If you can't think of many poems, write one.	Ngati simungathe kulingalira ndakatulo zambiri, lembani imodzi.
The bridge is popular among pedestrians.	Mlathowu ndi wotchuka pakati pa anthu oyenda pansi.
In the past, women were not allowed to do that.	Kale, akazi ankaletsedwa kutero.
The log house stood alone in the garden.	Nyumba yamatabwayo inaima yokha m’munda.
All myths and legends are fun.	Nthano ndi nthano zonse ndi zosangalatsa.
The rocket landed on top of the ship.	Roketiyo inatera pamwamba pa sitimayo.
He complained that the meat was too strong.	Anadandaula kuti nyamayo inali yolimba.
This type can be fatal.	Mtundu uwu ukhoza kupha.
Couples looking for a romantic refuge should think about this destination.	Maanja omwe akufuna malo othawirako okondana ayenera kuganizira za kopita izi.
The lights are protected by turning off the lights.	Magetsi amatetezedwa pozimitsa magetsi.
The work went on.	Ntchito inapitirirabe.
The houses cast long shadows.	Nyumbazi zimapanga mithunzi yaitali.
They like to visit places in cities.	Amakonda kukaona malo m'mizinda.
The rice was left to mature for several days.	Mpungawo unasiyidwa kuti ukule kwa masiku angapo.
She swept the flour into a bowl.	Anasesa ufawo m’mbale.
The new city hall is across the street.	Holo ya mzinda watsopanoyo ili kutsidya lina la msewu.
Many countries became independent in the 21st century.	Mayiko ambiri anakhala odziimira paokha m’zaka za m’ma 2000.
He was replaced by the prime minister.	Adabweretsa moni m'malo mwa nduna yayikulu.
The fish in the water would die quickly.	Nsomba za m’madzimo zikanafa msanga.
Hundreds of journalists are outside the hospital.	Atolankhani mazana ambiri ali kunja kwa chipatala.
Bees play a vital role in pollination.	Njuchi zimagwira ntchito yofunika kwambiri pakufalitsa mungu.
Sing a song to reduce the time.	Imbani nyimbo kuti muchepetse nthawi.
The following shows the change of opportunity for the monarchy.	Chotsatirachi chikuwonetsa kusintha kwa mwayi kwa ufumu wa monarchy.
As a result of the loss of the climb it killed several people.	Chifukwa cha kutayika kwa chokweracho kunapha anthu angapo.
They meet new people, they make new friends.	Amakumana ndi anthu atsopano, amapeza mabwenzi atsopano.
The valley is green and green.	Chigwachi ndi chobiriwira komanso chobiriwira.
They could not achieve their goal.	Iwo sanathe kukwaniritsa cholinga chawo.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Chikhalidwe chathu chimatchuka chifukwa chotsindika za banja.
A caregiver assessed the girl's injuries.	Wothandizira chithandizo adawunika kuvulala kwa mtsikanayo.
When a gentle breeze blew, the leaves of the tree blew.	Kukawomba kamphepo kayeziyezi, masamba amtengowo ankawomba mphepo.
The successful person will be kind, compassionate, and patient.	Wochita bwino adzakhala wachifundo, wachifundo, ndi wodekha.
Images, especially photographs, are bad.	Zithunzi, makamaka zithunzi, ndi zoipa.
An ongoing argument was impossible.	Mkangano wopitirizabe unali wosatheka.
One had to walk a considerable distance.	Munthu anafunika kuyenda mtunda wautali kwambiri.
But the president refused to give up.	Koma pulezidenti anakana kugonja.
You are confused.	Mwasokonezeka.
His bag was hanging over his shoulder.	Chikwama chake chinali chitapachikidwa paphewa pake.
This is a subject of intense debate.	Iyi ndi nkhani imene anthu amakangana kwambiri.
He kept his secret.	Iye anabisa chinsinsi chake.
It caused the planets to cool slowly.	Zinapangitsa kuti mapulaneti azizizira pang'onopang'ono.
Earthquakes kill thousands of people every year.	Zivomezi zimapha anthu ambiri chaka chilichonse.
I see someone like you.	Ndikuwona wina ngati iwe.
They attacked the house.	Iwo anaukira nyumbayo.
They crossed the river,	Iwo anawoloka mtsinje,
The soldier could be seen in the distance.	Msilikaliyo ankaoneka chapatali.
Farmers need reliable navigation links.	Alimi amafunikira maulalo odalirika amayendedwe.
The king arrived an hour later than usual.	Mfumu inafika patatha ola limodzi kuposa masiku onse.
A group of six candidates seeking re-election.	Gulu la opikisana asanu ndi mmodzi omwe akufuna chisankho.
The lighthouse shines brightly every night.	Nyumba yowunikira imawala kwambiri usiku uliwonse.
A soft breeze could feel the heat on his face.	Kamphepo kofewa kankamveka kutentha pankhope pake.
The twoaway airport is located outside the city.	The twoaway airport ili kunja kwa mzindawu.
The sun is setting in the sky.	Dzuwa likumira kumwamba.
Live longer and other things will happen.	Khalani ndi moyo wautali ndipo zinthu zina zidzachitika.
She wiped her tears with a cloth.	Anadzipaka misozi nsalu.
Please describe the work in detail.	Chonde fotokozani ntchitoyo mwatsatanetsatane.
Some believe that the work is fake.	Ena amakhulupirira kuti ntchitoyi ndi yabodza.
It is still unknown who is to blame.	Sizikudziwikabe kuti wolakwa ndi ndani.
The politician was elected with surprising success.	Wandale adasankhidwa mwachipambano chodabwitsa.
Their car was loaded with shells.	Galimoto yawo inali itadzaza ndi zipolopolo.
Property taxes are levied on the value of the property.	Misonkho ya katundu imaperekedwa pa mtengo wa malo.
Half an orange thrown down.	Theka la lalanje latayidwa pansi.
Most of the revelations are certainly false.	Ndithu, zivumbulutso zambiri nzonama.
I'm thinking of getting married.	Ndikuganiza zokwatira.
Citizen participation in meetings did not increase.	Kutengapo mbali kwa nzika pamisonkhano sikunachuluke.
He smacked his lips, hungry.	Anamenya milomo yake, akumva njala.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa anamupsopsona pa tsaya.
Later, he said, they are just bones.	Pambuyo pake, iye anati, iwo ndi mafupa chabe.
I first touched my big toe on the burning metal.	Ndinagwira kaye chala changa chachikulu pachitsulo choyaka chija.
Every year, thousands of visitors visit this museum.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita ku nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi.
Part of the benefit went to charities.	Gawo la phindu linapita ku zachifundo.
Boys and girls eat lunch together.	Anyamata ndi atsikana amadyera limodzi chakudya chamasana.
The lion roared.	Mkango unabangula.
She carefully drank her red wine, tasting it.	Anamwetsa vinyo wake wofiira mosamala, akumamva kukoma.
The expert was wise from his childhood.	Katswiriyu anali wanzeru pa ubwana wake.
Things are missing.	Zinthu zikusowa.
The curtains were painted, hiding the window.	Nsaluzo zinajambula, kubisa zenera.
The system did not provide game settings.	Dongosololi silinapereke makonzedwe amasewera.
The waiter brought in plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Woperekera zakudyayo anabweretsa mbale za lasagna, biringanya parmigiana, ndi sipaghetti.
A smile played on his lips.	Kumwetulira kunasewerera pamilomo yake.
Over the years, libraries have come down in demand.	Kwa zaka zambiri, malaibulale atsika pakufunika.
Telescopes found many galaxies.	Ma telescopes anapeza milalang’amba yambiri.
To be sure, he is not a good man at all.	Kunena zoona, iye si munthu wabwino kwambiri.
A girl in self-defense entered.	Mtsikana wina wovala zodzitetezera analowa.
A group of miners use a digging machine.	Gulu la anthu ogwira ntchito ku migodi limagwiritsa ntchito makina kukumba.
Everywhere there was noise and smoke and shouts.	Kulikonse kunali phokoso ndi utsi ndi mfuu.
The driver was fined for speeding.	Woyendetsa galimoto anamulipiritsa chindapusa chifukwa chothamanga kwambiri.
The building has three bedrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu zokwera.
These rules angered many thinking people.	Malamulo amenewa anakwiyitsa anthu ambiri oganiza bwino.
Half-filled shops.	Mashopu odzaza ndi theka.
Do not bring anything of value.	Musabweretse chilichonse chamtengo wapatali.
He always had the flu.	Nthawi zonse ankadwala chimfine.
Archaeologists have unearthed the remains of ancient tombs.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza mabwinja a manda akale.
Walking around the ruins was a delight.	Kuyenda mozungulira mabwinjawo kunali kosangalatsa.
People came to life because he caused them to live.	Anthu anakhala ndi moyo chifukwa chakuti iye amawachititsa kukhala ndi moyo.
The epidemic has grown again this year.	Mliriwu wakulanso chaka chino.
I saw you right away.	Ndinakuonani nthawi yomweyo.
They huddled around the dog, looking for a piece of the dog.	Anaunjikana mozungulira galuyo, akumafuna chidutswa cha galuyo.
Every year tourists flock to that area.	Chaka chilichonse alendo odzaona malo amakhamukira kumeneko.
The factory had state-of-the-art machinery.	Fakitaleyo inali ndi makina apamwamba kwambiri.
There was excitement.	Panali chisangalalo.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	Arsenic imapezeka kawirikawiri mu mpunga ndi nsomba.
Children's stories are about heroes who steal and witches.	Nkhani za ana ndi za ngwazi zomwe zimaba komanso mfiti.
They can boil well all the time.	Amatha kuwiritsa bwino nthawi zonse.
She was fat, blond-haired.	Iye anali wonenepa, watsitsi la blond.
The jungles of the region are home to silver foxes.	M’nkhalango za m’derali muli nkhandwe zasiliva.
Police were dragging him through the mud.	Apolisi anali kumukokera pamatope.
The complex distribution process was affected.	Njira yovuta yogawanitsa idakhudzidwa.
A crown of thorns protected his head.	Chisoti chaminga chinateteza mutu wake.
The broth should be light.	Msuzi ukhale wopepuka.
Evidence suggests that the lunar eclipse occurred.	Umboni umasonyeza kuti kutera kwa mwezi kunachitika.
Do not expect such a priceless car to cost you nothing.	Musamayembekezere kuti galimoto yamtengo wapatali yoteroyo simudzakudyerani chilichonse.
He came closer.	Iye anayandikira pafupi.
They see global food shortages in the future.	Amawona mavuto azakudya padziko lapansi m'tsogolomu.
He walked, he swam, he ran.	Ankayenda, ankasambira, ankathamanga.
He was immediately recognized by his fans.	Anadziwika nthawi yomweyo kwa mafani ake.
The fish were even smaller.	Nsomba zinali zitachepa.
The child was in pain.	Mwanayo ankamva ululu.
The ingredients are written in this way according to the letters.	Zosakaniza zalembedwa mu njira iyi motsatira zilembo.
I did not understand what was going on there.	Sindinamvetse zomwe zinkachitika kumeneko.
Several large machines revolved around life.	Makina akuluakulu angapo adazungulira moyo.
The area has many colleges and universities.	Derali lili ndi makoleji ndi mayunivesite ambiri.
Demons can have this world.	Ziwanda zikhoza kukhala ndi dziko lino.
The lips were moving.	Milomo inali kusuntha.
What he saw amazed him.	Zimene anaonazo zinamudabwitsa.
Some people keep llamas like pets.	Anthu ena amasunga llamas ngati ziweto.
The hand is wonderfully made.	Dzanja ndi lopangidwa modabwitsa.
She is very scared of him.	Iye ali ndi mantha kwambiri ndi iye.
Most cars are powered by electricity.	Magalimoto ochuluka akumayendetsedwa ndi magetsi.
Eating with the fingers was considered rude.	Kudya ndi zala kunkaonedwa ngati kupanda ulemu.
The storm destroyed the town.	Mphepoyo inawononga tawuniyo.
You can't say he's ugly.	Simunganene kuti ndi wonyansa.
He laughed, his black hair shining.	Anasekelera, tsitsi lake lakuda likunyezimira.
The soldiers ate quietly.	Asilikaliwo anadya mwakachetechete.
It seems he has finally given up.	Zikuwoneka kuti pamapeto pake wasiya.
He started giving training on how to brush his teeth.	Anayamba kupereka maphunziro amomwe angatsuke mano.
You accidentally tripped over a spider's web.	Mwapunthwa mosadziwa mu kangaude.
They obviously enjoy being with people.	Mwachionekere amasangalala kukhala ndi anthu.
The supervisor allows them to take the second part.	Woyang'anira amawalola kutenga gawo lachiwiri.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	Adaponya cholembera chake ndikuwerama kuti achitenge.
You cannot get firewood from the grass.	Simungapeze nkhuni kuchokera ku udzu.
The statue was stolen from the museum.	Chifanizo chimenecho chinabedwa m’nyumba yosungiramo zinthu zakale.
In the kitchen, everything can be done by the machine.	Kukhitchini, zonse zitha kuchitidwa ndi makina.
Sprinkle salt on the leaves of sumac.	Mwaza mchere pamasamba a sumac.
Fast and quick food.	Chakudya chofulumira ndi chachangu.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Imwani madzi ambiri kuti thupi lanu likhale lathanzi.
Many migratory birds breed here.	Mbalame zambiri zomwe zimasamuka zimaswana kuno.
We must not neglect the necessary research.	Sitiyenera kunyalanyaza kafukufuku wofunikira.
Some species eat meat.	Mitundu ina imadya nyama.
Very little money was lost.	Ndalama zochepa kwambiri zinatayika.
The building is planned to become a museum.	Nyumbayi ikukonzekera kukhala nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Some stores carry only organic foods.	Masitolo ena amanyamula zakudya za organic zokha.
The government agreed to help the families affected by the fire.	Boma lidavomera kuthandiza mabanja omwe akhudzidwa ndi motowo.
The judges were not impressed with his remarks.	Oweruzawo sanachite chidwi ndi zonena zake.
You can defeat the bully by ignoring him.	Mutha kugonjetsa wopezerera ena mwa kunyalanyaza iye.
The operation is dangerous.	Opaleshoniyo ndi yowopsa.
He has had one room since he came.	Amakhala ndi chipinda chimodzi kuyambira pomwe adabwera.
The book has 40 pages.	Bukuli lili ndi masamba makumi anayi.
They doubted him.	Iwo ankamukayikira.
Envelopes were removed from the letters.	Maenvulopu anachotsedwa m’makalatawo.
The settlers longed for a home.	Okhazikikawo ankalakalaka kwawo.
You just have to finish the job.	Mukungoyenera kumaliza ntchitoyi.
The phone is ringing.	Foni inaitana.
He was not a romantic lover.	Iye sanali wokonda zachikondi.
Our country is the exporter of wheat.	Dziko lathu ndi limene limagulitsa tirigu kunja.
This river flows into the sea.	Mtsinje umenewu umapita kunyanja.
It was a beautiful summer day.	Linali tsiku lokongola lachilimwe.
He cooked until we finished eating.	Anaphika mpaka tinamaliza kudya.
The reception was excellent, well received by the audience.	Kulandirako kunali kopambana, kolandiridwa bwino ndi opezekapo.
Assemble the sections so you can assemble the bed.	Sonkhanitsani zigawozo kuti muthe kusonkhanitsa bedi.
They play football very similarly.	Amasewera mpira mofanana kwambiri.
The theory of atomicism is widely accepted by science.	Chiphunzitso cha atomikichi chimavomerezedwa kwambiri ndi sayansi.
The food tasted good.	Chakudyacho chinakoma.
Heavy rains are ravaging the region!	Mvula yadzaoneni imagwetsa derali!
The packages were carefully packed.	Maphukusiwo anali odzaza mosamala.
The number of casualties was staggering.	Chiwerengero cha ovulala chinali chodabwitsa.
The life of a political tyrant.	Moyo wa mkaidi wa ndale.
The need for more financial education is growing.	Kufunika kwa maphunziro ochulukirapo azachuma kukukulirakulira.
Some members of the community were upset by what was happening.	Anthu ena ammudzi adakhumudwa ndi zomwe zikuchitikazi.
The university is headquartered.	Yunivesiteyo ili ku likulu.
The government has enacted a curfew.	Boma lakhazikitsa lamulo lofikira panyumba.
Some points are better supported by facts than others.	Mfundo zina zimachirikizidwa bwino ndi zowona kuposa zina.
Drink two cups of black tea.	Imwani makapu awiri a tiyi wakuda.
If elected, they promise to clean up the city.	Ngati atasankhidwa, amalonjeza kuyeretsa mzindawo.
He remained under pressure.	Anakhalabe wapanikizidwa pamalopo.
First, look at the ingredients.	Choyamba, yang'anani zosakaniza.
The results of our experiments were not clear.	Zotsatira zakuyesa kwathu sizinali zomveka.
Put the stones in the sol.	Ikani miyala mu sol.
All windows were left unlocked.	Mazenera onse anasiyidwa osakhoma.
The housekeeper will remove any filth that has been created.	Woyang’anira m’nyumba adzachotsa zonyansa zilizonse zimene zapangidwa.
We waited outside the post office for hours.	Tinadikirira kunja kwa positi ofesi kwa maola ambiri.
This blue house is old.	Nyumba yabuluu iyi ndi yakale.
There has never been a man or woman so highly regarded.	Sipanayambe pakhala mwamuna kapena mkazi wosimiridwa kwambiri.
Jasmine is the flower of the world.	Jasmine ndi duwa la dziko.
The place can be cool at night.	Malowa amatha kuzizira usiku.
He was made to confess his sins.	Anapangidwa kuti aulule zolakwa zake.
Use tone and tone of voice.	Gwiritsirani ntchito kamvekedwe kamvekedwe ka mawu kamvekedwe kake.
The difference between heat and cold.	Chosiyana ndi kutentha ndi kuzizira.
The stock market collapsed yesterday.	Msika wamasheya unagwa dzulo.
They invite us to board a corporate train.	Iwo akutipempha kuti tikwere sitima ya bungwe.
The section is growing rapidly.	Gawoli likukula mwachangu.
After a minute, his eyes widened again.	Pakatha mphindi imodzi, maso ake anagwederanso.
He is at least eighty years old.	Ali ndi zaka zosachepera makumi asanu ndi atatu.
The statue was hung in a prominent location.	Chojambulacho chinapachikidwa pamalo otchuka.
Wealthy people bought a lot of land.	Anthu olemera anagula malo ambiri.
Tom read a book on astronomy.	Tom anawerenga buku lonena za zakuthambo.
He plowed the field with his cattle.	Analima m’munda ndi ng’ombe yake.
One day a young man woke up drunk.	Tsiku lina panali mnyamata wina amene anadzuka ataledzera.
He is one of my closest friends.	Iye wa anzanga apamtima.
You can pick apples here.	Mutha kuthyola maapulo apa.
The storage area is filled with rain.	Malo osungiramo pansi amadzazidwa ndi mvula.
We celebrate victory today.	Tikondwerera kupambana lero.
The light turned green.	Kuwala kunasanduka kobiriwira.
The witch cast a spell on the three young men.	Mfitiyo inalodza anyamata atatuwo.
The vampire was not the equivalent of a superhero.	Vampire sanali wofanana ndi ngwazi yapamwamba.
His words were hard to understand.	Mawu ake anali ovuta kumva.
The future of our communities depends on good leadership.	Tsogolo la madera athu limadalira utsogoleri wabwino.
His eyes closed.	Maso ake adatsinzina.
Measurements show that the inside of the earth is warm.	Miyeso imasonyeza kuti mkati mwa dziko lapansi ndi kutentha.
A verb or sentence should be used.	Mneni kapena chiganizo chiyenera kugwiritsidwa ntchito.
The seminary is expected to attract 50 people.	Seminaleyi ikuyembekezeka kukopa anthu makumi asanu.
They married when they were very young.	Anakwatirana ali aang'ono kwambiri.
Farmers cultivated their fields.	Alimi ankalima minda yawo.
A small example will do.	Chitsanzo chaching'ono chidzachita.
Each country has its own food.	Dziko lililonse lili ndi chakudya chakechake.
The caretaker knelt down and began to wash their feet.	Woyang’anira nyumbayo anagwada n’kuyamba kusambitsa mapazi awo.
So it starts here, watching closely.	Kotero izo zimayambira apa, kuyang'anitsitsa mwachidwi.
Rocco's paintings became popular all over the world	Zojambula za Rocco zidayamba kutchuka padziko lonse lapansi
Psychologists have been studying happiness for a long time.	Akatswiri a zamaganizo akhala akuphunzira chimwemwe kwa nthawi yaitali.
Things that are not moving always breathe.	Zinthu zomwe sizikuyenda nthawi zonse zimapuma.
Are you from around here?	Kodi ndinu ochokera kuzungulira kuno?
This library has books and magazines.	Laibulale iyi ili ndi mabuku osowa.
The story showed a group of pedestrians crossing a sandy desert.	Nkhaniyi inasonyeza gulu la anthu oyenda pansi likuwoloka chipululu cha mchenga.
I learned piano from my father.	Ndinaphunzira piyano kwa bambo anga.
Knowing that the jig had risen, he fled.	Podziwa kuti jig yakwera, adathawa.
The benefits of these pages are enormous.	Ubwino wa masambawa ndi waukulu.
He ate the egg carefully.	Iye anadya dziralo mosamala.
The government announced the construction of a new school.	Boma linalengeza kuti kumangidwa sukulu yatsopano.
We have had a good harvest this year.	Takhala ndi zokolola zochuluka chaka chino.
Field trips are an important part of university education.	Maulendo akumunda ndi gawo lofunikira la maphunziro aku yunivesite.
These matches were the strongest ever.	Machesi awa anali amphamvu kwambiri omwe adapezekapo.
Everything he said was true.	Mawu onse amene ananena anali oona.
She arrived in the kitchen in ruins.	Anafika kukhitchini kuli bwinja.
This cake has frozen, chewy, silky midges.	Keke iyi ili ndi ma midges owundana, otafuna, opusa.
Get a phone.	Pezani foni.
Modern teenagers are not afraid to experiment.	Achinyamata amakono saopa kuyesa.
The vampire weight loss supplement promises results in one week.	The vampire weight loss supplement amalonjeza zotsatira mu sabata imodzi.
The teacher prepares students for the appropriate exams.	Mphunzitsi amakonzekeretsa ophunzira mayeso oyenerera.
The city is a popular tourist destination.	Mzindawu ndi malo otchuka oyendera alendo.
Standards of living continue to fall short of most people.	Miyezo ya moyo ikupitirizabe kugwera anthu ambiri.
These fields produce wheat.	Minda imeneyi imabala tirigu.
We swam in its still waters.	Tinasambira m’madzi ake opanda bata.
They have dogs.	Ali ndi agalu.
I like this color.	Ndimakonda mtundu uwu.
The clouds just moved lazily into the air.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi mlengalenga.
This is a delicious dessert recipe.	Ichi ndi Chinsinsi cha dessert chokoma.
The artist said that this was his favorite piece.	Wojambulayo adanena kuti ichi chinali chidutswa chake chomwe amachikonda kwambiri.
Words can be linked using symbols.	Mawu amatha kugwirizanitsidwa pogwiritsa ntchito zizindikiro.
Their eyes were cold and unmerciful.	Maso awo anali ozizira komanso opanda chifundo.
The delegation gathered in a large ballroom.	Nthumwiyo inasonkhana mu chipinda chachikulu cha mpira.
He fell into a very precarious position.	Analowa mumkhalidwe wokomoka kwambiri.
There was a strong odor in the classroom.	M'kalasimo munamveka fungo lamphamvu.
Roads are bad here.	Misewu ndi yoipa kuno.
Take a fork.	Tengani foloko.
Sand grains were blowing in all directions.	Mbewu za mchenga zinkawomba mbali zonse.
The boy laughed.	Mnyamatayo anaseka.
The snail came down slowly, its long legs hanging down lightly.	Nkhonoyo inatsika pang’onopang’ono, miyendo yake italiitali ikulendewera mopepuka.
Their goal is to become famous.	Cholinga chawo ndi chofuna kutchuka.
He met a man and tore his jacket.	Adakumana ndi munthu wina ndikung'amba jekete lake.
Strong winds blew the plane away.	Mphepo yamphamvu inaomba ndegeyo pamene inkanyamuka.
Plastic is used to make plastic bags.	Pulasitiki imagwiritsidwa ntchito popanga matumba apulasitiki.
Most deer are nocturnal.	Agwape ambiri amakhala ausiku.
Then the rotation goes up.	Kenako kuzungulirako kumakwera mmwamba.
They walked on the blue sea.	Iwo anayenda panyanja buluu.
The water boils very quickly.	Madzi amawira mwachangu kwambiri.
The aroma of roasted watermelon filled the air.	Kununkhira kwa chivwende chowotcha kunadzaza mpweya.
He does not participate in protests.	Sachita nawonso zionetserozo.
Her tears welled up.	Kulira kwake kwachisoni kunang'amba.
The oil company declined to comment.	Kampani yamafuta amafuta idakana kuyankhapo.
There was very little water in the river.	Madzi anali ochepa kwambiri mumtsinjewo.
The moon was full last time you were here.	Mwezi unali wathunthu nthawi yapitayi pamene unali kuno.
As he walked along, he pondered what he would do this afternoon.	Pamene ankayenda ankasinkhasinkha zimene akanachita masanawa.
A moose was killed yesterday.	Mphalapala waphedwa dzulo.
The restaurant was not surprising, but the food was very tasty.	Malo odyerawo anali osadabwitsa, koma chakudyacho chinali chokoma kwambiri.
Thousands of people embraced the new regime.	Anthu masauzande ambiri anatengera ulamuliro watsopanowu.
Borders are closed.	Malire atsekedwa.
Now return to your home.	Tsopano bwererani kumudzi kwanu.
These months are so numerous that we cannot count them.	Miyeziyi ndi yochuluka kwambiri moti sitingathe kuiwerenga.
Carpooling puts you closer to other people.	Carpooling imakuikani pafupi ndi anthu ena.
More boys than girls play soccer.	Anyamata ambiri kuposa atsikana amaseŵera mpira.
Enter the temperature you are given.	Lowetsani kutentha komwe mwapatsidwa.
She could look him in the eye.	Amatha kumuyang'ana m'maso.
He looked at me suspiciously.	Anandiyang'ana mondikayikira.
These spicy foods are made from wheat.	Zakudya zokometserazi zimapangidwa kuchokera ku tirigu.
A few months ago he asked for her hand.	Miyezi ingapo yapitayo adapempha dzanja lake.
At low tides, the water is almost invisible.	Pamafunde apansi, madziwo amakhala pafupifupi osaoneka.
Polar bears are threatened by climate change.	Zimbalangondo za polar zikuopsezedwa ndi kusintha kwa nyengo.
He asked for an almanac.	Iye anakafunsira almanac.
Turkey is proud of its military success.	Turkey imanyadira kupambana kwake pankhondo.
The virus landed on his arm.	Kachiromboka kanatera pa mkono wake.
The man was killed instantly.	Munthuyo anaphedwa nthawi yomweyo.
He let out a deep breath and answered calmly.	Anatulutsa mpweya wautali ndikuyankha modekha.
Then, at last, she mustered up the courage to look.	Kenako, potsirizira pake, iye analimba mtima kusuzumira.
The city lights are illuminated at night.	Nyali za mzindawo zimawonekera kwambiri usiku.
Few mothers receive adequate care before birth.	Amayi owerengeka amalandira chisamaliro chokwanira asanabadwe.
The thief entered a jewelry store.	Wakubayo analowa m’sitolo ina ya zodzikongoletsera.
There were two or three people in the village.	Munali anthu awiri kapena atatu m’mudzimo.
I bought a new sewing machine.	Ndinagula nsalu yatsopano yosokera.
Rain fell slowly in the city.	Mvula inagwa pang’onopang’ono mumzindawo.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Tinagona pakama ndi bulangete lopyapyala lokha.
We will need a bigger boat.	Tidzafuna bwato lalikulu.
Tragically, the older woman died the next day.	Mwatsoka, mkazi wamkuluyo anamwalira mawa lake.
He helped her pick up fresh mint.	Anamuthandiza kutola timbewu tatsopano.
He looked up at the stars shining in the sky.	Anayang'ana m'mwamba pa nyenyezi zomwe zikuthwanima m'mwamba.
He went to support his new campaign.	Anapita kukathandizira kampeni yake yatsopano.
Many doctors seem to be concerned with the benefits.	Madokotala ambiri akuwoneka kuti akuda nkhawa ndi phindu.
It should not be too long.	Siziyenera kukhala motalika.
The human body relies on continuous movement.	Thupi la munthu limadalira kuyenda kosalekeza.
Samurai became rich because of their military actions.	Samurai anakhala olemera chifukwa cha zochita zawo zankhondo.
The force of the wind removes the roof.	Mphamvu ya mphepo imachotsa denga.
The priest blessed the survivors.	Wansembeyo anadalitsa opulumutsawo.
He handed her a piece of paper.	Anamupatsa kapepala.
Nonsense to resist oppression.	Kupanda pake kukana kuponderezedwa.
The foolish ones were watching him closely.	Opusa anali kumuyang'anitsitsa.
The slope has green grass.	Malo otsetserekawo ali ndi udzu wobiriwira.
Local farmers grow many maize.	Alimi akumeneko amalima chimanga chambiri.
He was also calm, almost calm.	Analinso wodekha, pafupifupi bata.
The visitors were silent.	Alendowo anali chete.
A cup of chocolate milk.	Kapu ya mkaka wa chokoleti.
The trees along the road were in good shade.	Mitengo ya m'mphepete mwa msewu inali ndi mithunzi yabwino.
Perseverance is the key to success.	Kulimbikira ndiye chinsinsi cha kupambana.
He walked around in an empty place.	Anayenda mozungulira malo opanda anthu.
Locked in a corner, they fought fiercely.	Atatsekeredwa pakona, ankamenyana koopsa.
The factory produced a number of products.	Fakitale inapanga zinthu zingapo.
The pictures are beautiful, but the colors are very bright.	Zithunzizi ndi zokongola, koma mitundu yowala kwambiri.
A pocket watch was a gift from his father.	Wotchi ya mthumba inali mphatso yochokera kwa abambo ake.
Know the connected verb.	Dziwani mneni wolumikizana.
People are divided on this issue.	Anthu agawanika pa nkhani imeneyi.
Some children go to private schools.	Ana ena amapita kusukulu zapadera.
Smoking is banned in hospitals and public transportation.	Kusuta ndikoletsedwa m'zipatala ndi zoyendera za anthu onse.
The concept has four names and two verbs.	Chiganizochi chili ndi mayina anayi ndi maverebu awiri.
They will not be gone very long.	Sakhala atapita nthawi yayitali.
The offenders were sentenced to life imprisonment.	Olakwawo anagamulidwa kuti akhale m’ndende kwa moyo wawo wonse.
Wildlife has adapted to local conditions.	Nyama zakuthengo zakutchire zakhala zikuzolowerana ndi mikhalidwe yakumaloko.
Luckily you are fine.	Mwamwayi bwanji kuti muli bwino.
Will you be able to attend the meetings?	Kodi mudzatha kupezeka pamisonkhano?
Do you want to vote in a foreign country?	Kodi mukufuna kuvota m'dziko losiyidwali?
Then, after the fire was over, the villagers came out.	Kenako motowo utatha, anthu a m’mudzimo anatulukira.
His heels hit the ground incessantly.	Zidendene zake zinagunda pansi mosalekeza.
My cat cried all night.	Mphaka wanga analira usiku wonse.
Each student had a few words.	Wophunzira aliyense anali ndi mawu ochepa.
The boy cut off an interesting man.	Mnyamatayo anadula munthu wochititsa chidwi.
A lost city, a forgotten memory.	Mzinda wotayika, kukumbukira koiwalika.
The ax struck the trunk of the tree with a loud bang.	Nkhwangwayo inakantha thunthu la mtengowo ndi chiphokoso chozizimuka.
He is usually happy.	Nthawi zambiri amakhala wosangalala.
More scientific research is needed.	Kafukufuku wambiri wasayansi ndi wofunikira.
Bermuda has many ocean-going boats.	Bermuda ili ndi mabwato ambiri oyenda panyanja.
The uprising was stopped by government forces.	Kupandukako kunathetsedwa ndi asilikali a boma.
The face of the rock is very dangerous to climb.	Nkhope ya thanthwe ndi yoopsa kwambiri kukwera.
He crawled along the road.	Iye anakwawira munjira.
The burps are silent.	Ma burps ali chete.
Can you see the city lights?	Kodi mukutha kuwona magetsi amzindawu?
One of the most beautiful tours in the city.	Imodzi mwamaulendo okongola kwambiri mumzindawu.
Soy sauce is made from soy.	Msuzi wa soya umapangidwa kuchokera ku soya.
The string was sharp as a razor.	Chingwecho chinali chakuthwa ngati lumo.
Scott loved to visit his grandparents.	Scott ankakonda kuyendera agogo ake.
The baker baked bread.	Wophika anaphika mkate.
This road offers the opportunity to get to the headquarters very quickly.	Msewu uwu umapereka mwayi wopita ku likulu lachangu kwambiri.
The massacre took place.	Kupha anthu kunachitika.
They don't call often, and they never text.	Saimbira foni pafupipafupi, ndipo samatumiza meseji.
A rabid dog was spotted near a zoo.	Galu wachiwewe adawonedwa pafupi ndi malo osungira nyama.
That's too bad!	Ndizoipa kwambiri!
Many molecules have a strong odor.	Mamolekyu ambiri amakhala ndi fungo lamphamvu.
He is hard to understand.	Iye ndi wovuta kumva.
His actions angered many.	Zochita zake zinakwiyitsa anthu ambiri.
He whistled as he rode his bicycle.	Adayimba muluzu uku akukwera njinga yake.
Once again, the man's behavior was pleasant but powerful.	Apanso, khalidwe la mwamunayo linali losangalatsa koma lamphamvu.
Lover kills a person in cold blood.	Wokonda amapha munthu m'magazi ozizira.
Every summer the village celebrates the harvest.	Chilimwe chili chonse mudziwo umakondwerera kukolola.
They eagerly anticipated his arrival.	Iwo ankayembekezera mwachidwi kubwera kwake.
Moses soon remarried.	Mose anakwatiwanso posakhalitsa.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Zopereka za zipatso ndi maluwa zimayikidwa patebulo.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Bombalo linagunda chandamale chake mwangwiro.
The sloping hills provided food and shelter.	Mapiri otsetserekawo ankapereka malo okhala ndi chakudya.
He felt ready to do this.	Anadzimva wokonzeka kuchita izi.
His strength was beginning to wane.	Mphamvu zake zinayamba kutha.
When the object was close, the vibration intensified.	Pamene chinthucho chinali pafupi, kugwedezeka kumawonjezeka.
Police and soldiers arrived.	Apolisi ndi asilikali ankhondo anafika.
He worked for a charity.	Iye ankagwira ntchito ku bungwe lachifundo.
He is on trial for murder.	Akuzengedwa mlandu wakupha.
Cold, weak tea did not help at all.	Tiyi wozizira, wofooka sanathandize ngakhale pang’ono.
People can get tired of me.	Anthu akhoza kutopa ndi ine.
He is a great man.	Iye ndi munthu wotchuka.
I can afford that.	Ndikhoza kukwanitsa zimenezo.
You will be prosecuted if you eat meat.	Mudzazengedwa mlandu ngati mudya nyama.
The sun had begun to rise.	Dzuwa linali litayamba kutuluka.
Long ago, the whole town was buried.	Kalekale, tauni yonse inaikidwa m’manda.
He is working on his novel.	Akugwira ntchito pa novel yake.
He broke his shoulder when he fell.	Anathyoka phewa pamene akugwa.
No one had a hard time finding an audience.	Palibe amene anali ndi vuto lalikulu kupeza omvera.
That house is made for fun.	Nyumba imeneyo imapangidwa moseketsa.
The rocket landed on the moonlight.	Roketi inafika pamalo oyendera mwezi bwino.
So she went upstairs and called her son.	Choncho anakwera m’chipinda cham’mwamba n’kukayitana mwana wake.
It was hard for her to understand him.	Zinkamuvuta kumumvetsa.
It's too hot to swim today.	Kwatentha kwambiri kusambira lero.
The fishmonger washed and rinsed the fish.	Wogulitsa nsombayo anatsuka ndi kutsetsereka nsombazo.
Tom greeted the pigeon.	Tom anapereka moni kwa njiwa.
Occasionally the owl floated in the air slowly.	Nthaŵi ndi nthaŵi kadzidzi ankangoyandama m’mwamba pang’onopang’ono.
The construction work took longer than expected.	Ntchito yomangayo inatenga nthawi yaitali kuposa mmene ankayembekezera.
We must have faith that things will work out well.	Tiyenera kukhala ndi chikhulupiriro kuti zinthu zidzayenda bwino.
This book is a fantasy.	Bukuli ndi longopeka kwambiri.
We set off together before dawn.	Tinanyamuka limodzi kusanache.
He drank a cup of coffee, sighing profusely.	Anamwa kapu ya khofi, akuusa moyo kwambiri.
He asked his professors for more information.	Iye anafunsa maprofesa ake kuti amve zambiri.
A government spokesman criticized the number of injured last year.	Mneneri wa boma adatsutsa ziwerengero za anthu ovulala chaka chatha.
Poets often compose sad songs.	Alakatuli nthawi zambiri amapeka nyimbo zachisoni.
The family moved across the ocean.	Banjalo linasamuka kudutsa nyanja.
Don't let him bully you.	Musamulole kuti asakuvutitseni.
The call for reform was overwhelming.	Kupempha kuti asinthe zinthu kunakula kwambiri.
The crowd was overjoyed.	Khamu la anthulo linasangalala kwambiri.
The doors were locked.	Zitseko zinali zokhoma.
Open the curtains please.	Tsegulani makatani chonde.
The soldier was commended for his skill in carrying swords.	Msilikaliyo anayamikiridwa chifukwa cha luso lake lonyamula ndi lupanga.
Earthquakes	Zivomezi
Books are good for learning.	Mabuku ndi abwino pophunzira.
The train is ready to take off.	Sitima yapamtunda yakonzeka kunyamuka.
The woman led her family with grace and charm.	Mayiyo ankatsogolera banja lake ndi chisomo ndi chithumwa.
Take the pencils, please.	Tengani mapensulo, chonde.
Public transportation is bad.	Zoyendera za anthu onse ndi zoipa.
Open green fields spaced.	Minda yotseguka yobiriwira yotalikirana.
He longed to be at home with his family.	Iye ankafunitsitsa kukhala kunyumba ndi banja lake.
This was a social ceremony.	Uwu unali mwambo wocheza.
Anything can happen, you know.	Chilichonse chikhoza kuchitika, mukudziwa.
He turns his attention to the past.	Amatembenuza maganizo ake ku zochitika zakale.
Their shop sold antiques from many countries.	Sitolo yawo idagulitsa zinthu zakale zochokera kumayiko ambiri.
Turn on the window, then open it.	Tembenukira pa zenera, kenako tsegulani.
Air filters are essential for good health.	Zosefera za mpweya ndizofunikira pa thanzi labwino.
Famine ravaged the land.	Njala inasakaza dzikolo.
Enzymes must be added to the reactor.	Ma enzymes ayenera kuwonjezeredwa mu reactor.
Tourism projects help rebuild areas that are vulnerable to war.	Ntchito zokopa alendo zimathandiza kumanganso madera omwe akusowa pokhala ndi nkhondo.
He showed her how to throw an ax.	Anamuonetsa mmene angaponyere nkhwangwa.
He has served for many years.	Watumikira kwa zaka zambiri.
That person is bad.	Munthu ameneyo ndi woipa.
His words were full of slang.	Mawu ake anali odzaza ndi slang.
Hot drinks are very expensive.	Zakumwa zotentha ndizokwera mtengo kwambiri.
It can be very hot in the kitchen.	Kukhoza kutentha kwambiri kukhala kukhitchini.
A mental mind, imitating a human face	Malingaliro amalingaliro, otengera nkhope ya munthu
The government has set up a new education department.	Boma linakhazikitsa dipatimenti yatsopano ya maphunziro.
So do your parents live in the village?	Ndiye kodi makolo anu amakhala kumudzi?
The cat went to the porch.	Mphakayo anapita kukhonde.
She's a nervous breaker!	Iye ndi wosokonezeka wamanjenje!
Watch your movements!	Yang'anani mayendedwe anu!
He spoke loudly to the people.	Analankhula mokweza mawu kwa anthuwo.
A jar of honey was left on the table.	Mtsuko wa uchi unasiyidwa patebulo.
I would like to thank our special team here.	Ndikufuna kuthokoza gulu lathu lapadera pano.
The defendant was found guilty of bribery.	Woimbidwa mlanduyo anapezeka ndi mlandu wopereka ziphuphu.
Remove all oil residues.	Chotsani zotsalira zonse zamafuta.
The car crashed into a fence.	Galimotoyo inagwera mpanda.
Some types of fur have a special texture.	Mitundu ina ya ubweya imapanga mapangidwe apadera.
The house was built a long time ago.	Nyumbayi inamangidwa kalekale.
The floodwaters destroyed all the crops.	Madzi osefukirawo anawononga mbewu zonse.
The park is priced.	Malo osungiramo malowa ali ndi mitengo.
Amazing success.	Kupambana kodabwitsa.
He was beaten yesterday for no reason.	Adamenyedwa dzulo popanda chifukwa.
The most famous of these books was an insatiable tax collector.	Munthu wodziwika bwino m'bukuli anali wokhometsa msonkho wosakhutira.
In the chef's strange hat, he tr	Mu chipewa chodabwitsa cha chef, iye tr
Let us enjoy this life as long as it lasts.	Tizisangalala ndi moyo umenewu pamene udakalipo.
When traveling, visitors must obey the rules of the road.	Paulendo, alendo ayenera kumvera malamulo apamsewu.
The mountains were covered with mist.	Mapiri anakutidwa ndi nkhungu.
Lethargy is common among the elderly.	Lethargy ndi yofala pakati pa okalamba.
This case was very democratic.	Mlandu uwu unali wademokalase kwambiri.
These preferences remained constant over time and space.	Zokonda izi zidakhalabe zokhazikika nthawi ndi malo.
Many parts of the world have deserts.	Madera ambiri padziko lonse lapansi ali ndi zipululu.
A man stood up to give his testimony.	Munthu anaimirira kuti apereke umboni wake.
Your domestic turtle needs to be fed daily.	Kamba wanu woweta amafunika kudyetsedwa tsiku lililonse.
Water, but not salt, flowed through the rocks.	Madzi, koma osati mchere, anayenda kupyola miyala.
The moon was very bright in the night sky.	Mwezi unali kuwala kwambiri kumwamba usiku.
Shopkeepers struggled to find nutritious and nutritious food.	Ogulitsa m’masitolo ankavutika kuti apeze chakudya chopatsa thanzi komanso chopatsa thanzi.
She slipped into her handbag.	Analowa mu handbag yake.
He listens attentively to what you have to say.	Iye ankamvetsera mwatcheru zonse zimene munamuuza.
He poured a glass of milk, enjoying its design.	Anathira kapu ya mkaka, akusangalala ndi kapangidwe kake.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Masamba a autumn anali ofiira owala komanso achikasu.
Kampuchea is also in the guide.	Kampuchea nayenso ali mu bukhu lotsogolera.
He was known for his poetry.	Ankadziwika ndi ndakatulo zake.
Moreover, he was growing.	Komanso, anali kukula.
These horrible things seemed real.	Zinthu zoopsazi zinkaoneka ngati zenizeni.
Many important beliefs have been passed down through the generations.	Zikhulupiriro zambiri zofunika zinaperekedwa ku mibadwomibadwo.
The idea should encourage more companies to hire more women.	Lingaliroli likuyenera kulimbikitsa makampani ambiri kuti azilemba akazi ambiri.
Therefore, he lowered the volume.	Choncho, anatsitsa volume.
Yaffle is a well-known name for yaffler.	Yaffle ndi dzina lodziwika bwino la yaffler.
Do not throw away my filthy clothes.	Osanditaya zovala zanga zonyansa.
At night the stars shone brightly.	Usiku, nyenyezi zinkanyezimira kwambiri.
Jupiter has the largest atmosphere in the universe.	Jupiter ili ndi mlengalenga waukulu kwambiri padziko lonse lapansi.
An invisible hand guided the heart in experimentation.	Dzanja losaoneka linatsogolera mtima poyesa.
The lighthouse is at the foot of the mountains.	Malo ounikira ali m'munsi mwa mapiri.
He strokes his long beard thoughtfully.	Amasisita ndevu zake zazitali moganizira.
The area is known for its nightlife.	Derali limadziwika ndi moyo wake wausiku.
The runner ran to the finish.	Wothamangayo anathamanga mpaka kumapeto.
He is a retired industrialist.	Iye ndi wopuma pantchito wamakampani.
The prices have skyrocketed in the last three years.	Mitengoyi yakula kwambiri m’zaka zitatu zapitazi.
The page was cool.	Tsambalo linali lozizira.
They usually work well.	Nthawi zambiri amagwira ntchito bwino.
Other commentators offered a different interpretation.	Owunikira ena adapereka kutanthauzira kwina.
Usually, they go to the beach.	Kawirikawiri, amapita kunyanja.
A yellow cat jumped out of the yard.	Mphaka wachikasu anadumpha pabwalo.
Lightning flashed in the sky.	Mphenzi inali chete pamene ikuwomba m’mwamba mopanda mitambo.
He worked hard.	Iye ankagwira ntchito mwakhama.
He was a real fool.	Iye anali wopusa weniweni.
This ritual eliminated negative thoughts.	Mwambo umenewu unachotsa maganizo oipa.
It is not uncommon for children to suffer at school.	N’zachibadwa kuti ana amavutika kusukulu.
See you at 6 p.m.	Tikumane ndi ena 6 koloko.
Recycling is very important today.	Kubwezeretsanso zinyalala ndizofunikira kwambiri masiku ano.
A cloud held him on his shoulder.	Mtambo unamunyamula paphewa pake.
Tea is drunk in the heat.	Tiyi anamwedwa kutentha.
The city is famous for its beauty and great charm.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kukongola kwake komanso chidwi chambiri.
He looked over his shoulder.	Iye anayang'ana pa phewa lake.
The high-speed train will be here every minute.	Sitima yapamtunda yothamanga ikhala pano miniti iliyonse.
This workshop is aimed at young people.	Msonkhano wamaluso uwu ndi wolunjika kwa achinyamata.
He spent years dancing.	Anatha zaka zambiri akuvina.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston adavota kuti aletse matumba apulasitiki.
Every machine in our factory was thoroughly inspected.	Makina aliwonse pafakitale yathu adawunikidwa bwino.
The computer creates programs that we need to use.	Kompyutayi imapanga mapulogalamu omwe tiyenera kugwiritsa ntchito.
The deacon told the congregation.	Dikoni anauza osonkhana.
Volunteers came to help.	Anthu odzipereka anabwera kudzathandiza.
Some wars have been fought with improper weapons.	Nkhondo zina zamenyedwa ndi zida zosayenera.
Coastal guards disrupted the process.	Alonda a m’mphepete mwa nyanja analepheretsa dongosololo.
The authorities are not prosecuting the case.	Akuluakuluwa satsatira mlanduwu.
They do not seem to be affected by nature.	Zikuoneka kuti sakhudzidwa ndi chilengedwe.
He almond eyes shone when he saw her.	Iye maso a amondi adawala atamuwona.
I thought the machine was broken.	Ndinaganiza kuti makinawo anali osweka.
Still, she could still admire her beauty.	Komabe, akanatha kuyamikirabe kukongola kwake.
This garment is very expensive.	Chovalachi ndi chokwera mtengo kwambiri.
The object is visible in two places.	Chinthucho chikuwoneka m'malo awiri.
His derogatory remarks came down like a scorching sun.	Mawu ake onyozawo anatsika ngati dzuŵa lotentha.
Pause for a moment.	Imani kaye kaye.
Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each State.	Aliyense ali ndi ufulu wokhala mwaufulu.
Alcoholism is a social and economic phenomenon.	Kuledzera kumabwera chifukwa cha chikhalidwe ndi zachuma.
An ancient temple stood on the site.	Kachisi wakale wakale anaima pamalopo.
It is impossible to marry anyone.	N’zosatheka kukwatiwa ndi aliyense.
The liver produces bile from the gallbladder.	Chiwindi chimatulutsa ndulu kuchokera ku ndulu.
The cab driver was wrecked.	Dalaivala wa cab adachita bwinja.
We had to break suddenly so that we could not hit the animals.	Tinkafunika kuthyoka mwadzidzidzi kuti tisamenye nyama.
During this holiday season, parents often spend large sums of money.	Pa tchuthi ichi, makolo nthawi zambiri amawononga ndalama zambiri.
Thieves broke into the barn.	Akuba anathyola mosungiramo katundu.
The crowd refused to disperse.	Khamu la anthulo linakana kubalalika.
The stew was delicious.	Nyama ya mphodza inali yokoma.
Many writers use this method.	Olemba ambiri amagwiritsa ntchito njirayi.
The area is deserted.	Derali lili m’chipululu.
The sergeant fired a shot.	Sajeni adayimba kuwombera.
Use scissors to cut out the shape of the cookies.	Gwiritsani ntchito lumo kuti mudule mawonekedwe a makeke.
This strange building has been destroyed by terrorists.	Nyumba yodabwitsayi yawonongedwa ndi zigawenga.
One of his poems is in a box of books.	Limodzi mwa mabuku ake a ndakatulo lili m’bokosi la mabuku.
He was known for his singing skills.	Ankadziwika chifukwa cha luso lake loimba.
First, let's make a bubble.	Choyamba, tiyeni tipange kuwira.
The accident killed at least five people.	Ngoziyi yapha anthu asanu.
Sheian, the capital, was uninhabited.	Sheian, likulu, analibe anthu.
The lead shot took the place of the gun.	Kuwombera kotsogolera kunatenga malo amfuti.
They built their houses on bare ground.	Iwo anamanga nyumba zawo pa dothi lotumbululuka.
To the east, the pine forest stretches.	Kum'maŵa, nkhalango ya paini imatambalala.
He did not taste a rich life.	Iye sanalawe moyo wolemera.
You need to understand this movement from the inside.	Muyenera kumvetsetsa kayendedwe kameneka kuchokera mkati.
The city was initially proud of black people.	Mzindawu poyamba unkanyadira anthu akuda.
Help me! 	Ndithandizeni!
The boy cried.	Analira kamnyamatako.
The eagle soared high in the sky.	Chiwombankhangacho chinauluka pamwamba kwambiri m’mwamba.
About an hour and a half already.	Pafupifupi ola limodzi ndi theka kale.
The police are also people!	Apolisi nawonso ndi anthu!
The animals carry heavy loads.	Nyamazo zimanyamula katundu wolemera kwambiri.
Let them out.	Zisiyeni zipume.
The tablecloth is easily dirty.	Nsalu ya patebulo imadetsedwa mosavuta.
The population has grown significantly over the past decade.	Chiwerengero cha anthu chinawonjezeka kwambiri m’zaka khumi zapitazi.
This was said to be difficult.	Izi zidanenedwa kuti zavuta.
They visited many places,	Iwo adayendera malo ambiri,
He handed the ball to his son.	Anapereka mpirawo kwa mwana wake.
The attack saved thousands of lives.	Chiwembuchi chapulumutsa anthu masauzande ambiri.
He was a good runner.	Iye anali wodziwa kuthamanga.
A hungry dog ​​is chained to a tree.	Galu wanjala wamangidwa unyolo pamtengo.
He is opening a new factory in that part of town.	Akutsegula fakitale yatsopano kudera limenelo la tawuni.
They greeted him warmly.	Iwo anamulonjera mwansangala.
But the accident was imminent.	Koma ngoziyo inkaoneka ngati yotheka kupeŵeka.
If amber is sweet, then nuts are toffee.	Ngati amber ndi maswiti, ndiye kuti mtedza ndi toffee.
He trembled at the thought of being behind the enemy.	Ananjenjemera poganiza kuti ali kumbuyo kwa adani.
A farmer cleans his dishes by hand.	Mlimi akutsuka mbale zake pamanja.
I saw the man in the gray coat.	Ndinamuona bambo uja atavala jasi lotuwa.
He scratched his head in confusion.	Anakanda mutu wake mosokonezeka.
I have never met anyone so kind.	Sindinakumanepo ndi munthu wachifundo chotere.
He accepted the game seeing it as a new beginning.	Adalandira masewerowo powawona ngati chiyambi chatsopano.
I'm beginning to doubt my madness.	Ndikuyamba kukayikira misala yanga.
His book is based on the concept of self-interest and moral excellence.	Buku lake likunena za kudzikonda ndi makhalidwe abwino.
He stood behind a chair.	Iye anayima kuseri kwa mpando.
They were very religious people.	Iwo anali anthu opembedza kwambiri.
Remember to tell the driver your name.	Kumbukirani kuwuza dalaivala dzina lanu.
It was not normal for him to speak slowly.	Kulankhula pang’onopang’ono sikunali kwachibadwa kwa iye.
The shock would cause my heart to race faster.	Kudzidzimukako kukanachititsa kuti mtima wanga uyambe kuthamanga kwambiri.
There are no such characters.	Palibe zilembo zotere.
The thief had stolen a large amount of gold.	Wakubayo anali ataba golide wambiri.
See you after graduation.	Ndiwonane tikamaliza maphunziro.
He leaned forward suddenly.	Anatsamira kutsogolo mwadzidzidzi.
English is the language of science.	English ndi chinenero cha sayansi.
The beautiful controlled church was on fire.	Tchalitchi chokongola cholamuliridwacho chinali kuyaka.
Four months and a few days later, the baby was born.	Patapita miyezi inayi ndi masiku angapo, mwanayo anabadwa.
The car fell into a tree.	Galimotoyo inagwera mumtengo.
Road cameras are often added to the streets.	Makamera apamsewu nthawi zambiri amawonjezedwa m'misewu.
So air pollution affects us even in the coldest of winters.	Choncho kuwonongeka kwa mpweya kumatikhudza ngakhale m’nyengo yozizira kwambiri.
The valley is rich in vegetation.	Chigwachi chili ndi zomera zambiri.
Some research has attempted to explain happiness.	Kafukufuku wina ayesa kufotokoza chimwemwe.
From that point of view, the work did not go unnoticed.	Kuchokera pamalingaliro amenewo, ntchitoyi sinapite kukakonzekera.
The librarian put the books on the shelves.	Woyang’anira laibulaleyo anaika mabukuwo pamashelefu.
We must work together.	Tiyenera kugwirira ntchito limodzi.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Lingaliro la kupanga zakumwa zopatsa mphamvu ndizosamveka.
The shoreline was extremely sloping and steep.	Mphepete mwa nyanjayo inali yotsetsereka kwambiri komanso yolimba.
We cannot allow this to happen.	Sitingalole kuti izi zichitike.
He fell asleep bleeding.	Iye anagona wosweka ndi magazi.
This prophecy was fulfilled.	Ulosiwu unakwaniritsidwadi.
He bowed to them, smiling broadly.	Iye anawerama kwa iwo, akumwetulira kwambiri.
He was kind, hardworking, and cheerful.	Anali wokoma mtima, wolimbikira ntchito komanso wansangala.
The problem persists despite the fact that there is a lot of money.	Vutoli likupitirirabe ngakhale kuti pali ndalama zambiri.
Any help would be greatly appreciated.	Thandizo lililonse lingakhale loyamikiridwa kwambiri.
He got information from all sources.	Anapeza zambiri kuchokera ku magwero onse.
A fire brigade was called to the scene.	Gulu la ozimitsa moto adaitanidwa ku chochitikacho.
The noise increased.	Phokoso linandichulukira.
The number of road accidents has dropped in recent years.	Chiwerengero cha ngozi zapamsewu chatsika m’zaka zaposachedwapa.
His hands were clean and gentle.	Manja ake anali oyera komanso ofewa.
Doctors also reshaped the patient's life.	Madokotala anakonzanso moyo wa wodwala wawo.
He receives the best salary now.	Amalandira malipiro abwino kwambiri tsopano.
He insisted on listening to my studies.	Analimbikira kumvetsera maphunziro anga.
Use a fork when you find it.	Gwiritsani ntchito mphanda mukaipeza.
Most birds fly high in the sky without blue.	Mbalame zambiri zinkauluka m’mwamba mopanda buluu.
The whole city is in an uproar.	Anthu onse mumzindawo akuvutika kwambiri ndi imfayi.
There was a party in the crowd.	Panali phwando pagulu la anthu wamba.
He stayed up all day in bed.	Anakhala tsiku lathunthu akugona pabedi.
lightning flashed from above.	mphezi zinawala pamwamba.
The assassin told the truth.	Wakuphayo ananena zoona.
They even went so far as to say that all the facts were correct.	Iwo anafika ponena kuti mfundo zonsezo zinali zolondola.
The arrested police officer described the incident in court.	Wapolisi womangidwayo anafotokoza zomwe zinachitika m’khoti.
Banking stream is not a popular activity.	Banking mtsinje si ntchito yotchuka.
The last three verses are not mentioned in this book.	Mavesi atatu otsirizawa sanatchulidwe m’bukuli.
Her smile faded.	Kumwetulira kwake kunazimiririka.
Trees are broken leaves.	Mitengo yathyoka masamba.
Our bodies are made up of complex cells.	Matupi athu amakhala ndi ma cell ovuta.
Workers accompanied their employers to the factory.	Ogwira ntchito anatsagana ndi mabwana awo kufakitale.
He announced that the negotiations were over.	Analengeza kuti nthawi yokambirana yatha.
I have to write a new program.	Ndiyenera kulemba pulogalamu yatsopano.
An argument broke out over whether to eat meat.	Mkangano udabuka ngati adye nyama.
It is very important to go to the doctor.	Ndikofunikira kwambiri kupita kwa dokotala.
This is not mine!	Uyu si wanga!
This combination was said to enhance performance.	Kuphatikiza uku kudanenedwa kuti kukulitsa magwiridwe antchito.
Look at all these metals!	Taonani zitsulo zonsezi!
Ice water grows.	Madzi akaundana amakula.
At the hotel, all meals were included in the package.	Ku hotelo, zakudya zonse zidaphatikizidwa m'paketi.
Some innovations have changed the way people look.	Zatsopano zina zasintha mawonekedwe a anthu.
Children are our future.	Ana ndi tsogolo lathu.
There was no confusion.	Panalibe chisokonezo.
He made a living as a bomber.	Iye ankapeza zofunika pa moyo wake monga woponya mabomba.
They elected a king that year.	Iwo anasankha mfumu chaka chimenecho.
The essence of the ancient architecture was simple.	Chofunika kwambiri cha zomangamanga zakale chinali chosavuta.
We tested the idea.	Tinayezera lingalirolo.
The new law should help, perhaps.	Lamulo latsopano liyenera kuthandiza, mwina.
The new helicopter flew like a dream.	Helikoputala yatsopanoyo inawuluka ngati maloto.
Some hens lay hundreds of eggs each year.	Nkhuku zina zimaikira mazira mazana ambiri chaka chilichonse.
Our appearance should reflect our personality.	Maonekedwe athu ayenera kugwirizana ndi umunthu wathu.
The attack left a hole in his skull.	Kuukirako mwadzidzidzi kunasiya dzenje m’chigaza chake.
This agreement represented the success of the negotiations.	Panganoli linkaimira kupambana kwa zokambirana.
She slipped her robe and left.	Iye anazembera mkanjo wake n’kumapita.
Some prominent personalities openly expressed their doubts.	Anthu ena odziwika pagulu anafotokoza poyera kukayikira kwawo.
He lived alone and the only dog ​​in the company.	Iye ankakhala yekha ndi galu yekha kwa kampani.
No more games to play here.	Palibenso masewera omwe aseweredwa pano.
He swallows.	Anameza mate.
Yes, prices are going up.	Inde, mitengo ikukwera.
An inactive leader always looked like a stranger.	Mtsogoleri wosagwira ntchito nthawi zonse ankawoneka ngati mlendo.
The dishes will overflow.	Mbale idzasefukira.
The art budget was cut last year.	Bajeti ya zaluso idadulidwa chaka chatha.
The village was flat and dry.	Kumudzi kunali fulati ndi kouma.
As he ran, he carefully examined his shoes.	Atathamanga, anafufuza mosamala nsapato zake.
He was silent for a long time.	Anakhala chete kwa nthawi yayitali.
The field is progressing rapidly.	Mundawu ukupita patsogolo mwachangu.
Barbara found that it was impossible to read.	Barbara anapeza kuti bukuli n’losatheka kuliŵerenga.
He brought me a problem.	Anandibweretsera vuto linalake.
The fire burns carelessly.	Moto unayaka mosasamala.
He runs well but has begun to show deformity.	Amathamanga bwino koma wayamba kusonyeza kupunduka.
Then the two women embraced.	Kenako akazi awiriwo anakumbatirana.
It soon became apparent that the trains were slowing down.	Posakhalitsa zinaonekeratu kuti masitimawo akuchedwa.
The birds were crying in the trees.	Mbalamezi zinkalira m’mitengo.
Voters disagreed.	Ovota sanagwirizane nazo.
Before the advent of the microscope, medicine was very old.	Asanapangidwe maikulosikopu, mankhwala anali achikale.
The numbers are huge.	Manambala ndi aakulu.
This book is amazing because of its ideas.	Bukuli ndi lodabwitsa chifukwa cha malingaliro ake.
I would hold your hand.	Ndikadagwira dzanja lako.
Factory wounds are smoked.	Mabala a fakitale amasuta.
He entered the church, looking away.	Analowa m’tchalitchimo, akuyang’ana chapatali.
Every civilization has its own wisdom.	Chitukuko chilichonse chili ndi nzeru zake.
Some believe that he was raised from the dead.	Ena amakhulupirira kuti anauka kwa akufa.
His mind was racing.	Malingaliro ake anali kuthamanga.
This car is red.	Galimoto iyi ndi yofiira.
But agriculture is the most important source of income.	Koma ulimi ndi njira yofunika kwambiri yopezera ndalama.
Carlos led the team to victory despite missing one game.	Carlos adatsogolera gululo kuti apambane ngakhale kuti adasowa masewera amodzi.
Snow covered the roofs of the houses.	Chipale chofewa chinawunjika pamwamba pa nyumbazo.
Broker peace attempts have failed.	Kuyesa kwa broker mtendere kwalephera.
This winter, thousands died.	M’nyengo yozizira imeneyi, anthu masauzande ambiri anafa.
The stock market has already been developed.	Msika wamsika wakhala ukukonzedwa kale.
Her long black hair was in a ponytail tail.	Tsitsi lake lalitali lakuda linali mumchira wa ponytail.
He showed us his snowmobile.	Anatiwonetsa galimoto yake yachipale chofewa.
Customers can return the goods at any time.	Makasitomala akhoza kubweza katundu nthawi iliyonse.
A loud noise was heard.	Phokoso lalikulu linamveka.
I saw a light in the kitchen.	Ndinaona kuwala kukhitchini.
He lives on a hill.	Amakhala paphiri.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Malamulo a ntchito amateteza ogwira ntchito ku zofuna zopanda nzeru.
The cake is thick and creamy.	Keke ndi wandiweyani ndi zonona.
A large, powerful train pulls several cars.	Sitima yayikulu, yamphamvu, imakoka magalimoto angapo.
The rest is missing.	Ena onse akusowa.
Police are asking for more information on the killings.	Apolisi akupempha kuti adziwe zambiri zakuphayi.
Looking to the future, he decided to wear a raincoat.	Poyang'ana zamtsogolo, adaganiza zobvala jasi lamvula.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Pulofesayo analimbikitsa ophunzirawo kuti adziganizire okha.
The ancients made stone tools from scratch.	Anthu akale adapanga zida zamwala zokanda pamwamba.
It is possible to enjoy being alone.	N’zotheka kusangalala kukhala wekha.
Then an old bus broke down a nearby tree.	Kenako basi ina yakale inathyola mtengo wapafupi.
Seeing the violence was a shock to me.	Kuona chiwawa chochulukacho kunandikhumudwitsa.
My dog ​​always licks me!	Galu wanga nthawi zonse amandinyambita!
Wooden vessels had been used for centuries.	Zombo zamatabwa zinali zitagwiritsidwa ntchito kwa zaka mazana ambiri.
He teaches books at university.	Amaphunzitsa mabuku ku yunivesite.
The people of the town are afraid.	Anthu a m’tauniyo akuchita mantha.
Mix the coffee in a blender.	Sakanizani khofi mu blender.
Enemy soldiers are coming at us.	Asilikali adani akubwera kwa ife.
Applicants spend their entire lives on the streets.	Opempha amakhala moyo wawo wonse m’misewu.
The country should join the rest of the world.	Dziko liyenera kujowina dziko lonse lapansi.
Germany is rich in coal and oil.	Germany ili ndi chuma chambiri cha malasha ndi mafuta.
Turn off the blower, please.	Zimitsani chowomba, chonde.
Take off her earrings.	Chotsani ndolo zake.
Many doctors oppose the bill.	Madokotala ambiri amatsutsa biluyo.
Just kill me now, he thought.	Ingondiphani tsopano, iye anaganiza.
Equation came close to a solution under favorable conditions.	Equation idayandikira ku yankho pansi pamikhalidwe yabwino.
The beds are made up of different sizes and shapes.	Zoyala amapangidwa mosiyanasiyana komanso kukula kwake.
The ground floor of the old houses was later demolished.	Magawo apansi a nyumba zakale anawonongedwa pambuyo pake.
The show has been terminated.	Chiwonetserochi chathetsedwa.
The fence surrounds the war chariot.	Mpanda wazungulira galimoto yankhondo.
Many factories are now working more and more.	Mafakitole ambiri tsopano akugwira ntchito yowonjezereka.
It's a trap!	Ndi msampha!
Originally released without charge.	Poyamba anamasulidwa popanda ndalama.
These roads are narrow and winding.	Misewu imeneyi ndi yopapatiza komanso yokhotakhota.
The prisoner was tortured and killed.	Mkaidiyo anazunzidwa ndi kuphedwa.
An archery contest will test your skills.	Mpikisano woponya mivi udzayesa luso lanu.
Mars was a colonizer several hundred years ago.	Mars anali atsamunda zaka mazana angapo zapitazo.
The heavy door slammed into his shoulder.	Chitseko cholemeracho chinamukankha phewa lake.
Glory to you.	Ulemerero uwalire pa inu.
He scratched his beard, his mind spinning.	Anakanda ndevu zake, maganizo ake akuzungulira.
The villagers strongly opposed the project.	Anthu a m’mudzimo anatsutsa kwambiri ntchitoyi.
He strongly believed that he was innocent.	Iye ankakhulupirira kwambiri kuti iye ndi wosalakwa.
We look forward to harvesting more this year.	Tikuyembekezera kukolola zochuluka chaka chino.
This medicine should be taken with food.	Mankhwalawa amayenera kumwedwa ndi chakudya.
The journey was full of dangers.	Ulendowu unali wodzala ndi zoopsa.
The prime minister ordered the troops to strike.	Nduna yayikulu inalamula asilikaliwo kuti amenyane.
The officer lit his torch in the mist.	Wapolisiyo anayatsa tochi yake mu nkhungu.
He was trying to find a stray dog.	Iye ankayesa kupeza kagalu wotayika.
Do not take life for granted.	Osaona moyo kukhala wofunika kwambiri.
The last few years have been tragic.	Zaka zingapo zapitazi zakhala zomvetsa chisoni.
It is believed that the disease that caused the species was pigs.	Amakhulupirira kuti matenda anayambitsa mitundu anali nkhumba.
They stole and plundered the villages.	Anaba ndi kufunkha kumidzi.
He stroked his beard thoughtfully.	Anasisita ndevu zake poganizira.
These drugs can die.	Mankhwalawa amatha kufa.
Be careful.	Samalani.
They always work.	Iwo nthawizonse amagwira ntchito.
Most people here are rich enough to fly first class.	Anthu ambiri kuno ndi olemera mokwanira kuuluka kalasi yoyamba.
A family that eats together stays together.	Banja lodyera pamodzi limakhala limodzi.
He wanted pants.	Anafuna mathalauza.
They are always busy eating.	Nthawi zonse amakhala otanganidwa kudya.
The mother warned her daughter to be careful.	Mayiyo anachenjeza mwana wake wamkazi kuti asamale.
The workers felt that their pay was not good.	Ogwira ntchitowo ankaona kuti malipiro awo sanali abwino.
The bridge spans the mountain ridge.	Mlathowu umadutsa m’mphepete mwa phiri.
Pour your hands and drink water.	Thirani manja anu ndi kumwa madzi.
Clothes help keep people warm.	Zovala zimathandiza kuti anthu azitentha.
Another teacher came.	Mphunzitsi wina anabwera.
You can't say you're angry.	Simunganene kuti wakwiya.
The old woman is wearing a fur coat and a hat.	Mayi wamkuluyo wavala chovala chaubweya ndi chipewa.
The narrow road ran along the shoreline.	Msewu wopapatizawo unadutsa m’mphepete mwa nyanja.
Is the wine compatible with fish?	Kodi vinyoyu amagwirizana bwino ndi nsomba?
In an effort to stem the tide of this epidemic, the government has set up an isolation camp.	Pofuna kuthana ndi mliriwu, boma lidakhazikitsa anthu okhala kwaokha.
He insisted on witnessing to her.	Iye anaumirira kuti azimuchitira umboni.
His research was astounding.	Kafukufuku wake anali wodabwitsa.
Many people think of him as a great musician.	Anthu ambiri amaganiza kuti ndi woimba wamkulu kwambiri.
Tropical country, with a hot climate.	Dziko lotentha, lili ndi nyengo yotentha.
That's all there is to it, except this woman.	Ndizo zonse zomwe zilipo, kupatula mkazi uyu.
Cigarettes were smoked by the control group.	Ndudu zinali kusuta ndi gulu lolamulira.
He wiped the sleep from his eyes.	Anapukuta tulo m'maso mwake.
Some consider wine to be a magical beverage.	Anthu ena amaona kuti vinyo ndi zakumwa zamatsenga.
The men were given a pair of sunglasses.	Amunawo anapatsidwa magalasi agalasi.
Don't worry about the numbers.	Osadandaula za manambala.
Emergence of moisture from the atmosphere creates clouds.	Kutuluka kwa chinyezi kuchokera mumlengalenga kumayambitsa mitambo.
He cut off his finger on a sharp knife.	Anadula chala chake pa mpeni wakuthwa.
The words below are misspelled.	Mawu omwe ali pansi amalembedwa molakwika.
The prince was surprised by the moon.	Kalonga anadabwa ndi mwezi.
New technologies enable satellites to communicate with each other.	Ukadaulo watsopano umathandizira ma satelayiti kulumikizana wina ndi mnzake.
The governor's job ended with a major setback.	Ntchito ya bwanamkubwayo inatha ndi vuto lalikulu.
My sister is a doctor.	Mlongo wanga ndi dokotala.
She waited for her brother outside the school gates.	Anadikirira mchimwene wake kunja kwa zipata za sukulu.
Sometime in the middle of the night, it started to rain.	Patapita nthawi pakati pausiku, mvula inayamba kugwa.
Unity will occur in this century.	Umodzi udzachitika m'zaka za zana lino.
The bird flew fast among the trees.	Mbalameyo inkauluka mofulumira pakati pa mitengo.
They are hardworking and self-reliant.	Ndi olimbikira ntchito komanso odzidalira.
The engine was noisy.	Injini inali yaphokoso.
The flying foxes are sadly ending.	Nkhandwe zouluka zikutha momvetsa chisoni.
A baby bird is called a chicken.	Mwana wa mbalame amatchedwa mwanapiye.
The first numbers are those numbers.	Manambala oyambilira ndi manambala amenewo.
The disease has never been found.	Matendawa sanapezekepo.
The biochemical process of photosynthesis requires sunlight.	The biochemical ndondomeko ya photosynthesis amafuna kuwala kwa dzuwa.
In contrast, many people die in accidents at home.	Mosiyana ndi zimenezi, anthu ambiri amafa ndi ngozi zomwe zimachitika kunyumba.
Heather's sister and mother died in a tragic accident.	Mchemwali wake wa Heather ndi amayi ake anamwalira pa ngozi zoopsa.
The baby cried impatiently.	Mwanayo analira mosaleza mtima.
Well-known researcher and vegetarian.	Wofufuza wodziwika komanso wazamasamba.
Good luck to you.	Mwayi ukhale kwa inu.
He was willing to start over.	Anali wofunitsitsa kuyamba mwatsopano.
Lovers were kissing tenderly on the beach.	Okonda anali kupsompsona mwachikondi pagombe.
The blast was devastating.	Kuphulikako kunawononga kwambiri.
The stock market crashed.	Msika wogulitsa katundu unagwa.
The epidemic of obesity in this country is tragic.	Mliri wa kunenepa kwambiri m'dziko lino ndi womvetsa chisoni.
Each flower is named.	Duwa lililonse limapatsidwa dzina.
The choices that are made are not fun.	Zosankha zomwe zimaperekedwa sizosangalatsa.
Don't go to that beach.	Osapita kugombe limenelo.
They ask you to avoid loud noises.	Amakufunsani kuti mupewe phokoso lalikulu.
We found the answer.	Tinapeza yankho.
It's simple, but it is good.	Ndilosavuta, koma ndilabwino.
Sometimes we forget our roots.	Nthawi zina timayiwala mizu yathu.
The mountain is rich in tropical forests.	M’phiri limeneli muli nkhalango zambirimbiri.
The wheels rotate freely on the smooth surface.	Magudumu amazungulira momasuka panjira yosalala.
In this room, she laid out a short red dress.	Mchipindachi, adayala diresi lalifupi lofiira.
We need your sincere opinion.	Tikufuna malingaliro anu owona mtima.
The bed was surrounded by white linen.	Bedilo linazunguliridwa ndi nsalu zoyera.
Outdoor food prepared by a street vendor.	Chakudya chokonzedwa panja ndi wogulitsa mumsewu.
Maybe sometime we'll move the house.	Mwina nthawi ina tidzasamutsa nyumba.
There are 12 sections in the school building.	Pali magawo khumi ndi awiri mu nyumba ya sukulu.
There are no riots in this country.	Palibe zipolowe zomwe zikuchitika mdziko muno.
I've always meant to call you.	Ine ndakhala ndikutanthauza kuti ndikuyimbireni inu.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Tsoka ilo, palibe fakitale pafupi.
The lion is rarely seen in nature.	Mkango suwoneka kawirikawiri m'chilengedwe.
The president declined to comment.	Purezidenti adakana mafunso omwe adafunsa.
The radio is a constant companion.	Wailesi ndi bwenzi lokhazikika.
He said his trip was very secretive.	Iye adanena kuti ulendo wake unali wachinsinsi kwambiri.
Many students prepare to work abroad after graduation.	Ophunzira ambiri amakonzekera kukagwira ntchito kunja akamaliza maphunziro awo.
The legs of the prisoners were tied with ropes.	M’miyendo ya akaidiyo ankamangidwa ndi chingwe.
Every organization in this country is required to register.	Bungwe lililonse mdziko muno likuyenera kulembetsa.
This sentence has two verbs.	Chiganizo ichi chili ndi maverebu awiri.
The city says clean drinking water is in short supply.	Mzindawu wati madzi akumwa aukhondo akusowa.
He learned angrily during the test.	Anaphunzira mokwiya panthawi ya mayeso.
The young man was unable to make any progress.	Mnyamatayo analephera kupita patsogolo.
The financial report shows a decrease in consumer spending.	Lipoti la zachuma likuwonetsa kuchepa kwa ndalama za ogula.
The bell is part of a medieval church.	Belu ndi gawo la tchalitchi cha medieval.
Reporting shows that deforestation is declining.	Lipoti likusonyeza kuti kudula nkhalango kwachepa.
There was great anger in that land.	M'dzikolo munali mkwiyo waukulu.
Cats leave gifts in our garden.	Amphaka amasiya mphatso m'munda mwathu.
Remember, there is more to life than money.	Kumbukirani kuti pali zambiri zofunika pamoyo kuposa ndalama.
Soon, the people were confused.	Posakhalitsa, anthu anasokonezeka.
The priest demanded that the couple leave the church.	Wansembeyo ananena kuti banjali lichoke m’tchalitchicho.
The explorer raised his eyebrows.	Munthu amene ankafufuza malowo anakweza nsidze zake.
The fire is burning.	Motowo unayaka moto.
Chickens should be given a little respect.	Nkhuku zimayenera kupatsidwa ulemu pang'ono.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Mfumu yakale inagawa ufumu wake pakati pa ana ake.
The area has an annual fishing festival.	Derali lili ndi chikondwerero chausodzi pachaka.
These new rules are being carefully reviewed.	Malamulo atsopanowa akuwunikidwa mosamalitsa.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Asayansi ena amakhulupirira kuti katemera amayambitsa autism.
The ozone layer is getting deeper.	Bowo la ozoni likukulirakulira.
The thorn bush was on the old road.	Chitsamba chaminga chinali panjira yakale.
We only saw a few birds that morning.	Tinangoona mbalame zochepa m’mawa umenewo.
The smell of the forest was intoxicating.	Fungo la nkhalangoyo linali loledzeretsa.
Major cities around the world have serious air pollution problems.	Mizinda ikuluikulu padziko lonse lapansi ili ndi mavuto akulu oyipitsa mpweya.
Researchers have traced the genes of thousands of people.	Ofufuza anafufuza majini a anthu masauzande ambiri.
One wonders how this problem has spread.	Munthu amadabwa ndi mmene vutoli lafalikira.
Make a sauce with onions.	Pangani msuzi ndi anyezi.
They can use this knowledge to make sound decisions.	Atha kugwiritsa ntchito chidziwitsochi kupanga zisankho zomveka.
Shares rose in price gradually.	Magawo adakwera mtengo pang'onopang'ono.
The boy's wife seemed busy.	Mkazi wa mnyamatayo ankaoneka kuti watanganidwa.
Write only once, baby pig.	Lembani kamodzi kokha, mwana wa nkhumba.
The angry mob shouted insultingly at the elderly woman.	Anthu okwiyawo analalatira mayi wokalambayo mwachipongwe.
The pipes were leaking slowly.	Mapaipi anali kuchucha pang’onopang’ono.
We spend a lot of time talking about history.	Timathera nthawi yambiri tikukamba za mbiriyakale.
They play in the park's tennis courts.	Amasewera m'mabwalo a tennis a paki.
His grandfather was gentle.	Agogo ake aamuna anali ofatsa.
A peace agreement between the reformers and the government was signed.	Mgwirizano wamtendere pakati pa osintha boma ndi boma unasainidwa.
When he had finished his work, he wiped his face.	Atamaliza ntchito yake, adapukuta nkhope yake.
However, a person should also doubt his motives.	Komabe, munthu ayenera kukayikira zolinga zake.
The ruins are covered with mud for centuries.	Mabwinjawo anakwiriridwa ndi matope kwa zaka mazana ambiri.
Soak cotton balls for 5 minutes.	Zilowerereni mipira ya thonje kwa mphindi zisanu.
However, the facts are often ignored.	Komabe, mfundo zenizeni nthawi zambiri zimanyalanyazidwa.
The hunters left the basement.	Alenjewo anachoka m’chipinda chapansi.
Memories abounded.	Zikumbukiro zinamuchulukira.
It seems that the restaurant chef is the best in the wild.	Zikuoneka kuti wophika m’malesitilantiwo ndi amene ali wabwino koposa m’tchire.
The history of politics is simple to understand.	Mbiri ya ndale ndi yosavuta kumvetsa.
Do not leave until you have looked around the room.	Osachoka mpaka mutayang'ana chipinda chonse.
The “rabbit” is a fearsome animal.	“Kalulu” ndi nyama yamantha.
The two countries entered into a new trade agreement.	Mayiko awiriwa adachita mgwirizano watsopano wamalonda.
Anxious crowd gathered outside the courthouse.	Khamu la anthu lomwe linali ndi nkhawa linasonkhana panja pa khotilo.
Immediately the clouds opened.	Nthawi yomweyo mitambo inatseguka.
Walking sticks are used by many ancient armies.	Ndodo zoyenda zimagwiritsidwa ntchito ndi magulu ankhondo ambiri akale.
The children screamed as they were thrown into the car.	Ana ankalira mokuwa pamene ankaponyedwa m’galimotomo.
They have been growing for years.	Iwo akhala akukula kwa zaka zambiri.
She loves what she loves.	Amakonda kwambiri zomwe amakonda.
The fish is roasted in banana leaves.	Nsombayi amaotcha m’masamba a nthochi.
Guests sat around a long table.	Alendo anakhala mozungulira tebulo lalitali.
The soldiers are watching.	Asilikali ali tcheru.
We carefully remove the labels from the jars.	Timachotsa mosamala zolembazo mumitsuko.
Microsoft was involved in a number of lawsuits last month.	Microsoft idakhudzidwa ndi milandu yambiri mwezi watha.
Small business owners may not be able to afford expensive office equipment.	Eni mabizinesi ang'onoang'ono sangakwanitse kugula zida zamaofesi zodula.
The rainbow glowed and shone in the soft light.	Utawaleza unanyezimira ndi kunyezimira mu kuwala kofewa.
The western growth of the town has continued.	Kukula chakumadzulo kwa tawuniyi kwapitilirabe.
They looked back only once, and quickly left.	Iwo anayang'ana mmbuyo kamodzi kokha, ndipo mwamsanga anachoka.
He looked like a ghost, standing alone in his grave.	Ankawoneka ngati mzimu, atayima yekha pamanda ake.
This year has seen many visitors from other countries.	Chaka chino waona alendo ambiri ochokera kumayiko ena.
Roads were also left blank.	Misewu inasiyidwanso yopanda kanthu.
He sat down in the middle of a rooster.	Anakhala pansi pakati pa mphemvu.
The wax is used to make candles.	Sera imagwiritsidwa ntchito kupanga makandulo.
Pollution is a major threat to human well-being.	Kuipitsa chilengedwe ndi chiwopsezo chachikulu pa kukhalapo kwa anthu.
Without water, life would be impossible on this earth.	Popanda madzi, moyo sizingatheke padzikoli.
Their lives are at stake.	Miyoyo yawo ili pachiwopsezo.
The company has invested heavily in renewable energy.	Kampaniyo yaika ndalama zambiri mu mphamvu zowonjezera.
The fetus is as big as a baby star.	Phwitiyo ndi wamkulu ngati mwana wa nyenyezi.
The small plane flew over high mountains.	Ndege yaing'onoyo inkayenda pamwamba pa mapiri akutali.
We must all take care to protect the environment.	Tonse tiyenera kusamala poteteza chilengedwe.
We are protesting peacefully.	Tikuchita zionetsero mwamtendere.
Sales figures were very high this year.	Ziwerengero zogulitsa zinali zapamwamba kwambiri chaka chino.
The hourglass was broken.	The hourglass yathyoka.
In science, this is considered odd.	Mu sayansi, izi zimaonedwa kuti ndizosadabwitsa.
You can buy your tickets at home.	Mutha kugula matikiti anu pakhomo.
Several months before the report was submitted.	Patadutsa miyezi ingapo lipotilo lisanaperekedwe.
I'm sorry.	Ndipepesa.
This road is deserted.	Msewuwu uli ndi malo opanda anthu.
The country has four main types.	Dzikoli lili ndi mitundu inayi ikuluikulu.
It will have no purpose.	Sizidzakhala ndi cholinga.
Metal metabolism is accelerated as we approach death.	Kagayidwe kachakudya m’thupi kamathamanga kwambiri tikamayandikira imfa.
He was the first to sign.	Iye anali woyamba kusaina.
The runner ran the gym for one year.	Wothamangayo adachita masewera olimbitsa thupi kwa chaka chimodzi.
Local farms have stopped producing this year.	Mafamu a m’derali asiya kupanga chaka chino.
The main business in the area is mining.	Bizinesi yayikulu m'derali ndi migodi.
There is no shortage of jobs here.	Palibe kusowa kwa ntchito pano.
The cup is not half full.	Chikho chilibe theka.
Such a big mistake is irreversible.	Cholakwika chachikulu chotere ndichosavomerezeka.
The chicken was running freely in the yard.	Nkhukuyo inkathamanga momasuka pabwalo.
Sprinkle the mixture over the apples.	Phulani osakaniza pa maapulo.
Scientists say that pollution is a global problem.	Asayansi amati kuwononga chilengedwe ndi vuto la padziko lonse.
You have not finished your homework.	Simunamalize homuweki yanu.
Participants left the meeting with optimism.	Otenga nawo mbali adachoka pamsonkhanowo ali ndi chiyembekezo.
That deception will not work.	Chinyengo chimenecho sichingagwire ntchito.
The meat was roasted until well cooked.	Nyamayo inawotchedwa mpaka kufika bwino.
The business grew more than ever before.	Bizinesiyo idakula kwambiri kuposa kale lonse.
He trembled with fear.	Ananjenjemera ndi mantha.
In my experience, children respond best to consistency.	M'chidziwitso changa, ana amayankha bwino kusasinthasintha.
These people want to lower oil prices.	Anthuwa akufuna kutsitsa mitengo yamafuta.
Taking notes was difficult in the classroom.	Kulemba manotsi kunali kovuta m’holo yophunziriramo aphokoso.
They were precious.	Iwo anali amtengo wapatali.
The river was alive.	Mtsinjewo unali wamoyo.
The battery is replaced.	Batire imasinthidwa.
New computers are more reliable than old ones.	Makompyuta atsopano ndi odalirika kuposa akale.
The dress is adorned with delicate glass beads.	Chovalacho chimakongoletsedwa ndi mikanda yagalasi yosakhwima.
The city council voted unanimously against the idea.	Khonsolo ya mzindawu idavotera limodzi kutsutsa lingaliroli.
At dawn, the villagers draw water.	M’bandakucha, anthu a m’mudzimo anatunga madzi.
But, in time, his interest waned.	Koma m’kupita kwa nthaŵi, chidwi chake chinazilala.
They were very rude at the table.	Iwo anali amwano kwambiri pa tebulo.
It is widely supported.	Imathandizidwa mofala.
And he was covered with a thick cloth.	Ndipo anakutidwa ndi ubweya wokhuthala.
The trail runs through beautiful villages.	Njirayi imadutsa kumidzi yokongola.
Recently there was an accident when an earthquake destroyed cities.	Posachedwapa panachitika ngozi pamene chivomezi chinawononga mizinda.
Firefighters arrived quickly.	Ozimitsa motowo anafika mofulumira.
He grabs me by the wall and kisses me.	Amandigwira pakhoma ndikundipsopsona.
The fever made him mad.	Malungo adampangitsa misala.
The electric fire is easily ignited.	Moto wamagetsi umayatsidwa mosavuta.
Undoubtedly, he greeted the first of the guests.	Mosalephera, anapereka moni kwa woyamba mwa alendowo.
Sessions arrived yesterday.	Magawo adafika dzulo.
Many farmers are worried about the debt that is coming.	Alimi ambiri akuda nkhawa ndi ngongole yomwe ikubwera.
The people in the village were very poor	Anthu a m’mudzimo anali osauka kwambiri
The child was tested twelve times.	Kamwanako kanayesedwa kakhumi ndi kaŵiri.
The pilot advised his men to move slowly.	Woyendetsa ndegeyo analangiza anyamata ake kuti ayende pang’onopang’ono.
My favorite place is near the beach.	Malo omwe ndimakonda kwambiri ali pafupi ndi gombe.
Many lands have fallen into religious error.	Mayiko ambiri agwera m’mavuto achipembedzo.
He takes care of everything.	Amasamalira chilichonse.
It is best not to mix sweet and sour things together.	Ndibwino kuti musasanganize zinthu zokoma ndi zowawasa pamodzi.
His words were completely unintelligible.	Mawu ake anali osamveka konse.
They are a hidden people.	Iwo ndi anthu obisika.
The fur was so dark that it looked like smoke.	Ubweyawu unali wakuda kwambiri moti unkaoneka ngati utsi.
The town is surrounded by four lakes.	Tawuniyi yazunguliridwa ndi nyanja zinayi.
I put the key on the lock.	Ndinayika kiyi pa loko.
Set when it starts.	Ikani litayamba.
My uncle arrived a week before the wedding.	Amalume anafika patatsala sabata kuti ukwati wawo uchitike.
We should not disturb the plants.	Sitiyenera kusokoneza zomera.
The government will be responsible for health care.	Boma likhala likutenga udindo wosamalira zaumoyo.
He jumped up, his chair hitting the floor.	Analumpha, mpando wake ukugunda pansi.
Relax completely.	Pumulani kwathunthu.
That town belongs to them.	Tawuni imeneyo ndi yawo.
He shouted from an empty chair.	Anakuwa pampando wopanda kanthu.
He gave the horse's leg and his shoe.	Anapereka mwendo wa kavaloyo ndi nsapato yake.
A clean conscience gives us strength.	Chikumbumtima choyera chimatipatsa mphamvu.
Follow the instructions for the sub-section.	Tsatani ndondomeko ya kachigawo kakang'ono.
In the center of the earth is almost covered with a blanket.	Pakatikati pa dziko lapansi pafupifupi yokutidwa ndi chofundacho.
His enemies plotted against him.	Adani ake anamchitira chiwembu.
Someone was walking down the street until he disappeared.	Munthu wina ankayenda mumsewu mpaka atasowa.
Water is heated by an electric coil.	Madzi amatenthedwa ndi koyilo yamagetsi.
This country needs a lot of power plants.	Dziko lino likufunika mafakitale opangira magetsi ambiri.
On the fifth floor, there were many people.	Pansanjika yachisanu, munali anthu ambiri.
Did you sleep well?	Mwagona bwino?
Accept this advice and quit.	Landirani malangizo awa ndikusiya.
Some books were stopped.	Mabuku ena anasiya kusindikizidwa.
The man was robbed fraudulently.	Mwamunayo adaberedwa mwachinyengo.
They're very rich, that family.	Iwo ndi olemera kwambiri, banja limenelo.
This study showed that drinking tea helps lower cholesterol.	Kafukufukuyu adawonetsa kuti kumwa tiyi kumathandiza kuchepetsa cholesterol.
Just five days later, the cat had a new set of litter.	Patangotha ​​masiku asanu okha, mphakayo anali ndi zinyalala zatsopano.
He is a careful driver.	Iye ndi woyendetsa mosamala.
The followers argued fiercely.	Otsatirawo anatsutsana kwambiri.
These early churches were former homes for the elderly.	Mipingo yakale iyi kale inali nyumba za okalamba.
The results of biology have not been confirmed.	Zotsatira za sayansi ya zamoyo sizinatsimikiziridwe.
These shoes are leather.	Nsapato izi ndi zachikopa.
He watched the fire, lighting his flames.	Anayang'anira moto, kuyatsa malawi ake.
They knocked on our door as they left the restaurant.	Anatikodola pamene amatuluka mu lesitilantiyo.
Note changes in air humidity.	Dziwani kusintha kwa chinyezi chamumlengalenga.
The ancient palace was severely damaged.	Nyumba yaulemerero yakaleyo inawonongeka kwambiri.
There are no hidden treasures here.	Palibe chuma chobisika pano.
Close the lid tightly.	Tsekani chivindikiro mwamphamvu.
His body was beaten with whips.	Thupi lake linamenyedwa ndi mikwingwirima.
He did not know how to cook rice.	Iye sankadziwa kuphika mpunga.
Arthritis is the result of joint damage.	Nyamakazi ndi zotsatira za kuwonongeka kwa mgwirizano.
In time, everyone lost his old map.	Patapita nthawi, aliyense anataya mapu ake akale.
All my food is professional.	Zakudya zanga zonse ndi zaukadaulo.
The sun rises over the distant mountains.	Dzuwa linatuluka pamwamba pa mapiri akutali.
This is the way to safety.	Iyi ndi njira yopita ku chitetezo.
Scientists performed controlled experiments.	Asayansi anachita kuyesera kolamulidwa.
He was then beaten with a sharp stick.	Kenako anamumenya ndi ndodo yakuthwa.
Divorce is a complex and complex issue.	Chisudzulo ndi nkhani yovuta komanso yovuta.
The cheese is placed on greaseproof paper.	Tchizi amaikidwa pa pepala la greaseproof.
Marble and granite are commonly used.	Marble ndi granite amagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri.
No one could swim in the sea.	Palibe amene ankatha kusambira m'nyanjayi.
They insist on testing again.	Iwo amaumirira kuti akayezenso.
They now live on the streets.	Panopa amakhala m’misewu.
It was his way of showing his unfailing love.	Inali njira yake yosonyezera chikondi chake chosatha.
Try slowing down the alarms all the time.	Yesani kuchedwetsa kuyimba ma alarm nthawi zonse.
Their hearts were pounding.	Mitima yawo inali kugunda kwambiri.
Only a few people enter the room.	Ndi anthu ochepa omwe amalowa m'chipindachi.
The woman was disturbed by the owl's movements.	Mayiyo adasokonezeka ndi kayendedwe kadzidzi.
Two of his former friends were smoking cigarettes.	Anzake awiri akalewo ankasuta ndudu.
My income is not enough to support myself.	Malipiro anga sandikwanira kuti ndipeze zofunika pa moyo.
These garments reflect the pride of the nation.	Zovalazi zimasonyeza mmene anthu amanyadira dziko lawo.
What went wrong?	Kodi chinalakwika ndi chiyani?
The protesters were apparently upset.	Otsutsawo mwachiwonekere anali okhumudwa.
Many angry stories have been written about this.	Nkhani zambiri zaukali zalembedwa zokhudza izi.
The coaches selected him for the game.	Aphunzitsi adamusankha kuti alandire mphotho yamasewera.
Local dogs often attack them.	Nthawi zambiri agalu am'deralo amawaukira.
National debt is still high.	Ngongole ya dziko ikadali yokwera.
Both men were charged with child murder.	Amuna onse anazengedwa mlandu wopha ana.
The stores carried a variety of goods.	Masitolowo ankanyamula katundu wamitundumitundu.
The tap dropped slowly.	Pampopiyo idadontha pang'onopang'ono.
The wall had fallen down for years.	Khomali linali litagwa kwa zaka zambiri.
Someone did well to listen to her advice.	Wina anachita bwino kumvera malangizo a gogoyo.
The melted chocolate was poured over hot biscuits.	Chokoleti chosungunukacho chinatsanuliridwa pa mabisiketi otentha.
This dish has a little sugar.	Mbaleyi ili ndi shuga pang'ono.
People everywhere were moving out of the city.	Anthu kulikonse anayamba kuchoka mumzindawo.
He is quite short.	Iye ndi wamfupi ndithu.
The wizard had worked.	Mfitiyo inali itagwira ntchito.
Why do you want to do this?	Chifukwa chiyani mukufuna kuchita izi?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Sinthani ma sedan awa kukhala makina otchetcha udzu wamagetsi.
Chocolate is made from cocoa beans.	Chokoleti amapangidwa kuchokera ku nyemba za cocoa.
Many have criticized their ways.	Ambiri adzudzula njira zawo.
The children dispersed.	Ana anabalalika.
He built a frame and hung it on the wall.	Anamanga chimango n’kupachika khomalo.
Allow to stay overnight.	Lolani kukhala usiku wonse.
His behavior was outrageous.	Khalidwe lake linali losamvetseka.
During the next century, sales increased rapidly.	M’zaka za zana lotsatira, kuchuluka kwa malonda kunakula mofulumira.
The talk of this business touched the hearts of many.	Zolankhulidwa ndi malonda awa zidakhudza mitima ya anthu ambiri.
The cloud began to gather in the horizon.	Mtambowo unayamba kusonkhana m’chizimezime.
It is ubiquitous in the known culture.	Zili ponseponse mu chikhalidwe chodziwika.
There is joy on his face.	Pankhope pake pali chisangalalo.
But sadly, he was often robbed.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti nthawi zambiri ankabedwa.
The leaves resemble narrow leaves, like grass leaves.	Masamba amafanana ndi masamba opapatiza, ngati masamba a udzu.
There are reports of an increase in the number of refugee camps.	Pali malipoti akuti anthu ambiri m’misasa ya anthu othawa kwawo akuchulukana.
The following year it was wet but no snow.	Chaka chotsatira kunali konyowa koma kulibe chipale chofewa.
This is a great way to motivate people.	Iyi ndi njira yabwino yolimbikitsira anthu.
These men speak one language.	Amuna amenewa amalankhula chinenero chimodzi.
The store is on fire.	Malo ogulitsira akuyaka.
He looked at the ugly face.	Anayang'ana nkhope yonyansa.
Villages and towns are scattered along the coast.	Midzi ndi matauni ali omwazikana m'mphepete mwa nyanja.
My friend introduced the seller to his parents.	Mnzangayo anadziŵikitsa wogulitsayo kwa makolo ake.
He ransacked his room, looking for a blanket.	Anasakaza m'chipinda chake, kufunafuna chovala.
Oxford is in an excellent location.	Oxford ili pamalo abwino kwambiri.
He thinks he has no sense of humor.	Akuganiza kuti alibe nthabwala.
At the open window, the bird sang.	Pa zenera lotseguka, mbalame inayimba.
The commander was sorry he had done this.	Mkulu wa asilikaliyo anamva chisoni ndi zimene anachita.
The black suslik cloth turned gray with dirt.	Chovala chakuda cha suslik chinasanduka imvi ndi dothi.
They learn seven languages.	Amaphunzira zilankhulo zisanu ndi ziwiri.
There was a big fog in the city.	Mumzindawo munali chifunga chachikulu.
These skills are important in managing a restaurant.	Maluso awa ndi ofunikira pakuyendetsa malo odyera.
Another fashion, some fashion.	Fashoni ina, mafashoni ena.
The cold of the night was incredible.	Kuzizira kwausiku kunali kochititsa chidwi kwambiri.
Linguistic research explores similarities between languages.	Kafukufuku woyerekeza zinenero amafufuza kufanana pakati pa zilankhulo.
He poured himself a glass of orange juice.	Adadzithira kapu yamadzi alalanje.
It's raining outside, and you can't go home.	Kunja kukugwa mvula, ndipo simungapite kunyumba.
The river curves around the south of the country.	Mtsinjewo umapindika mozungulira kum’mwera kwa dzikolo.
Originally a desert, it is now a lush green landscape.	Poyamba chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
He planned to try new recipes.	Analinganiza kuyesa maphikidwe atsopano.
Many people tend to rely on public transportation today.	Anthu ambiri amakonda kudalira zoyendera za anthu masiku ano.
The change of expectations disrupts even the most difficult of politicians.	Kusintha kwa ziyembekezo kumasokoneza ngakhale andale ovuta kwambiri.
He wrote many poems.	Iye analemba ndakatulo zambiri.
The bride wore her mother's dress.	Mkwatibwi anavala chovala cha amayi ake.
Many edits have been banned.	Zosintha zambiri zaletsedwa.
The abusive teacher ridiculed his students.	Mphunzitsi wankhanzayo anaseka ndi kunyoza ana asukulu ake.
The teacher asked the question.	Aphunzitsi anafunsa funso.
Try and separate this.	Yesani ndikulekanitsa izi.
He insisted on the chair.	Adasisita mkono wampando.
Her clothes were not the same as her mother's.	Zovala zake sizinali zofanana ndi za amayi ake.
He was a wise leader.	Iye anali mtsogoleri wanzeru.
The Witness did not want to speak.	Mboniyo sinafune kuyankhula.
Manufacturing is a complex issue.	Kupanga ndi nkhani yovuta.
He pulled up a chair and sat down.	Adakoka mpando nkukhala.
The researchers found that the foundations were weak.	Akatswiriwo anapeza kuti mazikowo anali osalimba.
He pondered the question for a long time.	Analisinkhasinkha funsolo kwa nthawi yayitali.
Trade was restored because the villagers did not want war.	Malonda anayambiranso chifukwa anthu a m’mudzimo sankafuna nkhondo.
Helen's mother was very proud of her.	Mayi ake a Helen ankamunyadira kwambiri.
He stared at the thought of swimming waves.	Anayang'ana moganizira mafunde osambira.
The device was dusty.	Chipangizocho chinali ndi fumbi.
The committee met to discuss the matter.	Komitiyi idakumana kuti ikambirane nkhaniyi.
A cargo ship had sunk into the lake.	Sitima yodzaza ndi katunduyo inamira m’nyanjamo.
He said, it was a religious sect.	Iye anati, chinali kagulu kachipembedzo kotengeka maganizo.
Farmers sell nutritious food.	Alimi amagulitsa zakudya zopatsa thanzi.
A crowd was gathering as the woman spoke.	Khamu la anthu linali kusonkhana pamene mayiyo ankalankhula.
His head was itching constantly.	Mutu wake unkayabwa mosalekeza.
It is very important that we stay healthy.	M’pofunika kwambiri kuti tikhalebe ndi moyo wabwino.
He just couldn't do it.	Iye sakanakhoza basi kuchita izo.
The people knelt down and shaved.	Anthuwo anagwada n’kupala.
At that moment, historians burst into tears and clapped their hands.	Panthawiyi, anthu a mbiri yakale anayamba kulira ndi kuwomba m'manja.
The happiest countries in the world	Mayiko okondwa kwambiri padziko lapansi
Within an hour the temperature was ten degrees Fahrenheit [10 ° C].	Mkati mwa ola limodzi kutentha kunali kotentha madigiri khumi.
Poor people are encouraged not to waste food.	Anthu osauka akulimbikitsidwa kuti asawononge chakudya.
E corp benefits from high prices.	E corp imapindula ndi mitengo yamtengo wapatali.
Our flat overlooks the city park.	Flat yathu ikuyang'anizana ndi paki yamzindawu.
This book, which he took everywhere, was his title.	Bukhu ili, limene anatenga kulikonse, linali mutu wake.
They had a good life at that time.	Iwo anali ndi moyo wabwino panthawiyo.
There are thousands of refugees.	Pali zikwi za othawa kwawo.
So the two men shot the bird.	Choncho amuna awiriwo anawombera mbalameyo.
It is your job to conclude the agreement.	Ndi ntchito yanu kutseka mgwirizano.
There was a battle over access.	Panali nkhondo yokhudzana ndi kupeza.
Four people were arrested.	Anthu anayi amangidwa.
The apple tree is in season this season.	Chipatso cha apulo chili munyengo mwezi uno.
The shopping center is located within walking distance.	Malo ogulitsira ali pamtunda woyenda.
Translate in grammar.	Tanthauzirani mwagalamala.
Paper is used in a variety of ways.	Pepala limagwiritsidwa ntchito m'njira zosiyanasiyana.
He could not sleep.	Sanathe kugona.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Mkhalidwewo unali waubwenzi ndi wolimbikitsa.
It is important to eat nutritious food.	Ndikofunikira kudya zakudya zopatsa thanzi.
After that, everyone was silent.	Zitatero, aliyense anangoti chete.
It has been a long time since he last went.	Papita nthawi yaitali kuchokera pamene anapita komaliza.
The birds are singing happily.	Mbalame zikuimba mosangalala.
Further studies were not conducted.	Maphunziro enanso sanachitidwe.
Capital is a powerful economy.	Likulu ndi chuma champhamvu.
An unknown origin.	Zachiyambi chosadziŵika.
Many of my contemporaries, including me, have done the same.	Ambiri a m’nthaŵi yanga, kuphatikizapo ineyo, achitanso chimodzimodzi.
People came to bury her.	Anthu anabwera kudzaika maliro.
They were injured when the bomb exploded.	Iwo anavulala pophulitsa bombalo.
We can generate enough electricity to meet our needs.	Tikhoza kupanga magetsi okwanira kuti tikwaniritse zosowa zathu.
Her teeth were gritted.	Mano ake anali atakuluta.
First, lower the grass and old grass can take.	Choyamba, kutsitsa udzu ndi akale udzu angatenge.
He regretted not knowing it.	Ananong'oneza bondo chifukwa chosadziwa.
Keep your focus on what you can accomplish today.	Sungani malingaliro anu pazomwe mungathe kukwaniritsa lero.
The porch was very bright with several electric lights.	Khondelo linali lowala kwambiri ndi nyale zingapo zamagetsi.
The people of this village are angry with the tyrant.	Anthu a m’mudzi uno akukwiyira wolamulira wankhanzayo.
The people are building the beautiful temple.	Anthu anamanga kachisi wokongolayu.
I walked to the bank this morning.	Ndinayenda kupita kubanki mmawa uno.
Many experts believe that this is true.	Akatswiri ambiri amakhulupirira kuti zimenezi n’zoona.
Metal chemistry produces rust.	Chemistry yachitsulo imatulutsa dzimbiri.
Many men were hired at the time.	Amuna ochuluka analembedwa ntchito panthaŵiyo.
His third book to be published.	Buku lake lachitatu loti lisindikizidwe.
The result was empty.	Chotulukapo chake chinali chopanda kanthu.
He opened the whole house.	Anatsegula nyumba yonse.
The mobile phone had not yet been used.	Foni ya m'manja inali isanayambe kugwiritsidwa ntchito.
The military employs the majority of the country's population.	Asilikali ndi amene amalemba ntchito anthu ambiri m’dzikoli.
Uneducated people do not exercise	Anthu osaphunzira samachita masewera olimbitsa thupi
My favorite food is sandwiches.	Chakudya chomwe ndimakonda kwambiri ndi masangweji.
Many, many people have died.	Anthu ambiri anafa.
Money trading is on the rise.	Kugulitsa ndalama kukuchulukirachulukira.
They were swallowed up by the whirlwind of dust.	Iwo anamezedwa ndi chimphepo cha fumbi lozungulira.
The lake was teeming with life.	M’nyanjamo munali zamoyo zambiri.
He bought new furniture for his family.	Anagulira banja lake mipando yatsopano.
I am compelled to complete this year’s work.	Ndine wokakamizika kumaliza ntchito za chaka chino.
There are some parts of the building that are being severely damaged.	Pali mbali zina za nyumbayi zomwe zikuwonongeka kwambiri.
The soldier raised his hand.	Msilikaliyo anakweza dzanja lake.
Strawberry leaves have an edge.	Masamba a sitiroberi ali ndi m'mphepete mwake.
He ran to the window and opened it.	Anathamangira pa zenera n’kutsegula.
A powerful witch bewitched the city.	Mfiti yamphamvu inalodza mzindawu.
He expected it to rain.	Iye ankayembekezera kuti kugwa mvula.
The people living here are starving to death.	Anthu okhala kuno akuvutika ndi njala yofala.
The question did not say how big the score was.	Funso silinanene kuti chigolicho chinali chachikulu bwanji.
The first question is very difficult.	Funso loyamba ndilovuta kwambiri.
Some body parts are considered sacred.	Ziwalo zina zathupi zimaonedwa kuti ndi zopatulika.
The gun pointed at me.	Mfuti inandilozetsa.
The city is known for its canals.	Mzindawu umadziwika ndi ngalande zake.
My shoulders ached from carrying the ball for so long.	Mapewa anga ankawawa chifukwa chonyamula mpira kwa nthawi yayitali.
If you listen carefully, you will be fine.	Ngati mumvera mwatsatanetsatane, mukhala bwino.
He often reads the text between his fingers.	Nthawi zambiri amawerenga mameseji pakati pa zala zake.
Grapes can dry out, freeze, or produce water.	Mphesa zimatha kuuma, kuzizira kapena kupanga madzi.
The store sells natural and organic foods.	Sitoloyo amagulitsa zakudya wamba komanso zachilengedwe.
Parliament has been debating the issue.	Nyumba yamalamulo yakhala ikutsutsana pankhaniyi.
The commander used his reputation for military service.	Mtsogoleriyo anagwiritsa ntchito mbiri yake kukweza asilikali.
The on security as a matter of strategy.	The pa chitetezo monga nkhani ya strategy.
The water is deep in this hole.	Madzi ali akuya mu dzenje limeneli.
It was a futile desire, of course.	Unali chikhumbo chachabechabe, ndithudi.
During the first snowfall, most animals stay indoors.	M’nyengo ya chipale chofewa choyamba, nyama zambiri zimakhala m’nyumba.
The town is called the famous bridge.	Tawuniyo imatchedwa mlatho wotchuka.
That day she drank several cups of tea.	Tsiku limenelo anamwa makapu angapo a tiyi.
Women often live longer than men.	Amayi nthawi zambiri amakhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
Few people are aware of that.	Ndi anthu ochepa okha amene amazindikira mawuwa.
This time, lower your goal a little.	Nthawi ino, tsitsani cholinga chanu pang'ono.
There was a pile of money on the table.	Patebulopo panali mulu wa ndalama.
The fish in the lake were weak.	Nsomba za m’nyanjamo zinali zofooka.
A sense of hopelessness filled her.	Mtima wosowa chiyembekezo unam'dzaza.
He laughed nervously.	Anaseka mwamantha.
Easy on the road with a bar.	Mosavuta mumsewu ndi bar.
The earth is filled with sunlight.	Dziko lapansi likudzazidwa ndi kuwala kwa dzuwa.
The doctor's hands are firm.	Manja a dokotalayo ndi okhazikika.
The look on their faces reflects their joy.	Maonekedwe a nkhope zawo amasonyeza chimwemwe chawo.
The queen jumped up and stood up.	Mfumukaziyo inalumpha n’kuimirira.
He offered a few snacks.	Anapereka zokhwasula-khwasula pang'ono.
He took off his sweater, and unbuttoned his sleeveless coat.	Anavula juzi lake, ndikuvumbulutsa kansalu kopanda manja.
It was a delicious dinner, and it was worth the fun.	Chinali chakudya chamadzulo chokoma, komanso choyenera kusangalatsa.
It was really sad.	Zinalidi zomvetsa chisoni.
Sometimes he shoots at night.	Nthawi zina amawombera usiku.
We need to form a new team.	Tiyenera kupanga gulu latsopano.
He left the company last summer.	Anasiya kampaniyo chilimwe chatha.
The sky became dark.	Kumwamba kunachita mdima wakuda.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Pamalo a ngoziyi, aliyense anali kulira.
The bird in the tree above flew away.	Mbalame yomwe inali mumtengo pamwambapo inawuluka.
Bed and chairs.	Bedi ndi mipando.
He looks at the area.	Anayang’ana derali.
Did you say anything?	Kodi mwanenapo kalikonse?
Connect the computer, turn it on.	Lumikizani kompyuta, yatsani.
The soldiers never saw their prisoners again.	Asilikaliwo sanaonenso akaidi awo.
An agreement was reached on this issue.	Mgwirizano unafikiridwa pankhaniyi.
Books spilled out of the shelves.	Mabuku anatayikira pansi kuchokera pamashelefu.
Her favorite color is blue.	Mtundu wake womwe amakonda kwambiri ndi wabuluu.
The staff at the company are very talented.	Ogwira ntchito kukampaniyi ndi aluso kwambiri.
A distinguished scientist will chair the committee.	Wasayansi wolemekezeka adzatsogolera komitiyi.
He passed a pack of cigarettes.	Anadutsa m'paketi ya ndudu.
He traveled to many places.	Anayenda m’madera ambiri.
There is no work to turn to the past.	Palibe ntchito kutembenukira ku zakale.
Of the few who survived, most were suffering from amnesia.	Mwa owerengeka amene anakhalabe ndi moyo, ambiri anali ndi vuto la amnesia.
I was expecting a lot.	Ndinkayembekezera zambiri.
The image has been stolen.	Chifanizocho chabedwa.
This has been in use for thousands of years.	Izi zakhala zikugwiritsidwa ntchito kwa zaka zikwizikwi.
The two boys looked at each other and laughed.	Anyamata awiri aja anayang’anizana n’kuseka.
The story brought great joy to the city.	Nkhaniyi inabweretsa chisangalalo chachikulu mumzindawu.
The devils have red horns.	Adierekezi ali ndi nyanga zofiira.
He found a good job.	Anapeza ntchito yabwino kwambiri.
Mentioning different types of pollution can be lengthy.	Kutchula mitundu yosiyanasiyana ya kuipitsa kungakhale kwautali.
They lived here for many years.	Iwo anakhala kuno kwa zaka zambiri.
They drink fresh orange juice, now they drink lemons.	Amamwa madzi alalanje atsopano, tsopano amamwa mandimu.
The elevator on location was disrupted.	Elevator ya pamalopo inali itasokonekera.
You need to go right now.	Muyenera kupita pompano.
Breaking the peace is illegal.	Kuswa mtendere n’kosaloleka.
Once the dust settles, we will know more.	Fumbi likakhazikika, tidzadziwa zambiri.
So he decided to go the other way.	Choncho anasankha njira ina.
He took a taxi to the station.	Anakwera taxi kupita ku station.
Always stay away from this person.	Nthawi zonse khalani kutali ndi munthu uyu.
Our boxing players all over the world were proud of us.	Osewera athu padziko lonse ankhonya anatinyadira.
A box of cigarettes was torn.	Bokosi la fodya linang’ambika.
She was crying softly.	Anali akulira chapansipansi.
Try some of these bananas.	Yesani zina mwa nthochi.
The house is painted pink and green.	Nyumbayo inapakidwa utoto wa pinki komanso wobiriwira.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Essences ndiye maziko a ma liqueurs azitsamba.
Her hair was falling down in the river.	Tsitsi lake linkagwera pansi mumtsinje.
His country was shattered.	Dziko lake linali litasweka.
The paradigm was changed decades ago.	Paradigm idasinthidwa zaka makumi angapo zapitazo.
The same principles can be applied to all applications.	Mfundo zomwezo zitha kugwiritsidwa ntchito pazofunsira zonse.
The black inky hole was dangerous.	Dzenje lakuda la inky linali lowopsa.
The sturdy collar is the only one that allows for styles.	Kolala yolimba ndiyo yokhayo yololeza masitayilo.
The child's behavior changed dramatically.	Khalidwe la mwanayo linasintha kwambiri.
The store explorer is smart, smart and smart.	Wofufuza m'sitolo ndi wochenjera, wochenjera komanso wanzeru.
We are facing unprecedented challenges.	Tikukumana ndi mavuto omwe sanachitikepo.
When a fire breaks out, call the fire department.	Moto ukayaka, itanani ozimitsa moto.
They used the root as a medicine.	Iwo ankagwiritsa ntchito muzuwo ngati mankhwala.
He had bread and oranges for many years.	Anakhala ndi mkate ndi malalanje kwa zaka zambiri.
The meat was tender, and the sauce was delicious.	Nyama inali yanthete, ndipo msuziwo unali wokoma.
The visitors seemed uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Alendowo ankaoneka osamasuka, choncho banjalo linasintha nkhani mwamsanga.
Have fun for a while.	Sangalalani kwakanthawi kochepa.
A group of women practiced yoga.	Gulu la akazi linali kuchita yoga.
A person who lives next door is a thief.	Munthu amene amakhala moyandikana naye ndi wakuba.
One hundred thousand phones were purchased.	Matelefoni chikwi zana limodzi adagulidwa.
Local police have arrested two suspected terrorists.	Apolisi akumaloko adagwira anthu awiri omwe akuganiziridwa kuti ndi zigawenga.
She is very thin.	Ndiwoonda kwambiri.
The drought began two years ago.	Chilalacho chinayamba zaka ziwiri zapitazo.
The old church, now broke up.	Mpingo wakale, tsopano wapasuka.
Most books can be rented at the public library.	Mabuku ambiri akhoza kubwereka ku laibulale ya anthu onse.
The queen's bedroom is downstairs.	Chipinda chogona cha mfumukazi chili pansi paholo.
Inhale deeply and exhale slowly.	Kokani mpweya kwambiri ndikutulutsa pang'onopang'ono.
The administrator opened the door.	Woyang’anira ofesiyo anatsegula chitseko.
He says that having no television would be good.	Iye akunena kuti kukhala opanda wailesi yakanema kungakhale kwabwino.
She moved after her husband died.	Anasamuka mwamuna wake atamwalira.
When we grow older, we will have a much happier life.	Tikadzakula, tidzakhala ndi moyo wosangalatsa kwambiri.
The cunning wolf said nothing.	Nkhandwe wochenjera sananene kanthu.
The coach led the team to victory.	Mphunzitsiyo adatsogolera timu kuti apambane.
He stared intently at the empty chair next to him.	Iye anayang’ana moonekera bwino pampando wopanda kanthu umene unali pambali pake.
More than a million people have been displaced.	Anthu oposa miliyoni imodzi achotsedwa pokhala.
This is more advantageous than other advertising methods.	Izi zili ndi mwayi kuposa njira zina zotsatsa.
We study scriptures using a computer.	Timaphunzira malemba pogwiritsa ntchito kompyuta.
Many people opposed the legislation.	Anthu ambiri anatsutsa malamulowa.
The soldier was horrified.	Msilikaliyo anagwedezeka kwambiri.
What is made in the ocean is not clear.	Zomwe zimapangidwira m'nyanja sizimamveka bwino.
Next, mix the salt.	Kenako, sakanizani mchere.
Thousands of trees are cleared from the cities each year.	Mitengo masauzande ambiri imachotsedwa m’mizinda chaka chilichonse.
This pattern will cut the red tape.	Muyezo uwu udzadula tepi yofiyira.
Oil is the world's largest energy source.	Mafuta ndiye gwero lalikulu lamphamvu padziko lapansi.
I think you will find that they have a lot of rest rooms.	Ndikuganiza kuti mupeza kuti ali ndi zipinda zambiri zopuma.
Fatty acids are insufficient.	Mafuta amafuta ndi osakwanira.
These certificates must be issued by the school.	Satifiketi izi ziyenera kuperekedwa ndi sukulu.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Milatho ndi tunnel zambiri zikumangidwa pang'onopang'ono.
The first computer weighed five tons.	Kompyuta yoyamba inali yolemera matani asanu.
Abortion is not allowed.	Kuchotsa mimba sikuloledwa.
Keep tissue sheets.	Sungani mapepala a minofu.
The singer was impressed with operatic aria.	Woimbayo adachita chidwi ndi operatic aria.
The tribes lived in small houses.	Mafukowa ankakhala m’tinyumba tating’ono.
They hoped they could beat the players in the pub.	Iwo ankayembekezera kuti akhoza kugonjetsa osewera ku pub.
This is the last cake.	Ichi ndi keke yomaliza.
Along the shoreline are some of the most expensive houses.	M'mphepete mwa nyanjayi muli zinyumba zodula kwambiri.
He walks in the park.	Amayenda mu paki.
There were no people at the station.	Pa siteshoniyi panalibe anthu.
They stood like statues, locked in reverence.	Iwo anayima ngati ziboliboli, otsekeredwa mu ulemu.
You smeared bread.	Munapaka mkate.
A problem arose between a father and his son.	Panabuka vuto linalake pakati pa bambo ndi mwana wake.
The road may not be as safe as you think.	Msewuwu sungakhale wotetezeka momwe mukuganizira.
He remained silent.	Anakhala chete.
There are many types of bread.	Pali mitundu yambiri ya mkate.
After pouring the water, he carefully stirred the mixture.	Pambuyo kuthira madzi, iye mosamala anayambitsa kusakaniza.
He appeared at the door.	Anaonekera pakhomo.
The walls were thick with dirt.	Makomawo anali okhuthala ndi dothi.
The house will be built on a hill.	Nyumbayo idzamangidwa pamwamba pa phiri.
The station is in the middle of town.	Siteshoniyi ili pakati pa tawuni.
The king of legends later asked his guests to eat leavened bread.	Pambuyo pake mfumu ya nthanoyo inapempha alendo ake kuti adye chotupitsa.
Scientists believe that the evidence is convincing	Asayansi amakhulupirira kuti umboni umasonyezadi
I was shivering from the cold.	Ndinali kunjenjemera chifukwa cha kuzizira.
The missionaries should talk to the elders.	Amishonalewo ayenera kukambirana ndi akulu.
Here you can read about my childhood.	Pano mukhoza kuwerenga za ubwana wanga.
Some people believe that there is no weather.	Anthu ena amakhulupirira kuti nyengo kulibe.
Let's cook this curry one at a time.	Tiyeni tiphike curry iyi nthawi imodzi.
A formal ceremony signaled the opening of the seed.	Mwambo wokhazikika udawonetsa kutsegulidwa kwa mbewuyo.
Parking on cars.	Kuyima pamagalimoto.
The legal system is known to be corrupt.	Boma lazamalamulo limadziwika kuti ndi lachinyengo.
The dress fits well.	Chovalacho chimagwirizana bwino.
The shopkeepers probably thought they were successful.	N’kutheka kuti ogulitsa m’sitolo ankaganiza kuti apambana.
She has traveled to many countries.	Iye wayenda m’mayiko ambiri.
A small boat sank off the coast.	Boti laling’ono linatera m’mphepete mwa nyanja.
He paused slowly, the effort was so great.	Anapuma pang'onopang'ono, kuyesayesako kunali kwakukulu kwambiri.
Solar energy gives energy to many homes.	Mphamvu zadzuwa zimapatsa mphamvu nyumba zambiri.
The water of our planet is limited.	Madzi a dziko lathu lapansi ali ndi malire.
Rheumatism is caused by the unpleasantness of life.	Rheumatism imayamba chifukwa cha kusasangalala kwa moyo.
The guard boarded the train.	Mlondayo anakwera sitima.
The roof of the house was dripping with water.	Denga la nyumbayo lidadontha madzi.
This book is a gift.	Bukuli ndi mphatso.
These issues do not appear on the test at all.	Nkhanizi sizimawonekera konse pamayeso.
Even a moderate amount of exercise can have some health benefits.	Ngakhale kuchita masewera olimbitsa thupi pang'ono kungakhale ndi ubwino wathanzi.
Water is a precious commodity in this region.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali m'derali.
Here there is less pollution compared to many others	Kuno kuli kuipitsidwa kocheperako poyerekeza ndi zina zambiri
The earth's crust rises to a few feet.	Chitunda cha dziko lapansi chimakwera mamita angapo.
They have a different life.	Ali ndi moyo wosiyana.
The crew came out of the water feeling full and cool.	Ogwira ntchitowo adatuluka m'madzi ali okhuta komanso ozizira.
Economists say the increase in taxes will reduce tax evasion.	Akatswili a zachuma ati misonkho ikachulukidwa idzachepetsa kuzemba misonkho.
A foul odor filled the steam room.	Fungo loipa linadzaza mchipinda cha nthunzi.
Have a safe trip home.	Khalani ndi ulendo otetezeka kunyumba.
Waiting here will make your eyelashes fall.	Kudikirira apa kupangitsa zikope zanu kugwa.
He will hate intrusion.	Iye adzadana ndi kulowerera.
This book is an interesting read.	Bukuli ndi kuwerenga kochititsa chidwi.
People everywhere will love their pets.	Anthu kulikonse adzakonda ziweto zawo.
The storm was devastating.	Mvula yamkunthoyo inawononga kwambiri.
This poem is about backstreet.	Ndakatulo iyi ikunena za backstreet.
Analog computers are enjoying a fresh start.	Makompyuta a analogi akusangalala kuyambiranso.
Some botanists believe that plants can become immortal.	Akatswiri ena a zomera amakhulupirira kuti zomera zimatha kukhala zosafa.
This business is doing well!	Bizinesi iyi ikuyenda bwino!
The botanist is expected to name the species.	Katswiri wa zomera akuyembekeza kuti atchule mtundu wa zomera.
The support staff saw its most important signs.	Othandizira othandizira adawona zizindikiro zake zofunika kwambiri.
His team has released a number of results.	Gulu lake latulutsa zotsatira zosiyanasiyana.
This caused a downpour of rain.	Zimenezi zinachititsa kuti kugwe mvula.
People are not very satisfied with this government.	Anthu sakukhutira kwambiri ndi boma limeneli.
Few people live in these caves.	Anthu ochepa amakhala m’mapanga muno.
Her grandmother is stubborn.	Agogo ake ndi amakani.
While the government is monitoring the situation,	Pamene boma likuyang'anitsitsa mavutowa,
Hundreds of people attended the funeral.	Anthu mazanamazana anasonkhana pamwambo wamalirowo.
In time, the nomads moved south.	M’kupita kwa nthaŵi, anthu osamukasamukawo anasamukira kum’mwera.
He knew he was dying.	Iye ankadziwa kuti akufa.
Expectations and frustrations.	Zoyembekeza ndi zodetsa nkhawa.
This is a very effective way of making money.	Iyi ndi njira yothandiza kwambiri yopezera ndalama.
We meet them tonight.	Tikukumana nawo usikuuno.
Like a ghost, he entered the room.	Monga mzukwa, adalowa mchipindamo.
He drank a glass of water, sighing profusely.	Anamwa kapu yamadzi, akuusa moyo kwambiri.
Success rates are slightly different each time.	Miyezo yakupambana imakhala yosiyana pang'ono nthawi iliyonse.
Identify, locate, and repair problems that arise.	Dziwani, pezani, ndi kukonza zovuta zikabuka.
He believes in fairies.	Iye amakhulupirira fairies.
The world is full of diversity.	Dziko lapansili lili ndi zinthu zosiyanasiyana.
This small village has a large, open courtyard.	Mudzi wawung'ono uwu uli ndi bwalo lalikulu, lotseguka pakati.
The building work was completed on time.	Ntchito yomangayo inamalizidwa panthaŵi yake.
Love the mountains.	Kondani mapiri.
A conspiracy that had been going on for centuries.	Chiwembu chimene chinali chitachitika kwa zaka mazana ambiri.
This is the room where you prepare the food.	Ichi ndi chipinda chomwe mumakonzera chakudya.
Its appearance is impressive.	Maonekedwe ake ndi ochititsa chidwi.
They eat a lot of sticky and tasty food.	Amadya zakudya zomata komanso zokoma zambiri.
Over the centuries, the family name was changed.	Kwa zaka mazana ambiri, dzina la banja linasinthidwa.
This passage was adapted from the newspaper.	Ndimeyi idasinthidwa kuchokera m'nyuzipepala.
All the stones are the same to each other.	Miyala yonse imafanana wina ndi mnzake.
Many languages ​​are formed in this way.	Zinenero zambiri zimapangidwa mwanjira imeneyi.
The teachers seemed very interested in making phone calls.	Aphunzitsi aja ankaoneka kuti anali okondwa kwambiri kuimbira foni.
In the darkness without clouds, a distant light shone.	Mumdima wopanda mitambo, kuwala kwakutali kunawala.
He walked very fast.	Anayenda mothamanga kwambiri.
He said the mayor has all his support.	Iye adati meyayo ali ndi chithandizo chake chonse.
The ship sank within two minutes.	Sitimayo inamira mkati mwa mphindi ziwiri.
The forest suffers from annual forest fires.	Nkhalangoyi imavutika ndi moto wa nkhalango pachaka.
Many people worry about an epidemic.	Anthu ambiri akuda nkhawa ndi mliri womwe ungachitike.
I'll leave these carrots right now.	Ndisiya kaloti awa pano pompano.
He spoke quickly.	Anayankhula mwachangu.
This respiratory failure is serious.	Kulephera kupuma kumeneku ndi kwakukulu.
It was dark.	Kunali mdima.
Only the royal family is allowed to have this.	Ndi banja lachifumu lokha lomwe limaloledwa kukhala ndi izi.
I love the mountains, especially in the winter.	Ndimakonda mapiri, makamaka m'nyengo yozizira.
Faxyo was short and simple.	Faxyo inali yaifupi komanso yosavuta.
What is needed is a change of mind.	Chomwe chimafunidwa ndikusintha kwamalingaliro.
The artistic work should be conducive to dialogue.	Ntchito yaluso iyenera kukhala yolimbikitsa kukambirana.
The problems are huge.	Mavuto ake ndi aakulu.
Some translations put but here.	Zomasulira zina zimayika koma apa.
Here, there are five big mountains.	Pano, pali mapiri asanu akuluakulu.
The strap attaches its trunk to the drum.	Lambalo limasunga thunthu lake ku ng'omayo.
Be sure to whip the cream	Onetsetsani kuti kirimu
Our country is affected by global warming.	Dziko lathu likukhudzidwa ndi kutentha kwa dziko.
Doctors said she was dead.	Madokotala ananena kuti akufa.
The fish is not alone.	Nsombayo siikhala yokha.
He was immediately deported.	Nthawi yomweyo adatengedwa kupita kudziko lina.
The impact of the hoof showed where it was.	Kugunda kwa ziboda kunawonetsa komwe kuli.
At first, she was afraid to go out on her own.	Poyamba ankaopa kutuluka yekha.
Their destruction was sealed.	Chiwonongeko chawo chinasindikizidwa.
We see the problem of climate change.	Tikuwona vuto lakusintha kwanyengo.
Have a party for each occasion.	Pangani phwando pamwambo uliwonse.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Mbalame zina zinkasamuka mtunda wa makilomita mazanamazana chaka chilichonse.
Let's keep our fingers crossed.	Tiyeni tisunge zala zathu.
Her dress was adorned with stars.	Chovala chake chinali chokongoletsedwa ndi nyenyezi.
So this new technology has made a big difference.	Choncho luso latsopanoli lathandiza kuti zinthu zisinthe.
In the ocean, you will find many fish.	M’nyanja, mudzapeza nsomba zambiri.
We are young and strong.	Ndife achichepere ndi amphamvu.
She wants to please her husband.	Amafunitsitsa kusangalatsa mwamuna wake.
He told them not to use drugs.	Anawauza kuti asagwiritse ntchito mankhwala osokoneza bongo.
Someone wrote about a train trip.	Wina analemba za ulendo wa sitima.
Etymologically, language is considered a means of communication.	Etymologically, chinenero chimatengedwa ngati njira yolankhulirana.
He was proud.	Iye anadzitukumula.
This has been a tourist attraction.	Izi zakhala zokopa alendo.
The plastic bag was torn, and I lost money.	Thumba lapulasitiki linang'ambika, ndikutaya ndalama.
Now, he was sure that he would receive the prize.	Tsopano, anali wotsimikiza kuti adzalandira mphothoyo.
Anger rose in the singer's voice.	Mkwiyo unakwera m’mawu a woimbayo.
Drink water.	Kumwa madzi.
A smile spread across his white face.	Kumwetulira kunafalikira pankhope yake yoyera.
Everyone could recognize that they were twins.	Aliyense akanatha kuzindikira kuti anali mapasa.
The business of nanotechnology is stable.	Bizinesi ya nanotechnology ndiyokhazikika.
The food is delicious, very tasty cinnamon.	Chakudyacho ndi chokoma, chokoma kwambiri cha sinamoni.
It tastes like nuts.	Ndi zokoma ngati mtedza.
A falling tree crashed into a man's car.	Mtengo wakugwa unaphwanya galimoto ya abambo.
We traveled all over the world.	Tinayenda padziko lonse lapansi.
The thunder let out its booming, deafening roars.	Mkokomo wa bingu unagunda mochititsa mantha chapatali.
The message is clear.	Uthengawu ndi womveka bwino.
Those houses were locked.	Nyumba zimenezo zinali zokhoma.
The only way to get out was through the mountains.	Njira yosamuka inali kudutsa m’mapiri.
The bears in the area have never attacked humans.	Zimbalangondo zomwe zili m'derali sizinagwirepo anthu.
In the distance he heard a cry.	Chapatali anamva phokoso lakulira.
Areas where fires are the worst hit are poor.	Madera amene moto wolusa umakantha kwambiri ndi osauka.
Biology was a well-known part of the study.	Biology inali gawo lodziwika bwino lophunzirira.
The museum's impressive repertoire contains a collection of animals.	Malo ochititsa chidwi a nyumba yosungiramo zinthu zakalewa ali ndi nyama zophatikizika.
Water is clear, tasteless.	Madzi ndi madzi oonekera, osakoma.
The map is full of pictures that represent different cities.	Mapu ali odzaza ndi zithunzi zomwe zikuyimira mizinda yosiyanasiyana.
If not, get some extra work done.	Ngati sichingathandizidwe, pezani zinthu zina zoti muchite.
Police do not want to take action against corrupt politicians.	Apolisi safuna kuchitapo kanthu motsutsana ndi andale achinyengo.
This mountain is well-known for its coastal lakes.	Phiri limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha nyanja za m’mphepete mwa nyanja.
This is the key to victory.	Ichi ndi kiyi ya chigonjetso.
The nursery hymn originated in the Middle Ages.	Nyimbo ya nazale idachokera ku Middle Ages.
You have to go.	Muyenera kupita.
Pilots often risk their lives to protect others.	Oyendetsa ndege nthawi zambiri amaika moyo wawo pachiswe kuti apulumutse ena.
The enemy fell with a mighty blow.	Mdaniyo adagwa ndi nkhonya yamphamvu.
Man is the only creature that can laugh.	Munthu ndiye cholengedwa chokha chomwe chimatha kuseka.
He was given a role in the play.	Anapatsidwa gawo mu sewerolo.
He says the roads are good to travel.	Akuti misewu ndi yabwino kuyenda.
Sugar was a powder.	Shuga anali wabumbiri.
The local city is known for its cuisine.	Mzinda wa m’derali umadziwika ndi zakudya zake.
The parasite grows well in wetlands and wetlands.	Tizilomboti timakula bwino m’malo achinyezi komanso madambo.
The farmer's wife was a desirable woman.	Mkazi wa mlimiyo anali mkazi wosiririka.
The ship's doors flew open.	Zitseko za sitimayo zinatsegulidwa.
His fur coat was warm.	Chovala chake chaubweya chinali chofunda.
He risked his life to protect others.	Anaika moyo wake pachiswe pofuna kuteteza ena.
The officer was left with the wounded soldier.	Woyang'anirayo adatsalira ndi msilikali wovulalayo.
This inconsistency is frustrating.	Kusagwirizanaku kumakhumudwitsa.
He listened attentively to the discussion.	Iye anamvetsera mwatcheru kukambiranako.
It was an amazing feat of modern engineering.	Zinali ntchito yodabwitsa ya uinjiniya wamakono.
Suddenly he remembered his friend, and he could not control himself.	Mwadzidzidzi anakumbukira bwenzi lake, ndipo analephera kudziletsa.
The government paid the farmers for the produce.	Boma linkalipira alimiwo zokololazo.
The grass is green and the water is good.	Udzu ndi wobiriŵira ndipo madzi ndi abwino.
Asthmatic disorders appear early in life.	Matenda a asthmatic amawonekera kumayambiriro kwa moyo.
Thieves stole most of their belongings.	Akuba anaba katundu wambiri.
At daybreak, the mold began to melt.	M’bandakucha, nkhungu inayamba kusungunuka.
Rain of big snowflakes falling from the sky.	Mvula ya zinyenyeswazi zazikulu za chipale chofewa zogwa kuchokera kumwamba.
Most people's lives are controlled by money.	Moyo wa anthu ambiri umalamulidwa ndi ndalama.
Some species are already extinct and some are on the verge of extinction.	Zamoyo zina zatha kale ndipo zina zatsala pang’ono kutha.
His enemy was a total stranger to him.	Mdani wakeyo anali mlendo kotheratu kwa iye.
Farmers believe food prices will continue to rise.	Alimi akukhulupirira kuti mitengo yazakudya ipitilira kukwera.
The bacterium was not resistant to many drugs.	Bakiteriyayo sankamva mankhwala ambiri.
The interviewer or interviewer did not smile.	Wofunsayo kapena wofunsayo sanamwetulire.
The coming hours will be worth it.	Maola akubwera adzakhala ofunika.
Hiroshima was arrested.	Hiroshima adagwidwa.
My mother died suddenly of a heart attack.	Mayi anga anamwalira mwadzidzidzi chifukwa cha kulephera kwa mtima.
Interestingly, fish or birds do not eat vegetables.	N'zochititsa chidwi kuti nsomba kapena mbalame sizidya zamasamba.
We are happy.	Ndife okondwa.
When night falls, the galaxies shine brightly in the sky.	Usiku ukafika, milalang’amba imawala kwambiri kumwamba.
Why has the president done this?	Chifukwa chiyani apulezidenti wapanga izi?
Gradually, the people left.	Pang'ono ndi pang'ono, anthu anachoka.
He is known for his courage.	Amadziwika ndi kulimba mtima kwake.
We need to put an end to extremes.	Tiyenera kuthetsa anthu ochita zinthu monyanyira.
The workers in the fields always wear cotton clothes.	Anthu ogwira ntchito kumunda amavala zovala za thonje nthawi zonse.
The machine takes a pound of paper in an hour.	Makinawa amatenga masamba a kilogalamu mu ola limodzi.
I counted five new squirrels out there.	Ndinawerenga agologolo asanu obadwa kumene kunja.
A rash appeared on the baby's face.	Pankhope ya mwanayo panatuluka zidzolo.
Are you worried that you will miss your ship?	Kodi mukuda nkhawa kuti muphonya sitima yanu?
His reputation is good.	Mbiri yake ndi yabwino.
The last remnants of the development have been destroyed.	Zotsalira zomaliza zachitukuko zawonongedwa.
Tape standards with rulers, hacksaw, pliers and wire cutters.	Miyezo ya tepi ndi olamulira, hacksaw, pliers ndi odula mawaya.
He tore the magazine page.	Anang'amba tsamba la magazini.
I don't believe that.	Ine sindimakhulupirira zimenezo.
This medicine reduces pain in your back.	Mankhwalawa amachepetsa ululu kumbuyo kwanu.
In the past the best image was of my father.	Kale fano labwino kwambiri linali la abambo anga.
Drink tea from morning till night.	Tiyi amamwa kuyambira m'mawa mpaka usiku pano.
After reading my article, he asked me my opinion.	Atawerenga nkhani yanga, anandifunsa maganizo anga.
Some scientists believe that dialogue stimulates kidney function.	Asayansi ena amakhulupirira kuti kukambirana kumathandiza impso kugwira ntchito.
The projector drawing was lowered.	Chojambula cha projector chinatsitsidwa.
He covered his face with his hands.	Anaphimba nkhope yake ndi manja ake.
We are proud of our country!	Ndife onyadira dziko lathu!
What brought you here?	Nchiyani chakubweretsa kuno?
He answered the message quickly.	Anayankha mesejiyo mwachangu.
First, establish priorities.	Choyamba dziwani zinthu zofunika kwambiri pamoyo wanu.
But no one was willing to talk about it.	Koma palibe amene anali wofunitsitsa kulankhula za izo.
He gave us tea.	Anatipatsa tiyi.
His travel stories made his name a household word.	Nkhani zake za ulendo zinapangitsa dzina lake kukhala mawu apanyumba.
He ran along a rural road	Anathamanga mumsewu wakumidzi
They buy a lot of things from abroad.	Amagula zinthu zambiri kuchokera kunja.
She tries everything to start her vacation.	Amayesa chilichonse kuti ayambe tchuthi chake.
The project was completed at the time of writing.	Ntchitoyi inamalizidwa mu nthawi yolembedwa.
A group of owls flew across the sky.	Gulu la akadzidzi linawulukira m’mwamba.
He struggles with his diet.	Amakangana kwambiri ndi chakudya chake.
Much of this is an unspecified section.	Zambiri mwa izi ndi gawo lomwe silinatchulidwe.
The printery is on a busy street.	Malo osindikizira ali mumsewu wodutsa anthu ambiri.
The distance between us was huge.	Mtunda pakati pathu unali waukulu.
Girls have more rights than boys.	Atsikana ali ndi ufulu wambiri kuposa anyamata.
They poured out the wine generously.	Iwo anatsanulira vinyo mowolowa manja.
She carries a silk bag.	Amanyamula kachikwama ka silika.
He closed his eyes slowly.	Anatseka maso ake pang'onopang'ono.
Henan is known for many beautiful girls.	Henan amadziwika ndi atsikana okongola ambiri.
Rachel has another pledge.	Rakele anapeza ndalama ina.
He came to love her very much.	Anayamba kumukonda kwambiri.
The butterflies roamed the garden.	Agulugufewo ankangoyendayenda m’mundamo.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Dzulo, mmodzi wa mamenejala anandiitanira chakudya chamasana.
He was not very popular.	Iye sanali wotchuka kwambiri.
The people of the city are very friendly.	Anthu okhala mumzindawu ndi ochezeka kwambiri.
I studied books at university.	Ndinaphunzira mabuku ku yunivesite.
Police arrested the man.	Apolisi amanga munthuyu.
The lighthouse stands at the top end of the harbor.	Nyumba yowunikirayi imayima pamwamba kumapeto kwa doko.
Two essential elements for every car.	Zinthu ziwiri zofunika kwambiri pagalimoto iliyonse.
Put each piece of apple on a cookie sheet.	Ikani chidutswa chilichonse cha apulosi pa pepala la cookie.
You must provide one month's notice.	Muyenera kupereka chidziwitso cha mwezi umodzi.
Raise the lid slightly.	Kwezani chivindikirocho pang'ono.
The soldier was proud of what he had done.	Msilikaliyo ankanyadira zimene anachita.
A moment passed without any of them speaking.	Mphindi inadutsa popanda aliyense wa iwo kulankhula.
The politician is accused of corruption.	Wandaleyu akuimbidwa mlandu wakatangale.
He saw that something was wrong.	Anaona kuti pali vuto.
In many cities, most people use public transportation.	M’mizinda yambiri, anthu ambiri amagwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse.
Most people avoid these places.	Anthu ambiri amapewa malowa.
This great chef is known for his cooking skills.	Wophika wamkulu uyu amadziwika chifukwa cha luso lake lophikira.
In ancient times, wheat was scarce.	M’nthawi zakale, tiligu analibe kusowa.
The empty wall rotted in the rain.	Mpanda wopanda kanthu unawola ndi mvula.
That is what he wanted.	Zimenezo n’zimene ankafuna.
There may be more scientific terms.	Mwina pali mawu ochulukirapo asayansi.
The economy will prosper when the train arrives.	Chuma chidzayenda bwino sitima ikafika.
He swung back and forth in his chair.	Anagwedezeka uku ndi uku pampando wake.
He went to the wrong address.	Anapita ku adilesi yolakwika.
This is a good set of chessmen.	Iyi ndi seti yabwino ya chessmen.
I could not gamble.	Sindinakwanitse kutchova njuga.
The city now has twice as many police as possible.	Panopa mu mzindawu muli apolisi ochuluka kuwirikiza kawiri.
Interviewers will search in depth in the background.	Ofunsa adzafufuza mozama chapansipansi.
The coach was sometimes tough on his players.	Mphunzitsi nthawi zina anali wovuta kwa osewera ake.
So do other believers, who are also enlightened.	Momwemonso okhulupirira ena, amenenso aunikiridwa.
The pill is a cheap and easy method of birth control.	Piritsi ndi njira yotsika mtengo komanso yosavuta yolerera.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Mukakonzeka, tsanulirani kumenya mu poto yopaka mafuta.
They assisted the local police by providing them with the necessary equipment.	Iwo anathandiza apolisi a m’deralo powapatsa zipangizo zofunika.
See the plane flying overhead.	Onani ndege ija ikuwulukira pamwamba.
During the hot summer months, stores close very quickly.	M’miyezi yotentha yachilimwe, masitolo amatseka mofulumira kwambiri.
Some experts say that adolescents spend excessive time online.	Akatswiri ena amanena kuti achinyamata amathera nthawi yambiri pa Intaneti.
Birds were chirping in the trees.	Mbalame zinali kulira m’mitengo.
On hot days, the air becomes heavier with hot air.	Pamasiku otentha, mpweya umakhala wolemera ndi mpweya wotentha.
Gogo jumped the trunk of the tree.	Gogo anajompha tsinde la mtengowo.
He was known for his courage.	Anadziwika chifukwa cha kulimba mtima kwake.
The water hit the ship.	Madziwo anagunda pa chombocho.
Performance level.	Mulingo wa magwiridwe antchito.
The teacher asks for patience.	Mphunzitsiyo akupempha kuleza mtima.
A teacher is someone you respect.	Mphunzitsi ndi munthu amene mumamulemekeza.
Avoid gatherings if possible.	Pewani kusonkhana ngati n’kotheka.
Collect this piece of leather.	Sungani chidutswa ichi chachikopa.
The broken boy sings a sad song.	Mnyamata wowonongeka akuimba nyimbo yachisoni.
All over the city, people gathered.	Mutauni monse, anthu anasonkhana.
Thousands of stars are visible from behind my house.	Nyenyezi masauzande ambiri zikuwonekera kuchokera kuseri kwa nyumba yanga.
The main purpose of the system is to provide a marketplace.	Cholinga chachikulu cha dongosololi ndikupereka malo ogulitsa.
This made the weather much better.	Izi zinapangitsa kuti nyengo ikhale yabwino kwambiri.
The process will be very busy.	Njirayi idzakhala yotanganidwa kwambiri.
The gift has not been well received.	Mphatsoyo sinalandilidwe bwino.
The volunteers did a wonderful job.	Odzipereka anachita ntchito yabwino kwambiri.
Shadows are an equal part of all stories.	Mithunzi ndiye gawo lofanana la nkhani zonse.
The president refused to sign the new bill into law.	Purezidenti anakana kusaina bilu yatsopanoyo kukhala lamulo.
Did you hear the story?	Mwamva nkhani?
Storage allows only authorized users.	Malo osungira amalola ogwiritsa ntchito ovomerezeka okha.
The city was hit by a massive flood.	Mzindawu unakhudzidwa ndi kusefukira kwamphamvu.
The car passed the robots with ease.	Galimotoyo inadutsa maloboti mosavutikira.
The election was peaceful.	Chisankhocho chinali chamtendere.
The noise came from inside the locked house.	Phokosoli linachokera mkati mwa nyumba yotsekedwayo.
The explosions shocked the audience.	Mawu ophulikawo anadabwitsa omvera.
Falcon is the most ferocious animal in the region.	Falcon ndi nyama yolusa kwambiri m'derali.
It grew and grew, rotating slowly.	Inakula ndikukula, ikuzungulira pang’onopang’ono.
On both sides, the results have been impressive.	Pambali zonse, zotsatira zake zakhala zochititsa chidwi.
The smell was nauseous.	Kununkhiza kunali nseru.
When he contracted the disease, he died of cancer.	Atagwidwa ndi matenda, anamwalira ndi khansa.
Breaking these habits is essential to good health.	Kusiya zizoloŵezi zimenezi n’kofunika kwambiri kuti tikhale ndi thanzi labwino.
This is expensive.	Izi ndizokwera mtengo.
He remained standing on the steps to look outside.	Anatsala atayima pa masitepe kuti ayang'ane panja.
The cat roared angrily.	Mphakayo anasisima mwaukali.
Their songs are different.	Nyimbo zawo ndi zosiyana.
Independent observers have expressed doubts.	Owona odziyimira pawokha awonetsa kukayikira.
The beetles have been found to contain blood.	Zikumbu zapezeka kuti zili ndi magazi.
The road is smooth here.	Msewu ndi wosalala pano.
High life.	Moyo wapamwamba.
Smoke makes the sky dark.	Utsi umapangitsa thambo kukhala mdima.
He drank coke.	Iye anamwa coke.
An unnamed package was found in the living room.	Pabalaza paja panapezeka phukusi lomwe silinatchulidwe.
The boy was a good reader.	Mnyamatayo anali wokonda kuŵerenga.
Others refuse to believe us.	Enanso amakana kutikhulupirira.
It was one of the most destructive natural disasters.	Chinali chimodzi mwa zochitika zowononga kwambiri zachilengedwe.
They grew wheat and barley.	Iwo ankalima tirigu ndi balere.
The two spent several hours on the train.	Awiriwo anakhala maola angapo pa sitimayo.
An increase in the minimum wage will ruin some jobs.	Kuwonjezeka kwa malipiro ochepa kudzawononga ntchito zina.
He argued that the rules were unfair.	Iye ananena kuti malamulowo anali opanda chilungamo.
This fee can be paid in a matter of minutes.	Ndalamazi zitha kulipidwa mumphindi zochepa.
Many species are still at risk.	Zamoyo zambiri zikadali pangozi.
I think you will find it amazing.	Ndikuganiza kuti mupeza kuti ndizodabwitsa.
To my great surprise, he welcomed me.	Ndinadabwa kwambiri atamulandira.
He briefly encountered them once or twice.	Anakumana nawo mwachidule kamodzi kapena kawiri.
What a poem!	Ndi ndakatulo ndithu!
We saw a homeless man on the street.	Tinaona munthu wopanda pokhala mumsewu.
Experts say that this is what has led to the lack of education.	Akatswiri ananena kuti zimenezi n’zimene zinayambitsa kusowa kwa maphunziro.
The air was thick with smoke.	Mpweya unali wodzaza ndi utsi.
Or, let's talk about solutions.	Kapenanso, tiyeni tikambirane zothetsera.
Carrots are a great way to deliver nutritious food.	Kaloti ndi njira yabwino yoperekera zakudya zopindulitsa.
The reputation of the politician has been tarnished.	Kutchuka kwa wandale kwasokonekera.
Four soldiers were killed as a result of an insurgency.	Asilikali anayi anaphedwa chifukwa cha kuukira boma.
Everyone declares himself innocent.	Anthu onse amalengeza kuti ndi osalakwa.
The light was shining from the window of his room.	Kuwala kunali kuwala kuchokera pawindo lakuchipinda kwake.
Add four cups of brown sugar.	Onjezerani makapu anayi a shuga wofiira.
The mountain is lush and green.	Phirili lili ndi udzu wobiriwira.
The oil lamp emits a beautiful yellow light.	Nyali yamafuta imatulutsa kuwala kokongola kwachikasu.
He went through life with his innate sense of humor.	Anadutsa m'moyo ndi malingaliro ake obadwa nawo okhazikika.
The verdict was judgment	Chigamulocho chinali kuweruza
The minister demanded that the teacher be fired.	Nduna inanena kuti mphunzitsiyo achotsedwe ntchito.
Their goals call for government action.	Zolinga zawo zimafuna kuti boma lichitepo kanthu.
It was a very cold day.	Tsikuli kunali kozizira kwambiri.
The enemies of our people are desperate people.	Adani a anthu athu ndi anthu othedwa nzeru.
He opened the window with a crack.	Anatsegula zenera mong'aluka.
Two hiding dogs ran inside.	Agalu awiri obisala anathamangira mkati.
They put their purchases in perspective.	Amayika zogula zawo mu thunthu.
The weather is getting worse.	Nyengo yafika poipa kwambiri.
Their marriage was happy, and it ended with her death.	Ukwati wawo unali wokondwa, ndipo unatha ndi imfa yake yokha.
These truths cannot last forever?	Zoonadi izi sizingapitirire mpaka kalekale?
Voters expect a very important point	Ovota amayembekezera mfundo yofunika kwambiri
His mind is like a metal trap.	Malingaliro ake ali ngati msampha wachitsulo.
He and his team made some amazing discoveries.	Iye ndi gulu lake anapeza zinthu zodabwitsa.
His finger trembled.	Chala chake chinanjenjemera.
Pasta is made from cross.	Pasitala amapangidwa kuchokera ku mtanda.
The bloody battle was waged.	Nkhondo yokhetsa mwazi inamenyedwa.
To cook quickly, use vegetable oil.	Kuphika mwamsanga, gwiritsani ntchito mafuta a masamba.
The decision was a bit of a surprise.	Chigamulocho chinali chodabwitsa chodabwitsa.
Several officials are from other countries.	Akuluakulu angapo ndi ochokera kumayiko ena.
The writing system is a set of rules.	Dongosolo lolemba ndi dongosolo la malamulo.
Intelligence is the next issue that needs to be addressed.	Luntha ndiye vuto lotsatira lofunika kuthana nalo.
Bread and salt are very important in the diet.	Mkate ndi mchere ndi zofunika kwambiri pazakudya.
The queen carries on a series of important royal feasts.	Mfumukazi imatsogolera maphwando ena ofunika kwambiri achifumu.
The price of oil fell sharply last year.	Mtengo wamafuta unakwera kwambiri chaka chatha.
The moon rises softly above the hills.	Mwezi umatuluka mofewa pamwamba pa mapiri.
People who smoke have a higher chance of dying sooner.	Anthu amene amasuta fodya ali ndi mwayi womwalira msanga.
This year will be a tough one for agriculture.	Chaka chino chidzakhala chovuta pa ulimi.
Most historians would agree that the period was peaceful.	Olemba mbiri ambiri angavomereze kuti nthaŵiyo inali yamtendere.
He looked at her lovingly.	Anamuyang’ana mwachikondi.
I have to finish my homework.	Ndiyenera kumaliza homuweki yanga.
I can quote a hundred lines of poetry by heart.	Ndikhoza kutchula mizere zana limodzi ya ndakatulo pamtima.
The cake was delicious!	Kekeyo inali yokoma!
When the milk is out all night, it thickens.	Mkaka ukakhala kunja usiku wonse, umakhuthala.
The sun is shining brightly.	Dzuwa likuwala kwambiri.
The superintendent carried the bags in the car.	Woyang'anirayo adanyamula zikwama m'galimoto.
Copper and zinc are rapidly decomposing by aluminum.	Mkuwa ndi zinki zikuwonongeka msanga ndi aluminiyumu.
The best things in life are free.	Zinthu zabwino kwambiri m'moyo ndi zaulere.
Rising committee.	Komiti yoyang'anira kukwera kwa mitengo.
The building has been abandoned for years.	Nyumbayi yasiyidwa kwa zaka zambiri.
He spent his youth plowing.	Anathera moyo wake wachinyamata akulima.
They will not be paid until we deliver.	Sadzalipidwa mpaka titapereka.
He noticed that there was a scar on the chest.	Anaona kuti pamphasapo pali banga.
She wants to be a nurse.	Akufuna kukhala namwino.
He declined to comment.	Iye anakana kukambilana.
Shortages of household goods have caused prices to skyrocket.	Kuchepa kwa zinthu zapakhomo kunachititsa kuti mitengo ikwere kwambiri.
More and more players in this country.	Osewera omwe akuchulukirachulukira mdziko muno.
The same is true of social policy.	Chofunikanso chimodzimodzi ndi chikhalidwe ndondomeko.
In the sausage last sizzle of the year.	Mu soseji otsiriza sizzle wa chaka.
He dropped his suitcase on the way.	Anaponya sutikesi yake panjira.
Rising prices are a major problem.	Kukwera kwa mitengo ndi vuto lalikulu.
The cat jumped to his feet.	Mphakayo anadumpha kumapazi ake.
This was a big mistake.	Uku kunali kulakwitsa kwakukulu.
The merchant was honest.	Wamalondayo anawauza moona mtima.
She enjoyed it.	Iye anasangalala naye.
After that, we went to dance at the local mall.	Pambuyo pake, tidapita kukavina kumalo ogulitsira komweko.
The knife went out of his hand.	Mpeni unatuluka m’manja mwake.
Too much water was bad for the skin.	Madzi ochuluka sanali abwino pakhungu.
TV in the bedroom?	TV m'chipinda chogona?
These tomatoes are in season.	Tomato awa ali mu nyengo yake.
There was always plenty of water.	Nthaŵi zonse madzi anali ochuluka.
This shows the composition of the drug.	Izi zikuwonetsa chilinganizo cha mankhwala.
The population is constantly growing.	Chiwerengero cha anthu chikukula nthawi zonse.
Birds, bats and insects need trees to build their homes.	Mbalame, mileme ndi tizilombo timafunikira mitengo yomanga nyumba zawo.
Part of the wall collapsed.	Gawo lina la khoma linagwa.
The wheat is reaped.	Tirigu wakolola.
The government changed many things.	Boma linasintha zinthu zambiri.
On the table are several plates of fruit.	Pa tebulo pali mbale zingapo za zipatso.
Police called firefighters at the scene.	Apolisi adayitana ozimitsa moto pamalopo.
Many places require a strong furnace.	Malo ambiri amafunikira ng'anjo yamphamvu.
Then he said he would do it.	Kenako anati adzachita.
Swords and spears were heard in the valley.	Kuwombana kwa malupanga kunamveka m’chigwacho.
Recent reports indicate that the church was defiled.	Malipoti aposachedwa akusonyeza kuti mpingowu unadetsedwa.
He left his belongings with his brother.	Anasiya katundu wake kwa mbale wake.
The country was plunged into civil war.	Dzikolo linaloŵerera m’nkhondo yachiŵeniŵeni.
His contemporary works include filmmaking.	Ntchito zake zamakono zikuphatikiza zolemba zamafilimu.
The participating nations agreed on the matter.	Mayiko omwe anasonkhana adagwirizana pamsonkhanowu.
He should have answered his phone.	Akadayenera kuyankha foni yake.
He listened carefully to what he had to say.	Iye anamvetsera mwatcheru zimene ankanena.
The students seemed to know each other.	Ophunzirawo ankaoneka kuti akudziwana.
He cuts his fingers, and the image fades away.	Akudula zala zake, ndipo chithunzicho chimazimiririka.
Cars and bicycles were abandoned at the scene.	Galimoto ndi njinga zinasiyidwa pamalopo.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Inshuwaransi ndi yokakamizidwa m'mayiko ambiri otukuka.
I put these pictures on a disc.	Ndiyika zithunzi izi mu chimbale.
These foods are high in fiber.	Zakudya izi zimakhala ndi fiber yambiri.
The smoking section is very popular with smokers.	Gawo losuta limakonda kwambiri anthu osuta.
Some new villages had been built.	Midzi ina yatsopano inali itamangidwa.
The regional capital is famous for its monuments.	Likulu lachigawo ndilotchuka chifukwa cha zipilala zake.
There was a great deal of opposition to the change that was presented.	Panali kutsutsa kwakukulu kwa kusintha komwe kunaperekedwa.
Her clothes were drunk.	Zovala zake zinali zoledzeretsa.
Dogs were kept as pets.	Agalu ankasungidwa ngati ziweto.
Her wet hair was applied to her forehead.	Tsitsi lake lonyowa analilipaka pachipumi.
The counselor promised to take immediate action.	Waphunguyo adalonjeza kuti achitapo kanthu mwachangu.
He lent me the car.	Anandibwereka galimotoyo.
The helicopter landed in the forest.	Helikoputala inatera m’nkhalangomo.
This is the way we go to the post office.	Iyi ndi njira yomwe timapita ku positi ofesi.
The professor taught for two hours.	Pulofesayo anaphunzitsa kwa maola awiri.
The blonde's skin glowed with heat.	Khungu la blonde linkawala ndi kutentha.
Upon entering, the visitor faces a checkpoint.	Atangolowa, mlendoyo akuyang'anizana ndi malo ochezera alendo.
They hike up mountains and hills.	Amayenda kupita kumapiri ndi zitunda.
That man spent hours watching a movie.	Munthu ameneyo anakhala maola ambiri akuonera kanema.
That same year the volcano erupted.	Chaka chomwechi ndi chomwe phirilo linaphulika.
This track is good.	Njanjiyi ndi yabwino.
When the food is fried, it tastes good.	Chakudyacho chikakazinga, chimakhala chokoma.
I've wasted a lot of time.	Ndataya nthawi yambiri.
These ancient books have been preserved in the public library.	Mabuku akale amenewa asungidwa mu laibulale.
She is wearing a violet vest.	Anavala vest ya violet.
The bright light illuminated the windshield.	Kuwala kowala kunadetsa galasi lakutsogolo.
Without electricity, many would die.	Popanda magetsi, ambiri adzafa.
People were meditating in caves.	Anthu anali kusinkhasinkha m’mapanga.
They claimed innocence.	Iwo ankadzinenera kuti anali osalakwa.
He is a big bird.	Iye ndi mbalame yaikulu.
The abundance of oil was hampered by military activity.	Kuchuluka kwa mafuta kunalepheretsa ntchito yankhondo.
The wall was impressive.	Mpandawu unali wochititsa chidwi kuona.
They make good pillows.	Amapanga mapilo abwino.
He loved to walk.	Iye ankakonda kuyenda.
The country was ruled by a dictatorial government.	Dzikoli linkalamulidwa ndi boma lachipongwe.
Duties of medical staff.	Ntchito za ogwira ntchito zachipatala.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosemary ndi thyme ndi zitsamba zomwe ndimakonda kwambiri.
There is no shortage of imported goods.	Palibe kusowa kwa zinthu zogulitsa kunja.
The river divides in half.	Mtsinjewo ukugawanika pakati.
Inevitably, there were arguments.	Mosapeŵeka, panali kukangana.
She sat quietly and looked at the flowers.	Anakhala phee n’kuyang’ana maluwawo.
They sell nuts and rats on the streets.	Amagulitsa mtedza ndi makoswe m'misewu.
They harvest olive oil and olive oil.	Amakolola azitona ndi mafuta a azitona.
Rainfall was low last year.	Mvula inali yochepa chaka chatha.
Police try to silence the crowd.	Apolisi amayesa kuletsa khamu la anthu.
When you boil an egg, the white one soon becomes solid.	Mukawiritsa dzira, loyera posakhalitsa limakhala lolimba.
Improving international relations.	Kupititsa patsogolo maubwenzi ndi mayiko ena.
This sea is shallow.	Nyanja imeneyi ndi yosaya.
The rain continued throughout the day.	Mvula inapitirira tsiku lonse.
The grass was wet and cold.	Udzu unali wonyowa komanso wozizira.
Religion may be the cause of war.	Mwina chipembedzo n’chimene chikuyambitsa nkhondo.
The cat is stretched out on the wall.	Mphaka watambasulidwa pakhoma.
Most of the waste is buried underground.	Gawo lalikulu la zinyalala limakwiriridwa pansi pa nthaka.
There will be more police.	Padzakhala apolisi ochuluka.
The computer will be updated shortly.	Kompyutayo ikonzedwa posachedwa.
Rail trains reduce travel time.	Masitima apamtunda amachepetsa nthawi yoyenda kwambiri.
Brandy was poured out.	Brandy anatsanuliridwa.
Drugs of insecticides were found in the samples.	Madontho a mankhwala ophera tizilombo adapezeka m'zitsanzozo.
The notes are kept in a secure place.	Zolembazo zimasungidwa m'malo otetezeka.
Working at this school can be dangerous.	Ntchito pasukulu imeneyi ingakhale yoopsa.
The eyes of the cat looked like marbles.	Maso a mphaka ankaoneka ngati mabulo.
Sighing, fainting, and excitement filled the room.	Kubuula, kukomoka ndi chisangalalo zidadzaza chipindacho.
Patent disputes are a major source of disputes.	Mikangano ya patent ndiye gwero lalikulu la mikangano.
He carried the goods.	Ananyamula katundu.
A prudent person would not say that.	Munthu wanzeru sanganene mawu otero.
The flame was burning in the fire.	Lawi lamoto linayaka pamoto.
His hands shook as he searched for the lock	Manja ake anagwedezeka pamene ankasakasaka ndi loko
No src format.	Palibe mawonekedwe a src.
That's five cents.	Ndizo masenti asanu.
The wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Eni nthaka olemerawo anadzizungulira ndi alonda.
John's brother works in the grocery store.	Mchimwene wake wa John amagwira ntchito yogulitsa zakudya.
Instead of teaching geography, they should teach history.	M’malo mophunzitsa za geography, aziphunzitsa mbiri yakale.
The picture is worth a million dollars.	Chithunzicho ndi chamtengo wapatali madola milioni.
New laws will make many lives worse.	Malamulo atsopano adzachititsa kuti miyoyo ya anthu ambiri ikhale yoipitsitsa.
The city will only be flooded if he does something about it.	Mzindawu udzasefukira pokhapokha ngati atachitapo kanthu.
The celebration ended with a thrilling party.	Chikondwererocho chinatha ndi phwando lopambanitsa.
The ship was protected by five wooden planks.	Chombocho chinali chotetezedwa ndi matabwa asanu.
He appealed his case to the judge.	Anachonderera mlandu wake kwa woweruza.
He fell asleep before he reached the bakery.	Anagona tulo asanafike pophika buledi.
Mow the grass in vain!	Tchetcha udzu kukachabe!
Most glaciers have decreased since the industrial revolution took place.	Madzi oundana ambiri achepa kuchokera pamene kusintha kwa mafakitale kunachitika.
Shipping is rising, but still down in the container.	Kutumiza kunja kukukwera, komabe kutsika mu chidebe.
Behind the green fence is a garden.	Kuseri kwa mpanda wobiriwira kuli munda.
The dove is ready to be released.	Nkhundayo yakonzeka kumasulidwa.
New species of plants and animals are being discovered.	Mitundu yatsopano ya zomera ndi zinyama ikupezeka.
So should you stay in this room?	Ndiye muyenera kukhala m'chipinda chino?
The children ran to school happily.	Anawo anathamangira kusukulu mosangalala.
Now, they have built new roads.	Tsopano, apanga misewu yatsopano.
Alcohol abuse is a major problem in this country.	Kumwa moŵa ndi vuto lalikulu m’dziko muno.
The cat got tired of the keyboard.	Mphaka anatopa pa kiyibodi.
Some animals were certain to be hit.	Zinyama zina zinali zotsimikizika kuti zidzagundidwa.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe akulemba makalata kwa mkonzi.
The street was filled with shoppers.	Mumsewu munadzaza anthu ogula.
Avoid contact with mud.	Pewani kukhudzana ndi matope.
Electronics, especially television, have made a huge difference in our lives.	Zamagetsi, makamaka wailesi yakanema, zasintha kwambiri moyo wathu.
Demonstrating a fondness for mosquito bites.	Kusonyeza kusakonda kwambiri kulumidwa ndi udzudzu.
The roots of the trees prevent soil erosion.	Mizu yamitengo imalepheretsa kukokoloka kwa nthaka.
Many principles do not meet expectations.	Mfundo zambiri sizimatsatira zomwe zimayembekezeredwa.
Are the fabrics nine colors?	Kodi nsaluzi zimakhala zamitundu isanu ndi inayi?
Drag more web pages.	Kokani zambiri za ukonde.
He cut the bread into small pieces.	Anadula mkatewo m’tigawo ting’onoting’ono.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Algae wobiriwira, monga zomera zambiri, amagwiritsa ntchito chlorophyll.
He supported a nearby sports team.	Anathandizira gulu lamasewera lapafupi.
Sugar was a profitable crop for many farmers.	Shuga anali mbewu yopindulitsa kwa alimi ambiri.
The questions last for one hour.	Mafunso amakhala kwa ola limodzi.
First, you need to make baking soda.	Choyamba, muyenera kuphika soda.
Tom laughed proudly.	Tom anaseka monyadira.
This country should be held accountable for its wrongdoings.	Dziko lino liyenera kuyimbidwa mlandu chifukwa cha zolakwa zake.
The villagers were devastated by the deaths.	Anthu a m’mudzimo anakhumudwa kwambiri ndi imfa ya anthu.
The sun had not yet risen.	Dzuwa linali lisanatuluke.
These substances emit light when they rot.	Zinthu zimenezi zimatulutsa kuwala zikaola.
The road was empty when our heroes passed by.	Mumsewu munalibe pamene ngwazi zathu zinkadutsa.
These drugs cause you to lose weight.	Mankhwalawa amakupangitsani kutaya.
They go to torture to learn more from prisoners.	Amapita kukazunza kuti adziwe zambiri kuchokera kwa akaidi.
We found out that the theft took place at 6 p.m.	Tinapeza kuti kuba kunachitika 6 koloko.
The work of the controversial politician ended today.	Ntchito ya wandale wokanganitsa inatha lero.
Covenant signed today.	Pangano lasainidwa lero.
I wanted to show how much the people in my community loved me.	Ndinkafuna kusonyeza mmene anthu a m’dera langa amakondera.
The author's style is incorrect.	Kalembedwe ka wolembayo ndi kolakwika.
Jupiter has the great moon, but it has no rings.	Jupiter ali ndi mwezi waukulu, koma alibe mphete.
Nearby is a coffee garden.	Kufupi ndi kuno kuli munda wa khofi.
The amazing detail of the artwork is amazing.	Tsatanetsatane wodabwitsa wa zojambulazo ndi wodabwitsa.
The king is speaking to the people.	Mfumu ikulankhula kwa anthu.
Second on the agenda are natural methods.	Chachiwiri pandondomeko ndi njira zachilengedwe.
Employees must show willingness and take responsibility	Ogwira ntchito akuyenera kusonyeza kufunitsitsa ndi kutenga udindo
He climbs the falls.	Akukwera pa mathithi.
The fabric is very good, but it is very expensive.	Nsaluyo ndi yabwino kwambiri, koma ndiyokwera mtengo kwambiri.
Women are the ones who vote here, but only women.	Azimayi ndi amene amavotera kuno, koma amayi okha.
Whether independent or dependent	Kaya wodziyimira pawokha kapena wodalira
The sailors had little time to rest.	Oyendetsa sitima anali ndi nthawi yochepa yopuma.
Rock music is popular in many cities.	Nyimbo za rock n’zotchuka m’mizinda yambiri.
He kicked me out.	Anandithamangitsa.
But he couldn't do it.	Koma iye sakanakhoza kuchita izo.
What's your name?	Dzina lanu ndi ndani?
The ticket manager put an end to the fight.	Woyang'anira matikiti adathetsa ndewu.
Her grandmother is one of the most popular musicians in the country.	Agogo ake aakazi ndi woimba wotchuka kwambiri m’dzikoli.
Winter can be difficult.	Nyengo yachisanu ikhoza kukhala yovuta.
The family shared a meal together.	Banjalo linadyera limodzi chakudya chamadzulo.
Burning iron is a difficult process.	Kutentha chitsulo ndi njira yovuta.
The idea is said to have come from an architect.	Lingaliroli akuti linachokera kwa katswiri wa zomangamanga.
All local children were provided with bicycles free of charge.	Ana onse akumeneko anapatsidwa njinga zaulere.
There was very little food in the cupboard.	M’kabati munali chakudya chochepa kwambiri.
Though he failed many times, he did not give up.	Ngakhale kuti analephereratu kambirimbiri, iye sanataye mtima.
There were no plastic inserts.	Panalibe zoyikapo pulasitiki.
This delicious cake is perfect for festive occasions.	Keke yokoma imeneyi ndi yabwino pamwambo wa zikondwerero.
An uproar song came from another room.	Nyimbo yosautsa inabwera kuchokera kuchipinda china.
It's too late.	Achedwa.
The blue flower was so beautiful.	Duwa labuluu linali lokongola kwambiri.
The speaker is the teacher.	Wokamba nkhaniyo ndi mphunzitsi.
The houses look peaceful from a distance.	Nyumbazi zimawoneka zamtendere kutali.
His fingers were soft, like those of a new dog.	Zala zake zinali zofewa, ngati za kagalu watsopano.
Apples grew in the valley.	Maapulo anamera mochuluka m’chigwacho.
He was given tea.	Anapatsidwa tiyi.
Her friends were worried, and she was worried too.	Anzake anali ndi nkhawa, nayenso anali ndi nkhawa.
But no one can stop us.	Koma palibe amene atiletse.
More activities per day.	Zochita zambiri patsiku.
Poor farmers starved to death.	Alimi osauka anafa ndi njala.
He ate alone.	Anadya yekha.
The role of founders should also be respected.	Udindo wa oyambitsa uyeneranso kulemekezedwa.
He slapped her hard on the cheek.	Anamumenya mwamphamvu patsaya.
State Auditors have revealed the problem.	Ma Auditors aboma avumbulutsa vuto.
His companions were ridiculed.	Anzake ankanyozedwa.
Rapid traffic activity resulted in many accidents.	Ntchito yofulumira ya pamsewu inachititsa ngozi zambirimbiri.
These legends are ancient.	Nthano izi ndi zakale.
He was waiting for the giver, he found.	Anali kuyembekezera wopereka mtima, adapeza.
He softly closed the blind windows.	Iye anatseka mofewa mazenera akhungu.
The mother of the child is her most important teacher.	Mayi wa mwana ndiye mphunzitsi wake wofunika kwambiri.
The local people called the fruit "ulu".	Anthu akumudzi kumeneko ankatcha zipatsozi "ulu".
The food went very well.	Chakudyacho chinayenda bwino kwambiri.
The wound is infected and should be worn.	Chilondacho chimakhala ndi kachilombo ndipo chiyenera kuvalidwa.
The city is notorious for crime and corruption.	Mzindawu wadziwika ndi umbanda komanso katangale.
The plant is disconnected.	Mtambo unalekana.
He led me through several tunnels.	Ananditsogolera kudutsa ma tunnel angapo.
The room is not heated.	Chipinda sichitenthedwa.
He played golf.	Iye anachita gofu.
Air currents surround the leaves of the turbine.	Mafunde a mpweya amazungulira masamba a turbine.
One of his activities was to drink water every day.	Chimodzi mwazochita zake chinali kumwa madzi tsiku lililonse.
Many families in the area had televisions.	Mabanja ambiri m’derali anali ndi ma TV.
You have to adapt to a local culture.	Muyenera kutengera chikhalidwe cha komweko.
He longs for a calm and peaceful life.	Amalakalaka moyo wabata ndi mtendere ndi bata.
This restaurant offers excellent food.	Malo odyerawa amapereka chakudya chabwino kwambiri.
Mention that the items are well printed.	Nenani kuti zinthuzo zasindikizidwa bwino.
It is easy to measure the rain by measuring.	Ndikosavuta kuyeza mvula poiyeza.
It is a common phenomenon in tropical areas.	Ndizochitika zofala m'madera otentha.
Revising the country's constitution is a daunting task.	Kukonzanso malamulo oyendetsera dziko lino ndi ntchito yovuta.
Her clothing was neat and clean.	Zovala zake zinali zaudongo.
The movement is progressing well.	Mayendedwe atukuka bwino.
He hid his feelings, but his face did not respond.	Iye anabisa mmene anali kumvera, koma nkhope yake sinapereke kanthu.
He entered the club in the dark.	Analowa mu kalabu ija munali mdima.
The verdict is false.	Chigamulocho ndi chabodza.
Precious metals.	Zamtengo wapatali zamtengo wapatali.
The Romans used to decorate their homes with statues.	Aroma amakonda kukongoletsa nyumba zawo ndi ziboliboli.
His comments sparked controversy.	Ndemanga zake zinayambitsa mikangano.
The metal was melted in the sun.	Zitsulozo zinali kusungunuka padzuwa.
Tighten the straps with a large screwdriver.	Limbani zomangirazo ndi screwdriver wamkulu.
This was a great place.	Awa anali malo abwino kwambiri.
The teams have already completed their rehearsals.	Matimuwa adamaliza kale kuyeserera.
This summer, the beach resort was packed with people.	M'nyengo yachilimweyi, malo ochitirako tchuthi m'mphepete mwa nyanjayi anali odzaza ndi anthu ambiri.
The chase continued for an hour.	Kuthamangitsako kunapitirira kwa ola limodzi.
Above all, we want your company to succeed.	Koposa zonse, tikufuna kuti kampani yanu iziyenda bwino.
The boat was moving across the lake.	Botilo linkayenda n’kuwoloka nyanjayo.
For the past 100 years, she has grown up to be a woman.	M’zaka 100 zapitazi, wakula kukhala mkazi.
The communist world has been here for a while.	Dziko lachikomyunizimu lidalipo pano kwakanthawi.
Trees and grass were plentiful, so houses were easy to come by.	Mitengo ndi udzu zinali kupezeka kwambiri, choncho nyumba zinali zosavuta.
Paint a white house.	Penta nyumba yoyera.
The rebel soldiers were crushed.	Asilikali oukirawo anaphwanyidwa.
The king spoke to the people on the porch.	Amfumu analankhula ndi anthu ali pakhonde.
Carry more muscle and hand wash.	Nyamulani minofu yambiri ndi zotsukira manja.
Their tall, beautiful houses glow at night.	Nyumba zawo zazitali, zokongola zimawala usiku.
Injured walkers were loaded onto buses	Ovulala akuyenda adakwezedwa m'mabasi
He looked up, and stared at her face.	Anayang'ana m'mwamba, nayang'anitsitsa nkhope yake.
Ordinary potatoes are the only food available in the area.	Mbatata wamba ndi chakudya chokhacho chimene chinalipo m’deralo.
Do not touch the hot pot.	Osakhudza mphika wotenthawo.
He deals with people every day.	Amachita ndi anthu tsiku lililonse.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Mosiyana ndi mbalame zambiri, kaiti wofiira amasaka nyama zoyamwitsa.
Enjoy and guide their approach.	Sangalalani ndikuwongolera njira yawo yofikira.
Many have been found in caves.	Zambiri zapezeka m'mapanga.
Walk through the valley and across.	Yendani mu chigwa ndi kudutsa.
When applying for a loan, state your reasons clearly.	Mukamapempha ngongole, fotokozani zifukwa zanu momveka bwino.
The child likes to play with plastic cars.	Mwanayo amakonda kusewera ndi magalimoto apulasitiki.
The road will reach the village in about a month.	Msewu udzafika kumudzi pakatha mwezi umodzi.
Insist on getting the right job.	Kuumirira kupeza ntchito yoyenera.
Please make sure you wash your hands.	Chonde onetsetsani kuti mwasamba m'manja.
He pinched his nose.	Anatsina mphuno.
Most men need a job.	Amuna ambiri amafunika kukhala ndi ntchito.
A protected world with a strong component is possible.	Dziko lotetezedwa ndi gawo lamphamvu ndilotheka.
Arrive on time for work.	Fikani pa nthawi yake kuntchito.
At the airport a suspicious package was found.	Pabwalo la ndege panapezeka phukusi lokayikitsa.
Wanting is easy to answer well.	Kufuna kumakhala kosavuta kuyankha bwino.
A dictator has no power.	Wolamulira wankhanza alibe mphamvu.
You should light a fire under my soup.	Uyenera kuyatsa moto pansi pa supu yanga.
The cat ran again for the hidden advantages.	Mphakayo adathamanganso kachiwiri kuti apeze ubwino wobisika.
There is truth to this statement	Pali zowona ku mawuwa
Each action has similar and different effects.	Chochita chilichonse chimakhala ndi machitidwe ofanana ndi osiyana.
What kind of tea would you like? 	Kodi mungafune tiyi wamtundu wanji?
he asked.	anafunsa.
Sounds like a whistle.	Zikumveka ngati akuimba muluzu.
The storm was over in the evening.	Mphepo yamkunthoyo inatha madzulo.
Often in the morning, they love sumo wrestling matches.	Nthawi zambiri m'mawa, amakonda masewera olimbana ndi sumo.
The government acted quickly to repair the bridge.	Boma linachitapo kanthu mwamsanga kukonza mlathowo.
He was crucified a few hours later.	Anapachikidwa pamtanda maola angapo pambuyo pake.
It’s hard to say if this business will survive.	Ndizovuta kunena ngati bizinesi iyi ipulumuka.
120 volunteers are needed.	Pakufunika anthu odzipereka 120.
She tried to dance, but she could not.	Iye anayesa kuvina, koma sanathe.
This situation is unbearable.	Mkhalidwewu ndi wosapiririka.
Donations were made to each information provider.	Zopatsa zinaperekedwa kwa aliyense wopereka chidziwitso.
The best bird sanctuary was in a city park.	Malo abwino kwambiri ochitirako mbalame anali mu paki ya mumzinda.
Travelers are welcome.	Amwendamnjira ndi olandiridwa.
Stop talking and drive carefully.	Siyani kulankhula ndikuyendetsa mosamala.
In some cases, the pictures were written on stone.	Nthaŵi zina, zithunzizo zinkalembedwa m’miyala.
Zesty, tangy, spicy, delicious!	Zesty, tangy, zokometsera, zokoma!
There are plans to close the power plant.	Pali mapulani otseka malo opangira magetsi.
This is nuclear power.	Izi ndi mphamvu za nyukiliya.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Kufufuzako kunapeza umboni wochepa wa kulakwa.
The boat was towed to the harbor.	Boti linakokedwa padoko.
It's time to clean up the kitchen.	Ndi nthawi yake yoyeretsa kukhitchini.
We could not be complete without him.	Sitidzakhala amphumphu popanda iye.
Rain and thunder continued for hours.	Mvula ndi mabingu zinapitirira kwa maola ambiri.
This species is no longer found in the wild.	Mtundu umenewu supezekanso kuthengo.
The two sisters sat up in bed.	Alongo awiriwo anakhala tsonga pabedi.
The army was at the foot of the mountains.	Gulu lankhondolo linali m’munsi mwa mapiri.
The city is crowded.	Anthu a mumzindawu ndi ambiri.
Knowing this will help future generations to make better decisions.	Kudziwa zimenezi kudzathandiza mibadwo yamtsogolo kupanga zisankho zabwino.
Such people are not really profitable.	Anthu oterowo sakhala opindulitsa kwenikweni.
They offered to apologize for their comments.	Iwo anapereka kupepesa chifukwa cha ndemanga zawo.
He was angry when he spoke last time.	Iye anakwiya pamene analankhula ulendo watha.
The sky was full moon.	Kumwamba kunali mwezi wathunthu.
The man who lives here is a magician.	Munthu amene amakhala kuno ndi wamatsenga.
The car waited impatiently for us to pick us up.	Galimotoyo inadikira moleza mtima kuti ititenge.
The saucepan cover is always removed during cooking.	Chophimba cha saucepan chimachotsedwa nthawi zonse pophika.
Hotel guests should leave their bags in the locker room.	Alendo a hotelo ayenera kusiya zikwama zawo m'chipinda chosungiramo zinthu.
So the villagers built their houses with bamboo.	Choncho anthu a m’mudzimo ankamanga nyumba zawo pogwiritsa ntchito nsungwi.
The theme was amazing.	Mutuwu unali wodabwitsa.
Successive governments have failed to ensure the growth of the population.	Maboma otsatizana alephera kuchititsa kuti anthu azikula.
Rainfall patterns vary from season to season.	Njira yamvula imasiyanasiyana malinga ndi nyengo.
Many people like to delay their exercise routine.	Anthu ambiri amakonda kuchedwetsa ndondomeko yawo yolimbitsa thupi.
Can you feed me animals?	Kodi mungandidyetseko ziweto?
The officer on board approached them.	Mkulu wa chitetezo yemwe adakwerapo adawayandikira.
The whole childhood dries up quickly.	Utoto wonse unauma msanga.
The room was quiet.	Mchipindamo munali zii.
The story of two cities	Nkhani ya mizinda iwiri
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Kukwapulidwa kirimu, ndiye shuga, ndiye vanila, ndiye batala.
Have a seat in the middle of the green.	Khalani ndi mpando pakati pa zobiriwira.
Statistics are low in developing countries.	Ziwerengero ndizochepa m'mayiko osauka.
They do not believe much in gypsy.	Sakhulupirira kwambiri ma gypsy.
He was good at football and basketball.	Anali wabwino pa mpira ndi basketball.
The firefighter quickly found a fuse box.	Wozimitsa motoyo mwamsanga anapeza bokosi la fuse.
Each year millions of people attend this historic festival.	Chaka chilichonse anthu mamiliyoni ambiri amapita ku mwambowu waukulu wakunja.
Physics was originally known as a natural philosophy.	Physics poyamba inkadziwika kuti filosofi yachilengedwe.
Most of the houses were built of wood.	Nyumba zambiri zinali zomangidwa ndi matabwa.
Roads are always crowded with summer vacations.	Misewu imakhala yodzaza kwambiri patchuthi chachilimwe.
His eyes did not move.	Maso ake sanagwedezeke.
Four seas can be seen from here.	Nyanja zinayi zitha kuwoneka kuchokera pano.
Plants have adapted their systems to suit their environment.	Zomera zasintha machitidwe awo kuti agwirizane ndi malo awo.
People in the area should expect to be supervised.	Anthu m’derali ayenera kuyembekezera kuti aziyang’aniridwa.
They built their house with bricks.	Anamanga nyumba yawo ndi njerwa.
The old woman was tired.	Mayi wokalambayo anali atatopa.
At first, people were skeptical of this strange wall.	Poyamba, anthu anayamba kukayikira mpanda wachilendowu.
His actions and words were unusual and unusual.	Zochita zake ndi mawu ake zinali zachilendo komanso zachilendo.
The owl came down, circling the tree.	Kadzidzi anatsika pansi, akuzungulira mtengowo.
Fried potatoes are fried in animal fat.	Mbatata yokazinga ndi yokazinga mu mafuta a nyama.
It can work without oxygen.	Imatha kugwira ntchito popanda oxygen.
Save the leftover fish for lunch tomorrow.	Sungani nsomba zomwe zatsala pa nkhomaliro mawa.
Some geese migrate long distances.	Atsekwe ena ankasamuka ulendo wautali.
Remove all distractions.	Chotsani zosokoneza zonsezi.
Most people with schizophrenia hear voices.	Anthu ambiri omwe ali ndi schizophrenia amamva mawu.
Make sure it is warm.	Onetsetsani kuti kwafunda.
He kept a low profile.	Anasunga mbiri yotsika.
Life in these mountains is difficult.	Moyo m’mapiri amenewa ndi wovuta.
The intersection of freeways was under construction.	Mphambano wa misewu yaulere unali kumangidwa.
take off the man's clothes.	vula mwamunayo zovala.
Funds were not left out of the renovation.	Ndalama sizinasiyidwe pokonzanso.
The deer swallowed all the fish.	Mbawalayo inameza nsomba yonse.
True love is hard to find.	Chikondi chenicheni n’chovuta kuchipeza.
Make sure you buy the best eggs.	Onetsetsani kuti mwagula mazira abwino kwambiri.
He was sitting still, his eyes closed.	Anali atakhala osasuntha, maso ali otseka.
Factory owners thought that significant improvements were needed.	Eni fakitale anaganiza kuti ziwonjezeko zazikulu zinali zofunika.
He gave all his money to the project.	Anapereka ndalama zake zonse pantchito imeneyi.
They just stood there staring at him.	Iwo anangoima chete n’kumuyang’anitsitsa.
He promised to protect the village.	Analonjeza kuti adzateteza mudziwo.
English is the official language of the region.	Chingelezi chimalankhulidwa kwambiri m'derali.
The doctor must be able to work under pressure.	Dokotala ayenera kukhala wokhoza kugwira ntchito mopanikizika.
The article was written on a computer.	Nkhaniyi inalembedwa pa kompyuta.
Fees are low, but they are stable.	Malipiro ndi ochepa, koma ndi okhazikika.
The tea is cold, she thought.	Tiyi akuzizira, anaganiza.
The rainy season has arrived.	Nyengo yamvula yafika.
A dangerous road is waiting to be repaired.	Msewu wowopsa ukuyembekezera kukonzedwa.
His black robe was spotless	Mkanjo wake wakuda unali wopanda banga
An impenetrable desert surrounds the town.	Chipululu chosawonongeka chazungulira tauniyo.
Older people tend to walk more slowly in cities.	Anthu okalamba amakonda kuyenda pang'onopang'ono m'mizinda.
We are leaving tomorrow.	Tinyamuka mawa.
The coastal city was a quiet, pleasant place.	Mzinda wa m’mphepete mwa nyanja unali wabata, malo osangalatsa.
They talked about a new planet.	Iwo ankakambirana za pulaneti limene linali latsopano.
I put my hands on the table.	Ndinaika manja pa tebulo.
What is needed is perseverance.	Chomwe chimafunika ndi kulimbikira.
The man had developed the skill of making paper.	Munthuyo anali atakonza luso lopanga mapepala.
The boy has always said what he thinks.	Mnyamatayo nthawi zonse ankanena zimene ankaganiza.
He was very tired and had a disagreement.	Anatopa kwambiri ndipo maganizo ake sankagwirizana.
He finished reading the letter, then folded it quickly	Anamaliza kuwerenga kalatayo, kenako anaipinda mwamsanga
Be careful! 	Chenjerani!
the kettle is boiling.	ketulo akuwira.
The wind is blowing slowly from the northwest.	Mphepo imeneyi imaomba pang’onopang’ono kuchokera kumpoto chakumadzulo.
The store keeps a lot of beautiful things.	Malo ogulitsira amasunga zinthu zambiri zokongola.
Grammer	Grammer
The staff at the supermarket was rude.	Ogwira ntchito ku supermarket anali amwano.
The person who did so deserved to be punished.	Munthu amene amachita zimenezi ayenera kulangidwa.
The trees were warm with the wind.	M’mitengo munali mphepo yofunda.
One spring warm weather changed everything.	Kasupe wina wofunda mopanda nyengo adasintha chilichonse.
The cook beat the egg whites.	Wophika anamenya azungu a dzira.
The population of the city is still large, even after the recent collapse.	Chiwerengero cha anthu a mumzindawu chidakali chochuluka, ngakhale pambuyo pa kugwa kwaposachedwapa.
The fruit is delicious.	Chipatsocho ndi chokoma.
The length of the cake depends on its ingredients.	Kutalika kwa keke kumadalira zosakaniza zake.
He tried everything he could, but he failed.	Iye anayesa zonse zimene akanatha, koma analephera.
Shannon laughed, her eyes twinkling.	Shannon anaseka, maso ake akuthwanima.
The woman ate her lunch in silence.	Mayiyo adadya chakudya chake chamasana ali chete.
The house is built of brick.	Nyumbayi imamangidwa ndi njerwa.
The government is taking steps to curb the epidemic.	Boma likuchitapo kanthu pofuna kuthana ndi mliriwu.
Milk was very important.	Mkaka unali wofunika kwambiri.
This fabric is good to the touch.	Nsalu iyi ndi yabwino kukhudza.
The headmaster of the school is highly respected in the town.	Mphunzitsi wamkulu wa sukuluyo amalemekezedwa kwambiri m’tauni.
He put his head down and pushed his foot forward.	Iye anaika mutu wake pansi ndikukankhira phazi lake kutsogolo.
The deflection of ice sheets caused sea levels to rise.	Kuchepa kwa madzi oundana kunachititsa kuti madzi a m’nyanja achuluke.
The judge found that there was enough evidence.	Woweruza milandu anaona kuti pali umboni wokwanira.
The seeds were destroyed by insects.	Mbewuzo zinasakazidwa ndi tizilombo.
Many consider it sufficient.	Ambiri amaona kuti nzokwanira.
He tried to improve his education.	Iye anayesa kupititsa patsogolo maphunziro ake.
Many people travel by train.	Anthu ambiri amakwera masitima apamtunda.
During his lifetime, the family was relatively wealthy.	Pamene anali moyo, banjali linali losalemera.
Using statistics and math.	Kugwiritsa ntchito ziwerengero ndi masamu.
The negotiations ended, and instead they signed a peace agreement.	Zokambiranazo zinatha, ndipo m’malo mwake anasaina pangano la mtendere.
The government was slow to respond to the crisis.	Boma lidachedwa kuchitapo kanthu pavutoli.
He took a deep breath and took a deep breath.	Anapuma kaye n’kupuma mozama.
He bends his arms and jaw.	Amapinda manja ndi nsagwada.
The room has a large desk inside.	Chipindachi chili ndi desiki yayikulu mkati mwake.
I have a bad cough.	Ndili ndi chifuwa choopsa.
He’s trying to make some extra money aside.	Iye akuyesera kuti apeze ndalama zowonjezera pambali.
She had beautiful eyebrows and side scars.	Anali ndi nsidze zowoneka bwino komanso zipsera zam'mbali.
An unpleasant odor was found.	Fungo losasangalatsa linapezeka.
Most people agreed.	Anthu ambiri anavomera.
The check came the day before.	Chekecho chinabwera dzulo lake.
I write a club letter.	Ndimalemba kalata ya kalabu.
Foxx is a smart guy.	Foxx ndi mnyamata wanzeru.
This book is now displayed here.	Bukuli tsopano likuwonetsedwa pano.
It was obvious she hated the boy.	Zinali zoonekeratu kuti ankamuda mnyamatayu.
The state legislature has allowed the governor to grant a pardon.	Nyumba yamalamulo ya boma yalola bwanamkubwa kuti apereke chifundo.
Do not be surprised if you are hungry.	Musadabwe kuona njala.
Drill a hole.	Boolani pamtengo.
He got off the bus, his hands cold.	Anatsika m'basiyo, manja ake akuzizira.
He ordered a beer.	Anaitanitsa mowa.
I have to find my red pencil.	Ndiyenera kupeza pensulo yanga yofiira.
Medicinal or respiratory drugs.	Mankhwala kapena kuwagwiritsa ntchito popuma.
The boy's family came to visit.	Banja la mnzake wa mnyamatayo linabwera kudzacheza.
This salt is essential for the production of nitrogen gas.	Mcherewu ndi wofunikira kwambiri popanga mpweya wa nitrogen.
The proboscis is longer than the body.	The proboscis ndi yaitali kuposa thupi.
He drank coffee and then lit a cigarette.	Anamwa khofi kenako anayatsa ndudu.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti izi zikutanthauza kuti tiyenera kuthandiza osauka.
This represents the past, the present and the future.	Izi zikuyimira zakale, zamakono ndi zam'tsogolo.
He whispered something in the child's ear.	Ananong'oneza chinachake m'khutu mwa mwanayo.
A sentence has a symbolic meaning.	Chiganizo chili ndi mawu ophiphiritsa.
Take this medicine four times daily for one month.	Imwani mankhwalawa kanayi tsiku lililonse kwa mwezi umodzi.
Any collection should be carefully collected.	Zosonkhanitsa zilizonse ziyenera kusonkhanitsidwa mosamala.
The poor are looked down upon and exploited by the rich.	Osauka amanyozedwa ndi kudyeredwa masuku pamutu ndi olemera.
The aroma of cabbage and potatoes.	Kununkhira kwa kabichi ndi mbatata.
A large crowd sang.	Khamu lalikulu la anthu linaimba.
Wetlands are important habitats for endangered species.	Malo otchedwa madambo ndi malo ofunika kwambiri kwa zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha.
Carefully roll out a spatula on the edge of the cake.	Mosamala yendetsani spatula m'mphepete mwa keke.
He had to wait in line for three hours.	Anayenera kudikirira pamzere kwa maola atatu.
A silent explosion shook the house.	Kuphulika kopanda phokoso kunagwedeza nyumbayo.
This food causes my skin to itch.	Chakudyachi chimapangitsa khungu langa kuyabwa.
Roads are made of concrete.	Misewu ndi yopangidwa ndi konkriti.
He hit the wood.	Anagunda nkhuni.
The meditation of the mountain was very popular.	Kusinkhasinkha kwa phiri kunali kotchuka kwambiri.
When two people have a difference, both need to learn to tolerate each other.	Anthu aŵiri akasemphana maganizo, ayenera kuphunzira kulolerana.
He could not understand what the people were saying.	Iye sankakhoza kumvetsa zimene anthu ankanena.
The first of these is the state of affairs.	Yoyamba mwa mphamvuzi ndi momwe zinthu zilili.
It is impossible for me to go to a zoo.	Ndizosatheka kuti ndipite kumalo osungira nyama.
He likes to drink milk.	Amakonda kumwa mkaka.
They were drunk on the punch.	Iwo anali ataledzera pa nkhonya.
The dog's fur was thick and dirty.	Ubweya wa galuyo unali wonyanyira komanso wadetsedwa.
The house stood on a hill.	Nyumbayi inaima paphiri.
The woman screamed as she was knocked to the ground.	Mayiyo anakuwa atagwetsedwa pansi.
Now let's take a look at some flash cards.	Tsopano tiyeni tione ena kung'anima makadi.
He angrily handed the book to her.	Iye mokwiya anapereka bukulo.
We promised to spend four weeks making bricks.	Tinalonjeza kuti titha milungu inayi tikuumba njerwa.
The secret of the cake is very easy to do.	Chinsinsi cha keke ndi chosavuta kwambiri kuchita.
He decided not to try the new restaurant.	Anaganiza kuti asayesere malo odyera atsopanowo.
The broken leg had to be tied with ropes.	Mwendo wothyokawo unkafunika kuuika m’zingwe.
A carpenter can work with his hands or with a machine.	Mmisiri wa matabwa amatha kugwira ntchito ndi manja kapena makina.
The refrigerator automatically removes.	Firiji imadzichotsa yokha.
He left home at the age of fifteen.	Anachoka kunyumba ali ndi zaka khumi ndi zisanu.
A dog is walking down the street.	Galu akuyendayenda mumsewu.
Olive trees were shaken by the cool breeze.	Mitengo ya azitona inkagwedezeka ndi kamphepo kayeziyezi.
Fewer people died from violent violence last year.	Ndi anthu ochepa amene anafa ndi ziwawa zachiwawa chaka chatha.
He looked up and shook his head, understanding what it meant.	Anayang'ana m'mwamba ndikugwedeza mutu, ndikumvetsetsa tanthauzo lake.
Bread should be mixed into a ball.	Mkate uyenera kusakanikirana kukhala mpira.
It was used as a source of food.	Anagwiritsidwa ntchito ngati gwero la chakudya.
This research involves extensive interviews.	Kufufuzaku kumaphatikizapo kuyankhulana kwakukulu.
Violence has recently erupted.	Posachedwapa pachitika zachiwawa zachiwawa.
The teacher pointed to the board.	Mphunzitsiyo analoza bolodi.
I hope to visit this museum again soon.	Ndikuyembekeza kudzayenderanso nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi posachedwa.
Please use two knives to cut the bread.	Chonde, gwiritsani ntchito mipeni iwiri kudula mkatewu.
Reduce sugar by half.	Chepetsani shuga ndi theka.
Everyone has the right to freedom of opinion and expression;	Aliyense ali ndi ufulu kutengera maganizo ake.
The mother who was shot by your mother	Mayi amene anaomberedwa ndi mayi ako
Hunger and poverty are inextricably linked.	Njala ndi umphawi n’zogwirizana kwambiri.
I might consider going on vacation.	Ndikhoza kuganiza zopita kutchuthi.
Authorities denied the allegations.	Akuluakulu a boma anakana kuti milanduyi inali yolondola.
Make sure you go to the supermarket.	Onetsetsani kuti mwapita ku supermarket.
Do not trust anyone at the bar.	Osakhulupirira aliyense ku bar.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Asayansi amanena kuti ozone layer ikutha pang’onopang’ono.
Although he had these powers, he never used them.	Ngakhale kuti anali ndi mphamvu zimenezi, sanazigwiritse ntchito.
The central part of the computer system.	Chigawo chapakati chapakompyuta chapakompyuta.
Wash mushrooms.	Tsukani bowa.
The Director came to the school.	Director anabwera kusukulu.
The delegation received royal assistance.	Gulu la alendo linalandira chithandizo chachifumu.
This study seeks to investigate the results.	Kafukufukuyu akufuna kufufuza zotsatira zake.
Strange birds go to the field all the time.	Mbalame zachilendo zimapita kumunda nthawi zonse.
You already told me your name.	Munandiuza kale dzina lanu lomwe.
Some vitamins are soluble in fats.	Mavitamini ena amasungunuka m'mafuta.
Her legs were running wild under her long skirt.	Miyendo yake inkayenda mwaukali pansi pa siketi yake yayitali.
She sifted the flour into a large bowl.	Anasefa ufa m’mbale yaikulu.
Avoid stirring until the sugar has dissolved.	Pewani kusonkhezera mpaka shuga utasungunuka.
Choose a village that is well known for its music.	Sankhani mudzi womwe umadziwika bwino ndi nyimbo zake.
I did not study the material today.	Sindinaphunzire nkhani lero.
Divide each chicken into four bowls.	Nkhuku iliyonse mugawe m'mbale zinayi.
The flower is lined with white leaves.	Duwalo limapingidwa ndi masamba oyera.
Does he regret his work?	Kodi amanong'oneza bondo chifukwa cha ntchito yake?
I washed the dishes thoroughly.	Ndinatsuka mbale bwinobwino.
A falling tree blocked the road.	Mtengo wakugwa unatsekereza msewu.
It is difficult to learn without water.	Ndizovuta kuphunzira popanda madzi.
Tom looked for a job in the desert.	Tom anafunafuna ntchito m’chipululu.
Once cooked it will make it safer to eat.	Kuphika kamodzi kudzapangitsa kuti ikhale yotetezeka kuti idye.
He applied for a job everywhere.	Anafunsira ntchito kulikonse.
The heir was old in the throne.	Wolowa nyumbayo anali wokalamba pampando wachifumu.
You have to deal with uncontrollable things like earthquakes.	Muyenera kulimbana ndi zinthu zosalamulirika monga zivomezi.
You need to know the names of common plants.	Muyenera kudziwa mayina a zomera wamba.
The cat got up and started.	Mphakayo adadzuka ndikuyamba.
The dog sniffed the strange smell.	Galuyo ananunkhiza mwachidwi fungo lachilendolo.
He escaped unharmed in a stolen car.	Iye anathawirako bwino m’galimoto yobedwa.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Ngakhale kuti dzuwa linali kuwala, kunja kunali kuzizira kwambiri.
Conservatives lost the election.	Conservatives adaluza chisankho.
He boasted of being a patriot.	Anadzitama kuti ndi wokonda dziko lake.
In a large stadium, people enjoyed singing.	M’bwalo lalikulu lamasewera, anthu anasangalala ndi kuimba.
His presence strengthens my faith.	Kukhalapo kwake kumalimbitsa chikhulupiriro changa.
The man was seriously injured.	Munthuyo anavulazidwa kwambiri.
He is ready to hear your thoughts.	Ndiwokonzeka kumva malingaliro anu.
They prefer sardines more than any other fish.	Amakonda sardine kuposa nsomba ina iliyonse.
The whole world has forgotten us.	Dziko lonse lapansi latiyiwala ife.
Police have gathered evidence of corruption.	Apolisi asonkhanitsa umboni wa katangale.
This medicine will cure your cough.	Mankhwalawa akuchiza chifuwa chanu.
He was not a married race.	Iye sanali mtundu wokwatira.
Great, but expensive food.	Chakudya chachikulu, koma chokwera mtengo.
The car sped by	Galimotoyo inayenda pang'onopang'ono
In these regions, forced marriages are more common.	M’zigawo zimenezi, maukwati oumirizidwa ndi ofala.
Snow is left to melt naturally.	Chipale chofewa chasiyidwa kuti chisungunuke mwachibadwa.
He is being investigated for corruption.	Akufufuzidwa chifukwa cha katangale.
This new machine must have cost a fortune.	Makina atsopanowa ayenera kuti anawononga ndalama zambirimbiri.
He emphasizes the importance of the rule of law.	Iye akutsindika kufunika kwa ulamulilo wa malamulo.
The reddish-brown dust covered everything.	Fumbi lofiira lofiira linakuta chirichonse.
Many factors contribute to the world's hunger.	Zinthu zambiri zimachititsa kuti padzikoli pakhale njala.
It has a small frame.	Ali ndi chimango chaching'ono.
Clean water is thrown into the house.	Madzi oyera amaponyedwa m'nyumba.
You can do this in the diet program.	Mutha kupanga izi mu pulogalamu yazakudya.
The violinists played in third place.	Oyimba violin adasewera pamalo achitatu.
This year's wheat harvest is not good.	Maonekedwe a tirigu a chaka chino sali bwino.
He ran across the burning bush, his shoes melting.	Anathamanga kudutsa dambo loyaka moto, nsapato zake zikusungunuka.
The villagers are accustomed to being dry.	Anthu a m’mudzimo anazolowera kuuma.
She was able to make him look good.	Anakwanitsa kumupangitsa kuti aziwoneka bwino.
He entered the garden naked.	Analowa m’munda ali maliseche.
After taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Atapuma mozama, wosambirayo anayamba kusambira.
To accomplish this, they often jogged, even though they were tired.	Kuti zimenezi zitheke, nthawi zambiri ankathamanga ngakhale atatopa.
The rewards were immeasurable.	Mphothozo zinali zongopeka chabe.
They worshiped the sun.	Iwo ankalambira dzuwa.
Everything on earth has its weight.	Chilichonse padziko lapansi pano chili ndi kulemera kwake.
His knowledge was old.	Chidziwitso chake chinali chachikale.
The company is paying off its debts.	Kampaniyo ikulipira ngongole zake.
Gradually, the hours passed.	Pang’ono ndi pang’ono, maola anadutsa.
It is best to avoid getting into arguments.	Ndi bwino kupewa kuyambitsa mikangano.
Exposure to painful exterior.	Kuwonetsa kunja kowawa.
He unzipped his leather jacket.	Anamasula zipi jekete lake lachikopa.
I should learn more about this year’s crop, he thought.	Ndiyenera kuphunzira zambiri za mbewu za chaka chino, iye anaganiza.
The old wisdom wanted to go.	Nzeru yokalambayo inkafuna kuyenda.
Remove the contents.	Chotsani zamkati.
Tea was served, and delicious cakes were made.	Tiyi anaperekedwa, ndipo makeke okoma anapangidwa.
He felt very sleepy.	Anamva kugona kwambiri.
They study, play, and work day and night.	Amaphunzira, kusewera, ndi kugwira ntchito usana ndi usiku.
The modern city is a unique place.	Mzinda wamakono ndi malo osiyanitsa.
They measure money and wealth on a quarter.	Amayesa ndalama ndi chuma pa kotala.
In front of the house are ten trees.	Kutsogolo kwa nyumbayo kuli mitengo khumi.
He walked slowly, muttering softly.	Anayenda pang’onopang’ono, akung’ung’udza modekha.
You are moving too fast.	Mukuyenda mofulumira kwambiri.
A full moon came up on the mountain.	Mwezi wathunthu unatuluka pamwamba pa phiri lomwe linali lakuda.
Scientists believe that the story is about birds.	Asayansi amakhulupirira kuti nkhani yake ndi ya mbalame.
Swearing reduces stress and promotes healing.	Kutukwana kumachepetsa nkhawa komanso kumalimbikitsa machiritso.
Large areas of bamboo forest have been cleared.	Madera akuluakulu a nkhalango yansungwi adulidwa.
Here it is summer so the temperature is very high.	Kuno ndi chilimwe kotero kuti kutentha kumakhala kokwera kwambiri.
Her black eyes were heavily decorated on her screen.	Maso ake akuda anali atakongoletsedwa mwamphamvu pa skrini yake.
The train is inside.	Sitimayo ili mkati.
The government announces leather.	Boma lalengeza za ngozi.
It's a big church.	Ndi tchalitchi chachikulu.
Maple grows in this area.	Mapulo amamera m'derali.
Soup of fish dishes, or dipping bread.	Msuzi wa mbale za nsomba, kapena kuviika mkate.
A large amount of rice is grown here every year.	Mpunga wochuluka kwambiri umalimidwa kuno chaka chilichonse.
It is a serious offense.	Ndi mlandu waukulu.
This course aims to improve your visual skills.	Phunziro ili likufuna kukulitsa luso lanu lowonera.
The market collapsed after the announcement.	Msika udagwa pambuyo polengeza.
The meeting was held in government stadiums.	Msonkhanowo unachitikira m’mabwalo a boma.
Tax collectors will pay the price.	Anthu okhoma msonkho adzalipira mtengowo.
The enemy will not rejoice.	Mdaniyo sangasangalale.
The artist will paint your special event.	Wojambula wam'manja adzajambula mwambo wanu wapadera.
There were riots.	Panali zipolowe.
A dam was built to irrigate the soil.	Damu linamangidwa kuti kuthirira nthaka.
Our food is usually salty.	Chakudya chathu nthawi zambiri chimakhala ndi mchere.
Some types of sausage contain pork blood.	Mitundu ina ya soseji imakhala ndi magazi a nkhumba.
The product comes in a white bottle.	Mankhwalawa amabwera mu botolo loyera.
The dishwasher washes the dining table.	Chotsukira mbale chimatsuka tebulo lodyera.
Diana's health and life made her a great role model.	Thanzi la Diana komanso moyo wake zidamupangitsa kukhala chitsanzo chambiri.
But the manufacturers had other plans.	Koma opanga anali ndi mapulani ena.
Their domesticated fish died in just a few hours.	Nsomba zawo zoweta zinafa m’maola ochepa chabe.
The gold necklace was part of her bag.	Mkanda wagolidewo unali m’gulu la katundu wake.
The boy's first visit was unforgettable.	Ulendo woyamba wa mnyamatayo unali wosaiwalika.
The minister took over the post after his father died.	Ndunayi idatenga udindowu bambo ake atamwalira.
The students were eager to learn.	Ophunzirawo anali ofunitsitsa kuphunzira.
This rule is not good.	Lamuloli silili labwino.
The soldiers waited anxiously, watching what was happening.	Asilikaliwo anadikirira mwamantha, n’kumaona zonse zimene zikuchitika.
They have the advantage of being natural.	Iwo ali ndi ubwino wokhala zinthu zachilengedwe.
He wanted to be an artist one day.	Ankafuna kudzakhala wojambula tsiku lina.
His words, comforting and comforting, comforted us.	Mawu ake, otsika ndi otonthoza, anatitonthoza.
The perfume smells good on your skin.	Perfumeyo imanunkhira bwino pakhungu lanu.
These are used to make waterproof coats.	Izi zimagwiritsidwa ntchito popanga malaya osalowa madzi.
The villagers are surrounded by the rebels.	Anthu a m’mudzimo akuzungulira woukira.
The census was conducted to determine the number of occupants.	Kalembera adachitika kuti adziwe kuchuluka kwa anthu okhalamo.
Our goal is to continue to raise wealth.	Cholinga chathu ndi kupitiriza kukweza chuma.
Everyone knew him as a difficult person to meet.	Aliyense ankadziwa munthu wovuta akakumana naye.
Her lips were moving quietly, reciting a poem or something.	Milomo yake inali kusuntha mwakachetechete, kutchula ndakatulo kapena chinachake.
Put the butter in a mixing bowl.	Ikani batala mu mbale yosakaniza.
The boat was moving quietly through the water.	Botilo linkayenda mwakachetechete m’madzimo.
Astronomers have discovered six planets in orbit around the star.	Ofufuzawo anapeza mapulaneti asanu ndi limodzi ozungulira nyenyeziyo.
The museum must be dedicated to its purity.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale iyenera kudzipereka kuti ikhale yoyera.
Keep working during the turmoil!	Pitirizani kugwira pa nthawi ya chipwirikitiyi!
List the ingredients.	Lembani zosakaniza.
He expected him to do what was right.	Iye ankayembekezera kuti anachita zoyenera.
It is my pleasure to serve you.	Ndichisangalalo changa kukutumikirani.
The atmosphere was a reflection of moisture.	Mumlengalenga munali kunyezimira kwa chinyezi.
Write down a few of your favorites.	Lembani zingapo mwazokonda zanu.
A magnetic field is a device that measures the force of a magnet.	Kampasi ya maginito ndi chipangizo choyezera mphamvu ya maginito.
She is changing her clothes.	Akusintha malaya ake.
He acted foolishly.	Iye anachita chitsiru.
It is used to scratch dirt that has been removed from the desktop.	Amagwiritsidwa ntchito kukanda dothi lomwe lachotsedwa pa desktop.
He ate quietly.	Anadya mwakachetechete.
We did not agree to continue the work.	Sitinagwirizane kuti ntchitoyi ipitirire.
He aspires to be a player.	Amalakalaka kukhala wosewera.
Many trees are planted in the fields.	Mitengo yambiri imabzalidwa m'minda.
Glass is widely used for drinking, eating, and cosmetic.	Galasi imagwiritsidwa ntchito kwambiri pakumwa, kudya, komanso kukongoletsa.
He rode his bicycle to work.	Anakwera njinga kupita kuntchito.
It is as if he died in the pain of lust.	Zili ngati anafa mu ululu wa chilakolako.
The machine converts coal into electricity.	Makinawa amasintha malasha kukhala magetsi.
He pushed her gently.	Anamukankha modekha.
Schools have started in recent years.	Sukulu zayambika m’zaka zaposachedwapa.
Two 13-year-old girls were found dead in a river.	Atsikana awiri azaka khumi ndi zitatu adapezeka atafa mumtsinje.
The decrease in light is gradual.	Kuchepa kwa kuwala kumakhala pang'onopang'ono.
The death toll has risen sharply.	Chiwerengero cha anthu omwe amwalira chakwera kwambiri.
The country's leaders were assassinated.	Atsogoleri a dzikoli anaphedwa.
The stable was made of wood.	Kholalo linali lopangidwa ndi matabwa.
The spirit was broken.	Mzimu unasweka.
He knows that stability is change.	Amadziwa kuti chokhazikika ndi kusintha.
The deadline for applying for the job was near.	Nthawi yomaliza yofunsira ntchitoyo inali pafupi.
The leaves fell from the branch.	Masamba anagwa kuchokera kunthambi.
The cat sat on the mat.	Mphakayo anakhala pamphasa.
Find a quiet place to sleep.	Pezani malo abata kuti mugone.
Eventually, it sank to the bottom of the sea.	Kumapeto kwake, inagwera pansi pa nyanja.
She walked to the corner shop and got some milk.	Anayenda kupita kusitolo yapakona ndikutenga mkaka.
The lake began to fill with mud.	Nyanjayo inayamba kudzaza dothi.
The modern city has many advantages.	Mzinda wamakono uli ndi ubwino wambiri.
A basket full of chocolate.	Chidengu chodzaza chokoleti.
We regret that this is not helpful.	Tikudandaula kuti izi sizothandiza.
The purpose of the club is open to the public.	Cholinga cha gululi ndi lotseguka kwa aliyense.
A wildfire erupted in the blaze.	Moto wotentha unaphulika pamoto.
The area has a rich history.	Derali lili ndi mbiri yakale.
David grew to be very difficult.	Davide anakula movutirapo.
The police deny everything.	Apolisi amakana chilichonse.
The case involved four men.	Mlandu umenewu unachitika ndi amuna anayi.
A wildfire was burning nearby.	Moto wamoto unayaka chapafupi.
Trees are often harvested from local small mills and watches.	Mitengo nthawi zambiri imakololedwa kuchokera ku mphero zing'onozing'ono zam'deralo ndi m'mawotchi.
The officer ordered me a cake.	Msilikaliyo anandiyitanitsa kekeyo.
Try to avoid fatty foods.	Yesetsani kupewa zakudya zamafuta.
Peel the potatoes and cut them thin.	Peel mbatata ndi kuzidula woonda.
Some churches blamed the church for the intolerance.	Matchalitchi ena anaimba mlandu tchalitchicho chifukwa chakusalolera.
She cried as she thought about the past.	Iye analira pamene ankaganizira za m’mbuyo.
Many systems rely on computers.	Machitidwe ambiri amadalira makompyuta.
Another driver was crushed to death between two vehicles.	Dalaivala wina adaphwanyidwa mpaka kufa pakati pa magalimoto awiri.
Many people visit his temple every day.	Anthu ambiri amapita kukachisi wake tsiku lililonse.
Check after cooking for a few hours.	Yang'anani mutatha kuphika kwa maola angapo.
Conditions were difficult, and many people fled their homes.	Zinthu zinali zovuta, ndipo anthu ambiri anathawa kwawo.
He then removed his foot from the accelerator.	Kenako anachotsa phazi lake pa accelerator.
Jeans fit well.	Jeans amakwanira bwino.
The herb is often used in its medicinal properties.	The therere nthawi zambiri ntchito zake mankhwala.
Do not mix oil and vinegar together.	Osasakaniza mafuta ndi viniga pamodzi.
The dry, hot air and the scorching heat were dangerous.	Mpweya wouma, wotentha komanso dzuŵa linali loopsa.
Why can't you stop your feet at the coffee table?	Chifukwa chiyani sungathe kuyimitsa mapazi ako pa tebulo la khofi?
Many of those injured had permanent scars.	Ambiri mwa anthu ovulalawo anali ndi zipsera zosatha.
But the audience thought it was all a lie.	Koma omverawo ankaganiza kuti zonsezi zinali zabodza.
They were just little girls.	Anali atsikana ang'onoang'ono okha.
The artist is unknown here.	Wojambulayo sakudziwika pano.
The fish are then hooked and cooked, and then eaten for supper.	Nsombazo ankakoleka mbedza n’kuziphika, kenako n’kukadya chakudya chamadzulo.
Pay employees, it says.	Lipirani antchito, likutero.
The international tour ended here after a month of travel.	Ulendo wapadziko lonse udatha pano patatha mwezi woyenda.
Many poets have chosen to build their works elsewhere.	Alakatuli ambiri asankha kumanga ntchito zawo kwina.
Turn on the radio video.	Yatsani kanema wawayilesi.
He helped to plant corn.	Anathandizira kubzala chimanga.
The witch stood in the yard.	Mfitiyo anayima pabwalo.
The journey took about two weeks.	Ulendowu unatenga pafupifupi milungu iwiri.
Employment profits have declined slightly this year.	Phindu la ntchito linatsika pang'ono chaka chino.
Many insects are extinct as a result of human activity.	Tizilombo tambiri timatha chifukwa cha zochita za anthu.
This is a calm river.	Uwu ndi mtsinje wodekha.
The best advice is to avoid the lake altogether.	Malangizo abwino kwambiri ndi kupewa nyanjayi kotheratu.
He smiled slightly, but said nothing.	Anamwetulira pang'ono, koma sananene kanthu.
I'll get you on that.	Ine ndikutengerani inu pa izo.
I decided to follow my father's advice.	Ndinaganiza zomvera malangizo a bambo anga.
I am on the third day without sugar.	Ndili pa tsiku lachitatu popanda shuga.
First, let's remove the small, round stone from the basket.	Choyamba, tiyeni tichotse mwala waung’ono, wozungulira mudengu.
Please keep the doors closed.	Chonde khalani otseka zitseko.
Bring your books with the blue cover.	Bweretsani mabuku anu okhala ndi chikuto cha buluu.
Some citizens were opposed to this change.	Nzika zina zinali zotsutsana ndi kusintha kumeneku.
At his birthday party the guests had a wonderful time.	Paphwando la kubadwa kwake alendowo anali ndi nthawi yabwino kwambiri.
The story was well received.	Nkhaniyo inalandiridwa bwino.
Many psychologists deny its existence.	Akatswiri ambiri a zamaganizo amakana kukhalapo kwake.
First, you grind the potatoes.	Choyamba, mukupera mbatata.
The cats that ate the meat did amazing things.	Amphaka omwe adadya nyamayo adachita zinthu modabwitsa.
It was a simple message with no details.	Unali uthenga wosavuta wopanda tsatanetsatane.
A group of five dogs came running down the street.	Gulu la agalu asanu linabwera likuthamanga mumsewu.
A team of scientists is currently building a lighthouse.	Gulu la asayansi pakali pano likumanga nyumba younikiramo magetsi.
They wanted to oppose the mining industry.	Iwo ankafuna kutsutsa ntchito ya migodi.
Guides also define the artwork.	Otsogolera alendo amatanthauziranso zojambulazo.
I like sweets.	Ndimakonda chakudya chotsekemera.
This is an official document.	Ichi ndi chikalata chovomerezeka.
This cooling system produces food at a relatively low cost.	Kuzizira kumeneku kumatulutsa chakudya m'njira yotsika mtengo kwambiri.
The elder explained the meaning of the illustration.	Mkuluyo anafotokoza tanthauzo la fanoli.
The monkey looked at me again.	Nyaniyo anayambiranso kundiyang’ana.
The white color was moving quietly in the trees.	Mtundu woyera unkayenda mwakachetechete m’mitengo.
Revealing the truth to many was not appropriate.	Kuvumbula chowonadi kwa ambiri sikunali koyenera.
What should we eat tonight?	Tidye chiyani usikuuno?
Most people live in a house.	Anthu ambiri amakhala m’nyumba.
Use baking soda to reduce the acidic mixture.	Gwiritsani ntchito soda kuti muchepetse zosakaniza za acidic.
Most of the people there did not know that he was there.	Anthu ambiri akumeneko sankadziwa kuti iye ali kumeneko.
No one spoke at the ceremony.	Palibe amene analankhula pa chikondwererocho.
The ring flew until late at night.	Mphetayo inawuluka mpaka usiku.
Trees with small, shiny leaves stood in clean rows.	Mitengo yokhala ndi masamba owala ang'onoang'ono inkaima m'mizere yaudongo.
Our relationship must end.	Ubale wathu uyenera kutha.
He was tired from his daily activities.	Anatopa ndi zochita zake za tsiku ndi tsiku.
The TV is on.	TV yayatsidwa.
The professor paused and sighed a little.	Pulofesa anaima kaye kwinaku akusisinya pang'ono.
These trees have bright pink flowers.	Mitengoyi imakhala ndi maluwa owala apinki.
Saliva plays an important role in digestion.	Malovu amagwira ntchito yofunika kwambiri pogaya chakudya.
The manager told her that she had to leave.	Bwanayo anamuuza kuti afunika kupita.
American stores are starting to open later than usual tomorrow.	Masitolo aku America ayamba kutsegulidwa mochedwa kuposa masiku onse mawa.
Armed guards stood at the gate.	Alonda okhala ndi zida anaima pachipata.
Please fasten your seat belts.	Chonde mangani malamba.
He saw her as beautiful.	Iye ankamuona kuti ndi wokongola.
We can no longer treat people this way.	Sitingathenso kuchitira anthu zinthu motere.
Digging deep into this history, we discovered a number of important marvels.	Kukumba m’mbiri imeneyi, tinapeza zodabwitsa zambiri zofunika.
His coffee was very strong, he said.	Khofi wake anali wamphamvu kwambiri, iye anati.
Here the weather is very nice.	Kuno nyengo ndi yabwino kwambiri.
I wish it had stopped raining.	Ndikanakonda itasiya kugwa mvula.
Try the food and tell me what you think.	Yesani chakudya ndikundiuza zomwe mukuganiza.
The thunder continued to blow all night long.	Mabingu anapitirizabe kugunda usiku wonse.
He apologized to his sons for their wrongdoing.	Anapepesa kwa ana ake chifukwa cha kulakwa kwake.
The population was growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu chinali kukwera mofulumira.
There are many species of birds in this area.	M’derali muli mitundu yambiri ya mbalame.
The water begins to boil.	Madzi amayamba kuwira.
The witches were flying with broomsticks.	Mfiti zija zinali kuwuluka ndi ndodo zatsache.
Careful with his intentions, he quickly sought to disguise himself.	Pokhala wosamala ndi cholinga chake, mwamsanga anafuna kudzibisa.
The bullets that fell out fell to the ground.	Zipolopolo zomwe zidatha zidagwa pansi.
To combat this creature, you need heavy equipment.	Kuti mumenyane ndi cholengedwacho, mumafunika zida zolemetsa.
He went to the ancient tombs.	Iye anapita kumanda akale.
Keeping a record of each project that has taken place.	Kusunga tsatanetsatane wa polojekiti iliyonse yomwe yachitika.
The villagers believe that the mountain is sacred.	Anthu a m’mudziwu amakhulupirira kuti phirili ndi lopatulika.
There was a terrible cry, but it was too late.	Panali kulira koopsa, koma kunali kochedwa.
The toy train derailed, injuring several people.	Sitima yachidole inachoka panjanji, kuvulaza anthu angapo.
Any possibilities should be explored.	Zotheka zilizonse ziyenera kufufuzidwa.
Many varieties of apples are grown here.	Mitundu yambiri ya maapulo imabzalidwa kuno.
His paintings earned him millions of dollars.	Zojambula zake zinamupezera ndalama zokwana madola mamiliyoni ambiri.
The tree was leaning against its window!	Mtengowo unali utatsamira pa zenera lake!
She looked at him happily.	Anamuyang’ana mosangalala.
He had to be careful.	Anafunika kusamala.
This is an example.	Ichi ndi chitsanzo.
Put on your coat, and carry your bag.	Valani malaya anu, ndipo nyamulani thumba lanu.
He seemed to be at the top of the whole group.	Ankaoneka kuti ali pamwamba pa gulu lonselo.
The fish were swimming happily.	Nsombazo zinali kusambira mosangalala.
You need to peel off the leaves of their leaves.	Muyenera kuvula masamba a masamba awo.
Microsoft eventually defeated its competitors.	Microsoft pamapeto pake idaphwanya omwe amapikisana nawo.
Today, the region enjoys tropical rain forests.	Masiku ano, derali lili ndi nkhalango zouma.
He left his feet in the sand.	Anasiya mapazi mumchenga.
Their bodies were found in the river.	Matupi awo anapezeka mumtsinje.
Water is very useful for plants.	Madzi ndi othandiza kwambiri ku zomera.
The bird was as beautiful as ever.	Mbalameyo inali yokongola ngati kale.
More and more doctors are needed to work at a nearby hospital.	Madokotala ochulukirapo akufunika kuti azigwira ntchito pachipatala chapafupi.
He suffers from attachment syndrome.	Amadwala matenda a attachment.
The forest is home to wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zimene anthu amadya.
He covets people's wealth.	Amasirira chuma cha anthu.
Usually cook and feed your guests.	Kawiri kawiri zophikira ndikudyetsa alendo anu.
It's a great day for picnics.	Ndi tsiku labwino kwa mapikiniki.
The house was built of stone.	Nyumbayo inamangidwa ndi miyala.
Consider the amount of water you will need.	Ganizirani kuchuluka kwa madzi omwe mudzafune.
The community is growing exponentially.	Anthu ammudzi akukula kwambiri.
The city has a fortified port.	Mudziwu uli ndi doko lotetezedwa.
But they could not recognize the man.	Koma iwo sanakhoze kumuzindikira munthuyo.
This investment is known as alliteration.	Ndalamayi imadziwika kuti alliteration.
They could not track the car.	Iwo sanathe kulondora galimotoyo.
Shiny smoke emitted from the trash.	Utsi wonyezimira unkatuluka mu zinyalalazo.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Kulankhula pa foni mukuyendetsa galimoto kumaonedwa kuti ndi koopsa.
The plants here are mainly made of eucalyptus and acacia.	Zomera pano zimapangidwa makamaka ndi bulugamu ndi mthethe.
He fled westward.	Anathawira kumadzulo.
Some plants grow fast.	Zomera zina zimakula msanga.
The Senator was too proud not to accept defeat.	Senator anali wonyada kwambiri kuti asavomereze kugonjetsedwa.
The volcano continued to erupt.	Phiri lophulikalo linapitiriza kuphulika.
He was talking quietly.	Anali kuyankhula mopanda phokoso.
In hot weather they drink a lot of watermelon juice.	Kunja kotentha amamwa madzi ambiri a chivwende.
Most of the students I meet are not doing well.	Ophunzira ambiri amene amakumana nane sakuchita bwino.
The grapes were quite delicious.	Mphesa zinali zokoma ndithu.
Are you studying?	Kodi mukuphunzira?
His words were hurtful.	M'mawu ake munali zomveka zopweteka.
In view of recent events, the results seemed to be encouraging.	Poganizira zochitika zaposachedwapa, zotsatira zake zinkawoneka ngati zolimbikitsa.
Blind clothes are pulled out during lunch.	Zovala zakhungu zimakokedwa pa nthawi ya nkhomaliro.
Eggs can lower cholesterol.	Mazira amatha kuchepetsa cholesterol.
Boats run faster than camels.	Maboti amathamanga kwambiri kuposa ngamila.
I can drive on my own.	Nditha kuyendetsa ndekha.
Friends and relatives gathered at the funeral home.	Mabwenzi ndi achibale anasonkhana pamalirowo.
In winter, dead in winter	M'nyengo yozizira, yakufa m'nyengo yozizira
Some cars came with black windows.	Magalimoto ena anabwera ndi mazenera akuda.
He pushed his luggage back and forth in a wheelbarrow	Anakankhira katundu wake uku ndi uku mu wilibala
The cultural context of the organization was astounding.	Nkhani ya chikhalidwe cha bungweli inali yodabwitsa kwambiri.
I will not let you see my child.	Sindidzakulolani kuti muwone mwana wanga.
The cats were safe in the cage.	Amphaka anali otetezeka m’kholamo.
The government wanted to reform.	Boma linkafuna kukonzanso zinthu.
Scientists say the area is extremely difficult.	Asayansi amati derali ndi lovuta kwambiri.
He needs to find what is wrong.	Ayenera kupeza chomwe chavuta.
The neighbor felt threatened.	Mnansiyo ankaona ngati amuvulaze.
Even in the rainy season, the desert season is always dry.	Ngakhale m’nyengo yamvula, nyengo ya m’chipululu imakhala youma.
However, the campaign failed.	Komabe, kampeniyo inalephereka.
Although I have high speed, my train will not pass yours.	Ngakhale ndili ndi liwiro lalikulu, sitima yanga siyingadutse yanu.
They will get what they deserve, of course.	Iwo adzalandira chimene iwo ayenera, ndithudi.
I was not happy at all.	Sindinasangalale konse.
She loves to read and write.	Amakonda kulemba ndi kuwerenga.
She poured the milk into the cup.	Anathira mkaka wa m’mtsukowo m’kapu.
As a result, workers are deprived of their rights.	Zotsatira zake, ogwira ntchitowo amamanidwa ufulu.
A search party was killed in a plane crash.	Gulu la ofufuza linaphedwa pa ngozi ya ndege.
The sky was filled with golden light.	Kumwamba kunadzaza ndi kuwala kwagolide.
The knee was repaired.	Bondo linakonzedwa.
To return to the hotel, form a line-up.	Kubwerera ku hotelo, pangani mzere wadongosolo.
To your dog, this may seem trivial.	Kwa galu wanu, izi zingawoneke ngati zopanda pake.
Well, you may think that the world is in crisis.	Eya, mungaganize kuti dziko lili pamavuto.
Her clothes were torn and muddy.	Zovala zake zinali zong'ambika ndi zamatope.
She sat down and began to cry softly.	Anakhala pansi ndikuyamba kulira motsitsa.
Soon he was starving.	Posakhalitsa anayamba kufa ndi njala.
Natural planning is simple.	Kulinganiza kwa chilengedwe ndi kosavuta.
He filled out the form and returned it immediately.	Analemba fomuyo n’kuibweza mwamsanga.
Smoking causes many cancers.	Kusuta kumayambitsa khansa zambiri.
No problem asking.	Palibe vuto kufunsa.
The crossing was full of travelers.	Kuwolokako kunali kodzaza ndi anthu apaulendo.
The heat got cold last night.	Kutentha kunafika pozizira usiku watha.
Their house was on the shore of a calm sea.	Nyumba yawo inali m’mphepete mwa nyanja yabata.
He led a simple life.	Iye ankakhala moyo wosalira zambiri.
A little knowledge is a dangerous thing.	Kudziwa pang'ono ndi chinthu choopsa.
Such work had not been tested.	Ntchito yotereyi inali isanayesedwepo.
The phone rang in the bedroom.	Foni inaitana kuchipinda.
Sometimes I have trouble remembering.	Nthawi zina ndimavutika kukumbukira.
A second study analyzed these systems.	Kafukufuku wachiwiri adasanthula machitidwe awa.
There are oak or maple trees in the area.	M’derali muli mtengo wa oak kapena wa mapulo.
The pastor gave an encouraging sermon.	M’busayo anakamba ulaliki wolimbikitsa.
We examined the ruins.	Tinafufuza mabwinjawo.
The electrical equipment should be restored as soon as possible.	Zida zamagetsi ziyenera kubwezeretsedwanso posachedwa.
External help has been difficult.	Thandizo lakunja lakhala lovuta.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Owerenga onse ayenera kuchenjezedwa kuti lemba ndi copyrighted.
She began to smile.	Anayamba kumwetulirana.
The tail is much longer than the nose.	Mchirawo ndi wautali kwambiri kuposa mphuno.
The company expects its industries to be free of waste.	Kampani ikuyembekeza kuti mafakitale ake azikhala opanda zinyalala.
Most people wear black clothes here.	Anthu ambiri amavala zovala zakuda kuno.
More funds were requested to fund public education.	Ndalama zambiri zidapemphedwa kuti zithandizire maphunziro a anthu.
She rolled her hair with her hand.	Anagudubuza tsitsi lake ndi dzanja lake.
Mother place	Amayi malo
The amount is five gallons.	Kuchuluka kwake ndi magaloni asanu.
His grandfather was known for his gentle demeanor.	Agogo ake aamuna ankadziŵika chifukwa cha khalidwe lawo lofatsa.
Above all, we should love one another.	Koposa zonse, tiyenera kukondana.
We have many small hills.	Tili ndi mapiri ang'onoang'ono ambiri.
The salad was garnished with cold peas.	Saladiyo idakongoletsedwa ndi nandolo zozizira.
Girl with short brown hair.	Mtsikana watsitsi lalifupi labulauni.
Its purpose is to increase the number of suicides.	Cholinga chake ndi kudziwa kuchuluka kwa anthu odzipha.
It is spring, and the flowers are in bloom.	Ndi masika, ndipo maluwa amaphukanso.
It started to rain just as the rowing began to fall.	Mvula inayamba kugwa atangoyamba kupalasa.
I was thirsty and needed more water.	Ndinkamva ludzu ndipo ndinkafuna madzi ambiri.
This road has been recently repaired.	Msewuwu wakonzedwa posachedwa.
The bird is an insect.	Mbalameyi ndi tizilombo toyimba.
What are the qualifications?	Kodi ziyeneretso zake ndi zotani?
Each town had its own language.	Tauni iliyonse inali ndi chinenero chake.
The trees were about to fall, but the grass was green.	Mitengo inatsala pang’ono kugwa, koma udzu unali wobiriŵira.
Nearby villages organized a festival.	Midzi yoyandikana nayo inakonza chikondwerero.
People with disabilities were afraid to walk these streets.	Anthu olumala ankachita mantha kuyenda m’misewu imeneyi.
Daily hygiene.	Ukhondo tsiku lililonse.
Weather forecasts can be described as cold and dry.	Zolosera zanyengo zitha kufotokozedwa kuti ndizozizira komanso zowuma.
Almost everyone benefited from this.	Pafupifupi aliyense anapindula ndi zimenezi.
He ran to his limousine.	Anathamangira ku limousine yake.
It is dry today.	Kwauma lero.
Broken glass just collapsed on the floor.	Magalasi osweka angotindikira pansi.
He studied his writings until his eyes were wounded.	Anaphunzira zolemba zake mpaka maso ake anavulala.
He has faced many obstacles.	Wakumana ndi zopinga zambiri.
Immediately the Monk recognized the stone.	Nthawi yomweyo Mmonkeyo anazindikira mwalawu.
The rich should come and help.	Olemera ayenera kubwera ndi kuthandiza.
Mix the eye with your fingers.	Sakanizani diso ndi zala zanu.
The custodians believe that this is a definite final will.	Osungirako amakhulupirira kuti ichi ndi chifuniro chomaliza chotsimikizika.
It is difficult to find a good hotel.	Ndizovuta kupeza hotelo yabwino.
Salt, pepper, and soy sauce soaked in the mixture.	Mchere, tsabola, ndi msuzi wa soya zidalowa muzosakaniza.
Most people avoid the sun, wearing glasses and sunglasses.	Anthu ambiri amapewa dzuwa, kuvala magalasi ndi zoteteza ku dzuwa.
Kissing is an expression of love.	Kupsompsona ndi chisonyezero cha chikondi.
I took a black taxi.	Ndinakwera taxi yakuda.
This was the longest war in all history.	Iyi inakhala nkhondo yaitali kwambiri m’mbiri yonse.
Cities had fewer jobs.	Mizinda inali ndi ntchito zochepa.
He lived his whole life here!	Anakhala moyo wake wonse pano!
The birds were circling in the air.	Mbalamezo zinkazungulira m’mwamba.
He was locked inside the three walls of the room.	Anatsekeredwa mkati mwa makoma atatu a chipindacho.
We arrived late.	Tinafika mochedwa.
Work should be done at night.	Ntchito iyenera kuchitika usiku.
Pour a little of the mixture into each cup of paper.	Thirani pang'ono kusakaniza mu kapu iliyonse ya pepala.
Give me your name and address, please.	Ndipatseni dzina lanu ndi adilesi, chonde.
However, each year a new discovery is made.	Komabe, chaka chilichonse amatulukira zinthu zatsopano.
This talented musician earned him a reputation as a pianist.	Katswiri waluso ameneyu anam’pangitsa kutchuka monga woimba piyano.
The audience began to clap angrily.	Anthu omverawo anayamba kuwomba m’manja mwaukali.
The temperature dropped to zero last night.	Kutentha kudatsika mpaka kuzizira usiku watha.
This important ceremony had to be done correctly.	Mwambo wofunika umenewu unayenera kuchitidwa molondola.
The road is paved with good intentions.	Msewu wakonzedwa ndi zolinga zabwino.
The sales girl smiled sweetly but said nothing.	Mtsikana wogulitsa anamwetulira mokoma koma sananene kanthu.
You need an ice pack.	Mufunika chipika cha ayezi.
The benefits of hard work and dedication were obvious.	Ubwino wa kulimbikira ntchito ndi kudzipereka zinali zodziwika bwino.
He burned down the old house.	Anawotcha nyumba yakaleyo.
The water boiled far away.	Madzi anawira kutali.
Keep moving forward slowly.	Pitilizani patsogolo pang'onopang'ono.
Try to cut your bread very carefully.	Yesetsani kudula mkate wanu mosamala kwambiri.
It was easy to see the will of the gods.	Zinali zosavuta kuona chifuniro cha milungu.
These cats are very domesticated.	Amphaka awa ndi oweta kwambiri.
The baby wrapped its arms around its mother.	Mwanayo anakulunga manja ake pa amayi ake.
He wiped away the tears in anger.	Adapukuta misozi mokwiya.
The care she received helped her to regain her health.	Chisamaliro chimene anam’patsa chinam’thandiza kukhala ndi thanzi labwino.
The rebel leader boasted that he had avenged the death of his son.	Mtsogoleri wa zigawengayo adadzitama kuti adabwezera imfa ya mwana wake.
For the past 100 years, we have lived in peace.	Kwa zaka 100 zapitazi, takhala mwamtendere.
The local economy will surely flourish this year.	Chuma chakumaloko chidzayendadi chaka chino.
The land dispute sparked a civil war.	Mkangano wokhudza malo unayambitsa nkhondo yapachiweniweni.
The land was so dry that it did not dry up.	Dzikolo linali louma moti silinalimenso.
The president was well received at the airport.	Purezidenti adalandiridwa bwino pabwalo la ndege.
Sunlight sales continue to decline.	Malonda adzuwa akupitirizabe kuchepa.
The committee ruled that there was not enough evidence.	Komitiyo inatsutsa kuti panalibe umboni wokwanira.
Experts insist that additional funding is needed.	Akatswiri amaumirira kuti ndalama zina ndizofunikira.
Research has shown that it has benefits.	Kafukufuku adawonetsa kuti ili ndi phindu.
The provisions of this country's constitution refer to all citizens.	Zolemba m'malamulo oyendetsera dziko lino zikunena za nzika zonse.
When the train arrived, two men disembarked.	Sitimayo itafika, anthu awiri anatsika.
Difficult conversation.	Kukambirana kovuta.
There are many types of music.	Pali mitundu yambiri ya nyimbo.
He moved here from the southern part of the city.	Anasamukira kuno kuchokera kudera lakum’mwera kwa mzindawu.
Investigators were receiving complaints from villagers.	Ofufuza anali kulandira madandaulo kuchokera kwa anthu akumidzi.
You were empty, but for a few fishing lines.	Munali opanda kanthu, koma kwa mizere yochepa yosodza.
The sergeant was shot and killed.	Sajeniyo adawomberedwa ndikuphedwa.
Crowds gathered outside the church.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa tchalitchicho.
Remove the sign!	Chotsani chizindikiro!
The population has gradually declined.	Chiwerengero cha anthu chatsika pang’onopang’ono.
He will go to high school in the fall.	Adzapita ku sekondale mu kugwa.
The town had little fog.	Tauniyo munali nkhungu yochepa.
This species has only one species of orangutan.	Mtunduwu uli ndi mtundu umodzi wokha wa orangutan.
The painting was hung on the wall.	Chojambulacho chinapachikidwa pakhoma.
Crops form part of our diet.	Mbewu zimapanga gawo la zakudya zathu.
He can play ten balls at a time.	Amatha kusewera mipira khumi nthawi imodzi.
They came closer.	Iwo anayandikira pafupi.
To be honest, this is not true.	Kunena zowona, izi sizolondola.
Some countries ban well-trained football.	Mayiko ena amaletsa mpira wophunzitsidwa bwino.
The book shocked many readers with its violence.	Bukuli linadabwitsa owerenga ambiri ndi zachiwawa zake.
fire extinguished.	moto uzime.
They are the government.	Iwo ndi boma.
Fried pork is a favorite food.	Nkhumba yokazinga ndi chakudya chomwe chimakonda kwambiri.
For the next few months, we will have regular meetings.	Kwa miyezi ingapo yotsatira, tidzakhala ndi misonkhano yokhazikika.
It is time to think about our future.	Yakwana nthawi yoti tiganizire za tsogolo lathu.
The atmosphere is slowly deteriorating.	Mlengalenga pang'onopang'ono ukuipitsidwa kwambiri.
So the farmer planted two fields.	Chotero mlimiyo anabzala minda iwiri.
The sea is clear.	Nyanja ikuwonekera.
The officer threatened to disclose his evidence.	Wapolisiyo adawopseza kuti aulula umboni wake.
He looked at the dark moon.	Anayang'ana mwezi wamdima.
It was just a mile away.	Anali makilomita chabe kuchokera kumene ankapita.
This article focuses on the elderly.	Nkhaniyi ikunena makamaka za nkhalambayo.
He crossed the street and entered the house.	Anawoloka msewu n’kukalowa m’nyumbayo.
We do not like him because he is a troublemaker.	Sitikumukonda chifukwa ndi wovutitsa.
The trip was long and tiring.	Ulendowu unali wautali komanso wotopetsa.
The show attracted a lot of attention.	Chiwonetserocho chinakopa chidwi chachikulu.
I had to wake him up.	Ndinayenera kumudzutsa.
The day of reckoning is near.	Tsiku lomalizira likuyandikira.
The pregnant woman had to take medication.	Mayi woyembekezerayo anayenera kumwa mankhwala.
He stays home during the holidays.	Amakhala kunyumba nthawi ya tchuthi.
Remember, this is a drug.	Kumbukirani, awa ndi mankhwala.
The mine is gripped by the spirit of the lost gold.	Mgodiyo wagwidwa ndi mzimu wa golide wotayika.
When going out, put on your blanket.	Poturuka, vala chofunda chako.
Development agencies need local people to work with them.	Mabungwe achitukuko amafunikira anthu amderali kuti agwire nawo ntchito.
He saw her as a friend.	Iye ankamuona ngati bwenzi lake.
Come here and look at the park.	Bwerani kuno mudzayang'ane paki.
Only five visitors arrived on the island.	Alendo asanu okha ndi amene anafika pachilumbachi.
Although they were only children, she awoke early in the morning.	Ngakhale kuti anali ana okha, anadzuka m’bandakucha.
His mood changed all day long.	Maganizo ake ankasinthasintha tsiku lonse.
The dust evoked painful memories.	Fumbilo linadzutsa zikumbukiro zowawa.
Instead of painting a beautiful place, he painted a picture.	M’malo mojambula malo okongola, iye anajambulapo chithunzi.
Lead can cause hair loss.	Mtovu ungayambitse tsitsi.
Both clubs take self-esteem.	Makalabu onsewa amadzitengera ulemu.
She takes cookies with him, just.	Iye amatenga makeke ndi iye, basi.
The system is over.	Dongosolo latha.
The old woman just wandered around the village yard.	Mayi wachikulireyo adangoyendayenda m'bwalo lamudzi.
He has a friendly personality.	Ali ndi umunthu wochezeka.
Her hair was hanging down her back in straight bands.	Tsitsi lake linkalendewera msana wake m’magulu osapeta.
The nation suffers from extreme poverty.	Fukoli likuvutika ndi umphaŵi wadzaoneni.
He sat still, his eyes burning.	Anakhala phee, maso ake ali pamoto.
They moved to the forest.	Anasamukira kunkhalango.
To me death is very beautiful.	Kwa ine imfa ndi yokongola kwambiri.
The design of the house was complex.	Mapangidwe a nyumbayo anali ovuta.
First, you will need two cups of milk.	Choyamba, mudzafuna makapu awiri a mkaka.
The murderous rumors were like wolves.	Mphekesera zakuphayo zinali ngati nkhandwe.
In the subscription model, you pay an annual fee	Muchitsanzo cholembetsa, mumalipira malipiro apachaka
The king was in a deplorable state.	Mfumuyo inali mumkhalidwe womvetsa chisoni.
Barnes is accused of operating an illegal gambling establishment.	Barnes akuimbidwa mlandu woyendetsa nyumba yotchova njuga yosaloledwa.
A man appeared in the forest.	Munthu anaonekera m'nkhalango.
Like a dream, they remained silent.	Monga maloto, iwo anakhala chete.
She is wearing a soft pink dress.	Anavala diresi yofewa yapinki.
In order to recycle products, we need to recycle them.	Kuti tikonzenso katundu, tiyenera kuzigwiritsanso ntchito.
Check if the int is up.	Yesani ngati int ili pamtunda.
The duke did nothing.	Duke sanachite kalikonse.
The river flows through the center of town.	Mtsinjewu umadutsa pakati pa tawuni.
Squirrels and arboreal rats.	Agologolo ndi makoswe a arboreal.
The disease was spread by mosquitoes.	Matendawa anafalikira ndi udzudzu.
His legs hung on the edge of the bridge.	Miyendo yake inalendewera m’mphepete mwa mlathowo.
She took a pound of flour to the store.	Anatenga ufa wokwana kilogalamu imodzi kupita nawo kusitolo.
Not found anywhere.	Sanapezeke kulikonse.
He set off with his briefcase.	Ananyamuka atanyamula chikwama.
Prices have dropped again this year.	Mitengo ya katundu yatsikanso chaka chino.
I enjoyed the old drama.	Ndinasangalala ndi sewero lakale.
The palace is very old.	Nyumba yachifumuyi ndi yakale kwambiri.
A new government was established in accordance with the laws of the land.	Boma latsopano linakhazikitsidwa motsatira malamulo oyendetsera dzikolo.
Workers were fired without notice.	Ogwira ntchito adachotsedwa ntchito popanda chidziwitso.
The economy has deteriorated.	Chuma chafika poipa.
Honorable politician.	Wandale wolemekezeka.
Even though he is young, his wisdom is profound.	Ngakhale kuti ali wamng’ono, nzeru zake n’zakuya.
Birds fly in the air.	Mbalame zikuuluka mlengalenga.
the joke was his own.	nthabwala inali yakeyake.
The light does not appear in the sun.	Kuwalako sikumawonekera padzuwa.
She began to dance and kiss.	Anayamba kuvina ndikusisitirana.
The pilot tried to find a solution.	Woyendetsa sitimayo anayesa kupeza njira yothetsera vutolo.
Chicken is heated with a very sweet sauce.	Nkhuku imatenthedwa ndi msuzi wokoma kwambiri.
The town was in the throes of a massive fog.	Tauniyo munali chifunga chachikulu.
He puffed up his cheeks like a frog.	Anatukumula masaya ake ngati chule.
Some government officials are enemies of the people.	Akuluakulu ena a boma ndi adani a anthu.
The controversy has wreaked havoc on people's minds.	Mkanganowu wasokoneza maganizo a anthu.
He was standing in front of the house, talking with his supervisor.	Iye anali ataimirira kutsogolo kwa nyumbayo, akulankhula ndi woyang’anira wake.
Please go away.	Chonde chonde chokani.
Money is not knowledge.	Ndalama si chidziwitso.
Thousands of faces look shocked, some weeping, many clapping.	Nkhope zikwizikwi zimawoneka zodabwa, ena akulira, ambiri akuwomba m’manja.
Rain fell in the mountains, broken and muddy.	Mvula inagwera m’mapiri, yosweka ndi yamatope.
I do my best.	Ndichita zonse zomwe ndingathe.
At midnight, he started a huge fire.	Pakati pausiku, anayatsa moto waukulu kwambiri.
The number of books in the library is constantly increasing.	Chiwerengero cha mabuku mu laibulale chikuwonjezeka mosalekeza.
Your writing has come a long way.	Zolemba zanu zapita patsogolo kwambiri.
He cut down trees for fuel in the forest.	Anatema nkhuni m’nkhalangomo ndi chiswe chake.
Clouds move lazily across the sky	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa mlengalenga
Her daughter is missing.	Mwana wake wamkazi wasowa.
The cat chased after its tail.	Mphakayo anathamangitsa mchira wake.
He climbed a rock, laughing.	Anakwera pathanthwe, akuseka.
carved wood was used to make the wall.	matabwa osemedwa ankagwiritsidwa ntchito popanga khoma.
The city is known for its high-rise buildings.	Mzindawu umadziwika ndi nyumba zazitali zazitali.
I had to be on time for school.	Ndinayenera kufika panthaŵi yake kusukulu.
There is some doubt about that.	Pali kukaikira kwina pa izo.
His speech was interrupted by a furious smile.	Zolankhula zake zidasokonezedwa ndi chisangalalo cholusa.
Our drinking water is often contaminated.	Nthawi zambiri madzi athu akumwa amakhala oipitsidwa.
Yet he is very popular at home and abroad.	Komabe iye ndi wotchuka kwambiri kunyumba ndi kunja.
The soldiers are moving.	Asilikali akuyenda.
The Senator finally agreed.	Senator pamapeto pake adavomera.
She told him she had the flu.	Anamuuza kuti ali ndi chimfine.
The printer was uttering strange words.	Wosindikizayo anali kutulutsa mawu achilendo.
Firefighters arrived within minutes.	Ozimitsa moto anafika patangopita mphindi zochepa.
They cut down large trees for timber.	Amadula mitengo ikuluikulu kukhala matabwa.
The headmaster of the school was asked about the theft.	Mphunzitsi wamkulu pasukulupo adafunsidwa zakuba.
The old man looked tired.	Mkulu uja anaoneka wotopa.
They went into the woods to learn how to hunt.	Anapita m’nkhalango kukaphunzira kusaka.
Turn off the oven.	Zimitsani uvuni.
Dangerous warnings for a global climate were sent.	Machenjezo owopsa a nyengo ya dziko lonse anatumizidwa.
The guide pointed to the entrance.	Wotsogolerayo analoza polowera.
Instead of broken eggs, they offer florentine eggs.	M'malo mwa mazira ophwanyidwa, amapereka mazira a florentine.
She cries when she is upset.	Amalira atamuputa ngakhale pang’ono.
Frightened islanders called out to coast guards.	Anthu ochita mantha pachilumbachi anaitana alonda a m’mphepete mwa nyanja.
It was easy to see that he was wearing deceptive teeth.	Zinali zosavuta kuona kuti adavala mano onyenga.
There are several other teachings.	Pali ziphunzitso zina zingapo.
Caring for the disease has been relatively easy.	Kusamalira matenda kwakhala kosavuta.
His answer reveals his difficult childhood.	Yankho lake likuvumbula ubwana wake wovuta.
Coal is a fuel that burns.	Malasha ndi mafuta oyaka.
The squirrel climbed a tree.	Gologoloyo anakwera mumtengo.
Take a look at the picture.	Yang'anitsitsani chithunzichi.
He became accustomed to rich people.	Iye anazolowera anthu olemera.
The most important thing was to find successful businesses	Chinthu chofunika kwambiri chinali kupeza mabizinesi opambana
Continue to switch between hot and cold water.	Pitirizani kusinthana pakati pa madzi otentha ndi ozizira.
Her car was confiscated.	Galimoto yake yalandidwa.
Bank details are unknown.	Ndalama za banki sizikudziwika.
I sleep better because it is hot outside.	Ndimagona bwino popeza kunja kwatentha.
The system seems clear in mind.	Dongosololi likuwoneka bwino m'malingaliro.
Preparation represents the process of vision.	Kukonzekera kumayimira njira yamasomphenya.
This dish has a lot of spice.	Mbaleyi imakhala ndi zokometsera zambiri.
Fellah fled from police.	Fellah anathawa kupolisi.
The golden eagle looked down at me from above.	Mphungu yagolide inayang'ana pansi pa ine ili pamtunda wake.
The gas was later dismantled by the government	Pambuyo pake gasiyo anaphwasulidwa ndi boma
Some notes are false.	Zolemba zina ndi zabodza.
It all works, in vain.	Zonsezo zimagwira ntchito, pachabe.
He decided to change his job.	Anaganiza zosintha ntchito yake yaikulu.
Some plants resemble small animals.	Zomera zina zimafanana ndi nyama zazing'ono.
The ski area was closed due to bad weather.	Malo okwera ski anatsekedwa chifukwa cha nyengo yoipa.
The commander called for an emergency meeting.	Mkulu wa asilikali anaitanitsa msonkhano wadzidzidzi.
The wind was as strong as ice.	Mphepoyo inali yamphamvu komanso yozizira ngati ayezi.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
Some bacteria are immune to toxins.	Mabakiteriya ena ali ndi chitetezo cha poizoni.
The road led to various shops.	Msewuwu unkapita kumashopu osiyanasiyana.
The police chief was patrolling the streets.	Mkulu wa apolisi anali kulondera m’misewu.
He had a hat on his head.	Iye anali ndi chipewa pamutu pake.
Journalists were not allowed to film.	Atolankhani sanaloledwe kujambula.
The soldiers chased after the enemy.	Asilikali anathamangitsa adaniwo.
This is one of the reasons I have visited.	Ichi ndi chimodzi mwa zifukwa zomwe ndayendera.
The box contained two kilograms of flour.	M’bokosilo munali ufa wolemera makilogalamu awiri.
A modern city is always based on a grid plan.	Mzinda wamakono nthawi zonse umakhala wokhazikika pa ndondomeko ya grid.
You can come back another time.	Mutha kubwereranso nthawi ina.
This is the last station on the line.	Iyi ndi siteshoni yomaliza pamzerewu.
Radiation damage destroyed the man's brain.	Kutenthedwa ndi ma radiation kunawononga ubongo wa munthuyu.
Then he saw the book.	Kenako anaona bukulo.
He climbed the stairs to the first room.	Anakwera masitepe opita kuchipinda choyamba.
Hashishi and opium smoked.	Hashishi ndi opiamu ankasuta.
I have seen students slowly in my time.	Ndawonapo ophunzira pang'onopang'ono mu nthawi yanga.
Depression in the military can be very dangerous.	Kutopa m'maganizo kwa asilikali kumakhala koopsa kwambiri.
The dove bowed its head in submission.	Nkhundayo inaweramitsa mutu wake mogonja.
I like socializing with people.	Ndimakonda kucheza ndi anthu.
Let us see what the king has to say.	Tiyeni tione zimene mfumuyo ikunena.
Clients are required to show permits before going to the facility.	Makasitomala akuyenera kuwonetsa zilolezo asanapite ku nyumbayi.
For the next several years, the company suffered depression.	Kwa zaka zingapo zotsatira, kampaniyo inavutika maganizo.
The main source of their income is tourism.	Gwero lalikulu la ndalama zawo ndi zokopa alendo.
These sunscreens are waterproof.	Zodzitetezera ku dzuwa izi sizimva madzi.
They call the country a "free country".	Amatcha dzikolo "dziko la mfulu".
His timing was perfect.	Nthawi yake inali yabwino.
The waves are moving and moving.	Mafunde akuyenda ndikuyenda.
Her smile was bitter.	Kumwetulira kwake kunali kowawa.
Then, another ship sank.	Kenako, chombo chinanso chinamira.
Teachers are reading the story.	Aphunzitsi akuwerenga nkhani.
Drinking too much water can cause dehydration.	Kumwa madzi ochuluka kungayambitse kutaya madzi m'thupi.
We can't be like them!	Sitingafanane nawo!
So the story goes.	Choncho nkhani ikupita.
Evidence suggests that population growth is likely to increase.	Umboni ukusonyeza kuti chiwerengero cha anthu chikhoza kuwonjezeka.
What a delicious aroma!	Ndi fungo labwino bwanji!
He greeted her warmly.	Anamupatsa moni mwansangala.
One student stabbed another in the back gate.	Wophunzira wina anabaya mnzake pafupi ndi chipata chakumbuyo.
A cheap family car will fulfill its role.	Galimoto yabanja yotsika mtengo idzakwaniritsa udindo wake.
Children are encouraged to take life seriously.	Ana amalimbikitsidwa kuti azichita zinthu mwanzeru.
Reduce heat!	Chepetsani kutentha!
He saw a line of ants moving across the street.	Anawona mzere wa nyerere ukuyenda kudutsa msewu.
An unhappy basketball bag followed the cat.	Chikwama chabasiketi chosasangalala chinatsatira mphaka.
Some tribes were known for their military prowess.	Mafuko ena ankadziwika ndi luso lawo lankhondo.
It is a very good dinosaur.	Ndi dinosaur yabwino kwambiri.
The flat piranha was caught using bait.	Piranha yathyathyathya inagwidwa pogwiritsa ntchito nyambo.
Buy lots of bread.	Gulani buledi wambiri.
The dog's tail hit the ground.	Mchira wa galuyo unagunda pansi.
All that was left was broken glass.	Chomwe chinatsala chinali galasi losweka.
Water is the most valuable resource in the region.	Madzi ndiwo amtengo wapatali kwambiri m’derali.
She will move into a new house next month.	Adzasamukira ku nyumba yatsopano mwezi wamawa.
This experiment brought us closer to space.	Kuyesera kumeneku kunatifikitsa pafupi ndi mlengalenga.
It is impossible to give a lot of monkeys a blood transfusion.	Ndikosatheka kupereka anyani ambiri kuthiridwa magazi.
We need to connect them with the right ones.	Tiyenera kuwagwirizanitsa ndi oyenerera.
The ruling was handed down three weeks ago.	Chigamulochi chinaperekedwa masabata atatu apitawo.
Then he walks out of the room.	Kenako amatuluka m’chipindamo.
He wipes the dust off his trousers.	Anapukuta fumbi la buluku lake.
He owned a hardware store.	Iye anali ndi sitolo ya hardware.
It is a last resort.	Ndizotheka kotsiriza.
We buy food on farms.	Timagula chakudya m’mafamu.
The glassman looked out of the broken window.	Woyang'anira glazi adayang'ana zenera losweka.
He carried her out of the burning house.	Anamunyamula kumtulutsa mnyumba yoyaka moto.
The results showed that the baby was healthy.	Zotsatira zake zinasonyeza kuti mwanayo anali wathanzi.
The fishing industry has a large workforce.	Makampani a usodzi ali ndi antchito ambiri.
That tragedy makes life worth living.	Tsoka limenelo limapangitsa moyo kukhala wofunika.
The soldiers left as one, with their guns ready.	Asilikaliwo ananyamuka ngati mmodzi, mfuti zawo zitakonzeka.
The island is riddled with non-explosive weapons.	Chilumbachi chadzaza ndi zida zankhondo zosaphulika.
The glass was rotated in a quiet place.	Galasiyo inkazunguliridwa pamalo opanda phokoso.
They buy the best items for their brothers.	Amagulira abale awo zinthu zapamwamba kwambiri.
The mountains are now covered with snow in winter.	Mapiri pano amakutidwa ndi chipale chofewa m’nyengo yozizira.
Trees lose their leaves in autumn.	Mitengo imasiya masamba ake m'dzinja.
This jacket is made to fit you perfectly.	Jeketeyi imapangidwa kuti ikugwirizane ndi inu mwangwiro.
She looked at him, insulting eyes.	Iye anayang'ana pa iye, maso achipongwe.
Open the windows and let in some fresh air.	Tsegulani mazenera ndikulowetsa mpweya wabwino.
The guest was busy playing chess with his host.	Mlendoyo adatanganidwa kusewera chess ndi yemwe adamulandira.
Education is important in every area.	Maphunziro ndi ofunikira kudera lililonse.
Be careful, those toys are dangerous.	Samalani, zoseweretsa zimenezo ndi zowopsa.
Products can be divided into three categories.	Zopangira zitha kugawidwa m'magulu atatu.
The hospital was recent.	Chipatalachi chinali posachedwapa.
The three die in the game.	Atatuwo amafa mumasewera.
Some bees play.	Njuchi zina zimacheza.
One by one, the people disappeared.	Mmodzi ndi mmodzi, anthu anasowa.
The house had been under siege for a week.	Nyumbayi inali itazingidwa kwa sabata imodzi.
The valley is famous for its beauty.	Chigwachi n’chodziŵika chifukwa cha kukongola kwake.
Money ran out of them.	Ndalama zinawathera.
You look amazing, he said.	Mukuwoneka wodabwitsa, adatero.
Take one day at a time.	Tengani tsiku limodzi panthawi.
The cold of the head quickly turned into a cold.	Kuzizira kwamutu kunasanduka chimfine msanga.
This is a book full of poetry.	Ili ndi buku lodzaza ndakatulo.
The immune system is the body's natural defense against infection.	Chitetezo cha mthupi ndi chitetezo chachilengedwe cha thupi ku matenda.
He had a simple, clear voice.	Anali ndi mawu osavuta komanso omveka bwino.
Stop walking forward and turn around.	Siyani kuyenda kutsogolo ndikutembenuka.
The tea leaves are smooth and firm.	Masamba a tiyi ndi owoneka bwino komanso osasunthika.
Beneath it were beds.	Pansi pake panali zoyala.
Let's not forget that.	Tisaiwale zimenezo.
I need your phone to call a taxi.	Ndikufuna foni yanu kuti ndiyimbire taxi.
She does not smile.	Samwetulira.
This is my fifth attempt to get back.	Uku ndi kuyesa kwanga kwachisanu kuti ndibwererenso.
The cat is curled up in a chair.	Mphaka wadzipinda pampando.
Make thick biscuits.	Pangani masikono onenepa.
She was about to ask him to leave.	Anali atatsala pang’ono kumupempha kuti achoke.
In an effort to test fatigue, athletes are put to the test.	Pofuna kuyesa kutopa, othamanga amayesedwa kwambiri.
The people were very impressed with their new president.	Anthu anachita chidwi kwambiri ndi pulezidenti wawo watsopano.
It is a new town, not an old one.	Ndi tawuni yatsopano, osati yakale.
Do you want a whole farm or organic?	Kodi mukufuna famu yonse kapena organic?
The terrorists are being hunted down by the police.	Zigawengazo zikuwasaka ndi apolisi.
Walk in the worst way.	Yendani m'njira yoyipa kwambiri.
The growth of the company has been phenomenal.	Kukula kwa kampaniyo kwakhala kodabwitsa.
The pill costs hundreds of dollars.	Piritsiyi imawononga madola mazana angapo.
A tyrannical ruler seizes power.	Wolamulira wankhanza analanda ulamuliro.
Buy seeds or plant in spring.	Gulani njere kapena mubzale m'nyengo ya masika.
Ambassadors continue to disagree on the issue.	Akazembe akupitiliza kusagwirizana pankhaniyi.
She says no one loves her.	Akunena kuti palibe amene amamukonda.
Come with me if you want to live.	Bwerani ndi ine ngati mukufuna kukhala ndi moyo.
This project will take several years to complete.	Ntchitoyi idzatenga zaka zingapo kuti ithe.
Crime rates remain high.	Chiŵerengero cha umbanda chakhalabe chokhazikika.
His philosophy of life has changed dramatically.	Filosofi yake pa moyo yasintha kwambiri.
Strict rules reduce a person's behavior.	Malamulo okhwima amachepetsa khalidwe la munthu.
He had to deal with problems at home.	Anafunika kuthana ndi mavuto kunyumba.
This is the first article we have written.	Iyi ndi nkhani yoyamba yomwe talemba.
It should be thick and firm, even.	Iyenera kukhala yokhuthala komanso yolimba, yofanana.
This led to the construction of a new road.	Izi zinapangitsa kuti kumangidwe kwa msewu watsopano.
No fees are allowed.	Palibe malipiro ololedwa.
The lion eats the deer.	Mkango umadya mbawala.
She started coughing and slutter.	Anayamba kutsokomola ndi slutter.
He spent a few minutes fishing in the rubbish dump.	Anathera mphindi zingapo akuwedza m’zinyalala zafulati.
The consistent pattern between all of these systems is ambiguous.	Chitsanzo chokhazikika pakati pa machitidwe onsewa ndi osadziwika bwino.
Dogs are not allowed to ride in the elevators.	Agalu saloledwa kukwera ma lifti.
She opened her mouth.	Anatsegula pakamwa pake.
But he was soon defeated.	Koma posakhalitsa anagonjetsedwa.
They won prizes for their campaign.	Anapambana mphoto chifukwa cha kampeni yawo.
We need to dig deeper into the subject.	Tiyenera kufufuza mozama za nkhaniyi.
It is best to extinguish a burning candle.	Ndi bwino kuzimitsa kandulo yoyaka.
We look forward to meeting the new government.	Tikuyembekezera kukumana ndi boma latsopano.
How can we help the poor?	Kodi tingawathandize bwanji osauka?
They are too big to put in a hat box.	Iwo ndi ochuluka kwambiri kuti angayike mu bokosi la zipewa.
The window looks out over a beautiful garden.	Zenera limayang'ana dimba lokongola.
The moon shone with the setting sun.	Mwezi unkawala pamene dzuwa linali kulowa.
I love the new outfit!	Ndimakonda chovala chatsopano!
The honey smells good.	Uchi umanunkhira bwino.
When completed, the house will be the tallest building here.	Ikamalizidwa, nyumbayo idzakhala yayitali kwambiri pano.
Scientists need to study how radiation affects the earth.	Asayansi ayenera kuphunzira momwe ma radiation amawonongera padziko lapansi.
Unhappiness is widespread here.	Kupanda chimwemwe kuli ponseponse kuno.
The melting of the ice would cause sea levels to rise.	Kusungunuka kwa ayezi kumapangitsa kuti madzi a m'nyanja achuluke.
The daisies are beginning to blossom.	Ma daisies akuyamba kuphuka.
Many patients in the hospital complain that the concrete walls are frozen.	Odwala ambiri m'chipatala amadandaula kuti makoma a konkire amazizira.
In some countries there is no legal system.	M’maiko ena mulibe dongosolo lazamalamulo.
The valley is surrounded by mountains.	Chigwacho chazunguliridwa ndi mapiri.
Blue corn flowers against white grass look impressive.	Maluwa a chimanga a buluu motsutsana ndi udzu woyera amawoneka ochititsa chidwi.
Mix egg whites with sugar.	Sakanizani azungu a dzira ndi shuga.
The plane was full.	Ndegeyo inali yodzaza.
All the workers voted for the current president.	Onse ogwira ntchito adavotera pulezidenti wapano.
They didn't see the ark coming.	Iwo sanawone chombo chikubwera.
Farmers struggled to find a suitable place to hold the new fields.	Alimi ankavutika kuti apeze malo abwino oti agwirepo minda yatsopanoyi.
The damaged car was towed.	Galimoto yowonongekayo idakokedwa.
He drew his name in this tree.	Iye anajambula dzina lake mu mtengo uwu.
He got up and started running towards the door.	Anayimilira n’kuyamba kuyenda mothamanga kupita kuchitseko.
The robot runs on the ground.	Loboti imathamanga pansi.
His nephew is a good swimmer.	Mphwake ndi wosambira bwino.
Plant seedlings in fertile, moist soil.	Bzalani mbande m'nthaka yachonde, yonyowa.
It stings a lot when it touches, it turns a very dark color.	Imabaya kwambiri ikakhudza, imatuluka mtundu wakuda kwambiri.
Undeterred by the intent, he wrote in his notebook.	Mosasokonezedwa ndi cholinga, iye analemba mu kope lake.
Proper maintenance will extend the life of your machine.	Kusamalira moyenera kudzatalikitsa moyo wa makina anu.
Birds of this species are rare here.	Mbalame zamtundu uwu ndizosowa kuno.
The villagers are excellent sources of cheese.	Anthu a m'mudzimo ndi magwero abwino kwambiri a tchizi.
Council leaders called for an emergency meeting.	Atsogoleri a khonsolo adaitanitsa msonkhano wadzidzidzi.
Planking is popular among teenagers.	Planking ndi yotchuka pakati pa achinyamata.
The map shows the size of the area.	Mapu akuwonetsa kuti derali ndi lalikulu.
Many cemeteries in the area have not been excavated.	Manda ambiri m’derali sanafukulidwebe.
The theory states that political stability was achieved through coercion.	Chiphunzitsochi chimanena kuti bata la ndale linatheka chifukwa chokakamiza.
The virus quickly swept away him.	Kachilomboko chinasesa mofulumira kwa iye.
The killer cut off the victim's head.	Wakuphayo anadula mutu wa wophedwayo.
These women are tough.	Azimayiwa ndi ovuta.
He wanted to learn to play the guitar.	Ankafuna kuphunzira kuimba gitala.
Therefore, he was not surprised when he failed to arrive.	Motero, sanadabwe pamene iye analephera kufika.
No time to waste!	Palibe nthawi yowononga!
All political parties are becoming useless.	Zipani zonse za ndale zikukhala zopanda ntchito.
He set out for his home.	Ananyamuka kupita kumudzi kwawo.
Simon went up to the gate.	Simoni adakwera pachipata.
He got into focus.	Adalowa mu focus.
All of this is enough for me!	Zonse izi zandikwana!
The soldier is said to have resigned.	Akuti msilikaliyo anasiya ntchito yake.
The last memester is dead.	Memester yomaliza yamwalira.
They wore enameled bracelets.	Iwo ankavala enameled zitsulo.
An important lesson was given.	Chiphunzitso chofunikira chinaperekedwa.
I always include sweets.	Nthawi zonse ndimaphatikizapo zotsekemera.
An examination revealed that the teacher was correct.	Atafufuza, anapeza kuti mphunzitsiyo anali wolondola.
The snake floated quietly in the grass, looking for prey.	Njokayo inayandama mwakachetechete mu udzu, kufunafuna nyama.
Without a doubt,	Mosakayikira,
Put your head down, then stand up again.	Ikani mutu wanu pansi, kenaka imani kachiwiri.
It is one of the largest motorcycle riders in the world.	Ndi m'gulu la oyendetsa njinga zamoto osaloledwa.
He had complete faith in his purpose.	Iye ankakhulupirira ndi mtima wonse cholinga chake.
The guest house stands on a hill.	Nyumba ya alendo imayima pamalo okwera.
That said, hail is very rare.	Izi zati, matalala ndi osowa kwambiri.
The suffering of the poor is exacerbated by the weather.	Kuvutika kwa munthu wosauka kumawonjezereka ndi nyengo.
These apples are ripe.	Maapulo awa akupsa.
Agricultural animals have teeth.	Nyama zaulimi zili ndi mano.
The people stared at them in amazement.	Gulu la anthu linkawayang’ana mwachidwi.
Leicester did very well.	Leicester idachita bwino kwambiri.
The company has announced plans to expand.	Kampaniyo idalengeza mapulani okulitsa.
What does the lyrics of the song mean?	Kodi mawu a nyimboyo amatanthauza chiyani?
The repairman fixed the barrier.	Wokonzayo anakonza chopingacho.
The warden is kind, but very strict.	Woyang'anira ndendeyo ndi wokoma mtima, koma wokhwimitsa zinthu kwambiri.
The magician disappeared.	Wamatsenga uja adazimiririka.
Water is a precious commodity.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali kwambiri.
Many trees were uprooted by the storm.	Mitengo yambiri inazulidwa ndi mphepo yamkuntho.
Ketchup and mayonnaise are the most popular.	Ketchup ndi mayonesi ndizodziwika bwino.
The walls were covered with botanical inscriptions.	Makomawo anali ophimbidwa ndi zolemba za botanical.
The hospital came quickly.	Achipatala anafika mwamsanga.
But we are rich enough.	Koma ndife olemera mokwanira.
Finally, most people agreed to surrender.	Potsirizira pake, anthu ambiri anavomereza kugonja.
Their numbers grew exponentially.	Chiwerengero chawo chinakula kwambiri.
The members of the jury were yawning.	Mamembala a jury anali kuyasamula.
They have no preferences.	Alibe zokonda zilizonse.
A cup of milk and a few cookies.	Kapu ya mkaka ndi makeke angapo.
The number of endangered species is increasing.	Chiwerengero cha zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha chikuwonjezeka.
It is still a common occurrence.	Ikadali chochitika chofala.
The control panel is very bright.	Gulu lowongolera ndi lowala kwambiri.
The soil south of the city is poor.	Dothi lakumwera kwa mzindawu ndi losauka.
The robbers robbed all the shops along the river.	Achifwambawo anabera masitolo onse a m’mphepete mwa mtsinjewo.
The construction work is dangerous.	Ntchito yomangayi ndi yoopsa.
Several young people were involved in the business.	Achinyamata angapo ankachita nawo bizineziyi.
Her story became very popular with readers.	Nkhani yake inadziwika kwambiri kwa owerenga.
She is a teacher, and she loves her job.	Iye ndi mphunzitsi, ndipo amakonda ntchito yake.
Which newspaper do you read?	Kodi mumawerenga nyuzipepala iti?
If the barometric pressure is high, a hurricane will form.	Ngati kupanikizika kwa barometric kuli kwakukulu, mphepo yamkuntho idzapanga.
Sometimes they rob the poor.	Nthawi zina amabera anthu osauka.
Plans to renovate the hall are nearing completion.	Mapulani okonzanso holoyo ali pafupi kutha.
The hot milk made her feel better.	Mkaka wotenthawo unamupangitsa kumva bwino.
Honey dripped slowly from the stamens.	Uchi unkatsika pang'onopang'ono kuchokera pa stameni.
It takes time to earn a living.	Zimatenga nthawi kuti mupeze ndalama zogwirira ntchito.
As the cycle continued, the storm increased.	Popitiriza kuzungulira, chimphepocho chinawonjezeka kukula.
But the village doctor refused.	Koma dotolo wa m’mudzimo anakana.
He worked long hours alone.	Ankagwira ntchito nthawi yaitali ali yekhayekha.
Roller mountains control space.	Mapiri odzigudubuza amalamulira malo.
One pastor denied the allegations.	M’busa wina anakana maganizo amenewa.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Chilango chakupha kalulu ndi chindapusa.
Genetically modified foods are just like everyone else.	Zakudya zosinthidwa ma genetic ndizofanana ndi wina aliyense.
The refrigerator was full of food.	Mufiriji munali chakudya chodzadza.
'Garbage' is collected in a bag.	'Zinyalala' zimasonkhanitsidwa m'thumba.
Love is the very essence of truth.	Chikondi ndicho choonadi chenichenicho.
Huang was devastated by the incident.	Huang adakhumudwa kwambiri ndi zomwe zidachitikazi.
Your entries are not recognized.	Zolemba zanu sizikudziwika.
The desert is suffering from a drought this year.	Chipululucho chikuvutika ndi chilala chaka chino.
Few families own a car today.	Ndi mabanja ochepa okha amene ali ndi galimoto masiku ano.
He has read the book several times.	Iye wawerengapo kangapo bukuli.
Most travelers choose to drive a car.	Anthu ambiri oyenda pandege amasankha kuyendetsa galimoto.
Local authorities were quick to curb the crime.	Akuluakulu a m’deralo anafulumira kuletsa umbandawo.
The hand trembled.	Dzanja linanjenjemera.
The local store sells fertilizers, carrots, and onions.	Sitolo ya m’mudzimo imagulitsa feteleza, kaloti, ndi anyezi.
Some organizations have strict rules.	Mabungwe ena ali ndi malamulo okhwima.
Our best runner was injured in the accident.	Wothamanga wathu wabwino kwambiri adavulala pangoziyi.
Then they came to the edge of the forest.	Kenako anafika m’mphepete mwa nkhalangoyo.
He gritted his teeth angrily.	Anakukuta mano mokwiya.
He ordered a large pot of tea.	Anaitanitsa mphika waukulu wa tiyi.
There is a high probability that you will succeed.	Pali kuthekera kwakukulu kuti mupambana.
They have strong political alliances.	Ali ndi zigwirizano zamphamvu zandale.
He may not go to church.	Mwina sangapite kutchalitchi.
Although it was cold, the sun was warm.	Ngakhale kuti kunali kuzizira, dzuwa linali lofunda.
I like it.	Zimandisangalatsa.
John saw the city shacks for the first time.	John anaona zisakasa za mumzindawo kwa nthawi yoyamba.
Asia is still divided into several different cultures.	Asia idakali yogawidwa m'zikhalidwe zingapo zosiyana.
The doctor's patients love him.	Odwala a dokotalayo amamukonda.
The apple fell on his head.	Apuloyo adagwera pamutu pake.
The company reorganized its management during this time.	Kampaniyo idakonzanso kasamalidwe kake panthawiyi.
Remember to turn off the lights.	Kumbukirani kuzimitsa magetsi.
Whether we want it or not, we must buy it.	Kaya tikuzifuna kapena ayi, tiyenera kuzigula.
This story hurt her deeply.	Nkhaniyi inamupweteka kwambiri.
The family moved into a comfortable apartment in the new town.	Banjalo linasamukira m’nyumba yabwino ya m’tauni yatsopano.
The battle was won by the enemy.	Nkhondoyo inagonjetsedwa ndi adaniwo.
The wall is about six feet [2 m] high.	Khomali ndi lalitali pafupifupi mamita awiri.
Not all of his friends support his policies.	Osati anzake onse amachirikiza ndondomeko zake.
She expected to be at the temple by 3 o'clock.	Iye ankayembekezera kuti pofika 3 koloko afika kukachisi.
The boy put his gun to the counter.	Mnyamatayo anayika mfuti yake pa kauntala.
The city has music that makes the human heart sing.	Mzindawu uli ndi nyimbo zomwe zimapangitsa mtima wa munthu kuyimba.
He used a glass plate to expose the silver plating.	Anagwiritsa ntchito mbale yagalasi kuti awulule plating yasiliva.
We are criticized by other countries for this.	Timadzudzulidwa ndi mayiko ena chifukwa cha izi.
Journalist investigating corruption.	Mtolankhani akufufuza za ziphuphu.
The new stadium is open today.	Bwalo lamasewera latsopanoli latsegulidwa lero.
He speaks a little.	Amayankhula pang'ono.
The land is known for its fine silk.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha silika wabwino kwambiri.
She sighed with back pain.	Anasisima ndi ululu wamsana.
Exercise did not go well.	Zolimbitsa thupi sizinayende bwino.
The coaches kicked the students out of the football field.	Aphunzitsiwo anatulutsa ophunzirawo m’bwalo la mpira.
The server gave me a menu.	Seva inandipatsa menyu.
The building was designed to last for many years.	Nyumbayi inakonzedwa kuti ikhalepo kwa zaka zambiri.
I have to thank you for everything.	Ndiyenera kukuthokozani pazonse.
He became very close to one of the students.	Anayamba kukondana kwambiri ndi mmodzi wa ophunzirawo.
Their days were full of manual labor.	Masiku awo anali odzala ndi ntchito zamanja.
The author wrote an article on the subject	Wolembayo analemba nkhani yokhudza nkhaniyi
Shortly after the engineers left, the fog rotated.	Patapita nthawi yaitali mainjiniyawo atachoka, chifunga chinazungulira.
The researcher asked the original owners a series of questions.	Wofufuzayo anafunsa eni ake oyambirira mafunso ambiri.
Hundreds are in need of action.	Mazana akusowa pakuchitapo kanthu.
The soldiers continued firing.	Asilikali aja anapitiriza kuwombera.
An explosion was heard around the city.	Kuphulika kunamveka kuzungulira mzindawo.
He planted a row of tulips.	Iye anabzala mzere wa tulips.
The disease is characterized by excessive sweating.	Matendawa amadziwika ndi thukuta kwambiri.
Let's move on to the next section.	Tiyeni tipite ku gawo lotsatira.
Each member of the group is suspended at a different station.	Membala aliyense wa gulu amayimitsidwa pa siteshoni yosiyana.
Suddenly, a deafening roar was heard.	Panamveka phokoso loyimba modzidzimutsa.
This move is still controversial.	Kusunthaku kukadali kotsutsana.
The city was surrounded by water.	Mzindawu unazunguliridwa ndi madzi.
She inserted the package into an envelope.	Analowetsa phukusilo mu envelopu.
Due to insufficient evidence it was dropped.	Chifukwa cha umboni wosakwanira idagwetsedwa.
The nervousness made her right arm tremble.	Manjenje amanjenje adapangitsa dzanja lake lamanja kunjenjemera.
The Prime Minister collapsed.	Prime Minister adakomoka.
The Messenger is my way, my truth, and my country.	Mtumiki ndiye njira yanga, choonadi changa, ndi dziko langa.
Make this bread without yeast.	Pangani mkate uwu wopanda yisiti.
This is your last chance.	Uwu ndi mwayi wanu womaliza.
The rules of integration and demand will dictate the cost.	Malamulo a kaphatikizidwe ndi zofunidwa adzalamula mtengo.
The solution was to enlighten young people.	Njira yothetsera vutoli inali kuwunikira achinyamata.
The recipe for a delicious fish curry.	Chinsinsi cha curry yokoma ya nsomba.
The odds of accusing him of being guilty are three to one.	Zovuta zomutsutsa kukhala wolakwa ndi zitatu kwa chimodzi.
The government has asked people to use electricity fans instead.	Boma lapempha anthu kuti mmalo mwake agwiritse ntchito mafani a magetsi.
The house has six large rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zisanu ndi chimodzi zazikulu.
It looks like rain, but it could be snowing.	Ikuwoneka ngati mvula, koma ikhoza kukhala matalala.
In the past, children were often beaten or neglected.	Kale ana ankamenyedwa kapena kunyalanyazidwa.
He was very weak, almost dead.	Iye anali wofooka kwambiri, pafupi kufa.
The coast is uninhabited.	M'mphepete mwa nyanja mulibe anthu.
They are known for their tactics.	Amadziwika ndi machenjerero awo.
Cleaning can be left to others.	Kuyeretsa kungasiyidwe kwa ena.
Atoms are very small.	Ma atomu ndi ochepa kwambiri.
Do you like this rider?	Kodi mumakonda wokwera uyu?
This is part of a larger project.	Iyi ndi gawo la polojekiti yayikulu.
Scientists have also faced opposition.	Asayansi adakumananso ndi zotsutsa.
According to some historians, this custom is ancient.	Malinga ndi kunena kwa olemba mbiri angapo, mwambo umenewu ndi wakale.
This restaurant has a long history.	Malo odyerawa ali ndi mbiri yakale.
The room was breeze.	Kuchipindako kunawomba mphepo yopepuka.
Iron is a metal that is essential for the production of iron.	Chitsulo ndi chitsulo chomwe chimakhala chofunikira popanga chitsulo.
However, make sure the paste is thick.	Komabe, onetsetsani kuti phala ndi wandiweyani.
Be careful not to drink too much water.	Samalani ndipo musamwe madzi ambiri.
The interview took place at a cup of tea.	Kuyankhulana kunachitika pa kapu ya tiyi.
One death would be tragic.	Imfa imodzi ikanakhala yomvetsa chisoni.
They discuss current events.	Amakambirana zochitika zamakono.
To save money, cook several meals a week.	Kuti musunge ndalama, phikani zakudya zingapo pa sabata.
The doctors put handcuffs on her hands.	Madokotala anamupaka misundu m’manja.
The two planes are the same.	Ndege ziwirizi ndi zofanana.
The deputy governor was present.	Wachiwiri kwa bwanamkubwa analipo.
He has to make his own decisions.	Ayenera kusankha yekha zochita.
The government has failed to resolve the dispute.	Boma lalephera kuthetsa kusamvanaku.
My neighbor's wife has a baby.	Mkazi wa neba wanga ali ndi mwana.
He was running, running, running.	Iye anali kuthamanga, kuthamanga, kuthamanga.
Several notes are missing.	Zolemba zingapo zikusowa.
Put the oil in a frying pan.	Ikani mafuta mu poto yokazinga.
He said there was no such law.	Ananena kuti kulibe lamulo lotero.
The heat was a common currency.	Kutentha kunali ndalama wamba.
Last year he had a good harvest.	Chaka chatha adakolola bwino.
The prisoner lives alone in another room.	Mkaidiyo amakhala yekha m’chipinda china.
The mountains are above the town.	Mapiri ali pamwamba pa tauniyo.
The chief divided the land equally.	Mkuluyo anagawa malo mofanana.
The temple serves the community.	Kachisiyu amatumikira anthu ammudzi.
He was very angry because they shouted at him all day.	Ankawawidwa mtima chifukwa chomukalipira tsiku lonse.
Various crops are grown in the area.	Mbewu zosiyanasiyana zimabzalidwa m’derali.
Spring and spit water.	Kasupe ndi kulavula madzi.
Eating ice cream on a hot day is a lot of fun.	Kudya ayisikilimu pa tsiku lotentha kumakhala kosangalatsa kwambiri.
The setting of the sun was very impressive.	Kulowa kwadzuwa kunali kochititsa chidwi kwambiri.
The storm will blow the roof off.	Mphepo yamkuntho idzachotsa denga.
Another new housing development is on the rise.	Chitukuko china chatsopano cha nyumba chikukwera.
The lights in the room were dark.	Nyali za m’chipindamo zinali mdima.
The title requires an indirect word.	Mutuwu umafuna mawu osalunjika.
A solar eclipse occurred.	Kadamsana wokwana dzuŵa anachitika.
The ideas in the book are false.	Malingaliro a bukhuli ndi abodza.
He did not expect such devotion.	Sanayembekezere kudzipereka koteroko.
The houses in the area all have similar styles.	Nyumba zomwe zili m'derali zonse zili ndi masitayelo ofanana.
He tried to explain the words.	Anayesetsa kufotokoza mawuwo.
"Science is changing the world all the time," he said.	Sayansi ikusintha dziko nthawi zonse, "adatero.
Tourists continue to flock to this museum each year.	Alendo odzaona malo akupitirizabe kukhamukira ku nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi chaka chilichonse.
The style of each verse is unique.	Mmene vesi lililonse lalembedwera ndi lapadera.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Poyerekeza, caffeine ndi stimulant.
The artwork is false, artistic, and artistic.	Zojambulazo zimakhala zabodza, zojambula, ndi zojambula.
Make sure the cream has a thick texture.	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi mawonekedwe okhuthala.
I dreamed of being in space.	Ndinkalota za kukhala wa mumlengalenga.
The author was unpopular with his peers.	Wolemba mabukuyo sankakondedwa ndi anzake.
He receives generous pay.	Amalandira malipiro owolowa manja.
Her fierce smile revealed confusion.	Kumwetulira kwake kwaukali kunavumbulutsa chisokonezo.
The moderator announced several changes.	Woyang'anirayo adalengeza zosintha zingapo.
The national party was in power.	Chipani chadziko chinali cholamulira.
The mechanic quit his job permanently.	Makanikayo anasiya ntchitoyo itatheratu.
The hives in the hive are kept outdoors among trees.	Ming'oma ya njuchi imasungidwa panja pakati pa mitengo.
The computer produced hundreds of numbers at a time.	Kompyutayo inkapanga manambala osiyanasiyana nthawi iliyonse.
The woman ran out of the bathroom.	Mayiyo anathamanga kutuluka kubafa.
The hypotenuse is parallel to the right angle.	The hypotenuse ndi mbali moyang'anizana ndi ngodya yolondola.
The workers revolted against the hard work.	Antchitowo anapandukira ntchito yolemetsayo.
Hair color and eye color are what we adopt.	Mtundu wa tsitsi ndi mtundu wa maso ndizomwe timatengera.
His approach is straightforward, often brutal.	Njira yake ndi yolunjika, nthawi zambiri yankhanza.
The delegates agreed on many points.	Nthumwizo zinagwirizana pa mfundo zambiri.
A team of scientists has done something else today.	Gulu la asayansi lapanganso chinthu china lero.
Our parents gradually acquired religion.	Makolo athu anapeza chipembedzo pang'onopang'ono.
Let the church group sing in unison.	Lolani gulu la mpingo liziyimba mogwirizana.
The number of birds is declining.	Chiwerengero cha mbalame chikucheperachepera.
He carried the envelope, smiling happily.	Ananyamula envelopuyo, akumwetulira mwachimwemwe.
Another flood destroyed the area.	Chigumula chinanso chawononga derali.
Few economists have ever expressed concern.	Akatswiri azachuma ndi ochepa omwe anenapo nkhawa.
The town is famous for its ancient landmarks.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha malo ake akale.
The sculpture took five years to complete.	Chosemacho chinatenga zaka zisanu kuti amalize.
The Reformer's view was rejected in agreement.	Lingaliro la wokonzansoyo linakanidwa mogwirizana.
Mosquitoes lay their eggs in stagnant water.	Udzudzu unkakwirira mazira awo m'madzi osasunthika.
It is important that you have accurate data.	Ndikofunika kuti mukhale ndi deta yolondola.
A carpenter would ride on horseback.	Mmisiri wa matabwa ankayala pamahatchi ochekacheka.
The tedious process was repeated with huge costs.	Njira yotopetsayo inabwerezedwa ndi ndalama zambiri.
She has taken him in her arms.	Wamunyamula m’manja mwake.
The meeting lasted two hours.	Msonkhanowo udatenga maola awiri.
Put down the pipe wrench.	Ikani pansi wrench ya chitoliro.
Their lands were desolate and desolate for many years.	Mayiko awo anali abwinja komanso opanda ntchito kwa zaka zambiri.
Soap foam soared into the air.	Sopo thovu linakwera mlengalenga.
The floor the swearer swears, as he swears again and again.	Pansi wokonzayo analumbira, monga analumbira mobwerezabwereza.
When does the train leave?	Kodi sitimayi imanyamuka liti?
He was angry at the man on the plane.	Anakwiyira bambo amene anali m’ndege.
The feed program is faulty.	Pulogalamu yoweta ndi yolakwika.
He wrote about animals, history, and modern events.	Iye analemba za nyama, mbiri, ndi zochitika zamakono.
He blows his trumpet and seduces the audience.	Akuyimba lipenga lake ndi kunyengerera omvera.
He was wearing a black leather jacket.	Anali atavala jekete lakuda lachikopa.
The budget was well organized.	Bajeti inali yolinganizidwa bwino.
Flying on a plane was easy.	Kuwuluka mundege kunali kophweka.
My voice is screaming today.	Mawu anga akuwa lero.
This is definitely a "game for the rich".	Awa ndithudi ndi "masewera a anthu olemera".
The virus has spread around the world.	Kachilombo koyambitsa matendawa kafalikira padziko lonse lapansi.
This was a new experience for me.	Ichi chinali chondichitikira chatsopano kwa ine.
This opening, which resembles a lung, protects the chest.	Kutsegula kumeneku, komwe kumakhala ngati mapapo, kumateteza chifuwa.
The soldiers had retreated.	Asilikali anali atabwerera m’mbuyo.
The film was popular in many countries.	Kanemayu anali wotchuka m’mayiko ambiri.
The bad weather prevented us from walking.	Nyengo yoipayo inatilepheretsa kuyenda.
You have to learn to accept it.	Muyenera kuphunzira kuvomereza.
Over the years, scientists have developed many theories.	Kwa zaka zambiri, asayansi apanga nthanthi zambiri.
He is considering selling real estate.	Akuganiza zogulitsa nyumba ndi nyumba.
Kidney stones can be very painful.	Miyala ya impso imatha kupweteka kwambiri.
He was sick and needed a doctor.	Iye ankadwala ndipo ankafunika dokotala.
There were pedestrians in the arena.	Pabwaloli panali anthu oyenda pansi.
A short break from afternoon tea.	Kupuma pang'ono kwa tiyi wamadzulo.
Misery loves to socialize	Misery amakonda kusonkhana
Ginger is said to aid digestion.	Ginger akuti amathandizira kugaya chakudya.
The dividing wall of this part of town.	Khoma logawanika la gawo la tawuni iyi.
The candle acts as a candle.	Kandulo imakhala ngati chowunikira.
They talked a lot about their children.	Iwo ankalankhula zambiri zokhudza ana awo.
The country's main food is rice.	Chakudya chachikulu cha dzikolo ndi mpunga.
The wax is very black.	Sera ndi yakuda kwambiri.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Chonde ikani tchipisi ta mbatata muthumba lapulasitiki.
He climbed two steps at the same time.	Anakwera masitepe awiri nthawi imodzi.
You wake up in the morning and feel hungry.	Mumadzuka m’maŵa ndikumva njala.
He agreed to help her.	Anavomera kuti amuthandize.
This cake doesn't look fun to me.	Keke iyi sikuwoneka yosangalatsa kwa ine.
Draw a picture to show the process.	Jambulani chithunzi chosonyeza ndondomekoyi.
The amount of these carbohydrates is released when muscle passes.	Kuchuluka kwa ma carbohydrate awa kumatulutsidwa pakadutsa minofu.
Nicholas saw a fire burning.	Nicholas adawona moto ukuyaka.
The cow produces milk.	Ng'ombe imatulutsa mkaka.
In the south of the island there are trees.	Kum'mwera kwa chilumbachi kuli mitengo.
At least 6 people were trampled to death.	Anthu pafupifupi 6 adapondedwa mpaka kufa.
To create masterpieces, he sharpened every tool he could think of.	Kuti apange zojambula zogometsa, ankanola chida chilichonse chimene angachiganizire.
Some, however, would argue that guns contribute to crime and violence.	Komabe, ena angatsutse kuti mfuti imayambitsa upandu ndi chiwawa.
He grabbed the phone.	Analanda foni.
The bucket was moving in the air	Chidebecho chinali kuyenda mumlengalenga
He entered the house and closed the door behind him.	Analowa m’nyumbayo n’kutseka chitseko.
Exercise after a meal is essential.	Kuchita masewera olimbitsa thupi mukatha kudya ndikofunikira.
Walking along the beach alone at night.	Kuyenda m'mphepete mwa nyanja yokhayokha usiku kwambiri.
Some families have a more comfortable lifestyle.	Mabanja ena amakhala ndi moyo wapamwamba.
He found the cause of the disease.	Iye anapeza chimene chinayambitsa matendawo.
The wind started to blow.	Mphepo inayamba kulimba.
Few people are willing to volunteer for this work.	Ndi anthu ochepa okha amene ali ofunitsitsa kudzipereka pantchito imeneyi.
He admitted that he was free.	Iye anavomereza kuti anamasuka.
This food is so delicious!	Chakudyachi chimakoma kwambiri!
The soldiers stormed into the house.	Asilikali aja analowa mnyumbamo mwaukali.
This process will take many years to complete.	Njirayi idzatenga zaka zambiri kuti ithe.
If men and women participate equally, equality between men and women will be possible.	Ngati amuna ndi akazi atenga nawo mbali mofanana, kufanana pakati pa amuna ndi akazi kudzatheka.
The company remained a success.	Kampaniyo idakhalabe yopambana.
The diary shows a hopeless despair.	Diary ikuwonetsa kuthedwa nzeru kopanda chiyembekezo.
Interest is, after all, the driving force of science.	Chidwi ndicho, pambuyo pake, mphamvu yoyendetsera sayansi.
He laughed as he passed.	Anaseka uku akudutsa.
The little boys got tired.	Anyamata aang’onowo anayamba kutopa.
Erosion is a problem.	Kukokoloka kwa nthaka ndi vuto.
If everyone did well, serious problems would be solved.	Ngati aliyense akanachita bwino, mavuto aakulu akanatha.
The villagers were found not allowed to make decisions.	Anthu a m'mudzimo adapezeka kuti sakuloledwa kupanga zisankho.
You also need a vegetable burner.	Mufunikanso chowotcha masamba.
A recent earthquake has wreaked havoc on infrastructure.	Chivomezi chaposachedwapa chawononga zomangamanga.
Her tears made the paper wet.	Misozi yake inapangitsa pepalalo kukhala lonyowa.
The company will pay for their problems.	Kampaniyo idzawalipirira mavuto awo.
Some of them are kept as pets.	Zina mwa izo zasungidwa ngati ziweto.
The boy looked down.	Mnyamatayo anayang'ana pansi.
He scattered the ashes on the burning fire.	Anamwaza phulusa pamoto woyaka.
Medical experts boiled the water.	Akatswiri a zamankhwala anaphika madziwo.
The country closed the mine.	Dzikolo linatseka mgodiwo.
The service is free, of course.	Utumiki ndi waulere, ndithudi.
A romantic relationship developed between the boy and the girl.	Chikondi chachikondi chinakula pakati pa mnyamata ndi mtsikanayo.
He had the courage to speak to the king.	Analimba mtima kulankhula ndi mfumu.
In time, the item ran out.	Patapita nthawi, katunduyo anatha.
He bathes in the river every day.	Amasamba mumtsinje tsiku lililonse.
Once a month he goes to church to pray.	Kamodzi pamwezi amapita kutchalitchi kukapemphera.
It has a small population.	Ili ndi anthu ochepa.
Such people cause problems for their neighbors.	Anthu otere amabweretsera mavuto kwa anansi awo.
Someone has to stay home.	Winawake ayenera kukhala pakhomo.
Their only child had died in infancy.	Mwana wawo mmodzi yekha anamwalira ali wamng’ono.
Our community is experiencing a crisis.	Dera lathu likukumana ndi vuto.
Roads are full this time.	Misewu yadzaza nthawi ino.
Steam evaporation is essential for many processes	Kutuluka nthunzi ndikofunikira pamachitidwe ambiri
So the tyrant began to imprison his prisoners.	Choncho wankhanzayo anayamba kumanga ndende yake.
The test was conducted by a senior specialist.	Chiyesocho chinayendetsedwa ndi katswiri wamkulu.
He had lost hope.	Iye anali atataya chiyembekezo.
Not all cases are violent.	Sikuti milandu yonse ndi yachiwawa.
Most people are familiar with its great works through pictures.	Anthu ambiri amadziwa ndi ntchito zake zazikulu kudzera muzithunzi.
The journey was a mess.	Ulendowu unali wachipwirikiti.
Faith, courage, and love were among the topics	Chikhulupiriro, kulimba mtima ndi chikondi zinali zina mwa mitu
Marine and algae live in coral reefs.	Mahatchi am'nyanja ndi algae amakhala m'matanthwe a coral.
The new law will ban smoking in public places.	Lamulo latsopano lidzaletsa kusuta fodya m’malo opezeka anthu ambiri.
There are several ways to convert burning fat.	Pali njira zingapo zosinthira mafuta oyaka.
Troops fired when protesters marched.	Asilikali adawombera pamene anthu ochita zionetserowo adawonetsa.
Please wash your hands.	Chonde sambani m'manja.
The problem continued to grow.	Vutoli linapitiriza kukula.
The moon is white, round, and shining.	Mwezi ndi woyera, wozungulira komanso wonyezimira.
Life was hard and uncomfortable.	Moyo unali wovuta komanso wosamasuka.
This incident must be revealed.	Chochitika ichi chiyenera kuwululidwa.
The journey of several hours was a nightmare.	Ulendo wa maola angapo unali wovuta.
Their life span was very short.	Utali wa moyo wawo unali waufupi kwambiri.
Mountains rise above the valleys.	Mapiri amakhala pamwamba pa zigwa.
The poor man died more than ever.	Umphawi wafala kuno.
Some areas are said to have healing properties.	Malo ena akuti ali ndi madzi ochiritsa.
Children dressed in white.	Ana ovala zoyera.
You need to be very careful when carrying the goods.	Muyenera kusamala kwambiri ponyamula katundu.
The woman was still outside.	Mayiyo anali adakali kunja.
He saw a hippo rolling in the water.	Anaona mvuu ikugudubuzika m’madzi.
The car shook violently at this point.	Galimotoyo inagwedezeka kwambiri panthawiyi.
The waiter put a tray in front of him.	Woperekera zakudyayo anaika thireyi patsogolo pake.
He added spices, salt, and thyme.	Anawonjezera zonunkhira, mchere, ndi thyme.
There are many theories as to what causes this problem.	Pali malingaliro ambiri okhudza chomwe chimayambitsa vutoli.
A proud father is proud of his son.	Bambo wonyada amanyadira mwana wake.
The waves pounded the wood.	Mafunde anawombera matabwa.
This practice is prohibited here.	Mchitidwewu ndi woletsedwa pano.
But just being polite is not enough.	Koma kungokhala aulemu sikokwanira.
Catriona was determined to do well.	Catriona adatsimikiza mtima kuchita bwino.
Two friends started a business together.	Mabwenzi awiri adayambitsa bizinesi limodzi.
Such creatures have been found only in this region.	Zolengedwa zoterezi zapezeka m'derali mokha.
Many roads were closed.	Misewu yambiri inali yotsekedwa.
Once it was a desert, now it is a lush green place.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
The president believes the crisis needs to be addressed vigorously.	Purezidenti akukhulupirira kuti vutoli likufuna kuyankha mwamphamvu.
They decided to close their business.	Anaganiza zotseka bizinesi yawo.
Drought changes the environment.	Chilala chimasintha chilengedwe.
His method of study was unusual.	Njira yake yophunzirira inali yachilendo.
As a cat, he was very gracious.	Monga mphaka, anali wachisomo kwambiri.
His head was bowed.	Mutu wake unaweramitsidwa.
They had “no thought” on the matter.	Iwo “analibe lingaliro” pankhaniyi.
He did not want to tell her the truth.	Iye sanafune kumuuza zoona zake.
She broke two eggs.	Anathyola mazira awiri.
His life was a book.	Moyo wake unali buku.
A farmer pulls up weeds this morning.	Mlimi akuzula namsongole m’mawa uno.
A close friend told me that there was a problem.	Mnzanga wapamtima anandiuza kuti pali vuto.
He asked her to remove the plates.	Anamupempha kuti achotse mbalezo.
The children were playing ball.	Anawo ankasewera ndi mpira.
But some things made him sad.	Koma zinthu zina zinamukhumudwitsa.
Many homeowners were untrained.	Akatswiri omanga nyumba ambiri anali osaphunzitsidwa.
He pulled at me with his fist and angrily rebuked me.	Anandikokera chibakera ndikundiputa ndi ukali wosadziletsa.
A small village with marshes was nearby.	Kamudzi kakang'ono ndi madambo zinali pafupi.
Government planes landed there.	Ndege za boma zinatera kumeneko.
Water is one of the most important resources available.	Madzi ndi chimodzi mwa zinthu zothandiza kwambiri.
She asked her husband for salt,	Anapempha mwamuna wake kuti amupatse mcherewo,
The program has five modules.	Pulogalamuyi ili ndi ma module asanu.
Think of the poor who cannot afford to buy medicine.	Ganizirani za anthu osauka omwe sangakwanitse kugula mankhwala.
It is sought after by the rich.	Chimafunidwa pakati pa anthu olemera.
This is a natural remedy.	Ichi ndi mankhwala achilengedwe.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Asayansi akukhulupirira kuti kusintha kwanyengo kudzakula msanga.
The storm came and went in a few minutes.	Mphepo yamkunthoyo inabwera ndipo inapita mumphindi zochepa.
People are looking forward to an uncertain future.	Anthu akuyembekezera tsogolo losadziwika bwino.
I exercised regularly.	Ndinkachita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
His uncle and distant relatives.	Amalume ake ndi achibale ake akutali.
That’s all that makes moving images.	Ndizo zonse zomwe zimapangitsa zithunzi zosuntha.
The process worked well.	Ndondomekoyi inayenda bwino.
The game was played quietly.	Masewera adaseweredwa mwakachetechete.
A local priest said so	Wansembe wina wa m’deralo anatero
Sparks flew when his assistant's metal hit his rock.	Sparks anawuluka pamene chitsulo cha wothandizira wake chikugunda mwala wake.
Write down the benefits of this plan.	Lembani ubwino umene umachokera ku dongosololi.
Every year more and more visitors come to the monument.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita ku chipilalachi.
Respondents will provide feedback on the event.	Ofunsidwawo adzapereka maganizo awo pazochitikazo.
He opened the envelope and pulled out the contents.	Anatsegula envelopu ija ndikutulutsa zomwe zinali mkatimo.
The tea was delicious.	Tiyi anali wokoma.
He fell because of the man’s calm confidence.	Anagwa chifukwa cha chidaliro chabata cha mwamunayo.
The bright cheeks were good to look at.	Masaya owala anali abwino kuyang'ana.
Someone give this person oxygen!	Wina wake amupatse munthuyu oxygen!
Coal is the best source of energy.	Malasha ndiye gwero labwino kwambiri la mphamvu.
He always spoke nonsense.	Nthawi zonse ankalankhula zopanda pake.
My sister is handsome, beautiful, and irresistible.	Mchemwali wanga ndi wowoneka bwino, wokongola, komanso wopanda pake.
His speech was followed by a loud applause.	Zolankhula zake zidatsatiridwa ndi kuwomba m'manja kwamphamvu.
They were very friendly to the guests.	Anali ochezeka kwambiri kwa alendo.
This delicious dish is called ratatouille.	Zakudya zokomazi zimatchedwa ratatouille.
This is a book about fictional world.	Ili ndi buku lonena za dziko longopeka.
Unlock the key and lock.	Tsegulani kiyi ndi loko.
Your doubts are unfounded.	Zokayika zanu zilibe maziko.
The birds were protected in the sanctuary.	Mbalamezi zinali zotetezedwa m’malo opatulikawa.
This move is often difficult.	Kusamuka kumeneku nthawi zambiri kumakhala kovutirapo.
Traditional folk music continues to be popular.	Nyimbo zachikhalidwe zachikhalidwe zikupitirizabe kutchuka.
He raised the ax to the top of his head.	Anakweza nkhwangwa pamwamba pa mutu wake.
Before his death, the playwright left many scrolls.	Asanamwalire, wolemba maseŵeroyo anasiya mipukutu yambiri.
He never drove on university property.	Sanayendetse konse pa katundu wa yunivesite.
Tall high-rise buildings overlook the atmosphere.	Nyumba zazitali zazitali zimayang'anira mlengalenga.
The plant took drinking water from the air.	Chomeracho chinatenga madzi akumwa kuchokera mumlengalenga.
They love to be friends.	Amakonda kukhala mabwenzi.
Glassware is expensive but broken.	Glassware ndi yokwera mtengo koma yosweka.
They live on another island by the sea.	Amakhala pachilumba china m'mphepete mwa nyanja.
The first stage is described as "descending".	Gawo loyamba likufotokozedwa ngati "kutsika".
Samurai was covered in blood.	Samurai anali atadzaza magazi.
So he had to return to the city every day.	Choncho ankafunika kupita mumzindawo tsiku lililonse.
The teacher read a chapter from the book.	Mphunzitsiyo anaŵerenga mutu m’bukulo.
Despite their arrival, the people of the country did not suffer much.	Ngakhale kuti anafika, anthu a m’dzikoli sanavutike kwambiri.
Wild fish swam to the shore, looking for their mother's deer.	Nsomba zakutchire zinkasambira n’kumapita kumtunda, n’kumafunafuna mphoyo za mayi ake.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Pitirizani kuyambitsa mpaka shuga utasungunuka kwathunthu.
Heat the margarine slowly.	Kutenthetsa margarine pang'onopang'ono.
It rained for hours.	Kunagwa mvula yamphamvu kwa maola angapo.
In winter, the cold river will be impassable.	M'nyengo yozizira, mtsinje wozizira udzakhala wosadutsa.
We all rejoice when we think we are famous.	Tonsefe timasangalala tikamaganiza kuti ndife otchuka.
The river was full of fish.	Mtsinjewo unali wodzaza ndi nsomba.
The stars flew in the corn field.	Mbalame zanyenyezizo zinathamanga m’munda wa chimanga.
It was dry and cold outside.	Kunja kunali kouma ndi kozizira.
Here you can buy train tickets.	Apa mutha kugula matikiti apamtunda.
Summer house with no windows.	Nyumba yachilimwe yopanda mazenera.
His run is red and his eyes are green.	Kuthamanga kwake kuli kofiira ndipo maso ake ndi obiriwira.
Tell her how to make it.	Muuzeni njira yopangira.
Hunters returned to the camp.	Osaka nyama anabwerera kumsasa.
It was a beautiful day.	Linali tsiku lokongola kwambiri.
Drain the water from the can using a spatula.	Limbikitsani madziwo kuchoka mu chitini pogwiritsa ntchito spatula.
The useful information section has been increased.	Chigawo cha chidziwitso chothandiza chawonjezeka.
They seem to love trouble for themselves.	Akuwoneka kuti amakonda mavuto chifukwa cha iwo okha.
Do they have money?	Kodi ali ndi ndalama?
The price of inflation here is very high.	Mtengo wa inflation pano ndiwokwera kwambiri.
He is nothing if he does not agree.	Iye sali kanthu ngati sakugwirizana.
The level of violence increased dramatically.	Mlingo wachiwawa unakula kwambiri.
The rugged mountains leap over the glistening waters of the lake.	Mapiri osongoka amauluka pamwamba pa madzi akunyezimira a m’nyanjayi.
I have a big family.	Ndili ndi banja lalikulu.
He looked out the window at a dark sky.	Iye anayang’ana pawindo pa thambo limene munali mdima.
The river was calm and beautiful.	Mtsinjewo unali wabata komanso malo okongola.
The streets are crowded.	M’misewu muli anthu ambiri.
Let's see what a good business plan is.	Tiyeni tiwone chomwe chili dongosolo labwino la bizinesi.
The political era came to an end.	Nyengo yandale inafika kumapeto.
Dust collection gradually disappears.	Kutolere fumbi pang'onopang'ono kuzimiririka.
Some men refuse to wear condoms.	Amuna ena amakana kuvala kondomu.
Apple is red.	Apulo ndi wofiira.
The date is at the beginning of the book.	Tsikuli lili kumayambiriro kwa bukuli.
There is a lot of water in the ocean.	Panyanja pamakhala madzi ambiri.
He lives there, alone.	Iye amakhala pamenepo, yekha.
A small town in a rural area.	Katawuni kakang'ono m'dera lakumidzi ili.
He showed me how to bake a cake.	Anandisonyeza mmene ndingaphikire keke.
He has a beard and a crown.	Ali ndi ndevu ndipo wavala nduwira.
This scripture assures us that humans are on the brink of extinction.	Lembali likunena molimba mtima kuti anthu atsala pang'ono kutheratu.
They do not have many friends.	Alibe abwenzi ambiri.
The start will take place tonight.	Kuyambika kudzachitika madzulo ano usikuuno.
The destroyers swam to the surface of the water.	Osakazawo ankasambira pamwamba pa madziwo.
Stray dogs are roaming the streets.	Agalu osochera amangoyendayenda m’misewu momasuka.
It was two hours before he left.	Panadutsa maola awiri asananyamuke.
He saw her looking at him.	Anamuona akumuyang'ana.
Be courageous and strong.	Khalani olimba mtima ndi otsimikiza mtima.
He took off his shirt.	Anamuvula malaya.
I heard the doorbell ring.	Ndinamva belu la pakhomo likulira.
A forensic pathologist was found.	Katswiri wa zigawenga anapezeka.
He got out of the way.	Anatuluka mumsewu.
Succeeding at school seems easy.	Kuchita bwino kusukulu kumawoneka kosavuta.
Vegetation reproduction occurs.	Kubala kwamasamba kumachitika.
Eventually, they connected.	Pamapeto pake, adalumikizana.
Dry broth is made into flour.	Msuzi wouma umapangidwa kukhala ufa.
You need to customize your page.	Muyenera kukonza tsamba lanu.
There are rules and regulations for keeping wildlife healthy.	Pali malamulo ndi malamulo kuti nyama zakutchire zikhale zathanzi.
The game arrived in town but there were no elephants.	Maseŵerawo anafika m’tauniyo koma analibe njovu.
The connection between the body and the surface was impossible to ignore.	Kulumikizana pakati pa thupi ndi pamwamba kunali kosatheka kunyalanyaza.
The cook knows how to cook well-cooked meat.	Wophika amadziwa kuphika nyama yophikidwa bwino.
The book is laconic without concealment.	Bukuli ndi laconic popanda kubisa.
She got rid of her husband.	Anamuthamangitsa mwamuna wake.
His words were clear.	Mawu ake anali omveka bwino.
It is clear that something has to happen to it.	Zikuwonekeratu kuti chinachake chiyenera kuchitika pa izo.
Control algorithms work on your computer.	Ma algorithms control amagwira ntchito pakompyuta yanu.
Water vapor stabilizes when air is cold.	Nthunzi wamadzi umakhazikika mpweya ukazizira.
Such flowers are found in wetlands.	Maluwa ngati amenewa amapezeka m’madambo.
The life of a pioneer engineer was difficult.	Moyo wa injiniya wochita upainiya unali wovuta.
The increase in severe allergies had a profound effect on his eyesight.	Kuchulukirachulukira kwa ziwengo koyipa kudakhudza kwambiri maso ake.
All the stories were told by the media.	Nkhani zonse zidanenedwa ndi atolankhani.
The young man carefully planted his seedlings.	Mnyamatayo anabzala mbande zake mosamala.
One measure, however, is still missing.	Muyeso umodzi, komabe, ukusowabe.
His words were written in industrial words.	Mawu ake anali olembedwa ndi mawu a mafakitale.
He gained nothing.	Sanapindule kanthu.
A surprising victory was achieved.	Kupambana kodabwitsa kudakwaniritsidwa.
We are leaving tomorrow.	Tinyamuka mawa.
The accuracy of the enemy was amazing.	Kulondola kwa mdani kunali kodabwitsa.
This is my favorite book.	Buku limene ndimalikonda kwambiri ndi ili.
The young man worked hard.	Mnyamatayo anagwira ntchito mwakhama.
He lived a miserable life.	Iye anali ndi moyo wamavuto.
Readers loved the film.	Owerenga ankakonda filimuyi.
The soldiers were in control of the area.	Asilikaliwo ankayang’anira malo awo.
Moss and lichen grow here.	Moss ndi ndere zimamera pano.
The chief of police was arrested at the house.	Mkulu wa apolisi anamangidwa panyumba.
Dark brown is twice the price of white.	Shuga woderapo ndi wowirikiza mtengo wa zoyera.
There was a group of cameras filming at an orphanage.	Panali gulu la makamera likujambula ku nyumba ya ana amasiye.
The priest thought about what he had said.	Wansembeyo ankaganizira zimene ananena.
The doctor removed the bone.	Dokotala adachotsa fupalo.
He fell to the ground and fainted.	Anagwa pansi, nakomoka.
The refreshment of mango juice was delicious.	Kutsitsimuka kwa madzi a mango kunali kokoma.
The farmer refused to give up his gun.	Mlimiyo anakana kupereka mfuti yake.
Look at the back of the page.	Yang'anani pa msana wa tsamba.
This was made by our ancient ancestors.	Izi zidapangidwa ndi makolo athu akale.
Their campaign was huge.	Kampeni yawo inali yaikulu.
A very tall man.	Munthu wamtali ndithu.
The lawyer was waiting for his case to be heard.	Loyayo ankayembekezera kutsutsana ndi mlandu wawo.
The engine has been modified to hold higher speeds.	Injini yasinthidwa pang'ono kuti igwire kuthamanga kwakukulu.
Six miles, then leave.	Makilomita asanu ndi limodzi, kenako nkuchoka.
The government cut tuition fees.	Boma linadula ndalama zothandizira maphunziro.
Avoiding climbing is not easy.	Kupewa kukwera sikophweka.
She is busy writing a novel.	Ali busy kulemba novel.
Who said we went softly!	Ndani ananena kuti tapita mofewa!
The students are as divided as the world.	Ophunzirawo ndi ogawanika ngati dziko.
Leave to cool for about an hour.	Siyani kuti izizizire kwa pafupifupi ola limodzi.
A newspaper correspondent reported that the man was in hospital.	Mtolankhani wa nyuzipepalayo ananena kuti bamboyo ali m’chipatala.
The accident caused minor injuries.	Ngoziyi idapangitsa kuvulala pang'ono.
She stared at the flowers.	Anayang’anitsitsa maluwawo.
A city near the sea.	Mzinda womwe uli pafupi ndi nyanja.
This happened yesterday in a nearby village.	Izi zidachitika dzulo m’mudzi wina pafupi ndi kuno.
The bottle is pushing to buy.	Botolo likukankha kuti ligule.
The bulk of the revenue we earn comes from tourism.	Gawo lalikulu la ndalama zomwe timapeza zimachokera ku zokopa alendo.
Four out of five doctors recommend washing after washing.	Madotolo anayi mwa asanu amalangiza kutsuka mukatha kutsuka.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Shati ya buluu, nsapato zofiirira, jeans yabuluu.
We sell gold coins and jewelry.	Timagulitsa ndalama zagolide ndi zodzikongoletsera.
Obviously, you have to compare as if.	Mwachiwonekere, muyenera kufananiza monga ngati.
Crowds were everywhere.	Khamu la anthu linali kwina kulikonse.
Water becomes a gas when heated.	Madzi amakhala gasi akatenthedwa.
However, the official denies this.	Komabe, mkuluyu akukana izi.
Salt and salt.	Mchere ndi mchere.
Two other people were killed in the blast.	Anthu ena awiri afa pa kuphulikako.
He looked at me curiously.	Adandiyang'ana mwachidwi.
This practice is very difficult for me.	Zochita izi ndizovuta kwambiri kwa ine.
The city is famous for its beautiful scenery.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha malo ake osangalatsa.
The risk of bacterial infection is high.	Kuopsa kwa matenda a bakiteriya ndi kwakukulu.
The iron bars made a croaking noise.	Mipiringidzo yachitsuloyo inkamveka phokoso laukali.
The young man was overjoyed.	Mnyamatayo anasangalala kwambiri.
Investigators were invited to attend.	Ofufuzawo anaitanidwa kuti akakhale nawo.
I'm very sorry.	Pepani kwambiri.
This Sultan was a great leader.	Sultan ameneyu anali mtsogoleri wamkulu.
Twelve soldiers surrounded the house.	Asilikali khumi ndi awiri adazungulira nyumbayo.
He drove out a powerful army from here.	Anathamangitsa gulu lankhondo lamphamvu kuchokera pano.
The religion is organized into groups.	Chipembedzocho chinapangidwa m’magulu osiyanasiyana.
The helicopter flew over the valley, slowly lowering the riders.	Helikoputalayo inkangoyenda pamwamba pa chigwa, n’kutsitsa okwera pang’onopang’ono.
My cold hands and feet were throbbing.	Manja ndi miyendo yanga yozizira inali ikugunda.
Prolonged drought has led to intubation.	Chilala chotalika chapangitsa kuti intubation.
He lit the lamp and rode back to the shore.	Anayatsa nyaliyo n’kupalasa kubwerera kumtunda.
The fish they ate was delicious.	Nsomba zimene anadya zinali zokoma.
Gradually, the jar is filled with water.	Pang'onopang'ono, mtsukowo umadzaza ndi madzi.
The reporters found that all the files were fine.	Atolankhaniwo adapeza kuti mafayilo onse ali bwino.
The currency exchange rate is the euro.	Chigawo cha ndalama ndi euro.
The woman is a doctor.	Mkaziyo ndi dokotala.
I drove for several hours.	Ndinayendetsa galimoto kwa maola angapo.
Sit on a shirt and hat.	Khalani pa malaya ndi chipewa.
We need to recruit seven new people.	Tiyenera kulemba anthu asanu ndi awiri atsopano.
He loves to play online.	Amakonda kusewera pa intaneti.
A neighbor is caring for the dog.	Woyandikana naye akusamalira galuyo.
The video received various comments.	Kanemayo adalandira ndemanga zosiyanasiyana.
I would like a pie.	Ndikufuna chitumbuwa.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Zidole zakhala chidole chodziwika bwino kwa zaka mazana ambiri.
There was the smell of rotten eggs.	Panali kununkha mazira owola.
They are the markets that are coming.	Iwo ndi misika yomwe ikubwera.
His words were clear and unambiguous.	Mawu ake anali omveka komanso omveka.
He did not feel well.	Iye sanamve bwino.
She turned and looked at him.	Iye anatembenuka ndi kuyang'ana iye.
His house was near the train station.	Nyumba yake inali pafupi ndi siteshoni ya sitima.
He got divorced because of his wife's adultery.	Anasudzulana chifukwa cha chigololo cha mkazi wake.
A small army of ants moved forward.	Gulu lankhondo laling’ono la nyerere linapita patsogolo.
A taxi passed through town.	Taxi inadutsa mtawuni.
We watched a video.	Tinawonera kanema.
The use of ultraviolet light is essential.	Kugwiritsa ntchito kuwala kwa ultraviolet ndikofunikira.
He ran after her, shouting his name.	Anathamangira pambuyo pake, akufuula dzina lake.
Some species of birds migrate long distances each year.	Mitundu ina ya mbalame imasamuka ulendo wautali chaka chilichonse.
The most common type of love is family love.	Mtundu wodziwika bwino wa chikondi ndi chikondi chapabanja.
He was known to hire businessmen.	Ankadziwika kuti amalemba ganyu anthu amalonda.
The church held religious services.	Tchalitchicho chinkachita misonkhano yachipembedzo.
The poor story received a reward.	Nkhani yosauka idalandira mphotho.
This is a stone pen.	Ichi ndi cholembera chamwala.
The pocket watch was slightly twisted.	Wotchi ya mthumba inali yopindika pang'ono.
She was worried about her lower lip and teeth.	Iye ankada nkhawa mlomo wake wapansi ndi mano.
He saw something moving in the water.	Anaona chinachake chikuyenda m’madzimo.
While asleep, there was a murmur in the kitchen.	Ali m’tulo, m’khitchini munali kung’ung’udza.
If the writer really meant that, he should apologize.	Ngati wolembayo ankatanthauzadi zimenezi, ayenera kupepesa.
Fishing provides an important source of income here.	Usodzi umapereka gwero lofunikira la ndalama pano.
He kissed her on the chest.	Anamupsompsona pachifuwa.
Then a huge explosion shook the entire region.	Pambuyo pake kuphulika kwakukulu kunagwedeza dera lonselo.
He keeps a butcher shop on the side of the road.	Amasunga malo ogulitsa nyama m'mphepete mwa msewu.
The population of cities is growing steadily.	Chiwerengero cha anthu m’mizinda chikukula mosalekeza.
This refrigerator makes food fresh.	Firiji imeneyi imapangitsa kuti zakudya zikhale zatsopano.
The crowd is afraid.	Khamu la anthulo linachita mantha.
How do you turn these sentences into advertisements?	Kodi mungasinthire bwanji ziganizo izi kukhala zolengeza?
Farmers' attitudes this year are negative	Malingaliro a alimi chaka chino ndi oipa
He wants us to have a new team.	Iye akufuna kuti tikhale ndi timu yatsopano.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Malo abwino kwambiri opezera nyama zakutchire ndi m’nkhalango yamvula.
The trip took less than an hour.	Ulendowu unatenga nthawi yosakwana ola limodzi.
The pronunciation of simple sentences is not very difficult.	Kalankhulidwe ka ziganizo zosavuta sizovuta kwambiri.
So we choose them.	Choncho timawasankha.
The boy cried "wolf" to listen.	Mnyamatayo analira "nkhandwe" kuti amvetsere.
The peach was juicy and ripe.	Pichesiyo inali yowutsa mudyo komanso yakucha.
The country was permanently extinguished.	M'dzikoli munazimitsidwa nthawi zonse.
The visitor stood there dumbfounded as the waiter approached.	Mlendoyo anangoima mokayikira pamene woperekera zakudyayo ankayandikira.
These old lost pipes can be heard very loudly.	Mapaipi akale otayikirawa amatha kumveka mokweza kwambiri.
He awoke in the morning.	Anadzuka m’bandakucha.
He spoke swiftly, without interruption.	Anayankhula mwachangu, osadukaduka pakati pa mawu.
Drink ale, wench.	Imwani ale, wench.
Plesiosaurus is an ancient relative of dinosaurs.	Plesiosaurus ndi wachibale wakale wa ma dinosaurs.
This is something you don't want to do.	Ichi ndi chinachake chimene simukufuna kuchita.
We suspect he was killed.	Tikukayikira kuti anaphedwa.
She has long brown hair.	Ali ndi tsitsi lalitali labulauni.
Local people protested outside the house.	Anthu amderali adachita ziwonetsero kunja kwa nyumbayo.
The water was cold, almost cold.	Madziwo anali ozizira, pafupifupi kuzizira.
You march forward, fighting enemies.	Inu mumaguba patsogolo, kumenyana ndi adani.
A professor of sociology was doing research.	Pulofesa wina wa za chikhalidwe cha anthu anali kuchita kafukufuku.
During the run, the trains were full.	Panthawi yothamanga, masitima anali odzaza.
I read that your son is late.	Ndinawerenga kuti mwana wanu achedwa.
Speech became relaxed and efficient.	Kulankhula kunakhala komasuka ndi mwaluso.
His research on corporate culture is considered heretical.	Kafukufuku wake wokhudza chikhalidwe chamakampani amaonedwa kuti ndi ampatuko.
He was very honorable.	Iye anali wolemekezeka kwambiri.
We want a trade union.	Tikufuna mgwirizano wamalonda.
The hostility toward tax officials is well-known.	Mkhalidwe waudani wa akuluakulu amisonkho umadziwika bwino.
Getting along with others seems like a challenge.	Kukhala bwino ndi ena kumaoneka kukhala vuto.
He surprised us, but we succeeded.	Anatidzidzimutsa, koma tinapambana.
The road to this village is winding.	Msewu wopita kumudzi umenewu ndi wokhotakhota.
Contaminated water can cause disease.	Madzi oipitsidwa angayambitse matenda.
How long did you prepare for the exam?	Kodi mudakonzekera mayeso kwanthawi yayitali bwanji?
He spoke slowly, as if selecting each word carefully.	Analankhula mwapang’onopang’ono, ngati kuti wasankha liwu lililonse mosamala.
So, get ready for the gray day.	Choncho, konzekerani tsiku la imvi.
On a clear day, the look is amazing.	Patsiku loyera, mawonekedwewo amakhala odabwitsa.
The city is a cultural city.	Mzindawu ndi mzinda wachikhalidwe.
Many people stop here to drink or food.	Anthu ambiri amaima pano kuti amwe kapena chakudya.
Troops and police seized the entire city.	Asilikali ndi apolisi analanda mzinda wonsewo.
He passed a large green field.	Anadutsa munda waukulu wobiriwira.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Boma laimbidwa mlandu wonyalanyaza kuwononga mpweya.
But nothing is easy here.	Koma palibe chophweka apa.
Lampstands are visible in the dark.	Zoyikapo nyali zimawonekera mumdima.
Here's how to put one together for use with your budget.	Nayi njira yokuthandizani kuwerengera mtengo wake.
He dug a grave and buried his cat.	Anakumba manda, nakwirira mphaka wake.
He was tall, handsome, and thin.	Anali wamtali, wokongola komanso wowonda.
Educators are accustomed to working very hard.	Amaphunziro azolowera kugwira ntchito movutikira kwambiri.
We must be careful not to put anyone at risk.	Tiyenera kusamala kuti tisaike pachiswe chilichonse.
So we have to work twice as fast.	Choncho tiyenera kugwira ntchito kawiri mofulumira.
Can you believe this is the first day of school?	Kodi mungakhulupirire kuti ili ndi tsiku loyamba kusukulu?
These soldiers are trained to obey the law.	Asilikali amenewa amaphunzitsidwa kumvera malamulo.
Apart from patriotism, most people do not understand politics.	Kupatula kukonda dziko lako, anthu ambiri samamvetsetsa ndale.
The bottle fell to the floor.	Botolo linagwera pansi.
He often dreamed of working.	Nthawi zambiri ankalota ali kuntchito.
We have a strange feeling that we are in something.	Tili ndi kumverera kwachirendo kuti ife tiri mu chinachake.
Many villagers were devastated.	Anthu ambiri akumudzi anakhumudwa kwambiri.
His breathing became steady.	Kupuma kwake kunakhala kokhazikika.
I never saw my sister again.	Sindinaonenso mlongo wanga pambuyo pake.
She was very proud of her son.	Iye ankanyadira kwambiri mwana wake.
Fast foods are often fatty and unhealthy.	Zakudya zofulumira nthawi zambiri zimakhala zonenepa komanso zopanda thanzi.
I'm tired of this job!	Ndatopa nayo ntchito imeneyi!
The military did not comply with local requirements.	Asilikaliwo sanachite zofuna za anthu a m’deralo.
But they were amazing.	Koma iwo anali odabwitsa.
The villagers did not want the house demolished.	Anthu a m’mudzimo sankafuna kuti nyumbayo iwonongeke.
His most notable feature was the mass of yellow hair.	Chinthu chake chodziwika bwino chinali unyinji wa tsitsi lachikasu.
The noise of cars reached its peak.	Phokoso la magalimoto linafika pachimake.
Women and girls were not allowed to enter.	Azimayi ndi atsikana sankaloledwa kulowa.
The trip culminated.	Ulendowu udafika pachimake.
Student examples are reviewed annually.	Zitsanzo za ophunzira zimawunikidwa chaka chilichonse.
More holidays should be available.	Masiku ochulukirapo atchuthi ayenera kupezedwa.
It must be an octopus.	Iyenera kukhala octopus.
So stay straight.	Choncho khalani molunjika.
This report should be reviewed.	Lipotili liyenera kuliwunikidwa.
Stalactite is a salt that hangs on the roof.	Stalactite ndi mchere womwe umapachikidwa padenga.
The caretaker should take good care of the house.	Woyang'anira nyumbayo aziyang'anitsitsa nyumbayi.
The bulb burns when turned on.	Babu imayaka ikayikidwa magetsi.
She handed over three birth certificates of her adopted son.	Adapereka zitupa zitatu zobadwa za mwana wake womulera.
His loyalty was put to the test.	Kukhulupirika kwake kunayesedwa.
Meanwhile, torrential rains swept through the area.	Panthawiyi, mvula yamkuntho inadutsa m’derali.
She is a dedicated teacher.	Iye ndi mphunzitsi wodzipereka.
The crew remained in hiding for 12 hours.	Ogwira ntchito adakhala mobisa kwa maola khumi ndi awiri.
The church choir is famous for its shocking lyrics.	Kwaya ya m’tchalitchichi ndi yotchuka chifukwa cha mawu ake ochititsa mantha.
City life has many advantages.	Moyo wamumzinda uli ndi zabwino zambiri.
This will hurt a little.	Izi zidzapweteka pang'ono.
Two thieves robbed a man when he pointed a gun at him.	Akuba awiri anabera munthu wina atamuloza mfuti.
The two worked hard.	Awiriwa ankagwira ntchito mwakhama.
More research needs to be done in this area.	Kafukufuku wambiri akuyenera kuchitidwa m'derali.
The villagers are also happy to have water.	Anthu a m’mudzimo akusangalalanso kukhala ndi madzi.
A little butter was melted on the edge.	Batala pang'ono anali kusungunuka m'mphepete.
Changing the way people act and pollute?	Kusintha momwe anthu amachitira ndi kuipitsa?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Utoto udazama kuchokera ku safiro kupita ku turquoise.
The goal of the biologist was to study animal behavior.	Cholinga cha katswiri wa sayansi ya zamoyo chinali kuphunzira makhalidwe a nyama.
The mayor gave a reminder to the governors.	Meya anapereka chikumbutso kwa abwanamkubwa.
The priest said that there was a saint in the tomb.	Wansembe ananena kuti kumandako kunali munthu woyera mtima.
The boys jumped up and laughed.	Anyamatawo adalumpha ndikuseka.
He was one of the survivors.	Iye anali mmodzi wa opulumuka.
Now the question is, why?	Tsopano funso nlakuti, bwanji?
Buttered scones are delicious.	Ma scones a buttered ndi okoma.
The lion is gone.	Mkango wapita.
When we reached the forest, it was dark.	Titafika kunkhalango kunali mdima.
As soon as he finished eating breakfast, he left.	Atangomaliza kudya kadzutsa, ananyamuka.
Investigate the real ideas.	Fufuzani maganizo enieni.
The ship was halted by vandals.	Sitimayo inaima chifukwa cha anthu owononga zinthu.
The angry mother ran away from him.	Mayi wokwiyayo anamuthawa.
The eggs were well crushed.	Mazira anaphwanyidwa bwino.
The sea was warm in the cold air.	Nyanjayo inkatentha mumlengalenga wozizirira.
Studies show that women live longer than men.	Kafukufuku amasonyeza kuti akazi amakhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
A butcher came to our house to buy some meat.	Wogulitsa nyama anabwera kunyumba kwathu kudzagula nyama.
He placed a rag over the old sofa.	Anayika chiguduli pamwamba pa sofa yakaleyo.
Cut each cucumber in half.	Dulani nkhaka iliyonse pakati.
He spoke slowly, clearly.	Anayankhula mwapang'onopang'ono, momveka bwino.
The first game was tough.	Masewera oyamba anali ovuta.
The rich buy their own secret protection.	Olemera amagula chitetezo chawo chachinsinsi.
Wood, metal, and plastic are used in construction.	Mitengo, zitsulo, ndi pulasitiki zimagwiritsidwa ntchito pomanga.
He contracted acne.	Anadwala matenda a ziphuphu zakumaso.
Trees were in the streets.	Mitengo inali m'misewu.
The gate sighed loudly as the wind blew.	Chipatacho chinabuula mokweza pamene chimphepocho chinkawomba.
The mining town was soon re-established.	Tauni ya migodi inakhazikitsidwanso mwamsanga.
She reads love books.	Amawerenga mabuku achikondi.
Sharks can easily detect blood clots.	Sharki amatha kuzindikira njira yamagazi mosavuta.
Car exhaust emissions have reached a very high level.	Kutulutsa mpweya wotenthetsera m'magalimoto afika pamlingo wapamwamba kwambiri.
Hypnotherapy is an anti-inflammatory approach.	Hypnotherapy ndi njira yotsutsana yamankhwala.
Their way of life differs greatly from that of their forefathers.	Moyo wawo umasiyana kwambiri ndi wa makolo awo akale.
The shy boy almost did not open the window.	Mnyamata wamanyaziyo pafupifupi sanatsegule zenera.
The crushing of the river will leave the details.	Kuphwanyidwa kwa mtsinje kudzasiya mwatsatanetsatane.
The car was making a lot of noise.	Galimotoyo inkachita phokoso kwambiri.
Those numbers and letters do not mean much to me.	Manambala ndi zilembo zimenezo sizikutanthauza zambiri kwa ine.
What this doctor saw shocked his colleagues.	Zimene dokotalayo anaona zinawadodometsa anzake.
The dilapidated house has bullet holes.	Nyumba yowonongeka ili ndi mabowo a zipolopolo.
The population of our party is growing.	Chiwerengero cha anthu m’chipani chathu chikukula.
He sighed deeply, his face flushed.	Anapumira mwamphamvu, nkhope yake ili ndi nkhawa.
The bird's wings were invisible at the time when it was flying.	Mapiko a mbalameyo anali osaoneka bwino pamene ikuuluka.
The teacher looks in each classroom.	Mphunzitsi amasuzumira m’kalasi iliyonse.
It is filled with lust and violence.	Ndilodzala ndi zilakolako ndi chiwawa.
He is weak.	Iye ndi wofooka.
He got off the bus and walked down the street.	Iye anatsika m’basi n’kulowa mumsewu.
The party was robbed by the right wing.	Chipanicho chidabedwa ndi mapiko akumanja.
He ate three small cakes.	Anadya makeke ang'onoang'ono atatu.
Particle accelerators are often used for medical research.	Ma particle accelerator nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito pofufuza zachipatala.
Blood flowed out of him.	Magazi anatuluka mwa iye.
Can you add one cup of flour?	Kodi mungawonjezere kapu imodzi ya ufa?
That's a little horse.	Ameneyo ndi kavalo wamng'ono.
He was like a ghost that disappeared.	Iye anali ngati mzimu umene unazimiririka.
These few words describe his dream.	Mawu ochepa awa akufotokoza maloto ake.
Natural disasters threaten the future of a poor country.	Zowopsa za chilengedwe zikuwopseza tsogolo la dziko losaukali.
He made a living by cutting grass.	Iye ankapeza moyo mwa kudula udzu.
The town is located in an arid and mountainous region.	Tawuniyi ili m’dera louma komanso lamapiri.
They use their phones very often.	Amagwiritsa ntchito mafoni awo pafupipafupi.
Please pay for my drinks and dinner tonight.	Chonde ndilipireni zakumwa ndi zakudya zamadzulo ano.
We compete for second place.	Tikupikisana pa malo achiwiri.
The demonstration took place near the sea.	Chiwonetserochi chidachitikira pafupi ndi nyanja.
He used basic math.	Anagwiritsa ntchito masamu ofunikira.
India has been devastated by riots.	India yawonongedwa ndi zipolowe.
The government provided large sums of money for the poor.	Boma linapereka ndalama zambiri zothandizira anthu osauka.
Salt is a common spice.	Mchere ndi zokometsera wamba.
A tree blocked the hill.	Mtengo unanditsekereza phirilo.
Cattle were driven from the field.	Ng'ombe zinathamangitsidwa kumunda.
Every beat was inaudible.	Kugunda kulikonse kunali kosamveka.
This is a very difficult world.	Dzikoli ndi lovuta kwambiri.
He was tired of being home alone all day.	Anatopa kukhala yekha kunyumba tsiku lonse.
The sun is shining brightly today.	Dzuwa likuwala kwambiri lero.
Many cities have a wonderful nightlife.	Mizinda yambiri imakhala ndi moyo wausiku wosangalatsa.
Companies often choose to ignore these barriers.	Makampani nthawi zambiri amasankha kunyalanyaza zopinga izi.
His younger brother loved football.	Mchimwene wake wamng’ono ankakonda kwambiri mpira.
The water boiled and fixed.	Madzi anawira ndipo anakonza.
The plumber made short work in the production.	Wopanga ma plumber adagwira ntchito yaifupi pakutulutsako.
It foretold a storm.	Kunaneneratu za mkuntho.
Plastic bags damage the environment.	Matumba apulasitiki amawononga chilengedwe.
Delicious and satisfying food.	Chakudya chokoma komanso chokhutiritsa.
Divide cake into two equal pieces.	Gawani keke mu zidutswa ziwiri zofanana.
Deficiency can cause anxiety.	Kuperewera kungayambitse nkhawa.
What a faith!	Imani nji!
Tall trees provided shade for the ground and the ground.	Mitengo italiitali inkachititsa mthunzi kunsi ndi pansi.
The route was following a winding river.	Njirayo inali kutsata mtsinje wokhotakhota.
Therefore, it should not be announced.	Choncho, sayenera kulengeza.
It's a real name.	Ndi dzina lenileni.
She is adorned with many medals of courage.	Wakongoletsedwa ndi mendulo zambiri za kulimba mtima.
The floodwaters destroyed half of his city.	Chigumulacho chinawononga theka la mzinda wake.
He made a cracked sound as he breathed.	Anapanga phokoso long'ambika pamene amapuma.
He threw the ball high.	Anaponya mpirawo mmwamba.
Scratching the head is a strange sign.	Kukanda mutu ndi chizindikiro chodabwitsa.
The scientist often jokes about this old lady.	Wasayansi nthawi zambiri amachita nthabwala za dona wokalamba uyu.
He returned two weeks later.	Anabwera pambuyo pa milungu iwiri.
They met in a pub, a torturer.	Iwo anakumana mu pub, katswiri wozunza.
I think you are looking for a move.	Ndikuganiza kuti mukuyang'ana mayendedwe.
I open the curtains every morning.	Ndimatsegula makatani m'mawa uliwonse.
On an average day, hundreds of people take to the streets.	Pa avereji ya tsiku, anthu mazanamazana amakwera m’misewu.
The population of the area is growing.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuwonjezeka.
Re-description of the garage parking lot.	Kufotokozeranso za malo oimika magalimoto a garage.
Books should not be judged by their cover.	Mabuku sayenera kuweruzidwa ndi chikuto chawo.
My baby is still very young.	Mwana wanga akadali wamng'ono kwambiri.
Their health grew rapidly.	Thanzi lawo linakula mofulumira.
Later, he started a riot.	Pambuyo pake, adayambitsa chipolowe.
They also provide reminders that people love.	Amaperekanso zikumbutso zomwe anthu amakonda.
The price of this product is amazing!	Mtengo wa mankhwalawa ndi wodabwitsa!
The teacher's goal should be to educate his students	Cholinga cha mphunzitsi chizikhala kuphunzitsa ophunzira ake
The children were playing in the swamp.	Anawo anali akungosewelera m’dambo.
A job that makes a list of all the possible things.	Ntchito yomwe imapanga mndandanda wazinthu zonse zomwe zingatheke.
Don't lose that cup.	Osataya kapu imeneyo.
Somalia is a wonderful destination.	Somalia ndi dziko labwino kwambiri loyendamo.
Proof of identity is required.	Umboni wosonyeza kuti ndi ndani umafunika.
The black rooster replied.	Tambala wakuda anayankha.
The blast was heard on the street.	Kuphulikako kunamveka mumsewu.
The operation will remove barriers between individuals.	Opaleshoniyo idzachotsa zotchinga pakati pa anthu.
Can you add sugar?	Kodi mungawonjezerepo shuga?
He did not trust the dog.	Iye sankamudalira galuyo.
Farmers are turning to	Alimi akutembenukira ku
Her beautiful blond hair contrasts with her black, deep eyes.	Tsitsi lake lokongola la blond limasiyana ndi maso ake akuda, ozama.
They went through making an alliance.	Iwo anadutsa kupanga mgwirizano.
In rural areas, pigs roam freely.	M’midzi, nkhumba zimangoyendayenda momasuka.
Few businesses are open today.	Mabizinesi ochepa ndi otsegulidwa lero.
He said the library could be closed.	Ananena kuti laibulale ikhoza kutsekedwa.
The bird just flew through the window.	Mbalame ija inangowulukira pawindo.
The city is clean.	Mzindawu ndi woyera.
New ways of life will only work in cities.	Njira zatsopano zamoyo zidzagwira ntchito m'mizinda yokha.
The medals come with a blue ribbon.	Mendulo zimabwera ndi riboni yabuluu.
The cook lit his mixture.	Wophika anayatsa chosakanizira chake.
The park ranger welcomed the visitors to the zoo.	Woyang’anira malo osungira nyama anachereza alendo obwera kunyumba ya zinyama.
You may be the group's manager or not.	Mwina ndinu manejala wa gululo kapena ayi.
It makes sense to do this all at once.	Zimakhala zomveka kuchita izi nthawi imodzi.
There is a big issue regarding the ministry.	Pali nkhani yayikulu yokhuza unduna.
Companies pay a fee to new customers.	Makampani amalipira chindapusa kwa makasitomala atsopano.
The glaciers are receding.	Madzi oundana akucheperachepera.
The sea is full of water.	Nyanja yadzaza ndi madzi.
He spoke thoughtfully.	Analankhula molingalira.
Sunlight entered the room where it was dark.	Kuwala kwadzuwa kunalowa mchipinda chomwe munali mdima.
Many did not try to correct the mistakes.	Ambiri sanayese kuwongolera zolakwazo.
New development areas have been set up there.	Malo atsopano achitukuko akonzedwa kumeneko.
While this is good, we can still do well.	Ngakhale izi ndizabwino, titha kuchitabe bwino.
No one leaves this village.	Palibe amene amachoka kumudzi uno.
Annual information for one month.	Zachidziwitso cha chaka m'mwezi umodzi.
She is happy, even though she is not sure.	Wasangalala, ngakhale kuti sakutsimikiza.
these rings are symbols of devotion.	mphete izi ndi zizindikiro za kudzipereka.
The remains of our ancestors are found here.	Zotsalira za makolo athu zapezeka pano.
The western houses looked beautiful.	Nyumba za kumadzulo zija zinali kuoneka zokongola.
Interest is unknown.	Chidwi ndi zomwe sizikudziwika.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Ma solar panel amagwiritsa ntchito kuwala kwa dzuwa kupanga magetsi.
His office was decorated with memories.	Ofesi yake inali yokongoletsedwa ndi zokumbukira.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Kuopa zosadziwika kunalepheretsa ambiri kulowa.
Wedding photos of Sue's daughter are in the gallery.	Zithunzi zaukwati za mwana wamkazi wa Sue zili mugalari.
Dead fish floated in the river.	Nsomba zakufazo zinayandama mumtsinje.
The weather was hot.	Nyengo inali yotentha.
At first, the rebels demanded better pay.	Poyamba zigawengazo zinkafuna kuti azilipidwa bwino.
He poured water into a basin.	Anathira madzi m’chotengeracho.
At that time, almost everyone carried a gun.	Pa nthawiyo, pafupifupi aliyense ankanyamula mfuti.
I never dreamed of becoming rich.	Sindinkalakalaka kukhala wolemera.
Many poets have written about love.	Alakatuli ambiri alemba za chikondi.
The cost of doing business is going up.	Mtengo wochitira bizinesi ukukwera.
New shiny buses are arriving soon.	Mabasi atsopano onyezimira afika posachedwa.
The angry mob marched through the streets.	Anthu okwiyawo anaguba mumsewu.
Water scarcity has created a refugee problem.	Kuperewera kwa madzi kwadzetsa vuto la othawa kwawo.
The middle class has shrunk in the last decade.	Gulu lapakati lachepa m'zaka khumi zapitazi.
A sentence is part of a sentence.	Chiganizo ndi gawo la chiganizo.
The removal is mainly due to the instability of the process.	Kuchotsako makamaka kumabwera chifukwa cha kusayenda bwino kwa ndondomeko.
Crowds flocked to watch the paradise.	Khamu la anthu linasonkhana kudzaonerera paradeyo.
Pigs are another type of rat.	Nkhumba ndi mtundu wina wa makoswe.
Return the butter to your fridge every few months	Bwezerani batala mu furiji yanu miyezi ingapo iliyonse
The evidence against him was overwhelming.	Umboni womutsutsa unali wochuluka.
He left the shower.	Anachoka ku shawa.
Swimming is part of many religions.	Kusambira ndi mbali ya zipembedzo zambiri.
The question affected his health.	Funso linakhudza thanzi lake.
The plant produces embryos inside the fruit.	Mbewu imatulutsa mluza m’kati mwa chipatsocho.
Hundreds of people died in the storm.	Anthu mazanamazana anafa ndi chimphepocho.
The boss took a lot of coffee.	Abwana anatenga khofi kwambiri.
Do not confuse the child.	Osasokoneza mwanayu.
The women began to sing in unison.	Azimayiwo anayamba kuyimba mogwirizana.
The computer can be configured individually.	Kompyutayo imatha kusinthidwa payekhapayekha.
He was unable to find a job after university.	Sanathe kupeza ntchito pambuyo pa yunivesite.
The killer was killed tomorrow afternoon.	Wakuphayo aphedwa mawa masana.
The town is known for its natural beauty.	Tawuniyi imadziwika ndi kukongola kwake kwachilengedwe.
Her house is surrounded by greenery.	Nyumba yake yazunguliridwa ndi zobiriwira.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Analota kuti anadzuka ali m’manja mwa bambo ake.
You have to be careful with knives.	Muyenera kusamala ndi mipeni.
After roasting, store each one individually in the foil.	Pambuyo powotcha, sungani aliyense payekha mu zojambulazo.
Everyone was amazed at the show.	Anthu onse anadabwa ndi chiwonetserocho.
He then graduated with a degree in literature.	Kenako anamaliza maphunziro ake ndi digiri ya mabuku.
He reacted angrily.	Anachita mwaukali.
The plant screamed bitterly.	Chomeracho chinakuwa mopweteka kwambiri.
We are above the world!	Ife tiri pamwamba pa dziko!
The wise men and the scholars have not spoken.	Anthu anzeru ndi ophunzira sanalankhulepo.
She had never felt so comfortable before.	Iye anali asanamvepo kukhala womasuka chonchi.
Bad things will happen if you do not stop.	Zinthu zoipa zidzachitika ngati simusiya.
An hour later, the sun disappeared.	Patatha ola limodzi, dzuwa linazimiririka.
Fire extinguishers do not work properly.	Zozimitsa moto sizikugwira ntchito bwino.
The time of the kingdoms was a very dangerous time.	Nthawi ya maufumu inali nthawi yoopsa kwambiri.
The new regime did nothing.	Ulamuliro watsopanowu sunachitepo kanthu.
Butterflies are a well-known symbol of peace.	Agulugufe ndi chizindikiro chodziwika bwino chamtendere.
The torrential rains caused extensive damage.	Mvula yamphamvuyo idawononga kwambiri.
Difficult things.	Zinthu zovuta.
The disease turned deadly.	Matendawa adasanduka akupha.
The sweaty man opened the door.	Munthu wotuluka thukuta anatsegula chitseko.
Eventually he succumbed to exhaustion.	Potsirizira pake anagonja ndi kutopa.
Any resemblance to real people is a coincidence	Kufanana kulikonse ndi anthu enieni kumangochitika mwangozi
Put on the brakes.	Ikani mabuleki.
The strange behavior of bees	Khalidwe lachilendo la njuchi
Goldilocks had blonde hair.	Goldilocks anali ndi tsitsi la blonde.
The event sparked a great deal of interest in history.	Chochitikacho chinachititsa chidwi chambiri m’mbiri.
The budding tree was a wedding gift for the young man.	Mtengo wophukira unali mphatso yaukwati kwa mnyamatayo.
This ancient method is still used today.	Njira yakale imeneyi ikugwiritsidwabe ntchito mpaka pano.
Soldiers used canals as protection.	Asilikali ankagwiritsa ntchito ngalandezi ngati chitetezo.
The eagles were circling.	Nkhwazi zinali kuzungulira.
Supervisor and loyal to history.	Woyang'anira ndi wokhulupirika ku mbiri.
We must protect the most important remnants of this history.	Tiyenera kuteteza chotsalira chofunika kwambiri cha m’mbirichi.
They offered free education to their sons.	Anapereka maphunziro aulere kwa ana awo aamuna.
The amount of contamination that lasts for several days.	Kuchuluka kwa kuipitsa komwe kumatenga masiku angapo.
Every year more and more people come to the island.	Chaka chilichonse anthu ambiri amapita kuchilumbachi.
His enemies, fearing for their lives, fled.	Adani ake, poopa zimene akanachita, anathawa.
The man saw the only person approaching the village.	Munthuyo anaona munthu yekhayo akuyandikira mudziwo.
Most of us buy coffee every day.	Ambiri aife timagula khofi tsiku lililonse.
The sky is the next.	Mlengalenga ndi lotsatira.
Tears welled up in his eyes.	Anatulutsa misozi m'maso mwake.
Butter is a fat made from milk.	Butter ndi mafuta opangidwa kuchokera ku mkaka.
The cold encouraged him greatly.	Kuzizira kunamulimbikitsa kwambiri.
He drank green tea, moaning loudly	Anamwa tiyi wobiriwira, akubuula kwambiri
I am the only brave person who does not run home.	Ndine ndekha wolimba mtima yemwe sindimathamangira kunyumba.
The jet flew overhead.	Jeti inawulukira pamwamba.
Please make sure the door is locked and locked.	Chonde onetsetsani kuti chitseko chatsekedwa komanso chokhoma.
Stand back as long as you can, please.	Imani kumbuyo momwe mungathere, chonde.
There was a lot of noise.	Panali phokoso lalikulu.
A select few have interesting lessons.	Ochepa osankhidwa ali ndi maphunziro ochititsa chidwi.
The local people are accustomed to destroying the environment.	Anthu okhala m’derali anazolowera kuwononga chilengedwechi.
The store thinks that this will make the sale more attractive.	Sitoloyo ikuganiza kuti izi zipangitsa kugulitsako kukhala kokongola.
The economy of this country has declined.	Chuma cha dziko lino chatsika.
Each house has a front door.	Nyumba iliyonse ili ndi khomo lakutsogolo.
The connection was amazing.	Mgwirizanowu unali wodabwitsa.
The city has mountains.	Mzindawu uli ndi mapiri.
Take a deep breath before entering.	Pumirani mozama musanalowe mkati.
Keygens these software is easily received online.	Keygens mapulogalamu awa mosavuta analandira Intaneti.
The piles of letters had doubled.	Mulu wa makalatawo unali utawirikiza kawiri.
His appearance is bad.	Maonekedwe ake ndi oipa.
The new prime minister is outspoken and controversial.	Nduna yatsopanoyi imalankhula mosapita m’mbali komanso ndi yotsutsana.
The two men met again in the lobby.	Amuna awiriwo anakumananso m’chipinda cholandirira alendo.
Wipe off any leftover crumbs.	Pukutani zinyenyeswazi zilizonse zotsala.
The room is hidden inside the caves.	Chipindacho chimabisika mkati mwa mapanga.
The concert is being held in the park.	Konsatiyi ikuchitikira ku park.
Some cookies are not good.	Ma cookie ena si abwino.
He pointed to another servant.	Analoza wantchito wina.
The agricultural sector in the country has been severely damaged.	Gawo laulimi mdziko muno lawonongeka kwambiri.
He also mentioned that the mountain had weeping willows.	Ananenanso kuti phirilo linali ndi misondodzi yolira.
The deadly beast hits him hard in the head.	Chilombo chakuphacho chikumumenya mwamphamvu m’mutu.
The air is heavy, even indoors.	Mpweya ndi wolemera, ngakhale m'nyumba.
She had a slight pain in her abdomen.	Anamva kupweteka pang’ono m’mimba mwake.
He was educated, smart, intelligent, and intelligent.	Anali wophunzira, wochenjera, wochenjera, ndi wochenjera.
He was very unpopular with the other students.	Anali wosakondedwa kwambiri ndi ophunzira ena.
Many people believe that the king is crazy.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti mfumuyi inali yopenga.
They sat down behind the steering wheel.	Iwo anakhala pansi kuseri kwa chiwongolero.
His head looked too big for his narrow shoulders.	Mutu wake unkawoneka waukulu kwambiri kwa mapewa ake opapatiza.
The seminar was scheduled to begin.	Seminalayi idakonzedwa ikayamba.
Insects that cause the most damage to plants and all crops.	Tizilombo timene timayambitsa kuwonongeka kwakukulu kwa zomera ndi mbewu zonse.
This style is becoming more and more popular.	Kalembedwe kameneka kakuchulukirachulukira.
A doctor's appointment lasted all day.	Kukumana ndi dokotala kunatenga tsiku lonse.
We were disappointed.	Tinakhumudwa.
It rained heavily all night.	Kunagwa mvula yambiri usiku wonse.
The soldiers fought hard.	Ankhondowo anamenya koopsa.
The manuscripts were thoroughly researched.	Zolembazo zidafufuzidwa mozama.
For three days, the train was delayed.	Kwa masiku atatu, sitimayo inachedwa.
It was an exciting explosion.	Kunali kuphulika kwachidwi.
The beach is forgotten after the rain.	Mphepete mwa nyanja imayiwalika mvula itatha.
There is a small risk of being found.	Pali chiopsezo chochepa chopezeka.
The store opens every day.	Malo ogulitsira amatsegula tsiku lililonse.
His motive was secret.	Cholinga chake chinali chobisika.
There is nothing wrong with drinking alcohol here.	Sikulakwa kumwa mowa kuno.
When the children stopped singing, she smiled weakly.	Anawo atasiya kuimba, anamwetulira mofooka.
He sold all the farm produce.	Anagulitsa mbewu zonse za pafamupo.
The leaves were slippery because of the rain.	Masamba anali poterera chifukwa cha mvula.
Light years are part of the distance.	Zaka zowala ndi gawo la mtunda.
He inhaled deeply into his nostrils.	Anakokera mpweya kwambiri m’mphuno mwake.
A decrease in temperature meant that snow was expected.	Kutsika kwa kutentha kunatanthauza kuti chipale chofeŵa chikuyembekezeka.
The president spoke to hundreds of guests.	Purezidenti adalankhula ndi alendo mazana angapo.
Here winter is cold, but summer is much hotter.	Kuno nyengo yachisanu imakhala yozizira, koma nyengo yotentha imatha kutentha kwambiri.
The results were uncertain.	Zotsatira zake zinali zosatsimikizika.
The curtain door slammed shut.	Chitseko chotchinga chinatsekedwa mwamphamvu.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Konkire yonyowa ndiyosavuta kuumba kuposa konkire youma.
Soon they will marry and have children.	Posakhalitsa adzakwatiwa ndi kukhala ndi ana.
Many visitors were seized by the temple.	Alendo ambiri adagwidwa ndi kachisiyo.
She was pale from not exercising.	Anali wotumbululuka chifukwa chosachita masewera olimbitsa thupi.
There was silence.	Panali chete.
Each village has a temple where the priests can offer sacrifices.	Mudzi uliwonse uli ndi kachisi amene ansembe amaperekerapo nsembe.
The soldiers quietly placed the guns on the ground.	Asilikaliwo anaika mfuti pansi modekha.
The party he was attending was unfortunate.	Phwando limene anali kupita linali latsoka.
The witch tried again to cast a spell on her enemy.	Mfitiyo inayesanso kulodza mdani wakeyo.
We can get what we want in the market.	Titha kupeza zomwe tikufuna pamsika.
The construction team ran out of time.	Gulu lomanga linatha nthawi.
The air was thick, filling a small cottage.	Mpweyawo unafuka, kudzaza kanyumba kakang'ono.
The girl rode a bicycle.	Mtsikanayo anakwera njinga.
The bank was closed for two weeks.	Banki idatsekedwa kwa milungu iwiri.
The children were eating chocolate cakes.	Anawo ankadya makeke a chokoleti.
Stop all arguments.	Lekani mikangano yonse.
He received many calls from affected citizens.	Analandira mafoni ambiri kuchokera kwa nzika zokhudzidwa.
Four legs flew across the sudden jockey.	Miyendo inayi idawuluka kudutsa joki wodzidzimuka.
Thinking overwhelmed me.	Kulingalira kunandiposa.
Few people have ever seen him.	Ndi anthu ochepa amene anamuonapo.
In the corner of the room is a museum.	Pakona ya chipindacho ndi yosungiramo zinthu zakale.
She bit her lip when asked about what had happened.	Adaluma milomo atafunsidwa za zomwe zidachitikazo.
Many cultures follow a religion based on goddesses.	Zikhalidwe zambiri zimatengera chipembedzo chozikidwa pa milungu yachikazi.
In the middle of the earth there is extreme heat.	Pakati pa dziko lapansi pali kutentha kwambiri.
The forest area was completely extinct.	Malo ankhalango anali otheratu.
He had feathers.	Anali ndi nthenga.
Some people find classical music boring.	Anthu ena amaona kuti nyimbo zachikale n’zotopetsa.
The war claimed millions of lives.	Nkhondozo zinapha anthu mamiliyoni ambiri.
Her prizes included five gold medals and a coveted cup.	Mphoto zake zinaphatikizapo mamendulo asanu agolidi ndi chikho chosilira.
He was known to give generously to youth sports teams.	Ankadziwika kuti amapereka mowolowa manja kwa magulu a masewera a achinyamata.
All of this is largely ignored by scientists.	Zonsezi zimanyalanyazidwa kwambiri ndi asayansi.
He explained the job well to her.	Anamufotokozera bwino za ntchitoyi.
Apples were brought to the yard.	Maapulo anabweretsedwa pabwalo.
Elephants have been hunted for centuries.	Njovu zasakidwa kwa zaka mazana ambiri.
Soon they will come with snacks.	Posachedwapa abwera ndi zokhwasula-khwasula.
Her hair was thick in the waves.	Tsitsi lake linali litaunjikana m’mafunde osokonekera.
Beautiful pink flowers came out of the forest.	Maluwa okongola apinki anatuluka m’tchiremo.
This alliance is a major political problem.	Mgwirizanowu ndi vuto lalikulu pazandale.
If the soil is too wet, the plants suffer.	Ngati nthaka ndi yonyowa kwambiri, zomera zimavutika.
Canoe boats ply the main river.	Maboti amapalasa amayenda kukwera mtsinje waukulu.
Turn this way and turn.	Tembenukirani mumsewu uwu ndikuchoka.
Some of the patients needed the help of relatives.	Ena mwa odwalawo ankafuna thandizo la achibale.
Bellinger drank his tea recklessly.	Bellinger anamwetsa tiyi wake mosasamala.
The little boy stood in line patiently.	Kamnyamata kanayima pamzere moleza mtima.
We were not afraid to chase him away.	Sitinachite mantha kumuthamangitsa.
The sun began to set slowly behind the mountains.	Dzuwa linayamba kulowa pang’onopang’ono kuseri kwa mapiri.
His look moved quickly around the room.	Kuyang'ana kwake kunasuntha mwachangu kuzungulira chipindacho.
The president's health has deteriorated dramatically.	Thanzi la pulezidenti lafika poipa kwambiri.
I ran for about an hour late.	Ndinathamanga pafupifupi ola limodzi mochedwa.
Do not feed wild animals too.	Osadyetsanso nyama zakutchire.
But do not skip breakfast, or you will probably get angry all day.	Koma musadumphe chakudya cham'mawa, kapena mudzakhala okwiya tsiku lonse.
Microsoft has become very expensive.	Microsoft yakwera mtengo kwambiri.
He jumped from the edge of the cliff.	Analumpha kuchokera m’mphepete mwa thanthwelo.
A new customized car costs a lot of money.	Galimoto yatsopano yosinthidwa makonda imawononga ndalama zambiri.
Government regulations are strict.	Malamulo aboma ndi okhwima.
Crime escalated.	Upandu unakula kwambiri.
Care should be taken when lifting heavy seats.	Chisamaliro chiyenera kutengedwa pokweza mipando yolemera.
The factory manager told the workers to repair the roof.	Woyang’anira fakitaleyo anauza antchitowo kuti akonze denga.
Then, they suspect him.	Kenako, amamukayikira.
Fishing activity has dropped dramatically.	Ntchito ya usodzi yatsika kwambiri.
He had a nose on his face.	Anali ndi mphuno pankhope pake.
The Senator is an ally of the major tobacco companies.	Senator ndi wothandizira makampani akuluakulu a fodya.
Quickly replied the princess.	Adayankha mwachangu princess.
Sociologists have identified a dozen types of corruption.	Akatswiri a zachikhalidwe cha anthu apeza mitundu khumi ndi iwiri ya ziphuphu.
Continuous air came out of the oven.	Mpweya wosalekeza unkatuluka m'chophikiracho.
The king is to rule by decree.	Mfumuyo iyenera kulamulira mwa chilolezo.
They were needy.	Anali osowa.
Several new factories have been set up.	Mafakitole angapo atsopano akhazikitsidwa.
The purpose of the conference was to discuss global warming.	Cholinga cha msonkhanowu chinali kukambirana za kutentha kwa dziko.
She was known for her beauty and charm.	Ankadziwika chifukwa cha kukongola kwake komanso kukongola kwake.
Many people ride bicycles every day.	Anthu ambiri amakwera njinga tsiku lililonse.
How do fish and butterflies migrate?	Kodi nsomba ndi agulugufe zimasamuka bwanji?
The road was closed due to flooding.	Msewuwu udatsekedwa chifukwa cha kusefukira kwa nthaka.
At first he was unpopular.	Poyamba sankakondedwa.
I only drink milk.	Ndimamwa mkaka wokha.
Ginger beer is a refreshing drink.	Mowa wa ginger ndi chakumwa chotsitsimula.
The water in the rivers was fresh and clean.	Madzi a m’mitsinjeyo anali abwino komanso aukhondo.
Roads have changed our lives.	Misewu yasintha miyoyo yathu.
His flawless skiing routine fascinated people all the time.	Kachitidwe kake kopanda cholakwika kakutsetsereka ka skiing kankachititsa chidwi anthu nthawi zonse.
The speaker shared his greetings.	Wokamba nkhaniyo anapereka moni wake.
I ordered a latte.	Ndinayitanitsa latte.
The show should go on.	Chiwonetsero chiyenera kupitilira.
The cat crawled quietly into the room.	Mphakayo anakwawira mwakachetechete m’chipindamo.
Our teachers were not there that day.	Aphunzitsi athu kunalibe tsiku limenelo.
These documents contain confidential information.	Zolembazi zili ndi mfundo zachinsinsi.
Alcohol evaporates quickly.	Mowa umasanduka nthunzi msanga.
The forests of the region are producing abundant fruit.	Nkhalango za m’derali zimabala zipatso zambiri.
Instead of using a diet plan, just chop the carrots.	M'malo mogwiritsa ntchito pulogalamu ya chakudya, ingowaza kaloti.
Poor people struggle to make ends meet.	Anthu osauka amavutika kuti akwaniritse zosowa zawo za tsiku ndi tsiku.
In the wild, animals do not starve.	Kuthengo, nyama sizimafa ndi njala.
A sharp smell filled the room.	Fungo lakuthwa linadzaza chipindacho.
Ten years ago, the water was very clean.	Zaka 10 zapitazo, madzi anali aukhondo kwambiri.
The reception committee met them at the airport.	Komiti yolandira alendo inakumana nawo pabwalo la ndege.
The use of this new technique is doubtful.	Kugwiritsa ntchito njira yatsopanoyi n'kokayikitsa.
Fill the pan with apples, head facing up.	Lembani poto ndi maapulo, mutu kuyang'ana mmwamba.
We realized our mistake when we were late.	Tinazindikira kulakwa kwathu titachedwa.
The line of cars was too long.	Mzere wamagalimotowo unali wautali kwambiri.
I have another problem for you.	Ndili ndi vuto linanso kwa inu.
My father is an alcoholic.	Bambo anga ndi chidakwa.
The riots began when protesters demanded that the government resign.	Zipolowe zidayamba pomwe ochita ziwonetsero amafuna kuti boma lisiye ntchito.
The glassmaker was amazing.	Wojambula magalasi anali wodabwitsa.
You know that the town has changed a lot.	Mukudziwa kuti tauniyi yasintha kwambiri.
He threw her on the sofa.	Anamuponya pa sofa.
They wouldn't let me go.	Iwo sanandilole ine kupita.
He spends the next day reviewing documents.	Amathera m'mawa mwake akuwunika zikalata.
He saw the letter being delivered.	Anaona kalatayo ikuperekedwa.
Former politicians refused to relinquish power.	Andale akale anakana kutula pansi udindo.
We need strong leadership here.	Tikufuna utsogoleri wamphamvu pano.
Every child in our world needs to be properly educated.	Mwana aliyense pa dziko lathu lapansi amayenera kuphunzitsidwa bwino.
An air raid destroyed the city.	Kuukira kwa ndege kunawononga mzindawo.
He picks up trash everywhere he goes.	Amatolera zinyalala kulikonse kumene akupita.
The professor grabbed the chair.	Pulofesa adagwira mpando.
Democracy is the most common political system.	Demokalase ndi dongosolo la ndale lofala kwambiri.
Businesses are concerned about the damage to the environment, and for good reason.	Mabizinesi akuda nkhawa ndi kuwononga chilengedwe, ndipo pazifukwa zomveka.
He likes to play chess.	Amakonda kusewera chess.
Malnutrition can damage your immune system.	Kusadya bwino kungathe kusokoneza chitetezo chanu ku matenda.
He said the practice is outdated.	Iye ananena kuti mchitidwewu ndi wachikale.
He stays here for two weeks.	Akhala kuno kwa milungu iwiri.
I bought it for you.	Ndinakugulirani zimenezo.
Eight people were killed and many more were injured.	Anthu 8 aphedwa ndipo ena ambiri anavulala.
He gave us a booklet last week.	Anatipezera timabuku toyenda sabata yatha.
We are not allowed to do this in the temple.	Sitiloledwa kuchita zimenezi m’kachisi.
Their marriage was arranged by their parents.	Ukwati wawo unakonzedwa ndi makolo awo.
It has no central authority.	Ilibe ulamuliro wapakati.
The company's financial statements have been prepared by the accounting firm.	Malipoti azachuma a kampaniyo adakonzedwa ndi kampani yowerengera ndalama.
Heart broth, rich in protein.	Msuzi wamtima, wolemera mu mapuloteni.
Get up, get dressed, go to school.	Nyamuka, vala, upite kusukulu.
Her neighbor's dog fell asleep with her arms folded at the window.	Galu wa mnzake wapanyumba anagona atadzipinda pawindo.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Anthu ena amakhulupirira kuti magalimoto abuluu ali ndi zamatsenga.
The officer pulled out his gun and fired.	Wapolisiyo anatulutsa mfuti yake ndikuombera.
A printing press is needed to produce the book.	Pakufunika makina osindikizira kuti apange bukuli.
For intelligent children, learning is never too late.	Kwa ana anzeru, sikuchedwa kwambiri kuti aphunzire.
Food shortages killed many people.	Kuperewera kwa chakudya kunapha anthu ambiri.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Mitengo zikwi mazana awiri imadulidwa tsiku lililonse.
London is the largest city in the empire.	London ndi mzinda waukulu kwambiri mu ufumuwo.
They fled the country.	Iwo anathawa m’dzikolo.
He was determined to complete the task.	Anali wotsimikiza kuti amalize ntchitoyi.
He was given a medal.	Anapatsidwa mendulo.
The animals were kept in cages.	Nyamazo zinatsekeredwa m’khola.
The convicted man was killed yesterday.	Munthu woweruzidwayo anaphedwa dzulo.
Have you registered your complaint?	Kodi mwalembetsa dandaulo lanu?
He saved the panda bear.	Anasunga chimbalangondo cha panda.
I’ve never been to a show.	Sindinayambe ndakhala nawo pawonetsero.
No one likes to do this work.	Palibe amene amakonda kugwira ntchitoyi.
The first bird catches worms.	Mbalame yoyambirira imagwira nyongolotsi.
People started talking again.	Anthu anayambanso kulankhulana.
Another mistake.	Cholakwika china.
Tortoise contestants were rewarded for their bravery.	Mipikisano ya kamba adapeza mphotho chifukwa cha kulimba mtima kwawo.
Fire destroys everything in its path.	Moto umawononga chilichonse chomwe chili panjira yake.
The manager of the company reprimanded his employees.	Bwana wa kampaniyo anadzudzula antchito ake.
He asked the man about his appearance.	Anafunsa munthuyo za maonekedwe ake.
I love the soft soft glow of the world.	Ndimakonda kuwala kofewa kofewa kwapadziko lonse lapansi.
Politicians denounced corruption.	Wandale anadzudzula katangale.
They want cheap food.	Amafuna chakudya chotchipa.
Interest rates have dropped dramatically.	Chiwongola dzanja chatsika kwambiri.
The rapidly growing crowd became disgusting.	Khamu la anthu omwe anali kutukula mofulumira linasanduka lonyansa.
Panda went into a bag and took out food.	Panda analowa m’thumba n’kuchotsa chakudya.
These roots were dug into the ground.	Mizu imeneyi inakumbidwa pansi.
The appearance of the city was orange and lilac.	Maonekedwe a mzindawo anali lalanje ndi lilac.
Put your hands on the bar.	Ikani manja anu ku bar.
Be careful.	Onetsetsani.
He watched his neighbors closely.	Anayang'anitsitsa anansi ake.
The rains are getting worse.	Mvula imeneyi ikuipiraipira.
The five best players in each position are first.	Osewera asanu abwino kwambiri pamalo aliwonse amakhala oyamba.
How much money do you have on you?	Muli ndi ndalama zingati pa inu?
He was considered an expert on the subject.	Ankaonedwa kuti ndi katswiri pa nkhaniyi.
Tears rolled down his wet face.	Misozi inagwetsa nkhope yake yonyowa.
Fara cut himself in the mirror.	Fara adadzicheka pagalasi.
In these circumstances, our approach worked.	M'mikhalidwe imeneyi, njira yathu inagwira ntchito.
Literacy is essential.	Kudziwa kuwerenga ndi kulemba ndikofunikira.
The ballistic missile flew eight miles.	Chombo cha ballistic chinawuluka makilomita asanu ndi atatu.
The local school was run by volunteers.	Sukulu ya m’deralo inkayendetsedwa ndi anthu ongodzipereka.
The government introduced a ban on homelessness.	Boma lidakhazikitsa lamulo loletsa kuyenda panyumba.
His findings were astounding to scientists.	Zomwe anapezazo zinali zodabwitsa kwambiri kwa asayansi.
According to legend, the house was built overnight.	Malinga ndi nthano, nyumbayi inamangidwa usiku wonse.
This rule will be in effect by next week.	Lamuloli likhala likugwiritsidwa ntchito pofika sabata yamawa.
Take two tablets twice daily.	Imwani mapiritsi awiri kawiri tsiku lililonse.
It rained heavily all night.	Kunagwa mvula yambiri usiku wonse.
The truth is clear.	Choonadi ndi chomveka bwino.
I heard him whispering the news of the day.	Ndinamumva akubwebweta nkhani zatsiku.
The smell of gunfire filled the air.	Kununkha kwamfuti kunadzaza mpweya.
They impressed the crowds with their glittering robes.	Iwo anachititsa chidwi khamu la anthu ndi mikanjo yawo yonyezimira.
The comedian made a joke and the audience laughed.	Woseweretsa wanthabwalayo adachita nthabwala ndipo omvera adaseka.
He broke the record.	Iye anaswa mbiri.
Lastly, make sure the cross does not rise too quickly.	Pomaliza, onetsetsani kuti mtandawo suwuka mofulumira kwambiri.
It is a new way in the food market.	Ndi njira yatsopano pamsika wazakudya.
Look at that big lion there.	Tayang'anani pa mkango wawukulu uwo uko.
The silver glow on these earrings is flawless.	Kuwala kwasiliva ku ndolo izi ndi kopanda cholakwika.
We offer valuable education.	Timapereka maphunziro amtengo wapatali.
This blue car is smooth.	Galimoto yabuluu iyi ndi yosalala.
The water in the river is so clean that one can drink it.	Madzi a mumtsinjewu ndi aukhondo moti munthu angamwe.
There is no single answer in all of these cases.	Palibe yankho lofanana pazochitika zonsezi.
They brought their own food and drink.	Anabweretsa chakudya chawochawo ndi mowa.
Soldiers are to be commended for their actions.	Asilikali akuyenera kuyamikiridwa chifukwa cha zochita zake.
These items are too heavy to carry.	Zinthu izi ndizolemera kwambiri kuti sizinganyamule.
But it is very difficult to achieve goals.	Koma ndizovuta kwambiri kukwaniritsa zolinga.
He took one step in that direction	Anatenga sitepe imodzi kulowera kumeneko
My right hand trembles even now.	Dzanja langa lamanja linjenjemera ngakhale tsopano.
Do not use black paper.	Osagwiritsa ntchito mapepala achikuda.
Butter is easy to make at home.	Batala ndi wosavuta kupanga kunyumba.
I took pork with it.	Ndinatenga nyama yankhumba nayo.
He strongly condemned physical punishment.	Iye anadzudzula mwamphamvu chilango chakuthupi.
He figured out how to walk at the speed of light.	Anatulukira mmene angayendere pa liwiro la kuwala.
Scientists are discovering countless elements in the production of these unique products.	Asayansi akutulukira zinthu zosawerengeka zomwe zimagwiritsidwa ntchito popanga zinthu zachilengedwezi.
I saw a robin standing on a window sill.	Ndinaona phwiti ataima pawindo lazenera.
Tribal dances are performed for people of paean descent.	Magule a mafuko amachitikira kwa anthu amtundu wa paean.
A strange dream filled his mind.	Loto lachilendo linadzaza m'maganizo mwake.
The car sped up.	Galimotoyo idakwera liwiro.
Although the goods were small, they required a high price.	Ngakhale kuti katundu wake anali waung’ono, inkafuna mtengo wokwera.
The cheese has a slight taste.	Tchizi ali ndi kukoma pang'ono.
Each day, the businessman prayed for his employees.	Tsiku lililonse, wabizinesiyo ankapempherera antchito ake.
The wall clock relied on the hour.	Wotchi yapakhoma idalira ola.
Of course, technology does not solve all problems.	Inde, luso lamakono silingathetse mavuto onse.
In ancient times, one scroll was written by a historian.	Kale mpukutu wina unali wa wolemba mbiri.
The cows were lined up in a single file.	Ng’ombezo zinali zitafoledwa mu fayilo imodzi.
Sunsinsi pastry in beaten egg.	Sunsinsi pastry mu dzira lomenyedwa.
Citizen arrest is legal.	Kumangidwa kwa nzika ndikololedwa.
He spoke angrily.	Adalankhula mokwiya.
The amount of research was enormous.	Kuchuluka kwa kafukufuku kunali kochuluka.
The closure has cost the country billions of dollars.	Kutsekekaku kwawonongera dziko mabiliyoni a madola.
The officer walked slowly down the street.	Mkuluyo anayenda pang’onopang’ono mumsewu.
Our neighbor always plays loud music.	Mnansi wathu nthawi zonse amaimba nyimbo zaphokoso.
The princes are furious with the king for his decision.	Akalongawo anakwiya ndi zimene mfumuyo inagamula.
The neighbors had already left.	Anansi anali atapita kale.
He has four daughters.	Ali ndi ana aakazi anayi.
The only agricultural area in the area is small plots of land.	Malo olimapo m’derali ndi minda yaing’ono chabe.
Let's gather stones at the bottom of the river.	Tiyeni tisonkhanitse miyala pansi pa mtsinje.
Silence and darkness reigned.	Chete ndi mdima zinalamulira.
One of the elders entered the school.	Mkulu wina analowa m’sukulu.
The report outlines the possible political and economic consequences.	Lipotilo likutchula zotsatira za ndale ndi zachuma zomwe zingatheke.
They come in many forms.	Amakhala ndi zinthu zosiyanasiyana.
Our staff is incomplete.	Ogwira ntchito athu ndi osakwanira.
The air is thick with resin.	Mlengalenga ndi wandiweyani ndi utomoni.
The poem is divided into five sections.	Ndakatuloyi yagawidwa m’magulu asanu.
The disabled are treated as outcasts.	Olumala amatengedwa ngati otayidwa.
Seven thousand meters above sea level.	Mamita zikwi zisanu ndi ziwiri pamwamba pa nyanja.
Such a woman is out of my league.	Mkazi woteroyo ndiye kuti watuluka mu ligi yanga.
The runway was developed within the allotted time.	Njira yothamangira ndegeyo idapangidwa munthawi yovomerezeka.
The price of tea went up.	Mtengo wa tiyi unanyamuka.
The contestants finished the game in seven minutes.	Opikisanawo adamaliza masewerawa mu mphindi zisanu ndi ziwiri.
The prison is doing a great job rehabilitating its inmates.	Ndendeyi imagwira ntchito yayikulu kukonzanso akaidi ake.
Would you try to get me a plate?	Kodi mungayese kundipezera mbale?
Often songs are sung without accompanying them.	Nthaŵi zambiri nyimbo zimaimbidwa popanda kutsagana nazo.
The newspaper published a list of the winners.	Nyuzipepalayi inafalitsa mndandanda wa opambana.
The seven bridges are made of different materials.	Milatho isanu ndi iwiriyi ndi ya zipangizo zosiyanasiyana.
Supervisors love employees who own a company, regardless of age.	Oyang'anira amakonda antchito omwe ali ndi kampani, posatengera zaka.
The history of this image is very good.	Mbiri yakale ya chithunzichi ndi yabwino kwambiri.
They do not wear makeup.	Sadzipaka zopakapaka.
Running water is good for your health.	Madzi othamanga ndi othandiza pa thanzi lanu.
The wind was very cold, it bit my skin.	Mphepoyo inali yozizira kwambiri, ikuluma khungu langa.
A deep ravine spread north from the mountains.	Chigwa chozama chinafalikira chakumpoto kuchokera kumapiri.
He bought a chicken for his daughter.	Anagulira mwana wake wamkazi nkhuku.
He slept peacefully.	Anali kugona mwamtendere.
Chains of a chain were dangerous.	Macheka a unyolo anali owopsa.
Better buses can reduce pollution.	Mabasi abwinoko angachepetse kuipitsidwa.
He was able to achieve his goal despite his mud.	Anakwanitsa kukwaniritsa cholinga chake ngakhale kuti anali matope.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	Kuwala kumayenda pa liwiro la kuwala mu vacuum,
A visual display in the exhibition space.	Chiwonetsero chowonekera kumalo owonetsera.
They set up camp in the Alps.	Iwo anamanga msasa kumapiri a Alps.
Social networking sites have become increasingly popular in recent years.	Malo ochezera a pa Intaneti adziwika kuti ndi otchuka kwambiri m'zaka zaposachedwa.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Nyongolotsi zazikulu zodyetsedwa pa mafupa a mtembowo.
The water smells like rotten eggs.	Madziwo amanunkha ngati mazira owola.
Which sentences are more accurate?	Ndi ziganizo ziti zomwe zili zolondola kwambiri?
Many miners were getting sicker.	Anthu ambiri ogwira ntchito m’migodi ankadwaladwala.
Father wanted peace and security.	Bambo ankafuna mtendere ndi bata.
This work is being done online.	Ntchitoyi ikuchitika pa intaneti.
He met me on the street.	Anakumana nane mumsewu.
The children were making a lot of noise.	Ana anali kuchita phokoso kwambiri.
You have to work every day.	Muyenera kugwira ntchito tsiku lililonse.
The city's reputation for crime has been tarnished.	Mbiri ya mzindawu yaupandu yafika poipa.
On the white island was a vision of lush vegetation.	Pachilumba choyeracho munali masomphenya a zomera zobiriwira.
The voice grew louder.	Mawuwo anakulirakulira.
It is often associated with intelligent behavior.	Nthawi zambiri zimagwirizanitsidwa ndi khalidwe lanzeru.
It shows something that cannot be verified.	Imawonetsa chinthu chomwe sichingatsimikizidwe.
At the bottom of the desert is shiny sand.	Pansi pa chipululu pali mchenga wonyezimira.
The town has its charms, but it is dying.	Tawuniyi ili ndi zithumwa zake, koma ikufa.
Some words have a different meaning, depending on the context in which they are used.	Mawu ena ali ndi matanthauzo osiyanasiyana malinga ndi nkhani yake.
The hotel has a pool and gym.	Hoteloyi ili ndi dziwe komanso masewera olimbitsa thupi.
A tiny insect crawled on the lawn.	Kachilombo kakang'ono kanakwawira pa kapinga.
In that small village, the mayor was highly respected.	M’mudzi waung’onowo, meya anali wolemekezeka koposa.
Paul says he has cancer.	Paul akuti ali ndi khansa.
No buses were running due to the rain.	Palibe mabasi omwe anali kuyenda chifukwa cha mvula.
Some of his ideas were regarded as revolutionary.	Ena mwa malingaliro ake ankaonedwa ngati osintha zinthu.
Bees produce honey from flowers.	Njuchi zimatulutsa uchi kuchokera ku maluwa.
The meat was very rare.	Nyamayi inali yosowa kwambiri.
The green dress was the perfect look.	Chovala chobiriwira chinali chowoneka bwino.
Heavy clouds hung down.	Mitambo yolemera inalendewera pansi.
Bar relies on regular customers.	Bar imadalira makasitomala okhazikika.
Trains travel regularly and stop twice a day.	Maulendo apamtunda amayenda mokhazikika ndipo amasiya kawiri patsiku.
The sky remained white.	Kumwamba kunakhalabe kotuwa.
The abandoned house is difficult on a hill.	Nyumba yosiyidwa imakhala movutikira paphiri.
The museum is for people to discover the art.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi yoti anthu adziwe zaluso.
The boat shook violently.	Botilo linagwedezeka pang’onopang’ono.
The clouds are passing.	Mitambo ikudutsa.
The trains run very fast.	Sitima zapamtunda zimathamanga kwambiri.
A forest full of mysteries.	Nkhalango yodzaza ndi zinsinsi.
Be very educated.	Khalani ophunzira kwambiri.
Our neighbor's daughter has become a doctor.	Mwana wamkazi wa mnansi wathu akhala dokotala.
The house had been abandoned for years.	Nyumbayo inali itasiyidwa kwa zaka zambiri.
Without water, life is impossible	Popanda madzi, moyo ndi zosatheka
This means that road accidents will be reduced.	Izi zikutanthauza kuti ngozi zapamsewu zidzachepa.
Her lips quivered, but she said nothing.	Milomo yake inaturuka, koma sanalankhule.
He became very discouraged.	Anayamba kukhumudwa kwambiri.
He stared at the picture.	Anayang'anitsitsa chithunzicho.
Drinking alcohol is prohibited here.	Kumwa mowa ndikoletsedwa pano.
The community gathered to do the work.	Anthu ammudzi adasonkhanitsidwa kuti achite ntchitoyi.
The car horn rang and he shook violently.	Hutala yagalimoto ija inalira kulira ndipo iye anagwedezera mwamphamvu.
His family is rich and strong.	Banja lake ndi lolemera komanso lamphamvu.
It is clear that the growth of history cannot continue.	Zawonekeratu kuti kukula kwa mbiri sikungapitirire.
Reduce cooking time to 5 minutes.	Chepetsani nthawi yophika ndi mphindi zisanu.
Known for their beauty, sunflowers are widely grown.	Wodziwika chifukwa cha kukongola kwawo, mpendadzuwa amalimidwa kwambiri.
He willingly left the farm and moved to the city.	Mofunitsitsa anasiya famuyo n'kupita ku mzinda.
I'm afraid you don't understand.	Ndikuwopa kuti simukumvetsa.
Combine oil in a container of margarine.	Phatikizani mafuta mu chidebe cha margarine.
The effects of these actions have been limited.	Zotsatira za zochitazi zakhala zochepa.
We saw the plane take off in the sky.	Tinaona ndege ikumira m’chizimezime.
The stench made him sick.	Fungo loipalo linamudwalitsa.
The crowd became confused as the delay progressed.	Khamu la anthulo linasokonekera pamene kuchedwa kunkapitirira.
He poured hot water over the lemon juice, then stirred.	Anathira madzi otentha pamadzi a mandimu, kenako anasonkhezera.
People can cook their own food.	Anthu akhoza kuphika okha chakudya.
The car hit a crowd of people.	Galimoto inagunda khamu la anthu.
We have searched long and hard to find the right person.	Tafufuza kwanthawi yayitali komanso molimbika kuti tipeze munthu woyenera.
The economy is affected by the lack of rain.	Chuma chakhudzidwa ndi kusowa kwa mvula.
She found him to be a babysitter.	Anamupeza kukhala wolera ana.
All kinds of flowers adorned the church grounds.	Maluwa amitundu yonse ankakongoletsa malo a tchalitchicho.
Right.	Poyeneradi.
The baker began to mix the ingredients.	Wophika mkate anayamba kusakaniza zosakaniza.
You also need to be careful not to slip.	Muyeneranso kusamala ndi poterera.
So, that's what these green things are!	Kotero, ndicho chimene zinthu zobiriwira izi ziri!
The battle ended in the middle of the night.	Nkhondoyo inatha pakati pausiku.
The girls' room is there.	Chipinda cha atsikana chiri kumeneko.
Christmas shoppers filled the underground markets.	Ogula pa Khrisimasi adadzaza m'misika yapansi panthaka.
Do you use good quality powder?	Kodi mukugwiritsa ntchito ufa wothira wabwino?
The ultimate survival strategy.	Njira yopulumukira yomaliza.
Mountains, hills, and forests define the city limits.	Mapiri, mapiri, ndi nkhalango zimafotokoza malire a mzindawo.
Precious clothes were in the family for many years.	Zovala zamtengo wapatali zinali m'banjamo kwa zaka zambiri.
The seductive cat ran away.	Mphaka wonyengererayo anathawa.
The results were tragic.	Zotsatira zake zinali zomvetsa chisoni kwambiri.
Rice fields extend into the horizon.	Minda ya mpunga imatambalala mpaka m’chizimezime.
I started to cry with gratitude.	Ndinayamba kulira mothokoza.
No one believes this rumor.	Palibe amene amakhulupirira mphekesera imeneyi.
He began to sing softly.	Anayamba kuyimba motsitsa.
Subway systems quickly spread to all cities.	Njira zapansi panthaka zinafalikira mofulumira m’mizinda yonse.
We like to have a lot of problems in this area.	Timakonda kukhala ndi mavuto ambiri m'derali.
These companies are often dishonest.	Makampaniwa nthawi zambiri amakhala osakhulupirika.
He thought he had seen a wolf.	Iye ankaganiza kuti waona Nkhandwe.
The earth revolves around its own axis.	Dziko lapansi limazungulira pamzere wake.
Water flows through my veins.	Madzi amayenda m'mitsempha yanga.
So he decided to get even with the bad spirit.	Choncho anaganiza kuti ayenera kukhala ndi mtima woipa.
It is important to understand a person’s personality.	Ndikofunika kumvetsetsa umunthu wa munthu.
It was quickly filled with people.	Mwamsanga unadzazidwa ndi anthu.
Now we stop seeing them.	Panopa tikusiya kuwaona.
He represented a system of electoral disruption.	Iye anayimira dongosolo losokoneza zisankho.
He's as stubborn as an old donkey, he thinks.	Iye ndi wamakani ngati bulu wakale, iye akuganiza.
The waves were high that night.	Mafunde anali ochuluka usiku umenewo.
The video acted out a dramatic drama.	Mkaidiyo anachita sewero lochititsa chidwi.
A mountainous country with steep slopes.	Dziko lamapiri lokhala ndi mapiri otsetsereka.
The farmers complained of many problems.	Alimiwo anadandaula za mavuto ambiri.
There is crime in the area.	M’derali muli umbanda.
The carpet was wet.	Kapetiyo inali yonyowa.
The black box has the muscles used.	Bokosi lakuda lili ndi minofu yogwiritsidwa ntchito.
Parliamentary elections are often delayed.	Zosankha zanyumba yamalamulo nthawi zambiri zimachedwa kubwera.
The male and female students were very friendly.	Ophunzira achimuna ndi aakazi anali ochezeka kwambiri.
Her life is always a struggle to make ends meet.	Moyo wake ndi wovuta nthawi zonse kuti apeze zofunika pamoyo.
Some civilizations have long been established in the area.	Anthu ena otukuka kalekale anakhazikika m’derali.
Some believe that smoking causes cancer.	Ena amakhulupirira kuti kusuta kumayambitsa khansa.
Doctors took blood from all the patients.	Madokotala anatenga magazi a odwala onse.
The emphasis was on children's gentleness.	Chigogomezero chinali pa kufatsa kwa ana.
Erosion can seriously damage groundwater.	Kukokoloka kungawononge kwambiri madzi apansi panthaka.
He had three children.	Anali ndi ana atatu.
Long ago, there was a prince.	Kalekale, kunali kalonga wina.
Few have changed.	Zochepa zasintha.
The jet engine was very advanced.	Injini ya jet inali yotukuka kwambiri.
The upper classes were derogatory to the lower classes.	Magulu apamwamba anali onyoza magulu apansi.
It is perfectly acceptable to stand.	Ndi zovomerezeka mwangwiro kuyima.
Five prisoners were killed.	Akaidi asanu anaphedwa.
He spoke to a local speaker.	Anacheza ndi munthu wolankhula m’dzikolo.
I'm thinking of getting a job here.	Ndikuganiza zopeza ntchito kuno.
He had lost his girlfriend.	Iye anali atataya mtsikana wake.
She wept as she contemplated her childhood.	Analira poganizira za ubwana wake.
Some kind of music.	Mtundu wina wanyimbo.
He worked as a street sweeper until his death.	Anagwira ntchito yosesa mumsewu mpaka anamwalira.
Renovate your house every few years.	Konzani nyumba yanu zaka zingapo zilizonse.
The tireless filmmaker did not take a vacation.	Wopanga mafilimu wosatopa sanatenge tchuthi.
The blast exceeded almost deaf power.	Kuphulikako kunapitirira pafupifupi mphamvu zogontha.
These activities are run by the government.	Ntchitozi zimayendetsedwa ndi boma.
The city was full of excitement and excitement.	Mzindawu unali wodzaza ndi chisangalalo ndi chisangalalo.
Low yields.	Zokolola zochepa.
The bird feeds on insects.	Mbalameyi imadya tizilombo.
He spread out a tent on the sand.	Anayala hema pamchenga.
A university student started the ceremony.	Wophunzira wa kuyunivesite anayambitsa mwambowu.
My dog ​​is given everything.	Galu wanga amapatsidwa chilichonse.
The question was very important to the person who was most qualified.	Kufunsako kunakhudza kwambiri munthu amene anali woyenerera kwambiri.
The stars shone in the night sky.	Nyenyezi zinkanyezimira mumlengalenga usiku.
So many weapons were destroyed in the war.	Choncho zida zambiri zinawonongedwa pankhondoyo.
That's the great building of the organization.	Ndilo nyumba yayikulu ya bungwe.
The official report reported the following evening.	Lipoti la mkulu wa boma linafotokoza za madzulo otsatira.
In winter, temperatures often drop below zero.	M’nyengo yozizira, kutentha sikutsika m’munsi mwa kuzizira kwambiri.
The army has to buy more food.	Gulu lankhondo liyenera kugula chakudya chambiri.
He stretched out his hand.	Iye anatambasula dzanja lake.
Cut the onion into thin slices.	Dulani anyezi mu magawo woonda.
The study found that it was possible.	Kafukufukuyu anapeza kuti zinali zothekadi.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Ndinatseka maso anga ndikutsamira khoma.
The argument was fierce.	Kutsutsana kunali koopsa.
These birds view humans as animals.	Mbalamezi zimaona anthu ngati zilombo.
Most people prefer refreshments to fans.	Anthu ambiri amasankha zoziziritsa kukhosi kuposa mafani.
This area is rich in wildlife.	Dera limeneli lili ndi zachilengedwe zambiri.
You can stop worrying about your health!	Mukhoza kusiya kudandaula za thanzi lanu!
Do not be put off by the challenges.	Musakhumudwe ndi zovutazo.
Organizations often become more sophisticated as they grow.	Mabungwe nthawi zambiri amakhala otsogola akamakula.
Let's go for a walk together.	Tiyeni tipite limodzi kokayenda.
The episode is full of past disappointments.	Chochitikacho chimakhala ndi zokhumudwitsa zakale.
The practice spread rapidly in some areas.	Mchitidwewu unafalikira mofulumira kumadera ena.
So you boil one and make it sweet.	Kotero inu wiritsani chimodzi ndikuchipanga icho chokoma.
The bullets hit his windshield, shattering it.	Zipolopolo zinagunda galasi lake lakutsogolo, n’kusweka.
Other religions arose later.	Zipembedzo zina zinayambika patapita nthawi.
She cut the fruit into small pieces.	Anadula chipatsocho m’tizidutswa ting’onoting’ono.
He spent a lot of time with his mother.	Anacheza kwambiri ndi amayi ake.
The crew cut down the trees, and then dragged them ashore.	Anthu ogwira ntchito m'sitimayo akudula mitengo, kenaka kuikokera kumtunda.
Concerns are mounting due to a reduction in government spending.	Nkhawa zikukula chifukwa cha kuchepetsa ndalama zomwe boma limagwiritsa ntchito.
The doctor gave her a little cold medicine.	Adokotala anamupatsa mankhwala oziziritsa pang’ono.
Most people do not want to know his name.	Anthu ambiri safuna n’komwe kudziwa dzina lake.
The couple then appeared in court.	Kenako mwamuna ndi mkaziyo anakaonekera kukhoti.
Avoid wasting food.	Pewani kuwononga chakudya.
The stadium was demolished.	Bwalo lamasewera linagwetsedwa.
Opponents fear that the development will cause further turmoil.	Otsutsa akuwopa kuti chitukukochi chidzayambitsa chipwirikiti china.
She is the tallest in her class.	Iye ndi wamtali kwambiri m’kalasi mwake.
An unpleasant odor was heard from the bathroom.	Fungo losasangalatsa linamveka kuchokera ku bafa.
This post is private.	Zolemba izi ndi zachinsinsi.
We will lead them.	Tidzawatsogolera.
He poured the mixture into a mold.	Anathira zosakanizazo mu nkhungu.
Economic growth in the country is a very important factor.	Kukula kwachuma m'dzikoli ndi chinthu chofunikira kwambiri.
She sighed in pain.	Anasisima ndi ululu.
He became impatient with the ministry gradually.	Anayamba kusaleza mtima ndi utumiki wapang'onopang'ono.
Instead of washing the dishes, we feed the princes.	M’malo motsuka mbale, timadyetsa akalonga.
The house has three rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu.
This change causes this phenomenon.	Kusintha kumeneku kumayambitsa chodabwitsa ichi.
The eel was almost invisible.	Eel inali pafupifupi yowonekera.
My dogs ate under the table.	Agalu anga ankadya pansi pa tebulo.
This room is amazingly big.	Chipindachi ndi chachikulu modabwitsa.
We chose blue for our wedding theme.	Tinasankha buluu pamutu wathu waukwati.
I have to finish this report in the afternoon.	Ndiyenera kumaliza lipotili masana.
The language is about to end.	Chilankhulo chatsala pang'ono kutha.
This may sound small, but it is much deeper.	Izi zitha kumveka ngati zazing'ono, koma ndizakuya kwambiri.
Governments should protect citizens from violence.	Maboma akuyenera kuteteza nzika ku ziwawa.
Her hair shone with flashing lights.	Tsitsi lake linawala ndi nyali zothwanima.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
This country needs a better system, he said.	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, adatero.
She wrapped the handkerchief around her ears.	Anakulunga mpangowo m'makutu mwake.
Bad words needed to be shed light.	Mawu oipa anafunikira kuunika.
Deep fog was dangerous.	Chifunga chakuya chinali choopsa.
The voices grew louder as the demonstrations approached.	Mawuwo anakulirakulira pamene ziwonetserozo zinkayandikira.
The milk tastes sour.	Mkaka umakoma wowawasa.
They are some of my favorite movies.	Iwo ndi ena mwa mafilimu omwe ndimawakonda.
Firefighters rushed to the burning house.	Ozimitsa moto anafika mofulumira ku nyumbayo yomwe inkafuka.
The poor in the town need to be fed first, he said.	Osauka mtawuniyi akuyenera kudyetsedwa kaye, adatero.
The pimples spread over the baby's face.	Ziphuphuzo zinafalikira pankhope ya mwanayo.
The woman is wearing a blue top.	Mayiyu wavala top ya blue blue.
There were caves in the valley.	M’chigwamo munali mapanga.
See yourself as a little kid again.	Dziwoneni nokha ngati mwana wamng'ono kachiwiri.
It is not uncommon for young people to have families.	Si zachilendo kuti achinyamata akhale ndi mabanja.
Soldiers fought until dawn.	Asilikali anamenyana mpaka m’bandakucha.
Then the authorities began publishing the papers.	Kenako akuluakulu aboma anayamba kufalitsa mapepala.
She walked over to the boy, smiling broadly.	Anayenda kupita kwa mnyamatayo, akumwetulira kwambiri.
The fruit is sweet and delicious.	Chipatsochi ndi chotsekemera komanso chokoma.
It was a daunting task.	Inali ntchito yovuta kwambiri.
These are the two things that go together.	Izi ndi zinthu ziwiri zomwe zimayendera limodzi.
He entered the town and listened to the bell ring.	Analowa m’tauni n’kumamvetsera kulira kwa mabelu.
A young woman leaves home to look for treasures	Mtsikana akuchoka kumudzi kwawo kukafunafuna chuma.
By noon, there was no voice.	Pofika masana, panalibe mawu.
Roads in the area are muddy.	Misewu ya m'derali ndi yamatope.
As he traveled, he saw many things.	Popeza anayenda m’madera ambiri, ankaona zinthu zambiri.
As you travel by train, walk first class.	Pamene mukuyenda pa sitima, kuyenda kalasi yoyamba.
She arrived at the airport just to bite her fingers.	Anafika pabwalo la ndege kuti angodziluma zala.
Stan felt that this was a waste of time.	Stan ankaona kuti nkhaniyi ndi yongotaya nthawi.
Two days later, his house was still there.	Patapita masiku awiri, nyumba yake inali idakalipo.
He wept bitterly.	Analira momvetsa chisoni.
They both nodded in agreement.	Onse awiri anagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza.
I could not find any kind of family.	Sindinathe kupeza mtundu uliwonse wa banja langa.
The pilot summoned the passengers.	Woyendetsa ndegeyo anaitanitsa anthu okwera.
Do not forget to put the lid back on the saucepan.	Musaiwale kuyikanso chivindikiro pa saucepan.
Her grades dropped in the second year.	Magiredi ake anatsika m’chaka chachiwiri.
The room is flooded with hot water.	Chipindacho chimasefukira ndi madzi otentha.
Focus on the positive aspects of the trip.	Limbikitsani maganizo pa zinthu zabwino za ulendowu.
Likewise, it is a stolen practice.	Momwemonso, ndi mchitidwe wobedwa.
He does not have to answer.	Sayenera kuyankha.
Check the net or gauze.	Fufuzani ukonde kapena gauze.
It is believed that volcanoes erupted in the area.	Akukhulupirira kuti mapiri aphulika m’derali.
He is a wise, intelligent man.	Iye ndi munthu wanzeru, wochenjera.
Laetitia has always been extremely confident.	Laetitia nthawi zonse ankadzidalira kwambiri.
A group of young children are searching for a cave.	Gulu la ana aang'ono likufufuza mphanga.
This is a national government.	Ili ndi boma la dziko.
You must bathe thoroughly before entering the river.	Muyenera kusamba bwinobwino musanalowe mumtsinje.
This country needs a better system, the President said.	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, Purezidenti watero.
Making two cups of green tea at a time.	Kupanga makapu awiri a tiyi wobiriwira nthawi imodzi.
We hope no one is injured.	Tikukhulupirira kuti palibe amene wavulala.
They try to improve their lives.	Amayesetsa kuwongolera moyo wawo.
The traffic jam began.	Msewu wa magalimoto unayambika.
No one entered the temple.	Palibe amene adalowa m'kachisi.
The house is very clean.	Nyumbayi imakhala yaukhondo.
The window had been smashed.	Zenera linali litaphwanyidwa.
This building is amazing.	Nyumba iyi ndi yodabwitsa.
This is the end of the story.	Nkhaniyi ikutha pamenepa.
Tired, public health nurse in her late 50's.	Namwino wotopa, wazaumoyo wa anthu wazaka zake zotsiriza makumi asanu.
keep your leg straight.	mwendo wanu ukhale wowongoka.
Walking on the moon requires a lot of energy.	Kuyenda ku mwezi kumafuna mphamvu zambiri.
When a new road was built, the people of the country protested.	Atamanga msewu watsopano, anthu a m’dzikoli anatsutsa.
The crowd was quite loud.	Khamu la anthulo linali lofuula ndithu.
The whale washed in the sand.	Nangumi adatsuka pamchenga.
Inside you understand that the time to leave has come.	Mkati mwanu mukumvetsa kuti nthawi yochoka yakwana.
The source of the problem is still unknown.	Gwero la vutoli silikudziwikabe.
It is doubtful whether there will be any food.	Ndizokayikitsa ngati padzakhala chakudya chilichonse.
These experiments, he says, have not been proven	Zoyeserera izi, akuti, sizinatsimikizike
An algorithm is a list of clear rules or instructions.	Algorithm ndi mndandanda wa malamulo kapena malangizo omveka bwino.
All works seem to have great value.	Ntchito zonse zikuwoneka kuti zili ndi phindu lalikulu.
His words create laughter among the audience.	Mawu ake amachititsa kuseka kwa omvera.
One family usually has more than three children.	Banja limodzi nthawi zambiri limakhala ndi ana oposa atatu.
She wore her favorite necklace.	Anavala mkanda wake womwe ankaukonda kwambiri.
This year I recruited three new teachers.	Chaka chino ndinalemba aphunzitsi atatu atsopano.
The edges of the pin were wet.	M’mbali mwa chikhomo munali kunyowa.
He called them friends.	Iye anawatcha iwo mabwenzi.
I peeked out my window.	Ndinasuzumira pawindo langa.
Martens runs across the country.	Martens amathamanga kudutsa dziko.
Her nose was shaking as she read.	Mphuno yake inkagwedezeka pamene ankawerenga.
Let's cut the cake into eight pieces.	Tiyeni tidule keke mu magawo asanu ndi atatu.
The number of women has increased dramatically.	Chiwerengero cha akazi chakwera kwambiri.
He stopped running, breathing.	Anasiya kuthamanga, akupuma.
The river will not last forever.	Mtsinjewo sungakhalepo mpaka kalekale.
He quickly grabbed the backpack.	Mwamsanga anatenga chikwama chabilu chija.
He was a brilliant violinist.	Iye anali katswiri waluso kwambiri woyimba violin.
Many who live here will lose their jobs.	Ambiri amene amakhala kuno adzachotsedwa ntchito.
The company is a leader in its field.	Kampaniyo ndi mtsogoleri m'munda wake.
I have to sleep.	Ndiyenera kugona.
The most dangerous time is when the worms reproduce.	Nthawi yoopsa kwambiri ndi pamene nyongolotsi zimaberekana.
What a strange vessel!	Ndi chotengera chachilendo chotani nanga!
These experiments produced very good results.	Kuyesera kumeneku kunatulutsa zotsatira zabwino.
He used and put weapons.	Anagwiritsa ntchito ndi kuika zida.
A site with free tutorials.	Tsamba lomwe lili ndi maphunziro aulere.
Months passed, but she was unable to return.	Miyezi inadutsa, koma analephera kubwerera.
Salt and sugar combine well.	Mchere ndi shuga zimaphatikizana bwino kwambiri.
The author hid his sources.	Wolembayo anabisa magwero ake.
The game is being redesigned.	Masewerawa akukonzedwanso.
The factory is useless.	Fakitale ndiyopanda ntchito.
When the fruit is ripe, peel it carefully.	Zipatso zikapsa, zithyoleni mosamala.
There have been a few complaints about this machine.	Pakhala madandaulo ochepa pa makinawa.
It was a time of celebration.	Inali nthawi yokondwerera.
The robbers fled with the money.	Achifwambawo anathawa ndi ndalamazo.
Road to the monastery.	Njira yopita ku nyumba ya amonke.
He blew his nose loudly.	Anauzira mphuno zake mokweza.
To them.	Kwa iwo.
In their ears are hair cells.	M’makutu mwawo muli maselo atsitsi.
They lit a fire.	Iwo anayatsa moto.
He moved slowly, deliberately.	Anasuntha pang'onopang'ono, mwadala.
The river was flooded with rainwater.	Mtsinjewo unali utafufuma ndi madzi amvula.
He ate on steak and rice.	Iye anadya pa steak ndi mpunga.
Bring my umbrella.	Bweretsani ambulera yanga.
Earth's climate is changing rapidly.	Nyengo ya padziko lapansi ikusintha mofulumira.
This idea was rejected.	Lingaliro ili linakanidwa.
He said it makes him feel like a human being.	Anati zimamupangitsa kudzimva ngati munthu.
He made a lot of money through his in-house business.	Anapanga ndalama zambiri kudzera mu malonda amkati.
This led to the production of hydrogen.	Zimenezi zinachititsa kuti hydrogen ipangidwe.
He was shy, and often he did not feel comfortable with strangers.	Anali wamanyazi, ndipo nthawi zambiri sankamasuka ndi alendo.
For a while he remained there, still like an idol.	Kwa nthawi ndithu, anakhalabe kumeneko, adakali ngati fano.
Money is rolling in the street.	Ndalama inagudubuzika mumsewu.
Now, this country is a giant factory.	Tsopano, dziko ili ndi chimphona mafakitale.
She likes to wear sports clothes.	Amakonda kuvala zovala zamasewera.
The economy was in shambles due to years of isolation.	Chuma chinali chitasokonekera chifukwa cha kudzipatula kwa zaka zambiri.
He could not move.	Ankalephera kusuntha.
The metal structure is damaged by rust.	Mapangidwe achitsulo amawonongeka ndi dzimbiri.
The house has recently become a residence.	Kanyumbako kakhala kokhalamo posachedwa.
Bananas give you energy.	Nthochi zimakupatsani mphamvu.
Some local authorities have announced the danger.	Utsogoleri wina waderali walengeza za ngozi.
The floods this year devastated large plantations.	Chigumula chaka chino chinasakaza madera akuluakulu a minda.
To conclude the study, we asked questions.	Kuti timalize kafukufukuyu, tinafunsa mafunso.
The school has nine teachers.	Sukuluyi ili ndi aphunzitsi asanu ndi anayi.
The robbers chased them out of a large house.	Achifwambawo anawathamangitsa m’nyumba ina yaikulu.
His parents are machines.	Makolo ake ndi makina.
He worked hard, and he overcame his difficulties.	Anagwira ntchito mwakhama, ndipo anagonjetsa zovuta zake.
Pages of this border are missing.	Masamba a mapu amalirewa akusowa.
There are many tall buildings here.	Pali nyumba zambiri zazitali pano.
Our huts are hung on the roof in clear lines.	Makoko athu amapachikidwa padenga m'mizere yowoneka bwino.
She was so beautiful.	Anali wokongola kwambiri.
He saw his reflection in the mirror.	Adawona chiwonetsero chake mugalasi.
Terrified, he inquired about his sister's health.	Ndi mantha, iye anafunsa za thanzi la mlongo wake.
An ant was crawling in his hand.	Nyerere inali kukwawa m’dzanja lake.
She was engaged to be married.	Anali wotomeredwa kukwatiwa.
Some dissatisfaction was noted.	Kusakhutira kwina kunadziwika.
Beauty only deepens the skin, or so it does.	Kukongola kumangozama pakhungu, kapena amatero.
The climate of their country is different.	Nyengo ya dziko lawo ndi yosiyana.
Close the door until the fish are cooked.	Tsekani chitseko mpaka nsomba zitapsa.
The tree was also lit by the midday sun.	Mtengowo unayatsidwanso ndi dzuwa la masana.
The man was severely beaten in the abdomen.	Munthuyo anamenyedwa koopsa m’mimba.
When he arrived at the palace, he was overjoyed.	Atafika kunyumba yachifumu, anamva chisangalalo.
The strings were narrow and slippery.	Zingwezo zinali zopapatiza komanso zoterera.
All studies found that the answer was mixed.	Maphunziro onse adapeza kuti yankho linali losakanikirana.
I am satisfied with his answer.	Ndakhutitsidwa ndi yankho lake.
Money does not grow on trees.	Ndalama sizimera pamitengo.
He has a kind heart.	Ali ndi mtima wokoma mtima.
The highway begins at the intersection of two main thoroughfares.	Msewu waukulu umayambira pamphambano za misewu ikuluikulu iwiri.
He looked like his grandfather.	Ankawoneka ngati agogo ake.
He ate a healthy breakfast.	Anadya chakudya cham'mawa chathanzi.
The fire burned brightly all night long.	Moto unayaka kwambiri usiku wonse.
Women often find female models difficult to find.	Azimayi nthawi zambiri amaona kuti zitsanzo za akazi ndizovuta kupeza.
His behavior is pointless.	Khalidwe lake ndi lopanda pake.
He gives generously to the poor.	Iye amapereka mowolowa manja kwa osauka.
The deleted code is still in progress.	Khodi yochotsedwa ikadali ikuchitika.
Many scientists believe that this is true.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti mfundo imeneyi ndi yoona.
So he passed by the window of the hall.	Choncho anadutsa pawindo la holoyo.
First, you need sugar, margarine, and eggs.	Choyamba, muyenera shuga, margarine, ndi mazira.
She came close to the tears, then laughed.	Anafika pafupi ndi misozi, kenako anaseka.
Computers have millions of transistors.	Makompyuta ali ndi mamiliyoni ambiri a transistors.
Two men were on the dock.	Anthu awiri anali pa doko.
Many movies are released each year.	Mafilimu ambiri amatulutsidwa chaka chilichonse.
He sought out the high places so as not to overflow.	Anafunafuna malo okwera kuti asasefukire.
Heating water on the stove.	Kutenthetsa madzi pa chitofu.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Mlimiyo ankalima m’minda ndi gulu la akavalo.
They want to take action on the matter.	Iwo akufuna kuchitapo kanthu pa vutolo.
She was on her way to visit her aunt.	Anali ulendo opita kukaona azakhali ake.
Many of them wanted to settle down and get married.	Ambiri a iwo ankafuna kukhazikika ndi kukwatira.
Kelly entered town.	Kelly adalowa mtawuni.
Our people have a history of handicrafts.	Anthu athu ali ndi mbiri yakale ya ntchito zamanja.
Many workers refused to listen.	Ogwira ntchito ambiri anakana kumvera.
The cup is made from clear clay.	Chikhocho chimapangidwa kuchokera ku dothi losawala.
Moisture runs through the walls.	Chinyezi chimadutsa m'makoma.
He held her hand tightly, not letting her go.	Anagwira dzanja lake mwamphamvu, osalola kupita.
The map does not say anything about how to get there.	Mapu sanena kalikonse za momwe mungakafike kumeneko.
Ten talking parrots can talk at the same time.	Zinkhwe khumi zoyankhula zimatha kuyankhula nthawi imodzi.
He told his lawyer to get a better case.	Anauza loya wake kuti atsutsane bwino ndi mlandu wake.
A camel is waging war on the horizon.	Ngamila ikumenya nkhondo yokwera pamwamba.
The wound bled profusely.	Chilondacho chinatuluka magazi kwambiri.
The girl is younger than she is.	Mtsikanayo ndi wamng'ono kwa msinkhu wake.
This book looks like any other evening book.	Bukuli likuwoneka ngati buku lina lililonse lamadzulo.
The attacker had a knife.	Woukirayo anali ndi mpeni.
You can see many skyscrapers in the city.	Mutha kuwona ma skyscrapers ambiri mumzindawu.
He opened the page and continued reading.	Anatsegula tsambalo n’kupitiriza kuwerenga.
I wonder when this will happen.	Ndikudabwa kuti izi zichitika liti.
The sea was calm and clear.	Nyanjayo inali yabata komanso yoyera.
A government report released reports that environmental degradation has dropped dramatically.	Lipoti la boma linatuluka lonena kuti kuwononga chilengedwe kwatsika kwambiri.
They had got up early to play.	Iwo anali atanyamuka molawirira kumasewera.
I have heard that many trees are falling.	Ndamva kuti ikugwa mitengo yambiri.
He knows the law of the back and the front.	Amachidziwa chilamulo chakumbuyo ndi kutsogolo.
This is an interesting twist.	Izi ndi zopindika zosangalatsa.
Thieves broke into his house.	Akuba anathyola nyumba yake.
First, clean his face gently.	Choyamba, yeretsani nkhope yake modekha.
Peace and tranquility.	Mtendere ndi bata.
Roads are very narrow and steep.	Misewu ndi yopapatiza kwambiri komanso yotsetsereka.
He was fascinated by the magnetic field.	Anachita chidwi ndi makina okopa.
The railway was built across the desert.	Njanjiyo inamangidwa kudutsa m’chipululu.
We went for a couple of drinks.	Tinapita kokamwetsa zakumwa zingapo.
My brother always wants everything to be perfect.	Mchimwene wanga nthawi zonse amafuna kuti chilichonse chikhale changwiro.
The fire spread everywhere within a minute.	Motowo unafalikira paliponse mkati mwa mphindi imodzi.
The terrorists are deceitful.	Zigawengazo ndi zachinyengo.
When you climb to the top, your breath becomes thicker.	Mukakwera pamwamba, mpweya wanu umakhala wochuluka.
Anyone who buys a drug is kept under house arrest.	Aliyense wogula mankhwala osokoneza bongo amayang'aniridwa kundende.
He often put his money here.	Nthawi zambiri ankaika ndalama zake kuno.
The city is a beautiful place in nature.	Mudziwu ndi malo okongola mwachilengedwe.
There was also disagreement on public services.	Panalinso kusagwirizana pazantchito zapagulu.
He caused a great deal of fear when he entered the crowd.	Anayambitsa mantha ambiri polowa m’khamulo.
That year, insects appeared terrifying under people's beds.	Chaka chimenecho, tizilombo tinawoneka mochititsa mantha pansi pa mabedi a anthu.
I will call the secret investigator.	Ndidzaimbira wofufuza wachinsinsi.
That bird was his father, he said.	Mbalame imeneyo inali bambo ake, adatero.
The house should be heated in the winter.	Nyumbayo iyenera kutenthedwa m'nyengo yozizira.
Are such trips worthwhile?	Kodi maulendo oterowo ndi opindulitsa?
He filled the tank with diesel.	Anadzaza m’thankimo ndi dizilo.
Her parents are hoping that one day she will take responsibility.	Makolo ake akuyembekeza kuti tsiku lina adzatenga udindo.
Civil war has long since ended.	Nkhondo yapachiweniweni inatha kalekale.
No one was allowed to attend.	Palibe amene adaloledwa ku mwambowu.
Several tests have been performed in this laboratory.	Mayeso angapo achitika ku labotale iyi.
The family has been evicted.	Banja lathamangitsidwa.
They often relied on their children for support.	Nthawi zambiri ankadalira ana awo kuti awathandize.
The children are ashamed of their grandparents' behavior.	Anawo amachita manyazi ndi khalidwe la agogo awo.
The beggar befriended the elder.	Wopemphayo anayambitsa ubwenzi ndi mkuluyo.
The terrorists were never apprehended.	Zigawengazo sizinagwidwe konse.
Their grocery bills are rising sharply.	Mabilu awo a golosale akukwera kwambiri.
Buses were just too late.	Mabasi anangochedwerapo.
Various microorganisms were present.	Tizilombo ting'onoting'ono tosiyanasiyana tinaliponso.
He entered the room.	Analowa mchipindamo.
Lightning strikes.	Chiphaliwali chinawomba pansi.
Do not say evil of the dead.	Musanene zoipa za akufa.
Downstairs there are flowers.	Pansi pali maluwa.
He was just a boy.	Iye anali mnyamata chabe.
People laughed and talked.	Anthu ankaseka n’kukambirana.
It does not make any noise.	Sizikupanga phokoso.
Jed's actions reduced the reason.	Zochita za Jed zidachepetsa chifukwa.
He was fishing in the sea when the man appeared.	Iye ankawedza m’nyanja pamene mwamunayo anaonekera.
Look for points that you can agree on.	Yang'anani mfundo zomwe mungagwirizane nazo.
One clerk called the business.	Kalaliki wina anaimbira malondawo.
The floodwaters cut off communication in the area.	Madzi osefukirawa anadula kulankhulana m’deralo.
This concept has never been tested.	Lingaliro limeneli silinayesedwe konse.
This image has curved edges.	Chithunzichi chili ndi m'mbali zopindika.
Attempts to construct a canal into smaller sections have failed.	Kuyesera kumanga ngalandeyo kukhala tizigawo ting'onoting'ono talephera.
He became very angry at his own pride.	Anakwiya kwambiri ndi kudzikuza kwake.
Some of our filters were dirty.	Zina mwa zosefera zathu zinali zauve.
He died over the weekend.	Anamwalira kumapeto kwa sabata.
The cheese looked firm and shiny.	Tchiziwo ankawoneka wolimba komanso wonyezimira.
It increases the risk of heart disease.	Zimawonjezera chiopsezo cha matenda a mtima.
The children were amazed at the amazing thing.	Anawo anachita chidwi ndi chinthu chodabwitsacho.
He heard distant music.	Anamva nyimbo zakutali.
Many experts believe that robots are everywhere.	Akatswiri ambiri amakhulupirira kuti maloboti ali paliponse.
The metric system is very common.	Dongosolo la metric ndilofala kwambiri.
He asked me to take off my shoes.	Anandipempha kuti ndivule nsapato.
That said, it was a special event.	Izi zinati, chinali chochitika chapadera.
By the end of the century, infants in rich countries	Pofika kumapeto kwa zaka za zana lino, makanda m'mayiko olemera
Scientists are rushing to apply this technique.	Asayansi akuthamanga kuti agwiritse ntchito lusoli.
Canadians are known to be polite.	Anthu aku Canada amadziwika kuti ndi aulemu.
A courageous young businessman is traveling the countryside.	Wamalonda wachinyamata wolimba mtima akuyenda kudera lakumidzi.
The soldiers were more worried than ever.	Asilikaliwo anali ankhawa kwambiri kuposa masiku onse.
He shouted for the guard to help him.	Anakuwa kuti mlonda amuthandize.
People may be thought of as witches.	Anthu akhoza kuganiziridwa kuti ndi ufiti.
The business district is full of offices.	Dera la bizinesi ladzaza ndi maofesi.
The lock is on the left.	Chotsekera chili kumanzere.
The wise man buried his gold in the ground.	Munthu wanzeru anakwirira golide wake pansi.
Some bacteria are fluoresce.	Mabakiteriya ena fluoresce.
He came to work every morning.	Ankafika kuntchito m’mawa uliwonse.
The rebels were cruel and cruel.	Opandukawo anali ankhanza komanso ankhanza.
It was no surprise that he delayed.	Zinali zosadabwitsa kuti anazengereza.
But the farmers were hungry.	Koma alimiwo anali ndi njala.
The fog covered the valley leading to the city.	Chifungacho chinaphimba chigwa cholowera mumzindawo.
This is said to be detrimental to the environment.	Izi akuti zikuwononga chilengedwe.
The government needs a new face.	Boma likufunika nkhope yatsopano.
There are two broken eggs.	Pali mazira awiri osweka.
The elderly woman gives us a warm welcome.	Mayi wokalambayo analandira alendo mosangalala.
When all goes well just head home.	Zonse zikayenda bwino tingolunjika kwathu.
The dusty mess was gone.	Chifunga chafumbicho chinali chitachoka.
For lunch, we swallowed soup.	Chakudya chamasana, tinkameza supu.
This book is clean and fresh.	Bukuli ndi loyera komanso latsopano.
At the same time, rural poverty is growing.	Nthawi yomweyo, umphawi wakumidzi ukukula.
These mountains are among the highest in the world.	Mapiri amenewa ndi ena mwa mapiri okwera kwambiri padziko lonse lapansi.
Angry students may get frustrated and give up.	Ophunzira osakwiya akhoza kukhumudwa ndi kusiya.
Get out!	Chokani!
The water level dropped dramatically in the past year.	Madzi anatsika kwambiri m’chaka chathachi.
This part of the town was devastated by the flood.	Mbali imeneyi ya tawuni inasakazidwa ndi kusefukira kwa madzi.
Ever since the government announced that the risk of homicide has doubled.	Kuyambira pomwe boma lidalengeza kuti chiwopsezo chakupha anthu chawonjezeka kaŵiri.
The fault is not with the person, but with the machine.	Cholakwika sichili ndi munthu, koma ndi makina.
The rest were on their way home.	Otsalawo anayenda ulendo wobwerera kwawo.
The rice was chewy, sweet, and sticky.	Mpungawo unali wotafuna, wokoma, ndiponso womamatira.
Consequences of landslides.	Zotsatira zakugumuka kwa nthaka.
The lawyer answered the case.	Loyayo anaiyankha mlanduwo.
Many animals were afraid of humans.	Nyama zambiri zinkaopa anthu.
Light travels faster than words.	Kuwala kumayenda mwachangu kuposa mawu.
He walked slowly across the large room.	Anayenda kudutsa chipinda chachikulucho pang'onopang'ono.
Mountains, deserts, and forests make a huge difference.	Mapiri, zipululu, ndi nkhalango zimapanga kusiyana kwakukulu.
The child just stared at her in amazement.	Mwanayo ankangomuyang'ana mongodabwa.
Public health nurses are on the job today.	Anamwino azaumoyo wa anthu ali pantchito lero.
Please submit your submission by the deadline.	Chonde perekani zomwe mwalemba pofika tsiku lomaliza.
We tried to explain our problem.	Tinayesetsa kufotokoza vuto lathu.
The jar is filled with hot water from a kettle.	Mtsukowo umadzazidwa ndi madzi otentha ochokera mu ketulo.
He washed the rice in a large earthenware vessel.	Anatsuka mpungawo m’mbale yaikulu yadothi.
Economists once predicted that prices would rise sharply.	Akatswiri azachuma nthawi ina ankanena kuti mitengo ya nyumba idzakwera .
The road that ran through it was lined with pot trees.	Msewu wodutsamo unali ndi mitengo ya miphika.
The king is looking at the new high priest.	Mfumuyo ikuyang’ana mkulu wa ansembe watsopano.
Sound can spread through water.	Phokoso limatha kufalikira kudzera m'madzi.
Please note that monitoring will be timely.	Chonde dziwani kuti kuwunika kudzayikidwa nthawi yake.
The grain of wheat was asking for rain.	Mbewu ya tirigu inali kupempha mvula.
Almost everyone was hated.	Pafupifupi aliyense ankadedwa.
Does the hound find the moon?	Kodi hound amaupeza mwezi?
The article appeared in the newspaper.	Nkhaniyi inapezeka m’nyuzipepala.
The lights went out throughout the city.	Magetsi anazima mumzinda wonse.
The slope was smooth and cracked.	Kutsetsereka kunali kofewa komanso kophwanyika.
Gasoline is very hot.	Utsi wa petulo ndi woyaka kwambiri.
Two people who are trying to drink at the same time can lose.	Anthu awiri omwe akuyesera kumwa nthawi imodzi akhoza kutaya.
Turn the paper over, and use a magnifying glass.	Tembenuzani pepalalo, ndipo gwiritsani ntchito galasi lokulitsa.
my pants wash over the top of my shoes.	mathalauza anga amatsuka pamwamba pa nsapato zanga.
He is known to do bad things in school.	Amadziwika kuti amachita zoipa kusukulu.
When the music stopped, the dancer stood still.	Nyimbo zitayima, wovinayo adayima osasuntha.
The lodge is home to cats.	Malo ogona amakhala ndi ana amphaka.
Research has shown that the suspect is involved.	Kafukufuku wasonyeza kuti woganiziridwayo akukhudzidwa.
The young family bought new furniture.	Banja lachichepereli linagula mipando yatsopano.
The politician launched a recent anti-corruption campaign.	Wandaleyu adachita kampeni yolimbana ndi ziphuphu posachedwapa.
The conquering heroes were given priceless gifts.	Ngwazi zogonjetsazo zinapatsidwa mphatso zamtengo wapatali.
The chances of survival are slim.	Mwayi wothawa wamoyo ndi wochepa.
There is not much you can do here for young people.	Palibe zambiri zoti muchite kuno kwa achinyamata.
He wrote his name on the dotted line.	Analemba dzina lake pamzere wamadontho.
Her feet were in cold water.	Mapazi ake anali m’madzi oziziritsa.
I'm not telling you to do this.	Sindikukuuzani kuti muchite izi.
The village is in the middle of the forest.	Mudzi uli mkati mwa nkhalango.
The risk of infectious disease is high in this area.	Kuopsa kwa matenda opatsirana kuli kwakukulu m'derali.
If you overcook it, it will not taste good.	Ngati muwiritsa, sizingakoma.
Remember that this highway is paid!	Kumbukirani kuti msewu wawukuluwu ndi wolipira!
The sun was setting as the plane landed.	Dzuwa linali kulowa pamene ndegeyo inkatera.
The poets say that this book is the best book of all time.	Alakatuli anena kuti bukuli ndi buku lapamwamba kwambiri la mabuku amakono.
The two countries remained in the war for ten years.	Mayiko awiriwa anakhalabe pankhondo kwa zaka khumi.
Our ruthless guard dog screamed and gritted its teeth.	Galu wathu wolondera wankhanza anakuwa ndikutulutsa mano.
Leyla loved to visit new places.	Leyla ankakonda kuyendera malo atsopano.
On the way home, stop at the grocery store.	Popita kunyumba, imani pa golosale.
A hero who can save the city.	Ngwazi yomwe ingapulumutse mzindawu.
The ship was moving slowly over the calm seas.	Sitimayo inkayenda pang’onopang’ono panyanja yabata.
Self-esteem is more important than self-esteem.	Kudziona kukhala kothandiza kumaposa kudzidalira.
Such devices are also banned in people's homes.	Zida zoterezi zikuletsedwanso m'nyumba za anthu.
We should not say such nonsense.	Sitiyenera kunena mfundo zopanda pake zoterozo.
The old woman smiled at the river.	Mayi wachikulireyo anamwetulira pamtsinje.
The machine works by combining prepaid cards.	Makinawa amagwira ntchito pophatikiza makhadi okhomedwa.
Her skirt was muddy.	Siketi yake inali yamatope.
The document is false.	Chikalatacho ndi chabodza.
Thieves stormed into the house.	Akuba analowa m’nyumbayo mosamala.
When things go wrong, blame them easily.	Zinthu zikalakwika, sizivuta kuimba mlandu wina.
It is important to remember this.	Ndikofunika kukumbukira izi.
A line of people surrounded the block.	Mzere wa anthu unazungulira mdadadawo.
He enjoyed being a doctor	Iye ankasangalala kukhala dokotala
He picked up dried fish.	Ananyamula nsomba zouma.
I was abused as a child.	Ndinazunzidwa ndili mwana.
She is an abusive woman.	Iye ndi mkazi wolakwiridwa.
That means there must have been a gas leak.	Zikutanthauza kuti payenera kuti panali kutayikira kwa gasi.
The lake is home to a variety of fish.	M’nyanjayi mumakhala nsomba zamitundumitundu.
The queen hunts down for the sword.	Mfumukazi ikusakasaka lupanga lodziwika bwino.
The king found a capable military commander.	Mfumuyi inapeza mtsogoleri wankhondo waluso.
A millstone may also be a millstone.	Mwala wamphero ukhozanso kukhala wa mwala.
He is due to appear before a judge next week.	Ayenera kukaonekera pamaso pa woweruza sabata yamawa.
The garment was then split in two.	Chovalacho chinagawanika mu chowumitsira.
The ship was originally owned by a distant relative.	Chombochi poyamba chinali cha wachibale wakutali.
The glass walls were decorated with masterpieces.	Makoma agalasiwo anali okongoletsedwa ndi zithunzi zojambulidwa mwaluso.
Traditional artwork of these animals is also important.	Zojambula zachikhalidwe za nyamazi ndizofunikiranso.
A few months after her husband drowned, she accepted help.	Patapita miyezi ingapo mwamuna wake atamira m’madzi, iye anavomera thandizo.
The retail industry was on the verge of collapse.	Makampani ogulitsa malonda anali pafupi kugwa.
This writer uses illustrations to make his pictures.	Wolemba uyu amagwiritsa ntchito mafanizo kupanga zithunzi zake.
Some homes have glass walls.	Nyumba zina zimakhala ndi makoma agalasi.
One girl faced an army.	Mtsikana wina anayang'anizana ndi gulu lankhondo.
He was tall, with long black hair and blue eyes.	Anali wamtali, ali ndi tsitsi lalitali lakuda ndi maso abuluu.
Each teacher received a salary for their work.	Mphunzitsi aliyense analandira malipiro a ntchito yawo.
The country was ruled by monkeys.	Dzikoli linkalamulidwa ndi anyani.
You cannot be greater than this.	Simungakhale wamkulu kuposa izi.
Potato basket.	Dengu la mbatata.
She sang really well.	Wayimba bwinoko ndithu.
Our political leaders like to promote bad habits.	Atsogoleri athu andale amakonda kulimbikitsa zizolowezi zoipa.
Few people go to church every year.	Anthu ochepera amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
His words were promised with a loud applause.	Mawu ake analonjezedwa ndi kuwomba m’manja kwakukulu.
The media dragged him down and ridiculed him.	Oulutsa nkhani ankamukoka komanso kumunyoza.
The sign must be visible.	Chizindikirocho chiyenera kukhala chowonekera.
He is being prepared to take the fall.	Akukonzedwa kuti atenge kugwa.
The monkey was swung from branch to branch.	Nyaniyo ankagwedezeka kuchoka kunthambi kupita kunthambi.
The professor set off on a field trip a little late.	Pulofesayo adanyamuka ulendo wakumunda mochedwa pang'ono.
The camp is a military training ground.	Msasawu ndi malo ophunzitsira asilikali.
It was time to work.	Inali nthawi yogwira ntchito.
The supervisor was very fond of his secretary.	Woyang’anirayo ankakonda kwambiri mlembi wake.
Reduce music.	Chepetsani nyimbo.
Electric cars are becoming more and more popular.	Magalimoto amagetsi akukhala otchuka kwambiri.
These statements should take place simultaneously.	Ziganizozi zizichitika nthawi imodzi.
The train pulled away from the harbor in time, carrying more cargo.	Sitimayo inachoka padoko panthaŵi yake, itanyamula zotengera zambiri.
Most of the city's population was small.	Anthu ambiri a mumzindawo ndi amene anali anthu ochepa.
Some plants reproduce without sexual intercourse.	Zomera zina zidaberekana mosagonana.
Agreements were made, but little progress.	Mapangano anapangidwa, koma kupita patsogolo pang'ono.
There is a book on the shelf.	Pali bukhu pa alumali.
Pour the milk into the water.	Thirani mkaka m'madzi.
Those lights are shining.	Nyali zimenezo zikuwala.
People were against the government.	Anthu anali kutsutsa boma.
There is a very bitter taste of the past.	Pali kukoma kowawa kwambiri kwa kale.
He showed nothing of life.	Sanasonyeze chilichonse cha moyo.
As a result, we would do well to destroy it.	Chifukwa chake, tingakhale bwino kuti tiwononge.
The bride wears a white turban.	Mkwatibwi anavala mkanjo woyera wopanda zingwe.
My business grew slowly but surely.	Bizinesi yanga idakula pang'onopang'ono koma pang'onopang'ono.
Your daddy caught a worm.	Abambo anu agwira nyongolotsi.
These cities are notorious for their difficult waterways.	Mizindayi imadziwika ndi misewu yovuta kwambiri yamadzi.
Hypocrisy has killed scores of people.	Achinyengo oyenda pamawaya adapha anthu ambiri.
The car jumped on the ice and over the fence.	Galimotoyo inalumphira pa ayezi n’kudutsa pa mpanda.
He agreed.	Iye anavomera.
Local farmers say that environmental degradation is causing disease.	Alimi akumaloko akuti kuwononga chilengedwe kukuyambitsa matenda.
All that is needed is a jar, water and salt.	Chomwe chimafunika ndi mtsuko, madzi ndi mchere.
He succumbed to the pain of hunger.	Anagonja ndi ululu wa njala.
The elephant's trunk is longer than its leg.	Chitamba cha njovu ndi chachitali kuposa mwendo wake.
Enter the key in the lock.	Lowetsani kiyi mu loko.
The lake came from glaciers.	Nyanjayi idachokera kumadzi oundana.
Let's eat the cake before it melts.	Tiyeni tidye keke isanasungunuke.
She started to cry.	Anayamba kulira.
The chicken is in the oven.	Nkhuku ili mu uvuni.
The singer was so amazing.	Woyimbayo anali wodabwitsa kwambiri.
He slipped his feet into the shoe.	Iye analowetsa mapazi ake mu nsapato.
I calculated that in two years, the numbers would have doubled.	Ndinaŵerengera kuti m’zaka ziŵiri, manambala aŵirikiza kaŵiri.
Do not lock yourself out of the house.	Musadzitsekere nokha kunja kwa nyumba.
The twins were similar in appearance.	Mapasawo anali ofanana m’maonekedwe.
This group looks to the gods in other religions.	Gulu limeneli limayang’ana milungu m’zipembedzo zina.
His manners are sometimes irritating to us.	Makhalidwe ake odzionetsera nthawi zina amatikwiyitsa.
Some of the volunteers were puzzled by what had happened.	Ena mwa anthu odziperekawo anadabwa kwambiri ndi zimene zinachitikazo.
Best wishes for your experiments!	Zabwino zonse pazoyeserera zanu!
The population is expected to double in the next ten years.	Chiwerengero cha anthu chikuyembekezeka kuwirikiza kawiri mzaka khumi zikubwerazi.
We have never had such a good day.	Sitinakhalepo ndi tsiku labwino chotero.
The head teacher is very strict.	Mphunzitsi wamkulu ndi wokhwima kwambiri.
The stadium was built with government funds.	Malo ochitira masewerawa anamangidwa ndi ndalama za boma.
The ax is sharp, the picker said it.	Nkhwangwa ndi yakuthwa, wotola ichor anatero.
I like eating ice cream.	Ndimakonda kudya ayisikilimu.
The strange behavior was not in line with our expectations.	Khalidwe lachilendo linali losagwirizana ndi zomwe tikuyembekezera.
There are three major airports here.	Pali ma eyapoti akuluakulu atatu pano.
The results were disastrous.	Zotsatira zake zinali zoopsa.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Iye watsimikiza kukwera mapiri apamwamba kwambiri padziko lapansi.
He was described as a dreamer.	Anafotokozedwa ngati wolota maloto.
Several factories rely on outside workers.	Mafakitole angapo amadalira antchito akunja.
Just a short walk on the bus.	Kungoyenda pang'ono pa basi.
He loved to visit the markets.	Ankakonda kuyendera misika yamisika.
The concert was sold.	Konsatiyo inagulitsidwa.
He wrote a book about his youth.	Iye analemba buku lonena za ubwana wake.
The couple thanked everyone.	Banjali lidathokoza aliyense.
Farmers cultivate the fields traditionally.	Alimi amalima minda mwamwambo.
Its leaves were blue-green, with a yellowish tinge.	Masamba ake anali obiriwira abuluu, okhala ndi utoto wachikasu.
Several schools now check children for dyslexia.	Masukulu angapo tsopano amayang'ana ana ngati ali ndi vuto la dyslexia.
The temperature drops.	Kutentha kukutsika.
Among your favorite colors are red and black.	Pakati pa mitundu yomwe mumakonda ndi yofiira ndi yakuda.
This exercise is terrifying.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumeneku ndi kochititsa mantha.
This book is powerful.	Bukuli ndi lamphamvu.
The children began to cry.	Ana anayamba kulira.
First, prepare the tomatoes.	Choyamba, konzani tomato.
The car jumped onto a wet road.	Galimotoyo inalumpha mumsewu wonyowa.
They both left in the morning.	Onse awiri ananyamuka m’mawa kutacha.
In just three weeks, she lost 30 pounds.	M’milungu itatu yokha, iye anataya mapaundi makumi atatu.
We saw a strange animal.	Tinaona nyama yachilendo.
Cut the other three corners, but do not cut along the edges.	Dulani makona atatu ena, koma musadule m'mphepete.
The population of the area is declining.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuchepa.
This village is in a remote area.	Mudzi umenewu uli kudera lakutali.
Meetings are held in the hall.	Misonkhano imachitika muholo.
Eat plenty of protein.	Idyani zomanga thupi zambiri.
The shadows of his soldiers were deep and flowing.	Mithunzi ya asilikali ake inali yakuya ndi yoyenda.
The work of this poem is very strange to many people.	Ntchito ya ndakatuloyi ndi yodabwitsa kwambiri kwa anthu ambiri.
He put the bottle down.	Anayika botolo pansi.
Asked if he liked ham, he said "yes."	Atafunsidwa ngati amakonda ham, iye anati "inde."
He was killed instantly.	Anaphedwa nthawi yomweyo.
The cheese smells good.	Tchizi amanunkhira bwino.
Stop, he said.	Lekani, adatero.
The health of the local people is poor.	Thanzi la anthu amderali ndi losauka.
The star begins to burn after eating hydrogen.	Nyenyezi imayamba kuyaka itadya haidrojeni.
Last week, the company found a competing company.	Sabata yatha, kampaniyo idapeza kampani yopikisana nayo.
The girl was helpful and loving.	Mtsikanayu anali wothandiza komanso wokonda zinthu.
Scientists are developing new antibodies.	Asayansi akupanga ma antibodies atsopano.
The carpet is very old.	Kapeti ndi yakale kwambiri.
Most workers live in these villages.	Antchito ambiri amakhala m’midzi imeneyi.
The rain had stopped.	Mvula inali itasiya.
Local authorities had no power to act.	Akuluakulu a m’deralo analibe mphamvu zoti achitepo kanthu.
The court found that the defendant's rights were violated.	Khotili linapeza kuti ufulu wa woimbidwa mlanduwo unaphwanyidwa.
Scissor blades are expensive.	Masamba a scissor ndi okwera mtengo.
The evenings of the full moon are absolutely beautiful.	Madzulo a mwezi wathunthu amakhala okongola kwambiri.
Some of their illnesses are common to humans.	Ena mwa matenda awo ndi ofala kwa anthu.
He spoke softly, unanswered.	Anayankhula chapansipansi, osayankhidwa.
Soon you will learn my secret.	Posachedwa muphunzira chinsinsi changa.
The cook cut the leaves.	Wophika anadula masamba.
The weary runner stumbled across the line.	Wothamanga wotopayo anazandima kudutsa mzerewo.
However, the exact figures are not known.	Komabe, ziwerengero zenizenizi sizidziwika.
The band plays classical music.	Gululo limasewera nyimbo zachikale.
Turn on the rheostat.	Yatsani rheostat.
A mob gathered outside the palace gates	Gulu la zigawenga linasonkhana kunja kwa zipata za nyumba yachifumu
Every day, people around the world get sick from water-borne bacteria.	Tsiku ndi tsiku, anthu padziko lonse lapansi amadwala ndi mabakiteriya otuluka m'madzi.
This diet consists of meat and fruit.	Chakudyachi chimakhala ndi nyama ndi zipatso.
The country has only one major port.	Dzikoli lili ndi doko lalikulu limodzi lokha.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
When are you most comfortable?	Ndi liti pamene mumakhala omasuka nthawi zonse?
His eyes were fixed on the sky.	Maso ake anali akuyang’ana pamwamba.
The door was unlocked.	Chitseko chinali chosakhoma.
In one city that had a few bookstores, she was happy.	Mumzinda wina wokhala ndi mashopu ochepa a mabuku, iye anali wokondwa.
He ate an apple slowly, each savover in the mouth.	Iye anadya apulo pang'onopang'ono, savover aliyense pakamwa.
Cold water.	Madzi ozizira.
The children were well cared for, loving, and understanding.	Anawo ankasamalidwa bwino, mwachikondi komanso momvetsa.
Raising bees requires patience, dedication and hard work.	Kulera njuchi kumafuna kuleza mtima, kudzipereka ndi khama.
The ice is very melted.	Madzi oundana asungunuka kwambiri.
His house was on the edge of a forest.	Kanyumba kake kanali m’mphepete mwa nkhalango.
Before he could finish his assignment, the householder came.	Asanamalize ntchito yake pamene mwininyumba anabwera.
Democrats are reliable markets for pioneer goods.	Ma demokalase ndi misika yodalirika yazinthu za apainiya.
I was able to fix the problem.	Ndinatha kukonza vutolo.
He let his beard grow.	Anasiya ndevu zake kuti zikule.
They put him under magic.	Iwo anamuika iye pansi pa matsenga.
They live near the city.	Amakhala pafupi ndi mzindawo.
Do not praise him too much.	Osamutamanda monyanyira.
Select the egg in the refrigerator.	Sankhani dzira mufiriji.
Apathy, hatred, and apathy seem to be all around us.	Mphwayi, udani, ndi mphwayi zikuoneka ngati zili ponseponse.
They found the water flow.	Iwo anapeza kayendedwe ka madzi.
But, nevertheless, tanks and boats were allowed.	Koma, ngakhale zinali choncho, ma tanki ndi mabwato ankaloledwa.
Investors worry about the lack of equipment.	Investors nkhawa kusowa kwa zipangizo.
It could be a very good answer.	Kukhoza kukhala yankho labwino kwambiri.
An open letter was sent by the nurse.	Kalata yotseguka inatumizidwa ndi nesi.
Citizens are protesting against the government's policy.	Nzika zikuchita zionetsero zotsutsana ndi ganizo la boma.
The commander took the lead in the rebellion.	Mkulu wa asilikaliyo analanda ulamuliro wa kupandukaku.
He taught in high school.	Anaphunzitsa akusekondale.
Many athletes use this steroid.	Othamanga ambiri amagwiritsa ntchito steroid iyi.
I include a lot of music in my group.	Ndimaphatikizapo nyimbo zambiri m'gulu langa.
He had a gun but did not use it.	Anali ndi mfuti koma sanaigwiritse ntchito.
Good girl!	Mtsikana wabwino!
Living room furniture is invaluable.	Mipando yapachipinda chochezera ndi yamtengo wapatali.
Presidential approvals are very low.	Zivomerezo za Purezidenti ndizotsika kwambiri.
The lamp lit up the room.	Nyaliyo inayatsa chipindacho.
As a result, a heated argument erupted.	Zitatero, mkangano woopsa unayambika.
Most vehicles travel this way, day and night.	Magalimoto ambiri amayenda motere, usana ndi usiku.
Safety measures are minimal at work.	Njira zachitetezo ndizochepa pantchito.
I hope you just play.	Ndikukhulupirira kuti mumangosewera.
A second public meeting was scheduled for today.	Msonkhano waukulu wachiŵiri wapoyera unalinganizidwa kuchitika lerolino.
People began to feel uneasy.	Anthu anayamba kusowa mtendere.
An officer rushed to the suspect's home.	Wapolisi wina anathamangira munthu woganiziridwayo.
America has an equal share of men and women.	America ili ndi gawo lofanana la amuna ndi akazi.
However, their meaning is often vague.	Komabe nthawi zambiri matanthauzo awo amakhala osamveka bwino.
Because he had never drunk, he said.	Chifukwa anali asanamwe, adatero.
He wants to run home, he says.	Akufuna kuthamangira kunyumba, akutero.
He sings each break.	Amayimba nthawi yopuma iliyonse.
When he returned, he did his best to deal with the situation.	Atabwerera, anathana ndi vutolo mwachidwi.
He passed the teachers indistinctly.	Anadutsana ndi aphunzitsi mosamveka bwino.
Elements cannot be pressed.	Maelementi sangathe kupanikizidwa.
Scientists were able to study this phenomenon.	Asayansi adatha kuphunzira chodabwitsa ichi.
The woman sighed.	Mayiyo anadzuma.
The circus journalists who followed got into the hands.	Ma circus atolankhani omwe adatsatira adalowa m'manja.
Add four cups of flour and shake.	Onjezerani makapu anayi a ufa ndikugwedeza.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	Asilikaliwo anapuma, kumwa tiyi komanso kudya mabisiketi.
Gold traders steal from their customers.	Ogulitsa golide amabera makasitomala awo.
He ignored her request for comment.	Ananyalanyaza pempho lake lofuna kufotokoza.
The child cried out in fear.	Mwanayo analira ndi mantha.
This young patient is seriously ill.	Wodwala wachichepereyu akudwala mwakayakaya.
He studied law, but found that he hated it.	Anaphunzira zamalamulo, koma anapeza kuti amadana nazo.
A typhoon hit the city.	Mphepo yamkuntho inagunda mzindawo.
Their offspring will never again find the valley.	Ana awo sadzachipezanso chigwachi.
Old age causes many older ones to forget.	Ukalamba umapangitsa okalamba ambiri kuiwala.
The book is wet with rain.	Bukulo lanyowa ndi mvula.
The wooden foot wears on the floor.	Phazi lamatabwa amavala pansi.
Bacterial infections kill many people.	Matenda oyambitsidwa ndi mabakiteriya amapha anthu ambiri.
Preparations should be made then.	Zokonzekera ziyenera kupangidwa ndiye.
While traveling, the man met three men.	Ali paulendo, mwamunayo anakumana ndi amuna atatu.
We need to change all our windows.	Tiyenera kusintha mawindo athu onse.
Avoid contact with people who have the flu.	Pewani kukhudzana ndi anthu omwe ali ndi chimfine.
Grandpa is proud because his grandson is so successful.	Agogo amanyadira chifukwa mdzukulu wawo amakhala wopambana.
Before you do anything, you should read this.	Musanachite kalikonse, muyenera kuwerenga izi.
Many runners were injured in the race.	Othamanga ambiri anavulala pa mpikisanowu.
Everyone laughed and clapped.	Aliyense anaseka ndikuwomba m'manja.
The number of unemployed people is rising.	Chiwerengero cha anthu omwe alibe ntchito chikukwera.
First, you will need cucumbers.	Choyamba, mudzafunika nkhaka.
Church bells rang throughout the valley.	Mabelu a tchalitchi anali kulira kudutsa chigwacho.
The public schools in the city are well-known.	Masukulu aboma a mumzindawu ndi odziwika bwino kwambiri.
This job is for a woman.	Ntchitoyi ndi ya mkazi.
My gift to him was a box of chocolates.	Mphatso yanga kwa iye inali bokosi la chokoleti.
Morphine is a pain reliever.	Morphine ndi mankhwala ochepetsa ululu.
His initial calmness changed his temper.	Kudekha kwake koyambako kunasintha ukali.
I would like to know more about building a bridge.	Ndikufuna kudziwa zambiri zomanga mlatho.
Alcohol is toxic.	Mowa ndi wapoizoni.
They have been here for many years.	Iwo akhala kuno kwa zaka zambiri.
The robber demanded their money when he pointed the gun at them.	Wakubayo anafuna ndalama zawo atawalozera mfuti.
People will not notice the unpredictable changes in the weather.	Anthu sangaone kusintha kosaoneka bwino kwa nyengo.
The windows of the room were facing the courtyard.	Mawindo akuchipinda ankayang'anizana ndi bwalo.
He often spends the summer wandering the countryside.	Nthawi zambiri amathera nthawi yachilimwe akuyendayenda kumidzi.
Let us first consider some living things.	Tiyeni tiyambe talingalira za zamoyo zina.
Computers are often used in offices today.	Makompyuta amagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri m'maofesi masiku ano.
Sit back in the chair.	Khalaninso pampando.
He often gave counsel with generosity.	Nthawi zambiri ankapereka malangizo mowolowa manja.
The web of spiders enters the canal.	Ukonde wa akangaude umalowa mu ngalande.
The religious leaders have condemned this practice.	Atsogoleri achipembedzo anadzudzula zimenezi.
Butterflies are attracted to hot food.	Agulugufe amakopeka ndi chakudya chotentha.
Write two baking sheets and parchment paper.	Lembani mapepala awiri ophika ndi mapepala a zikopa.
He was drinking a cup of tea.	Anali kumwa kapu ya tiyi.
His intentions were met with strong opposition.	Cholinga chake chinalandiridwa ndi chitsutso chachikulu.
A terrible blow of the cold air entered his garment.	Kuwomba koopsa kwa mpweya wozizira kwambiri kunalowa m’chovala chake.
Rice was eaten greedily.	Mpunga udadyedwa mwadyera.
They claimed that the kings were unjust.	Iwo ankanena kuti mafumu anali opanda chilungamo.
We can pass the salt several times in a sieve.	Tikhoza kudutsa mchere nthawi zambiri mu sieve.
The soil there is quite fertile.	Nthaka kumeneko ndi yachonde ndithu.
The tombs were carved in stone and are located under a very old tree.	Mandawo anajambulidwa m’miyala ndipo ali pansi pa mtengo wakale kwambiri.
Overall, the results of this study are inconclusive.	Ponseponse, zotsatira za kafukufukuyu ndizosatsimikizika.
He has brought the land to its knees.	Abweretsa dziko ku maondo ake.
Sherlock was called in to investigate.	Sherlock adayitanidwa kuti akafufuze.
Mary sang kindly.	Mary anaimba mokoma mtima.
Be careful!	Chenjerani!
Employees are usually paid on a quota basis.	Ogwira ntchito nthawi zambiri amalipidwa pa quota basis.
Employment opportunities are bright.	Mwayi wopeza ntchito ndi wowala.
The bear did not win, it just ran away.	Chimbalangondo sichinagonjetse, chinangothawa.
There is so much pollution.	Pali kuipitsidwa kwambiri.
Men also make artificial legs.	Amuna amapanganso miyendo yopangira.
The great underground city was difficult to imagine.	Mzinda waukulu wa pansi pa nthaka unali wovuta m’maganizo a anthu.
In my shoe is a stone.	Mu nsapato yanga muli mwala.
He sat down again.	Anakhalanso pansi.
The funeral of the poet took place yesterday.	Maliro a ndakatuloyu adachitika dzulo pano.
The second group did not do well.	Gulu lachiwiri silinachite bwino.
Votes are the same!	Mavoti ali ofanana!
This is different from other nearby towns.	Izi ndi zosiyana ndi matauni ena apafupi.
They settled in these lands.	Iwo anafika m’malo okhazikika m’mayiko amenewa.
This is bird food.	Ichi ndi chakudya cha mbalame.
Now the river is flowing fast.	Tsopano mtsinjewo ukuyenda mofulumira.
Legal education can change people's lives.	Maphunziro azamalamulo angasinthe miyoyo ya anthu.
The group had a profound impact on art and literature.	Gululi linakhudza kwambiri zojambulajambula ndi zolemba.
Environmentalists have criticized sloppy construction laws designed to promote development.	Osamalira zachilengedwe atsutsa malamulo omangira osasamala omwe amapangidwa kuti alimbikitse chitukuko.
It was as if rain were falling from within.	Kunkangokhala ngati kukugwa mvula mkati mwake.
Several cups were pressed into his hands.	Makhafu angapo adakanikizidwa m'manja mwake.
Chocolate cake.	Keke ya chokoleti.
The butcher shop is ten minutes from here.	Malo ogulitsira nyama ndi mtunda wa mphindi khumi kuchokera pano.
So he decided to abstain from vegetables.	Choncho anaganiza zokhala wosadya zamasamba.
The house smells bad.	Nyumbayi ikununkha zoipa.
He was too weak to stand up.	Iye anali wofooka kwambiri kuti angayime.
Several tests were performed.	Mayesero angapo anachitidwa.
When will the next meeting be held?	Kodi msonkhano wotsatira udzachitika liti?
Lightning flashes across the sky.	Kuwala kwamphezi kumadutsa mlengalenga.
Then they came to the place.	Kenako anafika pamalowo.
The bus passed a little brunette girl wearing a black miniskirt.	Basiyo inadutsa kamtsikana kakang'ono ka brunette atavala miniskirt yakuda.
Only the best wines are the ones that use the grapes as their top ingredient.	Mavinyo abwino kwambiri okha ndi omwe amagwiritsa ntchito mphesa monga chopangira chawo chapamwamba.
My uncle's expulsion embarrassed the parents.	Kuthamangitsidwa kwa amalume anga kunachititsa manyazi makolo awo.
All but one did not listen to him.	Onse koma sanamumvere.
You can't trust politics.	Simungakhulupirire andale.
Only good bindings should be used.	Zomangira zabwino zokha ziyenera kugwiritsidwa ntchito.
The scorching heat makes it difficult to sleep.	Kutentha kotentha kumapangitsa kuti zikhale zovuta kugona.
That would not be allowed.	Zimenezo sizingaloledwe.
Here you go.	Takuwonani mwafika.
All homes have locks, but not all of them are used.	Nyumba zonse zili ndi maloko, koma si onse amazigwiritsa ntchito.
Amazingly rich and beautiful.	Wolemera modabwitsa komanso wokongola kwambiri.
He noticed someone behind him, but he did not turn around.	Anaona kuti pali winawake kumbuyo kwake, koma sanacheuke.
Pictures of the museum reflect the history of this country.	Zithunzi za nyumba yosungiramo zinthu zakale zimasonyeza mbiri yakale ya dziko lino.
Do more than usual in such slippery ways.	Chitani zinthu zambiri kuposa nthawi zonse m’njira zoterera ngati zimenezi.
Enemy attacks began in the early hours of the morning.	Kuukira kwa adani kunayamba mbandakucha.
Beach-based video.	Kanema wokhazikitsidwa pagombe.
He slipped his hand into the box of fresh apples.	Analowetsa dzanja lake m'bokosi la maapulo atsopano.
He wears it for the master	Amavala za mbuye
I want to learn more about your religion.	Ndikufuna kuphunzira zambiri za chipembedzo chanu.
This space is unstable.	Danga ili ndi losakhazikika.
He remained calm.	Iye anakhalabe wodekha.
The stories of the women spread quickly.	Nkhani za imfazi zinafalikira mofulumira.
She was wearing a simple black dress.	Anali atavala diresi losavuta lakuda.
The players used a variety of methods to reduce the workload.	Ochita masewerawa adagwiritsa ntchito njira zambiri zochepetsera ntchito.
Iron is a type of iron.	Chitsulo ndi mtundu wachitsulo.
The bricks were made in a kiln.	Njerwazo ankazipanga m’ng’anjo.
We need to free ourselves from the old thinking.	Tiyenera kudzimasula tokha ku maganizo akale.
Please take a look at the jobs you have.	Chonde yang'anani pa ntchito zomwe muli nazo.
He advocated a plan to reduce population.	Iye adalimbikitsa ndondomeko yochepetsera anthu.
The accident killed three people.	Ngoziyi yapha anthu atatu.
Happiness is limited.	Chimwemwe chili ndi malire.
The water was sweet.	Madziwo anali okoma.
The leaves gradually turn yellow.	Masamba pang'onopang'ono asanduka achikasu.
This package was delivered to the wrong address.	Phukusili linaperekedwa ku adilesi yolakwika.
A sweet aroma filled the room.	Fungo lokoma linadzaza chipindacho.
The report gives the wrong picture.	Lipotilo likupereka chithunzi cholakwika.
Prepare carrots by cutting the ends.	Konzani kaloti podula malekezero.
The shiny wings looked good.	Mapiko osawala ankawoneka bwino.
The ice cream tasted good.	Ayisikilimu anakoma kukoma.
Everyone coveted a bride.	Aliyense ankasilira mkwatibwi.
Last night there was a commotion.	Usiku wathawu kunali phokoso.
This area produces a lot of fruit.	Derali limatulutsa zipatso zambiri.
The region's economy is largely based on tourism.	Chuma cha derali chimadalira kwambiri zokopa alendo.
This must be wrong!	Izi ziyenera kukhala zolakwika!
A drop of warm blood fell from his nose.	Dontho la magazi ofunda linagwa kuchokera m’mphuno mwake.
Waste disposal is not allowed anywhere in the city.	Kutaya zinyalala sikuloledwa kulikonse mumzinda.
Don't lose.	Osataya.
Local cars can be very bad.	Magalimoto a m'deralo akhoza kukhala oipa kwambiri.
The magnitude and significance of the problem are obvious.	Kukula ndi kufunikira kwa vutoli ndizodziwikiratu.
He also took the fields from the former owners.	Anatenganso mindayo kwa eni ake akale.
The donkey was covered with black and brown fur.	Buluyo anali atakutidwa ndi ubweya wakuda ndi wabulauni.
Exercise can greatly reduce the risk of infection.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kungachepetse kwambiri matenda.
This text has been edited in collaboration with many scholars.	Lembali lakonzedwa mogwirizana ndi akatswiri ambiri.
He was free to say anything.	Anali womasuka kunena chilichonse.
Our small factory is located near this road.	Fakitale yathu yaying'ono ili pafupi ndi msewu uwu.
Less suffering and more joy.	Kuvutika kochepa ndi chisangalalo chochuluka.
It has been a great run.	Kwakhala kuthamanga kwakukulu.
He made his feelings very clear.	Iye anafotokoza momveka bwino maganizo ake.
The plane was stolen shortly after takeoff.	Ndegeyo idabedwa itangonyamuka.
Most restaurants in the area are open all night.	Malo ambiri odyera m'derali amakhala otsegula usiku wonse.
He went into the bank and deposited his money.	Analowa mu banki ndikuyika ndalama zake.
The temperature rises slowly.	Kutentha kumawonjezeka pang'onopang'ono.
Her daughter was very fond of animals.	Mwana wake wamkazi ankakonda kwambiri nyama.
He dug a hole in the ground.	Anakumba dzenje m’dothi.
The railroad runs down the hill.	Msewu wa njanji umayenda pansi pa phirili.
When the food is ready, give it to your family.	Chakudya chikakonzeka, perekani banja lanu.
She was washing her shoes.	Anali akutsuka nsapato zake.
With one strum, the piece is gone.	Ndi strum imodzi, chidutswa chatha.
Volcanoes emit air.	Kuphulika kwa mapiri kumatulutsa mpweya.
His clothes were carefully sown through the holes.	Chovala chake chinafesedwa mosamala kudzera m'mabowo.
A demonstration was held in the city park.	Chiwonetsero cha ziwonetsero chinachitika mumzinda wa park.
The smell of coffee woke me up.	Fungo la khofi linandidzutsa.
The wind blew softly.	Mphepoyo inaomba pang’onopang’ono.
I make them work hard.	Ndimawapangitsa kuti azigwira ntchito molimbika.
There is little to say.	Pali zochepa zonena.
This was unsightly.	Izi zinali zosaoneka bwino.
Looking through the horizon, he saw a pilot.	Atayang'ana m'chizimezime, anaona woyendetsa ngalawa.
The road is full of danger.	Msewuwu wadzaza ndi ngozi.
The chain is strong as its weakest thread.	Unyolo ndi wamphamvu ngati ulusi wake wofooka kwambiri.
We completed this work in the time of registration.	Tinamaliza ntchitoyi mu nthawi yolembera.
Add sugar and eggs to the dish.	Onjezani shuga ndi mazira mu mbale.
Some characters are too large.	Zilembo zina ndi zazikulu kwambiri.
These beaches can be exposed to the elements.	Magombe amenewa akhoza kukumana ndi mafunde oopsa.
This condition is inherited.	Mkhalidwewu ndi wobadwa nawo.
The street is full of activity tonight.	Msewuwu wadzaza kwambiri madzulo ano.
Olive trees grow in the fertile mountains here.	Mitengo ya azitona imamera m’mapiri achonde kuno.
The back seats of the bench fold down to form a bed.	Mipando yakumbuyo ya benchi ipinda pansi kupanga bedi.
Burglary is a big problem here.	Umbava ndi vuto lalikulu pano.
This will help the bridegroom to put on his regalia.	Izi zidzathandiza mkwati kuvala regalia yake.
Her gray hair was also pulled into a ponytail tail.	Tsitsi lake laimvi linakokedwanso mumchira wa ponytail.
Physics is the study of objects and energy.	Physics ndi kuphunzira zinthu ndi mphamvu.
This is my favorite time of the day.	Iyi ndi nthawi yomwe ndimakonda kwambiri tsiku lililonse.
They usually have breakfast at 10 o'clock.	Nthawi zambiri amadya chakudya cham'mawa cha m'ma 10 koloko.
She walked through the marketplace, aware of her fragrance.	Anadutsa mumsika, akudziwa mafuta onunkhira ake.
Some species that live in the lake are endangered.	Mitundu ina yomwe imakhala m’nyanjayi ili pangozi.
Will your novel be published?	Kodi novel yanu idzasindikizidwa?
Homelessness continues.	Kusowa kwa nyumba kukupitilira.
The hall was packed.	Holoyo inali yodzaza.
A dismissed employee complained to his employer about unfair treatment he had received.	Wantchito amene anachotsedwa ntchitoyo anasumira bwana wakeyo chifukwa chomuchitira zinthu mopanda chilungamo.
It must have been raining at night.	Kuyenera kuti kunagwa mvula usiku.
This story has divided the world.	Nkhaniyi yagawanitsa dziko.
The cat slept until the owl woke up.	Mphaka anagona mpaka kadzidzi anadzutsa.
Now it needs to be used wisely.	Tsopano zikufunika kugwiritsidwa ntchito mwanzeru.
The stones show evidence of plate tectonics.	Miyala ikuwonetsa umboni wa ma plate tectonics.
On her birthday, her friends gave her a big card.	Pa tsiku lake lobadwa, anzake anam’patsa khadi lalikulu.
He was forced to kneel.	Anakakamizika kugwada.
He sat on a bench thinking about the future.	Anakhala pabenchi akuganizira zam'tsogolo.
Both statements are true.	Mawu onsewa ndi oona.
Her hair was hanging in an awkward twist.	Tsitsi lake linalendewera m’mapindikidwe osalongosoka.
He lay down under the thick coat.	Anagona pansi pa malaya olemerawo.
The lobby was packed.	Malo olandirira alendo anali odzaza.
Municipal facilities have limited water capacity.	Malo opangira ma municipalities ali ndi mphamvu yochepa ya madzi.
The results were disappointing.	Zotsatira zake zinali zokhumudwitsa.
He loved to read all the books of the genre.	Iye ankakonda kuwerenga mabuku onse a mtunduwo.
The chariot stopped abruptly.	Ngoloyo inaima mwadzidzidzi.
He was overwhelmed with thoughts.	Adasefukira ndi malingaliro.
He will slap me mercilessly.	Adzandimenya mbama mopanda chifundo.
Create competition.	Pangani mpikisano.
We finished our work early today.	Tinamaliza ntchito yathu molawirira lero.
The filthy word was spread on the ground.	Mawu onyansawo anabalalika pansi.
The priest held religious meetings every day.	Wansembeyo ankachititsa misonkhano yachipembedzo tsiku lililonse.
She was terrified of her education.	Ankachita mantha ndi maphunziro ake.
His eyes met her.	Maso ake anakumana naye.
He ordered that all the foolish people be beaten.	Analamula kuti opusa onse akwapulidwe.
He walked slowly across the vast swamp.	Anayenda pang'onopang'ono kudutsa dambo lalikululo.
He ordered a bottle of red wine.	Anaitanitsa botolo la vinyo wofiira.
The noise blocked all the other sounds.	Phokosolo linatsekereza maphokoso ena onse.
The fog hid the passing car.	Chifungacho chinabisa galimoto yomwe inkadutsa.
The event will be a highlight of his career.	Chochitikacho chidzakhala chopambana pa ntchito yake.
He analyzed the charts and graphs.	Anasanthula ma chart ndi ma graph.
We can hear any word, it seems.	Tikhoza kumva mawu aliwonse, zikuwoneka.
The house was on a hill.	Nyumbayo inali paphiri.
It seems, then, that the revolt was real.	Choncho, zikuoneka kuti kuwukirako kunali koona.
People in rural areas often work long hours.	Nthawi zambiri anthu akumidzi amagwira ntchito maola ambiri.
There was no escape home.	Panalibe kuthawira kunyumba.
A very young girl is standing at the door.	Mtsikana wamng'ono kwambiri waima pakhomo.
Slowly add the milk to the corn soup.	Pang'onopang'ono yikani mkaka ku supu ya chimanga.
Residents believe that the town was once a fortress	Anthu okhalamo amakhulupirira kuti tawuni iyi kale inali linga
Oil and water do not mix.	Mafuta ndi madzi sizisakanikirana.
I will do the operation myself.	Ndipanga opareshoni ndekha.
The team has exceeded its expectations so far this season.	Timuyi yapitilira zomwe amayembekeza mpaka pano season ino.
The pharmaceutical company will pay the damages, the court thinks.	Kampani yopanga mankhwala idzapereka ndalama zowonongeka, khoti likuganiza.
The tourists could not believe their eyes.	Alendo odzaona malo sanakhulupirire zimene anaona.
Many thieves arrived in the middle of the night.	Anthu ambiri akuba anafika pakati pausiku.
New factories have sprung up in every major city.	Mafakitole atsopano atuluka mumzinda waukulu uliwonse.
The strings were loose.	Zingwe zinali zomasuka.
Doctors described a variety of symptoms.	Madokotala anafotokoza zizindikiro zosiyanasiyana.
The rise in temperature was alarming.	Kukwera kwa kutentha kunali kochititsa mantha.
A heated argument erupted in the crowded marketplace.	Mkangano waukulu unabuka pamsika womwe munali anthu ambiri.
Some mountains here are golden.	Mapiri ena kuno ali ndi golidi.
People believe that they will live longer there.	Anthu amakhulupirira kuti adzakhala ndi moyo wautali kumeneko.
Many men have a mixed opinion.	Amuna ambiri ali ndi maganizo osiyana pankhaniyi.
I was fascinated by the bright colors of the colors.	Ndinachita chidwi ndi mitundu yowala yamitundu.
Funds from the council will be used wisely.	Ndalama zochokera ku bungweli zidzagwiritsidwa ntchito mwanzeru.
He squeezed the orange juice.	Anafinya madzi a malalanjewo.
The data shows that women are good leaders.	Deta ikusonyeza kuti akazi ndi atsogoleri abwino.
Books were often lost or misplaced.	Kaŵirikaŵiri mabuku anali kutayika kapena kugwera m’mavuto.
This process is known as debt consolidation.	Ndondomekoyi imadziwika kuti kutengera ngongole.
Herman looks around, and he sees a large pile of dirt.	Herman akuyang'ana uku ndi uku, ndipo akuwona mulu waukulu wadothi.
Most of the patients at the hospital are children.	Ambiri mwa odwala pachipatalachi ndi ana.
He always chooses the best way.	Nthawi zonse amasankha njira yopambana.
He loved tea.	Iye ankakonda kwambiri tiyi.
The final article of the tract was presented to him.	Nkhani yomaliza ya kapepalako inasonyezedwa kwa iye.
The seat is made of durable plastic.	Mpandowo ndi wopangidwa ndi pulasitiki yolimba.
The accident happened near an intersection.	Ngoziyi idachitika pafupi ndi mphambano.
You forgot to turn off your locksmith.	Munayiwala kuzimitsanso chitsulo chanu chopiringirira.
No, there was no milk, but there was tea.	Ayi, kunalibe mkaka, koma kunali tiyi.
We sang quietly as we walked.	Tinkaimba mwakachetechete pamene tikuyenda.
The government doubled her pay.	Boma linamuwonjezera kaŵiri malipiro ake.
The adoption is run by relatives.	Kukhazikitsidwa kumayendetsedwa ndi achibale.
The descent began after the second pass.	Kutsika kotsetsereka kunayamba pambuyo pa chiphaso chachiwiri.
He came into the forest, and saw happy birds.	Anafika m’nkhalangomo, n’kuona mbalame zachimwemwe.
Their wealth was based on slavery.	Chuma chawo chinakhazikitsidwa pa ukapolo.
The concrete slope descends to the water.	Njira yotsetsereka ya konkriti imatsikira kumadzi.
Interesting story.	Nkhani yochititsa chidwi.
Many people thought they were dead.	Anthu ambiri ankaganiza kuti iwo anafa.
Many new species of fish have been discovered.	Mitundu yatsopano yambiri ya nsomba yapezeka.
This was a huge wall.	Limeneli linali linga lalikulu kwambiri.
A selection of amazingly beautiful flowers.	Kusankhidwa kwa maluwa okongola modabwitsa.
The sudden change surprised everyone.	Kusintha kwadzidzidzi kunadabwitsa aliyense.
Cats have sharp ears.	Amphaka ali ndi makutu akuthwa.
You should pray for the fall, the teacher said.	Muyenera kupempherera akugwa, mphunzitsi anati.
Inside, he was welcomed and silenced.	M’katimo, analandilidwa ndi kukhala chete.
Language comes in many forms.	Chilankhulo chilipo m'njira zambiri.
Deer can come at any time.	Mbawala ikhoza kubwera nthawi iliyonse.
He was called up for military service.	Anaitanidwa kuti akalowe usilikali.
The hospital is located near the railway station.	Chipatalachi chili pafupi ndi siteshoni ya njanji.
The task was impossible.	Ntchitoyo inali yosatheka.
He walked on a dirt road.	Anayenda mumsewu wafumbi.
He wants to settle down with a good girl.	Akufuna kukhazikika ndi msungwana wabwino.
I often feel guilty about exaggerating.	Nthawi zambiri ndimakhala ndi mlandu wokokomeza.
The quality of the beverage depends on the temperature slightly.	Khalidwe la zakumwa zimadalira pang'ono kutentha.
There are serious moral and political controversies.	Pali mikangano yayikulu yamakhalidwe ndi ndale.
The area is loose and dry.	Derali ndi lotayirira komanso louma.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
The obstacles that hindered their happiness were many.	Zopinga zimene zinkalepheretsa chimwemwe chawo zinali zazikulu.
The water rose quickly.	Madzi anakwera mofulumira.
The house was built very quickly.	Nyumba inamangidwa mofulumira kwambiri.
Bathing under a waterfall is popular for its calming effect.	Kusamba pansi pa mathithi kumatchuka chifukwa cha kukhazika mtima pansi.
Summer is especially difficult to use when using water.	Nthawi yotentha imakhala yovuta kwambiri pakugwiritsa ntchito madzi.
The cat turned into a tight ball.	Mphakayo adapindika kukhala mpira wothina.
On his wet skin there was a sweet smell.	Pakhungu lake lonyowapo panali mphepo yonunkhira bwino.
The professor used imagination in his work.	Pulofesayo anagwiritsa ntchito zinthu zongoyerekezera m’ntchito yake.
Currant flower plants grow well in very hot climates.	Zomera zamaluwa za currant zimakula bwino m'malo otentha kwambiri.
Vegetables should be cut into small pieces.	Zamasamba ziyenera kudulidwa mu tiziduswa tating'ono.
The house was large, with three large rooms.	Nyumbayo inali yaikulu, yokhala ndi zipinda zazikulu zitatu.
The accident resulted in an increase in traffic congestion.	Ngoziyi inachititsa kuti magalimoto ambiri azichulukana.
My father lay in a hospital bed.	Bambo anga anagona pa bedi lachipatala.
Special glasses were made to do this.	Magalasi apadera adapangidwa kuti achite izi.
These restaurants are based on local cuisine.	Malo ogulitsirawa amakhazikika pazakudya zakumaloko.
A planned highway will reduce traffic congestion.	Msewu waukulu womwe wakonzedwa udzachepetsa kuchulukana kwa misewu.
You should wear loose clothing when hot.	Muyenera kuvala zovala zotayirira pakatentha.
As a result, he was fired.	Choncho, anachotsedwa.
I can't keep our promise.	Sindingathe kusunga lonjezo lathu.
Moisten with cold water.	Moisten ndi madzi ozizira.
Maps are used for navigation.	Mapu amagwiritsidwa ntchito poyang'ana mayendedwe.
The museum contains historical manuscripts.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zolemba pamanja za mbiri yakale.
Mmmmm, let's try.	Mmmmm, tiyeni tiyese.
The roof dropped again.	Denga linadonthanso.
Take it out of your pockets here.	Chotsani m'matumba anu apa.
Prepare a dinner table.	Konzani tebulo la chakudya chamadzulo.
He sends his greetings.	Anatumiza moni wake.
Coffee is roasted in special contraptions.	Khofi ndi wokazinga mu contraptions wapadera.
The singer was asked to repeat.	Woimbayo adafunsidwa kuti achitenso.
A huge moon rose from the horizon.	Mwezi waukulu kwambiri unatuluka m'chizimezime.
Families did not always get along well.	Sikuti mabanja ankagwirizana nthawi zonse.
So the farmer was very angry with his son.	Choncho mlimiyo anasonyeza kunyansidwa kwambiri ndi mwana wakeyo.
Authorities announced new laws.	Akuluakulu a boma adalengeza malamulo atsopano.
System structure is essential.	Dongosolo la kachitidwe ndikofunikira.
They will never learn.	Sadzaphunzira konse.
He wept when his parents died.	Analira makolo ake atamwalira.
For example, brain scan is expensive.	Mwachitsanzo, kupanga sikani yaubongo ndiyokwera mtengo.
He was smart, and alert.	Iye anali wochenjera, ndi watcheru.
Coding keys.	Makiyidi olowetsa ma code.
This group was reached by immoral people.	Gulu limeneli linafikiridwa ndi anthu opanda khalidwe.
The walls of the palace surrounding the king.	Makoma a nyumba yachifumu mozungulira mfumu.
Apparently frustrated, he dropped his hand on the table.	Mwachionekere atakhumudwa, anagwetsa dzanja lake patebulo.
The cause of death was said to be an accident.	Chifukwa cha imfa chinanenedwa kuti chinali ngozi.
The reputable dealer reduced the price	Wamalonda wodalirikayo anachepetsa mtengowo
There is no evidence that he was aware of the theft.	Palibe umboni wosonyeza kuti ankadziwa za kuba.
I do not like to draw on my own.	Sindimakonda kujambula ndekha.
The house is tall and clean.	Nyumba yayitali ndi yoyera.
The streets were deserted at this time of night.	M’misewu munali mulibe anthu panthawi imeneyi yausiku.
Please consider the amount of money.	Chonde ganizirani kuchuluka kwa ndalama.
Every few years, a great earthquake occurs in the city.	Zaka zingapo zilizonse, mzindawo umachitika chivomezi chachikulu.
His next sentence was not over.	Chiganizo chake chotsatira sichinathe.
The diet consists of rice, vegetables, and chicken.	Chakudyacho chimakhala mpunga, ndiwo zamasamba komanso nkhuku.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Mchere, tsabola, ketchup, mpiru.
The king was easily distracted.	Mfumuyo inasokonezeka mosavuta.
Scientists are finding new ways to combat hunger.	Asayansi akupeza njira zatsopano zothanirana ndi njala.
Humans produce a lot of carbon.	Anthu amatulutsa carbon yambiri.
Many artists now use tempera paint.	Ojambula ambiri amagwiritsa ntchito utoto wa tempera tsopano.
The bus driver insisted that he was innocent.	Dalaivala wa basiyo anaumirira kuti anali wosalakwa.
Their mission was to crush the rebel army.	Ntchito yawo inali yowononga asilikali opandukawo.
Tumbling and muttering loudly, she cleaned the kitchen.	Akupondaponda ndi kung'ung'uza mokweza, anatsuka khitchini.
The thief shouted as he ran down the street	Wakubayo anakuwa pamene ankathamanga mumsewu
They look natural.	Amawoneka mwachibadwa.
He was imprisoned for his political views.	Anaikidwa m’ndende chifukwa cha maganizo ake pa ndale.
Another moment she is in a blanket.	Mphindi ina iye ali mu chikwa cha mabulangete.
It hangs like a mist in the morning.	Amalendewera m’mwamba ngati nkhungu ya m’mawa.
He served as a volunteer.	Anatumikira monga wodzipereka.
It is a pleasure to get to know you.	Ndizosangalatsa kudziwana ndi inu.
There's got to be somebody somewhere that can think straight.	Payenera kukhala wina penapake amene angathe kuganiza bwino.
People in this area are suffering from hunger.	Anthu a m’derali akuvutika ndi vuto la njala.
Here the weather is mild.	Kuno nyengo ndi yofatsa.
After that, the sky becomes black.	Pambuyo pake, thambo limakhala lakuda.
Many people were weeping as they watched the event unfold.	Anthu ambiri anali kulira poonerera mwambowu.
The water covered the soft soil.	Madzi ankavala nthaka yofewa.
By this time next year, she will have a baby.	Nthawi ino chaka chamawa, adzakhala ndi mwana.
Horse-drawn carriages were very popular.	Mipikisano ya akavalo ndi ngolo inali yotchuka kwambiri.
Take your mirror to your room.	Tengani galasi lanu kuchipinda chanu.
They can still open unlimited areas.	Akhozabe kutsegula madera opanda malire.
The king of the nation is elected democratically.	Mfumu ya fuko imasankhidwa mwa demokalase.
It is full of trees and flowers.	Ndiwodzala mitengo ndi maluwa.
Hands had gripped many cells.	Manja anali atagwira maselo ambiri.
I do not want any milk.	Sindikufuna mkaka uliwonse.
He left without saying a word.	Ananyamuka osanena chilichonse.
There is no denying his skill.	Palibe kutsutsa luso lake.
All the gates were locked.	Zipata zonse zinali zokhoma.
The film was considered too long by some viewers.	Kanemayu adawonedwa kuti ndi yayitali kwambiri ndi owonera ena.
Panther knelt down, preparing for spring.	Panther anagwada pansi, kukonzekera masika.
The doctor removed the patient's gall bladder.	Dokotalayo adachotsa ndulu ya wodwalayo.
Sprinkle on the sensor.	Zowaza zili pa sensa.
As a result, many children suffered from anemia.	Chifukwa cha zimenezi, ana ambiri anali ndi vuto lopereŵera m’thupi.
Most people like to hunt, but it is a big job.	Anthu ambiri amakonda kusaka, koma ndi ntchito yaikulu.
Collecting material is hard work.	Kutolera zinthu ndi ntchito yovuta.
The women gave my uncle a gift.	Azimayiwo anapatsa amalume anga mphatso.
She was upset.	Anakhumudwa.
Fortunately, the former preacher was very kind.	Mwamwayi, mlaliki wambayo anali wachifundo kwambiri.
The vegetables are gone.	Zamasamba zasenda.
Remember your accomplishments.	Kumbukirani zimene mwakwaniritsa.
He carefully removed each letter.	Anachotsa mosamala chilembo chilichonse.
The time difference is unknown.	Kusiyana kwa nthawi sikudziwika.
He was held together by a strong rubber band.	Anagwiridwa pamodzi ndi gulu lolimba la rabala.
You need to ask your neighbor for help.	Muyenera kupempha mnansi wanu kuti akuthandizeni.
Difficult comparisons can be threefold.	Kuyerekeza movutikira kungakhale katatu.
Get from here to there.	Chokani apa mpaka apo.
Written films are considered by many to be contradictory.	Mafilimu olembedwa amawonedwa ndi ambiri ngati otsutsana.
I can't accept this.	Sindingavomereze izi.
Water has many functions, from drinking to washing.	Madzi ali ndi ntchito zambiri, kuyambira kumwa mpaka kuchapa.
The room is clean and tidy.	Chipindacho ndi chaukhondo komanso mwadongosolo.
A sudden storm stopped the birds from flying.	Mvula yamkuntho yadzidzidzi inalepheretsa mbalamezo kuwuluka.
He is a philosopher and poet.	Iye ndi wafilosofi komanso wolemba ndakatulo.
A small device is mounted on the device.	Kachipangizo kakang'ono kamakhala mu chipangizochi.
The stomach digests food.	Mimba imagaya chakudya.
When it rains, the birds change their seasonal migration.	Mvula ikafika, mbalame zimasintha kusamuka kwawo kwa nyengo.
This bird prefers lush vegetation.	Mbalameyi imakonda malo okhala ndi mitengo yowirira.
Religion has played a major role in the world's history.	Zipembedzo zakhala mbali yofunika kwambiri m’mbiri ya dzikoli.
As the competition grows, we move farther.	Pamene mpikisano ukukulirakulira, timapita motalikirana.
Kneeling is the only way to pray properly.	Kugwada ndiyo njira yokhayo yopempherera moyenera.
Lots of great restaurants.	Malo ambiri odyera abwino.
The cement truck hit a parked car.	Galimoto ya simentiyo idagunda galimoto yomwe idayima.
No fees will be levied on going to college.	Palibe chindapusa chomwe chidzalipitsidwe popita ku koleji.
You must have a record.	Muyenera kukhala nacho cholembedwa.
The director of the film also paid special attention.	Wotsogolera filimuyo adaperekanso chidwi chapadera.
It was an urgent need for help.	Kunali kupempha thandizo mwachangu.
Navigating the seas, these ships are the only place to live.	Zoyenda m'nyanja, zombozi ndizo malo okhawo okhalamo.
Brown sugar is also shaped into a cone shape.	Shuga wabulauni amawumbidwanso kukhala mawonekedwe a cone.
The building is a symbol of the city's growth.	Nyumbayi ndi chizindikiro cha kukula kwa mzindawo.
One often remembers one's childhood.	Nthawi zambiri munthu amakumbukira ubwana wake.
Download all apps.	Tsitsani mapulogalamu onse.
The newly trained workers worked hard.	Antchito ophunzitsidwa kumenewo anagwira ntchito mwakhama.
Severe droughts affect farmers greatly.	Chilala choopsa chimakhudza kwambiri alimi.
The plants in the field were most affected by pests.	Zomera zakumunda zidakhudzidwa kwambiri ndi tizirombo.
There are many turtles in the area.	M’derali muli akamba ambiri.
Prepare the process and take notes.	Konzani njira ndikulemba zolemba.
The moon's light was high above the city.	Mwezi unali kuwala kumwamba pamwamba pa mzindawo.
They are penniless.	Amakhala wopanda ndalama.
The roof was originally made of wood.	Denga poyamba linali lamatabwa.
I baked a delicious cake.	Ndinaphika keke yokoma.
They seemed indifferent to his plight.	Iwo ankaoneka kuti alibe nazo ntchito nsautso yake.
She raised children here.	Analera ana apa.
He was tall and strong.	Anali wamtali komanso wamphamvu.
There was a river on the mountain.	Paphiripo panali mtsinje.
The city grew rapidly in the next 100 years.	Mzindawu unakula kwambiri m’zaka 100 zotsatira.
The glass face was strange.	Nkhope ya pagalasi inali yachilendo.
This disease is also known as moss reindeer.	Nthenda imeneyi imadziwikanso kuti moss reindeer.
The soil does not settle to the ground.	Dothi silimira pansi.
The water boils in very cold places.	Madzi amawira m’malo ozizira kwambiri.
He did not need to be worried because he was confident.	Sanafunikire kuda nkhawa chifukwa anali ndi chidaliro.
There was a severe shortage of water.	Panali kusowa kwakukulu kwa madzi.
The purpose of the group was to provide education to young people in prison.	Cholinga cha gululi chinali kupereka maphunziro kwa achinyamata omwe ali m’ndende.
The building is famous for its winding stairs.	Nyumbayi ndi yotchuka chifukwa cha masitepe okhotakhota.
The philosopher asserted that justice is far more important than wealth.	Wafilosofiyo ananena kuti chilungamo n’chofunika kwambiri kuposa chuma.
We climbed a hill, through villages.	Tinakwera phiri, kudutsa midzi.
He licked his thumb and wiped it from his eyes.	Ananyambita chala chake chachikulu ndikuchipukuta m'maso mwake.
Shortages of resources affect the military's ability to serve.	Kuperewera kwa katundu kumakhudza luso la asilikali potumikira.
Visitors to the site filled the lampstand.	Alendo odzaona malowo anadzaza mozungulira choikapo nyale.
The flowers were fragrant.	Maluwawo anali kununkhiza kokoma.
Poor countries receive more support than rich countries.	Mayiko osauka amalandira chithandizo chochuluka kuposa mayiko olemera.
He revealed that he bought the camera yesterday.	Adawonetsa kuti adagula kamera dzulo.
He walked through.	Iye anayenda nadutsa.
Congress claimed that his defeat was on his enemy.	Bungwe la Congress linanena kuti kugonja kwake kunali pa mdani wake.
Cotton is a flexible soft cloth.	Thonje ndi nsalu yofewa yosinthasintha.
The reason for this decline is due to deforestation.	Chifukwa cha kuchepa uku ndi chifukwa cha kudula mitengo.
Schedule time.	Konzani nthawi.
These shoes were made a long time ago.	Nsapato zimenezi zinapangidwa kalekale.
The company, even though it is very rich, has to pay taxes.	Kampaniyo, ngakhale ndi yolemera kwambiri, imayenera kulipira misonkho.
It is best to use a water roller.	Ndi bwino kugwiritsa ntchito chodzigudubuza madzi.
She was embarrassed to show emotion.	Anachita manyazi kusonyeza kutengeka mtima.
Most flowers were white.	Maluwa ambiri anali oyera.
The baby's mother laid him on a bench.	Amayi ake a mwanayo anamuika pa benchi.
The rain caused a flood.	Mvulayo inachititsa kusefukira kwa madzi.
It should not be confused with an indexed dataset.	Izo siziyenera kusokonezedwa ndi indexed dataset.
I put his socks on his stick.	Kuyika kwanga masokosi ake kunali ndodo.
The government wants to end nuclear power.	Boma likufuna kuthetsa mphamvu ya nyukiliya.
The mountain is steep and remote.	Phirili ndi lotsetsereka komanso lakutali.
Tall, strong, and muscular.	Wamtali, wamphamvu, ndi waminyewa.
The audience was amazed.	Khamu la anthu oonerera linadabwa.
Do not allow them to drink too much alcohol.	Musalole kuti amwe mowa kwambiri.
The curse of the witch caused all the villagers to be killed.	Temberero la mfitiyo linapangitsa kuti anthu onse a m’mudzimo aphedwe.
The town was surrounded by forest.	Tauniyo inali itazunguliridwa ndi nkhalango.
The visual memory was the first.	Kukumbukira kowonetserako kunali koyamba.
Life on earth is far more complicated than mythical myths.	Moyo padziko lapansi ndi wachilendo kuposa nthano zopeka.
Many trees were lost in the fire.	Mitengo yambiri inatayika pamoto.
She likes to make her own clothes.	Amakonda kupanga yekha zovala.
Use a tablespoon to stir the mixture.	Gwiritsani ntchito supuni yaikulu kusonkhezera kusakaniza.
Loved people built the house.	Anthu okonda anamanga nyumbayo.
He washed his hands and face.	Anasamba m’manja ndi kumaso.
He was not allowed to see his mother.	Sanaloledwe kuonana ndi amayi ake.
It took him three hours to get home from there.	Zinamutengera maola atatu kuti apite kunyumba kuchokera kumeneko.
The fish was born in a thistle nest.	Nsombayo inabadwira mu chisa cha nthula.
He pretended to be deaf.	Ananamizira kukhala wogontha.
She was worried about her new puppy.	Ankada nkhawa ndi kagalu wake amene anangomulera kumene.
The land is cursed with a severe drought.	Dzikoli latembereredwa ndi chilala choopsa.
It contains essential oils.	Lili ndi mafuta osowa.
In order to remain competitive, companies need to invest in innovation.	Kuti akhalebe opikisana, makampani amayenera kuyika ndalama muzatsopano.
He wrote the letters many times.	Iye analemba zilembozo kambirimbiri.
One merchant urged his investors to pay for his business.	Wamalonda wina adalimbikitsa osunga ndalama kuti azilipira bizinesi yake.
The whale jumped into the water in excitement.	Nangumiyo analumpha m’madzi chifukwa cha chisangalalo.
She is very sad.	Akumva chisoni kwambiri.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Banja lachinyamatali linakhala madzulo onse akusangalala limodzi.
Things revolve around the sun.	Zinthu zimazungulira dzuwa.
The restrictions are very real.	Zoletsazo ndi zenizeni kwambiri.
The farmers' protests quickly caused economic hardship.	Zionetsero za alimiwo zinayambitsa mavuto azachuma mwamsanga.
Then,	Kenako,
The value is similar to the floor.	Mtengowo umafanana ndi pansi.
Put on your underwear.	Valani nsapato zanu zamkati.
Feel free to send me an email or phone call.	Khalani omasuka kunditumizira imelo kapena foni.
Would you like some margarine?	Kodi mungafune margarine?
Nouns lead to adjectives, and adjectives lead to verbs.	Mayina amatsogolera adjectives, ndipo ma adjectives amatsogolera mneni.
The nations closed their borders.	Maiko anatseka malire awo.
Who would have thought?	Ndani akanaganiza?
His eyes were fixed on the horizon.	Maso ake anali okhazikika m’chizimezime.
The officer was commended for his courage.	Mkuluyu adayamikiridwa chifukwa cha kulimba mtima kwake.
Is it possible to make ice cream at home?	Kodi ndizotheka kupanga ayisikilimu kunyumba?
He is friendly and drives slowly.	Ndi waubwenzi ndipo amayendetsa pang'onopang'ono.
The trees gleamed in the scorching sun.	Mitengoyi inkanyezimira padzuwa lomwe linali kufota.
Parents usually do not live longer than their children.	Kaŵirikaŵiri makolo sakhala ndi moyo kuposa ana awo.
The pope's crown is encrusted with precious stones.	Korona wa papa wakutidwa ndi miyala yamtengo wapatali.
The region's economy is largely based on foreign trade.	Chuma cha derali chimadalira kwambiri malonda akunja.
Giving a better life.	Kupereka moyo wabwino.
No one likes the show.	Palibe amene amakonda chiwonetsero.
The shelves were full of gifts.	Mashelefu anali odzaza ndi mphatso.
Listen!	Tamverani!
He ruled for twenty years supreme.	Analamulira zaka makumi awiri mwapamwamba.
The king ordered all the troops to move forward quickly.	Mfumuyo inalamula magulu onse a asilikali kuti apite patsogolo mofulumira.
Some newborn mothers do not produce enough milk.	Amayi ena ongobadwa kumene satulutsa mkaka wokwanira.
Before you can enter, you must register.	Musanalowe, muyenera kulembetsa.
This book is easy to read.	Bukuli ndi losavuta kuwerenga.
Daughters are taught that humility is essential,	Ana aakazi amaphunzitsidwa kuti kudzichepetsa n’kofunika,
No additional medication is required.	Palibe mankhwala owonjezera omwe amafunikira.
The president of a major corporation resigned.	Purezidenti wa kampani ina yaikulu anatula pansi udindo.
You are bound by traffic.	Wamangidwa ndi traffic.
The field was very bad.	Mundawo unali woipa kwambiri.
Ana's power was contagious.	Mphamvu ya Ana inali yopatsirana.
The modern world has created many problems.	Dziko lamakono layambitsa mavuto ambiri.
They live just a few miles from the park.	Amakhala makilomita ochepa chabe kuchokera ku paki.
Half of the flour was discarded.	Theka la ufawo anatayidwa.
James sat on a park bench, his mind wandering aimlessly.	James adakhala pabenchi yaku park, maganizo ake akungoyenda mopanda cholinga.
The state university basketball team has had its challenges for a long time.	Gulu la basketball la yunivesite ya boma lakhala ndi zovuta kwanthawi yayitali.
He is incredibly brave!	Ndiwolimba mtima modabwitsa!
Dance is often a part of religious ceremonies.	Kaŵirikaŵiri magule amavina monga mbali ya mwambo wachipembedzo.
People in many cities formed anti-corruption groups.	Anthu m’mizinda yambiri anapanga timagulu totsutsa ziphuphu.
The pilot was very difficult.	Woyendetsa sitimayi anali wovuta kwambiri.
There was a commotion in the room.	M’chipindamo munali chipwirikiti.
Some come with unexpected meanings.	Zina zimabwera ndi matanthauzo osayembekezereka.
The judiciary consists of the governor of the state.	Ulamuliro wazamalamulo umakhala ndi bwanamkubwa wa boma.
The instructions were clear and direct.	Malangizowo anali omveka bwino komanso osapita m’mbali.
The thick fog made it difficult to see.	Chifunga chokhuthalacho chinachititsa kuti zikhale zovuta kuona.
Governments are working hard to eradicate corruption.	Boma likuyesetsa kuthetsa ziphuphu.
Her husband immediately took courage.	Mwamsanga mwamuna wake analimba mtima.
Authorities declined to comment on the matter.	Akuluakulu a boma anakana kukambirana za nkhaniyi.
Money has become the most important thing in their lives.	Ndalama zakhala chinthu chofunika kwambiri pamoyo wawo.
The study lasted for three years.	Phunziroli linachitika kwa zaka zitatu.
At the age of 15, he wrote his first book.	Ali ndi zaka khumi ndi zisanu, adalemba buku lake loyamba.
The recent budget cuts have left many people worried.	Kuchepetsedwa kwa bajeti kwaposachedwa kwasiya anthu ambiri akuda nkhawa.
Time stands still for the most prominent.	Nthawi imayima kwa otchulidwa kwambiri.
He was the youngest of three brothers.	Iye anali wotsiriza mwa abale atatu.
Police have urged people not to panic.	Apolisi alimbikitsa anthu kuti asachite mantha.
This is not a piece of cake.	Ichi si chidutswa cha keke ayi.
The picture is taken with pictures of snakes.	Chigambacho chajambulidwa ndi zithunzi za zinjoka.
He faced a spectacular stone gate.	Anayang’anizana ndi chipata cha miyala chochititsa chidwi.
Those words cut her off.	Mawu amenewo anamuletsadi.
The factory manufactures a variety of products.	Fakitale imapanga zinthu zosiyanasiyana.
Cattle have no teeth.	Ng'ombe zilibe mano.
The shoes were white and white.	Nsapatozo zinali zoyera komanso zoyera.
The delegates were gathered at the city gate.	Nthumwizo zinasonkhana pachipata cha mzindawo.
He often used the word.	Ankagwiritsa ntchito mawu amenewa kawirikawiri.
Iron and iron we are	Chitsulo ndi chitsulo ndife
The government is working to make our trip.	Boma likuyesetsa kukonza ulendo wathu.
Carl recently lost a lot of weight.	Carl posachedwapa anataya thupi kwambiri.
The pants are made from greasy cotton wool.	Mathalauzawa amapangidwa kuchokera ku thonje lopaka mafuta.
Many people visit this area each year.	Chaka chilichonse anthu ambiri amapita kuderali.
Measurement tape is essential for this task.	Tepi yoyezera ndiyofunika pa ntchitoyi.
The consequences of this change of policy are astounding.	Zotsatira za kusintha kwa ndondomekoyi ndizodabwitsa.
One thousand news articles were released that week.	Nkhani zankhani chikwi chimodzi zinatulutsidwa sabata imeneyo.
He searched for a warm place to sleep.	Anafunafuna malo otentha kwambiri kuti agone.
Who will protect this store now.	Ndani ateteze sitolo iyi tsopano.
The hero suddenly appears from the street.	Ngwaziyo mwadzidzidzi ikuwonekera kuchokera mumsewu.
The old woman looked down.	Mayi wokalambayo adayang'ana pansi.
A strong female voice cried out for help.	Mawu amphamvu achikazi analira kupempha thandizo.
The students were delighted with the course.	Ophunzira anali osangalala ndi maphunzirowo.
Fraudulent politicians have been jailed.	Andale achinyengo atsekeredwa m’ndende.
How to make tarte tatin	Momwe mungapangire tarte tatin
The light was quickly extinguished.	Kuwala kunali kuzimiririka mofulumira.
Many people praised them for their military prowess.	Anthu ambiri ankawayamikira chifukwa cha luso lawo lankhondo.
The ships stop here.	Sitima zapamadzi zimaima pano.
Her heart pounded.	Mtima wake unagunda kwambiri.
Most clouds come from water vapor.	Mitambo yambiri imachokera ku nthunzi wa madzi.
The case took place during a run.	Mlanduwu unachitika panthawi yothamanga.
The doctors did not want to try too much.	Madokotala sanafune kuyesa zambiri.
This river has been polluted for years.	Mtsinje umenewu wakhala woipitsidwa kwa zaka zambiri.
One of the accused thieves was found dead.	Wakuba wina amene anaimbidwa mlandu anapezeka atafa.
He came to meet me.	Anabwera kudzakumana nane.
This work is quite boring.	Ntchito imeneyi ndi yosasangalatsa kwambiri.
He was late, looking around jealously.	Anachedwa, akuyang'ana uku ndi uku mwansanje.
The organization is doing very well in the country.	Bungweli likuchita bwino kwambiri m'dzikoli.
Teachers do not like to share homework.	Aphunzitsi samakonda kugawira homuweki.
Not paying for it himself.	Osati kulipira yekha.
Staying in its place is safer than leaving.	Kukhala pamalo ake ndikotetezeka kuposa kuchoka.
The population of the region is expected to double.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuyembekezeka kuwirikiza kawiri.
He saved the paralyzed man.	Anapulumutsa munthu womirayo.
You can cry in the house.	Mukhoza kulira m'nyumba.
In short, the statistics showed that even the savings can run out.	Mwachidule, ziwerengero zinasonyeza kuti ngakhale ndalama zomwe zasungidwa zimatha kutha.
This area is known for its delicate fruit.	Dera limeneli limadziwika ndi zipatso zake zosakhwima.
All the available evidence indicates that a notable attack is imminent.	Umboni wonse womwe ulipo ukusonyeza kuti kuukira kotchuka kuli pafupi.
The famine killed thousands.	Njalayo inapha anthu masauzande ambiri.
The sign warns of slippery conditions.	Chizindikirocho chimachenjeza za mikhalidwe yoterera.
The glass filled to the brim.	Galasilo linadzazidwa mpaka m’kamwa.
She worries that her husband may not like the dress.	Akuda nkhawa kuti mwamuna wake sangakonde chovalacho.
But in front of him were family members.	Koma pamaso pake panali anthu a m’banjamo.
Some local experts were invited to take part in the event.	Akatswiri ena a m’derali anaitanidwa kuti adzachite nawo mwambowu.
He spent all evening reading.	Anathera madzulo onse akuŵerenga.
Each house is made of special materials.	Nyumba iliyonse imapangidwa ndi zipangizo zapadera.
The machine bird flew away.	Mbalame yamakina ija inawuluka.
They walked along the river, their feet swaying with the sound.	Anayenda m’mbali mwa mtsinjewo, mapazi awo akusefukira akumveka.
David was accustomed to being ridiculed.	Davide anazolowera kusekedwa.
No date or place noted.	Palibe tsiku kapena malo omwe alembedwa.
Butter is a constant temperature in the refrigerator.	Butter ndi wokhazikika kutentha kwa firiji.
What does “eating well” mean?	"Kudya bwino" kumatanthauza chiyani?
Playing an instrument requires years of training.	Kuyimba chida kumafuna zaka zambiri zophunzitsidwa.
His looks were delightful the morning we met.	Maonekedwe ake anali osangalatsa m'mawa womwe tinakumana.
The dog chased the Rabbit.	Galuyo anathamangitsa Kalulu.
A migrant worker lives in a company house.	Wogwira ntchito wosamukira kumayiko ena amakhala m'nyumba zamakampani.
Most people are farmers.	Anthu ambiri ndi alimi.
Make your way to the edge of the rock.	Pangani njira yanu mpaka m'mphepete mwa thanthwe.
The baby peeked behind his mother.	Mwanayo anasuzumira kumbuyo kwa amayi ake.
The windows were still wooden a week later.	Mazenera anali adakali ndi matabwa patapita sabata.
The flowers were fragile, beautiful, and fragrant.	Maluwawo anali osalimba, owoneka bwino, komanso onunkhira.
Charities have an annual contribution.	Mabungwe opereka chithandizo amakhala ndi chopereka chaka chilichonse.
He found a good place to hide.	Anapeza malo abwino obisalamo.
The phone is ringing.	Foni ikuyitana.
Extinguishing fire and air, the jet engine started.	Kutulutsa moto ndi mpweya, injini ya jet inayamba.
The city is surrounded by fog.	Mzindawo wazungulira chifunga.
The body is heated by the circulation of blood, which carries oxygen.	Thupi limatenthedwa ndi kuzungulira kwa magazi, komwe kumanyamula mpweya.
He raised his feet to the chair.	Anakweza mapazi ake pampando.
The boy is not sleeping.	Mnyamatayo sanagone.
The country's infrastructure is deteriorating.	Zomangamanga za dziko lino zikumka zinyonyotsoka.
While still busy, the student skipped classes during the day.	Adakali wotanganidwa, wophunzirayo adadumpha maphunziro ake masana.
Some people think that humility is a virtue.	Anthu ena amaona kuti kudzichepetsa n’kwabwino kwambiri.
The pipe will clear the smoke.	Paipi idzachotsa utsiwo.
There are very few cemeteries in the city.	Mumzindawu muli manda ochepa.
The car overturned on the road.	Galimoto inagubuduzika mumsewu.
The city is divided into three sections.	Mzindawu wagawidwa m’zigawo zitatu.
This route takes you through the jungle.	Njira imeneyi imadutsa m'nkhalango.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Chifukwa anthu sangadziwe, makhiristo awa nthawi zambiri amakhala owopsa.
Government agents and representatives of the people.	Othandizira a boma ndi oyimira anthu.
The local people are very familiar with these stories.	Anthu a m’derali amadziwa kwambiri nkhani zimenezi.
The Sirens cried wildly at night.	Ma Sirens analira mopenga usiku.
Compressed air was everywhere.	Mpweya wopanikizidwa unali ponseponse.
The cake contains half a kilogram of sugar.	Kekeyi imakhala ndi theka la kilogalamu ya shuga.
The singers shouted so loud that it hurt my ears.	Oimbawo anafuula kwambiri moti zinandipweteka m’makutu.
He dropped his glasses under his briefcase.	Anasiya magalasi ake pansi pa chikwama chake.
He is an archaeologist.	Iye ndi wofukula mabwinja.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti muyime ndikuwerengedwa.
He carried the black bag on his shoulder.	Ananyamula chikwama chakudacho paphewa pake.
A juggler team is playing in the street.	Gulu la juggler limasewera mumsewu.
If you go on like this, you will go blind.	Ngati mupitirira chonchi, muchita khungu.
Fuel consumption will increase in the future.	Kugwiritsa ntchito mafuta kudzawonjezeka mtsogolomu.
At first, people thought that smoking was a good idea.	Poyamba, anthu ankaganiza kuti kusuta kunalibe vuto.
The tea is so bitter!	Tiyiyi ndi yowawa kwambiri!
The ink in this pen is invisible.	Inki mu cholembera ichi ndi wosaoneka.
Only the astronauts boarded the sky.	Oyenda mumlengalenga okha ndi omwe adakwera mumlengalenga.
Economic hardships revealed its value.	Mavuto azachuma anavumbula mtengo wake.
You should envy the boy's pluck.	Muyenera kusirira pluck ya mnyamatayo.
It is best to drink two liters of water a day.	Ndi bwino kumwa malita awiri a madzi patsiku.
They believed that the man would succeed.	Iwo ankakhulupirira kuti munthuyo adzapambana.
No one really knows where the man is.	Palibe amene akudziwa bwino lomwe kumene bambowo ali.
They recognized the danger.	Iwo anazindikila ngozi.
Poetry is kind of fun here.	Ndakatulo ndi mtundu wa zosangalatsa pano.
When he came out, he found cricket in his cage.	Atatuluka, adapeza cricket mu khola lake.
He lives in a downtown hotel.	Amakhala mu hotelo yapakati pa mzinda.
The lack of rain caused a severe famine.	Kusowa kwa mvula kunadzetsa njala yoopsa.
The letter was written to me.	Kalatayo inandilembera ine.
It is important to have a balanced life.	Ndikofunika kukhala ndi moyo wokhazikika.
He made a horrible scene.	Anapanga chochitika chowopsa.
Each year the demonstration takes place.	Chaka chilichonse chionetserocho chimachitika.
Malnutrition can lead to heart disease.	Kusadya bwino kungayambitse matenda a mtima.
The girl's mother hugged him tightly.	Amayi ake a mtsikanayo anamukumbatira kwambiri.
We are fortunate to have a number of talented lawyers.	Ndife odala kukhala ndi maloya angapo aluso.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Zomera zimawoneka zathanzi.
They eat fruits, nuts, seeds, and vegetables.	Amadya zipatso, mtedza, mbewu, ndi ndiwo zamasamba.
For a long time blind, my friend!	Kwanthawi yayitali osawona, mzanga!
Cut or break the colored glass.	Dulani kapena phwanya magalasi achikuda.
There was an accident on the road.	Panachitika ngozi mumsewuwu.
The market was free of light and dust.	Kumsika kunali kopanda kuwala komanso fumbi.
The first alliance ended when the civil war broke out.	Mgwirizano woyamba unatha pamene nkhondo yapachiweniweni inayamba.
He carefully folded the document and sealed the envelope.	Anapinda chikalatacho mosamala kwambiri n’kutsekereza envelopuyo.
For a while, there was silence.	Kwa kanthawi kochepa, panali chete.
Which contain more carbon, alcohol or fat?	Ndi chiyani chomwe chili ndi carbon, mowa kapena mafuta ochulukirapo?
Both activities were very disruptive.	Zochita zonse ziwirizi zinali kusokoneza kwakukulu.
Thousands of mourners had flocked to the grave.	Zikwi ndi zikwi za olira anali atakhamukira m’manda.
Children need a sense of belonging so that they can develop a healthy attitude.	Ana amafunika kukondedwa kuti akhale ndi maganizo abwino.
The legacy of our development.	Cholowa cha chitukuko chathu.
Books have taught him a lot.	Mabuku amuphunzitsa zambiri.
They encouraged the people to keep quiet.	Iwo analimbikitsa anthu kuti akhale chete.
I left my phone on the dresser.	Ndinasiya foni yanga pa dresser.
She looked at the oven.	Anayang'ana uvuni.
Walking across land and sea.	Kuyenda kudutsa pamtunda ndi nyanja.
Choose an alternative.	Sankhani njira ina.
So the title is an interesting branch of literacy education.	Choncho mutu ndi nthambi yochititsa chidwi ya maphunziro a zolembalemba.
The road twists and turns a little.	Msewu umakhota ndikukhota pang’ono.
Mary's friend is a lawyer.	Mnzake wa Mary ndi loya.
Unfortunately, the accident is over.	Mwamwayi, ngozi yadutsa.
The mangrove forest was covered with lush greenery.	M'nkhalango yabatayi munali mithunzi yobiriwira.
The race is exciting.	Mpikisanowu ndi wosangalatsa.
He pauses.	Anaima kaye kaye.
Many road accidents are caused by alcohol and driving.	Ngozi zambiri zapamsewu zimachitika chifukwa chomwa mowa komanso kuyendetsa galimoto.
Salty bread is easy to eat, and delicious.	Mkate wamchere ndi wosavuta kudya, komanso wosangalatsa.
First, you mix the yeast in warm water.	Choyamba, mumasakaniza yisiti m'madzi ofunda.
We eat meat.	Nyama timadya.
Everyone loves children.	Aliyense amakonda ana.
He got into an argument with his sister.	Analowa mkanganowu kudzera mwa mlongo wake.
Some parts of the region are extremely dry.	Madera ena a m’derali ndi ouma kwambiri.
She ate three spoonfuls of black pudding.	Anadya spoonfuls zitatu zakuda pudding.
New software developers need to learn valuable lessons.	Amene ayamba kumene kupanga mapulogalamu ayenera kuphunzira zinthu zofunika kwambiri.
As shown below, the two changes are related.	Monga momwe zilili pansipa, masinthidwe awiriwa ndi ogwirizana.
Company officials are concerned about the economic crisis.	Akuluakulu a kampaniyi akuda nkhawa ndi kusokonekera kwachuma.
They eat seeds, fruits, roots, insects and small animals.	Amadya njere, zipatso, mizu, tizilombo ndi tinyama ting’onoting’ono.
At the time, the region was starving.	Panthawi imeneyi, derali linali ndi njala.
Many people enjoy watching movies.	Anthu ambiri amakonda kuonera mafilimu.
The cook puts the food in the oven.	Wophikayo anaika chakudyacho mu uvuni.
The Prime Minister is smaller in height.	Prime Minister ndi wocheperako kutalika kwake.
This article will help you to learn.	Nkhaniyi ikuthandizani kuphunzira.
A bridge between the past and the future.	Mlatho pakati pa zakale ndi zam'tsogolo.
He had a deep voice.	Iye anali ndi liwu lakuya.
The study surveyed the working population.	Kafukufukuyu adafufuza anthu ogwira ntchito.
Significant progress could be made in producing more energy.	Kupita patsogolo kwakukulu kukanatheka pakupanga mphamvu zowonjezera.
They helped the needy.	Iwo ankathandiza anthu ovutika.
Many believe he is innocent.	Ambiri akukhulupirira kuti iye ndi wosalakwa.
He should be proud of his accomplishments.	Ayenera kunyadira ntchito yake.
Prepare the sentence to state a valid fact.	Konzani chiganizocho kuti chifotokoze chowonadi chovomerezeka.
Nothing can stop us now.	Palibe chimene chitilepheretsa ife tsopano.
Clouds of incense filled the room.	Mitambo ya zofukiza inadzaza chipindacho.
I'm so tired from working in the fields one day.	Ndatopa kwambiri nditagwira ntchito kumunda tsiku limodzi.
Laws and regulations.	Malamulo ndi malamulo.
Historians are trying to reform the city's history.	Akatswiri a mbiri yakale amayesa kukonzanso mbiri ya mzinda.
The bill is expected to pass easily.	Biliyo ikuyembekezeka kudutsa mosavuta.
He outlined his plans for the coming year.	Iye anafotokoza zolinga zake za chaka chimene chikubwerachi.
The boat was moving quietly through the water.	Bwato linkayenda mwakachetechete m’madzimo.
But the little boy refused.	Koma kamnyamatako kanakana.
She feels cold holding him.	Amamva kuzizira pomugwira.
He objected to the immediate investigation.	Iye anatsutsa kuti afufuzidwe mwamsanga.
The collection of his medals is astonishing.	Kutolere mamendulo ake ndikodabwitsa kwambiri.
The swimmers were amazed at the sun.	Anthu osambirawo anadabwa kwambiri ndi dzuwa.
He angrily removed the hat.	Anachotsa chipewacho mwaukali.
Fruits and vegetables are harvested.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zikukololedwa.
Citizens flock to the art gallery that features state-of-the-art art.	Nzika zimakhamukira kumalo osungiramo zojambulajambula zomwe zimasonyeza zojambula zamakono.
That's when they really became friends.	Apa m’pamene onse anakhaladi mabwenzi.
The photo was taken shortly after the ship crashed.	Chithunzichi chinajambulidwa patangopita nthawi sitimayi itagwa.
Walking down the street, they see visions.	Akuyenda mumsewu, akuwona zowoneka.
In addition, modern incentives are often used to enhance skills.	Kuphatikiza apo, zolimbikitsa zamakono nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito kulimbikitsa luso.
He sneaked out of the house.	Anatuluka m'nyumba mozemba.
The girl looked at the distant shore.	Kamtsikanako kanayang’ana kugombe lakutali.
This poem is pleasing to the ear.	Ndakatuloyi ikusangalatsa khutu.
The restaurant is very busy and noisy.	Malo odyerawa ali otanganidwa kwambiri komanso aphokoso.
Most students are too young to remember.	Ophunzira ambiri ndi aang'ono kwambiri kuti asakumbukire.
The country had a history of slavery.	Dzikoli linali ndi mbiri yakale yaukapolo.
Radio video was converted to video.	Makanema a kanema wawayilesi adasinthidwa kukhala kanema.
I give my children lots of healthy leaves.	Ndimapatsa ana anga masamba athanzi ambiri.
So he decided to go.	Choncho anaganiza zopita.
Two years have passed since the bill was passed.	Zaka ziwiri zadutsa kuchokera pamene biluyo idadutsa.
Enter the password carefully.	Lowetsani mawu achinsinsi mosamala.
I am committed to my job.	Ndine wodzipereka pantchito yanga.
The water was trickling down the river.	Madziwo ankayenda pang’onopang’ono mumtsinje.
They argued until dawn.	Anakangana mpaka mbandakucha.
The tree shaded the road.	Mtengo unachita mthunzi msewu.
Pharaoh was determined to save his army.	Farao anali wofunitsitsa kupulumutsa asilikali ake.
You can donate books to school.	Mukhoza kupereka mabuku kusukulu.
Plant nutrients are divided into simple substances.	Zakudya zomanga zomera zimagawanika kukhala zinthu zosavuta.
How effective is such a gift?	Kodi mphatso yoteroyo ndi yothandiza bwanji?
Then the temperature dropped to below freezing.	Kenako kutentha kunatsika mpaka kuzizira kwambiri.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Mipeni ya Ceramic ndi yolimba komanso yotsika mtengo.
She is sitting on my bed.	Iye wakhala pa kama wanga.
Unpleasant youthful hopes are short-lived.	Chiyembekezo chosasangalatsa cha achinyamata sichikhalitsa.
It is important to check your tires regularly.	Ndikofunikira kuyang'ana matayala anu pafupipafupi.
A Congressman was elected to lead the party.	Mtsogoleri wa Congress adasankhidwa kuti atsogolere chipanichi.
The water seeped into the well.	Madziwo analowera mumgodi.
Car sales are on the decline.	Kugulitsa magalimoto kukucheperachepera.
The two most important components remain unallocated.	Zigawo ziwiri zofunika zimakhalabe zosagulitsidwa.
Use these containers to boil water.	Gwiritsani ntchito zotengera izi kuwiritsa madzi.
Giving medicine to a person with a disability.	Kupereka mankhwala kwa munthu wolumala.
Men and women have different brain structures.	Amuna ndi akazi ali ndi mapangidwe osiyanasiyana a ubongo.
Years of drought have devastated groundwater.	Zaka za chilala zawononga madzi apansi panthaka.
The dancers perform it several times a day.	Ovinawo amachita kangapo patsiku.
Sasak demonstrated one way to measure the depth of water.	Sasaki anasonyeza njira imodzi yoyezera kuya kwa madzi.
Pollution is a major problem in big cities.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu m’mizinda ikuluikulu.
Mary learned to cook with her mother.	Mariya anaphunzira kuphika ndi amayi ake.
The protests sparked a heated argument with the police.	Zionetserozo zinayambitsa mikangano yoopsa ndi apolisi.
It is the only known cure for this disease.	Ndiwo mankhwala okhawo odziwika a matendawa.
In fact, the city was poorer than most.	Ndipotu mzindawu unali wosauka kwambiri kuposa ambiri.
The doctor refused.	Dokotalayo anakana.
Its mouth is made of polished metal.	Pakamwa pake amapangidwa ndi chitsulo chopukutidwa.
He showed great sorrow for his actions.	Anasonyeza chisoni chachikulu chifukwa cha zochita zake.
This should explain why this happened.	Izi ziyenera kufotokoza chifukwa chake izi zidachitika.
These twins are very similar.	Mapasa awa amafanana kwambiri.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Tiyenera kuchepetsa kudalira mafuta otsalira.
Enjoying music is a human trait.	Kusangalala ndi nyimbo ndi khalidwe la munthu.
The savage children dropped to the wall.	Ana ankhalwe aja anagwetsera pansi pampanda.
Recently, the area got very hot.	Posachedwapa, derali linatentha kwambiri.
Our country has almost free speech.	Dziko lathu lili ndi pafupifupi ufulu wolankhula.
The priest encouraged the congregation to be kind to the animals.	Wansembeyo analimbikitsa mpingo kukhala wachifundo kwa nyama.
This should be enough to last a week.	Izi zikhale zokwanira kuti tidutse sabata.
Please provide your name to the host.	Chonde perekani dzina lanu kwa wolandira alendo.
He did not smile.	Sanamwetulire.
The statement said there are millions of illegal voters.	Senemayo adanena kuti pali mamiliyoni ambiri ovota osaloledwa.
The entertaining little restaurants were quiet.	Malo odyera osangalatsa ang'onoang'ono anali chete.
Take a moment to think about the answer.	Tengani kamphindi kuti muganizire yankho.
The missing needle is somewhere in the pile.	Singano yosowa ili penapake mu mulu.
The prince did not ask about his age.	Kalongayo sanafunse za msinkhu wake.
Our world is full of corruption.	Dziko lathu ladzaza ndi ziphuphu.
Their faces were insulting.	Nkhope zawo zinali zachipongwe.
This road makes for good cycling.	Msewu uwu umapanga mayendedwe abwino apanjinga.
It was snowing all day.	Chipale chofewa chinali kugwa kwambiri tsiku lonse.
Just knowing this is not enough.	Kungodziwa izi sikokwanira.
The rules are strict.	Malamulo ndi ovuta.
The Minister of Immigration and Departure decided to repeal the ordinance.	Nduna yowona za olowa ndi otuluka idaganiza zomasula malamulowo.
You're done.	Mwatha.
They ate their supper in silence.	Anadya chakudya chawo chamadzulo ali chete.
She was standing, waiting for him.	Iye anali atayima, akumuyembekezera iye.
Rejection was futile.	Kukana kunali kopanda pake.
The flag flew by the wind.	Mbendera inawuluka ndi mphepo.
The weather had been wet in recent weeks.	Nyengo inali itanyowa masabata apitawa.
He jumped out of his chair and fell to the ground.	Anatuluka pampando wake n’kugwera pansi.
He won the competition that year.	Anapambana mpikisano chaka chimenecho.
He saw strange spices.	Anawona zokometsera zachilendo.
Lacking teeth, he struggled to eat.	Popeza analibe mano ankavutika kudya.
You know you get ten points.	Mukudziwa kuti mupeza mapointi khumi.
Pour a little milk into a bowl.	Thirani mkaka pang'ono mu mbale.
The forest is rich with games.	Nkhalangoyo ndi yolemera ndi masewera.
Our parents left the city.	Makolo athu anachokera mumzindawu.
Police have arrested the suspect.	Apolisi atsekereza chigawengacho.
The road was completed in a timely manner.	Msewuwu unamalizidwa m'nthawi yodziwika bwino.
The tracts were collected by the guests.	Timapepala tinatoledwa ndi alendo.
Capturing and recognizing these drones is a daunting task.	Kugwira ndi kuzindikira ma drones awa ndi ntchito yovuta.
They sell fruits and vegetables.	Amagulitsa zipatso ndi ndiwo zamasamba.
We baked bread after breaking the fields.	Tinkaphika buledi titathyola minda.
Let me get back to you on that.	Ndiroleni ine ndibwerere kwa inu pa izo.
This wand is magical.	Wand iyi ndi yamatsenga.
The house smelled of moths.	M’nyumbamo munamva fungo la njenjete.
Too much rain destroys plants.	Mvula yambiri imawononga zomera.
Fires are common in the area during the rainy season.	Moto umakhala wofala m’derali m’miyezi yamvula.
The microphone heard all his voice.	Maikolofoniyo adamva mawu ake onse.
The annual death toll is declining.	Chiwerengero cha imfa pachaka chikuchepa.
The table had ripe fruit.	Gomelo linali ndi zipatso zakupsa.
The numbers are smaller than ever.	Manambalawo ndi ocheperapo kuposa kale.
Even in this age of technological know-how, the work did not go hand in hand.	Ngakhale m’nthaŵi ino ya luso lazopangapanga, ntchitoyo inalibe yamanja.
A secret is a secret	Chinsinsi chachinsinsi ndi chinthu chachinsinsi
His last thoughts were on his family	Malingaliro ake omalizira anali a banja lake
The ancients wore unusual garments made of animal skins.	Anthu akale ankavala zovala zachilendo zopangidwa ndi zikopa za nyama.
A statue of a winged horse symbolizes the place.	Chiboliboli cha kavalo wamapiko chimasonyeza malowo.
The phone rang which surprised her.	Foni inaitana zomwe zinamudabwitsa.
He was very strong, very fast.	Iye anali wamphamvu kwambiri, mofulumira kwambiri.
Cinderella was about to leave the house.	Cinderella anali atatsala pang'ono kutuluka m'nyumbamo.
The hunters surrounded the meat.	Alenjewo anazinga nyamayo.
Reduce heat and cook gently.	Chepetsani kutentha ndikuphika mofatsa.
We want to see more changes.	Tikufuna kuwona zosintha zambiri.
Over the years, the village has changed.	Kwa zaka zambiri, mudziwu wasintha.
Next, place the mixture in the refrigerator.	Kenako, ikani osakaniza mu furiji.
Many large countries now have reliable electricity.	Mayiko ambiri akuluakulu tsopano ali ndi magetsi odalirika.
The train stopped behind us.	Sitimayo inaima kumbuyo kwathu.
Inspector General wants anonymity.	Inspector General akufuna kuti asadziwike.
This is easy to measure.	Izi ndizosavuta kuyeza.
They often forgot to use turning signals.	Nthawi zambiri ankayiwala kugwiritsa ntchito zizindikiro zotembenukira.
The park is full of people even after dinner.	Pakiyi imakhala yodzaza ndi anthu ngakhale mutadya chakudya chamadzulo.
The new leader promised to restore order and stability.	Mtsogoleri watsopanoyo adalonjeza kubwezeretsa malamulo ndi bata.
The building is over a hundred years old.	Nyumbayi ili ndi zaka zoposa zana.
The kitchen was on fire.	Kukhitchini kunayaka moto.
It's a dead art.	Ndi luso lakufa.
It only needs to be three hours.	Zimangofunika kukhala maola atatu okha.
The seats were flooded with red.	Mipando idasefukira ndi zofiira.
Help is available.	Thandizo lilipo.
Travel expenses were reimbursed.	Ndalama zoyendera zinabwezeredwa.
It's on a hill.	Ili paphiri.
Drag the starting handle to start the engine.	Kokani chogwirira choyambira kuti muyambitse injini.
The recent economic consequences were disastrous.	Zotsatira zachuma zomwe zachitika posachedwa zinali zowopsa.
Singing is used to convey this greeting.	Kuyimba kumagwiritsidwa ntchito popereka moniwu.
Do you obey the teachers?	Kodi mukumvera aphunzitsi?
He was born in the womb.	Iye anabadwa mu chiberekero.
However, his teachings will be lost on the earth.	Komabe, ziphunzitso zake zidzatayika padziko lapansi.
There was not enough water in the pool.	Munalibe madzi okwanira m’thamandamo.
The eagle stared at the stranger.	Mphungu inayang’anitsitsa mlendoyo.
This poem describes how he loves his relationship.	Ndakatulo iyi ikufotokoza mmene amakondera ubwenzi wake.
He warmed himself by the fire.	Anawotha moto.
The old woman seemed thoughtful.	Mayi wachikulireyo ankawoneka woganizira.
The weather was still pleasant.	Nyengo idakhalabe yabwino.
We mention four things that players should consider.	Tikutchula zinthu zinayi zomwe osewera ayenera kuziganizira.
What are these symptoms?	Kodi zizindikiro izi ndi ziti?
The dog sniffed the floor curiously.	Galuyo ananunkhiza pansi mwachidwi.
Mosquitoes are tiny insects that suck blood.	Udzudzu ndi tizilombo tating'ono tomwe timayamwa magazi.
Researchers say that their findings may be more convincing.	Ofufuzawo akuti zomwe apezazo zitha kukhala ndi tanthauzo lalikulu.
The seller tried to sell most of the vacuum cleaners.	Wogulitsayo anayesa kugulitsa makina ambiri otsuka vacuum.
Many people get very upset when they sin.	Anthu ambiri amakhumudwa kwambiri akamachimwa.
The town began to sink slowly.	Tauniyo inayamba kumira m’madzi pang’onopang’ono.
The weekend ideas are not good.	Malingaliro a kumapeto kwa sabata si abwino.
This man ran away from the kingdom with the queen.	Munthu ameneyu anathawa ufumu pamodzi ndi mfumukazi.
New medical science now understands the mechanism of cancer.	Sayansi yatsopano yamankhwala tsopano ikumvetsetsa momwe khansa imachitikira.
In the real world, lumbering elephants are exposed by the aggression of speeding midgets.	M'dziko lenileni, kaŵirikaŵiri kampani imodzi imakhala yosalamulira bwino.
The vapor in the medicine began to react.	Nthunzi wa mankhwalawo unayamba kuchitapo kanthu.
The paper is coated with a glossy finish.	Pepalali limakutidwa ndi glossy kumaliza.
Five children are playing around the tree.	Ana asanu akusewera mozungulira mtengo.
Fences of flowers were on the way, filling the air with fragrance.	Mipanda yamaluwa inali panjira, ndikudzaza mpweya ndi kununkhira.
Put the money in the collection box.	Ikani ndalamazo m'bokosi lotolera.
Sixty people, all women, have been killed.	Anthu makumi asanu ndi limodzi, akazi onse, aphedwa.
Browse tools for useful links.	Sakatulani zida za maulalo othandiza.
The demand for pizza is huge.	Kufunika kwa pizza ndi kwakukulu.
We will sing a song until the end of time.	Tidzayimba nyimbo mpaka kumapeto kwa nthawi.
The man lied to his mother.	Bamboyo ananamiza amayi ake.
The students noticed that the weather had changed dramatically.	Ophunzirawo anaona kuti nyengo yasintha modabwitsa.
The advent of modern communications made the world smaller.	Kubwera kwa mauthenga amakono kunapangitsa dziko kukhala laling'ono.
His efforts were rejected by all.	Zoyesayesa zake zinakanidwa ndi onse.
The house has two bedrooms and a living room.	Nyumbayi ili ndi zipinda ziwiri komanso chipinda chochezera.
He studied on his own, surrounded by cat cats.	Anaphunzira yekha, atazunguliridwa ndi zomangira mphaka.
Horses carry their travelers home.	Mahatchi amanyamula alendowo kupita nawo kunyumba.
Children pluck and break flowers.	Ana amazula ndi kuthyola maluwa.
Crime can rise.	Upandu ukhoza kukwera.
There is an elevator to carry people.	Pali elevator yonyamula anthu.
Try to resist temptation.	Yesetsani kukana mayesero.
Most cars have automatic transmission.	Magalimoto ambiri amakhala ndi automatic transmission.
This restaurant has a great pizza.	Malo odyerawa amakhala ndi pizza yabwino.
He threw some things on the beach.	Anataya zinthu zina pagombe.
He woke up with a very bright dream.	Anadzuka ndi loto lowala kwambiri.
He saw a rose in the middle of a bush.	Iye anaona duwa pakati pa tchire lina.
The discussion was the longest in history.	Zokambiranazo zinali zazitali kwambiri m'mbiri yonse.
He turned, but he was gone.	Iye anatembenuka, koma iye anali atapita.
He lay on the bed, resting.	Iye anagona pa kama, kupumula.
The brakes failed, and the car crashed.	Mabuleki analephera, moti galimotoyo inachita ngozi.
The woodcutter watched intently.	Wodula mitengoyo ankayang’anitsitsa.
I like the bus ride.	Ndimakonda kukwera basi.
The boy's skin was as smooth as butter.	Khungu la mnyamatayo linali losalala ngati batala.
It is important that you clean your yard!	Ndikofunikira kuti muyeretse bwalo lanu!
He tries to keep us all in line.	Iye amayesetsa kutisunga ife tonse mu mzere.
Time hit eight.	Nthawi inagunda eyiti.
The snake is small and has no problem.	Njoka ndi yaing'ono komanso yopanda vuto.
We were thrilled to arrive at the camp.	Tinali okondwa kufika kumsasawo.
As in previous sessions, the team showed great potential.	Monga m'magawo apitawa, gululi lidawonetsa luso lalikulu.
The country is looking forward to farming.	Dzikoli likuyembekezera kulima.
He dried his face with a towel.	Anaumitsa nkhope yake ndi chopukutira.
The air was cold after dinner.	Mpweya unali wozizira pambuyo pa chakudya chamadzulo.
The city has no souk.	Mzindawu ulibe ma souk.
I often saw my mother in her garden.	Nthawi zambiri ndinkawaona mayi anga ali m’munda mwawo.
The kitten sat near the window, burning by the sunlight.	Mwana wa mphaka anakhala pafupi ndi zenera, akuwotchedwa ndi kuwala kwa dzuwa.
He cooked and washed, like ordinary people.	Anaphika ndi kuchapa, monga anthu wamba.
Assure them you are right.	Atsimikizireni kuti mukulondola.
Today only a few women wear traditional dress.	Masiku ano ndi akazi ochepa okha amene amavala zovala zamwambozi.
It’s hard to imagine cities without engineers.	Ndizovuta kulingalira mizinda yopanda mainjiniya.
I had to run for the train.	Ndinayenera kuthamanga kukakwera sitima.
The train slowly sank.	Sitimayo inamira pang’onopang’ono.
The success of the course here is poor.	Zomwe zimapambana maphunziro apa ndizosauka.
Large trees in the forest will rise above the young children.	Mitengo ikuluikulu ya m’nkhalango idzakwera pamwamba pa ana aang’ono.
Earthquakes occur at the top of a problem.	Zivomezi zimachitika pamwamba pa vuto.
The pits were full of birds.	M’maenjewo munadzaza mbalame.
Ants eat slowly.	Chiswe chimadya pang'onopang'ono.
The rainy season is usually long, rainy.	Nthawi yamvula nthawi zambiri imakhala yayitali, yamvula.
Reading is a wise thing to do, isn't it?	Kuwerenga ndikuchita mwanzeru, sichoncho?
For hours he just stared at the sky in silence.	Kwa maola angapo anangoyang’ana mlengalenga mwakachetechete.
People are helpless in the face of adversity.	Anthu sali osowa chochita ngakhale akukumana ndi mavuto.
Crying was common in the town.	Kulira kunali kofala pakati pa anthu a m’tauniyo.
You can see the beautiful mountains from there.	Mutha kuwona mapiri okongola kuchokera pamenepo.
The in one form.	The mu mawonekedwe amodzi.
He mentioned the first planet on earth.	Anatchula pulaneti yoyamba yapadziko lapansi.
It was evening.	Kudali madzulo.
There will be a doctor tomorrow morning.	Padzakhala dokotala mawa m'mawa.
The atoms were taken from the uranium mines.	Ma atomuwo anatengedwa mu miyala ya uranium.
We were all taught to read.	Tonse tinaphunzitsidwa kuŵerenga.
Nothing can stop the violent current.	Palibe chimene chingaletse funde lachiwawali.
The test battery was operated.	Batire la mayeso linayendetsedwa.
Ma encourages young people to avoid bias.	Ma amalimbikitsa achinyamata kupewa kukondera.
In the game he forgot his problems.	Pamasewera anayiwala mavuto ake.
My garden is beautiful and peaceful.	Munda wanga ndi wokongola komanso wamtendere.
You can only bring one bag.	Mutha kubweretsa thumba limodzi lokha.
At a party she watched him spy.	Paphwando linamuonerera kazitape.
At times, he was ridiculed by his peers.	Nthawi zina anzake ankamuseka mosalekeza.
Many stablecoins are easily stolen.	Ma stablecoins ambiri amabedwa mosavuta.
The plot was foiled.	Chiwembucho chinaponderezedwa kwambiri.
I will play this game.	Ndisewera masewerawa.
To keep the temperature the same, close the door.	Kuti kutentha kukhale kofanana, tsekani chitseko.
He blamed himself.	Anadziimba mlandu.
Strong winds blew the curtains away.	Mphepo yamkuntho inkawomba makataniwo.
The drug irritated her skin.	Mankhwalawa adayabwa khungu lake.
The oil failed to overcome the odor of the horse.	Mafutawo analephera kugonjetsa fungo la kavalo.
The stones are stacked so long that they almost disappear.	Miyalayo imawunjikidwa motalika kwambiri moti imatsala pang’ono kuibisa.
A small amount of blood was lost.	Magazi ochepa anatayika.
So some people refuse to get discouraged.	Choncho anthu ena amakana kulefuka.
Bill gave up his dream of becoming a player.	Bill anasiya maloto ake oti akhale wosewera.
A family of nine children, who live a self-sufficient life.	Banja la ana asanu ndi anayi, omwe amakhala moyo wodzidalira.
The traffic in the city was so dangerous that we stopped driving.	Magalimoto a mumzindawu anali oopsa kwambiri moti tinasiya kuyendetsa galimoto.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Theka la zilankhulo za padziko lapansi zimaonedwa kuti zili pangozi.
His house has many rooms.	Nyumba yake ili ndi zipinda zambiri.
The first team is in the lead.	Timu yoyamba ndiyo ikutsogola.
I can measure the volume of a word.	Ndikhoza kuyeza kuchuluka kwa mawu.
Her hair was messy.	Tsitsi lake linali losokonezeka.
Fish live in the world's oceans.	Nsomba zimakhala m’nyanja zapadziko lapansi.
The desire to have children is strong.	Mtima wofuna kubereka ndi wamphamvu.
There was a big strike there last year.	Panali sitiraka yaikulu kumeneko chaka chatha.
He took a deep breath.	Anapuma mozama.
The glass sank and shattered.	Galasilo linamira pansi n’kusweka.
The end, as we know it, is near.	Mapeto monga tikudziwira ali pafupi.
Some of the most beautiful houses have grass roofs.	Zina mwa zinyumba zabwino kwambiri zimakhala ndi madenga audzu.
At times, he struggled to show respect for the people.	Nthaŵi zina ankavutika kukhala aulemu kwa anthu.
The farmer throws rotten fruit into the manure pile.	Mlimiyo anaponya zipatso zowola mu mulu wa manyowa.
What's this? 	Ichi n'chiyani?
worm!	mphutsi!
About 100 years later, the river dried up.	Patapita zaka pafupifupi 100, mtsinjewo unauma.
The witness then related what had happened that evening.	Kenako mboniyo inafotokoza zimene zinachitika madzulowo.
A balanced diet is very important for the community.	Zakudya zokhazikika ndizofunikira kwambiri pagulu.
There were about seven cars in the parking lot.	Pamalo oimikapo magalimoto munali pafupifupi magalimoto asanu ndi awiri.
People with heart disease can develop dementia, research shows.	Anthu omwe ali ndi vuto la mtima amatha kudwala matenda amisala, kafukufuku akuwonetsa.
The plane was built last year.	Ndege idamangidwa chaka chatha.
If the blade was sharp, it would cut in half.	Ngati mpeniwo unali wakuthwa, unkadula mtengowo.
The area was unsuitable for agriculture.	Derali silinali loyenera ulimi.
Today, robots are widely used in industry.	Masiku ano, maloboti amagwiritsidwa ntchito kwambiri m'mafakitale.
Close the lunch box lid.	Tsekani chivindikiro cha bokosi la chakudya chamasana.
Rails run in the way.	Njanji zimayenda m'njira.
This huge volcano has been erupting for centuries.	Phiri lalikululi lakhala likuphulika kwa zaka mazana ambiri.
Their relationship has now been shattered.	Ubale wawo tsopano wasokonekera.
His whole face was covered with dirt.	Nkhope yake yonse inali ndi dothi.
The driver without the driver immediately obeyed the robot.	Galimoto yopanda dalaivalayo nthawi yomweyo inamvera loboti.
Signs were plaster and advertising.	Zikwangwani zinali pulasitala ndi zotsatsa.
He is loyal to his friends.	Iye ndi wokhulupirika kwa anzake.
The country has grown significantly economically.	Dzikoli lakula kwambiri pazachuma.
Birds migrate from south to north in winter.	Mbalame zimasamuka kuchoka kum’mwera kupita kumpoto m’nyengo yozizira.
An oak tree grew by the side of a small stream.	Mtengo wa thundu unamera m’mphepete mwa kamtsinje kakang’ono.
Some types show phenotypic plasticity.	Mitundu ina imawonetsa pulasitiki ya phenotypic.
I could not open the window.	Sindinathe kutsegula zenera.
The house was on the edge of a forest.	Kanyumbako kanali m’mphepete mwa nkhalango.
They asked their employees to work hard and wisely.	Anapempha antchito awo kuti azigwira ntchito mwakhama komanso mwanzeru.
All his seats were bright.	Mipando yake yonse inali yowala.
Drought threatens crops.	Chilalacho chikuwopseza mbewu.
The newspaper is well-known throughout the country.	Nyuzipepalayi ndi yodziwika bwino m’dziko lonselo.
He spoke fluently, but his voice was clear and unmistakable.	Analankhula mosamveka, koma mawu ake anali omveka komanso osasunthika.
He felt the heat.	Anamva kutentha.
The villagers insisted on judging.	Anthu a m’mudzimo anaumirira kuti aweruze.
Another ship sank on the shore.	Chombo china chinamira m’mphepete mwa nyanja.
The family dog ​​managed to get into the house.	Galu wa banja anakwanitsa kulowa m'nyumba.
The death toll will rise sharply.	Chiwerengero cha akufa chidzakweradi.
We cancel our trip.	Tiyimitsa ulendo wathu.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Achule amaberekana mwa kukhetsa khungu lawo.
Wide, smooth sea with gentle waves.	Nyanja yotakata, yosalala yokhala ndi mafunde odekha.
We need to buy more food.	Tiyenera kugula zakudya zambiri.
This river has been polluted by leather operators.	Mtsinje uwu waipitsidwa ndi okonza zikopa.
Prisoners' lives are unbearable.	Moyo wa akaidi ndi wosapiririka.
This magazine publishes two articles	Magaziniyi imafalitsa nkhani ziwiri
We are in danger of losing our company.	Tili pachiwopsezo chotaya kampani yathu.
The rise of political opposition.	Kuwuka kwa ndale wotsutsana.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Matumba apulasitiki amagwiritsidwa ntchito kwambiri m’mayiko osauka.
They ran straight at each other.	Anathamangirana molunjika.
He always did what was right and fair.	Nthawi zonse ankayesetsa kuchita zinthu mwachilungamo komanso mowolowa manja.
He values ​​marriage.	Amaona kuti ukwati ndi wofunika.
Make sure you close the window all the way.	Onetsetsani kuti mwatseka zenera njira yonse.
The cooing dove is caught in the net	Nkhunda yolirayo inagwidwa muukondewo
During times of famine, the death toll rose sharply.	M’nthaŵi za njala, chiŵerengero cha imfa chinawonjezeka.
External video, located in this area.	Kanema wakunja, wokhala mdera lachilendoli.
She was devastated.	Iye anakhumudwa.
Review of plan plans.	Adawunikidwanso mapulani adongosolo.
In rural areas, electricity is a constant issue.	M’madera akumidzi, magetsi ndi nkhani yosalekeza.
All the soldiers marched one after another.	Asilikali onse aziguba motsatana.
I can't answer the question.	Sindingathe kuyankha funso.
Terrorists who intimidate people should be arrested.	Zigawenga zomwe zikuwopseza anthu ziyenera kumangidwa.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Tinali ndi ludzu, choncho tinaima kuti timwe.
Unburied carcasses became food for animals and birds.	Zakufa zosaikidwa zinakhala chakudya cha nyama ndi mbalame.
Monks protect mummies.	Amonke amateteza ma mummies.
Businesses need to adopt restorative programs.	Mabizinesi akuyenera kutengera mapulogalamu obwezeretsanso.
She tried on a very red dress.	Anayesa chovala chofiira kwambiri.
The desert was fierce for cattle.	Chipululu chinali cholimba pa ng'ombe.
Immediately, the woman entered.	Nthawi yomweyo, mayiyo analowa.
The mathematician also examined other objects.	Katswiri wa masamuyo anafufuzanso zinthu zina.
Before searching, he examined the file.	Asanayambe kufufuza, adapenda fayiloyo.
A dictator waits for a war.	Wolamulira wankhanza akuyembekezera nkhondo.
The economic downturn, which is caused by rising prices, is happening.	Kugwa kwachuma, komwe kukuchititsidwa ndi kukwera kwa mitengo, kukuchitika.
Actors were concerned only about their own lines.	Ochita zisudzo ankangoganizira za mizere yawo.
He slept in my arms.	Anagona m'manja mwanga.
A galloping horse is traveling across the valley.	Hatchi yothamanga imayenda kudutsa chigwa.
He tore the letter.	Anang’amba kalatayo.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	M’madera akumidzi, mayendedwe ndi odekha komanso okwera mtengo.
It is impossible to eradicate.	N'zosatheka kuthetseratu.
The old man stared at the picture.	Munthu wachikulireyo anayang’anitsitsa chithunzicho.
This can lead to a variety of problems.	Izi zingayambitse mavuto osiyanasiyana.
Use a bucket to draw water.	Gwiritsani ntchito ndowa kutunga madzi akuda.
Each boy spun his hair on his finger.	Mnyamata aliyense ankapota tsitsi pa chala chake.
He told us to stop drinking coffee.	Anatiuza kuti tisiye kumwa khofi.
Some say that this is normal.	Ena amati khalidwe limeneli si lachibadwa.
A new dual-page site was launched last month.	Tsamba latsopano la awiriwa linakhazikitsidwa mwezi watha.
Without hesitation, the teacher encouraged her.	Osadandaula, mphunzitsiyo anamulimbikitsa.
Issues arise when discussions of good prices.	Nkhani zimabuka pokambirana za mitengo yabwino.
She girded herself with a towel around her waist.	Anadzimanga chopukutira m’chiuno mwake.
Most homes in the area have no garages.	Nyumba zambiri m’derali mulibe magalaja.
He thought he would answer three times.	Iye ankaganiza kuti ayankhe katatu.
Where there are fields, there are weeds.	Kumene kuli minda, kuli namsongole.
There were no computers in those days.	Panalibe makompyuta amene ankagwiritsidwa ntchito masiku amenewo.
Her chin was strong as her eyes popped out.	Chibwano chake chinali cholimba pamene maso ake akutuluka.
His mother darkened.	Amayi ake adachita mdima.
He passed a mountain of snow.	Anadutsa phiri la chipale chofewa.
He is a gardener.	Iye ndi wokonda munda.
The drug increases brain activity.	The mankhwala anawonjezera ubongo ntchito.
When he was thrown on the ice, he was seized with bones.	Ataponyedwa pa ayezi, anagwidwa ndi mafupa.
The paper addresses these two very different perspectives.	Pepalalo likufotokoza malingaliro awiriwa osiyana kwambiri.
She looked at the red flower in the white paper.	Anayang'ana duwa lofiira mu pepala loyera.
The cunning wolf took his reward.	Nkhandwe yochenjera inatenga mphoto yake.
There were many strange things on the table.	Patebulopo panali zinthu zosiyanasiyana zachilendo.
I would like ten cups of flour.	Ndikufuna makapu khumi a ufa.
We read the whole thing.	Timawerenga chinthu chonsecho.
Sunscreen should be applied lightly on the entire skin.	Mafuta oteteza ku dzuwa amayenera kupakidwa mowolowa manja pakhungu lonse.
The house can be reached from the center of town.	Nyumbayi imatha kufikiridwa kuchokera pakati pa tawuni.
You have to start from the beginning.	Muyenera kuyambira pachiyambi.
The term is applied to any fruit-bearing fruit.	Mawuwa amagwiritsidwa ntchito ponena za chipatso chilichonse chobala mbewu.
A sculptor used wooden planks.	Wosema anagwiritsa ntchito matabwa a mtengowo.
A band of robbers attacked the ship.	Gulu la achifwamba linaukira ngalawayo.
Many avoid visiting the tourist attractions.	Ambiri amapewa kukaona malo oyendera alendowa.
They were arguing.	Iwo anali kukangana.
Some books have drug forms on the front cover.	Mabuku ena ali ndi mafomu a mankhwala pachikuto chakutsogolo.
A local politician has resigned.	Wandale wina wakumaloko wasiya ntchito.
How fast does the locomotive run?	Kodi locomotive imathamanga bwanji?
Birds of prey could sing loudly in the trees.	Mbalame zamitundumitundu zinali kulira mokulira m’mitengo.
Most books, in fact, are based on fact.	Mabuku ambiri, kwenikweni, ndi ozikidwa pa nkhani yowona.
We wore shoes and summer clothes.	Tinali kuvala nsapato ndi zovala zachilimwe.
Tiny twigs need small branches.	Tizipazi tating'onoting'ono tating'onoting'ono timafuna nthambi zazing'ono.
It was truly a wonderful place in the winter.	Linalidi malo odabwitsa m’nyengo yachisanu.
The water was quite good.	Madziwo anali abwino ndithu.
Those seats have already been taken.	Mipando imeneyo yatengedwa kale.
They were completely subdued.	Iwo anagonjetsedwa kotheratu.
All the windows were high.	Mazenera onse anali okwera.
The key to a happy relationship is communication.	Chinsinsi cha ubale wachimwemwe ndicho kulankhulana.
These shoes are made of kangaroo leather.	Nsapato zimenezi zimapangidwa ndi chikopa cha kangaroo.
Time for an unexpected future.	Nthawi yokhala ndi tsogolo losayembekezereka.
The elder struggled to stand up.	Mkuluyo anavutika kuti aimirire.
The rivers in the area are polluted.	Mitsinje ya m’derali ndi yoipitsidwa.
When the soil is planted with seeds or trees it is called soil.	Nthaka ikabzalidwa ndi mbewu kapena mitengo imatchedwa dothi.
At first, mold fog covered the land.	Poyamba, chifunga cha nkhungu chinakuta dzikolo.
The questions are unknown.	Mafunsowo sakudziwika.
Well, that's simple.	Chabwino, ndizo zophweka.
War has been declared, but especially by the elderly.	Nkhondo yalengezedwa, koma makamaka ndi okalamba.
This helps keep your pot stable.	Izi zimathandiza kuti mphika wanu ukhale wokhazikika.
The company is building a new research facility.	Kampaniyo ikumanga malo atsopano opangira kafukufuku.
For breakfast, she ate a plate of oatmeal.	Chakudya cham'mawa, adadya mbale ya oatmeal.
The robber was forced to flee.	Wolandayo anakakamizika kuthawa.
Their main concern is what they receive.	Chodetsa nkhaŵa chawo chachikulu ndi amene amalandira chiyani.
What would you do with a million dollars?	Kodi mungatani mutapeza madola milioni?
Must be in this shop.	Ayenera kukhala mu shopu iyi.
Out of his mouth there are breath.	M'kamwa mwake munatuluka mpweya.
He does not have the courage.	Iye alibe kulimba mtima.
We lost five following plus.	Tinataya asanu kutsatira kuphatikiza.
The noise of the crowd amazes him.	Phokoso la khamu la anthu limamudabwitsa.
Store-bought mushrooms on the sidewalk are old-fashioned.	Bowa wa m’sitolo m’kanjira ka saladi anali akale.
Remind me to put the milk in the fridge.	Ndikumbutseni kuika mkaka mu furiji.
Alex had also sold the property.	Nayenso Alex anali atagulitsa malowo.
Farmers have been the target of relentless harassment.	Alimi akhala akuvutitsidwa kwambiri.
Teachers and students brought their favorites.	Aphunzitsi ndi ana asukulu anabweretsa zimene ankakonda.
The government provides limited financial assistance for the arts.	Boma limapereka chithandizo chochepa chandalama ku zaluso.
Not surprisingly, he often held great responsibility.	N’zosadabwitsa kuti nthawi zambiri ankakhala ndi maudindo akuluakulu.
Such a vote was very appropriate.	Kuvota koteroko kunali koyenera kwambiri.
People are still opposed to the idea.	Anthu akadali otsutsana ndi ganizoli.
Automotive, however, has changed the navigation system.	Magalimoto, komabe, asintha machitidwe oyendayenda.
He had been running for a long time.	Anali akuthamanga kwa nthawi yaitali.
The result is a very good one.	Chomalizidwacho ndichabwino kwambiri.
Protect the city!	Tetezani mudzi!
God raised up his lamp for a sign.	Mulungu anakweza nyali yake ngati chizindikiro.
The road along the road was lush with wildflowers.	Munda wa m’mphepete mwa msewuwu munali maluwa ambiri akutchire.
Our salt makes the food delicious.	Mchere wathu umapangitsa chakudya kukhala chokoma.
Please fill the gear with melt water.	Chonde lembani gejiyo ndi madzi osungunuka.
Every morning the bribe is sold in the market.	M'mawa uliwonse chiphuphucho chimagulitsidwa pamsika.
Years passed.	Zaka zinadutsa.
Things in control are messy.	Zinthu muulamuliro ndizosokonekera.
The mountain is shrouded in clouds.	Phirili lakutidwa ndi mitambo.
I go to work every day.	Ndimapita kuntchito tsiku lililonse.
After half a mile, the road was closed.	Patadutsa theka la kilomita, msewu unali wotsekedwa.
Soil can be eroded if weed is not controlled.	Nthaka ikhoza kukokoloka ngati udzu suulamuliridwa.
Who owns the site?	Eni ake malowa ndani?
The king and queen are famous for their hospitality.	Mfumu ndi mfumukazi ndi yotchuka chifukwa cha kuchereza kwawo alendo.
In the cities, air pollution was a major problem.	M’mizinda, kuipitsa mpweya kunali vuto lalikulu.
The water from the sacred fountain flowed to the bottom of the pool.	Madzi a m’kasupe wopatulika anali kuyenda pansi pa thamandalo.
The girl was encouraged.	Mtsikanayo analimbikitsidwa.
Every winter, millions of new patients are admitted to hospitals.	Nthawi iliyonse yozizira, mamiliyoni ambiri odwala atsopano amalowa m'zipatala.
He works for an accounting firm.	Amagwira ntchito pakampani yowerengera ndalama.
The beauty of the shape took my breath away.	Kukongola kwa mawonekedwewo kunandichotsera mpweya wanga.
The first nuclear power plant was built.	Malo oyamba opangira magetsi a nyukiliya anamangidwa.
Local towns are known for their poetry.	Mizinda ya m’derali imadziwika kuti ndi ndakatulo.
Keep this note until you hear it.	Sungani cholemba ichi mpaka mutamva.
They begged us to continue our work.	Iwo anatichonderera kuti tipitirize kugwira ntchito yathu.
Try as he might, he did not fall asleep.	Yesani momwe akanatha, sanagone.
I bought a lottery ticket	Ndinagula tikiti yalotale
The monastery became a sanctuary.	Nyumba ya amonke inakhala malo opatulika.
They walked as fast as a snail.	Iwo ankayenda mothamanga ngati nkhono.
He was frightened when he saw the big beast.	Iye anachita mantha ataona chilombo chachikulu.
The distant, desolate places are described in many articles.	Zigawo zakutali, zabwinja zimafotokozedwa m'nkhani zambiri.
Government methods were not popular.	Njira za boma sizinali zotchuka.
The captain's last stand was bold.	Maimidwe omaliza a kaputeni anali olimba mtima.
It was a long, arduous trek.	Unali ulendo wautali wotopetsa.
He was right, you know.	Iye anali kulondola, inu mukudziwa.
The weather can change very quickly in the spring.	Nyengo imatha kusintha mofulumira kwambiri m’nyengo ya masika.
Raising these birds has been a challenge.	Kuweta mbalamezi kwakhala kovuta kwambiri.
Those days are over.	Masiku amenewo atha.
Some working groups oppose the policy.	Magulu ena ogwira ntchito amatsutsa ndondomekoyi.
Words are the basis of language.	Mawu ndiwo maziko a chinenero.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Chibolibolicho anachimanga pokumbukira ofera chikhulupiriro.
Another new launch is expected to open soon.	Kutsegula kwina kwatsopano kukuyembekezeka kutsegulidwa posachedwa.
They were farmers who had to work hard.	Iwo anali alimi amene ankafunika kugwira ntchito mwakhama.
A new library will be opened in the town.	Laibulale yatsopano idzatsegulidwa kutawuni.
She has been living in a nursing home.	Iye wakhala akukhala kumalo osungirako anthu okalamba.
He spoke a little, but clearly.	Anayankhula pang'ono, koma momveka bwino.
She has black hair and brown eyes.	Ali ndi tsitsi lakuda ndi maso a bulauni.
The falls were flooded with successive boulders.	Mathithiwo anasefukira ndi miyala yotsatizana.
He heard my concerns.	Anamva nkhawa zanga.
Some parts of the world are experiencing this problem.	Madera ena padziko lapansi amakumana ndi vutoli.
I'll be rich someday.	Ine ndidzakhala wolemera tsiku lina.
The accident halted ship operations.	Ngoziyi idayimitsa ntchito za sitima.
The training program is solid.	Pulogalamu yophunzitsira ndi yolimba.
One evening the child suddenly began to cry.	Tsiku lina madzulo mwanayo mwadzidzidzi anayamba kulira.
The level of pollution was horrible.	Mlingo wa kuipitsa unali woipa.
I have already eaten breakfast.	Ndadya kale chakudya cham'mawa.
The Senator spoke to all legislatures.	Senator analankhula ku nyumba zonse za malamulo.
The captain's instructions were clear.	Malangizo a kapitawo anali omveka bwino.
The wolf heard the howl and turned around.	Nkhandweyo inamva kulira koopsa ndipo inatembenuka.
It is as old as time.	Ndi nthano yakale monga nthawi.
Sleep is a serious problem.	Kugona ndi vuto lalikulu.
The country needs better management systems.	Dzikoli likufunika njira zoyendetsera bwino.
He was very happy as the discussion progressed.	Anasangalala kwambiri pamene zokambirana zinkapita patsogolo.
Do not pass through crowded sections.	Osadutsa magawo a anthu ambiri.
Beneath it were shirts, hats, shoes, and umbrellas.	Pansi pake panali malaya, zipewa, nsapato, ndi maambulera.
Cookies are delicious.	Ma cookies amakoma.
The dog park is small and is full on weekends.	Paki ya agalu ndi yaing'ono ndipo imakhala yodzaza kumapeto kwa sabata.
They also like to fall slowly.	Amakondanso kugwa pang'onopang'ono.
The area is rich in tea plantations.	Derali lili ndi minda ya tiyi yambiri.
She was born here, married and raising children.	Iye anabadwira kuno, kukwatiwa ndi kulera ana.
These bars were really delicious!	Mipiringidzo iyi inali yokoma kwenikweni!
He wondered how the money would be spent.	Anali kudabwa kuti ndalamazo zingawononge bwanji.
When you are polite, people are more likely to consider you.	Ukakhala aulemu, anthu amakuganizirani.
The court ruled in her favor.	Khotilo linapereka chigamulo chake.
An ear specialist examined the patient's ears.	Katswiri wamakutu anafufuza makutu a wodwalayo.
The teacher took three hours to reach the city.	Mphunzitsiyo anatenga maola atatu kuti afike mumzindawu.
She leaves in the morning.	Amanyamuka m’mawa.
I have my own car.	Ndili ndi galimoto yangayanga.
The international community needs to take action now.	Mayiko a mayiko akuyenera kuchitapo kanthu tsopano.
The police had issued several warnings.	Apolisi anali atapereka machenjezo angapo.
The family of the elderly is worried.	Banja la okalambali likuda nkhawa.
There is usually confusion between one and five.	Nthawi zambiri pamakhala chisokonezo pakati pa chimodzi ndi zisanu.
Their results on this book are often negligible.	Zotsatira zawo pa bukuli nthawi zambiri zimakhala zopanda pake.
The professor held up his finger.	Pulofesa ananyamula chala chake.
Blogs provide opportunities for people all over the world.	Mabulogu amapereka mwayi kwa anthu padziko lonse lapansi.
He spent many hours making his family.	Anakhala maola ambiri akupanga banja lake.
His songs seemed to make sense.	Nyimbo zake zinkaoneka kuti zinali zomveka.
He will be able to buy a modern car.	Adzatha kugula galimoto yamakono.
He could not finish his sentences.	Sanathe kumaliza ziganizo zake.
I went to see a play in the theater.	Ndidapita kukawona sewero kugawo la zisudzo.
The students were overjoyed when the players came to the stadium.	Ophunzira anasangalala kwambiri pamene osewerawo ankabwera pabwalo.
The water is flowing very fast.	Madzi akuyenda mofulumira kwambiri.
He restrained himself.	Iye anadziletsa.
Bran's wife gave birth to a son.	Mkazi wa Bran anabala mwana wamwamuna.
The new president has inherited a difficult legacy.	Purezidenti watsopano watengera cholowa chovuta.
The atmosphere is polluted.	Mumlengalenga waipitsidwa.
The birds spend the winter in hot climates.	Mbalamezi zimathera m’nyengo yozizira m’malo otentha.
He strongly believed in social medicine.	Ankakhulupirira kwambiri mankhwala ochezera anthu.
They were far away from the computer.	Iwo anali kutali kwambiri ndi kompyuta.
Every citizen has the right to vote.	Nzika iliyonse ili ndi ufulu wovota.
He had to fight for his life to survive.	Anayenera kumenyera nkhondo kuti apulumuke.
He was uncomfortable because he did not know what to do.	Anali wosamasuka chifukwa sankadziwa choti achite.
The monkey climbed into the monkey's arms.	Nyaniyo anakwera zitsulo za nyani.
Some men refuse to get married.	Amuna ena amakana ukwati.
Now check the world as it is.	Tsopano fufuzani dziko momwe liriri.
The plant is a reservoir of solar energy.	Chomeracho ndi nkhokwe ya mphamvu ya dzuwa.
I have done well so far.	Ndachita bwino mpaka pano.
The growth of the audience was disappointing.	Kukula kwa omvera kunali kokhumudwitsa.
She is a triathlete.	Iye ndi triathlete.
The soldier received the medal for his courage.	Msilikaliyo analandira mendulo chifukwa cha kulimba mtima.
He walked slowly through the forest.	Anayenda pang’onopang’ono m’nkhalangomo.
I hope you understand.	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa.
He told me to sit down.	Anandiuza kuti ndikhale pansi.
What did she wear when she entered the house?	Anavala chiyani polowa mnyumba?
People may die in car accidents.	Anthu amatha kufa ndi ngozi zagalimoto.
This was a very good step in developing a nuclear weapon.	Imeneyi inali sitepe yabwino kwambiri yopezera zida za nyukiliya.
It smells good!	Kumanunkhira bwino!
The playground was built for the children to play well.	Bwalo lamasewera linamangidwa kuti ana azisewera bwino.
The witness identified the accused.	Mboniyo inazindikira wozengedwa mlanduyo.
The interview took place over the phone.	Kuyankhulana kunachitika pafoni.
What does the word “progress” mean?	Kodi mawu oti “kupita patsogolo” amatanthauza chiyani?
Back home, my friend!	Bwerera kumudzi, bwenzi langa!
The great difference between knowledge and wisdom.	Kusiyana kwakukulu pakati pa chidziwitso ndi nzeru.
The re-dispersed when the explosion occurred.	The kachiwiri anamwazikana pamene kuphulika kunachitika.
Last winter, the area was flooded.	M’nyengo yozizira yatha, m’derali munali kusefukira kwa madzi.
Since the opening of the new highway, traffic has doubled.	Chiyambireni kutsegulidwa kwa msewu waukulu watsopano, maulendo apaulendo aŵirikiza kaŵiri.
Obese people should reduce the amount of food they eat.	Wonenepa kwambiri ayenera kuchepetsa kuchuluka kwa chakudya chomwe amadya.
Learning a new language will help you to develop appreciation for your own.	Kuphunzira chinenero china kumakuthandizani kuti muziyamikira zanu.
The farm is beautiful.	Famuyo ndi yokongola.
Only fools and leaders can believe that.	Opusa ndi atsogoleri okha angakhulupirire zimenezo.
One must be tactful in speaking.	Munthu ayenera kuchita mwanzeru polankhula.
The story was very interesting.	Nkhaniyo inali yosangalatsa kwambiri.
They also set up camp for political refugees.	Anamanganso misasa ya anthu othawa kwawo andale.
The flight departure is easy.	Kunyamuka kwa ndegeyi ndikosavuta.
He decided to quit his job.	Anaganiza zosiya ntchito.
I was told that it was the rainy season.	Ndinauzidwa kuti iyi inali nyengo yamvula.
Working at the same time, all foreign partners are prohibited.	Kugwira ntchito nthawi yomweyo, zibwenzi zonse zakunja ndizoletsedwa.
Test each sugar with a tablespoon of boiling water.	Yesani shuga aliyense ndi supuni ya madzi otentha.
He abolishes the death penalty almost everywhere.	Athetsa chilango cha imfa pafupifupi kulikonse.
Police say the operation was successful.	Apolisi ati ntchitoyo yayenda bwino.
The soldier picked up the flag that had fallen to the ground.	Msilikaliyo anatola mbendera yomwe inali itagwa pansi.
Bonaparte was forced to resign.	Bonaparte anakakamizika kusiya.
These records show history.	Zolemba izi zikuwonetsa mbiri yakale.
You will pass your test with flying colors.	Mudzapambana mayeso anu ndi mitundu yowuluka.
These molecules play a vital role in the protection of human health.	Mamolekyuwa amagwira ntchito yofunika kwambiri poteteza thanzi la anthu.
The organizers objected to this.	Okonza adatsutsa izi.
She is an accountant.	Iye ndi wowerengera ndalama.
She sat quietly for a moment, remembering her childhood.	Anakhala kaye phee uku akukumbukira zaubwana wake.
Playing cards is a cultural tradition.	Kusewera makadi ndi chikhalidwe chachikhalidwe.
She folded her clothes neatly and set them aside.	Anapinda zovala zake bwinobwino n’kuziika pambali.
She was invited to her cousin's wedding.	Anaitanidwa ku ukwati wa msuweni wake.
This new technology makes construction work easier and faster.	Tekinoloje yatsopanoyi imapangitsa kuti ntchito yomanga ikhale yosavuta komanso yachangu.
These shoes are black.	Nsapato izi ndi zakuda.
He worked as a house builder for many years before retiring.	Anagwira ntchito yomanga nyumba kwa zaka zambiri asanapume pantchito.
The main park is very popular with the locals on the weekends.	Paki yayikulu imakonda kwambiri anthu am'deralo kumapeto kwa sabata.
This symbol reflects all the sentences and values.	Chizindikirochi chikuwonetsa ziganizo zonse ndi zikhalidwe.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran adakulunga tchizi ndikuchiyika mu furiji.
Raw meat is a dangerous bacterium.	Nyama yaiwisi ndi mabakiteriya owopsa.
Mackerel is a great oily fish.	Mackerel ndi nsomba yaikulu yamafuta.
This world is in danger!	Dzikoli lili pamavuto!
Assad's forces defeated the opposition.	Asilikali a Assad adagonjetsa otsutsa.
The police looked at the feet very carefully.	Apolisiwo ankaona mapaziwo mosamala kwambiri.
We need to create a barrier.	Tiyenera kupanga chotchinga.
Then a green snake appeared!	Kenako kunaonekera njoka yobiriwira!
The commander was furious at the defeat.	Mkulu wa asilikaliyo anakwiya kwambiri chifukwa chogonja pankhondoyo.
He was capable of repairing cars.	Anali wokhoza kukonza magalimoto.
The writer then begins to reason with his readers.	Kenako wolembayo akuyamba kukambirana mwanzeru ndi ophunzira ake.
The shield is a weapon of protection.	Chishango ndi chida chodzitetezera.
He was looking out the window.	Iye anali kuyang'ana kunja pawindo.
There are two different car rental agencies in the city.	Pali mabungwe awiri osiyanasiyana obwereketsa magalimoto mumzindawu.
The nineteenth century was a fictional year.	Zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zinayi zinali zaka zopeka.
Meeting notifications were posted on the information board.	Zidziwitso za msonkhano zinaikidwa pa bolodi lazidziwitso.
Bacteria multiply rapidly.	Mabakiteriya amachulukana msanga.
Her house is on fire.	Nyumba yake inapsa.
The teacher knelt and bowed her head.	Aphunzitsi anagwada ndikuweramitsa mutu wake.
Three men were found dead in their homes.	Amuna atatu adapezeka atafa mnyumba zawo.
She was trembling with rage, after sixteen long years.	Iye anali akunjenjemera ndi ukali, pambuyo pa zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi zazitali.
The people of this country are famous for their love of dance.	Anthu a m’dzikoli ndi otchuka chifukwa chokonda kuvina.
Various animals build their homes in the forest.	Nyama zosiyanasiyana zimamanga nyumba zawo m’nkhalango.
Do you know what a lion looks like?	Mukudziwa momwe mkango umawonekera?
Many visitors come to the country for one day.	Alendo ambiri amabwera kudzikolo kwa tsiku limodzi.
Fever can be fatal.	Malungo akhoza kupha.
The sea trembled, and the wind died down.	Nyanja inanjenjemera, mphepo inazizira kwambiri.
People tend to be quiet for fear of attracting attention.	Anthu amakonda kukhala chete kuopa kukopa chidwi.
There is a well-known pattern of events in many books.	Pali chizolowezi chodziwika bwino cha zochitika m'mabuku ambiri.
Tonight, there is nothing we can do but dance!	Usiku uno, palibe chomwe tingachite koma kuvina!
Arrive.	Tafika.
He wanted to buy back his old home.	Anafuna kugulanso nyumba yake yakale.
The red spot on the blue surface, probably.	Malo ofiira pamtunda wabuluu, mwinamwake.
The grazing hands were to kill them.	Manja odyetsera ziweto anali oti awaphe iwo.
The king was deposed for sedition.	Mfumuyo inathamangitsidwa pampando chifukwa cha kupanduka kwakukulu.
He gave his lesson to his father.	Anapereka phunziro lake kwa abambo ake.
The body cools when exposed to air.	Thupi limazizira likakumana ndi mpweya.
She ran her hands through her hair in frustration.	Anayendetsa manja ake m'tsitsi mokhumudwa.
The bird's feathers were very yellow	Nthenga za mbalameyi zinali zachikasu kwambiri
His life is in conflict with his place in life.	Moyo wake umasemphana ndi malo ake m'moyo.
The cat rode a toy.	Mphaka anapalasa chidole.
He considered the options.	Anaganizira zimene angasankhe.
The couple lived just a few miles from the town.	Banjali linkakhala pamtunda wa makilomita ochepa kuchokera m’tauniyo.
The family dog ​​was terrified and frightened.	Galu wa banjalo anachita mantha ndi mantha.
John lost money in the financial markets.	John adataya ndalama m'misika yazachuma.
I do not know what you are talking about!	Sindikudziwa zomwe ukunena!
Images of robots were not considered science fiction.	Zithunzi za maloboti sizinkaganiziridwa ngati nthano zasayansi.
The food was full and hot.	Chakudyacho chinali chodzaza komanso chotentha.
The cat's coat was made of gray fur.	Chovala cha mphakacho chinali ndi ubweya wotuwa.
M is for a month.	M ndi ya mwezi.
The moon rose.	Mwezi unakwera pamwamba.
The task was daunting.	Ntchitoyi inali yovuta.
Do you like to relax in the countryside?	Kodi mumakonda kupuma kumidzi?
He often shows emotion.	Iye kawirikawiri amasonyeza kutengeka.
The company's vehicles help to transport patients.	Magalimoto a kampaniyi amathandiza kunyamula odwala.
The show is almost over.	Chiwonetsero chatsala pang'ono kutha.
City activity dropped dramatically after the quake.	Zochita mumzinda zidachepa kwambiri pambuyo pa chivomezicho.
We had to prepare for the long trip.	Tinayenera kukonzekera ulendo wautali.
You should visit the reception.	Muyenera kuyendera pa reception.
The calf continued to grow.	Mwana wa ng’ombeyo anapitiriza kukula.
It is meaningless.	Ndizopanda tanthauzo.
The stones of eternal truth.	Miyala ya choonadi chamuyaya.
He studied hard and excelled in all his classes.	Anaphunzira mwakhama ndipo ankachita bwino m’makalasi ake onse.
Water began to recede during the rainy season in the study area.	Madzi anayamba kuchepa m’nyengo yamvula m’dera lophunzirira.
I have nothing to do.	Ndilibe chochitira.
He passed by the ruins.	Anadutsa pazibwinja.
The witch was forced to hide in a ditch.	Mfitiyo anakakamizika kubisala mu ngalande.
The nurse started writing on her chart.	Namwinoyo anayamba kulemba pa tchati chake.
Fishermen counted their fish.	Asodzi anawerenga nsomba zawo.
Ethics is the study of how a person should act.	Ethics ndi kuphunzira momwe munthu ayenera kuchita.
Their words hurt as if someone were slapping him.	Mawu awo anamuwawa ngati kuti wina wamumenya mbama.
Modern technology has a variety of effects.	Zamakono zamakono zili ndi zotsatira zosiyanasiyana.
This is a story about early human development.	Iyi ndi nkhani yokhudza chitukuko choyambirira cha anthu.
Culture is one of the things that unites us.	Chikhalidwe ndi chimodzi mwa zinthu zomwe zimatigwirizanitsa.
Pick six apples on the tree.	Sankhani maapulo asanu ndi limodzi pamtengo.
This year's poor harvest was followed by a flood.	Kukolola kofooka chaka chino kunatsatiridwa ndi kusefukira kwa madzi.
The animal's eyes are green.	Maso a nyamayi ndi abiriwiri.
Several people say they have seen it.	Anthu angapo amati adaziwona.
She did not want her baby to leave.	Iye sanafune kuti mwana wake achoke.
This man kindly spoke his mind.	Munthu uyu analankhula mokoma mtima maganizo ake.
He set the plate on the table.	Anaika mbale patebulo.
Frogs cry quietly in the evening.	Achule amalira mwakachetechete madzulo.
He let his back go off the desk.	Analola kuti msana wake uchoke pa desiki.
He slipped quietly into the locker room.	Anazembera mwakachetechete m’chipinda chotchinga.
The dish caught the corner of the kitchen tiles.	Choyala chinagwira ngodya ya matailosi akukhitchini.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	Ankafuna nyama, koma pa menyu panalibe kanthu.
The pillars to the bridges were broken.	Nsanamira zopita ku milathozo zidawonongeka.
Many pine trees died in the storm.	Mitengo yambiri ya paini inafa ndi mphepo yamkuntho.
Drink plenty of fluids.	Imwani zamadzimadzi zambiri.
She felt that the milk was unhealthy for the baby.	Iye ankaona kuti mkakawo ndi wosayenera kwa mwana.
The lines were drawn.	Mizere inali itajambulidwa.
Whale oil is often used as an insulator.	Mafuta a whale nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ngati insulator.
If, on the other hand, someone is looking at this slowly	Ngati, kumbali ina, wina ayang'ana izi pang'onopang'ono
The artist did not like the city.	Wojambulayo sanakonde mzindawu.
Do not praise them too much, he warned.	Musawayamikire kwambiri, anachenjeza motero.
I was able to stay awake all night.	Ndinakwanitsa kukhala maso usiku wonse.
Senate remarks sparked outrage across the country.	Mawu a senate adayambitsa mkwiyo m'dziko lonselo.
The mighty river flowed fast.	Mtsinje waukuluwo unayenda mofulumira.
The people who run the site are fraudulent.	Anthu amene amayendetsa malowa ndi achinyengo.
The injured child cried out for help.	Mwana wovulalayo analira kuti amuthandize.
At the same time, they eat more meat.	Nthawi yomweyo, amadya nyama yambiri.
Then you can make the mixture in the bars.	Ndiye mukhoza kupanga osakaniza mu mipiringidzo.
Surprisingly, he was appointed treasurer.	Chodabwitsa n’chakuti anasankhidwa kukhala msungichuma.
The two bells rang.	Mabelu awiriwo analira.
He got into the jeep.	Analowa mu jeep.
Population growth poses a problem for the government.	Kuwonjezeka kwa chiwerengero cha anthu kumabweretsa vuto kwa boma.
Stock exchanges do not close for lunch.	Kusinthanitsa kwamasheya sikutseka nkhomaliro.
Here are some suggestions on how to read.	Nawa malingaliro ena owonjezera kuwerenga.
The farmer found ancient ruins on his land.	Mlimiyo anapeza mabwinja akale pa nthaka yake.
He was pleased with what was available.	Anakondwera ndi zomwe zilipo.
Pollution of the river is dangerous.	Kuipitsa kwa mtsinjewu n’koopsa.
Authors often use illustrations.	Olemba nthawi zambiri amagwiritsa ntchito mafanizo.
Life expectancy at birth has grown worldwide.	Utali wa moyo pakubadwa wakula padziko lonse lapansi.
Stupid, useless girl.	Mtsikana wopusa, wopanda pake.
The earth was made by humans.	Dziko lapansi linapangidwa ndi anthu.
He does not go anywhere without a stick.	Sapita kulikonse popanda ndodo.
The scientist wrote his findings.	Wasayansiyo analemba zimene anapeza.
That is why a good sense of humor is often a good thing.	Chifukwa chake kuseka mosaganizira nthawi zambiri ndi chinthu chabwino.
The flight took two hours.	Ulendo wa pandege unatenga maola awiri.
They fell to the ground.	Iwo anagwera pansi kwambiri.
Look at the solar system.	Yang'anani dongosolo la dzuŵa limeneli.
This was not the first time that the house was crowded.	Aka sikanali koyamba kuti m’nyumbamo muli anthu ambiri.
He was surprised to hear the news.	Anadabwa kumva nkhaniyi.
This restaurant offers excellent breakfast.	Malo odyerawa amapereka chakudya cham'mawa chabwino kwambiri.
Fish is high in protein.	Nsomba zimakhala ndi mapuloteni ambiri.
His studies were published in scientific journals.	Maphunziro ake adasindikizidwa m'magazini asayansi.
Many of his experiences	Zochitika zake zambiri
They live near the sea.	Amakhala pafupi ndi nyanja.
Two sturdy pine trees were perched on top of the house.	Mitengo iwiri yolimba ya paini ya khofi inali pamwamba pa nyumbayo.
Make a list of dairy products.	Pangani mndandanda wazinthu zogula zamkaka.
The house was built to house the homeless.	Nyumbayi inamangidwa kuti anthu osowa pokhala azikhalamo.
Strawberry plants are stronger than tomatoes.	Zomera za Strawberry ndizolimba kwambiri kuposa tomato.
I'm closing, "he said.	Ndikutseka, adatero.
What he saw made him very angry.	Zimene anaonazo zinamukwiyitsa kwambiri.
The old man peered into the leaves.	Nkhalambayo inasuzumira m’masambawo.
A gradual procedure should be performed.	Njira yapang'onopang'ono iyenera kuchitidwa.
His hands go over his chest.	Mikono yake inapinda pachifuwa chake.
Every mistake has been made.	Cholakwa chilichonse chachitika.
He did not want her to explain anything.	Iye sankafuna kuti afotokoze chilichonse.
Ancient ruins have spread throughout the area.	Mabwinja akale afalikira m’derali.
Some hotels have artificial ponds.	Mahotela ena ali ndi maiwe opangira.
The new owner consulted with a renowned architect.	Mwiniwake watsopanoyo anakafunsira kwa katswiri wa zomangamanga wotchuka.
Other than that, we need to take action now.	Kupatula apo, tiyenera kuchitapo kanthu tsopano.
The place was set on fire.	Malowa adawomberedwa ndi moto.
Not all bacteria were harmful.	Sikuti mabakiteriya onse anali ovulaza.
Many cultures promote certain types of music.	Zikhalidwe zambiri zimakulitsa nyimbo zamtundu wina.
He used a new method of weaving.	Anagwiritsa ntchito njira yatsopano yoluka nsalu.
Hedge maze is a symbol of fertility.	Hedge maze ndi chizindikiro cha chonde.
Cut the onion into small pieces.	Dulani anyezi mu tiziduswa tating'ono.
The highway was full of traffic.	Msewu waukulu unadzaza ndi magalimoto.
He was released without charge.	Anamasulidwa popanda kuimbidwa mlandu.
People choose to use computers and mobile phones.	Anthu amasankha kugwiritsa ntchito makompyuta ndi mafoni a m'manja.
Shark and rays have no bones.	Shark ndi cheza alibe mafupa.
The number of animals decreased.	Chiwerengero cha nyama chinachepa.
In the affected areas, most homes are still unoccupied.	M’madera amene anawonongedwa, nyumba zambiri zidakali zopanda anthu.
She followed her husband to the door.	Anamutsatira mwamuna wake pakhomo.
A few actors call themselves puppets.	Ochita sewero ochepa amadzitcha okha zidole.
He was a good cook.	Anali wodziwa kuphika.
It was a galaxy with billions of stars.	Unali mlalang’amba wokhala ndi mabiliyoni a nyenyezi.
The company needs to do some research.	Kampaniyo iyenera kuchita kafukufuku.
The club destroyed the formation of the enemy.	Chibongacho chinawononga mapangidwe a adani.
The locals feel they have a problem.	Anthu a m’derali akumva kuti ali ndi vuto.
He was brought a plate of crackers.	Anabweretsedwa mbale ya crackers.
Most people still do not have access to modern hygiene.	Anthu ambiri amakhalabe opanda ukhondo wamakono.
On an open window, a plastic bag is released.	Pa zenera lotseguka, thumba la pulasitiki litaulutsidwa.
Many people have her own opinion about her.	Anthu ambiri ali ndi maganizo ake pa iye.
He fixed it soon.	Anakonza mosakhalitsa.
The phone was silent.	Foni inali chete.
The three men tried to disarm the guards and flee.	Amuna atatuwo anayesa kuchotsa zida alonda ndi kuthawa.
He was expelled from school for fighting.	Anachotsedwa sukulu chifukwa chomenyana.
He refuses to take another bus.	Amakana kukwera basi ina.
He was often asked to do so.	Nthawi zambiri ankafunsidwa kuti azichita.
He was only five years old when his mother died.	Anali ndi zaka zisanu zokha pamene amayi ake anamwalira.
Grapes will be ready to pick in a few weeks.	Mphesa zidzakhala zokonzeka kuthyola masabata angapo.
The use of the internet is growing exponentially.	Kugwiritsa ntchito intaneti kukukulirakulira.
Eleven countries competed for the title.	Mayiko khumi ndi limodzi adapikisana kuti apambane mpikisanowu.
The journey through the cities took only four hours.	Ulendo wodutsa pakati pa mizinda unkatenga maola anayi okha.
He did not want to help her.	Iye sanafune kumuthandiza.
The importance of big data in financial companies	Kufunika kwa deta yayikulu mumakampani azachuma
He painted a magic lamp.	Anapaka nyali yamatsenga.
So he decided to go to sea.	Choncho anaganiza zoyenda panyanja.
She has since remarried.	Kuyambira pamenepo wakwatiranso.
He looked steadily.	Anayang'ana mokhazikika.
His laughter sounded like thunder.	Kuseka kwake kunkamveka ngati kugunda kwa bingu.
Long live democracy!	Demokalase ikhale ndi moyo wautali!
Its appearance is good.	Mawonekedwe ake ndi abwino.
There is also a large display room.	Palinso chipinda chachikulu chowonetsera.
The city has many temples.	Mzindawu uli ndi akachisi ambiri.
The fish are swimming freely in the river.	Nsombazo zikusambira momasuka mumtsinje.
The oven can emit carbon monoxide.	Uvuni ukhoza kutaya mpweya wa carbon monoxide.
The hotel area is well maintained.	Malo a hotelo amakonzedwa bwino.
Be very careful when moving the knife.	Samalani kwambiri posuntha mpeni.
The cake bakes in the oven.	Keke amaphika kutentha kwa uvuni.
Neighbors helped the officer to cross the street.	Anthu oyandikana nawo nyumba anathandiza mkuluyo kuyenda kudutsa msewu.
Early voters received a signal.	Ovota ofika msanga adalandira chizindikiro.
Cars were light, today.	Magalimoto anali opepuka, lero.
Bile is made of gall.	Bile amapangidwa ndi ndulu.
The organization has expanded plans.	Bungweli lili ndi mapulani okulitsa.
Keep this in mind as you work.	Sungani izi mwachangu mukamagwira ntchito.
One child was killed, another was injured.	Mwana mmodzi anaphedwa, wina anavulala.
They were offended by the idea of ​​these countries attacking us.	Iwo anaipidwa ndi ganizo la maiko ameneŵa lotiukira.
Mix the ingredients according to the instructions.	Phatikizani zosakaniza molingana ndi malangizo.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Chigawengacho chinasakanidwa n’kumuwombera.
I made you a cake.	Ndakupangani keke.
I grabbed my notebook and started writing.	Ndinatenga notebook yanga ndikuyamba kulemba.
A lie is useless if it does not believe.	Bodza ndi lopanda ntchito ngati silikhulupirira.
Spoon the crumbs out of the jar.	Supuni inatulutsa zinyenyeswazi mumtsuko.
He is a real charm.	Iye ndi chithumwa chenicheni.
Soon one person will die.	Posachedwapa munthu mmodzi adzafa.
He has skilled workers to help him.	Ali ndi antchito odziwa ntchito kuti amuthandize.
For years, he had struggled with prejudice.	Kwa zaka zambiri, iye ankalimbana ndi tsankho.
He is tall, with food on my face.	Ndiye wamtali, wokhala ndi chakudya pankhope panga.
A red bird landed on a tree above it.	Mbalame yofiira inatera mumtengo pamwamba pake.
To date, no losses have been reported.	Mpaka pano, palibe kutayikira komwe kwapezeka.
It became clear that he did not know what had happened.	Zinadziwika kuti samadziwa zomwe zidachitika.
Firefighters were called.	Ozimitsa moto adaitanidwa.
The true sign is when the signs are in the evening.	Chizindikiro chowona ndi pamene zizindikiro zili madzulo.
Most of the protesters were peaceful, but some argued with the police.	Ochita ziwonetsero ambiri anali amtendere, koma ena adakangana ndi apolisi.
The singers eagerly awaited the singing.	Oimbawo ankadikirira mwachidwi kuimba.
Silicon is the most important material.	Silicon ndiye chinthu chofunikira kwambiri.
The door slammed shut.	Chitseko chinatsekedwa mwamphamvu.
Prepare this sauce to be nice and thick.	Konzani msuzi uwu kukhala wabwino komanso wandiweyani.
His tongue came out of his mouth.	Lilime lake linatuluka mkamwa mwake.
His mounting skills are excellent.	Maluso ake okwera ndi abwino kwambiri.
The workers spent about two weeks unloading the bridge.	Antchitowo anakhala pafupifupi milungu iwiri akumasula mlathowo.
He poured the lemon into three tall glasses.	Anathira mandimu m’magalasi atatu aatali.
The infinite marker indicates infinite.	Chizindikiro cha chizindikiro chopanda malire chimasonyeza zopanda malire.
We were born in different countries	Tinabadwira m’mayiko osiyanasiyana
I've heard this story before.	Nkhaniyi ndinaimvapo kale.
Then he found a wife for himself.	Kenako anadzipeza yekha mkazi.
This study revealed a number of errors.	Kafukufukuyu adawonetsa zolakwika zambiri.
She was a very ugly woman.	Anali mkazi wonyansa kwambiri.
Sloping water is the shape of the ground that separates the two canals.	Madzi otsetsereka ndi mawonekedwe a nthaka omwe amalekanitsa njira ziwiri za ngalande.
The government is well aware of this.	Boma linazindikira bwino lomwe nkhaniyi.
All these political issues make me want to scream.	Nkhani zonsezi za ndale zimandipangitsa kufuna kukuwa.
The islands are home to spectacular volcanoes.	Zisumbuzi zimakhala ndi malo ochititsa chidwi a mapiri ophulika.
His film made him famous.	Filimu yake inamupangitsa kutchuka.
He squeezed the lemon juice.	Anafinya madzi a mandimu.
Local people call it the old world.	Anthu am'deralo amati zakale ndi dziko lina.
An elementary school teacher was suspended for beating a student.	Mphunzitsi wasukulu ya pulaimale anayimitsidwa ntchito atamenya mwana wasukulu.
Corrupt officials filled their pockets with bribes.	Akuluakulu achinyengo anadzaza matumba awo ndi ziphuphu.
Although the journey was tiring, in the end it was worth it.	Ngakhale kuti ulendowu unali wotopetsa, koma pamapeto pake unali wopindulitsa.
Bicycles are a great way to travel.	Njinga ndi njira yabwino yoyendera.
This section is often associated with traditional medicine.	Gawoli nthawi zambiri limagwirizanitsidwa ndi mankhwala azikhalidwe.
The suspect arrived at the police station.	Woganiziridwayo adafika kupolisi.
We have auditions tonight.	Tili ndi ma audition madzulo ano.
Is he indebted to you?	Kodi ali ndi ngongole kwa inu?
The effect is adjusted if water is used.	Zotsatira zake zimasinthidwa ngati madzi agwiritsidwa ntchito.
Four or six wheels?	Mawilo anayi kapena asanu ndi limodzi?
The team's goals were shattered.	Zolinga za timuyi zidatha.
The box has been left outside.	Bokosilo lasiyidwa panja.
That book is wonderful.	Buku limenelo ndi lodabwitsa.
The prodigal son returned home “as a beggar.	Mwana woloŵerera anabwerera kwawo “monga wopemphapempha.
All the trees grew close together.	Mitengo yonse inakula moyandikana.
Save electricity when brushing teeth.	Sungani magetsi pamene mukutsuka mano.
He was very friendly.	Anali wochezeka kwambiri.
People were shocked, touched and amazed.	Anthu anadabwa, kukhudzidwa ndi kudabwa.
The war on the legacy was fought to the death.	Nkhondo yolimbana ndi cholowa inamenyedwa mpaka kufa.
The river flows slowly across the surface.	Mtsinje umayenda pang'onopang'ono kudutsa pamtunda.
The goat ran away, like a horse.	Ng’ombe ya mbuzi inathawa, monganso kavalo.
That blue dress is your color.	Chovala chabuluu chimenecho ndi mtundu wanu.
Almost one person has been arrested.	Pafupifupi munthu mmodzi wamangidwa.
Most of the items in the store cost two pounds.	Zinthu zambiri zomwe zili m'sitolo zimagula mapaundi awiri.
He staggered toward the front of the room.	Anazandima kupita kutsogolo kwa chipindacho.
Sweets are not allowed with lunch.	Zakudya zotsekemera siziloledwa ndi chakudya chamasana.
The life cycle of frogs is fascinating.	Kayendedwe ka moyo wa achule ndi wochititsa chidwi.
Her hair is charcoal black.	Tsitsi lake ndi lakuda kwamakala.
A collection of stone tools was found in a cave.	Kutolera kwa zida zamwala kunapezeka m'phanga.
I told my doctor about my symptoms.	Ndinauza adokotala zizindikiro zanga.
At times, it may be best to keep quiet.	Nthawi zina, ndi bwino kungokhala chete.
I love him more than he does.	Ndimamukonda kuposa iye.
When purified, the water can be drunk.	Akayeretsedwa, madziwo akhoza kumwa.
He looked at his notes.	Anayang'ana zolemba zake.
The room had a desk, a bed and a chair.	M’chipindacho munali desiki, bedi ndi mpando.
This poem describes the path to knowledge and nirvana.	Ndakatuloyi ikufotokoza njira yopita ku chidziwitso ndi nirvana.
Please stop singing!	Chonde siyani kuyimba!
Consider the following before buying.	Ganizirani zinthu zotsatirazi musanagule.
The girl was active.	Mtsikanayu anali wokangalika.
The plants were destroyed, of course.	Zomera zinawonongeka, ndithudi.
The roll was as thick as my arm.	Mpukutuwo unali wokhuthala ngati nkono wanga.
This poem is difficult.	Ndakatulo iyi ndiyovuta.
Please speak to the king.	Chonde nenani kwa amfumu.
As before, large boards are used.	Monga kale, matabwa akuluakulu amagwiritsidwa ntchito.
Swimming flows water into your body.	Kusambira kumakhetsa madzi m'thupi lanu.
Snow fell from the great nest.	Chipale chofewa chinagwa kuchokera pachisa chachikulu.
Or you do the exact opposite.	Kapena mumachita zosiyana ndendende.
Most of the villagers were unemployed.	Anthu okhala m’mudzimo ambiri anali anthu opanda ntchito.
This burrito is hot and spicy	Burrito iyi ndi yotentha komanso yokometsera
The world's obesity rate is rising.	Chiŵerengero cha kunenepa kwambiri cha dziko chikuwonjezereka.
A few children were left behind, playing with toys.	Ana ochepa anatsalira, akusewera ndi zidole.
The cat is licking its claws.	Mphaka akunyambita zikhadabo zake.
Swiss chocolate is considered to be the best in the world.	Chokoleti cha ku Switzerland chimatengedwa kuti ndicho chabwino kwambiri padziko lapansi.
Her stomach seemed to collide.	Mimba yake inkaoneka ngati ikugundana.
The plan was rejected by all present.	Cholingacho chinakanidwa ndi onse omwe analipo.
The waves came crashing down, sweeping the sand.	Mafunde analowa mofulumira, akusesa mchengawo.
Sunlight passed through the curtains.	Kuwala kwadzuwa kunadutsa makatani.
Be creative, yet inspiring.	Khalani opanga, komabe olimbikitsa.
Draw a straight line in the middle.	Jambulani mzere wowongoka pakati.
All but four were killed.	Onse kupatulapo anayi anaphedwa.
Peter was thrilled to find so many butterflies.	Peter anasangalala kwambiri kupeza agulugufe ambiri.
He is known to be associated with terrorists.	Amadziwika kuti amagwirizana ndi zigawenga.
They also found some gems lost in the ocean.	Anapezanso miyala yamtengo wapatali yomwe inatayika panyanja.
People all over the world are suffering from pollution.	Anthu padziko lonse lapansi akuvutika ndi kuipitsidwa.
Use more oil than flour.	Gwiritsani ntchito mafuta ambiri kuposa ufa.
The cream will thicken when cool.	Zonona zidzakhuthala zikamazizira.
Should you go?	Kodi muyenera kupita?
The school bell rang.	Belu lakusukulu linalira.
Waif was washed and given a warm meal.	Waif adatsukidwa ndikupatsidwa chakudya chofunda.
Drink water.	Imwani madzi.
Describe your early memories.	Fotokozani kukumbukira kwanu koyambirira.
The farmer was jealous of the sheep.	Mlimiyo ankayang’anira nkhosa mwansanje.
The economic crisis has hit the country.	Mavuto azachuma afika m’dzikoli.
Traveling by airplane may not be easy if fuel costs a lot of money.	Kuyenda pandege sikungakhale kosavuta ngati mafuta amawononga ndalama zambiri.
The brightness of the diamond is very important.	Kuwala kwa diamondi kumafunika kwambiri.
She wore earrings in one ear.	Anavala ndolo m’khutu limodzi.
I do not like the music.	Sindimakonda nyimbozi.
People are still living here, and it 's a festive time!	Anthu akukhalabe kuno, ndipo ndi nyengo ya chikondwerero cha nyimbo!
The workload of many employees increased.	Ntchito za antchito ambiri zidawonjezeka.
That memorable event attracted the attention of many.	Chochitika chosaiwalikacho chinakopa anthu ambiri.
The international convention banned the bombing.	Msonkhano wa mayiko unaletsa mabomba okwirira.
The scientist thought that the red waves were poisonous algae.	Wasayansiyo anaganiza kuti mafunde ofiira ndi ndere zapoizoni.
He raised his hand.	Anakweza dzanja lake mmwamba.
The operation was dangerous.	Opaleshoniyo inali yoopsa.
He filled his pipe with cigarette butts.	Anadzaza chitoliro chake ndi fodya wosakaniza.
It is very important to use the right approach.	Ndikofunikira kwambiri kugwiritsa ntchito njira yoyenera.
Turnstiles are used to direct access to the metro.	Ma Turnstiles amagwiritsidwa ntchito kuwongolera mwayi wopita ku metro.
He moved to the mainland, but soon thereafter.	Anasamukira kumtunda, koma mwamsanga kunachuluka kwambiri.
We need to take action.	Tiyenera kuchitapo kanthu.
What is the best way to cook beef stew?	Njira yabwino yophikira mphodza ya ng'ombe ndi iti?
There are dozens of species of butterflies.	Pali mitundu yambirimbiri ya agulugufe.
After the rains came, the fields dried up.	Mvula itatha, minda inauma.
The sky looked like a fiery fall.	Kumwamba kunkawoneka ngati kugwa moto.
We will try to reach them by foot.	Tiyesetsa kuwafikira ndi phazi.
No woman could deny her beauty.	Palibe mkazi amene akanakana kukongola kwake.
This cost him a lot of money.	Zimenezi zinawononga ndalama zake zambiri.
She is almost asleep.	Yatsala pang'ono kugona.
The government wants to get even with its citizens.	Boma likufuna kubwezera anthu ake.
Add the sugar in the tea.	Ikani shuga mu tiyi.
Men are more stressed than women.	Amuna amakhala ndi nkhawa kwambiri kuposa akazi.
She cried.	Iye analira.
The strange smell of curry smelled good in the room.	Fungo lachilendo la curry linanunkhira bwino m'chipindamo.
Using the wrong tools can have serious consequences.	Kugwiritsa ntchito zida zolakwika kumabweretsa zotsatira zoyipa.
Buyers now have more power.	Ogula tsopano ali ndi mphamvu zambiri.
The creature looked like a human being, part of a monkey.	Cholengedwacho chinaoneka ngati mbali ya munthu, mbali ina ya nyani.
Like his father, he is a politician.	Mofanana ndi bambo ake, iye ndi wandale.
The forest is on fire.	Nkhalango ikuyaka.
I hid in the bush.	Ndinabisala m’tchire.
She was asleep, naked on the bed.	Iye anali mtulo, ali maliseche pa kama.
The houses are very close together.	Nyumbazo zimayandikana kwambiri.
An international team developed the drug.	Gulu lina lapadziko lonse lapansi linapanga mankhwalawa.
Made tea, mixing sugar.	Anapanga tiyi, kusakaniza shuga.
The deer stands on the side of the road.	Mbawala amaima m’mphepete mwa msewu.
The collection contains a number of important documents.	M’nkhokweyi muli zolemba zambiri zofunika.
The basement is very cold.	Chipinda chapansi ndi chozizira kwambiri.
The circuit court dismissed the case.	Khoti ladera linathetsa mlanduwo.
The bird has green feathers.	Mbalameyi ili ndi nthenga zobiriwira.
The higher the score, the more confident it becomes.	Kuchuluka kwa mphambu, kumapangitsanso chidaliro.
These stories will surprise and amaze you.	Nkhanizi zidzakudabwitsani ndi kukudabwitsani.
His hobbies include singing and playing the guitar.	Zokonda zake ndi monga kuyimba komanso kusewera gitala.
The boy was holding a knife.	Mnyamatayo anali atagwira mpeni.
The eagle soared high in the sky.	Chiwombankhanga chinazungulira kwambiri mlengalenga.
They often talk about the advancement of computers.	Nthawi zambiri amalankhula za kupita patsogolo kwa makompyuta.
The priest led the crowd in the streets.	Wansembeyo anatsogolera gulu la anthu m’makwalala.
His words were clear.	Mawu ake anali omveka bwino.
The school has excellent laboratory facilities.	Sukuluyi ili ndi malo abwino kwambiri a labotale.
Lincoln led the country out of civil war.	Lincoln anatsogolera dziko kuchoka ku nkhondo yapachiweniweni.
Can you save a few minutes?	Kodi mungasungire mphindi zochepa?
Almost all homes have central heating.	Pafupifupi nyumba zonse zimakhala ndi zotenthetsera zapakati.
Storms, hailstorms, or hurricanes can wreak havoc.	Mphepo yamkuntho, matalala, kapena mphepo yamkuntho imatha kuwononga kwambiri.
He went into a house and found his place.	Analowa mnyumbamo ndikupeza malo ake.
At the window there was a very nice breeze.	Pa zenera panali mphepo yabwino kwambiri.
He oversees the education that new recruits receive.	Iye amayang’anira maphunziro amene olembedwa kumene amalandira.
The treatment is very effective.	Mankhwalawa ndi abwino kwambiri.
Pour the milk into a jar.	Thirani mkaka mumtsuko.
The world seems distant and unknown.	Dzikoli likuwoneka ngati lakutali komanso losadziwika.
I would like a razor.	Ndikufuna lumo.
A picture of the sun hung on the wall.	Chithunzi cha dzuwa chinapachikidwa pakhoma.
It's a high-end restaurant.	Ndi malo odyera apamwamba.
Would you take off your glasses, baby?	Kodi ungavule magalasi ako, mwana?
Word-for-word translations are used to embellish a language.	Kutembenuza kwa mawu kumagwiritsidwa ntchito kukongoletsa chilankhulo.
The ceremony took months to prepare.	Mwambowu unatenga miyezi kuti ukonzekere.
Many people choose to burn corpses.	Anthu ambiri akusankha kuwotcha mitembo.
All over the world, people are talking politics.	Padziko lonse lapansi, anthu akulankhula ndale.
The woman died in the early hours of the morning.	Mayiyo anafa m’bandakucha.
I smelled a foul smell of tear gas.	Ndinamva fungo loipa la utsi wokhetsa misozi.
He allegedly shot and killed his wife.	Akuti anawombera mkazi wake mpaka kumupha.
Traditional medicine was used daily.	Mankhwala achikhalidwe ankagwiritsidwa ntchito tsiku lililonse.
He has a son and two daughters.	Ali ndi mwana wamwamuna ndi ana aakazi awiri.
He jumped out of his chair.	Analumpha kuchoka pampando wake.
I prepared the sheets that needed to be cut.	Ndinakonza mapepala omwe amayenera kudulidwa.
We must enforce the law.	Tiyenera kulimbikitsa lamulo.
Children need to eat nutritious food.	Ana amafunika kudya zakudya zopatsa thanzi.
Fry onion until golden.	Mwachangu anyezi mpaka golide.
The whole day was foggy.	Tsiku lonse linali chifunga.
Children love to eat.	Ana amakonda kukhala okonda kudya.
He found the apple in a bowl.	Anapeza apuloyo m’mbale.
This led to protests.	Zimenezi zinayambitsa zionetsero.
The king often wanted to be alone.	Nthawi zambiri mfumu inkakonda kukhala yokha.
Water changed its appearance to ice, we are told.	Madzi anasintha maonekedwe ake kukhala ayezi, timauzidwa.
Standards of living have dropped because of unemployment.	Miyezo ya moyo yatsika chifukwa cha ulova.
The inn was surrounded by tall trees.	Nyumba ya alendoyo inali itazunguliridwa ndi mitengo italiitali.
No type of music lasts long.	Palibe mtundu wa nyimbo womwe umatenga nthawi yayitali.
They will share the ship, carrying their goods.	Adzagawana ngalawa, kunyamula katundu wawo.
They really have faith.	Iwo kwenikweni amakhala ndi chikhulupiriro.
She kept a lot of money in her pocket.	Anasunga ndalama zambiri m’thumba mwake.
Jugglers are loved by everyone.	Jugglers amakondedwa ndi aliyense.
His son becomes.	Mwanayo anakuwa.
As a result, the city is ideal for hiking.	Chifukwa cha zimenezi, mzindawu ndi wabwino kukwera maulendo.
He researched books on interior design.	Anafufuza mabuku okhudza kamangidwe ka mkati.
The islanders are preoccupied with the weather.	Anthu okhala pachilumbachi amatanganidwa kwambiri ndi nyengo.
The glass was too thick to see.	Galasiyo inali yokhuthala moti sankatha kuona.
Use large pieces of bread for this.	Gwiritsani ntchito zidutswa zazikulu za mkate pa izi.
Have you completed your studies?	Kodi mwamaliza maphunziro anu?
How old are you?	Muli ndi zaka zingati?
Leave space between each cookie.	Siyani mpata pakati pa cookie iliyonse.
Shopping here is good.	Kugula kuno ndikwabwino.
Many industries produce chemicals.	Mafakitale ambiri amapanga makemikolo.
Since the numbers of unemployment moving abroad are low.	Popeza ziwerengero za ulova osamukira kumayiko ena ndizochepa.
The patio overlooks the sea.	Patio imayang'ana nyanja.
Parents are encouraged to recognize their child's abilities.	Makolo akulimbikitsidwa kuzindikira luso la mwana wawo.
Ogmometer measures wind speed.	Ogmometer imayesa kuthamanga kwa mphepo.
But almost everyone looks different.	Koma pafupifupi aliyense amawoneka mosiyana.
The cow cried in surprise.	Ng’ombeyo inalira modabwa.
He was innocent as a child.	Anali wosalakwa ngati mwana.
Sometimes, however, there are exceptions.	Nthawi zina, komabe, pali zosiyana.
It rained constantly.	Mvula inagwa mosalekeza.
A yellow lab roamed the parking lot.	Labu yachikasu idayendayenda pamalo oimika magalimoto.
Tomatoes need to be watered daily.	Tomato amafunika kuthiriridwa tsiku lililonse.
The pungent smell of hot ammonia was heard over the air.	Fungo lakuthwa la ammonia linkamveka mumlengalenga.
Modern speech was full of new ideas.	Zolankhula zamasiku ano zinali zodzaza ndi malingaliro atsopano.
If you have a problem, just ask!	Ngati muli ndi vuto, ingofunsani!
Advertisers try to deceive us all the time.	Otsatsa amayesa kutipusitsa nthawi zonse.
Her children were drowned.	Ana ake anamizidwa m’madzi.
He ate nothing but rice.	Sanadye chilichonse koma mpunga.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan ndi phiri lophulika.
The baby cried in a terrible storm last night.	Mwanayo analira mkuntho woopsa usiku watha.
They went into the old house.	Iwo analowa mu nyumba yakale.
The threads are finished using metal.	Malumo amamalizidwa pogwiritsa ntchito zitsulo.
I have to get up early now.	Ndiyenera kudzuka m'bandakucha tsopano.
Beneath it is a shiny, glistening stone of the sun.	Pansi pake ndi mwala wonyezimira, wonyezimira wa dzuŵa.
Many sources agree on the main points.	Magwero ambiri amagwirizana pa mfundo zazikuluzikulu.
Then he killed the kitten and cooked dinner.	Kenako anapha mwana wa mphaka n’kuphika chakudya chamadzulo.
These rivers quickly fill up with mud.	Mitsinje imeneyi imadzaza msanga ndi dothi.
The government has promised to increase funding.	Boma lalonjeza kuti liwonjezera ndalama.
The rich love fine clothes.	Olemera amakonda zovala zabwino.
The noise in the other room was deafening.	Phokoso la m’chipinda chinacho linali logontha.
Many citizens were angry.	Nzika zambiri zidakwiya.
The smiling baby looked at her.	Mwana wakhanda yemwe akumwetulira anamuyang'ana.
Mom cooked dinner for us last night.	Amayi anatiphikira chakudya chamadzulo usiku watha.
The quality of their work is higher than that of their competitors.	Ubwino wa ntchito yawo ndi wapamwamba kuposa omwe akupikisana nawo.
The book also contains grammar and punctuation lessons.	Bukuli lilinso ndi maphunziro a galamala ndi zizindikiro zopumira.
Turn on the flashlight, and then light the wall.	Yambitsani tochi, kenako ndikuwunikira pakhoma.
Go to the platform.	Pitani papulatifomu.
The young man had a hope for the future.	Mnyamatayo anali ndi chiyembekezo cham'tsogolo.
The man carefully examined every inch of the room.	Bamboyo anafufuza bwinobwino inchi iliyonse ya chipindacho.
The window was damaged during the storm.	Zeneralo linawonongeka pakachitika chimphepo.
Metro areas tend to have higher crime rates.	Madera a Metro amakonda kukhala ndi umbanda wokwera.
People became accustomed to living in secrecy.	Anthu anayamba kuzolowera kukhala mobisa.
A man came out of the store.	Mwamuna wina anatuluka m’sitolomo.
The fisherman tossed his rope into the murky sea.	Msodziyo anaponya chingwe chake m’nyanja yakuda bii.
We should do this out of love.	Tiyenera kuchita zimenezi chifukwa cha chikondi.
These young ones can become wolves.	Ana amenewa akhoza kusanduka mimbulu.
His actions were disgusting, to say the least.	Zochita zake zinali zonyansa, kunena pang'ono.
He spoke angrily.	Analankhula mokwiya.
Ancient ruins surround the city.	Mabwinja akale azungulira mzindawo.
She put a glass of milk on the coffee table.	Anayika galasi la mkaka pa khofi table.
Women earn more than men.	Akazi amapeza ndalama zambiri kuposa amuna.
He refused to eat the forbidden pie.	Iye anakana kudya chitumbuwa chonyozekacho.
When I walk there alone.	Ndikayenda kumeneko ndekha.
The city has many pits.	Mumzindawu muli maenje ambiri.
Three new immigrant families began arriving in town.	Mabanja atatu atsopano ochokera kumayiko ena anayamba kufika m’tauni.
Our country is in dire need of clean water.	Dziko lathu likusowa kwambiri madzi aukhondo.
He presented the operating budget to the committee.	Adapereka bajeti yoyendetsera ntchito ku komitiyi.
The rectangular pool is in the middle of the circle.	Dziwe lamakona anayi lili pakati pa bwalo.
He found a gold ring on the side of the road.	Anapeza mphete yagolide m’mphepete mwa msewu.
The fog floated lazily through the surrounding fields.	Chifunga chinkayenda mwaulesi kudutsa minda yoyandikana nayo.
A package of spaghetti was stored in the refrigerator.	Phukusi la spaghetti linasungidwa mufiriji.
They were zealous.	Iwo anali achangu.
The sky was cloudy.	Kumwamba kunali mitambo.
The winter months bring a long night.	Miyezi yozizira imabweretsa usiku wautali.
Once again the fat man laughed happily.	Apanso munthu wonenepa uja anaseka mosangalala.
Burn the hole through the toast.	Kuwotcha dzenje kupyolera mu toast.
A soldier loyal to the king.	Msilikali wokhulupirika kwa mfumu.
Mothers work long hours now.	Amayi amagwira ntchito maola ambiri tsopano.
He interrupts his work and his studies at the same time.	Amasokoneza ntchito yake ndi maphunziro ake nthawi imodzi.
Several delegates opposed the decision.	Nthumwi zambiri zinatsutsa chigamulocho.
Their love was endless.	Chikondi chawo chinali chopanda malire.
This book is difficult to understand.	Bukuli ndi lovuta kulimvetsa.
Mushrooms can shed their withered bodies.	Bowa amatha kuchotsa matupi awo ofota.
Strong winds blew sand into his eyes.	Mphepo zamphamvu zinawomba mchenga m’maso mwake.
The cost of health care is rising.	Mtengo wa chisamaliro chaumoyo ukukwera.
The remaining three eggs had been eaten.	Mazira atatu otsalawo anali atadyedwa.
Do not speak loudly.	Osayankhula mokweza.
Farming is difficult in this area.	Kulima ndikovuta m’derali.
Can we all just get along?	Kodi tonse tingogwirizana?
Soon the last chair was taken.	Posakhalitsa mpando wotsiriza unatengedwa.
On the wall appeared a small speck.	Pakhoma panaoneka kang'ono kakang'ono.
Can you make three wax bars?	Kodi mungapange mipiringidzo itatu ya sera?
Voters elected them overwhelmingly.	Ovota anawasankha mopambanitsa.
People try to drink less and act wisely.	Anthu amayesa kumwa mocheperapo komanso kuchita zinthu mwanzeru.
I want everyone to have something for tomorrow.	Ndikufuna aliyense akhale ndi kena kake ka mawa.
March under the banner of freedom.	Marichi pansi pa mbendera ya ufulu.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Mapaundi awiri a batala ndi okwanira pa keke iyi.
The area is sparsely populated.	Derali lili ndi anthu ochepa.
Soft taste.	Kukoma kofewa.
Books are stored on the reference desk.	Mabuku amasungidwa pa desiki lolozera.
He had very short jobs.	Anali ndi ntchito zazifupi kwambiri.
Today the water is hot.	Masiku ano madzi akutentha.
You can't.	Inu simukwanitsa.
The guy has a food blog.	Mnyamatayo ali ndi blog ya chakudya.
The opera found by the dragon fascinated the audience.	Sewero la opera limene chinjokacho linapeza linachititsa chidwi omvera.
The houses have been in the area for many years.	Nyumbazi zakhala mu malowa kwa zaka zambiri.
Strange noise comes from the engine.	Phokoso lachilendo limachokera ku injini.
She was devastated by what had happened.	Anakhumudwa kwambiri ndi zomwe zinachitika.
The death penalty is widely condemned.	Chilango cha imfa chimatsutsidwa kwambiri.
I started school with a white shirt and blue trousers.	Ndinayamba sukulu ndi shati yoyera ndi buluku la blue.
So he decided to apply again.	Choncho anaganiza zofunsiranso.
The combination of drugs is used in medicine.	Kuphatikiza kwa mankhwala kumagwiritsidwa ntchito pamankhwala.
The police department is a hotbed of corruption.	Dipatimenti ya apolisi ndi pachimake cha ziphuphu.
Already a desert, now	Kale chipululu, tsopano
He has a degree in applied physics.	Ali ndi digiri ya physics yogwiritsidwa ntchito.
Most sales depend on oil companies.	Zogulitsa zambiri zimadalira makampani amafuta.
Things started to go awry.	Zinthu zinayamba kusokonekera.
Travel, hiking, exploration is fun.	Kuyenda, kuyenda, kufufuza ndi kosangalatsa.
The book ended on a rock.	Bukuli linathera pamwala.
The dress moved a little.	Chovalacho chinasuntha pang'ono.
You will find that the salt is sweet.	Mupeza kuti mcherewu ndi wokoma.
They encouraged one another to learn more.	Analimbikitsana kuti aphunzire zambiri.
First, you need three egg yolks	Choyamba, muyenera dzira yolks atatu
This was the first time I had met them.	Aka kanali koyamba kukumana.
Both men are bad.	Amuna onsewa ndi oipa.
The interest rate on the loan is higher.	Chiwongola dzanja pa ngongoleyo ndi chokwera.
He told her to move to a bigger house.	Anamuuza kuti asamukire ku nyumba ina yaikulu.
I can't believe he's gone.	Sindikukhulupirira kuti wapita.
Why don't you like him?	N'chifukwa chiyani simukumukonda?
Then Simon complained.	Kenako Simon anadandaula.
Transport agencies need to work together.	Mabungwe a zamayendedwe akuyenera kugwirira ntchito limodzi.
He was a philanthropist.	Iye anali philanthropist.
He fell into an empty space.	Iye anagwera m’malo opanda kanthu.
Salvation is the greatest of all religious traditions.	Chipulumutso ndicho chachikulu pa miyambo yonse yachipembedzo.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Alimi omwe amathirira minda yawo akuphwanya malamulo.
Citizen 's website with more than two million entries.	Tsamba la nzika lomwe lili ndi zolemba zopitilira mamiliyoni awiri.
The killer was arrested.	Wakuphayo anagwidwa.
I am hungry.	Ndili ndi njala.
He pressed a knife into the butter.	Anakanikizira mpeni mu batala.
There are often more police officers at demonstrations.	Nthawi zambiri pamakhala apolisi ambiri paziwonetsero.
She was about 18 years old at the time.	Pa nthawiyo n’kuti ali ndi zaka pafupifupi 18.
He filled his lungs with ice.	Anadzaza mapapu ake ndi madzi oundana.
Common in the forest are the beautiful blue morpho butterfly.	Chofala m'nkhalangozi ndi gulugufe wokongola wa blue morpho.
The search resumed in the morning.	Kufufuzako kudayambiranso m'mawa.
The city's fortunes have plummeted since the war.	Chuma cha mzindawu chatsika chifukwa cha nkhondo.
Rising prices will be a problem.	Kukwera kwa mitengo kudzakhala vuto.
If the requirements were horses, beggars would ride.	Ngati zofuna zinali akavalo, opempha akanakwera.
Each metal is ductile.	Chitsulo chilichonse ndi ductile.
The selection of films was impartial.	Kusankhidwa kwa mafilimu kunali kopanda tsankho.
The artist leaned against the wall.	Wojambulayo anatsamira mwachisawawa pampanda.
Blood flowed from his face.	Magazi anatuluka kumaso kwake.
The family should be educated about life after death.	Banja liyenera kuphunzitsidwa za moyo pambuyo pa imfa.
Some students have to travel long distances to study.	Ophunzira ena ayenera kupita kutali kuti akaphunzire.
Logic is the part of thinking that uses symbols.	Logic ndi gawo la kulingalira lomwe limagwiritsa ntchito zizindikiro.
The villagers dug a deep well in the ground.	Anthu a m’mudzimo anakumba chitsime chakuya pansi.
He tied a bandage on his back.	Anamanga bandeji pamsana pake.
Humans are an important part of the natural world.	Anthu ndi gawo lofunikira la chilengedwe.
Satellite can calculate mass.	Satellite imatha kuwerengera misa.
Read the newspaper.	Werengani nyuzipepala.
The connection can be made via fiberoptic cable.	Kulumikizana kungapangidwe kudzera pa chingwe cha fiberoptic.
The market has about a hundred square miles.	Msikawu uli ndi malo pafupifupi zana.
Effective handling is essential.	Kugwira mwaluso ndikofunikira.
Before submitting the report, we review it.	Tisanatumize lipotilo, timalipenda.
He has a habit of art.	Iye ali ndi chizolowezi cha zaluso.
How long will this take?	Izi zitenga nthawi yayitali bwanji?
The food was comfortable in the dining room.	Chakudya chinali chitakhala bwino mchipinda chodyeramo.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Zakudya za ku Mongolia zimakhala ndi nyama ndi ndiwo zamasamba zambiri.
The sergeant came to arrest him.	Sajeni anabwera kudzamgwira.
He is on my shoulder.	Ali paphewa langa.
He told them about his trip.	Anawauza za ulendo wake.
The buildings are less than 100 years old.	Nyumbazi ndi zosakwana zaka zana limodzi.
This is the first time we have seen a nuclear explosion.	Aka ndi koyamba kuona kuphulika kwa nyukiliya.
Some birds migrate long distances each year.	Mbalame zina zimasamuka ulendo wautali chaka chilichonse.
Put all the ingredients in a blender.	Ikani zosakaniza zonse mu blender.
He spoke slowly.	Anayankhula mwapang'onopang'ono.
His son was a master of chess.	Mwana wake wamwamuna anali katswiri wa chess.
Swimming is good for your whole body.	Kusambira ndikwabwino kwa thupi lanu lonse.
This rule is often violated.	Lamuloli limaphwanyidwa nthawi zambiri.
Put the seeds in the hole.	Ikani mbeu mu dzenje.
A trip to the dilapidated palace is a great opportunity.	Ulendo wopita ku nyumba yachifumu yowonongeka ndi mwayi wabwino kwambiri.
We ensure that our vehicles are fully delivered.	Timaonetsetsa kuti magalimoto athu atumizidwa mokwanira.
The record contains a stamp confirming its color.	Mbiriyi ili ndi sitampu yotsimikizira mtundu wake.
The telescope was flawed.	Mayendedwe a telesikopu anali olakwika.
You need to adjust the volume of your radio.	Muyenera kusintha kuyimba kwa wailesi yanu kuti ikhale yoyenera.
He washes the car.	Akutsuka galimoto.
Nothing seems to be going his way.	Zikuoneka kuti palibe chimene chikumuyendera.
This violin is worth thousands of dollars.	Violin imeneyi ndi yamtengo wapatali madola masauzande ambiri.
White smoke was a sign of success.	Utsi woyera unkasonyeza kuti wapambana.
Chicken is the food of our country.	Nkhuku ndi chakudya cha dziko lathu.
Make three cups of tea.	Pangani makapu atatu a tiyi.
Don't worry, this is my house.	Osadandaula, ino ndi nyumba yanga.
His ideas are vague.	Malingaliro ake ndi osamveka.
Placing a warning is against the law.	Kuyika chenjezo ndikotsutsana ndi lamulo.
Their father, who loved good food, smoked.	Bambo awo omwe ankakonda chakudya chabwino ankasuta fodya.
But, to me, she is like my sister.	Koma, kwa ine, uli ngati mlongo wanga.
The smell was dangerous.	Kununkhira kunali koopsa.
The water is ice, or snow, depending on the temperature.	Madzi amakhala ayezi, kapena chipale chofewa, malinga ndi kutentha.
He was very confused.	Anasokonezedwa kwambiri.
The former sheriff leads the local police.	Sheriff wakale amatsogolera apolisi akumaloko.
Tactfully, he grabbed his briefcase.	Mochenjera, anagwira chikwama chake.
He noticed that at times they stopped walking.	Anaona kuti nthawi zina ankasiya kuyenda.
The pebble is cold and smooth and very shiny.	Mwala wa nsangalabwi ndi wozizira komanso wosalala ndipo umawala kwambiri.
There is a large park near the center of the city.	Pali paki yayikulu pafupi ndi pakati pa mzindawo.
We soak in the bottling salt water.	Timakhazikika mu bottling madzi amchere.
The computer was designed to be easy to read.	Kompyuta inapangidwa kuti ikhale yosavuta kuwerengera.
Look at this waterfall picture.	Taonani chithunzi ichi cha mathithi.
The king declares that the whole world is his treasure.	Mfumuyi imalengeza kuti dziko lonse ndi chuma chake.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Chifukwa cha khama la alimi, zokolola zinali zabwino kwambiri.
The scrolls were severely damaged.	Mipukutuyo inawonongeka kwambiri.
Money has lost its value.	Ndalama yataya mtengo wake.
People like to come home to a nice house.	Anthu amakonda kubwera kunyumba ku nyumba yabwino.
This led to the separation of church and state.	Izi zinapangitsa kuti tchalitchi ndi boma zilekanitsidwe.
Some say that the influence of the court is harmful.	Ena amanena kuti chisonkhezero cha khoti n’chovulaza.
Then he rested for a week.	Kenako anapuma kwa mlungu umodzi.
Dust settled on his body.	Fumbi lidakhala pathupi pake.
The manager had a lot of problems last year.	Manejala anali ndi mavuto ambiri chaka chatha.
No one will come.	Palibe amene adzabwere.
I agree that we need to redesign.	Ndikuvomereza kuti tikufunika kukonzanso.
He did translation work.	Iye ankagwira ntchito yomasulira.
Farmers prayed for rain.	Alimi anapempherera mvula.
It can't be helped.	Sizingathandizidwe.
Don't worry about cheap coffee.	Osadandaula ndi khofi wodula.
You know that the weather was bad.	Mukudziwa kuti nyengo inali yoipa.
This medical procedure is controversial.	Njira yachipatala imeneyi ndi yotsutsana.
Wealthy people spend a lot of money on clothes.	Anthu olemera amawononga ndalama zambiri pogula zovala.
The stench of tobacco continues to permeate the air.	Fungo la fodya likupitirirabe pa mpweya wake.
Although he was poor, he had many good things.	Ngakhale kuti anali wosauka, anali ndi chuma chambiri.
The city is known for its many attractions.	Mzindawu umadziwika ndi zosangalatsa zambiri.
We tried to do very well.	Tinayesetsa kuchita bwino kwambiri.
The baker skillfully kneaded the dough.	Wophika mkateyo anakanda mtandawo mwaluso.
We don't think it's a good idea.	Sitikuganiza kuti ndi lingaliro labwino.
We bought a coffee machine.	Tinagula makina a khofi.
Somehow he passed, despite being badly injured.	Mwanjira ina iye anadutsa, ngakhale kuti anavulala kwambiri.
But they had already forgotten about it.	Koma anali ataiwala kale za nkhaniyi.
He was eager to know everything.	Anali wofunitsitsa kudziwa zonse.
At the time of major depression, pay was low everywhere.	Pa nthawi ya kuvutika maganizo kwakukulu, malipiro anali ochepa paliponse.
He is greedy for punishment.	Iye ndi wosusuka polanga.
The fruits are very tasty.	Zipatsozi ndi zokoma kwambiri.
In our village there is a mosque.	Kumudzi kwathu kuli mzikiti.
We drove down the street.	Tinayendetsa galimoto mumsewu.
The cross on the side of the mountain was a testimony to our faith.	Mtanda wa m’mbali mwa phiri unali umboni wa chikhulupiriro chathu.
One worker wore an earring.	Wantchito m’modzi ankavala khutu.
He told police about the man's appearance.	Adauza apolisi za maonekedwe a bamboyo.
This is a very old story.	Izi ndi nkhani zakale kwambiri.
Her daughter's face was sad.	Nkhope ya mwana wake wamkazi inali yachisoni.
He paused and rubbed his chin.	Anaima kaye n’kusisita chibwano chake.
Water distillation has been used since ancient times.	Madzi distillation akhala akugwiritsidwa ntchito kuyambira kalekale.
The locust plague destroyed everything.	Mliri wa dzombe unawononga chilichonse.
There are a lot of apples around here.	Pali maapulo ambiri kuzungulira kuno.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Tikuchita zonse zomwe tingathe kuti tilimbikitse kukula kwachuma.
I kept my word that he would receive my letter.	Ndinasunga mawu anga akuti adzalandira kalata yanga.
The butcher sent the meat through a sculptor.	Wogulitsa nyamayo anatumiza nyama kudzera mu makina osesema.
The appearance of the country is very dangerous.	Maonekedwe a dzikolo ndi owopsa kwambiri.
Minor questions for personal gain are not permitted.	Mafunso ang'onoang'ono ofuna kupindula nawo payekha saloledwa.
His guard was looking over his shoulder.	Woyang'anira wake anali kuyang'ana paphewa pake.
Regular exercise helps prevent heart disease.	Kuchita masewera olimbitsa thupi pafupipafupi kumathandiza kupewa matenda a mtima.
The ship was well laid out.	Chombocho chinayalidwa bwino.
An electric steamer was coming on board.	Sitima yamagetsi yamagetsi inali ikubwera pokwerera.
A priest was offering sacrifices.	Wansembe anali kupereka nsembe.
Would you please change your belongings?	Kodi mungasinthe zinthu zanu chonde?
His student denied that he was qualified to teach.	Wophunzira wake anatsutsa kuti sanali woyenerera kuphunzitsa.
After the police checked, everyone was allowed to resume their duties.	Apolisi atayendera, aliyense analoledwa kuyambiranso ntchito yawo.
Active hands are the realm of satan.	Manja osagwira ntchito ndi malo a satana.
Anecdotes and anecdotes and anecdotes.	Ma anecdotes ndi anecdotes ndi anecdotes.
There was sunlight coming out of the clouds.	Panali kuwala kwa dzuwa kumatuluka m’mitambo.
My head is pounding!	Mutu wanga ukugunda!
Your heart is beating fast.	Mtima wanu ukugunda mofulumira.
The main houses were surrounded by green fields.	Nyumba zazikuluzo zinali zozunguliridwa ndi minda yobiriwira.
The soldiers were silent.	Asilikaliwo adakhala chete.
Political opponents are often more hostile.	Otsutsa ndale nthawi zambiri amakhala odana kwambiri.
This concept offers several solutions to this problem.	Lingaliro ili likupereka njira zingapo zothetsera vutoli.
The ocean-going boat had departed just in time.	Boti lopita kumtunda linali litanyamuka nthawi yake.
Many young people do not have access to safe drinking water.	Achinyamata ambiri alibe madzi abwino.
It should not be used daily.	Siyenera kugwiritsidwa ntchito tsiku ndi tsiku.
The singer introduces himself.	Woyimbayo amadzidziwitsa yekha.
Mafia, maybe?	Mafia, mwina?
My father encouraged me to continue my education.	Bambo anga anandilimbikitsa kuti ndipitirize maphunziro anga.
He offered three chickens.	Anapereka nsembe nkhuku zitatu.
He sells books during his free time.	Amagulitsa mabuku pa nthawi yake yopuma.
She went to the hospital for a checkup.	Anapita kuchipatala kukayezetsa thanzi lake.
She is very sad.	Iye akumva chisoni kwambiri.
The windows are broken in her room. 	Mazenera athyoka m'chipinda chake.
when	akuba
David was born in the village.	Davide anabadwira m’mudzimo.
A paper boy brought the leaves before sunrise.	Mnyamata wamapepala anabweretsa masambawo dzuwa lisanatuluke.
I fully expect the opening ceremony to be noisy.	Ndikuyembekeza kwathunthu kuti mwambo woyambira ukhale waphokoso.
A baby boy is born with a tail	Mwana wamphongo amabadwa ali ndi mchira
It's obvious soon.	Zidziwikiratu posachedwa.
The rebels were quickly defeated.	Opandukawo anagonjetsedwa mofulumira.
Origami was considered to be the art of women.	Origami ankaonedwa kuti ndi luso la akazi.
Officials could not be reached for comment.	Akuluakulu aboma sadafikiridwe kuti apereke ndemanga.
In some countries, street art is banned.	M'mayiko ena, zojambula zapamsewuzi ndizoletsedwa.
He pretended not to hear her.	Anakhala ngati sanamumve.
Jane made a loaf of bread for the bakery.	Jane anapanga makina opangira buledi.
Games and play are prohibited.	Masewero ndi kuseweretsa analetsedwa.
If the sky is cloudy, we will stop climbing.	Ngati thambo liri la mitambo, tiyimitsa kukwera.
To be happy, we have to learn to love ourselves.	Kuti tikhale osangalala, tiyenera kuphunzira kudzikonda.
He walked slowly, enjoying the moment.	Anayenda pang'onopang'ono, akusangalatsidwa nthawiyo.
Several hotels have been damaged by the quake.	Mahotela angapo awonongeka pachivomezicho.
The room is dark and dusty.	M’chipindamo muli mdima komanso mwafumbi.
The captain does not want to remain with the company.	Kapiteni sakufuna kukhalabe ndi kampaniyi.
The man agreed, but he did not trust strangers anymore.	Munthuyo anavomera, koma sankakhulupiriranso alendo.
He ran into the water.	Anathamangira m'madzi.
Go down that road, and find a station.	Pitani pansi mumsewu umenewo, ndipo mupezako siteshoni.
Officials on the streets are wearing new uniforms.	Akuluakulu m’misewu avala mayunifolomu atsopano.
The house was originally a school.	Nyumbayi poyamba inali sukulu.
A tool is a machine tool.	Chida ndi makina opangira chinthu.
Many patients suffer from high blood pressure.	Odwala ambiri amadwala matenda a kuthamanga kwa magazi.
You can use wheat or rice.	Mukhoza kugwiritsa ntchito tirigu kapena mpunga.
Seedless watermelons are hard to find.	Mavwende opanda mbewu ndi ovuta kuwapeza.
Many people find chicken to be very tasty.	Anthu ambiri amapeza kuti nkhuku ndi zokoma kwambiri.
It was a legal election that both governments voted for.	Zinali zisankho zamalamulo zomwe maboma onse awiriwa adasankha.
The structure is made of solid steel.	Mapangidwewa amapangidwa ndi chitsulo cholimba.
The king and queen bathed and dressed for church.	Mfumu ndi mfumukazi anasamba ndi kuvala za tchalitchi.
The main goal of the police is to prevent crime.	Cholinga chachikulu cha apolisi ndikuletsa umbanda.
The horses were lazy!	Mahatchi anali aulesi!
Buy a loaf of bread.	Gulani mtanda wa mkate.
The fabric includes elements of cotton and wool.	Nsaluyi imaphatikizapo zinthu za thonje ndi ubweya.
Now planters are keeping a close watch on the climate in the area.	Tsopano obzala amayang'anitsitsa nyengo ya m'derali.
Witnesses said he heard screams.	Mbonizo zinati anamva kukuwa.
The old house was surrounded by a garden.	Nyumba yakaleyo inazunguliridwa ndi dimba.
Mathematics is the universal language.	Masamu ndi chinenero cha chilengedwe chonse.
I wanted him to come back, but he never did.	Ndinkafuna kuti abwerere, koma sanabwerere.
Confusion turned to violence.	Chisokonezo chinasanduka zipolowe.
The family members were terrified.	Ziweto za m'banjamo zinali ndi mantha.
The elevator doors opened.	Zitseko za elevator zinatseguka.
This article also highlights important points.	Nkhaniyi ikufotokozanso mfundo zazikuluzikulu.
That role will put you in the forefront of your mind.	Udindo umenewu udzakuikani patsogolo.
We must do something, or we must lose everything.	Tiyenera kuchita zinazake, kapena titaya chilichonse.
He bent down and read the letter.	Anawerama n’kuwerenga kalatayo.
The new minister has not yet been appointed.	Nduna yatsopanoyi sinakhazikitsidwebe.
However, that is not the end of the story.	Komabe, nkhaniyi simathera pamenepo.
The temperature rises as the planet warms up	Kutentha kumakwera pamene pulaneti likuwotha
We argued with the captain.	Tinatsutsana ndi captain.
My hair smells like fish.	Tsitsi langa likununkha ngati nsomba.
She folded her arms, looking away from him.	Iye anapinda manja ake, kuyang'ana kutali ndi iye.
Their eyes are wide open as they sleep.	Maso awo ali otseguka pamene akugona.
The villagers attended church regularly.	Anthu a m’mudziwo ankapita kutchalitchi nthawi zonse.
People should vote for affordable housing.	Anthu akuyenera kuvotera nyumba zotsika mtengo.
A curled cat in the grass.	Mphaka wodzipiringizika muudzu.
The giants gave their lives to fight the monsters.	Ngwazizo zinapereka miyoyo yawo kumenyana ndi zilombo.
The birds were everywhere.	Mbalamezi zinali paliponse.
Go fast, he said.	Yendani mwachangu, adatero.
The answer will be revealed tomorrow.	Yankho livumbulutsidwa mawa.
A fugitive from prison, he was arrested.	Wothawa m'ndende, adagwidwa.
But this was not always the case.	Koma sizinali choncho nthawi zonse.
The mall suddenly appeared on the corner.	Nyumba yamalonda idatulukira mwadzidzidzi pakona.
The sheep quietly grazed on the grass.	Nkhosazo zinkadya msipu mwakachetechete.
He is as sincere as they come.	Iye ndi woonamtima monga iwo amabwera.
Many species have disappeared in recent droughts.	Zamoyo zambiri zinasowa m’chilala chaposachedwapa.
He is a man of sound principles.	Iye ndi munthu wa mfundo zosagwedezeka.
This area is famous for its oranges.	Dera limeneli linatchuka chifukwa cha malalanje.
The race was very rare.	Mtunduwu unali wosowa kwambiri.
She is about to get ready.	Iye ali pafupi kukonzekera.
These meetings have been going on for years.	Misonkhano imeneyi yakhala ikuchitika kwa zaka zambiri.
He has three daughters.	Ali ndi ana aakazi atatu.
Do not confuse the past.	Osasokoneza zinthu zakale.
The lake was frozen, illuminated by an ice film.	Nyanjayo inali itaundana, ikuwala ndi filimu ya ayezi.
First, you need two cups of black pepper on the floor.	Choyamba, mufunika makapu awiri a tsabola wakuda pansi.
Wooden tables are beautiful in this old house.	Matebulo amatabwa ndi okongola m'nyumba yakaleyi.
The competition was fierce.	Mpikisanowo unali woti anthu azipikisana nawo kwambiri.
There is fresh bread in the first container.	Pali mkate watsopano muchoyikapo choyamba.
Trains run between roads, blocking traffic.	Masitima amathamanga pakati pa misewu, kutsekereza magalimoto.
The arena was beautiful.	Bwalo la zisudzolo linali lokongola kwambiri.
Silk was woven of fine gold and silver.	Silikayo anali wolukidwa ndi ulusi wa golidi ndi siliva.
The cake will be a little sticky.	Mkate wa keke udzakhala womata pang'ono.
Most of his people agree with him.	Anthu ake ambiri amavomereza maganizo ake.
My wealth is gone.	Chuma changa chatha.
The company's offices are nearby.	Maofesi a kampaniyi ali pafupi.
I really like sushi and tempura.	Ndimakonda kwambiri sushi ndi tempura.
The squirrel digs to store nuts in the autumn.	Gologolo amakumba kuti asunge mtedza m’nyengo yophukira.
But most importantly, do not clean the cabinets.	Koma chofunika kwambiri, musayeretse makabati.
We really enjoy being together.	Timasangalala kwambiri kukhala limodzi.
I have a lot of respect for this chef.	Ndimamulemekeza kwambiri chef ameneyu.
He died of starvation.	Anafa ndi njala.
It was falling.	Kunali kugwa.
They roamed the tropical jungle.	Iwo ankangoyendayenda m’nkhalango yotentha kwambiri.
Trees are regularly cut down.	Mitengo imadulidwa nthawi zonse.
She met him in the lobby.	Anakumana naye m’chipinda cholandirira alendo.
Protein is most soluble in hot water.	Puloteni imasungunuka bwino kwambiri madzi akatentha.
This mine was an ancient village.	Mugodi uwu unali mudzi wakalekale.
Remember that comfort is possible only through cooperation.	Kumbukirani kuti chitonthozo chimatheka chifukwa chogwirizana.
The heat will reach the surface for ninety years.	Kutentha kudzafika kumtunda kwa zaka makumi asanu ndi anayi.
The story of a man who walks through time.	Nkhani ya munthu amene amayenda modutsa nthawi.
His gait was unsteady, as if he were drunk.	Kuyenda kwake kunali kosakhazikika, ngati kuti waledzera.
How can these new leaders expect to rule?	Kodi atsogoleri atsopanowa angayembekezere kulamulira bwanji?
There was a great deal of disagreement.	Panali kusamvana kwakukulu.
Making money was one of their main activities.	Kupeza ndalama inali imodzi mwa ntchito zawo zazikulu.
Moral values ​​are affirmed by others.	Makhalidwe abwino amatsimikiziridwa ndi anthu ena.
These cutlets are very tasty.	Ma cutlets awa ndi okoma kwambiri.
These customs are quite common in ancient times.	Miyambo imeneyi inali yofala kalekale.
Penalties for grammatical errors were rejected.	Zilango zokhala ndi zolakwika za galamala zidakanidwa.
The hen laid an egg.	Nkhuku inaika dzira.
Many people gathered to help him.	Anthu ambiri anasonkhana kuti amuthandize.
Electricity can be found in water.	Magetsi angapezeke m'madzi.
The secret requires two white eggs.	Chinsinsicho chimafuna mazira awiri oyera.
Their rivers are still flowing today.	Mitsinje yawo ikadali malo opitirako masiku ano.
Just wait until your dad hears about it!	Ingodikirani mpaka bambo anu amve za nkhaniyi!
A politician works long hours.	Wandale amagwira ntchito maola ambiri.
One girl was singing aloud.	Mtsikana wina ankaimba mokweza mawu.
When he arrived, he found a small house.	Atafika anapeza kanyumba kakang'ono.
The child's condition is stable.	Mkhalidwe wa mwanayo ukuyenda bwino.
Our children will not understand.	Ana athu sangamvetse.
That school is the most advanced.	Sukulu imeneyo ndi imene imapita patsogolo kwambiri.
The big bull slowly approached us.	Ng’ombe yamphongo yaikulu inatiyandikira pang’onopang’ono.
The school's popularity spreads far and wide.	Kutchuka kwa sukuluyi kumafalikira kutali.
The room was recently painted.	Chipindachi chidapentidwa posachedwa.
The Prime Minister gave a stirring discourse.	Prime Minister anakamba nkhani yodzutsa chidwi.
The city hosts a number of festivals each year.	Mzindawu umakhala ndi zikondwerero zingapo chaka chilichonse.
Black sea.	Nyanja yakuda.
They usually use several modes of transport.	Nthawi zambiri amagwiritsa ntchito zoyendera zingapo.
Seeds should be sown in spring.	Mbewu ziyenera kufesedwa masika.
Lars could not provide a definitive answer.	Lars sanathe kupereka yankho lomveka bwino.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Mizinda yambiri yakale inawonongedwa ndi zivomezi.
Their contract has been suspended.	Contract yawo yayimitsidwa.
Turn the plunger on.	Tembenuzani plunger.
The windows were very dark.	Mawindo anali amdima kwambiri.
They work slowly and carefully.	Amagwira ntchito pang'onopang'ono komanso mosamala.
His wife was very angry.	Mkazi wake anakwiya kwambiri.
Automotive companies use a lot of metals.	Makampani opanga magalimoto amagwiritsa ntchito zitsulo zambiri.
He swerved from his chair and walked away	Iye anakhota kuchoka pampando wake nachokapo
She suffered a heart attack.	Anavutika ndi kugunda kwa mtima.
The sun was illuminated for eight consecutive years.	Dzuwa linali kuwala kwa zaka zisanu ndi zitatu zotsatizana.
Police sent tear gas to disperse the crowd.	Apolisi anatumiza utsi okhetsa misozi kuti abalalitse anthuwo.
Human activities are the cause of much of the damage.	Zochita za anthu ndi zomwe zachititsa kuti ziwonongeke kwambiri.
He described what had happened as he walked through the room.	Adafotokoza zomwe zidachitika uku akudutsa mchipindacho.
She was fired from her job after being accused of sexual misconduct.	Anachotsedwa ntchito atamuimba mlandu wochita zachipongwe.
The cups were placed on the table.	Makapu anaikidwa patebulo.
After looking up the dictionary, she understood.	Atatha kuyang'ana mtanthauzira mawu, anaimvetsa bwino.
Many of the children in this school are orphans.	Ana ambiri pasukuluyi ndi amasiye.
Tourism is a thriving business.	Tourism ndi bizinesi yomwe ikuyenda bwino.
The terrorists were victims of such a crime.	Zigawengazo zinali zokumana nazo zaupandu wotere.
This city was called the city of the wicked.	Mzinda umenewu unkatchedwa kuti mzinda wa oipa.
Cities in the region have free will.	Mizinda ya m'derali ili ndi magetsi oyimitsa.
My coffee is cold.	Khofi wanga akuzizira.
These mountains have caves, with their mineral salts.	Mapiri amenewa ali ndi mapanga, okhala ndi mchere wamtengo wapatali.
She has dark skin and dark hair.	Ali ndi khungu lakuda ndi tsitsi lakuda.
The water is heated and stabilized at all times.	Madzi amatenthedwa ndikukhazikika nthawi zonse.
His feelings hurt her.	Zomvera zake zinamupweteka.
Likewise today, the media has great potential.	Mofananamo, lerolino zoulutsira nkhani zili ndi mphamvu zazikulu.
There was laughter in the classroom.	M’kalasi munayamba kuseka.
That was a mistake.	Kumeneko kunali kulakwitsa.
Make sure each loop is working once.	Onetsetsani kuti nthawi iliyonse loop ikuchita kamodzi.
Soldiers were pinned on three sides.	Asilikali anapanikizidwa mbali zitatu.
At one time the rain forests were in the area.	Nthaŵi ina nkhalango zamvula zinali m’derali.
It didn't start well.	Sanayambe bwino.
Many then turn to anti-cultural movement.	Ambiri ndiye amatembenukira ku gulu lotsutsana ndi chikhalidwe.
The surgeon's operation affects both humans and animals.	Opaleshoni ya dokotala imagwira anthu ndi nyama.
Not even death itself could separate the two humans from genuine love.	Ngakhale imfa singathe kulekanitsa anthu aŵiri m’chikondi chenicheni.
Mosquitoes always bite me.	Udzudzu umandiluma nthawi zonse.
The painting is narrated by an anonymous artist.	Chojambulacho chimanenedwa ndi wojambula wosadziwika.
So, it is clear that the capital has been damaged.	Kotero, zikuwonekeratu kuti likulu lawonongeka.
The men picked up sea shells.	Anthuwo anatola zipolopolo za m’nyanja.
We bought the property last year.	Tinagula malowo chaka chatha.
The coach saw the team warm up.	Mphunzitsiyo adawona timu ikuwotha.
Prayer bead.	Mkanda wa mapemphero.
We should not throw away the beans.	Sitiyenera kutaya nyemba.
It is important to remember that women are also human beings.	Ndikofunika kukumbukira kuti amayi nawonso ndi anthu.
Changing these things sometimes has unintended consequences.	Kusintha zinthuzi nthawi zina kumakhala ndi zotsatira zosayembekezereka.
They were on the verge of disaster.	Iwo anali pafupi ndi tsoka.
Sleeping in a tent is not good, though.	Kugona muhema sikuli bwino, komabe.
The two sides continue to struggle.	Mbali ziwirizi zikupitiriza kulimbana.
Make sure you spend enough time in the club.	Onetsetsani kuti mumathera nthawi yokwanira mu kalabu.
The contract is legally valid.	Mgwirizano ndi wovomerezeka mwalamulo.
She tossed her long brown hair.	Anaponya tsitsi lake lalitali labulauni.
Study the words carefully.	Phunzirani mawuwo mosamala.
He said he looked "ugly and fat".	Anati akuwoneka "woyipa komanso wonenepa".
It seems that the fruit is well-known for its maturity.	Zikuoneka kuti chipatsochi ndi chodziwika bwino chifukwa cha kukhwima kwake.
They insisted that it was a bull.	Iwo anaumirira kuti ndi ng'ombe.
He reached for the light before it went out.	Anafika kuwala kusanazime.
He lives alone in a big house on a hill.	Amakhala yekha m’nyumba yaikulu paphiri.
Some scientists have offered other explanations.	Asayansi ena anapereka mafotokozedwe ena.
Only a small percentage of the remaining animals reproduce.	Zochepa chabe mwa nyama zomwe zatsala zimaberekana.
He kills some people, but he does not harm others.	Iye amapha anthu ena, koma savulaza ena.
I have enough money to live on for many years.	Ndili ndi ndalama zokwanira kuti ndikhale ndi moyo kwa zaka zambiri.
The river was black with mud and debris.	Mtsinjewo unali wakuda ndi matope ndi zinyalala.
These shoes have a beautiful heel.	Nsapato izi zili ndi chidendene chokongola.
The bags contain oranges and tangerines.	Matumbawo amakhala ndi malalanje ndi ma tangerines.
The researchers found evidence of a long, very cold climate.	Ofufuzawo anapeza umboni wa nyengo yaitali, yozizira kwambiri.
These planets were taken from our solar system.	Mapulaneti amenewa anatengedwa m’dongosolo lathu la dzuŵa.
His story was repeated.	Nkhani yake inabwerezedwa.
Many areas have libraries.	Madera ambiri amakhala ndi malaibulale.
Coffee was so hot that it burned my tongue.	Khofi linkatentha kwambiri moti linatentha lilime langa.
The land is fertile, its people are hard workers.	Dziko ndi lachonde, anthu ake ndi olimbikira ntchito.
Police are investigating.	Apolisi akufufuza mozama.
This activity will prepare you for your job.	Ntchitoyi idzakukonzekeretsani bwino ntchito yanu.
The bike fell off the sidewalk.	Njingayo inagwa pamene inkagunda kanjira kakang’ono.
Late than ever!	Mochedwa kuposa kale!
The fish were well dressed.	Nsombazo zinali zitavala bwino.
Arthur drew his sword from its sheath.	Arthur anasolola lupanga pamwalapo.
Something thrown.	Chinthu choponyedwa.
These trees have very green leaves.	Mitengoyi ili ndi masamba obiriwira bwino kwambiri.
You're really crazy, aren't you?	Ndiwe wamisala ndithu, sichoncho?
A herd of goats crossed the river.	Gulu la mbuzi linawoloka mtsinjewo.
Whether good or bad, one thing is certain.	Kaya chabwino kapena cholakwika, chinthu chimodzi nchotsimikizika.
The lawyer decided to sue the doctor.	Loyayo anaganiza zosuma mlandu dokotalayo.
I do not like onions very much.	Sindimakonda kwambiri anyezi.
You can never know what he is thinking.	Simungadziwe zomwe akuganiza.
The front of the store was uphill.	Kutsogolo kwa sitolo kunali kukwera.
The people of the island have lived here for generations.	Anthu a pachilumbachi anakhala kuno kwa mibadwomibadwo.
The country provides food and shelter.	Dzikoli limapereka chakudya ndi malo okhala.
Both factories are competing for market share.	Mafakitole onsewa amapikisana kuti agawe msika.
His girlfriend said the marriage would never end.	Mtsikana wake adati ukwatiwu sudzatha.
Conibeara is a type of ancient weapon.	Conibeara ndi mtundu wa zida zakale.
The film is about high and low.	Filimuyi ikunena za anthu apamwamba komanso apansi.
They were all smiling as they began to sing.	Onse anali akumwetulira pamene ankayamba kuimba.
In a panic, he tripped and fell.	Pothamanga mwamantha, anapunthwa n’kugwa.
His goodness was second to none.	Ubwino wake unali wachiwiri kwa wina aliyense.
The sound of laughter danced up.	Phokoso la kuseka linavina m’mwamba.
an old stubborn donkey, it was very difficult to control.	bulu wakale wamakani, zinali zovuta kwambiri kuzilamulira.
The king's daughter will be the king's wife;	Mwana wamkazi wa mfumu adzakhala mkazi wa mfumu.
The site is at the top of the hill and is considered sacred.	Malowa ali pamwamba pa phiri ndipo amaonedwa kuti ndi opatulika.
It is impossible for me to escape.	Ndizosatheka kuti ndithawe.
The concert was a disaster.	Konsatiyo inali tsoka.
He stood, cold, with a fork in his hands.	Iye anayima, atazizira, atanyamula mphanda mmanja mwake.
Anger was growing on both sides of the dispute.	Mkwiyo unali waukulu mbali zonse za mkanganowo.
Silver coins were found in the ancient world.	Ndalama yasiliva inapezeka m'dziko lakale.
Heavy rains tore the ground down.	Mvula yamphamvu inagwetsa nthaka.
The woman spoke to the dead.	Mkaziyo analankhula ndi akufa.
I was terrified to find an answer.	Ndinachita mantha kupeza yankho.
The incident sparked controversy.	Chochitikacho chinayambitsa mikangano.
He remembered the color of the sun.	Iye anakumbukira mtundu wa dzuwa.
Tap water is not safe to drink.	Madzi apampopi si abwino kumwa.
The motion was rejected by parliament.	Ndemangayi idakanidwa ndi nyumba yamalamulo.
Many houses are built of brick.	Nyumba zambiri zimamangidwa ndi njerwa.
The spacecraft has crashed in the desert.	Chombo cham'mlengalenga chagwa m'chipululu.
They love the sound of their own words.	Amakonda kumveka kwa mawu awo omwe.
They can sing violin.	Amatha kuimba violin.
He said he raped me and I cried?	Adati wandigwilira kulira?
A bohemian retiree painted a feather mark on his forehead.	Wopuma pantchito wa bohemian adajambula cholembera cha nthenga pamphumi pake.
Roads were overcrowded.	Misewu inali itadzaza kwambiri.
Scientists worry about pollution and waste.	Asayansi akuda nkhawa ndi kuipitsidwa ndi zinyalala.
Several politicians support change.	Andale angapo amathandizira kusintha.
These peaceful mountains are a sacred place.	Mapiri abata amenewa ndi malo opatulika.
The cottage soon began to shake.	Kanyumbako mwamsanga anayamba kugwedezeka.
The room was dark.	Kuchipindaku kunali mdima.
Climate change will have dire consequences.	Kusintha kwanyengo kudzakhala ndi zotsatirapo zoipa.
Using blue dye,	Kugwiritsa ntchito utoto wabuluu,
I will come tomorrow.	Ndibwera mawa.
The office is clean.	Ofesiyo ndi yoyera.
We record our watches and calendars.	Timalemba mawotchi athu ndi makalendala.
It was a time of great pride in their lives.	Inali nthawi yonyada kwambiri pamoyo wawo.
The mud needs to dry well.	Matope amafunika kuwuma bwino.
Grave is a quiet place.	Manda ndi malo abata.
Is it raining?	Kodi kugwa mvula?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	M’mayiko amene muli zakudya zambiri, kunenepa kwambiri n’kofala.
The case will depend on the understanding.	Mlandu udzadalira kumvetsetsa.
Students are very grateful to our sponsors.	Ophunzira akuthokoza kwambiri othandizira athu.
He was followed by a group of happy people.	Anatsatiridwa ndi gulu la anthu osangalala.
This should be repainted.	Izi zikuyenera kupakidwanso utoto.
The flowering plants were noisy in bright colors.	Zomera zamaluwa zinali zaphokoso zamitundu yowala.
Around him, people were always competing for small things.	Kuzungulira iye, anthu ankangokhalira kupikisana ndi zinthu zazing’ono.
Many women are burdened by heavy workloads.	Azimayi ambiri amalemedwa ndi ntchito yolemetsa.
It is 6 o'clock in the morning.	Ndi 6 koloko m'mawa.
He eats his food fast.	Amadya chakudya chake mofulumira.
They charged ten dollars an hour.	Iwo ankalipiritsa madola khumi pa ola limodzi.
The crystal was broken in half.	Klayoniyo inathyoka pakati.
He seemed to need help and support.	Ankaoneka kuti akufunikira chisamaliro ndi chithandizo.
Try using the ingredients in this list.	Yesani kugwiritsa ntchito zosakaniza zomwe zili pamndandandawu.
She poured the tea into three pots.	Anathira tiyi m’mapoto atatu.
Soft and soft.	Zofewa komanso zofewa.
A small black hole pulls objects away.	Kabowo kakang'ono kakuda kakukoka zinthu kutali.
Unfortunately, this fact is often true.	Tsoka ilo, mfundo imeneyi nthawi zambiri imakhala yowona.
She rubs her back.	Anasisita msana wake.
Rest your hands on the floor.	Pumulani manja anu apajama pansi.
He became speechless and furious.	Anakhala wosayankhula ndi ukali.
Store all your winter things.	Sungani zinthu zanu zonse zachisanu.
Earth's dogs have more fur than birds.	Agalu apadziko lapansi ali ndi ubweya wambiri kuposa mbalame.
The drink was poisonous.	Chakumwacho chinali ndi poizoni.
The clouds began to darken.	Mitambo inayamba kuchita mdima.
The police responded swiftly.	Apolisiwo anachitapo kanthu mofulumira.
Until dawn, a thunderbolt hit my head.	Mpaka mbandakucha, bingu lidagunda pamutu panga.
It may be rainy tomorrow.	Zikutheka kuti mawa kugwa mvula.
His life changed forever.	Moyo wake unasinthiratu.
The room is dark and solid.	Chipindacho ndi chakuda komanso cholimba.
Making dinner is fun.	Kupanga chakudya chamadzulo kumakhala kosangalatsa.
Several local leaders have pledged to help.	Atsogoleri angapo m’chigawochi alonjeza kuti athandiza.
This small community was rich in resources.	Dera laling'onoli linali ndi zinthu zambiri zothandiza.
First, thoroughly wash the dates.	Choyamba, sambani bwino madetiwo.
The company expects to break even this year.	Kampaniyo ikuyembekeza kusweka ngakhale chaka chino.
The cross should be strong, but not strong.	Mtanda uyenera kukhala wolimba, koma osati wolimba.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo ili ndi ena mwama eyapoti otanganidwa kwambiri padziko lonse lapansi.
Many people struggle with childhood.	Anthu ambiri ankavutika maganizo paubwana wawo.
A turning point in the history of the world.	Nthawi ya kusintha kwakukulu m'mbiri ya dziko.
The cyclone affected the entire area.	Mphepo yamkuntho inawononga dera lonselo.
The mountain stream is always cold.	Mtsinje wamapiri umazizira nthawi zonse.
Fascist propaganda spread like wildfire.	Nkhani zabodza zachifasisti zinafalikira kwambiri komanso mwachiwawa.
The vine sprouted its leaves.	Mpesa wamphesawo unaphukira masamba ake.
Fortunately, the engineer had a plan.	Mwamwayi, injiniya anali ndi ndondomeko.
Salt water contains a lot of salt.	Madzi amchere amakhala ndi mchere wambiri.
The referee men whistled loudly.	Referee azibambo analiza mluzu wake kwambiri.
His death was a tragic loss.	Imfa yake inali kutayikiridwa koopsa.
The problem is, there is no rain here.	Vuto ndiloti, kuno sikugwa mvula.
The immigrant's life was not easy.	Moyo wa munthu wosamukayo unali wovuta.
To the north of the town is the sea.	Kumpoto kwa tauni kuli nyanja.
He put his notes back in the pocket of his jacket.	Anabweza zolemba zake mthumba la jekete lake.
Press firmly with wood.	Kanikizani mwamphamvu ndi matabwa.
Suddenly, a crack appeared on the wall.	Mwadzidzidzi, panaoneka mng’alu pakhomapo.
The walls of the school were newly installed.	Makoma a sukuluyo anali opakidwa kumene.
A two-hour drive north brings you out of the city.	Kuyenda kwa maola awiri kupita kumpoto kumakutulutsani mumzinda.
This library is quite small.	Laibulaleyi ndi yaying'ono ndithu.
I heard a noise.	Ndinamva phokoso.
Finally, the prisoners were released.	Pamapeto pake, akaidiwo anamasulidwa.
Few people have ever heard of him.	Ndi anthu ochepa amene anamvapo za iye.
That will change, he said.	Izi zisintha, adatero.
He drove his motorcycle into the garage.	Anayendetsa njinga yake yamoto kulowa m'galaja.
The proliferation of online reading has caused many concerns.	Kuchulukirachulukira pakuwerenga pa intaneti kudadzetsa nkhawa zambiri.
Local farmers grow wheat, barley, and rye.	Alimi a m’derali amalima tirigu, balere ndi rye.
The buffet contains a variety of foods.	Buffet imakhala ndi zakudya zosiyanasiyana.
Many people have died in these conflicts.	Anthu ambiri amwalira m’mikangano imeneyi.
The branches of the trees were slowly shaking in the wind.	Nthambi za mitengo zinali kugwedezeka pang’onopang’ono mu mphepo.
I have a picture of her.	Ndili ndi chithunzi chake.
Church attendance is declining.	Anthu obwera kutchalitchi akucheperachepera.
His earliest memories were of writing.	Zokumbukira zake zoyambirira zinali zolemba.
His sandwich was very tasty.	Sangweji yake inali yokoma kwambiri.
And drink water.	Ndi kumwa madzi.
We use the radio as a source of entertainment.	Timagwiritsa ntchito wailesi ngati gwero la zosangalatsa.
His power was limitless.	Mphamvu zake zinali zopanda malire.
The people of this country build their houses with wooden beams.	Anthu okhala m’dzikoli amamanga nyumba zawo ndi matabwa a matabwa.
He watched his work closely.	Anayang’anitsitsa ntchito yake.
The cold river raised a white stem of smoke.	Mtsinje wozizirawo unakweza tsinde loyera la utsi.
Some scientists think that time is the same.	Asayansi ena amaganiza kuti nthawi ndi yofanana.
Be always ready to fix	Khalani okonzeka nthawi zonse kukonza
Our daughter has grown up to be a responsible adult.	Mwana wathu wamkazi wakula kukhala mkazi wokhwima maganizo.
Now you know where you are.	Tsopano mukudziwa komwe muli.
Refused glasses of apple juice passed.	Magalasi oziziritsidwa a madzi a apulo adadutsa.
The political rhetoric was encouraging.	Zolankhula za wandale zinali zolimbikitsa.
Walking is difficult after an injury.	Kuyenda kumakhala kovuta pambuyo povulala.
Students must memorize thousands of words.	Ophunzira akuyenera kuloweza mawu zikwizikwi.
In the basement, he kept all his belongings.	M’chipinda chapansi pa nyumba, amasunga zinthu zake zonse.
The trip took ten hours.	Ulendowu unatenga maola khumi.
A priest thought about this.	Wansembe wina anaganizirapo za nkhaniyi.
Clouds are blown across the sky by strong winds.	Mitambo imawombedwa kumwamba ndi mphepo yamphamvu.
Wheat is one of the most important crops.	Tirigu ndi imodzi mwa mbewu zofunika kwambiri.
Can you tell us about the past?	Kodi mungatiuze zam'mbuyo?
They were gone years ago.	Iwo anali atachoka zaka zapitazo.
This studio has state-of-the-art technology.	Situdiyo iyi ili ndiukadaulo waposachedwa kwambiri.
This advice followed his plan.	Malangizo amenewa anatsatira ndondomeko yake.
Many scientists do not believe that.	Asayansi ambiri sakhulupirira zimenezi.
The city was surrounded by protesters.	Nyumba yamzindawu inazingidwa ndi anthu ochita zionetsero.
So this movie is a good joke.	Kotero filimuyi ndi nthabwala ndithu.
My bag is too heavy.	Chikwama changa cholemera kwambiri.
Most of us have no idea what it is.	Ambiri aife tiribe chidziwitso ndi chiyani.
The government required that all employees be trained.	Boma linkafuna kuti antchito onse aziphunzitsidwa.
You love this new fast food place.	Mukonda malo atsopanowa a zakudya zofulumira.
Three days later, there were no issues.	Patapita masiku atatu, panalibe nkhani.
At first the nation was afraid of revenge.	Poyamba fukoli linkaopa kubwezera.
What he will not eat for health reasons, he will eat.	Zomwe sangadye chifukwa cha thanzi, iye adzadya.
Study these gods.	Phunzirani milungu imeneyi.
Do not feed the cats on the table.	Osadyetsa amphaka patebulo.
Companies measure the amount of carbon in their products.	Makampani amayesa kuchuluka kwa kaboni wazinthu zake.
Sugarcane is a valuable commodity.	Mzimbe ndi chinthu chamtengo wapatali.
Even locals and workers were not rescued.	Ngakhale okhala m'deralo ndi ogwira ntchito sanapulumutsidwe.
The landlord's right to rent was fulfilled.	Ufulu wa eni nyumbayo wobwereketsa unakwaniritsidwa.
The future of tourism seems uncertain.	Tsogolo la zokopa alendo likuwoneka kuti silikudziwika.
He replied that he was late.	Anayankha kuti wachedwa.
There is no shadow here today.	Kulibe mthunzi pano lero.
The team was well trained.	Gululi linaphunzitsidwa bwino.
Parks can be a valuable asset to the city.	Mapaki amatha kukhala amtengo wapatali kwa mzinda.
Many cities have police, firefighters, and ambulances.	Mizinda yambiri ili ndi apolisi, ozimitsa moto ndi ma ambulansi.
The event was delayed by an hour.	Chochitikacho chinali chitachedwa kwa ola limodzi.
The music grew louder.	Nyimbozo zinakula kwambiri.
He was gone when the police arrived.	Anali atapita pamene apolisi anafika.
Today, there are more than 50,000 languages ​​throughout the world.	Masiku ano, padziko lonse lapansi pali zilankhulo zikwi makumi asanu.
He showed them his car.	Anawaonetsa galimoto yake.
Why is it so mentioned?	N’chifukwa chiyani linatchulidwa choncho?
His heavy shoes were tied under the tiles.	Nsapato zake zolemera zinatsekeka pansi pa matailosi.
The medicine hurt his throat.	Mankhwalawa adamupweteka kukhosi.
The effort required is great.	Khama lofunika ndi lalikulu.
The human body has many systems.	Thupi la munthu lili ndi machitidwe ambiri.
Many people believe that snakes can climb trees.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti njoka zimatha kukwera m’mitengo.
The salad was fresh and delicious.	Saladiyo inali yatsopano komanso yokoma.
They tremble with fear.	Amanjenjemera ndi mantha.
The room was well lit.	Chipindacho chinali ndi kuwala kwabwino.
Riding a bicycle to work is not for everyone.	Kukwera njinga kupita kuntchito si kwa aliyense.
Soon, she found a place to live.	Posakhalitsa, anapeza malo okhala.
He spent many hours on the street.	Anakhala maola ambiri mumsewu.
The best solution is one that achieves both goals.	Yankho labwino ndi lomwe limakwaniritsa zolinga zonse ziwiri.
There was a storm.	Kunali chimphepo chamkuntho.
Her father was devastated.	Bambo ake anakhumudwa kwambiri ndi nkhaniyi.
Go to the nearest bookstore.	Pitani ku malo ogulitsira mabuku apafupi.
Brunette ran out of the car.	Brunette anathamanga kutuluka m'galimoto.
The scent of flowers filled the room.	Kununkhira kwa maluwawo kunadzaza m’chipindamo.
Let it dry.	Siyani ziume.
I came on vacation here.	Ndinabwera kutchuthi kuno.
There he saw an elephant.	Paphiripo anaona njovu.
The disease is curable.	Matendawa ndi ochiritsika.
There is nothing wrong with this job.	Palibe malo olakwika pantchito iyi.
Then there was silence.	Kenako panakhala chete.
It's time to dump her and move on.	Ndi nthawi yoti tipitirize ndi chinachake, iye anaganiza.
The cook opened the oven and peered inside.	Wophika anatsegula uvuni ndikusuzumira mkati.
I did not want to be a burden to her.	Sindinafune kukhala cholemetsa kwa iye.
The war began as a civil war.	Nkhondoyi inayamba ngati nkhondo yapachiweniweni.
Obviously, this is a mistake.	Mwachiwonekere, uku ndikulakwitsa.
The bird migrates to the northern regions for the winter.	Mbalameyi imasamukira kumadera a kumtunda kwa nyengo yozizira.
They must be very old.	Ayenera kukhala okalamba kwambiri.
I am a college student.	Ndine wophunzira ku koleji.
The penguins had been chased back to their winter home.	Ma penguin anali atathamangitsidwa kubwerera kunyumba kwawo kozizira.
The fish is swimming in the soup.	Nsombayo ikusambira mu supu.
Her hair was blonde.	Tsitsi lake linali la blonde.
The crowd remained silent, waiting.	Khamu la anthu linakhala chete, likuyembekezera.
Votes agreed.	Mavoti anagwirizana.
Hurricanes usually occur at this time of year.	Nthawi zambiri mphepo yamkuntho imachitika nthawi imeneyi ya chaka.
It is not respected.	Sichilemekezedwa.
The car was parked in the garage.	Galimotoyi idayimitsidwa mu garaja.
Knee injury ended his career as a professional athlete.	Kuvulala kwa bondo kunathetsa ntchito yake monga katswiri wothamanga.
He had a doctorate in philosophy.	Anali ndi doctorate mu filosofi.
Two soldiers were shot by their soldiers.	Asilikali awiri anawomberedwa ndi asilikali awo.
The great ocean washed away the earth.	Nyanja yaikulu inakokoloka padziko.
The exact causes of some diseases are not known.	Zifukwa zenizeni za matenda ena sizidziwika.
When the visitors leave, it is still early.	Pamene alendo apita, kukadali molawirira.
The woman got out of the way.	Mayiyo anatuluka mumsewu.
The foam floated on top.	Mathovuwo anayandama pamwamba.
The group sends a lot of fake news.	Gululi limatumiza nkhani zabodza zambiri.
He received a driver's license.	Analandira layisensi yoyendetsa.
The moon is very bright at this time.	Mwezi umakhala wowala kwambiri panthawiyi.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	Asilikaliwo anasangalala ndi kuyenda kwawo m’nkhalangomo.
He may no longer be able to use his left hand.	Mwina sangathenso kugwiritsa ntchito dzanja lake lamanzere.
The flowers were in bloom.	Maluwa anali pachimake.
An argument broke out between the workers and their employer.	Panabuka mkangano pakati pa antchito ndi bwana wawo.
The plane crashed.	Ndegeyo idaphulika pogunda.
The study was not well conducted.	Phunzirolo silinapangidwe bwino.
He could not connect.	Sanathe kugwirizana.
We will start the test in the next room.	Tidzayamba mayeso mu chipinda chotsatira.
He has four sisters and two brothers.	Ali ndi azilongo ake anayi, ndi azichimwene ake awiri.
Ships entered the harbor.	Zombo zinalowa padoko.
Bacteria produce fine flour.	Tizilombo toyambitsa matenda timapanga ufa wosalala bwino.
He stayed indoors all winter.	Anakhala m’nyumba nyengo yonse yozizira.
The film has divided critics.	Filimuyi yagawanitsa otsutsa.
He ate breakfast.	Anadya chakudya cham'mawa.
Obey all local authorities.	Mverani maulamuliro onse amderalo.
What went wrong?	Chinalakwika ndi chiyani?
The guards travel all night.	Alonda amayenda usiku wonse.
The ship was accompanied by several other ships.	Sitimayo inatsagana ndi zombo zina zingapo.
A large search engine is essential.	Injini yofufuzira yayikulu ndiyofunikira.
The new chapel is known as a beautiful house.	Chapel yatsopanoyi imadziwika kuti ndi nyumba yokongola.
The kingdom is now ruled by a regent.	Ufumuwu tsopano ukulamulidwa ndi regent.
Keep airing this cake.	Pitirizani kukhala ndi mpweya wa keke iyi.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Kulikonse komwe muli, zilizonse zomwe mungachite, khalani ndi tsiku labwino.
Power was driving at the gate.	Mphamvu inali kuyendetsa pachipata.
His presence seemed to reassure everyone.	Kukhalapo kwake kunkaoneka ngati kukukhazika mtima pansi aliyense.
The statements were correct.	Zolankhulazo zinali zolondola.
As soon as he picked up the items, he left.	Atangotenga zinthuzo, ananyamuka.
Anscombe's work attracted the attention of the public.	Ntchito ya Anscombe idakopa chidwi cha anthu.
Mary was expelled from school.	Mary anachotsedwa sukulu.
Do not put this newspaper in a recap.	Osayika nyuzipepalayi muzobwezeretsanso.
The ship pushed privately.	Chombocho chinakankhira payekha.
The country is rich in forests.	Dzikoli lili ndi nkhalango zambiri.
Camping trucks set up camp in many places.	Magalimoto ochitira misasa anayala katunduyo pamalo ambiri.
The company has announced that it will employ more people.	Kampaniyo idalengeza kuti ilemba ntchito anthu ambiri.
Theo lent him money for the funeral.	Theo anamubwereka ndalama za malirowo.
All areas have laws against theft.	Madera onse ali ndi malamulo oletsa kuba.
He was shot dead by two terrorists.	Anamuwombera ndi mfuti zigawenga ziwiri.
Parents are often encouraged to read to their children.	Nthaŵi zambiri makolo amalimbikitsidwa kuŵerengera ana awo.
He slowly made his way into the forest.	Pang'ono ndi pang'ono analowa mkati mwa nkhalango.
Medford was watching him closely.	Medford anali kumuyang'anitsitsa mosamala.
I do not want to live in this city.	Sindikufuna kukhala mumzinda uno.
The food and accommodation are excellent.	Chakudya ndi malo ogona ndi abwino kwambiri.
Our food is cheap.	Zakudya zathu ndizotsika mtengo.
He squeezed my hand.	Adandifinya dzanja langa.
Environmentalists consider the use of any chemical to be dangerous.	Akatswiri a zachilengedwe amaona kuti kugwiritsa ntchito mankhwala aliwonse ndi koopsa.
The forest rangers saw no fault in it.	Alonda a m’nkhalangoyo anaona kuti sanalakwe chilichonse.
He became very angry at the idea.	Anakwiya kwambiri ndi maganizowo.
Ahmad gave his brother a plate of rice.	Ahmad anampatsa mbale wake mbale ya mpunga.
They are popular among the elderly.	Iwo ndi otchuka pakati pa okalamba.
Almost everyone in town was protected by law.	Pafupifupi anthu onse a m’tauniyo anali otetezedwa ndi lamulo.
His whereabouts were unknown to the authorities.	Komwe ankapita sankadziwika kwa akuluakulu a boma.
Walk, and get down.	Yendani, ndipo mutsike.
I don't hate chasing you, but you have to hurry.	Sindimadana ndi kukuthamangitsani, koma muyenera kufulumira.
She has a knack for reading books.	Ali ndi luso lowerenga mabuku.
A traditional healer is called to heal the sick.	Sing'anga amaitanidwa kuchiritsa odwala.
The antiballistic veil, after all, will not be effective.	Chophimba cha antiballistic, pambuyo pake, sichikhala chothandiza.
There are many trees in the forest.	M’nkhalangomo muli mitengo yambiri.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Iyi ndi imodzi mwa ma cathedral okongola kwambiri padziko lapansi.
Clouds gather, the weather darkens.	Mitambo imasonkhana, nyengo ichita mdima.
She picked up a beautiful green dress.	Anatola diresi lokongola lobiliwira.
Billions are actually played using a cue.	Mabiliyadi amaseweredwa pogwiritsa ntchito cue.
Small resistance pockets were made.	Timatumba tating'ono totsutsa tinapangidwa.
The meat was very well cooked.	Nyamayi inaphikidwa bwino kwambiri.
Foreign capitals are entering the country.	Malikulu akunja akulowa mdziko muno.
So should we exterminate all living things?	Ndiye tikuyenera kufafaniza zamoyo zonse?
The fields are made of polished silver.	Mindayo ndi yasiliva wonyezimira.
Several birds circled in the air.	Mbalame zingapo zinkazungulira m’mwamba.
The numbers in this table are incorrect.	Ziwerengero zomwe zili mu tebulo ili sizolondola.
The dogs sniffed the strange thing.	Agaluwo ananunkhiza mwaukali chinthu chodabwitsacho.
He slowly got up from his chair and walked out of the room.	Anadzuka pang'onopang'ono pampando wake ndikutuluka m'chipindacho.
The scorpion sank into his poisonous stinger.	Chinkhaniracho chinamira mwa iye mbola yake yapoizoni.
Domestic animals are bred for human consumption.	Nyama zoweta zimaŵetedwa kuti zigwiritsidwe ntchito mwachindunji kwa anthu.
Night fell lazily on the quiet rivers.	Usiku unagwa mwaulesi pa mitsinje yopanda phokoso.
Some thought that the government was taking advantage of the people.	Ena ankaganiza kuti boma likudyera masuku pamutu anthu.
My father had his car stolen.	Bambo anga adabedwa galimoto.
He found something interesting about himself.	Anapeza chinthu chochititsa chidwi chokhudza iyemwini.
The girl was embarrassed.	Mtsikanayo anachita manyazi.
It is better to be punctual.	Ndi bwino kumasunga nthawi.
What you see here is full of plants and animals.	Zomwe mukuwona pano zili ndi zomera ndi zinyama.
Pouring sand into the soil increases its fertility.	Kuthira mchenga m’nthaka kumawonjezera chonde chake.
Foolishly he decided to go there.	Mopusa anaganiza zoyenda kumeneko.
Pour the water carefully into the jar.	Thirani madzi mosamala mumtsuko.
He was given a large supply of fried fish.	Anapatsidwa chithandizo chachikulu cha nsomba zam'madzi zokazinga.
The incident caused a great deal of controversy.	Chochitikachi chinayambitsa chipongwe chachikulu.
We invited a large guest to the event.	Tinaitana mlendo wamkulu ku mwambowu.
The boy handed the bird to the old man.	Mnyamatayo anapereka mbalame kwa nkhalambayo.
Lemons contain only water and lemon oil.	Mandimu amakhala ndi madzi okha komanso mafuta a mandimu.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
But soon the boat starts to move.	Koma posachedwapa botilo liyamba kuyenda.
Put the chicken, pork and sausage in a roasting pan.	Ikani nkhuku, nyama yankhumba ndi soseji mu poto yowotcha.
They are, lovers, and families.	Iwo ali, okonda, ndi mabanja.
A recent article provides a clearer picture.	Nkhani yaposachedwa ikupereka chithunzi chomveka.
Only one-third of the land remains viable.	Ndi gawo limodzi mwa magawo atatu a minda yomwe imakhalabe yotheka.
The cook is roasting the meat.	Wophika anawotcha nyamayo.
A formal announcement was needed.	Chilengezo chokhazikika chinafunikira.
The guard asked someone to open the door.	Mlondayo anapempha munthu kuti atsegule chitseko.
You will not be late for school.	Simungachedwe kusukulu.
There is a nice looking new restaurant along the street.	Pali malo odyera atsopano owoneka bwino m'mphepete mwa msewu.
There are fourteen species of birds in the area.	M'derali muli mitundu khumi ndi inayi ya mbalamezi.
A river of fish swam to them.	Mtsinje wa nsomba unasambira n’kupita kwa iwo.
Millions of people in developing countries now use mobile phones.	Anthu mamiliyoni ambiri m’mayiko osauka amagwiritsa ntchito mafoni a m’manja.
When they turned around they saw a big gorilla jumping on them.	Atatembenuka adawona gorilla wamkulu akudumphira kwa iwo.
Someone borrowed your pen.	Wina anabwereka cholembera chanu.
They live in obscurity.	Akukhala mosadziŵika bwino.
He was in the danger zone.	Anali pamalo angoziwo.
Some level of intelligence is needed.	Mlingo wina wanzeru umafunika.
The government has been very oppressive.	Boma lakhala lopondereza kwambiri.
Children should learn potty teaching at an early age.	Ana ayenera kuphunzira potty kuphunzitsa ali aang'ono.
The sociologist saw it clearly.	Katswiri wa chikhalidwe cha anthu adawona bwino.
Agurus dwells on ashrams, a spiritual realm.	Agurus amakhala pa ashrams, omwe ndi malo auzimu.
The accuracy of the artist is an example.	Kulondola kwa wojambula ndi chitsanzo.
Construction work is underway.	Ntchito yomanga ikuchitika.
Where our story begins.	Kumene nkhani yathu imayambira.
To prevent her hair from falling out, she stopped smoking.	Kuti asamenye tsitsi lake, anasiya kusuta.
They loved to eat out of town.	Iwo ankakonda kudya kunja kwa mzinda.
He criticized the government for its corruption.	Anadzudzula boma chifukwa cha katangale.
The numbers are staggering.	Ziwerengerozi ndi zodabwitsa.
When you turn right, you get to the entrance.	Mukakhotera kumanja, mufika pampitawu.
He took off his coat and put it on.	Anatenga malaya ake nacivula.
These were exciting times.	Izi zinali nthawi zosangalatsa.
Then he does something very strange.	Kenako anachita chinthu chachilendo kwambiri.
So the gate was called a door.	Chotero chipatacho chinatchedwa chitseko.
There may be a committee meeting next week.	Pakhoza kukhala msonkhano wa komiti sabata yamawa.
The meaning of the event is controversial.	Tanthauzo la chochitikacho likutsutsana.
The government insists that democracy is the best way to move forward.	Boma likuumirira kuti demokalase ndiyo njira yabwino yopitira patsogolo.
The party that in recent years has lacked support.	Chipani chomwe mzaka zaposachedwa chidasowa chithandizo.
In his mind's eye he looked up.	M’maganizo mwake anayang’ana m’mwamba.
Introduce yourself to a company representative.	Dzidziwitseni kwa woimira kampaniyo.
Please drop your plastic bottles here.	Chonde tayani mabotolo anu apulasitiki pano.
I noticed a few in the village.	Ndinawazindikira ochepa a m’mudzimo.
The soldier slowly raised his sword.	Msilikaliyo anakweza lupanga lake pang’onopang’ono.
Pregnant women should avoid walking.	Amayi oyembekezera apewe kuyenda.
You can start with sugar and milk slowly.	Mutha kuyambitsa shuga ndi mkaka pang'onopang'ono.
Time passed slowly as he studied.	Nthawi inapita pang’onopang’ono pamene ankaphunzira.
Some birds migrate.	Mbalame zina zimasamuka.
The children were set on fire.	Anawo anatenthedwa ndi moto.
A rebellious woman, she surprised the authorities.	Mayi wopanduka, anadabwitsa akuluakulu a boma.
But more and more plastic bags are being used.	Koma matumba apulasitiki ochulukirachulukira akugwiritsidwa ntchito.
A popular session with parliament.	Msonkhano wotchuka ndi nyumba yamalamulo.
The arena was packed with people.	M’bwalo la zisudzolo munadzaza m’manja mwaphokoso.
He sold his house and went down the stairs.	Anagulitsa nyumba yake ndikutsika masitepe.
Sadly, digital divisions still exist.	Zachisoni, kugawanika kwa digito kudakalipo.
Be careful with machines.	Samalani ndi makina.
The books were later banned.	Pambuyo pake mabukuwo analetsedwa.
They remained silent, appreciating their thoughts.	Anakhala chete, akuyamikira malingaliro awo.
She has done very well.	Wachita bwino kwambiri.
Everything goes normally.	Chilichonse chimayenda mwachizolowezi.
In many countries, there was no legal protection for workers.	M’maiko ambiri, panalibe chitetezero chalamulo cha ogwira ntchito.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	Kuwotcha kwa mafuta oyaka mafuta kumathandizira mwachindunji kutentha kwa dziko.
The country is prosperous, but open governance continues.	Dzikoli ndi lotukuka, koma ulamuliro wapoyera ukupitirirabe.
Friends, be careful.	Anzanga, khalani tcheru.
The nose produces a very fine mold.	Mphunoyi imatulutsa nkhungu yabwino kwambiri.
Three boys are celebrating their birthday.	Anyamata atatu akukondwerera tsiku lawo lobadwa.
They have more power than tigers.	Ali ndi mphamvu zazikulu kuposa akambuku.
Boil it.	Wiritsani izo.
Those sutras cannot understand.	Ma sutra amenewo sangamvetse.
Manure is spread on the fields.	Manyowa amawazidwa m’minda.
A healthy lifestyle depends on the food a person eats.	Kukhala ndi moyo wathanzi kumadalira zakudya zomwe munthu amadya.
The liver produces the food we eat.	Chiwindi chimatulutsa chakudya chimene timadya.
The experiments were very successful.	Zoyesererazo zinapita patsogolo kwambiri.
People her age can be cruel.	Anthu amsinkhu wake akhoza kuchita nkhanza.
It is a triumph of art.	Ndichipambano chaluso.
Their decision to marry was very obvious.	Chosankha chawo chokwatira chinali chowonekera kwambiri.
Several groups have launched a campaign against the problem.	Magulu angapo ayambitsa kampeni yolimbana ndi vutoli.
When it rains, the smell is unbearable.	Kukagwa mvula, kununkhako sikutha kupirira.
Fur coats were luxury items.	Zovala zaubweya zinali zinthu zapamwamba.
At the top of the tower is a pillar of flag.	Pamwamba pa nsanjayo pali mzati wa mbendera.
Its readers were thousands.	Owerenga ake anali zikwizikwi.
All living things on earth would die.	Zamoyo zonse padziko lapansi zidzafa.
The full moon illuminated the evening sky.	Mwezi wathunthu unaunikira thambo lamadzulo.
The river was flooded with spring floods.	Mtsinjewo unali utafufuma ndi kusefukira kwa masika.
Cities need pedestrian roads.	Mizinda ikufunika misewu ya anthu oyenda pansi.
The whole process is happening very fast.	Njira yonseyi ikuchitika mofulumira kwambiri.
That way, they can get there in the dark.	Mwanjira imeneyi, amatha kufika kudakali mdima.
The problem was not that simple.	Vutoli linalibe mankhwala osavuta.
Parents have the responsibility to train their children right from the start	Makolo ali ndi udindo wophunzitsa ana awo kuyambira
He brings his problems and problems to his parents.	Amabweretsa mavuto ndi mavuto ake kwa makolo ake.
So he gave in to temptation.	Choncho anagonja pa mayesero.
The town was in an uproar.	Tauniyo inachita mantha.
A whirlwind dropped the umbrella.	Kamvuluvulu anagwetsa ambulerayo.
She was struggling to breathe.	Anavutika kupuma.
Long skirts require careful styling.	Masiketi aatali amafuna kusita mosamala.
I found that x is greater than y.	Ndinaona kuti x ndi wamkulu kuposa y.
He gradually survived righteousness.	Anapulumuka mwapang'onopang'ono chilungamo.
The car's headlights flashed brightly in the cafe.	Nyali za galimotoyo zinawala kwambiri mu cafe.
One of the soldiers blew his whistle.	Msilikali wina analiza mluzu wake.
Do not accept their apology.	Osavomereza kupepesa kwawo.
He wanted a cup of coffee.	Anafuna kapu ya khofi.
One day an old doctor handed him a box	Tsiku lina dotolo wokalamba anampatsa bokosi
Another type of agreement was reached.	Mtundu wina wa mgwirizano unafikiridwa.
People are at risk.	Anthu aikidwa pangozi.
His words are innumerable.	Mawu ake ndi osawerengeka.
He was fully clothed and had turned on the lights.	Anali atavala mokwanira komanso anali atayatsa magetsi.
She gently stroked the baby.	Anasisita mwana wabuluyo mofatsa.
So, it was a little cold.	Kotero, kunali kuzizira pang'ono.
The thief will be charged with theft.	Wakubayo adzazengedwa mlandu wakuba.
All we need is adhesive tape.	Chomwe timafunikira ndi tepi yomatira.
Water and plants are found around the moon.	Madzi ndi zomera zimapezeka pafupi ndi mwezi.
They hired a crew and sailed the river.	Iwo analemba ganyu anthu oyendetsa mtsinjewo.
He pulled out a plug.	Anatulutsa pulagi.
We need taxes to pay for our services.	Timafunika misonkho kuti tilipire ntchito zathu.
The dim light came from a crystal ball.	Kuwala kocheperako kudachokera ku mpira wa kristalo.
Put half a kilogram of butter in your diet plan.	Ikani theka la kilogalamu ya batala mu pulogalamu yanu yazakudya.
An apple fell from a tree.	Apulosi adagwa kuchokera mumtengo.
They were friendly, and they invited us into their home.	Anali aubwenzi, ndipo anatipempha kuti tilowe.
Bad news was running through his head.	Nkhani yoipa inali kumveka m’mutu mwake.
On its head is a very large tiara.	Pamutu pake tiara wamkulu kwambiri.
He paused slowly.	Anapuma pang'onopang'ono.
If the cheese mixture looks too soft, add more flour.	Ngati chisakanizo cha tchizi chikuwoneka chofewa kwambiri, onjezerani ufa wambiri.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Iwo ankakhulupirira kuti mtengowo unali chizindikiro choopsa chachikunja.
The parent sits on a slippery slope.	Kholo limakhala poterera pakanyowa.
Their friendship has been established.	Ubwenzi wawo wakhalapo.
The real way to improve hygiene.	Njira yowona yopititsira patsogolo ukhondo.
It grew after the flood.	Inakula pambuyo pa kusefukira kwa madzi.
One out of every 5 people worldwide studies here.	Munthu mmodzi pa anthu asanu alionse padziko lonse lapansi amaphunzira kuno.
What year is it now?	Ndi chaka chanji tsopano?
Her skirt came out as she walked around.	Siketi yake inatuluka uku akuzungulirazungulira.
The speaker taught the students how to make.	Wokamba nkhaniyo anaphunzitsa ophunzira kupanga.
The seeds were planted long ago.	Mbewuzo zidabzalidwa kalekale.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Kuyimba chida choimbira kungakhale kopumula kapena kosangalatsa.
Her husband had been tired of the problems for weeks.	Amuna ake anali atatopa ndi mavuto kwa milungu ingapo.
Give him that pen.	Mpatseni cholembera icho.
Ventilation is common.	Kugwiritsa ntchito mpweya wabwino ndikofala.
Few people around the world were born blind.	Ndi anthu ochepa chabe padziko lonse amene anabadwa osaona.
They fear that somehow their speech will be misinterpreted.	Amaopa kuti kalankhulidwe kawo kadzawonedwa ngati kolakwika.
Making wooden rings can be fun.	Kupanga mphete zamtengo kungakhale kosangalatsa.
When doing yoga, make sure that your head is straight.	Mukamachita yoga, onetsetsani kuti mutu wanu ukhale wowongoka.
The rain was falling hard.	Mvula inali kugwa mwamphamvu.
Books were in every home.	Mabuku anali m’nyumba iliyonse.
The market is crowded.	Msikawu muli anthu ambiri.
The forests were amazing at night.	Nkhalango zinali zodabwitsa usiku.
The manager was so impressed that she left him and thought he was dead.	Bwanayo anachita chidwi kwambiri, motero anamusiya ali kuganiza kuti wafa.
A small boat was parked at the entrance.	Bwato laling'ono linaimitsidwa pamalo olowera.
Undoubtedly, the train sped through.	Mosakayikira, sitimayo inayenda mofulumira m’njanji.
A mob rose up against the barriers.	Khamu la anthu linaukira zopingazo.
He left the stage, and another dancer took his place.	Anachoka pasiteji, ndipo wovina wina anatenga malo ake.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Lilime lake linatuluka pang’ono m’kamwa mwake lotsegula.
The food administrator always misses the last days.	Woyang'anira zakudya nthawi zonse amaphonya masiku omaliza.
This restaurant has the cheapest food in town.	Malo odyerawa ali ndi zakudya zotsika mtengo kwambiri mtawuniyi.
The decision is being challenged in court.	Chigamulochi chikutsutsidwa kukhoti.
Everyone loves to find business.	Aliyense amakonda kupeza malonda.
At first it was customary to recite a poem after the meal.	Poyamba kunali chizolowezi kunena ndakatulo tikatha chakudya.
The sun rose in the east.	Dzuwa linatuluka kum’mawa.
One must be careful.	Munthu ayenera kusamala.
I stared at him for fifteen seconds.	Ndinamuyang'ana kwa masekondi khumi ndi asanu.
Coffee cake is on the table.	Keke ya khofi ili patebulo.
There was more grass than cattle.	Panali udzu wochuluka kuposa ng'ombe.
The drought ravaged the region.	Chilalacho chinasakaza dera lonselo.
Tactfully, he approached the animal.	Mochenjera, anayandikira nyamayo.
The gentleman's face began to show signs of aging.	Nkhope ya njondayo inayamba kusonyeza ukalamba.
The absence of any large textbooks hinders the purpose	Kusakhalapo kwa mabuku aliwonse okulirapo kumalepheretsa cholingacho
False teeth were originally made of ivory.	Mano onama poyambirira ankapangidwa ndi minyanga ya njovu.
I tore the paper.	Nang'amba pepala.
The councilors agreed.	Aphunguwo adavomereza ganizoli.
Snails multiply rapidly in polluted water.	Nkhono zimachulukana mofulumira m’madzi oipitsidwa.
He sat down on the edge of the bed	Anakhala pansi m’mphepete mwa bedi
As of today, there is no more discussion!	Kuyambira lero, palibenso kukambirana!
Traditions are hard to change.	Miyambo ndi yovuta kuisintha.
Water becomes ice when it freezes.	Madzi amakhala ayezi akamaundana.
Many red light flashed on all sides.	Magetsi ofiira ambiri ankawalira mbali zonse.
We look forward to hearing from you.	Tikuyembekezera kumva maganizo anu.
He loved to talk about science.	Iye ankakonda kulankhula za sayansi.
Water evaporates on a hot day.	Madzi amasanduka nthunzi pa tsiku lotentha.
In fact, they look bad!	Kunena zowona, akuwoneka oyipa!
The retail store only sells its own cooking oil.	Malo ogulitsira amangogulitsa mafuta ake ophikira okha.
I decided to leave the country.	Ndinasankha kusiya dziko.
He puts his plate on his plate.	Amamuyikira mbale yake.
The desert wind blew the sand.	Mphepo ya m’chipululu inawomba mchengawo.
The sight of the dancer delighted the poet.	Kuwona kwa wovina kunakondweretsa wolemba ndakatulo.
Scientists do not agree on this point.	Asayansi sagwirizana pankhaniyi.
Build roads to support economic growth.	Pangani misewu yothandiza kulimbikitsa chuma.
Everything is possible with a little perseverance.	Chilichonse chimatheka ndi kulimbikira pang'ono.
I am planning to apply for a teaching job.	Ndikukonzekera kufunsira ntchito yophunzitsa.
Talk about your favorite foods.	Kambiranani za zakudya zomwe mumakonda.
He remembered the day the pig was sold.	Iye anakumbukira tsiku limene nkhumbayo inagulitsidwa.
An accountant compares the figures.	Wowerengera ndalama amayerekezera ziwerengerozo.
This baby is a good sleeper.	Mwana ameneyu ndi wogona bwino.
Rats eat a lot.	Makoswe amadya kwambiri.
He pulls something out of the cupboard.	Amatulutsa china chake m'kabati.
I imagined it as a flame of fire burning slowly at night.	Ndinajambula ngati lawi lamoto likuyaka pang'onopang'ono usiku.
Lime is the most common stone in the area.	Mwala wa laimu ndiwofala kwambiri mderali.
This is the first study to show integration.	Ili ndilo phunziro loyamba losonyeza kugwirizanitsa.
Leave this for now.	Siyani izi pakadali pano.
It was getting late.	Kunayamba kucha.
It is the largest mountain in the world.	Phirili ndi lalikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
The land reform company will mow the grass here.	Kampani yokonza malo idzatchetcha udzu pano.
It is said that the pyramids were the most impressive structure.	Akuti mapiramidiwo ndi amene amamanga mochititsa chidwi kwambiri.
the minister chose a number of new legal options.	nduna idasankha njira zingapo zatsopano zamalamulo.
He has an easy way out.	Ali ndi njira yophweka.
Their words were ‘doing well’.	Mawu awo anali 'kuchita bwino'.
The offender was sentenced to death.	Wopalamulayo anaweruzidwa kuti aphedwe.
Happy eyes looked at him.	Maso achimwemwe anamuyang’ana.
The old car must smell.	Galimoto yakaleyo iyenera kununkha.
I did not eat anything during the day.	Sindinadye kalikonse tsiku lonse.
High-speed engines are very high.	Ma injini omwe akuthamanga kwambiri ndi okwera kwambiri.
The neon sign was very bright.	Chizindikiro cha neon chinali kunyezimira kwambiri.
In a few months, we will know who will win.	M’miyezi ingapo, tidzadziŵa amene adzapambane.
The parallel is that man evolved from apes.	Zomwe zimagwirizana ndi zoti munthu adachokera ku anyani.
The suspect was apprehended on the spot.	Woganiziridwayo adagwidwa pamalopo.
Take good care of him.	Musungeni bwino.
There was an explosion, then a scream.	Panali kuphulika, kenako kukuwa.
The boy went back ten steps.	Mnyamatayo anabwerera m’mbuyo masitepe khumi.
Put the bread in the refrigerator.	Ikani mkate mufiriji.
My husband's brother-in-law is pregnant.	Mlamu wa mwamuna wanga ali ndi pakati.
Our country is rich in raw materials.	Dziko lathu ndi lolemera ndi zopangira.
I say old words.	Ndikunena mawu achikale.
People drive carefully on mountain roads.	Anthu amayendetsa galimoto zawo mosamala m’misewu ya m’mapiri.
Balls are abundant in some tropical areas.	Mipira imapezeka wochuluka m'madera ena otentha.
Rain here floods the rivers.	Mvula pano imasefukira ndi mitsinje.
Soon we will harvest wheat.	Posachedwapa tidzakolola tirigu.
He lay there, watching the moon.	Iye anagona pamenepo, kuyang'ana mwezi.
Landslides have been a major problem in the area recently.	Kugumuka kwa nthaka kwavuta kwambiri m’derali posachedwapa.
His speech was interrupted by phone calls and boos.	Zolankhula zake zidasokonezedwa ndi ma call call and boos.
When you receive the letter, open the door.	Mukalandira kalata, tsegulani chitseko.
Simple machines have a simple purpose.	Makina osavuta amakhala ndi cholinga chosavuta.
She did everything she could to help.	Anachita zonse zomwe akanatha kuti athandize.
The glue does not dry out quickly.	Guluuyo siuma msanga.
The developers are behind the pay.	Madivelopa ali kumbuyo pamalipiro.
He stood for half an hour.	Iye anayima kwa theka la ola.
Clouds float in the air.	Mitambo imayenda mlengalenga.
A day before the herbal drink.	A tisane ndi chakumwa chazitsamba.
The story turned out to be true.	Nkhaniyi inakhala yoona.
There is nothing better than a hot bath.	Palibe chabwino kuposa kusamba kotentha.
This is due to poor planning.	Izi zachitika chifukwa chosakonzekera bwino.
Relatives and friends are often keen to pass on their tribute to the deceased.	Achibale ndi abwenzi amasonkhana kuti apereke msonkho kwa womwalirayo.
He found the money on the street.	Anapeza ndalamazi mumsewu.
The process was opened for new voters.	Mchitidwewu unatsegulidwa kwa ovota atsopano.
Strong winds and hurricanes severely disrupted agriculture.	Mphepo yamkuntho ndi mphepo yamkuntho inasokoneza kwambiri ulimi.
He fed the stray cats.	Anadyetsa mphaka zosokera.
Elephants have an amazingly large brain.	Njovu zili ndi ubongo waukulu modabwitsa.
The sculptor created the image.	Wosema analenga fanoli.
Put some sugar in the milk.	Ikani shuga wina mu mkaka.
The fire was made from the foundations of old cabinets.	Motowo unapangidwa ndi maziko a makabati akale.
Some scientists believe otherwise.	Asayansi ena amakhulupirira kuti mfundo imeneyi ndi yabodza.
You can walk to the city from here.	Mutha kuyenda kupita kumzinda kuchokera pano.
Cats' reference works receive the highest number of votes.	Zolemba zonena za amphaka zimalandira mavoti apamwamba.
The gunmen surrounded the bank.	Anthu amfutiwo anazungulira bankiyo.
Hospitals found that this procedure reduced the amount of complications.	Zipatala zidapeza kuti njirayi idachepetsa kuchuluka kwa zovuta.
It was still dark when the man woke up.	Kumwamba kunali kudakali mdima pamene munthuyo anadzuka.
Do you want to play cards?	Kodi mukufuna kusewera makhadi?
There was a great deal of controversy.	Panali mkangano waukulu.
These have eight different colors.	Izi zili ndi mitundu isanu ndi itatu yosiyana.
He planned his resume.	Iye anakonza pitilizani wake.
A black star shone in the dark sky.	Nyenyezi yakuda inawala mu mlengalenga munali mdimawo.
Oil production is rising.	Kupanga kwamafuta kukukwera.
The police chief gave his plan for redress.	Mkulu wa apolisi anapereka ndondomeko yake yokonzanso zinthu.
The organization is well-known all over the world.	Bungweli ndi lodziwika padziko lonse lapansi.
Oh, we have a problem here.	O, tili ndi vuto apa.
Many people use umbrellas in the rainy season.	Anthu ambiri amagwiritsa ntchito maambulera nyengo yamvula.
Then, he called a friend.	Ndiye, anamuyitana bwenzi.
The naivete shown by some people is amazing.	Naivete yowonetsedwa ndi anthu ena ndi yodabwitsa.
The house has a very beautiful design.	Nyumbayi ili ndi kamangidwe kokongola kwambiri.
We can starve to death without harvesting.	Tikhoza kufa ndi njala popanda kukolola.
The car is moving fast.	Galimotoyo ikupita mofulumira.
Learn how flowers grow in plants.	Phunzirani momwe maluwa amamera muzomera.
Do not speak until he speaks.	Osalankhula mpaka atalankhula.
The writer looked depressed.	Mlembiyo adawoneka wopsinjika.
He enacted new laws to develop the rural economy.	Anapereka malamulo atsopano kuti atukule chuma chakumidzi.
The chemical properties of honey make useful.	The mankhwala zimatha uchi kupanga zothandiza.
The dam only slightly increased the speed.	Dambolo linkangowonjezera pang'ono kuthamanga.
Thank you all for coming.	Tikuthokoza nonse chifukwa chobwera.
You can relax when you are in the mountains.	Mutha kupuma mukakhala kumapiri.
Let's be smart and stop this project.	Tiyeni tikhale anzeru ndikuyimitsa pulojekitiyi.
The Attorney General's Office issued the document yesterday.	Ofesi ya Attorney General idapereka chikalata dzulo.
This area is known for its ancient writings.	Derali limadziwika ndi zolemba zakale.
Many women use hair dye to look their best.	Azimayi ambiri amagwiritsa ntchito utoto watsitsi kuti aziwoneka wokongola.
It's tall.	Ndi wamtali.
Many women have decided to wait at the bus stop.	Azimayi ambiri asankha kudikirira pamalo okwerera basi.
The people elected a government.	Anthu anasankha boma.
There was a commotion in the kitchen!	M’khitchini munali chipwirikiti!
The ruling party has been charged with corruption,	Chipani cholamula chaimbidwa mlandu wakatangale,
The mountains are full of dead animals.	M’mapiri muli nyama zakufa.
Recipients of information from books and studies.	Omwe amapeza chidziwitso kuchokera m'mabuku ndi maphunziro.
She is accused of killing her baby.	Akuimbidwa mlandu wopha mwana wake.
They worked the same way.	Iwo ankagwira ntchito mofanana.
The brothers won three straight titles.	Abale anapambana maudindo atatu molunjika.
These men were indifferent.	Amuna amenewa anali otayirira.
The woman is very talented.	Mayiyu ali ndi luso lambiri.
The ant returns to the hive filled with ointment.	Nyerere imabwerera kumng'oma wodzaza ndi mafuta odzola.
The flour is rancid.	Ufa ndi rancid.
An unpleasant sensation fell upon him.	Kutengeka kopanda kukoma kunamugwera.
He lived in an ancient city.	Iye ankakhala mumzinda wakale kwambiri.
Negotiation is not enough.	Kukambirana sikokwanira.
The box was floating on the water.	Bokosilo linayandama pamadzi.
The flowers of the tree were adorned with ornaments.	Maluwa a mtengowo anali okongoletsedwa ndi nthimbi.
Several species of flowers come from this region.	Mitundu ingapo ya maluwa imachokera kuderali.
Gas is collected from decaying materials.	Gasi amasonkhanitsidwa kuchokera ku zinthu zowola.
Why is the minister angry about this?	N’chifukwa chiyani ndunayi yakwiya ndi nkhaniyi?
This area is known to be very arid.	Derali limadziwika kuti ndi louma kwambiri.
Many well-known springs meet here, forming a large pool.	Akasupe ambiri omveka bwino amakumana pano, kupanga dziwe lalikulu.
Exercise is good for you.	Zolimbitsa thupi ndizabwino kwa inu.
The two are running empty.	Awiriwo akuthamanga opanda kanthu.
He stressed the need to act wisely.	Iye anatsindika kufunika kochita zinthu mwanzeru.
The thorns cut the heavy, wet grass.	Zowaza zimadula udzu wolemera, wonyowa.
Let's find another way to do this.	Tiyeni tipeze njira ina yochitira izi.
It is a difficult task for a student of your obvious talent,	Ndi ntchito yovuta kwa wophunzira wa luntha lanu lodziwikiratu,
She felt sick and dizzy.	Anamva kudwala komanso chizungulire.
The paint should be cleaned.	Utoto uyenera kutsukidwa.
She died giving birth to her fourth child.	Anamwalira atangobereka mwana wake wachinayi.
That was the official's statement.	Amenewo anali mawu a mdindo.
Oil changes color when it is highly polluted.	Mafuta amasintha mtundu pamene aipitsidwa kwambiri.
Yellow water dripped down.	Madzi achikasu adadontha pansi.
Planting a tree today can help reduce global warming.	Kubzala mtengo lero kungathandize kuchepetsa kutentha kwa dziko.
I poured every drop of tea in a teapot.	Ndinathira dontho lililonse la tiyi mu teapot.
Her book won the literary prize.	Buku lake linapambana mphoto ya zolembalemba.
Summer is a great time for the festival.	Nthawi yachilimwe ndi nyengo yayikulu ya chikondwererochi.
She used a wheelchair.	Anagwiritsa ntchito njinga ya olumala.
Firefighters were fighting the blaze.	Ozimitsa moto anali kumenyana ndi motowo.
The singer announced that this was the last song.	Woimbayo adalengeza kuti iyi inali nyimbo yomaliza.
The sun went down on the horizon.	Dzuwa linalowa m’chizimezime.
We better not be late here.	Kulibwino tisachedwe kuno.
Recently, the idea has really caught on.	Posachedwapa, lingaliro lagwiradi.
When a baby is angry, it is known that it bites.	Mwana akakwiya amadziwika kuti amaluma.
The crowd had gathered.	Khamu la anthu linali litasonkhana.
They were shocked to see the city.	Iwo anavutika maganizo ataona mzindawo.
Hate groups oppose equal rights.	Magulu a chidani amatsutsa ufulu wofanana.
He arrived home empty-handed.	Anafika kunyumba kulibe munthu.
This will be very discouraging to them.	Izi zidzawafooketsa kwambiri.
Chamber music was made for a very small group.	Nyimbo za Chamber zinapangidwira kagulu kakang'ono kwambiri.
The gun was lying on a chair near the window.	Mfutiyo inali itagona pampando pafupi ndi zenera.
Hold the ground with a hoe.	Gwirani pansi ndi khasu.
Spending time with his family is very important to him.	Kukhala ndi nthawi yocheza ndi banja lake n’kofunika kwambiri kwa iye.
It was spring, and the cherry trees were in full bloom.	Inali masika, ndipo mitengo ya chitumbuwa inali pachimake.
He planted a vineyard beside the house.	Anabzala mpesa pambali pa nyumbayo.
The cause of the problem is unknown.	Choyambitsa vutoli sichidziwika.
The locust plague reduced the yield.	Mliri wa dzombe unachepetsa zokolola.
I despised my brother.	Ndinapeputsa mchimwene wanga.
Poets have been showing love for centuries.	Alakatuli akhala akusonyeza chikondi kwa zaka mazana ambiri.
Citizens began to riot.	Nzika zinayamba kuchita zipolowe.
He picked up his violin and sang the song.	Anatenga violin yake ndi kuyimba nyimboyo.
A description of a book, story, or person.	Kufotokozera kwa buku, nkhani, kapena munthu.
It is cold outside.	Kunja kuli kuzizira.
Her favorite color is green.	Mtundu wake womwe amakonda kwambiri ndi wobiriwira.
Many economists fear falling inflation.	Akatswiri ambiri azachuma amaopa kutsika kwamtengo wapatali.
The servant beat the sand into a fine powder.	Wantchitoyo anaphwanya mchengawo kukhala ufa wabwino.
It was part of the journey.	Inali mbali ya ulendo.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Ma laputopu ndi gawo lofunikira kwambiri pamawonekedwe a mafashoni.
He got down on his knees, weeping.	Iye anagwada pa maondo ake, akulira.
Ice has been melting for years.	Madzi oundana akhala akusungunuka kwa zaka zambiri.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Tsinde la mtengo waukuluwo linali lochindikala ndi lolemera.
The calculation is very complicated, the results are very accurate.	Kuwerengera kumakhala kovuta kwambiri, zotsatira zake zimakhala zolondola kwambiri.
Water can be divided into oxygen and hydrogen.	Madzi amatha kugawanika kukhala mpweya ndi haidrojeni.
True democracy has been attacked.	Demokalase yeniyeni yawukiridwa.
This dog has been stolen.	Galu ameneyu wabedwa.
Unpleasant music in the old temple.	Nyimbo zosasangalatsa m'kachisi wakale.
The population of India is still growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu ku India chikukulabe mofulumira.
Some visitors stop at the pyramids.	Alendo ena amaima pa mapiramidi.
Suddenly, his whole body turned red.	M'chizimezimecho mwadzidzidzi munasanduka wofiira kwambiri.
What kind of flower arrangements did you use?	Ndi maluwa amtundu wanji wamaluwa omwe mudagwiritsa ntchito?
When it burns, it explodes.	Ukayatsa, imaphulika.
The city's railway network is packed.	Ukonde wa sitima zapamtunda wa mumzindawu uli wodzaza.
What a horrible thing!	Ndi chinthu choyipa bwanji!
I read a lot of books.	Ndinawerenga mabuku ambiri.
The cry of the sheep came to the swamp.	Kulira kwa nkhosa kunafika padambo.
He traveled to many lands.	Anayenda m’mayiko osiyanasiyana.
The soldiers made plans to hide him.	Asilikaliwo anakonza zomubisalira.
He decided to swallow poison.	Anaganiza zomezera poizoni.
The cost of living is high here.	Mtengo wa moyo ndi wokwera pano.
They added new shades of paint to the original painting.	Iwo anawonjezera mithunzi yatsopano ya utoto pa kujambula koyambirira.
The national system of human rights is inconsistent.	Kayendetsedwe ka dziko ka ufulu wachibadwidwe n’kosagwirizana.
The ticket is identified by a small platform.	Chiphasocho chimadziwika ndi nsanja yaying'ono.
At the foot of the hill were trees.	M’mbali mwa phiri munali mitengo.
He can forgive but not forget.	Akhoza kukhululukira koma osaiwala.
The climate here is ideal for growing coffee.	Nyengo kuno ndi yabwino kulima khofi.
The ground was dry.	Nthaka inali youma.
The committee has worked hard to achieve this.	Komitiyi yachita khama kuti ikwaniritse zimenezi.
The oil lamp is burning.	Nyali yamafuta inayaka.
She had a serious argument with her husband.	Anakangana kwambiri ndi mwamuna wake.
I have always longed to meet my idol.	Ndakhala ndikulakalaka kukumana ndi fano langa.
The door was barred by heavy metal.	Khomo linali lotchingidwa ndi zitsulo zolemera.
He was inspired by my poem.	Anakhudzidwa ndi ndakatulo yanga.
Here are three tigers today.	Tawona akambuku atatu lero.
Venison is very expensive.	Venison ndi okwera mtengo kwambiri.
These concepts are absurd in many languages.	Ziganizozi ndizosamveka m'zilankhulo zambiri.
He was looking in the mirror at that moment.	Panthawiyi n’kuti akuyang’ana pagalasi.
He avoids arguments.	Anapewa kukangana.
There was a storm in the area.	M’derali munali mvula yamkuntho.
Wolves are nocturnal animals.	Mimbulu ndi nyama zausiku.
Cut the bread through a cheese grater.	Dulani mkate kudzera mu grater ya tchizi.
He spent six months traveling around the world.	Anakhala miyezi isanu ndi umodzi akuyendayenda padziko lonse lapansi.
The dead stopped rotting on the ground.	Akufa anasiya kuvunda pansi.
He crossed his arms across his chest.	Iye anapingasa manja ake pachifuwa.
He had committed himself.	Iye anali atadzipereka yekha.
He was ordered to remain in office.	Analamulidwa kukhalabe paudindowu.
The country provided protection for political refugees.	Dzikoli linapereka chitetezo kwa anthu othawa ndale.
The summer sun always set.	Dzuwa la m’chilimwe linaloŵa mosalekeza.
Your eyes have a round blue-black shape.	Maso anu ali ndi mawonekedwe ozungulira abuluu akuda.
As the industry grew, the number of workers increased.	Pamene mafakitale ankakula, chiwerengero cha antchito chinawonjezeka.
Danger is everywhere.	Ngozi ili paliponse.
When he understood the message, he understood its meaning.	Atamvetsa bwino uthengawo, anamvetsa tanthauzo lake.
The beautiful prince found the girl.	Kalonga wokongola adapeza mtsikanayo.
Officials fear this could worsen.	Akuluakulu akuopa kuti izi zitha kuipiraipira.
Spring came early that year.	Masika anafika kumayambiriro kwa chaka chimenecho.
The number of female artists also went up.	Chiwerengero cha akazi ojambula chinakweranso.
Please keep the line moving slowly.	Chonde sungani mzerewo ukuyenda pang'onopang'ono.
At sunset, the town came to life again.	Dzuwa litalowa, tauniyo inayamba kukhala yamoyo.
A fire broke out in the hall.	Moto unabuka muholo.
Yields were plentiful this year.	Zokolola zinali zochuluka chaka chino.
She's a little worried about that.	Iye ali ndi nkhawa pang'ono ndi zimenezo.
The villagers sent a large basket of food.	Anthu a m’mudzimo anatumiza dengu lalikulu la chakudya.
Reporters say the police used excessive force.	Atolankhani ati apolisi adagwiritsa ntchito mphamvu mopitilira muyeso.
The new manager has the ability to make adjustments.	Woyang'anira watsopanoyo ali ndi luso lopanga zowongolera.
Want to take a trip?	Mukufuna kutenga ulendo?
A farmer plows the ground.	Mlimi akulima pansi.
He made me wake up last night.	Adandipangitsa kudzuka usiku watha.
The commissioner opposed the plan.	Mkulu wa bungweli adatsutsa ndondomekoyi.
The life of this dictator must be learned.	Moyo wa wolamulira wankhanzayu uyenera kuphunzira.
The family was the center of trade and culture.	Banjali linali likulu la malonda ndi chikhalidwe.
Can it reach this goal?	Kodi chingafike pa cholinga ichi?
It's hard to feel sorry for the police.	Ndizovuta kumva chisoni apolisi.
Her teeth are dirty.	Mano ake ndi odetsedwa.
Thousands of soldiers were ready to assemble.	Asilikali masauzande ambiri anali okonzeka kusonkhana.
She married a very old man.	Anakwatiwa ndi mwamuna wamkulu kwambiri.
Heavy rain brought relief to the parched lands.	Mvula yamphamvu inabweretsa mpumulo ku dziko loumalo.
Every morning, when the sun rises.	M’bandakucha uliwonse, pamene dzuwa limatuluka.
Pat the dried fish, place on a greased baking sheet.	Pat nsomba youma, ikani pa pepala lophika lopaka mafuta.
Volunteers who assisted the wounded soldiers received medals.	Anthu odzipereka omwe anathandiza asilikali ovulalawo analandira mendulo.
They argue about how the system will work.	Iwo amatsutsana za momwe dongosololi lidzagwirira ntchito.
This food is very bad.	Chakudya chimenechi n’choipa kwambiri.
The bridge collapsed one rainy night.	Mlathowo unagwa usiku wina wamvula.
Hundreds of children attended.	Ana mazana angapo anapezekapo.
He was a great man and strong.	Anali munthu wamkulu komanso wanyonga.
Frequent water changes make your aquarium healthier.	Kusintha madzi pafupipafupi kumapangitsa kuti aquarium yanu ikhale yathanzi.
Accidents do not happen very often.	Ngozi sizichitika kawirikawiri.
The farmer pruned the crop.	Mlimiyo anadulira mbewuzo.
He followed the rules of consistency.	Anatsatira malamulo okhudza kusasinthasintha.
Water will be needed to run the turbine.	Madzi adzafunika kuyendetsa turbine.
The government has announced a comprehensive cleaning program.	Boma lalengeza za dongosolo lonse loyeretsa.
During his free time, he studied philosophy.	Pa nthawi yake yopuma, amaphunzira filosofi.
The Cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	Bungwe la nduna za boma likumana mawa kuti likambirane za bajeti.
She had purple hair.	Anali ndi tsitsi lofiirira.
Today, millions of young people live in cities.	Masiku ano, achinyamata mamiliyoni ambiri amakhala m’mizinda.
The pastor preached a sermon on forgiveness.	M’busayo analalikira ulaliki wokhudza kukhululuka.
The sweetness, the sweetness.	Kumata kokoma, kokoma kokoma.
The actress wore a beautiful long skirt.	Wosewerayo ankavala siketi yayitali yokongola.
He wasn't as nervous as he was.	Iye sanali wamanjenje monga iye analiri.
He often looked at her when he thought she was not looking.	Nthawi zambiri ankamuyang’ana akamaganiza kuti sakuyang’ana.
Mary was always late for her time.	Mary anali kuchedwa nthawi zonse pa nthawi yake.
He decided to leave the country.	Anaganiza zochoka m’dzikoli.
Solid solar energy uses glasses to stabilize solar energy.	Mphamvu ya solar yokhazikika imagwiritsa ntchito magalasi kuti akhazikitse mphamvu ya dzuwa.
Borders are porous and unprotected.	Malire ndi porous komanso osatetezedwa.
My lunch took me a long time to prepare.	Chakudya changa chamasana chinanditengera nthawi yayitali kukonzekera.
The animals cried out in agony.	Nyamazo zinalira momvetsa chisoni.
A land surrounded by rivers, mountains and lakes.	Dziko lozunguliridwa ndi mitsinje, mapiri ndi nyanja.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito chatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
I was intrigued by his performance.	Ndinachita chidwi ndi machitidwe ake.
The group was born among scientists but attracted many	Gululi linabadwa pakati pa asayansi koma linakopa ambiri
Feeling dizzy, nauseous.	Anamva chizungulire, nseru.
The bicycle tires exploded.	Matayala a njingayo anaphulika.
Some areas suffer more than others.	Madera ena amavutika kwambiri kuposa ena.
He got rich on a waiting list.	Analemera ali pa ndandanda yodikira.
He loves to work in the field.	Amakonda kugwira ntchito m'munda.
There was a severe snowstorm around the world.	Padziko lonse panali chisanu champhamvu.
He kissed her cheek.	Anapsompsona tsaya lake.
They told him not to take people that way.	Iwo anamuuza kuti asatengere anthu choncho.
Some small areas are still in the world.	Madera ena ang'onoang'ono akadali padziko lapansi.
Several people died in the plot.	Anthu angapo anafa pa chiwembucho.
Statistics included in the region show an increase in crime.	Ziwerengero zophatikizidwa m'chigawochi zikuwonetsa kukwera kwa umbanda.
One hair width is not enough.	Tsitsi limodzi m'lifupi silokwanira.
Puncture eggplant skin in several places.	Puncture khungu la biringanya m'malo angapo.
Exercise is a great way to stay healthy.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndikwabwino kuti mukhale wathanzi.
Calculating is counting, not pennies.	Kuwerengera ndi kuwerengera, osati senti.
This machine is very good.	Makina awa ndi abwino kwambiri.
Our ideas presented this morning include many new ideas.	Malingaliro athu omwe aperekedwa m'mawa uno akuphatikizapo malingaliro ambiri atsopano.
After the accident, she was traveling in a wheelchair.	Ngozi yake itachitika, ankayenda panjinga ya olumala.
He and his two ministers found the body.	Iye ndi nduna zake ziwiri adapeza mtembowo.
Her body was weak.	Thupi lake linali lofooka.
This book is a list of poems.	Bukuli ndi mndandanda wa ndakatulo.
Financial freedom means living a comfortable life.	Ufulu wazachuma umatanthauza kukhala ndi moyo wabwino.
The air was fresh and refreshing.	Mphepo ya m’madzi inali yotsitsimula mokoma.
The pills hurt me terribly.	Mapiritsiwo anandipweteka kwambiri.
This is a major setback for the project.	Uku ndikubweza kumbuyo kwakukulu ku polojekitiyi.
Foreign trade was strongly encouraged after the deal.	Malonda akunja adalimbikitsidwa kwambiri pambuyo pa mgwirizano.
We must stop the plague.	Tiyenera kuletsa mliriwu.
Someone stole my wallet.	Wina wake wandibera chikwama chandalama.
To many, that might sound farfetched.	Ambiri amaona kuti limenelo ndi tchimo losakhululukidwa.
The house is very old.	Nyumbayi ndi yakale kwambiri.
Water is essential for the survival of plants and animals.	Madzi amafunikira kuti zomera ndi nyama zikhalepo.
An old friend was reading the newspaper.	Mnzake wakale uja ankawerenga nyuzipepala.
These pants are too long.	Mathalauzawa ndi aatali kwambiri.
We also heat the soup.	Timatenthetsanso supu.
Draw a picture of your house.	Ndijambulireni chithunzi cha nyumba yanu.
The ovens here are burning coals.	Mauvuni apa akuyatsa malasha.
Attempts to seize power failed.	Kuyesera kulanda boma kunalephereka.
He leans on my shoulder as we walk.	Amanditsamira paphewa tikamayenda.
Repeated testing yields the same results.	Kuyesera mobwerezabwereza kumapereka zotsatira zomwezo.
Game theory has been used to predict human behavior.	Chiphunzitso cha masewera chagwiritsidwa ntchito kulosera za machitidwe a anthu.
The net covered them with a night sky.	Ukondewo unawaphimba ndi thambo la usiku.
We must stop the violence.	Tiyenera kusiya ziwawa.
The poor train went down with both hands.	Sitima yosaukayo idatsika ndi manja onse.
Fill the sink with hot water.	Lembani sinki ndi madzi otentha.
There was little need for books and poetry.	Panalibe kufunikira kochepa kwa mabuku ndi ndakatulo.
The mechanic radically changed the engine of the car.	Makanikayo anasintha kwambiri injini ya galimotoyo.
Police were slow to respond.	Apolisi anachedwa kuchitapo kanthu.
The water smelled bad.	Madziwo ankanunkha zoipa.
All the big cities are polluted.	Mizinda ikuluikulu yonse yaipitsidwa.
Put a layer of hot glue on the white plastic.	Ikani mkanda wa guluu otentha pa pulasitiki yoyera.
History remembers him well.	Mbiri imamukumbukira bwino.
They smiled nervously.	Anamwetulirana mwamantha.
The pharmacy was isolated.	Malo ogulitsira mankhwala anali olekanitsidwa.
We are concerned about the well-being of your child.	Tikuda nkhawa ndi ubwino wa mwana wanu.
Find a place for a shady area.	Pezani malo a dera lamthunzi.
Aquamarine is very beautiful.	Aquamarine ndi wokongola kwambiri.
Research into therapeutic approaches is ongoing.	Kafukufuku wokhudza njira zamankhwala akupitilira.
The supervisor saw a loose pipe.	Woyang'anirayo adawona chitoliro chotayira.
At home, radio video plays old movies all the time.	Kunyumba, kanema wawayilesi amasewerera makanema akale nthawi zonse.
Flowers and bouquets can create beautiful flowers.	Maluwa ndi maluwa amatha kupanga maluwa okongola.
He will give you a summary of you.	Apereka chidule cha inu.
They lived on acorns, fruits and roots.	Iwo ankakhala pa acorns, zipatso ndi mizu.
Many seniors live alone.	Okalamba ambiri amakhala okha.
These words cut deeply into her heart.	Mawu amenewa anamukhumudwitsa kwambiri.
What is a "deep dish" pizza?	Kodi pizza ya "deep dish" ndi chiyani?
A wild snake roared in the bush.	Njoka ya m’nkhalango inagwedera m’tchire.
Such children are disobedient.	Ana ngati amenewa samvera.
Lazy scientists have described the consequences in the future	Asayansi aulesi anafotokozera zotsatira zake m’tsogolo
Go to bed early and sleep well.	Ugone msanga ndi kugona bwino.
Some of the members said they were tired.	Ena mwa mamembalawo adanena kuti atopa.
When questioned, he refused to comment.	Atafunsidwa, anakana kuyankhulanso.
A lover of doing.	Wokonda kuchita.
The pool is very deep, and it is surrounded by river stones.	Dziwelo ndi lakuya kwambiri, ndipo lazunguliridwa ndi miyala ya mitsinje.
Improving access to education is essential for economic growth.	Kupititsa patsogolo mwayi wopeza maphunziro ndikofunikira pakukula kwachuma.
The obscene thief was rejected by the police.	Wakuba wonyansayo adakanidwa ndi apolisi.
Nothing under the pool.	Palibe pansi pa dziwe.
Children should be careful not to break the flowers.	Ana ayenera kusamala kuti asathyole maluwa.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Panabuka vuto, ndipo kafukufuku anachitidwa.
You can see miles and miles.	Mutha kuwona mailosi ndi mailosi.
The document obtained was authentic.	Chikalata chomwe chinapezedwa chinali chotsimikizika.
They did not deserve this.	Iwo sanayenere izi.
They were willing to obey their leader's instructions.	Iwo anali okonzeka kumvera malangizo a mtsogoleri wawo.
With a broken heart, he left the forest.	Ndi mtima wosweka, anachoka m’tchire.
It fills with seawater every winter.	Zimadzaza ndi madzi a m'nyanja nyengo iliyonse yozizira.
We are often told that we are special.	Nthawi zambiri timauzidwa kuti ndife apadera.
The moon was above the night sky.	Mwezi unali pamwamba pa thambo la usiku.
The bird began to swallow the insects.	Mbalameyo inayamba kumeza tizilombo.
Tax police were busy with documents.	Apolisi amisonkho adatanganidwa ndi zolemba.
They got lost in the discussion.	Iwo anasochera m’kukambitsirana kwawo.
His attention was turned to fishing trips around the lake.	Maganizo ake anatembenukira ku maulendo opha nsomba kuzungulira nyanjayi.
I heard him breathe.	Ndinamumva akupuma.
Children may have several relatives.	Ana akhoza kukhala ndi azibale angapo.
When the sun went down behind the trees.	Dzuwa litalowa kuseri kwa mitengo.
Bacteria that were ingested by the worms provided food.	Mabakiteriya omwe anamwedwa ndi mphutsizo ankapereka chakudya.
My colleagues work very hard.	Anthu anzanga amagwira ntchito molimbika kwambiri.
The children's behavior is different.	Makhalidwe a anawo adasiyana.
The woman's father remains weak.	Bambo ake a mkaziyo amakhalabe ofooka.
Shugawa stimulates glucose uptake into the bloodstream.	Shugawa amapangitsa kuti glucose achuluke m'magazi.
This became our source of income.	Izi zinakhala gwero lathu la ndalama.
Tower Bridge offers a unique view of the city.	Tower Bridge imapereka mawonekedwe apadera a mzindawu.
There is a great need for oversight.	Pali kusowa kwakukulu kwa kuyang'anira.
The residue remains all good.	Zotsalira zimakhalabe zabwino zonse.
The ship was empty.	Sitimayo inalibe anthu.
Put that pot on.	Ikani mphika umenewo.
The wounded soldiers needed to be evacuated.	Asilikali ovulalawo anafunika kusamutsidwa.
The people of this country are united.	Anthu a m’dzikoli ali ogwirizana.
He was accompanied by a large crowd of people.	Anatsagana ndi gulu lalikulu la anthu.
The opening words of the prayer were beautiful.	Mawu oyamba a pempheroli anali okongola.
We need to take care of the environment.	Tiyenera kuyang'anira chilengedwe.
The moment he opened the door, the smell was gone.	Mphindi yomwe anatsegula chitseko, fungo linamveka.
Many species have suffered from environmental degradation and pollution.	Zamoyo zambiri zavutika ndi kuwonongedwa kwa malo okhala ndi kuipitsa.
Ferns are hardy plants that can survive dryness.	Ferns ndi zomera zolimba zomwe zimatha kupulumuka pakauma.
Rest lightly on the floor.	Pumulani mopepuka pansi.
We have won a significant victory.	Tapambana chigonjetso chofunikira.
I hear a little noise.	Ndimamva kaphokoso kakang'ono.
There were six hundred coats in the book.	M'bukumo munalimo makoti mazana asanu ndi limodzi.
The coast was not visible due to fog.	Mphepete mwa nyanjayo sinawonekere chifukwa cha chifunga.
The poor woman was starving.	Mkazi wosaukayo anali kufa ndi njala.
Police were in his office yesterday.	Apolisi anali muofesi yake dzulo.
The carpet has beautiful flowers.	Kapetiyo imakhala ndi maluwa okongola.
Provision was denied.	Kupereka thandizo kunakanidwa.
There was a great accident.	Panali ngozi yaikulu.
Farmers are facing a bad year.	Alimi akukumana ndi chaka choipa.
The discussion ended days before the deadline.	Zokambiranazo zidayimilira masiku asanafike tsiku lomaliza.
A mathematics teacher exposed the hypocrisy of some students.	Mphunzitsi wa masamu anaonetsa ophunzira ena chinyengo.
He never forgave them.	Iye sanawakhululukire konse.
The incidence of cancer is expected to rise sharply.	Chiwerengero cha khansa chikuyembekezeka kukwera kwambiri.
The symptoms became severe.	Zizindikirozo zinakhala zamphamvu.
The road is empty.	Msewu mulibe anthu.
The remarks angered the Prime Minister.	Mawuwa adakhumudwitsa Prime Minister.
The laser beam passes through the prism.	Mtengo wa laser umadutsa mu prism.
Work less and play more.	Gwirani ntchito pang'ono ndikusewera kwambiri.
The poor have been leading the fight in this regard.	Anthu osauka akhala akutsogolera kulimbana pankhaniyi.
The path is too narrow to walk side by side.	Njirayo ndi yopapatiza kwambiri kuti musayende mbali ndi mbali.
The owner of the property lost a lot of money.	Amene anali ndi katundu anataya ndalama zambiri.
You can save both watches.	Mutha kusunga mawotchi onse awiri.
Women are not represented in politics.	Azimayi sakuimiridwa pa ndale.
The man drew slowly, reluctantly.	Munthuyo anajambula pang'onopang'ono, monyinyirika.
He began to fall asleep.	Anayamba kugona.
A developed politician has a bold political platform.	Wandale wotukuka ali ndi nsanja yandale yolimba mtima.
Protection from property is one of its priorities.	Kutetezedwa kuzinthu ndi chimodzi mwazofunikira zake.
He shot himself in the chest.	Anadziwombera pachifuwa.
He expects the temperature to drop.	Amayembekezera kuti kutentha kutsika.
It is illegal to abuse meat.	Ndizosavomerezeka kuzunza nyama.
He made a hole in the roof.	Anakonza chibowocho padenga.
Wash tomatoes in fresh water.	Sambani tomato m'madzi atsopano.
The poor specialist died of a heart attack.	Katswiri wosaukayo adamwalira ndi matenda a mtima.
They will leave the island by boat.	Adzachoka pachilumbachi ndi ngalawa.
No elephant was found in this part of the forest.	Palibe njovu yomwe inawoneka m’mbali imeneyi ya nkhalango.
The creatures ran in the darkness.	Zolengedwazo zinathamanga mumdima.
We want to make sure this does not happen again.	Tikufuna kuonetsetsa kuti izi sizichitikanso.
The broth has healing properties.	Msuzi uli ndi mphamvu zochiritsa.
Everyone at the table looked scared.	Aliyense amene anali patebulopo ankaoneka kuti ali ndi mantha.
Let's play volleyball.	Tiyeni tisewere volebo.
This location may not be accessible to people with disabilities.	Malowa sangakhale osatheka kwa anthu olumala.
The guards held out their weapons.	Alonda ananyamula zida zawo mwamphamvu.
No secret was hidden from him.	Palibe chinsinsi chimene chinabisidwa kwa iye.
She used to party on her birthday.	Iye ankakonda kuchita phwando pa tsiku lake lobadwa.
Its touch is a free massage.	Kukhudza kwake ndikusisita kwaulere.
One-fourth of all the world's bears have drowned.	Gawo limodzi mwa magawo anayi a zimbalangondo zapadziko lonse lapansi zamira.
The water exploded spectacularly.	Madzi anaphulika mochititsa chidwi.
Burning smoke releases greenhouse gases into the atmosphere.	Utsi woyaka moto umatulutsa mpweya wowonjezera kutentha mumlengalenga.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Zolosera zanyengo zimatha kuneneratu molondola za mabingu.
The aroma of the coffee filled the air.	Kununkhira kwa khofi kunadzaza mpweya.
Only chairpersons can vote in this election.	Apapacheya okha ndi omwe angavotere pachisankhochi.
The government has put in place a system to deal with the illiterate population.	Boma lakhazikitsa ndondomeko yothana ndi anthu osaphunzira.
Her chin fell off in frustration.	Chibwano chake chinagwa mokhumudwa.
The barber believed that the cure could be done.	Wometayo ankakhulupirira kuti machiritsowo akhoza kuchitika.
When spring arrives, everything turns green.	Masika akafika, chilichonse chimasanduka chobiriwira.
She watched him as he ate.	Iye ankamuyang’ana pamene ankadya.
The group welcomes new members.	Gululi limalandira mamembala atsopano.
You must not enter your neighbor's field!	Simuyenera kulowa m'munda wa mnzako!
Road construction work is still under way.	Ntchito yomanga misewu idakali mkati.
He carried a large packet.	Ananyamula paketi yaikulu.
Many wolves died last spring.	Nkhandwe zambiri zinafa masika apitawa.
The bullet passed through the paper.	Chipolopolocho chinadutsa papepala.
He led us to the platform.	Iye anatitsogolera ife mpaka pa nsanja.
Another economic area is overcrowded.	Dera lina lazachuma ladzaza kwambiri.
She was as big as her mother.	Anali wamkulu ngati mayi ake.
The boy was worried and trembling.	Mnyamatayo anali ndi nkhawa komanso amanjenjemera.
He emptied his lungs and blew loudly.	Iye anakhuthula m’mapapo ake ndi kuwomba mwamphamvu.
We must be careful not to lose things.	Tiyenera kusamala kuti tisataye zinthu.
Pour in the remaining cream.	Thirani zotsalira zonona.
He was cured of this disease.	Wachiritsidwa ku matendawa.
She hopes that one day she will have children of her own.	Akuyembekeza kuti tsiku lina adzakhala ndi ana ake.
Take a deep breath and hold it.	Pumani mpweya wozama ndikuugwira.
He drove his car recklessly.	Anayendetsa galimoto yake mosasamala.
The town is at the foot of the cliffs in the vast valley.	Tawuniyo ili m’munsi mwa matanthwe m’chigwa chachikulu.
There was a silent silence.	Panali chete chete osamva.
Why does he look so sad?	N’chifukwa chiyani akuoneka wokhumudwa chonchi?
The flag was raised above the tree.	Mbendera inakwezedwa pamwamba pa mtengowo.
The senseless one must have felt indignant over his hard work.	Munthu wopusayo ayenera kuti anapsa mtima chifukwa chogwira ntchito mopambanitsa.
Which of the following is harmful?	Ndi ziti mwa zotsatirazi zomwe zimaipitsa?
The animals have gone to see the birds.	Nyama zapita kukawona mbalamezi.
How do people interact in the program?	Kodi anthu amacheza bwanji mu pulogalamuyi?
His story was unbelievable.	Nkhani yake inali yosakhulupirira.
Security is not built here.	Chitetezo sichinamangidwe pano.
The behavior of the students in the class was excellent.	Khalidwe la ophunzira m’kalasi linali labwino kwambiri.
The deer was a buck.	Mbawalayo inali mwana wa tonde.
Many citizens want to be compensated for their losses.	Nzika zambiri zimafuna kulipidwa chifukwa cha zotayika zawo.
Many historians disagree.	Akatswiri ambiri a mbiri yakale amatsutsa mfundo zimenezi.
The owner spent two years painting the hall.	Mwiniwakeyo anakhala zaka ziwiri akupenta holoyo.
The proliferation of new people brings benefits or harm.	Kuchuluka kwa anthu atsopano kumabweretsa phindu kapena zovulaza.
The river valley is famous for its beautiful bridges.	Mtsinje wa chigwa ndi wotchuka chifukwa cha milatho yake yokongola.
He wrote a poem about the event.	Iye analemba ndakatulo yonena za chochitikacho.
Of course, some birds migrate.	N’zoona kuti mbalame zina zimasamuka.
His action was so swift that it was invisible.	Zimene anachitazi zinali zachangu kwambiri moti zinali zosaoneka.
The water in the river is very sweet!	Madzi a mumtsinjewo ndi okoma mwachifumu!
It reminded her of their love.	Zinamukumbutsa za chikondi chawo.
The silence of the radio should be maintained.	Kukhala chete kwa wailesi kuyenera kusungidwa.
The sky is dominated by tall buildings.	Kumwamba kumayendetsedwa ndi nyumba zazitali.
They expected to be able to talk to their flight robot.	Iwo ankayembekezera kuti akhoza kulankhula ndi loboti yawo yoyendera ndege.
The idea is too long.	Chiganizocho ndi chachitali kwambiri.
The seller forgot the keys to the house	Wogulitsa katunduyo anayiwala makiyi anyumba
John did not like the new system.	John sanakonde dongosolo latsopanoli.
The music seemed unintelligible to disobedient people.	Nyimbozo zinkawoneka zosamveka kwa anthu osamvera.
A wall was built to protect the river.	Mpandawu unamangidwa kuti uteteze mtsinjewo.
She sat down at the table.	Iye anakhala pansi patebulopo.
She struggled to have only three children.	Anavutika kuti akhale ndi ana atatu okha.
The operation was successful, says a doctor.	Opaleshoniyo inayenda bwino, akutero adokotala.
This tea is very sweet.	Tiyi uyu ndi wokoma kwambiri.
The radio was carrying a signal.	Wailesiyo inali kunyamula chizindikiro.
He gave them refreshment just before he died.	Anawapatsa zotsitsimula potsala pang’ono kufa.
He was smoking a cigarette.	Iye anali kusuta ndudu.
The sea is the largest thing in the world.	Nyanja ndiye chinthu chachikulu kwambiri padziko lapansi.
Obviously, the title has the author's point of view.	Mwachionekere, mutuwu uli ndi maganizo a wolemba.
The journalist met many strangers.	Mtolankhani anakumana ndi anthu ambiri achilendo.
Travelers tried to climb the mountain.	Oyendawo anayesa kukwera phirilo.
The rich and powerful live in luxury.	Anthu olemera ndi amphamvu amakhala m’nyumba zokongola kwambiri.
The two vessels remained in a state of shock.	Zotengera ziwirizo zinakhalabe m’thunthumo.
The Society puts a lot of emphasis on education.	Sosaite imayika chidwi kwambiri pa maphunziro.
He released the animals and returned to the forest.	Anamasula nyamazo n’kubwerera m’nkhalangomo.
And the engine was moving faster.	Ndipo injini inali kuyenda movutirapo.
He roamed the fields.	Anayendayenda m’minda.
Often there is only one way through the cave.	Nthawi zambiri pamakhala njira imodzi yokha yodutsa kuphanga.
The scent of almonds filled the air.	Kununkhira kwa amondi kunadzaza mpweya.
Alcohol came out of the ship.	Mowa unatuluka muchombocho.
Everything is important.	Chinthu chilichonse ndi chofunikira.
Our first experiment was just a toy.	Zoyesera zathu zoyamba zinali zoseweretsa chabe.
Childhood is moving.	Utoto ukusenda.
They learned their similarities and their differences.	Anaphunzira kufanana kwawo ndi kusiyana kwawo.
The wine tasted good and soft.	Vinyoyo anamva kukoma ndi kufewa.
She did not know her address, so she delayed.	Iye sankadziwa adiresi yake, choncho anachedwetsa.
Dark chocolate contains antioxidants.	Chokoleti chakuda chimakhala ndi antioxidants.
She thought of him lying on the bed.	Anamuganizira atagona pabedi.
This bank provides banking services.	Banki iyi imapereka ntchito zamabanki.
They will probably go.	Iwo mwina adzapita.
They were freed as ordinary people.	Anamasulidwa kukhala anthu wamba.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cerebellum ndi hippocampus.
Some husbands punish their wives by preventing them from walking.	Amuna ena amalanga akazi awo powaletsa kuyenda.
The city has many beautiful parks.	Mzindawu uli ndi mapaki ambiri abwino.
The dictionary was too big for me to carry.	Dikishonaleyi inali yaikulu kwambiri moti sindingathe kuinyamula.
The singer spoke to the singers.	Woimbayo analankhula ndi oimba.
The amount of demand greeted the event.	Kuchuluka kwa kufunikira kunalonjera chochitikacho.
The flag flew in the cool breeze.	Mbendera inawuluka mu kamphepo kozizirirako.
It's 5 minutes to 11.	Kwatsala mphindi zisanu kuti ikwane 11.
The medicine relieved the pain.	Mankhwalawa anathandiza ululu.
He took his place at the table.	Iye anatenga malo ake pa tebulo.
The company has branches all over the world.	Kampaniyo ili ndi nthambi padziko lonse lapansi.
All the workers wore tight-fitting hats and uniforms.	Antchito ake onse ankavala zipewa zolimba komanso mayunifolomu oikidwa.
His interest was contagious.	Chidwi chake chinali chopatsirana.
The headmaster of the school encouraged everyone to pay their own way.	Mphunzitsi wamkulu pasukulupo adalimbikitsa aliyense kuti alipire ndalama zake.
The population has declined in recent years.	Chiwerengero cha anthu chachepa m’zaka zaposachedwapa.
He believes he belongs to the opposition.	Iye akukhulupirira kuti iye ndi wa zipani zotsutsa.
The new machine grumbled as they ran.	Makina atsopanowo anang'ung'udza pamene akuthamanga.
Their leaves were curved.	Masamba awo anali opindika.
Lawyers found that the zoning law was not followed.	Maloya adapeza kuti lamulo logawa malo silinatsatidwe.
They play the piano very deeply.	Amayimba piyano mozama kwambiri.
But some cultures are remorseful.	Koma zikhalidwe zina zimanong’oneza bondo.
The effects of global warming, meanwhile, will continue to increase.	Zotsatira za kutentha kwa dziko, pakali pano, zidzapitirira kuwonjezeka.
The wind is blowing in the boat.	Mphepo ikuomba m’chombomo.
He continued to challenge globalization.	Iye anapitiriza kutsutsa kudalirana kwa mayiko.
Maggie called out to her lover.	Maggie anamuyitana wachikondi wake.
Keep your home clean.	Sungani nyumba yanu mwaukhondo.
These points clearly indicate various errors along the way.	Mfundozi zikuwonetseratu zolakwika zosiyanasiyana m'njira.
The nose was flat, unlike the tortilla.	Mphunoyo inali yafulati, mosiyana ndi ya tortilla.
The ambassador was dragged by the guards.	Munthu wodzibisa uja anamukoka ndi alonda.
The break helped him to eat a healthy lunch.	Kupumako kunamuthandiza kuti adye chakudya chamasana chathanzi.
But what we have are bones and ancient inscriptions.	Koma zomwe tili nazo ndi mafupa ndi zolemba zakale.
The roads were slippery.	M'misewu munali poterera monyenga.
American companies were interested in buying the company.	Makampani aku America anali ndi chidwi chogula kampaniyo.
He sent her a message through a lawyer.	Anamutumizira uthenga kudzera kwa lawyer.
Lots of insects came out of the flowers.	Tizilombo tochuluka tinkatuluka m'maluwawo.
The researchers found that allergies increased significantly.	Ofufuzawo anapeza kuti ziwengo zinakwera kwambiri.
He was a scared child.	Anali mwana wamantha.
The main thoroughfare through the city.	Msewu waukulu wodutsa wodutsa mumzinda.
Try to hone your bow skills.	Yesetsani kukonza luso lanu la uta.
In lush countryside, spectacular mountains and rich culture.	Kumidzi yobiriwira, mapiri ochititsa chidwi komanso chikhalidwe cholemera.
The kernel will be better.	Kernel idzakhala yabwinoko.
Another type of beer is very popular here.	Mtundu wina wa mowa ndi wotchuka kwambiri kuno.
Many scientists once believed that the earth was flat.	Asayansi ambiri nthawi ina ankakhulupirira kuti dziko ndi lafulati.
He lay on his side, gasping for breath.	Anagona pambali pake, akuwefumira.
The air was fresh and cool.	Mpweya unali wabwino komanso wozizirira.
The trip took place in a wonderful location.	Ulendowu unachitika m’malo abwino kwambiri.
Many politicians make speeches, but only a few walk away.	Andale ambiri amakamba nkhani, koma ndi ochepa chabe amene amangoyenda.
Many agree that education is important.	Ambiri amavomereza kuti maphunziro ndi ofunika kwambiri.
The method of separating the ingredients is very reliable.	Njira yolekanitsira zosakaniza ndi yodalirika kwambiri.
The team has never won a major competition.	Timuyi sinapambanepo mpikisano waukulu.
I submitted my report to the head office.	Ndidapereka lipoti langa ku ofesi yayikulu.
She has a beautiful voice.	Ali ndi mawu okongola.
Use the bottom half of the page.	Gwiritsani ntchito theka lakumunsi la tsamba.
The cat was playing with the mouse.	Mphaka ankasewera ndi mbewa.
The test showed that there was nothing wrong with it.	Mayesowa adawonetsa kuti palibe cholakwika chilichonse.
The children were standing near the road.	Anawo anali atayima chapafupi mumsewu.
He saw a butterfly flying.	Anaona gulugufe akungouluka.
We are all equal before the law.	Tonse ndife ofanana pamaso pa malamulo.
Local fishermen have learned many things that will help them survive.	Asodzi a m’derali anaphunzira zinthu zambiri zothandiza kuti apulumuke.
He was eventually found guilty.	Pamapeto pake anamupeza ndi mlandu.
She is known for her good qualities.	Amadziwika ndi makhalidwe ake abwino.
He was eager for us to see each other again.	Anali wofunitsitsa kuti tisaonanenso.
Many newcomers settled in the countryside.	Obwera kumene ambiri anakhazikika kumidzi.
There are dozens of tiny animals in the lake.	M’nyanjamo muli tinyama ting’onoting’ono tambirimbiri.
He was not happy about the loss of his wife.	Iye sanasangalale chifu- kwa mkazi wake anamwalira.
The high mountains were a hike for climbers.	Mapiri aataliwo anali ovuta kwa okwera.
The scythe looked like a doll.	Chikwanjecho chinkawoneka ngati chidole.
Do not walk on grass.	Osayenda paudzu.
We will continue this work in the spring tomorrow.	Tidzapitiliza ntchitoyi masika mawa.
Police have closed the scene.	Apolisi atseka dera lomwe zachitikira.
In the future, people will need less food.	M’tsogolomu, anthu adzafunika chakudya chochepa.
He leads the team in goals.	Amatsogolera timu mu zolinga.
In the past, people believed that bears could cure rabies.	M’mbuyomu, anthu ankakhulupirira kuti zimbalangondo zimatha kuchiza matenda a chiwewe.
A small, round circle.	Kang'ono kakang'ono, kozungulira kofiira.
The leaves turn brown.	Masamba akusanduka bulauni.
I am planning to participate in a gym this year.	Ndikukonzekera kuchita nawo masewera olimbitsa thupi chaka chino.
He always speaks.	Nthawi zonse amalankhula.
Hundreds of thousands of people live here.	Anthu zikwi mazanamazana amakhala kuno.
The temperature here varies greatly.	Kutentha kuno kumasiyana kwambiri.
He broke something again.	Iye anathyola chinachake kachiwiri.
Put trash where it should be!	Ikani zinyalala pamene ziyenera!
The developers went on quietly.	Madivelopa anapitiriza mwakachetechete.
This area is mainly in the rural areas.	Dera limeneli makamaka lili kumidzi.
The incident lasted for several days.	Chochitikacho chinachitika kwa masiku angapo.
The rural roads were deserted.	Msewu wa kumidzi unali wopanda anthu.
The mayor has been in the battle to save the lake.	Meya wakhala pankhondo yopulumutsa nyanjayi.
My car is not working properly.	Galimoto yanga sikuyenda bwino.
His words were insulting.	Mawu ake anali otukwana.
The woman was overjoyed.	Mayiyo anasangalala kwambiri.
This usage is ubiquitous.	Kugwiritsa ntchito uku kumawonekera kulikonse.
This highway is a highway.	Msewu wawukulu uwu ndi wamsewu.
Peacocks roamed freely in the forest.	Pikoko ankangoyendayenda momasuka m’nkhalangoyi.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Mwina tsoka ndi limene linawagwirizanitsa.
The general built his headquarters here.	Mkulu wa asilikali anamanga likulu lake kuno.
She lamented that she had been neglected.	Iye anadandaula kuti anamunyalanyaza.
They turned on the lights and looked around.	Iwo anayatsa nyale nayang’ana uku ndi uku.
Her house is looted.	Nyumba yake inabedwa.
Oil is a group of beverages.	Mafuta ndi gulu la zakumwa.
Rivers flow into the sea.	Mitsinje ikuyenda kunyanja.
The boy kicked the ball cheerfully.	Mwanayo anakankha mpira mosangalala.
The soldiers marched aimlessly.	Asilikaliwo anaguba mopanda cholinga.
The line now passes through two towns.	Tsopano njanjiyi imadutsa m'matauni awiri.
They fell into the ice.	Iwo anagwa mu ayezi.
Managing director is leaving.	Managing director akunyamuka .
The area has a unique nature.	Derali lili ndi chilengedwe chapadera.
His offering was full of coins.	Nsembe yake inali yodzaza ndi makobidi.
You need to focus on your strengths.	Muyenera kuganizira kwambiri za mphamvu zanu.
Try not to drink too much alcohol.	Yesetsani kusamwa mowa kwambiri.
The sweet smell of honeysuckle smelled from him.	Fungo lokoma la honeysuckle linkamveka kwa iye.
Public health has improved over the past two decades.	Thanzi la anthu lapita patsogolo m’zaka makumi awiri zapitazi.
People here usually bury their dead.	Anthu kuno kaŵirikaŵiri amaika akufa awo.
I make my own bath.	Ndimapanga zosamba zanga.
This car has a big problem.	Galimotoyi ili ndi vuto lalikulu.
Often his mildness made him famous.	Kaŵirikaŵiri kufatsa kwake kunampangitsa kukhala wotchuka.
Managers of large companies often have their own offices.	Oyang'anira makampani akuluakulu nthawi zambiri amakhala ndi maofesi awoawo.
That car is brand new.	Galimoto imeneyo ndiyatsopano kwambiri.
Girl with purple curls.	Mtsikana wokhala ndi ma curls ofiirira.
Life in this village was very difficult.	Moyo m’mudzi umenewu unali wovuta.
Are you afraid of what might happen?	Kodi mukuopa zomwe zingachitike?
When a button was pressed, the door was opened.	Podina batani, chitseko chinatseguka.
It was destroyed.	Iwo unawonongedwa.
Books are placed everywhere, in cabinets and shelves.	Mabuku amaikidwa paliponse, m’makabati ndi pamashelefu.
The dust had settled.	Fumbi linali litakhazikika.
We had a very bad weather.	Tinakumana ndi nyengo yoipa kwambiri.
The medal became a symbol of the city.	Medaliyo idakhala chizindikiro cha mzindawu.
Rumor has it that the cupbearer killed his master.	Mphekesera zimamveka kuti woperekera chikhoyo adapha mbuye wake.
He should be alone rather than unhappy.	Ayenera kukhala yekha kusiyana ndi kusasangalala.
Destruction is not uncommon here.	Kuwononga zinthu sikwachilendo kuno.
Fuel used in electric and electric ships.	Mafuta omwe amagwiritsidwa ntchito m'sitima zamagetsi ndi magetsi.
Growing plants caused problems.	Zomera zomwe zimamera zidabweretsa mavuto.
Sofia is a doctor.	Sofia ndi dokotala.
I drank a cup of milk.	Ndinamwa kapu ya mkaka.
He pushed against the base of a large maple tree.	Iye anakankhira pa tsinde la mtengo waukulu wa mapulo.
We will be there before sunset.	Tikhala kumeneko dzuwa lisanalowe.
It soon became clear that we were going to win.	Mwamsanga zinaonekeratu kuti tipambana.
He strongly opposed the government.	Iye ankatsutsa kwambiri boma.
Several people have been arrested and charged.	Anthu angapo amangidwa ndi kuimbidwa mlandu.
She kept a small booklet in her bag.	Anasunga kabuku kakang'ono m'chikwama chake.
The two stared in amazement at the work of their hands.	Awiriwo anayang’ana modabwa ndi ntchito ya manja awo.
Wetlands have amazing potential.	Nkhalango za madambo zili ndi mphamvu zodabwitsa.
Police set up a ring to surround the group.	Apolisi adapanga mphete kuti azungulire gululo.
Three Gyana girls entered the room.	Atsikana atatu a Gyana adalowa mchipindamo.
Their company owned a lot of property.	Kampani yawo inali ndi katundu wambiri.
Modern food is usually sweet and tender.	Chakudya chamasiku ano chimakhala chotsekemera komanso chofewa.
The President of the Republic is elected by a majority of votes.	Purezidenti wa Republic amasankhidwa ndi mavoti ambiri.
The child was shaking with fear.	Mwanayo anali kunjenjemera ndi mantha.
This discovery revolutionized the research process.	Kuzindikira kumeneku kunasintha njira yofufuzira.
The whistle of the train whispered quietly.	Mluzu wa sitima yapamtunda unalira mwakachetechete.
It's too late in the morning.	Kwachedwa kwambiri kubwera m'mawa.
His family lived in the house for three hundred years.	Banja lake lidakhala mnyumbamo kwa zaka mazana atatu.
I turned twenty.	Ndinakwanitsa zaka makumi awiri.
It rains year after year.	Mvula imagwa chaka ndi chaka.
Crowds gathered outside the courthouse to protest.	Khamu la anthu linasonkhana panja pa bwalo lamilandu kuti lichite zionetsero.
Chernobyl, a formerly prosperous town, is now a heap of ruins.	Chernobyl, tawuni yomwe kale inali yotukuka, tsopano ndi malo abwinja.
With a loud voice, the couas cried.	Ndi mawu amphamvu, ma coua analira.
The room is small and dusty.	Chipindacho n’chochepa komanso chafumbi.
The tiles are scattered on the floor.	Matailosi amwazika pansi.
This shirt is sturdy.	Shati iyi ndi yolimba.
He met a gardener outside the office.	Anakumana ndi wolima dimba kunja kwa ofesi.
He stepped outside, slamming the door behind him.	Anatuluka panja, akumenyetsa chitseko kumbuyo kwake.
These beautiful houses look old-fashioned.	Nyumba zokongolazi zimawoneka zakale.
Ice cream melted quickly in the sun.	Ayisikilimu anasungunuka mofulumira padzuwa.
A new digital device is available for the blind.	Chipangizo chatsopano cha digito chilipo kwa anthu osawona.
He wanted to expand his share.	Anafuna kufutukula gawo lake.
I believe most people read his books.	Ndikukhulupirira kuti anthu ambiri amawerenga mabuku ake.
This car is very popular with young people.	Galimotoyi ndi yotchuka kwambiri ndi achinyamata.
That house was a temple.	Nyumba imeneyo inali kachisi.
The lamb is tender.	Mwanawankhosa ndi wanthete.
However, he continues to draw.	Komabe, akupitirizabe kujambula.
Do you enjoy living in your family's summer home?	Kodi mumakonda kukhala m'nyumba yachilimwe ya banja lanu?
We heard the sound of murmurs.	Tinamva phokoso la kung'ung'udza.
The museum has valuable services.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakhala ndi ntchito zamtengo wapatali.
Her cheeks were pale pink.	Masaya ake anali otuwa pinki.
The milk is cold.	Mkaka ndi wozizira.
Crowds gather in front of the police station.	Khamu la anthu likusonkhana kutsogolo kwa polisiyi.
The storm ripped my skirt off.	Mphepo yamkuntho idawomba siketi yanga.
He is a published author.	Iye ndi wolemba wofalitsidwa.
It can be easy to use our home computer.	Zingakhale zosavuta kugwiritsa ntchito kompyuta yathu yakunyumba.
The dog sniffed the grass.	Galuyo ananunkhiza udzu.
Lemon juice can cause pectin.	Madzi a mandimu amatha kuyika pectin.
Apparently there was a difference for several years.	Zikuoneka kuti panali kusiyana kwa zaka zingapo.
Of course, we cannot delay this.	Zoonadi, sitingazengereze nkhaniyi.
She was robbed of her purse.	Anabedwa ndalama m'chikwama chake.
He stabbed a knife in the meat.	Anabaya mpeni mu nyama.
He opened the door and let her in first.	Anatsegula chitseko ndikumulola kuti alowe kaye.
What is happening here is technical.	Zomwe zikuchitika pano ndi zaukadaulo.
The rainy season brought heavy rains.	Nyengo yamvula inabweretsa mvula yamphamvu.
He longed for a better life.	Iye ankalakalaka moyo umene sunali wamba.
Who created the universe?	Ndani analenga chilengedwe chonse?
Add star pepper before turning off the heat.	Onjezani tsabola wa nyenyezi musanazimitse kutentha.
Driving at night is dangerous.	Kuyendetsa galimoto usiku n’koopsa.
Bryan is confident right now.	Bryan akudzidalira pakali pano.
Joe complains loudly about his tax.	Joe akudandaula mokweza za msonkho wake.
The pop star looked beautiful.	Wotchuka wa pop adawoneka wokongola.
The golf course was closed to the public.	Malo a gofu anali otsekedwa kwa anthu.
Powerful engines help dissipate whole air.	Ma injini amphamvu amathandizira kuwononga mpweya wonse.
Near the fields, fishermen were selling their fish.	Chapafupi ndi minda, asodzi anali kugulitsa nsomba zawo.
The number of cities to increase public transport.	Chiwerengero cha mizinda kuonjezera zoyendera anthu.
The new capital is preparing for the city.	Likulu latsopano likukonzekera kumzinda.
The new owners were far from indifferent.	Eni ake atsopanowo anali kutali ndi osalabadira.
They don't see the point of it all.	Iwo sawona nsonga ya izo zonse.
The forest was in full bloom.	M’nkhalangomo munali maluwa owala kwambiri.
Low cost to pay.	Mtengo wochepa wolipira.
The look of the ama was steady.	Kuyang'ana kwa amah kunali kokhazikika.
Add the baking powder and salt to the cornflour mixture.	Amathira ufa wophika ndi mchere kusakaniza kwa cornflour.
Finished work?	Mwamaliza ntchito?
He opened the door and pushed it open.	Anatsegula chitseko n’kuchikankhira.
He walked on the sea for nine hours until he saw it ashore.	Anayenda panyanja kwa maola asanu ndi anayi mpaka anawona pamtunda.
The box was placed under a hidden area.	Bokosilo linaikidwa pansi pa malo obisika.
He has a lazy eye.	Ali ndi diso laulesi.
Hold the cup with one hand.	Gwirani chikho ndi dzanja limodzi.
The washing machine has a very clean cleaning function.	Makina ochapira amakhala ndi ntchito yoyeretsa kwambiri.
The priest held a ceremony in the temple.	Wansembeyo ankachitira mwambo m’nyumba yopatulika.
The government has not done enough to protect the environment.	Boma silinachite zokwanira kuteteza chilengedwe.
The children were in an uproar.	Anawo anali akusefukira mwaphokoso m’kasupeko.
The excommunicated men had defiled the monument.	Amuna ochotsedwawo anali atayipitsa chipilalacho.
I always wear a suit.	Nthawi zonse ndimavala suti.
It has a waterless desert.	Ili ndi dera lachipululu lopanda madzi.
This trip may need to be planned	Ulendo umenewu ungafunike kukonzekera
He felt helpless.	Anadzimva kukhala wopanda chochita.
Add more cheese.	Ikani tchizi zambiri.
Do not forget your umbrella.	Osayiwala ambulera yanu.
The money changer gave the traveler some money.	Wopereka ndalamayo anapatsa wapaulendoyo ndalama zingapo.
The event takes place on a daily basis.	Chochitika chikuchitika tsiku ndi tsiku.
He was great in every way.	Iye anali wamkulu m’njira iliyonse.
He needed someone to trust and support him.	Anafunika munthu woti azimukhulupirira kuti amuthandize.
Sources of fire are a mystery.	Magwero a moto ndi chinsinsi.
Research has been done mainly on the work of monkeys.	Kafukufuku wachitika makamaka ntchito anyani.
All in attendance were asked to evacuate.	Anthu onse amene analipo anapemphedwa kuti asamuke.
The wind just floated on the wall.	Chimphepo chinangoyandama pakhoma.
London is best known for its parks.	London imadziwika kwambiri chifukwa cha mapaki ake.
Does he know how stupid he looks?	Kodi akudziwa momwe amawonekera mopusa?
Some birds migrate north in the summer.	Mbalame zina zimasamukira kumpoto m’chilimwe.
Sakuras release the spring.	Sakuras amamasula masika.
It hurts!	Imaluma!
The necklace is gold.	Mkandawu ndi wagolide.
Now we need to rethink the task.	Tsopano tiyenera kuganiziranso za ntchitoyo.
This generation has benefited greatly from the internet.	M'badwo uno wapindula kwambiri ndi intaneti.
The look on his face made him breathe.	Mawonekedwe a nkhope yake adamupangitsa kupuma.
Cars sped by.	Magalimoto ankadutsa pang'onopang'ono.
No local needs assessment was conducted.	Palibe kufufuza kwa zosowa za m'deralo komwe kunachitika.
He counted all the money.	Anawerenga ndalama zonse.
Slowly a day on the market.	Pang'onopang'ono tsiku pamsika.
The drum is played by the stem.	Ng'oma imayimbidwa ndi tsinde.
The grapes are used to make wine.	Mphesazo zimagwiritsidwa ntchito kupanga vinyo.
Jim faces a dilemma.	Jim akukumana ndi vuto lalikulu.
Reserve behind the stadium.	Reserve ili kuseri kwa bwaloli.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Waiter, chonde ndibweretsere kapu ina ya tiyi.
We did not want a map.	Sitinafune mapu.
Finally, they are as white as sirloin.	Pomaliza, iwo ali oyera ngati sirloin.
He stretched out his hand in front of him.	Anatambasula dzanja lake patsogolo pake.
Some of these sentences look different.	Zina mwa ziganizozi zimaoneka mosiyanasiyana.
A metal shed on the side of the road caught fire.	Nyumba yosungiramo zitsulo yomwe ili m'mphepete mwa msewu idayaka.
The stars so you are!	Nyenyezi ili uko!
The walls feature intricate sculptures.	Makomawo amaonetsa zithunzi zosema mogometsa.
The guests ate at restaurants.	Alendowo ankadyera m’malesitilanti.
They see failure as a last resort.	Amaona kulephera kukhala njira yomaliza.
He agreed to lead the committee.	Anavomera kuti azitsogolera komitiyi.
The most out-of-town location.	Malo otuluka kwambiri atawuni.
The airport was closed due to bad weather.	Bwalo la ndege linatsekedwa chifukwa cha nyengo yoipa.
The enemy is defeated.	Mdaniyo anagonjetsedwa.
Hours of glass represent the passage of time.	Maola a galasi amaimira kupita kwa nthawi.
I agree with him to read the letters.	Ndimagwirizana naye kuwerenga makalata.
The old house was very nice.	Nyumba yakaleyo inali yokongola kwambiri.
The first group of elephants is heavier than cattle.	Gulu loyamba la njovu limalemera kwambiri kuposa ng’ombe.
They breathed in the cold air.	Iwo ankapuma mu mpweya wozizira.
Apples, peaches, and juices are grown in orchards.	Maapulo, mapichesi, ndi timadzi tokoma timalimidwa m’minda ya zipatso.
Dried plums are called "dried peaches".	Ma plums owuma amatchedwa "mapichesi owuma".
His life was falling apart.	Moyo wake unali kugwa.
The house usually has three bedrooms.	Nyumba mwachizolowezi imakhala ndi zipinda zitatu.
A fire broke out in the basement.	Moto unabuka m'chipinda chapansi pa nyumba.
Thus, human worship began.	Motero, kunayamba kulambira umunthu.
Connected light from distant galaxies has been observed.	Kuwala kogwirizana kuchokera ku milalang'amba yakutali kwawonedwa.
He did not believe that.	Iye sanakhulupirire zimenezo.
The woman died over the weekend.	Mayiyo anamwalira kumapeto kwa sabata.
Alcohol, wine, and spirits are equally dangerous.	Mowa, vinyo, ndi mizimu ndizoopsa chimodzimodzi.
I drank two cups of chamomile tea.	Ndinamwa makapu awiri a tiyi ya chamomile.
The sound becomes light.	Phokoso limasandulika kuwala.
Some plants sprout at night.	Zomera zina zimaphuka usiku.
Some of these cities may be of interest.	Ina mwa midzi imeneyi ingakhale yochititsa chidwi.
He made money by selling fish.	Iye ankapeza ndalama pogulitsa nsomba.
A woodcutter cuts wood with a saw.	Wotema matabwa amadula mitengo ndi macheka.
Unjust rule forbade the citizens of the country.	Ulamuliro wopanda pake unkaletsa nzika za dzikolo.
The corpse is in the yard.	Mtembo uli pabwalo.
The terrorist group arrested a member of parliament.	Gulu la zigawenga linagwira phungu wa nyumba ya malamulo.
He should not be afraid to take revenge.	Sayenera kuopa kubwezera.
The drought has not subsided.	Chilalacho sichinachepe.
You will not think about what happened next!	Simudzalingalira zomwe zidachitika kenako!
Another customer satisfaction!	Wina wokhutira kasitomala!
She licked her lips.	Ananyambita milomo yake.
You are far from lacking in speech.	Inu muli kutali ndi kusowa mu kulankhula.
He lives a carefree life.	Amakhala moyo wosasamala.
The boy has been expelled from school.	Mnyamatayo wachotsedwa sukulu.
The window glass was flawless.	Galasi lazenera linali lopanda cholakwika.
a strange calm fell upon him.	bata lachilendo linamugwera.
The fish bread was delicious.	Mkate wa nsomba unali wokoma.
His face was sad.	Nkhope yake inali ndi chisoni.
His is a complex drawing.	Chake ndi chojambula chovuta.
Large pools of water are scattered all over the world.	Maiwe akuluakulu amadzi amwazikana padziko lonse lapansi.
The boss lost his job.	Bwanayo adachotsedwa ntchito.
He was a licensed physician.	Anali dokotala wovomerezeka.
He looked up.	Iye anayang’ana cha m’mwamba.
He is a builder by profession.	Iye ndi womanga mwa ntchito yake.
Look at those beautiful little angels!	Taonani angelo aang’ono okongola amenewo!
At the foot of the mountains, ice reached.	Pansi pa mapiri, madzi oundana anafika.
This is a wonderful place to live.	Awa ndi malo odabwitsa kukhalamo.
The government's decision has been criticized.	Chigamulo cha boma chadzudzulidwa.
Here's a list of places you can't eat.	Nawu mndandanda wamalo omwe simungakwanitse kudya.
So she took a blanket and a pillow.	Chotero iye anatenga bulangete ndi pilo.
The disease progresses slowly.	Matendawa amayamba pang'onopang'ono.
Reading too many pages can be daunting.	Kuwerenga masamba ambiri kungakhale kolemetsa.
Then the king handed his son over to the dragon.	Kenako mfumu inapereka mwana wake kwa chinjokacho.
The poor woman wept bitterly.	Mayi wosaukayo analira mosisima.
It is important to train cooks thoroughly.	Ndikofunikira kuphunzitsa ophika mokwanira.
This prophecy foretold rain.	Ulosiwu unalosera mvula.
There was a slight breeze in the air.	M'mlengalenga munali kamphepo kakang'ono.
The room seemed symbolic and dreamy.	Chipindacho chinkawoneka ngati chazizindikiro komanso ngati maloto.
Such organizations help to solve environmental problems.	Mabungwe oterowo amathandiza kuthetsa mavuto a chilengedwe.
The moderator was very careful in his comments.	Wotsogolera anali wosamala kwambiri mu ndemanga zake.
The sun shone brightly in the sky without blue.	Dzuwa linawala m’mwamba mopanda buluu.
The danger of war is on us.	Chiwopsezo cha nkhondo chili pa ife.
The experiment produced amazing results.	Kuyeserako kunapereka zotsatira zodabwitsa.
First, cook the noodles.	Choyamba, kuphika Zakudyazi.
Remember, your main goal is family life.	Kumbukirani kuti cholinga chanu chachikulu ndi banja lanu.
The guests enjoyed the meal.	Alendowo anasangalala ndi chakudyacho.
The sauce tasted very salty.	Msuziwu unkakoma mchere kwambiri.
Birds often migrate in large groups.	Mbalame nthawi zambiri zimasamuka zili magulu akuluakulu.
Leaders of the two countries support free businesses.	Atsogoleri a mayiko awiriwa amathandizira mabizinesi aulere.
We naturally live with people of our own race.	Mwachibadwa timakhala ndi anthu amtundu wathu.
He spent many years working for a bank.	Anatha zaka zambiri akugwira ntchito kubanki.
People now take advantage of the highest levels of technology.	Anthu tsopano amapezerapo mwayi paukadaulo wapamwamba kwambiri.
The first settlers settled in the mountains.	Anthu oyambirira kukhala m’mapiri anakhazikika m’mapiri.
She had not shaved for several weeks.	Anali asanamete kwa milungu ingapo.
The dust smelled very old.	Fumbilo linkanunkha kwambiri chakudya chakale.
The construction of the sign was halted.	Ntchito yomanga chizindikirocho inayimitsidwa.
He became angry and upset.	Anakwiya ndipo anakhumudwa.
At times, the mighty river will overflow its banks.	Nthaŵi zina, mtsinje waukuluwo udzasefukira m’mphepete mwake.
Cars continued to approach.	Magalimoto anapitiriza kuyandikira.
Put on soft music, and get in the middle of the sheets.	Valani nyimbo zofewa, ndi kulowa pakati pa mapepala.
The house is built on rock.	Nyumbayi inamangidwa pathanthwe.
They decided to take a boat and go fishing.	Iwo anaganiza zotenga ngalawa kuti azikapha nsomba.
The clock shows it is half past ten.	Koloko ikuwonetsa kuti ili hafu pasiti teni.
The donkey cried out loud.	Bulu analira mokweza.
He had no reason to lie.	Analibe chifukwa chonama.
Excited, he jumped.	Posangalala kwambiri, analumpha.
He came to live in the city.	Iye anabwera kudzakhala mumzinda.
Everyone in the village loved the baker.	Aliyense m’mudzimo ankakonda wophika bulediyo.
Elves spent most of their lives in elfhelms.	Elves anakhala nthawi yambiri ya moyo wawo mu elfhelms.
Use a fork to pull out the burger.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mutulutse burger.
The older son abused his younger brother.	Mwana wamkulu ankachitira nkhanza mng’ono wake.
A group of young children are running along the trail.	Gulu la ana ang'onoang'ono likuthamanga munjirayo.
They had no intention of doing anything.	Iwo analibe cholinga chochita chilichonse.
It was just a matter of finding and wanting.	Inali chabe nkhani ya kapezedwe ndi kufuna.
The first type of intelligent design.	Mtundu woyambira wanzeru zopangira.
Some cities lose water because of drought.	Mizinda ina madzi amataya madzi chifukwa cha chilala.
All the horses fled, leaving the guard alone.	Mahatchi onse anathawa, n’kusiya mlonda yekha.
In order to pay, we will increase the payment.	Kuti tipereke malipiro, tidzawonjezera malipiro.
The president has promised to build a bridge over the river.	Purezidenti adalonjeza kumanga mlatho pamtsinje.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Mutu wa wachifwambayo unaphulitsidwa ndi chipolopolo.
He poured himself a drink.	Anadzithira chakumwa.
The doctor noticed that the patient had symptoms of jaundice.	Dokotala adawona kuti wodwalayo adawonetsa zizindikiro za jaundice.
Continuous accompanying to daily life.	Kutsagana kosalekeza ku moyo watsiku ndi tsiku.
The headmaster put his hand on his shoulder.	Mphunzitsi wamkuluyo anaika mkono wake pamapewa ake.
Leave some water in the measuring cup.	Siyani madzi ena mu kapu yoyezera.
He followed the northern railways.	Anatsatira njanji zakumpoto.
There were no soft drinks in the fridge.	Mu furiji munalibe zakumwa zoziziritsa kukhosi.
Take the pieces, and tie them together.	Tengani zidutswazo, ndikuzimanganso pamodzi.
He wrote down all the previous discussions.	Analemba zokambirana zonse zam'mbuyomo.
These figures represent the highest taxes in the country.	Ziwerengerozi zikuimira misonkho yapamwamba kwambiri m'dzikoli.
Your daughter has a wonderful future.	Mwana wanu wamkazi ali ndi tsogolo labwino.
During the experiment, the numbers changed.	Mkati mwa kuyesera, ziŵerengero zinasintha.
The cat's eyeballs are clever.	Miyala ya diso la mphaka ndi yochenjera.
Funeral services originated from the university.	Mwambo wa maliro unayambika kuchokera ku yunivesite.
Seeing the full moon made the room brighter.	Kuwona mwezi wathunthu kunapangitsa chipindacho kukhala chowala.
The virus spreads rapidly.	Kachilomboka kamafalikira mofulumira.
He lives near a large tomb.	Iye amakhala pafupi ndi manda aakulu.
A surgeon examines a patient.	Dokotala wa opaleshoni akufufuza wodwalayo.
He thought carefully before agreeing.	Analingalira mosamalitsa asanavomereze.
The video was filmed to show a video of the radio.	Kanema adajambulidwa kuti awonetse kanema wawayilesi.
Just think of the data as the point on the graph.	Ingoganizirani za data ngati mfundo pa graph.
This theory addresses many issues.	Chiphunzitsochi chikufotokoza zochitika zambiri.
The cat drinks milk.	Mphaka amamwa mkaka.
He also made hats, coats, and helmets.	Anapanganso zipewa, mikanjo ndi masilipi.
We doubt that he has any intention of achieving this.	Timakayikira ngati ali ndi cholinga chokwaniritsa izi.
At the entrance to the park, there is a sign.	Pakhomo la pakiyo, pali chikwangwani.
Almost all the passengers survived.	Pafupifupi onse okwerawo anapulumuka.
The vegetables, meat and fish were all delicious.	Masamba, nyama ndi nsomba zonse zinali zokoma.
The mountains have beautiful stripes, very beautiful.	Mapiri ali ndi mikwingwirima yokongola, yokongola kwambiri.
They said that the doll was broken.	Iwo anati chidolecho chinathyoka.
The rocket was sent into space.	Roketiyo idatumizidwa mumlengalenga.
The noise that most people make is deafening.	Phokoso limene anthu ambiri amachita n’logontha.
This discovery came as a surprise.	Kutulukiraku kudabwera modabwitsa.
The flow of starting numbers continues.	Kuyenda kwa manambala oyambira kumapitilira.
A long thin metal used in construction.	Chitsulo chachitali chopyapyala chomwe chimagwiritsidwa ntchito pomanga.
He looked to his feet for evidence.	Anayang'ana mapazi kuti apeze umboni.
Man leaves his feet on the sands of time.	Munthu amasiya mapazi pamchenga wa nthawi.
Fill the cups with plenty of milk.	Dzazani makapu ndi mkaka wambiri.
In physics, what is the relationship between speed and speed?	Mu physics, pali ubale wotani pakati pa liwiro ndi kuthamanga?
We saw some people leaving.	Tinaona anthu ena akuchoka.
A slight tremor can wake you up from sleep.	Kunjenjemera pang'ono kungakudzutseni kutulo.
These are just some of the goal setting shareware that you can use.	Izi ndi njira zoyenera.
The sea of ​​bodies was a black sea.	Nyanja ya matupi inali nyanja yakuda.
He holds degrees in physics and engineering.	Ali ndi madigiri mu physics ndi engineering.
The land is fertile, but the climate is bad.	Dzikoli ndi lachonde, koma nyengo ndi yoipa.
Many of these trees were planted by volunteers.	Yambiri mwa mitengoyi inabzalidwa ndi anthu ongodzipereka.
The wise older woman answered all the questions.	Mayi wachikulire wanzeru anayankha mafunso onse.
The teacher was surprised to see the student's story.	Mphunzitsiyo anadabwa kuona nkhani ya wophunzirayo.
Two eyes are better than one.	Maso awiri ndi abwino kuposa amodzi.
Children often learn by example.	Nthawi zambiri ana amaphunzira ndi chitsanzo.
This flower is common in the desert.	Duwa limeneli ndi lofala m’chipululu.
Ozone layer is depleted.	Ozoni layer ikuchepa.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Tsitsi lake amakokedwa mmbuyo mu ponytail lotayirira.
The country is divided by political parties.	Dzikoli lagawika pakati ndi zipani za ndale.
Children need to learn to walk before they start running.	Ana ayenera kuphunzira kuyenda asanayambe kuthamanga.
His story was true.	Nkhani yake inali yoona.
Highlights need to be made.	Mfundo zazikuluzikulu ziyenera kuchitidwa.
That world is unlimited.	Dziko limenelo ndi lopanda malire.
Though the clouds covered him, he could see the moon.	Ngakhale kuti mitambo inamuphimba, ankatha kuona mwezi.
This pen is not allowed.	Cholembera ichi sichinoledwa.
A mountain fire has devastated half of the town.	Moto wa phirili wawononga theka la tawuniyi.
Oversee the work of this beautiful house.	Woyang'anira ntchito ya nyumba yokongolayi.
This tract is blank.	Kapepala kameneka kalibe kanthu.
The mountain is snowy.	Phirili lili ndi chipale chofewa.
I know you have never seen me.	Ndikudziwa kuti simunandionepo.
Make a mass before attempting to weaken the barrier.	Pangani misa musanayese kufooketsa chotchinga.
Many vehicles were shut down due to inclement weather.	Magalimoto ambiri anatsekeka chifukwa cha nyengo yoipa.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Kumvetserako kunasokonezedwa ndi kuphulika kwakukulu.
The tire is flat today.	Tayala laphwa lero.
Experience shows that it can be	Zochitika zikuwonetsa kuti zitha kukhala
His temples hit.	Makachisi ake anagunda.
This surprised her but she did not say anything.	Izi zinamudabwitsa koma sananene chilichonse.
It was love at first sight.	Chinali chikondi poyamba paja.
The doctor asked the man if he was in pain.	Dokotalayo anafunsa munthuyo ngati akudwala ululu.
Most homes have small plots of land.	Nyumba zambiri zili ndi minda yaing'ono.
The money was returned to its owner.	Ndalamazo zinabwezedwa kwa mwini wake.
They are the main target of terrorists.	Iwo ndi amene amasakasaka kwambiri zigawenga.
It produces more energy than coal.	Amapanga mphamvu zambiri kuposa malasha.
The train travels slowly through the countryside.	Sitimayi imayenda pang'onopang'ono kumidzi.
He stopped biting and stood on all fours.	Anasiya kubwebweta n’kuima ndi miyendo inayi.
The refugees soon settled in another camp.	Posakhalitsa othaŵawo anakhazikika m’kampu ina.
Then the cleaner poured me some coffee.	Kenako woyeretsayo anandithira khofi.
This method works well for most drugs.	Njira imeneyi imagwira ntchito bwino poyezera mankhwala enaake.
The supervisor has the authority to hire and dismiss the employee.	Woyang'anira ali ndi ulamuliro wolemba ntchito ndikuchotsa ntchito.
Metal knives are used to cut paper.	Masila achitsulo amagwiritsidwa ntchito podula mapepala.
In this market, sellers are allowed to sell their goods.	Pamsikawu, ogulitsa amaloledwa kugulitsa katundu wawo.
But even those people enjoy living in a clean city.	Koma ngakhale anthu amenewo amasangalala kukhala mumzinda waukhondo.
These shoes were made of white leather.	Nsapato zimenezi zinali zachikopa choyera.
Children can compete with them in gymnastics.	Ana amatha kupikisana nawo pamasewera olimbitsa thupi.
Fuel prices are due to rising prices.	Mtengo wa mafuta ndi chifukwa cha kukwera.
He poured water on himself and swallowed him.	Anadzithira madzi n’kumeza.
The fire was burning uncontrollably.	Moto unayaka posalamulirika.
They grow well here, in fertile soil.	Iwo amakula bwino kuno, mu nthaka yachonde.
Tigers run very fast.	Kambuku amathamanga kwambiri.
We shave every morning.	Timameta m'mawa uliwonse.
This town is known for being friendly.	Tawuni imeneyi imadziwika kuti ndi yaubwenzi.
This is the cornerstone of the palace.	Apa ndi pomwe pali ngodya ya nyumba yachifumu.
He blinked slowly.	Anaphethira pang'onopang'ono.
This water needs to be filtered.	Madzi amenewa amafunika kusefedwa.
Prepare a salad first, then cook the meat.	Konzani saladi poyamba, ndiye kuphika nyama.
The weather changed dramatically.	Nyengo inasintha kwambiri.
The manager met me this morning.	Manejala adakumana nane mmawa uno.
However, deer and elk will be severely affected.	Komabe, nswala ndi mphalapala zidzakhudzidwa kwambiri.
The broth is so acidic that you cannot eat it now.	Msuziwu ndi wa asidi kwambiri moti simungaudye tsopano.
The power grid is at risk of further power outages.	Gridi yamagetsi imakhala pachiwopsezo cha kuwonjezereka kwamagetsi.
New weapons were unveiled to the world.	Zida zatsopano za zida zidawululidwa kudziko lapansi.
The hall is ideal for conducting studies.	Holoyi ndi yabwino kuchitiramo maphunziro.
The egg insisted on that moment.	Dziralo linaumirira panthawiyi.
The word "miracle" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Mawu oti “chozizwitsa” amatanthauza ‘zodabwitsa’ kapena ‘zodabwitsa’.
For example, a compass could be used to navigate north.	Mwachitsanzo, kampasi ikhoza kugwiritsidwa ntchito pofufuza kumpoto.
When police saw the road accident, they rushed to the scene.	Apolisi ataona ngozi yapamsewu inathamangira pamalopo.
Many were unworthy.	Ambiri anali osayenerera.
He put the bottle of beer down.	Anayika botolo la mowa pansi.
These reclining chairs are very comfortable.	Mipando yotsamira iyi ndi yabwino kwambiri.
The bird flew away, singing softly.	Mbalameyo inawuluka, ikuimba motsitsa.
The deserted farm stood in the cold.	Famu yopanda anthu inayima pozizira.
He walked toward the sea.	Anayenda kulowera kunyanja.
Researchers want to understand human behavior.	Ochita kafukufuku akufuna kumvetsetsa khalidwe la anthu.
He arrives last night.	Anafika usiku watha.
Do not participate in these rumors.	Osachita nawo mphekesera izi.
Much of his writings were addressed to royalty.	Zambiri mwa zolemba zake zinali zolembera anthu achifumu.
The quake affected many.	Chivomezicho chinawononga anthu ambiri.
This poem is quite long.	Ndakatuloyi ndi yaitali ndithu.
The prince wants to marry our daughter.	Kalonga akufuna kukwatira mwana wathu wamkazi.
Her fifth child was born healthy.	Mwana wake wachisanu anabadwa wathanzi.
Authors tell stories, connect people.	Olemba akunena nkhani, kugwirizanitsa anthu.
Thank you so much!	Zikomo zabwino!
He immediately went to work.	Mwamsanga anapita kuntchito.
The police chased him, but he dumped him.	Apolisi adathamangitsa, koma adamutaya.
Many of them crowded around the edge of the pool.	Ambiri a iwo anawunjikana m'mphepete mwa dziwe.
Only half of the students came to class.	Theka lokha la ophunzira adabwera mkalasi.
The ostrich is the tallest bird in the world.	Nthiwatiwa ndiyo mbalame yayitali kwambiri.
Time was running out for him.	Nthaŵi inali itaima kwa iye.
My friend's eyes are blue.	Maso a mnzanga ali buluu.
Her hair was tightly tied.	Tsitsi lake linali lomangidwa mwamphamvu.
There is also an international airport here.	Kulinso eyapoti yapadziko lonse lapansi pano.
His whole childhood was miserable.	Ubwana wake wonse unali wovuta.
I failed my exam.	Ndinalephera mayeso anga.
He dug a hole with his hands.	Anakumba dzenje ndi manja.
Many countries are developing new currencies.	Mayiko ambiri akupanga mitundu yatsopano ya ndalama.
She has to wash her clothes.	Ayenera kuchapa zovala zake.
The cat scratched the pillows carefully.	Mphakayo anakanda mitsamiroyo bwinobwino.
She was an old woman.	Iye anali mkazi wokalamba.
A mountaineer should be prepared to sleep.	Munthu wokhala m’mapiri ayenera kukonzekera pogona.
Bacteria pancreatitis.	Tizilombo toyambitsa matenda kapamba.
Elephants are known for their longevity.	Njovu zimadziwika ndi moyo wautali.
The deposed king was deported.	Mfumu yochotsedwayo inathamangitsidwa.
We spend a week on this project.	Timathera sabata pa ntchitoyi.
Please play the radio silently.	Chonde sewerani wayilesi mwakachetechete.
The effects of global warming will only get worse.	Zotsatira za kutentha kwa dziko zidzaipiraipira.
Remember when you said that?	Mukukumbukira pamene inu munanena izo?
He tossed his cup on the table.	Anamenyetsa chikho chake patebulo.
People often use cell phones to communicate.	Nthawi zambiri anthu amagwiritsa ntchito mafoni am'manja polankhulana.
Everything was fine with him.	Zonse zinali bwino ndi iye.
The coffee shop was full.	Malo ogulitsira khofi anali odzaza.
The visitor shook his head and smiled.	Mlendoyo anagwedeza mutu uku akumwetulira.
A meteorite crashed near his home.	Meteorite inagwa pafupi ndi nyumba yake.
The boat sank because of the weight of its cargo.	Botilo linamira chifukwa cha kulemera kwa katundu wake.
The volcano erupted without warning, and everyone was startled.	Phirilo linaphulika popanda chenjezo, ndipo aliyense adadzidzimuka.
Can we buy new shoes?	Kodi tingagule nsapato zatsopano?
One day he will move far away from a village.	Tsiku lina adzasamukira kutali ndi mudzi wakutali.
Technology is our main ally.	Tekinoloje ndiye mthandizi wathu wamkulu.
This is the last house on the left.	Iyi ndi nyumba yomaliza kumanzere.
Phosphorus helps animals to grow.	Phosphorous imathandiza zinyama kukula.
In other words, they made their own rules.	M’mawu ena, iwo anadzipangira okha malamulo.
Pasta tastes good.	Pasitala amakoma.
The religious leaders met with soldiers.	Atsogoleri achipembedzo anakumana ndi asilikali.
Quickly, think of the emotion.	Mwamsanga, taganizani za kutengeka.
The leaves were green.	Masamba anali obiriwira.
It was difficult to distinguish one word.	Zinali zovuta kusiyanitsa mawu amodzi.
He promised that he would not tell the children.	Analonjeza kuti sadzawauza anawo.
Their craving is a common occurrence among travelers.	Kulakalaka kwawo ndi mkhalidwe wofala pakati pa apaulendo.
Organisms are constantly changing.	Zamoyo zikusintha mosalekeza.
It is not suitable for children.	Ndizosayenera kwa ana.
The children entered the room one by one.	Ana aja analowa m’chipindamo mmodzimmodzi.
Violence is disgusting to me.	Chiwawa chimandinyansa.
He seemed very relaxed when giving the gifts.	Iye ankawoneka wosamasuka kwambiri pamene ankapereka mphatsozo.
They will not be able to open the box.	Sadzatha kutsegula bokosilo.
Workers recycled the waste and planted new trees.	Ogwira ntchito anakonzanso zinyalalazo ndi kubzala mitengo yatsopano.
This is a school for very young children.	Iyi ndi sukulu ya ana aang'ono kwambiri.
To avoid further misunderstandings, community leaders consulted with village officials.	Pofuna kupewa kusamvana kwina, atsogoleri ammudzi anakambilana ndi akulu a mudziwo.
People love sports other than football.	Anthu amakonda masewera ena osati mpira.
I found your machine moving.	Ndapeza makina anu akuyenda.
My feet were cold.	Mapazi anga anali kuzizira.
She always scolds him for it.	Iye nthawizonse amamukalipira pa iye.
The islanders are now seabirds.	Anthu okhala pachilumbachi tsopano ndi mbalame za m’nyanja.
The campus has everything you could ever want.	Kampuyi ili ndi zonse zomwe mungafune.
The strongest man today.	Munthu wamphamvu kwambiri masiku ano.
He plans to open a new factory.	Akukonzekera kutsegula fakitale yatsopano.
The river divides the city into two parts.	Mtsinjewo ukugawa mzindawo pawiri.
Riot police and militias were called to the scene.	Apolisi oyambitsa zipolowe komanso magulu ankhondo adayitanitsidwa pamalopo.
The mountain slopes down into the river.	Phirilo limatsetsereka mpaka kumtsinje.
The country is home to wildlife.	Dzikoli lili ndi nyama zakutchire.
Many youths do immoral, violent acts.	Achinyamata ambiri amachita makhalidwe oipa ndiponso achiwawa.
Don't expect much.	Osayembekezera zambiri.
The doorbell rang, interrupting her.	Belu la pakhomo linalira, kusokoneza maganizo ake.
He decided to continue the work.	Anaganiza zopitiriza ntchitoyo.
The street is often crowded with people.	Nthawi zambiri msewuwu umakhala wodzaza ndi anthu.
This holiday is a favorite of foreign guests.	Tchuthi ichi ndi chokondedwa kwambiri ndi alendo akunja.
My neighbor did that.	Mnansi wanga anachita izo.
Put new furniture in your kitchen.	Ikani pansi zatsopano kukhitchini yanu.
They happily ate sweet beef sacks.	Anadya mosangalala mabaga okoma a ng'ombe.
Newspapers have sad stories.	M’manyuzipepala muli nkhani zomvetsa chisoni.
The town has many universities.	Tawuni iyi ili ndi mayunivesite ambiri.
He removed his keys from the ignition.	Anachotsa makiyi ake poyatsira.
Many of his students are enthusiastic.	Ophunzira ake ambiri ndi ofunitsitsa.
Scientists performed experiments.	Asayansi anachita zoyeserera.
The population is slowly increasing.	Chiwerengero cha anthu chikuwonjezeka pang’onopang’ono.
He could put twelve decimal places in the calculator.	Iye amakhoza kuyika malo khumi ndi awiri a decimal mu chowerengera.
She is over four years old.	Ali ndi zaka zopitilira zinayi.
Police have blocked roads leading to the city.	Apolisi atseka misewu yopita mumzindawu.
Life-sustaining plants are growing rapidly.	Zomera zochirikiza moyo zikukula mofulumira.
They did not pay attention to each other.	Sanalabadirane wina ndi mnzake.
Only snow had covered the ground.	Chipale chofewa chokha chinali chitakuta pansi.
The city does not have enough buses.	Mzindawu ulibe mabasi okwanira.
His eyes were steady, but his face was gray.	Maso ake anali okhazikika, koma nkhope yake inali yotuwa.
I do not like to cook these days.	Sindimakonda kuphika masiku ano.
Viewed from the sky, the city seemed new.	Pouwona kuchokera kumwamba, mzindawo unkawoneka watsopano.
He says gardening is good.	Akuti kulima dimba n’kothandiza.
The stars were constantly moving in the opposite direction.	Nyenyezizo zinkauluka mozungulira mosalekeza.
We need to take action.	Tiyenera kuchitapo kanthu.
This website has a lot of useful information.	Webusaitiyi ili ndi zambiri zothandiza.
He was injured in the accident.	Anavulazidwa ndi ngoziyo.
The wolf chased the deer out of the forest.	Nkhandweyo inathamangitsa nswala m’nkhalango.
He often did not want to return the money.	Nthawi zambiri sankafuna kubweza ndalamazo.
Stress is several times higher than atmospheric energy.	Kupanikizika ndikokwera kangati kuposa mphamvu ya mumlengalenga.
He fell asleep this morning.	Anagona m'mawa uno.
Suddenly, he felt a dignified hand on his arm.	Mwadzidzidzi, anamva dzanja laulemu lili pa mkono wake.
Of course there is wind.	Ndithudi kuli mphepo.
The doctors asked you a series of questions.	Madokotala anakufunsani mafunso angapo.
The wise older man appreciated the efforts of his son.	Mkulu wanzeruyo anayamikira khama la mwana wake.
The warship can be seen settling on the shore.	Chombo chankhondocho chikhoza kuwonedwa chokhazikika pamphepete mwa nyanja.
The house was built of solid concrete.	Nyumbayi inamangidwa ndi konkire yolimba.
The car is easy to drive.	Galimotoyi ndiyosavuta kuyendetsa.
It was light, easy and inexpensive to build.	Zinali zopepuka, zosavuta komanso zotsika mtengo kumanga.
She looked at the screen sadly.	Anayang'ana pa sikirini mwachisoni.
Will there be crime without police?	Kodi padzakhala umbanda popanda apolisi?
Thoughtfully, she placed the picture on the garment.	Moganizira, anayika chithunzicho pa chovala.
When in doubt, he decided to trust her.	Atakayikira kwambiri, anaganiza zomukhulupirira.
Always stay in the correct position.	Nthawi zonse khalani pamalo oongoka.
What a strange poem!	Ndi ndakatulo yachilendo bwanji!
First, we need sugar, baking powder, and flour.	Choyamba, tifunika shuga, ufa wophika, ndi ufa.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi analowa m’chibonga chimenecho.
The professor often asks strange questions.	Pulofesa nthawi zambiri amafunsa mafunso achilendo.
The train arrived at the station.	Sitimayi inafika pa siteshoni.
Do you not agree with my struggle?	Kodi simukugwirizana ndi kulimbana kwanga?
She gave sweets to the children.	Anapereka maswiti kwa ana.
The tyrannical ruler wept bitterly.	Wolamulira wankhanzayo analira mopweteka kwambiri.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
Sleeping bells rang at night	Mabelu ogona analira usiku
His thoughts were strong.	Malingaliro ake anali amphamvu.
The carbon era was a new phase in the history of the world.	Nyengo ya carbon inali gawo latsopano m'mbiri ya dziko lapansi.
This place is unlimited for everyone.	Malowa ndi opanda malire kwa anthu onse.
The small island was mountainous.	Chilumba chaching’onocho chinali chamapiri.
Big businesses are thriving in this growing economy.	Mabizinesi akuluakulu akuyenda bwino m'chuma chomwe chikukula ichi.
S promoting justice will be a guiding light.	S kulimbikitsa chilungamo kudzakhala kuwala kotsogolera.
His friends laughed.	Anzake anaseka.
A piece of glass shone brightly.	Chidutswa cha galasi chinanyezimira powala.
Grandpa says a stick to stir the stew.	Agogo anasema ndodo kusonkhezera mphodza.
The window is facing the sea.	Zenera likuyang'ana panyanja.
The stone looked polished.	Mwala unkawoneka wopukutidwa.
Bicycles were invented in the 20th century.	Njinga anatulukira m'zaka za m'ma 1900.
He laid his knife down, and grabbed the bread.	Iye anayika mpeni wake pansi, nagwira mkate.
The pendulum swung to and fro.	Pendulum inagwedezeka uku ndi uku.
His little hands gripped the book tightly.	Manja ake aang'ono anagwira bukhulo mwamphamvu.
Parents should prohibit their children from drinking soda.	Makolo ayenera kuletsa ana awo kumwa soda.
He came with two gifts in his hand.	Iye anabwera atanyamula mphatso ziwiri m’manja mwake.
Her hair was long and long.	Tsitsi lake linali lalitali komanso lalitali.
Grandchildren never fail to please their grandparents.	Adzukulu salephera kukondweretsa agogo awo.
Failure to learn from past mistakes	Kulephera kuphunzira pa zolakwa zakale
He put the document under his door.	Anaika chikalata pansi pa chitseko chake.
They travel in groups of travelers.	Amayenda m’magulu apaulendo.
He wore his jacket first in the morning.	Anavala jekete lake choyamba m'mawa.
She wept uncontrollably.	Analira mosatonthozeka.
The practice was controversial.	Mchitidwewu unali wotsutsana.
This woman is very humble.	Mayi ameneyu ndi wodzichepetsa kwambiri.
Citizens should not trust.	Nzika zisamakhulupirire.
Do not neglect this method at your own risk.	Musanyalanyaze njira iyi pangozi yanu.
He is a man of integrity.	Iye ndi munthu wokhulupirika.
Some local students are being trained to become engineers.	Ophunzira ena akumaloko akuphunzitsidwa kukhala mainjiniya.
The main pollutant is carbon dioxide.	Choipitsa chachikulu ndi carbon dioxide.
We can easily increase our power.	Tikhoza kuwonjezera mphamvu zathu mosavuta.
Use porridge instead of rice.	Gwiritsani ntchito phala m'malo mwa mpunga.
The party was open to everyone.	Phwando linali lotseguka kwa aliyense.
The bridge line was damaged.	Njanji ya mlatho idawonongeka.
The lawyer advised her to go on vacation the next day.	Loyayo anamulangiza kuti apite kutchuthi tsiku lotsatira.
Under the gray tiles show his picture.	Pansi pa matailosi otuwa amawonetsa chithunzi chake.
Adults, and children, work in the fields.	Achikulire, ndi ana, amagwira ntchito m’minda.
He was able to name several species of animals.	Anatha kutchula mitundu ingapo ya nyama.
He was looking for an alternative to manual labor.	Anali kufunafuna njira ina m’malo mwa ntchito yamanja.
The artist painted ancient pots.	Wojambula zithunzi anajambula miphika yakalekale.
Those shoes are so noisy!	Nsapato zimenezo zikuphokoso kwambiri!
The ousted leader fled the country.	Mtsogoleri wochotsedwayo anathawa m’dzikolo.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Kenako apolisi olimbana ndi zipolowe adatsika nawo pamsonkhanowo.
The soldiers are fighting against the enemy.	Asilikaliwo analimbana ndi adaniwo.
In contrast with the elaborate house, most of the old houses had one-bedroom dwellings.	Mosiyana ndi nyumba yocholoŵana imeneyi, nyumba zambiri zakale zinali zipinda za munthu mmodzi.
He killed the sheep with his bare hands.	Anapha nkhosa ndi manja.
The squirrel is in danger.	Gologolo ali pangozi.
I drive to work almost every day.	Ndimayendetsa galimoto kupita kuntchito pafupifupi tsiku lililonse.
He often drives his dog.	Nthawi zambiri amayendetsa galu wake.
This tall building is on top of the city.	Nyumba yayitaliyi ili pamwamba pa mzindawo.
Tenth-grade workers.	Anthu ogwira ntchito chakhumi cha otsiriza.
This route is ideal for walking.	Njira iyi ndi yabwino kuyenda.
The sun was red in the sky in the morning.	Dzuwa linkaoneka lofiira m’mwamba m’mawa.
There were a few weddings this year.	Panali maukwati ochepa chaka chino.
Thank you for all the support we have received.	Tikuthokoza chifukwa cha chithandizo chonse chomwe talandira.
Herman studied the effects of alcoholism.	Herman anaphunzira zotsatira za kuledzera.
The area is rich in greenery.	Derali lili ndi zobiriwira zambiri.
He ate twice as much food as before.	Anadya chakudya chowirikiza kawiri kuposa poyamba.
Seawater made things extremely dangerous.	Chifunga cha m’nyanja chinapangitsa kuti zinthu zikhale zowopsa.
She was surprised when he called her home.	Anadabwa atamuitana kunyumba.
He found a bone marrow transplant.	Anapeza fupa lopangidwa ndi mafupa.
We can actually deal with other foods.	Tikhozadi kuchita ndi zakudya zina.
He was very bright.	Anali wowala kwambiri.
He was shocked by the news.	Anadabwa ndi nkhaniyi.
Those creatures were really vegetarian.	Zolengedwa zimenezo kwenikweni zinali zamasamba.
He knocked on the window.	Anagogoda pa zenera.
The storm abated, and the sun shone brightly.	Mkunthowo unatuluka, dzuwa linawala kwambiri.
Number of birds	Chiwerengero cha mbalame
I did a lot of studying my math tests.	Ndinaphunzira kwambiri mayeso anga a masamu.
Some animals can hide under the car.	Nyama zina zimatha kubisala pansi pa galimoto.
She received a medal for her efforts.	Analandira mendulo chifukwa cha khama lake.
Experts in the garden always advise to keep the grass short.	Odziwa wamaluwa nthawi zonse amalangiza kusunga udzu waufupi.
Add milk to tea.	Onjezani mkaka ku tiyi.
The money will be used to help fighters.	Ndalamazi zidzagwiritsidwa ntchito kuthandiza omenyera nkhondo.
Let us depart the days of our pilgrimage.	Tiyeni tinyamuke masiku aulendo wathu.
We should not show ourselves weak.	Tisadziwonetse tokha kuti ndife ofooka.
Add salt to the soup.	Amathira mchere ku supu.
Lots of lemon juice, low sugar.	Zambiri za mandimu, shuga wochepa.
First, let's look at the data.	Choyamba, tiyeni tione deta.
The family is on the verge of a divorce.	Banja latsala pang’ono kuthamangitsidwa.
This will be the most important event in the history of the company.	Ichi chidzakhala chochitika chofunika kwambiri m'mbiri ya kampani.
Several arguments ensued.	Mikangano ingapo inayamba.
The manager is eager to find new people.	Woyang'anira akufunitsitsa kupeza anthu atsopano.
They have a higher mindset.	Iwo ali ndi malingaliro apamwamba.
The building is in the process of being demolished.	Nyumbayi ikukonzekera kugwetsedwa.
Put the pot on the stove.	Ikani mphika pa chitofu.
Parliament approved in accordance with the law.	Nyumba yamalamulo idavomereza mogwirizana ndi lamuloli.
A lot of sugar is added to the mixture.	Shuga wambiri amawonjezeredwa kusakaniza.
Tom asked me to announce it.	Tom anandipempha kuti ndimulengeze.
Everyone needs answers.	Aliyense amafuna mayankho.
The soil is rich and fertile.	Nthaka ndi yolemera komanso yachonde.
Maureen's tears fell like rain.	Misozi ya Maureen inagwa ngati mvula.
It's a great way to get rid of glue.	Ndi njira yabwino yothanirana ndi guluu.
A scientist has studied the fossil record.	Wasayansi wafufuza zotsalira za cholengedwacho.
Even in the dark, some light comes through a small window.	Ngakhale mdima, kuwala kwina kumabwera kudzera pawindo laling'ono.
Keep your back straight.	Msana ukhale wowongoka.
She was deported.	Anathamangitsidwa m’dzikoli.
The shoulders were well packed.	Mapewa anali opakidwa bwino.
A wise choice will reduce the pain a bit.	Chisankho chanzeru chidzachepetsa ululu pang'ono.
I was lucky to get the job.	Ndinali ndi mwayi wopeza ntchitoyo.
He wore a brave face.	Adavala nkhope yolimba mtima.
Despite the form, they were actually cohesive.	Ngakhale mawonekedwe, iwo kwenikweni anali ogwirizana.
The telescoping hat was smashed and fragile.	Chipewa cha telescoping chinali chomenyedwa komanso chosalimba.
They gave the best of their dollars to good cause.	Iwo anapereka zabwino za madola awo ku zifukwa zabwino.
Second, fill the bottle with vodka.	Chachiwiri, lembani botolo ndi mowa wamphamvu.
The forest also contains wildlife.	M’nkhalangoyi mulinso zamoyo zina za m’nkhalango.
In these cities, food is grown in many places.	M’mizinda imeneyi, chakudya chimalimidwa m’madera osiyanasiyana.
There was a wall around the place.	Panali mpanda kuzungulira malowo.
Stairs to the field.	Masitepe opita kumunda.
A complex course of treatment may be necessary.	Njira yovuta yamankhwala ingakhale yofunikira.
The woman's picture was unflattering.	Chithunzi cha mayiyo chinali chosasangalatsa.
The residents are hardworking people.	Anthu okhalamo ndi anthu olimbikira ntchito.
I put my weight on my foot.	Ndinayika kulemera kwanga pa phazi langa.
The grandfather arranged for a secret meeting with the president.	Agogo aja adakonza zokumana mwachinsinsi ndi apulezidenti.
The orchestra had numbed his life.	Nyimbo ya okhestra inachititsa dzanzi moyo wake.
I can't believe you broke your promise.	Sindikukhulupirira kuti munaphwanya lonjezo lanu.
He slept in a tent on the ground.	Anagona m’hema pansi.
So he had to get up.	Choncho anayenera kudzuka.
The thieves returned.	Akuba anabwerera.
The number of agricultural workers is declining.	Chiwerengero cha anthu ogwira ntchito zaulimi chikuchepa.
Their old clothes were neat and clean.	Zovala zawo zakale zinali zoyera komanso zotsindidwa bwino.
The wealthy king built himself a monument to himself.	Mfumu yolemerayo inadzimangira zipilala zopambanitsa.
He sadly walked to town.	Anayenda mwachisoni kupita kutawuni.
I hope you did for me.	Ndikukhulupirira kuti munandichitira ine.
Read and print from this device.	Werengani ndi kusindikiza kuchokera pa chipangizochi.
People are gradually becoming aware of this.	Anthu akuyamba kuzindikira pang’onopang’ono zimenezi.
There are 4,000 people in the village.	Kumudziku kuli anthu zikwi zinayi.
The conductor told us to be careful.	Kondakitala anatiuza kuti tisamale.
The minister had a short press conference.	Ndunayi inali ndi msonkhano wachidule wa atolankhani.
He loved the strong smell.	Iye ankakonda fungo lamphamvu.
His eyes rejoiced when he saw her.	Maso ake anasangalala atamuwona.
The forests were bright with lush autumn colors.	Nkhalangozo zinali zowala ndi mitundu yowala ya m’dzinja.
He was not happy, but there was nothing he could do.	Sanali wokondwa, koma panalibe chimene akanachita.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Woperekera zakudyayo anabweretsa cappuccino yathu ndi keke.
The doctor felt his pulse, and he injected a cold syringe.	Dokotalayo anamva kugunda kwake, ndipo anabaya jekeseni woziziritsa.
He slapped her in the face.	Anamumenya mbama kumaso.
The monkey sat at the window and stared.	Nyaniyo anakhala pawindo lazenera n’kumayang’anitsitsa.
The falls shake violently.	Mathithiwo amanjenjemera mokopa.
Explain your meaning clearly.	Fotokozani tanthauzo lanu momveka bwino.
You can't say anything, you know?	Inu simungakhoze kunena chirichonse, inu mukudziwa?
He was watching.	Iye ankayang’anitsitsa.
The man stopped overflowing with the wind.	Munthuyo anasiya kusefukira ndi mphepo.
I have made a decision, the guy said.	Ndapanga chisankho, mnyamatayo anatero.
I don't think this system works.	Sindikuganiza kuti dongosolo lino likugwira ntchito.
The small door was the big door.	Khomo laling'ono linali khomo lalikulu.
My neighbor no longer likes to stay at home.	Mnansi wanga sakondanso kukhala kunyumba.
The line was huge.	Mzerewu unali waukulu.
The mold had risen.	Nkhungu inali itakwera.
The future of local businesses looks bleak.	Tsogolo la mabizinesi akomweko likuwoneka ngati lopanda chiyembekezo.
At dinner, we will have a full cabbage.	Pachakudya chamadzulo, tikhala ndi kabichi yodzaza.
The poet's house was a modest house.	Kunyumba kwa wolemba ndakatuloyo kunali kanyumba konyozeka.
The air was cold.	Mpweya unali wozizira.
Many people helped the opposers.	Anthu ambiri anathandiza otsutsa.
Melt the cream from the cooking mixture.	Sungunulani zonona kuchokera ku osakaniza ophika.
This diet will cause constipation.	Chakudyachi chidzayambitsa kudzimbidwa.
The remaining members were broken.	Mamembala otsalawo anathyoka.
The meat lover rubbed the tiger's coat.	Wokonda nyamayo anasisita malaya a nyalugwe.
Next to our house is a shed.	Pafupi ndi nyumba yathuyi pali shedi.
The weapons of the army were neither powerful nor effective.	Zida za asilikaliwa zinalibe mphamvu kapena zogwira mtima.
The government has appointed soldiers to guard the streets.	Boma linasankha asilikali kuti azilondera m’misewu.
You can use my book as a reference.	Mutha kugwiritsa ntchito bukhu langa ngati chofotokozera.
Shortly thereafter, a paralyzed man ran toward them.	Patangopita nthawi pang'ono, munthu wina wolumala anathamangira kwa iwo.
Purified water should be very high.	Madzi oyeretsedwa ayenera kukhala okwera kwambiri.
The train arrived very late.	Sitimayi inafika mochedwa kwambiri.
He remembers that the ancient king traveled extensively.	Iye amakumbukira kuti mfumu yakaleyo inayenda maulendo ataliatali.
The bedroom door slammed open.	Chitseko cha chipinda chogona chinatseguka pang'onopang'ono.
He intervened in several issues.	Analowerera nkhani zingapo.
Someone stole my wallet!	Wina wake wandibera chikwama chandalama!
The new equipment helped the soldiers breathe.	Zida zatsopanozi zinathandiza asilikaliwo kupuma.
Its stem is of a flower.	Tsinde lake ndi la duwa.
There were a number of changes made to the model.	Panali zosintha zingapo zomwe zidapangidwa pamtunduwu.
Scientists did not understand.	Asayansi sanamvetsetse.
This dam has protected the area in the past.	Dambo limeneli linkateteza derali m’mbuyomu.
The work of this poem is highly commended.	Ntchito ya ndakatuloyi yayamikiridwa kwambiri.
The reporter said he was in the affected area.	Mtolankhaniyu adati ali mdera lomwe lakhudzidwalo.
The boss now had a sycophantic agent.	Abwana tsopano anali ndi wothandizira sycophantic.
Guests sat on the porch.	Alendo anakhala pa khonde.
Most of the gold was found in the area.	Golide wambiri anapezeka m’derali.
The rulers of this world are cruel.	Olamulira a dziko lino ndi ankhanza.
These chemicals are also known as ammonia.	Mankhwalawa amadziwikanso kuti ammonia.
Clouds of lightning darkened the night sky.	Mitambo ya namondwe inadetsa thambo usiku.
I'll have them as usual, please.	Ndikhala nazo monga mwanthawi zonse, chonde.
He stated clearly, his intentions were clear.	Iye ananena momveka bwino, zofuna zake zinali zomveka.
He died fighting for his country.	Anamwalira akumenyera dziko lake.
The little girl is ten years ago.	Msungwana wamng'onoyo ndi zaka khumi zapitazi.
Their regions start at the confluence of the two rivers.	Madera awo amayambira kumene mitsinje iwiriyo imakumana.
Instead, they thought.	M'malo mwake, iwo anaganiza.
Exercise can help reduce pain.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kungathandize kuchepetsa ululu.
The community provides food and other necessities.	Anthu ammudzi amapereka chakudya ndi zina.
They had a high regard for animals.	Iwo ankalemekeza kwambiri nyama.
He took a poem for himself.	Anadzitengera ndakatulo.
An elder was watching by the river.	Mkulu wina ankayang’anira pafupi ndi mtsinje.
He saw the rubbish and said nothing.	Anaona zinyalala ndipo sananene kanthu.
Of course, many died.	N’zoona kuti anthu ambiri anafa.
Many theories have been made.	Nthanthi zambiri zaperekedwa.
He walked slowly.	Anayenda mwapang'onopang'ono.
Her smile lit up the room.	kumwetulira kwake kunawalitsa chipindacho.
The roar of a tiger can shatter glass.	Kubangula kwa nyalugwe kungaphwasule magalasi.
We have our intellect.	Timakhala ndi nzeru zathu.
You need to remember to fasten your seat belt.	Muyenera kukumbukira kumanga lamba wanu wachitetezo.
All of these are important tasks.	Zonsezi ndi ntchito zofunika.
Computers are fast and accurate.	Makompyuta ndi othamanga komanso olondola.
After years of conflict, peace came.	Pambuyo pa zaka za mkangano, mtendere unadza.
The military was an integral part of the administration of every state.	Asilikali anali gawo lalikulu la kayendetsedwe ka boma lililonse.
The company that owns the factory is private.	Kampani yomwe ili ndi fakitale ndi yachinsinsi.
Please put the note in the mailbox.	Chonde ikani zolembazo m'bokosi lamakalata.
Similarly, light can be converted into heat.	Mofananamo, kuwala kumatha kusinthidwa kukhala kutentha.
The boy fell asleep.	Mnyamatayo anagona.
The education in the city is stressful.	Maphunziro a mumzindawu ndi odetsa nkhawa.
The country has become more expensive recently.	Dzikoli lakwera mtengo posachedwapa.
Light a fire on the fireplace.	Yatsani moto pamoto.
He wrote his story with ink.	Analemba nkhani yake ndi inki.
Then draw a line, would you?	Ndiye ponyani mzere, mungatero?
He has beautiful green eyes.	Ali ndi maso obiriwira bwino.
Does the heat make you feel tired?	Kodi kutentha kumakupangitsani kutopa?
Add the chopped nuts to a plate.	Onjezerani mtedza wodulidwa mu mbale yopangira chakudya.
Show me your testimony!	Ndiwonetseni umboni wanu!
A university official warned of a shortage of staff.	Mkulu wina wa payunivesiteyo anachenjeza za kupereŵera kwa anthu olembedwa ntchito.
The thick mud absorbed the shoes.	Matope okhuthala adayamwa nsapatozo.
His remarks were contradictory, to say the least.	Zolankhula zake zinali zotsutsana, kunena pang'ono.
The baby is pushing.	Mwana akukankha.
First, we need three cups of milk.	Choyamba, tiyenera makapu atatu mkaka.
He bowed his head back, sighing.	Anaweramitsa mutu wake kumbuyo, akuusa moyo.
Mom had bought new curtains for the room.	Amayi anali atagula makatani atsopano a chipindachi.
Try dragon fruit or papaya.	Yesani dragon fruit kapena papaya.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
It bothers me, like an old ghost.	Zimandivutitsa, ngati mzukwa wakale.
Make sure you keep an eye on children.	Onetsetsani kuti mumayang'anitsitsa ana.
A group of crows flew over the tree.	Gulu la khwangwala linawulukira pamwamba pa mtengowo.
The people passed through the middle of the town.	Anthuwo anadutsa pakati pa tawuniyo.
People with Down syndrome are often inactive.	Anthu amene akudwala matenda ovutika maganizo nthaŵi zambiri amakhala opanda chochita.
The farm boy is not satisfied.	Mnyamata wa pafamu sakukhutira.
She hurriedly knocked the children out of the room.	Anawakodola anawo mwachangu kutuluka mchipindamo.
A new car is being discussed.	Galimoto yatsopano ikukambidwa.
You may refuse to provide more information.	Mutha kukana kupereka zambiri.
House prices in the region dropped sharply earlier this year.	Mitengo ya nyumba m'derali idatsika kwambiri kumayambiriro kwa chaka chino.
Someone ran.	Munthu wina anathamanga.
He is an expert in engine repair.	Ndi katswiri pa kukonza injini.
The conversations often went awry.	Zokambiranazo nthawi zambiri zinkayambana.
Toronto is known for its diversity.	Toronto imadziwika chifukwa chamitundu yosiyanasiyana.
Will his work please the committee?	Kodi ntchito yake idzakondweretsa komiti?
The helicopter looked like it was made of paper.	Helikoputalayo inkaoneka ngati yopangidwa ndi mapepala.
The choir is not satisfied.	Gulu loimba silinakhutire.
So kindly agree to quit my job.	Choncho vomerezani mokoma mtima kusiya ntchito yanga.
His eyes were fixed on the woman.	Maso ake anangoyang’ana pa mayiyo.
He is a beautiful man.	Iye ndi munthu wokongola.
The frog sat there, not moving from the spot.	Chule anakhala pamenepo, osasuntha kuchoka pamalopo.
Cherry blossoms mark the coming spring.	Maluwa a Cherry amawonetsa masika omwe akubwera.
The article stated that he denies this.	Nkhaniyi inanena kuti iye amakana izi.
With old age, you have to take care of it.	Ndi ukalamba, muyenera kusamalira.
To reduce stress, workers need short breaks.	Kuti achepetse nkhawa, ogwira ntchito amafunikira tchuthi chachifupi.
He managed to do well in badminton.	Anatha kuchita bwino mu badminton.
Everyone receives a medal.	Aliyense amalandira mendulo.
Final notes are in brackets.	Zolemba zomaliza zili m'mabulaketi.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Amuna atatu amangidwa powaganizila zakupha.
But we have little faith in your intelligence.	Koma tili ndi chikhulupiriro chochepa mu luntha lanu.
About the pros and cons of the internet,	Za ubwino ndi kuipa kwa intaneti,
Fried meat.	Nyama yokazinga.
Low wages are not enough to survive.	Malipiro ochepa sakwanira kuti munthu akhale ndi moyo.
Sleeping on open windows is dangerous.	Kugona mazenera otsegula ndikoopsa.
Conflict between rival tribes erupted.	Mkangano pakati pa mafuko omenyanawo unayambika.
The sun rose slowly in the east.	Dzuwa linatuluka pang’onopang’ono kum’maŵa.
The plants will sprout next week.	Zomera zidzaphuka sabata ina.
Open to all who have the ability to share.	Lotseguka kwa onse omwe ali ndi luso logawana nawo.
The queen also wore a pearl around her neck.	Mfumukaziyi inavalanso ngale m’khosi mwake.
Which of the following activities is easiest for you?	Ndi ntchito iti mwa izi yomwe ili yosavuta kwa inu?
Then there would come a new age.	Ndiye pakanabwera m'badwo watsopano.
Use plenty of salt.	Gwiritsani ntchito mchere wambiri.
He tried to make sure everything was in order.	Anayesetsa kuonetsetsa kuti zonse zili bwino.
The bed was made of the finest linen.	Bedilo linali lopangidwa ndi nsalu zoyera kwambiri.
His face was miserable.	Nkhope yake inali yomvetsa chisoni.
Tradition in many cultures.	Mwambo mzikhalidwe zambiri.
These cherries are delicious.	Cherry awa ndi okoma.
This is a big problem.	Ili ndi vuto lalikulu.
This is the seventh time I have seen this movie.	Aka ndi kachisanu ndi chiwiri kuonera kanemayo.
Its bark is green.	Khungwa lake ndi lobiriwira.
He needed a goat to survive.	Anafunika mbuzi yopulumukirako.
long pants and coats had to be worn.	mathalauza aatali ndi malaya ankafunika kuvala.
The two looked at each other suspiciously.	Awiriwo anayang’anizana mokayikira.
Men are talking to each other.	Amuna akulankhulana.
They stopped and looked at the horizontal poles.	Iwo anayima n’kuyang’ana pamitengo yopingasa.
Different woods are used to build houses.	Mitengo yosiyanasiyana imagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba.
You can train a dog to carry a stick.	Mutha kuphunzitsa galu kunyamula ndodo.
The mountain was lined with canals.	Phirili lidalowetsedwa ndi ngalande.
The people are united.	Anthuwo ndi ogwirizana.
Maria has long blonde hair.	Maria ali ndi tsitsi lalitali la blonde.
They did well in competition.	Iwo adachita bwino pampikisano.
The poor were burdened with debt.	Anthu osauka anali olemetsedwa ndi ngongole zawo.
He exhaled.	Anatulutsa mpweya.
A place where people can live alone.	Malo omwe anthu angakhale okha.
The police promised to find the answer.	Apolisi analonjeza kuti apeza yankho.
The site has a unique artwork.	Malowa ali ndi chojambula chapadera.
The woman is able to fool her enemies.	Mkaziyo anakwanitsa kupusitsa adani ake.
The horse and its rider returned slowly.	Hatchi ndi wokwerapo anabwerera pang’onopang’ono.
Baseball originated in this country.	Baseball idachokera mdziko muno.
he acquired his wealth by trading.	chuma chake adachipeza pochita malonda.
The cat did not give birth, or run.	Mphakayo sanabale, kapena kuthamanga.
Soldiers hoisted flags over the top of the barracks.	Asilikali anakweza mbendera pamwamba pa nyumba za asilikali.
Move yourself.	Dziyendetseni nokha.
The passenger has only two wipers on the front window.	Wokwerayo ali ndi ma wiper awiri okha pawindo lakutsogolo.
Tall grass and tall fences were a habitat	Udzu wautali ndi mipanda yotalikirapo inali malo okhala
Drivers must be licensed.	Madalaivala ayenera kukhala ndi ziphaso zovomerezeka.
He offered charity to the fish.	Iye anapereka zachifundo kwa nsombazo.
Major industrialized nations polluted the air.	Maiko akuluakulu opangira mafakitale anaipitsa mpweya.
The project has sparked online controversy.	Ntchitoyi yadzetsa mkangano pa intaneti.
Schooling is compulsory from the age of six to fifteen.	Kusukulu ndi kokakamizidwa kuyambira wazaka zisanu ndi chimodzi mpaka khumi ndi zisanu.
Competition is not always a good sign of intelligence.	Mpikisano si nthawi zonse chizindikiro chabwino cha luntha.
The recorder contains useful information.	Chojambuliracho chili ndi chidziwitso chothandiza.
Gather your things and let's go.	Sonkhanitsani zinthu zanu tizipita.
He ran home, his hands heavy with a pack.	Anathamangira kunyumba, manja ake atalemedwa ndi phukusi.
This car is so old that its parts break.	Galimotoyi ndi yakale kwambiri moti mbali zake zimasweka.
The military imposed a war law.	Asilikali anaika lamulo lankhondo.
Many bees fluttered around the beautiful flowers.	Njuchi zambiri zinkauluka motanganidwa mozungulira maluwa okomawo.
He just spoke with difficulty.	Anangolankhula movutikira.
He said that people should be treated equally.	Iye ananena kuti anthu ayenera kuchitiridwa zinthu mofanana.
In some cultures it is very frustrating.	M’zikhalidwe zina zimakhala zokhumudwitsa.
The university has a few empty rooms.	Yunivesite ili ndi zipinda zochepa zopanda kanthu.
That's what this dog said.	Atero galu ameneyu.
Someone was crushed to death by a bear.	Munthu wina anaphwanyidwa ndi chimbalangondo mpaka kufa.
We are coming to work soon.	Tibwera kuntchito posachedwa.
It was a sunny day.	Linali tsiku ladzuwa.
Try to be comfortable.	Yesetsani kukhala omasuka.
The confusion of the people interrupted his speech.	Chisokonezo cha anthu chinasokoneza kulankhula kwake.
The company provides health insurance to its employees.	Kampaniyo imapereka inshuwaransi yazaumoyo kwa antchito ake.
The poet called himself a "delightful expulsion".	Wolemba ndakatuloyo adadzitcha "kuthamangitsidwa kokondweretsa".
She paid her monthly rent.	Analipira ndalama zogulira nyumba yake pamwezi.
He was sentenced to death by government officials.	Anaweruzidwa kuti aphedwe ndi akuluakulu a boma.
They quickly leave in a dangerous way.	Mwamsanga amachoka m’njira yoopsa.
The government claimed victory.	Boma linanena kuti lapambana.
The store clerk laughed at her.	Wothandizira m'sitoloyo adamuseka.
Who will get rid of me for this tumultuous priest?	Ndani adzandichotsera wansembe wachipwirikiti ameneyu?
The central government collapsed.	Boma lalikulu linagwa.
The sound of the rushing waves filled the air.	Mkokomo wa mafunde amphamvuwo unadzaza mpweya.
The student was to be shamed for three days.	Wophunzirayo anayenera kuchitira mthunzi mbuyeyo kwa masiku atatu.
The loot of the villagers was returned.	Katundu wofunkhidwa ndi anthu akumudzi anabwezeretsedwa.
His books are always needed.	Mabuku ake nthawi zonse amafunikira.
Place slices of cheese on half of the muffin	Ikani magawo a tchizi pa theka la muffin
The package is well placed in the urn.	Phulusalo limayikidwa bwino mu urn.
The city is a commercial center.	Mzindawu ndi malo ochitira malonda.
The protesters celebrated the lighting of fireworks.	Ochita ziwonetserowo adakondwerera poyatsa zowombera moto.
The eagle flew down the valley.	Nkhwaziyo inawulukira pansi pa chigwacho.
Water is essential.	Madzi ndi ofunika kwambiri.
Rising domestic prices have forced many to seek employment elsewhere.	Kukwera kwa mitengo yapakhomo kunachititsa ambiri kukafuna ntchito kutsidya lina.
At first the researchers tried to test the grief.	Poyamba ofufuzawo anayesa kuyesa chisoni.
The recent reduction in air pollution reduces mercury emissions.	Kuchepetsa kwaposachedwa kwa kuipitsidwa kwa mpweya kumachepetsa kawopsedwe ka mercury.
The witch doctor said that she had cured the disease.	Sing’angayo ananena kuti anachiritsa matendawo.
Companies expect more opportunities.	Makampani amayembekeza mwayi wochuluka.
Things will get better, he said.	Zinthu zikhala bwino, adatero.
The heat is off.	Kutentha kwawonongeka.
The man had five sons, three of whom were married.	Mwamuna ameneyu anali ndi ana aamuna asanu, atatu mwa iwo anali okwatira.
He was walking fast.	Anali kuyenda mofulumira.
In the center of the earth is an iron pen and a pen.	Pakatikati pa dziko lapansi pali chitsulo ndi faifi tambala.
The train departed from the harbor yesterday.	Sitimayo idanyamuka padoko dzulo.
Many visitors saw the church but chose to	Alendo ambiri adawona tchalitchichi koma adasankha
Firefighters walked quickly.	Ozimitsa motowo anayenda mofulumira.
The sound of his feet was like the sound of marble walls.	Phokoso la mapazi ake linkamveka pamakoma a nsangalabwi.
A slight tremor caused him to fall asleep.	Kugwedezeka pang'ono kunamupangitsa kugona.
This year's results were lower than average.	Zotsatira za chaka chino zinali zochepa kuposa avareji.
The woman's voice is dangerous.	Mamvekedwe a mkazi uja ndi owopsa.
He rubbed the cat.	Anasisita mphaka.
It is not always necessary to have money.	Sikuti nthawi zonse zimakhala zofunikira kukhala ndi ndalama.
He collapsed suddenly after the accident.	Anagwa mwadzidzidzi ngozi itangochitika.
The city travels a considerable distance, almost unlimited.	Mzindawu ukuyenda mtunda wautali, pafupifupi popanda malire.
The excitement was understandable.	Chisangalalocho chinali chomveka.
The beach is very busy in the summer.	Mphepete mwa nyanja imakhala yodzaza kwambiri m'chilimwe.
The commander ordered all the soldiers to leave.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali onse kuti achoke.
The only source of water here is the river.	Magwero amadzi okha pano ndi mtsinje.
The baby's first word is usually "mother".	Liwu loyamba la mwana nthawi zambiri ndi "amayi".
The founder of the city developed a strange engine.	Woyambitsa mzindawu anapanga injini yachilendo.
The curtain rang in the evening breeze.	Chinsalucho chinawomba mphepo yamadzulo.
Eventually, the bacteria will absorb the water.	Pamapeto pake, mabakiteriyawa adzatenga madzi.
A fugitive has been in hiding for seven years.	Munthu wina wothawathawa anakhala mobisala kwa zaka 7.
The road is bumpy, twisting and twisting.	Msewu wanjoka, wokhotakhota ndi wosokoneza.
The situation has changed slightly since the plague began.	Mkhalidwewu wasintha pang'ono kuyambira pomwe mliriwu unayamba.
The insurgent leader set up camp in the village square.	Mtsogoleri wa zigawengayo anamanga msasa m’bwalo la mudzi.
He felt the heat of the water.	Anamva kutentha kwa madzi.
The road is very bumpy.	Msewuwu uli ndi maenje kwambiri.
A gang of thugs carried the bank.	Gulu la achifwamba linanyamula bankiyo.
There was no doubt about it.	Panalibe chikaiko chilichonse ponena za wopalamulayo.
Libraries provide a peaceful place to study.	Malaibulale amapereka malo amtendere ophunzirira.
Aircraft prices are growing exponentially here.	Mitengo ya ndege imakula mochuluka kuno.
The monkey threw himself at the man.	Nyaniyo anadziponya yekha kwa munthuyo.
Officials intervened first.	Akuluakulu analowererapo kaye.
Can you serve salt?	Kodi mungapatsire mcherewo?
Dry meat is cheap and healthy.	Nyama yowuma ndi yotchipa komanso yopatsa thanzi.
The preacher zealously preached.	Mlalikiyo analalikira mwachidwi.
Tonight is here.	Usikuuno basi yafika.
More people than ever before are on vacation overseas.	Anthu ochuluka kuposa kale lonse akupita kutchuthi kutsidya lanyanja.
The capital will do three days crying.	Likulu lidzachita masiku atatu akulira.
Cities in the area were known for their culture	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi makhalidwe awo
Basically, he has no job.	Kwenikweni, iye alibe ntchito.
I am in trouble.	Ndili m'mavuto.
He returned the bracelet.	Anamubwezeranso chibangilicho.
The family was very busy.	Banjali linakangamira kwambiri.
Here we are assured that there are no ghosts!	Apa tatsimikiziridwa kuti kulibe mizukwa!
We cleaned up the garbage left by the cars.	Tinatsuka zinyalala zomwe zidasiyidwa ndi magalimoto.
New research shows more evidence of climate change.	Kafukufuku watsopano akuwonetsa umboni wochuluka wa kusintha kwa nyengo.
Inside the courtyard are dots.	Mkati mwa bwalo muli madontho.
The artist refused to attend the awards ceremony.	Wojambulayo anakana kupita ku mwambo wa mphoto.
The children always found ways to play, even though things were difficult.	Ana nthawi zonse ankapeza njira zosewerera, ngakhale kuti zinthu zinali zovuta.
Everywhere, life went back to normal.	Kulikonse, moyo unayamba kubwerera mwakale.
A table full of cookies.	Gome lodzala ndi makeke.
Try to save time.	Yesetsani kusunga nthawi.
The woman came in with food and water.	Mayiyo analowa ndi chakudya ndi madzi.
Variety is especially prevalent in seafood.	Kusiyanasiyana kumakhala kwakukulu makamaka muzakudya zam'nyanja.
I was shocked to hear that.	Ndinadabwa kumva zimenezo.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Pulasitiki ndi konkire zimagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga.
The rest of the money was gathered into the storehouse.	Zotsalazo anazisonkhanitsa m’nkhokwe.
Most of the ichthyosaur were marine.	Ambiri a ichthyosaur anali apanyanja.
The company's profits were not so bad last year.	Phindu la kampaniyo silinali loipa kwambiri chaka chatha.
The horse howls.	Hatchiyo inalira mokweza.
The capital is natural.	Likulu liri ndi zachilengedwe.
It grows well in hot climates.	Imakula bwino m’malo otentha.
The police are gone now.	Apolisi apita tsopano.
The concert is tonight.	Konsati ili usikuuno.
The image was valued at $ 10 million.	Chithunzichi chinayesedwa pa madola mamiliyoni khumi.
Little money left in the bank, sir.	Ndalama zazing'ono zatsala kubanki, bwana.
+ The wailing wind blew in the empty tent.	+ Mphepo yolira inaomba m’chihema chopanda anthu.
Water rejuvenates the body's cells.	Madzi amatsitsimutsa maselo a m'thupi.
Martha quickly ate a meal, never to lose hope.	Marita anadya mwamsanga kuti asataye mtima.
Bamboo has many functions.	Bamboo ali ndi ntchito zambiri.
He whispered to the gods of his ancestors.	Anapemphera monong’oneza kwa milungu ya makolo ake.
We must work hard to repair relationships.	Tiyenera kuyesetsa kukonza maubale.
Our neighbors were very independent.	Anansi athu anali anthu odziimira okha.
Everyone in the group had his or her own protection.	Aliyense m'gululi anali ndi chitetezo chake.
Such areas are common in many places.	Madera otere amapezeka mwachibadwa m'malo ambiri.
One time he built his own house.	Nthawi ina anamanga nyumba yakeyake.
What happened next proved him right.	Zimene zinachitika pambuyo pake zinamutsimikizira kuti anali wolondola.
Warm by the moonlight, shedding tears of fear.	Kutenthedwa ndi kuwala kwa mwezi, kukhetsa misozi mwamantha.
Some of these initial encounters were violent and dangerous.	Zina mwa kukumana koyambirira kumeneku ndi zankhanza komanso zowopsa.
He was once a strong speaker.	Iye nthawi ina anali wolankhula mwamphamvu.
He screamed at the top of his voice.	Anachita kukuwa chifukwa cha phokosolo.
The captain sat down at a table.	Kapitaoyo anakhala patebulo.
He shook his head impatiently.	Anapukusa mutu mopanda chipiriro.
Hundreds of mosses grow here.	Mazana a mosses amamera kuno.
He was very angry at what had happened.	Anakwiya kwambiri ndi zimene zinachitikazo.
He was content with his life.	Anali wokhutira ndi moyo wake.
Not every customer is satisfied.	Osati kasitomala aliyense amakhutitsidwa.
Construction began last year.	Ntchito yomanga inayamba chaka chatha.
This power is often used to control people.	Mphamvuyi imagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri poyang'anira anthu.
With the telescope he could see the stars.	Ndi telesikopu adatha kuona nyenyezi.
The temperature rose to over 100 degrees Fahrenheit [100 ° C] that day.	Kutentha kunakwera kupitirira madigiri 100 tsiku limenelo.
Some species need to hide under the sea.	Zamoyo zina ziyenera kubisala pansi pa nyanja.
There was not much we could discuss.	Panalibe zambiri zoti tikambirane.
A notorious criminal was hanged.	Chigawenga chodziwika bwino chinapachikidwa.
The bird swam gently in the water.	Mbalameyi inasambira mokoma m’madzi.
My prayer was brief and simple.	Pemphero langa linali lalifupi komanso losavuta.
The bread was soft and delicious.	Mkatewo unali wofewa komanso wokoma.
In time, he becomes afraid.	M'kupita kwa nthawi, iye amakhala wamantha.
This is easy to say.	Izi nzosavuta kunena.
This sweater is a gift from my mom.	Sweti iyi ndi mphatso yochokera kwa amayi anga.
The examples mentioned above are not enough.	Zitsanzo zomwe zatchulidwa pamwambazi sizokwanira.
Do you want to rent a pen?	Kodi mukufuna kubwereka cholembera?
The house was tidy, as was his favorite.	Nyumbayo inali yaudongo, momwe amakondera.
These evergreen vegetables are easy to grow.	Zamasamba zosathazi ndizosavuta kukula.
The vegetarian food is delicious!	Zakudya zamasambazi ndizokoma!
The clouds looked terrible.	Mitambo inkaoneka yoopsa.
She began to sweat profusely.	Anayamba kutuluka thukuta kwambiri.
Encourage couples to have good relationships.	Limbikitsani maanja kukhala ndi maubwenzi abwino.
I visited her at her home.	Ndinamuyendera kunyumba kwake.
Angry villagers tortured him to death.	Anthu a m’mudzimo okwiya anamuzunza mpaka kumupha.
Kids often enjoy our vegetable soup.	Nthawi zambiri ana amasangalala ndi supu yathu ya masamba.
The officer explained the procedure.	Wapolisiyo anafotokoza ndondomeko.
He was buried with all reverence.	Anaikidwa m'manda ndi ulemu wonse.
He advises people not to take these drugs.	Amalangiza anthu kuti asamamwe mankhwalawa.
You will find it difficult to find a place to live.	Mudzavutika kupeza malo okhala.
The building represents the patrician privilege.	Nyumbayi ikuimira mwayi wapatrician.
A good caregiver should monitor the patient regularly.	Wopereka chisamaliro chabwino ayenera kuyang’anira wodwalayo nthaŵi zonse.
Couldn't send him this message.	Sakanakhoza kumutumizira iye uthenga uwu.
The train runs through the town.	Sitimayi imadutsa mtawuniyi.
He handed her the car keys.	Anamupatsa makiyi agalimoto.
The building has a long history.	Nyumbayi ili ndi mbiri yakale.
Exercise your right to vote.	Gwiritsani ntchito ufulu wanu wovota.
The poor had no housing, food, or education.	Anthu osauka analibe nyumba, chakudya, ndi maphunziro.
He found himself craving meat and fish.	Anadzipeza akulakalaka nyama ndi nsomba.
The study was performed on mice.	Kafukufukuyu adachitika pa mbewa.
It arrives in ten minutes.	Amafika pakadutsa mphindi khumi.
Sometimes he tried strange things.	Nthawi zina ankayesa zinthu zachilendo.
I hear a murmur, a noise is getting louder and louder.	Ndikumva kung'ung'udza, phokoso likukulirakulira.
He invited me to lunch.	Anandiitanira chakudya chamasana.
Three types of plastic are used to make packets.	Mitundu itatu ya pulasitiki imagwiritsidwa ntchito popanga mapaketi.
Passing through the area can be difficult.	Kudutsa m'derali kungakhale kovuta.
Atheist refused to be influenced by the arguments of his prime minister.	Wokhulupirira kuti kuli Mulungu anakana kusonkhezeredwa ndi mkangano wa nduna yake.
The ruler measured six inches in length.	Wolamulirayo anayeza mainchesi asanu ndi limodzi muutali.
Journalists and others oppose the idea.	Atolankhani ndi enanso amatsutsa ganizoli.
Yields grew slowly.	Zokolola zinakula pang’onopang’ono.
Do not throw away the paperwork, repair it!	Osataya mapepala, konzanso!
We will remove trees, bushes, and flowers.	Tidzachotsa mitengo, tchire, ndi maluwa.
They were protesting, but no one was listening.	Anali kutsutsa, koma palibe amene anamvetsera.
The mountains have proved to be a hindrance to development.	Mapiri atsimikizira kuti akulepheretsa chitukuko.
He wanted to go home.	Iye ankafuna kupita kwawo.
The water in the river is very deep.	Madzi a mumtsinjewo ndi akuya kwambiri.
The main entrance was on the first floor.	Khomo lalikulu linali pansanjika yoyamba.
Business is booming.	Bizinesi ikuyenda bwino.
The boss was the director of a large company.	Bwanayo anali mkulu wa kampani ina yaikulu.
What they do not know is common in younger generations.	Zomwe sazidziwa ndizofala kwambiri m'mibadwo yachichepere.
The festivities lasted all night.	Zikondwererozo zinkachitika usiku wonse.
The boys were punished for fighting at school.	Anyamatawo analangidwa chifukwa chomenyana pasukulu.
Summer is the most beautiful time of the year.	Chilimwe ndi nthawi yokongola ya chaka.
He confessed that he had made a mistake.	Iye anavomereza kuti analakwitsapo.
He does not miss much.	Iye samaphonya zambiri.
In vain did he believe that he was right.	Kupanda pake kwake kunali ndi chikhulupiriro chakuti iye anali wolondola.
My greatest fear is to be buried.	Mantha anga aakulu ndi kuikidwa m'manda.
He climbed the wall.	Anakwera mpanda.
The courage of the youth is good.	Kulimba mtima kwa achinyamata nkwabwino.
Factory workers are the ones who control the remote areas.	Machumuni a fakitale ndi omwe amalamulira malo akutali.
Missing metal, which is now being dug deep.	Chitsulo chosowa, chomwe tsopano chikukumbidwa kwambiri.
The money danced up.	Ndalamayo inavina m’mwamba.
Panda sleeps in the winter.	Panda amagona m'nyengo yozizira.
Her car is always clean and tidy.	Nthawi zonse galimoto yake imakhala yaukhondo komanso yaudongo.
Would people be allowed to live in such a place?	Kodi anthu angaloledwe kukhala m’malo oterowo?
Businesses often promote free will.	Mabizinesi nthawi zambiri amalimbikitsa malingaliro omasuka.
The salt was carried by camel caravans.	Mchere unkanyamulidwa ndi magulu a ngamila.
They were great explorers.	Iwo anali ofufuza aakulu.
A factory across the border was covered with red dye.	Fakitale yomwe inali kudutsa malire ake khungu lake linapaka utoto wofiira.
At midnight, the orchestra began.	Pakati pausiku, gulu loimbalo linayamba.
She looked at him suspiciously.	Anamuyang'ana mokayikira.
Men worked the land, while women reared children.	Amuna ankalima minda pamene akazi ankalera ana.
It went around and down she went.	Icho chinazungulira mozungulira ndi pansi iye anapita.
The mountains and mountains to the north of the town are beautiful.	Mapiri ndi mapiri kumpoto kwa tauni ndi okongola.
The glass-cutting business is naturally risky.	Malonda ocheka magalasi ndi owopsa mwachibadwa.
So much for the rebellion!	Mochuluka chifukwa cha kupanduka!
The case was dismissed after several discussions.	Mlanduwo unathetsedwa pambuyo pa zokambirana zingapo.
The cost of living is too much for humanity.	Mtengo wa moyo ndi wolemetsa kwa anthu.
He was seriously injured.	Iye anavulala koopsa.
The simplest answer is always to look inside.	Yankho losavuta nthawi zonse ndikuyang'ana mkati.
Obviously, this approach will fail without proper planning.	Mwachionekere, njirayi idzalephera popanda kukonzekera bwino.
The demand for oranges is growing.	Kufunika kwa malalanje kukukulirakulira.
The thick metal walls protected it from material elements.	Makoma achitsulo ochindikala ankauteteza ku zinthu zakuthupi.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Maboma ali ndi udindo wokweza miyoyo ya nzika zawo.
The mining company hired low-wage workers.	Kampani ya migodi inalemba ganyu antchito a malipiro ochepa.
The government wants people to live in houses.	Boma likufuna kuti anthu azikhala m'nyumba.
The crow crouched, his mouth opened.	Khwangwala anagwedera, mlomo unatseguka.
Business leaders called for an end to the fighting.	Atsogoleri amalonda adapempha kuti kumenyana kuimitsidwe.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Woperekera zakudyayo adamubweretsera kapu yamadzi alalanje.
The word gives a vague meaning.	Mawuwa amapereka tanthauzo losamveka bwino.
The priest quickly spoke about the sacrament of baptism.	Wansembeyo mwamsanga anafotokoza za sakalamenti la ubatizo.
The health ministry said he was disappointed.	Unduna wa zaumoyo unanena kuti wakhumudwa.
Visitors are advised not to visit the main area.	Alendo amalangizidwa kuti asayendere malo akulu.
The teachers were full of followers.	Aphunzitsiwo anali odzaza ndi otsatira.
It is abundant in the animal world.	Ndilochuluka mu dziko la nyama.
Sloping and restricted area, with a steep slope.	Malo otsetsereka komanso oletsa, okhala ndi phiri lotsetsereka kwambiri.
The goat cried loudly at night.	Mbuzi inalira mokweza usiku.
The quarters were severely affected by the quake.	Zigawozo zinakhudzidwa kwambiri ndi chivomezicho.
My father has been sick.	Bambo anga akhala akudwala.
We watered our garden.	Tinathirira dimba lathu.
Her friendly face was adorned with a smile.	Nkhope yake yaubwenzi inali itakometsedwa ndi kumwetulira.
You are gone for many years.	Mwapita kwa zaka zambiri.
The Army scored the first three goals.	Asilikali adagoletsa zigoli zitatu zoyambirira.
They were amazed at his growing popularity.	Iwo anadabwa ndi kutchuka kwake komwe kunkakula.
The building has a town council.	Nyumbayi ili ndi khonsolo ya tawuni.
A soldier guarding the area.	Msilikali akulondera m’deralo.
Use a fork to turn the chicken.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mutembenuzire nkhuku.
That lesson is as old as the mountains.	Phunziro limenelo ndi lakale ngati mapiri.
Most people do not have enough money.	Anthu ambiri alibe malipiro okwanira.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti tivumbulutse chinsinsi ichi!
Rumor had it that he loved to sing.	Mphekesera zinamveka kuti amakonda kuimba.
Keep moving forward.	Pitilizani patsogolo.
Eager to learn, he seized every opportunity	Chifukwa chofunitsitsa kuphunzira, iye anagwiritsa ntchito mpata uliwonse
Missing books are available in most libraries.	Mabuku osowa amapezeka m'malaibulale ambiri.
His thoughts which were in vain.	Malingaliro ake omwe anali opanda pake.
He fought three batterers at the time.	Iye anamenyana ndi omenya atatu panthawiyo.
The hen shook her head.	Nkhuku inakodola mutu wake.
That house is dangerous.	Nyumba imeneyo ndi yoopsa.
The town council met with them for the first time.	Khonsolo ya tawuniyi idakumana nawo koyamba.
True love is hard to find today.	Chikondi chenicheni n'chovuta kupeza masiku ano.
Alcohol is good.	Mowa uli bwino.
This change will be difficult for some.	Kusinthaku kudzakhala kovuta kwa ena.
Growth in the area continues.	Kukula m’derali kukupitirirabe.
He tried to make peace after the divorce.	Anayesetsa kuti akhazikitse mtendere pambuyo pa kutha kwa banja.
The issue at hand here is the lack of iron.	Nkhani yomwe ilipo pano ndi kusowa kwachitsulo.
He fell down the stairs.	Iye anagwa pansi masitepe.
His conduct was disgusting.	Khalidwe lake linali lonyasa.
Bread always breathes well.	Mkate nthawi zonse umapuma bwino.
We sang all day.	Tinaimba nyimbo tsiku lonse.
Make a thick batter with a stable mixer.	Pangani kumenya wandiweyani ndi chosakanizira chokhazikika.
The computer stops.	Kompyuta inayima kaye.
Eventually, the snow disappeared.	Pomalizira pake, chisanu chinatha.
Sugar prices are expected to fall this year.	Mitengo ya shuga ikuyenera kutsika chaka chino.
My belongings were scattered on the floor.	Zinthu zanga zinamwazikana pansi.
The house shook as it was shaken by the wind.	Nyumbayo inagwedezeka pamene ikugwedezeka ndi mphepo.
The main difference is between quality and quantity.	Kusiyana kwakukulu kuli pakati pa ubwino ndi kuchuluka kwake.
Another immigrant moved to the city.	Mlendo wina anasamukira m’tauni.
I beg your pardon.	Ndikupemphani kuti mukhululukire.
It is not uncommon for people to be arrested.	Si zachilendo kuti anthu amangidwe.
The artwork was excellent work.	Zojambulazo zinali ntchito zabwino kwambiri.
You will encounter many obstacles along the way.	Mudzakumana ndi zovuta zambiri panjira.
Fruit trees are planted in every park.	Mitengo yazipatso imabzalidwa m'paki iliyonse.
She cooked three eggs for breakfast.	Anaphika mazira atatu chakudya cham'mawa.
The enemies were armed with huge weapons.	Adaniwo anali ndi zida zankhondo zazikulu.
The young people were filled with new energy.	Achinyamatawo anadzazidwa ndi mphamvu zatsopano.
She was making homemade bread.	Anali kupanga mkate wopangira kunyumba.
This pond is shallow, yet the fish thrive here.	Dziwe limeneli ndi losaya, komabe nsomba zimakula bwino kuno.
It was declared a historic site.	Analengezedwa kuti ndi malo a mbiri yakale.
That animal has also moved.	Nyama imeneyonso yasamuka.
What color is his eyes?	Kodi maso ake ndi amtundu wanji?
The tyrannical ruler appointed guards to maintain order.	Wolamulira wankhanzayo anaika alonda kuti asungitse mtendere.
Each time it rains, record the rain.	Nthawi iliyonse ikagwa mvula, lembani mvula.
She was delighted with the amazing results of her daughter.	Anakondwera ndi zotsatira zodabwitsa za mwana wake wamkazi.
The tools that people used at the time were axes, shovels, and knives.	Zida zomwe anthu ankagwiritsa ntchito nthawi imeneyo zinali nkhwangwa, mafosholo, ndi mipeni.
The rusty meat was slow to crawl.	Nyama yochita dzimbiriyo inachedwa kukwawa.
Historically accurate reconstruction is a necessity.	Zomanganso zolondola m'mbiri ndizosowa.
Through a combination of education and television, we honor violence.	Kupyolera mu msanganizo wa maphunziro ndi wailesi yakanema, timalemekeza chiwawa.
The old woman was quite old.	Mkazi wokalambayo anali wokalamba ndithu.
There seemed to be no reason to ask.	Zinkawoneka kuti palibe chifukwa chofunsa.
The person who wrote those words is a historical person.	Munthu amene analemba mawu amenewa ndi mbiri yakale.
The smell of alcohol filled the room.	Fungo la kachasu linadzaza m’chipindamo.
Humans and animals.	Anthu ndi nyama zamagulu.
He knelt down.	Iye anagwada pansi.
There are some fish in the ocean.	M’nyanja muli nsomba zina.
The group was very popular.	Gululo linali lotchuka kwambiri.
It was a wonderful evening.	Unali madzulo osangalatsa.
He refused to do his household chores.	Iye anakana kugwira ntchito zake zapakhomo.
The doctor performed a very difficult operation.	Dokotalayo anachita opaleshoni yovuta.
People thought he was a magician.	Anthu ankaganiza kuti iye ndi wamatsenga.
The new price is still cheaper than renting a house.	Mtengo watsopano ukadali wotsika mtengo kuposa kubwereka nyumba.
Some theologians believe that the soul is not a person.	Anthanthi ena amakhulupirira kuti mzimu suli munthu.
Some of the boats fell on rocky places.	Mabwato ena anagwera pamiyala.
The dam broke part of the valley.	Damulo linathyola mbali ya chigwacho.
There is no sign of life here now.	Palibe chizindikiro cha moyo pano tsopano.
Try one egg for future use.	Yesani dzira limodzi kuti mugwiritse ntchito mtsogolo.
At the time, the committee had a heated discussion.	Pa nthawiyo, mu komiti munali kukambirana koopsa.
The store was full of junk talk.	Sitoloyo inali yodzaza ndi macheza opanda pake.
His work is very successful.	Ntchito yake ndi yopambana kwambiri.
Historically, this region has been poor.	M'mbiri, chigawo ichi chakhala chosauka.
Remove this stone from your neck.	Chotsani mwala uwu pakhosi panu.
A strange noise comes from the back room.	Phokoso lachilendo limachokera kuchipinda chakumbuyo.
The man died in prison.	Munthuyo anafera m’ndende.
Government officials are often dishonest.	Akuluakulu aboma nthawi zambiri amakhala achinyengo.
The president of the city is the king's cousin.	Purezidenti wa mzindawu ndi msuweni wa mfumu.
A black and white forest surrounded him.	Nkhalango yakuda ndi yakuda inamuzungulira.
He looked relaxed.	Anawoneka womasuka.
She often carries her baby.	Nthawi zambiri amanyamula mwana wake.
The man bought postcards and stamps.	Bamboyo anagula positikhadi ndi masitampu.
According to one official, the waters continue to recede.	Malinga ndi kunena kwa mkulu wina, madzi akupitirizabe kuchepa.
It was a difficult choice.	Zinali zovuta kusankha.
You were very secretive.	Munali kukhala obisika kwambiri.
He replied while bowing deeply.	Adayankha uku akuwerama mozama.
His new currency is hard to handle.	Ndalama zake zatsopano zimakhala zovuta kuzigwira.
General assembly has improved production.	Msonkhano waukulu wapititsa patsogolo kupanga.
His look remained intact.	Kuyang'ana kwake kunakhalabe kokhazikika.
The letter stated that endorphin treatment has been successful.	Kalatayo inanena kuti chithandizo cha endorphin chapambana.
His left foot was aching.	Phazi lake lakumanzere linali lopweteka.
The government has announced an increase in tariffs.	Boma lidalengeza kuti liwonjezere ndalama zambiri.
Expect a lot of traffic during rush hour.	Yembekezerani kuchuluka kwa magalimoto panthawi yachangu.
These books are for my sister.	Mabuku awa ndi a mlongo wanga.
Fight the battles you believe in.	Menyani nkhondo zomwe mumakhulupirira.
Some businesses have completely refused to comply.	Mabizinesi ena akaniratu kutsatira.
We looked forward to assisting him in his work.	Tinkayembekezera kumuthandiza pa ntchito yake.
If so, tie the ends of the line together.	Ngati ndi choncho, mangani mapeto a mzerewo pamodzi.
It was a big day of "zero".	Linali tsiku lalikulu la "ziro".
Businesses have been given higher fines for violating environmental laws.	Mabizinesi apatsidwa chindapusa chokulirapo chifukwa chophwanya malamulo owononga chilengedwe.
Phone bills will support many social networking programs.	Ndalama zamafoni zidzathandizira mapulogalamu ambiri ochezera.
The men had the power to lift a car.	Amunawo anali ndi mphamvu zokweza galimoto.
You will not succeed.	Simudzapambana.
The boy smiled at us.	Mnyamatayo anatimwetulira.
Many voters feel that politicians are not involved.	Ovota ambiri amaona kuti andale sakukhudzidwa.
The democratic party supports a developed country.	Chipani cha demokalase chimachirikiza dziko lachitukuko.
Cut the melon into small pieces.	Dulani vwende mu tiziduswa tating'ono.
I refused to believe that our son was a thief.	Ndinakana kukhulupirira kuti mwana wathu ndi wakuba.
Sit down and relax.	Khalani pansi ndikupumula.
Each side has its own role of the agents.	Mbali iliyonse ili ndi gawo lake la othandizira.
Oil was pouring out everywhere.	Mafuta anali kutuluka paliponse.
The king ordered the guards to kill all the dogs.	Mfumuyo inalamula alonda kuti aphe agalu onse.
The donkey had hips.	Buluyo anali ndi chiuno.
Famous pianist.	Woyimba piyano wotchuka.
The ceremony begins at sundown.	Mwambowu umayamba dzuŵa litaloŵa.
A branch of the famous chain was opened nearby.	Nthambi ya unyolo wotchuka idatsegulidwa pafupi.
The company also does all the other work.	Kampaniyo imagwiranso ntchito zina zonse.
The hens laid many eggs.	Nkhukuzo zinaikira mazira ambiri.
The island is surrounded by salt marshes.	Chilumbachi chazunguliridwa ndi miyala yamchere yamchere.
Cattle are very nutritious.	Ng'ombe ndizopatsa thanzi kwambiri.
The patients received hygiene advice.	Odwalawo adalandira uphungu waukhondo.
Rapper is a producer.	Rapper ndi wopanga.
Things seemed to be going well at first.	Zinthu zinkaoneka kuti zikuyenda bwino poyamba.
We do our best to follow the rules.	Timachita zonse zomwe tingathe kuti tizitsatira malamulo.
Many shops have closed.	Mashopu ambiri atsekedwa.
The merchants realized that they were wrong.	Amalondawo anazindikira kuti analakwitsa.
The wheels did not see the wagon coming.	Mawilo sanawone ngolo zikubwera.
Women exchanged hats.	Azimayi anasinthanitsa zipewa.
The palace is on a rock.	Nyumba yachifumuyo ili pathanthwe.
All possible arguments against the experts.	Zotheka zonse zidatsutsana ndi akatswiri.
This work is very important.	Ntchitoyi ndi yofunika kwambiri.
I borrowed a book from a friend.	Ndinabwereka buku kwa mnzanga.
His face was black with the smoke of fire.	Nkhope yake idadetsedwa ndi mwaye wamoto.
Add to salads and spices.	Onjezani saladi ndi zokometsera.
The soldiers were lined up outside, silent, furious.	Asilikaliwo anali atafola panja, ali phee, aukali.
How many sweets do you need?	Mukufuna maswiti angati?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Mutha kuyenda kuzungulira mzindawo ndikusangalala ndi zowoneka bwino.
The amount of pollution that harms health.	Kuchuluka kwa kuipitsa komwe kumawononga thanzi.
Dogs have sensitive noses.	Agalu ali ndi mphuno zomva.
She bought a big loaf of bread.	Anagula buledi waukulu.
It was all in vain.	Zonse zinali pachabe.
The wildlife is spectacular.	Malo akutchire ndi ochititsa chidwi kwambiri.
Her dress was made of fine linen.	Chovala chake chinali chopangidwa ndi nsalu yabwino kwambiri.
Their purpose is to pump oil from the ocean.	Cholinga chawo ndikupopa mafuta kuchokera kunyanja.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack zikuoneka kuti anasuntha galimoto yake osauza aliyense.
The thief was caught by a supermarket manager.	Wakubayo adagwidwa ndi woyang'anira sitolo yayikulu.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Anagwa m’chikondi, koma ankadziwa kuti sayenera kutero.
During the war, soldiers were brutally treated.	Pa nthawi ya nkhondoyi, asilikali ankachitiridwa nkhanza kwambiri.
The animals were well cared for,	Nyama zinkasamalidwa bwino,
Separate the eggs, and whisk together.	Alekanitse mazira, ndi whisk palimodzi.
The kingdom has not been conquered by anyone.	Ufumuwo sunagonjetsedwe ndi aliyense.
The smell of fish could be heard in the office.	Fungo la nsomba linkamveka mu ofesi.
He asked if she could tolerate it.	Iye anafunsa ngati angalekerere.
When we face adversity, hope is essential.	Tikakumana ndi mavuto, kukhala ndi chiyembekezo n’kofunika kwambiri.
The party will be here every minute now.	Phwando likhala pano mphindi iliyonse tsopano.
He was deeply interested in human rights.	Iye ankakonda kwambiri za ufulu wa anthu.
Shakes occur underground.	Zogwedezeka zimachitika pansi pa nthaka.
He took my phone away.	Anandilanda foni yanga.
The researchers said there were no alternative.	Ofufuzawo adati alibenso njira zina.
According to legend, the ship was about to be lost at sea.	Malinga ndi nthano, sitimayo inali pafupi kutayika panyanja.
Some horses were threatened by drunken cowboys.	Mahatchi ena anali kuopsezedwa ndi anyamata oŵeta ng’ombe oledzera.
Scientists were amazed.	Asayansi anadabwa kwambiri.
These cows go to the market.	Ng'ombe izi zimapita kumsika.
The blast damaged the factory.	Kuphulikako kunawononga fakitale.
Over the years, many small companies were formed.	Kwa zaka zambiri, makampani ang'onoang'ono ambiri adapangidwa.
The street was crowded.	Mumsewu munali anthu ambiri.
Even the beginning of the meal was difficult.	Ngakhale chiyambi cha chakudya chinali chovuta.
The tour guide advised the guests to board the bus.	Wothandizira maulendo adalangiza alendo kuti akwere basi.
He drank a glass of water but found that it had run out.	Anamwa kapu yamadzi koma anapeza kuti yatha.
The trees had branches.	Mitengo inali ndi nthambi.
How is it possible for a person to have such a low income?	Kodi zingatheke bwanji kuti munthu akhale ndi malipiro ochepa chonchi?
Many modern nations rely heavily on electricity.	Mayiko ambiri amakono amadalira kwambiri mphamvu zamagetsi.
Their skin was black.	Khungu lawo linali lakuda.
Aunts and cousins.	Azakhali ndi achibale achikazi.
My uncle loves his nephew very much.	Amalume anga amakonda kwambiri mphwake.
It will remain flat.	Idzakhalabe yathyathyathya.
There were excellent writers there.	Kumeneko kunali olemba mabuku abwino kwambiri.
The cake is wet and cracked.	Keke ndi yonyowa komanso yophwanyika.
The climate here is dry, with rocky places.	Nyengo kuno ndi youma, ndi malo miyala.
The rules did not come.	Malamulo sanabwere.
Businesses prospered, and roads improved.	Mabizinesi adayenda bwino, ndipo misewu idayenda bwino kwambiri.
Money is deducted from the exchange.	Ndalama zimachotsedwa pakusinthana.
The graph is slightly narrower.	Grafu imachepa pang'ono.
There is not much water here.	Kulibe madzi ambiri kuno.
He must follow the law.	Ayenera kutsatira lamulo.
The priest answered angrily.	Wansembeyo anandiyankha mokwiya.
The guard turned his eyes.	Mlondayo anatembenuza maso ake.
The volume was lowered.	Voliyumu idatsitsidwa.
I have never written a novel.	Sindinalembepo novel.
The teacher was made up of a lot of them.	Mphunzitsiyo adapangidwa mwambiri.
It was necessary for us to dig deeper.	Zinali zofunikira kuti tifufuze mozama.
He attended college at a nearby college.	Analowa nawo maphunziro ku koleji yapafupi.
Test results will be announced tomorrow.	Zotsatira za mayeso zilengezedwa mawa.
Do not go out without my permission.	Osatuluka popanda chilolezo changa.
He saw a tall, humble man walking down the street.	Anaona munthu wamtali, wonyozeka akuyenda mumsewu.
Papers are sold everywhere.	Mapepala amagulitsidwa paliponse.
The river is often flooded, especially in spring.	Nthawi zambiri mtsinjewu umasefukira, makamaka m’nyengo ya masika.
He returns the artist's brush.	Anabweza burashi ya wojambulayo.
His life, free from grief, shone.	Moyo wake, wosakhudzidwa ndi chisoni, unawala.
There is no doubt about it.	Palibe kukaikira za izo.
He saw the float flying away.	Iye anawona choyandamacho chikuwulukira kutali.
When the sun goes down, the greens turn green.	Dzuwa likamalowa, zobiriwira zimasanduka zobiriwira.
Now is the time to exercise in the kitchen.	Tsopano ndi nthawi yolimbitsa thupi kukhitchini.
China is a big country.	China ndi dziko lalikulu.
The elephant was seen running through the water.	Njovu inaoneka ikuthamanga m’madzimo.
The dusty road winds through a dense jungle.	Msewu wafumbi umayenda m'nkhalango yowirira.
Another document describes the workload.	Chikalata china chimafotokoza ntchito yantchito.
A small, protected lake.	Nyanja yaing'ono, yotetezedwa.
Coffee was weak.	Khofi anali wofooka.
His girlfriend had been in town all afternoon.	Mtsikana wakeyu anali atakhala mtawuni masana onse.
The well was about to dry up.	Chitsimecho chinali pafupi kuuma.
Farmers draw water from the river.	Alimi amatunga madzi mumtsinje.
He collected the money around the room.	Anatolera ndalamazo kuzungulira chipindacho.
However, he did not live up to his promise.	Komabe sanalandire zimene analonjeza.
Thyme is a perennial herb.	Thyme ndi zitsamba zosatha.
The song remembers the innocence of childhood.	Nyimboyi imakumbukira kusalakwa kwa ubwana.
The house has many windows.	Nyumbayi ili ndi mazenera ambiri.
Grandpa is a man who deserves respect.	Agogo ndi munthu wofunika kulemekezedwa.
We will demolish this new building.	Tigwetsa nyumba yatsopanoyi.
The stolid speaker had a strong smile on his face.	Wolankhula stolid anali ndi kumwetulira kwamphamvu pankhope pake.
They were branded extremists.	Iwo ankawatsatsa kuti ndi opambanitsa.
The company has no employees.	Kampaniyo ilibe antchito.
His hands were blind.	Manja ake anali akhungu.
Country music is popular in many parts of the world.	Nyimbo za m’dziko n’zotchuka m’madera ambiri padziko lapansi.
Pears and apples are not the same thing.	Mapeyala ndi maapulo si chinthu chomwecho.
He looked in the holes in the eyelids.	Anayang'ana m'mabowo a m'zikope.
The two girls hugged each other tightly.	Atsikana awiriwa anakumbatirana mwamphamvu.
The baby asks for its mother's egg.	Mwana akupempha mayi ake dzira.
I was stripped of my passport.	Anandilanda pasipoti yanga.
Exercising his right to vote was a major issue.	Kugwiritsa ntchito ufulu wake wovota kunali chinthu chachikulu kwambiri.
Retailers in local shops are doing well.	Ogulitsa m’mashopu am’deralo akuchita bwino.
Fresh fruit.	Zipatso zacha.
How much do you earn per month?	Kodi mumapeza ndalama zingati pamwezi?
This criminal had a reputation for violence.	Chigawenga chimenechi chinali ndi mbiri yachiwawa.
The artist's work quickly gained popularity.	Ntchito ya wojambulayo inayamba kutchuka mwamsanga.
The area is known for its fine sandy beaches.	Derali limadziwika ndi magombe ake amchenga abwino.
This family has been farming here for generations.	Banja ili lakhala likulima kuno kwa mibadwomibadwo.
A white rain cloud was moving over the evening sky.	Mtambo wa mvula woyera unkayenda m’mwamba madzulo.
My father started meditating this evening.	Bambo anga anayamba kusinkhasinkha madzulo ano.
Did you know that the singer is married?	Kodi mumadziwa kuti woyimbayo ndi wokwatira?
Her blood was thin with age.	Magazi ake anawonda ndi ukalamba.
Passengers were ordered to disembark.	Apaulendo analamulidwa kutsika mundege.
They usually land on water or ice.	Nthawi zambiri amatera pamadzi kapena ayezi.
We usually live in cities.	Nthawi zambiri timakhala m'mizinda.
The cloth wrinkled and rolled up its corners.	Chobvalacho chinakhwinyata ndi kukhuthula makona ake.
Don't waste this precious time.	Osataya nthawi yamtengo wapataliyi.
Some foreign countries may not accept the results of the election.	Mayiko ena akunja sangavomereze zotsatira za chisankho.
Less rain fell than expected this year.	Mvula yocheperako idagwa kuposa momwe amayembekezera chaka chino.
The tank was slowly filling with water.	Thankiyo inali kudzaza pang'onopang'ono ndi madzi.
The bone was completely healed.	Fupa linali litachira kwathunthu.
The letters were sent to the store.	Makalatawo anatumizidwa kusitolo.
One girl ran away with her boyfriend.	Mtsikana wina anathawa ndi mnyamata.
The description is speculative.	Kufotokozera ndi kongopeka.
No one would dare to walk here at night.	Palibe amene angayerekeze kuyenda pano usiku.
It was all so fun.	Zonsezi zinali zosangalatsa kwambiri.
As a boy, he loved to play games.	Ali mnyamata, ankakonda kuchita masewera.
The nation is ruled by a king.	Fuko limayang’aniridwa ndi mfumu yawo.
A leader and a hard worker.	Wotsogolera ndi wolimbikira ntchito.
I chose a bright red on my dress today.	Ndasankha chofiira chowala pa diresi yanga lero.
At times, we may face a fork-in-the-road decision.	Nthawi zina, sitingapewe mikangano.
The snowcapped mountains are breathtaking.	Mapiri okhala ndi chipale chofewa ndi okongola kwambiri.
Butterflies are loved by everyone.	Agulugufe amakondedwa ndi aliyense.
The storm raged on.	Mphepo yamkuntho inagunda mophokoso.
The store was closed yesterday.	Sitoloyo inali itatsekedwa dzulo.
He ran to the rebel dog, throwing his hands up.	Anathamangira kwa galu woukirayo, akuponya manja ake mmwamba.
African elephants are in danger.	Njovu za ku Africa zili pangozi.
The train station was very busy.	Malo okwerera masitima apamtunda anali otanganidwa kwambiri.
Use "him" if you want to talk about the person.	Gwiritsani ntchito "iye" ngati mukufuna kulankhula za munthu.
The buyer should be careful.	Wogula achenjere.
He feels that he has power over her.	Amaona kuti ali ndi mphamvu pa iye.
She was embarrassed by her appearance.	Anachita manyazi ndi maonekedwe ake.
This is a public health issue.	Iyi ndi nkhani yokhudza thanzi la anthu.
A wetland is a type of wetland.	Dambo ndi mtundu wa madambo.
But his lawyer told him to stop.	Koma loya wake anamuuza kuti asiye ntchitoyo.
He smoked cigarettes and walked down the street.	Iye anasuta ndudu n’kuyenda mumsewu.
His time was critical.	Nthawi yake inali yovuta.
You must print the text.	Muyenera kusindikiza malembawo.
The woman and her lover ran out laughing in the garden.	Mayiyo ndi wokondedwa wake anathamanga akuseka m'mundamo.
Paradise was boring.	Paradeyo inali yotopetsa.
He seemed to be in deep thought.	Ankaoneka kuti ali m’maganizo mozama.
His eyes were straight ahead.	Maso ake anali olunjika patsogolo.
He continued to provide food.	Anapitiriza kupereka chakudya.
Our destination is far away.	Komwe tikupita kuli kutali.
The taiko drum can be very noisy.	Ng'oma ya taiko imatha kukhala yaphokoso kwambiri.
Promote crime.	Zakweza upandu.
The dish consists of several types of vegetables.	Mbaleyi imakhala ndi mitundu ingapo ya ndiwo zamasamba.
He lived in his homeland.	Iye anali kukhala m’dziko lakwawo.
The process of photosynthesis occurs by plants.	Njira ya photosynthesis imachitika ndi zomera.
The check was placed in the mail.	Cheke anaikidwa m'makalata.
The students moved slowly from one chapter to another.	Ophunzirawo anasuntha modekha kuchoka pa mutu wina kupita pa wina.
Many temples were destroyed during the war.	Akachisi ambiri anawonongedwa pa nthawi ya nkhondo.
He was the best.	Iye anali wabwino koposa.
The watchmen are to keep peace,	Alonda akuyenera kusunga bata,
Eventually he reached a climax.	Pamapeto pake anafika pachimake.
The mountains closed because of snow.	Mapiri anatsekedwa chifukwa cha chipale chofewa.
The frigid breezes were refreshing when the sun shone down.	Kamphepo kozizirirako kankatsitsimula dzuwa likatentha.
The room was full.	Chipindacho chinali chodzaza.
He walked slowly near the house.	Anayenda pang'onopang'ono pafupi ndi nyumbayo.
Many papers sat at a desk.	Mapepala ambiri ankakhala pa desiki.
Nearby is a pastoral home.	Kufupi ndi kuno kuli kanyumba ka abusa.
I'm not sick of fish.	Sindikudwala nsomba.
Beloved maid of the last king.	Mdzakazi wokondedwa wa mfumu yomaliza.
The woman hugged her little girl.	Mayiyo anakumbatira kamtsikana kake.
The government introduces new tax laws each year.	Boma limakhazikitsa malamulo atsopano amisonkho chaka chilichonse.
The shopkeeper paid the price.	Wogulitsa m'sitoloyo analipira mtengo wake.
He explored different approaches.	Anafufuza njira zosiyanasiyana.
We will write down our answer.	Tidzalemba yankho lathu.
There is no visible vehicle.	Palibe galimoto yowonekera.
However, enemies who were in the past were talking to each other.	Komabe, adani omwe kale anali akulankhulana.
He declined to comment.	Iye anakana kufotokoza yekha.
Thirty thieves have been killed this spring.	Akuba 30 aphedwa masika ano.
Scientists often use animal research for advice.	Asayansi kaŵirikaŵiri amagwiritsira ntchito kufufuza kwa zinyama kaamba ka uphungu.
Tourist buses traveled several times to the island.	Mabasi oyendera alendo adayenda maulendo angapo kupita pachilumbachi.
The water in the pool was full of fish.	Madzi a m’dziwelo anali odzaza ndi nsomba.
The sky is clear with black clouds.	Kumwamba kopanda thambo kuli mitambo yakuda yamkuntho.
British politics is very straightforward.	Ndale zaku Britain ndizolunjika kwambiri.
The atmosphere was filled with anger.	M'mlengalenga munali kudzaza ndi mkwiyo.
Here's how to put one together for use with your cake.	Nayi njira imodzi yogawaniza keke.
His film was highly regarded by critics.	Kanema wake ankalemekezedwa kwambiri ndi otsutsa.
The weather is difficult for hikers.	Nyengo ndi yovuta kwa anthu oyenda m'mapiri.
The speed of the news stories was amazing.	Kufulumira kwa nkhani zankhani kunali kodabwitsa.
The little girl ran after the goat.	Kamtsikanako kanathamangira mbuziyo.
Fill the syringe with vinegar.	Lembani syringe ndi viniga.
They built their houses with wood.	Anamanga nyumba zawo ndi matabwa.
The dogs were warm at night because of the cold and wind.	Agaluwo ankafunda usiku chifukwa cha kuzizira komanso kwamphepo.
But he was standing outside.	Koma iye anali atayima panja.
Protests are often violent.	Nthawi zambiri ziwonetsero zimakhala zachiwawa.
The discovery of these artifacts could change the history of archeology.	Kupezeka kwa zinthu zakale zimenezi kungapangitse kuti zinthu zakale zokumbidwa pansi zisinthe.
He likes to jump, so buy him a very good mask.	Amakonda kudumpha, choncho mugulireni chigoba chabwino kwambiri.
Many of their advice remains controversial.	Ambiri mwa malangizo awo amakhalabe otsutsana.
To increase production, the company recruited additional staff.	Pofuna kuonjezera kupanga, kampaniyo inalemba antchito owonjezera.
Jacket and brown corduroy.	Jekete ndi bulauni corduroy.
The beautiful place was closed when he arrived.	Malo okongola aja adatsekedwa atafika.
He moved the crimson to another table.	Anasuntha kapezi patebulo lina.
The man was sweating profusely and the air was coming out.	Bamboyo anali kutuluka thukuta kwambiri ndipo mpweya unali utatuluka.
Its shadow is black.	Mthunzi wake unada.
Some countries try to force others to act politically.	Mayiko ena amayesa kutengera anzawo pazandale.
I think that is impossible.	Ndikuganiza kuti sizingatheke.
Do not be surprised if you receive a strange greeting.	Musadabwe ngati mutalandira moni wachilendo.
Let's not forget the importance of this issue.	Tisaiwale kufunika kwa nkhaniyi.
To avoid suffering, a person should act in a timely manner.	Kuti apewe kuvutika, munthu ayenera kuchitapo kanthu pakapita nthawi.
He put the picture on the wall.	Iye anayika chithunzicho pakhoma.
Photographs are very small particles of light.	Mafotoni ndi tinthu tating'ono kwambiri ta kuwala.
The meeting was held without doors.	Msonkhanowo unachitika popanda zitseko.
Its location in a small rural town was abhorrent.	Malo ake m'mudzi wina waung'ono wa kumidzi ankanyansidwa.
The scissors cut into rows, pulling back.	Chikhasucho chimadula mumizere, chikukokera kumbuyo.
She had a cloak on the kitchen table.	Anali ndi vazi patebulo lakukhitchini.
A man can believe anything, experts say.	Mwamuna akhoza kukhulupirira chilichonse, akatswiri amati.
The voice is established by the singers.	Liwulo limakhazikitsidwa ndi oimba.
She looked at him hopefully.	Anamuyang'ana mwachiyembekezo.
Bridges connect two towns along the way.	Milatho imalumikiza matauni awiri omwe ali panjira.
Predictability is based on well-trained ideas.	Kulosera kumatengera malingaliro ophunzitsidwa bwino.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Mizinda imeneyi inawonongedwa ndi mabomba a nyukiliya.
A meteorite crashed in the province of Calderdale.	Meteorite inagwa m'chigawo cha Calderdale.
The culture of casual learning conflicts with the principles of schooling.	Chikhalidwe cha kuphunzira mwachisawawa chimatsutsana ndi mfundo zachikhalidwe zakusukulu.
Hundreds of children took part in the event.	Ana mazana angapo adachita nawo msonkhanowu.
So, it is very common today.	Choncho, ndi ambiri masiku ano.
He has always maintained that freedom is a precious thing.	Iye wakhala akusungabe kuti ufulu ndi chinthu chamtengo wapatali.
What prompted man to search for celestial bodies apart from flying?	Kodi n’chiyani chinachititsa kuti munthu afufuze zinthu zakuthambo kupatulapo kungouluka basi?
Birds are the only animals that can not jump.	Mbalame ndi nyama yokhayo yomwe simatha kulumpha.
Children often hold hands in a playful game.	Ana nthawi zambiri amagwirana manja m'masewero amasewera.
The brothers seemed to have little in common.	Abale ankaoneka ngati osagwirizana.
Youth is the future.	Achinyamata ndi tsogolo.
In an effort to make a lot of money, the couple split up.	Pofuna kupeza ndalama zambiri, banjali linatha.
He spends most of his time studying.	Amathera nthawi yake yonse akuphunzira.
Only six of the twenty seats are occupied by women.	Mipando isanu ndi umodzi yokha mwa makumi awiri ili ndi amayi.
To be honest, this was not the first time.	Kunena zowona, aka sikanali koyamba.
The miners wanted a better working environment.	Ogwira ntchito m'migodi ankafuna kuti pakhale malo abwino ogwirira ntchito.
Carefully monitor the movement.	Yang'anani mosamala zamayendedwe.
Some people are born leaders.	Anthu ena amabadwa atsogoleri.
Many researchers consider the company to be of great value.	Ofufuza ambiri amaona kuti kampaniyo ndi yamtengo wapatali.
The cat sleeps happily in bed.	Mphaka amagona mosangalala pakama.
Eggs in a basket.	Mazira ali mudengu.
The factory had stopped production.	Fakitale inali itasiya kupanga.
The delegation's instructions were prophetic.	Malangizo a nthumwiyo anali aulosi.
Monkeys in the park are a problem.	Anyani ku paki ndi vuto.
Our pay is low.	Malipiro athu ndi ochepa.
The villagers thought the lion's death was disgusting.	Anthu a m’mudziwo ankaganiza kuti imfa ya mkangowo ndi yonyansa.
The spring in the city is still flowing.	Masimpe mudolopo wakali kuyanda.
The injury has left her devastated.	Kuvulalako kwamupweteka kwambiri.
She feels good.	Amamva bwino.
Nearby were the ruins of an ancient temple.	Pafupi nawo panali mabwinja a kachisi wakale.
Leave it to the wind to change our plans.	Siyani ku mphepo kuti tisinthe mapulani athu.
He was amazed about	Iye anali wodabwa za
It is expected that they will be assisted.	Zikuyembekezeka kuti athandizidwa.
Before the race, he must have stretched out.	Mpikisano usanachitike, ayenera kuti anatambasula.
The closer they get to it, the more they argue.	Akamayandikira, m'pamenenso amakangana kwambiri.
He almost fell off the stairs.	Anatsala pang'ono kugwa pamakwerero.
He will move on in the next game.	Adzasuntha mumasewera otsatirawa.
The most commonly used method of smoking cessation.	Njira yomwe nthawi zambiri imagwiritsidwa ntchito poletsa kusuta.
Taste is the secret of great cooking.	Kukoma ndi chinsinsi cha kuphika kwakukulu.
Four thousand animals died today.	Nyama zikwi zinayi zafa lero.
He is looking forward to your reply.	Iye akuyembekezera mwachidwi yankho lanu.
Many were taken in by the storm.	Ambiri adatengeka ndi mphepo yamkuntho.
These figures represent the number of migrants.	Ziwerengerozi zikuyimira kuchuluka kwa anthu osamukira kwawo.
If you have acted quickly, you must be scared.	Ngati munachitapo kanthu mwamsanga, muyenera kuti munachita mantha.
They got up and started clapping.	Iwo ananyamuka n’kuyamba kuwomba m’manja.
Would artificial meat be the answer?	Kodi nyama yopangira ingakhale yankho?
Bread bakers make a variety of simple cookies.	Ophika buledi amapanga makeke osiyanasiyana osavuta.
He looked like he was smiling badly.	Adawoneka ngati akumwetulira moyipa.
The girl was obviously confused.	Mwachionekere mtsikanayo anasokonezeka maganizo.
This is the most beautiful time of the opera.	Nthawi yokongola kwambiri ya opera ndi imeneyo.
Javier did not like summer.	Javier sankakonda nyengo yotentha.
In the center of it was a pebble.	Pakatikati pake panali kasupe wa nsangalabwi.
Whipped cream, however, has a very loose consistency.	Krimu wokwapulidwa, komabe, ali ndi kusasinthika kotayirira kwambiri.
The monkey just smiled at her husband.	Nyaniyo anangomwetulira mwamuna wake.
Most of these points are valid.	Zambiri mwa mfundozi ndizovomerezeka.
He calculated the coin.	Anawerengera ndalama zachitsulo.
He carefully considered what he had said to him before rejecting it.	Analingalira mosamalitsa zimene anamuuza asanakane.
He says government subsidies should go to the poor.	Iye akuti ndalama za sabuside za boma zikuyenera kupita kwa osauka.
Invoice templates can be downloaded from this page.	Ma template a invoice atha kutsitsidwa patsamba lino.
More and more leaders turned to the left.	Atsogoleri ochulukira adatembenukira kumanzere.
The doctors said that she had never had a problem.	Madokotala ananena kuti sanavutikepo.
She was sweating profusely.	Iye anali atathithidwa ndi thukuta.
Gradually, the two species merged into one.	Pang’ono ndi pang’ono, mitundu yambiriyo inalumikizana kukhala imodzi.
The main battle was between the two armies.	Nkhondo yaikulu inali pakati pa magulu ankhondo awiriwa.
Another horse is barking loudly in another stable.	Hatchi ina kulira mokweza m’khola lina.
Cameron is the tallest on the board.	Cameron ndiye wamtali kwambiri pagululi.
What he said was false.	Zimene ananena zinali zabodza.
Research into bird breeding shows that they have three offspring.	Kafukufuku wokhudza kubereka kwa mbalame amasonyeza kuti ali ndi ana atatu.
The tree has grown in the middle of the path.	Mtengowo wamera pakati pa njira.
Couchgrass is the most common grass.	Couchgrass ndi udzu wofala kwambiri.
The government confiscated the inheritance.	Boma linalanda cholowacho.
Why are they so afraid?	N’chifukwa chiyani akuchita mantha chonchi?
The baker mistakenly took their money.	Analakwisa wophika buledi anatenga ndalama zawo.
The store is easy to find, just follow the signs.	Sitoloyo ndi yosavuta kupeza, ingotsatirani zizindikiro.
He said the children were a danger to humans.	Iye ananena kuti anawo ndi oopsa kwa anthu.
The woman, naked and barefoot, walked down the aisle.	Mkaziyo, ali maliseche kupatula nsalu ya m’chuuno, anayenda pansi.
They gently lifted his body.	Iwo anamunyamula mofatsa thupi lake.
Students receive two papers each.	Ophunzira amalandira mapepala awiri aliyense.
You can't blame the storm.	Inu simungakhoze kuimba mlandu mkuntho.
He refused, saying that he had enough.	Iye anakana, n’kunena kuti ali nazo zokwanira.
Because of the intense competition, some businesses fail.	Chifukwa cha mpikisano wochuluka, mabizinesi ena amalephera.
Now, everything sounded.	Tsopano, chirichonse chinamveka.
Animals will decline in the next 100 years.	Zinyama zidzachepa m'zaka 100 zikubwerazi.
Police are questioning witnesses about the robbery.	Apolisi akufunsana ndi mboni za kubedwako.
Complete the quote in the newspaper, the dog noticed.	Malizitsani mawu ophatikizika munyuzipepala, galu adawona.
Another teacher enters the school.	Mphunzitsi wina akulowa sukuluyi.
Plants reduce the effects of pollution.	Zomera zimachepetsa zotsatira za kuipitsa.
He set aside his possessions.	Anayika pambali zinthu zake.
The drug provides temporary relief.	Mankhwalawa amapereka chithandizo kwakanthawi.
A man and a woman are bound.	Mwamuna ndi mkazi amangidwa.
The questions were long and tedious.	Mafunsowo anali aatali komanso otopetsa.
Punishment is usually very short.	Chilango nthawi zambiri chimakhala chachifupi kwambiri.
Politics can be a dangerous place.	Ndale zandale zitha kukhala malo oopsa.
Obedient people greeted each other respectfully.	Anthu omvera anapatsana moni mwaulemu.
The storm devastated many.	Chimphepocho chinawononga anthu ambiri.
My door is a little crooked.	Khomo langa ndi lokhota pang'ono.
Cleaning up after the party took forever.	Kuyeretsa pambuyo pa phwando kunatenga kosatha.
The American people must work together to end the epidemic.	Anthu aku America akuyenera kugwirira ntchito limodzi kuti athetse mliriwu.
He lay there, lazily, not surprised.	Anagona pamenepo, mwaulesi, osadabwa.
The dreamer's movement always begins in the same way.	Kuyendayenda kwa wolotayo nthawi zonse kumayamba chimodzimodzi.
Hair came out from under his hat.	Tsitsi linatuluka pansi pa chipewa chake.
Lighting a candle helps people to pray.	Kuyatsa kandulo kumathandiza anthu kupemphera.
The machines were reliable, but there was a problem.	Makinawa anali odalirika, koma panali vuto.
Fixed brakes are used on all vehicles.	Mabuleki okhazikika amagwiritsidwa ntchito pamagalimoto onse.
His singing was marked by thoughtful singing.	Kuimba kwake kunasonyezedwa ndi kuimba moganizira.
This is why a democratic government is essential.	Ichi ndichifukwa chake boma la demokalase ndilofunika.
He locked himself inside the trunk.	Anadzitsekera mkati mwa thunthu.
The car accident caused the accident.	Ngozi yapagalimotoyo idayambitsa ngoziyo.
The wind started to blow faster than usual.	Mphepoyo idayamba kuwomba msanga kuposa nthawi zonse.
Weather forecast asked for rain	Zolosera zanyengo zinapempha mvula
The birds were flying around the enclosure.	Mbalamezo zinali kuuluka mozungulira kholalo.
With these heavy winter clothes.	Ndi zovala zolemera zachisanu izi.
I insisted on going alone to the meeting.	Ndinaumirira kupita ndekha kumsonkhano.
The heat dries the soil.	Kutentha kumawumitsa nthaka.
A crowd of spectators surrounded the house.	Khamu la anthu oonerera linazungulira nyumbayo.
Everyone should have the same opportunity.	Aliyense apeze mwayi wofanana.
We need your help.	Tikufuna thandizo lanu.
The party was very exciting.	Phwando limenelo linali losangalatsa kwambiri.
Many visitors visit the house.	Alendo ambiri amayendera nyumbayi.
Your shoulder was wet.	Phewa lanu linali lonyowa.
The local people believe that the lake contains spiritual life.	Anthu a m’derali amakhulupirira kuti m’dambomo muli zamoyo zauzimu.
Would you like to go for a swim or see what you can see?	Kodi mungakonde kupita kosambira kapena kuwona zowoneka?
Phones are widely used for communication and entertainment.	Matelefoni amagwiritsidwa ntchito kwambiri polankhulana komanso kusangalala.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Kenako, sakanizani zosakaniza pamodzi mu mbale.
The sea is a vast expanse of water.	Nyanja ndi thambo lalikulu la madzi.
The cow struggled with the thorn bush.	Ng’ombeyo inkalimbana ndi chitsamba chaminga.
The man was seen in a fire truck from the scene.	Bamboyo adawonedwa ali pagalimoto yamoto kuchokera pamalowo.
She keeps her hair neat in the middle.	Amasunga tsitsi lake bwino pakati.
Difficult words are often not translated.	Mawu ovuta nthawi zambiri samasuliridwa.
The honey is in the cupboard.	Uchi uli m'kabati.
He was in the camp.	Anali ali mumsasa wakutsuka.
The original temples were destroyed.	Makachisi oyambirira anawonongedwa.
The countryside remained unchanged.	Kumidzi kunakhalabe kosasintha.
The smell of cloves came from above.	Kunamveka kafungo ka clove m’mwamba.
He walked across the mountains.	Anayenda kudutsa mapiri.
The rapid growth of the ministry sector was astounding.	Kukula kofulumira kwa gawo lautumiki kunali kodabwitsa.
Many orangutans can be found in tropical forests.	Anyani ambiri amapezeka m’nkhalango za m’madera otentha.
The meteorite struck the earth.	Meteorite inawomba padziko lapansi.
We got up early to catch a train.	Tinadzuka m'mawa kuti tikakwere sitima.
When the children arrived, they fainted.	Anawo atafika, anali atakomoka.
Efforts are being made to renovate the building.	Khama likuchitika pofuna kukonzanso nyumbayi.
The boss angrily scolds the employee.	Bwanayo akukalipira wantchitoyo mokwiya.
The boy threw the ball hard and fast.	Mnyamatayo anaponya mpira mwamphamvu komanso mofulumira.
Remember, there is power in numbers.	Kumbukirani, pali mphamvu mu manambala.
The village is small and remote.	Mudziwu ndi waung'ono komanso wakutali.
We could do more things if we had more money.	Tikhoza kuchita zinthu zambiri ngati tikanakhala ndi ndalama zambiri.
Get up with a word that means to be.	Nyamuka ndi mawu otanthauza kukhala.
It should be caught here in the wild.	Iyenera kugwidwa pano kuthengo.
The stadium was about to explode with a bang.	Bwaloli linangotsala pang’ono kuphulika ndi phokoso.
Some important people remained seated.	Anthu ena ofunika anakhalabe pansi.
Can you take me to the bus station?	Kodi mungandilondoleko kokwerera basi?
Fiction work.	Ntchito yopeka.
His appointment was cut short.	Kusankhidwa kwake kunathetsedwa mwachidule.
Write the next chapter.	Lembani mutu wotsatira.
Not only good words, but also sound actions.	Osati mawu abwino okha, komanso zochita zomveka.
He did not try to hide his feelings.	Sanayese kubisa mmene anali kumvera.
The main road leading to the city is crowded.	Msewu waukulu wopita kumzindawu uli wodzaza ndi anthu.
Employers are not paid anything, but are provided with food.	Olemba ntchito salipidwa kalikonse, koma amapatsidwa chakudya.
He was also very polite and never complained.	Komanso anali waulemu kwambiri moti sankadandaula.
He also poured another cup of coffee.	Anathiranso kapu ina ya khofi.
He shook his head.	Anagwedeza mutu.
The director called a meeting to help resolve the issue.	Bwanayo anaitanitsa msonkhano kuti athandize kuthetsa vutoli.
Experts expect significant growth in the sector.	Akatswiri amayembekezera kukula kwakukulu m'gawoli.
This unusual film can be considered moving beyond the limits of	Izi zachilendo filimu angayerekeze kusuntha kupyola malire a
The park is popular with athletes.	Pakiyi ndi yotchuka ndi anthu othamanga.
Use these straps.	Gwiritsani ntchito zomangira izi.
She stormed into the kitchen.	Analowa m’khichini mwaukali.
There are many kinds of birds in the area.	Kuderali kuli mbalame zamitundumitundu.
I ran and ran, I ran for miles.	Ndinathamanga ndikuthamanga, ndikuthamanga makilomita.
Whales and mammals.	Anangumi ndi nyama zoyamwitsa.
Wave technology expertise is for a wide range of people.	Ukadaulo wa sayansi ya wave ndi wa anthu osiyanasiyana.
The National Stadium was relocated.	Bwalo la National Stadium linasamutsidwa.
Many issues need to be resolved.	Nkhani zambiri ziyenera kuthetsedwa.
He visited many homes as a child.	Anayendera zinyumba zambiri ali mwana.
Getting a job requires having the right attitude.	Kuti munthu apeze ntchito amafunika kukhala ndi maganizo abwino.
The brake lines were visible.	Mizere yamabuleki idawonekera.
His friend was sent into exile.	Mnzakeyo anatumizidwa ku ukapolo.
Earthquakes are by far the worst.	Zivomezi ndizomwe zimavutitsa kwambiri.
Gather around the fire.	Sonkhanitsani mozungulira moto.
Rice is the staple food in the area.	Mpunga ndi chakudya chambiri m'derali.
The storm has left many homeless.	Mphepo yamkuntho yasiya anthu ambiri opanda pokhala.
Many teams missed this thing.	Magulu ambiri adaphonya chinthu ichi.
She had a cold.	Iye anali ndi chimfine.
The invincible Mamutang cried over their lungs.	Mamutang omwe sanagonjetsedwe analira pamwamba pa mapapo awo.
Beneath it was a wet patch.	Pansi pake panali chigamba chonyowa.
Seeing the trees angered them.	Kuona mitengo kunawakwiyitsa.
The railroad ran down the road.	Sitima yapanjanjiyo inayenda pansi panjira.
It can interfere with food.	Zitha kusokoneza chakudya.
The college opened its doors to women.	Kolejiyo inatsegula zitseko zake kwa akazi.
The business has never been more profitable.	Bizinesi sinakhalepo yopindulitsa kwambiri.
Oceans are rising and destroying rocks here.	Nyanja zikukwera ndikuwononga matanthwe apa.
Science is a good job.	Sayansi ndi ntchito yabwino.
It was a big house with lots of stories.	Inali nyumba yaikulu yokhala ndi nkhani zambiri.
Shelves are filled with wine, cheese and crackers.	Mashelufu amadzazidwa ndi vinyo, tchizi ndi crackers.
Find just one person you feel comfortable with.	Pezani munthu m'modzi yekha amene mumamva kuti mukugwirizana naye.
We encountered new ways of transition between countries	Tinakumana ndi njira zatsopano zosinthira pakati pa mayiko
My employers were very supportive in our work.	Abwana anga ankatithandiza kwambiri pa ntchito yathu.
The cat washed and rubbed my leg.	Mphakayo adatsuka ndikundipaka mwendo wanga.
He shared hacienda's wealth with the workers.	Anagawana chuma cha hacienda ndi antchito.
The defender scored the goal.	Woteteza adagoletsa chigolicho.
Her dress was a yellow citrus.	Chovala chake chinali chachikasu cha citrus.
So, get out.	Kotero, tulukani.
Many families said they had heard strange noises during the attack.	Mabanja ambiri adanena kuti amva phokoso lachilendo panthawi ya chiwembucho.
The request was submitted for discussion.	Pempholi lidaperekedwa kuti likambirane.
The south wall is deteriorating rapidly.	Khoma lakumwera likuwonongeka mofulumira.
His legs were on a football game over the weekend.	Miyendo yake inali pamasewera a mpira kumapeto kwa sabata.
Look, there's a chihuahua under that car.	Taonani, pali chihuahua pansi pa galimoto imeneyo.
She wanted to see her son before he died.	Iye ankafuna kuona mwana wake asanamwalire.
Throw a few ice cubes in the glass.	Ponyani ma ayezi angapo mu galasi.
People began to murmur, and soon many started to leave.	Anthu anayamba kudandaula, ndipo posakhalitsa ambiri anayamba kuchoka.
The identity of the company name is declining.	Kuzindikirika kwa dzina la kampaniyo kukutsetsereka.
Many artists from the area have become artists.	Ojambula ambiri ochokera m'derali adakhala ojambula.
The dead are scattered throughout the forest.	Anthu akufa amwazikana m’nkhalango yonse.
Soon, the crowd began to lose weight.	Posakhalitsa, khamu la anthulo linayamba kuwonda.
The speaker explained how the story began.	Wokamba nkhaniyo anafotokoza mmene nthano imeneyi inayamba.
The loudest noise was the piercing sound.	Phokoso lokwera kwambiri linali phokoso loboola.
Her hair is different from her real hair.	Tsitsi lake ndi losiyana ndi tsitsi lake lenileni.
Several scholars have argued that evolution is a fact.	Akatswiri angapo ananena kuti chiphunzitso cha chisinthiko n’cholondola.
The Gypsy group sang hymns.	Gulu lachigipsy linkaimba nyimbo zachisangalalo.
First, desalinate the water.	Choyamba, desalinate madzi.
The ambassador was also in good health.	Kazembeyo analinso ndi thanzi labwino.
The government refused to recognize their rights.	Boma linakana kuvomereza ufulu wawo.
He looked bigger than usual.	Ankawoneka wamkulu kuposa masiku onse.
The weather was right	Nyengo inali
Then, he rode in a wagon.	Kenako, anakwera ngolo.
He remained faithful to his homeland.	Iye anakhalabe wokhulupirika ku dziko lake.
Few fruits are sold in the winter.	Zipatso zochepa zimagulitsidwa m'nyengo yozizira.
We mentioned our findings to the mayor.	Tinakanena zomwe tapeza kwa meya.
All 6 scholars agreed on the answer.	Akatswiri onse 6 anagwirizana mogwirizana pa yankho lake.
The government wants to re-introduce business taxes.	Boma likufuna kukhometsanso misonkho pabizinesi.
Doing so was considered a privilege.	Kucita zimenezi kunali kuonedwa kuti ndi mwayi waukulu.
The city ruler gave them permission to do so.	Wolamulira wa mzindawo anawapatsa chilolezo.
The bird's beak is taken for granted.	Mlomo wa mbalame umatengera kudyedwa.
Some of the problems that have been going on for a long time continue in this area.	Mavuto ena amene akhalapo kwa nthawi yaitali akupitirirabe m’derali.
We went to camp last week.	Tinapita kumisasa sabata yatha.
They are the only people on earth.	Ndi anthu okhawo padzikoli.
The machine is designed to be accurate.	Makinawa amapangidwa kuti azilondola.
The plants lie directly in the sun.	Zomera zimatambalala molunjika kudzuwa.
The barking of the dog woke us up.	Kuuwa kwa galuyo kunatidzutsa.
At present the world is rich in cultural diversity.	Panopa dzikoli lili ndi zikhalidwe zosiyanasiyana.
The cook confirmed	Wophikayo anatsimikiza
There is a school for all children.	Pali sukulu yophunzitsa ana onse.
Our parents decided to keep peace.	Makolo athu anasankha kusunga mtendere.
The phone rang and he answered.	Foni inaitana ndipo anayankha.
Newcomers were taken from the dormitories.	Obwera kumene analandidwa m’zipinda zogonamo.
The red fern swayed slowly in the wind.	Fern yofiira inkagwedezeka pang'onopang'ono mumphepo.
The politicians were in deep conflict.	Andalewo anali kukangana koopsa.
Then he returned.	Kenako anabwerera kukakhala.
She got in the ring.	Analowa mu mphete.
On the back of the dog sits a small section.	Pa nsana wa galuyo pamakhala kagawo kakang'ono.
He had been out of the country for many years.	Iye anali atakhala kunja kwa dziko kwa zaka zambiri.
Slightly different words, the answer is the same.	Mawu osiyana pang'ono, yankho ndilofanana.
The video has a very clear interface.	Kanemayu ali ndi mawonekedwe owoneka bwino kwambiri.
If you wait too long, you will miss the train.	Mukadikirira nthawi yayitali, muphonya sitimayi.
Hands on hips, it was bulllent.	Manja m'chiuno, anali bulllent.
A blazing fire in the warehouse destroyed dozens of vehicles.	Moto woyaka m’nyumba yosungiramo katunduyo unawononga magalimoto ambirimbiri.
Touch the cleansing water quickly.	Gwirani madzi oyeretsera mwachangu.
According to tradition, the king was an army officer.	Malinga ndi mwambo, mfumu inali mtsogoleri wa asilikali.
The fallen harvest was poor.	Zokolola zagwa zinali zosauka.
It was a popular book.	Linali buku lotchuka.
Each year hundreds of chickens are raised for their food.	Chaka chilichonse nkhuku zambiri zimaŵetedwa kuti zidye.
Debt settlement can help you improve your finances.	Kuchepetsa ngongole kungathandize kukonza chuma.
He seemed to enjoy being with others.	Ankaoneka kuti ankasangalala kukhala ndi anthu ena.
In short, nothing works.	Mwachidule, palibe chomwe chimagwira ntchito.
My boss is a fraud.	Bwana wanga ndi wachinyengo.
He saw what I did.	Anaona zimene ndinachita.
The ship sank in a stormy sea.	Sitimayo inamira m’nyanja yamphepo yamkuntho.
The teacher may assign homework.	Mphunzitsi angagawire homuweki.
Wash mushrooms with a mushroom brush.	Sambani bowa ndi bowa burashi.
The children were watching.	Anawo anali kuyang’ana.
Plant seeds in metal clamps.	Bzalani njere m'mathire achitsulo.
Potatoes are prepared in a variety of ways.	Mbatata amakonzedwa m'njira zosiyanasiyana.
His face lit up with pain.	Nkhope yake inagwa ndi ululu.
He hated such food.	Ananyansidwa ndi chakudya choterocho.
They share music, recipes, and traditional rituals.	Agawana nyimbo, maphikidwe, ndi miyambo yachikhalidwe.
This is because metals emit electricity.	Izi zili choncho chifukwa zitsulo zimatulutsa magetsi.
The couple became very close after the divorce.	Banjali linagwirizana kwambiri pambuyo pa kusudzulana.
When the enemy comes, he screams.	Mdani akafika, amakuwa mokweza.
He was kind and compassionate.	Anali wakhalidwe labwino komanso wachifundo.
She looked in the mirror.	Anayang'ana pagalasi.
I love so much.	Ndimakonda kwambiri.
The midfielders are gradually replaced by skilled professionals.	Osewera apakati amasinthidwa pang'onopang'ono ndi akatswiri aluso.
The pool looked impressive because of the moonlight.	Dziwelo linkaoneka lochititsa chidwi chifukwa cha kuwala kwa mwezi.
No one knew what to say next.	Palibe amene ankadziwa zoti anene kenako.
The plan coincided with the President's visit.	Dongosololi lidayenderana ndiulendo wa Purezidenti.
Snow makes everything look beautiful.	Chipale chofewa chimapangitsa chilichonse kuoneka chokongola.
The beggar died on the street.	Wopemphayo anafera mumsewu.
A few hours earlier, she had bathed.	Maola angapo m’mbuyomo anali atasamba.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Nkhumba ndi nyemba ndi magwero abwino kwambiri a mapuloteni.
However, my taxes paid for the wide streets and flower fences.	Komabe, misonkho yanga inkalipira misewu yotakata ndi mipanda yamaluwa.
He cut his long, black hair.	Anameta tsitsi lake lalitali, lakuda.
He raised one eyebrow at the question,	Anakweza nsidze imodzi mofunsa,
These foods will be removed from the table.	Zakudya izi zidzachotsedwa patebulo.
She is shy and breathing.	Ndi wamanyazi ndipo akupuma.
They met at Uni.	Anakumana ku Uni.
The pioneers crossed the valleys in their covered wagons.	Apainiyawo anawoloka zigwa m’ngolo zawo zophimbidwa.
Ancient constellations were lost among the stars.	Magulu a nyenyezi akale anatayika pakati pa nyenyezi.
The broth is high in sugar, and very sour.	Msuziwu uli ndi shuga wambiri, ndi wowawasa kwambiri.
She wanted her husband.	Iye ankafuna mwamuna wake.
The judges did not believe the defendant's case.	Oweruza sanakhulupirire nkhani ya wozengedwa mlanduyo.
Many countries try to provide medical care worldwide.	Mayiko ambiri amayesa kupereka chithandizo chamankhwala padziko lonse.
The electric team is about to collapse.	Gulu lamagetsi latsala pang'ono kugwa.
Every skilled worker is very skilled.	Ntchito iliyonse yaluso ndi mwaluso kwambiri.
Clouds of blue and gray flowed through the evening sky.	Mitambo ya buluu ndi imvi inkayenda mumlengalenga wamadzulo.
He was known as a good leader.	Iye ankadziwika kuti ndi mtsogoleri wabwino.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Msilikaliyo anadzandima pansi pa kulemera kwa msilikali wakufayo.
What you are wearing, dear, is not appropriate.	Zomwe wavala, wokondedwa, sizoyenera.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Mfuti zinali zoletsedwa m’dziko muno, koma mfuti zinali zoletsedwa.
He did not have any useful information on the subject.	Sanakhalepo ndi chidziŵitso chilichonse chothandiza pankhani imeneyi.
Her doctors advised her to take a break.	Madokotala ake anamulangiza kuti apume.
If possible, please change the time again.	Ngati n'kotheka, chonde sinthaninso nthawi.
The boss saw him as a second-hand supervisor.	Bwanayo ankamuona ngati wachiwiri kwa woyang’anira.
New antibiotics have been developed.	Maantibayotiki atsopano apangidwa.
His comments caught the attention of the public.	Ndemanga zake zidakopa chidwi cha anthu.
She wrapped her arms around her stomach enough.	Anapinda manja ake pamimba yokwanira.
This book contains some very interesting words.	Bukuli lili ndi mawu otchuka kwambiri.
It is time to act.	Yakwana nthawi yoti tichitepo kanthu.
Poorly constructed construction made the wall unsafe.	Kumanga kosamangidwa bwino kunapangitsa khomali kukhala losatetezeka.
A good doctor wanted to help her.	Dokotala wabwino ankafuna kuti amuthandize.
Then the spirit ascended to heaven.	Kenako mzimuwo unakwera kumwamba.
He pulled his tie impatiently.	Anakokera tayi yake mopanda chipiriro.
In ancient times, it was a swampy area.	Kalekale, derali linali dambo.
An argument breaks out in the room.	Kukangana kumamveka m'chipindamo.
They are afraid when they see him.	Amachita mantha akamuwona.
The site has been extensively renovated and remodeled.	Malowa akonzedwanso kwambiri ndi kukonzedwanso.
The cow shivered as the car sped by.	Ng’ombeyo inanjenjemera chifukwa cha kuyenda kwa galimotoyo.
He was critical of his son's education.	Iye ankatsutsa za maphunziro a mwana wake.
There are no bears in these areas.	M'madera amenewa mulibe zimbalangondo.
The fire was extinguished within an hour.	Motowo udazimitsidwa pasanathe ola limodzi.
Each of the four nominees did not do well.	Aliyense mwa anayi osankhidwawo sanachite bwino.
He now owns a thrift store.	Panopa ali ndi sitolo yogulitsira kakhalidwe kake.
The builder completed the work in just a few days.	Womangayo anamaliza ntchitoyo m’masiku ochepa chabe.
His arrogance seemed overwhelming.	Kudzikuza kwake kunkawoneka ngati kopambana.
Everything seems to be going well.	Chilichonse chikuwoneka kuti chikuyenda bwino.
The cause of the fire is still unknown.	Chifukwa cha motowu sichikudziwikabe.
There have been rumors that he has returned to town.	Zamveka mphekesera zoti wabwerera ku town.
I ran out the door and ran down the street.	Ndinatuluka pakhomo ndikuthamangira mumsewu.
Defective verbs need special care.	Maverebu osalongosoka amafunikira chisamaliro chapadera.
For many, traveling in space is a dream come true.	Kwa anthu ambiri, kuyenda mumlengalenga ndi loto.
You need to drink alcohol.	Muyenera kumwa mowa.
The counselors provided a list of names.	Alangizi anapereka mndandanda wa mayina.
I am very busy today.	Ndine wotanganidwa kwambiri lero.
My phone is too small.	Foni yanga ndiyochepa kwambiri.
The leader fully agreed.	Mtsogoleriyo adavomereza kwathunthu.
He looked down at his injured foot.	Anayang'ana pansi phazi lake lovulala.
Violence broke out.	Chiwawa chinayambika.
Have you tried seltzer water?	Kodi mwayesapo madzi a seltzer?
There was also a huge industrial growth.	Panalinso kukula kwakukulu kwa mafakitale.
All articles have the same title.	Zolemba zonse zili ndi mutu womwewo.
He treads the broken brick.	Anaponda njerwa yosweka.
The perpetrators were not punished.	Amene anachititsa chiwembucho sanalangidwe.
The method was the same.	Njira inali yofanana.
Fabrics are often used in cooking.	Nthawi zambiri nsalu imagwiritsidwa ntchito pophika.
An angry mob approached the police.	Khamu la anthu okwiya linafika kupolisi.
The islands were locked in the ocean floor.	Zisumbuzi zinali zitatsekeredwa m’kati mwa nyanja.
The train was full of passengers.	Sitima yapamtunda inali yodzaza ndi apaulendo.
In ancient times, it was not uncommon to see people commit suicide.	Kale, zinali zachilendo kuona anthu akudzipha.
Last night he dreamed of plums.	Usiku watha analota za ma plums.
Researchers found something new in a new study.	Ofufuza adapeza china chatsopano mu kafukufuku watsopano.
The age of miracles is long gone.	M’badwo wa zozizwitsa unatha kalekale.
Inside the forest was a small village.	Mkati mwa nkhalango munali mudzi waung’ono.
The cows grazed in the swamp.	Ng’ombezo zinkadya m’dambo.
Use canned tomatoes, not fresh ones.	Gwiritsani ntchito tomato woikidwa m’zitini osati zatsopano.
They accepted the students' choice.	Iwo anavomereza chosankha cha ophunzirawo.
Garbage containers should be placed in a special place.	Zotengera za zinyalala ziyenera kuyikidwa m'malo apadera.
Children are learning to walk in their beds.	Ana akuphunzira kuyenda m'mabedi awo.
As time passed, he became very depressed.	Pamene nthawi inkadutsa, iye anakhumudwa kwambiri.
So did the doctor.	Adateronso adokotala.
By midnight, the village was dark.	Pofika pakati pausiku, m’mudzimo munali mdima.
He was teaching for a year.	Anali akuphunzitsa kwa chaka.
Four out of five adults have a desk.	Akuluakulu anayi mwa asanu aliwonse ali ndi desiki.
They were poor and lived in a small wet house.	Iwo anali osauka ndipo ankakhala m’nyumba yaing’ono yonyowa.
To accomplish this, the government hired engineers.	Pofuna kukwaniritsa dongosololi, boma linalemba ntchito mainjiniya.
A warning light on the dashboard is on.	Nyali yochenjeza padashboard inayatsa.
The country's politicians are dishonest.	Andale a m’dzikoli ndi osaona mtima.
Scientists believe that global warming will be a major factor.	Asayansi akukhulupirira kuti kutentha kwa dziko kudzakulitsa vutoli.
Disappointed by the lack of medical care.	Wakhumudwa chifukwa chosowa chithandizo chamankhwala.
The evil case is over.	Mlandu woipawo unatha.
I was hungry.	Ndinali ndi njala.
The researcher collected water samples.	Wofufuzayo adasonkhanitsa zitsanzo za madzi.
He refused to give up.	Iye anakana kuvomera kugonja.
Scientists hope that one day we will understand information.	Asayansi akuyembekeza kuti tsiku lina tidzamvetsetsa chidziwitso.
The advent of automobiles brought about significant changes.	Kubwera kwa zoyendera zamagalimoto kunapangitsa kusintha kwakukulu.
Salt is an important part of a healthy diet.	Mchere ndi gawo lofunika kwambiri la zakudya zathanzi.
Children learn through repetition of music.	Ana amaphunzira kudzera mu kubwerezabwereza nyimbo.
He was impressed by the healing power of poetry.	Anakhudzidwa mtima ndi mphamvu yochiritsa ya ndakatulo.
When the hippo sees something.	Mvuu ikawona chinthu.
She is young, well-spoken and well-spoken.	Ndi wachinyamata, wolankhula bwino komanso wolankhula bwino.
Now he has a pet slug.	Tsopano ali ndi pet slug.
But the danger can spread to other areas.	Koma ngoziyo ikhoza kufalikira kumadera ena.
No one will ever reach such a high place.	Palibe amene adzafikenso pamalo okwera ngati amenewo.
Now that the leaves have fallen, the forest appears to have been abandoned.	Tsopano masamba atagwa, nkhalangoyo ikuwoneka kuti yasiyidwa.
The air smelled like flowers.	M’mlengalenga munali kununkhira ngati maluŵa.
Most of the city has been burned down.	Mzindawo wambiri watenthedwa.
The computer is very good.	Kompyutayo imakhala yabwino kwambiri.
You have to promise me!	Muyenera kundilonjeza!
Many marriages begin in this way.	Maukwati ambiri anayamba motere.
The results are uncertain.	Zotsatira zake ndizosatsimikizika.
Beer prices are expected to rise.	Mitengo ya mowa ikuyembekezeka kukwera.
It shows newborns in the sun.	Amawonetsa ana obadwa kumene ku dzuwa.
The connection method is confusing.	Njira yolumikizirana ndi yosokoneza.
He noticed that he sometimes acted rashly.	Anaona kuti nthawi zina ankachita zinthu mopupuluma.
In this way, they lived happily ever after.	Mwa njira imeneyi, iwo anakhala mosangalala mpaka kalekale.
The company is losing money.	Kampani ikutaya ndalama.
He plans to close the park next door.	Akukonzekera kutseka malo osungirako malo oyandikana nawo.
Prior to this, it was relatively secretive.	Izi zisanachitike, zinali zobisika.
The car has gas, hopefully.	Galimotoyo ili ndi gasi, mwachiyembekezo.
This is the spirit of exploration.	Uwu ndiye mzimu wofufuza.
He has a dog.	Ali ndi galu.
You, however, are needy.	Inu, komabe, ndinu osowa.
The smell was terrible.	Kununkhako kunali koopsa.
Relax with a hot bath.	Pumulani ndi kusamba kotentha.
Nights like this were rare in rural areas.	Mausiku a mwezi woterewa anali osowa kumidzi.
Workers began their journey across the country.	Ogwira ntchito anayamba ulendo wawo kudutsa dziko.
The gravitational pull on the water is huge.	Chikoka cha mafunde pamadzi ndi chachikulu.
They criticized the government for resigning.	Iwo anadzudzula boma kuti asiye ntchito.
The store had cold air.	Sitoloyo inali ndi mpweya wozizira.
Prepare cut grass in wheelbarrow.	Konzani udzu wodulidwa mu wheelbarrow.
Bring drinking water to everyone else.	Bweretsani madzi akumwa kwa ena onse.
Once you start learning the tool, it becomes painful.	Mukangoyamba kuphunzira chida, zimakhala zowawa.
Throughout his life, he was selfish.	M’moyo wake wonse, iye anali wodzikonda.
Because it is not the way.	Chifukwa si njira.
The bird tried to escape from its cage.	Mbalameyo inayesa kuthawa khola lake.
Police arrested the suspects and detained them.	Apolisi anagwira anthuwa n’kuwasunga.
When he had finished speaking, he sat down.	Atamaliza kulankhula, anakhala pansi.
He tore his paint into small pieces and burned them.	Anang’amba penti yake kukhala tizidutswa ting’onoting’ono n’kuitentha.
This is a special kind of algae.	Uwu ndi mtundu wapadera wa algae.
What can we do?	Nanga tingatani?
There are several delays on display.	Pali zochedwetsa zingapo pachiwonetsero.
Store milk in the refrigerator overnight.	Sungani mkaka mu furiji usiku wonse.
The news of the accident shocked her.	Nkhani ya ngoziyi inamudabwitsa kwambiri.
The noise just became unbearable.	Phokosoli linangokhala losapiririka.
Pencil notes on each page.	Zolembedwa mu pensulo patsamba lililonse.
The effects of global warming are unknown.	Zotsatira za kutentha kwa dziko sizikudziwikiratu.
Several tests were scheduled to be released.	Mayeso angapo adakonzedwa kuti amasulidwe.
He was a well-known naturalist.	Iye anali katswiri wodziwika bwino wa zachilengedwe.
In the bathroom there is a shower.	Ku bafa kuli shawa.
I smoke and drink coffee.	Ndimasuta komanso kumwa khofi.
The ornaments consist of green tiles.	Zokongoletsera zimakhala ndi matailosi obiriwira.
I can forgive her for what she did.	Ndikhoza kumukhululukira pa zimene anachita.
Dishonest political rule is coming to an end.	Ulamuliro wa andale osaona mtima ukutha.
I suggest we divide it into three parts.	Ndikupangira kuti tigawe magawo atatu.
I've been thinking about this place lately.	Ndakhala ndikuganiza za malowa posachedwa.
He told us to go to the zoo.	Anatiuza kuti tipite kumalo osungira nyama.
She has been waiting for him all day.	Iye wakhala akumuyembekezera iye tsiku lonse.
The computer stores this information.	Kompyutayo imasunga izi zachinsinsi.
Do not drop the bucket.	Osagwetsa chidebecho.
The purity of its water was highly esteemed.	Kuyera kwa madzi ake kunachititsa kuti ulemekezedwe.
Migration patterns in recent years have transformed urban populations.	Mikhalidwe yakusamuka m’zaka zaposachedwapa yasintha anthu akumatauni.
A few activities took place at the conference.	Zochita zochepa zomwe zidachitika pamsonkhanowu.
The bridge was lined with heavy metal cables.	Mlathowo anakhomeredwa zingwe zazitsulo zolemera kwambiri.
Winter is approaching and the land is covered with hail.	Zima ikuyandikira ndipo dzikolo lakutidwa ndi matalala.
Doing so was the first of its kind.	Kuchita zimenezi kunali koyamba kwa mtundu wake.
She was not a very beautiful woman.	Iye sanali mkazi wokongola kwambiri.
The boy is not alone today.	Mnyamatayo sali yekha lero.
Any attempt to remove him from office failed.	Kuyesayesa kulikonse komuchotsa paudindo wake kunalephera.
False reasoning causes many of the problems we face.	Malingaliro onama amayambitsa mavuto ambiri omwe timakumana nawo.
I'm a better cook than him.	Ndine wophika bwino kuposa iye.
Fatigue can occur as a result of trying to cope.	Kutopa kumatha kuchitika chifukwa choyesera kupirira.
Watch out.	Yang'anirani.
Most people will not be able to solve math problems.	Anthu ambiri sangathe kuthetsa mavuto a masamu.
He painted a picture of a journalist.	Adajambula chithunzi cha mtolankhani.
There was fierce fighting in the city.	Mumzinda munali kumenyana koopsa.
As the name suggests, the disease progresses rapidly.	Monga momwe dzina lake likusonyezera, matendawa amapezeka mofulumira.
Arrange the length from the closest to the longest.	Sanjani utali kuchokera kufupi kwambiri kufika ku utali.
I tried to stop her from leaving.	Ndinayesetsa kumuletsa kuti asachoke.
Peru is well-known for its killer anaconda.	Dziko la Peru ndi lodziwika bwino chifukwa cha anaconda wakupha.
The first and second examples show the time of grammar.	Chitsanzo choyamba ndi chachiwiri chimasonyeza nthawi ya galamala.
Scientists are proud to have made this century one of the most violent in human history.	Asayansi amadzitama kuti apanga zaka za zana lino kukhala zachiwawa kwambiri.
The house is neat and clean.	Nyumbayo ndi yaudongo.
First, roast the garlic.	Choyamba, kuwotcha adyo.
The city has a lot to offer guests.	Mzindawu uli ndi zambiri zopatsa alendo.
A liquor salesman poured water on a cooking plant.	Wogulitsa mowa anathirira chomera chophika.
The flag began to flutter lazily with a small breeze.	Mbendera idayamba kukupiza mwaulesi ndi kamphepo kakang'ono.
Then the car broke down.	Kenako galimotoyo inawonongeka.
Morality is a form of religion.	Makhalidwe abwino ndi mtundu wa chipembedzo.
He began to weave again.	Anayambanso kuluka.
Carefully read the instructions in advance.	Werengani mosamala malangizowo pasadakhale.
A reservation selection is included in the picnic hamper.	Kusankhidwa kosungirako kumaphatikizidwa mu picnic hamper.
He did not have the courage at all.	Iye analibe kulimba mtima konse.
What a crazy man, he thought.	Munthu wopenga bwanji, iye anaganiza.
It was a relief to get out of the car.	Zinali mpumulo kutsika mgalimotomo.
The language of education was a reconciliation.	Chilankhulo cha maphunziro chinali chiyanjanitso.
Are you on a business trip or a hobby?	Kodi mukuyenda bizinesi kapena zosangalatsa?
Farmers should choose their crops carefully.	Alimi ayenera kusankha mbewu mosamala.
People go to town to buy things.	Anthu amapita mumzinda kukagula zinthu.
We walked in the park.	Tinayenda mu park.
Several fire debris was still burning.	Zotsalira za moto zingapo zinali zikuyakabe.
Once again, another amazing meal!	Apanso, chakudya china chodabwitsa!
Take one pasta and two cups of water.	Tengani pasta imodzi ndi makapu awiri a madzi.
Time and again, he was envied.	Nthaŵi ndi nthaŵi, ankamusirira.
This produces several crops a year.	Izi zimabala mbewu zingapo pachaka.
The test was enough for you eyeglasses.	Mayesowa adakukwanirani magalasi amaso.
He works as a magazine editor.	Amagwira ntchito ngati mlembi wa magazini.
I have never seen anything like it.	Sindinawonepo chilichonse chonga ichi.
Most homes have a garden.	Nyumba zambiri zili ndi dimba.
Knocking on the door was nothing.	Kumenyetsa chitseko kunalibe kanthu.
The horse stumbled, and fell on his knees.	Hatchiyo inapunthwa, ikugwada pa maondo ake.
A new treaty was signed between the two countries.	Pangano latsopano linasainidwa pakati pa mayiko awiriwa.
There is an obvious lack of knowledge.	Pali kusowa kowonekera kwa chidziwitso.
The clock was ticking.	Wotchiyo inkamveka mokweza.
My ears are ringing.	Makutu anga akuchepa.
Over the years, she grew weaker and weaker.	M’kupita kwa zaka, iye anafooka kwambiri.
Don't forget to wash the leaves!	Osayiwala kutsuka masamba!
I have dizziness.	Ndili ndi chizungulire.
Does he want us to believe that?	Kodi iye amafuna kuti tizikhulupirira zimenezo?
Fraudulent officials have been jailed.	Akuluakulu achinyengo atsekeredwa m’ndende.
When he finished speaking, everyone clapped.	Atamaliza kulankhula, aliyense anawomba m’manja.
What to do.	Zoyenera kuchita.
The explanations were clear, well-researched.	Mafotokozedwe ake anali omveka, ofufuzidwa bwino lomwe.
It was spring, and the forest floor was green.	Unali nyengo ya masika, ndipo pansi pa nkhalangoyo kunali kobiriŵira.
Lack of food was to end hunger.	Kusowa chakudya kunali kuthetsa njala.
The construction was financed by government funds.	Ntchito yomangayi inalipidwa ndi ndalama za boma.
He paid dearly for his kindness.	Analipira ndalama zambiri chifukwa cha kukoma mtima kwake.
Some tourists enjoy visiting the neighboring countries.	Alendo ena amakonda kuyendera mayiko oyandikana nawo.
His letter was read aloud by the senator.	Kalata yake inawerengedwa mokweza ndi senator.
I have a recipe for a cherry trifle.	Ndili ndi Chinsinsi cha trifle ya chitumbuwa.
She is still in pain.	Iye akadali mu ululu.
I need to talk to him.	Ndiyenera kulankhula naye.
Personal computers are cheap and widely available.	Makompyuta aumwini ndi otchipa ndipo amapezeka kwambiri.
But your actions are commendable.	Koma zochita zanu n’zoyamikirika.
Monkeys on the trees!	Anyani kumitengo!
As he spoke, an old man walked around, swearing loudly.	Pamene ankayankhula, bambo wina wachikulire anangozungulirazungulira, akutukwana mokuwa.
Archaeologists have unearthed evidence of a prosperous village.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza mudzi wotukuka panthaŵi yosayembekezereka.
The ink changes color when turned on.	Inki imasintha mtundu ikayatsidwa.
An independent agency is accused of investigating the fraud.	Bungwe loyima palokha likuimbidwa mlandu wofufuza zachinyengo.
The boat is helping the islanders.	Bwatoli limathandiza anthu okhala pachilumbachi.
Scientists' latest findings were published.	Zomwe asayansi apeza pomaliza zidasindikizidwa.
These methods were often used.	Njira zimenezi nthawi zambiri zinkagwiritsidwa ntchito.
The lawyer knew the judges well.	Loyayo ankawadziwa bwino oweruza.
Such men are often viewed with suspicion.	Amuna amtundu wotere nthawi zambiri amanyansidwa ndi anthu.
Most women like to shop in the city	Amayi ambiri amakonda kugula zinthu mumzinda
Alex became frustrated with his mistakes.	Alex anakhumudwa ndi zolakwa zake.
Many people thought only of his sudden illness.	Anthu ambiri ankangoganizira za matenda akewo mwadzidzidzi.
The servant closed the door.	Wantchitoyo anatseka chitseko.
The crew expected to leave soon.	Ogwira ntchitowo ankayembekezera kuti anyamuka mofulumira.
He is a well-known lazy person.	Iye ndi munthu wodziwika bwino waulesi.
When asked to testify, he said "no evidence".	Atafunsidwa kuti apereke umboni, adati "palibe umboni".
As a result, the discussion ended on a high note.	Choncho, kukambiranako kunathera patali.
That's the only wise way.	Ndi njira yokhayo yanzeru.
Piles of rubbish are everywhere.	Milu ya zinyalala imapezeka paliponse.
The monkey's tail is beautiful.	Mchira wa nyani ndi wokongola.
The girl's eyes lit up with hope.	Maso a mtsikanayo adawala ndi chiyembekezo.
Many motorists ignored the warning signs of the accident.	Oyendetsa galimoto ambiri ananyalanyaza zikwangwani zochenjeza za ngoziyo.
Cleansing your body after a serious illness.	Kuyeretsa thupi lanu pambuyo pa matenda aakulu.
There is a small lake nearby.	Pali nyanja yaing'ono pafupi.
Areas developed mainly by gardens and rivers.	Malo opangidwa makamaka ndi minda ndi mitsinje.
Sugar should be dissolved in water.	Shuga ayenera kusungunuka m'madzi.
I feel blue.	Sindikumva bwino.
She used the cross to make these cakes.	Anagwiritsa ntchito mtandawo kupanga makeke awa.
The ice shelf does not melt.	Ayisi shelufu akusungunuka.
They can have as many children as they want.	Atha kukhala ndi ana ochuluka monga momwe amafunira.
Opponents have been relentless.	Otsutsawo akhala osatopa.
The grass is very green.	Udzu ndi wobiriwira kwambiri.
There is a lot of pressure on the government	Pali chitsenderezo chachikulu pa boma
Plants draw water from their roots.	Zomera zimatunga madzi kuchokera kumizu yake.
Summer is the tourist season here.	Chilimwe ndi nyengo ya zokopa alendo kuno.
All of you will be assigned different tasks.	Nonse mudzapatsidwa ntchito zosiyanasiyana.
The cook sprinkled salt on the leaves.	Wophikayo anawaza mchere pamasambawo.
He planted a garden.	Iye anabzala munda.
A team cannot succeed without a strong leader.	Gulu silingapambane popanda mtsogoleri wamphamvu.
Take the prospectus, and look at it carefully.	Tengani prospectus, ndipo yang'anani izo mosamala.
He carefully studied the experiment.	Anaphunzira mosamala kuyesako.
The prices they pay are very high.	Mitengo yomwe amalipira ndi yokwera kwambiri.
Fortunately, her family came to her aid immediately.	Mwamwayi, banja lake linabwera kudzamuthandiza mwamsanga.
Sofia convinced her boyfriend to learn more.	Sofia adagonjetsa bwenzi lake kuti aphunzire kwambiri.
Investigators refused to allow the autopsy.	Ofufuza milandu anakana kulola kuti autopsy.
This rebellion was effective.	Kupanduka kumeneku kunali kothandiza.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
The grass grew and grew around the river.	Udzu unakula ndikukula mozungulira mtsinjewo.
It is summer now.	Ndi chirimwe tsopano.
The interior of the room was cold, black, and wet.	Chipinda chamkati chinali chozizirira, chakuda, komanso chonyowa.
The minister was moved to tears upon hearing the news.	Ndunayi inagwetsa misozi itamva nkhaniyi.
Farmers, as a rule, are careful people.	Alimi, monga lamulo, ndi anthu osamala.
The girl looked terrified and sad.	Mtsikanayo ankawoneka wochititsa mantha komanso wachisoni.
Leaders have difficult decisions to make.	Atsogoleri ali ndi zisankho zovuta kupanga.
The cholera epidemic killed many people.	Mliri wa kolera unapha anthu ambiri.
We need to help young people.	Tiyenera kuthandiza achinyamata.
The rotating object was rotating rapidly.	Chinthu chozungulira chinali kuzungulira mofulumira.
Many women hate politics.	Azimayi ambiri amadana ndi ndale.
A short, sturdy man with fallen hair.	Mwamuna wamfupi, wokhuthala wokhala ndi tsitsi logwa.
He often reminded her of her promise.	Nthawi zambiri ankamukumbutsa za lonjezo lake.
She was given a delicious lunch.	Anapatsidwa chakudya chamasana chokoma.
Grandpa's watch struck seven times.	Wotchi ya agogo inagunda kasanu ndi kawiri.
The desert was many miles away.	Chipululucho chinali chotalika makilomita ambiri.
Police have arrested three suspects.	Apolisi amanga anthu atatu omwe akuwaganizira.
She said goodbye, with tears in her eyes.	Iye anasanzika, misozi ili m’diso.
The white tennis shoes shook the floor.	Nsapato zoyera za tenisi zinagwedezeka pansi.
His fingers disappeared from his face unknowingly.	Zala zake zinasokera kumaso kwake mosazindikira.
I'm upset.	Ndine wokhumudwa.
A woman applies perfumes to her face.	Mayi akudzola zopakapaka kumaso.
Leave slowly.	Siyani pang'onopang'ono.
Duke sat on his throne, looking at me.	Duke adakhala pampando wake wachifumu, akundiyang'ana.
These comments are stored here.	Ndemanga izi zasungidwa pano.
The oil tanker was drowned.	Ngalawa yonyamula mafuta idabowoleredwa ndi zinyalala.
I often see birds near my office window.	Nthawi zambiri ndimawona mbalame pafupi ndi zenera laofesi yanga.
The fish were biting violently.	Nsombazo zinali kuluma koopsa.
Dark clouds appeared in the mist!	Mitambo yakuda kwambiri inaonekera m’chifungacho!
Cut the cooked mixture into small pieces.	Dulani osakaniza ophikidwa mu tiziduswa tating'ono.
There was a real lack of interest.	Panali kupanda chidwi kwenikweni.
He was trying to buy silence.	Anali kuyesera kugula chete.
Small houses are built on stilts.	Nyumba zing'onozing'ono zimamangidwa pazitsulo za m'nyanja.
For example, at a meeting, a speaker uses visual aids.	Mwachitsanzo, pamsonkhano, wokamba nkhani amagwiritsa ntchito zinthu zooneka.
The decision must be made by the trustees.	Chigamulo chiyenera kupangidwa ndi matrasti.
The house had been relocated after the gas run.	Nyumbayo inali itasamutsidwa pambuyo pa kutha kwa gasi.
Get closer to feel better.	Yandikirani pafupi kuti mumve bwino.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	Zima kumazizira, koma mitengo ndi yokongola.
The horse ran fast.	Hatchiyo inathamanga mofulumira.
The local people were amazed at the number of people killed.	Anthu a m’derali anadabwa kwambiri ndi kuchuluka kwa anthu amene anaphedwa.
He injected himself daily.	Anadzibaya jekeseni tsiku ndi tsiku.
The trees continued to surround him watching.	Mitengo inapitiriza kumzinga iye akuyang'ana.
A group of angry tweets fell.	Gulu la ma tweets okwiya adagwa.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Yesani kubwera m'magulu kuti muchepetse kuwonongeka kwa mpweya.
A job that brings back the highest value on the list.	Ntchito yomwe imabweretsanso mtengo wapamwamba pamndandanda.
The existence of these forests is very important.	Kukhalapo kwa nkhalango zimenezi n’kofunika kwambiri.
He flew high, then disappeared into the forest.	Anawulukira m’mwamba, kenako n’kukasowa m’nkhalangomo.
It is often difficult for young people to understand.	Nthawi zambiri zimakhala zovuta kuti achinyamata amvetse.
Before he died, he openly confessed his sins.	Asanamwalire, anaulula machimo awo.
The barber needed to be repaired.	Wotchetchayo ankafunika kukonzedwa.
There is a new governor in the town.	Pali wolamulira watsopano m'tauni.
The cat patted me, lifting me up loudly.	Mphakayo adandisisita, ndikukweza mokweza.
The symphony performers did amazing things.	Oimba oimba nyimbo za symphony anachita modabwitsa.
Somehow, the doctor considered the young man.	Mwanjira, dokotalayo anamuyesa wachinyamatayo.
Clearly, the people in the city were not comfortable.	N’zoonekeratu kuti anthu a mumzindawo sankamasuka.
The plumage of the bird's tail swept away the air.	Nthenga za nthenga za mchira wa mbalameyi zinasesa mpweya.
Many cultures have different beliefs.	Zikhalidwe zambiri za anthu zili ndi zikhulupiliro zosiyanasiyana.
Feel free, however, to order any dish.	Khalani omasuka, komabe, kuyitanitsa mbale iliyonse.
School sports are sponsored by the government.	Masewera akusukulu amathandizidwa ndi boma.
The region is known for its fine wines.	Derali limadziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
Of these four, only the earthly work is permanent.	Pa zinthu zinayizi, ndi ntchito yapadziko lapansi yokha yomwe ndi yosatha.
The investigators stared in horror, wide-eyed.	Ofufuzawo anayang’ana mwamantha, ali ndi maso.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Misika yakumaloko imapereka zipatso ndi ndiwo zamasamba zotsika mtengo.
Libraries are once again gaining popularity.	Malaibulale ayambanso kutchuka.
Pollution will cause erosion.	Kuipitsa kudzayambitsa kukokoloka.
Most of our customers are future generations.	Makasitomala athu ambiri ndi anthu azaka zakutsogolo.
Don't lose a penny.	Osataya khobiri.
Many people are beginning to identify the area.	Anthu ambiri akuyamba kuzindikira derali.
Such cases are very rare.	Zochitika zoterezi ndizosowa kwambiri.
When you press this button, the alarm will go off.	Mukasindikiza batani ili, alamu idzalira.
He organized them into groups.	Anawamanga m’magulumagulu.
Water is pumped from wells to two wells.	Madzi amawapopa kuchokera ku zitsime kupita kuzitsime ziwiri.
The 100-year-old war was devastating to the region.	Nkhondo ya zaka 100 inachititsa kuti derali liwonongeke.
They were few and far between.	Anali owerengeka komanso oponderezedwa.
It was our fault.	Kunali kulakwa kwathu.
The ball bounced off the goalie pad.	Mpirawo unadumpha pamapadi a goalie.
The check is for $ 10.	Chekechi ndi cha madola khumi.
Other than that he was a driver.	Kupatulapo anali dalaivala.
All of these decisions must be made with due diligence.	Zosankha zonsezi ziyenera kuchitidwa moyenera.
He became very angry.	Anakwiya msanga.
I'm not listening!	Sakumvera!
This restaurant sells delicious lobster meat.	Malo odyerawa amagulitsa nyama yokoma ya nkhanu.
Ships will heat up to the shore.	Zombo zidzatentha mpaka kumtunda.
Driving can take a while, so bring some snacks.	Kuyendetsa kungatenge nthawi, choncho bweretsani zokhwasula-khwasula.
The poor dog was wounded in the battle.	Galu wosaukayo adavulala pankhondoyo.
No woman, no matter how strong, can wear trousers.	Palibe mkazi, ngakhale atakhala wamphamvu bwanji, sangavale thalauza.
He had to close his eyes.	Anayenera kutseka maso ake.
He looked down.	Anayang'ana pansi.
The newspaper reported that many people were protesting in the city.	Nyuzipepalayi inanena kuti anthu ambiri achita ziwonetsero mumzindawu.
A freight train passed by.	Sitima yonyamula katundu inadutsa.
The dog remained motionless.	Galuyo anakhalabe wosayenda.
We must ask to meet him.	Tiyenera kupempha kukumana naye.
Combine two cups of flour and three eggs.	Phatikizani makapu awiri a ufa ndi mazira atatu.
Some refuse to be disfellowshipped.	Ena amakana kuchotsedwa.
The lion was captured, unharmed, by the hunters.	Mkangowo unagwidwa, osavulazidwa, ndi alenje.
The city has a population of over 5 million.	Mumzindawu muli anthu oposa 5 miliyoni.
There are three types of volcanoes.	Pali mitundu itatu ya kuphulika kwa mapiri.
So did the wise old man.	Anateronso nkhalamba yanzeru.
The torch is always useful.	Tochi imakhala yothandiza nthawi zonse.
These pollutants enter the air we breathe.	Zoipitsa zimenezi zimalowa mumpweya umene timapuma.
The cave was loose and wet.	Phangalo linali lotayirira komanso lonyowa.
Even the strong will be shaken at times.	Ngakhale amphamvu adzagwedezeka nthawi zina.
The job required constant travel.	Ntchitoyo inkafuna kuti munthu aziyenda pafupipafupi.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Pukutani chiwongolero ndi nsalu yonyowa.
Greetings to children and adults.	Amalemba moni kwa ana ndi akulu.
Human history is littered with war.	Mbiri ya anthu yadzaza ndi nkhondo.
The forest is moldy.	Nkhalangoyo ili ndi nkhungu.
With animals and plants.	Ndi nyama ndi zomera.
The donkey's feet were wide in the mud	Mapazi a abuluwo anali otakasuka m’matope
Their country has already given up their rights.	Dziko lawo lidapereka kale ufulu wawo.
Some governments are considering using censorship.	Maboma ena akuganiza zolanga malo odyera.
The sultan was a cruel tyrant.	Sultaniyo anali wankhanza wankhanza.
The village is near the coast.	Mudziwu uli pafupi ndi gombe.
He was happy to see his daughter.	Anasangalala kuona mwana wake wamkazi.
Officials came to the meeting.	Pamsonkhanowo panafika akuluakulu a boma.
Then came the turn of the traffic.	Kunabweranso kuchuluka kwa magalimoto.
He entered a very cold road.	Analowa mumsewu wozizira kwambiri.
This country needs a better system,	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino,
He groaned in disbelief.	Anabuula mosakhulupirira.
The foundation of the house was solid.	Maziko a nyumbayo anali olimba.
Students come here to work and live.	Ophunzira amabwera kuno kudzagwira ntchito ndi kukhala.
We voted for him and elected him.	Tinamuvotera ndikumusankha.
You get what you want.	Mupeza zomwe mukufuna.
He paused from time to time in his transformation.	Ankapumira nthawi ndi nthawi pakusintha kwake.
The pill worked immediately.	Piritsiyo inagwira ntchito nthawi yomweyo.
Many governments have kept their citizens in check for some time.	Maboma ambiri amayang'anitsitsa nzika zawo kwa nthawi yaitali.
Iron, magnesium, and copper are basic metals.	Iron, magnesium, ndi mkuwa ndizitsulo zoyambira.
He believed in global warming.	Iye ankakhulupirira kuti kutentha kwa dziko kulipo.
His father grew tomatoes in the garden.	Bambo ake ankalima tomato m’mundamo.
They illuminate the night.	Iwo amawalitsa usiku.
The board was full of paper.	Bolodilo linali lodzaza ndi mapepala.
The man the prince found waiting.	Munthu amene kalongayo anamupeza akudikirira.
The dove spread its wings.	Nkhundayo inatambasula mapiko ake.
Brightly colored paint was used to decorate the walls.	Utoto wamitundu yowala unkagwiritsidwa ntchito kukongoletsa makoma.
Local rocks are usually shiny and smooth.	Miyala ya m’derali nthawi zambiri imakhala yonyezimira komanso yosalala.
Women often live longer than men.	Akazi nthawi zambiri amakhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
The dancers turned curiously and passed their final steps.	Ovinawo anatembenuka mwachidwi ndikudutsa masitepe awo omaliza.
Like other clouds, it is composed of tiny droplets of water.	Mofanana ndi mitambo ina, imapangidwa ndi timadontho tating’ono ta madzi.
There is a complex network of relationships around the world.	Pali ukonde wovuta wa maubwenzi apadziko lonse lapansi.
Some people seem to enjoy the work of making salt.	Anthu ena amawoneka kuti amasangalala ndi ntchito yopanga mchere.
He hurriedly closed his door.	Anatseka chitseko chake mwachangu.
You may even want to read this new book.	Mwinanso mungafune kuwerenga buku latsopanoli.
Emacs is the editor of the article.	Emacs ndi mkonzi wa zolemba.
Such items were common on land.	Zinthu zoterezi zinali zofala kumtunda.
Hives, a marvel of nature, have been found in the wilderness.	Ming'oma, chodabwitsa mwachilengedwe, inapezeka m'chipululu.
I was amazed at its size.	Ndinadabwa ndi kukula kwake.
Their purchase was driven by greed.	Kugula kwawo kunali kosonkhezeredwa ndi umbombo.
Now we know why.	Tsopano tikudziwa chifukwa chake.
He taught himself to dance.	Anadziphunzitsa yekha kuvina.
My sister's cat has nine lives.	Mphaka wa mlongo wanga ali ndi miyoyo isanu ndi inayi.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Galu wanga ankatafuna nsapato zanga zatsopano.
We fought fierce battles to defend our country.	Tinamenya nkhondo zolimba kuteteza dziko lathu.
We worked together in the fields.	Tinkagwira ntchito limodzi m’minda.
Potatoes are a popular crop in your area.	Mbatata ndi mbewu zodziwika bwino mdera lanu.
He has already finished reading.	Amaliza kale kuwerenga.
Scientists do not fully understand what causes global warming.	Asayansi sanadziŵe bwinobwino chimene chikuchititsa kutentha kwa dziko.
He moved to the next line.	Anasunthira pamzere wotsatira.
He removed his police helmet, and wiped his hands.	Anachotsa chipewa chake chapolisi, napukuta manja ake.
He remembered the summer vacation.	Anakumbukira tchuthi chachilimwechi.
The park was established on the river bank.	Paki inakhazikitsidwa m'mphepete mwa mtsinje.
The crying became less and less intense.	Kulira kunakhala kocheperako komanso kocheperako.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Chachiwiri, mudzafunika makapu awiri a shuga wofiirira.
People are afraid of heights.	Anthu amaopa utali.
Do not allow violence or robbery in the city.	Musalole chiwawa kapena kuba mumzinda.
The protesters agreed to use force if necessary.	Otsutsawo adagwirizana kuti agwiritse ntchito mphamvu ngati pakufunika kutero.
The marble painting is very bright.	Chojambula cha nsangalabwi chimawala kwambiri.
You have to work hard.	Muyenera kugwira ntchito mwamphamvu.
You better hurry.	Inu kulibwino mufulumire.
Social differences are caused by migration.	Kusiyanasiyana kwa anthu kumachitika chifukwa cha kusamuka.
Land is scarce and cheap, but vegetable farming is difficult.	Malo ndi osowa komanso otchipa, koma kulima masamba ndizovuta.
His sleepless nights make him angry.	Kusagona tulo kwake kosatha kumamupangitsa kukhala wokwiya.
Immediately, thousands of soldiers came.	Nthawi yomweyo asilikali ambirimbiri anabwera mwaunyinji.
The city was left in ruins.	Mzinda umenewu unali bwinja.
The clouds seem to be going too far.	Mitambo ikuwoneka kuti ikupita kutali.
A reliable cook was essential to a good restaurant.	Wophika wodalirika anali wofunikira pa lesitilanti yabwino.
The design also included information on health issues.	Zomwe zidapangidwazo zidaphatikizanso zambiri zokhudzana ndi thanzi.
The government has been cruel to the people.	Boma lakhala likuzunza anthu.
So what does that mean?	Ndiye zikutanthauza chiyani?
She wore a black dress and felt very attractive.	Anavala diresi lakuda ndipo ankadziona kuti ndi wokongola.
I always take three at a time.	Nthawi zonse ndimawatenga atatu nthawi imodzi.
The tent has six poles.	Chihemacho chili ndi mitengo isanu ndi umodzi.
It is not allowed to ride your horse in town.	Sizololedwa kukwera hatchi yanu mtawuni.
They landed on a plane.	Iwo anafika pa ndege.
We need financial help.	Timafunikira thandizo lazachuma.
The air looked cold and wet.	Mpweyawo unkaoneka wozizira komanso wonyowa.
The search did not find any results.	Kufufuza sikunapeze zotsatira.
Meat and milk are plentiful here.	Nyama ndi mkaka ndizochuluka kuno.
This will help you to know what people appreciate.	Izi zidzakuthandizani kudziwa zomwe anthu amayamikira.
All the bags are full.	Matumba onse adzaza.
The stairs go up to an empty porch.	Makwerero adakwera mpaka pakhonde lopanda kanthu.
After a trial, he is charged with felony criminal mischief.	Pambuyo pozenga mlandu, amanenedwa kuti ndi wolakwa.
He pushed the wheelbarrow over the top of the hill.	Anakankhira wilibala pamwamba pa phiri.
Fabric machines have long been established in the area.	Makina opangira nsalu adakhazikitsidwa kalekale m'derali.
He carefully considered his sentence.	Analingalira bwino za chiweruzo chake.
The area is known for its ancient temples.	Derali ndi lodziwika ndi akachisi ake akale.
It was not known whether the criticism was justified or not.	Sizinadziwike ngati chidzudzulocho chinali chachilungamo kapena ayi.
The line of the planet is tilted in relation to its orbit.	Mzere wa pulanetiyi umapendekeka poyerekezera ndi kanjira kake.
Some designs have diagonal buttresses.	Zomangamanga zina zimakhala ndi ma diagonal buttresses.
The poor child looked at me with hope.	Mwana wosauka uja anandiyang'ana ndi chiyembekezo.
He scratched his head.	Anakanda mutu wake.
The robe was red, and the keys were tied.	Chovalacho chinali chofiira, ndipo makiyi adamangika.
The country is well-known for its architectural design.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha mamangidwe ake achitsamunda.
The terrorists took over the village.	Zigawengazo zinalanda mudzi uno.
The protesters demanded the return of all members of the judiciary.	Anthu ochita ziwonetsero adafuna kuti ulamuliro wa aphungu abwererenso.
Their work was interrupted by bad weather.	Ntchito yawo inasokonezedwa ndi nyengo yoipa.
The villagers were shocked and disappointed.	Anthu a m’mudzimo anadabwa kwambiri komanso anakhumudwa.
My dog ​​likes to eat raw meat.	Galu wanga amakonda kudya nyama yaiwisi.
The notes are not clear.	Zolemba sizimamveka.
Many tourists visit the area each year.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita kuderali.
I want to see that.	Ndikufuna kuwona zimenezo.
Cold air also smells good.	Mphepo zakuzizira nazonso zimanunkhiza bwino.
The bodies of the dead were not removed.	Mitembo ya akufa sinachotsedwe.
The angry captain struck himself.	Mkulu wolusayo anadziguguda yekha.
Let him love you with all his heart.	Lolani kuti akukondeni ndi mtima wake wonse.
He fell asleep leaning against a tree.	Anagona tulo atatsamira pamtengo.
He did not recognize me.	Sanandizindikire.
Notes written by anonymous author.	Zolemba zolembedwa ndi wolemba wosadziwika.
So they say.	Kotero iwo amati.
He bent down, ready to approach.	Anawerama, kukonzekera kuyandikira.
The machine will be more accurate and faster.	Makinawa adzakhala ndi kulondola komanso kuthamanga kwambiri.
The river is full of fish.	Mtsinjewo uli ndi nsomba zambiri.
He is busy with his work.	Watanganidwa ndi ntchito yake.
Interest rates rise as prices fall.	Chiwongola dzanja chimakwera pamene mtengo ukutsika.
Lavender smelled very good.	Lavenda inanunkhira bwino kwambiri.
The house looks very nice.	Nyumbayi ikuwoneka bwino kwambiri.
The sergeant was quick to investigate.	Sajenti sanachedwe kufufuza momwe zinalili.
Too hot to wear this jacket.	Kutentha kwambiri kuvala chikhoto ichi.
I hid in a corner, shivering.	Ndinabisala pakona, ndikunjenjemera.
Many aspects of entertainment have been largely ignored.	Mbali zambiri zosangalatsa zanyalanyazidwa kotheratu.
This hunt is all over the country.	Kusakaku kuli m'dziko lonselo.
It’s my favorite restaurant!	Ndi malo odyera omwe ndimawakonda kwambiri!
Using incandescent bulbs is destructive.	Kugwiritsa ntchito mababu a incandescent ndikowononga.
The atmosphere was everywhere.	M'mlengalenga munali ponseponse.
Rowling made followers all over the world.	Rowling adapanga otsatira padziko lonse lapansi.
The city has many places to study.	Mzindawu uli ndi malo ambiri ophunzirira.
I am tall and strong.	Ndine wamtali komanso wamphamvu.
Street children beg for money.	Ana a m’misewu amapempha ndalama mwachidwi.
A new employee of the company is being investigated.	Wogwira ntchito watsopano pakampaniyo akufufuzidwa.
Even a minimal amount of salt can ruin a dish.	Ngakhale mchere wochepa kwambiri ukhoza kuwononga mbale.
The monks lead a miserable life.	Amonke amakhala moyo wosasangalala.
So they stumbled in the dark streets alone.	Choncho anapunthwa m’misewu yamdima yekha.
The travelers craved the high rocks.	Anthu apaulendowo ankasirira matanthwe aataliwo.
She began to dance in the quiet corner of the room.	Anayamba kuvina pakona yabata ya chipindacho.
The bird's feathers are impressive.	Nthenga za mbalameyi n’zochititsa chidwi.
Turn off the heat.	Zimitsani kutentha.
Not as sweet as milk chocolate.	Osati chokoma ngati chokoleti yamkaka.
Something is wrong here.	China chake chalakwika apa.
Congratulations to the team!	Zabwino zonse kwa gulu!
To get a blood transfusion, a nurse injects your finger.	Kuti mutenge magazi, namwino akukubayani chala chanu.
The coach door opened and a woman came out.	Chitseko cha makochi chinatsegulidwa ndipo mayi wina anatuluka.
He must be moving.	Ayenera kuti akuyenda.
Its job is to clean the sink and wash the dishes.	Ntchito zake ndi kuyeretsa sinki ndi kutsuka mbale.
The black bear is the largest bear in the world.	Chimbalangondo chakuda ndi chimbalangondo chachikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
Does my behavior make me look aggressive?	Kodi khalidwe langa limandichititsa kuwoneka wankhanza?
The best way to find love is to be alone.	Njira yabwino yopezera chikondi ndi kukhala wekha.
White sugar dissolves easily in water.	Shuga woyera amasungunuka mosavuta m'madzi.
Maybe that's why he came back.	Mwina n’chifukwa chake anabwerera.
People seem to want more than they need.	Anthu amaoneka kuti amafuna zambiri kuposa zimene amafunikira.
No, that has nothing to do with us.	Ayi, izo ziribe kanthu kochita ndi ife.
He was found guilty of assaulting a police officer.	Anapezeka wolakwa chifukwa chomenya wapolisi.
Complaints of abuse are commonplace during wartime.	Madandaulo ochitiridwa nkhanza amakhala ofala kwambiri panthawi yankhondo.
The net that the city picked up was grain.	Ukonde umene mzinda unatolera unali wambewu.
The list of poems is selected into books.	Mndandanda wa ndakatulozi umasankhidwa kukhala mabuku.
Dusty smoke obscures the sun.	Utsi wokhuthala unatchinga dzuwa.
The spring contains a lot of carp.	Kasupe amakhala ndi carp ambiri.
No ifs I am or but.	Palibe ifs ndis kapena koma.
I do not listen to you.	sindikumvera.
It is important that you respect authority.	Ndibwino kuti muzilemekeza ulamuliro.
The voices of the performers were painted blue.	Mabuu a anthu ochita masewerawa ankapakidwa utoto wabuluu.
He sat down until he came home.	Anakhala pansi mpaka anafika kunyumba.
He mocks her.	Anamunyoza.
Their relationship shattered.	Ubale wawo unasokonekera.
He asked why he had not finished reading his letters.	Anafunsa chifukwa chake sanamalize kuwerenga makalata ake.
She read poems to her friends.	Iye ankawerengera anzake ndakatulo.
They spent a weekend at the beach.	Iwo anakhala kumapeto kwa mlungu kunyanja.
The effectiveness of the wounds will be carefully monitored.	Kuchita bwino kwa mabala kudzayang'aniridwa mosamala.
It is a technique used by many artists.	Ndi njira yogwiritsidwa ntchito ndi ojambula ambiri.
That water was sweet!	Madzi amenewo anali okoma!
He swept the brother again.	Apanso anasesa mbaleyo.
It is a divine intervention.	Ndi kuloŵererapo kwaumulungu.
The hospitals here are indeed understaffed.	Zipatala za kuno zilidi antchito ochepa.
The philosopher explained the meaning of life.	Wafilosofiyo anafotokoza tanthauzo la moyo.
In the poem, the speaker describes his first love.	M’ndakatuloyo, wokamba nkhaniyo akufotokoza za chikondi chake choyamba.
Iron is used in the manufacture of metals.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito popanga zitsulo.
Heart disease can cause a heart attack.	Matenda a mtima amatha kuyambitsa kugunda kwa mtima.
He was also good at math.	Analinso waluso pa masamu.
His friends praised him.	Anzake anamuyamikira.
Get off the highway.	Chokani mumsewu waukulu.
The sailor drowned, swimming directly on an uninhabited island.	Woyendetsa botiyo anamira, akusambira molunjika kuchilumba chopanda anthu.
This picture is clear.	Chithunzi ichi ndi chomveka bwino.
He jumped off a rock.	Iye adalumpha kuchokera pathanthwe.
Peter took the gift and carried it to his room.	Peter anatenga mphatso ija n’kupita nayo kuchipinda chake.
Cars were passing along the roads.	Magalimoto ankadutsa m'misewu.
The passengers fled in panic.	Apaulendowo anathawa ndi mantha.
The most powerful enemy of contentment is greed.	Mdani wamphamvu kwambiri wa kukhutira ndi umbombo.
The orchestra performed a very beautiful song.	Gulu la okhestrali linaimba nyimbo yosangalatsa kwambiri.
Railroads were surrounded.	Mawoloka njanji anazingidwa.
Why do flamingos stand on one leg?	N’chifukwa chiyani ma flamingo amaima ndi mwendo umodzi?
The case was universal.	Mlanduwu unali wa anthu onse.
A stable economy benefits businesses.	Chuma chokhazikika chimapindulitsa mabizinesi.
Breathe in fresh air.	Muzipuma mpweya wabwino.
His math did well.	Masamu ake adachita bwino.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Ogwira ntchito opanda ntchito anasonkhana kunja kwa chipata chachikulu.
Radiation is a dangerous enemy.	Ma radiation ndi mdani wowopsa.
The boy had wrapped the toilet paper around the scroll.	Mnyamatayo anali atakulunga pepala lachimbudzi mozungulira mpukutuwo.
He pretended to be indifferent.	Iye ananamizira kukhala wopanda chidwi.
Astros players have great rings.	Osewera a Astros amakhala ndi mphete zopambana.
The effects of the drug were felt immediately.	Zotsatira za mankhwalawa zinamveka nthawi yomweyo.
Scientists have developed new flying machines.	Asayansi apanga makina atsopano owuluka.
An illiterate boy.	Mnyamata wosaphunzira bwino.
Their arguments have caused many to stumble.	Mikangano yawo yachititsa kuti anthu ambiri akhumudwe.
He poured the governor's wine into bamboo.	Anathira vinyo wa kazembe m’nsungwi.
He stopped talking and just stared at each other.	Anasiya kulankhula n’kungoyang’anizana.
Algae in the cracks of the rock cried.	Algae m'ming'alu ya mwalawo analira.
Take a sharp knife.	Tengani mpeni wakuthwa.
So what do we do now?	Ndiye titani tsopano?
We needed strong leaders to save the people.	Tinkafunika atsogoleri amphamvu kuti apulumutse anthu.
Many animals are sunburned.	Nyama zambiri zimawotchedwa ndi dzuwa.
Carefully go over these steps.	Pitani mosamala masitepe awa.
The party is committed to reducing poverty.	Chipanichi chadzipereka pochepetsa umphawi.
There was plenty of water in the vessels.	M’zotengerazo munali madzi ambiri.
The city is the center of commercial activity.	Mzindawu ndi likulu la zochitika zamalonda.
It is difficult to say what caused the explosion.	Ndizovuta kunena chomwe chinayambitsa kuphulikako.
New farming methods do not require fertilizers.	Njira zatsopano zaulimi sizifuna feteleza.
The temperature is rising worldwide.	Kutentha kwakwera padziko lonse lapansi.
Singing can not produce a loud voice.	Kuyimba kwa mawu sikungathe kutulutsa mawu okweza.
It is an old and well-respected tradition.	Ndi mwambo wakale komanso wolemekezeka.
The basement hall was packed.	Holo yapansi panthaka inali itadzaza.
He has prophesied many things about riches.	Iye waneneratu zambiri zokhudza chuma.
The boy has a cockatoo on his shoulder.	Mnyamata ali ndi cockatoo paphewa.
Thousands of runners rode on the track.	Othamanga masauzande ambiri ayenda njanjiyi.
There is no law to drink and drive here.	Palibe lamulo kumwa ndi kuyendetsa galimoto kuno.
The gynecologist was busy in the morning.	Dokotala wachikazi anali wotanganidwa m'mawa.
Many shipping attempts failed.	Zoyesa zambiri zotumizira zinalephereka.
The cook was very careful in preparing the food.	Wophikayo anali wosamala kwambiri pokonza chakudyacho.
I am amazed at the results.	Ndine wodabwa ndi zotsatira zake.
The shape of the skyscrapers is visible from a distance.	Mawonekedwe a skyscrapers amawonekera patali.
The torrential rains caused floods.	Mvula yamphamvuyo inachititsa kusefukira kwa madzi.
Homeowners found many flaws.	Oyang'anira nyumba adapeza zolakwika zambiri.
However, in comparison, fees between teachers are higher.	Komabe, poyerekezera, malipiro apakati pa aphunzitsi ndi okwera.
This is sometimes called 'internal burning'.	Izi nthawi zina zimatchedwa 'kuyaka mkati'.
He enjoyed the beautiful countryside.	Anasangalala ndi kumidzi kokongola.
We had to dig in the basement.	Tinayenera kukumba m'chipinda chapansi pa nyumba.
His grandfather was a famous athlete.	Agogo ake aamuna anali wosewera wotchuka.
Learning a language for hundreds of years.	Kuphunzira chinenero kwa zaka mazana ambiri.
You are making progress.	Mukupita patsogolo.
Take off your coat and take off your clothes.	Tenga malaya ako ndipo vula.
Many people considered the task difficult.	Anthu ambiri ankaona kuti ntchitoyi ndi yovuta.
Computers are used to make many tasks easier.	Makompyuta amagwiritsidwa ntchito kuti ntchito zambiri zikhale zosavuta.
First, remove the skin from the chicken.	Choyamba, chotsani khungu ku nkhuku.
The railways carried cargo throughout the country.	Njanjizi zinkanyamula katundu m’dziko lonselo.
The desert is home to many unique species.	M’chipululumo muli zamoyo zambiri zapadera.
They are tired of waiting for the boat.	Iwo anatopa ndi kuyembekezera bwato.
This wisdom motivates us to keep free from guilt.	Nzeru imeneyi imatilimbikitsa kusadziimba mlandu.
Natural view.	Mawonedwe a chilengedwe.
The official openly criticized the government's policy.	Mkuluyo adadzudzula poyera ndondomeko ya boma.
Discipline is given to the father to the child.	Mwambo umaperekedwa kwa atate kwa mwana.
My uncle is a good man.	Amalume anga ndi munthu wabwino.
Whales often hunt for prey.	Nthawi zambiri anamgumi amasaka nyama.
She was forced to eat.	Anamukakamiza kuti adye.
The noise in the streets was equally loud.	Phokoso la m’misewu linali lalikulu mofananamo.
Money does not guarantee success.	Ndalama sizitsimikizira kuti zinthu zidzakuyenderani bwino.
The baby Elephant drinks his mother's milk.	Mwana wa Njovu amamwa mkaka wa mayi ake.
The rest are said to have died in the crash.	Ena onse akuti amwalira pangoziyi.
I wear my hair every day.	Ndimavala tsitsi langa tsiku lililonse.
Think about all the changes that have taken place.	Ganizilani za masinthidwe onse amene acitika.
Blood flowed from his wound.	Magazi anatuluka pabala lake.
Both systems seem to be working well.	Machitidwe onse amawoneka kuti akugwira ntchito bwino.
The restaurant is known for its signature.	Malo odyerawa amadziwika chifukwa cha kusaina kwawo.
The fluid inside the eye is clear fluid.	Madzi amadzimadzi mkati mwa diso ndi madzi omveka bwino.
The worm began to eat the corn.	Mphutsiyo inayamba kudya chimangacho.
The water vapor becomes a cloud.	Nthunzi yamadzi imakhala mtambo.
We must protect his reputation.	Tiyenera kuteteza mbiri yake.
The bite of his apple was sweet.	Kuluma kwa apulo wake kunali kokoma.
Their punishments were not consistent.	Zilango zawo sizinali zotsatizana.
He pulled out three chairs for his friends.	Anatulutsa mipando itatu kwa anzake.
So what do we do with it?	Ndiye titani nazo?
Her garden was famous for its flowers.	Munda wake unali wotchuka chifukwa cha maluwa ake.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside.	Kukawomba mphepo mwadzidzidzi kunawomba ambulerayo mkati.
The boy is not lying.	Mnyamatayo akunama.
The sun was setting slowly in the west.	Dzuwa linalowa pang’onopang’ono kumadzulo.
Water flowing down the bridge.	Madzi oyenda pansi pa mlatho.
He was afraid of the leaves.	Ankaopa masamba.
The soldiers were ordered to attack.	Asilikaliwo analamulidwa kuti aukire.
All leviathan, sea snakes and eels are ophiacodonts.	Ma leviathan onse, njoka zam'nyanja ndi eel ndi ophiacodonts.
The teacher asked the students to read the text.	Mphunzitsiyo anauza ophunzirawo kuti awerenge ndimeyo.
My poor son!	Mwana wanga wosauka!
I have to think it makes sense.	Ndiyenera kuganiza kuti ndizomveka.
The tiger was spotted by a local hunter.	Kambukuyo anamuona mlenje wina wa m’deralo.
The place is very polluted.	Malowa aipitsidwa kwambiri.
His cheeks were red.	Masaya ake anali ofiira.
Some families own cattle and goats.	Mabanja ena ali ndi ng’ombe ndi mbuzi.
Arrange the seats accordingly.	Konzani mipando mofananamo.
The duties of the priest are to visit the sick.	Ntchito za wansembe ndi kuyendera odwala.
The mountain was visible from a distance.	Phirili linkaonekera patali.
The politician rebuked his opponent.	Wandale adadzudzula mdani wakeyo.
Only flowers can withstand cold storms.	Ndi maluwa okhawo omwe amatha kupirira mphepo yamkuntho yozizira.
The beautiful blue girl looked back and forth.	Mtsikana wokongola wabuluu anayang'ana uku ndi uku.
Events are still happening.	Zochitika zikadali kuchitika.
The doctors told us to be careful.	Madokotala anatiuza kuti tizisamala.
Today there are very few older ones.	Masiku ano pali okalamba ochepa.
The atmosphere was turbulent.	M'mlengalenga munali chipwirikiti.
So he quit his job and moved to the city.	Choncho anasiya ntchito yake n’kusamukira mumzindawu.
It is still popular today.	Adakali wotchuka mpaka lero.
Textbooks should be thoroughly researched.	Mabuku ophunzirira ayenera kufufuzidwa bwino.
Each member of the family had a role to play.	Aliyense wa m’banjamo anali ndi udindo wake.
They usually help the soldiers.	Nthawi zambiri amathandiza asilikali.
Her thin body is always covered with shadows.	Thupi lake lowonda nthawi zonse limakhala lophimbidwa ndi mithunzi.
Because of their weight, small ships cannot navigate far.	Chifukwa cha kulemera kwake, zombo zazing'ono sizingathe kuyenda patali kwambiri.
She is in a coma.	Ali mu chikomokere.
He poured water into a basin.	Anathira madzi mumphika.
The pilots were charged with negligence.	Oyendetsa ndegewo anaimbidwa mlandu wosasamala.
The situation was tense.	Mkhalidwewo unali wakupha.
The device measures electrical power	Chipangizochi chimayezera mphamvu zamagetsi
The chairman is the one who speaks the least.	Tcheyamani ndi munthu wolankhula zochepa.
This happens in a number of ways.	Izi zimachitika m'njira zingapo.
One boy threw a tennis ball in the grass.	Mnyamata wina anataya mpira wa tenisi mu kapinga.
He sought a quiet life in the village.	Anafunafuna moyo wabata kumudzi.
These tests are known to cause a great deal of anxiety.	Mayesowa amadziwika kuti amayambitsa nkhawa zambiri.
The population continues to grow at a steady rate.	Chiŵerengero cha anthu chikuwonjezerekabe pamlingo wokhazikika.
He is not the only child.	Anali mwana yekhayo.
Researchers are studying these changes.	Ochita kafukufuku akuphunzira kusintha kumeneku.
To the east was a river of green water.	Kum'mawa kunali mtsinje wokhala ndi madzi obiriwira.
The professor was a man of many passions and fashions.	Pulofesayu anali munthu wokonda zokonda komanso mafashoni.
Despite his discouragement, he continued to write.	Ngakhale kuti analefulidwa, anapitirizabe kulemba.
If you choose to go into the wilderness,	Ngati mungasankhe kupita kuchipululu,
A small, original cottage for the pastor.	Kanyumba kakang'ono, koyambirira kanyumba ka abusa.
He swam across the lake without any problem.	Anasambira kuwoloka nyanjayo popanda vuto.
Mountains are found all over the world.	Mapiri amapezeka padziko lonse lapansi.
Difficulty is part of human language.	Kuvuta ndi mbali ya chinenero cha anthu.
The book sells millions of copies each year.	Bukuli limagulitsa makope mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
What causes this phenomenon?	Kodi chimayambitsa chodabwitsachi nchiyani?
The snowstorm was short and kind.	Mkuntho wa chipale chofewa unali waufupi mwachifundo.
Palm trees grew in the parks.	Mitengo ya kanjedza inali kumera m’mapaki.
Lightning had begun to die.	Mphenzi inali itayamba kufa.
Shoot as hard as you can.	Kuwombera mwamphamvu momwe mungathere.
A flock of birds flew overhead.	Gulu la mbalame linauluka pamwamba.
It was a beautiful house, surrounded by high walls.	Inali nyumba yokongola, yozunguliridwa ndi makoma aatali.
The song was so good that everyone was crying.	Nyimboyi inali yabwino kwambiri moti aliyense anali kulira.
They have a long history and rich cultures.	Ali ndi mbiri yayitali komanso zikhalidwe zolemera.
The doctors promised to take care of her.	Madokotala analonjeza kuti adzamusamalira.
The capital of the city was established at the beginning of its history.	Likulu la mzindawu linakhazikitsidwa kumayambiriro kwa mbiri yake.
The city was burned down many years ago.	Mzindawu unatenthedwa ndi moto zaka zambiri zapitazo.
I am being followed.	Ndikutsatiridwa.
The apple was sweet and fragrant.	Apuloyu anali wotsekemera komanso wonunkhira.
Apply the spices in the lamb.	Pakani zokometsera mu mwanawankhosa.
Loneliness is a disease.	Kusungulumwa ndi matenda.
There was a cultural celebration.	Kumeneko kunali chikondwerero cha chikhalidwe.
Cut your fingers and say "om."	Dulani zala zanu ndikuti "om."
Next, you need to transfer the contents of the pot.	Kenako, muyenera kusamutsa zomwe zili mumphika.
We have much to learn about this holy place.	Tili ndi zambiri zoti tiphunzire zokhudza malo oyerawa.
Their desire for excellence is unlimited.	Chikhumbo chawo chofuna kuchita bwino chilibe malire.
The island has a wonderful nightlife.	Chilumbachi chili ndi moyo wosangalatsa wausiku.
The bus stop is nearby.	Malo okwerera basi ali pafupi.
Night is the best time of the day.	Usiku ndi nthawi yabwino kwambiri yamasana.
The country's governments were heavily indebted to the government.	Maboma a dzikoli anali ndi ngongole zambiri za boma.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali ovuta kwambiri.
Dizziness gripped him.	Chizungulire chinamugwira.
The crack in the floor was quickly formed.	Mng'alu pansi unapangidwa mofulumira.
It shone at dawn.	Chinanyezimira m'bandakucha.
This is home to a variety of birds.	Kumeneko n’kumene kuli mbalame zamitundumitundu.
Their ten machines were the best in the area.	Makina awo khumi anali abwino kwambiri m'derali.
He opened the door.	Anatsegula chitseko.
The abandoned house had grass.	Nyumba yosiyidwayo inali ndi udzu.
The mountain rises above the clouds.	Phiri likukwera pamwamba pa mitambo.
He woke up very upset.	Anawuka mtima mokhumudwa kwambiri.
Now, people visit the temple in groups.	Tsopano, anthu amayendera kachisi m’magulumagulu.
So the bottom cover of the park does not grow.	Chotero chivundikiro cha pansi pa pakiyo sichimakula.
People like to make friends in their communities.	Anthu amakonda kupanga mabwenzi m'madera awo.
The stadium was filled with screaming fans.	Bwaloli linali litadzaza ndi mafani akukuwa.
I'd like a cream with that.	Ndikufuna zonona ndi zimenezo.
Every year, a carnival takes place here.	Chaka chilichonse, carnival imachitika kuno.
The evidence is overwhelming.	Umboni wake ndi wokhutiritsa.
I asked the man, please, to open the door.	Ndinamupempha bamboyo kuti chonde nditsegule chitseko.
They marched down the street, with their heads up.	Iwo anaguba mumsewu, mitu itakwezeka mmwamba.
He took off his shoes to enter the place.	Anavula nsapato polowa pamalopo.
Enter the cave and walk 10 times.	Lowani m’phangamo ndikuyenda maulendo khumi.
The village head presided over the ceremony.	Mkulu wa mudziwo anatsogolera mwambowu.
The results were unreliable.	Zotsatira zake zinali zosadalirika.
This white desert is under threat of extinction.	Chipululu choyera chimenechi chili pangozi chifukwa chosokoneza midzi ya anthu.
The answer was obvious.	Yankho linali lodziwikiratu.
The wolf is starting to spread throughout the area.	Nkhandweyo yayamba kubalalika m’dera lonselo.
The bones in his skull were old.	Mafupa a mafupa pa chigaza chake anali akale.
This is a good candy.	Izi ndi maswiti abwino.
The city is famous for its high altitude.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha malo okwera kwambiri.
In one experiment, volunteers were given three entries.	Mu kuyesa kumodzi, odzipereka anapatsidwa zolembera zitatu.
Researchers are studying air pollution.	Ochita kafukufuku akuphunzira za kuwonongeka kwa mpweya.
Some rabbits ran off the fence.	Akalulu ena anathawa podumpha mpanda.
Three of the images are dirty.	Zitatu mwazithunzizo ndi zodetsedwa.
These methods greatly improve performance.	Njirazi zimathandizira kwambiri magwiridwe antchito.
The animals ate grass.	Nyamazo zinkadya udzu.
python is a strange animal to have.	python ndi chiweto chachilendo kukhala nacho.
The government is planning to demolish these buildings.	Boma likukonzekera kuwononga nyumbazi.
The ruler was troubled by repeated dreams.	Wolamulirayo ankavutika ndi maloto obwerezabwereza.
The color is rich with natural beauty.	Mtunduwu ndi wolemera ndi kukongola kwachilengedwe.
So eat as much as you want.	Choncho idyani mmene mukufunira.
This person may not understand what we are doing.	Munthu uyu sangamvetse zomwe tikuchita.
He looked up at the sky, wrinkling.	Anayang'ana kumwamba, akukwinya.
Boil the rice for 20 minutes.	Wiritsani mpunga kwa mphindi makumi awiri.
Politicians promise to make roads safer.	Andale amalonjeza kuti apangitsa misewu kukhala yotetezeka.
He sat up in bed and stared at the girl.	Anakhala tsonga pakama n’kuyang’anitsitsa mtsikanayo.
Dinosaur walked slowly toward the water.	Dinosaur anayenda pang’onopang’ono molunjika kumadzi.
Examining the remains of a museum can be a daunting task.	Kufufuza zotsalira zakale ku nyumba yosungiramo zinthu zakale kungakhale kosangalatsa.
Like a bathhouse in the wilderness.	Monga malo osambira m'chipululu.
Everyone wants to get better.	Aliyense amafuna kuchita bwino.
The wolf was hiding under the car.	Nkhandweyo inali kubisala pansi pa galimoto.
He walked along the shoreline.	Anayenda m’mbali mwa gombe lobisika.
Since then, drugs have been in short supply in the country.	Kuyambira nthawi imeneyo, mankhwala osokoneza bongo asowa m’dzikoli.
You think it is easy, but it takes years to do it.	Mukuganiza kuti ndi zophweka, koma zimatenga zaka kuti zitheke.
I am disobeying the government.	Ndikuchita kusamvera boma.
It would seem that you are right.	Zingawonekere kuti mukulondola.
Cathedral dominates the atmosphere.	Cathedral imalamulira mlengalenga.
Very young boys singing.	Anyamata achichepere kwambiri akuimba.
He opened the church as a place of worship.	Anatsegula tchalitchicho ngati malo olambiriramo.
She licks her lips, smelling the food.	Anyambita milomo yake, akununkhiza chakudya.
Running requires strength and endurance.	Kuthamanga kumafuna mphamvu ndi kupirira.
The thief hid the knife in his hand.	Wakubayo anabisa mpeniwo m’manja mwake.
The cars made no noise and were very fast.	Magalimotowo sankachita phokoso laling'ono ndipo anali othamanga kwambiri.
They need to bring extra batteries.	Amayenera kubweretsa mabatire owonjezera.
He resigned last month.	Anasiya ntchito mwezi watha.
It retains helium until it is needed.	Imasunga helium mpaka ikufunika.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Makina a ayezi anali atasweka, choncho tinayenera kudikira.
The man was bitten by a poisonous snake.	Munthuyo analumidwa ndi njoka yapoizoni.
You're dead!	Ndiwe wakufa!
The number of houses in the city was rising.	Chiwerengero cha nyumba mumzindawu chinali kukwera.
The company has released a summary document.	Kampaniyo yatulutsa chikalata chachidule.
Manufacturers are developing new, more sophisticated machines.	Opanga amapanga makina atsopano, otsogola.
Members of Parliament said they had not been consulted.	Aphungu a Nyumba ya Malamulo adanena kuti sanafunsidwe.
I do not like arguments.	Sindimakonda mikangano.
Soldiers stood on the sidewalk.	Asilikali anadziimika m’mphepete mwa msewu.
Some of his later duties suffered as a result.	Zina mwa ntchito zake pambuyo pake zinavutika chifukwa cha zimenezi.
The bird was watching the deer.	Mbalameyi inkayang'ana mbawala.
The land is very fertile.	Dzikoli ndi lachonde kwambiri.
The bricks are made from clay.	Njerwazo zimapangidwa kuchokera ku dongo la m’nthaka.
They are a strong, reliable team.	Iwo ndi gulu lolimba, lodalirika.
Many animals live in caves.	Nyama zambiri zimakhala m’mapanga.
The child was wandering aimlessly.	Mwanayo ankangoyendayenda movutikira.
This is the result of this program.	Izi ndi zotsatira za pulogalamuyo.
He arrived at his plane landing.	Anafika ndege yake itatera.
They make complete notes.	Amapanga zolemba zathunthu.
People were not allowed to eat here.	Anthu sankaloledwa kudya kuno.
The way of life in the Western world destroys local customs.	Moyo wa anthu akumadzulo umawononga miyambo ya kumaloko.
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage, with waves that might dwarf.	Mphepo yamphamvu inaomba ngalawayo, ikuchititsa mafunde.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo anali wosewera mpira.
Bill was carrying a package.	Bill anali atanyamula phukusi.
The new government has promised to improve public transportation.	Boma latsopano lalonjeza kuti likonza njira zoyendetsera anthu.
Most people do not know much about agriculture.	Anthu ambiri sadziwa zambiri za ulimi.
Singers from the ruling line of a nearby church	Oyimba ochokera pamzere wolamula wa tchalitchi chapafupi
Motor vehicles visit this route frequently.	Magalimoto amagalimoto amayendera njira imeneyi pafupipafupi.
Their performance has been disappointing.	Kuchita kwawo kwakhala kokhumudwitsa.
Uncooked food can be made into stew or soup.	Chakudya chosaphika chikhoza kupangidwa kukhala mphodza kapena supu.
He will go to prison without fail.	Adzapita kundende mosalephera.
We were followed.	Ife tinali kutsatiridwa.
This new technology promises to be a success.	Tekinoloje yatsopanoyi ikulonjeza kuti idzakhala yopambana.
The old woman was furious.	Mayi wachikulireyo anakwiya kwambiri.
They put it all on the woman's face.	Iwo anachiyika icho chonse pa nkhope ya mkaziyo.
In his hand were gold bracelets.	Padzanja pake panali zibangili zagolide.
They will not be able to run their own businesses.	Sangakwanitse kuyendetsa mabizinesi awoawo.
In my country, the number of vehicles has increased dramatically.	M'dziko langa, chiwerengero cha magalimoto chawonjezeka kwambiri.
Revenge is a difficult concept.	Kubwezera ndi malingaliro ovuta.
Even so, he continued to fight.	Ngakhale zinali choncho, anapitirizabe kumenyana.
The building needs to be renovated.	Nyumbayi ikufunika kukonzedwa mozama.
Most of the men were injured.	Ambiri mwa amunawo anavulazidwa.
Did you set an alarm?	Kodi munayika alamu?
Another foreigner was impressed by the village culture.	Mlendo wina wachilendo anachita chidwi ndi miyambo ya m’mudziwo.
One enters through the narrow gate.	Munthu amalowa pachipata chopapatiza.
The camp was surrounded by lush vegetation.	Msasawo unazunguliridwa ndi zomera zobiriwira.
In vain, it enhances our ability.	Zachabechabe, zimawonjezera luso lathu.
First, find the onion, then chop it.	Choyamba, pezani anyezi, kenako muwadule.
The content of the problem was included in the manuscript.	Zomwe zili mkatizo zinaphatikizidwa m'mawu apamanja.
This food should not be cooked.	Chakudyachi sichiyenera kuphikidwa.
I read the book one time.	Ndinawerenga bukuli nthawi imodzi.
I have more to tell you.	Ndili ndi zambiri zoti ndikuuzeni.
We danced all night.	Tinavina usiku wonse.
He appreciated that unexpected gift.	Iye anayamikira kwambiri mphatso imene sankayembekezerayi.
Shower had been used sparingly.	Shawa anali atagwiritsidwa ntchito mochepa.
Leaders in the new state enforced a ban on the ban.	Atsogoleri a dziko latsopanolo anaumiriza lamulo loletsa kuletsa.
Border countries are often at loggerheads.	Mayiko omwe ali m'malire amangokhalira kusamvana.
John works hard as a doctor.	John amagwira ntchito mwakhama monga dokotala.
All sales are handmade traditionally.	Zogulitsa zonse zimapangidwa ndi manja mwachikhalidwe.
The project was a success.	Ntchitoyi inayenda bwino.
He strongly emphasizes accuracy.	Amatsindika kwambiri kulondola.
Carrots and beans, carrots and beans.	Kaloti ndi nyemba, kaloti ndi nyemba.
Stay tuned for the next episode.	Khalani tcheru ndi gawo lotsatira.
Let's go for a walk.	Tiyeni tipite kokayenda.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Kuwonongeka kwa mpweya tsopano akukhulupiriridwa kukhala vuto la thanzi.
Maybe a storm is coming?	Mwina mkuntho ukubwera?
Soldiers fought bravely and died bravely.	Asilikaliwo anamenya nkhondo molimba mtima ndipo anafera nkhondo yolimba mtima.
This country is dependent on tourism.	Dziko lino limadalira zokopa alendo.
So the wise son of the king got the money.	Chotero mwana wamfumu wochenjerayo anapeza ndalama.
The officer entered the house.	Wapolisiyo adalowa mnyumbayo.
Experts predict a catastrophic future.	Akatswiri ananeneratu za tsogolo loopsa la nyengo.
This weapon does not fire bullets.	Chida ichi sichimawombera zipolopolo.
Suitable for a person of his age and size.	Zoyenera kwa munthu wamsinkhu wake ndi kukula kwake.
Animal appetite was rapidly declining.	Chilakolako cha nyama chinali kuchepa mofulumira.
We cooked vegetables in river water.	Tinaphika masamba m’madzi a mitsinje.
The wounds were deep.	Mabalawo anali akuya.
I would like a cup of tea.	Ndikufuna kapu ya tiyi.
Science is thought to present the truth.	Sayansi imaganiziridwa kuti ikupereka chowonadi.
Apoorva's father spoke briefly to her.	Abambo ake a Apoorva adalankhula naye mwachidule.
I can't take this anymore!	Sindingatengenso izi!
He runs very fast, but he is stupid.	Amathamanga kwambiri, koma ndi wopusa.
Some businesses simply refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kotheratu kumvera.
Wood drew on immortal water, which immediately dried up the snow.	Wood anakopa madzi asafe, amene nthawi yomweyo anaumitsa chisanu.
The dress code was adorned with tiny pearls.	Chovala cha diresicho chinali chokongoletsedwa ndi ngale ting'onoting'ono.
Some oppose the authority of the leader.	Ena amatsutsa ulamuliro wa mtsogoleriyu.
We awoke at our breath and screamed.	Tinadzutsidwa pampumulo wathu ndi kufuula.
It's the last day of school.	Ndi tsiku lomaliza la sukulu.
Such huge gains are not understandable.	Kupindula kwakukulu koteroko sikumveka.
These tomatoes are delicious.	Tomato awa ndi okoma.
Electricians built white wires on copper.	Amagetsi anamanga mawaya oyera pa mkuwa.
People were expecting a sign.	Anthu anali kuyembekezera chizindikiro.
He watched as his last breath came out.	Iye anayang’ana pamene mpweya wake womaliza ukutuluka.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Nyumba yachifumuyo inazunguliridwa ndi khoma lalitali lamiyala.
He was a generous man.	Iye anali munthu wowolowa manja.
Her lips curled and she smiled.	Milomo yake inapindika ndikumwetulira.
The company said the expansion of its headquarters was necessary.	Kampaniyo idati kuwonjezera likulu lake ndikofunikira.
He entered the house.	Analowa mnyumbamo.
Their rulers were all mythical people.	Olamulira awo onse anali anthu a nthano.
This package looks a little heavy.	Phukusili likuwoneka lolemera pang'ono.
The fort was built five hundred years ago.	Mpandawu unamangidwa zaka mazana asanu zapitazo.
Now is the time for action.	Nthawi yoti tichitepo kanthu ndi ino.
This was a very serious matter.	Ili linali vuto lalikulu kwambiri.
The tumor was harmless.	Chotupacho chinali chosaopsa.
The first section acts as a standard survey.	Gawo loyambilira limagwira ntchito ngati kafukufuku wamba.
The university was formed and merged with two colleges.	Yunivesiteyo idapangidwa ndikuphatikiza makoleji awiri.
It rained steadily for about 15 days.	Kunagwa mvula mokhazikika kwa masiku pafupifupi khumi ndi asanu.
The idea is in silent words.	Chiganizocho chili m'mawu osalankhula.
Apparently he was in great pain.	Mwachionekere anali ndi ululu waukulu.
He searched the place.	Anafufuza malowo.
Before proceeding, look at the moon.	Musanapitirire, yang'anani mwezi.
Their writings are intertwined with those of several other sources.	Zolemba zawo zimaphatikizana ndi za magwero ena angapo.
These days, finding a good teacher is a challenge.	Masiku ano kupeza aphunzitsi abwino n’kovuta kwambiri.
Combine brown sugar and whipped cream.	Phatikizani shuga wofiirira ndi kirimu wosakaniza.
A broken branch is buried in the ground.	Nthambi yothyoka imakwiriridwa pansi.
Spectator concerns intensified as the drama progressed.	Nkhawa za owonerera zidachulukira pomwe masewero amapitilira.
This plant belongs to the mint family.	Chomera ichi ndi cha banja la timbewu.
The butterflies fluttered around the ripe fruit.	Agulugufewo ankauluka mozungulira zipatso zakupsazo.
At first, their family was happy.	Poyamba banja lawo linali losangalala.
A local sociologist said that this was devastating.	Katswiri wina wa za chikhalidwe cha anthu wa m’derali ananena kuti izi ndi zowononga zinthu.
She carried her granddaughter in her arms.	Ananyamula mdzukulu wake m'manja mwake.
Frankly, the space is huge.	Kunena zowona, danga ndi lalikulu.
He sells hash in the streets.	Amagulitsa hashi m'njira zoyenda.
All branches are now closed.	Nthambi zonse tsopano zatsekedwa.
The newspaper had interrogated him.	Nyuzipepalayi inali itamufunsa mafunso.
I have called you, but you do not hear me;	ndikuitanani, koma simundimva;
Everyone was silent.	Aliyense anali chete.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anayesa kuletsa ziwonetsero kulowa mnyumbamo.
Don't deceive him, little boy.	Musati mumunyengerere iye, mnyamata wamng'ono.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yochoka ndikukalowa ku fuko lawo.
It is important that you be careful.	Ndikofunikira kuti mukhale osamala.
The woman stooped down.	Mayiyo anawerama mozama.
There were many battles.	Kumeneku kunali nkhondo zambiri.
In many areas, water is scarce.	M’madera ambiri, madzi ndi osowa.
He was a very rich man.	Iye adali munthu wolemera kwambiri.
Many questions need to be answered.	Mafunso ambiri ayenera kufufuzidwa.
This book contains a wealth of facts.	Bukuli lili ndi zambiri zenizeni.
The city is famous for its beautiful scenery.	Mudziwu ndi wotchuka chifukwa cha malo ake okongola.
Some countries prohibit citizens from visiting them.	Mayiko ena amaletsa nzika zawo kuyendera.
Basketball is played by men, women and children.	Basketball imaseweredwa ndi amuna, akazi ndi ana.
In that war, a number of government officials were killed.	Pankhondo imeneyi, akuluakulu a boma ambiri anaphedwa.
Cats and dogs share a home.	Amphaka ndi agalu amagawana nyumba imodzi.
The house could not withstand such heavy rain.	Nyumbayo sinathe kupirira mvula yamphamvu chonchi.
Most of the crew then boarded the ship after getting very thin.	Ambiri mwa ogwira ntchito m'sitimayo anakwera m'sitimayo ataonda kwambiri.
In addition, you may want to think about nutritious foods.	Kuwonjezera apo, mungafune kuganizira za zakudya zopatsa thanzi.
You can't imagine how things are.	Simungathe kulingalira momwe zinthu zilili.
They are designed to protect babies.	Amapangidwa kuti ateteze makanda.
Shipping companies have been declining for two decades.	Makampani otumiza katundu akhala akuchepa kwa zaka makumi awiri.
The sauce goes to the bay leaf.	Msuzi umapita tsamba la bay.
Many historians challenge this claim.	Olemba mbiri ambiri amatsutsa mbiri imeneyi.
He looked for damage.	Anayang'ana zowonongeka.
He said he loved her very much.	Ananena kuti amamukonda kwambiri.
Interest in astronomy is growing.	Chidwi chofufuza zinthu zakuthambo chikuwonjezeka.
He was watching TV.	Iye anali kuonera TV.
A popular tourist destination.	Malo otchuka oyendera alendo.
The mouse ran into the darkness.	Khosweyo inathamangira mumdima.
He learned to make coins.	Anaphunzira kupanga makobidi.
Thunder roars like lightning striking the sky.	Mabingu akuwomba ngati mphezi ikuwomba mlengalenga.
So he decided to stop deceiving himself.	Choncho anaganiza zosiya kudzinamiza.
Each year millions of tourists visit this area.	Chaka chilichonse, alendo mamiliyoni ambiri amapita kukaona malowa.
Farmers were forced to build on a floodplain.	Alimi anakakamizika kumanga pa chigwa cha madzi osefukira.
The air was cold this morning.	Mphepo inali yozizira m'mawa uno.
The country's economy was affected by rising prices.	Chuma cha dzikolo chinakhudzidwa ndi kukwera kwa mitengo.
We can stop for lunch at the cafe.	Titha kuyima nkhomaliro ku cafe.
The government has failed to address this issue.	Boma lalephera kuthetsa vutoli.
Police have arrested a number of people involved in the case.	Apolisi amanga anthu angapo okhudzidwa ndi nkhaniyi.
The danger was seen by many.	Ngoziyi idawonedwa ndi ambiri.
There is bad weather along the coast.	M’mphepete mwa nyanja muli nyengo yoipa.
Her beloved pet is dead today.	Chiweto chake chokondedwa chamwalira lero.
She gives me tea in the sitting room.	Amandipatsa tiyi pa sitting room.
Leading companies make these things.	Makampani otsogola amapanga zinthuzi.
Saleen grabbed her shoulders.	Saleen adagwira mapewa ake.
We saved money to buy a home.	Tinkasunga ndalama kuti tigule nyumba yathu.
Some people eat vegetables.	Anthu ena amadya zamasamba.
Oil and gas come from coal mines.	Mafuta ndi gasi amachokera ku migodi ya malasha.
You better take the left lane.	Inu kulibwino mutenge msewu wakumanzere.
The dispute was resolved over the weekend.	Kusamvanako kudathetsedwa kumapeto kwa sabata.
He did not understand the question.	Sanamvetse funsolo.
Passing the test with flying colors.	Kupambana mayeso ndi mitundu yowuluka.
He served as a fine example.	Anatumikira monga chitsanzo chabwino.
It grows every year.	Chimaphuka chaka chilichonse.
The boy's speech contained a number of misconceptions.	Zolankhula za mnyamatayo zinali ndi mawu olakwika angapo.
They are famous for their shields, swords and fortified fences.	Iwo ndi otchuka chifukwa cha zishalo, malupanga ndi minda yotchingidwa ndi mipanda.
This computer counts quickly.	Kompyuta iyi imawerengera mwachangu.
Heroin and cocaine are not found in the area.	Ma heroin ndi cocaine sapezeka mderali.
Bring chairs.	Bweretsani mipando.
Let's combine our strengths.	Tiyeni tiphatikize mphamvu zathu.
Your car is making a funny noise.	Galimoto yanu ikupanga phokoso loseketsa.
The sun was shining brightly on the blue sea below.	Dzuwa linkawala kwambiri panyanja ya buluu yomwe ili pansi.
Hold your head while you cut your hair.	Gwirani mutu uku mukumeta tsitsi.
There was a so-called stagnating of art.	Panali kutchedwa stagnating wa luso.
They listened to music.	Iwo ankamvetsera nyimbo.
The man was busy writing a diary.	Bamboyo anali busy kulemba diary.
Wine was bitter.	Vinyo anali owawa.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	Ubwino wa madzi wakhudzidwa ndi migodi ndi ulimi.
He agreed to take responsibility for his actions.	Iye anavomera kutenga udindo wa zochita zake.
Also, her rescuer was beautiful.	Komanso, womupulumutsa anali wokongola.
They soon became friends.	Posakhalitsa anakhala mabwenzi.
It was a huge undertaking.	Inali ntchito yaikulu kwambiri.
She later married, but her husband died.	Kenako anakwatiwa, koma mwamuna wake anamwalira.
The flowers looked fresh, picky.	Maluwawo ankawoneka atsopano, ongotola.
She twisted her leg.	Iye anapiringizika mwendo wake.
Change the word in the box.	Sinthani mawu m'bokosi.
The soldiers arrived illegally.	Asilikaliwo anafika mozemba.
But later he found out that it was just a rumor.	Koma kenako anapeza kuti inali mphekesera chabe.
The government should be politically neutral.	Boma liyenera kusalowerera ndale.
They drink water every morning.	Amamwa madzi m’mawa uliwonse.
The days are long now.	Masiku akutalika tsopano.
We can't go to that remote place.	Sitingathe kupita kumalo akutali amenewo.
Its color is beautiful while the second is less attractive.	Utoto wake ndi wokongola pamene wachiwiri ndi wosaoneka bwino.
Does the library borrow books?	Kodi laibulale imabwereketsa mabuku?
The lower part of his body was badly burned.	Mbali yakumunsi ya thupi lake inapsa kwambiri.
The house is well maintained.	Nyumbayo ndi yokonzedwa bwino.
Every effort should be made to minimize damage.	Khama lililonse liyenera kuchitidwa kuti achepetse kuwonongeka.
Large animals move after the rain.	Ziweto zazikulu zimasamuka potsatira mvula.
A gentle, dusty wind blows the desert scent.	Kunawomba mphepo yofewa, yafumbi, yonyamula fungo la chipululu.
He was watching the movie with interest.	Anali kuonera filimuyo mwachidwi.
Some countries do not like vegetables.	Mayiko ena sakonda zamasamba.
They, in turn, had children to care for.	Nawonso anali ndi ana oti aziwasamalira.
This street exits the city.	Msewu uwu umatuluka mumzinda.
So he went back to work the next day.	Choncho anabwerera ku ntchito tsiku lotsatira.
I hope he will live a long life.	Ndikukhulupirira kuti adzakhala ndi moyo wautali.
Do you see any opportunities to fill it?	Kodi mukuwona mipata iliyonse yoti mudzaze?
The holidays will be very hot this year.	Tchuthi zikhala zotentha kwambiri chaka chino.
Residents of the area received a tract.	Anthu okhala m’chigawochi analandira kapepala.
An architect designed a modern house.	Katswiri wa zomangamanga anakonza nyumba yamakono.
Construction of the new prison has begun.	Ntchito yomanga ndende yatsopanoyi yayamba.
Hands on the clock suddenly moved forward two minutes.	Manja pa wotchi mwadzidzidzi anapita patsogolo mphindi ziwiri.
They called him a lazy naughty boy.	Iwo anamutcha mnyamata waulesi wonyansa.
Which country has the most literate people?	Ndi dziko liti lomwe lili ndi anthu odziwa kuwerenga kwambiri?
Buying a car requires a lot of money.	Kugula galimoto kumafuna ndalama zambiri.
What are your thoughts?	Maganizo anu ndi otani?
It's really cheap, so everyone can afford it.	Ndizotsika mtengo kwenikweni, kotero aliyense angakwanitse.
A little grief of losing a beloved thing.	Chisoni chaching'ono chotaya chinthu chokondedwa.
The floodwaters caused extensive damage.	Chigumulacho chinawononga kwambiri.
The school began enrolling students from all over the world.	Sukuluyi inayamba kulemba anthu ophunzira ochokera m’mayiko osiyanasiyana.
The wise old woman slept through the night.	Mkazi wachikulire wanzeru anagona usiku wonse.
This teaching has been widely criticized.	Chiphunzitsochi chatsutsidwa kwambiri.
He slammed the car door.	Anakantha chitseko cha galimotoyo.
We enjoyed the cost-effective appearance.	Tinasangalala ndi mawonekedwe osawononga ndalama.
Legs had to be extended.	Miyendo inayenera kuwonjezeredwa.
This is a bird.	Iyi ndi mbalame.
The dictator has recently resigned.	Wolamulira wankhanzayo wasiya ntchito posachedwapa.
The city will run out of money.	Mzindawu udzasowa ndalama.
Facts and figures speak for themselves.	Zowona ndi ziwerengero zimadziwonetsera zokha.
He got up and stretched.	Anadzuka ndi kutambasula.
He looked up at the dark sky.	Anayang'ana kumwamba komwe kunali mdima.
Without several million years, evolution would have stopped.	Popanda mamiliyoni angapo azaka, chisinthiko chikanasiya.
Some were hopeful, others were desperate.	Ena anali ndi chiyembekezo, ena anali otaya mtima kwambiri.
He put his finger on my lips.	Adayika chala chake pamilomo yanga.
All the inhabitants were refugees.	Onse okhalamo anali othaŵa kwawo.
Two people could be injured.	Anthu awiri akhoza kuvulala.
It was a beautiful day and we enjoyed the sunshine.	Linali tsiku labwino ndipo tinasangalala ndi kuwala kwa dzuwa.
He will return home next week.	Adzabwerera kunyumba sabata yamawa.
All riders need the right equipment.	Onse okwera amafunikira zida zoyenera.
The town had only five residents.	M’taunimo munali anthu asanu okha okhalamo.
Injuries will heal in time.	Kuvulala kudzachira pakapita nthawi.
He never looked at her.	Iye sanamuyang'ane nkomwe.
He is quick to anger, and has a temper tantrum.	Wofulumira kukwiya, ndipo ali ndi kupsya mtima.
A social order of neighborliness, care and love.	Dongosolo lachikhalidwe la anthu oyandikana, chisamaliro ndi chikondi.
Demonstrators carried placards and sang slogans.	Anthu ochita zionetserowo ankanyamula zikwangwani komanso ankaimba ma slogani.
A forest of pine trees encircles the palace.	Nkhalango ya mitengo ya paini yazungulira nyumba yachifumuyo.
Metal is used in construction.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito pomanga.
There will be no progress until corruption is eliminated.	Sipadzakhala kupita patsogolo kwambiri mpaka katangale zithe.
It is not always reliable.	Si nthawi zonse wodalirika.
The minister spoke boldly about the increase in yields.	Ndunayi inalankhula molimba mtima za kuwonjezeka kwa zokolola.
Open the crack window, climatologist.	Tsegulani zenera mng'alu, climatologist.
He loves to take care of others.	Amakonda kusamalira ena.
Susan loves her job as a doctor.	Susan amakonda ntchito yake monga dokotala.
We paddled down the river.	Tinapalasa kutsika ndi mtsinje.
They do not have rashes.	Sakhala ndi zidzolo.
The sick man stretched out his hand and touched him.	Nthendazo zinatambasula dzanja ndi kumugwira.
The check has dropped.	Cheke yadumpha.
Did they see my punches?	Kodi adawona nkhonya zanga?
There should be enough water to restore his health.	Payenera kukhala madzi okwanira kubwezeretsa thanzi lake.
Getting off this mountain is difficult.	Kuchoka paphiri limeneli n’kovuta.
I really like kids recipes.	Ndimakonda kwambiri maphikidwe a ana.
She looked at the man in amazement.	Anayang'ana mwamunayo modabwa.
Your true love awaits.	Chikondi chanu chenicheni chikuyembekezera.
Sounds very complicated, doesn't it?	Zikuwoneka zovuta kwambiri, sichoncho?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Thirani zomwe zili mu blender mu mbale.
Many travelers believe that it has healing powers.	Oyendayenda ambiri amakhulupirira kuti lili ndi mphamvu zochiritsa.
The sharp claws of the cat cut the cord.	Zikhadabo zakuthwa za mphaka zinadula chingwecho.
The Prime Minister wants Parliament to pass a law.	Prime Minister akufuna kuti nyumba ya malamulo ikhazikitse lamulo.
The snow is calling to me.	Chipale chofewa chikundiyitana.
Add the vegetables and fry, stirring frequently.	Onjezerani masamba ndi mwachangu, oyambitsa kawirikawiri.
Relaxation therapy helps relieve anxiety.	Relaxation therapy imathandiza kuthetsa nkhawa.
He saw the danger.	Iye anaona ngozi.
The cup was placed on the table.	Chikhocho chinaikidwa patebulo.
The weather is very hot.	Nyengo ikutentha kwambiri.
Accidents are very common in this city.	Ngozi ndizofala kwambiri mumzindawu.
Security and safety were lacking.	Chitetezo ndi chitetezo chinali kusowa.
A box of books fell when a tree fell.	Bokosi la mabuku linagwa pamene mtengo unagwa.
The park ranger put the food in the pot.	Woyang’anira malo osungira nyama anaika chakudya mumphika.
Prepare for a meaningful day.	Dzikonzereni tsiku laphindu.
The famine lasts for two years.	Njalayo imakhala zaka ziwiri.
He is just a teenager.	Iye ndi wachinyamata chabe.
After the flood, the birds searched for new homes.	Pambuyo pa kusefukira kwa madzi, mbalamezo zinafunafuna nyumba zatsopano.
Tomorrow the weather may change.	Mawa nyengo ingasinthe.
Many intellectuals choose to become scientists.	Anthu ambiri anzeru amasankha kukhala asayansi.
A whole generation of children has failed.	Mbadwo wonse wa ana walephera.
Of course, the professor agreed.	Ndithudi, anavomereza pulofesayo.
We noticed a huge gray whale.	Tinaona chinsomba chachikulu chotchedwa gray whale.
He lit a cigarette, breathing deeply.	Anayatsa ndudu, akupuma mozama.
The first task will be to set up a new network.	Ntchito yoyamba idzakhala kukhazikitsa netiweki yatsopano.
The dentist made a simple crown out of gold.	Dokotala wa mano anapanga korona wosavuta kuchokera ku golide.
He looked at his face in the mirror.	Anayang'ana nkhope yake pagalasi.
The twisting path leads around the garden.	Njira zokhotakhota zimatsogolera kuzungulira dimba.
He made the dog happy.	Anapatsa galuyo chisangalalo.
Lightweight paint from color wheel.	Kupaka utoto wopepuka kuchokera ku gudumu lamtundu.
The boy ate cake and ice cream, and drank water.	Mnyamatayo anadya keke ndi ayisikilimu, komanso kumwa madzi.
Prosecutors wanted him killed.	Ozemba mlandu adafuna kuti aphedwe.
Can you say more?	Kodi munganene zina?
Arrange in a cupboard.	Konzani mu kabati.
Thousands of elderly people are living in extreme poverty.	Anthu zikwizikwi achikulire ali paumphaŵi.
Baseball is one of the most popular sports today.	Baseball ndi imodzi mwamasewera otchuka kwambiri masiku ano.
It's something he can't do.	Ndi chinthu chimene sangachite.
Oats should be soaked overnight before cooking.	Oats ayenera kuviikidwa usiku wonse asanaphike.
the soil is fertile.	nthaka sichonde.
Temperatures vary between night and day	Kutentha kumasiyana pakati pa usiku ndi usana
They needed a leader.	Iwo ankasowa mtsogoleri.
The bugs are poisonous!	Nsikidzizi ndi zapoizoni!
This work should be completed by tomorrow.	Ntchitoyi iyenera kumalizidwa pofika mawa.
This tree was planted by my grandmother.	Mtengo uwu unabzalidwa ndi agogo anga.
The couple seemed to be struggling financially.	Banjali linkaoneka kuti linali ndi mavuto a zachuma.
The great river overflowed its banks, and it flooded the surrounding areas.	Mtsinje waukuluwo unasefukira m’mphepete mwake, ndipo unasefukira madera ozungulira.
You should always start with a sentence and a capital letter.	Nthawi zonse muyenera kuyamba chiganizo ndi chilembo chachikulu.
Ismael was commended for his courage.	Ismael adayamikiridwa chifukwa cha kulimba mtima kwake.
The storm hit the sand.	Mphepo yamkuntho idawomba mchengawo.
Light and unwise.	Wopepuka komanso wopanda nzeru.
The king was all-powerful.	Mfumuyo inali yamphamvu zonse.
The area is known for its many archeological sites.	Derali limadziwika ndi zinthu zambiri zakale zakufa.
Life in this village was hard.	Moyo m’mudzi uwu unali wovuta.
Divide by counting this calculation by the number.	Sanjani ndi mawerengedwe awa ndi chiŵerengerocho.
But doing things quickly is not easy.	Koma kuchita zinthu mwamsanga n’kovuta.
The girl pulled the strings, but she did not move.	Mtsikanayo anakoka chingwe, koma sanasunthe.
The conference is planning for the future today.	Msonkhano ukukonzekera mtsogolo lero.
He left school anxious.	Anasiya sukuluyo ali ndi nkhawa.
Faith is the foundation of every relationship.	Chikhulupiliro ndiye maziko a ubale uliwonse.
His heart condemns him for doing so.	Mtima wake ukumutsutsa chifukwa chochita zimenezi.
Personal computers are now almost everywhere.	Makompyuta aumwini tsopano ali pafupifupi paliponse.
Sold for removal.	Inagulitsidwa kuti ichotsedwe.
Traders roamed the area.	Amalonda ankayenda uku ndi uku pakati pa madera amenewa.
Other experiments have been carried out to protect water.	Zoyeserera zina zachitika pofuna kuteteza madzi.
Wise and adjective means wise.	Wanzeru ndi adjective kutanthauza wanzeru.
These problems are only minor.	Mavutowa ndi aang’ono chabe.
This is a strange phenomenon.	Ichi ndi chochitika chachilendo.
There was a commotion in the village square.	Pabwalo la mudziwo panali chipwirikiti.
Our team has managed to recover.	Gulu lathu lakwanitsa kuchira.
Great manufacturing efforts led to the development of genetic engineering.	Khama lalikulu la kupanga zidapangitsa kuti pakhale uinjiniya wa majini.
Some animals grow teeth throughout their life.	Nyama zina zimamera mano pa moyo wawo wonse.
The company loses money every year.	Kampaniyo imataya ndalama chaka chilichonse.
Take off your jacket!	Zimbani jekete lanu!
The car has leather seats.	Galimotoyi ili ndi mipando yachikopa.
The picture is very soft, for many years.	Chithunzichi chafewa kwambiri, kwa zaka zambiri.
I listen to old music to relax.	Ndimamvetsera nyimbo zachikale kuti ndipumule.
But he was too drunk to help.	Koma anali ataledzera kwambiri moti sakanatha kuthandiza.
The show ended without incident.	Chiwonetserocho chinatha popanda chochitika.
Some cities in the region are known for their literature.	Mizinda ina ya m’derali imadziwika ndi mabuku.
Love in love with the stars tonight.	Kondani m'chikondi ndi nyenyezi usikuuno.
Let's move out of the house next week.	Tisamuka nyumba sabata yamawa.
The villagers rushed to help the grandmother.	Anthu a m’mudzimo anathamanga kukathandiza gogoyo.
The soldier got off his horse.	Msilikaliyo anatsika pahatchi yake.
There was a moth in the room.	M’chipindamo munali njenjete.
He was suspended for a short time.	Anaimitsidwa kwa nthawi yochepa.
Synthetic yarn has been used in parachutes.	Ulusi wopangidwa wagwiritsidwa ntchito mu parachuti.
The safety of pregnant women cannot be guaranteed.	Chitetezo cha amayi oyembekezera sichingatsimikizidwe.
The company warned all of its employees.	Kampaniyo inachenjeza antchito ake onse.
You take the matter seriously.	Inu mumaiona nkhaniyo mozama.
Domestic animals are domesticated by humans.	Nyama yoweta ndi imene imaŵetedwa ndi anthu.
Milk can be used to cool hot drinks.	Mkaka ukhoza kugwiritsidwa ntchito kuziziritsa zakumwa zotentha.
The bride is dressed in shiny white, wearing a simple dress.	Mkwatibwi anavala zoyera zonyezimira, atavala chovala chosavuta.
Write down the energy you burn each day.	Lembani zopatsa mphamvu zomwe mumawotcha tsiku lililonse.
The mother carefully laid her baby down.	Mayi ake anamuika pansi mwana wawoyo mosamala kwambiri.
Rub the lamb with flour.	Pakani mwanawankhosa ndi ufa.
He spent seven years abroad.	Anakhala zaka zisanu ndi ziwiri kunja.
The colorless green idea sleeps violently.	Malingaliro obiriwira opanda mtundu amagona mwaukali.
Not that there is no reason, but probably dangerous.	Sikuti palibe chifukwa, koma mwina zoopsa.
Others were known for their ingenuity.	Ena ankadziwika ndi nzeru zawo.
You can let me know when you're done.	Mutha kundidziwitsa mukamaliza.
It is best to eat raw oyster.	Ndi bwino kudya oyster yaiwisi.
Oil is purified from seeds.	Mafuta amayengedwa kuchokera ku mbewu.
Coal is usually carried by rail.	Malasha nthawi zambiri amanyamulidwa ndi njanji.
I did not sleep.	Sindinagone.
It's a beautiful old house.	Ndi nyumba yakale yokongola.
If you break an apple, do not forget the hat.	Ngati muthyola maapulo, musaiwale chipewacho.
She felt dizzy.	Anamva chizungulire.
While it has many advantages, it also has some drawbacks.	Ngakhale kuti ili ndi ubwino wambiri, ilinso ndi zovuta zina.
He slept all night to complete the task.	Anagona usiku wonse kuti amalize ntchitoyo.
We should provide shelter for the homeless.	Tiyenera kupereka pogona anthu opanda pokhala.
Two new companies entered the industry this year.	Makampani awiri atsopano adalowa m'makampani chaka chino.
The water cycle is a continuous process.	Kuzungulira kwamadzi ndi njira yopitilira.
Paste sticking for pumps makes it difficult for oil refineries.	Mitengo yomata pamapampu imapangitsa kuti malo opangira mafuta avutike.
Their support was invaluable in winning the campaign.	Thandizo lawo linali lofunika kwambiri popambana kampeni.
The athlete strengthened all the muscles, but he failed.	Wothamangayo adalimbitsa minofu yonse, koma adalephera.
He climbed a mountain path.	Anakwera njira ya mapiri.
Macbeth was a faithful minister.	Macbeth anali mtumiki wokhulupirika.
Kids love to play on ice.	Ana amakonda kusewera pa ayezi.
The Catholic Church controlled the city.	Katolikayo inkayang’anira mzindawo.
Sperm fluid contains semen.	Madzi a umuna amakhala ndi umuna.
The population should grow rapidly.	Chiwerengero cha anthu chichuluke msanga.
We must get rid of this habit.	Tiyenera kusiya khalidweli.
Large meals are prepared on a large grill.	Zakudya zazikulu zimakonzedwa pa grill zazikulu.
His slow speech did not help.	Kulankhula kwake pang’onopang’ono sikunathandize.
The streets are full now.	Misewu yadzaza tsopano.
This is a story about a family affair.	Iyi ndi nkhani yokhudza kulimbana kwa banja lina.
Now look at the map again.	Tsopano yang'ananinso pa mapu.
The dispute was settled.	Mkanganowo unathetsedwa.
Collected bean seeds from geraniums.	Anasonkhanitsa nyemba zambewu kuchokera ku geraniums.
I too want to fly.	Inenso ndikufuna kuyenda pa ndege.
The factory employs thousands of people.	Fakitaleyo inalemba ntchito anthu masauzande ambiri.
The city is well-known for its pollution.	Mzindawu ndi wodziwika bwino chifukwa cha kuipitsa.
You make me so angry!	Mukundikwiyitsa kwambiri!
Buses run through the city.	Mabasi amathamangira mumzinda.
The mine can be seen.	Mgodi ukhoza kuwonedwa.
He went to the podium.	Anapita pa podium.
The early settlers suffered many hardships.	Anthu oyambirira okhala m’dzikolo anakumana ndi mavuto ambiri.
Slow fainting.	Kukomoka kwapang'onopang'ono.
The dragon spewed out fire.	Chinjokacho chinamulavulira moto.
Even in the cold, we will come out.	Ngakhale kukuzizira, tituluka.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Aliyense akhoza kudzipeza ali mumkhalidwe wovuta.
Magic will bring terror to the world.	Matsenga adzabweretsa mantha padziko.
The owl's glare made me tremble in my back.	Kundiyang'ana kodabwitsa kwa kadzidzi kunandichititsa kunjenjemera msana.
It is not surprising when you think we are at risk.	Ndizosadabwitsa mukaganizira kuti tili pachiwopsezo.
No matter how smart you are, you can't talk about the weather.	Ngakhale mutakhala anzeru bwanji, simunganene za nyengo.
All her friends wanted to know how she had won.	Anzake onse ankafuna kudziwa mmene anapambanira.
The park is the world's largest tropical rain forest.	Nkhalangoyi ndi nkhalango yaikulu kwambiri padziko lonse ya m’madera otentha.
People were moving slowly north.	Anthu anali kusamukira kumpoto pang’onopang’ono.
Without robots, cars can be chaotic.	Popanda maloboti, magalimoto amatha kukhala chipwirikiti.
Place the glass on the floor carefully.	Ikani galasi pansi mosamala.
I washed the rag and laundry.	Ndinatsuka chigudulicho ndi chotsukira.
The cowboys had brought their horses to town.	Anyamata oweta ng’ombe anali atabweretsa akavalo awo m’tauni.
The squash player smiled broadly.	Wosewera wa squash adamwetulira kwambiri.
Some police officers were fired.	Apolisi ena adachotsedwa ntchito.
The chances of this happening are slim.	Mwayi woti izi zichitike ndi wochepa.
Please try to keep up with speed.	Chonde yesani kuyenderana ndi liwiro.
A new law was passed in Parliament.	Lamulo latsopano linakhazikitsidwa ku nyumba yamalamulo.
This is a local identification.	Ichi ndi chizindikiritso chaderalo.
He heard a loud cry.	Anamva kulira kokweza.
Our history shows that he did great things.	Mbiri yathu imasonyeza zimene anachita zazikulu.
Some of these groups are very important.	Ena mwa magulu awa ndi ofunika kwambiri.
Trees are cut down	Mitengo imadulidwa
He sang to himself in silence.	Anayimba yekha mwakachetechete.
This picture is of my house.	Chithunzi ichi ndi cha nyumba yanga.
Authority is not democratic.	Ulamuliro suli wademokalase ayi.
You need to clean this up.	Muyenera kuyeretsa izi.
She sent her children to a boarding school.	Anatumiza ana ake kusukulu yogonera.
The girl is lying.	Mtsikana uja akunama.
The waiter drank a cup of tea.	Woperekera zakudyayo anamwa kapu ya tiyi.
The visitors had returned home.	Alendowo anali atabwerera kwawo.
I can not lend him money again.	Sindingathe kumubwereketsanso ndalama.
Let the water cool before boiling.	Siyani madziwo kuti azizire asanawira.
She and her sister have very different personalities	Iye ndi mlongo wake ali ndi umunthu wosiyana kwambiri
We create a website to sell our products.	Timapanga webusayiti kuti tigulitse zinthu zathu.
White tea has a soft taste.	Tiyi woyera ali ndi kakomedwe kofewa.
There was no time to eat.	Panalibe nthawi yoti adye.
We should be careful about giving financial advice.	Tiyenera kuchita mwanzeru popereka malangizo okhudza zandalama.
The modern system is becoming increasingly useless.	Dongosolo lamakono likuchulukirachulukira kukhala losathandiza.
The relationship between them was rocky.	Ubale pakati pawo unali pamiyala.
The northern plains are lush with lush vegetation.	Zigwa zakumpoto zili ndi zomera zobiriwira.
Police suspect suspicion.	Apolisi akukayikira zachilendo.
The train stops.	Sitimayo inaima.
Disagreements between natives and immigrants continue.	Kusamvana pakati pa anthu amtundu wamba ndi obwera kumene kukupitirirabe.
Strawberries and raspberries grow well.	Strawberries ndi raspberries amakula mokwanira.
There are all kinds of celebrations.	Pali mitundu yonse ya zikondwerero.
He has no hope of forgetting.	Alibe chiyembekezo choyiwala.
The productive lakes are surrounded by forests.	Nyanja zopangirazo zazunguliridwa ndi nkhalango.
He jumped from a tree.	Iye analumpha kuchokera mumtengo.
There were two stars running in the green field.	Panali nyenyezi ziwiri zomwe zinkathamanga m'munda wobiriwira.
We do not wish to disturb our neighbors.	Sitikufuna kusokoneza anansi athu.
Sand is essential for the formation of beaches.	Mchenga ndi wofunikira pamapangidwe a magombe.
The girl studied carefully.	Mtsikanayo anaphunzira mosamala.
He disappeared without a trace	Anazimiririka popanda kutsata
The tribal king broke the ban.	Mfumu ya fukoyo inathyola chiletso.
Such offenses are punishable by law.	Kupalamula milandu yoteroyo ndiko kulangidwa ndi lamulo.
The virus can enter plant cells.	Kachilomboka kangathe kulowa m'maselo a zomera.
He was promoted to manager.	Anakwezedwa kukhala woyang’anira.
They were very friendly.	Anali ochezeka kwambiri.
This cycle is a trillion seconds long.	Kuzungulira kumeneku ndi masekondi biliyoni biliyoni biliyoni kutalika.
Islands are often formed by volcanic activity.	Zilumba nthawi zambiri zimapangidwa ndi mapiri ophulika.
But the village elders announced that the village would be cleansed.	Koma akuluakulu a m’mudzimo analengeza kuti mudziwo uyeretsedwe.
The reporters interviewed the leader in depth.	Atolankhaniwa adafunsa mtsogoleriyu mozama.
The white car raced to the far right.	Galimoto yoyera inathamangira kumanja kwakutali.
Are you old enough to buy that drink?	Kodi ndinu wamkulu mokwanira kugula chakumwa chimenecho?
The plant is an excellent source of protein.	Mbewuyi ndi gwero labwino kwambiri la mapuloteni.
Should we go out to eat?	Kodi tipite kukadya?
He should have thought a lot about it.	Akadayenera kulingalira mochuluka kwa izo.
The missionaries planted new congregations in each village.	Amishonalewo anabzala mipingo yatsopano m’mudzi uliwonse.
New job opportunities have been created.	Mwayi watsopano wa ntchito wapangidwa.
He was standing at the back door.	Iye anali atayima pa khomo lakumbuyo.
Until recently, there was regional independence.	Mpaka posachedwa, panali kudziyimira pawokha kwachigawo.
His house was a cottage outside the town.	Kunyumba kwake kunali kanyumba kunja kwa tauniyo.
The object is similar to the top.	Chinthucho chikufanana ndi pamwamba.
The location of the nuclear arsenal is kept at the site.	Malo a zida zanyukiliya amasungidwa pamalowa.
The father should punish his insult.	Bambo ayenera kulanga chipongwe chawo.
The storm was approaching.	Mphepo yamkuntho inali kuyandikira.
Old age is a tragedy.	Ukalamba ndi tsoka lomvetsa chisoni.
Industrial growth in India was possible.	Kukula kwa mafakitale ku India kunali kotheka.
These studies show an increase in size.	Maphunzirowa akuwonetsa kuchuluka kwa kukula.
Then, he came out.	Ndiye, iye anatuluka.
Forecasters say we can expect the heat to continue.	Olosera akuti titha kuyembekezera kupitilirabe kutentha.
I would like a razor.	Ndikufuna lumo.
He became so frightened that his blood pressure rose.	Anachita mantha kwambiri moti kuthamanga kwa magazi kunakwera.
Education is still ongoing.	Maphunziro akupitirirabe mpaka pano.
Tens of thousands of students demonstrated.	Ophunzira zikwi khumi adawonetsa.
Our specialist collector can lift several pounds.	Wotolera wathu wapadera amatha kukweza mapaundi angapo.
The river flows through the town.	Mtsinjewo umadutsa m’tawuni.
They met for the first time in high school.	Anakumana koyamba ali kusekondale.
Man sees things differently.	Munthu amaona zinthu mosiyana ndi maso osiyanasiyana.
Many good wines are available.	Mitundu yambiri ya vinyo wabwino ilipo.
It is a bitter sorrow.	Ndi kuwawa kowawa kwachisoni.
Most desert animals are nocturnal.	Nyama zambiri za m’chipululu zimakhala zausiku.
Life was hard for the poor.	Moyo unali wovuta kwambiri kwa osauka.
The devastation was scattered everywhere.	Zowonongekazo zinali zitabalalika paliponse.
He glared at me.	Anandiyang'ana mwaukali.
The cat ran into the house, sliding its legs.	Mphakayo anathamangira m’nyumba, akuzembera miyendo yake.
They just wandered around.	Iwo ankangoyendayenda.
Once a year the whole village came together to celebrate.	Kamodzi pa chaka mudzi wonse unkasonkhana kuti asangalale.
A group of riders came out of the window.	Gulu la anthu okwera linatuluka pawindo.
The requirements for the new system are complex.	Zofunikira pamayendedwe atsopano ndizovuta.
This model can be used for a number of reasons.	Chitsanzochi chingagwiritsidwe ntchito pazifukwa zambiri.
A group of volunteers gathered to help.	Gulu la anthu odzipereka linasonkhana kuti lithandize.
The lead was too much for him.	Mtsogozowo unamulemera kwambiri.
Throw a stone into the water.	Ponyeni mwala m’madzi.
The city had taken steps to curb crime.	Mzindawu unachitapo kanthu pofuna kuthetsa umbanda.
Pollution of the factory is well documented.	Kuipitsa kwa fakitaleyo kwalembedwa bwino lomwe.
Seven other people were killed in the blast.	Anthu ena 7 afa ndi kuphulikako.
I hope you enjoy the ride.	Ndikukhulupirira kuti mumakonda kuyenda.
The back window of a police car was shattered.	Zenera lakumbuyo la galimoto ya apolisi lidaphwanyidwa.
The capital is usually divided into sections.	Likulu nthawi zambiri limagawidwa m'magawo.
Shanghai is a multicultural city.	Shanghai ndi mzinda wamitundumitundu.
The leaders agreed not to agree with it.	Atsogoleriwo adagwirizana kuti asagwirizane nazo.
Weather forecasts require rain.	Zolosera zanyengo zimafuna mvula.
Can you give me a hand?	Kodi mutha kundithandiza?
Coffee is loved all over the world.	Coffee amakondedwa padziko lonse lapansi.
In this sentence, what is the unity of one name?	Kodi m'chiganizo ichi, kodi umodzi wa dzina limodzi ndi chiyani?
The city has a long history.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale.
The convention was a resounding success.	Msonkhanowo unali wopambana.
The verdict was very similar to that of the three judges.	Chigamulocho chinafanana kwambiri ndi cha oweruza atatuwo.
Several people were seriously injured.	Anthu angapo anavulala kwambiri.
Like many others, they did not have access to health care.	Monga ena ambiri analibe mwayi wopita kuzipatala.
The animals in the game seemed unhappy.	Nyama za m’maseŵerawo zinkaoneka zosasangalala.
The thief fled through a basement window.	Wakubayo anathawa kudzera pawindo la m’chipinda chapansi pa nyumbayo.
The effects of global warming have not been accurately predicted.	Zotsatira za kutentha kwa dziko sizinanenedwe molondola.
The valley was green and green.	Chigwacho chinali chobiriwira komanso chobiriwira.
The householder had ignored our request to change.	Mwininyumbayo ananyalanyaza pempho lathu loti tisinthe.
The wall was built to prevent access.	Mpandawu unamangidwa kuti asalowe mwachisawawa.
A fire breaks out in the harbor.	Moto unabuka padoko.
The popularity of retail sales is falling.	Kutchuka kwa malonda ogulitsa kukugwa.
Chimpanzees jumped from the trees.	Chimpanzi chinalumpha m’mitengo.
Run away from the door!	Thawa pakhomo!
There they store firewood for the winter.	Kumeneko amasunga nkhuni m’nyengo yozizira.
You are a beautiful creature.	Ndiwe cholengedwa chokongola.
He had the courage of a lion.	Iye anali ndi kulimba mtima kwa mkango.
The poet's aim was to elevate people's minds.	Wolemba ndakatuloyo anali ndi cholinga chokweza maganizo a anthu.
Factories have begun to lay off workers.	Mafakitole ayamba kutsitsa antchito.
He is my older brother, and he has always been my hero.	Iye ndi mkulu wanga, ndipo wakhala ngwazi yanga nthawi zonse.
He donated fuel for the hospital.	Adapereka ndalama zotayira mafuta kuti zithandizire kuchipatala.
He met a tall woman.	Anakumana ndi mkazi wamtali.
Maybe the food is gone.	Mwina chakudya chatha.
I was very tired.	Ndinatopa kwambiri.
Boys are more despised than girls.	Anyamata amanyozedwa kwambiri kuposa atsikana.
He wrote his name on the dotted line.	Analemba dzina lake pamzere wamadontho.
The story goes that a strange creature appeared there.	Nkhaniyo imanena kuti cholengedwa chodabwitsa chinawoneka kumeneko.
His diet contributed to his condition.	Zakudya zake zinathandiza mkhalidwe wake.
Many seniors like to keep a newspaper.	Okalamba ambiri amakonda kusunga nyuzipepala.
The disease is the leading cause of death in the world.	Matendawa ndi omwe amapha anthu ambiri padziko lonse lapansi.
An old story about a snake coming out of a rock	Nthano yakale yonena za njoka yomwe imatuluka mwala
There was plenty of historical evidence in the text.	Panali maumboni ambiri a mbiri yakale m'nkhaniyi.
She is the one who has the responsibility to run the project well.	Mayi ameneyu ndi amene ali ndi udindo woyendetsa bwino ntchitoyi.
Remember to keep both hands on the wheel.	Kumbukirani kusunga manja onse pa gudumu.
He joined the discussion.	Analowa nawo m’kukambitsiranako.
So far, much has changed.	Mpaka pano, pakhala kusintha zambiri.
The red sun is a clear sign and warmth.	Dzuwa lofiira ndi chizindikiro chomveka bwino komanso chofunda.
The valley was full of old cotton trees.	Chigwacho chinali chodzaza ndi mitengo yakale ya thonje.
If there is no competition, prices fall.	Ngati palibe mpikisano, mitengo imatsika.
Some words have different meanings in different lands.	Mawu ena amakhala ndi matanthauzo osiyanasiyana m'mayiko osiyanasiyana.
He drank green tea,	Anamwa tiyi wobiriwira,
This store sells cheap clothing, armor, and shoes.	Sitolo iyi imagulitsa zovala, zida, ndi nsapato zotsika mtengo.
Cargo ships came out quickly.	Zombo zonyamula katundu zinatuluka mofulumira.
How to get to your home.	Momwe mungafikire kunyumba kwanu.
Taste the white sauce.	Lawani msuzi woyera.
The smell reminded her of her grandmother.	Fungoli linamukumbutsa agogo ake.
She drinks a cup of jasmine tea.	Anamwa kapu ya tiyi ya jasmine.
And again, the friendship prevailed.	Ndipo kachiwiri, ubwenzi unapambana.
It's very frustrating.	Ndizokhumudwitsa kwambiri.
The dog licked his nerves.	Galuyo ananyambita minyewa yake.
Open the door and let's go.	Tsegulani chitseko ndipo tizipita.
Heart patients are better off if treated properly.	Odwala matenda a mtima amakhala bwino ngati athandizidwa bwino.
We hope these new antibiotics will cure the flu.	Tikukhulupirira kuti maantibayotiki atsopanowa achiritsa chimfine.
Locals said they were no longer safe here.	Anthu a m’derali ananena kuti salinso otetezeka kuno.
Boxer bathed, changed and came out.	Boxer anasamba, anasintha n'kutuluka.
Sugarcane spread down the slope.	Mizimbe inafalikira kutsetsereka.
The snake jumped out of the way.	Njoka inalumpha m’njira.
His first intention was to leave the village.	Cholinga chake choyambirira chinali chochoka m’mudzimo.
They drink milk and eat cream.	Amamwa mkaka ndikudya zonona.
Heat water, stirring constantly.	Kutenthetsa madzi, oyambitsa nthawi zonse.
But, after many years, he returned to his job.	Koma patapita zaka zambiri, anabwerera ku ntchito yake.
The next day my dog ​​disappeared.	Tsiku lotsatira galu wanga anasowa.
The sun is shining.	Dzuwa likuwala.
Market prices, however, were relatively stable.	Mitengo ya msika, komabe, inali yokhazikika.
He spent the next three hours in a zoo.	Anakhala maola atatu otsatira pamalo osungira nyama.
The director was sitting nearby.	Wotsogolera anali atakhala pafupi.
He has been representing our country for many years.	Iye wakhala akuimira dziko lathu kwa zaka zambiri.
He was defeated by a senator.	Anagonjetsedwa ndi senator.
This is no ordinary museum.	Iyi si nyumba yosungiramo zaluso wamba.
The oil was very soft.	Mafutawa anali ofewa kwambiri.
The city council had vowed to punish the perpetrators.	Khonsolo ya mzindawu idalumbira kuti idzalanga anthu oipitsa amenewa.
The eggs were hooked.	Mazira anali atalumikizidwa.
The cat peered out the window.	Mphaka anasuzumira pawindo.
It was obvious that it was not good.	Zinali zoonekeratu kuti sizinali zabwino.
In bad weather, stay home.	M'nyengo yoipa, khalani kunyumba.
We fought the whole war.	Tinamenya nkhondo yonseyi.
It pollutes the water, and it dies.	Ipitsa madzi, ndipo amafa.
The food was delicious!	Chakudyacho chinali chokoma!
They will receive shares in the company.	Adzalandira magawo kukampani.
The arts and industries flourished during this period.	Ntchito zaluso ndi mafakitale zidakula kwambiri m'nthawi ino.
She pulled up her skirt and put on her shorts.	Adakweza skirt yake ndikuvala kabudula wake.
I put three cigarettes on a tray.	Ndinaika ndudu zitatu pa thireyi.
He says the policy violates human rights.	Akuti ndondomeko imeneyi ikuphwanya ufulu wa anthu.
The townspeople began digging for graves.	Anthu a m’tauni anayamba kukumba manda.
Some questions are difficult to answer.	Mafunso ena ndi ovuta kuyankha.
The actor captured the film.	Katswiriyo adalanda filimuyo.
We sent her flowers.	Tinamutumizira maluwa.
The two slipped into the shadows.	Awiriwo adazembera mumithunzi.
When a person has a fever, their temperature rises.	Pamene munthu ali ndi malungo, kutentha kwake kumawonjezeka.
In many countries, public demonstrations are banned.	M’mayiko ambiri, ziwonetsero za anthu n’zoletsedwa.
The forests were covered with pine, and earth's odor.	Nkhalangozo zinali zodzaza ndi fungo la paini, ndi dothi.
They do not trust their leader.	Sakhulupirira mtsogoleri wawo.
Scientists have discovered the first signs of life.	Asayansi anapeza zizindikiro zoyamba za moyo.
Pull her hair.	Kokani tsitsi lake.
Farmers can name a variety of animals.	Alimi amatha kutchula mitundu yosiyanasiyana ya nyama.
They collided very fast.	Anawombana mothamanga kwambiri.
The dog was like a lamb.	Galuyo anali ngati mwanawankhosa.
He held his fingers to the table.	Anagwira zala zake pagome.
Fishing was severely damaged.	Usodzi unawonongeka kwambiri.
Homeowners have these units professionally.	Eni nyumba ali ndi mayunitsiwa mwaukadaulo.
Forecasters say that today is the sun.	Olosera akuti lero kuli dzuwa.
Getting a new job was just one day's work.	Kupeza ntchito yatsopano kunali kungomaliza tsiku lililonse.
The town was deserted.	Tauniyo inali yopanda anthu.
Animals are known to communicate with one another.	Nyama zimadziwika kuti zimalankhulana.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Ma radiation a Ultraviolet amatha kuwononga maso anu.
It was clear he was not buying.	Zinali zoonekeratu kuti sanali kugula.
The shiny metal controls the space.	Chitsulo chonyezimira chimalamulira malo.
The virus is small.	Kachilomboka ndi kakang'ono.
A crowded school can be dangerous for a child.	Sukulu yodzaza ndi anthu ingakhale yoopsa kwa mwana.
The king made many changes.	Mfumuyo inasintha zinthu zambiri.
The job of the employee is very difficult.	Ntchito ya wogwira ntchitoyo ndi yovuta kwambiri.
The sea is big enough for modern life.	Nyanja ndi yaikulu moti n’kukhala moyo wamakono.
His family is big and rich.	Banja lake ndi lalikulu komanso lolemera.
He decided to look at the box.	Anaganiza zoyang'ana bokosilo.
Such praise is shameful.	Kutamandidwa koteroko n’kochititsa manyazi.
Pull the shelves out, and then place them.	Kokani maalumali kunja, ndiyeno yikani iwo.
There were rumors that the player was leaving.	Kunamveka mphekesera zoti wosewerayu achoka.
This battery needs to be recharged.	Batire iyi ikufunika kuyitanidwanso.
Their interest ceased to explain to them about the party.	Chidwi chawo chinasiya kuwafotokozera za phwandolo.
She arrived at the party late in the evening.	Anafika kuphwandoko kunja kwada.
Some people complain about his behavior.	Anthu ena akudandaula za khalidwe lake.
Robert sneered loudly.	Robert adayetsemula mokweza.
A history of success.	Mbiri ya kupambana.
Light the fire using lighting and branches.	Yatsani moto pogwiritsa ntchito kuyatsa ndi nthambi.
He went to the lady of the house.	Iye anapita kwa mayi wa m’nyumbamo.
Starchy bread and salt	Mkate wokhuthala ndi mchere
The weather forecast was rainy.	Zanyengo zidaneneratu mvula.
Businesses are having a hard time working.	Mabizinesi akuvutika kwambiri kugwira ntchito.
The broth was thick and rich.	Msuziwo unali wandiweyani komanso wolemera.
These plants need a lot of light.	Zomera izi zimafuna kuwala kochuluka.
The train station is a few blocks from here.	Malo okwerera masitima apamtunda ndi midadada ochepa kuchokera pano.
It is difficult to lay this down.	Ndizovuta kuyala izi.
The professor offered a variety of amazing courses.	Pulofesayo anapereka maphunziro osiyanasiyana odabwitsa.
It is cheaper to make metals from imported stones.	Ndi zotsika mtengo kupanga zitsulo kuchokera ku miyala yochokera kunja.
Authorities began wrestling with the people.	Akuluakulu a boma anayamba kulimbana ndi anthu.
Lessons are carefully designed.	Maphunziro akonzedwa mosamala.
His song was heard throughout the court.	Nyimbo yake inamveka pabwalo lonselo.
The sea is formed when rainwater is concentrated.	Nyanja imapangidwa pamene madzi amvula aunjikana.
He was fired from his company.	Anachotsedwa pakampaniyi.
He gently stroked the dog, stroked and stroked it.	Anasisita galuyo mokoma mtima, kumusisita komanso kumusisita.
The crisis was devastating.	Mavutowa anawononga kwambiri chuma.
Someone has left a gas stove.	Winawake wasiya choyatsira gasi.
Don't touch it.	Osakhudza izo.
They sell small bags of spices here.	Amagulitsa matumba ang'onoang'ono a zonunkhira pano.
News of his family's arrival spread quickly.	Mbiri ya kubwera kwa banja lake inafalikira mofulumira.
The car came out.	Galimoto inafika panja.
The ground began to shake.	Nthaka inayamba kunjenjemera.
Water becomes water when it is heated.	Madzi amakhala madzi akatenthedwa.
It is important that you follow the instructions for hand washing.	Ndikofunikira kuti muzitsatira malangizo osamba m'manja.
A short distance away, two more waterfalls flowed.	Chapatali pang'ono, mathithi ena awiri adayenda.
Moonbeam had to be late.	Moonbeam idayenera kukhala mochedwa.
Most kitchens have a variety of cooking and cleaning areas.	Makhitchini ambiri ali ndi malo osiyana siyana ophikira ndi kuyeretsa.
I could listen to this all day long.	Ndinakhoza kumvetsera kwa izi tsiku lonse.
The Cathedral lit up the night.	Cathedral inaunikira usiku.
Take a card with the correct shade.	Tengani khadi yokhala ndi mthunzi wolondola.
The mines have been closed for the past three months.	Migodi yatsekedwa kwa miyezi itatu yapitayi.
Help is available from a variety of sources.	Thandizo limapezeka kuchokera kuzinthu zosiyanasiyana.
There are turtles and birds.	Kumeneko kuli akamba ndi mbalame.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Mphamvu ya atomiki posachedwapa idzagwiritsidwa ntchito kaamba ka zifuno zamtendere.
Add a spoonful of baking powder.	Onjezani spoonful ya ufa wophika.
Most of these homes are for sale.	Zambiri mwa nyumbazi ndizogulitsa.
He uttered the last words in the ancient language.	Analankhula mawu omalizira m’chinenero chakale.
I just come here.	Ine ndangobwera kuno.
Jack's wife was preparing dinner every day.	Mkazi wa Jack ankakonza chakudya chamadzulo tsiku lililonse.
Evil soldiers chased after the thief.	Ankhondo oipawo anathamangitsa mbala yothawayo.
It's dawn, so there's still time.	Kwacha, ndiye nthawi ikadalipo.
The hospital is close to the old one.	Chipatalachi chili pafupi ndi yakale.
The city is built on a finished hill.	Mzindawu wamangidwa paphiri lomwe latha.
The thief fled the street behind the house.	Wakubayo anathawa mukhwalala kuseri kwa nyumbayo.
His experiences are a source of encouragement to others.	Zochitika zake zimalimbikitsa ena.
John was amazed.	Yohane anadabwa kwambiri.
Learning to write is very popular.	Kuphunzira kulemba kwatchuka kwambiri.
Depression can be reduced by exercising.	Kuvutika maganizo kungachepe pochita masewera olimbitsa thupi.
Society is becoming polarized.	Society ikukhala polarized.
I don't play the piano very well.	Sindiyimba piyano bwino lomwe.
The villagers have recently been unable to attend church.	Anthu a m’mudziwu akhala akulephera kupita kutchalitchi posachedwapa.
In times of crisis, religious tolerance is appreciated.	Panthaŵi ya mkangano waukulu, kulolerana kwa zipembedzo kumayamikiridwa.
The appearance of the lake varies according to the weather.	Maonekedwe a nyanjayi amasiyana malinga ndi nyengo.
The agreement signed an agreement with the company.	Mgwirizanowu unasaina mgwirizano ndi kampaniyo.
Find the latest company news here.	Pezani nkhani zaposachedwa za kampaniyi apa.
For example, more soldiers came from war than were maimed or killed.	Mwachitsanzo, asilikali ambiri anabwera kuchokera kunkhondo atadulidwa ziwalo kuposa ophedwa.
He looked at his watch.	Anayang'ana pa wotchi yake yam'manja.
Thousands of his skills are based on singing and acting.	Maluso ake masauzande ambiri agona pa kuyimba ndi kuchita masewera.
The flag was raised above the city.	Mbendera inakwezedwa pamwamba pa mzindawo.
She slipped her skirt off, moaned, and left.	Iye anasalaza siketi yake, n’kung’ung’udza, n’kuchoka.
You must stop doing that.	Inu muyenera kusiya kuchita zimenezo.
The authorities instructed us to look for a temple sanctuary.	Akuluakuluwo anatilangiza kuti tizifunafuna malo opatulika pakachisi.
Divide potatoes into four equal pieces.	Gawani mbatata mu zidutswa zinayi zofanana.
Politicians are well-known for using this technique.	Andale ndi odziwika bwino chifukwa chogwiritsa ntchito njira imeneyi.
Chicken cooked in oven.	Nkhuku yophikidwa mu uvuni.
Please clean the room again.	Chonde yeretsaninso chipinda.
It was nice to see a familiar face.	Zinali zabwino kuona nkhope yodziwika bwino.
They use antiseptics to prevent infection.	Amagwiritsa ntchito antiseptics kuti ateteze matenda.
Who would dare to commit such a heinous act?	Ndani angayerekeze kuchita chiwembu chotere?
As a young man, he was an expert in judo.	Paunyamata wake, anali katswiri wa judo.
It is a wonderful place to live.	Ndi malo osangalatsa kukhalamo.
Wax was broken by a hungry fox.	Sera idathyoledwa ndi nkhandwe yanjala.
The place was amazingly beautiful.	Malowa anali okongola modabwitsa.
The food was tasty.	Zakudyazo zinali zosakoma.
The grandfather slept in his chair.	Agogo aja anagona pampando wawo.
He became fascinated with excavations.	Anayamba kuchita chidwi ndi zinthu zakale zokumbidwa pansi.
So he had to give	Chotero anayenera kupereka
The virus is easily spread among humans.	Kachilomboka kamafalikira mosavuta pakati pa anthu.
Do you like to play chess?	Kodi mumakonda kusewera chess?
Images are about people, animals and places.	Zithunzizi zimakhala ndi anthu, nyama komanso malo.
They grit their teeth in anger.	Amanyamula mano awo akakwiya.
It was also very fun.	Komanso zinali zosangalatsa kwambiri.
The use of dye was widespread among artists.	Kugwiritsa ntchito utoto kunali kofala pakati pa ojambula.
The training ground was packed.	Malo ochitira maphunziro anali odzaza.
Many birds prefer to live in trees.	Mbalame zambiri zimakonda kukhala m’mitengo.
The old woman died quietly in her sleep.	Mayi wokalambayo anafa mwakachetechete m’tulo.
Political corruption is widespread here.	Ziphuphu zandale zafala kuno.
We need to make sure that this system remains effective.	Tiyenera kuwonetsetsa kuti dongosololi likhalabe lothandiza.
Part of the horse was selling the donkey for gold.	Mbali ya kavaloyo ankagulitsira buluyo khobidi lagolide.
My friend risked his life to tell her.	Mnzangayo anaika pachiswe chilichonse kuti amuuze.
The soldiers lost their temper and walked through the forest.	Asilikaliwo anapsa mtima n’kudutsa m’nkhalangomo.
The other side of the car radiator is broken.	Mbali ina ya radiator ya galimoto inathyoka.
The leaders hoped for a better life for the common people.	Atsogoleriwa ankayembekezera kuti moyo wa anthu wamba ukhale wabwino.
Her lips quivered.	Milomo yake inagwedezeka.
To cope with the stress, she needs to seek professional help.	Kuti athane ndi kupsinjika maganizo, ayenera kufunafuna chithandizo chamaganizo.
Sculptures dedicated to the memory of the artist.	Ziboliboli zoperekedwa kukumbukira wojambula.
The festivities were interrupted by continuous rain.	Zikondwererozo zinasokonezedwa ndi mvula yosalekeza.
Freeway traffic was plentiful.	Magalimoto a mumsewu waulere anali ochuluka kwambiri.
The sheep are killed as a human.	Nkhosazo zimaphedwa mwaumunthu.
The region has a desert climate.	Derali lili ndi nyengo yachipululu.
They all lie, “speak the truth,” and hide their intentions.	Onse amanama, amanena “choonadi,” ndipo amabisa zolinga zawo.
Careful cooking is an easy way to avoid toxins.	Kuphika mosamala ndi njira yosavuta yopewera poizoni.
Your facial expressions should be expressive.	Nkhope yanu iyenera kusonyeza kutsimikiza mtima.
The merchant handed the cloth to the tailor.	Wamalondayo anapereka nsaluyo kwa telala.
His “simple” personality hid his intelligence.	Makhalidwe ake “osavuta” anabisa luntha lake.
Riding competition ended with bad weather.	Mpikisano wopalasa udatha chifukwa cha nyengo yoipa.
The country's election was popular.	Chisankho cha dzikoli chinali chotchuka.
However, much has changed in recent years.	Komabe, zambiri zasintha m’zaka zaposachedwapa.
The mosque faces east, at sunrise.	Msikitiwo unayang’ana kum’maŵa, kotulukira dzuwa.
The water should be cold by this time.	Madzi akuyenera kukhala akuzizira pofika pano.
The atmosphere was oppressive.	M'mlengalenga munali kupondereza anthu.
I did not know what to do!	Sindinadziwe choti ndichite!
The old man walked slowly down the streets.	Bambo wachikulireyo ankayenda pang’onopang’ono m’misewu.
Here is the hotel register.	Nayi kaundula wa hotelo.
He carries it with difficulty.	Amachinyamula movutikira.
Our approach is based on scientific principles.	Njira yathu imachokera ku mfundo za sayansi.
New homes have sprung up everywhere.	Nyumba zatsopano zabuka paliponse.
An hour later, everyone was ready.	Patatha ola limodzi, aliyense anali atakonzeka.
Let's get things straight, he said.	Tiyeni tiwongolere zinthu, adatero.
The country was known for its architecture.	Dzikoli linkadziwika ndi kamangidwe kake.
Wrong.	Zalakwika.
Her father, who was the heir to the palace, had died.	Bambo ake, yemwe anali wolowa nyumba ya nyumba yachifumuyo, anali atamwalira.
For miles around, there were no plants.	Kuzungulira mtunda wa makilomita ambiri kunalibe zomera.
Washed pillows started.	Mitsamiro yochapidwa inayambika.
This rule is characterized by a lack of freedom.	Ulamulirowu umadziwika ndi kusowa kwa ufulu.
He grew flowers as a fun thing.	Analima maluwa ngati chinthu chosangalatsa.
My patients expect me to advise them on their diet.	Odwala anga amayembekezera kuti ndiwalangize pazakudya zawo.
The officer searched the bag.	Wapolisiyo anasecha chikwamacho.
Many businesses are moving to this area.	Mabizinesi ambiri akusamukira kuderali.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Panthawi yamavuto, malingaliro osavuta amakhalabe otchuka.
A crowd gathered around the noisy man.	Khamu la anthu linasonkhana mozungulira munthu waphokosoyo.
For security reasons, the police station was not announced.	Pazifukwa zachitetezo, malo apolisi sanalengezedwe.
They grew and became a branch of a nearby tree.	Iwo anakula n’kukhala nthambi za mtengo wapafupi.
This bird is a beautiful creature.	Mbalameyi ndi cholengedwa chokongola.
Farmers grow maize in the area.	Alimi amalima chimanga m’derali.
He walked around the room, admiring the paintings that were on display.	Anayendayenda m’chipindacho, akumasirira zojambula zomwe zinali pachiwonetsero.
Our old rural church still exists.	Tchalitchi chathu chakale chakumudzi chidakalipo.
I think it's fun.	Ine ndikuganiza ndizosangalatsa.
Do not use too much detergent.	Osagwiritsa ntchito zotsukira kwambiri.
The old city was on another island.	Mzinda wakalewu unali pachilumba china.
There are very few young people here.	Pali mwayi wochepa wa achinyamata kuno.
The village houses have mud walls.	Nyumba zapamudzi zili ndi makoma adothi.
Rubber plants are a renewed source.	Zomera za mphira ndi gwero longowonjezedwanso.
He will be remembered for his financial heritage.	Adzakumbukiridwa chifukwa cha cholowa chake chachuma.
The windows in the house are made of glass.	Mawindo a m’nyumbayi ndi opangidwa ndi magalasi.
Arachnids have eight legs.	Ma arachnids ali ndi miyendo isanu ndi itatu.
The chain criticized the sellers for selling too little of their goods.	Unyolowo udadzudzula ogulitsawo kuti amagulitsa pang'ono katundu wawo.
There were tall reeds along the river.	M’mphepete mwa mtsinjewo munali mabango aatali.
The breeding program failed.	Pulogalamu yoweta inalephera.
Residents built the first bridge across the water.	Anthu okhalamo adapanga mlatho woyamba kudutsa pamadzi.
Some children were throwing stones at pickup trucks.	Ana ena ankagenda magalimoto odutsa miyala.
Where is the nearest bus stop?	Kodi pokwerera basi pafupi kwambiri ndi pati?
But the professor loved to teach.	Koma pulofesayo ankakonda kuphunzitsa.
Here we will live all our days!	Pano tidzakhala ndi moyo masiku athu onse!
Rollers skates are crying.	Ma skate odzigudubuza akulira.
He had to collect them quickly.	Anayenera kusonkhanitsa mwamsanga.
In the end, he drowned.	Pamapeto pake, anamira.
Indoor crop production provides healthy vegetables.	Kulima mbewu m'nyumba kumapereka masamba opatsa thanzi.
The dual car crashed.	Galimoto yonyamula awiriwa inagwa.
The family is very close.	Anthu a m’banja limeneli amakondana.
The sun was down in the sky.	Dzuwa linali pansi kwambiri kumwamba.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali ochuluka kwambiri.
Eat slowly.	Idyani pang'onopang'ono.
The passengers were unloaded in the front carriage.	Apaulendo adatulutsidwa m'ngolo yakutsogolo.
It has rained today.	Mvula yagwa lero.
Checks and credit card.	Macheke ndi kirediti kadi.
They are famous writers.	Iwo ndi olemba mabuku otchuka.
My teachers rubbed their noses.	Aphunzitsi anga anasisita mphuno zawo.
The train stopped at the entrance to the canal.	Sitimayo inaima pakhomo la ngalandeyo.
This is the place to be.	Awa ndi malo oti mukhale.
He is always full of good thoughts.	Nthawi zonse amakhala wodzaza ndi malingaliro abwino.
The cupbearer led the guest to the dining room.	Wopereka chikhoyo anatsogolera mlendo m’chipinda chodyeramo.
They met for more than fifty minutes.	Anakumana kwa mphindi zopitirira makumi asanu.
He thought he was being followed.	Iye ankaganiza kuti akutsatiridwa.
In the linguistic sense, this name is plural.	M’lingaliro la zinenero, dzina limeneli ndi lochuluka.
The posters were offensive.	Zikwangwanizo zinali ndi mawu okhumudwitsa.
The package was too large.	Phukusili linali lalikulu kwambiri.
Make sure the meat is well cooked.	Onetsetsani kuti nyama yaphikidwa bwino.
The islands have no lands.	Zisumbu zilibe mayiko.
The lion's mouth is placed in the mouth.	Kukamwa kwa mkango kumayikidwa pakamwa.
Tchaikovsky's results were very positive.	Zotsatira za Tchaikovsky zinali zabwino kwambiri.
Many families feel neglected and neglected.	Mabanja ambiri amadziona kuti akunyalanyazidwa ndi kunyalanyazidwa.
These rivers are the lifeblood of our city.	Mitsinje imeneyi ndi moyo wa mzinda wathu.
He left his house shortly after breakfast.	Anatuluka m’nyumba mwake atangotha ​​kadzutsa.
The traveler worked to save money	Wapaulendoyo ankagwira ntchito kuti asunge ndalama
The smell of manure was high.	Fungo la manyowa linali m’mwamba.
The study of magic is considered as pseudoscience.	Kuphunzira zamatsenga kumatengedwa ngati pseudoscience.
Police have closed the city.	Apolisi atseka mzindawu.
The river is polluted, and the fish die.	Mtsinjewo waipitsidwa, choncho nsomba zikufa.
Agencies are threatening to strike.	Mabungwe akuwopseza kuti anyanyala ntchito.
Suddenly, an unexpected turn of events changed their plans.	Mwadzidzidzi, zinthu zosayembekezereka zinasintha zolinga zawo.
The baby eagle fled from his nest.	Mwana wa mphungu anathawa pa chisa chake.
The boy fell asleep reading the book.	Mnyamatayo anagona akuwerenga bukulo.
Pour the lemon juice into the storage container.	Thirani madzi a mandimu mu chidebe chosungira.
They wanted to know who was to blame.	Iwo ankafuna kudziwa amene anali ndi mlandu.
I want this translation work.	Ndikufuna ntchito zomasulira izi.
A small amount of red liquid asparagus came down from the glass.	Katsitsumzukwa kakang'ono kamadzi ofiira kanatsika kuchokera mugalasi.
My friend never told me her name.	Mnzanga sanandiuzepo dzina lake.
Various drugs are used in the industry.	Mankhwala osiyanasiyana amagwiritsidwa ntchito m'makampani.
The guide spoke for a long time.	Woperekeza alendoyo analankhula kwa nthawi yaitali.
Oil was lost during the pouring of the oil	Mafuta adatayika panthawi yothira mafuta
Increased food production and population growth	Kuwonjezeka kwa kupanga chakudya ndi kuchuluka kwa anthu
How many people died in the war?	Ndi anthu angati amene anafa pankhondoyo?
He was given a job at the station.	Anapatsidwa ntchito pa siteshoni.
People need water to drink and bathe.	Anthu amafuna madzi akumwa ndi kusamba.
He wore expensive clothes.	Anavala zovala zodula.
He met her this morning by accident.	Anakumana naye m’maŵa mwangozi.
Wars have been fought throughout history for a number of reasons.	Nkhondo zakhala zikumenyedwa m’mbiri yonse pa zifukwa zambiri.
Thank you for a great job.	Tikukuthokozani chifukwa cha ntchito yabwino.
They carry heavy loads easily.	Amanyamula zinthu zolemera mosavuta.
How many people does this story have?	Kodi nkhaniyi ili ndi anthu angati?
He ordered four beers, then two glasses of water.	Anaitanitsa moŵa zinayi, kenako magalasi awiri amadzi.
A hiker has found many hidden gems.	Wokonda kuyenda adapeza miyala yambiri yobisika.
A piece that is in excellent condition.	Chidutswa chomwe chili mumkhalidwe wokongola.
The prince sat at the head of the table.	Kalonga anakhala pamutu pa tebulo.
Trees can grow up to 10 meters in height.	Mitengo imatha kukula mpaka mamita khumi.
You can take it easy at first.	Mutha kuzitenga mofatsa poyamba.
My aunt was an expert baker.	Azakhali anga anali katswiri wophika buledi.
Place on a baking tray.	Ikani pa thireyi yophikira.
They look at the scars of my past life.	Amayang'ana zipsera za moyo wanga wakale.
He was very open about this.	Anali womasuka kwambiri pankhaniyi.
Factories produce more goods on a daily basis.	Mafakitole amapanga katundu wambiri tsiku lililonse.
It was very frustrating.	Zinali zokhumudwitsa kwambiri.
An uneducated student cannot go far.	Wophunzira wosaphunzira sangapite patali.
This variety of delicious flavors.	Izi zosiyanasiyana kukoma zokoma.
He pulled the ring out of the sand.	Anatulutsa mpheteyo mumchenga.
There was fog in the city.	Mumzindawu munali chifunga.
Another respite from refreshments.	Kupuma kwina kwa zotsitsimula.
The cats came from a variety of backgrounds.	Amphakawo anali amitundu yosiyanasiyana.
He agreed to see.	Anavomera kuti aziwona.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	Chifunga chinayamba kuyera.
Occasionally, a person hears about strange events that happened.	Nthaŵi zina, munthu amamva za zochitika zachilendo zomwe zinachitika.
There are trees everywhere.	Pali mitengo paliponse.
First, we need two cups of red sugar.	Choyamba, tifunika makapu awiri a shuga wofiira.
You need to learn the names of different molecules.	Muyenera kuphunzira mayina a mamolekyu osiyanasiyana.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Kwa zaka mazana ambiri, akatswiri azachuma apenda kagawidwe ka ndalama.
The city was like a village.	Mudziwu unali ngati mudzi.
Many immigrants have arrived.	Anthu ambiri osamukira kumayiko ena azachuma afika.
If another decrease occurs, the consequences are more severe.	Ngati kuchepa kwina kukuchitika, zotsatira zake zimakhala zovuta kwambiri.
Tell him to drive very carefully.	Muuzeni kuti ayendetse galimoto mosamala kwambiri.
Hearts and minds clash.	Mitima ndi maganizo zimawombana.
She spent many hours preparing flowers in a pot.	Anathera maola ambiri akukonza maluwa m’mphika.
A committee was formed to make the plan.	Komiti idapangidwa kuti ipange dongosolo.
The river is cold.	Mtsinjewo ukuzizira.
Which will you choose?	Kodi muyenera kusankha iti?
The traffic here is good.	Mayendedwe apa ndiabwino.
But honesty is more expensive for some people.	Koma kuona mtima n’kokwera mtengo kwambiri kwa anthu ena.
The stone was cut out of the mountain.	Mwalawu unang'ambika mwamphamvu paphiripo.
All skins should be oiled.	Zikopa zonse ziyenera kupakidwa ndi mafuta.
Why do dogs have collars?	N'chifukwa chiyani agalu amakhala ndi makolala?
He lost his temper.	Anapsa mtima.
The believer argues that his analysis is correct.	Wokhulupirira amatsutsa kuti kusanthula kwake kuli kolondola.
All people have the potential for pain.	Anthu onse ali ndi kuthekera komva ululu.
These students often arrive late.	Ophunzira amenewa nthawi zambiri amafika mochedwa.
This is not easy, but doing it makes you perfect.	Izi sizophweka, koma kuchita kumapangitsa kukhala wangwiro.
She breastfed anxiously but looked very healthy.	Anayamwitsa modandaula koma amawoneka wathanzi kwambiri.
Many men die in battle.	Amuna ambiri akufa pankhondo.
Cut your fingers if you want.	Dulani zala zanu ngati mukufuna.
In response, they gave a warning.	Monga yankho, iwo anapereka chenjezo.
It was a refuge for many criminals.	Inali malo obisalamo zigawenga zambiri.
There are four candidates running.	Pali ofuna anayi omwe akuthamanga.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim anabwerera kuchipinda chake ndikutseka chitseko.
Experiences had their advantages.	Kukumana ndi zinthu kunali ndi ubwino wake.
The hero's father was killed by bandits.	Bambo ake a ngwaziyo anaphedwa ndi achifwamba.
Who stole the blue in his bag?	Ndani adaba buluu m'chikwama chake?
The galaxies are scattered throughout the universe.	Milalang'amba yamwazikana ngati mbewu m'chilengedwe chonse.
The water was amazingly clean.	Madziwo anali oyera modabwitsa.
He decided not to go to the party.	Anasankha kuti asapite kuphwandoko.
The bear falls to the ground.	Chimbalangondo chimagwera pansi.
We should check his computer for malware.	Tiyenera kuyang'ana kompyuta yake ngati ili ndi pulogalamu yaumbanda.
It's hard to deny now.	Ndizovuta kukana tsopano.
An official in the government department said the government was very happy.	Mkulu wina wa dipatimenti ya boma adati boma lidakondwera kwambiri.
Some people are armed with bows and arrows.	Anthu ena ndi odziwa bwino uta ndi mivi.
She was not pretty at all.	Iye sanali wokongola konse.
Outside the small hotel room, two boys were arguing.	Kunja kwa hotelo yaing’onoyo, anyamata aŵiri anali kukangana.
Wash the copper pot and vinegar.	Tsukani mphika wamkuwa ndi vinyo wosasa.
Do not disturb the river!	Osasokoneza mtsinje!
It was obvious that his plan had failed.	Zinali zoonekeratu kuti dongosolo lake lalephera.
Forests are dense with leaves.	Nkhalango ndi zokhuthala ndi masamba.
A music teacher dreams of a career in singing.	Mphunzitsi wanyimbo amalota ntchito yoimba.
This dog needs a good home.	Galu uyu amafunikira nyumba yabwino.
Violence erupted in the protest.	Pachionetserocho panabuka ziwawa.
Those little restaurants offer delicious food.	Malo odyera aang'ono amenewo amapereka chakudya chokoma kwambiri.
The poor have no place to buy food.	Osauka alibe kogula chakudya.
They will be recognized for their excellent writing work.	Adzazindikiridwa chifukwa cha ntchito yawo yolemba bwino.
The thorny tree cast a shadow on their precious flowers.	Mtengo waminga unachititsa mthunzi maluwa awo amtengo wapatali.
Flying Kite is a popular sport in this big city.	Kuuluka kwa Kite ndi masewera otchuka mumzinda waukulu uno.
Extreme heat melted the snow quickly.	Kutentha kwakukulu kunasungunula chipale chofewa msanga.
Fred felt that his teacher was stupid.	Fred ankaona kuti mphunzitsiyo ndi chitsiru.
Money is on the garment.	Ndalama zili pachovala.
Pipes, sprinklers, and pipes were sold.	Mipope, zokonkha, ndi mapaipi anagulitsidwa.
Farmers only receive money based on their produce.	Alimi amangolandira ndalama zongotengera zokolola zawo.
He grew up to be a very good doctor.	Anakula kukhala dokotala wabwino kwambiri.
Larger cities mean more pollution.	Mizinda ikuluikulu imatanthauza kuipitsa kowonjezereka.
It was a very important job.	Inali ntchito yofunika kwambiri.
The drinking fountain stopped near another park.	Kasupe womwerayo anaima moyandikana ndi paki ina.
The site was located on a busy highway.	Malowa anali pamsewu waukulu wodutsa anthu ambiri.
The essence of this story is to share! 	Makhalidwe a nkhaniyi ndi kugawana!
sharing! 	kugawana!
sharing!	kugawana!
What a wonderful book!	Ndi buku lochititsa chidwi chotani nanga!
The guide blinked incessantly.	Cholozeracho chinaphethira mosalekeza.
The girl turned abruptly with a voice.	Mtsikanayo anatembenuka modzidzimuka ndi mawu.
Mustard oil is highly addictive.	Mafuta a mpiru ali ndi kusuta kwambiri.
He speaks slowly and calmly.	Amalankhula mwapang’onopang’ono komanso mofatsa.
They blame their enemies.	Amaimbitsira mlandu adani awo.
The wall of the city was surrounded by a stone wall.	Khoma la mzinda linali lozunguliridwa ndi mpanda wamiyala.
The western leaves and valleys have a variety of locations.	Masamba akumadzulo ndi zigwa ali ndi malo osiyanasiyana.
Let them rejoice, she said in her heart.	Asiyeni asangalale, anatero mumtima mwake.
He was an expert, but not a celebrity.	Iye anali katswiri, koma osati wotchuka.
The two prisoners crawled into hiding.	Akaidi awiriwo anakwawa n’kukabisala.
Dinner will be ready soon.	Chakudya chamadzulo chidzakonzeka posachedwa.
The owner of the hotel also said it was closed.	Mwini hoteloyo adanenanso kuti atseka.
He wins the match.	Anamenya machesi.
Free businesses are based on our organization.	Mabizinesi aulere ali pamaziko a gulu lathu.
Build a city, not build anything.	Manga mzinda, osamanga kalikonse.
The Prime Minister has answered questions from the media.	Prime Minister ayankha mafunso kuchokera ku media.
The cloth came out of his hole and went up.	Nsaluyo inatuluka m’dzenje lake ikukwera.
We talked about football at lunch.	Tidakambirana za mpira pankhomaliro.
Our government was overthrown in a coup.	Boma lathu linagwetsedwa m’chiwembu.
Thieves often break into houses and steal valuable items.	Nthawi zambiri mbala zimathyola nyumba n’kuba zinthu zamtengo wapatali.
He turned off the engine and started walking up the hill.	Iye anadula injini ndi kuyamba kuyenda kukwera phiri.
The pruning goes down deep into the rock.	Kudulirako kumalowera pansi kwambiri pathanthwe.
The men were severely beaten.	Amunawo anamenyedwa koopsa.
He looked around to find witnesses.	Anayang'ana mozungulira kuti apeze mboni.
The grapes were very good.	Mphesa zinali zabwino kwambiri.
The first candidate in the group, he was happy.	Wosankhidwa woyamba pagululi, anali wokondwa.
That painting is very artistic.	Chojambula chimenecho ndi mwaluso kwambiri.
The chicken was delicious.	Nkhukuyo inali yokoma.
The storm hit the tall pine.	Mphepo yamkuntho inawomba paini wamtaliwo.
The meat foamed at the mouth.	Nyamayo inkachita thovu m’kamwa.
The relationship lasted two weeks.	Chibwenzicho chinatha milungu iwiri.
Because light is less, reduce your speed.	Chifukwa kuwala kuli kocheperako, chepetsani liwiro lanu.
These grammar tests test word order.	Mayeso a galamala awa amawunika dongosolo la mawu.
The weather is humid.	Nyengo ndi yachinyezi.
Her stomach cried out loud.	M'mimba mwake munalira mokweza.
The researchers studied the toxic chemicals in the atmosphere.	Ofufuzawo anaphunzira mankhwala oopsa omwe ali mumlengalenga.
I could see that his face was wrong.	Ndinaona kuti nkhope yake yalakwika.
He carried his suitcase to the airport.	Ananyamula sutikesi yake kupita nayo ku eyapoti.
The house was surrounded by ice.	Nyumbayo inali itazingidwa ndi ayezi.
I never stopped crying.	Sindinasiye kulira.
The plane landed this afternoon.	Ndege yatera masana ano.
The Earth's crust is broken into pieces called tectonic plates.	Kutsika kwa dziko lapansi kumaphwanyidwa kukhala zidutswa zotchedwa tectonic plates.
A photograph of the officer.	Chithunzi chinajambulidwa cha mkuluyo.
He is Couture's new favorite.	Iye ndi wokondedwa watsopano wa Couture.
My new bike is black.	Njinga yanga yatsopano ndi yakuda.
From an early age, he learned to play chess.	Kuyambira ali wamng'ono, adaphunzira kusewera chess.
Your chair fingers should match.	Zala zanu zapampando ziyenera kufanana.
Oil, gas, and coal are burning fuels.	Mafuta, gasi, ndi malasha ndi mafuta oyaka.
The bridge was designed for cars.	Mlathowu unapangidwira magalimoto.
You get to the book, instead of me.	Inu fikirani pa bukhu, mmalo mwa ine.
The shops were beautifully decorated.	Zogulitsazo zinali zokongoletsedwa bwino.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Mofanana ndi anthu, zomera zimafuna kuwala kwa dzuwa kuti zikule.
I can’t look too far with that guide!	Sindingathe kuyang'ana kwambiri ndi chiwongolero chimenecho!
Her friends warned her not to go there.	Anzake anamuchenjeza kuti asapite kumeneko.
The road was quiet.	Msewu unali chete.
The defendant had been sentenced to death.	Woimbidwa mlanduyo anali ataweruzidwa kuti aphedwe.
But most of all he was a caterer.	Koma makamaka anali woperekera zakudya.
The restaurant staff searched the site to find the culprits.	Ogwira ntchito yodyeramo anafufuza pamalopo kuti apeze olakwawo.
The man has very pale skin.	Bamboyo ali ndi khungu lotuwa kwambiri.
Everyone was amazed at the success.	Aliyense anadabwa ndi kupambana.
The risk of crime here is high.	Chiwopsezo cha umbanda pano ndi chokwera.
Existing studies cannot explain how to do so.	Maphunziro omwe alipo sangathe kufotokoza momwe angachitire.
Get started, quickly!	Yambirani, mwachangu!
This earthquake is evidence of atrocities in the natural world.	Chivomezi chimenechi ndi umboni wa nkhanza za m’chilengedwe.
He hugged his friend.	Anamukumbatira mnzakeyo.
The river is very salty.	Mtsinjewu uli ndi mchere wambiri.
This is a good analogy for those with good credit.	Awa ndi mafananidwe abwino kwa omwe ali ndi ngongole yabwino.
The plants opened and closed the petals.	Zomerazo zinatsegula ndi kutseka pamakhala.
The elderly often get dementia.	Nthawi zambiri okalamba amadwala matenda a dementia.
A house needs three parts.	Nyumba imafunikira mbali zitatu.
Something.	Chinachake.
There was evidence of incompatibility among their patients.	Panali umboni wa kusagwirizana pakati pa odwala awo.
The elderly family invited us to dinner.	Banja lachikulirelo linatiitanira ku chakudya chamadzulo.
The construction of the corridors was to begin again.	Ntchito yomanga makondewo inayenera kuyambikanso.
The boat was surrounded by water on both sides.	Botilo linali litazunguliridwa ndi madzi mbali zonse.
Can salt water really be good?	Kodi madzi amchere angakhale abwinodi?
The girl's body was still warm.	Thupi la mtsikanayo linali likadali lofunda.
Know when to say yes, and when to say no.	Dziwani nthawi yoyenera kunena kuti inde, komanso nthawi yoti munene kuti ayi.
He flatly refused to participate.	Iye anakaniratu kuchita nawo zimenezo.
He was barefoot for forty years.	Anakhala wopanda nsapato kwa zaka makumi anayi.
His yard was small.	Bwalo lake linali laling'ono.
Biodiversity is on the decline in that part of the world.	Mitundu yosiyanasiyana ya zamoyo ikucheperachepera m’dera limenelo la dziko.
The farmers celebrated another year of good harvests.	Alimiwo anakondwerera chaka china cha zokolola zabwino.
Good health is a precious gift.	Thanzi labwino ndi mphatso yamtengo wapatali.
There were many dishes and cutters in the cabin.	M’kabatimo munali mbale ndi zoduliramo zambiri.
Nearly no one likes poetry.	Pafupi ndi palibe amene amakonda ndakatulo.
We don't see much of him today.	Sitikuwona zambiri za iye masiku ano.
She broke off the fruit of the tree.	Anathyola chipatso cha mtengowo.
He was awarded an honorary doctorate.	Anapatsidwa digiri yaulemu ya udokotala.
We need to cut down on energy to lose weight.	Tiyenera kudula zopatsa mphamvu kuti tichepetse thupi.
The hourglass filled with sand.	The hourglass yodzaza ndi mchenga.
Their success time was short.	Nthawi yawo yopambana inali yaifupi.
The city was destroyed by a hurricane and heavy rains	Mzindawu unawonongeka ndi mphepo yamkuntho ndi mvula yamphamvu
I'm tired of living in the city.	Ndatopa ndi moyo wakutawuni.
After the last presidential debate, another investigation	Pambuyo pa mtsutso womaliza wa pulezidenti, kafukufuku wina
Hopefully more doctors here.	Tikuyembekeza kuti madotolo achuluke kuno.
The bird flies high in the air.	Mbalameyi imasambira m’mwamba molunjika kumene kuli kuwalako.
The roads are lined with old stone houses.	Misewuyo ili ndi nyumba zakale zamwala.
This owl enjoyed the sun.	Kadzidzi ameneyu ankasangalala ndi dzuwa.
They are often left alone	Nthawi zambiri amasiyidwa okha
Hence your report is accurate.	Chifukwa chake lipoti lanu ndi lolondola.
Then he managed to shake the old man's hand.	Kenako anakwanitsa kugwira chanza nkhalambayo.
River boats regularly run along the shoreline.	Maboti amtsinje amayenda pafupipafupi m'mphepete mwa nyanjayi.
Give the man your attention.	Mpatseni mwamunayo chidwi chanu.
This restaurant is known for its delicious food.	Malo odyerawa amadziwika ndi zakudya zokoma.
The ornaments were painted on stakes.	Zokongoletsazo anajambula pamtengo.
However, many participants said they opposed the ban.	Komabe, ambiri omwe adatenga nawo gawo adanena kuti amatsutsa chiletsocho.
Each year the city received many visitors.	Chaka chilichonse mzindawu unkalandira alendo ambiri.
Your father left this house for me.	Atate wako anandisiyira nyumba ino.
It takes a long time for maize to grow.	Zimatenga nthawi yayitali kuti kulima chimanga.
Do you want to?	Mukufuna?
Experts predict that prices will fall.	Akatswiri amaneneratu kuti mitengo idzatsika.
Injured workers in factories are not paid.	Ogwira ntchito omwe avulala m'mafakitole salipidwa.
The waiter took my order.	Woperekera zakudya adatenga oda yanga.
He looked at the fat man in a suit.	Anamuyang'ana wonenepa uja wavala suti.
The runner stumbled and fell.	Wothamangayo anapunthwa n’kugwa.
The staff was concerned.	Ogwira ntchito anali ndi nkhawa.
The student met with members of the committee.	Wophunzirayo anakumana ndi a m’komitiyo.
The problem was that no one knew where the corners were going.	Vuto linali loti palibe amene ankadziwa komwe makona amakona amapita.
Winter does not expect anyone.	Zima sizimayembekezera aliyense.
Washed vegetables in a bowl.	Anatsuka ndiwo zamasamba m'mbale.
He simply replied "yes".	Anayankha mophweka "inde".
The city library contains a number of older publications.	Laibulale ya mumzindawu ili ndi mabuku ambiri akale.
He greeted them warmly at the door.	Anawalonjera mwansangala pakhomo.
The child stared at the bright, painted walls.	Mwanayo ankayang’ana makoma owala, opakidwa utoto kumene.
The brave boy walked through the crowd.	Mnyamata wolimba mtimayo anadutsa pakati pa anthuwo.
There was a dog barking at our heels.	Panali galu akulira pazidendene zathu.
One of the occupants shouted in surprise.	Mmodzi wa anthu okhalamo anafuula modabwa.
The town has grown significantly.	Tauniyo yakula kwambiri.
Having been in a relationship for many years, they fell in love.	Pokhala paubwenzi kwa zaka zambiri, anayamba kukondana.
Let us not despair.	Tisataye mtima.
The researchers found that suicide was the leading cause of suicide.	Ofufuzawo anapeza kuti kudzipha n’kumene kunachititsa kuti anthu azidzipha.
Cara hesitated before speaking.	Cara anazengereza asanalankhule.
That's pretty cool, isn't it?	Ndizokongola kwambiri, sichoncho?
Final cleaning is essential.	Kutsuka komaliza ndikofunikira.
He called on the government to consider the matter.	Iye adapempha boma kuti liganizire za nkhaniyi.
From the sky, the sky is nothing but blue.	Kuchokera kumwamba, thambo silili kanthu koma buluu.
Cookies are very important for children all over the world.	Ma cookie ndi ofunikira kwambiri kwa ana padziko lonse lapansi.
The missing bag contained pliers.	Chikwama chomwe chinasowacho chinali ndi pliers.
The branch of government that managed the virtue and order.	Nthambi ya boma yomwe idayendetsa ukoma ndi dongosolo.
The farm produces peaches, plums, and pears.	Famuyi imapanga mapichesi, plums, ndi mapeyala.
Not all planets have the same size.	Si mapulaneti onse omwe ali ndi kukula kofanana.
Qigong is an old work.	Qigong ndi ntchito yakale.
The small veins had a spider on top.	Mitsempha ing'onoing'ono inali ndi kangaude pamwamba.
There are many rivers here.	Pali mitsinje yambiri pano.
As a result, he became depressed.	Chifukwa cha zimenezi, anayamba kuvutika maganizo.
It shakes.	Zimagwedezeka.
The pastor had no children of his own.	M’busayo analibe ana akeake.
The second method is to go directly to the source.	Njira yachiwiri ndikupita mwachindunji ku gwero.
The man called a taxi.	Bamboyo anamuyimbira taxi.
The valley was quiet except for the wind.	Chigwacho chinali chete kupatula mphepo.
He was impressed by the sudden recognition.	Anachita chidwi ndi kuzindikira mwadzidzidzi.
Soon, the money ran out.	Posakhalitsa, ndalamazo zinatha.
The area was known for its industrious and resourceful people.	Derali linkadziwika ndi anthu olimbikira ntchito komanso okonda zinthu.
A police officer is responsible for enforcing a law.	Wapolisi ali ndi udindo wokhazikitsa lamulo.
I hesitated, surprised by the request.	Ndinazengereza, kudabwa ndi pempholo.
He was marked for death.	Iye anaikidwa chizindikiro cha imfa.
During the riots, he fled outside.	Panthaŵi ya zipolowe, iye anathaŵira kunja.
Poppets or dolls are very complex.	Ma poppets kapena zidole ndizovuta kwambiri.
He was asked to step down as prime minister.	Anapemphedwa kuti atule pansi udindo wake mu nduna.
I try to floss every day.	Ndimayesetsa floss tsiku lililonse.
They consider themselves superior to others.	Amadziona kuti ndi apamwamba kuposa ena.
There are many types of music in the world.	Pali mitundu yambiri ya nyimbo padziko lapansi.
The boat was sailing across the sea.	Botilo linayenda panyanjapo.
He hurriedly pulled out his gun.	Mwachangu anatulutsa mfuti yake.
He solved all problems easily.	Anathetsa mavuto onse mosavuta.
The plants were very happy.	Zomera zinasangalala kwambiri.
His father was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Bambo ake anali achinyengo ndipo nthawi zambiri ankachita zinthu modabwitsa.
Use the iron to close the bag.	Gwiritsani ntchito chitsulocho kuti mutsekenso thumbalo.
The council asked us for our opinion.	Bungweli linatifunsa maganizo athu.
Listen to the movie as well.	Mvetserani filimuyonso.
Now he walked home, angry.	Tsopano iye anayenda kupita kunyumba, ali wokwiya.
At first, the house seems a bit unwieldy.	Poyamba, nyumbayi ikuwoneka ngati yopanda pake.
Some people are fascinated by accuracy.	Anthu ena amatengeka ndi kulondola.
He mixed the tea slowly.	Anasakaniza tiyi pang'onopang'ono.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Ntchito mafuta masamba ndi gwero la biodiesel.
He was disfellowshipped.	Anachotsedwa mu utumiki.
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness.	Kulemera kwa thupi ndi gawo lofunika kwambiri la kulimbitsa thupi.
He is tired of being told what to do.	Anatopa ndi kuuzidwa zochita.
Some species, such as the bird, are not endangered.	Mitundu ina, monga mbalameyi, siili pangozi.
The town council is standing by.	Khonsolo ya tawuniyi yaima nji.
He immediately ate his supper.	Mwamsanga anadya mgonero wake.
In many ways, it seemed to resemble a desire.	Mu njira zambiri, izo zinkawoneka ngati zofanana ndi chikhumbo.
The local paper was very concerned about the situation.	Pepala la kumaloko linadandaula kwambiri ndi mmene zinthu zinalili.
They usually treat tourists.	Nthawi zambiri amachitira alendo odzaona malo.
The economy is doing well.	Zinthu zachuma zikuyenda bwino.
This tool was hard to use.	Chida ichi chinali chovuta kugwiritsa ntchito.
The story was interrupted by a student screaming.	Nkhaniyo idasokonezedwa ndi wophunzira akukuwa.
My cousin used a lot of pepper for cooking.	Msuweni wanga ankagwiritsa ntchito tsabola wambiri pophika.
We are looking for a new job.	Tikuyang'ana ntchito yatsopano.
This plant has thick, green leaves.	Chomerachi chili ndi masamba okhuthala, obiriwira.
This breakfast is simple but very filling.	Kadzutsa ichi ndi chosavuta koma chodzaza kwambiri.
They said, "Stop cursing."	Iwo anati, lekani kutukwana.
However, she soon changed her mind.	Komabe, posakhalitsa anasintha maganizo ake.
The speeches were short and to the point.	Zolankhulazo zinali zazifupi komanso zomveka.
Once the richest country in the world, it is now poorer.	Kale linali dziko lolemera kwambiri padziko lonse lapansi, lomwe tsopano ndi losauka kwambiri.
Teachers encouraged children to do what was right.	Aphunzitsi ankalimbikitsa ana kuchita zoyenera.
Most of the horses were silent.	Mahatchi ambiri anali chete.
A beautiful woman covered her hair with a scarf.	Mkazi wabwino anaphimba tsitsi lake ndi mpango.
At that he sighed deeply and went out.	Atanena zimenezi, anadzuma mwamphamvu n’kutuluka.
His experience has taught him to be patient.	Zimene wakumana nazo zamuphunzitsa kukhala woleza mtima.
The drug contains selenium.	Mankhwalawa ali ndi selenium.
The police arrested two of them.	Apolisiwo anagwira awiri a iwo.
The architect's plan for a new home is controversial.	Ndondomeko ya mmisiri wa mapulani a nyumba zatsopano ndi yotsutsana.
He resolved their differences with the card game.	Anathetsa kusiyana kwawo ndi masewera a makadi.
In this world, people often walk barefoot.	M’dzikoli anthu nthawi zambiri amayenda opanda nsapato.
The talk started at about ten o'clock in the morning.	Nkhaniyi inayamba cha m’ma 10 koloko m’mawa.
Mosquitoes, especially mosquitoes, bite in the evening and at dawn.	Udzudzu, makamaka udzudzu, umaluma madzulo ndi m’bandakucha.
Only one is worthy.	Ndi m'modzi yekha amene ali woyenera.
Farmers face new challenges to farming each year.	Alimi amakumana ndi zovuta zatsopano pa ulimi chaka chilichonse.
He insisted on finding a job.	Iye anaumirira kuti apeze ntchito.
Barley fields are ready for harvest.	Minda ya balere yakonzeka kale kukolola.
When it rains, farmers work late into the night.	Mvula ikagwa, alimi amagwira ntchito mpaka usiku.
The results were unexpected.	Zotsatira zake zinali zosayembekezereka.
I have killed a man.	Ndapha munthu.
It is the only explanation that makes sense.	Ndi kufotokoza kokhako komwe kumakhala komveka.
A check is just a piece of paper.	Cheke ndi pepala chabe.
He smiled softly.	Adamwetulira mofatsa.
Often, traffic jams occur on the highway.	Nthawi zambiri, kupanikizana kwa magalimoto kumachitika mumsewuwu.
He spoke slowly, then laughed nervously	Anayankhula mwapang'onopang'ono, kenako anaseka mwamantha
Several points were found on their desks.	Mfundo zingapo zidapezeka pamadesiki awo.
Cut the eggplant, lengthwise, with a skewer.	Dulani biringanya, motalika, ndi skewer.
Pink and purple have contrasting colors.	Pinki ndi wofiirira zimakhala ndi mitundu yotsutsana.
She licked her lips, muttering uncontrollably.	Ananyambita milomo yake, kung'ung'udza mosamvetsetseka.
The container was easily filled from the hydrant.	Chidebecho chinadzadza mosavuta kuchokera mu hydrant.
Curse a hypocrite.	Lodza munthu wachinyengo.
This charm can protect the wearer from evil spirits.	Chithumwa chimenechi chingateteze amene wavala ku mizimu yoipa.
The local people loved foreign aid.	Anthu akumeneko ankakonda thandizo lakunja.
Books are found everywhere in the museum.	Mabuku akupezeka paliponse mu museum.
The perfect storm of disaster.	Mkuntho wangwiro wa masoka.
Use alcohol to clean the glasses thoroughly.	Gwiritsani ntchito mowa wopaka kuti mutsuke bwino magalasi.
He reached into his pocket and pulled out his briefcase.	Analowetsa mthumba ndikutulutsa chikwama chake.
My father really wanted to make friends.	Bambo anga ankafunitsitsa kupeza mabwenzi.
Try writing continuously.	Yesani kulemba mosadukiza.
Impatient and noisy children just followed.	Ana osaleza mtima ndi aphokoso anangotsatira pambuyo pake.
When the party was over, they sang and danced.	Phwando litatha, anaimba ndi kuvina.
He takes a picture to show.	Amajambula chithunzi kuti chiwonetsedwe.
I think you can explain in more detail, sir.	Ndikuganiza kuti mutha kulongosola mwatsatanetsatane, bwana.
Clear brushes, unlike brush brushes, do not have bristles.	Zolembera zomveka, mosiyana ndi zolembera za burashi, zilibe bristles.
One week later, he started to feel hungry.	Patatha sabata, njala inayamba kuluma nthiti zake.
I understood what you meant the other day.	Ndinamvetsetsa zomwe umatanthauza tsiku lina.
He said he just wanted to work quietly.	Anati amangofuna kugwira ntchito mwakachetechete.
The cake was delicious.	Kekeyo inali yokoma.
Gas masks were worn to protect us from air pollution.	Masks a gasi ankavala kuti atiteteze ku mpweya woipa.
Apply the wax evenly.	Pakani sera mofanana.
We have already discussed this issue.	Takambirana kale vutoli.
It was a street light in front of her window.	Kunali kuwala kwa msewu moyang'anizana ndi zenera lake.
They had been traveling for hours.	Iwo anali akuyenda kwa maola ambiri.
A pond was dug in the garden.	M’mundamo munakumbidwa dziwe.
They could be fined for not attending.	Akhoza kulipiritsidwa chindapusa chifukwa chosapita.
The committee's decision was not unexpected.	Chigamulo cha komitiyi sichinali kuyembekezera.
The ship sank off the coast.	Sitimayo inazika m’mphepete mwa nyanja.
People were tired of fighting.	Anthu anali atatopa ndi ndewu.
The isolation begins with the writing of the names of the victims.	Kudzipatulirako kumayamba ndi kulemba mayina a anthu amene anazunzidwa.
Both bags are heavy.	Matumba onsewa ndi olemera.
They will not come to the party.	Sadzabwera kuphwando.
The clouds were adorned with mist.	Mitamboyo inakongoletsedwa ndi nkhungu.
He is too tall for himself.	Iye ndi wamtali kwambiri kwa iye mwini.
Police have set up checkpoints after several miles.	Apolisi akhazikitsa malo oyendera anthu pakapita makilomita angapo.
His blue eyes shone.	Maso ake abuluu adawala.
The test was ridiculous.	Muyesowo unasekedwa.
Contador rides his team.	Contador akukwera gulu lake.
The smoke from the chimney comes out of the glacier.	Utsi wa m’chumuni umatuluka mumlengalenga moundana.
The defeated army is forgiven.	Gulu lankhondo logonjetsedwa limakhululukidwa.
Small businesses need to invest more in research.	Mabizinesi ang'onoang'ono amafunika kuyika ndalama zambiri pofufuza.
She arrived at the church early.	Anafika kutchalitchiko molawirira.
Over time, the air temperature increases dramatically.	Pakapita nthawi, kuzizira kwa mphepo kumawonjezeka kwambiri.
He has strong jaws.	Ali ndi nsagwada zolimba.
He entered the house and rolled up the machete.	Analowa m’nyumba n’kugubuduza chikwanje.
Eyes popped in surprise.	Maso adatuluka modabwa.
The night was dark.	Usiku unali wakuda.
Because the campus was fully secured, no one was allowed.	Chifukwa kampasiyo idasungidwa kwathunthu, palibe adaloledwa.
Travelers can purchase tickets at the ticket machine.	Apaulendo amatha kugula matikiti pamakina opangira matikiti.
The couple are amazed at what they are saying.	Banjali likudabwa ndi zomwe akunenazo.
The poor are exploited mercilessly.	Anthu osauka amadyeredwa masuku pamutu mopanda chifundo.
There were rain forecasts today.	Panali zolosera za mvula lero.
The soldier's sword bleed.	Lupanga la msilikaliyo linachucha magazi.
Scientists have discovered a star far away.	Asayansi anapeza nyenyezi yakutali.
Soon it will be completely dark.	Posachedwapa kudzakhala mdima kotheratu.
The controversy, however, remains intellectual.	Mkangano, komabe, umakhalabe wamaphunziro.
This spring has been neglected.	Kasupe uyu wanyalanyazidwa.
Do what works best for you.	Chitani zomwe zingakuthandizeni kwambiri.
The sago palm tree is the tallest tree in the forest.	Mtengo wa kanjedza wa sago ndiye mtengo wautali kwambiri m'nkhalango.
The air was warm and pleasant.	Mpweya unali wofunda komanso wosangalatsa.
He drank several cups of tea every day.	Iye ankamwa makapu angapo a tiyi tsiku lililonse.
The cheese is cut into disks.	Tchizi adadulidwa mu disks.
The settlement creates enough food to feed a small country.	Kukhazikikako kumapanga chakudya chokwanira kudyetsa dziko laling'ono.
They spent much time together.	Anathera nthawi yambiri ali limodzi.
Learning to learn a job.	Kuphunzira kuphunzira ntchito.
Pour the cream and sugar, stirring constantly.	Thirani kirimu ndi shuga, oyambitsa nthawi zonse.
He plays football all year round.	Amasewera mpira chaka chonse.
Sharp gyrfalcon shoes always bother her.	Nsapato zakuthwa za gyrfalcon nthawi zonse zimamuvutitsa.
Even the number of students is small.	Ngakhale kuchuluka kwa ophunzira ndi kochepa.
No one can show mercy to such people.	Palibe amene angachitire chifundo anthu oterowo.
Carrots are considered to be the best vegetables.	Kaloti amaonedwa kuti ndi masamba abwino kwambiri.
The president ordered that all the money be returned.	Purezidenti analamula kuti ndalama zonse zibwezedwe.
He was living with his mother at the time.	Pa nthawiyi n’kuti akukhala ndi mayi ake.
In the courtyard, the lake was glistening in the sunlight.	M’bwalo, nyanjayo inkanyezimira ndi kuwala kwa dzuwa.
Without him, the party would have been ruined.	Popanda iye, phwandolo likadawonongeka.
Plants grow all the time.	Zomera zimakula nthawi zonse.
The ingredients create an excellent taste.	Zosakaniza zimapanga kukoma kwabwino kwambiri.
There she is!	Ndi uyo!
Do you play football?	Kodi mumasewera mpira?
The library is within walking distance.	Laibulale ili pamtunda woyenda.
Reading a book is very important.	Kuwerenga buku ndikofunikira kwambiri.
Gradually, he chewed on a hard meat.	Pang'ono ndi pang'ono, amatafuna nyama yolimba.
It cried in the distance.	Inalira chapatali.
The winds start during the day, bringing storms.	Mphepo zimayamba masana, zikubweretsa namondwe.
This famous poem is now housed in a museum.	Ndakatulo yotchuka imeneyi tsopano ili mu nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The electronics company has recently opened a new factory.	Kampani yamagetsi yatsegula fakitale yatsopano posachedwa.
His anger faded as the years passed.	Mkwiyo wake unatha pamene zaka zinkadutsa.
Economic statistics are risky.	Ziwerengero zachuma ndi zowopsa.
For the plants to thrive, the soil must be healthy.	Kuti mbewu zikule bwino, nthaka iyenera kukhala yathanzi.
Many widows are dependent on donations for survival.	Akazi ambiri amasiye amadalira zopereka kuti apulumuke.
All other religions are based on this belief.	Zipembedzo zina zonse zimachokera ku chikhulupiriro chimenechi.
Some investors asked for the shares to be sold.	Osunga ndalama ena adapempha kuti masheyawo agulidwe.
The music stopped, and he carefully turned around.	Nyimbozo zinasiya, ndipo anatembenuka mosamala.
The plants grow well here in the desert.	Zomera zimakula bwino kuno m’chipululu.
So do not forget this.	Choncho musaiwale izi.
The storm threatened to disrupt the race.	Mphepo yamkunthoyo idawopseza kusokoneza kuthamanga kwa mpikisano.
The number is very good.	Nambala ndi yabwino kwambiri.
He did not reach the doorbell, so he knocked on the door.	Sanafike pa belu la pakhomo, choncho anagogoda pakhomo.
Due to the extreme cold, hypothermia may occur.	Chifukwa cha kuzizira kwambiri, hypothermia ikhoza kuchitika.
He was hit by a car.	Adagundidwa ndi galimoto.
The leopard is a big cat with strong jaws.	Kambuku ndi mphaka wamkulu wokhala ndi nsagwada zamphamvu.
Pastuns are a nomadic people in ancient history.	Pastuns ndi anthu oyendayenda m'mbiri yakale.
Many people were shocked to hear of his death.	Anthu ambiri anadabwa atamva za imfa yake.
Water droplets begin to settle.	Madontho amadzi amayamba kukhazikika.
Essential sanitation is often lacking in poorer countries.	Ukhondo wofunikira kaŵirikaŵiri ulibe m’maiko osauka.
Firefighters had to pump water from the surrounding river.	Ozimitsa moto adayenera kupopa madzi kuchokera mumtsinje wozungulira.
Jane became an avid reader of police articles.	Jane anakhala wokonda kuwerenga nkhani zaupolisi.
They grow vegetables in the garden.	Amalima masamba m’mundamo.
We set up camp with a thatched roof.	Tinamanga misasa ndi denga la udzu.
Four hours later, she arrived.	Patapita maola anayi, iye anafika.
Water evaporates, it evaporates.	Madzi sawira, amasanduka nthunzi.
The Inspector announced that the restaurant was closed.	Inspector analengeza kuti malo odyerawa atsekedwa.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Kuyesera ndi ma lasers kwatulutsa zotsatira zosangalatsa.
A thin young man looked at her with a bow.	Mnyamata wina wowonda anamuyang'ana momugwadira.
The death penalty is death.	Chilango chakupha ndi imfa.
The boy is making snow.	Mnyamata akupanga chipale chofewa.
They heard the explosion from their family window.	Anamva kuphulikako kuchokera pawindo la banja lawo.
The consequences for the existence of the world are disturbing.	Zotsatira zake pakukhala kwa dziko lapansi zikuvutitsa.
The birth rate among young people in developed countries is still very low.	Chiŵerengero cha kubadwa pakati pa achinyamata m’maiko otukuka chidakali chochepa kwambiri.
The priest raised his glass to heaven.	Wansembeyo anakweza galasi lake kumwamba.
Many families lost their homes.	Mabanja ambiri anataya nyumba zawo.
You can probably remove the battery.	Inu mukhoza mwina kuchotsa batire.
Some critics argue that the system has failed.	Otsutsa ena amanena kuti dongosololi lawonongeka.
The party agreed to unite.	Chipanicho chinagwirizana kuti chigwirizane.
The is part of the family.	The ndi gawo la banja.
The door is on top.	Khomo lili pamwamba.
He gave the whole system.	Anapereka dongosolo lonse.
The Senator's wife tried to protect her husband.	Mkazi wa Senator anayesa kuteteza mwamuna wake.
The wonders of nature.	Zodabwitsa za chilengedwe.
The quake affected the lives of many locals.	Chivomezicho chinasokoneza moyo wa anthu a m’deralo.
The government has developed a plan to rehabilitate rural towns.	Boma lakhazikitsa ndondomeko yokonzanso matauni akumidzi.
Marriage instructions are very clear.	Malangizo a ukwati ndi omveka bwino.
The visitor looked at the scene, agape.	Mlendoyo anayang'ana pamalowo, agape.
Local people have complained to the government.	Anthu amderali adandaulira boma.
He thought only about the price.	Anangoganizira za mtengowo.
They no longer use a computer.	Sagwiritsanso ntchito kompyuta.
Missing in the woods and waylay travelers.	Asowa m'nkhalango ndi waylay apaulendo.
The houses are made of mud bricks.	Nyumbazi ndi zomangidwa ndi njerwa zadothi.
Heavy rain drops natural water.	Mvula yochuluka ikugwetsa madzi achilengedwe.
Carefully remove the covers with a swab.	Chotsani mosamala zophimba ndi swab.
The ink soon dried up.	Inkiyo posakhalitsa inauma.
He forgot the three coins he had to remember.	Anayiwala ndalama zitatu zomwe amayenera kukumbukira.
Wealth is very good.	Chuma ndi chabwino kwambiri.
The girl watched the other children play.	Kamtsikanako kanayang’ana ana ena akusewera.
He revealed his body to the heavenly bodies.	Anaulula thupi lake ku zinthu zakuthambo.
Slowly but surely, our enemies were able to defeat us.	Pang'ono ndi pang'ono, koma ndithudi, adani athu anali kutigonjetsa.
He just managed to find his keys.	Anangofikira kupeza makiyi ake.
Radio waves are broadcast over long distances.	Mafunde a wailesi amafalitsidwa mtunda wautali.
He was buried nearby.	Anamuika m’manda apafupi.
Inside the store was an oppressor.	Mkati mwa sitoloyo munali wopondereza.
Most people have nothing to do but work.	Anthu ambiri alibe chochita koma kugwira ntchito.
Their form was unprecedented.	Mapangidwe awo anali asanakhalepo motero.
Women's magazines tend to emphasize more about women.	Magazini a amayi amakonda kutsindika kwambiri za amayi.
He made several friends at the party.	Anapeza anzake angapo paphwandopo.
Household income and overall income have been on the rise.	Ndalama zapakhomo ndi ndalama zonse zakhala zikukwera.
The argument is based on the wrong idea.	Mkanganowo umadalira pa mfundo yolakwika.
His remarks were vague and unintelligible.	Zolankhula zake zinali zoopseza zosamveka bwino.
Her body temperature warms the room.	Kutentha kwa thupi lake kumatenthetsa chipinda.
Scientists believe that better lighting can reduce crime.	Asayansi akukhulupirira kuti kuyatsa bwino kungachepetse umbanda.
Excuse me, can you help me?	Pepani, mungandithandize?
Your work schedule is very busy.	Ndondomeko yanu ya ntchito ndi yodzaza kwambiri.
The theater is about to fill up.	Bwalo la zisudzo latsala pang'ono kudzaza.
When she got home, she found her children sick.	Atafika kunyumba anapeza ana ake akudwala.
One book was found under the floorboards in a museum.	Buku limodzi linapezedwa pansi pa matabwa apansi m'malo osungiramo zinthu zakale.
On the other side of the lake there was a lot of rain.	Kutsidya lina la nyanja kunagwa mvula yambiri.
Since he does not move, you do not see him.	Popeza sasuntha, simumamuwona.
The instructions were difficult to follow.	Malangizowo anali ovuta kuwatsatira.
The lawyer's action has declined over the past three years.	Mchitidwe wa loyayo unatsika m’zaka zitatu zapitazi.
Our cooperation is important!	Mgwirizano wathu ndi wofunikira!
Inheritance and parenting system.	Dongosolo la cholowa ndi la makolo.
The temperature will start to drop.	Kutentha kudzayamba kutsika.
Garbage and garbage were everywhere.	Zinyalala ndi zinyalala zinali paliponse.
A steam locomotive was traveling through the mountains.	Sitima yapamtunda ya m’mapiri inali kuyenda m’phirimo.
Cattle graze happily in the wetlands.	Ng’ombezo zinkadya mosangalala m’madambo.
Heat should be removed from the material.	Kutentha kuyenera kuchotsedwa kuzinthu.
The town is close to the sea.	Tawuniyi ili pafupi ndi nyanja.
Who do you think should come first?	Kodi mukuganiza kuti ndani abwere poyamba?
I felt a strong emotion rise within me.	Ndinamva maganizo amphamvu akuwuka mkati mwanga.
This year's harvest could knock down food markets around the world.	Zokolola chaka chino zitha kugwetsa misika yazakudya padziko lonse lapansi.
We walked down a narrow street.	Tinayenda mumsewu womwe munali anthu ochepa.
A weather forecaster predicted rain.	Wolosera zanyengo analosera mvula.
She felt cheated when she did not have time for him.	Iye ankaona kuti wapusitsidwa pamene iye analibe nthawi ya iye.
Strengthen the adhesive.	Limbitsani zomatira.
Healthy foods ensure good health.	Zakudya zopatsa thanzi zimatsimikizira thanzi labwino.
People are being encouraged to limit the use of plastic.	Anthu akulimbikitsidwa kuchepetsa kugwiritsa ntchito pulasitiki.
She woke up suddenly, breathing.	Anadzuka mwadzidzidzi, akupuma.
We have to go!	Tiyenera kupita!
Students have to work hard in many classrooms.	Ana asukulu amayenera kulimbikira m'makalasi ambiri.
He spent many hours digging in his garden.	Anathera maola ambiri akukumba m’munda wake.
He checked his keys.	Anafufuza makiyi ake.
The story is passed down from generation to generation.	Nthanoyi imaperekedwa kuchokera ku mibadwomibadwo kupita ku mibadwo.
Bus stops and several lanes along the way.	Poyimitsa basi ndi mayendedwe angapo m'njira.
Trade opportunities are plentiful in river basins.	Mwayi wamalonda uli wochuluka m'mabeseni a mitsinje.
People who listen to old music are very smart.	Anthu amene amamvetsera nyimbo zakale amakhala anzeru kwambiri.
They were the only ones who were sleeping on the top wall, and they were the ones who were awakened.	Ndiwo okhawo amene anali kugona pamwamba pa mpanda wa pamwamba ndi amene anadzutsidwa.
She was devastated by the memory of her smile.	Anakhumudwa kwambiri ndi kukumbukira kumwetulira kwake.
You are losing interest.	Mukutaya chidwi.
The waves begin splashing into the rocky shore.	Mafunde anawomba pa gombe lamiyala.
The farmer's son was amazed to find him alive.	Mwana wa mlimiyo anadabwa kwambiri atamupeza ali moyo.
Finish your rice.	Malizitsani mpunga wanu.
Our parents had to turn to crime.	Makolo athu anayenera kutembenukira ku umbanda.
To your left is a beautiful park.	Kumanzere kwanu kuli paki yokongola.
Every day he carried heavy loads in the gymnasium.	Tsiku lililonse ankanyamula zolemera m’bwalo lochitira masewera olimbitsa thupi.
Everyone is playing except me!	Aliyense akusewera kupatula ine!
The caretaker pulled up a lawn mower.	Woyang'anira pabwalo adakoka kapinga pa kapinga.
He wears silk robes.	Amavala miinjiro ya silika.
I quit my job when my boss started harassing me.	Ndinasiya ntchito pamene abwana anga anayamba kundivutitsa.
The village doctor was called.	Dokotala wakumudzi anaitanidwa.
The benefits of education are well known.	Phindu la maphunziro ndi lodziwika bwino.
Several businesses already offer health insurance.	Mabizinesi angapo amapereka kale inshuwaransi yazaumoyo.
The forests are dark and dangerous.	Nkhalangozo ndi zakuda komanso zodzaza ndi zoopsa.
He broke out in a sweat.	Anatuluka thukuta.
Sailors avoid slipping into dangerous waters.	Oyendetsa ngalawa apewe kudutsa pamadzi oopsa.
The roof collapsed inside.	Denga linagwera mkati.
He was afraid of being killed.	Iye ankaopa kuphedwa.
The tower began to shake as the waves crashed.	Nsanjayo inayamba kugwedezeka pamene mafunde amphamvu ankamveka.
The museum was large and impressive.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inali yaikulu komanso yosangalatsa.
But he ate and drank quietly.	Koma anadya ndi kumwa mwakachetechete.
The syllogism that will be discussed here is well known.	Syllogism yomwe idzakambidwe pano ndiyodziwika bwino.
He ignored their comments.	Iye ananyalanyaza ndemanga zawo.
He remained silent with his eyes closed.	Anakhala chete ali ndi maso otseka.
The rag was covered with mud.	Chigudulicho chinali ndi matope.
Police did not release the information of the suspects.	Apolisi sanatulutse zidziwitso za anthu omwe akhudzidwa.
His head fell forward.	Mutu wake unagwa patsogolo.
He raised his fists successfully.	Anakweza nkhonya zake mwachipambano.
Hey, stop harassing poor chains.	Hei, lekani kuvutitsa unyolo wosauka.
The roads were light and poorly maintained.	Misewuyo inali yopanda kuwala komanso yosasamalidwa bwino.
Until recently, people believed that language was born.	Mpaka posachedwapa, anthu ankakhulupirira kuti chinenero chinabadwa.
He is still alive.	Usaphe.
It has been 10 years since the tragedy.	Patha zaka khumi kuchokera pamene tsokalo linachitikira.
It was just a fantasy.	Zinali zongopeka.
He severed his ties with his family.	Anathetsa maubwenzi amene anam’manga ndi banja lake.
The astronauts jump from the plane to the empty space.	Oyenda mumlengalenga amalumpha kuchokera mundege kupita kumalo opanda kanthu.
Soon the roads will be repaired.	Posachedwapa misewu idzakonzedwa.
The doctor advised her to take various vitamins.	Dokotala adamulangiza kuti amwe mavitamini osiyanasiyana.
Tens of millions of people died of starvation.	Anthu mamiliyoni makumi ambiri anafa ndi njala yaikuluyo.
The guests rolled their eyes to see the group.	Alendowo adatulutsa maso awo kuti awone gululo.
Only adults can vote.	Akuluakulu okha ndi omwe angavote.
Children play with toys.	Ana amasewera ndi zidole.
Follow the signs to the parking lot.	Tsatirani zikwangwani zofikira pamalo oyimika magalimoto.
He feeds on his horse's dawn every morning.	Amadyetsa phala la akavalo ake m'mawa uliwonse.
In the playground, the children played claw machines.	M'bwalo lamasewera, ana adasewera makina a claw.
Local farmers grow natural asparagus.	Alimi akumaloko amalima katsitsumzukwa mwachilengedwe.
The jury discussed for an amazingly long time.	The jury anakambirana kwa nthawi yaitali modabwitsa.
Her smile was warm and genuine.	Kumwetulira kwake kunali kwachikondi komanso kowona.
He carefully examined the tracks.	Anasanthula njanjizo mosamala.
I do not know who these people are.	Sindikudziwa kuti anthu awa ndi ndani.
The financier sold the shares using a remote control.	Wandalama adagulitsa masheya pogwiritsa ntchito remote control.
The rise is predicted this year.	Kukwera kwanenedweratu chaka chino.
We have been buying property.	Takhala tikugula malo.
He pleaded not guilty.	Iye anachonderera kuti iye alibe mlandu.
I pray to the Lord of the universe.	Ndipemphera kwa Mbuye wa chilengedwe chonse.
Many tombs were found in the city.	Manda ambiri anapezeka mumzindawo.
The workers live in a small town.	Antchitowo amakhala m’tauni yaing’ono.
However, we believe that it is universal.	Komabe, timakhulupirira kuti ndi chilengedwe chonse.
The boss looked at the line of staff.	Bwanayo anayang'ana pa mzere wa antchito.
Locals say the quake affected the entire country.	Anthu a m’derali akuti kunjenjemerako kudachitika m’dziko lonselo.
The air is cold and windy.	Mpweya ndi wozizira komanso wamphepo.
Three supermodels were hired to show off the costumes.	Ma supermodel atatu adalembedwa ntchito kuti aziwonetsa zovalazo.
Two major cities are nearby.	Mizinda iwiri ikuluikulu ili pafupi.
The train was late.	Sitimayo inachedwa.
This laptop is a very beautiful device.	Laputopu iyi ndi chipangizo chokongola kwambiri.
He drank a lot of wine at dinner.	Iye ankamwa vinyo wambiri pa chakudya chamadzulo.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein adasindikiza chiphunzitso chake cha relativity.
This style is tarnished in academic circles.	Kalembedwe kameneka kakuipitsidwa m'magulu a maphunziro.
Each group has its own customs and traditions.	Gulu lililonse lili ndi miyambo ndi miyambo yake.
The wind intensified the storm.	Mphepoyo inawonjezera mphamvu ya namondweyo.
The walls had been carefully rebuilt.	Makomawo anali atamangidwanso mwakhama.
A carton of milk was on the table.	Katoni ya mkaka inali patebulo.
He studied full-time at the university.	Anaphunzira nthawi zonse ku yunivesite.
How wet was the road?	Kodi msewu unali wonyowa bwanji?
He works as a carpenter.	Amagwira ntchito ya ukalipentala.
The company auditor has reviewed my publications.	Auditor wa kampaniyo wasanthula mabuku anga.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Otsutsawa akubisala mkati mwa nyumba ya nyumba ya malamulo.
He came and stood by the window and looked out.	Iye anabwera n’kukaima pafupi ndi zenera n’kuyang’ana kunja.
Simple task is enough, but one is very careful.	Ntchito yosavuta yokwanira, koma imodzi imasamala kwambiri.
A law banning sandbags is required.	Lamulo loletsa matumba a mchenga amafunikira.
He looked in disbelief.	Anayang'ana mopanda kukhulupirira.
My class was too big.	Kalasi yanga inali yaikulu kwambiri.
There are no government workers in this country.	M’dziko muno mulibe ogwira ntchito m’boma.
The suspect will be tried.	Woganiziridwayo akazengedwa mlandu.
The other cabinet needs to be cleaned.	China cabinet iyenera kupukutidwa.
She became completely depressed.	Anavutika maganizo kotheratu.
She weeps and waits all day long.	Amalira ndi kukangana kosalekeza tsiku lonse.
Upon smelling the food, the officer spits.	Atamva kununkhiza kwa chakudyacho, mkuluyo akugwetsa malovu.
He enjoyed eating this food.	Anasangalala kudya chakudya chimenechi.
They like to find victims to be beautiful.	Amakonda kupeza ozunzidwa kukhala okongola.
A strange thing happened this morning.	Chochitika chachilendo chachitika m'mawa uno.
He traveled all over the world.	Anayenda padziko lonse lapansi.
He did not recognize the police car.	Iye sanazindikire galimoto ya apolisi.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Nyumba zambiri za mbiri yakale za mzindawo zinawonongedwa.
These problems have caused controversy among ambassadors.	Mavutowa ayambitsa mikangano pakati pa akazembe.
The house was too cold.	Kanyumbako kunali kozizira kwambiri.
I'm confused, but we'll talk about another time.	Ndasokonezeka, koma tikambirana nthawi ina.
My brother went to work overseas.	Mchimwene wanga anapita kukagwira ntchito kutsidya la nyanja.
To the left of the room, no distractions.	Kumanzere kwa chipinda, opanda zododometsa.
Learn how to build sturdy houses.	Phunzirani momwe mungamangire nyumba zolimba.
They struggled to climb the mountain.	Iwo anavutika kukwera phiri.
These are the empty bones of this story.	Awa ndi mafupa opanda kanthu a nkhaniyi.
He is very popular today.	Iye ndi wovomerezeka kwambiri lero.
Not a few jobs were created that were illegal.	Si ntchito zochepa zomwe zidapangidwa kukhala zosaloledwa.
He loved the dry plains.	Iye ankakonda zigwa zouma.
The farmer's work will bear fruit.	Ntchito ya mlimi idzabala zipatso.
There are various ways to prepare for the celebration.	Pali njira zosiyanasiyana zokonzekera chikondwerero.
This old house needs a new roof.	Nyumba yakale iyi ikufunika denga latsopano.
Many universities offer courses on this subject.	Mayunivesite ambiri amapereka maphunziro pamutuwu.
The squirrel rolled up a pile of leaves.	Gologoloyo anagudubuzika mulu wa masamba.
Grandma's eyes are very small.	Maso a gogoyo ndi aang’ono kwambiri.
The strawberry season will start soon.	Nyengo ya sitiroberi iyamba posachedwa.
For men, floral designs are in this season.	Kwa amuna, zojambula zamaluwa zili mu nyengo ino.
The industrial park is here.	Paki ya mafakitale ili pano.
The fence is wire.	Mpandawu ndi wawaya.
Why do we have plastic bags?	Chifukwa chiyani tili ndi matumba apulasitiki?
Confused, he ran.	Anasokonezeka kwambiri, anathamanga.
Quays have steps with handrails.	Ma quay ali ndi masitepe okhala ndi ma handrails.
Jonah is in the belly of the fish.	Yona ali m’mimba mwa chinsomba.
She was hanged by her own hair.	Iye ananyongedwa ndi tsitsi lake lomwe.
He called for a taxi signature, headed for the depot.	Adayimba siginecha yokwera taxi, adalunjika ku depot.
The large wing of the seabird helps them to fly with ease.	Mapiko akuluakulu a mbalame ya m’nyanjayi amawathandiza kuti aziuluka mosavutikira.
There is also a road to the nearest town.	Palinso msewu wopita kutawuni yapafupi.
Look for cracks that may allow rain to fall.	Yang'anani ming'alu yomwe ingalole kuti mvula ilowe.
The roof needed to be repaired.	Denga linafunika kukonzedwa.
We must do this once in a lifetime.	Tiyenera kuchita izi kamodzi pa moyo wathu.
Let your dad choose!	Lolani bambo anu asankhe!
From childhood he grew up in the fields.	Kuyambira ali mwana, anakulira m'minda.
I met him a few days ago.	Ndinakumana naye masiku angapo apitawo.
This is a real old-fashioned painting.	Ichi ndi chojambula chenicheni chakale.
The nurse examined him.	Namwinoyo anamupima.
Julie read the following.	Julie adawerenga zotsatsazi.
You can plant seeds of any length.	Mutha kubzala mbewu zautali uliwonse.
It is very popular with young people.	Ndiwotchuka kwambiri ndi achinyamata.
The bulk of this material is used in the manufacture of plastics.	Kuchuluka kwa chinthu ichi kumagwiritsidwa ntchito popanga mapulasitiki.
This area was known for its hot springs.	Dera limeneli linkadziwika ndi malo osambiramo otentha kwambiri.
We gather around the fire, talking about spirits.	Timasonkhana mozungulira moto, kunena za mizimu.
The falls reach the bottom of the abyss.	Mathithi amafika mkati mwa phompho.
He stood there, staring, unable to move.	Iye anayima pamenepo, akuyang’ana, osakhoza kusuntha.
Jerry's body changed color.	Thupi la Jerry linasintha mtundu.
The park is open to the public.	Pakiyi ndi yotseguka kwa anthu onse.
Her wrinkled face looked sad.	Nkhope yake yokhwinyata inkawoneka yachisoni.
The water was pure and clean.	Madziwo anali oyera komanso oyera.
My morning meditation regularly helps me get out of bed.	Kusinkhasinkha kwanga m'mawa nthawi zonse kumandithandiza kudzuka pabedi.
Climate change research was conducted.	Kafukufuku wokhudza kusintha kwa nyengo anachitidwa.
He works for a real estate company.	Amagwira ntchito pakampani yomanga nyumba.
Roads in the area are not working well.	Kukonza misewu m'derali sikukuyenda bwino.
Getting enough sleep is essential to good health.	Kugona mokwanira n'kofunika kwambiri kuti munthu akhale ndi thanzi labwino.
All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal protection of the law.	Anthu onse ndi ofanana pamaso pa lamulo.
You can't trust these people.	Simungakhulupirire anthu awa.
Stores are expected to continue discounting items.	Masitolo akuyembekezeka kupitiliza kuchotsera zinthu.
The meteorologist arrived just in time for the storm.	Katswiri wa zanyengo anafika nthawi yamkuntho isanagwe.
Clothes were also changed before modern regenerative techniques were introduced.	Zovala zidasinthidwanso zisanachitike njira zamakono zobwezeretsanso.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Woponya nkhonya adzatsutsa ngwazi ya kickboxing.
He often supervised food purchases.	Nthawi zambiri ankayang'anira kugula chakudya.
Do not carry wooden objects in the room.	Osatengera zinthu zamatabwa m'chipindamo.
The smell was almost overwhelming.	Fungo linali pafupi kuchulukira.
She turned it into a beautiful wedding dress.	Anasintha kukhala chovala chokongola chaukwati.
The man seemed to be lying.	Bamboyo ankaoneka kuti akunama.
The waiter brought everyone a glass of wine.	Woperekera zakudyayo anawabweretsera aliyense galasi la vinyo.
The early settlers had plenty of fresh water.	Anthu oyambirira okhala kumeneko anali ndi madzi abwino ambiri.
Exercise can help you to stay healthy.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kudzakuthandizani kukhalabe bwino.
Every day-to-day discussion includes weather forecasts.	Kukambitsirana kulikonse kwatsiku ndi tsiku kumaphatikizapo kutchula za nyengo.
Only one teacher survived.	Mphunzitsi mmodzi yekha ndi amene anapulumuka.
He closed the door, knowing that it would prevent him.	Anatseka chitseko podziwa kuti chitha kumuletsa.
For better or for worse, this is your future.	Kwabwino kapena koyipa, ichi ndi tsogolo lanu.
I dropped the books on the floor.	Ndinagwetsa mabuku aja pansi.
Bread is provided with any food.	Mkate umaperekedwa ndi chakudya chilichonse.
However, many theories oppose this belief.	Komabe, maphunziro ambiri amatsutsa chikhulupiriro chimenechi.
He just wandered aimlessly in the park.	Anangoyendayenda mopanda cholinga mu paki.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
Parents need to inform their children daily.	Makolo ayenera kuuza ana awo tsiku lililonse.
Be careful not to dry the cake.	Samalani kuti keke ikhale yowuma kwambiri.
Any order is valid.	Dongosolo lililonse ndilovomerezeka.
Each continent has a different culture.	Kontinenti iliyonse ili ndi chikhalidwe chosiyana.
To fall asleep is like peace.	Kufera m’tulo kuli ngati mwamtendere.
The girl's speech was interrupted by great excitement.	Kulankhula kwa mtsikanayo kunasokonezedwa ndi kukondwa kwakukulu.
These farms support their communities.	Mafamuwa akuthandiza madera awo.
The supervisor uses bribes to ensure proper management.	Woyang'anira amagwiritsa ntchito ziphuphu kuti awonetsetse kuti kasamalidwe kabwino.
The cover is blown off by the chemical.	Chivundikirocho chaphulitsidwa ndi mankhwalawa.
The mouse ran to the hole vigorously.	Khosweyo inathamangira dzenjelo mwamphamvu.
After this bizarre competition, the players returned home.	Pambuyo pa mpikisano wodabwitsawu, osewera adabwerera kwawo.
Another similar tragedy has occurred today.	Ngozi ina yotero yachitika lero.
The road ends at the river.	Msewuwu umathera mumtsinje.
The presidential election attracted three people.	Chisankho cha pulezidenti chinakopa anthu atatu.
The region produces many of the country's crops.	Derali limatulutsa mbewu zambiri za dzikolo.
Too wet to swim.	Kumanyowa kwambiri kusambira.
They couldn't swim.	Iwo sankakhoza kusambira.
The troops passed through the town.	Asilikaliwo anadutsa m’tauniyo.
The harvest was plentiful, the weather was good.	Zokolola zinali zokwanira, nyengo inali yabwino.
No one can blame them for being angry.	Munthu sangawaimbe mlandu chifukwa chokwiya.
A poor family has no pension.	Banja losauka lilibe penshoni.
An old habit can be hard to break.	Chizolowezi chakale chingakhale chovuta kuchisiya.
He drank until he was drunk.	Anamwa mpaka kuledzera.
A secret government agency has been set up secretly.	Nthambi ya boma yachinsinsi yakhazikitsidwa mwachinsinsi.
People want to go their own way.	Anthu akufuna kupita njira yawoyawo.
Storage increases the space available.	Kuyika zinthu mosungira kumawonjezera malo omwe alipo.
The pool is a small, blue circle.	Dziwelo ndi lozungulira laling’ono, labuluu.
The last time he went to his mother's grave.	Nthawi yomaliza imene anapita kumanda a mayi ake.
The dotted line divides the players.	Mzere wamadontho umagawaniza osewera.
The daily journey is long and tiring.	Ulendo wa tsiku ndi tsiku ndi wautali komanso wotopetsa.
So the process became more complicated.	Choncho njirayo inakhala yovuta kwambiri.
He does not speak any foreign languages.	Iye samayankhula zinenero zakunja zirizonse.
Her hair was shiny and wet.	Tsitsi lake linali lonyezimira komanso lonyowa.
Scales weigh kilograms.	Sikelo imayesa kulemera kwa ma kilogalamu.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Mafuta a Seal amapezekanso kuphika ndi kudya.
Many companies work this way.	Makampani ambiri amagwira ntchito mwanjira imeneyi.
Roads are often uninhabited.	Nthawi zambiri misewu imakhala yopanda anthu.
Sometimes people just want to be alone.	Nthawi zina anthu amasankha kukhala okha.
Smoke and smoke rose from the burning house.	Nthunzi ndi utsi zidakwera kuchokera mnyumba yoyaka motoyo.
The bird's nest was very long.	Chisa cha mbalamecho chinali chachitali kwambiri.
The students spent a long day of study.	Ophunzirawo anakhala tsiku lalitali la maphunziro.
All the major cities are located on the coast.	Mizinda ikuluikulu yonse ili m'mphepete mwa nyanja.
Computer companies are thriving in the region.	Makampani apakompyuta akupita patsogolo m’derali.
Choose an appropriate theme.	Sankhani mutu woyenera.
The lion seems to be searching for something.	Mkango umaoneka ngati ukufufuza chinachake.
An older person can remember very quickly.	Munthu wachikulire akhoza kukumbukira mofulumira kwambiri.
Lubricants at home.	Nsalu zofewetsa mankhwala kunyumba.
It is wise to keep promises.	Ndi nzeru kusunga malonjezo.
The store has a lot of sales.	Sitoloyo ili ndi malonda ambiri.
Experts are forced to find alternatives to burning oil.	Akatswiri amakakamizika kupeza njira zina m'malo mwa mafuta oyaka.
The teams played a very interesting game.	Matimuwa adasewerana masewera osangalatsa kwambiri.
A large crowd came to visit.	Gulu lalikulu la anthu linabwera kudzacheza.
The bird was singing in the tree.	Mbalameyo inali kuyimba mumtengo.
She won the event last year.	Anapambana mwambowu chaka chatha.
Ah, this is the house my family moved into.	Ah, iyi ndi nyumba yomwe banja langa linasamukako.
The sculpture is very beautiful.	Chosemacho ndi chokongola kwambiri.
The boy stretched out, rubbing his temples.	Mnyamatayo anatambasula, akusisita akachisi ake.
I woke up with a stiff neck.	Ndinadzuka ndikuuma khosi.
Elephant and gargantuan.	Njovu ndi gargantuan.
He took the cups from the table.	Anatenga makapu patebulopo.
The knife missing four out of five leaves.	Mpeni ukusowa masamba anayi mwa asanu.
The merchant set up desks in his study.	Wamalondayo anakonza madesiki mu phunziro lake.
Hold the measuring cylinder on top of the cup.	Gwirani silinda yoyezera pamwamba pa kapu.
The construction work has been severely damaged.	Ntchito yomangayi yawononga kwambiri.
Before leaving, he must begin his work.	Asananyamuke, ayenera kuyamba ntchito yake.
A lot of money was spent on this project.	Ndalama zambiri zinagwiritsidwa ntchito pa ntchitoyi.
Power is limited in this world.	Mphamvu zili ndi malire m'dziko lino.
We passed through unpaved streets	Tinadutsa m’misewu yopanda anthu
He lives in the city.	Iye amakhala mu mzinda.
The study confirmed that prolonged rainfall should be avoided.	Kafukufukuyu adatsimikiza kuti mvula yayitali iyenera kupewedwa.
Let me go!	Ndilekeni!
It helps to avoid distractions.	Zimathandiza kupewa zododometsa.
Navigate to the archive page.	Pitani patsamba la nyumba yosungiramo zinthu zakale.
We need to do a biopsy.	Tiyenera kupanga biopsy.
The seven known categories of companies are known.	Magawo asanu ndi awiri odziwika amakampani akudziwika.
This story is based on real events.	Nkhaniyi yazikidwa pa zochitika zenizeni.
Our children were watching with interest.	Ana athu ankaonera mwachidwi.
It was cold tonight.	Usikuuno munali ozizira.
The soldiers moved out of the camp.	Asilikali anasamuka mumsasawo.
He grows large crop radishes every year.	Iye amalima lalikulu mbewu radishes chaka chilichonse.
I would not recommend this hotel to anyone.	Sindingapangire hotelo iyi kwa aliyense.
Some fields are very wet	Minda ina ndi yonyowa kwambiri
Mistake is trying to protect privacy.	Kulakwitsa ndikuyesa kuteteza zinsinsi.
Her lips quivered, but there was no sound.	Milomo yake inkasuntha, koma palibe mawu otuluka.
Sugar is refined and processed from sugarcane or beets.	Shuga amayengedwa ndikukonzedwa kuchokera ku nzimbe kapena beets.
You need to reduce it.	Muyenera kuchepetsa.
We can squeeze the flowers into petals.	Tingafinye maluwa pamakhala.
The car broke down as it passed through town.	Galimotoyo inawonongeka pamene inkadutsa mtawuni.
The cat sat on a bench.	Mphaka anakhala pa benchi.
Bathing too soon after exercise is a shame.	Kusamba msanga pambuyo pochita masewera olimbitsa thupi, ndizochititsa manyazi.
The message was clearly delivered.	Mawuwo anaperekedwa momveka bwino.
The teeth removed two broken teeth.	Mano adachotsa mano awiri osweka.
The supervisor believes that the employee is just lazy.	Woyang'anira akukhulupirira kuti wogwira ntchitoyo ndi waulesi chabe.
Every action has the same mechanisms in nature.	Chochita chilichonse chimakhala ndi machitidwe ofanana m'chilengedwe.
He paused, looking reasonable.	Anaima kaye, akuwoneka woganiza bwino.
Many insects were attracted to the light.	Tizilombo tambiri tinakopeka ndi kuwalako.
Unbeknownst to him, he had made a university degree.	Mosadziŵa, iye anali atapanga mbiri yake ya ku yunivesite.
Soon, he entered the room.	Posakhalitsa, adalowa m'chipinda.
What happened was a mystery.	Zomwe zinachitika zinali chinsinsi.
Millions disappeared near the equator.	Mamiliyoni anasoŵa pafupi ndi equator.
First, we must have a financial perspective.	Choyamba, tiyenera kukhala ndi lingaliro la ndalama.
He realized he was angry.	Anazindikira kuti wakwiya.
A mad dictator trying to control the world.	Wolamulira wankhanza wopenga amayesa kulamulira dziko.
It needed a small piece to break the bottle.	Pankafunika kachidutswa kakang'ono kuti aswe botolo.
Please do not panic.	Chonde musachite mantha.
She was followed by her husband.	Anatsatiridwa ndi mwamuna wake.
Raccoons are tough.	Ma raccoon ndi ovuta.
The new rules added support for artists.	Malamulo atsopanowa adawonjezera chithandizo kwa ojambula.
Here the weather is always nice.	Kuno nyengo imakhala yabwino nthawi zonse.
The second phase is completed.	Gawo lachiwiri latsirizidwa.
There will be no foreign alliances.	Sipadzakhala mgwirizano ndi mayiko akunja.
All funds were transferred.	Ndalama zonse zinasamutsidwa.
Their escape was difficult.	Kuthawa kwawo kunali kovutirapo.
She is suffering from severe depression.	Iye akuvutika maganizo kwambiri.
Try to eliminate these crosswords, if you can imagine.	Yesetsani kuthetsa ma crosswords awa, ngati mungayerekeze.
Find a good note in the box.	Pezani cholembera chabwino m'bokosi.
It was no longer obscene, homosexuality was legalized.	Sizinalinso zonyansa, kugonana kwa amuna kapena akazi okhaokha kunavomerezedwa.
Bring a teapot with hot water.	Bweretsani teapot ndi madzi otentha.
She is a stubborn woman.	Ndi mkazi wamakani.
The entrance to the great white house.	Bwalo lolowera ku nyumba yayikulu yoyera.
The place is described as a "meeting place".	Malowa akufotokozedwa kuti ndi "malo osonkhanira".
It is a very useful tool in this region.	Ndizothandiza kwambiri m'chigawochi.
The carcasses must be cremated.	Mitemboyo iyenera kutenthedwa.
The electricity goes off for several hours.	Magetsi atha kwa maola angapo.
Then David returned to his house.	Kenako Davide anabwerera ku nyumba imene anakwera.
If possible, the animals should be released to a safe place.	Ngati n'kotheka, nyama ziyenera kumasulidwa kumalo abwino.
The sauce stinks.	Msuziwu ukununkha zonyansa.
His poetry about prices attracted many readers.	Ndakatulo zake zokhudza mitengo zinakopa owerenga ambiri.
Germs can damage crops.	Majeremusi amatha kuwononga mbewu.
We are always on tour trips.	Nthawi zonse timayenda maulendo apaulendo.
In the corner are glittering weapons of war.	Pakona pali zida zonyezimira zankhondo.
This image is made of jasper.	Chifanizirochi chapangidwa ndi yaspi.
He started his career after leaving home.	Anayamba ntchito yake atachoka kunyumba.
Put the ingredients in a separate pan.	Ikani zosakaniza mu poto imodzi imodzi.
She died of skin cancer.	Anamwalira ndi khansa yapakhungu.
These zoos are full of animals.	M’malo osungira nyama amenewa muli nyama zambiri.
Five years later, his wife died.	Patapita zaka zisanu, mkazi wake anamwalira.
His research found an association between height and frustration.	Kafukufuku wake adawona mgwirizano pakati pa kutalika ndi kukhumudwa.
The most beautiful flowers usually bloom in spring.	Maluwa abwino kwambiri nthawi zambiri amaphuka masika.
The shipping business has undergone significant changes in recent years.	Bizinesi yonyamula katundu yasintha kwambiri m'zaka zaposachedwa.
Her green eyes were as bright as her smile.	Maso ake obiriwira ankawala kwambiri ngati kumwetulira kwake.
Clarify what they are saying.	Kumveketsa bwino zomwe akunena.
The case is not over.	Mlanduwu sunatheretu.
He pleaded for mercy.	Iye anachonderera chifundo.
Games are fun for many young people.	Masewera amasangalatsa achinyamata ambiri.
I have an ant farm on my desk.	Ndili ndi famu ya nyerere pa desiki langa.
The windows are painted white.	Mawindo anapakidwa utoto wotsekedwa.
My neighbors always ask me for money.	Anansi anga nthawi zonse amandipempha ndalama.
The distant mountains burned.	Mapiri akutali adapserera.
He has a bad reputation.	Ali ndi mbiri yoyipa.
This is due to the large number of consumers.	Izi ndichifukwa cha kuchuluka kwa ogula.
Her mother died of cancer.	Amayi ake anamwalira ndi khansa.
She reached the end, but there was no way out.	Anafika kumapeto, koma panalibe njira yotulukira.
He said it had rained heavily.	Anati poti kwagwa mvula yambiri.
Their attitudes are also changing.	Makhalidwe awo akusinthanso.
In many cultures, elders are respected for their wisdom.	M’zikhalidwe zambiri, akulu amalemekezedwa chifukwa cha nzeru zawo.
The news of the radio is broadcast on the radio.	Nkhani ya wailesi imaulutsidwa pawailesi.
He expects us to expand the system.	Akuyembekeza kuti tiwonjezere dongosololi.
Meanwhile, the president announced the protests.	Panthawiyi, mtsogoleri wa dziko adalengeza za ziwonetserozo.
Many hikers have come to this area.	Anthu ambiri oyenda m’mapiri anafika paphiripo.
Magic is a place where people learn a lot.	Zamatsenga ndi gawo lomwe anthu amaphunzira zambiri.
I warned him not to go there.	Ndinamuchenjeza kuti asapite kumeneko.
He was wearing a mask.	Anali atavala chigoba.
The women's shoes were flat and lace-up.	Nsapato zachikazi zinali zathyathyathya komanso zomangira.
A desperate woman once tried to jump.	Mayi wina wosimidwa mtima nthawi ina anayesa kulumpha.
The company's profits went up last month.	Phindu la kampaniyi linakwera mwezi watha.
Stay away from bandits.	Khalani kutali ndi achifwamba.
The speaker referred to some of the great poets of ancient times.	Wokamba nkhaniyo anatchula olemba ndakatulo akuluakulu akale.
Correct these sentences.	Konzani ziganizo izi.
It lasted all night, but then he fell asleep.	Zinatenga usiku wonse, koma kenako anagona.
The cheese was delicious.	Tchizi anali okoma.
Build me!	Mangani manga!
He was worried all night.	Anali ndi nkhawa usiku wonse.
Bring the cheese to medium heat.	Bweretsani tchizi ku kutentha kwapakati.
He often changed routes.	Nthawi zambiri ankasintha njira.
Previous experiments have shown that this is the case.	Zoyeserera zam'mbuyomu zidawonetsa kuti izi ndi momwe zilili.
There was a major power outage today.	Panali kuzimitsidwa kwakukulu kwa magetsi lero.
The mountains are still covered with hail.	Mapiri akadali atakutidwa ndi matalala.
He raised his head to the other side.	Anakwezera mutu wake mbali ina.
The ships were in the air.	Zombozo zinali m'mwamba.
A prime minister's limousine passed through the city.	Limousine ya nduna yaikulu inadutsa mumzindawu.
He crawled on his bed.	Anakwawira pakama pake.
Every year, many people agree that this year.	Chaka chilichonse, anthu ambiri amavomereza kuti chaka chino.
So he departed without saying good-bye.	Choncho ananyamuka osatsazika.
This is a wonderful opportunity.	Uwu ndi mwayi wabwino kwambiri.
Add salt to the roasted pork.	Onjezerani mchere ku nkhumba yowotcha.
He crossed the street and got into his car.	Anawoloka msewu ndikukakwera galimoto yake.
Throw in a basket of leeks and onions.	Ponyani mudengu ma leeks ndi anyezi omwe mwasenda.
Police say the men want to steal.	Apolisi ati anthuwa amafuna kuba.
It will be easier over time.	Zidzakhala zosavuta pakapita nthawi.
The tower overlooks the city.	Nsanjayi ikuyang’anizana ndi mzindawu.
Jill hung her clothes outside.	Jill anapachika zovala zake panja.
The cancer came back, this time too big.	Khansarayo inabwereranso, ulendo uno inali itakula kwambiri.
At dawn, everything was silent.	M'bandakucha, zonse zinali zii.
The cutting board is useful for any diet.	Seti yodulira ndiyothandiza pazakudya zilizonse.
We could be in danger here.	Titha kukhala pachiwopsezo pano.
History of international conflicts.	Mbiri ya mikangano yapadziko lonse.
Drink a glass of wine.	Imwani kapu ya vinyo.
By the end of it, he was tired.	Pamapeto pake, anali atatopa.
The river flows through the lush beaches.	Mtsinjewo umayenda mofulumira pakati pa magombe obiriŵira.
The car is parked near the garage.	Galimotoyi yayimitsidwa pafupi ndi garaja.
Follow the example.	Tsatirani chitsanzo.
The neighboring village was a fishing community.	Mudzi woyandikana nawo unali dera la asodzi.
The demonstrations were peaceful.	Ziwonetserozo zinali zamtendere.
The local council wants to renovate the local retail space.	Khonsolo yakumaloko ikufuna kukonza malo ogulitsira am'deralo.
Trucks pull logs to the cutting edge.	Magalimoto amakoka amakoka zipika kupita nazo kumacheka.
Join many of these words together.	Gwirizanitsani ambiri a mawuwa pamodzi.
He ordered the porter to carry his suitcase for himself.	Analamula nyakunyamula katundu kuti amunyamulire sutikesi yake.
Would you like to try ice cream?	Kodi mungakonde kulawa ayisikilimu?
Most people like to listen to music rather than keep quiet.	Anthu ambiri amakonda kumvera nyimbo kuposa kukhala chete.
She may have stayed up all night doing her homework.	N’kutheka kuti anagona usiku wonse akuchita homuweki yake.
A beautiful symbol of the natural wealth of the world.	Chizindikiro chokongola cha chuma cha chilengedwe cha dziko.
The snow blocked people's homes.	Chipale chofewacho chinatsekereza anthu m’nyumba zawo.
Railways across the country have been closed.	Malo okwerera masitima apamtunda m'dziko lonselo atsekedwa.
He helped me out of the car.	Anandithandiza kutuluka m’galimoto.
You need to eat vegetables.	Muyenera kudya masamba.
This is common.	Izi ndizofala.
However, ten years later the situation changed.	Komabe, patapita zaka khumi, mkhalidwewo unasintha.
Suspected rapists will receive harsher punishments.	Oganiziridwa kuti adagwiririra adzalandira zilango zokhwima.
A few things he did not realize.	Zinthu zochepa sanazizindikire.
There is silence on the mountain.	Paphiripo pali phee.
The work took longer than he expected.	Ntchitoyi idatenga nthawi yayitali kuposa momwe amaganizira.
There is a strong case for increased border security.	Pali mlandu wamphamvu wowonjezera chitetezo kumalire.
Population growth is expected to rise.	Chiwerengero cha anthu chikuyembekezeka kukwera.
The cabinet is made of varnish wood.	Kabatiyo ndi yopangidwa ndi matabwa a vanishi.
It can cause cancer and other diseases.	Zingayambitse khansa ndi matenda ena.
We drank and ate until it was full.	Tinamwa ndi kudya mpaka zitadzaza.
The country looks like a desert.	Dzikolo likuoneka ngati chipululu.
Provide food for the families.	Perekani chakudya kwa mabanjawo.
The onset of spring will be delayed.	Kuyamba kwa masika kudzachedwa.
We arrived at our destination for lunch.	Tinafika komwe tinkapita nthawi ya nkhomaliro.
Water evaporates from the oceans and forms clouds.	Madzi amasanduka nthunzi kuchokera m’nyanja zikuluzikulu n’kupanga mitambo.
The local library contains thousands of books.	Laibulale yakumaloko ili ndi mabuku masauzande ambiri.
The young man listened attentively to each statement.	Mnyamatayo anamvetsera mwatcheru mawu aliwonse.
Fishermen were hoping to catch fish.	Asodzi anali kuyembekezera kupha nsomba.
The reasons for this increase are unknown.	Zifukwa zomwe zikuchulukirachulukira sizikudziwika.
This phenomenon has been proven in scientific studies.	Chochitika ichi chatsimikiziridwa mu maphunziro asayansi.
Birds eat fish.	Mbalame zimadya nsomba.
He was a good farmer, and he had a large house.	Iye anali mlimi wochita bwino, ndipo anali ndi nyumba yaikulu.
The mother lays four-colored eggs.	Mayiyo anaikira mazira amaanga-maanga anayi.
A small, easily resolved issue.	Nkhani yaing'ono, yothetsedwa mosavuta.
The animals are destroyed to find their bullets.	Nyamazi zimasakazidwa kuti zipeze zipolopolo zawo.
The wall separates the two parts of the city.	Khomalo linalekanitsa mbali ziŵili za mzindawo.
Looking under the bed was enough.	Kuyang'ana pansi pa bedi kunali kokwanira.
In this book, you will learn about important events in history.	M’bukuli, muphunzira za zochitika zofunika kwambiri za m’mbiri.
He described in detail the danger.	Anafotokoza mwatsatanetsatane za ngoziyo.
Your teacher will tell you the rules.	Aphunzitsi anu adzakuuzani malamulowo.
The town has recently experienced a number of disasters.	Tauniyi yakumana ndi masoka angapo posachedwapa.
Melville had many printed books.	Melville anali ndi mabuku ambiri osindikizidwa.
Change one item at a time.	Sinthani chinthu chimodzi panthawi imodzi.
We ransacked the house to find out.	Tinasesa m'nyumbamo kuti tidziwe.
Griffin is a fictional creature.	Griffin ndi cholengedwa chopeka.
He drinks coffee slowly, stroking his beard.	Akumwa khofi pang'onopang'ono, akusisita ndevu zake.
The budget was rejected.	Bajeti idakanidwa.
The leopard is a good pet for young children.	Kambuku ndi chiweto chabwino kwa ana ang'onoang'ono.
These are used everywhere in everyday life.	Izi zimagwiritsidwa ntchito paliponse pamoyo watsiku ndi tsiku.
He and a group of other dancers led the procession.	Iye ndi gulu la ovina ena adatsogolera perete.
This is an old house.	Iyi ndi nyumba yakale.
Dust was floating in the room.	Fumbi linali kuyandama mchipindacho.
The number of firefighters has been declining.	Chiwerengero cha ozimitsa moto chakhala chikucheperachepera.
The river has cut down the mountain.	Mtsinje wasema phirili.
I had to help my dad.	Ndinayenera kuwathandiza bambo anga.
The bridge provided an opportunity to cross the river.	Mlathowo unapereka mwayi wodutsa mtsinjewo.
Most people in this village have cancer.	Anthu ambiri a m’mudziwu ali ndi khansa.
The house is surrounded by mature trees.	Nyumbayi yazunguliridwa ndi mitengo yokhwima.
The union has been reduced to rubble.	Mgwirizanowu wasanduka bwinja.
They were severely criticized.	Iwo adatsutsidwa kwambiri.
One of my brothers is a tennis coach.	Mchimwene wanga wina ndi mphunzitsi wa tennis.
The assembly was moved from house to house.	Msonkhanowo unasamutsidwa kuchoka ku nyumba ina kupita ku ina.
He read it twice.	Anawerenga kawiri.
A bread knife is a great help in the kitchen.	Mpeni wa mkate ndiwothandiza kwambiri kukhitchini.
The countless houses destroyed are evidence of war.	Nyumba zambirimbiri zowonongedwa ndi umboni wakuti nkhondo inaonongeka.
The rider is separated from his friend.	Wopalasa wasiyana ndi bwenzi lake.
He carefully abandoned the toys he did not play with.	Anasiya mosamala zidole zomwe sankasewera nazo.
Scientists competed to create new energy.	Asayansi anapikisana kuti apange mphamvu yatsopano.
The city commissioner is a compassionate man.	Kazembe wa mzindawo ndi munthu wachifundo.
A strange smell made him jump.	Fungo lachilendo linamupangitsa kulumpha.
The star was hidden in the dust of a nearby storm.	Nyenyeziyo inabisidwa ndi fumbi la namondwe wapafupi.
He didn't seem to care what anyone thought.	Iye ankawoneka kuti sankasamala zomwe aliyense ankaganiza.
We combed and combed our hair.	Tinapesa ndi kutsuka tsitsi lathu.
The trip went smoothly.	Ulendowu unayenda popanda vuto.
He drove his car fast across the forest.	Anayendetsa galimoto yake mofulumira kudutsa nkhalango.
Ways to make strong bones	Njira zopangira mafupa olimba
These previous findings inspired many years of research.	Zotsatira zakale izi zidalimbikitsa kafukufuku wazaka zambiri.
The tumor went unrecognized for several years.	Chotupacho chinakhala chosazindikirika kwa zaka zingapo.
Soon, everyone realized that it was a fraud.	Posakhalitsa, aliyense anazindikira kuti chinali chinyengo.
We need workers from the countryside.	Tikufuna antchito ochokera kumidzi.
Many orange crops are grown in the area.	Zokolola zambiri za malalanje zimakhazikika m'derali.
All the boys were playing marbles.	Anyamata onse ankasewera mabulo.
Their honey was worth thousands of dollars.	Uchi wawo unali wamtengo wapatali wa madola masauzande angapo.
Dressed in a bathing suit, he jumped into the sea.	Atavala zovala zosamba basi, analumphira m’nyanja.
In fact, most people do not agree.	Ndipotu anthu ambiri savomereza.
A warning has been issued to missing children.	Chenjezo laperekedwa kwa ana omwe asowa.
My brother can play basketball.	Mchimwene wanga amatha kusewera basketball.
The boss was immediately called.	Bwanayo anaitanidwa mwachangu.
The wise ones were not always so close.	Kaŵirikaŵiri ochenjerawo sanali kufika pafupi chotero.
A smile spread across his face.	Kumwetulira kunafalikira pankhope yake.
She looked at the baby.	Anayang'ana mwanayo.
Committee members seem to be refusing.	Mamembala a komitiyi amawoneka ngati akukana.
She danced happily in the kitchen.	Anavina mosangalala kukhitchini.
The announcement of the dance school is to your right.	Chilengezo cha sukulu yovina chili kumanja kwanu.
Now the grandmother persevered.	Tsopano gogoyo anapirira.
Many people helped to feed the hungry during the famine.	Anthu ambiri anathandiza kudyetsa anjala pa nthawi ya njalayo.
This forest is said to be cruel.	Nkhalango imeneyi akuti ndi ya nkhanza.
The purpose of the bomb was to kill the man.	Cholinga cha bombali chinali kupha munthuyu.
The study will measure the effects of stress.	Phunzirolo lidzayesa zotsatira za kupsinjika maganizo.
The butcher has largely abandoned the ancient methods of slaughter.	Wopha nyama wasiya kwambiri njira zakale zophera nyama.
He took most of his clothes.	Anatenga zovala zake zambiri.
They know that the writer is responsible for this.	Iwo akudziwa kuti mlembi ndi amene wachititsa zimenezi.
The student stopped his car on the sidewalk.	Wophunzirayo anaimitsa galimoto yake pamsewu.
This idea is contentious.	Lingaliroli lakopa mikangano.
Poverty and hunger were not far off.	Umphawi ndi njala sizinali kutali.
He was judged by the old laws.	Anaweruzidwa ndi malamulo akale.
If you get lost, ask a police officer.	Mukasochera, funsani wapolisi.
He ran to the top of the hill, breathing hard.	Anathamangira pamwamba pa phiri, akumapuma movutikira.
There are forests around.	Pali nkhalango kuzungulira.
Numerous studies have compared this.	Kafukufuku wambiri wayerekeza izi.
He needed a big desk.	Anafunikira desiki lalikulu.
He passed through the crowd in the evening.	Anadutsa pakati pa khamu la anthu madzulo.
He accused them of fear.	Anawaimba mlandu wa mantha.
They share our genes.	Amagawana majini athu.
The deer is hunted for its beautiful fur.	Mbawala yasakidwa chifukwa cha ubweya wake wokongola.
Retail prices will continue to rise.	Mitengo yogulitsa nyumba idzapitirira kukwera.
Have a fun time.	Khalani ndi nthawi yosangalatsa.
The terrorists suddenly attacked.	Zigawengazo zinaukira mwadzidzidzi.
We went to the Museum of Art that contains a lot of stuff.	Tinapita ku Museum Museum yomwe ili ndi zinthu zambiri.
The baby cried in fear.	Mwanayo analira mwamantha.
All you can think of.	Zonse zomwe mungaganizire.
People were shedding their clothes at night.	Anthu anakhetsa zobvala zawo usiku.
Any details should be reviewed.	Tsatanetsatane iliyonse iwunikenso.
We urge farmers to adopt sustainable farming practices.	Tikupempha alimi kuti azitsatira njira zaulimi wokhazikika.
All teachers must sign the register before teaching.	Aphunzitsi onse ayenera kusaina kaundula asanaphunzitse.
The wind started to blow.	Mphepo inayamba kulimba.
He walked every day to their nearest temple.	Iye ankayendera tsiku lililonse kukachisi wawo wapafupi.
This extends to the rover wheels.	Izi zimafikira ku mawilo a rover.
Wet paint makes it difficult to see.	Utoto wonyowa umapangitsa kuti zikhale zovuta kuwona.
The cake is too big, he said.	Keke yayikulu kwambiri, adatero.
This litany was created by a woman of poetry.	Litany ili linapangidwa ndi mkazi wa ndakatulo.
Tests show that the environment is growing.	Mayesero amasonyeza kuti chilengedwe chikukula.
The leaves on the maple tree have turned.	Masamba pa mtengo wa mapulo atembenuka.
The toilet is dirty and smelly.	Chimbudzi ndi chauve komanso chonunkha.
There are many islands in the river.	Mumtsinjewu muli zilumba zambiri.
He thanked them for coming.	Anawathokoza chifukwa chobwera.
We realized he was very talented, so we hired him.	Timazindikira kuti ndi waluso kwambiri, choncho tidamulemba ntchito.
Make a well in the flour mixture.	Pangani chitsime mu osakaniza ufa.
Then the farm had money.	Kenako famuyo inali ndi ndalama.
They are a sign of the times.	Iwo ndi chizindikiro cha nthawi zakale.
Finally, we offer a wide range of services to customers.	Pomaliza, timapereka makasitomala osiyanasiyana ntchito.
There are no signs of change.	Palibe zizindikiro zakusintha.
They were watching him closely.	Iwo ankamuyang’anitsitsa.
Apodemus sylvaticus has been around for a long time.	Apodemus sylvaticus yakhalapo kuyambira nthawi zakale.
He picked up the phone and walked out.	Analandira foni ndikutuluka.
He finally seemed desperate.	Pomalizira pake anawoneka kuti wataya mtima.
He was arrested last year.	Anamangidwa chaka chatha.
Two reports say the bridge is unstable.	Malipoti awiri akuti mlathowu ndi wosakhazikika.
He explained that the change was just beautiful.	Iye anafotokoza kuti kusinthaku kunali kokongola chabe.
I do not see a link between animal cruelty and mental illness.	Sindikuwona kugwirizana pakati pa nkhanza za nyama ndi matenda amisala.
Her curly hair was very beautiful.	Tsitsi lake lotsitsira tsitsi linkakongoletsa kwambiri.
The amount of salt should appear minimal.	Kuchuluka kwa mchere kumayenera kuwoneka kochepa kwambiri.
They live in rural areas.	Amakhala kumidzi.
She left the door open.	Anasiya chitseko chili chotsegula.
The bride and groom approached the altar.	Mkwati ndi mkwatibwi anayandikira guwa lansembe.
Stop the judgment.	Imitsani chiweruzo.
His shopping trip helped him.	Ulendo wake wokagula zinthu unamuthandiza.
The seller's order book is low.	Buku la oda la ogulitsa ndilotsika.
People need to think differently.	Anthu ayenera kuganiza mosiyana.
I'm afraid the moon will not appear tonight.	Ndikuwopa kuti mwezi suwoneka usikuuno.
You have to buy around with the best price.	Muyenera kugula mozungulira ndi mtengo wabwino kwambiri.
The coalition had opposition parties.	Mgwirizanowu unali ndi zipani zotsutsa.
The fish were caught in the lake.	Nsombazo zinagwidwa m’nyanjamo.
The company wants to provide better housing.	Kampaniyo ikufuna kupereka nyumba zabwino.
His courage did not waver.	Kulimba mtima kwake sikunagwe.
The culprits will answer for their guilt.	Olakwawo adzayankha mlandu wawo.
From here, the young family can be fascinated by the city's electricity.	Kuchokera apa, banja lachinyamatali limatha kuchita chidwi ndi magetsi a mumzindawo.
This person has an interesting place.	Munthu uyu ali ndi malo ochititsa chidwi.
As a result, his financial views were not accepted.	Chifukwa chake, malingaliro ake azachuma sanavomerezedwe.
Monkeys change color to suit their environment.	Nyani amasintha mtundu kuti agwirizane ndi malo ake.
English is spoken in almost every country in the world.	Chingerezi chimalankhulidwa pafupifupi mayiko onse padziko lapansi.
Their idea seemed good.	Lingaliro lawo linkawoneka ngati labwino.
Drying in the sun softens the skin.	Kuyanika padzuwa kumafewetsa chikopa.
Let us all believe that this cold night is not over.	Tiyeni tonse tikhulupirire kuti usiku wozizirawu sutha.
The couple had two canoes, both of which were made of wood.	Banjali linali ndi mabwato awiri, onse amatabwa.
Groups and administrators were elected randomly.	Magulu ndi olamulira adasankhidwa mwachisawawa.
He hit a match, and turned on the light.	Iye anamenya machesi, ndipo anayatsa nyali.
Confetti did not hit the ground!	Confetti sinagunda pansi!
A powerful, and incredibly powerful drama.	Sewero lamphamvu, komanso lamphamvu modabwitsa.
You are blessed with the knowledge of nature.	Mwadalitsidwa ndi chidziwitso cha chilengedwe.
Pollution is a major problem in this community.	Kuipitsidwa ndi vuto lalikulu m’mudzi muno.
He started walking again.	Anayambanso kuyenda.
The local government has permitted deforestation.	Boma lamaloko lalola kuti nkhalango zake ziwonongeke.
The poet celebrates the beauty of nature.	Wolemba ndakatulo amakondwerera kukongola kwa chilengedwe.
Put the serum on the wound.	Ikani seramu pabala.
The project supervisor supervised the construction of the building.	Woyang’anira ntchitoyo ankayang’anira ntchito yomanga nyumbayo.
Some stores accept cards.	Masitolo ena amavomereza makhadi.
The researchers experimented with different methods.	Ofufuzawo anayesa njira zosiyanasiyana.
At the third point of the trip there are three snakes.	Pa nsonga yachitatu ya katatu pali njoka zitatu.
He is a famous artist.	Iye ndi wojambula wotchuka.
Some believe that artificial intelligence threatens our work.	Ena amakhulupirira kuti luntha lochita kupanga likuwopseza ntchito yathu.
Teeth measured his teeth.	Mano anamuyeza mano ake.
The bar clerk was surprised to see his cut finger.	Wogulitsa bar adadabwa ataona chala chake chodulidwa.
Our bodies are warm.	Matupi athu ndi ofunda.
The queen put six thorns in her hand.	Mfumukaziyi inaika minga isanu ndi umodzi m’manja mwake.
If you have decided to move to another country, it is best to start immediately.	Ngati mwaganiza zosamukira kudziko lina, ndi bwino kuyamba mwamsanga.
This course was considered the most important tool in the university	Maphunzirowa ankaonedwa ngati chida chofunika kwambiri pa yunivesite
The group encourages people to ask for free.	Gulu limalimbikitsa anthu kufunsa mwaulere.
After ten years of marriage, the couple were united.	Pambuyo pa zaka khumi zaukwati, okwatiranawo anali ogwirizana.
You do not have to drink and drive.	Simuyenera kumwa ndikuyendetsa galimoto.
Now we have to go back to school.	Tsopano tiyenera kubwerera kusukulu.
Experts gave his advice.	Akatswiri adapereka malangizo ake.
It's very difficult.	Ndizovuta kwambiri.
The beach is densely populated in summer.	M’mphepete mwa nyanja mumakhala anthu ambiri m’chilimwe.
As the flood season begins, warnings must be followed.	Pamene nyengo ya chigumula ikuyamba, machenjezo ayenera kutsatiridwa.
Her husband placed a tray on the table.	Mwamuna wake adayika tray patebulo.
But then he began to tremble, walking on the ground.	Koma kenako anayamba kunjenjemera, akuyendayenda pansi.
Many people in your country have died as a result of landslides.	Anthu ambiri a m’dziko lanu anafa chifukwa cha kugumuka kwa nthaka.
He did not speak to me for six months.	Sanandilankhule kwa miyezi isanu ndi umodzi.
Outside the window was dark and windy.	Kunja kwa zenera kunali mdima komanso mphepo.
Visitors come here to buy local handicrafts.	Alendo amabwera kuno kudzagula ntchito zamanja za m'deralo.
As a child, she did not wear shoes.	Pamene anali wamng’ono, sankavala nsapato.
Wash your socks.	Tsukani masokosi anu.
Large predators are at risk.	Zolusa zazikulu zili pangozi.
The city receives energy and water from the river.	Mzindawu umalandira mphamvu ndi madzi kuchokera mumtsinje.
But this is a challenge.	Koma izi ndizovuta.
These sores look painful.	Zilondazi zimawoneka zowawa.
The steering felt good in my hands.	Chiwongolerocho chinandimva bwino m'manja mwanga.
They presented the medal to their relatives.	Iwo anapereka mendulo kwa achibale awo.
The group changed dramatically.	Gululo linasintha kwambiri.
It is dangerous to have surgery next month.	Ndizowopsa kuchita opareshoni mwezi wamawa.
We have no choice but to resume work.	Sitingachitire mwina koma kuyambiranso kugwira ntchito.
Some children have made a lot of noise.	Ana ena achita phokoso kwambiri.
Above the city were dark clouds.	Pamwamba pa mzindawo munali mitambo yakuda.
Housewives were known to be very busy.	Azimayi apakhomo ankadziwika kuti anali otanganidwa nthawi zambiri.
In the center of the city is a large banner.	Pakatikati pa mzinda pali mbendera yaikulu.
The ruling called for stricter anti-corruption laws.	Chigamulocho chinafuna kuti pakhale malamulo okhwima oletsa ziphuphu.
The guide has a map of the museum.	Wotsogolerayo ali ndi mapu a nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Surprisingly, these organisms thrive in tropical climates.	Chodabwitsa n’chakuti zamoyozi zimachita bwino m’madera otentha.
He saved his whole life.	Anapulumutsa moyo wake wonse.
Stop playing games and start working.	Siyani kuchita masewera ndikuyamba ntchito.
The ship sank with serious damage.	Sitimayo inamira itawonongeka kwambiri.
He loved gossip.	Iye ankakonda kwambiri miseche.
Seven books have been written.	Mabuku asanu ndi awiri alembedwa.
The Olympic athletes are struck by lightning.	Othamanga a Olimpiki amawombedwa ndi mphezi.
The next few hours were unchanged.	Maola otsatirawa anali osasintha.
Cultural values ​​of a big city are often viewed as fun.	Kaŵirikaŵiri zikhalidwe za chikhalidwe cha mzinda waukulu zimawonedwa kukhala zosangalatsa.
He painted pictures on the sand.	Anajambula zithunzi pamchenga.
What a shame.	Zamanyazi bwanji.
The roads that support our municipalities are in trouble.	Misewu yomwe imathandizira manipala athu ili pamavuto.
Many international banks have been severely affected.	Mabanki ambiri apadziko lonse lapansi adakhudzidwa kwambiri.
Throwing gas on the fire only exacerbates it.	Kuponya gasi pamoto kumangokulitsa.
Self-control was limited.	Kudzilamulira kunali ndi malire.
He was fascinated by nature.	Iye anachita chidwi ndi chilengedwe.
The man's hair was broken.	Tsitsi la mwamunayo linaphwanyidwa.
He will be punished for his sins one day.	Iye adzalangidwa chifukwa cha zolakwa zake tsiku lina.
Survived on a fruit diet.	Anapulumuka pa zakudya za zipatso.
There are four loaves of bread in the bag.	M’thumba muli mikate inayi.
The world's climate is changing dramatically.	Nyengo ya padzikoli ikusintha kwambiri.
Catherine saw him walking towards her.	Catherine adamuwona akupita kwa iye.
You do not understand.	Inu simukumvetsa.
Once found, an investigation began.	Atapezeka, kufufuzidwa kudayamba.
He promised to call me.	Anandilonjeza kuti adzayimba foni.
These magnetic fields are tiny.	Tinthu ta maginito timeneti ndi tating'ono kwambiri.
The tempest only grew worse.	Mkunthowo unakula kwambiri.
The bank's comments angered me.	Ndemanga za banki zinandikwiyitsa.
Three soldiers were outside the door.	Asilikali atatu anali kunja kwa chitseko chake.
The plane is good.	Ndege ndi yabwino.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka posambira komanso kuwotcha dzuwa.
Blue light and sun.	Kuwala kwa buluu ndi dzuwa.
Taxis are a special part of the town.	Ma taxi ndi gawo lapadera la tawuniyi.
Chocolate should be hot but not too hot.	Chokoleti iyenera kukhala yotentha koma osati yotentha kwambiri.
Judges will render a favorable judgment.	Oweruza azipereka chigamulo chokhwima.
Mountain rivers are relatively rare.	Mitsinje ya m’mapiri simaundana kawirikawiri.
The machine seemed to be in control.	Makinawo ankaoneka kuti atsala pang’ono kulamulira.
Archaeologists have unearthed enough evidence.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza umboni wokwanira.
Vocabulary varies in language.	Masanjidwe a mawu amasiyanasiyana m'zinenero.
He decided to try a new weapon.	Anaganiza zoyesa chida chatsopano.
He had not worked since his injury.	Iye anali asanagwirepo ntchito chiyambireni kuvulala kwake.
He relied on his friend's skill very well.	Anadalira luso la mnzakeyo bwino.
The house has a winepress.	Nyumbayi ili ndi mosungiramo vinyo.
I have to start a new paycheck.	Ndiyenera kuyambitsa cheke chatsopano chamalipiro.
A quick look at the site found some illumination.	Kuyang'ana kofulumira kwa malowa kunapeza zowunikira zingapo.
The cowbird enters the nest.	Mbalame yotchedwa cowbird imalowa mu chisa.
The competition was fierce, each wanting to surpass the other.	Mpikisano unali woopsa, aliyense ankafuna kumuposa mnzake.
In this construction, the bricks are large and soft.	Pakumanga uku, njerwa zimakhala zazikulu komanso zofewa.
He met a lawyer.	Anakumana ndi loya.
It is the most important event in history.	Ndi chochitika chofunika kwambiri m’mbiri.
They are responsible for household chores.	Iwo ali ndi udindo wogwila nchito zapakhomo.
Write down friendships.	Lembani haiku za ubwenzi.
The torn cloth flew by the wind.	Nsalu yong’ambikayo inkawuluka ndi mphepo.
Does it make you feel strange?	Kodi zimakupangitsani kumva zachilendo?
Africa is a poor country.	Africa ndi dziko losauka.
He came up with his own statistics.	Adabwera ndi ziwerengero zakezake.
He spoke softly.	Adalankhula motsitsa mawu.
Critics and critics provided the framework.	Otsutsa ndi otsutsa adapereka ndondomekoyi.
His points were clear.	Mfundo zake zinali zoonekeratu.
As time went on, the time became more sacred.	Pamene nthawi inkapita, nthawiyo inakhala yopatulika kwambiri.
After helping him around the corner, he agreed to surrender.	Atamuthandizira pakona, adavomera kugonja.
I want you to dance with me!	Ndikufuna kuti muzivina nane!
Thousands of years ago, the country was flooded.	Zaka masauzande angapo zapitazo, dzikolo linali litadzaza ndi madzi.
It is important to waste oil if possible.	Ndikofunikira kuwononga mafuta ngati kuli kotheka.
Small groups of animals roam the forest.	Magulu ang’onoang’ono a nyama amayendayenda m’nkhalango.
In a movie like this, every plot has one thing in common.	Mufilimu yotereyi, ziwembu zonse zimakhala ndi zofanana.
He glared at his brother.	Anamuyang'ana m'bale wakeyo mwankhanza.
She sang loudly as she washed the dishes.	Anayimba mokweza potsuka mbale.
He began to climb the stairs.	Anayamba kukwera masitepe.
The gentleman does not disclose his nakedness in public.	Njonda saulula umaliseche wake pagulu.
Does one of you have any objections?	Kodi mmodzi wa inu ali ndi zotsutsa?
Europe is the most popular place in the world.	Europe ndi malo otchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
I asked the nun for advice.	Ndinapempha malangizo kwa sisitere.
A woman politician has a great role to play in politics.	Mkazi wa ndale ali ndi udindo waukulu pa ndale.
Ants were carrying leaves.	Nyerere zinali zitanyamula masamba.
Police have asked drivers to slow down.	Apolisi apempha madalaivala kuti achepetse liwiro.
The meat is delicious and healthy.	Nyamayi ndi yokoma komanso yopatsa thanzi.
The Bible is highly esteemed.	Buku lopatulika liyenera kulemekezedwa kwambiri.
They competed in two marathons.	Iwo anapikisana mu marathons awiri.
We keep deer and squirrels as pets.	Timasunga nswala ndi agologolo ngati ziweto.
He held a public meeting.	Anachititsa msonkhano wa anthu onse.
Hoodoo is a symbol in this lonely place.	Hoodoo ndi chizindikiro pamalo osungulumwa awa.
Once made, the stones are stable.	Akapangidwa, miyalayi imakhala yokhazikika.
Put on your best clothes when you go out today.	Valani zovala zanu zabwino kwambiri mukatuluka lero.
It is a long and difficult road to the top.	Ndi msewu wautali komanso wovuta wopita pamwamba.
After the concert, everyone went to the bar.	Pambuyo pa konsati, aliyense anapita ku bar.
I wonder what was said to upset me.	Ndikudabwa zomwe zinanenedwa kuti zindikwiyitse.
Brody says the music will comfort her new baby.	Brody akuti nyimbo zidzatonthoza mwana wake watsopano.
We will perform a similar analysis using time data.	Tidzachita kusanthula kofananira pogwiritsa ntchito data yanthawi.
Pocket money	Chuma cha mafuko
The townspeople were exceptionally generous, as they always have been.	Anthu a m’tauniyo anali owolowa manja mwapadera, monga momwe amachitira nthaŵi zonse.
He became very angry when he came home late.	Anakwiya kwambiri atabwera mochedwa.
The stone is surrounded by a wall.	Mwala watchingidwa ndi mpanda.
So he decided to gather an army.	Choncho anaganiza zosonkhanitsa asilikali.
Blonde hair was very beautiful back then.	Tsitsi la blonde linali labwino kwambiri kalelo.
He drove slowly along the rainy road.	Anayendetsa galimoto mwapang’onopang’ono mumsewu wamvula.
You can't be blamed for ignoring me.	Simunganenedwe chifukwa chondinyalanyaza.
This scientific theory contradicts other common sense.	Nthanthi yasayansi imeneyi imatsutsana kotheratu ndi nzeru wamba.
Three liters of milk will suffice.	Malita atatu a mkaka adzakwanira.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Wakhunguyo anasisita khosi la galuyo modekha.
The milkman spends the whole day in the freight car.	Wogulitsa mkaka amakhala tsiku lonse m'galimoto yonyamula katundu.
This picturesque region is famous for its herbs.	Dera lokongolali ndi lotchuka chifukwa cha mankhwala azitsamba.
This makes life easier.	Izi zipangitsa moyo kukhala wosavuta.
One soldier returned and discovered that his horse had been lost.	Msilikali wina anabwerera n’kupeza kuti kavalo wake wataya.
I am a new teacher.	Ndine mphunzitsi watsopano.
Lift your nail to the side of the egg.	Kwezani msomali wanu m'mbali mwa dzira.
The picture was vague and vague.	Chithunzicho chinali chosamveka komanso chosamveka bwino.
Six days and length of reign.	Masiku asanu ndi limodzi ndi utali umene ulamulirowo unatha.
The singer received a thrill at the concert.	Woimbayo adalandira chisangalalo pa konsati.
The seal will be broken by a special key.	Chisindikizocho chidzathyoledwa ndi kiyi yapadera.
He said he found riches.	Iye ananena kuti anapeza chuma.
The shrewd one considers all traps.	Wochenjera amadziwa misampha yonse.
Taxes have already gone up.	Misonkho yakwera kale.
The house will be sold on the public market.	Nyumbayo idzagulitsidwa pamsika wapagulu.
Give her three sweets.	Mpatseni maswiti atatu.
The fish swim up and start breeding.	Nsombazo zimasambira m’mwamba n’kuyamba kuswana.
Guns are extremely destructive.	Mfuti zimawononga kwambiri.
The cat slid between the legs.	Mphakayo anatsetsereka pakati pa miyendo.
The sudden explosion took her by surprise.	Kuphulikako mwadzidzidzi kunamudabwitsa.
These tombs were sealed and forgotten for thousands of years.	Manda amenewa anasindikizidwa ndi kuiwalika kwa zaka zikwi zambiri.
He dreamed of years to come.	Analota zaka zam'tsogolo.
Chocolate cream is not sweet enough.	Chokoleti kirimu silokoma mokwanira.
So which is the third way?	Ndiye njira yachitatu ndi iti?
Heat restores cooling.	Kutentha kumabwezera kuziziritsa.
This park is an excellent place to run.	Paki iyi ndi malo abwino kwambiri othamangirako.
The children played with foam on the front porch.	Anawo ankasewera ndi thovu pa kapinga wakutsogolo.
The development budget was too high.	Bajeti yachitukuko inali yochuluka kwambiri.
The committee failed to decide on a plan.	Komitiyi inalephera kusankha ndondomeko.
The need for contentment.	Kufunika kwa kukhuta.
This world supports life, which is far more valuable than gold.	Dzikoli limachirikiza moyo, womwe ndi wamtengo wapatali kuposa golidi.
The key is not to get caught.	Mfundo yofunika si kugwidwa.
Slow construction.	Kumanga pang'onopang'ono.
The view from the mountain was amazing.	Kuwona kuchokera paphiripo kunali kodabwitsa.
There are very few people on this bus.	Pali anthu ochepa m'basi pano.
The nature of the fish and its quantity.	Chikhalidwe cha nsomba ndi kuchuluka kwake.
Some animals find their food by smelling it.	Nyama zina zimapeza chakudya chawo pozinunkhiza.
The boat hit the shore with great speed.	Bwatoli lidagunda m'mphepete mwa nyanja mwachangu kwambiri.
He enjoyed the fresh air of the mountains.	Iye ankasangalala ndi mpweya wabwino wa m’mapiri.
It is important for everyone to understand each other.	Ndikofunika kuti aliyense amvetsetse wina ndi mnzake.
What made you decide to study economics?	Nchiyani chinakupangitsani kusankha kuphunzira zachuma?
The search continued for several days.	Kufufuzako kunapitirira kwa masiku angapo.
There is only one sentence, "the game is moving."	Pali chiganizo chimodzi chokha, "masewera akuyenda."
The marketplace was crowded.	Mumsika munali anthu ambiri.
Days become weeks, weeks become years.	Masiku amakhala masabata, masabata kukhala zaka.
Unlike other politicians, he does not lie excessively.	Mosiyana ndi andale ena, iye samanama mopambanitsa.
She does a great job baking bread.	Amachita bwino kwambiri kuphika buledi.
I don't see him at all.	Sandiwonanso nkomwe.
This year’s data confirms this.	Deta ya chaka chino imatsimikizira izi.
Wet means accidents along the way.	Kunyowa kumatanthauza ngozi panjira.
He turned to the girl, his eyes shining.	Anatembenukira kwa mtsikanayo, maso ake akuwala.
He found his way through trial and error.	Anapeza njira yake mwa kuyesa ndi zolakwika.
He sounded confident when he spoke.	Ankamveka kuti ali ndi chikhulupiriro pamene ankayankhula.
In another land far, far away, two young lovers have been found.	M’dziko lina lakutali, achinyamata aŵiri okondana apezedwa.
Small businesses use the lion’s share.	Mabizinesi ang'onoang'ono amagwiritsa ntchito gawo la mkango.
Bananas grow on trees.	Nthochi zimamera pamitengo.
One plus one and three.	Mmodzi kuphatikiza chimodzi ndi atatu.
The box office was empty.	Ofesi yamabokosi inali yopanda anthu.
Do not drive too fast!	Osayendetsa mwachangu kwambiri!
Some lawmakers expressed doubts.	Opanga malamulo ena anasonyeza kukayikira.
A cup of coffee is a dish of sandwiches.	Kapu ya khofi ndi mbale ya masangweji.
An increase in the number of elephants in recent years.	Kuwonjezeka kwa chiwerengero cha njovu m'zaka zaposachedwapa.
For thousands of years, people have built temples.	Kwa zaka masauzande ambiri, anthu akhala akumanga akachisi.
There are no animals here.	Palibe nyama pano.
A radar detector struck the sleeping teenager.	Mawonekedwe a radar adagunda pa wachinyamata wogonayo.
The river was very interesting to see	Mtsinjewo unali wosangalatsa kwambiri kuuona
The best recipes insist on fresh vegetables.	Yabwino zophika amaumirira mwatsopano masamba.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Anthu a m’mudzimo ankamanga nyumba zawo kulikonse kumene ankafuna.
But others were appearing in large numbers.	Koma ena anali kuwonekera mwaunyinji.
He filled his pipe with tobacco.	Anadzaza chitoliro chake ndi fodya.
A mirage is a real light.	A mirage ndi kuwala kwenikweni.
Using a small knife, he carved out a piece of meat.	Pogwiritsa ntchito mpeni waung’ono, anasema chidutswa cha nyama.
Some types of honey have a distinct taste.	Mitundu ina ya uchi imakhala ndi kukoma kwake kosiyana.
The monument houses the most prominent prisoner in the prison.	Chipilalachi chimasungira mkaidi wotchuka kwambiri m'ndendeyi.
Dust accumulates in the valleys.	Fumbi limakhala lalitali pazigwa.
Unisex production has spread throughout the city.	Malo opangira unisex afalikira mumzinda wonse.
Norma loves bananas.	Norma amakonda nthochi.
Her newborn baby will be strong, she prayed.	Mwana wake wobadwa kumene adzakhala wamphamvu, iye anapemphera.
That expression is difficult.	Kalankhulidwe kameneka ndi kovuta.
His fingers ran fast on the keyboard.	Zala zake zidathamanga mwachangu pa kiyibodi.
Put the left boot in the right boot.	Ikani jombo lakumanzere mu jombo lakumanja.
The animals were gathered in baskets and taken home.	Nyamazo anazisonkhanitsa m’mitanga n’kupita nazo kwawo.
Sweat rolled down his throat.	Thukuta linatuluka m’khosi mwake.
The leaves on the tree turn brown.	Masamba pamtengowo akusanduka bulauni.
Carpenters make frames and frames.	Akalipentala amapanga furemu ndi furemu.
The restaurant is right next to their office building.	Malo odyerawa ali pafupi ndi nyumba yawo yamaofesi.
The accident has been blocking traffic for years.	Ngoziyi yatsekereza magalimoto kwa zaka zambiri.
She died of prostate cancer.	Anamwalira ndi khansa ya prostate.
The country has nine parks.	Dzikoli lili ndi mapaki asanu ndi anayi.
French cooking is characterized by the use of butter.	Kuphika kwa French kumadziwika ndi kugwiritsa ntchito batala.
Apples are brown when cut.	Apulosi amakhala bulauni akadulidwa.
These people are kept in zoos.	Anthuwa amasungidwa kumalo osungirako nyama.
I woke up to the sound of birds chirping.	Ndinadzuka nditamva kulira kwa mbalame.
The whole town seemed happy.	Tauni yonseyo inkaoneka yosangalala.
Farmers planted their crops.	Alimi ankalima mbewu zawo.
Which way did he go?	Kodi anapita njira iti?
He should have come soon.	Akadayenera kubwera posachedwa.
Above the city is the largest city.	Pamwamba pa mzindawu ndi mzinda waukulu kwambiri.
The boy was struck by lightning.	Mnyamatayo anagwidwa ndi mphezi.
Two groups of twins were found.	Magulu awiri amapasa adapezeka.
My dog ​​ran away.	Galu wanga anathawa.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Ndi mwambo kuphika keke yobadwa.
Feelings are connected with our unconscious mind.	Zomverera zimalumikizidwa ndi malingaliro athu osazindikira.
The food should be cooked the same way.	Chakudyacho chiyenera kuphikidwa mofanana.
The destination of the plane is unknown.	Komwe ndegeyo ikupita sizikudziwika.
History books lists a number of important battles.	Mabuku a mbiri yakale anandandalika nkhondo zingapo zofunika.
Most small children are very fond of food.	Ana ang’onoang’ono ambiri ndi okonda kudya.
But the car had a flat tire.	Koma galimotoyo inaphwa tayala.
Come around the corner carefully.	Bwerani mozungulira ngodya mosamala.
This farmer grows vegetables.	Mlimi ameneyu amalima masamba.
Alcohol consumption was skyrocketing.	Kumwa moŵa kunali kukwera kwambiri.
You must be old enough to vote.	Muyenera kukhala wamkulu mokwanira kuti muvote.
This tapestry is very weak.	Tapestry iyi ndi yofooka kwambiri.
Because of the rain, the boys were not able to play.	Chifukwa kunkagwa mvula, anyamatawo analephera kusewera.
The remainder is an abandoned house.	Chotsalira ndi nyumba yosiyidwa.
He was known for his scientific achievements.	Iye ankadziwika chifukwa cha zimene anachita pa sayansi.
The bird feeder will attract more birds.	Chodyera mbalamechi chidzakopa mbalame zambiri.
The clothes were smashed	Zovalazo zidaphwanyidwa
The gold coin struck the side of his palm	Ndalama yagolideyo inagunda m’mbali mwa chikhatho chake
We stop when the market closes.	Tiyima msika ukatseka.
Remember the electrical design?	Mukukumbukira kupangidwa kwa magetsi?
Contrary to many people's beliefs.	Zosiyana kwambiri ndi zomwe anthu ambiri amakhulupirira.
Avarice and acne are common here.	Avarice ndi ziphuphu zafala kuno.
The seats were narrow.	Mipando inali yopapatiza.
The jacket is lightweight.	Jekete ndi lopepuka kulemera.
It took time for him to climb that high mountain.	Zinatenga nthawi kuti akwere phiri lalitali limenelo.
Thus, the cheetah is the world's fastest animal.	Choncho, cheetah ndi nyama yothamanga kwambiri padziko lapansi.
He has no other family.	Alibe banja lina.
The girl walked slowly across the street.	Mtsikanayo anayenda pang’onopang’ono kudutsa msewu.
The tension in the hall was obvious.	Kuvutana komwe kunali muholoyo kunali koonekeratu.
Often, he greets his enemy with a loud voice.	Nthawi zambiri, amalonjerana ndi mdani wakeyo mwamphamvu.
Crime rates are low.	Chiŵerengero cha umbanda ndi chochepa.
This interesting article will interest you.	Nkhani yosangalatsayi idzakusangalatsani.
The girl hid the smile.	Mtsikanayo anabisa kumwetulira.
He graduated from high school at the age of twelve.	Anamaliza kusekondale ali ndi zaka khumi ndi ziwiri.
It worked for him.	Zinamugwirira ntchito.
Strive for world peace.	Yesetsani mtendere wapadziko lonse lapansi.
A medical procedure should be performed.	Njira yachipatala iyenera kuchitidwa.
He loved music and dancing.	Iye ankakonda kwambiri nyimbo ndi kuvina.
The mighty river flowed brilliantly into its rushing waters.	Mtsinje waukuluwo unayenda mochititsa chidwi pamadzi ake othamanga.
Her heart was constantly beating.	Mtima wake unali kugunda mosalekeza.
It will be very dark soon.	Kudzakhala mdima kwambiri posachedwa.
The album went platinum.	Albumyo inapita ku platinamu.
An agreement was announced, which works for a while.	Chigwirizano chinalengezedwa, chomwe chimagwira ntchito kwakanthawi.
This will be his last move.	Uku kudzakhala kusuntha kwake komaliza.
Poets have always praised the beauty of the dragon.	Alakatuli akhala akutamanda kukongola kwa chinjoka nthawi zonse.
Thousands of beautiful colorful birds were present.	Zikwizikwi za mbalame zokongola zokongola zinalipo.
These people are relatives.	Anthu awa ndi achibale.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Tizilombo timagwira ntchito yofunika kwambiri pazachilengedwe.
He spent three days exploring the cave system.	Anakhala masiku atatu akufufuza dongosolo la phanga.
Harvest should be ready during the day.	Zokolola ziyenera kukhala zitakonzeka masana.
The risk of unemployment is still high.	Chiwopsezo cha ulova chidakali chokwera.
Two policemen were guarding the prison.	Apolisi awiri ankalondera mkaidiyo.
Strict punishments will be meted out to offenders.	Zilango zokhwima zidzaperekedwa kwa olakwa.
the point is tight, so be careful.	mfundo ndi yothina, choncho samalani.
The streets are littered with garbage.	M’misewu muli zinyalala.
The river split around the city.	Mtsinjewo unagawanika kuzungulira mzindawo.
The wind blew her hair softly.	Mphepoyo idatenga tsitsi lake mofatsa.
We filled our bucket with rainwater.	Tinadzaza ndowa yathu ndi madzi amvula.
Enter the house through the back door?	Lowani mnyumba kudzera khomo lakumbuyo?
He came down from the roof, his heart pounding.	Anatsika kuchokera padenga, mtima wake ukugunda.
A loving mother, she is deeply devoted to her family.	Mayi wachikondi, amadzipereka kwambiri ku banja lake.
They are intelligent creatures.	Iwo ndi zolengedwa zochenjera.
We turn to a wise old woman for help.	Timatembenukira kwa mayi wokalamba wanzeru kuti atithandize.
The rulers used were new.	Olamulira amene ankagwiritsidwa ntchito anali atsopano.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Yerusalemu amadziwika kuti "mzinda wamtendere."
People often call monkeys a "civet".	Nthawi zambiri anthu amatcha anyani "civet".
One-third of adults fail to remember their password.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a akuluakulu amalephera kukumbukira mawu awo achinsinsi.
The visitor had never heard of such an island.	Mlendoyo sanamvepo za zilumbazi.
The stars are singing in the trees.	Nyenyezi zikuimba m’mitengo.
Few people have the time to read.	Ndi anthu ochepa okha amene ali ndi nthawi yowerenga.
A rural road was built this year.	Msewu wakumudzi unamangidwa chaka chino.
The cake melts in the oven.	Keke ikusungunuka mu uvuni.
The queen is the queen of the land.	Mfumukazi ndi mfumukazi ya dziko.
Salt is a foreign substance.	Mchere ndi chinthu chochokera kunja.
He was terrified.	Anachita mantha kwambiri.
The game is based on chess.	Masewerawa amachokera pa chess.
Men and women are very different.	Amuna ndi akazi ndi osiyana kwambiri.
I'm sorry, but my computer is in error.	Pepani, koma kompyuta yanga idawonongeka.
Malaria mosquitoes are best known for spreading malaria.	Udzudzu wa malungo ndi wodziwika kwambiri ndi kufalitsa malungo.
The proliferation of cheap labor creates problems.	Kuchuluka kwa ntchito zotsika mtengo kumabweretsa mavuto.
More research is underway.	Kafukufuku wowonjezereka akuchitika.
The airline offers free refreshments.	Kampani yandege imapereka zotsitsimula kwaulere.
His team does not play well.	Gulu lake silimasewera bwino.
The foundation must be solid.	Maziko ayenera kukhala olimba.
The terrorists have dropped bombs on a number of public places.	Zigawengazo zaponya mabomba m’malo angapo omwe anthu onse amakhala.
They were particularly impressed with the temples	Iwo anachita chidwi kwambiri ndi akachisi
Allow cookies to cool before eating.	Lolani makeke kuti aziziziritsa musanadye.
He did the same thing over and over again.	Iye anachita zomwezo mobwerezabwereza.
Create a new world that nurtures our personality.	Pangani dziko latsopano lomwe limalimbikitsa umunthu wathu.
He bought an expensive motorcycle.	Anagula galimoto yamoto yokwera mtengo.
Almost all tickets were sold out.	Pafupifupi matikiti onse anagulitsidwa.
Why on earth are you doing so fast?	N’chifukwa chiyani ukufulumira chonchi padziko lapansi?
He is skilled at researching things.	Iye ndi waluso pakufufuza zinthu.
Many countries have access to medical care worldwide.	Mayiko ambiri ali ndi chithandizo chamankhwala mdziko lonse.
He asked the woman who did not name what had happened.	Anafunsa mayi uja yemwe sanatchule dzina chomwe chachitika.
The cat ran away after breakfast.	Mphaka uyu adathawa atadya chakudya cham'mawa.
Many graduates find it difficult to obtain employment.	Omaliza maphunziro ambiri amavutika kupeza ntchito.
Can a person return to the earth when he dies?	Kodi munthu angabwerere ku dziko lapansi akamwalira?
Potion is a beverage.	Potion ndi chakumwa.
The country's diverse flora and fauna was endangered.	Mitundu yosiyanasiyana ya zomera ndi zinyama za m’derali inali pangozi.
The dress has a shiny sheen.	Chovalacho chimakhala ndi sheen wonyezimira.
After much debate, a new order was issued.	Pambuyo pa kukangana kwakukulu, lamulo latsopano linaperekedwa.
These influences have fueled controversy.	Zolowera izi zakulitsa mikangano.
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
I don't even know where to start.	Sindikudziwanso kuti ndiyambire pati.
Trucks must obey the rules of the road.	Magalimoto onyamula katundu ayenera kutsatira malamulo apamsewu.
Without water, life is impossible.	Popanda madzi, moyo ndi zosatheka.
Women were abused by her husband and sons.	Akazi ankazunzidwa ndi mwamuna wake komanso ana ake aamuna.
Words cannot be used.	Mawu sangagwiritsidwe ntchito.
Lay there.	Mugone pamenepo.
The cut should be clean.	Chodulidwacho chiyenera kukhala choyera.
He loved to play soccer.	Ankakonda kusewera mpira.
The tower offers the best view of the city.	Nsanjayi imapereka mawonekedwe abwino kwambiri a mzindawu.
Many paintings depict ancient events.	Zithunzi zambiri zimasonyeza zochitika zakale.
The priest feels that the council is doing nothing.	Wansembeyo akuwona kuti khonsoloyi sikuchita chilichonse.
Local weather is unstable.	Nyengo ya m’derali ndi yosakhazikika.
When the soul gives you lemons, make lemons.	Moyo ukakupatsirani mandimu, pangani mandimu.
We pay our taxes.	Timalipira misonkho.
Modern radio is very different from the old models.	Wailesi yamakono ndi yosiyana kwambiri ndi zitsanzo zakale.
This conversation hurts me.	Kukambiranaku kumandipweteka mutu.
He loves sports.	Amakonda kwambiri masewera.
I'm glad to be here.	Ndine wokondwa kukhala pano.
The river flows through the village.	Mtsinjewo umadutsa m’mudzimo.
He kept talking and talking.	Anapitiriza kulankhula ndi kulankhula.
The bus had just hit.	Basi inali itagunda basi.
Many people are angry at the pollution of the industry.	Anthu ambiri akwiya chifukwa cha kuipitsidwa kwa mafakitale.
The reminder appeared on my phone.	Chikumbutsocho chinawonekera pa foni yanga.
Bells rang throughout the area.	Mabelu analira kudera lonselo.
I walk in the same proper paths	Ndikuyenda m'njira zamomwezi zoyenera
A committee is formed.	Komiti imapangidwa.
He was put in charge of the business.	Anaikidwa kuti aziyang'anira bizinesiyo.
What is the main concern?	Chodetsa nkhawa kwambiri ndi chiyani?
TV is a way to connect with more people.	TV ndi njira yolumikizirana ndi anthu ambiri.
The anger and resentment it sparked was amazing.	Mkwiyo ndi mkwiyo umene unayambitsa unali wodabwitsa.
He hopes to make a play out of it.	Akuyembekeza kupanga ntchito yosewera.
This candlestick is evil.	Choyikapo nyali ichi ndi choyipa.
The first crops of the season are always cursed.	Zokolola zoyamba za nyengo zimakhala zotembereredwa nthawi zonse.
He looked up, and smiled.	Iye anayang'ana mmwamba, namwetulira.
The good news is that his health started to improve.	Nkhani yabwino ndiyakuti thanzi lake linayamba kuyenda bwino.
While searching, we discovered his burial place.	Tili m’kusaka, tinapeza malo amene anaika maliro.
The flowers looked beautiful in the sunshine.	Maluwawo ankawoneka okongola mu kuwala kwa dzuwa.
Move forward boldly.	Pitani patsogolo molimba mtima.
The world desperately needs reliable transportation.	Dzikoli likufunikira kwambiri mayendedwe odalirika.
The job market grew slowly.	Msika wa ntchito unakula mochedwa.
Kamba was walking along the side of the road.	Kamba anali kuyenda m’mphepete mwa msewu.
Save the article, with all its layouts.	Sungani nkhaniyo, ndi masanjidwe ake onse.
There is so much more!	Palinso zina zambiri!
The river has its source in the mountains.	Mtsinjewo uli ndi gwero lake kumapiri.
Various plans have been prioritized.	Mapulani osiyanasiyana ayikidwa patsogolo.
This poem is about the death of a friend.	Ndakatulo iyi ndi yonena za imfa ya mnzako.
Florence was a beautiful city.	Florence unali mzinda wokongola.
Day radiocarbon was tested by curve calibration.	Tsiku la radiocarbon lidayesedwa ndi curve calibration.
Garbage and pollution are big issues.	Zinyalala ndi kuipitsa ndi nkhani zazikulu.
He took the children to a zoo	Anatenga anawo kupita nawo kumalo osungira nyama
He turned after walking a short distance.	Anatembenuka atangoyenda pang'ono.
The marathon race is exhausting.	Mpikisano wa marathon ndi wotopetsa.
He climbed into the back seat.	Anakwera pampando wakumbuyo.
He is proud of what he has achieved.	Amanyadira zomwe akwanitsa.
Chiku is a round, soft, comfortable envelope	Chiku ndi envulopu yozungulira, yofewa, yowoneka bwino
This magazine discusses boys.	Magazini iyi ikukamba za anyamata.
He has a thin neck.	Ali ndi khosi lowonda.
The engine explodes.	Injini inaphulika.
They were happy afterwards.	Iwo adakondwera pambuyo pake.
I like to turn the meat over and over and cook	Ndikufuna kutembenuza nyama nthawi zambiri ndikuphika
The female worker has more patience.	Wogwira ntchito wamkazi amakhala ndi chipiriro chochulukirapo.
People should be especially concerned about the homeless.	Anthu ayenera kudera nkhawa kwambiri anthu opanda pokhala.
With no competition, they all agreed.	Pokhala palibe mpikisano, onse adavomereza izi.
The corners of the house are falling.	Makona a nyumba akugwa.
The work of this scientist has fascinated people for centuries.	Ntchito za wasayansiyu zachititsa chidwi anthu kwa zaka zambiri.
Supermarket chains are growing rapidly.	Maunyolo a Supermarket akukula mwachangu.
He was so humble, it hurts.	Anali wonyozeka kwambiri, zimawawa.
The eggs were gradually burned in a hot stove.	Mazirawo ankawotcha pang’onopang’ono mu chitofu chotentha.
They lived on the farm all year.	Iwo ankakhala pafamupo chaka chonse.
As the speed increases, the tension lowers the wheel.	Liwiro likamakula, kukangana kumachepetsa gudumu.
They are so lazy.	Iwo ndi aulesi chotero.
Thousands of trees were cut down for fuel.	Mitengo zikwizikwi inadulidwa kuti ikhale nkhuni.
He passed his final exams with high marks.	Anakhoza mayeso ake omaliza ndi ma marks apamwamba.
I had to fill up a new tank.	Ndinayenera kudzaza thanki yatsopano.
Extensive study confirms economic and environmental benefits.	Kuphunzira kwakukulu kumatsimikizira ubwino wachuma ndi chilengedwe.
Then he graduates this year.	Ndiye amaliza maphunziro ake chaka chino.
Knowledge is power.	Chidziwitso ndi mphamvu.
My husband's sister is pregnant.	Mlongo wa mwamuna wanga ali ndi pakati.
A ship has passed through the air.	Sitima yapamadzi yadutsa mumlengalenga.
Snow falls on the mountains each year.	Chipale chofewa chimagwa m’mapiri chaka chilichonse.
The waiter smiled at them.	Woperekera zakudyayo anawamwetulira.
The cleaning lady came in with a bucket full of buckets.	Mayi woyeretsa uja analowa atanyamula mopopa ndi ndowa.
Cabbage was brown.	Kabichi anali wabulauni.
Her body seemed floating, unsupported.	Thupi lake linkawoneka ngati likuyandama, osachirikizidwa.
Turn down the TV and do your homework.	Tsitsani TV ndikuchita homuweki yanu.
Crowds gathered around the beach.	Khamu la anthu linasonkhana mozungulira gombelo.
He was pleased with the results.	Anasangalala ndi zotsatira zake.
Wine is very expensive.	Vinyo ndi wokwera mtengo kwambiri.
The change is subtle, yet obvious.	Kusinthako ndi kobisika, koma kodziwika.
She sat down, sobbing with anger.	Anakhala, akusisima ndi mkwiyo.
The pineapple was delicious.	Chinanazi chinali chokoma.
The book was a fascinating story.	Bukuli linali nkhani yochititsa chidwi.
The train sank before anyone had to leave.	Sitimayo inamira munthu aliyense asanasamuke.
A dark future awaits them.	Tsogolo loipa likuwayembekezera.
His neighbors refused to let him in.	Anansi ake anakana kuti alowe.
The capital was struck by a devastating earthquake.	Likululo linakumana ndi chivomezi choopsa.
We can form another group if you wish.	Titha kupanga gulu lina ngati mukufuna.
I have faith in my skills.	Ndili ndi chikhulupiriro mu luso langa.
It's so stiff!	Ndiwouma khosi!
The moon passed in front of the sun.	Mwezi unadutsa kutsogolo kwa dzuwa.
They got their first child, a daughter, from the earth.	Iwo analandira mwana wawo woyamba, mwana wamkazi, padziko lapansi.
A thousand words per minute is the speed of reading.	Mawu chikwi pamphindi imodzi ndi liwiro la kuwerenga.
This is the root of the problem.	Ichi ndiye chimake chavuto.
Island towns around the coast.	Matauni a pachilumba ozungulira m'mphepete mwa nyanja.
The builders had to install a parapet around the side of the house.	Omangawo anayenera kuika masiyala m’mbali mwa nyumbayo.
Can you determine how to proceed?	Kodi mungatsimikizire momwe mungapitirire?
There is much here for me to explain.	Pali zambiri pano zoti ndifotokoze.
I would like you to meet with my new lawyer.	Ndikufuna kuti mukumane ndi loya wanga watsopano.
Last year was one of the best records ever.	Chaka chatha chinali chimodzi mwa zabwino kwambiri zolembedwa.
Loggers are people who cut down trees.	Odula mitengo ndi anthu amene amadula mitengo.
Most of their debts took place in the same city.	Ngongole zawo zambiri zinachitikira mumzinda womwewu.
Marijuana is another illicit drug used in these regions.	Chamba ndi mankhwala ena osaloledwa omwe amagwiritsidwa ntchito m'zigawozi.
Whose idea was that?	Maganizo amenewa anali a ndani?
The place was dry and barren.	Malowa anali ouma komanso opanda mitengo.
Always clean the toilet before bathing.	Nthawi zonse yeretsani chimbudzi musanasambe.
Our goal is to repeat the process naturally.	Cholinga chathu ndi kubwereza ndondomekoyi mwachilengedwe.
Some games require two players.	Masewera ena amafuna osewera awiri.
The streets were empty.	M’misewu munalibe anthu.
He found his mother chopping rice in his bowl.	Anapeza amayi ake akusekula mpunga m’mbale yawo.
Evidence of global warming is conclusive.	Umboni wa kutentha kwa dziko ndi wotsimikizika.
The pesticide is used as an insecticide.	Mankhwalawa amagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala ophera tizilombo.
The evening fell.	Madzulo adagwa.
The horses are my wife's.	Mahatchiwa ndi a mkazi wanga.
They remained close friends.	Iwo anakhalabe mabwenzi apamtima.
Losing tomatoes can be a waste.	Kutaya tomato kungakhale kutaya.
Cloud computing is a challenge today.	Cloud computing ndizovuta lero.
We are all in the same boat.	Tonse tili m’ngalawa imodzi.
We argued with them.	Tinakangana nazo.
Buy bright colors for your hair.	Gulani mitundu yowala ya tsitsi lanu.
I served on the Governing Body for two years.	Ndinatumikira m’bungwe la oyang’anira kwa zaka ziwiri.
Wash the water thoroughly with a net.	Sambani madzi bwinobwino ndi ukonde.
Together, we will defeat them.	Pamodzi, tidzawagonjetsa.
This is an example of group transformation.	Ichi ndi chitsanzo cha kusinthika kwamagulu.
The storm abated, and the rain stopped.	Mphepoyo inatha, ndipo mvulayo inasiya.
These birds are a staple food for many rural people.	Mbalamezi ndi chakudya cha anthu ambiri akumidzi.
The child asked for more.	Mwanayo anapempha zambiri.
The buyer was amazed at the price.	Wogulayo anadabwa ndi mtengo wake.
Show us not to rely on foreign oil.	Tipangitseni kuti tisadalire mafuta akunja.
All the neighbors were happy.	Anthu oyandikana nawo onse anali osangalala.
The queen married a beautiful princess.	Mfumukaziyi idakwatiwa ndi kalonga wokongola.
All in attendance opened the way for the visitors.	Onse amene analipo anatsegulira alendo.
I stayed up all night remembering the last vacation.	Ndinakhala usiku wonse ndikukumbukira za tchuthi chapita.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Anawaimbira mai ake kuti awauze za chibwenzi chake.
Drunk driving is one of the most common causes of accidents.	Kuyendetsa mwaledzera ndi komwe kumayambitsa ngozi zambiri.
Ben's first film was a huge hit for success.	Filimu yoyamba ya Ben inali yokondedwa kwambiri kuti apambane.
His body was cold, and his body was strong.	Thupi lake linali lozizira, ndipo thupi lake linali lolimba.
He drove very fast.	Anayendetsa mothamanga kwambiri.
He just wanted a quiet life.	Iye ankangofuna moyo wabata.
The boy did not say anything.	Mnyamatayo sananene kalikonse.
Many in this country are struggling with alcoholism.	Ambiri m’dziko lino akulimbana ndi uchidakwa.
Local politics were volatile.	Ndale za m’derali zinali zosalongosoka.
Heavy dust filled the air.	Fumbi lolemera kwambiri linadzaza mumlengalenga.
The tremors of the birds were temporary.	Kunjenjemera kwa mbalame kunali kwakanthawi.
Some scholars believe that this was possible.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti zimenezi zinachitika kale.
Someone fell on us.	Munthu wina anatigwera.
Ingredients should be mixed.	Zosakaniza ziyenera kusakanikirana.
These new publications are extremely expensive.	Mabuku atsopanowa ndi okwera mtengo kwambiri.
Until recently, women were allowed to vote.	Mpaka posachedwa, amayi ankaloledwa kuvota.
Some of his poems are religious, others are religious,	Zina mwa ndakatulo zake ndi zachipembedzo, zina ndi zachipembedzo,
There are five people in my family.	M’banja langa muli anthu asanu.
Sing songs before bedtime.	Imbani nyimbo musanagone.
The salon is very luxurious.	Salon ndi yapamwamba kwambiri.
He changed his personality.	Anasintha umunthu wake.
A gun is a very dangerous weapon.	Mfuti ndi chida choopsa kwambiri.
Time flies by when you have fun!	Nthawi imapita pang'onopang'ono mukamasangalala!
The balloon was pulled out of the basket.	Buluniyo idatulutsidwa mudengu.
The bag slipped out of his shoulder.	Chikwamacho chinatuluka paphewa pake.
They competed fiercely.	Anapikisana koopsa.
Old trees are often twisted.	Mitengo yakale nthawi zambiri imapindika.
Almost every car was made of metal.	Pafupifupi galimoto iliyonse inali yachitsulo.
He registered to vote.	Adalembetsa kuti adzavote.
The demand for coconut oil is increasing.	Kufunika kwa mafuta a kokonati kukuwonjezeka.
The weak point is needed to explain these points.	Gawo lofooka likufunika kuti mufotokoze mfundo izi.
There were so many things he wanted to tell her.	Panali zinthu zambiri zimene ankafuna kumuuza.
He broke his shoulder during a workout.	Anathyoka phewa lake panthawi yochita masewera olimbitsa thupi.
There she is.	Ndi iye kumeneko.
Economic power has undermined cultural responsibilities.	Mphamvu zachuma zasokoneza maudindo achikhalidwe.
He turned the belt over his head and turned it around.	Anatembenuza lamba kumutu ndikuzungulira.
Many people have been seduced by the three famous thieves.	Anthu ambiri anyengedwa ndi akuba atatu otchukawa.
She kept crying.	Anapitiriza kulira.
The sixth king was a tyrant.	Mfumu yachisanu ndi chimodzi inali munthu wankhanza.
Lightning flashed in the sky.	Ziphaliwali zinkathamanga kumwamba.
Her letter arrived too late.	Kalata yake inafika mochedwa kwambiri.
The restaurant offers a variety of cuisine.	Malo odyerawa amapereka zakudya zosiyanasiyana.
Greece has a busy trading port.	Greece ili ndi doko lotanganidwa kwambiri lazamalonda.
He was admitted to the military academy.	Analoledwa ku sukulu ya asilikali.
A person's appearance affects how others see us.	Maonekedwe a munthu amakhudza mmene ena amationera.
The shrubs around the temple were thick and wild.	Zitsamba zozungulira kachisiyo zinali zokhuthala komanso zakutchire.
Prior to the final payment, additional adjustments may be made.	Malipiro omaliza asanafike, kusintha kwina kungapangidwe.
Trains should travel fast.	Masitima aziyenda mwachangu.
I've tried everything, but to no avail.	Ndayesera zonse, koma sizinaphule kanthu.
The boy lost his wallet.	Mnyamatayo anataya chikwama chake.
Here life was not easy.	Kuno, moyo sunali wophweka.
He respects the principle of judgment.	Iye amalemekeza ndondomeko ya chiweruzo.
He smeared his cigarette.	Iye anapaka ndudu yake.
Even a slight error can ruin an entire experiment.	Ngakhale kulakwitsa pang'ono kungawononge kuyesa konse.
If errors occur, the description should be changed.	Ngati zolakwika zikuchitika, kufotokozera kuyenera kusinthidwa.
The experiment was performed on mice.	Kuyesera kunachitika pa mbewa.
The drunkard tried to force his way in.	Munthu woledzerayo anayesa kuloŵa mokakamiza.
Soldiers make up his army.	Asilikali akupanga magulu ankhondo ake.
The rebellion was unmerciful.	Kupandukako kunathetsedwa mopanda chifundo.
The bonds of divine grace are more than taste or race.	Zomangira za chisomo cha umulungu ndizoposa kukoma kapena mtundu.
The auditor was furious.	Auditor adakwiya kwambiri.
The earth is flat like water.	Dzikoli ndi lafulati ngati madzi.
He wanted things to go well.	Iye ankafuna kuti zinthu ziziyenda bwino.
I gave our guests hot chocolate and biscuits.	Ndinapatsa alendo athu chokoleti chotentha ndi mabisiketi.
Ants were scattering on the page.	Nyerere zinali kusalalira patsamba.
This country provides health care to all its citizens.	Dziko lino limapereka chithandizo chaumoyo kwa nzika zonse.
He was accused of theft.	Anamuimba mlandu woba.
Two cups of milk enter this recipe.	Makapu awiri a mkaka amalowa mu Chinsinsi ichi.
The infrastructure in these areas is poor.	Zomangamanga m'maderawa ndi osauka.
Much of this is hidden.	Zambiri mwa izi ndizobisika.
The terrain was rough and wet.	Deralo linali loipa komanso lanyowa.
When I heard this, my jaw dropped.	Nditamva izi, chibwano changa chidagwa.
Carrots need to be polished and cut.	Kaloti amafunika kupukuta ndi kudulidwa.
The girl looked at her picture, her nose piercing.	Mtsikanayo anayang'ana chithunzithunzi chake, mphuno yake inaboola.
Farmers grow rice, corn, wheat, and cotton.	Alimi amalimako mpunga, chimanga, tirigu, ndi thonje.
The telescope was used to look at distant planets.	Telesikopuyo idagwiritsidwa ntchito kuyang'ana mapulaneti akutali.
He was worried about his weight.	Iye ankada nkhawa ndi kulemera kwake.
Squares and corners were very rare.	Mabwalo ndi makona anali osowa kwambiri.
The yuletide season always excites us.	Nyengo ya yuletide imatisangalatsa nthawi zonse.
Potato harvesting is now in full swing.	Ntchito yokolola mbatata tsopano ili pachimake.
They are not allowed to go there.	Saloledwa kupita kumeneko.
It is a sign of good health.	Ndi chizindikiro cha thanzi labwino.
The purpose of human anger.	Cholinga cha mkwiyo wa munthu.
The cat has been wandering outside all night.	Mphaka wakhala akungoyendayenda panja usiku wonse.
Air pollution is a persistent problem in big cities.	Kuwonongeka kwa mpweya ndi vuto lomwe likupitilira m'mizinda ikuluikulu.
Their homeland, ravaged by natural disasters, is struggling to recover.	Dziko lakwawo, losakazidwa ndi masoka, likuyesetsa kuchira.
We must stop wasting water.	Tiyenera kusiya kuwononga madzi.
What about an apple?	Nanga apulo?
Hammock shook slowly in the wind.	Hammock inagwedezeka pang'onopang'ono mu mphepo.
Its impressive design.	Kapangidwe kake kochititsa chidwi.
She wants to live in a beautiful house.	Akufuna kukhala m'nyumba yokongola.
Mumbai has a number of beautiful beaches.	Mumbai ili ndi magombe angapo okongola.
The dance hall is attracting many young families.	Holo yovina ikukopa mabanja ambiri achichepere.
There were several frogs in the pool.	Padziwepo panali achule angapo.
We were tired, but happy.	Tinali otopa, koma osangalala.
The room was sealed with cardboard.	Chipindachi chidasindikizidwa ndi makatoni.
Do not spend money on health care that you do not spend.	Osawononga ndalama pazaumoyo zomwe simugwiritsa ntchito.
They could not reach a decision.	Iwo sakanakhoza kufikira chigamulo.
The company says it is lost.	Kampaniyo ikunena kuti yatayika.
Then he came to the entrance.	Kenako anafika pakhomo lolowera.
It was amazing.	Zinali zodabwitsa.
They said it was true.	Iwo ananena kuti zinali zoona.
Scientists should work hard to make sure that this does not happen again.	Asayansi ayenera kuyesetsa kuonetsetsa kuti izi sizichitikanso.
He shook his hands in front of his face.	Anagwedeza manja ake patsogolo pa nkhope yake.
The police were following a gang that robbed banks.	Apolisiwo ankatsatira gulu la achifwamba omwe ankaba mabanki.
Police are investigating.	Apolisi akufufuza.
The guards have guns.	Alonda ali ndi mfuti.
He exhaled.	Anamutulutsa mpweya.
The bike was dusty and muddy.	Njingayo inali yafumbi komanso yamatope.
The car crash killed five people.	Ngozi yagalimotoyi inapha anthu asanu.
Few people follow this rule.	Ndi anthu ochepa amene amatsatira lamuloli.
Children's voices grow faster.	Mawu a ana amakula mofulumira.
He was accompanied by his wife.	Anatsagana ndi mkazi wake.
The new owners did not answer our phones.	Eni ake atsopano sanatiyankhe mafoni athu.
Some parts of the body are evil.	Ziwalo zina za thupi ndi zoipa.
A big snake is flying in the grass.	Njoka yaikulu ikuuluka mu udzu.
The package is well packaged.	Phukusilo lapakidwa bwino.
He also broke the law.	Anaphwanyanso lamulo.
Liquid oxygen is used to dissolve wax.	Oxygen wamadzimadzi amagwiritsidwa ntchito kusungunula sera.
Coal is widely used in the electric field.	Malasha amagwiritsidwa ntchito kwambiri m'gawo lamagetsi.
My mother used to sing this song.	Mayi anga ankakonda kuimba nyimbo imeneyi.
The car broke down in the crash.	Galimotoyo inasweka pangoziyi.
The monk ordered his disciples to pray for the people in the village.	Mmonkeyo analamula ophunzila ake kuti apemphelele anthu a m’mudzimo.
After the war, he settled down here.	Nkhondo itatha, anakhazikikanso kuno.
The handwriting was on the walls.	Zolembazo zinali zojambulidwa pamakoma.
He heard his voice for the first time.	Anamva mawu ake kwa nthawi yoyamba.
The islanders have no electricity.	Anthu okhala pachilumbachi alibe magetsi.
Despite bad habits, he survived.	Ngakhale kuti anali ndi zizoloŵezi zoipa, anapulumuka.
These people belong to different groups.	Anthuwa amakhala magulu osiyanasiyana.
Don't leave the bag alone!	Osasiya chikwama chokha!
Governments, politicians, and their leaders all.	Maboma, andale, ndi akuluakulu awo onse.
The tire was punctured.	Tayala linali litaboola.
About 60 people were repatriated.	Pafupifupi anthu makumi asanu ndi limodzi adabwezedwa.
The building project was supervised by an architect.	Ntchito yomanga nyumbayi inatsogoleredwa ndi katswiri wa zomangamanga.
They had closed his eyes.	Iwo anali atatseka maso ake.
Autumn leaves surrounded the dancer's feet.	Masamba a m’dzinja ankazungulira mapazi a ovinawo.
It was pouring rain.	Kunali kukhuthuka ndi mvula.
Scientists performed several experiments.	Asayansi anachita zoyeserera zingapo.
The newspaper welcomed him with open arms.	Nyuzipepalayi inamulandira ndi manja awiri.
All in all, it was an exciting project.	Zonsezi, chinali ntchito yochititsa chidwi.
The phone rang suddenly.	Foni inaitana modzidzimutsa.
He knew how to win every fight.	Iye ankadziwa kupambana mkangano uliwonse.
Eggs are known to have high cholesterol.	Mazira amadziwika kuti ali ndi cholesterol yambiri.
Crowds rushed to the hospital.	Khamu la anthu linathamangira kuchipatala.
The river flows from the mountains to the sea.	Mtsinje umayenda kuchokera kumapiri kupita kunyanja.
He ate his food.	Anadya chakudya chake.
So a new library was built near the school.	Choncho anamanga laibulale yatsopano pafupi ndi sukuluyo.
Turning the waste stream into a source.	Kutembenuza mtsinje wa zinyalala kukhala gwero.
He looks like a very kind man.	Amawoneka ngati munthu wachifundo kwambiri.
Many families depend on the production of these crops.	Mabanja ambiri amapeza zofunika pa ulimi wa mbewu zimenezi.
In the end, we have achieved our goal.	Pamapeto pake, takwanitsa cholinga chathu.
The house was in a quiet area.	Nyumbayo inali m’dera labata.
Her long hair was tied back with a leather thong.	Tsitsi lake lalitali linali lomangidwa kumbuyo ndi chingwe chachikopa.
He remained silent during the play.	Anakhala chete panthawi ya sewerolo.
His uncle is a very respectable man.	Amalume ake ndi munthu wolemekezeka kwambiri.
Everyone laughed when they saw the picture.	Aliyense anaseka ataona chithunzichi.
This does not change anything.	Izi sizisintha kanthu.
The wolf howls at the bright night of the moon.	Nkhandwe ikulira usiku wowala mwezi.
What are they looking for?	Kodi akuyang'ana chiyani?
The great tailor showed hope.	Telala wamkuluyo anasonyeza kuti anali ndi chiyembekezo.
Mary picked up a cup of coffee.	Mary anatola kapu ya khofi.
History has proved that war is ineffective.	Mbiri yasonyeza kuti nkhondo ndi yosabereka.
Doubtless, he refused to perform miraculous healings.	Wokayikira, iye anakana machiritso ozizwitsa.
Among them are people who live and work there.	Pakati pawo pali anthu amene amakhala ndi kugwira ntchito kumeneko.
He leaned back in his chair.	Anamira pampando.
The light was low, which made the images difficult to photograph.	Kuwala kunali kocheperako, zomwe zimapangitsa kuti zithunzizo zikhale zovuta kujambula.
The traveler stopped at the city gate.	Wapaulendoyo anaima pang’ono pachipata cha mzindawo.
We need to improve public transportation.	Tiyenera kukonza zoyendera za anthu onse.
The craftsman died while repairing the bucket.	Mmisiriyo anamwalira atakonza chidebecho.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Iwo ankafuna kudziwa cholinga cha kuyesako.
The elder often felt that his son had deceived her.	Mkuluyo nthawi zambiri ankaona kuti mwana wake wamunyengerera.
He wiped his face while driving.	Anapukuta nkhope yake uku akuyendetsa galimoto.
He was in a terrible state.	Anali mumkhalidwe wowopsa.
His squirrel's eye is piercing.	Diso lake la nkhwekhwe likuboola.
No one disputed the claim that he had been treated unjustly.	Palibe amene anatsutsa mfundo yakuti iye anachitiridwa zinthu mopanda chilungamo.
Two cups of coffee in the morning.	Makapu awiri a khofi m'mawa.
Local people turn the mountains into stairs.	Anthu am'deralo amasintha mapiriwo kukhala masitepe.
The bucket was empty.	Chidebecho chinali chopanda kanthu.
A recent survey revealed the plight of passersby.	Kafukufuku wina waposachedwapa anasonyeza chisoni cha anthu odutsa.
A job that requires unselfish dedication.	Ntchito yomwe imafuna kudzipereka kopanda dyera.
Rescuers searched for survivors.	Opulumutsa anthu anafufuza anthu omwe anapulumuka pa ngoziyo.
What was it like in the beginning?	Kodi poyamba zinali zotani?
The new president may not work.	Purezidenti watsopano mwina sangagwire ntchito.
Farmers often use pesticides.	Nthawi zambiri alimi amagwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
The village gets its water from a remote spring.	Mudzi umapeza madzi ku kasupe wakutali.
The manager challenged my decision.	Manijala anatsutsa ganizo langa.
No one could imagine what the child was doing.	Palibe amene akanatha kuganiza kuti mwanayo anali kuchita chiyani.
The newspaper began to explode and shake.	Nyuzipepalayi inayamba kuphulika ndi kugwedeza.
Many people move to the city to work.	Anthu ambiri akusamukira mumzinda kukagwira ntchito.
Birds were chirping in the trees.	Mbalame zinali kulira m’mitengo.
He wants to be a pastor.	Akufuna kukhala m'busa.
For centuries, people thought that flowers could migrate.	Kwa zaka mazana ambiri, anthu ankaganiza kuti maluwa amasamuka.
Pour the orange juice into a bowl.	Thirani madzi alalanje m'mbale.
He wasn't exactly a joke.	Iye sanali ndendende nthabwala.
Interpreting maps is another part of geography.	Kutanthauzira mamapu ndi gawo lina la geography.
Nothing was known about the death.	Palibe chomwe chadziwika chifukwa cha imfa.
He worked all day.	Anakhala tsiku lonse akugwira ntchito.
There are a lot of people here.	Kuno kuli anthu ambiri.
The gomel had a very good appearance.	Gomelo linali ndi maonekedwe abwino kwambiri.
Traders have long complained of corruption.	Kwa nthawi yaitali amalonda akhala akudandaula za katangale.
He is very kind.	Iye ndi wachifundo kwambiri.
The price should be affordable for most people.	Mtengo uyenera kukhala wotsika mtengo kwa anthu ambiri.
Fighting illegal mines is a great help.	Kulimbana ndi migodi yosaloledwa kumathandizidwa kwambiri.
The delegates asked the committee to reconsider the agreement.	Nthumwizo zidati komitiyi iwunikenso mapanganowo.
They started running towards them.	Iwo anayamba kuthamangira kwa iwo.
Many children fail to finish school.	Ana ambiri amalephera kumaliza sukulu.
Injured patients are taken to the hospital.	Odwala ovulala kwambiri amatengedwa kupita kuchipatala.
Prevention is better than cure.	Kupewa ndikwabwino kuposa kuchiza.
The flowers were about to fade.	Maluwa anali atatsala pang'ono kutha.
They are very good musicians.	Ndi oimba ochita bwino kwambiri.
The damage from the earthquake was enormous.	Kuwonongeka kwa chivomezicho kunali kwakukulu.
The five suspects were indicted and released on bail.	Anthu asanu oganiziridwawo anaimbidwa mlandu ndipo anamasulidwa pa belo.
Venice is a city built on water.	Venice ndi mzinda womangidwa pamadzi.
In grammar, these words are difficult.	Mwa galamala, mawu awa ndi ovuta.
Opponents of the ruling say it promotes crime.	Otsutsa chigamulochi ati chilimbikitsa umbanda.
Cars were dangerous on the road this morning.	Magalimoto anali oopsa mumsewuwu m'mawa uno.
The baby will need to breathe.	Mwanayo adzafunika kupuma.
The powerful engine absorbed the air.	Injini yamphamvuyo idakoka mpweya.
They wanted to act quickly	Iwo anafuna kuti achitepo kanthu mwamsanga
She rubbed his head.	Anamusisita pamutu.
The fish in the lake are hard to make.	Nsomba za m’nyanjayi zili ndi zinthu zovuta kuzipanga.
Clay had to be molded.	Dongo linafunika kuumbidwa.
The island was a target of pirates.	Chilumbachi chinali chandamale cha achifwamba.
The car hit the animal.	Galimotoyo inagunda nyamayo.
The head of the house was a woman.	Wotsogolera nyumbayi anali mkazi.
A dark, shiny mold was growing on the ground.	Nkhungu yakuda, yonyezimira inali kukula pansi.
The soil was high in magnesium.	Nthaka inali ndi magnesium yambiri.
The train was about to end.	Sitimayo inangotsala pang'ono kutha.
He criticized the health system.	Adadzudzula dongosolo lazaumoyo.
The district convention is gathering aid.	Msonkhano wachigawo ukusonkhanitsa thandizo.
The wolf jumped over the fence.	Nkhandweyo inalumpha mpanda.
Political insurrections abolished the old regime.	Kuukira kwa ndale kunathetsa ulamuliro wakale.
He carefully examined the neck of the guitar.	Anafufuza bwinobwino khosi la gitala.
The answer was a resounding no.	Yankho lake linali lozemba.
Theo woke up with a blast of fire.	Theo adadzuka ndi kuphulika kwa moto.
The teacher encouraged her small group.	Mphunzitsiyo adalimbikitsa gulu lake laling'ono.
This modus veneer has been around for some time.	Modus vivendi iyi yakhalabe ndi nthawi.
He did not know what to say.	Iye sankadziwa zoti anene.
Tears welled up in her eyes.	Misozi inatuluka m’maso mwake.
A mark of respect for the veterans.	Chizindikiro cha ulemu kwa omenyera nkhondo.
He has an amazing memory.	Ali ndi kukumbukira kodabwitsa.
The newspaper is a special publication.	Nyuzipepala ndi chofalitsa chapadera.
His followers are outraged by his arrest.	Omutsatira akwiya kwambiri ndi kumangidwa kwake.
The floodwaters flowed.	Madzi osefukira aja ankayendetsa madziwo.
Bicycle racing has been suspended due to security concerns.	Mpikisano wanjinga udayimitsidwa chifukwa chodera nkhawa zachitetezo.
It is a well-known beverage in tropical countries.	Ndi chakumwa chodziwika bwino m'mayiko otentha.
What are the government planning to do to resolve this conflict?	Kodi boma likukonza zotani kuti lithetse mkanganowu?
The islands were not human.	Zilumbazi sizinali anthu.
The cannons were placed on the new walls.	Mizinga inaikidwa pa makoma atsopanowo.
The astronaut around the earth has a unique shape.	Woyenda mumlengalenga wozungulira dziko lapansi ali ndi mawonekedwe apadera.
Finding a vertex from its vertex list is easy.	Kupeza vertex kuchokera pamndandanda wake wa vertex ndikosavuta.
Elevator idima.	Elevator idayima.
Environmentalists warn that the forest will soon end.	Akatswiri a zachilengedwe akuchenjeza kuti nkhalangoyi idzatha posachedwa.
This book tells the sad story of one girl.	Bukuli likufotokoza nkhani yomvetsa chisoni ya mtsikana wina.
Above the moon are many scars and sculptures.	Pamwamba pa mwezi pali zipsera ndi ziboliboli zambirimbiri.
He has to take the test several times.	Ayenera kuyesa mayeso kangapo.
The poet, full of passion, traveled incessantly.	Wolemba ndakatuloyo, wodzala ndi chikhumbo chachikulu, ankayenda mosalekeza.
The digital clock on the wall was shiny.	Wotchi ya digito pakhoma inali yonyezimira.
Improve your grammar skills.	Limbikitsani luso lanu la galamala.
Moisture was reflected in the bottom of the jar.	Chinyezicho chinkaoneka pansi pa mtsukowo.
Octopus is a talented escape artist	Octopus ndi wojambula waluso wothawa
We're having a party!	Tikuchita phwando!
The thief wanted the money.	Wakubayo anafuna ndalama.
Suddenly the lights went out.	Mwadzidzidzi magetsi anazima.
However, my laundryman is collecting more water.	Komabe, wochapira wanga akutolera madzi ochulukirapo.
Solomon is a very wise king.	Solomo ndiye mfumu yanzeru koposa.
These experimental activities will not end.	Ntchito zoyesererazi sizidzatha.
Some beverages are harmful if drunk.	Zakumwa zina zimakhala zovulaza ngati waledzera.
The storm was over when the storm passed.	Mphepoyo inatha pamene namondweyo ankadutsa.
He was sure he remembered it well.	Anali wotsimikiza kuti wakumbukira bwino.
Women believe the government is corrupt.	Nzikazi zimakhulupirira kuti boma ndi lakatangale.
Williams was shocked to notice the change in his boss.	Williams anadabwa atazindikira kusintha kwa bwana wake.
The confused elder was confused.	Mkulu wosokonezeka uja anasokonezeka.
We crossed the line.	Tinawoloka mzere.
Everyday life in the town greatly improved.	Moyo watsiku ndi tsiku m’tauniyo unapita patsogolo kwambiri.
The investors left the money.	Otsatsa ndalama adasiya ndalamazi.
Now that is a scary thought.	Tsopano limenelo ndi ganizo lochititsa mantha.
It helps to identify gender.	Zimathandiza kudziwa jenda.
She was too weak to get out of bed.	Anali atafooka kwambiri moti sakanatha kudzuka pabedi.
The world is making rapid progress.	Dzikoli likupita patsogolo kwambiri.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	M’nyengo ya chilala chachilimwe chathachi, zipatso ndi ndiwo zamasamba zinalawa zowawa.
The fish have been sick this year.	Nsombazi zakhala zikudwala chaka chino.
The snake was hanging upside down on a tree.	Njokayo inali italendewera chazondoka pamwamba pa mtengo.
This part of the river is polluted.	Gawo ili la mtsinjelo laipitsidwa.
The train was 30 minutes late.	Sitimayo idachedwa ndi mphindi makumi atatu.
Many villages do not have a high school.	Midzi yambiri ilibe sukulu yasekondale.
He was always happy to help.	Nthawi zonse anali wokondwa kuthandiza.
They piled bags of sand around a weak and frail house.	Anaunjika matumba a mchenga mozungulira kanyumba kofooka ndi kofookako.
The springs made the frame easier.	Akasupewo adapangitsa chimango kukhala chosavuta.
The old woman stood still, her eyes closed,	Mayi wokalambayo adayima chete, maso ali otseka,
Autumn is very close, bringing cold temperatures.	Yophukira ikuyandikira kwambiri, ikubweretsa kutentha kozizira.
Eating lots of fruits and vegetables can help prevent disease.	Kudya zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri kungathandize kupewa matenda.
A burglar entered the house and stole precious stones.	Chigawenga chinalowa m’nyumba n’kuba miyala yamtengo wapatali.
He loved to see her fall asleep.	Ankakonda kumuwona akugona.
pay attention, listen to my voice.	mverani, mverani mawu anga.
His findings were not surprising.	Zimene anapeza sizinali zodabwitsa.
We need to limit the use of private cars.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito magalimoto aumwini.
Some animals, such as ostriches, can store water in the bladder.	Nyama zina, monga nthiwatiwa, zimatha kusunga madzi m’chikhodzodzo.
Many people work from home today.	Anthu ambiri amagwira ntchito kunyumba masiku ano.
He received a letter from a friend of the couple.	Analandira kalata yochokera kwa mnzawo wa banjali.
I have hired 12 waiters for my job.	Ndalemba ganyu odikira khumi ndi awiri pa ntchito yanga.
These are major issues that need to be addressed.	Izi ndi nkhani zazikulu zomwe ziyenera kuthetsedwa.
He strongly hates garage sales.	Amadana kwambiri ndi malonda a garage.
He struggled to reach the top.	Anavutika kuti afike pamwamba.
A fire had consumed the sheepfold.	Moto wapsereza kanyumba ka nkhosazi.
It was a blessing that he was there.	Linali dalitso kuti iye anali kumeneko.
The store sells all kinds of high-end fashion.	Malo ogulitsira amagulitsa mitundu yonse yapamwamba kwambiri yamafashoni.
Their desire to buy things often affects their emotions.	Kufuna kwawo kugula zinthu nthawi zambiri kumakhudza maganizo awo.
He spoke respectfully to the visitor.	Analankhula mwaulemu kwa mlendoyo.
An old battered car stood silently in the courtyard.	Galimoto yakale yomenyedwayo inaima chete m’bwalo la akavalo.
The interviews were conducted with two different groups of people.	Zoyankhulanazi zinachitidwa ndi magulu awiri osiyana a anthu.
They will form a new trade union soon.	Adzapanga mgwirizano watsopano wamalonda posachedwa.
He closed his eyes and went to sleep.	Anatseka maso ake n’kugona.
We spent all our money.	Tinawononga ndalama zathu zonse.
The common people suffered from hunger and poverty.	Anthu wamba ankavutika ndi njala ndi umphawi.
Inside she felt empty.	M'mimba mwake munamva kuti mulibe kanthu.
The fox came out of the hole.	Gologolo wankhandwe anatuluka m’dzenjemo.
She wore a shawl over her shoulders.	Anavala shawl pamapewa ake.
Christians pay off their debts every year.	Akhristu amasunga ngongole chaka chilichonse.
Who knows best in the room?	Ndani amene amadziwa kwambiri m'chipindamo?
A large group of refugees clashed with police yesterday.	Gulu lalikulu la anthu othawa kwawo linamenyana ndi apolisi dzulo.
She says she is beautiful.	Amati ndi wokongola.
The cage was destroyed by fire.	Kholalo linawonongedwa ndi moto.
The clerk knows how to write.	Kalaliki amadziwa kulemba.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Nsomba imodzi, nsomba ziwiri, nsomba zofiira, nsomba za buluu
The whole culture was broken in the middle of the night.	Chikhalidwe chonse chinasweka pakati pausiku.
The school building was designed by a renowned architect.	Nyumba ya sukuluyi idapangidwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
The manufacturer said it was safe.	Wopangayo ananena kuti zinali zotetezeka.
I was a violinist for many years.	Ndinali kuimba violin kwa zaka zambiri.
You cannot do scientific research without proper training.	Simungathe kuchita kafukufuku wasayansi popanda maphunziro oyenera.
The debate over this issue has been going on for years.	Kukangana pa nkhani imeneyi kwapitirira kwa zaka zambiri.
Some species will be completely extinct.	Mitundu ina idzatha kwathunthu.
He did not think that the machine could be damaged.	Sanaganize kuti makinawo angawonongeke.
Most interesting are the different types of paints.	Chochititsa chidwi kwambiri ndi mitundu yosiyanasiyana ya utoto.
The conductors cannot read the lips.	Makondakitala sangathe kuwerenga milomo.
The vanilla extract has a sweet, slightly bitter taste.	Chotsitsa cha vanila chimakhala ndi kukoma kokoma, kowawa pang'ono.
He was known for his speed.	Iye ankadziwika chifukwa cha liwiro lake.
His room was dark.	Kuchipinda kwake kunali mdima.
It was too big for one person.	Zinali zazikulu kwambiri kwa munthu mmodzi.
All the houses were made of wood and grass.	Nyumba zonse zinali zamatabwa ndi udzu.
Over time, the shoots begin to open.	Pakapita nthawi, mphukira imayamba kutseguka.
Rivers have long been a source of tension between nations.	Mitsinje yakhala ikuyambitsa mikangano pakati pa mayiko kuyambira kale.
He wants to be burned.	Akufuna kuwotchedwa.
Noise was heard throughout the area.	Phokoso linkamveka m’dera lonselo.
A large crowd had gathered.	Gulu lalikulu la anthu linali litasonkhana.
He was interested in the journey.	Anali ndi chidwi ndi ulendo.
We are leaving tomorrow morning.	Tinyamuka mawa kusanache.
I read in the newspaper that the gypsies were gone.	Ndinawerenga m'nyuzipepala kuti ma gypsies achoka.
He expected to be rich.	Iye ankayembekezera kuti adzalandira chuma chambiri.
This glass of water tastes like lime.	Kapu yamadzi imeneyi imakoma ngati laimu.
Cars, television, computers, and antibiotics were made here.	Magalimoto, wailesi yakanema, makompyuta ndi maantibayotiki adapangidwa pano.
Many trees are losing their lives as a result of careless fires.	Mitengo yambiri ikutaya miyoyo yawo chifukwa cha moto wosasamala.
It is easier to catch fish if you cast the net.	Ndikosavuta kugwira nsomba ngati muponya ukonde.
The boats went up and down on the water.	Maboti anakwera ndi kutsika pamadzi.
People were born, lived, and died in that land.	Anthu anabadwa, kukhala ndi moyo, ndi kufa m’dziko limenelo.
Taxes continue to rise.	Misonkho ikupitirira kukwera.
He studied the notes.	Anaphunzira zolembazo.
Eyes are the door to life.	Maso ndiwo khomo la moyo.
Independent changes also included the type of housing.	Zosintha zodziyimira pawokha zidaphatikizanso mtundu wanyumba.
The politician tried to hide his involvement.	Wandale anayesa kubisa kukhudzidwa kwake.
Birds are like humans.	Mbalame zili ngati anthu.
He had never seen ice.	Iye anali asanaonepo ayezi.
Carefully pick ripe tomatoes.	Sankhani tomato wakucha mosamala.
Her son who was lying on the exam table.	Mwana wake yemwe anali atagona pa tebulo la mayeso.
The traffic was heavy at dusk.	Magalimoto anali odzaza kwambiri madzulo.
The computer seems slow.	Kompyutayo ikuwoneka yochedwa.
The cost of the accident was considerable.	Ndalama za ngozi imeneyo zinali zokulirapo.
One of the monks announced.	Mmodzi mwa amonke adalengeza.
It had an unusual, intangible shape.	Anali ndi mawonekedwe achilendo, olowa mkati.
Have you ever encountered such animals?	Kodi munakumanapo ndi nyama zoterezi?
This is a huge meteorite.	Ichi ndi meteorite chachikulu.
Secrets fly in the breeze of the morning.	Zinsinsi zimawuluka mu kamphepo kam’mawa kofewa.
Do not use bleach for cleaning teeth.	Osagwiritsa ntchito bulichi poyeretsa mano.
Business and shop doors were broken.	Zitseko zamabizinesi ndi mashopu zidathyoledwa.
She asked him to marry her.	Anamupempha kuti akwatiwe naye.
A well-known medical error occurs during surgery.	Cholakwika chodziwika bwino chachipatala chimachitika panthawi ya opaleshoni.
Their descendants were farmers.	Mbadwa zawo zinali alimi.
The sea was turbulent.	Nthawi zambiri kunyanja kunali mphepo.
Some cities are famous for having many hospitals.	Mizinda ina ndi yotchuka chifukwa chokhala ndi zipatala zambiri.
People used horses for touring and farming.	Anthu ankagwiritsa ntchito akavalo poyendera komanso kulima.
The risk of vascular invasion was real.	Kuopsa kwa kuukira kwa mpweya wa mitsempha kunali kwenikweni.
This house has seen better days.	Nyumbayi yawona masiku abwinoko.
The project was a success.	Ntchitoyi inayenda bwino.
We waited on the street.	Tinadikirira mumsewu.
She asked the doctor for help.	Anapempha dokotala kuti amuthandize.
The eye focuses on small things.	Diso limayang’ana pa zinthu zazing’ono.
All five boys loved to play basketball.	Anyamata onse asanu ankakonda kusewera basketball.
The company is investing heavily in renewable energy.	Kampaniyo ikuika ndalama zambiri mu mphamvu zowonjezera.
Steal the items.	Iba zinthuzo.
Stir the mixture vigorously until all the swelling is gone.	Sakanizani kusakaniza mwamphamvu mpaka zotupa zonse zatha.
The men's clothing was of fine linen.	Zovala za amuna zinali za ulusi.
We heard that the officer died yesterday.	Tidamva kuti mkulu uja adamwalira dzulo.
X-rays can penetrate deep into dry matter.	Ma X ray amatha kulowa mkati mwazinthu zowuma.
Over the years, the landscape changed.	Kwa zaka zambiri, malo a derali anasintha.
I wish your brother, dear.	Ndikukhumba m'bale wako, wokondedwa.
To participate, you must submit an application form.	Kuti mutenge nawo mbali, muyenera kutumiza fomu yofunsira.
The priest was furious.	Wansembeyo anakwiya kwambiri.
The suspect boarded an expensive sports car.	Woganiziridwayo adakwera mgalimoto yamasewera okwera mtengo.
He set the table.	Iye anakonza tebulo.
Pollution grows exponentially with the population.	Kuipitsa kumakula kwambiri ndi kuchuluka kwa anthu.
The plant was in bloom at this time last year.	Chomeracho chinali maluwa panthawiyi chaka chatha.
The cow cried out loud again.	Ng'ombeyo inaliranso mokweza.
Make up eight short words.	Pangani mawu achidule asanu ndi atatu.
The material is easy to clean.	Nkhaniyi ndi yosavuta kutsuka.
He is slowly beginning to realize his mistake.	Akungoyamba pang’onopang’ono kuzindikira kulakwa kwake.
What a horrible spell!	Ndilodza loipa bwanji!
He was right on that.	Iye anali kulondola pa izo.
Distrust of local politicians is growing.	Kusakhulupirira andale akumaloko kukukulirakulira.
Mathematical rules are very important.	Malamulo a masamu ndi ofunika kwambiri.
The sun disappeared behind the clouds.	Dzuwa linazimiririka kuseri kwa mitambo.
Extracted from coconut oil, this oil is widely used in cooking.	Otengedwa ku kokonati, mafutawa amagwiritsidwa ntchito kwambiri kuphika.
The flashlight was surprisingly bright.	Nyali ya tochiyo inali yowala modabwitsa.
This document describes the project.	Chikalatachi chikufotokoza za polojekitiyi.
He often spent time with friends.	Nthawi zambiri ankakhala ndi anzake.
He loves banking and finance.	Amakonda kwambiri banki ndi zachuma.
That woman, she's a genius.	Mkazi ameneyo, iye ndi namatetule.
The waves hit the rocks.	Mafunde a m’nyanja anagunda miyalayo.
She woven a handkerchief while listening to the news.	Analuka mpango pomvetsera nkhani.
Take time to exercise properly.	Tengani nthawi yochita masewera olimbitsa thupi moyenera.
Poor people eat more calories than they need to.	Anthu osauka amadya zopatsa mphamvu zambiri kuposa momwe amafunikira.
It was an adventure.	Unali ulendo wopanda zochitika.
His interest was in the computer.	Chidwi chake chinali pakompyuta.
But another store opened at a distance.	Koma sitolo ina inatsegula patali.
This book is a wonderful read.	Bukuli ndi kuwerenga kosangalatsa.
He loved to travel with a body of soldiers.	Iye ankakonda kuyenda ndi gulu la asilikali olondera.
Birds need insects to eat.	Mbalame zimafuna tizilombo kuti tidye.
The villagers cannot survive without the water from the well.	Anthu a m’mudzimo sangakhale ndi moyo popanda madzi a m’chitsime chimenecho.
Anyone who sees the animal will chase it.	Amene waona nyamayo azithamangitsa.
The singer performed a series of exercises.	Woyimbayo adachita masewera olimbitsa thupi.
What a destruction!	Ndi chiwonongeko chotani nanga!
The officer kept glancing at his coffee.	Mkuluyo anakhala akuyang'ana mu khofi wake.
He found that his friends were not good enough.	Anapeza kuti anzake sanali okwanira.
Move your troops quickly.	Sunthani ankhondo anu mwachangu.
The matches in the match box are old.	Machesi omwe ali mu bokosi la machesi ndi akale.
We must call for all our resources.	Tiyenera kuyitanitsa zothandizira zathu zonse.
The soldier ridiculed the man.	Msilikaliyo ankamunyoza kwambiri munthuyo.
He ordered his soldiers to surround the wall.	Anauza asilikali ake kuti azungulire mpandawo.
Now, you're ready.	Tsopano, mwakonzeka.
The guests danced happily with music.	Alendowo anavina mosangalala ndi nyimbo.
Someone stole the items before they knew they were missing.	Winawake anaba zosonkhetsazo asanadziwe kuti zasowa.
He cannot understand the feelings of others.	Satha kumvetsa mmene ena akumvera.
Radioactivity levels were taken here.	Miyezo ya radioactivity idatengedwa apa.
The census was conducted to calculate the population.	Kalembera adachitika kuti awerenge kuchuluka kwa anthu.
He drank black tea.	Anamwa tiyi wakuda.
The dress is new.	Chovalacho ndi chatsopano.
Take home just one or two bananas	Pita kunyumba nthochi imodzi kapena ziwiri zokha
Not just books,	Osati mabuku okha,
She suffered from depression for a month.	Anavutika maganizo kwa mwezi wathunthu.
The government had a number of important environmental factors.	Boma linali ndi zinthu zingapo zofunika zachilengedwe.
Change is a type of factor in mathematics.	Kusintha ndi mtundu wa factor mu masamu.
Dandelion blows on the lawn, its yellow leaves twisting.	Dandelion imawomba pa kapinga, masamba ake achikasu akupindika.
His story began to unfold.	Nkhani yake inayamba kuululika.
Each country has its own rules.	Dziko lililonse lili ndi malamulo akeake.
Bring the milk to the refrigerator.	Bweretsani mkaka mufiriji.
My oldest son recently joined the army.	Mwana wanga wamwamuna wamkulu posachedwapa analoŵa usilikali.
The man jumped on the porch.	Bamboyo analumphira pakhonde.
His poems, though often obscure, were popular all over the world.	Ndakatulo zake, ngakhale kuti nthawi zambiri zinali zosamveka, zinali zotchuka padziko lonse lapansi.
Does he look guilty?	Kodi akuwoneka wolakwa?
The land remained fertile.	Dzikolo linakhalabe lachonde.
The stainless steel door has rivets.	Chitseko chokhuthala chachitsulo chimakhala ndi ma rivets.
A river that flows into the sea.	Mtsinje woyenda m’nyanja.
He has written a book, which he wants to publish.	Walemba buku, lomwe akufuna kulisindikiza.
Please be careful when crossing a busy street.	Chonde samalani powoloka msewu wodutsa anthu ambiri.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Adakopa otsatira ambiri ndi malingaliro ake a anarchist.
In the face of danger, the runner panicked.	Poyang’anizana ndi ngozi, wothamangayo anachita mantha.
Grammar schools teach children to write using correct grammar.	Masukulu ophunzirira galamala amaphunzitsa ana kulemba pogwiritsa ntchito galamala yolondola.
The travelers came to an end.	Oyenda adafika pomaliza.
The teacher said that she did not want to swear that she would be faithful.	Mphunzitsiyo anati anakana kulumbira kuti adzakhala wokhulupirika.
But the fact is that they are two very different things.	Koma zoona zake n’zakuti ndi zinthu ziwiri zosiyana kwambiri.
This confusion is incredible!	Chisokonezo ichi ndi chosaneneka!
The blue suitcase sat on a straight seat.	Sutukesi yabuluu idakhala pampando molunjika.
Did you walk to work?	Munayenda wapansi kupita kuntchito?
The elderly woman trembled in the car.	Mayi wachikulireyo ananjenjemera m’galimoto.
The store was built in the center of town.	Sitolo inamangidwa pakati pa tawuni.
He saw the sun setting slowly behind the mountains.	Anaona dzuwa likumira pang’onopang’ono kuseri kwa mapiri.
Research has confirmed this.	Kafukufuku watsimikizira izi.
The great counselor had a close relationship with the king.	Phungu wamkulu anali ndi ubale wapamtima ndi mfumu.
Therefore, he is forgiven.	Choncho, wakhululukidwa.
The drums begin to sound in the evening.	Ng’oma zimayamba kulira madzulo.
Ask your parents to write your name.	Funsani makolo anu kuti alembe dzina lanu.
Her two daughters are studying abroad.	Ana ake aakazi awiri amaphunzira kunja.
He spoke slowly, as if referring to every sillable.	Analankhula mwapang'onopang'ono, ngati kuti akutchula sillable iliyonse.
Making love on an empty stomach can be painful.	Kupanga chikondi pamimba yopanda kanthu kungakhale kowawa.
There is a park near the school.	Pali paki pafupi ndi sukulu.
Soak in hot water.	Zilowerere ndi madzi otentha.
A new and exciting project began last year.	Ntchito yatsopano yofuna kwambiri inayamba chaka chatha.
Fresh water is needed for polymer crops.	Madzi abwino amafunikira polima mbewu.
The boy smiled at the child.	Mnyamatayo anamwetulira mwanayo.
This recent incident has caused much concern.	Nkhani yaposachedwayi yadzetsa nkhawa kwambiri.
As soon as he finds the tea, he drinks it more often.	Atangopeza tiyi, tiyi amamwa pafupipafupi.
Cooking is a skill acquired through experimentation.	Kuphika ndi luso lopezedwa poyeserera.
The students learned a great deal about their work.	Ophunzirawo anaphunzira zambiri za ntchito yawo.
Once a week she bakes bread.	Kamodzi pa sabata amaphika buledi.
Get along with the community.	Khalani paubwenzi ndi anthu akumudzi.
It's a hot spring.	Ndi kasupe wotentha.
While in the hospital, he collapsed.	Ali m’chipatala m’chipatala cha asilikali, anakomoka.
Her car squealed and coughed until it stopped.	Galimoto yake inalira ndi kutsokomola mpaka kuyima.
If the President wants his bills to be passed, he has to compromise.	Ngati Purezidenti akufuna kuti mabilu ake aperekedwe, ayenera kunyengerera.
He was called to the hospital.	Anayitana kuchipatala.
The vase is beautiful, but heavy.	Vaseyo ndi yokongola, koma yolemera.
He handed her the baby pacifier and walked out of the room.	Anampatsa mwana wapacifier ndikutuluka m'chipindamo.
My bag is very heavy.	Chikwama changa chikulemera kwambiri.
The workers flocked to the city for help.	Ogwira ntchitowo anakhamukira mumzindawo kukafuna thandizo.
The area is known for its beautiful beaches.	Derali limadziwika ndi gombe lake lokongola.
The factory machinery crashed, and it seemed to break in pieces.	Makina a fakitaleyo anagwa ndipo ankaoneka ngati akusweka.
The disease, once deadly, can now be easily treated.	Matendawa, omwe anali akupha, tsopano akhoza kuchiritsidwa mosavuta.
Raindrops fell in groups.	Madontho a mvula adagwa m'magulu.
It seems your brother is enduring.	Zikuoneka kuti m'bale wako ndi amene akupirira.
Scholars have known this for a long time.	Akatswiriwo ankadziwa zimenezi kalekale.
He blows up houses to confuse people.	Amaphulitsa nyumba kuti asokoneze anthu.
Farmers need to be smart.	Alimi akuyenera kukhala anzeru.
Phones were scarce in those days.	Matelefoni anali osowa masiku amenewo.
This fish was a fresh fish.	Nsomba imeneyi inali nsomba yatsopano.
There has been a dramatic increase in theft.	Pakhala pali kuwonjezeka kwakukulu kwa kuba.
The victim cried in pain.	Wophedwayo analira ndi ululu.
The plant grows quickly and can be pruned several times.	Chomeracho chimakula msanga ndipo chimatha kudulidwa nthawi zambiri.
The number of Swan and ducks has dropped dramatically.	Chiwerengero cha Swan ndi abakha chatsika kwambiri.
New transportation systems can help reduce traffic congestion.	Njira zatsopano zoyendera zingathandize kuchepetsa kuchulukana kwa magalimoto.
The trafficker refused to pay taxes.	Wozembetsayo anakana kupereka msonkho.
He asked me to help him cross the street.	Anandipempha kuti ndimuthandize kuwoloka msewu.
The war ended in half an hour.	Nkhondoyo inatha mu theka la ola.
The assailant spoke in a frightened voice.	Chigawengacho chinalankhula ndi mawu amantha.
We should appreciate the wise plan.	Tiyenera kuyamika ndondomeko yanzeru.
The walls were littered with pornography.	Makomawo anali atakutidwa ndi zithunzi zonyansa.
I have always felt under the weather.	Ndakhala ndikumverera pansi pa nyengo.
One kilometer house had been destroyed.	Nyumba za kilomita imodzi zinali zitawonongedwa.
In their home country, women have less rights.	Kudziko lakwawo, akazi ali ndi ufulu wochepa.
They suggested an economic strategy.	Iwo anapereka lingaliro la njira yachuma.
The route is about five miles south.	Njirayi ili pamtunda wa makilomita asanu kumwera.
It was long ago.	Zinali kalekale.
The locals describe the area as peaceful.	Anthu a m’derali akufotokoza kuti derali ndi lamtendere.
In time, their conflict turned to war.	M’kupita kwa nthaŵi mkangano wawo unayambitsa nkhondo.
Half of the area was destroyed by fire.	Theka la malowo anawonongedwa ndi moto.
It is necessary for the fire to be extinguished.	Ndikofunikira kuti moto uzimitsidwa.
He has asked the government to help him with his work.	Iye wapempha boma kuti limuthandize pa ntchito yake.
The doctor prescribed a painkiller.	Dokotala adapereka mankhwala oletsa ululu.
This statue depicts a progressive world.	Chiboliboli ichi chikuwonetsa dziko lopita patsogolo.
The plague killed thousands of people.	Mliriwu unapha anthu masauzande ambiri.
All flights were delayed.	Ndege zonse zidachedwa.
Two workers were injured in the crash.	Ogwira ntchito awiri avulala pangoziyi.
The sign cut through the grass easily.	Chikwangwacho chinadula mu udzu mosavuta.
Bees often build their hives into old trees.	Njuchi nthawi zambiri zimamanga ming'oma yawo m'mitengo yakale.
He had very little money.	Anali ndi ndalama zochepa kwambiri.
A new type of medicine is being tested.	Mtundu watsopano wamankhwala ukuyesedwa.
The traveler was returning home.	Wapaulendoyo anali akubwerera kwawo.
About ten times the amount of chocolate chips needed.	Pafupifupi kuwirikiza kakhumi kuchuluka kwa tchipisi ta chokoleti kumafunika.
This is not very sweet.	Izi sizimakoma kwambiri.
We raised money to help the poor.	Tinasonkhanitsa ndalama zothandizira osauka.
The cast dress looks soft and fluffy.	Chovala choponya chimawoneka chofewa komanso chofewa.
He drives me crazy with his bad habits.	Amandichititsa misala ndi zizolowezi zake zoipa.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Chotsani pachimake pa chinanazi chatsopano.
He did not want to leave her alone at night.	Iye sankafuna kumusiya yekha usiku.
A very dense river.	Mtsinje wokhuthala ndithu.
Another pretty girl arrived.	Mtsikana wina wokongola anafika.
Everyone was required to attend.	Aliyense ankafunika kupezeka pa msonkhanowo.
Many people go to church every year.	Anthu ambiri amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
He heard, but did not realize it.	Anamva, koma sanazindikire.
The old woman smiled.	Mayi wachikulireyo anamwetulira.
The astronaut was successfully evacuated.	Woyenda m’mlengalenga anasamutsidwa bwinobwino.
A variety of animals call this continent their home.	Nyama zosiyanasiyana zimatcha kontinenti imeneyi kwawo.
However, detailed study is essential.	Komabe, kuphunzira mwatsatanetsatane ndikofunikira.
Their ability to learn languages ​​was amazing.	Kukhoza kwawo kuphunzira zinenero kunali kodabwitsa.
A peace treaty did not bring peace.	Pangano la mtendere silinabweretse mtendere.
Many appreciate her skill.	Ambiri amayamikira luso lake.
The ants collected their nests.	Nyererezo zinkatolera zisa zawo.
What is the most powerful water?	Kodi madzi amphamvu kwambiri ndi ati?
The President openly acknowledged their commitment.	Purezidenti adavomereza poyera kudzipereka kwawo.
Pollution was widespread in ancient times.	Kuipitsa zinthu kunali ponseponse kalelo.
He may say less in response.	Iye anganene zochepa poyankha.
One boy broke his leg.	Mnyamata wina anathyoka mwendo.
Our breakfast was delicious.	Chakudya chathu cham'mawa chinali chokoma.
But he is not really busy.	Koma iye sali wotanganidwa kwenikweni.
The panther is fun to see.	The panther ndizosangalatsa kuwona.
Too much pollution is destroying wildlife.	Kuipitsa kochuluka kukuwononga nyama zakuthengo.
He spends many hours in the swimming pool.	Amathera maola ambiri ali m’dziwe losambira.
Stop thinking about this.	Lekani kuganiza za izi.
They were really big bags, everything, visible.	Anali zikwama zazikulu kwambiri, chilichonse, chowoneka.
The number of vehicles on the road has increased dramatically.	Chiwerengero cha magalimoto pamsewu chawonjezeka kwambiri.
So you can stay home.	Kotero inu mukhoza kukhala kunyumba.
Drive carefully, and do not drive too fast.	Yendetsani mosamala, ndipo musayendetse mothamanga kwambiri.
Women participate equally in economic development.	Amayi amatenga nawo mbali mofanana pazachuma.
I am sure he has done well.	Ndikutsimikiza kuti achita bwino.
People living near active volcanoes should be prepared to erupt.	Anthu okhala pafupi ndi mapiri ophulika ayenera kukhala okonzeka kuphulika.
The woe of that kingdom was sealed.	Tsoka la ufumu umenewo linasindikizidwa.
The halls were packed with people.	Maholo anali odzaza ndi anthu.
Gentle waves of the nearby sea	Mafunde odekha a nyanja yapafupi
The races go hand in hand until they suddenly separate.	Mitundu imayendera limodzi mpaka italekanitsa mwadzidzidzi.
The wheel rotates as it is pushed.	Gudumu limazungulira pamene likukankhidwa.
We did not waste time going to work.	Sitinataye nthawi kupita kuntchito.
The science fiction writer has won numerous awards.	Wolemba zopeka za sayansi wapambana mphoto zambiri.
Every day he walked to school.	Tsiku lililonse ankayenda ulendo wopita kusukulu.
Conifers are needle-bearing trees.	Conifers ndi mitengo yokhala ndi singano.
The city fascinated me with its beauty.	Mzindawu unandichititsa chidwi ndi kukongola kwake.
No woman should work to earn a living.	Palibe mkazi amene ayenera kugwira ntchito kuti apeze zofunika pamoyo.
No one believed him.	Palibe amene adamukhulupirira.
The northern part of the province is suitable for cultivation.	Mbali yakumpoto ya chigawocho ndi yoyenera kulima.
He did not drink the salty water.	Iye sanamwe madzi amcherewo.
I hate people.	Ndimadana ndi anthu.
The boy smiled.	Mnyamatayo anamwetulira.
Some people consider the city to be filthy.	Anthu ena amaona kuti mzindawu ndi wauve.
This plant belongs to the flower family.	Chomera ichi ndi cha banja la duwa.
After the fire broke out, police took action.	Moto utatha, apolisi adatenga mawu.
When a bird's egg hatches, the bird emerges quickly.	Dzira la mbalame likaswa, mbalameyo imatuluka mofulumira.
Many small towns were destroyed.	Mizinda yambiri yaing’ono inawonongedwa.
The fish market is closed today.	Msika wa nsomba watsekedwa lero.
No one expects the actor to have a good cooking skill.	Palibe amene amayembekezera kuti wochita masewerowa akhale ndi luso lophika bwino.
This was a long time ago.	Izi zinali zitatayidwa kalekale.
Turn the handle well.	Tembenuzirani chogwirira bwino.
She was happy to be able to help.	Anali wokondwa kuti atha kuthandiza.
He got on the bus and sat in a row.	Anakwera basi ndipo anakhala motsatizana.
Water inhibits and reduces the growth of bacteria.	Madzi amalepheretsa komanso amachepetsa kukula kwa mabakiteriya.
The trombonist prepared his instrument before singing.	Katswiri wa trombonist anakonza chida chake asanaimbe.
I agree with him.	Ndikugwirizana naye.
You do not see it with difficulty.	Simukuliwona movutikira dzuwa.
War broke out.	Nkhondo inayambika.
Fish and snails are popular foods.	Nsomba ndi nkhono ndi zakudya zotchuka.
These two substances are food allergies.	Zinthu ziwirizi ndi ziwengo zazakudya.
She likes to wear black.	Amakonda kuvala mitundu yakuda.
We will soon move on to the next chapter.	Posachedwapa tipitilira mutu wotsatira.
He removed his swollen body from the sun.	Anachotsa thupi lake lofufuma padzuwa.
The hyenas are laughing, crying	Afisi akuseka, akulira
Drink tea throughout the day.	Imwani tiyi tsiku lonse.
The rat was imprisoned.	Khoswe anatsekeredwa.
There was a loud noise coming from the kitchen.	Panali phokoso lalikulu lochokera kukhitchini.
Do you not see that these plants are not native?	Kodi simukuona kuti zomera zimenezi si za kuno?
Only a handful of people found shelter by fire.	Anthu ochepa okha ndi omwe adapeza pogona pamoto.
The heat has caused many problems.	Kutentha kwabweretsa mavuto ambiri.
His point seems plausible.	Mfundo yake ikuwoneka yokhutiritsa.
The wise old man rubbed his hands together.	Nkhalamba yanzeru inasisita manja ake pamodzi.
The doctors gave her medication to help her cough.	Madokotala anamupatsa mankhwala kuti amuthandize kutsokomola.
Her short cut hair was dirty.	Tsitsi lake lalifupi lodulidwa linali lauve.
The traveler endured the summer heat.	Wapaulendoyo anapirira ndi dzuŵa lachilimwe.
Journalists often had these traits.	Atolankhani nthawi zambiri anali ndi makhalidwe amenewa.
The food ended up with strawberry and cream.	Chakudyacho chinatha ndi sitiroberi ndi zonona.
The cat had a long beard.	Mphakayo anali ndi ndevu zazitali.
She recognized his fragrance.	Iye anazindikira mafuta ake onunkhira.
Welcome to the day, but beware of shadows.	Landirani tsikulo, koma samalani mithunzi.
The deer is very active, making a very loud noise.	Mbawalayo inatha kwambiri, ikupanga phokoso loopsa kwambiri.
His works are no longer needed.	Ntchito zake sizikufunikanso.
I have white hair.	Ndili ndi tsitsi loyera.
Employees must obey all organizational rules.	Ogwira ntchito ayenera kumvera malamulo onse a bungwe.
The northern part of the country is hot and humid.	Mbali yakumpoto ya dzikoli ndi yotentha komanso yachinyontho.
The house was built by a wealthy businessman.	Nyumbayi inamangidwa ndi munthu wamalonda wolemera.
Serve the soup in warm plates.	Kutumikira supu mu mbale zofunda.
The consequences of war are tragic.	Zotsatira za nkhondo ndi zomvetsa chisoni.
Trees are also growing well here.	Mitengo imakulanso bwino kuno.
Over the years, this trend continued.	Kwa zaka zambiri, mchitidwe umenewu unapitirizabe.
Can't use expensive products?	Kodi simungagwiritse ntchito zopangira zokwera mtengo?
The children were playing together, flooding into a shallow river.	Anawo ankasewera limodzi, akusefukira mumtsinje wosazama.
His head was throbbing with unbearable pain.	Mutu wake unkagunda ndi ululu wosatsutsika.
We must meet the deadline.	Tiyenera kukwaniritsa tsiku lomalizira.
The system does not work at all.	Dongosolo siligwira ntchito konse.
Many experts believe that global warming is a reality.	Akatswiri ambiri amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko kulipo.
To himself, he reached out and closed the door.	Kwa iye mwini, anafikira ndikutseka chitseko.
Some birds migrate south for the winter.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera chifukwa cha nyengo yachisanu.
The mustache man did not appear to be drunk.	Munthu wamasharubu sanawonekere kuti waledzera.
The congregation discussed the need to rent a house.	Mpingo unakambirana za kufunika kochita lendi nyumba.
The cake is fresh.	Keke yapsa.
Some species are more sensitive to medication.	Mitundu ina imakhudzidwa kwambiri ndi mankhwala.
Depression is the second most common mental illness.	Kuvutika maganizo ndi matenda a maganizo achiwiri omwe amapezeka kwambiri.
Tourists were rescued from a sinking ship.	Alendo odzaona malowo anapulumutsidwa m’sitima imene inali kumira.
The trip was full of adventure.	Ulendowu unali wodzaza ndi zochitika.
In the case of street vendors, this is known as	Pankhani ya ogulitsa mumsewu, izi zimadziwika kuti
We are all part of this celebration.	Tonsefe tili m’gulu la chikondwererochi.
Her new dance affected the whole nation.	Kavinidwe kake katsopano kanakhudza mtundu wonse.
The bird was just moving around.	Mbalameyo inkangoyendayenda mozungulira.
Preparing food requires patience.	Kukonzekera chakudya kumafuna kuleza mtima.
Both boys have learned to swim in the river.	Anyamata onse awiri aphunzira kusambira mumtsinje.
He was doing strange things.	Iye anali kuchita zachilendo.
We are not at war with the north.	Ife sitiri pa nkhondo ndi kumpoto.
This is prohibited.	Izi ndi zoletsedwa.
We must protect our birds from extinction.	Tiyenera kuteteza mbalame zathu kuti zisatheretu.
Crowds filled the street,	Khamu la anthu linadzaza mumsewu,
The man was seriously injured and was taken to hospital.	Bamboyo adavulala kwambiri, ndipo adapita naye kuchipatala.
The team has won many trophies over the years.	Gululi lapambana zikho zambiri zaka zapitazi.
The wind was blowing in the empty branches of the trees.	Mphepoyo inkaomba muluzu m’nthambi zopanda kanthu za mitengoyo.
However, volunteers are not lacking.	Komabe, anthu odzipereka sasowa.
Rotating clouds and rain.	Mitambo yosinthasintha ndi mvula.
In the eighteenth century, life here was hard.	M'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zitatu, moyo kuno unali wovuta.
The court is awaiting full agreement from the defendants.	Khoti likuyembekezera mgwirizano wathunthu kuchokera kwa omwe akuimbidwa mlandu.
The surgeon examined the body.	Katswiriyu anaupenda thupilo.
His comments aroused ridicule.	Ndemanga yake inadzutsa chiseko.
She was devastated by what she said.	Iye anakhumudwa kwambiri ndi zimene ananena.
It can be an interesting question.	Likhoza kukhala funso lochititsa chidwi.
Do not ignore the warning signs.	Musanyalanyaze zizindikiro zochenjeza.
The small village has one main road.	Mudzi waung'onowu uli ndi msewu waukulu umodzi.
I never thought of anything bad.	Sindinaganizepo chilichonse choyipa.
Despite the obstacles, the global recovery process is growing.	Ngakhale pali zopinga, njira yapadziko lonse yobwezeretsanso ikukula.
She ran and hugged her mother.	Anathamanga n’kukawakumbatira mayi ake.
The neighbors argued bitterly.	Anansiwo anakangana kowawa.
Study hard, otherwise you will not need anything.	Phunzirani molimbika, apo ayi simudzasowa kalikonse.
Humans need to adapt to aquatic plants.	Anthu ayenera kusintha zomera za m'madzi.
In recent years, networks have been depleted.	M'zaka zaposachedwapa, maukonde ndi kutha.
A large crowd of students greeted him.	Khamu lalikulu la ophunzira linampatsa moni.
Many areas suffer from low productivity.	Madera ambiri amavutika chifukwa cha kuchepa kwa kupanga.
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps.	Wochita bwino ndi kugula malo.
Bees produce pollen in many of the foods we eat.	Njuchi zimatulutsa mungu muzakudya zambiri zomwe timadya.
There were many cars in the parking lot.	Panali magalimoto ambiri pamalo oimikapo magalimoto.
There is a good deal of care that needs to be taken.	Pali kusamalidwa bwino koyenera kuchitidwa.
The mother picks up her bow.	Ammayi akutenga uta wake.
The disease is spread through contaminated food and water.	Matendawa amafalikira kudzera m’zakudya ndi madzi oipitsidwa.
When he woke up the next morning, he was terrified.	Atadzuka m’maŵa mwake, anachita mantha kwambiri.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Kampani yochita bwino imapereka moyo wabwino kwa antchito ake.
To the west is the highest mountain in the country.	Kumadzulo kuli phiri lalitali kwambiri m’dzikoli.
They exercise regularly, and it shows.	Amachita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse, ndipo zikuwonetsa.
We have real weapons.	Tili ndi zida zankhondo zenizeni.
Computers are an important part of modern life.	Makompyuta ndi gawo lofunika kwambiri la moyo wamakono.
Conflicting issues are avoided.	Nkhani zotsutsana zimapewedwa.
The king roamed the streets.	Mfumuyo inali kuyendayenda uku ndi uku m’makwalala.
The pine trees stand firm as they watch the rising sun.	Mitengo ya paini imayima molimba poyang'ana dzuwa lotuluka.
Studies show that teens should not sleep late.	Kafukufuku wasonyeza kuti achinyamata sayenera kugona mochedwa.
Your friend is awkward.	Mnzako ndi wosamvetseka.
She ran to the streets, screaming.	Anathamanga m’misewu, akufuula.
The rescue squad was searching for him.	Gulu lopulumutsa anthu linasakasaka mopyola mwala.
He wants to eat a cake.	Akufuna kudya keke.
Basically, these books offer a new way to protect yourself.	Kwenikweni, mabukuwa akupereka njira yatsopano yodzitetezera.
This should be used in the experimental group of.	Izi ziyenera kugwiritsidwa ntchito pagulu loyesera la.
The mother caressed her baby.	Mayiyo anasisita mwana wawo.
The grapes were fresh, soft wine.	Mpesa unali watsopano, vinyo wofewa.
His skills have diminished with age.	Luso lake lachepa ndi zaka.
The views of the minister are carefully preserved.	Malingaliro a nduna amasungidwa mosamala.
Correction is first completed.	Kuwongolera kumamalizidwa koyamba.
The domestic cat is considered one of the most beloved animals in the world.	Mphaka woweta amatengedwa kuti ndi chiweto chokondedwa kwambiri padziko lonse lapansi.
Businesses are losing customers.	Mabizinesi akutaya makasitomala.
The distance between the planets has increased.	Mtunda pakati pa mapulaneti wakula.
The warden forgot about his dog.	Woyang’anira ndendeyo anauwalira galu wake.
It caused a heated argument.	Zinayambitsa mkangano woopsa.
Get her out, get her out!	Mtulutseni, mtulutseni!
In his dream, he was wandering alone in a deserted city.	M’maloto ake, ankangoyendayenda yekha mumzinda wopanda anthu.
At that moment, the rebels returned.	Panthawi imeneyi, oukirawo anabwerera.
Papers were scarce in their village.	Mapepala ankasowa m’mudzi mwawo.
Many visitors come here to see the beautiful blue waterfalls.	Alendo ambiri amabwera kuno kudzawona mathithi okongola a buluu.
Many modern publications are now being printed electronically.	Mabuku ambiri amakono tsopano amasindikizidwa pamakina.
It was a medical operation.	Inali ntchito yachipatala.
It is the only word in the dictionary.	Ndi mawu okha mu dikishonale.
Recent research has shown that cannibalism is very common.	Kafukufuku waposachedwapa wasonyeza kuti kudya anthu n’kofala kwambiri.
The torn curtains were blown away by the wind.	Makatani ong’ambikawo ankagwedezeka ndi mphepo.
The barber raised it.	Wometa adachikweza.
There was a lot of fog in the trees.	M'mitengoyo munali chifunga chambiri.
He accepted his confession.	Anavomereza kuvomereza kwake.
The warden is cruel.	Woyang’anira ndendeyo ndi wankhanza.
He begged for mercy.	Iye anapempha chifundo.
This place is said to be a valley of tears.	Malo amenewa amati ndi chigwa cha misozi.
The factory produces milk, cheese, and yogurt.	Fakitale imapanga mkaka, tchizi, ndi yogati.
Our ancestors came from apes.	Makolo athu anachokera ku mtundu wa anyani.
The Tribunes controlled the local economy.	Ma Tribunes ankalamulira chuma cha dera.
Brown went to college for two years.	Brown anapita ku koleji kwa zaka ziwiri.
Wine was stirred.	Vinyo anasonkhezeredwa.
Once the floodwaters began to recede, it did not stop.	Chigumulacho chikangoyamba, sichinayime.
A surgeon saves lives by performing medical procedures.	Dokotala wochita opaleshoni amapulumutsa miyoyo mwa kuchita udokotala.
He bent down to kiss her.	Anawerama kuti amupsopsone.
The mayor declared a state of emergency.	Meya analengeza za mkhalidwe wangozi.
He spoke softly.	Adalankhula mofewa.
The lake supports a wide variety of marine life.	Nyanjayi imathandizira mitundu yosiyanasiyana ya zamoyo zam'madzi.
The cloud was very different from the place.	Mtambowo unali wosiyana kwambiri ndi malo.
Pray with me.	Pempherani ndi ine.
He wanted to know why they were following him.	Ankafuna kudziwa chifukwa chimene ankamutsatira.
The stranger pointed to the door.	Mlendoyo analoza pakhomo.
Her snow hair gave it all away.	Tsitsi lake la chipale chofewa linapereka zonse.
Do you like to fly?	Kodi mumakonda kuyenda pandege?
The midday sun rises in the sky.	Dzuwa la masana likutsika kumwamba.
Why is it necessary for me to do this?	Chifukwa chiyani kuli kofunikira kuti ndichite izi?
He agreed to have his name removed from the vote.	Adavomera kuti dzina lake lichotsedwe pamavoti.
The basis of life and body is power.	Maziko a moyo ndi thupi ndi mphamvu.
Melt the butter, stirring constantly.	Sungunulani batala, oyambitsa nthawi zonse.
And there is a little black, smelly river running by.	Ndipo pali kamtsinje kakang'ono kakuda ndi konunkha kakuyenda pafupi.
They laughed and joked while working.	Iwo ankaseka komanso kuchita nthabwala pamene ankagwira ntchito.
The cloudy hills were visible above a thin cloud.	Mapiri ankhunguwo ankaoneka pamwamba pa mtambo wopyapyala.
Soon the garden will be empty.	Posachedwapa mundawo udzakhala wopanda munthu.
The lab tests dogs to see if they have cancer.	Labu amayesa agalu kuti awone ngati ali ndi khansa.
To the east came the red moon.	Kum'mawa kunatuluka mwezi wofiira.
Many ancient scrolls were lost because of fires and floods.	Mipukutu yambiri yakale inatayika chifukwa cha moto ndi kusefukira kwa madzi.
He was in prison for murder.	Iye anali m’ndende chifukwa cha kupha munthu.
He was escorted from the hospital.	Anamuperekeza kuchokera kuchipatala.
The story left many people amazed.	Nkhaniyi inasiya anthu ambiri ali odabwa.
The conference will focus on the economic benefits of tourism.	Msonkhanowu ufotokoza za phindu lazachuma la zokopa alendo.
Is it intended to insult?	Kodi cholinga chake ndi chipongwe?
People who misrepresent themselves will be prosecuted.	Anthu amene amatchula mayina abodza adzazengedwa mlandu.
He thought he was injured.	Ankaganiza kuti wavulala.
Some of them were burning candles.	Ena mwa iwo anali makandulo oyaka.
All subway trains were stopped today.	Masitima onse apansi panthaka adayimitsidwa lero.
The train is very old.	Sitimayi ndi yakale kwambiri.
She wiped the glass carefully.	Anapukuta galasilo mosamala.
A large group of scientists were welcomed in the city.	Gulu lalikulu la asayansi linalandiridwa mumzindawu.
The market is open from 9 to 12 daily.	Msika umatsegulidwa kuyambira 9 mpaka 12 tsiku lililonse.
This intangible asset is growing slowly.	Katundu wosaoneka uyu ukukula pang'onopang'ono.
Families enjoyed the good news.	Mabanja anasangalala ndi uthenga wabwino.
A small number of customers were expecting.	Chiwerengero chochepa cha makasitomala chinali kuyembekezera.
Horses are gorgeous animals with sharp hooves.	Mahatchiwa ndi nyama zowoneka bwino, zokhala ndi ziboda zakuthwa.
Historical events are now widely documented.	Zochitika zakale tsopano zalembedwa mofala.
Drug use among school-going children is on the rise.	Kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo pakati pa ana opita kusukulu akuwonjezeka.
My brief remark was received with a loud voice.	Mawu anga achidule adalandiridwa ndi chete mokweza.
Researchers are planning to build on the project.	Ofufuza akukonzekera kumanga pa polojekitiyi.
What are the most populous cities in the world?	Kodi mizinda yomwe ili ndi anthu ambiri padziko lonse ndi iti?
The radio played quiet songs.	Wailesiyo inkaimba nyimbo zabata.
All in all, he was pleased with the results.	Zonsezi, adakondwera ndi zotsatira zake.
If you have a fever, wash with warm water.	Ngati muli ndi malungo, sambani madzi otentha.
We never thought he was guilty.	Sitinaganizepo kuti ndi wolakwa.
He went into the basement, followed by his grandchildren.	Analowa m'chipinda chapansi, akutsatiridwa ndi adzukulu ake.
The grief caused him to weep.	Chisonicho chinamupangitsa kulira.
Although cities thrive, few people live in rural areas.	Ngakhale kuti mizinda ikuyenda bwino, anthu ochepa amakhala kumidzi.
His story was immediately filmed by a publisher.	Nthawi yomweyo nkhani yake inajambulidwa ndi wofalitsa.
He dragged the robbers to the station.	Anakokera achifwamba aja kupita nawo kusiteshoni.
This impoverished town has been abandoned.	Tawuni yosaukayi yasiyidwa.
Wash gently	Sambani mofatsa
I do not know what all this is.	Sindikudziwa kuti zonsezi ndi chiyani.
Can you buy me cinnamon?	Kodi mungandigulireko sinamoni?
Rivers and lakes are a vital source of water.	Mitsinje ndi nyanja zimakhala magwero a madzi othandiza.
The officer cleared his throat.	Mkuluyo anakonza kukhosi kwake.
The woman jumped up from her seat.	Mayiyo analumpha pampando wake.
Water will also be used to cool the reactor.	Madzi adzagwiritsidwanso ntchito kuziziritsa riyakitala.
The peaks are visible from a distance.	Nsonga zamapiri zimawonekera patali.
The doctors removed the tumor.	Madokotala adatulutsa chotupa.
These shoes are made of genuine leather.	Nsapato izi zimapangidwa ndi zikopa zenizeni.
He shook, as if drunk.	Anagwedezeka, ngati waledzera.
The pilots lost their reservation records.	Oyendetsa ndege adataya zolemba zawo zosungitsa.
Anyone who wants to can learn to drive.	Aliyense amene akufuna akhoza kuphunzira kuyendetsa galimoto.
Jim will sleep in the car.	Jim adzagona m'galimoto.
He took over the pastures and started tending cattle.	Iye anatenga malo odyetserako ziweto, n’kuyamba kuweta ng’ombe.
Divide each mixture evenly.	Gawani chosakaniza chilichonse mofanana.
Throughout his writings, the author avoids fashion and fashion	M’zolemba zake zonse, wolembayo amapewa fashoni ndi mafashoni
They were always arguing over money.	Nthawi zonse ankakangana pa nkhani za ndalama.
I will miss you, he said.	Ndidzakusowa, adatero.
Last year's floods caused extensive damage.	Madzi osefukira a chaka chatha anawononga kwambiri.
She was in excruciating pain.	Anali ndi ululu woonekeratu.
Dark clouds gathered at the top.	Mitambo yakuda inasonkhana pamwamba.
Is it necessary to take a lot of political risks?	Kodi ndikofunikira kutenga zoopsa zambiri zandale?
He was able to persuade her to give up.	Anakwanitsa kumunyengerera kuti apereke.
I'm sure we went down on the right.	Ndikutsimikiza kuti tatsika kumanja.
Population growth was a natural consequence of industrial growth.	Kuwonjezeka kwa chiwerengero cha anthu kunali zotsatira zachibadwa za kukula kwa mafakitale.
The child fell asleep.	Mwanayo anagona.
News of his injuries spread like wildfire.	Nkhani za kuvulala kwake zinafalikira ngati moto wolusa.
We need to learn more about different religions,	Tiyenera kuphunzira zambiri za zipembedzo zosiyanasiyana,
People need to know their rights.	Anthu ayenera kudziwa ufulu wawo.
The Senator sat in his chair in the senate chamber.	Senator adakhala pampando wake muchipinda cha senate.
It rained constantly.	Mvula inagwa mosalekeza.
These restaurants are known to offer good food.	Malo odyerawa amadziwika kuti amapereka zakudya zabwino.
Marigolds are very fragrant.	Marigolds ndi onunkhira kwambiri.
No one can predict where the wind is going.	Palibe amene angadziwiretu kumene mphepo ikupita.
Crude oil is pumped into underground cisterns	Mafuta osapsa amathiridwa m'zitsime zapansi panthaka
He loves to draw.	Amakonda kujambula.
The hall was packed.	Holo ya anthuwo inali itadzaza kwambiri.
Recently, wages have risen.	Posachedwapa, malipiro akwera.
Saturday is a busy holiday.	Loweruka ndi lotanganidwa la tchuthi.
She wept at the thought of leaving him.	Iye analira poganiza zomusiya.
Her body shook slightly.	Thupi lake linagwedezeka pang'ono.
The ones that were the most damaged.	Omwe adawonongeka kwambiri.
Simple poems, almost old ones were not very popular.	Ndakatulo zosavuta, pafupifupi zakale sizinali zotchuka kwambiri.
Twenty years ago, he was a child.	Zaka makumi awiri zapitazo, iye anali mwana.
The argument for the statue is worthless.	Mkangano wofuna kuika chibolibolicho ndi wopanda pake.
Beans should be thoroughly washed.	Nyemba zimayenera kutsukidwa bwino.
On the hill stood the medieval wall.	Paphiripo panaima linga la m’nthawi yapakati.
He shook the newspaper in front of them.	Iye anagwedeza nyuzipepala pamaso pawo.
The temple was built of black stone only.	Kachisiyo anamangidwa ndi miyala yakuda yokha.
The labor market provided tough competition for job seekers.	Msika wogwira ntchito unapereka mpikisano wovuta kwa ofuna ntchito.
Perhaps the governments should be concerned.	Mwina maboma ayenera kuda nkhawa.
Trees are twisted and twisted.	Mitengo imakhala yopindika komanso yopindika.
Old chairs need to be replaced.	Mipando yakale iyenera kubwezeretsedwanso.
The house was heated with a wood-burning stove.	Nyumbayo inkatenthedwa ndi chitofu choyaka nkhuni.
Scientists have discovered a new species of bird.	Asayansi apeza mtundu watsopano wa mbalame.
His shaking began to irritate.	Kugwedezeka kwake kunayamba kukwiyitsa.
I removed my hand.	Ndinachotsa dzanja langa.
He stops dying.	Anasiya kufa.
The population is growing exponentially along the coast.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira m’mphepete mwa nyanja.
The job requires proper training.	Ntchitoyo imafunikira maphunziro oyenera.
Are they still in place?	Kodi zikadali m'malo?
World leaders gathered to discuss the issue.	Atsogoleri a dziko anasonkhana kuti akambirane nkhaniyi.
Sometimes people draw water from a well.	Nthawi ina anthu ankatunga madzi pachitsimecho.
He trembled at the thought of what he had seen.	Ananjenjemera pokumbukira zomwe anaona.
The rape of a young girl sparked widespread protests.	Kugwiriridwa kwa mtsikana wina kunayambitsa zionetsero zofala.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
Computer software has great potential.	Mapulogalamu apakompyuta ali ndi kuthekera kwakukulu.
The museum has my own painting.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ili ndi chojambula changa.
A confident smile appeared on his face.	Kumwetulira kodzidalira kunawoneka pankhope yake.
The Prime Minister thanked him for his work.	Prime Minister adamuthokoza chifukwa cha ntchito yake.
Ugh, what a tedious job!	Ugh, ntchito yotopetsa bwanji!
All his friends laughed at him.	Anzake onse ankamuseka.
Make sure you conserve water.	Onetsetsani kuti mukusunga madzi.
He looks very similar to her.	Amawoneka ofanana kwambiri ndi iye.
He peeked into the hole, then went inside.	Anasuzumira m’dzenjemo, kenako n’kulowa.
He was equipped with state-of-the-art technology.	Anali ndi zida zamakono zaumisiri.
Several children drowned in the floodwaters.	Ana angapo anamira m’madzi osefukirawo.
The chairs were modern and pleasing to the eye.	Mipando inali yamakono komanso yosangalatsa m'maso.
He saw a hungry baby crying in the street.	Anaona mwana wanjala akulira m’khwalala.
The leaves on the trees are almost red.	Masamba pamitengo atsala pang’ono kufiira.
The floor should be moist.	Pansi payenera kukhala pachinyezi.
Rocky rocks are in danger.	Matanthwe a matanthwe ali pangozi.
Our forefathers called this mountain home.	Makolo athu anatcha phiri limeneli kwawo.
Plant a lot of wheat, and you will have flour.	Lima tirigu wambiri, ndipo udzakhala ndi ufa.
The disease was cited for him.	Matendawa adatchulidwa chifukwa cha iye.
The doctor examined the patient.	Dokotala anamuyeza wodwalayo.
The bus made a free move around the stadium.	Basi inapanga kuzungulira kwaulere kuzungulira bwaloli.
No one spoke.	Palibe amene anayankhula.
The people passed through the city.	Anthuwo anadutsa mumzindawo.
He was very worried.	Anali ndi nkhawa kwambiri.
Vendor squeezing water into lettuce.	Wogulitsa akufinya madzi mu letesi.
School uniforms are not needed here.	Zovala zakusukulu sizikufunika pano.
Gather the sandwich and cheese.	Sonkhanitsani sandwich ndi tchizi.
There was a logging company here, but it went away.	Panali kampani yodula mitengo kuno, koma inachoka.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Chakudya cham'mawa ndiye chakudya chofunikira kwambiri patsiku.
Many businesses refused to comply.	Mabizinesi ambiri anakana kumvera.
Go quickly, or you will miss it.	Pitani msanga, kapena mudzaphonya.
They expect the agreement to take place next week.	Iwo akuyembekeza kuti mgwirizano uchitika sabata yamawa.
The condition worsened for several years.	Mkhalidwewo unakula kwambiri kwa zaka zingapo.
The family saw its blessings.	Banjalo linaona madalitso ake.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Adavula magalasi ndikusisita m'maso.
He did not go to visit his mother often.	Sanapite kukachezera amayi ake kawirikawiri.
The victim's body was sent to a morgue.	Thupi la wophedwayo linatumizidwa kumalo osungiramo mitembo.
Their goal was to reach the stratosphere.	Cholinga chawo chinali kukafika ku stratosphere.
Most places in the area are residential areas.	Malo ambiri m'derali ndi madera okhalamo.
The founder tried to instill pride in the war.	Woyambitsayo anayesa kuika maganizo onyada ankhondo.
The country is densely populated.	Dzikoli lili ndi anthu ambirimbiri.
The horse and buggy was not mine.	Ngolo yokokedwa ndi akavalo sinali yanga.
But new research is being done.	Koma kafukufuku watsopano akuchitika.
Apples are rich in pectin.	Maapulo ali olemera mu pectin.
Counting happens from time to time.	Kuwerengera kumachitika nthawi ndi nthawi.
In the middle of the river is a big rock.	Pakati pa mtsinje pali thanthwe lalikulu.
All these villages are nearby.	Midzi yonseyi ili pafupi.
The trunk of the tree is yellow to purple.	Thunthu la mtengowo limakhala lachikasu mpaka lofiirira.
He jumped on his knees, so that he could not run.	Iye anatumpha akakolo, moti sanathe kuthamanga.
The helicopter flew overhead.	Helikoputala inauluka pamwamba.
Natural forests were located on the banks of a wild river.	Nkhalango zachilengedwe zinali m’mphepete mwa mtsinje wam’tchire.
We can no longer ignore the global warming.	Sitingathenso kunyalanyaza kutentha kwa dziko.
He pressed the panic button.	Anadina batani la mantha.
He saw the world in black and white.	Analiwona dziko mu zakuda ndi zoyera.
This facilitates road safety.	Izi zimathandizira chitetezo chamsewu.
Now is the time to discuss difficult issues.	Ino ndi nthawi yoti mukambirane nkhani zovuta.
He was wearing a long robe.	Anali atavala malaya aatali.
The birth rate is relatively low here, which is causing concern.	Chiwerengero cha kubadwa ndi chocheperapo pano, zomwe zikuyambitsa nkhawa.
They remain in hiding, fearing for their lives.	Akhalabe mobisala, akuwopa miyoyo yawo.
A clean city is essential.	Mzinda waukhondo ndi wofunika.
He may pressure her to resign.	Akhoza kumukakamiza kusiya ntchito.
Farmers raise fish in nets.	Alimi amaweta nsomba mu maukonde.
Letters from the law grew.	Makalata ochokera kuzamalamulo anakula.
Be kind to others.	Khalani okoma mtima kwa ena.
I injured my finger while cutting leaves.	Ndinavulaza chala changa pamene ndikudula masamba.
He headed for the door.	Analunjika kuchitseko.
A justice officer visited the village.	Woyang’anira zachilungamo anayendera mudziwo.
Failure to use it results in damage.	Kusagwiritsa ntchito kumabweretsa kuwonongeka.
As with any scientific achievement, these findings were criticized.	Mofanana ndi kupambana kulikonse kwa sayansi, zimene atulukirazi zinatsutsidwa.
The temperature was very low.	Kutentha kunali kotsika kwambiri.
Birds sing spring song.	Mbalame zinaimba nyimbo ya masika.
So how did we come to this conclusion?	Ndiye tinafika bwanji pa mfundo imeneyi?
They wanted it fixed.	Iwo ankafuna kuti icho chikonzedwe.
The horse jumped over the fence.	Hatchiyo inadumpha mpanda.
The country was devastated by the flood.	Dzikolo linasakazidwa ndi kusefukira kwa madzi.
In winter, the leaves fall off the trees.	M'nyengo yozizira, masamba amagwa kuchokera kumitengo.
Outside, there was a violent storm.	Kunja kunali mphepo yamkuntho.
A call came from his mother.	Kunabwera foni kuchokera kwa mayi ake.
Her body was in the back of our house.	Thupi lake linali kuseri kwa nyumba yathu.
Big and hard.	Chachikulu ndi chovuta.
Run to the end of the pier and jump.	Thamangani mpaka kumapeto kwa pier ndikudumphani.
To reduce the risk, we need to take action now.	Kuti tichepetse kuchepa, tiyenera kuchitapo kanthu tsopano.
It is unlikely that the drug will be available soon.	N’zokayikitsa kuti mankhwalawo apezeka posachedwapa.
Their skin becomes smooth.	Khungu lawo limakhala losalala.
They met at the airport.	Anakumana pabwalo la ndege.
This knife can do many things.	Mpeni uwu ukhoza kugwira ntchito zambiri.
She died holding her baby.	Anamwalira atagwira mwana wake.
The tendency to change one's mind-set gradually increased.	Chizoloŵezi cha kusinthasintha maganizo chinawonjezeka poyamba.
He was very shy, but he was hungry to be with her.	Anali wamanyazi kwambiri, koma anali ndi njala yofuna kukhala naye limodzi.
Many important areas were bombed.	Malo ambiri ofunika anaphulitsidwa ndi mabomba pansi.
It is made from water-soaked rice flour.	Amapangidwa ndi ufa wa mpunga wotenthedwa ndi madzi.
He began to care.	Anayamba kusasamala.
She was the first girl in her class.	Iye anali mtsikana woyamba m’kalasi mwake.
After the rains came, the muddy roads were washed away.	Mvula itatha, misewu yamatope inakokoloka.
Dad said his success was for him.	Bambo anati chipambano chake ndicho kwa iye.
Cities across the country are growing rapidly.	Mizinda ya m’dzikoli ikukula mofulumira.
In each case, they have seized it, despite obstacles we can scarcely imagine. "	M’zigawo zake muli tizilombo tochuluka tomwe timamangidwa pamodzi.
A king is a great ruler.	Mfumu ndiye wolamulira wamkulu.
Apples cut their fruit.	Mitengo ya maapulo inametedwa zipatso zake.
He is in charge of the account.	Iye ndi amene amayang’anira akawunti.
The water was hot.	Madzi anali otentha.
With much experience, the pianist progressed with his skill.	Chifukwa chodziwa zambiri, woyimba piyano adapita patsogolo ndi luso lake.
It may take a week to deliver.	Zingatenge sabata kuti apereke.
We stopped along the way.	Tinayima m'njira.
According to a recent study, note.	Malinga ndi kafukufuku waposachedwapa, zindikirani.
Wash apples under running water.	Sambani maapulo pansi pa madzi othamanga.
The flu problem is very serious.	Vuto la chimfine ndilowopsa kwambiri.
The study deliberately did not address the issue in detail.	Phunzirolo mwadala silinayang'ane vutoli mozama.
Increased rain will bring greenery to this desert area.	Mvula yowonjezereka idzabweretsa zobiriwira zobiriwira kudera lachipululu ili.
Poetry songs are lost.	Nyimbo za alakatuli zasochera.
The coat was soft and furry.	Chovalacho chinali chofewa komanso chaubweya.
He despised the people who lived in the courtyard, who lived in extreme poverty.	Iye ankanyoza anthu amene ankakhala m’bwaloli, omwe ankakhala muumphawi wadzaoneni.
The flowers stood tall.	Maluwa adayima ataliatali.
Here was built a concrete bridge.	Apa panamangidwa mlatho wa konkire.
I want to go to the library.	Ndikufuna kupita ku library.
First, we must buy clean water.	Choyamba, tiyenera kugula madzi aukhondo.
The only exception was the town shacks.	Kupatulapo kunali zisakasa za m'tauni.
Profit margins will be limited.	Malire a phindu adzakhala ochepa.
Avoid driving too close to other drivers.	Pewani kuyendetsa galimoto moyandikana kwambiri ndi madalaivala ena.
He thought he was a fool.	Iye ankaganiza kuti anali wopanda nzeru.
The cat's fur was black and its eyes were purple.	Ubweya wa mphakayo unali wakuda ndipo maso ake anali ofiirira.
Termites do not live above the ground.	Chiswe sichikhala pamwamba pa nthaka.
He pressed his hand to his side.	Iye anakanikizira dzanja lake pambali pake.
One month later, she became pregnant.	Patangotha ​​mwezi umodzi, anatenga pakati.
The two young men rode their bicycles home in silence.	Anyamata awiriwa anakwera njinga zawo kunyumba ali chete.
The witch paused in her speech.	Mfitiyo anaima kaye mukulankhula kwake.
He led them to the ancient temple.	Anawatsogolera kukachisi wakale.
He opposes war and racism.	Iye amatsutsana ndi nkhondo ndi kusankhana mitundu.
Many fail to realize their dreams.	Ambiri amalephera kukwaniritsa maloto awo.
Log in to one of several settings.	Lowani pa imodzi mwazolowera zingapo.
The boxer lost his last game.	Wankhonyayo adaluza masewero ake omaliza.
He was fired.	Anachotsedwa ntchito.
The sea broke up the rocky shoreline with great force.	Nyanja inagwetsa gombe la miyala ndi mphamvu yaikulu.
Employee numbers show a marked decline.	Ziwerengero za anthu ogwira ntchito zikuwonetsa kutsika kopitilira muyeso.
He said he had a cold medicine.	Ananena kuti ali ndi mankhwala a chimfine.
In the parks, families spent time with their children.	Kumapaki, mabanja ankacheza ndi ana awo.
There was a sharp crack.	Panali mng'alu wakuthwa.
He ordered four plates of soup.	Anaitanitsa mbale zinayi za supu.
The dispute devastated the region.	Mkanganowu unasakaza chigawocho.
Try to catch a cow with horns.	Yesani kugwira ng'ombe ndi nyanga.
With great effort, he finally managed to stand up.	Ndi kuyesayesa kwakukulu, potsirizira pake anakhoza kuimirira.
Each day, he checked the water level.	Tsiku lililonse ankaona mmene madziwo alili.
Stand still, soldiers!	Imani mwatcheru, asilikali!
He passed through another intersection.	Anadutsa pa mphambano ina.
Pens, pencils and paper.	Zolembera, mapensulo ndi mapepala.
The paper breaker was too small.	Chophwanyira mapepala chinali chaching'ono kwambiri.
The store sold meat illegally.	Sitoloyo idagulitsa nyama mosaloledwa.
If it is too dry, add more milk.	Ngati wouma kwambiri, onjezerani mkaka wochuluka.
Fission and fusion are two types of nuclear systems.	Fission ndi fusion ndi mitundu iwiri ya machitidwe a nyukiliya.
Shame he did not do well.	Zochititsa manyazi sanachite bwino.
Viewing friendships as more important than wealth.	Kuona ubwenzi kukhala wofunika kwambiri kuposa chuma.
The court ruled that the officer was innocent.	Khotilo linanena kuti wapolisiyo alibe mlandu.
One astronomer described the effects of climate change on a hurricane.	Katswiri wina wa za m’mlengalenga anafotokoza mmene kusintha kwa nyengo kumakhudzira mphepo yamkuntho.
The gray cat ran on the grass at great speed.	Mphaka wotuwa anathamanga pa udzu pa liwiro lalikulu.
The city has never tried to reduce its pollution.	Mzindawu sunayesepo kuyesa kuchepetsa kuipitsa.
The candidate for the position has good qualifications.	Woyimirira paudindowu ali ndi ziyeneretso zabwino.
Researchers have found that these people are relatively healthy.	Ofufuza apeza kuti anthuwa ali bwino.
The number of children growing up poor is increasing.	Chiwerengero cha ana omwe akukula osauka chikuwonjezeka.
The cake was half gone.	Keke inali itapita theka.
Even psychologists do not give up.	Ngakhale akatswiri a zamaganizo samasiya.
The level of violence in the area is alarming.	Kuchuluka kwa ziwawa m'derali n'kodetsa nkhawa kwambiri.
The government wanted to run the school.	Boma linkafuna kuyendetsa sukuluyi.
Following the trail through the forest.	Kutsatira njira yodutsa m'nkhalango.
We need a team of well-trained nurses.	Tikufuna gulu la anamwino ophunzitsidwa bwino.
The earth has stopped moving.	Dziko lapansi linasiya kuyendayenda m’mbali mwake.
We could not find the loss.	Sitinathe kupeza kutayikirako.
When a fire breaks out, warn everyone immediately.	Moto ukayamba, chenjezani aliyense mwachangu.
He deliberately ignores your concerns.	Iye akunyalanyaza mwadala nkhawa zanu.
Floodwaters flooded the town, immersing it all in the town	Madzi osefukira anasefukira m’tauniyo, namiza m’tauni yonseyo
He carries the paper bag to the living room.	Amanyamula chikwama cha pepala chija kupita nacho kuchipinda chochezera.
Trees are on the road.	Mitengo ili pamseu.
He drew his picture for years.	Anajambula chithunzi chake kwa zaka zambiri.
Use this only for emergencies.	Gwiritsani ntchito izi pazochitika zadzidzidzi zokha.
The movement lacked strong leadership.	Gululi linalibe utsogoleri wamphamvu.
The beach is even found here, in the mountains!	Mphepete mwa nyanja imapezeka ngakhale pano, m'mapiri!
The politician spoke down the microphone.	Wandale anayankhula motsitsa maikolofoni.
We took a deep breath.	Tinapuma kuti tipume.
The gardener reached for the pipe.	Wolima dimba anafikira pa payipi.
On the wall appeared a black patch.	Pakhoma panaoneka chigamba chakuda.
I crossed the bridge, walking fast.	Ndinawoloka mlatho, ndikuyenda mwachangu.
Shrubs and flower petals are often mixed with honey.	Zitsamba ndi maluwa amaluwa nthawi zambiri amasakanizidwa mu uchi.
Clothing is a great addition to winter.	Chovala ndi chowonjezera chabwino cha nyengo yozizira.
His arms shook slowly in the wind.	Maluko ake anagwedezeka pang'onopang'ono mu mphepo.
The farmer got into a state of disarray.	Mlimiyo analowa mu mkhalidwe wosokonezeka.
A large boat caught the water silently.	Bwato lalikulu linagwira madziwo mwakachetechete.
Federal workers can't beat.	Ogwira ntchito ku Federal sangathe kumenya.
This is a very important issue.	Iyi ndi nkhani yofunika kwambiri.
The subway was very bright at night.	Njira yapansi panthaka inkawala kwambiri usiku.
The clerk's eyes lit up.	Maso a kalaliki adawala.
Please show me your passport.	Chonde ndiwonetseni pasipoti yanu.
It was really sad.	Zinalidi zomvetsa chisoni.
Drabridge connects two roads.	Drabridge imagwirizanitsa misewu iwiri.
Exhaust fumes smelled.	Utsi wa exhaust unkanunkha.
And no children.	Ndipo palibe ana.
He went to a bank to get a loan.	Anapita kubanki kukatenga ngongole.
Its members are loyal and devoted to defeating the enemy.	Mamembala ake ndi okhulupirika ndi odzipereka kugonjetsa mdani.
He realized that the parts of the verse were his.	Iye anazindikira kuti zigawo za vesilo zinali zake.
A little sunlight is helpful.	Kuwala pang'ono kwadzuwa ndikothandiza.
He recently completed a bachelor's degree.	Posachedwapa anamaliza digiri yoyamba.
The player misused the demi monde.	Wosewera adagwiritsa ntchito molakwika demi monde.
Can that car travel faster?	Kodi galimoto imeneyo ingayende mwachangu?
The bill passed with many people.	Biluyo idadutsa ndi anthu ambiri.
The vehicle passed several passenger lanes.	Galimotoyo inadutsa malo angapo oyendera anthu.
It was a special show.	Chinali chionetsero chapadera.
People can get infections caused by fungus.	Anthu amatha kutenga matenda oyamba ndi fungus.
Used for centuries, loved by all.	Zogwiritsidwa ntchito kwa zaka mazana ambiri, zokondedwa ndi onse.
A tea towel is made of cotton.	Tawulo la tiyi ili ndi thonje.
Their stories are magical and strange.	Nkhani zawo zili ndi zamatsenga komanso zachilendo.
Do not carry too much meat.	Osanyamula nyama mwamphamvu kwambiri.
The women are wearing very short skirts.	Azimayiwa avala masiketi aafupi kwambiri.
It was the mascara that made him look great,	Ndi mascara omwe adamupangitsa kuti aziwoneka wamkulu,
The boy was dressed in black, surrounded by darkness.	Mnyamatayo anali atavala zakuda, atazunguliridwa ndi mdima.
Thoroughly wash the chicken before cooking.	Tsukani bwino nkhuku musanaphike.
A very serious accident occurred.	Panachitika ngozi yoopsa kwambiri.
It was a terrible laugh.	Kunali kuseka koopsa.
This river flows across the length of the farm.	Mtsinje umenewu umadutsa utali wonse wa famuyo.
Two eggs were hatched, then merged.	Mazira awiri anathyoledwa, kenako anaphatikizana.
The emergency siren sounded again.	Siren yodzidzimutsa inaliranso.
Expert reports are not always accurate.	Lipoti la akatswiri silili lolondola nthawi zonse.
It has unintended consequences for the human body.	Zimakhala ndi zotsatira zosayembekezereka pa thupi la munthu.
Set up camp in a convenient location, and cook.	Ikani msasa pamalo abwino, ndi kuphika chakudya.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
We need to develop this skill.	Tiyenera kupanga luso limeneli.
Fresh flowers are fragrant.	Maluwa atsopano amanunkhira bwino.
This person's life is on the line.	Moyo wa munthuyu uli pampando.
He was considered the father of modern architecture.	Ankaonedwa ngati tate wa zomangamanga zamakono.
Acid rain is a big problem.	Mvula ya asidi ndi vuto lalikulu.
The clerk will help you.	Kalaliki adzakuthandizani.
Most motorists earn a lot of money.	Oyendetsa magalimoto ambiri amapeza ndalama zambiri.
Authorities urged the people to keep quiet.	Akuluakulu a boma anapempha anthu kuti akhale chete.
They want to get out of their relationship.	Akufuna kuchoka mu ubale wawo.
Air travel is encouraged in this economy.	Kuyenda pandege kumalimbikitsidwa m'chuma ichi.
Pharaoh continued his journey north, in search of a new place.	Farao anapitiriza ulendo wake wakumpoto, kukafunafuna malo atsopano.
The coffee is very hot.	Khofiyu akutentha kwambiri.
Research and development in the area is progressing well.	Kafukufuku ndi chitukuko m'derali chikuyenda bwino.
The passengers were angry.	Apaulendowo adakwiya.
The new station is impressive.	Siteshoni yatsopanoyi ndi yochititsa chidwi.
The story seemed to take two hours.	Nkhaniyo inkaoneka kuti imatenga maola awiri.
The plane changed slightly on the plane.	Ndegeyo inasintha pang'ono pa ndege.
The householder was cleaning his house.	Mwininyumba anali kuyeretsa nyumba yake.
The street was full of people.	Msewuwu unali wodzaza ndi anthu.
They are made almost entirely by cells.	Amapangidwa pafupifupi ndi maselo.
He spoke quietly.	Anayankhula mopanda phee.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Mpheta zakhala zikubwera kumtengo umenewu kwa zaka zambiri.
That doesn't sound right at all.	Izo sizikumveka bwino konse.
The robbery was reported to the police.	Zakuba zidakambidwa kupolisi.
People had already been warned to be careful.	Anthu anali atachenjezedwa kale kuti azichita zinthu mosamala.
A meeting has to take place.	Msonkhano uyenera kuchitika.
In this house was another family.	M’nyumba imeneyi munali banja lina.
Children need special care.	Ana amafunikira chisamaliro chapadera.
We found a way to cure it.	Tinapeza njira ya mankhwala.
The visitor was shaking.	Mlendoyo ankangodzigwedera.
When he fell for a butcher shop, the man seemed to be very worried.	Atagwera pagulu logulitsira nyama, bamboyo anaoneka kuti ali ndi nkhawa kwambiri.
That was unbearable.	Chetecho chinali chosapiririka.
People gathered around a royal chariot.	Anthu anasonkhana mozungulira ngolo yachifumu.
Cleansing work is a great humiliation for a woman.	Ntchito yoyeretsa ndi yonyozeka kwambiri kwa mkazi.
His eyes were bright.	Maso ake anali kuwala.
Plants removed from the soil prevent erosion.	Zomera zochotsedwa m'nthaka zimalepheretsa kukokoloka.
Leonard is crazy.	Leonard ndi wamisala.
Tears welled up in his eyes.	Misozi inatuluka m’maso mwa mkuluyo.
Police were able to arrest him	Apolisi adatha kumanga
The day before the wedding, she had her hair cut.	Kutatsala tsiku limodzi ukwatiwo usanachitike, iye anapita kukameta tsitsi lake.
Poor yielding led to many problems.	Kusakolola bwino kunabweretsa mavuto ambiri.
Half an inch of rain fell this year.	Mvula ya theka la inchi inagwa chaka chino.
He came to mock everyone.	Iye anabwera kudzanyoza aliyense.
Every year he plants vegetables in his garden.	Chaka chilichonse amabzala masamba m’munda mwake.
The transition from international to international was abrupt.	Kusintha kuchoka ku miyezo ya mayiko kupita ku mayiko kunachitika mwadzidzidzi.
It smells bad.	Kumanunkhiza koipa.
He was a neighbor, the neighbor next door, down the street.	Iye anali woyandikana naye pafupi, khomo loyandikana nalo, kumusi kwa msewu.
Look at the orange fields on your way.	Yang'anani minda yamalalanje panjira yanu.
His team has taken the competition.	Timu yake yatenga mpikisano.
Several schools in the area have been closed.	Masukulu angapo m’derali atsekedwa.
Obviously, the hippo does not see well.	N’zodziwikiratu kuti mvuu siziona bwino.
He looked a little angry.	Ankawoneka wokwiya pang'ono.
I want a vacation this year.	Ndikufuna tchuthi chaka chino.
The source of the pollution was an underground spring.	Gwero la kuipitsako linali kasupe wapansi panthaka.
The room was quiet.	Mchipindachi munali chete.
Remember, the ball is round.	Kumbukirani, mpira ndi wozungulira.
He was old but strong.	Anali wachikulire koma wamphamvu.
Biscuits with jam are delicious.	Mabisiketi okhala ndi kupanikizana ndi okoma.
I'm listening to some music.	Ndikumvetsera nyimbo zina.
The sculpture is shown, but will not be affected.	Chosemacho chikuwonetsedwa, koma sichingakhudzidwe.
The use of the internet is growing exponentially.	Kugwiritsa ntchito intaneti kukukulirakulira.
The coffin was lowered to the floor.	Bokosi lamaliro linatsitsidwa pansi.
The assassins crossed the shore.	Opha zilombowo anawolokera kumtunda.
There is a better way.	Pali njira yabwinoko.
A sudden gust of wind blew.	Mphepo yadzidzidzi inagwetsa.
Corn should cook for 5 minutes.	Chimanga chiyenera kuphika kwa mphindi zisanu.
He helped his neighbors repair their homes.	Anathandiza anansi ake kukonza nyumba zawo.
The cat was just walking around the bird's cage.	Mphakayo ankangoyendayenda pafupi ndi khola la mbalameyo.
The rules are simple.	Malamulowa ndi osavuta.
Use a sieve to sift the flour.	Gwiritsani ntchito sieve kuti musefa ufa.
Volunteers quickly cleaned up the garbage.	Anthu odzipereka anatsuka zinyalalazo mwamsanga.
Then, sprinkle with vanilla in the mixture.	Kenako, kuwaza vanila mu osakaniza.
Alcohol abuse is associated with risky behaviors.	Kumwa mopitirira muyeso kumayendera limodzi ndi mikhalidwe yowopsa.
The melting of snow each year turns into water.	Kusungunuka kwa chipale chofewa pachaka kumasintha kukhala madzi.
The museum was designed by a professional architect.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inakonzedwa ndi katswiri wina wodziwa zomangamanga.
So, in addition to acting, they train others.	Choncho, kuwonjezera pa kuchita sewero, amaphunzitsanso ena.
The next generation was going to school.	M'badwo wotsatira unali kupita kusukulu.
We must gather all our wealth.	Tiyenera kusonkhanitsa chuma chathu chonse.
He became a stone.	Anasanduka mwala.
He said it was too loud.	Iye ananena kuti kunali kokweza kwambiri.
He often fell asleep early.	Nthawi zambiri ankagona msanga.
The sky was white and the air was warm.	Kumwamba kunali koyera komanso mphepo inali yofunda.
The sun was shining in the sky.	Dzuwa linali lowala kumwamba.
He had a bad attitude.	Anali ndi maganizo oipa.
Start a bag for this unfortunate child.	Yambani thumba la mwana watsoka uyu.
He described his feelings.	Iye anafotokoza zimene ankakumbukira.
All that was left was ash.	Chomwe chinatsala chinali phulusa.
He stood for a moment, watching her.	Iye anayima kwa kamphindi, kuyang'ana iye.
This is the last part of speaking.	Ili ndi gawo lomaliza lakulankhula.
A state of complete depression.	Mkhalidwe wa kusokonezeka maganizo kotheratu.
He claimed to be suffering unjustly.	Iye ankanena kuti akuzunzidwa mopanda chilungamo.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Kumwa mkaka kumathandiza kupewa matenda a osteoporosis.
Reduce heat, boil water.	Chepetsani kutentha, wiritsani madzi.
Then he cleared his throat.	Kenako anakonza kukhosi kwake.
The biggest problem is pollution.	Vuto lalikulu ndi kuipitsa.
A large loaf of bread was placed on the table.	Patebulopo panaikidwa buledi waukulu.
When you know something well, it is always easier.	Ukadziwa bwino chinthu, zimakhala zosavuta nthawi zonse.
The virus bites, but the woman does not feel any pain.	Kachilomboka kamaluma, koma mkazi samamva ululu.
He is a respectful man.	Iye ndi munthu waulemu.
The distillation process begins with boiling.	Njira ya distillation imayamba ndi kuwira.
Rock fragments revolve around the sun in orbits around the sun.	Zidutswa za miyala zimazungulira dzuŵa m'malo ozungulira dzuwa.
The picture was not difficult to draw.	Chithunzicho sichinali chovuta kuchijambula.
Lily's father is rich, but his mother is not rich.	Bambo ake a Lily ndi olemera, koma amayi ake si olemera.
The supervisor should have acted immediately.	Woyang’anirayo akanayenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
The number of young people is growing exponentially.	Chiwerengero cha achinyamata chikuwonjezeka kwambiri.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Makapeti ndi sofa ankaonedwa ngati zinthu zapamwamba.
His patience has limits.	Kuleza mtima kwake kuli ndi malire ake.
The hotel is located on the edge of town.	Hoteloyo ili pamphepete mwa tawuni.
The sky was orange with the setting sun.	Kumwamba kunali lalanje ndi dzuwa lolowera.
We arrived on the island.	Tinafika pachilumbachi.
The police tried to keep discrimination.	Apolisi anayesa kukhalabe atsankho.
The crowd moved steadily.	Khamu la anthulo linapita patsogolo pang’onopang’ono.
He undressed and went into the river.	Anavula n’kulowa mumtsinje.
Mining workers used lanterns to work in secret.	Ogwira ntchito m’migodi ankagwiritsa ntchito nyali pogwira ntchito mobisa.
The use of many colors made the fabric very bright.	Kugwiritsa ntchito mitundu yambiri kunapangitsa kuti nsaluyo ikhale yowala kwambiri.
The unusual weather caused some floods in some areas.	Nyengo yachilendoyi inachititsa kuti m’madera ena madzi asefukire.
Five hours has passed since midnight.	Maola asanu adutsa kuchokera pakati pausiku.
The waiter's silent words seemed a bit dangerous.	Kulankhula kwachete kwa woperekera zakudyayo kunkaoneka ngati koopsa.
The system is piled up at the bottom of the pool.	Dongosolo limaunjikana pansi pa dziwe.
You can get food from eating other foods.	Mutha kupeza chakudya kuchokera mukudya zakudya zina.
Trained seals were used to test the past.	Zisindikizo zophunzitsidwa zinkagwiritsidwa ntchito poyesera zakale.
Crossing the legs is disrespectful.	Kuwoloka miyendo ndi kupanda ulemu.
He should finish the job tonight.	Ayenera kumaliza ntchitoyi madzulo ano.
Movement of organs.	Kuyenda kwa ziwalo.
The garden is green.	Mundawu ndi wobiriwira.
She wears long hair.	Amavala tsitsi lalitali.
Autumn and autumn.	Nthawi yophukira ndi nthawi yophukira masamba.
Angels and demons can move about freely.	Angelo ndi ziwanda amangoyendayenda momasuka.
We repaired our watches an hour earlier.	Tinakonza mawotchi athu kutsogolo kwa ola limodzi.
The speaker's voice was loud and clear.	Mawu a wokamba nkhaniyo anakwera kwambiri.
He has advanced in the dojo.	Wapita patsogolo mu dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	Anthu a ufumuwo amakhala paumphawi.
Beans are planted in the spring.	Nyemba imabzalidwa m'chaka.
The sun shone on us.	Dzuwa linatiwalira.
The clouds drifted lazily across the cold morning sky	Mitamboyo inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa lomwe linali lozizirira
This ancient foundation was preserved during the fire.	Maziko akale amenewa anasungidwa pa nthawi ya moto.
Music lessons are offered at most prestigious schools.	Maphunziro a nyimbo amaperekedwa m'masukulu ambiri apamwamba.
I wanted to finish before I fell.	Ndinkafuna kuti nditsirize kusanade.
Some weeks are better than others.	Masabata ena amakhala abwino kuposa ena.
The light shone through a dull mirror.	Kuwala kunawala kudzera mu galasi losawoneka bwino.
He slept longer than he ate.	Anagona nthawi yayitali kuposa momwe amadya.
The secret will be revealed in due time.	Chinsinsicho chidzawululidwa nthawi yake.
Boswell recognized the record as belonging to his father.	Boswell anazindikira cholembedwacho ngati cha abambo ake.
The cat sat on the mat, tidying up lazily.	Mphakayo anakhala pamphasa, kudzikonza mwaulesi.
He tested the strength of the rope.	Anayesa mphamvu ya chingwecho.
But alas, this is not possible.	Koma tsoka, izi sizingatheke.
The blast was so severe that the house was razed to the ground.	Kuphulikako kunali koipa kwambiri moti nyumbayo inasalazidwa.
Dispose if they are contaminated.	Tayani ngati aipitsidwa.
The distance between the two cities is vast.	Mtunda wapakati pa mizinda imeneyi ndi waukulu.
He was wearing ordinary clothes.	Anali atavala zovala wamba.
Your answer is nonsense.	Yankho lanu ndilopanda pake.
Sometimes, clouds appear.	Nthawi zina, mitambo imawonekera.
There are toxins in the atmosphere.	M'mlengalenga muli poizoni.
He walked fast, trying to catch his breath.	Anayenda mwachangu, kuyesera kuti apeze mpweya.
This approach was not pleasant.	Njira imeneyi inali yosasangalatsa.
Some trees leave their leaves behind in the autumn.	Mitengo ina imasiya masamba ake m'dzinja.
There is a skin of fire.	Pali ngozi ya moto.
Sometimes, he would not get up.	Nthaŵi zina, sakanadzuka.
His glory is the day of his victory.	Ulemerero wake ndi tsiku lachipambano chake.
Several tasks were completed.	Ntchito zingapo zinamalizidwa.
The street is crowded.	Mumsewuwu muli anthu ambiri.
It was the only coffee shop in the area.	Inali malo okhawo ogulitsira khofi m'derali.
The city grew exponentially due to the size of the industry.	Mudziwu unakula kwambiri chifukwa cha kuchuluka kwa mafakitale.
Eat, drink, and be merry;	Tidye, timwe, tisekere;
Drive carefully mom.	Yendetsani mosamala amayi.
The girl in the white dress passed slowly.	Mtsikana wovala diresi yoyera adadutsa pang'onopang'ono.
An eternal story, told and told many times.	Nthano yosatha, yonenedwa ndikufotokozedwanso kambirimbiri.
It rained heavily all night.	Kunagwa mvula yambiri usiku wonsewo.
Night,	Usiku,
He called it a one-day job.	Anazitcha kuti ntchito ya tsiku limodzi.
The boy has his own big car.	Mnyamatayo ali ndi galimoto yakeyake yaikulu.
He spent his whole life searching for his lost mother.	Anathera moyo wake wonse kufunafuna amayi ake otayika.
Yes, they will fight.	Inde, adzamenyana.
There are gray wolves on the island.	Pali mimbulu yotuwa pachilumbachi.
Salt is highly distributed naturally.	Mchere umagawidwa kwambiri mwachilengedwe.
They have been playing softball for an hour.	Akhala akusewera softball mu ola limodzi.
You look like a very successful buyer.	Mukuwoneka ngati wogula wotsogola kwambiri.
He walked holding hands with his brother.	Anayenda atagwirana mkono ndi mchimwene wake.
Boiled water in a pot to complete the morning task.	Madzi owiritsa mumphika kuti amalize ntchito ya m’mawa.
The weather will be better today.	Nyengo ikhala yabwino lero.
The priest was conducting a mass temple service.	Wansembeyo anali kuchita misa pakachisipo.
She combed her hair carefully.	Anapesa tsitsi lake mosamala.
Many considered the convention to be a success.	Anthu ambiri ankaona kuti msonkhanowu unali wopambana.
Last week, he had a big party.	Sabata yatha, adachita phwando lalikulu.
The wind blew from one side.	Mphepo inawomba kuchokera mbali imodzi.
I left a book on the table.	Ndinasiya bukhulo patebulo.
The old patient had a high fever.	Wodwala wokalambayo anali ndi malungo aakulu.
A good seal of unity should be carefully examined.	Chisindikizo chabwino cha mgwirizano chiyenera kufufuzidwa bwino.
Their vision is ambitious and achievable.	Masomphenya awo ndi ofunitsitsa komanso otheka.
The world has produced many astronomers.	Dzikoli latulutsa okonda zakuthambo ambiri.
The child's recovery was remarkable.	Kuchira kwa mwanayo kunali kochititsa chidwi.
It's a long journey, isn't it?	Ndi ulendo wautali ndithu, eti?
They just eat group food.	Amangodya chakudya chamagulu.
The cat roamed the streets at night.	Mphakayo ankayendayenda m’misewu usiku.
Mamie's cake is always wet and delicious.	Keke ya Mamie nthawi zonse imakhala yonyowa komanso yokoma.
Not only is this car unreliable, but it is also dangerous.	Sikuti galimotoyi ndi yosadalirika, komanso ndi yoopsa.
He always misses his last days.	Nthawi zonse amaphonya masiku ake omalizira.
Fog covered the town.	Chifunga chinakuta tawuniyo.
Compensation payments are due soon.	Malipiro a chipukuta misozi akuyenera kulipidwa posachedwa.
Imprisonment.	Kutsekeredwa m’ndende.
This person is wanted after death or alive.	Munthu ameneyu amafunidwa atafa kapena ali moyo.
Apple wants skin.	Apulo amafuna khungu.
The elephant is sacred here.	Njovu ndi yopatulika pano.
The thunderclap made him jump.	Kugunda kwa bingu kunamupangitsa kulumpha.
Children always bring something to the teachers.	Ana nthawi zonse amabweretsa chinachake kwa aphunzitsi.
Construction workers painted the mud with scoops.	Ogwira ntchito yomanga anapaka matopewo ndi scoops.
The politician was very good at directing journalists.	Wandaleyu anali waluso kwambiri pakuwongolera atolankhani.
This fatigue requires breathing.	Kutopa kumeneku kumafuna kupuma.
Bible stories teach.	Nkhani za m’Baibulo zimaphunzitsa.
This is a very difficult test.	Ichi ndi chiyeso chovuta kwambiri.
Several trees have been planted in the area.	Mitengo ingapo yabzalidwa m’derali.
That information was obtained illegally	Chidziwitso chimenecho chinapezedwa mosaloledwa
This picture shows how people lived a hundred years ago.	Chithunzichi chikuwonetsa momwe anthu adakhalira zaka zana zapitazo.
Click on the image.	Dinani pachithunzichi.
Mushrooms are edible.	Bowa ndi wodyedwa.
The trees were shining in the evening sun.	Mitengo inkanyezimira dzuwa lamadzulo.
The new homes are protected from hurricanes.	Nyumba zatsopanozi ndi zotetezeka ku mphepo yamkuntho.
Should their marriage be publicly declared?	Kodi ukwati wawo uyenera kufotokozedwa poyera?
The helicopter landed in the field.	Helikoputala inatera m’mundamo.
People are encouraged to donate plasma.	Anthu akulimbikitsidwa kupereka madzi a m’magazi.
These waves are calm.	Mafunde awa ndi odekha.
Then planks were nailed to the floor to make it stand out.	Kenako matabwa ankakhomeredwa pa chinyumbachi kuti chitalike.
We are a people who love animals.	Ndife mtundu wa anthu okonda nyama.
My son works hard.	Mwana wanga amagwira ntchito molimbika.
This role has no real power.	Udindo uwu ulibe mphamvu zenizeni.
The price will go down as the days go by.	Mtengo udzatsika pamene masiku akupita.
The park is home to many exotic animals.	Pakiyi mumakhala nyama zambiri zachilendo.
Visible, but obscure.	Zowonekera, koma zosamveka.
Our party members are well-known people.	Mamembala achipani chathu ndi anthu odziwika bwino.
The workers in the fields were protesting against the pay.	Anthu ogwira ntchito m’munda ankatsutsa za malipiro.
Not all ideas are good.	Sikuti malingaliro onse ali abwino.
My husband's strong hands lifted her up.	Manja amphamvu a mwamuna wanga anamunyamula kupita naye m’mwamba.
It rained heavily last month until the river broke.	Kunagwa mvula yambiri mwezi watha mpaka mtsinjewo unasweka.
She nursed the baby thoroughly.	Anayamwitsa mwanayo bwinobwino.
The trees are thick and green.	Mitengoyi ndi yowirira komanso yobiriwira.
Her younger sister is fourteen years old.	Mlongo wake wamng'ono ali ndi zaka khumi ndi zinayi.
That was the cornerstone of my washing ceremony.	Umenewo ndiye mwala wapangodya wa mwambo wanga wotsuka.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Anayenera kukhala otsegula maso ake, maganizo ake atcheru.
We were unable to find the telescope again.	Sitinathe kupezanso telesikopuyo.
He loved conducting club meetings.	Ankakonda kutsogolera misonkhano ya kalabu.
A small village is located in a valley.	Kamudzi kakang'ono kali m'chigwa.
A group of tourists admired the statue.	Gulu la alendo odzaona malo linasirira fano.
The volunteers were proud to help.	Odziperekawo ananyadira kuthandiza.
The animals had escaped from the zoo.	Nyamazo zinali zitathawa m’malo osungira nyama.
Thanks to his tireless efforts, our timing is accurate.	Chifukwa cha khama lake losatopa, nthawi yathu ndiyolondola.
The dog is afraid of thunder.	Galu amaopa bingu.
Long research is still underway.	Kafukufuku wautali akadali mkati.
Last year's floods destroyed many families.	Madzi osefukira a chaka chatha anawononga mabanja ambiri.
This year's harvest is very low.	Zokolola za chaka chino ndizochepa kwambiri.
A group of fishermen killed a lion.	Gulu la asodzi linapha mkango.
Only a few animals escaped from the zoo.	Ndi nyama zochepa chabe zomwe zinathawa kumalo osungira nyama.
Information is.	Information ndi.
Diarrhea has killed many people.	Mliri wa matenda otsekula m’mimba wapha anthu ambiri.
Shares fell sharply yesterday.	Masheya adatsika kwambiri dzulo.
The 90-year-old captain is in the lead.	Kapiteni wazaka makumi asanu ndi anayi ali pa chitsogozo.
Many people have launched a campaign to end the practice.	Anthu ambiri adayambitsa kampeni yothetsa mchitidwewu.
All but a few of the audience stood up.	Onse kupatulapo ochepa chabe a omvera anayima.
We should not tolerate such behavior.	Sitiyenera kulekerera khalidwe lotere.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Mtsikana wake wamkazi anali wokongola kwambiri, ali ndi tsitsi lalitali lakuda.
Thousands of students came to her aid.	Ophunzira masauzande ambiri anabwera kudzamuthandiza.
He came down with the flu yesterday.	Adatsika ndi chimfine dzulo.
He looked up to heaven.	Iye anayang’ana kumwamba.
Be careful where you step.	Samalani pamene muponda.
I repeatedly asked the man where he lived.	Ndinamufunsa mobwerezabwereza mwamunayo kumene kumakhala anthu.
The water meets the tomato to make a sauce.	Madzi amakumana ndi phwetekere kupanga msuzi.
The bank offered big bonuses last year.	Bankiyi idapereka mabonasi akuluakulu chaka chatha.
The government's decision is controversial.	Chigamulo cha boma chili ndi mkangano.
Today there were several foreign delegates.	Masiku ano panali alendo angapo ochokera kumayiko ena.
Open the magazine carefully.	Tsegulani magaziniyo mosamala.
The quality of technology has declined in recent years.	Ubwino wa zopanga zaluso watsika m'zaka zaposachedwa.
Is the sky blue?	Kodi kumwamba kuli buluu?
His father was a religious man.	Bambo ake anali munthu wachipembedzo.
Wash the cat daily.	Sambani mphaka tsiku lililonse.
Some did not agree.	Ena sanavomereze zimenezi.
By lifting the barrier, we can look inside.	Mwa kukweza chotchinga, titha kuyang'ana mkati.
It is one of the last factories to work.	Ndi imodzi mwamafakitole omaliza omwe akugwira ntchito.
He opened a drawer in which he kept his belongings.	Anatsegula drawer yomwe amasunga katundu wake.
This book is the best-selling book from this author.	Bukuli ndilogulitsidwa kwambiri kuchokera kwa wolemba uyu.
Outdoors is especially important for growing children.	Nthawi yothera panja ndiyofunika kwambiri makamaka kwa ana omwe akukula.
We will not tolerate this!	Sitidzalekerera izi!
He once worked in a warehouse there.	Nthawi ina ankagwira ntchito m’nyumba yosungiramo katundu kumeneko.
Cultures mix, forming new forms.	Zikhalidwe zimasakanikirana, kupanga mawonekedwe atsopano.
Dorothy desperately wanted to get on her bike again.	Dorothy ankafunitsitsa kukweranso njinga yake.
In front of the house	Pamaso panyumba
We invited our old friends over for dinner.	Tinaitana anzathu akale kudzadya nawo chakudya.
She shook violently.	Anagwedezeka mwamantha.
The interest rate has been high.	Chiwongola dzanja chakhala chopanikizika.
He held a meeting of the managers.	Anachititsa msonkhano wa mamenejala.
There is a clear division of labor.	Pali kugawikana koonekera bwino kwa ntchito.
The Italian economy is booming this year.	Chuma cha Italy chikuyenda bwino chaka chino.
The broth should help with pain.	Msuzi uyenera kuthandiza ndi ululu.
Gradually he climbed onto the platform.	Pang’ono ndi pang’ono anakwera papulatifomu.
Our prices are growing fast.	Mitengo yathu imakula msanga.
The spring in the mountains is freshwater.	Kasupe wa m’mapiri ali ndi madzi osaipitsidwa.
I asked another teacher.	Ndapempha mphunzitsi wina.
All children need love.	Ana onse amafunikira chikondi.
Many men may find it difficult to climb mountains.	Amuna ambiri angavutike kukwera mapiri.
The stranger sometimes behaved strangely.	Mlendoyo nthawi zina anali ndi khalidwe losamvetseka.
The offender was given a light sentence.	Wolakwayo anapatsidwa chilango chopepuka.
The scorching sun did not reduce his anger.	Dzuwa lotentha silinachepetse mkwiyo wake.
The scene was surprisingly quiet, and stuttering.	Chochitikacho chinali chete modabwitsa, komanso mwachibwibwi.
She loves to travel.	Amakonda kwambiri kuyenda.
One scientist confirmed the theory.	Wasayansi wina anatsimikizira chiphunzitsocho.
Dad rushed to the news.	Bambo anathamangira ku nkhani.
He bit his lips in fear.	Analuma milomo yake mwamantha.
The town is at a crossroads.	Tawuniyi ili pamphambano za misewu iwiri.
The parents go outside to see their child.	Makolowo akupita kunja kukawona mwana wawo.
We hung our clothes to dry.	Tinapachika malaya athu kuti aume.
The man shouted, "Stop!"	Munthuyo anafuula kuti, "Imani!"
The trophy was presented to the sports team.	Chikho chinaperekedwa kwa timu yamasewera.
Peace that lasted longer than most.	Mtendere umene unatenga nthawi yaitali kuposa ambiri.
A reliable team of workers was hard to find.	Gulu lodalirika la antchito linali lovuta kupeza.
He paid someone else to clean his yard.	Analipira munthu wina kuti ayeretse pabwalo lake.
The elephant has a very large brain.	Njovu ili ndi ubongo waukulu kwambiri.
That guy is heartbroken!	Mnyamata ameneyo akundiswa mtima!
Game over!	Masewera sanathe!
They vowed to remain loyal to the flag.	Iwo analumbira kuti adzakhala okhulupirika ku mbendera.
The forerunner was arrested.	Mtsogoleri wachiwembuyo anamangidwa.
Near the village is common.	Zapafupi ndi mudzi ndizofala.
Fortunately, recovery is in progress.	Mwamwayi, kuchira kuli mkati.
You want her to know how much you love her.	Mukufuna kuti adziwe momwe mumamukondera.
Their ship had been battered for several days.	Chombo chawo chinalimbana ndi namondwe kwa masiku angapo.
He was sad.	Anali wachisoni.
The ancients scatter,	Agologolo amabalalika,
He started at a young age.	Anayamba ali wamng'ono.
The tiger roared fiercely, and he was a big black man	Kambukuyo anabangula moopsa, ndipo anali wamkulu wakuda
There was a sharp pain in his stomach.	M'mimba mwake munamva kuwawa koopsa.
The boy was wearing a red shirt.	Mnyamatayo anali atavala malaya ofiira.
Two books are on the table.	Mabuku awiri ali patebulo.
Send the milk in a bowl.	Tumizani mkaka mu mbale.
The recipe for rat burgers is given below.	Chinsinsi cha ma burgers a makoswe aperekedwa pansipa.
The village was at the end of the valley.	Mudziwo unali kumapeto kwa chigwacho.
The great river is polluted.	Mtsinje waukulu waipitsidwa.
He pointed to his wristwatch.	Analoza chala pa wotchi yake yapa mkono.
The king often traveled to the surrounding areas.	Nthawi zambiri mfumuyi inkapita kumadera oyandikana nawo.
Doubts frustrate me.	Kukayikira kumandikhumudwitsa.
He thanked me and returned the favor.	Anandithokoza ndipo anandibwezera.
It was late afternoon.	Kudali madzulo adzuwa.
Fiber communication is fast and reliable.	Kulankhulana kwa fiber ndi othamanga komanso odalirika.
The minister said this in the newspaper.	Ndunayi idanenanso izi m’nyuzipepala.
The cat continued to stalk the bird.	Mphaka anapitiriza kuzembera mbalameyo.
The younger sister blamed her sister.	Wamng’ono wa alongowo anaimba mlandu mlongo wake.
He was stopped by police.	Anaimitsidwa ndi apolisi.
Bicycling is a time for relaxation.	Kuyenda panjinga ndi nthawi yopumula.
He looked at the man.	Anayang'ana munthu.
Salt is the most important salt in living organisms.	Mchere ndi mchere wofunika kwambiri pa zamoyo.
The chicken sweater was twisted and smelled of mold.	Sweti lankhuku linali lopiringizika komanso linkanunkha nkhungu.
The thin man walked through the crowd.	Munthu wowondayo anadutsa pakati pa anthuwo.
This rule cannot be applied to this.	Lamuloli silingagwiritsidwe ntchito pa izi.
To date, attempts to remedy the situation have failed.	Mpaka pano, zoyesayesa zothetsa vutoli zalephereka.
The three of them arrived at the refugee camp.	Atatuwo anafika kumsasa wa anthu othawa kwawo.
A standard controller was used to draw the squares.	Wolamulira wokhazikika ankagwiritsidwa ntchito pojambula masikweya.
Your new library should be good.	Laibulale yanu yatsopano iyenera kukhala yabwino.
The new government offers more opportunities to women.	Boma latsopano likupereka mwayi wambiri kwa amayi.
The fish were not pleasant to see.	Nsombazo sizinali zokondweretsa kuziwona.
The wind was blowing slowly, fighting the wind.	Mphepoyo inkazungulira pang’onopang’ono, ikulimbana ndi mphepo.
We measured its thickness to millimeters.	Tinayeza makulidwe ake kukhala mamilimita.
While asleep, he came out.	Ali m’tulo anatuluka.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Anthu ochulukirapo amalembetsa m'makoleji ndi mayunivesite.
Heavy rains and hurricanes hit the countryside.	Mvula yamphamvu ndi mphepo yamkuntho inawomba kumidzi.
There was a cool breeze blowing in the garden.	Munali kamphepo kayeziyezi kakuwomba m’mundamo.
Food spoils when exposed to air.	Chakudya chimawonongeka ngati chikawululidwa ndi mpweya.
The car has a problem, says the dealer.	Galimotoyo ili ndi vuto, akutero wogulitsa.
The air was thick with the smell of smoke.	M’mlengalenga munali fungo la utsi.
Tests are an important part of your education.	Mayeso ndi gawo lofunikira pamaphunziro anu.
The houses should be flushed down the toilets.	Nyumbazo ziyenera kukhetsedwa m'zimbudzi.
Slightly cold.	Kuzizira pang'ono.
The accident happened during a run.	Ngoziyi idachitika nthawi yothamangira.
The importance of big data in the financial sector	Kufunika kwa deta yayikulu mu gawo lazachuma
You did not answer any of my questions.	Simunayankhe mafunso anga aliwonse.
Corruption is rampant,	Ziphuphu zafala,
He struck the rock with his rod.	Anagunda mwala ndi ndodo.
After much discussion, they agreed.	Pambuyo pokambitsirana kwanthaŵi yaitali, anagwirizana.
The ball landed in the basket.	Mpirawo unagwera mudengu.
Our company lost money last year.	Kampani yathu idataya ndalama chaka chatha.
You do not like these articles.	Simukonda nkhanizi.
What kind of food do you like?	Mumakonda chakudya chamtundu wanji?
This is a place of rest.	Awa ndi malo opumula.
Do you want me to read this article for you?	Kodi mukufuna ndikuwerengereni nkhaniyi?
The lamb was asleep in the grass.	Mwanawankhosa anali mtulo muudzu.
She is very dirty.	Waipitsidwa kwambiri.
Our little ones love music.	Ana athu achichepere amakonda nyimbo.
The cost of housing is a large part of the cost that most people spend.	Mtengo wa nyumba ndi gawo lalikulu la ndalama zomwe anthu ambiri amawononga.
I am as green as I am.	Ndili pafupi ndi wobiriwira monga ine ndiri.
The area is quiet and peaceful.	Kuderali kuli bata ndi mtendere.
He passed through ponds and ponds.	Anadutsa m’mayiwe ndi m’mayiwe.
Officials found a secret cemetery.	Akuluakulu a boma anapeza manda achinsinsi.
Effects of a little breeze on your face.	Zotsatira za kamphepo kakang'ono pa nkhope yanu.
We stopped to admire the view.	Tinayima kuti tigomele mawonedwewo.
The company denied any wrongdoing.	Kampaniyo inakana cholakwa chilichonse.
He made a terrifying mite film.	Anapanga filimu yowopsya ya mite.
Sprinkle honey on bread.	Pakani uchi pa mkate.
Hundreds of men were injured.	Amuna mazanamazana avulala.
Apple orchards live in many rural areas.	Minda ya zipatso ya maapulo imakhala m'madera ambiri akumidzi.
To understand what is being said, you must pay close attention.	Kuti mumvetse zimene zikunenedwa, muyenera kumvetsera bwino.
The women were advised to stay at home.	Azimayiwo analangizidwa kuti azikhala kunyumba.
He looked at the headlines in the newspaper.	Anayang'ana mitu yankhani m'nyuzipepala.
The sea has recently been formed.	Nyanja yapangidwa posachedwapa.
Gradually, the air began to blow.	Pang’ono ndi pang’ono mpweya unayamba kuwomba.
The cubs are eager to play.	Ana a mkango akufunitsitsa kusewera.
The twins were lying side by side on the sofa.	Amapasawo anali atagona mbali ndi mbali pa sofa.
All food groups should be welcomed.	Magulu onse a zakudya ayenera kulandilidwa.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Ma polima amagwiritsidwa ntchito kupanga chilichonse kuyambira pakuyika mpaka pazovala.
She was beautiful, with blonde hair running down her shoulders.	Anali wokongola, ali ndi tsitsi la blonde likuyenda kudutsa mapewa ake.
A shiny car pulled up outside the house.	Galimoto yonyezimira inayimilira kunja kwa nyumbayo.
All schools require textbooks.	Masukulu onse amafunikira mabuku.
Lyle danced across the stage.	Lyle anavina kudutsa siteji.
They live nearby.	Amakhala pafupi.
The Cathedral has a spire 12 meters high.	Cathedral ili ndi spire mita 12 kutalika.
No one seems to be on the rise in all ages today.	Palibe amene akuwoneka kuti akuchulukirachulukira m'mibadwo yonse lero.
The fruits were shiny and ripe.	Zipatsozo zinali zonyezimira komanso zakupsa.
When it snows, the soil becomes firm.	Pakagwa chipale chofewa, nthaka imakhala yolimba.
The barber told the bridegroom that he could use his razor.	Wometayo anauza mkwatiyo kuti akhoza kugwiritsa ntchito lumo lake.
Iron and steel are made in milling metals.	Chitsulo ndi chitsulo amapangidwa mu mphero zitsulo.
His book in the wilderness sold well.	Bukhu lake pa chipululu linagulitsidwa bwino.
Companies are connected to a complex network, or network.	Makampani amalumikizidwa pa intaneti yovuta, kapena netiweki.
A new experiment was terminated by the team.	Kuyesera kwatsopano kunathetsedwa ndi gululo.
He doesn't like sweets very much.	Sakonda kwambiri maswiti.
Students are allowed to go home early today.	Ophunzira aloledwa kupita kwawo molawirira lero.
So if you do not have a problem, can you give me back my knife?	Ndiye ngati mulibe nazo vuto, mungandibwezere mpeni wanga?
Please write carefully and clearly.	Chonde lembani mosamala komanso momveka bwino.
The settlement of the town was successful.	Kukhazikika kwa atsamunda m'tauniyi kunayenda bwino.
Comments are very welcome.	Ndemanga ndi olandiridwa kwambiri.
If, on the other hand, it was blue.	Ngati, kumbali ina, munali buluu.
Wildfires are expected this year.	Moto wolusa ukuyembekezeka chaka chino.
The body of the deceased was emaciated.	Thupi la malemuyo linali litaonda.
He summarized the situation.	Iye anafotokoza mwachidule mmene zinthu zinalili.
A little boy and girl entered the town.	Kamnyamata kakang'ono ndi kamtsikana kanalowa m'tauni.
Installed security cameras.	Anaika makamera achitetezo.
He studied mathematics in college.	Anaphunzira masamu ku koleji.
Think about it, replied his father.	Taganizirani izi, anayankha bambo ake.
Although he was very polite, he did not look so happy.	Ngakhale kuti mawu ake anali aulemu, sankaoneka wosangalala.
Do not allow anyone to have the key.	Osalola aliyense kukhala ndi kiyi.
Roger was concerned about political activity.	Roger ankaganizira za ntchito ya ndale.
The loss of the city is often an eye-opener.	Kutaya kwa mzindawo nthawi zambiri kumakhala kodetsa maso.
Zinc oxide is what makes sunscreen clean.	Zinc oxide ndi yomwe imapangitsa kuti sunscreen ikhale yoyera.
The first is to spend more time outdoors.	Choyamba ndi kukhala ndi nthawi yambiri kunja.
Unfortunately, the rain was heavy.	Tsoka ilo, mvula inali yamphamvu.
The second example illustrates this point.	Chitsanzo chachiwiri chikusonyeza bwino mfundo imeneyi.
We checked the bugs in the room.	Tinafufuza nsikidzi m’chipindamo.
The sharp report ended the silence.	Lipoti lakuthwa linathetsa chete.
Violence was a recurring theme in his youth.	Chiwawa chinali chochitika chosalekeza chaubwana wake.
Without water, people would not be able to survive.	Popanda madzi, anthu sangakhale ndi moyo.
The homelessness report was well received.	Lipoti la kusowa kwa nyumba linalandiridwa bwino.
Millions of migrants have migrated.	Anthu mamiliyoni ambiri osamukira m’mayiko ena asamukira m’dzikoli.
Two neighbors were slightly injured in the altercation.	Anthu awiri oyandikana nawo nyumba anavulazidwa pang’ono pa mkanganowo.
What kind of pot do you have?	Kodi muli ndi poto yotani?
The two kissed him, his hand resting on his shoulder.	Awiriwo anapsompsona, dzanja lake limakhala paphewa lake.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Nyama zina zimalima malaya olemera m’nyengo yozizira.
Many cities have become increasingly popular lately.	Mizinda yambiri yakhala ikuchulukirachulukira posachedwa.
My cat likes to play with marbles.	Mphaka wanga amakonda kusewera ndi mabulo.
The stores here sell items without sales tax.	Masitolo pano amagulitsa zinthu popanda msonkho wamalonda.
This route is to your right.	Njira iyi ndi yakumanja kwanu.
Holidays are plentiful.	Malo opita kutchuthi ndi ambiri.
The city loves to invest in green technology.	Mzindawu umakonda kuyika ndalama muukadaulo wobiriwira.
The animals had been imprisoned for years.	Nyamazo zinali zitatsekeredwa kwa zaka zambiri.
We feel it is important for us to achieve the same.	Timaona kuti ndikofunikira kuti tikwaniritse zofanana.
He spoke sarcastically to the officer.	Adalankhula mozigwetsa pansi wapolisiyo.
Use of this term is not permitted.	Kugwiritsa ntchito mawu awa sikuloledwa.
Fewer families have fewer slaves.	Mabanja ochepa ndi ochepa omwe ali ndi akapolo.
A sudden escape	Kuthawa mopupuluma
The decorated cars were far from ordinary cars.	Magalimoto okongoletsedwawo anali otalikirana ndi magalimoto wamba.
One hundred miles [100 km] to the west lies a forbidden empire.	Makilomita zana kumadzulo kuli ufumu woletsedwa.
Parliament was indicted last year.	Nyumba yamalamulo idayimbidwa mlandu chaka chatha.
He put his keys in his pocket.	Anaika makiyi ake mthumba.
He had worked as a farmer for ten years.	Iye anali atagwira ntchito ngati mlimi kwa zaka khumi.
A bottle of bitter tea sits next to the bed.	Botolo la tiyi wowawa limakhala pafupi ndi bedi.
Food is grown and grown on the ground.	Chakudya chimalimidwa ndikulimidwa pamtunda.
The small town is full of excitement.	Mudzi waung'onowo wadzaza ndi chisangalalo.
The waves were crashing against the shore.	Mafunde anasefukira m’mphepete mwa nyanja.
He protested persuasively.	Anatsutsa monyengerera.
Farming is our biggest business.	Ulimi ndiye bizinesi yathu yayikulu.
Small animals are captured by large animals.	Zinyama zazing'ono zimagwidwa ndi zazikulu.
The new star hit the sky.	Nyenyezi yatsopanoyo inagunda m’mlengalenga.
He bowed his head and closed his eyes and prayed.	Anaweramitsa mutu wake ndi kutseka maso ake ndi kupemphera.
One of the oldest schools in the world.	Imodzi mwasukulu zakale kwambiri padziko lapansi.
The surrounding fields were overgrown with weeds.	Minda yoyandikana nayo inadzala namsongole.
After months of digging, they agreed.	Patatha miyezi yambiri akukumba, adagwirizana.
He sipped coffee and admired chess games.	Anagwedeza khofi ndikusilira masewera a chess.
His hat was broken in the accident.	Chipewa chake chinaphwanyidwa pangoziyi.
The elect should be tortured as punishment	Osankhidwawo ayenera kuzunzidwa monga chilango
We are selling new scientific equipment.	Tikugulitsa zida zatsopano zasayansi.
The restaurant was badly damaged.	Malo odyeramo anawonongeka kwambiri.
Necklace, ring, and bracelet.	Mkanda, mphete, ndi chibangili.
He promised to put the booklet on the wall.	Analonjeza kuti adzaika kabukuko pakhoma.
The street was lined with shops.	Mumsewuwu munali masitolo ambiri.
He picked up his briefcase and walked away.	Ananyamula chikwama chake, nanyamuka.
The birds do not migrate.	Mbalamezi sizisamuka.
Mountains rise above the valley floor.	Mapiri amakwera pamwamba pa chigwa.
The train crashes.	Sitimayo inagwa.
I could not believe the size of the house.	Sindinakhulupirire kukula kwa nyumbayo.
They elected a new mayor.	Iwo anasankha meya watsopano.
The light was within three feet of them.	Kuwala kunali mkati mwa mapazi atatu a iwo.
Many cities had large numbers of immigrant workers.	Mizinda yambiri inali ndi antchito ambiri obwera.
The supervisors are using an anonymous tip.	Oyang'anirawo akugwiritsa ntchito nsonga yosadziwika.
He walks to the corpse.	Iye akuyenda n’kufika pa mtembo.
Their only reward is a lot of money.	Mphotho yawo yokha ndi ndalama zambiri.
The air was cool and refreshing.	Mphepo inali yozizira komanso yotsitsimula.
He was "refreshed" by the experience.	Iye "adatsitsimutsidwa" ndi zochitikazo.
Storm clouds gathered outside, indicating the onset of the rain.	Mitambo yamkuntho inasonkhana panja, kusonyeza kuti mvula yayamba.
Some do not care.	Ena alibe nazo ntchito.
As winter approached the country, the tribes dispersed.	Pamene nyengo yozizira inafika m’dzikolo, mafuko anabalalika.
You can bet your life there.	Mutha kubetcherana moyo wanu pamenepo.
The base of the tree is clearly visible.	Tsinde la mtengo likuwonekera bwino.
The symptoms were clear.	Zizindikiro zinali zomveka bwino.
She peeked out the window.	Iye anasuzumira pawindo.
Factors to consider in your design.	Zinthu zofunika kuziganizira pakupanga kwanu.
Light, but deep.	Kuwala, koma kuya.
The wind blew the curtains off in a storm.	Mphepoyo inawomba makataniwo mumvula yamkuntho.
The cabinet is in deep crisis.	Bungwe la nduna lili mkangano waukulu.
The bowl with the tea is on the left.	Mbale yomwe ili ndi tiyi ili kumanzere.
A metal pin made holes.	Pini yachitsulo ankapanga mabowo.
Wake me up when you get home.	Ndidzutseni mukafika kunyumba.
The need for education in primary school is enormous.	Kufunika kwa maphunziro kusukulu ya pulayimale ndi kwakukulu.
To the north, the jungle originated on a river.	Kumpoto, nkhalango zinayambira pamtsinje.
Evidence suggests that the number of birds is according to the weather.	Umboni umasonyeza kuti kuchuluka kwa mbalame ndi mmene nyengo zimayendera.
The company is our main asset.	Kampaniyo ndiye chuma chathu chachikulu.
Once, people planted flowers on the side of the road.	Nthawi ina, anthu anabzala maluwa m’mbali mwa misewu.
The temperature soared.	Kutentha kunakwera kwambiri.
He disappeared with the money in a filter.	Anazimiririka ndi ndalama musefa.
They had killed each other.	Iwo anali ataphana.
The experiment was repeated several times.	Kuyeserako kunabwerezedwa kangapo.
Much of this happens economically.	Zambiri mwa izi zimachitika pazachuma.
The poet has included a number of illustrations in his account.	Wolemba ndakatuloyo anaphatikiza mafanizo angapo m’nkhani yake.
The doctor tested the brain.	Dokotala adayesa ubongo.
Patients usually recover after treatment.	Odwala nthawi zambiri amachira atapatsidwa mankhwala.
Larger giants sit on one leg.	Zimphona zazikuluzikulu zimakhala pa mwendo umodzi.
Crickets cried lazily.	Crickets ankalira mwaulesi.
The results will be disastrous.	Zotsatira zake zidzakhala zoopsa.
Most animals have spines.	Zinyama zambiri zimakhala ndi misana.
Most athletes like to run in teams.	Othamanga ambiri amakonda kuthamanga m'magulu.
We need to take action.	Tiyenera kuchitapo kanthu.
Encourage wildlife in their habitats.	Limbikitsani nyama zakutchire m'malo awo okhala.
All four of us went for a drink last night.	Tonse anayi tinapita kukamwa zakumwa usiku watha.
Hide your flaws.	Bisani zilema zanu.
But that is why they often win.	Koma chifukwa chake amapambana kawirikawiri.
Her children exploded with joy.	Ana ake anaphulika mosangalala.
More than you expected.	Kuposa zomwe mumayembekezera.
Six inches [6 cm] of snow fell all night long.	Masentimita asanu ndi limodzi a chipale chofewa anagwa usiku wonse.
Some of the eggs were damaged after being touched.	Ena mwa mazirawo anawonongeka atakhudzidwa.
The monkey got angry at the hunter.	Nyani anakwiyira mlenjeyo.
Although he had a car, he did not get home until 9 p.m.	Ngakhale kuti anali ndi galimoto, sanafike kunyumba mpaka 9.
The streets of Florence were remarkably peaceful.	Misewu ya Florence inali yamtendere modabwitsa.
The first part of the course will be difficult.	Gawo loyamba la maphunziro lidzakhala lovuta.
Check the answer key carefully.	Chongani kiyi yankho mosamala.
The soldiers marched nearby.	Asilikaliwo anaguba pafupi.
He read something quickly before calling his daughter.	Anawerenga chinachake mwamsanga asanamuimbire mwana wake wamkazi.
I saw a strange ship on the sea.	Ndinaona chombo chachilendo chakunyanja.
Rumor has it that the local weather forecaster is blind.	Mphekesera zimamveka kuti woyendetsa nyengo wakumaloko ndi wakhungu.
The idea that peer pressure works is ridiculous.	Lingaliro lakuti chisonkhezero cha anzawo chimagwira ntchito ndi chopusa.
In his early years, he was very helpful	M’zaka zake zoyambirira, anali wothandiza kwambiri
The earth smelled of flowers.	Dziko lapansi linkanunkha maluwa.
Coastal guards rescued all those trapped.	Alonda a m’mphepete mwa nyanja anapulumutsa anthu onse amene anatsekeredwa.
Money is not everything, you know.	Ndalama sizinthu zonse, mukudziwa.
Do not rush to think!	Osathamangira kuganiza!
The town had high walls.	Tauniyo inali ndi makoma aatali.
The salesman wore his tie.	Wogulitsayo anavala tayi yake.
Photographers are often criticized for their work.	Ojambula zithunzi nthawi zambiri amatsutsidwa chifukwa cha ntchito yawo.
Three senators also serve in the senate.	Maseneta atatu amatumikiranso mu senate.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Zinali zosavuta kusiyanitsa mitengo ndi zomera zina.
Everyone in the area was scared.	Anthu onse m’derali anali ndi mantha.
The project was successful due to careful planning.	Ntchitoyi idayenda bwino chifukwa chokonzekera bwino.
The homeless live on the streets.	Osowa pokhala amakhala m’misewu.
The student's face was precious.	Nkhope ya wophunzirayo inali yamtengo wapatali.
Five opposing words given in one paragraph.	Mawu asanu otsutsana operekedwa m'ndime imodzi.
Conservation work is hampered by the unauthorized killing of people.	Ntchito yoteteza zachilengedwe ikulepheretsedwa ndi kupha anthu popanda chilolezo.
Grammar supervisor also has a role to play.	Woyang'anira galamala alinso ndi ntchito ina.
Local cities were known for their barrels.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi mbiya zake.
She walked two miles to the theater.	Anayenda makilomita awiri kupita kumalo ochitira masewero.
There is no need to be anxious.	Palibe chifukwa chodera nkhawa.
The officer chased after him, but the thief ran too fast.	Wapolisiyo anathamangitsa, koma wakubayo anathamanga kwambiri.
These books are too heavy for me to carry.	Mabuku amenewa ndi olemera kwambiri moti sindingawanyamule.
There was another punch.	Panali nkhonya ina.
I killed a deer and burned it.	Ndinapha nswala ndikuotcha.
He grew up in a small village far from here.	Anakulira m'mudzi wawung'ono kutali ndi kuno.
The house has guest beds.	Nyumbayo ili ndi mabedi a alendo.
He was pale and trembling.	Anali wotumbululuka komanso akunjenjemera.
The poet wrote about the people of his day.	Wolemba ndakatuloyu analemba modzudzula anthu a m’nthawi yake.
After the heavy rains, the field lit up.	Chimvula champhamvu chitatha, dimbalo linawala.
The soldiers searched and uncovered the ruins.	Asilikaliwo anafufuza m’mabwinjawo n’kuwafukula.
There is no body to be restored.	Palibe thupi loti libwezeretsedwe.
Textbooks are expensive.	Mabuku ophunzirira ndi okwera mtengo.
She stood up, smiling.	Iye anaimirira, akumwetulira.
The factory manufactures cheap goods.	Fakitale imapanga zinthu zotsika mtengo.
But we should not depend on other people.	Koma sitiyenera kudalira anthu ena.
The white paint will hide the floorboards.	Chovala cha utoto woyera chidzabisa matabwa apansi.
There was a lot of fog.	Panali chifunga chambiri.
His thoughts seem silly to me.	Malingaliro ake akuwoneka opusa kwa ine.
The city is located north of the capital.	Mzindawu uli kumpoto kwa likulu.
The train is the way people always travel.	Sitima yapamtunda ndi momwe anthu amayendera kale.
People don't know about this story, it seems.	Anthu sakudziwa za nkhaniyi, zikuwoneka.
Dinosaur fossils were placed in a museum.	Mafupa a dinosaur anaikidwa mu nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Her golden hair shone with the sunlight	Tsitsi lake lagolide linawala ndi kuwala kwa dzuwa
The people of that country consider the things sacred.	Anthu a m’dzikolo amaona kuti zinthuzo zinali zopatulika.
He might win, she thought.	Iye mwina kupambana, iye anaganiza.
Matters include the responsibilities of kings and queens.	Nkhani zikuphatikizapo maudindo a mafumu ndi amfumu.
Many people would agree with that statement.	Pali anthu ambiri amene amavomereza maganizo amenewa.
The boy promised to kill the beast.	Mnyamatayo analonjeza kuti adzapha chilombocho.
She ran a hand through her hair and sighed.	Iye anathamangitsa dzanja kupyola tsitsi lake ndi kuusa moyo.
So he sat down in the corner.	Chotero mkuluyo anakhala pansi pakona.
Stretch out your hand as much as you can.	Tambasulani dzanja lanu momwe mungathere.
The workshop is located a few miles from the town.	Malo ogwirira ntchito ali pamtunda wa makilomita ochepa kuchokera kutawuni.
The people of the north call the city by another name.	Anthu akumpoto amatcha mzindawu ndi dzina lina.
Temperatures dropped sharply as the clouds rolled in.	Kutentha kunatsika kwambiri pamene mitambo inali kuyandama.
Animals and plants cannot survive without water.	Nyama ndi zomera sizingakhale popanda madzi.
Be careful as the stairs are steep.	Samalani popeza makwerero ndi otsetsereka.
The instructions were obvious, but they ignored them.	Malangizowo anali oonekeratu, koma ananyalanyaza.
The guards locked and locked the door.	Alonda anakhoma ndi kumanga chitseko bwinobwino.
The bear scratches his head.	Chimbalangondo chimakanda mutu wake.
The children protested loudly.	Anawo adatsutsa mokweza.
The doctors encouraged her to take a break.	Madokotala anamulimbikitsa kuti apume.
The boy is depressed and does not remember much.	Mnyamatayo akuvutika maganizo ndipo sakumbukira zambiri.
The animals are tied up and taken to a stable.	Nyamazo anazimanga n’kupita nazo ku khola.
They were dead at their feet.	Iwo anali akufa pa mapazi awo.
In the horizon it shines.	M'chizimezime mukunyezimira.
The young man was curious.	Mnyamatayo anali wofunitsitsa kudziwa.
There was an inquiry into the mother's death.	Panali kafukufuku wokhudza imfa ya mayiyo.
Her dog ran after her, crying.	Galu wake anamuthamangira, akulira.
This job requires a lot of work.	Ntchito imeneyi imafuna kuyenda kwambiri.
So he knew what was going on.	Choncho anadziwa zimene zinkachitika.
Urging them to be careful, he warned against using the car.	Powalimbikitsa kusamala, iye anachenjeza za kugwiritsira ntchito galimotoyo.
Many relatives were present for the wedding.	Achibale ambiri analipo pa ukwatiwo.
Louis was religious and humble.	Louis anali wopembedza komanso wodzichepetsa.
Developing countries need to follow family planning methods.	Mayiko omwe akutukuka kumene akuyenera kutsatira njira zakulera.
People tend to compare themselves with others.	Anthu amakonda kuyerekeza ena ndi iwo eni.
They raised funds to support this scientific research.	Iwo adapeza ndalama zothandizira kufufuza kwasayansi kumeneku.
The aristocrats were cruel to the poor.	Anthu apamwamba ankachita nkhanza kwa osauka.
Most coffee shops sell grilled coffee.	Malo ogulitsira ambiri amagulitsa khofi wosaga.
Encouraged by his wife, he decided to move.	Atalimbikitsidwa ndi mkazi wake, anaganiza zosamuka.
He repeated the words in unison.	Anabwereza mawuwo mogwirizana.
The remaining funds were distributed between the three charities.	Ndalama zotsalazo zinagawidwa pakati pa mabungwe atatu achifundo.
Wash the ribs thoroughly.	Sambani bwino nthiti.
Use three lemons.	Gwiritsani ntchito mandimu atatu.
There was a small amount of blood in his nose.	M'mphuno mwake munatuluka magazi pang'ono.
There are many rivers in the area.	M’derali muli mitsinje yambiri.
By dipping their hands, they dug trenches.	Podetsa manja awo, anakumba ngalande.
She remembers the day she put her baby to bed.	Anakumbukira tsiku limene anamugoneka mwana wakeyo.
The trek home was steep and steep.	Njira yopita kunyumba kudutsa m'mapiri inali yotsetsereka komanso youndana.
She just saw her black hair.	Anangowona tsitsi lake lakuda.
When the time comes, you can work in another department.	Nthawi ikadzafika, mukhoza kukagwira ntchito ku dipatimenti ina.
There were three branches of government.	Panali nthambi zitatu za boma.
Yellow houses on the hill.	Nyumba zachikasu pa phiri.
The new building is very impressive.	Nyumba yatsopanoyi ndi yochititsa chidwi kwambiri.
We, listed below, oppose this measure.	Ife, olembedwa pansipa, timatsutsa muyesowo.
Science is turning to harmony.	Sayansi ikutembenukira ku mgwirizano.
The tested security.	The yayesedwa chitetezo.
You're lucky, he hit a deer.	Ndiwe mwayi, iye anagunda nswala.
The shrewd one acts with prudence.	Munthu wochenjera amachita zinthu mwanzeru.
Read these verses in our new book.	Werengani ndimezi m’buku lathu latsopano.
In this area, the company has been running the factory.	M'derali, kampani yakhala ikuyendetsa fakitale.
He insists on using butter instead of margarine.	Amaumirira kugwiritsa ntchito batala m'malo mwa margarine.
Man cannot be what he wants to be.	Munthu sangakhale chilichonse chimene akufuna.
Make sure the cream has a thick texture.	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi mawonekedwe wandiweyani.
Some people are depressed.	Anthu ena amavutika maganizo.
The number of museums in the region is staggering.	Kuchuluka kwa nyumba zosungiramo zinthu zakale zosungiramo zinthu zakale zochititsa chidwi m’derali n’kwambiri.
He was fired from his job for neglecting his duties.	Anatengedwera ntchito chifukwa chonyalanyaza ntchito zake.
This church is sacred to the community.	Mpingo uwu ndi wopatulika kwa anthu akumudzi.
Write your name in the window.	Lembani dzina lanu pazenera.
Various methods have been provided.	Njira zosiyanasiyana zaperekedwa.
Two hands joined together.	Manja awiri olumikizana pamodzi.
He knelt down to look.	Anagwada kuti asuzumire .
The girl thought the cucumber was a beautiful plant.	Mtsikanayo ankaganiza kuti nkhakayo ndi chomera chokongola.
In the distance, the sound of music was heard.	Chapatali, kunkamveka phokoso la nyimbo.
Cooking requires careful preparation.	Kuphika kumafuna chisamaliro pokonzekera.
It has two yellow eyes and a heavy lip.	Ili ndi maso awiri achikasu ndi mlomo wolemera.
The day I spent in the park was a lot of fun.	Tsiku lomwe ndinakhala papaki linali losangalatsa kwambiri.
The time has now come to end persecution.	Nthawi yakwana tsopano yothetsa chizunzo.
The scorpion enters the cave.	Chinkhanira chimalowa m'phanga.
The streets were crowded.	M’misewu munali piringupiringu.
White birds were circling around the lamp.	Mbalame zoyera zinkazungulira mozungulira nyaliyo.
His check was canceled and the payment was made.	Cheke yake inadumphadumpha ndipo malipirowo analipiritsidwa.
We want to hear about your day, lady.	Tikufuna kumva za tsiku lako, dona.
One in twelve eggs had been broken.	Dzira limodzi mwa khumi ndi awiri linali litasweka.
It takes a long time, we realized.	Zimatenga nthawi yayitali, tidazindikira.
The results of the new technology are undeniable.	Zotsatira zaukadaulo watsopano ndizosatsutsika.
He is just a child.	Iye ndi mwana chabe.
The farmer did not tell his wife the secret.	Mlimiyo sanamuuze mkazi wake za chinsinsicho.
Waiting for the bus that doesn't come.	Akudikirira basi yomwe simabwera.
I strongly support the current government.	Ndikuthandizira kwambiri boma lomwe lilipo.
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
The guard was reading a book.	Mlonda anali kuŵerenga bukhu.
These workers live in small towns near the city's wetland.	Ogwira ntchitowa amakhala m’matauni ang’onoang’ono pafupi ndi dambo la mzindawo.
He has made many angry enemies.	Wapanga adani ambiri okwiya.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Chikondi changa kumidzi chinandichititsa kuphunzira ulimi wamaluwa.
His smell was strong.	Kununkhiza kwake kunali kwamphamvu.
For several minutes, nothing happened.	Kwa mphindi zingapo, palibe chomwe chinachitika.
She noticed that she was busy with her homework.	Anaona kuti anali wotanganidwa ndi homuweki yake.
There were great battles here.	Panali nkhondo zazikulu apa.
Cocks are in town.	Matambala ali mtawuni.
Along the way he met many tribes.	Pa ulendowo anakumana ndi mafuko ambiri.
Woe, hopeless, miserable, hopeless.	Watsoka, wopanda chiyembekezo, watsoka, wopanda chiyembekezo.
This seemed exciting to him.	Zimenezi zinkaoneka kuti zinamusangalatsa.
One of his children was sent to prison for robbery.	Mmodzi mwa ana ake anatumizidwa kundende chifukwa chakuba.
The child was angry.	Mwanayo anali wokwiya.
Look at me.	Ndiyang'aneni ine.
Have you ever tried cooking with brown rice?	Kodi mwayeserapo kuphika ndi mpunga wabulauni?
We must do all we can.	Tiyenera kuchita zonse zomwe tingathe.
Small insects lay several eggs at once.	Zilombo zazing’ono zimaikira mazira angapo nthawi imodzi.
The infinity symbol corresponds to a circle.	Chizindikiro cha infinity chimafanana ndi mzere wozungulira.
Predictions show a lot of rain.	Zoneneratu zikuwonetsa mvula yambiri.
Divide the crust of the pie into two pieces.	Gawani kutumphuka kwa pie mu zidutswa ziwiri.
The real facts are annoying now.	Zowona zenizeni ndizokwiyitsa tsopano.
I do not know.	Sindikudziwa.
How many of us are left?	Ndi angati a ife otsala?
What do you think of the game?	Mukuganiza bwanji pamasewerawa?
Jewelry, coins, and utensils are often made of gold.	Zodzikongoletsera, ndalama zachitsulo, ndi ziwiya nthawi zambiri zimapangidwa ndi golidi.
Go get me some butter, would you, before we eat?	Pitani mukanditengere batala, mungatero, tisanadye?
Walk slowly.	Yendani pang'onopang'ono.
Some alcohol should be shaken, others should not.	Mowa wina uyenera kugwedezeka, ena sayenera.
Industrial workers were fired.	Ogwira ntchito m’mafakitale anachotsedwa ntchito.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	Hoteloyo imakhala paphiri loyang'ana panyanja.
She bought a beautiful dress.	Anagula malaya okongola.
No one is allowed to take food from the buffet.	Palibe amene amaloledwa kutenga chakudya kuchokera ku buffet.
They hibernate in winter.	Iwo hibernate m'nyengo yozizira.
The village dwindled every year.	Mudziwu unkachepa chaka chilichonse.
Failure can be blamed on students.	Kulephera kukhoza kuimbidwa mlandu kwa ophunzira.
She was out of his sight.	Iye anali atachoka pamaso pake.
Cattle are usually kept in front of the yard.	Nthawi zambiri ng'ombe zimasungidwa kutsogolo kwa bwalo.
This move resulted in additional funding.	Kusunthaku kunapangitsa kuti pakhale ndalama zowonjezera.
He carried the plastic bag across the street.	Ananyamula chikwama chapulasitiki chija kudutsa msewu.
What is the cherry jam made from?	Kodi kupanikizana kwa cherry kumapangidwa kuchokera chiyani?
The number of lawsuits and cases was high.	Chiwerengero cha milandu ndi milandu chinali chochuluka.
The horse coughed and turned its hind legs.	Hatchiyo inakhosomola n’kutembenuza miyendo yakumbuyo.
Sleep and wait for him to return.	Kugona tulo kudikirira kuti abwerere.
The lights were very bright.	Nyala zinawala kwambiri.
Do not bring this letter to the office.	Musabweretse kalatayi kuofesi.
The meat was long.	Nyamayo inali yaitali.
He arrived with air.	Anafika ndi mpweya.
The kindergarten school faces the main road.	Sukulu ya kindergarten imayang'anizana ndi msewu waukulu.
The book seemed interesting.	Bukulo linkaoneka losangalatsa.
The plans were ready to sign.	Mapulani anali okonzeka kusaina.
He is 50 years old.	Wakwanitsa zaka makumi asanu.
You have many questions, don't you?	Muli ndi mafunso ambiri, sichoncho?
The work of this growth requires careful planning.	Ntchito ya kukula uku imafuna kukonzekera mosamala.
He used a system based on hieroglyphics.	Anagwiritsa ntchito kachitidwe kozikidwa pa hieroglyphics.
He studied mathematics in elementary school.	Anaphunzira masamu kusukulu ya pulayimale.
The human body has rapidly changed its ability to heal.	Thupi la munthu lasintha mphamvu yakuchiritsa mwachangu.
He also warned of environmental degradation.	Anachenjezanso za kuwonongeka kwa chilengedwe.
She suspected her husband of being a fraud.	Iye ankakayikira mwamuna wake kuti anali wachinyengo.
The cat sat on the mat,	Mphaka anakhala pamphasa,
This type of bridge is cheap to repair.	Mtundu uwu wa mlatho ndi wotchipa kuukonza.
Combine smart touch with quick persistence.	Phatikizani kukhudza kwanzeru ndi kulimbikira kwachangu.
The guests sang and danced until midnight.	Alendowo anaimba ndi kuvina mpaka pakati pa usiku.
Some fruit is almost ripe.	Chipatso china chatsala pang’ono kupsa.
He was not surprised when they asked him.	Sanadabwe atamufunsa.
More than four million people received political protection.	Anthu oposa mamiliyoni anayi analandira chitetezo cha ndale.
Our neighbors have beautiful gardens.	Anansi athu ali ndi minda yokongola.
People often go to the library to read books.	Nthawi zambiri anthu amapita ku laibulale kukawerenga mabuku.
With the exception of water, all liquids are immutable.	Kupatulapo madzi, zamadzimadzi zonse ndizosasinthika.
The air contains electricity.	Mpweya umakhala ndi magetsi.
How to pronounce this article	Momwe mungatchulire nkhaniyi
The protesters were thought to have pretended to be ill to avoid prison.	Otsutsawo ankaganiziridwa kuti ankanamizira kudwala kuti apewe kundende.
Research eggs are very popular.	Mazira ofufuzidwa atchuka kwambiri.
The floodwaters caused extensive destruction.	Chigumulacho chinabweretsa chiwonongeko chochuluka.
Her daughter's necklace shone with a candlelight.	Mkanda wa m’khosi wa mwana wake wamkazi unawala ndi nyali ya kandulo.
A small voice spoke from the darkness.	Mawu aang'ono analankhula kuchokera mumdima.
The splendor she wore was in stark contrast with her modest dress.	Ulemerero umene anavala unali wosiyana kwambiri ndi kavalidwe kake wamba.
The new toilet was badly installed.	Chimbudzi chatsopanocho chidayikidwa moyipa.
Cold winds are blowing in the middle of the west.	Mphepo yozizira ikuwomba namondwe mkatikati mwa kumadzulo.
A hurricane is a powerful hurricane.	Mphepo yamkuntho ndi mkuntho wamphamvu.
Fun game.	Masewera osangalatsa.
He made me an omelet.	Anandipangira omelet.
Aging may be delayed in the future.	Kukalamba kungachedwe m'tsogolo.
The pineapple smelled good.	Nanaziyo inkanunkhira bwino.
They did not sleep or eat well.	Sanali kugona kapena kudya mokwanira.
Make a large pile of potatoes.	Pangani mulu waukulu wa mbatata.
She picked up the flowers and ran to the door.	Anatenga maluwawo n’kuthamangira pakhomo.
So they decided to leave him alone.	Choncho anaganiza zomusiya.
Elephants travel thousands of miles each year.	Njovu zimayenda ulendo wautali makilomita masauzande chaka chilichonse.
He was unfit for the job.	Anali wosayenera kugwira ntchitoyo.
He threw away the garbage.	Anataya mitolo ya zinyalala.
Be careful what you say.	Khalani osamala polankhula.
A factory worker punched him in the face.	Munthu wina wogwira ntchito m’fakitale anamumenya nkhonya kumaso.
They can't shake the dust.	Iwo sangagwedeze fumbi.
A leopard in the backyard?	Kambuku kuseri kwa nyumba?
Do not rely on him.	Osadalira iye.
I decided to keep doing it.	Ndinaganiza zopitiriza kuchita.
Thank you	Zikomo
He had a history of isolation.	Anali ndi mbiri yodzipatula.
The historical ties between the two countries were restored.	Ubale wa mbiriyakale pakati pa maiko awiriwa unabwezeretsedwa.
At the end of the voyage, the team headed for the subway.	Ulendowu utatha, gululo linalowera ku sitima yapansi panthaka.
There were 40 students in the class.	Munali ophunzira makumi anai m’kalasimo.
Are you lactose intolerant?	Kodi ndinu wosalolera lactose?
The two sisters were sitting quietly by the fire.	Alongo awiriwo anali atakhala phee pamoto.
The commute to work was difficult.	Ulendo wopita kuntchito unali wovuta.
The cities in the region have experienced a drought	Mizinda ya m’derali munagwa chilala
At least four people have been injured.	Anthu osachepera anayi avulala.
He managed to climb the fence.	Anakwanitsa kukwera mpanda.
She chose her dress carefully.	Anasankha chovala chake mosamala.
We asked if there was a post office in town.	Tinafunsa ngati mtawuniyi muli positi ofesi.
The world is shaking with fear.	Dzikoli likunjenjemera chifukwa cha tsoka loopsali.
The cardinal is preparing for a very important event.	Kadinala akukonzekera chochitika chofunika kwambiri.
The actor appears in the new film.	Wosewera akuwonekera mufilimu yatsopano.
I have known him since high school.	Ndamudziwa kuyambira ku sekondale.
That house is very filthy.	Nyumba imeneyo ndi yonyansa kwambiri.
We drown in our dung.	Timadzimira mu ndowe zathu.
His flight was delayed due to bad weather.	Kuthawa kwake kunachedwetsedwa chifukwa cha nyengo yoipa.
They listened to music.	Iwo ankamvetsera nyimbo.
He searched for the man who took the diamond ring.	Anafufuza munthu amene anatenga mphete ya diamondi.
We get scared.	Timakhala ndi mantha.
He was elected president of the group.	Anasankhidwa kukhala pulezidenti wa gululi.
A pandemic can spread rapidly.	Mliri wa matenda ukhoza kufalikira mofulumira.
Excess sun exposure can lead to skin cancer.	Kuchuluka kwa dzuwa kungayambitse khansa yapakhungu.
This region produces excellent wine.	Dera limeneli limatulutsa vinyo wabwino kwambiri.
Dressed in a pair of shorts, a strong man walked toward the old bridge.	Bambo wina wanyonga atavala kabudula anayenda kupita ku mlatho wakale.
Each page was professionally written.	Tsamba lililonse lidalembedwa mwaluso.
He thought the car belonged to my friend.	Anaganiza kuti galimotoyo inali ya bwenzi langa.
The glorious days of this place are past.	Masiku aulemerero wa malo ano apita.
The concept consists of six proverbs.	Chiganizocho chimakhala ndi miyambi isanu ndi umodzi.
Applications can be made at any time throughout the year.	Mapulogalamu amatha kupangidwa nthawi iliyonse chaka chonse.
The wind stops blowing.	Mphepoyo inaleka kutacha.
The area was important for the local economy.	Malowa anali ofunikira pazachuma chaderalo.
The plants are well planted.	Zomera zidayalidwa bwino.
Buying this tool was very expensive.	Kugula chida ichi kunali kokwera mtengo kwambiri.
He enriched himself with the establishment of several industries.	Analemera pokhazikitsa mafakitale angapo.
The fish swam happily in the water.	Nsombazo zinkasambira mosangalala m’madzi.
I hope everyone plays fairly.	Ndikukhulupirira kuti aliyense azisewera mwachilungamo.
Her smile was bright.	Kumwetulira kwake kunali kowala.
Man is something that will be conquered.	Munthu ndi chinachake chimene chidzagonjetsedwa.
She showed him the plans for the new store.	Anamuonetsa mapulani a malo ogulitsira atsopanowo.
A goat was seen crossing the street.	Mbuzi inawoneka ikudutsa msewu.
The evil witch told them to return the book.	Mfiti yoipayo inawauza kuti abweze bukulo.
The lion threatened the deer.	Mkangowo unaopseza agwape.
The man's followers praised him.	Otsatira a munthuyo ankamutamanda mwachidwi.
He will greet every guest at the door.	Adzapereka moni kwa mlendo aliyense pakhomo.
The crow crowed loudly.	Khwangwala anagwedera mokweza.
Forest fires burn year after year throughout the area.	Moto wankhalango umayaka chaka ndi chaka kudera lonselo.
This box contains a price.	M'bokosi ili muli mtengo.
Draw me a map of the island.	Ndijambulire mapu a chilumbachi.
They widened the road.	Iwo anakulitsa msewu.
The child did not fully understand what was being said.	Mwanayo sanamvetse bwino zomwe zinkanenedwazo.
He was carefully weighed.	Anapimidwa mosamala.
The woman patiently held her fingers.	Mayiyo anagwira zala zake mosaleza mtima.
The store was very bright.	Sitoloyo inali yowala kwambiri.
His hands trembled uncontrollably.	Manja ake anali kunjenjemera mosatonthozeka.
He can't receive it.	Iye sangakhoze kuchilandira icho.
He sat alone at a table, avoiding eye contact.	Anakhala yekha patebulo, kupeŵa kuyang'ana maso.
It is just one hour before the final day.	Kwangotsala ola limodzi kuti tsiku lomaliza lifike.
He was busy and hardworking to feed the chickens.	Anali wotanganidwa komanso akhama kudyetsa nkhuku .
The tiger was lying in the shade.	Kambukuyo anali atagona pamthunzi.
The sea is blue.	Nyanja ndi yabuluu.
This river flows slowly through the valley.	Mtsinje umenewu umayenda pang’onopang’ono m’chigwacho.
His car was seized by police.	Galimoto yake inagwidwa ndi apolisi.
Children have no role to play.	Ana alibe ntchito yoweruza.
Heavy rains often cause flooding.	Mvula yamphamvu nthawi zambiri imayambitsa kusefukira kwamadzi.
The train passed by a lighthouse.	Sitimayo inadutsa nyumba younikira nyali.
He inherited a coffee shop from his father.	Anatengera malo ogulitsira khofi kuchokera kwa abambo ake.
We must stop this pollution.	Tiyenera kuletsa kuipitsa kumeneku.
The speaker praised their efforts.	Wokamba nkhaniyo anayamikira khama lawo.
His actions did not reflect his own opinion.	Zochita zake sizinasonyeze maganizo ake enieni.
After a serious illness, TB patients often have adequate immunity.	Pambuyo pa vuto lalikulu kwambiri, odwala TB nthawi zambiri amakhala ndi chitetezo chokwanira.
I asked her to help me clean the garage.	Ndinamupempha kuti andithandize kuyeretsa galaja.
The landlord threatened to evict her.	Mwininyumbayo adawopseza kuti amuchotsa lendiyo.
He planted three trees and put them in concrete.	Anabzala mitengo itatu n’kuiika mu konkire.
We wanted her to know how much we loved her.	Tinkafuna kuti adziwe mmene timamukondera.
The baby ignored the baby's crying.	Mwanayo ananyalanyaza kulira kwa mwanayo.
Each data group can be divided into several categories.	Gulu lililonse la data likhoza kugawidwa m'magawo angapo.
This book is described as strange.	Bukuli likufotokozedwa kuti ndi lachilendo.
White rooms are available for public use.	Zipinda zoyera zilipo kuti zigwiritsidwe ntchito ndi anthu.
Today the area is very popular with tourists.	Masiku ano malowa ndi otchuka kwambiri ndi alendo odzaona malo.
The city was originally a commercial center.	Mzinda umenewu poyamba unali likulu la zamalonda.
I wrote down all my words.	Ndinalemba mawu anga onse.
The clouds gently stroked the world.	Mitambo inasisita dziko mofatsa.
Thick wooden pillars supported the roof.	Zipilala zamatabwa zochindikala zinali kuchirikiza denga.
They poured their love into his stammering words.	Iwo anatsanulira chikondi chawo m’mawu ake achibwibwi.
The house is quiet today.	Nyumbayi ili chete lero.
The hard work of revenge.	Ntchito yovuta yobwezera.
He longs to return home.	Akufunitsitsa kubwerera kwawo.
The bridge is the largest in the world.	Mlathowu ndi waukulu kwambiri padziko lonse lapansi.
Pets can be easily trained.	Ziweto zoweta zimatha kuphunzitsidwa mosavuta.
Several escape trials were conducted.	Mayesero angapo othawa anachitidwa.
Injustice and inequality are rampant.	Chisalungamo ndi kusalingana zafala.
A dust storm is blowing across the continent.	Mphepo yamkuntho yafumbi ikuwomba kontinentiyi.
The robber was caught and killed.	Wakubayo anagwidwa ndi kuphedwa.
The farmer seems eager to keep his secret, for now.	Mlimiyo akuwoneka kuti akufunitsitsa kusunga chinsinsi chake, pakadali pano.
Many people were injured in the attack.	Anthu ambiri avulala pachiwembucho.
The boy fondly remembers.	Mnyamatayu akukumbukira modabwitsa.
Employees need to do some extra work.	Ogwira ntchito amayenera kugwira ntchito zina zowonjezera.
The floodwaters washed away bridges and roads.	Madzi osefukirawo anakokolola milatho ndi misewu.
He left me a letter.	Anandisiyira kalatayo.
These figures are invalid.	Ziwerengerozi ndizosavomerezeka.
But this year could bring big changes.	Koma chaka chino chikhoza kubweretsa kusintha kwakukulu.
This city has never been conquered.	Mzinda uwu sunagonjetsedwepo.
Students learn whatever subject they choose.	Ophunzira amaphunzira phunziro lililonse limene angasankhe.
The hospitals here are full of people.	Zipatala pano zimakhala zodzaza ndi anthu.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Asayansi amakhulupirira kuti mapiritsi olerera ndi abwino komanso othandiza.
Young people also teach traditional music.	Achinyamata amaphunzitsananso nyimbo zachikhalidwe.
Her little boy wanted his mother to take care of him.	Mwana wakeyo ankafunitsitsa kuti mayi ake azimusamalira.
The government is concerned about the growing problem.	Boma likukhudzidwa ndi vutoli lomwe likukulirakulira.
Tickets not sold.	Tikitiyi sinagulitsidwe.
The dog jumped around him, wagging his tail.	Kagaluyo anadumpha momuzungulira, akugwedeza mchira wake.
We must guard against such an attitude.	Tiyenera kupewa ngozi imeneyo.
The band's new album has bluesy lyrics.	Chimbale chatsopano cha gululi chili ndi mawu a bluesy.
Field chairs are just beginning to shape.	Mipando yakumunda ikungoyamba kuumba.
The trip will only take two hours.	Ulendowu ungotenga maola awiri okha.
You missed most of the show.	Mwaphonya zambiri zawonetsero.
This other story is understandable.	Nkhani ina iyi ndi yomveka.
Their factory makes steel.	Fakitale yawo imapanga zitsulo.
I have found ancient writings.	Ndapeza zolemba zakale.
She hopes to do her doctoral dissertation in this section.	Akuyembekeza kuti achite thesis yake ya udokotala m'gawoli.
This children's book is based on parent tales.	Bukhu la ana ili lachokera ku nthano za makolo.
The bear ate the lamb.	Chimbalangondo chinadya mwanawankhosa.
The violence caused the couple to flee.	Chiwawacho chinapangitsa kuti banjali lithawe.
City life I got used to.	Moyo wakumzinda ndinauzolowera.
Hypoglycemia, or hypoglycemia, occurs in the body	Hypoglycemia, kapena kuchepa kwa shuga m'magazi, kumachitika mthupi
He is not a natural leader.	Iye si mtsogoleri wachibadwidwe.
Many people came to tell their stories.	Anthu ambiri adabwera kudzanena nkhani zawo.
Many students go to school on their bicycles.	Ophunzira ambiri amapita kusukulu panjinga.
Almost at night the atmosphere changed.	Pafupifupi usiku mlengalenga unasintha.
The fall of the empire left many dead and injured.	Kugwa kwa ufumuwo kunasiya ambiri akufa ndi ovulazidwa.
Although the theory is not popular, there is no evidence.	Ngakhale kuti chiphunzitsocho sichikukondedwa, palibe umboni.
He was followed by a group of protesters.	Anatsatiridwa ndi gulu la anthu ochita zionetsero.
Machines have caused some tasks to cease.	Makina apangitsa ntchito zina kutha.
These areas are affected by frequent floods.	Maderawa akukhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi pafupipafupi.
Everyone has to start somewhere.	Aliyense ayenera kuyamba penapake.
They agree to repair your car.	Akuvomera kukonza galimoto yanu.
Plants have failed after high temperatures.	Zomera zalephera pambuyo pa kutentha kwakukulu.
Some birds will remember certain ways.	Mbalame zina zidzakumbukira njira zinazake.
The important thing is that they all look good.	Mfundo yofunika ndi yakuti onse amawoneka bwino.
The treatment that can help is very expensive.	Chithandizo chomwe chingathandize ndi okwera mtengo kwambiri.
As cars grew, many people began to complain.	Pamene magalimoto ankakula, anthu ambiri anayamba kudandaula.
The forest was considered sacred.	Nkhalangoyo inkaonedwa kuti ndi yopatulika.
The lawyer questioned the so-called terrorists.	Loyayo anafunsa anthu omwe ankati ndi zigawenga.
He had a responsibility to help protect the environment.	Iye anali ndi udindo wothandiza kuteteza zachilengedwe.
This video has a limited discussion.	Kanemayu ali ndi zokambirana zochepa.
He spent a lot of money on a new computer.	Anawononga ndalama zambiri pakompyuta yatsopano.
The debt of this poor country is huge.	Ngongole ya dziko losaukayi ndi yaikulu.
The danger was very serious and inevitable.	Ngoziyo inali yoopsa kwambiri komanso yosapeŵeka.
Did he cause trouble for you?	Kodi anakubweretserani vuto?
She is a talented singer.	Iye ndi woyimba waluso.
The show spread quickly across the valley.	Chiwonetserocho chinafalikira mofulumira kudutsa chigwacho.
In his new book, he talks about old medicine.	M'buku lake latsopano, akukamba za mankhwala akale.
The soundtrack rang out loud.	Chikada chaphokoso chinayimba mokweza.
Make sure you clean the drainage properly.	Onetsetsani kuti mwayeretsa kukhetsa bwino.
The environment is seriously damaged.	Chilengedwe chawonongeka kwambiri.
He continued to carve the statue.	Iye anapitiriza kusema chibolibolicho.
Police searched the forest	Apolisiwo anafufuza m’nkhalangomo
He said something he wanted to talk to someone about.	Analankhula chinachake chofuna kulankhula ndi winawake.
It was dark inside.	M’chipindamo munali mdima.
It's worth it for a couple of inches.	Ndi mtengo wokwanira wokhala ndi mainchesi akulu.
There was the sound of brakes.	Kunamveka kulira kwa mabuleki.
Our town is small and friendly.	Tawuni yathu ndi yaing'ono komanso yaubwenzi.
There was no movement in the countryside.	Kumidzi kunalibe kuyenda.
Bitter chocolate, filled with sugar.	Chokoleti chowawa, chodzaza ndi shuga.
Ask the manager for more information.	Funsani bwana kuti mudziwe zambiri.
My watch moves slowly.	Wotchi yanga imayenda pang'onopang'ono.
As a young man, he had dreamed of becoming a soldier.	Ali mnyamata, ankafunitsitsa kukhala msilikali.
The flames jumped up.	Kunyezimira kwa malawiwo kunalumphira m’mwamba.
The fabric is durable and non-abrasive.	Nsaluyo inali yolimba komanso yosamasuka.
We can take a short break.	Tikhoza kupuma pang'ono.
Representatives of the area hold demonstrations on a daily basis.	Oyimilira m'deralo achita ziwonetsero tsiku ndi tsiku.
To be fair, he was able to finish the job.	Kuti amuchitire chilungamo, anakwanitsa kumaliza ntchitoyo.
The little boy flew away.	Kamnyamata kakang’ono kanawulukira.
Although he was badly injured, he could not see how he was doing.	Atavulazidwa kwambiri, sanathenso kuona mmene akuyendera.
Coffee lifts me up.	Khofi amandikweza.
Hundreds of people are expected to attend.	Anthu mazana angapo akuyembekezeka kudzapezekapo.
He learned to make swords and shields.	Anaphunzira kupanga malupanga ndi zishango.
The money she earns is enough to support her family.	Ndalama zimene amapeza n’zokwanira kusamalira banja lake.
We would have found reliable witnesses.	Tikadapeza mboni zodalirika.
Farming subsidies have increased by the government.	Ndalama zothandizira alimi zawonjezeka ndi boma.
Some restaurants have been open all this time.	Malo ena odyera adakhala otseguka panthawi yonseyi.
He dropped the coin in her hand.	Anagwetsa ndalama ziwiri m’manja mwa mayiyo.
People use energy every day in their homes and factories.	Anthu amagwiritsa ntchito mphamvu tsiku lililonse m’nyumba ndi m’mafakitale awo.
The cave was looted by pirates.	Mphangalo linali litalandidwa ndi achifwamba.
Trees were planted along the sidewalks.	Mitengo inabzalidwa m’mbali mwa tinjira tating’ono.
I accused him of fraud.	Ndinamuimba mlandu wachinyengo.
The final oil is very dangerous.	Mafuta omaliza amakhala owopsa kwambiri.
The finished house is taxed.	Nyumba yomalizidwa imayesedwa misonkho.
Officials suspected this.	Akuluakulu a boma ankakayikira zimenezi.
Students must learn important qualities.	Ana asukulu ayenera kuphunzira makhalidwe ofunika.
They set their sights on the city center.	Iwo anaika maganizo awo pakatikati pa mzindawo.
Their child will continue to excel academically.	Mwana wawo apitiriza kuchita bwino m’maphunziro ake.
My friend was very supportive.	Mnzangayo anandithandiza kwambiri.
Each country should adapt to different climates.	Dziko lililonse liyenera kutengera nyengo zosiyanasiyana.
My children were always neglected.	Ana anga ankanyalanyazidwa nthaŵi zonse.
Obasan wanted to be a samurai.	Obasan ankafuna kukhala samurai.
Work well before use.	Gwirani bwino musanagwiritse ntchito.
His defeated enemy swore that he would never forgive him.	Mdani wake wogonjetsedwa analumbira kuti sadzamukhululukira.
Fishing is a dying business in the area.	Usodzi ndi bizinesi yomwe ikufa m'derali.
The dancers circled and raised several hands above their heads.	Ovinawo adazungulira ndikukweza manja ambiri pamwamba pamitu yawo.
German tourists love the town.	Alendo a ku Germany amakonda tawuniyi.
The magician created a whirlwind.	Wamatsengayo anakonza chimphepo chamkuntho.
The mathematician initially made this point very clear and concise.	Katswiri wa masamu poyamba anafotokoza mfundo imeneyi momveka bwino komanso yomveka.
She has a beautiful voice.	Ali ndi mawu okongola.
The necklace is so beautiful.	Mkandawu ndi wokongola kwambiri.
The sheep moved slowly at first, but then they began to riot.	Nkhosazo zinkayenda pang’onopang’ono poyamba, koma zinayamba kuchita chipwirikiti.
He was very tall according to his age.	Anali wamtali kwambiri malinga ndi msinkhu wake.
Rewrite your question.	Lembaninso funso lanu.
By law, they are allowed to travel by sea.	Mwalamulo, amaloledwa kuyenda panyanja.
I'll try everything once.	Ndiyesera kalikonse kamodzi.
The house was quite dark.	Nyumbayo inali yakuda ndithu.
She sighed deeply, smelling her scent.	Anapuma mozama, akumamva fungo lake.
Experts advise not to feed wild birds.	Akatswiri amalangiza kuti asadyetse mbalame zakutchire.
Cities were established here, and there are many archaeological sites.	Mizinda inakhazikitsidwa pano, ndipo pali mabwinja ambiri ofukula mabwinja.
A group of planets orbiting the stars.	Gulu la mapulaneti ozungulira nyenyezi.
We should give our food to the hungry.	Tiyenera kupereka chakudya chathu kwa anjala.
The courageous king chose to marry the common man.	Mfumu yolimba mtima inasankha kukwatiwa ndi munthu wamba.
Not all hamburgers are made from beef.	Sikuti ma hamburgers onse amapangidwa kuchokera ku ng'ombe.
This pizza tastes a little like anchovies.	Pizza iyi imakoma pang'ono ngati anchovies.
He thought it was unwise.	Iye ankaganiza kuti sikunali kwanzeru.
The group was pleased with the results.	Gululo linasangalala ndi zotsatirapo zake.
You cannot cross the same river twice.	Simungathe kulowa mumtsinje womwewo kawiri.
They bought fresh pumps and buckets.	Iwo anagula mopopa watsopano ndi ndowa.
Her cat looked happy.	Mphaka wake ankawoneka wosangalala.
The convention attracted people of all nations.	Msonkhanowu udakopa anthu amitundu yonse.
Hot water is poured into a jar.	Madzi otentha amathiridwa mumtsuko.
The robbers left with a large sum of money.	Akubawo ananyamuka ndi ndalama zambiri.
Gypsy has a bad reputation.	Gypsy ali ndi mbiri yoyipa.
He ate only fruits, seeds, and vegetables.	Iye ankangodya zipatso, mbewu komanso ndiwo zamasamba.
They often visit patients in their homes.	Nthawi zambiri amayendera odwala kunyumba kwawo.
The album begins with a photo of the couple's wedding.	Albumyi imayamba ndi chithunzi chaukwati wa awiriwa.
She received a gold medal for her work.	Analandira mendulo ya golide chifukwa cha ntchito yake.
Many parents insist that their children get a good education.	Makolo ambiri amaumirira kuti ana awo aziphunzira bwino.
Housing is expensive, but a mortgage can be managed.	Nyumba ndi zodula, koma ngongole yobwereketsa imatha kuyendetsedwa.
A village chief led his tribe in a military dance.	Mkulu wina wa m’mudzi anatsogolera fuko lake kuvina kwankhondo.
Frankly, the opposite is true.	Kunena zoona, zosiyana ndi zoona.
The provincial government must be dissolved.	Boma lachigawo liyenera kuthetsedwa.
Three cups of sugar was too much	Makapu atatu a shuga anali ochuluka kwambiri
The animals began to search.	Nyamazo zinayamba kufufuza.
I was punished for stealing.	Ndinalangidwa chifukwa chakuba.
She was diagnosed with advanced cancer.	Zinapezeka kuti anali kudwala khansa yapamwamba.
If you do not have meat in it, do not buy it.	Ngati mulibe nyama mmenemo, musagule.
They bathed on the beach.	Iwo ankasamba m’mphepete mwa nyanja.
It was necessary to let them rest.	Zinali zofunika kuwasiya apume.
The old men were talking.	Achikulirewo ankayankhula nkhani.
Before the war, the town had become more and more populous.	Nkhondo isanayambe, anthu a m’tauni imeneyi anali ochuluka.
Bacteria can spread through water.	Tizilombo toyambitsa matenda titha kufalikira kudzera m'madzi.
Coastal beaches and islands are dangerous.	Magombe am'mphepete mwa nyanja ndi zilumba ndi owopsa.
We must remain alert.	Tiyenera kukhala tcheru.
Grandpa's little, handsome writing almost disappeared.	Zolemba zazing'ono za agogo, zowoneka bwino zidatsala pang'ono kuzimiririka.
The operation was successful.	Opaleshoniyi idachitika bwino.
When real estate agents talk about chains, they mean	Pamene ogulitsa nyumba akamba za maunyolo, amatanthauza
He had to go through many dangers.	Anafunika kudutsa m’zoopsa zambiri.
Often, a new city would be formed.	Nthaŵi zambiri, mzinda watsopano ukanapangidwa.
Some scientists believe that stress is a result of stress.	Asayansi ena amakhulupirira kuti matenda amenewa amayamba chifukwa cha kupanikizika maganizo.
Pudding is baked in the oven.	Pudding imaphikidwa mu uvuni.
Well-cooked soup on the left	Msuzi wophikidwa bwino kumanzere
There is no profit in the money market.	Palibe phindu m'makonde a ndalama.
He was told that his medicine had no cure.	Anauzidwa kuti mankhwala ake analibe mankhwala.
Under the guidance of their teacher, the children practiced.	Motsogoleredwa ndi mphunzitsi wawo, anawo ankayeseza.
There were terrible things in the air.	M'mlengalenga munali zinthu zoopsa.
I remember hearing that before.	Ndikukumbukira ndinamva zimenezo kale.
The poor were inspired to expand their vision.	Anthu osauka anauziridwa kuti awonjezere masomphenya awo.
Interest rates on mortgages have dropped dramatically.	Chiwongola dzanja pa ngongole zanyumba chatsika kwambiri.
The water is rising fast.	Madzi akukwera mofulumira.
The hurricane devastated many.	Mphepo yamkunthoyo inawononga anthu ambiri.
Women often spend less time than men buying cosmetics.	Azimayi nthawi zambiri amathera nthawi yochepa poyerekezera ndi amuna pogula zodzoladzola.
He gave a bold plan.	Anapereka dongosolo lolimba mtima.
Turn the magnet to face north.	Sinthani maginito kuti iyang'ane kumpoto.
It is written in clear and concise terms.	Linalembedwa m’mawu omveka bwino komanso omveka bwino.
Security forces opposed the protest.	Achitetezo adalimbana ndi ziwonetserozo.
Fish.	Nsomba.
Who told you to come in here?	Ndani anakuuzani kuti mulowe muno?
Controversy arose on several fronts.	Mkangano unabuka mbali zingapo.
Divide people into groups according to age.	Anagawa anthu m’magulu malinga ndi zaka.
Many farmers argue that the system promotes inefficiency.	Alimi ambiri amanena kuti dongosololi limalimbikitsa kusagwira ntchito bwino.
The mountains are covered with dense jungles.	Mapiri anakutidwa ndi nkhalango zowirira.
As a result, animals have to travel long distances to find food.	Chifukwa cha zimenezi, nyama zimafunika kuyenda kutali kuti zikapeze chakudya.
There are no graves in the village.	Mudziwu mulibe manda.
I am baking a cake.	Ndikuphika keke.
Many artists live in the area.	Ojambula ambiri amakhala m'derali.
There is grass everywhere.	Pali udzu paliponse.
Each copy contains only one poem.	M’kope lililonse muli ndakatulo imodzi yokha.
In ancient times, rich people sometimes wore elaborate costumes.	Kalekale, anthu olemera nthawi zina ankavala zovala zabwino kwambiri.
This culture uses a traditional calendar.	Chikhalidwe ichi chimagwiritsa ntchito kalendala yachikhalidwe.
He walked down the aisle.	Anayenda pansi pa kanjira kakang'ono.
The chief sat on the porch of the house.	Mkuluyo anakhala pakhonde la nyumba yake.
The prince was frightened.	Kalongayo adachita mantha.
Dancing ends the tie.	Kuvina kumathera tayi.
They'll see what you are.	Iwo adzakuwonani inu chomwe inu muli.
The football team today is playing a boring game.	Timu ya mpira wa miyendo lero ichita masewera otopetsa.
He wholeheartedly denied the wrongdoing.	Iye anakana ndi mtima wonse cholakwa chilichonse.
Walls are used to separate objects in sequence.	Makoma amagwiritsidwa ntchito kulekanitsa zinthu motsatizana.
Now is the time for action.	Iyi ndi nthawi yoti tichitepo kanthu.
She decided to dedicate herself to the soup kitchen.	Anaganiza zongodzipereka pantchito yophikira supu.
Rest in peace.	Apume mumtendere.
The lorry driver was fined for speeding.	Dalaivala wa lorry anamulipiritsa chindapusa chifukwa chothamanga kwambiri.
Use a teaspoon of stirring to boil milk.	Gwiritsani ntchito supuni ya tiyi kusonkhezera mkaka wowira.
The villagers volunteered to serve.	Anthu a m’mudzimo anadzipereka kutumikira.
They spend the night with friends.	Amakhala usiku wonse ndi anzawo.
Pour the riz or tamis sur la fourchette.	Thirani la riz kapena tamis sur la fourchette.
He wondered how we could do without him	Iye ankadabwa kuti tikanatha bwanji popanda iye
The cloud floated lazily above the trees all day long.	Mtambowo unayandama mwaulesi pamwamba pa mitengo masana onse.
She is planning to write a book.	Akukonzekera kulemba buku.
This species is blessed with fertile soil.	Mtundu umenewu wadalitsidwa ndi nthaka yachonde.
A group of journalists surrounded the politician.	Gulu la atolankhani linamuzungulira wandaleyu.
His lodging place was in the ruins of the town.	Nyumba yake yogonamo inali kudera labwinja la tauniyo.
When dry, we scatter seeds throughout the garden.	Tikaumitsa, timamwaza mbewu m’mundamo.
The prince entered the arena.	Kalonga adalowa m'bwalo lamasewera.
The room is hot.	Kuchipinda kumatentha.
He was interested in education.	Anali ndi chidwi ndi maphunziro.
Angry protesters marched through the streets.	Ochita ziwonetsero okwiya adapita m'misewu.
This site is a description of nature.	Tsambali ndi lofotokozera m'chilengedwe.
He couldn't find his glasses.	Iye sanathe kupeza magalasi ake.
The government began distributing food rations.	Boma linayamba kugawira chakudya.
Both are serious illnesses.	Onsewo ndi matenda owopsa.
No one seems happy.	Palibe amene akuwoneka wokondwa.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren anayimba muluzu ataona ana a bakha.
Try a manicure.	Yesani manicure.
The woman owns a beauty salon.	Mayiyo ali ndi salon yokongola.
Venice is like a city built on water.	Venice ikufanana ndi mzinda womangidwa pamadzi.
Its volume increased dramatically.	Kuchuluka kwake kunawonjezeka kwambiri.
Archaeologists believe that his tomb is no more.	Akatswiri ofukula zinthu zakale amakhulupirira kuti manda ake salinso.
If you refuse, you will be considered "lawless."	Mukakana, mudzaonedwa kuti ndinu "osamvera malamulo."
The researcher found that most scholars agree with him.	Wofufuzayo anapeza kuti akatswiri ambiri amavomerezana naye.
Relatives, friends, and coworkers are all invited.	Achibale, mabwenzi, ndi ogwira nawo ntchito onse akuitanidwa.
He drank tea mentally away.	Anamwa tiyi maganizo ali kutali.
Allow time for the rice to cool down.	Lolani nthawi kuti mpunga uchepe.
They usually last for decades.	Nthawi zambiri amakhala zaka makumi angapo.
He was removed from his position.	Iye anachotsedwa pa udindo wake.
She poured half the milk into a bowl.	Anathira theka la mkaka m’mbale.
He made the plan carefully.	Anapanga dongosolo mosamalitsa.
He is tired of being treated like a child.	Watopa kuchitidwa ngati mwana.
I have this car.	Galimotoyi ndili nayo.
At a prestigious school, everyone was amazed by his artwork.	Kusukulu yolemekezeka, aliyense anadabwa ndi zojambula zake.
She used apples to cook the milk.	Anagwiritsa ntchito maapulo kuphika mkaka.
Can you print this letter for me?	Kodi mungandisindikizire kalatayi?
This mosque commemorates a very important battle.	Msikiti uwu ukukumbukira nkhondo yofunika kwambiri.
He shook it but did not fall asleep.	Anachigwedeza koma sanagone.
He passed the test skillfully.	Anapambana mayesowo mwaluso.
Police are raiding homes throughout the city.	Apolisi akulowa m’nyumba za mzinda wonse.
His story had soundbites.	Nkhani yake inali ndi ma soundbites.
The lab specialist carefully monitored the results.	Katswiri wa labu adayang'ana mosamala zotsatira zake.
The officer put his gun to his back.	Wapolisiyo adayika mfuti yake pamsana pake.
The prosecutor urged the judges to decide.	Woyimira boma adalimbikitsa oweruza kuti agamule.
The stone was broken and fell.	Mwala unasweka ndi kugwa.
The heart has its own electrical system.	Mtima uli ndi dongosolo lake lamagetsi.
He laughed heartily.	Adaseka monjenjemera.
His new book will be a huge success.	Buku lake latsopano likhala lopambana kwambiri.
The bag caught his eye, but he refused to pull.	Chikwamacho chinamugwira maso, koma anakana kukoka kwake.
Scientists have discovered great things about our universe.	Asayansi atulukira zinthu zazikulu zokhudza chilengedwe chathu.
Customers complained that prices had skyrocketed.	Makasitomala adadandaula kuti mitengo yakwera kwambiri.
She drank the water from the cistern.	Anamwa madzi a m'kasupeko.
Two cars cross.	Matigari awiri amadutsana.
Jim started talking, and the meeting was called off.	Jim anayamba kulankhula, ndipo msonkhanowo unaimitsidwa.
He was not afraid to go out on his own.	Sanachite mantha kutuluka yekha.
2 billion tons of iron is used annually.	Matani 2 biliyoni achitsulo amagwiritsidwa ntchito pachaka.
The government is planning to build a new road.	Boma likukonzekera kumanga msewu watsopano.
The number of immigrants will decrease.	Chiwerengero cha anthu osamukira kumayiko ena chidzachepa.
Then the boy moved out the door.	Kenako mnyamatayo anasuntha chapakhomo.
Monks have a knack for meditation.	Amonke ali ndi luso la kusinkhasinkha.
The weather was wonderful too.	Nyengo ya tsikuli inali yosangalatsa kwambiri.
The gym class was packed.	Kalasi yochita masewera olimbitsa thupi inali yodzaza.
The wall was surrounded by high walls.	Mpandawu unali wozunguliridwa ndi makoma aatali ochindikala.
The stench soon made him hungry.	Fungo labwino posakhalitsa linamupangitsa kumva njala.
Hunger is the result of selfish exploitation.	Njala ndi zotsatira za kudyera masuku pamutu.
Astronomer studied the movements of stars.	Katswiri wa sayansi ya zakuthambo anafufuza mmene nyenyezi zimayendera.
Men are stronger than women.	Amuna ndi amphamvu kuposa akazi.
Digital videos record video.	Makanema a digito amajambula kanema.
She is very heavy.	Amalemera kwambiri.
His clothes became smoky.	Zovala zake zinachita utsi.
His bravery encouraged his comrades to fight.	Kulimba mtima kwake kunalimbikitsa anzake kumenya nkhondo.
They live and work near the desert.	Amakhala ndi kugwira ntchito pafupi ndi chipululu.
The city's appearance has changed dramatically.	Maonekedwe a mzindawo asintha kwambiri.
He should be admired for his courage.	Ayeneradi kumusirira chifukwa cha kulimba mtima kwake.
The pope has decided to move the capital.	Papa waganiza zosuntha likulu.
The city bus drivers were in operation today.	Madalaivala a mabasi a mumzindawo anali akugwira ntchito lero.
Make sure the door to the room is locked and locked.	Onetsetsani kuti chitseko cha chipinda chotsekera ndi chokhoma.
Luckily, she was wearing a bib cloth.	Mwamwayi, iye anali atavala bib nsalu.
It is a cheap, natural food.	Ndi chakudya chotsika mtengo, chachilengedwe.
Women are not allowed in the temple.	Akazi saloledwa kulowa m’kachisi.
It was a cold day.	Linali tsiku lozizira.
Remember he is a small child.	Kumbukirani kuti ndi mwana wamng'ono.
Before buying a pit cover, make sure that it fits.	Musanagule chivundikiro cha dzenje, onetsetsani kuti chikukwanira.
Heating water reduces the amount of sugar.	Kutentha madzi kumachepetsa kuchuluka kwa shuga.
The number of neglected was very high.	Chiŵerengero cha onyalanyazidwa chinali chokwera kwambiri.
The boar was eaten by small animals.	Bowalo adadyedwa ndi nyama zazing'ono.
The forest is burning with colors.	Nkhalango ikuyaka ndi mitundu.
Technology has also revolutionized water services.	Zamakono zasinthanso ntchito zamadzi.
The Senate voted to remove the president.	Senate idavotera kuti pulezidenti achotsedwe.
The dog's head was buried on the pillow.	Mutu wagalu unakwiriridwa mtsamiro.
The cat's legs crossed in satisfaction	Miyendo ya mphakayo inadutsana mokhutira
The point of the false pictures is simple.	Mfundo yazithunzi zamtundu wabodza ndi yosavuta.
They are called rivers.	Iwo amatchedwa mitsinje.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Bweretsani mkaka kwa chithupsa, ndiye kuchepetsa kutentha.
The water of the river fell on the mountain	Mtsinje wamadziwo unagwera paphiri
The house is surrounded by trees.	Nyumbayi yazunguliridwa ndi mitengo.
Words are one of the most important tools of communication.	Mawu ndi chimodzi mwa zida zofunika kwambiri zoyankhulirana.
He tried to imitate the crowd.	Anayesa kutengera khamu la anthulo.
The soil was soft and gray.	Nthaka inali yofewa komanso yotuwa.
Our culture has always been based on water methods.	Chikhalidwe chathu chakhala chimadalira njira zamadzi.
The discovery of music therapy was an important factor.	Kutulukira kwa chithandizo chamankhwala cha nyimbo kunali chinthu chofunika kwambiri.
He is always late.	Iye ndi wozengereza kosatha.
The children's candy trays were lined up on the walls.	Mathireyi a maswiti a ana anali pamzere pamakoma.
The baby's little fingernails were wrapped around her big toe.	Tizala ting’onoting’ono ta khandalo tinamukulunga pa chala chachikulu.
Our water is highly polluted.	Madzi athu akuipitsidwa kwambiri.
The bishops were forced to sign the petitions.	Mabishopuwo anakakamizika kusaina zikalatazo.
The following questions should be used carefully.	Mafunso otsatila ayenera kugwiritsidwa ntchito mosamala.
The company is well known for its shoes.	Kampaniyo imadziwika bwino ndi nsapato zake.
You will also need ten eggs.	Mudzafunikanso mazira khumi.
Truth is sometimes more strange than fiction.	Choonadi nthawi zina chimakhala chachilendo kuposa nthano zongopeka.
Men outnumber women.	Amuna amaposa akazi pa anthu onse.
Let's visit the museum.	Tiyeni tikachezere kosungirako zinthu zakale.
Companies are divided.	Makampani agawikana.
People often eat spicy food until late at night.	Nthawi zambiri anthu amadya zakudya zokometsera mpaka usiku.
The water is hot.	Madzi akutentha.
The wood was soft and moist.	Mitengoyi inali yofewa komanso yachinyontho.
Think twice before taking action.	Ganizirani kawiri musanachitepo kanthu.
He drove into the city.	Iye anayendetsa galimoto kulowa mumzinda.
He made everything from the beginning.	Iye anapanga chirichonse kuchokera pachiyambi.
Their marriage broke up before it even started.	Banja lawo linatha lisanayambe.
He was given complete forgiveness.	Anapatsidwa chikhululukiro chonse.
Winter is always cold here.	Nthawi yozizira nthawi zonse imakhala yozizira kuno.
The cathedral was struck by lightning.	Cathedral idawombedwa ndi mphezi.
The seas are rising slowly.	Nyanja zikukwera pang'onopang'ono.
Jack loves me.	Jack amandikonda.
You need to exercise.	Muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi.
Case of conjunctivitis.	Nkhani ya conjunctivitis.
Vegetarian vegetarians did not have much.	Odya zamasamba analibe zambiri.
The teacher insulted us.	Mphunzitsiyo anatitukwana.
You can see the mountains from this room.	Mutha kuwona mapiri kuchokera mchipinda chino.
Few people have the opportunity to experience the real world.	Ndi anthu ochepa okha omwe ali ndi mwayi wodziwa zapamwamba zenizeni.
The cow cried out loud.	Ng'ombeyo inalira mokweza.
Jade fears death.	Jade ankaopa kufa.
It rained for three quarters of an hour.	Kunagwa mvula kwa kotala zitatu za ola.
The investigator looked worried.	Wofufuzayo ankaoneka wankhawa.
Cliff jumped up, making people laugh.	Cliff adalumpha mmwamba, ndikupangitsa anthu kuseka.
The boys had their clubs in hand.	Kadi bavule badi na milangwe mikwabo.
The cause of the problems has been removed.	Oyambitsa mavuto athamangitsidwa.
My money has been stolen!	Ndalama zanga zabedwa!
The workers listened to their needs.	Antchitowo anamvetsera zosoŵa zawo.
Most of the windows facing the street were high.	Mazenera ambiri omwe akuyang'ana mumsewu anali okwera.
The river flows smoothly between the white sand beaches.	Mtsinjewo umayenda bwino pakati pa magombe a mchenga woyera.
Bricks are used as building materials.	Njerwa zimagwiritsidwa ntchito ngati zomangira.
They celebrated their signing with a party.	Anakondwerera kusaina kwawo ndi phwando.
Immediately the doorbell rang.	Nthawi yomweyo belu la pakhomo linalira.
Everyone in the audience paid close attention.	Aliyense muwonetsero anatchera khutu.
Children are an integral part of many cultures.	Ana ndi gawo lofunika kwambiri pazikhalidwe zambiri.
Do not bother to clean before going out.	Musavutike kuyeretsa musanatuluke.
He slept for several hours.	Anagona maola angapo.
Tomorrow is his birthday.	Mawa ndi tsiku lake lobadwa.
Diamonds and coal are sometimes found in the same area.	Ma diamondi ndi malasha nthawi zina amapezeka m'malo omwewo.
Another player is very attracted to the boys.	Wosewera wina amakopeka kwambiri ndi anyamata.
What if you look inside people's minds?	Bwanji ngati mutayang'ana mkati mwa malingaliro a anthu?
The crocodile decided to drown in the mud.	Ng’onayo inaganiza zomira m’matopemo.
The defilement was removed during cooking.	Chidetsocho chinachotsedwa pochiphika.
She entered the lobby.	Analowa mchipinda cholandirira alendo.
The minister stood in front of a spectacular monument.	Mtumikiyo anaima pamaso pa chipilala chochititsa chidwi.
You can hear the yoke ringing in the tree.	Mutha kumva goli likujompha mumtengo.
Much research has been done on this subject.	Kafukufuku wambiri wachitika pankhaniyi.
It is not permissible for foreign tourists to visit there.	Ndizosaloledwa kuti alendo odzaona malo akunja azikacheza kumeneko.
There is a constant battle against air pollution.	Pali nkhondo yosalekeza yoletsa kuwononga mpweya.
Soon we reached our destination.	Posakhalitsa tinafika kumene tinali kupita.
A bright wind blew her hair.	Mphepo yowala inawomba tsitsi lake.
We treat our fellow humans with dignity.	Timalemekeza kwambiri anthu anzathu.
A sudden wind blew his hat off.	Mphepo yadzidzidzi inaulutsa chipewa chake.
He ate potatoes and carrots.	Anadya mbatata ndi kaloti.
Old customs were forgotten when the world changed.	Miyambo yakale inaiwalika pamene dziko linasintha.
The fastest way to get to the center of the city.	Njira yachangu kwambiri yopita pakati pa mzinda.
Living in big cities was difficult.	Kukhala m’mizinda ikuluikulu kunali kosautsa.
He lived in peace for 30 years.	Anakhala mwamtendere kwa zaka makumi atatu.
The edge of the rib cage shook.	Mphepete mwa nthitiyo inagwedezeka.
Save money by making your own yogurt.	Sungani ndalama popanga yogati yanu.
The greatest scientist in this field is young and active.	Wasayansi wamkulu pa ntchitoyi ndi wachinyamata komanso wachangu.
He tells her about his childhood.	Anamuuza za ubwana wake.
He was tired at the end of the day.	Iye anali atatopa kumapeto kwa tsiku.
The tomb is nearby.	Manda ali pafupi.
It raised questions from all quarters.	Zinadzutsa mafunso kuchokera kumbali zonse.
They do not need anything anymore.	Sasowanso kalikonse.
This does not prove that the artist is not real.	Izi sizikutsimikizira kuti wojambulayo si weniweni.
He was patient with the late students.	Anali woleza mtima ndi ophunzira ochedwa.
The detective arrived at his destination.	Detective uja adafika pomwe adagona.
Sufficient teaching was provided.	Chiphunzitso chokwanira chinaperekedwa.
Many websites use encryption to protect the privacy of users.	Mawebusayiti ambiri amagwiritsa ntchito encryption kuteteza zinsinsi za ogwiritsa ntchito.
The pictures of these artists are very decorative.	Zithunzi za ojambulawa ndizokongoletsa kwambiri.
He was fighting like a devil.	Iye anali kumenyana ngati mdierekezi.
One police officer was shot dead.	Wapolisi wina anawomberedwa moti anafa.
Few people realize that eating nutritious food can lead to mental health problems.	Ndi anthu ochepa okha amene amazindikira kuti kudya zakudya zopatsa thanzi kungayambitse mavuto amisala.
The syringe was drawn slowly.	Sirinjiyo idatulutsa magazi pang'onopang'ono.
Scientists also fear the future of life.	Asayansi amaopanso tsogolo la zamoyozo.
I saw many stars.	Ndinaona nyenyezi zambiri.
The sun began to set.	Dzuwa linayamba kulowa pansi.
The rider carried his bags.	Wokwerayo ananyamula zikwama zake.
The agency maintains a citizen's register.	Bungweli limasunga kaundula wa nzika.
Deforestation is dangerous to our wildlife.	Kuwononga nkhalango n’koopsa ku nyama zathu zakutchire.
When you move quickly, the honey glistens.	Mukasuntha mwachangu, uchi umanyezimira.
Wash your hands, and your face.	Sambani manja anu, ndi nkhope yanu.
He divided the land into three parts.	Anagawa dzikolo m’zigawo zitatu.
The air quality in the area is booming.	Mpweya wabwino m’derali ukuyenda bwino.
Make sure it has a distinct aroma.	Onetsetsani kuti ili ndi kununkhira kwake kosiyana.
The potency of the drug ran out.	Mphamvu ya mankhwala inatha.
He got angry when the dog ate his cookies.	Anapsa mtima pamene galuyo anadya makeke ake.
This type of concert is rare.	Konsati yamtunduwu ndiyosowa.
His jacket was wrinkled and torn.	Jekete lake linali lokhwinyata komanso long’ambika.
It was raining hard last night.	Kunali kugwa mvula yambiri usiku watha.
The book contains metronome symbols.	Bukuli lili ndi zizindikiro za metronome.
The cat knew where he was going.	Mphakayo ankadziwa kumene ankapita.
We could have done this on our own.	Tikadachita izi tokha.
A strong grip is required for firing a shotgun.	Kugwira mwamphamvu kumafunika powombera mfuti.
To win the competition, players must be competent.	Kuti apambane mpikisano, osewera ayenera kukhala aluso.
The teacher turned sharply to the right.	Mphunzitsiyo anatembenukira kwambiri kumanja.
The man who hit the ball was short.	Munthu amene anamenya mpira anali wamfupi.
He was a handsome young man, as young.	Anali mnyamata wokondweretsa, ngati wamng'ono.
There is a secret about this month's area.	Pali chinsinsi chokhudza dera la mwezi uno.
Even heaven is missing.	Ngakhale kumwamba kukusowa.
Police have not commented on the death of the robbers.	Apolisi sanenapo za imfa ya achifwamba.
These shoes fit me well.	Nsapato izi zimandikwanira bwino.
Israel is rich, but poor.	Israeli ndi wolemera, koma wosowa.
The chicken has sharp teeth that kill snakes and frogs.	Nkhuku ili ndi mano akuthwa ophera njoka ndi achule.
The enzyme is affected by light.	Enzyme imakhudzidwa ndi kuwala.
He looked away, hiding his grief.	Iye anayang’ana kumbali, kubisa chisoni chake.
The election will be decided by the people who will vote.	Chisankhochi chidzagamulidwa ndi anthu omwe adzavotere.
He fell asleep and kept quiet.	Anagona chete ndi kukhala chete.
I can't find my glasses.	Sindikupeza magalasi anga.
A small beginning leads to a big thing.	Chiyambi chochepa chimatsogolera ku chinthu chachikulu.
Welcome to the game!	Takulandirani kumasewera!
He hurriedly searched the room.	Mwachangu anafufuza zomwe zinali m’chipindacho.
The streets were crowded with people buying and selling flowers.	M’misewu munali anthu ambiri ogula ndi kugulitsa maluwa.
The scientist designed the machine.	Wasayansiyo adapanga makina.
He was terrified.	Anagwidwa ndi mantha oopsa.
The dictionary contains about a quarter of a million words.	Dikishonaleyi ili ndi mawu pafupifupi kotala miliyoni.
7 km northeast, one sees small waterfalls.	Makilomita 7 kumpoto chakum’maŵa, munthu amawona mathithi aang’ono.
The soldiers were forced to admit defeat and defeat.	Asilikaliwo anakakamizika kuvomereza kuti agonjetsedwa ndi kugonja.
There have been many changes since the wall was erected.	Pakhala pali zosintha zambiri kuyambira pomwe khomali linamangidwa.
He also said that the technology is dangerous.	Ananenanso kuti lusoli ndi loopsa.
Many entrepreneurs fail at their first job.	Amalonda ambiri amalephera pa ntchito yawo yoyamba.
The prices of fossil fuels are rising sharply.	Mitengo yamafuta opangira zinthu zakale ikukwera kwambiri.
He spends most of his time online.	Amathera nthawi yake yambiri pa intaneti.
The terrorists destroyed all the machines.	Zigawengazo zinawononga makina onse.
The crazy programmer was too late.	Wopanga mapulogalamu openga anali wochedwa kwambiri.
He has a bird's head.	Ali ndi mutu wa mbalame.
The precious inheritance was given to him by his father.	Cholowa chamtengo wapatalicho chinaperekedwa kwa iye ndi bambo ake.
I am very careful.	Ndine wosamala kwambiri.
In photographing celestial objects at night, he found them to be fascinating.	Pojambula zinthu zakuthambo usiku, anaona kuti n’zochititsa chidwi.
There was a sudden change in temperature.	Panali kusintha kwadzidzidzi kwa kutentha.
As the rich grew richer, the poor grew poorer.	Pamene olemekezeka analemera, osauka anakula osauka.
His mother found him lying face down on the ground.	Mayi ake anamupeza atagona chafufumimba.
A meteor exploded in space.	Meteor inaphulika mumlengalenga.
All young men are required to serve in the military.	Anyamata onse ayenera kuchita usilikali.
He is not as clever as he thinks.	Sali wochenjera monga momwe amaganizira.
Anxiety and depression were major symptoms.	Nkhawa ndi kupsinjika maganizo zinali zizindikiro zazikulu.
The cook prepared a wonderful meal.	Wophika anakonza chakudya chosaneneka.
It has been shown to make people happier and healthier.	Zasonyezedwa kuti zimapangitsa anthu kukhala osangalala komanso athanzi.
Journalists were not allowed to attend the trial.	Atolankhani atolankhani sanaloledwe kupezeka pamlanduwo.
But the problem persists.	Koma vutoli likupitirirabe.
The stone is very small.	Mwalawu ndi wochepa kwambiri.
These are all integrated into the system.	Izi zonse zaphatikizidwa mu dongosolo.
The climb was steep	Kukwera kunali kotsetsereka
This lake has been protected for centuries.	Nyanja imeneyi yakhala ikutetezedwa kwa zaka zambiri.
Your facial expressions reflect your thoughts and feelings.	Nkhope yanu imasonyeza maganizo anu enieni.
You need to make sure you find your way back home.	Muyenera kuwonetsetsa kuti mwapezanso njira yobwerera kwanu.
I strongly believe in evolution.	Ndimakhulupirira kwambiri kuti chisinthiko n’chotheka.
Children need to love their parents.	Ana ayenera kukonda makolo awo.
The professor invited him to see his work.	Pulofesayo anamuitana kuti aone ntchito yake.
The animal escaped easily.	Nyamayo inathawa mosavuta.
They got married as if nothing had happened between them.	Anakwatirana ngati kuti palibe chimene chachitika pakati pawo.
He stretched out his hands, receiving a hug.	Anatambasula manja ake, kulandila kukumbatirako.
There was a commotion in the busroom.	M’bazamo munali piringupiringu.
Add two tablespoons of shiny ginger to the broth.	Onjezerani supuni ziwiri za ginger wonyezimira ku msuzi.
Hospitals have a responsibility to care for patients.	Achipatala ali ndi udindo wosamalira odwala.
Less heat than water but more than steam.	Kutentha kochepa kuposa madzi koma kuposa nthunzi.
A collection of poems.	Kutolere ndakatulo.
This law gives freedom of worship to all.	Lamuloli limapereka ufulu wolambira kwa aliyense.
Silence fell over him.	Kungoti zii kunakhala bata.
Lift the coals into the firebox.	Kwezani malasha mu bokosi lamoto.
Health is the most common.	Zaumoyo ndizodziwika bwino kwambiri.
As a compassionate person, he agreed to see me.	Monga mwachifundo, adavomera kuti adzandiwona.
Pour a little melted butter over the top of the cake.	Thirani batala wosungunuka pang'ono pamwamba pa keke.
The bird sings very well.	Mbalameyi imayimba bwino kwambiri.
The plumber found that the pipes were in poor condition.	Wopanga mipopeyo anapeza kuti mapaipiwo akutayikira kwambiri.
The walls of the church have statues painted on it.	Makoma a tchalitchichi ali ndi zithunzi zojambulidwa.
The company is in financial trouble.	Kampaniyo ili ndi mavuto azachuma.
Their first function is to detect land mines.	Ntchito yawo yoyamba ndi kununkhiza mabomba okwirira.
He soon realized that this was impossible.	Posakhalitsa anazindikira kuti sizingatheke.
He sat on the mat.	Anakhala pamphasa.
Things have gotten worse.	Zinthu zafika poipa.
He leaned closer.	Anatsamira pafupi.
What are the benefits?	Kodi ubwino wake ndi wotani?
Fish are ectothermic vertebrate.	Nsomba ndi ectothermic vertebrate.
Other articles in this article are available.	Nkhani zina za nkhaniyi zilipo.
Now, the idea of ​​death is common.	Tsopano, maganizo a imfa afala.
The finances should be carefully evaluated before buying a home.	Ndalama ziyenera kufufuzidwa mosamala musanagule nyumba.
She has been sick for most of her life.	Iye wakhala akudwala pafupifupi moyo wake wonse.
The cupbearer drank a cup of strong coffee.	Wopereka chikho anamwa khofi wamphamvu.
Her deteriorating health made her bedridden.	Thanzi lake lomwe linali litayamba kunyonyotsoka mwamsanga linachititsa kuti akhale chigonere.
Thanksgiving is a day for family and friends.	Thanksgiving ndi tsiku la mabanja ndi abwenzi.
He was tired but still inspired.	Iye anali wotopa komabe anauziridwa.
She has long black hair and black eyes.	Ali ndi tsitsi lalitali lakuda ndi maso akuda.
And so, my work will have four parts.	Ndipo kotero, ntchito yanga idzakhala ndi magawo anayi.
The company is unveiling a new line of products.	Kampaniyo ikutulutsa mzere watsopano wazinthu.
Such a great thing will fall through the branch.	Chinthu chachikulu chotero chidzagwa kupyolera mu nthambi.
The beggar is a little friendly.	Mphemba ndi wocheza pang'ono.
During the war, many fields were destroyed.	Pa nthawi ya nkhondoyi, minda yambiri inawonongedwa.
Mountains surround the valley.	Mapiri azungulira chigwacho.
The cow was moving slowly.	Ng’ombeyo inkangoyendayenda pang’onopang’ono.
The town is at the foot of the hill.	Tauniyo ili m’munsi mwa phiri.
People waited patiently for hours.	Anthu anadikira kwa maola ambiri moleza mtima.
Pour water into the teapot.	Thirani madzi mu teapot.
Do not sleep.	Osagona.
Would you like a cup of tea?	Mukufuna tiyi?
The aroma of the medicine made her nauseous.	Kununkhira kwa mankhwalawo kunamupangitsa nseru.
Both the President and vice president were present.	Onse a President ndi vice president analipo.
The girl's eyes widened when she saw the boy.	Maso a mwana wankaziyo anathithimula ataona mnyamatayo.
The paintings were happily decorated.	Zojambulazo zinali zokongoletsedwa mwachisangalalo.
Strength fluctuates recklessly.	Mphamvu zimasinthasintha mosasamala.
Creating a bar chart	Kupanga bar chart
Turn on the hot water tap.	Yambitsani mpopi wamadzi otentha.
The garden is rich in vegetation from around the world.	Mundawu uli ndi zomera zochulukirachulukira zochokera padziko lonse lapansi.
No one really listened.	Palibe amene anamvetsera kwambiri.
A camel can carry up to 6 people.	Ngamila imatha kunyamula anthu 6.
These flowers bloom in winter.	Maluwa amenewa amaphuka m’nyengo yozizira.
The farm provides enough produce for the country.	Famuyi imapereka zokolola zokwanira dzikoli.
Lightning flashed its place.	Kuwala kwa mphezi kunaunikira malo.
The leader addressed the crowd.	Mtsogoleriyo analankhula kwa khamulo.
The site has always been a prison.	Tsambali lakhala ndende nthawi zonse.
I don't see why anyone would do this.	Sindikuwona chifukwa chomwe wina angachitire izi.
In drawings it is better to keep the numbers simple.	Muzojambula ndi bwino kuti ziwerengero zikhale zosavuta.
I carried a portable radio in my bag.	Ndinanyamula wailesi yam'manja m'chikwama changa.
It seems to be growing this year.	Zikuoneka kuti zikukula chaka chino.
Drought occurred in late winter.	Chilalacho chinachitika kumapeto kwa dzinja.
Mix mince and breadcrumbs together in a large bowl.	Sakanizani mince ndi breadcrumbs pamodzi mu mbale yaikulu.
An accident at work ended his life.	Ngozi yapantchito inathetsa moyo wake.
Some people may be offended by this.	Anthu ena angakhumudwe nazo.
Electricity failed, stopping traffic.	Magetsi analephera, kuimitsiratu magalimoto.
The thief had a gun.	Wakubayo anali ndi mfuti.
An owl cries in the forest.	Kadzidzi atalira m'nkhalango.
The bridge was repaired overnight.	Mlathowo unakonzedwa usiku wonse.
Passengers wait here for three hours before boarding.	Apaulendo adikire pano kwa maola atatu asanakwere.
He painted the scene with colorful paint.	Anajambula malowo ndi utoto wamitundu.
Payment must be made using local currency.	Malipiro akuyenera kupangidwa pogwiritsa ntchito ndalama zakomweko.
Faith without works is dead.	Chikhulupiriro chopanda ntchito ndi chakufa.
Many homes were destroyed.	Nyumba zambiri zinawonongeka.
Learn the original language as well.	Phunziraninso chilankhulo choyambirira.
Nostalgia means remembering memories of the past.	Nostalgia imatanthawuza kukumbukira zamalingaliro zakale.
The land is not suitable for agriculture.	Dzikoli siloyenera ulimi.
Such good people reject that idea.	Anthu abwino a mtundu umenewu akana lingaliro limenelo.
The journey takes several hours.	Ulendo umatenga maola angapo.
During the job interview he forgot his name.	Pa zokambirana za ntchito anaiwala dzina lake.
Technology will break the barriers of time.	Tekinoloje idzaphwanya zopinga za nthawi.
She had received a bouquet of flowers.	Iye anali atalandira maluwa amaluwa.
The spiders ran away in fear.	Akangaudewo anathawa ndi mantha.
There was a quiet place.	Panali malo abata.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Ngati china chake sichikuyenda bwino, tidzakhala ndi udindo pa icho.
Local human rights activists opposed the plan.	Omenyera ufulu wa anthu m’deralo anatsutsa ndondomekoyi.
People often forget about this.	Nthawi zambiri anthu amaiwala za izi.
They remained steady as he moved freely in his chair.	Iwo anakhalabe okhazikika pamene iye anasuntha mosamasuka pampando wake.
Some tents were made of reeds.	Mahema ena ankamangidwa ndi mabango.
The storm knocked down houses and trees.	Mphepo yamkunthoyo inagwetsa nyumba ndi mitengo.
He looked like an ancient hero.	Ankawoneka ngati ngwazi yachikalekale.
My stomach hurts.	M'mimba mwanga ukupweteka.
The people of the lake used to guard along the shore.	Anthu okhala m’nyanjayi ankakonda kulondera m’mphepete mwa nyanja.
In a derogatory tone, the poor man asked.	Ndi mawu achipongwe, wosaukayo anafunsa.
Pies are delicious.	Pies ndi zokoma.
Do they have brothers or sisters?	Kodi ali ndi abale kapena alongo?
They can apply for insurance benefits.	Akhoza kufunsira phindu la inshuwaransi.
He was completely surrounded.	Anali atazunguliridwa kotheratu.
The thief was eventually apprehended.	Wakubayo pomalizira pake anagwidwa.
Her letters did not answer her.	Makalata ake sanamuyankhe.
Market changes are beginning to worry potential potential producers.	Kusintha kwa msika kukuyamba kudetsa nkhawa omwe angakhale opanga.
The couple took the baby.	Awiriwa anatenga mwana.
He washed the crumbs on his desk.	Anatsuka zinyenyeswazi za pa desiki lake.
He ate a sweet apple.	Anadya apulosi wokoma.
Grammar is an important part of good communication.	Grammar ndi gawo lofunikira pakulankhula bwino.
He realized that he had made a serious mistake.	Anazindikira kuti analakwitsa kwambiri.
The secret uses very few ingredients.	Chinsinsicho chimagwiritsa ntchito zosakaniza zochepa kwambiri.
I was sick for three days.	Ndinadwala kwa masiku atatu.
The drink has a punch.	Chakumwa chili ndi nkhonya.
The prison was notorious for its brutality.	Ndendeyi inali yodziwika bwino chifukwa cha nkhanza zake.
She carried the baby doll in her purse.	Ananyamula chidole cha mwana m'chikwama chake.
She poured the milk into a bottle.	Anathira mkaka wa m’botolomo.
Our articles are running out soon.	Makala athu atha posachedwapa.
The children were punished for their misbehavior.	Anawo analangidwa chifukwa cha khalidwe lawo loipa.
The captain of a football team was highly regarded by his teammates.	Mtsogoleri wa timu ya mpira ankalemekezedwa kwambiri ndi anzake.
The consequences of such actions can be devastating.	Zotsatira za zochita zoterezi zingakhale zopweteka kwambiri.
The military is monitoring the refugees.	Asilikaliwo anayang’anitsitsa anthu othawa kwawo.
The heat began to subside in the hot desert sun.	Kutentha kunayamba m’chipululu chopsa ndi dzuwa.
The continuous rain has left the ground full.	Mvula yosalekeza yasiya nthaka yodzaza.
He repeated the question.	Anabwereza funsolo.
Some countries have highways.	Mayiko ena ali ndi misewu yayikulu.
The drug is for external use only.	Mankhwalawa ndi ogwiritsidwa ntchito kunja kokha.
Pottery was used extensively in early civilization.	Zoumba mbiya zinkagwiritsidwa ntchito kwambiri m’zitukuko zoyambirira.
I stayed away.	Ndinakhala patali.
He eats ice cream.	Anadya ayisikilimu.
Rent is too high.	Renti ndiyokwera kwambiri.
What do they see on the trip?	Kodi amaona chiyani paulendowu?
The work of this poem includes not only poems, but also scientific writings.	Ntchito ya ndakatuloyi imaphatikizapo osati ndakatulo zokha, komanso zolemba za sayansi.
Here, water is a rare thing.	Pano, madzi ndi chinthu chosowa.
This room is a good place to study.	Chipinda ichi ndi malo abwino ophunzirira.
These materials were widely used.	Zinthuzi zinkagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Factories are often located near rivers.	Mafakitole nthawi zambiri amakhala pafupi ndi mitsinje.
The company's car was surrounded by police.	Galimoto ya kampaniyo inazunguliridwa ndi apolisi.
Amy takes me to a restaurant.	Amy akundiyendetsa ku lesitilanti.
The white city is snowy.	Mzinda woyera ndi matalala.
He rubbed his face.	Iye anasisita nkhope yake.
These publications provide invaluable information on history and culture.	Zolembazi zimapereka chidziwitso chamtengo wapatali cha mbiri yakale ndi chikhalidwe.
John loves to roam the town.	John amakonda kuyendayenda mtawuni.
The governor thanked his constituents for their support.	Bwanamkubwayu anathokoza madera ake chifukwa chowathandiza.
From nearby houses, many words.	Kuchokera ku nyumba zapafupi, mawu ambiri.
The lab came out quickly.	Labu idatulukira mwachangu.
A neighbor's son knocked down our fence.	Mwana wa neba anagwetsa mpanda wathu.
He warned me not to play in the trenches.	Anandichenjeza kuti ndisasewere m’mbuna ya ngalande.
She is very proud of her children.	Amanyadira kwambiri ana ake.
The life span of birds is reduced each year.	Kutalika kwa moyo wa mbalame kumachepa chaka chilichonse.
They listened to the music and the rapture	Iwo anamvetsera nyimbo ndi mkwatulo
Labor unions were very helpful.	Mabungwe a anthu ogwira ntchito anathandiza kwambiri.
Why is this happening to us?	N’chifukwa chiyani zimenezi zikuchitika kwa ife?
The grandmother's house was surrounded by flowers.	Nyumba ya gogoyo inazunguliridwa ndi maluwa.
It is the first day of spring.	Ndi tsiku loyamba la masika.
He is now on his way to the holy mountain.	Tsopano akunyamuka kupita ku phiri lopatulika.
How do you prepare for the heat?	Mukukonzekeranso bwanji kutentha?
The boy stared at her.	Mnyamatayo anamuyang’anitsitsa.
Long ago, people were killed by volcanic eruptions.	Kalekale, anthu anawonongedwa ndi mapiri ophulika.
My dear child, do not weep.	Mwana wanga wokondedwa, usalire.
The package is too heavy for me to carry.	Phukusilo ndi lolemera kwambiri moti sindingathe kunyamula.
He buried his face in his hands.	Anakwirira nkhope yake m'manja mwake.
Dark dust covered the sun	Fumbi lakuda bii linaphimba dzuwa
They listened to the translation of the famous song.	Iwo anamvetsera kumasulira kwa nyimbo yotchuka.
More women than men were seen at the festivals.	Akazi ambiri kuposa amuna ankawoneka pa zikondwerero.
Many men signed the petition.	Amuna ambiri adasaina pempholo.
He died at the hands of his sister.	Anafera m’manja mwa mlongo wake.
He divided the genomic data into chromosomes.	Anagawa ma genomic data ndi chromosome.
She ran forward, black hair flying.	Anathamangira kutsogolo, tsitsi lakuda likuwuluka.
We only want the best for our customers.	Timangofuna zomwe zili zabwino kwa makasitomala athu.
They were wrong, however.	Iwo analakwitsa, komabe.
He sat down to answer our questions.	Anakhala pansi kuti ayankhe mafunso athu.
Desperation led him to steal.	Kusimidwa kunamupangitsa munthu kuba.
The priest declared the holy one clean.	Wansembe adalengeza kuti woyerayo ndi woyera.
The area has many wars.	Derali lili ndi nkhondo zambiri.
Throw your rubbish in the trash.	Tayani zinyalala zanu m’nkhokwe ya zinyalala.
Scientists are being pressured to find a cure.	Asayansi akukakamizidwa kuti apeze mankhwala.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Alimi amafunika feteleza ndi mankhwala ophera tizilombo.
Black bears are found in all tropical forests.	Zimbalangondo zakuda zimapezeka m’nkhalango zonse zamvula.
The children starved to death.	Anawo anadandaula ndi njala.
He was criticized for stealing food.	Anadzudzulidwa chifukwa choba chakudya.
The roads are so narrow that you cannot cross them.	Misewuyo ndi yopapatiza kwambiri moti simungathe kuyendamo.
I pulled out my pen.	Ndinatulutsa cholembera changa.
The plane crashed, and everyone on board was killed.	Ndegeyo inagwa ndipo onse amene anali m’ndegeyo anafa.
The boy was walking along a forest path.	Mnyamatayo anali kuyenda m’kanjira ka m’nkhalango.
The child was touched by my words.	Mwanayo anakhudzidwa mtima ndi mawu anga.
People allowed the government to promote religion.	Anthu ankalola kuti boma lizikonda chipembedzo.
This story is not unusual.	Nkhaniyi si yachilendo.
Please stop screaming.	Chonde siyani kukuwa.
Reliable electricity is essential for urban operations.	Magetsi odalirika ndi ofunika pakugwira ntchito kwa mizinda.
This river was once running underground	Mtsinje umenewu nthawi ina unali kuyenda pansi pa nthaka
The money stands here.	Ndalamayi imayima apa.
He looked ahead, breathing heavily.	Iye anayang’ana kutsogolo, akupumira mwamphamvu.
The man's words confused her.	Mawu a mwamuna anamusokoneza.
He got in the car.	Anakwera mgalimoto.
They are not well fed.	Sadyetsedwa bwino.
The clock is ticking.	Wotchi inayima.
Several peace treaties have failed miserably.	Mapangano angapo amtendere alephera kukonza zinthu.
A powerful empire ruled over many lands.	Ufumu wamphamvuwo unalamulira mayiko ambiri.
Tires need to be replaced.	Matayala ayenera kusinthidwa.
Many farmers became infected with contaminated water.	Alimi ambiri anadwala ndi madzi oipitsidwawo.
The train does not arrive in eight minutes.	Sitimayo sifika kwa mphindi zisanu ndi zitatu.
Many chemistry students go to university.	Ophunzira ambiri a chemistry amapita ku yunivesite.
He was ordered to eat junk food and junk food.	Analamulidwa kudya zakudya zopanda pake komanso zopanda pake.
This idea is not unusual.	Malingaliro awa si achilendo.
It was a memorable evening.	Uwu unali madzulo osaiwalika.
She is worried about her hypochondria.	Akuda nkhawa ndi hypochondria yake.
Sales volume will grow exponentially.	Kuchuluka kwa malonda kudzakula kwambiri.
The editor was relaxed.	Mkonzi anali womasuka.
The same city was not raised.	Mzinda womwewo sunaukitsidwe.
Electricity installation in rural areas was very profitable.	Kuyika magetsi kumadera akumidzi kunapeza phindu lalikulu.
Almost every development celebrates harvest.	Pafupifupi chitukuko chilichonse chimakondwerera kukolola.
The hostel was in the quiet of the town.	Hostelyo inali kudera labata la tauniyo.
They came out quietly in the cold, dark night.	Iwo anatuluka mwakachetechete mu usiku wozizira, wamdima.
The man's face was horrified.	Nkhope ya bamboyo inali yochititsa mantha.
Trees were planted everywhere.	Mitengo inabzalidwa paliponse.
The river was empty.	Mtsinjewo unali wopanda ntchito ponyamula.
The sky was thick with heavy clouds.	Kumwamba kunali mitambo yakuda yolemera kwambiri.
They all sat down.	Onse anakhala pansi.
The Prime Minister is respected and loved around the world.	Prime Minister amalemekezedwa komanso kukondedwa padziko lonse lapansi.
Breeding chickens emit a foul odor.	Kuswana kwa nkhuku kumatulutsa fungo loipa.
We were invited to the palace.	Tinaitanidwa ku nyumba yachifumu.
These countries rely heavily on fossil fuels.	Mayikowa amadalira kwambiri mafuta oyaka.
The shiny red dress was not left a bit in the mind.	Chovala chofiira chonyezimira sichinasiyidwe pang'ono m'malingaliro.
One day the meteor did not return.	Tsiku lina meteor sichinabwerere.
A clever way has been devised.	Njira yanzeru yapangidwa.
Relatives of the deceased sought justice.	Achibale a womwalirayo ankafuna chilungamo.
All the animals are very low.	Zinyama zonse zatsika kwambiri.
Enemies have invaded every corner of the globe.	Adani alowa m'magulu onse a anthu.
The woman was very tired.	Mkazi anali atatopatu.
Memory in computers means less data sequencing.	Memory mu makompyuta imatanthawuza kutsatizana kochepa kwa deta.
Concerns about health, safety, and the environment.	Kudera nkhawa kwambiri za thanzi, chitetezo, ndi chilengedwe.
Every day he rides his bicycle to school.	Tsiku lililonse amakwera njinga yake popita kusukulu.
Many voters have changed their vote.	Ovota ambiri asintha mavoti awo.
Oppressive rulers have been overthrown.	Olamulira ankhanza agwetsedwa.
Nixon declared war on drugs.	Nixon adalengeza nkhondo yolimbana ndi mankhwala osokoneza bongo.
The computer is broken.	Kompyutayo inasweka.
The scientist tests the air pressure.	Wasayansi amayesa kuthamanga kwa mpweya.
Drinking alcohol is banned in this country.	Kumwa mowa ndikoletsedwa mdziko muno.
Weeds can reduce crop yields.	Udzu ukhoza kuchepetsa zokolola za mbewu.
The island is surrounded by salt marshes.	Chilumbachi chazunguliridwa ndi miyala yamchere yamchere.
He got on the train.	Anafika pa sitima.
The men were playing cards.	Amunawo ankasewera makadi.
The agents declined to comment.	Othandizira adakana kuyankhapo.
Long stories can be boring.	Nkhani zazitali zimatha kukhala zotopetsa.
Just go ahead.	Ingopitani patsogolo.
With a sweet smile, she disappeared behind a curtain.	Ndi kumwetulira kokoma, iye anazimiririka kuseri kwa nsalu yotchinga.
We need to get rid of pollution!	Tiyenera kuchoka ku kuipitsa!
Trees are cultivated for their residents.	Mitengo imalimidwa kwa anthu okhalamo.
The motivating force came from the legs.	Mphamvu yolimbikitsa idachokera ku miyendo.
The water from the river is polluted.	Madzi otuluka mumtsinjewo aipitsidwa.
The soldiers lost the battle.	Asilikali anagonja pankhondo yaikulu.
Teachers teach students how to change their career opportunities.	Aphunzitsi amaphunzitsa ophunzira momwe angasinthire mwayi wawo pantchito.
The vacation home was clean, modern, and comfortable.	Nyumba yapatchuthi inali yaukhondo, yamakono, ndiponso yabwino kwambiri.
Are you done with your homework?	Kodi mwamaliza ndi homuweki yanu?
The fishing boats were nailed side by side.	Mabwato osodzawo anakhomeredwa mbali ndi mbali.
The natural beauty of the park is breathtaking.	Kukongola kwachilengedwe kwa nkhalangoyi n’kosangalatsa kwambiri.
The farmer helped bring water to the fields.	Mlimiyo anathandiza kubweretsa madzi m’minda.
Everyone saw what was happening, but no one helped.	Aliyense anaona zimene zinachitika, koma palibe amene anathandiza.
There was further evidence.	Panali umboni wina.
Construction work is precious.	Ntchito yomanga ndi yamtengo wapatali.
His head rested on the sand.	Mutu wake unatsamira pamchenga.
He acted like a child.	Anachita zinthu ngati mwana.
Out of the fields, spring came out of the lake.	Kuchokera m’mindamo, kasupe anatuluka m’nyanjamo.
A doctor was called in for a checkup.	Dokotala anaitanidwa kuti akamupime.
The elephant yard was amazingly white.	Bwalo la njovu linali loyera modabwitsa.
Visitors search for damaged homes.	Alendo amafufuza nyumba zomwe zawonongeka.
The baby began to cry.	Mwanayo anayamba kulira.
Much can be said, even superficially.	Zambiri zitha kunenedwa, ngakhale mwachiphamaso.
The journalist was told not to walk alone.	Mtolankhani adauzidwa kuti asayende yekha.
You have to be careful when walking on ice.	Muyenera kupita mosamala mukamayenda pa ayezi.
The farmer plowed his fields with his cattle.	Mlimiyo ankalima m’minda yake ndi ng’ombe zake.
Please give me some salt nuts.	Chonde perekani mtedza wamchere.
The court found the defendant guilty.	Khotili linapeza wozengedwa mlanduyo.
All children are counted.	Ana onse amawerengedwa.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Mamiliyoni a madola amagwiritsidwa ntchito chaka chilichonse potsatsa.
Throwing waste into the sea and polluting the sea.	Kutaya zinyalala m’nyanja n’kuipitsa nyanja.
He recognized them both.	Iye anawazindikira onse awiri.
She regrets it and her stupid behavior.	Amanong’oneza bondo ndi khalidwe lake lopusa.
He put the car in gear and left.	Anaika galimoto m'giya ndikunyamuka.
There was no more pain.	Panalibenso ululu.
The mountains freeze over the valley floor.	Mapiri amaundana pamwamba pa chigwacho.
This famous place reminds us of the past.	Malo otchukawa amatikumbutsa zakale.
She has lived a difficult life.	Iye wakhala moyo wovuta.
Often, the doctrine begins to precede the practice.	Nthawi zambiri, chiphunzitso chimayamba kutsogola mchitidwe.
The canteen was empty.	M'kantini munalibe kanthu.
Location has changed a bit since time immemorial.	Malo asintha pang'ono kuyambira kalekale.
Still, he refused to give up.	Komabe, iye anakana kugonja.
The store is close to a few blocks.	Sitoloyo ili pafupi ndi midadada yochepa.
Instead of facing the law, the politician died.	M’malo moyang’anizana ndi lamulo, wandaleyo anafa.
Many descriptions require a number of ideas.	Mafotokozedwe ambiri amafuna malingaliro angapo.
Thousands of visitors come to the islands each year.	Alendo zikwizikwi amabwera ku zisumbuzi chaka chilichonse.
For newborn mothers, these differences can be very confusing.	Kwa amayi obadwa kumene, kusiyana kumeneku kungakhale kosokoneza kwambiri.
A tall, thin woman came into the room.	M’chipindamo munalowa mayi wina wamtali, wowonda.
They made a conscious decision.	Anapanga chisankho mogwirizana.
The waves were soft on the shoreline.	Mafunde anali ofewa pamchenga wa m’mphepete mwa nyanja.
Most children are born of one.	Ana ambiri amabadwa ndi mmodzi.
Depression and suicidal feelings are commonplace today.	Kuvutika maganizo ndi maganizo ofuna kudzipha ndizofala masiku ano.
Time hit 9.	Nthawi inagunda 9.
I do not remember the day.	Sindikukumbukira tsiku liti.
The cat rubbed my legs.	Mphaka anandisisita miyendo yanga.
He defended their privacy and zeal.	Anateteza chinsinsi chawo ndi changu chachikulu.
The area is home to an amazing variety of wildlife.	Derali lili ndi mitundu yochititsa chidwi ya nyama zakutchire.
We traveled to major cities in the region.	Tinayenda m’mizinda ikuluikulu ya m’derali.
The cupboard is old and out of date.	Kabati ndi yakale ndipo yatha.
The king's daughter was killed by an arrow.	Mwana wamkazi wa mfumuyo anaphedwa ndi muvi.
Another option is to use electricity.	Njira ina ndiyo kugwiritsa ntchito magetsi.
He said robots will free people from tedious tasks.	Iye anati maloboti adzamasula anthu ku ntchito zotopetsa.
The fridge was muttering softly.	Firiji inali kung’ung’udza modekha.
This person is a notorious criminal.	Munthu ameneyu ndi chigawenga chodziwika bwino.
Formerly a criminal, always a criminal.	Kale chigawenga, nthawi zonse chigawenga.
The director introduced a number of aspiring actors.	Wotsogolerayo adayambitsa anthu angapo omwe akufuna kuchita zisudzo.
Put a piece of cheesecloth mixed.	Ikani chidutswa cha cheesecloth wothira.
Put the beans, water, and salt in a saucepan.	Ikani nyemba, madzi, ndi mchere mu saucepan.
Several social scientists oppose the experiment.	Akatswiri angapo a zamakhalidwe amatsutsa kuyesera.
The cake was cool on the stove.	Keke inali kuziziritsa pa chitofu.
Many lawyers boycotted the trial.	Maloya ambiri ananyanyala kuzenga mlandu.
The room was too crowded.	Chipindacho chinali chitadzaza kwambiri.
A glamorous weather forecast shows.	Kafukufuku wonyezimira wanyengo akuwonetsa.
It's very simple.	Ndizosavuta kwambiri.
Her teeth are yellow and rotten, but she smiles anyway.	Mano ake ndi achikasu ndi owola, koma amamwetulira mulimonse.
He bowed his head in shame.	Anaweramitsa mutu wake mwamanyazi.
Many species of marine life are at risk.	Mitundu yambiri ya zamoyo zam'madzi ili pangozi.
Many organizations have used their influence to undermine this idea.	Mabungwe ambiri adagwiritsa ntchito mphamvu zawo zokopa kuti afooketse lingaliro ili.
A geologist said that tectonics changed	Katswiri wa sayansi ya nthaka ananena kuti ma tectonics anasintha
Look at the green fields.	Yang'anani minda yobiriwira.
The serpent swallowed up all his flesh.	Njokayo imameza nyama yake yonse.
The story is simple.	Nkhani yake ndi yosavuta.
The bronze chariot was on the grass.	Galeta lamkuwa linali pa udzu.
His report was approved.	Lipoti lake linavomerezedwa.
Several schools have been fired.	Masukulu angapo achotsedwa ntchito.
I refused to be picked up.	Ndinakana zoti andikweretse.
He realized that the paintings on the walls depicted ancient warfare.	Iye anazindikira kuti zithunzi zimene zinali pakhoma zinkasonyeza nkhondo zakale.
I have never seen such a dead body.	Sindinawonepo mtembo wakufa wotero.
They strayed from the path.	Iwo anapatuka panjira.
Wash the potatoes thoroughly.	Sambani mbatata bwinobwino.
We must protect our environment.	Tiyenera kuteteza chilengedwe chathu.
The land is irrigated.	Dzikoli ndi lothirira.
Many religions view electricity as a sacred object.	Zipembedzo zambiri zimaona magetsi kukhala opatulika.
Cooking involves cooking food carefully.	Kuphika kumaphatikizapo kuphika chakudya mosamala.
You said look at the meter.	Munati muyang'ane mita.
Progress in development is described in history.	Kupita patsogolo kwa chitukuko kukufotokozedwa m'mbiri.
We were on the clear side.	Tinali kumbali zoonekeratu.
When is the best time to do that?	Kodi nthawi yabwino yochitira zimenezi ndi iti?
There will be demonstrations every day.	Padzakhala ziwonetsero tsiku lina lililonse.
Scientific research is not enough.	Kufufuza kwasayansi sikukwanira.
A yak was led in theater.	A yak adatsogoleredwera mu zisudzo.
The government was building schools and hospitals.	Boma linali kumanga masukulu ndi zipatala.
The snow glowed in the sky.	Chipale chofewacho chinawala mumlengalenga.
Areas with HIV are closed.	Madera omwe ali ndi kachilomboka atsekeredwa.
Then he was called to the doctor.	Kenako anaitanidwa dokotala.
The secretary to the meeting was the nephew of his boss.	Mlembi wa msonkhanowo anali mphwake wa bwana wake.
The tension slowly escalated overnight.	Kusamvanako kudakwera pang'onopang'ono usiku wonse.
to be the teacher after me.	kuti ukhale mphunzitsi pambuyo panga.
Its storage was made of ice.	Malo ake osungira anapangidwa ndi madzi oundana.
The study was inconclusive.	Kafukufukuyu anali wosatsimikizika.
Third, use a sieve to remove the cassava.	Chachitatu, gwiritsani ntchito sieve kuchotsa chinangwa.
When electricity production rises rapidly,	Pamene kupanga magetsi kukwera mofulumira,
One boy broke into a bank with a crow.	Mnyamata wina anathyola banki ndi khwangwala.
Students began to board the school bus.	Ana asukulu anayamba kukwera basi yasukulu.
He kept looking into the mountains.	Anakhala akuyang'ana kumapiri.
The government had announced the accident.	Boma linali litalengeza za ngozi.
Sharing a name, but not the same origin.	Kugawana dzina, koma osati chiyambi chofanana.
The rainbow is in full view of the sun.	Utawaleza unadutsa mlengalenga wadzuwa.
Slowly, but surely, the new business began to prosper.	Pang'onopang'ono, koma ndithudi, bizinesi yatsopanoyi inayamba kuyenda bwino.
Exercise at least three times a week.	Muzichita masewera olimbitsa thupi osachepera katatu pa sabata.
The loss of her father was devastating.	Kumwalira kwa bambo ake kunamukhudza kwambiri.
The soldiers had to work hard.	Asilikaliwo ankafunika kugwira ntchito mwakhama.
She began to feel short of breath.	Anayamba kumva kupuma.
The ship sank in the storm.	Chombocho chinamira m’chimphepo.
Remove any leaves.	Chotsani masamba aliwonse.
A woman always wears a watch.	Mkazi nthawi zonse amavala wotchi.
He had a soft voice and was well-dressed.	Anali ndi mawu ofewa ndipo ankavala zovala zolongosoka.
The government enacted a law banning the use of chemical weapons.	Boma linakhazikitsa lamulo loletsa kugwiritsa ntchito zida za mankhwala.
The cargo was closed, so we found another way to get on.	Zonyamula zidatsekedwa, motero tinapeza njira ina yokwerera.
Her parents were concerned about her behavior.	Makolo ake anali ndi nkhawa ndi khalidwe lake.
Police were investigating the cause.	Apolisi anafufuza kuti adziwe amene anachititsa zimenezi.
Plenty of water, but little rain.	Madzi ochuluka, koma mvula yochepa.
He was known the world over for his performances.	Iye ankadziwika padziko lonse chifukwa cha zisudzo.
The aircraft faced fierce competition from competing companies.	Ndegeyo idakumana ndi mpikisano wowopsa kwambiri kuchokera kumakampani omwe amapikisana nawo.
This theory has two contradictions.	Chiganizochi chili ndi zotsutsa ziwiri.
Is it dark here?	Kodi kuno kuli mdima?
Students must learn the importance of being punctual.	Ophunzira ayenera kuphunzira kufunika kosunga nthawi.
The minister worked hard to help the poor.	Ndunayi inayesetsa kuyesetsa kuthandiza osauka.
The guard smiled broadly.	Mlondayo anamwetulira mwamphamvu.
Our city is famous for its scientific institutions.	Mzinda wathu ndi wotchuka chifukwa cha mabungwe ake asayansi.
Most students are hardworking and passionate about learning.	Ophunzira ambiri amakhala akhama komanso okonda kuphunzira.
Immediately, the song stopped.	Nthawi yomweyo, nyimboyo inasiya.
The doctor cut her chest bone with a knife.	Dokotalayo adadula fupa la pachifuwa ndi mpeni.
They all know they steal.	Onse amadziwa kuti amaba.
Botanical Park is a botanist research center.	Botanical Park ndi malo opangira kafukufuku wa botanist.
Unusual stories are told about this place.	Nkhani zachilendo zimanenedwa za malowa.
Sometimes, they forget that they are there.	Nthawi zina, amayiwala kuti ali kumeneko.
Firefighters climbed the ladder.	Ozimitsa moto adakwera makwerero.
Solar energy is popular among naturalists.	Mphamvu ya dzuwa ndi yotchuka pakati pa akatswiri a zachilengedwe.
This country needs privacy laws.	Dziko lino likufunika malamulo okhudza zachinsinsi.
The robbers' masks were not identified.	Zovala zophimba nkhope za mbavazo sizinawadziwike.
The nutritious fish diet is undeniable.	Zakudya zopatsa thanzi za nsomba nzosatsutsika.
She hurried across the room.	Anawoloka chipindacho mwaliŵiro lachangu, lachisomo.
The water was shallow, and the flow was slow.	Madzi anali osaya, ndipo kuyenda kunali kwapang'onopang'ono.
The butterfly flew.	Gulugufe anawuluka.
Children are more affected by their bodies than adults.	Ana amakhudzidwa kwambiri ndi matupi awo kuposa akuluakulu.
The sound of the distant sea was comforting.	Phokoso la nyanja yakutali linali lotonthoza.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Mlimiyo ankadya mbewu za mpendadzuwa pamene ankagwira ntchito.
The evolutionary flag is red and gold.	Mbendera ya chisinthiko ndi yofiira komanso yagolide.
Our parents built houses and lived in them randomly.	Makolo athu anamanga tinyumba ndikukhalamo mwachisawawa.
Rock music is heard by millions of people.	Nyimbo za rock zimamvedwa ndi anthu mamiliyoni ambiri.
Police crack down on drunk drivers.	Apolisi akulimbana ndi anthu oyendetsa galimoto ataledzera.
The companies have installed new computer equipment.	Makampani adayika zida zatsopano zamakompyuta.
Well, this is a white rose	Chabwino, iyi ndi duwa loyera
The water is flowing slowly.	Madzi akuyenda pang’onopang’ono.
He said without breaking his eyes.	Ananena mosathyoka maso.
This is a well-researched book.	Ili ndi buku lofufuzidwa bwino lomwe.
The needle cracks throughout history.	Singano imakanda pa mbiri yonse.
Some husbands prefer to keep their wives at home.	Amuna ena amakonda kusunga akazi awo kunyumba.
Its favorite colors are indigo and violet.	Mitundu yake yomwe amakonda kwambiri ndi indigo ndi violet.
The hotel offers a variety of services.	Hoteloyi imapereka ntchito zosiyanasiyana.
Tracking is hard to try in big companies.	Kutsata ndizovuta kuyesa m'makampani akuluakulu.
Her long blonde clothes were gray.	Zovala zake zazitali zamtundu wa blonde zinali zotuwa.
He was a very loving man.	Anali munthu wokonda kwambiri.
The sweet, flowery scent permeated the air.	Fungo lokoma, lamaluwa linafalikira m'mlengalenga.
A pilot's attitude can affect the way he flies.	Maganizo a woyendetsa ndege angakhudze momwe amawulukira.
Bad hair days are inevitable.	Masiku oipa atsitsi ndi osapeweka.
Many young people drop out of school at the age of eighteen.	Achinyamata ambiri amasiya sukulu akafika zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu.
Many species.	Mitundu yambiri.
However, spiritual matters can be accompanied by scientific advances.	Komabe zinthu zauzimu zikhoza kukhala limodzi ndi kupita patsogolo kwa sayansi.
The nature of the language is now unknown.	Makhalidwe a chinenerocho sakudziwika tsopano.
Two teams have come out on top in the league.	Matimu awiri atuluka pamwamba pa ligi.
The connection speed was very low.	Kuthamanga kwa kugwirizana kunali kochepa kwambiri.
We would appreciate another company.	Tingayamikire kampani ina.
The voices were low and threatening.	Mawuwo anali otsika komanso owopsa.
Soak rice in water.	Zilowerereni mpunga m'madzi.
They marched forward, knocking down all the soldiers	Iwo ankaguba kupita kutsogolo, kugwetsa asilikali onse
She threw herself on the chair, crying.	Anadziponya pampando, akulira.
In ancient times, people lived on land.	Kalekale, anthu ankakhala pamtunda.
She hired a teacher to help me learn.	Analemba ntchito mphunzitsi kuti azindithandiza kuphunzira.
The wall has artwork.	Khomalo lili ndi zojambulajambula.
This gave impetus to the work.	Zimenezi zinalimbikitsa ntchito yonseyi.
Two hours in the woods they reached a certain place.	Maola awiri ali m'nkhalango anafika pamalo enaake.
Officials said his behavior was unacceptable.	Akuluakulu a boma ananena kuti khalidwe lake linali losavomerezeka.
But it hurt him deeply.	Koma zinamupweteka kwambiri.
The pictures showed residents living in the park.	Zithunzizo zinkasonyeza anthu okhala mumzindawo akuyenda m’paki.
Global funding from rich countries to establish developing countries.	Ndalama zapadziko lonse zochokera kumayiko olemera kuti zikhazikitse mayiko omwe akutukuka kumene.
Many visitors flock to this city each year.	Alendo ambiri amakhamukira mumzindawu chaka chilichonse.
We walked on foot.	Tinayenda wapansi.
The chair has ten wooden legs.	Mpandowo uli ndi miyendo khumi yamatabwa.
The police station looks from a distance.	Malo apolisi akuwoneka chapatali.
His breath came out of the clouds.	Mpweya wake unatuluka m’mitambo.
The ascent was short.	Kukwera kunali kwaufupi.
The director was fired.	Director adachotsedwa ntchito.
The item is of a standard type.	Chinthucho ndi chamtundu wamba.
Open the window now!	Tsegulani zenera tsopano!
The car's engine was powerful.	Injini yagalimotoyo inali yamphamvu.
Mother had plenty of food each day.	Amayi ankapereka chakudya chambiri tsiku lililonse.
But no one would listen.	Koma palibe amene ankamvetsera.
Scientists believed that hunger caused the disease.	Asayansi ankakhulupirira kuti njala inayambitsa matendawa.
Soon no one was speaking to me.	Posakhalitsa, palibe amene amandilankhulanso.
The opposite is sometimes wrong with each other.	Zotsutsana nthawi zina zimakhala zolakwika wina ndi mzake.
He started making strange noises.	Anayamba kupanga maphokoso achilendo.
Some scientists believe that the earth is a sphere.	Asayansi ena amakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lozungulira.
A line of children was waiting outside.	Mzera wa ana unali kudikirira panja.
The Jays are known for their loud, noisy cries.	Jays amadziwika ndi kulira kwawo kwaphokoso, phokoso.
There is a chance that the soup will be lost.	Pali mwayi woti supu itayika.
The food was rice and fish.	Chakudyacho chinali mpunga ndi nsomba.
Each group should respect the other's desire for peace.	Gulu lililonse liyenera kulemekeza chikhumbo cha mnzake cha mtendere.
Humans were originally apes.	Anthu poyamba anali anyani.
The ceremony is powerful and beautiful.	Mwambowu ndi wamphamvu komanso wokongola.
However, there were a few requests for the land redistribution.	Komabe, panali zopempha zochepa zoti dziko ligawidwenso.
Put the lid on top.	Ikani chivindikiro pamwamba.
The baby screamed as the needle pierced his little foot.	Mwanayo anakuwa pamene singanoyo ikubaya phazi lake laling’ono.
Our papers have a series of articles.	Mapepala athu ali ndi nkhani zotsatizana.
He shared the harvest with the poor.	Anagawana zokolola ndi osauka.
Some languages ​​are more complex than others.	Zinenero zina n’zovuta kuzimvetsa kuposa zina.
Water evaporates when heated.	Madzi amasanduka nthunzi akatenthedwa.
Someone important to us is missing.	Wina wofunika kwa ife akusowa.
She had purple hair.	Anali ndi tsitsi lofiirira.
Emotions run through me.	Kutengeka kumadutsa mwa ine.
The officials left, talking to each other.	Akuluakuluwo adachoka, akukambirana okha.
A gunshot was fired inside the parliament building.	Mfuti inaomberedwa mkati mwa nyumba ya nyumba ya malamulo.
Wise money went elsewhere.	Ndalama zanzeru zinapita kwina.
The scientist must add by dividing the fractions.	Wasayansi ayenera kuwonjezera pogawa tizigawo.
This article has a lot of twists and turns.	Nkhaniyi ili ndi zopotoka zambiri.
He envied the bright colors.	Anasirira mitundu yowoneka bwino.
Some churches have abandoned the traditional rite of passage.	Matchalitchi ena asiya kutsatira mtanda wamwambowo.
The birds began to sing.	Mbalamezo zinayamba kuyimba.
The stars streamed in the direction of the wires.	Nyenyezizo zinkakhamukira m’mbali mwa mawaya.
Many trees in the forest were dying.	Mitengo yambiri m’nkhalangoyi inali kufa.
Some vehicles are more suitable for these trips than others.	Magalimoto ena ndi oyenera maulendowa kuposa ena.
As you might expect, there are some amazing ideas.	Monga momwe mungayembekezere, pali malingaliro odabwitsa.
He stretched his neck and saw the stage.	Anatambasula khosi lake n’kuona siteji.
He came with his cat.	Anabwera ndi mphaka wake.
The mob hit the road.	Gululo lidagunda mokweza panjira.
We will follow the river down the river.	Tidzatsata mtsinje kunsi kwa mtsinje.
He paid with a credit card.	Analipira ndi kirediti kadi.
You will receive a gold watch.	Mudzalandira ulonda wagolide.
Cooking fish requires patience.	Kuphika nsomba kumafuna kuleza mtima.
This statement was totally unacceptable.	Mawu awa anali osavomerezeka konse.
The rich man's wealth made him afraid.	Chuma chambiri cha munthu wachumacho chinam’chititsa mantha.
Go to your left.	Pitani kumanzere kwanu.
The train arrived late in about half an hour.	Sitimayo inafika mochedwa pafupifupi theka la ola.
He had no job and wanted to travel.	Analibe ntchito ndipo ankafuna kuyenda.
He studied calculus in medical school.	Anaphunzira calculus kusukulu ya zamankhwala.
The negotiations ended when both parties agreed to disagree.	Zokambiranazo zidatha pomwe mbali zonse ziwiri zidagwirizana kuti zisagwirizane.
Today, many industries are not thriving.	Masiku ano, mafakitale ambiri sakuyenda bwino.
A light shone through the back window.	Kuwala kunawala kudzera pawindo lakumbuyo.
The rooms were decorated with elaborate designs.	Zipindazo zinali zokongoletsedwa ndi zojambula mwaluso.
All the money was spent on expensive items.	Ndalama zonse zinathera pa zinthu zodula.
The ban banned trade between the two continents.	Chiletsocho chinalepheretsa malonda pakati pa makontinenti awiriwa.
His views were indisputable.	Malingaliro ake anali osatsutsika.
It is often easier to borrow money.	Nthawi zambiri zimakhala zosavuta kubwereka ndalama.
Time was moving slowly.	Nthawi inali kuyenda pang'onopang'ono.
Many flowers adorn the walls of old houses.	Maluwa ambiri amakongoletsa makoma a nyumba zakale.
My house is a few miles away.	Nyumba yanga ili pamtunda wa makilomita ochepa.
Well-known, but controversial, medical scientist.	Wasayansi wodziwika, koma wotsutsana, wazachipatala.
She carried the precious cargo with great care.	Ananyamula katundu wamtengo wapataliwo mosamala kwambiri.
An injured horse was pulled back into town.	Hatchi yovulala inakokedwa kubwerera mtawuni.
Not to mention her boyfriend.	Osatchula za chibwenzi chake.
Quickly?	Mwachangu?
Ideas	Malingaliro
It was a small village.	Unali mudzi wawung'ono.
This story did not surprise the local people.	Nkhani imeneyi sinadabwe kwa anthu a m’deralo.
The money has been criticized, he says.	Ndalamazo zatsutsidwa, akutero.
This person should not do good.	Munthu uyu sayenera kuchita zabwino.
The forest fell silent.	Nkhalango idakhala chete.
Life in this small town is still difficult.	Moyo udakali wovuta m’tauni yaing’ono imeneyi.
Seasons are the result of earth's orbit.	Nyengo zimayamba chifukwa cha kuzungulira kwa dziko lapansi.
Tropical rain forests are extremely wet.	Nkhalango zamvula za m’madera otentha n’zonyowa kwambiri.
He threw the bread crumbs into the air.	Anaponya zinyenyeswazi za buledi m'mwamba.
She looked away.	Anamuyang'ana cham'mbali.
This building has long been abandoned.	Nyumbayi idasiyidwa kalekale.
The cat was sick and could not eat.	Mphakayo anali kudwala ndipo sanali kudya.
Don't worry about the bill.	Osadandaula ndi bilu.
Leave the impurities in the mix.	Siyani zonyansa mu kusakaniza.
Wealth is nothing.	Chuma sichinthu chilichonse.
We will ponder and quote the scriptures.	Tidzasinkhasinkha ndi kubwereza malemba opatulika.
It will also help him develop his leadership skills.	Zidzamuthandizanso kukulitsa luso lake la utsogoleri.
Our doctor prescribed medication.	Dokotala wathu adatipatsa mankhwala.
You need to get into debt to buy a car.	Muyenera kulowa m'ngongole kuti mugule galimoto.
When it comes to your paycheck, here is your slip.	Pankhani ya malipiro anu, nayi slip yanu.
Some animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Nyama zina, monga njovu, zimatha kumwa madzi ambiri.
The cloth was slowly wrapped around the wound.	Nsalu inakulungidwa pang'onopang'ono pabalapo.
She shook her hair.	Iye anagwedeza tsitsi lake.
The sun will set in three hours.	Dzuwa lidzalowa mu maola atatu.
Birds break their flight abruptly, then return to their wings.	Mbalame zimathyola kuuluka kwawo mwadzidzidzi, kenaka n’kubwerera m’mapiko awo.
He just stared out the window at the sky without clouds.	Iye ankangoyang’ana pa zenera kumwamba kopanda mitambo.
The next village is coming tomorrow.	Mudzi wotsatira ubwera mawa.
The business model depends on health needs.	Njira yamabizinesi imadalira zofuna zathanzi.
It was considered a "mixed marriage".	Ankaonedwa kuti ndi "ukwati wosakanikirana".
At the next door they saw their lights burning.	Pakhomo lotsatira adawona magetsi awo akuyaka.
I have never used it before.	Sindinagwiritsepo ntchito kale.
Extreme heat causes many plants to die.	Kutentha kwakukulu kumapangitsa kuti zomera zambiri zife.
The world's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu padziko lapansi chikukula.
He learns modern poetry.	Amaphunzira ndakatulo zamakono.
His friends promise to help in any way they can.	Anzake alonjeza kuti athandiza m’njira iliyonse imene angathe.
We use more fuel each year.	Timagwiritsa ntchito mafuta ochulukirapo chaka chilichonse.
Their heads were bowed in silent prayers.	Mitu yawo inaweramitsidwa m’mapemphero a kachetechete.
For this reason, it is considered an image.	Pachifukwa ichi, amatengedwa ngati chithunzi.
Her candle rang and went out.	Kandulo yake inalira ndi kuzima.
The verdict was unexpected.	Chigamulocho chinali chosayembekezereka.
We need to investigate the question, he says.	Tiyenera kufufuza funsolo, akutero.
Autumn was near.	Nthawi yophukira inali kuyandikira.
The boys are driving too fast.	Anyamatawo akuyendetsa galimoto mofulumira kwambiri.
Turn water into rain.	Sandutsani madzi kukhala mvula.
The widow was devastated.	Mkazi wamasiyeyo anathedwa nzeru.
One cannot be an uneducated world.	Munthu sangakhale dziko losaphunzira.
Brazil has one of the richest coastal forests in the world.	Brazil ili ndi nkhalango ya m'mphepete mwa nyanja yolemera kwambiri padziko lonse lapansi.
Trees had not been cut down for years.	Mitengo inali isanadulidwe kwa zaka zambiri.
He enrolled in that college.	Analembetsa ku koleji imeneyo.
A large iron rod went up to the heavens.	Chitsulo chachikulu chinayenda kumwamba.
The mayor's eyes are blue.	Maso a meya ndi abuluu.
The vaccine is no longer effective.	Katemerayu sakugwiranso ntchito.
These babies drown in ponds and lakes.	Anawa amamira m’mayiwe ndi m’nyanja.
Clouds circled tirelessly through the early morning sky.	Magulu a mitambo ankayenda mopanda ulesi kudutsa thambo la m’mawa.
He was given a field that day.	Anapatsidwa munda tsiku limenelo.
This or erase the remnants of their crime.	Izi kapena kufufuta zotsalira za umbanda wawo.
The area is well known for its restaurants.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha malo odyera.
He often keeps to himself.	Nthawi zambiri amadzisungira yekha.
His stomach was full.	M'mimba mwake munali mbwee.
The doctors treated the patient with penicillin.	Madokotala anathandiza wodwalayo ndi penicillin.
These problems need to be addressed.	Mavutowa ayenera kuthetsedwa.
No man showed any conviction.	Palibe mwamuna amene anasonyeza kukhudzika kulikonse.
He traveled a lot, taking beautiful pictures.	Anayenda kwambiri, akujambula zithunzi zokongola.
This is where the man killed.	Apa ndi pomwe panapha munthu.
That decision completely changed him.	Chisankho chimenecho chinamusinthiratu.
Except for the chickens.	Kupatulapo ndi nkhuku.
It was the last game of the baseball season.	Anali masewera omaliza a nyengo ya baseball.
This meat is very strong.	Nyama iyi ndi yolimba kwambiri.
It started to rain when we arrived.	Mvula inayamba kugwa titafika.
He was kind to everyone.	Anali wokoma mtima kwa aliyense.
Set aside black water.	Ikani pambali madzi akuda.
These days, such things are rare.	Masiku ano zinthu ngati zimenezi sizichitika kawirikawiri.
They poured cold water on his face.	Anamuthira madzi ozizira kumaso.
They were grateful to have a private room.	Anali oyamikira kukhala ndi chipinda chaokha.
The room has tiles and has a small carpet.	Chipindacho chili ndi matailosi ndipo chili ndi kapeti kakang'ono.
They were very happy with his return.	Iwo anasangalala kwambiri ndi kubwerera kwake.
Slowly remove the hook.	Chotsani pang'onopang'ono kuchoka pa mbedza.
Then he heard a voice.	Kenako anamva mawu.
The prophet's death sparked the civil war.	Imfa ya mneneriyo inayambitsa nkhondo yapachiweniweni.
I stood on stagnant water.	Ndinayima pamadzi osayima.
People are not just interested in fame and fortune	Sikuti anthu amangofuna kutchuka komanso chuma
Although this study is small, the results are significant.	Ngakhale kuti phunziroli ndi laling'ono, zotsatira zake ndi zazikulu.
I can't find a place to put my seats.	Sindikupeza malo oyika mipando yanga.
I loved it!	Ndinaikonda kwambiri!
She had a twisted smile.	Iye anali ndi kumwetulira kokhotakhota.
The government investigated the matter.	Boma linafufuza nkhaniyi.
First, they washed their guns.	Choyamba, anatsuka mfuti zawo.
Olympic symbols are everywhere.	Zizindikiro za Olimpiki zili paliponse.
She bought a new dress for the occasion.	Anagula diresi latsopano lamwambowo.
The floodwaters receded rapidly.	Madzi osefukirawo anaphwera mofulumira.
He was not allowed to go to the doctor.	Sanaloledwe kupita kwa dokotala.
One can find a lot of gold in the mountains.	Munthu angapeze golide wochuluka m’mapiri.
Almost all teachers are graduates of a local university.	Pafupifupi aphunzitsi onse ndi omaliza maphunziro a yunivesite ya m'deralo.
The poor were destroyed.	Anthu osaukawo anawonongedwa.
More and more genes were added to the genome.	Majini ochulukirachulukira anali kuwonjezeredwa ku genome.
She cried while hugging her daughter.	Analira uku akukumbatira mwana wake wamkazi.
The waves subside, depending on the moon.	Mafunde amachepa, kutengera mwezi.
He lived through the war.	Iye anakhala ndi moyo kupyolera mu nkhondo.
The president's supporters were very large.	Otsatira a pulezidenti anali ochuluka kwambiri.
The householder had dug a hole.	Mwininyumbayo anakumba dimbalo.
The director said the line is too long.	Wotsogolera adati mzerewu ndi wautali kwambiri.
However it may be delivered the day before.	Komabe ikhoza kuperekedwa tsiku lisanafike.
Occasionally, people greeted one another.	Apa ndi apo, anthu ankapatsana moni.
The tower was built of solid rock.	Nsanjayo inamangidwa ndi miyala yolimba.
Listen to the birds chirping at dawn.	Tamverani mbalame zikulira m’bandakucha.
I looked at him, and he smiled at me.	Ndinamuyang'ana, ndipo anandimwetulira.
So, a wise old woman, counted, three coins.	Kotero, mkazi wokalamba wanzeru, anawerengedwa, ndalama zitatu.
These skills will help you to communicate in public.	Maluso amenewa adzakuthandizani kuti muzitha kulankhula pagulu.
Two years had passed since the flood.	Zaka ziwiri zinali zitapita chigumula.
Most people are using bicycles and motorcycles.	Anthu ambiri akugwiritsa ntchito njinga ndi njinga zamoto.
Life was hard.	Moyo unali wovuta.
Eddie went to the bus stop.	Eddie anapita kokwerera basi.
The entrance to the stadium is one hundred yards.	Polowera bwalo lamasewera ndi mayadi zana limodzi.
The place was emptied.	Malowa adakhetsedwa.
Can you translate this sentence for me?	Kodi munganditanthauzire chiganizochi?
Originally amazing, it now costs millions.	Poyambirira chinali chodabwitsa, tsopano chimawononga mamiliyoni.
The guests were asleep after dinner.	Alendo anali akugona pambuyo pa chakudya chamadzulo.
The room is neat, but the carpets are clean.	Chipindacho ndi chowoneka bwino, koma makapeti amavala.
It is difficult to make sound financial decisions.	Ndizovuta kupanga zisankho zodziwika bwino za ndalama.
The noise grew louder and louder.	Mkokomowo unakula kwambiri.
We need to find people who are moving to another country to do this work.	Tiyenera kupeza anthu osamukira kumayiko ena kuti agwire ntchitoyi.
The herdsman suddenly came out of the race.	Woweta ng'ombeyo anatuluka mwadzidzidzi pa mpikisano.
He had access to education.	Anali ndi mwayi wolandira maphunziro.
Just a challenge.	Chete chovuta.
The school was full of people.	Pasukulupo panadzaza anthu.
This shows that hunger is not just a natural reaction.	Zimenezi zikusonyeza kuti njala si chinthu chongochitika mwachibadwa.
People here depend on fishing for their livelihood.	Anthu kuno amadalira usodzi.
I slammed the door.	Ndinatseka nyumbayo mwamphamvu.
Children under the age of fourteen were not allowed to attend.	Ana osakwana zaka khumi ndi zinayi sanaloledwe kupezekapo.
This book has many research topics.	Bukuli lili ndi mitu yambiri yofufuza.
He apologized and left.	Anadzikhululukira n’kuchoka.
Read the spoons.	Werengani spoons.
The animal has shiny fur.	Nyamayi ili ndi ubweya wonyezimira.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Anthu ena amakhulupirira kuti kusuta kumathandiza kupewa khansa.
The dinner was delicious.	Chakudya chamadzulo chinali chokoma.
Amazing things have happened here.	Zochitika zodabwitsa zachitika pano.
The rich red soil shook under their feet.	Nthaka yofiyira yolemera inagwedezeka pansi pa mapazi awo.
You will have an interested and compassionate audience.	Mudzakhala ndi omvera achidwi komanso achifundo.
The well-known psychologist's experiment was very successful.	Kuyesera kodziwika kwa katswiri wa zamaganizo kunali kopambana kwambiri.
Reduce heat slightly.	Chepetsani kutentha pang'ono.
The girl had many questions.	Mtsikanayo anali ndi mafunso ambiri.
They are struggling with debt.	Iwo akulimbana ndi ngongole.
The new idea made my hair stand on end.	Lingaliro latsopanolo linapangitsa tsitsi langa kuima.
The water is very dangerous.	Madziwo ndi oopsa kwambiri.
This was identified by a local paper.	Izi zidadziwika ndi pepala la komweko.
Still, we went to war.	Komabe tinapitabe kunkhondo.
Identify two rivers that flow from the mountains.	Dziwani mitsinje iwiri yomwe ikuyenda kuchokera m'mapiri.
The delegated authority includes the right to vote.	Ulamuliro woperekedwa umaphatikizapo ufulu wovota.
Good exchanges help exporters.	Kusinthana kwabwino kumathandiza ogulitsa kunja.
He keeps it very close to him.	Amalisunga pafupi kwambiri ndi iye.
Drinking coffee seems to make people happy.	Kumwa khofi kumawoneka kuti kumasangalatsa anthu.
He received new metal.	Analandira zitsulo zatsopano.
He wrote several plays, as well as books.	Analemba masewero angapo, komanso mabuku.
The sand was too dry to be clean.	Mchengawo unali wouma kwambiri moti unatsala pang’ono kuyera.
In one word, full.	M'mawu amodzi, odzaza.
Carlos signs a contract.	Carlos anasaina contract.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Khamu la ophunzira achifundo linawazungulira.
Many who were caught in the act later hid their guilt.	Ambiri amene anagwidwa m’cholakwacho pambuyo pake anabisa kulakwa kwawo.
They usually enjoy visiting the country.	Nthawi zambiri amasangalala kuyendera dzikolo.
Shade on the feathers of the duck feathers is inclined.	Mthunzi wa nsomba wa mu nthenga za bakha ndi wopendekera.
Cigarette smoke is banned in these restaurants.	Utsi wa ndudu ndiwoletsedwa m'malo odyerawa.
Investigators investigated a number of theories about the incident.	Ofufuzawo adafufuza malingaliro angapo okhudza chochitikacho.
Rinse the rice in water.	Muzimutsuka mpunga m'madzi.
A new roadway has to be built.	Njira yatsopano iyenera kumangidwa.
The region's economy is dependent on marine fish farming.	Chuma cha derali chimadalira ulimi wa nsomba za m’nyanja.
This is the last train.	Iyi ndiye sitima yomaliza.
He now has a thriving business.	Tsopano ali ndi bizinesi yotukuka.
The earth is very far away.	Dziko lapansi lili kutali kwambiri.
A large merchant ship caught fire.	Sitima yaikulu ya zamalonda inapsa ndi moto.
The smell of roasted fish could be heard in his nostrils.	Fungo la nsomba zowotcha linkamveka m’mphuno mwake.
The cats came out of the woods, howling.	Amphaka adatuluka m'tchire, akuliza.
Here it is very difficult here.	Kuno kumakhala kovutirapo kwambiri.
Some priests get discouraged as the years go by.	Ansembe ena amakhumudwa pamene zaka zikudutsa.
They often dream of a strange world.	Nthawi zambiri amalota dziko lachilendo.
The emphasis in this book is on the development of character.	Kutsindika kwa bukuli ndikukula kwa khalidwe.
The village is a small part of a large town.	Mudzi ndi gawo laling'ono la tauni yayikulu.
Their songs were a wonderful blend of inspiration.	Nyimbo zawo zinali kuphatikiza kodabwitsa kwa zisonkhezero.
Put three glasses on the table.	Ikani magalasi atatu patebulo.
We were hungry, so we began to collect flowers.	Tinali ndi njala, choncho tinayamba kusonkhanitsa maluwa.
Birds and beasts abounded.	Mbalame ndi zilombo zinachuluka.
They are both wonderful places.	Onsewa ndi malo abwino.
Rural in this part of the world is beautiful.	Kumidzi m’chigawo chino cha dziko lapansi n’chokongola.
All of his personality changed.	Makhalidwe ake onse anasintha.
The fatty foods were washed down with sweet sauce.	Zakudya zonenepazo zinali zotsukidwa ndi msuzi wotsekemera.
Most of the roads are paved with polished stones.	Misewu yambiri ndi yopakidwa ndi miyala yopukutidwa.
She uses a dryer in the laundry room.	Amagwiritsa ntchito chowumitsira m'chipinda chochapira.
The authorities constantly harassed us.	Abwanamkubwawo ankativutitsa nthawi zonse.
His death was an immense and grievous loss for the human family.	Imfa yake inabweretsa chisoni chachikulu.
This makes for a great day to enjoy.	Izi zipangitsa kuti tsiku labwino likhale lokoma.
Soon the dirt rose to the surface.	Posakhalitsa chinyesicho chinakwera pamwamba.
He stroked his scalp hair.	Anasisita tsitsi lake lakhwangwala.
Some tsunamis are very dangerous.	Matsunami ena ndi oopsa kwambiri.
Government policy has completely failed.	Ndondomeko ya boma yalephereratu.
She has brown hair and brown eyes.	Ali ndi tsitsi lofiirira komanso maso abulauni.
He bowed his head quietly.	Anaweramitsa mutu wake mwakachetechete.
One has to leave enough space to grow.	Munthu ayenera kusiya malo okwanira kuti akule.
Markets are full, customers are impatient.	Misika yadzaza, makasitomala saleza mtima.
The cat was overjoyed.	Mphakayo anasangalala kwambiri.
People are often found by the police.	Nthawi zambiri anthu amapezeka ndi apolisi.
No one was more upset than I was.	Palibe amene anali wokhumudwa kuposa ine.
Do not despise cattle.	Osanyoza ng'ombe.
He is still widely remembered as a frank writer.	Anthu amam’kumbukirabe monga wolemba mosabisa mawu.
Shares were sold under the counter.	Magawo ankagulitsidwa pansi pa kauntala.
To visit relatives, take a bus.	Kukaona achibale, kukwera basi.
They like to use gray and bright colors.	Amakonda kugwiritsa ntchito mitundu yotuwa komanso yowoneka bwino.
His grades are high!	Magiredi ake ndi okwera!
Four scientists were killed last night.	Asayansi anayi adaphedwa usiku watha.
They have said things like that before.	Iwo ananenapo mawu ngati amenewa m’mbuyomu.
For lunch, we drank orange juice.	Chakudya chamasana, tinkamwa madzi alalanje.
We had a great time last summer.	Tinali ndi nthawi yabwino chilimwe chatha.
The two were then alone in a small room.	Awiriwo panthawiyo anali okha m’kachipinda kakang’ono.
Both of these pieces are to be commended.	Zidutswa zonse ziwirizi ndi zoyenera kuyamikiridwa.
He returned to the cave.	Anabwerera kuphanga.
Mix the flour with the eggs to form a batter.	Sakanizani ufa ndi mazira kuti mupange batter.
These natural products are hard to come by.	Zogulitsa zachilengedwezi ndizovuta kuzipeza.
The soldier's shoes were muddy.	Nsapato za msilikaliyo zinali ndi matope.
Several months have passed around the world.	Miyezi yambiri yazungulira dziko lakutalili.
The players are not showing any signs of demise.	Ochita masewerawa sakuwonetsa kutha.
So call tools were issued.	Choncho kuitana zida zidaperekedwa.
Another opened the shark cage.	Wina watsegula khola la shaki.
The lock exploded.	Chotsekeracho chinaphulika.
Veterinarian controls during such plagues.	Veterinarian amalamulira panthawi ya miliri yotere.
Population growth was taking place.	Kuchuluka kwa anthu kunali kukuchitika.
We receive a lot of help every year.	Timalandira chithandizo chochuluka chaka chilichonse.
Would you like a piece of cake?	Kodi mungafune chidutswa cha keke?
Literacy in this country is very high.	Anthu odziwa kulemba ndi kulemba m’dzikoli ndi okwera kwambiri.
Safari park is very nice.	Safari park ndi yabwino kwambiri.
I left him standing on the side of the road.	Ndinamusiya atayima m’mbali mwa nsewu.
Some ants have no problem.	Nyerere zina zilibe vuto.
The jewelry industry is booming in the region.	Makampani opanga zodzikongoletsera akuyenda bwino m'derali.
The soldier refused to obey his superior.	Msilikaliyo anakana kumvera mkulu wake.
No risks are allowed.	Palibe zoopsa zomwe zingaloledwe.
She and her husband are constantly tired.	Iye ndi mwamuna wake amakhala otopa nthawi zonse.
We should not waste food.	Tisamawononge chakudya.
Wearing a baseball cap, they walked through town together.	Atavala chipewa cha baseball, adayenda limodzi mtawuni.
He handed the letter to the speaker.	Anapereka kalatayo kwa wonenayo.
The young couple's family stood in the middle of the street.	Banja lachinyamatalo linaima pakati pa msewu.
Aline looks very unhappy.	Aline akuwoneka wosakondwa kwambiri.
Species are on the brink of extinction.	Mitundu ya nyama ikutha.
A politician has his goals.	Wandale ali ndi zolinga zake.
However, the truth is another matter.	Komabe, choonadi ndi nkhani ina.
The company plans to expand its operations next year.	Kampaniyo ikukonzekera kukulitsa ntchito zake chaka chamawa.
Coral rocks are killed by bleaching.	Matanthwe a Coral amaphedwa ndi bleaching.
Bacteria can help to remove harmful metals from contaminated soil.	Mabakiteriya angathandize kuchotsa zitsulo zovulaza m'nthaka yoipitsidwa.
Another dove stood on the ground.	Nkhunda ina inayima pansi.
The argument was sparked by violent drums.	Mkanganowo unatulutsidwa ndi ng'oma zachiwawa.
Yes, only ten.	Inde, khumi okha.
Police are investigating the case.	Apolisi akufufuza ngati pali mlandu.
Bitten by frogs go through various stages of development.	Analumwa ndi achule amadutsa m'magawo osiyanasiyana pakukula kwawo.
He passed the test.	Anapambana mayeso.
The city was home to some of the richest men in history.	Mumzindamo munali anthu olemekezeka olemera.
This poem, however, does not attempt in this way.	Ndakatulo iyi, komabe, sikuyesera mwanjira iyi.
I have to buy more carrots.	Ndiyenera kugula kaloti zambiri.
Difficulties favor the woman.	Zovuta zimakomera mkaziyo.
Wet baby.	Utoto wanyowa.
Do you feel it?	Kodi mukuzimva?
First, list the key figures.	Choyamba, lembani ziwerengero zofunika kwambiri.
The poor boy was shy.	Mnyamata wosaukayo anali wamanyazi.
His anger was understandable.	Mkwiyo wake unali womveka.
She sought medical attention.	Anapempha thandizo kwa dokotala.
The restaurant was packed.	Malo odyerawa anali odzaza.
The case will be punished quickly and safely.	Mlandu udzalangidwa msanga ndiponso moopsa.
This seat is for guests.	Mpando uwu ndi wa alendo.
his jokes are inaudible.	nthabwala zake sizimveka.
The soldier used his rifle and pulled out the assailant.	Msilikaliyo anagwiritsa ntchito mfuti yake n’kutulutsa womumenyayo.
Smoking cigarettes is closely linked to disease.	Kusuta ndudu kumagwirizana kwambiri ndi matenda.
The three men took turns guarding the store.	Anthu atatuwa ankasinthana kulondera sitoloyo.
What is the correct name of the species?	Dzina lolondola la mtunduwo ndi liti?
For a long time there has been a push for greater democracy.	Kwa nthawi yayitali pakhala pali kukakamiza kwa demokalase yokulirapo.
Fashion accessories.	Zovala zamafashoni.
Our family likes to camp.	Banja lathu limakonda kumanga msasa.
He tried to help.	Anayesetsa kuthandiza.
Combine the best elements of different types of movements.	Phatikizani zinthu zabwino kwambiri zamitundu yosiyanasiyana yamayendedwe.
Volunteers in the community have been working together.	Anthu ongodzipereka m’deralo akhala akugwira ntchito limodzi.
He hesitated for a moment before answering.	Anazengereza kwa kanthawi asanayankhe.
They abhor violence.	Amanyansidwa ndi chiwawa.
The issue is complicated.	Nkhani ikuvuta.
She nodded and nodded, kissing him.	Ananyengerera ndikugwedeza, akupsompsona.
The death penalty is severe in most lands.	Chilango cha imfa ndi chovuta m'madera ambiri.
The railroad ran exactly 40 miles.	Njanjizo zinkayenda molunjika mailosi makumi anayi.
He ran to the window and looked out.	Anathamangira pa zenera n’kuyang’ana kunja.
The eccentric professor was very popular.	Pulofesa wa eccentric anali wotchuka kwambiri.
It is inevitable that he will follow us.	N’zosapeŵeka kuti iye adzatitsatira.
The shoes were too big for me.	Nsapatozo zinali zazikulu kwambiri kwa ine.
For many years, peacocks were considered sacred.	Kwa zaka zambiri, nkhanga inkaonedwa kuti ndi yopatulika.
An object is part of an organic molecule.	Chinthu ndi gawo la molekyulu ya organic.
He was careful not to ruin the food.	Anali wosamala kuti asawononge chakudya.
The district has a small population.	Chigawochi chili ndi anthu ochepa.
The forest is home to many beautiful birds.	M’nkhalangoyi mumakhala mbalame zambiri zokongola.
The first companies in the area were agriculture.	Makampani oyambirira a derali anali ulimi.
Almost every village has a temple, church or shrine.	Pafupifupi mudzi uliwonse uli ndi kachisi, tchalitchi kapena kachisi.
Is this seat taken?	Kodi akhalapo kale apa?
Let's try now.	Tiyeni tiyese tsopano.
Three or four generations use a family farm.	Mibadwo itatu kapena inayi imagwiritsa ntchito famu yabanja.
Disable firewall software.	Letsani pulogalamu ya firewall.
A law was passed banning the sale of farm produce.	Lamulo linakhazikitsidwa loletsa kugulitsa zokolola za m’mafamu.
Don't make this harder than it is.	Musati muchite izi kukhala zovuta kuposa momwe ziliri.
Mining and manufacturing damage the environment.	Migodi ndi mafakitale amawononga chilengedwe.
Goods have been shipped from town to town.	Katundu watumizidwa kuchokera kutawuni kupita kutawuni.
A few became infected with the virus.	Ochepa adadwala matenda obwera chifukwa cha ma virus.
Is the plague possible?	Kodi mliriwu watheka?
The number of manufacturers has increased dramatically.	Chiwerengero cha opanga chawonjezeka kwambiri.
just a walk.	chete kutsika.
The computer will shut down automatically.	Kompyutayo idzazimitsa yokha.
The quality of his education is low.	Ubwino wa maphunziro ake ndi wotsika.
They are here to help.	Iwo ali pano kuti athandize.
I see she is wearing a necklace.	Ndikuwona kuti wavala mkanda.
The weather was extremely hot.	Nyengo inali yotentha kwambiri.
The expression on her lips was obvious.	Ndemanga ya milomo yake inkaoneka bwino.
Exercise is an important part of everyone's life.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndi gawo lofunikira pa moyo wa aliyense.
This is what your doctor will need.	Izi ndi zomwe dokotala wanu adzafunika.
There was a storm in the streets.	M’misewu munali chimphepo chamkuntho.
This area has grown larger than ever before.	Derali lakula kwambiri kuposa kale lonse.
Their farm is near the road.	Famu yawo ili pafupi ndi msewu.
She may like to travel.	Mwina angakonde kuyenda.
Mix and cook a special meal tonight.	Sakanizani ndikuphika chakudya chapadera usikuuno.
He spent the next few days painting the house.	Anakhala masiku angapo otsatira akupenta nyumbayo.
Prostate carcinoma is very rare.	Carcinoma ya prostate ndiyosowa kwambiri.
There is a need for an army of linguists.	Pakufunika gulu lankhondo la akatswiri a zinenero.
This key opens the door.	Kiyi iyi itsegula chitseko.
The poor people were very angry.	Anthu osauka anakwiya kwambiri.
Singing is more difficult than praise in many other languages.	Kuimba kumakhala kovuta kuposa kuyamikiridwa m'zinenero zina zambiri.
A crowd gathered outside.	Khamu la anthu linasonkhana panja.
The garden was in full bloom.	Munda wamaluwa unali pachimake.
Evidence of such an expert should be accepted.	Umboni wa katswiri wotero uyenera kulandiridwa.
The poet tried to paint the beauty of nature.	Wolemba ndakatuloyo anayesa kujambula kukongola kwa chilengedwe.
Most cars are purchased this way.	Magalimoto ambiri amagulidwa motere.
He will lead in his new company.	Adzatsogolera pakampani yake yatsopano.
Local copper underscored the importance of cooperation.	Mkuwa wam'deralo unatsindika kufunika kwa mgwirizano.
The forest was dark and miserable.	Nkhalangoyo inali yamdima komanso yachisoni.
The city streets were nearing completion.	Misewu ya mumzindawo inali itatsala pang’ono kutha.
Above them, the empty stars shone brightly.	Pamwamba pawo, nyenyezi zopanda kanthu zinawala momveka bwino.
This is a technical term.	Ili ndi liwu laukadaulo.
Please use only a computer mouse.	Chonde gwiritsani ntchito mbewa ya pakompyuta yokha.
What was the final goal?	Chigoli chomaliza chinali chiyani?
Simon knew something was wrong.	Simoni anadziwa kuti chinachake sichili bwino.
A powerful explosion shook the oil fields.	Kuphulika kwamphamvu kunagwedeza malo opangira mafuta.
This porridge dish is delicious.	Mbale ya phala imeneyi ndi yokoma.
Do you like to drink coffee or tea?	Kodi mumakonda kumwa khofi kapena tiyi?
The river quickly receded.	Mtsinjewo unacheperapo msanga pamalopo.
In a fit of rage, they abandoned him.	Chifukwa chokwiya kwambiri, anamusiya.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Tomato ndi gwero lolemera la potaziyamu.
He got lost on his way to the airport.	Anasochera popita ku eyapoti.
The wind blew hard on his face.	Mphepoyo inazungulira mwamphamvu pankhope yake.
Thousands of people flocked to the hall.	Anthu masauzande ambiri anakhamukira muholoyo.
This story is about an unpleasant experience.	Nkhaniyi ikunena za chochitika chosasangalatsa.
Then he proceeded to ignore them completely.	Kenako anapitiriza kuwanyalanyaza kotheratu.
There is a terrible climate in this area.	M’derali muli nyengo yoipa kwambiri.
I am hungry.	Ndili ndi njala.
He staggered toward the gate.	Anazandima kupita kuchipata.
He ordered us to be silent	Anatilamula kuti tikhale chete
The pot was left to boil.	Mphikawo unasiyidwa kuwira.
Protesters seized the police.	Asilikali otsutsa adalanda polisi iyi.
The wooden chair was dusty and rusty.	Mpando wamatabwawo unali wafumbi komanso wa dzimbiri.
May contain toxic substances.	Itha kukhala ndi mankhwala oopsa.
But the request was not approved by the governor.	Koma pempholo silinakomeredwe ndi bwanamkubwa.
The poor boy is suffering from hunger.	Mnyamata wosaukayo akuvutika ndi njala.
The doctor removed the lymph nodes.	Dokotalayo anachotsa ma lymph nodes.
Then the space rose above the city.	Nangano ya danga inakwera pamwamba pa mzindawo.
Jigsaw was great.	Jigsaw yayikulu.
The descriptions of this package were complicated.	Zofotokozera za phukusili zinali zovuta.
Primary school was burned.	Sukulu ya pulaimale inatenthedwa.
I want to see you every day.	Ndikufuna kukuwonani tsiku lililonse.
Laws were passed at every level of leadership.	Malamulo anali kuperekedwa pamlingo uliwonse wa utsogoleri.
They plant the seeds in early spring.	Amabzala mbewu kumayambiriro kwa masika.
The missing child was afraid he was drowning.	Mwana wosowayo ankaopa kuti wamira.
His shirt clings to him.	Malaya ake amamatirira kwa iye.
Air is often a symptom here.	Mpweya nthawi zambiri umakhala wazizindikiro kuno.
At that moment, the train stopped.	Panthawiyi, sitimayi inaima.
Parents help everyone to be.	Makolo amathandiza kuti aliyense akhale.
We leave in two hours.	Tikunyamuka mu maora awiri.
The price was very good.	Mtengo wake unali wabwino kwambiri.
The jar broke.	Mtsukowo unasweka.
Bulu is not a horse.	Bulu si kavalo.
The bird runs fast across the forest.	Mbalame imathamanga mofulumira kudutsa patchire.
When we arrived at the station, there were no trains.	Titafika pasiteshoni, panalibe masitima apamtunda.
Decking can help give you a small garden.	Decking ingakuthandizeni kukupatsani dimba laling'ono.
Her singing was unique and memorable.	Mawu ake oimba anali apadera komanso osaiŵalika.
The walls have been around for two hundred years.	Makomawo akhalapo kwa zaka mazana awiri.
So the operation was successful.	Choncho opaleshoniyo inayenda bwino.
The city streets are crowded with people during the day.	M’misewu ya mumzindawu mumakhala anthu ambiri masana.
The orcs were terrified of the dwarf.	The orcs anali kuchita mantha ndi dwarf.
People worshiped the goddess of fertility.	Anthu ankalambira mulungu wamkazi wobereketsa.
Plants need a lot of heat and light.	Zomera zimafuna kutentha ndi kuwala kochuluka.
The people living here are very poor.	Anthu akukhala kuno ndi osauka kwambiri.
The local people are accustomed to these acts of cruelty.	Anthu a m’derali anazolowera kuchita zinthu zankhanzazi.
Some coastal areas formed wetlands.	Madera ena a m’mphepete mwa nyanja anapanga malo okhala ndi madambo.
It will be a lot of fun.	Zidzakhala zosangalatsa kwambiri.
She kept it neatly in her pocket.	Anazisunga bwino m’thumba mwake.
The number of guests is on the rise.	Chiwerengero cha alendo chikukwera.
It was a white and sunny day.	Linali tsiku loyera komanso ladzuwa.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Akatswiriwa akuumirira kuti ndudu ndi zovulaza.
I wish this book had fewer problems and testimonials.	Ndikanakonda bukuli likanakhala ndi mavuto ochepa ndi maumboni.
Each house in the new house has a garden.	Nyumba iliyonse m’nyumba yatsopanoyi inali ndi dimba.
Maybe one billion stars are in our galaxy.	Mwina nyenyezi biliyoni imodzi zili mumlalang’amba wathu.
She brought a large kitchen knife to the kitchen.	Anabweretsa mpeni waukulu wakukhitchini kukhitchini.
The students, in particular, were deeply moved.	Ophunzira, makamaka, anakhudzidwa kwambiri.
Beat each egg individually.	Chitani dzira lililonse payekha.
The witch cast a spell on the man.	Mfitiyo inalodza mwamunayo.
He used a simple technique.	Anagwiritsa ntchito luso losavuta.
So the director helped the company.	Choncho mkuluyo anathandiza kampaniyo.
He couldn't stand it no more.	Iye sakanakhoza kupirira izo kenanso.
This commander boasted of our victory.	Mkulu wa asilikali ameneyu anadzitamandira chifukwa cha kupambana kwathu.
He was found wandering the streets.	Anapezeka akungoyendayenda m’misewu.
The robot made several small steps.	Lobotiyo inapanga masitepe ang'onoang'ono angapo.
The descent leads to the village.	Njira yotsetsereka imalowera kumudzi.
Now the crowd seemed hostile.	Tsopano khamu la anthulo linkaoneka kuti linali laudani kwambiri.
Democracy is a system with the best hope for development.	Demokalase ndi dongosolo lomwe lili ndi chiyembekezo chabwino kwambiri cha chitukuko.
Someone likes to eat beans.	Wina amakonda kudya nyemba.
I need your permission to try this method.	Ndikufuna chilolezo chanu kuti ndiyesere njira iyi.
In a laboratory experiment, scientists have found a cure for cancer.	Pakuyesa kwa labotale, asayansi apeza machiritso a khansa.
Thousands of years ago, people began to learn how to grow crops.	Zaka masauzande ambiri zapitazo, anthu anayamba kuphunzira kulima mbewu.
The plate was cloth.	M'mbalemo munali nsalu.
Maybe we should go.	Mwina tiyenera kuyenda.
A stranger walking down the street.	Mlendo akuyenda mumsewu.
Many architecture is used.	Zomangamanga zambiri zimagwiritsidwa ntchito.
A five-digit number is a list of numbers.	Nambala ya manambala asanu ndi mndandanda wa manambala.
My brother did not allow me to play outside.	Mchimwene wanga sanandilole kuti ndizisewera panja.
She passed a trembling hand through her black hair.	Anadutsa dzanja lonjenjemera kupyola tsitsi lakuda.
The water is liquid at room temperature and above.	Madzi ndi amadzimadzi potentha komanso pamwamba.
They combined team analysis.	Iwo anaphatikiza kusanthula gulu.
Loosen the bolt slightly.	Masulani bawutiyo pang'ono.
The most popular food in the area is the hotpot.	Chakudya chodziwika bwino m'derali ndi hotpot.
A bullet passed through his brain.	Chipolopolo chinadutsa muubongo wake.
He secretly wanted to work for the police.	Iye ankafuna ntchito kupolisi mobisa.
This guy knows how to make fun of a meeting.	Mnyamata uyu amadziwa kunyoza msonkhano.
The maker of theamphetamine has been extensively monitored.	Wopanga theamphetamine wawunikidwa kwambiri.
She looked at him again, blinking, wondering.	Anamuyang'ananso, akuphethira, akudabwa.
A chemist discovered the toxin in the rat's blood.	Katswiri wina wa mankhwala anatulukira poizoni m’magazi a khosweyo.
He can be reasonable.	Amatha kukhala wololera.
The smoke drives the member away from the goal.	Utsiwo umathamangitsa membala ku cholingacho.
The years seemed to pass quickly.	Zaka zinkaoneka kuti zikupita mofulumira.
You cannot use force to resolve conflict.	Simungagwiritse ntchito mphamvu kuti muthetse mkangano.
Soft drinks can consume hundreds of calories each.	Zakumwa zotsekemera zimatha kudya mazana a ma calories chilichonse.
Newspapers here carry ads in addition to the news.	M'manyuzipepala pano amanyamula zotsatsa kuwonjezera pa nkhani.
He was received with open arms.	Analandiridwa ndi manja awiri.
The window was broken by the children.	Zenera linathyoledwa ndi ana.
The price of gasoline has skyrocketed.	Mtengo wa petulo wakwera kwambiri.
Pictures from all over the world.	Zithunzi zapadziko lonse lapansi.
Birds are an important part of nature.	Mbalame ndi mbali yofunika kwambiri ya chilengedwe.
First, you need a large pot of hot water.	Choyamba, muyenera mphika waukulu wa madzi otentha.
She found that she did not read well.	Anapeza kuti sanawerengere bwino.
Today, they are rarely found in nature.	Masiku ano, sapezeka kawirikawiri m'chilengedwe.
It is a common agricultural practice.	Ndi mchitidwe waulimi wamba.
A passenger plane crashed into the ocean.	Ndege yonyamula anthu inagwera m’nyanja.
Store in an airtight glass jar.	Sungani mumtsuko wagalasi wopanda mpweya.
Now we have created a legal problem on their behalf.	Tsopano tayambitsa vuto lazamalamulo m'malo mwawo.
A funny person's face is painted yellow.	Nkhope ya munthu woseketsa imapakidwa utoto wachikasu.
The plants grew very large.	Zomerazo zinakula kwambiri.
The room is large and airtight.	Chipindacho ndi chachikulu komanso chopanda mpweya.
I doubt it has any other purpose.	Ndikukayikira kuti alibe cholinga china.
The heat of the sun dries the plants.	Kutentha kwa dzuwa kumaumitsa mbewu.
Be sure to wipe your fingers clean.	Onetsetsani kuti mwapukuta zala zanu.
The queen later decreed that the only solution was war.	Kenako mfumukaziyo inalamula kuti nkhondo ndiyo njira yokhayo.
The ambassador said it was the choice of the first.	Kazembeyo adati ndi kusankha kwa woyamba.
A smooth smooth chain fell on his eyes.	Katani yosalala yosalala inagwera m'maso mwake.
We see repetitive animal behavior.	Timawona machitidwe obwerezabwereza a zinyama.
He spoke quietly.	Anayankhula mwakachetechete.
Poor teachers and low-paid school workers.	Aphunzitsi osauka ndi ogwira ntchito kusukulu omwe amalipidwa pang'ono.
There was no sign of blood.	Panalibe chizindikiro cha magazi.
Fill the container with water.	Dzazani chotengera ndi madzi.
He did not talk about his past life.	Iye sanalankhule za moyo wake wakale.
As we get closer to the top, the air decreases faster.	Pamene tikuyandikira pamwamba, mpweya umachepa msanga.
He brought the circle to the foot of the stairs.	Anabweretsa bwalo ku phazi la masitepe.
Turn the sashimi immediately so that you do not change.	Tembenuzani sashimi nthawi yomweyo kuti musasinthe.
Forgetting is often the result of old age.	Nthawi zambiri kuiwala kumabwera chifukwa cha ukalamba.
He swung back and forth on the dancefloor.	Anagwedezeka uku ndi uku pa dancefloor.
During the snowy season, the bathtub was very cold.	Pa nthawi ya chipale chofewa, bafa linali lozizira kwambiri.
Mice are not afraid to fall into the trap.	Mbewa siziwopa kukodwa mumsampha.
She left early in the morning.	Ananyamuka m’mamawa kutacha.
This house has rental property.	Nyumbayi ili ndi zinthu zobwereketsa.
This is very stupid.	Izi ndi zopusa kwambiri.
He gladly gave of himself.	Anadzipereka pantchitoyo mosangalala.
Salt is added to cream cheese.	Mchere umawonjezeredwa ku kirimu tchizi.
We burn wood.	Timawotcha nkhuni.
He knew her well.	Iye ankamudziwa bwino.
The people living in the area are poor.	Anthu okhala m’chigawochi ndi osauka.
He spoke quickly, obviously wanting to end the conversation.	Analankhula mofulumira, mwachionekere anali wofunitsitsa kumaliza kukambitsirana.
His brother is a professor of literature.	Mchimwene wake ndi pulofesa wa mabuku.
This failed to prevent a major catastrophe.	Zimenezi zinalephera kuletsa tsoka lalikulu.
He is merciless and cruel.	Ndiwopanda chifundo komanso wankhanza.
Let's take action.	Tiyeni tichitepo kanthu.
The storm threatened to damage the crop.	Mphepo yamkuntho inaopseza kuwononga zokolola.
This island has been revealed	Chilumba ichi chawululidwa
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	M’midzi yozungulira, anthu ankaphunzitsidwa kulima zipatso.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	Amaonedwa ndi ambiri kukhala wanthanthi wamkulu kwambiri m’mbiri.
Outside were several cars.	Panjapo panali magalimoto angapo.
Butterflies do not drink water.	Agulugufe samamwa madzi.
I remember a few of the incident.	Ndimakumbukira zochepa za chochitikacho.
The baby was well cared for.	Mwanayo ankasamalidwa bwino.
The dogs are right there, next to the lorry.	Agalu ali pomwepo, pafupi ndi lorry.
I vividly remember the incident.	Ndimakumbukira bwino chochitikacho.
He stayed in the bush for two days picking flowers.	Anakhala kuthengo kwa masiku awiri akutola maluwa.
A sad bunch of lies.	Gulu lomvetsa chisoni la mabodza.
The mind of an adult.	Maganizo a munthu wachikulire.
Unemployed workers rioted in the city center.	Ogwira ntchito omwe alibe ntchito adachita zipolowe pakati pa mzinda.
When the film ended, he stood up.	Filimuyo itatha, anaimirira.
She looked at him quickly.	Anamuyang'ana mofulumira.
Some plants are sources of food.	Zomera zina ndi magwero a chakudya.
And make sure there is plenty of fat or oil.	Ndipo onetsetsani kuti pali mafuta ambiri kapena mafuta.
The woman was talking on the phone.	Mayiyo ankayankhula pa telefoni.
Salt is often used as a flavor enhancer.	Mchere umagwiritsidwa ntchito pafupipafupi ngati chowonjezera kukoma.
Some cities have called it the root of all evil.	Mizinda ina yaitcha kuti tsinde la mphulupulu.
She rubbed her pockets.	Anasisita matumba ake.
Blood donation is safe, effective, and enjoyable.	Kupereka magazi n’kwabwino, n’kothandiza, ndiponso n’kosangalatsa.
She waits for the bus.	Amadikirira m'basi.
He ate corn.	Iye ankadya chimanga.
Eggs and cheese are also popular here,.	Mazira ndi tchizi ndi otchukanso kuno,.
The invaders were defeated.	Oukirawo anagonjetsedwa.
Put the chicken in a roasting pan.	Ikani nkhuku mu mbale yowotcha.
Instead, the birds would attack the hive.	M’malo mwake mbalamezo zinali kuukira mng’oma wa njuchi.
Some of the dancers were women.	Ena mwa ovinawo anali azimayi.
This is great!	Izi ndi zabwino!
Governments can pay less.	Maboma atha kupereka malipiro ochepa.
He looked in disbelief at his boss.	Anayang'ana mopanda kukhulupirira bwana wake.
He jumped from roof to roof.	Anadumpha kuchokera padenga kupita padenga.
The exhaust pipe was blocked by leaves.	Chitoliro chotulutsa mpweya chinali chotsekeka ndi masamba.
Consumer engagement may be gradual.	Kukhudzidwa kwa ogula kungakhale pang'onopang'ono.
The store sells a variety of items.	Sitoloyi imagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
The queen ascended the throne shortly after eighteen years.	Mfumukaziyi inakhala pampando wachifumu atangotha ​​zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu.
These words are interesting.	Mawu awa ndi osangalatsa.
Red is the color of fire.	Chofiira ndi mtundu wamoto.
He was hungry and ate the fried egg.	Anali ndi njala ndipo anadya dzira lokazinga lija.
Use this opportunity to make friends.	Gwiritsani ntchito mwayi umenewu kuti mupange mabwenzi.
She loved watching ballet.	Iye ankakonda kuonera ballet.
Various varieties of tea are grown all over the world.	Mitundu yosiyanasiyana ya tiyi imabzalidwa padziko lonse lapansi.
The house looked far away.	Nyumbayi inkaoneka chapatali.
The city is famous for its gardens.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha minda yake.
Don't worry if it's difficult.	Osadandaula ngati ndizovuta.
Her excitement began to wane.	Chisangalalo chake chinayamba kuchepa.
Our village is at the mercy of the rain.	Mudzi wathu uli pa chifundo cha mvula.
No one was injured in the crash.	Palibe amene anavulala pa ngoziyi.
It is not known whether the cat is male or female.	Sizikudziwika ngati mphaka ndi wamwamuna kapena wamkazi.
This species is the ancestor of humans	Anyani amtunduwu ndi kholo la anthu
His words were as sharp as a sword.	Mawu ake anali akuthwa ngati lupanga.
Do you remember my story about the sea?	Kodi mukukumbukira nkhani yanga ina yokhudza nyanja?
The city has a bad reputation.	Mzindawu umakhala ndi mbiri yoipa.
Women continue to fight for global equality.	Akazi akupitirizabe kulimbana ndi kufanana padziko lonse lapansi.
These are old houses.	Izi ndi nyumba zakale.
So she tried to eat more fruit.	Choncho anayesetsa kudya zipatso zambiri.
He returned to his hometown ten years ago.	Anabwerera kumudzi kwawo zaka khumi zapitazo.
Save is over.	Phulusa latha.
Justice will not be served until after the election.	Chilungamo sichidzaperekedwa mpaka chisankho chitatha.
In autumn, all the branches turn yellow.	M'dzinja, nthambi zonse zimasanduka zachikasu.
I will be there at the appointed time.	Ndidzakhala kumeneko pa nthawi yoikika.
Skin cancer grows with age.	Khansara yapakhungu imakula ndi zaka.
They hunt down criminals hiding in the deep forests.	Amasaka zigawenga zobisala m'nkhalango zakuya.
He holds high positions in various fields.	Ali ndi maudindo apamwamba m'madera osiyanasiyana.
There was a small smile on his face.	Pankhope pake panali kumwetulira pang'ono.
I did not wash.	Sanasambe.
What country are you in?	Kodi mwakhala kudziko liti?
Men live and women die.	Amuna amakhala ndi moyo ndipo akazi amafa.
Some studies are more difficult than others.	Maphunziro ena ndi ovuta kuposa ena.
Wind and rain are the most important factors that affect our climate.	Mphepo ndi mvula ndizofunikira kwambiri zomwe zimakhudza nyengo yathu.
The smoke was so thick that you could not see it.	Utsiwo unali wokhuthala moti sunauone.
Music is an integral part of our classroom culture.	Nyimbo ndi gawo lolemera la chikhalidwe chathu cha m'kalasi.
The tree grows slowly.	Mtengowo umakula pang’onopang’ono.
Hope for poor families was raised by this new project.	Chiyembekezo cha mabanja osauka chinadzutsidwa ndi ntchito yatsopanoyi.
The government banned the export of certain goods.	Boma linaletsa kutumiza katundu wina kunja.
The cave was filled with stalactites.	Phangalo linali lodzaza ndi ma stalactites.
The smuggler was hanged.	Wozembetsayo ananyongedwa.
He remembered the jazz dance as a child.	Anakumbukira kuvina kwa jazi ali mwana.
He closed his notebook.	Anatseka kope lake.
Poverty is very low.	Umphawi watsika kwambiri.
Over the years, he has seen dramatic changes.	Kwa zaka zambiri, iye waona kusintha kwakukulu.
Local farmers did not protest.	Alimi akumaloko sanachite zionetsero.
The colors fade in bright light.	Mitundu imazirala pakuwala kowala.
The Society has changed little over the millenniums.	Sosaite yasintha pang'ono m'zaka masauzande.
In an interview yesterday, he said the project was tedious.	Poyankhulana dzulo, adanena kuti ntchitoyi inali yotopetsa.
The case goes to court.	Mlandu upita kukhoti.
The study found that one in four drivers falls asleep.	Kafukufukuyu anasonyeza kuti m’modzi mwa madalaivala anayi amawodzera.
He encouraged his fellow countrymen to take note of this.	Iye analimbikitsa anthu a m’dziko lake kuti azindikire zimenezi.
The results are amazing.	Zotsatirazi ndi zodabwitsa.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Anthu 6 adawatengera kuchipatala atavulala kwambiri.
I have a cousin who lives there.	Ndili ndi msuweni wanga yemwe amakhala kumeneko.
He went back to his room.	Anabwerera kuchipinda chake.
Witches were credited with the cause of disease.	Ankakhulupirira kuti mfiti zimayambitsa matenda.
Her problems are mostly psychological.	Mavuto ake amaoneka makamaka amaganizo.
She was expected to give birth soon.	Ankayembekezeredwa kubereka posachedwa.
Pour the batter into the muffin pan.	Thirani batter mu poto ya muffin.
The country's economy was in shambles due to the economic crisis.	Chuma cha dzikolo chinasokonekera chifukwa cha kusokonekera kwachuma.
The museum contains a number of rare books.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi mabuku ambiri osowa.
The idea was thwarted by some officials.	Malingalirowa adalepheretsedwa ndi akuluakulu ena.
The school has focused on the arts.	Sukuluyi yaika chidwi kwambiri pa zaluso zaluso.
The two platforms are connected by a ground bridge.	Mapulatifomu awiriwa amalumikizidwa ndi mlatho wapansi.
She sat down at the kitchen table.	Anakhala patebulo lakukhitchini.
The plaintiffs sought full medical attention.	Otsutsawo adafuna chithandizo chonse chachipatala.
The poor have little formal education.	Anthu osauka ali ndi maphunziro ochepa chabe.
The fields are empty.	M'minda mulibe.
The wise are few.	Anzeru ndi ochepa.
The hunter was confident that he was carrying a large purse.	Mlenjeyo anali ndi chidaliro kuti wanyamula chikwama chachikulu.
Until someone does, we cannot prove our doctrine.	Mpaka wina achite, sitingathe kutsimikizira chiphunzitso chathu.
He traveled in a wagon loaded with tourists.	Ankayenda ndi ngolo ponyamula anthu odzaona malo.
The baby's body floated in the barn.	Thupi la khandalo linayandama m’nkhokwemo.
You need to be careful, do not drive too fast.	Muyenera kusamala, musayendetse mwachangu.
Moisture soap was made from glass.	Chinyezi cha sopo chinapangidwa pagalasi.
Housewives set aside time each week to sew.	Azimayi apakhomo amapatula nthawi mlungu uliwonse yosoka.
He shows a lot of leg.	Akuwonetsa mwendo wambiri.
The bird landed abruptly.	Mbalameyo inatera modzidzimutsa modzidzimutsa.
A phone call indicated that she was dead.	Kuimba foni kunasonyeza kuti wamwalira.
His friends looked at him in amazement.	Anzake anamuyang'ana modabwa.
The ground was covered with grass.	Dziko lapansi linali litakutidwa ndi udzu.
He served dinner, and ate quietly.	Anapereka chakudya chamadzulo, ndipo anadya mwakachetechete.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Mapiri amenewa akhoza kukhala oopsa, makamaka mumdima.
Oil exploration has been a major activity.	Kusaka mafuta kwakhala ntchito yofunika kwambiri.
We had bread and beer for breakfast.	Tinali ndi mkate ndi mowa pa kadzutsa.
The Sultan called for the capture of the slaves.	Sultan analimbikitsa kulanda akapolo.
small pool boiling happily.	dziwe laling'ono kuwira mosangalala.
The people of London began to tremble.	Anthu aku London anayamba kuchita mantha.
The magician surprised the audience.	Wamatsenga adadabwitsa omvera.
A delicate flower, perhaps.	Duwa losakhwima, mwina.
He ate lunch at lunchtime.	Anadya chakudya chamasana masana.
Use the flour to pour the chocolate.	Gwiritsani ntchito ufawo kutsanulira chokoleti.
The water level was less than 15 feet.	Madziwo anali otsika mamita asanu.
The flash and the delicious aroma of gas filled the air.	Kung'anima ndi fungo labwino la petulo linadzaza mpweya.
She had brown hair and eyes.	Iye anali ndi tsitsi labulauni ndi maso.
The budget was presented by a large number of people.	Bajeti idaperekedwa ndi anthu ambiri.
In the soup was another cheese.	Mufuliji munali tchizi china.
The sinks are running out.	Masinki akutha.
It rained all afternoon.	Kunagwa mvula masana onse.
He enjoys reading poetry and listening to classical music.	Amakonda kuwerenga ndakatulo komanso kumvetsera nyimbo zachikale.
They believe that one should help the needy.	Amakhulupirira kuti munthu ayenera kuthandiza osowa.
He had full permission.	Anali ndi chilolezo chokwanira.
Cars jammed into the highway,	Magalimoto adalumikizana mumsewu waukulu,
It’s easy to make lunch, he says.	Ndikosavuta kupanga chakudya chamasana, akutero.
Cell phone calls are not allowed in most states.	Kuyimbira mafoni am'manja sikuloledwa m'maboma ambiri.
We build our communities with family members.	Timamanga madera athu ndi mabanja a mabanja.
They live in the desert, right next to hot springs.	Iwo amakhala mu chipululu, pafupi pomwe ndi akasupe a kutentha.
The priest blessed the bedroom.	Wansembeyo anadalitsa chipinda chogona.
They ate mainly from various food trucks.	Iwo ankadya makamaka kuchokera m'magalimoto osiyanasiyana ogulitsa zakudya.
The priest threatened.	Wansembeyo anaopseza.
The car horns blew loudly throughout the day.	Nyanga zagalimoto zinkalira mokweza tsiku lonse.
The white sky was full of stars.	Kumwamba koyera kunali kodzaza ndi nyenyezi.
Several younger researchers presented their latest findings.	Ofufuza achichepere angapo anapereka zomwe apeza posachedwa.
Bring the mixture to a boil.	Bweretsani kusakaniza kwa chithupsa.
Few people have those qualities.	Ndi anthu ochepa okha amene ali ndi makhalidwe amenewa.
She looked at him sideways in a hurry.	Anamuyang'ana m'mbali mwachangu.
He complained of noise.	Anadandaula ndi phokoso.
The farm is set to perform well this year.	Famuyi ikuyenera kuchita bwino chaka chino.
He wrote the text three times each.	Analemba mawu olembedwa katatu lililonse.
Many of the old families, visiting their old place,	Ambiri mwa mabanja akale, akuyendera malo awo akale,
He told her the whole truth.	Anamuuza zoona zonse.
Their eyes are bright and clear.	Maso awo ndi otumbululuka komanso osawala.
Soon.	Osachedwa.
He has no money.	Alibe ndalama.
That doesn't seem right.	Izo sizikuwoneka zolondola.
James agreed to stay until the song was over.	James adavomera kukhala mpaka nyimboyo itatha.
The landlord said the house was empty.	Mwininyumbayo ananena kuti m’nyumba mulibemo.
There was a dispute over the money.	Panali mkangano wokhudza ndalamazo.
The editorial views were often contradictory.	Malingaliro a akonzi nthawi zambiri anali otsutsana.
The tower is decorated with gargoyles.	Nsanjayo imakongoletsedwa ndi gargoyles.
Help is available for the people.	Thandizo lilipo kwa anthu.
Youth unemployment is still a major problem.	Ulova wa achinyamata akadali vuto lalikulu.
The worse the discomfort angered her.	Kusapeza bwinoko kunamukwiyitsa.
But the child was silent.	Koma mwanayo anakhala chete.
His guide told him to take a break.	Womutsogolerayo anamuuza kuti apume.
The young family left immediately.	Banja lachicheperelo linachoka nthaŵi yomweyo.
They tried desperately to find him.	Iwo anayesa mwamphamvu kuti amupeze.
Ice has been returning for years.	Madzi oundana akhala akubwerera kwa zaka zambiri.
The cause of the disaster was the government.	Boma ndi limene linachititsa ngoziyi.
Apparently the lights were turned off.	Zikuoneka kuti magetsi anazimitsidwa.
Say please.	Nenani chonde.
The king ordered his troops to leave.	Mfumuyo inalamula asilikali ake kuti apite.
The disease can spread to other people.	Matendawa amatha kuwononga anthu ena.
They had visited various places.	Anali atayendera malo osiyanasiyana.
Look at the report carefully.	Yang'anani lipoti mosamala.
It’s cheap, but cheap, too.	Ndizotsika mtengo, koma zotsika mtengo, komanso.
Do not quarrel among yourselves.	Musamenyane pakati panu.
These foods are just a joke.	Zakudya zakudya izi ndi nthabwala chabe.
He tried not to act foolishly.	Iye ankayesetsa kuti asamachite zinthu mwanzeru.
He did not respond immediately.	Sanayankhe nthawi yomweyo.
Wrapped in the mud, they stood there.	Atakutidwa ndi matope, anaima pamenepo.
Careful pruning is essential.	Kudula mosamala ndikofunikira.
People want peace.	Anthu amafuna bata.
She does not like my cooking.	Sakonda kuphika kwanga.
Do not wait until you are thirsty to drink.	Musadikire kufikira mutakhala ndi ludzu lakumwa.
You walked for hours, enjoying the view.	Munayenda kwa maola ambiri, mukusangalala ndi kuona.
What he said did not surprise anyone.	Zomwe ananenazi sizidadabwitsa aliyense.
The small room became crowded.	Chipinda chaching’onocho chinakhala chopanikiza.
Her little girl was kidnapped by robbers.	Mwana wake wamkazi wamng’ono anabedwa ndi achifwamba.
Have you ever been to an outdoor festival?	Kodi munayamba mwapitako ku chikondwerero chakunja?
We need to reduce emissions.	Tiyenera kuchepetsa kutulutsa mpweya.
Snow covered the countryside.	Chipale chofewa chinaphimba kumidzi.
The national basketball team does not usually win.	Gulu la basketball la dzikolo silipambana kawirikawiri.
The disease is caused by a virus.	Matendawa amayamba ndi ma virus.
He looked into the matter for years.	Anayang’anitsitsa vutolo kwa zaka zambiri.
He provided his impressive qualifications.	Anapereka ziyeneretso zake zochititsa chidwi.
A nice home, modest housing, and a simple lifestyle.	Nyumba yabwino, katundu wochepa, ndi moyo wosalira zambiri.
Provide smoked salt.	Perekani mchere wosuta.
He regrets that he did.	Amanong'oneza bondo kuti anavomera pempho lake.
The rebels carried off their attack on the streets.	Zigawengazo zidatengera kuwukira kwawo m'misewu.
Clean the carpet part that needs to be repaired.	Tsukani gawo la kapeti lomwe likufunika kukonzedwa.
It contains the text type of the document.	Ili ndi mtundu wamalemba wa chikalatacho.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete.
The farmer took care of the plants.	Mlimi ankasamalira zomera.
The men were willing to fight.	Amunawo anali ofunitsitsa kumenyana.
Many were killed as a result of the riots.	Anthu ambiri anafa chifukwa cha zipolowe zimenezi.
Many children ate sweets on their way to school.	Ana ambiri ankadya maswiti popita kusukulu.
Tools used to teach correct reading to young children.	Zida zomwe zimagwiritsidwa ntchito pophunzitsa kuwerengera molondola kwa ana aang'ono.
Please show me the way to the bank.	Chonde ndiwonetseni njira yopita kubanki.
Guinea fowl birds are bred for their meat.	Guinea mbalame amawetedwa chifukwa chokoma nyama.
The closed metal door slammed shut.	Chitseko chachitsulo chotsekedwacho chinagwedezeka kwambiri.
Their eyes are like blood.	Maso awo ali ngati magazi.
He looked around, as if expecting someone to hear him.	Anayang'ana uku ndi uku, ngati akuyembekeza kuti wina amumva.
He left college and went to work.	Anachoka ku koleji ndikupita kukagwira ntchito.
He hopes to one day become a doctor.	Akuyembekeza kuti tsiku lina adzakhala dokotala.
The sheep were afraid of the wolf.	Nkhosa zinkachita mantha ndi Nkhandwe.
Each research idea should be accompanied by a detailed budget.	Lingaliro lililonse la kafukufuku liyenera kutsagana ndi bajeti yatsatanetsatane.
Suddenly, he was startled.	Mwadzidzidzi anagwidwa ndi chisoni.
The water became shallow.	Madziwo anakhala osazama.
Young people have not yet found a permanent job.	Achinyamata sanakhazikikebe ntchito yokhazikika.
Especially in times of trouble.	Makamaka panthawi yamavuto.
His skills were seen at a young age.	Maluso ake adawonedwa ali wamng'ono.
He tried to stop me.	Anayesetsa kundiletsa.
Our future depends on the choices we make today.	Tsogolo lathu limadalira zimene timasankha masiku ano.
His book was comprehensive analytical.	Buku lake linali la analytical comprehensive.
So people will tell you that you cannot hurt them.	Choncho anthu angakuuzeni kuti simungawapweteke.
The government initially declared the region to be safe.	Poyamba boma linanena kuti derali ndi lotetezeka.
The city is a popular destination for travelers.	Mzindawu ndi malo omwe anthu ambiri apaulendo amawakonda.
They marched successfully to the camp.	Iwo anaguba mwachipambano kumsasa.
The deserted house was surrounded by fields of wheat.	Nyumba yachipululuyo inazunguliridwa ndi minda ya tirigu.
Strain comes from the leaves of the plant.	Kupsyinjika kumachokera ku masamba a chomeracho.
A rational politician attracted the attention	Wandale woganiza bwino adakopa chidwi
The glass shattered on the floor.	Galasilo linasweka pansi.
You will find new stores in this area.	Mupeza masitolo atsopano m'chigawo chino.
The stranger looked me in the eye.	Mlendoyo anandiyang’ana m’maso.
The area was primitive.	M'derali munali chikhalidwe chakale.
If you want to order, call the manager.	Ngati mukufuna kuyitanitsa, imbani foni kwa manejala.
It's cheap.	Ndi zotsika mtengo.
The science of yoga has been around for centuries.	Sayansi ya yoga yakhala yotchuka kwa zaka mazana ambiri.
First, you must wash your hands.	Choyamba, muyenera kusamba m'manja.
Despite the difficulties, many roads can be built without external assistance.	Ngakhale zovuta, misewu yambiri imatha kumangidwa popanda thandizo lakunja.
The farmer killed many rabbits.	Mlimiyo anapha akalulu ambiri.
Quickly he ran back to sleep.	Mwachangu anathamanga kubwerera kukagona.
The earthquake had a profound effect.	Chivomezicho chinakhudza kwambiri.
Sit on top of the block.	Khalani pamwamba pa chipika.
The men were shot at a bend in the road.	Anthuwo anawomberedwa pokhotetsa msewu.
Air is unhealthy due to industrial emissions.	Mpweya ndi wopanda thanzi chifukwa cha mpweya wochokera ku mafakitale.
He was tired, and he leaned his head against the wall.	Anatopa, natsamira mutu wake kukhoma.
Fashionable foods, which are growing in size, often work.	Zakudya zamafashoni, zomwe zikukula kwambiri, nthawi zambiri zimagwira ntchito.
This is very difficult to buy.	Izi ndizovuta kwambiri kugula.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
People were very angry with the decision.	Anthu adakwiya kwambiri ndi chigamulochi.
Some inside the house may say that it is dangerous.	Ena mkati mwa nyumbayi anganene kuti ndiyowopsa.
I mention a horse on my friend's birthday.	Ndikunena hatchi pa tsiku lobadwa la bwenzi langa.
The approval given will be the same.	Chivomerezo choperekedwa chidzakhala chofanana.
The children were always arguing.	Anawo ankangokhalira kukangana.
The plane rises slightly as it takes off.	Ndege imakwera pang'ono pamene ikukwera.
The coach warned the team to "play well."	Mphunzitsiyo adachenjeza timuyi kuti "isewera bwino."
Pour some milk into the mixture.	Thirani mkaka wina mu osakaniza.
He closed the door and walked in.	Anatseka chitseko n’kulowa.
The birds were chirping in the spring air.	Mbalamezo zinali kulira mumlengalenga wa masika.
He won the race with ease.	Anapambana mpikisanowu mosavuta.
One river flowed into the river.	Mtsinje umodzi udalowa mumtsinjewu.
My car broke down in the parking lot.	Galimoto yanga inawonongeka pamalo oimikapo magalimoto.
This face is disturbing the peace.	Nkhopeyi ikusokoneza mtendere.
At the entrance were three cars.	Pakhomo panali magalimoto atatu.
This car is much faster than the one you bought.	Galimotoyi imathamanga kwambiri kuposa yomwe mudagula.
You need hiking boots.	Muyenera nsapato zoyenera kukwera mapiri.
Soon, you will be using digital tools.	Posachedwa, mugwiritsa ntchito zida za digito.
This was the first world power to exist.	Dzikoli linali loyamba kukhala ndi zamoyo.
This pie is for three new nurses, please.	Chitumbuwa ichi ndi cha anamwino atatu atsopano, chonde.
The director found this to be very funny.	Wotsogolera adawona kuti izi ndizoseketsa kwambiri.
World leaders were deeply concerned.	Atsogoleri a dziko anali ndi nkhawa kwambiri.
Government can be right.	Boma likhoza kukhala lolondola.
Books are purchased and sold at bookstores.	Mabuku amagulidwa ndikugulitsidwa m'masitolo ogulitsa mabuku.
The young man became impatient.	Mnyamatayo anakhala wosaleza mtima.
Sarah learned to drive a tractor.	Sarah anaphunzira kuyendetsa thirakitala.
Mix fruit with sugar	Kusakaniza kwa zipatso ndi shuga
You are studying together now.	Mumaphunzira limodzi tsopano.
Almagest was very advanced.	Almagest anali wotsogola kwambiri.
The king's army climbed onto the porches of the palace.	Ankhondo a mfumu anakwera m’makonde a nyumba yachifumu.
Don't make fun of me.	Osandiseketsa.
You talk a lot.	Mumayankhula kwambiri.
The place is popular with visitors.	Malowa amakondedwa ndi alendo.
First, you need two cups of brown sugar, they say.	Choyamba, mufunika makapu awiri a shuga wofiirira, akutero.
Water enters the kidneys through the ureter.	Madzi amalowa mu impso akadutsa mu ureter.
Students need money to prepare for their exams.	Ophunzira amafunika ndalama zokonzekera mayeso awo.
After the soup was cooked, they would put it in a bowl.	Msuziwo utaphikidwa, ankauika m’mbale.
Man still saw the dead.	Munthu ankaonabe kukhalapo kwa akufa.
She put her head in her hands, and sighed.	Iye anayika mutu wake m’manja mwake, ndipo anabuula.
The sun shone on a warm sandy beach.	Dzuwa linawala pagombe lamchenga lofunda.
Near his house is a large lake.	Pafupi ndi nyumba yake pali nyanja yaikulu.
The pain gradually subsides.	Ululuwo ukutha pang’onopang’ono.
They will not destroy the security of our country.	Sangawononge chitetezo cha dziko lathu.
Resources were scarce.	Zothandizira zinali zochepa.
The fight for women's rights has been going on for years.	Nkhondo yomenyera ufulu wa amayi yatenga zaka zambiri.
The fire in the fireplace the next day was huge!	Moto m’chowotchera m’maŵa mwake unali waukulu!
The cell is the basis of life.	Selo ndiye maziko a moyo.
The prince promised to protect his people.	Kalongayo analonjeza kuti adzateteza anthu ake.
He found that the watch had been stolen.	Anapeza kuti wotchiyo yabedwa.
They will get used to going to the hospital.	Azolowera kupita kuchipatala.
The dentist pulled on his face mask.	Dokotala wa mano adakokera chigoba chake chakumaso.
The city became very beautiful.	Mudziwu unakhala wokongola kwambiri.
He put the meat under the plate.	Anaika nyamayo pansi pa mbaleyo.
There are many types of fat burners.	Pali mitundu yosiyanasiyana yamafuta amafuta.
His behavior was often pointless.	Khalidwe lake nthawi zambiri linali lopanda phindu.
Acid rain is killing the environment.	Mvula ya asidi ikupha chilengedwe.
He wants to show what he likes.	Amafuna kusonyeza zomwe amakonda.
Donations are made by the pope's secretary.	Zopereka zimaperekedwa ndi mlembi wa apapa.
Brain science is still in its infancy.	Sayansi yaubongo idakali yakhanda.
My breasts are dry.	Mabele anga ali owuma.
These word groups are known as nouns.	Zigawo za mawu izi zimadziwika kuti mayina.
Some wines appear purple in color.	Vinyo wina amaoneka wofiirira mu mtundu.
The number of poor people is increasing every year.	Chiwerengero cha anthu osauka chikuwonjezeka chaka chilichonse.
The rebels fought a much larger enemy.	Opandukawo anamenyana ndi mdani wamkulu kwambiri kuposa iwo.
The same prisons are infested with criminals.	Kundende komweko kumakhala anthu opezeka ndi zigawenga.
It happens when you feel down.	Zimachitika mukataya mtima.
In a cupboard he kept a jar of honey.	Mu kabati ankasunga mtsuko wa uchi.
The professor is visiting students from various universities.	Pulofesayu akuyendera ophunzira ochokera ku mayunivesite osiyanasiyana.
The white man was carrying a knife.	Mzunguyo anali atanyamula mpeni.
The prophet is also forbidden to hide wrongdoing.	Mneneri waletsedwanso kubisa zolakwa.
The new book is another way to learn.	Buku latsopano ndi njira ina yophunzirira.
The snake was found wrapped in a ball.	Njoka inapezeka itadzikulunga mu mpira.
The court found the accused.	Khotilo linapeza woimbidwa mlanduyo.
The region is known for its fine wines.	Derali limadziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
The lawyer declined to comment further.	Loyayo anakana kunena zambiri za nkhaniyi.
Her blood pressure was very high.	Magazi ake anali okwera kwambiri.
However, my children did not do well.	Komabe, ana anga sanachite bwino.
The butcher was cutting the meat.	Wogulitsa nyama anali kudula nyama.
The torrential rains caused flooding in a large area.	Mvula yosalekeza inachititsa kusefukira kwa madzi kudera lalikulu.
He raised his hand, telling her to stop.	Anakweza dzanja lake, kumuuza kuti ayime.
A field of weeds that blows slowly with the wind.	Munda wa namsongole womwe ukuwomba pang'onopang'ono ndi mphepo.
He refused all questions.	Anakana mafunso onse.
The cries of the ice cream vendors pierce the hot summer air.	Kulira kwa ogulitsa ayisikilimu kumaboola mpweya wotentha wachilimwe.
The epidemic will be gradually reduced.	Mliriwu udzachepa pang’onopang’ono.
Perhaps the function of this poem is	Mwina ntchito ya ndakatuloyi ndi
Disruption was delayed.	Kusokoneza kunachedwetsa.
Exercise at least three times.	Chitani masewera olimbitsa thupi osachepera katatu.
Soon the forest was on fire.	Posakhalitsa nkhalango inayaka moto.
Children do this naturally.	Ana amachita zimenezi mwachibadwa.
His motive was clear.	Cholinga chake chinali choonekeratu.
So he offered to help the fish.	Chotero anapereka zachifundo kwa nsombazo.
A few thousand miles across the sky.	Mailosi zikwi zingapo kudutsa mumlengalenga.
Many modern scientists like to be mature.	Asayansi amakono ambiri amakonda kukhala okhwima.
The trees simply could not be seen in the darkness.	Mitengoyo inkangooneka movutikira mumdima wonse.
She arrived immediately.	Anafika nthawi yomweyo.
Happiness can be found everywhere, if you look.	Chisangalalo chingapezeke paliponse, ngati mukuyang'ana.
Memorize the passage.	Lankhulani ndimeyi pamtima.
He taught them the importance of adequate nutrition.	Anawaphunzitsa za kufunika kwa chakudya chokwanira.
The local people were very surprised.	Anthu a m’derali anadabwa kwambiri.
The importance of religion is not trivial.	Kufunika kwa chipembedzo sikupeputsa.
The planes flew through the air.	Ndege zinathamanga mlengalenga.
Few tourists come to this area.	Alendo ochepa amabwera kuderali.
He swept the leaves and plowed the fields.	Anasesa masamba ndi kulima m’munda.
A government official traveled from town to town.	Mtumiki wina wa boma ankayenda m’tauni ndi tawuni.
He did not get a good job.	Iye sanapeze bwino ntchito.
He learned the art of showing.	Anaphunzira luso lowonetsera.
Use yeast to make bread.	Gwiritsani ntchito yisiti kupanga mkate.
Scientists are making a wise crown!	Asayansi akupanga korona wanzeru!
They can accurately predict the outcome of almost any decision.	Akhoza kuneneratu zotsatira za pafupifupi chisankho chilichonse molondola.
The soldiers stopped.	Asilikaliwo anaima.
Very good skin did not affect his skin.	Khungu labwino kwambiri silinakhudze khungu lake.
Police, accused of corruption, were fired.	Apolisi, omwe ankaimbidwa mlandu wa katangale, anachotsedwa ntchito.
The doors of old houses are usually made of copper.	Zitseko za nyumba zakale nthawi zambiri zimapangidwa ndi mkuwa.
This school of psychology views the human personality as stable.	Sukulu ya psychology iyi imawona umunthu wamunthu kukhala wokhazikika.
He shone brightly.	Anawala kwambiri.
The roof drips when the weather is bad.	Denga limadontha nyengo ikakhala yoipa.
He provided food and shelter for the refugees.	Anapereka chakudya ndi malo okhala kwa othaŵa kwawo.
Police are searching	Apolisi akusaka
Loose clothes are always unattractive.	Zovala zotayirira nthawi zonse zimakhala zosasangalatsa.
However, the townspeople found him innocent.	Komabe, anthu a m’tauniyo anapeza kuti analibe mlandu.
Try to avoid them in the future.	Yesetsani kupewa kuchita zimenezi m’tsogolo.
Many cities have taken away their rights to protest.	Mizinda yambiri yalanda ufulu wochita zionetsero.
The pilot, who did not know much about the area, got lost.	Woyendetsa ndegeyo, yemwe sankalidziwa bwino derali, anasochera.
The soldier has an impressive record of service.	Msilikaliyo ali ndi mbiri yochititsa chidwi ya utumiki.
What is a cloud?	Kodi mtambo ndi chiyani?
As the population grows, cities proliferate.	Pamene chiwerengero cha anthu chikuwonjezeka, mizinda ikuchulukana.
Don't worry, her older sister told me.	Musavutike, mkulu wake wandiuza.
The company has four members.	Kampaniyo ili ndi anthu anayi.
He studied each family before writing his report.	Anaphunzira banja lililonse asanalembe lipoti lake.
The king's adviser thought.	Mlangizi wa mfumu anasinkhasinkha.
In retaliation, he fired his lawyer.	Pofuna kubwezera, anachotsa loya wake.
A leader must promote respect.	Mtsogoleri ayenera kulimbikitsa ulemu.
The giants thwarted his efforts but to no avail.	Zimphona zinalimbana ndi zoyesayesa zake koma sizinaphule kanthu.
Their faces were made of wax.	Nkhope zawo zinali zopangidwa ndi sera.
Businesses that refused to comply could be fined.	Mabizinesi amene anakana kutsatira malamulowo anali kulipiritsidwa chindapusa.
The visitor's car was towed.	Galimoto ya mlendoyo inakokedwa.
A team of scientists solved the problem.	Gulu la asayansi linathana ndi vutoli.
The rescuer rescued the drowning boy.	Wopulumutsayo anapulumutsa mnyamata womirayo.
Roads were crowded with buses.	Misewu inali yodzaza ndi mabasi.
The clouds were shiny and pink.	Mitambo inali yonyezimira ndi pinki.
Rivers have been polluted by chemicals.	Mitsinje yaipitsidwa ndi mankhwala.
These functions add two numbers.	Ntchito izi zimawonjezera manambala awiri.
It started a year later.	Zinayamba chaka chimodzi pambuyo pake.
He is constantly on the move.	Akuyenda mosalekeza.
The tallest mountain in the region is located in the region.	Phiri lalitali kwambiri m’derali lili m’derali.
A long elephant trunk is good for breaking leaves.	Chitamba chachitali cha njovu ndi chabwino kuthyola masamba.
The dogs started barking.	Agaluwo anayamba kuuwa mwaukali.
Beneath it was a beautiful paint.	Pansi pake panali utoto wokongola.
Her dress is very nice.	Mavalidwe ake ndi abwino kwambiri.
It seems that the radiation is low.	Zikuwoneka kuti ma radiation achepa.
The thermometer was successfully rejected under the label.	Thermometer inakanidwa bwino pansi pa chizindikirocho.
The last snowfall happened a few years ago.	Chipale chofewa chomaliza chinachitika zaka zingapo zapitazo.
Mix semolina in a mixing bowl.	Sakanizani semolina mu mbale yosakaniza.
Start the charcoal fire, and prepare the vegetables.	Yambani moto wa malasha, ndikukonzekera masamba.
They are afraid of the dark.	Amaopa mdima.
The farmer was on his way to the spring.	Mlimiyo ankangoyendayenda ndi kasupe.
The lives of courageous people are at stake.	Miyoyo ya anthu olimba mtima nthawi zina imakhala pachiswe.
Some industries benefit greatly.	Mafakitale ena amapindula kwambiri.
Iron and steel are made from steel and steel.	Chitsulo ndi zitsulo zimapangidwa kuchokera ku chitsulo ndi zitsulo.
He stood with his eyes closed.	Iye anayima ndi maso otseka.
He jumped for joy.	Analumpha ndi chisangalalo.
Squid is often prepared as a filling for sandwiches.	Squid nthawi zambiri amakonzedwa ngati kudzaza masangweji.
So we started work, wiping our noses.	Choncho tinayamba ntchito, kupukuta mphuno zathu.
Please enter your questions in the question box.	Chonde lembani mafunso anu m'bokosi la mafunso.
He spoke softly, but looked angry.	Analankhula modekha, koma akuwoneka okwiya.
The baby should drink plenty of water.	Mwanayo ayenera kumwa madzi ambiri.
The company has big plans for the future.	Kampaniyo ili ndi zolinga zazikulu zamtsogolo.
It was obvious that he was angry.	Zinali zoonekeratu kuti anali wokwiya.
The strong, grassy body of the weed eater provided enough.	Thupi lolimba, laudzu la wodya udzu linapereka zokwanira.
His report is worth it.	Lipoti lake likuyenera.
Ask your teacher to send homework as soon as possible.	Funsani aphunzitsi anu kuti atumize homuweki posachedwa.
He is the one who asked you to do that.	Iye ndi amene anakupemphani kuti muchite zimenezo.
The new factory is expected to house thousands of people.	Fakitale yatsopanoyi ikuyembekezeka kukhala ndi anthu masauzande ambiri.
The apostles were not afraid of death.	Atumwi sankaopa imfa.
Some argued about the need for change.	Ena anakangana za kufunika kwa kusintha.
The trees were visible in black water.	Mitengoyi inkawonekera pamadzi akuda.
A limited number of copies are available.	Chiwerengero chochepa cha makope chilipo.
There were five finalists in the final race.	Pa mpikisano womaliza panali asanu.
The memory of his betrayal burned within him.	Chikumbukiro cha kuperekedwa kwake chinatentha mu mtima mwake.
It was raining heavily.	Kunkagwa mvula yamphamvu kwambiri.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Mbalame ndi agulugufe zimauluka kuchokera ku maluwa kupita ku maluwa.
They continue to ravage villages with alcohol-free cartons.	Akupitirizabe kuwononga kumidzi ndi makatoni opanda mowa.
The city is in the middle of the mountains.	Mudziwu uli pakati pa mapiri.
He came from a rich family.	Anali wochokera m’banja lolemera.
The soil was fertile.	Nthaka inali yachonde.
Dry leaves fell under my shoes.	Masamba owuma adagwa pansi pa nsapato zanga.
He walked across the stage and came to the interview.	Anadutsa pa sitejiyo n’kufika pamalo olankhulirana.
My sleep was severely disturbed.	Tulo langa linasokonekera kwambiri.
The roof dropped when the storm hit.	Denga linkadontha pakagwa mvula yamkuntho.
A warm welcome awaits you.	Kulandiridwa mwachikondi kukukuyembekezerani.
They dropped their drink and left the bar.	Anatsitsa chakumwa chawo ndikuchoka ku bar.
his whereabouts are unknown.	komwe ali sikudziwika.
Each winner received a prize.	Wopambana aliyense anapatsidwa mphoto.
She carefully chose her mate for life.	Iye anasankha mosamala kwambiri bwenzi lake lodzakhala naye pa moyo.
His speech was discreet and informative.	Zolankhula zake zinali zanzeru komanso zodziwitsa bwino.
He wrote on a graph paper.	Analemba papepala la graph.
Seabirds build nests in the rocks.	Mbalame za m’nyanja zimamanga zisa m’matanthwe.
The servants entered the room and offered their masters tea.	Antchitowo adalowa mchipindamo, napatsa ambuye awo tiyi.
There is no need to try to criticize me.	Palibe chifukwa choyesera kunditsutsa.
The serpent was caught by the hand.	Njoka inagwidwa ndi manja.
Deforestation has caused many species to become extinct.	Kugwetsa nkhalango kwachititsa kuti mitundu yambiri ya nyama izizimiririka.
The northern region is known for its jade.	Dera lakumpoto limadziwika ndi yade yake.
The king's brother then ordered his death.	Mchimwene wake wa mfumuyo analamula kuti iye aphedwe.
The smoke exploded.	Utsiwo unaphulika.
Corruption and bigotry are widespread.	Ziphuphu ndi kukonderana m’boma n’zofala.
Our main factor is our brain.	Chinthu chathu chachikulu ndi ubongo wathu.
Sinclair's face was radiant, but it was almost silent.	Nkhope ya Sinclair inali yachiwembu, koma inali pafupi kukhala chete.
Don't pretend to be stupid.	Osadzipangitsa kukhala opusa.
Fruits and vegetables are expensive.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba ndizokwera mtengo.
The soldier took his gun.	Msilikaliyo anatenga mfuti yake.
She peeked at the clock.	Anasuzumira pa koloko.
The work has often been criticized.	Kaŵirikaŵiri ntchitoyo yakhala ikunyozedwa.
The restraint was on.	Odziletsa anali atayima.
Make sure there are no dimples.	Onetsetsani kuti palibe ma dimples.
Until he crossed the river.	Mpaka iye anawoloka mtsinje.
It is our responsibility to protect the environment.	Ndi udindo wathu kuteteza chilengedwe.
They take pictures of the place.	Amajambula zithunzi za malo akumeneko.
Their leaders are arrested.	Atsogoleri awo amangidwa.
He passed through their school to work as a volunteer.	Anadutsa kusukulu kwawoko kuti akagwire ntchito mongodzipereka.
The accident was said to have been caused by the wrong equipment.	Ngoziyi idanenedwa kuti idachitika chifukwa cha zida zolakwika.
The city's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikukulabe.
A pink flower grows around the tree.	Duwa lapinki limaphuka mozungulira mtengowo.
He likes to keep pets.	Amakonda kusunga ziweto.
Last year, three women went to the water.	Chaka chatha, akazi atatu anapita pamadzi.
Is there another reason why you did that?	Kodi pali chifukwa china chimene munachitira zimenezo?
The walls of the room had books on them.	Makoma a chipindachi anali ndi mabuku.
According to one estimate, two billion people live in extreme poverty.	Kafukufuku wotsatira amaona kuti anthu mabiliyoni awiri ndi osauka.
Timberland demolished the site to make up a small section.	Timberland adasokoneza malowa kuti amange kagawo kakang'ono.
A state of submission, rather than slavery.	Mkhalidwe wogonjera, m'malo mwaukapolo.
The roof is flat.	Pamwamba pa denga ndi lathyathyathya.
The thief finally revealed after several hours of interrogation.	Wakubayo pomalizira pake anaulula pambuyo pa kufunsidwa kwa maola ambiri.
He told the story that he would not eat the cake.	Anauza nthanoyo kuti sangadye kekeyo.
Cooking is the key.	Kuphika bwino ndiye chinsinsi.
My grandmother is famous for her cooking.	Agogo anga ndi otchuka chifukwa cha kuphika.
We followed their footsteps with a lantern.	Tidatsata mayendedwe awo ndi nyali yowunikira.
Cut the peppers into small pieces.	Dulani tsabola mu tiziduswa tating'ono.
Look at the glass ball.	Yang'anani mpira wagalasi.
It is the citizens' responsibility to promote human development.	Ndi udindo wa nzika kulimbikitsa chitukuko cha anthu.
The facilitator led a well-known work.	Wotsogolera adatsogolera ntchito yodziwika bwino.
The elderly woman carefully folded the letter.	Mayi wachikulireyo anapinda kalatayo mosamala.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Chomeracho chimatenga mpweya woipa kuchokera mumlengalenga.
The boy was intelligent, but selfish.	Mnyamatayo anali wanzeru, koma wodzikonda.
The shopkeeper refused to take the money.	Wogulitsa m’sitoloyo anakana kutenga ndalamazo.
Her comments angered her.	Ndemanga zake zinakwiyitsa kwambiri.
Industrial activities emit large amounts of toxic waste.	Zochita zamafakitale zimatulutsa zinyalala zapoizoni zambiri.
The road runs through the countryside.	Msewuwu ukudutsa kumidzi.
However, some villagers said the process was destructive.	Komabe anthu ena a m’mudzimo ananena kuti ndondomekoyi inali yowononga.
The supervisor acted quickly and resolutely.	Woyang'anirayo anachitapo kanthu mofulumira komanso motsimikiza.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Pomaliza, mudzafunika makapu awiri a shuga wofiirira.
A cold wind blew across the lake.	Mphepo yozizira inawomba m’nyanjamo.
He noticed that one crow was different from the others.	Iye anaona kuti khwangwala mmodzi anali wosiyana ndi anzakewo.
One of its most recognizable features is its unique design.	Chimodzi mwazinthu zake zodziwika bwino ndi kamangidwe kake komweko.
He traveled all over the world.	Anayenda padziko lonse lapansi.
He eventually obtained his driver's license.	Pomalizira pake adapeza layisensi yake yoyendetsa galimoto.
This is a visitor from the next town.	Uyu ndi mlendo wochokera kutawuni yotsatira.
A cold night of television.	Usiku wabata wa wailesi yakanema.
A dangerous animal like a bear.	Nyama yoopsa ngati chimbalangondo.
These popular games include running and jumping.	Masewera otchukawa amaphatikizapo kuthamanga ndi kudumpha.
The mist was as thick as peas sauce.	Chifunga chinali chokhuthala ngati msuzi wa nandolo.
Sign a contract and burn.	Saina mgwirizano ndikuwotcha.
These boats are comfortable.	Maboti awa ndi omasuka.
The experiment failed because the results were inconclusive.	Kuyeseraku kunalephera chifukwa zotsatira zake zinali zosamvetsetseka.
He grew up in a remote village.	Iye anakulira m’mudzi wina wakutali.
The area is rich in natural resources.	Derali lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
Nonsense reasoning was rejected.	Kulingalira kopanda pake kunakanidwa.
He looked up and saw the people silently staring at him.	Anayang’ana uku n’kuona anthuwo ali phee akumuyang’ana.
She was rushed to a hospital.	Anathamangira kuchipatala.
Along the way, we met an elderly man.	Tili mkati mwa ulendowu, tinakumana ndi munthu wina wokalamba.
The king summoned the court.	Mfumu inaitanitsa bwalo.
A senator spokesman said the senator was not available.	Mneneri wa senator adati senator palibe.
His lawyer was unable to win the case.	Loya wake sanathe kupambana mlandu.
Its roots were in the grave.	Mizu yake inali yozikika m’manda.
Many older people suffer from arthritis.	Okalamba ambiri amadwala nyamakazi.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Mitsinje yambiri idapatutsidwa panthawi yomanga ngalandeyi.
The mall was the mainstay of rural life.	Malo ogulitsira ndiwo anali malo okhazikika a moyo wakumudzi.
Their stores have fresh produce.	Masitolo awo amakhala ndi zokolola zatsopano.
We decided to stay in a hotel.	Tinaganiza zokhala muhotelo.
At the age of seventeen, he was legally senior.	Ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri, anali wamkulu mwalamulo.
He led a simple life — but not an easy one.	Iye ankakhala moyo wosalira zambiri komanso wamba.
Men and women are capable of many kinds of work.	Amuna ndi akazi ali oyenerera ntchito zosiyanasiyana.
He put his hand on his shoulder.	Anaika dzanja paphewa pake.
An unexpected turn of events occurred.	Zosayembekezereka zinachitika.
Construction is not possible under these circumstances.	Kumanga sikutheka pansi pazimenezi.
Archeology allows you to study the distant past.	Archaeology imakulolani kuti muphunzire zakale zakutali.
He fell on the table screaming.	Anagwera patebulo mokuwa.
Some of the established businesses rejected the new entrants.	Mabizinesi ena omwe adakhazikitsidwa adakana omwe adalowa kumene.
He was the last one out of the room.	Iye anali womaliza kutuluka m’chipindacho.
She started to cry.	Anayamba kulira.
His father encouraged him not to be lazy.	Bambo ake anamulimbikitsa kuti asakhale waulesi.
The cold wind cooled the skin on his hands.	Kamphepo kozizirirako kadazizilitsa khungu m'manja mwake.
It looks beautiful, its taste.	Kawonekedwe kokongola, kukoma kwake.
The young people became friends during their time together.	Achinyamatawa adakhala mabwenzi panthawi yomwe adamangidwa nawo limodzi.
This car has another part of your wallet.	Galimotoyi ili ndi gawo lina lachikwama chanu.
He went down a horrible path.	Iye anatsika njira yowopsya.
The bomb was detonated by a remote control.	Bombalo linaphulitsidwa ndi remote control.
The smoke from the fire rose sharply.	Utsi wa motowo unakwera kwambiri.
We decided to donate the money to a charitable organization.	Tinaganiza zopereka ndalamazo ku bungwe lachifundo.
They refused what we told them, so we let them go.	Iwo anakana zimene tinawauza, choncho tinawalola kupita.
He is walking around in a daze.	Akuyenda mozunguzika.
Do not be nervous!	Musachite mantha!
The sculpture has a unique natural shape.	Chosemacho chili ndi mawonekedwe apadera achilengedwe.
People think swimming in rivers is dangerous.	Anthu amaganiza kuti kusambira m’mitsinje n’koopsa.
He submitted his diplomatic qualifications.	Anapereka ziyeneretso zake zaukazembe.
Their study of the world's religions is fascinating.	Kuphunzira kwawo zipembedzo zapadziko lonse n’kochititsa chidwi.
The telescope was invented in the XNUMX century.	Telesikopu idapangidwa m'zaka za zana la XNUMX.
The cow drinks milk in the swamp.	Ng'ombe ikumwa mkaka m'dambo.
A dry river flows through the valley	Mtsinje wouma umayenda m'chigwachi
It was the rainy season.	Inali nyengo yamvula.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Atsogoleri opambana kwambiri amatsogolera magulu awo ankhondo kuti apambane.
Then he started searching for a new place.	Kenako anayamba kufufuza malo atsopano.
He said his job was a priority.	Ananena kuti ntchito yake inali yoyambirira.
The chair is not comfortable.	Mpando suli bwino.
Spring has come to the village.	Masika afika kumudzi.
The organizational structure is closely linked to job satisfaction and return.	Mkhalidwe wa bungwe umagwirizana kwambiri ndi kukhutitsidwa kwa ntchito ndi kubweza.
Conditions under the sea are dangerous.	Mikhalidwe pansi pa nyanja ndi yowopsa.
The orchestra played love songs.	Gulu la okhestra linkaimba nyimbo zachikondi.
He was waiting to come.	Iye ankayembekezera kuti abwera.
The fee is a small rebate.	Ndalamayi ndi yobweza pang'ono.
Complete these sentences correctly.	Malizitsani ziganizo izi molondola.
There should be chaos.	Pakhale chipwirikiti.
She put the models in the living room.	Anaikamo zitsanzo pabalaza.
The river is white.	Mtsinjewo ndi woyera.
Camp where soldiers were trained.	Msasa umene asilikali ankaphunzitsidwa.
Birds sing well-known songs.	Mbalame zimakhala ndi nyimbo zodziwika bwino.
He was not a child who was supposed to be.	Iye sanali mwana amene ankafunika kukhala.
Scientists do not know the cause of this problem.	Asayansi sakudziwa chomwe chimayambitsa vutoli.
They were amazed at the big waves.	Iwo anadabwa ndi mafunde aakulu.
Persistent lawsuits hurt everyone.	Milandu yosatha imavulaza aliyense.
Butter is made from cream.	Batala amapangidwa kuchokera ku zonona.
Please notify me of any changes.	Chonde ndidziwitseni zosintha zilizonse.
The baker washes the kitchen counter.	Wophika buledi amatsuka kauntala yakukhitchini.
It was early in the morning.	Unali m’mamawa.
Rest at home for three weeks.	Muzipumula kunyumba kwa milungu itatu.
Many developers are building cheaper units.	Madivelopa ambiri akumanga mayunitsi otsika mtengo.
Visitors to the Park can now enjoy the "green" entertainment.	Alendo a ku Park tsopano akhoza kusangalala ndi zosangalatsa "zobiriwira".
Clouds were coming to a boil.	Mitambo inali kubwera ku chithupsa.
I am crossing the sea for the first time.	Ndikuwoloka nyanja kwa nthawi yoyamba.
He saw a butterfly perched on a flower.	Anaona gulugufe atakhazikika pa duwa.
Only male singers were selected for the performance.	Oimba achimuna okha ndiwo anasankhidwa kuti agwire ntchitoyo.
The victory must be, be late and stand still.	Kupambanaku kuyenera, kukhala kochedwa komanso kuyima.
Despite the pain, he did not give up.	Ngakhale kuti ankamva kuwawa, iye sanazizirike.
Funeral services were held for the victims.	Maliro a anthu amene anakhudzidwa ndi tsokalo anachitika.
The material was completely waterless.	Zinthuzo zinali zopanda madzi konse.
There are very few tourists in the town.	M’tauniyi muli alendo ochepa kwambiri.
Many people are addicted to drugs.	Anthu ambiri amavutika ndi kudalira mankhwala osokoneza bongo.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Mabizinesi ena akumaloko anakana kugwirizana ndi boma.
There are some people who make fun of you.	Pali anthu ena amene amakusekani.
As soon as we arrive we go to the beach.	Tikangofika tipita kunyanja.
Remind her to do her homework.	Mukumbutseni kuti azichita homuweki yake.
He laughed out loud.	Anaseka mokweza mawu.
Plug in flash drive.	Pulagini mu flash drive.
Money can be exchanged for goods.	Ndalama zimatha kusinthana ndi katundu.
She's strange, to say the least.	Iye ndi wachilendo, kunena pang'ono.
In retaliation, the assailant cut off the victim's right hand.	Pofuna kubwezera, wachifwambayo anadula dzanja lamanja la munthu amene anaphedwayo.
The snake floats in the grass.	Njoka imayandama mu udzu.
Exercise promotes good health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumalimbikitsa thanzi.
The secret of the cake calls for four eggs.	Chinsinsi cha keke chimayitana mazira anayi.
Select the printer you want to use.	Sankhani makina osindikizira omwe mukufuna kugwiritsa ntchito.
Its power was contagious.	Mphamvu yake inali yopatsirana.
Planting time is short in tropical areas.	Nthawi yolima ndi yochepa m'madera otentha.
He quickly turned the conversation around.	Adatembenuza mwachangu zokambiranazo.
He loves karate more than singing.	Amakonda masewera a karati kuposa kuyimba.
That statement was flawless.	Kalankhulidwe kameneka kanali kopanda cholakwika.
The key to a long and lasting life is to work at it.	Chinsinsi cha moyo wautali ndi wosangalala ndi ntchito.
The vocal cords are usually from the lower part of the brain.	Kutulutsa mawu nthawi zambiri kumachokera kumunsi kwa ubongo.
What are your thoughts?	Maganizo anu ndi otani?
Before anything else, a ritual cleansing is essential.	Pamaso pa china chilichonse, mwambo woyeretsa ndi wofunikira.
The costume was beautiful and wonderful.	Chovala chamwambocho chinali chokongola komanso chodabwitsa.
It rained heavily that night.	Kunagwa mvula yambiri usiku umenewo.
The king's soldiers went to war.	Asilikali a mfumu anapita kunkhondo.
The motto of the company.	Mwambi wa kampaniyo.
There is no amount of cleansing that can restore that.	Palibe kuchuluka kwa kuyeretsa komwe kungabwezeretse izo.
Good weather helped.	Nyengo yabwino inathandiza.
This fish is very popular in our area.	Nsomba imeneyi ndi yotchuka kwambiri m’dera lathu.
The pilot ordered the change.	Woyendetsa ndegeyo analamula kuti zisinthe.
I tried new software for every computer company.	Ndinayesa mapulogalamu atsopano a kampani iliyonse yamakompyuta.
Buses are full of power.	Mabasi adzaza ndi mphamvu.
The cow ran quickly out the gate.	Ng'ombeyo inathamanga mofulumira kutuluka pachipata.
The language is based on a number of ancient languages.	Chinenerocho chinachokera ku zilankhulo zingapo zakale.
I do not want to visit that part of town.	Sindifuna kukachezera dera limenelo la tawuni.
Neighboring neighborhoods have a high drug culture.	Malo oyandikana nawo ali ndi chikhalidwe chachikulu cha mankhwala osokoneza bongo.
He will meet his friends.	Adzakumana ndi abwenzi ake.
The company is planning to increase production.	Kampaniyo ikukonzekera kuwonjezera kupanga.
This is a time of uncertainty.	Ino ndi nthawi yosatsimikizika.
He hoped to receive the prize.	Anali ndi chiyembekezo kuti adzalandira mphoto.
This remote island was home to an explosive device.	Chilumba chakutali chimenechi chinali ndi mabomba ophulitsa pamanja.
The disease is contagious and causes inflammation of the glands.	Matendawa amapatsirana ndipo amayambitsa kutupa kwa glands.
I just heard yesterday.	Ndangomva dzulo.
He came out on his own.	Iye anatuluka yekha.
We usually eat twice a day.	Nthawi zambiri timadya kawiri pa tsiku.
Her granddaughter showed her how to fix a computer.	Mdzukulu wakeyo adamuwonetsa momwe angakonzekerere kompyuta.
When the wind blows, the grass becomes like leaves of the forest.	Mphepo ikawomba, udzu umakhala ngati masamba a nkhalango.
He fell into a ditch and broke his leg.	Anagwera m’mbunamo n’kuthyoka mwendo.
The main theme of the study was fear.	Mutu waukulu wa phunziroli unali mantha.
Famine ravaged the land.	Njala inasakaza dzikolo.
Change the oil immediately.	Sinthani mafuta nthawi yomweyo.
As the wind blew, my hair stood on end.	Pamene mphepo ikuwomba, tsitsi langa linakwezeka.
Visitors are coming soon.	Alendo abwera posachedwa.
These studies showed very small differences in cognitive ability.	Maphunzirowa adawonetsa kusiyana kochepa kwambiri mu luso lamalingaliro.
The food ran out when we got home.	Zakudya zidatha pofika kunyumba.
The outer planets of our solar system are complex.	Mapulaneti akunja a mapulaneti athu ozungulira dzuŵa amakhala osamvetsetseka.
They stood in front of the statue.	Iwo anaima kaye pamaso pa chosemacho.
Originally a small village, the city grew rapidly.	Poyamba unali mudzi waung’ono, mzindawu unakula mofulumira.
She was wearing a blue dress.	Anali atavala diresi la blue.
Light passes through the crystal.	Kuwala kumadutsa mu kristalo.
Officials say the export route should be eliminated.	Ogwira ntchito akuti njira yotumizira kunja iyenera kuthetsedwa.
This road must end by now.	Msewuwu ukuyenera kutha pofika pano.
No one listened to his protests.	Palibe amene ankamvetsera zionetsero zake.
Trees carry water from their roots to their leaves.	Mitengo imatunga madzi kupyola mizu yake kupita m'masamba ake.
The other girl's face was cut off.	Nkhope ya mtsikana wina inadulidwa.
Less pottery should always be thrown in the stew.	Zoumba zoumba zochepa nthawi zonse ziyenera kuponyedwa mu mphodza.
The old practice was established as a rule.	Mchitidwe wokalamba unakhazikitsidwa kukhala lamulo.
Always keep that image in your mind.	Nthawi zonse sungani chithunzicho m'maganizo mwanu.
Without their rights, they would have to suffer from poverty.	Popanda ufulu wawo, amayenera kuvutika ndi umphawi.
The pen is stronger than a sword.	Cholembera ndi champhamvu kuposa lupanga.
He learned about their sins.	Anaphunzira za machimo awo.
He spoke with clarity and conviction.	Anayankhula momveka komanso motengeka mtima.
He hit several shots before missing.	Anamenya ma shoti angapo asanaphonye.
Sometimes he wore yellow socks.	Nthawi zina ankavala masokosi achikasu.
He has an insatiable desire.	Ali ndi chilakolako chosakhutitsidwa.
The soldiers fought less and less.	Asilikaliwo ankachita ndewu zochepa.
Many taxi companies advertise that they offer "safe" transportation.	Makampani ambiri a taxi amalengeza kuti amapereka mayendedwe "otetezeka".
Her classmates also talked about magic.	Anzake a m’kalasi ankanenanso zamatsenga.
He became the president of his class this year.	Anakhala pulezidenti wa kalasi yake chaka chino.
Some farmers felt that this was confusing.	Alimi ena ankaona kuti zimenezi n’zosokoneza.
There are high mountains in the area.	M’derali muli mapiri aatali.
The population of this country is very large.	Chiwerengero cha anthu m'dziko lino ndichochuluka kwambiri.
The coroner said he would stay in the house	Koronayo ananena kuti adzakhala m’nyumbamo
One month later, they moved into their new home.	Patatha mwezi umodzi, anasamukira m’nyumba yawo yatsopano.
The country is located between the sea and the mountains.	Dzikoli lili pakati pa nyanja ndi mapiri.
Regardless and with difficulty, the actors are embarrassed.	Mosasamala komanso movutikira, ochita masewerowa ndi ochititsa manyazi.
Eventually the connecting lines were closed.	Pomalizira pake mizere yolumikizira inatsekedwa.
He tried to treat psychosomatic disorders.	Anayesetsa kuchiza matenda a psychosomatic.
The motor cortex, located in the brain, controls its movement.	The motor cortex, yomwe ili mu ubongo, imayendetsa kayendetsedwe kake.
The speaker was very talented, as was always the case.	Wokamba nkhaniyo anali waluso, monga mwa nthawi zonse.
He jumped over a nearby barrier.	Iye anadumphadumpha pa chopinga chapafupi.
He criticized the government for being corrupt.	Anadzudzula boma kuti ndi katangale.
Every leader, it seems, had his or her own pet project.	Mtsogoleri aliyense, zikuwoneka, anali ndi polojekiti yake ya ziweto.
The bedside table is very large.	Gome la m'mphepete mwa bedi ili ndi lalikulu kwambiri.
He crossed the river in a boat.	Anawoloka mtsinjewo pa boti.
They presented their grievances to any judge they could find.	Anapereka madandaulo awo kwa woweruza aliyense amene angapeze.
When blood is flowing, a person may faint.	Magazi akamayenda, munthu amatha kukomoka.
Refrigerator filled with spinach.	Firiji yodzaza ndi sipinachi.
Truths sometimes contradict ideas.	Zowonadi nthawi zina zimatsutsa malingaliro.
Mushrooms in these baskets are eaten.	Bowa m'mabasiketiwa amadyedwa.
Trying hard, but impossible, to save.	Kuyesera molimba mtima, koma kosatheka, kupulumutsa.
The factory uses state-of-the-art equipment.	Fakitale imagwiritsa ntchito zida zamakono.
Each place is repeated three times.	Malo aliwonse amabwerezedwa katatu.
Indifferent differences remain.	Kusiyana kosayanjanitsika kumakhalabe.
Only three bottles of beer remained in the house.	Mabotolo atatu okha a mowa adangotsala mnyumbamo.
Her hair and clothes were a little wet.	Tsitsi ndi zovala zake zinali zonyowa pang'ono.
The plan failed.	Ndondomekoyo inalephera.
This section is unstable.	Chigawo ichi ndi chosakhazikika.
Many people believe that meat is illegal.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kudya nyama sikuloledwa.
Being successful produces a sense of accomplishment.	Kuchita bwino kumabala chibwana.
Some began studying to become doctors.	Ena anayamba kuphunzira kukhala madokotala.
The students were instructed to study at home.	Ophunzirawo analangizidwa kuti aziphunzirira kunyumba.
Add beetroot and rye to the salad.	Onjezani beetroot ndi rye mu saladi.
Tourists depend on the hotel for anything they want.	Oyendera alendo amadalira hotelo pa chilichonse chomwe angafune.
Because nowadays cars are much worse.	Chifukwa masiku ano magalimoto ndi oipa kwambiri.
Ben gives a hand.	Ben apereka dzanja.
He knew in advance the consequences of his actions.	Anadziwiratu mavuto amene boma lidzakumana nawo.
When the visitors returned, they were overjoyed.	Alendowo atabwerako, anasangalala kwambiri.
The mountain has been designated a nature reserve.	Phirili lasankhidwa kukhala malo osungirako zachilengedwe.
He spoke sadly the moment he lost.	Adalankhula momvetsa chisoni nthawi yomwe adataya.
Many of the city's streets pass through a canal.	Misewu yambiri mumzindawu imadutsa pansi pa ngalande.
Their parents considered her to be a witch.	Makolo awo ankamuona ngati mfiti.
Stairs were installed against one wall.	Makwerero anaikidwa motsamira khoma limodzi.
All five groups did.	Magulu onse asanu adachita.
Because of his long presence, he missed her.	Chifukwa cha kukhalapo kwanthaŵi yaitali, iye anam’sowa.
The advantages of using a car outweigh its disadvantages.	Ubwino wogwiritsa ntchito galimoto umaposa kuipa kwake.
He liked to drink coca.	Iye ankakonda kumwa koka.
The sun warms the sand, forming steam.	Dzuwa limatenthetsa mchenga, kupanga nthunzi.
It rained heavily last night.	Kunagwa mvula yambiri usiku watha.
Gathers wild flowers.	Amasonkhanitsa maluwa akutchire.
He handed the coin to the young man.	Anapereka khobidi kwa mnyamatayo.
Bacteria do not thrive in this environment.	Mabakiteriya sangachite bwino m'malo ano.
One clerk withdrew money from the register.	Kalaliki wina anachotsa ndalama m'kaundula.
Hey, lost sheep!	Hei, nkhosa zotayika!
He was a legend in his day.	Iye anali nthano mu nthawi yake.
Try to please him.	Yesetsani kumusangalatsa.
They know each other very well.	Iwo adziwana bwino lomwe.
Other nearby lakes have also been affected.	Nyanja zina zapafupi nazonso zakhudzidwa.
We are ready to give our all.	Ndife okonzeka kupereka zonse zomwe tingathe.
He opened the book and began to read.	Anatsegula buku n’kuyamba kuwerenga.
He could just see one of his brothers coming toward him.	Iye ankangoona m’modzi wa abale ake akupita kwa iye.
Crime is on the rise.	Upandu ukuwonjezeka.
The water flows slowly downstream.	Madzi amayenda pang'onopang'ono kumtunda.
Remove tea bags in hot water.	Chotsani matumba a tiyi m'madzi otentha.
Real numbers are hard to come by.	Manambala enieni ndi ovuta kupeza.
The divisions between the two companies are deep.	Magawano pakati pa makampani awiriwa ndi ozama.
Labor laws and equal pay are still controversial.	Malamulo a ntchito ndi malipiro ofanana akadali mkangano.
The bird builds its nest with grass.	Mbalameyi imamanga chisa ndi udzu.
We were very touched by the drama.	Tinakhudzidwa mtima kwambiri ndi kaseweroko.
During the drought the rivers dry up.	M’nthawi ya chilala mitsinje imauma.
An exciting story of love and tragedy.	Nkhani yosangalatsa ya chikondi ndi ngozi.
He is very cruel to me.	Amakhala ankhanza kwambiri kwa ine.
There were repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Panali machenjezo obwerezabwereza ponena za zotsatira za kusodza kosaloledwa.
Why not go with us into the forest?	Bwanji osapita nafe kunkhalango?
The diamond ring was on the glass table.	Mphete ya diamondi inali patebulo lagalasi.
The building was constructed by a renowned architect.	Nyumbayi inapangidwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
A group of geese flew high, screaming.	Gulu la atsekwe linawulukira m’mwamba, likulira.
The fish swam in the water.	Nsombazo zinasambira m’madzimo.
I need to reduce the sugar content.	Ndiyenera kuchepetsa shuga woyengedwa bwino.
Don't forget the muffins!	Osayiwala ma muffins!
The deer ate grass.	Mbawala inkadya udzu.
The fish is delicious.	Nsombayi ndi yokoma.
This shortfall did not cause any problems.	Kupereweraku sikunabweretse vuto lililonse.
You missed the exit.	Mwaphonya potuluka.
He rode on his horse.	Iye anakwera pahatchi yake.
The number of visitors is increasing every year.	Chiŵerengero cha alendo chikuwonjezeka chaka chilichonse.
His statement was correct.	Mawu ake anali olondola.
He went down into the water and drowned.	Anapita m’madzi n’mira.
This controller has been marked separately for remote control.	Wolamulira uyu wayikidwa chizindikiro mwapadera kuti asatengeke.
The floodwaters rose slowly, but eventually the city reached the surface.	Chigumulacho chinakula pang’onopang’ono, koma kenako chikafika mumzindawo.
Some children were not taught to read and write.	Ana ena sankaphunzitsidwa kuwerenga ndi kulemba.
The wind blew across the sea and across the grass.	Mphepo zinawomba nyanja ndi kuwoloka kapinga.
The valley's factories had a bad reputation for security.	Mafakitale a m’chigwachi anali ndi mbiri yoipa ya chitetezo.
The storm continued.	Mphepo yamkuntho inapitirirabe.
It is possible that they will return to the island.	Pali kuthekera kuti abwereranso pachilumbachi.
Cooking is easy.	Kuphika ndikosavuta.
It began to rain very hard.	Mvula inayamba kugwa kwambiri.
It was a big group.	Linali gulu lalikulu.
She is very popular.	Amakondedwa kwambiri.
She fears that her chances may have changed.	Amawopa kuti mwayi wake ungakhale utasintha.
Fans roared.	Mafani anabangula.
He persevered until he could write well.	Analimbikira mpaka anakhoza kulemba bwino.
The faceless man kept looking at his watch.	Munthu wopanda nkhope uja anapitiriza kuyang'ana wotchi yake.
It was disgusting, but not unpleasant to look at.	Zinali zonyansa, koma osati zosasangalatsa kuziyang'ana.
Four women discussing the weather.	Azimayi anayi akukambirana za nyengo.
Remote areas of forest trees.	Malo akutali amitengo yankhalango.
However, no official reason was given.	Komabe, palibe chifukwa cha boma chimene chinaperekedwa.
Poverty is more prevalent than ever.	Umphawi wafala kwambiri kuposa kale lonse.
An investigator has been asked to continue the investigation.	Wofufuza milandu wapemphedwa kuti apitilize kufufuza.
This pain is excruciating.	Ululu umenewu ndi waukulu kwambiri.
The rebels were about to strike.	Opandukawo anali pafupi kuchita bwino.
Tome brown enhanced with a sharp metal handle	Tome yabulauni yokwezedwa ndi chogwirira chachitsulo chosongoka
The player started playing as a child.	Wosewerayo adayamba kusewera ali mwana.
There was no gain or loss.	Panalibe phindu kapena kutaya.
The cake should be supplemented with frosting.	Kekeyo iyenera kuwonjezeredwa ndi chisanu chozizira.
They believe that it is the home of spirits.	Amakhulupirira kuti ndi kwawo kwa mizimu.
The congregation sang hymns.	Mpingo unaimba nyimbo zanyimbo.
the plaster was badly damaged.	pulasitalayo idawonongeka kwambiri.
Palaces, palaces, churches, and other ancient monuments.	Nyumba zachifumu, nyumba zachifumu, matchalitchi, ndi zipilala zina zakale.
It's a tragedy of life.	Ndi zomvetsa chisoni za moyo.
Research shows that happiness is linked to wealth.	Kafukufuku amasonyeza kuti chimwemwe chimayendera limodzi ndi chuma.
The results were amazing.	Zotsatira zake zinali zodabwitsa.
I'm fascinated by things like that.	Ndimachita chidwi ndi zinthu zotere.
The researcher researched different parts of the world.	Wofufuzayo anafufuza madera osiyanasiyana a dziko lapansi.
Transportation has come a long way.	Njira zoyendera zafika patali.
Some types of metal can rust easily.	Mitundu ina yachitsulo imachita dzimbiri mosavuta.
The rain did not stop for seven months.	Mvula sinayime kwa miyezi isanu ndi iwiri.
The stable economy of the state depends on the stable people.	Chuma chokhazikika chaboma chimadalira anthu okhazikika.
He not only played football, but also had it.	Iye sanangosewera mpira, komanso anali nawo.
It is best to avoid gathering together, if possible.	Ndi bwino kupewa kusonkhana, ngati n’kotheka.
The woman sitting next to him smiled.	Mayi amene anakhala naye pafupi anamwetulira.
He ate two scrambled eggs and a scroll.	Anadya mazira awiri osakazidwa ndi mpukutu.
The temperature in the valley is usually quite cold.	Kutentha m’chigwachi kaŵirikaŵiri kumakhala kozizira.
Butter is not strong.	Batala siwolimba.
They cried in the wind.	Iwo analira mu mphepo.
I love sports, but not running.	Ndimakonda masewera olimbitsa thupi, koma osathamanga.
He walked freely like a cat.	Anayenda momasuka ngati mphaka.
Fishing is a very important thing in many families.	Usodzi ndi chinthu chofunikira kwambiri m'mabanja ambiri.
My favorite song is rock.	Nyimbo yomwe ndimakonda kwambiri ndi rock.
He brought the sheep into the house.	Iye analowetsa nkhosa m’nyumba.
Another family was deported.	Banja lina linasamutsidwa.
His sacrifice of peace was at stake.	Nsembe yake yamtendere inali ndi zotsatira zake.
This tree casts a shadow over the river.	Mtengo uwu umapanga mthunzi kudutsa mtsinjewo.
Several dead industries were revived.	Mafakitale angapo omwe adamwalira adatsitsimutsidwa.
The fruits are not dangerous.	Zipatsozi sizowopsa.
He wore the same clothes, with the same hair.	Anavala zovala zofanana, ndi tsitsi lofananalo.
With the help of witnesses, the police chased him all night.	Mothandizidwa ndi mboni, apolisi anamuthamangitsa usiku wonse.
The country's leaders are pursuing a new course.	Atsogoleri a dzikoli akutsatira njira yatsopano.
Check the connection of the mix.	Yang'anani kugwirizana kwa kusakaniza.
This little idea is designed to save the world.	Lingaliro laling'onoli lapangidwa kuti lipulumutse dziko lapansi.
The seals were washed off the beach, and I could hardly breathe.	Zisindikizozo zinatsukidwa m'mphepete mwa nyanja, ndikuvutika kupuma.
The garden had exploded with colors.	Mundawo unali utaphulika ndi mitundu.
Here the green grass grows.	Kumeneku, udzu wobiriŵirawo umakula.
The water is good and cool.	Madziwo ndi abwino komanso ozizira.
The quality of tomatoes has grown significantly this year.	Ubwino wa tomato wakula kwambiri chaka chino.
He went to the capital of the country.	Iye anapita ku likulu la dzikolo.
However, some houses are more important than others.	Komabe, nyumba zina ndizofunika kwambiri kuposa zina.
He warned his daughter not to trust him.	Anachenjeza mwana wake wamkazi kuti asamukhulupirire.
He is planning a future move.	Iye akukonzekera kusuntha kwamtsogolo.
The nephew's dog chased the cat out of the yard.	Galu wa nebayo anathamangitsa mphakayo pabwalo.
Her interest grew.	Chidwi chake chinakula.
The missing man's home was searched by police.	Nyumba ya munthu wosowayo inafufuzidwa ndi apolisi.
There is a request form for damages.	Pali fomu yofunsira zowonongeka.
A cage with mummies.	Khola lomwe lili ndi ma mummies.
The students are thrilled.	Ophunzirawo anasangalala kwambiri.
The school awarded him a medal.	Sukuluyo inam’patsa mendulo.
He argued that the rocks of the sky were incompatible.	Iye ankatsutsa kuti miyala ya mlengalenga inali yosagwirizana.
Copper is one of the cheapest metal on the market.	Copper ndi imodzi mwazitsulo zotsika mtengo pamsika.
You can help nature polymer vegetables.	Mutha kuthandiza chilengedwe polima ndiwo zamasamba.
But staying awake is a challenge.	Koma kukhala maso n’kovuta.
She was given a small dose of the drug.	Anapatsidwa mlingo wochepa wa mankhwalawo.
Pictures are real art.	Zithunzi ndizojambula zenizeni.
The data was very interesting.	Deta inali yosangalatsa kwambiri.
It turned out to be no surprise.	Zinapezeka kuti sizinali zodabwitsa.
Thousands of women and children were maimed.	Zikwi za akazi ndi ana anapunduka.
High speed or slow train travel.	Kuthamanga kothamanga kapena kuyenda pang'onopang'ono kwa sitima.
These birds float in the ocean.	Mbalamezi zimayandama m’nyanja.
Red blood cells are of two types.	Maselo ofiira amagazi amakhala amitundu iwiri.
The government tried to stop the abortion.	Boma linayesa kuletsa kuchotsa mimba.
Pour the flour into a mixing bowl.	Thirani ufa mu mbale yosakaniza.
The maid was following ritual purifications.	Mdzakaziyo ankatsatira miyambo yoyeretsa.
The store sells snacks and drinks.	Sitoloyo amagulitsa zokhwasula-khwasula ndi zakumwa.
The money was spent on security.	Ndalamazo zidagwiritsidwa ntchito pachitetezo.
Build a new temple near the mosque.	Manga kachisi watsopano pafupi ndi mzikiti.
The laughing children were playing in the park.	Ana akuseka ankasewera paki.
Cooking and eating together was fun for the family.	Kuphikira ndi kudyera pamodzi kunali kosangalatsa kwa banja.
The mountains are green with grass and willows.	Mapiri ndi obiriwira ndi udzu ndi milombwa.
Trees were cut down to make cabinet chairs.	Mitengo inadulidwa n’kupanga mipando ya kabati.
Hundreds of goats are slaughtered daily.	Mazana a mbuzi amaphedwa tsiku lililonse.
He was deeply moved by the plight of the military.	Anakhudzidwa kwambiri ndi mavuto omwe asilikali ankhondo amakumana nawo.
He was very busy for us.	Anali wotanganidwa kwambiri kwa ife.
The soul returns to its body at death.	Moyo umabwerera ku thupi lake munthu akafa.
Many animals were rescued from the valley.	Nyama zambiri zinapulumutsidwa m’chigwachi.
The difference between rich and poor.	Kusiyana pakati pa olemera ndi osauka.
First, we need two more cups of purple sugar.	Choyamba, tifunika makapu ena awiri a shuga wofiirira.
The company has suffered financially in recent weeks.	Kampaniyo yavutika ndi zachuma m'masabata apitawa.
My teachers thought my report was thoughtful and insightful.	Aphunzitsi anga ankaona kuti lipoti langa linali loganizira komanso lozindikira.
I won't tell you if you don't.	Sindikuuzani ngati simutero.
My hair is long, but it is very dark.	Tsitsi langa ndi lalitali, koma ndi loderapo kwambiri.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is bleak.	Ngakhale kuti mzindawu ndi wokongola, malo ozungulirawo ndi oipa.
The islanders have strong ties to their islands.	Anthu okhala pachilumbachi ali ndi maubwenzi olimba kuzilumba zawo.
A sign stands near the gate.	Chikwangwani chaima pafupi ndi chipata.
The sauce was rich and delicious.	Msuziwo unali wolemera komanso wokoma.
Children should be supervised at all times.	Ana ayenera kuyang'aniridwa nthawi zonse.
He spoke calmly and clearly.	Analankhula modekha komanso momveka bwino.
Their main source of income is part of the tourism industry.	Njira yawo yayikulu yopezera ndalama ndi gawo la zokopa alendo.
Do you really want to receive such packages?	Kodi mumafunadi kulandira maphukusi oterowo?
The seller delivered the goods from the van.	Wogulitsayo anagawira katundu kuchokera mu van.
She thinks of me as her sister.	Amandiganiza ngati mlongo wake.
The price of gasoline has skyrocketed.	Mtengo wa petulo wakwera kwambiri.
He was able to close the drain plug.	Anatha kutseka pulagi ya drain.
Animals should be rescued from the burning house.	Nyama ziyenera kupulumutsidwa ku nyumba yoyaka moto.
The train crashed into a car.	Sitimayo inagwera mgalimoto.
Now, please prepare your hearts.	Tsopano, chonde konzani mitima yanu.
The filthy plane was full of refugees.	Ndege yonyansa inali yodzaza ndi anthu othawa kwawo.
It became one of the world's most powerful nations.	Dzikoli linakhala limodzi mwa mayiko amphamvu kwambiri padziko lapansi.
The owner of the company often joked about it.	Mwiniwake wa kampaniyo ankakonda kuchita nthabwala.
They described the experience with great joy.	Iwo anafotokoza zimene zinachitikazo mosangalala kwambiri.
He tore a page in a book.	Anang'amba tsamba m'buku.
Communities are being lured to separate people from their weapons.	Madera akukopeka kuti alekanitse anthu ndi zida zawo.
Many countries use heavily armed police.	Mayiko ambiri amagwiritsa ntchito apolisi omwe ali ndi zida zambiri.
You can relax on the lawn.	Mutha kumasuka pa kapinga.
It was raining heavily in the area.	Kuderali kunali mvula yambiri.
We certainly cannot rely on the advice of our elders.	Ndithudi sitingadalire malangizo a akulu athu.
The two countries signed the treaty.	Mayiko awiriwa adasaina pangano.
According to the study, most people are interested in cars.	Malinga ndi kafukufukuyu, anthu ambiri amakonda magalimoto.
These mountains grow as you climb.	Mapiri awa amakula pamene mukukwera.
But all of this can fail.	Koma zonsezi zimatha kulephera.
It smells of smoke.	Kumanunkhiza utsi.
He mixed the butter and sugar together in a mixing bowl.	Anasakaniza batala ndi shuga pamodzi mu mbale yosakaniza.
Next, we cover the hotdog bun.	Kenako, tifunika bun ya hotdog.
Now, first, you have to wash your hair.	Tsopano, choyamba, inu muyenera kutsuka tsitsi lanu.
What about another cup of tea, honey?	Bwanji nanga kapu ina ya tiyi, wokondedwa?
He planned to go to an art exhibition in the city.	Anakonzekera kupita ku chionetsero cha zojambulajambula mumzindawo.
Their words seem to be advanced.	Mawu awo amawoneka ngati otsogola.
Put the salad in a bowl.	Ikani saladi mu mbale.
Waiting for enough evidence.	Kuumirira umboni wokwanira.
This passage is difficult to read.	Ndimeyi ndi yovuta kuwerenga.
The child washed his plate.	Mwanayo adatsuka mbale yake.
He got along well with the local people.	Anagwirizana ndi anthu akumeneko.
Some people thought the house was a shantytown.	Anthu ena ankaganiza kuti nyumbayo ndi yachizimba.
The bright colors made him happy.	Mitundu yonyezimira idamusangalatsa.
In the second case, the prisoner was innocent.	Pakaganizidwe kachiŵiri, mkaidiyo sanalakwe.
Officials fired us for disrespect.	Akuluakulu a boma anatichotsa ntchito mopanda ulemu.
The temperatures began to drop dramatically.	Kutentha kunayamba kutsika kwambiri.
All equipment must be carefully maintained.	Zida zonse ziyenera kusamaliridwa mosamala.
All the ornaments were heavy and shiny.	Zodzikongoletsera zonse zinali zolemera komanso zonyezimira.
We need to release you.	Tikuyenera kukumasulani.
The military threatened to stop the civilians from supporting the rebels.	Asilikali anaopseza nzika za dzikolo kuti zileke kuchirikiza zigawengazo.
These roads are nowhere to be found.	Misewu imeneyi sipita kulikonse.
His deep voice was heard in the room.	Mawu ake akuya anamveka mchipindamo.
Farmers warn of impending difficult times.	Alimi amachenjeza za nthawi zovuta m'tsogolo.
His response was shocking.	Yankho lake linachititsa mantha.
In many parts of the city, life is bad.	M’madera ambiri a mzinda waukulu umenewu, moyo ndi woipa.
The teacher did not say anything about the game.	Mphunzitsiyo sananene chilichonse chokhudza masewerawa.
The house has a long front wall.	Nyumbayi ili ndi khoma lalitali lakutsogolo.
I love to help develop scientific ideas.	Ndine wokonda kuthandiza kukulitsa malingaliro asayansi.
A mixture of equal parts of clay and water.	Kusakaniza kwa magawo ofanana a dongo ndi madzi.
The government decided to change the law.	Boma linaganiza zosintha lamuloli.
He gives his ideas very clearly.	Amapereka malingaliro ake momveka bwino kwambiri.
The influx of immigrants fills with schools here.	Kuchuluka kwa anthu obwera m’mayiko ena kumadzadza ndi masukulu kuno.
But what he has accomplished is far more than a game.	Koma zimene wakwanitsa kuchita zimaposa masewera.
The brown bear went for a walk.	Chimbalangondo chabulauni chinapita kokayenda.
These bacteria can enter the trachea without any problems.	Mabakiteriyawa amatha kulowa mu trachea mopanda vuto.
He brought his two dogs.	Anabweretsa agalu ake awiri.
The guard blew the whistle.	Mlonda analiza mluzu.
Trains are not allowed on the road.	Masitima apamtunda saloledwa kulowa mumsewu.
The film has a fascinating history.	Filimuyi ili ndi mbiri yakale yochititsa chidwi.
He agreed to leave the trail.	Adavomereza kusiya njira.
That dream is as far away as the stars.	Maloto amenewo ali kutali ngati nyenyezi.
Tough cruise trip.	Ulendo wovuta wa ngalawa.
Put these flowers in clean water.	Ikani maluwa awa m'madzi abwino.
The seasons work together.	Nyengo zimagwira ntchito limodzi.
Many cyclists went to the picket lines.	Anthu ambiri okwera njinga anapita ku mizere ya picket.
The shoes are leather.	Nsapatozi ndi zachikopa.
Invite your friends and relatives to dine at my house.	Itanani abwenzi anu ndi abale anu kudzadya kunyumba kwanga.
Uncertainty overcame him.	Kusakhazikika mtima kunamugonjetsa.
The sea fell from it.	Nyanja inagwa kuchokera mmenemo.
First, pour the milk into a saucepan.	Choyamba, kuthira mkaka mu saucepan.
In the past, the climate changed.	Kalekale, nyengo zinasintha.
Our main goal is to tell the truth.	Cholinga chathu chachikulu ndikulankhula zoona.
A soldier is wounded in battle.	Msilikali wavulazidwa atamenyana pankhondo.
Combination will reduce competition.	Kuphatikizana kudzachepetsa mpikisano.
The bathroom is there.	Bafa lili apo.
Bill then goes to the person for all the plumbing problems.	Bill ndiye amapita kwa munthu pazovuta zonse za mapaipi.
A crowd gathered, peering inside.	Khamu la anthu linasonkhana, akusuzumira mkati.
He looked up at the stars in the sky.	Iye anayang’ana nyenyezi kumwamba.
Most restaurants accept credit cards.	Malo ambiri odyera amavomereza makhadi a ngongole.
The line of uniformed soldiers stood in awe.	Mzere wa asilikali ovala yunifolomu unaima mwachidwi.
Soon the anger subsided.	Posakhalitsa mkwiyo unatha.
The men were wearing torn overalls.	Amunawo anali atavala maovololo ong’ambika.
I did the job with satisfaction to his management.	Ndinagwira ntchitoyo mokhutiritsidwa ndi manijala ake.
Gravity will not last forever.	Mphamvu yokoka sidzakhalapo mpaka kalekale.
He hid in the woods and watched the thieves.	Anabisala m’nkhalango n’kumayang’anira akuba.
Kim ran through the finish line to be third.	Kim anathamanga kudutsa pamzere womaliza kuti akhale wachitatu.
Often, the details make a difference.	Kaŵirikaŵiri, tsatanetsatane imapangitsa kusiyana.
"Delicious meat" is a type of biscuit.	"Nyama yokoma" ndi mtundu wa biscuit.
The government is rife with corruption.	Boma ladzaza ndi ziphuphu.
They are always asking for more money.	Nthawi zonse amakufunsani ndalama zambiri.
The mammal kingdom includes all land animals.	Ufumu wa nyama zoyamwitsa umaphatikizapo nyama zonse zapamtunda.
He laughed out loud.	Anaseka mokweza nthabwala.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach to digest food.	Kuthira madzi a mandimu ku ginger kumathandiza m'mimba kugaya chakudya.
When the bomb was made, it became very popular.	Bomba litapangidwa, linkafala kwambiri.
The king turned to the old monk.	Mfumu inatembenukira kwa mmonke wokalamba.
Her dress was dusty and torn.	Chovala chake chinali chafumbi komanso chong'ambika.
Most farmers live in rural areas.	Alimi ambiri amakhala m’midzi.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	Chidwi chinapha mphakayo, anatero mayi wachikulire wanzeru.
In the past, important development projects took place here.	M'mbuyomu, ntchito zofunika zachitukuko zinkachitika kuno.
He carried running shoes.	Ananyamula nsapato zothamanga.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Amayi apakati komanso omwerekera ndi cocaine ali pachiwopsezo pano.
They live in a small house on a hill.	Iwo amakhala m’kanyumba kakang’ono pa phiri.
Inspector came to see the work.	Inspector anafika kudzaona ntchito.
The committee met quickly.	Komitiyo inakumana mofulumira.
Many businesses are poor.	Amalonda ambiri ndi osauka.
The traveler carried his load.	Wapaulendoyo adamsenzetsa katundu.
Some debris was strewn on the road.	Zinyalala zina zinali zitadzala mumsewu.
Many mothers continue to give birth at home.	Azimayi ambiri akupitirizabe kuberekera kunyumba.
The wizard did not like griffin's harsh behavior.	Wizardyo sanasangalale ndi khalidwe laukali la griffin.
There have been a few protesters	Pakhala pali anthu ochepa otsutsa
Thousands of years of history are described in this book.	Zaka zikwi zambiri za mbiri yakale zikufotokozedwa m’bukuli.
The look on his face was terrifying.	Maonekedwe a nkhope yake anali ochititsa mantha.
His face was radiant.	Nkhope yake inkaoneka kuti wakhumudwa kwambiri.
The force was dangerous, but it was badly injured.	Mphamvuyi inali yoopsa, koma inali yovulazidwa kwambiri.
They continued their journey.	Anapitiliza ulendo wawo.
The words were humorous.	Mawuwo anali ndi nthabwala zambiri.
The government does not respect human rights.	Boma sililemekeza ufulu wa anthu.
This garden is worth its entry price!	Munda uwu ndi wokwanira mtengo wake wolowera!
Emissions can increase due to deforestation.	Kutulutsa mpweya kukhoza kukwera chifukwa cha kudula mitengo.
He vowed to avenge.	Analumbira kuti adzabwezera.
But rumors spread.	Koma mphekesera zinafalikira.
More and more people are eligible for free lunch.	Anthu ochulukirapo ali ndi ufulu wolandira nkhomaliro zaulere.
I can't think of any good reasons.	Sindingaganizire zifukwa zabwino zilizonse.
The stairs slip when wet.	Masitepe amaterera akamanyowa.
Corporate feedback is essential.	Kuyankha kwamakampani ndikofunikira.
Most of the data was sent via the internet.	Deta yochuluka idatumizidwa kudzera pa intaneti.
Gently twist it.	Lipotozeni mofatsa.
Cold water could not penetrate the darkness.	Madzi ozizira sakanatha kulowa mumdima.
Only three notes, which do not lead anywhere.	Zolemba zitatu zokha, zomwe sizimatsogolera paliponse.
Often the proverb is repeated.	Nthawi zambiri mwambi umabwerezedwa.
My eye!	Diso langa!
The economy is in shambles.	Chuma chatsika kwambiri.
Sam brushed his teeth.	Sam anatsuka mano ake.
The nominee will learn how the party works.	Wosankhidwayo aphunzira momwe phwandolo limagwirira ntchito.
Ferns grow in tropical forests.	Mitengo ya ferns imamera m'nkhalango zamvula.
The performance includes singing and dancing.	Seweroli limaphatikizapo kuyimba ndi kuvina.
The machines need to be well maintained.	Makinawa amafunika kusamalidwa bwino.
She closed the door and peered out the window.	Anatseka chitseko n’kusuzumira pawindo.
Do your money pay off?	Kodi ndalama zanu zimalipira ndalama?
We must manage the water very carefully.	Tiyenera kuyang'anira madzi mosamala kwambiri.
American farmers are producing very little food these days.	Alimi aku America akupanga chakudya chochepa kwambiri masiku ano.
He refused to believe their story.	Iye anakana kukhulupirira nkhani yawo.
Many of the students in this school are very poor.	Ana ambiri pasukulu imeneyi ndi osauka kwambiri.
A dictator is in power.	Wolamulira wankhanza ali mu mphamvu.
This is an effective scurvy cure.	Awa ndi machiritso ogwira mtima a scurvy.
Does that mean they can't trust him?	Kodi zikutanthauza kuti sangamukhulupirire?
He did not answer in praise of him or accuse him.	Sanayankhe momutamanda kapena kumuimba mlandu.
Why not set aside some time for the children?	Bwanji osayambitsa nthaŵi yowonjezereka ya ana?
Most of the participants were women.	Ambiri mwa omwe adatenga nawo mbali anali azimayi.
Remuneration depends on the number of working hours.	Malipiro amadalira kuchuluka kwa maola ogwira ntchito.
The worker is blinded in one eye.	Wantchito wachititsidwa khungu m'diso limodzi.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Kusowa kwa agulugufe masauzande ambiri ndi chinsinsi.
These tiny beetles often hibernate.	Tizikumbu ting'onoting'ono timeneti nthawi zambiri timagona m'nyengo yozizira.
Globalization will allow industry to grow.	Kugwirizana kwapadziko lonse lapansi kudzalola kuti mafakitale akule.
He made cheese from goat's milk.	Anapanga tchizi kuchokera ku mkaka wa mbuzi.
There were no chairs in the room.	Munalibe mipando m’chipindachi.
The evil witch bewitched all the villagers.	Mfiti yoipayo inalodza anthu onse akumudzi.
He swam, his golden sword shining in the sun.	Anasambira, lupanga lake lagolide likuwala padzuwa.
The visitor seemed terrified	Mlendoyo ankaoneka kuti anachita mantha
Then he lit a fire.	Kenako, adayatsa moto.
The evil witch became a frog.	Mfiti yoyipayo idasandulika chule.
They approve of vegetarian diets.	Amavomereza zakudya zamasamba.
Fishermen drive snowflakes along the coast.	Asodzi amayendetsa chipale chofewa m'mphepete mwa nyanja.
Kiang groups have moved to the forest.	Magulu a kiang asamukira kunkhalango.
Insects have emerged in large numbers.	Tizilombozi tatuluka mochuluka.
The creature was considered to be of great value.	Cholengedwacho chinalingaliridwa kukhala chamtengo wapatali kwambiri.
The turtle was careful to avoid crabs.	Kamba anali wosamala kupewa nkhanu.
The local people usually do not violate these rules.	Nthawi zambiri anthu am'deralo saphwanya malamulowa.
The university's agricultural program is second to none.	Pulogalamu yaulimi ya yunivesiteyi ndi yachiwiri kwa wina aliyense.
The lid fell off the bucket.	Chivundikirocho chinagwa kuchoka m’chidebecho.
The food was so saturated that the woman fell asleep.	Chakudyacho chinali chokhuta moti mayiyo anagona.
Metal nails hold the window frames tightly.	Misomali yachitsulo imagwira mafelemu a zenera mwamphamvu.
What is unique about this place?	Kodi mwapadera ndi zotani za malowa?
Keep looking at your sermon.	Pitirizani kuyang'ana ulaliki wanu.
There was a problem and something had to change.	Panali vuto ndipo china chake chinayenera kusintha.
Although the shade is slightly colder, the weather is warmer.	Ngakhale kuti mumthunzi mumazizira pang'ono, nyengo imakhala yofunda.
No citizens are allowed to carry weapons.	Palibe nzika zololedwa kunyamula zida.
The temperature dropped to zero last night.	Kutentha kunatsika mpaka kuzizira usiku watha.
All other manufacturing facilities in the area have been closed.	Malo ena onse opanga zinthu m'derali atsekedwa.
The milk should be warm.	Mkaka ukhale wofunda.
He helped the elder.	Anamuthandiza mkulu uja.
Save sentences from reliable sources	Sungani ziganizo kuchokera ku magwero odalirika
Plants come from this area.	Zomera zimachokera kuderali.
There is a possibility that he may need to take action.	Pali mwayi woti angafunikire kuchitapo kanthu.
Her father was often ill, and the family was in dire financial straits.	Bambo ake ankadwala nthawi zambiri, ndipo m’banjamo munali mavuto a zachuma.
The agreement was made with the consent of the signatories.	Panganoli linapangidwa ndi chilolezo cha omwe adasaina.
He added salt to the stew.	Anathira mchere ku mphodza.
These come in many forms.	Izi zimakhala ndi zinthu zosiyanasiyana.
None of the allegations were substantiated.	Palibe chilichonse mwa zomuneneza zomwe zidatsimikiziridwa.
James is smarter than his age.	James ndi wanzeru kuposa zaka zake.
Also, I had a hard time concentrating.	Komanso zinkandivuta kuika maganizo anga.
Their responsibilities are clearly defined within the company.	Maudindo awo amafotokozedwa momveka bwino mkati mwa kampani.
He passed the test easily.	Anapambana mayeso mosavuta.
He objected to the changes.	Anatsutsana ndi zosinthazo.
Eat slowly.	Idyani pang'onopang'ono.
Here she waited for him, in the dark.	Apa iye anamuyembekezera iye, mu mdima.
He was very active.	Anali wokangalika kwambiri.
Snow was approaching.	Chipale chofewa chachisanu chinali kuyandikira.
Her boyfriend told her about his love for her.	Wokondedwa wake adamuuza za chikondi chake pa iye.
The rains fell and the villages dried up.	Mvula inayambanso kugwa ndipo midzi inauma.
The house is impressively white.	Nyumbayi ndi yochititsa chidwi yoyera.
The injury caused a major concussion.	Kuvulalako kunayambitsa kugwedezeka kwakukulu.
Each time a relative comes to visit, he buys us clothes.	Nthaŵi zonse wachibale akabwera kudzatichezera, amatigulira zovala.
He has a bad reputation behind him	Ali ndi mbiri yoyipa kumbuyo kwake
He is the eldest son of a king.	Iye ndiye mwana wamkulu wa mfumu.
The stairs were packed with boxes.	Makwererowo anali odzaza ndi mabokosi.
The scar on his arm was shallow.	Chipsera pa mkono wake chinali chosazama.
Machine tools are common in developing lands.	Zida zamakina ndizofala m'maiko omwe akutukuka kumene.
The original estimates were technically based.	Kuyerekezera koyambirira kunali kozikidwa paukadaulo.
Along the orchard was a dry bed.	Mphepete mwa munda wa zipatso munali bedi louma.
Properly covered, it will withstand a great deal of adverse conditions.	Zikatetezedwa mosamala, kokonati yakugwa sivulaza.
Examine each plant carefully.	Yang'anani mbeu iliyonse mosamala.
Publishers make huge profits.	Osindikiza mabuku amapeza phindu lalikulu.
The bottle fell to the floor.	Botololo linagwera pansi.
The song was given in memory of my grandparents.	Nyimboyi idaperekedwa pokumbukira agogo anga.
The two sat in the kitchen in the evening.	Awiriwo adakhala kukhitchini madzulo.
The village healer was called.	Sing’anga wa m’mudzimo anaitanidwa.
Some types of beans are eaten raw.	Mitundu ina ya nyemba imadyedwa yosaphika.
He wore stained glasses.	Anavala magalasi okhuthala.
Very unpleasant.	Zosasangalatsa kwambiri.
Birds do not shed their feathers in winter.	Mbalame sizitaya nthenga m’nyengo yozizira.
Bill, come here!	Bill, bwera kuno!
Most foods are vegetables and fruits.	Zakudya zambiri ndi ndiwo zamasamba ndi zipatso.
The lion dropped his head and roared successfully.	Mkangowo unagwetsa mutu wake n’kubangula mwachipambano.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
No more than two words have been published in the newspapers.	Mawu osapitirira awiri amalembedwa m'manyuzipepala.
The scribe carefully painted the ruler through the skins.	Mlembiyo anajambula wolamulira mosamala kudutsa zikopazo.
Two trains collided on a railway line yesterday.	Masitima apamtunda awiri adawombana m'njanji dzulo.
The trip was a disaster!	Ulendowu unali watsoka!
City life is on the rise.	Moyo wa mumzindawu ukuchulukirachulukira.
We discovered a new species of bird.	Tinapeza mtundu watsopano wa mbalame.
The sunlight made him blink.	Kuwala kwadzuwa kunamupangitsa kuti atsinzinire.
The king's daughter had inherited her father's love for precious stones.	Mwana wamkazi wa mfumu anali atatengera chikondi cha atate ake pa miyala yamtengo wapatali.
He was wearing an old sweatshirt.	Anali atavala sweti yakale yokhupuka.
The cold air quenched the thirst.	Mpweya wozizirawo unathetsa ludzu.
Fax machines are turned off.	Makina a fax azimitsidwa.
He did not have enough room to sleep.	Analibe malo ogona okwanira.
He was impressed by the request.	Anachita chidwi ndi pempholo.
The animal is cruel to other animals.	Chiwetochi ndi chankhanza kwa nyama zina.
The minister was considered a powerful but just leader.	Ndunayi inkaonedwa ngati mtsogoleri wamphamvu koma wachilungamo.
A useless and uncertain truth.	Chowonadi chopanda ntchito komanso chosatsimikizika.
The metro company has regretted the recent accident.	Kampani ya metro idanong'oneza bondo ngozi yomwe idachitika posachedwa.
The palace drainage was dry.	Ngalande ya nyumba yachifumuyo inali youma.
He insisted that he was innocent.	Iye anaumirira kuti anali wosalakwa.
The rebel leader had his headquarters in the tower.	Mkulu wa asilikali woukira boma anali ndi likulu lake munsanjayo.
The recipe was left on the gas ring.	Chophikacho chinasiyidwa pa mphete ya gasi.
Give the soap part to one of the guys.	Perekani mbali ya sopo kwa mmodzi wa anyamatawo.
Apples grow in spring.	Mtengo wa maapulo umaphuka masika.
Each culture has its own ingredients.	Chikhalidwe chilichonse chimakhala ndi zosakaniza zake.
Wear a woolen scarf to avoid freezing.	Valani mpango waubweya kuti mupewe kuzizira.
Population growth is a cause for concern.	Kuwonjezeka kwa anthu ndi chifukwa chodetsa nkhawa.
The layers are placed in a sedimentary rock.	Zigawo zimayikidwa mu thanthwe la sedimentary.
The tension escalates as the game draws to a close.	Kukangana kumawonjezeka pamene masewero akufika kumapeto.
The authors of these books are unknown.	Olemba mabukuwa sakudziwika.
Risk is reduced.	Chiwopsezo chachepetsedwa.
Counting on the top of the field.	Kuwerengera pamwamba pa bwaloli.
He carefully climbed the mountain.	Anakwera phirilo mosamala.
I hid behind him.	Ndinamubisalira kumbuyo.
The trees in the forest are covered with snow.	Mitengo ya m’nkhalangoyi inakutidwa ndi chisanu.
My nose was filled with a foul odor.	Mphuno zanga zidadzaza ndi fungo lonunkhira bwino.
This is the annual sale of the "white elephant" in the city.	Uku ndikugulitsa kwapachaka kwa "white elephant" mumzindawu.
The population of the town has dwindled.	Anthu a m’tauniyo anachepa.
His family and the son of the boss were set up.	Banja lake ndi mwana wa bwana lidakonzedwa.
They are separated from the wilderness.	Iwo alekanitsidwa ndi chipululu chosalowa.
They always look great at parties.	Nthawi zonse amawoneka bwino kwambiri pamaphwando.
Leaven is always accepted.	Chotupitsa chimalandiridwa nthawi zonse.
A cloud of dust floats on the road.	Mtambo wafumbi unayandama mumsewu.
Plants grow in sections.	Zomera zimakula m'magawo.
This place is now a burial place.	Malowa tsopano ndi malo amaliro.
Prosecuting officials criticized eight government officials.	Akuluakulu oweruza milandu adatsutsa akuluakulu asanu ndi atatu a boma.
He was silent as the others began to speak.	Anakhala chete pamene ena onse anayamba kuyankhula.
As a result, tourism in the country has fallen.	Zotsatira zake, ntchito zokopa alendo mdziko muno zagwa.
Just change some names.	Ingosinthani mayina ena ndi mayina ena.
They all just stared at me in silence.	Onse anangondiyang’ana mwakachetechete.
This dog is probably a wild cat.	Galu ameneyu mwina ndi mphaka wakutchire.
The first hospital was established there.	Chipatala choyamba chinakhazikitsidwa kumeneko.
The matter was settled.	Nkhaniyo idathetsedwa.
The army was quickly assembled.	Gulu la asilikali linasonkhanitsidwa mwamsanga.
An animal that lives in cages, which contains insects.	Nyama yomwe imakhala m'makumba, yomwe imakhala ndi tizilombo.
We need to think seriously about this process.	Tiyenera kuganizira mozama za ndondomekoyi.
I have to work tonight.	Ndiyenera kugwira ntchito usikuuno.
There are a variety of methods that can be used.	Pali njira zosiyanasiyana zomwe zingagwiritsidwe ntchito.
The smell of cinnamon smelled past.	Fungo la sinamoni linamveka modutsa.
Words are made up of small parts called phonemes.	Mawu amapangidwa ndi tizigawo ting'onoting'ono totchedwa phonemes.
Is this the best way to exercise?	Kodi iyi ndiyo njira yabwino kwambiri yochitira masewera olimbitsa thupi?
He listened intently, and at times he just shook his head.	Iye ankamvetsera mwachidwi, ndipo nthawi zina ankangogwedeza mutu.
Most thieves often steal at night.	Akuba ambiri amakonda kuba usiku.
That happened in a dark room.	Zimenezo zinachitika m’chipinda chamdima.
A group of geese flew overhead.	Gulu la atsekwe linawuluka pamwamba.
Fortunately, no one was injured.	Mwamwayi, panalibe ovulala.
It was a time of turmoil.	Inali nthawi ya chipwirikiti.
He fixed his nails.	Anakonza misomali yake.
Anger gripped me.	Amakwiya akandigwira.
Her fingers were bleeding.	Zala zake zinkatuluka magazi.
A stranger was seen on the beach.	Pamphepete mwa nyanja panaoneka munthu wachilendo.
The machine speaks clearly and loudly.	Makina amalankhula momveka bwino komanso mokweza.
Fashions change with time.	Mafashoni amasintha ndi nthawi.
He will add fiery fire.	Adzawonjezera moto wolusa.
But will customers care?	Koma makasitomala adzasamala?
He stole the woman's heart.	Anaba mtima wa mkaziyo.
The factory produced weapons.	Fakitaleyo inkapanga zida zankhondo.
Imprisonment is the order of the day.	Kumangidwa ndiye chigamulo cholamula.
The cook gave us some delicious food.	Wophikayo anatipatsa chakudya chokoma choterechi.
Evidence of their presence was occasional.	Umboni wa kukhalapo kwawo unali wa apo ndi apo.
Unexplained levels of arsenic were found in the water.	Milingo yosazindikirika ya arsenic idapezeka m'madzi.
This approach facilitated the spread of care.	Njirayi idathandizira kufalikira kwa chithandizo.
Few seniors would have known this.	Okalamba ochepa akanadziwa izi.
People are criticized for taking too much space.	Anthu amadzudzulidwa chifukwa chotenga malo ambiri.
They show no emotion.	Sasonyeza kutengeka mtima.
These conditions existed for hundreds of years	Mikhalidwe imeneyi inalipo kwa mazana
It is not an easy question to answer.	Si funso losavuta kuyankha.
Maybe you missed something.	Mwinamwake mwaphonya chinachake.
I poured water into a pond.	Ndinathira madzi padziwe.
His journey was interrupted.	Ulendo wake unasokonezedwa.
Do not use hot water.	Osagwiritsa ntchito madzi otentha.
A dish of meat and spaghetti was his favorite food.	Mbale yophika nyama ndi sipageti inali chakudya chomwe ankachikonda kwambiri.
The past few days have been incredibly hot.	Masiku angapo apitawa kwakhala kotentha modabwitsa.
Preparation for the trip took several days.	Kukonzekera ulendowu kunatenga masiku angapo.
Most reservoirs are located near household and industrial waste.	Malo ambiri osungira madzi ali pafupi ndi zinyalala zapakhomo ndi zamakampani.
Researchers are hoping to find treatment.	Ofufuza akuyembekeza kupeza chithandizo.
He is undoubtedly the leader of the industry.	Iye mosakayikira ndi mtsogoleri wamakampani.
Several small pools are in the area.	Maiwe ang'onoang'ono angapo ali pamalopo.
The round window looked out over the quiet street.	Zenera lozungulira linayang'ana kunja kwa msewu wabata.
Competition is the highest for graduate schools.	Mpikisano ndiwokwera kwambiri pamasukulu omaliza maphunziro.
He was still thinking about the love he had left behind for so long.	Anali kuganizabe za chikondi chimene anachisiya kwa nthawi yaitali.
A young man wearing dark glasses drinks coffee under the bridge.	Mnyamata wovala magalasi akuda akumwa khofi pansi pa mlatho.
He spent an hour visiting his sister.	Anakhala ola lathunthu akuchezera mlongo wake.
His stories were sometimes bizarre.	Nkhani zake nthawi zina zinali zodabwitsa.
Weather forecasters predict a severe storm.	Zolosera zanyengo zimalosera kuti kudzakhala mkuntho wamphamvu.
The street was hot, a shiny wall of heat	Mumsewu munali kutentha, khoma lonyezimira la kutentha
The amount of soil that is irrigated is staggering.	Kuchuluka kwa nthaka yomwe imathiriridwa ndi yodabwitsa.
Flowering plants need sunlight.	Zomera zamaluwa zimafuna kuwala kwa dzuwa.
The water we drink comes from the ground.	Madzi amene timamwa amachokera pansi pa nthaka.
Seated seats in the movie theater.	Mipando yophimbidwa m'malo owonetsera makanema.
The man carefully cut the pineapple.	Bamboyo anali kudula mosamala chinanazi.
The debate is circular.	Mtsutso ndi wozungulira.
One family split up because of grief.	Banja lina linagawanika chifukwa cha chisoni.
Write the word "thank you" to your mother.	Lembani mawu oti "zikomo" kwa amayi anu.
It went into the light.	Icho chinalowa mu kuwala.
The cow was charged with theft.	Ng’ombeyo inaimbidwa mlandu wakuba.
Heavy rain fell last night.	Mvula yambiri idagwa usiku watha.
Buddhists believe that life is temporary.	Abuda amakhulupirira kuti moyo ndi wosakhalitsa.
Much can be done to improve public transportation.	Zambiri zingatheke kuwongolera zoyendera za anthu onse.
Ship in a bottle.	Sitima m'botolo.
Prices have been steadily rising over the past year.	Mitengo yakhala ikukwera pang'onopang'ono chaka chatha.
The boundaries between them are invisible.	Malire pakati pawo sawoneka.
The company insisted that it had done well.	Kampaniyo inaumirira kuti idachita bwino.
The attendant handed me a cup of tea.	Wosamalira anandipatsa kapu ya tiyi.
He donated a lot of money to a charity.	Anapereka ndalama zambiri ku bungwe lachifundo.
They came out experimentally, one by one.	Iwo anatulukira moyesa, mmodzimmodzi.
People lived in caves and on the banks of rivers.	Anthu ankakhala m’mapanga komanso m’mphepete mwa mitsinje.
Write a business plan.	Lembani ndondomeko ya bizinesi.
Sometimes slates have large rubelite veins.	Nthawi zina ma slates amakhala ndi mitsempha yayikulu ya rubelite.
The witch doctors placed four stones in a row.	Asing’anga anaika miyala inayi motsatizana.
A cup of hot tea provided some comfort.	Kapu ya tiyi wotentha inapereka chitonthozo.
Many travelers continue to thrive on crowded streets.	Anthu ambiri apaulendo akupitiriza kulimba mtima m’misewu yodzaza anthu.
The Russian army had taken control of the area.	Asilikali a ku Russia anali atalanda derali.
The soldiers wore hats.	Asilikaliwo anavala zipewa.
New technologies will change the way we do things.	Umisiri watsopano udzasintha momwe timachitira zinthu.
He remembered his first trip.	Anakumbukira ulendo wake woyamba.
More than you want!	Zina kuposa momwe mukufunira!
His father's house was built of brick.	Nyumba ya atate wake ndi yomangidwa ndi njerwa.
Smoking is a health hazard.	Kusuta fodya ndi koopsa kwa thanzi.
It is a great source of energy.	Ndi gwero lalikulu la mphamvu.
Take your electric mixer on vacation!	Tengani chosakaniza chanu chamagetsi patchuthi!
Count the number of eggs in the cup.	Werengani chiwerengero cha mazira mu kapu.
The guests sat down.	Alendowo adakhala pansi.
The train pulled away slowly.	Sitimayo inanyamuka pang'onopang'ono.
Longer words can enhance a person's happiness.	Mawu ataliatali amapangitsa anthu kukhala osangalala.
The vase was adorned with magnificent flowers.	Vaseyo inali yokongoletsedwa ndi maluwa odabwitsa.
Men are tired.	Amuna atopa.
Traditions and beliefs are common here.	Miyambo ndi zikhulupiriro zili zofala kuno.
Damage from factories and vehicles is dangerous.	Kuwonongeka kochokera kumafakitale ndi magalimoto ndikowopsa.
Make sure the steaks are cooked.	Onetsetsani kuti steaks zaphikidwa.
She put the tea on the floor.	Anaika tiyi pansi.
The bird's beak is specially designed to break insects.	Mlomo wa mbalameyi unapangidwa mwapadera kuti uthyole tizilombo.
Bauxite is mainly used in the manufacture of metal.	Bauxite amagwiritsidwa ntchito makamaka popanga chitsulo.
The human mind is developing.	Maganizo a anthu akutukuka.
Then he saw an empty space.	Kenako anaona malo opanda kanthu.
The city has all the features of the beach.	Mzindawu uli ndi mawonekedwe onse okhala m'mphepete mwa nyanja.
Transition from scientific fiction to ancient writings.	Kusintha kuchokera ku zopeka za sayansi kupita ku zolemba zakale.
Let's sing this song again.	Tiyimbanso nyimboyi.
The knife is very sharp.	Mpeniwo ndi wakuthwa kwambiri.
That's too bad!	Ndizoipa kwambiri!
The rules of this game are simple.	Malamulo a masewerawa ndi osavuta.
The walls are no longer visible.	Makomawo sakuonekanso.
Today's election was marred by financial disputes.	Chisankho cha lero chinali ndi mikangano pazandalama.
I'm thinking of buying a new car.	Ndikuganiza zogula galimoto yatsopano.
Such design may compromise the security of computers.	Kupanga kotereku kungasinthe chitetezo cha makompyuta.
Terrified, he grabbed her by the arm.	Ndi mantha, anagwira mkono wake.
The ball was thrown into the air by the boy.	Mpirawo unaponyedwa mumlengalenga ndi mnyamatayo.
My wife did not pay her rent.	Mkazi wanga sanamulipire lendi.
Dogs need nutritious food.	Agalu amafunikira zakudya zopatsa thanzi.
Contradictory work is in progress.	Ntchito yotsutsana ikuchitika.
The online movie industry is huge.	Makampani opanga mafilimu pa intaneti ndi aakulu.
He is a veterinarian.	Iye ndi katswiri wazowona zanyama.
Few people come to my house every day.	Anthu ochepera amalowa mnyumba yanga tsiku lililonse.
Unfortunately, the enclave began to break.	Mwatsoka, enclave anayamba kusweka.
Your mother should be at home here.	Amayi anu akuyenera kukhala ali pakhomo pano.
He wishes he had more time to read.	Amalakalaka akanakhala ndi nthawi yochuluka yowerenga.
She became very worried.	Anayamba kuda nkhawa kwambiri.
Please do not feed the animals.	Chonde, musadyetse ziweto.
The intruder entered the store.	Chigawenga chinalowa m’sitolomo.
When it rains, the wind often draws again.	Mvula ikayamba, mphepo nthawi zambiri imakokeranso.
He shrugged his shoulders.	Iye anagwedeza mapewa ake.
Those who forget the past are condemned to repeat.	Amene amaiwala zakale akutsutsidwa kubwereza.
The accident is closed.	Ngoziyo yatsekedwa.
Soldiers are required to submit their reports.	Asilikali akuyenera kutumiza malipoti awo.
The President's decision has angered his party.	Mfundo za Purezidenti zakwiyitsa maziko achipani chake.
There will be a ceremony to bless the baby.	Padzachitika mwambo wodalitsa khandalo.
The origin of man disappeared.	Chiyambi cha anthu chinasowa.
The singers sang very loudly during the concert.	Oimbawo ankaimba mokweza kwambiri panthawi ya konsati.
Words of favor must be spoken.	Mawu okondera amayenera kunenedwa.
The test was a complete failure.	Mayeserowo anali kulephera kotheratu.
The machines need to be repaired.	Makinawa amafunika kukonzedwa.
The city was destroyed by floodwaters.	Mzindawu unawonongedwa ndi madzi osefukira.
Firefighters are on fire.	Ozimitsa moto akuyaka moto.
When she drinks, she may throw some on the mat.	Akamwa, amatha kutaya zina pamphasa.
He stared, staring straight ahead.	Amayang'anitsitsa, akuyang'ana kutsogolo.
He diligently studied his exams.	Anaphunzira mwakhama mayeso ake.
The mother wept when she lost her son.	Mayiyo analira pamene anataya mwana wake wamwamuna.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Mlimiyo analamula antchito ake kuti amangenso njirayo.
Come, dance with me in the moonlight.	Bwerani mudzavine nane pakuwala kwa mwezi.
Good writing requires humor.	Kulemba bwino kumafuna nthabwala.
A good doctor found our problem to be minimal.	Dokotala wabwino anaona vuto lathu kukhala lochepa.
Several bodies were found in the ruins.	Mitembo ingapo inapezedwa pazibwinja.
They will all be killed.	Iwo onse adzaphedwa.
Destructive fires spread rapidly to neighboring areas.	Moto wowononga unafalikira mofulumira kumadera oyandikana nawo.
The visitor spent $ 20 on a gift shop.	Mlendo adawononga ndalama zokwana madola 20 pamalo ogulitsira mphatso.
He wants to make things better in the future.	Akufuna kuchulukitsira zinthu mtsogolo.
Remember to redo!	Kumbukirani kukonzanso!
Parents could appear at one time or another.	Makolo ankatha kuonekera pa nthawi inayake.
Our area is rich in natural resources.	Chigawo chathu chili ndi zinthu zachilengedwe zosiyanasiyana.
No one seems to know the truth.	Palibe amene akuwoneka kuti akudziwa chowonadi.
Corporate prices have dropped dramatically.	Mitengo yamakampani yatsika kwambiri.
Health is very expensive here.	Zaumoyo ndizokwera mtengo kwambiri kuno.
The town is famous for its yams.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha zilazi.
Rum was a born poet.	Ramu anali wolemba ndakatulo wobadwa.
The tension was growing.	Kuvutana kunali kukukulirakulira.
But the meaning of art and art can be questioned.	Koma tanthauzo la zojambulajambula ndi luso likhoza kukayikira.
The center of town was bustling.	Pakatikati pa tawuniyi munali piringupiringu.
The weather forecast was incorrect.	Wolosera zanyengo sanali wolondola.
This book is the most recent on the list.	Bukuli ndi laposachedwa kwambiri pamndandanda.
Increased gas consumption makes the flame more intense.	Kuchuluka kwa mphamvu ya gasi kumapangitsa kuti lawi liwotche kwambiri.
The world is lifeless.	Dzikoli ndi lopanda moyo.
The name of the billionaire is in this house.	Dzina la mabiliyoniyo lili panyumbayi.
They invented the first steam engine.	Iwo anatulukira injini ya nthunzi yoyamba.
In the letter the professor commended me.	M’kalatayo pulofesayo anandiyamikira.
The child loved them.	Mwanayo ankawada.
The technical limit for fusion is still unknown.	Malire aukadaulo wa fusion sanadziwikebe.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Utali wa moyo wakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Some people choose this career for spiritual reasons.	Anthu ena amasankha ntchito imeneyi pa zifukwa zauzimu.
A group of men recently took her to the hospital.	Posachedwapa gulu la amuna linamunyamula kupita naye kuchipatala.
Flooding is just one of the problems here.	Kusefukira kwa madzi ndi limodzi lokha la mavuto pano.
Arrange two small plates.	Konzani mbale ziwiri zazing'ono.
Ambience here is "creative".	Ambience apa ndi "creative".
Wash your hands thoroughly.	Sambani m'manja bwinobwino.
His manners were polite.	Makhalidwe ake anali aulemu.
About a million dollars.	Pafupifupi madola milioni.
The commotion was short but dramatic.	Chipolowecho chinali chachifupi koma chochititsa chidwi.
He said the seeds were water soon.	Iye ananena kuti mbewu anali madzi posachedwapa.
The snow was slowly falling off.	Chipale chofewa chinali kugwa pang’onopang’ono.
The houses are scattered around the city.	Nyumbazo zabalalika kuzungulira mzindawo.
Holding the heavy bag on his shoulder, the man looked at him.	Munthuyo atagwira chikwama cholemera pamapewa, anamuyang'ana.
He was careful with his weaving thread.	Iye ankasamala kwambiri poluka ulusi wake.
He has it for my boss.	Ali nazo kwa abwana anga.
He disguised himself as a stranger.	Anadzibisa ngati alendo.
Yields exceeded last year.	Zokolola zimaposa chaka chatha.
Locals say the loach green is very tasty.	Anthu am'deralo amanena kuti loach wobiriwira ndi wokoma kwambiri.
As you drive, your engine emits more smoke.	Pamene mukuyendetsa, injini yanu imatulutsa utsi wina.
At midnight, the children danced around the fire.	Pakati pausiku, anawo anavina mozungulira moto.
I found a library door.	Ndinapeza chitseko cha library.
The villagers decided to keep the town clean.	Anthu ammudzi anaganiza zosunga tawuni yaukhondo.
A boat ride arrived.	Boti la boti linafika.
His earnings were reduced.	Ndalama zomwe amapeza zidachepa.
Fortunately, the cavalry arrived on time.	Mwamwayi asilikali okwera pamahatchiwo anafika pa nthawi yake.
Many are aware that the atmosphere is vital for the atmosphere.	Ambiri amadziwa kuti mlengalenga ndi yofunika kwambiri mumlengalenga.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Ndinali ndi mazira awiri, bagel, madzi alalanje, ndi khofi.
The villagers decided to build the bridge.	Abambo akumudzi adaganiza zomanga mlathowu.
He did not eat.	Iye sanadye.
The ice is so thick that one can walk.	Ayeziwo ndi wokhuthala moti munthu angayende.
Most of the people in this village have moved to the cities.	Anthu ambiri m’mudzi uno apita m’mizinda.
To address this problem, we need rules.	Kuti tithane ndi vutoli, timafunikira malamulo.
Work is not for tomorrow.	Ntchito si ya mawa.
Sometimes rashes occur when a person touches them.	Nthawi zina zidzolo zimachitika munthu akagwira.
I would like an hour's pay.	Ndikufuna malipiro ola limodzi.
The moon, meanwhile, darkens in the night sky.	Mwezi, womwe unali wotuwa kwambiri, unalendewera kumwamba usiku.
The caterer was in intensive conversation with a well-known customer.	Woperekera zakudyayo anali kukambirana kwambiri ndi kasitomala wodziwika.
They were taught science in school.	Iwo anaphunzitsidwa sayansi kusukulu.
You are the one who brought it!	Inu ndi amene mwabweretsa izo!
And worst of all, the guest is very tall.	Ndipo choyipa kwambiri, mlendoyo amakhala wamtali kwambiri.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin anali ndi chifukwa chabwino chokhalira wosangalala.
The nose knows.	Mphuno ikudziwa.
His house is far away from the center.	Nyumba yake ili kutali kwambiri ndi pakati.
Universities offer students a variety of courses.	Mayunivesite amapatsa ophunzira maphunziro osiyanasiyana.
Company risks are unknown.	Ngozi zamakampani sizidziwika.
Several varieties of lettuce are planted here on the farm.	Mitundu ingapo ya letesi imabzalidwa pano pafamu.
I usually do not give names to students.	Nthawi zambiri sindimapereka mayina kwa ana asukulu.
Gradually the sky turned pink.	Mwapang'onopang'ono kumwamba kunasanduka pinki.
Water can become water under very difficult conditions.	Madzi amatha kukhala madzi pansi pa malo ovuta kwambiri.
Manganese is a chemical	Manganese ndi mankhwala
An angry conversation ensued.	Kukambitsirana kwaukali kunayambika.
He slapped the baby.	Anamumenya mbama mwanayo.
The house was about to collapse.	Nyumbayo inali pafupi kugwa.
Tickets cost three dollars.	Tikitiyi idagula madola atatu.
The mist of the mist gave off a sharp odor.	Tinyezi ta nkhungu tinkatulutsa fungo lakuthwa.
I too have had a number of problems lately.	Inenso ndakhala ndi mavuto angapo posachedwapa.
The money he donated was truly generous.	Ndalama zimene anapereka zinalidi zowolowa manja.
Parliament enacted laws to restrict the freedom of the press.	Nyumba yamalamulo inakhazikitsa malamulo oletsa ufulu wa atolankhani.
The king was forced to resign.	Mfumuyo inakakamizika kutula pansi udindo wake.
I have to admit my mistake.	Ndiyenera kuvomereza kulakwa.
In many cases, deception is rampant in less-developed lands.	M’zochitika zambiri, chinyengo chiri ponseponse m’maiko osatukuka.
During the summer months, there is more rain than usual.	M’miyezi yachilimwe, kumagwa mvula yambiri kuposa masiku onse.
Tomatoes float on top of the soup.	Tomato amayandama pamwamba pa supu.
As a result, the natural differences between men and women.	Chifukwa chake, kusiyana kwachilengedwe pakati pa amuna ndi akazi.
The picture shows the students.	Chithunzicho chikuwonetsa ophunzira.
He could see them clearly, as if they were just human bodies.	Iye ankawaona bwinobwino, ngati angovala matupi a anthu.
Bicycles are more popular than cars today.	Njinga ndi zotchuka kwambiri kuposa magalimoto masiku ano.
Evidence suggests that an eyewitness testimony is often inaccurate.	Umboni umasonyeza kuti umboni wa munthu woona ndi maso nthaŵi zambiri umakhala wosalondola.
Vinegar is a dynamic substance.	Vinegar ndi chinthu chosunthika.
He rented a chair for an elderly woman.	Anabwereka mpando kwa mayi wina wachikulire.
Make a cracker in the side of each bag of cookies.	Pangani chotsegula m'mbali mwa thumba lililonse la makeke.
The employee finds his work environment difficult.	Wogwira ntchitoyo amaona kuti malo ake antchito ndi ovuta.
The assembly was moved to another location.	Msonkhanowo unasamutsidwira kumalo ena.
The building is tall near the factories.	Nyumbayi ndi yayitali pafupi ndi mafakitole.
Avoid waste by recycling.	Pewani zinyalala pobwezeretsanso.
He really enjoys horticulture.	Amasangalala kwambiri ndi ulimi wamaluwa.
Roads need to be repaired.	Misewu ikufunika kukonza.
It's an old poem.	Ndi ndakatulo yakale.
If we make the effort, we can take action.	Ngati titayesetsa, tikhoza kuchitapo kanthu.
The moon was shining above the small spring.	Mwezi unali kuwala pamwamba pa kasupe waung'onowo.
The students are very good.	Ophunzirawo ndi abwino kwambiri.
He sharpened his knife with a sharp knife.	Ananola mpeniwo ndi mwala wa mpeni.
These tests are necessary for you to know the best way.	Mayeserowa ndi ofunikira kuti mudziwe njira yabwino kwambiri.
Inactive state.	Mkhalidwe wosagwira ntchito.
They saved their lives.	Iwo anapulumutsa moyo wawo.
Many people in our area are at war.	Anthu ambiri m’dera lathu ali pankhondo.
He bought a horse.	Anagula kavalo.
This article is about a man who went mad.	Nkhaniyi ikukamba za munthu amene anachita misala.
A few speakers spoke out against the move.	Anthu ochepa olankhula adatsutsa kusamukako.
Briefly consider five types of government.	Mwachidule kambiranani mitundu isanu ya maboma.
The old woman picked up the floorboards.	Mayi wachikulireyo anatola thabwa la pansi.
Take an interest in your child's education.	Khalani ndi chidwi ndi maphunziro a mwana wanu.
At the back of the house is a bank.	Kuseri kwa nyumbayi kuli banki.
Please turn on the towels.	Chonde tembenuzani matawulo.
The typhoon severely damaged the area.	Mphepo yamkuntho inawononga kwambiri dera limeneli.
Groundwater will be useful for storage.	Malo apansi panthaka adzakhala othandiza posungirako.
The drug was distributed in many cities.	Mankhwalawa adagawidwa m'mizinda yambiri.
Her subtle smirk embarrassed her.	Kutsinzina kwake mochenjera kunapangitsa gogoyo kuchita manyazi.
Every time he sees a woman, he seems to have power.	Nthawi zonse akawona mkazi, amakhala ngati ali ndi mphamvu.
A major part of this book is a clear and concise explanation.	Mbali yaikulu ya bukuli ndi kufotokoza momveka bwino komanso mwatsatanetsatane.
An impartial person sees this as minor.	Munthu wosakondera amaona kuti zimenezi n’zochepa.
The property is for sale by the house.	Malo akugulitsidwa ndi nyumbayo.
He looked very tired during the movie.	Anawoneka wotopa kwambiri panthawi ya kanema.
We have a simple, peaceful life.	Tili ndi moyo wosalira zambiri, wamtendere.
The cook's vision was weak.	Kuwona kwa wophikayo kunali kofooka.
This town is known for its books.	Tauni imeneyi imadziwika ndi mabuku ake.
The same twins are inseparable.	Mapasa ofananawo sasiyanitsidwa.
Sometimes the anxiety flies high.	Nthawi zina nkhwawa imawulukira pamwamba.
At first, the ship was admired for its speed.	Poyamba, anthu ankasirira sitimayo chifukwa cha liwiro lake.
The retiree has never been married.	Wopuma pantchito sanakwatirepo.
The company wants to recoup all the stolen money.	Kampaniyo ikufuna kubweza ndalama zonse zakuba.
More and more people are coming to the photo gallery each year.	Anthu ochulukirapo amayendera chiwonetsero chazithunzi chaka chilichonse.
It is a sad ending for a proud family.	Ndi mapeto omvetsa chisoni kwa banja lonyada.
A blacksmith worked his tools to make iron.	Wosula zitsulo ankapanga zida zake potenthetsa zitsulo.
The earth was initially marked by a sunset of gold.	Dzikoli poyamba linkadziwika ndi kuloŵa kwa dzuwa kwa golide.
The sentence has four proverbs.	Chiganizo chili ndi miyambi inayi.
These markets are always crowded with people.	Pamisika pano nthawi zonse pamakhala anthu ambiri.
Why is he smiling?	N’chifukwa chiyani akumwetulira?
The queen was known for wearing beautiful dresses.	Mfumukaziyi inkadziwika ndi kuvala madiresi okongola.
They still haven't formed a government.	Iwo sanapangebe boma.
The area has a student hospital.	Derali lili ndi chipatala cha ana asukulu.
He held the cup tightly.	Anagwira kapuyo mwamphamvu.
He unwittingly tossed the keys to his car.	Mosazindikira adaponya makiyi agalimoto yake.
His smile was welcomed.	kumwetulira kwake kunali kulandiridwa.
The boys fled when they saw the police.	Anyamata aja anathawa ataona apolisi.
The old church looks good on top of a crowded market.	Tchalitchi chakale chikuwoneka bwino pamwamba pa msika wodzaza anthu.
All costs incurred.	Ndalama zonse zasindikizidwa.
The streets here are dark and unpaved.	Misewu ya kuno ndi yakuda komanso yopanda anthu.
Here is the civil war.	Pano pali nkhondo yapachiweniweni.
The couple got married two years later.	Banjali linakwatirana patapita zaka ziwiri.
People of all races should be ashamed.	Anthu amitundu yonse ayenera kuchita manyazi.
Many homes and buildings were burned to the ground.	Nyumba zambiri ndi nyumba zinatenthedwa kwambiri.
The winner was announced yesterday.	Wopambana adalengezedwa dzulo.
He listened to a sermon from a church worker.	Iye anamvetsera ulaliki wa wogwira ntchito kutchalitchi.
The rooms are expensive to buy.	Zipindazo ndi zodula kugula.
Avoid crossing the street.	Apewe kuwoloka msewu.
The forest was thick, with a black path.	Nkhalangoyo inali yowirira, ndi njira yakuda.
The price soared last month.	Mtengo unakula kwambiri mwezi watha.
Drought and floods have devastated the region.	Chilala ndi kusefukira kwa madzi zasakaza derali.
Many trees are in short supply in this area.	Mitengo yambiri ndi yosowa m'derali.
Almond tart made with almonds.	Tart ya jamu yopangidwa ndi amondi.
We returned from the country and settled in this place.	Tinabwerera kuchokera kudziko ndipo tinakhazikika pamalo ano.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Ozimitsa moto akumenyana ndi moto m'nkhalango m'chilimwe chino.
What foods do you like?	Ndi zakudya ziti zomwe mumakonda?
Change your posture to stay upright.	Sinthani kaimidwe kanu pokhala molunjika.
Raise the weapons carefully.	Kwezani zida mosamala.
Many say that the cost is too high.	Ambiri amati mtengo wake ndi wokwera kwambiri.
To train a doctor, you need to get your degree.	Kuti muphunzitse dokotala, muyenera kupeza digiri yanu.
Toshiba built a factory with a power supply component.	Toshiba adamanga fakitale yokhala ndi gawo lopangira magetsi.
The hotel is on the way.	Hotelo ili panjira.
Piano, guitar, and lute instruments are used in orchestras.	Piano, magitala, ndi zida zoimbira zamatabwa zimagwiritsidwa ntchito m'magulu oimba.
They do nothing wrong.	Salakwitsa chilichonse.
There are no rivers near the city.	Palibe mitsinje pafupi ndi mzindawu.
Fish and crabs are very tasty.	Nsomba ndi nkhanu ndizokoma kwambiri.
Don't have any other things to do?	Kodi mulibe zinthu zina zoti muchite?
Our satellite imagery clearly shows a new stream.	Chithunzi chathu cha satellite chikuwonetsa bwino mtsinje watsopano.
He shrugged his shoulders.	Anagudubuza mapewa ake.
From the airport, head to the city.	Kuchokera ku eyapoti, pitani ku mzinda.
The curious snake had no problem.	Njoka yochita chidwi inalibe vuto lililonse.
His head rested on a wooden chair.	Mutu wake unatsamira pampando wamatabwa.
He scolded his parents.	Anakalipira makolo ake.
Please send all complaints to my office.	Chonde tumizani madandaulo onse ku ofesi yanga.
The drug made him sick.	Mankhwalawa anamudwalitsa.
The smell of fried fish filled the port.	Fungo la nsomba zokazinga linadzaza padoko.
Here is the power that should answer your questions.	Nayi maatla omwe akuyenera kuyankha mafunso anu.
No one goes to school in this village.	Palibe amene amapita kusukulu m’mudzi muno.
The plants wear their beautiful clothes in the fall.	Zomera zimavala zovala zawo zokongola m'dzinja.
The bird broke into the river.	Mbalame inathyola mumtsinje.
He announced that he would appeal to the lecturer.	Adalengeza kuti akasumira lecturer.
He dreams that one day he will have his own business.	Amalota kuti tsiku lina adzakhala ndi bizinesi yakeyake.
The presiding judge placed restrictions on the meeting place.	Woweruza wotsogolera anaika ziletso pamalo ochitira msonkhano.
The military authorities decided to attack early in the morning.	Akuluakulu a asilikaliwo anaganiza zoukira mbandakucha.
Adding extra flour, she made the cakes clean.	Kuwonjezera ufa wochuluka, iye anapangitsa makeke kukhala oyera.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Mapikowo amapangidwa ndi zikopa.
It snows a little that afternoon.	Chipale chofewa chinagwa pang’ono masana amenewo.
I can understand your words everywhere.	Mawu anu ndimatha kuwazindikira kulikonse.
The language is highly dependent on the culture.	Chilankhulo chimadalira kwambiri chikhalidwe.
He came to school as usual, but he looked sad.	Anabwera kusukulu monga mwanthawi zonse, koma akuwoneka wachisoni.
The fire was extinguished.	Motowo unazimitsidwa.
The river is sacred.	Mtsinjewo ndi wopatulika.
The food was inadequate.	Chakudyacho chinali chosakwanira.
I added mayonnaise to the potatoes.	Ndinawonjezera mayonesi ku mbatata.
The departure board lists most of the flights.	Bolodi lonyamuka linandandalika zambiri zaulendo wa pandege.
The rule of thumb for this event is very strict	Lamulo la chochitika ichi ndi lokhwima kwambiri
The work was based solely on scientific evidence.	Ntchitoyi inazikidwa pa umboni wa sayansi basi.
The flame of a candle burns in the wind.	Lawi la kandulo likuyaka mumphepo.
They ate roasted fish and drank water.	Anadya nsomba zowotcha komanso kumwa madzi.
The cow pulled a cart loaded with field produce.	Ng’ombeyo inakoka ngolo yodzaza ndi zokolola zapamunda.
They hid under the cover of the forest.	Iwo anabisala pansi pa chivundikiro cha nkhalango.
Researchers believe that older people will contribute to global warming.	Ofufuza akukhulupirira kuti anthu okalamba adzawonjezera kutentha kwa dziko.
There was a red mold in the town.	M'tawuniyi munali nkhungu yofiira.
A very strong cup of coffee.	Kapu yamphamvu kwambiri ya khofi.
The judge may say that the law does not matter.	Woweruza atha kunena kuti lamulo lilibe kanthu.
He was sentenced to death.	Iye anapatsidwa chilango cha imfa.
Ready for written work.	Wokonzekera ntchito yolembedwa.
He was not fat.	Iye sanali wonenepa.
The new home has been redecorated.	Nyumba yatsopanoyi yakonzedwanso n’kukhala anthu opanda pokhala.
Thanks for coming.	Zikomo pobwera.
Our bakery sells delicious sweets.	Malo athu ophika buledi amagulitsa zotsekemera zokoma.
Some of the artifacts have been found underwater.	Zina mwazinthu zakale zapezedwa m'malo apansi pamadzi.
Some countries use a lot of renewable energy sources.	Mayiko ena amagwiritsa ntchito kwambiri mphamvu zamagetsi zamagetsi.
He announced his intention to resign.	Analengeza kuti akufuna kusiya ntchito.
The asteroid was one mile long.	Asteroid inali mtali wa kilomita imodzi.
Various tasks need to be completed.	Ntchito zosiyanasiyana ziyenera kumalizidwa.
The dogs snarled.	Agaluwo anauwa molusa.
The school has a proud tradition of excellence in sports.	Sukuluyi ili ndi mwambo wonyadira wochita bwino pamasewera.
This is the only way to enter the city.	Iyi ndi njira yokhayo yolowera mumzinda.
You need to protect yourself from infection.	Muyenera kudziteteza ku matenda.
Wars are commonplace in many lands.	Nkhondo ndizochitika m'mayiko ambiri.
He believes that visiting physicians are a legitimate source of medicine.	Amakhulupirira kuti madokotala oyendera ndi ovomerezeka magwero a mankhwala.
There are endless canals on the mountain.	M'phirili muli ngalande zopanda malire.
We carried him upstairs.	Tinamunyamula kupita naye pamwamba.
The boundaries of our city are clearly defined.	Malire a mzinda wathu amafotokozedwa momveka bwino.
The town is famous for its amazing architecture.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha kamangidwe kake kodabwitsa.
Just before leaving, a young man embraces his friend.	Mnyamata wina atatsala pang’ono kuchoka, akukumbatira bwenzi lake.
Stock prices were rising, but future futures declined.	Mitengo ya masheya inali kukwera, koma mtengo wamtsogolo unatsika.
His books were left untouched afterwards.	Mabuku ake adasiyidwa osakhudzidwa pambuyo pake.
Lucky soldiers often only act as mercenaries.	Asilikali amwayi nthawi zambiri amangogwira ntchito ngati ma mercenaries.
She had to give birth soon.	Anayenera kubereka posachedwa.
Curtains were drawn to prevent the light from shining.	Makataniwo ankakokedwa kuti kuwala kusazike.
Why did he do that?	Nanga n’cifukwa ciani anacita zimenezo?
Look for signs of fecal contamination.	Yang'anani zizindikiro za kuipitsidwa kwa ndowe.
He ordered a glass of wine and looked at the eater.	Anaitanitsa kapu ya vinyo ndikuyang'ana odya.
Put energy into your muscles.	Ikani mphamvu mu minofu yanu.
He spent the whole day in love.	Anakhala tsiku lonse akuchita zachikondi.
"Black jackets" were found waiting, he said.	"Majaketi akuda" adapezeka akudikirira, adatero.
The business is a combination of several small companies.	Bizinesiyo ndi kuphatikiza makampani ang'onoang'ono angapo.
This furry creature is dangerous to approach.	Cholengedwa chaubweya ichi ndi chowopsa kuyandikira.
The museum was closed for years to restore.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale inatsekedwa kwa zaka zambiri kuti ibwezeretsedwe.
There is a good chance they will win.	Pali kuthekera kuti apambana.
Some problems cannot be solved.	Mavuto ena sangathetsedwe.
They also began to admire art.	Iwo anayambanso kuchita chidwi ndi luso la zaluso.
Leo is failing to do well.	Leo akulephera kuchita bwino.
Think about the theft, murder, and mutilation.	Ganizilani za kuba, kupha ndi kudula ziwalo za anthu.
He has broad shoulders.	Ali ndi mapewa otakata.
They lived in a small village in the jungle.	Iwo ankakhala m’kamudzi kakang’ono m’nkhalango.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Elizabeth ndi wopindula ndi chifuniro cha abambo ake.
Do not move from the stairs.	Osasuntha kuchokera pamakwerero.
I think we should stop the party.	Ndikuganiza kuti tiyimitsa phwandolo.
November is the cold month.	November ndi mwezi wozizira.
The priest blessed the couple.	Wansembeyo anadalitsa okwatiranawo.
Open your mind to new opportunities.	Tsegulani malingaliro anu ku mwayi watsopano.
Our house is down the street.	Nyumba yathu ili pansi pa msewu.
The questions were collected years ago.	Mafunsowo anali atasonkhanitsidwa zaka zapitazo.
He has a fascinating history.	Ali ndi mbiri yosangalatsa.
There was laughter and kissing.	Panali kusekerera ndi kupsompsonana.
The terrorists have been doing a lot this month.	Zigawengazo zakhala zikuchita zambiri mwezi uno.
Do you need a passport to leave the country?	Kodi simukufuna pasipoti kuti muchoke m'dzikoli?
They began the meeting in an orderly fashion.	Iwo anayamba msonkhanowo mwadongosolo.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth anali pampando wa driver.
This amazing plant grows in the mountains.	Chomera chodabwitsachi chimamera m'mapiri.
There was great rejoicing from the crowd.	Kunali kukondwa kwakukulu kuchokera m’khamulo.
Leave your socks on.	Siyani masokosi anu.
The gun fired.	Mfutiyo inalira.
In time, man learned to use the wind.	Patapita nthawi, munthu anaphunzira kugwiritsa ntchito mphepo.
This process is known as sublimation.	Njirayi imadziwika kuti sublimation.
It will not always rain.	Sizingagwe mvula nthawi zonse.
Rain is expected tomorrow.	Mvula ikuyembekezeka mawa.
Scientists believe that this will happen.	Asayansi amakhulupirira kuti zimenezi zidzachitikadi.
Marijuana is a widely used illicit drug.	Chamba ndi mankhwala osaloledwa omwe amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
The speaker greets the audience.	Wokamba nkhani akupereka moni kwa omvera.
These concerns are disputed by biologists.	Nkhawa zimenezi zimakanidwa ndi akatswiri a zamoyo.
He waited respectfully.	Anadikira mwaulemu.
Deep knowledge came to him.	Chidziŵitso chozama chinam'tulukira.
Many farmers grow apples or vegetables.	Alimi ambiri amalima maapulo kapena masamba.
The closure led to widespread hunger.	Kutsekerezako kunadzetsa njala yofala.
The medicinal properties of the substance.	The mankhwala zizindikiro za zinthu.
He took time to strengthen himself.	Anatenga nthawi kuti adzilimbikitse.
Despite his injuries, he continued to fight bravely.	Ngakhale kuti anavulala, anapitirizabe kumenya nkhondo molimba mtima.
Many countries, including developed countries, still have ethnic tensions.	Mayiko ambiri, kuphatikizapo mayiko otukuka, adakali ndi mikangano yaufuko.
Thick clothing prevented freezing.	Zovala zochindikala zidaletsa kuzizira.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don anayang'ana pagalasi pamene ankameta.
The man grabbed his briefcase and walked away.	Bamboyo anatenga chikwama chake n’kumapita.
Some of him was tempted to go outside.	Ena mwa iye anayesedwa kutuluka panja.
The company is focused on foreign markets.	Kampaniyo imayang'ana kwambiri misika yakunja.
A strong gate keeps the wicked from entering.	Chipata cholimba chimatsekereza olakwa.
Why should one remember this?	Chifukwa chiyani munthu ayenera kukumbukira izi?
Choose the three best natural challenges.	Sankhani zovuta zitatu zabwino kwambiri zachilengedwe.
This dish is very good with red beans.	Chakudyachi ndi chabwino kwambiri ndi nyemba zofiira.
Organize topic sentences.	Konzani ziganizo zamutu.
Everyone wants to change their lifestyle.	Aliyense amafuna kusintha moyo wake.
According to psychologists, young children are better educated by their physical activity.	Malinga ndi zimene akatswiri a zamaganizo amanena, ana aang’ono amaphunzira bwino kwambiri chifukwa cha zochita zawo zakuthupi.
This rule has not yet been implemented.	Lamuloli silinakwaniritsidwebe.
When everyone had finished on their own, they turned to the others.	Aliyense akamaliza yekha, anatembenukira kwa ena.
Connect volume.	Lumikizani voliyumu.
I do not remember the wedding, he said.	Sindikukumbukira ukwati uja, adatero.
The two cities are very far apart.	Mizinda iwiriyi ndi yotalikirana kwambiri.
He could hear the sound of the waves.	Iye ankamva phokoso la mafunde.
He had just eaten sandwiches.	Iye anali atangodya kumene masangweji.
His life was very exciting.	Moyo wake unali wosangalatsa kwambiri.
The footballer is fined for overdosing.	Wosewera mpira amalipitsidwa chindapusa chifukwa chochita chikondwerero mopitilira muyeso.
With your pen?	Ndi cholembera chanu?
Look over there.	Yang'anani uko.
Dugong is a wonderful animal.	Dugong ndi nyama yodabwitsa.
Less interest in politics is a stressful situation.	Chidwi chochepa mu ndale ndi mkhalidwe wovutitsa maganizo.
The supervisor stole taxes.	Woyang'anirayo adabera misonkho.
The current system needs to be improved.	Dongosolo lapano likufunika kuwongolera.
His Nagietta tore again.	Nagietta yake inang'ambikanso.
Mortgage money you save on a daily basis.	Ndalama zanyumba zomwe mumasungira tsiku ndi tsiku.
This government minister is very popular.	Nduna ya boma imeneyi ndiyotchuka kwambiri.
This room has a balcony.	Chipindachi chili ndi khonde.
To a large extent, hospitals rely on this new technology.	Mochulukira, zipatala zimadalira luso latsopanoli.
He looked at her respectfully.	Anamuyang'ana mwaulemu.
We need to change our education system.	Tiyenera kusintha dongosolo lathu la maphunziro.
He waited until all of them were gone.	Anadikira mpaka onse atachoka.
Four people died in the crash.	Anthu anayi amwalira pangoziyi.
They are still building.	Iwo akali kumanga.
He left his gloves on.	Anasiya magolovesi ake kumbuyo.
The iron must be heated in an explosive furnace.	Chitsulo chiyenera kutenthedwa mu ng'anjo yophulika.
Engineers are responsible for organizing energy in construction.	Mainjiniya amasamala kulinganiza mphamvu muzomangamanga.
Sixteen people are fighting for their lives at the hospital.	Anthu 16 akumenyera moyo wawo kuchipatala.
Try to keep quiet.	Yesetsani kukhala chete.
The bus collided with a car that killed three people.	Basi inagundana ndi galimoto yomwe yapha anthu atatu.
The government issued a strange decree.	Boma linapereka lamulo lachilendoli.
Some people believe in divination and sorcery.	Anthu ena amakhulupirira kuti kulosera ndi ufiti.
Like others, why can't they?	Ngati ena, chifukwa chiyani sangathe kutero?
The trees looked beautiful.	Mitengoyo inkawoneka yokongola.
There is a new exhibition at the art gallery.	Pali chiwonetsero chatsopano pamalo owonetsera zojambulajambula.
I can't stand the thought of such a horrible death.	Sindingathe kupirira maganizo a imfa yoopsa ngati imeneyi.
He was only sixteen years old.	Anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi zokha.
X is also widely used in art.	X imagwiritsidwanso ntchito kwambiri muzojambula.
He rolled the metal in the stones.	Anasungunula chitsulocho m’miyalayo.
The protesters declined to comment.	Otsutsawo anakana kukambirana.
We must always protect the environment.	Nthawi zonse tiyenera kuteteza chilengedwe.
Water can be acidic or starting.	Madzi amatha kukhala acidic kapena oyambira.
He bought a large plot of land.	Anagula malo aakulu.
They believe that gold will be a good currency.	Iwo amakhulupirira kuti golide adzakhala ndalama zabwino.
The blast severely damaged nearby homes.	Kuphulikako kunawononga kwambiri nyumba zapafupi.
The gift is not enough to cover their expenses.	Mphatsoyo siili yokwanira kulipira ndalama zawo.
He was unable to find a new plane.	Analephera kupeza ndege yatsopano.
Grapes broken from vines	Mphesa mutathyola ku mipesa
Many animals move from one place to another.	Nyama zambiri zimasamuka kuchoka kwina kupita kwina.
She was scared to see her face in the mirror.	Anachita mantha kuona nkhope yake pagalasi.
Some researchers believe that the theory is wrong.	Ofufuza ena amakhulupirira kuti chiphunzitsocho sichiri cholondola.
The fugitive is unknown.	Wothawa sakudziwika.
Crowds of angry protesters gathered outside the gates of the palace.	Khamu la ziwonetsero zokwiya linasonkhana kunja kwa zipata za nyumba yachifumu.
These large, old trees are found in the area.	Mitengo ikuluikulu yakale imeneyi imapezeka kuderali.
"Discovered" a new species of dinosaur.	"Anapeza" mtundu watsopano wa dinosaur.
An architect designed a large hotel.	Katswiri wa zomangamanga adapanga hotelo yayikulu.
White door leading to the basement.	Khomo loyera lolowera kuchipinda chapansi.
Two pears will not fit in this basket.	Mapeyala awiri sangakwane mudengu ili.
The mattress was piled on the floor.	Mulu wa mphasa unaikidwa pansi.
The flower had thorns.	Duwalo linali ndi minga.
The place is green on the banks of the river.	Malowa ndi obiriwira m’mbali mwa mtsinjewo.
This plan is ambitious but achievable.	Dongosolo ili ndi lofuna koma lotheka.
Be careful not to break anything.	Samalani kuti musaphwanye kalikonse.
It may have turned green.	Mwina anasanduka wobiriwira.
That should be enough.	Zimenezo ziyenera kukhala zokwanira.
She started to cry.	Anayamba kulira.
He was amazed at how it worked.	Iye anadabwa mmene zinagwirira ntchito.
There are important similarities between the two.	Pali kufanana kofunikira pakati pa ziwirizi.
He stood no more than five feet high.	Iye anaima osapitirira mapazi asanu.
More and more symptoms indicate that it can be violent.	Zizindikiro zochulukirapo zikuwonetsa kuti zitha kukhala zachiwawa.
He rolled the latest coin into his hand.	Anagubuduza makobidi opangidwa posachedwapa m'manja mwake.
Smart farmers often find new opportunities.	Alimi anzeru nthawi zambiri amapeza mwayi watsopano.
The sailor was known as a hero.	Woyendetsa sitimayo ankadziwika kuti ndi ngwazi.
Remove the avocado meat with a spoon.	Chotsani nyama ya avocado ndi supuni.
The horse is sniffing.	Hatchi ikusanza.
She decided to start eating.	Anaganiza zoyamba kudya.
The promised to provide pensions for the elderly.	The analonjeza kupereka penshoni kwa okalamba.
The summer rains provided essential water.	Mvula yachilimwe inapereka madzi ofunikira.
Small businesses in the city staged demonstrations.	Amalonda ang'onoang'ono mumzindawo adachita ziwonetsero.
Explain it to him.	Mufotokozereni izo.
The villagers found the village in ruins.	Anthu a m’mudzimo anapeza mudziwo uli bwinja.
Humans are just a few tiny specks in the natural world.	Anthu ndi tizidontho tating'ono m'chilengedwe.
Unemployed youth are taking on more women's work.	Achinyamata omwe alibe ntchito akutenga ntchito zambiri za amayi.
She tried to seduce him.	Iye anayesa kumunyengerera.
Everyone wants money!	Aliyense amafuna ndalama!
It was snowing, although he had been warned.	Chipale chofewa chinali chambiri, ngakhale anali atachenjezedwa.
Their love of cooking led them to a new profession.	Kukonda kwawo kuphika kunawatsogolera ku ntchito yatsopano.
The snow made it slippery.	Chipale chofewacho chinapangitsa kuti pakhale poterera.
This artist uses light and shade are different.	Wojambula uyu amagwiritsa ntchito kuwala ndi mthunzi ndizosiyana.
Let's learn about bird life this year.	Tiyeni tiphunzire za moyo wa mbalame chaka chino.
The quake affected the entire region.	Chivomezi chinawononga dera lonselo.
The river flows slowly toward the sea.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono mpaka kunyanja.
They have more time now.	Ali ndi nthawi yochulukirapo tsopano.
Frogs have thousands of bones.	Achule ali ndi mafupa masauzande ambiri.
Rumors abounded as time went on.	Mphekesera zinawonjezeka pamene nthawi inkadutsa.
The rise of terrorists did not deter foreigners.	Kukwera kwa zigawenga sikunalepheretse alendo.
One night he sighs in his sleep.	Usiku wina amausa moyo m’tulo.
The people who came to this village were very respectful.	Anthu amene anapita kumudzi umenewu anali aulemu.
His book sold well.	Buku lake linagulitsidwa kwambiri.
Businesses also feel pressured by them.	Bizinesi imamvanso zipsinjo za iwo.
The stone was said to be the national treasure.	Mwalawu unanenedwa kukhala chuma cha dziko.
They did a lot of repairs.	Iwo anakonzanso kwambiri.
The team did much better than their opponents.	Timuyi idachita bwino kwambiri kuposa adani awo.
The title of the book is about the purpose of life.	Mutu wa bukuli umanena za cholinga cha moyo.
An intelligent child is likely to be just a fictional character.	Mwana wina wanzeru mosakayikira akungopeka.
He fought a war against terrorism.	Anamenya nkhondo yolimbana ndi zigawenga.
The difference between cold and heat is the blanket.	Chosiyana ndi kuzizira ndi kutentha ndi chofunda.
Not all microwaves are easy to use.	Sikuti ma microwave onse ndi osavuta kugwiritsa ntchito.
Vegetables are essential for good nutrition.	Zamasamba ndizofunikira pazakudya zabwino.
Very quickly.	Mwamsanga kwambiri.
Although TVs spend a lot of time on TV,	Ngakhale ma TV amathera kwambiri pa TV,
The bottle contained dark water.	M’botololo munali madzi oderapo.
Endless lines of large boats were drawn to the bank.	Mizere yosatha ya mabwato akuluakulu inakokedwa ku banki.
Mining will benefit the economy.	Ntchito zamigodi zidzapindulitsa chuma.
The little boy was given help.	Mwana wamng'onoyo anapatsidwa chithandizo.
Robert lost.	Robert anatayika.
He has borrowed a lot of money from his friends.	Wabwereka ndalama zambiri kwa anzake.
Bacterial tap water leads to infection.	Madzi apampopi omwe ali ndi mabakiteriya amatsogolera ku matenda.
Unemployment rates in the country have dropped steadily.	Ziwerengero za kusowa kwa ntchito m'dzikoli zatsika pang'onopang'ono.
Remember, always wear your seat belt.	Kumbukirani, nthawi zonse muzivala lamba wanu.
Put the egg shells in the compost.	Ikani zipolopolo za dzira mu kompositi.
We set our priorities.	Timaika zinthu zofunika patsogolo.
Many students tremble on the first day of school.	Ophunzira ambiri amanjenjemera pa tsiku loyamba la sukulu.
Visitors are advised to wear hats when riding mountain bikes.	Alendo amalangizidwa kuvala zipewa akamakwera njinga zamapiri.
The specialist visited the zoo every day.	Katswiriyu ankapita kumalo osungira nyama tsiku lililonse.
When you wake up one morning, you prepare breakfast.	Mukamadzuka m’maŵa wina, mumakonza kadzutsa.
The children were fascinated by the dinosaur bones.	Anawo anachita chidwi kwambiri ndi mafupa a dinosaur.
She felt shivering.	Anadzimva akunjenjemera.
Throw the peas in the pot.	Tayani nandolo mumphika.
He arrives at the hotel there exhausted.	Anafika ku hotel kuja atatopa.
He showed great ingenuity.	Anasonyeza kuti anali waluso kwambiri.
The girl sat on the edge of her chair.	Mtsikanayo anakhala m’mphepete mwa mpando wake.
The falling tree had blocked our way.	Mtengo wogwawo unali utatsekereza njira yathu.
Many cases remain unresolved.	Milandu yambiri imakhalabe yosathetsedwa.
The detainee slipped into court	Womangidwayo adazemba kulowa m'bwalo lamilandu
An unadorned house is too small.	Nyumba yosakongoletsedwa ndi yochepa kwambiri.
When the meeting was over, he went to his apartment.	Msonkhanowo utatha, anapita ku kanyumba kake.
The years of evil rule were about to end.	Zaka za ulamuliro woyipa zidatsala pang'ono kusokoneza dziko.
Divide bread crumbs into eight pieces.	Gawani mkate wosakaniza mu zidutswa zisanu ndi zitatu.
Take three steps back.	Tengani masitepe atatu kumbuyo.
The drowned man managed to escape.	Munthu womirayo anatha kuthawa.
This location will significantly reduce shipping costs.	Malowa adzachepetsa kwambiri ndalama zotumizira.
His violent crime was caused by emotional problems.	Upandu wake wachiwawa unachititsidwa ndi mavuto amalingaliro.
She woke up, feeling a little refreshed.	Anadzuka, akumva kutsitsimutsidwa pang'ono.
The desert around the village grew.	Chipululu chozungulira mudziwo chinakula.
The town has a long history.	Tawuniyi ili ndi mbiri yakale kwambiri.
He was a builder of palaces.	Iye anali womanga nyumba zachifumu.
The rebels showed remarkable courage.	Opandukawo anasonyeza kulimba mtima kwambiri.
Throwing a stone out of a forest of trees.	Kuponya mwala kuchokera m'nkhalango yamitengo.
It is important for motorists to follow the driving rules.	Ndikofunika kuti oyendetsa galimoto azitsatira malamulo othamanga.
There has been no opposition to my policies.	Sipanakhalepo kutsutsana ndi ndondomeko zanga.
He helped the frustrated man to fill out the form.	Anathandiza mwamuna wokhumudwa kulemba fomu.
Black cats bring good.	Amphaka akuda amabweretsa zabwino.
I never told her my concerns.	Sindinamuuzeko nkhawa zanga.
The bank has very poor management.	Bankiyi ili ndi kasamalidwe koyipa kwambiri.
Maybe we should give them a chance.	Mwina tiyenera kuwapatsa mpata.
The new songs of the jazz legend are very creative.	Nyimbo zatsopano za nthano ya jaziyi ndi zaluso kwambiri.
Charcoal production contributes to the development of the village.	Kupanga makala kupangitsa kuti mudziwu utukuke.
At the airport it was about ten minutes.	Ku bwalo la ndege kunali pafupi mphindi khumi.
Start by pouring olive oil into the bowl.	Yambani ndi kuthira mafuta a azitona mu mbale.
They sang a lot of songs.	Iwo ankaimba kwambiri nyimbo.
It has become a global phenomenon.	Zakhala zochitika zapadziko lonse lapansi.
This incident is the biggest story since the war.	Chochitikachi ndi nkhani yaikulu kwambiri kuyambira nkhondo.
The toxic effects are increasing.	Zowononga poizoni zikuchulukirachulukira.
Farmers often need heavy machinery.	Nthawi zambiri alimi amafuna makina olemera.
Local street artists are making a lasting impression.	Ojambula m'misewu am'deralo akupanga chidwi chokhalitsa.
A gentle breeze shook the fallen leaves.	Mphepo yapang'onopang'ono inagwedeza masamba ogwawo.
Everyone looked at him.	Aliyense anamuyang'ana.
His white eyes grew bigger.	Maso ake oyera anakula.
The judges also found her to be rebellious.	Oweruza adamvanso kuti ndi wopanduka.
He slowly avoided the collision with the car.	Anangopeŵa mwapang'onopang'ono kugundana ndi galimoto.
We arrived at the lake three days later.	Tinafika kunyanjako patatha masiku atatu.
Cyclists are often seen on the streets.	Okwera njinga nthawi zambiri amawonedwa m'misewu.
The effects of education on health are difficult to quantify.	Zotsatira za maphunziro pa thanzi zimakhala zovuta kuyeza.
Despite their bad record, the victims are actually innocent.	Ngakhale kuti ali ndi mbiri yoipa, ozunzidwawo alidi osalakwa.
Mix almonds with sugar.	Sakanizani ma almond ndi shuga.
He slept soundly, not realizing that trouble was all around him.	Anagona tulo tofa nato, osadziwa kuti vuto linali litamuzungulira.
Iron and steel are widely used in construction	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga
Scientists believe that the largest dinosaurs were animals.	Asayansi amakhulupirira kuti ma dinosaur akuluakulu anali nyama.
All that shines is not gold.	Zonse zomwe zimanyezimira si golide.
The country was in dire straits.	M’dzikolo munali umphaŵi wadzaoneni.
The line of vehicles was stopped bumper to bumper.	Mzere wa magalimoto unayimitsidwa bumper to bumper.
A university is a combination of knowledge and experience.	Yunivesite ndi kuphatikiza kwa chidziwitso ndi chidziwitso.
He got up to go.	Ananyamuka kuti azipita.
The storefront was full.	Khonde la sitoloyo linali lodzaza.
He wanted to be an ambassador.	Anafuna kudzakhala kazembe.
Computers can't imagine.	Makompyuta sangaganize.
However, some critics argue that such an approach is too loose.	Komabe, otsutsa ena amanena kuti ndondomeko yotereyi ndi yomasuka kwambiri.
Urban sprawl and lack of human resources.	Kusakonza bwino kwamatawuni komanso kusowa kwa zinthu zothandiza anthu.
Hands are included in prayer.	Manja aphatikizidwa mu pemphero.
The creature escaped more easily than expected.	Cholengedwacho chinathawa mosavuta kuposa momwe amayembekezera.
The skunk interest grew.	Chidwi cha skunk chinakula.
George's eyes were closed.	Maso a George anali otsinzina.
Cow's udder needs to be cleaned daily.	Mawere a ng'ombe amafunika kutsukidwa tsiku lililonse.
Nothing worked.	Palibe chimene chinagwira ntchito.
At noon the artist prepares lunch.	Masana wojambula amakonzekera chakudya chamasana.
What time do we meet?	Tikumana nthawi yanji?
The capacitor is at the end of the battery.	Capacitor ili kumapeto kwa batri.
I found it very important not to skip breakfast.	Ndinaona kuti n'kofunika kwambiri kuti ndisadumphe chakudya cham'mawa.
Americans consider dry wisdom.	Anthu aku America amaona kuti nzeru zouma.
Pipes are a little old.	Mipope ndi yakale pang'ono.
He slept a lot of stories.	Anagona nkhani zambiri.
He is angry with them for what they have done.	Wakwiya nawo pazimene adachita.
Now, children, we have to talk about what you saw.	Tsopano, ana, tiyenera kulankhula zimene munaziwona.
Newspapers say no.	Manyuzipepala amati ayi.
After a while, the journalist regained consciousness.	Patapita nthawi yaitali, mtolankhaniyo anatsitsimuka.
The trip went well.	Ulendo unayenda bwino.
Cyclones are extremely destructive.	Mphepo zamkuntho zimawononga kwambiri.
Well-educated people are often better off earning a living.	Anthu ophunzira bwino nthawi zambiri amapeza ndalama zambiri.
He came to the family home on vacation.	Anabwera kunyumba kwa banjalo kutchuthi chawo.
John was silent.	John adakhala chete.
My business is progressing slowly.	Bizinesi yanga ikupita patsogolo pang'onopang'ono.
He sat down and pulled out his notebook.	Adakhala pansi ndikutulutsa notebook yake.
Water and milk are natural substances.	Madzi ndi mkaka ndi zinthu zachilengedwe.
Scientists are constantly exploring ways to reduce pollution.	Asayansi akufufuza mosalekeza njira zochepetsera kuipitsa.
The old city is in a desert.	Mzinda wakalewu uli m’malo achipululu.
He opened his eyes.	Anatsegula maso ake.
How long will this take?	Kodi izi zitenga nthawi yayitali bwanji?
The wisdom of his instructions is hard to ignore.	Nzeru za malangizo ake n’zovuta kuzinyalanyaza.
Throughout the day, cicadas sing loudly.	Tsiku lonse, cicadas amaimba mokweza.
When food is scarce, we eat less.	Chakudya chikasowa, tizidya mochepa.
Looking for another one?	Mukuyang'ana china?
Only three other species were not domesticated.	Ndi mitundu ina itatu yokha yomwe sinawetedwe.
She received several medals for her courage.	Analandira mamendulo angapo chifukwa cha kulimba mtima.
The street is often crowded with tourists.	Msewuwu nthawi zambiri umakhala wodzaza ndi alendo.
Scientists say global warming is a problem.	Asayansi amanena kuti kutentha kwa dziko ndi vuto.
He was the cause of one of the worst accidents in human history.	Iye ndi amene anachititsa ngozi yoopsa kwambiri m'mbiri yonse ya ndege.
The elephant ran away in fear.	Njovu inathawa ndi mantha.
This type of music is usually sung during the day.	Nyimbo zamtunduwu nthawi zambiri zimaimbidwa masana.
The forces of nature are enormous.	Mphamvu za chilengedwe ndi zazikulu.
The koa tree grows in a small valley.	Mtengo wa koa umamera m’chigwa chaching’ono.
The villagers were threatened by bears.	Anthu a m’mudzimo anaopsezedwa ndi zimbalangondo.
Freedom is a new disease of the world.	Ufulu ndi matenda atsopano a dziko.
Use a spoon to get the pumpkin seeds.	Gwiritsani ntchito supuni kuti mutenge njere za dzungu.
Isn't that bad? 	Kodi sizoyipa?
shouted the girl.	anafuula mtsikanayo.
The trail took its way through dense jungle.	Njirayo inadutsa m'nkhalango yowirira.
There were no murderous witnesses.	Panalibe mboni zakuphayo.
The forest is home to many wildlife.	M’nkhalangoyi mumakhala nyama zambiri zakutchire.
Replace the contents of this Privacy Statement.	Bwezerani izi m'malo mwa zomwe zili mu Chinsinsi ichi.
Latte was weak.	Latte anali ofooka.
There are several species of birds that are rare.	Kumeneko kuli mitundu ingapo ya mbalame zomwe sizipezekapezeka.
Great potential, but limited opportunities.	Kuthekera kochuluka, koma mwayi wochepa.
Despite the law, some farmers continued to spray the crop.	Mosasamala za lamulo, alimi ena anapitirizabe kupopera mbewu mankhwalawa.
The kitten shook happily.	Mwana wa mphaka anagwedezeka mosangalala.
Waterfalls overflow the mountain.	Mathithi akusefukira m’phiri.
She went to the doctors alone.	Iye anapita yekha kwa madokotala.
Meat is an important source of protein.	Nyama ndi gwero lofunika la mapuloteni.
The countryside has wind turbines.	Kumidzi kuli ndi makina oyendera mphepo.
Summer is a good time to act boldly	Chilimwe ndi nthawi yabwino kuchita molimba mtima
That image contains a poetic word.	Chifaniziro chimenecho chili ndi mawu odekha.
The assailant fled quickly.	Chigawengacho chinathawa mwamsanga.
The cat licked itself to the satisfaction.	Mphaka ankadzinyambita mokhutira.
He found it difficult to endure.	Anaona kuti n’zovuta kupirira.
Some insects cannot tolerate exposure.	Tizilombo tina sitingathe kupirira kukhudzidwa.
The car broke down.	Galimoto inawonongeka.
Line production and bar chart	Kupanga mzere ndi bar chart
Driving too fast is not allowed here.	Kuyendetsa mothamanga sikuloledwa pano.
This government denies any wrongdoing.	Boma limeneli likukana kuti palibe vuto lililonse.
The slope of the mountain is dangerous.	Malo otsetsereka a phirilo ndi oopsa.
Who will pay for the damage?	Ndani ati alipire zowonongazo?
He quickly wrote down the money he returned.	Analemba mwamsanga ndalama zimene anabweza.
Water makes people wet.	Madzi amanyowetsa anthu.
The villagers had a falling out with local authorities.	Anthu a m’mudziwo anasemphana maganizo ndi akuluakulu a m’deralo.
The baby has difficulty controlling his body temperature.	Mwanayo amavutika kuwongolera kutentha kwa thupi lake.
The approaching storm forced him to move.	Mphepo yamkuntho yomwe inali kuyandikira inamukakamiza kuti asunthe.
Apples from a tall tree are broken in the autumn.	Maapulo ochokera kumtengo wakutali amathyoledwa m'dzinja.
Hold it, dear.	Gwirani izo, wokondedwa.
You are running around.	Mukuthamanga mozungulira.
His large black hat and collar jacket are pointed down.	Chipewa chake chachikulu chakuda ndi kolala ya jeketeyo zaloza pansi.
The officer looked out the window of his office.	Mkuluyo anayang’ana pawindo la ofesi yake.
Well-known ant species form a host of insects	Mitundu yodziwika bwino ya nyerere imapanga gulu lambiri la tizilombo
Lawrence just stared at the counter.	Lawrence adangoyang'ana pa kauntala.
I hope you call me.	Ndikuyembekeza mudzandiyimbira foni.
The scientist was concerned about the results.	Wasayansiyo anali ndi nkhawa ndi zotsatira zake.
Ten little children were watching me.	Ana 10 ang’onoang’ono ankandiyang’anitsitsa.
There was a ladder down into the pit.	Panali makwerero pansi kulowa mu dzenje.
Look how beautiful it is!	Taonani mmene ilo linasema mokongola!
The main goal is to improve performance	Cholinga chachikulu ndikuwongolera magwiridwe antchito
The drug is used in the semiconductor industry.	Mankhwalawa amagwiritsidwa ntchito m'makampani a semiconductor.
Don't despair of its shape, you coconut!	Osataya mtima ndi mawonekedwe ake, kokonati iwe!
Was it the same for you?	Kodi zinali chimodzimodzi kwa inu?
After several lawsuits, the case was dismissed.	Pambuyo pa milandu ingapo, mlanduwu unathetsedwa.
His research was complete.	Kufufuza kwake kunali kokwanira.
Do not let them seize other people's property!	Osawalola kulanda katundu wa anthu ena!
Nitrogen in our atmosphere comes from the mountains.	Nayitrojeni mumlengalenga mwathu amachokera kumapiri.
The river has caused many people to thrive along the coast.	Mtsinjewu wachititsa kuti anthu ambiri azitukuka m’mphepete mwa nyanjayi.
Batter should be thick.	Batter ayenera kukhala wandiweyani.
The fur is immoral.	Ubweyawo ndi wopanda khalidwe.
This paper describes how organizations work.	Pepalali likufotokoza momwe mabungwe amagwirira ntchito.
Many accidents occur as a result of careless driving.	Ngozi zambiri zimachitika chifukwa choyendetsa mosasamala.
You will return fresh, clean towels each day.	Mudzabweza matawulo atsopano, oyera tsiku lililonse.
The robe was of bright colors.	Chovalacho chinali chamitundu yowala.
Where do your people come from?	Anthu ako amachokera kuti?
The river near the city was polluted.	Mtsinje wapafupi ndi mzindawo unali woipitsidwa.
Sadly, the conspiracy did not work out.	Mwachisoni, chiwembucho sichinathandizidwe kwenikweni.
He carefully moved to the tree.	Anasuntha mosamala kupita kumtengo.
Many people visit this temple each year.	Chaka chilichonse anthu ambiri amayendera kachisiyu.
So where did all this trouble come from?	Ndiye mavuto onsewa akuchokera kuti?
Those families run the fields.	Mabanja amenewo amayendetsa minda.
These problems would continue for many years.	Mavutowa akanapitirira kwa zaka zambiri.
His chest swelled with pride.	Chifuwa chake chidatupa ndi kunyada.
The visitors really enjoyed the view.	Aulendowo anasangalala kwambiri ndi kawonedwe kameneka.
He will not let you go.	Salola kupita.
The king was surrounded by luxury.	Mfumuyo inkakhala mozunguliridwa ndi zinthu zapamwamba.
He piled the snow in his scales.	Iye anawunjikira chipale chofewa mu sikelo yake.
The area is followed by ethnic eruptions at times.	Malowa amatsatiridwa ndi kuphulika kwamitundu nthawi zina.
The proliferation of traffic jams has disrupted construction in the city.	Kuchulukirachulukira kwa magalimoto agalimoto kwasokoneza zomangamanga mu mzindawu.
It was too hot for hands-free tips.	Kudali kotentha kwambiri nsonga zopanda manja.
Families in the area are burned with fuel.	Mabanja m’derali amatenthedwa ndi mafuta.
Today many animals are kept in prisons.	Masiku ano nyama zambiri zikusungidwa m’ndende.
The farmer took his ax and broke the tree.	Mlimiyo anatenga nkhwangwa yake n’kuthyola mtengowo.
As soon as they arrived, the crows appeared to fly in the air.	Atangofika, makungubwiwo anaoneka akuuluka m’mwamba.
He attacked her.	Iye anamuukira iye.
It seems unnecessary.	Zikuoneka ngati zosafunika.
The competition will be tough this week.	Mpikisano udzakhala wovuta sabata ino.
He was not in the mood to import sushi.	Sanali m'malingaliro oyitanitsa sushi.
I am reading this book.	Ndikuwerenga bukhuli.
The death toll from the crash has risen sharply.	Chiwerengero cha anthu ovulala pa ngozi chakwera kwambiri.
Checks were extra.	Macheke anali owonjezera.
The young teacher knew the subject well.	Mphunzitsi wachinyamatayo ankadziwa bwino mutuwo.
She is often referred to as the "mother of all seas".	Nthawi zambiri amatchedwa "mayi wa nyanja zonse".
Know the parts of the face.	Dziwani mbali za nkhope.
They ordered the police to chase the criminal	Iwo adalamula apolisi kuti athamangire chigawengacho
The sun seemed to drop from the sky.	Dzuwa linkaoneka lotsika mumlengalenga.
Workers were shooting at stalactite with their knives.	Ogwira ntchito anali akuwombera pa stalactite ndi mipeni yawo.
The yellow sun was very bright.	Dzuwa lachikasu linali kuwala kwambiri.
An explosion ripped through a mine, killing many workers.	Kuphulika kunaphulitsa mgodiwo, ndikupha antchito ambiri.
The jet type uses a turbine engine.	Mtundu wa jet umagwiritsa ntchito injini ya turbine.
She died of diabetes nine years later.	Anamwalira ndi matenda a shuga patatha zaka zisanu ndi zinayi.
Frozen melting.	Chichisanu kusungunuka.
Don't worry.	Osadandaula.
This rule is incomplete.	Lamuloli ndi losakwanira.
He aspired to be a writer.	Iye ankafunitsitsa kukhala wolemba mabuku.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank anatembenukira kwa mnyamata uja ndikumwetulira.
Poetry was created two hundred years ago.	Kalembedwe ka ndakatulo kanapangidwa zaka mazana awiri zapitazo.
The reader was an amazingly tall man.	Wowerengerayo anali munthu wamtali wodabwitsa.
They don't come to the party!	Sabwera kuphwando!
The child picked up his first computer.	Mwanayo adatenga kompyuta yake yoyamba.
The town was full of celebration.	Mutauni munali chikondwerero.
The lighthouse looked great in the horizon.	Nyumba younikira nyaliyo inkaoneka yaikulu m’chizimezime.
Scientists often disagree on a number of issues.	Asayansi nthawi zambiri sagwirizana pa nkhani zambiri.
Use two cups of red sugar.	Gwiritsani makapu awiri a shuga wofiira.
The microscope was a marvel of modern science.	Maikulosikopu inali yodabwitsa kwambiri ya sayansi yamakono.
In the distance was a dark cloud.	Patali panali mtambo wakuda kwambiri.
When you're done, don't forget to turn on the radio.	Mukamaliza, musaiwale kubweza wailesi.
Apparently he had no interest in repairing the wheel.	Mwachionekere analibe chidwi chokonzanso gudumu.
You can use any leftovers to make soup.	Mutha kugwiritsa ntchito zotsalira zilizonse kupanga supu.
He was reprimanded for his poor behavior at the table.	Analangizidwa chifukwa cha khalidwe lake losauka pa tebulo.
Here he says he is on vacation.	Pano akunena kuti ali patchuthi.
So why are they trying to seduce him?	Nanga n’cifukwa ciani amayesa kumunyengerera?
The runner jumped over the first hurdle.	Wothamangayo adalumpha chopinga choyamba.
The boxer was a thin, skillful boxer.	Woponya nkhonyayo anali wankhonya wowonda, waluso.
You always take advantage of this opportunity to cross the river.	Nthawi zonse mumatenga mwayi mukawoloka mtsinjewu.
To some, he was just an outspoken character.	Kwa ena, iye ndi khalidwe losatsutsika.
Emotions make conflicts more compelling.	Kutengeka mtima kumapangitsa mikangano kukhala yokakamiza.
That seems like an incomprehensible question.	Izo zikuwoneka ngati funso losamvetseka.
The professor explained the principles of air traffic control.	Pulofesayo anafotokoza mfundo za kayendedwe ka ndege.
His white beard was visible from a distance.	Ndevu zake zoyera zinkaonekera patali.
The soldiers returned home valiantly.	Asilikali anabwerera kwawo ali ngwazi.
The number of immigrants increased dramatically.	Chiwerengero cha anthu obwera m’dzikolo chinawonjezeka kwambiri.
A person may be sent to prison for protesting.	Munthu akhoza kutumizidwa kundende chifukwa chochita zionetsero.
Railways have resumed their full-time service.	Masitima apamtunda ayambiranso ntchito yake yanthawi zonse.
The mosque was built in honor of the Prophet.	Msikiti unamangidwa polemekeza Mneneri.
This restaurant sells the highest quality pies in the city.	Malo odyerawa amagulitsa ma pie apamwamba kwambiri mumzindawu.
Most vegetarians are athletes.	Odya zamasamba ambiri ndi othamanga.
He went crazy.	Anayamba kuchita misala.
The mob breaking was unbearable.	Kuphwanyidwa kwa khamulo kunali kosapiririka.
Work slowly, making sure that each cord is wrapped.	Gwirani ntchito pang'onopang'ono, kuonetsetsa kuti chingwe chilichonse chakutidwa.
The trees here are huge and very beautiful.	Mitengo pano ndi yaikulu komanso yokongola kwambiri.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the dish.	Onjezerani ufa wophika, vanila essence ndi mazira mu mbale.
He met a woman at a party.	Anakumana ndi mzimayi kuphwandoko.
Cattle cattle have been subjected to various diseases.	Ng'ombe za ng'ombe zakhala zikukumana ndi matenda osiyanasiyana.
The gifts cost half of the original price.	Mphatsozo zimagula theka la ndalama zokwana theka la mtengo woyamba.
The house was a town hall.	Nyumbayi inali holo ya tauni.
The elderly government official was envious of many.	Mkulu wa boma wachikulireyu ankasirira anthu ambiri.
As a scientist, his art was astronomical.	Monga wasayansi, luso lake linali nyenyezi.
Fruits, such as bananas, grow in tropical climates.	Zipatso, monga nthochi, zimamera m’malo otentha.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth anadzuka pakati pausiku.
Write the letters in the air with your finger.	Lembani zilembo mumlengalenga ndi chala chanu.
So he could speak freely without fear.	Choncho ankatha kulankhula momasuka popanda mantha.
Firefighters arrived quickly.	Ozimitsa moto anafika mofulumira.
They lined up curiously, eager to say what they had to say.	Anafola mwachidwi, akufunitsitsa kunena zonena zawo.
It always amazes me that life does not look good.	Nthawi zonse zimandidabwitsa kuti moyo suwoneka ngati wabwino.
The lamp is a beast, not an animal.	Nyali ndi chilombo, osati nyama.
There is nothing wrong with my hearing.	Palibe cholakwika ndikumva kwanga.
The lowly will be greatly affected.	Anthu otsika adzakhudzidwa kwambiri.
Which of the cities on this map do you like best?	Pamizinda yomwe ili pamapuwa, ndi iti yomwe mumakonda?
He heard a groan from under his chest.	Anamva kubuula kuchokera pansi pa chifuwa chake.
However, flash floods in the valleys devastated the region.	Komabe, kusefukira kwa madzi m’zigwa kunasakaza chigawocho.
The amount of cocoa affects its taste.	Kuchuluka kwa cocoa kumakhudza kukoma kwake.
He wears black silk.	Anavala silika wakuda.
I was very cold.	Ndinazizira koopsa.
He ran away from home.	Anathawa kunyumba.
The church bells simply rang.	Mabelu a tchalitchi anangolira mogontha.
Some anacondas can reach a height of 15 meters.	Anaconda ena amatha kufika kutalika mamita khumi ndi asanu.
Traffic is high today.	Magalimoto akuchuluka lero.
Water here has become a commotion due to the pollution.	Madzi pano achita chipwirikiti chifukwa cha kuipitsidwa.
He has a weak jaw.	Ali ndi chibwano chofooka.
Brush your teeth often.	Sambani mano pafupipafupi.
We need to associate their words with our actions.	Tiyenera kugwirizanitsa mawu awo ndi zochita zathu.
Put another pan on the stove.	Ikani poto wina pa chitofu.
Then the lions let go and let them go.	Kenako mikangoyo inamasuka n’kuisiya kuti idutse.
That dog is dangerous to humans.	Galu ameneyo ndi woopsa kwa anthu.
Cooking machines such as stoves, pots, and ovens are used daily.	Zophikira monga sitovu, mapoto, ndi uvuni zimagwiritsidwa ntchito tsiku lililonse.
They play the piano beautifully.	Amayimba piyano mokongola.
He carefully placed the stick on the ground.	Anaika ndodoyo mosamala pansi.
It is impossible to leave the past.	Ndizosatheka kusiya zinthu zakale.
Without streetlights, the city would be pitch dark at night.	Popanda kuunikira mumsewu, mumzindawu mumakhala mdima usiku.
When the country gained independence, its economy was stable.	Dzikoli litalandira ufulu wodzilamulira, chuma chake chinali chokhazikika.
These shoes are too small for your foot.	Nsapato izi ndizochepa kwambiri pa phazi lanu.
My dog ​​is old.	Galu wanga wakalamba.
He says he does not believe.	Akuti sakukhulupirira.
The iron hit the side of his face.	Chitsulo chinagunda kumbali ya nkhope yake.
Some religious people believe that he will die.	Anthu ena opembedza amakhulupirira kuti iye adzafa.
Despite his misgivings, he was released.	Ngakhale kuti ankakayikira, anamulola kupita.
So the secret was discovered.	Chotero chinsinsicho chinatulukira.
That is when the boy saw the cat.	Apa m’pamene mnyamatayo anaona mphaka.
The winters are usually very cold.	M’derali nyengo yachisanu imakhala yozizira kwambiri.
Often, large metal objects are found in this mine.	Nthawi zambiri, zinthu zazikulu zachitsulo zimapezeka mumgodi uwu.
Think carefully before making a decision.	Ganizirani zosankha mosamala musanasankhe.
The Bell Tower is ringing.	Bell Tower ikulira.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Kuchuluka kwa nayitrogeni mumlengalenga kwawonjezeka.
The poet saw himself as a politician.	Wolemba ndakatuloyo ankadziona ngati wokonda ndale.
Make sure there are no details.	Onetsetsani kuti palibe mfundo.
Are you satisfied with the results?	Kodi mwakhutitsidwa ndi zotsatira zake?
How can life be so simple!	Kodi moyo ungayende bwanji motere!
He often looked out the window.	Nthawi zambiri ankayang’ana pawindo.
Many countries now prohibit dolphins.	Mayiko ambiri tsopano amaletsa kugwira ma dolphin.
No one knew what he would do.	Palibe amene ankadziwa zomwe akanachita.
The smell of baking bread could be heard in the house.	Fungo la kuphika buledi linkamveka m’nyumbamo.
California has become a major agricultural center.	California yakhala likulu laulimi.
Learn some new words.	Phunzirani mawu ena atsopano.
Reducing consumer spending has caused many retailers to close.	Kuchepetsa kuwononga ndalama kwa ogula kwachititsa kuti ogulitsa ambiri atseke.
The owner of a successful club deserves to be honored.	Mwini kalabu wopambana akuyenera kupatsidwa mbiri.
The names of the mountains gave their villages.	Mayina a mapiri adapatsa midzi yawo.
Cartoons show people how they look in real life.	Makatuni amawonetsa anthu momwe amawonekera m'moyo weniweni.
The new network has fewer restrictions.	Ukonde watsopano uli ndi zoletsa zochepa.
Previous research has shown that eating well is a childhood.	Kafukufuku wam'mbuyo adawonetsa kuti kudya bwino ali mwana.
Her mother and father are very proud.	Amayi ndi abambo ake ndi onyada kwambiri.
They should be severely tortured.	Ayenera kuzunzidwa koopsa.
Tom got angry at the cashier.	Tom anakwiyira wowerengera ndalamayo.
Is it possible to repair solar cells?	Kodi ndizotheka kukonzanso ma cell a solar?
He continued to run without a break.	Anapitiliza kuthamanga mosapumula.
The problem of building bigger houses.	Vuto lomanga nyumba zazikulu kwambiri.
In the pre-computer age, people read countless stones and twigs.	Kalekale makompyuta asanayambe, anthu ankawerengera miyala ndi nthambi.
He was able to catch seven balls without being mentioned.	Anatha kugwira mipira isanu ndi iwiri popanda kutchulidwa.
I used to read as a boy.	Ndinkakonda kuwerenga ndili mnyamata.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Mabakiteriya ena samva maantibayotiki.
The frogs were crying in the pool.	Achule anali kulira m’dziwe.
The group received a loud shout.	Gululo lidalandira mawu okweza.
After much mockery, he finally reassured them.	Atawanyoza kwambiri, pomalizira pake anawatsimikizira.
He laughs at insults.	Iye akuseka chipongwe.
A new wind blew slowly through the window.	Mphepo yatsopano idawomba pang'onopang'ono kudzera pawindo.
Earplugs were discarded, no longer needed.	Zomvera m'makutu zidatayidwa, zosafunikiranso.
The water that fell from the sky was magical.	Madzi amene anagwa kuchokera kumwamba anali amatsenga.
This person is a person of his word.	Munthu uyu ndi munthu wa mawu ake.
The prisoners were held overnight.	Akaidiwo anatsekeredwa usiku wonse.
Make a large pot of soup.	Pangani mphika waukulu wa supu.
The beast went through the forest.	Chilombocho chinadutsa m’nkhalangomo.
He looked around at the group.	Iye anayang’ana mozungulira gululo.
Since then, government officials have been moving.	Kuyambira nthawi imeneyo, akuluakulu aboma akhala akusamuka.
The milk was spoiled because it did not freeze.	Mkaka udawonongeka chifukwa sudazizira.
Lots of buses of confused tourists arrive daily.	Mabasi ochuluka a alendo osokonezeka amafika tsiku lililonse.
Puppies cannot swim.	Ana agalu satha kusambira.
The fish is delicious.	Nsombazo ndi zokoma.
Ants worked hard to build their nests.	Nyererezi zinagwira ntchito mwakhama pomanga chisa chawo.
The accountant quickly entered our accounts.	Wowerengera ndalamayo adalowa mwachangu ziwerengero zathu.
Accident threatens everything we love most.	Ngozi imawopseza chilichonse chomwe timakonda kwambiri.
Beautiful roof of leaves and ferns.	Denga lokongola la masamba ndi ferns.
A farmer kept two pigs.	Mlimi wina ankaweta nkhumba ziwiri.
The military says it has won, but the government refuses to honor it	Asilikali akuti apambana, koma boma likukana kulemekeza
Liz continued to paint.	Liz anapitiriza kupenta.
She has a tattoo on her right arm.	Ali ndi tattoo pa mkono wake wakumanja.
The meeting was held this morning.	Msonkhanowo unachitika m’maŵa.
However, you have found the benefits of both.	Komabe, wapeza ubwino wa zonsezi.
He hopes to return to his work soon.	Akuyembekeza kubwerera kuntchito kwake posachedwa.
Many new technologies are promising.	Matekinoloje atsopano ambiri akulonjeza.
There is a link between smoking and cancer.	Pali kugwirizana pakati pa kusuta ndi khansa.
One swallow does not make summer.	Mmeze umodzi supanga chilimwe.
He insists on taking a taxi.	Amaumirira kukwera taxi.
All the seats were covered with sheets.	Mipando yonse inali yokutidwa ndi mapepala.
No pets are allowed inside.	Palibe ziweto zomwe zimaloledwa mkati.
Your mind is always thinking of them.	Malingaliro anu nthawi zonse amawaganizira iwo.
A party of light.	Phwando la kuwala.
The prisoner then escaped and escaped.	Kenako mkaidiyo anatuluka m’ndende n’kuthawa.
Open the book content.	Tsegulani bukulo pazamkatimu.
The class had to order a lot of equipment.	Kalasiyo inkafunika kuyitanitsa zipangizo zambiri.
The politician spoke loudly from his court.	Wandale analankhula mokweza ali m’bwalo lake.
Soon the houses will be demolished.	Posachedwapa nyumbazi ziwonongedwa.
They talked about the latest developments and the gossip of their neighbors.	Anakambirana za zochitika zamakono ndi miseche za anansi awo.
Some animals stay up at night.	Nyama zina zimakhala ndi usiku.
We live in an uncertain world.	Tikukhala m’dziko losatsimikizika.
The trail runs through the forest.	Njirayi imadutsa m'nkhalango.
The detainee will be prosecuted fairly.	Mkaidiyo adzazengedwa mlandu mwachilungamo.
Should your teaching methods be different?	Kodi njira zanu zophunzitsira ziyenera kukhala zosiyana?
All he has to do is keep quiet.	Zomwe ayenera kuchita ndikukhala chete.
The suffering of the poor is evident every year.	Kuvutika kwa anthu osauka kumaonekera chaka chilichonse.
The next day, there was no sign of the ship.	Tsiku lotsatira, panalibe chizindikiro cha ngalawayo.
He has commanded us to finish the work.	Iye watilamula kuti timalize ntchitoyi.
The word 'sit' has three main components.	Mawu oti 'khala' ali ndi zigawo zitatu zazikulu.
Their unique appearance frightened many villagers.	Maonekedwe awo apadera anachititsa mantha anthu ambiri a m’midzi.
The place has many beautiful villas.	Malowa ali ndi ma villas ambiri owoneka bwino.
The store is located to the left of the pharmacy.	Sitoloyo ili kumanzere kwa pharmacy.
Light bulbs are used to emit light.	Mababu owunikira amagwiritsidwa ntchito kutulutsa kuwala.
The rocks were drowned.	Miyalayo inaphwa ndi madzi.
She ran home with the key in her hand.	Anathamangira kunyumba ali ndi kiyi m'manja.
Authorities have taken steps to improve sanitation.	Akuluakulu a boma achitapo kanthu pokonza zaukhondo.
Early in the morning.	Mbandakucha kukucha.
He often brought the stray animals home.	Nthawi zambiri ankabweretsa nyama zosokera kunyumba.
The walls came down because of the weight of the house.	Makomawo anagwa chifukwa cha kulemera kwa nyumbayo.
From ancient times, men and women have worn different kinds of clothing.	Kuyambira kale, amuna ndi akazi akhala akuvala zovala zosiyanasiyana.
Some prefer to be alone during the day.	Ena amakonda kukhala okha tsikulo.
Walking with the dogs.	Akuyenda ndi agalu.
Standards for standardized items are always good.	Miyezo ya zinthu zokhazikitsidwa nthawi zonse imakhala yabwino.
Jane knew she was pregnant.	Jane anadziwa kuti ali ndi pakati.
He won, but soon he won.	Anapambana, koma posakhalitsa anapambana.
The charity takes care of injured animals.	Bungwe lachifundo limasamalira nyama zovulala.
The country has enjoyed another kind of restoration.	Dzikoli lasangalala ndi kubwezeretsedwa kwamtundu wina.
If her husband was wise, she would not abandon him.	Ngati mwamuna wake ali ndi nzeru, akanamusiya.
Dust rose from the road, and the sun covered it.	Fumbi linatuluka mumsewu, ndipo linaphimba dzuŵa.
The president has been fired.	Purezidenti wachotsedwa.
We entered the room together.	Tinalowa limodzi m’chipindamo.
He saw the old man's face change.	Anaona nkhope ya gogoyo ikusintha.
Walk slowly and carefully as you discuss slopes.	Yendani pang'onopang'ono komanso mosamala mukamakambirana m'malo otsetsereka.
Expect it to be hot and rainy this summer.	Yembekezerani kuti kudzakhala kotentha ndi mvula mchilimwe chino.
Will the two countries quarrel?	Kodi mayiko awiriwa adzakangana?
It was a long, arduous trek through a dense jungle.	Unali ulendo wautali komanso wotopetsa wodutsa m’nkhalango yowirira.
There has never been a better time to live.	Sipanakhalepo nthawi yabwinoko yokhala ndi moyo.
Fast food is high in salt.	Chakudya chofulumira chimakhala ndi mchere wambiri.
The case was marred by theft.	Nkhaniyi inasokonezedwa ndi kuba.
A few months ago.	Miyezi ingapo yapita.
Turtles were nailed to a rock.	Akamba anakhomeredwa pathanthwe.
The chief of police reminded the officers to keep quiet.	Mkulu wa apolisiwo anakumbutsa apolisiwo kuti akhale chete.
Gucci also sells burqa.	Gucci amagulitsanso burqa.
The robbers left and went their way.	Akubawo ananyamuka n’kulowera kwina.
The stickers for each player were placed upside down.	Zomata za osewera aliyense zidayikidwa mozondoka.
Buy flowers in any room in the house.	Gulani maluwa m'chipinda chilichonse m'nyumba.
He walked to the park.	Anayenda kupita ku park.
The treatment caused the tumor reduction.	Mankhwalawa adapangitsa kuti zotupa zichepe.
They are monitored every few years.	Amawunikidwa zaka zingapo zilizonse.
Thirteen musicians, selected from all parts of the country, sang.	Oimba khumi ndi atatu, osankhidwa kuchokera m’zigawo zonse za dzikolo, anaimba.
The war was fought because of warring factions.	Nkhondoyo inamenyedwa chifukwa cha madera omwe amakangana.
This is for the sick person.	Izi ndi za munthu wodwala.
The drug made him dizzy.	Mankhwalawa ankamuzunguza mutu.
The volcano has erupted several times in the past.	Phirili laphulika kangapo m’mbuyomu.
A team of scientists is divided over the issue of cloning.	Gulu la asayansi lagawanika pa nkhani ya cloning.
To achieve that, the economy must grow.	Kuti tifikire pachiyanjano, chuma chiyenera kukula.
He spoke in vain about the beauty of the girl.	Adayankhula mopanda pake kukongola kwa mtsikanayo.
Then he checked his watch.	Kenako anayang'ana wotchi yake.
The plot was not completely fulfilled.	Chiwembucho sichinakwaniritsidwe kwathunthu.
The train moved forward, slowing down a short distance away.	Sitimayo inapita patsogolo, ikucheperachepera chapatali.
To the east is a dense jungle.	Kum’maŵa kuli nkhalango yowirira.
She rolled some bread on several pieces of meat.	Iye anakulunga mkate wina pa zidutswa zingapo za nyama.
She is walking along the beach barefoot.	Akuyenda m’mphepete mwa nyanja opanda nsapato.
He must be in school.	Ayenera kukhala ali kusukulu.
The chemical vapor began to form polymers.	Nthunzi wamankhwalawo unayamba kupanga ma polima.
His house is on a hill.	Nyumba yake ili pamwamba pa phiri.
People feel left out in the big city.	Anthu amaona kuti ali okha mumzinda waukulu.
The process is straightforward.	Ndondomekoyi ndi yolunjika.
How was this house constructed?	Kodi nyumbayi inamangidwa bwanji?
The food was served in a silver platter.	Chakudyacho chinaperekedwa m’mbale yasiliva.
The superintendent of offices said that the boss was not there.	Woyang’anira ofesiyo ananena kuti bwanayo palibe.
The old streets have shops, theaters, and libraries.	Misewu yakaleyo ili ndi masitolo, malo ochitira masewero, ndi malaibulale.
The tense situation persisted throughout the day.	Mkhalidwe wovutawo unakhalabe tsiku lonse.
Its presence is mentioned in almost every article.	Kupezeka kwake kumatchulidwa pafupifupi m'nkhani iliyonse.
We had a new coach this year.	Tinali ndi mphunzitsi watsopano chaka chino.
He was waiting	Iye ankayembekezera
Many buyers sat in line, waiting patiently.	Ogula ambiri adakhala pamzere, akudikirira moleza mtima.
The police would not take any action	Apolisi sakanachitapo kanthu
People began to murmur.	Anthu anayamba kung’ung’udza.
The waters of the sea were calm.	Madzi a m’nyanjamo anali bata.
Tom has been unemployed for several months.	Tom wakhala akusowa ntchito kwa miyezi ingapo.
He exchanged words briefly with the petitioner.	Anasinthana mawu pang'ono ndi wopemphayo.
Raise the right leg upside down.	Kwezani mwendo wakumanja cham'mbali kumwamba.
I must admit that this is a very difficult question.	Ndiyenera kuvomereza kuti ili ndi funso lovuta kwambiri.
He was shocked by the news.	Anadabwa ndi nkhaniyi.
The water was brown.	Madziwo anali abulauni.
The process of oxygen is required for the production of rust.	Njira ya okosijeni imafunika kuti pakhale dzimbiri lachitsulo.
The woman was very well known.	Mayiyu anali wodziwika bwino kwambiri.
The rider leaned forward to look at the road ahead.	Wokwerayo anatsamira kutsogolo kuti aone njira imene inali kutsogolo.
The center of the city is the courtyard.	Pakatikati pa mzindawu ndi pabwaloli.
This fact satisfied his thirst for knowledge.	Mfundoyi inakwaniritsa ludzu lake lofuna kudziwa zambiri.
This problem needs to be fixed soon.	Vutoli liyenera kukonzedwa kalekale.
From kindergarten, they always wear a red shirt.	Kuyambira ku kindergarten, nthawi zonse amavala malaya ofiira.
I'll show you how it happens.	Ndikuwonetsani momwe zimachitikira.
The expert has begun to hide.	Katswiriyu wayamba kubisala.
The burning pain gripped his skull.	Ululu wotentha unagwira pa chigaza chake.
The cost of labor remains stable.	Mtengo wa ntchito ukhalabe wokhazikika.
The lion roared loudly.	Mkangowo unabangula mokweza.
From a mixed black background	Kuchokera ku maziko akuda osokonezeka
We welcomed him to the hospital yesterday.	Tinamulandila kuchipatala dzulo.
Always wise, he never cared for anything.	Pokhala wanzeru nthawi zonse, sanasamalirepo kanthu.
The monkeys are so cute that they can't tell.	Anyani ndi okongola kwambiri kuti sanganene.
The speaker read a cited scripture.	Wokamba nkhaniyo anawerenga lemba limene anakonza.
That is why we need to engage in dialogue, he said.	Chifukwa chake tiyenera kuchita nawo zokambirana, adatero.
Rumors spread that the house was in an uproar.	Mphekesera zinafalikira kuti m’nyumbamo munali chipwirikiti.
Originally, it was a copper mine.	Poyamba, unali mgodi wa mkuwa.
The two countries have signed a peace treaty.	Mayiko awiriwa adasaina pangano lamtendere.
We can enter the personal realm.	Tikhoza kuloŵa m’gawo laumwini.
The apple looked redder than ever.	Apuloyo ankawoneka mofiira kuposa nthawi zonse.
His look was steady and unmistakable.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika komanso kosawerengeka.
Smoke makes nearby homes invisible.	Utsi umapangitsa kuti nyumba zapafupi zisamaoneke.
It was believed that humans evolved from apelike creatures.	Ankakhulupirira kuti anthu anachokera kwa anyani.
The black games are rolling.	Mitambo yakuda inagudubuzika.
Milk, eggs and cardamom are essential here.	Mkaka, mazira ndi makhadi ndi zofunika pano.
This is a good example of a traditional farm house.	Ichi ndi chitsanzo chabwino cha nyumba yapafamu yachikhalidwe.
The lawn needs frequent watering.	Kapinga amafunika kuthirira pafupipafupi.
Humor is a universal language.	Nthabwala ndi chilankhulo chapadziko lonse lapansi.
The sea is calm and pleasant.	Nyanja ndi yabata komanso yosangalatsa.
The poor will face additional challenges.	Osauka adzakumana ndi mavuto owonjezereka.
He waits patiently.	Amayembekezera moleza mtima.
The earth is surrounded by three sides of the sea.	Dzikoli lazunguliridwa mbali zitatu ndi nyanja.
Ancient prophetic traditions continue to this day.	Miyambo yakale ya maulosi ikupitirizabe mpaka lero.
It is so unjust that he cannot be judged.	Ndi kupanda chilungamo koopsa moti sangaweruzidwe.
Diplomacy is probably the most complex skill of any skill.	Diplomacy mwina ndi luso lovuta kwambiri kuposa luso lililonse.
Her skin was beautiful, shiny gray.	Khungu lake linali lokongola, lonyezimira la imvi.
He likes to read old books.	Amakonda kuwerenga mabuku akale.
Pharaoh was mighty in his land, but wise.	Farao anali wamphamvu m’dziko lake, koma wanzeru.
Our exam schedule was extremely difficult.	Ndandanda yathu ya mayeso inali yovuta kwambiri.
They use phones to change.	Amagwiritsa ntchito mafoni kuti asinthe.
He buried his face slowly in his arms.	Anakwirira nkhope yake pang'onopang'ono m'manja mwake.
His love is stronger than ever.	Chikondi chake ndi champhamvu kuposa kale.
When the monkeys saw us, they ran away.	Anyaniwo atationa anathawa.
Ring the bell, please.	Lizani belu, chonde.
He drinks wine.	Anamwa vinyo.
He was dressed in black.	Anali atavala zakuda.
The supervisor is planning to fire workers.	Woyang'anira akukonzekera kuchotsa antchito.
They all pay taxes.	Onse amapereka msonkho.
Try to print your thoughts.	Yesetsani kusindikiza malingaliro anu.
He gestured with his hand on the pictures on the wall.	Adalankhula ndi manja pazithunzi zomwe zidali pakhoma.
Recently a soldier attacked the police chief.	Posachedwapa msilikali wina anaukira mkulu wa apolisi.
There is no rain in this area.	Kuderali sitiona mvula.
Are you insulted by the man in the shop?	Mwanyozedwa ndi bambo wa mu shop muja?
This work is being carried out by experts.	Ntchitoyi ikugwiridwa ndi akatswiri.
The car broke down, and the driver was seriously injured.	Galimotoyo inasweka ndipo dalaivala anavulala kwambiri.
Budgets are unlikely to change.	Bajeti sizingatheke kusintha.
Falling prices have caused banks to collapse.	Kutsika kwamitengo kwapangitsa kuti mabanki agwe.
Crime reports abound.	Malipoti okhudza umbanda akuchuluka.
He really missed his home.	Anasowa kwawo kwenikweni.
Most of the committee agreed with the idea.	Ambiri a komitiyi adagwirizana ndi lingalirolo.
We want the same for next year.	Tikufunanso zomwezo chaka chamawa.
Equations are the laws of physics.	Ma equation ndi malamulo oyambira afizikiki.
She has won awards for her short stories and books.	Wapambana mphoto chifukwa cha nkhani zake zazifupi komanso mabuku.
Japanese conductors are polite and courteous.	Makondakitala aku Japan ndi aulemu komanso aulemu.
The attempt was disappointing.	Kuyeserako kunakhala kokhumudwitsa.
Eggplant is best in summer.	Mabiringanya ndi abwino kwambiri m'chilimwe.
His appearance was amazing.	Mawonekedwe ake anali odabwitsa.
A stranger entered their home.	Mlendo analowa m’nyumba mwawo.
The number of women has dropped dramatically.	Chiwerengero cha akazi chatsika kwambiri.
The poet wrote clearly.	Wolemba ndakatuloyo adalemba momveka bwino.
He repeated the words over and over.	Anabwereza mawu mobwerezabwereza.
Most people agree that dogs can detect the incoming earthquakes.	Anthu ambiri amavomereza kuti agalu amatha kumva zivomezi zomwe zikubwera.
The bird ate an apple.	Mbalameyo inadya apuloyo.
He repeatedly asked “why” until he was told.	Anafunsa mobwerezabwereza kuti “chifukwa chiyani” mpaka anauzidwa.
My loyal friend always made me happy.	Mnzanga wokhulupirika, ankandisangalatsa nthawi zonse.
He still held his nose, sneezed again.	Adagwirabe mphuno, adayetsemulanso.
The monkeys in the forest are noisy.	Anyani m’nkhalango achita phokoso.
Each country contributes its own money.	Dziko lililonse limapereka ndalama zake.
The girl's character grew stronger.	Khalidwe la mtsikanayo linakula kwambiri.
The costs of running the stadium are complex.	Ndalama zoyendetsera bwaloli ndizovuta.
A radio transmitter broadcasts a continuous signal.	Chowulutsira pawailesi chimawulutsa chizindikiro chosalekeza.
These trees are distinguished by their various shapes and sizes.	Mitengoyi imasiyanitsidwa ndi maonekedwe ndi makulidwe ake osiyanasiyana.
Look carefully, and try to pronounce these words.	Yang'anani mosamala, ndipo yesetsani kutchula mawu awa.
That house was not built for many years.	Nyumba imeneyo sinamangidwe kwa zaka zambiri.
No one will ever know your name.	Palibe amene adzadziwe dzina lanu.
We agreed to lend her money.	Tinagwirizana kuti timubwereke ndalama.
Doctors had to work hard to save their patients.	Madokotala anafunika kuyesetsa kuti apulumutse odwala.
An eagle soared in its nest.	Chiwombankhanga chinawulukira ku chisa chake.
The candidate wrote his papers.	Wosankhidwayo adalemba mapepala ake.
He smiled happily.	Anamwetulira mosangalala.
Seagrass grows well in this water.	Udzu wa m'nyanja umamera bwino m'madzi awa.
I have seen this happen more often.	Ndaona izi zikuchitika mochulukira.
Mud can produce a lot of dirt.	Matope amatha kutulutsa dothi lambiri.
I am exercising and hoping to win the race.	Ndikuchita masewera olimbitsa thupi ndikuyembekeza kupambana mpikisanowu.
The design of the stones is impressive.	Mapangidwe a miyala ndi ochititsa chidwi.
The company has done very well.	Kampaniyo yachita bwino kwambiri.
There are many factors that contribute to increased poverty.	Pali zinthu zambiri zomwe zimapangitsa kuti umphawi uchulukane.
Rose does yoga.	Rose amachita yoga.
The patient was rushed to a hospital.	Wodwalayo adathamangira kuchipatala.
Many wild animals were killed.	Nyama zambiri zakutchire zinaphedwa.
Something is wrong with the opener of the electric can.	Chinachake chalakwika ndi chotsegulira chitini chamagetsi.
The hens have laid eggs.	Nkhuku mkhola zaikira mazira.
His appearance was terrible.	Mawonekedwe ake anali owopsa.
The fragile container broke immediately.	Chidebe chosalimbacho chinasweka nthawi yomweyo.
The shooter was shooting in a secret location.	Wowomberayo anali kuwombera pamalo obisika.
The guards had closed the cell.	Alonda anali atatsekera mkaidiyo.
The foreign invaders are protected by a large army.	Oukira akunja amatetezedwa ndi gulu lalikulu lankhondo.
Technology provides us with many useful features.	Zipangizo zamakono zimatipatsa zinthu zambiri zothandiza.
Having a dog in the house is a bad idea.	Kukhala ndi galu m'nyumba ndi lingaliro loipa.
Their friendship had ended.	Ubwenzi wawo unali utatha.
The windows were long and narrow.	Mawindo anali aatali komanso opapatiza.
The outline of the map was very clear.	Ndondomeko ya mapu inali yomveka bwino.
His eyes were on the doors.	Maso ake anali pazitseko.
That's all?	Ndizo zonse?
Everything in the room is clean.	Zinthu zonse m’chipindachi ndi zoyera.
The people danced and sang wildly.	Anthuwo ankavina n’kumayimba mwankhanza.
Yawning, he stretched out his hands over his head.	Atayasamula, anatambasula manja ake pamwamba pa mutu wake.
A book full of children's stories.	Buku lodzaza ndi nkhani za ana.
Who live in hunting groups.	Omwe amakhala m'magulu osaka nyama.
Much controversy among scientists.	Kukangana kwambiri pakati pa asayansi.
The store sells better than its purchase price.	Sitolo imagulitsa bwino kuposa mtengo wake wogula.
The hurricane has caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo yawononga kwambiri.
We should not talk about budget cuts.	Sitiyenera kulankhula za kuchepa kwa bajeti.
Most of us have to make sacrifices.	Ambiri aife tiyenera kudzipereka.
The student removed the pen from his desk.	Wophunzirayo anachotsa cholembera patebulo lake.
The senator opposed the government's fiscal plan.	Senatoryo anatsutsa ndondomeko ya zachuma ya boma.
Scores of protesters gathered outside the town hall.	Anthu ambiri ochita ziwonetsero anasonkhana kunja kwa holo ya tauniyo.
As a result, he became very popular.	Chifukwa cha zimenezi, iye anatchuka kwambiri.
There were books in every corner of the room.	M’makona onse a chipindacho munali mabuku.
The sun is dangerous.	Dzuwa ndi loopsa.
Show us the treasure quickly.	Tiwonetseni chuma mwachangu.
His early examples did not go well.	Zitsanzo zake zoyambirira sizinachite bwino.
Where are we going today?	Kodi tikupita kuti lero?
Unlimited line of housing.	Mzere wopanda malire wa nyumba.
Farmers' festival is a fun thing to do.	Chikondwerero cha alimi ndi chinthu chosangalatsa.
People’s language can be used to predict how they get.	Chilankhulo cha anthu chingagwiritsidwe ntchito kulosera momwe amapeza.
Experienced doctors are in short supply.	Madokotala odziwa zambiri akusowa.
The professor was told not to continue the story.	Pulofesayo anauzidwa kuti asapitirize nkhaniyi.
Usually, the sun was shining and the clouds were cold.	Kaŵirikaŵiri kwadzuŵa, nyengo inali itazizira ndi mitambo.
Do you cut your hair?	Kodi mumameta tsitsi lanu?
Japanese is a difficult language.	Chijapanizi ndi chilankhulo chovuta.
Let the yeast rest for 10 minutes.	Lolani yisiti ikhale kwa mphindi khumi.
The fields are dirty and need to be weeded.	Mindayo ndi yauve ndipo ikufunika kupalira.
But that is not what happened.	Koma si zimene zinachitika.
Good things he does for his friends.	Zabwino zomwe amachitira abwenzi ake.
The leader promised a good life for the people of the village.	Mtsogoleriyo adalonjeza anthu ammudzimo moyo wabwino.
He ate very fast.	Anadya mofulumira kwambiri.
The calves were lying in the swamp.	Ana a ng’ombe anali atagona m’dambo.
He was caught in a net playing football.	Anakodwa muukonde akusewera mpira.
The smoke was so thick that it stung our eyes.	Utsiwo unali wokhuthala kwambiri moti unatiluma m’maso.
A proud man, and perhaps a fool.	Munthu wonyada, ndipo, mwina, wopusa.
The work was difficult and dangerous.	Ntchitoyi inali yovuta komanso yoopsa.
But at any time it can rain or hail.	Koma nthawi iliyonse kukhoza mvula kapena matalala.
Snow covers the ground.	Chipale chofewa chaphimba nthaka.
You must not make a mistake.	Simuyenera kulakwitsa.
The mob burned down several homes.	Anthu achiwawawo anawotcha nyumba zingapo.
He blamed the mother for the misunderstanding.	Anadzudzula amayi chifukwa cha kusamvanako.
India used nuclear power for peace.	India idagwiritsa ntchito mphamvu ya nyukiliya kuti ikhale yamtendere.
Everything forms a whole part.	Chilichonse chimapanga gawo lathunthu.
He spent the whole day cooking curry.	Anakhala tsiku lonse akuphika curry.
When you enter the park, please do not hear your voice.	Mukalowa m'paki, chonde musamveke mawu anu.
His arms ached from carrying the weights.	Mikono yake inkawawa chifukwa chonyamula zitsulo.
He must give permission for any medical procedure.	Ayenera kupereka chilolezo panjira iliyonse yachipatala.
They decided to go to the police.	Iwo anaona kuti ndi bwino kupita kupolisi.
I have always loved animals.	Ndakhala ndimakonda nyama.
The moon's light can be much stronger than sunlight.	Kuwala kwa mwezi kungakhale kwamphamvu kwambiri kuposa kuwala kwa dzuwa.
The chief of police leaned back in his chair and took a deep breath.	Mkulu wa apolisi uja anatsamira pampando wake n’kupumira.
Mix whisper with chat.	Kusakaniza kunong'ona ndi macheza.
The bridge collapsed.	Mlathowo unagwa.
I made two sandwiches for lunch.	Ndinapanga masangweji awiri a nkhomaliro.
Many women now wear high-quality clothing these days.	Azimayi ambiri amavala zovala zapamwamba masiku ano.
An orange light from the stove lit up the room.	Kuwala kwa lalanje kochokera kuchitovu kunayatsa chipindacho.
Savannah is a dangerous and dangerous place.	Savannah ndi malo oopsa komanso achiwembu.
Real money is not given.	Ndalama zenizeni sizimaperekedwa.
I like cooking pie.	Ndimakonda kuphika chitumbuwa.
The workers wanted to raise wages.	Antchitowo ankafuna kuti akwere malipiro.
Her parents have six children.	Makolo ake ali ndi ana asanu ndi mmodzi.
All four drank three drinks each.	Onse anayi adamwa moŵa atatu aliyense.
The king's secretaries set out to record, interpret, and recite poetry.	Alembi a mfumu ankalemba mbiri, kumasulira zikalata, ndiponso kubwereza ndakatulo.
The family is rich.	Banja ndi lolemera.
Designers began cleaning up the area.	Okonza malo anayamba kuyeretsa malowo.
The judges were fired.	Oweruzawo anachotsedwa ntchito.
Similarly, the command to clap two hands is commonplace.	Momwemo, lamulo la kuwomba m'manja awiri ndilofala konsekonse.
He invited me over for dinner.	Anandiitanira ku chakudya chamadzulo.
He likes to read in the evening.	Amakonda kuwerenga madzulo.
Strive to maintain a positive attitude.	Yesetsani kukhala ndi mawu abwino.
This area received the heaviest rainfall this year.	Dera limeneli linagwa mvula kwambiri chaka chino.
You need to review your plan.	Muyenera kuwonanso dongosolo lanu.
He has not tampered with restaurant accounts.	Sanasokoneze maakaunti akulesitilanti.
Scientists have identified the cause of the disease.	Asayansi atchula chomwe chimayambitsa matendawa.
The muscles in your back are extremely strong.	Minofu yakumbuyo kwanu ndi yamphamvu kwambiri.
Local people were taught that smallpox was the order of the day.	Anthu a m’derali anaphunzitsidwa kuti nthomba ndi yofala.
I was sad that he was leaving.	Ndinamva chisoni kuti akuchoka.
Remove the water.	Chotsani madziwo.
The dog had wandered outside, running around, barking.	Galuyo anali atasochera panja, anathamanga mozungulira, akuwuwa.
Science is fascinating and offers many opportunities in the workplace.	Sayansi ndiyosangalatsa ndipo imapereka mwayi wambiri pantchito.
The singer's voice floated into the night.	Mawu a woimbayo anayandama mpaka usiku.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Phanga ili ndi loopsa kwambiri komanso lovuta kulifika.
He waited for the angel of death.	Anadikira mngelo wa imfa.
The speaker likely tried to be helpful.	Wokamba nkhaniyo ayenera kuti ankayesetsa kukhala wothandiza.
The streets are golden.	Misewu ndi yagolide.
His hands fell on his hips, his fingers twisted tightly.	Manja ake anagwa m’chifuno mwake, zala zake zopindika mwamphamvu.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Tiyeni tikhale pansi ndi kukambirana kwa mphindi zingapo.
He walked through the woods, singing a happy song.	Anadutsa m'tchire, akuimba nyimbo yosangalala.
Courage and bravery go hand in hand.	Kulimba mtima ndi kulimba mtima zimayendera limodzi.
He was open to new ideas.	Anali womasuka ku malingaliro atsopano.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron anayesedwa kuti abwerere kukagona.
He was accused of mocking her.	Anamuimba mlandu womunyoza.
The party will be open to all members.	Phwando lidzakhala lotseguka kwa mamembala onse.
The war was a turning point in human history.	Nkhondoyo inasokoneza kwambiri anthu.
The father allowed the children to sleep late.	Bamboyo anawalola anawo kuti agone mochedwa.
Thousands of people entered the stadium.	Anthu masauzande ambiri analowa m’bwaloli.
That's when he realized.	Apa m’pamene anazindikila.
This is not a walk in the park.	Uku sikuyenda mu paki.
The time had come for a turning point.	Nthawi yoti zinthu zisinthe inali itakwana.
He walked slowly down the street.	Anayenda pang'onopang'ono munsewu.
The city is famous for its football club.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kalabu yake ya mpira.
Appropriately, he would like red.	Moyenera, akanakonda zofiira.
Marilyn's life changed forever after her divorce.	Moyo wa Marilyn unasokonekera chifukwa cha kusudzulana.
Only 6 people remain in the village.	Anthu 6 okha atsala m’mudzi uno.
He brought his dachshund with him.	Anabweretsa dachshund yake limodzi naye.
She was devastated to learn of her husband's death.	Anabalalika atamva za imfa ya mwamuna wake.
The economy is doing very well.	Chuma chayenda bwino kwambiri.
Historians describe his frustration with the situation.	Olemba mbiri akufotokoza kukhumudwa kwake ndi mkhalidwewo.
Let's breathe fresh air!	Tiyeni tipume mpweya wabwino!
The citizens confirmed that they had been robbed.	Nzikazo zinatsimikiza kuti zinaberedwa.
An hour later, the dog became silent.	Patapita ola limodzi, galuyo anakhala chete.
The journey was not easy, but the children remained calm.	Ulendowu unali wovuta, koma anawo anakhalabe odekha.
Her legs are thin and weak.	Miyendo yake ndi yopyapyala komanso yofooka.
Sailors made cords from hemp.	Oyenda panyanja ankapanga zingwe kuchokera ku hemp.
Draw a line here, please.	Jambulani mzere apa, chonde.
The witch chased after strange creatures.	Mfitiyo inathamangira zolengedwa zachilendo.
He remembered the last time he saw her.	Iye anakumbukira nthawi yomaliza imene anamuona.
They were busy from morning till night.	Anali otanganidwa kuyambira m'mawa mpaka usiku.
The harvest had passed very well.	Zokolola zinali zitadutsa bwino kwambiri.
Heading south on the highway.	Kulowera kum'mwera m'msewu waukulu.
Washing machines are still very rare.	Makina ochapira akadali osowa kwambiri.
There are as many doctrines as there are philosophers.	Pali ziphunzitso zambiri monga momwe zilili akatswiri afilosofi.
A fried egg dish was set on his plate.	Mbale ya mazira yokazinga inali itakhazikika pa mbale yake.
My grandmother was living with a family.	Agogo aakazi anali kukhala ndi banja.
Algae boosts our cars, factories and electronics.	Algae imalimbikitsa magalimoto athu, mafakitale ndi magetsi.
We can visit monasteries, if they are still open.	Titha kuyendera nyumba za amonke, ngati zikadali zotsegukira.
Please do not discuss this topic.	Chonde pewani kukambirana za nkhaniyi.
The temperature remained stable and unpredictable.	Kutentha kunakhalabe kokhazikika komanso kosadziwikiratu.
We were free from the snow, the terrible snow.	Tinamasulidwa ndi chipale chofewa, chipale chofewa choopsa.
There was nothing like riding a bicycle to work.	Panalibe chilichonse chonga kukwera njinga kupita kuntchito.
The results of human education have been unsatisfactory.	Zotsatira za maphunziro a anthu zakhala zosakhutiritsa.
A storm of trouble was about to engulf them.	Mkuntho wamavuto unafuna kuwazinga.
The storm destroyed the crop.	Mphepo yamkuntho inawononga mbewu.
It was friendly, but very noisy.	Zinali zochezeka, koma zaphokoso kwambiri.
The city streets are narrow and winding.	Misewu ya m’tauni imeneyi ndi yopapatiza komanso yokhotakhota.
Other advances in the region have slowed down.	Kupita patsogolo kwina m'gawoli kwachepa.
The room was amazingly quiet.	M’chipindamo munali bata lodabwitsa.
People believe that abortion is wrong.	Anthu amakhulupirira kuti kuchotsa mimba n’kulakwa.
Millions of people visit these parks every year.	Anthu mamiliyoni ambiri amapita ku mapaki amenewa chaka chilichonse.
The young lovers walked away.	Achinyamata okondana adayenda chapatali.
The money was distributed by the council.	Ndalamazo zidagawidwa ndi khonsolo.
About a dozen people waited outside the bus.	Pafupifupi anthu khumi ndi awiri adadikirira panja pa basi.
The rain clouds were moving fast.	Mitambo yamvula inkayenda mofulumira.
The car rental area is adjacent to the airport.	Malo obwereketsa magalimoto ali moyandikana ndi bwalo la ndege.
He placed a booklet in front of him.	Anaika kabuku kutsogolo kwake.
It's time to go to bed.	Yakwana nthawi yogona.
The valley has become very green.	Chigwachi chakhala chobiriwira kwambiri.
I appeared briefly on the picture.	Ndinawonekera mwachidule pachithunzichi.
He brought the bear cub home.	Anabweretsa mwana wa chimbalangondo kunyumba.
Be very careful on the road.	Samalani kwambiri panjira.
The place is on a hill.	Malowa ali paphiri.
China is just beginning to live in cities.	China yangoyamba kumene kukhala m'mizinda.
Behind my house is a street.	Kuseri kwa nyumba yanga kuli msewu.
People have been coming here for hundreds of years.	Anthu akhala akubwera kuno kwa zaka mazana ambiri.
Since then, the findings of the report have been questioned.	Kuyambira nthawi imeneyo, zomwe lipotilo lapeza zakhala zikukayikiridwa.
Can we meet today to discuss this evening?	Kodi tingakumane lero kuti tikambirane za madzulo ano?
Road repairs are often controversial.	Kukonza misewu nthawi zambiri kumakhala kotsutsana.
Our book team discussed the author's ideas.	Gulu lathu la mabuku lidakambirana za malingaliro a wolemba.
The water is boiling.	Madzi akuwira.
In a mixing bowl, break the eggs.	Mu mbale yosakaniza, thyola mazira.
They make time to travel long distances.	Amapanga nthawi yoyenda maulendo ataliatali.
The British usually eat fish.	Anthu a ku Britain nthawi zambiri amadya nsomba.
He stole to look at her.	Anamubera kumuyang'ana.
The singer left the arena and clapped loudly.	Woyimbayo adachoka pabwalo ndikuwomba m'manja mwaphokoso.
Larger trucks negotiate these roads more easily.	Malole akuluakulu amakambirana misewu imeneyi mosavuta.
He was proud of his departing students.	Ananyadira ophunzira ake omwe amachoka.
She was terrified to meet him.	Anachita mantha kwambiri kukumana naye.
As we have said,	Monga tanenera kale,
This argument is rooted in the main theme.	Mtsutsano uwu ndi wokhazikika ku mutu waukulu.
A thief broke into a house.	Wakuba anathyola nyumba.
A skilled pianist, but disobedient, just walked around carelessly.	Woyimba piyano waluso, koma wosamvera, ankangoyendayenda mosasamala.
The kids seemed to like it.	Ana ankawoneka kuti ankazikonda.
Scholars dispute the significance of this myth.	Akatswiri amatsutsa tanthauzo la nthano imeneyi.
The colors began to shine every year.	Mitundu idayamba kuwala chaka chilichonse.
Fruits grow well in this area.	Zipatso zimakula kwambiri m'derali.
The story ends.	Nkhaniyi ikutha.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Zophikidwa ndi uchi ndi zonunkhira, mabisiketi awa ndi okoma!
He held on to my last words.	Anagwiritsitsa mawu anga omaliza.
I think you hit the bamper.	Ndikuganiza kuti mwagunda bamper.
The manager's opinion was completely criticized.	Malingaliro a manejala adatsutsidwa kotheratu.
Their new neighbors were very friendly.	Anansi awo atsopano anali aubwenzi.
He comes from a noble family.	Iye amachokera ku banja lolemekezeka.
Troops stood outside the city to maintain order.	Asilikali anaima kunja kwa mzindawo kuti asungitse bata.
The government promised strict sanctions.	Boma linalonjeza zilango zokhwima.
The country's economy needs to grow.	Chuma cha dzikoli chiyenera kukula.
The new app is designed for mobile devices.	Pulogalamu yatsopanoyi yakonzedwa kuti ikhale ndi mafoni.
She spent a lot of time cleaning the rooms.	Anathera nthaŵi yambiri akuyeretsa zipinda.
He grabbed his suitcase, tears streaming down his cheeks.	Anagwira sutikesi yake, akugwetsa misozi.
Risk is associated with alcohol consumption.	Kuopsa kumakhudzana ndi kumwa mowa.
He used a heavy machine to dig a hole.	Anagwiritsa ntchito makina olemera kuti afukule dzenjelo.
The girl got into the car.	Mtsikanayo analowa mgalimoto.
I love it more than a quick handshake.	Ndimakonda kwambiri kuposa kugwirana chanza kwachangu.
Some towns and villages are difficult to reach.	Midzi ina ndi midzi ndizovuta kufikako.
Crossing the street is dangerous here!	Kuwoloka msewu ndikoopsa kuno!
For this reason, he refused to leave.	Pachifukwa chimenechi, iye wakana kuchoka.
A rooster crowed in the early morning sky.	Kulira kwa nkhaku kunamveka kumwamba kwa m’mawa.
Family cost?	Mtengo wa banja?
You can enjoy this book.	Mutha kusangalala ndi bukhuli.
We accurately predicted the winner.	Tinaneneratu molondola wopambana.
In the past, the village held a street party.	Kale, mudziwu unkachita phwando la m’misewu.
A doctor was called to the side of the bed.	Adotolo anaitanidwa ku mbali ya bedi.
Entry tests were difficult.	Mayeso olowera anali ovuta.
Carbon tax is needed to deal with global warming.	Msonkho wa carbon ukufunika kuti uthane ndi kutentha kwa dziko.
Glass is an object, often transparent, immovable, and transparent.	Galasi ndi chinthu, nthawi zambiri chowoneka bwino, chosasunthika, komanso chowonekera.
The danger for travelers is real.	Ngozi imene apaulendo ali nayo n’njoonadi.
Add a teaspoon of sugar.	Onjezerani supuni ya tiyi ya shuga.
Opening hours of the store vary throughout the week.	Maola otsegulira sitoloyo amasiyana mlungu wonse.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Chuma chake ndi cholimba ndipo chikukula pang'onopang'ono koma mosalekeza.
Regular sources of frustration.	Magwero okhazikika okhumudwitsa.
Are you sure we are allowed to do this?	Kodi mukutsimikiza kuti ndife ololedwa kuchita izi?
Visitors to the site often enjoyed the sunshine on the beach.	Alendo odzaona malowo ankakonda kudzionera okha dzuwa pagombe.
Throw away the tip of yesterday’s meal.	Tayani nsonga yachakudya chadzulo.
The angry mob needed a goat to survive.	Khamu la anthu okwiyalo linkafunika mbuzi yopulumukira.
He patiently kicked his foot.	Anagunda phazi lake mosaleza mtima.
Thanks for the warning.	Zikomo chifukwa cha chenjezo.
The central library is a good place to study.	Laibulale yapakati ndi malo abwino ophunzirira.
A cold wind blew his cheeks.	Chimphepo chozizira chinamuluma masaya.
One ingredient is brown sugar.	Chosakaniza chimodzi ndi shuga wofiirira.
It has been 20 years since we last spoke.	Papita zaka makumi awiri kuchokera pamene tinalankhulana kotsiriza.
There is disagreement on this issue.	Pali kusagwirizana pankhaniyi.
The boycott was answered with bugs and excitement.	Kunyanyalako kudayankhidwa ndi nsikidzi ndi chisangalalo.
The government says the policy has reduced tensions.	Boma lati ndondomekoyi yachepetsa chipwirikiti.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
We want this to try.	Tikufuna izi kuti tiyese.
You need to prepare for your class.	Muyenera kukonzekera kalasi yanu kalasi.
A portfolio of professors was established.	Thumba lothandizira maprofesawa linakhazikitsidwa.
A historical war was fought near here.	Nkhondo ya mbiriyakale inamenyedwa pafupi ndi pano.
Endure with him because he is so young.	Pirirani naye popeza ali wamng'ono kwambiri.
This year he died.	Chaka chino ndi chimene anamwalira.
We will follow you to the ends of the earth.	Tidzakutsatani mpaka malekezero a dziko lapansi.
Duren, a politician, ran on the platform.	Duren, wandale, anathamanga papulatifomu.
The next day it was sunny.	Tsiku lotsatira kunali kwadzuwa.
The colors are circling on the white walls.	Mitunduyo ikuzungulira pamakoma oyera.
Ambergris is released outside the sperm whales.	Ambergris amatulutsidwa kunja kwa sperm whales.
He walked fast in the thick, moist air.	Anayenda mofulumira mumpweya wokhuthala ndi wachinyontho.
What a strange way to identify yourself!	Ndi njira yachilendo bwanji yodzizindikiritsa!
He did not want to have anything to do with her.	Sanafune chochita naye.
She wrapped a hair lock around her finger.	Anazunguliza loko watsitsi kuzungulira chala chake.
Behind the door is a ladder.	Kuseri kwa chitsekocho kuli makwerero.
The writer admits his courage.	Wolembayu akusirira kulimba mtima kwake.
The oak forest covers most of the country.	Nkhalango ya thundu imatenga mbali yaikulu ya dzikoli.
The whole company had an accident.	Kampani yonse inachita ngoziyi.
His appeal was upheld by the court.	Dandaulo lake linavomerezedwa ndi khoti.
At one point, it was impossible.	Panthawi ina, sizinali zotheka.
No one came to the concert.	Palibe amene anabwera ku konsati.
Everything looks different without the glasses.	Chilichonse chikuwoneka mosiyana popanda magalasi.
Sing it softly.	Muyimbireni mofatsa.
Most of the poor work in peanut farming.	Ambiri mwa osauka amagwira ntchito yolima mtedza.
She also learned to sew.	Anaphunziranso kusoka.
His friends did not usually see him wearing clothes.	Anzake nthawi zambiri sankamuona atavala zovala.
The pie is delicious.	Chitumbuwacho ndi chokoma.
The deep shoreline provides protection from hurricanes.	Mphepete mwa nyanja yakuya imapereka chitetezo ku mphepo yamkuntho.
Many people believe that they have no problem at all.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti alibe vuto lililonse.
The world is rich in food.	Dzikoli lili ndi zakudya zosiyanasiyana zosayerekezereka.
The villagers have begun to distrust the local government.	Anthu a m’mudziwu ayamba kusakhulupirira boma la m’deralo.
See if you can interpret them.	Onani ngati mungathe kuwamasulira.
After studying for eight years, he became a doctor.	Ataphunzira zaka zisanu ndi zitatu, anakhala dokotala.
An ordinary child sometimes gets into trouble.	Mwana wamba nthawi zina amalowa m'mavuto.
The population dropped from 4 million to 7 million.	Chiwerengero cha anthu chinatsika kuchoka pa 4 miliyoni kufika pa 7 miliyoni.
When the rain comes, it cleanses the earth.	Pamene mvula ibwera, imayeretsa dziko.
Underdogs sometimes win in the end.	Underdogs nthawi zina amapambana pamapeto pake.
The soldier saw the enemy flee.	Msilikaliyo anaona mdaniyo akuthawa.
So be careful!	Choncho chenjerani!
Fences are broken.	Mipanda inaphwanyika.
Pasteurization, the process of burning milk, kills bacteria.	Pasteurisation, njira yowotchera mkaka, imapha mabakiteriya.
Drought is destroying this land,	Chilala chikuwononga dziko lino,
The sea was calm, and the ship was safe.	Nyanja inali bata, sitimayo inali yotetezeka.
The call spread like wildfire.	Kuitanako kunafalikira ngati moto wolusa.
Wise boy.	Mnyamata wanzeru.
It is an important wooden house.	Ndi nyumba yofunikira yamatabwa.
The nurse looked surprised.	Namwinoyo adawoneka odabwa.
The boy stuttered.	Mnyamatayo anazandima.
A red rose is a symbol of passion.	Rozi wofiira ndi chizindikiro cha chilakolako.
There was little hatred against the city.	Panali zochepa zodana ndi mzindawu.
One must know.	Munthu ayenera kudziwa.
My kids love to play board games.	Ana anga amakonda kusewera masewera a board.
The city's largest companies are shipbuilders.	Makampani akuluakulu a mumzindawu ndi omanga zombo.
Local homeowners lost a considerable amount of money.	Oyang'anira nyumba m'deralo anataya ndalama zambiri.
The students shared their lunch and fried fish	Ophunzirawa adagawana chakudya chamasana ndi nsomba zokazinga
Students from both sides looked tired.	Ophunzira ochokera kumbali zonse ziwiri ankawoneka otopa.
The city was noted for poetry.	Mzindawu unkadziwika ndi ndakatulo.
The fat spider crawled under the trees.	Kangaude wonenepayo ankayenda pansi pa matabwa.
The bridge was destroyed by a flood.	Mlathowo unawonongedwa ndi kusefukira kwa madzi.
The sun was bright and hot.	Dzuwa linali lowala komanso lotentha.
Running hours can be dangerous.	Kuthamanga kwa maola othamanga kungakhale koopsa.
The king's army destroyed his enemies.	Asilikali a mfumuyo anawononga adani ake.
Move like a snake.	Kusuntha ngati njoka.
People should work together to change the rules.	Anthu agwire ntchito limodzi kusintha malamulo.
He opened the door and walked out.	Anatsegula chitseko n’kutuluka panja.
The show was well organized.	Chiwonetserocho chinali chokonzedwa bwino.
The baby's face lit up with astonishment.	Nkhope yamwanayu inawala modabwa.
He was flying down in the wilderness.	Iye anali kuwulukira pansi pa chipululu.
There are four distinct seasons.	Pali nyengo zinayi zosiyana.
The ship was loaded with pirates.	Sitimayo inakwera ndi achifwamba.
The group is known for their former leader.	Gululi limadziwika ndi mtsogoleri wawo wakale.
The monarchist uprising was brutally suppressed.	Kupanduka kwa monarchist kunaponderezedwa mwankhanza.
The light was dark and sad.	Kuwalako kunali kwamdima komanso kwachisoni.
He read the magazines every morning.	M’maŵa wonse ankaŵerenga magazini.
One girl walked slowly up the long, dark corridor.	Mtsikana wina anayenda pang'onopang'ono kukwera m'makonde aatali, amdima.
Architects wanted to live near the sea.	Akatswiri a zomangamanga ankafuna kukhala pafupi ndi nyanja.
It took a lot of effort, but in the end he succeeded.	Panafunika khama pang’ono, koma pomalizira pake anakhoza.
After thinking about it for a while, he decided to go.	Ataganiziranso kachiwiri, anaganiza zopita.
Rural artist	Wojambula wokhala kumidzi
He sold the key to madame's house.	Anagulitsa kiyi ya nyumba ya madame.
Her great-grandfather told her to go to university.	Msuweni wake wamkulu anamuuza kuti apite ku yunivesite.
The stench of toilets and garbage filled the area.	Fungo la zimbudzi ndi zinyalala linadzaza m’deralo.
The success of the project depends on his skill.	Kuchita bwino kwa ntchitoyi kumadalira luso lake.
I had to leave today.	Ndinayenera kuchoka lero.
We store our clothes in the bedroom.	Timasunga zovala zathu m’chipinda chogona.
The government went on to say that the allegations were valid.	Boma linapitiriza kunena kuti mfundozo zinali zovomerezeka.
You cannot convince anyone that you have wasted money	Simungathe kukopa aliyense kuti mwawononga ndalama
He is thought to have died at sea.	Zikuganiziridwa kuti anafera panyanja.
The sea is a strange place.	Nyanja ndi malo osadziwika bwino.
The presidential election took place in secret.	Chisankho cha pulezidenti chinachitika mwachinsinsi.
Arugula is a dark green leaf.	Arugula ndi masamba obiriwira obiriwira.
The officer questioned many witnesses.	Wapolisiyo adafunsa mboni zambiri.
He replied in surprise.	Adayankha modabwa.
She is small and thin, with a gentle face.	Iye ndi wamng'ono ndi woonda, ndi nkhope yofatsa.
The drug relaxes the sphincter muscles.	Mankhwalawa amachepetsa minofu ya sphincter.
In a small cubicle, the little mother sleeps.	Mu cubicle yaing'ono, mayi wamng'onoyo amagona.
Three wheels can also be attached.	Mawilo atatu amathanso kumangirizidwa.
Take it slowly and steadily.	Tengani pang'onopang'ono komanso mokhazikika.
Support your argument with examples.	Thandizani mkangano wanu ndi zitsanzo.
Take my word for it, it won't be any problem.	Tengani mawu anga pa izo, iye sadzakhala vuto lirilonse.
Suddenly he felt like a winner.	Mwadzidzidzi anamva ngati wapambana.
First, peel and cut the apples.	Choyamba, peel ndi kudula maapulo.
Lily remained silent.	Lily anakhala phee.
So every night they lit candles.	Choncho usiku uliwonse ankayatsa makandulo.
When was the house built?	Kodi nyumbayi inamangidwa liti?
What are your strengths?	Kodi muli ndi makhalidwe otani?
We loved working in the greenhouse.	Tinkakonda kugwira ntchito m’nyumba zosungiramo zomera.
The abolition of the death penalty came too late.	Kuchotsedwa kwa chilango cha imfa kunabwera mochedwa kwambiri.
Her body was shaking with fear.	Thupi lake linkanjenjemera ndi mantha.
Speakers went up on the platform to express their thoughts.	Okamba nkhani adakwera siteji kuti afotokoze maganizo awo.
Some books are old, others are new.	Mabuku ena ndi akale, ena ndi atsopano.
It is our responsibility to support her.	Ndi udindo wathu kuthandiza gogoyu.
When the temperature drops below freezing, water freezes.	Kutentha kukatsika pansi pa kuzizira, madzi amaundana.
The queen lived in the palace.	Mfumukaziyi inkakhala m’nyumba yachifumu.
He thinks war is inevitable.	Akuganiza kuti nkhondo ndi yosapeŵeka.
Such tragic stories do not end there.	Nkhani zomvetsa chisoni ngati zimenezi sizikuthera apa.
He drank coffee.	Anamwa khofi.
The city's population has changed over the years.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chasinthasintha m’zaka zapitazi.
The sea is a violent and dangerous place.	Nyanja ndi malo achiwawa komanso oopsa.
Milk tea is popular here.	Tiyi ya mkaka ndi yotchuka kuno.
My dog ​​is a sweet, loving animal.	Galu wanga ndi nyama yokoma, yokonda.
The baby sits down all the time.	Mwanayo amakhala pansi nthawi zonse.
He doesn't want to believe it.	Iye sakufuna kukhulupirira izo.
The committee decided that this issue should be discussed.	Komitiyo inaganiza kuti nkhaniyi iyenera kukambidwa.
Crime is rampant in the country.	Umbava wakula kwambiri m’dzikoli.
Together they dreamed of a death knell.	Iwo analota pamodzi chikwanje cha imfa.
He brought a bag of chips.	Anabweretsa thumba la chips.
He moved closer, carefully examining his face.	Anayandikira pafupi, akumasanthula nkhope yake mosamala.
Her teeth whitened uncontrollably.	Mano ake anagwedera mosatonthozeka.
The river flows north into the lake.	Mtsinjewo umalowera chakumpoto m’nyanjamo.
This Locket was passed down through the generations of our family.	Locket iyi idaperekedwa kudzera m'mibadwo yabanja lathu.
He pointed to the outside, as he did.	Iye analoza chakunja, monga iye anachitira.
The market is growing rapidly.	Msika ukukula mofulumira.
The farmer planted mixed seeds.	Mlimiyo anabzala mbewu zosakanizidwa.
The yellow flower there, it smells good.	Duwa lachikasu lija pamenepo, limanunkhira bwino.
Tell him how much you appreciate him.	Muuzeni kuti mumamuyamikira kwambiri.
A famous person came to town to sing.	Munthu wina wotchuka anabwera kutauni kudzaimba nyimbo.
I have to be old.	Ndiyenera kukhala ndikukalamba.
Birds are eaten by predators.	Mbalame zimadyedwa ndi zilombo.
The apple skin was inflamed.	Khungu la apuloyo linali lotupa.
The road to the palace is narrow and winding.	Misewu yopita ku nyumba yachifumuyi ndi yopapatiza komanso yopotoka.
The bird flies fast on the water.	Mbalameyo imauluka mofulumira pamadzi.
They live in fear.	Amakhala mwamantha.
The use of neuroscience in economics should also be studied.	Kugwiritsa ntchito neuroscience pazachuma kuyenera kuphunziridwanso.
The best way to handle disagreements.	Njira yabwino yothetsera mikangano.
Many ancient writers considered this to be mere myth.	Olemba ambiri akale ankaona zimenezi kukhala nthano chabe.
The government needs to send more aid to poor countries.	Boma likufunika kutumiza thandizo lina kumayiko osauka.
The manuscript was so old that it broke.	Zolembazo zinali zakale kwambiri moti zinasweka.
The dog looks tired.	Galu akuwoneka wotopa.
He has revealed to the people the "end of the mystery".	Waulula kwa anthu "mapeto a chinsinsi".
The practice of child labor should stop.	Mchitidwe wogwiritsa ntchito ana uyenera kusiya.
My supervisor was harsh and cold.	Woyang'anira wanga anali wankhanza komanso wozizira.
The next part of the story was of verbs.	Gawo lotsatira la nkhaniyo linali la maverebu.
When it rains, it rains.	Ikagwa mvula imagwa.
Such figures were criticized.	Ziwerengero zoterezi zinatsutsidwa.
Read the instructions carefully.	Werengani malangizo mosamala.
They never met him again.	Sanakumaneponso naye.
People noticed that it was not there and suspected that something was wrong.	Anthu anaona kulibeko ndipo anakayikira kuti pali vuto.
He said goodbye to me with tears in his eyes.	Anandisanzika misozi ili m'maso mwake.
Today, people often lament that they are spiritually lonely.	Masiku ano, anthu kaŵirikaŵiri amadandaula kuti ali osungulumwa mwauzimu.
The weather forecaster calmed the storm.	Wolosera zanyengo anapeputsa chimphepocho.
Wash after work in the field.	Sambani mukamaliza ntchito m'munda.
The giant used another fish as a shield.	Chimphonachi chinkagwiritsa ntchito chinsomba china ngati chishango.
The class usually consists of students.	Kalasi nthawi zambiri imakhala ndi ophunzira.
It drowned and disappeared.	Inamira ndi kuzimiririka.
His frustration terrified him.	Kukhumudwa kwake kunam'chititsa mantha.
This book is a study of the discoveries made by scientists.	Bukuli ndi kafukufuku wa zinthu zomwe asayansi atulukira.
They bought him books.	Anamugulira mabuku.
She handed the child an ice cream cone.	Anapatsa mwanayo mbale ya ayisikilimu.
He was afraid of that dog.	Iye ankaopa galu ameneyo.
Method for removing waste in ores.	Njira yochotsera zinyalala mu ores.
These steps will take you to the viewing area.	Masitepe awa adzakufikitsani kumalo owonera.
She drinks milk at bedtime.	Amamwa mkaka asanagone.
Acidis injures his mouth.	Asidiyo anavulaza mlomo wake.
Not surprisingly, the city has a long history.	N’zosadabwitsa kuti mzindawu uli ndi mbiri yambiri.
Someone told us to get up early.	Munthu wina anatiuza kuti tinyamuke msanga.
He offered her a drink.	Anamupatsa chakumwa.
Many villagers consider the nearby river to be sacred.	Anthu ambiri ammudzi amati mtsinje wapafupi ndi wopatulika.
They hope to get through that again.	Iwo akuyembekeza kuti adzadutsanso izo kachiwiri.
Forgive and forget.	Khululuka ndi kuiwala.
The insurgent leader led his followers to victory.	Mtsogoleri wa zigawengayo anatsogolera otsatira ake kuti apambane.
Many visitors have left in recent days.	Alendo ambiri achoka m'masiku aposachedwa.
The sailor smiled.	Woyendetsa sitimayo anamwetulira.
Although humble, he was friendly.	Ngakhale kuti anali wodzichepetsa, anali ndi umunthu waubwenzi.
The teacher announced that she would speak for five minutes.	Mphunzitsiyo adalengeza kuti alankhula kwa mphindi zisanu.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Mitsinje kuno simaundana kumapeto kwa dzinja.
We have to write it all down.	Ife tiyenera kulemba zonsezi.
These challenges will have to be met.	Mavutowa adzayenera kukumana nawo.
Some businesses were slow to comply.	Mabizinesi ena anazengereza kutsatira.
Make sure the meat is roasting.	Onetsetsani kuti nyama ikuwotcha.
She looked like a goddess.	Iye ankawoneka ngati mulungu wamkazi.
At that time, the foreign nation was in the mountains.	Pa nthawiyo, fuko la akunja linali kumapiri.
He told us that we would meet again next week.	Anatiuza kuti tidzakumanenso mlungu wamawa.
To cut a long story short, he had to walk.	Kuti adule nkhani yaitali, anafunika kuyenda.
How can we make good use of more literature?	Kodi tingagwiritse ntchito bwanji mabuku ochuluka?
The equipment was recovered without damage.	Zida zinapezedwa popanda kuwonongeka.
The party secretary explains their role.	Mlembi wa chipani akufotokoza udindo wawo.
People flooded the train station.	Anthu anasefukira mu siteshoni ya sitima.
We have moved all our equipment to the warehouse.	Tasamutsira zida zathu zonse kumalo osungiramo malowa.
He wanted to run away from his college education.	Ankafuna kuthawa maphunziro ake aku koleji.
The expert wants to print a fixed paper.	Katswiriyu akufuna kusindikiza pepala losasunthika.
Their house was destroyed by the earthquake.	Nyumba yawo inawonongedwa ndi chivomezicho.
The fact that he paid all the taxes is well known.	Zoti analipira msonkho wonse zimadziwika bwino.
All he could hear was the sound of tires and the sound of horns.	Ankangomva kulira kwa matayala komanso kulira kwa nyanga.
These slippers are too hot.	Ma slippers awa ndi otentha kwambiri.
She drank the milk and ate the cake.	Anamwa mkaka ndikudya kekeyo.
The air was thick with smoke.	Mpweya unali wandiweyani ndi utsi.
The number of visitors to this country is increasing.	Chiwerengero cha alendo obwera kudziko lino chikuwonjezeka.
The artist painted the house with black lines.	Wojambula anajambula nyumba ndi mizere yakuda.
Each year naturalists publish updates in their journals.	Chaka chilichonse akatswiri azachilengedwe amafalitsa zosintha m'magazini awo.
The computer industry is booming.	Makampani apakompyuta akukula kwambiri.
The bag peeked over the table.	Chikwamacho chinasuzumira patebulo.
The voters were disappointed.	Ovotawo anakhumudwa.
The wind is howling.	Mphepo ikulira.
Men and women carry different amounts of fat.	Amuna ndi akazi amanyamula mafuta ochuluka mosiyanasiyana.
To be honest, crabs are not fish.	Kunena zowona, nkhanu si nsomba.
You can have a drink here after dinner.	Mutha kumwa doko pano mukatha kudya.
I made sure that my feet did not get wet.	Ndinasamala kuti mapazi anga asanyowe.
Research shows that many people do not respect authority.	Kafukufuku akusonyeza kuti anthu ambiri amanyoza ulamuliro.
Try to understand the feelings of others.	Yesetsani kumvetsa maganizo a anthu ena.
Police suspected of shooting are a rare occurrence.	Apolisi omwe akuwakayikira kuwombera ndizochitika zachilendo.
Close the curtain, please.	Tsekani katani chonde.
Deciding to buy a new car.	Akuganiza zogula galimoto yatsopano.
Disgust and sadness are not uncommon.	Kunyansidwa ndi zomvetsa chisoni si zachilendo.
Even the mayor could not remain silent.	Ngakhale meya sanathe kukhala chete.
We need to analyze the situation.	Tiyenera kuunika momwe zinthu zilili.
Her fingers were trembling with fear.	Zala zake zinali kunjenjemera ndi mantha.
Evidence suggests that the disease is disappearing.	Umboni ukusonyeza kuti matendawa akutha.
It is man-made, not natural.	Ndi wopangidwa ndi munthu, osati wachibadwa.
I think maybe we should pretend.	Ndikuganiza kuti mwina tiyenera kunamizira.
Many years later, they met.	Patapita zaka zambiri, anakumana.
If they eat a lot of sweets, they get tired.	Ngati adya maswiti ambiri, amakhala wotopa.
Police said they had been threatened.	Apolisiwo ananena kuti aopsezedwa.
Why did the old woman buy the chicken?	N’chifukwa chiyani mayi wachikulire anagula nkhukuyo?
Women often have greater responsibilities than rural men.	Amayi nthawi zambiri amakhala ndi maudindo akulu kuposa amuna akumidzi.
After a while, he caught up.	Patapita kanthawi, anagwira.
This is a kind of wheat.	Uwu ndi mtundu wa tirigu.
We have a very clear, concise message.	Tili ndi mfundo zomveka bwino, zachidule.
Cities around the area are flooded.	Mizinda ya m’derali yazunguliridwa ndi madzi.
Like water, its strength is unknown.	Mofanana ndi madzi, mphamvu yake siidziwika.
Every employee has a license.	Wogwira ntchito aliyense ali ndi chiphaso.
Many drivers were angry because of the high prices.	Madalaivala ambiri anakwiya chifukwa cha kukwera kwa mitengo.
The city was destroyed in an earthquake.	Mzindawu unawonongedwa ndi chivomezi chachikulu.
To his surprise, he dropped the coffee.	Anadabwa kwambiri moti anagwetsa khofi.
Turbulent waters made the boat difficult to land.	Madzi owinduka anachititsa kuti ngalawayo ikhale yovuta kutera.
The boy rubbed his chin.	Mnyamatayo anasisita chibwano chake.
The discussion had a profound effect on her health.	Zokambiranazo zinasokoneza kwambiri thanzi lake.
It tastes amazing.	Zimakoma modabwitsa.
It is not known how he died.	Sizikudziwika kuti anamwalira bwanji.
Sod can be used to decorate the space.	Sod angagwiritsidwe ntchito kukongoletsa malo.
The handwriting is on the wall.	Zolembazo zili pakhoma.
Secrecy is prohibited.	Kuchita mwachinsinsi ndi koletsedwa.
Many cultures have traditional medicine.	Zikhalidwe zambiri zimakhala ndi mankhwala azikhalidwe.
Beautiful and high, the inside was the same as the outside.	Chokongola komanso chapamwamba, mkati mwake chinali chofanana ndi kunja.
He took four tests.	Iye anatenga mayeso kanayi.
The ships are quiet, easy to maneuver, and extremely efficient.	Zombozo n'zopanda phokoso, zimakhala zosavuta kusuntha, komanso zimakhala zogwira mtima.
The boy replied with a smirk.	Mwana uja anayankha akumwetulira mwamanyazi.
A sharp pain hit his hands.	Ululu wakuthwa unawomba m'manja mwake.
This textbook should be used for homework.	Bukuli liyenera kugwiritsidwa ntchito polemba homuweki.
He was rude and talkative.	Anali wamwano komanso wolankhula.
She is wheelchair-bound.	Amayenda panjinga ya olumala.
She works as a cleaner in the kitchen.	Amagwira ntchito yoyeretsa kukhitchini.
Electricity prices have skyrocketed.	Mtengo wamagetsi wakwera kwambiri.
The area is home to a variety of birds.	M’derali mumakhala mbalame zamitundumitundu.
See, here's how it happens!	Onani, umu ndi momwe zimachitikira!
They look very young.	Amawoneka achichepere kwambiri.
Sometimes students say the town is sleepy.	Nthawi zina ophunzira amanena kuti tauniyi ndi tulo.
The community is trying to save it.	Anthu ammudzi akuyesetsa kuupulumutsa.
The rivers became muddy.	Mitsinje inachita matope.
It was a pleasure to climb the steep slopes.	Zinali zosangalatsa kukwera mapiri otsetsereka.
But the wheat was already long and strong.	Koma tirigu anali atatalika kale ndipo anali wolimba.
Some people have been evicted from their homes.	Anthu ena anathamangitsidwa m’nyumba zawo.
The devil dances north.	Mdierekezi amavina chakumpoto.
That was his first mistake.	Kumeneko kunali kulakwitsa kwake koyamba.
Someone bewitched him.	Winawake anamulodza.
Plants take in carbon dioxide and release oxygen.	Zomera zimapuma mpweya wa carbon dioxide ndi kutulutsa mpweya.
He saw his humiliation.	Anaona kunyozedwa kwake.
He persevered in pursuit of his dream of becoming a writer.	Analimbikira kutsata maloto ake oti akhale wolemba.
The doctors helped her, but she remained in a coma for several days.	Madokotala anamuthandiza, koma anakhala chikomokere kwa masiku angapo.
Crops show signs of depression.	Mbewu zikuwonetsa zizindikiro za kupsinjika maganizo.
His wife did not like children.	Mkazi wake sankakonda ana.
At one time there was a master who lived in this area.	Pa nthawi ina kunali mbuye amene ankakhala m’dera limeneli.
She washed her long auburn hair.	Anatsuka tsitsi lake lalitali la auburn.
He was impressed by her courage.	Anachita chidwi ndi kulimba mtima kwake.
A doctor examined him and found that he was dead.	Adotolo anamuyeza ndipo anamupeza kuti wafa.
Don't talk to me about it!	Osandiyankhula za izi!
The incident was devastating to the country.	Chochitikacho chinasokoneza kwambiri dziko.
There are only about 600 people in the town.	Anthu a m’tauniyi ndi mazana asanu ndi limodzi okha.
He is known for his secret powers.	Iye amadziwika ndi mphamvu zake zachinsinsi.
The grandparents told stories of their childhood experiences.	Agogo aja ananena nkhani za zochitika za ubwana wawo.
The doctors were concerned about her progress.	Madokotala anada nkhaŵa ndi kusapita patsogolo kwake.
The cook looked good.	Wophikayo adawoneka bwino.
He also read an old book.	Anawerenganso buku lakale.
The family became rich through coal mines.	Banjalo linalemera chifukwa cha migodi ya malasha.
The strong wind was driving us crazy.	Mphepo yamphamvuyo inali kutichititsa misala.
The work is tedious.	Ntchitoyi ndi yotopetsa.
This can be a frustrating experience.	Izi zikhoza kukhala vuto lokhumudwitsa.
Am I the only child?	Ndiye ndiwe mwana yekhayo?
Our trek up the mountain was a success.	Ulendo wathu wokwera mapiri unali wopambana.
The queen cut the cake with a sword.	Mfumukazi inadula keke ndi lupanga.
In fact, shrimp farming is affecting more and more mangrove swamps.	Ndipotu ulimi wa shrimp ukusokoneza malo ambiri a mitengo ya mangrove.
There are no toilets in the city.	Mumzindawu mulibe zimbudzi.
The strong young man did a hundred pushups in the gymnasium.	Mnyamata wamphamvuyo adachita ma pushups zana limodzi mubwalo la masewera olimbitsa thupi.
The company will not make any initial profits.	Kampaniyo siyingapange phindu loyambira.
They met once a week.	Iwo ankakumana kamodzi pa sabata.
Everyone needs to think carefully.	Aliyense ayenera kuganiza bwino.
This one will be the best, after all.	Uyu adzakhala wabwino koposa, pambuyo pake.
The church was thick.	Mpingo unali wandiweyani.
This war is for money.	Nkhondo imeneyi ndi ya ndalama basi.
The pilot's ship had collided with another.	Chombo cha woyendetsa sitimayo chinali chitagundana ndi china.
The saddest day on the calendar.	Tsiku lomvetsa chisoni kwambiri pa kalendala.
The song of the birds was loud today.	Kulira kwa mbalame kunali kofuula lero.
The game was logical, just like repetition.	Masewerowo anali omveka, monganso kubwereza.
We must respect the wishes of the people.	Tiyenera kulemekeza zofuna za anthu.
Soon he lost all his money.	Posakhalitsa anataya ndalama zake zonse.
Climb to the top of that rock.	Kwerani pamwamba pa mwala umenewo.
The cloud is very heavy.	Mtambowo umakhala wolemera kwambiri.
A cholera epidemic was devastating the region.	Mliri wa kolera unali kuwononga kwambiri derali.
Shiny green edge.	Mphepete wobiriwira wonyezimira.
I want you to be with me here.	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine pano.
He looked around, shaking and looking.	Anayang'ana mozungulira, akugwedeza ndi kuyang'ana.
Max bowed his head.	Max anaweramitsa mutu wake.
We killed two birds with one stone.	Tidapha mbalame ziwiri ndi mwala umodzi.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	Msilikaliyo anakwera padenga kuchokera pa khonde pamwamba pake.
The old woman was gray.	Mayi wachikulireyo anali ndi imvi.
Always use a brush with tips.	Nthawi zonse gwiritsani ntchito burashi yokhala ndi nsonga.
Tim is younger than I am.	Tim ndi wamng'ono kwa ine.
Bread was considered a valuable commodity.	Mkate unkaonedwa ngati chinthu chamtengo wapatali.
Applying for a job may raise some questions in your mind.	Kufunsira ntchito kungadzutse mafunso angapo.
The lawyers refused to accept the money.	Maloyawa anakana kuvomera ndalamazo.
The smell of fried pork smelled in the kitchen.	Fungo la nyama yankhumba yokazinga linkamveka kukhitchini.
The government needs to make drastic changes.	Boma likufunika kusintha zinthu kwambiri.
Many farms grow a variety of crops.	Mafamu ambiri amalima mbewu zosiyanasiyana.
The bird was gray and lame.	Mbalame yake inali yotuwa komanso yotsimphina.
When they get to the top, they swim.	Akafika pamwamba, amasambira.
Some people hated the situation.	Anthu ena ankadana ndi mmene zinthu zilili.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Oweruzawo anagamula kuti mwamunayo akhalebe m’ndende.
So it's time to dump her and move on.	Choncho ndi nthawi yoti tiyang'ane ndi zenizeni.
Australia is an island nation.	Australia ndi dziko la zisumbu.
When in the woods, follow the signs.	Mukakhala m'nkhalango, tsatirani zizindikiro.
The noise was to remind us of the hammer.	Phokosoli linali lotikumbutsa za nyundo.
The soldier was pushed out of the bus.	Msilikaliyo anakankhidwira kunja kwa basiyo.
He went up the hill.	Iye anakwera phirilo.
The lava exploded, destroying everything in its path.	Chiphalaphalacho chinaphulika, n’kuwononga chilichonse chimene chinali m’njira yake.
Suddenly, there was a terrible noise in the room.	Mwadzidzidzi m’chipindamo munamveka phokoso loopsa kwambiri.
The beachfront dinners were very happy.	Odyera m’mphepete mwa nyanjayi anali osangalala kwambiri.
A small band of robbers grew up here.	Kagulu kakang'ono kobera kanakula kuno.
The leaves turned brown.	Masamba anasanduka bulauni.
The party will last for three days.	Phwando lidzakhalapo kwa masiku atatu.
Two great rivers meet here.	Mitsinje iwiri yayikulu imakumana pano.
Shake before opening.	Gwedezani musanatsegule.
The grocery store was packed with supplies.	Mkazi wa golosale anali atakonzeka ndi katundu wambiri.
They met at lunch.	Anakumana nkhomaliro.
Dangerous thoughts, he thought.	Malingaliro owopsa, adaganiza.
His former associates met again after their lifetime.	Anzake akale anakumananso pambuyo pa moyo wawo wonse.
Think often before you celebrate the past.	Ganizirani kaŵirikaŵiri musanakondweretse zakale.
This church has been standing here for about two hundred years.	Mpingo uwu wakhala ukuyima pano kwa pafupifupi zaka mazana awiri.
This statement has shocked his country.	Zonenazi zasokoneza dziko lake.
What kind of dog was that?	Kodi ameneyo anali galu wotani?
Some herbs are also used in traditional medicine.	Zomera zina zimagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala azikhalidwe.
However, the recent earthquake was devastating.	Komabe, chivomezi chaposachedwapa chinali chowononga kwambiri.
These are the most popular types of music.	Izi ndi mitundu yotchuka kwambiri ya nyimbo.
Put in a plastic bag.	Ikani mu thumba la pulasitiki.
These models compete with each other on the color wheel.	Mitundu iyi imatsutsana wina ndi mzake pa gudumu lamtundu.
We had to run to get on the bus.	Tinayenera kuthamanga kuti tikakwere basi.
His writings show great insight.	Zolemba zake zikuwonetsa kuzindikira kwakukulu.
The inefficiency of parliament has been devastating.	Kusagwira ntchito kwa nyumba yamalamulo kwakhumudwitsa kwambiri.
If you want to become a student, you must study hard.	Ngati mukufuna kukhala wophunzira, muyenera kuphunzira mwakhama.
The team coach did well.	Mphunzitsi watimuyi yachita bwino.
The cord was tied around the child's face.	Chingwecho chinali chomangika pankhope ya mwanayo.
The microscope enables a scientist to observe living examples.	Maikulosikopu imathandiza wasayansi kuona zitsanzo zamoyo.
A tribunal has been summoned.	Bwalo lofufuza milandu layitanidwa.
This study was designed to be effective.	Kafukufukuyu adapangidwa kuti azitha kuchita bwino.
The shelf was full of books.	Shelefuyo inali yodzaza ndi mabuku.
I saw him smile, and then he disappeared.	Ndinamuona akumwetulira, kenako anazimiririka.
I asked him not to transfer the money to my account.	Ndinamupempha kuti asamutsire ndalama ku akaunti yanga.
The time of year when it rains varies greatly.	Nthawi ya chaka yomwe mvula imagwa imasinthasintha kwambiri.
Murthy summoned everyone.	Murthy adayitanitsa aliyense.
He was a brilliant scientist.	Iye anali wasayansi wanzeru.
Silk absorbs moisture well, making it ideal for pajamas.	Silika amayamwa chinyezi bwino, kupangitsa kuti ikhale yabwino kwa ma pyjamas.
The supervisor was overseeing several projects at the same time.	Woyang'anira anali kuwongolera ma projekiti angapo nthawi imodzi.
This is what you need to do.	Izi ndi zomwe muyenera kuchita.
It works best when under stress.	Amagwira ntchito bwino akapanikizika.
A large house was set up on the back of the road.	Nyumba yayikulu idakhazikitsidwa kumbuyo kwa msewu.
Are you encouraged by the results of the elections?	Kodi mukulimbikitsidwa ndi zotsatira za zisankho?
The results were contradictory.	Zotsatira zake zinali zotsutsana.
No one is sure when it began.	Palibe amene akutsimikiza kuti chinayambira liti.
Your voice is very short.	Mawu anu amadula kwambiri.
The desire to buy often leads to wrong actions.	Kufuna kugula nthawi zambiri kumapangitsa anthu kuchita zinthu zolakwika.
However, only a few languages ​​have more than three males.	Komabe, ndi zinenero zochepa zimene zili ndi amuna oposa atatu.
No, it has high yields.	Ayi, ili ndi zokolola zambiri.
The word portly of a scientist was acceptable.	Mawu a portly wasayansi anali ovomerezeka.
He had promised that he would do it, but he did not.	Iye anali atalonjeza kuti iye adzachita izo, koma iye sanatero.
The war ended before anyone knew it had begun.	Nkhondoyo inatha aliyense asanadziwe kuti yayamba.
He used a false name.	Anagwiritsa ntchito dzina labodza.
The cat jumped out of the window.	Mphakayo analumphira pawindo.
He tapped the buttons on his blouse.	Anapapasa mabatani a bulauzi yake.
The lights are on, but the house is empty.	Magetsi akuyaka, koma nyumbayo ilibe anthu.
Many new roads were repaired.	Misewu yambiri yatsopano inakonzedwa.
The child scratched his ear and shook.	Mwanayo adakanda khutu lake ndikunjenjemera.
Crime is on the rise.	Upandu wakwera kwambiri.
He tied the ropes.	Anamangitsa zingwe.
He spoke with confirmation of the experience.	Iye analankhula ndi chitsimikiziro cha zokumana nazo.
Thunder and lightning blinded him.	Mabingu ndi mphezi zinachititsa khungu.
The villagers were terrified.	Anthu akumidzi anachita mantha.
He shook hands briefly.	Anagwirana chanza mwachidule.
Keep two pencils in your pocket.	Sungani mapensulo awiri m'thumba lanu.
His house was next to a sweet shop.	Nyumba yake inali pafupi ndi shopu yotsekemera.
It was a warm, sunny day, but it was still cool.	Linali tsiku lofunda, ladzuwa, koma kuli kamphepo.
Verse du farine par le seuil.	Verse du farine par le seuil.
She washed her dishes thoroughly.	Anatsuka mbale zake bwinobwino.
We need to stop cutting down trees indiscriminately.	Tiyenera kusiya kudula mitengo mosakhazikika.
Farmers will be in big trouble this year.	Alimi adzakhala m’mavuto aakulu chaka chino.
He can't wait to leave.	Sangadikire kuti achoke.
Go for a review.	Yendani chakuwunika.
Before they do anything, they chew slowly.	Asanachite chilichonse, amatafuna pang’onopang’ono.
The steppes are usually covered with grass.	Nthawi zambiri ma steppes amakutidwa ndi udzu.
We can find a remote system.	Titha kupeza dongosolo lakutali.
The security ministry was notorious for corruption.	Unduna wa zachitetezo udadziwika ndi katangale.
Rubber trees prefer moist soil.	Mitengo ya mphira imakonda nthaka yonyowa.
I will buy this new car from a dealer.	Ndigula galimoto iyi yatsopano kwa wogulitsa.
She has gone to a man outside.	Wapita kwa mwamuna panjapo.
It is necessary for them to ring many commercial phones.	Ndikofunikira kuti aziyimba mafoni ambiri ogulitsa.
Her conscience bothered her all night long.	Chikumbumtima chake chinamugwira usiku wonse.
The rose petals fall to the ground like snow.	Masamba a rozi amagwera pansi ngati matalala.
Lost family property will soon be available.	Chuma chotayika chabanja chipezeka posachedwa.
The guards helped them to escape.	Alondawo anawathandiza kuthawa.
Satisfaction is a level of life, not a goal.	Chikhutiro ndi mlingo wa moyo, osati cholinga.
Compassion drove this man to his bed.	Chifundo chinamulowetsa munthu uyu pakama pake.
Staff specials did not help much.	Zapadera za ogwira ntchito sizinathandize kwambiri.
They worked together.	Iwo ankagwira ntchito limodzi.
A police officer arrived shortly after the accident.	Wapolisi anafika ngozi itangochitika.
She almost fainted.	Anatsala pang'ono kukomoka.
They are very friendly.	Ndiwochezeka kwambiri.
Newlyweds live in a new house.	Anthu amene angokwatirana kumene amakhala m’nyumba yatsopano.
He said he lost part of his finger.	Anati anataya gawo lina la chala.
He walked slowly toward the chair.	Anayenda pang'onopang'ono kupita kumpando.
We stick to our modern system.	Timakakamira ndi dongosolo lathu lamakono.
Separate the nets.	Tengani mavuvu.
The air is polluted by exhaust fumes.	Mpweya waipitsidwa ndi utsi wotuluka.
Wild meat was hunting him.	Nyama yakuthengo inali kumusakasaka.
The workers have been on strike for almost a month.	Ogwira ntchitowa akhala akunyanyala ntchito kwa mwezi wathunthu.
You know, you're really pretty.	Ukudziwa, ndiwe wokongoladi.
It was hard to read her mind.	Zinali zovuta kuwerenga maganizo ake.
Suddenly the road fell into darkness.	Mwadzidzidzi msewu unagwa mumdima.
They recognize the economic benefits of tourism.	Amazindikira phindu lazachuma la zokopa alendo.
In this small park grows fruit.	M'kapaki kakang'ono kameneka mumamera zipatso.
Another year has passed.	Chaka china chadutsa.
The council has thousands of members.	Bungweli lili ndi mamembala masauzande ambiri.
Anger is unwise.	Kukwiyitsa kulibe nzeru.
Two men came to the rescue.	Amuna awiri anabwera kudzathandiza.
Animals just roam free.	Zinyama zimangoyendayenda.
The look on his face surprised him.	Kupenya kwa nkhopezo kunamudabwitsa.
Try to add exercise to your daily life.	Yesani kuwonjezera masewera olimbitsa thupi pa moyo wanu watsiku ndi tsiku.
Noise pollution is a recent environmental problem.	Kuwonongeka kwa phokoso ndilo vuto laposachedwapa la chilengedwe.
Cattle were the only sign of development.	Ng'ombe zinali chizindikiro chokha cha chitukuko.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Ngakhale kuti ankadzitcha mayi wapakhomo, anali senator.
I was very surprised.	Ndinadabwa kwambiri.
The buffalo boys were playing jokes.	Anyamata a njati anali akuseweretsa nthabwala.
The lake is known for its magical properties.	Nyanjayi imadziwika kuti ili ndi zamatsenga.
History proves long and bitter.	Mbiri yakale imasonyeza mkangano wautali ndi wowawa.
He shaved off his growing beard.	Anameta ndevu zake zomwe zidakula.
Farmers are forced to relocate in search of work.	Alimi amakakamizika kusamuka kukafuna ntchito.
Accidents sometimes happen at music parties.	Ngozi zimachitika nthawi zina pamaphwando anyimbo.
Last year, sales rose slightly.	Chaka chatha, malonda adakwera pang'ono.
An enduring object, made of three interconnected cubes.	Chinthu chosatha, chopangidwa ndi ma cubes atatu olumikizana.
Looking up at the sky, he wept.	Akuyang’ana kumwamba, iye analira.
Due to the lack of effective treatment, the patient's health begins to decline.	Chifukwa chosowa mankhwala othandiza, thanzi la wodwalayo limayamba kufooka.
He shook his head.	Iye ankagwedeza mutu wake.
Those cows will be worth a lot of money one day.	Ng’ombe zimenezo zidzakhala zandalama zambiri tsiku lina.
First boat-win victory.	Pele kabotu-kabotu ncobeni.
The workers quickly rested on their families.	Ogwira ntchitowo anapuma mofulumira kwa mabanja awo.
A journalist asked a question.	Mtolankhani adafunsa funso.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Mtundu wa pa intaneti wa encyclopedia unali wotchuka kwambiri.
He saw her, and shook her.	Iye anamuwona iye, ndipo anagwedeza kwa iye.
The prince was eager to show off his pink silk dress.	Kalonga anali wofunitsitsa kuwonetsa diresi la silika la pinki.
Mix the ingredients well.	Sonkhanitsani zosakaniza bwino.
She entered the classroom with her backpack.	Analowa mkalasi atanyamula chikwama chake.
They love the trip.	Iwo amakonda ulendo.
He built a new factory.	Anamanga fakitale yatsopano.
Most of us joined the local ambulances.	Ambiri a ife tinalowa m'gulu la ma ambulansi akumaloko.
The wild cats gave him a reptile.	Amphaka amtchire adamupatsa zokwawa.
The bartender seller is required to provide multiple clients at the same time.	Wogulitsa bartender amayenera kupereka makasitomala angapo nthawi imodzi.
Apple price is back.	Mtengo wa apulosi wabwerera.
The road was empty.	Msewuwu unali wopanda anthu.
These days, finding a job is a challenge.	Masiku ano kupeza ntchito n’kovuta kwambiri.
Most people want to dress modestly.	Anthu ambiri amafuna kuvala mosavuta.
The region has a tropical climate.	Derali lili ndi nyengo yotentha.
He pointed to a chair.	Analoza mpando.
His imaginary man had done that.	Munthu wake wongopeka anali atachita izo.
It makes me so proud.	Zimandipangitsa kudzikuza kwambiri.
His new home was in a fishing village.	Nyumba yake yatsopano inali m’mudzi wa asodzi.
The flowers are fragrant.	Maluwawo amakhala ndi fungo labwino.
Roll the crack.	Kupeta ufa.
My good friend.	Mnzanga wabwino.
Industrial stability dominated the country's economy.	Kukhazikika kwa mafakitale kunayendetsa chuma cha dziko.
The cat jumped on the table.	Mphakayo analumphira patebulopo.
The key to success lies in good preparation.	Chinsinsi cha chipambano chagona pakukonzekera bwino.
Crowds slowly began to flock to the throne room.	Khamu la anthu pang’onopang’ono linayamba kukhamukira m’chipinda champando wachifumu.
She lives alone, even with a son.	Amakhala yekha, ngakhale ali ndi mwana wamwamuna.
To preserve apples, sugar is used.	Kusunga maapulo, shuga amagwiritsidwa ntchito.
I learned much from her.	Ndinaphunzira zambiri kwa iye.
The answer was obvious.	Yankho lake linali lodziwikiratu.
This statement is correct.	Mawu awa ndi olondola.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Khofi ndi chakumwa chodziwika kwambiri padziko lonse lapansi.
Dust clouds flooded the engine overheating.	Mitambo yafumbi inasefukira kuchokera ku injini yotenthedwa kwambiri.
It was falling, so the leaves were shiny.	Kunali kugwa, kotero masamba anali onyezimira.
He has good relationships with many of his neighbors.	Ali ndi maubwenzi abwino ndi anansi ake ambiri.
She remarried, but her husband does not live here.	Anakwatiwanso, koma mwamuna wake sakukhala kuno.
Remember this when you drink again.	Kumbukirani izi mukadzamwanso.
This election will be well received	Chisankhochi chidzalandiridwa bwino
It requires a watch.	Pamafunika wotchi.
He was surprised to see her.	Anadabwa atamuona.
That's a good excuse.	Ndicho chowiringula chabwino.
We cannot trust them right now.	Sitingathe kuwadalira nthawi ino.
Put the decorations on the cake.	Ikani zokongoletsa pa keke.
The angry mother put the baby down.	Mayi wokwiyayo anaika mwanayo pansi.
In spring the grass turns green.	M’nyengo ya masika udzu umasanduka wobiriwira.
Many graduates are graduates of this university.	Ochita bwino ambiri ndi omaliza maphunziro awo ku yunivesite iyi.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	Boma lili ndi katangale kwambiri moti anthu sangalikhulupirire.
I crossed my arms and moaned deeply.	Ndinapingasa manja anga ndikunyodola mozama kwambiri.
There was chaos inside.	Munali chipwirikiti mkati.
The doctor prescribed painkillers and painkillers.	Dokotala adapereka mankhwala oziziritsa komanso opha ululu.
I must have gone through that tree hundreds of times.	Ndiyenera kuti ndadutsa mtengowu maulendo mazana ambiri.
The roof is carried on the head of the ship.	Dengulo linanyamulidwa kumutu kwa ngalawayo.
Even if the plants are low in nutrients, they are useful.	Ngakhale mbewu zili ndi chakudya chochepa, zimakhala zothandiza.
It was permissible to destroy any wildlife.	Kunaloledwa kuwononga nyama zakuthengo zilizonse.
Reduce heat, would you?	Chepetsani kutentha, mungatero?
There are more than one billion species in the world.	Pali mitundu yoposa biliyoni imodzi padziko lapansili.
The excitement of the place lies in its new design.	Chosangalatsa cha malowa chagona pakupanga kwake kwatsopano.
The palace is a delightful lounge.	Nyumba yachifumuyi ndi malo opumira osangalatsa.
Words are magic.	Mawu ndi matsenga.
This geographical diversity will hamper trade.	Kusiyana kwa malo kumeneku kudzalepheretsa malonda.
When eating out, try chewing slowly.	Mukamadya, yesetsani kutafuna pang'onopang'ono.
The children had a whole day to play in the field.	Anawo anali ndi tsiku lonse loti azisewera m’munda.
The car skidded off the road.	Galimotoyo inatsetsereka mowopsa kuchoka pamsewu.
On the way home, she stopped to buy milk.	Pobwerera kunyumba, anaima kuti agule mkaka.
Volume increased.	Voliyumu yakwezedwa.
This bridge is a bit narrow at the site.	Mlatho uwu ndi wopapatiza pang'ono pa malo.
An artificial cave was built on top of the cave.	Phanga lochita kupanga linamangidwa pamwamba pa phangalo.
Because the clouds are invisible, it is difficult to see.	Chifukwa chakuti mitambo ndi yosaoneka, n’zovuta kuona.
Finally, he dug a trench.	Pomalizira pake, anakumba ngalande.
Large parks in the region are often crowded.	Mapaki akuluakulu amchigawochi nthawi zambiri amakhala odzaza.
I need to sleep.	Ndikufunika kugona.
Each day brings with it an unexpected turn of events.	Tsiku lililonse limabweretsa zochitika zosayembekezereka.
Notes, speeches, letters, and reports.	Zolemba, zolankhula, makalata, ndi malipoti.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Ophunzira mazana asanu ndi limodzi mphambu khumi ndi zisanu ndi ziwiri adapambana mayeso.
He left the company because of illness.	Anasiya kampaniyo chifukwa cha matenda.
Spring flowers adorn the garden.	Maluwa a kasupe amakongoletsa munda.
Children are not allowed to enter the arena.	Ana saloledwa kulowa m’bwaloli.
Many women chose to become nuns or priests.	Akazi ambiri anasankha kukhala masisitere kapena ansembe.
The plaintiff summoned the player.	Woyimbira mlanduyo adayitana wosewerayo.
Its inhabitants live in harmony.	Anthu okhalamo amakhala mogwirizana.
Make no mistake about it, this is a very good book.	Osandilakwitsa, ndi buku labwino kwambiri.
The camp is heavily guarded by Western troops and the police.	Msasawo ukutetezedwa kwambiri ndi asilikali achizungu komanso apolisi.
It was raining cats and dogs.	Kunagwa mvula amphaka ndi agalu.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
The monkeys were crying behind their mother.	Anyaniwo anali akulira kumbuyo kwa mayi awo.
There is plenty of water here!	Madzi ndi ochuluka kuno!
We crowned him a good steward.	Tinamuveka korona kukhala woperekera zakudya wabwino kwambiri.
Oil and gold were found here.	Mafuta ndi golide zinapezeka kuno.
We have to go to bed before dawn.	Tikuyenera kugona mbandakucha usanabwere.
This part of the town was notorious for its crime.	Mbali imeneyi ya tawuniyi inali yodziwika bwino chifukwa cha upandu.
They drew their swords, rushed forward.	Iwo anasolola malupanga awo, kuthamangira kutsogolo.
Use a small knife to peel apples.	Gwiritsani ntchito mpeni wawung'ono kusenda maapulo.
This means that the country is very poor.	Izi zikutanthauza kuti m’dziko muno muli umphawi wadzaoneni.
Let's wait here tonight.	Tiyeni tidikire pano usikuuno.
These statistics require further investigation.	Ziwerengerozi zimafuna kufufuza kwina.
There were dozens of crocodiles in the lake.	M’nyanjayi munali ng’ona zambirimbiri.
A press conference was followed by a parade.	Msonkhano wa atolankhani udatsatiridwa ndi parade.
The singer took the lead and broke.	Woyimbayo adatenga kutsogolera ndikuswa.
Enjoy yourself.	Dzikondweretseni nokha.
He looked at his watch and counted the time.	Anayang'ana pa wotchi yake ndikuwerengera nthawi.
How to cook this soup?	Kodi mungaphike bwanji msuziwu?
Welcome to my store.	Takulandirani kusitolo yanga.
The shadows began to move on his face.	Mithunzi inayamba kuyenda pankhope pake.
What will it be for us?	Kodi chidzakhala chiyani kwa ife?
He saw a deer standing nearby.	Anaona mphalapala itaima chapafupi.
The unemployment rate is declining.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito chikutsika.
Sunscreen is applied before you go out.	Mankhwala oteteza dzuwa amapaka musanatuluke panja.
The leader quietly asked for a vote.	Mtsogoleriyo adapempha voti mwakachetechete.
Many fall short in preparation for the race.	Ambiri amagwa m’mbali pokonzekera mpikisanowu.
Water vapor from the oceans forms clouds.	Nthunzi yamadzi yochokera m’nyanja imapanga mitambo.
Some plants had begun to dry out.	Zomera zina zinali zitayamba kuuma.
People are moving from the countryside to the cities.	Anthu akusiya kumidzi kupita kumizinda.
Remember when your dad started a business?	Mukukumbukira pamene abambo anu amapanga bizinesi?
Amazingly cold.	Kuzizira modabwitsa.
Malaria is found in tropical and subtropical forests.	Malungo amapezeka m’nkhalango zachinyezi zimenezi.
New laws have been enacted to address this problem.	Malamulo atsopano apangidwa kuti athetse vutoli.
Leaders of the two camps have issued calls for peace.	Atsogoleri a misasa iwiriyi apereka zopempha kuti pakhale bata.
She studied the subject for several weeks.	Anaphunzira mutuwo kwa milungu ingapo.
Do not buy a car from an unreliable seller.	Osagula galimoto kwa ogulitsa osadalirika.
The women 'voices rejoiced when the man spoke.	Mawu aakaziwo anasangalala pamene mwamuna amalankhula.
Today people are increasingly concerned about their health.	Masiku ano anthu akusamala kwambiri za thanzi lawo.
We will continue to walk to the top.	Tidzayendabe mpaka kukafika pamwamba.
Many tourists simply pass by in this town.	Alendo ambiri odzaona malo amangodutsa m’tauni imeneyi.
In the years that followed, she became very depressed.	M’zaka zotsatira, anakhumudwa kwambiri.
The island's beauty lies in its rugged mountains.	Kukongola kwa chisumbuchi kuli m’mapiri ake.
Life is hard and complicated.	Moyo ndi wovuta komanso wovuta.
One elder commented that he did.	Mkulu wina ananena kuti maganizo akewo anali abwino.
Many of our residents rely on the internet to work.	Ambiri mwa okhalamo athu amadalira intaneti kuti agwire ntchito.
It was an amazingly strong thing.	Chinali chinthu cholimba modabwitsa.
Some examples of ants' houses and cave trees	Zitsanzo zina za nyumba za nyerere ndi mitengo yamphako
The landfill was in the ruins of the town.	Malo otayirako zinthu anali m’dera labwinja la tauniyo.
The blast occurred when gasoline exploded.	Kuphulikaku kudachitika pamene utsi wa petulo unayaka.
The sun shines brightly on shiny skin	Dzuwa lowala limatentha pakhungu lonyezimira
The city's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikuchulukabe.
The marketplace was bustling with activity.	Kumsika kunali piringupiringu ndi ntchito.
The nurse pulls the circumcision.	Namwino amakoka mdulidwewo.
Traditionally, the royal court had four divisions.	Mwamwambo, khoti lachifumu linali ndi magawo anayi.
The teachers closed their eyes in anger.	Aphunzitsi adatsinzina maso ndi mkwiyo.
The white sky promises a warm day.	Kumwamba koyera kulonjeza tsiku lofunda.
The treasure was hidden in the gutters.	Chuma chimenechi chinabisidwa m’ngalande za mpanda.
However, money is not all.	Komabe, ndalama si zonse.
The judge looked into the case.	Woweruzayo adayang'anitsitsa mlanduwo.
He sent her a letter.	Anamutumizira kalatayo.
He remained silent and avoided looking.	Anakhala chete akupewa kuyang'ana.
It's a circular system.	Ndi dongosolo lozungulira.
The consequences of fat loss are difficult to follow.	Zotsatira za kutayika kwa mafuta zimakhala zovuta kuzitsatira.
Blue lobsters were plentiful along the coast.	Nkhanu za buluu zinali zitawunjikana m’mphepete mwa nyanja.
The survivors were rewarded with cash.	Opulumukawo anafupidwa ndi ndalama.
Snow leopards were common in those areas.	Akambuku a chipale chofewa anali ofala m’madera amenewa.
The time has passed, it is past.	Nthawi yapita, yapita.
It was hot and dry.	Kumeneko kunali kotentha ndi kouma.
Suddenly, the man realized.	Mwadzidzidzi, mwamunayo anazindikira.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	Madzi amapangidwa ndi haidrojeni ndi okosijeni.
Despite governmental bans, many people still smoke.	Ngakhale kuti boma laletsa, anthu ambiri amasutabe.
Some scientists call it the "new wheelchair."	Asayansi ena amachitcha kuti "chikuku chatsopano."
There was a lack of happiness in the room.	Munali kusowa kwachisangalalo m'chipindamo.
Several terrorists were killed.	Zigawenga zingapo zinaphedwa.
Uncontrolled deforestation is what causes global warming.	Kudula mitengo mwachisawawa ndi kumene kumayambitsa kutentha kwa dziko.
He was not happy.	Iye sanasangalale.
The president reiterated his commitment to the fight against terrorism.	Purezidenti adatinso kudzipereka kwake polimbana ndi uchigawenga.
She has failed to give birth to her baby.	Walephera kubereka mwana wake.
The shoreline is home to some experienced fishermen.	M’mphepete mwa nyanjayi mumakhala anthu odziwa kusodza.
He opened his eyes and swore.	Anatsegula maso ake nalumbira.
Pine, nuts, and rice thrive here, he explains.	Paini, mtedza, ndi mpunga zimakula bwino kuno, akufotokoza motero.
Some villages saw their homes destroyed.	Midzi ina inaona nyumba zawo zitawonongedwa.
It remains a mystery on the radio.	Imakhalabe chinsinsi pawailesi.
Her words were simple and comforting.	Mawu ake anali opepuka komanso otonthoza.
However no investigation was started.	Komabe palibe kufufuza komwe kunayambika.
Expulsion increased during the war.	Kuthamangitsidwa kunawonjezeka panthawi ya nkhondo.
There is a mysterious breath about him.	Pali mpweya wachinsinsi za iye.
They usually live in rural areas.	Nthawi zambiri amakhala m'midzi.
Cattle often grazed in the fields.	Nthawi zambiri ng’ombe zinkadyera m’munda.
I saw several young people in the park.	Ndinaona achinyamata angapo ali paki.
Another seamless topic in the cleaning business.	Mutu wina wopanda msoko mubizinesi yoyeretsa.
Parents want the best for their children.	Makolo amafunira ana awo zabwino kwambiri.
Use a fork or spoon.	Gwiritsani ntchito mphanda kapena supuni.
Carrying water from village to town.	Kunyamula madzi kuchokera kumudzi kupita kutawuni.
He has traveled a long way.	Wayenda maulendo ataliatali.
Don't try to use plastic bags!	Musayerekeze kugwiritsa ntchito matumba apulasitiki!
The forest is green and green.	Nkhalangoyi ndi yobiriwira komanso yobiriwira.
Please wash the glass.	Chonde tsukani galasilo.
The price of butter, eggs, and milk is rising.	Mtengo wa batala, mazira, ndi mkaka ukukwera.
This glass gives an interesting sound.	Galasi ili limapereka mawu osangalatsa.
Many people do not take such an extreme, egotistical view.	Anthu ambiri sanagwirizane ndi maganizo amenewa.
They are considered delicious food.	Amaonedwa ngati zakudya zokoma.
Tears streamed down his left cheek.	Misozi inatsika patsaya lake lakumanzere.
The elder's hands trembled as he spoke.	Manja a mkulu uja ankanjenjemera pamene ankayankhula.
This area was formerly occupied with agriculture.	Dera limeneli kale linali lotanganidwa ndi zaulimi.
The officer did several interviews.	Wapolisiyo adachita zoyankhulana zingapo.
Consider the etymology of the word hubris.	Taganizirani etymology ya mawu akuti hubris.
How things have changed.	Momwe zinthu zasinthira.
He in the movie was very happy.	Iye mu kanema anali wokondwa kwambiri.
Do not ask a scientist to break the law.	Osafunsa wasayansi kuti aswe lamulo.
So he decided to try another course.	Choncho anaganiza zoyesanso kosi ina.
When the ice melted, the bears starved to death.	Madzi oundanawo atasungunuka, zimbalangondozo zinkafa ndi njala.
Journalists come out in large numbers.	Atolankhani atuluka mwaunyinji.
So the wise old woman counted out the three coins.	Chotero mkazi wachikulire wanzeruyo anaŵerenga makobidi atatu.
This tree produces leaves every year.	Mtengo uwu umatulutsa masamba chaka chilichonse.
The dog helped care for the sheep.	Galuyo anathandiza kuweta nkhosa.
The pilot had difficulty fixing the plane.	Woyendetsa ndegeyo ankavutika kukonza ndegeyo.
The death toll from car accidents is rising.	Chiwerengero cha anthu omwe amafa pangozi zagalimoto chikukwera.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambirimbiri.
Public demonstrations attracted a large number of people.	Ziwonetsero zapagulu zidakopa anthu ambiri.
Suspension warning is in effect tonight.	Chenjezo loyimitsidwa likugwira ntchito usikuuno.
In the center of the room was an oak table.	Pakatikati pa chipindacho panali tebulo la thundu.
He has no words of his own.	Iye alibe mawu akeake.
The weather changed greatly over time.	Nyengo inasintha kwambiri pakapita nthawi.
Sailing has become a popular sport.	Kuyenda panyanja kwakhala masewera otchuka.
The noise is dangerous.	Phokosoli ndi loopsa.
The lights went out for a moment.	Magetsi anazima kwa kamphindi kochepa.
Ventilation fans prevent fires.	Mafani olowera mpweya amaletsa moto.
The thieves in the street were obvious.	Mbava zomwe zinali m’kakwalala zinali zoonekeratu.
Many children are influenced by their parents' arguments.	Ana ambiri amatengeka ndi mikangano ya makolo awo.
Sports are an important part of life here.	Masewera ndi gawo lofunikira la moyo kuno.
The effects of the combination are not clear.	Zotsatira za kuphatikiza sizidziwikiratu.
He is very angry.	Wakwiya kwambiri.
The local people planted the seeds.	Anthu akumeneko anabzala mbewuzo.
I am buying new shoes today.	Ndigula nsapato zatsopano lero.
He tilted his head to one side.	Anapendekera mutu wake mbali imodzi.
Have you seen this policeman?	Wapolisi mwamuwona munthu ameneyu?
It is difficult for a student to achieve both.	Zimakhala zovuta kuti wophunzira akwaniritse zonse ziwiri.
The bright moon hung in the blue sky.	Mwezi wonyezimira unapachikika mumlengalenga wa buluu wachisanu.
Most solar cells are made from silicon.	Maselo ambiri a dzuwa amapangidwa kuchokera ku silicon.
There is no show today.	Palibe chiwonetsero lero.
The arrows were tilted in place.	Miviyo inali itapendekera m'malo mwake.
He was able to return home safely.	Anakwanitsa kubwerera kwawo bwinobwino.
Launch the desktop window.	Yambitsani pazenera la desktop.
The heat was unbearable.	Kutentha kunali kosapiririka.
This method is flat.	Njira imeneyi ndi yafulati.
The table is covered with red plastic.	The tebulo yokutidwa ndi pulasitiki wofiira.
The poor woman kept a glass near the fire.	Mayi wosaukayo ankasunga galasi pafupi ndi moto.
He began to compose poetry.	Anayamba kupeka ndakatulo.
The scientist viewed him as a hypocrite.	Wasayansiyo ankaona ngati wachinyengo.
He played the guitar and sang many songs.	Iye ankaimba gitala komanso ankaimba nyimbo zambiri.
His hatred soon subsided.	Chidani chake chinatha mwamsanga.
She weighs seven pounds.	Amalemera mapaundi asanu ndi awiri.
The bride arrived beautiful and radiant	Mkwatibwi anafika ali wonyezimira komanso wonyezimira
Three months later, news broke of his whereabouts.	Patatha miyezi itatu, nkhani zinamveka komwe ali.
The officer was forced to resign.	Mkulu wamkuluyo anakakamizika kusiya ntchito.
He kept his pain to himself.	Iye anabisira ena ululu wake.
It is possible, but dangerous.	Ndizotheka, koma zowopsa.
But how can this be done?	Koma kodi zimenezi zingathandize bwanji?
Time began to decrease as the young man left.	Nthawi idayamba kuchepekera pomwe mnyamata uja amapita.
The metal in your phone is aluminum.	Chitsulo mu foni yanu ndi aluminiyamu.
Many scars passed on his face.	Zipsera zambiri zidadutsa pankhope pake.
The goal was to grow slowly.	Chigoli chinakula pang'onopang'ono.
So he spoke calmly.	Choncho analankhula modekha.
The woman's place is in the house.	Malo a mkazi ndi m’nyumba.
The accident happened on the road.	Ngoziyi idachitika mumsewuwu.
Please remind me of its important statistics.	Chonde ndikumbutseni ziwerengero zake zofunika.
He helps more than 40 people every day.	Amathandiza anthu oposa makumi anayi tsiku lililonse.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	Kulima kwachilengedwe sikugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo kapena feteleza.
The rest of the food was spoiled.	Chakudya chotsalacho chinali chitawonongeka.
He sat on a red velvet sofa, smoking a cigarette.	Anakhala pa sofa wofiira wa velveti, akusuta ndudu.
Can you put milk in the fridge?	Kodi mungaike mkaka mu furiji?
The world is getting hotter.	Dziko likutentha kwambiri.
The need to increase agricultural productivity was a challenge.	Kufunika kowonjezera zokolola zaulimi kunali kovutirapo.
That bad smell!	Fungo loyipa limenelo!
I was amazed at her persistence.	Ndinadabwa ndi kulimbikira kwa gogoyo.
Election selection committee.	Komiti yosankha yakusankhani.
The market is very crowded.	Msikawu ndi wodzaza kwambiri.
Many people think that extinction is inevitable.	Anthu ambiri amaganiza kuti kutha kwa zamoyo zosiyanasiyana n’kosapeweka.
Use this wallet to protect your suitcase.	Gwiritsani ntchito chikwama ichi kuti muteteze sutikesi yanu.
That book was fascinating.	Buku limenelo linali losangalatsa.
The well-known geisha region of Kyoto was once a steep slope.	Chigawo chodziwika bwino cha geisha ku Kyoto kale chinali malo otsetsereka.
Let there be an end to war!	Pakhale kutha kwa nkhondo!
He was later buried with all due military honor.	Kenako anaikidwa m’manda ndi ulemu wonse wa usilikali.
Tea is an important commodity for export in this state.	Tiyi ndi chinthu chofunikira kugulitsa kunja m'boma lino.
International law prohibits the release of toxic waste.	Malamulo apadziko lonse lapansi amaletsa kutulutsa zinyalala zapoizoni.
Filled with joy, he sang his favorite songs.	Atadzazidwa ndi chisangalalo, anaimba nyimbo zomwe amakonda kwambiri.
His pants were too short.	Buluku lake linali lalifupi kwambiri.
I don't know how long the lines were.	Sindikudziwa kuti mizere inali yayitali bwanji.
He dissolved sugar in boiling water.	Anasungunula shuga m’madzi owira.
Every year, the number of street children in the city increases.	Chaka chilichonse, chiwerengero cha ana a m’misewu chikuwonjezeka mumzindawu.
The monkey ate the nuts, and then he chewed with satisfaction.	Nyaniyo anadya mtedza, kenako anakhala akutafuna mokhutira.
Domestic animals are very similar to wild animals.	Zinyama zoweta zimafanana kwambiri ndi nyama zakutchire.
Most people learn to be doctors.	Anthu ambiri amaphunzira kukhala madokotala.
But you should be careful with wildlife.	Koma muyenera kusamala ndi nyama zakutchire.
How to edit this image.	Momwe mungakonzere chithunzichi.
Musk deer are very rare.	Mbawala za Musk ndizosowa kwambiri.
Tears well up in her eyes.	Misozi ikutuluka m’maso mwake.
The baby's teeth are beautifully clean.	Mano a mwanayo ndi oyera mokongola.
As a result, many here are suffering from hunger.	Chifukwa cha zimenezi, anthu ambiri kuno akuvutika ndi njala.
The young man distributed the benefits equally.	Mnyamatayo anagawa phindu mofanana.
The couple were forced to flee the civil war.	Banjali linakakamizika kuthawa nkhondo yapachiweniweni.
The migrants headed north.	Osamukawo analowera chakumpoto.
The city's population has gradually increased.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chawonjezeka pang’onopang’ono.
It has proved to be a world power.	Iwo watsimikizira kuti ndi wamphamvu kwambiri padziko lonse.
The hiding place was well planned.	Kubisalirako kunakonzedwa bwino.
Former friends often attend the wedding of their older sisters.	Anzawo akale amakonda kupezeka paukwati wa alongo awo okalamba.
It was filled with air and his humming.	Inadzaza mpweya ndi kung'ung'udza kwake.
This educational program led to a great deal of collaboration.	Pulogalamu yamaphunziro iyi idapangitsa kuti pakhale mgwirizano wambiri wopanga.
He opened his wallet and began to count the money.	Anatsegula chikwama chake n’kuyamba kuwerenga ndalamazo.
Some cultures hate gambling.	Zikhalidwe zina zimadana ndi juga.
Every politician wants more power.	Wandale aliyense amafuna mphamvu zambiri.
Thousands of people are unable or unwilling to work.	Anthu masauzande ambiri sangathe kapena sakufuna kugwira ntchito.
Soil is a fertile area for breeding bacteria.	Nthaka ndi malo achonde omwe amaswana mabakiteriya.
The laundry costs more than the pound.	Chochapacho chimakwera mtengo ndi mapaundi.
You must notify the police.	Muyenera kuwadziwitsa apolisi.
He really trusted his skills.	Iye ankakhulupirira kwambiri luso lake.
The city has announced an accident.	Mzindawu udalengeza za ngozi.
He says he has been dating.	Amati wakhala akuchita zibwenzi.
The children's book list is very popular.	Mndandanda wa mabuku a ana ndi wotchuka kwambiri.
Two mountains dominate the area.	Mapiri awiri amalamulira malo.
As he spoke, blood gushed from his nose.	Pamene ankayankhula, magazi ankatuluka m’mphuno mwake.
The lions fell down.	Mikangoyo inagwa pansi.
He drove the car and got out of the garage.	Anayendetsa galimoto ndikutuluka mu galaja.
The cold weather prevented him from joining the party.	Kuzizira koipa kunamulepheretsa kulowa nawo m’chipanicho.
He blew air out of his nostrils.	Anatulutsa mpweya kuchokera m'mphuno mwake.
He was drunk with old alcohol.	Adaledzera ndi mowa wakale.
Many small villages were destroyed during the war.	Midzi yambiri ing’onoing’ono inawonongedwa pankhondoyo.
So he puts water in a jug.	Choncho anaika madzi mumtsuko.
The temperature at this time of year is the best.	Kutentha pa nthawi ino ya chaka ndi yabwino kwambiri.
We could not answer his phone.	Tinalephera kuyankha mafoni ake.
Pollution causes many problems.	Kuipitsa kumayambitsa mavuto ambiri.
Butchers say the meat is tender.	Ogulitsa nyama akuti nyama ndi yanthete.
Please submit your project reports in a timely manner.	Chonde perekani malipoti a polojekiti yanu munthawi yake.
The disciples are amazed at this.	Ophunzirawo anadabwa kwambiri ndi nkhaniyi.
Although water can be heated, it cannot freeze.	Ngakhale kuti madzi akhoza kutenthedwa, sangaundane.
The experiment was performed on rats.	Kuyesera kunachitika pa makoswe.
The boy's father is famous.	Bambo ake a mnyamatayu ndi otchuka.
Sometimes it is difficult for a person to understand.	Nthawi zina zimakhala zovuta kuti munthu amvetse.
There are more than a thousand species found in our area.	Pali mitundu yopitilira chikwi chimodzi yomwe imapezeka m'dera lathu.
A speechless show is a form of entertainment.	Chiwonetsero chosayankhula ndi mtundu wa zosangalatsa.
He poured out some tea, and the men drank.	Anathira tiyi, ndipo amunawo anamwa.
The old traditions of the villagers continued.	Miyambo yakale ya anthu a m’mudzimo inapitirizabe.
That is the length of blasphemy.	Kumeneko ndiko kutalika kwa mwano.
Ordinary people were killed indiscriminately.	Anthu wamba anaphedwa mwachisawawa.
Each phone weighs five hours.	Foni iliyonse imalemera ma ola asanu.
The monkey came out of his chair.	Nyaniyo anatuluka pampando wake.
The government has been fighting corruption for many years.	Boma lakhala likulimbana ndi ziphuphu kwa zaka zambiri.
The student's behavior is embarrassing.	Khalidwe la wophunzirayo ndi lochititsa manyazi.
The boat was moving slowly down the river.	Botilo linayenda pang’onopang’ono kunsi kwa mtsinje.
He was caught in a tree.	Anagwidwa mumtengo.
The questions left everyone feeling uneasy.	Mafunsowo anasiya aliyense akusowa mtendere.
Tons of males are older than females.	Matoni aamuna ndi akulu kuposa aakazi.
He was dragged by chains.	Anakokedwa ndi maunyolo.
This book was twice as big as this book.	Bukuli linali lalikulu kuwirikiza kawiri kuposa bukuli.
He knows the consequences.	Amadziwa zotsatira zake.
Sucking cotton is placed between the glass and the pan.	Thonje loyamwa limayikidwa pakati pa galasi ndi pane.
There are additional plans.	Pali mapulani owonjezera.
The explosion was huge, deafening.	Kuphulikako kunali kwakukulu, kogontha.
He squeezed his hand gently.	Iye anafinya dzanja lake modekha.
These numbers are increasing year by year.	Ziwerengerozi zikuwonjezeka chaka ndi chaka.
He continues to dig for gold and diamonds.	Akupitirizabe kukumba golide ndi diamondi.
His writings explored poetry, literature, and culture.	Zolemba zake zinkafufuza ndakatulo, mabuku komanso chikhalidwe.
The bullet jumped into the man.	Chipolopolocho chinalumphira mwa munthuyo.
Eat more wheat.	Idyani tirigu wambiri.
The video shows the clear sky at night.	Kanemayo akuwonetsa kumwamba kowoneka bwino usiku.
When you die, you will die.	Mukafa, mudzakhala wakufa.
This image is nonsense.	Chithunzi ichi ndi chopanda pake.
Most people are not aware that they enjoy jazz music.	Anthu ambiri sadziwa kuti amakonda nyimbo za jazi.
The men were wearing blue uniforms.	Amunawa anali atavala mayunifolomu abuluu.
Beneath his body was a small metal bar.	Pansi pa thupi lake panali kachitsulo kakang'ono.
Supporting suspension, or protest?	Kuthandizira kuimitsidwa, kapena kutsutsa?
Financial markets collapsed after the news.	Misika yazachuma idagwa pambuyo pa nkhani.
The well-kept lawn was bright with lush green grass.	Kapinga wosamalidwa bwinowo unali wowala ndi udzu wobiriŵira.
It was early in the morning when the police arrived.	Unali mbandakucha pamene apolisi anafika.
His eye was red.	Diso lake linali lofiira.
Play your favorite music.	Sewerani nyimbo zomwe mumakonda.
Feel free to be rude and contentious.	Khalani omasuka kukhala amwano ndi okangana.
She spends many hours creating her own images.	Amathera maola ambiri akupanga zithunzi zake.
Malfoy remained silent.	Malfoy anakhala chete.
You need to be especially careful about poisonous snakes.	Muyenera kusamala kwambiri ndi njoka zapoizoni.
You have to climb on top of them.	Muyenera kukwera pamwamba pawo.
I ran to him with his ball.	Ndinathamangira kwa iye ndi mpira wake.
The calf was separated from the sheep.	Mwana wa ng’ombeyo analekanitsidwa ndi nkhosa.
It was not immediately clear who caused the accident.	Sizinadziwike kuti ndani wachititsa ngoziyo.
The protesters were at peace.	Otsutsawo anali amtendere.
Recently, a new type of drug has been released.	Posachedwapa, mtundu watsopano wa mankhwala watulutsidwa.
The lava flowed out of the lava flow	Chiphalaphalacho chinatulutsa ziphalaphala zomwe zimatuluka
He hit the wall with his rifle.	Anamenya khoma ndi mfuti yake.
The color scheme in this room is amazing.	Maonekedwe amtundu m'chipinda chino ndi odabwitsa.
Since this book was published, four copies have been published.	Kuchokera pamene bukuli linasindikizidwa, makope anayi atulutsidwa.
This old painting is very important to me.	Chojambula chakalechi ndi chofunikira kwambiri kwa ine.
Saturday mornings are usually quiet.	Loweruka m’mawa nthawi zambiri pamakhala phe.
He opposed the raising of taxes on wealth.	Iye ankatsutsa za misonkho yokwezeka kwa anthu olemera.
Cut the cucumber thin.	Dulani nkhaka woonda.
This shortcoming has led to many controversies.	Kupereweraku kwadzetsa mikangano yambiri.
They stayed away from them, afraid they would recognize them.	Iwo adatalikirana nawo, kuopa kuti angawazindikire.
We can argue with that.	Tikhoza kutsutsana ndi izo.
Catalysts increase the speed of drug action.	Catalysts amakulitsa liwiro la zochita za mankhwala.
The country is located in the west of the town center.	Dzikoli lili kumadzulo kwapakati pa tawuni.
We will win.	Ife tidzagonjetsa.
Bathing in the river is a bad idea.	Kusamba mumtsinje ndi lingaliro loipa.
The few books he wrote did very well.	Mabuku angapo omwe adalemba adachita bwino kwambiri.
Everyone hates me.	Aliyense amandida.
I was trembling.	Ndinali kunjenjemera.
Volunteers took on this role.	Odzipereka adatenga udindowu.
The company bus crashed.	Basi yakampaniyo idachita ngozi.
This is a small airport,	Iyi ndi eyapoti yaying'ono,
Of course, this is not far from the only issue.	Inde, izi siziri kutali ndi nkhani yokhayo.
The soldiers volunteered for the operation.	Asilikali anadzipereka kugwira ntchito.
If you wish, we will discuss your politics.	Ngati mungafune, tikambirana zandale zanu.
This shampoo may not be suitable for your hair.	Shampoo iyi siyingakhale yoyenera tsitsi lanu.
They were informed of the problem.	Iwo anadziwitsidwa za vutolo.
Questions?	Mafunso?
He pointed to his watch.	Analoza wotchi yake.
Hundreds of horses grazed on the steep slopes.	Mahatchi mazanamazana ankadya msipu m’mphepete mwa phiri.
Now try different games.	Tsopano kuyesa masewera osiyanasiyana.
English flowers are precious because of their fragrance.	Maluwa achingerezi ndi amtengo wapatali chifukwa cha kununkhira kwawo.
Acid rain was a new phenomenon.	Mvula ya asidi inali chinthu chatsopano.
The donations were not authorized.	Zoperekazo zinali zosavomerezeka.
The book was very well received	Bukulo linalandiridwa bwino kwambiri
He was imprisoned for plotting to assassinate the queen.	Anatsekeredwa m’ndende chifukwa chokonza chiwembu chopha mfumukazi.
The river rises, and the seed floods.	Mtsinjewo unakwera, ndipo mbewuzo zinasefukira.
He bit his fingernails in fear.	Analuma zikhadabo zake mwamantha.
They have stars on their hands and shoulders.	Ali ndi nyenyezi m'manja ndi m'mapewa awo.
He would sit and stare at the sky.	Iye ankakhala ndi kuyang’ana mu mlengalenga.
Their weapons are old-fashioned, but powerful.	Zida zawo zankhondo ndi zachikale, koma zamphamvu.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Onetsetsani kuti pasitala yaphikidwa al dente.
But sharp points were difficult.	Koma nsonga zakuthwa zinali zovuta.
Orangutans walk on trees.	Anyani amayenda m’mitengo.
As long as I use what is allowed.	Ndikangogwiritsa ntchito zomwe ziloledwa.
The design of our new stadium is non-flammable.	Kapangidwe ka sitediyamu yathu yatsopanoyo ndi yosapsa ndi moto.
The area is known for its brass tools.	Derali limadziwika ndi zida zamkuwa.
He has a history of drug use.	Ali ndi mbiri yogwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
Competition between manufacturers is fierce.	Mpikisano pakati pa opanga ndi woopsa.
This is the house he grew up in.	Iyi ndi nyumba imene anakulira.
The number of students has declined in the last hundred years.	Chiwerengero cha akadzidzi chinacheperachepera mzaka zana zapitazi.
This is a well-known question of a philosophical debate.	Ili ndi funso lodziwika bwino la mkangano wamafilosofi.
He opened his eyes and started.	Anatsegula maso ake ndikuyamba.
Don't make that face.	Osapanga nkhope imeneyo.
Many lighthouses are located on rocky shores.	Nyumba zambiri zounikira nyali zili pamwamba pa magombe amiyala.
Adequate glycerine should be added to the mixture.	Glycerine yokwanira iyenera kuwonjezeredwa kusakaniza.
He also stayed half an hour in the bedroom.	Anakhalanso theka la ola kuchipinda.
The vaccine was a success.	Katemera adapambana.
The valet stopped the vehicles safely.	Valet inayimitsa magalimoto bwinobwino.
Her scales were accurate to 50 grams.	Sikelo yake inali yolondola mpaka magalamu makumi asanu.
The man easily followed the route, following the river.	Bamboyo anatsatira njirayo mosavuta, akutsata mtsinjewo.
He spent years studying the ancient language.	Anatha zaka zambiri akuphunzira chinenero chakale.
The army deployed along the road.	Kutumizidwa kwa ankhondowo kudayenda motsatira msewu.
The rooms are large.	Zipinda ndi zazikulu.
The petal that was on his knee opened.	Petal yomwe inali pa bondo lake inatseguka.
Something sweet, perhaps, like pepper?	Chinachake chokometsera, mwina, ngati tsabola?
The bride and groom looked at the crowd, smiling.	Mkwati ndi mkwatibwi anayang’ana khamulo, akumwetulira.
They love horses and their dogs.	Amakonda akavalo ndi agalu awo.
Pure heaven my thought.	Kumwamba koyera lingaliro langa.
Chickens are fed flour, husks, and scraps.	Nkhuku amadyetsedwa ufa, mankhusu, ndi nyenyeswa.
It is important to keep your teeth clean.	Ndikofunika kuti mano anu akhale oyera.
Traffic congestion on the roads indicated that things were going well.	Kuchuluka kwa magalimoto m’misewu kunasonyeza kuti zinthu zikuyenda bwino.
The radio sings hot and good music.	Wailesi imayimba nyimbo yotentha komanso yabwino.
His writing included instructions on how to make a car.	Zimene analemba zinaphatikizapo malangizo a mmene angapangire galimoto.
The father wears a white robe.	Atate amavala mwinjiro woyera.
That was very wise.	Zimenezo zinali zanzeru kwambiri.
An anarchist becomes violent during protests.	An anarchist amakhala wachiwawa panthawi ya zionetsero.
They had come a long way	Iwo anali atayamba kale ulendo wautali
It was dark inside.	Mumzindawu munali mdima.
This is the fifth largest country in the world.	Limeneli ndi dziko lachisanu lalikulu padziko lonse.
Our house was in a warm area.	Nyumba yathu inali m’chigawo chofunda.
Are we sending enough electricity?	Kodi tikutumiza magetsi okwanira?
The king granted him the royal position.	Mfumuyo inam’patsa udindo waufumu.
He was running for three days.	Anali akuthamanga kwa masiku atatu.
Some foods are high in fiber.	Zakudya zina zimakhala ndi fiber yambiri.
He decided to help the dog.	Anaganiza zomuthandiza galuyo.
I think it will be forbidden to vote.	Ndikuganiza kuti zikhala zoletsedwa kusavota.
He was given great responsibility.	Anapatsidwa udindo waukulu.
Do you really want to protect the environment?	Kodi mukufunadi kuteteza chilengedwe?
He knew how to use a cricket bat.	Ankadziwa kugwiritsa ntchito mleme wa kricket.
He didn't have his bucket.	Iye sanali ndi ndowa yake.
Each time it is driven by rain and sand.	Nthawi iliyonse imayendetsedwa ndi mvula ndi mchenga.
In the world around us, all kinds of work are routine.	Padziko lapansi, zochita zamtundu wina zimachitika nthawi zonse.
Empire of epic proportions.	Ufumu wa epic proportions.
His tests showed that the cancer was fatal.	Kuyezetsa kwake kunasonyeza kuti khansayo ndi yofa.
This made many people angry.	Zimenezi zinakwiyitsa anthu ambiri.
In the morning, in the morning, glorious days,	Ife m'mawa, m'mawa waukulu masiku aulemerero,
He wants to relocate all industries to this country.	Akufuna kusamutsa mafakitale onse kudziko lino.
He spoke quietly, looking back and forth.	Analankhula mwakachetechete, akuyang'ana uku ndi uku.
Lawmakers.	Olemba malamulo.
Divide the milk evenly between the plates.	Gawani mkaka mofanana pakati pa mbale.
The farmer's crops were destroyed by a hurricane.	Mbewu za mlimiyo zinawonongedwa ndi chimphepo.
Heavy rains caused it to become hot and dry.	Kugwa mvula yambiri kunachititsa kuti kukhale kotentha ndi kouma.
There is no cure for colds.	Palibe mankhwala a chimfine.
I see an apple in the corner of the classroom.	Ndikuwona apulo pakona ya kalasi.
Now that you are back, you need to see something.	Popeza wabwerera, muyenera kuwona china chake.
These clothes should be worn long.	Zovala izi ziyenera kuvala motalika.
We ate sandwiches in the shade.	Tinkadya masangweji pamthunzi.
Family doctors are missing.	Madokotala amabanja akusowa.
He headed for the old church, looking for comfort.	Analunjika ku tchalitchi chakale, kufunafuna chitonthozo.
The secrecy grew as police searched the forest.	Chinsinsicho chinakula pamene apolisi ankafufuza m’nkhalangomo.
Remember, your letter is addressed to everyone.	Kumbukirani kuti kalata imene munalemba inalembedwera aliyense.
It is wise for business to take deposits.	Ndi nzeru zabizinesi kutenga madipoziti.
The certificate is unique.	Satifiketiyo ndi yachilendo.
She and her boyfriend were very close.	Iye ndi chibwenzi chake anali ogwirizana kwambiri.
They saw him as their best leader.	Iwo ankamuona kuti ndi mtsogoleri wawo wabwino kwambiri.
It is important to avoid the spread of fire.	Ndikofunikira kupewa kufalikira kwa moto.
Some spiders build their nets indoors, others outdoors.	Akangaude ena amamanga ukonde wawo m’nyumba, ena panja.
Some musicians are well-known all over the world	Oimba ena ndi otchuka padziko lonse lapansi
The money provided the essentials.	Ndalamazo zinapereka zofunikira.
Go down the hill and hold the lamps.	Tsika phirilo ndi kukanyamula nyali.
These guns were smuggled into the country.	Mfuti zimenezi zinkazembetsedwa m’dzikoli.
The boss answered recent questions.	Abwana adayankha mafunso aposachedwa.
The spring flowed slowly.	Kasupeyo anayenda pang'onopang'ono.
The job requires a certain skill.	Ntchitoyi imafuna luso linalake.
A basket of chips is on the table.	Dengu la tchipisi lili patebulo.
The minister said the money was still weak.	Ndunayi yati ndalamayi ikadali yofooka.
The rice was freshly picked and smelled good.	Mpungawo unali utangokololedwa kumene ndipo unali wonunkhira bwino.
The big tree shaded the porch.	Mtengo wawukulu unkachita mthunzi pakhonde.
I do not understand its meaning.	Sindikumvetsa tanthauzo lake.
There are so many people applying for this job.	Pali anthu ambiri amene akufunsira ntchito imeneyi.
She got scared, so she stayed home.	Anachita mantha, choncho anakhala kunyumba.
Water worldwide.	Madzi kudziko lonse.
He continued to study.	Anapitiriza kuphunzira.
Water is pumped to a nearby plant.	Madzi amaponyedwa ku chomera chapafupi.
The sea is a vast expanse of blue water.	Nyanja ndi thambo lalikulu la madzi abuluu.
The Prime Minister is meeting today.	Nduna ya nduna ikukumana lero.
The trousers of the trousers began to tear.	Misoko ya buluku inayamba kung'ambika.
Her smooth hair was curled around her face.	Tsitsi lake losalala linazungulira kumaso kwake.
We need air to breathe.	Timafunikira mpweya kuti tipume.
I was fascinated by their stories.	Ndinachita chidwi ndi nkhani zawo.
Thousands of objects have been found to contain gold.	Tinthu tambirimbiri tapezeka kuti tili ndi golide.
Locked up in a dressing room for three hours.	Kutsekeredwa m'chipinda chovala kwa maola atatu.
The legs stay straight throughout sleep.	Miyendo imakhala yowongoka nthawi yonse yatulo.
Honey has antimicrobial properties.	Uchi uli ndi antimicrobial properties.
Their success is the most important factor in the store.	Kupambana kwawo ndi chinthu chofunikira kwambiri kwa sitolo.
The government had already provided much food.	Boma linali litapeza chakudya chochuluka.
The player sewed everyone up.	Woseweretsayo adasoka aliyense.
The doctor examined the patient's legs.	Dokotala anafufuza miyendo ya wodwalayo.
Read this book please.	Werengani bukuli chonde.
The modern city is a newcomer.	Mzinda wamakono ndi wobwera kumene.
The train stopped frequently.	Sitimayi inkaima pafupipafupi.
The prison is home to many criminals.	Kundendeyi kumakhala zigawenga zambiri.
The city has several temples.	Mumzindawu muli akachisi angapo.
Those who refuse to participate will be fined.	Amene akana kutenga nawo mbali adzapatsidwa chindapusa.
The workers were working tonight.	Antchitowo anali akugwira ntchito usikuuno.
Lama shows his guests many antiquities.	Lama akuwonetsa alendo ake zinthu zambiri zakale.
The process is narrow and inconsistent.	Njirayi ndi yopapatiza komanso yosagwirizana.
The minister agreed that the plane was moving forward.	Ndunayi idavomereza kuti ndegeyo ikupita patsogolo.
The church was built hundreds of years ago.	Tchalitchichi chinamangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
Faculty members agreed to increase pay.	Mamembala a faculty adagwirizana kuti awonjezere malipiro.
His childhood friend is greatly missed by his cousin.	Mnzake waubwana yemwe amamusowa kwambiri ndi msuweni wake.
Merchants should pay higher taxes.	Amalonda azilipira misonkho yambiri.
This book is moving back and forth between the past and the present.	Bukuli likuyenda mmbuyo ndi mtsogolo pakati pa zakale ndi zamakono.
This is a large city, with a population of millions.	Uwu ndi mzinda waukulu, wokhala ndi anthu mamiliyoni ambiri.
People also changed avatars.	Anthu adasinthanso ma avatar.
There are no special decorations for this month.	Palibe zokongoletsa zapadera za mwezi uno.
We expected him to fail.	Tinkayembekezera kuti alephera.
Technology has greatly changed our lives.	Zipangizo zamakono zasintha kwambiri moyo wathu.
He found himself in the middle of a forest.	Anadzipeza ali mkati mwa nkhalango.
Let democracy grow!	Lolani demokalase ikukula!
A picnic was rained down.	Pikiniki idavumbitsidwa.
the basin was made of asteroid power.	beseni linapangidwa ndi mphamvu asteroid.
When the ship first arrived, it was relatively clean.	Sitimayo itafika koyamba, inali yaukhondo.
He offered fresh rice and lemon juice.	Anapereka mpunga ndi mandimu watsopano.
The fire devastated the city.	Moto unawononga kwambiri mzindawu.
The site is popular because of its friendly owners.	Malowa ndi otchuka chifukwa cha eni ake ochezeka.
Our choices are guided by a moral compass.	Zosankha zathu zimatsogoleledwa ndi kampasi ya makhalidwe abwino.
Plants need water to grow.	Zomera zimafunikira madzi kuti zikule.
Suppose that a company owned a store.	Tiyerekeze kuti pali kampani yomwe ili ndi sitolo yokhayo.
People living in the tropics will have bad weather.	Anthu okhala m’madera otentha adzakhala ndi nyengo yoipa.
He thought he knew the words well.	Iye ankaganiza kuti mawuwo ankawadziwa bwino.
He was delayed by his ship.	Anachedwa ndi sitima yake.
It is important to have proper nutrition.	Ndikofunika kuti mukhale ndi zakudya zoyenera.
Water is used to clean the saws.	Madzi amagwiritsidwa ntchito kuyeretsa macheka.
However, because he was not in good health, he procrastinated.	Komabe, popeza analibe thanzi labwino, iye anazengereza.
Many teachers and students were concerned about the involvement.	Aphunzitsi ndi ana asukulu ambiri anali ndi nkhawa chifukwa cha kuphatikizikako.
Rotate the red knot in a circle to close the ring.	Tembenuzirani mfundo yofiyira mozungulira kuti mutseke mpheteyo.
Some myths say that witches exist.	Nthano zina zimati mfiti zilipo.
His speech was clear and unambiguous.	Zolankhula zake zinali zomveka komanso zomveka.
The snow began to fall.	Chipalecho chinayamba kung’ambika.
He was coming down the stairs when he arrived.	Anali akutsika masitepe atafika.
It is dark and rainy.	M’chipindamo muli mdima komanso mvula.
Volcanoes are the major cause of violence in nature.	Mapiri ophulika ndi omwe amachititsa chiwawa kwambiri m'chilengedwe.
The dress came when the mercury dropped.	Chovalacho chinabwera pamene mercury inagwera.
The length of sentences is very different from the language.	Kutalika kwa ziganizo kumasiyana kwambiri ndi zilankhulo.
Thus, our diet affects our mental health.	Choncho, zakudya zathu zimakhudza thanzi lathu la maganizo.
He remembers a time when his family came here a long time ago.	Amakumbukira nthawi imene banja lake linafika kuno kalekale.
Dangerous nerves ran down his cheeks.	Mitsempha yowopsa idadutsa m'masaya ake.
Animals and plants persist in remote areas.	Zinyama ndi zomera zimapitirizabe kumalo akutali.
Tools like this are being developed here.	Zida ngati izi zikupangidwa pano.
He put his hand on his friend's medicine.	Anayika dzanja lake pa choyeza mnzakeyo.
Make a burning fire before dark.	Pangani moto woyaka moto usanade.
Although more work is needed, this study provides strong support.	Ngakhale kuti ntchito yowonjezera ikufunika, phunziroli limapereka chithandizo champhamvu.
The evolution of species has led to dramatic changes.	Chisinthiko cha mitundu ya zinyama chachititsa kusintha kwakukulu.
Both countries have seen the rise of dictatorships.	Maiko onsewa awona kukula kwa magulu ankhanza.
Bright light from the rays of the sun.	Kuwala kowala kochokera ku cheza cha dzuŵa.
News is on the radio every hour.	Nkhani zili pawailesi ola lililonse.
Cattle cannot have corn alone.	Ng'ombe sizingakhale ndi chimanga chokha.
People throughout the area were shocked by this violent act.	Anthu a m’dera lonselo anadabwa kwambiri ndi mchitidwe wachiwawa umenewu.
Manuscripts affect a person.	Zolemba pamanja zimakhudza munthu.
On weekends they stayed in the city.	Loweruka ndi Lamlungu anakhala mumzinda.
That hat fits you best.	Chipewa chimenecho chimakukwanirani bwino kwambiri.
The story is very beautiful, but a little scary.	Nthanoyi ndi yokongola kwambiri, koma yowopsya pang'ono.
Some children do not like nuts.	Ana ena sagwirizana ndi mtedza.
The kitten picked up the keys.	Mwana wa mphaka anatolera makiyi.
The storm was one of the worst disasters of the last 100 years.	Mkunthowu unali umodzi mwa zoopsa kwambiri m’zaka 100 zapitazi.
Rain can cause flooding.	Mvula ingayambitse kusefukira kwa madzi.
Dark clouds rolled over the sky.	Mitambo yakuda inagudubuzika kumwamba.
We never wanted children.	Sitinkafuna konse ana.
He is a very good student.	Iye ndi wophunzira wabwino kwambiri.
The priest begged his friends to let him go.	Wansembeyo anapempherera anzakewo kuti abwerere.
A man was stabbed during an argument in a bar.	Bambo wina anabayidwa pa mkangano wopezeka m’bawa.
Opposers shouted for justice to be done.	Otsutsawo anafuula kuti chilungamo chichitike.
The smooth pastry has a chewy texture.	Pastry yosalala imakhala ndi mawonekedwe otafuna.
He wasn't really sure why.	Sanali wotsimikiza kwenikweni chifukwa chake.
Please put this on the dining table.	Chonde ikani izi patebulo lodyera.
Take the pig out and set it aside.	Tulutsani nkhumba ndikuyika pambali.
He was incredibly confident.	Anali wotsimikiza modabwitsa.
Several cases followed his dismissal.	Milandu ingapo idatsata kuthamangitsidwa kwake.
There are eight major planets.	Pali mapulaneti akuluakulu asanu ndi atatu.
The careless driver was spotted by the camera.	Dalaivala wosasamala adawonedwa ndi kamera.
The cook prepared a large feast for the guests.	Wophikayo anakonzera alendowo phwando lalikulu.
Cow's breasts produce a delicious and healthy drink.	Mabere a ng’ombe amatulutsa chakumwa chokoma komanso chopatsa thanzi.
He studied hard and did well on exams.	Anaphunzira molimbika ndipo adachita bwino pamayeso.
Love makes the world go round.	Chikondi chimapangitsa dziko kuzungulira.
I felt that the food was good.	Ndinamva kuti chakudya chinali chabwino.
The cat's nose rubbed its leg.	Mphaka wamphuno adasisita mwendo wake.
Her favorite color is green.	Mtundu wake womwe amakonda kwambiri ndi wobiriwira.
The salt was white.	Mcherewo unali woyera.
Their health care costs are rising.	Ndalama zawo zothandizira zaumoyo zikukwera.
The university was full of management problems.	Yunivesiteyo inali yodzaza ndi mavuto oyang'anira.
The prophecy was a downpour of rain.	Ulosiwu unali wa mvula yamphamvu.
Even the rain or hail would not extinguish the flames.	Ngakhale mvula kapena matalala sizikanazima lawilo.
The alliance was a success in the embassy.	Mgwirizanowu unali kupambana muukazembe.
It is a very beautiful tool.	Ndi chida chokongola kwambiri.
The boards are decorated with beautiful chalk drawings.	Mabolodi amakongoletsedwa ndi zojambula zokongola za choko.
The pools helped to reduce soil erosion.	Maiwewo anathandiza kuchepetsa kukokoloka kwa nthaka.
Study shows that it helps us find our way.	Phunziro limasonyeza kuti limatithandiza kupeza njira yathu.
She gave him a delicious meal.	Anamupatsa chakudya chokoma.
Many animals migrate every year.	Nyama zambiri zimasamuka chaka chilichonse.
A dog cannot eat its food.	Galu sangadye chakudya chake.
The squirrel hunts for its feathers.	Nkhwali amasaka nthenga zake.
A sparrow jumped out of the window.	Mpheta inadumphira pawindo.
The diversity is huge.	Kusiyanasiyana kuli kwakukulu.
He learned to act on his own.	Anaphunzira kuchita yekha.
Many parks have been built in the city in recent years.	Mapaki ambiri adamangidwa mumzindawu m'zaka zaposachedwa.
Racial and ethnicity are any political issues.	Utundu ndi utundu ndi zinthu zandale zilizonse.
The deer that was shot was lying in the field.	Mbawala yomwe idawomberedwa idagona kuthengo.
Take a plastic bag and put the cookies in it.	Tengani thumba la pulasitiki ndikuyika ma cookies mmenemo.
Are you innocent of your sins?	Kodi ndinu osalakwa pa machimo anu?
The officer thought he knew the truth.	Wapolisiyo ankaganiza kuti amadziwa zoona.
Flying can be very dangerous.	Kuuluka m’mwamba kungakhale koopsa kwambiri.
The limo pulled in front of the house.	Limo anakokera kutsogolo kwa nyumbayo.
Their job is to eradicate corruption.	Ntchito yawo ndikuthetsa ziphuphu.
People's health has improved considerably.	Thanzi la anthu lapita patsogolo kwambiri.
The world is more advanced than most others.	Dzikoli likupita patsogolo kuposa ena ambiri.
Children cannot play in the street.	Ana sangathe kusewera mumsewu.
The slightly raised eyes were like questions.	Maso okwera pang'ono anali ngati mafunso.
The street is crowded with people in a short period of time.	Msewuwu umakhala ndi anthu ochuluka pakanthawi kochepa.
A well-built house will last for generations.	Nyumba yomangidwa bwino idzakhalapo kwa mibadwomibadwo.
The store can sell several other employees.	Sitoloyo ikhoza kugulitsa antchito ena angapo.
Send three emails for sales.	Tumizani maimelo atatu pazogulitsa.
He hated his job.	Iye ankadana ndi ntchito yake.
Only tourists visit the area.	Alendo odzaona malo okha ndi amene amayendera derali.
We need to find a way to stop them.	Tiyenera kupeza njira yowaletsera.
Then they poured out a glass of wine.	Kenako anamuthira kapu ya vinyo.
We asked him what his name was.	Tinamufunsa kuti dzina lake ndi ndani.
The pineapple scent of aroma filled the air.	Kununkhira kwa chinanazi kunkamveka m’mwamba.
We had dinner.	Tinali ndi chakudya chamadzulo.
Do you still think this is a "bad" movie?	Kodi mukuganizabe kuti iyi ndi kanema "yoyipa"?
Without herbs, the soup does not taste good.	Popanda zitsamba, supu ilibe kukoma.
Sweat belt rolls around his forehead.	Mkanda wa thukuta unagudubuzika pachipumi pake.
The child was waiting to cross a busy street.	Mwanayo anali kuyembekezera kuwoloka pa mphambano yodutsa anthu ambiri.
The camel stopped at a well.	Ngamila inaima pa dzenje la madzi.
He realized that he was late for the appointment.	Iye anazindikira kuti wachedwa pa nthawi imene anaikidwa.
Now look at this.	Tsopano yang'anani pa izi.
There is a rainy season.	Pali nthawi ya mvula yambiri.
Tired of the bicycle, he lay down on the grass.	Atatopa ndi njinga, anagona paudzu.
There was a lot of noise.	Panali phokoso lalikulu.
My brother taught me the art of the knife.	Mchimwene wanga anandiphunzitsa luso la mpeni.
Avoid all animal objects.	Pewani zinthu zonse zanyama.
We were on the beach.	Tinali pagombe.
The ant's body was buried in a tree.	Thupi la nyerere linali litakwiriridwa mumtengo.
An elderly man sat down and read a book.	Bambo wina wachikulire anakhala chapafupi n’kumawerenga buku.
She had stomach cancer.	Anali ndi khansa ya m'mimba.
Drowning is a silent, painless death.	Kumira ndi imfa yachete, yopanda ululu.
The officer looked out of the broken window.	Wapolisiyo anayang’ana pa zenera losweka.
It follows the pattern.	Imatsatira dongosolo.
Grocery store, small restaurants, and grocery stores.	Malo ogulitsira, odyera ang'onoang'ono, ndi golosale.
The house overlooks the entire valley.	Nyumbayi ikuyang'ana chigwa chonsecho.
He left for the bus stop.	Ananyamuka kupita kokwerera basi.
The woman's hair was long and curly.	Tsitsi la mkaziyo linali lalitali, ndi lopiringizika.
The main thing is the difference, he says.	Chinthu chachikulu ndikusiyana, akutero.
Jane came out of her room.	Jane adatuluka kuchipinda chake.
A decision was reached.	Chosankha chinafikiridwa.
Figuratively speaking, things did not go well.	Kulankhula mophiphiritsa, zinthu sizinali bwino.
The farmer's wife's death was a major blow to the family.	Imfa ya mkazi wa mlimiyo inakhudza kwambiri banjalo.
You can't do anything.	Simungathe kuchita chilichonse.
He walked smoothly in the dance floor.	Anayenda mokoma m’bwalo lovina.
It rained continuously for three days.	Mvula inagwa mosalekeza kwa masiku atatu.
You need to read everything you can find.	Muyenera kuwerenga zonse zomwe mungathe kuzipeza.
Time hit 6 while he was sleeping.	Nthawi inagunda 6 pamene amagona.
The city has a young mayor.	Mzindawu uli ndi meya wachinyamata.
The old woman was not in good health.	Mayi wachikulireyo analibe thanzi labwino.
The lion ate the porridge.	Mkango unadya phala.
He bought the mixture, mixed it,	Adagula zosakanizazo, kuzisakaniza,
Rats and insects eat litter.	Makoswe ndi tizilombo timadya zinyalala.
In short, it was accepted that all life is sacred.	Kunena mwachidule, zinali zovomerezedwa kuti moyo wonse unali wopatulika.
You need your coat, even in summer.	Mufunika malaya anu, ngakhale m'chilimwe.
His study was published in a scientific journal.	Phunziro lake linasindikizidwa mu magazini ya sayansi.
It was a wonderful day, but it was not a bad one.	Linali tsiku labwino kwambiri, koma silinali loipa.
Nothing is known about his life.	Palibe chomwe chimadziwika pa moyo wake.
Sunlight illuminated the forest.	Kuwala kwadzuwa kunaunikira nkhalangoyo.
The blade was too big for him.	Malayawo anali aakulu kwambiri kwa iye.
The similarity is amazing.	Kufananako ndikodabwitsa.
I just held a sparrow in my hand.	Ndinangogwira mpheta m'manja mwanga.
He was paying off his debt.	Anali akulipirako pangongole.
Here is your sweater.	Nali juzi lanu.
The twin bedroom is dirty.	Chipinda chogona cha mapasa ndi chauve.
His body had bruises.	Thupi lake linali ndi mikwingwirima.
Explain everything clearly and accept the point.	Fotokozerani zonse momveka bwino ndikuvomereza malingaliro.
Go with the tiptoes.	Yendani ndi tiptoes.
The professor chose to remain politically neutral.	Pulofesayo anasankha kusalowerera ndale.
Church bells rang for hours.	Mabelu a tchalitchi anali kulira ola.
This fabric is so durable that it cannot be sewn.	Nsalu imeneyi ndi yokhuthala moti sangasokedwe.
He referred me to a doctor.	Ananditumiza kwa dokotala.
The church is surrounded by a mass grave.	Mpingo wazunguliridwa ndi manda aakulu.
This village was known for its pottery.	Mudzi umenewu unkadziwika ndi mbiya zake.
His new role requires constant travel.	Udindo wake watsopano umafuna kuti aziyenda pafupipafupi.
Her breathing was difficult, but she came out.	Kupuma kwake kunali kovutirapo, koma iye anatulukamo.
The candle played a very important part in the book.	Kandulo idachita mbali yofunika kwambiri m'bukuli.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood imadziwika padziko lonse lapansi.
The singer's voice was heard.	Mawu a woimbayo anamveka.
This concept is called intuition.	Lingaliro limeneli limatchedwa intuition.
Getting out of bed tomorrow will be a little difficult.	Kudzuka pabedi mawa kudzakhala kovutirapo.
Smoke rises to the top of the casserole.	Utsi umakwera pamwamba pa casserole.
Maybe we won.	Mwina tidapambana.
He paused.	Anapumira.
The new locomotive is quieter than previous models.	Locomotive yatsopanoyi ndi yopanda phokoso kuposa zitsanzo zam'mbuyo.
The tribes helped one another.	Anthu a fuko anathandizana.
The rebels are routinely defeated.	Opandukawo akugonjetsedwa koopsa.
Between the two was a huge sand dune.	Pakati pa ziwirizi panali mchenga waukulu.
Soon we will be camping.	Posachedwa tifika kumsasa.
He gave his dog a fish.	Anapatsa galu wake nsomba.
We will go to the beach tomorrow.	Tipita kunyanja mawa.
The wood is on fire.	Nkhuni zimayaka moto.
The ambassador is in the middle of the city.	Kazembeyo ali pakati pa mzinda.
Border guards confiscated their weapons.	Alonda a m'malire adawalanda zida zawo.
Spain was the first country to rule itself.	Dziko la Spain linali dziko loyamba kudzilamulira.
Do not interrupt your work, he advised.	Osasokoneza ntchito yanu, adamulangiza.
The work of the politician is coming to an end.	Ntchito ya wandale ikutha.
It has been a cold day, even in late autumn.	Kwakhala tsiku lozizira, ngakhale kumapeto kwa autumn.
The local people lead a simple life.	Anthu akuno amakhala moyo wosalira zambiri.
Many children's games are designed to teach language.	Masewera ambiri a ana amapangidwa kuti aziphunzitsa chinenero.
He arranged for a discussion.	Anakonza zoti akambirane.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Njira yophikirayi yatsutsidwa ndi akatswiri ena a zachilengedwe.
Bach was famous for his songs.	Bach anali wotchuka chifukwa cha nyimbo zake.
The two cities are intertwined.	Mizinda iwiriyi ndi yophatikizika.
They do not need much milk.	Safuna mkaka wambiri.
The protesters were defeated and in order.	Ochita zionetserowo adagonja komanso mwadongosolo.
The machine can perform learning tasks.	Makinawa amatha kugwira ntchito yophunzirira.
This road will be repaired soon.	Msewuwu ukonzedwa posachedwa.
Weak and angry, unable to speak.	Wofooka ndi wokwiya, wosakhoza kulankhula.
He played chess skillfully.	Ankasewera chess mwaluso.
He remained silent until his sentence was up.	Anakhala chete mpaka chiweruzo chake chinatha.
Human rights activists are pushing for more aggressive action.	Omenyera ufulu wa anthu akulimbikira kuchitapo kanthu mwamphamvu.
We will make a triangular cake for the kids.	Tipanga keke yamakona atatu kwa ana.
People started coming out.	Anthu anayamba kubwera potuluka.
She was a strange beauty.	Iye anali kukongola kwachilendo.
I see two plagues coming.	Ndikuwona miliri iwiri ikubwera.
This kind of action is impossible.	Zochita zamtunduwu sizingachitike.
Air pollution in urban areas is dangerous.	Kuwonongeka kwa mpweya m'madera amizinda ndi koopsa.
Football is pale, probably originally physical.	Zampira ndi zotumbululuka, mwina poyamba zinali zathupi.
Unused methods can be identified.	Njira zosagwiritsidwa ntchito zitha kuzindikirika.
When he reached his destination, he fainted.	Atafika kumene ankapita, anakomoka.
Evildoers will be punished.	Ochita zoipazi adzaweruzidwa.
His department received a lot of money.	Dipatimenti yake inalandira ndalama zambiri.
The computer crashed.	Kompyutayo idawonongeka.
The rocks are hard to move when the glaciers are melting.	Miyalayo imavuta kusuntha pamene madzi oundana amasungunuka.
It is small but rich.	Ndi wamng'ono koma wolemera.
A man can be strong physically and emotionally.	Mwamuna akhoza kukhala wamphamvu m'thupi ndi m'maganizo.
The words were clear and powerful.	Mawu anali omveka bwino komanso amphamvu.
Pictures of the car wreck were shown.	Zithunzi zakuwonongeka kwa galimotoyo zidawonetsedwa.
A plastic bottle was in the sewer.	Botolo la pulasitiki linali m'ngalande.
The dust cover of the book was worn out.	Chivundikiro cha fumbi cha bukhulo chinavala.
Some animals are unusual.	Zinyama zina zimakhala zachilendo.
The church is surrounded by a high wall.	Mpingo wazunguliridwa ndi khoma lalitali.
He forgot to pack the sandwiches.	Anayiwala kulongedza masangweji.
It was a very big house.	Inali nyumba yaikulu kwambiri.
The accident happened on a quiet road.	Ngoziyi idachitika mumsewu wopanda phokoso.
Try turning it off.	Yesani kuzimitsa.
They are reluctant to hire new employees.	Iwo amazengereza kulemba antchito atsopano.
He got up, so to speak.	Iye anadzukapo, titero kunena kwake.
I burned my hand on the hot stove.	Ndinawotcha dzanja langa pa chitofu chotentha.
His deep voice was heard on the wall.	Mawu ake akuya anamvekera kukhoma.
The researcher carefully wrote it in his book.	Wofufuzayo analemba mosamala m'buku lake.
The river flowed slowly toward the sea.	Mtsinjewo unayenda pang’onopang’ono kulowera kunyanja.
We are all hungry.	Tonse tili ndi njala.
A picture was hung on the wall of an old brick.	Chithunzi chinapachikidwa pa khoma la njerwa yakale.
He refused to take his family to court.	Iye anakana kuti banja lake lipite naye kukhoti.
The colonists became ill.	Atsamunda anadwala mzindawo.
But the boat was dragged ashore.	Koma ngalawayo inakokeredwa kumtunda.
So, he had to be tight.	Chotero, iye anayenera kukhala mothina.
To prevent infection, young children should be vaccinated.	Pofuna kuteteza matenda, ana ang'onoang'ono ayenera kulandira katemera.
One conspiracy was like a court.	Chiwembu chimodzi chinali ngati bwalo lamilandu.
The town has been quiet for the past few days.	Tauniyi yakhala chete masiku angapo apitawa.
Violence erupted in the streets.	M’misewu munabuka ziwawa.
Put on your best clothes.	Valani zovala zanu zabwino kwambiri.
They lived in a neighboring village.	Iwo ankakhala m’mudzi woyandikana nawo.
He ate dinner here.	Anadya kuno chakudya chamadzulo.
The prince had a habit of seducing his superiors.	Kalongayo adakhala ndi chizolowezi chonyengerera akuluakulu ake.
Many conference staff find their work boring.	Ambiri ogwira ntchito pamisonkhano amawona ntchito zawo kukhala zotopetsa.
They hugged one another, hiding their tears.	Anakumbatirana, akubisa misozi yawo.
Travel costs were surprisingly low.	Ndalama zoyendera zinali zotsika modabwitsa.
The alert is still active.	Mkhalidwe watcheru ukugwirabe ntchito.
History repeats itself.	Mbiri yakale imadzibwereza yokha.
No one answered.	Palibe anayankha.
They are characterized by strong, brown shells.	Amadziwika ndi zipolopolo zolimba, zofiirira.
The situation is worsening by pollution.	Mkhalidwewo ukuipiraipira chifukwa cha kuipitsa.
What a wonderful story!	Nkhani yodabwitsa bwanji!
He is looking to the right of the river.	Iye mwini akuyang’ana kudzanja lamanja la mtsinjewo.
The first ones were less visible.	Zoyamba zake zinali zosaoneka kwenikweni.
It took several minutes to repair the damage.	Zinatenga mphindi zingapo kukonza zowonongeka.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Anthu a m’mudzimo ankalima okha chakudya komanso kuweta ziweto.
The two cities have very few similarities.	Mizinda iwiriyi ili ndi zofanana zochepa.
The cow ran very fast around the house.	Ng'ombeyo inathamanga kwambiri kuzungulira nyumbayo.
Mankind is facing a global crisis in this century.	Anthu akukumana ndi zovuta zapadziko lonse lapansi m'zaka za zana lino.
I was disappointed because he did not respond.	Ndinakhumudwa chifukwa sanayankhe.
Find your containers before proceeding.	Pezani zotengera zanu musanapitirire.
His thinking ability was worsening.	Mphamvu yake yoganiza inali kuipiraipira mofulumira.
The bells rang, saying an hour.	Mabelu analira mokweza, kunena ola.
The new baby did not look like his father or mother.	Mwana watsopanoyo sankafanana ndi bambo ake kapena mayi ake.
Their eyes are amazingly large.	Maso awo ndi aakulu mochititsa chidwi.
His heavy chain hit.	Unyolo wake wolemera unagunda.
He waited for himself outside the doctor's surgery.	Anadikirira yekha kunja kwa opaleshoni ya dokotala.
He often stayed with the students for dinner.	Nthawi zambiri ankakhala ndi ophunzira pa chakudya chamadzulo.
This highlights another problem with the institutional culture.	Izi zikuwonetsa vuto lina ndi chikhalidwe cha bungwe.
Keep your heart away from my love.	Ibe mtima wako kutali ndi chikondi changa.
The collection was a well-known development.	Kusonkhanitsako kunali chitukuko chodziwika bwino.
The house has an interesting floor plan.	Nyumbayi ili ndi pulani yapansi yosangalatsa.
The ship floated across the tropical sea.	Sitimayo inayandama kudutsa nyanja yotentha.
Sections were shown to be restored.	Magawo adawonetsedwa kuti abwezeretsedwe.
The explosion was so severe that it shattered windows.	Kuphulikako kunali kwamphamvu kwambiri moti kunaphwanya mazenera.
Some say that the statues are as old as the tower itself.	Ena amati zibolibolizo ndi zakale kwambiri ngati nsanjayo.
First, you wash the apples and cut them into small pieces.	Choyamba, mumatsuka maapulo ndikuwadula m'magulu.
Migration barriers are the main consequences of war.	Zolepheretsa kusamuka ndizo zotsatira zazikulu za nkhondo.
The nurse's job is tedious.	Ntchito ya namwinoyo ndi yotopetsa.
Be sure to wear a hat with a large lip.	Onetsetsani kuti mwavala chipewa chokhala ndi mlomo waukulu.
It may rain later.	Ikhoza mvula pambuyo pake.
Beneath it was sand.	Pansi pake panali mchenga.
The birds sang softly in the trees.	Mbalame zinkayimba mokoma m’mitengo.
The brakes do not work.	Mabuleki sagwira.
To a large extent, they were right.	Kumlingo waukulu, iwo anali owona.
Their hopes had been dashed.	Chiyembekezo chawo chinali chitathetsedwa.
Put each sentence in a different line.	Ikani chiganizo chilichonse pamzere wosiyana.
It was a great picnic day.	Linali tsiku labwino kwambiri la pikiniki.
This rich broth is made from several types of beans.	Msuzi wolemera umenewu umapangidwa kuchokera ku mitundu ingapo ya nyemba.
Drinking alcohol is prohibited in groups.	Kumwa mowa ndi koletsedwa m'magulu.
Valuable effects on house prices will be minimal.	Zotsatira zamtengo wapatali pamitengo ya nyumba zidzakhala zochepa.
The birds were flying north in the winter.	Mbalamezo zinkawulukira chakumpoto m’nyengo yozizira.
Fast food restaurants are known to cause obesity.	Malo ogulitsa zakudya zachangu amadziwika kuti amayambitsa kunenepa kwambiri.
Hedgehog pimples and skin.	Ziphuphu za hedgehog ndi khungu lake.
Less than half of the students passed the exam.	Ophunzira osakwana theka anakhoza mayeso.
There are also cattle in the area.	M’derali mulinso ng’ombe.
These workers are about to receive new contractors.	Ogwira ntchitowa atsala pang'ono kulandira makontrakitala atsopano.
We honor war, using its power to persuade.	Timalemekeza nkhondo, pogwiritsa ntchito mphamvu zake kukopa.
Can you paint the walls?	Kodi mungapente makoma?
Scientists were intrigued by their discoveries.	Asayansi anachita chidwi kwambiri ndi zimene anapeza.
His only tribe is hunting with a bow.	Fuko lake lokha ndilo kusaka ndi uta.
They wandered, lost.	Iwo ankayendayenda, otayika.
They sing all the time in the shower.	Amayimba nthawi zonse mu shawa.
Many dogs wag their tails when they are excited.	Agalu ambiri amagwedeza michira akasangalala.
His grandmother once told him the story.	Nthawi ina agogo ake anamuuza nkhaniyi.
The rose is in its infancy.	Rozi ili pachimake.
They found it easier to control the area.	Iwo anaona kuti n’zosavuta kulamulira derali.
The baby's eyes were fixed on the room.	Maso amwanayo anayang’ana m’chipindamo.
I have changed my mind.	Ndasintha maganizo.
Two wins, one loss, and ten goals.	Kupambana kuwiri, kuluza kumodzi, ndi zigoli khumi.
On the first floor is his favorite.	Pansanja yoyamba ndi yomwe amakonda kwambiri.
When we agree,	Titagwirizana,
Stop playing around!	Siyani kusewera mozungulira!
Votes show that they are popular.	Mavoti amasonyeza kuti amakondedwa ndi anthu.
The city is located in the far west.	Mzindawu uli kumadzulo kwenikweni kwa kuno.
Food is very scarce.	Chakudya chili chochepa kwambiri.
The government has changed the law.	Boma lasintha lamuloli.
Doctors and the general public can be knowledgeable.	Madotolo ndi anthu onse atha kukhala ndi chidziwitso.
To reduce complications, avoid eating before surgery.	Kuti muchepetse zovuta, pewani kudya musanachite opaleshoni.
The fire broke out and exploded with joy.	Motowo unang'ambika ndikuphulika mokondwera.
He burned the sponge so that it would not kill the bull's skin.	Anawotcha siponji kuti asaphe chikopa cha ng’ombe yamphongo.
The house collapsed on a street corner.	Nyumbayo inagwera pampando wa msewu.
This plant is a noxious weed.	Chomera ndi noxious udzu.
Is it five o'clock too late?	Kodi faifi koloko mochedwa kwambiri?
The color went to the fabric.	Utoto unapita pansalu.
Although the university has been affected by the disruption, it continues to perform well.	Ngakhale kuti yunivesite iyi yakhudzidwa ndi zosokoneza, ikupitilizabe kuchita bwino.
The place was flat and dry.	Malowa anali afulati komanso owuma.
It was a lot of fun.	Zinali zosangalatsa kwambiri.
Grocery stores leave a lot of space to change.	Malo ogulitsira zakudya amasiya malo ambiri oti asinthe.
The elderly woman uttered a voice that sounded like "coward!"	Mayi wachikulireyo adalankhula mawu omveka ngati "gwala!"
A search was conducted.	Kafukufuku adachitika.
The crowd was at the concert.	Khamu la anthu linali pa konsatiyo.
This city was formerly the seat of government.	Mzinda umenewu poyamba unali likulu la boma.
That is an intriguing question.	Limenelo ndi funso lochititsa chidwi.
The car is moving on the road.	Galimoto imayenda mumsewu.
She deliberately walks to the door.	Akuyenda mwadala kupita kuchitseko.
The Sultan was not interested in higher education.	Sultan analibe chidwi ndi maphunziro apamwamba.
Who lives here?	Ndani amakhala pano?
The most treacherous people seek refuge here.	Anthu opusitsidwa kwambiri amafunafuna chitetezo kuno.
In the middle of the earth it is very hot.	Pakati pa dziko lapansi ndi kutentha kwambiri.
Reading is very important.	Kuŵerenga n’kofunika kwambiri.
In rural areas, illiteracy is still the norm.	M’madera akumidzi, kusaphunzira kudakali chizoloŵezi.
What makes music beautiful?	Nchiyani chimapangitsa nyimbo kukhala zokongola?
The industrial sector has been growing steadily.	Gawo la mafakitale lakhala likukula pang'onopang'ono.
He spent all morning in math.	Anathera m’maŵa wonse pa masamu.
Put cream in your coffee, not milk.	Ikani zonona mu khofi wanu, osati mkaka.
So everyone fought, including the cats and the dogs.	Choncho aliyense anamenyana, kuphatikizapo amphaka ndi agalu.
It was about midnight.	Panali pafupifupi pakati pausiku.
They did not have the ability to sing.	Iwo analibe luso loimba.
Slowly, he passed the road.	Pang'ono ndi pang'ono, adadutsa mumsewu.
Chose lizard color sand.	Anasankha buluzi mtundu wa mchenga.
The house is beautiful.	Nyumbayi ndi yokongola.
The hospital was nearby.	Chipatalacho chinali pafupi.
After heating the mixture, it becomes clean.	Pambuyo pa kutentha kusakaniza, kumakhala koyera.
There are many independent shops in the town.	Muli mashopu ambiri odziyimira pawokha mtawuniyi.
The story is based on real events.	Nkhaniyi imachokera pa zochitika zenizeni.
Thus a dynasty was born that lasted a thousand years.	Chotero kunabadwa mzera wa mafumu umene unatenga zaka chikwi.
The group met regularly to discuss their goals.	Gululi linkakumana pafupipafupi kukambirana zolinga zawo.
Red ants are common in the area.	Nyerere zofiira ndizofala m’derali.
It is difficult to distinguish.	Ndizovuta kusiyanitsa.
The government is expected to take action this week.	Boma likuyembekezeka kuchitapo kanthu sabata ino.
It is raining lightly.	Mvula inagwa mopepuka.
He had an acerbic tongue.	Iye anali ndi lilime acerbic.
Only five people are allowed to enter the video.	Anthu asanu okha ndi omwe amaloledwa kulowa mu kanemayu.
This is the tallest tower in the world.	Iyi ndiye nsanja yayitali kwambiri m'dzikoli.
He lived alone in a garden.	Iye anakhala yekha m’mundamo.
Does the tire fit well with this suit?	Kodi tayiyi imayenda bwino ndi sutiyi?
Remember to use your good judgment.	Kumbukirani kugwiritsa ntchito nzeru zanu zabwino.
This carpet is very fine wool.	Kapeti iyi ndi ubweya wabwino kwambiri.
The town is known for its clay-making industries.	Tawuniyi imadziwika chifukwa chamakampani opanga zinthu zopangidwa ndi dothi.
Sports are an important part of our culture.	Masewera ndi gawo lofunikira la chikhalidwe chathu.
They lived in a small house.	Iwo ankakhala m’nyumba yaing’ono.
The quality of this dye is not very good.	Ubwino wa utoto uwu si wabwino kwambiri.
Like a forest, people are constantly growing and dying.	Mofanana ndi nkhalango, anthu akukula mosalekeza ndi kufa.
The number of planets in our solar system is originally estimated	Chiwerengero cha mapulaneti ozungulira dzuŵa chinayerekezedwa poyambirira
Birds are often found in dry areas.	Mbalame nthawi zambiri zimapezeka m'malo owuma.
Employees are complaining.	Antchito akudandaula.
Just think, walrus in tutu!	Tangoganizani, walrus mu tutu!
Removing the bandage, the irritated wound produces blood	Kuchotsa bandeji, bala lokwiya limatulutsa magazi
In some areas, there is more pollution than security.	M’madera ena, kuli kuipitsa kochuluka kuposa chitetezo.
He was awarded a medal for his work.	Anapatsidwa mendulo chifukwa cha ntchito yake.
Wolves live in the mountains.	Mimbulu imakhala m'mapiri.
Most of their food is imported.	Zambiri mwa zakudya zawo zimatumizidwa kuchokera kunja.
The sky also sent sunlight.	Kumwamba kunatumizanso kuwala kwa dzuwa.
Organizations have no rights.	Mabungwe alibe ufulu.
He was brought to the office yesterday.	Adabweretsedwa muofesiyi dzulo.
The radiator slowly rose.	Radiyeta idawuka pang'onopang'ono.
Love changed his whole personality.	Chikondi chinasintha umunthu wake wonse.
Food was washed and stored.	Zakudya zinatsukidwa ndikuziyika.
There were no changes.	Sipanakhale zosintha zilizonse.
Traffic damage can make roads dangerous.	Kuwonongeka kwa magalimoto kungapangitse misewu kukhala yoopsa.
The interior design was traditional, but with new features.	Mapangidwe amkati anali achikhalidwe, koma ndi zatsopano zatsopano.
The ship's builders demanded large sums of money.	Okonza sitima ankafuna ndalama zambiri.
Education has been changed.	Maphunziro asinthidwa.
The moon is so bright that it can be seen.	Mwezi umakhala wowala moti umaoneka.
Tell me more about your last vacation.	Ndiuzeni zambiri zatchuthi chanu chomaliza.
The water became muddy.	Madziwo adasanduka matope.
The mayor is famous for his security.	Meya ndi wotchuka chifukwa cha chitetezo chake.
The artist painted the scene.	Wojambulayo adajambula malo.
Also, gold gemstones were not uncommon.	Komanso miyala yagolide sinapezeke mwachilendo.
This statement is not wrong.	Mawu awa si olakwika.
She left before her husband came.	Ananyamuka mwamuna wake asanabwere.
There was a loud knock on the door.	Ku khomo kunamveka kugogoda koopsa.
He decided to travel the country.	Anaganiza zokayenda m’dzikomo.
There is no evidence of any bad play.	Palibe umboni wamasewera aliwonse oyipa.
Many coffee shops offer their own type of coffee.	Malo ogulitsira ambiri amapereka mtundu wawo wa khofi.
To do his part, he actively campaigned for the presidency.	Kuti achite mbali yake, adachita kampeni mwachangu kuti akhale purezidenti.
She was silent, her blue eyes coming out of her.	Anakhala chete, maso ake abuluu akutuluka mwa iye.
Both of her parents died.	Makolo ake onse awiri anamwalira.
The collection of the sea was amazing.	Kutoleredwa kwa nyanja kunali kodabwitsa.
The group was well aware of his qualifications.	Gululo linkadziwa bwino za ziyeneretso zake.
The farmer's fields are irrigated with river water.	Minda ya mlimi imathiriridwa ndi madzi a mitsinje.
Astronomer is a firm believer in chance.	Katswiri wa sayansi ya zakuthambo ndi wokhulupirira kwambiri zochitika mwangozi.
His stories were packed with travel.	Nkhani zake zinali zodzaza ndi ulendo.
He grew up on a farm.	Iye anakulira pafamu.
They are not married.	Sanakwatirane.
These granite stones create an impressive wall.	Miyala ya granite imeneyi imapanga khoma lochititsa chidwi.
This mold is starchy.	Nkhungu iyi ndi yokhuthala.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Perekani nandolo nthawi ndikuphika mpaka msuzi uli wandiweyani.
Walk slowly in the fields.	Yendani modekha m'minda.
The scrolls were destroyed.	Mipukutuyo inawonongedwa.
No one listened to the speaker.	Palibe amene anamvetsera wokamba nkhaniyo.
Put the eggs in warm water.	Ikani mazira m'madzi ofunda.
He died before revealing the secret.	Iye anafa asanaulule chinsinsi.
He was ridiculed by other boys.	Anasekedwa ndi anyamata ena.
Each player was given a quarter.	Wosewera aliyense adapatsidwa kotala.
A cart loaded with rice passed by.	Panadutsa ngolo yodzaza ndi mpunga.
Specific species are spreading rapidly around the world.	Mitundu yowononga ikufalikira mofulumira padziko lonse lapansi.
This stenosis is a precursor to dementia.	Stenosis iyi ndi kalambulabwalo wa dementia.
What would you do if you received the money?	Kodi mungatani mutapatsidwa ndalama zimenezi?
He was the last to arrive.	Iye anali womalizira kufika.
The field is behind the house.	Munda uli kuseri kwa nyumbayo.
Try to resist the urge to climb	Yesetsani kukana chilakolako chokwera miyala
The book was highly appreciated.	Bukuli linayamikiridwa kwambiri.
The soldiers were encouraged by the volunteers.	Asilikaliwo analimbikitsidwa ndi anthu ongodzipereka.
Many organizations reserve federal vacation.	Mabungwe ambiri amasunga tchuthi cha federal.
The room is too hot.	Chipindacho chikutentha kwambiri.
The rebels were ten in one.	Opandukawo analipo khumi pa mmodzi.
Each family receives a weekly meal of rice.	Banja lililonse limalandira chakudya cha mlungu ndi mlungu cha mpunga.
They treated their victims with cruelty.	Iwo ankachitira nkhanza anthu amene anawazunza.
What would people think of you?	Kodi anthu angaganize chiyani za inu?
Many are afraid of this hope.	Ambiri akuchita mantha ndi chiyembekezo chimenechi.
Archaeologists have unearthed several fossils of this area.	Akatswiri ofukula zinthu zakale apeza malo ambiri ofukula zinthu zakale.
There are many species of living things that have already been lost.	Pali mitundu yambiri ya zamoyo zomwe zatayika kale.
Local companies cannot survive without transportation.	Makampani am'deralo sangakhale ndi moyo popanda mayendedwe.
The government will certainly take action to fix the problem.	Ndithudi boma lidzachitapo kanthu kuti likonze vutolo.
His eyes were closed on her.	Maso ake anatsekeredwa pa iye.
The issue was very sensitive, although there were technical difficulties.	Nkhaniyi inali yowunikira kwambiri, ngakhale panali zovuta zaukadaulo.
The young man did not like what had happened.	Mnyamatayo sanasangalale ndi zimene zinachitikazo.
We all need to understand that we cannot depend on others.	Tonse tiyenera kumvetsetsa kuti sitingathe kudalira ena.
The birds were singing happily.	Mbalame zinkayimba mosangalala.
My car is a small, but good, family one.	Galimoto yanga ndi yaing'ono, koma yabwino, yabanja.
We put animals in big pens.	Timayika zinyama m'makola akuluakulu.
Crystalline quartz produces a strong, pure light.	Crystalline quartz imapanga kuwala kolimba, koyera.
The roots of the forest were deep.	Mizu ya nkhalangoyo inali yozama.
Books form the basis of my education.	Mabuku amapanga maziko a maphunziro anga.
He always carries bread, just.	Nthawi zonse amanyamula mkate, basi.
His grandfather was talking on the fire.	Agogo ake ankanena nkhani pamoto.
The kingdom was divided into five parts.	Ufumuwo unagawanika kukhala magawo asanu.
The importance of big data in hospitality companies	Kufunika kwa data yayikulu mumakampani ochereza alendo
Chameleons can change their colors.	Chameleons amatha kusintha mitundu yawo.
Previous lighting conditions were incorrect.	Mikhalidwe yam'mbuyomu yowunikira inali yolakwika.
He closed the book, feeling satisfied.	Anatseka bukhulo, akumva kukhutira.
There are no laws or government regulations against pollution.	Palibe malamulo kapena malamulo aboma oletsa kuipitsa.
The fish egg is protected by a strong membrane.	Dzira la nsomba limatetezedwa ndi nembanemba yolimba.
There is a chance you will be tried in court.	Pali mwayi woti mudzazengedwe ku khoti.
Having new articles to read can be great.	Kukhala ndi nkhani zatsopano zoti muwerenge kungakhale kwabwino.
It is not too late.	Sanachedwe.
Many educated men wanted to be famous as money.	Amuna ambiri ophunzira ankafuna kutchuka monga ndalama.
The place is empty.	Malo alibe kanthu.
Even the king is responsible for the village assembly.	Ngakhale mfumu ili ndi udindo pa msonkhano wapamudzi.
The jury found that the officer was innocent.	Oweruza adapeza kuti wapolisiyo alibe mlandu.
He made some changes in his discovery.	Anasintha zinthu zina pa zimene anatulukira.
He was very grateful.	Anali woyamikira kwambiri.
He added a comment to his article.	Anawonjezera ndemanga ku nkhani yake.
His advice was not practical.	Malangizo ake sanali othandiza kwenikweni.
The road is narrow.	Msewu ndi wopapatiza malo.
After two years of preparation, he entered the door.	Pambuyo pa zaka ziwiri zokonzekera, adalowa pakhomo.
Farmers' lives are difficult.	Moyo wa alimi ndi wovuta.
My father is a man of peace.	Bambo anga ndi munthu wamtendere.
Don't worry, you'll find an easy train ride.	Osadandaula, mupeza kokwerera masitima apamtunda mosavuta.
The catering service was praised for its enticing food.	Ntchito yoperekera zakudya idayamikiridwa chifukwa cha chakudya chake chokopa.
He turned off the lights to save energy.	Anazimitsa magetsi kuti apulumutse mphamvu.
Most people can only guess at the future.	Anthu ambiri amangovomereza tsogolo lawo.
We must submit our forms next week.	Tiyenera kupereka mafomu athu sabata yamawa.
More than one million trees will be planted.	Mitengo yoposa miliyoni imodzi idzabzalidwa.
He entered the hotel.	Analowa mu hotelo.
When you build an electric pool, the fish die.	Mukamanga dziwe lamagetsi, nsomba zimafa.
Patients are often frightened by the disease.	Odwala nthawi zambiri amachita mantha ndi matendawa.
The lyrics are minimal to the lyrics.	Mawuwa ndi ochepera pa nyimbo.
He was amazed to see her progress.	Anadabwa kuona kuti anapita patsogolo.
Authors in my area link to local publications.	Olemba m'dera langa amalumikizana ndi zolemba za m'deralo.
Aristotle believed that happiness was linked to the attainment of good qualities.	Aristotle ankakhulupirira kuti chimwemwe chimaphatikizapo kusangalala ndi makhalidwe abwino.
But progress is slow.	Koma kupita patsogolo kukuchedwa.
A group of insects crossed its path.	Gulu la tizilombo tinadutsa njira yake.
That river flowed through the football field.	Mtsinje umenewo unkayenda pabwalo la mpira.
firewood is plentiful.	nkhuni zilipo zochuluka.
It's hard to catch him.	Ndizovuta kumugwira.
They are aware of the danger.	Iwo akudziwa za ngoziyo.
The judge sentenced him to three years in prison.	Woweruzayo anamugamula kuti akhale m’ndende zaka zitatu.
These drugs can be harmful.	Mankhwalawa amatha kukhala ovulaza.
Detailed maps of this new route have been obtained.	Mamapu atsatanetsatane anjira yatsopanoyi apezeka.
The doctor examined the new patients.	Dokotala adawayeza odwala atsopanowo.
Water has been our most important resource.	Madzi akhala gwero lathu lofunika kwambiri.
He looked at her with opposing eyes.	Anamuyang'ana ndi maso omutsutsa.
The writer was a journalist and a philosopher.	Wolembayo anali mtolankhani komanso wafilosofi.
Residents of the area were accused of witchcraft.	Anthu okhala m’derali ankaimbidwa mlandu wa ufiti.
The road was narrow and muddy.	Msewuwu unali wopapatiza komanso wamatope.
He stepped slowly.	Anaponda pang'onopang'ono.
The pool was shallow, and dark.	Dziwelo linali losazama, komanso lakuda.
He poured rum into a jar.	Anathira ramu mumtsuko.
Cars pollute the environment.	Magalimoto amawononga chilengedwe.
A group of talented students visited the museum.	Gulu la ophunzira aluso adayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Critics say this is not true.	Otsutsa akuti izi sizowona.
These trees have a lot of special features.	Mitengoyi ili ndi zinthu zambiri zapadera.
The house has hot water.	Nyumbayi ili ndi madzi otentha.
The singer was recording a disc.	Woimbayo anali kujambula chimbale.
Got a watch?	Mwapeza wotchi?
Someone who often spoke freely about this.	Munthu amene nthawi zambiri ankalankhula momasuka pankhaniyi.
Do nothing or close the gate.	Musachite chilichonse kapena kutseka chipata.
The arrests were made public.	Kumangidwako kunaululidwa ndi atolankhani.
He slowly poured the tea into the bowl.	Anathira tiyi pang'onopang'ono m'mbale.
The last two chapters are not mentioned in this book.	Mitu iwiri yomalizayi sinatchulidwe m'bukuli.
The pilot looked in his chart.	Woyendetsa ndegeyo anayang'ana m'buku lake la tchati.
There was nobody there.	Munalibe aliyense kumeneko.
New rules have been issued recently.	Malamulo atsopano aperekedwa posachedwapa.
Through whom can our covetousness be manifested?	Kodi kusirira kwathu kungasonyezedwe kudzera mwa ndani?
Crickets cried softly in the grass.	Crickets ankalira pang'onopang'ono mu udzu.
He saw his radiance in the water.	Iye anawona kunyezimira kwake m’madzi.
You'd better hide it before your dad sees it.	Kulibwino ubise zimenezo bambo ako asanazione.
At first we had a swimming pool, but it ran out.	Poyamba tinali ndi dziwe losambira, koma linatha.
We need to take action now, before the ship sinks.	Tiyenera kuchitapo kanthu tsopano, sitimayo isanamira.
Beware of trainers.	Chenjerani ndi onyamula m'sitima.
We must stop selling drugs.	Tiyenera kusiya kugulitsa mankhwala osokoneza bongo.
It taught history and agriculture.	Bungweli linaphunzitsa anthu mbiri yakale komanso kulima.
He must repair the damage.	Ayenera kukonza zowonongeka.
This, according to sociologists, is a characteristic of food collectors.	Izi, malinga ndi akatswiri a chikhalidwe cha anthu, ndi khalidwe la anthu osonkhanitsa chakudya.
United Nations food aid is very important.	Thandizo la chakudya la United Nations ndilofunika kwambiri.
I was exhausted when I camped in the desert.	Madzi anandithera nditamanga msasa m’chipululu.
Workers were not paid until they got their pay.	Ogwira ntchito sankalipidwa mpaka atapeza ndalama zawo.
The topic is controversial.	Mutuwu ndi wotsutsana.
He was impressed by the beauty of his friend.	Iye anachita chidwi ndi kukongola kwa bwenzi lakelo.
He was deaf to the pleadings of his parents.	Anali wogontha ku zochonderera za makolo ake.
More than 1,000 spectators watched the show.	Oonerera oposa 1,000 anaonerera chionetserocho.
He was authorized to teach poetry to the people.	Anapatsidwa chilolezo chophunzitsa anthu za ndakatulo.
Strict alcohol rules are set.	Malamulo okhwima a mowa amaikidwa.
Cold, black windows illuminate the light of the grave.	Mazenera ozizira, akuda amawunikira kuwala kwa manda.
Honey attracts bees.	Uchi umakoka njuchi.
The village is in the jungle.	Mudzi uli m’nkhalango.
The icon may not appear in this image.	Chizindikiro sichingawoneke pachithunzichi.
There were three visitors in town that day.	Panali alendo atatu m’tauniyo tsiku limenelo.
The woman suddenly coughed.	Mayiyo anatsokomola mwadzidzidzi.
Running on smoke.	Kuthamanga pa utsi.
He felt great joy.	Anamva chisangalalo chachikulu.
This data indicates a serious problem with contamination.	Deta iyi ikuwonetsa vuto lalikulu ndi kuipitsa.
The poem expresses the writer's feelings.	Ndakatuloyo inafotokoza maganizo a wolembayo.
I can't hear what he is saying.	Sindikumva mawu omwe akunena.
His absence led to a worldwide investigation.	Kusowa kwake kunayambitsa kufufuza kwapadziko lonse.
One street singer sang a mournful song.	Woimba wina wa mumsewu ankaimba nyimbo yachisoni.
It smells a little.	Kumanunkhiza pang'ono.
This food is cheap but delicious.	Chakudyachi ndi chotsika mtengo koma chokoma.
We all wear clothes.	Tonse timavala zovala.
The new bridges collapsed in a hurricane.	Milatho yatsopanoyo inagwa ndi mphepo yamkuntho.
You need to look at how well it works.	Muyenera kuyang'ana momwe ikuyendera bwino.
I will take a dictionary.	Nditenga dikishonale.
Trader in your exchange.	Wochita malonda pakusinthana kwanuko.
All you need is an enema.	Zomwe mukufunikira ndi enema.
The brown hen dropped tragically.	Nkhuku yabulauniyo inagwetsa momvetsa chisoni.
There is a strong debate on this issue.	Pali mkangano wamphamvu pankhaniyi.
Cooling of the air plays an important role.	Kuzizira kwa mphepo kumagwira ntchito yofunikira.
Iron and steel are used in the construction of houses.	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba.
Following the line, we followed the valley.	Potsatira njanji, tinatsatira chigwacho.
Many years ago, a volcano erupted here.	Zaka zambiri zapitazo, phirili linaphulika kuno.
Agriculture is still the center of wealth.	Ulimi ukadali pakati pa chuma.
A well-known song is a song.	Nyimbo yodziwika bwino ndi nyimbo.
The soldiers lined up in front of the king's bodyguard.	Asilikaliwo anafola kutsogolo kwa mlonda wa panyumba ya mfumu.
The bird can hear the cold wind blowing.	Mbalameyo imamva mphepo yozizira ikuwomba.
His goal is to be with his company one day.	Cholinga chake ndikukhala ndi kampani yake tsiku lina.
Good communication between supervisors and staff is essential.	Kulankhulana kwabwino pakati pa oyang'anira ndi antchito ndikofunikira.
These experts feel that nuclear power is insecure.	Akatswiriwa amaona kuti mphamvu ya nyukiliya ndi yopanda chitetezo.
The battery did not tolerate cold.	Batire inalibe kulekerera pang'ono kuzizira.
The situation was deplorable.	Mkhalidwewo unali wachisoni.
Microwaves form part of the electrical system.	Ma microwave amapanga gawo lamagetsi lamagetsi.
The guests wore fancy clothes.	Alendowo ankavala zovala zokongola.
The cook prepares delicious food.	Wophika amakonza zakudya zokoma.
He reached out and hugged her.	Anafikira kumukumbatira.
Most people are aware of this deception.	Anthu ambiri amadziwa chinyengo ichi.
The tyrannical ruler seemed powerless.	Wolamulira wankhanzayo ankaoneka ngati wosagonja.
Pig dogs are considered to be aggressive.	Agalu a nkhumba amaonedwa kuti ndi ovuta.
People who care for stray animals left by the hero.	Anthu amene amasamalira nyama zosokera zosiyidwa ndi ngwazi.
He has deep blue eyes.	Ali ndi maso abuluu akuya.
He dusted himself off and continued.	Anadzipukuta fumbi ndi kupitiriza.
He swam slowly toward the surface.	Anasambira pang'onopang'ono kulowera kumtunda.
The feeling is not new in this country.	Kumvererako sikunayambike m’dziko muno.
Help only those who pay you promptly.	Thandizani okhawo omwe amakulipirani mwachangu.
They arrived at their destination exhausted.	Anafika kumene ankapita ali otopa.
He did not consider his wishes.	Sanaganizire zofuna zake.
I was intrigued by choreography.	Ndinachita chidwi kwambiri ndi choreography.
He often had strange dreams.	Nthawi zambiri ankalota zinthu zachilendo.
Its weight is similar to what is described in your recipes.	Kunenepa kwake kumafanana ndi zomwe zafotokozedwa m'maphikidwe anu.
The noise began to irritate everyone.	Phokosolo linayamba kukwiyitsa aliyense.
Sometimes the moon appears again.	Nthawi zina mwezi umawonekeranso.
The number of cars has exploded in the last decade.	Chiwerengero cha magalimoto chaphulika m'zaka khumi zapitazi.
Many soldiers were captured and killed.	Asilikali ambiri anagwidwa ndi kuphedwa.
One of the priests had a beautiful sculpture.	Wansembe wina anali ndi ziboliboli zokongola.
She ran to the door.	Anathamangira kuchitseko.
Palm oil is widely used, especially in cooking.	Mafuta a kanjedza amagwiritsidwa ntchito kwambiri, makamaka kuphika.
More dogs than cats live in the city.	Agalu ambiri kuposa amphaka amakhala mumzinda.
The world is awash with poverty.	Dzikoli likuvutika ndi umphawi wadzaoneni.
The soldier's death was tragic.	Imfa ya msilikaliyo ndi yomvetsa chisoni.
Emotions passed over his face.	Kutengeka maganizo kunadutsa pankhope pake.
The predictions looked black.	Zoloserazo zidawoneka ngati zakuda.
He approached the counter.	Anayandikira kauntala.
I heard people screaming.	Ndinamva anthu akukuwa.
Authorities are investigating the situation.	Akuluakulu akufufuza momwe zinthu zilili.
Is there anyone who does not agree with caffeine here?	Kodi pali wina amene sakugwirizana ndi caffeine pano?
She always smiles, but her heart is not in it.	Nthawi zonse amamwetulira, koma mtima wake suli mmenemo.
The smell of rotten food filled the air.	Fungo la chakudya chowola linadzaza mpweya.
What do you think of this decision?	Mukuganiza bwanji za chisankhochi?
Using a screwdriver, he loosened the lid.	Pogwiritsa ntchito screwdriver, anamasula chivindikirocho.
He wished he could hurry.	Analakalaka atafulumira.
This town is famous for its scorching sun.	Tawuni imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha kukongola kwa dzuŵa.
Many students suffer from this condition.	Ophunzira ambiri amavutika ndi vutoli.
The city was built on a river.	Mzindawu unamangidwa pamtsinje.
He looked around to find oil towers.	Anayang'ana m'mphepete mwake kuti apeze nsanja zamafuta.
Make me a cup of coffee or tea, please.	Ndipangireni kapu ya khofi kapena tiyi chonde.
The manager was amazed at what she said.	Bwanayo anadabwa ndi zimene ananena.
The soldiers brought the rifle closer.	Ankhondowo anabweretsa mfutiyo pafupi.
My hands are cold.	Manja anga akuzizira.
The early settlers had several ways to earn money.	Okhazikika oyamba anali ndi njira zingapo zopezera ndalama.
The store is full of customers.	Musitolo munadzaza makasitomala.
The government has banned the testing of meat.	Boma laletsa kuyesa nyama.
A slight smell of lilac filled her nose.	Fungo lochepa la lilac linadzaza mphuno zake.
Each trip had four major trips.	Ulendo uliwonse unali ndi maulendo anayi akuluakulu.
Poor and poor, all he had was an old coat.	Wosauka ndi wosauka, zomwe anali nazo zinali chikhoto chakale.
The children were playing in the street.	Anawo anali kusewera mumsewu.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Wophulitsayo anawomberedwa kudera la adani.
The pages of the machine rotate rapidly.	Masamba a makinawa amazungulira mwachangu.
In science, the results were inconclusive.	Mu sayansi, zotsatira zake zinali zosamveka.
He made a name for himself as an honest man.	Anadzipangira mbiri yokhala woona mtima.
The boy started playing drums with his friends.	Mnyamatayo anayamba kuimba ng'oma ndi anzake.
Wear good clothing.	Valani chovala chabwino.
Some educators believe that there is more to life than meets the eye.	Aphunzitsi ena amakhulupirira kuti zalusozo zinali ndi ntchito zambiri.
One young shoemaker in the store was friendly and polite.	Mtsikana wina wogulitsa nsapato m’sitolomo anali waubwenzi ndi waulemu.
The waiter got up quickly.	Woperekera zakudyayo ananyamuka mofulumira.
They ate bread, milk, and fruit.	Iwo ankangokhalira kudya mkate, mkaka ndi zipatso.
Parliament was stumbled by skepticism.	Nyumba yamalamulo idapunthwa ndi kukayikira.
The wrong computer has been fixed.	Kompyuta yolakwika yakonzedwa.
A politician has announced his intentions.	Wandale walengeza zolinga zake.
Walk in a straight line.	Yendani mzere wowongoka.
You should cook the vegetables until they are soft.	Muyenera kuphika ndiwo zamasamba mpaka zitakhala zofewa.
He stopped and turned to look at her.	Anaima n’kutembenuka n’kumuyang’ana.
The potential for the following effects is limited.	Kuthekera kwa zotsatirazi ndizochepa.
Jim's mother gasped.	Mayi ake a Jim anadzumanso.
The researchers' focus was primarily on medicine.	Cholinga cha ofufuza chinali makamaka pa zamankhwala.
The bird did nothing.	Mbalameyo sinaphule kanthu.
The slaughterhouse is just north of the town.	Nyumba yopherako nyama ili kumpoto kwa tawuni.
He had just met the day before.	Anali atangokumana dzulo lake.
These words are taken from the books.	Mawu awa atengedwa m'mabuku.
A large area of ​​trees was destroyed this year.	Dera lalikulu la mitengo linawonongedwa chaka chino.
He grew up as an only child.	Anakula ali mwana yekhayo.
Good weather has resulted in more crops.	Nyengo yabwino yachititsa kuti pakhale mbewu zambiri.
A small vessel was loaded onto a large ship.	Chotengera chaching'onocho chinakwezedwa m'ngalawa yaikulu.
They stopped that effort.	Iwo anasiya khama limenelo.
The authors met to discuss changes to the script.	Olembawo adakumana kuti akambirane kusintha kwa script.
A beautiful day was approaching.	Tsiku lokongola linali kuyandikira.
The little girl worked hard to learn her ways.	Msungwana wamng'onoyo anagwira ntchito mwakhama kuti aphunzire njira zake.
Such beaches are rare.	Magombe ngati amenewa ndi ochepa.
The head teacher will not allow mistakes.	Mphunzitsi wamkulu sangalole zolakwika.
He vowed that no one would ever see him dead.	Analumbira kuti palibe amene adzamuone akufa.
Thousands of birds were trapped and sold.	Mbalame zikwizikwi zinatsekeredwa m’misampha ndi kugulitsidwa.
Please look at the picture.	Chonde yang'anani chithunzicho.
He was so afraid of the sea.	Iye anachita mantha kwambiri ndi nyanja.
Another car crashed yesterday.	Galimoto ina inachita ngozi dzulo.
It was one of the smartest cookies, and it is true.	Anali cookie m'modzi wanzeru, ndizowona.
He is guarding the door.	Iye akulondera pakhomo.
Being part of a family brings happiness.	Kukhala mbali ya banja kumabweretsa chisangalalo.
I'm sure he would like that.	Ine ndikutsimikiza iye angakonde izo.
I had to clean his house.	Ndinayenera kuyeretsa nyumba yake.
All over the world, plants were opening their flowers.	Padziko lonse lapansi, zomera zinali kutsegula maluwa awo.
The lights have changed.	Magetsi asintha.
These birds are rarely seen in these areas.	Mbalamezi siziwoneka kawirikawiri m'madera amenewa.
Initially it was thought to affect the production of antibodies.	Kuyamba kunkaganiziridwa kuti kumakhudza kupanga ma antibodies.
The will must be read.	Wilo uyenera kuwerengedwa.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Anthu ambiri amavomereza kuti kusagona tulo n’koopsa.
The weekend is too long.	Mapeto a sabata ndi yaitali kwambiri.
The cow angrily stops the dog.	Ng’ombeyo inaumira galuyo mokwiya.
The suicide rate among the poor is staggering.	Chiŵerengero cha kudzipha pakati pa osauka n’chodabwitsa.
Three small houses also sleep nearby.	Tinyumba ting'onoting'ono titatu tagonanso pafupi.
Information and intelligence.	Zambiri ndi luntha.
This is the first study of its kind.	Phunziroli ndi loyamba la mtundu wake.
I am the lost end of this alliance.	Ndine mapeto otayika a mgwirizanowu.
The gas company has provided construction work.	Kampani ya gasi yapereka ntchito yomanga.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adamu anazicha dzina la nyamazo malinga ndi makhalidwe awo.
Her hair showed her fear.	Tsitsi lake linasonyeza mantha ake.
From changing their movements to shaking hands.	Kuchokera pakusintha mayendedwe awo mpaka kugwedeza manja.
The government decided to improve education in rural areas.	Boma linasankha kupititsa patsogolo maphunziro kumidzi.
The sergeant commended him for his courageous stand.	Sajentiyo anamuyamikira chifukwa cha kulimba mtima kwake.
The fur was infested with insects.	Ubweyawu unali ndi tizilombo.
Standards show that global warming is rising.	Miyezo ikusonyeza kuti kutentha kwa dziko lapansi kukukwera.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Mwamwayi, maso a wojambulayo anali akuthwa.
This is a well-known sign.	Ichi ndi chizindikiro chodziwika bwino.
She arrived unexpectedly, but her mother did not worry.	Anafika mosadziwiratu, koma mayi ake sanadandaule.
When the storm began, many people were afraid.	Pamene chimphepocho chinayamba, anthu ambiri anachita mantha.
Empty parking, no sign of life.	Malo oimikapo magalimoto opanda kanthu, opanda chizindikiro cha moyo.
Brown will undergo surgery next week.	Brown adzachitidwa opaleshoni sabata yamawa.
The mountain shields the sunlight.	Phirili limatchinga kuwala kwa dzuwa.
The centipede appeared at the bottom of the page,	The centipede anaonekera pansi pa tsamba,
He failed a fourth time.	Analephera kachinayi.
These changes apply immediately.	Zosinthazi zimagwira ntchito nthawi yomweyo.
Our teachers were very strict.	Aphunzitsi athu anali okhwimitsa zinthu kwambiri.
Citric acid is an essential mineral.	Citric acid ndi mchere wofunikira.
The workers went down as well as the economy.	Ogwira ntchitowo adatsika komanso zachuma.
The woman was lying	Mayiyo ankanama
He added pepper.	Anawonjezera tsabola.
The little girl loved to play with dolls.	Kamtsikanako kanakonda kuseweretsa zidole.
The storm forced us to return to the mainland.	Namondweyo inatikakamiza kubwerera kumtunda.
He believed that the serpent was immortal.	Ankakhulupirira kuti njokayo siifa.
The sea has many mysteries	Nyanja ili ndi zinsinsi zambiri
The lawyer told the government that he was innocent.	Loyayu anauza boma kuti anali wosalakwa.
The two cousins ​​were of the same age.	Asuweni awiriwa anali ogwirizana msinkhu.
It was time for the tombs to be demolished.	Inali nthawi yoti manda agwetsedwe.
It is only in our dreams that bears turn into snakes.	Ndi m'maloto athu okha omwe zimbalangondo zimasanduka zinjoka.
You do not want them to swim ashore.	Simukufuna kuti azisambira mozungulira.
She has six children.	Ali ndi ana asanu ndi mmodzi.
His efforts were in vain.	Khama lake linapita pachabe.
She took the priest to the local temple.	Iye anapita kwa wansembe kukachisi wa m’deralo.
This huge mountain traverses the city.	Phiri lalikululi limadutsa mudziwo.
They feared for their safety.	Iwo ankaopa kuti atetezedwa.
Their clothes were wet.	Zovala zawo zinali zitanyowa.
The girl was wearing a silk dress.	Mtsikanayo anali atavala chovala cha silika.
A beautiful village, with houses with gray and white tiles.	Mudzi wokongola, nyumba zake zokhala ndi matailosi a imvi ndi zoyera.
Volunteers distribute food to refugees.	Anthu ongodzipereka amagawira chakudya kwa anthu othawa kwawo.
The baby was cold.	Mwanayo anazizira.
Tobacco is a drug.	Fodya ndi mankhwala.
Another article addresses prejudice against foreigners.	Nkhani ina ikufotokoza tsankho kwa alendo.
Add the chopped onion.	Ikani anyezi odulidwa.
The train stopped, steam blasting.	Sitimayo inayima, nthunzi ikuphulika.
Talk about the devil, and he will appear.	Lankhulani za mdierekezi, ndipo iye adzaonekera.
He completed the data on time.	Anamaliza deta pa nthawi yake.
The mountain is rich in forests and wetlands.	Phirili lili ndi nkhalango zambiri ndi madambo.
By this time he was asleep.	Panthawiyi nkuti akugona.
In some cases, they hatch.	Nthawi zina, amaikira mazira.
He loves to travel.	Amakonda kuyenda.
The region has suffered from severe environmental problems in the past.	Derali lakumana ndi mavuto aakulu a chilengedwe m’mbuyomu.
The coin jumped up.	Ndalamayo inadumphira m’mwamba.
His long arms reach down to touch the ground.	Manja ake aatali amafika pansi kuti agwire pansi.
Water enters a process called hydrolysis.	Madzi amalowa munjira yotchedwa hydrolysis.
Swimming to the shore, the boy spied on the small island.	Akusambira mpaka kumtunda, mnyamatayo anakazonda chisumbu chaching’onocho.
No one could use that expression regardless of his position.	Palibe amene akanagwiritsa ntchito mawu amenewa mosasamala kanthu za udindo wake.
The snake flew on the sand.	Njokayo inkauluka pamchenga.
There were a lot of people in the doctor's office.	Panali anthu ambiri ku ofesi ya dokotala.
I wish you would not do that.	Ndikanakonda simukanachita zimenezo.
The natural habitat of this species is grass.	Malo achilengedwe a mtunduwu ndi udzu.
The witch boils water in a kettle.	Mfitiyo imawiritsa madzi mu ketulo.
He coughed frequently.	Anakhosomola pafupipafupi.
Move the plate to the center of the table.	Sunthani mbaleyo pakati pa tebulo.
The cheese is made from buffalo milk.	Tchiziwo anapangidwa kuchokera ku mkaka wa njati.
He had just bought a new sofa and coffee.	Anali atangogula kumene sofa ndi khofi watsopano.
He painted it large.	Anachijambula mokulira.
Chronic drought was the greatest tragedy of our time.	Chilala chokhalitsa chinali tsoka lalikulu kwambiri la nthawi yathu ino.
Politicians often get into arguments.	Nthawi zambiri andale amakangana.
The thunder let out its booming, deafening roars.	Bingu lidagunda kwambiri.
This village has a good church.	Mudzi uwu uli ndi mpingo wabwino.
Mushrooms taste like chicken.	Bowa amakoma ngati nkhuku.
The city feels abandoned by its government.	Mzindawu ukuona kuti wasiyidwa ndi boma lake.
Many domesticated fish have been killed and polluted.	Nsomba zambiri zoŵetedwa kuno zaphedwa ndi kuipitsidwa.
The clouds were very dark that day.	Mitambo inali yakuda kwambiri tsiku limenelo.
The bridge will be demolished in the next ten years.	Mlathowu udzawonongedwa m'zaka khumi zikubwerazi.
He borrowed money from a loan shark.	Anabwereka ndalama ku shaki wangongole.
Camels are an unusual way of bringing things home.	Ngamila ndi njira yachilendo yobweretsera zinthu kunyumba.
An argument can be made on both sides of the issue.	Mkangano ukhoza kupangidwa kumbali zonse ziwiri za nkhaniyi.
He is busy finishing his novel.	Ali busy kumaliza novel yake.
We tried different recipes.	Tinayesa maphikidwe osiyanasiyana.
This area was badly affected by the quake.	Dera limeneli linakhudzidwa kwambiri ndi chivomezicho.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Andale ena amakhulupirira kuti zisankho zaufulu ndi zopanda chilungamo n’zosatheka.
The main ingredient in this cake is flour.	Chofunikira kwambiri pa keke iyi ndi ufa.
The parents took turns caring for the children.	Makolowo ankasinthana kuyang’anira anawo.
Her hands were cold as she shook hands.	Manja ake anali ozizira pamene akugwirana chanza.
The time of decay and waste is over.	Nthawi yakuvunda ndi zinyalala ikutha.
The building is about a hundred years old.	Nyumbayi ili pafupi zaka zana limodzi.
The people of the town became prosperous along the way.	Anthu a m’tauniyo analemera m’njira zamalonda.
There is a river flowing through the city.	Pali mtsinje umene ukuyenda kudutsa mumzindawu.
The flour is white.	Ufa ndi woyera.
Sometimes they put the gifts in stocks.	Nthawi zina amaika mphatsozo m’matangadza.
It is important that everyone stays within their budget.	Ndikofunikira kuti aliyense azikhala mu bajeti yake.
Many people gathered here.	Anthu ochuluka anasonkhana kuno.
Visitors to his ivory shop come from all over the world.	Alendo obwera ku sitolo yake yamanyanga amachokera padziko lonse lapansi.
The prince's palace stands on top of a hill.	Nyumba yachifumu ya kalonga yaima pamwamba pa phiri.
So pour the mixture into a shallow dish.	Choncho kutsanulira kusakaniza mu mbale wosaya.
Her boyfriend is coming home soon.	Chibwenzi chake chikubwera kunyumba posachedwa.
This article encouraged thousands of loving people.	Nkhaniyi inalimbikitsa anthu masauzande ambiri achikondi.
Finally, you need to get yourself a cup.	Pomaliza, muyenera kudzipezera nokha chikho.
The crow roared.	Khwangwala anabangula.
He looks at me and smiles.	Amandiyang'ana ndikumwetulira.
The dispute over land continues.	Mkangano wokhudza malowa ukupitilirabe.
Many homes have been damaged or destroyed.	Nyumba zambiri zawonongeka kapena kuwonongeka.
The glass was half full.	Galasiyo inali yodzaza theka.
Paper made from this yarn is very durable.	Mapepala opangidwa kuchokera ku ulusi umenewu ndi olimba kwambiri.
Using a magnifying glass, he was able to read the letter.	Pogwiritsa ntchito galasi lokulitsa, amatha kuwerenga kalatayo.
The researcher reached the edge of the continent	Wofufuzayo anafika m’mphepete mwa kontinentiyo
The assailant pointed his shotgun at the officer.	Wakubayo analoza mfuti yake kwa wapolisi uja.
A team of scientists is working to put an end to this myth.	Gulu la asayansi likuyesetsa kuthetsa mwambiwu.
Soldiers are specially trained to capture enemy troops.	Asilikaliwo amaphunzitsidwa mwapadera kugwira asilikali a adani.
I could not believe his answer.	Sindinakhulupirire yankho lake.
The military seized control of the country.	Asilikali adalanda mphamvu za boma lolamulira.
The minister was widely criticized.	Ndunayi inadzudzulidwa ndi anthu ambiri.
He longed for sleep.	Iye ankayembekezera mwachidwi kugona.
It is important that you study hard.	Ndikofunikira kuti muphunzire mwakhama.
Books, movies, and television programs are based on archeology.	Mabuku, mafilimu, ndi mapulogalamu a pawailesi yakanema ndi zolemba zakale.
The signal is calculated	Chizindikiro chimawerengedwa
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage.	Mphepo yamphamvu inaomba ngalawayo.
Many homes were destroyed by the cyclone.	Nyumba zambiri zinawonongedwa ndi chimphepocho.
The town is at a crossroads.	Tauniyo ili pamphambano.
The gesture reveals a little.	Kuwonetsa manja kumawulula pang'ono.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Galu wanga ndi galu wokongola wosaka.
They are often accused of fraud.	Nthawi zambiri amawaimba mlandu wachinyengo.
The best thing you can do is give up alcohol.	Chinthu chabwino kwambiri chimene mungachite ndi kusiya mowa.
The monument was recently built.	Chipilalachi chinamangidwa posachedwa.
The train station is nearby.	Malo okwerera masitima apamtunda ali pafupi ndi pano.
Stones are used in the construction of houses.	Miyala imagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba.
Wash the lemon, inside and out, with the lemons.	Sambani ndimu, mkati ndi kunja, ndi mandimu.
The rocket sends a satellite into orbit.	Roketi inatumiza satellite mu orbit.
My goal was to get to know you better.	Cholinga changa chinali choti ndikudziweni bwino.
So there is no such thing as food in my country.	Choncho m’dziko langa mulibe chakudya chotere.
The most beautiful bungalows sit on the levee.	Ma bungalows owoneka bwino amakhala pa levee.
Researchers in the United Kingdom have conducted research.	Ofufuza ku United Kingdom achita kafukufuku.
You can move the boxes to any room you want.	Mutha kusuntha mabokosiwo kupita kuchipinda chilichonse chomwe mungafune.
May I have these eggs?	Kodi mungandigawireko mazirawa?
Electric light is brighter than oil light.	Kuwala kwamagetsi kumawala kuposa kuwala kwamafuta.
We will have no guests	Sitikhala ndi alendo
He names the most popular musicians.	Amatchula oimba omwe amakonda kwambiri.
The times of our lives pass by.	Nthawi za moyo wathu zimadutsa.
Fish and fruits are sold there.	Nsomba ndi zipatso zimagulitsidwa kumeneko.
This area was described in detail.	Dera limeneli linafotokozedwa mwatsatanetsatane.
Heavy hailstones knocked down the plane as it landed.	Mvula yamatalala inagwetsa ndegeyo pamene inkatera.
The nearest cave was not far from here.	Phanga lapafupi silinali patali ndi apa.
Experience has been a great teacher of history.	Zochitika zakhala mphunzitsi wamkulu wa mbiri yakale.
An invalid problem has occurred.	Vuto losasintha lachitika.
The fixed term of imprisonment is three months.	Nthawi yokhazikika yotsekeredwa ndi miyezi itatu.
The road was unsafe.	Msewuwu sunakhale wotetezeka.
Someone tried to kill himself.	Munthu wina anayesa kudzipha.
The curfew was prohibited.	Lamulo lofikira panyumba linali loletsa kulankhula zopanda pake.
He is accused of plotting to sabotage the country's economy.	Iye akuimbidwa mlandu wofuna kusokoneza chuma cha dziko.
The construction of the railway helped to improve the economy.	Kumanga njanji kunathandiza kusintha chuma.
Half of the women surveyed were smokers.	Theka la akazi amene anafunsidwa anali osuta.
The soil is fertile, so the soil is easily cultivated.	Nthaka ndi yachonde, choncho nthaka imalimidwa mosavuta.
You do not look happy to see me.	Simukuwoneka okondwa kundiwona.
She looked at him curiously.	Anamuyang'ana momukopa.
The machines are operated using electronic technology.	Makinawa amagwiritsidwa ntchito pogwiritsa ntchito ukadaulo wamagetsi.
From ancient times the people have smoked.	Kuyambira kalekale, anthu akhala akusuta fodya.
She swallowed a pill.	Anameza piritsi.
These toys are very safe.	Zoseweretsazi ndi zotetezeka kwambiri.
It had not rained that year.	Mvula inali isanagwe chaka chimenecho.
Many executives boasted of his success.	Oyang'anira ambiri adadzitamandira chifukwa cha kupambana kwake.
She cut the cake in half.	Anadula kekeyo pakati.
The government has temporarily suspended such production.	Boma layimitsa kwakanthawi kupanga zinthuzi.
A dawn broke, and he greeted us.	M'bandakucha wachabechabe watipatsa moni.
People smoked and drank everywhere and at any time.	Anthu ankasuta komanso kumwa kulikonse komanso nthawi iliyonse.
Australia is a land of opportunity.	Australia ndi dziko la mwayi.
Open the windows to let in some fresh air.	Tsegulani mazenera kuti mulowe mpweya wabwino.
You do not understand, do you?	Simukumvetsa eti?
The festival will take place here next year.	Chikondwererochi chidzachitika kuno chaka chamawa.
The risk of unemployment here is very low.	Chiwopsezo cha ulova pano ndichotsika kwambiri.
Choose music that reflects your personality.	Sankhani nyimbo zomwe zikuimira umunthu wanu.
They need other foods.	Amafuna zakudya zina.
That is why we need to control the gun carefully.	Ndicho chifukwa chake timafunikira kuwongolera mfuti mosamalitsa.
The boy looked out the window.	Mnyamatayo anayang’ana pawindo.
Making organic cotton helps the environment.	Kupanga organic thonje kumathandiza chilengedwe.
In recent times, there has been an increase in the number of weapons.	Posachedwapa, pakhala kuwonjezeka kwa zida zankhondo.
This is democracy.	Iyi ndi demokalase.
The king ruled over the empire.	Mfumuyi inalamulira ufumu umenewu.
From this small beginning, the kingdom grew.	Kuchokera pa chiyambi chochepa chimenechi, ufumuwo unakula.
There is a pizza restaurant on the street.	Pali malo ophikira pitsa mumsewu.
News of the riots spread quickly.	Nkhani za zipolowezo zinafalikira mofulumira.
We write capital letters.	Timalemba zilembo zazikulu.
Heather needs acid soil to grow.	Heather amafunikira nthaka ya asidi kuti azikula bwino.
Then several men were pushed aside.	Kenako amuna angapo anakankhidwira pambali.
Sleeping mice is difficult.	Kugona mbewa ndizovuta.
More and more parents are sending their children to camps.	Makolo ochulukirachulukira akutumiza ana awo kumisasa.
Government stability has been questioned.	Kukhazikika kwa boma kwafunsidwa.
Again he decided to move to the city.	Kachiwiri anaganiza zosamukira mumzindawo.
Memory became frightened and worried.	Memory adachita mantha ndikudandaula.
I will not say another word unless you believe me.	Sindilankhulanso mawu ena pokhapokha mutandikhulupirira.
People are very concerned about their pets.	Anthu amakhudzidwa kwambiri ndi ziweto zawo.
After hundreds of years of warfare, the peace was finally realized.	Pambuyo pa zaka mazana ambiri zankhondo, potsirizira pake anakhazikitsa mtendere.
He smiled at me, his eyes shining.	Anandimwetulira, maso ake akuwala.
Many vehicles arrived at the camp.	Magalimoto ambiri anafika kumsasawo.
The ancient workers built the temple.	Antchito akale anamanga kachisiyu.
The production of steel trucks has increased dramatically.	Kupanga magalimoto achitsulo kwawonjezeka kwambiri.
These numbers indicate the amount of vehicle ownership.	Manambalawa akuwonetsa kuchuluka kwa umwini wamagalimoto.
Let's find another way.	Tiyeni tipeze njira ina.
Exciting new opportunity for graduates.	Mwayi watsopano wosangalatsa kwa omaliza maphunziro.
Then, suddenly, it became obvious that something was terribly wrong.	Kenako, mwadzidzidzi, zinaonekeratu kuti chinachake sichili bwino.
The area is well known for its engineers.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha mainjiniya ake.
Independent researchers point out errors in this study.	Ofufuza odziimira amawonetsa zolakwika mu kafukufukuyu.
The east star.	Nyenyezi kum'mawa.
He realized that he was wasting his time.	Anazindikira kuti akungotaya nthawi.
The force of the rain toppled the roof.	Mphamvu ya mvulayo inagwetsa denga.
At 8 o'clock you will leave for school.	8 koloko udzanyamuka ulendo wakusukulu.
I have never heard of such a disease.	Sindinamvepo za matenda ngati amenewa.
Find another place to dig.	Pezani malo ena okumba.
There were hidden things outside.	Panali zobisika kunja.
Work all week and stay home for the weekend.	Gwirani ntchito mlungu wonse ndikukhala kunyumba kumapeto kwa sabata.
She bought her son a shirt.	Anagulira mwana wake malaya.
The government opposed the project.	Boma linatsutsa ntchitoyi.
He sent a letter of complaint.	Anatumiza kalata yodandaula.
But before this happened, the story became disastrous.	Koma izi zisanachitike, nkhaniyo inakhala yonyansa.
It was a very serious crime.	Unali upandu woopsa kwambiri.
Noah found vineyards somewhere.	Nowa anapeza masamba a mphesa kwina.
The writer expected his questions to be answered.	Wolembayo ankayembekezera kuti mafunso ake ayankhidwa.
Farmer families living in rural areas.	Mabanja a alimi omwe amakhala kumidzi.
His face became sore.	Nkhope yake inakhala yowawa.
The needle shook violently in the distance.	Singanoyo inagwedezeka moopseza kutali.
Napoleon's army was approaching.	Asilikali a Napoliyoni anali kuyandikira.
Birds fly over the animal.	Mbalame zimauluka pamwamba pa nyamayo.
Vaccination is very effective when given as a child.	Katemera ndi wothandiza kwambiri akamaperekedwa ali mwana.
Compassion moved me.	Chifundo chinandisonkhezera ine.
Many believe that the area was once a cave.	Ambiri amakhulupirira kuti derali kale linali phanga.
He wore a hat with an ear.	Anavala chipewa chokhala ndi khutu.
When it rains, the soil becomes muddy.	Ikagwa mvula, nthaka imakhala yamatope.
Now is your time.	Tsopano ndi nthawi yanu.
News of the accident spread quickly.	Nkhani ya ngoziyi inafalikira mofulumira.
When the ink dried, his sermons were clear.	Inki ikauma, maulaliki ake anali omveka bwino.
Job interviews will take place tomorrow.	Zoyankhulana za ntchito zichitika mawa.
They have struck hard,	Achita nkhonya kwambiri,
Karl picked up a plate of rice.	Karl anatenga mbale ya mpunga.
He saw a new hotel, and he was tested.	Anawona hotelo yatsopano, ndipo adayesedwa.
We need to ensure that adequate environmental measures are implemented.	Tiyenera kuwonetsetsa kuti njira zokwanira zachilengedwe zikuchitidwa.
In recent years, barley has dwindled.	M’zaka zaposachedwapa, balere wachepa.
Mary always bathes before eating.	Nthawi zonse Mary amasamba asanadye.
It's a perfect season for a picnic.	Ndi nyengo yabwino kwa pikiniki.
I poured a cup of milk.	Ndinathira kapu ya mkaka.
Syrinx was a nymph.	Syrinx anali nymph.
The burden of the Testimony is upon you.	Mtolo Waumboni uli pa inu.
The water was boiling.	Madzi anali kuwira.
He and his friends sang loudly.	Iye ndi anzake ankaimba mokweza.
Babies develop in the womb before birth.	Ana amakula m'mimba asanabadwe.
The paintings were painted as oil on a canvas.	Zojambulazo zidalembedwa ngati mafuta pansalu.
She will take us to dinner.	Adzatiperekeza ku chakudya chamadzulo.
Sakoma!	Sakoma!
The race was near.	Mpikisanowo unali wapafupi.
The light is small and red.	Chowalacho ndi chaching'ono komanso chofiira.
The ice is receding very rapidly.	Madzi oundana akubwerera mofulumira kwambiri.
Snakes have a howling sound.	Njoka zili ndi phokoso lolira.
The soldier insulted the incident.	Msilikaliyo anachita chipongwe pazochitikazo.
The prodigal son returned.	Mwana wolowerera anabwerera.
The road was closed yesterday due to typhoon damage.	Msewuwu watsekedwa dzulo chifukwa cha kuwonongeka kwa mphepo yamkuntho.
He washed the clothes in the river.	Anatsuka zovala mumtsinje.
The midday sun shone on us.	Dzuwa la masana linawomba pa ife.
The boy swore to write a book.	Mnyamatayo analumbira kulemba buku.
What is the Secret?	Kodi Chinsinsi chachinsinsicho ndi chiyani?
This package was perfect.	Phukusili linali langwiro.
Cases that ultimately resulted in the company paying compensation.	Milandu yomwe pamapeto pake idapangitsa kampaniyo kulipira chipukuta misozi.
The floodwaters rose from a nearby mountain.	Chigumula chinayambika kuchokera kuphiri lapafupi.
The supervisor is looking for dangerous weapons.	Woyang'anira akuyang'ana zida zowopsa.
This door will open.	Khomo ili lidzatsegulidwa.
I have planted bulbs in the field.	Ndabzala mababu m'munda.
The officer frowned.	Mkuluyo anakwinya nkhope.
He finished eating quickly, and then he left.	Anamaliza kudya mwamsanga, kenako ananyamuka.
Don't they have a chance?	Kodi alibe mwayi?
He played golf, but it was exhausting.	Adasewera gofu, koma zidakhala zotopetsa.
This is the real deal.	Izi ndi zakale zenizeni.
Its appearance was flat and shapeless.	Mawonekedwe ake anali athyathyathya komanso opanda mawonekedwe.
Some cows are more gentle than others.	Ng'ombe zina zimakhala zofatsa kuposa zina.
He met a man on the phone.	Anakumana ndi munthu akuimba foni.
The crew was not injured.	Ogwira ntchito sanavulale.
We made and sold soap.	Tinkapanga ndi kugulitsa sopo.
Libby hit the button on her phone.	Libby adagunda batani pa foni yake.
He's in practice, always does the same thing.	Iye ali mu mchitidwe, nthawizonse amachita chinthu chomwecho.
Reproduction of this message is prohibited.	Kujambulanso uthengawu ndikoletsedwa.
The project was completed without incident.	Ntchitoyi idamalizidwa popanda vuto.
I'm losing gold.	Ndikutaya ndalama yagolide.
Just taste what’s coming!	Kungolawa zomwe zikubwera!
The upper middle class often opposes this.	Gulu lapamwamba lapakati nthawi zambiri limatsutsa izi.
Their children were furious.	Ana awo anakwiya kwambiri.
Thirty people are said to have died.	Anthu 30 akuti amwalira.
It serves as a great source of income.	Zimagwira ntchito ngati gwero lalikulu la ndalama.
Their clothes were covered with dust from the street.	Zovala zawo zinali zodzaza ndi fumbi la mumsewu.
The violence was intense.	Chiwawacho chinali chachikulu.
The flower may bloom in late spring.	Duwa limatha kuphuka kumapeto kwa masika.
He is known for his intelligence, but sometimes he does amazing things.	Amadziwika chifukwa chanzeru zake, koma nthawi zina amachita zodabwitsa.
Let's dance!	Tiyeni tivine!
The wolf kept silent until night fell.	Nkhandweyo inakhala chete mpaka usiku unagwa.
He can check the situation quickly.	Amatha kuwunika momwe zinthu zilili mwachangu.
The watch provides real-time.	Wotchi imapereka nthawi yeniyeni.
The children are sleeping in an upstairs room.	Ana agona m’chipinda cham’mwamba.
This poem has a very different style.	Ndakatuloyi ili ndi kalembedwe kosiyana kwambiri.
The recovery process is long.	Njira yakuchira ndi yayitali.
There are many shady areas in the town.	Pali madera ambiri amthunzi m'tawuniyi.
Two women live in the house.	Amayi awiri amakhala mnyumbamo.
The miners used the coal to make candles.	Anthu ogwira ntchito m’mgodiwo ankagwiritsa ntchito malashawo pogwiritsa ntchito kandulo.
The kitten enjoyed having a playmate.	Mwana wa mphaka ankasangalala kukhala ndi mnzake wosewera naye.
Paper production is a daunting task.	Kupanga mapepala ndi ntchito yovuta.
Many things have changed in this village.	Zinthu zambiri zasintha m’mudzi uno.
Take a deep breath before jumping.	Pumirani mozama musanadumphe.
Crowds of people crowded around the small room.	Anthu ambiri anali atathinana m’chipinda chaching’onocho.
The tea was too hot.	Tiyi anali wotentha kwambiri.
The shelf is about five feet from the ground.	Shelefuyo ili pafupi mamita asanu kuchokera pansi.
Soon, the curtains opened.	Posakhalitsa, makatani anatsegulidwa.
Do not let the pack cool down.	Musalole kuti paketi izizira.
A hospital without transportation is unparalleled.	Chipatala chopanda njira zoyendera ndi zosayerekezeka.
One chimpanzee is described as a shaman.	Chimpanzi chimodzi chikufotokozedwa ngati shaman.
There was a bad smell in the house.	Mnyumbamo munamva fungo loipa.
Data is interpreted in different ways.	Deta imafotokozedwa m'njira zosiyanasiyana.
The captain must be free.	Kapiteni ayenera kumasuka.
It was a waste of his precious time.	Kunali kutaya nthawi yake yamtengo wapatali.
He listened quietly for five minutes.	Anamvetsera mwakachetechete kwa mphindi zisanu.
Was the joke funny?	Kodi nthabwala imeneyi inali yoseketsa?
For less productivity, the process is cheaper.	Kufuna zochepa zopangira, ndondomekoyi ndi yotchipa.
The boys set off for the forest.	Anyamata aja ananyamuka ulendo wakunkhalango.
Clouds obscure the moon.	Mitambo imabisa mwezi ukutuluka.
There is an office open next week.	Pali ofesi yotsegulidwa sabata yamawa.
The trail had boundaries on both sides and trees.	Njirayi inali ndi malire mbali zonse ndi mitengo.
I promised to take her to the movie.	Ndinalonjeza kuti ndipita naye ku kanema.
Earthquakes have occurred in this region in the past.	Zivomezi zakhala zikuchitika m’chigwachi m’mbuyomu.
Then I was saved.	Kenako ndinapulumutsidwa.
There is a time to get home.	Pali nthawi yofikira panyumba pano.
Buy two Parmesan cheeses.	Gulani tchizi ziwiri za Parmesan.
Our bodies draw a lot of energy from us.	Matupi athu amatenga mphamvu zambiri kuchokera kwa ife.
The streets were crowded as usual.	M’misewu munali anthu ambiri monga mwa nthawi zonse.
The king's army could not defeat the rebels.	Asilikali akuluakulu a mfumuyo sanathe kulimbana ndi zigawengazo.
She loved to wear walking skirts.	Ankakonda kuvala masiketi oyenda.
After eating, he breathes.	Akamaliza kudya, amapuma.
They found their teaching totally wrong.	Iwo anapeza kuti chiphunzitso chawo chinali cholakwika kotheratu.
They will have the power to choose their own leaders.	Adzakhala ndi mphamvu zodzisankhira atsogoleri awo.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Analowa kukhitchini ndikupeza mwamuna wake akudula masamba.
Watch the spider running on the wall.	Yang'anani kangaudeyo akuthamanga pakhoma.
Dangerous levels of air pollution have now become widespread.	Milingo yowopsa ya kuipitsidwa kwa mpweya tsopano yafalikira.
There is competition, but not everyone can win.	Pali mpikisano, koma si aliyense amene angapambane.
It rained so hard that the people on the river bank were evacuated.	Kunagwa mvula yamphamvu kwambiri moti anthu a m’mphepete mwa mtsinjewo anasamutsidwa.
Peaches taste good.	Mapichesi anakoma kukoma.
Choosing red is choosing passion.	Kusankha chofiira ndi kusankha chilakolako.
The chart below shows the price movement in the past hour.	Tchati chomwe chili pansipa chikuwonetsa kusuntha kwamitengo mu ola lapitalo.
To the left of the trail is a sudden exit.	Kumanzere kwa njirayo pali potuluka mwadzidzidzi.
Authorities found pesticides.	Akuluakulu adapeza mankhwala ophera tizilombo.
Each shoulder has two badges.	Paphewa lililonse ali ndi mabaji awiri.
This book has many pictures.	Bukuli lili ndi zithunzi zambiri.
We have learned a lot about the brain.	Taphunzira zambiri zokhudza ubongo.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Nthawi zina amasakaniza tiyi ndi khofi pamodzi.
The punishment is cruel.	Chilangocho ndi chankhanza.
They lived a long and happy life in this forest.	Iwo ankakhala moyo wautali komanso wosangalala m’nkhalangoyi.
The canyon is wide and deep.	Canyon ndi yotakata komanso yakuya.
As she read it, she also remembered her unconditional love.	Pamene ankaŵerenga, anakumbukiranso za chikondi chake chosayenerera.
We must be careful.	Tiyenera kukhala osamala.
What has this king become like?	Nanga mfumu imeneyi yakhala bwanji?
She feared that her son might be harmed.	Iye ankaopa kuti mwana wakeyo angavulale.
He sang in the street, playing his flute.	Iye ankaimba mumsewu, akuimba chitoliro chake.
The road was quiet.	Msewu unali chete.
Do not invite her to your party.	Osamuyitanira kuphwando lanu.
She arranged for funds to be provided for the victims.	Iye anakonza zosonkhetsa ndalama zothandizira anthu amene anazunzidwa.
Bathing is a good time to relax.	Kusamba ndi nthawi yabwino yopumula.
Aleck's wise comments made him angry.	Ndemanga za aleck wanzeru zidamukhumudwitsa.
He lives on a small farm in the countryside.	Iye amakhala pa famu yaing’ono kumidzi.
The country was ruled by a secret ruler.	Dzikoli linkalamulidwa ndi wolamulira mwachinsinsi.
He kissed his wife lightly.	Anamupsopsona mopepuka mkazi wake.
Do not confuse him with the taxi driver.	Osamusokoneza ndi woyendetsa taxi uja.
Many professionals started their working days early.	Akatswiri ambiri anayamba masiku awo a ntchito kumayambiriro.
The son of a merchant, he got very rich.	Mwana wa wamalonda, adapeza chuma chambiri.
The filet mignon was well heated outside.	The filet mignon anali atatenthedwa bwino kunja.
It is better to focus on the sun than on the moon.	Ndi bwino kuyang'ana kudzuwa kusiyana ndi mwezi.
The temple was looted and burned.	Kachisi anafunkhidwa ndi kutenthedwa.
Take them on a long journey.	Awatengereni paulendo wautali.
Our methods are simple, but very effective.	Njira zathu ndi zosavuta, koma zothandiza kwambiri.
The metal cord was to be used for hanging.	Chingwe chachitsulocho chinayenera kugwiritsidwa ntchito popachika.
Quickly added a little spice.	Mwachangu anawonjezera zokometsera zochepa.
Small farms have areas around a small town.	Mafamu ang'onoang'ono ali ndi malo ozungulira tauni yaing'ono.
Darkness had fallen.	Mdima unali utagwa.
Criminals often avoid detection by taking money from victims.	Kaŵirikaŵiri zigawenga zimapeŵa kuzindikiridwa mwa kutenga ndalama kwa ozunzidwa.
Wild bears look gorgeous!	Zimbalangondo zakutchire zimawoneka zokongola!
Exercise is an important part of the school day.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndi gawo lofunika kwambiri la tsiku la sukulu.
Probably the most common job is to prepare gravies.	Mwinamwake ntchito yofala kwambiri ndikukonzekera gravies.
The lights were covered with dust.	Magetsi anali ataphimbidwa ndi fumbi.
There were many cars on the highway.	Mumsewu waukulu munali magalimoto ambiri.
This year, they also tried other foods.	Chaka chino, adayesanso zakudya zina.
The valley is known for its grapes.	Chigwachi chimadziwika ndi mphesa zake.
They had just bought a large, expensive boat.	Iwo anali atangogula kumene bwato lalikulu ndi lokwera mtengo.
The first shooter did well to close the game.	Wowombera woyamba adachita bwino kuti masewerawa atseke.
It is not enough to advertise.	Sikokwanira kutsatsa malonda.
All applicants must be registered in the city.	Onse ofunsira ayenera kukhala olembetsa mumzinda.
Betrayed by a close friend.	Anaperekedwa ndi bwenzi lake lapamtima.
This mountain is rich in gold.	Phiri limeneli lili ndi golide wambiri.
I got home in the middle of the night.	Ndinafika kunyumba pakati pausiku.
The area with the locust plague.	Dera lomwe lili ndi mliri wa dzombe.
Anger spread throughout the area.	Mkwiyo unafalikira m'deralo.
This color is known as blue.	Mtundu uwu umadziwika kuti buluu.
Who taught you to cook?	Ndani adakuphunzitsani kuphika?
The contractor's son was jailed for robbery.	Mwana wa kontrakitala adatsekeredwa m'ndende chifukwa chakuba.
When he was arrested, the robbers left	Atamangidwa, achifwambawo adayenda
His action was flawless.	Kuchita kwake kunali kosalakwitsa.
This area was famous for its barley fields.	Dera limeneli linali lotchuka chifukwa cha minda ya balere.
The cow is in the barn.	Ng'ombe ili m'khola.
Pay to write interesting stories.	Lipirani polemba nkhani zosangalatsa.
Write your answers on the paper provided.	Lembani mayankho anu papepala lomwe mwapatsidwa.
Companies and the revenue they earn have fallen.	Makampani ndi ndalama zomwe amapeza zagwa.
We have no power to stop such attacks.	Tilibe mphamvu zoletsa kuukira koteroko.
He looked her in the eyes.	Anamuyang'ana m'maso.
How can we begin to measure the depth of our concern?	Kodi tingayambe bwanji kuyeza maganizo ovutawa?
Do not disturb her while she is sleeping!	Musamusokoneze ali m’tulo!
He thought he needed a new family photo.	Anaganiza kuti akufunika chithunzi chatsopano cha banja.
The two were inseparable friends.	Awiriwa anali mabwenzi osalekanitsa.
He patted the empty back of his running horse.	Anasisita kumbuyo komwe kulibe kanthu kwa kavalo wake wothamanga.
Smoking is not permitted in a hospital.	Kusuta sikuloledwa m'chipatala.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Mawu a woyendetsa ndegeyo ankamveka mwabata komanso olimbikitsa.
We must all take care of our planet	Tonse tiyenera kusamalira dziko lathu lapansi
You need to remember these rules.	Muyenera kukumbukira malamulowa.
He was injured in a car accident.	Anavulala pangozi yagalimoto.
The government ordered her immediate destruction.	Boma linalamula kuti awonongedwe nthawi yomweyo.
Bees pollinate various plants.	Njuchi zimatulutsa mungu wa mbewu zosiyanasiyana.
She ran and ran and ran until her legs hurt.	Anathamanga ndikuthamanga ndikuthamanga mpaka miyendo ikuwawa.
The bonus will be paid with cash.	Bonasi idzaperekedwa ndi ndalama.
This ancient desert is now a lush green landscape.	Chipululu chakalechi tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
Scientists are still struggling to understand the cause of cancer.	Asayansi akuyeserabe kumvetsetsa chomwe chimayambitsa khansa.
The Prime Minister offered his chance.	Prime Minister adapereka mwayi wake.
There is a bridge across the sea.	Pali mlatho kudutsa nyanja.
One of his front teeth was cut.	Limodzi mwa mano ake akutsogolo linali lodulidwa.
But he knew that life was not always fair.	Koma ankadziwa kuti moyo si wachilungamo nthawi zonse.
The contestant won first prize.	Wopikisanayo adapeza mphotho yoyamba.
We were shocked to hear this.	Tinachita mantha kwambiri kumva nkhaniyi.
He opposed the widespread use of philosophical terms.	Iye anatsutsa kugwiritsiridwa ntchito kochuluka kwa mawu anthanthi.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linkawala kwambiri.
Do not take the short cut to the road to success.	Osatenga njira yachidule panjira yopita kuchipambano.
The snow was slowly falling, and everyone was getting wet.	Chipale chofewa chinali kugwa pang'onopang'ono, chikunyowetsa aliyense.
She does not like to have boys.	Sakonda kukhala ndi anyamata.
It was an unforgettable decision.	Unali chigamulo chosaiwalika.
Blue flags flew through the air.	Mbendera za buluu zinkawuluka mumphepo.
Some animals live in cages.	Nyama zina zimakhala m’makumba.
Tomatoes are best served raw.	Tomato ndi abwino kwambiri akamaperekedwa osaphika.
My master taught me to cook rice.	Mbuye wanga anandiphunzitsa kuphika mpunga.
Parliament was disrupted.	Nyumba yamalamulo idasokonekera.
Black tone	Kamvekedwe kakuda
He lost the rest.	Anataya zotsalirazo.
Results of many years of research.	Zotsatira za kafukufuku wazaka zambiri.
He studied hard to pass the exam.	Anaphunzira mwakhama kuti alowe mayeso.
Many vehicles are stolen each year.	Magalimoto ambiri amabedwa chaka chilichonse.
The old bridge was nearly destroyed by the flood.	Mlatho wakale unatsala pang'ono kuwonongedwa ndi kusefukira kwa madzi.
She had long, straight hair.	Iye anali ndi tsitsi lalitali, owongoka.
A peace treaty was signed with several countries.	Pangano la mtendere linasainidwa ndi mayiko ambiri.
The fire may be extinguished.	Motowo ukhoza kusokonekera.
His experience had a profound effect on him.	Zimene anakumana nazo zinamukhudza kwambiri.
The dam was full of fruit bushes in the summer.	Dambolo linali lodzala ndi tchire la zipatso m’chilimwe.
It is better to resign.	Ndikwabwino kusiya ntchito.
Don't let the spray run.	Osasiya zopopera zikuyenda.
Various countries have enforced the law.	Mayiko osiyanasiyana alimbikitsa malamulo.
The benefits of cleaning the shed are obvious.	Ubwino wakuyeretsa shedi ndi wodziwikiratu.
They took the time to look at the stars.	Iwo anatenga nthawi kuyang’ana nyenyezi.
When the meal was over, he removed it from the table.	Chakudya chitatha, anachotsa patebulo.
Many believe that success involves the attainment of good things in life.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti munthu amakhala wosangalala chifukwa chochita bwino.
You can do better.	Mutha kuchita bwinoko.
The storm was moving slowly, but steadily along the coast.	Mphepo yamkunthoyo inkayenda pang’onopang’ono, koma mosadukizadukiza m’mphepete mwa nyanja.
He fixed his veil.	Iye anakonza chophimba chake.
Despite regional instability, the economy is thriving.	Ngakhale kusakhazikika kwa zigawo, chuma chikuyenda bwino.
The handsome prince stood by the window looking out.	Kalonga wokongolayo anaima pafupi ndi zenera akuyang’ana kunja.
The other soldiers quickly recovered from their injuries.	Ankhondo enawo anachira msanga kuvulala kwawo.
This was a very important day in our history.	Ili linali tsiku lofunika kwambiri m’mbiri yathu.
He stopped feeding the ducks.	Anasiya kudyetsa abakha.
The temple is highly respected by the volunteers.	Kachisiyu amalemekezedwa kwambiri ndi odzipereka.
The city streets are crowded.	M’misewu ya mumzindawu muli anthu ambiri.
Many gallons of water are thrown into the sewers.	Malita ambiri amadzi amatayidwa mu ngalande.
Malnutrition is already being predicted.	Kuperewera kwa chakudya kukunenedwa kale.
Stop texting while crossing the street.	Siyani kutumizirana mameseji mukuwoloka msewu.
Henry was rich, strong, and he looked amazing.	Henry anali wolemera, wamphamvu, ndipo ankawoneka wodabwitsa.
Enjoy this privilege.	Sangalalani ndi mwayi umenewu.
The shy bird jumped up, crying.	Mbalame yamanyazi inalumpha mmwamba, ikulira.
Formerly a railroad worker, now a good artist.	Yemwe kale anali wogwira ntchito ku njanji, tsopano wojambula bwino.
His neighbors were not pleased with him.	Anansi ake sanasangalale naye.
The building also has a museum.	Nyumbayi ilinso ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The saddle fits the horse well.	Chishalocho chimakwanira bwino kavaloyo.
This proves that he lied about it.	Izi zikusonyeza kuti ananama pa nkhaniyi.
The next challenge was finding a boat.	Vuto lotsatira linali kupeza bwato.
Some of these people can't even speak!	Ena mwa anthuwa satha ngakhale kulankhula!
Muscles grow and multiply by dividing cells.	Minofu imakula ndi kuchulukitsa ndi kugawanika kwa maselo.
It is not known if people prefer red or white wine.	Sizikudziwika ngati anthu amakonda vinyo wofiira kapena woyera.
The country is surrounded by mountains.	Dzikoli lazunguliridwa ndi mapiri.
The chickens roared angrily at the sight of me.	Nkhuku zija zinachita kulira mokwiya zitandiona.
The bird had flown.	Mbalameyo inali itawuluka.
Are the books coming?	Kodi mabuku abwera?
Never come here.	Osabwera konse kuno.
The pork crumbs in the oven.	Nyama ya nkhumba inasweka mu uvuni.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Mbatata yaiwisi imakhala ndi mavitamini ambiri kuposa yophika.
Think of other cultures being similar.	Ganizirani za zikhalidwe zina kukhala zofanana.
I was confused, but in the end I found the point.	Ndinasokonezeka, koma pamapeto pake ndinapeza mfundo yake.
He drank heavily from his mouth.	Iye anamwa kwambiri pakamwa pake.
These elements work together to form an atmosphere.	Zinthu izi zimagwirira ntchito limodzi kuti pakhale mlengalenga.
Birds are an integral part of our environment.	Mbalame ndi chinthu chofunikira kwambiri pa chilengedwe chathu.
Sunlight shone through the cracks in the curtains.	Kuwala kwadzuwa kunkadutsa m’ming’alu ya makataniwo.
His poems are real.	Ndakatulo zake ndi zenizeni.
Don't ask me why.	Osandifunsa chifukwa chake.
We celebrated my husband's retirement.	Tinakondwerera kupuma kwa mwamuna wanga.
However, it is difficult to explain its meaning.	Komabe, nkovuta kufotokoza tanthauzo lake.
Paradise was soon cut off.	Paradeyo inatha msanga.
Your signature is required.	Siginecha yanu ndiyofunikira.
Invisible, confused	Osawoneka, osokonezeka
You cannot see the stars at night without lights.	Simungathe kuwona nyenyezi usiku popanda magetsi.
Visitors have no compassion.	Alendo alibe chifundo.
Some butterflies live in tropical areas only.	Agulugufe ena amakhala kumadera otentha okha.
The lion jumped into the bush.	Mkangowo unadumpha m’tchire.
The lab came to an end.	Labu idafika pamalingaliro.
Cookies are eaten as yeast.	Ma cookie amadyedwa ngati chotupitsa.
He could see his reflection in the mirror.	Ankatha kuona chithunzithunzi chake pagalasi.
Remove any excess oil.	Chotsani mafuta aliwonse owonjezera.
The gap between rich and poor continues to widen.	Kusiyana pakati pa olemera ndi osauka kukukulirakulira.
It was so good.	Zinali zabwino kwambiri.
He often dreamed that cats would try to eat him.	Nthawi zambiri ankalota kuti amphaka amayesa kumudya.
The man sitting at the table looked tired.	Munthu amene anakhala phee patebulo anaoneka wotopa.
An ambulance locked a man in the street.	Ambulansi inamutsekera munthu mumsewu.
Hibiscus plants have many uses.	Zomera za Hibiscus zili ndi ntchito zambiri.
You will not find it here!	Simuzipeza pano!
A team of psychologists conducted a study.	Gulu la akatswiri a zamaganizo linachita kafukufuku.
The manager is busy with a lot of supervision.	Woyang'anira ali wotanganidwa ndi zambiri zoyang'anira.
The electronic gizmo controls and controls everything.	Gizmo yamagetsi imayendetsa ndikuwongolera chilichonse.
By looking at the numbers, it became clear.	Popenda ziŵerengero zambiri, zinaonekeratu.
The villagers live in isolation.	Anthu a m’mudzimo amakhala modzipatula.
The temple is considered sacred.	Kachisiyu amadziwika kuti ndi wopatulika.
You will see these hedges in almost every corner!	Mudzawona ma hedge awa pafupifupi ngodya iliyonse!
Exercising properly will restore your energy level.	Kuchita masewera olimbitsa thupi bwino kudzabwezeretsa mphamvu zanu.
A picture has a thousand words.	Chithunzi chili ndi mawu chikwi.
Has your navigation skills been compromised?	Kodi luso lanu lothawira m'madzi linasokonezedwa?
Cheap shoes are a popular item.	Nsapato zodula ndi chinthu chodziwika bwino.
He was leaving the following week.	Iye ankanyamuka mlungu wotsatira.
There were very few cars in the parking lot.	Pamalo oimikapo magalimoto munali magalimoto ochepa.
The people carefully examined their cards.	Anthuwo anasanthula makadi awo mwachidwi.
The conference enables organizations to measure business risks.	Msonkhanowu umathandizira mabungwe kuyeza zoopsa zabizinesi.
As an actor, he loved to accompany her.	Monga wophunzira masewero, ankakonda kutsagana naye.
If he had not spoken, he would have escaped.	Ngati sanalankhule, akanathaŵa.
The fruits of the harvest were apples and pears.	Zipatso za zokolola zinali maapulo ndi mapeyala.
She has lived in many countries.	Iye wakhala m’maiko ambiri.
Nothing could stop him.	Palibe chimene chikanakhoza kumuletsa iye.
He has two sons.	Ali ndi ana aamuna awiri.
He could not resist the temptation.	Iye sanathe kukana mayeserowo.
They finished the season at the top of the league.	Iwo adamaliza nyengoyi ali pamwamba pa ligi.
The dog is thirsty.	Galu ali ndi ludzu.
People sat around talking, playing cards.	Anthu anakhala mozungulira kuyankhula, akusewera makadi.
Running is controlled naturally.	Kuthamanga kumayendetsedwa mwachibadwa.
Special care should be given.	Chisamaliro chapadera chiyenera kuperekedwa.
In the human body, there are many nerves.	Mu thupi la munthu, pali mitsempha yambiri.
The men were armed.	Amunawo anali ndi zida.
City-building	Zopanga mzinda
My uncle had to own a car.	Amalume anga amayenera kukhala ndi galimoto.
These vehicles run continuously.	Magalimoto amenewa amathamanga mosalekeza.
The river is hitting somewhere far away.	Mtsinje ukugunda kwinakwake chapatali.
Do not wear horse hair.	Osamavala tsitsi la ubweya wa akavalo.
He set off for work.	Ananyamuka kupita kuntchito.
A gift from one friend to another.	Mphatso yochokera kwa bwenzi limodzi kupita kwa wina.
The place is solid and desolate.	Malowa ndi olimba komanso abwinja.
Walking in this city on horseback is not allowed.	Kuyenda mumzinda uno pahatchi sikuloledwa.
The fisherman tossed his rope into the sea.	Msodziyo anaponya chingwe chake m’nyanjamo.
Attendance at such a church is increasing rapidly.	Chiŵerengero cha opezeka pa tchalitchi chotere chikuwonjezereka mofulumira.
The weather balloon rises easily.	Baluni yanyengo imakwera mosavuta.
When a gentle breeze blew, the cut grass was blown away.	Pakawomba kamphepo kayeziyezi, udzu woudulidwawo unkawomba.
This poem is a natural way.	Ndakatuloyi ndi njira ya chilengedwe.
She is afraid of the old man.	Amamuopa nkhalamba.
He actually lived on hamburgers.	Iye ankakhala kwenikweni pa ma hamburgers.
The soldiers returned and left the farms to the enemy.	Asilikaliwo anabwerera n’kusiya mafamuwo kwa adaniwo.
He sent troops to guard the border.	Anatumiza asilikali kuti azilondera malire.
Britain's rain forests are well fed.	Nkhalango zamvula za ku Britain zadyetsedwa kwambiri.
The fisherman's boat was drowned during a storm at sea.	Sitima ya asodziyo inamira ndi chimphepo panyanja.
The camel stumbled and fell.	Ngamirayo inapunthwa ndipo inagwa.
These papers are very important in our research.	Mapepalawa ndi ofunika kwambiri pa kafukufuku wathu.
Read the first chapter of this book.	Werengani mutu woyamba wa bukuli.
The fat man swallowed his pride.	Munthu wonenepa uja anameza kunyada kwake.
The plot was unpopular, especially in rural areas.	Chiwembucho sichinali chotchuka, makamaka kumidzi.
He picked up his papers, then left.	Anatenga mapepala ake, kenako ananyamuka.
Some researchers have suggested that seed production should increase.	Ofufuza ena atsimikiza kuti ulimi wambewu uyenera kuwonjezeka.
Construction work is very high here.	Ntchito yomanga ndi yokwera kwambiri kuno.
He rolled his eyes.	Anatembenuza maso.
She went to a special party.	Anapita kuphwando lapadera.
There was a knock at the door.	Kunamveka kugogoda pakhomo.
The aroma of freshly brewed coffee wafted through the air.	Kunkamveka fungo la khofi watsopano.
He built a wall around the city.	Anamanga mpanda kuzungulira mzindawo.
He had reduced the mixture.	Iye anali atachepetsa kusakaniza.
Shatiyo data.	Shatiyo idatha.
He is involved in the financial plan.	Iye ali nawo mu ndondomeko ya ndalama.
The consensus is that the pay gap is widening.	Chigwirizano ndi chakuti kusiyana kwa malipiro kukukulirakulira.
Scientists predict that the future will be highly polluted.	Asayansi amalosera kuti m’tsogolomu m’tsogolomu mudzaipitsidwa kwambiri.
Everyone is welcome!	Aliyense ndi wolandiridwa!
Her stomach was exposed.	Mimba yake inali yowonekera.
When he heard this, he became very upset.	Atamva nkhaniyi anakhumudwa.
Only the rich have a room full of fur.	Olemera okha ali ndi chipinda chodzaza ndi ubweya.
There are five researchers in this field.	Pali ofufuza asanu pa ntchitoyi.
The church is built of stone.	Mpingo unamangidwa ndi miyala.
The food was amazingly delicious.	Chakudyacho chinali chokoma modabwitsa.
He drinks alcohol every day after work.	Amamwa mowa tsiku lililonse akaweruka kuntchito.
The old town has been rebuilt.	Tawuni yakaleyo yamangidwanso.
A vegetarian, avoids meat.	Wodya zamasamba, amapewa nyama.
The case is settled.	Mlanduwo wathetsedwa.
He was the most talented student in his class.	Anali wophunzira waluso kwambiri m'kalasi mwake.
Towns and cities are also sources of pollution.	Matauni ndi mizinda nawonso ndi magwero a kuipitsidwa kwa chilengedwe.
The tests were fair and impartial.	Mayesowo anali achilungamo komanso opanda tsankho.
The drug worked.	Mankhwalawa anagwira ntchito.
The shadows grew.	Mithunzi inakula.
Studies have shown that many people do not enjoy their work.	Kafukufuku wasonyeza kuti ambiri sankasangalala ndi ntchito zawo.
They avoided the city during the rainy season.	Iwo ankapewa mzindawu nthawi yamvula.
The artist has a slim body.	Wojambulayo ali ndi thupi lochepa thupi.
The Pharaohs ruled the land long ago.	Afarao analamulira dzikolo kalekale.
Days passed slowly.	Masiku anadutsa pang'onopang'ono.
The majority of young voters agreed with his idea.	Ochuluka ovota achichepere adagwirizana ndi lingaliro lake.
His education did not end there.	Maphunziro ake sanathere pamenepo.
The shopping cart was rolling.	Ngolo yogulira idagubuduzika.
David just sprinkled a little water on his face.	Davide anangomwaza madzi pang’ono pankhope pake.
Every year more and more tourists come to the city.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita mumzindawu.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Utsi wa ndudu ukhoza kuwononga thanzi.
Many of their customs are pagan.	Miyambo yawo yambiri ndi yachikunja.
The hen laid three eggs.	Nkhuku inaikira mazira atatu.
The criminal is armed and dangerous.	Chigawengacho chili ndi zida komanso choopsa.
Be honest at all times.	Khalani owona mtima nthawi zonse.
He says the population will increase.	Akuti chiŵerengero cha anthu chidzawonjezereka.
He is eager to launch his program.	Ali wofunitsitsa kuyambitsa pulogalamu yake.
It will be hot tomorrow.	Kudzakhala kotentha mawa.
The head teacher should select the right student.	Aphunzitsi akuluakulu asankhe wophunzira wolondola.
This sweater is great.	Sweti iyi ndi yayikulu.
Because cancer is preventable.	Chifukwa khansa imapeŵeka.
She holds her baby in her arms.	Amanyamula mwana wake m'manja mwake.
Green tea costs five cents per cup.	Tiyi wobiriwira amagula masenti asanu pa kapu imodzi.
Smoke billowed from every chimney.	Utsi unatuluka kuchokera ku chumuni iliyonse.
Greed can ruin not only lives but also cities.	Umbombo ungawononge osati miyoyo yokha komanso mizinda.
His life seems to be over.	Moyo wake ukuwoneka kuti watha.
We did not know who he was.	Sitinkadziwa kuti iye anali ndani.
He entered the room and saw people coming out quietly.	Analowa m’chipindamo ndipo anaona anthu akungotuluka mwakachetechete.
He held a grudge against her.	Anamusungira chakukhosi.
Take a good look at the bread.	Yang'anani bwino mkatewo.
He headed for the exit.	Analunjika kotulukira.
She was fine today.	Anali bwino lero.
The threat of terrorism has been mounting for several years.	Chiwopsezo cha uchigawenga chakhala chikukulirakulira kwa zaka zingapo.
Police began receiving alarming reports recently.	Apolisi adayamba kulandira malipoti owopsa posachedwa.
Extreme temperatures reduce ice cover.	Kutentha kwambiri kumachepetsa madzi oundana.
Simple, yet satisfying.	Zosavuta, komabe zokhutiritsa.
We raced across a large golf course.	Tinathamanga kudutsa bwalo lalikulu la gofu.
He stayed longer than usual, chatting on the phone.	Anakhala mochedwa kuposa masiku onse, akumacheza pa foni.
He was speaking very clearly.	Anali kuyankhula momveka bwino.
Locals and tourists also visit the cave.	Anthu a m’derali komanso alendo odzaona malo amapitanso kuphanga limeneli.
There is nowhere to drink.	Kulibe kulikonse komwe mungakamwe zakumwa.
Andrea's new job is exciting, challenging, and exciting.	Ntchito yatsopano ya Andrea ndi yosangalatsa, yovuta, komanso yochititsa chidwi.
She buys her handbag.	Anatenga handbag yake.
You will need a cup of cream.	Mudzafunika kapu ya zonona.
He rejoiced as the first car drove away.	Anasangalala pamene galimoto yoyamba ikupita.
A mighty mountain rises above the clouds.	Phiri lamphamvu limakwera pamwamba pa mitambo.
You will see a clear view along the way.	Mudzawona zowoneka bwino panjira.
His theory was based on scientific evidence.	Lingaliro lake linali lozikidwa pa umboni wa sayansi.
A leader must be humble.	Mtsogoleri ayenera kukhala wodzichepetsa.
He was very hungry.	Anali ndi njala kwambiri.
Your mother made you feel good.	Amayi anu anakulowetsani bwino.
I married her, of course.	Ndinamukwatira, ndithudi.
He slept soundly.	Anagona tulo tofa nato.
The builders dug deep trenches.	Omangawo anakumba ngalande zakuya.
Mix flour, cocoa, and sugar.	Sakanizani ufa, koko, ndi shuga.
His mother encouraged him to fulfill his dream.	Amayi ake adamulimbikitsa kuti akwaniritse maloto ake.
Do not enter the house!	Osalowa mnyumbamo!
Another passenger was injured.	Wokwera wina anavulala.
Seven leagues west of the city.	Maligi asanu ndi awiri kumadzulo ndi mzindawu.
After the concert we headed for the beach.	Concert itatha tinayenda kupita kunyanja.
We look forward to receiving delegates from developing countries.	Tikuyembekezera kulandira nthumwi zochokera m’mayiko osauka.
His sweeping eyes met his eyes.	Maso ake akusesa anakumana ndi maso ake.
There is no work to stop things.	Palibe ntchito kuyimitsa zinthu.
Do not insult me ​​like that.	Osandichitira chipongwe chotero.
A wise older woman helped the young man.	Mayi wina wokalamba wanzeru anathandiza mnyamatayo.
The hand supported the ax.	Dzanja linachirikiza nkhwangwa.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'malo opezeka anthu ambiri.
The leaves are cheap in winter.	Masamba ndi otchipa m'nyengo yozizira.
Cloudy skies were building to the west.	Mitambo yamkuntho inali ikumanga kumadzulo.
The military and the government cooperated closely.	Asilikali ndi boma zinagwirizana kwambiri.
His soldiers were found dead.	Asilikali ake anapezeka atafa.
The fridge was half full.	Furiji ilibe theka.
Glass bracelets are carefully made.	Mabangili agalasiwa amapangidwa mosamala.
Families were affected by the floods.	Mabanja anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi.
One very cold night, there was a snowstorm.	Usiku wina wozizira kwambiri, kunagwa chipale chofewa kwambiri.
It would take time for me to adjust to the rural environment.	Zikanatenga nthawi kuti ndizolowere kumidzi.
The enemy soldiers were now close at hand	Asilikali a adaniwo tsopano anali pafupi
She burst into tears.	Anagwetsa misozi.
This move would not be wise.	Kusamuka kumeneku sikungakhale kwanzeru.
He shaves his beard.	Anameta ndevu.
He shook his head.	Anapukusa mutu.
Without new technology, environmental problems can worsen.	Popanda ukadaulo watsopano, zovuta zachilengedwe zitha kukulirakulira.
This is very difficult.	Izi ndizovuta kwambiri.
Rich and poor who boast of how they got there.	Olemera ndi osauka omwe amadzitamandira momwe adafikira kumeneko.
There were ten of us at the party.	Tinalipo khumi pa phwandolo.
She collapsed on the couch in her house.	Anadzigwetsa pamphasa m'nyumba mwake.
The carts screamed to stop.	Matigari anakuwa kuti ayime.
Our boss puts money in stocks.	Bwana wathu amaika ndalama m'masheya.
All the people in the country love to talk.	Anthu onse a m’dzikolo amakonda kukamba nkhani.
This book has been translated into many languages.	Bukuli lamasuliridwa m’zinenero zambiri.
The candle stared at each other as they danced around the room.	Kanduloyo anayang’anizana pamene ankavina mozungulira chipindacho.
International shipping companies often change their schedule.	Makampani oyendetsa sitima zapadziko lonse nthawi zambiri amasintha ndandanda yawo.
The volcano is considered to be a volcano.	Phiri lamoto limatengedwa kuti liphulika likaphulika.
It has its dangers.	Imakhala ndi zoopsa zake.
The leaves of this plant are poisonous.	Masamba a chomera ichi ndi akupha.
Her lips parted as she spoke.	Milomo yake inagawanika ngati akunena zinazake.
The winter weeks are traditionally busy.	Masabata achisanu amakhala otanganidwa mwamwambo.
He has started teaching.	Wayamba kuphunzitsa.
These clothes are my new designs.	Zovala izi ndi mapangidwe anga atsopano.
Are you sure you want to view this?	Mukutsimikiza kuti mukufuna kuwona izi?
Later, they talked about politics.	Kenako, ankakambirana za ndale.
The mechanic left his wife.	Makanika anasiya mkazi wake.
The air was very cold.	Mpweyawo unali ndi kuzizira konyowa kwambiri.
Officials are still baffled by what happened	Akuluakulu a boma akudabwabe ndi zomwe zinachitika
There is a library here.	Pali laibulale pano.
This peace led to regional peace for many years.	Mtenderewu udapangitsa bata lachigawo kwa zaka zambiri.
Water is evaporated only when under pressure.	Madzi amasinthidwa kukhala nthunzi pokhapokha atapanikizika.
Older people and young people are under special supervision.	Okalamba ndi achichepere ndiwo amayang’aniridwa mwapadera.
I planted lavender in my garden.	Ndinabzala lavenda m'munda mwanga.
It's on fire.	Inayaka moto.
Metal atoms do not bond very easily.	Ma atomu azitsulo samalumikizana momasuka kwambiri.
There was little light.	Panali kuwala kochepa.
The approach was contradictory.	Njirayi inali yotsutsana.
Their company is very small.	Kampani yawo ndi yaying'ono kwambiri.
He dreamed that he was in the wilderness.	Iye analota ali m’chipululu.
Sometimes they are called.	Nthawi zina amatchedwa .
Pictures do not give a true picture of a person.	Zithunzi sizimapereka chithunzi chenicheni cha munthu.
The ravens walked lazily across the dark sky	Akhwangwala ankayenda mwaulesi kudutsa thambo lomwe linali mdima
Dogs do not smell at all.	Agalu samva kununkhiza pang'ono.
Many foods rely heavily on rice.	Zakudya zambiri zimadalira kwambiri mpunga.
The escort was known to come.	Woperekeza alendo ankadziwika kuti ndi amene amabwera.
The brick factory was to be built by the people.	Fakitale ya njerwa inayenera kumangidwa ndi anthu.
As his world began to move slowly, he realized he was dreaming.	Pamene dziko lake linayamba kuyenda pang’onopang’ono, anazindikira kuti akulota.
Use a baking pan to bake a cake.	Gwiritsani ntchito poto yophika kuphika keke.
The landlord decided not to renovate the rent.	Mwininyumbayo anaganiza kuti asakonzenso lendiyo.
Two disciples got into a boat on a courtyard.	Ophunzira awiri anakwera mabwato pabwalo.
The design of the house is smart.	Mapangidwe a nyumbayi ndi anzeru.
Somali pirates hijacked a cargo ship.	Achifwamba aku Somalia adabera sitimayo yonyamula katundu.
The river flows to the left.	Mtsinjewo umadutsa nyumba za kumanzere.
The assailant entered the store, with a gun in his hand.	Chigawengacho chinalowa m’sitolo, mfuti ili m’manja.
How are those eggs?	Mazira amenewo ali bwanji?
Water flows out of the river.	Madzi amatuluka mumtsinje.
Researchers will try to find volunteers.	Ochita kafukufuku adzayesa kupeza anthu odzipereka.
Environmental awareness transforms the city.	Kuzindikira zachilengedwe kumasintha mzindawu.
He lovingly raised his face to the cool breeze.	Mwachikondi anakweza nkhope yake ku kamphepo kozizirirako.
We must be careful not to cross the road.	Tiyenera kusamala powoloka msewu.
Damage to infrastructure in the country worries him.	Kuwonongeka kwa zomangamanga m'dzikoli kumamudetsa nkhawa.
It was like washing your hair.	Zinali ngati kutsuka tsitsi lanu.
I don't understand why you run for no reason.	Sindikumvetsa chifukwa chake mumathamanga mopanda chifukwa.
A mailman would send mail to the entire village.	Wotumiza makalata ankatumiza makalata kumudzi wonsewo.
He decided to learn to cook for his mother.	Anaganiza zophunzira kuphika kwa amayi ake.
A dry river flowed through our houses.	Mtsinje wouma unadutsa m’nyumba zathu.
Her son ate a lot of sweets every day.	Mwana wake wamwamuna ankadya maswiti kwambiri tsiku lililonse.
Do they use a computer?	Kodi amagwiritsa ntchito kompyuta?
The artist slowly passed the picture.	Wojambulayo anadutsa pang'onopang'ono chojambulacho.
No one has been able to explain what caused it.	Palibe amene watha kufotokoza chomwe chinayambitsa.
Secrets were part of American culture.	Zazinsinsi zinali mbali ya chikhalidwe cha America.
Reading is one of the hobbies of travel.	Kuwerenga ndi chimodzi mwazosangalatsa zaulendo.
He saw the sun rise.	Anaona dzuwa likutuluka.
The kitchen knives are very sharp.	Mipeni yakukhitchini ndi yakuthwa kwambiri.
Now the floodgates of the heavens have been opened.	Tsopano zipata za kusefukira kwa madzi zatsegulidwa.
He surprised her with his story.	Anamudabwitsa ndi nkhani yake.
Anyone can comment.	Aliyense akhoza kupereka lingaliro.
He is a proud and patriotic citizen.	Iye ndi nzika yonyada komanso yokonda dziko lake.
The captain put the sail into its place.	Woyendetsa sitimayo anaika matanga a ngalawayo pamalo ake.
In a short time, he lost his temper.	M’kanthawi kochepa, anataya mtima.
Bring two glasses of water.	Bweretsani magalasi awiri amadzi.
This heavy box is too heavy for me.	Bokosi lolemerali landilemera kwambiri.
He stirred the honey into his coffee.	Anasonkhezera uchi mu khofi wake.
Frequent air travel damages the eyes.	Kuyenda mlengalenga pafupipafupi kumawononga maso.
There was nothing in the shop except us.	Mushopu munalibe kanthu kupatula ife.
He decided to take action instead of meditating.	Anasankha kuchitapo kanthu m’malo mosinkhasinkha.
Plants can be classified according to their style.	Zomera zimatha kugawidwa molingana ndi kalembedwe kake.
Beautiful new hiding places are carefully hidden.	Malo okongola atsopano obisala amabisika mosamala.
We turned to the riverbank for lunch.	Tinapatukira ku lesitilanti ya m'mbali mwa mtsinje kuti tikadye chakudya chamasana.
The wind blows from the west.	Chimphepocho chinawomba kuchokera kumadzulo.
The world is shrinking.	Dziko lapansi likucheperachepera.
Acne mainly spreads.	Ziphuphuzo zinafalikira kwambiri.
Spanish is spoken worldwide.	Chisipanishi chimalankhulidwa padziko lonse lapansi.
We are incredibly tired.	Tatopa modabwitsa.
The shoreline has a magnetic field.	Mphepete mwa nyanjayi ili ndi zokoka.
The devil hides in the depths of hell.	Mdierekezi amabisala mu kuya kwa gahena.
Controversy still rages on this issue.	Mkangano udakalipobe pankhaniyi.
The dog licked him slyly.	Kagaluyo adamunyambita mokhutira.
The river had a long line of palm trees.	Mtsinjewo unali ndi mzere wautali wa kanjedza.
They had no children of their own.	Analibe ana awoawo.
The priest noted that his flocks were growing rapidly.	Wansembeyo ananena kuti nkhosa zake zikukula mofulumira.
Many local people were evacuated.	Anthu ambiri a m’derali anasamutsidwa m’derali.
They have spent a lot of money on renovating the old house.	Iwo awononga ndalama zambiri pokonzanso nyumba yakaleyi.
The animals are crammed into small pens in remote villages.	Nyamazo zimapanikizana m’makola ang’onoang’ono m’midzi yakutali.
He was wearing an old military jacket.	Anali atavala jekete yakale yankhondo.
Walking with him for a long time.	Kuyenda naye nthawi yayitali.
Few people forget their childhood.	Ndi anthu ochepa amene amaiwala ubwana wawo.
He insisted on working during the day.	Anaumirira kuti azichita masana.
Very good.	Zabwino kwambiri.
By then he had found another car.	Pa nthawiyi n’kuti atapezeka galimoto ina.
Her head was covered with a bandage.	Mutu wake unali utaphimbidwa ndi mabandeji.
The appearance of a bird of the universe	Maonekedwe a mbalame a chilengedwe chonse
The similarities between humans and animals.	Kufanana kwa anthu ndi nyama.
It is a flat, third, agricultural area.	Ndi dera lathyathyathya, la katatu, laulimi.
The farm is profitable and provides the most basic necessities.	Famuyi ndi yopindulitsa ndipo imapereka zinthu zofunika kwambiri.
No one is innocent in this war.	Palibe amene ali wosalakwa pankhondo imeneyi.
The most beautiful woman in pink.	Mkazi wokongola kwambiri wovala pinki.
Beautiful temples stood here.	Akachisi okongola adayimapo pano.
The constituents of these chemicals are mercury, sodium and iodine.	Zomwe zimapanga mankhwalawa ndi mercury, sodium ndi ayodini.
We know little about him.	Timadziwa zochepa za iye.
Please refrain from lighting a fire.	Chonde pewani kuyatsa moto.
We like to build things.	Timakonda kumanga zinthu.
China set new prices.	China idakhazikitsa mitengo yatsopano.
It takes effort to become rich.	Pamafunika khama lalikulu kuti munthu akhale wolemera.
Astronomy is looking into potential planets.	Bungwe loona za zakuthambo likufufuza mapulaneti omwe angathe kukhalamo.
Swimming is a hobby that I love, other than reading.	Kusambira ndi ntchito yomwe ndimakonda, kupatula kuwerenga.
The instructions seem simple.	Malangizowo akuwoneka osavuta.
She bought the bicycle for her son.	Anagulira mwana wake njingayo.
Our food is precious.	Chakudya chathu ndi chamtengo wapatali.
You can use salt in your lemons.	Mukhoza kugwiritsa ntchito mchere mu mandimu yanu.
Some homes have a basement.	Nyumba zina zili ndi zipinda zapansi.
Get amazing.	Pezani zodabwitsa.
The engine cried, then stopped.	Injiniyo inalira, kenako inayima.
This study confirmed that women are more efficient than men.	Kafukufukuyu adatsimikizira kuti amayi ndi oyendetsa bwino kuposa amuna.
The cat crawled quietly behind the chair.	Mphakayo anakwawira mwakachetechete kuseri kwa mpando.
Land grabbing meant that farming was difficult.	Kusanja kwa nthaka kunkatanthauza kuti ulimi unali wovuta.
I hunted for rabbits.	Ndinasaka kalulu.
The dust angered the sun.	Fumbi linakwiyitsa dzuŵa.
Half the room was dark.	Theka la chipindacho linali mumdima.
He eats quietly, looking desperate.	Amadya mwakachetechete, akuoneka kuti wataya mtima.
Playing on the swing's was surrounded.	Kusewera pa swing's adazunguliridwa.
Why are they always making fun of me?	N’chifukwa chiyani nthawi zonse amandinyoza?
I arrived late.	Ndinabwera mochedwa.
Repeated notes can amplify preferences.	Zolemba zobwerezabwereza zimatha kukulitsa makonda.
He mounted his horse and started walking on the road.	Iye anakwera pahatchi yake n’kuyamba kuyenda munjira.
Instead, he was jealous.	M’malo mwake, anali ndi mtima wansanje.
The mayor lost the election.	Meyayo adaluza chisankho.
The new law raised eyebrows.	Lamulo latsopanolo linadzutsa nsidze zambiri.
She expected her son to do well in school.	Ankayembekezera kuti mwana wakeyo adzachita bwino kusukulu.
Most of their items were exported.	Zambiri mwazinthu zawo zidatumizidwa kunja.
We need a new governor.	Tikufuna bwanamkubwa watsopano.
You will hear the storm long before it strikes.	Mudzamva namondwe kalekale asanatigwere.
The doctor reduced the lines of medical care.	Sing’angayo anachepetsa mizera yakuchipatala.
The stench reached their nostrils.	Fungo lowola linafika m’mphuno mwawo.
Scientists who were at risk of losing money.	Asayansi omwe anali pachiwopsezo chotaya ndalama.
Their home was a failure.	Nyumba yawo inali yolephereka.
To rob a person is to steal.	Kulanda munthu ndi kuba.
Bright crushing of autumn leaves.	Kuphwanyidwa kowala kwa masamba a autumn.
It's too hot for ice cream.	Kwatentha kwambiri ayisikilimu.
He relinquished all his responsibilities.	Anatula pansi maudindo ake onse.
He sold his motorcycle.	Anagulitsa njinga yake yamoto.
The squash will sink to the bottom of the garden.	Sikwashi idzamira pansi pa dimba.
Our town, even a small one, has many attractions.	Tawuni yathu, ngakhale yaing’ono, ili ndi zokopa zambiri.
Wash the carpets thoroughly and then dust them off.	Tsukani makapeti bwinobwino kenako n’kuwapukuta ndi fumbi.
She looked at her husband in amazement.	Anayang'ana mwamuna wake modabwa.
The minister requested a vote.	Ndunayi inapempha voti.
Most women dress modestly.	Azimayi ambiri amavala mosamala.
You should wear earplugs every time you walk on water.	Muyenera kuvala zotsekera m'makutu nthawi zonse mukamayenda m'madzi.
That guy has a bad idea.	Mnyamata ameneyo ali ndi malingaliro oipa.
He screamed, wrestling with words.	Anakuwa, akumenyana ndi mawu.
A terrible fire broke out in the city a few years ago.	Mumzindawu munayaka moto woopsa zaka zingapo zapitazo.
The boss threatened to call the police.	Bwanayo adawopseza kuti aitana apolisi.
Tied to a gurney, his head was wrapped around one side.	Atamangiriridwa ku gurney, mutu wake unazungulira mbali imodzi.
However, few people take advantage of the situation.	Komabe, ndi anthu ochepa okha amene amapezerapo mwayi.
She danced freely.	Anavina momasuka.
They paid a high price for their disagreement.	Analipira mtengo waukulu chifukwa cha kusagwirizana kwawo.
The tailor lived in a small house.	Wokonza zovala ankakhala m’kanyumba kakang’ono.
The serum is as strong as iron!	Serayi ndi yolimba ngati chitsulo!
She plans to buy a new home next year.	Akukonzekera kugula nyumba yatsopano chaka chamawa.
The wounds were deep, and the pain was unbearable.	Mabalawo anali akuya, ndipo ululuwo unali wosapiririka.
Beaches delight visitors.	Magombe amasangalatsa alendo.
There was a very popular guitar group.	Panali gulu loimba gitala lotsogola kwambiri.
Eight hundred men have been arrested for drug trafficking.	Amuna mazana asanu ndi atatu adamangidwa chifukwa chozembetsa mankhwala osokoneza bongo.
The owners of the slaves were furious.	Eni ake akapolo anapsa mtima.
I felt good climbing again.	Ndinamva bwino kukweranso.
In this area you have seen an increase in crime.	M’dera limeneli munaona kuchuluka kwa umbanda.
Thirteen people were found guilty.	Anthu khumi ndi atatu adapezeka olakwa.
Clocks may look old-fashioned, but they are still thrilling.	Mawotchi angawoneke ngati akale, koma amapitirizabe kusangalatsa.
The couple spent most of their time outdoors.	Banjali linathera nthaŵi yochuluka panja.
He was accompanied by a farmer and his family.	Anatsagana ndi mlimi ndi banja lake.
Remove the fat from the bones.	Chotsani mafuta m'mafupa.
The light suddenly goes out.	Kuwala kuzima mwadzidzidzi.
The storm hit the town last night.	Mphepo yamkuntho idawomba tawuni usiku watha.
A police report portrayed him as a fraud.	Lipoti la apolisi linamujambula ngati wonyenga.
They were born thirty years ago.	Iwo anabadwa zaka makumi atatu zapitazo.
Some biologists point out that whales came from other small animals.	Akatswiri ena a zamoyo amanena kuti anamgumi anachokera ku zinyama zina zing’onozing’ono.
Children are prone to act foolishly.	Ana amakhala ndi chizolowezi chochita zinthu zopusa.
We are raising money for kidney researchers.	Tikusonkhetsa ndalama kwa ofufuza a impso.
The moon was very bright.	Mwezi unali wowala kwambiri.
The poor child stood trembling in front of the judge.	Mwana wosaukayo anayima akunjenjemera pamaso pa woweruzayo.
This site has some tips for kids.	Tsambali lili ndi mfundo zothandiza kwa ana.
That old man was a living legend.	Nkhalamba imeneyo inali nthano yamoyo.
This only takes a day or two.	Izi zingotenga tsiku limodzi kapena awiri okha.
Like most people, he loves technology.	Mofanana ndi anthu ambiri, amakonda zipangizo zamakono.
You broke the vase.	Inu munathyola vase.
He turned to the street.	Anasanduka kakhwalala.
It's no secret.	Si chinsinsi.
Try to land and reach the stars.	Yesetsani kumtunda ndikufikira nyenyezi.
The changes require a lot of training.	Zosinthazo zimafuna maphunziro ambiri.
Gradually, she began to change.	Pang’ono ndi pang’ono, anayamba kusintha.
The investigation cleared him of all charges.	Kufufuzako kunamuchotsera milandu yonse.
The president had never held a presidential post.	Purezidenti anali asanakhalepo ndi udindo waukazembe.
They played chess.	Iwo ankasewera chess.
Signing ceremony in the fifth park.	Mwambo wosayina mu paki yachisanu.
Butchers use beef fat to make delicious sausages.	Ogulitsa nyama amagwiritsa ntchito mafuta a ng'ombe kupanga soseji zokoma.
Combine with a piece of toast.	Phatikizani ndi chidutswa cha toast.
The researchers found that significant changes occur during puberty.	Ofufuza adapeza kuti kusintha kowoneka bwino kumachitika panthawi yakukula.
The smoker smokes his cigarette.	Wosutayo anakoka ndudu yake.
Strange to say, isn't it?	Chodabwitsa kunena, sichoncho?
Children should not be criticized.	Ana sayenera kudzudzulidwa.
The battle continued until late in the evening.	Nkhondoyo inapitirira mpaka madzulo.
Blue fingers, green nails.	Zala zabuluu, zikhadabo zobiriwira.
His face was rough and serious.	Nkhope yake inali yaukali komanso ya serious.
My uncle's favorite food is crushed apples.	Zakudya za amalume anga zomwe amakonda kwambiri ndi maapulo ophwanyika.
Many students enroll in school each year.	Ophunzira ochuluka amalembetsa kusukulu chaka chilichonse.
As always, the weather was perfect.	Monga momwe zimakhalira, nyengo inali yabwino kwambiri.
These countries have a lot of natural resources.	Mayiko amenewa ali ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
My dog ​​is important to me.	Galu wanga ndi wofunikira kwa ine.
Journalist and filmmaker.	Mtolankhani komanso wopanga mafilimu.
Soon they are hoping to grow their business.	Posachedwa akuyembekeza kukulitsa bizinesi yawo.
There was music on his neck.	Pakhosi pake panali nyimbo.
This method can lead to many errors.	Njirayi ikhoza kubweretsa zolakwika zambiri.
The group was attracted to the city's electric lights.	Gululo linakopeka ndi magetsi a mumzindawo.
He traveled alone on this journey.	Anayenda yekha ulendowo.
The circuit overseer ran a new hat.	Woyang'anira dera waderali adathamangira chipewa chatsopano.
The bag has a hole.	Thumba lili ndi dzenje.
A meteorologist predicted that it would rain in less than an hour.	Katswiri wa zanyengo analosera kuti mvula idzagwa pakangotha ​​ola limodzi.
Sales went down after the boycott was announced.	Malonda adatsika pambuyo poti kunyanyalako kudalengezedwa.
Look in the mirror for a moment.	Yang'anani pagalasi motalika.
Some animals run away from predators.	Nyama zina zimathawa nyama zolusa.
A passing train interrupted his voice.	Sitima yodutsa inasokoneza mawu ake.
It is prohibited to use the public phone.	Ndi zoletsedwa kugwiritsa ntchito foni yapagulu.
Lower oil prices also affect commodity prices.	Kutsika kwamitengo yamafuta kumakhudzanso mitengo ya zinthuzo.
90 percent of tropical rain forests are destroyed.	90 peresenti ya nkhalango zamvula zawonongeka.
The area is smoke-free.	Derali ndi lopanda utsi.
Increased awareness of emergencies.	Kuwonjezeka kwachidziwitso chadzidzidzi.
The virus spreads quickly.	Kachilomboka kamafalikira msanga.
Please don't leave me!	Chonde lekani kundisiya!
She became very angry at her husband.	Anakwiya kwambiri ndi zimene mwamuna wake anachita.
The pig was full to the brim.	Nkhumba idadzaza mpaka kusefukira.
The people of the town celebrated the summer.	Anthu a m’tauniyo ankakondwerera nyengo yachilimwe.
The dry riverbed is strewn with rocks.	Mtsinje wouma wawazidwa miyala.
He always rides a bicycle.	Nthawi zonse amakwera njinga.
The city is famous for its colorful variety.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha mitundu yosiyanasiyana.
Telescope is a great visual aid.	Telesikopu ndi chida chachikulu chowonera.
One suspect is in jail.	Mmodzi woganiziridwayo ali m’ndende.
It confuses how quickly things can change.	Zimasokoneza momwe zinthu zingasinthire mwachangu.
Last night, we had dinner with our local friends.	Dzulo usiku, tinadya ndi anzathu akumeneko.
Everyone must pay taxes.	Aliyense ayenera kulipira msonkho.
I'm worried about him now.	Ndikudandaula za iye tsopano.
This speech was a diplomacy lesson.	Kulankhula kumeneku kunali phunziro la diplomacy.
A cup of coffee gives you energy.	Kapu ya khofi imakupatsani mphamvu.
Unexpectedly, she opened her purse.	Mosaneneka, anatsegula chikwama chake.
The railway workers left the job.	Anthu ogwira ntchito m’njanji anachoka pa ntchitoyo.
She was worried about him.	Iye ankada nkhawa chifukwa cha iye.
He ran screaming into the woods.	Anathamanga akukuwa m'nkhalango.
Your eyes may be irritated by your use of computers.	Maso anu amatha kukwiya chifukwa chogwiritsa ntchito kwambiri makompyuta.
It was the beginning of the year.	Kunali kumayambiriro kwa chaka.
Her sister did well.	Mlongo wake adakhoza bwino.
The economic downturn caused people to take extreme measures.	Kusokonekera kwakukulu kwachuma kunapangitsa anthu kuchitapo kanthu monyanyira.
First, they do not want to share their food.	Choyamba, safuna kugawana chakudya chawo.
The students continued to sing their song.	Ophunzirawo anapitiriza kuyimba nyimbo yawo.
Influenza is a common disease.	Fuluwenza ndi matenda wamba.
Model decorated with scales.	Chitsanzo chokongoletsedwa ndi sikelo.
These recipes are only part of history.	Maphikidwe awa ndi gawo la mbiriyakale yokha.
Prototype is under construction.	Prototype ikumangidwa.
Pilaf is spicy and delicious.	Pilaf ndi zokometsera komanso zokoma.
He stuck his tongue out at them.	Iye anatulutsa lilime lake kwa iwo.
Dry corpses and bone marrow were scattered on the streets.	Mitembo yowuma ndi mafupa a mafupa anali atabalalika m'misewu.
Traffic congestion makes city driving impossible.	Kuchulukana kwa magalimoto kumapangitsa kuyendetsa galimoto m'tawuni kukhala kosatheka.
Migrating from the interior of the country.	Kusamukira kumtunda kuchokera mkati mwa dzikoli.
He escaped from prison a few hours later.	Anathawa m’ndende patangopita maola ochepa.
Beneath it were white flags.	Pansi pake panali miyala yoyera ya mbendera.
He called her a robber.	Iye ankamutchula kuti wachifwamba.
He returned a week later.	Anabwerako patapita sabata.
The ravages of war and rebellion can be catastrophic.	Zowononga zankhondo ndi zoukira zingakhale zazikulu.
It is the most serious crime in the world.	Ndilo upandu wochuluka kwambiri m’dzikoli.
Over the next six months, the workers watched	M’miyezi isanu ndi umodzi yotsatira, antchitowo anapenyerera
If it starts to boil, reduce the heat.	Ngati iyamba kuwira, chepetsani kutentha.
The poor often rely on their church.	Nthawi zambiri osauka amadalira tchalitchi chawo.
She is as lazy as she can be.	Iye ndi waulesi momwe angathere.
The weak child did not eat his little supper.	Mwana wofookayo sanadye mgonero wake wochepa.
We are seeing a change in awareness.	Tikuwona kusintha kwa chidziwitso.
The puppy dog ​​lay on the table.	Galu wa chidole adagona patebulo.
He was arrested and taken to a public hospital.	Anamangidwa n’kupita naye kumalo osungira anthu.
The birds are friendly.	Mbalame ndi ochezeka.
The boat collided with a bridge.	Botilo linawombana ndi mlatho.
Its appearance is impressive.	Maonekedwe ake ndi ochititsa chidwi.
Many people were suddenly moaning.	Anthu ambiri anabuula modzidzimutsa.
Ancient temples and tombs still exist today.	Akachisi akale ndi manda adakalipo lero.
He was suffering financially.	Anali kuvutika ndi ndalama.
She died before her daughter was born.	Anamwalira mwana wake wamkazi asanabadwe.
Sweat ran down the back of his neck.	Thukuta linkayenda kuseri kwa khosi lake.
The number of cases reported to the police is increasing.	Chiwerengero cha milandu yomwe yanenedwa kupolisi chikuwonjezeka.
There is no mention of installation date.	Palibe kutchulidwa tsiku lokhazikitsa.
The murder case is not over.	Mlandu wakupha sunathe.
Anger that results from such injustice will not go unnoticed.	Mkwiyo wobwera chifukwa cha kupanda chilungamo kumeneku sungausonyeze.
The man was promoted two years ago.	Bamboyo adakwezedwa pantchito zaka ziwiri zapitazo.
The solid log began to move.	Chipika cholimbacho chinayamba kuyenda.
The flower smells good.	Duwa limanunkhira bwino.
Journalists issued conflicting reports.	Atolankhani anapereka malipoti otsutsana.
Rice is the main crop grown here.	Mpunga ndi mbewu yomwe imalimidwa kuno.
Give me the tract.	Ndipatseni kapepalako.
Police were dispatched.	Apolisi adatumizidwa.
My son's clothes were dirty with mud.	Zovala za mwana wanga zinali zodetsedwa ndi matope.
Take three tablespoons of sugar in a bowl.	Tengani supuni zitatu zazikulu za shuga mu mbale.
Tomatoes turned out sweet.	Tomato anasanduka okoma.
We saw squirrels flying down the street.	Tinaona agologolo akuuluka mumsewu.
Are your invoices timely?	Kodi ma invoice anu ali pa nthawi yake?
Many countries prohibit smoking in public places.	Mayiko ambiri amaletsa kusuta fodya m’malo opezeka anthu ambiri.
Please bring all the items to the tent.	Chonde bweretsani zinthu zonse kuhema.
The soil of this village is rich, fertile.	Dothi la mudzi uno ndi lolemera, lachonde.
Why have you been so far away lately?	N’chifukwa chiyani wakhala kutali chonchi posachedwapa?
He examined the wounded soldier for a heart attack.	Anafufuza msilikali wovulalayo kuti amve kugunda kwa mtima.
Many visitors visit this restaurant each year.	Alendo ambiri amapita kumalo odyerawa chaka chilichonse.
He took a deep breath.	Anapumira kwambiri.
We have often allowed ourselves to be distracted.	Nthawi zambiri tadzilola kuiwala.
The howls of the dogs woke the sleeping baby.	Kuwuwa kwa agalu kunadzutsa mwana wogonayo.
I don't like cheese very much.	Sindimakonda kwambiri tchizi.
Each section provides an appropriate portion of taxes.	Gawo lirilonse limapereka gawo loyenera la misonkho.
Some people live in permanent villages.	Anthu ena amakhala m’midzi yokhazikika.
Are you telling me this is not true?	Mukundiuza kuti izi sizowona?
Scientists who study this subject are numerous.	Asayansi amene amaphunzira za vutoli ndi ambiri.
She used charcoal powder to dye her hair.	Anagwiritsa ntchito ufa wa makala podaya tsitsi lake.
The competition is open to all students.	Mpikisanowu ndi wotsegulidwa kwa ophunzira onse.
The dog sniffed the compost heap.	Galuyo ananunkhiza mulu wa manyowa.
We borrow our books.	Tibwereka mabuku athu.
We planted many trees along the river.	Tabzala mitengo yambiri m’mbali mwa mtsinje.
He learned and waited.	Anaphunzira ndi kuyembekezera.
He taught well.	Anaphunzitsa bwino.
Do you want to read it?	Kodi mukufuna kuti muwerenge?
The damage to the railway was huge.	Kuwonongeka kwa njanji kunali kwakukulu.
Our lives are shaped by our habits.	Moyo wathu umaumbidwa ndi zizolowezi zathu.
He spoke clearly about the need to work together.	Analankhula momveka bwino za kufunika kogwira ntchito limodzi.
He just managed to survive.	Anangokwanitsa kupulumuka.
He eats the cake with a heavy hand.	Iye amadya keke ndi dzanja lolemera.
Real prostitution is banned in cities.	Uhule weniweni ndi woletsedwa m'mizinda.
In winter, the river was very cold.	M’nyengo yozizira, mtsinjewo unali kuzizira kwambiri.
Defendant stands up to speak in defense.	Woimbidwa mlandu akuimirira kuti alankhule podziteteza.
The reception area is not open to the public.	Malo olandirira alendo saloledwa kwa anthu onse.
Many believe that the drought will continue.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti chilalacho chidzapitirirabe.
She received the news of their son's death without hesitation.	Analandira uthenga wa imfa ya mwana wawo mosalabadira.
The country must learn to accept both men and women.	Dziko liyenera kuphunzira kuvomereza amuna ndi akazi okhaokha.
The soldiers retreated.	Asilikaliwo anabwerera m’mbuyo.
The blue sea slowly glistened in the light.	Nyanja yabuluu inkanyezimira pang’onopang’ono powala.
He dropped a punch, a scream and a scream.	Iye anagwetsa nkhonya, kukuwa ndi kukuwa.
The bright colors came out of the window.	Mitundu yowoneka bwino idatuluka pazenera.
A house has several parts, as a foundation.	Nyumba imakhala ndi magawo angapo, monga maziko.
The manner in which greetings are offered varies from person to person.	Makhalidwe opatsa moni amasiyanasiyana m'zikhalidwe zosiyanasiyana.
While waiting, he wrote letters.	Ali mkati modikira, analemba makalata.
If a person has a high fever, they can get pneumonia.	Ngati munthu akuzizira kwambiri, amatha kugwira chibayo.
His life was miserable.	Moyo wake unali wachisoni.
They kept it secret in their place of worship.	Iwo anasunga mwakachetechete kumalo olambirirako.
There is good care.	Pali kusamalidwa bwino koyenera.
He washed his fingernails very carefully.	Anatsuka zikhadabo zake mosamala kwambiri.
The number of light aircraft is increasing.	Chiwerengero cha ndege zopepuka chikuwonjezeka.
The hater of the hat was busy sewing the straps on the hat.	Wodana ndi chipewacho anali kalikiliki kusokera zingwezo pachipewacho.
Companies are hiring fewer employees.	Makampani akulemba antchito ochepa.
The village is too far away for a daily bus ride.	Mudziwu uli kutali kwambiri ndi ulendo wa basi tsiku lililonse.
Just before leaving, he passed by the house.	Atatsala pang’ono kunyamuka, anadutsa pafupi ndi nyumbayo.
Ice melts in warm water.	Ayisi amasungunuka m'madzi ofunda.
He quickly cut off the crowd.	Anadula khamu la anthu mofulumira.
Aviation operations have dropped by six percent this year.	Ntchito zama ndege zidatsika sikisi peresenti chaka chino.
The old church is located in the center of town.	Mpingo wakalewu umakhala pakatikati pa tawuni.
The journalist wrote a book about the tree.	Mtolankhaniyo analemba buku lonena za mtengowo.
Hundreds of workers were laid off this month.	Ogwira ntchito mazana ambiri adachotsedwa ntchito mwezi uno.
The biggest problem was that he was a poor leader.	Vuto lalikulu linali loti anali mtsogoleri wosauka.
Police brutality made things worse.	Kuchita mwamphamvu kwa apolisi kunapangitsa kuti zinthu ziyende bwino.
Carbon monoxide is dangerous to humans.	Mafuta opangidwa ndi mpweya ndi oopsa kwa anthu.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	Kuwotcha mafuta amafuta kumathandizira kuti dziko litenthe.
I am a knowledgeable person.	Ndine munthu wodziwa.
Every year he visited the mosque.	Chaka chilichonse ankayendera mzikitiwu.
Imperial officials built many temples here.	Akuluakulu achifumu anamanga akachisi ambiri kuno.
The couple sat around a gold table.	Banjali linakhala mozungulira tebulo lagolide.
They stood on the platform talking.	Iwo anayima pa pulatifomu akucheza.
The region is characterized by its dry climate.	Derali limadziwika ndi nyengo yake yowuma.
He shares with us our success.	Amagawana nawo m'chipambano chathu.
The table in the corner had some very old books.	Gome lija lomwe linali pakona linali ndi mabuku akale kwambiri.
This enzyme was made up of oxygen.	Enzymeyi idapangidwa ndi okosijeni.
Next, heat the olive oil.	Kenaka, tenthetsani mafuta a azitona.
It worked.	Zinathandiza.
We may not have enough airports.	Sitingakhale ndi zowonera zokwanira pabwalo la ndege.
He is said to have healing properties.	Akuti ali ndi zinthu zochizira.
I woke up when the thunder stopped.	Ndinadzuka pamene bingu linasiya.
The highway is full of traffic.	Msewu waukulu wadzaza ndi magalimoto.
The picture appeared.	Chithunzicho chinawonekera.
The object that is moving is always running.	Chinthu chomwe chikuyenda chimakhalabe chikuthamanga nthawi zonse.
He found a way to college.	Anapeza njira ku koleji.
Many factories in the city produce textiles.	Mafakitole ambiri mumzindawu amatulutsa nsalu.
He argued that the program was ineffective.	Anatsutsa kuti pulogalamuyo inali yosagwira ntchito.
The tube rises about 5 minutes.	Malo okwerera chubu apafupi ndi mphindi zisanu.
Lifting weights strengthens your arms.	Kukweza zolemera kumalimbitsa manja anu.
Clear complaints at school.	Sulani madandaulo kusukulu.
This was no other move for the book.	Uku sikunali kusuntha kwina kwa bukhu.
I plan to come to town next week.	Ndakonza zoti ndibwere mumzinda sabata yamawa.
He wanted to get back in bed.	Anafuna kubwereranso pabedi.
The gatekeeper did not listen to the boy.	Mlonda wa pachipatacho sanamumvere mnyamatayo.
A spider's web encircles the door.	Ukonde wa kangaude unkazungulira pakhomo.
The couple is getting married here next week.	Awiriwa achitira ukwati kuno sabata yamawa.
He is not very tall.	Iye si wamtali kwambiri.
This perfume is very good.	Perfume iyi ndiyabwino kwambiri.
The state-by-state flag is displayed here.	Mbendera ya chigawo ndi chigawo ikuwonetsedwa apa.
All is well, the doctor promised	Onse akhala bwino, adotolo adalonjeza
However, the number of employees is declining.	Komabe, chiwerengero cha ogwira ntchito chikuchepa.
The two statues are proudly shown here.	Ziboliboli ziwirizo zikuwonetsedwa monyadira apa.
This highway is a highway.	Msewu waukulu uwu ndi msewu waukulu.
Chipmunk live near the bird sanctuary.	Chipmunk amakhala pafupi ndi malo odyetsera mbalame.
He quit his job 5 and returned home.	Anasiya ntchito 5 n’kubwerera kunyumba.
He was accustomed to sailing at night.	Iye anazolowera kuyenda panyanja usiku.
Two tracks were completed in an hour.	Mayendedwe awiri a njanjiyo adamalizidwa mu ola limodzi.
The judge heard both sides, and handed down the verdict.	Woweruza anamva mbali zonse ziwiri, ndipo anapereka chigamulo.
Money buys more than just goods and services.	Ndalama zimagula zambiri osati katundu ndi ntchito zokha.
The boat was floating.	Chombocho chinali kuyenda pamadzi.
We collected eggs in a chicken coop.	Tinatolera mazira mu khola la nkhuku.
It is forbidden to steal.	Kumaletsedwa kuba.
The rain fell just as planned.	Mvula inagwa monga momwe anakonzera.
Later the forest was turned into fields.	Kenako nkhalangoyo inasanduka minda.
He was alone in his laboratory.	Iye anali yekha mu labotale yake.
Bring her home, said his wife.	Mbweretseni kunyumba, anatero mkazi wake.
In the wild, wild animals roam free.	M'madera akutchire, ziweto zimayendayenda.
Our most holy place.	Malo athu opatulika kwambiri.
His fur coat provided a welcome warmth.	Chovala chake chaubweya chinapereka kutentha kolandirika.
The bird was drenched with rain.	Mbalameyo inanyowetsedwa ndi mvula.
The arrived plesaera safely.	The anafika plesaera motetezeka.
Her heart leaped when she saw him.	Mtima wake unagunda kwambiri atamuona.
Some people doubted the accuracy of the reports.	Anthu ena ankakayikira kuti malipotiwo ndi oona.
Reading books is a fun activity.	Kuwerenga mabuku ndi ntchito yosangalatsa.
Blue water indicates green hills.	Madzi a buluu amasonyeza mapiri obiriwira.
Fix this, would you?	Konzani izi, mungatero?
Raymond was doing the unusual thing during dinner.	Raymond anali kuchita zachilendo panthawi ya chakudya chamadzulo.
He had little money.	Anali ndi ndalama zochepa.
It can be difficult to get a loan from a bank.	Zingakhale zovuta kupeza ngongole kubanki.
I have chosen you favorite poems for you.	Ndakusankhani ndakatulo zokondeka za inu.
The queen ruled over a vast empire.	Mfumukaziyo inalamulira ufumu waukulu kwambiri.
I am learning to pioneer.	Ndikuphunzira upainiya.
Many smokers have stopped smelling.	Osuta ambiri asiya kununkhiza.
The calf's legs were shaking, its movement was dangerous.	Miyendo ya mwana wa ng’ombeyo inkagwedezeka, kuyenda kwake kunali koopsa.
These materials make excellent drops.	Zinthu izi zimapanga madontho abwino kwambiri.
He decided to move home.	Anaganiza zosamukira kunyumba.
The area has become an industrial center.	Derali lakhala likulu la mafakitale.
The factory was emitting cloud smoke.	Fakitale inali kutulutsa utsi wa mitambo.
The mist hung heavily in the air.	Chifungacho chinapachika kwambiri m’mlengalenga.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Chipilala chimenechi chinaperekedwa kuti azikumbukira akufa.
Our school has two football teams.	Sukulu yathu ili ndi magulu awiri a mpira.
When he saw his dog, he started to cry.	Ataona galu wakeyo, anayamba kulira.
He pulled out a knife and swung it violently.	Anatulutsa mpeni ndikuugwedeza moopseza.
Small white particles fluttered in the grass.	Tinthu ting’onoting’ono toyera tinkangouluka mu udzu.
Outlines are summarized.	Ma autilaini amadetsedwa mwachidule.
Cut out each sentence in the first paragraph.	Dulani chiganizo chilichonse m'ndime yoyamba.
The officer is well acquainted with the area.	Wapolisiyo akudziwa bwino derali.
Things were going well between the cities.	Zinthu zinali bwino pakati pa mizindayi.
When the king lost his power, he relinquished his power.	Mfumuyo itasiya kulamulira, inasiya kulamulira.
Sharks are the only people with fins.	Sharki ndi anthu okha omwe ali ndi zipsepse.
Soldiers attacked the rebels.	Asilikali anaukira zigawengazo.
This study will continue next week.	Phunziro ili likupitilira sabata yamawa.
Pagan people believe that the place is sacred.	Anthu achikunja amakhulupirira kuti malowa ndi opatulika.
You will be welcomed as celebrities.	Mudzalandiridwa ngati anthu otchuka.
He watches TV for several years.	Amaonera TV kwa zaka zingapo.
She ran down the hall.	Iye anathamanga kutsika muholoyo.
The exchange was as follows.	Kusinthanitsa kunali kotere.
We need to reduce the use of plastics.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito mapulasitiki.
These traders are responsible for losing their money.	Ogulitsa awa ali ndi udindo wotaya ndalama zawo.
Citizens gathered in the yard.	Nzika zinasonkhana pabwalo.
Small shops were located on every street corner.	Mashopu ang'onoang'ono anali pakona iliyonse yamisewu.
My grandparents can smell it.	Agogo anga amamva kununkhiza.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Iye anavina kutsogolo kwa makamera mu bikini skimpy.
The head teacher oversees all the teachers.	Mphunzitsi wamkulu amayang’anira aphunzitsi onse.
Dependents spent their days begging for mercy.	Odalira adakhala masiku awo akupempha zachifundo.
He couldn't bring himself to do it.	Iye sakanakhoza kudzibweretsa yekha kuti achite izo.
We need to take care of the environment.	Tiyenera kuyang'anira chilengedwe.
The men were very mean and cruel.	Amunawo anali amphamvu komanso ankhanza.
Gravity causes objects to fall.	Mphamvu yokoka imapangitsa kuti zinthuzo zigwe.
Our parents died of disease.	Makolo athu anafafanizidwa ndi matenda.
I heard the best of your ice cream.	Ndamva zabwino kwambiri za ayisikilimu wanu.
He opened the gate for her.	Anamutsegulira chipata.
He runs a small shop in town.	Amayendetsa kasitolo kakang'ono mtawuni.
Ice can reduce inflammation.	Ma ayezi amatha kuchepetsa kutupa.
Many factories have closed.	Mafakitole ambiri atsekedwa.
Although the young man was a thief, he was extremely friendly.	Ngakhale kuti mnyamatayo anali wakuba, iye anali waubwenzi kwambiri.
Add three cups of sugar.	Onjezerani makapu atatu a shuga.
The new governor of the state was an honorable man.	Bwanamkubwa watsopano wa boma anali munthu wolemekezeka.
The ball hit the shooter's helmet.	Mpirawo unagunda chisoti cha wowomberayo.
The others had heard about it.	Enawo anali atamva za izo.
Itchy bumps covered his arms and legs.	Ziphuphu zoyabwa zinaphimba manja ndi miyendo yake.
The competition attracted a lot of people.	Mpikisanowu unakopa anthu ambiri.
Microbes help in all of this.	Tizilombo tating'onoting'ono timathandizira pa zonsezi.
He watched his daughter ride a pony.	Anayang'ana mwana wake wamkazi akukwera pony.
Computer statistics are very complex.	Ziwerengero zamakompyuta ndizovuta kwambiri.
He felt that he had found the answer.	Anaona kuti apeza yankho.
Four sick people in a small village are dying.	Anthu anayi odwala m’mudzi waung’ono akumwalira.
The sound of firefighters erupted in the night sky.	Mkokomo wa zozimitsa moto unaphulika kumwamba usiku.
Heads are exploding!	Mitu ikuphulika!
He gets up every morning.	Amadzuka m’mawa uliwonse.
Many of the plants in the garden were destroyed by insects.	Zomera zambiri m’mundamo zinawonongedwa ndi tizilombo.
The heat makes it difficult for a person to breathe.	Kutentha kumapangitsa kuti munthu azivutika kupuma.
Floods, droughts, and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Madzi osefukira, chilala, ndi masoka ena achilengedwe amawononga alimi.
The formulations are easy to do with operation.	The formulations ndi yosavuta kuchita ndi ntchito.
The race took place in the middle of the park.	Mpikisanowu unachitika pakati pa paki.
Insects began to move around in the final light.	Tizilombo tinayamba kuyendayenda mozungulira kuwala komaliza.
A decrease in temperature resulted in an increase in traffic accidents.	Kutsika kwa kutentha kunachititsa kuti ngozi zapamsewu ziwonjezeke.
She did not wear makeup, and she was very polite.	Sanadzipakapaka, analidi ndi kavalidwe kaulemu.
This was the largest power cord ever built.	Imeneyi inali chingwe chamagetsi chachikulu kwambiri chomwe chinamangidwapo.
Then head north tomorrow.	Kenako pitani kumpoto mawa.
The cow cried out in agony.	Ng’ombeyo inalira modandaula.
We can learn a lot from studying religion.	Tingaphunzire zambiri pophunzira zachipembedzo.
Honey is a major component of bee pollen.	Uchi ndi gawo lalikulu la mungu wa njuchi.
He was very grateful to those who had rescued him.	Anayamikira kwambiri anthu amene anamupulumutsa.
The most famous palace in this city.	Nyumba yachifumu yotchuka mumzinda uno.
He smelled the smell of fresh leaves.	Anamva fungo lamasamba atsopano.
A title increases your reputation.	Dzina laulemu limawonjezera kutchuka kwanu.
Ooo, widening their eyes, bright!	Ooo, kukulitsa maso awo, owala!
Drinking coffee is not recommended.	Kumwa khofi ndikosayenera.
I do not condemn you.	Sindikutsutsani.
The terrorist car was found abandoned.	Galimoto yothawa zigawenga inapezeka itasiyidwa.
The tour guide smelled the air.	Wotsogolera alendoyo ananunkhiza mpweya.
The earth is covered with water.	Dziko lapansi laphimbidwa ndi madzi.
This document is protected by copyright.	Chikalatachi chimatetezedwa ndi kukopera.
The children have to go back to school.	Anawo ayenera kubwerera kusukulu.
Eggs have been a staple food for centuries.	Mazira akhala chakudya chachikulu kwa zaka mazana ambiri.
So be careful and try to save	Choncho mosamala ndi kuyesera kusunga
He considered the situation.	Iye analingalira mkhalidwewo.
The common people were rebels.	Anthu wamba anali oukira boma.
Ink is made from the animal's juice.	Inki amapangidwa kuchokera ku madzi a nyamayi.
He looked up at the ceiling.	Anayang'ana padenga.
This is a mild form of persecution.	Uwu ndi mtundu wofatsa wa chizunzo.
The dog slept soundly next to him.	Galuyo anagona ali wefuwefu pambali pake.
The woman's clothing was as white as pearls.	Chovala cha mkaziyo chinali choyera ngati ngale.
Earth's atmosphere is a mixture of air.	Mpweya wa dziko lapansi ndi wosakaniza wa mpweya.
As the sun sets, the temperature drops dramatically.	Dzuwa likamalowa, kutentha kunatsika kwambiri.
He found that he had not paid for electricity.	Anapeza kuti sanamalipire ndalama za magetsi.
So he slipped it into his coat pocket.	Chotero mwamunayo analowetsa m’thumba lachijasi chake.
Older supporters come from a variety of backgrounds.	Ochirikiza okalamba amachokera m’zikhalidwe zosiyanasiyana.
Do not take your eyes off the road.	Osachotsa maso anu panjira.
The slopes seem endless.	Mapiri otsetsereka akuwoneka osatha.
Create a new token for these words.	Pangani chizindikiro chatsopano cha mawu awa.
He must overcome his fears and fight the dragon.	Ayenera kuthana ndi mantha ake ndikulimbana ndi chinjokacho.
Birds roared in the streets.	M’misewu munali phokoso la mbalame.
Trees spend most of the day on the branch.	Mitengo imathera tsiku ili panthambi.
The village was small.	Kumudzi kumeneku kunali kochepa chabe.
The tanks of the enemy are making great strides.	Akasinja a adaniwo akupita patsogolo kwambiri.
Each employee must report to his or her full-time supervisor.	Wogwira ntchito aliyense ayenera kufotokozera kwa woyang'anira wake wanthawi zonse.
Household chores, babies, men, work that way.	Ntchito zapakhomo, makanda, amuna, zimagwira ntchito mwanjira imeneyo.
My mother just had to close the lid.	Mayi anga ankangofunika kutseka chivindikirocho.
The drink was very popular.	Chakumwacho chinali chotchuka kwambiri.
She was as beautiful as ever.	Anali wokongola monga kale.
So, so, why	Choncho, choncho, chifukwa chake
They said they donated their property.	Iwo adanena kuti adapereka katundu wawo.
You are a very talented singer.	Ndiwe woyimba waluso kwambiri.
She is very rich.	Iye ndi wolemera kwambiri.
The measure he gave met with strong opposition.	Muyeso womwe adapereka udakumana ndi kutsutsa kolimba.
So he just whispered in his ear again.	Choncho anangonong'onezanso khutu lake.
This study showed how the brain moves emotionally.	Kafukufukuyu adawonetsa momwe ubongo umayendera kutengeka.
He said he would use gas.	Anati azigwiritsa ntchito gasi.
The bills are increasing.	Mabilu akuchuluka.
The trading company announced the investment in the area.	Kampani yochita malonda idalengeza za ndalama m'derali.
She shivered in her coat.	Ananjenjemera ali mujasi lake.
I don’t know much about the destructive effects.	Sindikudziwa zambiri zowononga zowonongeka.
I wonder how we would have survived without him.	Ndikudabwa momwe tikanakhalira popanda iye.
The stories in this anthology book are random.	Nkhani za m’buku la anthology limeneli n’zachisawawa.
The night sky appeared in a bright sky.	Kumwamba kwa usiku kunawonekera mlengalenga wowala.
A pile of gold strings glistening in the sun.	Mulu wa zingwe zagolide zonyezimira padzuwa.
Please do me a favor.	Chonde ndichitireni zabwino.
The climate is characterized by sunlight and extreme temperatures.	Nyengo imadziwika ndi kuwala kwa dzuwa komanso kutentha kwambiri.
We washed in the river.	Tinkasamba mumtsinje.
He managed to repeat a few songs of the nursery.	Anakwanitsa kubwereza nyimbo zingapo za anazale.
cockroaches are harmless creatures.	mphemvu ndi zolengedwa zopanda vuto lililonse.
The country has a few good men.	Dzikoli lili ndi amuna abwino ochepa.
We need to make sure that our school has high standards.	Tiyenera kuonetsetsa kuti pasukulu pathu pali miyezo yapamwamba.
His hunger got worse.	Njala yake inali kukulirakulira.
This story did not surprise me.	Nkhaniyi sinadabwe ayi.
The virus is dangerous.	Kachilomboka ndi koopsa.
Resist temptation.	Kanizani mayesero.
Cheese shows a variety of forms.	Tchizi zimawonetsa mawonekedwe osiyanasiyana.
The size of the ceremony was impressive.	Kukula kwa mwambowu kunali kochititsa chidwi.
They live in a distant land.	Amakhala kudziko lakutali.
The boy smiled at the elder.	Mnyamatayo anamwetulira wamkulu.
In the evening, the bats flew into the night.	Madzulo, milemeyo inawuluka mpaka usiku.
The bridegroom carried the bride through the door.	Mkwati ananyamula mkwatibwi kudutsa pakhomo.
He climbed to the top of the mountains.	Anakwera pamwamba pa mapiri.
It should be used in case of an emergency.	Iyenera kugwiritsidwa ntchito pakagwa mwadzidzidzi.
The minister spoke briefly.	Ndunayi inayankhula mwachidule.
These shelves should keep all of our books.	Mashelefu awa azisunga mabuku athu onse.
The road is miles long.	Msewuwu ndi wautali makilomita.
After studying all her friends' notes, she became depressed.	Ataphunzira zolemba zonse za anzake, anavutika maganizo.
People suffer from depression in melancholic conditions.	Anthu amavutika maganizo mumikhalidwe ya melancholic.
Often, people are offended when they hear such stories.	Nthawi zambiri, anthu angakhumudwe akamva nkhani zoterezi.
There are no threats coming from this side.	Palibe zowopseza zomwe zimachokera mbali iyi.
The girl was my brother's friend.	Mtsikanayo anali mnzake wa mkulu wanga.
A worldly sense of hope and patriotism was evident.	Mkhalidwe wadziko wa chiyembekezo ndi kukonda dziko lako unawonekera.
One of the biggest challenges we face is climate change.	Vuto lalikulu lomwe timakumana nalo ndi kusintha kwanyengo.
The family is vegetarian.	Banja ndi osadya masamba.
The typhoon severely damaged the area.	Mphepo yamkuntho inawononga kwambiri dera limeneli.
The lion was fierce and fierce.	Mkangowo unali waukali komanso wankhanza.
The tiger came out of the forest.	Nyalugwe anatuluka m’nkhalangomo.
The work of the poet was very successful.	Ntchito ya ndakatuloyo inali yopambana kwambiri.
Many parents give their children pocket money.	Makolo ambiri amapatsa ana awo ndalama za m’thumba.
Sugar is added to apples.	Shuga amawonjezera maapulo.
There is no law against failing to properly monitor coal.	Palibe lamulo loletsa kulephera kuwunika kwabwino kwa malasha.
Children do foolish things.	Ana amachita zinthu zopusa.
The leader drank cold water.	Mtsogoleriyo anamwa madzi ozizira.
The couple had fled the city because of the war.	Banjali linathawa mumzindawo chifukwa cha nkhondo.
Doing so could save the lives of millions of people.	Kuchita zimenezi kungapulumutse miyoyo ya anthu mamiliyoni ambiri.
The fields are covered with brown soil.	Minda ili ndi dothi labulauni.
The brain, liver and lungs are affected at first	Ubongo, chiwindi ndi mapapo zimakhudzidwa poyamba
It tolerates racial prejudice.	Amapirira kusankhana mitundu.
I just wandered around to make sure we weren’t followed.	Ndinkangoyendayenda kuonetsetsa kuti tisatsatidwe.
The verdict was absurd.	Chigamulocho chinali chosamvetsetseka.
This prevents bleeding.	Izi zimalepheretsa kutuluka kwa magazi.
The guard helped her untie her sandwich.	Mlondayo anamuthandiza kumasula sangweji yake.
His words made the audience laugh.	Zolankhula zake zinaseketsa omvera.
The country is known for its chicken burgers.	Dzikoli ndi lodziwika ndi ma burgers a nkhuku.
This picture is of three men.	Chithunzichi ndi cha amuna atatu.
The roof is quite high.	Denga ndi lalitali ndithu.
People stood in line, trembling with hope.	Anthu anaima pamzere, amanjenjemera ndi chiyembekezo.
He was sure there would be a party.	Iye anali wotsimikiza padzakhala phwando.
Corn builds muscle.	Chimanga chimamanga minofu.
The hunter slowly made his way into the forest.	Mlenjeyo analoŵa pang’onopang’ono m’nkhalangomo.
The toilet is connected to the bathroom.	Chimbudzi chamadzi chimalumikizidwa ku bafa.
The delicious aroma of the water added to the aroma of the cooking.	Fungo lokoma la madziwo linkawonjezera fungo lophika.
The lava will continue to explode.	Chiphalaphalachi chikaphulikabe.
This study demonstrates grammatical rules.	Phunziroli likuwonetsa malamulo a kalembedwe.
Three centuries later, they were renowned for their skill.	Zaka mazana atatu pambuyo pake, iwo anali otchuka chifukwa cha luso lawo.
Radio video is editing.	Kanema wa kanema wawayilesi akuwongolera.
He became the captain of a merchant ship.	Anakhala woyendetsa sitima yapamadzi yochita malonda.
There will be a need for volunteers to clean up after themselves.	Padzafunika anthu odzipereka pantchito yoyeretsa.
Workers at Milpitas built the first telephone tower.	Ogwira ntchito ku Milpitas adamanga nsanja yoyamba yamafoni.
But last year scientists decided to try something new.	Koma chaka chatha asayansi anaganiza kuyesa chinthu chatsopano.
His eyes focused on his minimalist form.	Maso ake adayang'ana pa mawonekedwe ake ochepa.
The statues on the top of the pillars were very large.	Ziboliboli zimene zinali pamwamba pa zipilalazo zinali zazikulu kwambiri.
The shining sun turned the trees into deep gold.	Dzuwa lonyezimira linatembenuza mitengo kukhala golide wozama.
In many cases, large animals can swim fast.	Nthawi zambiri, nyama zazikulu zimatha kusambira mwachangu.
Eat outside in the shade.	Tidye panja pamthunzi.
A private veil surrounds the company.	Chophimba chachinsinsi chazungulira kampaniyo.
The common people worked hard, but the clothes were expensive.	Anthu wamba ankagwira ntchito molimbika, koma zovala zinali zamtengo wapatali.
The mountain may look very tall.	Phiri likhoza kuoneka lalitali kwambiri.
The concert was very enjoyable.	Konsatiyi inali yosangalatsa kwambiri.
A slice of cheese is broken into pieces.	Chigawo cha tchizi chimathyoledwa kukhala magawo.
The house is reduced to rubble.	Nyumbayo inasanduka bwinja.
Several roads were closed due to flooding.	Misewu ingapo idatsekedwa chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
I found them guilty of lying.	Ndinawapeza olakwa pakunama mbiri.
The escape from the game was amazing.	Kuthawa kwamasewera kunali kodabwitsa.
His house is on the edge of the town.	Nyumba yake ili kumapeto kwa tauni.
Try adding fresh lemon juice.	Yesani kuwonjezera madzi atsopano a mandimu.
Prices are rising in the black market.	Mitengo ikukwera pamsika wakuda.
I will protect you.	ndidzakuteteza.
In the vernacular, the word means, "thief."	M'chinenero cha komweko, mawuwa amatanthauza, "wakuba."
I will scatter flowers.	Ndidzamwaza maluwa.
He climbed the wall	Anakwera mpanda
A new order was issued.	Lamulo latsopano linaperekedwa.
The toothpaste was clean.	Mankhwala otsukira mano anali oyera.
The disease was fatal.	Matendawa anali akupha.
Water can be extracted from the earth through drilling.	Madzi amatha kuchotsedwa padziko lapansi pobowola.
The street was littered with garbage.	Mumsewu munadzaza zinyalala.
Many parents are concerned about school safety.	Makolo ambiri akuda nkhawa ndi chitetezo cha sukulu.
The food does not meet the needs of children.	Chakudyacho sichikwaniritsa zosowa za ana.
It is a question of trust.	Ndi funso lakukhulupirirana.
Many animals have different carbon dates.	Nyama zambiri zosiyanasiyana carbon date.
Such birds are highly sought after by collectors.	Mbalame zoterezi zimafunidwa kwambiri ndi osonkhanitsa.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
Put food in the refrigerator.	Ikani chakudya mufiriji.
He dreamed that one day he would be a player.	Analota kuti tsiku lina adzakhala wosewera.
The population of the area is declining.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuchepa.
This is a question with no correct answer.	Ili ndi funso lopanda yankho lolondola.
Another elder was present.	Mkulu winanso analipo.
His shoes were black.	Nsapato zake zinali zakuda.
The palace was dark.	Nyumba yachifumuyo inali ndi mdima.
As the train approached, people moved to the side.	Pamene sitimayo inali kuyandikira, anthu anasamukira pambali.
Playing chess makes me less focused.	Kusewera chess kumandipangitsa kuti ndisamaganizire kwambiri.
We have just started exploring the ocean.	Tangoyamba kumene kufufuza za m’nyanja.
Each topic should be studied in detail.	Nkhani iliyonse iyenera kuphunziridwa mwatsatanetsatane.
His mind is expected to fail.	Malingaliro ake akuyembekezeka kulephera.
Prior to the song, the conductor had supervised the orchestra.	Nyimboyi isanayambe, wotsogolera ankafufuza gulu la oimba.
He waited for his answer.	Anadikira yankho lake.
He pointed to a sign on the wall.	Analoza chikwangwani chomwe chinali pakhoma.
The fire was burning in the cold night air.	Motowo unayaka mumphepo yozizira yausiku.
Such heat may be useless.	Kutentha kotereku kungakhale kopanda ntchito.
The baby is sick.	Mwanayu akudwala.
The torrential rains broke the dam.	Mvula yamphamvuyo inathyola damu.
The government protects personal property.	Boma limateteza katundu waumwini.
We should pay a small fee to everyone.	Tiyenera kupereka malipiro ochepa kwa aliyense.
Then she cooked the vegetables.	Kenako anaphika masambawo.
Milk is a wonderful thing.	Mkaka ndi chinthu chosangalatsa.
Before he could say a word, he paused.	Asanalankhule mawu, anaima kaye.
At least 6 people have died.	Anthu pafupifupi 6 amwalira.
The story of the film is very good.	Nkhani ya filimuyi ndi yabwino kwambiri.
The shirt had broken cuffs.	Shatiyo inali ndi ma cuffs ophwanyika.
Write a new manager.	Lembani manejala watsopano.
Dropout curtains block the daylight.	Makatani okoka amatseka kuwala kwa tsiku.
Governments were sent to quell the unrest.	Mafumu a m’maboma adatumizidwa kuti athetse zipolowezo.
Soon the squirrel came back to life.	Posakhalitsa nkhwaliyo inabwerera kudziwe.
Reeds shook as the river flowed through the marshes.	Bango linkagwedezeka pamene mtsinjewo unali kudutsa m’dambolo.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Dzuwa linkawala kwambiri ndipo analowa kuchipinda chake.
People began pouring into the streets.	Anthu anayamba kukhamukira m’misewu.
Plasma is a source of protein that binds to blood.	Madzi a m'magazi amakhala ndi mapuloteni omwe amaundana magazi.
Peace talks ended last month.	Zokambirana zamtendere zidatha mwezi watha.
The incident had a profound effect on her life.	Chochitikacho chinakhudza kwambiri moyo wake.
Look, your classmates are there.	Taonani, anzanu akusukulu ali kumeneko.
Swearing at a driver can sometimes be humorous.	Kutukwana dalaivala nthawi zina kumakhala koseketsa.
Coal is a source of energy.	Malasha amapereka mphamvu zambiri.
Soon the rain subsided, and the sunlight began to set.	Posakhalitsa mvula inachepa, ndipo kuwala kwadzuwa kunayamba kulowa.
Five men were also shot, including a local artist.	Amuna asanu nawonso adawomberedwa, kuphatikiza wojambula wakumaloko.
They live on the floor.	Amakhala m'malo osanja.
The owner of the failed bank was arrested earlier this year.	Mwiniwake wa banki yolepherayo adamangidwa kumayambiriro kwa chaka chino.
His business prospered.	Bizinesi yake idayenda bwino kwambiri.
Too hot!	Kutentha kwambiri!
Some mutagenic plants.	Zomera zina mutagenic.
These rules are easy to enforce, but they are hard to follow.	Malamulowa ndi osavuta kulengeza, koma ndi ovuta kuwatsatira.
Keep a newspaper under your bed.	Sungani nyuzipepala pansi pa bedi lanu.
Chicken is a very useful animal.	Nkhuku ndi nyama yothandiza kwambiri.
His head was bowed in submission.	Mutu wake unaweramitsidwa mogonja.
The villagers told the wolf about the thief.	Anthu a m’mudzimo anauza nkhandweyo za wakubayo.
Suddenly, a deafening roar was heard.	Mwadzidzidzi kunamveka phokoso lalikulu.
All the rivers lead to the sea.	Mitsinje yonse imatsogolera kunyanja.
Show your compassion by crying.	Sonyezani chifundo chanu mwa kulira.
Pure yellow water is poured on the tap.	Madzi achikasu owoneka bwino amathira pampopi.
He presented the cup to the farmer.	Iye anapereka zikho ziwirizo kwa mlimiyo.
The tomb is at the top of the hill.	Mandawo ali pamwamba pa phiri.
The trees provided shade for travelers.	Mitengoyo inkapereka mthunzi kwa apaulendo.
These herbs were strongly influenced.	Zitsamba izi zidakhudzidwa kwambiri.
Positive thinking is contagious.	Maganizo abwino ndi opatsirana.
The small family slowly approached the slow-moving car.	Banja laling'onolo linayandikira pang'onopang'ono galimoto yomwe inkayenda pang'onopang'ono.
How many points are they earning?	Kodi akulandira mapointi angati?
Royal blue shines on a smartphone.	Royal blue imawalira pa smartphone.
The ship's crew did an excellent job of maintaining the ship.	Oyendetsa sitimayo anachita ntchito yabwino kwambiri yosamalira sitimayo.
From the sun, the light shines on the earth.	Kuchokera kudzuwa, kuwala kumawalira padziko lapansi.
The gold rush attracted young men from many countries.	Kuthamanga kwa golidi kunakopa anyamata ochokera m'mayiko ambiri.
Standing doctrine is time.	Chiphunzitso choyima ndi nthawi.
Soybeans are a popular crop here.	Soya ndi mbewu yotchuka kuno.
Phone turned off.	Foni idazimitsidwa.
That little character went to work very interesting.	Khalidwe laling'ono limenelo linapita ku ntchito zochititsa chidwi kwambiri.
Some countries have strict laws governing discrimination.	Mayiko ena ali ndi malamulo amphamvu oletsa tsankho.
Thousands of cars were on the road.	Magalimoto ambirimbiri anali pamseu.
Petroleum does not damage anything.	Mafuta a petulo samawononga chilichonse.
A violent explosion removed the cover.	Kuphulika koopsa kunachotsa chivindikirocho.
Create a coherent story.	Pangani nkhani yogwirizana.
There is no doubt that people are worried.	N’zosakayikitsa kuti anthu ali ndi nkhawa.
The nearby river is used for irrigation.	Mtsinje wapafupi umagwiritsidwa ntchito pa ulimi wothirira.
What you said was very hurtful.	Zimene munalankhulazo zinali zopweteka kwambiri.
We need to pick up the trash and dispose of it properly.	Tiyenera kutolera zinyalalazo n’kuzitaya bwinobwino.
These burnt offerings are pleasing to the gods.	Nsembe zopsereza zimenezi zimakondweretsa milungu.
The doctor carefully examined the patient.	Dokotala anamuyeza bwinobwino wodwalayo.
He was always generous.	Nthawi zonse anali wowolowa manja.
People are undergoing tremendous changes.	Anthu akukumana ndi kusintha kosaneneka.
He pulled me to a chair.	Adandikokera mpando.
The earth is warming.	Dziko lapansi likutentha.
The request was wholeheartedly accepted.	Pempholi linavomerezedwa ndi mtima wonse.
The patient was referred for medical attention.	Wodwalayo adatumizidwa ku chithandizo chamankhwala.
An orchard of apples runs across the valley.	Munda wa zipatso wa maapulo umayenda m’chigwa.
This life goes to all, and to the animals.	Moyo uwu umapita kwa onse, ndi ku ziweto.
The abusive appearance was based on his appearance.	Mawonekedwe achipongwe adakhazikika pa mawonekedwe ake.
Her hair was affected by the wind.	Tsitsi lake linakhudzidwa ndi mphepo.
Put on the armor and push through the portal.	Kuvala zida ndikukankhira kudzera pa portal.
I did this because he was miserable.	Ndinachita zimenezi chifukwa anali womvetsa chisoni.
The farmer is considered to be mentally unstable.	Mlimi amaonedwa kuti ndi wosakhazikika m'maganizo.
Do you know much about the art of history?	Kodi mukudziwa zambiri za luso la mbiri yakale?
The alarm goes off.	Alamu inatha.
I refuse to eat that food.	Ine ndikukana kudya chakudya chimenecho.
Wash bath glass.	Tsukani galasi losambira.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Anamukweza chibwano modekha, kenako ndikumupsopsona.
Six governments were said to have more.	Maboma asanu ndi limodzi adanenedwa kuti ali ndi zochulukirapo.
Please feel free to ask any questions.	Chonde khalani omasuka kufunsa mafunso aliwonse.
We were unable to depart.	Sitinathe kunyamuka.
The crow fainted with hunger.	Khwangwala anagwedera ndi njala.
Their house is on fire.	Nyumba yawo yapsa.
This scientist was known to be humble.	Wasayansiyu ankadziwika kuti anali wodzichepetsa.
As always, the sun was shining.	Monga nthawi zonse, dzuwa linali kuwala.
Reduce heat before eating.	Chepetsani kutentha chakudya chanu chisanapse.
We must keep our promises.	Tiyenera kusunga malonjezo athu.
There is the beauty of the old farm.	Pali kukongola kwa famu yakaleyo.
Bread and butter are essential ingredients in most diets.	Mkate ndi batala ndizofunika kwambiri pazakudya zambiri.
The phone rang, I was shocked by what I heard.	Foni inaitana, ndinadabwa ndi zomwe ndinamva.
The two suffered for an hour.	Awiriwo anavutika kwa ola limodzi.
The interview took place in the afternoon.	Kuyankhulana kunachitika masana.
The condition of the roads is deplorable.	Mkhalidwe wa misewuwu ndi womvetsa chisoni.
The plane seemed to be flying over the city.	Ndegeyo inkawoneka ikuuluka pamwamba pa mzindawo.
That is not the point.	Sikuti ndiye mfundo yake.
He was caught injecting drugs.	Anamugwira akubaya jekeseni mankhwala.
Do not abuse power.	Osagwiritsa ntchito mphamvu molakwika.
Remember to keep your promise.	Kumbukirani kusunga lonjezo lanu.
He was tall, strong, and handsome.	Anali wamtali, wanyonga, ndi wokongola.
Young people are anxious about their future.	Achinyamata akuda nkhawa ndi tsogolo lawo.
Yellow flags were hung slowly over the telegraph poles.	Mbendera zachikasu zinkapachikidwa pang'onopang'ono pamitengo ya telegraph.
Students study hard, with the goal of entering higher education.	Ophunzira amaphunzira mwakhama, ndi cholinga cholowa m'mayunivesite apamwamba.
The falls are particularly strong during heavy rains.	Mathithiwa amakhala amphamvu kwambiri pakagwa mvula yambiri.
We had some amazing ideas.	Tinali ndi malingaliro odabwitsa.
The moon shone on the snowy peaks.	Mwezi unawala pamwamba pa nsonga za chipale chofewa.
They fought for freedom.	Iwo anamenyera ufulu.
The soldiers had little choice but to stop the strike.	Asilikaliwo anasowa chochita kuti aletse sitirakayo.
For more information, read this booklet.	Kuti mudziwe zambiri, werengani bukuli.
He must be receiving a medal.	Ayenera kukhala akulandira mendulo.
He would love silk knives.	Akangaude amapanga silika.
In recent years, it has become increasingly common.	M’zaka zaposachedwapa, zafala kwambiri.
What a shame!	Zamanyazi bwanji!
Many students despise these classes.	Ophunzira ambiri amanyoza makalasi amenewa.
He leaned his head on my shoulder.	Anatsamira mutu wake paphewa langa.
The miner checked his watch.	Mgodiyo anayang'ana wotchi yake.
He cleaned the house yesterday.	Anayeretsa nyumba dzulo.
The rumbling sound, repeated three times, woke him up.	Phokoso lophophonyalo, lobwerezabwereza katatu, linamudzutsa.
The patients remained on the operating table for five hours.	Odwalawo anakhalabe patebulo la opaleshoni kwa maola asanu.
Eurasia is a continent with large areas.	Eurasia ndi kontinenti yomwe ili ndi malo akuluakulu.
Combine ingredients and pour into pie.	Phatikizani zosakaniza ndikutsanulira mu chitumbuwa.
It's time.	Ndi nthawi yake.
Put the needle in the dishwasher.	Ikani singano mu mbale ya chotsukira mbale.
These are widely used in construction.	Izi zimagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga.
The place is very noisy.	Malowa ndi aphokoso kwambiri.
Another drought is on the way.	Chilala china chili m’njira.
What a tragedy!	Ndi tsoka lalikulu!
The branches of the tree are divided equally.	Nthambi za mtengowo zimagawanika mofanana.
These workers have a big dog.	Antchito amenewa ali ndi galu wamkulu.
The forest was covered with lush green vegetation.	Nkhalangoyo inali itakutidwa ndi tchire lobiriŵira kwambiri.
Songwriters often use small keys in mournful songs.	Olemba nyimbo nthawi zambiri amagwiritsa ntchito makiyi ang'onoang'ono m'nyimbo zachisoni.
There were very few clouds in the sky.	Kumwamba kunali mitambo yochepa.
Talking is cheap.	Kulankhula ndikotsika mtengo.
The book was well received by critics.	Bukuli linalandiridwa bwino ndi otsutsa.
There was no chance of satisfaction.	Panalibe mpata wokhutitsidwa.
This book describes the discoveries made by scientists during this time.	Bukuli likufotokoza zimene asayansi atulukira m’nthawi imeneyi.
The number of wildlife is dwindling.	Chiwerengero cha nyama zakuthengo chikucheperachepera.
The mountain town is a popular hiking destination.	Tawuni yamapiri ndi malo otchuka opitako oyenda.
Typewriters were widely used by civilized people of the past.	Zida zolembera zizindikiro zinali kugwiritsidwa ntchito mofala ndi anthu otukuka akale.
Men continue to leave the place left by God.	Amuna akupitiriza kuchoka kumalo osiyidwa ndi Mulungu.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Akatswiri ambiri a zachilengedwe amatsutsa kutsegulidwa kwa migodi yatsopano.
He amassed great wealth.	Anasonkhanitsa chuma chambiri.
His long speech criticized the government's policy.	Nkhani yake yayitali inadzudzula ndondomeko ya boma.
The two joined their camels.	Awiriwo anaphatikizira ngamila zawo.
The secretary of state relinquished his position.	Mlembi wa boma anatula pansi udindo wake.
Oh, please!	O, chonde!
He greeted us with a warm smile.	Anatilonjera akumwetulira mwaubwenzi.
Violence is often accompanied by economic hardship.	Nthawi zambiri zipolowe zimayenderana ndi vuto la zachuma.
The shepherd could easily have gathered his sheep.	M’busa ankasonkhanitsa nkhosa mosavuta.
After a long silence, the alcoholic revealed.	Atakhala chete kwa masiku ambiri, chidakwacho chinaulula.
The furnace and boiler were turned off.	Ng'anjo ndi boiler zidazimitsidwa.
Do you see how the palm trees move slowly in the wind?	Mukuona momwe mitengo ya kanjedza imagwedezeka pang'onopang'ono mu mphepo?
There is no scientific evidence for the existence of spirits.	Palibe umboni wa sayansi wosonyeza kukhalapo kwa mizimu.
Use one hand to cut, the other to support.	Gwiritsani ntchito dzanja limodzi podula, lina pothandizira.
The leader did not say anything.	Mtsogoleriyo sananene kalikonse.
Recently, government officials tried to secure federal funds.	Posachedwapa, akuluakulu a boma anayesa kupeza ndalama za federal.
The land has fertile soil.	Dzikoli lili ndi nthaka yachonde.
Photography is everywhere, and the damage has been done.	Kujambula zithunzi kuli ponseponse kuno, ndipo kuwononga zinthu kwachuluka.
The storm knocked everything down.	Mphepo yamkunthoyo inagwetsa chilichonse.
This war must end.	Nkhondo imeneyi iyenera kutha.
He landed on fire poker.	Anafikira pa fire poker.
He is the kind of person people are usually attracted to.	Iye ndi mtundu wa munthu amene anthu amati ndi wachikoka.
I think you are doing a very good job.	Ndikuganiza kuti mukuchita ntchito yabwino kwambiri.
You will need a kilo of beef.	Mudzafunika kilogalamu ya ng'ombe.
The group began working immediately.	Gululo linayamba kugwira ntchito nthawi yomweyo.
Chickens remain chickens.	Nkhuku zimakhalabe nkhuku.
The data show that these methods are very effective.	Deta imasonyeza kuti njirazi ndizothandiza kwambiri.
The country has a beautiful climate and abundant rainfall.	Dzikoli lili ndi nyengo yabwino ndipo kumagwa mvula yambiri.
He writes poetry for fun.	Amalemba ndakatulo kuti azisangalala.
The iron was too cold.	Chitsulocho chinali chozizira kwambiri.
The money will arrive in three weeks.	Ndalamazo zindifikire pakadutsa milungu itatu.
Please note that we cannot process receipts.	Chonde dziwani kuti sitingathe kupereka malisiti.
In an attempt to calm her down, she joked.	Pofuna kuchepetsa maganizo ake, anayamba nthabwala.
He had glass marbles.	Anali ndi mabulo opangidwa ndi galasi.
To adjust the pressure, adjust the stocking stitch.	Kuti musinthe kupsinjika, sinthani stitch ya stocking.
Her hair was tangled back in a long ponytail.	Tsitsi lake linali lopendekera mmbuyo mu ponytail yaitali.
It is illegal to sell chickens without a license.	Ndikosaloledwa kugulitsa nkhuku popanda chilolezo.
But the education system did not really work.	Koma dongosolo la maphunziro silinagwire ntchito kwenikweni.
Any damage caused by hurricanes and insurance.	Kuwonongeka kulikonse kochitidwa ndi mphepo yamkuntho ndi inshuwaransi.
The head of the villager was terrified.	Mutu wa munthu wa m’mudzimo unkachita mantha.
Salt is an important component of many foods.	Mchere ndi gawo lofunikira pazakudya zambiri.
The stones were placed in two carts.	Miyalayo anaiika m’ngolo ziwiri.
Each year he carried the stern pole from the river.	Chaka chilichonse ankanyamula mzati wa phewa kuchokera kumtsinje.
When it came to entertainment, this was a frustrating day.	Pankhani ya zosangalatsa, tsikuli linali losasangalatsa.
The printer runs out of ink.	Chosindikizira chatha inki.
He answered without hesitation.	Adayankha mosatengeka mtima.
They agreed to make things right.	Anagwirizana kuti akonze zinthu.
James signed his will ten times.	James adasaina chifuniro chake kakhumi.
Large valleys all around it flooded.	Zigwa zazikulu zozungulira zonse zinasefukira.
We have to finish it ourselves.	Tiyenera kudzimaliza tokha.
I trembled with the cold wind.	Ndinanjenjemera ndi mphepo yozizira.
Some say they hate working people.	Ena amati amadana ndi anthu ogwira ntchito.
These types of jobs are eliminated.	Ntchito zamtunduwu zimathetsedwa.
Later many farmers were happy to tell the story.	Kenako alimi ambiri anasangalala kufotokoza nkhaniyi.
The windstorm had hit them hard.	Mphepo yamkuntho inali itawagunda kwambiri.
He had many scientific fiction.	Anali ndi zopeka zambiri za sayansi.
The pied flycatcher is widely distributed throughout the country.	Ndege ya pied flycatcher imafalitsidwa kwambiri m'dziko lonselo.
The mountain range extends eastward.	Mapiri athyathyathya amafika chakum’mawa.
Have you seen him today?	Kodi mwamuwona lero?
The course was recently updated.	Maphunzirowa adasinthidwa posachedwa.
I was filled with frustration.	Ndinazaza ndi kutsamwitsa.
These documents will help us to investigate this matter.	Zikalatazi zitithandiza kufufuza nkhaniyi.
Lemon juice is used in cooking.	Madzi a mandimu amagwiritsidwa ntchito pophika.
The stone was placed in a platinum ring.	Mwalawu unayikidwa mu mphete ya platinamu.
The color of the leaves is very red.	Mtundu wa masamba ndi wofiira kwambiri.
New Year's resolutions.	Zosankha za chaka chatsopano.
Salt adds flavor to salads.	Mchere umapangitsa kukoma kwa saladi.
They are having a big party.	Akuchita phwando lalikulu.
The drunk man staggered down the street.	Munthu woledzerayo anadzandima mumsewu.
The cat rubbed my leg.	Mphaka anandisisita mwendo wanga.
The cover is very spongy.	Chivundikirocho ndi spongy kwambiri.
Many of these small birds were housed indoors.	Zambiri mwa mbalame zazing’onozi zinkatsekeredwa m’khola.
The thorns had bitten him, leaving him paralyzed.	Minga imeneyi inali itamukanda, n’kumusiya chilonda.
The game is well-kept for the wealthy who are unemployed.	Masewera amasungidwa bwino kwa olemera omwe alibe ntchito.
This boat is anchored in the harbor.	Boti ili lamangidwa padoko.
The factory fire forced the city to evacuate.	Moto wafakitalewu unakakamiza mzindawu kusamuka.
This is the right time.	Iyi ndi nthawi yoyenera.
He knew nothing about that terrible disease.	Sanadziwe kalikonse za matenda oopsawo.
The abscess had been removed by a doctor's patch.	Chithupsacho chinali chitapitsidwa ndi chigamba cha dokotala.
This canal was detonated by a volcano.	Ngalande imeneyi inaphulitsidwa ndi phiri.
Life without influence is meaningless.	Moyo wopanda chisonkhezero uli wopanda tanthauzo.
This is a very cold area.	Iyi ndi dera lozizira kwambiri.
Every turtle is fascinated by the sky.	Kamba aliyense amachita chidwi ndi thambo.
The Senate has launched an investigation.	Nyumba ya Senate yakhazikitsa kafukufuku.
There are lots of insects in the forest.	M'nkhalango muli tizilombo tochuluka.
It was an exciting day for all.	Linali tsiku losangalatsa kwa onse.
This practice shows a decrease in the amount of money they spend.	Mchitidwewu ukusonyeza kutsika kwa ndalama zimene amawononga.
They hoisted the national flag for the first time.	Iwo anakweza mbendera ya dziko kwa nthawi yoyamba.
You need to get used to the city.	Muyenera kuyamba kuzolowera mzindawu.
The radar network was rebuilt since the attack.	Netiweki ya radar idamangidwanso kuyambira chiwembucho.
He moved softly to the floor.	Anasuntha mofewa pansi.
Hot air balloons hovered in the air quietly.	Chibaluni cha mpweya wotentha chinayandama mlengalenga mwabata.
Going down to town was dangerous.	Kutsikira m'tauni kunali koopsa.
Recently they have begun to recognize other women.	Posachedwapa ayamba kuzindikira akazi ena.
Times are hard right now.	Nthawi ndizovuta pakadali pano.
Remove all animal foods from your diet.	Chotsani zakudya zonse zanyama pazakudya zanu.
The city was already full.	Mzindawu unali utadzaza kale.
The authorities did nothing.	Akuluakuluwo sanachitepo kanthu.
No independent trips are allowed.	Palibe maulendo odziyimira pawokha omwe amaloledwa.
Make friends with others.	Kupanga ubwenzi ndi anthu ena.
A sudden wind blew his show.	Mphepo yadzidzidzi idapukuta chiwonetsero chake.
Old age is a matter of life and death.	Ukalamba ndi nkhani ya moyo.
Bookshelves are surrounded by walls.	Mashelefu a mabuku anazungulira makoma.
There are, of course, many different ways to taste fish.	Pali, ndithudi, njira zosiyanasiyana zokometsera nsomba.
He studied, graduated with honors.	Anaphunzira, anamaliza maphunziro aulemu.
It is a mythical village in the mountains.	Ndi mudzi wongopeka m'mapiri.
Many people praised the sculptor.	Anthu ambiri anayamikira wosemawo.
The rabbit ran to the defense.	Kalulu anathamangira kuchitetezo.
It soon became apparent that he too was a murderer.	Posakhalitsa zinadziwika kuti nayenso anali wakupha.
Locking machines are unreliable.	Makina otsekera ndi osadalirika.
Two rival soldiers are still politically incarcerated.	Asilikali awiri otsutsana akadali otsekeredwa pazandale.
The seats are made of oak.	Mipandoyo imapangidwa ndi thundu.
Dreams.	Maloto.
Because I have no money.	Chifukwa ndilibe ndalama.
Stories can be delivered through words.	Nkhani zimatha kuperekedwa kudzera m'mawu.
Hungry people everywhere are enjoying the news.	Anthu anjala kulikonse amasangalala ndi nkhani.
The fur on my coat is precious.	Ubweya wa malaya anga ndi wamtengo wapatali.
His strange behavior caused fear.	Khalidwe lake lachilendo linayambitsa mantha.
The clinic is a good place to get medical treatment.	Kliniki ndi malo abwino opezera chithandizo chamankhwala.
The girl was reading all night.	Mtsikanayo ankawerenga usiku wonse.
The boy hurried back to the room.	Mnyamatayo adabwerera m'chipindamo mwachangu.
She will make us some tea.	Adzatikonzera tiyi.
It should therefore be a holy place.	Choncho ayenera kukhala malo opatulika.
He spoke for himself more than others.	Anadzilankhula yekha kuposa ena.
They could hear someone coming.	Iwo ankakhoza kumva wina akubwera.
The bell rang with difficulty.	Belu linalira movutikira.
The combination of weapons and metal.	Zomwe zimagwirizanitsa zida ndi zitsulo.
What does '' being '' mean?	Kodi ''kukhala'' kumatanthauza chiyani?
The whole underground city was under water.	Mzinda wonse wapansi panthaka unali pansi pa madzi.
The butcher cut the cow.	Wogulitsa nyamayo anaduladula ng’ombeyo.
When the moon is full we can see the stars.	Mwezi ukadzaza timatha kuona nyenyezi.
The dam was covered with green debris.	Dambolo linali litakutidwa ndi zinyalala zobiriwira.
Her stairs were silent on the iron steps.	Masitepe ake anali chete pamasitepe achitsulo.
Many traditional beliefs are based on myth.	Zikhulupiriro zambiri zachikhalidwe zimachokera ku nthano.
He bought his new watch.	Anagula wotchi yake yatsopano.
Many schools have retained their old buildings.	Masukulu ambiri asungabe zomanga zawo zakale.
He gently stroked the cat.	Anasisita mphakayo modekha.
Prepare salsa.	Konzani salsa.
Make sure that the area around the sink is clean.	Onetsetsani kuti malo ozungulira sinki ndi aukhondo.
To prevent infection, clean your toothbrush regularly.	Pofuna kupewa matenda, yeretsani mswachi wanu nthawi zonse.
Of course, some cheeses are sweeter than others.	Zoonadi, tchizi wina ndi wokoma kwambiri kuposa ena.
Every year thousands of tourists come to this fascinating site.	Chaka chilichonse alendo ambirimbiri amapita kumalo ochititsa chidwi amenewa.
Our secret came from the village.	Chinsinsi chathu chinachokera kumudzi.
Go, please.	Pitani, chonde.
The trek will lead you through the jungle.	Ulendowu udzakutsogolerani kudutsa m'nkhalango.
One must always tell the truth.	Munthu ayenera kunena zoona nthawi zonse.
The drug reacts to extreme heat, releasing energy.	Mankhwalawa amachitira potentha kwambiri, kutulutsa mphamvu.
Chances are limited.	Mwayi ndi wochepa.
The study found that beautiful women are often the target of bullying.	Kafukufukuyu anapeza kuti akazi okongola nthawi zambiri amachitiridwa mwano.
The number of refugees is declining.	Chiwerengero cha othawa kwawo chikucheperachepera.
It was raining cats and dogs.	Kunkagwa mvula yamphaka ndi agalu.
He immediately ran down the street.	Nthawi yomweyo anathamangira mumsewu.
In the distance the snowcapped mountains were impressive.	Kutalitaliko mapiri okutidwa ndi chipale chofewa anali ochititsa chidwi.
Shops were closed because of the strike.	Mashopu adatsekedwa chifukwa cha sitiraka.
He looked out the closed window.	Anayang'ana pawindo lotsekedwa.
Most games are very competitive.	Masewera ambiri amakhala opikisana kwambiri.
Close your route.	Tsekani mayendedwe anu.
When the wind blows the leaves blow on both sides.	Mphepo ikawomba masamba ankawomba mbali zonse.
Every fool can see that it is not right.	Chitsiru chilichonse chimatha kuona kuti sicholondola.
Unfortunately, it has fallen by the wayside.	Tsoka ilo, lagwa molakwika ndi lamulo.
Come here, come here.	Bwerani kuno, bwerani kuno.
He was not in a driving position.	Sanali mumkhalidwe woyendetsa galimoto.
Another road was flooded.	Msewu wina unali utasefukira.
The robots are showing red.	Maloboti akuwonetsa ofiira.
Today we will talk about making things easier.	Lero tikambirana za kupangitsa zinthu kukhala zosavuta.
The trial lasted several months.	Mlanduwo unapitirira kwa miyezi ingapo.
This is how we speak.	Umu ndi momwe timalankhulira.
The prince can give you a ring.	Kalonga akhoza kukupatsani mphete.
She watched intently as her son played.	Ankangoyang’ana mwachidwi mwana wake akusewera.
The delegation will present his message to the capitol.	Nthumwizi zipereka uthenga wake ku capitol.
The city is supplied with river water.	Mzindawu umaperekedwa ndi madzi a mumtsinje.
The fungus grew a lot in the forest.	Bowawo unakula kwambiri m’nkhalango.
Farmers try to grow vegetables if possible.	Alimi amayesa kulima masamba ngati kuli kotheka.
He realized long ago that his work was in vain.	Anazindikira kalekale kuti ntchito yake inali yopanda pake.
Descent of metal, glass and stone tiles.	Kutsika kwa matailosi achitsulo, galasi ndi mwala.
Her dog barked successfully.	Galu wake anauwa mwachipambano.
This is understandable	Izi ndi zomveka
One therapist painted medicine on paper.	Katswiri wina wamankhwala anapaka mankhwala pamapepala.
The garden is next to the river.	Mundawu uli moyandikana ndi mtsinje.
The man was depressed.	Munthuyu anali wovutika maganizo.
He got into his car.	Analowa mgalimoto yake.
She twisted her mouth angrily.	Anapotoza pakamwa moipidwa.
Piecrust was very complex.	Piecrust inali yovuta kwambiri.
Crossing the boat takes about an hour on each side.	Kuwoloka bwato kumatenga ola limodzi mbali iliyonse.
However, the speaker's words caused quite a stir.	Komabe, mawu a wokambayo anachititsa mafunde.
The money should be included in the check.	Ndalamazo ziyenera kuphatikizidwa mucheke.
The village is flooded.	Mudziwu ndi wodzaza ndi madzi.
You are about the same age as my brother.	Ndiwe msinkhu wofanana ndi mchimwene wanga.
We knew he was prone to violence.	Tinkadziwa kuti amakonda kuchita zachiwawa.
The trees were leafless and burned.	Mitengo inali yopanda masamba ndipo inapsa.
The snooker table was very old since before the war.	Gome la snooker linali lakale kuyambira nkhondo isanayambe.
When mixed with solvent, the material becomes liquid.	Mukasakaniza ndi zosungunulira, zinthuzo zimakhala zamadzimadzi.
The makers of soft drinks these words are money,	Opanga zakumwa zozizilitsa kukhosi mawu awa ndi ndalama,
He was benefiting fans with his fun performances.	Anali kupindula mafani ndi machitidwe ake osangalatsa.
Please ring the doorbell.	Chonde lizani belu pachipata.
The train has no air conditioning.	Sitimayi ilibe zoziziritsira mpweya.
Try to get here as soon as possible.	Yesani kufika kuno msanga.
It is well known that he is an intelligent engineer.	Ndizodziwika bwino kuti iye ndi injiniya wanzeru.
He pulled out his shotgun and fired a shotgun.	Anachotsa mfuti yake ndipo anawombera mfuti yochenjeza.
It was the coldest season in recorded history.	Inali nyengo yozizira kwambiri m’mbiri yonse yolembedwa.
Therefore, journalists were not allowed to comment on the matter.	Choncho atolankhani adaletsedwa kufotokoza za nkhaniyi.
The budget was adjusted down.	Bajeti idasinthidwa pansi.
He was employed by the company.	Analembedwa ntchito ndi kampaniyo.
Hundreds of scientists went on strike.	Asayansi mazanamazana ananyanyala ntchito.
We hid in the riverbank, peeking out into the darkness.	Tinabisala m’mbali mwa mtsinjewo, n’kumasuzumira mumdimawo.
The church gradually eased its religious influence.	Pang’onopang’ono tchalitchi chinasiya chisonkhezero chake chachipembedzo.
The sun was setting over the beach.	Dzuwa linali likulowa pamwamba pa gombelo.
Take more pictures! 	Jambulani zithunzi zambiri!
advised his companion.	adalangiza mnzakeyo.
Journalists chase him wherever he goes.	Atolankhani amamuthamangitsa kulikonse komwe akupita.
He tried to rule her.	Anayesetsa kuti amulamulire.
The desert thrives in summer.	Chipululu chimakula bwino m’nyengo yachilimwe.
The heat is hot today.	Kutentha kumatentha lero.
The government's ban on corruption has had little effect.	Kuletsa kwa boma pa nkhani za ziphuphu kwakhala ndi zotsatira zochepa.
He was very skeptical of the project.	Anali wokayikira kwambiri za ntchitoyo.
Berserkers are very cruel by nature.	Berserkers ndi ankhanza kwambiri mwachilengedwe.
When a fire burns, it freezes.	Moto ukayaka, amaundana.
The child opened his mouth.	Mwanayo anatsegula pakamwa.
Use a ladle to stir the stew.	Gwiritsani ladle kusonkhezera mphodza.
The snake flees.	Njokayo inathawa.
Cut the piece and add to the mixture.	Dulani chidutswa ndikuchiwonjezera kusakaniza.
The building was recently renovated.	Nyumbayo inakonzedwanso kumene.
Efforts to reform have been in vain	Kuyesetsa kusintha zinthu sikunaphule kanthu
This attitude is very different from that of his parents.	Maganizo amenewa amasiyana kwambiri ndi makolo ake.
The younger one worked for many years digging a well.	Wamng’onoyo anagwira ntchito kwa zaka zambiri kukumba chitsime.
Terrified, her mother ran around the house.	Mochita mantha, mayi ake anathamanga kuzungulira nyumba.
This is a book of thanksgiving.	Ili ndi buku lakuthokoza.
A fatal crash has killed five people.	Ngozi yoopsa yapha anthu asanu.
Keep Left.	Khalani kumanzere.
It was not easy to move the house.	Sizinali zophweka kusuntha nyumba.
The land was covered with hail.	Dzikolo linali litakutidwa ndi matalala.
This work was repeated several times.	Ntchitoyi idabwerezedwa nthawi zambiri.
The books were delivered quietly.	Mabuku anaperekedwa mwakachetechete.
Do not use too much salt in a bowl.	Osagwiritsa ntchito mchere wambiri m'mbale.
A condition caused by a sudden electric shock.	Mkhalidwe wobwera chifukwa chodzidzimuka ndi magetsi.
The moon was full.	Mwezi unali utadzaza.
Unfortunately, they are rare.	Mwamwayi, iwo ndi osowa.
Try stopping and turning it on again.	Yesani kuyimitsa ndikuyatsanso.
Every government should learn to live by its standards.	Boma lililonse liyenera kuphunzira kukhala ndi moyo mogwirizana ndi zimene limapereka.
He began to walk slowly, steadily straightening up.	Anayamba kuyenda pang’onopang’ono, mosadukizadukiza akulunjikana.
He walked the streets singing and hoisting the flag.	Anayenda m’misewu akuimba ndi kukweza mbendera.
He laughed out loud and hit his knee.	Adaseka kwambiri ndikumenya bondo lake.
The lower, old part of the house is heavily decorated.	Mbali yapansi, yakale ya nyumbayo ndi yokongoletsedwa kwambiri.
The region is rich in volcanic soils.	Derali lili ndi dothi lambiri lamapiri ophulika.
His dogs are cruel to other dogs.	Agalu ake omwe amachitira nkhanza agalu ena.
The prisoner refused to disclose his wrongdoing.	Mkaidiyo anakana kuulula zolakwa zake.
You arrest people for shouting, don't you?	Mumamanga anthu chifukwa chokuwa eti?
That's when you started growing up.	Ndi nthawi yomwe munayamba kukula.
They have indeed won the final victory.	Iwo apambanadi komaliza.
He wants to promote local agriculture.	Akufuna kupititsa patsogolo ulimi wakumaloko.
He walked along the shoreline.	Anayenda m’mbali mwa gombe lopanda anthu.
This did not happen to me.	Zimenezi sizinandichitikire.
Who says that?	Ndani akunena choncho?
The difference between the two was significant.	Kusiyana pakati pa anthu awiriwa kunali kwakukulu.
Today, most people do not have time to rest.	Masiku ano, anthu ambiri alibe nthawi yopuma.
Poverty here is a direct result of the war.	Umphawi pano ndi zotsatira zachindunji za nkhondo.
Water and hydrogen are stable when cold.	Madzi ndi haidrojeni zimakhala zolimba zikazizira.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Makampani opanga mankhwala ndiwo akuthandizira kwambiri kuwononga mpweya.
To the right is an emergency exit.	Kumanja kuli potuluka mwadzidzidzi.
It is made by bees using flower nectar.	Amapangidwa ndi njuchi pogwiritsa ntchito timadzi ta m'maluwa.
So what about orphans?	Ndiye zikadakhala bwanji kwa ana amasiye?
His eyes were shining.	Maso ake anali kunyezimira.
I really like oranges.	Ndimakonda kwambiri malalanje.
Rain flooded the streets.	Mvula inasefukira m’misewu.
We give you a job, he said firmly.	Tikukupatsani ntchito, adatero mwamphamvu.
Be careful now, do not be broken.	Samalani tsopano, musasweke.
What you are learning here is philosophy.	Zomwe mukuphunzira pano ndi filosofi.
He is my brother.	Iye ndi m'bale wanga.
He was very tired and longed for sleep.	Anatopa kwambiri ndipo ankalakalaka kugona.
The salt dissolves easily in water.	Mchere umasungunuka mosavuta m'madzi.
Each project is expected to take several years.	Ntchito iliyonse ikuyembekezeka kutenga zaka zingapo.
There were planks in the house.	Pakhomopo panali matabwa.
These distractions were more effective than a steam engine.	Zosokoneza izi zinali zogwira mtima kwambiri kuposa injini ya nthunzi.
He seemed very happy with his life.	Iye ankawoneka wosangalala kwambiri ndi moyo wake.
This book is easy to follow.	Bukuli ndi losavuta kutsatira.
The killer was identified by police.	Wakuphayo amadziwika ndi apolisi.
Many farmers claim that their suffering comes from deforestation.	Alimi ambiri amati kuvutika kwawo kumabwera chifukwa cha kudula mitengo mwachisawawa.
I run every morning.	Ndimathamanga m'mawa uliwonse.
You are mine, my forever.	Ndiwe wanga, wanga kosatha.
Robots have become very popular in the workplace.	Maloboti afala kwambiri pantchito.
The glass windshield is widening.	Mng'alu wa pagalasi lakutsogolo ukukulirakulira.
On a white day, his thoughts are amazing.	Patsiku loyera, malingaliro ake ndi odabwitsa.
The fabric comes out yellow buttery.	Nsaluyo imatuluka chikasu cha buttery.
Most of the buildings on the site are painted red.	Nyumba zambiri pamalowa ndi zopentidwa zofiira.
The officer is believed to have killed his wife.	Wapolisiyo akukhulupilira kuti adapha mkazi wake.
The car needs help.	Galimotoyo ikufunika kuthandizidwa.
The bath water was a bit on the cold side.	Madzi osamba anali pang'ono kumbali yozizira.
After many years of working with the government,	Patatha zaka zambiri tikugwira ntchito ndi boma,
An adult grabbed the baby by the collar.	Munthu wamkulu adagwira kamwanako ndi kolala.
A wise man counseled the couple against their foolish reasoning.	Munthu wanzeru analangiza aŵiriwo motsutsana ndi malingaliro awo opusa.
Go to the most rare place.	Pitani kumalo osowa kwambiri.
Offerings and demands vary throughout the year	Zopereka ndi zofuna zimasiyanasiyana chaka chonse
The river goes up and down with the weather.	Mtsinje umakwera ndi kutsika ndi nyengo.
Just bring my own violin.	Ndingobweretsa violin yanga yokha.
I do not know what to do.	Sindikudziwa choti ndichite.
Similar to the letter, but written in morse code.	Zofanana ndi kalatayo, koma zolembedwa mu code ya morse.
So he took the first two coins.	Choncho anatenga ndalama ziwiri zoyambazo.
The findings were very interesting and discussed.	Zimene anapezazo zinasangalatsa kwambiri kukambirana.
He reminded me directly of another famous player.	Anandikumbutsa mosapita m’mbali za wosewera wina wotchuka.
A lush green place in the desert.	Malo obiriwira obiriwira m'chipululu.
They live on the beach.	Amakhala pagombe.
Their mayor was known for his kindness.	Meya wawo ankadziwika kuti anali wokoma mtima.
He stood on top of the body, blood flowing.	Iye anayima pamwamba pa thupilo, magazi akufalikira.
Explore wildlife forests.	Adzafufuza za nkhalango za nyama zakuthengo.
They can almost taste almonds.	Amatha pafupifupi kulawa maamondi.
Such meetings require considerable preparation.	Misonkhano yotereyi imafuna kukonzekera kwakukulu.
The study looked at aging in these areas.	Kafukufukuyu adayang'ana ukalamba m'madera awa.
The highway divides the city in the middle.	Msewu waukulu ukugawa mzindawo pakati.
The girl remained speechless.	Mtsikanayo anakhalabe wosalankhula.
Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Malo odyera a Adou ndi malo otchuka oyendera alendo.
Children grow up fast these days.	Ana amakula msanga masiku ano.
We have a problem with polluted water.	Tili ndi vuto ndi madzi oipitsidwa.
The bread was warm from the oven.	Mkatewo unali wofunda kuchokera mu uvuni.
The mountain was covered with a cloud of smoke.	Phirilo linadzaza ndi mtambo wa utsi.
He chose to remain neutral.	Anasankha kusatenga nawo mbali.
The building was designed to be demolished.	Nyumbayi idakonzedwa kuti igwetsedwe.
The voter does not nominate the nominee.	Wovota samasankha yemwe wasankhidwa.
There was a crowd at the party.	Paphwandopo panali khamu la anthu.
They both looked back and forth in fear.	Onse awiri adayang'ana uku ndi uku mwamantha.
Catch every bad vibe.	Gwirani ma vibe aliwonse oyipa.
The trial court refused to cancel the election.	Khothi lamilandu lakana kuthetsa chisankho.
Businesses were forced to go up.	Mabizinesi adakakamizika kukwera.
Their cries were heard in the empty halls.	Kulira kwawo kunamveka m’maholo opanda kanthu.
A group of weary soldiers marched through the desert.	Gulu la asilikali otopa linadutsa m’chipululu.
The character was real.	Khalidwelo linali lenileni.
Each year more and more visitors come to visit.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita kukacheza.
So he decided to act wisely.	Choncho anaganiza zochita zinthu mosamala.
Beet roots are very difficult to cut.	Mizu ya beet ndiyovuta kwambiri kudula.
Every summer, people flock to the beach.	Chilimwe chilichonse, anthu amakhamukira kunyanja.
Hummingbirds feed on nectar.	Mbalame za hummingbird zimadya timadzi tokoma.
He entered the room.	Adalowa mchipindamo.
Many people believe so.	Anthu ambiri amakhulupirira zimenezi.
The sunset of love made the evening magical.	Kulowa kwa dzuwa kwachikondi kunapangitsa madzulo kukhala amatsenga.
Many insects produce good pollen.	Tizilombo tambiri timapanga mungu wabwino.
A few days before the soldier returned.	Patapita masiku angapo msilikaliyo asanabwerere.
The first train leaves the warehouse on time.	Sitima yoyamba imachokera kumalo osungiramo katundu pa nthawi yake.
The moon seems to be setting.	Mwezi ukuwoneka kuti ukulowa.
The dog slept soundly.	Galuyo anagona tulo tofa nato.
She is afraid to approach him.	Iye akuwopa kumuyandikira iye.
Evidence of this is abundant.	Umboni wa zimenezi ndi wochuluka.
The couple sat facing each other.	Mwamuna ndi mkaziyo anakhala moyang’anizana.
He did not know exactly how to respond.	Sanadziwe bwino momwe angayankhire.
We play football to burn our energy.	Timasewera mpira kuti tiwotche mphamvu zathu.
Show us your driver's license, please.	Tiwonetseni chiphaso chanu choyendetsa, chonde.
We usually go to the village.	Nthawi zambiri timapita kumudzi.
The cows had a lot of grass.	Ng’ombezo zinali ndi udzu wochuluka.
Wheat was planted in the fall.	Tirigu anabzalidwa m'dzinja.
A small smile touched her lips.	Kumwetulira pang'ono kunakhudza milomo yake.
I pick up stamps, but only those with meat.	Ndimatola masitampu, koma okhawo omwe ali ndi nyama.
They do not have sufficient professor qualifications.	Alibe ziyeneretso zokwanira za uprofesa.
The villagers refused to believe his story.	Anthu a m’mudzimo anakana kukhulupirira nkhani yake.
Mexico was a major migration at the time.	Ku Mexico kunali kusamuka kwakukulu panthawiyi.
The mountain is distinct from its pointed peaks.	Phirili ndi losiyana ndi nsonga zake zosongoka.
It was snowing heavily in the valley.	Chipale chofewa chinali kugwa kwambiri m’chigwachi.
As a player, he played with aplomb.	Monga wosewera, adasewera ndi aplomb.
The new king displayed great wisdom beyond his years.	Mfumu yatsopanoyi inasonyeza nzeru zoposa zaka zake.
Just across the border are mountains.	Monga kutsidya la malire kuli mapiri.
It is necessary for the batsman to attack the ball.	Ndikofunika kuti womenya mpira aukire mpira.
A group of men entered a restaurant.	Gulu la amuna linalowa m’nyumba ina yodyeramo alendo.
How would you describe the stone holes?	Kodi mabowo amwala mungawafotokoze bwanji?
Education offers many benefits.	Maphunziro amapereka mapindu ambiri.
He is my friend.	Iye ndi mnzanga.
They were afraid of him.	Iwo ankamuopa iye.
Last year's drought has devastated the country's farms.	Chilala cha chaka chatha chawononga minda ya mdziko muno.
The book was full of information.	Bukulo linali lodzaza ndi chidziwitso.
The outraged crowd began to laugh.	Khamu la anthu lotsala pang'ono kukwiya linayamba kuseka.
Invisible hand of the market.	Dzanja losaoneka la msika.
The problem got worse.	Vutoli linakula kwambiri.
Many families have both parents in paid employment.	Mabanja ambiri ali ndi makolo onse awiri pantchito za malipiro.
He cared nothing for the old man.	Iye sanasamale chilichonse kwa munthu wachikulire.
She applied hot wax all over her body.	Anamupaka sera yotentha thupi lonse.
They bought him some gifts.	Anamugulira mphatso zingapo.
I forbid you to go near the sea.	Ndikuletsani kupita pafupi ndi nyanja.
Many of the publishers rejected the manuscript.	Ambiri mwa ofalitsawo anakana malembo apamanjawo.
The tower was built of clay.	Nsanjayo inamangidwa ndi dongo.
No matter who you are, or what you may say,	Ziribe kanthu kuti ndinu ndani, kapena zomwe munganene,
The only advantage is the amount of experience.	Ubwino wokha ndi kuchuluka kwa zochitika.
When he asked, they answered.	Atafunsa anamuyankha.
I studied mathematics, history, and philosophy.	Ndinaphunzira masamu, mbiri yakale, ndi filosofi.
The conflict between the two countries was intense.	Mkangano wapakati pa mayiko awiriwa unali waukulu.
The floors of the house are made of marble.	Pansi pa nyumbayi ndi opangidwa ndi nsangalabwi.
Some celebrities avoid journalists.	Anthu ena otchuka amapewa atolankhani.
And the paper.	Ndipo pepala.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Umboni ukusonyeza kuti chiŵerengero cha kunenepa kwambiri chidzakwerabe.
Weapons of weapons were handed over to the press.	Zida za zida zidaperekedwa kwa atolankhani.
The supervisor provided guarantees.	Woyang’anirayo anapereka zitsimikiziro.
This is how terrorists kill.	Umu ndi m'mene achiwembu amapha.
In fact, no one saw me.	Ndipotu palibe amene anandionapo.
The runners ran very fast in the yard.	Othamangawo anathamanga kwambiri m’bwalo.
He dropped the lesson.	Iye anasiya phunziro.
The violence was marked in black ink.	Nkhanzazo zinali zolembedwa inki yakuda.
He sold leather goods.	Anagulitsa zinthu zachikopa.
Mango looks very good.	Mango amawoneka bwino kwambiri.
The masterpiece stands here.	Mwaluso wa wosema waima apa.
It's okay with me, he thought to himself.	Zili bwino ndi ine, anaganiza yekha.
She suddenly became sad.	Anakhala wachisoni mwadzidzidzi.
The air was calm and cool.	Mpweya unali wabata komanso wozizira.
It reminds us that there is a great power.	Zimatikumbutsa kuti pali mphamvu yaikulu.
I decided to quit college.	Ndinaganiza zosiya sukulu ya ukachenjede.
I like singing.	Ndimakonda kuyimba.
He took a taxi to the city.	Anakwera taxi kupita mumzinda.
The wet leaves are broken down.	Masamba onyowa akusweka pansi.
Neighbors are on vacation.	Anthu oyandikana nawo nyumba ali patchuthi.
His bullets were gone.	Zipolopolo zake zidatha.
Bring everything to the table.	Bweretsani zonse patebulo.
They were visiting a desert island.	Iwo ankayendera chilumba cha m'chipululu.
Cut handfuls of peppers into small pieces.	Dulani tsabola wodzaza manja mu zidutswa zing'onozing'ono.
We want to build a good school.	Tikufuna kumanga sukulu yoyenera.
The work will involve building a road.	Ntchitoyi idzakhudza kumanga msewu.
From birth, crows were trained to fly.	Chiyambire kubadwa, khwangwala ankaphunzitsidwa kuuluka.
Other car accidents include car crashes	Ngozi zina zamagalimoto zimaphatikizapo kugunda nyama
She shook her eyebrows.	Anagwedeza nsidze zake.
The liar was exposed.	Wabodzayo anaululidwa.
It is important to protect the environment.	M'pofunika kuteteza chilengedwe.
The area is known for producing the finest fabrics.	Derali limadziwika ndi kupanga nsalu zabwino kwambiri.
The old woman was alone at that hour of the night.	Mayi wokalambayo anali yekha pa ola la usiku limenelo.
These bottles are old.	Mabotolo awa ndi akale.
The iron tower suddenly disappeared.	Chinsanja chachitsulocho chinatha mwadzidzidzi.
The trip was a great success.	Ulendowu unali wopambana kwambiri.
I find it difficult to understand.	Ndimaona kuti zimandivuta kumvetsa.
The purity of gold is tested.	Kuyera kwa golidi kumayesedwa.
I will help you write a report.	Ndikuthandizani kulemba lipoti.
He was disgraced and humiliated.	Anachotsedwa paudindo mwamanyazi.
He can't see.	Iye sangakhoze kuwona.
Ants were attracted to sugar.	Nyerere zinakopeka ndi shuga.
Communication between mother and baby is very strong.	Kulankhulana pakati pa mayi ndi mwana n’kolimba kwambiri.
Another team scored two goals quickly.	Timu ina inagoletsa zigoli ziwiri mwachangu.
Use a large saucepan for this.	Gwiritsani ntchito poto lalikulu pa izi.
This idea appears several times.	Chiganizochi chikuwoneka kangapo.
Animals are raised in prisons.	Nyama imaŵetedwa m’ndende.
Weights should be added.	Zolemera ziyenera kuwonjezeredwa.
Your thoughts confirm your behavior.	Maganizo anu amatsimikizira khalidwe lanu.
A team of archaeologists has unearthed the remains.	Gulu la akatswiri ofukula zinthu zakale linafukula mabwinjawo.
Here, women are strong, self-reliant and independent.	Apa, akazi ndi amphamvu, odzidalira komanso odziimira okha.
They have reliable compensation complaints.	Iwo ali ndi madandaulo odalirika a chipukuta misozi.
The chicken had been burned to the ground.	Nkhukuyo inali itawotchedwa mpaka kufika ponseponse.
Many depended on it for their livelihood.	Ambiri anadalira njira yopezera ndalama imeneyo.
The law contains principles to protect human rights.	Lamuloli lili ndi mfundo zoteteza ufulu wa anthu.
The program does not work on the computer.	Pulogalamuyi sigwira ntchito pakompyuta.
His hands trembled as he grabbed the knife.	Manja ake ananjenjemera atagwira mpeni uja.
He hugged her tightly.	Anamukumbatira mwamphamvu.
He spoke angrily with his fists.	Adalankhula mokwiya ndi zibakera.
He begged me not to tell his parents the truth.	Anandipempha kuti ndisawauze zoona makolo ake.
Students prepare themselves.	Ophunzira akudzikonzekeretsa okha.
He granted her request.	Iye anavomera zonse zimene anapempha.
He was about an inch short.	Anali wamfupi ndi mainchesi.
Water is a vital element of life.	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri pa moyo.
Rosin was squeezed into the lute.	Rosin adakanikizidwa mu lute.
He was elected last year.	Anasankhidwa chaka chatha.
Most people in the area are poor.	Anthu ambiri m’derali ndi osauka.
Cold night.	Kumazizira usiku.
He recently got a job at a grocery store.	Posachedwapa wapeza ntchito pa malo ogulitsa zakudya.
Her purse was heavy with notes and books.	Chikwama chake chinali cholemedwa ndi zolemba ndi mabuku.
Anita eats a plate of porridge in the morning.	Anita amadya mbale ya phala m'mawa.
Don't forget to be polite.	Osayiwala kukhala aulemu.
It was too late.	Anachedwa kuikidwa.
Meat, fish, and milk are shipped daily.	Nyama, nsomba, ndi mkaka zimatumizidwa tsiku lililonse.
The leaves were removed at this time of year.	Masamba anachotsedwa nthawi imeneyi ya chaka.
Thousands of protesters marched through the streets.	Anthu ambirimbiri ochita zionetsero anaguba m’misewu.
The air conditioners are turned off at night.	Ma air conditioners amazimitsidwa usiku.
It was nice to pick me up.	Zinali zabwino mwandinyamula.
Turn off the lights.	Tsitsani magetsi.
The first day will be the start of programs.	Tsiku loyamba lidzakhala chiyambi cha mapulogalamu.
The old man's eyes were sharp.	Maso a nkhalambayo anali akuthwa.
The people opposed the government's idea.	Anthu anatsutsa ganizo la boma.
He found a good spot on the bank of the river.	Anapeza malo abwino m’mbali mwa mtsinjewo.
The defender is usually tall and fast.	Woteteza nthawi zambiri amakhala wamtali komanso wachangu.
I have not forgotten.	Sindinaiwale.
This encyclopedia contains factual information.	Encyclopedia iyi ili ndi zambiri zenizeni.
Beat me if you know the secret!	Ndimenyeni ngati mukudziwa chinsinsi!
The dog bit him violently.	Galu anamuluma koopsa.
The destruction of cities is a very important issue.	Kuwonongeka kwa mizinda ndi nkhani yofunika kwambiri.
The fear was that the whole house would collapse.	Mantha anali oti nyumba yonse igwa.
The assailant fled the prison.	Chigawengacho chinathawa m’ndende.
A black video covered the window.	Kanema wakuda anaphimba zenera.
Storage costs were reduced by that increase.	Ndalama zosungirako zosungirako zidachepetsedwa ndi kuwonjezeka kumeneko.
The soldiers found the enemy camp.	Asilikali anapeza msasa wa adaniwo.
She is thin and aggressive.	Ndiwoonda komanso waukali.
Many criminals receive special protection because of their co-operation.	Achifwamba ambiri amalandira chitetezo chapadera chifukwa cha kugwirizana kwawo.
A mismanaged project like this has failed!	Ntchito yosayendetsedwa bwino ngati iyi ilephera!
Mandela speaks in a low, clear voice.	Mandela amalankhula motsitsa mawu ake odekha, omveka.
Please put your car on the road.	Chonde ikani galimoto yanu panjira.
Very hot, hot, hot summer.	Nthawi yotentha kwambiri, yotentha, yotentha.
There were no rules to follow.	Panalibe malamulo oti azitsatira.
The emperor led a large army.	Mfumuyi inkatsogolera magulu ambiri ankhondo.
His speech was vague and direct.	Zolankhula zake zinali zosamveka komanso zolunjika.
The country has a small population.	Dzikoli lili ndi anthu ochepa.
The winters are milder in this area.	Nyengo yachisanu imakhala yofatsa m'derali.
Some companies pay higher prices.	Makampani ena amalipira mitengo yokwera.
Lottery numbers are usually randomly selected.	Manambala a lotale nthawi zambiri amasankhidwa mwachisawawa.
Myths that I keep in oral tradition.	Nthano zomwe ndimasunga mwa miyambo yapakamwa.
It does not rain in the summer.	Sikugwa mvula mchilimwe.
The fish were in the deep pool.	Nsombazo zinali m’dziwe lakuya.
They were arguing loudly.	Anali kukangana mokweza.
The bride stood up to throw the flowers.	Mkwatibwi adayimilira kuponya maluwa.
He often goes for a walk on his own.	Nthawi zambiri amapita kokayenda yekha.
The look in her eyes frightened her.	Maonekedwe a m’maso mwake anamuchititsa mantha.
The sign was difficult to read.	Chikwangwanicho chinali chovuta kuwerenga.
Sleep is very helpful, you can't deny it.	Kugona kumathandiza kwambiri, simungakane.
He asked her where her best friend was.	Anamufunsa komwe kunali bwenzi lake lapamtima.
No wonder he was disappointed!	M'pake kuti anakhumudwa.
The Oberon Kingdom is now being attacked by evil spirits.	Ufumu wa Oberon tsopano ukuukiridwa ndi miluzi yoipa.
Your opportunity will come.	Mwayi wanu udzabwera.
The man sat quietly on the bus stop.	Bamboyo anakhala phee pamalo okwerera basi.
Don't talk too much.	Osalankhula kwambiri.
The ship needs to be repaired on a dry port.	Sitimayo imafuna kukonzedwa padoko louma.
Fortunately, he had a raincoat.	Mwamwayi, iye anali ndi raincoat.
The tiger protects the water by licking its feet.	Kambuku amateteza madzi mwa kunyambita mapazi ake.
He thinks this is a big mistake.	Akuganiza kuti uku kunali kulakwitsa kwakukulu.
Many youths would like to play computer games.	Achinyamata ambiri angakonde kuchita masewera apakompyuta.
When the bacteria died, the water was pure.	Pamene mabakiteriya anafa, madzi anali oyera.
Farmers are starting to burn their fields every spring.	Alimi ayamba kutentha minda yawo masika aliwonse.
Laughing, she pulled up her skirt.	Akuseka, adakweza siketi yake.
The baby cried out in hunger.	Mwana wakhandayo anakuwa ndi njala.
The cat was scratching the window.	Mphaka anali kukanda pa zenera.
She stopped and looked at her baby.	Anaima kaye nkuyang'ana mwana wake.
He fled the city.	Anathawa mumzindawo.
The car passed his foot.	Galimotoyo inadutsa phazi lake.
She arrived for half an hour to meet the deadline.	Anafika theka la ola kuti nthawi yoikidwiratu ikwane.
The books were very interesting.	Mabukuwo anali osangalatsa kwambiri.
The gray rubber boots soaked in the rain.	Nsapato za rabara zotuwa zinathira mumvula.
The local people were accustomed to the smell.	Anthu akumeneko anali atazolowera kununkhako.
You should avoid spicy, spicy foods.	Muyenera kupewa zakudya zokometsera, zokometsera kwambiri.
The nations were at war.	Mayiko anali pankhondo.
Running slowly, the old man followed behind the children.	Akuthamanga pang’onopang’ono, nkhalambayo inatsatira pambuyo pa ana aja.
Finally, he was able to cross the river in a boat.	Potsirizira pake, anakhoza kuwoloka ngalawayo mtsinjewo.
She had been ill for some time.	Iye anali atadwala kwa nthawi yaitali.
Soon it was morning.	Posakhalitsa kunacha.
She lives in a lighthouse.	Amakhala m'nyumba yowunikira.
The words on the side of the mountain describe the ancient warfare.	Mawu amene ali m’mphepete mwa phiri amafotokoza za nkhondo yakale.
It was wet.	Anali atanyowa.
Some things appear and then disappear.	Zinthu zina zimawonekera kenako nkuzimiririka.
They are usually at such a high speed.	Nthawi zambiri amakhala pa liwiro lotere.
A friend recommended the site.	Mnzanga analimbikitsa malowa.
Although popular, he is not a hero.	Ngakhale wotchuka, iye si ngwazi.
She will regret her decision.	Adzanong'oneza bondo chifukwa cha chisankho chake.
The idols remained the wind.	Mafano aja anakhalabe opanda chimphepocho.
Her buttocks were shaking.	Matako ake anali akunjenjemera.
I can play an instrument.	Ndikhoza kuimba chida.
The fields have grown.	Minda yakula.
This sea is in danger of drying up.	Nyanja imeneyi ili pangozi youma.
Its cold, frozen waters can wreak havoc on fish.	Madzi ake ozizira, oundana amawononga nsomba.
What a wonderful time for that little angel.	Ndi nthawi yosangalatsa bwanji kwa mngelo wamng'onoyo.
Such laws provide the courts with the right to impose sanctions.	Malamulo oterowo amapatsa makhoti ufulu wosankha zilango.
A divided nation and a war.	Mtundu wogawanika ndi nkhondo.
Water from the rock formed a pool.	Madzi otuluka pamwala adapanga dziwe.
He checked the metal.	Iye anafufuza chitsulocho.
It takes the survival of the fittest.	Zimatengera kupulumuka kwa amphamvu kwambiri.
Put yeast and water in a warm room.	Ikani yisiti ndi madzi mu chipinda chofunda.
Now, the sky was a bright, deep blue.	Tsopano, thambo linali lowala, labuluu lakuya.
He searched for a new home by the sea.	Anafunafuna nyumba yatsopano pafupi ndi nyanja.
The ship is in danger.	Sitimayo ili pangozi.
The professor showed how to make the best use of the space.	Pulofesayo adawonetsa momwe angagwiritsire ntchito bwino malo.
School education is very simple.	Maphunziro a sukulu ndi ophweka kwambiri.
Would you like some coffee?	Kodi mungafune khofi wina?
Tickets are $ 10 each.	Matikiti ndi madola khumi iliyonse.
This phenomenon cannot be explained.	Chodabwitsa ichi sichingafotokozedwe.
Competition is growing between supermarkets.	Mpikisano ukukula pakati pa masitolo akuluakulu.
Her daughter's hair was long, shiny black.	Tsitsi la mwana wake wamkazi linali lalitali, lonyezimira lakuda.
The officer stood by the window.	Mkuluyo anaima pafupi ndi zenera.
The ritual involves the worshiper dancing around a fire.	Mwambowu umaphatikizapo wolambirayo kuvina mozungulira moto.
He took the medicine himself, to the letter.	Iye anatenga mankhwalawo iyemwini, mpaka kufika pa lemba.
Pregnancy also needs to be cold.	Mimba imafunikanso kukhala yozizira.
These frequencies are not heard in the human ear.	Mafupipafupi amenewa samveka m'khutu la munthu.
Who brought the dog out?	Ndani adatulutsa galu?
There are three key elements to making bread.	Pali zinthu zitatu zofunika kwambiri popanga mkate.
Pride comes before we fall.	Kunyada kumabwera tisanagwe.
An abundance of animals is detrimental to human health.	Kuchuluka kwa nyama kumawononga thanzi la munthu.
They gathered in groups and traveled from place to place.	Iwo ankasonkhana m’gulu la anthu ndipo ankayenda uku ndi uku.
The path we were following was difficult.	Njira yomwe tinkatsatira inali yovuta.
This package contains complete instructions.	Phukusili lili ndi malangizo athunthu.
Experts predict that global warming will be catastrophic.	Akatswiri amaneneratu kuti kutentha kwa dziko kudzakhala koopsa.
A turquoise box caught his eye.	Bokosi la turquoise linamugwira maso.
Put two cups of brown sugar in the pan.	Ikani makapu awiri a shuga wofiirira mu poto.
The light passed through invisible cracks in the rocks.	Kuwala kunadutsa m’ming’alu yosaoneka ya m’matanthwe.
He survived the beast that attacked him.	Anapulumuka chilombo chomuukira.
The doctor advised the patient not to take vitamins.	Dokotala adalangiza wodwalayo kuti asamwe mavitamini.
That's the last of them.	Ndiwo otsiriza a iwo.
Wildlife was unprepared for change.	Nyama za m’nkhalango zinali zosakonzekera kusintha kwa zinthu.
These orchards are protected by fences.	Minda ya zipatso imeneyi imatetezedwa ndi mpanda.
The project was completed in five years.	Ntchito yomangayi inatha zaka zisanu.
The products are not secure.	Zogulitsazo zilibe zoteteza.
He spent many hours rehearsing all his activities.	Anathera maola ambiri akuyeserera zochita zake zonse.
I think you are ignorant or a thief.	Ndikuganiza kuti ndiwe wosadziwa kapena wakuba.
Students are expected to attend regular classes.	Ophunzira akuyembekezeka kupezeka m’makalasi mokhazikika.
It is made up of two orthogonal components.	Zimapangidwa ndi zigawo ziwiri za orthogonal.
The pumps were hard to open.	Mapampuwo anali ovuta kutsegula.
The controversy over the project is not over.	Mkangano wokhudza ntchitoyi sunathe.
He refused to pay.	Iye anakana kulipira.
Advertisers were reluctant to donate.	Otsatsa ndalama sanafune kupereka ndalama.
I did not know what he was talking about.	Sindimadziwa zomwe amalankhula.
Dead fish were washed on the beach.	Nsomba yakufa inasambitsidwa pagombe.
The people were shown a cup of coffee.	Anthuwa adawonetsedwa kapu ya khofi.
There should be no alcohol on the premises.	Pamalopo pasakhale mowa.
Stories are false and false.	Nkhani ndi zabodza komanso zabodza.
The report highlights the recent climate crisis.	Lipotili likutsindika kwambiri za ngozi yaposachedwapa ya nyengo.
The man lay on the ice.	Munthuyo anagona pa ayezi.
Locked doors from the inside.	Zitseko zokhoma kuchokera mkati.
Sometimes there is a big explosion.	Nthawi zina pamakhala kuphulika kwakukulu.
Some families consider vegetarianism.	Mabanja ena amawona zakudya zamasamba.
The abolitionist vote was agreed.	Voti yochotsa chisankho idagwirizana.
Her hips move smoothly from side to side.	Chiuno chake chimayenda bwino kuchokera uku ndi uku.
She wraps her arms around him.	Iye amamukulunga manja ake pa iye.
If the door is locked, please knock.	Ngati chitseko chili chokhoma, chonde gogodani.
The attackers captured five villages in three days.	Oukirawo analanda midzi isanu m’masiku atatu.
Three rivers around the island.	Mitsinje itatu yozungulira chilumbachi.
She did not move to cook for her children.	Sanasunthe kuti aphikire ana ake chakudya.
This is the house that happened.	Iyi ndi nyumba yomwe zidachitikira.
Earthquakes occur frequently in the area.	Zivomezi zimachitika kawirikawiri m’derali.
I'll take her home now.	Ndimutengera kunyumba tsopano.
Don't worry, the artwork is safe.	Osadandaula, zojambulazo ndi zotetezeka.
I was amazed at their courage.	Ndinadabwa ndi kulimba mtima kwawo.
Pull the cloth, and gently remove it.	Kokani nsaluyo, ndikuichotsa modekha.
The job market is full.	Msika wantchito wadzaza.
He gave her twelve red flowers.	Anamupatsa maluwa ofiira khumi ndi awiri.
They got married a month ago.	Iwo anakwatirana mwezi wapitawo.
Water flowed from his broken pipe.	Madzi anatuluka m’chitoliro chake chosweka.
The decision was taken in unison.	Chigamulocho chinatengedwa mogwirizana.
The bear ate with its front claws.	Chimbalangondocho chinadya ndi zikhadabo zake zakutsogolo.
The monument was built in five days.	Chipilalacho chinamangidwa m'masiku asanu.
Do not speak against him.	Musalankhule momutsutsa.
Another pig is nearby.	Nguruwe ina ili pafupi.
The monkey tried to hide his banana.	Nyaniyo anayesa kubisa nthochi yake.
She worried that her life was lonely.	Iye ankada nkhawa kuti moyo wake unali wosungulumwa.
Always remember your goal.	Nthawi zonse muzikumbukira cholinga chanu.
The computer defeated him in chess.	Kompyutayo inamugonjetsa mu chess.
I poured water all over the book.	Ndinathira madzi m’buku lonselo.
She saw the boy.	Iye anamuwona mnyamatayo.
There have been a number of changes in the region.	Pakhala zosintha zambiri mchigawochi.
This is usually very salty.	Izi nthawi zambiri zimakhala zamchere kwambiri.
She is self-sacrificing and respects her employees.	Iye ndi wodzipereka ndipo amalemekeza antchito ake.
This can create an interesting picture.	Izi zingapangitse chithunzi chosangalatsa.
Locals believe that flying is dangerous.	Anthu a kuno amakhulupirira kuti kuyenda pandege n’koopsa.
These differences will be difficult to eliminate.	Kusiyana kumeneku kudzakhala kovuta kuchotsa.
He leaned his face against his hand.	Iye anatsamira nkhope yake pa dzanja lake.
The clock is time.	Wotchi ndi nthawi.
He lived a very long life.	Iye anakhala ndi moyo wautali kwambiri.
The mind cannot think for itself without the body.	Malingaliro sangathe kuganiza okha popanda thupi.
This is a barrier.	Ichi ndi chopinga.
Add enough salt to make the meat salty.	Onjezerani mchere wokwanira kuti nyama imve mchere.
At your dinner, what about the meat?	Pa chakudya chanu chamadzulo, bwanji nyamayi?
This article tells a lot about her ex-boyfriend.	Nkhaniyi imakamba zambiri za wokondedwa wake wakale.
In desperation, we arrived home.	Titavutika kwambiri, tinafika kunyumbako.
There was chaos in the courtroom.	Panali chipwirikiti m’bwalo lamilandu.
Dear to win.	Wokondedwa kuti apambane.
Try not to enter the house.	Yesetsani kuti musalowe pakhomopo.
When he was given the task, he found it easy.	Atapatsidwa ntchito imeneyi, anaona kuti inali yosavuta.
You learn the meaning of the story, little by little.	Mumaphunzira tanthauzo la nkhani, pang'onopang'ono.
Garbage collected in landfills.	Zinyalala zosonkhanitsidwa m'malo otayirako zinyalala.
The ancients had a deep respect for medicine.	Anthu akale ankalemekeza kwambiri mankhwala.
The shower contains hot and cold water.	Shawayi imakhala ndi madzi otentha komanso ozizira.
The researchers conducted a variety of studies.	Ofufuza adachita maphunziro osiyanasiyana.
Try to avoid plastic.	Yesetsani kupewa pulasitiki.
Antonella runs very fast.	Antonella amathamanga kwambiri.
The population of our town is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu m’tauni yathu chikuchulukirachulukira.
The back smelled horrible.	Kumbuyo kunali kununkha koopsa.
The man looked at the picture on the table.	Bamboyo anayang'ana chithunzi chomwe chinali patebulo.
Membership of this type offers discounts in supermarkets.	Umembala wamtunduwu umapereka kuchotsera m'masitolo akuluakulu.
They often suffer from stress during the summer.	Nthawi zambiri amavutika ndi zovuta m'nyengo yachilimwe.
The robber fought the people.	Mphwanga anamenyana ndi anthu.
Australian tourism companies are at risk.	Makampani okopa alendo ku Australia ali pachiwopsezo.
It is better to be that way.	Ndi bwino kukhala choncho.
He was forced to work in poverty.	Anakakamizika kugwira ntchito m’mikhalidwe yaumphaŵi.
High ground is often described as a symbol of city power.	Malo okwera pamwamba nthawi zambiri amafotokozedwa ngati zizindikiro za mphamvu za mzinda.
Be careful not to drop the glass.	Samalani kuti musagwetse galasi.
There is usually a party to celebrate the occasion.	Nthawi zambiri pamakhala phwando lokondwerera mwambowu.
Her hair was long, black and straight.	Tsitsi lake linali lalitali, lakuda komanso lowongoka.
His army grew to over one million people.	Asilikali ake anakula kufika pa anthu oposa miliyoni imodzi.
My boat is ready.	Bwato langa lakonzedwa.
We talked for hours.	Tinacheza kwa maola ambiri.
The woman was overjoyed.	Mkaziyo anasangalala kwambiri.
All the buses passed through the center of the city.	Mabasi onse anadutsa pakati pa mzindawo.
On his way home from work, he stopped to buy some oil.	Pobwerera kuchokera kuntchito, anaima kuti agule mafuta.
Do not stand near a mirror.	Osayima pafupi ndi galasi.
Government actions are oppressive.	Zochita za boma ndi zopondereza.
We drank coffee while chatting.	Tinamwa khofi kwinaku tikucheza.
The long hours on his feet were a struggle.	Maola aatali akuyenda pamapazi ake anali atamuvuta.
When a person is in danger.	Pamene munthu ali pangozi.
People all over the world celebrated their success.	Anthu padziko lonse lapansi anakondwerera kupambana kwawo.
Time stopped.	Nthawi idayima.
He waited anxiously.	Anadikirira mwachidwi basi.
A stone wall protected the garden.	Khoma lamwala linkateteza mundawo.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	Bambo ake anali mtolankhani, komanso agogo ake aamuna.
I have three glasses.	Ndili ndi magalasi atatu.
These new songs became very popular.	Nyimbo zatsopano zimenezi zinatchuka kwambiri.
He just kept quiet.	Anangokhala chete.
I like sitting outside.	Ndimakonda kukhala panja.
A villager can tell you how to reach them.	Munthu wakumudzi angakuuzeni momwe mungawafikire.
The world is like this.	Dziko lapansi motere.
A brisk walk can clear your head.	Kuyenda mwachangu kungachotse mutu wanu.
His body was found in the forest.	Mtembo wake unapezeka m’nkhalango.
The old tractor driver shook his head.	Dalaivala wakale wa thirakitala adagwedeza mutu.
Your mother promised you a wonderful time.	Amayi anu analonjeza kuti mudzakhala ndi nthawi yabwino.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti mayiko ali ndi zida za nyukiliya.
As a result of the disturbance, he resigned.	Chifukwa cha chisokonezocho, adasiya ntchito.
The mayor of the city is highly respected.	Meya wa mzindawu ndi wolemekezeka kwambiri.
The Vulcano exploded in a huge crack.	Vulcanoyo inaphulika ndi mng’alu waukulu.
They were all black, from the jacket to the pants.	Onse anali wakuda, kuyambira jekete mpaka thalauza.
Nature has always been a source of great concern.	Chilengedwe chakhala chodetsa nkhaŵa kwambiri.
Crazy.	Wapenga.
Still want more eggs?	Mukufunabe mazira ambiri?
Noah built an ark to save his family.	Nowa anamanga chingalawa kuti apulumutse banja lake.
Nowadays, vowels give you some problems.	Masiku ano, mavawelo amakupatsani zovuta zina.
The tomato plant grows well in hot climates.	Chomera cha phwetekere chimakula bwino m'malo otentha.
The villagers are particularly affected by the floods.	Anthu a m’mudziwu akhudzidwa kwambiri ndi kusefukira kwa madzi.
Air travel depends on the satellites connected.	Kuyenda mumlengalenga kumadalira masatilaiti olumikizirana.
We do not have enough equipment	Tilibe zipangizo zokwanira
There has to be a different kind of baking.	Payenera kukhala mtundu wina akaphika makeke.
When did you laugh?	Kodi munaseka liti?
Most people are satisfied with the current state of affairs.	Anthu ambiri amakhutira ndi mmene zinthu zilili panopa.
Now there were more than thirty people.	Tsopano panali anthu oposa makumi atatu.
Winning a gold medal.	Kupambana mendulo yagolide.
This medicine slows down your stomach.	Mankhwalawa amachepetsa m'mimba mwako.
Ginger tea, lemon juice and ice.	Tiyi ya ginger, mandimu ndi ayezi.
Before he died, he stated his wishes.	Iye asanamwalire, ankanena zimene akufuna.
When he arrived, the police had already arrived.	Atafika, apolisi anali atafika kale.
They fear that their businesses will be adversely affected.	Iwo akuopa kuti mabizinesi awo adzakhudzidwa kwambiri.
He was arrested on charges of malicious propaganda.	Anamangidwa pa milandu yowononga njiru.
Rose flowers floated on the ground.	Maluwa a rozi ankayandama pansi.
The bride entered the temple.	Mkwatibwi analowa m’kachisi.
Living in a damp house can cause illness.	Kukhala m’nyumba yachinyezi kungayambitse matenda.
The advent of electricity has changed the way people work.	Kubwera kwa magetsi kwasintha momwe anthu amagwirira ntchito.
It needs a lot of water to grow crops.	Pamafunika madzi ochuluka kuti kulima mbewu.
The radio debate was discussed in a variety of ways.	Mkangano wawayilesi udakambirana zosiyanasiyana.
The trees are still empty, but spring has arrived.	Mitengo idakali yopanda kanthu, koma masika afika.
Such stories are very common	Nkhani zoterezi zafala kwambiri
There was a weeping wind that night.	Kunali mphepo yolira usiku umenewo.
He failed his driving test on his third trip.	Analephera mayeso ake oyendetsa galimoto paulendo wake wachitatu.
Many used to reduce their expenses.	Ambiri ankakonda kuchepetsa ndalama zimene ankawononga.
Death benefits are managed at the federal level.	Zopindulitsa za imfa zimayendetsedwa ku federal level.
This area has not been conquered.	Derali silinagonjetsedwe.
There is only one toilet.	Pali chimbudzi chimodzi chokha.
Someone stole his medal.	Winawake waba mendulo yake.
The team already has a plan.	Timu ili kale ndi ndondomeko.
Drive slowly and carefully.	Yendetsani pang'onopang'ono komanso mosamala.
The exit route is here and there.	Njira yotulukira ili pakati pa apa ndi apo.
The genetics of these organisms are complex.	Ma genetic a zamoyozi ndizovuta.
Politicians and judges are polluted by money.	Andale ndi oweruza amaipitsidwa ndi ndalama.
An abortionist makes a few dollars each way.	Wochotsa mimba amapanga madola angapo panjira iliyonse.
Efforts should be made to identify the underlying bacteria.	Khama liyenera kuchitidwa kuti apeze mabakiteriya omwe ali ndi vuto.
He realized that they were both holding knives.	Adazindikira kuti onse awiri adagwira mipeni.
He held his staff tightly.	Anagwira ndodo yake mwamphamvu.
It rains more in summer than in winter.	Mvula imagwa kwambiri m’chilimwe kuposa m’nyengo yozizira.
The farmer hired someone to distribute the tracts.	Mlimiyo analemba ntchito munthu wina woti azigawira timapepala.
They were established here hundreds of years ago.	Iwo anakhazikitsidwa kuno zaka mazana ambiri zapitazo.
The population is declining.	Chiwerengero cha anthu chikuchepa.
The men are filthy and dirty.	Amuna’wo ndi auve ndi auve.
The seventeenth century was a time of great political upheaval.	Zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi ziŵiri zinali nthaŵi ya kusintha kwakukulu kwa ndale.
Bad weather has ravaged the area this week.	Nyengo yoipa yasakaza derali sabata ino.
Adding new staff to the team.	Kuonjezera antchito atsopano ku timu.
It was impossible to understand their speech.	Zinali zosatheka kumvetsa zolankhula zawo.
These scientific advances will be beneficial.	Kupita patsogolo kwa sayansi kumeneku kudzakhala kopindulitsa.
Distillation is the process by which things separate.	Distillation ndi njira yomwe imalekanitsa zinthu.
Its writer was tall and thin.	Mlembi wake anali wamtali ndi woonda.
The performances were exemplary.	Zisudzozo zinali zachitsanzo.
He smoked his pipe for fun.	Anasuta chitoliro chake kuti asangalale.
He slammed the door and went inside.	Anakankha chitseko n’kulowa.
They will be spending the weekend with their grandparents.	Adzakhala kumapeto kwa sabata ndi agogo awo.
Some people believe that there are life on other planets.	Anthu ena amakhulupirira kuti pa mapulaneti ena pali zamoyo.
A cloud of dust rose and fell with the wind.	Mtambo wa fumbi unanyamuka n’kugwa ndi mphepo.
He tried to hide his worries.	Anayesetsa kubisa nkhawa zake.
My mother is very sick because of the stress.	Amayi anga amadwala chifukwa chachikulu cha nkhawa.
Name the coordinates of the point.	Tchulani ma coordinates a mfundoyo.
The fall of the wall was peaceful.	Kugwa kwa khoma kunali kwamtendere.
Local people are famous for making cloth.	Anthu a m’derali ndi otchuka popanga nsalu.
Is nuclear power a safe source of energy?	Kodi mphamvu ya nyukiliya ndi gwero lotetezeka la mphamvu?
Wine is loved by many countries, rich and poor.	Vinyo amakondedwa ndi mayiko ambiri, olemera ndi osauka.
The leader experimented with different strategies.	Mtsogoleriyo anayesa ndondomeko zosiyanasiyana.
The city is well-known for its high traffic congestion.	Mzindawu ndi wodziwika bwino chifukwa cha kuchulukana kwa magalimoto.
Her little body still has whiplash scars.	Thupi lake laling'ono lidakali ndi zipsera za chikwapu.
They found significant differences in the distribution of photosynthesis.	Iwo anapeza kusiyanasiyana kwakukulu m’kugawa majini a photosynthesis.
We need to be well-prepared for the upcoming election.	Tiyenera kukonzekera bwino chisankho chikubwerachi.
Our country is well known for its healthcare.	Dziko lathu ndi lodziwika bwino chifukwa cha chisamaliro chaumoyo.
He often begins his day with a bath,	Nthawi zambiri amayamba tsiku lake ndi kusamba,
Each signal turns on two white lights.	Chizindikiro chilichonse chimayatsa magetsi awiri oyera.
Farmers grow cotton, rice, and tomatoes.	Alimi amalimako thonje, mpunga, ndi tomato.
A very beautiful natural setting.	Malo okongola kwambiri achilengedwe.
Vegetables were piled up in the kitchen.	Zamasamba zidaunjikidwa pa khichini.
He was determined to finish the job on time.	Iye ankafunitsitsa kumaliza ntchitoyo pa nthawi yake.
The baby shook, trying to get out of his arms.	Mwanayo anagwedezeka, kuyesera kuti atuluke m'manja mwake.
The doctor removed the growth of the cancer.	Dokotalayo anachotsa kukula kwa khansa.
However, they came out cheaper than they expected.	Komabe, anatuluka motchipa kuposa mmene ankayembekezera.
The robber broke it, and seized him.	Wakubayo anathyola, ndipo anamugwira.
There used to be war in this area, but now there is peace.	M’dera limeneli poyamba munali nkhondo, koma panopa kuli mtendere.
Fortune loves the brave.	Fortune amakonda olimba mtima.
The most expensive place around the lake.	Malo okwera mtengo ozungulira nyanjayi.
Today the subway was very busy.	Masiku ano njanji yapansi panthaka inali yotanganidwa kwambiri.
The men rested for a few minutes.	Amunawo anapumula kwa mphindi zingapo.
The wind blew the papers off the table.	Mphepo inawomba mapepala patebulo.
He ate a careless sandwich.	Anadya sangweji yosasamala.
City officials are investing heavily in new technologies.	Akuluakulu a mzindawo akuika ndalama zambiri pazaumisiri watsopano.
Attempt lasting eight days.	Kuyesera kupitirira kwa masiku asanu ndi atatu.
Cotton plants produce yarn.	Zomera za thonje zimapanga ulusi wotchedwa lint.
My depression gradually increased.	Kuvutika maganizo kwanga kunakula pang’onopang’ono.
He tried to save many endangered species.	Anayesetsa kupulumutsa zamoyo zambiri zomwe zinali pangozi.
He sneaked out of the church quietly.	Iye anazemba kunja kwa tchalitchiko mwakachetechete.
The park has a number of pillars and monuments.	Pakiyi ili ndi zipilala zingapo ndi zikumbutso.
Traveling costs money.	Kuyenda kumawononga ndalama.
Many people complained that they were not working.	Anthu ambiri adadandaula kuti samagwira ntchito.
We chased the thief out of the forest.	Tinathamangitsa wakubayo m’nkhalango.
She grew up in a traditional family.	Iye anakulira m’banja lachikhalidwe.
There has been an increasing number of suicides.	Pakhala pali chiŵerengero chowonjezereka cha kudzipha.
A village chief tried to mobilize his villagers.	Mfumu ina ya m’mudzi inayesa kusonkhanitsa anthu a m’mudzi mwake.
Officials have announced plans to cut aid bills.	Akuluakulu adalengeza kuti akufuna kuchepetsa ndalama zothandizira.
The machine has a shelf life of three years.	Makinawa amakhala ndi alumali moyo wazaka zitatu.
People who were tired of fighting passed through the tent.	Anthu amene anatopa ndi nkhondoyo anadutsa m’chihemacho.
The body lay on the sand.	Thupi linagona pamchenga.
The city has been growing steadily in recent years.	Mzindawu wakhala ukukulirakulira m’zaka zaposachedwapa.
This will be a daily ritual.	Uwu udzakhala mwambo watsiku ndi tsiku.
Several large mountains are near the town.	Mapiri akuluakulu angapo ali pafupi ndi tawuniyi.
Carry the two bags and bring them to me.	Nyamula matumba awiri aja ndi kubwera nawo kwa ine.
The king had three sons.	Mfumuyo inali ndi ana aamuna atatu.
One bird guarded his house.	Mbalame ina inali kulondera nyumba yake.
The river flows through a number of very old towns.	Mtsinjewu umadutsa m’matauni angapo akale kwambiri.
The house caught fire.	Nyumbayo inapsa ndi moto.
Have a nice day.	Khalani ndi tsiku labwino.
Evidence of evidence	Katundu wa umboni
The birds were singing loudly.	Mbalamezo zinali kuimba mokweza.
In winter, wool is shed.	M’nyengo yozizira, ubweya wa nkhosa umataya.
Espresso presses can be used to make espresso.	Makina osindikizira a espresso angagwiritsidwe ntchito kupanga espresso.
The downpour did not stop the people from coming.	Mvula yochepa sinalepheretse anthu kubwera.
Soldering should be done carefully.	Soldering iyenera kuchitidwa mosamala.
The soldiers marched through the jungle.	Asilikaliwo anayenda mwakabisira m’nkhalango yowirira.
Books can be read, but pictures cannot be drawn.	Mabuku amatha kuwerengedwa, koma zithunzi sizingajambulidwe.
Another woke up.	Wina anadzuka.
It stretches, turns, and yawns.	Amatambasula, kutembenuka, ndi kuyasamula.
You can easily visit a famous city.	Mutha kuyendera mzinda wotchuka mosavuta.
Spring is a regular time.	Spring ndi nthawi yokhazikika.
The sun sets on the horizon and the night falls.	Dzuwa limalowa m'chizimezime ndipo usiku kumagwa.
This dish is garnished with thyme.	Chakudya ichi chokongoletsedwa ndi thyme.
The public library is a popular place.	Laibulale ya anthu onse ndi malo otchuka.
The prophets prophesied of destruction and destruction.	Aneneri analosera za chiwonongeko ndi chiwonongeko.
These methods can be modified.	Njirazi zitha kusinthidwa.
He came from different tribes.	Anakhala ndi mafuko osiyanasiyana.
Interesting research has shown that global warming is occurring.	Kafukufuku wochititsa chidwi wasonyeza kuti kutentha kwa dziko kukuchitika.
So one wise old woman counted out three coins.	Chotero mayi wina wokalamba wanzeru anawerengera makobidi atatu.
She was quite beautiful.	Anali okongola ndithu.
The ticket office was located inside the train station.	Malo opangira matikiti anali mkati mwa siteshoni ya masitima apamtunda.
He was worried about his inactivity.	Iye anali ndi nkhawa chifukwa cha kusagwira ntchito kwake.
He hated her for betraying her.	Iye ankadana naye chifukwa chomupereka.
A palace on a hill.	Nyumba yachifumu pamwamba pa phiri.
Horses were accustomed to running fast.	Mahatchi anali atazolowera kuthamanga kwambiri.
The alarm went off.	Alamu analira.
The cat sat on the porch.	Mphakayo anakhala pakhonde.
Music is a unique way of expressing oneself.	Nyimbo ndi njira yapadera yodzifotokozera.
Dryness withers the grass.	Kuwuma kwafota msipu.
Her eyes were cold and piercing.	Maso ake anali ozizira komanso akuboola.
Her hair fell off her shoulders.	Tsitsi lake linagwera pamapewa ake.
The sound of glasses woke her up.	Kulira kwa magalasi kunamudzutsa.
She came to admire her new sperm.	Anabwera kudzasirira umuna wake watsopano.
Find out if each statement is true.	Dziwani ngati mawu aliwonse ndi oona.
Multi-colored clothing.	Chovala chamitundu yambiri.
The minister traveled from village to village.	Ndunayi inkayenda mudzi ndi mudzi.
The game was stopped by a player.	Masewerawa adayimitsidwa ndi wosewera mpira.
Tickets were a hot commodity among fans.	Matikiti anali katundu wotentha pakati pa mafani.
The patient coughed profusely, and his chest became much larger.	Wodwalayo anakhosomola kwambiri, pachifuwa chake chikukula kwambiri.
The villagers refused to cooperate.	Anthu a m’mudziwo anakana kugwirizana nawo.
The machine closed the door.	Makina amakina adatseka chitseko.
Typhoons usually occur in the summer and early summer.	Nthawi zambiri mphepo yamkuntho imachitika m'chilimwe komanso kumayambiriro kwa chilimwe.
Your homework is over.	Homuweki yanu yachedwa.
The room was very uncomfortable.	M’chipindacho munali wovuta kwambiri.
I should not sew, sew, or draw.	Sindiyenera kusoka, kumata, kapena kujambula.
He considered her his son.	Iye ankamuona ngati mwana wake.
The negotiators are still unable to agree.	Okambirana akadali akulephera kuvomereza.
Ray greeted several of his friends.	Ray anati moni kwa anzake angapo.
What will life be like in another 100 years?	Kodi moyo udzakhala wotani m’zaka 100 zina?
This road is narrow.	Msewu uwu ndi wopapatiza.
At first, he refused to accept punishment.	Poyamba iye anakana kulandira chilango chake.
But around the world he could see that people did things differently.	Koma pozungulira iye ankaona kuti anthu ankachita zinthu mosiyana.
This phenomenon is the one that unites galaxies.	Chochitikachi ndi chomwe chimagwirizanitsa milalang'amba.
Stand up straight, he said.	Imirirani molunjika, adatero.
He looked at his nails deeply.	Anayang'ana misomali yake mozama.
Put the flowers in water without breaking.	Ikani maluwa m'madzi popanda kuphwanya.
He arrived looking very upset.	Anafika akuoneka okhumudwa kwambiri.
He was cleansed from his sins.	Anayeretsedwa ku zolakwa zake.
A picture of her husband appeared between her fingers.	Chithunzi cha mwamuna wake chinawonekera pakati pa zala zake.
The fear passed through his veins.	Manthawo anadutsa m'mitsempha yake.
The moon was very bright that night.	Mwezi unali kuwala kwambiri usiku umenewo.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Wotsogolerayo anaganiza kuti chotulukapo chiyenera kugamulidwa posachedwapa.
The quake was heard around the world.	Chivomezicho chinamveka padziko lonse lapansi.
The area is densely populated.	Derali lili ndi anthu ambiri.
He was a regular worker.	Anali wantchito wokhazikika.
This road was built many years ago.	Msewuwu unamangidwa zaka zambiri zapitazo.
Cattle and goats were grazed on green grass.	Ng’ombe ndi mbuzi zinkadyetsedwa pa udzu wobiriwira.
The organization was committed to providing quality education.	Bungweli lidadzipereka kupereka maphunziro abwino.
The pipe burst and the floor was flooded.	Chitolirocho chinaphulika ndi kusefukira pansi.
How do you cook rice?	Kodi mumaphika bwanji mpunga?
These mountains are home to animals.	Kumapiri amenewa kumakhala nyama.
The sofa is new and has beautiful decorations.	Sofa ndi yatsopano ndipo ili ndi zokongoletsera zokongola.
The players were overjoyed.	Ochita masewerawo anasangalala kwambiri.
Cats are said to be independent creatures.	Amati amphaka ndi zolengedwa zodziyimira pawokha.
A beautiful annual event.	Chochitika chapachaka chokongola.
The bucket was too heavy for me to carry.	Chidebecho chinali cholemera kwambiri moti sindikanatha kuchinyamula.
We will try to answer difficult questions.	Tiyesetsa kuyankha mafunso ovuta.
Speak slowly and clearly.	Lankhulani pang'onopang'ono kulankhula mosamala.
They all bowed down.	Onse anawerama.
The bird came out of an empty tree.	Mbalame inatuluka mumtengo wopanda kanthu.
In the beginning it was only darkness.	Pachiyambi panali mdima wokha.
He stays home all night.	Amakhala kunyumba usiku wonse.
The child cried out in pain.	Mwanayo anakuwa ndi ululu.
The merchant was cautious and disloyal.	Wamalondayo anali wochenjera komanso wosakhulupirika.
The gymnasium was open only after school hours.	Malo ochitirako masewera olimbitsa thupi ankangotsegulidwa pambuyo pa maola asukulu.
Burning in a forest fire poses a serious problem.	Kuyaka moto m’nkhalango kumabweretsa vuto lalikulu.
Two students were killed.	Ophunzira awiri anaphedwa.
The animals crawl on the grass in search of food.	Nyamazo zimakwawa muudzu kufunafuna chakudya.
The sentence contains charges	Chiganizo chimakhala ndi milandu
Many prisoners were taken away.	Akaidi ambiri anatengedwa.
The area is known for its citrus fruits.	Derali limadziwika ndi zipatso za citrus.
The noise came from a broken bottle.	Phokosoli linachokera m’botolo losweka.
These are the latest encyclopedias.	Awa ndi ma encyclopedias atsopano.
Almost everyone in the area is illiterate.	Pafupifupi aliyense m’derali sadziwa kulemba ndi kuwerenga.
A light lit up the room.	Nyali inayatsa chipindacho.
Four brothers sing in the quartet.	Abale anayi amaimba mu quartet.
Several zebras formed a beautiful group.	Mbidzi zingapo zinkapanga gulu lokongola.
Well, it is true that he is very selfish.	Chabwino, nzoona kuti iye ndi wodzikonda kwambiri.
This trick requires little skill.	Chinyengochi chimafuna luso laling'ono.
With a global epidemic, the plague has wiped out all species of living things.	Ndi kufalikira padziko lonse lapansi, mliriwu wawononga mitundu yonse ya zamoyo.
Be careful when driving.	Samalani poyendetsa galimoto.
A long-term growth business.	Bizinesi yakukula kwa nthawi yayitali.
He acted as ambassador of the ambassador.	Anakhala ngati mlembi wachinsinsi wa kazembeyo.
A lot has happened here.	Zambiri zachitika pano.
The government opposed their plans.	Boma linatsutsana ndi mapulani awo.
I was almost crushed.	Ndinatsala pang'ono kuphwanyidwa.
We can see what happened.	Titha kuwona zomwe zidachitika.
Interest rates are expected to rise soon.	Chiwongola dzanja chikuyembekezeka kukwera posachedwa.
Bullets rained down outside his house.	Zipolopolo zinayamba kuphulika kunja kwa nyumba yake.
Each one has more cookies.	Iliyonse ili ndi makeke ambiri.
He walked cautiously, fearing a trap.	Anayenda mosamala, kuopa msampha.
Pull the tires to make sure they are flying.	Kandani matayala kuti muwonetsetse kuti akuwuluka.
Notice the small font.	Zindikirani kalembedwe kakang'ono.
To her surprise, her classmate stood up.	Iye anadabwa mnzake wa m’kalasimo anaimirira.
Children gain twice as much weight as their second year.	Ana akulemera kuwirikiza kawiri kuposa chaka chawo chachiwiri.
Today, yams are more successful than cassava.	Masiku ano, zilazi zayenda bwino kwambiri kuposa chinangwa.
The gemstone was shared among the royal family.	Mwala wamtengo wapataliwo unagawidwa pakati pa banja lachifumu.
The increase in oil prices is what has led to the rise.	Kuchulukirachulukira kwamafuta amafuta ndizomwe zapangitsa kukwera.
The population of this village is seven hundred.	Chiwerengero cha anthu m'mudzi uno ndi anthu mazana asanu ndi awiri.
There is no one greater than the boss.	Palibe wamkulu kuposa bwana.
An elderly woman had a serious case of pneumonia.	Mayi wina wachikulire anali mumkhalidwe wovuta wa chibayo.
We stood together in silence.	Tinayimirira limodzi mwakachetechete.
Once it was a desert, now it is a lush green place	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira
Camels are very fat in this area.	Ngamila zimanenepa kwambiri m’derali.
We could see tables full of books.	Tinkatha kuona matebulo odzala ndi mabuku.
Try to bite.	Yesani kuluma.
The living electrical wires were disconnected.	Zingwe zamagetsi zamoyo zidagwetsedwa.
Decay is a complex process.	Kuwola ndi njira yovuta.
The researchers searched the villages for more information.	Ofufuzawo anafufuza m'midzi kuti adziwe zambiri.
Place each glass on the rails.	Ikani galasi lililonse pazitsulo.
The results were not satisfactory.	Zotsatira zake sizinali zokhutiritsa.
I feel like someone has an answer.	Ndikumva kuti wina ali ndi yankho.
The council meeting was very difficult.	Msonkhano wa bungweli unali wovuta kwambiri.
The dancer's performance was very successful.	Masewero a wovinayo anali opambana kwambiri.
Toilets are our only way to dispose of waste.	Zimbudzi ndiye njira yathu yokha yotayira zinyalala.
The uphill door closed quietly.	Chitseko chokwera chinatseka mwakachetechete.
The newspaper refused to publish my article.	Nyuzipepalayi inakana kufalitsa nkhani yanga.
Her older brother committed similar negligent mistakes.	Mchimwene wake wamkulu anachita zolakwa zosasamala zoterozo.
Nothing was stolen.	Palibe chimene chinabedwa.
An absent man sent a telegram to his wife.	Mwamuna kulibe adatumiza telegalamu kwa mkazi wake.
Tiles are changed every three years.	Ma tiles amasinthidwa zaka zitatu zilizonse.
The house has two rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda ziwiri.
If they belong to a certain ethnic group, say so.	Ngati anthuwo ndi a fuko linalake, nenani zimenezo.
There is peace in the village.	Kumudzi kuli mtendere.
I threw balls to my friend.	Ndinamuponyera bwenzi langa mipira.
The girl's beautiful smile lit up the room.	Kumwetulira kokongola kwa mtsikanayo kunawalitsa chipindacho.
The terrorists managed to break into the house.	Zigawengazo zinakwanitsa kulowa mnyumbamo.
Be sure to lock your front door.	Onetsetsani kuti mwakhoma chitseko chanu chakutsogolo.
The house was badly damaged by a bomb blast.	Nyumbayo inali itawonongeka kwambiri chifukwa cha kuphulika kwa bomba.
The victim must prove that he or she is unable to function.	Wovulalayo ayenera kutsimikizira kuti sangathe kugwira ntchito.
Appearance is not everything.	Mawonekedwe sizinthu zonse.
I have never heard of this temple.	Sindinamvepo za kachisi uyu.
I enroll in this course.	Ndikulembetsani maphunzirowa.
Settled on the edge of the hill.	Yokhazikika pamphepete mwa phiri.
This problem is not unique, but it is now a global one.	Vuto limeneli si lachilendo, koma tsopano ndi vuto lapadziko lonse.
He sang a traditional song.	Anaimba nyimbo yamwambo.
Some of these words are very rare.	Ena mwa mawuwa ndi osowa kwambiri.
The capital is well-known for its archeological sites.	Likulu limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha malo ake osungiramo zinthu zakale.
He got up and walked out of the room.	Ananyamuka n’kutuluka m’chipindamo.
Her words hit her hard.	Zolankhula zake zinamuwomba m'manja mwaukali.
A stranger came with a special request.	Munthu wachilendo anabwera ndi pempho lapadera.
His neighbors are impressed by his wealth.	Anansi ake achita chidwi ndi chuma chake.
The wooden chair in it was uncomfortable.	Mpando wamatabwa mmenemo unali wosamasuka.
After buying some bread, he crossed the street	Atagula buledi, anawoloka msewu
Few journalists covered the entire story.	Atolankhani ochepa adalemba nkhani yonse.
The conflict is between the President and the First Lady.	Mkangano uli pakati pa Purezidenti ndi First Lady.
The office was empty.	Muofesiyo munali chete chete.
He explored the entire city with a magnifying glass.	Anasanthula mzinda wonse ndi galasi lokulitsa.
The solution to this problem was drug use.	Njira yothetsera vutoli inali kugwiritsa ntchito mankhwala.
Many families find it difficult to have a baby.	Mabanja ambiri amavutika kuti akhale ndi mwana.
Studies show that locusts damage crops.	Kafukufuku akuwonetsa kuti dzombe limawononga mbewu.
We hope it reaches its peak.	Tikukhulupirira kuti afika pachimake pachimake.
This change should provide the necessary support.	Kusintha kumeneku kuyenera kupereka chithandizo chofunikira kwambiri.
They do not know how to use the fax machine.	Sakudziwa momwe angagwiritsire ntchito makina a fax.
Do not make such an argument over this, he said.	Osapanga mkangano wotero pa izi, adatero.
A navigator watches whales in the deep ocean.	Woyendetsa panyanja amayang'ana anamgumi munyanja yakuya.
These percentages vary by job.	Maperesentiwa amasiyana malinga ndi ntchito.
He told her what he wanted to hear.	Anamuuza zimene ankafuna kumva.
The bird has lost its voice.	Mbalameyo yasiya mawu ake.
Crimson waves spread across the vast expanse of ocean.	Mafunde a kapezi anafalikira pa thambo lalikulu la nyanja.
We love him more than our parents.	Timamukonda kwambiri kuposa makolo athu.
He bought new living room furniture.	Anagula mipando yatsopano yapabalaza.
When his parents returned, he was furious.	Makolo ake atabwerako anakwiya kwambiri.
He put two fingers in the middle of the pit.	Anaika zala ziwiri pakati pa dzenjelo.
We had many guests.	Tinkakhala ndi alendo ambiri.
The market was full of customers.	Msikawu unali wodzaza ndi makasitomala.
A unit or service, each group has its own functions.	Kagawo kapena kutumikira, gulu lirilonse liri ndi ntchito zake.
However, the problem persists.	Komabe, vuto lidakalipobe.
Every day the lake grew bigger and bigger.	Tsiku lililonse nyanjayi inkakula kwambiri.
A mob of three men broke into a museum.	Gulu la amuna atatu linathyola nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The pilot repeatedly announces to the passengers.	Woyendetsa ndegeyo amalengeza mobwerezabwereza kwa apaulendo.
Water was easy to find and difficult to store.	Madzi anali osavuta kupeza komanso ovuta kusunga.
The people in the area are very friendly.	Anthu a m’derali ndi ochezeka kwambiri.
Evidence suggests that acupuncture reduces pain.	Umboni ukusonyeza kuti kutema mphini kumachepetsa ululu.
Can you hear me now?	Kodi mukundimva tsopano?
Most animals sleep during the day.	Nyama zambiri zimagona masana.
Dependence and health on children.	Kudalira ndi thanzi kwa ana.
We headed south along the street.	Tinayenda ulendo wakum’mwera m’khwalala.
The court was packed.	Khotilo linali litadzaza.
This church has been standing for a long time.	Mpingo uwu wakhala ukuima kwa nthawi yaitali.
The proliferation of oil depots has attracted a large number of people.	Kuchuluka kwa nkhokwe zamafuta kwakopa anthu ambiri.
Extreme drought has affected the region.	Chilala chochuluka chomwe chakhudza derali.
Shaving this wedding dress is beautiful.	Kumeta mkanjo waukwati uwu ndikokongola.
She looked at him before answering.	Anamuyang'ana asanayankhe.
The voyage crossed three continents.	Ulendowu unadutsa makontinenti atatu.
Research is underway on this issue.	Kafukufuku akuchitika pa vutoli.
One apple a day is good for your health.	Apulo imodzi patsiku ndi yabwino ku thanzi.
There is a quiet respect for his movements.	Pali ulemu wachete pamayendedwe ake.
The robber fled after seeing the police.	Wakubayo anathawa ataona apolisi.
He pulled out a brown cat.	Anatulutsa mphaka wabulauni.
The supervisor will discuss this with the staff.	Woyang'anira akambirana izi ndi antchito.
The forest is a symphony of strange noises.	Nkhalango ndi symphony ya phokoso lachilendo.
The factory produced towels, clothing, and other materials.	Fakitale inapanga matawulo, zovala, ndi zipangizo zina.
We like to mix spices with rice.	Timakonda kusakaniza zokometsera ndi mpunga.
They had fled from the approaching army.	Iwo anali atathaŵa gulu lankhondo limene linali kubwela.
He will be with me.	Iye adzakhala ndi ine.
The population has been stable for the past few years.	Chiwerengero cha anthu chakhala chokhazikika kwa zaka zingapo zapitazi.
However, that was later changed.	Komabe, pambuyo pake chinasinthidwa.
Gradually they changed their form.	Pang'onopang'ono anasintha mawonekedwe awo.
He won in fairplay.	Anapambana mu fairplay.
I think the holidays have been good for me.	Ndikuganiza kuti tchuthi chakhala chabwino kwa ine.
Unfortunately, this house is on a hill.	Tsoka ilo, nyumbayi ili paphiri.
The house lit up with heat.	Nyumbayo inawala ndi kutentha.
A little boy was photographed throwing a frog.	Kamnyamata kakang'ono anajambulidwa akuponya chule.
The leader's political career is over.	Ntchito yandale ya mtsogoleriyo yatha.
We climbed a desert mountain.	Tinakwera phiri la chipululu.
The scientist wore stained glass.	Wasayansiyo anavala magalasi okhuthala.
Four people were killed in the crash.	Anthu anayi afa pa ngoziyi.
Nature has always fascinated us.	Chilengedwe chakhala chikutichititsa chidwi nthawi zonse.
The oceans are a major source of carbon.	Nyanja ndi gwero lalikulu la carbon.
A dictator was chosen.	Wolamulira wankhanza anasankhidwa.
He got up and walked safely to the new chef.	Anadzuka ndikuyenda mosatekeseka kupita kwa chef watsopano uja.
He was fired from his job as a teacher for "misconduct".	Anachotsedwa ntchito ngati mphunzitsi chifukwa cha "khalidwe losayenera".
Many people find this to be frustrating.	Anthu ambiri amaona izi kukhala zokhumudwitsa.
Sweet is the city of the wilderness.	Wotsekemera ndi mzinda wa m'chipululu.
All move	Onse kusamuka
The chocolate melted in the lava.	Chokoleticho chinasungunuka mu lava.
Her hands and feet were bruised.	Manja ndi mapazi ake anali ndi mikwingwirima.
The burning of many forests on the internet is being deliberately lit.	Kuwotcha nkhalango zambiri pa intaneti akuyatsidwa dala.
She left home early, hoping to find some seats.	Ananyamuka panyumba molawirira, akumayembekezera kupeza mipando.
The plague swept through the Middle Ages.	Mliriwu unapha anthu ambiri m’zaka za m’ma Middle Ages.
A large mosque was built in the area.	M’derali munamangidwa mzikiti waukulu.
There is not a single person in this village who has a swimming pool.	Palibe munthu m’modzi m’mudzi muno amene ali ndi dziwe losambira.
The teacher was furious.	Mphunzitsiyo anakwiya kwambiri.
Abe patiently explained the meaning of the strange words.	Abe anafotokoza moleza mtima tanthauzo la mawu achilendowo.
However, the high school students did very well.	Komabe, ophunzira aku sekondale adachita bwino kwambiri.
The authorities ordered their son to leave the army.	Akuluakuluwo anauza mwana wawoyo kuti achoke m’gulu lankhondo.
There are several layers on the surface of the earth.	Pamwamba pa dziko lapansili pali zigawo zingapo.
A patchwork of regions	A patchwork ya madera
Escape is not the answer.	Kuthawa si yankho.
Government announces new tax cuts.	Boma lalengeza za kuchepetsa misonkho kwatsopano.
He taught him the basics of football.	Anamuphunzitsa zofunikira za mpira.
Avoid any dangers.	Pewani zoopsa zilizonse.
The girl's sobs caused her to become emotionally paralyzed.	Kulira koopsa kwa mtsikanayo kunasokoneza maganizo ake.
The countryside, once green, is now in ruins.	Kumidzi, kumene poyamba kunali kobiriŵira, tsopano kuli bwinja ndi bwinja.
Most people would not do that.	Anthu ambiri sangachite zimenezo.
In autumn, apples turn to gold.	M'dzinja, maapulo amasanduka golide.
The technology is gone.	Zipangizo zamakono zatha.
Do not accept anything.	Osavomereza kalikonse.
I set up a table for thirteen people.	Ndinasungitsa tebulo la anthu khumi ndi atatu.
She was born in a gown.	Iye anabadwa mu gown.
The cry of pain rose above the confusion.	Kulira kwa ululu kunakwera pamwamba pa chisokonezo.
Reading has health benefits.	Kuwerenga kuli ndi ubwino wathanzi.
It took five people to carry the stone.	Panafunika anthu asanu kuti anyamule mwalawo.
He invented a new type of bike.	Iye anatulukira mtundu watsopano wa njinga.
They danced all night.	Anavina usiku wonse.
Some people believe that magic is real.	Anthu ena ankakhulupirira kuti matsenga ndi enieni.
The sun had set recently.	Dzuwa linali litalowa posachedwa.
Dams are used to control the flow of water.	Madamu amagwiritsidwa ntchito kuwongolera kayendedwe ka madzi.
Our responsibility is strong right now.	Udindo wathu ndi wamphamvu pakali pano.
She is guarding her belongings.	Iye akulondera katundu wake.
Without the sun, there would be no vegetation.	Popanda dzuwa, sipakanakhala zomera.
His views are often questioned by politicians.	Malingaliro ake nthawi zambiri amafunsidwa ndi andale.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Ufumu waung'ono umenewu ukulamulidwa ndi sultani.
Sales have reached more than a million units.	Zogulitsazo zafika mayunitsi oposa miliyoni.
The professor's research is published in academic journals.	Kafukufuku wa pulofesayu amasindikizidwa m'magazini amaphunziro.
Teachers should encourage experimentation in art.	Aphunzitsi ayenera kulimbikitsa kuyesera mu luso.
The city is divided between commercial and residential areas.	Mzindawu umagawidwa pakati pa magawo amalonda ndi okhalamo.
Fire, water, and wind are excellent weapons.	Moto, madzi, ndi mphepo ndi zida zabwino kwambiri.
The church was destroyed by fire.	Mpingo unawonongedwa ndi moto.
We must work together to prevent corruption.	Tiyenera kugwirizana kuti tipewe ziphuphu.
I pulled out a sentence on a piece of paper.	Ndinatulutsa chiganizo papepala.
The area is well-known for its birdwatchers.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa choonera mbalame.
Leave all the pine nuts.	Siyani mtedza wa paini wonse.
Hundreds of families live in a small town.	Mabanja mazana ambiri amakhala m’tauni yaing’ono.
Summer arrival meant warm weather.	Kufika kwachilimwe kunatanthauza nyengo yofunda.
He came out of the hole, breathing.	Anatuluka m'dzenjemo, akupuma.
The nation has been blessed with abundant water.	Mtunduwu wadalitsidwa ndi madzi ambiri.
Many wealthy families took their money away.	Mabanja ambiri olemera anachotsa ndalama zawo.
The snow was falling slowly.	Chipale chofewa chinali kugwa mwaulesi.
They went home.	Iwo anapita kwawo.
He spent many hours hiking in the jungle.	Anathera maola ambiri akuyenda m’nkhalango.
Repeated damage is extremely stressful.	Kuwononga zinthu mobwerezabwereza n’kovutitsa kwambiri.
He leaned back against the pillar.	Iye anatsamira kuseri kwa chipilala.
Look inside.	Yang'anani mkati.
Joe did not come to eat.	Joe sanabwere kudzadya.
That's not very good for you, boy.	Izo si zabwino kwambiri za iwe, mnyamata.
The professor said that the students should study this difficult poem.	Pulofesayu ananena kuti ophunzirawo aziphunzira ndakatulo yovutayi.
Some varieties of apples are used to make water.	Mitundu ina ya maapulo imagwiritsidwa ntchito popanga madzi.
Winter is coming.	Zima zikubwera.
It is said that all memories can be erased.	Zimanenedwa kuti zokumbukira zonse zimatha kuchotsedwa.
I crossed the street.	Ndinawoloka msewu.
Unlike the brothers, sisters do not always like the same things.	Mosiyana ndi abale, alongo sakonda zinthu zofanana nthawi zonse.
This table is made from redwood.	Gome ili lapangidwa kuchokera ku redwood.
The scattered springs were still there for the scattered farmers.	Masimpe aakusaanguna aali mbuli mbocibede kuli baalumi bakusaanguna.
Did you buy milk?	Munagula mkaka?
It's about to create your favorite show.	Yatsala pang'ono kupanga chiwonetsero chomwe mumakonda.
Intentional breaking of the law is commonplace.	Kuswa lamulo mwadala kuli kofala.
The length of the case angered the public.	Kutalikira kwa mlanduwu kunakwiyitsa anthu.
He slowly opened the door.	Anatsegula chitseko pang'onopang'ono.
A vote of no confidence was drawn up.	Voti yakusakhulupirira idakonzedwa.
He was elected by his peers to be chairman.	Anasankhidwa ndi anzake kuti akhale wapampando.
Why are they in danger?	N'chifukwa chiyani ali pangozi?
These decisions can affect us for the rest of our life.	Zosankha zimenezi zingakhudze moyo wathu wonse.
She was beautiful in her white dress.	Anali wokongola mu diresi lake loyera.
The bishop was wearing a black robe.	Bishopuyo anali atavala mikanjo yakuda.
A popular tradition in the village.	Mwambo wotchuka m'mudzi.
Hundreds of people stared in horror.	Mazana a anthu ankangoyang’ana mwamantha.
One man shouted at the soldiers.	Munthu m’modzi anakuwa kwa asilikaliwo.
Different kinds of plants and animals.	Mitundu yosiyanasiyana ya zomera ndi zinyama.
The weather varies well.	Nyengo imasiyanasiyana bwino.
The eagle soared high on the forest floor.	Chiwombankhanga chinakwera kwambiri pamwamba pa nkhalango.
The local team should build a new town.	Gulu lapafupi liyenera kumanga tawuni yatsopano.
You need to walk carefully.	Muyenera kuyenda mosamala.
Women had less power in the family.	Azimayi anali ndi mphamvu zochepa m'banja.
He inserted the key on the lock.	Analowetsa kiyi pa loko.
The soldiers marched through the narrow streets.	Asilikaliwo anadutsa m’misewu yopapatiza.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Injini ikadzadza, mudzaze ndi petulo.
Machinery has become an integral part of agriculture.	Makina akhala gawo lofunika kwambiri paulimi.
You cannot tell them that they have lost their possessions.	Simungawanene kuti ataya katundu wawo.
They arrived late, and they missed their ship.	Anafika mochedwa, ndipo anaphonya sitima yawo.
This morning, the contestants prepared for the race.	M'mawa uno, opikisanawo adakonzekera mpikisanowo.
The sheep roamed about peacefully in the fields.	Nkhosa zinkangoyendayenda mwamtendere m’malo odyetserako ziweto.
The government was outraged and polluted.	Boma linakwiya ndi kuipitsako.
He moved to a big city.	Anasamukira mumzinda waukulu.
His business prospered.	Bizinesi yake idayenda bwino kwambiri.
But he had been warned, and he ran like the wind.	Koma iye anali atachenjezedwa, ndipo iye anathamanga ngati mphepo.
Always keep your room clean and tidy.	Nthawi zonse sungani chipinda chanu chaukhondo ndi chaudongo.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Osakhudza galasi ndi nsalu yaukali.
I vote for further research and development.	Ndimavotera kafukufuku wopitilira ndi chitukuko.
Another is the development of nuclear power.	Chinanso ndicho kuyambitsa mphamvu ya nyukiliya.
Another cold rain.	Chinanso mvula yozizira.
The company will also buy them at a lower price.	Kampaniyo idzawagulanso pamtengo wotsika.
Be sure to relax afterwards.	Onetsetsani kuti mupumule pambuyo pake.
This quickly dried up.	Izi mwamsanga zinauma.
Honestly I do not know.	Kunena zoona sindikudziwa.
Scientists have observed birds working in groups.	Asayansi aona mbalame zikugwira ntchito m’magulu.
A boy was born as a cat.	Mwana wamwamuna anabadwa ngati amphaka.
Someone answered.	Wina ayankha.
Conservationists and conservationists disagree.	Osunga zachilengedwe ndi oteteza zachilengedwe sagwirizana.
Many travel companies offer travel insurance.	Makampani ambiri apaulendo amapereka inshuwaransi yapaulendo.
She removed the dirt from her dress.	Anachotsa dothi pa diresi yake.
She gave each child a small glass of fruit juice.	Anapatsa mwana aliyense kapu yaing’ono ya madzi a zipatso.
I moved to another country last year.	Ndinasamukira kudziko lina chaka chatha.
They wore the same masks on their faces.	Anavala zigoba zofanana pankhope zawo.
Good aquatic food.	Chakudya chabwino cham'madzi.
First, boil the milk, and pour it into a sieve.	Choyamba, wiritsani mkaka, ndikutsanulira mu sieve.
He found himself angry.	Anadzipeza akumva kukwiya.
He often got into trouble at school.	Kaŵirikaŵiri anali m’mavuto kusukulu.
Several countries have announced the restoration of lemons.	Mayiko angapo alengeza za kubwezeretsa mandimu.
The children in the stadium shook happily.	Ana omwe anali m’bwalo la maseŵerowo anagwedeza mosangalala.
A proverb used by farmers.	Mwambi wogwiritsidwa ntchito ndi alimi.
No one would think that they could.	Palibe amene angaganize kuti angachite zimenezo.
They set out in the west early in the morning.	Iwo ananyamuka kulowera chakumadzulo m’mawa kwambiri.
The accident claimed lives and left many injured.	Ngozi inapha anthu ndipo ambiri anavulaza.
Your eyes are comforted by a bright green color.	Maso anu amatonthozedwa ndi mtundu wobiriwira wowoneka bwino.
The walls are decorated with paintings.	Makoma amakongoletsedwa ndi zojambula.
He says his wife is pregnant.	Akuti mkazi wake ndi woyembekezera.
Antarctica is mainly in the southern hemisphere.	Antarctica ili makamaka kum'mwera kwa dziko lapansi.
Remember to contact us with any questions.	Kumbukirani kutilankhula nafe ndi mafunso aliwonse.
Why do you feel that you are suffering?	N’chifukwa chiyani ukumveka kuti wavutika?
He was arrested for drug trafficking.	Anamangidwa chifukwa chozembetsa mankhwala osokoneza bongo.
The city has many activities.	Mzindawu uli ndi ntchito zambiri.
Melting rock causes subterranean warming.	Mwala wosungunuka umayambitsa kutentha kwapansi panthaka.
He pushed her back.	Anamukankhira kumbuyo.
The queen was depressed.	Mfumukaziyi inali kuvutika maganizo.
He spoke with boldness as if addressing an audience.	Analankhula molimba mtima ngati akulankhula ndi gulu la anthu.
Be careful when driving on snow.	Samalani pamene mukuyendetsa pa chipale chofewa.
He got on his knees, and started to cry.	Iye anagwada pa maondo ake, ndipo anayamba kulira.
They were almost hysterical.	Iwo anali pafupifupi hysterical.
Neighboring children love to play here.	Ana oyandikana nawo amakonda kusewera pano.
He told the driver to stop the car.	Adauza driver kuti ayimitse galimoto.
Find some examples of homework.	Pezani zitsanzo zina za homuweki.
The company also announced big sales this year!	Kampaniyo idanenanso zogulitsa zazikulu chaka chino!
She became frustrated.	Anayamba kukhumudwa.
Now you can enjoy the best salt.	Tsopano mutha kusangalala ndi mchere wabwino kwambiri.
History has myths.	Mbiri yakale ili ndi nthano zachilendo.
Animals depend on plants for food.	Nyama zimadalira zomera kuti zipeze chakudya.
A fishnet house on the beach.	Nyumba ya nsomba m'mphepete mwa nyanja.
The scientists said that immigrants pay more in taxes.	Asayansiwo ananena kuti anthu obwera m’mayiko ena amakhoma misonkho.
We traveled a lot in those days.	Tinkayenda kwambiri masiku amenewo.
Now what's left is garbage.	Tsopano zomwe zatsala ndi zinyalala.
He answered quickly.	Adayankha mwachangu.
Let's take a look at this wonderful place!	Tiye tione malo abwino kwambiriwa!
The flag does not fly but hangs.	Mbendera simawuluka koma imalendewera.
The deacon was unhappy.	Dikoni anali wosakondwa.
Unfortunately, she got very sick.	Tsoka ilo adadwala kwambiri.
The bear walks carefully on the road.	Chimbalangondo chimayenda mosamala mumsewu.
They tried to wake him up.	Iwo anayesa kumudzutsa.
He escaped the accident.	Iye anachoka pa ngoziyo.
Kids love to play with their food.	Ana amakonda kusewera ndi chakudya chawo.
The toll plaza is at this intersection.	Malo olipirako ali pamphambano izi.
I'm glad to hear about your progress.	Ndine wokondwa kumva za kupita patsogolo kwanu.
Many fallen leaves turn into compost.	Masamba ambiri ogwa amasanduka manyowa.
A swarm of bees passed through the window.	Gulu la njuchi linadutsa pawindo.
This is the town where the woman lived.	Tauniyi ndi imene mkaziyo ankakhala.
The king suffered a debilitating illness.	Mfumuyo inadwala matenda ofooketsa.
The smell of burning grass filled the air.	Fungo la udzu woyaka moto linadzaza mpweya.
The soldiers were attacked.	Asilikaliwo anaukiridwa.
It is good to be part of her things.	Ndi bwino kukhala m'gulu la zinthu zake.
He led them through the streets of the country.	Anawatsogolera kudutsa m’misewu yakumidzi.
They waste a lot of time.	Amawononga nthawi yochuluka kwambiri.
A meteorologist predicted the weather.	Katswiri wa zanyengo analosera za nyengo.
The chief of the sick was a fever.	Mkulu wa matendawo anali malungo.
He has become accustomed to working in a factory.	Wayamba kuzolowera kugwira ntchito pafakitale.
The housewife was busy preparing dinner.	Mayi wapakhomo anali kalikiliki kukonza chakudya chamadzulo.
The voice was loudly raised.	Mawu anakwezedwa mwaukali.
Local companies are eager to take advantage of the larger opportunity.	Makampani am'deralo akufunitsitsa kugwiritsa ntchito mwayi wokulirapo.
Choose a letter that represents the words you are hearing.	Sankhani chilembo chomwe chikuyimira mawu omwe mukumva.
He read the newspaper patiently.	Anawerenga nyuzipepala moleza mtima.
A red ant crawled on the crab's leg.	Nyerere yofiira inakwawa m’mwendo wa nkhanu.
You look nervous.	Mukuwoneka wamanjenje.
He ran across the image of the sphinx, laughing out loud.	Anathamanga kudutsa fano la sphinx, akuseka mokweza.
The singer was fascinated by classical music.	Woyimbayo adachita chidwi ndi nyimbo zakale.
Laughter sounded in the distance.	Chiseko chinamveka chapatali.
He buried his wife in the bathroom.	Anamuika mkazi wake m’bafa.
Do you realize what you are doing?	Kodi mukuzindikira zomwe mukuchita?
Its people are well-known for their hospitality.	Anthu ake amadziwika chifukwa chochereza alendo.
We discussed our vacation plans.	Tinakambirana mapulani athu atchuthi.
The child was very upset in the kitchen.	Mwanayo adasokoneza kwambiri kukhitchini.
The title of the new disc is very good.	Mutu wa chimbale chatsopanocho ndi wabwino kwambiri.
The more you think about it, the more amazing it becomes.	Mukamaganizira kwambiri za izi, zimadabwitsanso.
There are many parking lots in the area.	Kumaloko kuli malo oimika magalimoto ambiri.
Dark clouds were crawling in the valleys.	Mitambo yakuda inali kukwawa m’zigwa.
How does this affect you?	Kodi izi zimakukhudzani bwanji?
One ton of gold was confiscated from the loot.	Toni imodzi ya golide inatengedwa pa zofunkhazo.
The radio was turned off.	Wailesi inali yozimitsidwa.
He drank green tea, sighing softly.	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo modekha.
After washing he went to the queue to buy coffee.	Atachapa adalowa pamzere wokagula khofi.
Try to persuade him to use a water filter.	Yesani kumunyengerera kuti agwiritse ntchito zosefera madzi.
The statue was made of pure gold.	Chibolibolicho chinapangidwa ndi golidi weniweni.
Failure to comply with the rules.	Kukanika kutsatira kutsata malamulo.
Both dogs were very loyal.	Agalu onsewa anali okhulupirika kwambiri.
I believe everyone should go to college.	Ndikukhulupirira kuti aliyense ayenera kupita ku koleji.
To show his sadness, he bent down and fell.	Kuti asonyeze chisoni, anawerama mozama.
The cats did not do well.	Amphaka sanayende bwino.
The flesh of the fruit is firm and strong.	Mnofu wa chipatsocho ndi wolimba komanso wolimba.
Power cuts are becoming a major problem in this country.	Kudula kwa magetsi kukukhala vuto lambiri mdziko muno.
As a warning for the future.	Monga chenjezo lamtsogolo.
Only a handful of business people oppose his approach.	Ndi anthu ochepa chabe amalonda amene amatsutsa njira yake.
Students who are in athletic training enjoy the benefits.	Ophunzira omwe ali pa maphunziro a masewera othamanga amasangalala ndi zabwino.
The director was given an old book.	Wotsogolerayo anapatsidwa buku lakale.
Parents depend on their children to care for their grandchildren.	Makolo amadalira ana awo kuti azisamalira adzukulu awo.
He laid her on concrete.	Anamugoneka pa konkire.
At first he was not afraid of heights.	Poyamba sankaopa utali.
We sold our car yesterday.	Tinagulitsa galimoto yathu dzulo.
Visitors to the city center are fascinated by the monuments.	Alendo okacheza mumzindawo amachita chidwi ndi zipilalazi.
Oil was carried by canals.	Mafuta ankanyamulidwa ndi ngalande.
Put a little salt in it.	Ikani mchere pang'ono mmenemo.
The road leads to the city limits.	Msewuwu umapita kumalire a mzinda.
Some dogs are known to attack children.	Agalu ena amadziwika kuti amaukira ana.
He leaned his spoon against his cheek, thinking.	Anatsamira supuni yake pa tsaya lake, kuganiza.
Unlike other markets, most stores are closed.	Mosiyana ndi misika ina, masitolo ambiri adatsekedwa.
I am the eternal hope!	Ndine wachiyembekezo wamuyaya!
To reduce emissions, we must all conserve energy.	Kuti tichepetse kuwonongeka kwa mpweya, tonse tiyenera kusunga magetsi.
The cow was rescued from the vehicle.	Ng’ombeyo inapulumutsidwa m’galimoto.
The protesters were attacked by police.	Anthu ochita zionetserowa anawukiridwa ndi apolisi.
The disease is caused by eating infected meat.	Matendawa amayamba chifukwa chodya nyama yomwe ili ndi matenda.
The elephant was moved by its trunk.	Njovu inatekeseka ndi chitamba chake.
He began to weaken.	Anayamba kufooka.
A person grows by what he has learned, not by age.	Munthu amakula chifukwa cha zimene waphunzira, osati zaka.
The soldiers are furious.	Asilikaliwo anakwiya kwambiri.
For details, please write to us.	Kuti mudziwe zamtsogolo, chonde lembani.
You can choose your future.	Mutha kusankha tsogolo lanu.
They called into question the integrity of the witness.	Iwo anakayikira kukhulupirika kwa mboniyo.
The place is popular among tourists.	Malowa ndi otchuka pakati pa alendo.
A professor of biology asserted that evolution is a fact.	Mphunzitsi wa biology ananena kuti chisinthiko chinali chenicheni.
This tree grows in mid-summer.	Mtengo uwu umaphuka mkatikati mwa chilimwe.
Use our logs and hotel transfer tips.	Gwiritsani ntchito zolemba zathu ndi maupangiri osuntha mahotelo.
The student did more work without worry.	Wophunzirayo ankagwira ntchito yowonjezereka popanda kudandaula.
Fear causes us to keep our thoughts.	Mantha amatipangitsa kusunga malingaliro athu.
It rained heavily all afternoon.	Kunagwa mvula yambiri masana onse.
The harbor is located on a sandy island.	Doko lomwe lili pano pachilumba cha mchenga.
The interrogation provided extensively in this regard.	Kufunsako kunapereka chidziŵitso chochuluka pankhaniyi.
This fuel can propel your engine for hundreds of miles.	Mafutawa amatha kuyendetsa injini yanu pamtunda wamakilomita mazanamazana.
The process is simple.	Ndondomekoyi ndi yosavuta.
Companies only pay a portion of the price.	Makampani amangolipira gawo lina la mtengowu.
The relationship had a devastating effect on her health.	Chibwenzicho chinamuwononga kwambiri thanzi.
In her right hand she wears a golden girdle.	Padzanja lake lakumanja, wavala bande wagolide.
The book is about the progress of development.	Bukuli likunena za kupita patsogolo kwa chitukuko.
Spiritual things are seldom mentioned, but they do exist.	Zinthu zauzimu sizimatchulidwa kawirikawiri, koma zilipo.
His coat fell curly around him.	Chovala chake chinagwera mopindika momuzungulira.
When filled with water, the shell has a shape.	Ikadzazidwa ndi madzi, chipolopolocho chimakhala ndi mawonekedwe ake.
This change was accompanied by an increase in optimism.	Kusintha kumeneku kunatsagana ndi kuwonjezereka kwa chiyembekezo.
The market was suffering from a shortage of electricity.	Msikawu udavutika ndi kusowa kwa magetsi.
The crew shouted for help.	Ogwira ntchito m'sitimayo anafuula mokweza.
On the roof there is a leak.	Padenga pali kutayikira.
The topic has divided experts.	Mutuwu wagawa akatswiri.
This region was known for its fine silk.	Dera limeneli linali lodziwika bwino chifukwa cha silika wabwino kwambiri.
All mammals have hair on their bodies.	Nyama zonse zoyamwitsa zili ndi tsitsi pa matupi awo.
The baby's hands had blisters	Manja a mwanayo anali ndi matuza
Don't be distracted by too much.	Osasokonezedwa ndi zambiri.
The judge quickly removes the evidence.	Woweruza amachotsa umboniwo mwachangu.
The wind was blowing her face.	Kamphepo kamphepo kaja kankasisita nkhope yake.
I can't tell you how to live your life.	Sindingakuuzeni momwe mungakhalire moyo wanu.
I said they could not be trusted.	Ndinati sangadaliridwe.
The big toe points to the heart.	Chala chachikulu chakuphazi chimaloza kumtima.
Patience is a virtue.	Kuleza mtima ndi khalidwe labwino.
It is not easy to get pregnant.	Sikophweka kukhala ndi pakati.
The village is often flooded.	Nthawi zambiri mudziwu umasefukira.
Maybe we should go for a swim.	Mwina tiyenera kupita kukasambira.
These dogs are dangerous!	Agalu awa ndi oopsa!
Climate change affects our lives.	Kusintha kwa nyengo kumakhudza moyo wathu.
Dark clouds hung over the sky.	Mitambo yakuda inalendewera pansi m’mwamba.
Six miles [6 km] from the town, the road divides into two lanes.	Makilomita asanu ndi limodzi kuchokera mtawuni, msewuwu ukugawika m'njira ziwiri.
Happy families are always on hand.	Mabanja osangalala amakhala osamala nthawi zonse.
Cathedral was built to show the importance of water.	Cathedral anamangidwa kusonyeza kufunika kwa madzi.
When the eggs hatch, they regenerate.	Mazira a tizilomboto akaswa, zimayambanso.
Leave your name and address with the host.	Siyani dzina lanu ndi adilesi yanu kwa wolandira alendo.
He was deeply ashamed of the criticism.	Anadzimva manyazi kwambiri ndi chidzudzulocho.
Then he uttered a long poem.	Kenako anatchula ndakatulo yaitali.
That has been the impetus for their work.	Chomwecho chakhala chisonkhezero cha ntchito yawo.
Gather around and listen to me.	Sonkhanitsani mozungulira ndikumvetsera kwa ine.
A close friend, ready to help a friend who is in need.	Bwenzi lapamtima, wokonzeka kuthandiza bwenzi lomwe likusowa.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Kusamala kwakukulu kunachitidwa kuti asawononge nyumba za laibulale.
The country has a number of volcanoes.	Dzikoli lili ndi mapiri angapo ophulika.
He argued with the witness.	Iye anatsutsana ndi mboniyo.
Opponents claimed that the ordinance was discriminatory.	Otsutsawo ankati lamuloli linali latsankho.
Please use your own words to describe this image.	Chonde gwiritsani ntchito mawu anuanu pofotokoza chithunzichi.
The silver bells rang for joy.	Mabelu asiliva analira mosangalala.
The food began to cool off slowly.	Chakudyacho chinayamba kuzizira pang’onopang’ono.
Everything in the room was clean.	Zonse m’chipindamo zinali zoyera.
Some local hospitals are free to use	Zipatala zina zam'deralo zaulere kugwiritsa ntchito
Previous research has shown that new drugs can cure cancer.	Kafukufuku wakale adawonetsa kuti mankhwala atsopano amatha kuchiza khansa.
My brother is afraid of the dark.	Mchimwene wanga amawopa mdima.
The train stopped at a harbor.	Sitimayo yaima padoko.
Milk and water.	Mkaka ndi madzi.
The birds were singing one after another.	Mbalamezo zinali kulira motsatizanatsatizana.
There is a difference between sporting events and sports.	Pali kusiyana pakati pa zochitika zamasewera ndi masewera.
Take a piece of cheese, and sprinkle with salt and pepper	Tengani chidutswa cha tchizi, ndi kuwaza mchere ndi tsabola
Authorities found two bodies in the house.	Akuluakulu adapeza matupi awiri mnyumba.
He repeated the process over and over, a minute.	Iye anabwereza ndondomeko mobwerezabwereza, miniti.
The mountains around the city are famous for their beauty.	Mapiri ozungulira mzindawu ndi otchuka chifukwa cha kukongola kwawo.
Bacteria can cause serious infections.	Mabakiteriya amatha kuyambitsa matenda oopsa.
The machine eliminated the bugs.	Makinawa anathetsa tizilombo.
Her heart sank	Mtima wake unada
The food touched her deeply.	Zakudyazo zinamukhudza kwambiri.
This place is not suitable for living.	Malowa si oyenera kukhalamo.
Pools are on the map.	Maiwe ali pamapu.
The council leader chaired the meeting.	Mtsogoleri wa khonsoloyo adatsogolera msonkhanowo.
The noise of a crowd was heard in the courtyard.	Mkokomo wa anthuwo unamveka pabwaloli.
A drill pierced the stone.	Kubowola kunaboola mwala.
The firefighter rushed to the burning house.	Wozimitsa motoyo adathamangira kunyumba yomwe idayaka.
A great successive storm caused extensive damage.	Mkuntho waukulu wotsatizana unawononga kwambiri.
A full gun was on the table.	Mfuti yodzadza inali patebulo.
Crossing the border was easy.	Kuwoloka malire kunali kophweka.
Gorilla takes care of her baby.	Gorila amasamalira mwana wake.
Children need to learn to protect themselves.	Ana ayenera kuphunzira kudziteteza.
Unwanted words will clear.	Mawu osafunidwa adzayera.
Now open the oven door.	Tsopano tsegulani chitseko cha uvuni.
It was so amazing.	Zinali zodabwitsa kwambiri.
He survived the cold winter.	Anapulumuka m’nyengo yozizira kwambiri.
Add sugar.	Onjezani shuga.
Aunt's helping hand.	Dzanja lothandizira la aunt.
The dogs started barking.	Agaluwo anayamba kulira.
The population is low.	Chiwerengero cha anthu m’derali chachepa.
The land is fertile.	Dzikoli ndi lachonde.
Dubai was built on an empty desert.	Dubai idamangidwa pachipululu chopanda kanthu.
Already packed with people eager to participate, the venue was packed.	Pokhala atadzazidwa kale ndi anthu ofunitsitsa kutenga nawo mbali, malowo anali atadzaza.
Many of the things that were believed in the past are believed.	Zinthu zambiri zomwe zinkakhulupirira m'mbuyomu zimakhulupiriridwa.
A crowd of children lined up around the police.	Khamu la ana launjikana mozungulira wapolisi.
The terrorists were caught and punished.	Zigawengazo zinagwidwa ndi kulangidwa.
The pope gave his blessing.	Papa anapereka madalitso ake.
As he did last year.	Monga adachitira chaka chatha.
To defend the city, the walls were strong.	Kuti ateteze mzindawo, malinga anali olimba.
If two men jump together, they run faster.	Ngati amuna awiri akudumphira limodzi, amathamanga mofulumira.
They knitting needles were the point.	Iwo kuluka singano anali mfundo.
A rat walks under the kitchen.	Khoswe amayenda pansi pa khitchini.
The elephant is the largest animal in the world.	Njovu ndi nyama yaikulu kwambiri padziko lapansi.
Bands are popular in all major cities.	Magulu oimba ndi otchuka m'mizinda yonse yayikulu.
What killed those deer?	Chinapha agwape amenewo ndi chiyani?
That changed history.	Zimenezo zinasintha mbiri.
He was poor, we had all agreed.	Anali wosauka, tonse tinali titagwirizana.
Anger over the ban spread quickly.	Mkwiyo chifukwa cha chiletsocho chinafalikira mofulumira.
Chocolate cake is their favorite.	Keke ya chokoleti ndiyomwe amakonda kwambiri.
Refugees now live outside the camp.	Anthu othawa kwawowa tsopano amakhala kunja kwa msasawo.
He was the last of his kind.	Iye anali womalizira wa mtundu wake.
The rain followed immediately.	Mvula inatsatira nthawi yomweyo.
Hot water consumed his skin, and he began to cry.	Madzi otentha ankawotcha khungu lake, moti anayamba kulira.
The cows were transported to the slaughterhouse.	Ng’ombezo zinali kunyamulidwa kupita kophera.
Stop it and forget it.	Zisiyeni ndi kuiwala izo.
He gave a fascinating lesson.	Anapereka phunziro lochititsa chidwi.
I took off my shirt.	Ndinavula malaya anga.
Clothing is one of the most important elements of history.	Zovala ndi chimodzi mwazinthu zofunikira kwambiri za mbiri yakale.
A warship is about to enter the harbor.	Chombo chankhondo chikulowa padoko.
The dress was so wet.	Chovalacho chidandithira kwambiri.
After the war, people will build again.	Nkhondo ikadzatha, anthu adzamanganso.
He plans to open a new restaurant in town.	Akuganiza zotsegula malo odyera atsopano mtawuniyi.
But we do not know where you are.	Koma sitikudziwa komwe muli.
The roofs were covered with tarpaulin.	Madenga anakutidwa ndi sileti.
The computer screen flashed, and a computer image appeared.	Chinsalu cha pakompyuta chinang'anima, ndipo chithunzi cha pakompyuta chinawonekera.
The monk smiled, giving the meaning of the story.	Mmonkeyo anamwetulira, akupereka tanthauzo lake la nthanoyo.
Edna is heartbroken.	Edna wasweka mtima.
Water is essential for agriculture.	Madzi ndi ofunika pa ulimi.
Thousands of protesters attended the event.	Anthu zikwizikwi ochita ziwonetsero adabwera ku mwambowu.
The toilet comes out with a bang.	Chimbudzi chimatuluka ndi phokoso.
The protests forced the government to establish a democracy.	Ziwonetserozi zidakakamiza boma kuti lipereke demokalase.
Most of the lessons were in Excel.	Zambiri zamaphunziro zinali mu Excel.
It is always important to follow the instructions.	Nthawi zonse ndikofunikira kutsatira malangizowo.
Her ideas look amazingly beautiful.	Malingaliro ake owoneka bwino modabwitsa.
The mountains are a popular tourist destination.	Mapiri ndi malo otchuka oyendera alendo.
Human lips are smooth.	Milomo ya munthu ndi yosalala.
I took a deep breath.	Ndinamva kupuma pang'ono.
Would you like to open a window?	Kodi mungafune kutsegula zenera?
Tax collectors need to be well-informed.	Okhometsa msonkho akuyenera kufotokozedwa bwino.
He abandoned his original goals.	Anasiya zolinga zake zoyambirira.
The books are scattered on the floor.	Mabuku ali omwazikana pansi.
Many black people have struggled to find employment.	Anthu ambiri achikuda akhala akuvutika kupeza ntchito.
The original wetland is hidden inside a dense jungle.	Dambo loyambalo limabisika mkati mwa nkhalango yowirira.
He vowed to remain silent.	Analumbira kukhala chete.
Their survival is at stake.	Kupulumuka kwawo n’koopsa.
Before you speak, think.	Musanalankhule, ganizirani kaye.
Some employers really try to pressure their employees.	Olemba ntchito ena amayesadi kukakamiza antchito awo.
This river is a wave.	Mtsinje uwu ndi wa mafunde.
The daily dose of calories is minimal.	Mlingo watsiku ndi tsiku wa zopatsa mphamvu ndizochepa.
Amount will be appropriate.	Kuchuluka kudzakhala koyenera.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Anakonza magalasi ake, akusisita mlatho wa mphuno zake.
They were playing table tennis.	Iwo anali kusewera tenisi ya tebulo.
He slowly pulled the ball out of his net.	Anachotsa mpirawo pang'onopang'ono muukonde wake.
Our supervisor is very strict.	Woyang'anira wathu ndi wokhwima kwambiri.
When heated, the mixture becomes purple and sticky.	Akatenthedwa, kusakaniza kumakhala kofiirira komanso kumata.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
The children shouted for joy.	Anawo anakuwa mosangalala.
Our teachers often write his classes.	Aphunzitsi athu nthawi zambiri amalemba makalasi ake.
The clouds remove all the brightest stars.	Mitambo imachotsa nyenyezi zonse zowala kwambiri.
No one was allowed to ride a horse.	Palibe amene ankaloledwa kukwera hatchi.
He was a little embarrassed.	Anachita manyazi pang'ono.
Most farms in the area are small.	Mafamu ambiri m’derali ndi ang’onoang’ono.
The robbers locked him in a house.	Obedwawo ankamutsekera m’nyumba.
In five minutes, you should bring me breakfast.	Mumphindi zisanu, muyenera kundibweretsera kadzutsa.
Locked up or free, these animals are at risk.	Zotsekeredwa kapena zaulere, nyamazi zili pachiwopsezo.
In some lands men are considered superior to women.	M’mayiko ena amuna amaonedwa kuti ndi apamwamba kuposa akazi.
The first command of war is to know your enemy.	Lamulo loyamba lankhondo ndikudziwa mdani wanu.
She ran home to see if he had missed anything.	Anathamangira kunyumba kuti akaone ngati waphonya kalikonse.
Try to keep quiet, do not worry.	Yesetsani kukhala chete, osadandaula.
The term "attributive" is ambiguous.	Mawu akuti "attributive" ndi osadziwika bwino.
The third world is an air giant.	Dziko lachitatu ndi chimphona cha mpweya.
The valley was very beautiful.	Chigwachi chinali chokongola kwambiri.
The government is preparing for the project.	Boma likukonza ntchitoyi.
Friends encouraged one another.	Mabwenzi ankalimbikitsana.
All students were silent during the study.	Ophunzira onse anali chete pa nthawi ya phunzirolo.
Companies must compete fairly, the market ordered.	Makampani ayenera kupikisana mwachilungamo, msika analamula.
This machine	Makina awa
The purpose of the steering tool in the engine room of the train.	Cholinga cha chida chowongolera mu chipinda cha injini ya sitimayo.
You need a lot of money to start your own business.	Mumafunika ndalama zambiri kuti muyambitse mowa wanu.
It is important to eat well.	Ndikofunika kudya chakudya chokwanira.
The Inspector visited the school tomorrow.	Inspector anayendera sukulu mawa.
Almost all newborn mothers suffer from back pain.	Pafupifupi amayi onse obadwa kumene amadwala msana.
The police chief warns of an increase in crime.	Mkulu wa apolisi akuchenjeza za kuchuluka kwa umbanda.
She wrapped herself in a shawl.	Anadzikulunga yekha mu shawl.
Follow the instructions exactly.	Tsatirani malangizo ndendende.
Many parents want their children to go to a private school.	Makolo ambiri amafuna kuti ana awo azipita kusukulu zapayekha.
You can see many coastal islands.	Mutha kuwona zisumbu zambiri za m'mphepete mwa nyanja.
A few soldiers were guarding the entrance.	Asilikali ochepa ankalondera pakhomo.
They were too afraid to say anything.	Iwo anachita mantha kwambiri kuti asanene chilichonse.
The factory closed for six months.	Fakitale inatsekedwa kwa miyezi isanu ndi umodzi.
Among the speakers were some of the foremost scientists in the country.	Pakati pa okamba nkhani panali asayansi ena apamwamba kwambiri m’dzikolo.
You could call it a plague.	Mutha kuutcha mliri.
The body of the murdered woman was found.	Mtembo wa mkazi wophedwa unapezedwa.
He must be careful of snakes.	Ayenera kusamala ndi njoka.
Their hands were shaking.	Manja awo anali kunjenjemera.
The young man accepted his apology.	Mnyamatayo anavomera kupepesa kwake.
Cummins sells diesel engines.	Cummins amagulitsa injini za dizilo.
She is admired for the beauty of her robes.	Amalemekezedwa chifukwa cha kukongola kwa miinjiro yake.
Raising prices really helps the poor.	Kukweza mitengo kumathandizadi osauka.
Health and wealth are closely linked.	Thanzi ndi chuma n’zogwirizana kwambiri.
As the train approached, he saw his companion.	Sitimayo itayandikira, anaona mnzakeyo.
Foundation of community resources.	Maziko a chuma cha mudzi.
He learned the habits of many wild animals.	Anaphunzira zizolowezi za nyama zambiri zakutchire.
Some insurance companies refuse to pay.	Makampani ena a inshuwaransi amakana kulipira.
This paper is very thin, flexible, and very weak.	Pepala ili ndi lopyapyala kwambiri, losasinthika, komanso lofooka kwambiri.
Tax authorities are cracking down on practices that confuse companies.	Akuluakulu amisonkho akulimbana ndi njira zomwe zimasokoneza makampani.
New vegetables are not available here.	Zamasamba zatsopano sizikupezeka pano.
The plume of smoke filled the city with sleep.	Utsi wautsiwo unadzaza mzinda wa tulo.
They all worked in a local plastic factory.	Onse ankagwira ntchito ku fakitale ya pulasitiki ya m’deralo.
The island is known for its natural beauty.	Chilumbachi chimadziwika ndi kukongola kwake kwachilengedwe.
The region's economy is largely based on agriculture.	Chuma cha derali chimadalira kwambiri ulimi.
Police have not yet commented on the matter.	Apolisi sanayankhebe pankhaniyi.
The defendant had reliable and wealthy witnesses.	Wotsutsayo anali ndi mboni zodalirika komanso zolemera.
The speaker's words were harsh and insulting.	Mawu a wokamba nkhaniyo anali aukali komanso achipongwe.
The city is famous for its archeological sites.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha malo ake osungiramo zinthu zakale zaluso.
The cat rubs its fingernails on the mat, picking it up.	Mphakayo amasisita zikhadabo zake pamphasa, akumatuta.
The tower blocked out the sunlight.	Nsanjayo inatsekereza kuwala kwa dzuwa.
The city looks old and shy.	Mzindawu ukuwoneka wokalamba komanso wamanyazi.
The global economy has deteriorated dramatically.	Chuma cha padziko lonse chafika poipa kwambiri.
He then told us that he wanted to test her integrity.	Kenako anatiuza kuti akufuna kuyesa kukhulupirika kwake.
All cleaning should be done with detergent and water.	Kuyeretsa konse kumayenera kuchitidwa ndi detergent ndi madzi.
The paper picks up the ink.	Pepala limatenga inki.
It does not seem to be working.	Sizikuwoneka kuti zikugwira ntchito.
So the way it should be to get the first goals.	Choncho njira iyenera kukhala yopezera zigoli zoyambilira.
His watch was broken.	Wotchi yake inathyoka.
Put the detergent on your cloth.	Ikani zotsukira pansalu yanu.
A slow but clear river flowed through the forest.	Mtsinje wapang'onopang'ono koma wowoneka bwino unadutsa m'nkhalango.
This is the fourth time that she pretends to be ill.	Aka kanali kachinayi akunamizira kudwala.
We can learn a lot from this book.	Tingaphunzire zambiri m’bukuli.
For lunch, we ate soup and sandwiches.	Chakudya chamasana, tinali kudya supu ndi masangweji.
They believe that the couple is cursed.	Iwo amakhulupirira kuti banjali ndi lotembereredwa.
Excessive use of vehicles has brought many bad consequences.	Kugwiritsa ntchito kwambiri magalimoto kwabweretsa zotsatirapo zoyipa zambiri.
The statue is displayed in the exhibition hall.	Chibolibolicho chikuwonetsedwa muholo yowonetsera.
Coral reefs are found in hot water.	Matanthwe a Coral amapezeka m'madzi otentha.
Consonants have "m".	Makonsonanti ali ndi "m".
Any leftovers you have can be valuable.	Zotsalira zilizonse zomwe muli nazo zitha kukhala zamtengo wapatali.
Only when they face death do they feel alive.	Pokhapokha akayang’anizana ndi imfa m’pamene amamva kuti ali moyo.
We need to balance vision with reality.	Tiyenera kulinganiza masomphenya ndi zenizeni.
Some students turned their desks on the window.	Ophunzira ena anatembenuzira madesiki awo kuwindo.
A cold explosion was whistling in his ears.	Kuphulika kozizirako kunali mluzu m'makutu mwake.
Most of the men were still carrying heavy guns.	Ambiri mwa amunawa ankanyamulabe mfuti zolemera.
Democracy is widely practiced around the world.	Demokalase ikugwiritsidwa ntchito kwambiri padziko lonse lapansi.
The cash machine is useless.	Makina opangira ndalama alibe ntchito.
People think they smell bad.	Anthu amaganiza kuti akununkha zoipa.
You need to be extremely careful when driving at night.	Muyenera kukhala osamala kwambiri mukamayendetsa usiku.
It was a red kettle that stood on the stove.	Inali ketulo yofiyira yomwe inkaima pa chitofu.
Make sure you get enough food.	Onetsetsani kuti mwapeza zakudya zokwanira.
Their success was their downfall.	Kupambana kwawo kunali kugwa kwawo.
The objectives of this agreement are final.	Zolinga za mgwirizanowu ndi zomaliza.
He tried several natural remedies.	Anayesa mankhwala angapo achilengedwe.
My son wants to be a cook.	Mwana wanga akufuna kukhala wophika.
The old woman has a very narrow nose.	Mayi wachikulireyo ali ndi mphuno yopapatiza kwambiri.
The church is a great place for weddings.	Tchalitchi ndi malo abwino ochitira maukwati.
Due to rain, the meeting was suspended.	Chifukwa cha mvula, msonkhano udayimitsidwa.
A curious monkey picked up a plate.	Nyani wochita chidwi anatola mbale.
His point was correct.	Mfundo yake inali yolondola.
This is complex and easy to clean.	Izi ndizovuta komanso zosavuta kuyeretsa.
He really enjoyed the party.	Anasangalala kwambiri ndi phwandolo.
Java cup bread is not eaten by a fork.	Mkate wa Java kapu sadyedwa ndi mphanda.
In this part of the world, temperatures were relatively low.	M’chigawo chino cha dziko lapansi, kutentha kunalibe kochepa.
The farmer swept the tobacco leaves off the stack.	Mlimiyo anasesa masamba a fodya pa mulu.
The company has not yet reimbursed the money.	Kampaniyo sinabwezerebe ndalamazo.
The merchants of the house sold goods at various prices.	Amalonda a m’nyumbamo ankagulitsa katundu pamtengo wosiyanasiyana.
Oil now flows freely from corner to corner.	Mafuta tsopano amayenda momasuka kuchokera kumakona kupita kumakona.
The author was isolated.	Wolembayo anali wodzipatula.
Each time he read a new newspaper, he burst into tears.	Nthaŵi zonse akaŵerenga nyuzipepala yatsopano, anali kulira.
Wealth and the desire for prominence are everywhere.	Kulemera ndi kufuna kutchuka zili paliponse.
Mercedes controls.	Mercedes amalamulira.
Many parents complain about their children.	Makolo ambiri amadandaula za ana awo.
A long discussion ensued, with a heated argument.	Kukambitsirana kwautali kunayambika, ndi kukangana kwaukali.
Was charitable giving banned?	Kodi kupereka zachifundo kunali koletsedwa?
I love your music, she said.	Ndimakonda nyimbo zanu, adatero.
He strengthened himself with the cold.	Anadzilimbitsa ndi kuzizira.
The meeting was a waste of time.	Msonkhanowo unangotaya nthawi.
Hopefully, a committee will be set up.	Tikukhulupirira, komiti ikhazikitsidwa.
Some symptoms may seem strange at first,	Zizindikiro zina zitha kuwoneka zachilendo poyamba,
The victims drowned in petrol.	Ophedwawo adamira mu petulo.
This was the only excavation ever made.	Kumeneku kunali kufukula kokha kotereku komwe kunapangidwapo.
Students should make a special effort to visit the museum.	Ana asukulu ayenera kuyesetsa kukaona malo osungiramo zinthu zakale.
The problem is that there is a lot of competition.	Vuto ndiloti pali mpikisano wochuluka.
The company suspended it over the weekend.	Kampaniyi idayimitsa kumapeto kwa sabata.
Second, you need a packet of coffee right away.	Chachiwiri, mufunika paketi ya khofi nthawi yomweyo.
What is the difference between an apple and an orange?	Kodi pali kusiyana kotani pakati pa apulo ndi lalanje?
They drank beer at the bar itself.	Iwo ankamwa mowa ku bar komweko.
A fire cannot burn without air.	Moto sungapse popanda mpweya.
It's too late.	Mwapita nthawi yayitali.
In the north, the area is flat and dry.	Kumpoto, malowa ndi athyathyathya komanso owuma.
The bull nodded in agreement.	Nkhaluyo inavomera mwachidwi.
The tiger came out of the forest and roared.	Kambukuyo anatuluka m’nkhalango akubangula.
Five hard-working swimmers gathered for a morning swim.	Osambira asanu olimbikira kusambira anasonkhana m’maŵa kusambira.
They took their money from the bank.	Adatola ndalama zawo ku banki.
He had one too many.	Iye anali ndi imodzi yochuluka kwambiri.
Wash your teeth twice a day.	Sambani mano kawiri pa tsiku.
He will do very well.	Adzachita bwino kwambiri.
They will be well-connected.	Adzakhala ogwirizana bwino.
I would like five cups of sugar.	Ndikufuna makapu asanu a shuga.
I fell sick and had to sleep for a week.	Ndinadwala ndipo ndinagona kwa mlungu umodzi.
The train sank a little.	Sitimayo inamira pang’ono.
He paid them instead of doing the work himself.	Anawalipira m’malo mogwira ntchitoyo yekha.
Jennifer said she moved here.	Jennifer ananena kuti anasamukira kuno.
Victims of water pollution complain that they are sick.	Ozunzidwa ndi kuwonongeka kwa madzi akudandaula kuti akudwala.
It should remain here, do not worry.	Ziyenera kukhalabe pano, musadandaule.
This answer will work.	Yankho limeneli lidzagwira ntchito.
Evidence suggests that heat kills people.	Umboni umasonyeza kuti kutentha kumapha anthu.
I have become accustomed to working hard.	Ndazolowera kugwira ntchito molimbika.
Oil is often used to lubricate oil.	Mafuta nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito popaka mafuta.
Authorities threaten to close the school.	Akuluakulu akuwopseza kuti atseka sukuluyi.
The farm provides support to local families.	Famuyi imapereka chithandizo kwa mabanja am'deralo.
She was very sick during her teenage years.	Anali kudwala mwankhanza m’zaka zake zaunyamata.
He offered them tea and cookies.	Anawapatsa tiyi ndi makeke.
Reward is the offering of pay.	Mphotho ndi kupereka kwa malipiro.
The farmer looked up at the sky, swearing loudly.	Mlimiyo anayang’ana kumwamba, kulumbira mokweza.
The baby's laughter sounds far away.	Kuseka kwamwana kumamveka chapatali.
The painting was created by a famous artist.	Chojambulacho chinapangidwa ndi wojambula wotchuka.
Do not damage the coral when swimming.	Osawononga korali mukamasambira.
He saw my face.	Anaona nkhope yanga.
Computer chip production is expected to increase.	Kupanga kwa chip chapakompyuta kukuyembekezeka kuwonjezeka.
He looked around his room, frustrated.	Anayang'ana chipinda chake, ali wokhumudwa.
She had a brief affair with a married man.	Anali ndi chibwenzi chachifupi ndi mwamuna wokwatira.
He wept bitterly.	Analira mopwetekedwa mtima.
Magicians say magic works.	Amatsenga amati matsenga amagwira ntchito.
The flag flew by the wind.	Mbendera inawuluka ndi mphepo.
Here, he was given permission to investigate.	Apa, anapatsidwa chilolezo choti afufuze.
The banana was very soft.	Nthochiyo inali yofewa kwambiri.
There is very little line between attracting customers and annoying them.	Pali mzere wochepa kwambiri pakati pa kukopa makasitomala ndi kuwakwiyitsa.
He studied modern drama.	Anaphunzira sewero lamakono.
His intelligence was well known.	Luntha lake linali lodziwika bwino.
One disturbing moment is all it takes.	Mphindi imodzi yododometsa ndi zonse zomwe zimafunika.
We can't connect with them.	Sitingathe kugwirizana nawo.
As technology advanced, the world became smaller.	Pamene luso lamakono linapita patsogolo, dziko linakhala laling'ono.
The rain did not stop the workers.	Mvula sinalepheretse antchitowo.
The sound of cheering voices filled the room.	Phokoso la mawu osangalala linadzaza chipindacho.
Although painful, it reduces tension.	Ngakhale kuti ndi zopweteka, zimachepetsa mikangano.
He invited his friends to have a meal with him.	Anaitana anzake kuti adzadye naye chakudya.
Paul became known as a man of action.	Paulo ankadziwika kuti anali munthu wochita masewero.
The bright black car stood on the fence.	Galimoto yakuda yowoneka bwino ija idayimilira pampanda.
Yesterday, the volume of oil forced the price of oil.	Dzulo, kuchuluka kwamafuta kudakakamiza mtengo wamafuta.
There was no hiding place.	Panalibe pobisalapo.
Typhoons occur more frequently during the spring.	Mphepo zamkuntho zimachitika kawirikawiri m'nyengo ya masika.
Unfortunately, he was falsely accused.	Tsoka ilo, ananamiziridwa.
Members presented their findings at this year’s meeting.	Mamembala adapereka kafukufuku wawo pamsonkhano wachaka chino.
One woman put a tray outside her door.	Mayi wina anayika tray panja pa chitseko chake.
The city remained peaceful.	Mzindawu unakhalabe mwamtendere.
This incident, unfortunately, was once in your whole life.	Chochitika ichi, mwatsoka, chinali kamodzi m'moyo wanu wonse.
A cholera epidemic struck the city.	Mliri wa kolera unakantha mzindawo.
His speech showed the futility of war.	Zolankhula zake zinasonyeza kupanda pake kwa nkhondo.
Rice is cooked in coconut milk.	Mpunga anaphikidwa mu mkaka wa kokonati.
He carried the accounts he received.	Ananyamula maakaunti omwe amalandilidwa.
An object becomes air when heated.	Chinthu chimakhala mpweya chikatenthedwa.
After the king's death, his regent seized power.	Mfumu itamwalira, regent yake inalanda mphamvu.
Energy is a necessity.	Mphamvu ndizosowa.
The crowd had a calm and happy atmosphere.	Khamu la anthulo linali ndi kamphepo kamtendere komanso kachisangalalo.
Listen.	Tamverani.
Beware of what you want!	Chenjerani ndi zomwe mukufuna!
Soon he is expected to leave.	Posachedwa akuyembekezeka kuchoka.
Get out! 	Tulukani!
He shouted at the angry people.	Anakuwa anthu okwiyawo.
The role of the host is to receive guests.	Ntchito ya wochereza ndi kulandira alendo.
They won a highly contested campaign.	Iwo anapambana pa kampeni yolimbana kwambiri.
Sing and he will dance.	Imbani ndipo iye adzavina.
They have been here for three years.	Iwo akhala kuno kwa zaka zitatu.
Only when things change will history become clearer.	Zinthu zikadzasintha m’pamene mbiri idzaonekera bwino.
Experiments were performed to determine their strengths.	Kuyeserako kudapangidwa kuti adziwe mphamvu zawo.
Tea can also be drunk hot.	Tiyi amathanso kumwa yotentha.
Axonal injury can cause paralysis.	Kuvulala kwa axonal kungayambitse ziwalo.
The finance minister has announced that taxes have been raised.	Nduna ya zachuma yalengeza kuti misonkho yakwezedwa.
The rest of the people are just fields.	Anthu otsalawo amangokhala minda yokha basi.
The villagers began packing their belongings.	Anthu a m’mudzimo anayamba kulongedza katundu wawo.
The price of corporate shares today has dropped by half.	Mtengo wamagawo akampani lero watsika ndi theka.
He was sent to prison for the murder of his wife.	Anatumizidwa kundende chifukwa chopha mkazi wake.
The living room is on the second floor.	Chipinda chochezera chili pansanjika yachiwiri.
A mixture of cream and sugar.	Chisakanizo cha kirimu ndi shuga.
Tsunamis are formed by submarine earthquakes.	Tsunami amapangidwa ndi zivomezi zapansi pa nyanja.
The victory was very stressful.	Kupambanako kunamukakamiza kwambiri.
Many teachers asked students to complete the survey.	Aphunzitsi ambiri adafunsa ophunzira kuti amalize kafukufukuyu.
We failed to achieve our goal.	Tinalephera kukwaniritsa cholinga chathu.
The money was given more than enough money.	Ndalamazo zinkapereka ndalama zambiri kuposa ndalama zokwanira.
On his face was the appearance.	Pankhope pake panali maonekedwe.
He sent money to his family, out of town.	Anatumiza ndalama kwa banja lake, kunja kwa mzinda.
They struggled to isolate themselves.	Iwo ankavutika kuti azikhala paokha.
They will have all the tools you need.	Adzakhala ndi zida zonse zomwe mungafune.
The forest stretches as far as the eye can see.	Nkhalangoyo imatalika mpaka kufika pamene maso angaone.
Some people say that taxes are low.	Anthu ena amati misonkho yotsika.
You have to make some important decisions.	Muyenera kusankha zinthu zofunika kwambiri.
The baby's smile appeared before he fell asleep.	Kumwetulira kwa mwanayo kunatulukira asanagone.
We need to push ourselves out of this situation.	Tiyenera kudzigwedeza tokha kuchoka mu mkhalidwe uno.
The exchange took place at 5 p.m.	Kusinthana kunachitika 5 koloko.
Lightly spray small children to remove the bottle slowly.	Yatsani ana aang'ono kuchotsa botolo pang'onopang'ono.
The first video in a hurry is about fruit.	Kanema woyamba mwachangu ndi za zipatso.
The man hesitated for a very long time.	Mwamunayo adazengereza kwa nthawi yayitali kwambiri.
A politician may lose the election.	Wandale akhoza kuluza chisankho.
This book has a number of recipes.	Bukuli lili ndi maphikidwe angapo.
The animals climb the rocks.	Nyamazo zimakwera pamiyala.
Originally, it was used as a battlefield.	Poyamba ankagwiritsidwa ntchito ngati malo ankhondo.
The politician's request was not good.	Pempho la wandale silinali labwino.
Many trees were broken off the bark.	Mitengo yambiri inathyoledwa makungwa.
I want you to work as an interpreter.	Ndikufuna kuti uzigwira ntchito ngati womasulira.
If the fish is fresh, it smells good.	Ngati nsombayo ili yatsopano, imanunkhira bwino.
It was simple rather than simple.	Zinali zachidule m'malo mongopanga.
Today the water is calm.	Masiku ano madzi anali bata.
Her skin was gray.	Khungu lake linali lotuwa.
New people were killed.	Anthu atsopano anaphedwa.
Confirm the amount you have used.	Tsimikizirani kuchuluka komwe mwagwiritsa ntchito.
Her knees ached as she breathed her last.	Malundi ake anapweteka kwambiri atapuma kwa nthawi yayitali.
Graphic science is very interesting.	Sayansi yazithunzi ndiyosangalatsa kwambiri.
The young man must have won.	Mnyamatayo ayenera kuti anapambana.
A gentle breeze fills the trees.	Kukawombako kamphepo kayeziyezi kokawomba mitengo.
There were few schools in the village.	M’mudzimo munali masukulu ochepa.
The visitors went to a neighboring country.	Alendowo anapita ku dziko loyandikana nalo.
The evidence consists of seventeen steps.	Umboni uli ndi masitepe khumi ndi asanu ndi awiri.
They set sail in the summer.	Iwo anayamba ulendo wa panyanja m’nyengo yotentha.
The storm divided the town into two parts.	Mphepo yamkunthoyo inagawa tawuniyo pawiri.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Kuyesera kuthetsa ma puzzles ndikosangalatsa kwambiri.
The blouse was stained with paint.	Bulawuziyo inali yodetsedwa ndi utoto.
The sound of singing was heard in the house.	Phokoso loyimba linkamveka mnyumbayo.
Some well-known celebrities sing about drugs.	Ena odziwika bwino amaimba za mankhwala osokoneza bongo.
Many families do not have the means to earn a living.	Mabanja ambiri alibe njira zopezera ndalama.
Her hair is curly and void.	Tsitsi lake limapindika mopanda pake.
Still, the weather was good.	Komabe, nyengo inali yabwino.
The envoy asked Marshall to reconsider the vote.	Nthumwiyo inapempha marshall kuti abwereze voti.
We will not rest until we have eliminated this evil.	Sitidzapumula mpaka titathetsa choipachi.
Have you ever been to this city?	Kodi munayamba mwapitako mumzindawu?
Many tourists visit the area during the summer.	Alendo ambiri amapita kuderali m’nyengo yachilimwe.
Exercise regularly, especially every day.	Muzichita masewera olimbitsa thupi pafupipafupi, makamaka tsiku lililonse.
He was famous for the success of his career.	Anali wotchuka chifukwa cha kupambana kwa ntchito yake.
Temperatures and rainfall vary widely.	Kutentha ndi mvula zimasiyana mosiyanasiyana.
Flies were chirping around the table.	Ntchentche zinali kulira mozungulira tebulo.
The migratory birds were tired.	Mbalame zosamukazo zinali zitatopa.
Many stores sell clothing, jewelry, and books.	Masitolo ambiri amagulitsa zovala, zodzikongoletsera, ndi mabuku.
This helped her to accomplish her homework.	Izi zinamuthandiza kuti azitha kuchita homuweki.
The marble floor glistened in the lantern.	Pansi pa miyala ya nsangalabwi inkanyezimira mu nyaliyo.
The president clearly defended his position.	Purezidenti adateteza momveka bwino mfundo zake.
Such actions would ruin our reputation.	Zochita zimenezi zidzawononga mbiri yathu.
The frog settled on a log.	Chule anakhazikika pa chipika.
Draw the corners of the room, with a pencil.	Lembani ngodya za chipindacho, ndi pensulo.
The farmer looked at the stone in fear.	Mlimiyo anayang'ana mwala ndi mantha.
That store now has a lot of new features.	Sitolo imeneyo tsopano ili ndi zatsopano zambiri.
You may want to wash your hands.	Mungafune kusamba m’manja.
The preacher is driving an old car.	Mlaliki akuyendetsa galimoto yakale.
Those whose sentences have been changed may go home.	Amene zilango zawo zasinthidwa akhoza kupita kwawo.
The company halted production.	Kampaniyo inayimitsa kupanga.
Rubber plant is toxic.	Chomera cha rabara ndi chapoizoni.
The bells rang, and only one person entered the church.	Mabeluwo analira, ndipo munthu mmodzi yekha analowa m’tchalitchimo.
The cat sat on my feet, purrings loudly.	Mphakayo anakhala pa mapazi anga, purrings mokweza.
Failure is not a shame.	Kulephera sikuchititsa manyazi.
Many birds migrate long distances each year.	Mbalame zambiri zimasamuka ulendo wautali chaka chilichonse.
The queen's favorite color was lavender.	Mtundu womwe mfumukazi imakonda kwambiri unali lavenda.
Honesty is the best policy.	Kuona mtima ndi ndondomeko yabwino kwambiri.
Birds spend most of their lives in the air.	Mbalame zimathera nthawi yambiri ya moyo wawo zili mumlengalenga.
Sorry to hear that.	Pepani kumva zimenezo.
The park ranger inspected his newly planted forest.	Woyang’anira nkhalangoyo anayendera nkhalango yake imene anaibzala kumene.
Keep beating until the meat is soft.	Pitirizani kumenya mpaka nyama yafewa.
Cut soggy pieces.	Dulani zidutswa za soggy.
My children will never leave me.	Ana anga sadzandisiya konse.
Last night we saw amazing displays of light.	Usiku watha tinawona ziwonetsero zodabwitsa za kuwala.
Sunlight flooded the room.	Kuwala kwadzuwa kumasefukira mchipindacho.
The officer turned to the group.	Mkuluyo anatembenukira kwa gululo.
He worked until a few hours in the morning.	Anagwira ntchito mpaka maola ochepa m'mawa.
Collected papers were thus lost.	Mapepala osonkhanitsidwa adatayika motero.
The setting sun was dancing on the water.	Dzuwa lolowa linali kuvina pamadzi.
She worried that her illness might kill her.	Ankada nkhawa kuti matenda akewo angamuphe.
These girls can be stupid!	Atsikana awa akhoza kukhala opusa!
The buildings were constructed by a renowned architect.	Nyumbazi zinapangidwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
The patients form long lines outside the hospital.	Odwalawo amapanga mizere yayitali kunja kwa chipatala.
Most plumbers have a helper.	Okonza mapaipi ambiri ali ndi mthandizi.
Take courage, one day you will find love.	Limbani mtima, tsiku lina mudzapeza chikondi.
The city is noisy and desolate.	Mzindawu ndi waphokoso komanso waipitsidwa.
Neighbors who lived next door stopped his gardening business.	Anthu oyandikana nawo nyumba amene anali oyandikana nawo nyumba analepheretsa ntchito yake yolima zomera.
He contracted syphilis throughout his adult life.	Anadwala chindoko pa moyo wake wonse wachikulire.
This tool is used to beat grapes.	Chida ichi chimagwiritsidwa ntchito kumenya mphesa.
Did you notice the new handkerchief you are wearing?	Kodi mwazindikira mpango watsopano womwe wavala?
When he saw what had happened, he ordered us to return to camp.	Ataona zimene zinawonongeka, anatilamula kuti tibwerere kumsasa.
A concrete road was built on the river.	Msewu wa konkire unamangidwa pamtsinje.
Advances in medicine and new methods began.	Kupita patsogolo kwachipatala ndi njira zatsopano zinayambika.
The risk of unemployment increases gradually.	Chiwopsezo cha ulova chikuwonjezeka pang'onopang'ono.
His family owned a large farm.	Banja lake linali ndi famu yaikulu.
Heavy rain fell from the clouds.	Mvula yosalekeza inagwa kuchokera m’mitambo.
Nature needs urgent help from governments.	Chilengedwe chimafuna thandizo lachangu kuchokera kwa maboma.
He rubbed his head with a towel.	Anasisita mutu wake ndi thaulo.
He remembered hearing something strange here.	Anakumbukira kuti anamva zachilendo apa.
The coldest snow was at the bottom of the valley.	Chipale chofewa chozizira kwambiri chinali pansi pa chigwacho.
I am writing you on behalf of the people in my community.	Ndikulemberani m'malo mwa anthu a m'dera langa.
His speech was clear and captivating.	Zolankhula zake zinali zomveka komanso zachidwi.
The metal bars tore as they lifted.	Mipiringidzo yachitsulo inkang’amba pamene ankaikweza.
The cook added butter and sugar.	Wophikayo anathira batala ndi shuga.
The road is full of people.	Msewuwu wadzaza ndi anthu ambiri.
He said that she was not his mother.	Ananena kuti sanali mayi ake.
He rubbed his shoulders happily.	Anasisita mapewa ake mosangalala.
He used to spend many hours watching TV.	Iye ankakonda kuthera maola ambiri akuonera TV.
They spoke out for their rights.	Iwo analankhulira ufulu wawo.
Food is plentiful and plentiful in this country	Chakudya ndi chamitundumitundu komanso chambiri mdziko muno
The brave boy ran to the walrus.	Mnyamata wolimba mtima anathamangira kwa walrus.
She cooked dinner for them.	Anawaphikira chakudya chamadzulo.
Few students completed the exam on time.	Ophunzira ochepa adamaliza mayeso pa nthawi yake.
The man was taken to another room.	Bambo ameneyu adatengedwa kupita kuchipinda china.
You should not dress like a magician.	Simuyenera kuvala ngati munthu wamatsenga.
Most modern cameras use cathode ray tubes.	Makanema ambiri amakono amagwiritsa ntchito machubu a cathode ray.
Log in to our newsletter.	Lowani ku kalata yathu yamakalata.
The trip was smooth.	Ulendowu unali wopanda vuto.
My daughter goes to school by train every morning.	Mwana wanga wamkazi amapita kusukulu pa sitima m’maŵa uliwonse.
The speaker remained silent for a moment.	Wokamba nkhaniyo anakhala chete kwa kanthawi.
Violence has tarnished the country's image.	Ziwawa zawononga mbiri ya dzikolo.
The city has a lot to do.	Mzindawu uli ndi zambiri zoti uchite.
One name gives a person a special status.	Dzina limodzi limapatsa munthu udindo wapadera.
You can hear the distant music and enjoy it.	Mutha kumva nyimbo zakutali ndi chisangalalo.
The scientist had a gall to ask for his work.	Wasayansi anali ndi ndulu yofunsa ntchito yake.
They vowed to fight to the death.	Iwo analumbira nkhondo mpaka imfa.
Personal responsibility is the foundation of an audit firm.	Udindo waumwini ndiye maziko amakampani owunikira.
Their abilities are amazingly diverse.	Maluso awo ndi osiyanasiyana modabwitsa.
The language is taught in schools here.	Chilankhulochi chimaphunzitsidwa m'masukulu kuno.
Teachers' vacation camp?	Kampu ya tchuthi ya aphunzitsi?
You have finished your drink, now is the time to invite someone.	Mwamaliza mowa wanu, tsopano ndi nthawi yoyitanitsa wina.
Their goal was to become experts in finding the best locations.	Cholinga chawo chinali chofuna kukhala akatswiri ofufuza malo abwino kwambiri.
He noticed that the corner was broken.	Anazindikira kuti ngodya yaduka.
Some plants can grow in stagnant water.	Zomera zina zimatha kumera m'madzi osayima.
Sometimes you get frustrated.	Nthawi zina mumakhumudwa.
He could not concentrate on his work.	Sanathe kuika maganizo ake onse pa ntchito yake.
He grabbed the handle.	Anagwira chogwirira.
The water was deep blue sapphire.	Madziwo anali abuluu akuya a safiro.
This article raises some important issues.	Nkhaniyi imadzutsa nkhani zina zofunika.
He remained silent.	Anakhala chete ali chete.
The highway is usually steep.	Nthawi zambiri msewu wokwera umakhala wotsetsereka.
Quilting is a popular sport in the area.	Quilting ndimasewera otchuka m'derali.
I read an article in the newspaper today.	Ndawerenga nkhani m'nyuzipepala lero.
These are not fiction.	Mawu amenewa ndi ongopeka chabe.
When she was younger, she had big breasts.	Pamene anali wamng’ono, anali ndi mabere aakulu.
The clock was ticking in our ears.	Wotchiyo inkamveka mokweza m'makutu mwathu.
This law makes food prices higher.	Lamuloli lipangitsa kuti mitengo yazakudya ikhale yokwera.
They say the owners are strange.	Amati eni ake ndi achilendo.
The girl is wearing a veil.	Mtsikanayo wavala chophimba.
First, drink coffee.	Choyamba, imwani khofi.
He had not yet realized that he hated the work.	Iye anali asanazindikire kuti ankadana ndi ntchito imeneyi.
The excitement is understandable.	Chisangalalocho ndi chomveka.
The wind blows from the east.	Mphepo imawomba kuchokera kum’mawa.
The strawberry was rotten, covered with mold.	The sitiroberi anali kuvunda, yokutidwa ndi nkhungu.
This method can be helpful in experimenting.	Njirayi ingakhale yothandiza poyesera.
The cooking utensils were satisfying.	Ziwiya zophikira zinali zokhutiritsa.
Remove and drain.	Chotsani bwino chipere.
Opponents of the idea demanded that the bathroom be relocated.	Otsutsa lingalirolo adafuna kuti malo osambirawo asamutsidwe.
You hate wearing those shoes.	Umadana ndi kuvala nsapato zimenezo.
Take a look at the plans and comment on them.	Yang'anani pa mapulaniwo ndipo tipatseni ndemanga.
The bill came in the mail.	Biliyo idafika pamakalata.
It was a time of pride.	Inali nthawi yonyada.
Areas in the area have a problem with rich companies.	Madera m'derali ali ndi vuto lamakampani olemera.
Theodosia quietly climbed into the box.	Theodosia anakwera mwakachetechete m’bokosilo.
Today, he is a respected student.	Masiku ano, iye ndi wophunzira wolemekezeka.
The old man paused, thinking deeply.	Nkhalambayo inakhala kaye phee, kuganiza mozama.
Teachers and parents should work together.	Aphunzitsi ndi makolo ayenera kugwirira ntchito limodzi.
The smell of creosote was high.	Fungo la creosote linali m'mwamba.
The school has now changed its curriculum.	Sukuluyi tsopano yasinthanso maphunziro ake.
You need to breathe more often.	Muyenera kupuma pafupipafupi.
The walls were adorned with beautiful paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi zokongola.
Plants can be damaged by frost.	Zomera zimatha kuvulazidwa ndi chisanu.
His words were sad.	Mawu ake anali achisoni.
The helpless girl scratched her bite with a mosquito.	Mtsikana wopanda luso adakanda kuluma kwake ndi udzudzu.
His office was near the sea.	Ofesi yake inali pafupi ndi nyanja.
Therefore, he argued that pollution should be reduced.	Choncho, iye ananena kuti kuipitsa kuyenera kuchepetsedwa.
Wars have escalated in recent weeks.	Nkhondo zakula kwambiri m’masabata apitawa.
The engineers had to use high-tech engineering.	Akatswiriwa anayenera kugwiritsa ntchito uinjiniya wapamwamba kwambiri.
They are not used to new arrivals.	Sanazolowere obwera kumene.
List the "uses" of lemons.	Lembani "magwiritsidwe ntchito" a mandimu.
Employees are paid bonuses.	Ogwira ntchito amalipidwa mabonasi.
That person is always kind to all living things.	Munthu ameneyo nthawi zonse amakhala wokoma mtima kwa zamoyo zonse.
Drinking and smoking can lead to many problems.	Kumwa ndi kusuta kumabweretsa mavuto osiyanasiyana.
He was thirsty.	Iye anali ndi ludzu.
It sounded like fire.	Zinamveka ngati moto.
He raised his glass in the toast.	Anakweza galasi lake mu toast.
The young soldier carefully researched the project.	Msilikali wachinyamatayo anafufuza mosamala kwambiri projectileyo.
As they were gathering, the rain began to fall.	Pamene ankasonkhana, mvula inayamba kugwa.
The sea level dropped this year.	Madzi a m’nyanjayi anatsika chaka chino.
The kitten jumped into the field happily.	Mwana wa mphaka analumphira m’munda mosangalala.
The sound of the instrument was clean and pure.	Kumveka kwa chidacho kunali koyera komanso koyera.
The boys ran away, laughing.	Anyamatawo anathawa, akuseka.
A little intimate wedding ceremony.	Mwambo wawung'ono waukwati wapamtima.
Success is often linked to hard work.	Kuchita bwino nthawi zambiri kumakhudzana ndi kugwira ntchito molimbika.
The mountain's hot springs are a popular tourist destination.	Akasupe otentha a m'phirili ndi malo otchuka okopa alendo.
The area is well-known for its natural beauty.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha kukongola kwake kwachilengedwe.
This is a vague statement.	Ichi ndi chiganizo chosamveka bwino.
The grass is not always green.	Udzu sukhala wobiriwira nthawi zonse.
With a smile, he turned to her.	Ndi kumwetulira, iye anatembenukira kwa iye.
He was charged with murder.	Anaimbidwa mlandu wopha munthu.
Visitors often go to church.	Alendo amakonda kupita ku tchalitchichi.
They live in an agricultural area.	Amakhala m’dera limene kuli ulimi.
Opposition parties have often criticized the president.	Nthawi zambiri zipani zotsutsa boma zimadzudzula pulezidenti.
He was not deceived.	Sananyengedwe.
He suffered from nightmares.	Iye ankavutika ndi maloto osokoneza.
Immediately, the thief fled with his reward.	Mwamsanga, wakubayo anathawa ndi mphoto yake.
Trees were shaken by the wind.	Mitengo inkagwedezeka ndi mphepo.
The disease is spread by insects.	Matendawa anafalitsidwa ndi tizilombo.
Ants build their nests using mud.	Chiswe chimamanga zisa zawo pogwiritsa ntchito matope.
The cost of education has grown in rural areas.	Mtengo wamaphunziro wakula m'madera akumidzi.
The supervisor spoke briefly to the staff.	Bwanayo analankhula mwachidule ndi antchitowo.
Satan will be punished at the last day.	Satana adzalangidwa tsiku lomaliza.
There is no evidence.	Palibe umboni.
Bagel was incredibly rich.	Bagel anali wolemera modabwitsa.
He replied that he was not hungry.	Anayankha kuti alibe njala.
Slowly move your hand.	Yendetsani dzanja lanu pang'onopang'ono.
It was early in the morning.	Kunayamba kukhala ndi moyo m’bandakucha.
Prevent water from dripping.	Letsani madzi kuti asadonthe.
One of the main means of communication.	Imodzi mwa njira zazikulu zoyankhulirana.
I see a laptop on a table.	Ndikuwona laputopu patebulo.
He leaned against the window.	Anatsamira pawindo.
He helped his father cut the grass.	Anathandiza bambo ake kudula udzu.
In the spring, local people celebrated the festival.	Pokondwerera masika, anthu a m’dera lawo ankachita chikondwerero.
How you manage your time is up to you.	Momwe mumayendetsera nthawi yanu zili ndi inu.
Bridges can break when a storm occurs.	Milatho imatha kusweka pakagwa namondwe.
He has a wife and a son.	Ali ndi mkazi ndi mwana wamwamuna.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
Bacteria do not spread through the skin.	Tizilombo toyambitsa matenda sitingafalitse kudzera pakhungu.
The preacher is a picture in our community.	Mlaliki ndi chithunzi m'dera lathu.
We are hungry, he says, and they give us something to eat.	Tili ndi njala, akutero, akumupatsa wotichereza chakudya.
Low prices will not help the economy.	Mitengo yotsika singathandize chuma.
So, what's wrong with him?	Ndiye, chalakwika ndi chiyani ndi iye?
One person caused this.	Munthu mmodzi ndiye amene anayambitsa zimenezi.
An unknown route led them to the sea.	Njira yosadziwika bwino inawatsogolera kunyanja.
A weak sun danced above the water.	Dzuwa lofooka linavina pamwamba pa madzi.
The author stated that his error was on the wrong note.	Wolembayo ananena kuti kulakwitsa kwake kunali pa cholembera cholakwika.
He jumped off a rock.	Iye adalumpha kuchokera pathanthwe.
The world is full of beautiful creatures.	Dzikoli lili ndi zolengedwa zokongola.
An abandoned house stood on the other side of the road.	Nyumba yosiyidwa inaima kutsidya lina la msewu.
Draw a bottle barcode.	Jambulani barcode ya botolo.
The smell was really unbearable.	Kununkhako kunalidi kosapiririka.
A royal decree was issued concerning slavery.	Lamulo lachifumu linaperekedwa lokhudza ukapolo.
The Secretary of Environment denied the request.	Mlembi wa chilengedwe adakana pempholi.
She gave birth to a daughter.	Anabala mwana wamkazi.
I went three times this week.	Ndapitako katatu sabata ino.
He is pursuing a degree in political science.	Akutsata digiri ya sayansi ya ndale.
He often traveled to the city to visit his aunts.	Nthawi zambiri ankapita mumzinda kukacheza ndi azakhali ake.
Concrete is poured and mixed.	Konkire imatsanuliridwa ndikuphatikizidwa.
In the water, sperm whales communicate with one another.	M'madzi, anamgumi amtundu wa sperm whale amalankhulana pongodina.
The invention by the founder won the first prize.	Zopangidwa ndi woyambitsa zidapambana mphotho yoyamba.
When will that life begin again?	Kodi moyo umenewo udzayambiranso liti?
In summer, rainfall was not uncommon.	M’chilimwe, kugwa mvula sikunali kosowa.
Meta is an electric panel powered by a solar panel.	Meta ndi yamagetsi yoyendetsedwa ndi solar panel.
Animals begin their life as helpless worms.	Nyama zimayamba moyo wawo ngati mphutsi zopanda mphamvu.
The soldiers could not stop the enemy.	Asilikali aja analephera kuletsa adaniwo kuti asapite.
Occasionally there was a knock on the door.	Kugogoda kwa apo ndi apo kunangomveka.
The people danced and sang throughout the ceremony.	Anthuwo ankavina n’kumayimba pamwambo wonsewo.
Papers are not good for writing	Mapepala si abwino kulembapo
Tragedy befell them before their eyes.	Tsoka lidawaonekera pamaso pawo.
The giant nearly broke the car.	Chimphonacho chinatsala pang’ono kuphwanya galimotoyo.
The wind blew her hair out of her eyes.	Mphepoyo inakwapula tsitsi lake m’maso mwake.
This torch has an unusually long price.	Tochi iyi ili ndi mtengo wautali wachilendo.
Did your mother teach you to cook?	Mayi ako anakuphunzitsa kuphika?
He believes in magic.	Iye amakhulupirira zamatsenga.
Some fish can breathe fresh air.	Nsomba zina zimatha kupuma mpweya wabwino wa mumlengalenga.
As the water warmed, the yeast began to swell.	Madziwo atayamba kutentha, yisiti inayamba kufufuma.
The medical emergency required many people to evacuate.	Ngozi yazachipatala inafuna kuti anthu ambiri asamuke.
Penalties are in line with the case.	Zilango zimagwirizana ndi mlanduwo.
I usually get tired in the morning.	Nthawi zambiri ndimakhala wotopa m'mawa.
His anger was directed at me.	Mkwiyo wake unali wolunjika kwa ine.
The water in the pool is very cold at this time of year.	Madzi a dziwe amakhala ozizira kwambiri panthawi ino ya chaka.
The market had exploded red tomatoes.	Msikawu unali utaphulika tomato wofiira.
Fifty years have passed.	Zaka makumi asanu zapita.
First, we must chop the carrots.	Choyamba, tiyenera kuwaza kaloti.
There was an antelope in the area.	Kuderali kunali mtundu wa antelope.
The journalist tried to interview him, but he was not ignored.	Mtolankhaniyo anayesa kufunsa mafunso, koma sananyalanyazidwe.
They are weakened by old age.	Amafooka ndi ukalamba.
Everyone ate wholeheartedly.	Aliyense anadya ndi mtima wonse.
I continue my education.	Ndikupitiriza maphunziro anga.
Tomorrow night, there will be firefighters.	Mawa usiku, padzakhala zozimitsa moto.
Removed from unknown location.	Achotsedwa ku malo osadziwika.
The disease is spread by mosquitoes that carry the virus.	Matendawa amafalitsidwa ndi udzudzu womwe uli ndi kachilomboka.
When cooking red pepper, remember to wear gloves.	Pophika tsabola wofiira, kumbukirani kuvala magolovesi.
The tribe lived in caves during the monsoon season.	Anthu a fukoli ankakhala m’mapanga pa nthawi ya mvula yamkuntho.
You can give this picture to your sister.	Mutha kupereka chithunzichi kwa mlongo wanu.
While driving carefully, he restrained himself from colliding with the vehicle.	Poyendetsa mosamala, adadziletsa kuti asagundine ndi galimotoyo.
The boy sat down on the steps.	Mnyamatayo anakhala pansi pamasitepe.
Write the words with the correct subject.	Lembani mawuwo ndi nkhani yolondola.
The police station is about two miles west.	Malo apolisi ali pamtunda wa makilomita awiri kumadzulo.
He was hungry.	Anamva njala.
Pour into a bowl.	Thirani mu mbale.
I was impressed by his calm demeanor.	Ndinachita chidwi ndi luso lake lodekha.
Vaccination is a common occurrence today.	M'malo mwa katemera ndi nkhani yofala masiku ano.
He invented a new way of making silk.	Anatulukira njira yatsopano yopangira silika.
And keep your home clean.	Ndipo sungani nyumba yanu yaukhondo nthawi zonse.
It will attract the attention of riders.	Adzakopa chidwi cha okwera.
My friend bought me this.	Mnzanga wandigulira izi.
He punched her in the face.	Anamumenya nkhonya kumaso.
He spoke angrily.	Adalankhula mokwiya.
These tiny particles emit radiation to travel long distances.	Tinthu tating'onoting'ono timeneti timatulutsa ma radiation kuti tiyende mtunda wautali.
Who on earth could do that?	Ndani padziko lapansi amene angachite zimenezi?
A lawyer representing the company defended the case.	Loya woimira kampaniyo anaikira kumbuyo mlanduwo.
After the sick children recovered, they had hope.	Ana odwalawo atachira, anali ndi chiyembekezo.
Each dancer must have two tapes.	Wovina aliyense ayenera kukhala ndi matepi awiri.
He kindly commended her for her success.	Anamuyamikira mokoma mtima chifukwa cha kupambana kwake.
The driver could not see the huge hole in the road.	Woyendetsa galimotoyo sanathe kuona dzenje lalikulu lomwe linali mumsewu.
Berlin is a city with a museum.	Berlin ndi mzinda wokhala ndi malo osungiramo zinthu zakale.
It is the lignin that gives the wood its strength.	Ndi lignin yomwe imapatsa nkhuni mphamvu zake.
In a few days, he got here.	M'masiku ochepa, afika kuno.
View activity through web pages.	Yang'anani ntchito kudzera pamasamba ogwiritsa ntchito pa intaneti.
The rain is continuous.	Mvula imakhala yosalekeza.
He walked slowly, mentally.	Anayenda mwapang'onopang'ono, ali ndi maganizo.
The satellite data confirmed the suspicion.	Deta ya satellite idatsimikizira kukayikira.
He loved his brothers very much.	Iye ankawakonda kwambiri abale ake.
The use of electricity in the industry is growing.	Kugwiritsa ntchito magetsi m'makampani kukukulirakulira.
Do you like a cup of tea?	Kodi mumakonda kapu ya tiyi?
He was rude, a little sarcastic, often insulting.	Anali wolimba mtima, wonyoza pang'ono, nthawi zambiri wotukwana.
Thousands of high school students leave home every year.	Ophunzira akusekondale zikwizikwi amachoka panyumba chaka chilichonse.
His mother always talks about his good wife.	Amayi ake nthawi zonse amalankhula za mkazi wake wabwino.
He roamed the great city.	Anayendayenda mumzinda waukulu.
She gets up at night and does not wait for dawn.	Iye amadzuka usiku ndipo sayembekezera m’bandakucha.
The end of political parties.	Kutha kwa zipani zandale.
Put a pot of water on the fire.	Ikani mphika wamadzi pamoto.
The factory produced weapons.	Fakitaleyo inkapanga zida zankhondo.
Frank rebuilt the fore.	Frank adamanganso fore.
Police helicopters circled the surface of the stadium.	Ma helicopters apolisi anazungulira pamwamba pa bwaloli.
Roads have been closed due to landslides.	Misewu yatsekedwa chifukwa cha kusefukira kwa nthaka.
The argument hurt her deeply.	Mkanganowo unamupweteka kwambiri.
She always loves sweets.	Nthawi zonse amakonda maswiti.
The earth is in line.	Dziko lapansi lili mumzere.
The locals were friendly, though they were a little curious about the visitors.	Anthu am'deralo anali ochezeka, ngakhale kuti anali osamala pang'ono ndi alendo.
Her short brown hair is curly.	Tsitsi lake lalifupi labulauni lopindika mofewa.
He cannot walk without a cane.	Sangayende popanda ndodo.
When a woman has a baby she changes many things.	Mkazi akakhala ndi mwana amasintha zinthu zambiri.
The people had deep roots in their traditions.	Anthuwo anali ndi mizu yozama mu miyambo yawo.
This sonnet is full of work.	Sonnet iyi ndi yodzaza ndi ntchito.
This card will only work once.	Khadiyi igwira ntchito kamodzi kokha.
He ate greedy sweets.	Iye anadya maswiti mwadyera.
The soldiers asked the soldiers to put down their weapons.	Asilikali anapempha asilikaliwo kuti aike zida zawo pansi.
I don't remember his name.	Sindikukumbukira dzina lake.
His speech was often interrupted by sarcasm and ridicule.	Kulankhula kwake kunkasokonezedwa kaŵirikaŵiri ndi zonyodola ndi zonyoza.
He talks to everyone in the village.	Amalankhula ndi aliyense m’mudzimo.
He lay on the bed, moaning in pain.	Anagona pakama, akubuula ndi ululu.
Prepare fried vegetables.	Konzani ndiwo zamasamba zokazinga.
Look at the requirements carefully.	Yang'anani zofunikira mosamala.
But basically very little food is cooked in the microwave.	Koma kwenikweni zakudya zochepa kwambiri zimaphikidwa ndi microwave.
There was so much to do,	Panali zambiri zoti tichite,
Volunteers began cleaning up the garbage.	Anthu ongodzipereka anayamba kuyeretsa zinyalalazo.
We've all been through it many times.	Tonse tadutsamo nthawi zambiri.
Coleen took four deep breaths.	Coleen anapumira kanayi ndikupuma.
The canals were dug by hand.	Ngalandezo zinakumbidwa ndi manja.
Good things to do, as this text.	Zinthu zabwino kuchita, monga lemba ili.
About half of these children graduate from high school.	Pafupifupi theka la ana amenewa ndi amene amamaliza sukulu ya sekondale.
Soon came another follower.	Posakhalitsa anabwera wotsatira wina.
This leads to conflicts between rural and rural areas.	Izi zimabweretsa mikangano pakati pa madera akumidzi ndi akumidzi.
Deep snow covered the ground.	Chipale chofewa chosazama chinaphimba pansi.
If you are cold, you can warm my voice.	Ngati mukuzizira, mutha kutenthetsa mawu anga.
A picture of the event was written in my mind.	Chithunzi cha chochitikacho chinalembedwa m’maganizo mwanga.
The house is made of wood.	Nyumbayi ndi yomangidwa ndi matabwa.
Earth is a water planet.	Dziko lapansi ndi pulaneti la madzi.
The forest is dry and dark.	Nkhalangoyo ndi yowuma komanso yakuda.
One time, the pipe exploded.	Nthaŵi ina, payipiyo inaphulika.
Children learn to walk	Ana amaphunzira kuyenda
The professor laughed that the student was really smart.	Pulofesayo anaseka kuti wophunzirayo analidi wanzeru.
The grapes withered and cold.	Mphesazo zinafota ndi kuzizira.
The robber dropped a machete on the back of the guard.	Wachifwamba uja anagwetsera chikwanje kumbuyo kwa mlonda uja.
He lifted the kettle on the stove.	Anakweza ketulo pa chitofu.
Firefighters rushed to the scene.	Ozimitsa moto adathamangira pamalopo.
His kindness was evident.	Kukoma mtima kwake kunali kodziwika.
Tea is made from jasmine flowers.	Tiyiyi amapangidwa kuchokera ku maluwa a jasmine.
In fact, they must have been affected by the storm, he thought.	Zowona, ayenera kuti anakhudzidwa ndi mafundewo, anaganiza motero.
Our research and diversity keep us busy.	Kafukufuku wathu ndi zokonda zosiyanasiyana zimatipangitsa kukhala otanganidwa.
Customers are confused by prices.	Makasitomala amasokonezedwa ndi mitengo.
A group of magicians meet in a store.	Gulu la amatsenga amakumana mu malo ogulitsira.
No one seems to be able to help him.	Palibe amene akuwoneka kuti angathe kumuthandiza.
At the top of the house there is a passageway.	Pamwamba pa nyumbayi pali njira yodutsamo.
The mayor promised to improve medical services in the city.	Meya adalonjeza kuti apititsa patsogolo ntchito zachipatala mu mzindawu.
You do not have to enter this competition.	Palibe zofunikira kuti mulowe nawo mpikisanowu.
A wooden sword fell out of the rock.	Lupanga lathabwa linagwera pansi pa mwala.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Kafukufuku wasonyeza kugwirizana pakati pa kusuta ndi khansa.
There are many wild horses in the valleys.	M’zigwa muli akavalo ambiri olusa.
People walked freely in the streets.	Anthu ankayenda m’misewu momasuka.
The boss advised me to form a new team.	Abwana anandilangiza kupanga timu yatsopano.
There was no light.	Kunalibe kuwala.
The hotel is on the main street.	Hotelo ili pamsewu waukulu.
Don't forget to clean your table.	Osayiwala kupukuta tebulo lanu.
The storm makes travel less uncomfortable.	Mphepo yamkuntho imapangitsa kuyenda kukhala kosasangalatsa.
This is parliamentary democracy.	Iyi ndi demokalase yanyumba yamalamulo.
Not a sign of spring.	Osati chizindikiro cha masika.
Literacy has declined sharply in recent years.	Kuwerenga ndi kulemba kwatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Here comes the problem.	Apa pakubwera vuto.
He was convinced that the problem was gone.	Anali wotsimikiza kuti vutoli litha.
There was a difference between men and women.	Panali kusiyana pakati pa amuna ndi akazi.
This type of paint dries completely in one hour.	Mtundu uwu wa utoto umauma kwathunthu mu ola limodzi.
Then he pulled himself out of the situation.	Kenako anadzitulutsa mumkhalidwewo.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Agogo ake a bambo ake anali munthu wolemera.
The sun was setting.	Dzuwa linali kulowa.
He did not hide his contempt for governments.	Sanabisire kunyoza kwake maboma.
Nuclear disruption is in progress.	Ntchito yosokoneza nyukiliya ikuchitika.
The new business greatly contributed to the city's economy.	Bizinesi yatsopanoyi inathandizira kwambiri chuma cha mzindawu.
The frog cried softly.	Chule ankalira modekha.
Statues of him can be seen everywhere.	Ziboliboli za iye zikhoza kuwonedwa paliponse.
He really tried.	Anayesetsadi.
Spelling errors were corrected promptly.	Zolakwika za kalembedwe zidakonzedwa mwachangu.
They quickly packed their bags.	Ananyamula zikwama zawo mwachangu.
He was able to solve the problem.	Anatha kuthetsa vutolo.
The book was borrowed from a number of people.	Bukulo linabwerekedwa kwa anthu angapo.
She was well-known for her swimming skills.	Iye ankadziwika kwambiri ndi luso lake losambira.
Since the conference, it has been a major theme.	Chiyambireni msonkhanowu, wakhala ndi mutu waukulu.
Painkillers are very helpful in surgery.	Mankhwala opha ululu amathandiza kwambiri pa opaleshoni.
The pastors' ministry was well-organized.	Ulaliki wa abusawo unakonzedwa bwino.
I retired the following year.	Ndinapuma pantchito chaka chotsatira.
He organized meetings for an entire week without interruption.	Anakonza misonkhano kwa mlungu wathunthu popanda kupuma.
Salt water can be collected in barrels.	Madzi amchere amatha kusonkhanitsidwa m'migolo.
The trip was eagerly anticipated.	Ulendowu unkayembekezeredwa mwachidwi.
Many poets are given to sing in the rain.	Aphwi ambiri amapatsidwa kuti aziimba pamvula.
The committee consisted of six members.	Komitiyi inali ndi anthu 6.
The sun is a major component of hot plasma.	Dzuwa ndi gawo lalikulu la plasma yotentha.
The ancient ruler was cruel.	Wolamulira wakaleyo ankachita nkhanza.
That is the purpose of this temple.	Ndicho cholinga cha kachisi uyu.
Locals flock to see the birds in the lake.	Anthu a m’derali amakhamukira kukaona mbalame m’nyanjayi.
The hive is full.	Mng'oma wa njuchi umawoneka wodzaza.
So the ship arrived late.	Choncho sitimayo inafika mochedwa.
Treat the body with kindness.	Chitani thupi mokoma mtima.
He went home and slept.	Anapita kunyumba nagona.
Many people will visit this church this year.	Anthu ambiri adzachezera mpingo uno chaka chino.
The traveler worked hard at his trade.	Wapaulendoyo analimbikira ntchito zake.
Many rivers connect the country to other continents.	Mitsinje yambiri imagwirizanitsa dzikoli ndi makontinenti ena.
It has no function.	Alibe ntchito.
It is important to distinguish between good and bad relationships.	Ndikofunika kusiyanitsa pakati pa maubwenzi abwino ndi osayenera.
He was devastated and fell on a chair.	Anachita bwinja ndikugwera pampando.
Turn off the tap.	Zimitsani mpopi.
It bends gracefully down the sides of the mountains.	Amapindika mokongola m'mphepete mwa mapiri.
The weight of the evidence is enormous.	Kulemera kwa umboni ndi kwakukulu.
They still have nightmares about that day.	Adakali ndi maloto oipa za tsiku limenelo.
Most visitors do not know.	Alendo ambiri sakudziwa.
Cooking meat over high heat is unhealthy.	Kuphika nyama pa kutentha kwakukulu ndi kopanda thanzi.
Water is very important for food.	Madzi ndi ofunika kwambiri pazakudya.
The basic necessities of life are air, water, and food.	Zinthu zofunika pa moyo ndi mpweya, madzi, ndi chakudya.
This study attempts to quantify grief.	Phunziroli likuyesera kuyeza chisoni.
Most people depend on public transportation.	Anthu ambiri amadalira zoyendera za anthu onse.
People can draw anything they want.	Anthu amatha kujambula chilichonse chomwe akufuna.
Exercise to adjust the flexibility of your feet.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kuti musinthe kusinthasintha kwa mapazi anu.
The prince politely asked about the building.	Kalonga anafunsa mwaulemu za nyumbayo.
Predicting how people will react is difficult.	Kulosera mmene anthu adzachitire n’kovuta.
The pig competition was followed by a food show.	Mpikisano wa nkhumba unatsatiridwa ndi chionetsero cha chakudya.
The soldiers looked amazed.	Asilikali ankaoneka odabwa.
No one was injured in the robbery.	Palibe amene anavulazidwa mukuba.
The toilet just comes out.	Chimbudzi chimangotuluka.
They painted the river pink.	Iwo anajambula mtsinjewo pinki.
She drank tea slowly, her mind racing.	Anamwa tiyi pang'onopang'ono, maganizo ake anataya mtima.
They live here.	Amakhala kuno.
But the quality of your car is important.	Koma mtundu wa galimoto yanu ndi wofunika.
The leader was furious.	Mtsogoleriyo anakwiya kwambiri.
The court case has been adjourned.	Mlandu wa kukhoti waimitsidwa.
You should avoid this area.	Muyenera kupewa dera lino.
Time hit three times.	Nthawi inagunda katatu.
One morning, there was an alarm.	Tsiku lina m’mawa, kunali alamu.
Another star flew by, singing loudly.	Nyenyezi ina inawuluka, ikuyimbira mophokoso.
The surface of the granule changes color to room temperature.	Pamwamba pa granule amasintha mtundu kukatentha.
The scientist rejected the theory.	Wasayansiyo anakana chiphunzitsocho.
She gave sweets and biscuits to the children.	Anapereka maswiti ndi mabisiketi kwa ana.
His ears were ringing with drums.	Makutu ake anali kulira kwa ng'oma.
The functions vary, but the point remains the same.	Ntchitozo zimasiyana, koma mfundoyi imakhala yofanana.
Home in food using a spoon	Kumba mu chakudya pogwiritsa ntchito supuni
The meeting will be at 3 p.m.	Msonkhanowo udzakhala 3 koloko.
Salt and salt.	Mchere wamchere ndi mchere.
The milk dried up as it hit the bottom of the cold.	Mkakawo unawuma pamene unagunda pansi pozizira.
This store has a number of items.	Sitolo iyi ili ndi zinthu zingapo.
Your thoughts, your choices, you alone can change.	Malingaliro anu, zisankho zanu, inu nokha mungathe kusintha.
The journey to the temple was treacherous.	Ulendo wopita kukachisi unali wachinyengo.
The factory is on the edge of town.	Fakitale ili m'mphepete mwa tawuni.
Next to you is my cousin.	Pafupi ndi iwe pali msuweni wanga.
She was very relaxed.	Anamasuka kwambiri.
This area is known for its magnificent vineyards.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha minda ya mpesa yabwino kwambiri.
Just having a beautiful body was not enough.	Kungokhala ndi thupi lokongola sikunali kokwanira.
A foreign lease document had been signed.	Chikalata chobwereketsa chachilendo chinali chitasainidwa.
Let me know how you are doing.	Ndidziwitseni momwe mukuyendera.
Located in the desert, it is famous for its scorching sun.	Ili m'chipululu, ndi yotchuka chifukwa cha malo ake okongola adzuwa.
She fainted.	Iye anakomoka.
The birds returned the next morning.	Mbalamezo zinabweranso m’maŵa mwake.
The mayor is elected by the people.	Meya amasankhidwa ndi anthu.
Make sure there is plenty of protective tape.	Onetsetsani kuti pali tepi yotetezedwa yambiri.
Put the pumpkin in the oven.	Ikani dzungu mu uvuni.
He disappeared from view.	Anazimiririka pamaso.
The war escalated into a full-scale civil war.	Nkhondoyo inakula mpaka kukhala nkhondo yapachiweniweni.
The professor emphasized the importance of communication.	Pulofesayo anatsindika kuti kulankhulana n’kofunika kwambiri.
It drains you.	Ikukhuthulira.
More research is needed in this area.	Kafukufuku wambiri akufunika m'derali.
She looked at him in amazement.	Anamuyang'ana modabwa.
The window light gradually faded.	Kuwala kwazenera kunazimiririka pang'onopang'ono.
The punishment was severe.	Chilangocho chinali choopsa kwambiri.
One of the two verbs, he says, is used to mean strength.	Mmodzi mwa maverebu awiri, akuti, amagwiritsidwa ntchito kutanthauza kulimba.
Ben was very proud of his daughter.	Ben ankanyadira kwambiri mwana wake wamkazi.
Global temperatures are rising.	Kutentha m’dzikoli kukukwera.
The film won an academy award that year.	Kanemayu adapambana mphotho ya akademi chaka chimenecho.
Your question cannot be changed.	Funso lanu silingasinthidwe.
Her hair was red and her eyes were green.	Tsitsi lake linali lofiira ndipo maso ake anali obiriŵira.
Information is only available from your doctor.	Zambiri zimapezeka kokha kuchokera kwa dokotala wanu.
Wash your hands before eating.	Sambani m'manja mwanu musanadye.
My sister is learning to play the flute.	Mlongo wanga akuphunzira kuimba chitoliro.
The car is extremely restricted.	Galimotoyo ndi yapamwamba yoletsedwa.
Then he finished swimming and plunged into the water.	Kenako anamaliza kusambira n’kulowa m’madzimo.
I placed my glass neatly on the table.	Ndinayika galasi langa bwino patebulo.
The teacher has already received a reprimand.	Mphunzitsiyo walandira kale chidzudzulo.
Most of the people living in the area were natives of the area.	Anthu ambiri okhala m’derali anali mbadwa za derali.
There is no clear argument for hunting wildlife.	Palibe mtsutso womveka wosaka nyama zakutchire.
The birds began to sing in the morning.	Mbalamezo zinayamba kuimba m’maŵa.
In many cases, the service sector grows more slowly than the industry.	Nthawi zambiri, gawo lautumiki limakula pang'onopang'ono kuposa mafakitale.
You cannot learn in a noisy street.	Simungathe kuphunzirira mumsewu waphokoso.
He is forced to sign the form.	Anakakamizika kusaina fomuyo.
These rivers have two continents.	Mitsinje imeneyi ili ndi makontinenti awiri.
The train roared loudly.	Sitimayo inabangula mokweza.
Pictures of the children appeared in the newspaper.	Zithunzi za ana zidawonekera m'nyuzipepala.
The ancients enjoyed this fertile valley.	Anthu akale ankasangalala m’chigwa chachonde chimenechi.
The loaves were small and beautifully decorated.	Mikateyo inali yaing’ono komanso yokongoletsedwa mwaluso.
Our business is experiencing the pain of growing up.	Bizinesi yathu ikukumana ndi zowawa zakukula.
The mother was sitting opposite him.	Ammayi anali atakhala moyang'anizana naye.
It seems to me that he knows we are here.	Zikuwoneka kwa ine kuti akudziwa kuti tili pano.
You must obey the law.	Muyenera kumvera lamulo.
In northern areas, it is more common.	Kumadera a kumpoto, ndizofala kwambiri.
The leader objected to the leader continuing.	Mtsogoleriyo adatsutsa kuti mtsogoleriyo apitirize.
The views from the viewing center were excellent.	Malingaliro ochokera kumalo owonera anali abwino kwambiri.
Salt is an important part of our daily diet.	Mchere ndi gawo lofunikira pazakudya zathu zatsiku ndi tsiku.
The lender won the case.	Wobwereketsa adapambana mlanduwo.
The brothels were built by wealthy individuals who adhered to religious principles.	Nyumba za abbezi zinamangidwa ndi anthu olemera omwe ankatsatira malamulo achipembedzo.
The hands of the farm were sleeping in an upstairs room.	Manja a famuyo anali kugona m'chipinda chapamwamba.
I scrubbed the floor with an old rag.	Ndinakolopa pansi ndi chiguduli chakale.
The car rolled over the school.	Galimotoyo inagudubuzika kudutsa pasukulupo.
India's population is now estimated at over one billion.	Chiŵerengero cha anthu ku India tsopano chikuyerekezeredwa kupitirira biliyoni imodzi.
The garment is made of suede.	Chovalacho chimapangidwa ndi suede.
We were also disappointed with the way they handled the entire project.	Tidakhumudwitsidwanso ndi momwe adagwirira ntchito yonse.
In the crowd, he could not see his mother.	Pakati pa khamu la anthu, iye sanawaone amayi ake.
He chased the two away.	Anathamangitsa awiriwa.
The shoes are sewn by hand from the finest leather.	Nsapatozo zimasokedwa pamanja kuchokera ku chikopa chabwino kwambiri.
The tree hole attracted our attention.	Bowo la mtengo linakopa chidwi chathu.
Something in the roof collapsed suddenly.	Chinthu chimene chinali padengapo chinagwa mwadzidzidzi.
The fox crawled quietly across the rocky terrain.	Nkhandweyo inakwawira mwakachetechete kudutsa malo amiyala.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Chotsani chivindikiro ndikuyika mphika pa hob.
They discussed the new agreement well.	Anakambirana bwino za mgwirizano watsopano.
What about the man?	Nanga mwamunayo amatani?
Bat flying in the evening.	Mleme wowuluka madzulo.
How to share sentences?	Momwe mungagawire ziganizo?
The car was dusty, as if it had not been used for years.	Galimotoyo inali yafumbi, ngati kuti sinagwiritsidwe ntchito kwa zaka zambiri.
The bus stopped, and you dropped it off.	Basi inaima, ndipo inu anakutsitsani.
They look at family tradition.	Amayang'ana mwambo wa banja.
The snow has melted, and the ground is cracked.	Chipale chasungunuka, ndipo nthaka ndi yachinyengo.
The competition has grown exponentially.	Mpikisano wakula kwambiri.
They run fast and are hard to see.	Zimayenda mofulumira ndipo n’zovuta kuziona.
No company can survive without customers.	Palibe kampani yomwe ingakhale ndi moyo popanda makasitomala.
The mountainous region is made up of erosion.	Malo amapiriwa apangidwa ndi kukokoloka kwa nthaka.
Then the Senate left the hall.	Kenako Senatoryo anatuluka muholoyo.
You will be paid if you messed up.	Muzalipidwa ngati mwasokoneza.
The children were screaming for candy.	Anawo ankakuwa kuti akufuna maswiti.
The problem will be in prison life.	Vuto lidzakhala mu moyo wa ndende.
They are wise, but they are not always clear.	Ndiwanzeru koma sadziwikiratu.
A large crowd was waiting outside the stadium.	Khamu lalikulu la anthu linali kudikirira kunja kwa bwalo lamasewera.
Relationships, trust, performance, and relationships.	Ubale, chidaliro, magwiridwe antchito, ndi maubale.
The room was pitch dark.	M’chipindacho munali mdima wandiweyani.
He stopped for a moment in the garden.	Anaima pang’ono m’munda.
The politician had to eat a lump of pie.	Wandale anayenera kudya chitumbuwa chonyozeka.
How do birds differ?	Kodi mbalame zimasiyana bwanji?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Aliyense anali wosangalala pamene chotengera cha m’mlengalenga chinanyamuka.
The ocher walls were decorated with paintings.	Makoma a ocher anali okongoletsedwa ndi zojambula.
He was very unrepentant.	Iye anali wosalapa kwambiri.
A reserved, but friendly person.	Munthu wosungidwa, koma wochezeka.
Infectious diseases can spread rapidly.	Matenda opatsirana amatha kufalikira mofulumira.
The task is not as simple as it seems.	Ntchitoyi si yophweka monga momwe imawonekera.
He was listening to music.	Iye anali kumvetsera nyimbo.
Many questions remain unanswered.	Mafunso ambiri amakhalabe osayankhidwa.
A professor, a doctor, and a priest were summoned.	Pulofesa, dokotala, ndi wansembe anaitanidwa.
He was also a dancer, singer, and dancer.	Analinso wosewera, woyimba komanso wovina.
Some argue that their numbers are too high.	Ena amatsutsa kuti chiwerengero chawo ndi chochuluka.
How can you believe anything they tell you?	Kodi mungakhulupirire bwanji chilichonse chimene angakuuzeni?
The fragrant flowers were delicious.	Maluwa onunkhirawo anali okoma.
He used a soft toothbrush.	Anagwiritsa ntchito mswachi wofewa.
The trip was fun.	Ulendowu unali wosangalatsa.
Students often ask if he is a teacher.	Nthawi zambiri ophunzira amafunsa ngati iye ndi mphunzitsi.
He wore expensive clothes.	Anavala zovala zodula.
He did not comment.	Iye sanapereke ndemanga.
Remember not to eat rice late at night.	Kumbukirani kuti musadye mpunga usiku kwambiri.
The failed bombing was strongly criticized.	Kuphulika kwa mabomba komwe kunalephera kunatsutsidwa kwambiri.
A reasonable person does not always have the courage to do so.	Munthu woganiza bwino sangachite zinthu molimba mtima choncho.
The grapes were very tasty.	Mphesazo zinali zokoma kwambiri.
The son of a rich man?	Mwana wa munthu wolemera?
Turn on the TV and listen to the news.	Yatsani TV ndi kumvetsera nkhani.
She carefully placed the leaves on the table.	Anayala masambawo mosamala patebulo.
Her lips were full of red.	Milomo yake inali yodzaza ndi yofiira.
The line was short.	Mzerewo unali waufupi.
Utilizing public transportation in big cities is difficult.	Kugwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse m'mizinda ikuluikulu ndikovuta.
The information was obtained through human records.	Chidziwitsocho chinapezedwa kupyolera mu zolemba za anthu.
Do you live in the city?	Kodi mumakhala mumzindawu?
Some of those present would remember him fondly.	Ena mwa anthu amene analipo ankamukumbukira bwino.
His story must be told.	Nkhani yake iyenera kunenedwa.
The examples we give here are only fiction.	Zitsanzo zomwe timapereka apa ndi zongopeka chabe.
The eggs are gone.	Mazira atha.
She slipped without finishing her meal.	Anazemba osamaliza kudya.
The soldiers patrolled the village at night.	Asilikaliwo ankayendayenda m’mudzimo usiku.
The most popular sports are football and basketball.	Masewera otchuka kwambiri ndi mpira ndi basketball.
She carried everything in the house on her back.	Ananyamula chilichonse cha m’nyumbamo pamsana pawo.
Authorities say they have installed cameras in the work area.	Akuluakulu akuti ayika makamera pamalo ochitira ntchito.
Hearing them outside, the officer ran to the door.	Atawamva panja, mkuluyo anathamangira pakhomo.
Doctors carefully examined the patients.	Madokotala anawafufuza bwinobwino odwalawo.
The man is old and weak.	Mwamunayo ndi wokalamba ndi wofooka.
Such animals often congregate in groups.	Nthawi zambiri nyama zoterezi zimasonkhana m'magulu.
He failed to cut.	Iye analephera kudula.
I do not want any other justification.	Sindikufuna kulungamitsidwa kwina kulikonse.
Companies that damage the environment will be punished.	Makampani omwe amawononga chilengedwe adzalangidwa.
The worst kind of cancer.	Mtundu woyipa wa khansa.
Dark waters flooded the village.	Madzi akuda anasefukira m’mudzimo.
He fell asleep immediately.	Anagona nthawi yomweyo.
When will you return to work?	Kodi mudzabwerera liti kuntchito?
A new cooking method has been developed.	Njira yatsopano yophikira yapangidwa.
Newspapers cited popular opinion.	Nyuzipepala zinasonyeza maganizo a anthu.
The Senator began to joke.	Senator anayamba kulankhula ndi nthabwala.
The company has to innovate.	Kampaniyo iyenera kupanga zinthu zatsopano.
Let's shoot the moon.	Tiyeni tiwombere mwezi.
For several days, the death was intense.	Kwa masiku angapo, imfayo inali yotentha.
The results will establish new standards in behavior.	Zotsatira zidzakhazikitsa miyezo yatsopano mu khalidwe.
The guest should arrange a few days here.	Mlendo ayenera kukonza masiku angapo pano.
The seat was made of metal.	Mpandowo unali wachitsulo.
We have seen that those tools do not work well.	Tawona kuti zida zimenezo sizikugwira ntchito bwino.
With public transportation, this can be done quickly.	Ndi zoyendera zapagulu, izi zitha kuthetsedwa mwachangu.
The story ends tragically.	Nkhaniyi ikutha momvetsa chisoni.
Buses were very slow.	Mabasi anali ochedwa kwambiri.
My education is important.	Maphunziro anga ndi ofunikira.
The young man talked to the girl.	Mnyamatayo analankhula ndi mtsikanayo.
He is interested in electronics.	Ali ndi chidwi ndi zamagetsi.
The sergeant smelled dry sweat.	Sajeni ananunkha thukuta louma.
He wept bitterly.	Analira misozi yowawa.
I pour out my wine twice a day to keep myself chaste.	Ndimathira mowa wanga kawiri kuti ndikhale wachiyero.
Elephants are wonderful animals.	Njovu ndi nyama zodabwitsa.
Soil samples usually contain a lot of iron.	Zitsanzo za nthaka nthawi zambiri zimakhala ndi chitsulo chochuluka.
Seeing such an abundance of water was a source of great comfort to her.	Kuona madzi ochuluka chonchi kunamulimbikitsa kwambiri.
The director did not pay much attention to his opponents.	Wotsogolerayo sanasamale kwambiri otsutsa ake.
Team workers are determined to demolish old buildings.	Ogwira ntchito zamagulu atsimikiza mtima kugwetsa nyumba zakale.
The cold wind blew like a knife into his bones.	Mphepo yozizirayo inadula ngati mpeni m’mafupa ake.
Stores offered many beautiful items for tourists.	Masitolo ankapereka zinthu zambiri zokongola kwa alendo odzaona malo.
Popular sports require skill and determination.	Masewera otchuka amafunikira luso komanso kutsimikiza mtima.
The official went to the store to buy some eggs.	Mkuluyo anayenda kupita kusitolo kukagula mazira.
The tiger swelled with pride.	Kambukuyo anatupa ndi kunyada.
The garden is a park, a beautiful, hot paradise.	Munda ndi paki, paradaiso wokongola, wotentha.
The Advisory Committee recommends investing in security.	Komiti ya Alangizi imalimbikitsa kuyika ndalama muchitetezo.
The arrival of the ship was greeted with whistles and trumpets.	Kufika kwa ngalawayo kunalandilidwa ndi malikhweru ndi malipenga.
On a hot spring day, children played with water.	Patsiku lotentha la masika, ana ankasewera ndi madzi.
Smoke covered the air.	Utsi unaphimba mlengalenga.
He shared the dish as he had given it.	Anagawira mbale mmene anapatsira.
I'll write you a check worth ten thousand dollars.	Ndikulemberani cheke cholembedwa madola zikwi khumi.
It was very painful.	Zinali zopweteka kwambiri.
My boss arranged another meeting.	Abwana anga anakonza msonkhano wina.
They are still strong.	Iwo akadali amphamvu.
It is very difficult for beginners.	Ndizovuta kwambiri kwa oyamba kumene.
These were confused thoughts.	Awa anali malingaliro osokonezeka.
Cache is used to protect data.	Cache amagwiritsidwa ntchito kuteteza deta.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Kumwetulira kwaubwenzi kunayatsa nkhope za ogulitsa masheya.
The traveler entered the wilderness.	Wapaulendo analowa m’chipululu.
Will that be a cash or a credit card?	Kodi imeneyo idzakhala ndalama kapena kirediti kadi?
The expert looked away, confused	Katswiriyu anayang’ana chapatali, atasokonezeka maganizo
The aunt's response was not encouraging.	Yankho la aunt silinali lolimbikitsa.
The old computer was lost.	Kompyuta yakaleyo idatayidwa.
Cat fur is very soft!	Ubweya wa mphaka ndi wofewa kwambiri!
He searched for hidden treasures.	Anafufuza chuma chobisika.
Zero homework means no homework.	Zero homuweki zikutanthauza kuti palibe homuweki.
Prices were very high.	Mitengo inali yokwera kwambiri.
"Let's not waste time on this," he said.	Tisataye nthawi pa izi, adatero.
The poem is open to translation.	Ndakatuloyo ndi yotseguka kumasulira.
The cover of the note is loose.	Chivundikiro cha cholemberacho ndi chomasuka.
It rained hard all day.	Kunagwa mvula yambiri tsiku lonse.
Many families in that area were quite wealthy.	Mabanja ambiri pamalopo anali olemera.
The tiger knelt in the yard, ready to attack.	Kambukuyo anagwada m’bwalo, n’kukonzeka kuukira.
The law prohibits fishing without a permit.	Lamulo limaletsa kupha nsomba popanda chilolezo.
The forest was frozen.	Nkhalangoyo inali yachipale chofewa.
It was a hot and humid day.	Tsikuli linali lotentha komanso lachinyezi.
This has been a major test.	Ichi chakhala chiyeso chapamwamba.
Give me a piece of beef, please.	Ndipatseni chidutswa cha ng'ombe, chonde.
The hotel room was on the ground floor.	Chipinda cha hotelo chinali pansi.
Put the saucepan on low heat.	Ikani saucepan pamoto wochepa.
He had experience in setting up a company.	Anali ndi chidziŵitso chokhazikitsa kampani.
Each country has its own political and legal entities.	Dziko lililonse lili ndi mabungwe ake andale ndi azamalamulo.
Breakfast is eggs, pork and toast.	Chakudya cham'mawa ndi mazira, nyama yankhumba ndi toast.
Trees are widely used in furniture.	Mitengo imagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga mipando.
For some, a simple life provides a sense of accomplishment.	Kwa ena, moyo wosalira zambiri umapereka lingaliro laufulu.
The water temperature is constant.	Kutentha kwa madzi kumakhala kosasintha.
The country's population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu a m’dzikoli chikuwonjezeka kwambiri.
Today it will be windy, they say.	Lero kudzakhala mphepo, iwo amati.
Their summer is mild and pleasant.	Chilimwe chawo ndi chofatsa komanso chosangalatsa.
The boat shook slightly.	Botilo linagwedezeka pang’ono.
We stayed at his restaurant for a week.	Tinakhala ku lesitilanti yake kwa mlungu umodzi.
Let love and friendship never depart from your heart.	Lolani kuti chikondi ndi ubwenzi zisachoke mu mtima mwanu.
The brothers were arguing.	Abale anali ndi mkangano.
The kingdom died of starvation.	Ufumuwo unafa ndi njala.
Lack of leaves was a sign of the onset of winter.	Kusowa kwa masamba kunali chizindikiro cha kuyamba kwa dzinja.
The student lost his temper and laughed.	Wophunzirayo anakwiyira mawu ndi kuseka.
This is a good pen.	Ichi ndi cholembera chabwino.
Birds gather around food this time of year.	Mbalame zimasonkhana mozungulira chakudya nthawi ino ya chaka.
Hard times were slightly reduced,	Nthawi zovuta zidachepetsedwa pang'ono,
The king was subjected to a series of revolts.	Mfumuyo inayang’anizana ndi kupanduka kwakukulu.
A business venture where goods and services are sold.	Bizinesi yamalonda komwe katundu ndi ntchito zimagulitsidwa.
This will create a beautiful quilt.	Izi zidzapanga quilt yokongola.
Cooperation between the two countries has grown.	Migwirizano pakati pa mayiko awiriwa yakula.
He picked up a gray stone.	Anatola mwala wotuwa.
Living here is exhausting.	Kukhala kuno n’kotopetsa.
The audience jumped up and down.	Omverawo anadumphadumpha.
Are they missing something?	Kodi akusowa zachabechabe?
The trip included a number of ancient sites.	Ulendowu unaphatikizapo kuyendera malo ambiri akale.
Hundreds of tents were built by immigrants.	Matenti mazana ambiri anamangidwa ndi anthu osamukira kumeneko.
Then he granted her request.	Kenako anavomera pempho lake.
Both planes were struck by lightning.	Ndege zonse ziwiri zinaombedwa ndi mphezi.
I was honored to receive the medal.	Ndinapatsidwa ulemu wapadera kwambiri kulandira mendulo.
We want to stimulate public interest.	Tikufuna kukulitsa chidwi cha anthu.
The government is currently in turmoil.	Panopa boma lili m’chipwirikiti.
One time a bridge spanned the valley below.	Nthaŵi ina mlatho unadutsa m’chigwachi.
He lay on the concrete floor after the ball was crushed.	Anagona pansi pa konkire ataphwanyidwa mpira.
Some have denied that the air from the volcanoes is dangerous.	Ena anakana kuti mpweya wochokera kumapiri ophulika ndi woopsa.
Some animals are well-acquainted with the urban environment.	Nyama zina zazolowerana bwino ndi malo akutawuni.
It is winter, so stay warm.	Ndi nyengo yozizira, choncho khalani ofunda.
Voile is a quiet and comfortable place.	Malo a Voile ndi abata komanso omasuka.
A black car is lying in a ditch.	Galimoto yakuda yagona mu dzenje.
Blackboard and chalk are the only tools available.	Bolodi ndi choko ndi zida zokhazo zomwe zilipo.
Their sentences are very long.	Zilango zawo ndi zazitali kwambiri.
There is much work to be done.	Pali ntchito yaikulu yoti ichitike.
These trees are wooden.	Mitengo imeneyi ndi yamatabwa.
Writing can be a challenge for some people.	Kulemba kumakhala kovuta kwa anthu ena.
The new president is now facing a daunting task.	Purezidenti watsopano tsopano akukumana ndi ntchito yovuta.
You can't just oppress people everywhere!	Simungangopondereza anthu ponseponse!
All the houses were in vain.	Nyumba zonse zinali zopanda pake.
The horse is strong and swift.	Hatchiyo ndi yamphamvu komanso yothamanga.
Various types of flowers are planted here.	Mitundu yosiyanasiyana ya maluwa imabzalidwa kuno.
Your health is important to us.	Thanzi lanu ndi lofunika kwa ife.
The party wanted to protect the country's independence.	Chipanichi chinkafuna kuteteza ufulu wa dzikoli.
Open a window.	Tsegulani zenera.
Some minority groups are particularly affected by air pollution.	Magulu ena ocheperako amakhudzidwa kwambiri ndi kuwonongeka kwa mpweya.
The wings will dry up.	Amaphika makeke okoma.
The mill's father was an accountant.	Bambo ake a mpheroyo anali akauntanti.
Fried mackerel with lemon and butter.	Mackerel wokazinga ndi mandimu ndi batala.
The next morning, part of the house was washed away.	M’maŵa mwake, mbali ina ya nyumbayo inakokoloka.
Try repeating the question.	Yesani kubwereza funsolo.
She saw him, and bit his lips.	Iye anamuwona iye, ndipo analuma milomo yake.
An honest preacher was respected by the people.	Kalaliki woona mtima ankalemekezedwa ndi anthu.
The words ended shortly before noon.	Mawuwo anatha atangotsala pang’ono kufika masana.
This one has a crack.	Uyu ali ndi mng'alu.
The speaker was talking about the farm.	Wokamba nkhaniyo anali kunena za famu.
Most people are choosing to live in cities.	Anthu ambiri akusankha kukhala m'mizinda.
He drinks a lot of dirty coffee.	Amamwa khofi wambiri wonyansa.
To improve the community by improving schools.	Kupititsa patsogolo anthu ammudzi pokweza masukulu.
Looking at the dog's face is funny!	Kuyang'ana pankhope ya galuyo ndi koseketsa!
He was alone.	Anali yekhayekha.
It was impossible to read their choices.	Zinali zosatheka kuwerenga zosankha zawo.
Military power made the country independent of it.	Mphamvu zankhondo zinapangitsa kuti dzikoli likhale lodziimira palokha.
A teacher is needed, especially for younger students.	Mphunzitsi amafunikira, makamaka kwa ophunzira achichepere.
Some mountains are protected by law.	Mapiri ena amatetezedwa ndi malamulo.
Many astrologers were touring the city.	Alendo ochuluka a nyenyezi odzaona nyenyezi ankangoyendayenda m’tauniyo.
People no longer realize the passing of years.	Anthu sazindikiranso zaka zomwe zikupita.
A small smile fondled her mouth.	Kumwetulira kwakung'ono kunaseweretsa pakamwa pake.
More stupid mistakes than you can imagine.	Zolakwa zambiri zopusa kuposa momwe mungaganizire.
The sausage, though ugly, was brown.	Sosejiyo, ngakhale inali yosaoneka bwino, inali yofiirira.
Officials in the area are worried that the site will be destroyed.	Ogwira ntchito m'deralo ali ndi nkhawa kuti malowa awonongedwa.
Recovery backups appear to have been corrupted.	Zosunga zobwezeretsera zikuwoneka kuti zawonongeka.
Eventually he brought himself to tell the truth.	Pamapeto pake anadzibweretsera kunena zoona.
Please have more cake.	Chonde keke yochulukirapo.
Examples of cellular changes are observed in the cell.	Zitsanzo za kusintha kwa ma cellular zimawonedwa mu selo.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Bombalo silinaonekere kwa akuluakuluwo.
He passed her by.	Anamudutsa panjira.
He set out for the wilderness.	Ananyamuka ulendo wopita kuchipululu.
The meeting was interrupted by a noisy neighbor.	Msonkhanowo unasokonezedwa ndi mnansi waphokosoyo.
The statue once adorned a palace.	Chifanizirochi nthawi ina chinakongoletsa nyumba yachifumu.
The central bank has developed a promotional plan.	Banki yayikulu yakhazikitsa ndondomeko yolimbikitsira.
In legend, the heroes faced death with courage.	M'nthano, ngwazi zidakumana ndi imfa molimba mtima.
Undoubtedly, this student is very good.	Mosakayikira, wophunzira uyu ndi wabwino kwambiri.
The group was given exclusive rights to the food.	Gululo linapatsidwa ufulu wokhawokha pa chakudyacho.
I have a cat, and it is very cute.	Ndili ndi mphaka, ndipo ndi wokongola kwambiri.
She is a busy woman seeking the truth.	Ndi mkazi wotanganidwa kufunafuna choonadi.
Authorities denounced his conduct as a traitor.	Akuluakulu a boma anadzudzula khalidwe lakelo ngati woukira boma.
Read the entire article before responding.	Werengani nkhani yonse musanayankhe.
He likes to collect strange antiques.	Amakonda kusonkhanitsa zinthu zakale zachilendo.
He decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Anakongoletsa keke yobadwa ndi buttercream frosting.
Caring for fields to reduce erosion.	Kusamalira minda kuti muchepetse kukokoloka.
The search for water is endless.	Kufunafuna madzi sikutha.
There is a difference between accuracy	Pali kusiyana pakati pa kulondola
He has great potential.	Ali ndi kuthekera kwakukulu.
Some fashion restaurants have special rooms.	Malo ena odyera akufashoni ali ndi zipinda zapadera.
The fragrance of the rose will soon disappear.	Fungo la duwalo lidzazimiririka posachedwapa.
Use this stone to crush the garlic clove.	Gwiritsani ntchito mwala uwu kuti muphwanye clove wa adyo.
He envied his brother's success.	Ankasilira kuchita bwino kwa mchimwene wakeyo.
A farmer grows wheat, corn, and rice.	Mlimi amabzala tirigu, chimanga ndi mpunga.
It is usually best to buy local produce.	Nthawi zambiri zimakhala bwino kugula zokolola zakomweko.
Have you ever been to rollerblading?	Kodi mudapitako pa rollerblading?
He carefully broke the wrinkles.	Iye mosamala anaphwasula makwinya.
Above the moon is not.	Pamwamba pa mwezi palibe.
The desert has killed many people in the past.	Chipululucho chinapha anthu ambiri m’mbuyomu.
The two women were thrilled.	Azimayi awiriwa anasangalala kwambiri.
The immature farmer is being replaced by rich farmers.	Mlimi wosakhwima akusinthidwa ndi alimi olemera.
He remained silent.	Anakhala chete.
This is not a joke, however, "no joke".	Izi si nthabwala, komabe, "palibe chibwana".
Send the bill, please.	Tumizani bilu, chonde.
His son had a good job ahead of him.	Mwana wake wamwamuna anali ndi ntchito yabwino patsogolo pake.
A wise child will find the answer.	Mwana wanzeru adzapeza yankho.
The expert wanted to discuss the schedule for the study.	Katswiriyu ankafuna kukambirana za ndandanda ya kafukufukuyu.
When it rains, it becomes windy.	Mvula ikagwa, kumakhala mphepo.
This doll is made for little children.	Chidole ichi chapangidwira ana aang'ono.
Soap foam is a definite form.	Sopo thovu ndi mawonekedwe otsimikizika.
One boy was enjoying his dolls.	Mnyamata wina anali kusangalala ndi zidole zake.
The experts arranged for the man to be released.	Akatswiriwo anakonza zoti munthuyo amasulidwe.
their wetlands attract wildlife.	madambo awo amakopa nyama zakutchire.
Every holiday we served in the soup kitchens.	Tchuthi chilichonse tinkatumikira m’makhitchini a supu.
I wrote a letter to my grandmother.	Ndinalemba kalata kwa agogo anga.
The reason for his arrest was not immediately clear.	Chifukwa chimene anamumangira sichinali chodziwika bwino.
He spent all his money on alcohol.	Anawononga ndalama zake zonse pa mowa.
No activity was observed in the movement.	Palibe machitidwe omwe adawoneka mumayendedwe.
See spice.	Onani zokometsera.
He asked her a vague question.	Anamufunsa funso losamveka.
A crowd of young disciples had gathered.	Khamu la ophunzira achichepere linali litasonkhana.
I was given an asylum.	Ndinapatsidwa asylum.
This method has been tested on mice.	Njirayi yayesedwa pa mbewa.
The trees represented interest.	Mitengo inayimilira chidwi.
We consulted with several dentists before settling on one.	Tinakambirana ndi madokotala angapo a mano tisanakhazikike pa m'modzi.
Her homeland was in need of better transportation.	Dziko lakwawo linkafunika mayendedwe abwino.
English is the most widely used language in the world.	Chingelezi ndi chilankhulo chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri padziko lonse lapansi.
As a result, seawater rises and falls.	Chotero, madzi a m’nyanja anakwera ndi kutsika.
Is your hair growing long?	Kodi tsitsi lanu likukula motalika?
The merchant sells fresh fish and fruit.	Wamalonda amagulitsa nsomba ndi zipatso zachilendo.
Chocolate sauce was poured on the walls by destroyers.	Msuzi wa chokoleti unatsanuliridwa pamakoma ndi owononga.
We did not know where to go.	Sitinkadziwa kopita.
Birds migrated south for the winter.	Mbalame zinkasamukira kum’mwera chifukwa cha dzinja.
They too rely on faith.	Iwonso amadalira chikhulupiriro.
The bike was in front of my house.	Njingayo inali kutsogolo kwa nyumba yanga.
It is still unknown who he is.	Sizikudziwikabe kuti iye ndani.
The locals are very friendly.	Anthu okhala m’derali ndi ochezeka kwambiri.
Some people fear its touch.	Anthu ena amaopa kukhudza kwake.
There is often a confusion about the rules.	Nthawi zambiri pamakhala chisokonezo pa malamulo.
The release cost the company millions.	Kutulutsaku kudawonongera kampaniyo mamiliyoni.
The instructions explained the problem.	Malangizowo anafotokoza vutolo.
The suspect got into his friend's car.	Woganiziridwayo adakwera mgalimoto ya mnzake.
It is about 50 feet long.	Imatalika pafupifupi mapazi makumi asanu.
Police arrested him on suspicion of murder.	Apolisi anamugwira pomuganizira kuti wapha munthu.
We had to raise the price of soap.	Tinayenera kukweza mtengo wa sopo.
She is weak and needs help.	Ndiwofooka ndipo amafunikira chithandizo.
Monolith looked very far away.	Monolith ankawoneka patali kwambiri.
Cathedrals are tall, narrow buildings with a curved roof.	Ma Cathedral ndi nyumba zazitali, zopyapyala zokhala ndi denga lopindika.
The river overflowed its banks.	Mtsinjewo unali wodzaza ndi madzi otayira m’mitsinje yake.
Without adequate water supply, farmers could not grow crops.	Popanda madzi okwanira, alimi sakanatha kulima mbewu.
The boy cried.	Mnyamatayo analira.
Please open the magazine to this page.	Chonde tsegulani magaziniyo patsambalo.
In the valley is a river.	M'chigwa muli mtsinje.
They continued to study languages.	Iwo anapitiriza kuphunzira zinenero.
The first seller went to the lowest bidder.	Wogulitsa woyamba adapita kwa wotsatsa wotsika kwambiri.
Unfortunately, only two people came.	Tsoka ilo, anthu awiri okha adabwera.
A lawyer is looking for money for the family.	Loya akufunafuna ndalama za banjalo.
The company provides accommodation for students.	Kampaniyo imapereka malo ogona kwa ophunzira.
He kissed his wife good-bye.	Anamupsyopsyona mkazi wake.
Radio video players changed.	Osewera a kanema wawayilesi adasintha.
She dipped her spoon in the chocolate garnish.	Anaviika supuni yake mu ganache ya chokoleti.
Eight people!	Anthu asanu ndi atatu!
The tent has a bed and a cooking stove.	Chihemacho chili ndi bedi ndi chitofu chophikira.
He escaped unharmed.	Anathawa pamoto osavulala.
Be careful not to tear the paper.	Samalani kuti musang'ambe pepalalo.
Many people were given summonses.	Anthu ambiri adapatsidwa masamoni.
Clearly, the lack of money is a cause for concern	N'zoonekeratu kuti kusowa kwa ndalama ndi chifukwa chodetsa nkhawa
This is the fifth phase.	Ili ndi gawo lachisanu.
That's a lot of shopping.	Ndiko kugula kochuluka.
Iron is a great source.	Chitsulo ndi gwero lalikulu.
These temperatures vary widely.	Kutentha kuno kumasinthasintha kwambiri.
The visitors boarded the boat.	Aulendowo anakwera bwato.
It took years to make this decision.	Zinatenga zaka kuti apange chisankho ichi.
The milk was heated and mixed well.	Mkakawo unatenthedwa ndikusakaniza bwino.
Let's go ashore to catch some fresh air.	Tiyeni tipite kumtunda kukapuma mpweya wabwino.
The curtains were pale, slightly yellow.	Makataniwo anali otumbululuka, achikasu pang'ono.
The baby was fed a bottle.	Mwanayo adadyetsedwa botolo.
Wildlife is often found in the area.	Nthawi zambiri nyama zakutchire zimapezeka m'derali.
The farmers were disappointed with the results of their harvest.	Alimiwo anakhumudwa chifukwa chakuti anakolola pang’ono.
The computer chip looks very simple.	Chip cha kompyuta chikuwoneka chophweka kwambiri.
See the word "affected".	Onani mawu oti "kukhudzidwa".
The exact location of the temple is unknown.	Malo amene kachisiyu sakudziwika.
The ultimate goal is to eradicate poverty.	Cholinga chachikulu ndicho kuyesetsa kuthetsa umphawi.
Uncontrolled deforestation will have serious consequences.	Kudula mitengo mosayang’aniridwa kudzabweretsa zotulukapo zowopsa.
He entered a convent at the age of nine.	Analowa m’nyumba ya amonke ali ndi zaka zisanu ndi zinayi.
Such statistics only serve to justify discrimination.	Ziwerengero zoterezi zimangotsimikizira tsankho.
The girl took off her shoes.	Mtsikanayo anavula nsapato zake.
Let's try a new method.	Tiyeni tiyese njira yatsopano.
Keep books and papers in one place.	Sungani mabuku ndi mapepala pamalo amodzi.
The battle raged for about an hour in the jungle.	Nkhondoyo inapitirira kwa ola limodzi m’nkhalangomo.
She likes to wear black.	Amakonda kuvala mitundu yakuda.
Focusing on local culture promotes pride in one's traditions.	Kuika maganizo pa chikhalidwe cha kumaloko kumalimbikitsa kunyada pa miyambo ya munthu.
Here are some common types of wood.	Nayi mitundu yodziwika bwino ya matabwa.
It was a bright, sunny morning.	Unali mmawa wowala, wadzuwa.
No one likes to wait in line.	Palibe amene amakonda kudikirira pamzere.
The bird is extremely aggressive.	Mbalameyi ndi yolusa kwambiri.
Children are my joy.	Ana ndi chisangalalo changa.
He makes soft words, laughing.	Amapanga mawu ofewa, akuseka.
Anger grows.	Mkwiyo unakula.
Disappointment is what he heard.	Kukhumudwa ndizomwe adamva.
The villagers were poor but knew how to work together.	Anthu a m’mudzimo anali osauka koma ankadziwa kugwirira ntchito limodzi.
The woman's face was black.	Nkhope ya mkaziyo inali yakuda.
We took advantage of the seasonal harvest.	Tinapezerapo mwayi pa zokolola zanyengo.
Try to be proud.	Yesetsani kudzikuza.
A group of men stormed into a bank and shouted,	Gulu la amuna linalowa mu banki uku akukuwa,
Suddenly, he heard a lion roar.	Nthawi yomweyo, anamva kubangula kwa mkango.
Make three holes in the tin.	Pangani mabowo atatu mu malata.
He decided to leave the company, because of opportunities for advancement.	Anaganiza zosiya kampaniyo, chifukwa cha mwayi wopita patsogolo.
Put a wick with a candle.	Ikani njerewere ndi kandulo.
It is cold, but it also feels hot.	Kumazizira, komabe kumamvekanso kutentha.
He lay on the bed,	Anagona pa bed,
Now, do they always exercise?	Tsopano, nthawi zonse amachita masewera olimbitsa thupi?
The staff in this district is inadequate.	Anthu ogwira ntchito m'chigawo chino ndi osakwanira.
The car took a very fast turn.	Galimotoyo inatenga kona yothamanga kwambiri.
The specialist also had a track record.	Katswiriyu analinso ndi mbiri yoyang'anira.
Working as hard as you can is important.	Kugwira ntchitoyo mwachangu momwe ndingathere ndikofunikira.
The baby keeps crying.	Mwanayo akupitiriza kulira.
His eyes are on mine.	Maso ake ali pa yanga.
I want to fly to the moon.	Ndikufuna kuwuluka kupita ku mwezi.
The priest was too old to walk.	Wansembeyo anali wokalamba moti sankathanso kuyenda.
Handwriting began to decline.	Kulemba ndi manja kunayamba kuchepa.
Apparently, the girl did not hear him speak.	Zikuoneka kuti mtsikanayo sanamumve akulankhula.
No one likes the first move.	Palibe amene amakonda kusuntha koyamba.
There can be no dispute if everyone agrees.	Sipangakhale mkangano uliwonse ngati aliyense avomereza.
Deer jumping seems easy.	Kudumpha kwa nswala kumawoneka ngati kosavutirapo.
It's a hot, dry wind blowing this afternoon.	Kuli mphepo yotentha, yowuma ikuwomba masana ano.
You drive very fast.	Mumayendetsa mothamanga kwambiri.
Many people find his appearance shocking.	Anthu ambiri amaona kuti maonekedwe ake ndi ochititsa mantha.
The grass is always green on the other side.	Udzu umakhala wobiriwira nthawi zonse mbali inayo.
Gulliver was willing to make sacrifices.	Gulliver anali wokonzeka kudzimana chilichonse.
This is the most expensive city to live in.	Uwu ndi mzinda wokwera mtengo kwambiri kukhalamo.
According to the study, pop artists make a lot of money.	Malinga ndi kafukufukuyu, akatswiri a pop amapeza ndalama zambiri.
Before reconsidering, he was convinced of the dismissal.	Asanaganizenso, adatsimikiza za kuchotsedwako.
The singer's voice can break the glass.	Mawu a woimbayo amatha kuswa galasi.
The disease is very serious.	Matendawa ndi oopsa kwambiri.
He did not want to admit his guilt.	Iye sanafune kuvomereza kulakwa kwake.
Use one teaspoon of baking soda.	Gwiritsani supuni imodzi ya soda.
I don't want you to hurt my friends.	Sindikufuna kuti mupweteke anzanga.
The teacher arrived late by fifteen minutes.	Mphunzitsiyo adafika mochedwa ndi mphindi khumi ndi zisanu.
Now walk across that bridge.	Tsopano yendani kuwoloka mlatho umenewo.
The city has rich families.	Dera la mzindawo lili ndi mabanja olemera.
He spoke quietly so as not to break.	Anayankhula mwakachetechete kuti asaswe.
Is it clean?	Ndi aukhondo?
Let's find a quiet corner to work with.	Tiyeni tipeze ngodya yabata yogwiriramo ntchito.
He bought the house when it cost him twenty thousand dollars.	Anagula nyumbayo pamene idagula madola zikwi makumi awiri.
A man stood beside a tree, and he saw the spear fall.	Munthu wina anaimirira pambali pa mtengo, ndipo anaona mkondowo ukugwa.
The lion was roaring, and his tongue was trembling.	Mkangowo unali wefuwefu, lilime lake likunjenjemera.
Fruits are not good for you.	Zipatso si zabwino kwa inu.
The fire roared wildly on fire.	Motowo unabangula koopsa pamoto.
We left early for the airport.	Tinanyamuka molawirira kupita ku eyapoti.
The food consumes three times as much as expected.	Chakudyacho chimawononga kuwirikiza katatu kuposa momwe amayembekezera.
She refused the offer.	Iye anakana zimene mwamuna wake anamuuza.
I strongly denied the allegations.	Ndinakana zonenezazo mwamphamvu.
The students are doing a lot in chemistry this year.	Ophunzirawa akuchita zambiri mu chemistry chaka chino.
The girl was insane.	Mtsikanayo anali wamisala.
Drink coffee while it is still hot.	Imwani khofi mukadali wotentha.
All of these are reasons to rejoice.	Zonsezi ndi zifukwa zokhalira osangalala.
The air made a very loud noise.	Mpweyawo unachititsa phokoso loopsa kwambiri.
Our heroes were brave and strong.	Ngwazi zathu zinali zolimba mtima komanso zamphamvu.
Do you think his point is reasonable?	Kodi mukuganiza kuti maganizo ake ndi omveka?
The animals are kept in solitary confinement.	Nyamazo zimasungidwa m’zipinda zabata.
The treaty will protect the rights of minorities.	Mgwirizanowu udzateteza ufulu wa anthu amitundu yochepa.
Some critics argue that the problem of pollution needs attention now.	Otsutsa ena amanena kuti vuto la kuipitsa likufunika chisamaliro tsopano.
He received the position last year.	Analandira udindo chaka chatha.
Paul carefully examines the hydra tongue.	Paulo akuyang'anitsitsa lilime la hydra.
The youngest woman at a party	Mkazi wamng'ono kwambiri m'phwando
Patience and determination are the best qualities.	Kuleza mtima ndi kutsimikiza mtima ndizo makhalidwe abwino.
At first he was found to be in error.	Poyamba adapezeka ngati wosokera.
The gymnasium is open all night.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi amatsegulidwa usiku wonse.
The company was in dire financial straits.	Kampaniyo inakumana ndi mavuto azachuma.
He was wearing his doll as a herdsman.	Anali kuvala chidole chake ngati woweta ng'ombe.
He felt very sorry for what he had done.	Ananong’oneza bondo chifukwa cha zimene anachita mopupuluma.
I challenge the facts.	Ndimatsutsa zowona.
He went down the stairs to the cellar.	Anatsika masitepe kupita ku cellar.
Scientists are increasingly concerned with the loss of light.	Asayansi akuda nkhawa kwambiri ndi kuwonongeka kwa kuwala.
We do not expect them to return home.	Sitiyembekezera kuti abwerera kwawo.
But he is fast asleep.	Koma anali m’tulo tofa nato.
The storm severely damaged electrical wiring.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri zingwe zamagetsi.
A city that is fun and full of culture.	Mzinda womwe uli wachisangalalo komanso wodzaza ndi chikhalidwe.
Fire is a common occurrence.	Moto ndi ngozi wamba.
The first houses were made of wood.	Nyumba zoyambazo zinali zamatabwa.
Even in ancient times, people made an effort to preserve food.	Ngakhale m’nthaŵi zakale, anthu ankayesetsa kusunga chakudya.
He served over one million last year.	Anatumikira oposa miliyoni imodzi chaka chatha.
My dog ​​is a loyal friend.	Galu wanga ndi mnzanga wokhulupirika.
It seeks to care for the sick and the injured.	Imayesetsa kusamalira odwala ndi ovulala.
All residents of the area were arrested.	Anthu onse okhala m’derali amangidwa.
We bought the house with money as a gift.	Tinagula nyumbayo ndi ndalama ngati mphatso.
The victorious soldiers handed their swords to the king.	Asilikali opambanawo anapereka malupanga awo kwa mfumu.
The wall section is open.	Gawo la khoma latseguka.
The bell tower was silent.	Belu nsanja inali chete.
However, political correctness has gone a long way.	Komabe, kulondola kwandale kwapita patali.
I will fight for and defend my beliefs.	Ndidzalimbana ndi kuchirikiza zikhulupiriro zanga.
Dancia's cat has fleas.	Mphaka wa Dancia ali ndi utitiri.
Mix avocado and cream together.	Sakanizani avocado ndi kirimu pamodzi.
They were in the middle of the sea.	Iwo anali pakati pa nyanja.
India is one of the world's largest producers of spices.	Dziko la India ndilomwe limatulutsa zokometsera kwambiri padziko lonse lapansi.
He ate lunch in the cafeteria.	Anadya chakudya chamasana m'kafeteria.
The transportation section is in trouble.	Gawo la mayendedwe lili pamavuto.
We cannot be without water.	Sitingakhale opanda madzi.
She cleaned the fridge, and wiped it off with disinfectant.	Anayeretsa firiji, ndikuyipukuta ndi mankhwala ophera tizilombo.
They wash their hands, sing.	Iwo akusamba m’manja, akuimba.
An island in the sea can be solitary.	Chilumba chomwe chili m'nyanja chikhoza kukhala chokha.
The train was heading inland.	Sitimayo inali kupita kumtunda.
Ngwazi wins.	Ngwazi imapambana.
Children are learning to read and write.	Ana akuphunzira kuwerenga ndi kulemba.
Bad weather that makes harvesting difficult.	Nyengo yoyipa yomwe imapangitsa kukolola kukhala kovuta.
The investigators were ridiculed by politicians.	Ofufuzawo ananyozedwa ndi andale.
Few people go to church every year.	Ndi anthu ochepa amene amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
Soil is often the clay in the area.	Nthaka nthawi zambiri imakhala dongo m'derali.
She has short cut hair.	Ali ndi tsitsi lalifupi lodulidwa.
Think before you act, my child.	Ganizirani musanachitepo kanthu, mwana wanga.
He and his traveling companions slept.	Iye ndi anzake omwe ankayenda nawo anagona.
Words written in many languages ​​have similar meanings.	Mawu amene amalembedwa m’zinenero zambiri amakhala ndi matanthauzo ofanana.
The most difficult situation the world has to face today is overpopulation.	Nkhani yovuta kwambiri yomwe dzikoli likukumana nayo masiku ano ndi kuchuluka kwa anthu.
His eyes were on the newspaper.	Maso ake anali pa nyuzipepala.
In the valley was a large temple.	M’chigwachi munali kachisi wamkulu kwambiri.
The authorities ordered the women to wear a veil in public.	Akuluwo analamula kuti akazi azivala chophimba pagulu.
We are very proud of this service.	Timakhudzidwa kwambiri ndi chithandizochi.
Take a deep breath and hold it.	Pumirani mozama ndikuugwira.
The new rules will ensure increased security.	Malamulo atsopano adzaonetsetsa kuti chitetezo chikuwonjezeka.
The houses lay in ruins.	Nyumbazo zinali bwinja.
Fertilizers should be applied around the plants.	Feteleza ayenera kugwiritsidwa ntchito kuzungulira zomera.
The mountains are surrounded by glaciers.	Mapiri azunguliridwa ndi madzi oundana.
We had not yet lost.	Tinali tisanatayebe.
The school offers junior driving classes.	Sukuluyi imapereka makalasi achichepere oyendetsa.
Some industries have stopped working.	Mafakitale ena asiya kugwira ntchito.
There was a shortage of money throughout the country.	M'dziko lonselo munakhala kusowa kwa ndalama.
They often call me brother.	Nthawi zambiri amanditcha m'bale.
The results are impressive.	Zotsatira zake ndi zochititsa chidwi.
One reason is that oil is derived from plants.	Chifukwa chimodzi n’chakuti mafuta amachokera ku zomera.
The canal line runs through the fields.	Mzere wa ngalande umayenda m'minda.
A round bird cries in the trees	Mbalame yozungulira ikulira m'mitengo
The decorator painted the wall neatly.	Wokongoletsayo adapenta khomalo mowoneka bwino.
He sat still, singing softly.	Anakhala phee, akuyimba modekha.
Malnutrition often occurs.	Kuperewera kwa chakudya ndi mankhwala kumachitika nthawi zambiri.
The soldiers rushed to the plane.	Asilikaliwo anathamangira ku ndegeyo.
The Word rose from the dead.	Mawu anawuka mogwirizana ndi akufa.
Scientists do not know the cause.	Asayansi sadziwa chimene chinayambitsa.
How do your mind solve the problem?	Kodi maganizo anu amathetsa bwanji vutoli?
I visited a local park while on vacation.	Ndidayendera paki yakumaloko ndili patchuthi.
The sultan's envoy hurried to flee.	Nthumwi ya sultaniyo inathamangira kuthawa.
The girl does not like her dirty habits.	Mtsikanayo sakonda zizolowezi zake zonyansa.
Ancient bombs are believed to have been repaired here.	Mabomba akale akukhulupirira kuti adakonzedwa pano.
Her shoes are brown and her purse is brand new.	Nsapato zake ndi zofiirira ndipo chikwama chake ndi chatsopano.
My dear father who left had white hair.	Bambo anga okondedwa omwe adachoka anali ndi tsitsi loyera.
My work was suddenly interrupted by snow.	Ntchito yanga inasokonezedwa mosayembekezereka ndi chipale chofewa.
Slowly he raised his eyes.	Pang'onopang'ono anakweza maso ake.
People all over the country were starving.	Anthu m’dziko lonselo anali kufa ndi njala.
Both humans and animals breathe through their nostrils.	Anthu ndi nyama zonse zimapuma ndi mphuno zawo.
Oxygen is a component of oxygen.	Oxygen ndi gawo la mpweya.
The engine roared loudly.	Injini inabangula mokweza.
All your favorite foods are prepared here every day.	Zakudya zonse zomwe mumakonda zimakonzedwa pano tsiku lililonse.
The problem is growing in rural areas.	Vutoli likukulirakulira kumidzi.
He managed to escape unharmed.	Anatha kuthawa osavulazidwa.
It is important that you stop smoking.	Ndikofunikira kuti musiye kusuta.
The sun called for them to flee.	Dzuwa linawaitana kuti athawe.
This technique was widely used by older people.	Njira imeneyi inkagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi anthu okalamba.
A narrow bridge connects the two islands.	Mlatho wopapatiza umagwirizanitsa zilumba ziwirizi.
Then, slowly, the gorilla was able to sit up.	Kenako, pang’onopang’ono gorilayo anatha kukhala tsonga.
The market is usually busy in the morning.	Msikawu nthawi zambiri umakhala wotanganidwa m'mawa.
I dropped myself on the sofa.	Ndinadzigwetsa pa sofa.
Wearing a helmet is recommended.	Kuvala chisoti kumalimbikitsidwa.
The air was thick with the scent of fish.	M’mlengalenga munali fungo loopsa la nsomba.
The ant farm was built at my son's request.	Famu ya nyerere inamangidwa ndi pempho la mwana wanga.
You are so tall!	Ndiwe wamtali kwambiri!
Open the lid of the bottle.	Tsegulani chivindikiro cha botolo.
Students are just getting started.	Ophunzira akungoyamba kumene.
This place made sense to him.	Malo amenewa anali omveka kwa iye.
The word "silence" has many meanings.	Mawu oti "chete" ali ndi matanthauzo ambiri.
They want your tenants to have mortgage insurance.	Amafuna kuti ma lendi anu azikhala ndi inshuwaransi yolipirira ngongole.
The queue was long, so we joined the group.	Mzerewu unali wautali, choncho tinalowa m’gulu la anthu.
It smelled of vanilla.	Anamva fungo lonunkhira bwino la vanila.
There are insects found there.	Pali tizilombo tomwe timapezeka kumeneko.
The interior of the house is large and spacious.	Mkati mwa nyumbayi ndi yayikulu komanso yotakata.
the wall is left.	linga lasiyidwa.
The oceans are teeming with life.	M’nyanja muli zamoyo zambiri.
The quality of the company is low.	Khalidwe la kampaniyi ndi lotsika.
The evening ended happily.	Madzulo anathera mosangalala.
The two never met.	Awiriwo sanaonanepo.
He is busy with very important work.	Watanganidwa ndi ntchito yofunika kwambiri.
This year it might be best to plant corn.	Chaka chino chingakhale chabwino kubzala chimanga.
Gathered in a canteen to eat coffee and cake.	Anasonkhana mu canteen kuti adye khofi ndi keke.
All properties are geometric.	Makhalidwe onse ndi geometric.
Sea, visible on the other side of the road.	Nyanja, yowonekera mbali ina ya msewu.
The motel operator slept with his employee.	Woyang'anira motelo anagona ndi wantchito wake.
The image is a symbol of war disappearing.	Fano ndi chizindikiro cha nkhondo kuzimiririka.
Chemlab, too, was widely used in mining operations.	Chemlab nayonso, idagwiritsidwa ntchito kwambiri pantchito zamigodi.
Only a handful of countries are remote.	Ndi mayiko ochepa okha omwe ali akutali.
The tree was planted in the corner of the site.	Mtengowo unabzalidwa pakona ya malowo.
The only sound is from the sea.	Phokoso lokhalo likuchokera kunyanja.
The lawyer helped her son find fault.	Loyayo anathandiza mwana wake kuti anene kuti ndi wolakwa.
The plane was suspended due to bad weather.	Ndegeyo idayimitsidwa chifukwa cha nyengo yoipa.
May I have some butter?	Kodi mungandipatseko batala?
Extreme temperatures have caused viruses to emerge.	Kutentha modabwitsa kwapangitsa kuti ma virus atuluke.
Many ancient homes were rebuilt with modern techniques.	Nyumba zambiri zakale zinamangidwanso pogwiritsa ntchito njira zamakono.
His face was sweaty.	Nkhope yake inali ndi thukuta.
Many of the city's youth will remain unemployed.	Achinyamata ambiri a mumzindawu adzakhalabe opanda ntchito.
The student expects instruction from the counselor.	Wophunzira amayembekezera malangizo kuchokera kwa mlangizi.
It was a very busy day for the company.	Linali tsiku lotanganidwa kwambiri pakampanipo.
The drug causes side effects.	Mankhwalawa amayambitsa zotsatira zosasangalatsa.
Pollution is rampant.	Kuipitsa kwachuluka kwambiri.
Plants, whether leaves or flowers,	Zomera, kaya masamba kapena maluwa,
The dance troupe performed their traditional dances.	Gulu lovina linkachita magule awo achikhalidwe.
I believed that justice would prevail.	Ndinkakhulupirira kuti chilungamo chidzachitika.
He likes to listen to classical music.	Amakonda kumvetsera nyimbo zachikale.
The muscles in his thighs were very smooth.	Minofu ya ntchafu zake inali yowoneka bwino kwambiri.
The river is in the middle, rising rapidly.	Mtsinjewo uli m’kati, ukukwera mofulumira.
The lowlands are warm and humid.	Madera apansi ndi otentha komanso a chinyezi.
He was wearing a fedora.	Anali atavala fedora.
Fashions change every few years.	Mafashoni amasintha zaka zingapo zilizonse.
My art was much appreciated at the show.	Chojambula changa chidayamikiridwa kwambiri pachiwonetserocho.
Butter cannot be dissolved in heat.	Batala sangasungunuke kutentha.
She's standing over there on the corner.	Iye wayima cha apo pa ngodya.
The memory of something beautiful.	Chikumbukiro cha chinthu chokongola.
This is a dog.	Uyu ndi galu.
The noise grew louder as the party progressed.	Phokosolo linakula pamene phwandolo likupita patsogolo.
Yet few female writers are counted.	Komabe olemba akazi ochepa amawerengedwa.
Some believe it to be a holy place.	Ena amakhulupirira kuti ndi malo oyera.
There are regular bus routes from the airport.	Pali maulendo amabasi okhazikika kuchokera ku eyapoti.
Construction is progressing slowly.	Ntchito yomangayi ikupita patsogolo pang’onopang’ono.
Many people were afraid to go anywhere near the forest.	Anthu ambiri ankaopa kupita kulikonse pafupi ndi nkhalango.
This sentence provides guidance.	Chiganizo ichi chimapereka malangizo.
The case was very serious.	Mlanduwo unali woopsa kwambiri.
She was much softer than her sister.	Anali wofewa kwambiri kuposa mlongo wake.
The look on your face says it all.	Maonekedwe a nkhope yanu akunena zonse.
The two love her life.	Awiriwa amakonda moyo wake.
As soon as the ceremony is over we can dance.	Mwambo ukangotha ​​tingavine.
The government has been very secretive.	Boma lakhala lachinsinsi kwambiri.
In their opinion, it is a mistake.	M’malingaliro awo, ndiko kulakwa.
Monkeys play with the limb and its legs.	Nyani amasewera chiwalo ndi mapazi ake.
Television has positive influences, both good and bad.	Wailesi yakanema imakhala ndi ziyambukiro zamakhalidwe abwino, ponse paŵiri zabwino ndi zoipa.
When students leave, they become skilled at helping them.	Ophunzira akachoka, amakhala ndi luso lothandiza.
The government called the president corrupt.	Boma lidaimba pulezidenti wa katangale.
The danger has passed, the crisis is over.	Kuopsa kwadutsa, zovuta zatha.
They crawled on reed beds.	Iwo anakwawa m’mabedi a bango.
Perennial plants need a lot of water.	Zomera zokhazikika zimafuna madzi ambiri.
He frowned thoughtfully.	Anachita tsinya moganizira.
Birds of a feather flock together from tree to tree.	Mbalame za m’nkhalango zinkauluka kuchokera mumtengo kupita ku mtengo.
After much debate, the council agreed.	Pambuyo pa kukangana kwakukulu, bungweli linagwirizana ndi ganizoli.
They insisted that my passport be checked for fraud.	Iwo anaumirira kuti pasipoti yanga ifufuzidwe ngati ndalakwa.
The town is known for its cuisine.	Tawuniyi imadziwika ndi zakudya zake.
His decision was well thought out.	Chosankha chake chinaganiziridwa bwino.
That's what you want, isn't it?	Izi ndi zomwe mumafuna, sichoncho?
This diode is very complex.	Diode iyi ndi yovuta kwambiri.
All children need a toilet.	Ana onse amafunikira chimbudzi.
Man is to have compassion for all creation.	Munthu ayenera kuchitira chifundo zolengedwa zonse.
How much is a pint of milk and how much?	Kodi pinti ya mkaka ndi ndalama zingati?
I'm scared.	Ndili wankhawa.
He is going to join the army.	Iye akupita kukalowa usilikali.
He thought that intelligence could detect distant planets.	Iye ankaganiza kuti zozindikira zimatha kuzindikira mapulaneti akutali.
We want to make sure the adult is happy.	Tikufuna kuwonetsetsa kuti wamkulu ndi wokondwa.
The first visitors arrived from distant lands.	Alendo oyambirira anafika kuchokera kumadera akutali.
The newspaper was drenched by sudden rains.	Nyuzipepalayi inanyowa ndi chimvula chadzidzidzi.
The window is open, but the room is cold.	Zenera ndi lotseguka, koma chipindacho ndi chozizira.
They worked in cleansing the body.	Iwo ankagwira ntchito zoyeretsa thupi.
You should exercise regularly if you want strong legs.	Muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi pafupipafupi ngati mukufuna miyendo yamphamvu.
The sun shone brightly on the dewdrop.	Dzuwa linawala kwambiri pa udzu wa mame.
Without him, our lives would be in jeopardy.	Popanda iye, moyo wathu ukanatha.
Contractors were growing steadily.	Makontrakitala anali akukula mosakhazikika.
Sam is my friend.	Sam ndi mnzanga.
After arguing for an hour, she stopped.	Atakangana kwa ola limodzi, anasiya.
From a distance he looked just like an old man.	Ali chapatali ankangooneka ngati nkhalamba.
Pareto point	Pareto mfundo
Rain is a catalyst for crop growth.	Mvula ndi chothandizira kukula kwa mbewu.
It fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Idayenda bwino kuchoka kumtunda kupita kumlengalenga.
They agreed to work at a nearby mine.	Iwo anagwirizana kuti azikagwira ntchito ku mgodi wapafupi.
Almost everyone enjoys orange juice.	Pafupifupi aliyense amakonda madzi alalanje.
We prepared vegetables for our dinner.	Tinakonza zamasamba kuti tidye chakudya chathu chamadzulo.
The speaker criticized the use of alcohol.	Wokamba nkhaniyo anadzudzula kumwa mopitirira muyeso.
The phone rang incessantly.	Foni inalira mosalekeza.
He adjusted the tray on his knees.	Iye analinganiza thireyi pa mawondo ake.
This little problem has its consequences.	Vuto laling'ono ili ndi zotsatira zake chabe.
The long faces of the players showed their defeat.	Nkhope zazitali za osewerawa zidawonetsa kugonja kwawo.
The new law seeks to reduce unemployment.	Lamulo latsopanoli likufuna kuchepetsa ulova.
Ripe bananas are a symbol of love.	Nthochi zakupsa ndi chizindikiro cha chikondi.
Many good doctors are employed by the agency.	Madokotala ambiri abwino amalembedwa ntchito ndi bungweli.
He was a very young and lazy member of the group.	Iye anali wamng'ono kwambiri ndi waulesi membala wa gululo.
Some of the people waiting were barefoot.	Ena mwa anthu amene ankadikira anali opanda nsapato.
The court has been summoned today.	Khotilo laitanidwa lero.
The house had no permanent residents.	Nyumbayo inalibe anthu okhazikika.
She has decided that she needs a job.	Iye wasankha kuti akufunika ntchito ina.
This is a popular beach resort for tourists.	Awa ndi malo otchuka am'mphepete mwa nyanja kwa alendo.
This site outlines three events.	Tsambali likuwonetsa zochitika zitatu.
Cells can divide and multiply to make more cells.	Maselo amatha kugawikana ndi kuchulukana kuti apange maselo ambiri.
The drought caused food shortages.	Chilalacho chinayambitsa kusowa kwa chakudya.
He was so weak that he died.	Iye anali wofooka kwambiri moti anafa.
The bull shark is known to attack humans.	Nsomba za bull shark zimadziwika kuti zimaukira anthu.
This is a great way to lose weight.	Iyi ndi njira yabwino kwambiri yochepetsera thupi.
Each part has its own purpose.	Chiwalo chilichonse chimakhala ndi cholinga chake.
We met, fell in love, got married.	Tinakumana, tinakondana, tinakwatirana.
The sun rises, and the birds sing.	Dzuwa limatuluka, ndipo mbalame zimayimba.
Flies are very aggressive.	Ntchentche zimaŵeta kwambiri.
The air is humid and calm.	Mpweya ndi wachinyezi komanso wodekha.
They got married in court.	Anakwatirana ku khoti.
The cellophane was torn as it was being torn.	Chovala cha cellophane chinang'ambika pamene ankachiswa.
The attacks are becoming more violent.	Kuukirako kukuyamba kukhala kwachiwawa.
This will work, won't it?	Izi zigwira ntchito, sichoncho?
Big businesses are being forced to reduce their emissions.	Mabizinesi akuluakulu akukakamizidwa kuti achepetse mpweya wawo.
He poured water into the sink.	Anathira madzi mu sinki.
There is a risk that agriculture will become too mechanical.	Pali chiopsezo kuti ulimi udzakhala wamakina kwambiri.
He was singing softly.	Anali kuyimba motsitsa.
I hate delays.	Ndimadana ndi kuchedwa.
I filled my bag with apples and bananas.	Ndinadzaza chikwama changa ndi maapulo ndi nthochi.
The national debt is still there.	Ngongole ya dziko idakalipobe.
He was forced to resign by the governor.	Anakakamizika kusiya ntchito ndi bwanamkubwa.
The song started, the song crying.	Nyimboyi inayambika, nyimbo ikulira.
His passion was a major influence on his career.	Chilakolako chake chinali chisonkhezero chachikulu pa ntchito yake.
Oil droplets begin to fade.	Madontho amafuta ayamba kutha.
He walked slowly.	Anayenda pang’onopang’ono.
But nature is growing.	Koma chilengedwe chikukulanso.
She took her time choosing her outfit.	Anatenga nthawi yake kusankha chovala chake.
Are you familiar with building codes?	Kodi mumaidziwa bwino malamulo omangira?
Several oil companies in the area were closed.	Makampani angapo amafuta omwe ali mderali adatsekedwa.
This river flows very fast.	Mtsinje umenewu umayenda mofulumira kwambiri.
Public transportation is sometimes very crowded.	Zoyendera za anthu onse nthawi zina zimakhala zodzaza kwambiri.
The modern town has grown around the lake.	Tauni yamakono yakula mozungulira nyanjayi.
There is a chance that all roads to the north will be stopped.	Pali mwayi kuti misewu yonse yopita kumpoto idzayimitsidwa.
Cats tend to live in different homes.	Amphaka amazolowera kukhala m'nyumba zosiyanasiyana.
Read more about this popular site.	Werengani zambiri za malo otchukawa.
He entered a dark street.	Analowa mumsewu wamdima.
Square built on four sides.	Square yomangidwa ndi mbali zinayi.
Be careful not to boil the eggs too much.	Samalani kuti musawiritse mazirawo mwamphamvu.
Your mother will be proud of you.	Mayi ako adzakunyadira.
He hesitated, then spoke.	Anazengereza, kenako anayankhula.
Mother became ill.	Amayi anadwala.
Smaller branches will do.	Nthambi zazing'ono zochepa zidzachita.
Our train arrived quickly.	Sitima yathu inafika msanga.
He has an amazing ability to communicate with people.	Ali ndi luso labwino kwambiri locheza ndi anthu.
Farmers put their trust in this miraculous healing.	Alimi anaika chikhulupiriro chawo pa machiritso odabwitsawa.
Any splash is minimal.	Kuwaza kulikonse kumakhala kochepa.
He decided to quit smoking.	Anaganiza zosiyanso kusuta.
The drama is set in two cities.	Seweroli lichitika m'mizinda iwiri.
I am shy.	Ndine wamanyazi.
The guards posted their poles on the walls.	Alondawo anaika nsanamira zawo pamakoma.
The post office was near the road.	Positi ofesi inali pafupi ndi msewu.
I was invited to my next interview.	Ndinaitanidwa ku kuyankhulana kwanga kotsatira.
There are some people who hate the city.	Pali anthu ena amene amadana ndi mzindawu.
The gods commanded that each of them make a sacrifice.	Milungu inalamula kuti aliyense wa iwo apereke nsembe.
He jumped the fence as he ran.	Analumpha mpanda pothamanga.
People who drink excessively may damage the brain.	Anthu omwe amamwa mowa kwambiri amatha kuwononga ubongo.
The rain continued for another month.	Mvula inapitirira kwa mwezi wina.
The local priest	Wansembe wakumaloko
He was terrified.	Anagwidwa ndi mantha.
Its living space was controlled by a small generator.	Malo ake okhalamo anali oyendetsedwa ndi jenereta yaying'ono.
The rumor spread to all parts of the town.	Mphekeserayo inafika mbali zonse za tawuniyi.
The incident caused a great deal of outrage.	Chochitikacho chinayambitsa mkwiyo wambiri.
My uncle used to go swimming in the water.	Amalume anga ankapita kukasambira m’madzi nthawi zambiri.
She went to wash.	Anapita kukatsuka.
The house was painted white last week.	Nyumbayo idapakidwa utoto woyera sabata yatha.
Civil servants are supposed to serve the people.	Ogwira ntchito m'boma akuyenera kutumikira anthu.
This wax candle will last until the end of time.	Kandulo iyi ya sera ikhalapo mpaka kumapeto kwa nthawi.
John's mother was a cook in the family.	Mayi ake a John anali ophika m’banjamo.
It had nothing to do with politics.	Zinalibe chochita ndi ndale.
A fire broke out in one of the dance halls.	Moto unabuka pamalo ena ovina.
Experience and maturity count little.	Zochitika ndi kukhwima zimawerengera pang'ono.
He carefully drew the pictures.	Anajambula zithunzizo mosamala.
Their history dates back to ancient times.	Mbiri yawo inayamba kalekale.
The kitchen had stoneware and stainless steel sinks.	M’khichinimo munali zotengera za nsangalabwi ndi masinki azitsulo zosapanga dzimbiri.
They could not confirm what had happened.	Iwo sanathe kutsimikiza chimene chinachitika.
More and more women are working outside the home.	Akazi ochulukirachulukira akugwira ntchito kunja kwa nyumba.
We should wait for the committee's decision.	Tiyenera kuyembekezera chisankho cha komiti.
The birds were missing.	Mbalamezo zinali zitasowa.
Researchers continue to study this phenomenon.	Ochita kafukufuku akupitiriza kuphunzira chodabwitsa ichi.
The green apple skin soon withered.	Khungu lobiriwira la apulo posakhalitsa linafota.
Who has this money?	Ndani ndalama zimenezi?
He loved the sweet taste of salt.	Iye ankakonda kukoma kokoma mchere.
He chose his words carefully.	Anasankha bwino mawu ake.
Both countries fought for independence.	Mayiko awiriwa ankamenyera ulamuliro.
It is very late now.	Ndi usiku kwambiri.
We are deeply concerned about pollution.	Ndife okhudzidwa kwambiri ndi kuipitsa.
The machines need to be repaired frequently.	Makinawa amafunika kukonzedwa pafupipafupi.
An honorable person does not do this.	Munthu wolemekezeka sangachite zimenezi.
The protesters shouted at the police.	Anthu ochita zionetserowo anabangula apolisi.
Use both hands to start the beating.	Gwiritsani ntchito manja onse awiri poyambitsa kumenya uku.
He was amazed at what he saw.	Adazizwa ndi chowonacho.
Data multiplication.	Kuchulukitsa kwa data.
Travelers avoid the town, the city center, anyway.	Apaulendo amapewa mtawuni, pakati pa mzinda, mulimonse.
Do not flush the toilet frequently.	Osatsuka chimbudzi pafupipafupi.
The prince's kingdom was on the border of a swampy river.	Ufumu wa kalongayo unali m’malire ndi mtsinje wa madambo.
The girl was amazed at how the man had survived.	Mtsikanayo anadabwa kuti munthuyo wapulumuka bwanji.
The minister carried a handwritten sign.	Mtumikiyo ananyamula chikwangwani cholembedwa pamanja.
He lived in that city for the rest of his life.	Iye anakhala mumzindawo moyo wake wonse.
He had an amazing knowledge of jazz playing.	Anali ndi chidziwitso chodabwitsa cha kusewera jazi.
Your understanding of the mind was very good.	Kumvetsetsa kwanu malingaliro kunali kwabwino kwambiri.
Farmers in remote areas suffered the most.	Alimi a m’madera akutali ndiwo anavutika kwambiri.
The glass was empty.	Galasilo linali lopanda kanthu.
The whale's life is spared.	Moyo wa namgumi umapulumuka.
Till the soil with iron.	Lima nthaka ndi chitsulo.
The remarks he made were full of jokes.	Zolankhula zomwe adalankhula zidadzala ndi nthabwala.
Only certified people can enter the laboratory.	Ovomerezeka okha ndi omwe angalowe mu labotale.
The wolf has become a common beast in the city.	Nkhandwe yasanduka chirombo chofala m'tawuni.
Pour the water into the pan and heat slightly.	Thirani madzi mu poto ndi kutentha pang'ono.
I've seen a lot of girls have doubts.	Ndaona atsikana ambiri akudzikayikira.
Girls are geophagic.	Atsikana ndi geophagic.
This happened hundreds of years ago.	Izi zinachitika zaka mazana angapo zapitazo.
May I have some salt?	Kodi mungandipatseko mchere?
We will lose this battle.	Tiluza nkhondoyi.
He became a laughingstock to his neighbors.	Anakhala choseketsa cha anthu oyandikana nawo.
nettles are dangerous.	lunguzi ndi oopsa.
A carpenter made a table.	Mmisiri wa matabwa anapanga tebulo.
The whistle blew loudly.	Mluzu unalira kwambiri.
We stole our money.	Tinabera ndalama zathu.
The notes were written in a pen.	Zolembazo zidalembedwa mu cholembera.
Many manufacturers have begun producing solar panels.	Opanga ambiri adayamba kupanga ma solar.
The doctor visits the patients.	Dokotala amayendera odwala.
Share your thoughts with your friends.	Kambiranani malingaliro anu ndi anzanu.
People flocked to see the president.	Anthu adakhamukira kukaonana ndi apulezidenti.
This place is so beautiful.	Malo apa ndi okongola kwambiri.
He wants to live in the countryside.	Akufuna kukhala kumidzi.
They hated him for their dentist.	Iwo ankamuda iye chifukwa cha dotolo wawo wamano.
Stolen paintings are very rare.	Zojambula zobedwa ndizochepa kwambiri.
My goal is to publish this research.	Cholinga changa ndikufalitsa kafukufukuyu.
The soldiers shot the men.	Asilikaliwo anawombera anthuwo.
I listened intently.	Ndinamvetsera mwatcheru.
There are other matters to consider.	Pali nkhani zina zofunika kuzinena.
Crowds gathered outside the stadium.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa bwaloli.
His resemblance to the soldier amazed him.	Kufanana kwake ndi msilikaliyo kunamudabwitsa.
The pig was right.	Nkhumbayo inali yolondola.
They stopped him in the park.	Iwo anamuyimitsa paki.
Newspapers	Nyuzipepala
It was a cold and miserable day.	Linali tsiku lozizira komanso lomvetsa chisoni.
When the company was formed, it was very small.	Pamene kampaniyo inakhazikitsidwa, inali yochepa kwambiri.
He has weapons.	Iye ali ndi zida zankhondo.
The men were charged with cannibalism.	Amunawo anaimbidwa mlandu wodya anthu.
Journalists were barred from announcing the new policy.	Atolankhani analetsedwa kulengeza ndondomeko yatsopanoyi.
Good weather today.	Nyengo yabwino lero.
An elderly woman wears a sweater for her boyfriend.	Mayi wachikulire akulukira bwenzi lake juzi.
Involve the brain before opening the mouth.	Phatikizani ubongo musanatsegule pakamwa.
But who was this strange visitor?	Koma kodi mlendo wodabwitsayo anali ndani?
The coffee maker is soaking it.	Wopanga khofi akuwukha.
It has driven many people away.	Ilo lathamangitsira anthu ambiri kutali.
A goldsmith is often a valuable asset.	Wosula golide nthawi zambiri amakhala chinthu chamtengo wapatali.
His engineering company was behind the project.	Kampani yake ya uinjiniya ndiyo inali kumbuyo kwa polojekitiyi.
The product can evaporate quickly.	Mankhwalawa amatha kusanduka nthunzi msanga.
New technologies allow people to learn more.	Tekinoloje zatsopano zimalola anthu kudziwa zambiri.
The floodwaters destroyed the city.	Chigumula chinawononga mudziwo.
The river is at the top of the river and is narrow.	Mtsinjewu uli pamwamba pa mtsinjewu ndi wopapatiza.
Bill works in a factory.	Bill amagwira ntchito mufakitale.
You take a long trip home.	Mumayenda ulendo wautali kupita kunyumba.
He put the letters on the table	Anaika zilembo patebulo
One hundred years now, only a few of us are left.	Zaka 100 tsopano, ndi ochepa chabe a ife amene atsala.
The fourth leg of the journey began here.	Gawo lachinayi la ulendo wathu linayambira apa.
His pain and suffering were unbearable.	Zowawa ndi zowawa zake zinali zosapiririka.
Many trees were on the way.	Mitengo yambiri inali m'njira.
Cooking spaghetti is easy.	Kuphika spaghetti ndikosavuta.
The soldier slowly let go of his weapon.	Msilikaliyo anamasuka pang'onopang'ono kugwira mfutiyo.
The new order was announced with great joy.	Lamulo latsopanoli linalengezedwa ndi chisangalalo chachikulu.
Pompeii was buried in ashes.	Pompeii anakwiriridwa pansi phulusa.
The meat should be light but not pink.	Nyama iyenera kukhala yochepa koma osati pinki.
The demand for luxury cars is growing.	Kufunika kwa magalimoto apamwamba kukukulirakulira.
He drank tea, moaning loudly.	Anamwa tiyi, akubuula kwambiri.
The soap tree bears good fruit.	Mtengo wa sopo umabala zipatso zabwino.
I have to admit that it is very helpful.	Ndiyenera kuvomereza kuti ndizothandiza kwambiri.
After agriculture, teaching is a very stable profession.	Pambuyo pa ulimi, uphunzitsi ndi ntchito yokhazikika kwambiri.
Do not continue to stir.	Osapitirira kusonkhezera.
He who knew this said nothing.	Iye amene ankadziwa zimenezi sananene chilichonse.
It was a hot day.	Tsikuli linali lotentha kwambiri.
We may have to resign.	Mwina tingafunike kusiya ntchito.
There was a lot of controversy before we voted.	Panali mikangano yambiri tisanavotere.
The wind was blowing.	Mphepo yamkuntho inaomba ngalawayo.
There are several ways to deal with a jet stream.	Pali njira zingapo zothanirana ndi mtsinje wa jet.
Oil and oil were widely used in ancient times.	Mafuta ndi mafuta ankagwiritsidwa ntchito kwambiri m’nthawi zakale.
The circle is painted with the sun.	Bwalo mujambula ndi dzuwa.
Some of their methods were torture.	Zina mwa njira zawo zinali zowazunza.
When it comes to politics, there are many rules of style.	Pokambirana za ndale, pali malamulo ambiri a kalembedwe.
Teachers prepare for the lesson based on this journey.	Aphunzitsi amakonzekera phunziro potengera ulendowu.
This is very simple.	Izi ndi zophweka kwambiri.
His attitude was always good.	Maganizo ake anali abwino nthawi zonse.
His mother just stared at him anxiously.	Mayi ake ankangomuyang’anitsitsa modera nkhawa.
He was surprised to find her on the beach.	Iye anadabwa pamene anamupeza m’mphepete mwa nyanja.
She has brown eyes.	Ali ndi maso abulauni.
Do you hear them arguing?	Kodi mukuwamva akukangana?
This holiday goes to visit relatives.	Tchuthi chimenechi amapita kukacheza ndi achibale.
An apple is a favorite fruit.	Apulo ndi chipatso chimene amakonda kwambiri.
Her fingers trembled with joy as she rubbed them	Zala zake zinkanjenjemera ndi chisangalalo pamene ankasisita
The manufacturer found all the gas lines.	Wopangayo adapeza mizere yonse ya gasi.
The medical system collapsed.	Dongosolo lachipatala linagweratu.
The new supercomputer was ahead of others.	Supercomputer yatsopanoyo inali patsogolo pa ena.
She does not produce milk.	Iye samabala mkaka.
That child is a masterpiece.	Mwana ameneyo ndi katswiri waluso.
The smell of coffee is unpleasant.	Fungo la khofi ndi losasangalatsa.
Built of wood, not brick or stone.	Zomangidwa ndi matabwa, osati njerwa kapena miyala.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda anaitanitsa nkhuku ina yowotcha.
He drew a large circle on the board.	Anajambula chozungulira chachikulu pa bolodi.
My uncle is sick.	Amalume anga adwala.
A regional airport is under construction.	Ndege yachigawo ikumangidwa.
The lobby of the picturesque hotel was packed with people.	Malo olandirira alendo a hotelo yokongolayo anali odzaza ndi anthu.
His mother tried to calm him down.	Mayi ake anayesa kumukhazika mtima pansi.
The light slowly glowed through the black window.	Kuwalako kunawala pang'onopang'ono kudzera pawindo lakuda.
He asked his father for advice.	Iye anapempha malangizo kwa bambo ake.
Many people are skeptical and critical.	Anthu ambiri amakayikira komanso amasuliza.
The distant light shone directly on the horizon.	Kuwala kwakutali kunawala molunjika m'chizimezime.
The structure and architecture are solid.	Dongosolo ndi zomangamanga ndizolimba.
The highway runs through the city.	Msewu waukulu ukudutsa mumzinda.
He authored a book on government corruption.	Iye analemba buku lotsutsa katangale wa boma.
He looked at the moon.	Iye anayang’ana pa mwezi.
The pair traveled in their luxury car.	Awiriwa anayenda m’galimoto yawo yodula.
The Qing shook violently.	Qing anagwedezeka mozungulira kwambiri.
He died of cholera.	Anamwalira ndi kolera.
This dish consists of three leaves.	Chakudyachi chili ndi masamba atatu.
Some trees are still cracked	Mitengo ina ikadali yachigoba
Early in the morning hours.	M'bandakucha maola.
Soldiers entered the cave, armed with weapons.	Asilikali analowa m’phangamo, atanyamula zida.
He could also be mayor.	Akhozanso kukhala meya.
But even the best of things can be broken.	Komabe ngakhale zinthu zabwino kwambiri zimatha kusweka.
They form groups to discuss local politics.	Amapanga magulu kuti akambirane za ndale za m'deralo.
Their team competed very well.	Timu yawo inapikisana bwino kwambiri.
The machines use electricity.	Makinawa amagwiritsa ntchito magetsi.
Birds create clever ways to obtain food.	Mbalame zimapanga njira zanzeru zopezera chakudya.
Adam was leaning on the soft grass.	Adamu anali atatsamira pa udzu wofewa.
A sculptor carves a sculpture out of a soft stone.	Wosema wosema anasema chiboliboli kuchokera ku mwala wofewa.
You can feel the wind through your windows.	Mutha kumva mphepo kudzera m'mazenera anu.
A prudent man would not say that.	Munthu wochenjera sakananena choncho.
The effects of global warming are reflected in these changes.	Zotsatira za kutentha kwa dziko zikuwonekera pakusintha kumeneku.
Put the meat in a bowl.	Ikani nyama mu mbale.
The dragon fills with anger.	Nyamandayo inazaza mokwiya.
When parties are broken, they tend to argue.	Maphwando akasweka, amakonda kukangana.
He often twisted his foot.	Nthawi zambiri ankapotoza phazi lake.
Bad weather is expected to cause unrest in the streets.	Nyengo yoipa ikuyembekezeka kuyambitsa chisokonezo m'misewu.
The place was beautiful.	Malowa anali okongola.
Exercise regularly	Kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse
The conflict is political.	Mkanganowu ndi wandale.
Neighbors complained about the noise.	Oyandikana nawo adandaula ndi phokosolo.
He reads the newspaper every day.	Amawerenga nyuzipepala tsiku lililonse.
The area is well known for its cheese.	Derali ndi lodziwika bwino ndi tchizi.
The board had equations everywhere.	Bolodiyo inali ndi ma equation ponseponse.
Every year, houses in the city are painted.	Chaka chilichonse, nyumba za mumzindawu zimapentidwa.
The matter goes to the executive committee.	Nkhaniyi ikupita ku komiti yayikulu.
The boat was full of refugees.	Botilo linali lodzaza ndi anthu othawa kwawo.
You need two people to hold the wax.	Mufunika anthu awiri kuti agwire phula.
He was so stupid that he poured coffee on lunch.	Anali wopusa kwambiri moti anathira khofi pa nkhomaliro.
The mist hung in the air.	Chifungacho chinapachika m’mwamba.
Write a caption for the picture.	Lembani mawu ofotokozera chithunzichi.
He was known for his courage and integrity.	Ankadziwika kuti anali wolimba mtima komanso woona mtima.
He did not work for many years.	Sanagwire ntchito kwa zaka zambiri.
The sound of gunfire was heard in the distance.	Kulira kwamfuti kunamveka chapatali.
The plane takes off in an hour.	Ndegeyo inyamuka mu ola limodzi.
The animals were fierce, especially wild dogs.	Nyamazo zinali zaukali, makamaka agalu am’tchire.
Curfew was ignored.	Nthawi yofikira panyumba inanyalanyazidwa.
The machine is not very popular.	Makinawa si otchuka kwambiri.
The teacher is always happy with his new ideas.	Mphunzitsi nthawi zonse amakhala wokondwa ndi malingaliro ake atsopano.
Clark took a deep breath.	Clark anapuma mozama.
It grows wherever it touches the ground.	Imamera paliponse pamene ikhudza pansi.
You can use a cookie bag to decorate cakes.	Mutha kugwiritsa ntchito thumba la makeke kukongoletsa makeke.
The rest disappeared into the sea.	Ena onse anazimiririka m’nyanja.
Pour the batter into a cupcake cup.	Thirani batter mu chikho cha cupcake.
Extreme forest fires are common in nearby forests.	Moto waukulu wa m’nkhalango ndi wofala m’nkhalango zapafupi ndi kuno.
The color of the flower depends on the pathogen.	Mtundu wa duwa umadalira tizilombo toyambitsa matenda.
National elections are held every five years.	Chisankho cha dziko lonse chimachitika zaka zisanu zilizonse.
Global warming results in rising sea levels.	Kutentha kwa dziko kumabweretsa kukwera kwa madzi a m'nyanja.
First, you need to apply the wax.	Choyamba, muyenera kuthira sera.
People in these areas are free.	Anthu m’madera amenewa amakhala ndi ufulu.
Why does everyone need a break?	N’chifukwa chiyani anthu onse amafunika kupuma?
He kissed me again.	Anandipsopsonanso.
Corruption has plagued millions of people, ”says one journalist.	Mtolankhani wina ananena kuti ziphuphu zafala kwambiri.
The pigs moaned and cried.	Nkhumbazo zinang’ung’udza ndi kulira.
This woman is pregnant.	Mayi ameneyu ndi woyembekezera.
I told her about both families.	Ndinamuuza za mabanja onse awiri.
The video received very little praise.	Kanemayo adalandira matamando ochepa kwambiri.
We're always standing behind you.	Ife nthawizonse tayima kumbuyo kwanu.
He just tried to be helpful.	Iye ankangoyesetsa kukhala wothandiza.
Pineapples thrive in tropical and subtropical climates.	Mananazi amakula bwino m'madera otentha.
Serum increased blood sugar levels.	Seramu idakweza kuchuluka kwa shuga m'magazi.
The lobster is huge.	Nkhanu ya m’madzi ndi yaikulu.
The song was quieter than the movie.	Nyimboyi inali yachete kuposa kanema.
They have been eating breakfast in ten minutes.	Akhala akudya chakudya cham'mawa mumphindi khumi.
A spider-web-shaped web was found.	Ukonde wa kangaude wofanana ndi mpira unapezedwa.
The path to the trail has artwork.	Njira yopita kunjirayo ili ndi zojambula.
Open the window, receive the wind.	Tsegulani zenera, landirani mphepo.
The robot fled to safety.	Lobotiyo inathaŵira kumalo otetezeka.
The original recipes required one stick of butter.	Maphikidwe oyambirira ankafuna ndodo imodzi ya batala.
Watch the children carefully.	Yang'anirani ana mosamala.
The farm has fertile soil.	Famuyo ili ndi nthaka yachonde.
He carefully filled out the approved form.	Analemba mosamala fomu yomuvomereza.
Disagreements are usually resolved over time.	Kusagwirizana nthawi zambiri kumathetsedwa pakapita nthawi.
A car full of young people passed by.	Galimoto yodzaza ndi achinyamata idadutsa.
The struggle for independence lasted decades.	Nkhondo yofuna ufulu wodzilamulira inatenga zaka makumi angapo.
It is a cookbook.	Ndi bukhu lophikira.
The eagle then jumped to the ground and grabbed the rabbit.	Kenako chiwombankhangacho chinalumphira pansi n’kulanda kaluluyo.
He hurried into his office.	Analowa muofesi yake mwachangu.
The issue is complex.	Nkhaniyi ndiyovuta.
Two boys and two girls got married.	Anyamata awiri ndi atsikana awiri adakwatirana.
Keep quiet in the face of danger.	Khalani chete mukakumana ndi zoopsa.
The kingdom was incomprehensible.	Ufumuwo unali wosamvetsetseka.
Half of the customers are neighbors.	Theka la makasitomala ndi oyandikana nawo.
The company manufactures high quality cars.	Kampaniyo imapanga magalimoto apamwamba.
We proved it was him.	Tinatsimikizira kuti anali iye.
Most people were unemployed.	Anthu ambiri anali opanda ntchito.
The moon came out white silver.	Mwezi unatuluka woyera wasiliva.
City officials analyzed the population.	Akuluakulu a mzindawo anasanthula chiwerengero cha anthu.
A feast for the royal boat was accompanied by cavalry.	Phwando la bwato la mfumu linatsagana ndi alonda okwera pamahatchi.
The student removed the page and translated it.	Wophunzirayo anachotsa tsambalo n’kulitembenuza.
The head of the sphinx is larger than that of a lion.	Mutu wa sphinx ndi waukulu kuposa wa mkango.
This is the most common type of type.	Uwu ndiye mtundu wamtundu wofala kwambiri.
The law does not say anything about this.	Lamuloli silinena chilichonse za izi.
We use numerical symbols.	Timagwiritsa ntchito zizindikiro za manambala.
The explosion happened suddenly, causing us to jump.	Kuphulikako kudachitika mwadzidzidzi, kotero kutipangitsa kudumpha.
Many villagers fell ill with the flu.	Anthu ambiri a m’mudzimo anadwala ndi chimfine.
It is not clear.	Sizikudziwika bwino.
The river here is quite clean.	Mtsinje pano ndi woyera ndithu.
The statue was destroyed by a hurricane.	Chifanizirocho chinawonongeka ndi mphepo yamkuntho.
The cat was crying loudly.	Mphakayo anali kulira mokweza.
Nuclear weapons activists have long opposed it.	Olimbikitsa zida za nyukiliya akhala akutsutsa kwa nthawi yayitali.
The evil squirrel was caught in a trap.	Gologolo woipayo anagwidwa mumsampha.
He arrived late for work.	Anafika mochedwa kuntchito.
Do you think you will live forever?	Kodi mumaganiza kuti mudzakhala ndi moyo kosatha?
Many people oppose the practice.	Anthu ambiri amatsutsa mchitidwewu.
The budget was quickly approved.	Bajeti idavomerezedwa mwachangu.
Her stomach was still big.	Mimba yake inali idakali yaikulu.
He started grinding coffee.	Anayamba kugaya khofi.
Some plants are high in protein.	Mbewu zina zimakhala ndi mapuloteni ambiri.
The frog tries to jump and can't stand it.	Chule amayesa kudumpha ndipo amalephera kukhazikika.
Global demand from coal is expected to rise.	Kufuna kwapadziko lonse kuchokera ku malasha akuyembekezeredwa kukwera.
The government is trying to demolish the museum.	Boma likuyesera kuthetsa nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi.
Don't be afraid to ask questions in class.	Osawopa kufunsa mafunso m'kalasi.
We can look forward to that peace.	Tikhoza kuyembekezera kuti mtendere umenewu udzakhalapo.
One must allow oneself to be influenced by groups of people.	Munthu ayenera kudzisiya yekha kusonkhezeredwa ndi magulu a anthu.
It was a love of music that sparked it all.	Chinali chikondi cha nyimbo chomwe chinayambitsa zonse.
If the humidity were high, the plants would grow well too.	Chinyezi chikanakwera, zomera nazonso zimakula bwino.
He bent down and picked up something.	Iye anawerama ndi kutola chinachake.
The supervisor strongly criticized the employees.	Woyang’anirayo anadzudzula kwambiri antchitowo.
The woman was wearing makeup.	Mayiyo anali atavala zopakapaka.
Pippi climbed on the swing's set and climbed to the top.	Pippi anakwera pa swing's seti ndikukwera pamwamba.
This rapid growth is seriously damaging to the environment.	Kukula kofulumiraku kukuwononga kwambiri chilengedwe.
Experts say that global warming will likely increase.	Akatswiri amanena kuti kutentha kwa dziko kudzawonjezereka.
The shores are the only survivors of that dark valley.	Mphepete mwa nyanjazo ndi imodzi yokha yomwe inapulumuka m’chigwa chamdimacho.
Their main source of income is agriculture.	Njira yawo yayikulu yopezera ndalama ndi ulimi.
A herd of cattle roamed the hills looking for food.	Gulu la ng’ombe linali kuyendayenda m’mapiri kufunafuna chakudya.
Their agriculture is ancient.	Ulimi wawo ndi wachikale.
The effects of the video confinement were huge.	Zotsatira za kutsekeredwa kwa mkaidiyo zinali zazikulu.
My husband is always enthusiastic and cheerful.	Mwamuna wanga nthawi zonse amakhala wokangalika komanso wansangala.
Angela is reading history.	Angela akuwerenga mbiri.
The environment provides a renewable source of this product.	Chilengedwe chimapereka gwero longowonjezwdwa la mankhwalawa.
It is only a 15 minute walk to the park.	Ndi mphindi khumi ndi zisanu zokha kuyenda kukafika kupaki.
We started walking through shallow water, walking among the rocks.	Tinayamba kudutsa m’malo osaya, tikuyendayenda pakati pa miyala.
Hand-filled yellow dung was on the grass.	Ndowe zachikasu zodzaza manja zinali pa udzu.
Let's see how this came about.	Tiyeni tione mmene nkhaniyo imathera.
His eyes were not disturbed.	Maso ake sanasokonezeke.
In the meantime, all countries have successfully completed all primary education.	Pakadali pano, mayiko onse akwanitsa maphunziro a pulaimale onse.
Our boat floats slowly on calm water.	Chombo chathu chimayandama pang'onopang'ono pamadzi abata.
He swallows his pride and apologizes.	Anameza kunyada kwake napepesa.
The group was highly interdependent.	Gululi linkadalirana kwambiri.
Here are snakes and lizards.	Pano pali njoka ndi abuluzi.
He wept like a child when his teachers beat him.	Analira ngati mwana pamene aphunzitsi ake anamumenya.
The bread smells good.	Mkatewo umanunkhira bwino.
Draw lines from the data to the end.	Jambulani mizere kuchokera ku data mpaka kumapeto.
Fold the omelet in half.	Pindani omelet pakati.
Dust rose from the sky.	Fumbi linatuluka m’mwamba.
The president of the country decided to resign.	Purezidenti wa dzikolo adaganiza zosiya ntchito.
River or sea water also works.	Madzi a m'mitsinje kapena m'nyanja amagwiranso ntchito.
The drug increases muscle strength.	Mankhwala anawonjezera mphamvu ya minofu.
Sunlight filters through the leaves.	Kuwala kwadzuwa kumasefa m'masamba.
It will open at the end of this month.	Atsegula kumapeto kwa mwezi uno.
During the rainy season, mosquitoes breed.	M’nyengo yamvula, udzudzu umaswana.
Not enough money was made.	Palibe ndalama zokwanira zomwe zinapangidwa.
The house was designed to be a house.	Nyumbayi idapangidwa kuti ikhale nyumba.
The dark colors were similar to the deep blue.	Mitundu yakuda kwambiri inali yofanana ndi buluu wakuda kwambiri.
The rooms were filled with activity.	Zipinda zinkadzaza ndi ntchito.
He does not retain his innocence.	Amasungabe kusalakwa kwake.
He was very tall.	Iye anali wamtali kwambiri.
The fish in the school fish tanks died.	Nsomba za m’matangi a nsomba za kusukulu zinafa.
Perhaps the bad weather prevented them.	Mwina nyengo yoipa inawalepheretsa.
Last night's storm was severe.	Mvula yamkuntho yausiku watha inali yoopsa.
The printers had a working day.	Osindikizira anali ndi tsiku la ntchito.
He is eager to learn a new language.	Iye amafunitsitsa kuphunzira chinenero chatsopano.
Our team finished first.	Timu yathu idamaliza kaye.
His concerns were understandable.	Nkhawa zake zinali zomveka.
The wise man does not say foolish things.	Munthu wanzeru sanena zopusa.
He needed help.	Anafunika thandizo kwambiri.
The fisherman did not see the shark.	Msodziyo sanaone shaki.
Seeing his face sank into my depths.	Kuwona nkhope yake kunatsikira mu kuya kwanga.
He refused to acknowledge his innocence.	Iye anakana kuvomereza vuto limene anayambitsa.
Pilgrims trampled on temples.	Aulendo opembedza adapondaponda tiakachisi.
A good reliability and efficiency.	A bwino kudalirika ndi mogwira mtima.
Many students drop out of high school.	Ophunzira ambiri amasiya sukulu akamaliza kusekondale.
Wet wet blankets should be placed on a dryer.	Zofunda mbale zonyowa ziyenera kuyikidwa pachowumitsira.
The city is known for its diverse ethnic diversity.	Mzindawu umadziwika ndi mitundu yosiyanasiyana.
After being trained, the dog obeyed its rules.	Ataphunzitsidwa, galuyo anamvera malamulo ake.
The word "bread" is morpheme.	Mawu oti "mkate" ndi morpheme.
He told reporters that the reports were false.	Mkuluyu adauza atolankhani kuti malipotiwo ndi abodza.
The birds sang happily in the morning.	Mbalamezo zinkayimba mosangalala m’mawa.
In the coming weeks will see many new cars.	Masabata akubwera adzawona magalimoto ambiri atsopano.
The pile took a long time to complete.	Muluwo unatenga nthawi yaitali kuti umalize.
Her hair was purple in gold.	Tsitsi lake linali lofiirira mwagolide.
Saliva binds teeth back.	Malovu amamanga mano kumbuyo.
Lactose is a substance in milk.	Lactose ndi chinthu chomwe chili mu mkaka.
You will find good marine fish out of town.	Mudzapeza nsomba zabwino za m'nyanja kunja kwa tawuni.
The last chapter has not yet been written.	Mutu womaliza sunalembedwebe.
Some of the students went without food.	Ena mwa ophunzirawo adanyanyala kudya.
The driver had the opportunity to escape with his life.	Woyendetsa galimoto anali ndi mwayi wothawa ndi moyo wake.
He spoke at length about his plans for retirement.	Analankhula mozama za mapulani ake opuma pantchito.
My mom tells me to get ready.	Amayi anga amandiuza kuti ndikonzekere.
It is open on both sides.	Ndi lotseguka mbali zonse.
The sound of his voice was terrifying.	Mamvekedwe a mawu ake anali owopsa.
The weather here varies widely, so it is difficult to prepare	Nyengo pano imasiyanasiyana kwambiri, choncho kukonzekera kumakhala kovuta
He kissed her cheek.	Anapsompsona tsaya lake.
Men, women, and children dug the trenches.	Amuna, akazi ndi ana anakumba maenjewo.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Asayansi onse amavomereza kuti kuipitsa ndi vuto lalikulu la chilengedwe.
It's the military now in the area, the government.	Ndi asilikali tsopano m'derali, boma.
Why do you hate him?	N’chifukwa chiyani mumamuda?
The night passed slowly.	Usikuwo unadutsa pang’onopang’ono.
He wrote a collection of poems.	Iye analemba soneti ya ndakatulo.
In the parks, children played happily.	M’mapaki, ana ankasewera mosangalala.
He drank three glasses of water.	Anamwa magalasi atatu amadzi.
They angered many in the community.	Iwo anakwiyitsa anthu ambiri m’deralo.
They met, kissing is different.	Anakumana, kupsompsonana ndikusiyana.
The bomb exploded here yesterday, destroying many parts.	Bomba laphulika pano dzulo, ndikuwononga mbali zambiri.
It can be destructive.	Zingakhale zowononga chuma.
Both parents worked long hours.	Makolo onse awiri ankagwira ntchito maola ambiri.
So why don't people like him?	Nanga n’cifukwa ciani anthu sakumukonda?
He shook his unwashed rubber, yawning.	Anagwedeza mphira wake wosasamba, akuyasamula.
It is surprisingly tall according to its height.	Ndi wamtali modabwitsa malinga ndi msinkhu wake.
The statue was erected to commemorate the victory.	Chibolibolicho anachimanga kuti azikumbukira kupambana.
Doctors are not sure what his condition is.	Madokotala sakutsimikiza za matenda ake.
He raised his fists like a fist.	Anakweza nkhonya zake ngati nkhonya.
The housewives prepared food for the small army.	Azimayi apakhomo ankakonzekera chakudya cha asilikali ochepa.
He shook his head.	Anagwedeza mutu.
He will help you, he said.	Adzakuthandizani, adatero.
Children learn by imitation.	Ana amaphunzira motsanzira.
We don't like that idea.	Ife sitimakonda lingaliro limenelo.
He knows the area well.	Amadziwa bwino derali.
The Sultan tried not to think.	Sultan anayesetsa kuti asaganize.
The delegates voted to remove him.	Nthumwizo zinavotera kuti amuchotse.
I see you, he said.	Ndikukuwonani, adatero.
He squeezed a lot of orange juice.	Anafinya madzi ambiri alalanje.
He was able to accomplish his purpose.	Anakwanitsa kukwaniritsa cholinga chake.
Autumn varieties are very rich this year, it seems.	Mitundu ya autumn imakhala yolemera kwambiri chaka chino, zikuwoneka.
We must provide opportunities.	Tiyenera kupereka mwayi.
So they had to return the whole trip back home.	Choncho anayenera kuyendanso ulendo wonse wobwerera kwawo.
My advice is to buy a car with money.	Langizo langa ndikugula galimoto ndi ndalama.
Now we have completely stopped flying.	Panopa tasiya kotheratu kuyenda pandege.
He is the mayor of the town.	Iye ndi meya wa tauniyo.
The sultan's decree spread throughout the region.	Lamulo la sultan lidafalikira m'dera lonselo.
The chickens ran wild, pushing.	Nkhukuzo zinathamanga mopenga, zikukankha.
Speak in class.	Lankhulani m'kalasi.
All occupants of the bus were evacuated.	Anthu onse amene anali m’basiyo anasamutsidwa.
She put a piece of paper in her door.	Iye anayika kapepala pakhomo pake.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Pali zochepa zomwe tingachite kuti titeteze ku masoka achilengedwe.
An army is made up of people.	Gulu lankhondo limapangidwa ndi anthu.
He has a desire to do law.	Iye ali ndi chikhumbo chochita zamalamulo.
Some physicians recommend relaxation techniques.	Madokotala ena amalimbikitsa njira zotsitsimula.
He is coming to get me.	Akubwera kudzanditenga.
He came back with a tape measure.	Iye anabwerera ndi tepi muyeso.
It is a secret code.	Ndi code yachinsinsi.
Many insects are attracted to the aroma.	Tizilombo tambiri timakopeka ndi fungo labwino.
Small groups often adopted the traditions of their oppressors.	Anthu a m’magulu ang’onoang’ono nthawi zambiri ankatengera miyambo kwa oponderezawo.
Many vehicles break down during the rainy season.	Magalimoto ambiri amathyoka m’nyengo yamvula.
The astronaut began to breathe again.	Woyenda mumlengalenga anayambanso kupuma.
This dog is well trained.	Galu uyu ndi wophunzitsidwa bwino.
She wrapped a towel around her head.	Anadzikulunga m’mutu mwake thaulo.
The dentist drilled a rotten tooth.	Dokotala wa mano anabowola dzino lowolalo.
His jokes are cruel.	Nthabwala zake ndi zankhanza.
The elderly have the right to retire.	Okalamba ali ndi ufulu wopuma pantchito.
The result has not yet been confirmed.	Chotsatirachi sichinatsimikizidwebe.
Many artists are inspired by nature.	Ojambula ambiri amalimbikitsidwa ndi chilengedwe.
Their circumstances were critical.	Mikhalidwe yawo inali yovuta.
Get to know her face.	Mumumenye kumaso.
The river was littered with floating debris.	Mumtsinjewo munali zinyalala zoyandama.
Many poets have died anonymously.	Alakatuli ambiri amwalira mosadziwika.
The main products manufactured here are steel and steel.	Zogulitsa zazikulu zomwe zimapangidwa pano ndizitsulo zachitsulo ndi zitsulo.
The tower, painted red and white, shone through the night.	Nsanjayo, yopaka utoto wofiira ndi woyera, inkawala usiku.
Conducting this type of study requires discipline.	Kuchititsa phunziro la mtundu umenewu kumafuna chilango.
A lot of oil was released here.	Mafuta ambiri adatulutsidwa pano.
I was devastated when he failed the test.	Ndinakhumudwa kwambiri atalephera mayeso.
Thanks to modern technology, people now live longer.	Chifukwa cha luso lamakono, anthu tsopano amakhala ndi moyo wautali.
I invited him to a party.	Ndinamuitanira kuphwandoko.
Does this store sell new books?	Kodi sitolo iyi imagulitsa mabuku atsopano?
His character is incomprehensible.	Khalidwe lake ndizosatheka kulimvetsa.
A large crowd of shoppers filled the street.	Khamu lalikulu la ogula linadzaza mumsewu.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom ankakhulupirira kuti palibe chosatheka.
Crickets are insects that love heat and moisture.	Crickets ndi tizilombo tomwe timakonda kutentha ndi chinyezi.
The parents decided to sit down.	Makolowo anaganiza zokhala pansi.
I could hear the special bells of the cows.	Ndinkamva kulira kwapadera kwa mabelu a ng'ombe.
I was passing time, doing nothing.	Ndinkadutsa nthawi, osachita chilichonse.
There was no one on the street, except the man.	Mumsewu munalibe, kupatulapo mwamunayo.
Many people suffer from arthritis.	Anthu ambiri amadwala nyamakazi.
National debt continues to rise.	Ngongole ya dziko ikupitirira kukwera.
The company provided many benefits.	Kampaniyo inapereka zopindulitsa zambiri.
Hotels often offer breakfast in the morning.	Mahotela nthawi zambiri amapereka chakudya cham'mawa m'mawa.
The railway connects the two cities.	Sitima yapamtunda imalumikiza mizinda iwiriyi.
Kneeling is cheaper than standing up, although standing is better.	Kugwada ndikotsika mtengo kuposa kuyimirira, ngakhale kuyima kuli bwino.
The fall of communism was inevitable.	Kugwa kwa chikomyunizimu kunali kosapeweka.
In this place, we too can find our place.	Kumalo awa, nafenso titha kupeza malo athu.
Old books do not need to be returned.	Mabuku akale safunikira kubwezedwa.
A committee was set up to investigate the incident.	Komitiyi idakhazikitsidwa kuti ifufuze zomwe zidachitika.
Please use this form to report any crime.	Chonde gwiritsani ntchito fomuyi kuti munene zaumbanda uliwonse.
Proton is the starting point.	Proton ndi gawo loyambira.
The wolf is a large dog with pointed ears.	Nkhandwe ndi galu wamkulu wokhala ndi makutu osongoka.
These articles may be harmful to your pacemaker.	Nkhanizi zitha kuwononga pacemaker yanu.
You need two tablespoons of brown sugar.	Muyenera supuni ziwiri za shuga wofiira.
The farmer was very proud of his reward.	Mlimiyo ananyadira kwambiri mphoto yake.
The storm comes without warning.	Mkuntho umabwera popanda chenjezo.
She married him at the age of nineteen.	Anakwatirana naye ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi.
In recent years, maki was popular in many villages.	M'zaka zapitazi, makayi anali otchuka m'midzi yambiri.
He dropped his briefcase and ran to the door.	Anagwetsa chikwama chake ndikuthamangira kuchitseko.
The shipyard is about one mile from the beach.	Malo oyendetsa sitimayo ali pafupi kilomita imodzi kuchokera ku gombe.
People from faraway places come down to this tea house.	Anthu ochokera kumadera akutali amatsika panyumba ya tiyi iyi.
Another large albino gorilla roamed the forest.	Gorila wina wamkulu wachialubino ankayenda m’nkhalangomo.
A strong wind blew, which brought cold.	Kunawomba mphepo yolimba, yomwe inabweretsa kuzizira.
What day is it today?	Kodi lero ndi tsiku lanji?
The baby's hand moved.	Dzanja la mwanayo linasuntha ndithu.
I personally love raw.	Ine ndekha ndimakonda yaiwisi.
There are many different kinds of insects in the water.	M'madzi muno muli tizilombo tosiyanasiyana.
The troops sent troops throughout the area.	Asilikali anatumiza asilikali kudera lonselo.
Then the officials just turned around.	Kenako akuluakuluwo anangotembenukira.
The farmer has a lucrative business.	Mlimiyo ali ndi bizinesi yopindulitsa.
The students left, but several remained.	Ophunzira anachoka, koma angapo anatsalira.
You want to kill me?	Mukufuna kundipha?
This led to more theft.	Zimenezi zinachititsa kuti kuba kuchuluke.
Show me your wallet.	Ndiwonetseni chikwama chanu.
The elephant was chased out of town.	Njovu inathamangitsidwa mtawuni.
Toxins dissolve easily in water.	Poizoni amasungunuka mosavuta m'madzi.
Borders separate city and state.	Malire amalekanitsa mzinda ndi dziko.
The country hopes to boost tourism.	Dzikoli likuyembekeza kulimbikitsa zokopa alendo.
This helps maintain its shape.	Izi zimathandiza kusunga mawonekedwe ake.
Such conditions are usually quite common.	Mikhalidwe yoteroyo kaŵirikaŵiri imakhala yofala.
The class was divided between observers and liberals.	Kalasiyo inagaŵikana pakati pa osunga mwambo ndi aufulu.
Most people eat the food without any problems.	Anthu ambiri amadya chakudyacho popanda vuto lililonse.
One morning the prince captured the ship.	Tsiku lina m’maŵa kalonga analanda chombo.
First, let's compare our names and addresses.	Choyamba, tiyeni tiyerekezere mayina ndi maadiresi athu.
The aroma of cherries.	Kumanunkhira yamatcheri.
With its many shops, the road was extremely quiet.	Pokhala ndi mashopu ambiri, msewuwu unali wabata modabwitsa.
Farmers were poor.	Alimi anali osauka.
Stumps prevented water from flowing.	Zitsa zinkalepheretsa madzi kutuluka.
I don't seem to be focusing.	Sindikuoneka kuti ndikuika maganizo.
Please wash this carefully.	Chonde sambani izi mosamala.
Their business grew, and it grew.	Bizinesi yawo inakula, ndipo inakula.
The dictionary is quite large, so be patient.	Dikishonaleyi ndi yaikulu ndithu, choncho pirirani.
I suddenly woke up to a terrible dream.	Ndinadzuka mwadzidzidzi ku maloto owopsa.
They all considered him to be kind and generous.	Onse ankamuona kuti ndi wachifundo komanso wowolowa manja.
The house was built on a gentle hill.	Nyumbayo inamangidwa paphiri lofatsa.
If retail customers pay higher prices, fees will be reduced.	Ngati makasitomala ogulitsa akulipira mitengo yokwera, malipiro adzafinyidwa.
Over time, their intellect grows.	M’kupita kwa nthaŵi, nzeru zawo zimakula.
He built bridges and tunnels to replace the boats.	Anapanga milatho ndi tunnel kuti zilowe m'malo mwa mabwato.
According to a recent study, vacations are good for your health.	Malinga ndi kafukufuku waposachedwapa, tchuthi ndi chabwino kwa thanzi lanu.
He refused to take the money, claiming that it had been stolen.	Iye anakana kutenga ndalamazo ponena kuti zinabedwa.
The dreamer moves slowly.	Wolota amayenda pang'onopang'ono.
Bethlehem,	Betelehemu,
We are starting to have snow this year.	Tikuyamba kukhala ndi chipale chofewa chaka chino.
Her face was small but beautiful.	Nkhope yake inali yaing’ono koma yokongola.
The man's place was small but high.	Malo a bamboyo anali aang'ono koma apamwamba.
Too much sugar makes the cake too sweet.	Shuga wochuluka amapangitsa kuti keke ikhale yotsekemera kwambiri.
People visited the city regularly.	Anthu ankayendera mzindawu pafupipafupi.
It was impossible to predict what he would do next.	Zinali zosatheka kulosera zomwe adzachita kenako.
The pilots refused to give up the plane.	Oyendetsa ndegewo anakana kusiya ndegeyo.
The wicked one was condemned.	Woipayo adaweruzidwa.
A violent man must have been abusive to his wife.	Mwamuna wankhanza ayenera kuti ankazunza mkazi wake.
You need to learn to recognize his or her feelings.	Muyenera kuphunzira kuzindikira malingaliro ake.
This rich region is well-known for its grape growing.	Dera lolemerali ndi lodziwika bwino polima mphesa.
The rains had turned the soil into mud.	Mvula inali itatembenuza nthaka kukhala matope.
We burned the templates together.	Tinawotchera ma templates pamodzi.
This can promote women's rights.	Izi zitha kupititsa patsogolo ufulu wa amayi.
Many of the workers had resigned.	Ambiri mwa antchitowo anali atasiya ntchito.
Discuss the pros and cons of this idea.	Kambiranani ubwino ndi kuipa kwa ganizoli.
All the neighbors greeted each other warmly.	Onse anansi analonjerana mwansangala.
The construction site smells good!	Malo omangawo akununkhiza!
Everyone has been playing a lot!	Aliyense wakhala amasewera kwambiri!
It was easy to love.	Zinali zosavuta kukonda.
The researcher offered another suggestion.	Wofufuzayo anapereka lingaliro lina.
The wind blew my hair.	Mphepo zinawomba tsitsi langa.
Knowing this can help you to avoid accidents.	Kudziwa zimenezi kungathandize kupewa ngozi.
The flight was delayed due to an oil tanker accident.	Ndegeyi yachedwa chifukwa cha ngozi yagalimoto yamafuta.
Reduce heat, or you can burn the pie.	Chepetsani kutentha, kapena mutha kuwotcha chitumbuwacho.
The wine was firm in the mouth.	Vinyoyo anali wolimba m’kamwa.
He failed to obey that command.	Iye analephera kumvera lamulolo.
Sometimes the birds breathe along the water's edge.	Nthawi zina mbalamezi zimapuma m’mphepete mwa madzi.
The dead were burned in cars.	Anthu akufawo anawotchedwa m’magalimoto.
There is only food for ten days.	Pali chakudya cha masiku khumi okha.
Issue of surrender.	Nkhani ya kuperekedwa.
Find a job that is right for you.	Pezani ntchito yoyenera kwa inu.
It is easy to feed the birds.	N'zosavuta kudyetsa mbalame.
The city's population is growing.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikuchuluka.
I advised him to leave.	Ndinamulangiza kuti achoke.
Some find the noise unbearable.	Ena amaona kuti phokosolo n’losapiririka.
Make a sweet and savory sauce.	Pangani msuzi wokoma ndi wokoma mtima.
The order was issued yesterday.	Lamuloli lidaperekedwa dzulo.
The issue of rising prices was brief.	Nkhani yokhudzana ndi kukwera kwa mitengo inali yochepa.
This road will be widened.	Msewu umenewu udzakulitsidwa.
She hugged her children.	Anakumbatira ana ake.
I thought it would take two days to get there.	Ndinaganiza kuti zitenga masiku awiri kuti ndifike kumeneko.
We watched the movie with my sister.	Tidawonera kanemayo ndi mlongo wanga.
Use a wooden spoon.	Gwiritsani ntchito supuni yamatabwa.
Ask for the types of yoghurt they like.	Funsani mitundu ya yoghurt yomwe amakonda.
You will rest today, but tomorrow you must start again.	Mupumula lero, koma mawa muyenera kuyambanso.
A man carrying a basket approached the woman.	Mwamuna wina atanyamula basiketi anapita kwa mayiyo.
We followed the winding path through the forest.	Tinatsatira njira yokhotakhota yodutsa m’nkhalango.
Many locals were required to register.	Anthu ambiri a m’derali anafunika kulembetsa.
We must gather them together.	Tiyenera kuwasonkhanitsa pamodzi.
All is well in the morning.	Zonse zili bwino m'mawa.
As he ate he began to think.	Pamene ankadya anayamba kuganiza.
We're all going to die someday.	Ife tonse tidzafa tsiku lina.
Below are the ceramic tiles.	Pansi pali matailosi a ceramic.
What is printed on the paper?	Ndi chiyani chomwe chasindikizidwa papepala?
Each day, a great river flowed through it.	Tsiku lililonse, mtsinje waukulu unkadutsa.
Try not to lose heart.	Yesetsani kuti musataye mtima.
He had a plastic bag in his hand.	Anali ndi pulasitiki m'manja mwake.
His clothes were perfect.	Zovala zake zinali zangwiro.
The bombing destroyed many lives.	Mabombawo anawononga anthu ambiri.
There is a great deal of cooperation between the experts.	Pali mgwirizano waukulu pakati pa akatswiri.
The minister announced the accident.	Ndunayi idalengeza za ngozi.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Ngati tiyi siwotsekemera bwino, ndi wowawa.
Flight did not start.	Zoyendetsa ndege sizinayambe.
A river flowed over the river.	Mtsinje wamadzi unayenda pamwamba pa mtsinjewo.
She is doing her homework on the table.	Akuchita homuweki yake patebulo.
Try not to jump on the cross.	Yesetsani kuti musadumphe pa mtanda.
This patent applies to this type of product.	Patent iyi imakhudza zopangidwa zamtunduwu.
You need a lot of film to film this bird.	Mufunika filimu yochuluka kuti mujambule mbalameyi.
He cooked vegetables.	Anaphika ndiwo zamasamba.
She carefully weighed each teaspoon.	Iye anayeza mosamala supuni iliyonse.
The word "push" has many meanings.	Mawu oti "kukankha" ali ndi matanthauzo ambiri.
Take a good look at these ships.	Yang'anani mosamala za ngalawa izi.
He succumbed to the temptations of greed.	Iye anagonja ku ziyeso za umbombo.
The idea is very important.	Lingaliro ndi lofunika kwambiri.
The soldier finished his breakfast and began packing.	Msilikaliyo anamaliza kudya chakudya cham’mawa n’kuyamba kulongedza katundu wake.
The festivities that take place here are always beautiful.	Zikondwerero zomwe zimachitika kuno nthawi zonse zimakhala zokongola.
I bought it for myself.	Ndinadzigulira ndekha.
There was comfort in this practice.	Panali chitonthozo m’chizoloŵezi chimenechi.
She called her youngest son into the room.	Anaitana mwana wake wamng'ono kuchipinda.
Thousands of delegates gathered for a secret meeting.	Nthumwi zambirimbiri zinasonkhana kaamba ka msonkhano wachinsinsi.
Food is prepared using simple ingredients.	Chakudya chimakonzedwa pogwiritsa ntchito zida zosavuta.
The song is very loud.	Nyimboyi ndi yaphokoso kwambiri.
Many laws are enacted and repealed each year.	Malamulo ambiri amaperekedwa ndi kuthetsedwa chaka chilichonse.
The rabbit disappeared under the hole.	Kalulu anazimiririka pansi pa dzenje.
The mountains, with their dense forests, are amazing.	Mapiri, ndi nkhalango zake zowirira, ndi zodabwitsa.
One of the boys stood up and began to talk.	Mnyamata wina anaima n’kuyamba kulankhula.
No one saw the old man's old slipper.	Palibe amene adawona masilipi akale a mkuluyo.
The section is tilted in the middle.	Chigawocho chinapendekeka chapakati.
The tail is longer than the body.	Mchira ndi wautali kuposa thupi.
The house was on a very high level.	Nyumbayi inali pamalo okwera kwambiri.
Put the salad in a bowl.	Ikani saladi mu mbale.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Phwandoli lakhala likukondweretsedwa kwa zaka chikwi.
Want to know my opinion?	Kodi mukufuna kudziwa maganizo anga?
My grandmother was a nurse.	Agogo anga aakazi anali namwino.
A sweet drink can give you instant energy.	Chakumwa chotsekemera chimatha kukupatsani mphamvu mwachangu.
Some vegetables do not grow well here.	Zamasamba zina sizimakula bwino kuno.
Satisfied, he went back inside.	Atakhutira, anabwerera mkati.
The judge condemned the violence.	Woweruzayo anatsutsa nkhanza.
Cotton leaves soon began to appear.	Masamba a thonje posakhalitsa anayamba kuonekera.
I know chocolate is good for you.	Ndikudziwa kuti chokoleti ndi chabwino kwa inu.
The smell of toilets spread throughout the room.	Fungo la zimbudzi linkafalikira m’chipindamo.
This group is similar to its type.	Gulu ili ndilofanana ndi mtundu wake.
It is located at a high point.	Pompo ili pamtunda wapamwamba.
She arrived a week later.	Anafika patatha mlungu umodzi woyenda.
The trial is set to begin next week.	Mlandu wozengedwa mlandu udzachitika sabata yamawa.
The manager criticized the manager for his actions.	Bwanayo anadzudzula manijala pa zimene anachita.
Arrange the leaves.	Konzani masamba.
Cross the line between earth and sky.	Wolokani malire pakati pa dziko ndi thambo.
The lender carefully calculated the amount.	Wopereka ndalamayo anawerengera mosamala ndalamazo.
Palace by the sea.	Nyumba yachifumu pafupi ndi nyanja.
He heard a strange noise.	Anamva phokoso lachilendo.
There were pine trees on the mountain.	Paphiripo panali mitengo ya paini.
Eagles watch how they are done.	Nkhwazi zimayang'ana momwe zimachitidwira.
The city has a variety of shops.	Mumzindawu muli masitolo amitundumitundu.
Good teeth are essential for good health.	Mano abwino ndi ofunika kuti akhale ndi thanzi labwino.
The lines describe its muscle structure.	Mizereyo ikufotokoza thunthu lake la minofu.
Two people offered me a job.	Anthu awiri anandipatsa ntchito.
He has healed millions of followers.	Wachiritsa otsatira mamiliyoni ambiri.
In ancient times, a miner used land mines.	Kalekale, wogwira ntchito m’migodi ankagwiritsa ntchito mabomba ophulika.
The food will run out soon, she told the cook.	Chakudyacho chitha posachedwa, adauza wophikayo.
Bees pollinate our crops.	Njuchi zimatulutsa mungu ku mbewu zathu.
An extremist organization affiliated with terrorists.	Bungwe lochita zinthu monyanyira lomwe limagwirizana ndi zigawenga.
Pet owners often abuse pets.	Eni ziweto nthawi zambiri amazunza ziweto.
It's hard to imagine his age.	Ndizovuta kulingalira zaka zake.
The new year will see major economic changes.	Chaka chatsopano chidzawona kusintha kwakukulu kwachuma.
It had all the charm of a hit song.	Inali ndi chithumwa chonse cha nyimbo yachimbale.
The virus causes people to sneeze.	Kachilomboka kamayambitsa anthu kuyetsemula.
He was killed in the early hours of the morning.	Iye anaphedwa m’bandakucha.
He wrapped the ends in plaster.	Anakulunga mapeto ake ndi pulasitala.
Do you see the dog there?	Mukumuona galu uja uko?
Kalilore hung on the wall.	Kalilore anapachikidwa pakhoma.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanoparticles akukhala ofunika kwambiri.
We only slept for an hour last night.	Tidangogona ola limodzi usiku watha.
The oil was expensive.	Mafutawo anali okwera mtengo.
The umbrella becomes more stable when the wind blows.	Ambulera imakhala yokhazikika pamene mphepo ikuwomba.
I hope you are a volunteer, he said.	Ndikukhulupirira kuti ndinu odzipereka, adatero.
City water is sent to millions of homes.	Madzi a mumzinda amatumizidwa ku nyumba mamiliyoni ambiri.
The risk of unemployment was high.	Chiwopsezo cha ulova chinali chachikulu.
They found no such evidence.	Iwo sanapeze umboni woterowo.
So they began to dwell under the ground.	Chotero iwo anayamba kukhala pansi pa nthaka.
Fame brings fame, which can bring opportunities.	Kutchuka kumabweretsa kutchuka, komwe kumatha kubweretsa mwayi.
Let the eggs cool in a warm, sunny window.	Siyani mazirawa aziziziritsa pawindo lotentha, ladzuwa.
The guards worked all night.	Alondawo anagwira ntchito zawo usiku wonse.
The politician spoke of politics.	Wandale analankhula za ndale.
In one area after another, earthquakes may occur.	Dera lina likhoza kuchitika zivomezi.
Millions were called in to protest the war.	Anthu miyandamiyanda anaitanidwa kukatsutsa nkhondoyo.
In the middle of them was a bush full of shade.	Pakatikati pawo panali chitsamba chodzaza ndi mthunzi.
A little wind began to blow.	Mphepo yaing’ono inayamba kuwomba.
Jobs went up, but the contractor was missing.	Ntchito zinakwera, koma kontrakitala adasowa.
A strange culture has taken over the world.	Chikhalidwe chachilendo chatenga dziko lapansi.
You cannot explain it clearly.	Simungachifotokoze momveka bwino.
This, of course, is a well-known concept.	Izi, ndithudi, ndi maganizo odziwika bwino.
I think his leadership was ineffective.	Ndikuganiza kuti utsogoleri wake unali wosagwira ntchito.
Young people learn by example.	Achinyamata amaphunzira ndi chitsanzo.
Now they have replaced all the weapons that failed.	Tsopano asintha zida zonse zomwe zikulephera.
Life is just a dream.	Moyo ndi maloto chabe.
The iron in the pipe is affected by the air.	Chitsulo mu chitoliro chimakhudzidwa ndi mpweya.
Shortening of wavelengths increases with increasing frequency.	Kufupikitsa kwa kutalika kwa mafunde kumakwera pafupipafupi.
The water is heated, then cooled, in a thermos water.	Madzi amatenthedwa, kenako atakhazikika, m'madzi a thermos.
After the water was poured out, the workers began.	Madziwo atatsanulidwa, ogwira ntchitowo anayamba.
Water, gas and electricity are still being used.	Madzi, gasi ndi magetsi zikugwiritsidwabe ntchito.
The booklet contained the financial statements.	Kabuku kameneka kanali ndi zolemba zowerengera ndalama.
Travelers travel great distances to work.	Anthu apaulendo amayenda mitunda italiitali kukagwira ntchito.
He asked her to count the stars.	Anamupempha kuti awerenge nyenyezi.
The young man insisted that he tell the truth.	Mnyamata wamakaniyo anaumirira kuti akunena zoona.
Her cousin used to work at TV.	Msuweni wake ankakonda kugwira ntchito pa TV.
The farmer hit the ground with an iron ax.	Mlimiyo anapalasa nthaka ndi nkhwangwa yachitsulo.
We need to slow down our ship.	Tiyenera kuchepetsa liwiro la chombo chathu.
On his way home, he met an old friend.	Akubwerera kunyumba anakumana ndi mnzake wakale.
We will have to rebuild subway stations.	Tidzayenera kumanganso masiteshoni apansi panthaka.
He was accused of stealing diamonds.	Anamuimba mlandu woba diamondi.
No one on earth recognizes him.	Palibe dziko padziko lapansi lomwe limamuzindikira.
The city is home to a variety of endangered species.	Mumzindawu muli nyama zosiyanasiyana zosowa.
Apart from their differences, they built together.	Kupatula kusiyana kwawo, iwo anamanga pamodzi.
When water is heated, it evaporates.	Madzi akatenthedwa, amasanduka nthunzi.
He drinks hot coffee, tastes bitter.	Amamwa khofi wotentha, akumamva kukoma kowawa.
He was a powerful speaker.	Iye anali wolankhula wamphamvu.
Plastic containers are cheap, but they can be reused.	Zotengera zapulasitiki ndizotsika mtengo, koma zimatha kugwiritsidwanso ntchito.
The newspaper is as follows.	Nyuzipepalayi yalembedwa motere.
A number of unusual cases were observed.	Zochitika zingapo zachilendo zidawonedwa.
The sky was white, and the sun was bright.	Kumwamba kunali koyera, ndipo dzuwa linali kuwala kwambiri.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Osasokoneza hyperthyroidism ndi pachimake thyroiditis.
They proved him wrong.	Iwo anatsimikiza kuti iye anali kunama.
The penguin, however, was very rich.	Penguin, komabe, anali wolemera kwambiri.
Research work will not require additional funding.	Ntchito yofufuza sidzafuna ndalama zowonjezera.
He bought a lot of chairs.	Anagula mipando yambiri.
The trees are of bright colors.	Mitengoyi ndi yamitundu yowala.
He built two storeys high.	Anamanga nsanjika ziwiri utali.
At midnight, everyone got up.	Pakati pa usiku, aliyense ananyamuka.
They are looking for a new home.	Iwo akufunafuna nyumba yatsopano.
The conductor's voice was loud.	Mawu a kondakitala anali amphamvu.
There was a heavy tree on the roof.	Padengapo panali mtengo wolemera.
Just tell the driver where you want to go.	Mungomuuza dalaivala kumene mukufuna kupita.
Formic acid is used in sports.	Formic acid imagwiritsidwa ntchito pamasewera.
He drove out the islanders.	Anathamangitsa anthu okhala pachilumbachi.
This town is located on top of a hill.	Tawuni iyi ili pamwamba pa phiri.
Rice is one of the main sources of exports.	Mpunga ndi umodzi mwazinthu zazikulu zogulitsa kunja kwa dzikolo.
Sorry, the camera is not working.	Pepani, makina ojambulira sakugwira ntchito.
Red lights flashed around the corner.	Nyali zofiira zinawala pakona.
As a result, they enjoyed an excellent reputation.	Chifukwa cha zimenezi, iwo anadzakhala ndi mbiri yabwino kwambiri.
The little things that are part of the process.	Tinthu tating'onoting'ono tomwe ndi gawo la njira.
She carefully placed the lid on the cardboard box.	Anaika chivindikirocho bwinobwino pa makatoni.
Many factors affect economic growth.	Zinthu zambiri zimakhudza kukula kwachuma.
He became a doctor in his later years.	Anakhala dokotala m’zaka zake zakumapeto.
Judge for yourself.	Weruzani nokha.
Both men die soon.	Amuna onse amafa posachedwa.
Their home is on a beautiful beach.	Nyumba yawo ili pagombe lokongola.
He asked for the key to the house.	Adafunsa fungulo lanyumba.
Eyes opened.	Maso anatsegula.
Henson is a senior engineer.	Henson ndiye injiniya wamkulu.
This made the man suspicious.	Izi zinapangitsa mwamunayo kukayikira.
His house caught fire all night.	Nyumba yake inayaka moto usiku wonse.
The chairs are wooden.	Mipandoyo ndi yamatabwa.
This forest is a nature reserve.	Nkhalango imeneyi ndi malo osungira zinthu zachilengedwe.
The collar fell in the middle.	Kholalo linagwera pakati.
Running beans are a good source of vitamins.	Nyemba zothamanga ndi gwero labwino la mavitamini.
Many islands are surrounded by boulders.	Zisumbu zambiri zazunguliridwa ndi miyala yamwala.
He planned well for revenge.	Anakonzekera bwino lomwe kubwezera.
Among them was a wall of cold, neutral ice.	Pakati pawo panali khoma la madzi oundana oziziritsa, osaloŵerera.
The black strings do not roll in the hamlet.	Mitambo yakuda idagubuduza mu hamlet.
Permanent form as required in subject and verb.	Mawonekedwe okhazikika monga momwe amafunira pamutu ndi mneni.
Investigators were shocked by the tragedy.	Ofufuza anadabwitsidwa ndi tsokali.
Everyone does not like the new government.	Aliyense sakonda boma latsopanoli.
The leaves are emerald green.	Masamba ndi obiriwira emarodi.
The car was moving slowly across the bridge.	Galimotoyo inkayenda pang'onopang'ono kudutsa mlathowo.
Wood is a fun material to make.	Wood ndi zinthu zosangalatsa zopangira.
Its lanterns glowed as it flew across the sky.	Nyali zake zinkawala pamene zinkauluka m’mlengalenga.
He ate lots of pancakes in the morning.	Anadya zikondamoyo zambiri m'mawa.
The tiger is endangered, like the mountain goat.	Kambuku ali pangozi, ngati mbuzi yamapiri.
Rice is the world's main food industry.	Mpunga amadyetsa anthu padziko lonse lapansi.
Groups of companies contribute significantly to public health.	Magulu amakampani amathandizira kwambiri thanzi la anthu.
The flowers were withering.	Maluwa anali kufota.
The discussion lasted two hours.	Kukambiranaku kunatenga maola awiri.
The gods gave your daughter unparalleled beauty.	Milungu inapatsa mwana wanu wamkazi kukongola kosayerekezeka.
The boy ordered coffee.	Mnyamatayo anaitanitsa khofi.
No guns were found.	Palibe mfuti zomwe zidapezeka.
They can help people who are lonely.	Angathandize anthu amene ali osungulumwa.
Koko's father was a traditional healer.	Bambo ake a Koko anali asing’anga.
The best way to prevent contamination is to repair everything.	Njira yabwino kwambiri yopewera kuipitsa ndi kukonzanso zinthu zonse.
The minister said there was no good reason to do so.	Ndunayi idati palibe chifukwa chomveka chochitira izi.
We need to clean up the aisles.	Tiyenera kuyeretsa tinjira.
Climbers climbed to the top of the snow.	Anthu okwera mapiri anakwera pamwamba pa chipale chofewa.
Some computer viruses are incredibly clever.	Ma virus ena apakompyuta ndi ochenjera modabwitsa.
Not all students scored as well as they expected.	Sikuti ophunzira onse adagoletsa bwino momwe amayembekezera.
The ship was huge, beautiful, and fast.	Sitimayo inali yaikulu, yokongola komanso yothamanga.
They greeted the neighbors in their modest courtyard.	Anapereka moni kwa aneba m’bwalo lawo losaoneka bwino.
Significant deforestation has taken place.	Kuwononga nkhalango kwakukulu kwachitika.
Rain falls as spring turns to summer.	Mvula imagwa ngati masika asanduka chilimwe.
The lush forest was ablaze with colors.	Nkhalango yowirira inali yoyaka ndi mitundu.
This practice could bring down the government.	Mchitidwewu ukhoza kugwetsa boma.
The audience has shown little interest in theater.	Omvera asonyeza kuti alibe chidwi ndi zisudzo.
We spent the afternoon preparing for the dance.	Tinakhala masana kukonzekera kuvina.
Having more cats means they are not lonely.	Kukhala ndi amphaka ochuluka kumatanthauza kuti sasungulumwa.
The area is known for its restaurants.	Derali ndi lodziwika ndi malo odyera.
The meal was prepared quickly and effectively.	Chakudyacho chinakonzedwa mofulumira komanso mogwira mtima.
The lawyer testified that the defendant was a fraud.	Loyayo adapereka umboni kuti wozengedwayo anali wachinyengo.
Our world has only one breath.	Dziko lathu lili ndi mpweya umodzi wokha.
The angry crowd grew.	Khamu la anthu okwiya linachuluka.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Bombalo linaphwanya mbiri yake.
Don't deny this !, he said.	Osakana izi!, adatero.
The highway runs the entire length of the state.	Msewu waukulu umayenda utali wonse wa boma.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	Mesenjala uja anapereka botolo lomwe munali uthenga wolembedwa.
As a baby, he proved to be very intelligent.	Ali khanda, anasonyeza kuti anali wanzeru kwambiri.
We no longer need to go to school.	Sitikufunikanso kupita kusukulu.
The mayor wants answers from the city council.	Meya akufuna mayankho ku khonsolo ya mzindawo.
He opened one eye to look at me.	Anatsegula diso limodzi kundiyang'ana.
Learning to read music can be a challenge.	Kuphunzira kuŵerenga nyimbo kungakhale kovuta kwambiri.
Please remember to be specific in your writing.	Chonde kumbukirani kukhala wamba pazolemba zanu.
These new areas were affected by the flood.	Malo atsopanowa anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi.
There are universities in every city.	Pali mayunivesite mumzinda uliwonse.
Remove the lump.	Chotsani chitumbuwacho.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Mlimiyo analengeza monyadira za kubwera kwa mwana watsopano.
There was a terrible storm in the area.	M’derali munali chimphepo choopsa.
The motorcyclist was in trouble.	Woyendetsa njinga yamotoyo anali pamavuto.
Parents often look to their children for support.	Nthawi zambiri makolo amayembekezera kuti ana awo awathandize.
China has made great strides in the region.	China yapita patsogolo kwambiri m'derali.
As the singer played his violin, the poet smiled.	Pamene woimbayo ankaimba violin yake, wolemba ndakatuloyo anamwetulira.
The government is there, one of which they do not realize.	Boma liripoli, limodzi mwa iwo omwe salizindikira.
It does not contain essential ingredients in any good food.	Zilibe zosakaniza zofunika pa chakudya chilichonse chabwino.
The farmer wanted to grow unique plants.	Mlimiyo ankafunitsitsa kulima zomera zachilendo.
Your invitation is important to us.	Kuitana kwanu ndikofunikira kwa ife.
The tree is thin at this point.	Mtengowo ndi woonda pamalo awa.
Books about this area are popular.	Mabuku okhudza derali ndi otchuka.
This census is taken once every three years.	Kalemberayu amatengedwa kamodzi pazaka zitatu zilizonse.
He walked slowly.	Anayenda pang’onopang’ono.
Yuck, we have a bug problem.	Yuck, tili ndi vuto la nsikidzi.
The products are useless.	Zogulitsazo ndizopanda ntchito.
He pushed the boat away from the shore.	Anakankhira ngalawayo kutali ndi gombe.
His special mother always hugged him.	Mayi ake apadera ankamukumbatira mwachikondi nthawi zonse.
We spent the afternoon at the beach.	Tinakhala masana pagombe.
There is no need to do that.	Palibe chifukwa chochitira zimenezo.
It is a form of persecution.	Ndi mtundu wa chizunzo.
The wheat was stored in the barn.	Tiriguyo anasungidwa m’nkhokwe.
She bought herself a new dress.	Anadzigulira chovala chatsopano.
This sounds like a big deal.	Izi zikumveka ngati vuto lalikulu.
You will find it at the bottom of the sink.	Mudzachipeza pansi pa sinki.
You can find this trip difficult.	Mutha kuwona ulendo uno kukhala wovuta.
However, many citizens were disappointed with the idea.	Komabe, nzika zambiri zidakhumudwa ndi lingalirolo.
Hoafrost is clean but fragile.	Hoafrost ndi yoyera koma yosalimba.
She was the youngest of three children.	Iye anali wotsiriza mwa ana atatu.
Let's not give up.	Tisasiyebe.
We are not thinking about the next race.	Sitiganiza za mpikisano wotsatira.
We are glad to hear your thoughts.	Ndife okondwa kumva malingaliro anu.
She carefully cut the leaves.	Anadula masambawo mosamala.
Underground, temperatures are constant.	Pansi pa nthaka, kutentha kumakhala kosasintha.
Alex struggles with criticism and apathy.	Alex amalimbana ndi kusuliza komanso mphwayi.
A flock of migratory birds helped themselves to the harvest.	Gulu la mbalame zosamuka linadzithandiza okha kukolola.
What is the best place in the city?	Kodi malo abwino kwambiri mumzindawu ndi ati?
All my relatives are here to help me.	Achibale anga onse ali pano kuti azindithandiza.
Such a problem has already happened.	Vuto lotere lidachitikapo kale.
After a period of fierce war.	Patapita nthawi ya nkhondo yoopsa.
Remove anything that should not be eaten.	Chotsani chilichonse chomwe sichiyenera kudyedwa.
In universities, scientific instruments are	M'mayunivesite, zida zasayansi ndizo
There must be many others like them.	Payenera kukhala enanso ambiri onga iwo.
Would you please let me know?	Kodi mungandidziwitsetu?
The region benefits from being close to the sea.	Derali limapindula chifukwa chokhala kufupi ndi nyanja.
She came to the party with my brother.	Anabwera kuphwandoko ndi mchimwene wanga.
He shook and turned unsteadily	Anagwedezeka ndikutembenuka mosakhazikika
The bucket contains clothes.	Chidebecho chimakhala ndi zovala.
Authorities are searching for the culprit.	Akuluakulu a boma akusakasaka munthu wolakwayo.
However, an honest man arrived.	Komabe, munthu woona mtima anafika.
Another organization that focuses on health promotion and public health.	Bungwe lina lomwe limayang'ana kwambiri zolimbikitsa zaumoyo ndi thanzi la anthu.
Made from a variety of metals.	Opangidwa kuchokera kumitundu yosiyanasiyana yazitsulo.
Friends and family are expected to celebrate the occasion.	Abale ndi abwenzi akuyembekezeka kukondwerera potsatira mwambowu.
The diseased leaves were pale and withered.	Masamba odwalawo anali otumbululuka ndi kufota.
They are divided into three parts, like this.	Iwo amagawidwa mu magawo atatu, monga chonchi.
Girls and boys of their own age were present.	Atsikana ndi anyamata amsinkhu wawo analipo.
The slave boy was thrown into prison.	Mwana wantchitoyo anaponyedwa m’ndende.
He wrote the book.	Iye analemba bukhuli.
Renzi was determined to build roads.	Renzi anali wotsimikiza kupanga misewu.
Animals become extinct when species are at risk.	Nyama zimasowa pamene zamoyo zikukhala pachiwopsezo.
Eating fruit for children is growing.	Kudya zipatso kwa ana kukukulirakulira.
The second issue is more serious.	Nkhani yachiwiri ndi yoopsa kwambiri.
Police flooded the area with pepper spray.	Apolisi anasefukira m’derali ndi tsabola.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Koma mosasamala kanthu za chuma chake, iye anakhalabe munthu wamba.
They usually disappear for weeks at a time.	Nthawi zambiri amazimiririka kwa milungu ingapo.
Coconut and orange are found on the islands.	Kokonati ndi malalanje amapezeka kuzilumbazi.
George's daughter is five years old.	Mwana wamkazi wa George ali ndi zaka zisanu.
She wrote many notes in her diary.	Adalemba zolemba zambiri mu diary yake.
This chocolate is very tasty	Chokoleti ichi chimakoma kwambiri
We have to be careful about how we deal with the environment.	Tiyenera kusamala ndi mmene timachitira zinthu ndi chilengedwe.
He was an encouragement to many of us.	Anali chilimbikitso kwa ambiri aife.
In recent decades, crime rates have skyrocketed.	M’zaka makumi angapo zapitazi, chiŵerengero cha umbanda chakwera kwambiri.
The park ranger checks the hippo's health every day	Woyang'anira malo osungira nyama amafufuza za thanzi la mvuu tsiku lililonse
Its job is to protect this village.	Ntchito yake ndi kuteteza mudzi uno.
Some trees were soon removed.	Mitengo ina inachotsedwa pasanapite nthawi.
Choose the right approach.	Sankhani njira yoyenera.
This poem speaks of a sacred spring.	Ndakatulo iyi ikufotokoza za kasupe wopatulika.
An important part of democracy is freedom of speech.	Mbali yofunika kwambiri ya demokalase ndi ufulu wolankhula.
Most city councils are elected by popular vote.	Makhonsolo ambiri amatauni amasankhidwa ndi mavoti odziwika.
The girl's death shocked the whole world.	Imfa ya mtsikanayo inadabwitsa dziko lonse.
The snow began to fall.	Chipale chinayamba kugwa.
The campaign has been very violent.	Kampeni yakhala yachiwawa kwambiri.
His belongings were confiscated and stored until he was tried.	Zinthu zake zidalandidwa ndikusungidwa mpaka kuzengedwa mlandu.
The beauty pageant was a prelude to a grand event.	Mpikisano wa kukongola unali kalambula bwalo wa chochitika chachikulu.
This is a fashion magazine.	Iyi ndi magazini ya mafashoni.
The agreement forces members to pay each other.	Mgwirizanowu umakakamiza mamembala kuti azilipirana.
Idea for dealing with urban problems.	Lingaliro lachidziwitso chothana ndi mavuto akumatauni.
Cut the butter into a sieve.	Dulani batala mu sieve.
The shoreline is well-known for its diving.	Mphepete mwa nyanjayi imadziwika bwino chifukwa chosambira.
Her diligence was highly commended.	Khama lake linamutamanda kwambiri.
The rainy season has begun.	Nyengo yamvula yayamba.
He clapped his hands happily.	Anaomba m'manja mosangalala.
The kitten woke up happy as he caressed her.	Mwana wa mphaka anadzuka mosangalala pamene ankamusisita.
It is a special part of your home.	Ndi gawo lapadera la nyumba yanu.
You will not use it too much.	Simudzagwiritsa ntchito kwambiri.
So, be sure, it's going to happen.	Kotero, khalani otsimikiza, izo zichitika.
One group opposes the change.	Gulu limodzi limatsutsa kusinthaku.
The builder is laying bricks here this week.	Womangayo akuyala njerwa pano sabata ino.
He looked at his phone.	Anayang'ana foni yake.
They grew a lot of coffee beans.	Iwo ankalima kwambiri nyemba za khofi.
As promised, the teacher arrived just in time.	Monga momwe analonjezera, mphunzitsiyo anafika pa nthawi yake.
The ship was tossed about by the wind.	Chombocho chinagwedezeka ndi mphepo.
He was younger than his peers.	Anali wamng'ono kuposa anzake.
Learn how to play ginger.	Phunzirani momwe mungasewere ginger.
Their paintings feature powerful, compelling images.	Zojambula zawo zimakhala ndi zithunzi zamphamvu, zokopa.
The school has great expertise in academic results.	Sukuluyi ili ndi ukatswiri waukulu pazotsatira zamaphunziro.
She had short curly hair of chestnut.	Anali ndi tsitsi lalifupi lopindika la mgoza.
The man's face was very angry.	Nkhope ya bamboyo inali yokwiya kwambiri.
It takes two pounds to make one kilogram of flour.	Pamafunika mapaundi awiri kupanga ufa wokwana kilogalamu imodzi.
When I got back there, he finally said.	Ndikabwerera kumeneko, anatero pomalizira pake.
His collection of guns was very impressive.	Kutolera kwake mfuti kunali kochititsa chidwi kwambiri.
The supervisor was angry at their laziness.	Woyang’anira anakwiya ndi ulesi wawo.
The temperature is now too high.	Kutentha tsopano kwakwera kwambiri.
As we climb, we must walk steadily.	Pamene tikukwera, tiyenera kuyenda mokhazikika.
A weekend battle killed one person.	Nkhondo yakumapeto kwa sabata inapha munthu mmodzi.
Political power is destructive.	Mphamvu zandale zimawononga.
The streets of the capital are lined with streets.	M’misewu ya likulu la dzikoli muli misewu yambirimbiri.
She moved to the next door last month.	Anasamuka khomo lotsatira mwezi watha.
Some homes do not have running water.	Nyumba zina zilibe madzi apampopi.
Their musical influence was felt around the world.	Chikoka chawo chanyimbo chinamveka padziko lonse lapansi.
The government has announced that it will address the issue.	Boma lalengeza kuti lithana ndi vutoli.
He gently stroked the dog.	Anasisita galuyo modekha.
No one else uses the road.	Palibenso aliyense amene amagwiritsa ntchito msewuwu.
The soldiers were loyal to the government.	Asilikali anali okhulupirika ku boma.
The commander's words were indignant.	Mawu a mkulu wa asilikali anali okwiyitsidwa.
He was applauded with great joy.	Anaomberedwa m’manja mwachisangalalo chosaneneka.
She was cold.	Iye anazizira.
The committee met for several hours without closure.	Komitiyi idakumana kwa maola ambiri osatseka.
The baby cried in anger.	Mwanayo analira mokwiya.
That door is open.	Khomo limenelo ndi lotseguka.
The city is located south of the mountains.	Mzindawu uli kum’mwera kwenikweni kwa mapiri.
They had not been together for many years.	Iwo anali asanakhale limodzi kwa zaka zambiri.
She was close to poverty.	Anali pafupi ndi umphaŵi.
Angry drivers insulted him.	Madalaivala okwiya anatukwana.
The verdict did not agree.	Chigamulocho sichinagwirizane.
She insisted that her dog was hers.	Iye anaumirira kuti galu wake ndi wake.
The settlers did well.	Okhazikikawo adachita bwino.
Football fans gather in the park to watch the game.	Okonda mpira amakumana mu park kuti awonere masewero.
He told her she was wrong.	Anamuuza kuti akulakwitsa.
The doctor deleted the page.	Dokotalayo adachotsa tsambalo.
Many homes need to be rebuilt.	Nyumba zambiri zikufunika kumangidwa.
The house offers a beautiful view of the city.	Nyumbayi imapereka maonekedwe abwino a mzindawu.
He failed his driving test three times.	Analephera mayeso ake oyendetsa galimoto katatu.
Under his feet there was soft sand.	Pansi pa mapazi ake panali mchenga wofewa.
Ray was highly promoted.	Ray adakwezedwa kwambiri.
The book is a published work.	Buku ndi ntchito yofalitsidwa.
It can be made by hand.	Ikhoza kupangidwa ndi manja.
The old woman is suffering from depression.	Mayi wokalambayo akuvutika maganizo.
I've been home all week.	Ndakhala kunyumba sabata yonse.
He ran to the side door.	Anathamangira kukhomo lakumbali.
The brave little dog is still holding on despite his fears.	Kagalu kakang'ono wolimba mtima kakugwirabe ngakhale kuti amaopa.
As he approached, he quickly turned around.	Pamene ankamuyandikira, anatembenuka mwamsanga.
As she looked at him, she suddenly heard.	Pamene ankamuyang'ana, mwadzidzidzi anamva.
A young woman in a white dress ran across the street.	Mtsikana wina wovala chovala choyera anathamanga kudutsa msewu.
Can you pass the salt?	Kodi mungadutse mcherewo?
Heat causes air to form in objects.	Kutentha kumapangitsa kuti mpweya upangike muzinthu.
The house was built on fire.	Nyumbayi inamangidwa potsatira moto.
Traffic is prohibited on the road.	Magalimoto ndi oletsedwa panjira.
Some workers complained about their work.	Ogwira ntchito ena adadandaula za ntchito yawo.
He declined to give his name.	Iye anakana kutchula dzina lake.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Udzudzu umakokedwa ndi carbon dioxide ndi thukuta.
It was difficult to find water.	Zinali zovuta kupeza madzi.
He lived for many years.	Iye anakhala kwa zaka zambiri.
He invented a new type of lock.	Iye anatulukira mtundu watsopano wa loko.
The supervisor inspected each part of the machine.	Woyang'anirayo adayang'ana gawo lililonse la makinawo.
Jim pleaded his case in vain.	Jim anachonderera mlandu wake mosaphula kanthu.
The teacher agreed.	Mphunzitsiyo adavomereza pempho lake.
Police have arrested 17 people for robbery.	Apolisi amanga anthu khumi ndi asanu ndi awiri chifukwa chakuba.
Several species of pests.	Mitundu ingapo ya tizilombo towononga mbewu.
His future is still unknown.	Tsogolo lake silinadziwikebe.
Banks like these are used in many industries.	Mabanki ngati awa amagwiritsidwa ntchito m'mafakitale ambiri.
Landless plants were used to grow vegetables.	Zomera zopanda dothi zinkagwiritsidwa ntchito kulima masamba.
I will not accept that.	Sindidzavomereza zimenezo.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Kusungulumwa ndi gawo losapeŵeka la ukalamba.
Say you will rain.	Nenani utawaleza.
A mosquito bite produces a stinging lump.	Kulumidwa ndi udzudzu kunkatulutsa chotupa chokhuthala.
Three canals are built nearby.	Ngalande zitatu zimamangidwa pafupi.
The native ruled the country.	Mbadwayo inkalamulira dzikolo.
Surprisingly, hope was widespread.	Modabwitsa, chiyembekezo chinali chofala.
No singing.	Palibe kuyimba.
Tourists flock to this area for its natural beauty.	Alendo odzaona malo amakhamukira kuderali chifukwa cha kukongola kwake kwachilengedwe.
Water was his life.	Madzi ndiwo anali moyo wake.
He knew he was attractive but he loved books more than people.	Ankadziwa kuti anali wokopa koma amakonda mabuku kuposa anthu.
The box was sealed with tape.	Bokosilo linatsekedwa ndi tepi.
Some of the poems in this book are real!	Zina mwa ndakatulo za m’bukuli ndi zenizeni!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Ngati mukufuna kuchepetsa thupi, kuchepetsa maswiti ndi shuga.
He turned around, refusing to acknowledge his presence.	Iye anatembenuka, kukana kuvomereza kukhalapo kwake.
They began to cry.	Iwo anayamba kulira.
The sleeping village was quiet.	Kumudzi komwe kunali tulo kunali phee.
How does this work?	Kodi ichi chimagwira ntchito bwanji?
He turned to his friends for help.	Iye anapempha thandizo kwa anzake.
It can be a lot of fun.	Zingakhale zosangalatsa kwambiri.
It is the basis of our wealth.	Ndiwo maziko a chuma chathu.
He declined to divulge his sources.	Iye anakana kuulula magwero ake.
Your drawing work is amazing.	Ntchito yanu yojambula ndi yodabwitsa.
The cloud obscured the sun.	Mtambowo unatchinga dzuwa.
It was a beautiful, sunny day.	Linali tsiku lokongola, ladzuwa.
He tried to stand up but fainted.	Adayesa kuyimirira koma adakomoka.
Walk in a straight line.	Yendani mzere wabwino.
Other nations will be no more because of human efforts.	Mitundu ina idzatha chifukwa cha zochita za anthu.
Tom, please don't run too fast up the hill.	Tom, chonde osathamanga kwambiri kukwera phirilo.
Many labor disputes have been settled amicably.	Mikangano yambiri ya ogwira ntchito yathetsedwa mwamtendere.
It is important to clarify the point.	M’pofunika kulongosola bwino mfundo.
Wash him with water.	Mumusambitseni madzi.
Capitalism is becoming a thing of the past.	Ukapitalism ikuyamba kukhala chinthu chakale.
He tied shoelaces.	Anamanga zingwe za nsapato.
Large seed banks control the atmosphere.	Mankhokwe akuluakulu ambewu amalamulira mlengalenga.
The tester asks you a series of questions.	Woyesa akufunsani mafunso angapo.
The soldiers kept in touch with the rebels.	Asilikali ankakambiranabe ndi zigawengazo.
He was like a big brother to her.	Anali ngati mchimwene wake wamkulu.
All new employees need to be trained.	Ogwira ntchito atsopano onse ayenera kuphunzitsidwa.
Listen carefully.	Mvetserani mwachidwi.
We talk, but we do not really communicate.	Timalankhula, koma sitilankhulana kwenikweni.
He believed it to be a sign of good fortune.	Ankakhulupirira kuti ndi chizindikiro cha mwayi.
He kept the ropes.	Ankasunga zingwe.
It fits perfectly with that idea.	Zimalumikizana bwino ndi lingaliro limenelo.
The place was clean and quiet.	Malo anali aukhondo ndi abata.
The company has expanded its sales line.	Kampaniyo idakulitsa mzere wake wazogulitsa.
Can you identify the bird in the picture?	Kodi mungathe kuzindikira mbalame yomwe ili pachithunzipa?
Her leg hurt, so she breathed a sigh of relief.	Mwendo unamupweteka, choncho anapumira pampando.
The volcano slammed into the seabed.	Phirilo linalepheretsa sitima zapamadzi kulowa m’mphepete mwa nyanjayi.
The poor boy was lost.	Mnyamata wosaukayo adatayika.
It was about 30 feet [10 m] away.	Panatsala mamita khumi kuti ayende.
They will take our plane.	Adzalanda ndege yathu.
Do as you are told.	Chitani monga mwauzidwa.
The height of the stem is covered with polyurethane.	Kutalika kwa tsinde kumakutidwa ndi polyurethane.
Ordinary citizens are afraid and polluted.	Nzika wamba akuchita mantha ndi kuipitsa.
A fire was burning in the kitchen.	Moto unayaka kukhitchini.
He showed off his porcelain paintings.	Anawonetsa zojambula zake za porcelain.
The dead horse was fed to the crows.	Hatchi yakufayo inadyetsedwa kwa akhwangwala.
I edited the book, revised the book, revised the book.	Ndinakonzanso bukulo, kukonzanso bukulo, kukonzanso bukulo.
This church is no longer holding meetings there.	Mpingo uwu sukuchitanso misonkhano kumeneko.
The works of many famous writers have been published here.	Ntchito za olemba ambiri otchuka zasindikizidwa pano.
She tries to please everyone in the office.	Amayesa kukondweretsa aliyense muofesi.
Virgos are noble and refined.	Virgos ndi olemekezeka komanso oyengedwa.
The artist did an excellent job.	Wojambulayo anachita ntchito yabwino kwambiri.
How sad were things?	Kodi zinthu zinali zomvetsa chisoni bwanji?
He is unable to walk with his hind legs.	Sangathe kuyenda ndi miyendo yakumbuyo.
Warm water is pumped from the ground.	Madzi ofunda amawapopa kuchokera pansi pa nthaka.
Missing excitement, a trip at sea.	Chisangalalo chosowa, ulendo panyanja.
Cooking requires skill and precision.	Kuphika kumafuna luso komanso kulondola.
A cold wind blew, and the grass fell.	Kunawomba chimphepo chozizira, n’kukantha udzu.
Most of the local people had been evacuated.	Anthu ambiri a m’derali anali atasamutsidwa.
As the days get shorter, the mountains coo.	Pamene masiku akufupikitsa, mapiri amazizira.
Time and again, he demonstrated his subtlety.	Mobwerezabwereza, iye anasonyeza kuchenjera kwake.
The film became very popular with critics.	Kanemayo anatchuka kwambiri ndi otsutsa.
The painting was shiny.	Chojambulacho chinali chonyezimira.
The hill climbed to the west of the village.	Phiri linakwera chakumadzulo kwa mudziwo.
Markets in this region are well known.	Misika m'chigawo chino ndi yodziwika bwino.
His wife walked slowly towards him.	Mkazi wake anayenda mwapang’onopang’ono kupita kwa iye.
The teacher just walked around.	Mphunzitsi ankangoyenda uku ndi uku.
The supervisor took action to correct the mistake.	Woyang'anira adachitapo kanthu kuti akonze cholakwikacho.
The wounds heal.	Mabala akuchira.
The capital is developing rapidly.	Likulu la dzikolo likutukuka kwambiri.
He poured out the dragon's perfume.	Anathira chinjoka chija m’chonunkhiramo mowa.
The two approaches are combined here.	Njira ziwirizi zikuphatikizana apa.
These methods have failed to bring about any change.	Njirazi zalephera kubweretsa kusintha kulikonse.
There were two large irons.	Pankapezeka zitsulo ziwiri zikuluzikulu.
Make a good show!	Pangani chiwonetsero chabwino!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Mitsinje ndi mitsinje ikuyenda momasuka mumzinda waukuluwu.
They are starting a zoo in the city.	Akuyamba zoo mumzinda.
He told me that he was a student.	Anandiuza kuti anali wophunzira.
The poet was frightened.	Wolemba ndakatuloyo adachita mantha.
One gun fired.	Mfuti imodzi inalira.
He mixed the pudding with corn.	Anasakaniza pudding ndi chimanga.
The mountain has hidden rivers.	Phirili lili ndi mitsinje yobisika.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete chete.
It is not possible to conduct medical research on humans.	Sizingatheke kuchita kafukufuku wamankhwala pa anthu.
Their leaders could not lead them across the desert.	Atsogoleri awo adalephera kuwatsogolera kudutsa mchipululu.
When the quake struck, the children screamed.	Pamene chivomezicho chinachitika, ana anakuwa.
This place is quite flat.	Malo apa ndi afulati ndithu.
A mother comforting her baby.	Mayi akutonthoza mwana wake.
Many citizens remember when the colonists were young.	Nzika zambiri zimakumbukira pamene atsamunda anali aang’ono.
The scientists went deep into the forest.	Asayansiwo analowa mkati mwa nkhalango.
This man has five daughters.	Munthu uyu ali ndi ana akazi asanu.
Seeing the monsters calmed the travelers.	Kuwona zilombozo kunaziziritsa oyenda.
The extent of his injuries has not yet been determined.	Kukula kwa kuvulala kwake sikunadziwikebe.
Put simply, language can cause problems.	Kunena mofatsa, chinenero chimabweretsa mavuto.
He loved to sing, but he stopped singing in public.	Iye ankakonda kuimba, koma anasiya kuimba pamaso pa anthu.
The tallest building in the town will soon be completed.	Nyumba yayitali kwambiri m'tauniyi idzatha posachedwa.
The accident happened while children were playing.	Ngoziyi inachitika ana akusewera.
He summarized the rules.	Iye anafotokoza mwachidule malamulowo.
The Romans had thrown canals to dry areas.	Aroma anali ataponya ngalande zopititsira madzi kumadera ouma.
Many countries are reducing traffic congestion on their roads.	Mayiko ambiri amachepetsa kukula kwa magalimoto m’misewu yawo.
Bernard runs for city council.	Bernard amathamangira ku khonsolo ya mzinda.
The sharpest tool in your box is the scalpel.	Chida chakuthwa kwambiri mubokosi lanu ndi scalpel.
Electricity cuts are common here.	Kudula kwamagetsi ndikofala kuno.
Even in the darkest hours, a flashlight can be a powerful tool.	Ngakhale m'maola amdima kwambiri, tochi imatha kukhala yothandiza.
Such errors are rare.	Zolakwa zoterezi sizichitika kawirikawiri.
The colors rose.	Mitundu idawuka.
The peace treaty lasted more than a century.	Pangano lamtendereli linatenga zaka zoposa zana limodzi.
The author's titles are short and to the point.	Mitu ya wolembayo ndi yaifupi komanso yosavuta.
The walls are painted in bright beige.	Makomawo anapakidwa utoto wonyezimira wa beige.
Do you have any disagreements?	Kodi muli ndi zosagwirizana nazo?
The storm raged on outside.	Chimphepocho chinawomba kunja.
The taste of the sauce is salty and sour.	Kukoma kwa msuziwu ndi mchere komanso wowawasa.
Arsenal have won both games.	Arsenal yapambana masewero onse awiri.
Polaroids are made from a film containing a dry chemical.	Polaroids anapangidwa kuchokera ku filimu yokhala ndi mankhwala owuma.
She tries to take advantage of her youthful vigor.	Amayesa kupindula ndi mphamvu zake zachinyamata.
The farm looked beautiful.	Nyumba yapafamuyo inkawoneka yokongola.
Complex organisms require more cells.	Zamoyo zovuta zimafuna maselo ambiri.
A crowd had gathered to mourn his death.	Khamu la anthu linasonkhana kudzalira maliro a munthuyo.
Cats eat fish, meat and plants.	Amphaka amadya nsomba, nyama ndi zomera.
High-speed cars were dangerous.	Magalimoto othamanga kwambiri anali oopsa.
The holiday was evenly distributed among the children.	Tchuthicho chinagawidwa mofanana pakati pa ana.
Most politicians are not involved in everyday life.	Andale ambiri sakukhudzidwa ndi moyo watsiku ndi tsiku.
The witch killed the ogre with a magic sword.	Mfitiyo inapha ogre ndi lupanga lamatsenga.
the new minister is focused on education.	nduna yatsopanoyi iganizira kwambiri za maphunziro.
She went into the kitchen and opened the refrigerator.	Analowa kukhitchini ndikutsegula firiji.
He turned and went back inside.	Anatembenuka ndikubwerera mkati.
The economy grew rapidly.	Chuma chinakula mofulumira.
This includes sweeping the entire universe to remove burning fat.	Izi zikuphatikizapo kusesa chilengedwe chonse kuchotsa mafuta oyaka.
She gave birth to the baby quickly and quietly.	Anabereka mwanayo mofulumira komanso mwakachetechete.
The celestial creature landed in their backyard.	Cholengedwa chamlengalenga chinatera m'munda wawo wakumbuyo.
Please note this.	Chonde yang'anirani izi.
The people of the town are rude.	Anthu a m’tauniyo ndi onyoza.
The little money he earns ends up in gambling.	Ndalama zochepa zomwe amapeza zimathera pa juga.
And so that the first school was built.	Ndipo kotero kuti sukulu yoyamba inamangidwa.
Jane arrived at the airport early.	Jane anafika pa airport molawirira.
It is deceptively dangerous.	Ndiwowopsa mwachinyengo.
The stench was amazing.	Fungo lovundalo linali lodabwitsa.
But he managed to raise the money in the months that followed.	Koma anakwanitsa kusonkhanitsa ndalamazo m’miyezi yotsatira.
Put a piece of apple on top.	Ikani chidutswa cha apulo pamwamba.
The baby cried when he arrived.	Mwanayo analira atafika.
He stormed out of the room.	Anatuluka m’chipindamo mwaukali.
He told us his problems clearly and clearly	Anatiuza mavuto ake momveka bwino komanso momveka bwino
Cars are increasingly refueling every year.	Magalimoto akuchulukirachulukira mafuta chaka chilichonse.
In this region football is very popular.	M'chigawo chino mpira ndi wotchuka kwambiri.
She put her hand on his forehead.	Anayika dzanja lake pamphumi pake.
Four minutes had passed.	Mphindi zinayi zinali zitadutsa.
Remember that this does not apply to me.	Kumbukirani kuti izi sizikundikhudza.
So he stood aside.	Chotero iye anayima pambali.
The problem is caused by the virus.	Vutoli limayambitsidwa ndi kachilomboka.
In case of an emergency, get out of the house	Kukachitika mwadzidzidzi, tulukani mnyumbamo
Political science, for example, is social.	Sayansi ya ndale, mwachitsanzo, ndi chikhalidwe cha anthu.
Lightweight, strong steel.	Chitsulo chopepuka, ndi champhamvu.
The rain is failing to come.	Mvula ikulephera kubwera.
The leader of the group was killed.	Mtsogoleri wa gululo anaphedwa.
Flowers flourish here.	Maluwa amaphuka kwambiri kuno.
Each section has been given a proper place.	Gawo lirilonse lapatsidwa malo oyenera.
Many people are now looking for work in their home countries.	Anthu ambiri tsopano akufunafuna ntchito m’mayiko awo.
Identities were hidden under clothing or umbrellas.	Zodziwika zinkabisika pansi pa zovala kapena maambulera.
He ruined the dirt on his pants.	Adasakaza dothi la pabuluku lake.
I passed the exam.	Ndinakhoza mayeso.
Heat causes water vapor in the air to remain in the water.	Kutentha kumapangitsa kuti nthunzi yamadzi mumpweya ikhale m'madzi.
With eyes closed.	Ndi maso otseka.
All surgeries were performed by an experienced surgeon.	Maopaleshoni onse anachitidwa ndi dokotala wodziŵa bwino ntchito.
Today the sea is calm.	Masiku ano nyanja zinali bata.
Strange waves of destruction engulfed many ships.	Mafunde amphamvu modabwitsa anamiza zombo zambiri.
The plant can increase energy efficiency.	Chomeracho chimatha kuonjezera mphamvu zamagetsi.
This sauce is very smooth.	Msuzi uwu ndi wosalala kwambiri.
She applies lipstick to her mouth.	Apaka lipstick pakamwa pake.
Fishermen haul in their nets every morning.	Asodzi amakoka maukonde awo m’maŵa uliwonse.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	Kuzindikira matenda a shuga nthawi zambiri kumakhala kovuta.
The rules regarding personal property are not well known.	Malamulo okhudza katundu waumwini sakudziwika bwino.
Save yours	Sungani zanu
This sauce tastes salty.	Msuzi uwu umakoma mchere.
Don't talk to me.	Osandiyankhula.
It is the world's largest oil producer.	Ndilo limapanga mafuta ambiri padziko lonse lapansi.
The bones were also buried in secret places.	Mafupawo anakwiriridwanso m’malo obisika.
The discussion at a recent convention touched on this issue.	Nkhani yokambirana pamsonkhano waposachedwapa inakhudza nkhaniyi.
The geological survey is due to be completed tomorrow.	Kafukufuku wa geological akuyenera kumalizidwa mawa.
Follow the instructions very carefully.	Tsatirani malangizo mosamala kwambiri.
Advised to keep the road.	Analangiza kusunga msewu.
Time passed slowly.	Nthawi inapita pang’onopang’ono.
This song sounds very unconventional.	Choyimba ichi chimamveka chosagwirizana kwambiri.
Governments in other countries retain state power.	Maboma a mayiko ena amasunga mphamvu zamagawo.
The royal family owned a private library.	Banja lachifumuli linali ndi laibulale yachinsinsi.
Bleeding car.	Galimoto yotuluka magazi.
Having a healthy body is difficult.	Kukhala ndi thupi lathanzi n’kovuta.
Computer software allows them to advertise their products.	Mapulogalamu apakompyuta amalola kuti azitha kutsatsa malonda ake.
Who stole the bag?	Ndani amene adaba chikwamacho?
The area is characterized by hot and dry climates.	Derali limadziwika ndi nyengo yotentha komanso yowuma.
The climax of a long and tiring day	Chimake cha tsiku lalitali komanso lotopetsa
But many others were crippled by a lack of knowledge.	Koma ena ambiri anali olumala chifukwa chosowa chidziwitso.
He was thrilled to find a new job.	Anasangalala atapeza ntchito yatsopano.
The traffic sign had been damaged.	Chizindikiro cha magalimoto chinali chitawonongeka.
The economic situation was precarious.	Mkhalidwe wa chuma unali wosatsimikizirika.
She got home safely on time for dinner.	Anafika kunyumba bwinobwino panthawi yake kuti adye chakudya chamadzulo.
The city has a good reputation.	Mzindawu uli ndi mbiri yabwino.
All men must die one day.	Amuna onse ayenera kufa tsiku lina.
Who is the logger?	Kodi wodula matabwayo ndani?
When the beer runs out, the beer is gone.	Mowa ukatha, moŵa wapita.
There were no people gathered.	Panalibe anthu amene anasonkhana.
Only two employees joined the school.	Antchito awiri okha ndi amene analowa sukuluyi.
Science is constantly changing.	Sayansi ikusintha mosalekeza.
He looked ahead, his face calm.	Anayang'ana kutsogolo, nkhope yake ili bata.
I could not bear it.	Sindinapirire naye.
It is bright and sunny.	Kuli kowala komanso kwadzuwa.
He walked back and forth waiting impatiently.	Ankayenda uku ndi uku akudikirira mopanda chipiriro.
It was a dark afternoon.	Anali masana amdima.
These are the bookshelves.	Awa ndi mashelufu a mabuku.
The bridge is too narrow for two cars to cross.	Mlathowo ndi wopapatiza kwambiri moti magalimoto awiri sangadutse.
Crime rates are steadily declining.	Chiŵerengero cha umbanda chikutsika pang’onopang’ono.
We probably never had to climb that high.	Mwina sitinafunikire kukwera pamwamba chonchi.
The number of large mammals is declining.	Chiwerengero cha nyama zazikulu zoyamwitsa chikucheperachepera.
He loved the three-wheeled motorcycle race.	Iye ankakonda kwambiri mpikisano wa njinga zamagalimoto atatu.
Do not sprinkle salt on tomatoes.	Osawaza mchere pa tomato.
Then the missionaries were seen by everyone.	Kenako amishonalewo anaonedwa ndi aliyense.
The release came after a court hearing the case.	Kutulutsidwaku kudabwera pambuyo poti khoti linazenga mlandu.
The vice-president held the inauguration ceremony.	Wachiwiri kwa pulezidenti adachita mwambo wotsegulira.
There was another big store down the street.	Panali sitolo ina yaikulu kumusi kwa msewu.
He sat on a bench.	Anakhala pa benchi.
Get him out of prison.	Mutulutseni mndende.
The combination of sugar and water does not heat up.	Kuphatikiza kwa shuga ndi madzi sikumatentha.
No one can count the volcanoes.	Palibe amene angawerengenso mapiri ophulika.
Major sources are contaminated with unclean water and toilets.	Magwero aakulu akuipitsidwa ndi madzi ndi zimbudzi zosayeretsedwa.
The company removed all speculation.	Kampaniyo idachotsa zongopeka zonse.
The pill can help older people.	Piritsi ikhoza kuthandiza anthu achikulire.
Bringing modern life to the village,	Kubweretsa moyo wamakono kumudzi,
The beans were very good in addition to the soup.	Nyembazo zinali zabwino kwambiri kuwonjezera pa supu.
The politician was not really interested in public opinion.	Wandale analibe chidwi chenicheni ndi mfundo za anthu.
The new turtle shells were round and not round.	Zipolopolo zatsopano za akambazo zinali zamakona osati zozungulira.
The young mother listened patiently to the baby's cry.	Mayi wamng’onoyo anamvetsera moleza mtima kulira kwa mwanayo.
A steady, but gentle taste.	Kukoma kokhazikika, koma kofatsa.
My brother was born deaf.	Mchimwene wanga anabadwa wosamva.
The cloud was white.	Mtambowo unali woyera.
The family allowed him to limit his freedom.	Banjalo linamulola kuti akhale ndi ufulu wochepa.
The army march was interrupted by gunfire.	Kuguba kwa asilikaliwo kunathetsedwa ndi kulira kwa mfuti.
There was a deafening roar in the arena.	M’bwaloli munali phokoso logontha.
All of these drugs are cancer-causing.	Mankhwalawa onse ndi oyambitsa khansa.
It follows a straight road to town.	Imatsata msewu wolunjika kutawuni.
He gave his story to a newspaper reporter.	Anapereka nkhani yake kwa mtolankhani wa nyuzipepala.
Many environmentalists are concerned that massive damage is occurring.	Akatswiri ambiri a zachilengedwe akuda nkhawa kuti kuwonongeka kwachulukidwe kukuchitika.
Education is a fundamental human right.	Maphunziro ndi ufulu wachibadwidwe wamunthu.
First, let's look at what the dictionary says.	Choyamba, tiyeni tione zimene dikishonale ikunena.
Different types of space movements	Mitundu yosiyanasiyana yamayendedwe apamlengalenga
The Superintendent called for help.	A Superintendent anaimba foni kuti awathandize.
Walking through the jaws was difficult.	Kuyenda kudutsa mumilumu kunali kovuta.
The sentence should not exceed ten thousand words.	Chiganizo chisapitirire mawu zikwi khumi.
I can work all day.	Ndikhoza kugwira ntchito tsiku lonse.
Some foods were strictly forbidden.	Zakudya zina zinali zoletsedwa kotheratu.
The cave was a dangerous place.	Phangalo linali malo owopsa.
Governments need to distribute more food to the poor.	Maboma akuyenera kugawira chakudya chochuluka kwa osauka.
They asked each other questions.	Anafunsana mafunso.
Most lizards have no problem.	Abuluzi ambiri alibe vuto.
Do not speak while eating.	Osalankhula mukamadya.
It is best to wash our hair in the morning.	Ndi bwino kutsuka tsitsi lathu m'mawa.
The leaf had fallen into the water.	Tsambalo linali litagwera m’madzi.
Guides walk hard.	Otsogolera alendo amayenda molimbika.
Influenced by the monsoon, the fire spread rapidly.	Posonkhezeredwa ndi monsoon, motowo unafalikira mofulumira.
The chairman admitted defeat.	Wapampandoyo adavomereza kuti wagonja.
All books have a geometry section.	Mabuku onse ali ndi gawo la geometry.
Rainstorms occur frequently during the day.	Mvula yamkuntho imachitika pafupipafupi masana.
The heat killed several people.	Kutenthako kunapha anthu angapo.
Baking with white wine is the way to go.	Kuphika ndi vinyo woyera ndi njira.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Madokotala amatha kugwiritsa ntchito sunscreen pochiza zilonda zamoto.
People in the water think more and work less.	Anthu a m'madzi amaganizira kwambiri ndipo amagwira ntchito pang'ono.
This street goes to the door.	Msewu uwu ukupita kuchitseko.
Poor ministry goes hand in hand with poor things.	Utumiki wosauka umagwirizana ndi zinthu zosauka.
He goes to his office every day.	Amapita ku ofesi yake tsiku lililonse.
He brought a horse to his heel.	Anabweretsa kavalo ku chidendene.
We can move the table.	Tikhoza kusuntha tebulo.
A floral dress on a window sill attracts attention.	Chovala chamaluwa chamaluwa chomwe chili pawindo chimakopa chidwi chake.
Evidence of climate change is clear.	Umboni wa kusintha kwa nyengo ndi woonekeratu.
My hands were sweating profusely.	Manja anga anali kutuluka thukuta kwambiri.
He frowned, and then he continued to write.	Anachita tsinya, kenako anapitiriza kulemba.
The idea ends with an uplifting announcement.	Chiganizochi chikumaliza ndi chilengezo chokweza.
They fled for their lives.	Anathawa kuti apulumutse miyoyo yawo.
Now, let's see if you can do this.	Tsopano, tiyeni tiwone ngati inu mungathe kuchita izi.
Ordinary citizens are usually the average consumer.	Nzika wamba nthawi zambiri amakhala wogula wamba.
The stone foundation of the house falls.	Maziko amiyala a nyumba akugwa.
Insects live in aquatic environments.	Tizilombo timakhala m'malo okhala m'madzi.
Some are afraid of rapid change.	Ena amachita mantha chifukwa cha kusintha kwachangu.
Our club has over 100 members.	Kalabu yathu ili ndi mamembala opitilira zana.
Many communities struggle to provide the necessary medical care.	Madera ambiri amavutika kuti apereke chithandizo chamankhwala chofunikira.
Deforestation is a major environmental problem.	Kudula mitengo ndi vuto lalikulu la chilengedwe.
Education must be free.	Maphunziro ayenera kukhala omasuka.
The tour guide explained interesting things.	Wotsogolera alendoyo anafotokoza zinthu zosangalatsa.
They drank beer from cups.	Iwo ankamwa mowa kuchokera mu makapu.
Climate, lake, or mountains.	Nyengo, nyanja, kapena mapiri.
The brothers grew up together and became very close.	Abalewo anakulira limodzi ndipo anagwirizana kwambiri.
There is no rest in sight.	Palibe mpumulo pamaso.
We seem to be doing well so far.	Tikuwoneka kuti tikuchita bwino mpaka pano.
We made the decision quickly.	Tinapanga chisankho mwamsanga.
These areas were remote.	Madera amenewa anali akutali.
We must dress properly if we are to please God.	Tiyenera kuvala bwino ngati tikufuna kumusangalatsa.
They are hired as musicians and actors.	Amalembedwa ntchito ngati oyimba ndi zisudzo.
The basics of this business are simple.	Zimango za bizinesi iyi ndizosavuta.
He was found hiding in a box.	Anamupeza akubisala m’bokosi.
Police believe the robbery could be caused by money.	Apolisi akukhulupirira kuti kuphaku kungakhale chifukwa cha ndalama.
Pour some oil into a frying pan.	Thirani mafuta ena mu poto yokazinga.
Insufficient sales occurred due to the high cost of tickets.	Kugulitsa kosakwanira kudachitika chifukwa cha kukwera mtengo kwa matikiti.
He is known for his compassion.	Amadziwika ndi chifundo chake.
The cemetery is about two miles [3 km] from the bottom of the road.	Mandawo ali pamtunda wa makilomita atatu kuchokera pansi pa msewu.
Open the window to let the smoke out.	Tsegulani zenera kuti utsi utuluke.
Have you ever used blue tape before?	Kodi mudagwiritsapopo kale tepi ya buluu?
The neutralizing agent was colorless water.	The neutralizing agent anali madzi opanda mtundu.
More oil has been found.	Mafuta ochuluka apezeka.
The car accident still bothers me.	Ngozi yapagalimotoyo ikundivutitsabe.
Can we walk overtime?	Kodi tingayende modutsa nthawi?
Some of my friends support me.	Anzanga ena amandithandiza.
The book is on a shelf near the window.	Buku lili pa shelefu pafupi ndi zenera.
The frog exploded.	Chule anaphulika.
He dropped a cup of milk.	Anagwetsa kapu ya mkaka.
Such an attempt breaks	Kuyesera koteroko kumaphwanya
The factory manufactures a wide range of exports.	Fakitale imapanga zinthu zambiri zotumizidwa kunja.
But electricity is expensive.	Koma magetsi ndi okwera mtengo.
There is a beautiful park nearby.	Pali paki yokongola pafupi.
I bought a new dress yesterday.	Ndinagula diresi yatsopano dzulo.
We need to be courageous.	Tiyenera kukhala olimba mtima.
I need to buy more stuff.	Ndikufunika kugula zinthu zambiri.
First, chop the apples.	Choyamba, kuwaza maapulo.
Housewives are respected here.	Amayi apakhomo amalemekezedwa kuno.
Prices have declined in recent years	Mitengo yacheperachepera zaka zaposachedwapa
Rebels were oppressed.	Oukira boma ankaponderezedwa.
The caterers are too busy to stop and help.	Operekera zakudya ali otanganidwa kwambiri kuti asiye ndi kuthandiza.
The lake filled the area two hundred years ago.	Nyanjayi inadzaza derali zaka mazana aŵiri zapitazo.
He dropped his cup of tea on the floor.	Anagwetsa kapu yake ya tiyi pansi.
The heat chased people along the river.	Kutenthako kunathamangitsira anthu m’mphepete mwa mtsinjewo.
Two people died in the crash.	Anthu awiri amwalira pangoziyi.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Dokotala anamupeza ndi chibayo.
He loved to spend time with his neighbors.	Ankakonda kukhala ndi nthawi yocheza ndi anansi ake.
By the time she started the operation, she was already dead.	Pamene anayamba opaleshoniyo, anali atamwalira kale.
The new bill was issued together.	Bilu yatsopanoyi idaperekedwa limodzi.
Did you add salt to this soup?	Kodi mwathira mchere mu supu iyi?
We are free to preserve our crops.	Ndife omasuka kusunga mbewu zathu.
The difficult part was coming.	Mbali yovuta inali ikubwera.
The memorable trip ended tragically.	Ulendo wosaiwalika unatha momvetsa chisoni.
Alcohol promotes violent behavior.	Mowa umalimbikitsa khalidwe lachiwawa.
In short, this study examines this problem.	Mwachidule, phunziro ili likuwunika vutoli.
Father reminded us of the sins we had committed last year.	Atate anatikumbutsa za machimo amene tinachita chaka chatha.
The glass shattered, so that tiny particles flew away.	Galasilo linasweka, moti tinthu ting’onoting’ono tating’ono ting’onoting’ono tinkauluka.
This is the oldest temple in the city.	Uyu ndiye kachisi wakale kwambiri mumzindawu.
He ran every morning.	Iye ankathamanga m'mawa uliwonse.
The relationship between parents and their children is strained.	Ubale pakati pa makolo ndi ana awo ndi wovuta.
This is a great way to protect your data.	Iyi ndi njira yabwino yotetezera deta yanu.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Okondedwa anakakamizika kutsanzikana ndi amuna awo.
He had to set aside time each week to exercise.	Anafunika kupatula nthawi yochita masewera olimbitsa thupi mlungu uliwonse.
A man threw her a cigarette.	Bambo wina anamuponya ndudu yoyaka moto.
Officials were responsible for the uprising.	Atsogoleri a boma ndi amene anachititsa chipwirikiticho.
The politician stressed that businesses will grow.	Wandale adanenetsa kuti mabizinesi adzakula.
It will start slowly and then slow down.	Adzayamba pang’onopang’ono kenako n’kufulumira.
It is amazing that they are the child of my eye.	Ndizodabwitsa kuti iwo ndi mwana wa diso langa.
The bird was driven from the camp.	Mbalameyo inathamangitsidwa kumsasa.
The spirits began to weep.	Mizimuyo inayamba kulira.
Salt is said to prolong life.	Mchere amati utalikitsa moyo.
Why do so many people not make movies like this?	N’chifukwa chiyani anthu ambiri sapanga mafilimu ngati amenewa?
A savior walks along the shore.	Wopulumutsa anthu akuyendera gombe.
They have only a few neighbors.	Ali ndi anansi ochepa okha.
First, biologists refer to these creatures as elephants.	Poyamba, akatswiri a sayansi ya zamoyo amatchula zamoyo zimenezi kuti njovu.
The company plans to submit its documents next week.	Kampaniyo ikukonzekera kutumiza zikalata zawo sabata yamawa.
Monthly pay was very low.	Malipiro apamwezi anali ochepa kwambiri.
He tried to push open the door.	Anayesa kukankha chitseko.
It shows signs of malaria.	Zimawonetsa zizindikiro za malungo.
Authorities have imposed a curfew.	Akuluakulu aboma akhazikitsa lamulo lofikira panyumba.
The black box was found to contain the note.	Bokosi lakuda linapezeka kuti linali ndi cholemba.
This is the problem that we must solve.	Ili ndiye vuto lomwe tiyenera kuthetsa.
They washed their feet and hands.	Anatsuka mapazi ndi manja awo.
All the children came to help.	Ana onse adabwera kudzathandiza.
The past is behind us.	Zakale zili kumbuyo kwathu.
The wrong car started making racket.	Galimoto yolakwika idayamba kupanga racket.
Many plants are planted there.	Zomera zambiri zimabzalidwa pamenepo.
Storms can be very destructive.	Mkuntho ukhoza kuwononga kwambiri.
Claims for compensation for survivors will reach millions.	Zopempha za chipukuta misozi kwa opulumuka zidzafika mamiliyoni ambiri.
The rag is pressed under the hinge.	Chisanza chapanikizidwa pansi pa hinji.
One minute equals ten seconds.	Mphindi imodzi ikufanana ndi masekondi khumi.
Your brother wants to be a member of this group.	Mchimwene wanu akufuna kukhala membala wa gululi.
She went overseas five years earlier.	Anapita kutsidya la nyanja zaka zisanu m’mbuyomo.
The tour guide spoke his words in a wonderful way.	Wotsogolera alendoyo adalankhula mawu ake modabwitsa.
Every hot drink contains caffeine.	Chakumwa chilichonse chotentha chimakhala ndi caffeine.
Tristan knelt respectfully to his mother.	Tristan anagwada mwaulemu kwa amayi ake.
The aroma of jasmine wafted through the air.	Fungo la jasmine linkamveka m'mundamo.
The police do not condone such behavior.	Apolisi salola khalidwe lotere.
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness.	Kuchepa kochepa kolemera kumayambitsa misozi yaing'ono ya minofu.
Senator contributed to health change.	Senator inathandizira kusintha kwaumoyo.
The villagers prayed for rain.	Anthu a m’mudzimo anapempherera mvula.
A bright light flashed over their temple.	Kuwala kofewa kofewa kunagwera pa kachisi wawo.
Women are not allowed in here!	Azimayi saloledwa kulowa muno!
Many fruits need summer to grow.	Zipatso zambiri zimafunika chilimwe kuti zikule.
There are fewer women in this section.	Azimayi ndi ochepa mu gawoli.
Why did you buy so many apples?	Mwagulanji maapulo ochuluka chonchi?
The flowers are so beautiful that you can smell them.	Maluwawo anali okongola kwambiri moti mumamva kununkhiza.
The star is too large to fit into a frame.	Nyenyeziyo ndi yayikulu kwambiri kuti isakwane mu chimango.
That country has a long history of civil wars.	Dziko limenelo lili ndi mbiri yakale ya nkhondo zapachiŵeniŵeni.
The stadium is chaotic.	Mpando wa bwaloli ndi wovuta.
He was so poor that he could not afford to pay.	Anali wosauka kwambiri moti sakanatha kulipira basi.
The engineers designed a protective valve.	Akatswiriwa anapanga valavu yotetezera.
Several trustees requested that the engagement be terminated.	Ma trustees angapo adapempha kuti chinkhoswecho chithe.
He also punished those who threatened or mistreated women.	Ankalanganso anthu amene ankaopseza kapena kuzunza akazi.
Her hair was hanging down her face.	Tsitsi lake linkalendewera kumaso kwake.
He was silent for a while.	Anakhala chete kwa kanthawi.
So your pedometer won’t count the steps that are found outside?	Kotero pedometer yanu sidzawerengera masitepe omwe amapezeka kunja?
Disagreements were high among reformers at the time.	Kusagwirizana kunali kwakukulu pakati pa osintha zinthu panthaŵiyo.
Next to her father, the girl was just staring at the paradise.	Pambali pa bambo ake, mtsikanayo ankangoyang’ana paradeyo.
We measured air pollution in several towns.	Tinayeza kuipitsidwa kwa mpweya m’matauni angapo.
This restaurant is best known for its parmigiana chicken breasts.	Malo odyerawa amadziwika bwino ndi nkhuku za nkhuku za parmigiana.
First, wash the potatoes.	Choyamba, sambani mbatata.
Two doves were crawling on their porches.	Nkhunda ziwiri zinkakwirira pakhonde lawo.
He promised to build a new temple.	Iye analonjeza kumanga kachisi watsopano.
The toilet needs to be repaired.	Chimbudzi chimafunika kukonzedwa.
Remove all residue oil.	Chotsani zotsalira zonse za mafuta.
He has sharp eyes.	Ali ndi maso akuthwa.
The arrests are sparking outrageous protests across the country.	Kumangidwaku kukuyambitsa ziwonetsero zokwiya m'dziko lonselo.
The findings were very successful.	Zimene anatulukirazi zinayenda bwino kwambiri.
Many factories were destroyed during the war.	Mafakitole ambiri anawonongedwa panthawi ya nkhondoyi.
For them, war was inevitable.	Kwa iwo, nkhondo inali yosapeŵeka.
His revelation will be soon.	Vumbulutso lake lidzakhala posachedwa.
He knocked softly on the side of his head.	Anagogoda m'mbali mwa mutu wake mofewa.
The young men went to the edge of the rocks.	Achinyamatawo adapita kumphepete mwa matanthwe.
This is a song that went up on the chart.	Iyi ndi nyimbo yomwe idakwera pama chart.
The healer repaired the man's broken leg.	Sing’angayo anakonza mwendo wa munthuyo womwe unali wopindika.
You get on the train and just change.	Mumakwera masitima apamtunda ndikusintha basi.
One scientist revived a dead man.	Wasayansi wina anatsitsimutsa munthu yemwe anali atamwalira.
Throw the seed in the compost pile.	Ponyani mbewuyo mu mulu wa kompositi.
Evidence points to the book's reliability.	Umboni ukusonyeza kuti bukuli ndi lodalirika.
It is said that the economy depends on agriculture.	Akuti chuma chimadalira ulimi.
In middle age, boys wore long hair.	M'zaka zapakati, anyamata ankavala tsitsi lalitali.
His head went back.	Mutu wake unabwerera.
It is tiring to go up a flight of stairs!	N'zotopetsa kukwera masitepe ambiri!
It is characterized by dramatic changes and extremely subtle distortions.	Amadziwika ndi kusintha kwakukulu komanso kupotoza kwachiwembu kwambiri.
This river divides the city into two parts.	Mtsinje umenewu ukugawa mzindawo kukhala magawo awiri.
You need to measure them carefully.	Muyenera kuziyeza mosamala.
The ticket seller hit the ticket at the counter.	Wogulitsa matikiti adamenya tikiti pa kauntala.
The massive stone walls of the building were visible to the public.	Makoma aakulu amiyala a nyumbayi ankaoneka kwa anthu onse.
We listen to what others have to say.	Timamvetsera zimene anthu ena amaganiza.
Every child who loves to learn needs to be taught well.	Mwana aliyense wokonda kuphunzira amafunikira kuphunzitsidwa bwino.
Refugees are required to comply with this law.	Anthu othawa kwawo akuyenera kutsatira lamuloli.
He was sure he understood.	Iye anali wotsimikiza kuti amvetsetsa.
The soldiers who committed the crime were executed.	Asilikali amene anapalamula mlanduwu anaphedwa.
Above it was a shining golden roof.	Pamwamba pake panali denga lonyezimira la golide.
Chalk dust settles on the skin.	Fumbi la choko limakhazikika pakhungu.
Once again, deep inside the forest, they are in danger.	Apanso, mkati mwa nkhalango, iwo ali pangozi.
A group of small birds.	Gulu la mbalame zazing'ono.
The pot boiled.	Mphikawo unawira.
Take it easy.	Mozama mobisa.
This type of apple is used only for making pies.	Apulosi wamtunduwu amagwiritsidwa ntchito popanga ma pie okha.
Silk has a radiant glow.	Silika ali ndi kuwala konyezimira.
Things have changed a bit.	Zinthu zasintha pang'ono.
The missionaries established churches in many of the villages.	Amishonalewo anakhazikitsa matchalitchi m’midzi yambiri.
This kitchen is very bright.	Khitchini iyi ndi yowala kwambiri.
That rule has recently been changed.	Lamulo limenelo lasinthidwa posachedwapa.
He had a problem understanding the question.	Iye anali ndi vuto kumvetsa funsolo.
Hope and hope are everywhere.	Chiyembekezo ndi chiyembekezo zili ponseponse.
The flood destroyed the house.	Chigumula chinawononga nyumba.
His travels were wrong.	Maulendo ake anali olakwika.
All but one of the people supported the president.	Onse kusiyapo mmodzi wa anthu anathandiza pulezidenti.
The elevator breaks.	Elevator inasweka.
Doesn't he see that it is useless?	Iye sukuwona kuti ndizopanda ntchito?
Some children are as intelligent as adults	Ana ena amakhala anzeru ngati akuluakulu
He hides his bitter hatred for cold indifference.	Amabisa udani wake wofuka m'kusalabadira kozizira.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Anavala sneakers, jeans ndi jekete lachikopa.
The product will leave an unpleasant taste for hours.	Mankhwalawa adzasiya kukoma kosasangalatsa kwa maola.
As a result, lateral movements are kept at very high standards.	Chifukwa chake, mayendedwe am'mbali amasungidwa pamiyezo yapamwamba kwambiri.
This should be a place!	Awa ayenera kukhala malo!
The wine was normal and served cold.	Vinyoyo anali wabwinobwino ndipo amaperekedwa mozizira.
Aunt was the first to scold her.	Aunt ndi amene anayamba kumulalatira.
We must avoid civil war in any way.	Tiyenera kupewa nkhondo yapachiweniweni zivute zitani.
Another reason is genetic and natural.	Chifukwa china ndi chibadwa komanso mwachilengedwe.
The animals kept running.	Nyamazo zinapitiriza kuthawa.
Supervisor	Woyang'anira
He pinched the bridge of the nose.	Anatsina mlatho wa mphuno.
Using solar energy requires access to sunlight.	Kugwiritsa ntchito mphamvu ya dzuwa kumafuna kupeza kuwala kwa dzuwa.
I'll take it from there.	Nditenga kuchokera kumeneko.
Faint, but clearly clear.	Mokomoka, koma momveka bwino.
The harvest month looks amazing tonight.	Mwezi wokolola ukuwoneka waukulu modabwitsa usikuuno.
He only spent half of his monthly salary.	Anangowononga theka la malipiro ake pamwezi.
Pounds accumulate rapidly.	Mapaundi amachulukana mwachangu.
Can you recommend other ways?	Kodi mungapangire njira zina?
Not only did the school have a dress code,	Sikuti kusukuluko kunali ndi kavalidwe kokha,
Hope is eternal.	Chiyembekezo chimakhala chamuyaya.
This cheese is delicious.	Tchizichi ndi chokoma.
The penalties for drug use are severe.	Chilango chogwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo ndi okhwima.
The group was removed from the board.	Gululo linachotsedwa pa bolodi.
The ducks began to cry for joy.	Abakha anayamba kulira mosangalala.
The word was not well received.	Mawuwo sanalandiridwe bwino.
She was so old that she was overcome by him.	Anali mkazi wamkulu moti ankamugonjetsera.
Universities are no longer institutions of higher learning.	Mayunivesite sakhalanso mabungwe amaphunziro apamwamba.
Describe your responsibilities, duties, and responsibilities.	Fotokozani udindo wanu, ntchito zanu, ndi maudindo anu.
The moon shone all night.	Mwezi unali kuwala usiku wonse.
Sometimes teachers focus on grammar.	Nthaŵi zina aphunzitsi amaika maganizo awo pa galamala.
He studied history in high school.	Anaphunzira mbiri yakale ku sekondale.
File cuts easily and efficiently.	Fayilo imadula mosavuta komanso bwino.
The noise woke me up from a deep sleep.	Phokosoli linandidzutsa ku tulo tofa nato.
Brontosaurus is a giant dinosaur.	Brontosaurus ndi dinosaur wamkulu.
Summer is my favorite season.	Chilimwe ndi nyengo yomwe ndimakonda kwambiri.
This question has perplexed scholars since time immemorial.	Funso limeneli ladabwitsa akatswiri anzeru kuyambira kalekale.
Pruning of bushes poses dangers.	Kudulira tchire kumabweretsa ngozi.
The cat growled angrily.	Mphaka anasisima mokwiya.
The prime minister reached out to the opposition to help.	Nduna yayikulu idafikira otsutsa kuti awathandize.
Do not jump off the stairs.	Osadumpha pamasitepe.
Can we meet in the evening?	Kodi tingakumane madzulo?
His thoughts are direct, the speaker is straightforward.	Ziganizo zake ndi zachindunji, wolankhulayo ndi wolunjika.
His face was red with anger.	Nkhope yake inafiira ndi ukali.
This view is highly questionable.	Malingaliro awa ndi okayikitsa kwambiri.
Balance failed and he fell on his back.	Balance idalephera ndipo adagwa chagada.
The boy drank the salty water.	Mnyamatayo anamwa madzi amcherewo.
The climate in the region is unpredictable.	Nyengo m’derali ndi yosadziŵika bwino.
The gates of the tombs were locked.	Zipata za manda zinali zokhoma.
She was one of the first women to practice medicine.	Iye anali mmodzi mwa akazi oyambirira kuchita udokotala.
We also agreed not to discuss this matter.	Tinagwirizananso kuti tisakambirane nkhaniyi.
Still, he condemned the violence.	Komabe, iye ankatsutsa zachiwawa.
He was stubborn in many ways.	Anali wouma khosi m’njira zambiri.
But there are no reports of deaths.	Koma palibe malipoti okhudza imfa.
They were forbidden to eat certain foods.	Iwo analetsedwa kudya zakudya zinazake.
Many ships sail along the coast each year.	Sitima zambiri zimadutsa m'mphepete mwa nyanjayi chaka chilichonse.
The cherry tree was the most fruitful tree.	Mitengo ya chitumbuwa ndiyo inali ndi zipatso zambiri.
Federal employees receive many benefits.	Ogwira ntchito ku Federal amalandira zabwino zambiri.
Anger eats away at the heart.	Mkwiyo umadya pamtima.
His ideas were totally unacceptable.	Malingaliro ake anali osavomerezeka konse.
So the wise old woman added four more.	Choncho, mayi wokalamba wanzeru anawonjezera ndalama zinayi.
Officials say the biggest market is demand.	Akuluakulu amati msika waukulu ndi kufuna.
Dogs are usually domesticated.	Agalu nthawi zambiri amakhala m'banja.
The controversy over the change spread like wildfire.	Mkangano wokhudza kusinthaku unafalikira ngati moto wolusa.
The children are washing the bicycles.	Anawo anali kutsuka njinga.
He totally relied on them.	Iye ankawadalira kotheratu.
I have written many letters to the governor.	Ndalemba makalata ambiri kwa bwanamkubwa.
He pushed her into a chair.	Anamukankhira pampando.
The idea is moving faster and faster into the group.	Lingaliro likuyenda mofulumizitsa kulowa mgululi.
Apples were found scattered all over the ground.	Maapulo anapezeka atabalalika kwambiri pansi.
The best place to camp is during the warmer months.	Malo abwino kwambiri omanga msasa ndi m'miyezi yofunda.
They all rejoiced.	Onse anasangalala.
These terrorists are committing many atrocities.	Zigawengazi zikuchita nkhanza zambiri.
Do not reduce the speed of the car.	Osachepetsa liwiro lagalimoto.
The mosque is on the corner.	Msikiti uli pakona.
They will lose marks due to unfinished work.	Adzataya zizindikiro chifukwa cha ntchito yosamaliza.
After careful consideration, the judge stated that the case was closed.	Ataunika bwinobwino, woweruzayo ananena kuti mlanduwo watsekedwa.
People everywhere are concerned about the environment.	Anthu kulikonse akuda nkhaŵa kwambiri ndi chilengedwe.
He has a real ability to reach the end.	Ali ndi kuthekera kwenikweni kofikira komaliza.
A deadly plague swept through the area.	Mliri woopsa unasesa m’deralo.
Are our global impact significant?	Kodi zotsatira zathu padziko lapansi ndi zazikulu?
He believed that the laws would end.	Ankakhulupirira kuti malamulowo adzatha.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Zipatso za kumadera otentha nthawi zambiri zimakhala zotsekemera komanso zotsekemera.
The islands can be arranged in an orderly fashion.	Zilumbazi zitha kuyenderana mwadongosolo.
Few people see the monument.	Ndi anthu ochepa amene amaona chipilalachi.
We planted a vegetable garden last year.	Tinalima dimba la ndiwo zamasamba chaka chatha.
Killing is a terrible thing.	Kupha ndi chinthu choyipa kwambiri.
He earned his doctorate ten years ago.	Anapeza digiri yake ya udokotala zaka khumi zapitazo.
Make sure you pull the red cord.	Onetsetsani kuti mukukoka chingwe chofiira.
We learn from this study that the future is open.	Tikuphunzira kuchokera mu maphunzirowa kuti tsogolo ndi lotseguka.
They drove their chariot around the city.	Iwo ankayendetsa ngolo yawo ya akavalo kuzungulira mzindawo.
Plans for a new bridge are under construction.	Mapulani a mlatho watsopano akukonzedwa.
The answer is not obvious.	Yankho siliri lodziwikiratu.
My money is bigger than yours!	Ndalama zanga ndi zazikulu kuposa zanu!
Remove any obstacles that might hinder it.	Chotsani zopinga zilizonse zomwe zingalepheretse.
The patient bled to death.	Wodwalayo anakhetsa magazi mpaka kufa.
I'm not free to say the least!	Sindine womasuka kunena pang'ono!
Work is expected to begin soon.	Ntchito ikuyembekezeka kuyamba posachedwa.
Everyone will feel valued.	Aliyense adzadzimva kukhala wofunika.
This family grows potatoes.	Banja ili limalima mbatata.
Men are more likely to solve problems than women.	Amuna amatha kuthetsa mavuto kuposa amayi.
The garden is full of beautiful flowers.	Mundawu uli ndi maluwa ambiri okongola.
They won the lottery.	Iwo anapambana lotale.
There is no reliable system of deflation and inflation.	Palibe dongosolo lodalirika la deflation ndi inflation.
Then they both began to cry.	Kenako onse awiri anayamba kulira.
They are considered "social pariahs" here.	Amatengedwa ngati "social pariahs" pano.
Immoral people take advantage of taxes.	Anthu opanda khalidwe amapezerapo mwayi pamisonkho.
So far, there is not enough evidence that he is guilty.	Mpaka pano, palibe umboni wokwanira woti iye ndi wolakwa.
My childhood friend is getting married next month.	Mnzanga waubwana akukwatiwa mwezi wamawa.
The store became empty.	Sitoloyo inakhala yopanda kanthu.
The Immigration Department is very well known.	Dipatimenti yoona za anthu olowa ndi kutuluka m'dziko ndi yodziwika bwino kwambiri.
The new factory can double its capacity.	Fakitale yatsopanoyo ikhoza kupanga kuwirikiza kawiri.
She likes to wear careful dresses.	Amakonda kuvala madiresi osamala.
Posting complete.	Kutumiza kwatha.
Unless more time was spent, the project would be over.	Kupatula nthawi yochulukirapo, ntchitoyi ikanatha.
Scientists have developed new technologies.	Asayansi apanga luso latsopano.
The room smelled like beer.	M’chipindacho munanunkha ngati mophikira moŵa.
These little elephants are called calves.	Njovu zing’onozing’onozo zimatchedwa ana a ng’ombe.
Sweat rolled down his skin.	Thukuta linatuluka pakhungu lake.
The town's river flows through the center.	Mtsinje wa m’tauniyo umadutsa pakati.
The results of the election surprised many observers.	Zotsatira za chisankho zidadabwitsa anthu ambiri omwe adawona.
The leader is ill and in hospital.	Mtsogoleriyo akudwala ndipo ali m’chipatala.
This food is delicious.	Chakudyachi ndi chokoma.
The direct access to the lake is limited.	Njira yolunjika kunyanjayi ndi yochepa.
Click the button and see the changes.	Dinani batani ndikuwona zosintha.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	Ngakhale kuti ankafunitsitsa kukhala wolemera, ankasangalala kwambiri.
The officer insisted that he was innocent.	Wapolisiyo ananena motsindika kuti sanalakwe chilichonse.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algae ndi plankton amapereka mpweya wambiri womwe timapuma.
Water freezes in winter.	Madzi amaundana m'nyengo yozizira.
The last meal was served in the evening.	Chakudya chomaliza chinaperekedwa madzulo.
The man connected well with the others.	Mwamunayo adalumikizana bwino ndi ena.
Each of the leaders will speak briefly.	Atsogoleri aliyense adzalankhula mwachidule.
Problems are against you.	Zovuta zikutsutsana nanu.
Newspaper headlines are called headlines.	Nkhani za m’nyuzipepala zimatchedwa nkhani.
Since the divorce, their conversations have been strained.	Chiyambireni chisudzulo, makambitsirano awo akhala akuvuta.
The politician spoke loudly.	Wandale analankhula mwamphamvu.
His careless speech angered her.	Kulankhula kwake mosasamala kunamukwiyitsa.
The bottle was empty.	Botolo linali lopanda kanthu.
Are birds smarter than mice?	Kodi mbalame ndi zanzeru kuposa mbewa?
We have managed our bank accounts to the limit.	Tayendetsa maakaunti athu aku banki mpaka malire.
Both must bend their backs to follow him.	Onse awiri ayenera kupinda misana yawo kuti amutsatire.
The soldier did not notice.	Msilikaliyo sanazindikire.
The offer was rejected in a brief letter.	Choperekacho chinakanidwa m’kalata yachidule.
For example, many plants grow in a light source.	Mwachitsanzo, zomera zambiri zimamera kugwero la kuwala.
There was no blood on the man's hands.	Panalibe magazi m’manja mwa munthuyo.
We do not encourage people to smoke.	Sitilimbikitsa anthu kusuta.
He took some time and drank slowly.	Anatenga nthawi ndikumwa pang'onopang'ono.
His preferences were eating and sleeping.	Zokonda zake zinali kudya ndi kugona.
The goat was waiting in the back of the store.	Mbuziyo inali kudikirira kumbuyo kwa sitolo.
She wore an orange dress.	Anavala diresi la lalanje.
The tunnel had to be filled and refilled.	Ngalandeyo inayenera kudzazidwa ndi kudzazidwanso.
The teacher walked boldly toward the front of the classroom.	Mphunzitsiyo anayenda molimba mtima kupita kutsogolo kwa kalasilo.
We struggled with eating as usual.	Tinkamenyana ndi kudya monga mwa nthawi zonse.
Swearing would relieve pain.	Kutukwana kunkathetsa ululu.
She hugged her little baby.	Anakumbatira mwana wake wamng’ono.
The local people danced together.	Anthu akumeneko anavina pamodzi.
He jumped forward, almost hitting them.	Analumphira kutsogolo, pafupifupi kuwamenya.
The children's reports are sad.	Malipoti a anawo ndi omvetsa chisoni.
She should not tell her mother.	Kulibwino asawawuze amayi ake.
There are also other living things that make up myths.	Palinso zamoyo zina zomwe zimapanga miyambi.
Leaves can grow in greenhouses.	Masamba akhoza kukula mu greenhouses.
He found that the apple had fallen from the tree.	Anapeza kuti apulosi wagwa mumtengo.
He stood in front of the audience, looking upset.	Iye anaima pamaso pa omvera, akuwoneka wokhumudwa.
Poems are read from right to left.	Ndakatulo zimawerengedwa kuchokera kumanja kupita kumanzere.
I took a taxi home.	Ndinakwera taxi kunyumba.
Clouds began to form at the top.	Mitambo inayamba kupanga pamwamba.
Wine production has increased in the area.	Kupanga kwa vinyo kwawonjezeka m'derali.
They do the same thing.	Iwo amachita chinthu chomwecho.
They were hung on the cord of the beloved life.	Iwo anapachikidwa pa chingwe cha moyo wokondedwa.
They are the world's worst criminals.	Ndiwo omenyera upandu kwambiri padziko lonse lapansi.
In testing electrical circuits, engineers use these probes.	Poyesa mabwalo amagetsi, mainjiniya amagwiritsa ntchito ma probes awa.
The city council organized the renovation.	Khonsolo ya mzindawo ndi imene inakonza nyumbayo.
Boundaries and borders of countries.	Malire ndi malire a mayiko.
They showed the finished picture on stage.	Iwo anaonetsa chithunzi chomalizidwa pa siteji.
He stared at the girl.	Anayang'anitsitsa mtsikanayo.
He crossed the line.	Iye anawoloka mzere.
You have a few bad habits.	Muli ndi zizolowezi zingapo zoipa.
Nothing makes me feel alive.	Palibe chomwe chimandipangitsa kumva kuti ndili ndi moyo.
The visitor did not doubt.	Mlendoyo sanakayikire.
Millions of people are unemployed in this country.	Anthu mamiliyoni ambiri alibe ntchito m’dzikoli.
The government has confirmed the figures.	Boma latsimikiza chiwerengerochi.
Now, that window is twenty feet high.	Tsopano, zenera limenelo ndi lalitali mapazi makumi awiri.
Snow is an example of a runner.	Chipale chofewa ndi chitsanzo cha wothamanga.
Requirements will be met.	Zofuna zidzakwaniritsidwa.
The judge paid a large fine to the driver.	Woweruzayo analipira chindapusa chachikulu kwa woyendetsa galimotoyo.
He spoke calmly.	Anayankhula modekha.
The children were terrified.	Anawo anachita mantha kwambiri.
The king's order is despised.	Lamulo la mfumu likunyozedwa.
Many cultures have their own music.	Zikhalidwe zambiri zimakhala ndi nyimbo zawozawo.
The wall was decorated with paintings.	Khomali linali lokongoletsedwa ndi zojambula.
Calling for equipment on behalf of the farmers.	Kuyitanira zida m'malo mwa alimi.
It is impossible to live without blood.	N’zosatheka kukhala ndi moyo popanda kukhetsa magazi.
He tells me that he will be drunk forever.	Amandiuza kuti adzakhala woledzeretsa mpaka kalekale.
There has never been a nymphomaniacal nymph.	Sipanayambe pakhala nymphomaniacal nymph.
This intriguing story made all three of us laugh.	Nkhani yochititsa chidwiyi inatichititsa kuseka tonse atatu.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Mankhwala awiri a immunosuppressive adayambitsa matenda ake a shuga.
If such a plan is implemented, the costs will soon rise.	Ngati ndondomeko yotereyi ikugwiritsidwa ntchito, ndalama zidzakwera posachedwa.
The doctor carefully examined the patient.	Dokotala anamuyeza bwinobwino wodwalayo.
Our domain expertise adds value to our customers.	Ukadaulo wa domeni yathu umawonjezera phindu kwa makasitomala athu.
The place smells bad.	Malowa akununkha moyipa.
We must learn to communicate.	Tiyenera kuphunzira kulankhulana.
He even dug a deep hole.	Anakumba dzenje lakuya kwambiri.
There was a wonderful aroma of cooking gingerbread.	Panali fungo lochititsa chidwi la kuphika gingerbread.
She was dying of cancer.	Iye anali kufa ndi khansa.
It takes time to settle down.	Amatenga nthawi kuti akhazikike.
This has provided ample opportunity for corruption.	Izi zapereka mwayi wochuluka wa ziphuphu.
He refused to look at me.	Anakana kundiyang'ana.
The number of immigrants leaves every year.	Chiwerengero cha anthu osamukira kumayiko ena amachoka chaka chilichonse.
To be or not to be, that is the question.	Kukhala kapena kusakhala, ndilo funso.
He had a strong face.	Anali ndi mawonekedwe amphamvu ankhope.
The stars are shining brightly from the water.	Nyenyezi zikunyezimira mowala kuchokera m’madzi.
The fact is that he was fired.	Mfundo yake ndi yakuti anachotsedwa ntchito.
The roof was dirty because of the water damage.	Dengalo linali lodetsedwa chifukwa cha kuwonongeka kwa madzi.
Some modern music may sound like screaming.	Nyimbo zina zamakono zimatha kumveka ngati kukuwa.
Serve with milk.	Kutumikira ndi mkaka.
He took our side in the controversy.	Iye anatenga mbali yathu pa mkanganowo.
The officer said the men did not disclose.	Wapolisiyo adati anthuwo sadaulule.
Why didn't you say you were hungry?	Bwanji sunanene kuti uli ndi njala?
The milk is made into the ingredients of the local "kit kat".	Mkaka umapangidwa kukhala zitsulo za "kit kat" komweko.
Let's not waste any more time.	Tisatayenso nthawi.
An example can be thought of as a person.	Chitsanzo chikhoza kuganiziridwa ngati munthu.
But we cannot go on like this.	Koma sitingathe kupitiriza chonchi.
His subject was philosophical.	Nkhani yake inali ya filosofi.
Or you could take a car.	Mwinanso mungatenge galimoto.
The bell rang for the dead.	Belulo linalira kwa akufa.
The smell in the air was unbearable.	Fungo lomwe linali m’mwamba linali losapiririka.
The river flowed happily ever after.	Mtsinjewo unkayankhula mosangalala pamene ukupita.
A new bar has opened in town.	Bar yatsopano yatsegulidwa mtawuni.
Six children were killed when the house collapsed.	Ana 6 anaphedwa nyumbayo itagwa.
My new shoes are really good.	Nsapato zanga zatsopano ndizabwino ndithu.
Kevin smiled strangely.	Kevin anamwetulira modabwitsa.
To water the plants, he bought a watering can.	Kuti kuthirira zomera, iye anagula madzi kuthirira.
There is a cafe outside.	Pali cafe kunja kwake.
He was awarded the civic award.	Anapatsidwa mphoto ya civic.
His surgery was successful.	Opaleshoni yake inayenda bwino.
Robotic vehicles run on electricity.	Magalimoto a robotic amayendera magetsi.
Studies show that vegetarians are healthier.	Kafukufuku akusonyeza kuti zakudya zamasamba zimakhala zathanzi.
I am growing to love this place.	Ndikukula kukonda malo ano.
We live a different life now.	Tikukhala moyo wosiyana tsopano.
Mother opened the front door.	Amayi anatsegula chitseko chakutsogolo.
He had to go to that meeting.	Anafunika kupita ku msonkhano umenewo.
He raised his finger to his lips.	Anakweza chala chake ku milomo yake.
Snow flashed in the sun.	Chipale chofewa chinawala padzuwa.
The locust worked well, so it must be a problem.	Dzombe linagwira ntchito bwino, choncho liyenera kukhala vuto.
The agreement was signed at the end of last month.	Mgwirizano udasainidwa kumapeto kwa mwezi watha.
Trees glow orange in autumn.	Mitengo imawala lalanje m'dzinja.
Linux is the operating system.	Linux ndiye makina ogwiritsira ntchito.
The growth of the city has been remarkable.	Kukula kwa mzindawo kwakhala kochititsa chidwi.
Now it is empty, flat.	Tsopano ndi malo opanda kanthu, athyathyathya.
Heavy rain had fallen.	Mvula yamphamvu kwambiri inali itagwa.
What has happened here is no joke.	Zomwe zachitika pano si nkhani yoseketsa.
The company is growing.	Kampaniyo ikukula.
He hopes to buy a bigger house.	Akuyembekeza kugula nyumba yayikulu.
One day a man came to the city.	Tsiku lina mwamuna wina anapita mumzindawo.
Peach trees grow well here.	Mitengo ya pichesi imakula bwino kuno.
I opened the car door.	Ndinatsegula chitseko cha galimoto.
You can see these ruins.	Mutha kuwona mabwinja awa.
We are supposed to be together, remember?	Ife tikuyenera kukhala limodzi, mukukumbukira?
The mountains looked good because of the fog.	Mapiri ankaoneka bwino chifukwa cha nkhungu.
Do not lend money to anyone.	Osabwereketsa ndalama kwa aliyense.
Developers fill rural areas.	Madivelopa akudzaza madera akumidzi.
It would be easy to follow him.	Zingakhale zosavuta kumulondola.
It's fun to ride a bike.	Ndizosangalatsa kukwera njinga.
Mysteries revolve around its disappearance.	Zinsinsi zikuzungulira kuzimiririka kwake.
The government spends a lot of money on the roads.	Boma lipereka ndalama zambiri m’misewu.
Tennis requires courage, speed and stamina.	Tennis imafuna kulimba mtima, liwiro komanso kulimba mtima.
The people of the area seemed warm and friendly.	Anthu a m’derali ankaoneka kuti anali ansangala komanso ochezeka.
Do not let strawberry juice drip.	Musalole madzi a sitiroberi atayike.
Eggs were collected each morning.	Mazira ankatoledwa m’mawa uliwonse.
New neighbors came to the house.	Panyumbapo panafika anansi atsopano.
We cannot approve or disapprove.	Sitingavomereze kapena kutsutsa.
The appointment revealed a lack of skills.	Kusankhidwaku kunavumbula kusowa kwa luso.
She watched her son closely.	Anayang'anitsitsa mwana wake.
With the new law, workers are guaranteed a living wage.	Ndi lamulo latsopanoli, ogwira ntchito akutsimikiziridwa kuti adzalandira malipiro amoyo.
We travel frequently.	Timayenda ulendo wathu pafupipafupi.
Some types of bread are less nutritious.	Mitundu ina ya buledi imakhala yopatsa thanzi pang'ono.
He devoted himself to preaching the good news.	Anadzipereka kulalikira uthenga wabwino.
After she was killed, she wept.	Atatha kuphedwa, iye analira.
Hold your plate.	Gwirani mbale yanu.
Various species are at risk of extinction	Mitundu yosiyanasiyana ya nyama ikutha
The principle of equality is an integral part of democracy.	Mfundo ya kufanana ndi mbali imodzi ya demokalase.
Daily trips were popular here.	Maulendo a tsiku ndi tsiku anali otchuka kuno.
At the top of the river there are very high rocks.	Pamwamba pa mtsinjewu pali matanthwe okwera kwambiri.
He walked carefully into the darkness.	Anayenda mosamala kulowa mumdima.
The artist was from a small village.	Wojambulayo anali wochokera kumudzi waung'ono.
In the shop window, there was a beautiful picture of autumn leaves.	Pazenera la sitoloyo munali chithunzi chokongola cha masamba a m’dzinja.
Many targets await your attack.	Zolinga zambiri zikuyembekezera kuwukira kwanu.
Medical personnel care for the injured.	Achipatala amasamalira ovulala.
He taught her to improve her skills.	Anamuphunzitsa kuwongolera luso lake.
Her remarks angered women's rights activists.	Mawu ake anakwiyitsa omenyera ufulu wa akazi.
We must protect these animals.	Tiyenera kuteteza nyama zimenezi.
We must be careful when driving.	Tiyenera kusamala poyendetsa galimoto.
The country's first democracy was established at regional levels.	Demokalase yoyamba ya dzikoli idakhazikitsidwa pazigawo zamadera.
Governments are used to do things around.	Maboma amagwiritsidwa ntchito pochita zinthu mozungulira.
They felt the presence of another.	Iwo anamva kukhalapo kwa wina.
The plan was adopted by many countries.	Dongosololi linatengedwa ndi mayiko ambiri.
Starting a few experiments.	Kuyamba zoyeserera zingapo.
An unexpected person makes an unexpected decision.	Munthu wosayembekezeka amapanga chisankho chosayembekezereka.
This cookbook contains classic and modern recipes.	Buku lophikirali lili ndi maphikidwe achikale komanso amakono.
The police were eager to interrogate him.	Apolisi anali ofunitsitsa kumufunsa mafunso.
I messed up a lot on the way!	Ndasokoneza kwambiri panjira!
The history of this university is indisputable.	Mbiri ya yunivesite iyi ndi yosatsutsika.
Their home proves to be an unsatisfactory decision.	Kunyumba kwawo kukutsimikizira kukhala chisankho chosakhutiritsa.
A wise person knows when to return.	Munthu wanzeru amadziwa ikafika nthawi yobwerera.
The rain is falling.	Mvula ikugwabe.
The country remained rich and prosperous.	Dzikoli linakhalabe lolemera ndi chuma.
He was locked in a room.	Anatsekeredwa m’chipindamo.
The director tried to seduce them on stage.	Wotsogolerayo anayesa kuwanyengerera pasiteji.
He vowed that his intentions were not evil.	Analumbira kuti zolinga zake sizinali zonyansa.
The temperature was minimal.	Kutentha kunali kocheperako.
The minibuses were full of people.	Maminibus aja anali odzaza ndi anthu.
Body language is an incredibly complex subject.	Chilankhulo cha thupi ndi nkhani yovuta modabwitsa.
These bars have been used but they are very good.	Mabalawa akhala akugwiritsidwa ntchito koma ali bwino kwambiri.
She slipped her glasses neatly into her pocket.	Analowetsa magalasi ake bwino m'thumba.
Vegetables need a lot of sun and water.	Zamasamba zimafuna dzuwa ndi madzi ambiri.
I was in a good place.	Ndinali pamalo abwino.
Water is often polluted by industrial waste.	Nthaŵi zambiri madzi amaipitsidwa chifukwa cha zinyalala za m’mafakitale.
It is the dog's job to guard the house.	Ndi ntchito ya galu kulonda nyumba.
The bird was flying around its nest.	Mbalameyo inkauluka mozungulira khola lake.
The bank left many small businesses without paying.	Bankiyi idasiya mabizinesi ang'onoang'ono ambiri osatha kulipira.
The artwork is beautiful.	Chojambulacho ndi chokongola.
Do not use in cooking.	Osagwiritsa ntchito pophika.
The tempest only grew worse as the night wore on.	Chimphepocho chinakula kwambiri pamene usiku unali kupita.
The government has announced the introduction of a new law.	Boma lidalengeza kuti likhazikitsa lamulo latsopanoli.
Mosquitoes love me.	Udzudzu umandikonda.
Encouraged by new prospects, he began writing.	Polimbikitsidwa ndi ziyembekezo zatsopano, anayamba kulemba.
Sharp fingernails tore at the jugular vein.	Zikhadabo zakuthwa zidang'ambika mtsempha wa jugular.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Zaka mamiliyoni ambiri zapitazo, dinosaur anali wamoyo.
A cold drink for a long time was considered high.	Chakumwa chozizirirapo nthawi yayitali chinkaonedwa kuti ndi chapamwamba.
Oil wells dry up.	Zitsime zamafuta zimauma.
He emptied his glass.	Anakhuthula galasi lake.
More people are going to church now than ever before.	Anthu ambiri amapita kutchalitchichi tsopano kuposa kale.
I am experiencing a severe coma.	Ndikukumana ndi kukomoka kwamphamvu.
His words were persuasive.	Mawu ake anali akunyengerera.
Love your hot coffee.	Kondani khofi yanu yotentha.
His mind wandered.	Malingaliro ake anayendayenda.
The gunman was carrying a rifle.	Munthu amene anali ndi zida anali atanyamula mfuti.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Madzi amasungunula shuga koma shuga samasungunuka m'madzi.
Local authorities are well aware of the problem.	Akuluakulu a m’derali akulidziwa bwino vutoli.
In the village, children often played marbles.	Kumudzi, ana ankakonda kusewera mabulo.
He can play the trumpet well.	Amatha kuimba lipenga bwino.
He caught her looking at him.	Anamugwira akumuyang'ana.
People all over the world eat eggs.	Anthu padziko lonse lapansi amadya mazira.
In swearing, they fired.	Pochita lumbiro lopatulika, iwo anawombera.
I would rather lose him.	Ndikanada kumutaya.
Note the letter made by the vowels.	Dziwani chilembo chopangidwa ndi mavawelo.
He went in quietly, and bowed down a little.	Analowa mwakachetechete, n’kuwerama pang’ono.
The company was a leader in its operations.	Kampaniyo inali mtsogoleri pantchito yake.
The beauty has come back.	Kuwoneka bwino kwabweranso.
She has known him since primary school.	Amamudziwa kuyambira kusukulu ya pulaimale.
The man's face changed.	Nkhope ya munthuyo inasandulika.
The river flows directly into the water.	Mtsinjewo umayenda molunjika kumadzi.
He takes off his velvet jacket.	Anavula jekete lake la velvet.
A mother sitting under a tree.	Mayi atakhala pansi pa mtengo.
Many cities used this method of constructing roads.	Mizinda yambiri inkagwiritsa ntchito njira imeneyi pomanga misewu.
They are sometimes called "seeds".	Nthawi zina amatchedwa "mbewu".
The meeting was held in secret.	Msonkhanowo unachitika mwachinsinsi.
The girl is wearing a wedding dress.	Mtsikana wavala diresi laukwati.
He still believed that the old system was wrong.	Iye ankakhulupirirabe kuti ulamuliro wakale unali wolakwa.
Unhealthy foods should be discarded.	Zakudya zosadyedwa ziyenera kutayidwa.
The hydrate is spongy and gelatinous.	The hydrate ndi spongy ndi gelatinous.
She gives birth to twins.	Anabala mapasa.
They come and go as they please.	Amabwera ndikumapita momwe angafunire.
People blow the balloon hard, and it flies away.	Anthu amawomba mwamphamvu chibalunichi, ndipo chimawuluka.
Neighbors are growing each year.	Anthu oyandikana nawo akukulirakulira chaka chilichonse.
He can solve the problem.	Akhoza kuthetsa vutolo.
Usually, the toilet is equipped with a pump and a drainage system.	Nthawi zambiri, chimbudzi chimakhala ndi mpope ndi ngalande.
If you can't solve a difficult problem, reduce it.	Ngati simungathe kuthetsa vuto lovuta, lichepetseni.
Some countries are known as health organizations.	Mayiko ena amadziwika kuti ndi mabungwe a zaumoyo.
Species on the verge of extinction	Zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha
He held back the sword and the ax and did no other work.	Inatchinga malupanga ndi nkhwangwa ndipo inalibe ntchito ina.
Their rule is the Middle Ages.	Lamulo lawo ndi la Middle Ages.
The children ran between the cars.	Anawo anathamanga pakati pa magalimoto.
He ate the lump slowly, feeling every bite.	Anadya chitumbuwacho pang'onopang'ono, akumamva kuluma kulikonse.
They planted trees in concrete canals.	Anabzala mitengo m’ngalande za konkire.
He is a handsome young man.	Ndi mnyamata wokongola.
The government is funding the purchase of a new road.	Boma likupeleka ndalama zogulira msewu watsopano.
Flour can be used for many purposes.	Ufa ukhoza kugwiritsidwa ntchito pazinthu zambiri.
Her knee was bent.	Bondo lake linali litapindika.
They keep books.	Iwo akusunga mabuku.
They walked together to the park.	Anayenda limodzi kupita ku paki.
Caramel was black and sticky.	Caramel inali yakuda komanso yomata.
They were so tired that they could not argue.	Iwo anali atatopa kwambiri moti sakanatha kukangana.
This is my favorite song.	Iyi ndi nyimbo yomwe ndimakonda kwambiri.
Use a diet program to grind meat.	Gwiritsani ntchito pulogalamu ya chakudya pogaya nyama.
The cat was a small gray cloth.	Mphakayo anali kansalu kakang'ono kotuwa.
Children do not learn this way.	Ana samaphunzira motere.
Water entered the car through the sun, wetting its documents.	Madzi adalowa mgalimoto kudzera padzuwa, akunyowetsa zikalata zake.
Diligent study can help students to learn.	Kuphunzira mwakhama kungathandize ophunzira kuphunzira.
My daughter has been feeling better lately.	Mwana wanga wamkazi wakhala akumva bwino posachedwapa.
Its members sang strange songs.	Osonkhana ake ankaimba nyimbo zamtundu wachilendo.
The animal is climbing a tree.	Nyamayo ikukwera mumtengo.
The good man asked what he could do for her.	Mwamuna wabwinoyo adafunsa zomwe angamuchitire.
You must be of legal age to drink alcohol in order to purchase alcohol.	Muyenera kukhala azaka zovomerezeka kumwa mowa kuti mugule mowa.
Babies often laugh, if they just keep laughing.	Nthawi zambiri makanda amaseka, ngati amangokhalira kuseka.
The bishop and his assistant explain the practice.	Bishopu ndi womuthandizira afotokoza mchitidwewu.
Hot irons can be dangerous.	Zitsulo zotentha zimatha kukhala zowopsa.
The elderly woman had been without food for a whole week.	Mayi wachikulireyo anali atasowa kudya sabata yathunthu.
A turning point came in the twentieth century.	Kusintha kwakukulu kwachitika m'zaka za zana la makumi awiri.
He greeted me politely.	Anandilonjera mwaulemu.
Fruits and natural sources of fiber.	Zipatso ndi magwero achilengedwe a CHIKWANGWANI.
They were still watching the sunset.	Iwo anali kuyang’anabe kuloŵa kwa dzuŵa.
The flu killed one in five people.	Matenda a chimfine anapha munthu mmodzi mwa anthu asanu alionse.
Irregular deforestation has posed a serious threat to wildlife.	Kudula mitengo mwachisawawa kwaika chiwopsezo chachikulu ku nyama zakuthengo.
The new headquarters will be built soon.	Likulu latsopano limangidwa posachedwa.
Its impressive size is impressive.	Kukula kwake kochititsa chidwi ndi kochititsa chidwi.
Jack's new home was on a hill.	Nyumba yatsopano ya Jack inali paphiri.
It's hard to tell if it's a toaster.	Ndizovuta kudziwa ngati ndi toaster.
The fruit is eaten by people all over the world.	Chipatsochi chimadyedwa ndi anthu padziko lonse lapansi.
Hundreds of thousands of refugees have fled to the jungle.	Anthu zikwi mazana ambiri othaŵa kwawo anathaŵira m’nkhalangoyi.
The arms and legs are missing.	Mikono ndi miyendo zatayika.
The symbol has been used generously.	Chizindikirocho chagwiritsidwa ntchito mowolowa manja.
There are no trees burning in the forest	Palibe mitengo yoyaka m'nkhalango
Toast to your health!	Toast ku thanzi lanu!
The harvest was very good this year.	Zokolola zinali zabwino kwambiri chaka chino.
You should also add the following ingredients.	Muyeneranso kuwonjezera zosakaniza zotsatirazi.
The animals ran through the ravines.	Nyamazo zinkathamanga kudutsa zigwazo.
Put in sugar.	Ikani mu shuga.
The minister has been asked to resign.	Ndunayi yapemphedwa kusiya ntchito.
You will not be able to go out tonight.	Simudzatha kutuluka usikuuno.
The cause of his anger is obvious.	Chifukwa cha mkwiyo wake n’chachidziŵikire.
They found several strange tombs.	Anapeza manda angapo achilendo.
Location was cheap.	Malo anali kupezeka motchipa.
The children in the first and second grades continued to read.	Ana a giredi yoyamba ndi yachiwiri anapitirizabe kuwerenga.
Expressing thoughts and feelings is a word.	Kufotokoza maganizo ndi mmene mukumvera ndi mawu.
Many experts say that marijuana has medicinal properties.	Akatswiri ambiri amati chamba chili ndi mankhwala.
The city has important tourist attractions.	Mzindawu uli ndi malo ofunikira oyendera.
Renovating your room can be difficult.	Kukonzanso chipinda chanu kungakhale kovuta.
He slept on the grass in the tall grass.	Anagona tulo kedi muudzu wautali.
This is a very popular drink.	Ichi ndi chakumwa chodziwika kwambiri.
She worked as a nurse in a hospital.	Anagwira ntchito ya namwino m’chipatala.
His fiery look reflects his anger.	Kuyang'ana kwake koyaka moto kumasonyeza mkwiyo wake.
Those who show prejudice should be fired.	Amene amasonyeza maganizo a tsankho ayenera kuchotsedwa ntchito.
The sanctuary is already full of visitors.	Malo opatulikawa adzaza kale ndi alendo.
The author talks a lot about nature.	Wolembayo amalankhula kwambiri za chilengedwe.
Old buildings are being demolished.	Nyumba zakale zikugwetsedwa.
And some of these new homes look very nice.	Ndipo zina mwa nyumba zatsopanozi zimawoneka zokongola kwambiri.
Why do cars have seat belts?	Chifukwa chiyani magalimoto amakhala ndi malamba?
A battle ensued that lasted several hours.	Nkhondo inayambika yomwe inatenga maola angapo.
His music appealed to people of all ages.	Nyimbo zake zinkakopa anthu azaka zonse.
Please check with the reception area before departure.	Chonde nenani kunyumba yolandirira alendo musananyamuke.
Even so, he kept talking.	Ngakhale zinali choncho, anapitiriza kulankhula.
The bus stops in front of the house.	Basi imayima kutsogolo kwa nyumbayo.
After leaving, the poet returned home.	Atayenda, wolemba ndakatuloyo anabwerera kwawo.
Police are monitoring the movement.	Apolisi akuyang'anitsitsa anthu omwe akuyenda.
I was late, as usual.	Ndinachedwa, monga mwachizolowezi.
He moved closer to her hand.	Anayandikira pafupi ndi dzanja lake.
Scientists believe that the debris will provide guidance.	Asayansi akukhulupirira kuti zinyalalazi zipereka malangizo.
People should be very supportive of the group.	Anthu ayenera kuthandizira kwambiri pagulu.
The benefits of exercise are undeniable.	Ubwino wa masewera olimbitsa thupi ndi osatsutsika.
Immediately the whole village was warned.	Nthawi yomweyo mudzi wonse unachenjezedwa.
The report was emphatic and simple.	Lipotilo linali lotsindika komanso losavuta.
There they are constantly dripping.	Pompo amadontha mosalekeza.
It has a control area.	Ili ndi dera loyang'anira.
Like his successor, he has honored his position.	Mofanana ndi amene analowa m’malo, iye walemekeza udindo wake.
She left her vegetable basket.	Anasiya dengu lake la ndiwo zamasamba.
You can feel it but not see it.	Mutha kuzimva koma osaziwona.
He wore black glasses, a gray jacket, and jeans.	Anavala magalasi akuda, jekete yotuwa komanso jinzi.
In the east, the sun is setting.	Kum’maŵa, dzuŵa likuloŵa.
It started to rain a little.	Mvula pang’ono inayamba kugwa.
Rain clouds were gathering in the horizon.	Mitambo yamvula inali kusonkhana m’chizimezime.
Anger begins to fill with wine.	Mkwiyo umayamba kudzaza ndi vinyo.
He exhaled as if to say that it was enough.	Anatulutsa mpweya ngati akunena kuti zakwana.
These spiders have a sore throat.	Akangaude awa ali ndi ululu m'manopa awo.
No progress has been made in this regard.	Palibe kupita patsogolo komwe kwachitika pankhaniyi.
The lobby was packed.	Malo ochezera alendo anali odzaza ndithu.
This is a sad day for the president.	Ili ndi tsiku lachisoni kwa apulezidenti.
In time, silk production declined.	M’kupita kwa nthaŵi, kupanga silika kunatsika.
The visitor continued, pausing to stare in amazement.	Mulendoyu anapitirira, akuima kaye kuti ayang’ane modabwa.
This method is popular with tourists.	Njirayi ndi yotchuka ndi alendo.
A Gypsy tent was set up at the back of the road.	Chihema cha Gypsy chinakhazikitsidwa kumbuyo kwa msewu.
Farmers discovered that insects destroyed their crops.	Alimi anapeza kuti tizilombo tinawononga mbewu zawo.
The curtain divides the room.	Katani amagawa chipindacho.
The lady of the house smiled kindly.	Mayi wa m’nyumbamo anamwetulira mokoma mtima.
Only the dog survived.	Galu yekha ndi amene anapulumuka pangoziyo.
It rained hard all night.	Kunagwa mvula yamphamvu usiku wonse.
The plant grew well.	Chomeracho chinakula bwino.
Much power has been shifted to local governments.	Mphamvu zambiri zasinthidwa kumaboma am'deralo.
Many families are still unaffected by modern technology.	Mabanja ambiri adakali osakhudzidwa ndi luso lamakono lamakono.
He drank cold beer in his glass.	Anamwa mowa wozizira mu galasi lake.
We need to make sure this does not happen again.	Tiyenera kuonetsetsa kuti izi sizichitikanso.
The soil of our country is fertile.	Nthaka ya dziko lathu ndi yachonde.
At times, bullies do terrible things.	Nthawi zina, anthu ankhanza amachita zinthu zoipa kwambiri.
The bridge was built without reinforcement.	Mlathowo unamangidwa popanda kulimbitsa.
They ate strawberries, remembering their children.	Iwo ankadya sitiroberi, kukumbukira ana awo.
The baby's cry broke out on a quiet morning.	Kulira kwa khandalo kunaboola m’maŵa mwabata bata.
I heard a noise coming from the house.	Ndinamva phokoso kuchokera mnyumbamo.
Books were a popular pastime.	Mabuku anali zosangalatsa zofala.
Several patients died of the flu last winter.	Odwala angapo anamwalira ndi chimfine m'nyengo yozizira yatha.
He considered it dangerous.	Iye ankaona kuti kuchita zimenezi n’koopsa.
The stone tablet resembled a throne.	Cholembapo chamwalacho chinafanana ndi mpando wachifumu.
Beneath it was a shiny carpet.	Pansi pake panali kapeti wonyezimira.
It was the best day of his life.	Linali tsiku labwino kwambiri pa moyo wake.
Several people rushed into the house.	Anthu angapo anathamangira m’nyumbamo.
An eyewitness to the execution described the violence.	Woona ndi maso kuphedwako anafotokoza za chiwawacho.
She felt a little dizzy.	Anamva chizungulire pang'ono.
He settled down comfortably in his chair.	Anakhazikika bwino pampando wake.
Put dried flowers in water.	Ikani maluwa owuma m'madzi.
A group of travelers appeared on the horizon.	Gulu la apaulendo linawonekera m’chizimezime.
Most cases in the area take place at night.	Milandu yambiri m’derali imachitika usiku.
So the young university graduate returned home.	Chotero wachichepere womaliza maphunziro a ku yunivesiteyo anabwerera kwawo.
Things were very dangerous.	Zinthu zinali kuopsa kwambiri.
The monks were cleansed.	Amonkewo adatsuka.
It is estimated that millions of women have died in childbirth.	Akuti akazi mamiliyoni ambiri anafa pobereka.
The fox cried out in pain.	Nkhandwe inalira ndi ululu.
Margaret was a loving mother.	Margaret anali mayi wachikondi.
The first patient died last night.	Wodwala woyamba adamwalira usiku watha.
He knocked hard on the door.	Anagogoda pachitseko mwamphamvu.
The quantity and variety of vegetables have increased dramatically.	Kuchuluka ndi mitundu ya ndiwo zamasamba zawonjezeka modabwitsa.
It was true that time ran out.	Zinali zowona kuti nthawi idathamanga.
He hit the glass impatiently.	Anamenya galasi mopanda chipiriro.
The king deployed soldiers in all the highways.	Mfumuyo inaika asilikali m’misewu ikuluikulu yonse.
The search was canceled.	Kufufuzako kudayimitsidwa.
Please see the accompanying box.	Chonde onani zomwe zili m'bokosili.
The museum contains a number of valuable items.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zinthu zambiri zamtengo wapatali.
We go through everything slowly.	Tidutsa chilichonse pang'onopang'ono.
What are the benefits for the elderly?	Kodi ubwino wa okalamba ndi wotani?
He asked me to take a picture.	Anandipempha kuti ndijambule chithunzi.
The area is notorious for its low crime rate.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha umbanda wochepa.
Do not confuse him.	Musamusokoneze.
The mention of these drugs angered retailers.	Kutchulidwa kwa mankhwalawa kudapangitsa ogulitsa zakudya kukwiya.
This was the first time I had ever been there.	Aka kanali koyamba kukhala komweko.
The group came out on the road.	Gululo linatulukira m’njira.
The camel gets all the attention.	Ngamira imapeza chidwi chonse.
The water becomes ice cold.	Madzi amakhala ayezi akazizira.
Sensors can be learned scientifically.	Zomverera zimatha kuphunziridwa mwasayansi.
Education is very important to our country.	Maphunziro ndi ofunika kwambiri ku dziko lathu.
Many workplaces were banned from smoking years ago.	Malo ambiri ogwira ntchito anali oletsa kusuta zaka zapitazo.
Police say the incident is unrelated.	Apolisi ati zomwe zikuchitikazi sizikukhudzana.
The patient fainted.	Wodwalayo adakomoka.
the minister is requested to consider this matter.	nduna ikupemphedwa kuti ilingalire za nkhaniyi.
The area is home to many unspoiled villages.	Derali lili ndi midzi yambiri yosawonongeka.
The man fell back into his chair.	Bamboyo adagwanso pampando wake.
The preparation was not well planned.	Kukonzekera sikunakonzedwe bwino.
So to speak.	Choncho kuyankhula.
I had three tacos for lunch today.	Ndinali ndi ma taco atatu nkhomaliro lero.
Several farmers brought their bundles to the pastor's house.	Alimi angapo anabweretsa mitolo yawo ku nyumba ya abusa.
The cap is equipped with electronic components.	Kapu imakhala ndi zida zamagetsi.
Her parents arranged for her to have surgery.	Makolo ake anakonza zoti akamuchite opaleshoni.
Lemon oil was first mentioned in the fourteenth century.	Mafuta a mandimu adatchulidwa koyamba m'zaka za zana la khumi ndi zinayi.
It takes patience, but it makes me crazy!	Ndikofunikira kuleza mtima, koma amandipangitsa misala!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	Nthawi zina, hydrogen ikhoza kukhala ngozi yamoto.
The statue was made of painted metal.	Chibolibolicho chinali chopangidwa ndi chitsulo chopentidwa.
Next, you will need two cups of flour.	Kenako, mudzafunika makapu awiri a ufa.
You need to plant potatoes in the spring.	Muyenera kubzala mbatata m'chaka.
He took the box to work.	Anatenga bokosilo kukagwira ntchito.
No equipment was allowed in the hotel.	Palibe zida zomwe zidaloledwa mu hotelo.
The music captivated the villagers.	Nyimbozo zinachititsa chidwi anthu a m’mudzimo.
How do you sleep?	Ugona bwanji?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch anayenda limodzi ndi anzake awiri.
The humble lodge was a magnet for travelers.	Nyumba ya alendo yonyozeka inali kukopa apaulendo.
The professor has an idea of ​​why ants collect food.	Pulofesayu ali ndi lingaliro la chifukwa chake nyerere zimasonkhanitsa chakudya.
There is less than yesterday.	Pali zochepa kuposa dzulo.
As a young man, he traveled extensively.	Ali mnyamata, ankayenda kwambiri.
She is not feeling well.	Sakupeza bwino.
He was admitted to a prestigious university.	Anavomerezedwa ku yunivesite ina yotchuka.
Cathedral is a good building project.	Cathedral ndi ntchito yabwino yomanga.
And piles of tracts and booklets were confusing.	Ndipo milu ya timapepala ndi timabuku zinali zosokoneza.
Such a change would require the government to take action.	Kusintha koteroko kumafuna kuti boma lichitepo kanthu.
The wind was so strong that it was impossible for them to keep going.	Mphepoyo inali yamphamvu kwambiri moti sizingatheke kuyenda mokhazikika.
Encourage children to participate in their education.	Limbikitsani ana kutenga nawo mbali pa maphunziro awo.
Most days it was gentle and good-looking, ideal for picnics.	Masiku ambiri anali ofatsa komanso owoneka bwino, abwino kwa mapikiniki.
The small river flowed into the Great Sea.	Mtsinje waung’onowo unalowa m’nyanja yaikulu.
He did not qualify because of his immorality.	Iye sanayenerere chifukwa cha khalidwe loipa.
What made the task so difficult.	Zomwe zinachititsa kuti ntchitoyi ikhale yovuta.
The closed space is terrifying.	Danga lotsekekali ndi lochititsa mantha.
The team did very well.	Timuyi idachita bwino kwambiri.
The museum is located in a very old building.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale zakaleyi ili m'nyumba yakale kwambiri.
The stone was cold to the touch.	Mwalawu unkazizira pougwira.
There's a deep valley here, isn't it?	Pali chigwa chakuya apa, sichoncho?
Then the police stepped forward.	Kenako apolisi anapita patsogolo.
They left the company.	Iwo anasiya kampaniyo.
She, in turn, was no doubt disappointed.	Iye, n’zosadabwitsa kuti anakhumudwa.
At every crossroads in the city, he gives instructions.	M’mphambano zilizonse za mumzindawo, amapereka malangizo.
The situation was very difficult for a doctor.	Mkhalidwewo unali wovuta kwambiri kwa dokotala.
Most of the perpetrators were rioters.	Ambiri mwa anthu ochita ziwawa anali zipolowe.
She is pregnant!	Iye ndi woyembekezera!
There is nothing better than love.	Palibe chomwe chimaposa chikondi.
The king returned three steps.	Mfumu inabwerera masitepe atatu.
He ate the food, but his body was weak.	Anadya chakudyacho, koma thupi lake linali lofooka.
Limo arrived at the hotel with difficulty.	Limo linafika kuhotelo movutikira.
The villagers are said to have seen ghosts.	Anthu a m’mudziwu akuti anaionapo mizukwa.
The combination of ingredients creates chemicals.	Kuphatikiza kwa zosakaniza kumapanga makemikolo.
You or he may have a job.	Inu kapena iye akhoza kukhala ndi ntchito.
Their work was only successful.	Ntchito yawo inangopambana kokha.
Employees will work long hours.	Ogwira ntchito adzagwira ntchito maola ambiri.
Money buys security, influence, and power in this world.	Ndalama zimagula chitetezo, chikoka, ndi mphamvu m'dziko lino.
Early in the morning, the queen usually drinks tea.	M'mawa kwambiri, mfumukazi nthawi zambiri imamwa tiyi.
The people of this village are self-sufficient farmers.	Anthu a m’mudzi uno ndi alimi ongodzisamalira okha.
This is a private university.	Iyi ndi yunivesite yapayekha.
It is very helpful and comfortable.	Ndiwothandiza kwambiri komanso omasuka.
Twelve men were needed to carry the coffin.	Panafunika amuna khumi ndi awiri kuti anyamule m’bokosi la maliro.
This is what they are like.	Izi ndi zomwe amafanana nazo.
His story became a myth.	Nkhani yake inakhala nthano.
The falls flooded from heaven.	Mathithiwo anasefukira kuchokera kumwamba.
Move the stairs away from the wall.	Sunthani makwerero kutali ndi khoma.
The country has no paved roads.	Dzikoli lilibe misewu yoyala.
Students often dream of becoming astronomers.	Ana asukulu nthawi zambiri amalota kukhala okonda zakuthambo.
Firefighters said they had been taxed more.	Ozimitsa motowo adati adakhometsedwa msonkho wochulukirapo.
The thief was sentenced to death.	Wakubayo anaweruzidwa kuti afe.
Bowser was rich and powerful.	Bowser anali wolemera komanso wamphamvu.
The market became a major part of the town.	Msika unakhala gawo lalikulu la tawuniyi.
The two prisoners accompanied them to the stake.	Akaidi awiriwo anawaperekeza pamtengowo.
He climbed on top of it.	Anakwera pamwamba pake.
He expressed his displeasure.	Adalankhula kusakondwa kwake.
Journalists were not allowed to visit the town.	Atolankhani analetsedwa kuyendera tawuniyi.
They talked about their religion and their beliefs.	Iwo ankalankhula za chipembedzo chawo ndi zikhulupiriro zawo.
Birds live near water.	Mbalame zimakhala pafupi ndi madzi.
The salt companies in the area are under cloud.	Makampani amchere m'derali ali pansi pamtambo.
Ice was too much for me to eat.	Ayisikilimu anali atandichulukira kuti ndidye.
Our research has shown widespread support for this process.	Kafukufuku wathu adawonetsa kuthandizira kofala kwa ndondomekoyi.
Many plants convert carbon dioxide into carbon dioxide.	Zomera zambiri zimasintha mpweya woipa kukhala mpweya.
Sheep are raised in this part of the country.	Nkhosa zimaŵetedwa m’chigawo chino cha dzikoli.
The big dog, mastiff, howled in the distance.	Galu wamkulu, mastiff, analira chapatali.
Good performance is a tradition.	Kuchita bwino ndi mwambo.
Close the door!	Tsekani chitseko!
The restaurant is closed.	Malo odyerawa atsekedwa.
Raise your hands to your head.	Kwezani manja anu pamutu panu.
You smell that paint, don't you?	Inu mukununkhiza utoto umenewo, sichoncho?
The government demanded an increase in taxes.	Boma linanena kuti misonkho ionjezerenso.
It is difficult to drive on sharp rocks.	Ndizovuta kuyendetsa pamiyala yakuthwa.
How could she possibly neglect such a happy marriage?	Kodi akananyalanyaza bwanji banja losangalala ngati limeneli?
Who blogs on this paper?	Ndani akulemba mabulogu papepalali?
A gradual recovery from the problem is now awaited.	Kuchira kwapang'onopang'ono kuchokera kumavuto tsopano kukuyembekezeka.
The landlord did not notice.	Mwininyumbayo sanazindikire.
Grief ripped her beautiful lips.	Chisoni chinang'amba milomo yake yokongola.
The post office was overjoyed to receive the lost letter.	Positi ofesi inasangalala kwambiri kupeza kalata yotayikayo.
The photo was taken by a member of the tour.	Chithunzicho chinatengedwa ndi membala wa ulendowu.
Some canned food was sold in a store.	Zakudya zina zam’chitini zinali kugulitsidwa m’sitolo.
Wind is a welcome change from rain.	Mphepo ndikusintha kolandirika kuchokera ku mvula.
The food is usually served hot.	Chakudyacho nthawi zambiri chimaperekedwa chotentha.
He slipped his arm through his arm.	Iye analowetsa mkono wake kupyola pa dzanja lake.
The women were delighted to compliment the singer.	Azimayiwo anali osangalala poyamikira woimbayo.
He covered his face with a pillow.	Anaphimba nkhope yake ndi pilo.
Scientists want petroglyphs to be defined.	Asayansi amafuna kuti petroglyphs afotokozedwe.
Fruits and vegetables are cheaper than ever.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba ndizochepa kuposa kale.
All living things on our planet are connected.	Zamoyo zonse pa dziko lathu lapansi zimagwirizana.
He gave a satisfied smile.	Anapereka kumwetulira kokhutitsidwa.
The wind was blowing fast.	Mphepoyo inali itakula msanga.
He values ​​meditation.	Amaona kusinkhasinkha kukhala kofunika.
Eating red meat has been linked to heart disease.	Kudya nyama yofiira kwagwirizanitsidwa ndi matenda a mtima.
Stable water can be polluted in the area.	Madzi osasunthika amatha kuipitsidwa m'deralo.
Fifteen minutes later, it was all over.	Patapita mphindi khumi ndi zisanu, zonse zinali zitatha.
Why do they eat so much?	N’chifukwa chiyani amadya kwambiri chonchi?
They often experience problems with other foods.	Nthawi zambiri amakumana ndi vuto ndi zakudya zina.
Smoke and heat surrounded the room.	Utsi ndi kutentha zinazungulira chipindacho.
Symptoms of measles and cough.	Zizindikiro za chikuku ndi chifuwa.
Communication is a powerful force for good.	Kulankhulana kwa munthu kumakhudza kwambiri chipambano chake.
Leaning near the door, he listened.	Atawerama pafupi ndi chitseko, anamvetsera.
Originally a wasteland, now it is a steep slope.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo otsetsereka.
The meat was slow to cook in over.	Nyama inali yochedwa kuphika mu over.
Once, a cottage, now a wonderful hotel!	Kamodzi, kanyumba, tsopano hotelo yodabwitsa!
The pig destroys his fence.	Nguruwe inawononga mpanda wake.
Horses are an important source of wealth.	Mahatchi ndi ofunika kwambiri pa chuma.
The little girl dropped her toy.	Kamtsikanako kanagwetsa chidole chake.
One by one, the soldiers emerged from the trenches.	Asilikaliwo anatulukira m’ngalandemo mmodzimmodzi.
The winged horse flew swiftly through the forest.	Hatchi yamapikoyo inawulukira mofulumira kunkhalango.
The school has a good reputation.	Sukuluyi ili ndi mbiri yabwino.
The bird does not sing out loud.	Mbalameyi siiimba mokweza.
So the wind blows on the land, and the clouds are on the shore.	Chotero mphepozo zinawomba kumtunda, zikukankhiranso mitambo kumtunda.
Many insects have begun to attack.	Tizilombo tambiri tayamba kuukira.
A group of students was present.	Gulu la ophunzira linalipo.
Get the milk in the fridge.	Pezani mkaka mu furiji.
Scientists need to share more.	Asayansi ayenera kugawana zambiri.
Follow the river path.	Tsatirani njira ya mtsinje.
The bright red car rode up to the edge.	Galimoto yofiyira yowoneka bwino idakwera mpaka pamphepete.
A blue robe appeared in a fiery garment.	Chovala chabuluu chinkawoneka m'chovala chamoto.
The Senator wanted to hear the Prime Minister's response.	Senator adafuna kuti amve yankho la nduna yayikulu.
Cold as bread.	Wozizira ngati mkate.
In short, we have the following points.	Mwachidule, tili ndi mfundo zotsatirazi.
He seemed to be a healthy young man.	Anaoneka kuti anali mnyamata wathanzi.
Lack of funding hindered the company from growing.	Kupanda ndalama kunalepheretsa kampaniyo kukula.
The pond is protected by two dangerous geese.	Dziweli limatetezedwa ndi atsekwe awiri oopsa.
He raised his right hand to salute.	Anakweza dzanja lake lamanja kuchitira sawatcha.
This confirms the theory.	Izi zimatsimikizira chiphunzitsocho.
The motive of the killer is still unknown.	Cholinga cha wakuphayo sichidziwikabe.
She was able to smile in memory.	Anatha kumwetulira pokumbukira.
To believe that there are strangers anywhere is foolish.	Kukhulupirira kuti pali alendo kwina kulikonse ndi kupanda nzeru.
Look at my cat!	Taonani mphaka wanga!
The wooden house was still in a state of mint.	Nyumba yamatabwa inali idakali mumkhalidwe wa timbewu.
This fact is reflected in the widespread hatred that isolation.	Mfundo imeneyi ikusonyeza kuti anthu amadana ndi kukhala okha.
This stone is very strong.	Mwala uwu ndi wolimba kwambiri.
Children must go to school.	Ana ayenera kupita kusukulu.
Water purification is a concern.	Kuyeretsedwa kwa madzi ndikodetsa nkhawa.
The doctor said the operation would take seven hours.	Dokotalayo adati opaleshoniyo idzatenga maola asanu ndi awiri.
One young married couple has taken the initiative.	Banja lina lachinyamata lochita zinthu mwamwayi lathamangira mbali ina.
He expressed his frustration and lack of progress.	Iye anafotokoza kukhumudwa kwake ndi kusapita patsogolo.
The only person he trusts is his cousin.	Munthu amene amamukhulupirira ndi msuweni wake yekhayo.
Philby was considered a spy.	Philby ankaganiziridwa kuti ndi akazitape.
Piles of paper were neatly arranged on shelves.	Milu ya mapepala inasanjidwa mwaukhondo pamashelefu.
I saw him disappear into the forest.	Ndinamuona akuzimiririka m’nkhalangomo.
In this world, we see the importance of free speech.	M’dziko lino, timaona kuti ufulu wa kulankhula ndi wofunika kwambiri.
The idea was enthusiastically received.	Lingalirolo linalandiridwa mwachidwi.
Cheese is made from milk.	Tchizi amapangidwa kuchokera ku mkaka.
The queen had never seen such a cruel man.	Mfumukaziyi inali isanaonepo munthu wankhanza chonchi.
The gambler quickly circled the cards around.	Wotchova njuga mwamsanga anafalitsa makhadi mozungulira.
Deterioration of language, along with people	Kuwonongeka kwa chinenero, pamodzi ndi anthu
Some plants grow on a hill.	Zomera zina zimamera paphirili.
However, the tumor was not malignant.	Komabe, chotupacho sichinali choipa.
What a tragedy! 	Ndi tsoka lotani nanga!
he shouted.	anafuula.
I do not answer.	sindiyankha.
He sat on the porch with his friends, smoking angrily.	Anakhala pakhonde ndi anzake, akusuta mokwiya.
The man was killed in the crash.	Munthuyu anaphedwa pa ngoziyi.
The judge was impartial.	Woweruzayo anali wokondera.
The house was surrounded by gardens.	Nyumbayo inali yozunguliridwa ndi minda yamithunzi.
Wash your hands after handling raw meat.	Sambani m'manja mutagwira nyama yaiwisi.
I think this book is interesting.	Ndikuganiza kuti bukuli lili ndi chidwi.
Have you noticed that they always close the door?	Kodi mwaona kuti nthawi zonse amatseka chitseko?
He wanted to have this tool.	Iye ankafuna kukhala ndi chida ichi.
The robber took the money and fled.	Wakubayo anatenga ndalamazo n’kuthawa.
Every living thing on earth can have its own colors	Cholengedwa chilichonse padziko lapansi chikhoza kukhala ndi mitundu yakeyake
The train has left the board.	Sitimayi yanyamuka pokwerera.
The sorcerer recognized the existence of evil.	Wobwebweta anazindikira kukhalapo kwa zoipa.
You can also trim it.	Mutha kuziduliranso.
She helped her sister with the housework.	Anathandiza mchemwali wake ntchito ya kunyumba.
Police did not charge the man.	Apolisi sanaimbe mlandu munthuyo.
The men and women who worked on those ships were masterpieces.	Amuna ndi akazi amene ankagwira ntchito pa zombozi anali aluso.
Waiting at the bus stop, she longed for her beloved.	Akudikirira pamalo okwerera basi, adalakalaka wokondedwa wake.
I reported it to the police.	Ndinamufotokozera apolisi.
Oracles was asked about the cause of the plague.	Oracles adafunsidwa za zomwe zidayambitsa mliriwu.
Passive resistance is a form of protest.	Passive resistance ndi mtundu wa zionetsero.
We decided to try another cafe.	Tinaganiza zoyesa cafe ina.
The first season produces a few young plants.	Yoyamba nyengo obala ochepa achinyamata zomera.
Two of his friends were injured.	Anzake awiri avulala.
He was driving very fast on dark roads.	Iye ankayendetsa mothamanga kwambiri m’misewu yamdima.
Many people use drugs.	Anthu ambiri amagwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
He wore the same suit all week.	Iye ankavala suti yomweyo sabata yonse.
The organization was organized and overseen by.	Bungweli linalinganizidwa ndi kusamaliridwa ndi .
In a large organization, there may be several levels of oversight.	Mu bungwe lalikulu, pakhoza kukhala magawo angapo oyang'anira.
He works six days a week.	Amagwira ntchito masiku asanu ndi limodzi pamlungu.
Work together on this project.	Gwirani ntchito limodzi pa ntchitoyi.
He says human rights abuses are still rampant.	Akuti kuphwanya ufulu wa anthu kudakali ponseponse.
The gap between rich and poor continues to widen.	Kusiyana pakati pa olemera ndi osauka kukukulirakulira.
They worked as sailors and sailors.	Iwo ankagwira ntchito ngati amalinyero komanso amalinyero.
We can do this at a set time.	Tikhoza kuchita izi pa nthawi yoikika.
The girl smiled shyly.	Mtsikanayo anamwetulira mwamanyazi.
The map is marked with a pencil.	Mapu adalembedwa ndi pensulo.
The woman's sword is very sharp.	Lupanga la mayiyu ndi lakuthwa kwambiri.
He studied day and night.	Amaphunzira usana ndi usiku.
Now the city is facing a number of challenges.	Tsopano, mzindawu ukukumana ndi mavuto angapo.
The underdog team won the game.	Timu ya underdog yapambana masewerowa.
The stamp is appreciated by collectors around the world.	Sitampu imayamikiridwa ndi osonkhanitsa padziko lonse lapansi.
The town has a very old house.	Tawuniyi ili ndi nyumba yakale kwambiri.
He suffers from severe anxiety.	Amavutika ndi nkhawa kwambiri.
Trying to swim across the sea, he drowned.	Poyesa kusambira kudutsa nyanja, anamira.
He pulled out three teeth.	Anatulutsa mano atatu.
He does not favor the bill.	Sakondera bilu.
This is an interesting read.	Uku ndi kuwerenga kochititsa chidwi.
A strong family rules this country.	Banja lamphamvu limalamulira dziko lino.
There are many mysteries that have not been solved in nature.	Pali zinsinsi zambiri zomwe sizinathetsedwe m'chilengedwe.
The dispute was settled, apparently.	Mkanganowo unathetsedwa, zikuwoneka.
It will not rain much.	Sizingagwe mvula yambiri.
First, you will need 11 cups of brown sugar.	Choyamba, mudzafunika makapu khumi ndi amodzi a shuga wofiirira.
The result is a war of words.	Zotsatira zake ndi nkhondo ya mawu.
The canals here are covered with willows, tulips and flowers.	Ngalande pano zili ndi misondodzi, tulips ndi maluwa.
They just eat delicious food.	Amangodya chakudya chokoma.
We remain united despite our differences.	Timakhalabe ogwirizana ngakhale kuti timasiyana.
The offer was rejected.	Choperekacho chinakanidwa.
The delegates circled the football field.	Nthumwizo zinazungulira m'bwalo la mpira.
This vote was inconsistent, and all members were elected.	Voti iyi inali yosagwirizana, ndipo mamembala onse adasankhidwa.
Now the city is reduced to rubble.	Tsopano mzindawo wasanduka mabwinja.
Pilots also use tape to record their coordinates.	Oyendetsa ndege amagwiritsanso ntchito tepi kuti alembe ma coordinates.
Quitting school is not an option.	Kusiya sukulu si njira.
Floating at great ocean depths.	Kuyandama pa kuya kwakukulu kwa nyanja.
That town was destroyed.	Tawuni imeneyo inawonongedwa.
Sunlight passed through clouds.	Kuwala kwadzuwa kunadutsa mitambo.
The circles move longer and deeper.	Zozungulira zimayenda motalikirapo komanso zakuya.
His laughter was musical.	Kuseka kwake kunali kwanyimbo.
Water dissolves into oxygen.	Madzi amasungunuka kukhala mpweya.
Removal with his head!	Kuchotsa ndi mutu wake!
He later freed people from their dress.	Pambuyo pake anamasula anthu ku kavalidwe.
Applying for a loan was very easy.	Kufunsira ngongole kunali kosavuta kwambiri.
Farmers are working hard to grow new crops.	Alimi akuyesetsa kulima mbewu zatsopano.
He tried to explain the strange phenomenon.	Anayesa kufotokoza zochitika zachilendo.
The hikers rushed across the valley.	Anthu oyenda m’mapiriwo anawoloka chigwacho mopupuluma.
Scientists have studied thousands of tweets.	Asayansi adaphunzira ma tweets masauzande ambiri.
Cookies are best prepared on a plate.	Ma cookies amakonzedwa bwino pa mbale.
He described a number of remarkable signs.	Iye anafotokoza zizindikiro zingapo zodabwitsa.
His letter was tactful, well-written, and sympathetic.	Kalata yake inali yanzeru, yolembedwa bwino, ndiponso yomvera ena chisoni.
He was able to cook difficult dishes.	Anatha kuphika mbale zovuta.
He was already my father's clerk.	Anali kale kalaliki wa abambo anga.
The boy was angry.	Mnyamatayo anakwiya.
He stole his father's watch.	Anaba wotchi ya bambo ake.
Can you go outside?	Kodi mungatuluke panja?
The tie will complete the form.	Taye idzamaliza mawonekedwe.
Hydrochloric has a foul odor.	Hydrochloric ili ndi fungo loyipa.
He doubted that people often lie about their age to own a house.	Ankakayikira kuti nthawi zambiri anthu amanama ponena za msinkhu wawo wokhala ndi nyumba.
The sun began to shine.	Dzuwa linayamba kuwomba.
More discoveries and productions.	Zambiri zomwe zapezedwa komanso zopangidwa.
Politicians were more concerned with their activities.	Andale ankadera nkhawa kwambiri ntchito zawo.
They argue all the time.	Amakangana nthawi zonse.
The girl was hospitalized.	Mtsikanayo anagonekedwa m’chipatala.
They appreciate the quality of our carpets.	Amayamikira ubwino wa makapeti athu.
You need to make an effort to help.	Muyenera kuyesetsa kuti muthandize.
She met her husband at a young age.	Anakumana ndi mwamuna wake ali wamng'ono.
Most people in this village have mobile phones.	Anthu ambiri m’mudzi muno ali ndi mafoni a m’manja.
The night was difficult.	Usiku unali wovuta.
He introduced himself to the officer.	Adazidziwitsa wapolisi uja.
Wasn't that a bad thing, policeman?	Sizinali zoyipa zimenezo, wapolisi?
This perfume is becoming more and more common.	Mafuta onunkhirawa ayamba kuchulukirachulukira.
The butcher sells his meat cheaply.	Wogulitsa nyama amagulitsa nyama yake motchipa.
A building that overlooks the atmosphere.	Nyumba yosanja yomwe imayang'anira mlengalenga.
Houses collapsed, equipment was in disrepair.	Nyumba zinagwa, zipangizo zinali zachisoni.
But inevitably, his madness was shattered.	Koma mosapeŵeka, misala yake inasokonekera.
Trees are sometimes covered with soft grass.	Mitengo nthawi zina imakutidwa ndi udzu wofewa.
The government imposed a evacuation order.	Boma linakhazikitsa lamulo loti munthu achoke panyumba.
Josh's death shocked me.	Imfa ya Josh inandidabwitsa kwambiri.
Can you recommend a good poem?	Kodi mungandipangireko ndakatulo wabwino?
Without adequate food, people get sick.	Popanda chakudya chokwanira, anthu amadwala.
There were too many refugees, too.	Panali anthu ambiri othaŵa kwawo moti sakanakwanira.
Suddenly, the room was filled with a foul odor.	Mwadzidzidzi, m’chipindamo munadzaza ndi fungo loipa kwambiri.
Water will soon be a precious commodity.	Posachedwapa madzi akukhala chinthu chamtengo wapatali.
A federal investigation was announced yesterday.	Kafukufuku wa federal adalengezedwa dzulo.
He was angry.	Iye anali wokwiya.
The bell rang twice.	Belu linalira kawiri.
This will require you to work very hard.	Izi zidzafuna kuti mugwire ntchito mwakhama kwambiri.
The chicken man shook his head.	Munthu wankhuku anapukusa mutu.
They lived in a small village.	Iwo ankakhala m’mudzi waung’ono.
The lock was unresolved.	Lokolo linali losathetsedwa.
But everyone was watching him.	Koma aliyense ankangomuyang’ana.
If you want to see the world, go for it.	Ngati mukufuna kuwona dziko, yendani.
He received government funding.	Analandira ndalama za boma.
Vegetable growers are divided due to lack of water.	Olima masamba amagawidwa chifukwa cha kusowa kwa madzi.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium ndi yopepuka kuposa haidrojeni.
He swept the dirt off the road.	Anasesa dothi panjira.
In most cases, it is best to use the right time.	Nthawi zambiri, ndi bwino kugwiritsa ntchito nthawi yoyenera.
Strawberries that you buy in the store are often medicinal.	Ma strawberries omwe mumagula m'sitolo nthawi zambiri amakhala mankhwala.
You can challenge these ideas.	Mutha kutsutsa malingaliro awa.
The fire could not be kept secret.	Motowo sukanayatsidwa mobisa.
Do not allow it to be said that women were treated unfairly.	Musalole kuti zinenedwe kuti akazi anachitiridwa zinthu mopanda chilungamo.
The building was the heart of the old church.	Nyumbayi inali mtima wa tchalitchi chakale.
The building has solid pillars.	Nyumbayi ili ndi zipilala zolimba.
This technique is often used by artists.	Njira imeneyi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ndi ojambula.
Right now it seemed to be working well.	Pompoyo inkawoneka kuti ikugwira ntchito bwino.
Soon, he disappeared in a strange way.	Posakhalitsa, adazimiririka modabwitsa momwe amawonekera.
The result was miscarriage.	Zotsatira zake zinali kupita padera.
The shadow of an eagle was cast down.	Mthunzi wa mphungu unaponyedwa pansi.
All went well except for two errors.	Zonse zidayenda bwino kupatula zolakwa ziwirizo.
Start beating the pancake.	Yambani kumenya pancake.
Fill in your name in this form.	Lembani dzina lanu mu fomu iyi.
Please wash your hands thoroughly with soap and water.	Chonde sambani m'manja bwino ndi sopo.
The local people often like to swim in the river.	Nthawi zambiri anthu a m’derali amakonda kusambira mumtsinje.
A smiling mother approached, carrying her tray.	Mayi akumwetulira anayandikira, atanyamula tray yake.
The factory is working very hard.	Fakitale ikugwira ntchito mwamphamvu kwambiri.
The islanders still speak their own language.	Anthu a pachilumbachi amalankhulabe chinenero chawo.
A rich person may have many possessions.	Munthu wolemera akhoza kukhala ndi katundu wambiri.
His condition is very serious.	Mikhalidwe yake ndi yoyipa kwambiri.
The effects of air pollution on health are unclear.	Zotsatira za kuwonongeka kwa mpweya pa thanzi ndizosamvetsetseka.
So what's the problem in this country?	Ndiye vuto ndi chiyani m'dziko lino?
The delegation was already embroiled in controversy.	Nthumwizo zinali zitakhazikika m’mikangano.
These terms are not commonly used today.	Mawu amenewa sagwiritsidwa ntchito kawirikawiri masiku ano.
They found him hiding under a tree.	Anamupeza akubisala pansi pa matabwa.
He was rescued.	Anatuluka m’ngozi.
He moved his feet back and forth.	Anasuntha mapazi ake uku ndi uku.
Celtic music had a profound and lasting effect.	Nyimbo za Celtic zidakhudza kwambiri komanso zokhalitsa.
Some weeds are difficult to remove.	Udzu wina ndi wovuta kuchotsa.
He breathes several times.	Anapuma kangapo.
Several dollars were collected at the door.	Madola angapo anasonkhanitsidwa pakhomo.
All their arguments fell on deaf ears.	Zotsutsana zawo zonse zidagwera m'makutu ogontha.
The parks are known for their natural beauty.	Mapakiwa amadziwika chifukwa cha kukongola kwawo kwachilengedwe.
They will be firmly established.	Adzakhazikitsidwa mosamalitsa.
The librarian is very strict.	Woyang'anira mabuku ndi wokhwima kwambiri.
Australia is known for producing excellent wine.	Australia imadziwika popanga vinyo wabwino kwambiri.
The site of each palace was surrounded by canals.	Malo a nyumba iliyonse yachifumu anali atazunguliridwa ndi ngalande.
He will give you the address in three days.	Adzakupatsani adilesi m'masiku atatu.
He had a way of making people laugh.	Anali ndi njira yoseketsa anthu.
He pulled out his chest.	Anatulutsa chifuwa chake.
Apparently the chairs were stolen.	Zikuoneka kuti mipandoyo inabedwa.
Please, just give them any money you can.	Chonde, ingowapatsani ndalama zilizonse zomwe mungathe.
The availability of learning machines will bring uncertainty.	Kupezeka kwa makina ophunzirira kudzabweretsa kusatsimikizika.
He did not tell me why.	Sanandiuze chifukwa chake.
History will remember him.	Mbiri idzamukumbukira.
Stories thrive on folk tales.	Nkhani zimakonda kwambiri nthano za anthu.
The cat, licking its claws white, walked straight home.	Mphakayo, itanyambita zikhadabo zake kukhala zoyera, idayenda molunjika kunyumba.
Move the food closer to you.	Sunthani chakudyacho pafupi ndi inu.
As you get older, your pain tolerance decreases.	Pamene mukukula, kulolera kwanu kupweteka kumachepa.
You should consider buying a hybrid car.	Muyenera kuganizira kugula galimoto yosakanizidwa.
After I finished his studies, he enrolled in a law school.	Nditamaliza maphunziro ake, adalembetsa kusukulu ya zamalamulo.
Hovercraft works similarly to a yacht.	Hovercraft imagwira ntchito mofanana ndi yacht.
Everyone in the village helped with the harvest.	Aliyense m’mudzimo anathandiza kukolola.
The city is built on a pile of rubbish.	Mzindawu wamangidwa pa mulu wa zinyalala.
Some environmentalists point to global warming as the cause of global warming.	Akatswiri ena a zachilengedwe amanena kuti mpweya wowonjezera kutentha umayambitsa kutentha kwa dziko.
This fabric is ideal for making curtains.	Nsalu iyi ndi yabwino kupanga makatani.
Wear shoes.	Valani nsapato.
He says the church is the most important thing to him.	Iye wati tchalitchi ndiye chinthu chofunika kwambiri kwa iye.
The authors failed to submit the final form.	Olembawo adalephera kutumiza fomu yomaliza.
These shades are so beautiful!	Mithunzi iyi ndi yokongola kwambiri!
Bill challenged the left-hand rule of the world.	Bill ankatsutsa ulamuliro wa kumanzere kwa dziko lapansi.
He lost his job when the company relocated.	Anachotsedwa ntchito pamene kampaniyo inasamutsa maofesi.
The old woman lives alone.	Mkazi wokalamba amakhala yekha.
Her sister quickly left.	Mlongo wake anachokapo mofulumira.
During the epidemic, people were forced to relocate to remote areas.	Pa nthawi ya miliri, anthu anakakamizika kusamukira kumadera akutali.
We train our dogs to pick up balls.	Timaphunzitsa agalu athu kukatola mipira.
The key to good communication is understanding.	Chofunikira pakulankhulana bwino ndikumvetsetsa.
You can wash it if you want.	Mutha kuchapa ngati mukufuna.
The city's temples were famous for their beauty.	Makachisi a mumzindawo anali otchuka chifukwa cha kukongola kwawo.
The two brothers are good friends	Abale awiriwa ndi mabwenzi apamtima
An architect designed a structure that withstands great earthquakes.	Katswiri wa zomangamanga anakonza chimangidwecho kuti chisapirire zivomezi zazikulu.
The greedy criminal went out with the money.	Chigawenga chadyera chinachoka ndi ndalamazo.
He gained perfection by this means.	Anapeza ungwiro ndi njira imeneyi.
The bridge was completed eighteen months ago.	Mlathowo unamalizidwa miyezi khumi ndi isanu ndi itatu yapitayo.
I love living in the village.	Ndimakonda kwambiri kukhala kumudzi.
You must have a driver's license.	Muyenera kukhala ndi chiphaso choyendetsa galimoto.
The song reminds her of her mother.	Nyimboyi imamukumbutsa za amayi ake.
Her look was in the mirror on top of her dress.	Kuyang'ana kwake kunali pagalasi pamwamba pa chovala chake.
He is lying under a tree, waiting.	Wagona pansi pa mtengo, akudikirira.
Fill her glass with sparkling water.	Dzazani galasi lake ndi madzi othwanima.
Many city dwellers are shocked by this stubborn behavior.	Anthu ambiri okhala m’mizinda amadabwa kwambiri ndi khalidwe louma khosi limeneli.
His appearance seems bitter.	Maonekedwe ake amawoneka owawa.
The house was surrounded by a green garden.	Nyumbayo inali yozunguliridwa ndi dimba lobiriwira.
The officer warned the crowd to disperse.	Wapolisiyo anachenjeza anthuwo kuti abalalike.
Some teachers promote science in the classroom.	Aphunzitsi ena amalimbikitsa sayansi m’kalasi.
There is a time limit.	Pali nthawi yopapatiza.
The conflict between the two religions has been going on for thousands of years.	Mkangano pakati pa zipembedzo ziwirizi wakhalapo kwa zaka zikwi zambiri.
There was a knock at the front door.	Ku khomo lakumaso kunagogoda.
The answer was false.	Yankho linali labodza.
The Prime Minister had to reluctantly accept defeat.	Prime Minister adayenera kuvomera monyinyirika kugonja.
He raised his eyebrows slightly.	Anakweza nsidze zake pang'ono.
Whatever the case, be reasonable.	Chilichonse chimene chingachitike, khalani wololera.
The baby was born at home.	Mwanayo anabadwira kunyumba.
What did you want to ask me?	Unkafuna kundifunsa chiyani?
Components of but should be completely avoided.	Zigawo za koma ziyenera kupewedwa kwathunthu.
It is time to address this issue.	Yakwana nthawi yoti nkhaniyi ithetsedwe.
He loved to read.	Iye ankakonda kwambiri kuwerenga.
The smell from that tavern is offensive.	Fungo lochokera ku tavern imeneyo likukwiyitsa.
There are no job opportunities for graduates.	Palibe mwayi wantchito kwa omaliza maphunziro.
A person who speaks clearly has a promise.	Munthu amene amalankhula momveka bwino ali ndi lonjezo.
In the summer, floods are dangerous.	M’chilimwe, madzi osefukira amakhala oopsa.
Have you ever read this book?	Kodi munawerengapo bukulo?
The glaciers here are flowing slowly in the ocean.	Madzi oundana pano akuyenda pang’onopang’ono m’nyanja.
The train slowly made its way across the area	Sitimayo inayenda pang'onopang'ono kudutsa malowa
He made a loud noise.	Anapanga phokoso lalikulu.
Chronic illness affects a person’s accuracy.	Matenda oopsa amakhudza kulondola kwa munthu.
The cat was gray and beautiful.	Mphakayo anali wotuwa komanso wowoneka bwino.
The bag is in my hand.	Chikwama chili m'manja mwanga.
Our cats like to curl up on a cushion.	Amphaka athu amakonda kudzipiringiza pa khushoni.
Here the weather is bad in the winter.	Kuno nyengo imakhala yoipa m’miyezi yachisanu.
We need to protect our air.	Tiyenera kuteteza mpweya wabwino.
It may be too late.	Mwina achedwanso.
The artist could not control his tongue.	Wojambulayo sanathe kulamulira lilime lake.
Experts say the wall is unsafe.	Akatswiri ati khomali ndi lopanda chitetezo.
The road was rocky and unpaved.	Msewuwu unali wamiyala komanso wosagwirizana.
He tried to help others.	Anayesetsa kuthandiza ena.
Trees block some light.	Mitengo imatchinga kuwala kwina.
A warehouse clerk brought some valuables to our warehouse.	Wogwira ntchito m’nyumba yosungiramo katunduyo anabweretsa zinthu zamtengo wapatalizo kunkhokwe yathu.
Very thin smoke hung in the air.	Utsi wowonda kwambiri unapachika m’mwamba.
A dam and a reservoir provide excellent opportunities for recreation.	Damu ndi malo osungiramo madzi amapereka mipata yabwino kwambiri yosangalalira.
In the evening, they drank tea together.	Madzulo, adamwa tiyi pamodzi.
Out of curiosity, we quickly sold out.	Chifukwa chofuna kwambiri, tinagulitsa mofulumira.
The minister strongly urged that the situation change.	Ndunayi inalankhula mwamphamvu kuti zinthu zisinthe.
He was disappointed by her lack of progress.	Anakhumudwa ndi kusapita patsogolo kwake.
The clouds moved lazily through the darkness	Mitambo inkayenda mwaulesi kudutsa mdimawo
The building is being converted into a temporary hospital.	Nyumbayi ikusinthidwa kukhala chipatala chosakhalitsa.
This equation may seem complicated, but it is simple.	Equation iyi ingawoneke yovuta, koma ndiyosavuta.
He poured sugar into the water, stirring the drink.	Anathira shuga m'madzi, akuyambitsa chakumwa.
He is as honest as the length of the day.	Iye ndi woona mtima monga utali wa tsiku.
She is gaining weight.	Iye akunenepa ndi kunenepa.
The dog bit his rope.	Galuyo analuma chingwe chake.
I looked out the window when I saw snow.	Ndinasuzumira pazenera nditaona chipale chofewa.
They will be banned in the coming years.	Iwo adzakhala oletsedwa m'zaka zikubwerazi.
He was shot dead while driving.	Anamuombera kuti aphedwe akuyendetsa galimoto.
He was able to remain calm.	Anatha kukhalabe wodekha.
His generosity is infinite.	Kuwolowa manja kwake kulibe malire.
Stand in front of the door.	Imani kutsogolo kwa chitseko.
The new government imposed the death penalty.	Boma latsopanoli linagwiritsa ntchito chilango cha imfa.
Damage occurred after exposure.	Zowonongeka zidachitika pambuyo pa kukhudzidwa.
The soldiers surrounded the corner with guns.	Asilikaliwo anazungulira ngodya ndi mfuti.
Mesopotamia was a civilized civilization.	Mesopotamiya anali chitukuko chotukuka.
This puzzling question went unanswered, leaving investigators confused.	Funso lodabwitsali silinayankhidwe, likusiya ofufuza asokonezeka.
Please take pictures.	Chonde jambulani zithunzi.
She went to him.	Iye anapita kwa iye.
They are like a few peas in a jar.	Iwo ali ngati nandolo zingapo mumtsuko.
The crops have been severely affected by the monsoon rains.	Mbewuzo zinakhudzidwa kwambiri ndi mvula yamphamvu.
The boat is moving along the river.	Boti likuyenda mumtsinje.
The fish taste like fish.	Nsombazo zimakoma ngati nsomba.
No one can find a starting letter here.	Palibe amene angapeze kalata yoyambira pano.
Peanut butter remains an important business.	Kukonza mtedza kumakhalabe bizinesi yofunikira.
They were going to see a movie.	Iwo anali akupita kukawona filimu.
Be careful not to break the garlic.	Samalani kuti musaphwanye adyo.
The food here is known all over the world.	Chakudya pano chimadziwika padziko lonse lapansi.
Paper smoke can fill the room.	Utsi woyaka pepala lokta ungadzaze chipindacho.
The boat was moving slowly along the riverbank.	Botilo linayenda pang’onopang’ono m’mbali mwa mtsinje.
The king went south in the spring.	Mfumuyo inapita kum’mwera m’nyengo ya masika.
During the Revolution,	Panthawi ya Revolution,
The dogs kept barking.	Agalu anali kuuwa mosalekeza.
An empty glass stood there.	Galasi lopanda kanthu linayima pamenepo.
Beware of thieves.	Chenjerani ndi akuba.
His family and friends were very supportive.	Achibale ake ndi anzake anamuthandiza kwambiri.
The stone struck the image, sending it out of the fire.	Mwalawo unagunda chitsulocho, n’kutulutsa mvula yamoto.
There were 12 people on the bus.	Panali anthu khumi ndi awiri m'basiyo.
The legs are round and round.	Miyendo yamaso ndi yozungulira.
Local businesses rely on freight horses to transport their goods.	Mabizinesi a kuno amadalira mahatchi onyamula katundu kuti azinyamula katundu wawo.
The group returned the compliment.	Gululo linabweza chiyamikirocho.
Fire burns iron.	Moto umatenthetsa chitsulo.
He came in, wet and black.	Iye analowa, ali wonyowa ndi wakuda.
On the right, there were kola along the river.	Kumbali ya kumanja, m’mphepete mwa mtsinjewo munali ndi makola.
The snake had curled up in its cave.	Njoka inali itadzipinda m’phanga lake.
The farm was in an old, small house.	Famuyo inali m’nyumba yakale, yocheperako.
This pudding needs six hours in the oven.	Pudding iyi imafunika maola asanu ndi limodzi mu uvuni.
Collect peas, put them in a bowl.	Sonkhanitsani nandolo, kuziyika mu mbale.
He is boarding an embassy plane.	Akukwera ndege yaukazembe.
The air was cold and crisp.	Mpweya unali wozizirira komanso wozizirira.
The government's efforts to raise taxes have not been good.	Boma langoyesa kumene kukweza misonkho silinali labwino.
He was very competitive.	Anali wopikisana kwambiri.
Remove the pantry.	Chotsani pantry.
Life is slow and easy here.	Mayendedwe a moyo ndi odekha komanso osavuta pano.
All ingredients were thoroughly washed.	Zosakaniza zonse zidatsukidwa bwino.
Recent research indicates that companies are continuing to grow.	Kafukufuku waposachedwapa amasonyeza kuti makampani akupitiriza kukula.
He bought pumpkins.	Anagula maungu.
The singers sang a number of short songs.	Oimbawo ankaimba nyimbo zingapo zazifupi.
The valley passed by the side of the hill.	Chigwacho chinadutsa m’mphepete mwa phiri.
The result was astounding.	Chotulukapo chake chinali chodabwitsa kwambiri.
When he began to rule, something changed.	Pamene anayamba kulamulira, chinachake chinasintha.
Then came the wonderful news.	Kenako, panadza uthenga wosangalatsa.
Measurements are made by the thickness of the tree trunks.	Miyeso imapangidwa ndi makulidwe a makungwa a mitengo.
Carefully review the outline for each letter.	Yang'anani mosamalitsa ndondomeko ya chilembo chilichonse.
He took everything in stride.	Anatenga zambiri zonse mosavutikira.
Some of the neighbors complained about the noise.	Ena mwa aneba adandaula ndi phokoso.
Regulations to reduce traffic congestion need to be put in place.	Malamulo ochepetsa kuchulukana kwa magalimoto akuyenera kukhazikitsidwa.
The trip was amazing.	Ulendowu unali wodabwitsa kwambiri.
They are called "armed robbers."	Amatchedwa "achifwamba okhala ndi zida."
The building has facilities for residents.	Nyumbayi ili ndi zothandizira anthu okhalamo.
This town has a long connection with magic.	Tawuni iyi ili ndi kulumikizana kwanthawi yayitali ndi matsenga.
Kohei smiled, but she looked tired.	Kohei anamwetulira, koma ankawoneka wotopa.
Horses are used to pull heavy loads.	Mahatchi amagwiritsidwa ntchito kukoka katundu wolemetsa.
Soldiers wearing bivouacs mingled with civilians.	Asilikali ovala ma bivouacs adasakanikirana ndi anthu wamba.
The words were sincere.	Mawuwo anali ochokera pansi pa mtima.
The computer area will have a cooling fan.	Malo apakompyuta adzakhala ndi fan yozizirira.
Let's try to interpret that sentence.	Tiyeni tiyese kumasulira chiganizo chimenecho.
The metal parts were shiny.	Zitsulo zamalata zinali zonyezimira.
The building has hundreds of rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda mazanamazana.
1 million people live in this small country	Anthu 1 miliyoni amakhala m’dziko laling’onoli
He looked at her.	Anamuyang'ana.
Jewelry is a woman's best friend.	Zodzikongoletsera ndi bwenzi lapamtima la mkazi.
China has huge coal reserves.	China ili ndi nkhokwe zazikulu za malasha.
There are some great ideas from the top of the platform.	Pali malingaliro abwino kuchokera pamwamba pa nsanja.
When looking for a company, ask for ideas!	Pamene mukuyang'ana kampani, funsani malingaliro!
Citizens are starving now.	Nzika zikufa ndi njala tsopano.
Candles are lit during the ceremony.	Makandulo amayatsidwa pamwambo.
The park manager said to rebuild the fence.	Woyang'anira malo osungira nyama ananena kuti amangenso mpandawo.
Their lives are utterly destroyed.	Miyoyo yawo ndi chiwonongeko chake kotheratu.
The house is dirty.	Nyumbayi ndi yauve.
Learn more about your personal name or address.	Dziwani zambiri zapadera za dzina lanu kapena adilesi yanu.
Many livestock farmers live in poverty.	Alimi ambiri a ziweto akukhala paumphawi.
Leading trading company now.	Kampani yamalonda yomwe akutsogolera tsopano.
Whenever there is a storm at sea, fishermen are affected immediately.	Nthawi zonse pakagwa namondwe panyanja, asodzi amakhudzidwa nthawi yomweyo.
Today, people are aware of these problems.	Masiku ano, anthu akudziwa za mavutowa.
The engine heats up while moving.	Injini imatentha pamene ikuyenda.
Antibiotics are effective against many bacteria.	Maantibayotiki ndi othandiza polimbana ndi mabakiteriya ambiri.
The house has glass windows.	Nyumbayo ili ndi mawindo agalasi.
The boy slowly approached them.	Mnyamatayo pang’onopang’ono anawayandikira.
He encouraged them to go outside and play.	Anawalimbikitsa kuti apite panja kukasewera.
His friends insisted on joining their club.	Anzake anaumirira kuti alowe kalabu yawo.
The car has no defects.	Galimotoyi ilibe chilema.
He said that depression is contagious.	Iye anati kupsinjika maganizo kumapatsirana.
Look, lepers!	Tawonani, akhate.
The arrow hits the target too hard.	Muviwo unamira kwambiri mumtengo.
He tied a white balloon around the neck of the cat.	Anamanga chibaluni choyera pakhosi pa mphakayo.
Some researchers question that.	Ofufuza ena amatsutsa zimenezi.
Shakespeare is considered by many to be a great artist.	Shakespeare amaonedwa ndi anthu ambiri kuti ndi wojambula kwambiri.
The desert has been a problem in the area for many years.	Chipululu chakhala vuto m’derali kwa zaka zambiri.
Several accidents have occurred in the city.	Ngozi zingapo zachitika mumzindawu.
He was a little baby, with a big nose.	Anali kamwana kakang’ono, wamphuno yaikulu.
A windy forest on a mountain.	Nkhalango yamphepo yamkuntho paphiri.
Allegra's father is an engineer.	Bambo ake a Allegra ndi injiniya.
That is why he failed.	N’chifukwa chake analephera.
The lobster stings had already been pulled.	Zobaya za nkhanu zinali zitakokedwa kale.
The speaker's words were quite persuasive.	Mawu a wokamba nkhaniyo anali okhutiritsidwa.
The fisherman plunged into the fresh water.	Msodziyo analumphira m’madzi akungonyowa.
Thank you so much our President!	Zikomo kwambiri Purezidenti wathu!
Sunflower is a very rich flower.	Mpendadzuwa ndi duwa lolemera kwambiri.
The thorn bush licked his skin.	Chitsamba chamingacho chinakanda pakhungu lake.
Muscles need good nutrition to stay healthy.	Minofu imafunikira chakudya chabwino kuti mukhale ndi thanzi labwino.
Eight people in a row entered the room.	Anthu asanu ndi atatu otsatizana adalowa mchipindacho.
The gentleman is holding a stick.	Njonda imeneyi yagwira ndodo.
He tried to keep quiet.	Anayesetsa kukhala chete.
The poor woman has a little girl.	Mkazi wosaukayo ali ndi mwana wamkazi wamng’ono.
Every good athlete plays hard.	Wothamanga aliyense wabwino amasewera mwamphamvu.
Use the appropriate knife for this.	Gwiritsani ntchito mpeni woyenera pa izi.
He told us to start the weekend.	Anatiuza kuti tiyambire kumapeto kwa mlungu.
Shakespeare's great drama is performed to this day.	Masewero akuluakulu a Shakespeare akuchitidwa mpaka lero.
He managed to get in the door.	Anakwanitsa kulowa pakhomo.
There is a long line waiting to buy tickets.	Pali mzere wautali woyembekezera kugula matikiti.
He gestured peacefully.	Analankhula ndi manja mwamtendere.
There has always been life on this earth.	Padziko lapansi pano pali zamoyo kuyambira kalekale.
How can we help them?	Kodi tingawathandize bwanji anthu amenewa?
Some information works universal.	Chidziwitso china chimagwira ntchito konsekonse.
He was evidently speaking about his own experience.	Zikuoneka kuti ankalankhula zimene zinamuchitikira.
The committee will begin electing a new king.	Komitiyi iyamba kusankha mfumu yatsopano.
The station was in the middle of town.	Siteshoniyi inali pakatikati pa tawuni.
The sea was calm last night.	Nyanja inali bata usiku watha.
After that, he started reading.	Pambuyo pake, anayamba kuwerenga.
Sugar is very low.	Shuga mukuchepa kwambiri.
The Prime Minister's remarks were ambiguous.	Zolankhula za Prime Minister zinali zosamveka.
The baby is stroking the blanket.	Mwanayo anasisita bulangeti.
An architect will paint the building.	Katswiri wa zomangamanga adzajambula nyumbayo.
Please hurry up.	Chonde fulumirani.
So make sure your responsibilities are secure.	Choncho onetsetsani kuti udindo wanu ndi wotetezeka.
Police examined the photos.	Apolisi adasanthula zithunzi.
He grabbed the handle, and the door opened.	Anagwira chogwiriracho, ndipo chitseko chinatseguka.
This letter is too heavy for you to read.	Kalata iyi ndi yolemetsa kwambiri moti simungathe kuiwerenga.
The prisoners thought that they were fleeing.	Akaidiwo ankaganiza kuti athawa.
It was a quiet holiday, with little party going.	Linali tchuthi chabata, chokhala ndi zikondwerero zochepa.
Disabled parking spaces are limited.	Malo oimika magalimoto olemala ndi ochepa.
Choose the color that suits you best.	Sankhani mtundu womwe umakuyenererani.
He always studies hard.	Nthawi zonse amaphunzira mwakhama.
This idea is absurd.	Chiganizochi sichimveka.
This restaurant is known for its fine food.	Malo odyerawa amadziwika ndi zakudya zabwino.
Do not put a cat in that box!	Osayika mphaka m'bokosi limenelo!
These simple actions will help eliminate ice.	Zochita zosavuta izi zidzathandiza kuthetsa ayezi.
Home real estate companies have made huge profits.	Makampani ogulitsa katundu wapakhomo apeza phindu lalikulu.
Should it be sold?	Kodi ziyenera kugulitsidwa?
The assailant was about to be shot when a guard fired.	Chigawengacho chinali pafupi kuwombera pamene mlonda anawombera.
Therapy is for people who listen to other people.	Therapy ndi anthu amene amamvera anthu ena.
The birds flew around their heads.	Mbalamezo zinkauluka mozungulira mitu yawo.
There was silence in the room.	M'chipindamo munali chete bata.
The fat man paid with his wrong credit card.	Munthu wonenepayo analipira ndi dzanja la makhadi olakwa.
Japan has five different seasons.	Japan ili ndi nyengo zisanu zosiyana.
Cars were parked on both sides of the road.	Magalimoto anayima mbali zonse ziwiri za msewu.
Pollution is causing a terrible catastrophe.	Kuipitsa kukuyambitsa tsoka lowopsa.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu ndi malo okongola.
They decided to limit their power.	Anaganiza zochepetsera kwambiri mphamvu zawo.
Several members received death threats.	Mamembala angapo adalandira ziwopsezo zakupha.
Recent months have been extremely hot.	Miyezi yaposachedwa yakhala yotentha kwambiri.
He poured the coffee into a white, unblemished jar.	Anathira khofi mumtsuko woyera wopanda banga.
People from many backgrounds come to admire his style.	Anthu ochokera m’madera ambiri amabwera kudzasirira kalembedwe kake.
Just a few minutes and we would have been there.	Mphindi zochepa chabe ndipo tikadakhalapo.
Many locals are outraged by the pests.	Anthu ambiri a m’derali akwiya ndi ziphuphuzi.
A man can propose to another woman at church.	Mwamuna akhoza kufunsila mkazi mnzake ku tchalitchi.
He came from a prominent family.	Anali wochokera m'banja lamalonda otchuka.
A long journey is ahead.	Ulendo wautali uli patsogolo pake.
Many species of animals have become extinct.	Mitundu yambiri ya nyama yasokonekera.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Chonde kumbukirani kuzimitsa magetsi mukachoka.
Water is the vapor that is released during cooking.	Madzi amakhala nthunzi amene amatuluka pophika chakudya.
They came to a small mountain.	Iwo anafika ku phiri laling’ono.
The falling water sounded strange.	Madzi akugwawo ankamveka modabwitsa.
They refused to obey his commands.	Iwo anakana kumvera malamulo ake.
The forests were thick with shades of gray.	Nkhalangozo zinali zokhuthala ndi mithunzi yotuwa.
The idea was disgusting to him.	Lingalirolo linali lonyansa kwa iye.
The big fish returned to the sea.	Nsomba zazikuluzo zinabwereranso kunyanja.
The boy does not go out very often.	Mnyamatayo samatuluka kawirikawiri.
The house has a white wall.	Nyumbayi ili ndi mpanda woyera.
At the top of the hill is the palace.	Pamwamba pa phirili pali nyumba yachifumu.
Recent research shows.	Kafukufuku waposachedwapa akusonyeza.
Herbs are examined along with the fungus.	Zitsamba zimafufuzidwa pamodzi ndi bowa.
Flowers of azaleas in spring.	Maluwa a azaleas mu masika.
This mural was recently painted.	Mural iyi idapentidwa posachedwa.
He won a writing award that year.	Anapambana mphoto ya kulemba chaka chimenecho.
The world is ruled by mountains.	Dziko limayang'aniridwa ndi mapiri.
A cat is a skilled hunter.	Mphaka ndi mlenje waluso.
I would like two tablespoons of baking powder.	Ndikufuna masupuni awiri a ufa wophika.
all glory to the king!	nonse alemekezeke mfumu!
He escaped from the hands of the evil dragon.	Anathawa m’manja mwa chinjoka choyipacho.
Since he has been around for a long time, he has become wise.	Popeza wakhala kwa nthawi yaitali, wakhala wanzeru.
Water is distributed in large, fertilized fields	Madzi amafalikira m'minda yayikulu, yothira feteleza
So he decided to try again.	Choncho anaganiza zoti ayang’anenso.
We are tired of political corruption.	Tatopa ndi ziphuphu zandale.
The child wants to comfort himself.	Mwanayo amafuna kudzitonthoza yekha.
Next, pour in the melted butter.	Kenaka, tsanulirani batala wosungunuka.
The fly swirled violently.	Ntchentcheyo inazungulira mwamphamvu.
Throughout history, many religious beliefs have been challenged.	M’mbiri yonse ya anthu, zikhulupiriro zambiri zachipembedzo zakhala zikunyozedwa.
The neighbor's dog growled angrily.	Galu wa anebawo anauwa mwaukali.
His argument was uncertain.	Mkangano wake unali wosatsimikizika.
The fire affected a thousand homes.	Motowo unakhudza nyumba chikwi.
Young children should be supervised.	Ana ang'onoang'ono ayenera kuyang'aniridwa.
Corpses were laid to rest.	Mitembo inaikidwa m’manda amenewa.
The weather will be nice to travel.	Nyengo idzakhala yabwino poyenda.
The audience started protesting.	Oonererawo anayamba kuchita zionetsero.
This method works regardless of what others think.	Njira imeneyi imagwira ntchito mosasamala kanthu za zimene ena amaganiza.
The scientific evidence is overwhelming.	Umboni wa sayansi ndi woonekeratu.
This electronic device is portable.	Chipangizo chamagetsi ichi ndi chonyamulika.
Also known as dry soil.	Amadziwikanso kuti nthaka youma.
The flowers open at night.	Maluwa amatseguka usiku.
Scientists say that scientists made sheep.	Iwo amati asayansi anapanga nkhosa.
The first humans hunted wild animals and collected vegetation for food.	Anthu oyambirira ankasaka nyama ndi kutolera zomera kuti azidya.
Newspaper headlines were very inaccurate.	Nkhani za m’nyuzipepala zinali zosalondola kwenikweni.
Drug dealers are thriving in the region.	Ogulitsa mankhwala osokoneza bongo akuyenda bwino m'derali.
The Prime Minister has said that tuition fees should be cut.	Nduna yayikulu yati ndalama zolipirira maphunziro zikuyenera kudulidwa.
He gave us a lesson in government planning.	Anatipatsa phunziro la mapulani a boma.
What's the news today?	Nkhani zanji lero?
Numbers are hard to work with.	Manambala ndi ovuta kugwira nawo ntchito.
When asked about his plans, he complained.	Atafunsidwa za mapulani ake, adadandaula.
His influence on the weather is still an open question.	Chikoka chake pa nyengo akadali funso lotseguka.
I do not hold a grudge.	sindisungira chakukhosi.
The queen thanked those who rescued her with tears.	Mfumukaziyo inathokoza anthu amene anamupulumutsa m’misozi.
Darwin's theory, based on personal experience, proved to be a success.	Nthanthi ya Darwin, yozikidwa pa zimene iye mwiniyo anaona, inakhala yopambana.
There is evidence of deforestation now.	Pali umboni wa kudula mitengo mwachisawawa tsopano.
Recent research recommends prevention.	Kafukufuku waposachedwapa akulimbikitsa kupewa.
Some sections were more damaged than ever.	Zigawo zina zinawonongeka kwambiri kuposa kale lonse.
A mother wants to be loved.	Mayi amafuna kukondedwa.
You should try more on these recipes.	Muyenera kuyesa zambiri za maphikidwe awa.
This resulted in heavy rainfall.	Zimenezi zinachititsa kuti kugwe mvula yamphamvu.
Their bodies were dry and stable.	Matupi awo anali owuma komanso okhazikika.
The villagers believe that the orangutans have magical powers.	Anthu a m’mudziwu amakhulupirira kuti anyaniwa ali ndi mphamvu zamatsenga.
Whose is this?	Kodi izi ndi za ndani?
Which of the following foods comes from bacteria?	Ndi zakudya ziti mwa zotsatirazi zomwe zimachokera ku bakiteriya?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Iye anachenjeza anthu a m’mudzimo kuti asiye kuipitsa madzi.
Students here.	Ophunzira pano.
The referendum was a resounding success.	Referendumuyo idapambana modabwitsa.
Would you show me where it is?	Kodi mungandiwonetse komwe kuli?
Clear the river valleys where the evergreen mountains grow	Chotsani zigwa za mtsinje zomwe mapiri osatha amakula
He was found dead on the spot.	Anamupeza atamwalira pamalopo.
What a sad story!	Ndi nkhani yomvetsa chisoni bwanji!
Don't you dare complain, boy!	Usayerekeze kudandaula, mnyamata!
You can admire her beauty, but she is obviously proud.	Mutha kusirira kukongola kwake, koma mwachiwonekere ndi wonyada.
The grocery store showed the jug of meat to the customer.	Wogula zakudya adawonetsa mtsuko wa nyama kwa kasitomala.
He was an obedient child.	Anali mwana womvera.
Moreover, the ministry was good.	Komanso, utumiki anali wabwino.
The farmer started planting rice seedlings.	Mlimiyo anayamba kubzala mbande za mpunga.
They cause more environmental degradation than other forms of energy.	Amayambitsa kuchepa kwa chilengedwe kusiyana ndi mitundu ina ya mphamvu.
You can think of your learning as muscle development.	Mutha kuganiza za kuphunzira kwanu ngati kukulitsa minofu.
He was hit by a car crossing the street.	Anagundidwa ndi galimoto akuwoloka msewu.
His findings are timely for scientists.	Zomwe apezazi ndi zapanthawi yake kwa asayansi.
When the party is over, the bride is overjoyed.	Pamene phwandolo linkasangalala kwambiri, mkwatibwi amakhala wosangalala.
When he had finished speaking, he left.	Atamaliza kuyankhula ananyamuka.
All research facilities began to be closed.	Malo onse opangira kafukufuku adayamba kutsekedwa.
Don't like this place?	Simumakonda malo awa?
The material dries easily.	Zinthuzo zimauma mosavuta.
Physician.	Dokotala wodziwa zamankhwala azachipatala.
We exchanged articles for an hour.	Tinasinthana nkhani kwa ola limodzi.
Pushed shores.	Zida zokankhidwira m'mphepete mwa nyanja.
Your word is my bond.	Mawu anu ndi chomangira changa.
Pest infestation reduced the number of insects.	Mliri wa mbozi unachepetsa kuchuluka kwa tizilombo.
We argued for a long time about the importance of education.	Tinakangana kwa nthawi yaitali za kufunika kwa maphunziro.
Is there a doctor in the house?	Kodi m'nyumba muli dokotala?
Mushrooms are useless.	Bowa ndi wachabechabe.
He could end up in prison.	Akhoza kukathera kundende.
Some local hospitals do not provide adequate care.	Zipatala zina zakumaloko sizipereka chithandizo chokwanira.
Although rarely seen, dolphins are numerous	Ngakhale kuti samawoneka kawirikawiri, ma dolphin ali ochuluka
The water was as cold as rock.	Madziwo anali ozizira ngati mwala.
Often a cloud of confusion surrounds him.	Nthawi zambiri mtambo wachisokonezo umamuzungulira.
Should construction in this country be repaired?	Kodi zomangamanga mdziko muno zikuyenera kukonzedwa?
Let's find a way to get to the trees.	Tiyeni tilondole njira yopita kumitengo.
Her lover's mother is rich.	Amayi a wokondedwa wake ndi wolemera.
Vocabulary tests are offered during full-time study	Mayesero a mawu amaperekedwa panthawi ya maphunziro a nthawi zonse
The device had many astronomical exploration functions.	Zopangidwazo zinali ndi ntchito zambiri zofufuza zakuthambo.
You are still free, so far.	Mukukhalabe paufulu, mpaka pano.
Water becomes ice when dried.	Madzi amakhala ayezi akaumitsidwa.
The age of pollution is coming to an end.	Zaka za zoipitsa zikutha.
You can cook this fish in several ways.	Mutha kuphika nsomba iyi m'njira zingapo.
The bride will fully agree.	Mkwatibwi adzavomereza kwathunthu.
Climbing the mountain was difficult but fun.	Kukwera phirili kunali kovuta koma kosangalatsa.
Once tested, do not forget.	Kamodzi anayesedwa, osaiwala.
The process consists of three stages.	Njirayi imakhala ndi magawo atatu.
He lived next door to his brother.	Iye ankakhala moyandikana ndi mchimwene wake.
The population of a city varies greatly from day to day.	Chiwerengero cha anthu mumzinda chimasiyana kwambiri tsiku ndi tsiku.
Waste disposal is a serious problem.	Kutaya zinyalala ndi vuto lalikulu.
The thief was a big, nervous person.	Wakubayo anali munthu wamkulu, waminyewa.
We were captivated by a cloud of delightful ideas.	Tinatengeka ndi mtambo wa malingaliro okondweretsa.
The mountains reach a mile [1 km] high.	Mapiri amafika kutalika kwa kilomita imodzi.
Really, can you hear me?	Kwenikweni, kodi mukundimva?
Large areas of forest have been destroyed.	Madera akuluakulu a nkhalango awonongedwa.
Floral sculptures adorned the tower.	Ziboliboli zamaluwa zinakongoletsa nsanjayo.
The fish stop at the log, then sink.	Nsombazo zimaima pa chipika, kenako n’kumira.
It is a beautiful city.	Ndi mzinda wokongoladi.
Your invitation is very important to us.	Kuitana kwanu ndikofunika kwambiri kwa ife.
Put down the knife and fork!	Ikani pansi mpeni ndi mphanda!
The printer unwrapped the paper.	Wosindikizayo analavula pepala.
Thieves broke into our house.	Akuba anathyola nyumba yathu.
It was a sad day, and everyone was sad.	Linali tsiku lomvetsa chisoni, ndipo aliyense anali womvetsa chisoni.
Look to the left.	Yang'anani kumanzere.
He carefully studied the remnants of an old village.	Anaphunzira mosamala zotsalira za mudzi wakale.
The farmer had good reason to be wasted.	Mlimiyo anali ndi zifukwa zomveka zoti awononge.
A woman is talking to her boyfriend.	Mkazi akulankhula ndi bwenzi lake.
Early settlers built their houses along rivers.	Anthu oyambirira okhalamo anamanga nyumba zawo m’mphepete mwa mitsinje.
She began to tremble, shaking from her chair.	Anayamba kunjenjemera, akugwedezeka pampando wake.
The plot has not been known for years.	Chiwembucho sichinadziwike kwa zaka zambiri.
This city was also called something else.	Mzinda umenewu unkatchedwanso chinthu china.
Ordinary words were memorized in their childhood.	Mawu okuluwika wamba ankaloweza pamtima paubwana wawo.
Put justice first.	Kuika chilungamo patsogolo pa zoyenera.
His pictures are not very clear.	Zithunzi zake sizimamveka bwino.
Commercial real estate market.	Malo amalonda a chiyembekezo cha dziko.
A group of these birds were resting on the beach.	Gulu la mbalamezi zinkapuma m’mphepete mwa nyanja.
The government is cracking down on these evils.	Boma likuletsa kuipa kumeneku.
His speech was long and cold.	Zolankhula zake zinali zazitali komanso zozizira.
He takes good care of his plants.	Amasamalira zomera zake mosamala.
Winter brings early frost, which is why fruit trees need to be protected.	Zima zimabweretsa chisanu choyambirira, chifukwa chake mitengo yazipatso iyenera kutetezedwa.
Typhoons can damage property.	Mphepo yamkuntho imatha kuwononga katundu.
Dinosaur bones are visible on the ground.	Mafupa a dinosaur amawonekera pansi.
Butter milk is used to make butter.	Mkaka wa batala umagwiritsidwa ntchito popanga batala.
Land cultivation is common in the valley.	Ulimi wa m’nthaka ndi wofala m’chigwachi.
The brief experience made everyone speak.	Zomwe zidachitika mwachidule zidapangitsa aliyense kulankhula.
They formed a line at registration.	Iwo adapanga mzere pakulembetsa.
This was against my wishes.	Izi zinali zotsutsana ndi zofuna zanga.
The story was widely published in the newspapers.	Nkhaniyi inafalitsidwa kwambiri m’manyuzipepala.
He was the first to arrive on the scene.	Iye anali woyamba kufika pa msonkhanowo.
My old bicycle was no longer working.	Njinga yanga yakale sinalinso ntchito.
He is very popular with groups of all ages.	Iye ndi wotchuka kwambiri ndi magulu azaka zonse.
The officer asked to see the river.	Wapolisiyo anapempha kuti auwone mtsinjewo.
The delegates gathered outside.	Nthumwizo zinasonkhana panja.
The streets are lined with park benches.	Misewuyo ili ndi mabenchi a m’mapaki.
Neighbors complained about the noise.	Oyandikana nawo adandaula ndi phokosolo.
It is important to set boundaries.	Ndikofunika kudziikira malire.
You have very fine hair.	Muli ndi tsitsi labwino kwambiri.
Why are there so many books on dogs?	N’chifukwa chiyani pali mabuku ambiri okhudza agalu?
Do you help ban global weapons?	Kodi mumathandizira kuletsa zida zapadziko lonse lapansi?
Each child was given a vaccinated nurse.	Mwana aliyense anapatsidwa namwino wa katemera.
British cars use a combustion engine.	Magalimoto aku Britain amagwiritsa ntchito injini yoyaka moto.
The beds here are firmly in the budget range.	Mabedi anali opangidwa bwino ndi bafuta ndi zofunda.
In this way, the rights to personal property are protected.	Mwanjira imeneyi, ufulu wa katundu waumwini ndi wotetezedwa.
Students were filled with questions.	Ophunzira adadzazidwa ndi mafunso.
A homeless person sits on a bench.	Munthu wopanda pokhala amakhala pa benchi.
They will be used sparingly.	Adzagwiritsidwa ntchito mothandiza.
He boasted that he was wise.	Anadzitama kuti anali wanzeru.
Carrots and orange leaves.	Karoti ndi masamba alalanje.
The visitors went to the zoo.	Alendowo anapita kumalo osungira nyama.
During the transition, the city experienced a great upheaval.	Panthawi yosinthira, mzindawu udakumana ndi chipwirikiti chachikulu.
Our escort was waiting for us to carry our luggage.	Wotiperekeza ankayembekezera kutinyamula katundu wathu.
Farmers often share equipment.	Nthawi zambiri alimi amagawana zida.
Yes, why not try it?	Inde, bwanji osayesa?
The canal has electricity.	Ngalandeyo ili ndi magetsi.
Investigators but to no avail.	Ofufuza koma sizinayende bwino.
Heavy snowflakes blocked the roads.	Milu ikuluikulu ya chipale chofewa inatsekereza misewu.
The boy ran to the side when the car hit him.	Mnyamatayo anathamangira pambali pamene galimoto inamugunda.
All five candidates were politically active.	Onse asanu omwe anali ofuna kusankhidwa anali achangu pa ndale.
The budget was just about education.	Bajeti idangoyang'ana pa maphunziro.
If you neglect your health, disease can take its toll.	Ngati munyalanyaza thanzi lanu, matenda akhoza kutenga malo.
Most kites are white.	Makaiti ambiri ndi oyera.
This restaurant gets good reviews.	Malo odyerawa amapeza ndemanga zabwino.
Some ailments can be treated with surgery.	Matenda ena amatha kuchiritsidwa ndi opaleshoni.
Stopped, you can't go together.	Wayimitsidwa, sungathe kupita limodzi.
The country was in the grip of a severe drought.	Dzikoli linavutika ndi chilala choopsa.
The dog brought loving comfort to the old woman.	Galu anabweretsa chitonthozo chachikondi kwa mayi wokalambayo.
Bacteria in the gut appear to be deadly.	Zikuoneka kuti mabakiteriya am'mimbawa anali akupha.
They hate each other.	Amadana wina ndi mnzake.
The rice fields were once dominated by wild elephants.	M’minda yampunga imeneyi nthawi ina munali njovu zakutchire.
Green vegetation surrounds the lake.	Zomera zobiriŵira zikuzungulira nyanja yaikuluyi.
The bear's fur was soft and warm.	Ubweya wa chimbalangondocho unali wofewa komanso wofunda.
As a result of the recent frost, many trees were destroyed.	Chifukwa cha chisanu chaposachedwapa, mitengo yambiri inawonongeka.
The roads are in bad shape.	Misewuyo ili mumkhalidwe woipa.
This price is amazing.	Mtengo uwu ndi wodabwitsa.
He was devastated.	Anakhumudwa kwambiri ndi zimene anachitazi.
The train stopped frequently.	Sitimayi inkaima pafupipafupi.
A shepherd used to take care of sheep here.	M’busa wina ankaweta nkhosa zake kuno.
Yesterday he was bitten by a snake.	Dzulo analumidwa ndi njoka.
He was the only one who knew she was crawling on her back.	Ndi iye yekha amene ankadziwa kuti iye akukwawa kumbuyo kwake.
Their orchard provided them with an abundance of fruit.	Munda wawo wa zipatso unawapatsa zipatso zambiri.
He never showed emotion.	Iye sanasonyeze konse kutengeka.
He was lazy, usually working full-time.	Iye anali waulesi, kawirikawiri ankagwira ntchito iliyonse.
Apparently, the case was true.	Zikuoneka kuti mlanduwo unali woona.
Nothing tastes good if a cow doesn’t taste good.	Palibe chomwe chimakoma ngati ng'ombe sichimakoma.
Their home is always a mess.	Nyumba yawo nthawi zonse imakhala yovuta.
Very lonely, eager for blood pressure.	Wosungulumwa kwambiri, wofunitsitsa kutentha kwa magazi.
Rural people are hoping to become rural communities.	Anthu akumidzi akuyembekezera kukhala midzi yakumidzi.
There is plenty of water here.	Kuno kuli madzi ochuluka.
The region is now the largest media center in the country.	Derali tsopano ndilo gawo lalikulu la atolankhani mdziko muno.
Washing machines are now popular.	Makina ochapira tsopano ndi otchuka.
When water freezes, it expands one of the largest compounds.	Madzi akaundana, amakulitsa chimodzi mwazinthu zazikulu kwambiri.
He lived in a small house, two kilometers from the village.	Iye ankakhala m’kanyumba kakang’ono, makilomita atatu kuchokera kumudzi.
The little girl asked her mother another question.	Kamtsikanako kanafunsanso mayi ake funso lina.
He moved closer to her.	Anayandikira pafupi ndi iye.
I cried.	Ndinalira.
Slowly but surely, the river began to recede.	Pang'onopang'ono, mochenjera, mtsinjewo unayamba kusintha.
A woman is a woman, though she is short.	Mkazi ndi mkazi, ngakhale ali wamfupi.
Many nations are experiencing mankind's woes.	Mayiko ambiri anayamba kukumana ndi mavuto a anthu.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Sangweji ya ham ndi tchizi imatha kukupangitsani kumva bwino.
The drug works gently on the abdomen.	Mankhwalawa amagwira ntchito mofatsa pamimba.
Tall trees made the forest black and spectacular.	Mitengo italiitali inapangitsa nkhalangoyo kukhala yakuda ndi yodabwitsa.
Even at low speeds, the ship was delayed.	Ngakhale pa liwiro lochepa, sitimayo inachedwa.
A new medical center has been opened.	Chipatala chatsopano chachipatala chatsegulidwa.
The timbers were heavy.	Mitengo yamatabwayo inali yolemera.
Insomnia affects your health.	Kulephera kugona kumakhudza thanzi lanu.
Large bags of sugar are piled up in a closet.	Matumba akuluakulu a shuga ataunjikidwa m’chipinda chosungiramo zinthu.
A few successes in her life.	Zopambana zochepa m'moyo wake.
There are three types of histology.	Pali mitundu itatu ya histology.
She cries quietly, trying not to be heard.	Amalira mwakachetechete, kuyesera kuti asamveke.
She closed her eyes and began to cry.	Anatseka maso ake n’kuyamba kulira.
There is no advance warning.	Palibe chenjezo pasadakhale.
Children love to eat pineapple.	Ana amakonda kudya chinanazi.
A small, but interesting group.	Gulu laling'ono, koma lachidwi.
The little bird flew around.	Kambalame kakang’ono kanaulukira mozungulira.
The combination of the three elements brings about powerful results.	Kuphatikiza kwa zinthu zitatu kumabweretsa zotsatira zamphamvu.
The man's family was killed.	Banja la mwamunayo linaphedwa.
Yet it was the author's statement that made sense.	Komabe zinali zonena za wolemba uyu zomwe zinali zomveka.
The elderly are often thought of as elderly.	Nthawi zambiri okalamba amaganiziridwa kuti ndi okalamba.
The amount of traffic forced us to shrink.	Kuchuluka kwa magalimoto kunatikakamiza kuti tichepe.
He remembered those early days when he was invincible.	Iye anakumbukira masiku oyambirirawo pamene iye anali wosagonjetseka.
Your health disappears without proper ventilation.	Thanzi lanu lizimiririka popanda mpweya wabwino.
People should share this precious treasure.	Anthu ayenera kugawana nawo chuma chamtengo wapatalichi.
He had little to say.	Iye analibe zonena zochepa.
A thief in a purple hoodie has a gun.	Wakuba mu hoodie wofiirira ali ndi mfuti.
He only looked once in his place.	Anangoyang'ana kamodzi kokha pamalo ake.
The accident killed five people.	Ngoziyi inapha anthu asanu.
Get regular exercise and eat a healthy diet.	Muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse ndikudya zopatsa thanzi.
He bought two cans of oil.	Anagula zitini ziwiri zamafuta.
Rabbits are kept on farms to control weeds.	Akalulu amaikidwa m'mafamu kuti athetse udzu.
The guard begged the others to leave.	Mlondayo anapempha anthu ena kuti achoke.
Carrots are part of a carbohydrate diet.	Kaloti ndi gawo limodzi lazakudya zama carbohydrate.
The girl fainted.	Mtsikanayo anakomoka.
Laughter accompanied by crying.	Kuseka kunaphatikizana ndi kulira.
He grabbed his briefcase and set off for work.	Anatenga chikwama chake ndikunyamuka kupita kuntchito.
I usually do not have that much time.	Nthawi zambiri sindimakhala ndi nthawi yochuluka chonchi.
Pay attention to the speaker's voice and mood.	Samalani kamvekedwe ka wokamba nkhani ndi mmene akumvera.
Yesterday, a physician reported that the drug was ineffective.	Dzulo, wamankhwala adanena kuti mankhwalawa anali osagwira ntchito.
Alkaloids were extracted from the plant.	Ma alkaloid adatengedwa kuchokera ku mbewu.
You are just doing your job.	Mukungogwira ntchito yanu.
The villagers arrested the visitor.	Anthu akumudzi adagwira mlendoyo.
Recently, this has not happened yet.	Posachedwapa, izi sizinachitikebe.
The archers shot at night.	Oponya mivi a adaniwo anaukira usiku.
The film was well received by critics.	Filimuyi inalandiridwa bwino ndi otsutsa.
He helped many homeless people.	Anathandiza anthu ambiri osowa pokhala.
The richest nations rely heavily on fossil fuels.	Mayiko olemera kwambiri amadalira kwambiri zinthu zamafuta.
the minister approved the new policy.	nduna idavomereza ndondomeko yatsopanoyi.
The results are unusual.	Zotsatira zake ndi zachilendo.
The bank, in this small town, was robbed.	Banki, mumzinda waung'ono uwu, inabedwa.
There was a good mold in the yard.	Pabwalopo panali nkhungu yabwino.
I looked ahead, I saw nothing.	Ndimayang'ana kutsogolo, sindinawone kalikonse.
He paused to look at the map.	Anaima kaye n'kuyang'ana mapu.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Selo lililonse m’thupi limafunika ayironi kuti ligwire ntchito bwino.
The government should provide assistance.	Boma liyenera kupereka thandizo.
The white cat jumped on the desk lightly.	Mphaka woyera analumphira pa desiki mopepuka.
It is the largest swimming pool ever made.	Ndilo bolodi lalikulu kwambiri losambira lomwe linapangidwapo.
The poor were reassured that the war was over.	Anthu osauka anatsitsimulidwa kuti nkhondo yatha.
A soap container is being pushed in here.	Chiwiya cha sopo chikukankhidwira muno.
A little girl dancing to music.	Kamtsikana kakang'ono kakuvina nyimbo.
More and more people were working in a comfortable house.	Anthu ochulukirapo anali kugwira ntchito ali panyumba yabwino.
This person may refuse to give up his or her loyalty.	Munthu uyu angakane kupereka kukhulupirika kwake.
Lucky collision.	Kugunda kwamwayi.
The grounds were very wet that day.	Mabwalo anali onyowa kwambiri tsiku limenelo.
Life was hard.	Moyo unali wovuta.
We will never give up.	Ife sitigonja konse.
The report suggests that the issue should be resolved.	Lipotilo likusonyeza kuti nkhaniyi iyenera kuthetsedwa.
He declared himself king.	Anadzilengeza yekha kukhala mfumu.
Stop shooting baseball on your neighbor's window.	Siyani kuwombera ma baseball pawindo la mnansi wanu.
The cow jumped on the tip.	Ng’ombeyo inalumpha nsonga.
The queen begged the people to help her.	Mfumukaziyo inapempha anthu kuti athandize mwana wake.
The photos were signed by the artist.	Zithunzizo zinasainidwa ndi wojambula.
The professor is highly regarded by his students.	Pulofesa amalemekezedwa kwambiri ndi ophunzira ake.
He pulls me closer.	Amandikokera pafupi.
The researchers set up experiments.	Ofufuzawo adakhazikitsa zoyeserera.
I paused for a moment before continuing.	Ndinapuma motalika ndisanapitirize.
They were caught unawares.	Iwo anagwidwa modzidzimutsa.
This has saved me a lot of time.	Izi zandipulumutsa nthawi yambiri.
He was a strong advocate for human rights.	Anali wolimbikitsa kwambiri ufulu wa anthu.
The river flows slowly through the valley.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono m’chigwacho.
The scent of lavender filled the room.	Fungo la lavenda linadzaza m’chipindamo.
He passed the room and stood by the window.	Anadutsa m’chipindacho n’kukaima pafupi ndi zenera.
The dealer carefully described all parts of the vehicle.	Wogulitsayo anafotokoza mosamala mbali zonse za galimotoyo.
The floor or floor is a storage area.	Pansi kapena pansi ndi malo osungira.
These celebrities have served as role models.	Anthu otchukawa agwira ntchito ngati zitsanzo.
Other neighboring towns have done the same.	Matauni ena oyandikana nawo ayesanso chimodzimodzi.
He's a good singer.	Ndi woyimba wabwino.
This is a good answer.	Ili ndi yankho labwino.
The meeting ended with his voice echoing in their ears.	Msonkhanowo unatha mawu ake akumveka m’makutu mwawo.
We are saving a lot of money.	Tikusunga ndalama zambiri.
He wants to stay in science.	Iye akufuna kukhalabe mu sayansi.
To the north of my house are many tall trees.	Kumpoto kwa nyumba yanga kuli mitengo yambiri yayitali.
Who controls your future?	Ndani amene akulamulira tsogolo lako?
Lack of space means that students have fewer options.	Kusowa kwa malo oyenera kumatanthauza kuti ophunzira ali ndi zosankha zochepa.
The sand turns into piles.	Mchengawo umasanduka milu.
Apples were successfully transferred through the portal.	Apulosi adasamutsidwa bwino kudzera pa portal.
The fire consumed several valuables.	Motowo unapsereza zinthu zingapo zamtengo wapatali.
We need a new boss.	Tikufuna mkulu watsopano.
The amount of fruit is spoiled.	Kuchuluka kwa zipatso kumawonongeka.
This drainage opens up the canal.	Kukhetsa uku kumatsegula ku ngalande.
The young man approached her.	Mnyamatayo anayandikira pafupi naye.
The coach told me not to give up.	Mphunzitsi watimuyi anandiuza kuti sagonja.
Troops lined the area around the city.	Asilikali anatchinga malo ozungulira mzindawu.
Their research begins with studying what is available.	Kafukufuku wawo amayamba ndi kuphunzira zomwe zilipo.
Sugar and starch are natural energy sources.	Shuga ndi wowuma ndi zinthu zachilengedwe zopatsa mphamvu.
The new computer is very fast.	Kompyuta yatsopano ndi yachangu kwambiri.
A large butterfly lays many eggs.	Gulugufe wamkulu amaikira mazira ambiri.
Such dyes can be toxic.	Utoto wotere ukhoza kukhala wapoizoni.
He could hear the dogs barking in the distance.	Iye ankamva agalu akuwuwa chapatali.
The Imam said Jihad was a sacred duty.	Imam adanena kuti Jihad ndi ntchito yopatulika.
The minister criticized the finances of the war.	Ndunayi inadzudzula za chuma cha nkhondo.
He frowned.	Iye anakwinya nkhope.
The man said that he was not happy.	Munthuyo ananena kuti sakusangalala.
Her health is poor, but she is still working.	Thanzi lake ndi losauka, koma akugwirabe ntchito.
Uncontrolled climate change can have disastrous consequences.	Kusintha kwanyengo kosayang'aniridwa kungabweretse zotsatira zoopsa.
Be especially careful when carrying heavy objects.	Samalani kwambiri ponyamula zinthu zolemera.
At the top of the poles, the wall was clearly visible.	Pamwamba pa nsonga za mitengoyo, lingalo linali kuonekera bwino lomwe.
He was amazed at the turn of events.	Anadabwa kwambiri ndi mmene zinthu zinasinthira.
We should see a dentist regularly.	Tiyenera kuwonana ndi dotolo wamano pafupipafupi.
Things smell good.	Zinthu zimanunkhira bwino.
He did not admit his mistake.	Sanavomereze kuti analakwitsa.
It wasn’t even last year.	Sizinali ngakhale chaka chatha.
The lotus flower climbed a small hill.	Duwa la lotus linakwera paphiri laling'ono.
The sea was calming down a bit.	Nyanja inali itachita bata pang’ono.
Singing an instrument requires careful attention to what the facilitator is showing.	Kuyimba chida kumafuna kusamala kwambiri ndi zomwe wotsogolera akuwonetsa.
The picture should be hung on the wall.	Chithunzichi chiyenera kupachikidwa pakhoma.
Our first article explained the difficulties of copying.	Nkhani yathu yoyambirira idafotokoza zovuta za kukopera.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Atsikanawo analankhula za kusungulumwa kwa moyo wawo.
Can you answer that?	Kodi mungayankhe zimenezo?
When the war broke out, he became terrified.	Nkhondo itayamba, anachita mantha.
His clothes were colorful.	Zovala zake zinali zamitundumitundu.
The boy called her later.	Mnyamatayo anamuitana pambuyo pake.
The city's most spectacular views are ancient monuments.	Zochititsa chidwi kwambiri mumzindawu ndi zipilala zakale.
Please take the following steps to protect yourself.	Chonde tsatirani njira zodzitetezera zotsatirazi.
The computer does not start.	Kompyuta siyamba.
Children love to sing nursery songs.	Ana amakonda kuimba nyimbo za nazale.
The army threatened to destroy the city.	Asilikaliwo anaopseza kuti asakaza mzindawo.
However, he still spoke softly, almost in a low voice.	Komabe, ankayankhulabe mofatsa, pafupifupi monong’ona.
The two brothers started arguing.	Abale awiriwa anayamba kukangana.
Power consumption has increased.	Kugwiritsa ntchito mphamvu kwawonjezeka.
Finish the baby's clothes.	Chala zovala za mwanayo.
The next few days passed slowly.	Masiku angapo otsatira anadutsa pang’onopang’ono.
What should we do? 	Kodi tiyenera kuchita chiyani?
asked the boy.	anafunsa mnyamatayo.
He talked for hours with his childhood friend.	Anacheza kwa maola ambiri ndi bwenzi lake laubwana.
He was a hard worker.	Anali wantchito wakhama.
His thoughts were vague.	Maganizo ake anali osadziwika bwino.
In addition, many died in traffic accidents.	Komanso, ambiri anafa pangozi zapamsewu.
The crown fell out.	Korona idagwa kwambiri.
The frail old man was still standing on his feet.	Nkhalamba yofookayo inali idakali yosakhazikika pa mapazi ake.
These villages have no basic necessities of life.	Midzi imeneyi ilibe zinthu zofunika pa moyo.
Weather is often the subject of music.	Nyengo nthawi zambiri imakhala nkhani yanyimbo.
He did not want to leave the book.	Iye sanafune kusiya bukulo.
However, he promised to return.	Komabe, analonjeza kuti adzabweranso.
My book is ready?	Bukhu langa lakonzeka?
It is not possible for you to return it.	Sizingatheke kuti ubweze.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra anakana chiitanocho.
The village had a soft and airy atmosphere.	M'mudzimo munali mpweya wofewa komanso wofewa.
He said he saw a ghost.	Ananena kuti anaona mzukwa.
The market is notorious for dubious marketing.	Msikawu umadziwika ndi malonda okayikitsa.
She is wearing her new red dress.	Wavala diresi lake latsopano lofiira.
The city streets are crowded.	M’misewu ya mumzindawu muli anthu ambiri.
Wetland flowers go to the trees.	Maluwa a m'dambo amapita kumitengo.
The prime minister has demanded a reduction in taxes.	Ndunayi yaumirira kuti achepetse misonkho.
The hand is flexible.	Dzanja limasinthasintha.
Computers make tasks easier.	Makompyuta amapangitsa kuti ntchito zikhale zosavuta.
Girls were barred from going to school.	Atsikana analetsedwa kupita kusukulu.
This area was initially very important.	Dera limeneli poyamba linali lofunika kwambiri.
Life in these places is so familiar to me.	Moyo m’malo amenewa ndinauzolowera.
He usually sits in his rocking chair in the evening.	Nthawi zambiri amakhala pampando wake wogwedezeka madzulo.
Her voice broke and she burst into tears.	Mawu ake anasweka ndipo anagwetsa misozi.
He often works from home.	Nthawi zambiri amagwira ntchito kunyumba.
Pollution is a major problem in many poor countries.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu m’maiko ambiri osauka.
He took a deep breath and slipped away.	Iye anakoka mpweya kwambiri n’kuzembera.
Heavy equipment is used during urban development.	Zida zolemera zimagwiritsidwa ntchito panthawi ya chitukuko cha mizinda.
His love for his homeland was very important.	Chikondi chake pa dziko lakwawo chinali chofunika kwambiri.
The heavy gates sighed at their hinges.	Zipata zolemerazo zinabuula pa mahinji awo.
The little bird was always full of energy.	Mbalame yaing'onoyo inali yodzaza ndi mphamvu nthawi zonse.
A person with a strong mind, often intervenes.	Munthu wamalingaliro amphamvu, nthawi zambiri amalowerera.
Susan was a selfish child.	Susan anali mwana wodzikonda.
The guard was not happy.	Mlonda sanasangalale.
Write your name on the list.	Lembani dzina lanu pacholembacho.
As a result of the epidemic, schools in the region were closed.	Chifukwa cha mliriwu, masukulu m’chigawocho anatsekedwa.
They need glass to wash.	Amafuna galasi kuti azichapa.
So he will receive all the wealth when my father dies.	Choncho adzalandira chuma chonse bambo anga akadzamwalira.
Please set a time.	Chonde khazikitsani nthawi.
The soldier appeared to have resigned.	Msilikaliyo ankawoneka kuti wasiya ntchito.
The paper map they gave me did not really help me.	Mapu apepala amene anandipatsa sanandithandize kwenikweni.
They make sculptures and cement.	Amapanga ziboliboli ndi simenti.
They will never learn.	Iwo sadzaphunzira konse.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Anatsegula maso ake n’kuyang’ana kumwamba.
They swam with difficulty.	Iwo ankasambira movutikira.
The rule of despot is a myth.	Ulamuliro wa despot ndi nthano.
When the rescuers arrived, the man fell asleep in the water.	Opulumutsa atafika, mwamunayo anagona m’madzi.
Correct his words.	Konzani mawu ake.
They were famous for their ingenuity.	Iwo anali otchuka chifukwa cha nzeru zawo.
Many chose to stay home rather than travel.	Ambiri anasankha kukhala panyumba m’malo moyenda.
She finished whipping the eggs.	Anamaliza kukwapula mazira.
The children are wearing school uniforms.	Ana avala mayunifomu akusukulu.
Butter is the most important food.	Butter ndi chakudya chofunikira kwambiri.
The leader of a free country knows he is under surveillance.	Mtsogoleri wa dziko laufulu amadziwa kuti akuyang'aniridwa.
Its chemistry is not mixed.	Chemistry yawo sinasakanize.
The ship was badly damaged.	Sitimayo inawonongeka kwambiri.
He carefully examines the gun.	Amayipenda bwino mfutiyo.
People stood around and watched intently.	Anthu anayima mozungulira n’kumaonerera mwachidwi.
The gunman pulled out his brain.	Wamfuti uja adatulutsa ubongo wake.
My baby is growing taller.	Mwana wanga akukula motalika.
Putting glasses in the air became easier.	Kuyika magalasi mumlengalenga kunakhala kosavuta.
Too much milk makes cookies watery.	Mkaka wochuluka umapangitsa makeke kukhala madzi.
There are many islands along the coast.	M'mphepete mwa nyanjayi muli zilumba zambiri.
Our government favors foreign currency.	Boma lathu limakondera ndalama zakunja.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Zikuoneka ngati kugwa mvula.
The priest led her down the alley.	Wansembeyo anamutsogolera m’kanjira kamene kanadutsamo.
You are now a qualified fitness instructor.	Tsopano ndinu mphunzitsi woyenerera pazamasewera olimbitsa thupi.
His excuse was a headache.	Chowiringula chake chinali chakuti mutu ukumupweteka.
The crow was as black as night.	Khwangwala anali wakuda ngati usiku.
The philosopher read the newspaper every day	Wafilosofiyo ankawerenga nyuzipepala tsiku lililonse
The farmer's wife chopped the mustard.	Mkazi wa mlimiyo anadula mpiru.
Spiders were the first to weave nests.	Akangaude ndiwo anali oyamba kuluka zisa.
He did manage to reach the railway station.	Anakwanitsadi kukafika kokwerera masitima apamtunda.
We found it difficult to understand her story.	Tinaona kuti zinali zovuta kumvetsa nkhani yake.
The politician ignored the request.	Wandale ananyalanyaza pempholo.
The president must learn to control it.	Purezidenti ayenera kuphunzira kuugwira mtima.
The bridge was unsafe.	Mlathowo unali wosatetezeka.
That day, she cooked several vegetable dishes.	Patsiku limenelo, anaphika zakudya zingapo zamasamba.
The reporter asked questions using memory tools.	Mtolankhaniyo adafunsa mafunso pogwiritsa ntchito zida zokumbukira.
He came out of the fog.	Anatuluka mu chifunga.
Clothing is a place to hang clothes.	Chovala ndi malo opachika zovala.
Don't bring me these bananas again!	Osandibweretseranso nthochi izi!
The cat, fastened to a pole, gave an alarm.	Mphaka, womangidwa bwino pamtengo, adapereka alamu.
They speak six languages.	Amalankhula zilankhulo zisanu ndi chimodzi.
He is a member of a well-known football family.	Iye ndi membala m'modzi wa banja lodziwika bwino la mpira.
First, the government must investigate the allegations.	Choyamba, boma liyenera kufufuza za ngoziyi.
The country is rich in desert.	Dzikoli lili ndi chipululu chochuluka.
The government issued numerous warnings.	Boma linapereka machenjezo ambiri.
I donated water to the poor and homeless.	Ndinapereka madzi kwa osauka ndi osowa pokhala.
Use the pot to hold the ground.	Gwiritsani ntchito mphika kuti mugwire nthaka.
This mine is the most famous in the world.	Mgodiwu ndi wotchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
A nature reserve was established to protect these unique birds.	Malo osungirako zachilengedwe anakhazikitsidwa kuti atetezere mbalame zapaderazi.
We will continue our education.	Tipitiliza maphunziro athu.
This area is an excellent place for food.	Dera limeneli ndi malo abwino kwambiri ochitirako chakudya.
Let your mind run free.	Lolani malingaliro anu azitha kuyenda mwaufulu.
What is your biggest mistake in life?	Kodi cholakwika chanu chachikulu m'moyo ndi chiyani?
The book was interesting and very interesting.	Bukuli linali losangalatsa komanso linali ndi chidwi chachikulu.
As a result, the park adopted the "no pet" policy.	Chifukwa chake pakiyo idatengera lamulo loti "palibe ziweto".
The room is clean.	Chipindacho ndi choyera.
The lion roared in amazement at the nearby animals.	Mkangowo unabangula modabwitsa nyama zomwe zinali pafupi.
The young man was leading a good life.	Mnyamatayo anali kukhala ndi moyo wabwino kwambiri.
You always complain to me about lack of sleep.	Nthawi zonse umandidandaulira chifukwa chakusowa tulo.
The moon rises in the west.	Mwezi umatuluka kumadzulo.
They exchanged nervous eyes.	Iwo anasinthana maso amanjenje.
Check if the sugar is dissolving evenly.	Yang'anani ngati shuga akusungunuka mofanana.
It was obvious that he was his expertise.	Zinali zoonekeratu kuti anali ukadaulo wake.
This is a list of items.	Uwu ndi mndandanda wazinthu.
His car sped by another sharp path.	Galimoto yake inadutsa njira ina yakuthwa.
Each house has one room.	Nyumba iliyonse imakhala ndi chipinda chimodzi.
The island became an independent nation.	Chilumbachi chinakhala dziko loima palokha.
The thirsty workers were screaming for a drink.	Ogwira ntchito ludzu anali kukuwa kuti amwe.
She ran to her friend.	Anathamangira kwa bwenzi lake.
He holds a master's degree in genetics.	Ali ndi digiri ya master mu genetics.
His parents were loyal to the king's family.	Makolo ake anali okhulupirika ku banja la mfumu.
The dam was demolished ten years ago.	Damuli linagwetsedwa zaka khumi zapitazo.
When you close your eyes, you fall asleep faster.	Mukatseka maso anu, mumagona msanga.
Don't tell anyone that.	Osauza aliyense zimenezo.
It turns the original metal into gold.	Imatembenuza chitsulo choyambira kukhala golide.
The boy spoke loudly in his mother's ears.	Mnyamatayo analankhula mokweza m’makutu mwa amayi ake.
He wore his white smock, as always.	Anavala smock yake yoyera, monga nthawi zonse.
She refuses to marry you.	Iye akana kuti akukwatireni inu.
He comforted me like a child.	Ananditonthoza ngati mwana.
The drought caused famine.	Chilalacho chinayambitsa njala.
Whatever you do, please do not let them see you crying.	Chilichonse chomwe mungachite, chonde musalole kuti akuoneni mukulira.
Unemployment is common here.	Ulova wafala kuno.
Refugees work in fields.	Othawa kwawo amagwira ntchito m'minda.
His forehead was glistening with sweat.	Chipumi chake chinali kunyezimira ndi thukuta.
The river flows slowly but steadily.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono koma mosalekeza.
Other such attacks can be expected.	Kuukira kwina kotereku kungayembekezeredwe.
The leader's role was empty.	Udindo wa mtsogoleri unali wopanda kanthu.
The images were a delight.	Mafaniwo anasangalala kwambiri.
Six new tanks will be built next year.	Matanki atsopano asanu ndi limodzi amangidwa chaka chamawa.
The area has pools and lakes.	Derali lili ndi maiwe ndi nyanja.
Some entertainment is controversial.	Zosangalatsa zina zimakangana.
Most autistic people are in good health.	Anthu ambiri autistic ali ndi thanzi labwino.
Gum disease is the leading cause of tooth decay.	Matenda a chiseyeye ndi amene amayambitsa kuwonongeka kwa mano.
A small smile pulled her lips.	Kumwetulira pang'ono kunakoka milomo yake.
Her heart pounded, she jumped into the bathroom.	Mtima wake unagunda, analumpha kupita ku bafa.
The journey takes about two hours.	Ulendowu umatenga pafupifupi maola awiri.
The weather is often hot and humid.	Nthawi zambiri nyengo imakhala yotentha komanso yachinyontho.
A decision had to be made.	Chisankho chinayenera kupangidwa.
Every maritime industry is affected by the global climate.	Makampani aliwonse apanyanja amakhudzidwa ndi nyengo yapadziko lapansi.
Cruelty of such animals is wrong.	Nkhanza za nyama zimenezo ndi zolakwa.
The shooter prevented him from entering the market.	Woponya nkhonyayo adamuletsa kuti asalowe m'malo ogulitsira.
The train is coming soon.	Sitimayi ifika posachedwa.
Get her to clean her room.	Mtengereni kuti ayeretse chipinda chake.
Laughter is a song of life.	Kuseka ndi nyimbo ya moyo.
Market capitalism is more effective than regulatory wealth.	Chuma chamsika ndichopambana kuposa chuma cholamula.
The fatigue he felt was terrible.	Kutopa kumene anamva mkuluyo kunali koopsa.
The tunnel was very dark.	Ngalandeyo inali yakuda kwambiri.
He has made many friends in his time.	Wapeza mabwenzi ambiri m’nthawi yake.
The church's famous clock rang five times.	Wotchi yotchuka ya tchalitchichi inalira kasanu.
Dogs were released from the streets.	Agalu anamasulidwa m’misewu.
I am the secretary to the governor.	Ndine mlembi wa bwanamkubwa.
The painting work is on the wall.	Ntchito yojambulayo ili pakhoma.
Where are we going?	Tikupita kuti?
A dispute over ownership of the property arose.	Mkangano wokhudza umwini wa malowo unabuka.
I wish I had more time.	Ndikanakonda nditakhala ndi nthawi yochulukirapo.
This world, my world.	Dziko ili, dziko langa.
The citizens were facing starvation.	Nzikazo zinayang’anizana ndi njala.
Look at the roaring water!	Taonani mathithi akubangula!
People suffer from anemia.	Anthu akudwala matenda opereŵera m’thupi.
The cat is huge!	Mphakayo ndi wamkulu!
The man was rushed to a hospital.	Munthuyo anathamangira naye kuchipatala.
It is a matter of life and death.	Ndi nkhani ya moyo kapena imfa.
These are books that you read over and over again.	Awa ndi mabuku omwe amawerenga mobwerezabwereza.
Such cases are rare today.	Milandu yotereyi ndi yosowa masiku ano.
They were giants.	Iwo anali zimphona.
Before calming down the storm calmed down.	Kudekha kusanachitike namondwe analingalira.
The effects of the financial crisis were almost immediate.	Zotsatira za mavuto azachuma zinali pafupifupi nthawi yomweyo.
They often get tired, and then they disappear.	Nthawi zambiri amatopa, ndiyeno nkuzimiririka.
The editor refused to cooperate with the government.	Mkonziyo anakana kugwirizana ndi boma.
But he must take revenge for the death of his parents.	Konani ayenera kubwezera imfa ya makolo ake.
It gets warm, sunny all year round.	Kumakhala nyengo yofunda, yadzuwa chaka chonse.
Another vendor carefully lifted his load.	Wogulitsa wina anakweza katundu wake mosamala.
She baked cakes in the oven.	Iye anaphika makeke mu uvuni.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Oimirawo adatsutsa zomwe anachita.
We need to take action now to save rain forests.	Tiyenera kuchitapo kanthu tsopano kuti tipulumutse nkhalango zamvula.
Recognized wisdom shows that trust is essential to democracy.	Nzeru zolandilidwa zikusonyeza kuti kukhulupilira ndikofunikira ku demokalase.
The issue was discussed at length.	Nkhaniyi inakambidwa mosatekeseka.
Her clothes were very warm due to the heat.	Zovala zake zinali zofunda kwambiri chifukwa cha kutentha.
The soil was nitrate-rich, but there were none.	Nthaka munali nitrate, koma munalibe zina.
The edge of the mesa was sharp.	M’mphepete mwa mesa munali wakuthwa.
coffee is left in the pot.	khofi watsala mumphika.
Visitation has been a rarity, but it is becoming more and more common.	Kuyendera kwakhala kosowa, koma kukuchulukirachulukira.
Watch out for the holes!	Samalani mabowo!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Kukumba golide nthawi ina kunabweretsa chuma ndi ntchito m'derali.
The house was built in vain.	Nyumbayo inamangidwa mopanda pake.
The professor denied any wrongdoing.	Pulofesayo anatsutsa zolakwa zilizonse.
Unfortunately, this is not possible for most farmers.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti zimenezi n’zosatheka kwa alimi ambiri.
Her children were a little wide.	Ana ake anali otambalala pang'ono.
I can not be fair in this regard.	Sindingathe kuchita chilungamo pankhaniyi.
The cake smells good.	Kekeyo imanunkhira bwino.
Disease is the cause of death.	Matenda ndi omwe amachititsa imfa.
Over the years, sari has had many names.	Kwa zaka zambiri, sari wakhala ndi mayina ambiri.
Behind the wall there was a loud laugh.	Kuseri kwa khoma kunamveka kuseka kwakukulu.
The water in the pool was calm.	Madzi a m’thamandamo anali bata ndithu.
He sees himself as an expert.	Amadziona ngati katswiri.
The number of birds also decreased.	Chiwerengero cha mbalame chinachepanso.
He found an old map of dust in a wooden box.	Anapeza mapu akale afumbi m’bokosi lamatabwa.
Investigations were sent to the moon.	Zofufuza zinatumizidwa ku mwezi.
He arrived late for the meeting.	Anafika mochedwa kumsonkhano.
To complete your cooking course, consider a course of action.	Kuti mumalize maphunziro anu ophikira, lingalirani za maphunzirowa.
The chart showed a steady increase in employment.	Tchaticho chinawonetsa kuwonjezeka kokhazikika kwa ntchito.
Exciting and interesting story.	Nkhani yosangalatsa komanso yosangalatsa.
When air is heated, it becomes smaller.	Mpweya ukatenthedwa, umakhala wocheperako.
A window opens on the beach.	Zenera limatseguka pagombe.
These artifacts were found during construction.	Zotsalira zakalezi zinapezedwa pamene ankamanga.
Salmon fish is high in protein.	Nsomba za salimoni zimakhala ndi mapuloteni ambiri.
The road is very narrow.	Msewuwu ndi wopapatiza kwambiri.
And c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
He agreed to be his disciple.	Anavomera kukhala wophunzira wake.
The two teams played in the final.	Matimu awiriwa adasewerana komaliza.
The committee is discussing whether to enact a law.	Komiti ikukambirana ngati ikhazikitse lamulo.
This new location is located between the mountains.	Malo atsopanowa ali pakati pa mapiri.
We must interpret the good and the bad.	Tiyenera kutanthauzira chabwino ndi cholakwika.
A collective bargaining agreement was signed.	Pangano la mgwirizano wamagulu linasainidwa.
The boat is carrying people across the coast.	Botilo limanyamula anthu kudutsa gombelo.
Also, remember that it is best to use a microwave.	Komanso, kumbukirani kuti ndi bwino kugwiritsa ntchito microwave.
Variable, but not very useful.	Zosinthika, koma sizothandiza kwambiri.
A weak argument confused the judges.	Mkangano wofooka udasokoneza oweruza.
What is the difference between rich and poor?	Kodi kusiyana pakati pa olemera ndi osauka ndi kwakukulu bwanji?
Lightning usually strikes tall trees.	Nthawi zambiri mphezi zimagunda mitengo yayitali.
Locals were urged not to dump rubbish on the streets.	Anthu a m’dzikoli analimbikitsidwa kuti asatayitse zinyalala m’misewu.
The ship's brakes failed.	Mabuleki a sitimayo analephera.
His family was organized.	Banja lake linakonzedwa.
Solar panels are expensive to buy a little.	Ma solar panel ndi okwera mtengo kugula pang'ono.
They were hired by the police.	Iwo analembedwa ntchito ndi apolisi.
Archaeological excavations have uncovered interesting sites in the area.	Kafukufuku wofufuza za nthaka anapeza malo ochititsa chidwi a zinthu zakale zakale.
The practice became very popular.	Mchitidwewu unafala kwambiri.
Some of these rules are very strict.	Ena mwa malamulowa ndi ovuta kwambiri.
The soldiers had been called to the defense of the peace.	Asilikaliwo anali atapemphedwa kuti aziteteza mtendere.
Be very careful!	Samalani kwambiri!
This medicine only helps the stomach.	Mankhwalawa amangothandiza m'mimba.
Your vegetables and meat are fresh.	Zamasamba ndi nyama zanu ndizatsopano.
The story was broadcast on national radio.	Nkhaniyi inaulutsidwa pa wailesi ya dziko lonse.
The limits of free speech have hindered protests.	Malire a ufulu wolankhula alepheretsa zionetsero.
Scientists are studying how to study.	Asayansi akuphunzira njira yophunzirira.
It takes a lot of effort to make it.	Pamafunika khama lalikulu kuti apange.
The highway is empty at this hour.	Msewu wawukulu mulibe kanthu pa ola lino.
The rash spread rapidly.	Zidzolozo zinafalikira mofulumira.
The crow came back and sat on me.	Khwangwala anabweranso n’kukhala pamwamba panga.
We slept under the stars.	Tinkagona pansi pa nyenyezi zimenezi.
His father was a wealthy landowner.	Bambo ake anali mwini munda wolemera.
At least three homes were damaged.	Nyumba zosachepera zitatu zinawonongeka.
Add two teaspoons of honey to the broth.	Onjezerani supuni ziwiri za uchi ku msuzi.
I really have to work on that.	Ndiyenera kuyesetsadi pa zimenezo.
This new rocket is very useful.	Roketi yatsopanoyi ndi yothandiza kwambiri.
The weather got worse.	Nyengo inafika poipa kwambiri.
The cover of this book shows an old palace.	Chikuto cha bukuli chikuwonetsa nyumba yachifumu yakale.
Garbage should be emptied regularly.	Zinyalala zimayenera kukhuthulidwa nthawi zonse.
The cathedral of the church has pictures painted in the evening sky.	Nyumba zosanja za tchalitchichi zili ndi zithunzi zojambulidwa ndi mlengalenga wamadzulo.
Remove the glitter from the skin.	Chotsani chinthu chonyezimira pakhungu.
Move the wet Foods, dripping with the sauce, in the oven.	Sunthani Zakudyazi zonyowa, kudontha ndi msuzi, mu uvuni.
To be honest, people are material things.	Kunena zoona, anthu ndi zinthu zooneka.
They advised him to move.	Iwo anamulangiza kuti asamuke.
Let me introduce myself.	Ndiroleni ndidzidziwitse ndekha.
She breathed a sigh of relief.	Anapumira mtima.
Currently the bridge is undergoing major renovations.	Pakali pano mlathowu ukukonzedwanso kwambiri.
We depend on our taxes.	Timadalira misonkho yathu.
On top of the mountains there is snow.	Pamwamba pa mapiri pali matalala.
Several students opposed the move.	Ophunzira angapo anatsutsa kusamukako.
He feels that his life is in vain.	Amaona kuti moyo wake ndi wopanda pake.
This magazine has not been republished.	Magazini iyi sinasindikizidwenso.
The lambs were weeping bitterly.	Ana a nkhosawo analira momvetsa chisoni.
I also like the scent of jasmine.	Inenso ndimakonda mafuta onunkhira a jasmine.
No more questions, your courtesy.	Palibe mafunso ena, ulemu wanu.
The population continued to grow.	Chiwerengero cha anthu chinkachulukabe.
He moved his head without blinking.	Anasuntha mutu wake mosaphethira.
The city is described by its magnificent buildings.	Mzindawu umafotokozedwa ndi nyumba zake zokongola kwambiri.
Children develop rapidly.	Ana akukhwima maganizo mofulumira.
A narrow bridge leads to the crossing of the valley.	Mlatho wopapatiza umatsogolera kuwoloka chigwacho.
The glaciers are melting, and the sea level is rising.	Madzi oundana akusungunuka, ndipo madzi a m’nyanja akukwera.
He lived in fear with his father.	Iye ankakhala mwamantha ndi bambo ake.
He faced several obstacles.	Anakumana ndi zopinga zingapo.
Fish and chips were a favorite food.	Nsomba ndi tchipisi zinali chakudya chokondedwa.
Some immigrants have families in their homeland.	Osamukira ena ali ndi mabanja kwawo.
The main attraction for visitors to the town is its wildlife sanctuary.	Chochititsa chidwi kwambiri ndi alendo m'tauniyi ndi malo ake osungira nyama.
With increasing temperature, fluid increases.	Ndi kuwonjezeka kwa kutentha, madzimadzi amakula.
At first he was a wealthy merchant.	Poyamba anali wa wamalonda wolemera.
We can achieve medical care all over the world.	Titha kukwaniritsa chithandizo chamankhwala padziko lonse lapansi.
The kangaroo died near the road.	Kangaroo anafera pafupi ndi msewu.
My new bike looks better than yours.	Njinga yanga yatsopano ikuwoneka kuti ndiyabwino kuposa yanu.
Do not feel sorry for the rich.	Osamvera chisoni olemera.
We fought for a long time.	Tinamenyana kwa nthawi yaitali.
The crime plans in the city are huge.	Ziwembu zaupandu mumzindawu ndizazikulu.
The numbers are increasing.	Manambala akuchulukirachulukira.
He did not testify to his claim.	Iye sanapereke umboni pa zonena zake.
The sand looks good.	Mchenga umawoneka bwino.
She shakes her head.	Akugwedeza mutu.
The newspaper is read by ordinary citizens.	Nyuzipepalayi imawerengedwa ndi nzika wamba.
Make sure you pay your taxes by the deadline.	Onetsetsani kuti mwapereka misonkho pofika tsiku lomaliza.
The pilot always travels with a compass.	Woyendetsa sitimayo nthawi zonse amayenda ndi kampasi.
He has a lot of living things.	Ali ndi zamoyo zambiri.
The dispute continued in the courts for many years.	Mkanganowo unapitirirabe m’makhoti kwa zaka zambiri.
The dog was noisy after eating.	Galuyo anali waphokoso atamaliza kudya.
Dogs live and hunt in the streets.	Agalu amakhala ndikusaka m'misewu.
This yarn is woven by a weaver.	Ulusi umenewu wawukuludwa ndi katswiri woluka nsalu.
It's coming cold.	Kukubwera kozizira.
The company later announced that the dispute had been settled.	Pambuyo pake kampaniyo idalengeza kuti mkanganowo wathetsedwa.
Peter, himself a young man, accompanied by his uncle.	Petro, akali mnyamata, anatsagana ndi amalume ake.
He was upset.	Anali kukhumudwa.
Electricity was often turned off.	Nthawi zambiri magetsi ankazimitsidwa.
Put the paste on the cake.	Ikani phala ku keke.
A sudden wind blew sand into his eyes.	Mphepo yadzidzidzi idawombetsa mchenga m'maso mwake.
Population growth is still high.	Liwiro la kuchuluka kwa anthu lidakali lokwera.
Our company needs to invest more in new technologies.	Kampani yathu iyenera kuyika ndalama zambiri muukadaulo watsopano.
Animals thrive in tropical climates.	Nyama zimakula bwino m’madera otentha.
Koala is a marsupial.	Koala ndi marsupial.
People to imitate	Anthu oti atsanzire
Everyone present.	Aliyense amene alipo.
First, wash your rice.	Choyamba, muzimutsuka mpunga wanu.
The fish is delicious, fresh and delicious.	Nsombayi ndi yokoma, yatsopano komanso yowoneka bwino.
The peach tree fell on the fence.	Mtengo wa pichesi unagwera pa mpanda.
She obtained low grades in the exam.	Anapeza magiredi otsika pamayeso.
When the weather changes, bears are asleep.	Nyengo zikasintha, zimbalangondo zimagona m’tulo.
This trip is important, because the cows are starving.	Ulendowu ndi wofunikira, chifukwa ng'ombe zikusowa njala.
The bloody war has left many homeless.	Nkhondo yokhetsa mwazi yasiya anthu ambiri opanda pokhala.
This work requires concentration and effort.	Ntchitoyi imafuna kuika maganizo ndi khama.
The boxes began to pile up loudly in the garage.	Mabokosiwo anayamba kuwunjikana mwaphokoso m’galajamo.
First, start with a clean, closed jar.	Choyamba, yambani ndi mtsuko woyera, wotsekedwa.
The bear strongly defends its young.	Chimbalangondo chimateteza ana ake mwamphamvu.
Lots of snow under his shoes.	Chipale chofewa chochuluka pansi pa nsapato zake.
The cup was adorned with delicate vines.	Chikhocho chinali chokongoletsedwa ndi mipesa yosakhwima.
Mom made us chocolate cakes.	Amayi atipangira makeke a chokoleti.
We have enough money to start this project.	Tili ndi ndalama zokwanira kuti tiyambe ntchitoyi.
Download my videos on your device.	Tsitsani makanema anga pachipangizo chanu.
A modern museum.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale zamakono.
He was the greatest of them all.	Iye anali wamkulu pa iwo onse.
We walked across the back country.	Tinayenda kudutsa dziko lakumbuyo.
Wear rubber boots when hunting for rain.	Valani nsapato za labala mukamasaka mvula.
He paid close attention.	Iye anatchera khutu mwatsatanetsatane.
Winter will be cold.	Nyengo yachisanu idzakhala yozizira.
He remained silent.	Anakhala chete.
Should we go through the window?	Kodi tidutse pawindo?
However, they are very rare here.	Komabe, ndi osowa kwambiri pano.
Three sailors were walking along the shore.	Amalinyero atatu anali kuyenda m’mbali mwa ngala.
He pressed his hand into his fist.	Iye anafinya dzanja lake mu chibakera.
Many plants got sick.	Zomera zambiri zidadwala.
The dictionary must be complete.	Mtanthauzira mawu ayenera kukhala wathunthu.
Does anyone know anything?	Kodi alipo amene akudziwa kalikonse?
The drowning army was rescued.	Gulu lankhondo lomwe linali kumira linapulumutsidwa.
The pipeline will feed the new dam.	Paipi idzadyetsa damu latsopano.
Any type of exercise is usually good.	Mtundu uliwonse wa zolimbitsa thupi nthawi zambiri umakhala wabwino.
The armies will be shattered.	Magulu ankhondo ankhondo adzaphwasuka.
There is no cure for this disease.	Palibe mankhwala a matendawa.
These colors are very interesting.	Mitundu iyi ndi yosangalatsa kwambiri.
This is a busy part of town.	Iyi ndi gawo lotanganidwa la tawuni.
When the birds returned, they began to rebuild the canals.	Mbalamezo zitabwerera, zinayamba kumanganso ngalandezo.
The area was rich in mines.	Derali linali ndi migodi yambiri.
A group of villagers singing songs rushed to us.	Gulu la anthu a m’mudzimo omwe ankaimba nyimbo linathamangira kwa ife.
At daybreak, the river was calm.	M’bandakucha, mtsinje unali bata.
The city was constantly bombarded with bombs.	Mzindawu unkangokhalira kuphulitsidwa ndi mabomba.
You would not expect people to learn better.	Simungayembekezere kuti anthu aphunzire zinthu bwino kwambiri.
Negotiations are in progress.	Kukambilana kuli mkati.
A person can smell its sweet smell on the skin.	Munthu amatha kumva fungo lake lokoma pakhungu.
The horse fled to the shore.	Hatchiyo inathawira ku gombe.
She was sitting on the porch when she saw him.	Anali atakhala pakhonde pamene anamuona.
There is a restaurant near the museum.	Pali malo odyera pafupi ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
In time, the earth cooled, and ice formed.	Patapita nthawi, dzikoli linazirala, ndipo madzi oundana anapangika.
Light paints a bright yellow color.	Kuwala kumapaka utoto wonyezimira wachikasu.
Although the temple was important, it was now largely neglected.	Ngakhale kuti kachisiyo anali wofunika, tsopano ananyalanyazidwa kwambiri.
The train is very stable, stable.	Sitimayi imakhala yokhazikika, yokhazikika.
His throat was bloody.	Kukhosi kwake kunali magazi.
Take him and see if he has money.	Mutengeni muone ngati ali ndi ndalama.
The fishermen set out from the mountains to search for the fish.	Asodziwo anadutsa m’mapiri kufunafuna nsombazo.
The ball moved smoothly in the air.	Mpira unayenda bwino mumlengalenga.
You are young, healthy and strong.	Ndinu wachinyamata, wathanzi komanso wamphamvu.
Spanners are used to twist nuts.	Spanners amagwiritsidwa ntchito kupotoza mtedza.
In this study, try to measure grief.	Mu phunziroli, yesani kuyeza chisoni.
Jump rope, ball, books, pencils.	Lumpha chingwe, mpira, mabuku, mapensulo.
He often writes about his work.	Nthawi zambiri amalemba za ntchito yake.
You can cook on the fire.	Mukhoza kuphika pamoto.
Our house is under construction.	Nyumba yathu ikumangidwa.
Set the table, learn this song, and more.	Khazikitsani tebulo, phunzirani nyimbo iyi, ndi zina.
The chicken smelled good.	Nkhukuyo inkanunkhira bwino.
We see the effects of climate change around us.	Timaona zotsatira za kusintha kwa nyengo pozungulira ife.
If you cannot pay, you cannot enter.	Ngati simungathe kulipira, simungalowemo.
The stench was so strong that the man was insane.	Fungo lake linali lamphamvu moti munthu amapenga.
Apply the wax to the apple.	Pakani sera ku apulo.
Birdsong filled the space.	Birdsong adadzaza malowo.
Print this to your printer.	Sindikizani izi ku chosindikizira chanu.
He sat and waited for her, judging every moment.	Anakhala ndikumudikirira, kuweruza mphindi iliyonse.
My house was surrounded by trees.	Nyumba yanga inazunguliridwa ndi mitengo.
At first, it had a red roof.	Poyamba, inali ndi denga lofiira.
The children had arrived at their new home.	Anawo anali atafika panyumba yawo yatsopano.
Their answers were not well thought out.	Mayankho awo sanaganizidwe bwino.
Other than that, they are more expensive than ordinary potatoes.	Kupatula apo, ndi okwera mtengo kuposa mbatata wamba.
The flowers are carefully cut.	Maluwa adulidwa mosamala.
His friends explained that he was an accomplished pianist.	Anzake anamufotokozera kuti anali wodziwa kuimba piyano.
Sick mothers call him for help.	Amayi odwala amamuitana kuti awathandize.
Quickly he reached down and raised the steering wheel.	Mwachangu anafikira pansi ndikukweza mmwamba chowongolera.
Passing is a major traffic problem.	Kudutsana ndi vuto lalikulu la magalimoto.
So he asked me.	Chotero, anandifunsa.
These pictures show the old custom house.	Zithunzizi zikuwonetsa nyumba yakale ya kasitomu.
The valley breathed in the sea's salty air.	Chigwachi chinkapuma mpweya wamchere wa m’nyanjamo.
The money is not mine.	Ndalamayo si yanga.
They often forget to water the seeds.	Nthawi zambiri amaiwala kuthirira mbewuzo.
The town was protected by a fortified wall.	Tawuniyo idatetezedwa ndi mpanda wolimba.
The children ran to the mountain.	Ana anathamangira kuphiri.
The town is known for its excellent history.	Tawuniyi imadziwika ndi mbiri yake yabwino kwambiri.
All information was incorrect.	Zidziwitso zonse zidasokonekera.
There were worms in the ground.	M’nthaka munali mphutsi.
The work is very satisfying.	Ntchitoyi ndi yokhutiritsa kwambiri.
The rain was falling like rivers.	Mvula inali kugwa ngati mitsinje.
The wall was the largest development in the area.	Mpandawu unali chitukuko chachikulu kwambiri m'derali.
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps.	Njira yabwino kwambiri ingakhale kuganizira njira yabwino kwambiri.
That child is blind.	Mwana ameneyo ndi wakhungu.
Who owns the house?	Ndani mwini nyumbayi?
The mouse dropped behind the wall of the wall.	Khosweyo inagwetsa kuseri kwa dzenje la khoma.
Construction work will include drainage.	Ntchito yomangayi idzaphatikizapo ngalande.
It is a question of point.	Ndi funso la mfundo.
He died in a plane crash.	Iye anafa pa ngozi ya ndege.
Some cheese makers have obtained certificates.	Ena opanga tchizi apeza ziphaso.
Accredible tests will be given to students.	Mayeso ovomerezeka adzaperekedwa kwa ophunzira.
His voice is growing rapidly.	Mawu ake akukula mwachangu.
More than ever, we need to conserve water.	Kuposa ndi kale lonse, tiyenera kusunga madzi.
Cover the bottom half of the tray with gelatin.	Lembani theka la pansi la thireyi ndi gelatin.
Scientists rushed to her aid.	Asayansi anathamanga kuti akamuthandize.
You wrote it all, didn't you?	Munalemba zonse, sichoncho inu?
In time, however, its size declined.	Komabe, patapita nthaŵi kukula kwake kunachepa.
The water becomes ice cold.	Madzi amakhala ayezi pakazizira.
The village is known for its hospitality.	Mudzi umenewu umadziwika ndi kuchereza alendo.
The storm scattered small boats into the water.	Mphepo yamkunthoyo inamwaza mabwato ang’onoang’ono m’madzi.
I often hear whispers at the dinner table.	Nthawi zambiri ndimamva kunong'onezana patebulo la chakudya.
The roads broke in one direction.	Misewuyo inaphwanyira njira imodzi.
He rubbed his muddy feet.	Anakolopa mapazi ake amatope.
The oil rigs were removed very quickly.	Malo opangira mafuta adachotsedwa mwachangu kwambiri.
The waiter looked disappointed.	Woperekera zakudyayo adawoneka wokhumudwa.
He had already encountered a number of obstacles.	Anali atakumana kale ndi zopinga zingapo.
The supervisor continued to push his staff further.	Woyang’anirayo anapitirizabe kukankhira antchito ake mowonjezereka.
The root of the problem.	Muzu wa vuto.
The smell of salty air is nausea.	Fungo la mpweya wamchere ndi nseru.
The doctor told me that his son needed iron bars.	Dokotalayo anandiuza kuti mwana wakeyo akufunika zingwe zachitsulo.
This coffee was so enticing that they drank it happily.	Khofi limeneli linali lokopa kwambiri moti anamwa mosangalala.
Wet your toothbrush.	Nyowetsani mswachi wanu.
Science has not yet understood the nature of knowledge.	Sayansi sinamvetsebe chikhalidwe cha chidziwitso.
Courageously, he went ahead and helped the man.	Molimba mtima, iye anapita patsogolo kuti athandize mwamunayo.
The first step might be to get hot water.	Chinthu choyamba chingakhale kupeza madzi otentha.
The publisher is ten years old.	Wosindikizayo ali ndi zaka khumi.
The system was established.	Dongosolo lidakhazikitsidwa.
There is no smile.	Akunama.
A subtle image of the dragon.	Chithunzi chochenjera cha chinjoka.
He replaced the old dirty carpets with new ones.	Anasintha makapeti akale onyansa n’kuikamo atsopano.
He looked up to heaven.	Iye anayang’ana kumwamba.
The enemy weakened our army but we won.	Adani adafooketsa asilikali athu koma tinapambana.
I do not agree with this	Sindigwirizana ndi kupanga izi
So he swam ashore.	Choncho anasambira mpaka kumtunda.
The government lifted the ban.	Boma linachotsa chiletsocho.
He ate a bowl of tasty food.	Anadya mbale ya chakudya chosakoma.
The youngsters celebrated their team’s victory.	Achinyamatawo adakondwerera kupambana kwa timu yawo.
Researchers have explored the differences in population.	Ofufuza afufuza kusiyana kwa anthu.
He did not start work.	Sanayambe ntchito.
The milk was very hot.	Mkaka unkatentha kwambiri.
Bacteria do not cause ulcers.	Mabakiteriya samayambitsa zilonda.
He had fallen to the ground by the river.	Iye anali atadzigwetsa pansi m’mphepete mwa mtsinje.
The cat committed suicide.	Mphakayo adadzipereka yekha ku chiwembucho.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ndimamwa madzi alalanje chifukwa amandipatsa mphamvu.
Their bodies were not found.	Matupi awo sanapezeke.
All participants in the study were women and most were white.	Onse omwe adachita nawo kafukufukuyu anali azimayi ndipo ambiri anali azungu.
The assailant's gun had a sharp crack.	Mfuti ya wachifwambayo inali ndi mng’alu wakuthwa.
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage.	Mphepo yamphamvu inaomba ngalawayo.
Aeronautics do not like to visit these places.	Oyenda mumlengalenga samakonda kuyendera malowa.
The loan sets the future for cities.	Ngongoleyi ikuyika tsogolo la mizinda.
He left immediately, unaware that it was dangerous.	Ananyamuka nthawi yomweyo, osadziwa kuti kunali koopsa.
The cooked lamb tasted delicious.	Mwanawankhosa wophikidwayo ankakoma kukoma.
He keeps doves in his garden.	Amaweta nkhunda m'munda mwake.
It is foolish to pollute the environment.	N’kupusa kuipitsa chilengedwe.
Suddenly, a violent storm came up.	Mphepo yadzidzidzi inawomba lawilo.
Scholars question the existence of this theory.	Akatswiri amakayikira chiphunzitso chotsutsa chimenechi.
Kurt reached a small village near the sea.	Kurt anafika kumudzi wina waung’ono pafupi ndi nyanja.
How should we protect the environment?	Kodi chilengedwe tiyenera kuteteza bwanji?
Definitions vary according to subject.	Matanthauzo amasiyana malinga ndi nkhani.
The children rolled on the grass.	Anawo anagudubuzika pa udzu.
Coffee was served along with small sandwiches.	Khofi anaperekedwa limodzi ndi masangweji ang'onoang'ono.
Many researchers have studied the effect that religion has on society.	Ofufuza ambiri aphunzira mmene chipembedzo chimakhudzira chikhalidwe.
Police found the house stolen.	Apolisi anapeza nyumbayo itabedwa.
He is a firm believer in tragedy.	Iye ndi wokhulupirira kwambiri za tsoka.
Follow the car!	Tsatirani galimotoyo!
Sometimes he is racist.	Nthawi zina amakhala watsankho.
Imagine a world without computers.	Ganizirani dziko lopanda makompyuta.
Josue advised her to stay here.	Josue analangiza kuti azikhala kuno.
He leaped over the edge of the shiny gold beach sand.	Analumpha m'mphepete mwa mchenga wonyezimira wagolide wa pagombe.
A delicate odor emanated from the bushes of rosemary.	Fungo losakhwima linatuluka kuchokera ku tchire la rosemary.
Exercise strengthens bones.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumalimbitsa mafupa.
The whale was submerged for over two miles [2 km] underwater.	Kanyamaka kanakhala pansi pa madzi makilomita oposa awiri.
First, prepare the red pepper.	Choyamba, konzani tsabola wofiira.
How did the accident happen?	Kodi ngoziyi yachitika bwanji?
Everyone is invited.	Aliyense akuitanidwa.
The two men stared at each other.	Amuna awiriwo anayang’anizana.
The cow was walking on the snow.	Ng'ombeyo inkayenda pa chipale chofewa.
The landlord was forced to sell the house.	Mwininyumbayo anakakamizika kugulitsa nyumbayo.
The hair on your face is very beautiful.	Tsitsi la nkhope yanu ndilabwino kwambiri.
Once it was a desert, now it is a lush green place.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
He woke up late and missed breakfast.	Anadzuka mochedwa ndipo anasowa chakudya cham'mawa.
He saw gaps in the data.	Anawona mipata mu data.
Instead, she counted out three coins.	M’malo mwake, mkaziyo anaŵerengera makobidi atatu.
He swam across the river.	Amasambira kuwoloka mtsinje.
Quickly, he picked up his wallet.	Mwachangu, adakweza chikwama chake.
Yields of rice have declined this year.	Zokolola za mpunga zachepa chaka chino.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Ludzu lachidziwitso ndi lamphamvu ngati kale.
I have something to say.	Ndili ndi chonena.
The woman drank tea.	Mayiyo anamwa tiyi.
The witch's speech did not work.	Kulankhula kwa mfitiyo sikunagwire ntchito.
Hundreds of thousands of demonstrations entered the city.	Mazana masauzande a ziwonetsero adalowa mumzindawo.
He needed a new suitcase.	Anafunikira sutikesi yatsopano.
Delicious corn with tomatoes and beans.	Chimanga chokoma ndi tomato ndi nyemba.
The referendum has been won.	Referendumu yagonjetsedwa.
He started buying things on vacation.	Anayamba kugula zinthu patchuthi.
A beggar came to the door to ask for food.	Munthu wina wopemphapempha anabwera pakhomo kudzapempha chakudya.
He hurried to the shore.	Mwamsanga anapalasa mpaka kumtunda.
Every summer he visited his uncle in the village.	Chilimwe chili chonse ankachezera amalume ake kumudzi.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Pambuyo pa kusefukira kwa madzi, aliyense anagwira ntchito yochotsa zonyansazo.
She died of a heart attack.	Anamwalira ndi matenda a mtima.
Growth in the area is limited.	Kukula m’derali kwachepa.
He proved to be a master of theater.	Anasonyeza kuti anali katswiri wa zisudzo.
Do not bribe that official!	Osapereka ziphuphu kwa mkulu ameneyo!
This rebellion was started by famine.	Kupanduka kumeneku kunayambitsidwa ndi njala.
The villagers began to move away from their wetlands.	Anthu a m’mudzimo anayamba kusamukira kutali ndi madambo awo.
They did this by traveling the country.	Iwo anakwanitsa zimenezi poyenda m’dzikolo.
Look at the cloud from a distance.	Yang'anani mtambo uli patali.
The baby looked up at the grandmother.	Mwanayo anayang’ana m’mwamba n’kumayang’ana gogoyo.
This defeat disappointed many ambassadors.	Kugonja kumeneku kunakhumudwitsa akazembe ambiri.
They lived under the sea for thousands of years.	Iwo anakhala pansi pa nyanja kwa zaka zikwi zambiri.
The salad dressing should be thinner.	Chovala cha saladi chiyenera kupatulira.
Under this law, killing chickens is prohibited.	Pansi pa lamuloli, kupha nkhuku ndikoletsedwa.
Spanking is considered inappropriate.	Kukwapula kumaonedwa kuti n’kosayenera.
Stop that!	Siyani zimenezo!
Water flows through a tree.	Madzi amadutsa mumtengo.
Their journey ended tragically.	Ulendo wawo unatha momvetsa chisoni.
The boat passed through the tunnel.	Botilo linadutsa m’ngalandemo.
These roles have now been changed.	Maudindowa tsopano asinthidwa.
The cloth looked very shiny.	Nsaluyo inkawoneka yonyezimira mosangalatsa.
If you see a stranger, notify the police.	Ngati muwona mlendo, dziwitsani apolisi.
This means that alcoholic beverages should be consumed in moderation.	Izi zikutanthauza kuti zakumwa zoledzeretsa ziyenera kumwa pang'onopang'ono.
I do not want to be in a relationship with you!	Sindikufuna kukhala paubwenzi ndi inu!
He was always looking at the clouds.	Nthawi zonse ankayang'ana mitambo.
Storms and clouds will bring tornadoes.	Mphepo yamkuntho ndi mitambo idzabweretsa mphepo yamkuntho.
Amazing, isn’t it?	Zodabwitsa, sichoncho?
The results were most evident in the distance	Zotsatira zake zidawonekera kwambiri pakutalikirapo
The worm turns to dust.	Mboziyo inasanduka fumbi.
The market was empty.	Msikawu unali wopanda anthu.
He was regarded as head of state.	Ankaonedwa ngati mtsogoleri wa boma.
The injury upset the former athlete.	Kuvulala kumeneku kunasokoneza wothamanga wakaleyo.
Internet connection was too slow.	Kulumikizana kwa intaneti kunali kochedwa kwambiri.
The object will melt in water.	Chinthucho chidzasungunuka m'madzi.
The box was covered with flowers.	Bokosilo linali litakutidwa ndi maluwa.
Work has been done on how the toilet works.	Ntchito yachitika pofufuza mmene chimbudzi chimayendera.
I feel very happy.	Ndikumva wokondwa kwambiri.
Birds, unlike mammals, have skeletal bones.	Mbalame, mosiyana ndi nyama zoyamwitsa, zili ndi mafupa amphako.
The priest taught him the priesthood.	Wansembeyo anamuphunzitsa unsembe.
It has a culture and a history.	Lili ndi chikhalidwe komanso mbiri yakale.
Many young people go to college.	Achinyamata ambiri amapita ku koleji.
Do we have the right to choose what we want?	Kodi tili ndi ufulu wosankha zomwe tikufuna?
He poured the cream on his coffee and stirred.	Iye anathira zonona pa khofi wake ndi kusonkhezera.
Dirt was everywhere.	Dothi linali paliponse.
The purple flowers were scattered on the table.	Maluwa ofiirirawo anamwazika patebulo.
Time affects everyone.	Nthawi imakhudza aliyense.
Broken glasses were on the way.	Magalasi osweka anali panjira.
You have to take life as you come.	Muyenera kutenga moyo momwe ukubwera.
The town is famous for its music.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha nyimbo zake.
I cut the paper into small pieces.	Ndinadula pepalalo kukhala tizigawo tating'onoting'ono.
Many people believe that life will be worse.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti moyo udzakhala woipitsitsa.
When the fish hit the rock as the waves rose, they died.	Nsombazo zitagunda thanthwe pokwera mafunde, zinafa.
He flew in his secret jet.	Anawulukira mu jeti yake yachinsinsi.
The shoreline is rocky.	Mphepete mwa nyanjayi ndi miyala.
On the table was an open book.	Patebulo panali buku lotsegula.
Mushrooms kill trees.	Bowa amapha mitengo.
We are building new roads.	Tikumanga misewu yatsopano.
It became so popular that the population doubled.	Inakhala malo otchuka kwambiri kotero kuti chiwerengero cha anthu chinawonjezeka kuwirikiza kawiri.
Local roads are inadequate.	Misewu ya m’derali ndi yosakwanira.
He was one of the most capable circles supervisors.	Anali m'modzi mwa oyang'anira okhoza kuzungulira.
Afterward, he went to sleep.	Zitatha, adagona tulo taledzera.
Education is another topic that is often discussed.	Maphunziro ndi nkhani ina yomwe nthawi zambiri imakambidwa.
The scientist happily announced the results.	Wasayansiyo adalengeza zotsatira zake mosangalala kwambiri.
Most people are feeling that they want to run in the by-elections.	Anthu ambiri akumveka kuti akufuna kupikisana nawo pachisankho.
So he built a machine factory.	Choncho anamanga fakitale ya makina.
Vinegar is usually made from the fruit.	Viniga amapangidwa kawirikawiri kuchokera ku chipatsochi.
Physiologist examines the brain.	Physiologist akufufuza zaubongo.
A green cursor appeared.	Cholozera chobiriwira chinawonekera.
You will get rid of the trash.	Mudzachotsa zinyalala.
City of ancient settlements.	Mzinda wokhalamo zakale.
There is an entry fee.	Pali ndalama zolowera.
The poet moves from thought to word to picture easily.	Wolemba ndakatulo amasuntha kuchoka ku lingaliro kupita ku mawu kupita ku chithunzi mosavutikira.
First, you need to dissolve the timber.	Choyamba, muyenera kusungunula matabwa.
I saw a basketball on the road.	Ndinawona mpira wa basketball panjira.
She ran down the stairs.	Iye anathamanga kutsika masitepe.
Most people in the country are poor.	Anthu ambiri okhala m’dzikoli ndi osauka.
He rubbed his eyes and both hands.	Anasisita m'maso ndi manja ake onse.
Happy is the woman who has found the true companion.	Wodala ndi mkazi amene wapeza bwenzi lenileni.
He was stricken with cancer.	Anadwala khansa.
They are considered to be very soft.	Amaonedwa kuti ndi ofewa kwambiri.
Buddhist herbs have been popular ever since.	Zamasamba zachibuda zakhala zotchuka kuyambira pamenepo.
He ordered some plates.	Anaitanitsa mbale zina.
A calm storm is raging.	Mphepo yamkuntho ya bata ikuchitika.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Mbalame yotchedwa hummingbird inaviika mlomo wake m’maluwawo.
One actress hid as a milk producer.	Katswiri wina wochita zisudzo anabisala ngati wobereketsa mkaka.
Statistics show that crime is on the decline today.	Ziwerengero zikusonyeza kuti maupandu akuchepa masiku ano.
Emily's smile was bright as she opened her gift.	Kumwetulira kwa Emily kunali kowala pamene ankatsegula mphatso yake.
Summary statistics can be used to compare models.	Ziwerengero zachidule zingagwiritsidwe ntchito poyerekeza zitsanzo.
The monkey's face was made from paper.	Nkhope ya nyani inapangidwa kuchokera ku pepala.
They work as fundraisers in retail stores.	Amagwira ntchito ngati osunga ndalama m'masitolo ogulitsa.
The food they bought was not very important.	Chakudya chimene anagulacho sichinali chofunika kwambiri.
The politics of the region are complex.	Ndale za derali ndizovuta.
The singer's voice is amazing.	Mawu a woimbayo ndi odabwitsa.
The local economy is based largely on agriculture.	Chuma cha m’derali chimadalira kwambiri ulimi.
There are several differences between the two cultures.	Pali kusiyana kosiyana pakati pa zikhalidwe ziwirizi.
The steel bridge was amazing in design.	Mlatho wachitsulo unali wodabwitsa mwamamangidwe.
Hot light as they look at the birds.	Kuwala kotentha pamene akuyang'ana mbalame.
I bought a new dog pen.	Ndinagula cholembera cha galu chatsopano.
The artwork is yours.	Chojambula ndi chanu.
The cold wind blew her thin face.	Mphepo yozizira inawomba nkhope yake yowonda.
The author of the text is unknown.	Munthu amene analemba lembalo sakudziwika.
The pillar was severely damaged during the war.	Chipilalachi chinawonongeka kwambiri panthawi yankhondoyo.
Opportunities may also come later.	Mwayi ukhozanso kubwera pambuyo pake.
It was an attempt to test the effects of the drug.	Kunali kuyesa kuyesa zotsatira za mankhwala.
I thought it was you.	Ndimaganiza kuti ndi inu.
What he does is repetitive, sometimes exhausting, but it is important.	Zomwe amachita zimangobwerezabwereza, nthawi zina zimatopetsa, koma ndizofunikira.
She put the chocolate in her mouth.	Analowetsa chokoleti mkamwa mwake.
The village was quiet	Pamudzipo panali phee
This converts methane into methanol.	Izi zimatembenuza methane kukhala methanol.
It is important to get health insurance.	Ndikoyenera kupeza inshuwaransi yazaumoyo.
We sent him packing.	Tidamutumiza akulongedza katundu.
The main islands of the continent are home to this region.	Zilumba zazikulu za kontinentiyi ndizomwe zimakhala m'derali.
My neighbor lives down the street.	Mnansi wanga amakhala pansi pa msewu.
She is sitting at the front desk.	Iye wakhala kutsogolo desiki.
The young man's courage surprised everyone.	Kulimba mtima kwa mnyamatayo kunadabwitsa aliyense.
She saw the students on their way to school.	Anawaona ana asukulu popita kusukulu.
Many people came to visit the new people in the area.	Anthu ambiri anabwera kudzayendera anthu atsopano a m’derali.
The man carefully cuts the pineapple.	Bamboyo akudula mosamala chinanazi.
The lab had the latest equipment.	Labuyo inali ndi zida zaposachedwa.
Power outages are often the result of hurricanes.	Kudula kwa magetsi nthawi zambiri kumachitika chifukwa cha mphepo yamkuntho.
Are the people here very friendly?	Kodi anthu okhala kuno ndi aubwenzi kwambiri?
In his skull was a sharp pain.	M'chigaza chake munali kuwawa koopsa.
Iinated refers to the way in which air mixes with carbon.	Iinated imatanthawuza njira yomwe mpweya umasakanikirana ndi carbon.
But in the meantime, the animals are missing.	Koma pakali pano, nyamazo zasowa.
Then the storm abated.	Kenako chimphepocho chinachoka.
Put one loaf of rice on the rice.	Ikani pa mpunga mtanda umodzi.
The American people eat a lot of bread.	Anthu aku America amadya mkate wambiri.
It is frequently used in high-definition machine translation.	Amagwiritsidwa ntchito pafupipafupi pakumasulira kwamakina apamwamba.
Support networks are reliable.	Maukonde othandizira ndi odalirika.
She has to move the wedding day.	Ayenera kusuntha tsiku laukwati.
Tired, a soldier fell asleep in the woods.	Msilikali wina atatopa m’nkhalango anagona pansi.
The guards grabbed the snake from the tank.	Alonda aja alanda njoka mu thanki yake.
Prostitutes are becoming easier to find	Mahule akukhala osavuta kuwapeza
Sprinkle butter on bread.	Pakani batala pa mkate.
He climbed a steep hill.	Anakwera phiri lotsetsereka.
A mosquito net is essential for preventing malaria.	Ukonde wa udzudzu ndi wofunikira popewa malungo.
She insulted her husband.	Iye ankanyoza mwamuna wake.
Soon, students will be able to study at the university.	Posachedwapa, ophunzira adzatha kuphunzira ku yunivesite.
They panicked and filled up immediately.	Iwo adachita mantha ndikudzaza nthawi yomweyo.
It is not uncommon for children to forget.	Si zachilendo kuti ana aiwale.
He stomped his foot in anger.	Anaponda phazi lake ndi mkwiyo.
Many parts were destroyed during the attack.	Magawo ambiri adawonongeka pakuwukirako.
The walls are whitewashed.	Makomawo anapakidwa utoto woyera.
They received martial law.	Iwo analandira malamulo oguba.
The monkey ran away quickly.	Nyaniyo anathawa msangamsanga.
The colonial life was difficult, but he persevered.	Moyo wa atsamunda unali wovuta, koma anapirira.
Today she was not feeling well.	Lero sanali kumva bwino.
I want to go.	Ndikufuna kupita.
Girls today wear all kinds of unusual clothing.	Atsikana masiku ano amavala mitundu yonse ya zovala zachilendo.
Bats can fly off to sleep.	Mileme imatha kuuluka ikugona.
The fields are green and wet.	Minda imakhala yobiriwira komanso yonyowa.
Lead from batteries can contaminate children.	Mtovu wochokera ku mabatire ukhoza kuipitsa ana.
When he sees the ruins, he is very sorry.	Ataona mabwinjawo, anamva chisoni kwambiri.
You have some errors in your grammar.	Muli ndi zolakwika zochepa mu galamala yanu.
Farmers due to debt repayment are suffering from anxiety.	Alimi chifukwa chobweza ngongole akudwala ndi nkhawa.
He ordered three pizzas.	Anaitanitsa pizza atatu.
We must pool our resources.	Tiyenera kuphatikiza chuma chathu.
The government imposed restrictions on imports.	Boma linaika chiletso pa kugula zinthu zochokera kunja.
Replace all four wheels.	Bwezerani mawilo onse anayi.
The baby ran to the back of the house.	Kamwanako anathamangira kuseri kwa nyumbayo.
He spoke angrily to his manager.	Adalankhula mokwiya manager wake.
Showing off his self-esteem in this way was a mistake.	Kudzionetsera yekha kugwira ntchito mwanjira imeneyi kunali kulakwa.
The disease is called mumps.	Matendawa amatchedwa mumps.
However, the local people 'forests are still poor.	Komabe mphamvu za anthu akumaloko pa nkhalango zidakali zosauka.
I don't want you to worry, my dear.	Sindikufuna kuti udandaule, wokondedwa wanga.
I suggest you eat bread.	Ndikupangira kuti mudye mkate.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Gorilla amalipidwa kuchita miyambo tsiku.
The car's brakes failed.	Mabuleki agalimotoyo adalephera.
He blew a cloud of smoke.	Anatulutsa mtambo wa utsi.
The headmaster of the school is a very respectable man.	Mphunzitsi wamkulu pasukulupo ndi munthu wolemekezeka kwambiri.
The iron bars were broken.	Mipiringidzo yachitsulo inathyoka.
The company has two accountants.	Kampaniyo ili ndi ma accountant awiri.
Minor roads to these places.	Misewu yochepa yopita kumalo amenewa.
A lot of new energy was circulating in the city.	Mphamvu zambiri zatsopano zinali kuyenda mu mzinda.
Seasons affect how we feel.	Nyengo zimakhudza momwe timamvera.
Newlyweds are enjoying a meal in their home.	Anthu okwatirana kumene akusangalala ndi chakudya kunyumba kwawo.
The pool is very cold.	Dziwe lazizira kwambiri.
The title of this car is registered to my name.	Mutu wagalimotoyi walembetsedwa m'dzina langa.
New players are always welcome.	Osewera atsopano amalandiridwa nthawi zonse.
Mix gently to dissolve the sugar.	Sakanizani mofatsa kuti musungunuke shuga.
Researchers believe that most natural phenomena follow simple rules of behavior.	Ofufuza amakhulupirira kuti zinthu zambiri zachilengedwe zimatsatira malamulo osavuta.
It was difficult not to act wisely.	Zinali zovuta kuti asamachite zinthu mwanzeru.
The food should have a lot of vegetables.	Zakudyazo ziyenera kukhala ndi masamba ambiri.
Sunburn causes the skin to become red.	Kupsa ndi dzuwa kumapangitsa khungu kukhala lofiira.
He lives far from here.	Iye amakhala kutali ndi kuno.
He would not like it, he said.	Sangakonde, adatero.
Its appearance is very beautiful.	Maonekedwe ake ndi okongola kwambiri.
The astronaut began to fear for his safety.	Woyenda mumlengalenga anayamba kuchita mantha chifukwa cha chitetezo chake.
Harvesting the fruit on the trees is hard work.	Kukolola zipatso pamitengo ndi ntchito yovuta.
The results from the first attempt were satisfactory.	Zotsatira zake kuchokera pakuyesa koyamba zinali zokhutiritsa.
They have difficult beliefs.	Ali ndi zikhulupiriro zovuta.
Rapid changes in life affect the environment.	Kusintha kofulumira kwa moyo kumakhudza chilengedwe.
He dug a shallow trench.	Anakumbidwa ngalande yosaya.
A nation with a unique language.	Fuko lokhala ndi chilankhulo chapadera.
He held up a glass of love to his friends.	Adakweza galasi lachikondi kwa anzake.
Every girl wants to be beautiful.	Mtsikana aliyense amafuna kukhala wokongola.
Simple but delicious food.	Chakudya chosavuta koma chokoma.
During their travels, they encountered frequent violence.	Paulendo wawo, ankakumana ndi ziwawa pafupipafupi.
Algebra and geometry are sometimes considered to be closely related.	Algebra ndi geometry nthawi zina zimaganiziridwa kuti ndizogwirizana kwambiri.
My neighbors' pets have made my children very happy.	Ziweto za anansi anga zasangalatsa ana anga.
Many homes were built of wood.	Nyumba zambiri zinamangidwa ndi matabwa.
The government has failed to provide employment to young people.	Boma lalephera kupereka ntchito kwa achinyamata.
Use a fork to drill in the pot.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mubowole mumphika.
He swam quickly back to shore.	Anasambira mofulumira kubwerera kumtunda.
Launch the captcha	Yambitsani captcha
Fear not, there are things you can do too.	Osachita mantha, pali zinthu zomwe inunso mungachite.
Inadequate working hours were required.	Maola osayenerera a ntchito anali kufunidwa.
The design has a rounded design.	Chojambulacho chimakhala ndi mapangidwe ozungulira.
Many youths are turning to social networking sites.	Achinyamata ambiri akutembenukira ku malo ochezera a pa Intaneti.
The growth of the industry has led to the development of many machines.	Kukula kwa mafakitale kwapangitsa kuti pakhale makina ambiri.
An elderly woman walked down the street straight to the house.	Mayi wina wachikulire adatsika munsewu molunjika kunyumba.
Everyone laughed.	Aliyense anaseka.
Animals look for food.	Nyama zimasakasaka chakudya.
He went back to his room angrily.	Anabwerera kuchipinda chake ali wokwiya.
The springs were surrounded by tall trees.	Akasupewo anali atazunguliridwa ndi mitengo italiitali.
She really loves her candy stores.	Amakonda kwambiri masitolo ake a maswiti.
Neon light attracts advertisers.	Kuwala kwa neon kumakopa makasitomala otsatsa.
Include dairy products in your diet.	Phatikizanipo zakudya zingapo zamkaka muzakudya zanu.
He tried to follow in her footsteps.	Anayesa kutsata mapazi ake.
It is very important.	Ndilofunika kwambiri.
There was no sign of a wise life.	Panalibe chizindikiro cha moyo wanzeru.
I can exchange with you.	Ndikhoza kusinthana nanu.
Salt water extinguishes the fire.	Madzi amchere amazimitsa moto.
We tested how the generator works.	Tidayesa momwe makina opangira magetsi amagwirira ntchito.
You will also need three eggs.	Mudzafunikanso mazira atatu.
Soft music began to emanate from the house.	Nyimbo zofewa zinayamba kutuluka mnyumbamo.
Reading is an important part of our lives.	Kuwerenga ndi gawo lofunika kwambiri pa moyo wathu.
The cooks want to please him.	Ophika amafunitsitsa kuti amusangalatse.
The trivial charges brought against him were dropped.	Mlandu wopanda pake womwe anabweretsedwa unathetsedwa.
She felt a sudden pain.	Anamva chisoni chodzidzimutsa.
The boy drank orange juice.	Mnyamatayo adamwa madzi alalanje.
Smaller groups were formed.	Magulu ang’onoang’ono anayamba kupangidwa.
They are very selective about what they wear.	Amasankha kwambiri zomwe amavala.
The place is beautiful and peaceful.	Malowa ndi okongola komanso amtendere.
Those clouds have a silver lining.	Mitambo imeneyo ili ndi mzere wasiliva.
A poor farmer often had to flee his village.	Mlimi wosauka nthawi zambiri amayenera kuthawa mudzi wake.
The crow became infected with lead poisoning and died.	Khwangwala anakhudzidwa ndi poizoni wa mtovu ndipo anafa.
The road is lined with chestnut trees.	Msewuwu uli ndi mitengo ya mgoza.
Their conversations were vague.	Zokambirana zawo zinali zosamveka.
Do not ignore the resistance of these rodents.	Musanyalanyaze kulimbikira kwa makoswewa.
The only water that can be poured into the tank is the water.	Madzi okhawo omwe amatsanuliridwa mu faniyo ndi omwe angatsanulire.
The people are friendly and hospitable.	Anthu akumeneko ndi ansangala ndiponso ololera.
Man recognizes the danger that lies ahead.	Munthu amazindikira kukhalapo kwa tsoka m'tsogolo.
The papers said that the three men were killed.	Mapepalawa ananena kuti amuna atatuwo anaphedwa.
To me, the world seems pointless.	Kwa ine, dziko likuwoneka lopanda pake.
Football is my favorite sport here.	Mpira ndimasewera omwe amakonda kwambiri pano.
The car went well.	Galimoto inayenda bwino.
The scientist has developed a simple way to make new plants.	Wasayansiyo adapanga njira yosavuta yopangira mbewu zatsopano.
Politicians should be honest.	Andale ayenera kukhala oona mtima.
He met me at a coffee shop.	Anakumana nane kumalo ogulitsira khofi.
He burns down the house.	Anawotcha nyumbayo.
The chickens argued incessantly, pecking at the seeds.	Nkhukuzo zinakangana mosatonthozeka, zikujompha njerezo.
New farming methods reduced the use of fertilizers.	Njira zatsopano zaulimi zidachepetsa kugwiritsa ntchito feteleza.
We urge the government to launch an investigation.	Tikupempha boma kuti liyambe kufufuza.
Disruption is common during a hurricane season.	Chisokonezo chimakhala chofala nthawi yamphepo yamkuntho.
The girl was chased away by a police officer.	Mtsikana uja anathamangitsidwa ndi wapolisi.
The rain was very refreshing.	Mvula inali yotsitsimula kwambiri.
He is known to be lazy.	Amadziwika kuti ndi waulesi.
Letwin vowed to eliminate the money in the next election.	Letwin adalumbira kuti athetsa ndalamazo pachisankho chotsatira.
Scientists have discovered that males live longer.	Asayansi anapeza kuti amuna amakhala ndi moyo wautali.
The government should provide unemployment benefits.	Boma liyenera kupereka chithandizo cha ulova.
Today, most people live in a city.	Masiku ano, anthu ambiri amakhala mumzinda.
A map of the area appeared on the wall.	Mapu a derali ankaoneka pakhomapo.
According to scientists, polar ice is melting rapidly.	Malinga ndi asayansi, madzi oundana a ku polar akusungunuka mofulumira.
Extra sugar adds flavor.	Shuga wowonjezera amawonjezera kukoma.
The man ate snails, as expected.	Munthuyo anadya nkhono, monga ankayembekezera.
Their job is to keep our streets clean.	Ntchito yawo ndi kusunga misewu yathu kukhala yoyera.
The benefits of this treatment are very good.	Ubwino wa mankhwalawa ndi wabwino kwambiri.
His teeth were rotten and decaying.	Mano ake anali owola ndi kuwola.
The old woman bit her lips in fear.	Mayi wachikulireyo analuma milomo yake mwamantha.
In other words, they can be on top of things.	Mwanjira ina, amatha kukhala pamwamba pa zinthu.
He changed his glasses, learning how blood drips.	Anasintha magalasi ake, akumaphunzira mmene magazi amadonthora.
No one knows why.	Palibe amene akudziwa chifukwa chake.
The company’s chief accountant manages a major project.	Wowerengera wamkulu wa kampaniyo amayendetsa ntchito yayikulu.
We walked for hours.	Tinayenda kwa maola ambiri.
Some schools do not condone drug use.	Masukulu ena sanyalanyaza kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
It took an hour for the prices to arrive.	Panadutsa ola limodzi kuti mitengo ifike.
This is a useful tool.	Ichi ndi chida chothandiza.
They came to worship Him and to follow Him.	Anadza kudzamlambira ndi kumtsata Iye.
We were treated well on our way.	Tinachitiridwa bwino paulendo wathu.
Of course, clean water is essential to life.	N’zoona kuti madzi abwino ndi ofunika kwambiri kuti tikhale ndi moyo.
One hundred thousand people live here!	Anthu zikwi zana limodzi amakhala kuno!
A traffic officer stopped me.	Wapolisi wapamsewu anandiyimitsa.
The streets of the village are lined with shops.	Misewu ya mudziwu ili ndi masitolo.
He later admitted to smuggling.	Pambuyo pake adavomereza kuti amazembetsa.
The building has memorials and memorials.	Nyumbayo ili ndi zokumbukira komanso zokumbukira.
Officials showed no interest in the project.	Akuluakulu a boma sanasonyeze chidwi ndi ntchitoyi.
They were asked to send some of the letters by e-mail.	Iwo anafunsidwa kuti atumize ena mwa makalatawo pa imelo.
The developer designed the appropriate hydrator plan.	Woyambitsayo anapanga pulani yoyenera ya hydrator.
Swimming consumes a lot of energy.	Kusambira kumawononga mphamvu zambiri.
Some experts believe that space travel is impossible.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti kuyenda m’mlengalenga n’kosatheka.
A teacher can guide and motivate his or her students to become superior.	Mphunzitsi akhoza kutsogolera ndi kulimbikitsa ophunzira ake kuti akhale apamwamba.
Do not be discouraged.	Musakhale ndi chiyembekezo.
Original electricity is now available in many places.	Magetsi oyambira tsopano akupezeka m’malo ambiri.
The wind started to blow.	Mphepo inayamba kuwomba.
Local food consists of fish, rice, and fruits.	Chakudya cha kumaloko chimakhala nsomba, mpunga ndi zipatso.
Emergency services were notified.	Zothandizira zadzidzidzi zidadziwitsidwa.
Every other latch clicked and opened.	Latch ina iliyonse idadina ndikutsegula.
A farmer harvests his crop.	Mlimi amakolola mbewu zake.
The area had beautiful trees.	Chigawocho chinali ndi mitengo yokongola.
Instead of taking a taxi, take a train.	M'malo mokwera taxi, kukwera sitima.
A “regular guy” who has traveled all over the world.	"Mnyamata wokhazikika" yemwe wayenda padziko lonse lapansi.
Some writers try to save anyone who can.	Olemba ena amayesa kupulumutsa munthu aliyense yemwe angathe.
He was fired with an urgent message.	Anathamangitsidwa ndi uthenga wofulumira.
At that point a syringe was found.	Pamalopo panapezeka syringe.
Mistrust shows hidden motives.	Kusakhulupirirana kumasonyeza zolinga zobisika.
He apologized crying.	Anapepesa akulira.
This route was designed for buses only.	Njirayi idapangidwira mabasi okha.
The cat jumped out of the counter.	Mphakayo adalumpha kuchoka pa kauntala.
Win the league this season!	Apambana league season ino!
They live outside the town.	Amakhala kunja kwa tawuni.
New government research confirms surprising statistics.	Kafukufuku watsopano wa boma amatsimikizira ziwerengero zodabwitsa.
Several major roads were closed.	Misewu ikuluikulu ingapo inatsekedwa.
You have to bring proof.	Muyenera kubweretsa umboni.
The officer bit his ear.	Wapolisiyo anamuluma khutu.
We are constantly reminded of the dangers of smoking.	Nthawi zonse timawakumbutsa za kuopsa kwa kusuta.
He walks through the park in three minutes.	Amadutsa pakiyo mu mphindi zitatu.
Agriculture comes from a combination of science and technology.	Ulimi umachokera ku kuphatikiza kwa sayansi ndi luso.
The mountain has been lying dormant for centuries.	Phirili lakhala likugona kwa zaka mazana ambiri.
It is difficult to motivate people.	Nkovuta kulimbikitsa anthu.
I wrote this text the other night.	Ndinalemba lemba ili usiku wina.
The house has large rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zazikulu.
The number of birds has decreased since the hurricane subsided.	Chiwerengero cha mbalame chacheperachepera kuchokera pamene chimphepo chamkuntho chinagwa.
From there, she found a brown egg yolk.	Kuchokera mmenemo, iye anapeza dzira labulauni la ngangalala.
He had become accustomed to being angry, so he was.	Anali atazolowera kale kukwiya, choncho anali wokwiya.
He turned off the light.	Anazimitsa nyali.
At first glance, he looked worried.	Pamawonekedwe ake oyamba, adawoneka woda nkhawa.
The boat is parked on a beach.	Botilo laima pamphepete mwa nyanja.
This discovery sparked controversy.	Kutulukira kumeneku kunachititsa kuti pakhale mkangano.
Some of these books are practical.	Ena mwa mabukuwa ali ndi mfundo zothandiza.
If you stay too long, you will dry out.	Ngati mukhala motalika, mudzawuma.
People often visit the capital of their country.	Nthawi zambiri anthu amayendera likulu la dziko lawo.
Sales and travel have benefited from the consensus.	Malonda ndi maulendo apindula kuchokera pamene adagwirizana.
The government is planning to build roads in all the villages.	Boma likukonzekera kumanga misewu kumidzi yonse.
The abductees tied him to a chair.	Obedwawo anamumanga pampando.
The fisherman tossed his rope into the water.	Msodziyo anatchera chingwe chake m’madzi.
Cars are very reliable.	Magalimoto ndi odalirika kwambiri.
The main lessons were good.	Maphunziro aakulu anali okoma.
Jack has been studying the program since last month.	Jack akuphunzira pulogalamu kuyambira mwezi watha.
Students must take care of their pets.	Ana asukulu ayenera kusamalira ziweto zawo.
This part of the river is very dangerous.	Mbali imeneyi ya mtsinjewu ndi yoopsa kwambiri.
The plight of the slaves is tragic.	Vuto la akapolo ndi lomvetsa chisoni.
While some clothing choices trigger comments.	Pomwe zosankha zina zobvala zimadzutsa ndemanga.
The package weighed three pounds.	Phukusilo linali lolemera mapaundi atatu.
The baby's Nepalese had a toilet.	Nepitali wa mwanayo anali ndi chimbudzi.
The new model has fewer components.	Chitsanzo chatsopano chili ndi zigawo zochepa.
This bird is sacred.	Mbalameyi ndi yopatulika.
A cloud of dust overshadowed the trees.	Mtambo wa fumbi unasefukira pakati pa mitengo.
It seems that suffering and suffering will never end.	Zikuoneka kuti kuvutika ndi kuvutika sikudzatha.
Afghanistan has been embroiled in controversy for years.	Afghanistan yakhala ikukumana ndi mikangano kwa zaka zambiri.
I coughed wisely.	Ndinakhosomola mwanzeru.
He entered a thatched-roof house.	Analowa m’nyumba ina yofolera ndi udzu.
It was leisure time.	Inali nthawi yopuma.
A small mistake can be fatal.	Kulakwitsa pang'ono kungakhale kwakupha.
Animals are the most affected by forests.	Nyama ndizomwe zimavutitsidwa kwambiri ndi nkhalango.
He encouraged his colleagues to take action.	Analimbikitsa anzake kuti achitepo kanthu.
Recent statistics show that the crime rate is declining.	Ziwerengero zaposachedwa zikusonyeza kuti chiwerengero cha umbanda chikutsika.
Help yourself to an apple.	Dzithandizeni nokha ku apulo.
Break time, in short.	Nthawi yopuma, mwachidule.
The falling water rushed back to the river.	Madzi ogwawo anathamanga kubwerera kumtsinje.
He plans to open a restaurant in town.	Akukonzekera kutsegula malo odyera m'tauni.
I live near a river.	Ndimakhala pafupi ndi mtsinje.
Blama is surprised.	Blama anadabwa.
The king ordered his execution.	Mfumu inalamula kuti aphedwe.
The blind man took the boy to the bus stop.	Bambo wakhungu uja anamutengera mnyamata uja pamalo okwerera basi.
They won the war, but they lost the battle.	Iwo anapambana nkhondoyo, koma analephera pankhondoyo.
The children were proud of their lucky brother.	Anawo ankanyadira m’bale wawo amene anali ndi mwayi.
The words are repeated over and over again.	Mawuwa amabwerezedwa mobwerezabwereza.
There were more cars on the road than ever before.	Panali magalimoto ambiri pamsewu kuposa kale.
A few people attended the meeting.	Anthu ochepa adapezeka pa msonkhanowo.
With much effort, he lifted the box.	Ndi khama lamphamvu, anakweza bokosilo.
Because of her sins, she was thrown into a spiritual abyss.	Chifukwa cha machimo ake, iye anaponyedwa kuphompho mwauzimu.
Most of the staff are in place.	Ambiri mwa ogwira ntchito amakhala m'malo.
Can you do the ceremony correctly?	Kodi mungathe kuchita mwambowu molondola?
The washing machine cannot be repaired.	Makina ochapira sangathe kukonzedwa.
Melt the meat fat on the fire.	Sungunulani mafuta anyama pamoto.
The atom was not found with electricity.	Atomuyo sinapezeke ndi magetsi.
Some people believe that such individuals should be arrested.	Anthu ena amakhulupirira kuti anthu otere ayenera kumangidwa.
I am a traveling merchant.	Ndine wamalonda woyendayenda.
He ate a sandwich.	Iye anadya sangweji.
He enticed scientists to adopt a more sophisticated scientific method.	Ananyengerera asayansi kuti agwiritse ntchito njira yowonjezereka ya sayansi.
The canals of the river are fed by the melting snow.	Ngalande za mtsinjewu zimadyetsedwa ndi chipale chofewa chosungunuka.
Science has never been more advanced.	Sayansi sinayambe yapitapo patsogolo chonchi.
Craney wrecked two cars.	Craneyo idaphwanya magalimoto awiri.
You just wait for us!	Mumatidikirira basi!
Nico called for political protection.	Nico anapempha chitetezo cha ndale.
He failed to complete the task.	Analephera kumaliza ntchitoyo.
What she said was true.	Zimene ananenazo n’zoona.
The ship was off the coast.	Sitimayo inali pagombe itanyamuka.
Farmers planted oranges, bananas, and papayas.	Alimi anabzala mitengo ya malalanje, nthochi ndi mapapaya.
The wedding plans were left unfinished.	Mapulani aukwati anasiyidwa osakwanira.
Running water is essential for life.	Madzi othamanga ndi ofunika pa moyo.
Only some schools brought in money.	Masukulu ena okha ndi amene anabweretsa ndalama.
Eggs are a good source of biotin.	Mazira ndi gwero labwino la biotin.
He shook hands with his old friend.	Anagwirana chanza ndi mnzake wakale.
But that day did not come.	Koma tsiku limenelo silinafike.
The farmer has big, healthy seeds.	Mlimi ali ndi mbewu zazikulu, zathanzi.
It is essential for the human body.	Ndiwofunikira m'thupi la munthu.
He needed two cups of sugar.	Anafunikira makapu awiri a shuga.
The officers threw stones and tried to break the bones.	Apolisiwo anagenda miyala ndipo anayesa kuthyola mafupawo.
Those with more relationships do better with the memory test.	Omwe ali ndi mayanjano ambiri amachita bwino pamayeso a kukumbukira.
This was a safe attack.	Kumeneku kunali kuwukira kopanda vuto.
Studies show that cattle are more effective than camels.	Kafukufuku akusonyeza kuti ng’ombe ndi zothandiza kwambiri kuposa ngamila.
The ship was traveling at sea with great speed.	Sitima yapamadzi inali kuyenda panyanja pa liwiro lalikulu.
Is anyone in your family affected?	Kodi pali aliyense m'banja mwanu amene akukhudzidwa?
Unfortunately, no one was injured.	Tsoka ilo, palibe amene anavulazidwa.
I am sure you will do well.	Ndikutsimikiza kuti muchita bwino.
He drank the water.	Anamwetsa madzi.
Attach the planks to the frame.	Gwirizanitsani matabwa ku chimango.
This seems like a clear answer.	Izi zikuwoneka ngati yankho lomveka bwino.
Now we use cheaper and discarded plastic items.	Tsopano timagwiritsa ntchito zinthu zapulasitiki zotsika mtengo komanso zotayidwa.
A mixture of sugar and water.	Chisakanizo cha shuga ndi madzi.
The professor drew a detailed map.	Pulofesayo anajambula mapu atsatanetsatane.
The local people believe that the tree is sacred.	Anthu a m’derali amakhulupirira kuti mtengo umenewu ndi wopatulika.
Many scientists agree that science should influence moral decisions.	Asayansi ambiri amavomereza kuti sayansi iyenera kulimbikitsa zosankha zamakhalidwe.
One twist quickly and the bottle was unlocked.	Kupotoza kumodzi mwachangu ndipo botolo linali losatsekedwa.
A blood test can tell if you are pregnant.	Kuyezetsa magazi kungadziwe ngati muli ndi pakati.
The city will soon be well-run by railroads.	Posachedwapa mzindawu udzayendetsedwa bwino ndi masitima apamtunda.
On the horizon were thick clouds.	Pachizimezimezi panali mitambo yokhuthala.
Lack of electricity is a big problem here.	Kusowa magetsi ndi vuto lalikulu pano.
The ductwork in the upper room is disappearing.	Ma ductwork omwe ali m'chipinda chapamwamba akutha.
What we eat has a profound effect on our health.	Zomwe timadya zimakhudza kwambiri thanzi lathu.
Faculty members were asked not to shut their mouths.	Mamembala a faculty adafunsidwa kuti asatseke pakamwa.
Most items in the kitchen were stainless steel.	Zinthu zambiri m’khitchini zinali zitsulo zosapanga dzimbiri.
Construction requires a lot of cement.	Kumanga kumafuna simenti yambiri.
These are our hard workers.	Awa ndi antchito athu olimbikira.
Volunteers shared in the relief work.	Odzipereka anagwira nawo ntchito yopereka chithandizo.
The court is a complex process.	Khotilo ndi njira yovuta.
Unfortunately, the crop was not in good condition.	Tsoka ilo, mbewuzo sizinali bwino.
The zoo gets a lot of visitors every year.	Malo osungira nyama amapeza alendo ambiri chaka chilichonse.
Who is responsible for this?	Ndani ali ndi udindo pa izi?
He was thin, tired.	Anali wowonda, wotopa.
The villagers were in deep poverty.	Anthu a m’mudzimo anali pa umphawi wadzaoneni.
If the site is difficult, this may help.	Ngati malowa ndi ovuta, izi zingathandize.
Priests were paid less.	Ansembe ankalipidwa ndalama zochepa.
His car broke down on the road.	Galimoto yake inasweka mumsewu.
He shook and turned on his bed, not sleeping.	Anagwedezeka ndi kutembenuka pabedi lake, osagona.
The bath was full of foam.	Kusamba kunali kodzaza ndi thovu.
This drop of oil polluted the lake for miles.	Kutsika kwamafuta kumeneku kunaipitsa nyanja ya makilomita angapo.
Elephants have been roaming the country for thousands of years.	Njovu zakhala ndikuyendayenda m’dziko lino kwa zaka zikwi zambiri.
There are many rich people in this area.	M’derali muli anthu olemera ambiri.
Families are the foundation of the organization.	Mabanja ndiye maziko a gulu.
Put the mixture in a blender.	Ikani osakaniza mu blender.
The window is now broken.	Zenera tsopano lathyoka.
This rowboat is made of heavy wood.	Boti lopalasa limeneli lapangidwa ndi matabwa olemera kwambiri.
There are many museums.	Malo osungiramo zinthu zakalewa ndi ambiri.
Many people think that it is very difficult.	Anthu ambiri amaganiza kuti ndizovuta kwambiri.
Use a fork and spoon.	Gwiritsani ntchito mphanda ndi supuni.
The oil business is very important.	Bizinesi yamafuta ndi yofunika kwambiri.
The thorns were a refuge for the weather.	Minga inali pobisalira nyengo.
Notice the blood staining the bandage.	Zindikirani magazi akudetsa bandeji.
Be careful not to damage it.	Samalani kuti musaiwononge.
My childhood sweetheart was beautiful.	Chisangalalo changa cha ubwana chinali chokongola.
Our class will go to the zoo tomorrow.	Kalasi yathu ipita ku zoo mawa.
The truck brought the item on time.	Galimotoyo inabweretsa katunduyo pa nthawi yake.
She went to the bedroom and opened the door.	Anapita kuchipinda ndikutsegula chitseko.
His leadership was short-lived.	Utsogoleri wake unali waufupi.
An electronics company was called in to repair the machine.	Kampani yamagetsi idaitanidwa kuti ikonze makinawo.
The rules of the game are very strict.	Malamulo a masewerawa ndi okhwima kwambiri.
I have become accustomed to a life of freedom.	Ndazolowera moyo wopanda ufulu.
Politicians want higher prices.	Wandale akufuna mitengo yokwera.
After fishing all night he came without fish.	Atawedza usiku wonse adabwera wopanda nsomba.
Insert the dye into the mold.	Lowetsani utoto mu nkhungu.
That country is historically important.	Dziko limenelo ndi lofunika m’mbiri yakale.
He threw on his forehead.	Anakanda pachipumi.
Reduce your stress level.	Chepetsani kupsinjika kwanu.
He insisted on paying the bill.	Iye anaumirira kulipira biluyo.
We need to make time for it.	Tiyenera kudzipatsa nthawi kuti tikhale osangalala.
When they are young, they are full of life.	Pamene ali aang'ono, amakhala odzaza ndi moyo.
Breathing and exercising are good for health.	Mpweya wabwino komanso kuchita masewera olimbitsa thupi ndi zabwino kwa thanzi.
The local people have been living in the area for many years.	Anthu a m’derali akhala m’derali kwa zaka zambiri.
He tried to steer the ship but to no avail.	Anayesa kuyendetsa sitimayo koma zidamulepheretsa.
The edible parts of the tree are its fruit.	Mbali zodyedwa za mtengo ndizo zipatso zake.
The tour guide stated:	M'bale wotsogolera alendo anati:
A loaf of bread is on the table.	Mpeni wa buledi uli patebulo.
George lives in three bedrooms.	George amakhala m'nyumba zogona zitatu.
There is no reason to be violent.	Palibe chifukwa chochitira chiwawa.
In the past he has helped many battered women.	M’mbuyomu anathandiza akazi ambiri omenyedwa.
Wheelchairs have the opportunity to help you.	Ma wheelchair ali ndi mwayi wokuthandizani.
Another shipwreck occurred on the side of the mountain.	Chombo china chinagwera m’mbali mwa phiri.
There were no people in the movie.	Mufilimuyi munalibe anthu.
Emiryo destroyed their offices.	Emiryo adawononga maofesi awo.
However, all these “kings” were hypocrites.	Komabe, “mafumu” onse anali onyenga chabe.
He spoke slowly as if he were thinking clearly before speaking.	Analankhula mwapang’onopang’ono ngati akuganiza bwino asanalankhule.
They promote good health.	Amalimbikitsa thanzi labwino.
They emphasize the dramatic results of their ban.	Iwo amagogomezera zotsatira zochititsa chidwi za chiletso chawo.
It would be wrong to torture people on the basis of their religious beliefs.	N’kulakwa kuvutitsa anthu chifukwa cha zimene amakhulupirira.
Every day the body weakens.	Tsiku lililonse thupi limafooka.
Two representatives of the company complained,	Oyimilira awiri kukampaniyo adadandaula,
The company has grown exponentially in the last few years.	Kampaniyo yakula kwambiri m'zaka zingapo zapitazi.
We are at war.	Tili pankhondo.
I like visiting the park.	Ndimakonda kuyendera pakiyi.
Since education is now free, all children can attend.	Popeza pano maphunziro ndi aulere, ana onse akhoza kupezekapo.
For justice to be done, the law must be obeyed.	Kuti pakhale chilungamo, lamulo liyenera kulemekezedwa.
Political leaders have condemned the ruling.	Atsogoleri andale adzudzula chigamulochi.
The harvest festival is eagerly awaited by the farmers.	Phwando lokolola likuyembekezeredwa mwachidwi ndi alimi.
Combine the pulp, too, is delicious.	Phatikizani zamkati, nayenso, ndi zokoma.
Let's build a new church instead.	Tiyeni timange tchalitchi chatsopano m'malo mwake.
Speilberg a very good job.	Speilberg ntchito yabwino kwambiri.
The stores were also full of everything.	Masitolo adadzazanso zinthu zonse.
The contract was quickly terminated.	Mgwirizanowu unathetsedwa mwachangu.
The shirt was red.	Malaya anali ofiira.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Madzi sasungunula mpweya woipa.
There has been a crash of cars on the road.	Pakhala kugwa kwa magalimoto pamsewu.
The walls of the city were destroyed during the siege.	Mpanda wa mzindawo unawonongedwa pa nthawi yozinga.
The chocolate ice cream was melting.	Ayisikilimu wa chokoleti anali kusungunuka.
He opened his eyes wide.	Anatsegula maso ake kwambiri.
Even car thieves find it difficult to sell these cars.	Ngakhale akuba magalimoto amavutika kugulitsa magalimotowa.
This tree bears fruit twice a year.	Mtengo uwu umabala zipatso kawiri pachaka.
Then he became silent.	Kenako anakhala chete.
Police found his weapon at the scene.	Apolisi adapeza chida chake pamalopo.
Research was used to determine the cause.	Kafukufuku anagwiritsidwa ntchito kuti adziwe chomwe chinayambitsa.
He was out taking pictures.	Anali kunja akujambula zithunzi.
Increased productivity was a major factor.	Kuwonjezeka kwa kupanga kunali chinthu chofunika kwambiri.
Counting tools will be provided to all guests.	Zida zowerengera zidzaperekedwa kwa alendo onse.
The farm is quite small.	Famuyo ndi yaing'ono ndithu.
He stared at the picture.	Anayang'anitsitsa chithunzicho.
Wiry's young men, they were.	Amuna aang'ono a Wiry, iwo anali.
He was arrested for questioning.	Anamangidwa kuti amufunse mafunso.
We need to reconcile what the police have told us.	Tiyenera kuyanjananso ndi zomwe apolisi adatiuza.
She was suffering from students.	Anali kuvutika ndi ana asukulu.
He ate lunch, then headed to the store.	Anadya chakudya chamasana, kenako analunjika ku sitolo.
They talk and talk, but they talk less.	Amalankhula komanso amalankhula, koma amalankhula zochepa.
The risk of global warming increases every year.	Kuopsa kwa kutentha kwa dziko kumawonjezeka chaka chilichonse.
He left me alone.	Anandisiya ndekha.
In recent months, the girl's behavior has changed dramatically.	M’miyezi yapitayi, khalidwe la mtsikanayo lasintha.
Instead of eating raw fish, he failed.	M’malo modya nsomba yaiwisi, iye anaikanika.
He did not stop for water or food.	Sanayime kaamba ka madzi kapena chakudya.
The market is not open to foreigners.	Msikawu sutsegulidwa kwa anthu akunja.
Use non-stick utensils to make pancakes.	Gwiritsani ntchito ziwiya zopanda ndodo kupanga zikondamoyo.
The cat ran.	Mphaka anathamanga.
Trees began to blossom soon.	Mitengo inayamba kuphuka posakhalitsa.
The earthenware vessel was filled with a fragrant sauce.	Mtsuko wadothiwo unali wodzaza ndi msuzi wonunkhira bwino.
His popularity was growing rapidly.	Kutchuka kwake kunali kukula mofulumira.
Forest fires spread rapidly from one village to another.	Moto wa m’nkhalango unafalikira mofulumira kuchokera kumudzi wina kupita ku wina.
The display contains a selection of user interfaces.	Chiwonetserocho chimakhala ndi zosankha zamakina ogwiritsira ntchito.
He ran every day.	Iye ankathamanga tsiku lililonse.
The lights are dark.	Magetsi ndi amdima.
The service center was closed during the storm.	Malo operekera chithandizo adatsekedwa panthawi yamkuntho.
He introduced her to coins.	Anamulowetsa ndalama zachitsulo.
How can you prepare to associate with them?	Kodi mungakonzekere bwanji kugwirizana nawo?
A group of children were playing nearby.	Gulu la ana ankasewera pafupi.
He will go home after work.	Adzapita kunyumba ntchito ikatha.
One of his sister's family sang.	Mmodzi wa kubanja la mlongo wake anayimba.
Later, some people said the tree was diseased.	Pambuyo pake, anthu ena adanena kuti mtengowo unali ndi matenda.
The party was held in the hall.	Phwandoli linachitikira muholo.
In recent years, women have begun to look their best.	M’zaka zaposachedwapa, akazi ayamba kuyenda bwino.
The ship threatened to destroy the royal family.	Chombocho chinayambitsa kuwononga banja lachifumu.
The fish are immersed in seawater.	Nsombazo amaziwiritsa m’madzi a m’nyanja.
Here, you can try delicious foods.	Pano, mukhoza kuyesa zakudya zokoma.
The food here is not unusual.	Chakudya pano sichachilendo.
He was a good king, respected by all the people.	Anali mfumu yabwino, yolemekezedwa ndi anthu onse.
I can't do it myself.	Sindingathe kuchita ndekha.
A party of journalists accompanied him.	Phwando la atolankhani linatsagana naye.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Ndinayesetsa kuthetsa vutolo, koma sizinaphule kanthu.
Everyone will laugh at you.	Aliyense adzakusekani.
The government enacted legislation to promote national security.	Boma linakhazikitsa lamulo lolimbikitsa chitetezo cha dziko.
The last days of winter are usually the coldest.	Masiku otsiriza a nyengo yozizira nthawi zambiri amakhala ozizira kwambiri.
He will dispel rumors.	Adzafafaniza mphekesera.
As a result, the bill is much more expensive.	Chifukwa chake, biluyo ndiyokwera mtengo kwambiri.
The leader was fired.	Mtsogoleriyo anachotsedwa ntchito.
The clerk came out wearing a dirty striped shirt.	Kalalikiyo adangotuluka atavala malaya amizere yonyansa.
They took them to the police.	Iwo anawatengera kupolisi.
Avoid traffic jams.	Pewani kuchuluka kwa magalimoto.
When the sun went down, the baron woman lit candles.	Dzuwa litalowa, mkazi wa baron anayatsa makandulo.
As soon as the singer heard her voice, she stopped.	Woimbayo atangomva mawu ake, anaima.
The conspirators are trying to disrupt the government.	Okonza chiwembu akufuna kusokoneza boma.
We had to stop to get some oil.	Tinayenera kuyima kuti tipeze mafuta.
They have been visiting each other's homes for years.	Iwo akhala akuchezerana m’nyumba za wina ndi mnzake kwa zaka zambiri.
Many religions and cultures consider certain objects to be sacred.	Zipembedzo ndi zikhalidwe zambiri zimaona zinthu zina kukhala zopatulika.
Build a house as shown in the picture.	Mangani kanyumba monga momwe zasonyezedwera pachithunzichi.
Officials should take immediate action.	Akuluakulu a boma achitepo kanthu mwamsanga.
But their deep eyes were full of sorrow.	Koma maso awo ozama anali kunena za chisoni.
The kitten wiped, rubbing his head on his hand.	Mwana wa mphaka anapukuta, akusisita mutu wake pa dzanja lake.
We are walking along a narrow road.	Tikuyenda m'misewu yopapatiza.
The animals ate happily in the swamp.	Nyamazo zinkadya mosangalala m’dambo.
Failed lead test.	Zinalephera mayeso a lead.
Naturally grown crops have been available for many years.	Zokolola zobzalidwa mwachilengedwe zakhala zikupezeka kwa zaka zambiri.
We live in exciting times.	Tikukhaladi m’nthaŵi zosangalatsa.
But it was cloudy and cloudy.	Koma m'derali munali mitambo yambirimbiri.
The ship belonged to her husband.	Sitimayo inali ya mwamuna wake.
The noise suddenly stopped.	Phokosolo linaleka mwadzidzidzi.
Desire, love, and compassion are what motivated him.	Chikhumbo, chikondi, ndi chifundo ndi zomwe zinamulimbikitsa.
He wears a suit and tie for work.	Amavala suti komanso tayi pogwira ntchito.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Nyimbo zitayima, ovina adachoka pabwalo.
He always looked over his parents' shoulder.	Nthawi zonse ankayang'ana paphewa kwa makolo ake.
English is taught for nine months in the lower classes.	Chingerezi chimaphunzitsidwa kwa miyezi isanu ndi inayi m'makalasi otsika.
His words were received with mixed reactions.	Mawu ake adalandiridwa ndi mayankho osiyanasiyana.
Few home builders were hiring.	Omanga nyumba ochepa anali kulemba ntchito.
The horse was a beautiful white dog.	Hatchiyo inali galu wokongola woyera.
He whistled as he walked.	Analiza muluzu uku akuyenda.
I no longer wish to travel the world.	Sindikufunitsitsanso kuyenda padziko lonse lapansi.
The building has a long history.	Nyumbayi ili ndi mbiri yakale.
Their success may come from their work.	Kupambana kwawo kungabwere chifukwa cha ntchito yawo.
Which speakers can you imagine having three drivers?	Ndi okamba ati omwe mungaganizire omwe ali ndi madalaivala atatu?
In many cultures, the color red is widely used.	M’zikhalidwe zambiri, mtundu wofiira umagwiritsidwa ntchito kwambiri.
The divorce rate here is much higher.	Chiŵerengero cha chisudzulo pano ndichokwera kwambiri.
Many of their neighbors make their own clothes.	Anansi awo ambiri amadzipangira okha zovala.
Her ugly eyes look tired.	Maso ake osawoneka bwino amawoneka otopa.
He knows the place well.	Amadziwa bwino malowa.
He handed it to me.	Anandipatsira.
He criticized successive governments.	Iye anadzudzula maboma otsatizanatsatizana.
He is the eldest of three brothers.	Iye ndi wamkulu mwa abale atatu.
You can never know.	Simungathe kudziwa.
The capital of the island is the center of culture and art.	Likulu la chilumbachi ndi likulu la chikhalidwe ndi luso.
I'm trying to write this book.	Ndikuyesera kulemba bukhuli.
Mud blocked most of the road down the mountain.	Matope anatseka misewu yambiri yotsika m’phirili.
Migrants are often victimized.	Osamuka nthawi zambiri amachitiridwa nkhanza.
By that day, the family was hungry.	Pofika tsikulo, banjali linali ndi njala.
He fixed the broken seat.	Anakonza mpando wosweka.
The army captured the city without warning.	Asilikali analanda mzindawo popanda chenjezo.
The autumn leaves were shades of red and yellow.	Masamba a m'dzinja anali mithunzi yofiira ndi yachikasu.
The tomb is located on a hillside.	Mandawo amamangidwa m’mbali mwa phiri.
After the cakes were baked, they were served.	Akaphikidwa makeke, ankaperekedwa.
Aerosols are small solid particles or liquids.	Aerosols ndi tinthu ting'onoting'ono tolimba kapena madzi.
Many species are now at risk of extinction.	Panopa mitundu yambiri ya nyama ili m’gulu lomwe latsala pang’ono kutha.
The dog ate my homework.	Galuyo adadya homuweki yanga.
The noise exceeds decibels.	Phokosolo linaposa milingo ya decibel.
Her lips were bright pink.	Milomo yake inali yowala pinki.
An argument broke out over who was to blame.	Mkangano unabuka woti walakwa ndani.
In many countries, hunting is not allowed.	M'mayiko ambiri, kusaka nyama sikuloledwa.
Make sure you board the last bus home.	Onetsetsani kuti mwakwera basi yomaliza yopita kunyumba.
The rain had stopped in the middle of the night.	Mvula inali itachepa pakati pausiku.
The deer was walking on the ground.	Mbawalayo inkayenda pansi.
The queen drove slowly.	Mfumukazi inayendetsa galimoto mwapang’onopang’ono.
Nowadays, people avoid contact with strangers.	Masiku ano, anthu amapewa kulankhula ndi anthu osawadziwa.
The group is known for their humorous songs.	Gululi limadziwika ndi nyimbo zawo zoseketsa.
Several local fishermen have joined the strike.	Asodzi angapo amderali achita nawo zionetserozi.
His books have been translated into many languages.	Mabuku ake adamasuliridwa m'zilankhulo zambiri.
It was a difficult time.	Inali nthawi yovuta.
Some species grow larger.	Mitundu ina imakula mokulirapo.
It is best not to see them often.	Ndibwino kuti musawawone pafupipafupi.
Separate the yolks from the whites.	Alekanitse yolks kwa azungu.
Mailing list is a list of email addresses.	Mndandanda wamakalata ndi mndandanda wama adilesi a imelo.
There was a door in the house.	M'nyumba munali chitseko.
Fund managers are in a dangerous alliance.	Oyang'anira ma Fund ali mumgwirizano wowopsa.
Her body was badly burned.	Thupi lake linali litatenthedwa kwambiri.
The beans are laying on the ground.	Nyemba zayala pansi.
These rivers are very diverse.	Mitsinje iyi ndi yosiyana siyana.
Some women bravely at dawn.	Azimayi ena analimba mtima m’bandakucha.
He has a history of alcoholism.	Iye ali ndi mbiri ya vuto la mowa.
They got off their seats in the train.	Anatsika pamipando yawo m’sitimamo.
She arrived just as she was eating.	Anafika atangomaliza kudya.
Mix buttermilk and egg together.	Sakanizani buttermilk ndi dzira palimodzi.
They sprinkled in cold water.	Anawaza m’madzi ozizira.
The white feather floated slowly in the air.	Nthenga yoyera inkayandama pang’onopang’ono mumlengalenga.
Her husband left four months ago.	Mwamuna wake anachoka miyezi inayi yapitayo.
Evidence is in the pudding.	Umboni uli mu pudding.
He was promoted.	Anakwezedwa pantchitoyo.
The descent of the earth is broken into large plates.	Kutsika kwa dziko lapansi kumaphwanyidwa kukhala mbale zazikulu.
The nations were advised to view nuclear power as a viable option.	Mayiko analangizidwa kuti aziona mphamvu ya nyukiliya ngati njira imodzi.
It was a red and gold dragon.	Chinali chinjoka chofiira ndi chagolide.
Thousands of students attend the university each year.	Ophunzira masauzande ambiri amapita ku yunivesite imeneyi chaka chilichonse.
For example, it is customary to eat lobsters on a regular basis	Mwachitsanzo, ndi chizolowezi kudya nkhanu pa nthawi yawo
Governments are committed to protecting the environment.	Boma likufunitsitsa kuteteza chilengedwe.
The work requires meticulous attention and stability.	Ntchitoyi imafuna chidwi chatsatanetsatane komanso kukhazikika.
He took off his hat.	Anachotsa chipewa chake.
The author carefully followed the facts.	Wolembayo anatsatira mosamalitsa zowona.
The green garden stretches out in the swamp.	Munda wobiriwira ukutambasula m'chizimezimezi.
Organize family groups.	Sanjani magulu a m'banja.
Effort was put in the burner.	Khama linayikidwa muwotcha.
First, keep the onions on low heat.	Choyamba, sungani anyezi pamoto wochepa.
Nobody knew what to do.	Palibe amene ankadziwa choti achite.
The twentieth century was a pivotal time in architecture.	Zaka za zana la makumi awiri inali nthawi yofunika kwambiri pa zomangamanga.
Learning groups can influence academic success.	Magulu ophunzirira amatha kukhudza kupambana kwamaphunziro.
He held the knife tightly.	Anagwira mpeni mwamphamvu.
Sometimes, sometimes it is unstable.	Nthawi zina, nthawi zina zimakhala zosakhazikika.
The snail is a symbol of weight.	Nkhono ndi chizindikiro cha kulemera.
He picked up tiny blue feathers.	Anatola nthenga ting'onoting'ono tabuluu.
Technology was seen as an esoteric activity.	Tekinoloje idawonedwa ngati ntchito ya esoteric.
The storm abated.	Chimphepo chinayenda pansi.
It started with a strong wind.	Zinayamba ndi mphepo yamphamvu.
The young man's life was ruined.	Moyo wa wachinyamata unawonongeka.
First, you need two cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
Several young people died.	Achinyamata angapo anamwalira.
They became angry when they rejected the ministry.	Iwo anakwiya pamene anakana utumiki.
Move your hair and look here, please.	Sunthani tsitsi lanu ndikuyang'ana apa, chonde.
He has a job.	Ali ndi ntchito.
Early detection of something wrong.	Kuzindikira koyambirira kwa chinthu chomwe sichili bwino.
Technology has changed a lot.	Zipangizo zamakono zasintha kwambiri.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linawala kwambiri.
Shakespeare is considered one of the greatest writers of all time.	Shakespeare amaonedwa kuti ndi m'modzi mwa olemba kwambiri.
He became impatient.	Anakhala osaleza mtima.
The country is famous for its food and wine.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha zakudya komanso vinyo.
The charge was theft, not murder.	Mlanduwo unali kuba, osati kupha munthu.
An emergency response.	Kuchitapo kanthu mwadzidzidzi.
The end result was uncertain.	Chotsatira chomaliza chinali chosatsimikizika.
Obedience to authority is essential.	Kumvera ulamuliro n’kofunika.
Seeing people suffer is dangerous.	Kuwona anthu akuvutika ndi koopsa.
Salt mills react strongly with acids.	Zitsulo zamchere zamchere zimachita mwamphamvu ndi asidi.
A leisurely party meal was held in an upstairs room.	Phwando lodumphadumpha linali kuchitikira m'chipinda cham'mwamba.
See the desire for the machine to please us.	Onani kufunitsitsa kwa makinawo kutisangalatsa.
Our party went on and on.	Phwando lathu linapitilira mmwamba.
He appeared on the show.	Anawonekera pachiwonetsero.
As the sun sets, it shines brightly on the lake.	Dzuwa likamalowa, linkawalira kwambiri panyanjapo.
Participants in these experiments were blind.	Ochita nawo zoyesererazi anali akhungu.
It was always raining in the area.	Kuderali kunkagwa mvula nthawi zonse.
He has a strong voice but a weak character.	Ali ndi mawu amphamvu koma khalidwe lofooka.
He will never forget that.	Sadzaiwala zimenezo.
Electrical equipment is essential.	Zida zamagetsi ndizofunikira.
His personality is that of corporate builders.	Umunthu wake ndi wa omanga ufumu wamakampani.
Do not despair, no matter what adversity you face.	Musataye mtima, kaya mukumane ndi mavuto otani.
The Chemical element tin is silvery white.	The Chemical element malata ndi silvery white.
The sky slowly began to decline until dark.	Kumwamba kunayamba kuchepa pang'onopang'ono mpaka kukada.
There are many dictionaries.	Pali malo ambiri otanthauzira.
Real freedom is needed.	Ufulu weniweni ndi wosowa.
Broken glass slammed into the floor.	Magalasi osweka anangoti mbwee pansi.
This is the big difference.	Uku ndiko kusiyana kwakukulu.
The area produces the best sweets.	Derali limapanga maswiti abwino kwambiri.
A harvest festival was in progress.	Chikondwerero cha zokolola chinali kuchitika.
He appeared suddenly with a sudden noise.	Adawonekera modzidzimuka ndi phokoso ladzidzi.
Tourists flock to the pristine beachfront resorts.	Alendo odzaona malo anakhamukira ku malo amtengo wapatali a m'mphepete mwa nyanjayi.
Local people have been flocking to this factory for a long time.	Anthu a m’derali akhala akukhamukira kwa nthawi yaitali ku fakitale imeneyi.
He broke the world record.	Iye anathyola mbiri yapadziko lonse.
My doctor simply told me to drink plenty of water.	Dokotala wanga amangondiuza kuti ndimwe madzi ambiri.
Lions were often confused with dogs.	Nthawi zambiri mikango inkasokonezedwa ndi agalu.
These rules prohibit the use of plastic bags.	Malamulowa amaletsa kugwiritsa ntchito matumba apulasitiki.
Foreign visitors must enter only selected ports.	Alendo akunja ayenera kulowa m'madoko osankhidwa okha.
Our lives are much better now.	Moyo wathu uli bwino kwambiri tsopano.
English came out on top.	Chingelezi chinatulukira pamwamba.
Insects have no brain.	Tizilombo tilibe ubongo.
The little girl never stopped laughing.	Msungwana wamng'onoyo sanasiye kuseka.
People seemed to prefer silence than conversation.	Anthu ankaoneka kuti amakonda kukhala chete kusiyana ndi kukambirana.
The new man was given an office.	Munthu watsopanoyo anapatsidwa ofesi.
I felt we were family spirits.	Ndinadzimva kuti ndife mizimu yapabanja.
The calf was named after his mother.	Mwana wa ng’ombe anam’patsa dzina la amake.
The electricity level was unstable.	Mulingo wamagetsi unali wosakhazikika.
The road was so narrow that no one could walk.	Njirayo inali yopapatiza kwambiri moti palibe amene akanatha kuyenda.
What do you put your wealth into?	Kodi chuma chanu mumaziyika pa chiyani?
According to him, no one can deny that.	Malinga ndi zomwe ananena, palibe amene angatsutse zimenezo.
There has been a dramatic rise in cancer patients.	Pakhala kukwera kochititsa chidwi kwa odwala khansa.
I asked him directions to the hotel.	Ndinamufunsa njira zopita kuhotelo.
Wash your clothes in cold water.	Sambani zovala zanu m'madzi ozizira.
I hope they do it wisely.	Ndikukhulupirira achita mwanzeru.
The hand that was bitten by the snow was full of pain.	Dzanja lolumidwa ndi chisanu linali lodzaza ndi ululu.
The underworld man honcho.	The underworld mutu honcho.
The students are atheists.	Ophunzirawo ndi okana.
The watch was given to him as a gift.	Wotchiyo inaperekedwa kwa iye ngati mphatso.
Some believe that the elderly should be respected.	Ena amakhulupirira kuti okalamba ayenera kulemekezedwa.
I want peace and quiet.	Ndikufuna mtendere ndi bata.
The effects of the disease were minimal.	Zotsatira za matendawa zinali zochepa.
The loved one can meet their real match.	Wokondedwa amatha kukumana ndi machesi awo enieni.
The visitor rubbed the horse's neck.	Mlendoyo anasisita khosi la hatchiyo.
Give him your seat, please.	Mpatseni mpando wanu, chonde.
There is no substitute for experience.	Palibe choloweza m'malo mwazochitikira.
Many businesses were closed, however.	Mabizinesi ambiri adatsekedwa, komabe.
Rising prices will affect pensions next year.	Kukwera kwa mitengo kudzakhudza penshoni chaka chamawa.
The driver pushed hard to the left.	Woyendetsa galimotoyo anakankhira mwamphamvu kumanzere.
The gaming industry has been doing well for several years now.	Makampani amasewera akhala akuyenda bwino kwa zaka zingapo tsopano.
The artwork was very good.	Zojambulazo zinali zabwino kwambiri.
His eyes were strong.	Maso ake anali amphamvu.
The risk of crime decreases after dark.	Chiwopsezo cha umbanda chimatsika mdima ukada.
Some of the children go to school overweight.	Ena mwa ana ambiri amayamba kusukulu onenepa.
Exports are not always cheap.	Nyama yotumizidwa kunja si nthawi zonse yotsika mtengo.
Now sit down and listen.	Tsopano khalani pansi ndi kumvetsera.
Our war has been very successful.	Nkhondo yathu yakhala yothandiza kwambiri.
Residents hid in museums and bomb shelters.	Anthu okhalamo adabisala m'zipinda zosungiramo zinthu zakale komanso m'malo obisala mabomba.
The injured man was rushed to a hospital.	Munthu wovulalayo adathamangira naye kuchipatala.
Several agencies were able to eliminate the system.	Mabungwe angapo anakwanitsa kuthetsa dongosololi.
The new home requires a lot of work.	Nyumba yatsopanoyi imafuna ntchito zambiri.
There was another knock on the door.	Panalinso phokoso lina la chitseko.
They are known for their gentleness and gentleness.	Amadziwika ndi kufatsa kwawo komanso kufatsa.
The toxin spread rapidly in his body.	Poizoniyo anafalikira mofulumira m’thupi lake.
But some people buy and eat fish all year round.	Koma anthu ena amagula ndi kudya nsomba chaka chonse.
Let her choose the child she loves.	Msiyeni asankhe mwana amene amamukonda.
The walls of their village are made of clay.	Makoma a mudzi wawo ndi opangidwa ndi dongo.
But we must send him the money.	Koma tiyenera kumutumizira ndalamazi.
It was obvious she was pregnant.	Zinali zoonekeratu kuti anali ndi pakati.
The competition for experts ended with surprising results.	Mpikisano wa akatswiriwo unatha ndi zotsatira zodabwitsa.
Trees live in the streets.	Mitengo imakhala m'misewu.
It took us two hours to reach the village.	Zinatenga maola awiri kuti tifike kumudzi.
The following is a statement.	Zotsatirazi ndi zolankhula.
Everyone in the city seems friendly.	Aliyense mumzinda akuwoneka waubwenzi.
It rained heavily in the country.	Mvula inagwa m’dzikolo.
The dragon in heaven is a mythical beast	Chinjoka chakumwamba ndi chilombo chongopeka
Consider the difference between hydrogen and helium.	Taganizirani kusiyana kwa hydrogen ndi helium.
The radio played lively songs.	Wailesiyo inkaimba nyimbo zolimbikitsa.
She has falling hair.	Ali ndi tsitsi lomwe likugwa.
The girl handed me a cup of tea.	Mwana wamkazi anandipatsa kapu ya tiyi.
Spitting, smelling, spitting.	Kulavulira, kununkhiza, kulavulira.
The study has been criticized.	Phunzirolo ladzudzulidwa.
The tank contains 4,000 gallons [4,000 L] of gasoline.	Mu thanki muli malita zikwi zinayi a petulo.
Morning is the best time to visit this temple.	M'mawa ndi nthawi yabwino yoyendera kachisi uyu.
The politician made a political statement.	Wandale ananena zonena za ndale.
He continued to believe that his father had died.	Iye anapitiriza kukhulupirira kuti bambo ake anamwalira.
The only way to confess is by faith.	Njira yokhayo yovomerezera ndi chikhulupiriro.
When he describes himself, he calls himself a man of peace.	Pamene akudzifotokoza yekha, amadzitcha munthu wamtendere.
The starting computer can work in a binary way.	Kompyuta yoyambira imatha kugwira ntchito mwanjira ya binary.
He believed that their country was under attack.	Iye ankakhulupirira kuti dziko lawo likuukiridwa.
She was evicted from her home.	Anathamangitsidwa m'nyumba mwake.
The grass makes the cows breathe.	Udzu umapangitsa ng'ombe kupuma.
He is very tired and sleeps easily.	Anatopa kwambiri ndipo anagona mosavuta.
Exactly what happened is not known.	Zomwe zinachitika ndendende sizikudziwikiratu.
Avoid overcooking fish.	Pewani kuphika kwambiri nsomba.
Research shows that electricity can be generated from energy sources.	Kafukufuku akuwonetsa kuti magetsi amatha kupangidwa pogwiritsa ntchito mphamvu yamafunde.
Stopping his natural concerns, he agreed.	Poletsa nkhawa zake zachibadwa, anavomera.
He had a very good mind.	Anali ndi kuganiza bwino kwambiri.
Arthritis of the shiny fur, roamed the glaciers	Mtundu wa nyamakazi yaubweya wonyezimira, inkayendayenda m’zigwa za madzi oundana
However, he took action to provide a solution.	Komabe, iye anachitapo kanthu kuti apereke njira zothetsera mavuto.
We broke up after the divorce.	Tinasiya kugwirizana titatha kusudzulana.
Kapisoziyo did not hurt.	Kapisoziyo sanavulaze.
The story is best left untouched.	Nthanoyo ndiyabwino kusiyidwa yosawululidwa.
Although he was a quiet man, he was loved.	Ngakhale kuti anali munthu wabata, ankakondedwa kwambiri.
His eyes settled.	Maso ake adakhazikika.
The doctors put him in a coma until he died.	Madokotala anamuika chikomokere mpaka anamwalira.
He passed the guards.	Anadutsa alonda aja.
He looked after the animals in the bush.	Iye ankayang’anira nyama m’tchire.
Our house is old, but we love it.	Nyumba yathu ndi yakale, koma timakonda.
His face was smooth, but tired.	Nkhope yake inali yosalala, koma yotopa.
Put your finger here, please.	Ikani chala chanu apa, chonde.
It's just that the notes are too small.	Kungoti zolembazo ndi zazing'ono kwambiri.
The world is very old.	Dzikoli ndi lakale kwambiri.
There was a lot of corruption here.	Kuno kunali ziphuphu zambiri.
There were no people on the shore.	Mphepete mwa nyanjayi munalibe anthu.
Add salt, pepper, sugar, and oil to the recipe.	Phatikizani mchere, tsabola, shuga, ndi mafuta mu recipe.
The group's main goal is to protect the environment.	Cholinga chachikulu cha gululo ndi kuteteza chilengedwe.
She started to cry, but soon she woke up.	Anayamba kulira, koma mwamsanga anatsitsimuka.
I feel so sorry for her.	Ndimamumvera chisoni kwambiri.
The joke fell to the floor.	Nthabwala idagwa pansi.
The remains of the house can be seen nearby.	Zotsalira za nyumbayi zitha kuwoneka pafupi.
Remember to wash your hair regularly.	Kumbukirani kutsuka tsitsi lanu nthawi zonse.
She kept a pearl necklace around her neck.	Anasunga chingwe cha ngale m’khosi mwake.
So did we try to avoid this problem?	Ndiye kodi tinayesetsa kupewa vuto limeneli?
The cold of fear passes through him.	Kuzizira kwa mantha kumadutsa mwa iye.
Tom worked for a media company.	Tom ankagwira ntchito pakampani ina yofalitsa nkhani.
The mountains in the area are volcanic.	Mapiri a m’derali ndi ophulika.
You can stay as long as you want.	Mutha kukhala nthawi yayitali momwe mukufunira.
Doctors said the injury would be serious.	Madokotala ananena kuti kuvulala kwake kudzakhala koopsa.
This is small and simple.	Izi ndi zazing'ono komanso zosavuta.
He looked ahead silently.	Anayang'ana kutsogolo osayankhula.
The country's military is well-equipped.	Asilikali a dzikolo ali ndi zida zamakono.
Numerous studies show that men pay more for luxury items.	Kafukufuku wambiri akuwonetsa kuti abambo amalipira kwambiri zinthu zapamwamba.
They started with strenuous physical activity.	Iwo anayamba ndi kuchita masewera olimbitsa thupi mwamphamvu.
He put the box in the tomb.	Anaika bokosilo kumanda.
These aluminum pots are lightweight.	Miphika ya aluminiyamu iyi ndi yopepuka.
He invited us to dinner.	Anatiitanira chakudya chamadzulo.
Then a snake passed by.	Kenako njoka inadutsa.
This region has the second-highest temperature in the world.	Derali ndi lachiwiri padziko lapansi potentha kwambiri.
He analyzes novels to identify common conspiracy theories.	Amasanthula ma novel kuti azindikire njira zofananira zachiwembu.
The hospital is near the park.	Chipatala chili pafupi ndi paki.
But the village is different from the town.	Koma mudzi ndi wosiyana ndi tauni.
She ran to the shore.	Anathamangira kumtunda.
The villagers celebrated the riot.	Anthu a m’mudzimo anakondwerera chipwirikiticho.
She fainted due to her illness.	Anakomoka chifukwa cha matenda ake.
Police lost interest in the case.	Apolisi anataya chidwi ndi mlanduwo.
She is called the fashion leader by the press.	Amatchedwa mtsogoleri wa mafashoni ndi atolankhani.
Chambers studied animal behavior.	Chambers anaphunzira makhalidwe a nyama.
My university is famous for its libraries.	Yunivesite yanga ndi yotchuka chifukwa cha malaibulale ake.
A farewell ceremony was held that evening.	Phwando lotsanzikana lamwambo linachitika madzulo amenewo.
Despite the obvious problems, the town was a tourist attraction.	Ngakhale kuti panali mavuto odziŵika bwino, tauniyo inali malo okopa alendo.
His words were clear and unambiguous.	Mawu ake anali omveka komanso omveka bwino.
The noise began in a remote room.	Phokoso linayamba m’chipinda chakutali.
This book contains many pictures.	Bukuli lili ndi zithunzi zambirimbiri.
The city is located on a high river.	Mzindawu uli m’mphepete mwa mtsinje wautali.
The quake damaged surrounding buildings.	Chivomezicho chinawononga nyumba zozungulira.
The discussion lasted two days.	Zokambiranazo zinatha masiku awiri.
Thousands of people are starving to death.	Anthu masauzande ambiri akumwalira ndi njala.
The professor was thrilled with the prospect of new discoveries.	Pulofesayo anasangalala kwambiri ndi chiyembekezo cha zinthu zatsopano zimene atulukira.
Blood collected from the wound.	Magazi anasonkhana pabalapo.
It took them several hours to complete the task.	Zinawatengera maola ambiri kuti amalize ntchitoyo.
All types of additional power are considered essential.	Mitundu yonse ya mphamvu zowonjezera imatengedwa kuti ndi yofunika.
In his remarks, the president spoke on climate change.	M’mawu ake, pulezidenti analankhula za kusintha kwa nyengo.
The judges investigated the evidence.	Oweruza anafufuza umboniwo.
As the ages change, so do attitudes.	Pamene mibadwo ikusintha, momwemonso maganizo.
The old man leaned against the rail, looking up at the sky.	Nkhalambayo inatsamira njanjiyo, kuyang’ana mumlengalenga.
The walls of the park were opened to visitors.	Mipanda ya pakiyi inatsegulidwa kwa alendo.
Also, avoid sprinkling lightly.	Komanso pewani kuwaza mchere mopepuka.
The river is shallow for a long journey.	Mtsinjewo ndi wosaya kwa ulendo wautali.
The image is pixelated.	Chithunzicho ndi pixelated.
I would like to have my hands washed.	Ndikufuna kusamba m'manja.
I drink wine with the elders.	Ndimamwa vinyo limodzi ndi akulu.
Use hot water when the temperature is low.	Gwiritsani ntchito madzi otentha pamene kutentha kuli kochepa.
His family had to be reunited.	Banja lake linayenera kukhazikikanso.
Amicola saw a clear appearance.	Amicola adawona mawonekedwe owoneka bwino.
You are very kind, he says.	Ndiwe wokoma mtima kwambiri, akutero.
He pulled out a fork, holding it up.	Anatulutsa foloko, kuyikweza mmwamba.
Fire whole!	Moto wazima!
You hate snakes, don't you?	Umadana ndi njoka eti?
The island is well-known for its mineral wealth.	Chilumbachi ndi chodziwika bwino ndi miyala yamchere yamchere.
City officials threatened to take action.	Akuluakulu a mumzindawo adawopseza kuti achitapo kanthu.
Cloud planting is one of their unpredictable activities.	Kubzala mitambo ndi imodzi mwa ntchito zawo zosawoneka bwino.
The high priest and the third prince stand before the altar.	Mkulu wa ansembe ndi kalonga wachitatu aima patsogolo pa guwa lansembe.
Are you happy with your life?	Kodi ndinu okondwa ndi moyo wanu?
She did not want to get married.	Sanafune kukwatiwa.
Your hair is fluffy and smooth.	Tsitsi lanu limamveka bwino komanso losalala.
Use a handkerchief to protect your skin from the sun.	Gwiritsani ntchito mpango kuti muteteze khungu lanu ku dzuwa.
I love painting for me.	Kupenta ndimakonda kwambiri kwa ine.
A crowd gathered to see him dance.	Khamu la anthu linasonkhana kuti liwone kuvina kwake.
The orange orchard is full of fruit.	Munda wa zipatso wa malalanje wadzaza ndi zipatso.
The old woman pointed to the picture, and said	Mayi wachikulireyo analoza chithunzicho, nati
Join me on the tour.	Ndilowe nawo paulendo.
There are ducks here.	Kuno kuli bata.
The more complex an organism, the more energy is consumed.	Pamene chamoyo chocholoŵana kwambiri, chimadya mphamvu zambiri.
The children were playing happily in the garden.	Anawo anali akusewera mosangalala m’mundamo.
This is one of the most important discoveries made by archaeologists.	Izi ndizofunikira kwambiri zomwe akatswiri ofukula mabwinja amapeza.
Bring plenty of water.	Bweretsani madzi ambiri.
Two hundred people from many different cultures live on the island.	Anthu mazana awiri azikhalidwe zosiyanasiyana amakhala pachilumbachi.
Finally he hung up the phone.	Pomaliza anadula foni.
Many were shocked at the decision.	Anthu ambiri anadabwa ndi chigamulocho.
Buy three oranges as well.	Gulaninso malalanje atatu.
The list is now twice as long as it used to be.	Mndandandawu tsopano ndi wautali kawiri kuposa momwe unalili.
You can buy moisture.	Mukhoza kugula chinyezi.
Tigers are threatened with hunting.	Kambuku akuwopsezedwa ndi kusaka.
I've told you a hundred times before.	Ndakuuzani kale nthawi zana.
That's the main religion of the state.	Ndicho chipembedzo chachikulu cha boma.
The professional of the game, immediately understood the rules.	Katswiri wa masewerawo, nthawi yomweyo anamvetsa malamulowo.
It's really unnecessary.	Ndi zosafunikira kwenikweni.
Rent items should not be discarded.	Zinthu za mlendi zisatayidwe.
Remove all perfumed soaps from your home.	Chotsani sopo onse onunkhira kunyumba kwanu.
My secretary should write.	Mlembi wanga azilemba.
Cried the chief.	Adafuwula mkulu uja.
However, there are limits.	Komabe, pali malire.
The poem had many stanzas.	Ndakatuloyi inali ndi ma stanza ambiri.
He died shortly after the accident.	Anamwalira ngoziyo itangochitika.
Records are essential for every organization.	Zolemba ndizofunikira pa bungwe lililonse.
The executives rated the program as a huge success.	Atsogoleriwo adawonetsa pulogalamuyo ngati yopambana kwambiri.
This is a time of global depression.	Iyi ndi nthawi ya kuvutika maganizo kwapadziko lonse.
The grandmother's bald head caused her mischief.	dazi la dazi la gogoyo lidapangitsa kuipa kwake.
German songs have special lyrics.	Nyimbo zaku Germany zimakhala ndi mawu apadera.
The wires were made of metal.	Pawaya waminganga panali zitsulo.
He granted the request.	Anavomera pempholo.
The fisherman's family has been charged with felony criminal mischief.	Banja la msodziyo linaimba mlandu akuluakulu aboma.
The scientist was attracted to archeology.	Wasayansiyo anakopeka ndi kafukufuku wa zinthu zakale zokumbidwa pansi.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Asilikali zikwizikwi anafa poyesa kuteteza mzindawo
Today it is quite hot, but yesterday it was cold.	Lero kwatentha ndithu, koma dzulo kunali kozizira.
The cook was disappointed to hear this.	Wophikayo anakhumudwa atamva nkhaniyi.
Do not dispose of waste carelessly.	Osataya zinyalala mosasamala.
The government has been charged with felony criminal mischief.	Boma laimbidwa mlandu wogwirizana.
The source of the cloves is used in other spices.	Chochokera ku cloves chimagwiritsidwa ntchito muzonunkhira zina.
The nurse quickly washed the wound with warm water.	Namwinoyo anatsuka chilondacho mwamsanga ndi madzi ofunda.
We must also prevent pollution.	Tiyeneranso kuletsa kuipitsa.
John hid behind a door when a visitor approached.	John anabisala kuseri kwa chitseko pamene mlendo anafika pafupi.
The court case continues in this case.	Mlandu wa kukhoti ukupitilira pankhaniyi.
Now keep the macaroni in a colander.	Tsopano sungani macaroni mu colander.
I spent a few minutes playing this video.	Ndinatha mphindi zochepa ndikusewera vidiyoyi.
The clouds were cloudy.	Mitambo inali itachita mitambo.
The scientist wanted to devise a new way of making things.	Katswiriyu ankafuna kuti akhazikitse njira yatsopano yopangira zinthu.
More and more people are going to work today.	Anthu ambiri akupita kuntchito masiku ano.
The villagers set up a temple to honor the dead.	Anthu a m’mudziwo anakhazikitsa kachisi wolemekeza anthu amene anamwalira.
Cuthbert also asked for soup.	Cuthbert anapemphanso supu.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Nyama zina zimayenda mtunda wa makilomita mazanamazana patsiku.
Everything went according to plan.	Zonse zidayenda molingana ndi dongosolo.
He has also authored a number of books.	Walembanso mabuku angapo.
Plants need adequate light in large areas.	Zomera zimafunikira kuwala kokwanira m'malo okulirapo.
The city has a gas shortage right now.	Mumzindawu muli kusowa kwa gasi pakadali pano.
Since the road is empty, let us leave the old ones behind.	Popeza kuti mseu mulibe, tiyeni tisiye zakale.
Which allows you to control your own future.	Zomwe zimakulolani kuti muzitha kulamulira tsogolo lanu.
Choose between two options.	Sankhani pakati pa njira ziwiri.
Eat less, replenish more.	Idyani zochepa, bwezeretsaninso zambiri.
We must learn to live a simple life.	Tiyenera kuphunzira kukhala ndi moyo wopanda vuto lililonse.
Dentists in this area can work without painkillers.	Madokotala a mano m'chigawo chino amatha kugwira ntchito popanda mankhwala oletsa ululu.
These salty foods are popular all over the world.	Zakudya zamchere izi ndizodziwika padziko lonse lapansi.
Athletes are well-trained to move their bodies.	Ochita masewerawa amaphunzitsidwa bwino kuti azitha kuyendetsa bwino matupi awo.
Many plants have been planted here for centuries.	Zomera zambiri zabzalidwa kuno kwa zaka mazana ambiri.
Let them fight among themselves.	Asiyeni azimenyana pakati pawo.
I really like chamomile tea before bed.	Ndimakonda kwambiri tiyi ya chamomile musanagone.
A human head weighs eight pounds.	Mutu wa munthu ukulemera mapaundi asanu ndi atatu.
Please be careful, there are loose stones.	Chonde samalani, pali miyala yotayirira.
The hospital is nearby.	Chipatala chili pafupi.
So who will be the next president?	Ndiye adzakhala pulezidenti wotsatira ndani?
Hunters are alert.	Alenje ali tcheru.
I do not follow football.	Sinditsata mpira.
I have a cow and my neighbor.	Ndili ndi ng'ombe ndi mnansi wanga.
He held up his fingers.	Anakweza zala zake mmwamba.
Many musicians use electronic instruments.	Oimba ambiri amagwiritsa ntchito zida zamagetsi.
Some people think that language is made in nature.	Anthu ena amaganiza kuti chinenero chinapangidwa mwachibadwa.
Not all locations will be fully equipped.	Sikuti malo onse adzakhala ndi zipangizo zokwanira.
The volume seems a little lower.	Voliyumu ikuwoneka yotsika pang'ono.
Conquer the family on your thoughts.	Gonjetsani banja pamalingaliro anu.
This mountain is located in a remote area.	Phiri limeneli lili kudera lakutali.
It is easy to ruin a person's happiness.	Nkosavuta kuwononga chimwemwe cha munthu.
Rental prices have been declining.	Mtengo wobwereketsa wakhala ukutsika.
An equal number of people were interviewed.	Chiwerengero chofanana cha anthu chinafunsidwa.
The dish consisted of 7 different dishes.	Chakudyacho chinali ndi mbale 7 zosiyanasiyana.
I want it to be amazing.	Ndikufuna zikhala zodabwitsa.
At the equator, the sun passes over the noonday sun.	Pa equator, dzuwa limadutsa pamwamba pa masana.
This success is the result of hard work.	Kupambana kumeneku ndi zotsatira za kugwira ntchito mwakhama.
Farmers cultivate and harvest rice.	Alimi amalima ndi kukolola mpunga.
The cell resides inside the body.	Selo limakhala mkati mwa thupi.
Under the scorching sun, the thermometer struck 100 degrees Fahrenheit [100 ° C].	Pansi pa dzuwa lotentha kwambiri, choyezera kutentha chinagunda madigiri zana limodzi.
Courageously go where no one has ever been.	Molimba mtima pitani kumene palibe munthu wapitapo.
They continued to be like one group.	Iwo anapitiriza kukhala ngati gulu limodzi.
The city is thriving commercially.	Mzindawu umachita bwino pazamalonda.
Toned arms form large biceps.	Mikono ya toned imapanga biceps zazikulu.
Things have gotten much worse.	Zinthu zafika poipa kwambiri.
Such conversations on my part were futile.	Zokambirana zoterezi kumbali yanga zinali zopanda pake.
He hated himself for what he wanted to do.	Iye ankadzida yekha chifukwa cha zimene ankafuna kuchita.
But most animals depend on forests.	Koma nyama zambiri zimadalira nkhalango.
This made him a prisoner in the palace.	Zimenezi zinamupangitsa kukhala mkaidi m’nyumba ya mfumu.
He was forced to learn through menial work.	Anakakamizika kuphunzira kudzera m’ntchito zonyozeka.
After digging a long mine, the economy grew.	Atakumba dzenje lalitali la mgodi, chuma chinakula.
After being stabbed by her boyfriend, the girl survived.	Atabayidwa ndi chibwenzi chake, mwana wamkazi adapulumuka.
It is customary to greet guests with a lei.	Ndi mwambo kupereka moni kwa alendo ndi lei.
The magician used great magic.	Wamatsenga adagwiritsa ntchito matsenga akulu.
We arrived in the mountains the day before.	Tinafika kumapiri dzulo lake.
The rate of economic growth slows yoy.	Mlingo wa kukula kwachuma ukuchedwetsa yoy.
You will need two cups of cold water.	Mufunika makapu awiri a madzi ozizira.
George faced many hardships.	George anakumana ndi mavuto osaneneka.
There are very few elephants in these areas today.	M'madera amenewa muli njovu zochepa kwambiri masiku ano.
Everyone in the village grows coffee.	Aliyense m’mudzimo amalima khofi.
At the bottom of the pool are some lily pads.	Pansi pa dziwelo pamakhala timiyala ta kakombo.
It has long legs and a short tail.	Ili ndi miyendo yayitali komanso mchira waufupi.
The bird swims in crystal-clear water.	Mbalameyi imasambira m'madzi akristalo.
Earthquakes are natural disasters around the world.	Zivomezi ndizochitika zachilengedwe padziko lonse lapansi.
His burning body let out smoke.	Thupi lake lomwe likuyaka moto linasiya utsi.
He gained confidence over time.	Anakhala ndi chidaliro m’kupita kwa nthaŵi.
The walls were green and connected to the city walls.	Mpandawu unali wobiriwira wolumikizana ndi makoma a mzindawo.
Using this method, we put you here.	Pogwiritsa ntchito njirayi, tikuyikani pano.
He went out and looked at the sky.	Anatuluka panja n’kuyang’ana kumwamba.
Others worked in the city.	Ena ankagwira ntchito mumzindawu.
Butter is often fat.	Butter nthawi zambiri imakhala yonenepa.
The code also applies to football and balls.	Khodiyo imagwiranso ntchito ku mpira ndi mipira.
He said his new car was difficult to park.	Iye ananena kuti galimoto yake yatsopanoyo inali yovuta kuyiimika.
He enjoyed talking with his schoolmates.	Anacheza mosangalala ndi anzake akusukulu.
This depends on the temperature of the day.	Izi zimadalira kutentha kwa tsikulo.
You can quit after reading the first paragraph.	Mukhoza kusiya mutawerenga ndime yoyamba.
The artist was brought by boat.	Wojambulayo anabweretsedwa ndi boti.
Many young people subscribe to our magazines.	Achinyamata ambiri amalembetsa magazini a panyanja.
Opponents every year challenge the election results.	Otsutsa chaka chilichonse amatsutsa zotsatira za chisankho.
Run your fingers through your hair.	Yendetsani zala zanu mu tsitsi lanu.
So you say you would like to stay in a hotel?	Ndiye mukuti mungakonde kukhala mu hotelo?
This mixture of values ​​is unique.	Kusakaniza kumeneku kwa makhalidwe ndi kwapadera.
There was no one on the island that day.	Pachilumbachi panalibe munthu aliyense tsiku limenelo.
After the storm comes calm.	Pambuyo pa mkuntho pamabwera bata.
Farmers are hidden because of market prices.	Alimi amabisidwa kaamba ka mitengo ya msika.
The streets were crowded with people.	M’misewu munadzaza anthu.
We expect the government to introduce stricter laws this year.	Tikuyembekeza kuti boma likhazikitse malamulo okhwima chaka chino.
The wilderness surrounded the city.	Chipululu chazungulira mudziwo mbali zonse.
The boy is tall and strong.	Mnyamatayo ndi wamtali komanso wanyonga.
Many local officials were involved in politics.	Akuluakulu ambiri a m’dera lathu ankalowerera ndale.
Dark green water in clear glass bottles.	Madzi obiriwira obiriwira m'mabotolo agalasi omveka bwino.
They traveled for hours to reach the town.	Iwo anayenda maola ambiri kuti akafike m’tauniyo.
The king was eating breakfast when the young man arrived.	Mfumu inali kudya chakudya cham’maŵa pamene mnyamatayo anafika.
The heroine of our story.	The heroine wa nkhani yathu.
The day was strange to them.	Tsikuli linali lachilendo kwa iwo.
A mix of old and new technologies.	Kusakaniza kwa matekinoloje akale ndi atsopano.
The proliferation of roads has changed this shape.	Kuchuluka kwa misewu kwasintha mawonekedwewa.
Some say that the arid desert is following rivers.	Ena amati chipululu chouma chikutsatira mitsinje.
Summer holidays are coming to an end.	Tchuthi chachilimwe chikutha.
Our soil is sandy.	Nthaka yathu ndi yamchenga.
Although they never married, they had been dating for many years.	Ngakhale kuti sanakwatirane, anakhala pachibwenzi kwa zaka zambiri.
This method is different.	Njira iyi ndi yosiyana.
These animals live for only four years.	Nyama zimenezi zimakhala ndi moyo zaka zinayi zokha.
Sleep and relax.	Gona ndi kumasuka.
Only the city should be relocated.	Mzinda wokhawo uyenera kusamutsidwa.
No one saw what happened.	Palibe amene adawona zomwe zidachitika.
It is very late.	Kwada ndithu.
Support was provided to the author.	Thandizo linaperekedwa kwa wolemba.
The museum is like a storehouse of knowledge.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakhala ngati nkhokwe ya chidziwitso.
In time, she married and had several children.	Patapita nthawi, anakwatiwa n’kubereka ana angapo.
The children were in the front yard playing.	Anawo anali pabwalo lakutsogolo akusewera.
My little brother loves to build things.	Mchimwene wanga wamng'ono amakonda kumanga zinthu.
There are many benefits to this diet.	Pali zabwino zambiri pazakudya izi.
There are various opinions at this time.	Pali malingaliro osiyanasiyana panthawiyo.
They insisted on sleeping.	Iwo anaumirira kuti agone.
Did he expect it?	Kodi ankayembekezera?
You can use lemongrass for cooking.	Mukhoza kugwiritsa ntchito lemongrass pophika.
Modern art differs from ancient paintings in many ways.	Zojambula zamakono zimasiyana ndi zojambula zakale m'njira zambiri.
He has never seen the sea.	Iye sanayambe wayiwonapo nyanja.
The woman ate a pie.	Mayiyo anadya chitumbuwa.
After boiling, the water would stop cooling.	Akawiritsa, madziwo ankasiya kuti azizizira.
The scientist pointed to a chart.	Wasayansiyo analoza tchati.
He volunteered for a homeless shelter.	Anadzipereka kumalo osungira anthu opanda pokhala.
Make a bad ticket with a fork.	Pangani chiphaso choyipa ndi mphanda.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia ndi encyclopedia yaulere pa intaneti.
Why is this happening?	N’chifukwa chiyani zimenezi zikuchitika?
The sergeant announces himself on the inspiration.	Sergeant akudzilengeza yekha pa chowuzira.
David decided not to tell anyone.	Davide anaganiza kuti asauze aliyense.
Today, most people are just sitting around.	Masiku ano, anthu ambiri takhala tikungokhala.
The food tasted good.	Chakudyacho chinakoma.
It saddens me when I think back on my life.	Ndimamva chisoni ndikaganizira za moyo wanga.
The population of this country is declining.	Chiwerengero cha anthu mdziko muno chikuchepa.
He has three brothers.	Ali ndi azichimwene ake atatu.
Next, the scientist carefully examined the insects.	Kenako, wasayansiyo anawunikira mosamala tizilombo tonse.
I would like a summary of the report.	Ndikufuna chidule cha lipotilo.
This is the wall of the old wall.	Ili ndiye linga la linga lakale.
The beach was filled even at that moment.	Mphepete mwa nyanja munadzaza ngakhale panthawiyo.
The cook is fun and the cook.	Wophika ndi wosangalatsa komanso wophika.
Learn three ways to make butter.	Dziwani njira zitatu zopangira batala.
A green plastic bag caught his eye.	Chikwama chapulasitiki chobiriwira chinamugwira m'maso.
Coincidentally, this was the worst civil war in human history.	Mogwirizana, imeneyi inali nkhondo yachiŵeniŵeni yoipitsitsa m’mbiri ya anthu.
The conductor hit a snag.	Kondakitala anamenya gongo.
The pieces spread over a large area.	Zidutswazo zinafalikira kudera lalikulu.
Thieves often live in the area.	Nthawi zambiri akuba amakhala m’derali.
Exercising leads to muscle damage.	Kugwiritsa ntchito kumabweretsa kuwonongeka kwa minofu.
There were chefs at the restaurant, it was delicious.	Panali ophika pa restaurantyi, zinali zokoma.
The singer danced, the dancer danced.	Woyimbayo adasewera, wovina adavina.
This is the first case of its kind in this country.	Uwu ndi mlandu woyamba kulembedwa wamtunduwu.
Let's just try some different words.	Tiyeni tingoyesa mawu ena osiyana.
The little girls had their heads on their mother's waist.	Atsikana aang'onowo anali ndi mitu yawo m'chiuno mwa amayi awo.
Some early civilizations enslaved hundreds of thousands of slaves.	Anthu ena otukuka oyambirira ankagwiritsa ntchito akapolo mazana ndi masauzande.
His views are contradictory.	Malingaliro ake ndi otsutsana.
We have an important meeting.	Tili ndi msonkhano wofunikira.
The villagers quarreled over the construction of the road.	Anthu a m’mudziwo anakangana kwambiri ndi kumanga msewu.
Many were bitten.	Ambiri analumidwa.
The desire to hang him was great.	Chikhumbo chofuna kumunyonga chinali chachikulu.
Prices are very high in this country.	Kukwera kwa mitengo kwakwera kwambiri mdziko muno.
Cars once again filled the streets.	Magalimoto anadzazanso misewu.
The practice has ceased.	Mchitidwewu wasiya.
He bowed as he passed the minister.	Anawerama pamene amadutsa nduna.
The boy stared at the picture.	Mnyamatayo anayang’anitsitsa chithunzicho.
The hurricane devastated the coastal city.	Mphepo yamkunthoyo inawononga mzinda wa m’mphepete mwa nyanja umenewu.
Her lustful voice was silent.	Kamvekedwe kake kakusilirako kadakhala chete.
The farm grows mainly vegetables.	Famuyi imalima makamaka ndiwo zamasamba.
The package arrived from the outside.	Phukusi linafika kuchokera kunja.
Their religion contains living things.	Chipembedzo chawo chili ndi zinthu zamoyo.
He truly appreciated his gift.	Anayamikira kwambiri mphatso yake.
Internal drilling is not permitted.	Kuboola mkati sikuloledwa.
Production shares will be higher.	Magawo azopanga adzakhala apamwamba.
The pig was white with black spots.	Nkhumbayo inali yoyera ndi mawanga akuda.
Sending oil on the road is dangerous.	Kutumiza mafuta panjira ndi koopsa.
Andromeda looks at the bright galaxy at night.	Andromeda amayang'ana ku mlalang'amba wowala usiku.
A statue of rats tied to his heart.	Chiboliboli cha makoswe omangidwa pamtima pake.
But police found no evidence.	Koma apolisi sanapezepo umboni uliwonse.
The main dome is made of steel and steel.	Dome lalikululo limapangidwa ndi chitsulo ndi chitsulo.
Heat the wood thoroughly before burning.	Itentheni bwino nkhuni musanayatse.
Excitedly, the two young men ran to embrace each other.	Mosangalala, aŵiri achicheperewo anathamanga kukakumbatirana.
His mind is lost.	Malingaliro ake atayika.
Many wildflowers and birds can be seen here.	Maluwa ndi mbalame zambiri zakutchire zimatha kuwonedwa pano.
We do this every year.	Timachita zimenezi chaka chilichonse.
A mob broke out on the streets.	Gulu la anthu osalamulirika linakhamukira m’misewu.
A clever smile twisted his lips.	Kumwetulira mochenjera kunakhota milomo yake.
We need olive oil.	Tikufuna mafuta a azitona.
She will be the first female leader.	Adzakhala mtsogoleri wachikazi woyamba.
Genetic research offers a fascinating opportunity.	Kufufuza za majini kumapereka mwayi wosangalatsa.
The earth's magnetic field also protects us from harm.	Mphamvu yokoka ya dziko lapansi imakokera zinthu pansi pa nyanja.
The forest is teeming with life.	Nkhalangoyo ndi yodzaza ndi zolengedwa.
I caught him lying again.	Ndamugwiranso bodza.
The “beloved” doll was a gift from her mother.	Chidole “chokondedwa” chinali mphatso yochokera kwa amayi ake.
She screamed and cried.	Iye anakuwa ndi kulira.
Although it is a waste of money, do not gamble.	Ngakhale ndizokopa kuwononga ndalama, musatchova njuga.
In the third century, the so-called threatening age!	M'zaka za zana lachitatu, zomwe zimadziwika kuti zaka zakuwopseza!
These funds are supposed to help differentiate their risks.	Mandalama awa akuyenera kuthandiza kusiyanitsa zoopsa zawo.
Replace the baby's diaper.	Sinthani thewera la mwanayo.
The house stands proudly in the courtyard.	Nyumbayi imayima monyadira pabwalo.
He paused for a moment, listening intently.	Anaima kwa kanthawi, akumvetsera mwatcheru.
Equipment should be sent frequently.	Zida ziyenera kutumizidwa pafupipafupi.
He believes in evil deeds.	Iye amakhulupirira zochita zoipa.
He dreams of being a good father.	Amalota kukhala bambo wabwino.
He was not happy.	Sanasangalale.
Problems were in the court.	Zovuta zinali m'bwalo.
He had no breeding habits.	Analibe kuswana ndi makhalidwe.
Amazing progress has been made in the field of medicine.	Kupita patsogolo kodabwitsa kwachitika pazachipatala.
The government is trying to solve this problem.	Boma likuyesetsa kuthetsa vutoli.
The river flows from the mountains.	Mtsinje ukuyenda kuchokera kumapiri.
Immediately his shame returned.	Nthawi yomweyo manyazi ake anabwerera.
Light rains flooded the area.	Mvula yopepuka inadzaza m'derali.
In the distance, dust was rising.	Chapatali, fumbi linali kukwera.
There are six supermarkets in the center of town.	Pali masitolo akuluakulu asanu ndi limodzi pakati pa tawuni.
The laboratory was severely damaged.	Laborator inawonongeka kwambiri.
They may be penniless.	Atha kukhala opanda ndalama.
The court carefully read the agreement.	Khotilo linawerenga mosamala mgwirizanowu.
The gas grill worked well.	Grill ya gasi inagwira ntchito bwino.
He was always polite and humble.	Nthawi zonse anali aulemu ndi odzichepetsa.
We were caught in the rain.	Tinagwidwa ndi mvula.
Some flowers need a longer season.	Duwa lina limafuna nyengo yokulirapo.
Many of the archeological finds in the museum are in debt.	Zinthu zambiri zakale zopezeka mumyuziyamu ndi ngongole.
The headache continued for a week.	Mutu unapitirira kwa sabata.
He could not control his temper.	Sanathe kuugwira mtima.
The company just sends me bills.	Kampaniyo imangonditumizira mabilu.
The queen's garments were skillfully dyed.	Zovala za mfumukaziyo zinali zodayidwa mwaluso.
Some politicians have already begun campaigning for the next election.	Andale ena ayamba kale kuchita kampeni yachisankho chotsatira.
Sometimes we can breathe on our own.	Nthawi zina timatha kupuma tokha.
I was bitten on the leg by a dog.	Ndinalumidwa pa mwendo ndi galu.
First you need a colander.	Choyamba muyenera colander.
He looked at the empty desk.	Anayang'ana pa desiki lopanda kanthu.
His Word reveals the very essence of his origin.	Mawu ake amawulula chiyambi chake.
Today the weather is amazing, isn't it?	Masiku ano nyengo ndi yodabwitsa, sichoncho?
Such a question means that you are not wise.	Funso lotere likutanthauza kuti simuli anzeru.
I have a pen full of music.	Ndili ndi cholembera chodzaza ndi nyimbo.
The factory has been abandoned for many years.	Fakitaleyi yasiyidwa kwa zaka zambiri.
Local children see him less these days.	Ana akumaloko amamuwona zochepa masiku ano.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia ndi matenda a autoimmune.
Her son was devastated.	Mwana wake anataya mtima.
Dogs criticize visitors.	Agalu amadzudzula alendo.
Water is supplied by electricity on this device.	Madzi amaperekedwa ndi magetsi pachipangizochi.
Tomatoes are grown in greenhouses on a number of factories.	Tomato amabzalidwa mu greenhouses pamafakitale ambiri.
A number that describes the quantity.	Nambala yomwe imafotokoza kuchuluka kwake.
My words are powerful.	Mawu anga ndi amphamvu.
He pointed to the mountains.	Adaloza kumapiri.
The mountain poured out ashes.	Phirilo linalavula phulusa lambirimbiri m’mwamba.
The valley was green and green, with blood trees.	Chigwacho chinali chobiriwira komanso chobiriwira, chokhala ndi mitengo yamwazi.
Guests at dinner felt awkward.	Alendo a chakudya chamadzulo anamva kukhala wovuta.
The soldiers left their weapons there.	Asilikaliwo anasiya zida zawo kumeneko.
Take off your shirt, please.	Chotsani malaya anu, chonde.
This work was successful.	Ntchito imeneyi inatheka bwino.
Change one letter for each word.	Sinthani chilembo chimodzi pa liwu lililonse.
The carton said there were fish in it.	Katoniyo inkanena kuti muli nsomba.
Her brother's face appeared on the television.	Nkhope ya mchimwene wake inaonekera pa wailesi yakanema.
Laughter offends others.	Kuseka kumakhumudwitsa ena.
The minister announced that he had increased his salary.	Ndunayi idalengeza kuti yakweza malipiro.
The dance competition was heavily documented.	Mpikisano wovina udalembedwa mochulukira.
You need to feed your animals good food at all times.	Muyenera kudyetsa ziweto zanu chakudya chabwino nthawi zonse.
Specifically, that can not be changed.	Mwachindunji, kuti sangasinthidwe.
Temperatures vary from season to season.	Kutentha kumasiyanasiyana nyengo zinayi.
The guard received a new uniform.	Mlondayo analandira yunifolomu yatsopano.
Adjust the temperature to medium.	Sinthani kutentha mpaka pakati.
She felt a pain in her chest.	Anamva kuwawa pachifuwa.
The project was nearing completion.	Ntchitoyo inangotsala pang'ono kutha.
He is fascinated by the wildlife of the area.	Iye amachita chidwi kwambiri ndi nyama zakutchire za kumaloko.
Neighbors said he had also been drinking.	Anansi ake ananena kuti wamwanso mowa.
Transport operations are very slow.	Ntchito zamayendedwe akuchedwa kwambiri.
The waves were coming in.	Mafunde anali kulowa.
Alas, their music was bad.	Kalanga, nyimbo zawo zinali zoipa.
The cook made the eggplant cream.	Wophikayo adapanga zonona za biringanya.
Recently, the lights went out frequently.	Posachedwapa, magetsi azizima pafupipafupi.
Women should buy more food.	Amayi amayenera kugula zakudya zambiri.
They lived in a remote valley.	Iwo ankakhala m’chigwa chakutali.
He didn't recognize her.	Iye sanamuzindikire.
Her hair was neatly curled.	Tsitsi lake linali lopiringidwa mokongola.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
Landslides caused extensive damage.	Kugumuka kwa nthaka kunawononga kwambiri.
When working on construction sites, safety is paramount.	Pogwira ntchito pamalo omanga, chitetezo ndichofunika kwambiri.
Then he bravely walked over to the wolf	Kenako molimba mtima anayenda n’kufika pa nkhandweyo
Read more about her attitude towards women and life at home.	Werengani zambiri za maganizo ake akazi ndi moyo kunyumba.
No candidate received the most votes.	Palibe phungu yemwe adalandira mavoti ambiri.
The same money is available to all contestants.	Ndalama zofanana zilipo kwa onse otsutsana.
The city is famous for many things.	Mzindawu ndi wotchuka ndi zinthu zambiri.
Make sure no skin is visible.	Onetsetsani kuti palibe khungu lomwe likuwoneka.
No matter how hard they try, they cannot succeed.	Ngakhale atayesetsa bwanji, sangapambane.
Hard worker, it was hard for him to change.	Wantchito wovuta, zinali zovuta kuti asinthe.
To build a new factory?	Kuti amange fakitale yatsopano?
Most people make a living by selling small items.	Anthu ambiri amakhala ndi moyo pogulitsa tinthu tating'onoting'ono.
They carelessly ignored his petitions.	Iwo mosasamala ananyalanyaza zochonderera zake.
Climatic conditions vary widely.	Nyengo za padzikoli zimasiyanasiyana mosiyanasiyana.
So the answer to that question is yes.	Choncho yankho la funsoli ndi lakuti inde.
The king's army was marching through the highway.	Asilikali a mfumu anali kuyenda mumsewu waukulu.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Asayansi ena amanena kuti shuga si woipa kwa inu.
These machines make delicious smoothies.	Makinawa amapanga ma smoothies okoma.
Very good car.	Galimoto yabwino kwambiri.
The formation began to fall.	Mapangidwewo adayamba kugwa.
They celebrated the holiday with the use of fire extinguishers and fire extinguishers.	Iwo ankakondwerera holideyi pogwiritsa ntchito zozimitsa moto komanso zozimitsa moto.
Cars pollute the air.	Magalimoto amawononga mpweya.
A temporary band assistant may not be enough.	Wothandizira bandi kwakanthawi sangakwane.
Keep this verse secret.	Sungani vesili mwachinsinsi.
Make sure you see a unobtrusive view.	Onetsetsani kuti mukuwona mawonekedwe osasokoneza.
Coal is an important source of energy.	Malasha ndi gwero lofunikira la mphamvu.
He was embarrassed.	Anachita manyazi.
We set up camp in the forest near a river.	Tinamanga msasa m’nkhalango pafupi ndi mtsinje.
Turn the cards over and admire their design.	Tembenukirani makhadi ndikusilira kapangidwe kake.
There were fewer men than women.	Panali amuna ochepa kuposa akazi.
The girl dances very well.	Mtsikanayo amavina bwino kwambiri.
They hated him, but he needed to.	Iwo ankamuda, koma iye ankafunika.
Their relationship began to improve.	Ubale wawo unayamba kuyenda bwino.
The government is working to eliminate tuition fees.	Boma likukonza zothetsa ndalama zolipirira maphunziro.
Many ancient traditions hold that humans have supernatural powers.	Zikhalidwe zambiri zakale zimati anthu ali ndi mphamvu zamatsenga.
The crowd had gathered.	Khamu la anthu linali litasonkhana.
The woman could not walk.	Mayiyo sankatha kuyenda.
The government hopes to solve this problem.	Boma likuyembekeza kuthetsa vutoli.
They avoided the area no matter what.	Iwo ankapeŵa derali ngakhale zitatheka bwanji.
The older couple split up at that time.	Banja lokalambali linapatukana panthawiyo.
The noise dragged me inside.	Phokosolo linandikokera mkati.
Various ideas were expressed at the meeting.	Malingaliro osiyanasiyana adanenedwa pamsonkhanowo.
Prior to the civil war, schools were not free.	Nkhondo yapachiweniweni isanayambe, sukulu sizinali zaulere.
Reading this chapter should be beneficial.	Kuwerenga mutuwu kuyenera kukhala kopindulitsa.
His look is still on.	Kuyang'ana kwake kumayang'anabe.
The post office has moved to the second room.	Positi ofesi yasamukira kuchipinda chachiwiri.
The sword was made of three bars.	Lupanga linali lopangidwa ndi zitsulo zitatu.
All these images have the same shape.	Zithunzi izi zonse zili ndi mawonekedwe ofanana.
The government immediately imposed a curfew.	Boma limeneli nthawi yomweyo linaika lamulo loti azikhala panyumba.
Lunch was delicious today.	Chakudya chamasana chinali chokoma lero.
We must all work together.	Tonse tiyenera kugwirira ntchito limodzi.
The weather is harsh and unforgiving, especially in winter.	Nyengo ndi yovuta komanso yosakhululuka, makamaka m'nyengo yozizira.
True, but very few companies adopt such approaches.	Zowona, koma makampani ochepa kwambiri amatengera njira zotere.
Finally, the festivities came to an end.	Potsirizira pake, zikondwererozo zinatha.
The villagers are poor and illiterate.	Anthu akumudzi ndi osauka komanso osaphunzira.
The meal ended with a raspberry pie.	Chakudyacho chinatha ndi chitumbuwa cha rasipiberi.
If only life were as long as ours.	Zikanakhala kuti moyo ukanakhala wotalika ngati wathu.
The lion roared in anger.	Mkangowo unabangula mokwiya.
It is very satisfying to see a religious image.	Nkokhutiritsa kwambiri kuwona fano lachipembedzo.
Wash well.	Sambani bwino.
Do you now admit your mistakes?	Kodi tsopano mukuvomereza zolakwa zanu?
They eat nutritious food to save money.	Amadya chakudya chopatsa thanzi kuti asunge ndalama.
They buried their dead on the earth.	Anakwirira akufa awo pamwamba pa nthaka.
Horse hooves hit in the dark.	Ziboda za akavalo zinagunda mukuda.
The town is about six miles [10 km] from the river.	Tawuniyi ili pamtunda wa makilomita khumi kuchokera kumtsinje.
In the village people welcome foreigners.	M’mudzimo anthu amalandila anthu akunja.
More than 1,000 people attended the concert.	Anthu oposa 1,000 anapezeka pa konsatiyo.
They remained friends for many years.	Anakhalabe mabwenzi kwa zaka zambiri.
The cross was too dry.	Mtandawo unali wouma kwambiri.
The scientist measured the deviation	Wasayansiyo anayeza kupatukako
I did not want to accompany him.	Sindinafune kumuperekeza.
The priest preached at the altar.	Wansembe ankalalikira pa guwa.
Most insects have no problem.	Tizilombo tambiri tilibe vuto.
The number of wires in the box did not work.	Kuchuluka kwa mawaya omwe anali m'bokosilo sikunagwire ntchito.
The monks prayed daily.	Amonke ankapemphera tsiku lililonse.
They lived here, but no more.	Ankakhala kuno, koma kulibenso.
I have never seen it so late in the year.	Sindinachiwonepo mochedwa kwambiri m'chaka.
The verdict was agreed.	Chigamulocho chinagwirizana.
An act of good faith.	Mchitidwe wa chikhulupiriro chabwino.
The search was carried out by a grave digger.	Kafukufukuyu adachitidwa ndi wokumba manda.
Avoid meat, however.	Pewani nyama, komabe.
Sow the seeds gently.	Bzalani mbewu mofatsa.
They face the same challenges that everyone else does.	Amakumana ndi mavuto ofanana ndi ena onse.
Clearly, the peace treaty had not been honored.	Mwachionekere, pangano la mtendere silinalemekezedwe.
We need to use more energy.	Tiyenera kugwiritsa ntchito mphamvu zowonjezereka.
The last remnants of the lowland forest were disappearing rapidly	Zotsalira zomalizira za nkhalango za m’zigwa zinali kuzimiririka mofulumira
Flowers are rare and precious.	Maluwa ndi osowa komanso amtengo wapatali.
The stone shone brightly.	Mwalawu unkanyezimira powala.
The museum's salary is low.	Malipiro a woyang'anira nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi ochepa.
The cost is surprisingly high.	Mtengo wake ndi wokwera modabwitsa.
The professor told me that he was always available.	Pulofesayo anandiuza kuti nthawi zonse amakhala wopezeka.
Their faces are sad.	Nkhope zawo ndi zachisoni.
This meat is strong!	Nyama iyi ndi yolimba!
Everyone stood and listened.	Aliyense anaimirira ndi kumvetsera.
He found her there the next morning.	Anamupeza kumeneko m’maŵa mwake.
More people die from smoke than fire.	Anthu ambiri amafa chifukwa chokoka utsi kuposa moto.
The king asks for advice from his advisers.	Mfumuyo imafunsa malangizo kwa alangizi ake.
The road is very dangerous, especially when it rains.	Msewuwu ndi woopsa makamaka mvula ikagwa.
The nurse washed her face with a damp cloth.	Namwinoyo adatsuka nkhope yake ndi nsalu yonyowa.
No one saw him do it.	Palibe amene anamuwona iye akuchita izo.
The road he traveled was paved.	Msewu umene anayenda unali wa nkhungu.
There was a sense of urgency in their movement.	Panali kudziŵika kwachangu m’mayendedwe awo.
The balloon slowly rose in the air.	Baluniyo inakwera pang'onopang'ono m'mwamba.
He remembered this while lying on the bed.	Anakumbukira zimenezi atagona pabedi.
He tries to create the silhouette of the girl.	Amayesa kupanga silhouette ya mtsikanayo.
Carefully approaching, the manatee is shy.	Kuyandikira mosamala, manatee ndi wamanyazi.
The barn was dug out of solid rock.	Nkhokweyo inafukulidwa pamiyala.
Conflict behaviors do not encourage progress.	Makhalidwe amakani salimbikitsa kupita patsogolo.
Some categories of content are considered confidential.	Magulu ena a zolemba amawonedwa ngati achinsinsi.
She had brown hair, brown eyes, and a beautiful smile.	Anali ndi tsitsi lofiirira, maso abulauni, komanso kumwetulira kwabwino.
The original printing is rare and valuable.	Zosindikiza zoyambirira ndizosowa komanso zamtengo wapatali.
Someone wanted to rest in peace.	Winawake ankafuna kuti apume mumtendere.
The shadow of a shopkeeper surrounds the boy.	Mthunzi wa wogulitsa m'sitolo ukumuzungulira mnyamatayo.
Now, her bed has turned into a prison.	Tsopano, bedi lake lasanduka ndende.
Items such as sugar and tobacco are sold.	Zinthu monga shuga ndi fodya zimagulitsidwa.
Immediately the rain began to fall.	Nthawi yomweyo mvula inayamba kugwa.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Zomera zambiri zimakhala ndi mizu, koma si mizu yonse yomwe ndi zomera.
The men are accused of killing their superiors.	Anthuwa akuimbidwa mlandu wopha akuluakulu awo.
He despises the offerings of men.	Amanyoza zopereka za amuna.
Reduce pain with ice.	Chepetsani ululu ndi ayezi.
She saw him watching her from the other side of the room.	Iye anamuwona iye akumuyang'ana iye kuchokera kutsidya lina la chipindacho.
They came out amazing.	Iwo anatulukira modabwitsa.
According to a recent study, there is an easy way out.	Malinga ndi kafukufuku waposachedwapa, pali njira yosavuta yothetsera.
On a clear summer morning, we paddle our way.	M’maŵa m’chilimwe, timapalasa panjira.
I need to know who did this.	Ndiyenera kudziwa yemwe anachita izi.
Failure to comply will result in imprisonment.	Kulephera kutsatira malamulowa kungachititse kuti atsekedwe m’ndende.
Another wonderful summer day in the countryside.	Tsiku lina losangalatsa lachilimwe kumidzi.
I know you don't care about money.	Ndikudziwa kuti simusamala zandalama.
These things don't seem dangerous to me.	Zinthu izi sizikuwoneka zowopsa kwa ine.
Gray clouds sway in the sky.	Mitambo yotuwa ikuyendayenda mlengalenga.
Once, there was a bear at the zoo.	Nthawi ina, ku zoo kunali chimbalangondo.
Scientists have shown growing numbers of people.	Asayansi awonetsa momwe kuchuluka kwa anthu kukukulirakulira.
These chocolates are almost gone!	Ma chokoleti awa atsala pang'ono kutha!
The dictionary defines the word as "stupid".	Dikishonale imatanthauzira liwulo kuti "chitsiru".
The timeline provided is invalid.	Ndondomeko yanthawi yomwe yaperekedwa ndi yosavomerezeka.
All his acts of terrorism were cleverly made.	Zochita zake zonse zauchigawenga zinapangidwa mwanzeru.
He immediately went out the door.	Nthawi yomweyo anatuluka pakhomo.
The announcement took me by surprise.	Chilengezocho chinandidabwitsa kwambiri.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Chinyezi ndi muyezo wa chinyezi chomwe chili mumlengalenga.
Pour the tea into a cup.	Thirani tiyi mu kapu.
Chinese construction has grown significantly in the last few decades.	Zomangamanga zaku China zakula kwambiri pazaka makumi angapo zapitazi.
Her brother's boyfriend had given him a bad reputation.	Chibwenzi cha mchimwene wake chinam'patsa mbiri yoipa.
What language do you speak?	Kodi mumalankhula chilankhulo chanji?
Trees need more space, sunlight, fertilizers, and water.	Mitengo imafunikira malo okulirapo, kuwala kwa dzuwa, feteleza, ndi madzi.
They have ample opportunity to explore the island.	Ali ndi mipata yokwanira yoyendera chilumbachi.
Everyone saw the monks' marches.	Aliyense anaona maulendo a amonke.
The glaciers were impressive.	Madzi oundana anali ochititsa chidwi.
He needs to regain his strength.	Ayenera kupezanso mphamvu.
Independent observers said this was due to the recent change of government.	Owona odziyimira pawokha adati izi zidachitika chifukwa chakusintha kwaposachedwa kwa boma.
Be sure to write down the instructions.	Onetsetsani kuti mwalemba malangizowo.
Alcohol is distributed throughout the country.	Mowa umagawidwa m'dziko lonselo.
Famous women were the most watched on TV.	Azimayi otchuka ndiwo anali kuyang'ana kwambiri pa TV.
There was excitement inside the theater.	Munali chisangalalo mkati mwa zisudzo.
I looked, silly, at the fire extinguishers.	Ndinayang'ana, mopusa, pa zowombera moto.
Strictly planted trees form windbreaks.	Mitengo yobzalidwa mokhuthala imapanga zotchingira mphepo.
Public music education is at risk.	Maphunziro a nyimbo zapagulu ali pachiwopsezo.
We have deep wells this time.	Tili ndi zitsime zakuya nthawi ino.
Salt water evaporates quickly.	Madzi amchere amaphwera msanga.
Several ornate temples can be found here.	Akachisi angapo okongoletsedwa angapezeke pano.
The waiter went through the menu.	Woperekera zakudyayo adadutsa mozungulira menyu.
She had baby oil.	Anali ndi mafuta amwana.
The bird's nest consists of mud and grass.	Chisa cha mbalame chimakhala ndi matope ndi udzu.
The children were whispering to each other.	Anawo ankanong’onezana.
The serene beauty of the lake is amazing.	Kukongola kodekha kwa nyanjayi n’kodabwitsa.
The cover of the book is decorated with gold.	Chivundikiro cha bukulo chakongoletsedwa ndi golidi.
The submarine is moving in the horizon.	Sitima yapamadzi yapamadzi ikuyenda m'chizimezime.
Summer heat is impossible.	Kutentha kwachilimwe sikungatheke.
There is green grass outside the foyer.	Pali udzu wobiriwira kunja kwa foyer.
The company was selling coal to a power plant.	Kampaniyo inali kugulitsa malasha kumalo opangira magetsi.
Predictions for rain tomorrow.	Zoneneratu zikuti mvula igwe mawa lero.
People began to chase them away.	Anthu anayamba kuwathamangitsa.
Eat slowly.	Muzidya mofatsa.
Take two tablespoons of cinnamon.	Tengani supuni ziwiri za sinamoni.
Some trees have a large trunk.	Mitengo ina ili ndi thunthu lalikulu.
The review of the book was positive.	Ndemanga ya bukhuli inali yabwino.
This is my favorite food!	Ichi ndiye chakudya chomwe ndimakonda kwambiri!
A group of protesters marched through the streets.	Gulu la anthu ochita zionetsero linayenda mumsewu.
A map of the city appeared on the walls.	Mapu a mzindawo anapezeka pamakoma.
The pepper is poured on his plate.	Tsabolayo amathira pa mbale yake.
The journalist was concerned about his country.	Mtolankhaniyu anali ndi nkhawa ndi dziko lake.
It is difficult to prove the truth of this picture.	Ndizovuta kutsimikizira zowona za chithunzichi.
No one knows what causes it.	Palibe amene akudziwa chomwe chimayambitsa.
The whole family returned from a hunting trip.	Banja lonse linabwerera kuchokera ku ulendo wokasaka.
There were twelve ships.	Panali ngalawa khumi ndi ziwiri.
This passage is worth reading.	Ndimeyi ndiyofunika kuiwerenga.
Your only concern is to take care of him.	Nkhawa yanu yokha ndiyo kumusamalira.
Although regions are different, there are many similarities.	Ngakhale kuti madera ndi osiyana, pali zambiri zofanana.
The signature must be properly installed.	Siginecha iyenera kuyikidwa bwino.
Rising interest rates began to rise.	Chiwongola dzanja chokwera chinayamba kukwera.
He suggested that the woman ask questions.	Anapereka lingaliro lakuti mkaziyo afunse mafunso.
In a small house, they live and write.	Mu kanyumba kakang'ono, amakhala ndikulemba.
Plastic contains toxic chemicals.	Pulasitiki ili ndi mankhwala owopsa.
At this point, the symptoms were positive.	Panthawi imeneyi, zizindikiro zinali zabwino.
Soldiers used tanks during the war.	Asilikali anagwiritsa ntchito akasinja panthawi ya nkhondoyi.
He remembers when the house was new.	Amakumbukira pamene nyumbayo inali yatsopano.
We need to get back to our jobs.	Tiyenera kubwerera ku ntchito zathu.
She almost burst into tears.	Anangotsala pang'ono kugwetsa misozi.
New ideas come from fertile ideas.	Malingaliro atsopano amachokera ku malingaliro achonde.
The boy's eyes were wise.	Maso a mnyamatayo anali anzeru.
He was wearing sunglasses.	Anali atavala magalasi adzuwa.
Saltwater fish are usually less than a year old.	Nsomba za m’madzi amchere nthawi zambiri zimakhala zosakwana chaka chimodzi.
They jumped on him on the bus.	Iwo adalumphira kwa iye m'basi.
The monkey managed to defeat the cat.	Nyaniyo anakwanitsa kugonjetsa mphaka.
Have you ever considered marketing?	Kodi mwaganizirapo za ntchito yogulitsa?
People should refrain from such behavior.	Anthu akuyenera kuletsa khalidwe lotere.
The train sank, and many people boarded it.	Sitimayo inamira, ndipo anthu ambiri anakwera nawo.
The boy was furious.	Mnyamatayo anakwiya kwambiri.
Scientists are preparing for the return trip next year.	Asayansi akukonzekera ulendo wobwerera chaka chamawa.
That weekend, the sawmill continued to operate.	Kumapeto kwa mlungu umenewo, machekawo anapitiriza kugwira ntchito.
He explained calmly.	Anafotokoza mofatsa.
After a quarter of an hour, everything had changed.	Patatha kotala la ola, zonse zinali zitasintha.
Parents are warned not to read to children.	Makolo amachenjezedwa kuti asawerengere ana.
These are useful books.	Awa ndi mabuku othandiza.
The monks sang and blew their trumpets.	Amonkewo ankaimba n’kuliza malipenga awo.
Development was shattered by the plague.	Chitukuko chinaphwanyidwa ndi mliri.
At times, travelers may travel a long distance.	Nthawi zina apaulendowa ankayenda kutali.
He traveled to the mountains.	Anayenda ulendo wopita kumapiri.
He spoke humbly, as if he were ashamed of himself.	Analankhula modzichepetsa, ngati kuti anachita manyazi ndi kulephera kwake.
After years of war, the conflict was settled.	Pambuyo pa zaka za nkhondo, mkanganowo unathetsedwa.
Future travelers will not face this challenge.	Oyenda m'tsogolo sadzakumana ndi vuto limeneli.
Failure to comply will adversely affect the company's performance.	Kulephera kutsatira izi kumakhudza kwambiri momwe kampani ikuyendera.
Police have arrested 40 people.	Apolisi amanga anthu makumi anayi.
There is considerable evidence of global warming.	Pali umboni wochuluka wosonyeza kuti kutentha kwa dziko kulidi.
He took a deep breath, and plunged into the water.	Anapuma mozama, kenako n’kugwera m’madzimo.
He was hoping to persuade his enemies to release his captives.	Iye ankayembekezera kunyengerera adani ake kuti amasule ogwidwa.
This method did not work.	Njira imeneyi sinagwire ntchito.
Encouraged by fresh air, they both began to run again.	Atalimbikitsidwa ndi mpweya wabwino, onse awiri anayambanso kuthamanga.
She stared at her dog.	Anayang'anitsitsa galu wake.
They grew a little tobacco.	Ankalima fodya pang’ono.
Local animals produce a lot of milk.	Ziweto za m’derali zimatulutsa mkaka wochuluka kwambiri.
Our car broke down.	Galimoto yathu inatha.
A small and beautiful town.	Katawuni kakang'ono komanso kokongola.
Their actions can encourage others.	Zochita zawo zingalimbikitse ena.
Grab your horses.	Gwirani akavalo anu.
He yawned.	Anayasamula.
They stared at the empty table.	Iwo anakhala akuyang’ana pa tebulo lopanda kanthu.
He did the right thing.	Anachita zinthu moyenera.
The machine grinds coffee beans.	Makinawa akupera nyemba za khofi.
Maybe that's not the best way to do it.	Mwina imeneyo si njira yabwino yochitira.
Put this in a review phrase.	Ikani izi m'mawu obwereza.
These tools are expensive.	Zida zimenezi ndi zokwera mtengo.
Chasing dogs can be a good way to deal with this problem.	Kuthamangitsa agalu kungakhale njira yabwino yothetsera vutoli.
The national park is growing exponentially.	Malo osungira nyama akumaloko akukula modabwitsa.
The factory was silent.	Fakitale inali chete.
Research has found a huge increase.	Kafukufuku wapeza kuwonjezeka kwakukulu.
The stadium was full of excitement.	Bwaloli linali lodzaza ndi chisangalalo.
The teams are very similar.	Matimu akufanana mofanana.
Scattered shower began.	Shawa yamwazikana idayamba.
This is the result of their commitment to political change.	Izi ndi zotsatira za kudzipereka kwawo pakusintha ndale.
Hold my jacket tight.	Gwirani jekete langa mwamphamvu.
The mob followed him to the bank.	Anthu achiwawawo anamutsatira ku banki.
There was a way to slowly change.	Panali njira yosinthira pang'onopang'ono.
After much discussion, he agreed to the plan.	Atakambirana kwambiri, anagwirizana ndi dongosolo limene anakonzalo.
The artwork is beautiful.	Zojambulazo ndi zokongola.
The law was carefully reviewed.	Lamuloli lidawunikiridwa mosamala.
You will gain wisdom and understanding.	Udzapeza nzeru ndi luntha.
After the talk, the students enjoyed the study even more.	Nkhaniyo itatha, ophunzirawo anasangalala kwambiri ndi phunzirolo.
Portions of glass are glass and silver.	Zigawo za galasi ndi galasi ndi siliva.
The contract binds the signer.	Mgwirizano womangiriza umamanga wosayinayo.
A man stole my lunch bag.	Bambo wina anandibera chikwama changa chamasana.
The survivors were depressed for months.	Opulumukawo anavutika maganizo kwa miyezi yambiri.
The sleeping pills are incredibly calm.	Mapiritsi ogonetsa amandikhazika mtima pansi modabwitsa.
The gyropod has small metal legs, which allow it to move	Gyropod ili ndi miyendo yaying'ono yachitsulo, yomwe imalola kuyenda
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Akuluakulu oona za anthu olowa ndi kutuluka m’dziko muno akulimbana ndi anthu olowa m’dzikolo popanda chilolezo.
What are the benefits of winning the lottery?	Ubwino wopambana lottery ndi chiyani?
Clear and clean air helps some people with asthma.	Mpweya wowonekera komanso waukhondo umathandiza anthu ena omwe ali ndi mphumu.
My mother was a village witch.	Mayi anga anali mfiti yakumudzi.
The gentle girl watched intently as the boy's face lit up.	Mtsikana wofatsayo ankayang’anitsitsa mwana wa bamboyo mogonja.
As a test, we added sugar in the equation.	Monga mayeso, tidathira shuga mu equation.
The most famous singers sang here.	Oyimba odziwika bwino kwambiri adayimba pano.
Walking is easy.	Kuyenda ndikosavuta.
The lawyer spoke with intense interest.	Loyayo analankhula mokhudzidwa kwambiri ndi zimene zinkachitikazo.
Not surprisingly, her attitude changed.	N'zosadabwitsa kuti maganizo ake anasintha.
He gathered enough fish to sell in the market.	Anasonkhanitsa nsomba zokwanira kuti azigulitsa kumsika.
He swore out loud, but soon changed the subject.	Anatukwana mokweza, koma posakhalitsa anasintha nkhani.
Many people believe that old art has changed our lives.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti zojambulajambula zakale zasintha moyo wathu.
The people were very careful.	Anthuwo anali osamala kwambiri.
The tiger is hiding.	Kambuku wabisalira.
The homeowners' relationship is very strong.	Mgwirizano wa eni nyumba ndi wokhwima kwambiri.
The miners did not object to the rise.	Ogwira ntchito m'migodi sanatsutse kukwera pansi.
Their boss had really upset them!	Abwana awo anali atawakhumudwitsadi!
Cover windows and blankets.	Phimbani mazenera ndi zofunda.
The city is known for its warmth and friendly atmosphere.	Mzindawu umadziwika kuti ndi wansangala komanso wosamveka bwino.
His research has yielded remarkable results.	Kafukufuku wake wadzetsa zokolola zambiri.
Do not announce that the police have arrived.	Osalengeza kuti apolisi afika.
They need iron pills to reduce blood pressure.	Akufunika mapiritsi a ayironi kuti achepetse magazi.
Carrying the boxes, the woman entered.	Atakweza mabokosiwo, mayiyo analowamo.
Finally, Leopold became alarmed with his wife.	Pomalizira pake, Leopold anachita mantha ndi mkazi wake.
The reason for the split is still controversial.	Chifukwa chogawanika chikadali mkangano.
She was happy.	Anali wokondwa.
Someone with severe mental illness hit the nun.	Munthu wina wodwala kwambiri maganizo anamenya sisitere.
The crowd watched baseball games.	Khamu la anthu linawonera masewera a baseball.
The demand for coal is low in this area.	Kufunika kwa malasha kuli kochepa m'derali.
He stole several bags of gold.	Anaba matumba angapo agolide.
He sat down tired.	Iye anakhala pansi atatopa.
The air became very cold.	Mpweya unayamba kuzizira kwambiri.
People had traveled either on foot or by horse.	Anthu anali atayenda wapansi kapena pahatchi.
Parking is available in front of the store.	Malo oimika magalimoto amapezeka kutsogolo kwa sitolo.
Every employer must adhere to strict rules.	Wolemba ntchito aliyense ayenera kuvomereza malamulo okhwima.
The lion slept in the forest.	Mkangowo unagona m’nkhalango.
Transport workers went on strike.	Ogwira ntchito zamayendedwe adachita sitalaka.
We need someone smart.	Timafuna wina wanzeru.
Instead, it was warm, humid, and rainy.	M’malo mwake, kunali kofunda, kwanyontho ndi kwamvula.
The number of street children is increasing.	Chiwerengero cha ana a m’misewu chikuwonjezeka.
We need to be careful to recycle our waste.	Tiyenera kusamala kuti tizibwezeretsanso zinyalala zathu.
Carefully follow all instructions.	Samalani mosamala malangizo onse.
The people of the village welcomed him.	Anthu a m’mudzimo anamulandira bwino kwambiri.
She was important, but she didn't even know him.	Iye anali wofunika, koma iye sankamudziwa nkomwe.
Construction on streets and rotten houses.	Kumanga m'misewu ndi nyumba zowola.
The eyes play a vital role.	Maso amagwira ntchito yofunika kwambiri.
The sun came out of the thick clouds.	Dzuwa linatuluka m’mitambo yolemera.
Cybercrime is the fastest growing business in the world.	Umbava wa pa intaneti ndi bizinesi yomwe ikukula mwachangu padziko lonse lapansi.
People often do not consider happiness to be important.	Kaŵirikaŵiri anthu samaona chimwemwe kukhala chofunika.
But the sultan's barns were empty.	Koma nkhokwe za sultan zinali zopanda kanthu.
The game came a month after he left.	Maseŵerawo anafika patatha mwezi umodzi atachoka.
It was a wonderful day.	Linali tsiku labwino kwambiri.
You can make a dishwashing program.	Mutha kupanga pulogalamu yotsuka mbale.
The results of the election surprised everyone.	Zotsatira za chisankho zidadabwitsa aliyense.
The spear has long been a symbol of strength.	Kwa nthawi yaitali mkondo wakhala chizindikiro cha mphamvu.
The caterpillar became a beautiful butterfly.	Mboziyo inakhala gulugufe wokongola.
In ancient civilizations, temples were often designated with practical ideas.	M'zikhalidwe zakale, akachisi nthawi zambiri ankasankhidwa ndi malingaliro othandiza.
The water dried up in a few minutes.	Madziwo adaphwa mumphindi zochepa.
Both methods require many hours of work.	Njira zonsezi zimafuna maola ambiri ogwira ntchito.
Judiciously, this city is located in the mountains.	Mwakuyeruzgiyapu, muzi uwu uli kumapiri.
There was peace in the temple.	M'kachisimo munali mtendere.
The inclusion of dairy products in their diet was minimal.	Kuphatikizidwa kwa zakudya za mkaka m'zakudya zawo kunali kochepa.
Technology is changing the way we use computers.	Zipangizo zamakono zikusintha mmene timagwiritsira ntchito makompyuta.
I have decided to dedicate myself to a homeless shelter.	Ndasankha kudzipereka ku malo ogona opanda pokhala.
Who on earth has eaten all my bread?	Ndani padziko lapansi wakhala akudya chakudya changa chonse?
Do not eat the food.	Osadya adyoyo.
Some absurd ideas have become entrenched in our society.	Malingaliro ena opanda pake akhazikika m’chitaganya chathu.
The lawyer is preparing to sue the government.	Loyayu akukonzekera kuzenga mlandu boma.
The government has decided to rent a mine.	Boma laganiza zobwereketsa migodi.
A wise elder knew his thoughts.	Mkulu wanzeru ankadziwa maganizo ake.
We will discuss these topics in more detail later.	Tikambirana mitu imeneyi pambuyo pake.
The sign warns of danger.	Chizindikirocho chimachenjeza za ngozi.
Suddenly, he heard a commotion.	Nthawi yomweyo, anamva phokoso.
Undoubtedly, there are other solutions to the problem.	Mosakayikira pali njira zina zothetsera vutoli.
His pencil flew over the paper.	Pensulo yake inawuluka pamwamba pa pepalalo.
The accident was so severe that it left a huge valley.	Ngoziyo inali yoopsa kwambiri moti inasiya chigwa chachikulu.
When playing tennis, he wore a white uniform.	Akamaseŵera tenisi, ankavala yunifolomu yoyera.
The cow was grazing in the fields.	Ng’ombeyo inali kudya m’minda.
The flora and fauna of the forest are unusual.	Zomera ndi zinyama zomwe zili m’nkhalangoyi n’zachilendo.
Shrubs emit steam.	Zitsamba zimatulutsa nthunzi.
The alliance is large, doubtful that it happened by accident.	Mgwirizanowu ndi waukulu, wokayikitsa kuti udachitika mwangozi.
Governments have invested heavily in building roads.	Maboma adayika ndalama zambiri pomanga misewu.
I saw many cars pulled over.	Ndinaona magalimoto ambiri akukokedwa.
Drink a glass of fine wine.	Imwani kapu ya vinyo wabwino.
The merchant was selling his produce in the city square.	Wamalondayo anagulitsa zokolola zake m’bwalo la mzindawo.
The walls protected them from the cold.	Makomawo ankateteza ku chimfine.
The dress was cut off the sleeves.	Chovalacho chidadulidwa pamkono.
A film movie adaptation.	Kutengera kwa filimu ya novel.
Slowly, she got up and stood up.	Pang'ono ndi pang'ono, anadzuka n'kuimirira.
Community members should come together to help families.	Anthu ammudzi azisonkhana kuti athandize mabanja.
The capital city was traditionally established.	Likulu la mzindawu lidakhazikitsidwa mwachikhalidwe.
This was a difficult game for the player	Iyi inali masewero ovuta kwa wosewera mpira
The house will be used as a house.	Nyumbayi idzagwiritsidwa ntchito ngati nyumba.
First, cut the meat into small pieces.	Choyamba, dulani nyamayi m’tizidutswa ting’onoting’ono.
The ideas in this poem are hopeless in many ways.	Malingaliro m'ndakatulo iyi ndi opanda chiyembekezo m'njira zambiri.
When you finish this, it will be night.	Mukamaliza izi, udzakhala usiku.
It smells bad.	Ili ndi fungo loyipa.
Drivers must wear seat belts.	Madalaivala ayenera kuvala malamba.
A 6-foot-tall man can read and write easily.	Mwamuna wamtali mamita 6 amatha kuwerenga ndi kulemba mosavuta.
Each paragraph begins with a capital letter.	Ndime iliyonse imayamba ndi verebu lalikulu.
The committee decided to oppose the plan.	Komitiyo inaganiza zotsutsana ndi ndondomekoyi.
I punched the tomato several times with my fork.	Ndinabaya phwetekere mobwerezabwereza ndi foloko yanga.
This should be sufficient evidence.	Uwu uyenera kukhala umboni wokwanira.
Data were collected for two days.	Deta inasonkhanitsidwa kwa masiku awiri.
The baby just kept crying and falling asleep.	Mwanayo ankangolira kwambiri ali m’tulo.
The sign was innumerable.	Chizindikirocho chinali chosawerengeka.
Foods provide quick results.	Zakudya zimapereka zotsatira zofulumira.
The river flows through the valley.	Mtsinje ukuyenda m’chigwa.
We need real armies.	Tikufuna makamu enieni.
The newspaper article contradicts the politician's claims.	Nkhani ya m’nyuzipepalayi ikutsutsa zimene wandaleyu ananena.
The story is very fragile.	Nkhaniyi ndi yosalimba kwambiri.
That's very hard.	Ndiko kulimbikira kwambiri.
The scientist did experiments.	Wasayansiyo adachita zoyeserera.
There was very little food in the cupboard.	M’kabati munali chakudya chochepa.
These structures are essential to the city's architecture.	Zomangamangazi ndi zofunika pa zomangamanga za mzinda.
The red light indicates an impending danger.	Nyali yofiyira ikuwonetsa ngozi yomwe ikubwera.
Playing in a choir makes him perfect.	Kusewera mu gulu loimba kumamupangitsa kukhala wokwanira.
Exciting clouds floated in the sky without blue.	Mitambo yosangalatsa inayenda mumlengalenga mopanda buluu.
Its colors are yellow to red.	Mitundu yake imakhala yachikasu mpaka yofiira.
The professor looked around at the students.	Pulofesa anayang’ana mozungulira ophunzirawo.
The bridge is an unlimited space.	Mlathowu ndi malo opanda malire.
Tall trees protected us from the wind.	Mitengo yaitali inali kutiteteza ku mphepo.
After a while, the grandmother returned	Patapita nthawi, gogo uja anabwerera
Strong sea breeze that blows across the valley.	Mphepo yamphamvu ya m’nyanja imene imawomba m’chigwa.
They raise the volume.	Iwo amakweza voliyumu.
John's eyes filled with tears.	M’maso mwa John munali misozi.
A neutral position was needed.	Pankafunika njira yosalowerera ndale.
Each village has its own culture.	Mudzi uliwonse uli ndi chikhalidwe chawo.
Another sailor was rescued while on board.	Woyendetsa ngalawa wina anapulumutsidwa atakwera ngalawa.
Cats and dogs can live together in peace.	Amphaka ndi agalu amatha kukhalira limodzi mwamtendere.
John loves classical music.	John amakonda nyimbo zachikale.
Police around the world are accused of being politically biased.	Apolisi padziko lonse lapansi akuimbidwa mlandu wokondera pandale.
Legislators voted for these measures in a committee.	Opanga malamulo adavotera njirazi mu komiti.
Go whistling across the grave.	Pitani kuyimba muluzu kudutsa pamanda.
For more information, see the first chapter of this book.	Kuti mumve zambiri, onani mutu woyamba wa bukuli.
Cooked beans with ham.	Nyemba zophikidwa ndi ham.
The cost of technology remains high.	Mtengo waukadaulo umakhalabe wapamwamba.
It has not been easy to navigate.	Sizinakhale zophweka kuyenda panyanja.
James was tall, black and handsome.	James anali wamtali, wakuda komanso wokongola.
You may have trouble sleeping tonight,	Mwina mukhala ndi vuto kugona usikuuno,
There was a car accident that killed him.	Kunali ngozi yagalimoto yomwe inamupha.
What is the correct pronunciation of these words?	Kodi katchulidwe koyenera ka mawu amenewa n'chiyani?
There are many small villages in the mountains.	M’mapiriwa muli midzi ing’onoing’ono.
Imagine our surprise when we heard this news!	Tangoganizani kudabwa kwathu titamva nkhaniyi!
The town has a thriving economy.	Tawuniyi ili ndi chuma chotukuka.
The happy family danced enthusiastically.	Banja losangalalalo linavina mwachidwi.
He took a long coffee.	Iye anatenga khofi lalitali.
He stared at the snow leopard.	Anayang'anitsitsa nyalugwe wa chipale chofewa.
The elderly couple enjoyed their vacation.	Banja la okalambali linasangalala ndi kupuma kwawo.
The clouds had ascended to heaven.	Mitambo inali itakwera kumwamba.
This text contains many interesting facts about magnetism.	Lembali lili ndi mfundo zambiri zosangalatsa zokhudza magnetism.
There is no fog in the sky today.	M'mlengalenga mulibe chifunga lero.
The girl cried as she approached the porch.	Mtsikanayo analira akuyandikira khonde.
Also, it is thought that diamond mines do not exist.	Komanso, akuganiza kuti migodi ya diamondi kulibe.
Twelve people sat around a table.	Anthu khumi ndi awiri anakhala mozungulira tebulo.
An elderly woman asked about the gift.	Mayi wina wachikulire anafunsa za mphatsoyo.
He lived for decades on the outskirts of town.	Anakhala zaka makumi angapo kunja kwa tawuni.
We need new money.	Tikufuna ndalama zatsopano.
He raised his hand to knock, but he hesitated.	Adakweza dzanja lake kuti agogode, koma adazengereza.
He can't deny us black children.	Sangasakane ndi ife ana akuda.
We must stop pollution.	Tiyenera kuletsa kuipitsa.
The weather is cold, so bring warm clothes.	Nyengo ndi yozizira, choncho bweretsani zovala zofunda.
In time, the ground began to shake.	Patapita nthawi, nthaka inayamba kugwedezeka.
Use a sharp knife, not a razor.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa, osati lumo.
Some studies have found that people do not do as much with cell phones.	Kafukufuku wina apeza kuti anthu sapanga zambiri ndi mafoni a m'manja.
No pedestrians crossed the road.	Palibe oyenda pansi adawoloka msewu.
Luxury cars are popular among the wealthy.	Magalimoto apamwamba ndi otchuka pakati pa anthu olemera.
First, gather three cups of flour.	Choyamba, sonkhanitsani makapu atatu a ufa.
The temperature was too high.	Kutentha kunali kutakwera kwambiri.
The villagers refused.	Anthu a m’mudzimo anakana.
Cultures express their preferences through their language.	Zikhalidwe zimawulula zokondera zawo kudzera m'chilankhulo chawo.
The project will involve skilled engineers.	Ntchitoyi idzaphatikiza mainjiniya aluso.
The cat scratches the wall.	Mphaka amakanda khoma.
Your letter contains important information.	Kalata yanu ili ndi uthenga wofunikira.
The explosion caused him to panic.	Kuphulikako kunamupangitsa kuti asokonezeke.
The car swerved around the corner very quickly.	Galimotoyo inakhotera pakona mwachangu kwambiri.
The government used the plane to carry medical supplies.	Boma linagwiritsa ntchito ndegeyo kunyamula katundu wamankhwala.
It wants to take over every country.	Ikufuna kulanda dziko lililonse.
The nuclear scientist, however, did not understand the joke.	Katswiri wa sayansi ya nyukiliya, komabe, sanamvetse nthabwala.
The political rhetoric was powerful and powerful.	Zolankhula zandale zandale zinali zamphamvu komanso zamphamvu.
The instructor recommended the use of a sports car.	Mphunzitsiyo analimbikitsa kugwiritsa ntchito galimoto yamasewera.
Bread machines make amazing bread.	Makina opanga mkate amapanga mkate wodabwitsa.
The unintended consequences can be devastating.	Zotsatira zosayembekezereka zingakhale zoopsa kwambiri.
No one likes the traffic congestion on the road.	Palibe amene amakonda kuchulukana kwa magalimoto pamsewu.
After a moment of silence came the response.	Atakhala chete kwakanthawi, adavomera.
The loss blocked the road for a while.	Kutayikirako kunatsekereza msewu kwakanthawi.
The measuring units include seconds, feet and inches.	Magawo oyezera amaphatikiza masekondi, mapazi ndi mainchesi.
Make sure you let me know when you have results.	Onetsetsani kuti mwandidziwitsa mukakhala ndi zotsatira.
The presidential palace was damaged, but it was not damaged.	Nyumba ya pulezidenti idawonongeka, koma sinawonongeke.
The show is almost over.	Chiwonetserochi chatsala pang'ono kutha.
He smiled rudely.	Anamwetulira mwamwano.
Drawings mimic life.	Zojambula zimatsanzira moyo.
This term means something to linguists, writers, and speakers.	Mawu amenewa amatanthauza chinachake kwa akatswiri a zinenero, olemba, ndi olankhula.
Wealthy people quickly buy these weapons.	Anthu olemera amagula mwamsanga zida zimenezi.
Block all traffic in the city.	Letsani magalimoto onse mumzinda.
She danced first, and sang again.	Anavina poyamba, naimba kachiwiri.
Liquid milk works well.	Mkaka wothira umagwira bwino ntchito.
Some friends are stronger than others.	Mabwenzi ena ndi amphamvu kuposa ena.
He is said to be capable of great things.	Akuti ali wokhoza kuchita zinthu zazikulu.
This restaurant is famous for its hamburgers.	Malo odyerawa ndi otchuka chifukwa cha ma hamburgers ake.
He was right next to her.	Iye anali pafupi naye nthawi yomweyo.
Men of this type should not be trusted.	Amuna amtundu wotere sayenera kudaliridwa.
I have read the books she gave me.	Ndawerenga mabuku amene anandipatsa.
There is nothing like a good book.	Palibe chomwe chili ngati buku labwino.
Canadians have the longest border in the world.	Anthu aku Canada ali ndi malire aatali kwambiri padziko lonse lapansi.
The boy gently stroked the girl's back.	Mnyamatayo anayamba kusisita msana wa mtsikanayo pang'onopang'ono.
The rustling of broken glass terrified them.	Phokoso lakuthwa la magalasi ophwanyika linawachititsa mantha.
Even respiration can disrupt the biosphere.	Ngakhale kupuma kumatha kusokoneza biosphere.
Investigators found the identity of the killer.	Ofufuzawo anapeza zidindo za wakuphayo.
Sugar is mixed with baking soda.	Shuga amasakanizidwa ndi madzi a soda.
In time, the farmers' way of life improved.	Patapita nthawi, moyo wa alimiwo unayamba kuyenda bwino.
Its nectar is sweet and nutritious.	timadzi tokoma ake ndi okoma komanso chopatsa thanzi.
The potency of this potion is enormous.	Mphamvu ya potion iyi ndi yayikulu.
He met me at the station.	Anakumana nane pa station.
The statue is 15 meters high.	Fanoli ndi lalitali mamita asanu.
The bride smiled broadly at her guests.	Mkwatibwi anamwetulira kwambiri alendo ake.
The Senator held office for seven years.	Senator adakhala paudindo kwa zaka zisanu ndi ziwiri.
I can't choose the floor type to choose.	Sindingathe kusankha mtundu wapansi woti ndisankhe.
The high cost of caring for children.	Kukwera mtengo kolera ana.
Tourism is strictly prohibited in the summer.	Zokopa alendo zimaletsedwa kwambiri nyengo yachilimwe.
All kinds of books, notes, and notes are available.	Mitundu yonse ya mabuku, zolemba, ndi zolemba zilipo.
One boy was playing near the river.	Mnyamata wina ankasewera pafupi ndi mtsinje.
It had been raining for three days.	Kunali kugwa mvula kwa masiku atatu.
The poet looked disappointed, but said nothing.	Wolemba ndakatuloyo adawoneka wokhumudwa, koma sananene kalikonse.
They seemed happy.	Iwo ankaoneka osangalala.
The explanation for this problem is straightforward.	Malongosoledwe ake a vutoli ndi olunjika.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Analumpha n’kuimirira, akuseka mokweza.
I repeat ad nauseum.	Ndikubwereza ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Iye anali dokotala mwa ntchito.
Tofu, or bean powder, is made from soy milk.	Tofu, kapena ufa wa nyemba, amapangidwa kuchokera ku mkaka wa soya.
The cow was amazed to see the logger.	Ng’ombeyo inadabwa kwambiri ndi kuona wodula mitengoyo.
The winter solstice had just begun.	Dzuwa la dzinja linali litangoyamba kumene kulowa.
Oxygen deficiency, whose breathing is disrupted.	Kuperewera kwa oxygen, kupuma kwake komwe kunasokonekera.
Some animals like to socialize with families, neighbors and visitors.	Nyama zina zimakonda kucheza ndi mabanja, anthu oyandikana nawo nyumba komanso alendo.
This is why this subreddit is so tedious.	Ichi ndichifukwa chake subreddit iyi ndiyotopetsa.
A seminary student was injured in the attack.	Wophunzira wa kuseminale adavulala pachiwembucho.
Human security protects a person.	Chitetezo cha anthu chimateteza munthu.
She is learning to become a traveling salesman.	Akuphunzira kukhala wogulitsa woyendayenda.
However, it is a good place to try.	Komabe, ndi malo abwino kuyesa.
Well, just wait and see.	Chabwino, tingodikira kuti tiwone.
This time of year, the air is still cold.	Nthawi ino ya chaka, mpweya udakali wozizira.
Once the site was established, the town was formed.	Malowo atakhazikika, tawuni idapangidwa.
The girl is cooking a delicious banana cake.	Mtsikanayo amaphika buledi wabwino kwambiri wa nthochi.
This sauce is delicious.	Msuzi uwu ndi wokoma.
The warrior was about to be defeated.	Wankhondoyo anali pafupi kugonjetsedwa.
Continuous droplets reduce visibility.	Kudontha kosalekeza kumachepetsa kuwoneka.
The dancers walked gracefully.	Ovina anayenda mwachisomo.
Old education	Maphunziro akale
The official stared intently at the scene.	Mkuluyo anayang’ana mwachidwi pamalowo.
The bird is perched on a branch.	Mbalameyi imakhala panthambi movutikira.
New cars are too expensive to buy.	Magalimoto atsopano ndi okwera mtengo kwambiri kugula.
The population is dwindling today	Chiŵerengero cha anthu chikuchepa kwambiri masiku ano
Rich countries should help poor countries.	Mayiko olemera ayenera kuthandiza mayiko osauka.
People travel by train to nearby cities.	Anthu amakwera sitima kupita kumizinda yapafupi.
Children often look for opportunities to travel.	Nthaŵi zambiri ana amafunafuna mipata yopita ku ulendo.
Factories began to grow and create thousands of jobs.	Mafakitole adayamba kukula ndikulemba ntchito masauzande ambiri.
The scientist discovered that peas contain protein.	Wasayansiyo anapeza kuti nandolo zili ndi mapuloteni.
Their serious injuries cause great anxiety.	Kuvulala kwawo kwakukulu kumayambitsa nkhawa kwambiri.
The delegates wrote their own dreams.	Nthumwizo zinalemba maloto awoawo.
Bus stops were included as part of the plan.	Malo okwerera basi adaphatikizidwa ngati gawo la mapulaniwo.
His favorite time is radio.	Nthawi yake yomwe amakonda kwambiri ndi wailesi.
The robbery was witnessed by passersby.	Kuphaku kunachitiridwa umboni ndi anthu odutsa.
The students in my school could learn what they wanted.	Ana a kusukulu kwathu ankatha kuphunzira zimene akufuna.
Their mobility is hampered by air resistance.	Kuyenda kwawo kumalepheretsedwa ndi kukana mpweya.
One bridge collapsed, killing one person.	Mlatho wina unagwa n’kupha munthu mmodzi.
There was a sudden applause from the audience.	Kunamveka kuwomba m'manja mwadzidzidzi kuchokera kwa omvera.
Cats sound differently, including vocalizations and vocalizations.	Amphaka amamveka mosiyanasiyana, kuphatikiza kutulutsa mawu komanso kutulutsa mawu.
To escape the cold, he often went hunting alone.	Kuti apulumuke kuzizira, ankakonda kupita yekha kukasaka.
The priest healed the girl, who had broken her leg.	Wansembeyo anachiritsa mtsikanayo amene anathyoka mwendo.
The question is whether we can believe it.	Funso ndilakuti tingakhulupirire.
She keeps the ashes in a can.	Amasunga phulusalo m’chitini.
Apples are tart and crispy.	Apulosi ndi tart komanso crispy.
The house has its own design.	Nyumbayi ili ndi kamangidwe kake.
Therefore, take the initiative to avoid problems.	Choncho, yesetsani kuti mupewe mavuto.
Rain for ten days.	Mvula kwa masiku khumi.
Don't just talk about the soldier here.	Osamangokhalira kukamba nkhani za msilikali pano.
Stir in broth and saffron.	Limbikitsani msuzi ndi safironi.
Review the data and do research.	Unikani zomwe zasonkhanitsidwa ndikuchita kafukufuku.
The author was known for his deep vision.	Wolemba mabukuyu ankadziwika chifukwa cha masomphenya ake ozama.
The stench was intense.	Kununkha kunali kochulukira.
His stomach ached incessantly.	M’mimba mwake munali kuwawa mosalekeza.
The boy was wearing a very red tie.	Mnyamatayo anali atavala tayi yofiira kwambiri.
The next few years were not good for him.	Zaka zam'tsogolo sizinali zabwino kwa iye.
The potential for conflict is vast.	Kuthekera kwa mikangano ndikwambiri.
The computer was set up.	Kompyutayo inali itakonzedwa.
Where did all the ancient civilizations disappear?	Kodi zitukuko zonse zakale zinazimiririka kuti?
He coughed a lot.	Anakhosomola ndi kuchulukira.
He was not a fool.	Iye sanali wopusa.
The temperature is good.	Kutentha kumakhala bwino.
Put it under this pencil.	Ikani pansi pensulo iyi.
He set his alarm to go until 8 o'clock.	Anatchera alamu yake kuti ifike 8 koloko.
Candles were extinguished as the wind blew outside.	Makandulo anali kuzima pamene mphepo inali kuwomba kunja.
He walked slowly, carefully.	Anayenda pang'onopang'ono, mosamala.
I prepared this pasta for my family.	Pasta imeneyi ndinaikonzera banja langa.
It seemed natural to start looking.	Zinkawoneka ngati zachibadwa kuti ayambe kuyang'anira.
Initially, they supported the decision.	Poyamba, iwo anachirikiza chigamulocho.
Prepare the puree.	Konzani puree.
Continental ice and hail.	Kontinenti ya ayezi ndi matalala.
Trouble area.	Malo ovutitsa.
I carefully arrange the cup on a plate.	Ndimalinganiza kapu mosamala pa mbale.
The sun continued to look weak.	Dzuwa linapitiriza kuyang'ana mofooka.
Shut your mouth!	Tseka pakamwa pako!
The investigator found that it was accurate.	Wofufuzayo anapeza kuti anali olondola.
The night sky was full of light and billions of stars.	Kumwamba usiku kunali kowala ndi miyandamiyanda ya nyenyezi.
He lost his glasses.	Anataya magalasi ake.
He still has a job as a professional soccer player.	Akadali ndi ntchito ngati katswiri wosewera mpira.
The bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Botolo la kirimu limakhalabe losatsegulidwa mu furiji.
See the weather report before you go out.	Onani lipoti lanyengo musanatuluke.
This process is an integral part of photosynthesis.	Njira imeneyi ndi mbali yofunika kwambiri ya photosynthesis.
Not until the end of next week.	Osati mpaka kumapeto kwa sabata yamawa.
He put his cup down on the cold floor.	Anayika kapu yake pansi mozizira.
This person is wearing a cape.	Munthu uyu wavala cape.
Everyone should go for testing once a year.	Aliyense azipita kukayezetsa kamodzi pachaka.
I will try to get organized next week.	Ndiyesetsa kuchita mwadongosolo sabata yamawa.
With this knowledge, we can better prepare for the future.	Ndi chidziwitso ichi, tikhoza kukonzekera tsogolo labwino.
The sole runner was the fastest runner.	Wothamanga yekhayo ankathamanga kwambiri.
And wash the dishes after you finish the rice.	Ndipo uchapa mbale ukamaliza mpunga.
He uttered a few words of warning.	Analankhula mawu ochepa ochenjeza.
The show is celebrated around the world.	Chiwonetserochi chimakondweretsedwa padziko lonse lapansi.
Pasta was sweeter than he expected.	Pasta anali wokoma kuposa momwe amayembekezera.
I bought a new tennis racket.	Ndinagula racket yatsopano ya tennis.
Looking into the room, she remembered that she had lived there.	Akuyang’ana m’chipindacho, anakumbukira kuti ankakhala mmenemo.
There is a lot of discussion.	Pamakambirana zambiri.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Onetsetsani kuti mwaphimba izi ndi nsalu yonyowa.
Did you enjoy your meal tonight?	Kodi mwasangalala ndi chakudya chanu usikuuno?
He told her that he had seen a nymph of wood.	Anamuuza kuti waona nymph ya nkhuni.
A violent fire was burning in the boy's heart.	Moto waukali unayaka mumtima mwa mnyamatayo.
A deep shade of green came out.	Mthunzi wobiriwira wobiriwira unatuluka.
Frogs are one of the many species that depend on rivers.	Achule ali m'gulu la zolengedwa zambiri zomwe zimadalira mitsinje.
A measles epidemic swept the town last year.	Mliri wa chikuku unasesa mtawuniyi chaka chatha.
I must have slipped away last night	Ndiyenera kuti ndinazizembetsa usiku watha
Before you go home, be sure to wash the windshield.	Musanapite kunyumba, onetsetsani kuti mwatsuka galasi lakutsogolo.
Water, water and plenty of water!	Madzi, madzi ndi madzi ambiri!
My hair was on fire.	Tsitsi langa linali litayaka moto.
One page claims to have a video.	Tsamba limodzi limadzinenera kuti lili ndi kanema.
Plans for the third runway have been developed.	Mapulani a msewu wonyamukira ndege wachitatu apangidwa.
She hid her reading glasses.	Anabisa magalasi ake owerengera.
The flowers wither because of the heat here.	Maluwa amafota chifukwa cha kutentha kuno.
Protected laws are often overlooked by employees.	Malamulo otetezedwa nthawi zambiri amanyalanyazidwa ndi ogwira ntchito.
The children are thrilled to be on their way to school.	Anawo akusangalala kwambiri ndi ulendo wawo wa kusukulu umene ukubwera.
The work required a lot of paperwork.	Ntchitoyi inkafuna mapepala ambiri.
The deer was not panting.	Mbawala sanali wefuwefu.
The rooms are perfect.	Zipindazi ndi zangwiro.
The palace of the queen was famous for its beauty.	Nyumba ya mfumukaziyi inali yotchuka chifukwa cha kukongola kwake.
Here is a job offer right now.	Nawa mwayi wantchito wapano.
The cord is broken.	Chingwecho chinaduka.
He replied with a sad face.	Adayankha ndi nkhope yachisoni.
My husband is studying history.	Mwamuna wanga amaphunzira mbiri yakale.
So the old woman counted out three coins.	Choncho, mayi wachikulireyo anawerengera ndalama zitatu.
Temperatures will rise again in this century.	Kutentha kudzakweranso m'zaka za zana lino.
The children ran to greet them.	Ana ankathamanga kukawapatsa moni.
Looking at the stars, he murmured in his heart.	Akuyang’ana nyenyezi, anadandaula mumtima mwake.
The air was warm, and the summer sun was hot.	Mphepo inali yofunda, ndipo dzuŵa la chirimwe linali loopsa.
That same day, the leaders embraced each other.	Tsiku lomwelo, atsogoleriwo anakumbatirana.
Several hours passed with no sign of life.	Panadutsa maola angapo popanda chizindikiro chilichonse cha moyo.
He believes in hard work.	Amakhulupirira kugwira ntchito mwakhama.
These words have different meanings.	Mawuwa ali ndi matanthauzo osiyanasiyana.
Daylight was slowly disappearing into the darkness.	Kuwala kwa masana kunazimiririka pang'onopang'ono mumdima.
The capital is a good place to look.	Likulu ndi malo abwino kuyang'ana.
The story encouraged her a little.	Nkhaniyi inamulimbikitsa pang'ono.
Jane does not like to swim.	Jane sakonda kusambira.
A hearty folk diet.	A mtima wowerengeka zakudya.
Once the program started, it was easy.	Pulogalamuyo itayamba, zinali zosavuta.
The boy looked tired.	Mnyamatayo ankawoneka wotopa.
Pull yourself together, and go.	Kokani nokha palimodzi, ndipo muzipita.
A few tourists in this village.	Alendo ochepa odzaona malo m’mudzi uno.
A large crowd gathered to see him.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana kuti limuone.
Great deserts surround the city.	Zipululu zazikulu zikuzungulira mzindawo.
The basis of all living things is water and the earth.	Maziko a zamoyo zonse ndi madzi ndi dziko lapansi.
The seeds produced a strong aroma.	Mbewuzo zinatulutsa fungo lamphamvu.
It was an old rifle.	Iyo inali mfuti yakale.
He flew from house to house, cleaning himself.	Anauluka kuchoka m’nyumba zomangira nyumba kupita m’nyumba, akuziyeretsa.
He was so busy that he could not listen to a long talk.	Anali wotanganidwa kwambiri moti sankatha kumvetsera nkhani yaitali.
New warning for riders and cyclists.	Chenjezo latsopano kwa oyendetsa ndi okwera njinga.
As the best politician, he won every election.	Monga wandale wabwino koposa, adapambana zisankho zilizonse.
He informed the authorities.	Adadziwitsa akuluakulu aboma.
The history teacher was hitting the stage.	Mphunzitsi wa mbiri yakale anali akugunda pamwambo.
Several nature reserves have been established here.	Malo angapo osungira zachilengedwe akhazikitsidwa kuno.
Some shrubs grew along the edge of the pond.	Zitsamba zina zinkamera m’mphepete mwa dziwelo.
The crime rate is staggering.	Mlingo wa umbanda ndi wochititsa mantha.
The people were already thought to be dead.	Anthuwa ankaganiziridwa kale kuti atha.
The song of these birds provides a way to identify food.	Nyimbo za mbalamezi zimapereka njira yodziwira chakudya.
He trembled with rage.	Ananjenjemera ndi ukali.
His younger brother is a merchant sailor.	Mng'ono wake wamng'ono ndi woyendetsa sitima yamalonda.
Old books were also kept by the people.	Mabuku akale anasungidwanso ndi anthu.
They could soar above the clouds.	Iwo ankatha kuuluka pamwamba pa mitambo.
There were no clouds in the sky.	Kumwamba kunalibe mitambo.
Three years of hard work finally paid off.	Zaka zitatu zogwira ntchito mwakhama pomalizira pake zinapindula.
Police said there were many witnesses.	Apolisi adanena kuti panali mboni zambiri.
The value of the price must be very accurate.	Miyezo ya mtengowu iyenera kukhala yolondola kwambiri.
Mother bird is a dedicated mother.	Mayi mbalame ndi mayi wodzipereka.
The ringing of the bells must stop!	Kulira kwa mabelu kuyenera kuyima!
Many older people are experiencing financial hardship.	Anthu ambiri okalamba amakumana ndi vuto la zachuma.
As soon as he finished speaking the door opened.	Atangomaliza kuyankhula chitseko chinatsegulidwa.
He studied at a local university for some time.	Anaphunzira pa yunivesite ya m'deralo kwa nthawi ndithu.
At the end of the book, there are events.	Kumapeto kwa bukhuli, pali zochitika.
The area is known for its architecture.	Derali limadziwika ndi kamangidwe kake.
The first two ingredients are almost sugar or salt.	Zosakaniza ziwiri zoyambirira zimakhala pafupifupi shuga kapena mchere.
There was very little discussion.	Panali zokambirana zochepa.
He was arrested last night.	Anamangidwa usiku watha.
He loves her, but he is also attracted to her brother.	Amamukonda, koma amakopekanso ndi mchimwene wake.
The enemy attacked the capital	Adaniwo anaukira likulu
An hour later, he found them sleeping.	Patapita ola limodzi, anawapeza ali mtulo.
Only the author received little interest in his life.	Wolemba yekhayo adalandira chidwi chochepa m'moyo wake.
Lots of weapons found here	Mulu wa zida zapezeka pano
Some researchers say that civil unrest is inevitable.	Ofufuza ena amanena kuti chipwirikiti chapachiweniweni sichingapeŵeke.
The parents were given the responsibility to raise the child.	Makolowo anapatsidwa udindo wolera mwanayo.
The robbers did not take anything of value.	Akubawo sanatenge chilichonse chamtengo wapatali.
The director agreed.	Director anavomera.
The smoke rose from the air lazily.	Utsiwo unakwera mumlengalenga mwaulesi.
Oxygen is essential for life.	Oxygen imafunika kuti pakhale moyo.
No one knows for sure where the river came from.	Palibe amene akudziwa motsimikiza kumene mtsinjewu ukuchokera.
Bacteria resemble spiders.	Tizilombo toyambitsa matenda timafanana ndi akangaude.
Energy foods give the body energy.	Zakudya zopatsa mphamvu zimapatsa thupi mphamvu.
What you want is there.	Zomwe mukufuna zili pamenepo.
I will remove them.	Ndiwachotsa.
Much did not make sense.	Zambiri sizinali zomveka.
He knocked on the door.	Anagogoda pachitseko.
The engineer sat down on the steps.	Wopanga injiniyo adakhala pansi akutsika masitepe.
He arranged to protect his property.	Anapangana kuti ateteze katundu wake.
The government's report yesterday offered a number of suggestions.	Lipoti la boma dzulo lidapereka malingaliro angapo.
The moon rose above the mounds.	Mwezi unakwera pamwamba pa milu ya zinyalala.
No one recognized him.	Palibe amene anamuzindikira.
Print the contract.	Sindikizani mgwirizano.
Also, some employees were not paid regularly.	Komanso antchito ena sankalipidwa pafupipafupi.
The stars were shining brightly.	Nyenyezi zinali kuthwanima mowala.
Doers of good will be rewarded.	Ochita zabwino amalipidwa.
The initial comparison was surprisingly high.	Kuyerekezera koyambirira kunali kokwera modabwitsa.
A decision had to be made.	Chigamulo chinayenera kupangidwa.
This is the final stretch.	Uku ndiko kutambasula kotsiriza.
He entered the factory at 5 o'clock.	Analowa m’fakitale 5 koloko.
The area is ethnically diverse.	Derali lili ndi anthu amitundu yosiyanasiyana.
During a time of famine, people begin to eat people.	Pa nthawi ya njala, anthu amayamba kudya anthu.
There is a tariff at the gate.	Pali tariff pachipata.
I drank coffee 11 months ago.	Ndinamwa khofi miyezi khumi ndi imodzi yapitayo.
He finds pleasure in planting flowers.	Amapeza chisangalalo kubzala maluwa.
The advantages of this system are indisputable.	Ubwino wa dongosolo lino ndi wosatsutsika.
The tiger had a variety of coats on it.	Kambukuyo anali ndi malaya amitundumitundu.
Reliable citizens need to take action.	Nzika zodalirika zikuyenera kuchitapo kanthu.
This old man has been in many battles.	Mwamuna ameneyu, yemwe ndi wokalamba, wakhala m’nkhondo zambiri.
Someone has to pay for all this work.	Winawake ayenera kulipira ntchito yonseyi.
The giant's hand stretched out to the sea.	Dzanja la chimphona linatambasula kuchokera m’nyanja.
During the past century, the literacy rate has steadily increased.	M’zaka za zana lapitalo, chiŵerengero cha anthu oŵerenga ndi kuŵerenga chinakwera pang’onopang’ono.
The instructor led us through the jungle.	Mphunzitsiyo anatitsogolera kudutsa m’nkhalango.
He moved quickly to solve the problem.	Anayenda mofulumira kuti athetse vutolo.
Women were not allowed to drive at that time.	Azimayi sankaloledwa kuyendetsa galimoto panthawiyo.
Pumping water through the roadway.	Kupopa madzi kudzera mumsewu.
Weeded out by weeds.	Tikuthetsedwa ndi namsongole.
He hates his lawyer.	Amadana ndi loya wake.
A movie book has been made today.	Buku la filimu lapangidwa lero.
The shiny bronze glow slowly in the dim light.	Mkuwa wonyezimira unkanyezimira pang'onopang'ono mu kuwala kocheperako.
They will enjoy their work.	Adzasangalala ndi ntchito zawo.
The snails, though elongated, do not fly very well.	Nkhonozi, ngakhale zitatalika, sizimauluka molemera.
They often see turtles on the seashore.	Nthawi zambiri amawona akamba m'mphepete mwa nyanja.
The song reached its climax.	Nyimbo inafika pachimake.
With prolonged use, the drug should be read with caution.	Pogwiritsa ntchito nthawi yayitali, mankhwalawa amayenera kuwerengedwa mosamala.
All life is closely linked.	Moyo wonse umagwirizana kwambiri.
All of them are respected community leaders.	Onsewa ndi atsogoleri olemekezeka ammudzi.
It was raining when the ship arrived.	Kunkagwa mvula pamene sitimayo inkafika.
Areas of Dresden are becoming more and more populous.	Madera aku Dresden akuchulukirachulukira.
The company has been growing rapidly.	Kampaniyo yakhala ikukula mwachangu.
The plague was so widespread.	Mliriwu unafalitsidwa kwambiri.
He had a habit of dreaming while he was awake.	Anali ndi chizolowezi cholota ali maso.
Many countries around the world have nuclear reactors.	Mayiko ambiri padziko lonse lapansi ali ndi malo opangira magetsi a nyukiliya.
Then, you pour the water into your pot.	Kenako, mumawombera madziwo mumphika wanu.
It is because people are happy.	Ndi chifukwa chakuti anthu amakhala osangalala.
Now he is returning to me.	Tsopano akubwezera kwa ine.
This is the story of two amazing lives.	Iyi ndi nkhani ya miyoyo iwiri yodabwitsa.
He packed his bags, eager to go.	Ananyamula zikwama zake, akufunitsitsa ulendo.
He sponsored a campaign to raise awareness of new types of tobacco.	Anathandizira kampeni yodziwitsa anthu za mitundu yatsopano ya fodya.
The magician asked for his magic bowl.	Wamatsengayo anafunsira mbale yake yamatsenga.
Twelve days passed before he realized.	Patadutsa masiku khumi ndi awiri asanazindikire.
The villagers secretly buried the grandmother.	Anthu a m’mudzimo anaika gogoyo mobisa.
Pouring lemon juice into a bowl made the taste even more delicious.	Kuthira madzi a mandimu m’mbale kunathandiza kuti kukoma kwake kukhale kosangalatsa.
He lives in our area.	Amakhala m'dera lathu.
Simplicity, its simplicity.	Kuphweka, kuphweka kwake.
Oil provides an important source of income.	Mafuta amapereka gwero lofunika la ndalama.
Likewise, unemployment will continue to rise.	Momwemonso, ulova upitilira kukwera.
The significance of this problem has not diminished.	Kufunika kwa vutoli sikunapepuke.
Volunteers participate in many environmental protection activities.	Odzipereka amagwira nawo ntchito zambiri zoteteza zachilengedwe.
Give me a salad dressing.	Ndipatseni chobvala cha saladi.
He carefully hid his thoughts.	Anabisa maganizo ake bwino.
All three ate delicious food.	Onse atatu anadya chakudya chosangalatsa.
Nuclear power plants and heaters provide electricity.	Malo opangira magetsi a nyukiliya ndi matenthedwe amapereka magetsi.
Confidential and managed, it was rewarding.	Zokhala ndi zachinsinsi komanso zoyendetsedwa, zinali zopindulitsa.
He was willing to leave.	Anali wofunitsitsa kuchoka.
Mountains are home to a variety of wildlife.	Mapiri ndi malo okhala nyama zakuthengo zosiyanasiyana.
The company is planning to expand its business.	Kampaniyo ikukonzekera kukulitsa bizinesi yake.
There is a large statue of a herdsman.	Pali chifanizo chachikulu cha woweta ng'ombe.
Eight nations are noted for their boldness.	Mitundu isanu ndi itatuyi ndi yotchuka chifukwa cha kulimba mtima kwawo.
The queen enjoyed the people.	Mfumukaziyi inkasangalala ndi anthu.
The fragile garment was torn to shreds.	Chovala chosalimbacho chinaphwanyidwa.
The supervisor commends the new staff.	Woyang’anira ayamikira antchito atsopanowo.
Making important decisions without sufficient knowledge.	Kupanga zisankho zofunikira popanda chidziwitso chokwanira.
The pictures are so beautiful.	Zithunzizi ndi zokongola kwambiri.
Fill the glass with orange juice.	Lembani galasi ndi madzi a lalanje.
He became an astronomer.	Anakhala katswiri wa zakuthambo.
He likes to play video games.	Amakonda kusewera masewera apakanema.
The roads in the village were very bad.	Misewu ya m’mudzi inali yoipa kwambiri.
He finds the lion a fierce lion.	Amapeza mkango nyama yolusa kwambiri.
Most of the respondents voted in favor.	Ambiri mwa omwe adafunsidwa adavotera mokomera.
He supported himself with one thin arm.	Anadzichirikiza ndi mkono umodzi woonda.
The first comic was very successful.	Comic yoyamba inali yopambana kwambiri.
The paint came out of his hands, but it didn't matter.	Utotowo unatuluka m’manja mwake, koma zinalibe kanthu.
The king did not comment on the matter.	Mfumuyi sinanenepo kanthu pa nkhaniyi.
He will not use the machine until the program is finished.	Sangagwiritse ntchito makinawo mpaka pulogalamuyo ithe.
For centuries, people believed in witches and demons.	Kwa zaka zambiri, anthu ankakhulupirira mfiti ndi ziwanda.
Fishermen were fishing in the river.	Asodzi ankapha nsomba mumtsinje.
Some corporations avoided government oversight.	Makampani ena anapewa kuyang'anira boma.
Two hundred and fifty children are homeless.	Ana mazana awiri ndi makumi asanu opanda pokhala.
John was surprisingly quiet on the way home.	John anali chete modabwitsa popita kunyumba.
The soldier slid down and fell to the ground.	Msilikaliyo anatsetsereka n’kugwera pansi.
The scientist used a microscope.	Wasayansiyo ankagwiritsa ntchito maikulosikopu.
This is a big issue.	Iyi ndi nkhani yaikulu.
The problem of traffic congestion is huge.	Vuto la kuchulukana kwa magalimoto ndi lalikulu kwambiri.
The boy was wearing a trench coat.	Mnyamatayo anavala malaya a ngalande.
Troops lined the town.	Magulu a asilikali anayendayenda m’tauni yonse.
She is so beautiful.	Iye ndi wokongola kwambiri.
In this village, the tradition is still there.	M’mudzi muno, mwambo udakalipo.
It was very helpful.	Zinali zothandiza kwambiri.
It was a restful, restful night.	Kunali kugona mopumula komanso mwabata.
The temperature drops dramatically.	Kutentha kukutsika kwambiri.
China has great wealth and great potential.	China ili ndi chuma chambiri komanso kuthekera kwakukulu.
She has started wearing business attire.	Wayamba kuvala zovala za bizinesi.
They sell shells along the coast.	Amagulitsa zipolopolo m'mphepete mwa nyanja.
The economic downturn brought about the economic downturn and social ills.	Kugwa kwachuma kunadzetsa kugwa kwachuma ndi chikhalidwe cha anthu.
He did very well as a lawyer.	Anachita bwino kwambiri monga loya.
They entered the museum.	Iwo analowa mu nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The dam is a major source of electricity.	Damuli ndi gwero lalikulu la magetsi.
Someone was screaming.	Winawake anali kukuwa.
The cat was lying on the fire.	Mphakayo anali atagona pamoto.
The number of female counselors is on the rise.	Chiwerengero cha alangizi achikazi chikukwera.
She prepares spaghetti sauce.	Anakonza msuzi wa spaghetti.
People gathered around the event.	Anthu anasonkhana mozungulira chochitikacho.
The field remains untouched.	Munda ukhalabe wosakhudzidwa.
They have a regular evening routine.	Amakhala ndi chizoloŵezi chamadzulo chokhazikika.
The dancer's feet fluttered to speed	Mapazi owonda a wovinawo ankayenda mofulumira
One family owned a large farm in the area.	Banja lina linali ndi famu yaikulu m’derali.
The situation was unbearable.	Mkhalidwewo unali wosapiririka.
They hate him so much.	Amamuda kwambiri.
The edges of the palm fronds indicate that there are cracks.	Mphepete mwa kanjedza imeneyi imasonyeza kuti pali ming'alu.
The dogs snarled.	Agaluwo anauwa mwaukali.
He loved to avoid other people.	Iye ankakonda kupewa anthu ena.
He wants to focus on filmmaking.	Iye akufuna kuika maganizo ake pa kupanga mafilimu.
The effects of global warming are nothing short of miraculous.	Zotsatira za kutentha kwa dziko si kanthu ngati si chipwirikiti.
Find a clean spot on the grass to get started.	Pezani malo oyera pa udzu kuti muyambe.
The lights went out for two minutes.	Magetsi adazimitsidwa kwa mphindi ziwiri.
It fell like thunder.	Linagwa ngati bingu.
It has been many years since he visited the city.	Patha zaka zambiri kuchokera pamene adayendera mzindawu.
They look up at the stars through a small telescope.	Iwo amayang’ana m’mwamba pa nyenyezi kudzera pa telesikopu yaing’ono.
The local people were unaware of the new features.	Anthu a m’derali sankadziwa za zinthu zatsopanozi.
Compare prices between different travel agencies.	Fananizani mitengo pakati pa mabungwe osiyanasiyana apaulendo.
Here are ten tips to help you change your voice.	Nawa malangizo khumi amomwe mungasinthire mawu anu.
There are beautiful waterfalls nearby.	Pali mathithi okongola pafupi.
The sun shone, the light dispersed.	Dzuwa linawomba, kuwala kubalalika.
She has been living here for many years.	Iye wakhala akukhala kuno kwa zaka zambiri.
The process was done quickly and efficiently.	Njirayi idachitika mwachangu komanso moyenera.
The hunter knelt behind a large tree.	Mlenjeyo anagwada kuseri kwa mtengo waukulu.
The pills worked well and quickly.	Mapiritsi adagwira ntchito bwino komanso mwachangu.
The soldiers had a reputation for cruelty.	Asilikaliwo anali ndi mbiri yankhanza.
These burgers are delicious.	Ma burgers awa ndi okoma.
Carefully choose ingredients.	Amasankha mosamala zosakaniza.
He wanted to explore the wall further.	Ankafuna kuti afufuzenso lingalo mowonjezereka.
He went there with a job.	Anapita kumeneko ndi ntchito.
There was a mist on the lake covering the trees.	Panyanjapo panali nkhungu yomwe inaphimba mitengoyo.
Old and new mayors were photographed together.	Mameya akale ndi atsopano anajambulidwa pamodzi.
The earth is made of stone.	Dziko lapansi lapangidwa ndi miyala.
The new show will showcase his work.	Chiwonetsero chatsopano chidzawonetsa ntchito yake.
This was a long time before their ‘modern’ homes were made.	Izi zinali kale kwambiri nyumba zawo 'zamakono' zisanachitike.
The cow produces milk, which is used to make cheese.	Ng’ombeyo imapereka mkaka, womwe umagwiritsidwa ntchito kupanga tchizi.
The cup is far away from the bottom of the sink.	Kapu ili patali kwambiri pansi pa sinki.
What are those things?	Ndi zinthu ziti zimenezo?
He lived in trouble for many years.	Anakhala m’mavuto kwa zaka zambiri.
Manufacturers had to introduce new designs.	Opanga adayenera kuyambitsa mapangidwe atsopano.
It was raining at night.	Kunkagwa mvula usiku.
The disease is contagious.	Matendawa ndi opatsirana.
The soldiers marched through the valleys.	Asilikaliwo anaguba m’zigwazo.
They all sat down together.	Onse anakhala pansi pamodzi.
He was given that tract.	Anapatsidwa kapepala kameneko.
Remember to relax when playing tennis.	Kumbukirani kupumula mukamasewera tenisi.
Ginger was used for cooking.	Ginger ankagwiritsidwa ntchito kuphika.
They consider the sign sacred.	Amaona kuti chizindikirocho ndi chopatulika.
Hamsters make large animals.	Hamsters amapanga ziweto zazikulu.
They were found clean, almost ordinary.	Iwo anapezedwa muukhondo, pafupifupi wamba.
He was wearing an old raincoat.	Anali atavala malaya amvula akale.
The grass is green.	Udzu ndi wobiriwira.
The drought severely affected livestock trade.	Chilalacho chinawononga kwambiri malonda a ziweto.
You can combine these words to make two new sentences.	Mutha kuphatikiza mawuwa kupanga ziganizo ziwiri zatsopano.
This responsibility is expensive to maintain.	Udindo umenewu ndi wokwera mtengo kuusamalira.
What did he say?	Kodi iye anati chiyani?
Research shows that most people are interested in bananas.	Kafukufuku akusonyeza kuti anthu ambiri amakonda nthochi.
This type of rice is golden.	Mpunga wamtunduwu ndi wagolide.
An old-fashioned love story, full of curiosity and adventure.	Nkhani yachikondi yachikale, yodzaza ndi chidwi komanso ulendo.
We continue to make this festival bigger than ever.	Timapitiriza kupanga chikondwererochi kukhala chachikulu kuposa kale lonse.
The leaders of the nations met at the annual summit.	Atsogoleri a mayiko adasonkhana pamsonkhano wapachaka.
Creating knowledge enables us to function effectively.	Kupanga chidziwitso kumatithandiza kuti tizigwira ntchito moyenera.
The man leaned back to read the story.	Bamboyo anatsamira m’mbuyo kuti awerenge nkhaniyo.
The product is also used in perfumery.	Mankhwalawa amagwiritsidwanso ntchito mu perfumery.
The world's population is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu padziko lonse chikukula mofulumira.
Warm, salty air filled my lungs.	Mpweya wofunda, wamchere unadzaza m’mapapu anga.
To achieve our goal, we must travel at a much faster pace.	Kuti tikwaniritse cholinga chathu tiyenera kuyenda mothamanga kwambiri.
Power lines run along that hill.	Zingwe zamagetsi zimayenda motsatira chitunda chimenecho.
They never believed him.	Sanamukhulupirire konse.
Then the enemy surrendered.	Kenako mdani wakeyo anagonja.
People are confused.	Anthu asokonezeka.
Only a handful of immigrants choose to stay	Ochepa chabe a anthu osamukira kumayiko ena amasankha kukhala pano
Now just type "end" here.	Tsopano ingolembani “mapeto” apa.
He met his sister for the first time in years.	Anaonana ndi mlongo wake kwa nthawi yoyamba pambuyo pa zaka zambiri.
Eyewitnesses say a tornado ripped through a house.	Owona ndi maso akuti chimphepo chachikulu chinang'amba nyumba.
Recently, more and more terrorists have been robbed	Posachedwapa, zigawenga zambiri zaberedwa
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
This box contains the tools.	Bokosi ili lili ndi zida.
There is a problem, of course, in establishing this rule.	Pali vuto, zowona, pakukhazikitsa lamuloli.
But why did he give all the money to the charity?	Koma n’cifukwa ciani anapeleka ndalama zonse ku bungwe lothandiza anthu?
I like brown bread.	Ndimakonda buledi wabulauni.
The lonely old man was pleased with the company.	Nkhalamba yosungulumwayo inakondwera ndi kampaniyo.
The race was very close.	Mpikisanowo unali pafupi kwambiri.
The oil is gone.	Mafuta atha.
A volcano erupted and a lava erupted.	Phiri lamoto linaphulika ndipo chiphalaphala chinasefukira pansi.
The summer months are hot and dry.	Miyezi yachilimwe imakhala yotentha komanso yowuma.
The speech was full of humor.	Kulankhula kunali kodzaza ndi nthabwala.
But the announcer warned that the following numbers were false.	Koma wolengezayo anachenjeza kuti manambala otsatirawa ndi abodza.
The clouds were very high.	Mitambo inali itakwera kwambiri.
Experts in the area say climate change is real.	Akatswiri a m’derali amanena kuti kusintha kwa nyengo kulidi.
Many soldiers died during the storm.	Asilikali ambiri anafa pa nthawi ya mphepo yamkuntho ya mzindawo.
The lamb was a symbol of courage.	Mwanawankhosa anali chizindikiro cha kulimba mtima.
It stole my heart.	Zinandibera mtima wanga.
The bank is on the right.	Banki ili kumanja.
The child was alone.	Mwanayo anali yekha.
She blames herself for her brother's death.	Amadziimba mlandu chifukwa cha imfa ya mchimwene wake.
These birds have beautiful feathers.	Mbalamezi zili ndi nthenga zokongola.
The soup needs spice.	Msuziwo umafunika zokometsera.
The woman knelt down in front of the old priest.	Mayiyo anagwada mozama kwa wansembe wachikulireyo.
The door was slightly open.	Khomo linali lotseguka pang’ono.
For the most part because of industrialization, the town prospered.	Mbali yaikulu chifukwa cha mafakitale, tauniyo inatukuka.
There was some flour spilled on the floor.	Panali ufa wina utatayikira pansi.
He continues to serve on the committee.	Mkuluyu akupitiriza kutumikira mu komitiyi.
He sat still, and heard the birds chirping outside.	Anakhala phee, n’kumamva mbalame zikulira panja.
A committee was set up to facilitate online marketing competition.	Komiti inakhazikitsidwa kuti ikonze mpikisano wamalonda pa intaneti.
He has found a rare species of desert coral.	Wapeza mtundu wosowa wa coral wa m'chipululu.
Potatoes and basil are very similar.	Mbatata ndi basil ndizofanana bwino.
Each region has several different types of cheese.	Chigawo chilichonse chili ndi mitundu ingapo ya tchizi.
Cyclists have been fined for speeding through the city.	Okwera njinga alipidwa chindapusa chifukwa chothamanga kwambiri mtawuniyi.
In some lands, there is a widespread lack of respect for the law.	M'mayiko ena, pali kunyoza lamulo.
The problem now is how to properly interpret this data.	Vuto tsopano ndi momwe mungatanthauzire bwino deta iyi.
He enticed me to buy a bicycle.	Anandinyengerera kuti ndigule njinga.
The boy wasted no time.	Mnyamatayo sanataye nthawi.
Sandwiches should be eaten fresh.	Sangweji iyenera kudyedwa mwatsopano.
She has several cats.	Ali ndi amphaka angapo.
Minerals tend to be found in low-lying areas.	Minerals amakonda kupezeka m'madera otsika.
The flat, rocky terrain is heavily coated with scrub.	Malo athyathyathya, amiyala amakutidwa kwambiri ndi scrub.
There are very few people living in the area.	Pali anthu ochepa okhala m'derali.
If you go out on foot, you will live.	Ngati mutuluka wapansi, mudzakhala ndi moyo.
It was dark and wet outside.	Kunja kunali mdima komanso kwanyowa.
These people are always worried.	Anthu amenewa amakhala ndi nkhawa nthawi zonse.
The hospital should be a critical area for patients.	Chipatala chiyenera kukhala malo ovuta kwa odwala.
The problem was the lack of water.	Vuto linali kusowa kwa madzi.
This work is offended by many farmers.	Ntchito imeneyi imaipidwa ndi alimi ambiri.
He tested the machine thoroughly.	Anayesa makinawo bwinobwino.
He lived his life as a farmer.	Iye anakhala moyo wake monga mlimi.
We need to find the best way.	Tiyenera kupeza njira yabwino kwambiri.
The boundaries are clearly defined, but invisible.	Malire amafotokozedwa momveka bwino, koma osawoneka.
These men are thieves.	Amuna amenewa ndi akuba.
Stay in bed, and work in your field!	Khalani pabedi, ndipo gwirani ntchito m'munda mwanu!
He slapped his desk while talking.	Adamenya chibakera patebulo uku amalankhula.
Summer is the best time to visit this area.	Chilimwe ndi nthawi yabwino yoyendera dera lino.
They won't.	Iwo sadzatero.
The cat looked at me angrily.	Mphakayo adandiyang'ana mokwiya.
Do not forget to admire the mountains.	Osayiwala kusirira mapiri.
He took her by surprise.	Anamutenga modzidzimutsa.
The government has issued new laws.	Boma lapereka malamulo atsopano.
He made a protest rally.	Anapanga phokoso lotsutsa.
She laid out a wreath at the memorial.	Anayala nkhata yamaluwa pamalo achikumbutsowo.
Nature parks.	Malo okonda zachilengedwe.
The bitter truth was revealed by the book.	Choonadi chowawa chinavumbulidwa ndi bukhulo.
The economic situation is calm for entrepreneurs.	Mkhalidwe wazachuma ndi wodekha kwa amalonda.
He was seriously injured.	Anavulala kwambiri.
The accounts were well organized.	Maakauntiwo anali olinganizidwa bwino.
Soldiers entered the house.	Asilikali analowa m’nyumbayo.
The lawyer advised the petitioner not to challenge the point.	Loyayo analangiza wopemphayo kuti asatsutse mfundoyo.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Amavala mwaulemu, koma ndi wokongola kwambiri.
The Prime Minister said this could work.	Prime Minister adati izi zitha kugwira ntchito.
The soldier was killed by a gunman.	Msilikaliyo anaphedwa ndi munthu wowombera mfuti.
He collected the ingredients for the food.	Anasonkhanitsa zosakaniza za chakudyacho.
We usually do not eat with a knife and fork.	Nthawi zambiri sitidya ndi mpeni ndi mphanda.
You can teach old dogs new techniques.	Mukhoza kuphunzitsa agalu akale njira zatsopano.
Scientists hope to eradicate malaria.	Asayansi akuyembekeza kuthetsa matenda a malungo.
They are often used in construction.	Nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito pomanga.
How would you describe the building?	Kodi nyumbayo mungaifotokoze bwanji?
Please consider the matter.	Chonde ganizirani za nkhaniyi.
He seemed relaxed and confident.	Anaoneka womasuka komanso wodzidalira.
Some have to flee to higher ground during the monsoon season.	Ena amathawira kumalo okwezeka mvula ikagwa kwambiri.
Fresh air in this troubled world.	Mpweya wabwino m'dziko lovutali.
The journalist spoke to the leader of the opposition party.	Mtolankhaniyu adacheza ndi mtsogoleri wachipani chotsutsa.
The deputy secretary raised his hand in silence.	Wachiwiri kwa mlembiyo adakweza dzanja lake kuti chete.
River crabs feed on dead plants and animals.	Nkhanu za m’mitsinje zimadya zomera ndi nyama zakufa.
Police may report that employees harass others.	Apolisi anganene kuti ogwira ntchitowo amazunza anzawo.
Senator criticized the government.	Senator adadzudzula boma.
The palace was on the verge of collapse.	Nyumba yachifumuyi inali pamalo olamulira.
You should wash your hands after using the toilet.	Muyenera kusamba m'manja mukachoka kuchimbudzi.
A loyal king, dying in battle.	Msilikali wokhulupirika wa mfumu, anafera kunkhondo.
Many farms make a profit.	Mafamu ambiri amapeza phindu.
Raise up your hand, please.	Kwezani dzanja lanu, chonde.
Electric waves move around.	Mafunde amagetsi amayenda mozungulira.
The ceremony was full of ideas.	Mwambowu unali wodzala ndi malingaliro.
Juan has several books.	Juan ali ndi mabuku angapo.
The community wants to see health care run smoothly.	Anthu ammudzi akufuna kuwona chithandizo chaumoyo chikuyenda bwino.
They eat and work, and start families.	Amadya ndi kugwira ntchito, ndi kuyambitsa mabanja.
Trees were planted differently.	Mitengo inabzalidwa mosiyanasiyana.
The villagers began selling shares.	Anthu a m’mudzimo anayamba kugulitsa masheya.
It was bitter and salty.	Zinali zowawa komanso zamchere.
These roads are safe at night.	Misewu iyi imakhala yotetezeka usiku.
Some monuments and monuments to history.	Zipilala zina ndi zikumbutso za mbiri yakale.
So they moved to this village.	Choncho anasamukira kumudzi umenewu.
That horse is a very strange animal.	Hatchi imeneyo ndi nyama yodabwitsa kwambiri.
These homes have seen better days.	Nyumbazi zawona masiku abwinoko.
The city has many parks.	Mzindawu uli ndi mapaki ambiri.
He watched intently.	Anayang'anitsitsa.
The loser no longer supports his party.	Wogonjayo sakuchirikizanso chipani chake.
The computer is very fast.	Kompyuta ndi yothamanga kwambiri.
Later, when questioned by police, he said he was innocent.	Pambuyo pake, atafunsidwa ndi apolisi, adanena kuti ndi wosalakwa.
The danger is real.	Ngozi yake ndi yeniyeni.
The words come together in a beautiful melody.	Mawuwa amaphatikizana pamodzi m’kuimba kosangalatsa.
I saw him smiling.	Ndinamuona akumwetulira.
Doctors and nurses are missing.	Madokotala ndi anamwino akusowa.
Eventually, the rat is killed.	Pamapeto pake, khosweyo amaphedwa.
Asphalt roads pave the way here.	Misewu ya asphalt ikonza njira apa.
Sentence has real names	Chiganizo chili ndi mayina enieni
We encouraged people not to harm the environment.	Tidalimbikitsa anthu kuti asawononge chilengedwe.
Action is needed.	Kuchitapo kanthu ndikofunikira.
Large sapphires were found in the area.	M’derali munapezeka miyala ya safiro yaikulu.
Realizing that the road was slippery	Kuzindikira kuti msewuwo unali poterera
Some theologians are skeptical of the principles of stem cell research.	Akatswiri ena a zaumulungu amakayikira mfundo za kafukufuku wa maselo a stem.
What really makes people human?	Kodi n’chiyani chimapangitsa anthu kukhaladi anthu?
The villagers live on a small farm.	Anthu a m’mudziwu amakhala pafamu yaing’ono.
The researchers carefully observed the creation.	Ofufuzawo anayang’anitsitsa cholengedwacho.
Let's compare this process with this one.	Tiyeni tiyerekeze ndondomekoyi ndi iyi.
The manuscripts also shed light on ancient civilizations.	Zolemba pamanjazi zinathandiza kudziwa zambiri zokhudza anthu akale.
Books in the library are about soldiers.	Mabuku a m’laibulale imeneyi amakamba za asilikali.
The children were well cared for and cared for.	Anawo ankawasamalira ndi kuwaganizira kwambiri.
They filled their bottles with drinking water.	Anadzaza mabotolo awo ndi madzi akumwa.
They believe that violence can be prevented.	Amakhulupirira kuti chiwawa chingapewedwe.
It only takes a few minutes.	Zimangotenga mphindi zochepa.
The dinosaurs are already dead.	Ma dinosaurs anafa kalekale.
As a result, prices went up.	Chifukwa chake, mitengo idakwera.
How do we ensure that people get far?	Kodi timaonetsetsa bwanji kuti anthu afika patali?
Ocarina is small and easy to use.	Ocarina ndi yaying'ono komanso yosavuta kugwiritsa ntchito.
He flatly ignored the staff.	Ananyalanyaza ndodoyo mosapita m'mbali.
He came from a distant land.	Iye anachokera ku dziko lakutali.
Asthma.	Amadwala mphumu.
Again, this paper is about research.	Apanso, pepala ili likukamba za kafukufuku.
Roses are very bright red.	Ma Roses ndi ofiira owala kwambiri.
The government tried to stop the issues.	Boma lidayesa kuletsa nkhanizo.
The dentist has provided much-needed support to the community.	Dokotala wamano wapereka chithandizo chofunikira kwa anthu ammudzi.
Drawing is hard to learn.	Kujambula n'kovuta kuphunzira.
He squeezed lemon juice into his glass.	Anafinyira madzi a mandimu mu galasi lake.
Strong control over environmental degradation has been established.	Kuwongolera mwamphamvu pakuwononga chilengedwe kwakhazikitsidwa.
There was a light mist on the court.	Pabwalopo panali nkhungu yopepuka.
The rain soaked his shirt.	Mvula idanyowetsa malaya ake.
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness.	Kuonda ndikosavuta ngati mutsatira zakudya zabwino.
Walking fast, he stabbed his heavy sword.	Ndikuyenda mofulumira, iye analasa lupanga lake lolemera.
He gradually realized that something was not right.	Pang’onopang’ono anazindikira kuti chinachake sichili bwino.
Is it not the time to heed their warning?	Kodi si nthawi yoti timvere machenjezo awo?
Summer looks hot and dry forever.	Chilimwe chimawoneka chotentha komanso chowuma kosatha.
They do not remember who they are.	Sakukumbukira kuti ndi ndani.
Have you called a doctor?	Mwayitana adotolo?
It hurt me the same way.	Zinandipweteka chimodzimodzi.
Bees suffer when the weather gets worse.	Njuchi zimavutika nyengo ikafika poipa.
The house overlooks the sea.	Nyumbayi ikuyang'ana nyanja.
Air is bad in this office.	Mpweya ndiwoyipa muofesiyi.
There are dangers that threaten the very existence of the world.	Pali zoopsa zomwe zikuwopseza moyo wa dziko.
Significant discounts are offered at the event.	Kuchotsera kwakukulu kumaperekedwa pamwambowu.
I am writing a new book about my experiences.	Ndikulemba buku latsopano lonena za zochitika zanga.
The government promised to provide 7 cents per gallon.	Boma linalonjeza kuti lipereka masenti 7 pa galoni imodzi.
This turned white sand into gold.	Zimenezi zinasintha mchenga woyera kukhala golide.
He wanted to plant a flower.	Ankafuna kubzala duwa.
Some farmers who lost their crops still suffer.	Alimi ena amene anataya mbewu akuvutikabe.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Anthu ochita ziwonetsero adasonkhananso panja pa ofesi ya nduna yayikulu.
It was my first real job, you know.	Inali ntchito yanga yoyamba yeniyeni, mukudziwa.
Divides time into fixed sections.	Amagawaniza nthawi pazigawo zokhazikika.
Police have arrested four men.	Apolisi agwira amuna anayi.
Her friend was devastated and fell ill.	Mnzakeyo anakhumudwa kwambiri moti anadwala.
Yes, the grave does things that make it sad.	Inde, manda amapanga zinthu zokhumudwitsa.
She breathed slowly and deeply.	Anapuma pang’onopang’ono komanso mozama.
The parties ended before the parliamentary elections.	Zipani zidatha zisankho zamalamulo zisanachitike.
Psalms are sung in this room.	Masalmo akuimbidwa m’chipinda chino.
They asked for the approval of their wives.	Adapempha chivomerezo cha akazi awo.
Terrified, she left the house.	Atachita mantha, anatuluka m’nyumbamo.
We hope to build good people.	Tikuyembekeza kumanga anthu abwino.
Try to persuade the man to lend you the money.	Yesetsani kumunyengerera mwamunayo kuti akubwerekeni ndalamazo.
Strong winds tore his clothes.	Mphepo yamphamvu inang’amba zovala zake.
The exhibitors wanted to make the most of the event.	Owonetsawo ankafuna kuti apindule kwambiri ndi mwambowu.
It was raining at that time.	Pa nthawiyo kunali mvula.
The children were raised religiously.	Anawo anaphunzitsidwa zachipembedzo.
She carefully wiped the tears from her eyes.	Anakonza mosamalitsa misozi pansaluyo.
Drinking water is important for life.	Kumwa madzi n’kofunika pa moyo.
The opponent refused to leave.	Wotsutsa wakana kuchoka.
First, wash the cow in cold water.	Choyamba, muzimutsuka ng'ombe m'madzi ozizira.
The woman on the bench smiled.	Mayi amene anali pabenchi anamwetulira.
He sat around the meeting table.	Anakhala mozungulira tebulo la msonkhano.
Laughter was heard throughout the room.	Chiseko chinamveka m'chipinda chonsecho.
There is nothing wrong with that statement!	Palibe cholakwika m'mawu awa!
The number of pigeons has increased dramatically in recent years.	Chiwerengero cha nkhunda chawonjezeka kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
I am studying in school.	Ndikuphunzira kusukulu.
The electrochemical battery is similar to a cell battery.	Batire ya electrochemical ndi yofanana ndi cell cell.
The smell of burning meat was dangerous.	Kununkha kwa nyama yoyaka moto kunali koopsa.
The tower has stood for centuries.	Nsanjayi yakhala ikuima kwa zaka mazana ambiri.
The weapon was incomprehensible.	Chidacho chinali chosamveka.
We live in this world, we cannot escape it.	Tikukhala m’dziko lino, sitingathe kulithawa.
Impressed by the warmth of the duvet, she smiled.	Atakopeka ndi kutentha kwa duvetiyo, adamwetulira.
Bursary is available for parents with children.	Bursary ilipo kwa makolo omwe ali ndi ana.
The first part of the test is simple.	Gawo loyamba la mayeso ndi losavuta.
What is wrong with Western embassies?	Akazembe aku Western chavuta ndi chani?
When questioned, he hesitated.	Atafunsidwa funso, adazengereza.
The water was so cold they could not swim.	Madziwo anali ozizira kwambiri moti sakanatha kusambira.
A warning was issued last night.	Chenjezo laperekedwa usiku watha.
These shoes are not very protective, but they are durable.	Nsapato izi sizimatchingira kwambiri, koma ndi zolimba.
We thought that should be a concern.	Tidaganiza kuti chimenecho chiyenera kukhala chodetsa nkhawa.
I would be happy to help you.	Ndingakhale wokondwa kukuthandizani.
Instead of asking for directions, he pulled out his cell phone.	M'malo mofunsa njira, anatulutsa foni yake.
I doubted you were hungry and thirsty.	Ndikadakayikira kuti muli ndi njala komanso ludzu.
Put now, put after, put in.	Ikani tsopano, ikani pambuyo pake, ikani mkati.
The sun will set soon.	Dzuwa lidzalowa posachedwa.
Lawmakers struggled with it.	Mabungwe azamalamulo adalimbana nawo.
They have been studying the stars for years.	Iwo akhala akuphunzira nyenyezi kwa zaka zambiri.
The countryside is littered with broken jars.	Kumidzi mwadzala ndi mbiya zosweka.
However, the verdict was taken.	Komabe, chigamulocho chinatengedwa.
Studies show that immigrants are among the most successful people.	Kafukufuku akusonyeza kuti anthu ochokera m’mayiko ena ali m’gulu la anthu ochita bwino kwambiri.
Scientists did not know what to do next.	Asayansi sanadziwe zoti achite kenako.
In many lands, the elderly have an important role to play.	M’mayiko ambiri, anthu okalamba amakhala ndi udindo waukulu.
Beware of bandits.	Samalani ndi achifwamba.
Just a moment, let me get a hammer.	Mphindi chabe, ndiroleni ine nditenge nyundo.
Water can be used as fuel.	Madzi atha kugwiritsidwa ntchito ngati mafuta.
The rest of his life was as tragic as death.	Moyo wake wotsalawo unali womvetsa chisoni ngati imfa.
Add a piece of cheese to the top.	Onjezani chidutswa cha tchizi pamwamba.
My parents encouraged me.	Makolo anga anandilimbikitsa.
These authors claim that women hinder their growth.	Olemba awa amanena kuti akazi amalepheretsa kukula kwawo.
Pali	Pali
A pilot is eager to walk and take action.	Woyendetsa ndege amafunitsitsa kuyenda komanso kuchitapo kanthu.
The price of housing increases.	Mtengo wa nyumba ukuwonjezeka.
The government oversees the transportation process.	Boma limayendetsa ntchito ya mayendedwe.
The miller said he was innocent.	Wogayayo ananena kuti anali wosalakwa.
The skill of the cognitive robot is impressive.	Luso la loboti lozindikira zinthu ndi lochititsa chidwi.
The air inside the room was electric.	Mpweya mkati mwa chipindacho unali wamagetsi.
Visitors began to arrive.	Alendo anayamba kufika.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Keke zina zimawoneka kuti zimayaka mosavuta kuposa zina.
Live, that's my proverb!	Khalani ndi moyo, ndiye mwambi wanga!
Her weak hands lifted her to sleep.	Manja osalimba adamukweza kuti amugone.
The melon cake is delicious.	Keke ya vwende ndi yokoma.
I went to the grocery store before coming home.	Ndinapita kogulitsa zakudya ndisanabwere kunyumba.
Some business people are skeptical.	Anthu ena amalonda amakayikira.
Drug flow is measured in units called liters.	Kuyenda kwa mankhwala kumayesedwa m'mayunitsi otchedwa malita.
The government needs to raise taxes.	Boma likufunika kukweza misonkho.
Various memories came back to him.	Zikumbukiro zosiyanasiyana zinabwerera kwa iye.
The competitor drove very fast.	Wampikisanoyo adayendetsa mwachangu kwambiri.
The woman's anger grew with every drink.	Mkwiyo wa mzimayiyo udakula ndikumwa kulikonse.
The dancers ran across the stage.	Ovinawo anathamanga kudutsa siteji.
These birds migrate at night.	Mbalame zimenezi zimasamuka usiku.
Rumors abound.	Mphekesera zafala kwambiri.
This is prohibited by law.	Izi ndizoletsedwa ndi lamulo.
Suffering without protests is fear.	Kuvutika popanda zionetsero ndi mantha.
The ruined site still shows signs of its former greatness.	Malo owonongekawo adawonetsabe zizindikiro za ukulu wake wakale.
These methods have not been developed.	Njira izi sizinapangidwe.
Finally, a decision has been made.	Pomaliza, chigamulo chapangidwa.
The weather is getting bigger.	Nyengo ikukula kwambiri.
So a wise old woman counted out three coins.	Chotero, mayi wina wokalamba wanzeru anaŵerenga makobidi atatu.
Place each slice of apple in a circular motion.	Ikani kagawo kalikonse ka apulosi mozungulira mozungulira.
They are rich in iron.	Iwo ali olemera mu chitsulo.
The city is famous for its billboards.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zikwangwani.
Seek your food carefully.	Tafunani chakudya chanu mosamala.
The technology industry is not progressing well.	Makampani opanga zaluso sakupita patsogolo ndendende.
When he was drunk, people doubted his sincerity.	Ataledzera, anthu ankakayikira kuti ananena zoona.
Their words cut deeply into my heart.	Mawu awo anandikhumudwitsa kwambiri.
Dark clouds indicate the presence of a hurricane.	Mitambo yakudayi imasonyeza kuti kukubwera chimphepo.
The villagers were hungry.	Anthu a m’mudzimo anali ndi njala.
The bedclothes were tied at the feet.	Chovala cha pa kama chinali chomangidwa kuphazi.
His face was wet.	Nkhope yake inali yonyowa.
After a few hours of waiting, she saw him.	Pambuyo pa maola angapo akudikirira, adamuwona.
I wiped my face.	Ndinapukuta nkhope yanga.
However, the earth's pollution system is not perfect.	Komabe, dongosolo loipitsa dzikoli lakhala losakwanira.
Once you learn the rules, you can play the game.	Mukaphunzira malamulo, mutha kusewera masewerawo.
Many people are also affected by the condition.	Anthu ambiri amakhudzidwanso ndi vutoli.
When the war broke out, the villagers fled.	Nkhondo itayamba, anthu a m’mudzimo anathawa.
The bag is silver in color.	Chikwamacho ndi chasiliva mumtundu.
Remuneration is often a good indicator of how things are going.	Malipiro nthawi zambiri amakhala chisonyezero chabwino cha momwe ntchito zikuyendera.
It sounded like a joke.	Zinali zomveka ngati nthabwala.
The poor have no property.	Osauka alibe katundu.
I wonder if this book will work for me.	Ndikudabwa ngati bukhuli lingagwire ntchito kwa ine.
Her hair is grayish-yellow.	Tsitsi lake ndi lotuwa lachikasu.
On the table was a pen.	Pa tebulo panali cholembera.
Excitement erupted from the packed audience.	Chisangalalo chinayambika kuchokera kwa omvetsera odzaza.
Everyone has heard of cars that can park on their own.	Aliyense wamvapo za magalimoto omwe amatha kudziimitsa okha.
He solved the problem successfully.	Anathetsa vutolo bwinobwino.
She opened the door to reveal her visitor.	Anatsegula chitseko kuti amuulule mlendo wake.
You may be interested.	Mutha kukhala ndi chidwi.
He looked at the clock.	Anayang'ana koloko.
He is still alive.	Usaphe.
The sun is bright above.	Dzuwa ndi lowala pamwamba.
So the farmer took his son to school.	Choncho mlimiyo ananyamula mwana wake wamwamuna kupita kusukulu.
I like to give good advice.	Ndimakonda kupereka malangizo abwino.
He looked for a place of peace.	Iye anayang’ana pa malo amtenderewo.
The players formed a circle around the leader.	Osewera adapanga bwalo mozungulira wotsogolera.
She was famous for her sweet smile.	Anali wotchuka chifukwa cha kumwetulira kwake kokoma.
his load was down.	katundu wake anali kutsika.
Emphasizing the importance of learning the local languages,	Pofotokoza kufunika kophunzira zilankhulo za m'deralo,
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika pa moyo.
This promotion seems like a game.	Kutsatsa kumeneku kumawoneka ngati kwamasewera.
The machine was discontinued.	Makinawa adasiyidwa.
This animal had its shape.	Chinyama ichi chinali ndi mawonekedwe ake.
We hope the weather will always be sunny and warm.	Tikuyembekeza kuti nyengo ikhalabe yadzuwa komanso yofunda.
My phone is dead.	Foni yanga inafa.
They felt their hearts pounding.	Iwo anamva kuti mitima yawo ikudumphadumpha.
The queen left the dressing table.	Mfumukazi inachoka pa dressing table.
Women are often discriminated against.	Nthawi zambiri akazi amasalidwa.
The box was made of soft red velvet.	Bokosilo linali ndi velvet yofewa yofiyira.
The eye is the most complex organ.	Diso ndi chiwalo chovuta kwambiri.
Mine is broken.	Zanga zawonongeka.
He traveled long distances with his sister.	Anayenda maulendo ataliatali ndi mlongo wake.
Doctors are satisfied with this model.	Madokotala amakhutira ndi chitsanzo ichi.
Six soldiers were guarding the hall.	Asilikali 6 ankalondera holoyo.
The dress fluttered on the floor.	Chovalacho chinayenderera pansi.
He asked me if I had passed his exam.	Anandifunsa kuti ndakhoza mayeso ake.
The fat sweet smiles badly.	Chikoma chonenepa chikumwetulira moyipa.
People were dancing in the streets.	Anthu anali kuvina m’makwalala.
Hydra was revived.	Hydra adatsitsimutsidwa.
He felt crushed.	Anadzimva akuphwanyidwa.
The earth was full of dust.	Dziko lapansi linali lodzaza ndi fumbi.
The event is called a meteor shower.	Chochitikacho chimatchedwa meteor shower.
She is very dedicated.	Iye ndi wodzipereka kwambiri.
Simple lives can be monastic.	Miyoyo yosavuta imathabe kukhala amonke.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	Ndi yokongola ndi yowala, ngati nyenyezi chikwi.
This is a very old house.	Iyi ndi nyumba yakale kwambiri.
Several houses and gates survived the bombing.	Nyumba zingapo ndi zipata zinapulumuka ku mabombawo.
Tennis is one of his favorites.	Tennis ndi chimodzi mwazokonda zake.
The walls were like highways.	Makomawo ankafanana ndi misewu yovuta kwambiri.
You will find several books on my shelf.	Mupeza mabuku angapo pashelufu yanga.
Professor turned off the laptop.	Professor anazimitsa laputopu.
Doctors are still not taking antibiotics.	Madokotala akadali osamwa mankhwala opha tizilombo.
Careless drivers cause many road accidents.	Madalaivala osasamala amayambitsa ngozi zambiri zapamsewu.
It smells good.	Ili ndi fungo labwino.
The birds began to flutter their wings.	Mbalamezi zinayamba kukupiza mapiko awo.
But her health is not good.	Koma thanzi lake ndi loipa.
The minister promised to end corruption.	Ndunayi yalonjeza kuti ithetsa katangale.
Hundreds of patients needed care.	Odwala mazana ambiri ankafunikira chisamaliro.
The sharp pain in his back terrified him.	Ululu wakuthwa kwa msana wake unamuchititsa mantha.
Meanwhile, the floodwaters continue to rise.	Pakali pano, madzi osefukira akupitiriza kukwera.
Athletes stay awake all the time.	Othamanga amakhalabe maso nthawi zonse.
They see a distant object of suspicion.	Iwo amaona chinthu chokayikitsa chapatali.
How much food do you need?	Kodi mumafuna zakudya zingati?
The doctor said and tested the treatment.	Dokotalayo ananena ndi kuyesa chithandizo.
Each student was required to wear a school uniform.	Wophunzira aliyense ankafunika kuvala yunifomu yasukulu.
He shouted angrily as he entered the shop.	Adakuwa mwaukali akulowa mu shop muja.
I pushed the ball down the court.	Ndinakankhira mpira pansi pabwalo.
The boat sank in a stormy sea.	Botilo linamira m’nyanja yamphepo yamkuntho.
This person here uses traditional methods.	Munthu uyu apa amagwiritsa ntchito njira zachikhalidwe.
Most organizations should not follow.	Mabungwe ambiri sayenera kutsatira.
North and south are straightforward words.	Kumpoto ndi kumwera ndi mawu olunjika.
Many people now laugh at this superstition.	Anthu ambiri tsopano akuseka kukhulupirira malodza kumeneku.
The whole family was staring in amazement.	Banja lonse linali kuyang’ana modabwa.
Bought a cake, hot coffee and water.	Anagula keke, khofi wotentha ndi madzi.
I dreamed of a class last night.	Ndinalota za kalasi ya dzulo usiku.
This mushroom is a killer.	Bowa uyu ndi wakupha.
It seems we can't stop those people!	Zikuoneka kuti sitingathe kuwaletsa anthu amenewo!
He paid the bill and hurried out of the restaurant.	Analipira biluyo ndikutuluka mwachangu mu lesitilantiyo.
Now, combine all the ingredients and knead well.	Tsopano, phatikizani zosakaniza zonse ndi kukanda bwino.
They all went through the camera.	Onse anadutsa pa kamera.
He worked almost every day of the year.	Ankagwira ntchito pafupifupi tsiku lililonse pachaka.
It took him two days to collect all the samples.	Zinamutengera masiku awiri kuti asonkhanitse zitsanzo zonse.
This country has failed to invest enough in security.	Dziko lino lalephera kuyika ndalama zokwanira pachitetezo.
Anger and military pay.	Kukwiya ndi malipiro a asilikali.
The footballer accidentally injured himself.	Wosewera mpira adadzivulaza mwangozi.
The teacher closed the book with a picture.	Mphunzitsiyo anatseka bukhulo ndi chithunzithunzi.
Despite heavy rain, no one came.	Ngakhale kuti kunagwa mvula yambiri, palibe amene anabwera.
No one saw it.	Palibe amene adaziwona.
It rained for five days.	Kunagwa mvula kwa masiku asanu.
Finding enough evidence in the case was difficult.	Kupeza umboni wokwanira pa mlanduwu kunali kovuta.
Inside the forest was a small, abandoned house.	Mkati mwa nkhalangomo munali kanyumba kakang’ono, kosiyidwa.
Whales are some of the most intelligent animals.	Anangumi ndi ena mwa nyama zanzeru kwambiri.
A national referendum is expected to take place next month.	Referendum yadziko lonse ikuyembekezeka kuchitika mwezi wamawa.
Of course, the event was rescheduled.	Zoonadi, chochitikacho chinali kukonzedwanso.
Race cars can start on snow and ice.	Magalimoto othamanga amatha kuyamba pa matalala ndi ayezi.
Your design is incorrect.	Mapangidwe anu ndi olakwika.
He pushed the envelope farther away this time.	Anakankhira envelopuyo kutali kwambiri ulendo uno.
They live near a green village.	Amakhala pafupi ndi mudzi wobiriwira.
Please change my car at the nearest garage.	Chonde sinthani galimoto yanga pagalaja yapafupi.
He sharpened his knives.	Ananola mipeni.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Pali kugwirizana kwakukulu pakati pa kusuta ndi khansa ya m'mapapo.
The cow was unripe.	Ng'ombeyo inali yosapsa.
The census found a significant increase in crime.	Kalemberayu anapeza kukwera kwakukulu kwa umbanda.
Fly high!	Kuwulukira m'mwamba!
The man awoke, and then he cleared his throat.	Munthuyo anadzidzimuka, kenako anakonza kukhosi kwake.
These plants thrive in tropical climates.	Zomera zimenezi zimakula bwino m’madera otentha.
Please find my link to continue.	Chonde pezani pitilizani kwanga kolumikizidwa.
These ideas are systematically dismissed by Orthodox science.	Malingaliro awa amachotsedwa mwadongosolo ndi sayansi ya Orthodox.
Clouds move aimlessly through the blue sky	Mitambo imayenda mopanda cholinga kudutsa mlengalenga wotuwa wabuluu
She wished she could talk to her mother.	Analakalaka akanatha kulankhula ndi mayi ake.
Introduce yourself while smiling.	Dzidziwitseni uku mukumwetulira.
They roamed and wandered about in nearby villages.	Anayendayenda ndi kuyendayenda m’midzi yapafupi.
The lion was fast and shy.	Mkangowo unali uliwiro ndiponso unali wamanyazi.
A small smile played on his lips.	Kumwetulira pang'ono kunasewerera pamilomo yake.
Recent statistics show that unemployment is low.	Ziwerengero zaposachedwa zikuwonetsa kuti ulova watsika.
Insects feed on other animals.	Tizilombo timapereka chakudya kwa nyama zina.
That is the home of the cricket team.	Ndiko kwawo kwa timu ya cricket.
The hospital needed to be repaired.	Laboratoryyo inkafunika kukonzedwa.
The government does not want to give up its secrets.	Boma silikufuna kusiya zinsinsi zake.
He heard the furnace hear the news.	Anamva ng'anjoyo atamva nkhaniyi.
I was worried about my appearance.	Ndinkada nkhawa ndi maonekedwe anga.
The referee was patient with the game.	Referee anali woleza mtima pamasewerawo.
The investigation found no evidence of guilt.	Kafukufukuyu sanapeze umboni wa mlandu.
This method is very popular with travelers.	Njira imeneyi ndi yotchuka kwambiri ndi anthu oyendayenda.
The smell of the coffee overwhelmed him.	Fungo la khofi lija linamugonjetsa.
These new products can sell well.	Zinthu zatsopanozi zitha kugulitsidwa bwino.
Violent there.	Wachiwawa pamenepo.
The storm appears for the first time.	Mvula yamkuntho imawonekera koyamba.
The list of winners will be published in a newspaper.	Mndandanda wa opambana udzasindikizidwa m'nyuzipepala.
The rat disappeared into the hole.	Khosweyo anazimiririka padzenje.
They often face humiliating punishment.	Nthawi zambiri amakumana ndi zilango zochititsa manyazi.
Smoke kept coming from the roof.	Utsi unapitirira kutuluka padenga.
He survived the war.	Anapulumuka pankhondoyo.
Currency exchange rates have changed this year.	Ndalama zosinthira zasintha chaka chino.
Employees need good working conditions.	Ogwira ntchito amafuna mikhalidwe yabwino yogwirira ntchito.
The tailor was delighted with the new work.	Telalayo anasangalala ndi ntchito yatsopanoyi.
He often went because he had hope.	Nthawi zambiri ankapita chifukwa anali ndi chiyembekezo.
Starchy, warm, and chewy.	Zokhuthala, zofunda, ndi zotafuna.
I hope he passes his exam.	Ndikukhulupirira kuti apambana mayeso ake.
The city was built a couple of miles away.	Mzindawu unamangidwa makilomita angapo kumtunda.
Few spectators will be allowed to enter.	Owonerera ochepa adzaloledwa kulowa.
Similarly, its keen ears enable it to hear at night.	Mofananamo, makutu ake akuluakulu amathandiza kumvetsera usiku.
The city is sparsely populated.	Mumzindawu mulibe alendo ambiri.
The video met with many positive comments.	Kanemayo adakumana ndi ndemanga zabwino zambiri.
Snow, hail, or rain falling from the sky.	Chipale chofewa, matalala, kapena mvula ikugwa kuchokera kumwamba.
The player plays a variety of roles.	Wosewerayu amasewera maudindo osiyanasiyana.
Let me repeat the question.	Ndiroleni ndibwereze funsolo.
The queen was always looking for magic.	Mfumukaziyi inkangokhalira kuyang’ana zamatsenga.
The population has grown over the years.	Chiwerengero cha anthu chawonjezeka kwa zaka zambiri.
Larger houses were in short supply in the country.	Nyumba zazikulu zinali zosowa m’dzikoli.
The jar has a narrow neck.	Mtsukowo uli ndi khosi lopapatiza.
The monument is a monument to the fallen soldiers.	Chipilalachi ndi chikumbutso cha asilikali omwe adagwa pamalowa.
I often went to the coffee plantations.	Nthawi zambiri ndinkapita kumunda wa khofi.
Our group is diverse depending on the culture.	Gulu lathu ndi losiyanasiyana kutengera chikhalidwe.
The animal became very sick.	Nyamayo inadwala kwambiri.
He knew that he had agreed to this.	Iye ankadziwa kuti wavomereza zimenezi.
The books were carefully maintained.	Mabuku anasamalidwa mosamala.
Well-known songs reflect the interests of the people.	Nyimbo zodziwika bwino zimasonyeza zomwe anthu amakonda.
He picked up the painting on the wall.	Anatenga chojambulachi pakhoma.
Economists believe that business is important.	Akatswiri azachuma amakhulupirira kuti bizinesi ndiyofunikira.
They left there before the storm.	Iwo anachoka kumeneko chimphepo chisanachitike.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Pamene kutentha kumakwera, ayezi amasungunuka mofulumira.
Her hair stood on end.	Tsitsi lake linaima kumapeto.
Walking a long distance was exhausting.	Kuyenda ulendo wautali kunamutopetsa.
You should see a doctor.	Muyenera kuwona dokotala.
The death of the ancient king was an understatement.	Imfa ya mfumu yakaleyo inali yobisika.
They refused to sell me any carpet.	Iwo anakana kundigulitsa kapeti iliyonse.
He closed his eyes wide.	Anatseka maso ake momasuka.
Few organizations agree on this idea.	Mabungwe owerengeka amavomereza lingaliroli.
He bluntly said that "one has to give up nonsense."	Iye ananena mwamdima kuti "wina ayenera kusiya zachabechabezi."
The government is planning to roll out all the banks.	Boma likukonzekera kutulutsa mabanki onse.
The couriers hurried back to the palace.	Atumikiwo anabwerera kunyumba yachifumu mofulumira.
She was a tall, strong woman.	Anali mkazi wamtali, wamsondodzi.
Land of valleys, ridges, and dense jungles.	Dziko la zigwa, zitunda, ndi nkhalango zowirira.
The speaker was not disappointed.	Wokamba nkhaniyo sanamvere chisoni.
The sea was huge.	Nyanja inali yaikulu.
The bridegroom, the bride, was not ashamed.	Mkwati, mtsikana, sanali wamanyazi.
After winning the election, he was appointed.	Atapambana chisankho, adakhazikitsidwa.
There is an unpredictable climate here.	Kuno kuli nyengo yosadziwika bwino.
And we will also look at grammar for sentences.	Ndipo tiwonanso galamala ya ziganizo.
Participate in problem-solving rituals if necessary.	Chitani nawo miyambo yolimbana ndi vuto ngati kuli kofunikira.
Only educated people can do that.	Ndi anthu ophunzira okha amene angakwanitse kuchita zimenezi.
Add flour to make bread.	Onjezani ufa kuti mupange mkate.
The boy's teeth were knocked out.	Mnyamatayo mano anagwedera.
He has sand in his shoes.	Ali ndi mchenga mu nsapato zake.
The caravan had returned to its original location.	Khalavaniyo inali itabwerera kumene inayambira.
Three or four of these trees grow here.	Mitengo itatu kapena inayi ya mitengo imeneyi imamera kuno.
Orangutan is in danger.	Orangutan ali pangozi.
A prominent businessman has recently been arrested for corruption.	Posachedwapa wochita bizinesi wodziwika bwino wamangidwa pamilandu ya katangale.
The cases were widely publicized.	Milanduyi inafalitsidwa kwambiri.
She obviously feels sorry for her.	Mwachionekere amamva chisoni ndi zimenezi.
There are only a few choices for elementary school students.	Pali zosankha zochepa chabe za ana asukulu za pulayimale.
A strange smell wafted through the village.	Fungo lachilendo linamveka m’mudzi wonsewo.
He lives a nomadic life.	Amakhala moyo wosamukasamuka.
It was spring, and the birds were nesting.	Kunali nyengo ya masika, ndipo mbalame zinali zisa.
Some countries now require drivers to be on the sidelines.	Mayiko ena tsopano amafuna kuti madalaivala azikhala chammbali.
The decision was marred by numerous errors.	Chisankhocho chinasokonezedwa ndi zolakwika zambiri.
The floodwaters receded slowly.	Madzi osefukirawo anaphwera pang’onopang’ono.
Once again, the pioneer was killed.	Apanso, mpainiyayo anaphedwa.
I like knitting at home in the evenings.	Ndimakonda kulukira kunyumba madzulo.
He made her live in movies.	Anamupanga kukhala m'mafilimu.
She should do yoga.	Ayenera kuchita yoga.
Oil and gas are two types of oil.	Mafuta ndi gasi ndi mitundu iwiri yamafuta.
The waiter served pizza.	Woperekera zakudya adapereka pizza.
There were many new machines to explore.	Panalipo makina ambiri atsopano kuti awonedwe.
The most dangerous form of arsenic was identified.	Mtundu woopsa kwambiri wa arsenic unadziwika.
You have been asked to sign an official document.	Wapemphedwa kusaina chikalata chovomerezeka.
Mallards can be seen in the pool.	Mallards amatha kuwoneka padziwe.
The quality of the video is poor.	Khalidwe la kanema ndi losauka.
An old round man ran up and down the beach.	Bambo wachikulire wozungulira anathamanga chokwera ndi kutsika gombe.
Heavy rain caused floods.	Mvula yamphamvu inachititsa kusefukira kwa madzi.
The results showed that the results would be reliable.	Zotsatirazo zinasonyeza kuti zotsatira zake zidzakhala zodalirika.
It still exists, but few people see it.	Zilipobe, koma ndi anthu ochepa omwe amaziwona.
Have fresh fruit with your porridge.	Khalani ndi zipatso zatsopano ndi phala lanu.
The pine trees were surrounded by an old stone wall.	Mitengo ya paini inazunguliridwa ndi khoma lakale la miyala.
The rumors seemed to be getting worse.	Mphekeserazo zinkaoneka kuti zikuchulukirachulukira.
Campus police chief.	Mtsogoleri wa apolisi ku campus.
Who is responsible for harming the environment?	Ndani ali ndi udindo wowononga chilengedwe?
Beginners should start with a workout using a simple form.	Oyamba kumene ayenera kuyamba ndi masewera olimbitsa thupi pogwiritsa ntchito mawonekedwe osavuta.
Two researchers say that cell phones can cause blindness.	Ofufuza awiri akuti mafoni a m'manja angayambitse khungu.
The sun went down in a sea of ​​mold.	Dzuwa linalowa m’nyanja ya nkhungu.
He found a new job, cooking and farming.	Anapeza ntchito yatsopano, kuphika ndi kulima.
Correction should be kept on both sides.	Kuwongolera kuyenera kusungidwa mbali zonse.
Do not throw rubbish on the beach!	Osataya zinyalala pagombe!
Hazelnuts are a popular breakfast cereal.	Hazelnuts ndi chakudya cham'mawa chodziwika bwino.
The new president, however, rejects international dependence.	Purezidenti watsopano, komabe, akukana kudalirana kwa mayiko.
After being hanged, his body was cut in three parts.	Atapachikidwa, thupi lake linadulidwa magawo atatu.
That sign is very common.	Chizindikiro chimenecho ndi chofala kwambiri.
The calf was taller than its mother.	Mwana wa ng’ombeyo anali wamtali kuposa amake.
The blender can finely chop the leaves.	The blender akhoza finely kuwaza masamba.
The thimble contains hidden letters.	The thimble ili ndi zilembo zobisika.
She longed for the curvature of her breasts.	Iye ankasilira kupindika kwa mabere ake.
Plants are grown in biodomes.	Zomera zakula mu biodomes.
Dangers of contaminated animals.	Zowopsa za nyama zotsutsidwa.
It was not long before the glass fell silent.	Sipanapite nthawi yaitali galadeyo anakhala chete.
The lamb was washed and washed.	Mwanawankhosa anasambitsidwa ndi kuchapa.
Most students do not like math.	Ophunzira ambiri sakonda masamu.
The pigeons cooled softly.	Nkhundazo zinazira mofewa.
The marketplace was deserted.	Kumsika kunali bwinja ndithu.
The airport is designed for multiple flights at once.	Bwalo la ndege limapangidwira ndege zambiri nthawi imodzi.
The man allowed her to play with the dolls.	Bamboyo anamulola kuti azisewera ndi zidole.
Pesticides have been covered in Mexico.	Mankhwala ophera tizilombo adakutidwa ndi Mexico.
He bought an apple from a fruit seller.	Anagula apulo kwa wogulitsa zipatso.
Marine plants emit air and absorb carbon dioxide.	Zomera za m’nyanja zimatulutsa mpweya komanso zimatenga mpweya woipa.
Rising prices for businesses hurt them.	Kukwera kwa mitengo kwa mabizinesi kumawapweteka.
The bus caught fire.	Basi inapsa ndi moto.
Our team played with your school yesterday.	Timu yathu idasewera ndi sukulu yanu dzulo.
He teased the girl.	Ananyodola kamtsikanako.
Kindly, their argument ended.	Mwachifundo mkangano wawo unatha.
Conditions on the island were extremely difficult.	Zinthu pachilumbachi zinali zovuta kwambiri.
The tumor was removed.	Chotupacho chinachotsedwa.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Konzekerani pasadakhale kuti muwonetsetse kuti mukuphimba chilichonse.
Come with me now.	Bwerani ndi ine tsopano.
A leader is trusted by the people.	Mtsogoleri amadaliridwa ndi anthu.
Many people are skeptical about whether this drug will work.	Anthu ambiri amakayikira ngati mankhwalawa angagwire ntchito.
Earthquakes are very common in this area.	Zivomezi zafala kwambiri m’derali.
He is of honorable blood.	Iye ndi wa mwazi wolemekezeka.
The bodies of several victims were found.	Mitembo ya anthu angapo omwe anaphedwa inapezeka.
Although no one was killed, the plane was wrecked.	Ngakhale kuti palibe amene anafa, ndegeyo inawonongeka.
A new line emerged in their country.	Mzera watsopano unabuka m’dziko lawo.
This area is popular with young people.	Dera limeneli ndi lodziwika ndi achinyamata.
The park is a natural haven for wildlife.	Nkhalangoyi ndi malo achilengedwe othawirako nyama zakutchire.
These activities require wisdom and dialogue.	Ntchito izi zimafuna nzeru ndi zokambirana.
Try not to lose anything.	Yesetsani kusataya chilichonse.
Personal hygiene is very important for health.	Ukhondo wamunthu ndiwofunikira kwambiri pa thanzi.
Many trees had been cut down.	Mitengo yambiri inali itadulidwa.
The sister entertained us with fictional stories.	Mlongoyu ankatisangalatsa ndi nthano zongopeka.
They are still close friends today.	Adakali mabwenzi apamtima mpaka lero.
Please return these texts to your classmates.	Chonde, bwezani malembawa kwa anzanu a m’kalasi.
The pedestrian overpass was slow.	Mumsewu wodutsa anthuwu munali kuyenda pang'onopang'ono.
The term became very popular.	Mawuwo anatchuka kwambiri.
This river is deep.	Mtsinje uwu ndi wakuya.
It is impossible to find someone to talk to.	Ndizosatheka kupeza wina woti alankhule.
The priests were furious with the manager of the paint factory.	Ansembewo anakwiyira kwambiri woyang’anira fakitale ya penti.
The researchers found that obesity was an epidemic.	Ofufuzawo anapeza kuti kunenepa kwambiri ndi mliri.
Shouldn't you have worn a hat?	Kodi simunayenera kuvala chisoti?
We focus more on abandoning innovations.	Timayang'ana kwambiri pazosiya zosinthika.
First, we need wheat flour.	Choyamba, tifunika ufa wa tirigu.
Science is the study of nature.	Sayansi ndiyo kuphunzira za chilengedwe.
The slow death of his skills.	Imfa yapang'onopang'ono ya luso lake.
An injured bird fell to the ground.	Mbalame yovulala inagwa pansi.
We need more than this comparison.	Tifunika zambiri kuposa kuyerekezera uku.
Robert explained how the oven works.	Robert anamufotokozera mmene uvuni umagwirira ntchito.
The singer is cut.	Woyimbayo amadulidwa.
The palace now houses public housing.	Nyumba yachifumuyi tsopano ili ndi nyumba za anthu onse.
Experts tend to disagree on the reasons for such incidents.	Akatswiri amakonda kusagwirizana pazifukwa za zochitika zoterezi.
He found peace.	Anapeza bata.
They shone like gold.	Iwo ankawala ngati golide.
Evidence abounds that this is true.	Pali umboni wochuluka wosonyeza kuti zimenezi n’zoona.
Even as a child, he loved to know about ants.	Ngakhale ali mwana, ankakonda kudziwa za nyerere.
When you go to the doctor, you have to breathe.	Mukapita kwa dokotala, muyenera kupuma.
Pause for a moment and pause for a moment.	Imani mwachidule ndikupuma mozama kwakanthawi.
The water is fluorescent green.	The madzi ndi fulorosenti wobiriwira.
He provided overwhelming evidence supporting his arguments.	Iye anapereka umboni wochuluka wochirikiza mfundo zake.
He received flowers.	Analandira maluwa.
The actress wore a beautiful blue dress.	Wosewerayo adavala diresi lokongola labuluu.
Their market popularity is declining.	Kutchuka kwawo pamsika kukuchepa.
The engine smoke was fatal.	Utsi wa injiniyo unali wakupha.
Cut off any large fruit.	Dulani zipatso zazikuluzikulu zilizonse.
Allow the butter to melt.	Lolani batala kuti asungunuke.
So he went to buy it.	Choncho anapita kukagula.
The lawyer looked at him sharply.	Loya uja adamuyang'ana mofota.
Look at the hole in the wall.	Yang'anani kubowo kwa khoma.
The toilet is at the end of the balcony.	Chimbudzi chili kumapeto kwa khonde.
These funds help to promote economic development.	Ndalamazi zimathandiza kulimbikitsa chitukuko cha zachuma.
A mixture of flour and water.	Chisakanizo cha ufa ndi madzi.
The delegates sat at a long table.	Nthumwizo zinakhala patebulo lalitali.
Two eggs were essential for this cake.	Mazira awiri anali ofunikira pa keke iyi.
He told her everything.	Anamuuza zonse.
You can't really blame her for leaving.	Simungamunenedi mlandu chifukwa chochoka.
One group found that regular exercise reduces stress.	Gulu lina linapeza kuti kuchita masewera olimbitsa thupi kumachepetsa nkhawa.
She began to bathe for a long time.	Anayamba kusamba kwa nthawi yaitali.
Stupid mistake.	Kulakwitsa kopusa.
The school grounds were ideal for most students.	Malo a sukuluyo anali abwino kwa ophunzira ambiri.
The teachers were very kind to their students.	Aphunzitsiwa analandira bwino ophunzira awo.
What does this look mean	Kodi kuyang'ana uku kumatanthauza ndani
The dog and its owner mingled with the crowd.	Galuyo ndi mwiniwakeyo anasanganikirana ndi khamu la anthulo.
Every year thousands of tourists come to this tremendous temple.	Chaka chilichonse alendo ambiri odzaona malo amapita kukachisi wofunika kwambiriyu.
The temperature was low.	Kutentha kunali kochepa.
Put salt in the soup.	Ikani mchere mu supu.
The clothes were very fancy.	Zovalazo zinali zapamwamba kwambiri.
He has spoken against corruption.	Walankhula motsutsa ziphuphu.
It became a popular tourist destination.	Inakhala malo otchuka okopa alendo.
The craving became unbearable.	Chilakolakocho chinakhala chosapiririka.
I have visited the museum regularly.	Ndayendera nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi pafupipafupi.
The best way to stop him is to remember him.	Njira yabwino kwambiri yomuletsa ndiyo kumukumbukira.
Her deep, blue eyes made my heart skip a beat.	Maso ake akuya, abuluu adapangitsa mtima wanga kudumphadumpha.
The books are made of leather.	Mabukuwo anamangidwa ndi zikopa.
For this reason, it is rare.	Pachifukwa ichi, ndizosazolowereka.
Many uninhabited houses remain in the town.	Nyumba zambiri zopanda anthu zatsala mtawuniyi.
The box is made of wood.	Bokosilo ndi lamatabwa.
Here's a prince, biscuits, these.	Apa mwana wamfumu, mabisiketi, awa.
The bottom of the pebble is slippery.	Pansi pa nsangalabwi ndi poterera.
Despite the surprising amount of new construction, many are clearly unstable.	Ngakhale kuchuluka kodabwitsa kwa zomanga zatsopano, ambiri mwachiwonekere ndi osakhazikika.
Please wash the fruit thoroughly	Chonde muzimutsuka bwino zipatsozo
Factories use a lot of electricity.	Mafakitole amagwiritsa ntchito magetsi ambiri.
He left a reputation in his defense.	Anasiya mbiriyo muchitetezo chake.
You cannot predict the future.	Simungathe kulosera zam'tsogolo.
I will never forgive you for what you have done.	Sindidzakukhululukirani zomwe mwachita.
Along the coast are fishing villages.	M’mphepete mwa nyanja muli midzi ya asodzi.
She is suffering from depression as a result of losing her job.	Iye akuvutika maganizo chifukwa cha kuchotsedwa ntchito.
For marriage is a sacred bond.	Pakuti ukwati ndi mgwirizano wopatulika.
His coat pockets were full of stuff.	Matumba ake amajasi anali odzaza ndi zinthu.
Heat and energy.	Kutentha ndi mphamvu.
Please write these errors on another piece of paper.	Chonde lembani zolakwika izi pa pepala lina.
Her coat is covered with fur.	Chovala chake chili ndi ubweya.
All seven argued.	Onse asanu ndi awiri adatsutsana.
You should	Mukuyenera
Water evaporates from the sea.	Madzi amasanduka nthunzi m’nyanja.
The city has many beautiful parks.	Mzindawu uli ndi mapaki ambiri okongola.
The players in this game were counted to be tested.	Osewera amasewerawa adawerengedwa kuti ayesedwe.
Although wolves are omnivore, their diet is vegetarian.	Ngakhale nkhandwe ndi omnivore, zakudya zawo ndi zamasamba.
The fire soon broke out.	Moto unabuka posakhalitsa.
A doctrine that appeared gradually, and after much controversy.	Chiphunzitso chomwe chinawonekera pang'onopang'ono, ndipo pambuyo pa kutsutsana kwakukulu.
London is one of the most accessible cities in the world.	London ndi umodzi mwa mizinda yofikirika kwambiri padziko lonse lapansi.
Many artists contributed to the decoration.	Ojambula ambiri anathandizira kukongoletsako.
This money puts a lot of money into the forest.	Ndalamayi imayika ndalama zambiri m'nkhalango.
He died of poverty.	Anafa chifukwa cha umphawi.
The price was the same as last year.	Mtengowo unali wofanana ndi wa chaka chatha.
Six houses, two bedrooms with flat roofs.	Nyumba zisanu ndi imodzi, zipinda ziwiri komanso zokhala ndi madenga afulati.
He often writes long letters at home, full of interesting ideas.	Nthawi zambiri amalemba makalata aatali kunyumba, odzaza ndi mfundo zosangalatsa.
The terrorists entered the capital at dawn.	Zigawengazo zinalowa m’likulu m’bandakucha.
The politician promised to raise the price.	Wandaleyu adalonjeza kuti akweza malipiro.
The great benefits seemed far-fetched.	Phindu lalikululi linkaoneka kutali kwambiri.
He arrived too late to attend the meeting.	Anachedwa kwambiri kufika pa msonkhano.
However, most of the false strings seemed to be the same as the real ones.	Komabe, zingwe zambiri zabodza zinkawoneka zofanana ndi zenizeni.
Police came to investigate.	Apolisi anabwera kudzafufuza.
We have a lot of evidence on our worksheet.	Tili ndi maumboni ambiri patsamba lathu lantchito.
The government is committed to helping the poor.	Boma likudzipereka kuthandiza anthu osauka.
Sometimes people find reason to complain.	Nthawi zina anthu amapeza chifukwa chodandaulira.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Tikugwiritsa ntchito feteleza wa mankhwala pa mbewu zathu.
The return flight is expected to take off on time.	Ndege yobwerera ikuyembekezeka kunyamuka nthawi yake.
The teacher was disappointed that he did not return to her.	Mphunzitsiyo anataya mtima kuti sadzafikanso kwa iye.
An examination showed that the air was rising sharply.	Kuwunika kunawonetsa kuti mpweya ukukwera kwambiri.
Harvest problems make me weary.	Zovuta za nthawi yokolola zimanditopetsa.
The apple rotted on the ground.	Apuloyo anazungulira mothamanga kwambiri pansi.
So it is not surprising that he soon began to retaliate.	Ndiye n’zosadabwitsa kuti posakhalitsa anayamba kubwezera.
New things are always coming up.	Zatsopano nthawi zonse zikuwonekera.
My eyes are wide open.	Maso anga akutuluka.
But wait, you have to tell me your name first.	Koma dikirani, muyenera kundiuza dzina lanu kaye.
He hugged her tightly.	Anamukumbatira kwambiri.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Umboni ukusonyeza kuti kusuta kumayambitsa khansa ya m’mapapo.
The struggle between the two groups is painful.	Kulimbana pakati pa magulu awiriwa ndi kowawa.
Do not throw that glass into the sea!	Osataya galasi limenelo m'nyanja!
He was still very much ashamed.	Anachitabe manyazi kwambiri.
It rained as we waited.	Mvula inagwa pamene tinkayembekezera.
Leaning on his knees, he stared at the girl.	Atatsamira m’zigongono, anayang’anitsitsa mtsikanayo.
Three were confirmed dead.	Atatu adatsimikiziridwa kuti adamwalira.
The string was sturdy.	Chingwecho chinali chokhuthala.
He likes to come here every year.	Amakonda kubwera kuno chaka chilichonse.
Some words have different syllables.	Mawu ena amakhala ndi masilabulo osiyanasiyana.
The climate here is extremely favorable.	Nyengo kuno ndi yabwino kwambiri.
Every school has its own dress code.	Sukulu iliyonse ili ndi kavalidwe kake.
He was the first person to get sick.	Iye ndiye munthu woyamba kudwala.
We were destitute, unable to reach the shore.	Tinali osoŵa, osakhoza kufika kumtunda.
Over the years, he continued to work.	M’kupita kwa zaka, anapitirizabe kugwira ntchito.
The protesters were ordered to abandon their plans.	Anthu ochita zionetserowa anauzidwa kuti asiye zolinga zawo.
All natural intentions have been removed.	Zolinga zonse zachilengedwe zachotsedwa.
The computer collapsed after today's lesson.	Kompyutayo idagwanso pambuyo pa phunziro la lero.
Starting a small business is not an easy task.	Kuyambitsa bizinesi yaying'ono si chinthu chophweka.
The painting is very beautiful.	Chojambulacho ndi chokongola kwambiri.
One of the benefits of this city in the whole world is.	Ubwino umodzi wa mzindawu pa dziko lonse ndiwo.
Go back to the previous page.	Bwererani kutsamba lapitalo.
The size of the boat makes the waves bigger.	Kukula kwa ngalawa kumakulitsa mafunde.
The trees are black and frozen.	Mitengoyi ndi yakuda komanso yowundana.
Four workers have been killed in the blast.	Ogwira ntchito anayi aphedwa pa kuphulikako.
It was snowing in the middle of the night.	Kudagwa chipale chofewa kwambiri usiku.
Do not pick your nose in public!	Osatola mphuno pagulu!
Trees and shrubs surround the house.	Mitengo ndi zitsamba zikuzungulira nyumbayo.
The flu epidemic subsided.	Mliri wa chimfine unacheperachepera.
Rock salt and sugar are easily dissolved in water.	Mchere wa miyala ndi shuga zimasungunuka mosavuta m'madzi.
He dropped his glass, smashed it to pieces.	Anagwetsa galasi lake, n’kuliphwanya m’zidutswa zambiri.
The beetle cannot fly, so it cannot move.	Chikumbu chimalephera kuuluka, motero sichikhoza kusamukira.
The government lags behind other developed countries.	Boma likutsalira kumbuyo kwa mayiko ena otukuka.
Read this carefully before responding.	Werengani izi mosamala musanayankhe.
Militant groups ravaged the country.	Magulu omenyana anasakaza dzikolo.
The animals were walking along the edge of the forest.	Nyamazo zinkayenda m’mphepete mwa nkhalango.
The spring was empty.	Kasupe anali wopanda kanthu.
Hold the planks firmly in each hand.	Gwirani matabwa mwamphamvu m'dzanja lililonse.
The furnace is heated with coal.	Ng'anjoyo imatenthedwa ndi malasha.
There were a few problems with the phone.	Panali zovuta zochepa ndi foni.
The youth in the group studied hard.	Achinyamata a m’gululo ankaphunzira mwakhama.
Central heating capacity can be recovered in the winter.	Chapakati Kutentha mphamvu akhoza anachira m'nyengo yozizira.
The water rose and fell on the shore.	Madziwo anakwera n’kugwera m’mbali mwa gombe lakutali.
Their throat was dry.	Kumero kwawo kunali kouma.
The constant rain caused the land to dry up.	Mvula yosalekeza inagwetsa nthaka youma.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	Misewu yakumbuyo ndi yosaphula ndipo n'zovuta kuyendetsa galimoto.
It depends on the standard barometric scale.	Zimadalira muyeso wamba wa barometric.
They lived well and ate a lot.	Iwo ankakhala bwino komanso ankadya kwambiri.
This one will taste bad.	Uyu adzalawa moyipa.
The publication of this article has been delayed.	Kufalitsidwa kwa nkhaniyi kwachedwetsedwa.
He won four awards at international competitions.	Anapambana mphoto zinayi pampikisano wadziko lonse.
Recyclable paper is made from old paper.	Mapepala obwezerezedwanso amapangidwa kuchokera ku pepala lakale.
His eyes were a deep shade of green.	Maso ake anali mthunzi wobiriwira kwambiri.
Oil wells are running low.	Zitsime zamafuta zikuchepa kwambiri.
He has to get up early to get to the airport.	Ayenera kunyamuka molawirira kuti akafike ku eyapoti.
There was a storm on the lake.	Panyanjapo panali mkuntho.
Say what you have to say.	Nenani zomwe muyenera kunena.
The food has an almost sweet taste.	Chakudyacho chimakhala ndi kukoma kwapafupi.
Some birds fly in groups.	Mbalame zina zimauluka m’magulumagulu.
We rarely meet anyone we know here!	Sitikumana kawirikawiri ndi aliyense amene timamudziwa kuno!
Laughing, she whispered.	Akuseka, adamuwaza.
The miners in the area are insecure.	Anthu ogwira ntchito m’migodi m’deralo alibe chitetezo.
He had to be tested several times.	Anayenera kuyezetsa kambirimbiri.
Close the window please!	Tsekani zenera chonde!
The shoreline is rich in fine sand.	Mphepete mwa nyanjayi muli mchenga wabwino kwambiri.
Adjust dimensions in metric units.	Sinthani miyeso mu mayunitsi a metric.
The artist's portrait is hung on the fire.	Chithunzi cha wojambula chapachikidwa pamoto.
He carefully examined the carcass of the bear.	Anafufuza bwinobwino mtembo wa chimbalangondocho.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Makutu awo adzaza sera, wometa anachenjeza.
Benin has a distance.	Dziko la Benin lili ndi mtunda.
Air pollution resulted in an increase in deaths.	Kuwonongeka kwa mpweya kunachititsa kuti imfa ziwonjezeke.
The soldier fell from the gun.	Msilikaliyo adagwa kuchokera kumfuti.
It's just so many years.	Ndi zaka zambiri zokha.
The camp builders looked across the endless valley.	Omanga msasawo anayang'ana kudutsa chigwa chosatha.
The artist is a bright color.	Wojambula ndi mtundu wowala.
The little girl was crying.	Kamtsikanako kanalira kwambiri.
The players showed great interest.	Osewerawo adawonetsa chidwi kwambiri.
She carefully ate the fruit.	Mosamala anadya chipatsocho.
Penguin is a picture of the extinct glacier.	Penguin ndi zithunzi za madzi oundana omwe akutha padziko lapansi.
Examples should show population density.	Zitsanzo ziyenera kuwonetsa kuchuluka kwa anthu.
The place is very popular among the locals and visitors.	Malowa ndi otchuka kwambiri pakati pa anthu ammudzi komanso alendo.
This value is considered obsolete.	Mtengo umenewu umaonedwa kuti watha.
They are friends with my sister.	Ndi mabwenzi ndi mlongo wanga.
Their laws specifically forbid torture.	Malamulo awo amaletsa makamaka kuzunza anthu.
The incident happened shortly after midnight.	Chochitikacho chinachitika patangopita pakati pausiku.
Everywhere we look, there are conflicts.	Kulikonse kumene timayang'ana, pali mikangano.
He turned and walked out of the house.	Iye anatembenuka n’kutuluka m’nyumbamo.
Plants and other animals are at risk.	Zomera ndi nyama zina zili pangozi.
Areas that differ significantly from place to place.	Malo omwe amasiyana mowonekera malo ndi malo.
Don't tell my husband!	Osamuuza mwamuna wanga!
We had sun, sand, sea, and fantasy.	Tinali ndi dzuwa, mchenga, nyanja, ndi zongopeka.
Does he know what you are saying?	Kodi akudziwa zomwe mukunena?
He saw a beautiful tree.	Adawona mtengo wowoneka bwino.
First, you will need two cups of sugar.	Choyamba, mudzafunika makapu awiri a shuga.
The sky became very crimson.	Kumwamba kunasanduka kapezi kwambiri.
He reviewed the evidence.	Anaunikanso umboniwo.
It rained day and night.	Kunagwa mvula usana ndi usiku.
He cut the cake.	Anadula keke.
She and her boyfriend are preparing for a summer vacation.	Iye ndi chibwenzi chake akukonzekera tchuthi chachilimwe.
Unfortunately she did not know what to do.	Mwamwayi sanadziwe choti achite.
Soldiers were accustomed to sleeping outside.	Asilikali anazolowera kugona panja.
This girl will go far in the music world.	Msungwana uyu adzapita kutali mu dziko la nyimbo.
Advertising profits are declining.	Mapindu otsatsa akutsika.
Dogs are very good pets.	Agalu ndi ziweto zabwino kwambiri zoweta.
Cooking requires practice and refinement.	Kuphika kumafuna kuyeserera ndi kuwongolera.
Depression is on the rise in the medical field	Kupsinjika maganizo kukuchulukirachulukira m'zachipatala
He bought a car a few years ago.	Anagula galimoto zaka zingapo zapitazo.
The shiny bread came fresh from the oven.	Mkate wonyezimira udafika watsopano kuchokera mu uvuni.
The clothes piled up.	Zovalazo zidawunjika milu.
He was silent, thinking quietly.	Iye anakhala chete, akulingalira mwachete.
He agreed to have lunch with her.	Anavomera kudya naye chakudya chamasana.
There will be a minimal need for this medication.	Padzakhala kufunikira kochepa kwa mankhwalawa.
He is not completing his studies this year.	Iye samaliza maphunziro ake chaka chino.
Please strain the glass gently, then serve the wine.	Chonde imbani galasi mofatsa, kenaka perekani vinyo.
There was not enough air.	Panalibe mpweya wokwanira.
This lie has been repeatedly criticized.	Bodza limeneli latsutsidwa nthawi zambiri.
All indications are that the summer will be hot, hot and dry.	Zizindikiro zonse zikuwonetsa kuti chilimwe chizikhala chotentha, chotentha komanso chowuma.
Tens of thousands of children die every day.	Ana zikwi khumi ankafa tsiku lililonse.
A convicted person is not a celebrity.	Munthu woweruzidwa si munthu wotchuka.
The population reached several million.	Chiwerengero cha anthu chinafika mamiliyoni angapo.
The process of democracy.	Ndondomeko ya demokalase.
The shoulders have a complex structure.	Mapewa ali ndi dongosolo lovuta.
Farmers provide us with food in our cities.	Alimi amatipatsa chakudya m'mizinda yathu.
So the king built another temple.	Chotero mfumuyo inamanganso kachisi wina.
The building was remodeled.	Nyumbayo idakonzedwanso.
Is there anything you can do about it?	Kodi pali chilichonse chimene mungachite pa zimenezi?
The elderly woman looked up to heaven with hope.	Mayi wachikulireyo analoza kumwamba ndi chiyembekezo.
Carefully fold the towels.	Mosamala pindani zopukutira.
He promised to be very careful.	Analonjeza kuti adzakhala osamala kwambiri.
She stopped at a popular tourist attraction.	Anayimitsa basi pamalo otchuka odzaona alendo.
The noise is getting louder and louder.	Phokosoli likukulirakulirabe.
We will continue with this project.	Tipitiliza ndi polojekitiyi.
We can find a solution to this problem.	Titha kupeza njira yothetsera vutoli.
Stay close to the highway.	Khalani pafupi ndi msewu waukulu.
Satellite images show the transition from forest to desert.	Zithunzi za satellite zikuwonetsa kusintha kuchokera kunkhalango kupita kuchipululu.
The two incidents were reported the same night.	Zochitika ziwirizi zidadziwika usiku womwewo.
His burnt body was lying on a pile.	Thupi lake lopserera linali litagona pa mulu.
He could not attend the meetings.	Sanathe kupita kumisonkhano.
That wasn't really true, but it would have been enough.	Zimenezo sizinali zoona kwenikweni, koma zikanakhala zokwanira.
The flower should float freely in the water.	Duwa liyenera kuyandama momasuka m'madzi.
Each year the butterflies decrease.	Chaka chilichonse agulugufe amacheperachepera.
Many workers traveled long distances by bus.	Ogwira ntchito ambiri ankayenda maulendo ataliatali pa basi.
It is disgusting for a nation to go to war.	N’zonyansa kuti mtundu upite kunkhondo.
Blowing trees.	Kukawomba mitengo.
He gave himself up.	Iye anadzipereka yekha.
She went straight to the doctor.	Adalowa molunjika kwa dotolo.
At home, it is the responsibility of the children.	Kumudzi, ndi udindo wa ana.
Police are in the area.	Apolisi ali mderali.
Her constant smile is exhausting.	Kumwetulira kwake kosalekeza kumatopetsa.
Walk around the trees.	Yendani mozungulira mitengoyi.
They'll probably do it.	Iwo mwina adzachita izo.
I was heartbroken when my dog ​​died.	Ndinasweka mtima pamene galu wanga anamwalira.
The road was rough and had potholes.	Msewuwu unali woipa ndipo unali ndi maenje amatope.
The army found itself surrounded.	Gulu lankhondo linadzipeza litazingidwa.
Their relationship has deteriorated.	Ubale wawo wasokonekera.
Carbon dioxide is present on every leaf.	Mpweya wa carbon dioxide umakhala pa tsamba lililonse.
A fourth man was wanted for questioning.	Munthu wachinayi ankafunidwa kuti akamufunse mafunso.
I think things like that are unfair.	Ndikuganiza kuti zinthu ngati zimenezi n’zopanda chilungamo.
The mountain overlooking the village offers a spectacular view.	Phiri lomwe likuyang'anizana ndi mudziwu limapereka mawonekedwe odabwitsa.
He ate a lot of meat.	Anadya nyama yaikulu.
A new argument emerged.	Mkangano watsopano unatuluka.
This mountain is the tallest mountain in the world.	Phiri limeneli ndi lalitali kwambiri padziko lonse.
He had never before brought such precious stones.	Iye anali asanatengepo miyala yamtengo wapatali ngati imeneyi.
The disease is not good.	Matendawa si abwino.
Change was needed to overcome the obstacles.	Kusintha kunali kofunikira kuti tithane ndi zopinga.
The statue has a stone shining in the dark.	Fanoli lili ndi mwala wonyezimira mumdima.
His long white beard fell out.	Ndevu zake zazitali zoyera zidagwa.
He was tall, with broad shoulders.	Iye anali wamtali, ndi mapewa otakata.
Her house is on a wet, grassy hill.	Nyumba yake ili paphiri lonyowa, laudzu.
The ancient tombs were recently found in the desert.	Manda akalewa adapezeka posachedwa m'chipululu.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Poyamba, oba anthuwo ankafuna ma yen mamiliyoni awiri.
The city initially supported the steel industry.	Mzinda umenewu poyamba unkathandiza makampani opanga zitsulo.
Are you married?	Kodi mukwatiwa?
This was the end of her marriage.	Uku kunali kutha kwa ukwati wake.
Is this the best way?	Kodi iyi ndiyo njira yabwino koposa?
The jar was full to the brim.	Mtsukowo unali wodzaza pamwamba.
He considers his work to be important.	Amaona kuti ntchito yake ndi yofunika kwambiri.
The boy drank his coffee.	Mnyamatayo anamwa khofi wake.
He was fascinated by his work.	Anatengeka ndi ntchito yake.
Moondog	Moondog
The rest of the paper looked at the big river.	Pepala lotsalalo linayang’anitsitsa mtsinje waukuluwo.
Out of interest in guns, they collect them.	Chifukwa chochita chidwi ndi mfuti, amazisonkhanitsa.
From the upstairs room there is a quiet, distant sound of music.	Kuchokera m'chipinda chapamwamba pamakhala phokoso lopanda phokoso, lakutali la nyimbo.
The turtle moves forward at a steady pace.	Kamba amapita patsogolo pa liwiro lokhazikika.
He waited for the security check.	Anadikirira cheke chachitetezo.
Closing has disrupted daily life.	Kutseka kwasokoneza moyo watsiku ndi tsiku.
Explosives are placed in the yard.	Zophulika zimayikidwa pabwalo.
She was devastated and felt alone.	Anamva chisoni kwambiri komanso anali yekhayekha.
The woman felt that she could not afford it.	Mayiyo ankaona kuti sangakwanitse.
Birds spread their wings, flying in the air.	Mbalame zinatambasula mapiko awo, zikuwulukira mumlengalenga.
The downside was joining the line.	Kusachita bwino kudakhala kujowina pamzere.
I crawled slowly back to the road.	Ndinakwawa pang'onopang'ono kubwerera kunjira.
He drank one cup of hot chocolate after eating.	Anamwa kapu imodzi ya chokoleti yotentha atatha kudya.
This is hard to explain.	Izi ndizovuta kufotokoza.
They make money by selling insurance.	Amayika ndalama pogulitsa inshuwaransi.
We are told that the ice age happened a long time ago.	Tikuuzidwa kuti nyengo ya ayezi idachitika kalekale.
His answer caused quite a stir.	Yankho lake linachititsa kuti anthu achite zinthu monyanyira.
He watched intently.	Anayang'anitsitsa.
Satisfied with spicy chicken, he fell asleep.	Atakhuta ndi nkhuku zokometsera, anagona.
Stop smiling, you scare me.	Lekani kumwetulira, mukundichititsa mantha.
Who can deny the power of prayer?	Ndani angakane mphamvu ya pemphero?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Wandaleyu akuimbidwa mlandu wobera ndalama zankhaninkhani.
The children were transferred to the school.	Ana adasamutsidwa pasukulupo.
The vessel was made of steel.	Chombocho chinapangidwa ndi chitsulo.
Water expands when it freezes.	Madzi amawonjezeka kwambiri akamaundana.
Some people do not agree to sell the property.	Anthu ena savomereza kugulitsa malowa.
The man lets his arm fall beside him.	Mwamunayo anasiya mkono wake kugwa pambali pake.
The coming winter will only make matters worse.	M'nyengo yozizira yomwe ikubwera idzachititsa kuti zinthu ziipireipire.
Checking your phone regularly is not a good idea.	Kuwona foni yanu nthawi zonse sikuli bwino.
This cake is delicious!	Keke iyi ndi yokoma!
We can camp on the beach this week.	Titha kukamanga msasa kugombe sabata ino.
Its movement is simple and consistent.	Kuyenda kwake kumakhala kosavuta komanso kosasinthika.
The freedom fighters called for calm.	Omenyera ufuluwo anapempha bata.
The pencil slipped from my legs.	Pensuloyo idagubuduka kuchokera pamiyendo yanga.
Grandpa told stories about the "good old days."	Agogowo anafotokoza nkhani za "masiku abwino akale."
The trend was down this year.	Mchitidwewu unali pansi chaka chino.
Onions and garlic are essential in almost every kitchen.	Anyezi ndi adyo ndizofunikira pafupifupi khitchini iliyonse.
He climbed into the back of the wagon.	Anakwera kumbuyo kwa ngoloyo.
He designed the project using math.	Anapanga pulojekiti pogwiritsa ntchito masamu.
Which of the following is the oldest?	Pankhani zotsatirazi ndi iti yomwe ili yakale kwambiri?
The officer came out, mistakenly thinking it had happened.	Mkuluyo anatulukira, akumaganiza molakwa kuti zachitika.
She was covered with filth.	Iye anali ataphimbidwa ndi nyansi.
Marketing is a lucrative business.	Zamalonda ndi ntchito yopindulitsa.
It was a tall, well-decorated tower.	Inali nsanja yaitali, yokongoletsedwa mwakongoletsedwe.
It rained and the rivers flowed.	Mvula inagwa ndi mitsinje.
People usually donate generously to these organizations.	Nthawi zambiri anthu amapereka mowolowa manja m’mabungwewa.
It is one of the poorest countries in the world.	Dzikoli ndi limodzi mwa mayiko osauka kwambiri padziko lapansi.
The boy twisted his hat, twirling his hair.	Mnyamatayo anapotoza chipewa chake, kusokoneza tsitsi lake.
You could not pay me much.	Simunathe kundilipira zambiri.
A sudden realization came to him.	Kuzindikira mwadzidzidzi kunadza kwa iye.
He will choose his favorite job.	Adzasankha ntchito imene amaikonda kwambiri.
It is not unusual for a parent to feel anxious	Si zachilendo kuti kholo lida nkhawa
The number of rabbits has increased dramatically.	Chiwerengero cha akalulu chawonjezeka kwambiri.
Love grows through sacrifice.	Chikondi chimakula kudzera mu nsembe.
He does not like snakes very much.	Sakonda kwambiri njoka.
The driver helped her load the boxes.	Woyendetsa galimotoyo anamuthandiza kukweza mabokosiwo.
It looks like snow will fall next month.	Zikuwoneka kuti chipale chofewa chidzagwa mwezi wamawa.
He was punished for not working.	Iye analangidwa chifukwa chosagwira ntchito.
There is no storm of innovation.	Palibe mkuntho wa zatsopano.
I warned you not to play outside.	Ndinakuchenjeza kuti usasewere panja.
There are no mammals in the country.	M’dzikoli mulibe nyama zoyamwitsa zakwawoko.
With a little government support, the economy slowed down.	Chifukwa chothandizidwa ndi boma pang’ono, chuma chinalowa pansi.
He wanted to leave, but he could not.	Anafuna kuchoka, koma sanathe.
The gift voucher is valid for six months.	Vocha yamphatsoyi ndi yogwira ntchito kwa miyezi isanu ndi umodzi.
He remained silent as he walked.	Anakhala chete akuyenda.
His efforts paid off in the end.	Khama lake linapindula pomalizira pake.
After a fierce battle, the enemy fled.	Pambuyo pa nkhondo yoopsa, mdaniyo anachoka.
Same sentence, first, second, third.	Chiganizo chomwecho, choyamba, chachiwiri, chachitatu.
They kept walking away from him.	Iwo anapitiriza kuchoka kwa iye.
The town is famous for its thriving tourist attractions.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha ntchito zake zokopa alendo zomwe zikuyenda bwino.
He is very knowledgeable.	Iye ndi wodziwa kwambiri.
The volcano erupted, spewing from the sky.	Phirilo linaphulika, ndipo thambo linadzaza ndi utsi.
He often dreams of a beautiful woman.	Nthawi zambiri amalota za mkazi wokongola.
The town factory makes clothes.	Fakitale ya m’tauniyo imapanga zovala.
Some methods are shorter and shorter.	Njira zina zazifupi ndi zazifupi kwambiri.
Most citizens live in the country.	Nzika zambiri zimakhala m’dzikoli.
The results have been positive.	Zotsatira zake zakhala zabwino.
Human blood circulates in the arteries.	Magazi aumunthu amazungulira m'mitsempha.
Leave room for a large cannoli.	Siyani malo a cannoli yaikulu.
The door slammed.	Chitseko chinang'ambika.
The walls are covered with placards.	Makomawo anakutidwa ndi zikwangwani.
The mother of the orphan died during childbirth.	Mayi wa mwana wamasiyeyo anamwalira panthawi yobereka.
Camels do not like to be slept.	Ngamila sizikonda kugonedwa.
A letter has been sent to you.	Kalata yatumizidwa kwa inu.
The prisoner was guilty.	Mkaidiyo anali ndi mlandu.
He had never heard such beautiful words before.	Iye anali asanamvepo mawu okongola ngati amenewa.
The whale had already reached the shore.	Nangumiyo anali atafika kale m’nyanja.
Fun food for the staff.	Chakudya chosangalalira antchito.
Many countries in the region are extremely poor economically.	Mayiko ambiri m’derali ndi osauka kwambiri pazachuma.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Chotero, iwo anangoima pamenepo, akutsamira pa khoma.
Remove the crumbs from the bread.	Chotsani zinyenyeswazi pa mkate.
The oil tank was empty.	Thanki yamafuta inali yopanda kanthu.
He replied warmly.	Adayankha mofunda.
It was found that fungi produce antibiotics.	Zinapezeka kuti bowa amapanga maantibayotiki.
He had a mouth, so he avoided speaking in public.	Anali ndi mlomo, choncho ankapewa kulankhula pamaso pa anthu.
This woman must have been a witch.	Mkazi ameneyu ayenera kuti ndi mfiti.
People recognize him as a scientist.	Anthu amamuzindikira ngati katswiri wasayansi.
Use a flashlight to cut more strings.	Gwiritsani ntchito chowunikira kuti muchepetse zingwe zochulukirapo.
The group really impressed me.	Gululi linandisangalatsa kwambiri.
Johnny, stop that noise!	Johnny, siya phokoso limenelo!
They had no children.	Analibe ana.
Water flowed like blood.	Madzi anatuluka ngati magazi.
The local people had spears and bows.	Anthu akumeneko anali ndi mikondo ndi mauta.
The fish jumped and jumped to catch the flies.	Nsombayo inalumpha n’kudumpha kuti igwire ntchentche.
He went into the library.	Analowa mu library.
Can you recall a true experience?	Kodi mungakumbukire zokumana nazo zenizeni?
I need to get some bread.	Ndiyenera kupeza buledi.
These poems create a mysterious culture.	Ndakatulo izi zimapanga chikhalidwe chachinsinsi.
There is a post office nearby.	Pali positi ofesi pafupi.
The road is lined with palm trees.	Msewuwu uli ndi mitengo ya kanjedza.
Quit smoking.	Siyani kusuta.
Olive oil was extra.	Mafuta a azitona anali owonjezera.
You must do this before you leave the site.	Muyenera kuchita izi musanachoke pamalopo.
They were too poor to feed themselves.	Anali osauka kwambiri moti sankatha kudzidyetsa okha.
He noticed a strange sign on his arm.	Anaona chizindikiro chachilendo pa mkono wake.
The withered tobacco plant grows well in the wild.	Chomera chafodya chofota chinakula bwino m’nkhalango.
He stopped drinking wine.	Iye analeka kumwa vinyo.
Unfortunately, this type of software had errors.	Tsoka ilo, mtundu uwu wa pulogalamuyo unali ndi zolakwika.
He told her to be quiet.	Anamuuza kuti akhale chete.
He encountered strange creatures.	Anakumana ndi zolengedwa zachilendo.
Andela was charged with embezzlement.	Andela anaimbidwa mlandu woba ndalama za boma.
The workers did not want to leave.	Antchitowo sanafune kusiya.
The sea was calm and peaceful.	Nyanjayo inali yabata komanso yamtendere.
His doubts grew.	Kukayikira kwake kunakula.
The company spent a lot of money.	Kampaniyo idagwiritsa ntchito ndalama zambiri.
Put the carton in the car.	Lowetsani katoni mugalimoto.
This field was mechanized.	Munda uwu unalimidwa ndi makina.
The cow was dairy.	Ng’ombeyo inali ya mkaka.
The king was removed.	Mfumuyo inachotsedwa.
He was told not to waste food.	Anauzidwa kuti asataye chakudya.
Countries known for their trade and commerce.	Mayiko odziwika chifukwa cha malonda awo ndi malonda.
The weaver entered the house.	Woluka nsalu adalowa mnyumbamo.
Clouds are gathering, he thought.	Mitambo ikusonkhana, iye anaganiza.
The strong winds shook the water from the trees.	Mphepo yamphamvuyo inagwedeza madzi a m’mitengo.
It is an old saying, but it still works.	Ndi mwambi wakale, komabe ukugwirabe ntchito.
The king pleaded for his people to come back.	Mfumuyo inachonderera anthu ake kuti abwerere.
They had last moments without mercy.	Iwo anali ndi nthawi zomalizira zopanda chifundo.
All the trolleys stopped.	Ma trolley onse anayima.
A committee was set up to review the incident.	Komiti inakhazikitsidwa kuti iwunikenso zomwe zinachitika.
Scientists believe that these trees grew long here.	Asayansi akukhulupirira kuti mitengo imeneyi inamera kale kuno.
There is a lot of corruption in government.	M'boma muli katangale wochuluka.
Avoid mixing through a tight sieve.	Pewani kusakaniza kupyolera mu sieve yolimba.
A small smile was played on her lips.	Kumwetulira pang'ono kunaseweredwa pamilomo yake.
The crow standing on a tree outside.	Khwangwala ataima pamtengo panja.
They try to keep hope alive.	Amayesa kukhalabe ndi chiyembekezo.
It caught fire.	Inayaka kwambiri.
I'll be on TV tonight.	Ndikhala pa TV usikuuno.
Trees have roots, leaves and stems.	Mitengo ili ndi mizu, masamba ndi zimayambira.
Here, ice cream is served with regular rice.	Apa, ayisikilimu amaperekedwa ndi mpunga wokhazikika.
The marquis live there, they say.	A marquis amakhala kumeneko, iwo amati.
The professor paid for the expenses.	Pulofesayo analipira ndalama zimene anawononga.
There is no clear boundary line between the two.	Palibe mzere womveka bwino wa malire pakati pa ziwirizi.
Then the coat of arms was distributed to the soldiers.	Kenako malaya osiya anagawira asilikaliwo.
The area is well-known for its architecture.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha zomangamanga.
He mentioned what he had done and apologized for the delay.	Inatchula zomwe idachita ndikupepesa chifukwa chochedwetsa.
He likened the jacket to a masterpiece.	Analiyerekezera jekete ndi luso laluso.
Two walled pools could be seen on the right.	Maiwe awiri okhala ndi mipanda anali kuwoneka kumanja.
Exercise exercises such as integrated words increase volume.	Zochita zolimbitsa thupi monga mawu ophatikizika zimawonjezera mawu.
First, cut the onion into thin slices.	Choyamba, dulani anyezi mu zidutswa zoonda.
He didn't really like gummy sweets.	Iye sanakonde kwambiri maswiti a gummy.
His thoughts became silent.	Maganizo ake anakhala chete.
I bought this skirt a few weeks ago.	Ndinagula siketi iyi masabata angapo apitawo.
Our school has a large number of guest speakers.	Sukulu yathu ili ndi okamba alendo ambiri.
A spirit of dedication to work.	Mzimu wodzipereka ku ntchito.
The bird landed right in front of the window.	Mbalame inatera pandunji ya zenera.
The move took place together.	Kusunthaku kudachitika limodzi.
Many books have been removed from the archives.	Mabuku ambiri achotsedwa m'malo osungiramo zinthu.
We had a big cake to take home.	Tinali ndi keke yaikulu yoti tipite nayo kunyumba.
Few could no longer accept what was there.	Ochepa sakanathanso kuvomereza zomwe zidalipo.
The thief fled when police arrived.	Wakubayo anathawa pamene apolisi anafika.
The smart work was ruined.	Ntchito yanzeru idawonongeka.
The commotion ended after the party was over.	Chisokonezocho chinatha phwandolo litatha.
These countries were rich in mineral resources.	Maikowa anali olemera mu chuma cha mchere.
I saw this young man.	Ndinamuonapo mnyamata ameneyu.
The pursuit of happiness is a noble goal.	Kufunafuna chimwemwe ndi cholinga choyenera.
Many were choked to death.	Anthu ambiri anali kutsamwitsidwa mpaka kufa.
Some people found the party's policies to be offensive.	Anthu ena adawona kuti ndondomeko zachipanichi ndi zonyansa.
The boy does not like the taste of chicken.	Mnyamata sakonda kukoma kwa nkhuku.
A group of hikers set out across this arid land.	Gulu la anthu oyenda m’mapiri linanyamuka kudutsa m’dera louma limeneli.
Some citizens are angry with the idea.	Nzika zina zakwiya ndi ganizoli.
The fish were swimming near the surface.	Nsombazo zinali kusambira pafupi ndi pamwamba.
He had three children.	Anali ndi ana atatu.
There are a number of points to keep in mind.	Pali mfundo zingapo zofunika kuzikumbukira.
Please add it to my account.	Chonde ikani ku akaunti yanga.
He will not quickly become discouraged.	Sadzataya mtima msanga.
She ran across the room.	Iye anathamanga kudutsa chipindacho.
He strongly opposed her decision.	Iye anatsutsa mwamphamvu chosankha chake.
Do you know the cause of the plague?	Kodi mwazindikira komwe kumayambitsa mliriwu?
His car had been off the road for four months.	Galimoto yake inali itachoka pamsewu kwa miyezi inayi.
Calm and steadfast he wins the race.	Wodekha ndi wokhazikika amapambana mpikisano.
Who is the richest in this group?	Ndani wolemera kwambiri pagululi?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Anakangana kwa nthawi yaitali moti mkazi wake ananyansidwa.
A dedicated husband does all he can to his wife.	Mwamuna wodzipereka amachitira mkazi wake chilichonse.
There they will receive special care.	Kumeneko adzalandira chisamaliro chapadera.
The sculptures are polished.	Zibolibolizo zimapukutidwa bwino.
Now the pot is boiling.	Tsopano mphika ukuwira.
Then the trustee walked out of the room.	Kenako trustee adatuluka mchipindamo.
He built a pyramid out of larch trees.	Anamanga piramidi kuchokera kumitengo ya larch.
He opened a bag of salty snacks.	Anatsegula thumba la zokhwasula-khwasula zothira mchere.
The sun was shining in the sky.	Dzuwa linali kuwala kumwamba.
She remembered her grandfather's dishes.	Anakumbukira mbale za agogo ake.
Fishermen kill snails in long lines.	Asodzi amapha nkhonozi pamizere italiitali.
The men had been stopped on both sides of the property.	Amunawo anali ataimitsidwa mbali zonse za malowo.
Rescue patrols roamed the area.	Alonda opulumutsa anthuwo ankayendayenda m’derali.
That evening, we toured the nearby museum.	Madzulo a tsiku limenelo, tinayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale yapafupi.
This river has a terrible history.	Mtsinje umenewu uli ndi mbiri yoopsa.
Several groups of brown eyes looked at the stars.	Magulu angapo a maso abulauni ankayang'ana nyenyezi.
Opportunity for progress is provided.	Mpata wopita patsogolo umaperekedwa.
Many homes need a major renovation.	Nyumba zambiri zimafunikira kukonzanso kwakukulu.
This caused quite a stir in that style.	Zimenezi zinayambitsa chisokonezo chachikulu pa kalembedwe kameneka.
The song got faster as the music started to get faster.	Nyimboyo idafulumira pomwe nyimbo zidayamba kufulumira.
The farmer took good care of the plants.	Mlimi ankasamalira zomera mosamala.
Proper use of limited resources.	Kugwiritsa ntchito moyenera zinthu zochepa.
Elaine writes poetry.	Elaine amalemba ndakatulo.
There are often many water accidents.	Nthawi zambiri pamakhala ngozi zambiri zapamadzi.
In choir, soprano means 'beautiful word'.	Mu kwaya, soprano amatanthauza 'mawu okongola'.
Large clouds rolled in from the west.	Mitambo ikuluikulu inagudubuzika kuchokera kumadzulo.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Mmodzi mwa ogwira ntchitowo anavulazidwa ndi chipilala chomwe chinagwa.
He developed the lost art of poetry.	Anakulitsa luso lotayika lolemba ndakatulo.
Exciting news!	Nkhani zosangalatsa!
The dog slept in the corner of the room.	Galu anagona pakona ya chipindacho.
My father was a researcher.	Bambo anga anali wofufuza.
He made a lot of money in his life.	Adapeza chuma chambiri pa moyo wake.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Osewera ankaloledwa kugwiritsa ntchito mapazi awo ngati zida.
We saw her at the party	Tinamuona kuphwandoko
Suddenly, a deafening roar was heard.	Nthawi yomweyo, kunamveka phokoso lalikulu.
This dog is very aggressive.	Galu ameneyu ndi wolusa.
He hurried to the car.	Anayenda mwachangu kupita kugalimoto kuja.
As a result, the people of the world tend to have more traditional ideas.	Chifukwa chake, anthu akumayiko amakonda kukhala ndi malingaliro amwambo.
A herd of ants entered the well.	Gulu la nyerere linalowa m’sinkimo.
Now let's look at something very different.	Tsopano tiyeni tione chinthu china chosiyana kwambiri.
Some of her relatives live across the sea.	Ena mwa achibale ake amakhala kutsidya lina la nyanja.
He is a basketball player, not a basketball player.	Iye ndi wosewera mpira wa basketball, osati basketball.
Housing prices near schools have gone up.	Mitengo ya nyumba pafupi ndi masukulu yakwera.
At first no one believed.	Poyamba palibe amene anakhulupirira.
The lake is above the surface.	Nyanjayi ili pamwamba pa malo.
The problem was quickly solved.	Vutoli linathetsedwa mwamsanga.
The suspected gunman fled the shots and fled.	Munthu amene akuganiziridwa kuti ndi mfutiyo anathawa zipolopolo ndipo anathawa.
The issue of global warming has come to an end in recent years.	Nkhani za kutentha kwa dziko zatha m’zaka zaposachedwapa.
His words were received with boos.	Mawu ake adalandiridwa ndi boos.
The canal runs through the city.	Ngalandeyo imadutsa mumzinda.
The party was full of filth.	Phwandoli linadzadza ndi zonyansa.
Her body was weak, which prevented her from exercising.	Thupi lake linali lofooka, zomwe zinapangitsa kuti asamachite masewera olimbitsa thupi.
Make sure the eggs are dry.	Onetsetsani kuti mazira ndi ouma.
It is not very deep here.	Kuno sikukuya ndithu.
She doesn't mind spending half the night drinking.	Sadandaula kuthera theka la usiku akumwa.
I want you to agree with me.	Ndikufuna kuti mugwirizane nane.
This dark place has an amazing beauty.	Malo amdimawa ali ndi kukongola kochititsa chidwi.
Winter has arrived.	Zima zafika.
How much does the new bike cost?	Kodi njinga yatsopano imawononga ndalama zingati?
Some experts want to take action.	Akatswiri ena akufuna kuti achitepo kanthu.
The church bell in the movie was loud.	Belu la tchalitchi m’filimuyi linali kulira kwambiri.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Si zachilendo kwa akazi kunama za msinkhu wawo.
But you should not just choose to be a teacher.	Koma simungangosankha kukhala mphunzitsi.
Oxygen is essential for all bodily functions.	Oxygen ndiyofunikira pazochitika zonse za thupi.
To have a positive attitude in a healthy body,	Kukhala ndi malingaliro abwino m'thupi labwino,
From the window of his room he looked out,	Anali kuyang'ana pawindo la chipinda chake,
The rebels were defeated.	Opandukawo anagonjetsedwa.
The bear roared angrily at the gardener.	Chimbalangondocho chinabangula mokwiya munthu wolima dimbayo.
A native of this city studied abroad.	Mbadwa ya mumzinda uno adaphunzira kunja.
We are dying, but not without fighting.	Tikufa, koma osati popanda ndewu.
Viral infections have not worked well.	Matenda obwera chifukwa cha ma virus sanayende bwino.
Software monitoring is a major problem these days.	Kuwunika kwa mapulogalamu ndi vuto lalikulu masiku ano.
The empty house looked devastated.	Nyumba yopanda kanthuyo inkaoneka yabwinja.
Water flows inland, flowing and overflowing.	Madzi amadutsa pamtunda, akuyenda komanso akusefukira.
The company is well known.	Kampaniyo ndi yodziwika bwino.
This watch is for sure.	Wotchi iyi ndi yotsimikizika.
He has been busy late.	Wakhala busy mochedwa.
The waiting period passed quickly.	Nthaŵi yodikira inapita mofulumira.
Grief can be tested.	Chisoni chingayesedwe.
He quickly got on his horse.	Mwamsanga anakwera hatchi yake.
I am willing to pay you more.	Ndine wokonzeka kukulipirani zochulukirapo.
You need to buy more sugar.	Muyenera kugula shuga wambiri.
Television is an important educational tool.	Ma TV ndi chida chofunikira kwambiri pamaphunziro.
The crow crawled in the dark.	Khwangwala anagwedera mumdima.
He showed no conviction.	Iye sanasonyeze kukhudzika konse.
This time was different.	Nthawi imeneyi inali yosiyana.
The city is renowned for its excellent food and shopping.	Mzindawu umadziwika chifukwa cha zakudya zake zabwino komanso kugula zinthu.
He teased his friend.	Anamukodola mnzakeyo.
The abandoned city was before him, broken and desolate.	Mzinda wosiyidwawo unali pamaso pake, wosweka ndi wopasuka.
The soldiers won the battle.	Asilikaliwo ndi amene anapambana pankhondoyo.
Collie had puppies.	Collie anali ndi ana agalu.
As the song began, he stood up slowly.	Pamene nyimbo inayamba kuyimba, anaimirira pang’onopang’ono.
The political upheaval was brutally ended.	Kupanduka kwa ndale kunathetsedwa mwankhanza.
The stone cannot support your weight.	Mwala sungathe kuthandizira kulemera kwanu.
Clean toilets every week.	Muzitsuka zimbudzi sabata iliyonse.
I don't like his opinion.	Sindimakonda maganizo ake.
She volunteered to help her ailing mother.	Anadzipereka kuthandiza amayi ake omwe anali kudwala.
The mother was present throughout the delivery.	Mayi analipo panthawi yonse yobereka.
The fish were hundreds of years old.	Nsombazo zinali zaka mazana angapo.
He admitted that the incident was a tragedy.	Iye adavomereza kuti chochitikacho chinali chodetsa nkhawa.
The rainy season made it difficult for them to play tennis.	Nyengo yamvula idapangitsa kuti zikhale zovuta kuti azisewera tennis.
The war destroyed the city.	Nkhondoyo inawononga mzindawo.
Hundreds of young men fought valiantly.	Anthu ang'onoang'ono mazanamazana anamenya nkhondo molimba mtima.
Friends and relatives came to see him.	Anzake ndi achibale anabwera kudzamuona.
The flowers are divided into groups.	Maluwawa amagawidwa m'magulu.
First you need to cook the beets.	Choyamba muyenera kuphika beets.
Another boy was carried on a stretcher.	Mnyamata wina ananyamulidwa pa machira.
The target for money is rising.	Cholinga cha ndalama chikukwera.
The officer chases the suspect away.	Wapolisiyo akuthamangitsa woganiziridwayo.
The snake had lost its smoke.	Njoka inali itataya utsi.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	Madzi amagawanika kukhala haidrojeni ndi okosijeni akatenthedwa.
Be careful with power cords.	Samalani ndi zingwe zamagetsizo.
All pants are black.	Mathalauza onse ndi akuda.
There were similar roads with wide roads.	Panali misewu yofanana yokhala ndi misewu yotakata.
He had to accept defeat.	Anayenera kuvomereza kugonjetsedwa.
The gate had been closed for years.	Chipatacho chinali chitatsekedwa kwa zaka zambiri.
The sound of the machine was deafening.	Phokoso la makinawo linali logontha.
The biggest problem they face is financial problems.	Vuto lalikulu lomwe akukumana nalo ndi mavuto azachuma.
The rains cleared the dirt roads.	Mvulayo inayeretsa misewu yonyansa.
He was a child in his family.	M’banja lake anali mwana.
Popular themes are music, literature, history, and art.	Mitu yotchuka ndi nyimbo, zolemba, mbiri, ndi luso.
We need to discuss this again.	Tiyenera kukambirananso izi.
The houses are surrounded by thick stone walls.	Nyumbazi zazunguliridwa ndi makoma ochindikala amiyala.
I put candles on the table.	Ndinayika makandulo patebulo.
Requires active consistency.	Zimafunika kusasinthasintha kokhuthala.
The slave looked up and approached.	Kapoloyo anayang’ana m’mwamba n’kuyandikira.
I did not dare look into his eyes.	Sindinayerekeze kuyang'ana m'maso mwake.
The employee can be re-registered tomorrow.	Wantchitoyo atha kulembedwanso mawa.
The reader also carefully considered the subject.	Wowerengayo anaunikanso bwino nkhaniyo.
Elevated at the top of a lush green hill.	Wokwezedwa pamwamba pa phiri lobiriwira lobiriwira.
In the company, we are divided into departments.	Pakampani, timagawidwa m'madipatimenti.
The singer sang the song he wrote.	Woyimbayo adayimba nyimbo yomwe adalemba.
It is part of our job.	Ndi gawo la ntchito yathu.
That's a completely different man.	Ameneyo ndi mwamuna wina kwathunthu.
Workers often live in high-rise apartment buildings.	Ogwira ntchito nthawi zambiri amakhala m'malo osanja.
An agreement was signed for the sale of rail beds.	Chigwirizano chinasainidwa chogulitsa mabedi a njanji.
New construction work began there.	Ntchito yomanga yatsopano inayamba kumeneko.
There were few who doubted his sincerity.	Panali ochepa amene ankakayikira kuona mtima kwake.
So strange emotions do not cause us to despair.	Choncho kutengeka maganizo kwachilendo sikumatikhumudwitsa.
This room has a moth.	Chipindachi chili ndi njenjete.
This sea is deep.	Nyanja imeneyi ndi yakuya.
Standing standards seemed to have no effect.	Miyezo yokhazikika idawoneka ngati ilibe mphamvu.
Is that what they look like?	Kodi ndi mmene amaonekera?
This country needs a smart system, he says.	Dziko lino likufunika mayendedwe aluso, akutero.
The king asked his bodyguards to arrest them.	Mfumuyo inapempha alonda ake kuti awagwire.
Residents are frustrated.	Anthu okhalamo akhumudwa.
These women were farmers.	Azimayi amenewa anali alimi.
It was necessary to establish new security measures.	Zinali zofunikira kukhazikitsa njira zatsopano zotetezera.
You can complete the final section today.	Mutha kumaliza gawo lomaliza lero.
The queen wanted to visit her aunt's house.	Mfumukazi inafuna kukacheza kunyumba ya azakhali ake.
We forced him to join us.	Tinamukakamiza kuti agwirizane nafe.
Resisting the temptation to be greedy.	Kukana chiyeso chofuna kuchita umbombo.
Gradually but slowly, his wealth increased.	Pang'onopang'ono koma pang'onopang'ono, chuma chake chinawonjezeka.
They work tirelessly.	Amagwira ntchito mosatopa.
The treatment was very effective.	Mankhwalawa anali othandiza kwambiri.
The health of the region is deteriorating.	Thanzi la derali likuchepa kwambiri.
Interest rate fluctuations pose a significant risk.	Kusinthasintha kwa chiwongola dzanja kumabweretsa chiwopsezo chachikulu.
The enemy is fighting a fierce battle.	Mdaniyo akumenya nkhondo mopambanitsa.
This is the most common mushroom.	Uwu ndiye bowa wodziwika kwambiri.
The television is silent.	Wailesi yakanema imakhala chete mwakachetechete.
Notice.	Zindikirani.
Succeeding at school requires a lot of youthful vigor.	Kuchita bwino kusukulu kumafuna mphamvu zachinyamata.
Eat butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Idyani batala pa mkate, ndiye kuwaza bulauni shuga ndi sinamoni.
lightning flashed in the distance.	mphezi zinawala chapatali.
The birds are beautiful.	Mbalamezi ndi zokongola.
According to folklore, the watchman stays awake at night.	Malinga ndi nthano za anthu, mlonda amaima usiku.
I knew my life would change dramatically.	Ndinkadziwa kuti moyo wanga usintha kwambiri.
A cold tremor passed through his body.	Kunjenjemera kozizira kunadutsa m'thupi lake.
The impostor was blessed with fame.	Wachinyengoyo anadalitsidwa ndi kutchuka.
He avoids people around him.	Amapewa anthu omwe ali pafupi naye.
It is often difficult to take notes in class.	Nthawi zambiri zimakhala zovuta kulemba manotsi m'kalasi.
Tree stumps show signs of decay.	Zitsa zamtengo zimasonyeza zizindikiro za kuwola.
Was this a real trip or a dream?	Kodi uwu unali ulendo weniweni kapena maloto?
The fish is fresh.	Nsombazo ndi zatsopano.
The window was closed, and the light was dim.	Zenera linali lotsekedwa, kuwalako kunali kuzimiririka.
He kissed the girl gently on the lips.	Anapsompsona mtsikanayo mofatsa pamilomo.
When the water boils, reduce the temperature.	Pamene madzi akuwira, kuchepetsa kutentha.
Helping your country is good.	Kuthandiza dziko lako ndi kwabwino.
He returned a long time later.	Anabweranso patapita nthawi yaitali.
The dwarf was called a "national treasure."	The dwarf ankatchedwa "chuma cha dziko."
The royal family is coming soon.	Banja lachifumu lifika posachedwa.
The girl looked sad.	Mtsikanayu ankaoneka ngati wachisoni.
The company decided to fire some of its employees.	Kampaniyo inaganiza zochotsa antchito ake ena.
The slippers pierced my fingers.	Ma slippers adandibaya zala zanga.
The air was frozen solid.	Mpweya wa mumpweyawo unkaundana n’kukhala madontho amvula.
He turned his face away.	Anatembenuza nkhope yake kumbali.
The engine made a loud and frightening noise.	Injiniyo inapanga phokoso lalikulu ndi lochititsa mantha.
Dissolve sugar in hot water.	Sungunulani shuga m'madzi otentha.
The city's population has declined this year.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chatsika chaka chino.
He knelt down and prayed.	Iye anagwada pansi ndi kupemphera.
Go back and see how it counts.	Bwererani mmbuyo ndikuwona momwe ikuwerengera.
I was a scorpion.	Ndinali chinkhanira.
First it rained, then it didn't rain.	Poyamba inagwa mvula, kenako sinagwe.
I worked hard.	Ndinagwira ntchito mwakhama.
The ants formed a red seal on the snowshoe.	Nyererezo zinapanga kachidindo kofiira pachipale chofewacho.
He saw his eyes, blue and deep.	Anaona maso ake, abuluu komanso akuya.
He pursed his lips in disgust.	Anapinda mlomo wake monyansidwa.
He rubbed it casually.	Anasisita mwamwayi.
Notice the sign of boiling water.	Zindikirani chizindikiro cha madzi kuwira.
They packed up their belongings and left.	Anasonkhanitsa katundu wawo n’kuchoka.
I cannot tolerate dishonesty and dishonesty.	Sindingathe kulekerera kusaona mtima ndi kusakhulupirika.
The sea was cold.	Nyanja inali yozizira.
The people are crying for the king.	Anthu akulira maliro a mfumu.
The shepherd's dog sensed that danger was coming.	Galu wa m’busayo anazindikira ngozi imene ikubwera.
Let's start with the basics.	Tiyeni tiyambe ndi zoyambira.
The government banned meat testing.	Boma liletse kuyesa nyama.
The process is simple.	Njirayi ndi yosavuta.
A sudden noise caused him to jump.	Phokoso ladzidzidzi linamupangitsa kulumpha.
The border was considered a neutral state.	Malirewo ankaonedwa kuti ndi malo osalowerera ndale.
Parliament meets for 10 weeks a year.	Nyumba yamalamulo imakumana kwa milungu khumi pachaka.
They stared at each other for a few seconds.	Anayang'anizana kwa masekondi angapo.
The higher we go, the more breath we breathe.	Tikamakwera kwambiri, timapuma mpweya wambiri.
You are worth more than your possessions.	Ndinu ofunika kwambiri kuposa katundu wanu.
Building new roads was dangerous.	Kupanga misewu yatsopano kunali koopsa.
She is overweight for the rest of her life.	Amakhala wonenepa kwambiri moyo wake wonse.
This is an example of false advertising.	Ichi ndi chitsanzo cha zotsatsa zabodza.
He decided to go the better way.	Anaganiza zopita kunjira yowoneka bwino.
First, it is so cold that we cannot swim.	Choyamba, kukuzizira kwambiri moti sitingathe kusambira.
He admitted that they all had plenty of time to rest.	Anavomereza kuti onse anali ndi nthawi yambiri yopuma.
He did not go to church very often.	Sankapita kutchalitchi kawirikawiri.
One girl ran into the room.	Mtsikana wina anathamangira m’chipindamo.
Excessive fog has reduced visibility.	Chifunga chochuluka chachepetsa kuwoneka.
Mao gave his life to poor classes.	Mao anapereka moyo wake ku makalasi osauka.
This, known as ethyl alcohol, dissolves.	Izi, zomwe zimadziwika kuti ethyl alcohol, zimasungunuka.
It is difficult for students to succeed under this.	Ndizovuta kwa ophunzira kuti apambane pansi pazimenezi.
The rivers and lakes of the region flow into the sea.	Mitsinje ndi nyanja za m’derali zimapita m’nyanja.
This was a wise move.	Uku kunali kusuntha kwanzeru.
Tea was bitter.	Tiyi anali owawa.
The house caught fire.	Nyumbayo idayaka moto.
Her hair is long and golden.	Tsitsi lake ndi lalitali komanso lagolide.
Mario's pizza shop is famous for its sour cream.	Sitolo ya pizza ya Mario ndi yotchuka chifukwa cha zotuwa zake zowawasa.
He had light skin.	Anali ndi khungu lowala.
He will be going there again this year.	Adzapitanso kumeneko chaka chino.
The storm raged for eight hours.	Mphepo yamkunthoyo inakula kwa maola asanu ndi atatu.
Brush your teeth twice a day, he said.	Sambani mano kawiri patsiku, adatero.
Many people worry about this.	Anthu ambiri ankada nkhawa ndi zimenezi.
The fish had a terrible odor.	Nsombazo zinali kununkhiza koopsa.
Dear wife, she raised thirteen children.	Mkazi wokondedwa, analera ana khumi ndi atatu.
The professor said it at my college.	Pulofesayo anakanena ku koleji yanga.
Some of the best beaches in the world are here.	Ena mwa magombe abwino kwambiri padziko lapansi ali pano.
The clouds are moving lazily across the morning sky	Mitambo ikuyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
The victim was lying in a pool of blood.	Wophedwayo adagona m'thamanda la magazi.
Children learn to talk by imitating their parents.	Ana amaphunzira kulankhula potengera chitsanzo cha makolo awo.
Image has been modified.	Chithunzicho chasinthidwa.
A cup of hot coffee with hot cream.	Kapu ya khofi wotentha wokhala ndi zonona wotenthedwa.
These workers are in dire financial straits.	Ogwira ntchitowa ali pamavuto azachuma.
Sleeping high in a tree so as not to see children.	Kugona pamwamba kwambiri mumtengo kuti asawone ana.
The storm seemed endless.	Namondweyo inkaoneka yosatha.
Make sure you kill the surgical equipment.	Onetsetsani kuti mwapha zida zopangira opaleshoni.
Griffon is a native of griffin.	Griffon ndi mbadwa ya griffin.
The orchestra played the choir.	Gulu la okhestra linkayimbira gulu la anthu.
The rulers began to fear the people.	Olamulirawo anayamba kuopa anthu awo.
The necklace was broken, but the thought remained.	Mkandawo unathyoka, koma lingaliro linakhalabe.
His heart is as weak as glass.	Mtima wake ndi wosalimba ngati galasi.
The boy kissed the girl.	Mnyamatayo anapsompsona mtsikanayo.
I'm looking forward to going to the beach.	Ndikuyembekezera kupita kunyanja.
One of their goals was to restore democracy.	Cholinga chawo chimodzi chinali kubwezeretsa demokalase.
A quick cry was heard.	Kulira kofulumira kunamveka.
The people had no choice but to remain silent.	Anthuwo analibenso chochitira china koma kukhala chete.
Everyone stopped to watch.	Aliyense anaima kuti aonere.
The barrier that needs to be removed is the rising cost of labor.	Cholepheretsa chomwe chiyenera kuchotsedwa ndicho kukwera kwa lendi ya ogwira ntchito.
Even ants can collect pairs of pairs.	Ngakhale nyerere imatha kusonkhanitsa ziwiri ndi ziwiri.
The council agreed.	Khonsoloyo inagwirizana chimodzi.
An aspiring young professor has mastered mathematics.	Pulofesa wachinyamata wofunitsitsa ali ndi luso la masamu.
Some creatures go into hiding from enemies.	Zamoyo zina zimabisala pobisala kwa adani.
He also drank tea.	Anamwetsanso tiyi.
The cement boat sank.	Boti la simenti linamira.
Constant awareness is a good part of courage.	Kuzindikira nthawi zonse ndi gawo labwino la kulimba mtima.
Crayfish and shrimp are cooked.	Nsomba za crayfish ndi shrimp zimaphikidwa.
Signs warned drivers of traffic congestion.	Zikwangwanizo zinkachenjeza madalaivala kuti pakhale kuchuluka kwa magalimoto.
Gold is pale, shiny and blue.	Golide ndi wotumbululuka, wonyezimira ndi buluu.
What they think is money.	Zomwe amaganiza ndi ndalama.
Anyone who wishes to do so is welcome to join.	Aliyense amene angafune kutero ali olandiridwa kuti agwirizane.
Prolonged exposure to the sun can cause sunburn.	Kukhala padzuwa kwa nthawi yayitali kungayambitse kupsa ndi dzuwa.
The town is looking down on a nearby city.	Tauniyo ikuyang'ana pansi pa mzinda wapafupi.
They arrived late, so they missed out on the best seats.	Anafika mochedwa, choncho anaphonya mipando yabwino kwambiri.
The intrepid explorer had to travel through the wilderness of deception.	Wofufuza molimba mtimayo anafunika kuyenda m’chipululu chachinyengo.
The robber was quickly apprehended.	Wakubayo anagwidwa mwamsanga.
Completed in detail	Kumalizidwa mwatsatanetsatane
All of these contractors are famous for the work they did.	Makontrakitala onsewa ndi otchuka chifukwa cha ntchito yomwe adagwira.
"Be patient, experts say.	Khalani odekha, akutero akatswiri.
I love and call my soul,	Ndimakonda ndi kuyitana moyo wanga,
Many travelers pass by this area daily.	Anthu ambiri apaulendo amadutsa m’derali tsiku lililonse.
I cycled out of town.	Ndinakwera njinga kupita kunja kwa tawuni.
We do not want to take any chances.	Sitikufuna kutenga mwayi uliwonse.
The body had fallen off the steering wheel.	Thupilo linali litagwera pa chiwongolero.
This problem has several answers.	Vutoli lili ndi mayankho angapo.
This was a bright, quiet day.	Ili linali tsiku lowala, lodekha.
The companies were dying, so the store was closed.	Makampaniwa anali kufa, kotero sitoloyo inatsekedwa.
There was blood on the streets.	M’misewu munali magazi.
The baby cried loudly.	Mwanayo analira mokweza.
Instead, present your ideas clearly and provide practical suggestions.	M'malo mwake, perekani malingaliro anu momveka bwino ndikupereka mfundo zothandiza.
The victory was more difficult.	Kupambanako kudakhala kovutirapo.
This evening, their lives changed.	Madzulo ano, moyo wawo unasintha.
Many scientists are trying to curb the spread of malaria.	Asayansi ambiri amayesetsa kulimbana ndi kufalikira kwa malungo.
Are our officers responding aggressively?	Kodi maofesala athu akuyankha mwankhanza kwambiri?
Rice will be the most expensive this year.	Mpunga ukhala wokwera mtengo kwambiri chaka chino.
Some competitions end abruptly, leaving a trail of confusion.	Mipikisano ina imatha mwadzidzidzi, zomwe zimasiya chisokonezo.
Then came the torrential rains and strong winds.	Kenako kunagwa mvula ndi mphepo zamphamvu.
Earth's environment is deteriorating.	Chilengedwe cha dziko lapansi chikuwonongeka kwambiri.
The check engine light came on.	Nyali ya injini ya cheki idayatsidwa.
We place our kettle on top of the boiler.	Timayika ketulo yathu pamwamba pa boiler.
The leader said he was very ill.	Mtsogoleriyu akuti anali kudwala kwambiri.
This time, the director made a mistake.	Pa nthawiyi, wotsogolera analakwitsa.
Many plants and animals depend on magnetism.	Zomera ndi nyama zambiri zimadalira maginito.
Following the ruling, the judge ruled in his favor.	Atapereka chigamulo chake, woweruzayo anati apume.
Have a nice day!	Khalani ndi tsiku labwino!
Conditions of routine operation were met.	Mikhalidwe ya opareshoni yokhazikika idakwaniritsidwa.
The next few weeks were tough.	Masabata otsatira anali ovuta.
They decided that it would be best for them to try again later.	Iwo anaona kuti ndi bwino kuti adzayesenso nthawi ina.
Mark carried several bags.	Mark ananyamula matumba ambiri.
The smell of roasted meat wafted through the kitchen.	Fungo la nyama yowotcha linkamveka kukhitchini.
The baby is now asleep.	Mwanayo tsopano akugona.
The village has many music festivals.	Mudziwu muli zikondwerero zambiri za nyimbo.
These medicines can help reduce fever.	Mankhwalawa angathandize kutentha thupi kutha.
He chews gum.	Iye amatafuna chingamu.
He has carefully examined the evidence.	Iye wapenda mosamalitsa umboniwo.
It is the oldest university in the world.	Ndi yunivesite yakale kwambiri padziko lonse lapansi.
You owe three pounds.	Muli ndi ngongole ya mapaundi atatu.
Go slowly to the area.	Pitani pang'onopang'ono m'derali.
He hopes the extra funding will help.	Akuyembekeza kuti ndalama zowonjezera zithandiza.
Defendants are required to prove his case without question.	Otsutsa akuyenera kutsimikizira mlandu wake mopanda kukayika.
They are better off not drinking it.	Iwo ali bwino osamwa izo.
Their son has a soft voice.	Mwana wawo wamwamuna ali ndi mawu osalala.
Black coffee came out of the machine.	Khofi wakuda unatuluka pamakina.
Most buy goods are shipped from abroad.	Katundu wambiri wogula amatumizidwa kuchokera kunja.
Various foods are sold in the city.	Zakudya zosiyanasiyana zikugulitsidwa mumzindawu.
These findings astonished scientists.	Zimene anapezazi zinadabwitsa kwambiri asayansi.
Their cattle are popular all over the country.	Ng'ombe yawo ndi yotchuka m'dziko lonselo.
A new leader has arrived.	Mtsogoleri watsopano afika.
He was amazed by the revelation.	Adadabwa ndi chivumbulutsocho.
Vision has many components, including vision.	Masomphenya ali ndi zigawo zambiri, kuphatikizapo kuona.
Next to him, his cousin laughed.	Pafupi naye, msuweni wake anaseka.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Tsoka ilo, msilikali wovulazidwayo anali mu mkhalidwe wovuta.
The pilots were pronounced dead at the scene.	Akuti oyendetsa ndegewo anapulumuka m’kanyumbako.
Another problem was money.	Vuto linanso linali ndalama.
Do not use too much oil.	Osagwiritsa ntchito mafuta ochulukirapo.
Scientists believe that energy is everywhere.	Asayansi amakhulupirira kuti mphamvu ili ponseponse.
The political map shows the borders of each country.	Mapu andale akuwonetsa malire a dziko lililonse.
There are many dangerous creatures along the coast.	M’mphepete mwa nyanja muli zolengedwa zambiri zoopsa.
Many people filled the room.	Anthu ambiri anadzaza chipindacho.
He was impressed with her ability.	Anachita chidwi ndi luso lake.
The color blue has a minimal effect.	Mtundu wa buluu umakhala ndi zotsatira zochepetsetsa.
Make sure the bottle is full.	Onetsetsani kuti botolo ladzaza.
The train is located near the train station.	Sitimayi ili pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
Many animals migrate far away.	Nyama zambiri zimasamuka kutali.
Sundial had fallen.	Sundial anali atagwa.
This was a great show.	Ichi chinali chiwonetsero chachikulu.
Spark plugs are electronic devices, covered with metal caps.	Spark plugs ndi zida zamagetsi, zophimbidwa ndi zipewa zachitsulo.
The expert asked to confirm the facts.	Katswiriyo adafunsa kuti atsimikizire zenizeni.
The rains came slowly, moistening the soil.	Mvula inagwa pang’onopang’ono, ikunyowetsa nthaka.
The defeated forces acknowledged their defeat.	Mphamvu zogonjetsedwazo zinavomereza kugonjetsedwa kwawo.
The pastor spoke clearly and calmly.	Abusa analankhula momveka bwino komanso mwabata.
On his face came a strange look.	Pankhope pake panabwera maonekedwe odabwitsidwa.
My first published work appeared in magazines.	Ntchito yanga yoyamba yosindikizidwa idawonekera m'magazini.
A well-known company.	Kampani yodziwika kwambiri.
There are also other ways to change writing.	Palinso njira zina zosinthira zolemba.
Do you want to eat prawns?	Kodi mukufuna kudya prawns?
He was not surprised.	Iye sanadabwe.
Another type of organization was involved in the conspiracy.	Mtundu wina wa bungwe ndi umene unachititsa chiwembucho.
He was asked by a beautiful queen.	Anafunsidwa ndi mfumukazi yokongola.
The fighting was calm.	Kumenyanako kunali bata.
Phone recording.	Foni ikujambulidwa.
I can't stand that person.	Ine sindingakhoze kupirira naye munthu ameneyo.
Mountain roads are foggy.	Misewu ya m’mapiri ili ndi chifunga.
The ship's horns sounded louder and louder.	Nyanga za sitimayo zinalira mwaukali.
But he had to wait until the dust settles.	Koma anafunika kudikira mpaka fumbi litakhazikika.
Add more water, if necessary.	Onjezerani madzi ochulukirapo, ngati kuli kofunikira.
Chow's kitchen was comfortable.	Khitchini ya Chow inali yabwino.
At present, the small island is mountainous.	Pakali pano, chilumba chaching’onochi chili ndi mapiri.
Residents of the city often complain of overcrowding.	Anthu okhala mumzindawu amakonda kudandaula za kuchulukana kwa magalimoto.
Believers believe in equality between men and women.	A amakhulupirira kufanana kwa amuna ndi akazi.
The scenery, the noise, and the smell of the big city.	Zowoneka, phokoso, ndi fungo la mzinda waukulu.
Falling prices have been steadily rising.	Kutsika kwa mitengo kwakhala kukuchulukirachulukira.
The country is rich in coal mines.	Dzikoli lili ndi malo ambiri a malasha.
He slept through the night.	Anagona tulo usiku wonsewo.
The string revolves around the end of the string.	Chozunguliracho chimazungulira kumapeto kwa chingwe.
One by one each rider boarded the train.	Mmodzi ndi mmodzi wokwera aliyense anakwera sitima.
The king's hair was shiny and golden.	Tsitsi la mwana wamkazi wa mfumu linali lonyezimira ndi golide.
We do not want this month's budget.	Sitikufuna ndalama za mwezi uno.
She is a strong swimmer.	Iye ndi wosambira mwamphamvu.
Climate change brings higher temperatures.	Kusintha kwa nyengo kumabweretsa kukwera kwa kutentha.
He was just passing through the area.	Iye ankangodutsa m’derali.
The slope is slippery.	Kutsetsereka ndikoterera.
The movie is open to students only.	Sinema imatsegulidwa kwa ophunzira okha.
He instructed his disciples to tell the truth.	Iye analangiza ophunzira ake kuti azinena zoona.
His jacket is beige.	Jacket yake ndi beige.
The nation must provide a good education for all.	Fuko liyenera kupereka maphunziro abwino kwa onse.
It serves as a symbol of fortune.	Amatumikira monga chizindikiro cha mwayi.
The singer prepared for her performance.	Woyimbayo adakonzekera ntchito yake.
He rubbed his dog's head.	Anasisita mutu wagalu wake.
Mix flour, baking powder, and salt in a bowl.	Sakanizani ufa, ufa wophika, ndi mchere mu mbale.
Equality in the workplace remains a contentious issue.	Kufanana kwa anthu kuntchito kumakhalabe nkhani yotsutsana.
He had a special uniform.	Anali ndi yunifolomu yapadera.
The town history is located near the railway station.	Mbiri yakale ya tawuniyi ili pafupi ndi siteshoni ya njanji.
A dead dog is sleeping under a tree.	Galu wakufa wagona pansi pa mtengo.
It must be, because he is sick.	Ayenera kukhala, chifukwa akudwala.
He looked at his watch.	Iye anayang'ana pa wotchi yake.
The process of shedding tears is called crying.	Chochitika cha kukhetsa misozi chimatchedwa kulira.
I can't get in the way.	Sindingalowe m'njira.
Let's listen to his book again.	Tiyeni timvetserenso bukhu lake.
It was after 11 o'clock.	Nthawi inali itadutsa 11 koloko.
His house was in the shade of an old oak tree.	Nyumba yake inali pamthunzi wa mtengo wakale wa thundu.
This book is about four seasons.	Bukuli likufotokoza za nyengo zinayi.
The minimum sentence is five years in prison.	Chilango chocheperako ndi zaka zisanu m'ndende.
Her eyes were red and she was swollen from crying.	Maso ake anali ofiira komanso otupa chifukwa cha kulira.
The coat is made from real silk.	Malaya amapangidwa kuchokera ku silika weniweni.
Increased power has been possible.	Kuchuluka kwamphamvu kwakhala kotheka.
The building has shops and offices.	Nyumbayi ili ndi mashopu ndi maofesi.
Their curiosity about art made them friends.	Chidwi chawo chogwirizana ndi zaluso chinawapangitsa kukhala mabwenzi.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	M’kupita kwa nthaŵi, thupi la mkazi limazoloŵerana ndi mimba.
He stood in front of the mirror.	Anaima patsogolo pagalasi.
Take the carrots, and cut them into eight lengths.	Tengani kaloti, ndi kuwadula mu magawo asanu ndi atatu kutalika.
The water is getting hot.	Madzi ayamba kutentha.
The occupants of the house arrived recently.	Anthu okhala mnyumbamo adafika posachedwa.
The scandalous story was the talk of town for months.	Nkhani yochititsa manyaziyi inali nkhani m’tauniyo kwa miyezi ingapo.
You need butter and lots of flour.	Mufunika batala ndi ufa wambiri.
They usually drink four cups of coffee a day.	Nthawi zambiri amamwa makapu anayi a khofi patsiku.
He removed the chair.	Anachotsa mpando.
It is said that pollution affects a person's health.	Akuti kuipitsa thupi kumakhudza thanzi la munthu.
Such habits soon became very popular.	Posapita nthaŵi, zizoloŵezi zoterozo zinakhala zofala.
Good mesh traps easily trap small particles.	Mauna abwino amatchera tinthu ting'onoting'ono mosavuta.
The first attempt failed.	Kuyesera koyamba kunalephera.
Someone or something blocking the space is blocking.	Winawake kapena chinthu china chotsekereza danga chikutsekereza.
The hooves of the horses hit the soft sand.	Ziboda za akavalozo zinagunda mchenga wofewa.
Journalists staged a demonstration immediately after hearing the news.	Atolankhani adachita ziwonetsero nthawi yomweyo atamva nkhaniyo.
Cut the onion into small pieces.	Dulani anyezi mu tiziduswa tating'ono.
The house is small.	Nyumbayi ndi yaing'ono.
The two officers shook hands.	Apolisi awiri aja anagwirana chanza.
Paratroopers were thrown behind enemies.	Ma paratroopers adaponyedwa kumbuyo kwa adani.
The villagers were amazed.	Anthu a m’mudzimo anadabwa kwambiri.
Do not drive when touched.	Osayendetsa galimoto mutakhudzidwa.
The rods were directed together.	Ndodozo zinalunjikidwa pamodzi.
The trees were slightly shaken by the wind.	Mitengo inkagwedezeka pang'ono ndi mphepo.
He hoped to retire from his job with a good pension.	Iye ankayembekezera kuti adzapuma pa ntchito yake ndi penshoni yabwino.
Wash her hair.	Tsukani tsitsi lake.
The city has modern toilets.	Mzindawu uli ndi zimbudzi zamakono.
The island looks very attractive.	Chilumbachi chikuwoneka chokopa kwambiri.
This highway is important for travel.	Msewu waukuluwu ndi wofunikira paulendo.
He led the way to school.	Anatsogolera njira yopita kusukulu.
He was a terrible liar.	Anali wabodza woopsa.
Firefighters arrived quickly and extinguished the blaze.	Ozimitsa moto adafika mwachangu ndikuzimitsa motowo.
Video footage has already been reported to the committee.	Kanema wa kanema wafotokozedwa kale ku komitiyi.
The inspector arrested the robbers.	Inspector anagwira achifwambawo.
The trumpets sounded loudly.	Zitolirozo zinafuula mokweza.
The happy boat departed with him after riding a pillion.	Boti losangalala linanyamuka naye atakwera pillion.
This man spoke his very best words.	Munthu uyu adalankhula mawu ake abwino kwambiri.
She dressed the salad and poured the sauce over it.	Anavala saladi ndikutsanulira msuzi pamwamba pake.
It looks good, but the river has dried up.	Ndi zowoneka bwino, koma mtsinje waphwa.
You will find two tombs.	Mudzapeza manda awiri.
His poems are well known.	Ndakatulo zake zimadziwika bwino.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	Mkazi wa mlimiyo anaika thireyiyo patebulo la kukhitchini.
Food was stacked on the table.	Zakudya zinaunjika patebulo.
She is very happy with her job.	Iye ndi wokondwa kwambiri ndi ntchito yake.
Clearly, the island has changed.	Zikuwonekeratu kuti chilumbachi chasintha.
Sunlight marked the area with bright colors.	Kuwala kwadzuwa kunajambula malowo ndi mitundu yowala kwambiri.
They say the meeting was a mistake.	Iwo ati msonkhanowu udalakwitsa.
The culprits were never found.	Olakwawo sanapezeke.
Just meet at the appointed time.	Ingokumana pa nthawi yomwe mwagwirizana.
The gas cylinder ran out two years ago.	Silinda ya gasiyo inatha zaka ziwiri zapitazo.
The sauce became very popular.	Msuziwo unatchuka kwambiri.
This site contains a video.	Tsambali lili ndi kanema.
The forest grew a tall tree.	M’nkhalangomo munamera mtengo wautali.
A retired general is known for his military prowess.	Jenerali wopuma pantchito amadziwika ndi luso lake lankhondo.
Many countries tried to seize this opportunity.	Mayiko ambiri anayesetsa kugwiritsa ntchito mwayi umenewu.
Valuable items were found.	Zinthu zamtengo wapatali zinapezeka.
One thousand monkeys swayed from the tree branches.	Anyani chikwi chimodzi anagwedezeka kuchokera kunthambi zamitengo.
The streets were empty.	M’misewu munalibe anthu ambiri.
Her heart was warm.	Mtima wake unali wofunda.
He is preparing for the next term as president.	Akukonzekera nthawi yotsatira ngati purezidenti.
Mary asked to avoid gossip.	Mary anapempha kuti apewe miseche.
Often a sea snake was seen in the sea.	Nthawi zambiri njoka ya m’nyanja inali kuonekera m’nyanja.
We eat all three meals together.	Timadyera pamodzi zakudya zitatu zonse.
All were given a warm welcome.	Onse analandilidwa mwansangala.
The rubber band tied her hair back in a bun.	Gulu la rabalalo linamanga tsitsi lake mmbuyo mu buni.
The choir sang songs.	Kwaya inayimba nyimbo.
It does not work on computers, however.	Sizigwira ntchito pamakompyuta, komabe.
The pain spread waves over his shoulder.	Ululu anafalikira mafunde paphewa lake.
We must protect the animals from harm.	Tiyenera kuteteza nyama kuti zisavutike.
We look forward to a return to normal production standards soon.	Tikuyembekeza kubwereranso pamiyezo yabwinobwino yopangira posachedwa.
The cloth wrapped around the dog several times.	Nsaluyo inazungulira galuyo kangapo.
The baby cried.	Mwanayo analira.
They gave the vase to the bride.	Iwo anapereka vasi kwa mkwatibwi.
We want a woman to lead the party.	Tikufuna munthu wachikazi kuti atsogolere chipanichi.
He poured warm water over the cloth.	Anathira madzi ofunda pansalu.
The budget hotel is the most popular among carriers.	Hotelo ya bajeti ndiyomwe imakonda kwambiri pakati pa onyamula.
I decided to investigate the meaning of his name.	Ndinaganiza zofufuza tanthauzo la dzina lake.
All the verbs in this show are flexible.	Ma verebu onse m'chiwonetserochi ndi osinthika.
The autumn leaves will fall soon.	Masamba a autumn adzagwa posachedwa.
Traffic congestion on the road.	Kuchuluka kwa magalimoto pamsewu.
He turned on the radio.	Anayatsa wailesi.
Since they failed, their work failed.	Popeza kuti alephera, ntchito yawo inali yolephereka.
The iron had been burned and bruised.	Chitsulocho chinali chitatenthedwa ndi kumenyedwa mophwanyika.
She ate breakfast porridge and toast.	Anadya chakudya cham'mawa cha phala ndi tositi.
Our economy depends on exports, which should	Chuma chathu chimadalira zogulitsa kunja, zomwe ziyenera
Many local factories rely on coal for their livelihood.	Mafakitale ambiri akumaloko amadalira malasha.
Breakfast should be the first thing you eat.	Chakudya cham'mawa, muyenera kukhala chinthu choyamba kudya.
The drawing work is allowed to contain errors.	Ntchito yojambula imaloledwa kukhala ndi zolakwika.
The big company, which makes the best clothes, is here.	Kampani yaikulu, yomwe imapanga zovala zabwino, ili pano.
He confirmed that the wrong numbers have zero magnitude.	Anatsimikizira kuti manambala olakwika ali ndi zero magnitude.
Selection machines cut paper to fit.	Makina osankha amadula mapepala kuti akhale oyenera.
Her hair grew back and broke.	Tsitsi lake linakula ndi kubvunda.
Smoke from deforestation is a major environmental problem.	Utsi wochokera ku kudula mitengo ndi vuto lalikulu la chilengedwe.
He lent me an old family photo.	Anandibwereka chithunzi chakale cha banja.
The flowers are usually red or white.	Maluwa nthawi zambiri amakhala ofiira kapena oyera.
This winter, the temperature is low.	Izi yozizira, kutentha ndi otsika.
Lightly water the water.	Yatsani madzi pang'onopang'ono.
Travelers are advised to carry drinking water.	Apaulendo akulangizidwa kuti azinyamula madzi akumwa.
The issue disrupted his presidential term.	Nkhaniyi inasokoneza nthawi yake ya pulezidenti.
The walls shook, and the earth shook violently.	Makoma anagwedezeka, ndipo dziko lapansi linagwedezeka kwambiri.
One ancient city was devastated by a volcanic eruption.	Mzinda wina wakale unawonongedwa ndi kuphulika kwa phiri.
The colonists were bombed.	Atsamundawo anaphulitsidwa ndi mabomba.
He noticed a small shower near his head.	Anaona shawa yaing'ono yomwe inali pafupi ndi mutu wake.
The pollution is getting out of hand.	Kuipitsa kukuchoka m'manja.
Do not expel the cat.	Musatulutse mphaka.
The boys add two and two together.	Anyamata akuwonjezera awiri ndi awiri pamodzi.
They wrote the last five stories.	Iwo adalemba mbiri yachisanu yatha.
Our lives will be soft and red.	Miyoyo yathu idzakhala yofewa komanso yofiyira.
The bark was of old wood.	Khungwa linali la mtengo wakale.
Football matches can end together.	Masewero a mpira akhoza kutha limodzi.
He was given a summons.	Anapatsidwa masamoni.
Iron is an excellent tool for engineers and builders.	Chitsulo ndi chida chabwino kwa mainjiniya ndi omanga.
In any culture, music has a symbolic meaning.	M’chikhalidwe chilichonse, nyimbo zimakhala ndi tanthauzo lophiphiritsa.
The new coffee machines are cheap and easy to use.	Makina atsopano a khofi ndi otchipa komanso osavuta kugwiritsa ntchito.
The stadium was packed with people.	Pabwaloli munali anthu ambiri.
Her mother found something nice in the cupboard.	Amayi ake anapeza china chabwino m’kabati.
They were quickly buried in the sand.	Mwamsanga anakwiriridwa mumchenga.
The museum is fun to visit.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi yosangalatsa kuyendera.
He got up to greet her.	Anadzuka kuti amupatse moni.
He is here with us.	Iye ali pano ndi ife.
Officials asked him to leave the office.	Akuluakulu a boma anamupempha kuti achoke mu ofesiyo.
The missionaries were kind and generous.	Amishonalewo anali okoma mtima ndi owolowa manja.
This is a new type of tea.	Uwu ndi mtundu watsopano wa tiyi.
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
Farmers grind potatoes into a thick goo.	Alimi amaphwanya mbatata kukhala goo wandiweyani.
The minister spoke calmly, quietly.	Mtumikiyo anayankhula modekha, mwakachetechete.
London pa	London pa
It was a shoot.	Unali mphukira.
There were hundreds of books on the shelves.	M’mashelefuwo munali mabuku mazanamazana.
He was deceived by the lies they told him.	Ananyengedwa ndi mabodza amene iwo anamuuza.
He was a neophyte.	Iye anali neophyte.
Come closer and get a better look!	Yandikirani pafupi kuti muwone bwino zochitikazo!
Three men were arrested this morning.	Amuna atatu amangidwa mmawa uno.
He is covered with mud from head to toe.	Wakutidwa ndi matope kuyambira kumutu mpaka kumapazi.
Life after arrest is difficult.	Moyo pambuyo pa kumangidwa ndi wovuta.
The device is designed to dry dishes.	Chipangizochi chimapangidwa kuti ziume mbale.
Anyone who knows this is dangerous.	Aliyense wodziwa izi ndi wowopsa.
A modified version of the film was shown to critics.	Mtundu wosinthidwa wa filimuyo udawonetsedwa kwa otsutsa.
The next step will be difficult.	Gawo lotsatira lidzakhala lovuta.
She is extremely thin.	Wawonda mopweteka.
Our eyes are the window of our lives.	Maso athu ndi zenera la miyoyo yathu.
Few live in this city.	Ndi ochepa amene amakhala mumzinda uno.
The surgeon removed my appendix.	Dokotala wa opaleshoni anachotsa appendix yanga.
Production lighting is here.	Kuunikira kopanga kuli pano.
A police officer speaks to the suspect.	Wapolisi akuyankhula ndi woganiziridwayo.
Then the rice vinegar in the bowl began to boil.	Kenako viniga wa mpunga mu mbale anayamba kuwira.
And, in six hours, the storm was over.	Ndipo, mkati mwa maola asanu ndi limodzi, namondweyo anali atamaliza.
He has a small lump on his cheek.	Ali ndi kabala kakang'ono pa tsaya.
The world is shrinking to become a global village.	Dziko likucheperachepera kukhala mudzi wapadziko lonse lapansi.
By using a rental company, you can reduce your unemployment.	Pogwiritsa ntchito kampani yobwereketsa, mutha kuchepetsa ulova wanu.
Perfume and colognes are popular.	Perfume ndi colognes ndizotchuka.
The quake left many homeless.	Chivomezicho chinasiya anthu ambiri opanda pokhala.
Some animals have nightlife, others eat daily.	Zinyama zina zimakhala ndi usiku, zina zimadya tsiku ndi tsiku.
A forest fire broke out uncontrollably, threatening the village.	Moto wa m’nkhalango unabuka mosalamulirika, zomwe zinawopseza mudziwo.
Wear a clean white shirt.	Valani malaya oyera oyera.
The poor woman was thrown into prison.	Mkazi wosaukayo anaponyedwa m’ndende.
Gloves are used during the kitchen.	Magolovesi amagwiritsidwa ntchito panthawi ya khitchini.
The mist hung like a blanket in a quiet street.	Chifungacho chinalendewera ngati nsalu mumsewu wopanda phokoso.
That is why his committee issued a report.	Chifukwa chake komiti yake idapereka lipoti.
Police team!	Gulu la apolisi!
Which animal sounds best to you?	Ndi nyama iti yomwe imamveka bwino kwa inu?
No danger was reported.	Palibe chowopsa chomwe chinanenedwa.
The river grew rapidly.	Mtsinjewo unakula mofulumira.
He does not like people in authority.	Sakonda anthu aulamuliro.
In the northwest of the country, wildflowers thrive.	Kumpoto chakumadzulo kwa dzikoli, maluwa akutchire ankakula bwino.
One day he got a strange fever.	Tsiku lina anadwala malungo modabwitsa.
He taught himself calligraphy, painting, and music.	Anadziphunzitsa yekha calligraphy, kujambula, ndi nyimbo.
The sky covered the clouds.	Kumwamba kunaphimba mitambo.
This disagreement was finally resolved.	Kusagwirizanaku kunathetsedwa pomalizira pake.
She gave birth to a surplus of joy.	Iye anabala mtolo wodumpha wa chisangalalo.
Amazing,	Zodabwitsa,
His familiar words sounded good.	Mawu ake odziwika bwino anamveka bwino.
Many countries are now experiencing severe economic crisis.	Mayiko ambiri tsopano akukumana ndi mavuto aakulu azachuma.
Food prices will rise sharply next year.	Mitengo ya zakudya idzakwera kwambiri chaka chamawa.
Many people left the city after the disaster.	Anthu ambiri anachoka mumzindawo pambuyo pa tsokalo.
The player received many prizes.	Wosewera analandira mphoto zambiri.
As a punishment, it is very effective.	Monga chilango, chimakhala chothandiza kwambiri.
God forbid, no one said they knew why he boarded the plane.	Mulungu mwachangu, palibe amene adati akudziwa chifukwa chake adakwera ndegeyo.
All you have to do is mix the ingredients together.	Zomwe muyenera kuchita ndikusakaniza zosakaniza pamodzi.
He found himself sitting on a bench near the park.	Anadzipeza atakhala pa benchi pafupi ndi pakiyo.
The magnetic field of the earth varies.	Mphamvu ya maginito ya dziko lapansi imasiyanasiyana.
He has a habit of doing these things.	Ali ndi chizolowezi chochita zinthu izi.
Triceratops were sick.	Ma triceratops anali kudwala.
The grill has ten settings, including burns.	Grill ili ndi zoikamo khumi, kuphatikizapo zowotcha.
He was the first singer on stage.	Iye anali woyimba woyamba pa siteji.
He often wished he had left his sleepy hometown.	Nthawi zambiri ankalakalaka atachoka kumudzi kwawo komwe kunali tulo.
At the town meeting, there were few people present.	Pamsonkhano wa tauniyo panalibe anthu ochepa.
On weekends I drove through the countryside.	Loweruka ndi Lamlungu ndinkayendetsa galimoto kumidzi.
Its author published three books in quick succession.	Wolemba wake adasindikiza mabuku atatu motsatizana mwachangu.
It used to be very aggressive.	Kambayo anali waukali kwambiri.
It has many natural features.	Ali ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
An unsuspecting secretary was fired from his foreign office.	Mlembi wosadziwa adathamangitsidwa ku ofesi yakunja.
This data is made up of specific facts.	Deta iyi imapangidwa ndi mfundo zenizeni.
Meditation time after his death is very important.	Nthawi yosinkhasinkha pambuyo pa imfa yake ndiyofunika kwambiri.
He turned a zoo into a hospital.	Anasandutsa malo osungira nyama kukhala chipatala.
People all over the world are taking things in stride.	Padziko lonse, anthu amachita zinthu mosoŵa.
The rabbit was very happy.	Kalulu anasangalala kwambiri.
The condition of the former was one factor that hindered medical treatment.	Mkhalidwe umene unalipo kale unali chinthu chimodzi chimene chinalepheretsa chithandizo chamankhwala.
His foot slipped as he climbed to the ground.	Phazi lake linaterereka pamene ankakwera pansi.
Summer will be too hot for you to not walk well.	Chilimwe chidzakhala chotentha kwambiri kuti musamayende bwino.
Journalists just make up stories.	Atolankhani amangopeka nkhani.
It is important to treat your sex toy carefully.	Ndikofunika kuchiza chidole chanu chogonana mosamala.
Walking on a running clip, he reached the town	Akuyenda pa clip yothamanga, adafika mtawuni
He has plans for us, you know.	Ali ndi mapulani kwa ife, mukudziwa.
Let's talk about dinner.	Tiyeni tikambirane chakudya chamadzulo.
Two new routes have been opened.	Njira ziwiri zatsopano zatsegulidwa.
The group practiced gymnastics.	Gululo linachita masewera olimbitsa thupi.
Puerto Rico votes.	Mavoti aku Puerto Rico.
Love matches are not a miracle.	Machesi achikondi sichozizwitsa.
A password for mythological characters.	Nambala yachinsinsi yokhala ndi mikhalidwe yanthano.
He heard a distant cry.	Anamva kulira chapatali.
His speech was one of intense emotion and laughter.	Kulankhula kwake kunali kokhala ndi mikwingwirima ndi kuseka.
The wax gradually fades.	Phula likutha pang'onopang'ono.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Iwo ndi malo oberekera matenda a m'madera otentha.
The woman cooked everything.	Mkazi anaphika zonse.
Another barrier that prevents women from working is the inefficiency of working.	Cholepheretsa china chomwe chimalepheretsa akazi kugwira ntchito ndi kusagwira ntchito bwino.
The house had been abandoned for years.	Nyumbayo inali itasiyidwa kwa zaka zambiri.
Look at him!	Yang'anani iye!
The fish were huge.	Nsombazo zinali zazikulu.
He ran down the hill to the city.	Anathamanga kutsika phirilo kupita ku mzinda.
He led his choir in singing.	Iye ankatsogolera kwaya yake poimba.
I think this will take about two months.	Ndikuganiza kuti izi zitenga pafupifupi miyezi iwiri.
The sergeant is always angry.	Sajeni nthawi zonse amakhala wokwiya.
He stared, shaking his head.	Anayang'anitsitsa, akugwedeza mutu.
He studied her carefully.	Anamuphunzira mosamala.
They try to do that if possible.	Amayesa kuchita zimenezi ngati n’kotheka.
The sun rises over the trees and adorns them.	Dzuwa linkakwera pamwamba pa mitengoyo n’kuikongoletsa bwino kwambiri.
Now, his eyes looked fluid and distant.	Tsopano, maso ake ankawoneka ngati amadzimadzi komanso ali kutali.
This wall is filled with a lot of lions.	Mpanda umenewu uli ndi mikango yambirimbiri.
They will see the behavior of wildlife.	Adzaona zochita za nyama za m’nkhalango.
Dark clouds roamed the city.	Mitambo yakuda imayenda mozungulira mzindawo.
Ed is good at math.	Ed ali ndi luso la masamu.
He was not a teacher, but a teacher.	Iye sanali mphunzitsi, koma mphunzitsi.
Most products use magnesium.	Zogulitsa zambiri zimagwiritsa ntchito magnesium.
This watch is broken and in need of repair.	Wotchi iyi yathyoka ndipo iyenera kukonzedwa.
The results of this study may be important.	Zotsatira za phunziroli zingakhale zofunikira.
The samples were collected from all over the world.	Zitsanzozo zinasonkhanitsidwa padziko lonse lapansi.
The council wants to go to court.	Bungweli likufuna kupita kukhoti.
Many people quit their jobs on time.	Anthu ambiri amasiya ntchito pa nthawi yake.
The silence was broken by tears.	Chetecho chidasweka ndi kulira.
Struct that represents a list of numbers.	Struct yomwe imayimira mndandanda wa manambala.
He helped to dig the hole.	Anathandiza kukumba dzenjelo.
Snow turned to rain.	Chipale chofewa chinasanduka mvula.
The giant held out his hands.	Chimphona chinanyamula manja awo.
Once there was an island.	Nthawi ina kunali chilumba.
A distinction is made between rural and rural areas.	Kusiyanitsa kumapangidwa pakati pa madera akumidzi ndi akumidzi.
The prisoner was sentenced to death.	Mkaidiyo anaweruzidwa kuti aphedwe.
The military thought the security of the area was in jeopardy.	Asilikali adaganiza kuti chitetezo cha m'derali chinali pachiwopsezo.
Doctors tried to find a cure.	Madokotala anayesa kupeza mankhwala othana ndi matendawa.
He was known for his ingenuity.	Iye ankadziwika chifukwa cha luntha lake.
To date, no epidemics have been reported.	Mpaka pano, palibe miliri yomwe yanenedwapo.
Transfers come early this morning.	Osamutsa abwera molawirira mmawa uno.
The diet does not include all red meat.	Chakudyacho sichiphatikiza nyama zonse zofiira.
They have gone to a restaurant near here.	Apitako kumalo odyera pafupi ndi kuno.
Drink tea again.	Imwaninso tiyi.
The little boy points to a picture.	Kamnyamata kakuloza chithunzi.
Many women in their country are deprived of their political rights.	Amayi ambiri m'dziko lawo amamanidwa ufulu wandale.
There is not enough sugar on the cake.	Palibe shuga wokwanira pa keke.
The meeting may have been canceled.	Mwina msonkhanowo unalephereka.
The air was filled with the aroma of bougainvillea.	Mpweyawo unadzaza ndi fungo la bougainvillea.
In protest of the government's announcement, several hundred protesters rallied around it.	Pofuna kutsutsa chilengezo cha boma, mazana angapo a ziwonetsero anasonkhana.
These deficiencies lead to serious problems.	Kuperewera kumeneku kumabweretsa mavuto akulu.
The local council was concerned about this.	Khonsolo ya m’deralo inali ndi nkhawa ndi zimenezi.
Light rain began to fall as the sky became dark.	Mvula yopepuka inayamba kugwa pamene thambo linachita mdima.
There was silence in the crowd.	Pakhamulo panakhala bata.
He loved to explore.	Iye ankakonda kufufuza.
These men eat with a fork.	Amuna amenewa amadya ndi mphanda.
The Director met with his players.	Director adakumana ndi osewera ake.
The players reflected on what they had done.	Osewerawo anasinkhasinkha za zomwe achita.
Some of the tomatoes had been eaten.	Ena mwa tomato anali atadyedwa.
The bread was baked using ancient family recipes.	Mkatewo ankawotcha pogwiritsa ntchito maphikidwe akale apabanja.
Many notes appeared.	Zolemba zambiri zidawonekera.
After the flood, only the dead bodies were left.	Chigumula chitatha, mitembo yokha ndiyo inatsala.
Read the full recipe before you start.	Werengani Chinsinsi chonse musanayambe.
We are righteous in comparison between the two.	Ndife olungama poyerekezera ziwirizi.
Repeated measures may be necessary.	Miyeso yobwerezabwereza ingakhale yofunikira.
Someone handed them a tract.	Winawake anawapatsa aliyense kapepala.
The villagers agreed to perform the funeral service.	Anthu a m’mudzimo anavomera kuti achite mwambo woika maliro a wophedwayo.
He spends most of his time plowing.	Amathera nthawi yambiri akulima.
Many new buildings were added.	Nyumba zambiri zatsopano zinawonjezedwa.
Now your cake is over!	Tsopano keke yanu yatha!
He stared in horror, his forehead wrinkled.	Anayang'ana mwamantha, mphumi yake ikukwinya.
Action is needed to prevent further natural disasters.	Kuchitapo kanthu ndikofunikira kuti tipewe masoka ena achilengedwe.
The place was very impressive.	Malowa anali ochititsa chidwi kwambiri.
I smuggle cigarettes across the border.	Ndimazembetsa ndudu kudutsa malire.
Always wear glasses.	Valani magalasi nthawi zonse.
Test results show statistical differences.	Zotsatira za mayeso zikuwonetsa kusiyana kwa ziwerengero.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Zakudya zomwe zili ndi shuga wambiri zimagayidwa mwachangu kwambiri.
They looked like they were going to start an argument.	Iwo ankawoneka ngati angayambe kukangana.
However, most countries in the world continue to ban it.	Komabe, mayiko ambiri padziko lapansi amaletsabe.
The wedding was wonderful.	Ukwatiwo unali wosangalatsa.
Apples need more than two years to ripen.	Maapulo amafuna zaka zoposa ziwiri kuti zipse.
The words were hard to follow.	Mawuwo anali ovuta kutsatira.
She forgot her birthday.	Anayiwala tsiku lake lobadwa.
Many people think elephants cannot swim.	Anthu ambiri amaganiza kuti njovu sizitha kusambira.
She wrapped the towel around my son.	Anamukulunga thaulo lija mwana wanga.
Find out who wrote this poem.	Dziwani amene analemba ndakatuloyi.
They work hard to find the best ingredients.	Amagwira ntchito mwakhama kuti apeze zosakaniza zabwino kwambiri.
Employees of the company hold meetings away from their offices.	Ogwira ntchito kukampani amachitira misonkhano kutali ndi maofesi awo.
His boasting is unlimited.	Kudzitukumula kwake kulibe malire.
My house is twenty minutes from now.	Kunyumba kwanga kuli mphindi makumi awiri kuchokera pano.
The provider is particularly unreliable.	Wopereka chithandizo ndi wosadalirika makamaka.
Hydrangea is a beautiful shrub.	Hydrangea ndi zitsamba zowoneka bwino.
Their faces are inflamed faces.	Nkhope zawo zatumbuka kwambiri.
The snowballs slowly fell from the sky.	Chipale chofewacho chinagwa pang’onopang’ono kumwamba.
The king found the child to be a funny toy.	Mfumu inapeza kuti mwanayo ndi chidole choseketsa.
Necromancer hopes to fix some past bugs.	Necromancer akuyembekeza kukonza zolakwika zina zakale.
Snowflakes are wonderfully made.	Ma snowflakes amapangidwa modabwitsa.
The water gradually evaporated into the swimming pool.	Madzi anaphwera pang’onopang’ono m’dziwe losambiramo.
One pedestrian was injured in an accident that night.	Mmodzi woyenda pansi adavulala pangozi yomwe idachitika usiku.
Carefully moved the large metal box aside.	Mosamala anasunthira pambali bokosi lalikulu lachitsulo.
The landlord promised to reimburse me.	Mwininyumbayo analonjeza kuti andibwezera ndalama.
Do you store apples for cooking?	Kodi mumasunga maapulo kuti awaphike?
These children often have bad habits.	Ana amenewa nthawi zambiri amakhala ndi zizolowezi zoipa.
She was busy unpacking her bags.	Anatanganidwa ndi kumasula zikwama zake.
Few tourists go far.	Alendo ochepa amapita kutali.
Jigsaw games are so much fun.	Masewera a Jigsaw ndi osangalatsa kwambiri.
No one was willing to lend the money.	Palibe amene anali wokonzeka kubwereketsa ndalamazo.
The villagers drank heavily during the festivities.	Anthu a m’mudzimo ankamwa mowa wochuluka pokondwerera.
Several years have passed since that dreadful day.	Papita zaka zingapo kuchokera pa tsiku loopsalo.
Next, you need a small slice of cheddar cheese.	Kenako, mufunika kagawo kakang'ono ka cheddar tchizi.
This plate has a delicious taste.	Phale limeneli lili ndi kukoma kokoma.
Here is a volatile climate.	Kuno kuli nyengo yosakhazikika.
The term uses an encyclopedic tone.	Mawuwa amagwiritsa ntchito kamvekedwe ka encyclopedic.
The group sang a number of slow songs.	Gululo linkaimba nyimbo zingapo zapang'onopang'ono.
We will continue our research.	Tipitiliza kufufuza kwathu.
We are in debt.	Tili ndi ngongole.
They are accustomed to long and painful training.	Amazolowera kuphunzitsidwa kwanthawi yayitali komanso kowawa.
He closed one ear and the other.	Anatseka khutu limodzi ndi linalo.
The commission said that prices were not enough.	Bungweli linanena kuti mitengo ya nyumba ndi yosafunikira.
Please give these pills to your mother.	Chonde perekani mapiritsiwa kwa amayi anu.
He was eager to complete the task.	Anali wofunitsitsa kumaliza ntchitoyo.
She wept silently while praying.	Analira mwakachetechete uku akupemphera.
No one greeted him.	Palibe amene anamupatsa moni.
What strange creatures!	Zolengedwa zachilendo bwanji!
He lit a cigarette.	Anayatsa ndudu.
The heating grid is useful.	Gridi yotenthetsera ndiyothandiza.
We parked the car outside the restaurant.	Tinaimitsa galimoto kunja kwa restaurant.
The mountains protected the wind.	Mapiriwo anateteza mphepo.
Six million were sold on the first day.	Mamiliyoni asanu ndi limodzi adagulitsidwa tsiku loyamba.
He retired as a journalist.	Anapuma pantchito ngati mtolankhani.
Many people believe his beliefs.	Anthu ambiri amavomereza zikhulupiriro zake.
the driver's fist had more than one partner.	nkhonya ya woyendetsayo inali ndi anzake oposa mmodzi.
When they got to the end, everyone was so happy.	Pamene ankafika kumapeto, aliyense anali kusangalala kwambiri.
The bread was rich in energy.	Mkatewo unali ndi zopatsa mphamvu zambiri.
He walked on the deserted streets.	Anayenda m’misewu yopanda anthu.
The freezing temperatures hampered agricultural activity.	Kuzizira modabwitsa kunalepheretsa ntchito yaulimi.
There is no law to drive here.	Palibe lamulo kuyendetsa galimoto pano.
They do not make as noise as cars do.	Sachita phokoso ngati mmene magalimoto amachitira.
The room was clean and small.	Chipindacho chinali choyera komanso chaching’ono.
The king will give a complaint.	Mfumuyo idzapereka madandaulo.
iodine is found in the oceans.	ayodini amapezeka m'nyanja.
The work will be completed tomorrow afternoon.	Ntchitoyi idzatha mawa masana.
So let's hurry.	Choncho tiyeni tifulumire.
Following this, organizations of the victims' victims criticized the police.	Kutsatira izi, mabungwe a anthu omwe adaphedwawo adadzudzula apolisi.
I have been sleepless all night worrying about that answer.	Ndakhala ndikusowa tulo usiku wonse ndikudandaula za yankho limenelo.
Suddenly, he jumped on a wet path.	Mwadzidzidzi, adalumphira panjira yonyowa.
The color blue is their favorite color.	Mtundu wa buluu ndi womwe amakonda kwambiri.
He vividly remembered the meeting.	Iye anakumbukira mwatsatanetsatane msonkhanowo.
He fled and was about to flee.	Anathawa ndipo anangotsala pang’ono kuthawa.
These tools are lightweight and durable.	Zida zimenezi ndi zopepuka komanso zolimba kwambiri.
His analysis showed that the system is stable.	Kusanthula kwake kunawonetsa kuti dongosololi ndi lokhazikika.
In my country, agriculture is very important.	M'dziko langa, ulimi ndi wofunika kwambiri.
He put his hand on his heart.	Anaika dzanja lake pamtima pake.
The artwork is beautiful.	Chojambulacho ndi chokongola.
The man was charged with negligence.	Munthuyo anaimbidwa mlandu wonyalanyaza zinthu.
It was just amazing.	Zinali zodabwitsa chabe.
A spokesman for the government has criticized the reporter's report.	Mneneri wa boma wadzudzula lipoti la mtolankhaniyu.
He ate fried foods for dinner.	Anadya Zakudyazi zokazinga pa chakudya chamadzulo.
The northern plains provided fertile soil.	Zigwa zakumpoto zinkapereka nthaka yachonde.
Potatoes grow well in this area.	Mbatata imakula bwino m'derali.
The Colonel's eye was tossed to and fro.	Diso la Colonel linkagwedezeka uku ndi uku.
In the picture there was a similar purple face.	Pachithunzipa panali nkhope yofiirira yofanana.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Mafuta awiri amagwiritsidwa ntchito popanga magetsi m'maselo amafuta.
I cried for two hours.	Ndinalira kwa maola awiri.
He teaches history at university.	Amaphunzitsa mbiri yakale ku yunivesite.
The kitchen smelled delicious.	Kukhitchini kunkamveka fungo lokoma.
Peloton was made.	Peloton idapangidwa.
The results of this study are unclear.	Zotsatira za phunziroli ndizosamvetsetseka.
The prince looked intently at the map.	Kalonga anayang'ana mwachidwi mapu.
Legend has it that the land was blessed by God.	Nthano imanena kuti dzikolo linadalitsidwa ndi mulungu.
Point out the errors in the argument.	Sonyezani zolakwika pa mkangano.
Don't touch it for your cat to play with.	Osakhudza izo kuti mphaka wanu azisewera nazo.
He cut off his finger on the broken bottle.	Anadula chala chake pabotolo losweka.
She turned her shiny purple head.	Iye anazungulitsa mutu wake wonyezimira wofiirira.
She ran to the bedroom.	Anathamangira kuchipinda.
The cement market is dominated by a few large companies.	Msika wa simenti ukulamulidwa ndi makampani akuluakulu ochepa.
And this, of course, angered the Wolf.	Ndipo izi, ndithudi, zinakwiyitsa Nkhandweyo.
The visitors spoke with joy.	Alendowo analankhula mosangalala.
The professor was very pleased with his findings.	Pulofesayu anasangalala kwambiri ndi zimene anapezazi.
All but the greedy farmer.	Onse kupatula mlimi wadyera.
First, you need to wash two onions.	Choyamba, muyenera kutsuka anyezi awiri.
Thank you so much!	Zikomo kwambiri!
The pain in his shoulder was unbearable.	Ululu wa paphewa lake unali wosapiririka.
Enjoy the sweet taste.	Kondwerani kukoma kokoma.
Lawyers advised their clients to be patient.	Maloya adalangiza makasitomala awo kuti azikhala oleza mtima.
His words were harsh.	Mawu ake anali aukali.
Police report the spread of toxic substances.	Apolisi anena za kufala kwa mankhwala oopsa.
A tall candle emits light for several feet.	Kandulo wamtali umatulutsa kuwala kwa mapazi angapo.
They ruined their first job.	Iwo anasokoneza ntchito yawo yoyamba.
We had to stay inside the woods.	Tinayenera kukhala mkati mwa nkhuni.
Snow covers the area.	Chipale chofewa chimaphimba malo.
This car has endured over a hundred years.	Galimotoyi yapirira zaka zana limodzi.
A red car drove by, and behind it was a fish.	Galimoto yofiyira inadutsa, ndipo kumbuyo kwake kunali nsomba.
He raised his glass.	Anakweza galasi lake.
Her friends greeted her warmly.	Anthu anzake anam’patsa moni mosangalala.
A university is a higher education institution.	Yunivesite ndi bungwe la maphunziro apamwamba.
An important change in conflict.	Kusintha kofunikira pakukangana.
He was drinking.	Iye anali akumwa.
They found his words and refuted them.	Adapeza mawu ake ndikuwatsutsa.
Other types of fuel were not available to ordinary citizens.	Mafuta amtundu wina sanali kupezeka kwa nzika wamba.
He did not have to worry so much.	Iye analibe nazo nkhawa zambiri.
The fight against poverty continues in the region.	Kulimbana ndi umphawi kukupitilirabe m'derali.
In a moment, they all drowned.	M’kamphindi, onse anamira m’madzi.
The evening was as warm as spring.	Madzulo anali ofunda kwambiri ngati masika.
Mars is the next target, after the moon.	Mars ndiye chandamale chotsatira, pambuyo pa mwezi.
They left the island many years ago.	Iwo anachoka pachilumbachi zaka zambiri zapitazo.
The rooms are large.	Zipinda ndi zazikulu.
He was breathing hard.	Anali kupuma movutikira.
Do you like spaghetti and meatballs?	Kodi mumakonda sipaghetti ndi mipira ya nyama?
The team played a strong game.	Timuyi idasewera masewera amphamvu.
The company manufactures two popular home refrigerators.	Kampaniyo imapanga mafiriji awiri otchuka apanyumba.
Fortunately, a sudden rainstorm swept them all away.	Mwamwayi, mvula yadzidzidzi inawakokolola onse.
The harvest is here!	Zokolola zafika!
Most people do dangerous work directly or indirectly.	Anthu ambiri amagwira ntchito yowopsa mwachindunji kapena mwanjira ina.
There was only silence.	Panali chete chete.
My husband's brother-in-law is.	Mlamu wa mwamuna wanga ndi.
Congratulations on finding a new home that fits your needs.	Zabwino zonse popeza nyumba yatsopano yomwe ikugwirizana ndi zosowa zanu.
He took off his shirt, and revealed a large tattoo.	Anachotsa malaya ake, ndikuwulula tattoo yayikulu.
It seemed like a possible process at first.	Zinkawoneka ngati ndondomeko yotheka poyamba.
The robbers stole the money.	Achifwamba anaba ndalamazo.
Most homes were well-maintained.	Nyumba zambiri zinali zitakonzedwa bwino.
Grandpa's grave was covered with flowers.	Manda a agogo aja anakutidwa ndi maluwa.
These forests are often black and mysterious.	Nkhalango zimenezi nthawi zambiri zimakhala zakuda komanso zachinsinsi.
So a new doctrine of magnetism was needed.	Choncho panafunika chiphunzitso chatsopano cha magnetism.
When the bus leaves, look for a better route.	Basi ikanyamuka, yang'anani njira yabwino.
His eyes were heavy with sleep.	Maso ake anali atalemedwa ndi tulo.
He drank alcohol and coke.	Anamwetsa kachasu ndi coke.
He spoke a few words and then left.	Adalankhula mawu ochepa kenaka adanyamuka.
The plants are evergreen.	Zomera zimakhala zobiriwira.
This student loves to travel around the world.	Wophunzira uyu amakonda kuyenda padziko lonse lapansi.
I took the mint out of my mouth.	Ndinatulutsa timbewu mkamwa mwanga.
You can use this as a clear foundation.	Mutha kugwiritsa ntchito izi ngati maziko owoneka bwino.
It is important that we allow the ceremony to continue.	Ndikofunika kuti tilole mwambowu upitirire.
The terrorists attacked police near the airport.	Zigawengazi zidaukira apolisi pafupi ndi bwalo la ndege.
They stayed away from the police.	Iwo adatalikirana ndi apolisi.
These figures come from the same source as the others.	Ziwerengerozi zikuchokera ku gwero limodzi ndi zina.
Both prayers are short.	Mapemphero onse awiri ndi aafupi.
It is difficult to work with unreliable items.	Ndizovuta kugwira ntchito ndi zinthu zosadalirika.
The sky is orange.	Kumwamba kuli lalanje.
The rain was very heavy.	Mvula inali yamphamvu kwambiri.
He was very busy with calligraphy.	Iye anali wotanganidwa kwambiri ndi calligraphy.
The popularity of the item attracted a great deal of interest from the manufacturer.	Kutchuka kwa chinthu chinapangitsa chidwi kwambiri kwa wopanga.
He used his good power.	Anagwiritsa ntchito mphamvu zake zabwino.
Her house is full of cats.	Nyumba yake yadzaza ndi amphaka.
Five of the city's 12 dogs had been killed.	Agalu asanu mwa agalu khumi ndi aŵiri a mzindawo anaphedwa.
Attempts by the government to persuade them were in vain.	Boma likuyesetsa kuwanyengerera linapita pachabe.
He planted red flowers in his garden.	Analima maluwa ofiira m'munda mwake.
Floods are coming into the city.	Madzi osefukira akubwera mumzindawu.
The curse on greed and their folly!	Temberero pa umbombo ndi kupusa kwawo!
People everywhere are complaining about traffic congestion.	Anthu kulikonse akudandaula za kuchulukana kwa magalimoto.
The town is a popular tourist destination.	Tawuniyi ndi malo okonda zokopa alendo.
Visitors often flocked in to impress.	Nthawi zambiri alendo ankakhamukira kukachita chidwi.
A group of monkeys seemed interested in their movements.	Gulu la anyani ankaoneka kuti anachita chidwi ndi mmene ankayendera.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Sikuti onse okhala padziko lapansi anali otukuka.
Parents expect their children to spend time with them.	Makolo amayembekezera kuti ana awo azicheza.
The palace is very bright at night.	Nyumba yachifumuyo imawala kwambiri usiku.
The government has been very corrupt.	Boma lachita katangale kwambiri.
The atmosphere was light, cheerful.	M'mlengalenga munali wopepuka, wansangala.
He said he could not help her.	Iye ananena kuti sakanatha kumuthandiza.
A test of courage.	Chiyeso cha kulimba mtima.
Do not fall for this deception!	Osagwa chifukwa cha chinyengo ichi!
Then the girl got out of the chariot.	Kenako namwaliyo anatuluka m’galeta.
The whole city was painted white.	Mzinda wonse unapakidwa utoto woyera.
He was mediocre.	Iye anali wapakati.
A strange fire burned the forest here.	Moto wachilendo unawotcha nkhalango kuno.
The leaves of the plant are trapped inside.	Masamba a chomeracho apinda mkati.
Corporate corporations have called on the government to take action.	Mabungwe amakampani apempha boma kuti lichitepo kanthu.
There is a difference between asphalt and road bed.	Pali kusiyana pakati pa asphalt ndi bedi lamsewu.
The government has decided to reduce operating costs.	Boma laganiza zochepetsera ndalama zogwiritsira ntchito zomangamanga.
Cultivating cattle and sheep for food.	Kulima ng'ombe ndi nkhosa kuti tidye.
She sat in a chair, sighing.	Iye anakhala pampando, akuusa moyo.
They may be sheep.	Iwo mwina ndi nkhosa.
We want to save the world.	Tikufuna kupulumutsa dziko lapansi.
He drank his coffee, the filter was making a noise.	Anamwetsa khofi wake, fyulutayo ikuchita phokoso.
Please lower your voice.	Chonde tsitsani mawu anu.
The plan failed when the abducted children refused.	Cholingacho chinalephereka pamene ana obedwawo anakana.
When he got back to his boat, he set out.	Atabwerera ku ngalawa yake, ananyamuka.
He arrived late, but later in the concert.	Anafika mochedwa, koma m’kupita kwa nthaŵi ya konsati.
Have you finished your homework?	Kodi mwamaliza homuweki yanu?
He took the place before me.	Iye anatenga malo patsogolo panga.
I want to go to the beach.	Ndikufuna kupita kugombe.
This job requires a lot of skill.	Ntchitoyi imafuna luso lalikulu.
Many slaves were sold to wealthy landowners.	Akapolo ambiri ankagulitsidwa kwa eni minda olemera.
The decision is to be reviewed by the court.	Chigamulochi chikuyenera kuwunikiridwa ndi khothi.
The soldier sent a heartfelt apology.	Msilikaliyo anatumiza kupepesa mochokera pansi pa mtima.
The seal was broken and replaced.	Chisindikizochi chinathyoledwa ndi kusinthidwa.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Asayansi akufufuzabe zotsatira za kutentha kwa dziko.
False employees are an example of anonymous work.	Ogwira ntchito zabodza ndi chitsanzo cha ntchito yosadziwika.
The door slammed shut as he entered.	Khomo lidagonja pomwe adalowa.
The brush washes under your shoes.	Burashi imatsuka pansi pa nsapato zanu.
Politicians accept bribes from wealthy landowners.	Andale amalandira ziphuphu kwa eni minda olemera.
I just swept the house.	Ndinangosesa m’nyumbamo.
The error of this section is invalid.	Kulakwitsa kwa gawoli ndikosavomerezeka.
Tens of millions do not know why.	Mamiliyoni makumi ambiri sanadziwe chifukwa chake.
Offer of bread, cheese, tomatoes, and meat.	Chopereka cha mkate, tchizi, tomato, ndi nyama.
It reminds me of home	Zimandikumbutsa kwathu
Children learn best by playing.	Ana amaphunzira bwino posewera.
Fear of violence and want of violence were everywhere.	Nkhanza za mantha ndi nkhanza zakusowa zinali paliponse.
He is tall according to his height.	Ndi wamtali malinga ndi msinkhu wake.
They tried to persuade the girl to leave.	Iwo anayesa kunyengerera mtsikanayo kuti apite.
Doing three times.	Kuchita katatu.
He waited for the beginning.	Anadikirira poyambira.
The house, with its porch and gingerbread baker,	Nyumbayo, yokhala ndi khonde lake ndi chopangira mkate wa gingerbread,
His daughter's wedding was a beautiful celebration.	Ukwati wa mwana wake wamkazi unali chikondwerero chokongola.
The road was slippery with mud.	Msewuwu unali woterera ndi matope.
He closed all the doors and windows.	Anatseka zitseko ndi mazenera onse.
No one likes a family argument.	Palibe amene amakonda mkangano wapabanja.
He likes green tea.	Amakonda tiyi wobiriwira.
Measurements showed that the bird weighed about two pounds.	Miyesoyo inasonyeza kuti mbalameyo inkalemera pafupifupi mapaundi awiri.
So, he took the number down.	Kotero, iye anatenga nambalayo pansi.
There was a lot of crime in the city.	Mumzinda munachitika zauchifwamba.
Now that he is gone, we can start back to normal.	Tsopano popeza achoka, titha kuyambiranso moyo wabwinobwino.
My grandmother's garden was in ruins.	Munda wa gogo uja unali wabwinja.
We will need two cups of flour.	Tidzafunika makapu awiri a ufa.
The professor explained how the project works.	Pulofesayo anafotokoza mmene ntchitoyi imagwirira ntchito.
Farmers grow rice, corn, and wheat.	Alimi amalima mpunga, chimanga, ndi tirigu.
The house has three bedrooms and two bathrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu ndi mabafa awiri.
The new government denied any wrongdoing.	Boma latsopano linakana kuti panali vuto.
Kepler discovered the laws of planetary control.	Kepler anatulukira malamulo oyendetsera mapulaneti.
The pimples on his hands had grown thick.	Ziphuphu za m'manja mwake zinali zitakula molimba.
There were many trees in the streets.	M’misewu munali mitengo yambiri.
He has big blue eyes, blue jeans,	Ali ndi maso akulu abuluu, ma jeans abuluu,
She reached for the front door.	Anafikira pa chotsekera pakhomo.
The boat pulled away from the stable.	Botilo linatengeka nacoka m’kholamo.
These are the letters that each letter represents.	Awa ndi zilembo zomwe chilembo chilichonse chikuyimira.
I have to clean those dishes.	Ndiyenera kuyeretsa mbale zimenezo.
Accountants were able to achieve both.	Akauntanti adatha kukwaniritsa zonse ziwiri.
Poor people are often the victims of infectious diseases.	Anthu osauka amadwala kwambiri matenda opatsirana.
The trees are beautiful, black, and deep.	Mitengoyi ndi yokongola, yakuda, komanso yakuya.
They love you, sir.	Iwo amakukondani inu, bwana.
We can all see the moon rising from the sky.	Tonse timatha kuona mwezi ukutuluka kumwamba.
Citizens rebelled against the authorities.	Nzika zinapandukira olamulira.
She told her son to look for food.	Anauza mwana wake kuti azisaka chakudya.
He lived alone in a small house.	Iye ankakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Kafukufuku wasonyeza kuti chokoleti ili ndi ubwino wambiri wathanzi.
The country's police are now corrupt.	Apolisi a m’dzikoli tsopano ndi achinyengo.
The current government is committed to improving health care.	Boma lomwe lilipo pano likudzipereka kukonza chithandizo chamankhwala.
This shape makes the egg look better.	Maonekedwewa amapangitsa dzira kuwoneka bwino.
The broth is boiling hot.	Msuzi ukuwira kutentha.
The poorest people cannot afford to buy soap.	Anthu osauka kwambiri sangakwanitse kugula sopo.
The stone bench was cold and wet.	Benchi yamwala inali yozizira komanso yonyowa.
Many species are found there.	Mitundu yambiri ya zinyama imapezeka kumeneko.
The bats have listened to what sounds like a queen.	Milemeyi yamvetsera zomwe zimamveka ngati mfumukazi.
The philosophical views of the two men differ.	Malingaliro afilosofi a amuna awiriwa amasiyana.
The doors opened.	Zitseko zinatseguka.
The smoke was thick in the air.	Utsi unali wandiweyani m’mlengalenga.
He was a member of a well-known rock band.	Iye anali membala wa gulu lodziwika bwino la rock.
Women in this part of the world wore a variety of dresses.	Akazi m’chigawo chino cha dziko lapansi anavala madiresi amitundumitundu.
Whales are migrating from the ocean now.	Anangumi akusamuka kuchoka m’nyanja tsopano.
The player competed for hours with his opponent.	Wosewera mpira adapikisana kwa maola ambiri ndi mdani wake.
A person may not drive a car without a license.	Munthu sangayendetse galimoto popanda chilolezo.
I want to visit your country.	Ndikufuna kuyendera dziko lanu.
This work is important but difficult.	Ntchitoyi ndi yofunika koma yovuta.
The king has no natural enemies.	Mfumuyi ilibe adani achilengedwe.
We made him angry by making fun of him.	Tinamukwiyitsa pomunyoza.
The letter is from my brother.	Kalatayo ndi yochokera kwa mchimwene wanga.
Old paintings can be valuable.	Zojambula zakale zimatha kukhala zamtengo wapatali.
I'm glad you didn't get hurt.	Ndine wokondwa kuti simunavulale.
Baseball had been beaten.	Baseball inali itamenyedwa.
Measurements were taken with care.	Miyeso inatengedwa mosamala.
He was looking out for a field.	Iye anali kuyang’ana kumunda.
An old man sat, sleeping, in the shade.	Mkulu wina anakhala, akuwodzera, pamthunzi.
He knew all about politics and culture.	Anali wodziwa zinthu zonse zandale komanso zachikhalidwe.
Smoke billows are a major cause of air pollution.	Utsi wautsi ndiwo gwero lalikulu la kuipitsa mpweya.
He criticized the colleague's actions.	Anadzudzula zimene wantchito mnzakeyo anachita.
Deforestation in the region is alarming.	Kuwononga nkhalango m’derali n’kochititsa mantha.
The rain was warm and comforting.	Mvula inali yofunda komanso yotonthoza.
Their families were wealthy.	Mabanja awo anali olemera.
Make sure all meat is cooked well.	Onetsetsani kuti nyama zonse zaphikidwa bwino.
This is a quiet place.	Awa ndi malo abata.
Economic hardships left the men homeless.	Mavuto azachuma anachititsa amuna amenewo kusoŵa pokhala.
The theater was packed.	Malo owonetsera zisudzo anali odzaza.
Less noise means better sleep.	Phokoso lochepa limatanthauza kugona bwino.
The authorities are tying the rope.	Akuluakulu akumangitsa chingwe.
Do not leave immediately.	Musachoke msanga.
He washed the glasses on the glass.	Anatsuka magalasiwo pagalasi.
His appearance was intelligent.	Mawonekedwe ake anali anzeru.
As the crowd cheered, he shook the players.	Pamene khamu la anthu linkasangalala, iye anagwedeza osewerawo.
Something in the atmosphere is changing.	Chinachake mumlengalenga chikusintha.
They are often seen with lobsters eating along the shore.	Nthawi zambiri amawonedwa ndi nkhanu zikudya m'mphepete mwa nyanja.
The enthusiastic tenor sang aria.	Tenor wokondwerera adayimba aria.
His speech was powerful but convincing.	Zolankhula zake zinali zamphamvu koma zokhutiritsa.
Sometimes he just watched as he ate.	Nthawi zina ankangoyang'ana pamene ankadya.
This involves a complex approach.	Izi zimaphatikizapo njira yovuta.
There were rotten trees in the forest.	M’nkhalangomo munali mitengo yovunda.
There is a house	Pali nyumba
The area is rich in agricultural land.	Kuderali kuli malo olemera a ulimi.
Volcanic eruptions can cause deadly air pollution.	Kuphulika kwa mapiri kungatulutse mitambo yakupha ya mpweya.
They see the need for a new approach.	Amaona kuti pakufunika njira yatsopano.
The event also informed the public and the fundraisers.	Chochitikacho chinadziwitsa anthu komanso ndalama zothandizira bungweli.
She carried the baby in her arms.	Ananyamula mwana m’manja mwake.
Each place is unique in its own way.	Malo aliwonse ndi apadera mwa njira yakeyake.
He offered comfort to a fellow worker.	Anapereka chitonthozo kwa mnzake wantchito.
The shell was to remove the husk.	Chigobacho chinali kuchotsa mankhusu.
You need to practice and train hard.	Muyenera kuyeserera ndi kuphunzitsa mwamphamvu.
These methods give me comfort.	Njira zimenezi zimandipatsa chitonthozo.
Do not eat before the train arrives.	Osadya sitima isanafike.
Early reading is essential.	Kuwerenga koyambirira ndikofunikira.
Samples were collected from areas where mercury was suspected.	Zitsanzo zinasonkhanitsidwa kuchokera kumadera omwe mercury ankakayikira.
The air valves seem to hang in these glass rocks.	Mivuvu ya mpweya imawoneka ngati yolendewera mumiyala yamagalasi iyi.
It will start to rain in one day.	Mvula idzayamba kugwa pakapita tsiku limodzi.
The tragic weather has prevented people from going outside.	Nyengo yomvetsa chisoni yalepheretsa anthu kupita panja.
One can hear a lot of noise.	Munthu amatha kumva phokoso lambiri.
The ancients melted river water and made mud bricks.	Anthu akale ankasungunula madzi a m’mitsinje n’kupanga njerwa zamatope.
As a result, he was not paid.	Chotsatira chake chinali chakuti sanalipidwe.
You will find it difficult to get a loan.	Mudzavutika kupeza ngongole.
The road to knowledge is long and arduous.	Njira yopita ku chidziwitso ndi yayitali komanso yovuta.
A brief discussion.	Kukambirana mwachidule.
He moved to the city after the death of his father.	Anasamukira mumzindawo pambuyo pa imfa ya abambo ake.
Tourists flocked to the site.	Alendo odzaona malo anakhamukira kumalo amenewa.
In this poem there is a hidden meaning.	Mu ndakatulo iyi muli tanthauzo lobisika.
The flowers are in bloom in spring.	Maluwa ali pachimake kwambiri masika.
Please leave your dog at home.	Chonde siyani galu wanu kunyumba.
The stadium was set on fire.	Bwaloli linatenthedwa ndi moto.
British blood was shed on the sands of that strange continent.	Magazi a ku Britain anakhetsa pa mchenga wa kontinenti yachilendo imeneyo.
The foundations of the old roads are still visible.	Maziko a misewu yakale amaonekabe.
She works as a volunteer at a grocery store.	Amagwira ntchito yodzifunira pamalo osungira zakudya.
This proverb speaks about wise conduct.	Mwambiwu umanena za khalidwe lanzeru.
Immediately the engine of the train stopped.	Nthawi yomweyo injini ya sitimayo inayima.
Once a week he visited her in prison.	Kamodzi pa mlungu ankapita kukamuona kundende.
The farmer lifted the wheel over his shoulder.	Mlimiyo anakweza wilibalayo paphewa pake.
He became stoical.	Iye anakhala stoical.
We will put an end to this injustice.	Tidzathetsa kupanda chilungamo kumeneku.
Each letter of greeting adhered.	Chilembo chilichonse chomata moni chinamamatira.
The verdict stated that the suspect was wanted on suspicion of fraud.	Chigamulocho chinati woganiziridwayo akufunidwa chifukwa chachinyengo.
We need to try more local foods.	Tiyenera kuyesa zakudya zambiri zam'deralo.
A loud noise came from another machine.	Kuchokera ku makina ena kunamveka phokoso lalikulu.
Repairs to the car were completed yesterday.	Kukonza galimotoyo kunatha dzulo.
The ball went through the yoke and into the yoke.	Mpirawo unadutsa pa goli ndi kulowa mu goli.
His gift was abandoned by everyone.	Mphatso yake inasiyidwa ndi aliyense.
Farmers grow a variety of crops.	Alimi amalima mbewu zosiyanasiyana.
Rumors of war caused a great deal of fear.	Mphekesera za nkhondo zinachititsa mantha ambiri.
The furnace is heated.	Ng'anjo imatenthetsa zitsulo.
Put your hand here, please.	Ikani dzanja lanu apa, chonde.
The texture of the cake was smooth.	Maonekedwe a keke anali osalala.
Many children developed asthma.	Ana ambiri anayamba kukhala ndi mphumu.
The town is famous for its powerful anti-pollution efforts.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha mphamvu zake pakuwongolera kuwononga chilengedwe.
Obviously you're taking names.	Zikuwonekeratu kuti mukutenga mayina.
Symphony was his life.	Symphony inali moyo wake.
They arrived just as the train was leaving.	Iwo anafika pamene sitima inali kunyamuka.
In the desert there is only sand and sky.	M’chipululu muli mchenga ndi thambo lokha.
I blame you!	Ndikukuimbani mlandu!
This is the last part of the crisis.	Ili ndi gawo lomaliza lazovuta.
The child’s inaccurate words are meaningless.	Mawu osalongosoka a mwana alibe tanthauzo.
The area does not have public transportation.	Derali lilibe zoyendera za anthu onse.
Their presence led to hard times.	Kukhalapo kwawo kunapangitsa kuti pakhale nthawi zovuta.
TV turned into another channel.	TV inasintha n’kukhala tchanelo china.
He was walking slowly.	Anali kuyenda pang’onopang’ono.
The iron was melted in a furnace.	Chitsulocho chinasungunuka m’ng’anjo.
He did not care to help him scrape the cross.	Iye sanasamale kumuthandiza kukanda mtanda.
The investigator found "there was no obvious cause of death".	Wofufuza milandu adapeza "palibe chifukwa chodziwikiratu cha imfa".
Remove any distractions from the table.	Chotsani zosokoneza zilizonse patebulo.
Tom raised his hand nervously.	Tom anakweza dzanja lake mwamantha.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anali atavala zipolowe.
The islands came from volcanic mountains.	Zilumbazi zinachokera kumapiri ophulika.
The frog is rich.	Chule ndi wolemera.
Remove three apples.	Chotsani maapulo atatu.
The mixture should be heated.	The osakaniza ayenera usavutike mtima.
A bright source that emits soft light.	Gwero lowala lomwe limatulutsa kuwala kofewa.
The baby was placed in a foster home.	Mwana wamng'onoyo anaikidwa m'malo olerera.
His courage was remarkable.	Kulimba mtima kwake kunali kochititsa chidwi.
The little boy climbed on his parents' lap.	Kamnyamata kakang’ono kanakwera pamiyendo ya makolo ake.
The room is warm.	Chipindacho ndi chofunda.
Her hair was short, with a lock on her forehead.	Tsitsi lake linali lalifupi, ndi loko pamphumi pake.
The coast is left at dawn.	Mphepete mwa nyanja imasiyidwa mbandakucha.
Mine was better.	Zanga zinali bwinoko.
The clerk did not come to work.	Kalalikiyo sanabwere kuntchito.
The doctors cleaned the wound before stitching.	Madokotala anatsuka chilondacho asanayambe kusoka.
The city was built around the harbor.	Mzindawu unamangidwa kuzungulira doko.
Traders will feel the pressure.	Ogulitsa adzamva kupanikizika.
He read the booklet with interest.	Anawerenga kabukuka mwachidwi.
This is a good opportunity to discuss this topic.	Uwu ndi mwayi wabwino wokambirana nkhaniyi.
The sound of samba singers was deafening.	Phokoso la oimba a samba linali logontha.
They are, of course, perfectly right.	Iwo ali, ndithudi, olondola mwangwiro.
The Prime Minister said he was receiving the report.	Prime Minister adati akulandila lipotili.
The orchard is in full swing.	Munda wa zipatso uli pachimake.
The money was put in a cardboard box.	Ndalamazo anaziika m’katoni.
Figs are known to grow on trees.	Mkuyu amadziwika kuti amamera pamitengo.
We need more lawyers.	Tifuna maloya ambiri.
The bank was robbed of a gun.	Banki inabedwa ndi mfuti.
Still, he was happy.	Komabe, anali wosangalala.
There was a lot of traffic.	Panali kuchuluka kwa magalimoto.
Count the number of ants in the corner, please.	Werengani chiwerengero cha nyerere pakona, chonde.
He climbed into bed and fell asleep.	Anakwera pabedi n’kugona.
I went to bed and stood at the door.	Ndinapita kukagona ndikuyima pakhomo.
When water evaporates, it evaporates.	Madzi akawira, amasanduka nthunzi.
Put garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Ikani adyo, mafuta ndi tomato mu mbale.
He asked me not to take the ring.	Anandipempha kuti ndisatenge mphete.
The design of the house is impressive.	Mapangidwe a nyumbayi ndi okondweretsa.
This house is great enough not to just love it.	Nyumbayi ndiyabwino kwambiri kuti ndisamangokonda.
Wealthy people were held accountable for many things.	Anthu olemera ankaimbidwa mlandu pa zinthu zambiri.
His quest for lost property is a lifelong commitment.	Kufunafuna kwake chuma chotayika ndikudzipereka kwa moyo wake wonse.
After completing the exam the head teacher gave a statement.	Atamaliza mayeso a head teacher adapereka statement.
Thousands of people attended his funeral.	Pamaliro ake panafika anthu ambirimbiri.
After eating, he washed.	Atamaliza kudya, anatsuka.
The lumber industry employs thousands of local people.	Makampani opanga matabwa amalemba ntchito anthu masauzande ambiri akumeneko.
All governments must work to eliminate corruption.	Maboma onse ayenera kuthetsa ziphuphu.
The building is over two hundred years old.	Nyumbayi ili ndi zaka zoposa mazana awiri.
In your opinion, what is the problem?	Malinga ndi maganizo anu, kodi vuto limeneli ndi chiyani?
Many birds live close to their homes.	Mbalame zambiri zimakhala pafupi ndi nyumba zawo.
He stomped on the ground, screaming loudly.	Anaponda pansi, uku akufuula kwambiri.
The abacus lists from left to right.	Mizere ya abacus imachokera kumanzere kupita kumanja.
This road has been used for transportation.	Msewuwu wakhala ukugwiritsidwa ntchito potengera katundu.
She is not doing anything to help.	Sakuchita chilichonse kuti athandize.
Many new ones were released this year.	Zatsopano zambiri zidatuluka chaka chino.
He was not surprised by his idea.	Sanadabwe ndi lingaliro lake.
First, you need a glass or porcelain mixing bowl.	Choyamba, mufunika galasi kapena mbale yosakaniza ya porcelain.
The city is famous for its colorful paintings.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zojambula zamitundu.
Your eyes match the brightness quickly.	Maso ako amagwirizana ndi kuwala msanga.
I think there must be something wrong.	Ndikuganiza kuti payenera kukhala zolakwika.
The floodwaters continue to rise.	Madzi osefukira akupitiriza kukwera.
And the rocks make a good place.	Ndipo miyala imapanga malo abwino.
The boss's hearing was understandable.	Zomverera m'makutu za bwanayo zinali zomveka.
They tore down their path to the rocks.	Iwo anakhadzula njira yawo kukwera miyala.
He added some seeds to the compost.	Anawonjezera mbewu zina ku kompositi.
The calm sea goes far.	Nyanja yabata inayenda chapatali.
The Constitution is a document that sets out the laws of the land.	Constitution ndi chikalata chofotokoza malamulo adziko.
Prepare the rice in advance.	Konzani mpunga pasadakhale.
They are too old for the program.	Iwo ndi akale kwambiri kwa pulogalamu.
The wise merchant was eventually rich.	Wamalonda wanzeru, pamapeto pake adalemera.
Many families choose to eat quietly.	Mabanja ambiri amasankha kudya mwakachetechete.
I crossed the finish line well.	Ndinawoloka bwino mzere womaliza.
I used to work nights.	Ndidazolowera kugwira ntchito usiku.
There are hundreds of governmental authorities.	Pali mazana a maulamuliro aboma.
The subway was coming straight at him.	Sitima yapansi panthaka inali ikubwera molunjika kwa iye.
They cannot reach the river without a boat.	Sangafike kumtsinje popanda bwato.
The thin clouds were moving slowly in the sky.	Mitambo yopyapyalayo inali kuyenda pang’onopang’ono kumwamba.
So he took his dog.	Choncho anatenga galu wakeyo.
They stopped to rest under a tree.	Iwo anaima kuti apume pansi pa mtengo.
They rushed the injured man to the emergency room.	Iwo adanyamula munthu wovulalayo kupita naye kuchipatala chadzidzidzi.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Wakubayo anaba zikwi zingapo za madola kubanja lolemera.
On the window is a blank glass.	Pawindo pali galasi lopanda kanthu.
Possibility is zero.	Kuthekera ndi ziro.
A land of golden opportunity.	Dziko la mwayi wagolide.
Mixed tea has a greater flavor.	Tiyi wothira amakhala ndi kukoma kokulirapo.
English is taught in primary and secondary schools.	Chingerezi amaphunzitsidwa kusukulu za pulaimale ndi sekondale.
Beware of local collectors.	Chenjerani ndi otola m'derali.
The music director assisted with choreography.	Wotsogolera nyimbo anathandiza ndi choreography.
Students often copy their notes.	Nthawi zambiri ophunzira amakopera zolemba zawo.
Fans put their money down.	Mafani adayika ndalama zawo.
The inscriptions on the ossuary depicted severe torture.	Zolemba pamphambayo zinkasonyeza kuzunzidwa koopsa.
The road is well paved.	Msewuwu walembedwa bwino.
Many homes were destroyed.	Nyumba zambiri zinawonongedwa.
He related a fascinating story.	Iye anafotokoza nkhani yochititsa chidwi.
He is angry.	Anakwiya.
Please keep your door locked.	Chonde khalani chokhoma chitseko chanu.
Survival was good among the people of the big cities.	Kupulumuka kunali bwino pakati pa anthu a m'mizinda ikuluikulu.
The increase in crop yields resulted in lower agricultural prices.	Kuchuluka kwambewu kunapangitsa kuti mitengo yaulimi ikhale yotsika.
He refused to apologize.	Iye anakana kupepesa.
An old artist, he sang for artists.	Wojambula wakale, adayimba kwa ojambula.
There are very few fish these days.	Nsomba zachepa kwambiri masiku ano.
He was faced with a serious setback when he returned home.	Anakumana ndi zinthu zosasangalatsa pobwerera kwawo.
This new technology has revolutionized the industry.	Makina atsopanowa asintha kwambiri mafakitale.
Cows are an excellent source of milk.	Ng'ombe ndi gwero labwino kwambiri la mkaka.
He asked that he be remembered by his family and friends.	Anapempha kuti akumbukire achibale ake ndi anzake.
Most verbs require a lot of mark.	Nauni yochuluka imafuna chikhomo chochuluka.
Scientists are developing robots that treat depression.	Asayansi akupanga maloboti ochizira matenda ovutika maganizo.
Gently, she smoothed out the wrong curls.	Modekha, adasalaza ma curls osokera.
You see too much lightly.	Mumaona zambiri mopepuka.
Finally, he sighed, completely relieved.	Potsirizira pake, anausa moyo, akusangalala kotheratu.
She survived the injuries.	Anapulumuka kuvulazidwa.
He uttered only one word.	Iye ananena mawu amodzi okha.
Starving, he stopped and swallowed a bottle of water.	Anadya ndi njala, akuima kaye n’kumeza madzi a m’botolo.
No one spoke, and the world was silent.	Palibe amene anayankhula, ndipo dziko linangoti zii.
We have a normal drivel.	Tili ndi drivel wamba.
Cells are invisible to the naked eye.	Maselo saoneka ndi maso.
Some experts believe that poverty is the result of poverty.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti vutoli limabwera chifukwa cha umphawi.
All three got up, laughing.	Onse atatu ananyamuka, akuseka.
In time, he said good-bye.	M'kupita kwanthawi, adatsanzika.
This little milk made from organic seeds, is amazingly perfect.	Mkakawu wopangidwa pang'ono kuchokera ku mbewu za organic, ndi wangwiro modabwitsa.
He drank his espresso coffee while the child was arguing.	Anamwa khofi wake wa espresso pamene mwanayo akukangana.
Suddenly, he heard a cell door open.	Mwadzidzidzi, anamva chitseko cha cell chikutsegulidwa.
He was looking for an honest man.	Anali kufunafuna munthu woona mtima.
He blended the clear sounds of the play.	Anaphatikiza zomveka zomveka bwino m'sewerolo.
You should have seen his face.	Ukadayenera kuwona nkhope yake.
Just forty feet separates you from here to there.	Mamita makumi anayi okha akulekanitsani inu kuchokera pano kupita apo.
I carried a small purse.	Ndinanyamula kachikwama kakang'ono.
Exercise can reduce stress.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumathandiza kuchepetsa nkhawa.
He fell to the ground, clutching at his chest.	Anagwa pansi, atagwira pachifuwa.
The trading method was very old.	Njira yamalonda inali yakale kwambiri.
Rails run through lakes and mountains to connect to remote areas.	Manjanji amadutsa nyanja ndi mapiri kuti alumikizane ndi malo akutali.
Lives continue to have meaning.	Miyoyo ikupitiriza kukhala ndi tanthauzo.
He refuses to discuss his feelings.	Amakana kukambirana zakukhosi kwake.
Say the sentence using its pronunciation.	Nenani chiganizo pogwiritsa ntchito matchulidwe ake.
My house is in the middle of town.	Kunyumba kwanga kuli pakati pa tawuni.
The first teacher was as big as a house.	Mphunzitsi woyamba anali wamkulu ngati nyumba.
But he says he "doesn't worry."	Koma akunena kuti "sadandaula."
However, studies have not been definitive.	Komabe, maphunziro sanakhale otsimikiza.
The woman worked at a local fire station.	Mayiyo ankagwira ntchito pamalo ozimitsa moto m’deralo.
Where does the water come from?	Kodi madzi amachokera kuti?
He frequently criticizes politicians and judges.	Nthawi zambiri amadzudzula andale komanso oweruza.
I dropped my pants.	Ndinagwetsa buluku.
Research shows that.	Kafukufuku amasonyeza kuti .
There were surprisingly many births last year.	Panali obadwa ochuluka modabwitsa chaka chatha.
Its population diminished dramatically after the civil war.	Anthu ake anachepa kwambiri pambuyo pa nkhondo yapachiweniweni.
The bodies were badly burned.	Mitemboyo inapsa kwambiri.
Trains became very popular after the power outages.	Sitima zapamtunda zinayamba kutchuka kwambiri zitatha magetsi.
The basket is full of oranges.	Dengu ladzaza ndi malalanje.
They are commended for their smooth writing.	Amayamikiridwa chifukwa cha zolemba zawo zosalala.
Bodega is near.	Bodega ili pafupi.
These lessons are taught from the culture of the people.	Maphunzirowa amaphunzitsidwa kuchokera ku chikhalidwe cha anthu.
No hands were shaken as the soldiers parted.	Palibe manja amene anagwedezeka pamene asilikaliwo ankasiyana.
Many types of tea.	Mitundu yambiri ya tiyi.
The trip takes an hour and a half.	Ulendowu umatenga ola limodzi ndi theka.
They wanted to leave the country.	Iwo ankafuna kuchoka m’dzikolo.
The film was one of the most memorable.	Filimuyi inali imodzi mwa mafilimu osaiwalika.
Some writers use mathematics to describe the natural world.	Olemba ena amagwiritsa ntchito masamu pofotokoza za chilengedwe.
Graves surrounded by houses.	Manda ozunguliridwa ndi nyumba.
We need to take action to keep markets afloat.	Tiyenera kuchitapo kanthu kuti misika isakhutike.
The students had many places.	Ophunzirawo anali ndi malo ambiri.
Pick up our bags on the train.	Katenge zikwama zathu ku sitima.
Many species are at risk.	Mitundu yambiri ya zamoyo ili pangozi.
Your great aunt died last year.	Azakhali anu aakulu anamwalira chaka chatha.
Farmers planted crops that contained pesticides.	Alimiwo anabzala mbewu zomwe zinali ndi mankhwala ophera tizilombo.
The eggs hatch within a week.	Mazirawo anaswa pasanathe sabata imodzi.
During the winter, there was a brief snowstorm.	M’nyengo yozizira kwambiri, kunkagwa chipale chofewa tsiku lililonse.
This work required effort and sacrifice.	Ntchitoyi inkafunika khama komanso kudzimana.
The seat was the lowest in the house.	Mpandowo unali wotsikitsitsa m’nyumbamo.
Horses and carts are the only means available.	Mahatchi ndi ngolo ndi zoyendera zokha zomwe zilipo.
Why are there so many types of tea?	N’chifukwa chiyani pali mitundu yambiri ya tiyi?
At home there was a muddy path.	Panyumbapo panali njira yamatope.
The factory was on fire last month.	Fakitale inapsa mwezi watha.
The package of hamburger meat was closed.	Phukusi la nyama ya hamburger linatsekedwa.
They usually wear a veil.	Nthawi zambiri amavala chophimba.
Erosion is a major problem in arid areas.	Kukokoloka kwa nthaka ndi vuto lalikulu m'madera ouma.
This area is a paradise for hikers.	Dera limeneli ndi paradaiso kwa anthu oyenda m’mapiri.
The danger could have been avoided.	Ngoziyo ikanapewedwa.
Therefore, the wise old woman counted out the three pieces of silver.	Choncho, mayi wokalamba wanzeru anawerengera ndalama zasiliva zitatu.
The storm continued for several days.	Mphepoyo inapitirira kwa masiku angapo.
She helped him paint.	Anamuthandiza kupaka utoto.
It pained him.	Zinamumvetsa chisoni.
The children were terrified.	Anawo anachita mantha.
The storm was accompanied by strong winds, rain and strong waves.	Mphepo yamkunthoyo inatsagana ndi mphepo yamkuntho, mvula komanso mafunde amphamvu.
Do nothing, friends, and the consequences should happen to us.	Musachite kalikonse, anzanga, ndipo zotsatira zake ziyenera kutichitikira.
This is the coldest season of the year.	Iyi ndi nthawi yozizira kwambiri pachaka.
Shayla neatly packed the bread.	Shayla anaunjika bwino mkatewo.
The wolf was very impressed with the hunting dog.	Nkhandweyo inachita chidwi kwambiri ndi galu wosaka nyamayo.
At harvest time, the fields are very busy.	Pa nthawi yokolola, m’minda imakhala yotanganidwa kwambiri.
Construction sites are dangerous areas.	Malo omangira ndi malo oopsa.
There are many religious sites in the city.	Muli malo ambiri achipembedzo mumzindawu.
The birds began to sing at dawn.	Mbalamezo zinayamba kuyimba m’bandakucha.
All these children are raising money for science.	Ana onsewa akusonkhanitsa ndalama za sayansi.
The combination of influence and honesty is a fun combination.	Kusakaniza kwa chikoka ndi kuwona mtima ndi kuphatikiza kosangalatsa.
He had read all the instruction manuals.	Iye anali atawerenga mabuku onse a malangizo.
Some did.	Ena anamvera malangizowo.
The rich got very rich.	Anthu olemera analemera kwambiri.
He approached the desk slowly.	Anayandikira desk mwapang'onopang'ono.
The pig farm was attacked by dogs.	Famu ya nkhumba inaukiridwa ndi agalu.
Speeches often refer to other historical stories.	Nthawi zambiri zolankhulira zimalozera ku nkhani zina zakale.
She danced awkwardly.	Anavina movutitsa.
Turn the flour into a bowl.	Tembenuzani ufa kukhala mbale.
The accident was caused by a reckless driver.	Ngoziyi idachitika chifukwa cha dalaivala wosasamala.
He slammed the door and locked it.	Anatseka chitseko n’kuchimanga mwamphamvu.
If we are empowered, our small businesses will thrive.	Tikapatsidwa mphamvu, mabizinesi athu ang'onoang'ono adzakwera.
Orange juice is high in vitamin C.	Madzi a Orange ali ndi vitamini C wambiri.
The attendance was much higher than expected.	Chiwerengero cha anthu amene anapezekapo chinali chachikulu kuposa mmene ankayembekezera.
The air was very bright.	Mpweya unali wowala kwambiri.
Wait, now is the time to go.	Dikirani, tsopano ndi nthawi yoti tizipita.
No tax should be paid to the federal government.	Palibe msonkho womwe uyenera kuperekedwa ku boma lalikulu.
The four brothers had a boat.	Abale anayiwo anali ndi ngalawa.
The kitten drank the long, sweet drink.	Mwana wa mphaka adamwa chakumwa chautali kuchomeracho.
Crazy as it sounds, the food produced amazing results.	Zopenga momwe zimamvekera, chakudyacho chinatulutsa zotsatira zodabwitsa.
The man's face was twisted with fear.	Nkhope ya munthu inapindika ndi mantha.
The boy stopped the car in the garage.	Mnyamatayo anaimitsa galimoto m’galaja.
His business declined rapidly.	Bizinesi yake idatsika mwachangu.
The beer was very light.	Mowawo unali wopepuka kwambiri.
They saw tumors removed under a microscope.	Iwo ankawona zotupa zochotsedwa pansi pa microscope.
I'm not really a football fan.	Sindine wokonda mpira kwenikweni.
The city is looking forward to its upcoming international festival.	Mzindawu ukuyembekezera mwachidwi chikondwerero chake chapadziko lonse chomwe chikubwera.
Only the Creator could have created the universe.	Mlengi yekha ndi amene akanalenga chilengedwe chonse.
His intentions were gone.	Zolinga zake zinali zitapita.
He is the last of the brothers.	Iye ndiye wotsiriza mwa abale onse.
It is easy to find new words in a dictionary.	N’zosavuta kupeza mawu atsopano m’dikishonale.
It is raining heavily in the area.	Kuderali kumagwa mvula yambiri.
We drilled into the bottom of the hill.	Tinabowolera mkati mwa phirilo.
Mixing with clouds.	Kusakaniza ndi mitambo.
Thieves stole all our money.	Akuba anaba ndalama zathu zonse.
Some species are extinct.	Mitundu ina ikutha.
The phone just rings often these days.	Foni imangolira kawirikawiri masiku ano.
It is important to recycle cans and bottles.	Ndikofunika kukonzanso zitini ndi mabotolo.
Farmers were fired after the factory closed.	Alimi anachotsedwa ntchito fakitale itatsekedwa.
Travelers are expected to increase their use of bicycles.	Apaulendo akuyembekezeredwa kuti awonjezere kugwiritsa ntchito njinga.
I told her to stop singing.	Ndinamuuza kuti asiye kuimba.
He ordered me to stay.	Anandilamula kuti ndikhale.
That chart is a little misleading.	Tchati chimenecho ndi chosocheretsa pang'ono.
The bird was overjoyed.	Mbalameyi inasangalala kwambiri.
Sulfuric acid heat is sometimes used to purify money.	Kutentha kwa sulfuric acid nthawi ina kumagwiritsidwa ntchito kuyeretsa ndalama.
The villagers gathered firewood.	Anthu a m’mudzimo ankatolera nkhuni.
Remove the stone carefully.	Chotsani mwalawo mosamala.
Scientists are working in the world.	Asayansi akugwira ntchito mdziko.
The professor hurriedly compiled his notes.	Pulofesayo anasonkhanitsa zolemba zake mwachangu.
Knowing this can damage our moral sense.	Kudziwa zimenezi kumawononga makhalidwe athu abwino.
The best way to visit all people.	Njira yabwino yoyendera anthu onse.
He fled the country, unable to tolerate the terrorists.	Anathaŵa m’dzikolo, osakhoza kulekerera zigawengazo.
The characters were large and easy to read.	Zilembozo zinali zazikulu komanso zosavuta kuwerenga.
Visitors are fascinated by the natural beauty of the area.	Alendo odzaona malo amakopeka ndi kukongola kwachilengedwe kwa derali.
The surrounding fields and groves for growing vegetables.	Minda yapafupi ndi mzindawu ndi yolimapo ndiwo zamasamba.
Data show that air pollution levels are rising.	Deta ikuwonetsa kuti milingo yowononga mpweya ikukwera.
Few wild berries torn on his leg.	Zipatso zakuthengo zowerengeka zong'ambika pa mwendo wake.
The taste buds of the tyrant were always on guard.	Olawa chakudya cha wolamulira wankhanza anali kulondera nthawi zonse.
The group did a well-known cover.	Gululo lidachita chivundikiro chodziwika bwino.
The most important thing of all the great books.	Chinthu chofunika kwambiri cha mabuku onse akuluakulu.
Many people died of disease.	Anthu anafa unyinji ndi matenda.
The accident happened at a local depot.	Ngoziyi yachitika pa depot ya mderalo.
Indeed, the lure of materialism made him tainted.	Zoonadi, zokopa za chuma zinamupangitsa kuti aipitsidwe.
They are following in their parents' footsteps.	Akutsatira m’mapazi a makolo awo.
He calmly answered all his questions.	Anayankha mafunso ake onse modekha.
The two were found dead.	Awiriwo adapezeka atafa.
Farmers there tried new crops.	Alimi kumeneko anayesa mbewu zatsopano.
Trees grow slowly when moisture is low.	Mitengo imakula pang'onopang'ono pomwe chinyezi chimakhala chochepa.
The country's population is very small.	Chiwerengero cha anthu m’dzikoli n’chochepa kwambiri.
She wore a black or gray dress.	Anavala diresi yakuda kapena imvi.
Some chickens ran away from their cage.	Nkhuku zina zinathawa m’khola lawo.
The river flows slowly toward the sea.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono mpaka kunyanja.
I'll call you tomorrow.	Ndidzaimbira foni mawa.
The sign was a capitol house.	Chizindikirocho chinali nyumba ya capitol.
The growing company had a new line of dismissal.	Kampani yomwe ikukula inali ndi mzere watsopano wochotsa ntchito.
The pregnancy ended tragically.	Mimbayo inatha momvetsa chisoni.
The number of foreign visitors has dropped this year.	Chiwerengero cha alendo ochokera kumayiko ena chatsika chaka chino.
The roof had a painted image of a legend.	Dengalo linali ndi chithunzi chojambulidwa cha nthano.
The dermatologist put a moisturizer on my face.	Dermatologist anandiyika moisturizer pa nkhope yanga.
The elder lovingly holds the baby in his arms.	Mkuluyo akunyamula mwanayo mwachifundo.
Lovebirds nested on the first floor.	Mbalame zachikondi zinamanga zisa pansanjika yoyamba.
Some snakes escape danger by hiding in their dens.	Njoka zina zimathawa ngozi pobisala m’makumba mwawo.
The spring stood in the middle.	Kasupe anaima pakati.
The police chief questioned the suspect for several hours.	Mkulu wa apolisiyo anafunsa munthu woganiziridwayo kwa maola angapo.
In the middle of the field there is a starchy tree.	Pakati pamunda pali mtengo wokhuthala.
Birds fly in the air.	Mbalame zimauluka mlengalenga.
Management teams oversee staff.	Magulu oyang'anira amayang'anira ogwira ntchito.
Some birds build their nests in trees.	Mbalame zina zimamanga zisa zawo m’mitengo.
The prince studied diligently and won the title of prince.	Kalonga anaphunzira mwakhama ndipo anapambana udindo wa kalonga.
He pulled out his smartphone and took a picture.	Adatulutsa foni yake ya smartphone ndikujambula chithunzi.
The hero broke the enemy lines.	Ngwaziyo inathyola mizere ya adani.
His blue eyes were soft, blue and white.	Maso ake a buluu anali ofewa, abuluu ambungu.
People were evicted from the streets in large numbers.	Anthu anathamangitsidwa mumsewu mwaunyinji.
As a result, he decided to give up the search.	Chifukwa chake, adasankha kusiya kufunafuna.
I shouted at her to be quiet.	Ndinamukuwa kuti akhale chete.
We have to walk slowly over the bridge now.	Tiyenera kuyenda pang'onopang'ono pamwamba pa mlatho tsopano.
If the group is small, it may attract more visitors.	Ngati gululo lili laling'ono, likhoza kukopa alendo ambiri.
The company is owned by a dictator.	Kampaniyo ndi ya wolamulira mwankhanza.
He needed a new teacher.	Anafunikira mphunzitsi watsopano.
The owner of the house found a precious piece of cloth in an upstairs room.	Mwini nyumbayo anapeza kansalu kamtengo wapatali m’chipinda chapamwamba.
It is a time of great mourning.	Ndi nthawi ya maliro aakulu.
Having a skilled teacher is essential.	Kukhala ndi mphunzitsi waluso ndikofunikira.
Give him a stamp.	Mpatseni sitampu.
He has become a very successful man.	Iye wakhala munthu wochita bwino kwambiri.
Can't wait.	Sangathe kudikira.
Toss the apple, gently stirring the mixture.	Kuponya apulo, mokoma oyambitsa kusakaniza.
Gently in this way, he grabbed her cheek.	Modekha motere, adagwira tsaya lake.
The Prime Minister addressed the country.	Prime Minister analankhula ndi dziko.
You should do this very early in the morning.	Muyenera kuchita izi m'mawa kwambiri.
The city can be cosmopolitan.	Mzindawu ukhoza kukhala cosmopolitan.
When they landed, they let down the boat.	Atafika kumtunda, anatsitsa ngalawayo.
Tm hungry.	Tm njala.
It sleeps on the border.	Imagona m'malire.
We can measure the performance limits of the mill.	Titha kuyesa malire a magwiridwe antchito a mphero.
Why did you look at that bull?	N'chifukwa chiyani munayang'ana ng'ombe ija?
The plane crashed suddenly.	Ndegeyo inagwedezeka mwadzidzidzi.
He was glad he had run away.	Anasangalala kuti wathawa.
Antennae have been used for communication.	Tinyanga zakhala zikugwiritsidwa ntchito polankhulana.
Organic fruits are very expensive.	Zipatso za organic ndizokwera mtengo kwambiri.
Join three of your classmates for a picnic.	Lowani nawo atatu akusukulu anzanu pa pikiniki.
The park is surrounded by tall trees.	Malo osungira nyama azunguliridwa ndi mitengo yayitali.
Often, things got worse.	Nthawi zambiri zinthu zinkavuta.
They can carry heavy loads easily.	Amatha kunyamula zolemera mosavuta.
There is a shortage of housing.	Pali kuchepa kwa nyumba.
Their lips parted in surprise.	Milomo yawo inagawanika modabwa.
The discount was over.	Kuchotsera kunali kutha.
He had a short temper	Iye anali ndi mkwiyo waufupi
This lighthouse has a bright light in the sea.	Nyumba yowunikirayi ili ndi kuwala kowalira kunyanja.
He was watching her closely.	Iye ankamuyang’anitsitsa.
In contrast, solar energy does not emit greenhouse gases.	Mosiyana ndi zimenezi, mphamvu za dzuwa sizitulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
The baby was crawling on the floor.	Mwanayo anali kukwawa pansi.
Another storm hits without warning.	Namondwe wina amawomba popanda chenjezo.
The soldier staggered, wounded, out of the trenches.	Msilikaliyo anadzandima, atavulazidwa, kuchoka mu ngalandeyo.
Most pharmacists are honest professionals.	Ambiri ogulitsa mankhwala ndi akatswiri oona mtima.
John insisted that it was of no use against them.	Yohane anaumirira kuti kunalibe ntchito kulimbana nawo.
Along the shore were coconut trees.	Mphepete mwa nyanjayo munali mitengo ya kokonati.
A dark shadow passed over the house.	Mthunzi wakuda unadutsa panyumbapo.
A party representative has been elected.	Woyimira chipanichi wasankhidwa.
The villagers were not affected by the plague.	Anthu a m’mudzimo sanakhudzidwe ndi mliriwo.
He visited the famous temple.	Anayendera kachisi wotchuka.
Visitors often arrive at the city airport.	Nthawi zambiri alendo amafika pabwalo la ndege la mzindawo.
The secret police were watching everything.	Apolisi achinsinsi ankaona zonse.
In some respects, the doctrine seems plausible.	M'mbali zina, chiphunzitsocho chikuwoneka ngati chomveka.
He did a few quick tests.	Iye anachita zochepa zoyesera mwamsanga.
The tall house stood near the swimming pool.	Nyumba yayitaliyo inayima pafupi ndi dziwe losambira.
The head was shaken by a large rock.	Mutuwo unagwedezeka ndi thanthwe lalikulu.
The children are rude.	Anawo ndi aukali.
The officer found the key in the mailbox.	Wapolisiyo anapeza kiyi mu bokosi la makalata.
Water is very destructive.	Madzi amawononga kwambiri.
On the porch of the tower was a magnificent painting.	M’khonde la nsanjayi munapakidwa utoto wodabwitsa kwambiri.
These animals live in all parts of the world.	Nyama zimenezi zimakhala m’madera onse a dziko lapansi.
Minimum entry years are five.	Zaka zochepera zolowera ndi zisanu.
Her teaching ability is progressing well.	Kaphunzitsidwe kake kakuyenda bwino.
They are all the same weight.	Onse ali ofanana kulemera.
Police searched everything they could find.	Apolisi adafufuza chilichonse chomwe angachipeze.
The whole house was silent and secret.	Mnyumba monse munali chete chete komanso mwachinsinsi.
Arrived late today.	Anafika mochedwa lero.
We will try again next week.	Tiyesanso sabata yamawa.
I should, of course, thank you.	Ndiyenera, ndithudi, kukuthokozani kwanga.
You need to eat a variety of foods.	Muyenera kudya zakudya zosiyanasiyana.
The flowers were bright, strong.	Maluwa anali owala, fungo lamphamvu.
He looked at the girl from head to toe.	Anamuyang'ana mtsikanayo kuyambira kumutu mpaka kumapazi.
You can use the pan for cooking.	Mukhoza kugwiritsa ntchito poto kuphika.
Farmers' crops were ruined.	Zokolola za alimi zinawonongeka.
The alcohol is divided into cells.	Amoeba amagawanika ngati selo.
The king opened the court for the people to consult.	Mfumu inatsegula khoti kuti anthu akambirane.
This church was built hundreds of years ago.	Mpingo uwu unamangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Mitengo ya paini ya Ponderosa imapezeka m'mapiri.
The boat's structure is unstable.	Dongosolo la botilo ndi losakhazikika.
They often forget things.	Nthawi zambiri amaiwala zinthu.
The baby ran home.	Kamwanako anathamangira kunyumba.
He tasted the food and tasted it.	Analawa chakudyacho n’kuona kuti n’chokoma.
The waves subside every afternoon.	Mafunde amatsika masana aliwonse.
His motive was justice.	Cholinga chake chinali chilungamo.
She sold cosmetics.	Ankagulitsa zodzoladzola.
The cat sat next to the tree, watching.	Mphakayo anakhala pafupi ndi mtengowo, akuyang’anitsitsa.
Many students enjoy playing video games.	Ophunzira ambiri amakonda kusewera masewera apakanema.
It rained less than usual.	Kunagwa mvula yochepa kuposa yanthawi zonse.
Books sold well.	Mabuku anagulitsidwa bwino.
Monkeys picked black grapes from the barn.	Anyani anatola mphesa zakuda m’nkhokwe.
The priests said to the king.	Ansembe anati kwa mfumu.
Michelle works with children.	Michelle amagwira ntchito ndi ana.
This patch is torn.	Chigamba ichi chang'ambika.
My fingers were shaking and cold.	Zala zinali kunjenjemera ndi kuzizira.
Parking is usually busy.	Malo oimika magalimoto amakhala odzaza nthawi yothamanga.
Keep your feet out of the pool.	Sungani mapazi anu kunja kwa dziwe.
Alcohol consumption has declined in recent years.	Kumwa moŵa kwayamba kuchepa m’zaka zaposachedwapa.
New technology allows more employees to sit at their desks.	Umisiri watsopano umalola antchito ambiri kukhala pamadesiki awo.
The school bus picked up the two boys.	Basi yakusukulu inanyamula anyamata awiriwo.
Police fired tear gas.	Apolisi anaphulitsa utsi okhetsa misozi.
This is the final section of the report.	Ili ndiye gawo lomaliza la lipotilo.
They live in a mountainous area.	Amakhala kudera lamapiri.
The plaintiff's argument was easily refuted.	Mtsutso wa wodandaulayu unatsutsidwa mosavuta.
There are two cups per kilogram.	Pali makapu awiri pa kilo imodzi.
After being released, the birds returned to the tree that had fallen.	Atamasulidwa, mbalamezo zinabwerera kumtengo umene unagwa.
There are also snakes in the area.	M’derali mulinso njoka.
I made dumplings myself.	Ndidapanga ndekha ma dumplings.
An unsatisfied flame consumed the old houses.	Lawi lamoto losakhutitsidwa linanyeketsa nyumba zakale.
Enter your name and address here.	Lembani dzina lanu ndi adilesi apa.
At night, a bright door glows brightly.	Usiku, pagoda yowala imawala.
She asked the cat to marry her.	Anapempha mphaka kuti amukwatire.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Zomera zobiriwira zimafunikira zonse ziwiri za carbon dioxide ndi dzuwa.
The men stood around and chatted happily.	Amunawo anayima mozungulira ndikucheza mosangalala.
Noise levels can be expected.	Kuchuluka kwa phokoso kungayembekezeredwe.
He sat down to smoke.	Anakhala pansi kusuta fodya.
Cool the milk quickly.	Kuziziritsa mkaka mwamsanga.
The elderly mother patiently waited for her baby to return.	Mayi wachikulireyo anadikira moleza mtima kuti mwana wake abwerere.
Their conversation was fierce.	Kukambirana kwawo kunali koopsa.
The nurse gave the woman sleeping pills.	Namwinoyo anapatsa mayiyo mankhwala ogonetsa.
The machine can reduce unemployment.	Makinawa amatha kuchepetsa ulova.
Government infrastructure is not so good.	Zomangamanga za boma sizili bwino chonchi.
So he worked to reduce the number of soldiers.	Choncho anayesetsa kuchepetsa chiwerengero cha asilikali.
He sniffed loudly.	Ananunkhiza mwamphamvu.
Pour the lemon juice over the ice cubes.	Thirani mandimu pa ayezi cubes.
He played with his hair, his eyes never meeting his.	Anasewera ndi tsitsi lake, maso ake samakumana ndi ake.
Their eye color ranges from brown to green.	Mtundu wa maso awo umachokera ku bulauni mpaka kubiriwira.
The witch tried to seduce the impulsive woman.	Mfitiyo inayesa kunyengerera mayi wopupulumayo.
Another economic downturn is inevitable.	Kugwa kwina kwachuma n'kosapeweka.
The statue collapsed, breaking to pieces.	Chibolibolicho chinagwa, n’kuphwanya zidutswa zambiri.
Store the crust in the fridge.	Sungani kutumphuka mu furiji.
Rising prices will continue to hurt the poor.	Kukwera kwa mitengo ya zinthu kudzapitirizabe kuvulaza osauka.
The language skills are in its words.	Luso la chinenero lili m'mawu ake.
Our experts advise caution.	Akatswiri athu amalangiza kusamala.
He loved his job.	Iye ankakonda ntchito yake.
Promises were made, but not fulfilled.	Malonjezo anapangidwa, koma sanakwaniritsidwe.
People do not believe in politics.	Anthu sakhulupirira andale.
The boy is enjoying his favorite sport.	Mnyamatayo akusangalala ndi masewera omwe amakonda kwambiri.
Type of contamination.	Mtundu wa kuipitsa.
Remember to turn off the steamer.	Kumbukirani kuzimitsa steamer.
Some of these people are government affiliates.	Ena mwa anthuwa ndi ogwirizana ndi boma.
Rent your car.	Tibwerekeni galimoto yanu.
The same names are usually the same.	Mayina amodzi nthawi zambiri amakhala amodzi.
Our population is growing at an alarming rate.	Chiwerengero chathu chikukula modabwitsa.
Every representative democracy will work.	Demokalase iliyonse yoyimilira idzagwira ntchito.
First, you will need three eggs.	Choyamba, mudzafunika mazira atatu.
Scouts and guides are the most common	Ma Scouts ndi otsogolera ndi omwe amapezeka kwambiri
It is sometimes used to kill bacteria.	Nthawi zina amagwiritsidwa ntchito kupha mabakiteriya.
Two million people will be affected.	Anthu mamiliyoni awiri adzakhudzidwa.
The river grows as we approach the shore.	Mtsinjewo ukukula pamene tikuyandikira gombe.
The poet wanted the ancients to conform to modern-day tastes.	Wolemba ndakatuloyo ankafuna kuti anthu akale agwirizane ndi zokonda zamakono.
The smell of the flowers was so great.	Fungo la maluwalo linali lalikulu kwambiri.
There was no time to complete the task.	Panalibe nthawi yoti amalize ntchitoyi.
No one dared to challenge him.	Palibe amene analimba mtima kutsutsa iye.
The continuous rain reduced the cold.	Mvula yosalekeza inachepetsa kuzizirako.
These designs are allowed to be used commercially.	Mapangidwewa amaloledwa kugwiritsidwa ntchito pamalonda.
Mature woman in stockings and heels.	Mzimayi wokhwima mu masitonkeni ndi zidendene.
The winner was selected primarily for the final race.	Wopambanayo adasankhidwa makamaka pampikisano womaliza.
Finish testing regularly to get a long and healthy gift.	Kumaliza kuyezetsa pafupipafupi kuti mupeze mphatso yayitali komanso yathanzi.
The cosmos started with a big explosion.	Cosmos inayamba ndi kuphulika kwakukulu.
Driving too fast, driver!	Ukuyendetsa mothamanga kwambiri, dalaivala!
Their train was late.	Sitima yawo inachedwa kunyamuka.
The police later denied that the woman had been injured.	Kenako apolisiwo anakana kuti mayiyo anavulazidwa.
I was amazed at how delicious the food was.	Ndinadabwa kuti chakudyacho chinali chokoma.
You know, boats need water.	Mukudziwa, mabwato amafunika madzi.
The women hurried out of the room.	Azimayi adatuluka mwachangu mchipindacho.
Plants in the village are currently at risk.	Mbewu za m’mudzi muno zili pachiwopsezo pakali pano.
They also see how words can be filled with written messages.	Amawonanso momwe mawu angadzazidwe ndi mauthenga olembedwa.
He tried hard but failed.	Anayesetsa kwambiri koma sanathe.
No punishment was imposed on the offender.	Palibe chilango chimene chinaperekedwa kwa wolakwayo.
She carefully placed the pieces in a plastic bag.	Anaika zidutswazo mosamala m’thumba lapulasitiki.
Lips closed.	Milomo yatsekedwa.
These new roads have been encouraging growth.	Misewu yatsopanoyi yakhala yolimbikitsa kukula.
Dust can lead to health problems.	Fumbi likhoza kuyambitsa mavuto a thanzi.
Opinions remained divisive in this regard.	Maganizo a anthu anakhalabe ogawanika pankhaniyi.
Wise answers are needed here.	Mayankho anzeru akufunika apa.
This table is easy to expand.	Gome ili ndi losavuta kufutukuka.
Each of the competing teams has a ribbon.	Magulu opikisanawo aliyense amakhala ndi riboni.
They have thwarted all efforts to make them better.	Iwo alepheretsa zoyesayesa zonse zowapanga kukhala abwino.
The artist will surely have a bright future.	Wojambulayo ndithudi adzakhala ndi tsogolo lowala.
The boy stared at his feet.	Mnyamatayo anayang’anitsitsa mapazi ake.
He was working on his research paper.	Anali kugwira ntchito pa pepala lake lofufuzira.
Many plants produce tiny, edible fruits.	Zomera zambiri zimabala zipatso ting'onoting'ono, zosadyedwa.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Pamlathopo panali mizere iwiri ya asilikali.
Use a sharp knife.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa.
The mother bird directs its young to its nest.	Mayi mbalame amalondolera ana awo ku chisa chake.
There is hope for many victims.	Pali chiyembekezo kwa anthu ambiri ozunzidwa.
Binomial coefficient	Binomial coefficient
Research has confirmed that support plans failed.	Kafukufuku watsimikizira kuti ndondomeko zothandizira analephera.
He took a yellow taxi to the station.	Anakwera taxi yachikasu kupita ku station.
The agreement says five people should be arrested.	Mgwirizanowu wati anthu asanu amangidwe.
We have a lot of work to do.	Tili ndi ntchito yambiri yoti tigwire.
Police were called to the scene.	Apolisi adaitanidwa kuti abwere.
The followers were terrified.	Otsatirawo adachita mantha.
I have never washed the windows.	Sindinasambitsepo mawindo.
Then the singers take their place.	Kenako oimbawo amatenga malo awo.
The city’s largest employer is a factory.	Wolemba ntchito wamkulu wa mzindawu ndi fakitale.
It was rumored that the video professionals had visited the casino.	Zinamveka kuti akatswiri a kanema adayendera kasino.
As a young man, he dreamed of becoming a scientist.	Ali mnyamata, ankalakalaka kukhala wasayansi.
He was calm.	Iye anali wodekha.
The recipes contained a "green bean casserole."	Maphikidwewo anali ndi "green bean casserole."
The train just got off.	Sitima yapamtunda idangotulukira.
Please help us.	Chonde tithandizeni.
They usually walk inside a narrow lane.	Nthawi zambiri amayenda mkati mwa kanjira kakang'ono.
Run the switch.	Yendetsani chosinthira.
The slave suffered terribly, but he fell to his knees.	Kapoloyo anavulala kwambiri, koma anagwada.
Did you try to escape?	Munayesa kuthawa?
Please place the box on the back of the shelf.	Chonde ikani bokosilo kumbuyo kwa alumali.
He sang a sad song for himself.	Anadziimbira yekha nyimbo yachisoni.
Don't touch my glass of glass!	Osakhudza kapu yanga ya mandala!
The decline in bread sales was reported.	Kutsika kwa malonda a mkate kunanenedwa.
Few people are born high.	Ndi anthu ochepa amene amabadwa apamwamba.
She bought ice cream in a small area.	Anagula ayisikilimu pamalo aang'ono.
He begged her to forgive him.	Anamupempha kuti amukhululukire.
They are dating to be married.	Iwo ali pachibwenzi kukhala okwatirana.
What they do is a secret.	Zomwe amachita ndi chinsinsi.
My father made a lot of money.	Bambo anga anapeza chuma chambiri.
Crowds flooded the street.	Khamu la anthu linasefukira mumsewu.
Relatives and relatives gathered.	Achibale ndi achibale anasonkhana.
It seems that he is still alive.	Zikuoneka kuti akali moyo.
This offer is available for a limited time.	Choperekachi chikupezeka kwakanthawi kochepa.
He was silent and did not answer.	Anakhala chete osayankha.
He shrugged his shoulders, moving them slightly.	Anasuntha mapewa ake, kuwasuntha pang'ono.
This hinders the opponent's message.	Izi zimalepheretsa uthenga wa wotsutsa.
In the evening we swim outside.	Madzulo tinkasambira panja.
The air leaked because the pipe was not tight.	Mpweyawo unatayikira chifukwa chitolirocho sichinali chothina.
The lengthy court case angered many.	Mlandu wautali wa khotilo unakwiyitsa anthu ambiri.
They were tired of the civil war.	Iwo anali atatopa ndi nkhondo yapachiweniweni.
Some machines are considered sacred.	Makina ena amaonedwa kuti ndi opatulika.
His teeth are broken.	Mano ake athyoka.
The mixture needs to simmer for an hour.	Kusakaniza kumafunika simmer kwa ola limodzi.
At one point, he disrupted his business.	Panthawi ina, adasokoneza bizinesi yake.
None of them like chocolate.	Palibe wa iwo amene amakonda chokoleti.
You have had enough to eat.	Mwakhala ndi chakudya chokwanira.
This plant is an important source of food.	Chomerachi ndi gwero lofunikira la chakudya.
Instead, they just went astray.	M’malo mwake, anangosochera.
These words must be true and meaningful.	Mawu awa ayenera kukhala owona ndi tanthauzo.
He left the house at 5 o'clock.	Anatuluka m’nyumbamo 5 koloko.
Two pennies and eleven denim make eleven denim.	Ma peni awiri ndi madina khumi ndi limodzi amapanga madina khumi ndi limodzi.
Bring a bill.	Bweretsani bilu.
The miners then carried the gold home by boat.	Anthu ogwira ntchito m’migodiwo ankatengera golidewo kupita nawo kunyumba pa boti.
About 3 million people were in the ark.	Anthu pafupifupi 3 miliyoni anali m'ngalawamo.
The tube destroys the canal.	Chubuchi chimawononga ngalande.
On the surface of the sea there is consistency.	Pamwamba pa nyanja pali kusasinthasintha.
Old-fashioned recipes don't have many ingredients.	Maphikidwe achikale alibe zosakaniza zambiri.
Coalition government is collapsing.	Boma lamgwirizano likugwa.
Do not break this bottle, please.	Osathyola botolo ili, chonde.
Weapons of war were smashed by the tyrannical ruler.	Zida zankhondozo zinamenyedwa ndi wolamulira wankhanzayo.
Turn off the oven before opening the oven door.	Zimitsani uvuni musanatsegule chitseko cha uvuni.
The case accused the government of fraud.	Nkhaniyo inadzudzula boma kuti linali lachinyengo.
Exercise as much as you can.	Chitani masewera olimbitsa thupi momwe mungathere.
Bring with you one or two tips.	Bweretsani ndi nsonga imodzi kapena ziwiri.
The buffalo was thrown into a boiling bowl.	Njatiyo inaponyedwa m’mbale yowira.
His movement was his speech.	Mayendedwe ake anali zolankhula zake.
You should mow the lawn twice a week.	Muyenera kutchetcha kapinga kawiri pa sabata.
The last straw was that they disturbed him.	Udzu womaliza unali wakuti iwo anamusokoneza.
These articles deal with social issues.	Nkhanizi zikufotokoza nkhani zokhudza chikhalidwe cha anthu.
The job of the employee is tedious.	Ntchito ya wogwira ntchitoyo imakhala yotopetsa.
There is nothing more precious than health.	Palibe chinthu chamtengo wapatali ngati thanzi.
The story was fascinating.	Nkhaniyo inali yochititsa chidwi.
The company hopes to improve its short-term success.	Kampaniyo ikuyembekeza kupititsa patsogolo kupambana kwake kwakanthawi.
They do not like to go out at night.	Sakonda kutuluka kunja kukada.
He was not used to the noise.	Sanazolowere phokosolo.
The prospect of solitude can be daunting.	Chiyembekezo chokhala panokha chingakhale chosadetsa nkhaŵa.
These are sad times.	Izi ndi nthawi zomvetsa chisoni.
He heard their children crying in the air.	Anamva ana awo akulira m’mwamba.
People were displaced from the area.	Anthu anasamutsidwa m’derali.
The ticket office was very busy.	Malo ogulitsira matikiti anali otanganidwa kwambiri.
Fish like to eat a lot of food.	Nsomba zimakonda kudya zakudya zambiri.
Her neighbors came to visit her in love.	Anansi ake anabwera kudzacheza naye mwachikondi.
The villagers are discriminated against.	Anthu akumudzi akusalidwa.
Most people will buy this car in the coming months.	Anthu ambiri adzagula galimotoyi m'miyezi ikubwerayi.
Use energy.	Gwiritsani ntchito mphamvu.
The animals are well fed.	Nyamazo zimadyetsedwa bwino.
Write the word above in another way.	Lembani mawu pamwamba mwanjira ina.
Who will tell them?	Adzawauza ndani?
Children enjoy music more than anything else.	Ana amasangalala ndi nyimbo kuposa china chilichonse.
Please take care of my pet.	Chonde ndisamalireni chiweto changa.
He was ready to fight for his position.	Anali wokonzeka kulimbana ndi udindo wake.
People are angry.	Anthu akwiya.
The coin fell into disrepair.	Ndalamayo inagwa ndi phokoso.
He reached for the match box.	Anafikira bokosi la machesi.
To sell you have to buy.	Kuti mugulitse muyenera kugula.
He is a politician in name only.	Iye ndi wandale mu dzina lokha.
This creates a good rest on a hot day.	Izi zimapanga mpumulo wabwino pa tsiku lotentha.
It’s not my problem if your partner is a crab.	Si vuto langa ngati mzako ndi nkhanu.
The sea was frozen.	M’nyanja munali nkhungu yozizira.
It may only be a few weeks.	Zitha kungokhala milungu ingapo.
Clouds move slowly across the evening sky.	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa mlengalenga wamadzulo.
There was a lot of fog in the area.	M’derali munali chifunga chambiri.
The bus overturned at a crossroads.	Basi inagubuduza pamphambano yomwe panali anthu ambiri.
You must take ownership of this article.	Muyenera kutenga umwini wa nkhaniyi.
A quick examination confirmed that he was alive.	Kufufuza mwamsanga kunatsimikizira kuti anali moyo.
To rebuild the city, you would need a lot of soil.	Kuti mubwezeretse mzindawu, mufunika dothi lambiri.
It is very difficult to choose.	Ndizovuta kwambiri kusankha.
Is tap water safe to drink?	Kodi madzi amene ali mumtsuko wa thovu ndi abwino kumwa?
The intrepid guard fought bravely.	Mlonda wolimba mtimayo anamenya nkhondo molimba mtima.
Some men stopped to help the injured woman.	Amuna ena anaima kuti athandize mayi wovulalayo.
He was eager to receive news.	Anali wofunitsitsa kulandira nkhani.
The house faced west and faced the sea.	Kanyumbako kanayang'ana kumadzulo ndipo inkayang'ana nyanja.
The soldier is recovering in hospital.	Msilikaliyo akuchira m’chipatala.
These methods were necessary.	Njira zimenezi zinali zofunika.
He is a very gentle man.	Iye ndi munthu wofatsa kwambiri.
Windows provides consistent support for the design.	Windows imapereka chithandizo chokhazikika pamapangidwewo.
His job gave him a great responsibility.	Ntchito yake inamupatsa udindo waukulu.
She was one of the last dancers at the gala.	Iye anali mmodzi wa ovina otsiriza pa gala.
But the rules vary from place to place.	Koma malamulowo amasiyana malinga ndi malo.
The letter was very interesting.	Chikalatacho chinachititsa chidwi.
The party lasts ten days.	Phwandoli limatenga masiku khumi.
Polluted water is what killed the fish.	Madzi oipitsidwa ndi amene anapha nsombazo.
So he decided to build a palace for himself.	Choncho anaganiza zomanga nyumba yachifumu.
Transistors were introduced in the fifties.	Ma transistors adayambitsidwa muzaka za makumi asanu.
Adjust the oven temperature.	Sinthani kutentha kwa uvuni.
When addicted to alcohol, it can lead to crime.	Kukonda kumwerekera kukakhala kosalamulirika, kungayambitse upandu.
Human rights abuses are a global problem.	Kuponderezedwa kwa ufulu wa anthu ndi vuto lapadziko lonse.
The cows were herded into barns.	Ng'ombezo zinakankhidwira m'makola.
But it is difficult to ignore that idea.	Koma ndizovuta kunyalanyaza malingalirowo.
This is a good time to look at history.	Ino ndi nthawi yabwino yowunikira mbiri.
Jump from one planet to another.	Dumphirani kuchokera ku pulaneti lina kupita ku lina.
Let your actions speak louder than your words.	Lolani zochita zanu zilankhule mokweza kuposa mawu anu.
The cat cries for the squirrel.	Mphaka aulira gologolo.
Measurement has been important in science for many years.	Kuyeza kwakhala kofunikira mu sayansi kwa zaka zambiri.
The electrician saved time.	Wamagetsi ankasunga nthawi.
However, the consequences are far from over.	Komabe, zotsatira zake ndi zosaoneka.
The company takes into account the needs of the community.	Kampaniyo imaganizira zosowa za anthu ammudzi.
He drank water from a large jar.	Anamwa madzi mumtsuko waukulu.
He broke his ankles when he fell for it.	Iye anathyoka akakolo pamene iye anagwera pa icho.
Control statistics and control.	Ulamuliro ziwerengero ndi ulamuliro.
Young people have been asked to join.	Achinyamata apemphedwa kuti alowe nawo.
Residents have been urging the government to take action.	Anthu okhalamo akhala akulimbikitsa boma kuti lichitepo kanthu.
No animals were sacrificed on the site.	Palibe nyama zomwe zinkaperekedwa nsembe pamalopo.
He went in, drenched in mud and sweat.	Analowa mkati, atadetsedwa ndi matope ndi thukuta.
The smell of coffee wafted through the kitchen.	Kafungo ka khofi kankamveka kukhitchini.
The city is also a paradise for birdwatchers.	Mzindawu ulinso paradaiso kwa anthu oonera mbalame.
Sometimes a lot can be one.	Nthawi zina zambiri zimatha kukhala chimodzi.
The dead were exhumed and cremated.	Anthu akufa anafukulidwa n’kuwotchedwa.
What dog are you calling?	Kodi ukuitana galu uti?
I love chocolate pie!	Ndimakonda chitumbuwa cha chokoleti!
What a delicious aroma!	Ndi fungo labwino bwanji!
Would you show me some cookies?	Kodi mungandiwonetseko komwe kuli makeke?
Who was the black woman?	Kodi mkazi wakuda anali ndani?
And on the top of the pillars was lily work in gold.	Pansanjikazo panali zomangira zagolide zokongoletsedwa ndi golide.
Virtually no insects survive.	Pafupifupi palibe tizilombo tatsala ndi moyo.
Put the boiled potatoes.	Ikani mbatata kuwira.
And take a deep breath.	Ndi kupuma pang'onopang'ono.
These tests are for uneducated people.	Mayesowa ndi a anthu osaphunzira okha.
He came to learn a trade.	Iye anabwera kudzaphunzira ntchito yamanja.
The two women spoke in a low voice.	Azimayi awiriwa analankhula motsitsa mawu.
We can explain why he did so.	Tikhoza kufotokoza chifukwa chake anachitira maphunzirowa.
A city built on a hill.	Mzinda womangidwa pamwamba pa phiri.
Children eat their lunch quietly.	Ana amadya chakudya chawo chamasana mwakachetechete.
Allow to cool on wire rack.	Lolani kuti izizizire pachoyikapo waya.
He told her he had something to tell her.	Anamuuza kuti ali ndi zoti amuuze.
He made bread from the cross he made.	Anapanga buledi kuchokera pamtanda womwe adapanga.
He had to accept defeat.	Anayenera kuvomereza kugonjetsedwa.
He was loyal to the king no doubt.	Iye anali wokhulupirika kwa mfumu mosakayikira.
It is important to teach children to be respectful.	M’pofunika kuphunzitsa ana kukhala aulemu.
A strong wind was blowing in the street.	Kamphepo kamphepo kamphepo kamphepo kankaomba mumsewu.
Ninety percent of the spider webs are less destructive.	Makumi asanu ndi anayi pa zana aliwonse a akangaude samawononga kwambiri.
Quickly, look at this amazing creature!	Mwamsanga, tawonani cholengedwa chodabwitsa ichi!
I'll give it to you when this is over.	Ndikupatsani izi zikatha.
Many schools offer music as an optional subject.	Masukulu ambiri amapereka nyimbo ngati maphunziro osankha.
Think of this as a gift for you.	Ganizirani kuti iyi ndi mphatso yanu yachikumbutso.
What can we do about it?	Nanga tingatani nawo?
The weather is good today.	Nyengo ndi yabwino lero.
The wind was blowing sand in the air.	Mphepoyo inali kuponya mchenga m’mwamba.
A freight train arrived and unloaded.	Sitima yonyamula katundu idafika ndikutsitsa.
Meaning of life as a computer expert.	Tanthauzo la moyo wa katswiri wa makompyuta.
The place has cherry trees.	Malowa ali ndi mitengo ya chitumbuwa.
The sun shines brightly in the morning.	Dzuwa limawala kwambiri m'mamawa.
Meaningful carriages travel on crowded streets.	Matigari amatanthauzo amayenda m'misewu yodzaza anthu.
We had to do something very important.	Tinkafunika kuchita zinthu zina zofunika kwambiri.
It started just after midnight.	Zinangoyamba patangopita pakati pausiku.
The waves hit the shore.	Mafunde anagunda pagombe.
The village chief stood before him.	Mkulu wa mudzi anaima pamaso pake.
The waters of the sea dried up quickly.	Madzi a m’nyanjamo anaphwera mwamsanga.
This sudden change is explained by climate change.	Kusintha kwadzidzidzi kumeneku kumafotokozedwa ndi kusintha kwa nyengo.
The officer awoke the customer from their slumber.	Wapolisiyo adadzutsa kasitomala ku tulo tawo.
Oranges were grown in many places.	Malalanje ankalimidwa m’malo ambiri.
Our lives have been changed and changed.	Miyoyo yathu yasinthidwa ndi kusintha.
A tall, thin man looked out of a cold window.	Munthu wamtali, wowonda anayang’ana pa zenera lozizira.
The coffee house is full today.	Nyumba ya khofiyi yadzaza lero.
He gathers beetles to gather.	Amasonkhanitsa kafadala kuti azisonkhanitsa.
Mom, can you wash the dishes please?	Amayi, mungatsuke mbale chonde?
Climb mountains and cross bridges.	Kwerani mapiri ndi kuwoloka milatho.
The death toll from cancer is rising.	Chiwerengero cha anthu akufa ndi khansa chikuwonjezeka.
He was wearing tight shoes and high heels.	Anali atavala zothina komanso nsapato zazitali.
Some birds migrate to warmer regions during the winter.	Mbalame zina zimasamukira kumadera otentha m’nyengo yozizira.
Many religions use bells.	Zipembedzo zambiri zimagwiritsira ntchito mabelu.
The dream was not real, but exciting.	Malotowo sanali omveka, koma okondweretsa.
You will need about 300 milliliters of water.	Mudzafunika pafupifupi mamililita mazana atatu amadzi.
Do not forget who you are.	Musaiwale kuti ndinu ndani.
Billions of people worldwide suffer from heart disease.	Anthu mabiliyoni ambiri padziko lonse akudwala matenda a mtima.
The car hit the road.	Galimotoyo inagunda mumsewu.
His house faces the sea.	Nyumba yake ikuyang'ana panyanja.
Water reservoirs contain clean water.	Malo osungiramo madzi amakhala ndi madzi oyera.
How was your morning workout?	Zolimbitsa thupi zanu zam'mawa zinali bwanji?
This lab was set up after a major earthquake.	Labu imeneyi inakhazikitsidwa pambuyo pa chivomezi chachikulu.
The land was used for slavery.	Nthaka inkagwiritsidwa ntchito ndi akapolo.
Pour the milk into your cup.	Tayani mkaka mu chikho chanu.
It looks stable in place.	Zikuwoneka zokhazikika m'malo.
He'll feed us when we finish repeating, won't he?	Adzatidyetsa tikamaliza kubwereza, sichoncho?
Each continent has its own climate.	Kontinenti iliyonse ili ndi nyengo yake.
Imagine a data center in a room.	Tangoganizani kuti data center ili m'chipinda.
The measure was successful.	Muyeso udapambana.
Clouds had grown this evening.	Mitambo inali itachuluka madzulo ano.
He sat in his tent, staring at the sky.	Anakhala mumsasa wake, akuyang'anitsitsa mumlengalenga.
Many people live in abject poverty.	Anthu ambiri akukhala muumphawi wodetsa nkhaŵa.
A living bird had been found in the backyard.	Mbalame yamoyo inali itapezeka kuseri kwa nyumbayo.
The villagers went to the temple during the festival.	Anthu a m’mudzimo anapita kukachisi pa nthawi ya chikondwererochi.
Each group made a different identification.	Gulu lirilonse linapanga chizindikiritso chosiyana.
He discovered his secret art of painting.	Anapeza luso lake lobisika lojambula.
Many people argue in favor of nuclear power.	Anthu ambiri amatsutsana mokomera mphamvu ya nyukiliya.
He lived in them all.	Iye anakhala mwa iwo onse.
The medical profession is making rapid progress every year.	Achipatala akupita patsogolo kwambiri chaka chilichonse.
When he saw the ions coming down from heaven, he laughed.	Ataona ma ion akutsika kuchokera kumwamba, iye anaseka.
The summer heat was over.	Kutentha kwachilimwe kunali kutha.
The statue was carved with ivory.	Chibolibolicho chinasema ndi minyanga ya njovu.
The equipment he used was quite expensive.	Zida zimene ankagwiritsa ntchito zinali zokwera mtengo ndithu.
He knew exactly where they were going.	Iye ankadziwa bwino lomwe kumene iwo ankalowera.
The resulting mixture is moderately viscous.	The chifukwa osakaniza ndi amtengo viscous.
Two men, all tall and well, passed by in their coats.	Panadutsa amuna awiri, onse aatali, atavala zovala zachikopa.
We cooked food.	Tinali kuphika chakudya.
The radio is off.	Wailesi yatsekedwa.
Major goals have now been abandoned.	Zolinga zazikuluzikulu tsopano zasiyidwa.
The morning fog is over.	Chifunga cham’mawa chatha.
The law provides for religious freedom.	Lamuloli limapereka ufulu wachipembedzo.
The "wise men" are the ones who procrastinate.	Anthu “anzeru m’maganizo” ndi amene amazengereza.
He enjoys these fiery arguments.	Iye amasangalala ndi mikangano yoyaka moto imeneyi.
The onset of winter affected the arrival of people.	Kuyamba kwa nyengo yozizira kunakhudza kubwera kwa anthu.
He was attracted to a strange place.	Anakopeka ndi malo achilendo.
The members of the group were very rich.	Mamembala a gululi anali olemera kwambiri.
Addicts need to overcome their addiction.	Omwerekera ayenera kugonjetsa kumwerekera kwawo.
She arrived early and got ready.	Anafika msanga ndipo anakonzeka.
The girl dropped her wet bathing suit in the trash.	Mtsikanayo anataya suti yake yonyowa yosamba m’zinyalala.
We hope the conflict will end soon.	Tikukhulupirira kuti mkanganowu utha posachedwa.
Air pollution was at an unbearable level.	Kuipitsa mpweya kunali kufika pamlingo wosapiririka.
He did not want to tell his parents.	Sanafune kuwauza makolo ake.
Children argue over toys.	Ana amakangana pa zoseŵeretsa.
The valley was densely forested.	M'chigwachi munali nkhalango zowirira kwambiri.
The priest said that his ashes should be blessed.	Wansembeyo ananena kuti phulusa lake lidalitsidwe.
He was afraid of the trials that would come his way.	Ankachita mantha ndi mayeso omwe ankabwera.
Computers are very flawed.	Makompyuta ndi olakwika kwambiri.
Tragedy strikes unexpectedly.	Tsoka silimayembekezereka.
The bridegroom was wearing a tuxedo.	Mkwati anali atavala tuxedo.
Children need to learn about living things.	Ana ayenera kuphunzira za mmene zamoyo zimakhalira.
Apple and tree are both green and green.	Apulosi ndi mtengo zonse ndi zobiriwira.
It was a hot, hot day, and the sky was blue.	Linali tsiku lotentha, lotentha, ndipo kumwamba kunali kowala.
I hope it is possible.	Ndikukhulupirira kuti zitheka.
The farmers found their ancestral farms in ruins.	Alimiwo anapeza minda ya makolo awo itamira.
The mayor has designated this road as a pedestrian walkway.	Meya wasankha msewuwu ngati msewu wa anthu oyenda pansi.
German scientists developed computer-controlled computers.	Asayansi a ku Germany anapanga makompyuta otha kuwongoleredwa.
These strange creatures eat only at night.	Zolengedwa zachilendozi zimadya usiku wokha.
Beneath it were stones.	Pansi pake panali miyala.
The soil is heavy here.	Dothi ndi lolemera kuno.
The yellow sand was sprinkled with water.	Mchenga wachikasu unkathiridwa ndi madzi.
A particle accelerator is being manufactured nationwide.	A particle accelerator ikupangidwa m'dziko lonselo.
The stone glistened slowly in the sunlight.	Mwalawu unkanyezimira pang’onopang’ono ndi kuwala kwa dzuwa.
After only two weeks in the hospital, she died.	Patangotha ​​milungu iwiri yokha m’chipatala, gogoyo anamwalira.
The bush was thick with trees and vines.	Chitsambacho chinali chokhuthala ndi mitengo ndi mipesa.
It is located at the international airport.	Imakhazikitsidwa ku eyapoti yapadziko lonse lapansi.
The food was neither fresh nor natural.	Chakudyacho sichinali chatsopano kapena chachibadwa.
This was a business dream.	Awa anali maloto abizinesi.
Slices of beef are cooked with spinach and black pepper.	Magawo a ng'ombe amaphikidwa ndi sipinachi ndi tsabola wakuda.
The girl went into the forest.	Mtsikanayo analowa m’nkhalangomo.
They chose to keep the information confidential.	Iwo anasankha kusunga mfundozo mwachinsinsi.
They set out to explore and settle in the country.	Iwo ananyamuka kukafufuza ndi kukhala m’dzikolo.
Often, people grow old and die.	Nthawi zambiri, anthu amakalamba ndi kufa.
Birds fly south in the winter.	Mbalame zimawulukira chakum’mwera m’nyengo yozizira.
He loved his grandson very much.	Iye ankakonda kwambiri mdzukulu wake.
He turned and joined the crowd.	Iye anakhota n’kulowa m’gulu la anthu odzaza kwambiri.
Aristotle reasoned that the tragedy should be taken seriously.	Aristotle ananena kuti tsoka liyenera kuonedwa mopepuka.
Our only son had run away.	Mwana wathu mmodzi yekha wathawa.
Armed soldiers patrolled the railway station.	Asilikali okhala ndi zida zamphamvu ankalondera siteshoni ya sitima.
Beating the drum with a stick and fifes.	Kumenya ng'oma ndi ndodo ndi fifes.
The leader's announcement met with outrage.	Chilengezo cha mtsogoleriyo chidakumana ndi mkwiyo.
Plan your day carefully so that you do not delay.	Konzani tsiku lanu mosamala kuti musachedwe.
The sign refers to the crucifixion.	Chizindikirocho chimanena za kupachikidwa.
The river is getting very dangerous.	Mtsinjewu ukuyamba kuopsa kwambiri.
In anticipation of his understanding, he asked appropriate questions.	Poyembekezera kumvetsetsa, anafunsa mafunso oyenerera.
The wall of this high wall has a large door.	Khoma la mpanda wautaliwu lili ndi khomo lalikulu.
Find a balance between doing things wisely and playing games.	Pezani malire pakati pa kuchita zinthu mwanzeru ndi kuseŵera.
One kilometer south of the village.	Makilomita imodzi kumwera kwa mudzi.
His story is a mystery forever.	Nkhani yake ndi chinsinsi chamuyaya.
Inert gases help reduce the exposure to chemicals.	Mipweya ya inert imathandizira kuchepetsa kukhudzidwa kwa mankhwala.
The car burned rubber and fuel.	Galimotoyo inawotcha mphira ndi mafuta.
They were solid blue.	Iwo anali abuluu olimba.
Navigation networks are fine.	Maukonde amayendedwe ali bwino.
The brush produced a variety of dyes on the fabric.	Burashiyo idatulutsa utoto wamitundumitundu pansalu.
The cat shook my tail.	Mphakayo adandigwedeza mchira.
Observing the setting of the sun encouraged poets to praise the universe.	Kuona kulowa kwa dzuŵa kunalimbikitsa olemba ndakatulo kutamanda chilengedwe.
The quality of education greatly improved.	Ubwino wa maphunziro unapita patsogolo kwambiri.
Eventually, the shelves were filled with food.	Pamapeto pake, mashelufuwo anadzaza ndi chakudya.
Male chefs are a common sight in these restaurants.	Ophika achimuna amapezeka kwambiri m'malesitilantiwa.
Growth in the area could slow down this year.	Kukula kwa maderawo kungachepe chaka chino.
Paintings, painted scrolls, and other paintings are common.	Zojambulajambula, mipukutu yopakidwa utoto, ndi zojambulajambula zina ndizofala.
Drink milk directly into the bottle.	Imwani mkaka molunjika mu botolo.
Its design is of bright colors.	Mapangidwe ake ndi amitundu yowala.
He got out and started talking.	Iye anakwera panja n’kuyamba kuyankhula.
Put on your beautiful red dress.	Valani chovala chanu chofiira chokongola.
Trees form long shadows on the ground.	Mitengo imapanga mithunzi yaitali pansi.
The king died without leaving permission.	Mfumuyo inafa popanda kusiya chilolezo.
Many artists do various tricks.	Ojambula ambiri amachita zachinyengo zosiyanasiyana.
This is considered a traditional dish.	Izi zimatengedwa ngati mbale yachikhalidwe.
The eclipse was complete.	Kadamsanayu anali wathunthu.
Ticket prices were low, depending on transportation costs.	Mitengo ya matikiti inali yotsika, malinga ndi mtengo wa mayendedwe.
The boy came and kissed her on the head.	Mnyamatayo anafika n’kumupsompsona m’mutu.
The local council has declared a drought.	Khonsolo yakuderalo yalengeza kuti kuli chilala.
This mall is a magnet for many people.	Malo ogulitsira awa ndiwokopa anthu ambiri.
These markets are famous for their cheese and salami.	Misika imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha tchizi ndi salami.
There were a lot of taxis.	Panali ma taxi ochuluka.
These were old coins, stamps, and jewelry.	Izi zinali ndalama zachitsulo zakale, masitampu, ndi zodzikongoletsera.
The horseshoe is a small, well-known sea creature.	Nkhanu ya horseshoe ndi cholengedwa chaching'ono cha m'nyanja chomwe chimadziwika pang'ono.
He organized a party.	Iye anakonza phwandolo.
I packed up and moved in one day.	Ndinalongedza ndikusamuka tsiku limodzi.
The movie was a sequel to the series.	Kanemayo anali wotsatira wa mndandanda.
The issues of government formation vary.	Nkhani za kukhazikitsidwa kwa boma zimasiyana.
He stood as if in a dream.	Anaima ngati akulota.
Water is becoming a precious commodity.	Madzi akukhala chinthu chamtengo wapatali.
To my knowledge, those books are a safe haven.	Mwachidziwitso changa, mabuku amenewo ndi abwino kupeŵa.
You do not have to answer if you do not want to.	Simuyenera kuyankha ngati simukufuna.
Ice does not harm plants.	Madzi oundana samapweteka zomera.
This currency is not widely accepted outside of this country.	Ndalamayi sivomerezedwa kwambiri kunja kwa dziko lino.
The man was carrying a bundle of wood.	Munthuyo anali atanyamula mtolo wamatabwa.
These drinks are not for families.	Zakumwa izi sizothandiza mabanja.
Dust storms are a common occurrence in this area.	Mkuntho wafumbi umachitika kawirikawiri m’derali.
He certainly did not expect the test to pass.	Mwachionekere sanali kuyembekezera kuti muyesowo udutsa.
At each level, they jammed into additional seats.	Pa mlingo uliwonse, iwo anathinana mu mipando yowonjezera.
The final one is unknown.	Komaliza sikudziwika.
All marine species are at risk of extinction.	Zamoyo zonse za m’nyanja zili pangozi ya kusoŵa.
The work is skillfully done by hand.	Ntchitoyi imapangidwa mwaluso ndi manja.
His body was thrown into the river.	Mtembo wake unaponyedwa mumtsinje.
Increasing oil prices are changing the economy.	Kuchuluka kwa mafuta kukusintha chuma.
Some passengers were thrown to the railways.	Okwera ena anaponyedwa pansi m'njanji.
We must do all we can to prevent global warming.	Tiyenera kuchita zomwe tingathe kuti tipewe kutentha kwa dziko.
Quitting early was his habit.	Kusiya ntchito mwamsanga chinali chizolowezi chake.
What he said was a lie.	Zimene ananenazo zinali zabodza.
Oppressed people, oppressed culture.	Anthu oponderezedwa, chikhalidwe choponderezedwa.
Should we go to the mall tonight?	Kodi tipite ku malo ogulitsira madzulo ano?
No soldier talks about the weather.	Palibe msilikali amene amalankhula za nyengo.
My heart was in the midst of joy and sorrow.	Mtima wanga unali pakati pa chisangalalo ndi chisoni.
Endangered species are on the brink of extinction.	Nyama zomwe zili pangozi zatsala pang'ono kutha.
The offender was given a light sentence.	Wolakwayo anapatsidwa chilango chopepuka.
The project has been severely disrupted by recent budget cuts.	Ntchitoyi yawonongeka kwambiri chifukwa cha kuchepa kwa bajeti kwaposachedwa.
Farmers were always happy to sell their produce.	Alimi ankasangalala nthawi zonse kugulitsa zokolola zawo.
The twins seemed a little unsteady.	Amapasawo adawoneka osasunthika pang'ono.
However, in politics, tolerance is rare.	Komabe, m’zandale, kulolerana sikuli kofala.
This call emphasizes positive thinking.	Kuyitanaku kugogomezera kuganiza bwino.
He can play ten instruments.	Amatha kuyimba zida khumi.
The sea will soon freeze.	Nyanja idzaundana msanga.
This book explains a lot of wrong things.	Bukuli limafotokoza zinthu zambiri zolakwika.
It is a real battlefield!	Ndibwalo lankhondo lenileni!
Even with his eyes closed, he could barely see.	Ngakhale atatseka maso ake, ankatha kuona bwinobwino.
The combination of honey and lemon is very helpful.	Kusakaniza kwa uchi ndi mandimu kumathandiza kwambiri.
They threw it into the water.	Iwo anamwaza m'madzi.
The storm knocked down many trees.	Namondweyo inagwetsa mitengo yambiri.
Greedy dogs are not fed.	Galu waumbombo sadyetsedwa.
The effects of the drought are devastating on agriculture.	Zotsatira za chilala zimawononga kwambiri ulimi.
The flood is expected this month.	Chigumula chikuyembekezeka mwezi uno.
The earth is being broken into pieces.	Dziko lapansi likuphwanyika kukhala mbale.
New rules are being considered.	Malamulo atsopano akuganiziridwa.
The thief was big and strong.	Wakubayo anali wamkulu komanso wanyonga.
The boys sat around in torn clothes.	Anyamatawo anakhala mozungulira ndi zovala zong’ambika zauve.
He bought a telescope.	Anagula telesikopu.
Radio broadcasting is something new.	Utolankhani wawayilesi ndichinthu china chatsopano.
The house was saved by a wildfire.	Nyumbayo inapulumuka ndi moto woopsa.
We will need more space in the upper room.	Tidzafunika malo ochulukirapo m'chipinda chapamwamba.
The twins laughed out loud.	Amapasawo anaseka mokweza kwambiri.
The speaker was well known here.	Wokamba nkhaniyo anali wodziwika bwino kuno.
Our country is growing rapidly.	Dziko lathu likukula mofulumira.
The fisherman went down into the water.	Msodziyo analowa m’madzimo.
This store is closed.	Sitolo iyi yatsekedwa.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Mwadzidzidzi, tinamva kukuwa kumachokera m’nyumba.
Winter stays for a while.	Zima zimakhalabe kwakanthawi.
A team to encourage new writers.	Gulu lolimbikitsa olemba atsopano.
They will need six months to fully recover.	Adzafunika miyezi isanu ndi umodzi kuti achire mokwanira.
They also sell fruit.	Amagulitsanso zipatso.
Her skin was gray with milk.	Khungu lake linali lotuwa ndi mkaka.
The church is above the town.	Mpingo uli pamwamba pa tawuniyi.
Hypertension is spreading rapidly.	Matenda oopsa akufalikira mofulumira.
Rapid population growth has threatened many species.	Kuwonjezeka kofulumira kwa chiŵerengero cha anthu kwawopseza zamoyo zambiri.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Anyamatawo anadabwa mtsikanayo atavomera kupita.
This man is in debt.	Mwamuna ameneyu ali ndi ngongole.
All guests must register.	Alendo onse ayenera kulembetsa.
He took a deep breath before jumping into the water.	Anapuma mozama asanadumphire m’madzimo.
So the fire consumed the boat.	Choncho motowo unanyeketsa ngalawayo.
Due to the large number of vehicles on the road, the journey took about an hour.	Chifukwa cha kuchuluka kwa magalimoto pamsewu, ulendowu unatenga ola lathunthu.
This chocolate cake will be delicious.	Keke ya chokoleti iyi idzakhala yokoma.
This study suggested that the method be discontinued.	Kafukufukuyu adawonetsa kuti njirayi isiyidwe.
Washed apples in soapy water.	Anatsuka maapulo m'madzi a sopo.
The nausea came to him.	Mseru unamugwera.
Its appearance is bad for farmers this year.	Maonekedwe ake ndi oipa kwa alimi chaka chino.
Make sure you do not spray water.	Onetsetsani kuti simukuwaza madzi.
The poem is old, but "story" is not.	Ndakatuloyi ndi yakale, koma "nkhani" si.
His graceful movements resemble the stability of his form.	Mayendedwe ake achisomo amafanana ndi kukhazikika kwa mawonekedwe ake.
The crack is too deep.	Mng'aluyo ndi wozama kwambiri.
All in all, the herbs are varied.	Zonsezi, zitsambazi zimakhala zosiyanasiyana.
Another employee responded.	Wantchito wina anayankha.
The players shared the ball.	Osewera adagawana mpirawo.
The walls are just getting wet, he said.	Makoma akungonyowa, adatero.
The parents laid down the simple rules and expectations.	Makolowo anakhazikitsa malamulo osavuta ndi zimene ankayembekezera.
The perpetrator was charged with murder and rape.	Wopalamulayo anaimbidwa mlandu wopha komanso kugwiririra.
She has dedicated her life to helping others.	Wapereka moyo wake kuthandiza ena.
Cicada began to cry.	Cicada inayamba kulira.
The fish was delicious.	Nsombazo zinali zokoma.
Ten dollars.	Madola khumi.
Without training, they fail to endure.	Popanda kuphunzitsidwa, amalephera kupirira.
He tried to warn them, but they did not listen.	Iye anayesa kuwachenjeza, koma sanalabadira.
Her fruitfulness was small but honest.	Kupereka kwake zipatso kunali kochepa koma kowona mtima.
Local news reports told of a busy area of ​​the city.	Nkhani za m’derali zinasimba za dera lotanganidwa la mzindawu.
What time?	Nthawi yanji?
All guests receive a free drink.	Alendo onse amalandira chakumwa chaulere.
The wind was blowing.	Kunkawomba kamphepo kayaziyazi.
Take a good look at the dark room.	Yang'anani bwino pachipinda chamdima.
This small country is famous for its barrels.	Dziko laling’onoli ndi lotchuka chifukwa cha mbiya zake.
The city council discussed solutions to traffic problems.	Khonsolo ya mzindawo inakambirana njira zothetsera vuto la magalimoto.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	Kufufuza kumasonyeza kuti m’mimba mwa wodwalayo watupa
They spent days trying to find their way back home.	Anakhala masiku akuyesa kupeza njira yobwerera kwawo.
The noise was silent.	Phokosoli linali lopanda phokoso.
He works as a lawyer.	Amagwira ntchito ngati loya.
The mountains are amazing.	Mapiri ndi odabwitsa kwambiri.
The mechanics are hard to deal with.	Zimango zimakhala zovuta kuthana nazo.
He contracted malaria once, and he survived by accident.	Anadwala malungo kamodzi, ndipo anapulumuka mwangozi.
The company is also looking at new programs.	Kampaniyo ikuyang'ananso mapulogalamu atsopano.
He decided to run away from home.	Anaganiza zothawa kwawo.
People's opinion of him has declined.	Maganizo a anthu pa iye atsika.
The house has a large garden.	Nyumbayi ili ndi dimba lalikulu.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	Mwana wamkazi wa ndale, yemwe akuwoneka kuti ndi wotchuka kwambiri.
Clearly, economic growth is crucial to national development.	Mwachionekere, kukula kwachuma n’kofunika kwambiri pa chitukuko cha dziko.
The young man paused, looking confused.	Mkulu wachinyamatayo anaima kaye, akuwoneka wosokonezeka.
New roads were built.	Misewu yatsopano inamangidwa.
Wash the leaves.	Sambani masamba.
The train ride is about an hour.	Kukwera sitima ndi pafupifupi ola limodzi.
Goodbye	Tsalani bwino
Left to chance, but destroyed due to poor management.	Kusiyidwa ku mwayi, koma kuwonongedwa chifukwa cha kasamalidwe koyipa.
He decided to go down the mountain and help his friend.	Anaganiza zotsika phirilo ndi kuthandiza mnzakeyo.
His actions often contradict his soft nature.	Zochita zake nthawi zambiri zimatsutsana ndi chikhalidwe chake chofewa.
It is best to start preparing your clothes soon.	Ndibwino kuyamba kukonzekera zovala zanu posachedwa.
His focus was on the room.	Kuyang'ana kwake kunali m'chipindamo.
Soil becomes the habitat for many species.	Nthaka imakhala malo okhalamo zamoyo zambiri.
Satisfactory end.	Mapeto ake okhutiritsa.
Mosquitoes have invaded the house.	Udzudzu walowa mnyumbamo.
When did you see me?	Munandiwona liti?
These mountains are famous for their beauty.	Mapiri amenewa ndi otchuka chifukwa cha kukongola kwawo.
As you wish.	Monga mufuna.
Selling sheep, salt and copper.	Kugulitsa nkhosa, mchere ndi mkuwa.
Yellow these three colors are greenish-yellow.	Yachikasu mitundu itatu iyi imakhala yobiriwira yachikasu.
Learning to speak is a lesson of linguistics.	Kuphunzira kulankhula ndi phunziro la linguistics.
Anthony tried to act rashly.	Anthony anayesa kuchita mwachisawawa.
What color is the blue car?	Galimoto ya buluu ndi yamtundu wanji?
Some tyrannical nations have devoured people.	Mafuko ena ankhanza amadya anthu.
International journalists have accused him of taking advantage of the situation.	Atolankhani apadziko lonse lapansi adamuimba mlandu chifukwa chopezerapo mwayi.
However, the hotel was completely booked.	Komabe, hoteloyo idasungitsidwa kwathunthu.
They recruited six new employees in the final phase.	Analemba antchito atsopano asanu ndi limodzi m'gawo lomaliza.
He ran into the garden.	Anathamangira m’mundamo.
Much of the medical advancement comes from early scientific research.	Kupita patsogolo kochuluka kwa zamankhwala kumachokera ku kafukufuku woyambirira wa sayansi.
He has "gone to lunch" for this.	Iye "wapita ku nkhomaliro" za izi.
He believes in human rights for all.	Iye amakhulupirira za ufulu wa anthu kwa onse.
The city has mountains.	Mzindawu uli ndi mapiri.
The applause was gone.	Kuwomba m'manja kwake kunatheratu.
He was famous for his sighing.	Iye anali wotchuka chifukwa cha kuusa moyo.
Combine flour and baking powder and mix well.	Phatikizani ufa ndi kuphika ufa ndikusakaniza bwino.
My mother's voice woke me up.	Mawu amama anandidzutsa.
I'm not interested in what happened.	Sindichita chidwi ndi zomwe zinachitika.
Troops were raiding the rebel camp.	Asilikali anali kuukira msasa wa zigawengazo.
Use raw rice on this plate.	Gwiritsani ntchito mpunga wosaphika pa mbale iyi.
The speaker's words were harsh and harsh.	Mawu a wokamba nkhaniyo anali aukali komanso owuma.
Their speech was vague.	Zolankhula zawo zinali zosamveka.
Silver and gold are not the best metals.	Siliva ndi golide ndi zitsulo zosaoneka bwino.
The show lasted several weeks.	Seweroli linatha kwa milungu ingapo.
What a wicked singer!	Woyimba woyipa bwanji!
He held hands and looked out to sea.	Anagwirana manja ndi kuyang’ana kunyanja.
He's not just normal.	Iye si wabwinobwino basi.
The previous government was, well, a mess.	Boma lapitalo linali, chabwino, chisokonezo.
They have sold millions of copies of this book.	Agulitsa makope mamiliyoni a bukhuli.
They lived outside the town.	Iwo ankakhala kunja kwa tauniyo.
He was glad to see a doctor.	Anasangalala kuonana ndi dokotala.
They did not eat any meat, except fish.	Sanali kudya nyama iliyonse, kupatula nsomba.
The houses were decorated with paintings.	Nyumbazi zinali zokongoletsedwa ndi zojambula.
The children were tired.	Anawo anali atatopa.
The world's poor cried out in despair.	Osauka padziko lapansi analira mokhumudwa.
Both men and women train there to fight.	Amuna ndi akazi onse amaphunzitsa kumeneko kumenya nkhondo.
The heir to the throne is expected to take over.	Wolowa mpando wachifumu akuyembekezeka kutenga utsogoleri.
Used sparingly, sugar contributes to good health.	Pogwiritsidwa ntchito pang'ono, shuga amathandizira thanzi.
This loss required new leadership.	Kutayika kumeneku kunafunikira utsogoleri watsopano.
The clouds just moved lazily into the morning sky.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kuthambo la m’mawa.
Take the match and hit the box.	Tengani machesi ndikumenyetsa pabokosi.
One room had a table and chairs.	Chipinda chimodzi chinali ndi tebulo ndi mipando.
The island is still unknown, almost.	Chilumbachi sichinadziwikebe, pafupifupi.
The old man knew how to cook Japanese food.	Mnyamata wokalambayo ankadziwa kuphika chakudya cha ku Japan.
Watson has been loaned out to a new computer company.	Watson wabwerekedwa ku kampani yatsopano yamakompyuta.
The cook burns the cubed meat in spices.	Wophika amawotcha nyama ya cubed mu zonunkhira.
Some say that this is an old-fashioned skill.	Ena amati ichi ndi luso lachikale.
We walked to the middle of the road.	Tinayenda mpaka pakati pa msewu.
No weak attempts at self-justification were allowed.	Palibe zoyesayesa zofooka zodzilungamitsa zomwe zidaloledwa.
Snow covered the countryside.	Chipale chofewa chinakuta kumidzi.
My parents had 6 younger siblings.	Makolo anga anali ndi azichimwene ake 6.
The clinic gives you free testing.	Kliniki imakupatsirani kuyezetsa kwaulere.
Bought a pop on the snackbar.	Anagula pop pa snackbar.
Do not assume that all groups are the same.	Musaganize kuti magulu onse ndi ofanana.
There are many lakes and rivers in the area.	M’derali muli nyanja ndi mitsinje yambiri.
The noise was loud for one time.	Phokosoli linali lalikulu kwa nthawi imodzi.
We hope this does not happen again.	Tikukhulupirira kuti izi sizichitikanso.
His thoughts were empty.	Malingaliro ake anali opanda kanthu.
Satellites analyze the oceans.	Masetilaiti amasanthula m’nyanja.
The farmer waved good-bye.	Mlimiyo anakweza dzanja lake popereka moni.
Be careful not to step on the bed.	Samalani kuti musaponde pabedi.
The canyon is teeming with life.	Ku canyon kuli zamoyo zambiri.
Do you think he is a foreigner?	Mukuganiza kuti ndi mlendo?
It was necessary for people to move the station.	Kunali koyenera kuti anthu asamuke pasiteshoni.
His running skills were extremely challenging.	Maluso ake othamanga anali ovuta kwambiri.
His words were received with applause.	Mawu ake analandiridwa ndi kuwomba m’manja mwaulemu.
Politicians debate over whether women should vote.	Andale amakangana ngati amayi ayenera kuvota.
If you do not remember your password, please contact us.	Ngati simukumbukira mawu anu achinsinsi, chonde tichezerani.
They shook hands with each other in greeting.	Anagwirana manja popereka moni.
Ask a good person in blue uniform.	Funsani munthu wabwino wovala yunifolomu ya buluu.
I have a headache.	Ndikumva mutu.
You will soon realize the benefits of this investment.	Mudzazindikira phindu la ndalamazi posachedwa.
Davies tried to continue the fight.	Davies anayesa kupitiliza ndewu.
Most fish cannot survive when the water is highly polluted.	Nsomba zambiri sizingakhale ndi moyo pamene madzi aipitsidwa kwambiri.
Many cities have underground water networks.	Mizinda yambiri ili ndi maukonde amadzi apansi panthaka.
Coal is used to generate electricity.	Malasha amagwiritsidwa ntchito popanga magetsi.
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
The tent cloths were very heavy.	Nsalu ya chihemacho inali yolemera kwambiri.
Can you help me with this?	Kodi mungandithandizeko ndi izi?
The old remains lay next to him, covered in dust.	Chotsalira chakalecho chinagona pambali pake, chokutidwa ndi fumbi.
Was he abusive?	Kodi anali kuchita chipongwe?
It is customary to give food to a waiter.	Ndi chizolowezi kupereka chakudya kwa woperekera zakudya.
Snow-covered areas behind the fence bewitched him.	Malo a chipale chofewa kuseri kwa mpanda anamulodza.
Their development goals have been suspended indefinitely.	Zolinga zawo zakukulitsa zayimitsidwa mpaka kalekale.
This plant grows close to the ground.	Chomerachi chimamera pafupi ndi nthaka.
It touched her heart.	Zinamukhudza kwambiri.
Have you ever had this idea?	Kodi munayamba mwakhalapo nalo lingaliro ili?
The house is very different from the surrounding area.	Nyumbayi imakhala yosiyana kwambiri ndi malo ozungulira.
You will be working with computers all day tomorrow.	Mudzagwira ntchito ndi makompyuta tsiku lonse mawa.
Many cases have not ended.	Milandu yambiri sinathe.
He loves tennis.	Amakonda tennis.
The view was amazing.	Mawonedwe anali odabwitsa.
Rub the skin with half a lemon.	Pakani khungu ndi theka la mandimu.
The remote island is now peaceful.	Chilumba chakutali tsopano chili bata.
Symphony of emotions.	Symphony ya zomverera.
The farmer took his life and worked hard.	Mlimiyo anatenga moyo wake ndi kugwira ntchito mwakhama.
Water flow varies from place to place.	Kuthamanga kwa madzi kumasiyana malinga ndi malo.
He carried his laptop.	Ananyamula laptop yake.
The tree and its branches were painted in the sky.	Mtengowo ndi nthambi zake zinali zojambulidwa molunjika kumwamba.
Burns was a spy.	Burns anali kazitape.
Yellow apricots are becoming increasingly rare.	Ma apricots achikaso akukhala osowa kwambiri.
All the children were playing in the garden together.	Ana onse anali kusewera limodzi m’mundamo.
The city is in deep trouble.	Mzindawu uli ndi mavuto aakulu.
He thought he would continue to dream.	Anaganiza kuti apitiriza kulota.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Masiketi a skimpy ali kunja kwa mafashoni chaka chino.
Her parents began to fear for her safety.	Makolo ake anayamba kuchita mantha chifukwa cha chitetezo chake.
Desperation surrounded me.	Mtima wotaya mtima unandizinga.
How do prices reduce air pollution?	Kodi mitengo imachepetsa bwanji kuchuluka kwa mpweya?
"Mother leopards" is also in the story.	“Amayi akambuku” alinso m’nkhani.
She seemed to be crying.	Ankaoneka ngati akulira.
There was so much to see.	Panali zambiri zoti muwone.
Farmers often work hard.	Nthawi zambiri alimi amagwira ntchito movutikira.
The food is cooked by roasting it in a pan.	Chakudyachi chimaphikidwa pochiwotcha mu poto.
Even the back streets were crowded.	Ngakhale misewu yakumbuyo inali yodzaza.
The decline in the birth rate leads to disaster.	Kutsika kwa chiwerengero cha kubadwa kumabweretsa tsoka.
They were terrified by the terrible noise.	Iwo anachita mantha kwambiri ndi phokoso loopsalo.
Copper medals were awarded after the match.	Mendulo zamkuwa zidaperekedwa masewerawo atatha.
The quake damaged many modern buildings.	Chivomezi chinawononga nyumba zambiri zamakono.
Owners need to keep their horses' feet clean.	Eni ake akuyenera kuwonetsetsa kuti mapazi a akavalo awo amakhala aukhondo.
His whereabouts are still unknown.	Komwe akupita sikudziwikabe.
Do you think that we should go there?	Kodi mukuganiza kuti tiyenera kupita kumeneko?
He has a great sense of humor.	Ali ndi nthabwala zazikulu.
The tide was high.	Mafunde a m’nyanja anakwera kwambiri.
The researchers found a broken skull.	Ofufuzawo anapeza chigaza chosweka.
Research is underway.	Kafukufuku ali mkati.
Instructions for doing this are provided below.	Ndondomeko zochitira izi zaperekedwa pansipa.
He was wearing sunglasses as he drove slowly through town.	Anali atavala magalasi adzuwa pamene ankayendetsa galimoto pang’onopang’ono kudutsa m’tauniyo.
The seas will cover the earth.	Nyanja zidzaphimba dziko lapansi.
Try walking lighter.	Yesani kuyenda mopepuka.
The president and the architect had a heated argument.	Pulezidenti ndi mmisiri wa zomangamanga anakangana kwambiri.
This factory produces a lot of air every day.	Fakitale imeneyi imapanga mpweya wochuluka tsiku lililonse.
If something has happened to you, please let me know.	Ngati china chake chachitika kwa inu, chonde ndidziwitseni.
Success is like a parched water.	Kupambana kuli ngati madzi akumalo ouma.
Officials announced the appeal.	Akuluakulu aboma adalengeza kuti achita apilo.
I suggest you buy a small house.	Ndikupangira kuti mugule nyumba yaying'ono.
The fog had begun to fall.	Chifunga chinali chitayamba kugwa.
They have shed their blood.	Akhetsa magazi awo.
The bag is running out!	Chikwama chikutha!
The great teacher stood like a statue.	Mphunzitsi wamkulu anaima ngati chiboliboli.
Feed the silver coin into the slot machine.	Dyetsani ndalama yasiliva mu makina ogulitsa.
Smoke billowed from his cigarette.	Utsi unachokera ku ndudu yake.
The traditional family is breaking up.	Banja lamwambo likutha.
Such boats can be valuable.	Mabwato oterowo amatha kukhala amtengo wapatali.
This was the first.	Ichi chinali choyamba.
The thin man leaned against a tree.	Munthu wowondayo anatsamira mtengo.
The prince was wise and prudent.	Kalonga anali wanzeru ndi wochenjera.
Everyone should try to do their best.	Aliyense ayenera kuyesetsa kuchita zomwe angathe.
During wartime, many citizens fled their homes.	Panthawi yankhondo, nzika zambiri zimathawa kwawo.
Ruins of a stone temple are still standing.	Mabwinja a kachisi wamwala akuwonekerabe lero.
Her marriage ended in divorce.	Ukwati wake unatha ndi kusudzulana.
However, recent studies indicate that its popularity has plummeted.	Komabe, kafukufuku waposachedwapa wasonyeza kuti kutchuka kwake kwatsika.
He knows that.	Amadziwa zimenezi.
Her smooth skin was amazing.	Khungu lake losalala linali lodabwitsa.
Standards of living have risen in the last decade.	Miyezo ya moyo yakwera m'zaka khumi zapitazi.
The room was warm, crowded, and noisy.	Kuchipindako kunali kotentha, kodzaza, ndi phokoso.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	Mabizinesi omwe amaipitsa sayenera kuloledwa kugwira ntchito pano.
Using a distribution table can help.	Kugwiritsa ntchito tebulo logawa kungathandize.
The villagers set up pots, pans and pots full.	Anthu a m’tauniyo anaika miphika, mapoto ndi mapoto odzaza.
The jar was heavy, so her shoulders ached.	Mtsukowo unali wolemera, choncho mapewa ake ankawawa.
Underneath the bridge, he looked forward to discovering something spectacular.	Pansi pa mlathowo, iye ankayembekezera kupeza chinachake chochititsa chidwi.
Birds do not care to hunt it.	Mbalame ilibe nazo ntchito kuisaka.
The large, smooth leaves grow in rotation on the vine.	Masamba akulu, osalala amamera mosinthanasinthana pampesa.
The local people kept their traditions and customs.	Anthu okhala m’maderawa ankasunga miyambo ndi makhalidwe awo.
The rabbi put a shawl on his shoulders.	Rabi adamuveka shawl pamapewa ake.
Make your cake into spoons.	Pangani keke yanu kukhala masupuni.
What are you doing tonight?	Mukuchita chiyani usikuuno?
Use a light cream instead of a heavy whip cream.	Gwiritsani ntchito kirimu wopepuka m'malo mwa heavy whip cream.
Their leader is a visionary.	Mtsogoleri wawo ndi wamasomphenya.
The taste of the dish is similar to that of a homemade mole.	Kukoma kwa mbaleyo kumafanana ndi mole yodzipangira tokha.
Smallholder farmers are often forced to borrow large sums of money.	Alimi ang'onoang'ono nthawi zambiri amakakamizika kubwereka ndalama zambiri.
There is a new island out there.	Pali chilumba chatsopano kunja uko.
Wind warning.	Kuchenjeza kwa mphepo.
The idea sounds strange.	Chiganizocho chikumveka mwachilendo.
I hid my face in my hands.	Ndinabisa nkhope yanga m’manja mwanga.
I went to get one cup of coffee.	Ndinapita kukatenga kapu imodzi ya khofi.
They are still afraid.	Iwo adakali ndi mantha.
The boy walked toward the gate, shaking his stick.	Kamwana kankayenda kulowera kuchipata, akugwedeza ndodo yake.
He smiled at her face.	Anamwetulira pankhope pake.
I feel so strong.	Ndikumva kukhala wamphamvu.
Desktop printing is an oncoming business.	Kusindikiza pa desktop ndi bizinesi yomwe ikubwera.
Soldiers are setting up an army here.	Asilikali akukhazikitsa gulu lankhondo pano.
The new law will reduce our debt.	Lamulo latsopano lidzachepetsa ngongole yathu.
This new road is excellent!	Msewu watsopanowu ndi wabwino kwambiri!
There is also a strong emphasis on morality.	Palinso kugogomezera kwambiri makhalidwe abwino.
At dawn, the curtain is pulled back.	Pamene m'bandakucha, nsalu yotchinga imakokedwa kumbuyo.
I picked up my binoculars.	Ndinatenga ma binoculars anga.
A quiet town, suitable for players.	Tawuni yabata, yoyenera kwa osewera.
Yankee's love of alcohol devastated him.	Kukonda mowa kwa Yankee kunamuwononga kwambiri.
It was the nurse who first saw the baby.	Anali namwino amene anayamba kuona mwanayo.
These poems were full of pictures.	Ndakatulo izi zinali zodzaza ndi zithunzi.
His entrepreneurial career as a student paid off.	Ntchito yake yamalonda monga wophunzira inapindula kwambiri.
Try mixing ingredients together.	Yesani kusakaniza pamodzi zosakaniza.
Explain the process clearly.	Fotokozani ndondomekoyi momveka bwino.
The sun had just set.	Dzuwa linali litangolowa kumene.
Her guests refused to have dinner.	Alendo ake anakana kukhala chakudya chamadzulo.
I feel tired.	Ndikumva kutopa.
She secretly wished that her husband would die.	Mwamseri ankalakalaka mwamuna wake atamwalira.
The cat jumped out of the window.	Mphakayo analumpha pawindo.
Neighbors knelt at their door.	Anthu oyandikana nawo nyumba anagwada pakhomo pawo.
Water flows from the center of the earth.	Madzi amayenda kuchokera pakati pa dziko lapansi.
Noise travels in the waves in the air.	Phokoso limayenda m’mafunde mumlengalenga.
I have just received my promotion as manager.	Ndangolandira kumene kukwezedwa kwanga kukhala manejala.
An explosion ripped through a house and killed two employees.	Kuphulika kunang'amba nyumbayo ndikupha antchito awiri.
Some of the new buildings have recently been completed.	Nyumba zina zatsopano zamalizidwa posachedwapa.
A visceral feeling of gold.	Kumverera kwa visceral kwagolide.
The pastor and choir sang lively songs.	Abusa ndi kwaya anaimba nyimbo zolimbikitsa moyo.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Ngakhale zili choncho, dongosololi layambitsa mikangano.
The possibility of world peace is uncertain.	Kutheka kwa mtendere wapadziko lonse sikutsimikizirika.
The speakers spoke in a low voice.	Olankhulawo analankhula motsitsa mawu.
Do not waste electricity in the kitchen.	Osataya magetsi kukhitchini.
The sacrifice was made as a gift to the gods.	Nsembeyo inkaperekedwa ngati mphatso kwa milungu.
The poor cannot afford the high-paying items.	Anthu osauka sangakwanitse kugula zinthu zapamwambazi.
The developer himself wrote the entire code himself.	Wopanga mapulogalamu adalemba yekha code yonse.
She wanted a bath, she said.	Anafuna kusamba, anatero.
A world made of high mountains.	Dziko lopangidwa ndi mapiri aatali.
Such symbolism is common in many cultures.	Kuphiphiritsira koteroko kuli ponseponse m'zikhalidwe zambiri.
Make sure you have the right tools for the job.	Onetsetsani kuti muli ndi zida zoyenera pantchitoyo.
It was the only train he could afford.	Inali sitima yokhayo imene akanakwanitsa.
The desert area has cacti.	Malo a m'chipululu ali ndi cacti.
Recently, there have been reports of strikes.	Posachedwapa, pakhala nkhani za sitalaka.
Thanks for coming!	Zikomo pobwera!
When they were forced to take off their shoes, the guests obeyed.	Atakakamizidwa kuti amuvule nsapato, alendowo anamvera.
Challenges are four for one against our team's success.	Zovuta ndi zinayi kwa chimodzi motsutsana ndi kupambana kwa timu yathu.
The meeting was interrupted by a loud noise.	Msonkhanowo unasokonezedwa ndi phokoso lalikulu.
Mary says she loves pink flowers.	Mary akuti amakonda kwambiri maluwa apinki.
He is amazed.	Anakuwa modabwa.
We control their actions.	Timalamulira zochita zawo.
Most of the group's leaders had military training.	Atsogoleri ambiri a gululi anali ndi maphunziro ankhondo.
The constant noise was chasing the birds.	Phokoso losalekeza linkathamangitsa mbalamezo.
This drink is delicious.	Chakumwa ichi ndi chokoma.
Do you feel that you have been raped?	Kodi mukuona kuti mwagwiriridwa?
Local artists and architects create a variety of products.	Ojambula ndi okonza mapulani am'deralo amapanga zinthu zosiyanasiyana.
Last year, we were angry.	Chaka chatha, tinakwiya.
This line shows the number of people who have arrived.	Mzerewu ukuwonetsa kuchuluka kwa anthu omwe afika.
Hope dawned at dawn.	Chiyembekezo chinatulukira mbandakucha.
Other energy sources are minimal, at the moment.	Njira zina zopangira mphamvu ndizochepa, pakali pano.
Each tree had one stem.	Mtengo uliwonse unali thunthu limodzi.
Neil has a brother who works in a store.	Neil ali ndi mchimwene wake amene amagwira ntchito m’sitolo.
My grandmother's house was collapsing.	Nyumba ya agogo anga inali kugwa.
All of these are symptoms of depression.	Zonsezi ndi zizindikiro za kuvutika maganizo.
The artist announced it was over.	Wojambulayo adalengeza kuti zatha.
The cicadas sounded loud.	Ma cicadas anamveka mokweza.
There was a small house nearby.	Panali kanyumba kakang'ono kamene kamakhala pafupi.
She lays her eggs for more than a month.	Amasunga mazira kupitirira mwezi umodzi.
A berry bush grows in my garden.	Chitsamba cha mabulosi chimamera m'munda mwanga.
Dirty, filthy, and filthy.	Zonyansa, zonyansa, ndi zonyansa.
Dense fog is falling.	Kudatsika nkhungu yokhuthala.
Economic hardship is inevitable.	Mavuto azachuma sangapeweke.
Ultrasonic waves are released by an object.	Akupanga mafunde amatulutsidwa ndi chinthu.
Our hotel is located in the center of the village.	Hotelo yathu ili pakatikati pa mudziwu.
Align its edges.	Lunzanitsa m'mphepete mwake.
Famine struck many families in the poorer neighborhoods.	Njala inakantha mabanja ambiri m’dera losauka.
Think about cleaning your home or office.	Ganizirani za ganyu ntchito yoyeretsa m'nyumba mwanu kapena kuofesi.
Chair of the patrician family, from the fourteenth century.	Mpando wa banja la patrician, kuyambira zaka za zana la khumi ndi zinayi.
The river is polluted by debris from a nearby factory.	Mtsinjewo waipitsidwa ndi zinyalala zochokera kufakitale yapafupi.
He shouted at the people.	Iye anakuwa kwa anthuwo.
A meteor shower hit the earth, destroying life.	Meteor inagunda dziko lapansi, ndikuzimitsa zamoyo.
The meat of the horse was considered to be of the highest quality.	Iwo ankaona kuti nyama ya hatchi inali yopatsa thanzi kwambiri.
What is that strange religion?	Kodi chipembedzo chodabwitsa chimenecho nchiyani?
The government is working to improve access to safe drinking water and sanitation for all.	Boma likuyesetsa kukonza madzi ndi ukhondo kwa anthu onse.
The food was sold at the same price in many stores.	Chakudyacho chinagulitsidwa pamtengo womwewo m’masitolo ambiri.
Using a funnel, lower the sugar into the jar.	Pogwiritsa ntchito funnel, tsitsani shuga mumtsuko.
Several cars have been parked around the house.	Magalimoto angapo ayimitsidwa mozungulira nyumbayi.
She ran home, terrified by the onset of leukemia.	Anathamangira kunyumba, atachita mantha ndi kuyamba kwa khansa ya m'magazi.
This behavior is incomprehensible.	Khalidweli ndi losamvetsetseka.
The spiders were amazingly large.	Akangaudewo anali aakulu modabwitsa.
The new superintendent was happy.	Woyang’anira watsopanoyo anali wosangalala.
First, cut the cantaloupe in half.	Choyamba, dulani cantaloupe pakati.
He has to spend a lot of time running.	Ayenera kuthera nthawi yambiri akuthamanga.
These chairs have beautiful lines.	Mipando iyi ili ndi mizere yokongola.
They cited economic pressures as a reason for refusing to participate.	Iwo anatchula mavuto azachuma monga chifukwa chokanira kutenga nawo mbali.
The winner made the first mistake.	Wankhonyayu adalakwitsa mgawo loyamba.
The congregation was named in honor of the famous missionary.	Mpingowo unatchulidwa polemekeza mmishonale wina wotchuka.
She has a calm demeanor.	Iye ali ndi khalidwe lodekha.
The house was beautiful.	Nyumbayo inali yokongola.
Soon the new king will be crowned.	Posachedwapa mfumu yatsopano idzavekedwa korona.
Remember, please.	Kumbukirani, chonde.
This site encourages us to get involved in this project.	Tsambali likutilimbikitsa kuti tilowe nawo polojekitiyi.
Each room has a fireplace.	Chipinda chilichonse chili ndi poyatsira moto.
Use a large spoon to get the ice cream.	Gwiritsani ntchito supuni yaikulu kuti mutenge ayisikilimu.
Do you think of escaping?	Kodi mumaganiza zothawa?
My teeth were grinding.	Mano anga anali akugwedera.
Transferring money to an old account was easy.	Kusamutsa ndalama ku akaunti yakale kunali kosavuta.
He answered all the questions correctly.	Anayankha mafunso onse bwinobwino.
Along the river were the willows.	Mphepete mwa mtsinjewo munali mitengo ya msondodzi.
He raised his finger to his lips.	Anakweza chala chake ku milomo yake.
The holly tree has dark green leaves with red fruits.	Mtengo wa holly uli ndi masamba obiriwira obiriwira okhala ndi zipatso zofiira.
They speak many languages.	Amalankhula zinenero zambiri.
Family members gathered together.	Anthu a m’banjamo anasonkhana pamodzi.
He healed the sick of heart disease.	Iye anachiritsa odwala matenda a mtima.
May I have your number?	Kodi mungandipatseko nambala yanu?
The walls are fine.	Makoma ali bwino.
The streets were quiet as the rain slowed down.	M’misewu munali zii pamene mvula inali kugwa pang’onopang’ono.
Prayer is also banned in the science class.	Pemphero laletsedwanso m'kalasi ya sayansi.
Maintaining student hope.	Kusunga chiyembekezo cha ophunzira.
Her tone was tested, even though her voice was angry.	Kamvekedwe kake kanayesedwa, ngakhale kuti mawu ake anali okwiya.
All the evidence shows that he is wrong.	Umboni wonse umasonyeza kuti munthuyo ndi wolakwa.
Water evaporates from a car engine.	Madzi amasanduka nthunzi mu injini ya galimoto.
The fault lies with me.	Cholakwa ndi changa.
Cleaning things should not be a chore.	Kuyeretsa zinthu sikuyenera kukhala ntchito.
The head was badly injured.	Mutu unavulala kwambiri.
The scale was very high all night.	Sikeloyo inkathamanga kwambiri usiku wonse.
Our author wants to include a photo.	Wolemba wathu akufuna kuphatikiza chithunzi.
The beaches are beautiful, very clean and safe.	Magombewa ndi okongola, aukhondo kwambiri komanso otetezeka.
There were fossils found there.	Kumeneko kunapezeka zotsalira za mafupa ochititsa kaso.
The mechanic refused.	Mkulu wamakaniyo anakana.
Some bosses refused to listen.	Mabwana ena anakana kumvera.
He stole everyone's money.	Anaba ndalama za aliyense.
This criticism was natural.	Kudzudzula kumeneku kunali kwachibadwa.
Palm trees dominated the area.	Mitengo ya kanjedza inkalamulira malo.
The apple is ripe.	Apulo wacha.
The banking crisis was fueled by years of speculation.	Vuto la banki lidatsogozedwa ndi malingaliro azaka zambiri.
When you cut the cake, place the pieces on a serving plate.	Mukadula keke, ikani zidutswazo pa mbale zotumikira.
A gift certificate that the recipient can use for the purpose.	Satifiketi yamphatso yomwe wolandira angagwiritse ntchito pofuna.
The city is famous for its recreation.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zosangalatsa.
Someone is forcing you to try this.	Winawake akukukakamizani kuti muyese izi.
Carbonated water is often found in soft drinks.	Madzi a carbonated nthawi zambiri amapezeka muzakumwa zoziziritsa kukhosi.
The memorial service became a source of controversy.	Chikumbutsocho chinakhala chiyambi cha mikangano.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Zitukuko zambiri zakale zauka ndi kugwa.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Womasulira amene anaima pafupi naye anagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza.
Troops patrol the area to prevent theft.	Asilikali amayenda m’derali pofuna kupewa kuba.
Factories abound throughout the country.	Mafakitole achuluka m’dziko lonselo.
The court's decision is final.	Chigamulo cha khoti ndi chomaliza.
To mix the medicine, first add water.	Kusakaniza mankhwala, choyamba kuwonjezera madzi.
Those who can afford it spend a lot of money.	Amene angakwanitse amawononga ndalama zambiri.
A group of geese flew overhead.	Gulu la atsekwe linawulukira m’mwamba.
This festival takes place once every four years.	Chikondwerero cha chakudya chimenechi chimachitika kamodzi pa zaka zinayi.
I see a water buffalo.	Ndikuwona njati yamadzi.
The river flows near the city.	Mtsinje ukuyenda pafupi ndi mzindawo.
The origin of the piano dates back hundreds of years.	Chiyambi cha piyano chinayambira zaka mazana ambiri.
This market was small.	Msika uwu unali waung’ono.
She looked at him confusedly.	Anamuyang'ana mosokonezeka.
The flight was canceled the next day.	Ndege idasinthidwa tsiku lotsatira.
The quake was terrifying.	Chivomezicho chinachititsa mantha.
Many people find that having a slim waist is a good idea.	Anthu ambiri amaona kuti kukhala ndi chiuno chopapatiza n’kothandiza.
He wiped the picture.	Anapukuta chithunzicho.
Michael slipped into a narrow back street.	Michael adazembera mumsewu wawung'ono wakumbuyo.
I've heard of this song.	Ndinamvapo za nyimboyi.
The beast was broken as a glass.	Chilombocho chinasweka ngati galasi.
In many countries, families provide babies for breastfeeding babies.	M’maiko ambiri, mabanja amapereka ana awo kwa ana oyamwitsa.
Hope was fading.	Chiyembekezo chinali kuzimiririka.
He rudely insulted his younger brother.	Anamunyoza mng'ono wake mopanda chifundo.
The moon rises over the top of the mountain.	Mwezi unakwera pamwamba pa phirilo.
The cottage overlooks the river.	Kanyumbako amayang'ana pamtsinje.
Who looks after the children while you work?	Ndani amayang'ana ana pamene mukugwira ntchito?
You will find symbols in the catalog.	Mudzapeza zizindikiro mu catalog.
Phones were about to make calls.	Matelefoni anangotsala pang'ono kuitana.
Studies show that adults tend to overestimate their driving skills.	Kafukufuku amasonyeza kuti akuluakulu amakonda kunyanyira luso lawo loyendetsa galimoto.
But some people do well in business.	Koma anthu ena amayendetsa bwino bizinesi yawo.
It is good for everyone to help the poor.	Ndikokomera aliyense kuthandiza osauka.
Doctors and philosophers seldom hear such contradictory opinions.	Madokotala ndi anthanthi sanali kumva kaŵirikaŵiri mfundo zotsutsana ngati zimenezi.
Citizens are wise enough to make wise decisions.	Nzika zili ndi chidziwitso chokwanira kupanga zosankha mwanzeru.
Guests are gathered in the living room.	Alendo akusonkhana m’chipinda chochezera.
Earthworms are built on the old waterfalls.	Kutsika kwa dziko lapansi kumamangidwa pamadzi akale a m’madzi.
They fall in love easily.	Amagwa m’chikondi mosavuta.
Speed ​​cars are railroads, not roadways.	Magalimoto othamanga ndi a njanji, osati mumsewu.
He has been my close friend for many years.	Iye wakhala mnzanga wapamtima kwa zaka zambiri.
I mixed cumin with ground beef.	Ndinasakaniza chitowe ndi nyama yapansi.
He reminded her of her sister.	Anamukumbutsa za mlongo wake.
The story was accurate.	Nkhaniyi inali yolondola.
Prices have gone up in the last few years.	Mtengo wakwera m'zaka zingapo zapitazi.
Such scams are easy to spot, he said.	Zinyengo zoterezi n’zosavuta kuziona, iye anatero.
Even the children could not keep quiet.	Ngakhale anawo sankatha kukhala chete.
Remove any signs of damage.	Chotsani zizindikiro za kuwonongeka.
When designing a new home, the builder must take into account the materials.	Popanga nyumba yatsopano, womangayo ayenera kuganizira za zipangizo.
The people who had hoped won.	Anthu amene anali ndi chiyembekezo anapambana.
He suddenly stopped in the woods.	Anaima m’nkhalango mwadzidzidzi.
Go ahead, walk up and down the aisles.	Pitirizani, yendani chokwera ndi chotsika timipata.
The prostitute was known throughout the city.	Hule linkadziwika mumzinda wonse.
He had never learned a weapon.	Iye sanaphunzirepo chida.
The lights went out and off.	Magetsi ankayaka ndi kuzima.
Rising prices will not surprise you.	Kukwera kwamitengo sikudzakudabwitsani.
They married secretly.	Anakwatirana mwachinsinsi.
They wanted to be rich.	Iwo ankafuna kukhala olemera.
The prince greeted the crowd.	Kalonga analonjera khamulo.
Preventing air pollution can be very difficult.	Kuletsa kuipitsa mpweya kungakhale kovuta kwambiri.
The pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo lonunkhira la mafuta onunkhira linkamveka m’mwamba.
In fact, he considered himself to be a busy man.	Ndipotu ankadziona ngati munthu wotanganidwa.
The country has about one-fifth of water.	Dzikoli lili ndi madzi pafupifupi gawo limodzi mwa magawo asanu.
Their research began with an examination of the available data.	Kafukufuku wawo anayamba ndi kufufuza zomwe zilipo.
The main purpose of his research.	Cholinga chachikulu cha kafukufuku wake.
He borrowed money from his friend.	Anabwereka ndalama kwa bwenzi lakelo.
My father did not approve of my work.	Bambo anga sanandivomereze ntchito yanga.
His body had been taken away.	Mtembo wake unali utatengedwa.
The earth is the only planet that is known to have life.	Dziko lapansi ndilo pulaneti lokha limene limadziwika kuti lili ndi zamoyo.
The rock faces northwest.	Thanthwelo layang’ana kumpoto chakumadzulo.
Researchers continue to explore the causes, effects, and solutions.	Ofufuza akupitiriza kufufuza zomwe zimayambitsa, zotsatira, ndi zothetsera.
Two weeks later.	Patapita milungu iwiri.
The man refused to pay.	Mwamunayo anakana kulipira.
My cousin's father was an engineer.	Bambo a msuweni wanga anali injiniya.
Residential forests provide wood for furniture.	Nkhalango zokhazikika zimapereka matabwa a mipando.
The troops were forced to leave the area.	Asilikaliwo anakakamizika kuchoka m’deralo.
He carefully prepared the papers.	Anakonza bwino mapepalawo.
This is a simple recipe.	Ichi ndi chophika chosavuta.
Earthquakes can be very destructive.	Zivomezi zimatha kuwononga kwambiri.
Mentally, it is very important who the parent is.	M'maganizo, zimafunika kwambiri kuti kholo ndi ndani.
The area was devastated when the troops arrived.	Kuderali kunali bwinja pamene asilikali anafika.
Only 9 people were injured in the crash.	Anthu 9 okha ndi omwe avulala pangoziyi.
Unfortunately, many people spend time playing mahjong.	Tsoka ilo, ambiri amatha nthawi kusewera mahjong.
These were some of the darkest hours.	Awa anali ena mwa maola amdima kwambiri.
He greeted the crowd that had gathered.	Iye anapereka moni kwa khamu la anthu limene linasonkhana.
He had the opportunity to live.	Iye anali ndi mwayi kukhala ndi moyo.
The children are hungry!	Ana ali ndi njala!
These shoes have sharp heels.	Nsapato izi zili ndi zidendene zakuthwa.
The car has been repainted.	Galimotoyi yapentidwanso.
He sniffed loudly.	Anaomba mphuno mokweza.
The big moon was floating in the sky.	Mwezi waukulu unali kuyandama m’mwamba.
Scientific research has greatly improved our outlook on life.	Kafukufuku wa sayansi wasintha kwambiri malingaliro athu pa moyo.
Cut slices into fillet and add garlic.	Dulani kagawo mu fillet ndikuyika adyo.
Soon the dinner table roared with roast chicken.	Posakhalitsa tebulo la chakudya linabuula ndi nkhuku yowotcha.
The headache was excruciating.	Mutu unkawawawa kwambiri.
Now turn to page 17.	Tsopano tsegulani patsamba 17.
Be careful not to lose anything.	Samalani kuti musataye kalikonse.
This concept has merit.	Lingaliro ili lili ndi zoyenerera.
Is that all you have to say?	Kodi ndizo zonse zomwe muyenera kunena?
Public transportation is cheaper and more accessible.	Zoyendera za anthu onse ndizotsika mtengo komanso zimapezeka kwambiri.
My dog ​​is a rooster.	Galu wanga ndi tambala.
The minister impressed his nominees with a program of ambition.	Ndunayi inachita chidwi ndi osankhidwa ake ndi pulogalamu yofuna kutchuka.
That will wash you the egg.	Zimenezo zidzakusambitsani dzira.
I hope to have some rest soon.	Ndikuyembekeza kukhala ndi nthawi yopuma posachedwa.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Maloboti amatha kubwereza okha, mosiyana ndi anthu.
My car made a lot of noise.	Galimoto yanga inkatulutsa maphokoso.
He reluctantly gave the order.	Anapereka lamuloli monyinyirika.
The demonstration was canceled due to budget constraints.	Chiwonetserocho chinathetsedwa chifukwa cha kuchepa kwa bajeti.
When the fire was extinguished, the people began to sing.	Motowo utazima, anthu anayamba kuyimba.
It was a quiet day.	Tsiku limenelo linali labata.
These researchers are often asked to search for missing people.	Ofufuzawa nthawi zambiri amafunsidwa kuti afufuze anthu omwe akusowa.
Lay the loaves on the plate.	Mulunjike mikateyo pa mbale.
The plague is spreading rapidly.	Mliriwu ukufalikira mofulumira.
Some men stand firm against women.	Amuna ena amaima nji potsutsa kufanana kwa akazi.
Her dog was well behaved.	Galu wake anali ndi khalidwe labwino.
The cake sank to the bottom of the plate.	Kekeyo inamira mpaka pansi pa mbaleyo.
We can expect to find more pillars here.	Titha kuyembekezera kupeza zipilala zambiri pano.
Read these words.	Werengani mawu awa.
Many have already died.	Ambiri amwalira kale.
The children were invisible to human eyes.	Anawo anali oti palibe amene akanatha kuwaona.
No one could have identified the cause of the accident.	Palibe amene akanatha kudziwa amene wachititsa ngoziyo.
It was a age of radical change.	Unali m'badwo wa kusintha kwakukulu.
Beans contain sugar, so they are good for you!	Nyemba zili ndi shuga, kotero ndi zabwino kwa inu!
The stench of formaldehyde made her nauseous.	Fungo lopweteka la formaldehyde lidamupangitsa nseru.
At the back of the house is a pool.	Kuseri kwa nyumbayi kuli dziwe.
Drink a cup of tea.	Imwani kapu ya tiyi.
Don't worry about raising your voice.	Osadandaula za kukweza mawu.
Everyone was touched by what he said.	Aliyense anakhudzidwa mtima kwambiri ndi zimene ananena.
At sunset, the group began to sing.	Dzuwa litalowa, gululo linayamba kuimba.
There was a slight bump meditation	Panali bampu pang'ono kusinkhasinkha
The gears on the bicycle were shaken.	Magiya a pa njinga ya ma tricycle anagwedezeka.
Some fish are old.	Nsomba zina ndi zakale.
Do not underestimate its power.	Musamapeputse mphamvu zake.
Give the cats clean water.	Patsani amphaka madzi abwino.
She arrived just an hour before the sun set.	Anafika patangotsala ola limodzi kuti dzuwa lilowe.
The bike was brightly colored and brightly colored.	Njingayo inali yamitundu yowala komanso yowoneka bwino.
Even a slight flood can be very destructive.	Ngakhale kusefukira kwamadzi pang'ono kumatha kuwononga kwambiri.
They desperately wanted to solve the problem.	Iwo ankafunitsitsa kuti agwire vutolo.
Learn the possibilities.	Dziwani zomwe zingatheke.
The new pilot easily maneuvered the ship.	Woyendetsa watsopanoyo anaulutsa chombocho mosavuta.
The horse galloped up, and then tied up.	Kavaloyo anakwera mmwamba, ndiyeno nkumangirira.
He was arrested by the law of silence.	Anamangidwa ndi lamulo la chete.
She writes beautifully, singing her poems!	Amalemba mokongola, akuimba ndakatulo zake!
Please run your dog on a leash.	Chonde yendetsani galu wanu pa leash.
These rocks are adorned with objects, wind and rain.	Miyala imeneyi imakongoletsedwa ndi zinthu, mphepo ndi mvula.
These times require more.	Nthawi izi zimafuna zina.
The woman told him to go for a walk.	Mayiyo anati apite kokayenda.
In this area, there are many service opportunities.	M'dera lino, pali mwayi wautumiki wochuluka.
The boat travels several times a day.	Botilo limayenda kangapo patsiku.
The boats were pulled out and painted.	Mabwatowo anakokedwa kunja ndi kupentidwa.
So have food and drink.	Choncho khalani ndi chakudya ndi kumwa.
This is a holy church.	Uwu ndi mpingo wopatulika.
As the city grew, so did the conflicts.	Pamene mudziwo unakula, mikangano inakulanso.
Solar panel is a good investment.	Solar panel ndi ndalama zabwino.
The pastor's dish is a traditional dish.	Mbusa wa m'busa ndi mbale yachikhalidwe.
The polar ice sheet is shrinking.	Madzi oundana a polar akucheperachepera.
Recently, the district has improved.	Posachedwapa, chigawochi chatukuka.
That area is the area around the hairpins.	Malo amenewo ndi malo ozungulira ma hairpin.
Playing tennis.	Akusewera tennis.
These statistics are very impressive.	Ziwerengerozi ndi zochititsa chidwi kwambiri.
The behavior was reported to his supervisor.	Khalidweli linanenedwa kwa woyang'anira wake.
Cut the evidence together carefully.	Dulani pamodzi umboniwo mosamala.
The president's wife did everything she could.	Mkazi wa pulezidenti adachita zonse zomwe angathe.
I rang the bell and waited.	Ndinaliza belu ndikudikirira.
The gardens are peaceful.	Minda ndi yamtendere.
He loved to write about what happened.	Iye ankakonda kulemba zimene zinachitika.
They are often sold to tourists.	Amagulitsidwa pafupipafupi kwa alendo.
Some seats are reserved for distinguished guests.	Mipando ina imasungidwa kwa alendo olemekezeka.
The soldiers are very much afraid.	Asilikaliwo anachita mantha kwambiri.
He had to get rid of the message.	Anayenera kuchotsa uthengawo.
Collecting and storing scientific data	Kusonkhanitsa ndi kusunga deta yasayansi
She agreed to raise the children.	Anavomera kulera anawo.
He spoke in a manner.	Adalankhula motele.
This work was well received by many.	Ntchitoyi inavomerezedwa ndi anthu ambiri.
In the years that followed, the god became seriously ill.	M’kupita kwa zaka, mulunguyu ankadwala kwambiri.
He quietly walked out the door.	Anatuluka pakhomo mwakachetechete.
The thief pulled out a knife and swung it violently.	Wakubayo anasolola mpeni ndikuugwedeza moopseza.
Reducing dependence on fossil fuels is a commendable goal.	Kuchepetsa kudalira mafuta opangira mafuta ndi cholinga choyamikirika.
They were frustrated and disappointed.	Iwo anakhumudwa ndi kukhumudwa.
The creature fell into the water.	Cholengedwacho chinagwera m’madzi.
Neither side was ready to tolerate it.	Palibe mbali iliyonse yomwe inali yokonzeka kulolerana.
They will learn more about this process.	Aphunzira zambiri za dongosololi.
His breathing was difficult.	Kupuma kwake kunali kovutirapo.
The poor are increasingly poor.	Osauka akuchulukirachulukira.
Airports are not very modern.	Ma eyapoti siamakono kwambiri.
The road was empty.	Msewu unali wopanda anthu.
The person who came to help me was a stranger.	Munthu amene anabwera kudzandithandiza anali mlendo.
I can't stand it anymore.	Sindingathe kupiriranso.
I was surprised by his request.	Ndinadabwa ndi pempho lake.
It was her turn to hear the last verse.	Anafika nthawi yake kuti amve vesi lomaliza.
Deforestation rates are declining.	Mlingo wa kugwetsa nkhalango ukutsika.
The early morning was as calm as a swamp.	M’bandakucha munali bata ngati madambo.
Many factories closed this year due to low demand.	Mafakitole ambiri adatseka chaka chino chifukwa chosowa chochepa.
She finished the shampoo and washed her hair.	Anamaliza shampu ndikutsuka tsitsi lake.
Would you like to help with dinner?	Kodi mukufuna kuthandiza ndi chakudya chamadzulo?
However, pink is the second color.	Komabe, pinki ndi mtundu wachiwiri.
He is hardworking and trustworthy.	Ndiwolimbikira ntchito komanso wodalirika.
I am a member of this club.	Ndine membala wa kalabu iyi.
The king returned with a victory in battle.	Mfumuyo inabwerera ndi kupambana kunkhondoko.
Look how far we have come.	Taonani kutali komwe ife tachokera.
Eight hundred gallons of water per minute.	Magiloni mazana asanu ndi atatu a madzi pa mphindi imodzi.
Butter wipes quickly when melted.	Butter amafiirira msanga akasungunuka.
We arrived at the village an hour's walk away.	Tinafika kumudzi titayenda kwa ola limodzi.
Doubt goes through her mind.	Kukayikitsa kumadutsa m'maganizo mwake.
The king was very clever at playing chess.	Mfumuyo inali yanzeru pamasewera a chess.
She was an expert at sewing.	Iye anali katswiri pa kusoka.
He knows he needs to keep water.	Amadziwa kuti afunika kusunga madzi.
He climbed to the top of the food chain.	Anakwera pamwamba pa tcheni chachakudyacho.
He drinks coffee carefully.	Amamwa khofi mosamala.
Her hair has changed dramatically over the years.	Tsitsi lake lasintha kwambiri pazaka zambiri.
The chair was not comfortable sitting.	Mpandowo sunali bwino kukhala.
The factory produces fish food.	Fakitale imapanga chakudya cha nsomba.
Most modern homes have electricity.	Nyumba zambiri zamakono zili ndi magetsi.
It is impossible to walk in the city.	N’zosatheka kuyenda wapansi m’tauni.
The soldiers fled in panic.	Asilikaliwo anathawa ndi mantha.
What is cooking? 	Kuphika ndi chiyani?
he asked.	anafunsa.
The house has four rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zinayi.
It is wonderful to see how the holidays are changing.	N’zosangalatsa kuona mmene maholide amasinthira.
There was also a heated discussion.	Panalinso kukambitsirana koopsa.
Adjust your sentences with the appropriate adverbial ones in the future.	Sinthani ziganizo zanu ndi ma adverbial oyenera kutsogolo.
Poor people living in the area are suffering from severe burns.	Anthu osauka okhala m’derali akudwala chilonda choopsa.
After stopping the car, the passengers disembarked.	Ataimitsa galimoto, apaulendo anatsika.
He hurriedly threw the bullets into his chest.	Mwachangu adamuponyera zipolopolozo pachifuwa.
The device is easy to use.	Chipangizocho ndi chosavuta kugwiritsa ntchito.
Six soldiers were killed in a skirmish between the two men.	Asilikali 6 amwalira dzulo pa chiwembu.
No chocolate for me, thank you.	Palibe chokoleti kwa ine, zikomo.
She was almost seriously injured.	Anangotsala pang’ono kuvulala kwambiri.
These collections have been expanded over the years.	Zosonkhanitsazi zakulitsidwa m'zaka zapitazi.
Residents rely heavily on the bird feather trade.	Anthu okhalamo amadalira kwambiri malonda a nthenga za mbalame.
The animals are gone now.	Nyama zatha tsopano.
A bushfire destroyed much of the forest.	Moto wa chitsamba unawononga mbali yaikulu ya nkhalango.
Please help the city's resources by purchasing local goods.	Chonde thandizirani chuma chamzindawu pogula zinthu zakomweko.
The study confirmed these experiments.	Maphunzirowa adatsimikizira zoyesererazi.
Is this tap water or bottled water?	Kodi awa ndi madzi apampopi kapena a m'botolo?
The police had just arrived.	Apolisi anali atangofika kumene.
College life is very different from high school.	Moyo wakukoleji ndi wosiyana kwambiri ndi kusekondale.
Lines of books were on the wall.	Mizere ya mabuku inali pakhomapo.
Doubts surround this issue.	Kukayikitsa kwazungulira nkhaniyi.
A small child lurks by a passerby unexpectedly.	Kamwana kakang’ono kakunyengerera munthu wongodutsa mosayembekezera.
Don't miss this!	Osataya izi!
There are problems with this method, however.	Pali zovuta ndi njira iyi, komabe.
They ran outside the house.	Iwo anathamangira kunja kwa nyumbayo.
Restore your memory.	Bwezerani kukumbukira kwanu.
It is very important.	Ndikofunikira kwambiri.
No one should be tempted to oppose their work.	Palibe amene ayenera kuyesedwa kuti azitsutsa ntchito yawo.
Flooding can reach the surface of the vehicle.	Madzi osefukira amatha kufika pamtunda wagalimoto.
Agriculture consumes the lion's share of our oil resources.	Ulimi umadya gawo la mkango lazinthu zathu zamafuta.
He seemed tired but confident.	Ankawoneka wotopa koma wodzidalira.
The leader was warmly welcomed by the crowd.	Mtsogoleriyo analandilidwa mwansangala ndi khamu la anthu.
He wore a choker of yellow glass beads.	Anavala choker cha mikanda yagalasi yachikasu.
The audience roared and screamed.	Oonerera anadzuma n’kukuwa.
Antenatal research provided important information.	Kafukufuku wa obereketsa adapereka chidziwitso chofunikira.
The flowers stood tall, like big green candles.	Maluwawo adayima ataliatali, ngati makandulo akulu obiriwira.
Cooking requires the use of a variety of methods.	Kuphika kumafuna kugwiritsa ntchito njira zosiyanasiyana.
The gates of the sanctuary were closed.	Zipata za malo opatulika zinatsekedwa.
The descent of the earth is broken by volcanic eruptions.	Kutsika kwa dziko lapansi kumaphwanyidwa ndi mapiri ophulika.
Their vote was largely ignored.	Voti yawo idanyalanyazidwa kwambiri.
The authorities fled their homes.	Akuluakuluwo anathawa m’nyumba zawo.
Our team visited several schools last year.	Gulu lathu linayendera masukulu ambiri chaka chatha.
My husband is often a traveler.	Mwamuna wanga nthawi zambiri amakhala woyendayenda.
Try your best, you will not succeed.	Yesani momwe mungathere, simudzapambana.
Many islands are still colonized.	Zilumba zambiri zidakali zopanda koloni.
His place was chosen with great consideration.	Malo ake anasankhidwa ndi kulingalira kwakukulu.
Bring 3 teaspoons of sugar to a soft boil.	Bweretsani supuni zitatu za shuga kwa chithupsa chofatsa.
Owls are often attracted to lanterns.	Kadzidzi nthawi zambiri amakopeka ndi nyali zakutsogolo.
The teacher and the student were confused.	Mphunzitsi ndi wophunzira anasokonezeka.
The cupbearer opened the door.	Wopereka chikho anatsegula chitseko.
Be careful not to scratch the surface.	Samalani kuti musakanda pamwamba.
Jump into the river when you have to!	Lumpha mumtsinje pamene uyenera kutero!
The seller's brochure highlighted a good fireplace.	Kabuku ka wogulitsa nyumbayo kanagogomezera malo abwino amoto.
Then he quit.	Kenako anasiya kusuta.
Millions of books were destroyed by fire.	Mamiliyoni a mabuku anawonongedwa ndi moto.
They loaded up their belongings in a truck.	Ananyamula chuma chawo pagalimoto.
Many foreigners have found the continent to be a haven of hospitality.	Anthu ambiri ochokera m’mayiko ena anapeza kuti kontinentiyi n’njosachereza alendo.
The crow flew high.	Khwangwala anawulukira mmwamba.
You sent him into hell, but he stood firm.	Munamulowetsa ku gehena koma adayima mwamphamvu.
The yellow leaves fell off clearly.	Masamba achikasu adagwa momveka bwino.
They sell goods all over the world.	Amagulitsa katundu padziko lonse lapansi.
Do not knit two socks at once!	Osaluke masokosi awiri nthawi imodzi!
He also described the results in magazines.	Anafotokozanso zotsatira zake m'magazini.
Thousands of refugees have fled the country.	Anthu zikwizikwi othawa kwawo akhala akuthawa m’dzikolo.
They considered themselves to be making spiritual progress.	Iwo ankadziona ngati anthu opita patsogolo mwauzimu.
His tires hit its edges with a bump loudly.	Matayala ake anagunda mmphepete mwake ndi bampu mokweza.
He remembers those spring.	Anakumbukira masika aja.
The clothing store sells only traditional, local clothing.	Sitolo yogulitsira zovala imagulitsa zovala zachikhalidwe zokha, zakumaloko.
Soon his bullets flew into the air.	Posakhalitsa zipolopolo zake zinaulukira m’mwamba.
The tuna salad was delicious.	Saladi ya tuna inali yokoma.
Fruits are the cheapest in summer.	Zipatso zimakhala zotsika mtengo kwambiri nthawi yachilimwe.
Jack's hair had just been cut.	Tsitsi la Jack linali litametedwa kumene.
Shame replaced the dead steam.	Manyazi analoŵa m'malo mwa nthunzi wakufa.
The temple is not far from the museum.	Kachisiyu sali kutali ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The lines of the poem were written on the walls.	Mizere ya ndakatuloyo inkalembedwa pamakoma.
A beautiful house away from home.	Nyumba yokongola kutali ndi kwathu.
Two peacocks roamed the garden looking for food.	Pikoko ziwiri zinkangoyendayenda m’mundamo kufunafuna chakudya.
Studies show that heart disease in children is on the rise.	Kafukufuku akusonyeza kuti matenda a mtima mwa ana akukwera.
The suburban area spreads in all directions.	Dera lakunja kwatawuni limafalikira mbali zonse.
He remembered hearing the news as a child.	Iye anakumbukira kumva nkhani ali mwana.
Health officials have seen a decrease in the number of deaths from these diseases.	Akuluakulu azaumoyo awona kuchepa kwa imfa za matenda amenewa.
He avoids going out at night.	Amapewa kuyenda kukada.
Before sunrise, people line up for food.	Dzuwa lisanatuluke, anthu amaima pamzere kuti apeze chakudya.
The warm bath refreshed her muscles.	Kusamba kotenthako kunatsitsimula minofu yake.
Their costumes are clear.	Zovala zawo ndi zomveka bwino.
The cat did protests.	Mphakayo adachita ziwonetsero.
Be careful when passing other vehicles.	Samalani podutsa magalimoto ena.
The baby slept peacefully in the couch.	Kamwanako anagona mwamtendere m’sitara.
Your job, if you will agree, is to gather intelligence.	Ntchito yanu, ngati mungavomereze, ndikusonkhanitsa luntha.
Beat eggs and add salt and pepper to taste.	Kumenya mazira ndi kuwonjezera mchere ndi tsabola kulawa.
Encouraged by the chicken noodles soup, she felt better.	Atalimbikitsidwa ndi supu ya Zakudyazi za nkhuku, adamva bwino.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona anamangidwa chifukwa chothamanga kwambiri.
The companies that polluted the river are paid for.	Makampani omwe aipitsa mtsinjewo alipidwa.
Seawater will continue to rise, scientists predict.	Madzi a m'nyanja adzapitirira kukwera, asayansi akulosera.
The heavy shark's body pulled me down.	Thupi lolemera la shaki linandikokera pansi.
Things are complicated.	Zinthu ndizovuta.
Work researcher.	Wofufuza pa ntchito.
You can use whatever you want.	Mutha kugwiritsa ntchito chilichonse chomwe mungafune.
The nurse told her patient to rest.	Namwinoyo anauza wodwala wakeyo kuti apume.
One police officer gave a warning.	Wapolisi wina anapereka chenjezo.
An interesting crowd has gathered.	Khamu lochititsa chidwi lasonkhana.
The sand was blown away by the rising wind.	Mchengawo unagwedezeka ndi mphepo yokwera.
There are a lot of modern software updates.	Pali zambiri zowongolera pulogalamu yamakono.
The hotel is located on the south side of the city.	Hoteloyi ili pamphepete chakumwera kwa mzindawu.
The road is long and winding.	Msewuwu ndi wautali komanso wokhotakhota.
Pots are ordinary gifts.	Miphika ndi mphatso wamba.
The symptoms are clear.	Zizindikiro ndi zomveka bwino.
The elderly family worked together.	Banja okalambawa ankagwira ntchito limodzi.
Eating three meals a day is enough.	Kudya katatu patsiku ndikokwanira.
If you want to be alone, go outside.	Ngati mukufuna kukhala nokha, pitani panja.
The event provided a way to escape hatred.	Chochitikacho chinapereka njira yopulumutsira chidani.
We met for the first time in the market.	Tinakumana koyamba kumsika.
I wonder what those people were thinking.	Ndikudabwa zomwe anthu aja ankaganiza.
The robot shook its hands violently.	Lobotiyo inagwedezera manja ake mwankhanza.
A meeting of the people.	Msonkhano wa anthu.
He stood under a very tall tree.	Iye anaima patsinde pa mtengo wautali kwambiri.
The house was bright.	Kanyumbako kanali kowala.
Instructions for making figs are readily available online.	Malangizo omanga nkhuyu amapezeka mosavuta pa intaneti.
The bomb exploded in different directions.	Bombalo linaphulika mumitundu yosiyanasiyana.
A summary of the time spent researching the history of nuclear physics.	Chidule cha nthawi yofufuza mbiri ya nyukiliya physics.
A herd of buffalo came to drink.	Gulu la njati linabwera kudzamwa.
Unlike the old reforms, this is largely supported by politicians.	Mosiyana ndi zosintha zakale, izi zimathandizidwa kwambiri ndi andale.
The robber fled from the cargo ship.	Wakubayo anathawa m’sitima yonyamula katundu.
Poets have written verses about star songs.	Alakatuli alembapo ndime zanyimbo zonena za nyenyezi.
People are enjoying his system.	Anthu akukomera dongosolo lake.
The cat just cried a little.	Mphakayo ankangolira pang'ono.
Each image is of a different angel.	Fano lililonse ndi la mngelo wosiyana.
Economic inequality has now intensified in recent decades.	Kusalingana kwachuma tsopano kwakwera kwambiri m'zaka makumi ambiri.
Al ordered chicken broth.	Al anaitanitsa msuzi wa nkhuku.
Serve peppercorns quickly.	Perekani peppercorns mwamsanga.
Jealousy was rampant in the village.	Nsanje inali itakula m’mudzimo.
Developmental growth needs to be carefully monitored.	Kukula kwachitukuko kumafunika kuyang'aniridwa mosamala.
The festival attracts thousands of visitors.	Chikondwererochi chimakopa alendo masauzande ambiri.
They threw the children into the river.	Anawo anawataya mumtsinje.
In one of his poems he read, he said goodbye.	M'modzi mwa ndakatulo zake zomwe adawerenga, adatsanzikana.
The sugar settled in the bottom of the jar.	Shuga anakhazikika pansi pa mtsuko.
Remember to keep your head down.	Kumbukirani kusunga mutu wanu.
He considers himself a poet.	Amadziona ngati wolemba ndakatulo.
The fields are wet with recent rains.	M’minda mwanyowa ndi mvula yaposachedwapa.
There is no spot on the floor.	Pansi palibe banga.
When life is hard, do not despair.	Moyo ukakhala wovuta, usavutike.
The city is known for the art of its schools.	Mzindawu umadziwika ndi luso la masukulu ake.
The church clapped.	Mpingo unawomba m’manja.
The foundation of care is always solid.	Maziko a chithandizo nthawi zonse amakhala olimba.
Many villages and houses are built of wood.	Midzi yambiri ndi nyumba zimamangidwa ndi matabwa.
Pump the foot, and turn the wheel.	Pompani chopondapo, ndikutembenuza gudumu.
You will find it in the cupboard.	Mudzachipeza mu kabati.
He wore nothing but shorts.	Sanavale kalikonse koma kabudula.
He clung to the handle, desperately.	Anakakamira pa chogwiriracho, mosimidwa.
There is no more delicious dish than soup!	Palibe mbale yosangalatsa kuposa supu!
The current policy does not introduce new taxes.	Ndondomeko yamakonoyi sikubweretsa misonkho yatsopano.
The rain stopped last night.	Mvula idasiya usiku watha.
Terrorists have indeed dropped in some areas.	Zigawenga zatsikadi m'madera ena.
He is a good neighbor.	Iye ndi mnansi wabwino.
The coast is guarded by guards.	Mphepete mwa nyanja imayang'aniridwa ndi alonda.
His voice trembled as he described the scene.	Mawu ake ananjenjemera pamene ankafotokoza zimene zinachitikazo.
Cold is enhanced by winds.	Kuzizira kumakulitsidwa ndi mphepo.
When he repeatedly approached her, she denied any wrongdoing.	Atamuyandikira mobwerezabwereza, anakana chiphuphu chilichonse.
The open window seemed to promise relief from the heat.	Zenera lotseguka linkawoneka ngati likulonjeza mpumulo ku kutentha.
The tremors made her very weak.	Kunjenjemerako kudamufooketsa kwambiri.
Under totalitarian rule, artists often struggled to find work.	Mu ulamuliro wankhanza, akatswiri ojambula nthawi zambiri ankavutika kuti apeze ntchito.
This is the price of food.	Uwu ndiye mtengo wachakudya.
Although she did not recover, she survived.	Ngakhale kuti sanachire, anapulumuka.
The economist was unpopular as a politician.	Katswiri wa zachuma anali wosakondedwa ngati wandale.
Each teacher is given three hours a year leave.	Mphunzitsi aliyense amapatsidwa tchuthi cha maola atatu pachaka.
Yields must be sold in order to survive.	Zokolola ziyenera kugulitsidwa kuti zikhale ndi moyo.
The hen has stopped laying eggs.	Nkhuku yasiya kuyikira mazira.
I will never forgive her!	Sindidzamukhululukira konse!
The canal will connect the two cities.	Ngalandeyi idzalumikiza mizinda iwiriyi.
The mountains look like a hypocritical silence.	Mapiri akuwoneka ngati chete mwachinyengo.
People fill their houses with garbage.	Anthu amadzaza nyumba zawo ndi zinyalala.
The language flourished during the Middle Ages.	Chilankhulocho chinakula m’zaka za m’ma Middle Ages.
A child’s interest is often interesting.	Chidwi cha mwana nthawi zambiri chimasangalatsa.
The melon vendor provided examples.	Wogulitsa mavwende anapereka zitsanzo.
Time seemed to be running out.	Nthawi inkaoneka ngati ikutha.
Legos are widely used in the construction of large houses.	Legos akugwiritsidwa ntchito mochulukira pomanga nyumba zazikulu.
Looking up from the booklet, he laughed out loud.	Poyang'ana m'mwamba kuchokera m'kabukuko, adaseka kwambiri.
He moved to another school.	Anasamukira kusukulu ina.
The game grows hair as the argument progresses.	Masewerawa amakula tsitsi pamene mkangano ukupitirira.
We need to change our climate change plan.	Tiyenera kusintha ndondomeko yathu ya kusintha kwa nyengo.
The discovery of these ancient weapons is a memorable experience.	Kupezeka kwa zida zakalezi ndi chochitika chosaiwalika.
We must obey the rules.	Tiyenera kumvera malamulo.
If the door is narrow, turn it on.	Ngati chitseko chili chochepa, pondapo.
The profits of his company skyrocketed.	Phindu la kampani yake linakwera kwambiri.
The chicken egg was prepared for maturation.	Dzira la nkhuku linali kukonzedwa kuti likhwime.
The price of oil is going up.	Mtengo wamafuta ukukwera.
These pillars are also slowly being taken away by nature.	Zipilala zimenezi zikutengedwanso pang’onopang’ono mwachilengedwe.
Most flamingo groups live in winter here.	Magulu ambiri a flamingo amakhala m'nyengo yozizira kuno.
The movie world was inspired by this.	Dziko lamafilimu adalimbikitsidwa chifukwa cha izi.
They converted their garage into a showroom.	Anasintha garaja yawo kukhala chipinda chowonetsera.
With so many guests, the cafe was packed.	Pokhala ndi alendo ambiri, cafeyo inali yodzaza.
The legal system has its flaws.	Dongosolo lazamalamulo lili ndi zopindika.
It will take one month to complete it.	Zidzatenga mwezi umodzi kuti zonse zithe.
My new neighbor is very friendly.	Mnansi wanga watsopano ndi wochezeka kwambiri.
The lizard jumped away, angry.	Chiwalacho chinadumphira kutali, chakwiya.
Birds of prey have attracted the interest of scientists.	Mbalame zodyeramo nyama zinakopa chidwi cha asayansi.
I found it, did you find me?	Ndakupeza, mwandipeza?
Some jewelry is made of precious metals.	Zodzikongoletsera zina zimapangidwa pogwiritsa ntchito zitsulo zamtengo wapatali.
Its design was impressive.	Kamangidwe kake kanali kochititsa chidwi.
This law is criminal.	Lamuloli ndi laupandu.
Tuesday is the second day of the week.	Lachiwiri ndi tsiku lachiwiri la sabata.
It would be rude to look at it.	Kungakhale mwano kuyang'ana.
He helped himself to rice.	Anadzithandiza yekha mpunga.
An international team of scientists discovered genetic information.	Gulu lina la asayansi lapadziko lonse linatulukira mfundo za m’majini.
The rat kept slipping, but the mouse caught it.	Khosweyo anapitirizabe kuzembera, koma msampha wa mbewa unaugwira.
At first, there was no real objection.	Poyamba, panalibe kutsutsa kwenikweni.
The disparity in income grew.	Kusiyana kwa ndalama kunakula.
It was just a coincidence.	Zinali zongochitika kumene.
The trees were already sprouting.	Mitengo inali itaphuka kale.
At a city meeting, a speaker stood up.	Pamsonkhano wa mzindawo, wokamba nkhani anaimirira.
The coastal area is overcrowded.	M'dera la m'mphepete mwa nyanja muli anthu ambiri.
Less than half of the population will have access to medical care.	Ochepera theka la anthu angakwanitse kupeza chithandizo chamankhwala.
There is no need to worry about it.	Palibe chifukwa chodandaula nazo.
Please beware of pickpockets on the subway.	Chonde chenjerani ndi otola m'thumba munjanji yapansi panthaka.
The soccer field is quite far away.	Bwalo la mpira lili patali ndithu.
Rivers flow into the sea.	Mitsinje imakhuthula m’nyanja.
He has been old since we met.	Wakalamba kuyambira pomwe tinakumana.
Economic science is complex.	Sayansi ya zachuma ndi yovuta.
Noise waves can be scientifically investigated.	Mafunde a phokoso akhoza kufufuzidwa mwasayansi.
Well, one of the guys said.	Chabwino, mmodzi wa anyamatawo anatero.
The limited size of production is predicted.	Kukula kochepa kwa kupanga kumanenedweratu.
I saw several people crying on the street.	Ndinaona anthu angapo akulira mumsewu.
Noise and much more is a danger, not a form.	Phokoso ndi zambiri zambiri zimakhala zangozi, osati mawonekedwe.
It was a promise that had been broken.	Linali lonjezo lomwe linali litasweka.
He was incredibly light.	Anali wopepuka modabwitsa.
This couple has seven children.	Banja limeneli lili ndi ana 7.
I'm not good at remembering names.	Sindili bwino kukumbukira mayina.
They can earn more money than I do.	Amatha kupeza ndalama zambiri kuposa ine.
Tom was a smart guy.	Tom anali mnyamata wochenjera.
The boxer struck his gloves with his fists.	Wosewera nkhonya anamenya magolovesi ake ndi zibakera.
The rubber factory was isolated.	Malo opangira mphira anali okhaokha.
Here are some ways to adjust your original plan.	Nawa njira zina zosinthira dongosolo lanu loyambirira.
In the end, the adverbs could not prove him.	Pamapeto pake, adverbs sanathe kumutsimikizira.
Many married people do not get along just in time to have children.	Anthu okwatirana ambiri sagwirizana pa nthawi yoti akhale ndi ana.
However, the bee did not die.	Komabe, njuchiyo sinathe.
While most monkeys are gentle, some are extremely cruel.	Ngakhale kuti anyani ambiri ndi ofatsa, ena ndi ankhanza kwambiri.
The drinker pours daiquiri.	Womwa mowa amathira daiquiri.
People need to be aware of climate change.	Anthu ayenera kudziwa za kusintha kwa nyengo.
Excessive heat reduces visibility.	Kutentha kwakukulu kumachepetsa kuwoneka.
Now she wonders why.	Tsopano akudabwa chifukwa chake.
It was getting dark, so he went inside.	Kumeneku kunali mdima, choncho analowa m’nyumba.
Crime is on the rise.	Upandu wawonjezeka kwambiri.
I broke my leg and overflowed.	Ndinathyoka mwendo ndikusefukira.
The picture shows him at a party.	Chithunzicho chikumuwonetsa ali paphwando.
Strawberries taste good when ripe.	Strawberries amakoma bwino akakhwima.
The instruments are hung on a musical instrument.	Zidazo zimapachikika pachoyimbira nyimbo.
The children were released from the hospital.	Anawo anatulutsidwa m’chipatala.
The migration sparked controversy between the two countries.	Kusamuka kumeneku kunayambitsa mikangano pakati pa mayiko okhudzidwa.
Although many people believe in spirits, they are invisible.	Ngakhale kuti anthu ambiri amakhulupirira kuti mizimu iliko, sioneka.
A large signal was detonated by a bomb during a civil war.	Chizindikiro chachikulu chinaphulitsidwa ndi bomba pankhondo yapachiweniweni.
She has big brown eyes.	Ali ndi maso akulu abulauni.
How can a strawberry tree smell?	Kodi mtengo wa sitiroberi unganunkhire bwanji?
Make it a practice to be on time.	Khalani ndi chizolowezi chosunga nthawi.
The purpose of his life was to make him famous.	Cholinga cha moyo wake chinali chakuti akhale wotchuka.
He inspects each branch carefully, then cuts it down.	Amayendera nthambi iliyonse mosamala, kenako n’kuiduladula.
The living space is also a bar.	Malo okhala nawonso ndi bala.
The lawyer responded with a stutter.	Loya uja adayankha mwachibwibwi.
Summers are hot and dry.	Chilimwe chimakhala chotentha komanso chouma.
He was embarrassed and ashamed.	Anachita manyazi ndi manyazi.
He explained that he was hungry.	Anafotokoza kuti ali ndi njala.
The filthy water turned red.	Madzi onyansawo adasanduka ofiira.
The show was a complete failure.	Seweroli linali lolephera kwathunthu.
He arrived just before dusk.	Anafika kutangotsala pang'ono kudoka.
We can test it by looking at these answers.	Titha kuyesa mayeso poyang'ana mayankho awa.
The artist painted a pink stream.	Wojambulayo anajambula mtsinje wa pinki.
The bird's mate returned after the first fish.	Mnzake wa mbalameyo anabwerera pambuyo pa nsomba yoyamba.
The smell of fish was here for the first time.	Fungo la nsomba linali pano nthawi yoyamba ija.
The winter months are marked by strong winds.	Miyezi yozizira imakhala ndi mphepo yamkuntho.
The factory closed about half of the workers' strike.	Fakitale inatsekedwa theka la ogwira ntchito atanyanyala ntchito.
The place is designed to work well.	Malowa adapangidwa kuti azigwira bwino ntchito.
The city is divided by low mountains.	Mzindawu ukugawidwa ndi mapiri otsika.
Poetry and drawing are well represented here.	Ndakatulo ndi kujambula zikuimiridwa bwino pano.
Students should respond immediately when invited.	Ophunzira ayenera kuyankha nthawi yomweyo akaitanidwa.
These new drugs need to be carefully considered.	Mankhwala atsopanowa ayenera kuganiziridwa mozama.
Gifts are often given at celebrations, weddings, and funerals.	Mphatsozo nthawi zambiri zimaperekedwa pa zikondwerero, maukwati, ndi maliro.
Butterflies and beetles fluttered their wings in the heat of the day.	Agulugufe ndi kafadala ankauluka mosangalala m’dzuŵa lofunda masana.
Money is needed.	Ndalama zimafunika.
What do you do for a living?	Mumagwira ntchito yotani?
It is no longer fashionable to wear hats.	Sikulinso kwafashoni kuvala zipewa.
However, it is difficult to choose any colors.	Komabe, n'zovuta kusankha mitundu iliyonse.
The village was surrounded by lush green fields.	Mudziwu unali utazunguliridwa ndi minda yobiriwira.
Loss of funding disrupted children's education.	Kutayika kwa ndalamazo kudasokoneza maphunziro a ana.
Similarly, the divorce rate has skyrocketed.	Mofananamo, chiŵerengero cha zisudzulo chakwera kwambiri.
Walking at night?	Kuyenda usiku?
The road was left in ruins.	Msewuwo unasiyidwa bwinja.
One day a woman was abducted.	Tsiku lina mkazi wina anabedwa.
I was a store clerk.	Ndinali wothandizira m'sitolo.
Cook slowly over low heat.	Amaphika pang'onopang'ono pamoto wochepa.
In this case, there may be a fire hazard.	Pankhaniyi, pakhoza kukhala chiwopsezo chamoto.
She wept bitterly, holding her baby in her arms.	Analira mopanda chitonthozo, atagwira mwana wake.
Locals were delighted with their new mosque.	Anthu a m’derali anasangalala ndi mzikiti wawo watsopano.
He wanted to show her to his friends.	Iye ankafuna kuti amuonetse kwa anzake.
Read more about moving here.	Werengani zambiri za kusamuka kuno.
I hope you read this book,	Ndikukhulupirira kuti mukawerenga bukuli,
Her mother and sister joined the church.	Mayi ake ndi mlongo wake analowa m’tchalitchimo.
He drinks a lot of alcohol.	Amamwa mowa wambiri.
At night, everyone turned into a zombie.	Usiku, aliyense adasanduka zombie.
He offered a number of solutions.	Anapereka njira zingapo zothetsera mavuto.
These scales were weighed on the scales.	Miyezo imeneyi inkatengedwa pa sikelo.
Place the meat on top of the onion.	Ikani nyama pamwamba pa anyezi.
Some critics have blamed the disease on the epidemic.	Otsutsa ena adanena kuti matenda ndiwo adayambitsa mliri.
This is no time to be wishy-washy.	Ino si nthawi yabwino kukhala wobwereka.
It was so hot that she could not stand it.	Kunatentha kwambiri moti sakanatha kupirira.
The hair stuck to his wet forehead.	Tsitsilo linakakamira pamphumi pake yonyowa.
A group of men ran down the mountain.	Gulu la amuna linathamanga kutsika phirilo.
We are going this way.	Tikupita mbali iyi.
We often hear stories about this noble family.	Nthawi zambiri timamva nkhani za banja lolemekezekali.
The streets are crowded in the evening.	M’misewu mumakhala anthu ambiri madzulo.
He completely failed.	Iye analephera kotheratu.
He died naturally.	Iye anafa mwachibadwa.
Maybe he'll be at the same bar.	Mwina adzakhala pa bala lomwelo.
This adjustment will cause some to lose their jobs.	Kukonzekeranso kumeneku kudzachititsa kuti ena asiye ntchito.
Truffles will be in season soon.	Truffles adzakhala mu nyengo posachedwa.
The money will be donated to new development projects.	Ndalamazi zidzaperekedwa ku ntchito zatsopano zachitukuko.
A very painful mist covered the eyes.	Chifunga chowawa kwambiri chinaphimba maso.
This pants is too small for me.	Buluku ili laling'ono kwambiri kwa ine.
Now there is no smell.	Tsopano kulibe fungo.
The trip has been windy.	Ulendowu wakhala wamphepo.
Home-made food is ready.	Chakudya chopangira kunyumba chakonzeka.
There was a flash of light, then darkness.	Panali kuwala kwa kuwala, kenako mdima.
Crystal radiometers record temperature.	Ma crystal radiometer amalembetsa kutentha.
A recent article highlighted the modern history of the city.	Nkhani yaposachedwapa inafotokoza mbiri yamakono ya mzindawu.
Remember that adverb 'actually' means 'regardless'.	Kumbukirani kuti adverb 'kwenikweni' amatanthauza 'mosasamala'.
This is the third time this week.	Aka ndi kachitatu sabata ino.
The farmer's son had a successful career in a bank.	Mwana wa mlimiyo anali ndi ntchito yabwino kubanki.
While the workers were digging, a neighbor complained.	Pamene ogwira ntchitowo anali kuboola, mnansi wina anadandaula.
He's a famous actor,	Iye ndi zisudzo wotchuka,
The party gave generously to the opposition.	Chipanicho chinapereka mowolowa manja kwa otsutsana nawo.
Television is the way most people choose.	Televizioni ndi njira yomwe anthu ambiri amasankha.
He asked me the same questions over and over again.	Anandifunsa mafunso omwewo mobwerezabwereza.
The baby is the baby in the mother's eye.	Mwanayo ndiye kamwana ka m’diso la amake.
Her dark brown hair fell out of her eyes.	Tsitsi lake lakuda lakuda linagwera m’maso mwake.
It was a very cold day.	Tsikuli linali lozizira kwambiri.
Dogs were a close companion of man.	Agalu anali bwenzi lapamtima la munthu.
They learn a lot.	Iwo amaphunzira zambiri.
They speak two languages.	Amalankhula zinenero ziwiri.
The horse is silent.	Hatchiyo ili chete.
He believed the rumors.	Iye anakhulupirira mphekeserazo.
There is ice on the river.	Pamtsinje pali madzi oundana.
Well, the story is not good.	Chabwino, nkhani si yabwino.
Most of the people on the island are farmers.	Anthu ambiri pachilumbachi ndi alimi.
The ball came out of the edge.	Mpirawo unatuluka kuchokera kumphepete.
Hiding your thoughts is not one of my strengths.	Kubisa maganizo ako si imodzi mwa mphamvu zanga.
The waiter set his tray.	Woperekera zakudyayo adayika tray yake.
The rulers were defeated.	Olamulirawo anagonjetsedwa.
Some trees bear fruit in spring.	Mitengo ina imabala zipatso m'nyengo ya masika.
What is really wrong is that environmental degradation is neglected.	Cholakwika kwenikweni ndichakuti kuwononga chilengedwe sikusamalidwa.
Lots of cute little insects!	Tilombo tating'ono tambiri tokongola!
After the expiration date, all submissions will be discarded automatically.	Tsiku lomaliza likatha, zonse zomwe zatumizidwa zidzatayidwa zokha.
All the opponents have millions in campaign funding.	Onse otsutsa ali ndi mamiliyoni mundalama za kampeni.
Someone stole my wallet.	Wina wake wandibera chikwama chandalama.
Grammar is a branch of linguistics.	Grammar ndi nthambi ya linguistics.
It's like in the movies!	Zili ngati m'mafilimu!
He repaired the machine at another factory.	Anakonza makina pafakitale ina.
It will be raining again soon.	Kudzagwanso mvula posachedwa.
We need to diversify.	Tiyenera kupatutsa.
At the bottom of the valley is a cave.	Pansi pa chigwacho pali phanga.
The royal family is loved by all.	Banja lachifumu limakondedwa ndi onse.
A wonderful aroma filled the air.	Kununkhira kodabwitsa kunadzaza mpweya.
Water is the main source of water for this region.	Madzi ndi gwero lambiri m’derali.
Exchanging jobs and education, education, employment.	Kusinthana ndi ntchito ndi maphunziro, maphunziro, ntchito.
Water is good for you.	Madzi ndi abwino kwa inu.
Falling trees killed several hikers.	Mitengo ikugwa inapha anthu angapo oyenda m'mapiri.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Zikomo pondibweretsera keke yokomayi.
I sat on one of the chairs.	Ndinakhala pa chimodzi mwa mipando.
He was looking for a place to fish.	Anali kufunafuna malo ophera nsomba.
Poetry work is often quiet and unpredictable.	Ntchito ya ndakatulo nthawi zambiri imakhala yabata komanso yosaneneka.
Young children quickly learned to read.	Ana ang’onoang’ono anaphunzira msanga kuwerenga.
Celebrations take place every year.	Zikondwerero zimachitika chaka chilichonse.
If you feed the bottle, your baby will sleep better.	Mukadyetsa botolo, mwana wanu amagona bwino.
I looked closely at his writings.	Ndinayang'anitsitsa zolemba zake.
A herd of wild dogs was hunting them.	Gulu la agalu akutchire anali kuwasakasaka.
The queen was present at the ceremony.	Mfumukazi inalipo pamwambowo.
The roof of the house was built.	Denga la nyumbayo linamangidwa.
They divide the calendar into years.	Iwo amagawa kalendala kukhala zaka.
He sees himself as a modern person.	Amadziona ngati munthu wamakono.
Elizabeth came to deliver the books.	Elizabeth anabwera kudzapereka mabuku.
Snow accumulates faster than you can melt.	Chipale chofewa chimawunjikana mwachangu kuposa momwe mungasungunulire.
The horse rested and turned its ears.	Hatchiyo inapumula n’kubweza makutu ake.
He slept soundly with his eyes closed.	Anagona chikhalire ndi maso ali otseka.
He said he was very ambitious.	Ananena kuti anali wofuna kwambiri.
The quality of this cheese is very good.	Ubwino wa tchizi uwu ndi wabwino kwambiri.
Some simply say that they are worried.	Ena amangotchula mawu osonyeza kuti akudera nkhawa.
It rained in rivers for several hours.	Mvula inagwa m’mitsinje yomwe inatenga maola angapo.
He started running in the forest.	Anayamba kuthamangira m’nkhalangomo.
Can you lend me money to buy food?	Kodi mungandibwerekeko ndalama zogulira chakudya?
Officials can provide assistance.	Akuluakulu aboma atha kupereka thandizo.
Do well in school today.	Chitani bwino kusukulu lero.
The president bought an old car.	Purezidenti anagula galimoto yakale.
The ship was very modern.	Chombochi chinali chamakono kwambiri.
It is still important to be careful.	M’pofunikabe kukhala osamala.
Change is a gradual process.	Kusintha ndi njira yapang'onopang'ono.
There was blood all over the street.	Mumsewu munali magazi okhaokha.
He kissed him for a long time, and restrained himself.	Anamupsompsona kwa nthawi yaitali, nadziletsa.
He raised his hands.	Iye anakweza manja ake.
Let's hike the nearby mountains before nightfall.	Tiyeni tiyende m’mapiri apafupi kusanade.
The waiter brought two warm glasses.	Woperekera zakudyayo anabweretsa magalasi awiri ofunda.
Most homes in the area had no running water.	Nyumba zambiri m’derali zinalibe mipope ya madzi.
People do not usually go to church regularly.	Anthu sapita kutchalitchichi pafupipafupi.
He's always late, that great teacher.	Iye nthawizonse amachedwa, mphunzitsi wamkulu uyo.
The stars shone brightly in the evening black velvet sky.	Nyenyezi zinanyezimira moŵala mumlengalenga wamadzulo wakuda wa velvet.
He believes that workers should be well fed.	Amakhulupirira kuti antchito ayenera kudyetsedwa bwino.
He said in a trembling voice.	Adatelo ndi mawu akunjenjemera.
This amazing village is surrounded by birch trees.	Mudzi wodabwitsawu wazunguliridwa ndi mitengo ya birch.
We rested under a shady tree.	Tinapumula pansi pa mtengo wamthunzi.
The ship sank, killing thousands.	Chombocho chinamira, n’kupha anthu masauzande ambiri.
Clearly, the weather is bad.	N'zoonekeratu kuti nyengo yatigwera.
Many governments provide funding for their flights.	Maboma ambiri amapereka ndalama zothandizira ndege zawo.
The language is very effective in writing.	Chilankhulochi chimagwira ntchito bwino kwambiri polemba.
A lot of money changes in casinos.	Ndalama zambiri zimasintha m'makasino.
A group of students scolded me.	Gulu la ophunzira linandilalatira.
The missing herb was highly valued because of its delicate flavor.	Chitsamba chosowacho chinali chofunika kwambiri chifukwa cha kukoma kwake kosakhwima.
My optimism about the project has skyrocketed.	Chiyembekezo changa pa ntchitoyi chakwera kwambiri.
The stadium is quieter than other parts of the city.	Bwaloli ndi lopanda phokoso kuposa madera ena amzindawu.
Many types of shopping items are available for sale.	Mitundu yambiri yazinthu zogula zilipo zogulitsidwa.
The animals had been injured by hunters.	Nyamazo zinali zitavulazidwa ndi alenje.
The situation was resolved amicably.	Mkhalidwewo unathetsedwa mwamtendere.
Suddenly, it all started flashing.	Mwadzidzidzi, zonse zinayamba kung'anima.
Every age has the opportunity to succeed.	M'badwo uliwonse uli ndi mwayi wochita bwino.
The girl was standing there crying.	Mtsikanayo anaima pamenepo akulira.
Working hard will tire you out quickly.	Kugwira ntchito molimbika kudzakutopetsani msanga.
The goat was captured and eaten by the farmer's dog.	Mbuziyo inagwidwa ndi kudyedwa ndi galu wa mlimiyo.
The boy laughed and cried.	Mnyamatayo anaseka ndi kulira.
Just doing one thing will make a big difference.	Kuchita kamodzi kokhako kudzasintha kwambiri.
I saw him looking at me.	Ndinamuona akundiyang'ana.
First, you need two	Choyamba, muyenera awiri
Cement is often used in the construction of bridges.	Simenti nthawi zambiri imagwiritsidwa ntchito pomanga milatho.
Countless innocent people were killed.	Anthu osawerengeka osalakwa anaphedwa.
Therefore, metal is often used in bridges.	Choncho, chitsulo chimagwiritsidwa ntchito nthawi zonse mu milatho.
Many vehicles were prepared too late to board.	Magalimoto ambiri adakonzekera mochedwa kuti akwere.
The delegates had a long discussion about the problem.	Nthumwizo zinakambitsirana za vutolo kwa nthaŵi yaitali.
He raised his fist successfully.	Anakweza nkhonya yake mwachipambano.
Get rid of all thoughts in your brain.	Chotsani malingaliro onse muubongo wanu.
The type of chair depends on the use of the chair.	Mtundu wa mpando umadalira pakugwiritsa ntchito mpando.
The third type is straightforward.	Mitundu yachitatu ndi yowongoka.
It's a simple but clever design.	Ndikapangidwe kophweka koma kochenjera.
She prepared a drink for him and poured it out for him.	Anamukonzera chakumwa ndikudzithira yekha.
The sun was very hot.	Dzuwa linkatentha kwambiri.
Identify the problem, and fix it.	Dziwani vuto, ndikulikonza.
I never liked him.	Sindinamukondepo.
The favorite food of adults is insects.	Chakudya chomwe chimakondedwa ndi akuluakulu ndi tizilombo.
Bill appeared to be in financial danger.	Bill adawoneka kuti ali pachiwopsezo pazachuma.
The therapeutic effect is quite significant.	The achire zotsatira ndithu kwambiri.
She belongs to a group of artists.	Iye ndi wa gulu la ojambula.
The president promoted the idea.	Purezidenti adalimbikitsa lingalirolo.
The government fears corruption.	Boma likuopa katangale.
This passage is considered sacred.	Ndimeyi imatengedwa kuti ndi yopatulika.
The minister hailed the plot as a victory.	Ndunayi yayamikira chiwembucho ngati chipambano.
The debris is visible in the middle of the sand.	Zowonongekazo zimawonekera pakati pa mchenga.
All other religions were viewed as false.	Zipembedzo zina zonse zinkaonedwa ngati zabodza.
James is looking for his money.	James akufufuza ndalama zake.
This is a very common disease.	Awa ndi matenda ofala kwambiri.
High temperature along with low pressure.	Kutentha kwakukulu pamodzi ndi kuthamanga kwapansi.
The guards killed the prisoners.	Alondawo anapha okha akaidiwo.
Store honey in small containers.	Sungani uchi muzotengera zing'onozing'ono.
He kept an eye on the road, waiting for his turn.	Ankayang’anitsitsa nsewuwo, kudikirira mwayi wake.
This is why many types of vegetables and hybrids.	Ichi ndichifukwa chake mitundu yambiri yamasamba ndi ma hybrids.
And when they do, it seems like a small thing.	Ndipo akadzazipeza, zimaoneka ngati zazing’ono.
Scientists agreed.	Asayansi anagwirizana.
He fled the city about an hour before dawn.	Anathawa mumzindawo kutatsala ola limodzi kuti mbandakuche.
He made sure that no one saw him cry.	Anaonetsetsa kuti palibe amene amuona akulira.
My new motorcycle is great!	Njinga yamoto yanga yatsopano ndiyabwino!
At one time he was famous for his beautiful singing words.	Nthawi ina anali wotchuka chifukwa cha mawu ake okongola oimba.
The protests were brutally ended by the police.	Zionetserozo zidathetsedwa mwankhanza ndi apolisi.
The soldiers quit their jobs.	Asilikaliwo anasiya ntchito zawo.
He lit a match and lit a candle.	Anamenya machesi ndikuyatsa kandulo.
You need to consider both.	Muyenera kuganizira zonse ziwirizi.
The guard seemed surprised by my request.	Mlondayo anaoneka wodabwa ndi pempho langa.
Many car accidents are the result of carelessness.	Ngozi zambiri zamagalimoto zimachitika chifukwa chosasamala.
She knew that she would soon be married.	Anadziwa kuti akwatiwa posachedwa.
Magic helped him fly.	Matsenga anamuthandiza kuuluka.
Add heat.	Wonjezerani kutentha.
The device was able to fly.	Chipangizocho chinali choti chizitha kuwuluka.
Dust mills were made a long time ago.	Zitsulo za fumbi zinapangidwa kale kwambiri.
Your order is ready.	Oda yanu yakonzeka.
Strong winds blew across the plains.	Mphepo zinawomba koopsa m’zigwazo.
At the moment, a lot of traffic is passing through the city.	Pakali pano, kuchuluka kwa magalimoto kumadutsa mumzindawu.
The river flowed through the valley lazily.	Mtsinjewo unkadutsa m’chigwa mwaulesi.
An elderly woman was severely beaten.	Mayi wina wachikulire anamenyedwa koopsa.
Meteorologists say it will rain today.	Owona zanyengo ati mvula igwa lero.
The journey takes about 12 hours.	Ulendowu umatenga pafupifupi maola khumi ndi awiri.
It was a rainy day, but the sun was shining brightly.	Tsiku la mvula, koma dzuwa linali kuwala kwambiri.
It is quite dark.	Kuli mdima ndithu.
An impossible question was asked a few years ago.	Funso losatheka linafunsidwa zaka zingapo zapitazo.
It's a shame, she whispered.	Ndi zamanyazi, ananong'oneza.
One school is randomly selected to represent.	Sukulu imodzi imasankhidwa mwachisawawa kuimira.
He's a bad cook.	Iye ndi wophika woyipa.
There were glittering rock salt in the pot.	Munali zonyezimira za mchere wa miyala mumphikamo.
Critics have found these words simple.	Otsutsa amaona kuti mawu amenewa ndi osavuta kumva.
Bathing after a trip is a responsibility.	Kusamba pambuyo pa ulendo ndi udindo.
He wanted the audience.	Iye anafuna omvera.
This sale has begun.	Kugulitsa uku kwayamba.
That's delicious!	Ndizokoma!
The advertising is amazing.	Kutsatsa ndikodabwitsa.
The letter indicated that it was urgent.	Kalatayo inasonyeza kuti inali yofulumira.
So who can tell me his real name?	Ndiye pali amene angandiuze dzina lake lenileni?
What does he look like?	Kodi amaoneka bwanji?
He held his breath as he waited.	Anagwira mpweya uku akudikirira.
Discuss this with your healthcare provider.	Kambiranani izi ndi azaumoyo.
The cat jumped out of bed.	Kamwana kamphakako kanadumpha pakama.
It reminded him of his own father who had died.	Zinamukumbutsa za bambo ake omwe anamwalira.
We need to restore ozone.	Tiyenera kubwezeretsa ozoni.
Thedes reappeared.	Thedes adawonekeranso.
A tall woman in black stood at the window.	Mayi wina wamtali wovala zakuda anaima pawindo.
Showing confidence, he marched boldly into the room.	Posonyeza chidaliro, adaguba molimba mtima mchipindamo.
Noisy noses.	Amakhala aphokoso.
She was an old bachelor.	Iye anali mbeta wakale.
Nothing is happening.	Palibe chimene chikuchitika.
This town needs new equipment.	Tawuni iyi ikufunika zida zatsopano.
The horse was going up the road to the barn.	Hatchiyo inakwera m’njira yopita ku barani.
The robot was cold and lifeless.	Lobotiyo inali yozizira komanso yopanda moyo.
The fire was very hot.	Motowo unali kuyaka kwambiri.
The trumpets sounded, but every soldier was silent.	Malipenga analira, koma msilikali aliyense anali chete.
She was looking for someone to find her house.	Ankasakasaka munthu woti apeze nyumba yake.
Refugees flooded the country.	Anthu othawa kwawo anasefukira m’dzikoli.
She tried not to cry.	Anayesetsa kuti asagwetse misozi.
Most birds live in trees.	Mbalame zambiri zimakhala m’mitengo.
He scattered the small branches on the ground	Anamwaza tinthambi tating’ono pansi
It was necessary for him to agree.	Zinali zofunika kuti avomereze.
Make sure you shake it very well.	Onetsetsani kuti mukugwedeza bwino kwambiri.
When you have finished the household chores, sign up.	Mukamaliza ntchito zapakhomo, lowani.
A cup of wine for each of us.	Kapu ya vinyo kwa aliyense wa ife.
Mosquitoes can carry malaria.	Udzudzu ukhoza kunyamula malungo.
Alcohol is very harmful.	Mowa umawononga kwambiri.
Over the next weekend's weather forecast changes.	Zolosera zanyengo zakumapeto kwa sabata ikubwerazi zimasintha.
The crying was stopped by our heavy shoes.	Kulirako kunathetsedwa ndi nsapato zathu zolemera.
The language policy is controversial.	Ndondomeko yotengera chilankhulo ndi yotsutsana.
First, you need to look up your cousin's addresses.	Choyamba, muyenera kuyang'ana ma adilesi a msuweni wanu.
He forbade us to run.	Anatiletsa kuthamanga.
Books can be purchased from a variety of sources.	Mabuku angagulidwe kuchokera kuzinthu zambiri.
She has purple hair.	Ali ndi tsitsi lofiirira.
The students are very aggressive.	Ophunzirawa ndi aukali kwambiri.
Because of its quantity, safety is strong.	Chifukwa cha kuchuluka kwake, chitetezo ndi cholimba.
Let's start at the beginning.	Tiyeni tiyambire pachiyambi.
This will be my last hotpot.	Iyi ikhala hotpot yanga yomaliza.
They will need to dig one hole.	Adzafunika chokumba dzenje limodzi.
Fishing will be reduced as a result of overfishing.	Usodzi udzachepa chifukwa cha kusodza kwambiri.
What happened to the miners?	Nanga anthu ogwira ntchito ku migodiwo zidawathera bwanji?
The leaders of the city bowed down to the leaders of the city.	Atsogoleri a mzindawo anagwadira atsogoleri a mzindawo.
These birds have shiny black tips.	Mbalamezi zimakhala ndi nsonga zakuda zonyezimira.
Channels should be running regularly.	Machanelo ayenera kuyenda nthawi zonse.
The bottle must have a red label.	Botolo liyenera kukhala ndi chizindikiro chofiira.
His eyes met yours, and something passed	Maso ake analumikizana ndi anu, ndipo chinachake chinadutsa
The death sentence was handed down by the military.	Chilango cha imfa chinaperekedwa ndi gulu lankhondo.
This book can best be described as a philosophical study.	Bukuli likhoza kufotokozedwa bwino ngati kafukufuku wafilosofi.
Poor families live difficult lives.	Mabanja osauka amakhala ndi moyo wovuta.
He made a boat out of old wood.	Anapanga bwato ndi matabwa akale.
He wasn't exactly sure how it would work.	Iye sanali wotsimikiza ndendende momwe izo zikanagwirira ntchito.
The boy laughed at her.	Mnyamatayo adamuseka moseka.
We waited in silence.	Tinadikirira mwakachetechete.
The seat in this row is reserved for you.	Mpando womwe uli pamzerewu wasungidwira inu.
See that goat jumping around.	Kawone mbuzi ija ikudumphadumpha uko.
Despite warnings, travelers are heading for a tropical paradise.	Mosasamala kanthu za machenjezo, alendo amapita ku paradaiso wa kumalo otentha ameneyu.
Large factories control the environment.	Mafakitale akuluakulu amalamulira malo.
The voices of the spirits were terrifying.	Mawu a mizimuyo anali owopsa.
In the dining room were beautiful flowers.	M’chipinda chodyeramo munali maluwa okongola.
The shelf contained several boxes of breakfast porridge.	Shelefuyo inali ndi mabokosi angapo a phala la kadzutsa.
These drugs are also used to treat certain cancers.	Mankhwalawa amagwiritsidwanso ntchito pochiza khansa zina.
Craftsmen are often highly skilled.	Nthawi zambiri amisiri amakhala aluso kwambiri.
She can be in bed for another half hour.	Akhoza kukhala pabedi kwa theka lina la ola.
He decided to take the money he earned as a small amount.	Anaganiza zotenga ndalama zomwe amapeza ngati ndalama zochepa.
He put the glass on the table.	Analowetsa galasilo patebulo.
The figures were higher than expected.	Zowerengedwazo zinali zapamwamba kuposa momwe amayembekezera.
Prolonged drought has severely affected livestock.	Chilala cha nthawi yayitali chakhudza kwambiri ziweto.
Put each mixture in a separate bowl.	Ikani chosakaniza chilichonse mu mbale yosiyana.
Raise your hands.	Kwezani manja anu.
One rule is not to murder.	Lamulo limodzi ndi lakuti musaphe munthu.
This river is fed by melting snow.	Mtsinje umenewu umadyetsedwa ndi chipale chofewa chosungunuka.
When it is hot, mosquitoes become more aggressive.	Kukatentha, udzudzu umakhala wamphamvu kwambiri.
Storm clouds gather in the valleys.	Mitambo yamkuntho ikusonkhana m’zigwa.
The presence of refugees was at stake.	Kukhalapo kwa othawa kwawo kunali pachiwopsezo.
This monumental task will require a great deal of work.	Ntchito yaikulu imeneyi idzafuna antchito ambiri.
The baby woke up, crying.	Mwanayo anadzuka, akulira.
It is known that many young children have been abused.	Zimadziwika kuti ana ang'onoang'ono ambiri akhala akuzunzidwa.
He was known for his impatience.	Iye ankadziwika kuti ndi wosaleza mtima.
The more he thought about it, the more angry he became.	Pamene ankaganizira kwambiri zimenezi, m’pamene ankapsa mtima kwambiri.
There is only one chapter left to read.	Panatsala mutu umodzi wokha kuti uwerengedwe.
Instead of wasting his energy, he simply gave up.	M’malo mowononga mphamvu zake, anangosiya mwakachetechete.
Save the same image.	Sungani chithunzi chofanana.
He conducted raffles to raise funds for a nearby hospital.	Anachita ma raffle kuti apeze ndalama zothandizira chipatala chapafupi.
The sea fed many rivers.	Nyanja inadyetsa mitsinje yambiri.
Please refrain from smoking.	Chonde pewani kusuta.
He is an independent journalist.	Iye ndi mtolankhani wodziyimira pawokha.
Their wealth was very limited.	Chuma chawo chinali chochepa kwambiri.
There was disagreement here, however, on this issue.	Panali kusagwirizana pano, komabe, pankhaniyi.
Both cases are punishable by death.	Milandu yonse iwiri ndi chilango cha imfa.
His clothes were dirty.	Zovala zake zinali zitasokonekera.
The cloud is a good source of water.	Mtambo ndi gwero labwino la madzi.
The athletic team practiced gymnastics.	Gulu lothamanga linachita masewera olimbitsa thupi.
He is now a naturalist.	Iye tsopano ndi wolimbikitsa zachilengedwe.
I did not like swimming as a child.	Sindinkakonda kusambira ndili mwana.
We followed the wet path through the forest.	Tinatsatira njira yachinyontho kudutsa m’nkhalangomo.
Insect-producing organisms subsided after the ozone layer was destroyed.	Tizilombo tomwe timapanga tizilombo tinatsika pambuyo poti ozone layer itawonongeka.
The man's gaze was unsettled.	Kuyang'ana kwambiri kwa mwamunayo kunali kosakhazikika.
The mob saw the police coming.	Anthu achiwawawo anaona apolisi akubwera.
She gave birth to one child after another.	Anabala mwana mmodzi pambuyo pa mnzake.
It produces a small, fleshy fruit.	Zimatulutsa kachipatso kakang'ono, kanyama.
How do frogs reproduce?	Kodi achule amaberekana bwanji?
She is wearing a regal pink dress.	Anavala diresi ya pinki ya regal.
In the dining room, the crowd sang enthusiastically.	M’nyumba yodyeramo, khamu la anthulo linkaimba mwachikhumbo.
Many families are starting farming.	Mabanja ambiri akuyamba ulimi.
The spirit disappeared.	Mzimuwo unazimiririka.
I understand you are busy.	Ndinamvetsa kuti muli otanganidwa.
Men's swimwear is made from lightweight nylon.	Zovala zosambira za amuna zimapangidwa kuchokera ku nayiloni yopepuka.
The evening was spent in his swimming pool.	Madzulo anathera m’dziwe lake losambira.
How do you choose a partner?	Kodi mumasankha bwanji oti mugwire naye ntchito?
He insisted that the drowning boy be alive.	Iye anaumirira kuti mnyamata womirayo ali moyo.
The sun rises in the horizon.	Dzuwa limatuluka m’chizimezime.
The pear tree began to bear fruit.	Mtengo wa peyala unayamba kubala zipatso.
It is just a few days before the government is established.	Kwangotsala masiku ochepa kuti boma likhazikitsidwe.
The answers to the questions were correct.	Mayankho a mafunso anali olondola.
The average annual temperature varies widely in the region.	Kutentha kwapakati pachaka kumasiyana kwambiri m'derali.
They were planting rice.	Iwo anali kubzala mpunga.
Numerous studies indicate that skills are declining.	Kafukufuku wambiri akuwonetsa kuti zaluso zikuchepa.
The impact of the siege was severe.	Kugunda kwa mzingawo kunali koopsa.
In the center of town is a large park.	Pakatikati pa tawuni pali paki yayikulu.
The trains were full of passengers.	Sitima zapamtunda zinali zodzaza ndi anthu apaulendo.
The guard carried two passports.	Mlonda ananyamula mapasipoti awiri.
This article discusses the common human condition.	Nkhaniyi ikufotokoza za moyo wamba wa anthu.
Another five minutes and he climbs spire.	Mphindi zina zisanu ndipo amakwera spire.
The girl sighed.	Mtsikanayo anausa moyo.
The two sides are at odds over the concept.	Mbali ziwirizi zimatsutsana pamalingaliro.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Dongosolo lomwe limadalira algorithm yokhululuka.
The campus points north.	Kampasiyo imaloza kumpoto.
This bread is made from wheat flour.	Mkate uwu umapangidwa ndi ufa wa tirigu.
Houses should be built according to codes.	Nyumba ziyenera kumangidwa motsatira ma code.
He doubted the weather report.	Anakayikira lipoti lanyengo.
The animals that live in the oceans of our planet.	Nyama zomwe zimakhala m'nyanja zapadziko lathu lapansi.
Water cannot be a bucket.	Madzi sangakhale chidebe.
This trading company is the largest in the region.	Kampani yamalonda iyi ndi yayikulu kwambiri m'gawoli.
Farmers now have food security.	Alimi tsopano ali ndi chakudya chotsimikizika.
They hugged one another quietly, their arms white as a result of the argument.	Anakumbatirana mwakachetechete, mikono yawo itayera chifukwa cha kukangana.
The scientist conducted extensive research into the causes of cancer.	Wasayansiyo anachita kafukufuku wambiri pa zomwe zimayambitsa khansa.
His father is in a monastery.	Bambo ake ali ku nyumba ya amonke.
Go ahead and consult a doctor.	Pitani patsogolo ndi kupangana ndi dokotala.
The regional economy will flourish next year.	Chuma chachigawo chidzayenda bwino chaka chamawa.
They fell from heaven, silently and unknowingly.	Iwo anagwa kuchokera kumwamba, mwakachetechete ndi mosadziŵika.
The royal offices were moved to a new residence.	Maofesi achifumu anasamutsidwira ku nyumba yatsopano.
Many of his poems express grief.	Ndakatulo zake zambiri zimasonyeza chisoni.
Players have staged protests against the change.	Osewera achita ziwonetsero zotsutsana ndi kusinthaku.
He smiled scornfully.	Anamwetulira mwachipongwe.
A cabinet reshuffle is imminent.	Kusintha kwa nduna kuli pafupi.
The booklet contained in the booklet contains the titles of both books.	Kabuku kamene kali m’kabukuka kali ndi mitu ya m’mabuku onsewa.
I see a man lying on the side of the road.	Ndikuona mwamuna atagona m’mphepete mwa msewu.
People here do not like spicy food.	Anthu kuno sakonda zakudya zokometsera.
The study sought to find out how temples are used.	Phunzirolo linafuna kupeza momwe akachisi amagwiritsidwira ntchito.
He was turned off, seeing danger.	Anazimitsidwa, akuwona zoopsa.
This issue still bothers me to this day.	Nkhaniyi inandivutitsabe mpaka pano.
Goals canceled.	Zolinga zathetsedwa.
Dust storms are common here during the summer months.	Mkuntho wafumbi umachitika kawirikawiri kuno m'miyezi yachilimwe.
A hospital is where you go to get treatment.	Chipatala ndi komwe mumapita kuti mukalandire chithandizo.
Three said they had tried.	Atatu anati ayesa.
Markets are full of consumers.	Misika yadzaza ndi ogula.
The day before, the farmer came to visit.	Tsiku lapitalo, mlimiyo anabwera kudzacheza.
The captives were taken.	Ogwidwa adatengedwa.
At present, employers provide medical care.	Pakalipano, olemba ntchito amapereka chithandizo chamankhwala.
The government should raise taxes to pay for health workers.	Boma likuyenera kukweza misonkho kuti lilipire ogwira ntchito zachipatala.
Our organization is committed to providing care.	Bungwe lathu likudzipereka kupereka chisamaliro.
My mother was a famous vegetarian.	Ammayi anali wotchuka wamasamba.
We need to provide housing for thousands of people.	Tiyenera kupereka nyumba kwa anthu masauzande ambiri.
The number of animals has dropped dramatically.	Chiwerengero cha nyama chatsika kwambiri.
The decline in meat-eating populations is alarming.	Kutsika kwa anthu omwe amadya nyama kukuchititsa mantha.
This figure does not include payers for government employees.	Chiwerengerochi sichikuphatikiza malipiro a ogwira ntchito m'boma.
One swallow does not make summer.	Mmeze umodzi supanga chilimwe.
He managed to smile.	Anakwanitsa kumwetulira.
The bridge closes in bad weather.	Mlathowo umatsekedwa nyengo yoipa.
The expression on his calm face changed.	Maonekedwe a nkhope yake yodekha anasintha.
Your work is popular all over the world.	Ntchito yanu ndi yotchuka padziko lonse lapansi.
I was impressed by their natural beauty.	Ndinachita chidwi ndi kukongola kwawo kwachilengedwe.
When he finished speaking, he immediately clapped his hands.	Atamaliza kulankhula, nthawi yomweyo anaombera m’manja.
He spent his life caring for his garden.	Anathera moyo wake wonse akusamalira dimba lake.
He planted coconut seeds in his soil.	Anabzala nyemba za koko pa nthaka yake.
Caroline's mother quit her job to care for them.	Amayi ake a Caroline anasiya ntchito yawo kuti aziwasamalira.
Make sure the bottom is wet.	Onetsetsani kuti pansi panyowa.
No one can do it alone.	Palibe amene angapange yekha.
The Captain's people live in this area.	Anthu aku Laputeni amakhala m'derali.
The river flows smoothly in the valley.	Mtsinjewu umayenda bwino m’chigwachi.
The wound was not large.	Chilondacho sichinali chachikulu.
Two cups of sugar.	Makapu awiri a shuga.
The number of children in the class has decreased.	Chiwerengero cha ana m’kalasi chachepa.
Most of the cargo can be carried by trucks.	Katundu wambiri amatha kunyamulidwa ndi magalimoto.
The boy sat in the back of the car in a panic.	Mnyamatayo anakhala kumbuyo kwa galimoto mwamantha.
The mirror above the door was broken.	Kalilore pamwamba pa chitseko anali wosweka.
He explained that the system works this way.	Iye anafotokoza kuti dongosololi limagwira ntchito motere.
A few weeks later, she started to feel downhearted.	Patapita milungu ingapo, anayamba kukhumudwa.
The well-known explorer tried a dangerous journey.	Wofufuza wodziwikayo anayesa ulendo woopsa.
The hall clock struck a chord.	Wotchi ya m’holoyo inagunda mokweza.
He followed that advice.	Iye anatsatira malangizo amenewa.
Two more elephants were found.	Njovu zina ziwiri zinapezeka.
The gate was firmly shut.	Chipata chinali chotsekedwa mwamphamvu.
His legs hung on the edge.	Miyendo yake idalendewera m'mphepete.
He wore his kimono on the back.	Anavala kimono chake chakumbuyo.
An area with smaller houses, shops and storage areas.	Dera lokhala ndi nyumba zocheperako, mashopu ndi malo osungira.
The teachers began cleaning the board.	Aphunzitsi anayamba kupukuta bolodi.
The people of this village will rise.	Anthu a m’mudzi uno adzauka.
Fertility occurs several times a year.	Kubereketsa kumachitika nthawi zina pachaka.
Power outages across the country occur.	Kuzimitsidwa kwamagetsi m'dziko lonselo kumachitika.
To care for her five children, she worked hard.	Kuti asamalire ana ake asanu, ankagwira ntchito mwakhama.
The young prince had the most beautiful voice in his country.	Kalonga wachinyamatayo anali ndi mawu abwino kwambiri m'dziko lake.
The broth needs to be careful.	Msuzi umafunika kusamala.
The swimmer lost his last gear.	Wosambirayo adataya zida zake zomaliza.
His words got to the heart of his listeners.	Zolankhula zake zinasonkhezera omvera ake.
He hit the man with the pipe.	Anamumenya munthu ndi chitolirocho.
The egg hatches.	Dzira linaswa.
The disease is incurable.	Matendawa ndi osachiritsika.
Environmentalists believe that deforestation is the future.	Akatswiri a zachilengedwe amakhulupirira kuti kudula mitengo ndi tsogolo.
The two world wars were the result of some economic crisis.	Nkhondo zapadziko lonse ziŵirizo zinali zotulukapo za mikangano ya zachuma.
He sat facing her.	Anakhala moyang'anizana naye.
There is no light.	Kulibe kuwala.
Both of his parents worked.	Makolo ake onse ankagwira ntchito.
All data is stored in a database.	Deta yonse imasungidwa mu database.
The man was suffering from a bad disease.	Munthuyo anali kudwala matenda aakulu.
The verb sounds similar to adjective.	Mneni amamveka mofanana ndi adjective.
The child fell to the ground, laughing.	Mwanayo adagwa pansi, akuseka.
He pours out a lot of energy on his work.	Amatsanulira mphamvu zambiri pa ntchito yake.
He was not alone, but he was alone.	Sanali yekhayekha, koma anali yekhayekha.
Can you write a mission statement?	Kodi mungalembe chiganizo cha mishoni?
But he had other goals.	Koma anali ndi zolinga zinazake.
For years, parents wanted to be safe.	Kwa zaka zambiri, makolo ankafuna kuti atetezeke.
The government was skeptical.	Boma linkakayikira.
Scientists hope to understand how aging works.	Asayansi akuyembekeza kumvetsetsa momwe ukalamba umakhalira.
This special ingredient is always used in the recipe.	Chosakaniza chapaderachi chimagwiritsidwa ntchito nthawi zonse mu Chinsinsi.
Many composers are constantly listening to heavenly music.	Opeka ambiri amangokhalira kumvetsera nyimbo zakumwamba.
The product cannot be dissolved.	Mankhwala sangathe kusungunuka.
A kitchen worker prepares food on the factory floor.	Wogwira ntchito kukhitchini amakonza chakudya panjira yopangira fakitale.
Years ago, most homes had a small kitchen.	Zaka zapitazo, nyumba zambiri zinali ndi khitchini yaying'ono.
He wanted to see old movies.	Ankafuna kuti awone mafilimu akale.
He felt the rush of energy.	Anamva kuthamanga kwa mphamvu.
He left the carton on the floor.	Anasiya katoni pansi.
I am well prepared for the heavy rain.	Ndakonzekera bwino mvula yamphamvu.
Buy meat from the next village.	Gulani nyama kumudzi wotsatira.
He was surprised when he opened the door.	Anadabwa atatsegula chitseko.
A group of journalists was following him.	Gulu la atolankhani linali kumutsatira.
Use a fork to move the pot.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mugwedeze mphika.
She passed her exam and was offered a scholarship.	Anakhoza mayeso ake ndipo anapatsidwa mwayi wamaphunziro.
The roads were lined with huts.	Misewuyo inali ndi zisakasa.
He removed the plate from the table.	Anachotsa mbale patebulo.
Harry's eyes swept the room.	Maso a Harry adasesa chipindacho.
By the way, do you like tea?	Mwa njira, kodi mumakonda tiyi?
The economic crisis caused by global warming is threatening	Mavuto azachuma chifukwa cha kutentha kwa dziko akuwopseza
The size of part of the country worried him.	Kukula kwa gawo la dzikolo kunamuvutitsa maganizo.
The officer saw what was happening.	Wapolisiyo anaona zimene zikuchitika.
The sea near the mountains.	Nyanja pafupi ndi mapiri.
Six thousand protesters appeared.	Ochita ziwonetsero zikwi zisanu ndi chimodzi adawonekera.
Cindy just shook and turned sleepy.	Cindy ankangogwedezeka ndi kutembenuka m'tulo.
Of all my wishes, it is the only one given.	Mwa zokhumba zanga zonse, ndicho chokhacho chaperekedwa.
He tried to get out of the situation but to no avail.	Anayesetsa kuti adzitulutse mumkhalidwewo koma sizinaphule kanthu.
The spring river flows quietly through the valley.	Mtsinje wamasika umayenda mwakachetechete m’chigwacho.
The floodwaters were deep and strong.	Madzi osefukira anali akuya komanso amphamvu.
Many customers want a refund.	Makasitomala ambiri amafuna kubweza ndalama.
The ambassadors sought peace.	Akazembewo ankafunitsitsa mtendere.
The members are thin, flexible leaf proteins.	Mamembala ndi masamba owonda, osinthika a mapuloteni olumikizana.
So the ice forms a barrier.	Chotero ayezi amapanga chotchinga.
They are very talkative.	Iwo ndi olankhula kwambiri.
They must submit the forms first.	Ayenera kutumiza mafomu kaye.
He was courageous but calm and generous.	Anali wolimba mtima koma wodekha komanso wowolowa manja.
How could they ever forget?	Kodi akanaiwala bwanji?
He will not forsake us.	Iye sadzatisiya.
A little something happens, that goes by.	Kanthu kakang'ono kakachitika, komwe kamadutsa.
Indeed, the historian says otherwise.	Zoonadi, wolemba mbiri amanena mosiyana.
Filling out the form carefully is essential.	Kudzaza fomu mosamala ndikofunikira.
Food affects our brain.	Zakudya zimakhudza ubongo wathu.
The smartphone has some minor flaws.	Foni yamakono ili ndi zofooka zochepa.
Walk slowly.	Yendani pang'onopang'ono.
He kept the bullets in his basement.	Anasunga zipolopolo m’chipinda chake chapansi.
Restrictions on water use will be greatly increased.	Zoletsa pakugwiritsa ntchito madzi zidzawonjezeka kwambiri.
India has recently experienced a significant decline in bird population.	India posachedwapa yakumana ndi kuchepa kwakukulu kwa mbalame.
The giver was not found.	Wakuphayo sanapezeke.
Dark chocolate is the heaviest.	Chokoleti chakuda ndiye cholemera kwambiri.
The storm got into his boat.	Namondweyo analowa m’ngalawa yake.
The storm came as a result of rising temperatures.	Mphepo yamkunthoyo inadza chifukwa cha kukwera kwa kutentha.
The mines have been abandoned.	Migodi yasiyidwa.
Sales were very important.	Kugulitsa kunali kofunika kwambiri.
He achieved his purpose in his own time.	Anakwanitsa cholinga chake panthaŵi yake.
I am selling out completely.	Ndigulitsa kwathunthu.
His words start with a strong defense.	Mawu ake anayamba ndi chitetezo champhamvu.
For water to be distributed fairly, people need to be united.	Kuti madzi agaŵidwe mwachilungamo, anthu ayenera kugwirizana.
Carrying a cross, he went ahead of the crowd.	Atanyamula mtanda, anapita patsogolo pa khamulo.
The new king spoke a lot.	Mfumu yatsopanoyo inalankhula zambiri.
So is the price of food.	Momwemonso mtengo wa chakudya.
The cook prepares the food.	Wophikayo ankakonza chakudyacho.
Warm baths can be very comforting, especially in winter.	Kusamba kotentha kumatha kukhala kotonthoza kwambiri, makamaka m'nyengo yozizira.
He led the horse with a gentle hand.	Anatsogolera hatchiyo ndi dzanja lofatsa.
He takes good care of his car.	Amasamalira bwino galimoto yake.
He saw his friend every day.	Iye ankamuona bwenzi lake tsiku lililonse.
There was a party in the garden.	Panali phwando m’mundamo.
In ancient times, floor tiles were made of wood.	Kale, matailosi apansi anali opangidwa ndi matabwa.
The lives of the people in this area are very bad.	Miyoyo ya anthu a m’derali ndi yoipa.
The available evidence indicates that he was wrong.	Umboni womwe ulipo ukusonyeza kuti anali wolakwa.
The king had plans to expand his empire.	Mfumuyo inali ndi zolinga zokulitsa ufumu wake.
This table is made of teak wood.	Gome ili lapangidwa ndi matabwa a teak.
She always complained that her children were fighting.	Nthawi zonse ankadandaula kuti ana ake amamenyana.
It is important to have art.	Ndikofunikira zojambulajambula.
Let's use bullets.	Tiyeni tigwiritse ntchito zipolopolo.
The cloth was torn and torn by years of use.	Nsaluyo inkang’ambika ndi kung’ambika ndi zaka zogwiritsiridwa ntchito.
As the crowd progressed, the noise became deafening.	Pamene khamu la anthulo linkapita patsogolo, phokosolo linakhala logontha.
What he said did not make sense.	Zimene ananenazo zinalibe zomveka.
He walked in a narrow way.	Anayenda m'njira yopapatiza.
Many of their activities were banned as illegal.	Zambiri mwa zochita zawo zinaletsedwa monga zosemphana ndi malamulo.
The pilot announced that the ship had recently crashed.	Woyendetsa sitimayo adalengeza kuti ngalawayo idagwa posachedwa.
He ran two steps at a time.	Anathamanga masitepe awiri nthawi imodzi.
When going to a party, it is important to plan ahead.	Popita kokasangalala, m’pofunika kukonzekeratu pasadakhale.
He tried to ignore all the criticism.	Iye anayesa kunyalanyaza zodzudzula zonsezo.
He asked his neighbor to give him the salt.	Anapempha mnansi wake kuti amugawire mcherewo.
He rang the bell.	Iye analiza belu.
It was not too late.	Sanachedwenso.
However, the delegates agreed.	Komabe, nthumwizo zinagwirizana ndi mfundoyi.
The president of the company told her to raise her salary.	Purezidenti wa kampaniyo adamuuza kuti amukweza malipiro.
Soldiers have increased security.	Asilikali awonjezera kulondera.
This problem is very serious.	Vutoli ndi lovuta kwambiri.
The church has a large visiting hall.	Tchalitchichi chili ndi holo yayikulu yochezera.
Each route led to a room.	Njira iliyonse inkalowera kuchipinda.
Sprinkle flour on butter.	Kuwaza ufa pa batala.
Anna took the items from the chair.	Anna anatenga zinthu zija pampando.
The ship was delayed by fog.	Sitimayo inachedwa ndi chifunga.
With the release of some money, he read it quickly.	Potulutsa ndalama zina, adaziwerenga mwachangu.
Supervisors announced the resignation.	Oyang'anira adalengeza za kusiya ntchito.
He blamed me for the confusion.	Anandiimba mlandu chifukwa cha chisokonezocho.
Some of these people are brash speakers, others are silent.	Ena mwa anthuwa ndi olankhula brash, ena amakhala chete.
He died of pneumonia.	Anamwalira ndi chibayo.
He made the day the following week.	Anapanga tsiku la mlungu wotsatira.
Now they were vying for the title.	Tsopano iwo anapikisana kuti akhale amphamvu kwambiri.
He worked hard to study the problem.	Anachita khama lalikulu pophunzira vutoli.
When he was arrested he said he was not guilty.	Atagwidwa ananena kuti analibe mlandu.
The old man had a crippled arm.	Nkhalambayo inali ndi mkono wopuwala.
The cave is a sacred place for the local people.	Phanga ili ndi malo opatulika kwa anthu a m’derali.
One very cold night, he woke up and cried.	Usiku wina wozizira kwambiri, iye anadzutsidwa ndi kulira.
Is it biased, or is it intentional?	Kodi ndi kukondera, kapena ndi cholinga?
The Prime Minister has declared that the country is not racist.	Prime Minister adalengeza kuti dziko lino silimasankhana mitundu.
The presses were made to print books.	Makinawa anapangidwa kuti azisindikiza mabuku.
He made it very clear on the matter.	Adafotokoza momveka bwino za nkhaniyi.
The bird was singing happily.	Mbalameyo inkayimba mosangalala.
A group of young people came running.	Gulu la achinyamata linabwera mothamanga.
Our job is to protect the buyer.	Ntchito yathu ndikuteteza wogula.
They didn't care if I looked.	Iwo analibe nazo ntchito kuti ndiyang'ane.
The pilgrim feast ended with food and water.	Phwando la anthu oyenda ulendo linatha chakudya ndi madzi.
The rocket was a gift.	Loketiyo inali mphatso.
The government is well aware of the environmental crisis.	Boma likudziwa kwambiri za vuto la chilengedwe.
Only a handful of people attended his funeral.	Ndi anthu ochepa okha amene anapita kumaliro ake.
City officials are concerned about air pollution.	Atsogoleri a mizinda akuda nkhawa ndi kuwonongeka kwa mpweya.
Eagles fly high in the sky.	Ziwombankhanga zikuuluka m’mwamba.
Governments in all factions intervened.	Maboma m’magulu onse analoŵererapo.
Snakes have a small black body and smooth scales.	Njokazi zili ndi thupi laling'ono lakuda ndi mamba osalala.
Passport expired.	Tsiku la pasipoti lidatha.
During this time various riots broke out.	Pa nthawiyi panachitika zipolowe zosiyanasiyana.
Make sure you use whole milk.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito mkaka wonse.
Heavy rains sometimes flooded the road.	Mvula yamphamvu nthawi zina inkasefukira panjira.
My laptop will be connected to a printer.	Laputopu yanga idzalumikizana ndi chosindikizira.
The snow rolled down.	Chipale chofewa chinagudubuzika kutsika.
The punishment was severe.	Chilangocho chinali chachikulu.
The company's management is reviewed.	Kayendetsedwe ka kampaniyo kaunika.
Is there a sign here? 	Kodi pali chizindikiro apa?
he asked.	anafunsa.
The door was closed.	Chitseko chinatsekedwa.
The results were expected.	Zotsatira zake zinali zoyembekezeredwa.
I loved every bite.	Ndinkakonda kuluma kulikonse.
He told them in detail about the accident.	Anawafotokozera mwatsatanetsatane za ngoziyo.
We need to reduce our carbon footprint to reduce global warming.	Tiyenera kuchepetsa mpweya wathu wa carbon kuti tithetse kutentha kwa dziko.
Farmers use polymer tractors in their fields.	Alimi amagwiritsa ntchito mathirakitala polima m’minda yawo.
It did not take long.	Sizinatenge nthawi.
The valley was very fertile.	Chigwacho chinali chachonde kwambiri.
The map shows the distribution of people.	Mapu akuwonetsa kugawidwa kwa anthu.
But the miners are the backbone of the industry.	Koma ogwira ntchito m'migodi ndi msana wa mafakitale.
There is no unnecessary work.	Palibe ntchito yosafunika.
Sleep, dear.	Gona, wokondedwa.
Light a fire on the fireplace.	Yatsani moto pamoto.
Life is not hard here.	Moyo siwovuta kuno.
Sasaki House faces the beach.	Nyumba ya Sasaki ikuyang'anizana ndi gombe.
It does not worry about heat.	Sadandaula ndi kutentha.
The case is being re-assigned to another court.	Mlanduwo unaululidwa m’mlandu wovuta kwambiri.
The water is very good.	Madziwo ndi abwino kwambiri.
In ancient times, people killed animals for food.	Kale, anthu ankapha nyama kuti adye.
Apples like us do not fall far from the price.	Maapulo ngati ife sagwera patali ndi mtengo.
At the top of the moon there are dots.	Pamwamba pa mwezi pali mathothomathotho.
That minister always contradicts the president.	Nduna imeneyo nthawi zonse imasemphana ndi apulezidenti.
Deliberate speech loss is called laryngitis.	Kutaya mawu mwadala kumatchedwa laryngitis.
During vacations, people usually dress modestly.	Patchuthi, anthu amakonda kuvala zovala zokongola.
Avoid touching things that you do not have.	Pewani kugwira zinthu zomwe mulibe.
A mysterious wind surrounds the poet.	Mphepo yachinsinsi idazungulira wolemba ndakatuloyo.
The old house was in disrepair.	Nyumba yakaleyo inali yowonongeka.
They've been about eight million years old.	Iwo akhala ali pafupi zaka zisanu ndi zitatu miliyoni.
The fly's wings hit 50 times per second.	Mapiko a ntchentche amagunda maulendo 50 pa sekondi iliyonse.
The magic jacket turned him into a bird.	Jekete lamatsenga linamusandutsa mbalame.
The company is making a number of career changes.	Kampaniyo ikupanga zosintha zingapo pazantchito.
I highly recommend this book.	Ndimalimbikitsa kwambiri bukuli.
Be courageous, and be patient.	Limbani mtima, ndipo pirirani.
He has been in prison for two years.	Iye wakhala m’ndende kwa zaka ziwiri.
They are happier here.	Akhala okondwa kuno.
Cover the wok with high heat.	Phimbani wok pophika pa kutentha kwakukulu.
Left by her dog, she froze and waited.	Atasiyidwa ndi galu wakeyo, anaumitsa n’kudikira.
I didn’t think it was hard.	Sindinaganize kuti zinali zovuta.
The beast leaped against the wall one by one.	Chilombocho chinalumpha mpanda umodzi umodzi.
When cooking duck, be sure not to overcook.	Pophika bakha, onetsetsani kuti musapitirire.
The lines were interrupted as she closed her eyes.	Mizere inasokonekera pamene ankatseka maso ake.
In the distance, a jet plane passed by.	Chapataliko, panadutsa ndege ya jeti.
The boy took his place in the line.	Mnyamatayo adatenga malo ake pamzere.
Things like the weather made him depressed.	Zinthu monga nyengo zinamuthandiza kuvutika maganizo.
He said he was leaving town.	Anati akuchoka mtawuni.
The two rulers agreed to keep the peace.	Olamulira awiriwa anagwirizana kuti akhazikitse mtendere mwamtendere.
Her black hair fell off her face.	Tsitsi lake lakuda linagwa pankhope pake.
The rabbi filed a lawsuit.	Rabiyo anapereka mlandu.
The number of insects has decreased in this century	Chiŵerengero cha tizilombo chidzacheperachepera m’zaka za zana lino
He was wandering aimlessly.	Anali kuyendayenda mosakhazikika.
She had long, black hair.	Anali ndi tsitsi lalitali, lakuda.
He secretly agreed that this was true.	Anavomereza mwaukazembe kuti izi zinali zoona.
Magnetic pull from north to south.	Kukokera kwa maginito kwa kumpoto kupita kumwera.
The law exists to this day.	Lamulo liripo mpaka lero.
The company adheres to the principles of good customer service.	Kampaniyo imatsatira malingaliro a kasitomala wabwino.
He had all the right to do what he wanted.	Anali ndi ufulu wonse wochita zimene ankafuna.
The food, which smells good, will be ready soon.	Chakudyacho, chomwe chimanunkhira bwino, chidzakonzeka posachedwa.
Holiday holidays have always been a dream.	Tchuthi pa mwezi wakhala loto kalekale.
People who exercise self-control are happy.	Anthu amene ali ndi mtima wodziletsa amakhala osangalala.
the lightning flashed.	mphezi zinawala.
Many are arranged in sequence.	Zambiri zimakonzedwa motsatizana.
Silk fabric, gleaming in the light.	Nsalu ya silika, inkanyezimira powala.
The figures were made.	Ziwerengerozi zidapangidwa.
We must encourage the use of domestic power.	Tiyenera kulimbikitsa kugwiritsa ntchito mphamvu zapakhomo.
The pepper had a biting and dry taste.	Tsabolayo inali ndi kukoma koluma komanso kouma.
Bailey was surrounded by a high wall.	Bailey anali atazunguliridwa ndi khoma lalitali.
The box had the wrong latch.	Bokosilo linali ndi latch yolakwika.
He was wearing old clothes tied with tape.	Anali kuvala zovala zakale zomangidwa pamodzi ndi tepi.
As is often the case, he was right.	Monga momwe zimakhalira nthawi zambiri, anali kunena zoona.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Othandizira pazifukwa izi akunena kuti ziyenera kutsatiridwa.
The lioness slept with her.	Mkango waukazi unagona tulo tofa nato.
Good manners are essential to the legal profession.	Makhalidwe abwino ndi ofunika kwambiri pantchito yazamalamulo.
The lake is heading west.	Nyanjayi ikupita kumadzulo.
For the first time in his life, the girl smiled.	Kwa kamodzi m’moyo wake, mtsikanayo anamwetulira.
Daytime showers are ideal this time of year.	Mivumbi ya masana ndi yabwino nthawi ino pachaka.
Hot milk also helps keep your muscles healthy.	Mkaka wotentha umathandizanso kuti minofu yanu ikhale yathanzi.
Each measure is guided by a positive statement.	Muyeso uliwonse umatsogozedwa ndi mawu olimbikitsa.
My uncle had a small garden.	Amalume anga anali ndi dimba laling’ono.
Ninja destroyed the village.	Ninja anawononga mudzi.
He began to tell his story.	Anayamba kukamba nkhani yake.
The snake was lying in the sun.	Njokayo inali itagona padzuwa.
Such places are a magnet for tourists.	Malo oterowo amakopa alendo.
He is much older than I am.	Iye ndi wamkulu kwambiri kuposa ine.
Every year tourists visit the country.	Chaka chilichonse alendo odzaona malo amapita kudzikoli.
Deviations from these movements should be avoided.	Zopatuka kuchokera pamayendedwe awa kuyenera kupewedwa.
The shotgun fired fiercely.	Mfutiyo inayaka mwaukali itawombera.
A large crowd gathered outside the house.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana kunja kwa nyumbayo.
The supervisor accused the employee of being dishonest.	Bwanayo anaimba mlandu wantchitoyo kuti ndi wosaona mtima.
By this time I was hungry.	Panthawiyi ndinali ndi njala.
The garage was full of gasoline.	Garage idadzaza ndi petulo.
There your friend will be welcomed.	Kumeneko bwenzi lako lidzalandiridwa.
Drive carefully, my child.	Yendetsani mosamala, mwana wanga.
The bird walked on the grass unsteadily.	Mbalame inayenda paudzu mosakhazikika.
They have offered a number of innovative ideas to improve the quality of workforce.	Iwo apereka malingaliro angapo osintha kuti apititse patsogolo ubwino wa ogwira ntchito.
How will the language change?	Kodi chilankhulo chidzasintha bwanji?
It was a big problem.	Linali vuto lalikulu.
The main river separates the two continents.	Mtsinje waukulu umalekanitsa makontinenti awiriwa.
He ran, fists flying in the air.	Iye anathamangira, zibakera zikuwulukira kumwamba.
He was a good cook.	Anali wophika bwino.
Some scientists believe otherwise.	Asayansi ena amakhulupirira kuti zimenezi n’zabodza.
The boy stared at me.	Mnyamata uja anandiyang'anitsa.
We protect freedom of speech.	Timateteza ufulu wa kulankhula.
Fresh fruit diet.	Chakudya cha zipatso zatsopano.
Changes were slow.	Kusintha kunali kwapang’onopang’ono.
What foods do you like?	Ndi zakudya ziti zomwe mumakonda?
That person is responsible for that list.	Ameneyo ndi amene ali ndi udindo pamndandanda umenewo.
When the wall is finished, the enemy returns.	Khomali litamalizidwa, adaniwo anabwerera.
The hardware store owner is a hard worker.	Mwini sitolo ya hardware ndi wolimbikira ntchito.
The issue of paying taxes must be settled.	Nkhani yopereka msonkho iyenera kuthetsedwa.
Alice cycled with her friends.	Alice anapita panjinga ndi anzake.
The earthquake shook the whole region.	Chivomezi chinagwedeza dera lonselo.
The garden is a patch of wild strawberry.	Mundawu ndi chigamba cha sitiroberi zakuthengo.
Many readers believe it to be a bad book.	Owerenga ambiri amakhulupirira kuti ndi buku loipa.
He walks across the street every day.	Amayenda kudutsa msewu tsiku lililonse.
It can affect people even after many years.	Zitha kukhudza anthu ngakhale patapita zaka zambiri.
While the delegates were talking, he noticed a man who knew him well.	Pamene nthumwizo zinali kukambitsirana, iye anangowona munthu wina womudziŵa bwino.
Just to comfort the crowd.	Kungotonthoza khamulo.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Nyenyezi zinawala kwambiri mu thambo lakuda usiku.
The whole winter it snowed.	Nthawi yonse yozizira kunagwa chipale chofewa kwambiri.
A new store is about to open here.	Sitolo yatsopano yatsala pang'ono kutsegulidwa pano.
Most modern bridges have strong but light cables.	Milatho yambiri yamakono imakhala ndi zingwe zolimba koma zopepuka.
All the votes cast.	Mavoti omwe onse adavotera.
He dropped the glass of water, sighing.	Anagwetsa kapu yamadzi, akuusa moyo.
Please sign in with your username.	Chonde lowani ndi dzina lanu lolowera.
He was charged with murdering his wife.	Iye ankazengedwa mlandu wopha mkazi wake.
The imam died today choking on a piece of chicken.	Imamu wamwalira lero akutsamwitsidwa ndi chidutswa cha nkhuku.
Books disappear from shelves.	Mabuku amatha kuchokera m'mashelefu.
He also participated in the music industry.	Iye adachita nawo gawo muzoimbaimba.
Often the local people needed help.	Nthawi zambiri anthu a m'derali ankafunika kuwathandiza .
He stood still, eyes wide open.	Anayima mwakachetechete, maso opanda kanthu.
The roads are cold.	Misewu ikuzizira.
It may seem trivial.	Zingawoneke zopanda pake.
He left a few days ago.	Anachoka masiku angapo apitawo.
Books are sources of great knowledge and excitement.	Mabuku ndi magwero a chidziwitso chachikulu ndi chisangalalo.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Choyamba, pangani mtanda mwa kusakaniza zosakaniza.
Mother felt their anxiety growing.	Mayi anamva nkhawa yawo ikukulirakulira.
Those cups are black.	Makapu amenewo ndi akuda.
The boy left laughing.	Mnyamatayo anachoka akusekabe.
He reached the shore.	Anafika pagombe.
He argued that the world was becoming too small.	Iye ankatsutsa kuti dziko likukhala laling’ono kwambiri.
We found many abandoned villages.	Tinapeza midzi yambiri yosiyidwa.
The ticket office did a booming business.	Malo ogulitsira matikiti adachita bizinezi yobangula.
The streets of the city are clean and bright.	Misewu ya mumzindawu ndi yaukhondo komanso yowala bwino.
A stream of cool water flowed down my spine.	Mtsinje wamadzi oziziritsa unayenderera pansi pa msana wanga.
I met him there unexpectedly.	Ndinakumana naye kumeneko mosayembekezera.
The country is hot, yet the climate is mild.	Dziko lotentha, komabe nyengo yake ndi yofatsa.
This can be useful one day.	Izi zitha kukhala zothandiza tsiku lina.
The crooked politician cannot be trusted.	Wandale wokhotakhota sangadaliridwe.
Looking for a place for care for people who use drugs,	Kufuna malo operekera chithandizo kwa anthu omwe amagwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo,
The stone is covered with carved statues.	Mwalawu unakutidwa ndi ziboliboli zojambulidwa.
The workers lived in dormitories.	Antchitowo ankakhala m’zipinda zogona.
new wetlands were created.	madambo atsopano anapangidwa.
The headmaster of the school announced the test results.	Mphunzitsi wamkulu pasukulupo adalengeza zotsatira za mayeso.
The books contained wonderful descriptions.	Mabukuwo anali ndi mafotokozedwe odabwitsa.
The road descended to the level of a railway line.	Msewuwu unkatsika mpaka kokwerera masitima apamtunda.
It receives little rain, but water is available.	Imalandira mvula yochepa, koma madzi alipo.
He invented the first successful electric burner.	Iye anatulukira chowotcha chamagetsi choyamba chopambana.
She should receive a medal.	Ayenera kulandira mendulo.
The well-known deserts were destroyed to destroy the farmland.	Zipululu zodziwika bwino zinawonongedwa kuti awononge malo olimapo.
Many people were intrigued by the subject.	Anthu ambiri anachita chidwi ndi nkhaniyi.
The reward may be sufficient.	Mphothoyo ingakhale yokwanira.
The leaves should be turned frequently to prevent mildew.	Masamba ayenera kutembenuzidwa nthawi zambiri kuti ateteze mildew.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium ndi chida choimbira.
We thought running my gold was a good idea.	Tinkaganiza kuti kuthamangitsa golide wanga ndi lingaliro labwino.
As the temperature rises, the hail decreases.	Pamene kutentha kumakwera, matalala amachepa.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Alimi amaphatikiza mankhwala amakono ndi njira zachikhalidwe.
A visitor flood is expected this summer.	Chigumula cha alendo chikuyembekezeka chilimwe chino.
As the week progressed, the students became more and more confused.	Pamene mlungu unkapitirira, ophunzirawo anasokonezeka kwambiri.
He wrote something on the board.	Iye analemba chinachake pa bolodi.
John did his best to be punctual.	John anayesetsa kuti azisunga nthawi.
What fork did the secretary bring?	Ndi foloko iti yomwe mlembi anabweretsa?
An hour's walk from the beach and there is a town	Kuyenda kwa ola limodzi kuchokera ku gombe ndipo pali tauni
The metal tube was stretched out at the top.	Chubu chachitsulo chinatambasulidwa pamphambayo.
The doctor then examined the model under a microscope.	Ndipo adotolo anaunika chitsanzocho pa maikulosikopu.
Dreams or nightmares?	Maloto kapena maloto owopsa?
Picking up their phones, they left.	Atanyamula mafoni awo, ananyamuka.
The prince visited the village.	Kalonga wachifumu adayendera mudziwo.
The valleys were a mixture of brown and green.	Zigwazo zinali zosakaniza za bulauni ndi zobiriwira.
This type of urchin is found in all oceans.	Mtundu uwu wa urchin umapezeka m'nyanja zonse.
This agreement does not bind any parties.	Panganoli silimangirira mbali iliyonse.
Some clouds drifted lazily across the dawn sky.	Mitambo ina inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’bandakucha.
The actor's voice was deep and clear.	Mawu a wochita masewerowa anali akuya komanso omveka.
The mountains have always fascinated me.	Mapiri akhala akundisangalatsa nthawi zonse.
The poet found that his writings were not very interesting.	Wolemba ndakatuloyo anapeza kuti zimene analembazo sizinali zosangalatsa kwenikweni.
This carpet is made from synthetic fibers.	Kapeti aka amapangidwa kuchokera ku ulusi wopangira.
A heavy car fell on the bike.	Chigalimoto cholemera chinagwera panjingayo.
It is not good to jump into the water.	Si bwino kudumphira m’madzi.
Speed ​​is important in a game.	Liwiro ndilofunika pamasewera.
The plane crashed as it took off.	Ndegeyo inagwa pamene inkanyamuka.
The smell was unbearable.	Fungo linali losapiririka.
So that's how babies are born!	Chotero ndimomwemo ana amabadwa!
In fact, death is a normal part of life.	Ndipotu imfa ndi yachibadwa.
Students were free to choose their own education.	Ophunzira anali ndi ufulu wosankha okha maphunziro.
Life-saving boats are in an excellent location on the coast.	Maboti opulumutsa moyo ali pamalo abwino kwambiri m'mphepete mwa nyanja.
They have difficulty eating spicy foods.	Amavutika kudya zakudya zokometsera.
The agent read the description of the book carefully.	Wothandizirayo adawerenga mafotokozedwe a bukhulo mosamala.
The girl looked down in embarrassment.	Mtsikanayo anayang'ana pansi mwamanyazi.
Man is free to choose.	Munthu ali ndi ufulu wosankha.
The government is orderly.	Boma ndi lochita zinthu mwadongosolo.
Most farmers were rich.	Alimi ambiri anali olemera.
The workers went on strike.	Ogwira ntchitowo adanyanyala ntchito.
The injury left him paralyzed and paralyzed.	Kuvulalako kunamupangitsa kuti awonongeke komanso wolumala.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
The waves begin splashing into the boat.	Mafunde anagwedeza ngalawayo pang’onopang’ono.
She looked sad.	Anaoneka wachisoni.
She looks like my daughter.	Akuwoneka ngati mwana wanga wamkazi.
People will pass through the air someday.	Anthu adzadutsa mumlengalenga tsiku lina.
The streets were crowded with shoppers.	M’misewu munali anthu ambiri ogula zinthu.
The dragon was burned in the fire.	Chinjoka chinapsa ndi moto.
I saw a policeman getting off his horse.	Ndinaona wapolisi akutsika pahatchi yake.
He received an invitation to the party.	Analandira chiitano kuphwando.
The present state of affairs is alarming.	Mmene zinthu zilili masiku ano n’zodetsa nkhawa.
The government repaid many debts.	Boma lidabweza ngongole zambiri.
One man lost his arm in an accident.	Bambo wina anaduka mkono pa ngozi.
There are many celestial civilizations in space.	Pali zitukuko zambiri zakuthambo mumlengalenga.
He took a deep breath.	Anapumira mozama.
The twins included wealthy parents and unstable relationships.	Amapasawa adaphatikiza makolo olemera komanso ubale wosakhazikika.
Soil pollution is a major problem in some areas.	Kuipitsa nthaka ndi vuto lalikulu m’madera ena.
Both hands were raised in success.	Manja onsewo anakwezedwa mwachipambano.
He had a loose, wet neck.	Iye anali ndi khosi lotayirira, lonyowa.
Many people believe that exercise is important.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kuchita masewera olimbitsa thupi n'kofunika.
The state minister criticized the opposition party.	Nduna ya boma inadzudzula chipani chotsutsa.
All students are required to take this course.	Ophunzira onse akuyenera kutenga maphunzirowa.
He wanted more, more.	Anafuna zambiri, zambiri.
No one was sure, so he said nothing.	Palibe amene anali wotsimikiza, kotero iye sananene kanthu.
Sometimes he wrote poems.	Nthawi zina ankalemba ndakatulo.
Yellow edge was added.	Mpendero wachikasu unawonjezedwa.
The last bus left one and a half hours ago.	Basi yomaliza inanyamuka ola limodzi ndi theka lapitalo.
Animals reproduce very quickly in tropical areas.	Nyama zimaberekana mofulumira kwambiri m’madera otentha.
The bird was a wonderful student of singing.	Mbalameyo inali wophunzira woimba modabwitsa.
A plastic bucket was carrying water.	Chidebe chapulasitiki chinali kunyamulira madzi.
The last few decades have seen dramatic changes in agriculture.	Zaka makumi angapo zapitazi zawona kusintha kwakukulu pa ulimi.
The town is known for its cultivation of figs.	Tawuniyi imadziwika ndi kulima nkhuyu.
This old building is being attacked.	Nyumba yakale imeneyi ikuukiridwa.
He spent his teenage years in the fields.	Anathera zaka zake zaunyamata ali m’minda.
A few delegates were present at the meeting.	Nthumwi zochepa zomwe zinapezeka pamsonkhanowu.
Gas was coming out of his car.	Gasi anali kutuluka mgalimoto mwake.
The area is densely forested.	M’derali muli nkhalango zowirira.
The island's population is declining.	Chiwerengero cha anthu pachilumbachi chikuchepa.
He stopped by a florist to buy some flowers.	Anayima pafupi ndi sitolo ya wosamalira maluwayo nagula maluwa.
They looked worried.	Iwo ankawoneka oda nkhawa.
Do not forget that the journalist is his older brother.	Osayiwala kuti mtolankhani ndi mchimwene wake wamkulu.
I'd like a cup of black coffee, please.	Ndikufuna kapu ya khofi wakuda, chonde.
This country needs new building codes.	Dziko lino likufunika ma code omanga atsopano.
The cat was sleeping in the shade, sound asleep.	Mphakayo anali atagona pamthunzi, ali tulo tofa nato.
One hundred cents will buy you twelve eggs.	Mapeso zana adzakugulirani mazira khumi ndi awiri.
Being good to him bought the silence of my parents.	Kukhala wabwino kwa iye kunagula kukhala chete kwa makolo anga.
They are very busy.	Amakhala otanganidwa kwambiri.
The same method is used for watering crops.	Njira yofananayi imagwiritsidwira ntchito kuthirira mbewu.
He soon found himself lost in the forest.	Posakhalitsa anadzipeza atasochera m’nkhalangomo.
The politician was released from prison on parole.	Wandale adatulutsidwa m'ndende pa parole.
He could not answer.	Adalephera kuyankha.
They started counting down from a hundred.	Iwo anayamba kuwerengera kutsika kuchokera pa zana limodzi.
The fish are empty.	Nsomba ilibe kanthu.
The river supplies water to the area.	Mtsinjewu umapereka madzi kuderali.
He collects rare books.	Amasonkhanitsa mabuku osowa.
Let's start our journey at dawn.	Tiyeni tiyambe ulendo wathu m’bandakucha.
The drought caused severe famine.	Chilalacho chinayambitsa njala yoopsa.
Corpses littered the streets.	Mitembo inali itangoti mbwee m'misewu.
You may be asked about your losses.	Mutha kufunsidwa za zotayika zanu.
There was excitement in the room.	Mchipindamo munali chisangalalo.
All day long she weighed her silk hair.	Tsiku lonse ankazungulira tsitsi lake la silika.
Don't buy any cheap whiskey.	Osagula whisky iliyonse yotsika mtengo.
We grow many fruits and vegetables in this area.	Timalima mbewu zambiri za zipatso ndi ndiwo zamasamba m’derali.
The dispute was settled amicably.	Mkanganowo unathetsedwa mwamtendere.
These bacteria are harmless to humans.	Mabakiteriyawa alibe vuto lililonse kwa anthu.
The group is growing increasingly frustrated.	Gululi likukulirakulira kukhumudwa.
His face was full of sorrow.	Nkhope yake inali yodzaza ndi chisoni chachikulu.
Terrified, he slipped into her arms.	Nkhope yake itachita mantha, analowa m’manja mwake.
I no longer eat fish.	Sindidyanso nsomba.
She read aloud from her favorite story book.	Anawerenga mokweza kuchokera m'buku la nthano lomwe ankalikonda kwambiri.
Encourage the child to talk.	Limbikitsani mwanayo kulankhula.
The tram wheel was broken.	Gudumu la tramu linali litasokonekera.
His popularity soon waned.	Kutchuka kwake kunayamba kuzimiririka mofulumira.
Contrary to many people's beliefs, cats lose their fur.	Mosiyana ndi zimene anthu ambiri amakhulupirira, amphaka amataya ubweya.
Take the sugar bag home.	Tengani chikwama cha shuga kunyumba.
The sculptures began to shine.	Zibolibolizo zinayamba kuwala.
The doctor carefully wrote down the points.	Dokotalayo analemba mfundozo mosamala.
The doctor gave me penicillin.	Dokotalayo anandipatsa penicillin.
At one time, foreigners were considered ambassadors.	Nthawi ina, alendo ankawaona ngati akazembe.
Next, you need to set the oven temperature.	Kenako, muyenera kukhazikitsa kutentha kwa uvuni.
The statue is an honor to this great man.	Fanoli ndi ulemu kwa munthu wamkulu uyu.
He blinked casually.	Anaphethira mosamasuka.
During this century, deforestation has taken place.	M’zaka za zana lino, kuwononga nkhalango zambiri kunachitika.
There was a large herd of cattle.	Panali gulu lalikulu la ng'ombe.
The girl was angry.	Mtsikanayo anakwiya.
One of the most common mistakes parents make is disobedience.	Cholakwa chachikulu chimene makolo amachita kaŵirikaŵiri ndicho kusamvetsera.
Some roads are usually quiet.	Nthawi zambiri misewu ina imakhala yabata.
His father told him to get a job.	Bambo ake anamuuza kuti apeze ntchito.
It's all about making money.	Zonse ndi kupeza ndalama.
The newspaper industry is still strong.	Makampani opanga nyuzipepala akadali olimba.
We use garlic for cooking.	Timagwiritsa ntchito adyo pophika.
Many food companies have been affected by the incident.	Makampani ambiri azakudya adakhudzidwa ndi nkhaniyi.
The area has a winter climate.	Derali lili ndi nyengo yachisanu.
Such courses are offered by many colleges and hospitals.	Maphunziro oterowo amaperekedwa ndi makoleji ambiri ndi zipatala.
Take two cups of sugar.	Tengani makapu awiri a shuga.
Three hundred years ago, this house was a museum.	Zaka mazana atatu zapitazo, nyumbayi inali nyumba yosungiramo zinthu zakale.
He fired from his seat, fighting the man.	Iye anawombera kuchokera pampando wake, kumenyana ndi mwamunayo.
Greedy individuals are ruining the earth.	Mabungwe adyera akuwononga dzikoli.
The soldier spoke quietly	Msilikaliyo analankhula mwakachetechete
The implication here is that players should be reliable.	Tanthauzo lake apa ndikuti osewera azikhala odalirika.
In a small group of friends?	Mu gulu laling'ono la mabwenzi?
Do you suffer from a chronic illness?	Kodi mumadwala matenda aakulu?
He usually went out without breakfast.	Nthawi zambiri ankatuluka osadya chakudya cham’mawa.
The guards' calm demeanor seemed intimidating.	Maonekedwe odekha a alondawo ankaoneka ngati zinthu zochititsa mantha.
Manuscripts need to be revised.	Zolemba pamanja zikufunika kukonzedwanso.
Some species of ants have been observed rushing to cover areas.	Mitundu ina ya nyerere yawonedwapo ikuthamangira kumalo kumene kuli malo.
She went to great pain to be healthy.	Anapita ku zowawa zazikulu kuti akhale wathanzi.
He was walking aimlessly along the side of the courtyard.	Ankangoyenda mwachisawawa m’mbali mwa bwalo.
The children were unaware of the accident.	Anawo sankadziwa za ngoziyo.
My flight takes off in ten minutes.	Ndege yanga ikunyamuka pakadutsa mphindi khumi.
You can walk around the village for half an hour.	Mutha kuyenda kumudzi uno kwa theka la ola.
It took longer to do this than other tasks.	Zinatenga nthawi yayitali kuchita izi kuposa ntchito zina.
They live among the tribes that are protected in the rain forest.	Amakhala pakati pa mafuko osamalidwa m’nkhalango yamvula.
The government's idea was strange, to say the least.	Lingaliro la boma linali lodabwitsa, kunena pang’ono.
He promises to pay for her food.	Iye akulonjeza kuti adzamulipirira chakudya chake.
A little rain fell in the open.	Mvula yocheperako idagwa poyera.
The horse entered the stable.	Hatchiyo inalowa m’kholamo.
The villagers are building a mosque.	Anthu akumudzi akumanga mzikiti.
The cook struck a large metal pot.	Wophikayo anamenya mphika waukulu wachitsulo.
Now he tells me.	Tsopano akundiuza.
The poet's words have a profound effect.	Zolankhula za wolemba ndakatulo zinakhudza kwambiri.
We believe in freedom.	Timakhulupilira mu ufulu.
He recently ran a sprint race.	Posachedwapa adathamanga mpikisano wothamanga.
The rain did not stop for three days.	Mvula sinaleke kwa masiku atatu.
The film takes place in the jungle.	Filimuyi ikuchitika m'nkhalango.
In summary, this study highlights a number of key points.	Mwachidule, phunziroli likuwonetsa mfundo zingapo zofunika.
The police realized in advance.	Apolisi adazindikiratu.
The springs are in pain.	Masimpe aazwa kucilundu.
How dangerous would the storm be?	Kodi chimphepocho chidzakhala choopsa bwanji?
Small print, for sale worldwide!	Kusindikiza kochepa, kugulitsidwa padziko lonse lapansi!
He woke up and found that he was surrounded by death.	Anadzuka n’kupeza kuti atazunguliridwa ndi imfa.
Experts care about this.	Akatswiri amasamala za izi.
This government was recently formed.	Boma limeneli lakhazikitsidwa posachedwapa.
Water pollution is one of the main concerns.	Kuwonongeka kwamadzi ndi chimodzi mwazodandaula zambiri.
He waited for the signal to change.	Anadikira kuti chizindikirocho chisinthe.
Smoking is banned in this house.	Kusuta ndikoletsedwa mnyumba muno.
In science, many discoveries come from accidents.	Mu sayansi, zinthu zambiri zotulukira zimachokera ku ngozi.
Do not compromise on anything other than perfection.	Osanyengerera pa china chilichonse kuposa ungwiro.
The merchant's money was collected by the king.	Ndalama za wamalondayo zinatoledwa ndi mfumu.
The sun shone in the middle of the day.	Dzuwa linkawala chapakati pa tsiku.
That person is an international legal expert.	Munthu ameneyo ndi katswiri wa malamulo apadziko lonse.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Iye ankakhala m’chigwa chaudzu chozunguliridwa ndi mapiri.
The ozone layer protects the earth from ultraviolet radiation.	Ozone layer imateteza dziko lapansi ku cheza cha ultraviolet.
A blacksmith rides on a bicycle.	Wosula zitsulo anapalasa chipikacho.
Ten men carried the patient to the hospital.	Amuna khumi adanyamula wodwalayo kupita naye kuchipatala.
He sang the prayer very loudly.	Iye ankaimba pempherolo mwamphamvu kwambiri.
his handkerchief was red.	mpango wake unali wofiira.
The manufacturer declares that its value has been overestimated.	Wopanga amalengeza kuti kufunikira kwake kwafotokozedwa mopambanitsa.
Few of these methods have their own requirements.	Zochepa mwa njirazi zili ndi zomwe zimafunika.
The rebels refused to surrender.	Opandukawo anakana kugonja.
He remained calm, as is his custom.	Anakhalabe wodekha, monga momwe amachitira nthaŵi zonse.
His voice was calm and loud.	Mawu ake anali achete komanso mokweza.
The sea will dry up within a hundred years.	Nyanjayi idzauma mkati mwa zaka zana.
Many countries compete to provide the best possible health care.	Mayiko ambiri amapikisana kuti apereke chithandizo chabwino kwambiri chaumoyo.
The computer only makes payments.	Kompyuta imapanga malipiro okha.
I love you.	Ndimakukondani.
It is important that you visit your dentist regularly.	Ndikofunikira kuti mupite kukaonana ndi dotolo wamano pafupipafupi.
Then they waited for her to leave with the bag.	Kenako anamudikirira kuti achoke ndi chikwamacho.
The cat searches the room.	Mphaka amafufuza chipinda.
An aura of holiness surrounded him.	Aura ya chiyero inamuzungulira iye.
The frog raised its legs in surprise.	Chule anakweza miyendo yake modabwa.
The constant whispering in the wind was comforting.	Kunong’ona kwa mphepo kosalekeza kunali kotonthoza.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
Electricity and water are essential to life.	Magetsi ndi madzi ndi zofunika pa moyo.
A shadow of fear fell on his face.	Mthunzi wamantha unagwa pa nkhope yake.
The dust settles.	Fumbi lakhazikika.
The company's profits have dropped dramatically.	Phindu la kampaniyi latsika kwambiri.
They are part of a charitable organization that helps the poor.	Iwo ali m'gulu lachifundo lothandizira anthu osauka.
Research has shown that our relationships are damaged by technology.	Kafukufuku wapeza kuti maubwenzi athu amawonongeka ndiukadaulo.
Your throat will be dry, so drink plenty of water.	Pakhosi panu padzauma, choncho imwani madzi ambiri.
He likes to go to the mountains.	Amakonda kupita kumapiri.
The boy stared at the picture.	Mnyamatayo anayang’anitsitsa chifanizirocho.
The results confirmed that hormones affected memory.	Zotsatira zatsimikizira kuti mahomoni adakhudza kukumbukira.
His mother told him to remember his origin.	Amayi ake anamuuza kuti akumbukire chiyambi chake.
The monks were astounded.	Amonkewo anadabwa kwambiri.
The plaintiffs expressed their concerns.	Otsutsawo anafotokoza madandaulo awo.
It was clear.	Zinali zowoneka bwino.
He strongly feels that the other three councilors should resign.	Akuona mwamphamvu kuti makhansala ena atatu akuyenera kusiya ntchito.
The priest blesses the water.	Wansembe amadalitsa madziwo.
The box was painted green.	Bokosilo linapakidwa utoto wobiriwira.
The second child was a boy.	Mwana wachiwiri anali wamwamuna.
This process can have unintended consequences.	Dongosololi litha kukhala ndi zotsatira zosayembekezereka.
This problem has crippled the government.	Vutoli lapundula boma.
It is very difficult to count the stars.	Ndizovuta kwambiri kuwerenga nyenyezi.
Global warming is a result of human activity.	Kutentha kwa dziko kumabwera chifukwa cha zochita za anthu.
These actions will not reduce pollution.	Zochitazi sizingachepetse kuipitsa.
Often, the rewards far outweigh the risks.	Kaŵirikaŵiri, mphotho zake zimaposa ngozi zake.
Turn on the blender and whisk in a circular motion.	Yatsani blender ndikuwombera mozungulira mozungulira.
Many farmers get angry.	Alimi ambiri amakwiya.
The child's blue eyes twinkled in embarrassment.	Maso abuluu a mwanayo anathwanima mochititsa manyazi.
You use old paper cups to seal the orchids.	Mumagwiritsa ntchito makapu akale amapepala kumata ma orchid.
The enemy chased us out of the city.	Adaniwo anatithamangitsa mumzindawo.
This small town is popular with tourists.	Tawuni yaing'onoyi ndi yotchuka ndi alendo odzaona malo.
Only two independent sources confirmed the matter.	Magwero awiri odziimira okha adatsimikizira nkhaniyi.
I can see your flag flying in the wind.	Ndikuwona mbendera yanu ikuwuluka mumphepo.
The riders' door opened.	Khomo la okwera linatseguka.
It is easy to find this book.	Ndikosavuta kupeza bukuli.
The colors of tomatoes and herbs are amazing.	Mitundu ya tomato ndi zitsamba ndizodabwitsa.
You study the history, economics, and culture of the country.	Mumaphunzira mbiri yakale, zachuma, ndi chikhalidwe cha dziko.
Many palaces were renovated into the modern world of the twentieth century.	Nyumba zambiri zachifumu zidasinthidwa kukhala zamakono m'zaka za zana la makumi awiri.
And that's it.	Ndipo ndi zimenezo.
They should not be trusted.	Iwo sayenera kudaliridwa.
He worked tirelessly, but he could not find anywhere.	Anagwira ntchito mosatopa, koma sanapeze paliponse.
Potion did nothing.	Potion sanachite kalikonse.
Can you save him if he is trapped somewhere?	Kodi mungamupulumutse ngati atsekeredwa penapake?
He looked at me thoughtfully.	Adandiyang'ana mondiganizira.
The birds began to chirp again.	Mbalamezo zinayambanso kulira.
The protesters sat in the courtroom.	Otsutsawo adakhala pabwalo.
He writes books that are traditionally published.	Amalemba mabuku omwe amasindikizidwa mwamwambo.
She grew up reading books.	Anakula akuwerenga mabuku.
Amazon puts a huge toll on green energy use.	Amazon imayika phindu lalikulu pakugwiritsa ntchito mphamvu zobiriwira.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Bronze ndi alloy yamkuwa ndi malata.
The anthropologist conducting the study reports the findings with certainty.	Katswiri wa anthropologist yemwe akuchita kafukufukuyu akunena zomwe zapezazo mosakayikira.
Coconut oil is said to be better than butter.	Mafuta a kokonati amati ndi abwino kuposa batala.
Discussions should be part of each book group.	Kukambirana kuyenera kukhala gawo la gulu lililonse la mabuku.
Those tools will help you throughout your life.	Zida zimenezo zidzakuthandizani moyo wanu wonse.
Data were collected through surveys.	Deta inasonkhanitsidwa kudzera mu kafukufuku.
One can destroy a house with one punch.	Wokhoza kuwononga nyumba ndi nkhonya imodzi.
In clear, he explained his intentions.	Polankhula momvekera bwino, iye anafotokoza zolinga zake.
Tired, he walked slowly.	Iye anali atatopa, anayenda pang’onopang’ono.
Gradual changes took place over time.	Kusintha kwapang’onopang’ono kunachitika nyengo.
This mysterious beast has been called this for centuries.	Chilombo chodabwitsachi chatchedwa kwa zaka zambiri.
Are we sure we want the word list?	Kodi tikutsimikiza kuti tikufuna mndandanda wa mawu?
This tree is growing slowly in the region.	Mtengo umenewu umakula pang’onopang’ono m’derali.
Weather forecasters indicate the possibility of rain.	Zolosera zanyengo zikusonyeza kuti mwina mvula iyamba kugwa.
The elderly are old friends.	Okalambawa ndi mabwenzi akale.
Few people have the courage to speak up.	Ndi anthu ochepa okha amene ali olimba mtima kulankhula maganizo awo.
He smelled petrol.	Anamva fungo la petulo.
Investigators are investigating police harassment.	Ofufuza akufufuza zachipongwe cha apolisi.
Anyone foolish to listen was punished.	Aliyense wopusa kuti amvetsere ankalangidwa.
The rain created a pool along the way.	Mvulayo inapanga dziwe m’njiramo.
They sent a telegram announcing their engagement.	Anatumiza telegalamu yolengeza za chibwenzi chawo.
At the lake, we saw ducks swimming.	Panyanjapo, tinaona abakha akusambira.
I was part of a school team.	Ndinali m'gulu la zisudzo kusukulu.
The money should be spent on something worthwhile.	Ndalamazo ziyenera kugwiritsidwa ntchito pa chinthu chaphindu.
Get a new lamp.	Pezani nyali yatsopano.
It rarely appeared without a cup of tea.	Sankawoneka kawirikawiri popanda kapu ya tiyi.
Water has a very special taste.	Madzi ali ndi kukoma kwapadera kwambiri.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Masewera ankhondo achikhalidwe amagogomezera kulanga.
The company will have a hard time finding other replacements.	Kampaniyo ikhala ndi nthawi yovuta kupeza ena olowa m'malo.
The research team called these "fairy tales".	Gulu lofufuza lidatcha izi "nthano chilungamo".
Lichen is a type of fungus.	Lichen ndi mtundu wa bowa.
A group of young people committed to positive social change.	Gulu la achinyamata odzipereka ku kusintha kwabwino kwa anthu.
Only members of your own family are allowed to enter this room.	Ndi anthu a m'banja mwanu okha amene amaloledwa kulowa m'chipinda chino.
Four out of 10 people boycotted the new store.	Anthu anayi mwa anthu khumi aliwonse adanyanyala sitolo yatsopanoyi.
Near his house was a river.	Pafupi ndi nyumba yake panali mtsinje.
The soldiers obeyed the instructions quickly.	Asilikaliwo anamvera malangizowo mwamsanga.
Their rice dishes are delicious.	Zakudya zawo za mpunga ndi zokongola.
This victory is history.	Kupambana kumeneku ndi mbiri yakale.
Her hair is long, black and straight.	Tsitsi lake ndi lalitali, lakuda ndi lowongoka.
There is something wrong here.	Pali chinachake cholakwika apa.
They needed work.	Iwo ankafunika ntchito.
These shoes are very comfortable.	Nsapato izi ndi zabwino kwambiri.
These boats are floating on the water.	Maboti amenewa amayandama pamadzi.
The chapters in this book are interesting and instructive.	Mitu ya m’bukuli ndi yosangalatsa komanso yophunzitsa.
The researcher is responsible for investigating the causes of cancer.	Wofufuzayo ali ndi udindo wofufuza zomwe zimayambitsa khansa.
Do not add anything to the broth.	Osawonjezera chilichonse ku msuzi.
The gardens were well cared for.	Mindayo inkasamalidwa bwino.
Anger grew following the team's defeat.	Mkwiyo unakula kutsatira kugonja kwa timuyi.
There aren’t many reminders that are fun.	Palibe zikumbutso zambiri zomwe zimakhala zosangalatsa.
We will be leaving soon.	Tinyamuka kuno posachedwa.
When you speak, do not murmur.	Mukamalankhula musamang'ung'udza.
I am tired of cutting off electricity all the time.	Ndatopa ndi kudula magetsi kosalekeza.
The cloud is rising.	Mtambo ukukwera m’mwamba.
About six inches [6 cm] long, these tiny creatures are impressive.	Pafupifupi mainchesi sikisi m'litali, tizilombo tamitundumitundu timeneti timasangalatsa.
The city was an important part of the city's many museums.	Mzindawu unali wofunika kwambiri chifukwa cha malo ake osungiramo zinthu zakale ambiri abwino kwambiri.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Pamene ofufuza adayang'ana deta, adadabwa.
Carefully fold it thin.	Mosamala pindani yopyapyala.
Pre-industrial cities were often located along rivers.	Mizinda yomwe isanayambike mafakitale nthawi zambiri inali m'mphepete mwa mitsinje.
When the moon is full it is invisible.	Miyezi ikakhuta ndi yosaoneka.
The company's arguments are often false.	Zotsutsana za kampaniyo nthawi zambiri zimakhala zabodza.
They shop in the supermarket every day.	Amagula mu supermarket tsiku lililonse.
The monastery is famous for its beautiful architecture.	Nyumba ya amonkeyi ndi yotchuka chifukwa cha kamangidwe kake kokongola.
This is a rare occurrence.	Izi ndizochitika zachilendo.
He asked her about it.	Iye anamufunsa iye za izo.
A grieving wife honored her dead husband.	Mkazi wachisoni analemekeza mwamuna wake wakufayo.
Some scientists say that this is a good sign.	Asayansi ena amati ichi ndi chizindikiro chabwino.
Immediately, the girl's family rushed to help.	Nthawi yomweyo achibale ake a mtsikanayo anathamangira kukathandiza.
Remove steak from marinade.	Chotsani steak ku marinade.
I find this song very tedious.	Ndimaona kuti nyimboyi ndi yotopetsa kwambiri.
All the walls are very smooth.	Makoma onse ndi osalala kwambiri.
Each animal has its own unique structure.	Nyama iliyonse imakhala ndi kachitidwe kosiyana kake.
We adjusted our vehicle to accommodate the beach, and we stopped.	Tinasintha magalimoto athu kuti asalowerere m'mphepete mwa nyanja, ndipo tinaima.
I wrote a letter to my mother.	Ndinalemba kalata kwa amayi anga.
I noticed the man's smile.	Ndinaona kumwetulira kwa bamboyo.
Ted was shocked to discover that they were his neighbors	Ted anadabwa kwambiri atazindikira kuti anansi ake
Hurricanes can occur frequently here.	Mphepo yamkuntho imatha kuchitika pafupipafupi kuno.
The bride wore a white satin.	Mkwatibwi ankavala satin woyera.
The villagers got drunk on wine.	Anthu a m’mudzimo analedzera ndi vinyo.
She sat next to her husband, drinking tea.	Anakhala pafupi ndi mwamuna wake, akumamwa tiyi.
We must also establish legislation to protect endangered species.	Tiyeneranso kukhazikitsa malamulo oteteza zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha.
We lost a good child.	Tinataya mwana wabwino.
The design is pleasing to the eye.	Kapangidwe kameneka ndi kosangalatsa m'maso.
It started to snow.	Chinayamba kugwa chipale chofewa.
It's all beautiful.	Zonsezi ndi zokongola.
The aroma was unpleasant to her.	Mchere wonunkhizawo unali wosasangalatsa kwa iye.
I would like a vacation.	Ndikufuna tchuthi.
He drank coffee, watching the news.	Anamwa khofi, akuwonera nkhani.
The officer was confused.	Mkuluyo adasokonezeka.
The bread is soft and fluffy.	Mkate ndi wofewa komanso wofewa.
We ate a delicious breakfast together.	Tinadyera limodzi chakudya cham'mawa chokoma kwambiri.
A year later, the house was demolished.	Patatha chaka motowo, nyumbayo inagwetsedwa.
I thought there would be more noise.	Ndinaganiza kuti padzakhala phokoso linanso.
The proliferation of trains and buses is unusual.	Kuchulukana kwa masitima apamtunda ndi mabasi ndikwachilendo.
Our city is famous for its trade.	Mzinda wathu ndi wotchuka chifukwa cha malonda ake.
If your diet is not good, you will get tired and angry.	Ngati zakudya zanu sizili bwino, mumatopa komanso mumakwiya.
These pipes are used to carry water throughout the city.	Mapaipi amenewa amagwiritsidwa ntchito kunyamula madzi mumzinda wonse.
Heavy vehicles carry heavy loads.	Magalimoto olemera amanyamula katundu wolemera.
He ran his thumb under his eye.	Anathamangira chala chachikulu pansi pa diso lake.
We held hands, looking at the sea.	Tinagwirana manja, kuyang’ana panyanjapo.
He took over the company.	Iye anatenga udindo wa kampani.
You can be sure that our taxes will be paid back.	Mungakhale otsimikiza kuti misonkho yathu idzabwezedwa.
This is a well-known food.	Ichi ndi chakudya chodziwika bwino.
The football team played a demonstration game.	Gulu la mpira linasewera masewera achiwonetsero.
The teacher ordered him to sit on a bench.	Mphunzitsiyo anamulamula kuti akhale pa benchi.
A leader needs to change his party's policies.	Mtsogoleri akuyenera kusintha ndondomeko za chipani chake.
He believes taxes should be abolished.	Akukhulupirira kuti misonkho iyenera kuthetsedwa.
His wife died many years ago.	Mkazi wake anamwalira zaka zambiri zapitazo.
The door sounded like a door.	Chitseko chinamveka ngati chitseko.
The river is followed by rotten corpses.	Mtsinjewo umatsatiridwa ndi mitembo yowola.
A team of researchers found that.	Gulu la ofufuza linapeza zimenezo.
He bit his fingernails.	Analuma zikhadabo zake.
Hundreds of demonstrations blocked cars.	Mazana a ziwonetsero atsekereza magalimoto.
The sun shone brightly on the blue sky.	Dzuwa linawala kwambiri kuthambo lopanda buluu.
Not all men and women are born equal.	Sikuti amuna ndi akazi onse amabadwa ofanana.
Crabs are often caught in fresh and cold water.	Nkhanu nthawi zambiri zimagwidwa m'madzi oyera komanso ozizira.
My dog ​​loves me so much.	Galu wanga amandikonda kwambiri.
The automatic doors opened.	Zitseko zodzichitira zokha zidatseguka.
We can hear him using his weapon in the yard.	Tingamumve akugwiritsa ntchito chida chake pabwalo.
He really enjoyed the beauty of his smile.	Anasangalala kwambiri ndi kukongola kwa kumwetulira kwake.
The lion's teeth are about a meter long.	Mano a mkango ndi utali wa mita.
Were they expelled?	Kodi anali kuthamangitsidwa?
We will wake up suddenly one day.	Tidzadzuka mwadzidzidzi tsiku lina.
They quickly transformed into white energy.	Iwo mofulumira anasintha kukhala woyera mphamvu.
The house was adorned with cords.	Nyumbayo idakongoletsedwa ndi zingwe.
Literacy is very high in the country.	Anthu odziwa kulemba ndi kulemba ndi okwera kwambiri m’dziko lino.
Prosperity comes from hard work.	Kutukuka kumabwera chifukwa chogwira ntchito molimbika.
screwdriver has a sharp tip.	screwdriver ili ndi nsonga yakuthwa.
Deer and fish do not?	Mbawala ndi nsomba, si choncho?
She ran away from the evil man.	Iye anathawa kwa mwamuna woyipayo.
The blaze destroyed villages in the area.	Moto wolusawo unasakaza midzi ya m’derali.
Last year's harvest was plentiful.	Zokolola za chaka chatha zinali zambiri.
Some of the carriers move slowly.	Ena mwa onyamula katundu amayenda pang'onopang'ono.
There are white men and then there are white men.	Pali amuna oyera ndiyeno palinso amuna oyera.
The area is the largest economic center in the region.	Malowa ndi omwe ndi chigawo chachikulu chazachuma m'chigawochi.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Televizioni, yomwe kale inali yachilendo, tsopano imatengedwa mopepuka.
The expert was confident that he could solve the problem.	Katswiriyu anali ndi chidaliro chakuti atha kuthetsa vutolo.
Many people shared in the project.	Anthu ambiri anathandiza nawo pa ntchitoyi.
The chairman of the committee is furious.	Tcheyamani wa komitiyi wakwiya kwambiri.
Profits went up last year.	Phindu linakwera chaka chatha.
He was deeply moved by the music.	Anakhudzidwa kwambiri ndi nyimbozo.
The man was a very tall man.	Bambowo anali munthu wamtali wamtali.
The discussion turned to agriculture.	Kukambitsiranako kunasanduka ulimi.
Risholi requires more speed.	Risholi amafunikira liwiro lochulukirapo.
Her hair is wet, too.	Tsitsi lake lanyowa, nayenso.
When the guard left the house, the man followed.	Mlondayo atatuluka m’nyumbayo, munthuyo anatsatira.
The first woe is only part of life.	Tsoka loyamba ndi gawo chabe la moyo.
Citizens are allowed to travel freely in the country.	Nzika zimaloledwa kuyenda mdziko momasuka.
Anyone can play these instruments.	Aliyense akhoza kuimba zida zimenezi.
The show was full of families.	Chiwonetserocho chinali chodzaza ndi mabanja.
The owner of the toys was relieved.	Mwini zidole anamasuka.
She loves orange juice, her favorite drink.	Amakonda madzi alalanje, chakumwa chomwe amakonda kwambiri.
Be very careful.	Samalani kwambiri.
Remove custard from pastry to refrigerator.	Chotsani custard kuchokera pastry kupita mufiriji.
The flood destroyed the crops.	Chigumulacho chinasakaza mbewuzo.
Sweet foods came out on top of the competition.	Zakudya zotsekemera zinatuluka pamwamba pampikisanowu.
He was very pleased with them.	Iye anakondwera nawo kotheratu.
Wash the edge of the pan.	Sambani m'mphepete mwa poto.
Mix engine components together.	Sakanizani mbali za injini pamodzi.
A hybrid car is the cheapest.	Galimoto yosakanizidwa ndiyotsika mtengo kwambiri.
We must act with caution.	Tiyenera kuchitapo kanthu mosamala.
After the earthquake there were many graves.	Pambuyo pa chivomezicho panali manda ambiri.
The new religion is made up of five euros	Chipembedzo chatsopanochi chimapangidwa ndi ndalama zisanu za euro
This country has banned bras in middle schools.	Dziko lino laletsa ma bras m'masukulu apakati.
Schoolgirls divide the circle into well-written sections.	Atsikana akusukulu amagawa bwalo m'zigawo zolembedwa bwino.
He liked to eat pizza and pasta.	Iye ankakonda kudya pizza ndi pasitala.
See a doctor if necessary.	Onani dokotala ngati kuli kofunikira.
Each sentence should consist of at least three words.	Chiganizo chilichonse chiyenera kukhala ndi mawu osachepera atatu.
Place the metal on top of the flames.	Ikani chitsulo pamwamba pa malawi.
The poets will delight us with verses.	Alakatuli adzatisangalatsa ndi mavesi.
The prophet spoke of the need for mercy.	Mneneriyo ananena za kufunika kwa chifundo.
It was dark in the room.	M’chipindacho munali mdima.
Darkness was getting darker.	Mdima unali kukulirakulira.
The children love her.	Ana amamukonda.
Raw milk is unpasteurized.	Mkaka waiwisi ndi unpasteurized.
No man can do such a thing to a woman.	Palibe mwamuna yekha amene angachitire mkazi chotero.
The country needs better transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino.
The water begins to recede and the temperature rises.	Madzi amayamba kuchepa ndipo kutentha kumakwera.
Several species of birds are heavily dependent on wetlands.	Mitundu ingapo ya mbalame imadalira kwambiri malo okhala madambo.
This country is blessed.	Dziko ili ndi lodalitsika.
Dams bring a number of problems.	Madamu amabweretsa mavuto angapo.
Think carefully before making a purchase.	Ganizirani mosamala musanagule.
The data showed that most students prefer a visual approach.	Deta idawonetsa kuti ophunzira ambiri amakonda mawonekedwe owonera.
The cyclist is just walking across the street.	Wokwera njingayo akungoyenda kudutsa msewu.
In some areas, tea was grown for export.	M’madera ena, tiyi ankalimidwa kuti azigulitsa kunja.
The singer, naturally, composed the songs.	Woimba, mwachibadwa, ndiye adapeka nyimbozo.
The sun is shining bright now.	Dzuwa likuwala kwambiri tsopano.
The boy looks very sad.	Mnyamatayo akuwoneka wokhumudwa kwambiri.
The builder builds the house with the finest materials.	Wopanga nyumbayo amanga nyumbayo pogwiritsa ntchito zida zabwino kwambiri.
There has to be something we can do.	Payenera kukhala chinachake chimene tingachite.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Asilikali analamulidwa kusunga mtendere.
Humans are by nature gregarious by nature	Anthu mwachibadwa ndi abwino komanso okonda zinthu
Many homes and shelters are emergency shelters.	Nyumba zambiri ndi malo ogona osowa pokhala mwadzidzidzi.
Now she was even more determined than ever to find comfort.	Tsopano anali wotsimikiza mtima kwambiri kuposa poyamba kupeza chitonthozo.
He told her about his job.	Anamuuza za ntchito yake.
Over one million sheep graze in the mountains.	Nkhosa zoposa miliyoni imodzi zimadya msipu m’mapiri.
They eat beans, rice, and lentils.	Amadya nyemba, mpunga, ndi mphodza.
To his left, a radiation detector was sounding.	Kumanzere kwake, chowunikira chowunikira ma radiation chinali kulira.
Male birds have a long neck and a short tail.	Mbalame zazimuna zimakhala ndi khosi lalitali komanso mchira waufupi.
Valley fogs hid us in the mountains.	Nkhungu za m’chigwa zinatibisira mapiri.
Are there enough chairs in the business class?	Kodi pali mipando yokwanira m'kalasi yamalonda?
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Othandizira zamalonda ndi maboma adafuna kuti ntchitoyi ikhale yabwino.
He squeezed her buttocks again, tightly this time.	Anamufinyiranso matako, mwamphamvu nthawi iyi.
The store clerk did not want to give away the money.	Wothandizira m’sitoloyo sanafune kupereka ndalamazo.
The sun was warm on his face.	Dzuwa linali lofunda pankhope pake.
No old griffins have been excavated.	Palibe zokwiriridwa pansi zakale za griffins zomwe zafukulidwa.
Swimming was hard, but the goal was fun.	Kusambira kunali kovuta, koma cholinga chinali chokoma.
Farmers supply milk to nearby markets.	Alimi akupereka mkaka kumisika yapafupi.
Enter one.	Lowani m'modzi.
Many visitors visit the dawn museum every year.	Alendo ambiri amapita ku dawn museum chaka chilichonse.
The bird's wings have feathers instead of feathers.	Mapiko a mbalameyi amakhala ndi nthenga m’malo mokhala ndi ubweya.
The lead is a gray metal plate.	Mtsogoleri ndi chitsulo chotuwa chachitsulo.
The company did not disclose sales figures.	Kampaniyo sinawulule ziwerengero zogulitsa.
A purse fell to the ground.	Chikwama chandalama chandalama chinagwa pansi.
Sugar travels in the fields.	Shuga umayenda m’minda.
On that fateful day, he left the earth.	Pa tsiku latsoka limenelo, iye anachoka pa dziko lapansi.
Macademia Nuts are a well-known food item here.	Mtedza wa Macademia ndi chakudya chodziwika bwino pano.
His house stood on the edge of a poor man's house.	Nyumba yake inaima m’mphepete mwa nyumba ya anthu osauka.
A fictitious benefactor rescued a dying child.	Wochita zachifundo wongopeka anapulumutsa mwana yemwe anali kumwalira.
The government is building a new bridge.	Boma likumanga mlatho watsopano.
Well-roasted chicken.	Nkhuku yowotcha bwino.
Granny's necklace was wrapped in pearls.	Mkanda wa gogo uja unakutidwa ndi ngale.
The seas have returned to their natural habitat.	Nyanja zabwerera kumadera awo momwe zimakhalira.
The animal lived in the field.	Nyamayo inakhala m’munda.
Evidence abounds that climate change is indeed real.	Pali umboni wochuluka wosonyeza kuti kusintha kwa nyengo kulidi.
Soldiers and civilians alike believed in victory.	Asilikali komanso anthu wamba ankakhulupirira kuti apambana pankhondoyo.
Its plants are shrubs and trees.	Zomera zake ndi zitsamba zamitengo.
He was very impressed with the party.	Anachita chidwi kwambiri paphwandopo.
Government intervention is essential.	Kulowererapo kwa boma ndikofunikira.
Frightened by the dog, the wolf ran away.	Nkhandweyo itachita mantha ndi galuyo, inathawa.
The Prime Minister is the one who makes the decisions.	Prime Minister ndiye amene amapanga zisankho.
The frightened child fled to a nearby house.	Mwana amene anachita manthayo anathawira m’nyumba ina yapafupi.
The traditional village area is a shady area.	Malo a mudzi wamwambo ndi malo amthunzi.
The seeds were scattered on the ground.	Mbewuzo zinamwazika pansi.
Police are appealing for help.	Apolisi akupempha thandizo.
The line was long, but it was moving fast.	Mzerewu unali wautali, koma ukuyenda mofulumira.
The suspended bridge connected two islands.	Mlatho woyimitsidwawo unalumikiza zisumbu ziwiri.
It took several weeks for him to complete the data	Zinatenga masabata angapo kuti alembe bwino deta
He puts a ladle in the pot.	Anaviika ladle mumphika.
He got up in the morning and went to work.	Anadzuka m’mamawa n’kukayamba ntchito.
One liter of milk costs two dollars.	Lita imodzi ya mkaka imatenga madola awiri.
The attendant told his sheep to pray.	Mtumikiyo anauza nkhosa zake kuti zipemphere.
They said that the storm was for weeks.	Iwo ananena kuti chimphepocho chinali kwa milungu.
The buyer called.	Wogulayo adayimba foni.
This cow has been milked many times.	Ng’ombe iyi yakakamidwapo nthawi zambiri.
She was encouraged to call her classmates.	Analimbikitsidwa kuti aziimbira foni anzake.
When the road is wet, it is slippery.	Msewu ukakhala wonyowa, umakhala woterera.
Fish waste contains nitrates which degrade the water.	Zinyalala za nsomba zimakhala ndi ma nitrate omwe amawononga madzi.
He looked lost and miserable.	Iye ankawoneka wotayika komanso wosalongosoka.
A herd of deer ate grass.	Gulu la nswala zinadya udzu.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie anayang'ana pa wotchi yake.
There were wild animals in the forest.	M’nkhalango munali nyama zakuthengo.
Personal hygiene is important.	Ukhondo waumwini ndi wofunikira.
Eggs are good for breakfast.	Mazira ndi abwino pa kadzutsa.
Two sparrows have piled up together.	Mpheta ziwiri zaunjikana pamodzi.
Would you do this for me, please?	Kodi mungandichitire izi chonde?
The hospital has the latest medical equipment.	Chipatalachi chili ndi zida zachipatala zaposachedwa.
Prepare mayonnaise.	Konzani mayonesi.
After that, the people returned to their caves.	Zitatha, anthuwo anabwerera kumapanga awo.
We must resist the dangers.	Tiyenera kutsutsa ziwopsezo.
The results were very positive.	Zotsatira zake zinali zabwino kwambiri.
The past is another world.	Zakale ndi dziko lina.
You may think that this approach will solve the problem.	Mutha kuganiza kuti njirayi idzathetsa vutoli.
He used a screwdriver to remove the stone.	Anagwiritsa ntchito screwdriver kuchotsa mwala.
He started his day with a stretch.	Anayamba tsiku lake ndi kutambasula.
One week later, he reported several stolen bicycles.	Patatha mlungu umodzi, ananena za njinga zingapo zimene zinabedwa.
Smoke was a major problem in the city.	Utsi unali vuto lalikulu mumzindawu.
Writers often tested language.	Olemba nthawi zambiri ankayesa chinenero.
The ugly beauty of the land was on display.	Kukongola koipa kwa dzikolo kunali powonekera.
There were a few people about.	Panali anthu ochepa za.
The old house has been transformed into his dream home.	Nyumba yakaleyo yasinthidwa kukhala nyumba yake yamaloto.
The package was well wrapped and written.	Phukusili linali lokulungidwa bwino komanso lolembedwa.
Only a fool would go down to the pit of a lion.	Chitsiru chokha ndi chimene chingalowe m’dzenje la mkango.
He ate a little bread.	Anadya mkate pang'ono.
It was a long journey back.	Unali ulendo wautali kubwerera.
The streets will be clean by tomorrow.	Misewu idzakhala yaukhondo pofika mawa.
The visitor was barred from boarding the train.	Mlendoyo analetsedwa kukwera sitimayo.
Natural gas and natural oils.	Gasi wachilengedwe ndi mafuta achilengedwe.
She was disappointed by the delay.	Anakhumudwa ndi kuchedwako.
A pig was killed in the market.	Nkhumba inaphedwa pamsika.
Police found no sign of forced entry.	Apolisi sanapeze chizindikiro choti alowe mokakamiza.
Do not follow the crowd.	Osatsatira unyinji.
Writing down his experiences.	Kulemba zokumana nazo zake.
Beautiful place.	Malo okongola.
Who brought you to this world?	Ndani ndi chiyani chakubweretsani kudziko lino?
The officer stopped the car.	Wapolisiyo anaimitsa galimotoyo.
The farm has been in the family for centuries.	Famuyi yakhala m'banjamo kwa zaka mazana ambiri.
Go to a meeting against bus rides.	Pitani ku msonkhano wotsutsa kukwera kwa mabasi.
The stones were piled on top.	Miyalayo inaunjikidwa pamwamba.
She went back to the kitchen.	Anabwerera kukhitchini.
A number of countries have experienced violent violence.	Mayiko angapo anakumana ndi ziwawa zachiwawa.
The instrument ascended to heaven.	Choimbacho chinakwera kumwamba.
He did not sleep all night.	Sanagone usiku wonse.
Koala fur is thicker than wool.	Ubweya wa koala ndi wokhuthala kuposa wa m’mimba.
The clouds were red as crimson.	Mitambo inali yofiira ngati kapezi.
He folded his arms together.	Anapinda manja ake pamodzi.
One head needs one marker.	Mutu umodzi umafunika chikhomo chimodzi.
He became silent like a mouse.	Anakhala chete ngati mbewa.
Teachers there will not tolerate any evil.	Aphunzitsi kumeneko sadzalekerera zoipa zilizonse.
The delicious aroma of baking bread filled the house.	Fungo lokoma la kuphika buledi linkamveka m’nyumbamo.
The new city is being built on a beach.	Mzinda watsopanowu ukumangidwa pamphepete mwa nyanja.
The cat climbed a tree.	Mphaka anakwera mumtengo.
They sat in the freezing cold, not moving the muscles.	Iwo anakhala mu kuzizira kozizira, osasuntha minofu.
The sun was shining brightly but the air was calm.	Dzuwa linali kuwala kwambiri koma mpweya unali bata.
Hundreds of people were arrested.	Anthu mazana angapo anamangidwa.
That table is no longer needed.	Gome limenelo silikufunikanso.
She looked at her red lips in the mirror.	Anayang'ana milomo yake yofiira pagalasi.
The robber is still far away.	Wachifwambayo akadali patali.
The forehead is naturally red.	Pamphumi mwachibadwa ndi wofiira.
The elephant ate grass with joy.	Njovu inadya udzu ndi chisangalalo.
Critics say his policies are too strict and untrue.	Otsutsa amati ndondomeko zake ndi zokhwima kwambiri komanso sizowona.
Remember that the plane is flying forward.	Kumbukirani kuti ndege imawulukira kutsogolo.
To perform this magic, you will need an extension.	Kuti muchite matsenga awa, mudzafunika zotanuka.
First you need to fill the pot with water.	Choyamba muyenera kudzaza mphika ndi madzi.
The author came out from his reverie.	Wolemba mabuku adatuluka kuchokera ku reverie yake.
The puppy took the dog bone.	Mwana wa mphaka anatenga fupa la galu.
He seemed to be arguing.	Ankaoneka ngati akukangana.
There were more problems than answers.	Panali mavuto ambiri kuposa mayankho.
Do not stand too close to wildlife.	Musayime pafupi kwambiri ndi nyama zakutchire.
He sniffed as he read the articles in the magazine.	Anakwinya mphuno yake ataŵerenga nkhani za m’magaziniyo.
What did he just say?	Kodi wangonena chiyani?
Resources are limited.	Zothandizira zili ndi malire.
Everyone on the street was crying.	Aliyense mumsewu anali kulira.
The boy is lost.	Mnyamata watayika.
He is waiting for forgiveness.	Amayembekezera kukhululukidwa.
A mighty river flowed through the city.	Mtsinje wothamanga kwambiri unadutsa mzindawo.
Unless the rebels are oppressed, they will not be defeated.	Pokhapokha opandukawo ataponderezedwa, sangagonjetsedwe.
The water in the river is very high.	Madzi mumtsinjewo ndi okwera kwambiri.
However, most crimes are not reported.	Komabe, maupandu ambiri samanenedwa.
There are deadly spiders in the area.	Kuderali kumakhala akangaude akupha.
There was water in the tank.	M’thankimo munali madzi.
Typhoon is a critical type of rainfall.	Mvula yamkuntho ndi mtundu wovuta wa mvula.
He believes in evolution.	Iye amakhulupirira chiphunzitso cha chisinthiko.
The country was rich in coal.	Dzikolo linali lolemera ndi malasha.
The wax comes out of the mesh.	Phula limatuluka mu mesh.
She sat there, thinking.	Iye anakhala pamenepo, kuganiza.
The bill had to be paid.	Biluyo inkayenera kulipidwa.
He remembered a time when he burned himself while cooking.	Anakumbukira nthawi yomwe ankadziwotcha pophika.
Everyone was happy with him.	Aliyense anali wokondwa naye.
He paused with a microphone in his hand.	Anapuma kaye ndi maikolofoni m'manja mwake.
The villagers became frightened.	Anthu a m’mudzimo anayamba kuchita mantha.
The reform of the criminal justice system is essential.	Kukonzanso kwa kayendetsedwe ka milandu yamilandu ndikofunikira.
The roads were bad already.	Misewu inali yoipa kale.
He enjoyed kind words	Anasangalala ndi mawu okoma mtima
We have a lumber mill in this village.	Tili ndi akatswiri osema matabwa m’mudzi muno.
The trip took ten hours.	Ulendowu utenge maola khumi.
You must answer the call.	Muyenera kuyankha mayitanidwe.
It was a warm, sunny day.	Tsikuli linali lofunda komanso ladzuwa.
The prince declared that all should obey him.	Kalongayo analengeza kuti anthu onse ayenera kumumvera.
The guest speaker attracted the attention of the audience.	Wokamba nkhani mlendoyo anakopa omvera.
The muscles in your arms will tire out quickly.	Minofu ya m'manja mwanu idzatopa msanga.
He finds it difficult to climb a mountain.	Iye amaona kuti kukwera phiri n’kovuta.
A wide variety of animals and plants thrive in these areas.	Nyama zamitundumitundu ndi zomera zimakula bwino m’malo amenewa.
Almost all the words were monosyllabic.	Pafupifupi mawu onse anali monosyllabic.
Crime rates have dropped dramatically in recent years.	Chiŵerengero cha umbanda chakhala chotsika m’zaka zaposachedwapa.
The metal was beautiful.	Chitsulocho chinali chokongola.
Across the pepper mill.	Kudutsa tsabola mphero.
He pointed a shotgun at one end and fired.	Analoza mfutizo mbali imodzi n’kuombera.
The singer's voice was sharp.	Mawu a woimbayo anali akuthwa.
The girl carefully studied her writing.	Mtsikanayo anaphunzira bwinobwino zolemba zake.
He was given a suspended sentence.	Anapatsidwa chilango choimitsidwa.
The seal was never broken.	Chisindikizo sichinamatulidwe nkomwe.
His arrival was late.	Kufika kwake kunali kochedwa.
The toilet flows into the lake.	Chimbudzi chimathamangira m’nyanjamo.
She forgot to open the window before she left the house.	Anayiwala kutsegula zenera asanachoke m’nyumbamo.
But one day the soldiers moved them.	Koma tsiku lina asilikaliwo anawasamutsira kwina.
The beautiful hunk leaned over, eyes closed.	Hunk wokongolayo adatsamira, maso otseka.
A hoe was placed on it.	Khasu linaikidwapo.
The thief broke into the house.	Wakubayo anathyola m’nyumba.
The man received many threats.	Bamboyo analandira ziwopsezo zambiri.
The court's decision is final.	Chigamulo cha khoti ndi chomaliza.
They started up the hill.	Iwo anayamba kukwera phiri.
The salt content affected the fish.	Mchere wa mcherewo unakhudza nsombazo.
The flowers were in bloom.	Maluwawo anali pachimake.
Man has walked on the moon.	Munthu wayenda pa mwezi.
She wiped the tears from her eyes.	Anapukuta misozi m’maso mwake.
Many small areas were destroyed.	Madera ambiri ang’onoang’ono anawonongedwa.
The car jumped onto a wet road.	Galimotoyo inalumpha mumsewu wonyowa.
More children, less food.	Ana ambiri, chakudya chochepa.
Many villages failed to receive electricity.	Midzi yambiri inkalephera kulandira magetsi.
The annual show makes my heart sing.	Chiwonetsero chapachaka chimapangitsa mtima wanga kuyimba.
Ten new islands are emerging from the ocean.	Zilumba khumi zatsopano zikutulukanso kuchokera kunyanja.
Many varieties of traditional apples are lost.	Mitundu yambiri ya maapulo achikhalidwe idatayika.
He dug potatoes in the rain.	Anakumba mbatata pamvula.
If the chicken is raw, throw it away.	Ngati nkhuku ili yaiwisi, itayeni.
He admired her appearance in the mirror.	Iye ankasilira maonekedwe ake pagalasi.
Almost a magical conversion.	Kutembenuka pafupifupi kwamatsenga.
Her brother is getting married.	Mchimwene wake akukwatira.
Under the woman's direction, a team of workers arranged for lunch.	Motsogoleredwa ndi mkaziyo, kagulu ka antchito kanakonza chakudya chamasana.
It is surrounded by beautiful beaches.	Yazunguliridwa ndi magombe okongola.
Scientists are exploring a variety of lightweight materials that will be used in the future.	Asayansi akufufuza zinthu zosiyanasiyana zopepuka zomwe zidzagwiritsidwe ntchito mtsogolo.
Oil-based copper has become a staple in recent years.	Mkuwa wothira mafuta wakhala wotsogola m'zaka zaposachedwa.
Lives were transformed by his discovery.	Miyoyo inasinthidwa ndi zomwe anapezazi.
Now, expose the child and remove the worms.	Tsopano, vumbulutsani mwanayo ndi kuchotsa mphutsi.
He got out of bed and put on a new suit.	Anatuluka pabedi n’kuvala suti yatsopano.
Often teenagers take advantage of their parents.	Nthaŵi zambiri achinyamata amapezerapo mwayi pa makolo awo.
The factory area is only a few miles away.	Dera la fakitale lili pamtunda wa makilomita ochepa chabe.
This car is very heavy on the road.	Galimotoyi ndi yolemetsa kwambiri pamsewu.
These germs are also used as medicine.	Tizilombo timeneti timagwiritsidwanso ntchito ngati mankhwala.
He left just before lunch.	Ananyamuka nthawi ya nkhomaliro isanakwane.
The story has a string of philosophies.	Nkhaniyi ili ndi chingwe cha filosofi.
The voice was calm and controlling.	Mawuwo anali odekha komanso olamulirika.
The return price is higher.	Mtengo wobwerera ndi wapamwamba.
He saw a man who had stopped associating with him.	Anaona munthu amene anasiya kucheza naye.
Their children play with toys.	Ana awo amaseŵera ndi zidole.
They focused on growing tomatoes.	Iwo ankaganizira kwambiri za kulima tomato.
John rode a bicycle to work.	John ankagwiritsa ntchito njinga popita kuntchito.
The people around here love to eat.	Anthu ozungulira kuno amakonda kudya.
The storm left the city in beautiful sunshine.	Mphepo yamkunthoyo inasiya mzindawo uli kunja kokongola kwadzuwa.
What are the sources of life on our planet?	Kodi magwero a zamoyo papulaneti yathu ndi ati?
I walked upstairs until later.	Ndinanyamuka kupita kumtunda mpaka pambuyo pake.
Apparently, he died in a plane crash.	Zikuoneka kuti iye anafa pa ngozi ya ndege.
A knife and fork are essential for eating.	Mpeni ndi mphanda ndizofunikira pakudya.
Statistics show that workers are paid less.	Ziwerengero zikuwonetsa kuti ogwira ntchito amalipidwa movutikira.
At that time, very few expected the market to grow.	Panthawiyo, ndi ochepa chabe omwe ankayembekezera kuti msikawo ukule.
My uncle is a university professor.	Amalume anga ndi pulofesa wa ku yunivesite.
The shadows danced around the wall as the sun set slowly.	Mithunzi inkavina kukhomako dzuwa likamalowa pang'onopang'ono.
There is a sign on the bridge.	Pali chizindikiro pa mlatho.
Her hair was bruised.	Tsitsi lake linali lophwanyika.
I was arrested, temporarily detained and deported, he said.	Ndinamangidwa, kumangidwa kwakanthawi ndikuthamangitsidwa, adatero.
Two people have died from carbon monoxide poisoning.	Anthu awiri amwalira chifukwa cha poizoni wa carbon monoxide.
His company offers services that have many benefits.	Kampani yake imapereka ntchito zomwe zili ndi zopindulitsa zambiri.
The section was cut near his neck.	Gawolo linadulidwa pafupi ndi khosi lake.
He saw two things in the sky.	Anaona zinthu ziwiri m’mlengalenga.
A herd of buffalo roamed the fields slowly.	Gulu la njati zinkangoyendayenda pang’onopang’ono m’minda.
These birds spend most of their life at sea.	Mbalamezi zimathera pafupifupi moyo wake wonse panyanja.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Muyenera kuonetsetsa kuti inu ndi ana anu muli omasuka.
The secret is detailed and straightforward.	Chinsinsicho ndi chatsatanetsatane komanso chowongoka.
The land was green and green.	Dzikolo linali lobiriwira komanso lobiriwira.
The cave was black and dark.	Phangalo linali lakuda ndi lamdima.
Satellites sent objects around the world.	Masetilaiti ankatumiza zinthu padziko lapansi.
Hunger and the desire to survive are powerful incentives.	Njala ndi kufuna kupulumuka ndi zolimbikitsa zamphamvu.
One in four people is obese.	Mmodzi mwa anthu anayi ndi onenepa kwambiri.
He vowed never to forget this lesson.	Analumbira kuti sadzayiwala phunziro ili.
He was tall and wet, with long arms and legs.	Anali wamtali komanso wonyowa, manja ndi miyendo yaitali.
A talented writer can compose very quickly.	Wolemba waluso amatha kupeka mwachangu kwambiri.
The hospital was set up last year.	Malo azachipatala adakhazikitsidwa chaka chatha.
The tall man greeted the baby with joy.	Munthu wamtaliyo analonjera kamwanako mosangalala.
These texts were written in the Middle Ages.	Malemba amenewa analembedwa m’zaka za m’ma Middle Ages.
It is near the ruins.	Ndi pafupi ndi mabwinja.
When he returned, he went to the bathroom.	Atabwerera kunyumba anapita kukasamba.
We slept on a haystack.	Tinagona pa chulu chaudzu.
The field is desolate today.	Munda wabwinja lero.
For a long time people have been complaining about air pollution here.	Kwa nthawi yaitali anthu akhala akudandaula za kuwonongeka kwa mpweya kuno.
The friendly evening brought so much calm.	Madzulo ochezeka anabweretsa bata kwambiri.
The houses have beautiful windows.	Nyumbazi zili ndi mazenera okongola.
Upon hearing the phone call, the officer entered the house.	Mkulu uja atamva phone ikuitana analowa mnyumbamo.
News reports say we are expecting heavy rain.	Malipoti anyuzi akuti tikuyembekezera mvula yamphamvu.
The wounded soldier asked for help.	Msilikali wovulazidwayo anapempha thandizo.
He stayed with her all weekend.	Anakhala naye weekend yonse.
Invisible painting requires great skill.	Kujambula kosawoneka bwino kumafuna luso lalikulu.
The garden is lined with wildflowers.	Mundawu umakhala ndi maluwa akutchire osiyanasiyana.
Three monks gathered.	Amonke atatu tinasonkhana.
This tree is growing pretty well.	Mtengo uwu ukukula mokongola ndithu.
Political tensions over this remain.	Mkangano wa ndale pa nkhaniyi udakalipobe.
Irving struggled with money for many years.	Irving ankalimbana ndi ndalama kwa zaka zambiri.
Some plants take longer to produce flowers.	Zomera zina zimatenga nthawi yayitali kuti zipange maluwa.
The children were taken from the area.	Anawo anatengedwa kuchokera m’deralo.
Simple rituals are performed by the priests.	Miyambo yosavuta imachitidwa ndi ansembe.
The city had prospered under the ruler's rule.	Mzindawu unali utayenda bwino mu ulamuliro wa wolamulira.
The cosmonaut hat was black, but his face was white.	Chisoti cha cosmonaut chinali chakuda, koma nkhope yake inali yoyera.
The city has about one million inhabitants.	Mumzindawu muli anthu pafupifupi miliyoni imodzi.
Later, she complained to her boss.	Pambuyo pake, adadandaula kwa abwana ake.
He took a deep breath and sank into the water.	Anapuma komaliza kenaka n’kumira m’madzimo.
It must have been weak before.	Kuyenera kunali kofooka kale.
The swimmers were overjoyed.	Osambirawo anasefukira ndi chisangalalo.
But real estate agents have become known to investors.	Koma malo ogulitsa nyumba akhala akudziwika ndi osunga ndalama.
The mayor urged us to reduce the voting age.	Meya anatilimbikitsa kuti tichepetse zaka zovota.
Winter was over.	Nthawi yozizira inali itatha.
The speaker lost his voice when the lights went out.	Wokamba nkhaniyo anataya mawu pamene magetsi analephera.
This song is comforting.	Nyimboyi ndi yotonthoza.
Our lawn mower needs a new battery.	Makina athu otchetcha udzu amafunikira batire yatsopano.
The floodwaters caused extensive damage.	Madzi osefukira anawononga kwambiri.
The injured man asked me to help him.	Munthu wovulalayo anandipempha kuti ndimuthandize.
The pearls are increasing.	Ngale akuchulukirachulukira.
Military officials initially opposed women's rights.	Akuluakulu a usilikali poyamba ankatsutsa ufulu wa amayi.
The statue represents the sacred entrance to the temple.	Chibolibolicho chimayang’anira khomo lopatulika la kachisi.
But in the months that followed, his mood improved.	Koma m’miyezi yotsatira, maganizo ake anakula kwambiri.
His fears were unfounded.	Mantha ake anali opanda maziko.
The global economy is in crisis.	Chuma cha padziko lonse chili pamavuto.
Double-road roadmap was a major part of the campaign.	Mapulani a misewu omwe ali ndi magawo awiri anali ofunikira kwambiri pa kampeni.
The most expensive garment is made of velvet.	Chovala chamtengo wapatali chimapangidwa ndi velvet.
The exporter was found guilty.	Wogulitsa kunja adapezeka wolakwa.
To do this, you need to turn off your computer.	Kuti muchite izi, muyenera kuzimitsa kompyuta yanu.
We need three cups of this recipe.	Tikufuna makapu atatu a Chinsinsi ichi.
But most of all, be content with yourself.	Koma koposa zonse, khalani okhutira ndi inu nokha.
He fastened it with a belt.	Anachimanga ndi lamba.
He was known to be very angry.	Iye ankadziwika kuti anali wokwiya kwambiri.
Do not use hot water to heat utensils and dishes.	Osagwiritsa ntchito madzi otentha kutenthetsa ziwiya ndi mbale.
They will only get hurt if they are knocked down.	Adzangopweteka ngati agwetsedwa.
This is easily done by wiping in a sieve.	Izi zimachitika mosavuta ndikusesa mu sieve.
Eggs should be allowed to cool.	Mazira ayenera kuloledwa kuti azizizira.
Many things in the market are fake.	Zinthu zambiri pamsika ndi zabodza.
Thousands of people have applied for jobs, the newspaper reported.	Nyuzipepala inanena kuti anthu masauzande ambiri afunsira ntchito.
This river is the deepest river you can swim in.	Mtsinje uwu ndi mtsinje wakuya kwambiri womwe mungasambiramo.
Then they watched the news together.	Kenako anaonera limodzi nkhanizo.
He did not realize his mistake.	Iye sanazindikire kulakwitsa kwake.
Then he looked for a better job.	Kenako anasakasaka ntchito yabwino.
He took a deep breath.	Adapuma mozama.
He strongly denied the charge.	Iye anatsutsa mwamphamvu mlanduwo.
He willingly participated in his program.	Mofunitsitsa anachita nawo dongosolo lake.
Trying to control her excitement, she spoke up.	Poyesa kuthetsa chisangalalo chake, anafotokoza nkhawa zake.
These vineyards are located near the shore.	Minda yamphesa imeneyi ili pafupi ndi gombe.
The stock market was reduced by rivals.	Msika wamakampaniwo udachepetsedwa ndi opikisana nawo.
Wear warm clothing.	Valani zovala zofunda.
We were fighting in the mountains.	Tidali kuchita nkhondo m’mapiri.
He was attacked by a bear.	Anaukiridwa ndi chimbalangondo.
Many bats use echolocation to fly airplanes.	Mileme yambiri imagwiritsa ntchito ma echolocation kuti iyende pa ndege.
Plenty of things.	Kuchuluka kwa zinthu.
His main enemy is his uncle.	Mdani wake wamkulu ndi amalume ake aakulu.
In summer, they move north.	M’chilimwe, amasamukira kumpoto.
So do most male pop artists.	Momwemonso akatswiri ambiri achimuna a pop.
He reached over and touched her hand.	Iye anafika pafupi nakhudza dzanja lake.
Shoes are tied using ribbon.	Nsapato zimamangidwa pogwiritsa ntchito riboni.
Here are the new potatoes.	Nazi mbatata zatsopano.
The best panoramic view is from the top of the church.	Mawonedwe abwino kwambiri a panoramic ndi kuchokera pamwamba pa tchalitchichi.
The rivers are rising, the sea is getting lower, the sky is getting darker.	Mitsinje ikukwera, nyanja ikucheperachepera, thambo likuchita mdima.
Identify the causes of obesity.	Dziwani zomwe zimayambitsa kunenepa kwambiri.
His head was shaved.	Mutu wake unametedwa.
The city's popular music is long gone.	Nyimbo zodziwika bwino za mumzindawu zidatha kalekale.
The drops of sweat trickled down your face.	Madontho a thukuta ankayenda pang'onopang'ono kumaso kwanu.
The water is cool, but refreshing.	Madziwo ndi ozizira, koma otsitsimula.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Madokotala amati ndalama zawo zikukwera mofulumira.
Music is a part of almost everyone	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi anthu onse
This method is very narrow.	Njira imeneyi ndi yopapatiza kwambiri.
It is now a popular tourist destination.	Tsopano ndi malo otchuka oyendera alendo.
The leader did not hate corruption.	Mtsogoleriyo sankadana ndi ziphuphu.
Ice cream is made mainly of cream.	Ayisikilimu amapangidwa makamaka ndi zonona.
Testing software is a work of satan.	Kuyesa mapulogalamu ndi ntchito ya satana.
He drank coffee, disgusted.	Anamwa khofi, monyansidwa.
One young man living nearby was doing his homework.	Mnyamata wina amene amakhala chapafupi anali kuchita homuweki yake.
This river is polluted.	Mtsinje uwu waipitsidwa.
I want to be a good programmer.	Ndikufuna kukhala wopanga mapulogalamu abwino.
A person can go three weeks without food.	Munthu amatha kukhala milungu itatu popanda chakudya.
The increase in carbon dioxide has been devastating.	Kuwonjezeka kwa mpweya woipa kwakhala koopsa.
The travelers reluctantly boarded a ship.	Alendowo monyinyirika anakwera sitima yapamadzi.
Is the bus frequent?	Kodi basi imabwera pafupipafupi?
He entered the church holding hands.	Analowa m’tchalitchimo atagwirana manja.
The aroma extends to the store.	Fungo lonunkhirali limanunkhira shopu.
It depends on what you mean.	Izo zimatengera chimene inu mukutanthauza.
He was a compassionate but courageous teacher.	Anali mphunzitsi wachifundo koma wolimba mtima.
Some animals become anxious when they are kept in a zoo.	Nyama zina zimakhala ndi nkhawa zikasungidwa kumalo osungirako nyama.
The disease is no longer common.	Matendawa salinso ofala.
Finally, he cut the screen.	Pomaliza, adadula skrini.
All efforts to find her have been in vain.	Zoyesayesa zonse zomupeza sizinaphule kanthu.
I use the bus every day.	Ndimagwiritsa ntchito basi tsiku lililonse.
The eggs are surrounded by thin shells.	Mazira amazunguliridwa ndi zipolopolo zopyapyala.
The house is known for its architecture.	Nyumbayi imadziwika ndi kamangidwe kake.
The reactor is as old as the same city.	The reactor ndi yakale ngati mzinda womwewo.
The traffic was heavy, and our journey was long.	Magalimoto anali oipa kwambiri moti ulendo wathu unali wautali.
The war left thousands dead.	Nkhondoyo inapha anthu masauzande angapo.
A loud music party was taking place.	Phwando lanyimbo laphokoso linali kuchitika.
On top of the surrounding mountains were wandering shepherds.	Pamwamba pa mapiri ozungulira panali abusa oyendayenda.
Every evening we worked together.	Madzulo aliwonse tinkagwira ntchito limodzi.
The scorching equatorial sun was not particularly warm.	Dzuwa loopsa la ku equatorial silinali lofunda kwenikweni.
These and other times were precious to you.	Nthaŵi zimenezi ndi zina zotero zinali zamtengo wapatali.
Water vapor is characterized by very cold air.	Mpweya wamadzi umawonekera ndi mpweya wozizira kwambiri.
saffron is the dry shame of another flower.	safironi ndi manyazi ouma a duwa lina.
The boat stopped for 20 minutes.	Botilo linayima kwa mphindi makumi awiri.
He invited us to have a drink.	Anatiitana kuti tidzamwe mowa pang'ono.
A person is not too old to learn.	Munthu sakhala wamkulu kwambiri moti sangathe kuphunzira.
The enemy soldiers were fleeing.	Asilikali a adaniwo anali kuthawa.
Looking up at his garden, he breathed a sigh of relief.	Poyang'ana dimba lake m'mwamba, anapuma mosangalala.
In a few minutes, he arrives at school.	M’mphindi zochepa, amafika kusukulu.
She gave him milk from his jug.	Anamumwetsa mkaka kuchokera mumtsuko wake.
The self-control group was responsible for this.	Gulu la kudziletsa ndilo linayambitsa izi.
The laws of the empire were strict and cruel.	Malamulo a ufumuwo anali okhwima ndi ankhanza.
Scientists have not yet come to the fore.	Asayansi sananenebe zolondola.
Beads hung from a long ribbon.	Mikanda inkalendewera kuchokera m’liboni lalitali.
She quietly cried when her children went to school.	Analira mwakachetechete ana ake akumapita kusukulu.
Ample evidence points to global warming.	Umboni wochuluka umasonyeza kutentha kwa dziko.
He was so shocked that he almost lost his breath.	Anadabwa kwambiri moti anatsala pang’ono kutaya mpweya.
The officer ordered his police to protect the journalist.	Wapolisiyo adalamula apolisi ake kuti ateteze mtolankhaniyo.
The mountain was originally sacred.	Phirili poyamba linali lopatulika.
Many families in the village live in poverty.	Mabanja ambiri m’mudzimo amakhala paumphaŵi.
This discovery could have a profound effect.	Kutulukiraku kungabweretse phindu lalikulu.
The employee was not happy with his new salary.	Wogwira ntchitoyo sanasangalale ndi malipiro ake atsopano.
After that night, he never returned to the restaurant.	Pambuyo pa usiku umenewo, sanabwererenso kumalo odyerako.
We must take action against air pollution.	Tiyenera kuchitapo kanthu pa kuwononga mpweya.
These shoes are made from the finest leather.	Nsapato izi zimapangidwa kuchokera ku zikopa zabwino kwambiri.
He argued with the council over the plan.	Adakangana ndi bungweli paza dongosololi.
The snake raised its head as it passed by.	Njokayo inadzutsa mutu pamene inkadutsa.
Your father is often away at work.	Bambo ako nthawi zambiri amakhala atapita kukagwira ntchito.
The trees were planted last year.	Mitengoyi idabzalidwa chaka chatha.
Otter looks like a little bear.	Otter amaoneka ngati chimbalangondo chaching'ono.
The river flows through the village.	Mtsinje umayenda m’mudzimo.
Lack of education will only make matters worse.	Kupanda maphunziro kudzachititsa kuti zinthu ziipireipire.
The map contains a large area.	Mapuwa ali ndi dera lalikulu.
He refused to listen to her advice.	Iye anakana kumvera malangizo ake.
I have a bad reputation.	Ndili ndi mbiri yoyipa.
These books look great.	Mabuku awa akuwoneka bwino.
The monolithic religious establishment was slowly weakening him.	Chikhazikitso chachipembedzo cha monolithic chinali kumufooketsa pang'onopang'ono.
The economic revolution led to an increase in prostitution.	Kusintha kwachuma kunachititsa kuti uhule uchuluke.
The road will be full.	Msewuwu ukhala wodzaza kwambiri.
It was bitterly cold that day.	Tsiku limenelo kunali kuzizira koopsa.
All right, bedtime now.	Chabwino, nthawi yogona tsopano.
This is a very important document.	Ichi ndi chikalata chofunikira kwambiri.
The restored Cathedral	Cathedral yobwezeretsedwa
Whose life would you like to live?	Kodi mungakonde kukhala ndi moyo wa ndani?
Your hair is too long for these clothes.	Tsitsi lanu ndi lalitali kwambiri pazovala izi.
Do not write anything on the paper.	Osalemba chilichonse papepalali.
The leaves on the trees have turned red.	Masamba pamitengo asanduka ofiira.
Then we arrived at the farm.	Kenako tinafika pafamupo.
Only the insane can attempt such a journey.	Ndi amisala okha amene amayesapo ulendo woterowo.
They spoke out against such a thing.	Iwo analankhula motsutsa chinthu choterocho.
A picture of you as a child?	Chithunzi cha inu ngati mwana?
No noise was heard, but fireworks were detonated.	Palibe phokoso lomwe linamveka, koma zowombera moto zidaphulika.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Kulankhula kwake kunasokonezedwa ndi kutsokomola mwadzidzidzi.
Finally, the system creates thousands of new jobs.	Pomaliza, dongosololi lipanga masauzande a ntchito zatsopano.
Wild animals roamed the forest freely.	Nyama zakuthengo zinkangoyendayenda m’nkhalango momasuka.
This is our last trip together.	Uku ndiye ulendo wathu womaliza pamodzi.
In that case, you will lose two days!	Zikatero, mudzataya masiku awiri!
We'll find out what the boy said.	Tifufuza zomwe ananena mnyamatayo.
He was driving very slowly.	Anali kuyendetsa galimoto pang’onopang’ono kwambiri.
The law omits the interpretation of the law to an individual.	Lamulo limasiya kutanthauzira kwa malamulo kwa munthu payekha.
He was hospitalized.	Anagonekedwa m’chipatala.
Martino always seems to be dreaming.	Martino nthawi zonse amawoneka akulota.
Their inspiration helped to promote cultural change.	Kudzoza kwawo kunathandizira kulimbikitsa kusintha kwa chikhalidwe.
The boy is depressed.	Mnyamatayo akuvutika maganizo.
The President speaks fast.	Purezidenti amalankhula mwachangu.
The project is not over.	Ntchitoyo sinathe.
He poured the night's milk into a bowl.	Anathira mkaka wa usiku m'mbale.
Both questions are answered this month.	Mafunso onsewa ayankhidwa mwezi uno.
The box was returned to its owner.	Bokosilo linabwezedwa kwa mwini wake.
The heat broke down.	Kutenthako kunasweka.
Their throats are dry.	Mimero yawo yauma.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Pamene kutentha kumawonjezeka, ayezi amasungunuka mofulumira.
The ship struck and sank a human boat.	Sitimayo inagunda ndi kumiza boti la munthu.
The couple were at war with the child.	Banja limeneli linali pankhondo yosunga mwana.
The sugar chewed slowly, staring at the man.	Msukrawo unatafuna pang’onopang’ono, uku kuyang’anitsitsa munthuyo.
Sometimes students make mistakes, and teachers should be imprisoned.	Nthawi zina ophunzira amalakwitsa, aphunzitsi ayenera kuwatsekera m'ndende.
He was determined to finish the job.	Iye anatsimikiza mtima kuti amalize ntchitoyi.
I could hear the noise.	Ndinali kumva phokosolo.
Before boarding the ship, the authorities set fire to the barracks.	Asanakwere m’sitimayo, akuluakulu a boma anafukiza m’zipindazo.
An old tool, which has been used for centuries.	Chida chakale, chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwa zaka mazana ambiri.
The officer had been arrested.	Mkulu wa boma anali atamangidwa.
Many local people came to the meeting.	Pamsonkhanowu panabwera anthu ambiri a m’deralo.
The siren sounded in the distance.	Siren inalira chapatali.
This writer spoke very clearly.	Wolemba uyu adalankhula momveka bwino.
These problems will take years to resolve.	Mavutowa atenga zaka kuti athetsedwe.
The singer was ridiculed by the audience.	Woimbayo adanyozedwa ndi omvera.
The country has never been a colonial.	Dzikoli silinakhalepo atsamunda.
Consider these two facts.	Taganizirani mfundo ziwirizi.
This area is a hunting ground.	Derali ndiye malo osaka nyama.
Turn on the hot water.	Yatsani madzi otentha.
Penguin loves to dance and loves to dance.	Penguin amakonda kuvina ndipo amakonda kuvina.
The hilly area had fallen leaves.	Dera lamapirilo linali ndi masamba ogwa.
The photograph was returned to him with great joy.	Chojambulacho chinabwezedwa kwa iye ndi chisangalalo chachikulu.
She sees her children playing happily on their way home.	Amaona ana ake akusewera bwino akamabwerera kwawo.
This was part of a series of testimonies.	Ichi chinali mbali ya umboni motsatizana.
He paused and shook his head.	Anaima kaye n’kugwedeza mutu.
Nonsense.	Zochita zopanda pake.
Time allows for meditation.	Nthawi imalola kusinkhasinkha.
Babel fish swam in his bowl.	Nsomba ya babel inasambira m’mbale yake.
He wore stained glasses.	Anavala magalasi okhuthala.
Use a sharp knife to cut the object.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa kudula chinthucho.
Vegetables are fresh and plentiful.	Zamasamba ndi zatsopano komanso zambiri.
Smoke rose from the chimney.	Utsi unakwera kuchokera m’chumuni.
The cows produced healthy milk.	Ng’ombezo zinabala mkaka wopatsa thanzi.
There was fog in the city.	Mumzindawu munali chifunga.
It is important to note that asbestos is dangerous.	Ndikofunika kuzindikira kuti asibesitosi ndi owopsa.
The population of many countries is on the rise.	Chiwerengero cha anthu m’mayiko ambiri chikukwera.
We do not take our clothes off in the gutter.	Sititenga zovala zathu m’ngalande.
He slept soundly, unable to move or speak.	Anagona mozizira, osatha kusuntha kapena kulankhula.
I am not the only victim!	Sindine ndekha wozunzidwa!
The minister asked all citizens to attend.	Ndunayi yapempha nzika zonse kuti zipiteko.
The ice cream was melting quickly.	Ayisikilimu anali kusungunuka mofulumira.
Use careful observation.	Gwiritsani ntchito kuyang'anitsitsa mwachidwi.
Hot peppers are eaten as food.	Tsabola wotentha amadyedwa ngati chakudya.
Reducing energy and quitting work.	Kuchepetsa mphamvu ndi kusiya ntchito.
There are many travel destinations.	Pali mayendedwe ambiri apaulendo.
We use all kinds of medicines to treat our ailments.	Timagwiritsa ntchito mitundu yonse yamankhwala kuchiza matenda athu.
The felt fabric is cut to match the jacket.	Chovala chomverera chimadulidwa kuti chigwirizane ndi jekete.
Kiyoko spoke of her feelings to her husband.	Kiyoko analankhula za malingaliro ake kwa mwamuna wake.
If the plot fails.	Chiwembucho chikalephera.
I am helping a friend who has this problem.	Ndikuthandiza mnzanga yemwe ali ndi vutoli.
The source said the test was very unpleasant.	Gwero linati mayesowo ndi osasangalatsa kwambiri.
These figures do not include debt.	Ziwerengerozi siziphatikiza ngongole.
The farmer planted the fields for more than a week.	Mlimiyo analima m’minda kwa nthawi yoposa mlungu umodzi.
He traveled around the world looking for a trip.	Anayendayenda padziko lonse kufunafuna ulendo.
Many citizens became angry and divided their wealth between them.	Nzika zambiri zinakwiya ndi kugaŵa chuma mosagwirizana.
It is forbidden to marry your neighbor's wife.	Nkoletsedwa kukwatira mkazi wa mnansi wako.
The baby needs to be fed and supported.	Mwana amafunika kudyetsedwa ndi kuthandizidwa.
There are nasty rumors about him.	Pali mphekesera zonyansa za iye.
The queen claimed that it was her duty to pay the taxes.	Mfumukaziyo inati inali ntchito yake kukhoma msonkho.
Some local officials say they want to see more trees.	Akuluakulu ena akumaloko akuti akufuna kuwona mitengo yambiri.
Under the current system, corruption is rampant.	Pansi pa boma lomwe lilipo, ziphuphu zili ponseponse.
I was bitten by a wasp.	Ndinalumidwa ndi mavu.
Some medicines are sold online without a doctor's permission.	Mankhwala ena amagulitsidwa pa intaneti popanda chilolezo cha dokotala.
There are different types of silk worms on different continents.	Pali nyongolotsi za silika zosiyanasiyana m’makontinenti osiyanasiyana.
He dug into the ground	Anakumba pansi pansi
A loaf of bread is a large, flat cake made from corn.	Chofufumitsa ndi keke yaikulu, yafulati yopangidwa kuchokera ku chimanga.
The region makes cheese.	Derali limapanga tchizi.
When electricity was first used, it was very expensive.	Pamene magetsi amapangidwa koyamba, anali okwera mtengo kwambiri.
Symptoms of intoxication vary widely, depending on the drink.	Zizindikiro za kuledzera zimasiyana kwambiri, kutengera kumwa.
The news filled everyone with fear.	Nkhaniyi inadzaza anthu onse ndi mantha.
Global warming is the result of global warming.	Kutentha kwapadziko lonse kumachitika chifukwa cha mpweya wowonjezera kutentha.
He focused on solving the problem	Anaika maganizo ake kuti athetse vutolo
On the east coast are sandy beaches.	Mphepete mwa nyanja ya kum’maŵa muli magombe amchenga.
Their friendship soon withered away.	Posakhalitsa ubwenzi wawo unazirala.
They are divided into two parts.	Agawanika pawiri.
It was two weeks before we heard of him again.	Panadutsa milungu iwiri tisanamvenso za iye.
This leads to many medical problems.	Izi zimayambitsa mavuto ambiri azachipatala.
The houses were built of brick and stone blocks.	Nyumbazi zinamangidwa ndi njerwa ndi miyala ya miyala.
Use warm water.	Gwiritsani ntchito madzi ofunda.
The government actively opposed the protest.	Boma lidachita khama potsutsa kutsutsidwa.
It took us three hours to reach the village.	Zinatenga maola atatu kuti tifike kumudzi.
In this part of the country, most churches are empty.	M’chigawo chino cha dzikoli, matchalitchi ambiri alibe anthu.
Water has become a poison.	Madzi asanduka poyizoni.
There is no secret around his death.	Palibe chinsinsi chozungulira imfa yake.
The project will be funded by federal assistance.	Ntchitoyi idzathandizidwa ndi thandizo la federal.
The government must protect human rights.	Boma likuyenera kuteteza ufulu wa anthu.
The soldiers also moved forward.	Nawonso asilikaliwo anasunthira kutsogolo.
A neighbor helped her get out.	Mnansi wina anamuthandiza kusamuka.
Can you try beans?	Kodi mungayesere nyemba?
From the town, one sees the countryside.	Kuchokera mtawuni, munthu amawona dziko lakumidzi.
He patiently touched his fingers.	Anagwira zala zake mosaleza mtima.
Here, the river is dry and winding.	Pano, mtsinjewu ndi wouma komanso wokhotakhota.
We do not think that we can always delay.	Sitikuganiza kuti tingachedwe mpaka kalekale.
But the argument is not over.	Koma mkanganowu sunathe.
Phones are now everywhere.	Matelefoni tsopano ali paliponse.
They are deeply concerned with people's appearance.	Amakhudzidwa kwambiri ndi maonekedwe a anthu.
Police are conducting an investigation.	Apolisi akuchita kafukufuku.
He will help next week.	Adzathandiza sabata yotsatira.
Place the bacon pieces on a tray.	Ikani zidutswa za bacon pa tray.
These factors can have a profound effect on a person's business prospects.	Zinthu zimenezi zingakhudze kwambiri mwayi wabizinesi wa munthu.
Their happy atmosphere was contagious.	Mkhalidwe wawo wachimwemwe unali wopatsirana.
First, the delegates met with the governor.	Choyamba, nthumwizo zinakumana ndi bwanamkubwa.
However, not all are united.	Komabe, si onse amene amagwirizana.
Immigration officials were deported.	Akuluakulu owona za anthu olowa ndi kutuluka m’dzikolo anawachotsa m’deralo.
I'm not the only one who can do that.	Sindine ndekha amene ndingachite zimenezo.
I do a little bit with determination, you win.	Ndikuchita pang'ono ndi kutsimikiza mtima, mupambana.
First, you need a cup of brown sugar.	Choyamba, muyenera kapu ya bulauni shuga.
The visitor had an eye for art.	Mlendoyu anali ndi diso lazojambula.
The fisherman cast his net into a dark abyss.	Msodziyo anaponya ukonde wake m’phompho lamdima.
This village is already known for its movies.	Mudzi uwu wadziwika kale chifukwa cha makanema ake.
She cooked a delicious meal.	Anaphika chakudya chokoma.
You could see the joy in his eyes.	Munkaona chisangalalo m’maso mwake.
But he was determined.	Koma iye anatsimikiza mtima.
The river is purple.	Mtsinjewo ndi wofiirira.
Great place to stay all night.	Malo abwino okhalamo usiku wonse.
After running the tape, participants started talking.	Pambuyo pothamanga tepi, otenga nawo mbali adayamba kuyankhula.
The little boy wept bitterly.	Mwana wamng'onoyo analira momvetsa chisoni.
Some ads are fun.	Zotsatsa zina ndizosangalatsa.
Bring to a fine powder using a blender.	Bweretsani kukhala ufa wabwino pogwiritsa ntchito blender.
Last year's drought was severe.	Chilala cha chaka chatha chinali choopsa.
We noticed another difference in his medical literature.	Tinaona kusiyana kwina m’mabuku ake azachipatala.
Many villagers cultivate the family's farm.	Anthu ambiri akumidzi amalima minda ya banjali.
Some jars were sealed with a seal.	Mitsuko ina inkadindidwa ndi chidindo chinachake.
Their team won the game but they were still having fun.	Gulu lawo linagonja masewerowa koma anali osangalalabe.
Buses will better meet the needs of the city.	Mabasi adzapereka bwino zosowa za mzindawu.
The earliest inhabitants of the area were nomadic tribes.	Anthu oyambirira kukhala m’derali anali mafuko oyendayenda.
They drank soft drinks in front of the television.	Iwo ankamwa zakumwa zoziziritsa kukhosi pamaso pa wailesi yakanema.
Except for the middle finger.	Kupatulapo ndi chala chapakati.
Go to work, he said.	Pitani kuntchito, adatero.
Most of the time, the drug makes me dizzy.	Nthawi zambiri, mankhwalawa amandichititsa chizungulire.
Get it from someone who knows.	Tengani kwa munthu amene akudziwa.
It is 80 meters long.	Imatalika mamita makumi asanu ndi atatu.
Several birds were sleeping on the roof.	Mbalame zingapo zinagona padenga.
Water vapor fills the atmosphere.	Nthunzi wamadzi umadzaza mlengalenga.
His company announced it had collapsed yesterday.	Kampani yake idalengeza kuti yasokonekera dzulo.
He pays close attention to her appearance.	Amayang'anitsitsa maonekedwe ake.
Why can one not always rely on authority?	Chifukwa chiyani munthu sangadalire ulamuliro nthawi zonse?
More people die from smoking than from car accidents.	Anthu ambiri amafa ndi kusuta kuposa ngozi za galimoto.
Snow is snow that travels fast.	Chipale chofewa ndi chipale chofewa chomwe chimayenda mofulumira.
It's inappropriate.	Ndizosayenera.
The two ships touched.	Zombo ziwirizo zinakhudza.
The dreaded outer wall stood like a sturdy tower.	Khoma lakunja loopsalo linaima ngati nsanja yosasunthika.
Put the paint in a very thin place.	Ikani utotowo pamalo owonda kwambiri.
That's my wallet sir, you accidentally left.	Ndicho chikwama changa bwana, chomwe mwachisiya mwangozi.
Nigeria is blessed.	Nigeria ndi yodalitsika.
That's why we use a metric system.	Chifukwa chake timagwiritsa ntchito metric system.
Her brown eyes were surrounded by kohl.	Maso ake abulauni anali atazunguliridwa ndi kohl.
Also, the price of pork has been rising all the time.	Komanso, mtengo wa nkhumba wakhala ukukwera nthawi zonse.
This book is the best known.	Bukuli ndi lodziwika bwino kwambiri.
The car came to life.	Galimotoyo idayamba kukhala ndi moyo.
What a wonderful question!	Ndi funso lodabwitsa bwanji!
The town was at the forefront of these controversies.	Tauni imeneyi inali patsogolo pa mikangano imeneyi.
She placed her empty glass on the table.	Anaika galasi lake lopanda kanthu patebulo.
Although he was thin, he was healthy.	Ngakhale anali wowonda, anali wathanzi.
I decided to stop wearing glasses.	Ndinaganiza zosiya kuvala magalasi.
As a scientific experiment, this is reliable.	Monga kuyesa kwa sayansi, izi ndizodalirika.
Get on the bus to the bus stop.	Kwerani basi kupita kokwerera.
Sudden storms hit the city.	Mvula yamkuntho yadzidzidzi inawomba mzindawo.
She put her toothbrush in the sink.	Anayika mswachi wake mu sinki.
Today, there have been several robberies,	Masiku ano, pakhala zakuba zingapo,
The world seemed oblivious to the suffering of humans.	Dziko lapansi linkawoneka ngati lopanda chidwi ndi kuvutika kwa anthu.
The guards found and executed the culprit.	Alonda aja anapeza ndipo anamuthetsa wolakwayo.
There were three stages to selection.	Panali magawo atatu posankha.
They marched towards the capital.	Iwo anaguba cha ku likulu.
The government seems to have forgotten the poor.	Boma likuoneka kuti laiwala osauka.
He found the entry number on the management page.	Adapeza nambala yolowera patsamba la oyang'anira.
A lot of research goes into any manufacturing process.	Kafukufuku wambiri amapita pakupanga kulikonse.
They enjoyed many carnivals.	Iwo ankasangalala ndi ma carnival ambiri.
The government took action to help the refugees.	Boma lidachitapo kanthu kuti lithandizire othawa kwawo.
My favorite color is black.	Mtundu wanga womwe ndimakonda ndi wakuda.
It may take a few days.	Mwina titengeko masiku angapo.
Do this often.	Chitani izi pafupipafupi.
The researcher analyzed the findings.	Wofufuzayo adasanthula zomwe zidawoneka.
Suddenly he got up to open the door.	Mwadzidzidzi anadzuka kukatsegula chitseko.
How would they allow it, they asked each other.	Kodi angalole bwanji, adafunsana.
You are carrying literature incorrectly.	Mukunyamula mabuku molakwika.
He encountered a train approaching the tower.	Anakumana ndi sitimayo ikuyandikira nsanja.
Many types of volcanic volcanoes.	Mitundu yambiri yamapiri a miyala yophulika.
The stadium was adorned with balloons and streams.	Bwaloli linali lokongoletsedwa ndi mabuloni ndi mitsinje.
Lack of clean water is a big problem.	Kusowa madzi abwino ndi vuto lalikulu.
Men and women need equal pay for equal work.	Amayi ndi abambo amafunikira malipiro ofanana pantchito yofanana.
The post office was moved to a larger location.	Positi ofesi anasamutsidwira ku malo aakulu.
The last five years have been difficult for farmers.	Zaka zisanu zapitazi zakhala zoopsa kwa alimi.
Yes, indeed.	Inde, ndithudi.
None of them received any government assistance.	Palibe aliyense wa iwo amene analandira thandizo lililonse la boma.
How fast does the ice melt?	Kodi ayeziwo asungunuka msanga bwanji?
Such a situation is quite common.	Mkhalidwe woterewu nzofaladi.
The streets were deserted, saving only a handful of business people.	M’misewu munalibe anthu, kupulumutsa anthu ochepa chabe ochita malonda.
The young man needed money.	Mnyamatayo anafunikira ndalama.
Books delight readers.	Mabuku amasangalatsa owerenga.
No, my angel.	Ayi, mngelo wanga.
The mayor does the job.	Meya amapanga ntchito.
There are some things for which there is no cure.	Pali zinthu zina zomwe zilibe mankhwala.
It tastes like ice cream.	Amakoma ngati ayisikilimu.
The sloping meat roamed the barn.	Nyama yotsetsereka inangoyendayenda m’kholamo.
The introduction of the vaccine has been very successful.	Kuyambitsidwa kwa katemerayu kwakhala kopambana kwambiri.
No one in the room was famous, and they were not rich.	Palibe aliyense m’chipindachi amene anali wotchuka, ndiponso sanali olemera.
The continent is a powerful force.	Kontinenti ndi mphamvu yamphamvu.
This was definitely to get people to criticize.	Izi zinali zotsimikizika kuti zikope anthu kuti azidzudzula.
The queen spent her days picking rare flowers.	Mfumukaziyi idakhala masiku ake akutola maluwa osowa.
I want to offer a hand.	Ndikufuna kupereka dzanja.
He invited the audience to leave in silence.	Anapempha omvera kuti achoke mwakachetechete.
For example, this lemur can be very sensitive when threatened.	Mwachitsanzo, lemur iyi imatha kukhala tcheru ikawopsezedwa.
Some have suggested that this was a lie.	Ena ananena kuti zimenezi zinali zabodza.
I found two pants and three blouses.	Ndinapeza mathalauza awiri ndi mabulauzi atatu.
These cookies are delicious.	Ma cookie awa samakoma.
Adjust your sails accordingly.	Sinthani matanga anu moyenerera.
He worked hard to do so.	Anayesetsa kwambiri kuchita zimenezi.
No one knows for sure where this story came from.	Palibe amene akudziwa motsimikiza kumene nkhaniyi inachokera.
Workers in many factories travel daily.	Ogwira ntchito m'mafakitale ambiri amayenda tsiku lililonse.
The teenager finished the word in the morning.	Wachinyamatayo anamaliza mawuwo m’bandakucha.
Visitors fill hospitals, and cemeteries fill up.	Alendo amadzaza zipatala, ndipo manda amadzaza.
The girl has to stop smoking.	Mtsikanayo ayenera kusiya kusuta.
Police are patrolling the city.	Apolisi akulondera mzindawo.
She rubbed her cat's shiny fur.	Anasisita ubweya wa mphaka wake wonyezimira.
His behavior was amazing.	Khalidwe lake linali lodabwitsa.
This restaurant offers cheap and good food.	Malo odyerawa amapereka zakudya zotsika mtengo komanso zabwino.
The lion eats wild sheep and goats.	Mkango umadya nkhosa ndi mbuzi zakuthengo.
He sat in a chair reading the magazines.	Anakhala pampando akumawerenga magazini.
My hand is bandaged.	Dzanja langa lamangidwa bandeji.
She suddenly broke down.	Anasweka mwadzidzidzi.
He predicted bankruptcy.	Ananeneratu za bankirapuse.
He often forgets that his family wants him.	Nthawi zambiri amaiwala kuti banja lake limamufuna.
The train was moving very fast.	Sitimayo inkayenda mothamanga kwambiri.
The stone was cut out by a carpenter.	Mwalawu unasema ndi wosema miyala.
In early spring the soil is plowed.	Kumayambiriro kwa kasupe amalima nthaka.
This is a long journey in this heat.	Uwu ndi ulendo wautali m'matenthedwe awa.
He spent most of his life alone.	Anathera nthawi yambiri ya moyo wake yekha.
Neither he nor she was elected.	Ngakhale iye kapena iye sanasankhidwe.
The findings are based primarily on ancient writings.	Zomwe zapezazo zazikidwa makamaka pa zolemba zakale.
Significant shortage of clean water is a constant problem.	Kusoŵa kwakukulu kwa madzi aukhondo ndi vuto losalekeza.
Teachers should be promoted on the basis of their qualifications.	Aphunzitsi ayenera kukwezedwa pamaziko a kuyenera kwawo.
Many rural women are employed.	Amayi ambiri akumidzi amalembedwa ntchito.
I am going to visit a friend.	Ndikupita kukacheza ndi mnzanga.
Cargo walls need to be reinforced.	Makoma onyamula katundu amafunika kulimbikitsidwa.
Cans and bottles are made of aluminum.	Zitini ndi mabotolo amapangidwa ndi aluminiyamu.
At some point, you need to add water.	Panthawi ina, muyenera kuwonjezera madzi.
There is a great need to conserve energy.	Pali kufunikira kwakukulu kosunga mphamvu.
The two did not stop talking.	Awiriwo sanasiye kulankhula.
He already existed.	Iye analipo kale.
The bird feeds on tree traps.	Mbalameyi imadya tizilombo togwidwa m’mitengo.
News headlines are often closed.	Nkhani zankhani nthawi zambiri zimakhala zotsekedwa.
Remember to feed the dog twice a day.	Kumbukirani kudyetsa galu kawiri pa tsiku.
The punishment was severe and severe.	Chilangocho chinali chachangu komanso chaukali.
They are in darkness, and we are in the light.	Iwo ali mumdima, ndipo ife mu kuunika.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Malinga ndi lipoti la boma, kusowa kwa ntchito kukukulirakulira.
She listened intently to his words.	Anamvetsera mawu ake mwachidwi.
He will realize this in the end.	Adzazindikira izi pomaliza pake.
Drain the bath water.	Thamangani madzi osamba.
Some nations, however, oppose nuclear power.	Mayiko ena, komabe, amatsutsa mphamvu ya nyukiliya.
It is good to control cholesterol.	Ndikwabwino kuyang'anira cholesterol.
The cat is black.	Mphaka ndi wakuda.
Some say it is inappropriate for young children.	Ena amati n’njosayenera kwa ana aang’ono.
It rained several weeks before.	Mvula inatha milungu ingapo kusanachitike.
This magnificent house was built in just five years.	Nyumba yokongola imeneyi yamangidwa zaka zisanu zokha.
The palaces are built of precious stones.	Nyumba zachifumu zimamangidwa ndi miyala yamtengo wapatali.
The pilot went ashore to check on the situation.	Woyendetsa ndegeyo anapita kumtunda kuti akaone mmene zinthu zinalili.
The stars shone brightly in the night sky.	Nyenyezi zinawala kwambiri kumwamba kwapakati pa usiku.
Along the way there is crushed grass.	Panjira pano pali udzu wophwanyika.
The problem is overindulgence in alcohol.	Vuto ndilo kumwa mopitirira muyeso.
Some homes in the area are under construction recently.	Nyumba zina m’derali ndi zomangidwa posachedwapa.
He shook the earth.	Anagwedeza dziko lapansi.
You will have a change in diet.	Mudzakhala ndi kusintha kwa kadyedwe.
Stewart visited circuses as a child.	Stewart adayendera ma circus ali mwana.
While he was writing, his wife arrived.	Pamene ankalemba, mkazi wake anafika.
I was awakened by a loud noise.	Ndinadzutsidwa ndi phokoso lalikulu.
Cars drive on the left side of the road.	Magalimoto amayendetsa kumanzere kwa msewu.
We have a lot of students.	Tili ndi ophunzira ambiri.
The quality of the chicken is high.	Ubwino wa nkhuku ndi wapamwamba.
He poured tea.	Anathira tiyi.
Check the wires on the back of the machine.	Onani mawaya kumbuyo kwa makinawo.
The road is two miles [3 km] long.	Msewuwu ndi wautali makilomita atatu.
The stones are refined to remove impurities.	Miyalayo imayengedwa kuti ichotse zonyansa.
White smoke billowed from the chimney.	Utsi woyera unayandama kuchokera m’chumunimo.
The lights were on.	Magetsi anali kuyaka.
Each room was painted a different color.	Chipinda chilichonse chinapakidwa utoto wosiyana.
The hamburger is made from fresh strawberry.	Chitumbuwacho chinapangidwa ndi sitiroberi atsopano.
These men are, as it were, the rags of men.	Amuna amenewa, titero kunena kwake, nsanza za anthu.
He takes care of his garden every day.	Amasamalira munda wake tsiku ndi tsiku.
The joke was intended to offend people.	Nthabwalayi inali yofuna kukhumudwitsa anthu.
The visitors were given a warm welcome by the local people.	Alendowo analandiridwa bwino ndi anthu akumeneko.
The pharmaceutical industry has come under fire.	Makampani opanga mankhwala akhala akutsutsidwa kwambiri.
Animal abuse is not allowed.	Kuzunza nyama sikuloledwa.
Nothing new has been said.	Palibe zatsopano zomwe zanenedwa.
Her thin dress seemed unimportant in public.	Chovala chake chowondacho chinkawoneka ngati chosafunikira pakati pa anthu.
His skill was first recognized at an early age.	Luso lake linazindikirika koyamba ali wamng'ono.
Women made these beautiful paintings.	Akazi anapanga zojambulidwa zabwino izi.
The doctor said he would have surgery tomorrow.	Dokotala adati achita opareshoni mawa.
The manufacturer sells the product as a healthy food.	Wopanga amagulitsa mankhwalawa ngati chakudya chaumoyo.
They were collected by a millstone rumors.	Iwo anasonkhanitsidwa ndi mphekesera mphero.
He has to take care of me.	Ayenera kundisamalira.
Lack of food and water should be reduced.	Kusowa kwa chakudya ndi madzi kuyenera kuchepetsedwa.
Close the tempeh in a ziplock bag.	Tsekani tempeh mu thumba la ziplock.
The doctor was expecting him to recover soon.	Dokotalayo ankayembekezera kuti atsitsimuka posachedwa.
We searched everywhere, but we could not find our stray dog.	Tinafufuza paliponse, koma sitinamupeze galu wathu wotayika.
The ugly man left the store.	Munthu wonyansa uja anachoka m’sitolomo.
Airport near a small town.	Bwalo la ndege pafupi ndi tawuni yaying'ono.
Many children today suffer from asthma.	Ana ambiri masiku ano akudwala mphumu.
It is very clear what you need to do.	Ndizomveka bwino zomwe muyenera kuchita.
He rotted the mud with his staff.	Anavunda matope ndi ndodo yake.
So the king decided to take action.	Choncho mfumuyo inaona kuti iyenera kuchitapo kanthu.
The animals must sleep.	Nyamazo ziyenera kugona.
The silk blouse made her heart beat faster.	Bulawusi wa silika udapangitsa mtima wake kuthamanga.
Do you see?	Kodi mukuwona?
He hid behind a door.	Anabisala kuseri kwa chitseko.
Her exercise will help her lose weight.	Masewera ake adzamuthandiza kuchepetsa thupi.
He did not answer the doorbell.	Sanayankhe belu la pakhomo.
Lucius was a young man who wanted to be famous.	Lucius anali mnyamata, wofuna kutchuka.
The teacher must have a clear understanding of the doctrine of education.	Mphunzitsi ayenera kumvetsetsa bwino chiphunzitso cha maphunziro.
The recent deployment of firefighters was critical.	Kutumiza kwaposachedwa kwa ozimitsa moto kunali kofunika kwambiri.
The authorities ignored the problem.	Akuluakuluwo ananyalanyaza vutolo.
A tree has fallen from a forest.	Mtengo wagwa m’nkhalango.
Finally he was shaken off the table.	Pomalizira pake anagwedezeka patebulo.
You find her in the kitchen cooking.	Mukamupeza ali kukhitchini akuphika.
These snakes were built to speed up.	Njoka izi zinamangidwa kuti zifulumire.
The scrolls were issued for twelve years.	Mipukutuyi idaperekedwa kwa zaka khumi ndi ziwiri.
They refused to be relocated.	Iwo anakana kusamutsidwa.
Julie ran very fast.	Julie anathamanga kwambiri.
You need to sell them at a reasonable price.	Muyenera kuwagulitsa pamtengo wokwanira.
The company provided free food to its employees.	Kampaniyo inapereka chakudya chaulere kwa antchito ake.
There seems to be no hope left.	Zikuwoneka kuti palibe chiyembekezo chotsalira.
Insults dominated much.	Chipongwe chinalamulira kwambiri.
Raising the sails, the ship set sail.	Pokweza matanga, ngalawayo inayamba ulendo wake.
He said it was not visible to voters.	Anati sizikuwoneka kwa ovota.
Make yourself helpful, said her uncle.	Dzipange kukhala wothandiza, anatero amalume ake.
His sword arm was heavy.	Mkono wake wa lupanga unali wolemera.
The prices you pay will depend on where you live.	Mitengo yomwe mudzalipire imatengera komwe mukukhala.
Most of the patients who are admitted get sick.	Odwala ambiri omwe amawaika amadwala matenda.
He was not interested in her.	Iye analibe naye chidwi.
The food was sweet mango.	Zakudyazi zinali mango okoma.
Golf courses are built on landfills.	Malo ochitira gofu amamangidwa pamalo otayirako zakalewa.
She came here to buy medicine.	Anabwera kuno kudzagula mankhwala.
He painted my face.	Adapenta nkhope yanga.
He met a tall, black stranger.	Anakumana ndi mlendo wamtali, wakuda.
The party must be suspended.	Phwandoli liyenera kuyimitsidwa.
It was cloudy, cold	Kunali mitambo, kuzizira
Wash well, hygienically.	Sambani bwino, mwaukhondo.
He curled up with my pillow.	Anapinda ndi pilo wanga.
There is no room for doubt.	Palibe malo okayikira.
The company was committed to human responsibility.	Kampaniyo idadzipereka ku udindo wa anthu.
The officer looked angry.	Wapolisiyo adawoneka wokwiya.
What you mean differently I do not know for sure.	Zomwe mukutanthauza mosiyana sindikuziwa bwino.
The politician urged his supporters to vote for him.	Wandaleyu adalimbikitsa omutsatira kuti amuvotere.
They decorated their wedding cake.	Anakongoletsa keke yaukwati wawo.
The story is still gaining ground.	Nthanoyi ikulemerabe mpaka pano.
The circle is a closed shape.	Bwalo ndi mawonekedwe otsekedwa.
The store was robbed.	Sitoloyo idabedwa.
Four hundred people live in poverty.	Anthu mazana anayi akukhala mu umphawi.
The sun rose on the surface of the water.	Dzuwa linatuluka pamwamba pa madzi.
Scientists have discovered dark spots near ancient stars.	Asayansi anapeza malo akuda pafupi ndi nyenyezi zakale.
The summer heat was a bit uncomfortable.	Kutentha kwachilimwe kunali kovutirapo.
Sometimes we see birds migrating.	Nthawi zina timaona mbalame zimene zikusamuka.
They were looking for snakes.	Iwo ankafunafuna njoka.
A branch of a tree fell on the highway.	Nthambi ya mtengo inagwera mumsewu waukulu.
The baby was known to have a deformity.	Mwanayo ankadziwika chifukwa cha kupunduka kwake.
Many people got sick.	Anthu ambiri anadwala.
Most of these men had never even touched school books.	Unyinji wa amuna ameneŵa unali usanagwire nkomwe mabuku a kusukulu.
Using a microscope, we can see cells.	Pogwiritsa ntchito microscope, tikhoza kuona maselo.
The wind blew the windows.	Chimphepocho chinawomba mazenera.
They ate lunch together, sitting on the porch.	Anadyera limodzi chakudya chamasana, atakhala pakhonde.
The company's shares fell sharply.	Magawo akampani adatsika kwambiri.
He drank plenty of water despite his illness.	Anamwa madzi ambiri ngakhale kuti anali kudwala.
Vegetable foods are healthy.	Zakudya zochokera ku masamba ndizopatsa thanzi.
Water leaks out of the body constantly.	Madzi amatuluka m'thupi mosalekeza.
I also finished all the cookies.	Ndinamalizanso ma cookies onse.
You do not have to give up.	Simuyenera kutaya mtima.
He climbed the ladder with ease.	Anakwera makwerero mosavuta.
The snake slid down on the boy's face.	Njokayo inatsetsereka kupita kwa mnyamatayo.
Your suitcase is empty.	Sutukesi yanu ilibe kanthu.
Tickets are available at the door.	Matikiti akupezeka pakhomo.
Lighting a candle can be easily done.	Kuyatsa kandulo kungatheke mosavuta.
Stop cheating on me!	Lekani kundizembera!
Prices for equipment have dropped dramatically.	Mitengo ya zipangizo zatsika kwambiri.
The farmer cut down the fruit trees.	Mlimiyo anadula mitengo ya zipatso.
A village was built there.	Panamangidwa mudzi kumeneko.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Khofi ndi tiyi wonunkhira wa jasmine anaperekedwa.
A car is just a device.	Galimoto ndi chipangizo chabe.
Dawn dress of fog.	Chovala cha mbandakucha wa chifunga.
The man's voice was heard over the loudspeaker.	Mawu a bamboyo anamveka mokweza kwambiri pa zokuzira mawu.
The rains were innumerable, completely unknown.	Mivumbi inali yosawerengeka, yosadziŵika konse.
He loves to work in the field.	Amakonda kugwira ntchito m'munda.
After much deliberation, the committee voted to delay.	Pambuyo pokambirana zambiri, komitiyo idavota kuti ichedwe.
Ah, it was magic.	Ah, anali matsenga.
He filled the car with gasoline.	Anadzaza galimotoyo ndi mafuta.
How to grow flowers in your garden.	Momwe mungakulire maluwa m'munda mwanu.
The virus flew into the wild lazily.	Tizilomboti tinawulukira m’tchire mwaulesi.
The wind blew the man away.	Mphepo yamkuntho inamutengera munthuyo kutali.
Australia is a large, flat, dry country.	Australia ndi dziko lalikulu, lathyathyathya, louma.
Disappointed by the new situation, he left.	Atasokonezedwa ndi mkhalidwe watsopanowo, anachokapo.
He had never seen a real forest.	Iye anali asanaonepo nkhalango yeniyeni.
The old temple was here.	Kachisi wakale anali pano.
Every day Jehovah came to the sea.	Tsiku lililonse Yehova ankapita kunyanja.
We can all see that this is wrong.	Tonse titha kuona kuti izi ndi zolakwika.
What are you going to do?	Ndiye mutani?
Lightning flashed across the sky.	Chiphaliwali chinaunikira kumwamba.
Grape harvest is looking good this year.	Kukolola mphesa kukuwoneka bwino chaka chino.
Beethoven wrote many love songs.	Beethoven analemba nyimbo zambiri zachikondi.
He spoke respectfully.	Anayankhula mwaulemu.
When you have finished writing the article, print it out.	Mukamaliza kulemba nkhaniyo, sindikizani.
A very powerful sound.	Mamvekedwe amphamvu kwambiri.
He answered questions about the care of the elderly.	Anayankha mafunso okhudza chisamaliro cha okalamba.
If we continue like this, we will come to an end.	Ngati tipitiriza chonchi, tidzafika polekezera.
Many experts say that this is a financial problem.	Akatswiri ambiri amati izi ndizovuta zachuma.
His job was long and tedious.	Ntchito yake inali yaitali ndiponso yotopetsa.
She was admired for her kindness and beauty.	Anaonedwa chifukwa cha kukoma mtima kwake ndi kukongola kwake.
Continue to cook until the sauce thickens.	Pitirizani kuphika mpaka msuzi utawira.
This picture was given to my mother.	Chithunzichi chaperekedwa kwa amayi anga.
A bunch of rotten tomatoes lay on the ground.	Mulu wa tomato wovunda unagona pansi.
Use the stick to turn on and off the stove.	Gwiritsani ntchito ndodoyo kuyatsa ndi kuzimitsa chitofu.
The sound of the loudspeakers gradually disappeared.	Phokoso la zokuzira mawu linatha pang’onopang’ono.
Kadamsana tends to induce imaginary thinking.	Kadamsana amakonda kusonkhezera kuganiza mongoyerekeza.
Exercise is important for your health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndikofunikira pa thanzi lanu.
The riot was ended by a fire.	Chipolowecho chinathetsedwa ndi moto.
He returned home exhausted.	Anabwerera kunyumba ali wotopa.
Corruption is widespread here.	Ziphuphu zafala kuno.
Something terrible is happening around here.	Chinachake chowopsa chikuchitika kuzungulira kuno.
Many views were rejected in the committee.	Malingaliro ambiri adakanidwa mu komiti.
The man jumped down the hill.	Munthuyo analumphira pansi pa phirilo.
The king has commissioned poets to write epics.	Mfumuyi yalamula olemba ndakatulo kuti alembe ma epics.
The force of the storm was heard around the world.	Mphamvu ya mphepo yamkunthoyo inamveka padziko lonse lapansi.
He was fascinated by celebrities.	Iye ankatengeka kwambiri ndi anthu otchuka.
My sister is my only brother.	Mlongo wanga ndi mchimwene wanga yekhayo.
An earthquake is a major disruption of the crust.	Chivomerezi ndi kusokoneza kwakukulu kwa kutumphuka.
We are committed to solving this problem.	Tadzipereka kuthetsa vutoli.
Onions, carrots, celery and mushrooms make excellent soup.	Anyezi, kaloti, udzu winawake ndi bowa amapanga supu yabwino.
The desert is a great place to try a car.	Chipululu ndi malo abwino kuyesa galimoto.
He avoided his gaze.	Anapewa kuyang'ana kwake.
This is not something you can try at home.	Izi sizomwe mungayesere kunyumba.
We should not use our diamonds to buy cars.	Tisamagwiritse ntchito diamondi zathu pogula magalimoto.
He folded the sleeves of his yellow shirt.	Anakwinya manja a malaya ake achikasu.
In the hole you saw a drop of water.	M’dzenjemo munaona dontho la madzi.
I can't believe you managed to lose this book!	Sindikukhulupirira kuti mwakwanitsa kutaya bukuli!
The falling water looks cold.	Madzi akugwa akuwoneka ozizira.
I use shampoo every day.	Ndimagwiritsa ntchito shampu tsiku lililonse.
Their work was carried on in secret.	Ntchito yawo inkachitika mwachinsinsi.
This is a dense forest.	Iyi ndi nkhalango yowirira.
Subsequent stories have been passed down from generation to generation.	Nkhani zotsatizana zadutsa mibadwomibadwo.
However, my point is that he was an angel.	Komabe, zonena zanga ndi zoti anali mngelo.
Some critics asserted that this was a lie.	Otsutsa ena ananena kuti zimenezi zinali zabodza.
They also use credit cards.	Amagwiritsanso ntchito makhadi a ngongole.
The food industry is relatively cheap.	Makampani opanga zakudya ndi otsika mtengo.
The servant offered coffee, tea, water, or cocoa.	Wantchitoyo anapereka khofi, tiyi, madzi, kapena koko.
Four plants exploded at one time.	Zomera zinayi zidaphulika nthawi imodzi.
Avoid touching electronic devices with your hands.	Pewani kukhudza zida zamagetsi ndi manja anu.
She is a rich woman.	Iye ndi mkazi wolemera.
The government has abandoned its plans.	Boma lasiya mapulani ake.
He aspired to be a construction worker.	Iye ankalakalaka ntchito ya zomangamanga.
He could breathe deeply and slowly.	Iye ankatha kupuma mozama komanso pang’onopang’ono.
We want the world to be a better place to live.	Tikufuna dziko lapansi kukhala malo abwinoko okhalamo.
Home transportation is the fastest growing in the world.	Mayendedwe apanyumba ndi omwe akukula mwachangu padziko lonse lapansi.
He heard a sudden explosion of cold air.	Anamva kuphulika kwadzidzidzi kwa mpweya wozizira.
Three journalists were in court.	Atolankhani atatu anali m'bwalo lamilandu.
He did not wait for an answer.	Sanadikire kuti amuyankhe.
She poured the tea into her cup.	Anathira tiyi m’chikho chake.
I have spent many hours thinking about this secret.	Ndakhala maola ambiri ndikuganiza za chinsinsi ichi.
The shoes were old and worn out.	Nsapatozo zinali zakale ndipo zinatha.
Life expectancy has declined in recent years.	Chiyembekezo cha moyo chatsika m’zaka zaposachedwapa.
They usually have a positive attitude.	Nthawi zambiri amakhala ndi maganizo abwino.
They did not win much.	Sanapambane mochuluka.
He arrived late, all the people gone.	Anafika mochedwa, anthu onse atapita.
Water is very destructive.	Madzi amawononga kwambiri.
Also, these areas are similar.	Komanso, madera amenewa ndi ofanana.
The desert is characterized by wildlife.	Chipululuchi ndi chodziwika ndi nyama zakuthengo.
The seat is made of recycled leather.	Mpandowo umapangidwa kuchokera ku zikopa zobwezerezedwanso.
The lawyer explained that the testimony of the witness was inconsistent.	Loya uja anafotokoza kuti umboni wa mboniyo ndi wosagwirizana.
It is not uncommon for students to drop out of school early.	Si zachilendo kuti ophunzira asiye maphunziro msanga.
He measures each line several times.	Amayeza mzere uliwonse kangapo.
Their property is protected by law.	Katundu wawo amatetezedwa ndi lamulo.
Most of the time, he was very critical of his own thoughts.	Nthawi zambiri, ankadzudzula kwambiri maganizo ake.
The car insurance has umpteen thousand.	Inshuwaransi galimotoyo ili ndi umpteen sauzande.
The ingredients were fresh and readily available.	Zosakanizazo zinali zatsopano komanso zopezeka mosavuta.
The sea divides the city into two parts.	Nyanja imagawa mzindawu kukhala magawo awiri.
The man was under the influence of marijuana.	Bamboyo anali atagwidwa ndi chamba.
One by one, the people fell asleep.	Mmodzi ndi mmodzi, anthu anagona.
Zipper is sky blue.	Zipper ndi buluu wakumwamba.
The terrorists did not participate in the violence.	Zigawenga sizinachite nawo zachiwawazo.
Let us not forget those who have died.	Tisaiwale anthu amene anamwalira.
Losing weight requires effort and self-discipline.	Kuchepetsa thupi kumafuna khama ndi kudziletsa.
In other words, the image may be false.	Mwanjira ina, chithunzichi chikhoza kukhala chabodza.
The princess smuggled him into a safe place.	Mwana wamkazi wa mfumuyo anamuzembetsa kupita kumalo otetezeka.
The visitor added credit card to the snack bar.	Mlendoyo anawonjezera kirediti kadi yake pamalo opangira zokhwasula-khwasula.
Household chores have been important for agricultural development.	Ntchito zapakhomo zakhala zofunikira pa chitukuko cha ulimi.
The city is surrounded by mountains and forests.	Mzindawu wazunguliridwa ndi mapiri ndi nkhalango.
Jane's acting skills are excellent.	Luso lochita sewero la Jane ndi lapamwamba kwambiri.
Simon fished.	Simoni adagwira nsomba.
She shaken the tea into a paper cup.	Anakutumula tiyi mu kapu ya pepala.
The grass was tall, swaying slowly with the breeze.	Udzuwo unali wautali, ukugwedezeka pang’onopang’ono ndi kamphepo kayeziyezi.
The result was a revelation.	Chotsatira chinali vumbulutso.
Alternative energy sources should be sought.	Njira zina zopangira mphamvu ziyenera kufunidwa.
Leopard skin is smooth and brittle.	Khungu la nyalugwe ndi losalala komanso lopangidwa ndi mikwingwirima.
He left on his own.	Ananyamuka yekha.
The air forced her to breathe slowly and deeply.	Mpweyawo unamukakamiza kupuma pang’onopang’ono komanso mozama.
He called the doctor.	Adayimba foni adotolo.
He is the son of a farmer.	Ndi mwana wa mlimi.
Although they are making breakfast, they do not talk.	Ngakhale akupanga chakudya cham'mawa, samayankhula.
By morning, the taxi was inside.	Pofika m'mawa, taxi inali mkati.
It will never be the same again!	Sizidzakhalanso chimodzimodzi!
He got into a lot of trouble with that abuse.	Analowa m’vuto lalikulu ndi chipongwe chimenechi.
Many people ran away.	Anthu ambiri anathawa.
Cars need to move fast.	Magalimoto amafunikira kuti aziyenda mwachangu.
She has started menstruating this morning.	Wayamba kusamba mmawa uno.
It is difficult to reconcile these concepts.	N’zovuta kugwirizanitsa mfundo zimenezi.
Our community will meet to discuss the problem.	Mudzi wathu udzakumana kuti tikambirane za vutoli.
He sleeps in an upstairs room.	Amagona m’chipinda cham’mwamba.
He stared at the birdhouse.	Anayang'anitsitsa nyumba ya mbalame.
The price of butter skyrocketed.	Mtengo wa batala unakwera kwambiri.
He joined another accounting firm.	Analowa mukampani ina yowerengera ndalama.
They put a brief summary of their argument.	Iwo anaika chiganizo chachidule cha mkangano wawo.
With the help of tools, construction became easier.	Mothandizidwa ndi zida, kumanga kunakhala kosavuta.
Some companies have asbestos.	Makampani ena ali ndi asibesitosi.
The employee looks at each packet.	Wogwira ntchito amayang'ana paketi iliyonse.
Look in the mirror.	Yang'anani pagalasi.
The chain was made of iron.	Unyolowo unali womangidwa ndi chitsulo.
The scientists said that plutonium was very dangerous.	Asayansiwo ananena kuti plutonium ndi yoopsa kwambiri.
Most people take care of their fields.	Anthu ambiri amasamalira minda yawo.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	Utsi wa ndudu ukhoza kukhala ndi ma carcinogens.
You should always wear this uniform.	Muyenera kuvala yunifolomu iyi nthawi zonse.
His main criticism was based on personal opinion.	Kutsutsa kwake kwakukulukulu kunadalira pa kuwona kwaumwini.
Although a prince is an extraordinary speaker, he is not interested.	Ngakhale kuti kalonga ndi wolankhula modabwitsa, alibe chidwi.
Vegetables are made with tomatoes, onions, and herbs.	Zakudya zamasamba zimapangidwa ndi tomato, anyezi, ndi zitsamba.
The driver was commended for his excellent driving.	Dalaivala anatamandidwa chifukwa cha kuyendetsa bwino kwambiri.
Carefully remove the lid.	Chotsani chivindikirocho mosamala.
He was a tall, dignified man.	Anali munthu wamtali, wolemekezeka.
The new school library needs to be protected from fire.	Laibulale yapasukulu yatsopanoyi ikufunika kuti isapse ndi moto.
He walks to the center of the city.	Akuyenda kupita pakati pa mzinda.
Alisa loved to swim.	Alisa ankakonda kusambira.
Organizations often compete.	Mabungwe nthawi zambiri amapikisana.
Rainstorms often bring heavy rainfall.	Mvula yamkuntho nthawi zambiri imabweretsa mvula yambiri.
Do the trees breathe?	Kodi mitengo imapuma?
The young mother arrived home late.	Mayi wamng’onoyo anafika kunyumba mochedwa.
Many houses were built at that time.	Nyumba zambiri zinamangidwa panthawiyo.
Rainfall has increased by 10 percent this year.	Mvula yawonjezeka ndi khumi peresenti chaka chino.
The door to the cabin was pushed against the floor.	Chitseko cha kanyumba chinakankhidwira pansi.
I'm worried about what will happen to the town.	Ndili ndi nkhawa kuti zitha bwanji kutawuni.
The professor corrected him.	Pulofesayo anamukonza kukhosi.
Many modern-day publications use exciting terms.	Mabuku ambiri amakono amagwiritsa ntchito mawu osangalatsa.
The bill will be sent home for discussion.	Biliyo idzaperekedwa kunyumba kuti ikakambirane.
A fortune-teller is a expert on the sources of water.	Woombeza ndi katswiri wolosera magwero a madzi.
Accidental vehicles blocked the road.	Magalimoto angozi anatseka msewu.
The food was empty.	Zakudya zinali zopanda kanthu.
We went to the beach for a picnic.	Tinapita kunyanja kukachita pikiniki.
Years of heroes and battles are long gone.	Zaka za ngwazi ndi nkhondo zapita kale.
Here, the forest is quiet.	Kuno, m’nkhalangozi muli phee.
The wise governor warned them about this.	Kazembe wochenjerayo anawachenjeza za zimenezo.
A small crowd gathers to hear the constant weeping.	Khamu la anthu laling’ono limasonkhana kuti limve kulira kwanthawi zonse.
After much discussion, she decided to take a break.	Atakambirana kwambiri, anaganiza zopumula.
He loved to think about the past.	Iye ankakonda kuganizira zakale.
Twelve coins were scattered on the beach.	Ndalama khumi ndi ziwiri zidamwazika pagombe.
Dissatisfied employees demand better pay and better conditions.	Ogwira ntchito osakhutira amafuna malipiro abwino komanso mikhalidwe yabwino.
Journalists violated many laws.	Atolankhani adaphwanya malamulo ambiri.
The cow ran through the valley.	Ng’ombe inathamanga m’chigwacho.
The gymnasium was electric.	Malo ochitirako masewera olimbitsa thupi anali amagetsi.
Birds fly south in the autumn.	Mbalame zimawulukira chakum'mwera m'dzinja.
There are new fast food restaurants in town.	Muli malo odyera atsopano azakudya zofulumira mtawuniyi.
The matter came to light after the police caught the thief.	Nkhaniyi idadziwika apolisi atagwira wakubayo.
All the people had been evacuated.	Anthu onse anali atasamutsidwa.
Know the right place.	Dziwani malo abwino.
For a time he forgot where he was going.	Kwa kanthawi anaiwala kumene amapita.
He wept bitterly.	Analira misozi yaikulu.
He considers himself superior.	Amadziona kuti ndi apamwamba kwambiri.
Several people were arrested.	Anthu angapo anamangidwa.
He went to court.	Anapita ku khoti.
My grandmother was in the kitchen preparing dinner.	Agogo anga anali kukhitchini akukonza chakudya chamadzulo.
Cathedral is very beautiful.	Cathedral ndi yokongola kwambiri.
These tests showed a decrease in white blood cells.	Mayesowa adawonetsa kuchepa kwa maselo oyera amagazi.
Her smile surprised me.	Kumwetulira kwake kunandidabwitsa.
The suspect made the kitchen cold and frightened.	Woganiziridwayo adapangitsa kukhitchini kuzizira ndi mantha.
The region is experiencing a water shortage,	Derali lakumana ndi kusowa kwa madzi abwino,
The prince knew he could not stay in the house.	Kalonga adadziwa kuti sangakhale mnyumbamo.
On the wall are bottles filled with water.	Pakhoma pali mabotolo odzazidwa ndi madzi.
We paused for a few minutes.	Tinaima kwa mphindi zingapo.
These writers think for themselves.	Olemba awa amadziganizira okha.
He focused on the issue at hand.	Iye anaika maganizo ake pa nkhani imene anali nayo.
First, you also need a small bag of dried parsley.	Choyamba, mufunikanso thumba laling'ono la parsley zouma.
The town council has to buy new equipment for the stadiums.	Khonsolo ya tawuni ikuyenera kugula zida zatsopano zamabwalo osewerera.
He studied medicine at the university.	Anaphunzira udokotala ku yunivesite.
Keeping the promises is very important.	Kusunga malonjezo n’kofunika kwambiri.
The road was wet and dirty.	Panjirapo panali ponyowa komanso mwauve.
Different methods can be used.	Njira zosiyanasiyana zingagwiritsidwe ntchito.
It is difficult to care for such a large family.	N’zovuta kusamalira banja lalikulu chonchi.
For snails, use telegraphic code.	Kwa nkhono, gwiritsani ntchito telegraphic code.
This author does not use footnotes in his work.	Wolemba uyu sagwiritsa ntchito mawu apansi pa ntchito yake.
The man was deaf and mute.	Munthuyo anakhala wogontha ndi wosalankhula.
I can’t predict how many books he can read this year.	Sindingathe kuneneratu kuti angawerenge mabuku angati chaka chino.
She is a singer.	Iye ndi woyimba.
The sea was calm as a prayer pool.	Nyanja inali bata ngati dziwe lamphero.
The age of the world is a matter of debate.	Zaka za dziko lapansi ndi nkhani yotsutsana.
Many governments have been criticized for their unwavering support.	Maboma ambiri anadzudzulidwa chifukwa cha thandizo lawo losakayikira.
Don't let nobody tell you who you are.	Musalole aliyense kuti akuuzeni inu yemwe inu muli.
The country's laws prohibit the sale of drugs.	Malamulo a dzikolo amaletsa kugulitsa mankhwala osokoneza bongo.
Officials decided to move to a safer location.	Akuluakulu a boma anaganiza zosamukira kumalo abwinoko.
I lost my wallet on the train.	Ndataya chikwama changa m’sitima.
Drivers who adhere more closely will be punished.	Dalaivala amene amatsatira kwambiri adzalandira chilango.
The earth is spinning slowly in its orbit.	Dziko lapansi likuzungulira pang'onopang'ono pamzere wake.
Peter's eyes trembled with fear.	Maso a Peter adanjenjemera ndi mantha.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Mmodzi mwa alongo ako akukwatiwa mawa.
Do what you can to increase advertising.	Chitani zomwe mungathe kuti muwonjezere zotsatsa.
They were washed in warm water.	Anasambitsidwa m’madzi ofunda.
Eat your food.	Idyani chakudya chanu.
We arrived at our destination outside in the evening.	Tidafika komwe tikupita kunja kwamadzulo.
The sleek design of the car was impressive.	Mapangidwe owoneka bwino agalimotoyo anali okopa.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu amakwaniritsa zofunikira zanga pazakudya.
Crime is rampant here and there.	Chiwembu chaupandu ndi chokwera mosavomerezeka kuno.
There is a tailor here who can fix your dress.	Pali wosoka zovala pano yemwe angakukonzere diresi.
What he says is nonsense to me.	Zimene akunenazo ndi zopanda pake kwa ine.
In the morning, we will gather at the camp.	M’bandakucha, tidzasonkhana pamalo ochitira msasa.
He kept an eye on the city.	Anayang’anitsitsa mzindawo.
He tried to hide his movements as best he could.	Anayesetsa kubisa mayendedwe ake momwe angathere.
Put the cream and flour in a saucepan.	Ikani zonona ndi ufa mu saucepan.
The result of this change was widespread murder.	Zotsatira za kusinthaku zinali kuphana kofala.
The story was fascinating.	Nkhaniyi inali yochititsa chidwi.
All taxis are black.	Ma takisi onse ndi akuda.
The inflation period ended about two years.	Nthawi ya inflation yatha pafupifupi zaka ziwiri.
The farmer tends his sheep very carefully in the meadow.	Mlimiyo amamanga nkhosa zake mosamala kwambiri m’dambo.
This site provides historical and minor information.	Tsambali limapereka mbiri yakale komanso zazing'ono.
Immortal humans ruled the universe for thousands of years.	Anthu osakhoza kufa analamulira chilengedwe kwa zaka zikwi zambiri.
The dentist prescribed medication for me.	Dokotala wa mano adandilembera mankhwala.
Scientists do not know the cause of cataracts.	Asayansi sadziwa chomwe chimayambitsa ng'ala.
The butter spread melted on hot toast.	The batala kufalikira anasungunuka pa toast otentha.
the customer came to complain.	kasitomala anabwera kudzadandaula.
His clothes were white as snow.	Zovala zake zinali zoyera ngati matalala.
Many visitors flocked to the site.	Alendo ambiri anakhamukira pamalopo.
The landscape of the city is so beautiful.	Maonekedwe a mzindawo ndi okongola kwambiri.
At first, the groups were small.	Pachiyambi, magulu a anthu anali ochepa.
The scent of flowers could be heard in the garden.	Fungo la maluŵa linkamveka m’mundamo.
No trees are burned in the forest	Palibe mitengo yomwe imawotchedwa m'nkhalango
The boy was seen running outside.	Mnyamata adawoneka akuthamanga panja.
Try to keep the film quiet.	Yesetsani kuti filimuyo ikhale yopanda phokoso.
The ship sank with a submarine.	Sitimayo inamira ndi sitima yapamadzi.
Most of the island's population is over eighty years old.	Nyumba zambiri za anthu a pachilumbachi ndi zaka zoposa makumi asanu ndi atatu.
It takes a lot of training to become a tool expert.	Pamafunika kuphunzitsidwa kwambiri kuti mukhale katswiri wa chida.
The judge decided to release him on bail.	Woweruza adaganiza zomumasula pa belo.
The ship was in port.	Sitima yapamadzi yaima padoko.
The snow fell steadily, quietly.	Chipale chofewa chinagwa mokhazikika, mwakachetechete.
He was found three days later.	Anapezeka pamalopo patatha masiku atatu.
Officials requested the same advice.	Akuluakulu a boma anapempha malangizo amenewa.
That man is very much like him.	Mwamuna ameneyo amafanana naye kwambiri.
Cars here are cheap and emit a lot of air.	Magalimoto apa ndi otsika mtengo komanso amatulutsa mpweya wochepa.
The destination arrived safely.	Kopitako anafika bwinobwino.
The scent of flowers filled the air.	Fungo la maluwa linadzaza mlengalenga.
He runs in the morning.	Amathamanga m'mawa.
A pack of wolves surrounded the camp.	Gulu la mimbulu linazungulira msasawo.
The oven temperature is very high.	Kutentha kwa uvuni kumatentha kwambiri.
That road can lead to the village.	Msewu umenewo ukhoza kupita kumudzi.
The rainy season brings relief.	Nyengo yamvula imabweretsa mpumulo.
Create a conducive environment for conversation.	Pangani malo abwino kukambirana.
We must educate people about the dangers of pollution.	Tiyenera kuphunzitsa anthu za kuopsa kwa kuipitsa.
Please record the events in chronological order.	Chonde lembani zochitikazo motsatira nthawi.
Not wanting to work from home, she ended the plot.	Posafuna kugwira ntchito m’nyumba, anathetsa chiwembucho.
The important point is that less is more.	Lingaliro lofunikira ndiloti zochepa ndizochulukirapo.
The guard fell for one of them fraudulently.	Mlondayo adagwa chifukwa cha imodzi mwachinyengo.
The stars are covered with smoke.	Nyenyezi zaphimbidwa ndi utsi.
He wandered around the house because his trip was late.	Anayendayenda m’nyumba chifukwa ulendo wake unachedwa.
The show was light.	Sewerolo linali lopepuka.
Take the paper out of your bag.	Tengani pepala m'chikwama chanu.
This is well illustrated in scientific terms.	Izi zimafotokozedwa bwino m'mawu asayansi.
Changes thrown.	Kusintha kwaponyedwa.
Divide the orange slices into a salad.	Gawani magawo a lalanje mu saladi.
This puts the bird at risk.	Zimenezi zimaika mbalameyo pangozi.
His power was greatly increased.	Mphamvu zake zidakula kwambiri.
Neighbors often did not pay for electricity.	Anthu oyandikana nawo nyumba nthawi zambiri sankalipira magetsi.
Don't try to teach me, boy.	Usayese kundiphunzitsa ine, mnyamata.
Do not use a chimney.	Osagwiritsa ntchito chimney.
We want a better way home.	Tikufuna njira yabwinoko yopita kumudzi.
A hot paradise.	Paradaiso wotentha.
Only white tablets are available.	Mapiritsi oyera okha ndi omwe amapezeka.
Can you bring this dish to the table?	Kodi mungabweretse mbale iyi patebulo?
Coal was powered by a large steam engine.	Malasha ankayendetsa injini yaikulu ya nthunzi.
She was proud to accompany him on his business trips.	Ananyadira kutsagana naye pamaulendo ake abizinesi.
The thief waited just in time.	Wakubayo anadikira nthawi yoyenera.
The bill requires higher taxes.	Biluyo ikufuna misonkho yokwezeka.
Mountains and borders.	Mapiri ndi malire.
Pollution is a major problem in this area.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu m’derali.
He was almost invisible from the snow.	Iye anali pafupifupi wosawoneka ndi chipale chofewa.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
He scratched his head.	Anakanda mutu wake.
Many schools were closed.	Masukulu ambiri anatsekedwa.
These crops are at risk of erosion and drought.	Mbewu zimenezi zili pachiwopsezo cha kukokoloka ndi chilala.
He asked her why she was smiling.	Anamufunsa chifukwa chimene akumwetulira.
Nothing much scares me.	Palibe zambiri zomwe zimandiwopsyeza ine.
Elephants roam the country freely.	Njovu zimayendayenda momasuka m’dzikoli.
He was expected to do so.	Ankayembekezeredwa kutero.
No cool breeze came out of the tree.	Palibe mphepo yozizirira imene inatuluka mumtengowo.
His home was quiet and peaceful.	Nyumba yake yomwe inali yabata komanso yamtendere.
I bought a new laptop, and it is amazing.	Ndinagula laputopu yatsopano, ndipo ndizodabwitsa.
Neighbors told me that their cat had rabies.	Anansi anandiuza kuti mphaka wawo wadwala chiwewe.
House to house.	Nyumba ndi nyumba.
They had corn and bunion, and had denied their disease.	Iwo anali ndi chimanga ndi bunion, ndipo anali atakana matenda awo.
Her mother wanted the recipe for her most famous cake.	Amayi ake ankafuna Chinsinsi cha keke yake yotchuka kwambiri.
Their roots go down deep.	Mizu yawo imapita pansi kwambiri.
Everyone inhales the air, releasing the air slowly.	Aliyense amakoka mpweya, akutulutsa mpweya pang'onopang'ono.
The new government has passed new laws.	Boma latsopano lakhazikitsa malamulo atsopano.
The guards are watching over there.	Alonda akuyang'anira ali pamwamba apo.
The monument was erected a hundred years ago.	Chipilalachi chinamangidwa zaka zana zapitazo.
Technically, the republic is a kind of government.	Mwaukadaulo, lipabuliki ndi mtundu wa boma.
Married but separated by war.	Okwatiwa koma olekanitsidwa ndi nkhondo.
Kathryn was about 50 years old.	Kathryn anali ndi zaka pafupifupi makumi asanu.
They planted their crops in the shade of the earth.	Anabzala mbewu zawo mu nthaka yamthunzi.
Dust settles on the grass leaves on dry land.	Fumbi limakhazikika pamasamba a udzu pakauma.
They enslaved and killed tragic slaves.	Anapanga akapolo ndi kupha akapolo omvetsa chisoni.
These scientists believe that the universe had a great beginning.	Asayansi amenewa amakhulupirira kuti chilengedwe chinayamba ndi kuphulika kwakukulu.
He did not understand what had happened.	Sanamvetse zimene zinachitika.
The rainy season begins next week.	Nyengo ya mvula yamkuntho iyamba sabata yamawa.
The process is very complicated.	Njirayi ndi yovuta kwambiri.
Marine fish are eaten by most people.	Nsomba zam'madzi zimadyedwa ndi anthu ambiri.
Our ancient customs taught us to respect life.	Miyambo yathu yakale imatiphunzitsa kulemekeza moyo wonse.
Doctors in hospitals often work long hours.	Madokotala m’zipatala nthaŵi zambiri amagwira ntchito maola ambiri.
Astrologers and diviners can foretell the future of every human.	Olosera ndi okhulupirira nyenyezi amatha kuneneratu za tsogolo la munthu aliyense.
There is nothing wrong with my computer.	Palibe cholakwika ndi kompyuta yanga.
The golfer scratched his balls to stop them.	Katswiri wa gofuyo adakanda mipira yake kuti ayimenso.
A careful review was made of all available evidence.	Kuunika mosamalitsa kunapangidwa pa umboni wonse wopezeka.
The drug worked wonders.	Mankhwalawa adagwira ntchito modabwitsa.
The plane took its course through the stormy sky.	Ndegeyo inajambula njira yake kudutsa mumlengalenga mwamphepo yamkuntho.
We criticize, but we often do not admit our mistakes.	Timadzudzula, koma nthawi zambiri sitivomereza zolakwa zathu.
Japanese shop assistants are often polite but not overly friendly.	Othandizira m'masitolo achijapani nthawi zambiri amakhala aulemu koma osachezeka mopambanitsa.
The judges had differing opinions on the matter.	Oweruzawo anali ndi maganizo osiyanasiyana pa nkhaniyi.
The neighbor did not recognize the word.	Woyandikana naye sanazindikire mawuwo.
Two sisters were abducted last night.	Alongo awiri adabedwa usiku watha.
The students were loud and violent.	Ophunzirawo anali aphokoso komanso achiwawa.
A long trip by car or truck is not fun,	Ulendo wautali wagalimoto kapena wamagalimoto siwosangalatsa,
They will not use modern machines.	Sadzagwiritsa ntchito makina amakono.
Do we have to pay for the ingredients?	Kodi tiyenera kulipira zosakaniza?
A college professor wants it.	Pulofesa ku koleji akufuna.
He went from village to village.	Iye ankayenda m’mudzi ndi mudzi.
This tablet is dehydrated.	Tabuletiyi ndi yopanda madzi.
Party chairman warns of civil war.	Wapampando wachipani akuchenjeza za nkhondo yapachiweniweni.
The abandoned mine was indeed dangerous.	Mgodi wosiyidwawo unalidi woopsa.
Cats feel curious.	Amphaka amamva mwachidwi.
Slightly whipped cream goes a long way.	Kirimu wokwapulidwa pang'ono amapita kutali.
He began to pray	Iye anayamba kupemphera
From time to time, we forget our motives.	Nthaŵi ndi nthaŵi, timaiwala zolinga zathu.
Many of his poems were inspired by nature.	Zambiri mwa ndakatulo zake zinali zouziridwa ndi chilengedwe.
He was very impressed with her skills.	Anachita chidwi kwambiri ndi luso lake.
He said he would try a new method.	Anati ayese njira yatsopano.
Place the veggies covered with tarpaulins.	Ikani zipikazo zophimbidwa ndi tarpaulins.
The girl saw the sign.	Mtsikanayo anaona chizindikiro.
It is not known whether he was angry or sad.	Sizikudziwika ngati anali wokwiya kapena wachisoni.
Their education was not surprising.	Maphunziro awo anali osadabwitsa.
The broth is burning.	Msuzi ukuwotcha.
Very good, he said.	Zabwino kwambiri, adatero.
He is due to appear in court tomorrow.	Ayenera kukaonekera kubwalo lamilandu mawa.
They greeted one another with a kiss.	Anapatsana moni ndi kupsopsonana.
Employers are required to provide protective equipment.	Olemba ntchito akuyenera kupereka zida zotetezera.
The canal boats pass well.	Maboti a ngalandeyo amadutsa bwino.
The boy felt the cold hit him.	Mnyamatayo anamva kuzizira kukumuwomba.
A furniture store runs through town.	Sitolo ya mipando ikuyenda mtawuni.
The region is particularly prone to drought, especially in late spring.	Derali limakhala ndi chilala makamaka kumapeto kwa masika.
He received specific instructions from the priest.	Analandira malangizo achindunji kwa wansembe.
Today, agriculture and machinery.	Masiku ano, ulimi ndi makina.
What can be done to restore faith?	Kodi chingachitike n’chiyani kuti mubwezeretse chikhulupiriro?
People here do not like to talk about politics.	Anthu kuno samakonda kunena za ndale.
She rubbed her neck and shoulders.	Anamusisita khosi ndi mapewa.
Some boards have been damaged in the accident.	Ma board ena awonongeka pangoziyi.
They live near this place.	Amakhala pafupi ndi malo awa.
Rising prices led to a decline in demand.	Kukwera kwamitengo kunapangitsa kutsika kwa kufunikira.
Political events have a lot of shows and drama.	Zochitika zandale zimakhala ndi ziwonetsero zambiri komanso sewero.
The British people remember a long time ago.	Anthu aku Britain amakumbukira nthawi yayitali.
The poor and the unemployed suffer.	Anthu osauka ndi osowa ntchito akuvutika.
Please take a foreign language course.	Chonde tengani maphunziro azilankhulo zakunja.
It's a very smart thing.	Ndi chinthu chopangidwa mwanzeru kwambiri.
His gaze was unsteady.	Kuyang'ana kwake kwambiri kunali kosakhazikika.
Look at the frozen pages.	Yang'anani masamba owundana.
Once a desert, it is now a place of bathing	Poyamba chipululu, tsopano ndi malo osambira
It took us several hours to get there.	Zinatenga maola angapo kuti tifike kumeneko.
Do you want the honey to glow?	Kodi mukufuna kuti uchi ukhale wonyezimira?
Cooked beans for winter meal.	Nyemba zophikidwa ndi chakudya chachisanu.
Colonists always complain.	Atsamunda amadandaula nthawi zonse.
Creating sources of energy can be a challenge.	Kupanga magwero a mphamvu zina kumakhala kovuta.
We cannot work without electricity.	Sitingathe kugwira ntchito popanda magetsi.
The book opened in my hands right away.	Buku linatsegulidwa m'manja mwanga nthawi yomweyo.
He followed his dream.	Anatsatira maloto ake.
In those days, computers were virtually nonexistent.	Masiku amenewo kunalibe makompyuta.
We are all workers.	Tonse ndife antchito.
Companies are going downhill.	Makampani akulowa pansi.
She is survived by her husband and two daughters.	Anasiya mwamuna ndi ana aakazi awiri.
To the north you can see far.	Kumpoto mukhoza kuona kutali.
The final circle revolves around the circle.	Bwalo lomaliza limazungulira bwalo.
She shut herself in the bathroom and began to cry.	Anadzitsekera kubafa n’kuyamba kulira.
The author studied mathematics at a young age.	Wolembayo adaphunzira masamu apamwamba ali wachinyamata.
Playing tennis requires a lot of ground work.	Kusewera tenisi kumafuna ntchito zambiri zapansi.
This struggle lasts for hours.	Kulimbana kotereku kumatha kwa maola ambiri.
My favorite tree is redwood.	Mtengo womwe ndimakonda kwambiri ndi redwood.
People will laugh when they see us.	Anthu adzaseka akationa.
Various kinds of religious animals are displayed on the streets.	Mitundu yosiyanasiyana ya nyama zachipembedzo ikusonyezedwa m’misewu.
This theory is widely accepted by scientists.	Lingaliroli limavomerezedwa kwambiri ndi asayansi.
This meteorite is made of metal.	Meteorite imeneyi imapangidwa ndi chitsulo.
The rainy season is followed by the rainy season.	Nthawi yamvula imatsatiridwa ndi nyengo yamvula.
That bridge is in use.	Mlatho umenewo ukugwiritsidwa ntchito.
The buyer receives a coin in exchange for the purchase.	Wogula amalandira ndalama zachitsulo posinthanitsa ndi zomwe wagula.
We should be welcomed into their homes.	Tiyenela kulandilidwa m’nyumba mwao.
The greedy bird stored food all summer long.	Mbalame yadyera inkasunga chakudya m’chilimwe chonse.
There are many impressive sculptures near the monastery.	Pali ziboliboli zambiri zochititsa chidwi pafupi ndi nyumba ya amonke.
Beetles have recently devastated many farms.	Zikumbu posachedwapa zasakaza mafamu ambiri.
The computer uses an assembly language.	Kompyuta imagwiritsira ntchito chinenero chotchedwa assembly.
It grows in tropical areas.	Zimamera m'madera otentha.
This program is designed to reduce your workload.	Pulogalamuyi yalembedwa kuti muchepetse ntchito yanu.
This road is very short to the factory.	Msewu uwu ndi waufupi kwambiri wopita kufakitale.
And you will taste good.	Ndipo mudzalawa zabwino.
The party wants my vote.	Chipani chikufuna voti yanga.
Politics was crucial to his career.	Ndale zinali zofunika kwambiri pa ntchito yake.
Crying was heard at night.	Kulira kunamveka usiku.
There were not many preparations for his section.	Panalibe zokonzekera zambiri za gawo lake.
He was well dressed in a black suit.	Anali atavala bwino kwambiri suti yakuda.
The situation changed dramatically.	Nkhaniyo inasintha mosayembekezereka.
Give the dog a bone.	Mpatseni galu fupa.
Cleanse the impurities in your body.	Yeretsani zonyansa m'thupi lanu.
The grass is very green.	Udzuwo ndi wobiriwira kwambiri.
It's a good idea, but we can't afford it.	Ndi lingaliro labwino, koma sitingakwanitse.
Often, you can do it without letting your parents know anything.	Nthawi zambiri mungathe kuchita popanda kuuza makolo anu chilichonse.
Education is the starting point for the dissemination of information.	Maphunziro ndi njira yoyambira yofalitsira mfundo.
The railway will soon arrive in the city.	Njanjiyi ifika mumzindawu posachedwa.
The cream is very thick.	Kirimu ndi wandiweyani kwambiri.
The injured were given wheelchairs.	Anthu ovulalawo anapatsidwa mipando yoyendera.
The most effective way is to try and make mistakes.	Njira yothandiza kwambiri ndiyo kuyesa ndi kulakwitsa.
The wind rose and fell.	Mphepoyo inanyamuka n’kugwa.
His conduct was shocking.	Khalidwe lake linali lodetsa nkhawa.
Sheep ate grass.	Nkhosa zinkadya udzu.
Their vacation was a disaster.	Tchuthi chawo chinali chatsoka.
Thanks for reading my post!	Zikomo powerenga zolemba zanga!
Lathes are used in the manufacture of metals.	Lathes amagwiritsidwa ntchito popanga zitsulo.
But this error is unacceptable.	Koma cholakwika ichi ndi chosavomerezeka.
The artist painted a picture of a calm sea.	Wojambulayo adajambula chithunzi cha nyanja yabata.
The boy turned to the officer and frowned.	Mnyamatayo anatembenukira kwa mkulu uja n’kukwinya tsinya.
I ran to the kitchen to get the knife.	Ndinathamangira ku kitchen kukatenga mpeni uja.
The river flows directly from the spring.	Mtsinje umayenda molunjika kuchokera ku kasupe.
Be careful what you want.	Samalani ndi zomwe mukufuna.
Her friend advised her not to tell her mother.	Mnzakeyo anamulangiza kuti asawauze amayi ake.
Make two pies with each knife from the kitchen.	Pangani ma pie awiri ndi mpeni chilichonse kuchokera kukhitchini.
The cook would spend many hours making scones.	Wophikayo ankatha maola ambiri akupanga scones.
The burglar announced that the detainees would not be harmed!	Wakubayo analengeza kuti ogwidwawo sadzavulazidwa!
A gang of thieves robbed a store.	Gulu la mbava linabera sitolo yogulitsira zinthu.
We repeated the experience, over and over.	Tinabwereza zochitikazo, mobwerezabwereza.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Shuga woyera ndi amodzi mwa mashuga okwera mtengo kwambiri.
The flight was delayed several times.	Ndegeyo idachedwetsedwa kangapo.
Combine flour, baking powder, and salt.	Phatikizani ufa, kuphika ufa, ndi mchere.
The cloud looks a little darker.	Mtambo umawoneka wakuda pang'ono.
Free people were quickly rounded up.	Anthu omasuka anasonkhanitsidwa mwamsanga.
The roof is open in heaven.	Denga ndi lotseguka kumwamba.
Wildlife has dropped dramatically.	Nyama zakuthengo zatsika kwambiri ziwerengero zake.
They want higher pay.	Amafuna malipiro apamwamba.
The fax machine has the highest level of expertise.	Makina a fax ali ndi ukadaulo wapamwamba kwambiri.
She was proud of her natural beauty.	Iye ankanyadira kukongola kwake kwachibadwa.
The two stones were carefully polished by time.	Miyala iwiriyo inkapukutidwa bwino ndi nthawi.
Church of believers.	Mpingo wa okhulupirira.
The rocket travels in space very fast.	Roketi imayenda mumlengalenga mwachangu kwambiri.
Software and hardware requirements vary widely.	Zofunikira za mapulogalamu ndi ma hardware zimasiyana mosiyanasiyana.
These villages are located along the highway.	Midzi imeneyi ili m’mphepete mwa msewu waukulu.
Residents are not allowed to own property.	Anthu okhala kumeneko saloledwa kukhala ndi malo.
The train crashes at night.	Sitimayo inagwa usiku.
Walking is a good way, unless you are rich.	Kuyenda ndi njira yabwino, pokhapokha ngati muli olemera.
If he is a servant, he guides us to our destination.	Ngati iye ndi wantchito, amatiyendetsa mpaka kumene tikupita.
They were very cold.	Iwo anali ozizira kwambiri.
The decision has a profound effect on her life.	Chigamulochi chimakhudza kwambiri moyo wake.
A floating hotel on the beach.	Hotelo yoyandama panyanja.
He slipped smoothly on the floor.	Anatsetsereka bwino pansi.
The cook's knives were blunt.	Mipeni ya wophikayo inali yosamveka.
Wosetter bounced as the ball landed.	Wosetter adabwebweta pomwe mpira ukubwera.
My dream is	Maloto anga ndi
God is incomprehensible.	Mulungu sangamvetseke.
Most people are considered pregnant.	Anthu ambiri amaonedwa kuti ndi apakati.
mattress folded.	matiresi apinda.
The soldier dropped his gun.	Msilikaliyo anasiya mfuti yake.
A climate of fear is rampant on the islands.	Chikhalidwe chamantha chikufalikira pazilumbazi.
More oil is used as fuel.	Mafuta ochulukirapo amagwiritsidwa ntchito ngati mafuta.
Police are closely monitoring the perpetrators.	Apolisi amayang'anitsitsa anthu ophwanya malamulo.
Use plenty of water.	Gwiritsani ntchito madzi okwanira.
Those books should be stacked on the counter.	Mabuku amenewo ayenera kuunjika pa counter.
These conversations almost never go anywhere.	Zokambiranazi pafupifupi sizipita kulikonse.
He held a hand in his pocket.	Anakhala ndi dzanja mthumba.
Cycles can travel by pedal, wind or water.	Ma cycle amatha kuyenda ndi pedal, mphepo kapena madzi.
The boy lifts the towel and looks at it.	Kamnyamata kakatukula thaulo lija n’kuliyang’ana.
His forehead was glistening with sweat.	Chipumi chake chinali chonyezimira ndi thukuta.
Without hesitation, she just smiled and continued knitting.	Sanadandaule, anangomwetulira n’kupitiriza kuluka.
I believed that the soil would enrich the soil.	Ndinkakhulupirira kuti nthakayo idzalemeretsa nthaka.
Mary helped her sister make brownies.	Mary anathandiza mlongo wake kupanga brownies.
Maria thought twice before answering.	Maria anaganiza bwino asanayankhe.
This is a salt mine.	Uwu ndi mgodi wa mchere.
The cow patiently paddled on the ground.	Ng'ombeyo inapalasa pansi mosaleza mtima.
Strive for equality between men and women.	Yesetsani kuti pakhale mgwirizano pakati pa amuna ndi akazi.
The fly flew angrily.	Ntchentche inalira mokwiyitsa.
She died of a heart attack.	Iye anafa ndi matenda aakulu a mtima.
One result is a flood of knowledge.	Chotsatira chimodzi ndi kusefukira kwa chidziwitso.
Its appearance is very beautiful.	Maonekedwe ake ndi okongola kwambiri.
Scientists are trying to determine the cause of the quake.	Asayansi akuyesa kudziwa chomwe chinayambitsa chivomezicho.
People thought this was free.	Anthu ankaona kuti zimenezi n’zaufulu.
The sound of the wind was heard in the forest.	Kulira kwa mphepo kunamveka m’nkhalangomo.
Many artists did not want to show off their work.	Ojambula ambiri sanafune kuwonetsa ntchito zawo.
Inheritance is a responsibility.	Cholowa ndi udindo.
These volcanoes erupt every ten years.	Mapiri amenewa akuphulika zaka khumi zilizonse.
Although alcohol can make you feel uncomfortable, it can also help you to relax.	Ngakhale kuti mowa umapangitsa kuti munthu asamamve bwino, amathandizanso kuti anthu azimasuka.
Register to vote	Lembetsani kuvota
The political situation is tense.	Mkhalidwe wa ndale ndi wovuta.
He spent much of his life helping the poor.	Iye anathera nthaŵi yambiri ya moyo wake kuthandiza osauka.
He has a large family.	Ali ndi banja lalikulu.
When you finish your course, you will easily find a job.	Mukamaliza maphunziro anu, mupeza ntchito mosavuta.
He built a canal on the river bank.	Anamanga kanjira kolowera m’mbali mwa mtsinjewo.
The sound of craybling crayons fills the room.	Phokoso la khrayoni cribbling likudzaza chipindacho.
Go around the table.	Pitani kuzungulira tebulo.
The mall has interesting people.	Malo ogulitsira ali ndi anthu osangalatsa.
Children are missing.	Ana akusowa.
The fish was delicious, he said.	Nsombazo zinali zokoma, adatero.
Police escorted the driver to the station.	Apolisi anaperekeza dalaivala uja kupita kusiteshoni.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Nyumba ya amonkeyo inazunguliridwa ndi khoma lamiyala.
He was disappointed with the situation.	Anali wokhumudwa ndi mmene zinthu zinalili.
Very hot weather.	Nyengo yotentha kwambiri.
Most of the verbs are unstable.	Ambiri mwa maverebu amakhala osakhazikika.
Hands can express feelings and emotions.	Manja amaonetsa mmene akumvera komanso mmene akumvera.
He made a scary face but did not hide his smile.	Anapanga nkhope yowopsya koma sanabise kumwetulira kwake.
No one will see them come.	Palibe amene adzawawone akubwera.
He checked to make sure the tiles were in good condition.	Anafufuza kuti atsimikizire kuti matailosi ali bwino.
She enjoys reading interesting books.	Amakonda kuwerenga mabuku osangalatsa.
He left abruptly.	Anachoka mwadzidzidzi.
Near the banana trees, the dog was overjoyed.	Pafupi ndi mitengo ya nthochi, galuyo anasangalala kwambiri.
Politicians got into a heated argument.	Andale anakangana koopsa.
Tomatoes had a different taste.	Tomato anali ndi kukoma kosiyana.
The printing paper was streaked in pink.	Pepala losindikizira linali lamizere pinki.
Medical equipment was banned.	Zida za mankhwala zinali zoletsedwa.
Popular ideas	Malingaliro otchuka
Help because of this.	Thandizani chifukwa cha izi.
The fisherman has repaired his boat.	Msodziyo anakonza bwato lake.
They were particularly appealing.	Iwo anali okopa makamaka.
He started walking toward the sea.	Anayamba kuyenda kunka kunyanja.
A stockbroker needs bread to survive.	Wogulitsa masheya amafunikira mkate kuti akhale ndi moyo.
So he ate his potatoes.	Choncho anadya mbatata yake.
Many people became ill as a result of this disease.	Anthu ambiri adadwala chifukwa cha matendawa.
What’s the worst thing you’ve ever seen?	Ndi chiyani chonyansa kwambiri chomwe mudachiwonapo?
The package had been delivered.	Phukusi linali litaperekedwa.
Locals have opposed the idea.	Anthu amderali atsutsa ganizoli.
The assailant fled after killing the guard.	Chigawengacho chinathawa chitatha kupha mlonda.
He is confident that he will win the election.	Ali ndi chikhulupiriro kuti apambana pachisankho.
Aprincipal came to see the time.	Aprincipal adabwera kudzawona nthawi.
The cream is soft.	Zonona zafewa.
The statue was erected in his memory.	Chifanizo chinaimitsidwa m’chikumbukiro chake.
Already a thief, always a thief.	Kale wakuba, nthawizonse wakuba.
Are you sure you want to try again?	Mwatsimikiza kuyesanso?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Gwiritsani ntchito supuni yamatabwa kusakaniza mtanda.
He took the dog for a long trip.	Anatenga galuyo ulendo wautali.
He got a job over the weekend.	Anapeza ntchito kumapeto kwa sabata.
Many considered the city's growth to be dangerous.	Ambiri ankaona kuti kukula kwa mzindawu kunali koopsa.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Boma lilibe mlandu wa ulova wofala.
This plant is known for its height.	Chomerachi chimadziwika ndi kutalika kwake.
He painted the house very crimson.	Anapenta kanyumbako kapezi kwambiri.
She danced so hard, she was laughed at from the stage.	Iye anavina moipa kwambiri, anasekedwa kuchokera pa siteji.
I leaned my head on his big back.	Ndinatsamira mutu wanga pamsana wake waukulu.
Quickly, he opened the front door.	Mwachangu, anatsegula chitseko chakutsogolo.
You laugh a lot when you are happy.	Mumaseka kwambiri mukakhala osangalala.
He entered the room, shoulders returned.	Analowa mchipindamo, mapewa abwerera.
Usually, this is a beautiful poem.	Mwambiri, iyi ndi ndakatulo yokongola.
Are you sure you want to do that?	Kodi mukutsimikiza kuti mukufuna kutero?
Due to rising prices, workers' salaries do not continue.	Chifukwa cha kukwera kwa mitengo, malipiro a antchito sakupitirira.
Each language has its own style.	Chilankhulo chilichonse chili ndi kalembedwe kake kake.
Some scientists believe that the mistakes are due to negligence.	Asayansi ena amakhulupirira kuti zolakwikazo zimachitika chifukwa cha kusasamala.
They did not want to acknowledge his authority.	Iwo sanafune kuvomereza ulamuliro wake.
Pollution has been a problem for many years.	Kuipitsa zinthu kwakhala vuto kwa zaka zambiri.
Doubtless, the gas in the bottle would burn.	Mokayika, gasi amene anali mu botololi akanayaka.
He has been reading a lot lately.	Iye wakhala akuwerenga kwambiri posachedwapa.
He was testing the waters, so to speak.	Iye anali kuyesa madzi, titero kunena kwake.
The arrows of the bow were black and dusty.	Mivi ya utawo inali yakuda ndi fumbi.
Maybe people just don't care.	Mwina anthu amangoona kuti si nkhawa yawo.
The trail cracked.	Njirayo idaphwasuka.
So when she saw him there, she was amazed.	Choncho kumuwona iye kumeneko, anadabwa.
Please do not throw away the trash!	Chonde musatayitse zinyalala!
The need to keep the environment clean is understandable.	Kufunika kothandiza kuti chilengedwe chikhale choyera n’chachidziŵikire.
Doing makes them perfect, they	Kuchita kumapangitsa kukhala angwiro, iwo
The alarm was loud and piercing.	Alamu anali kulira komanso kuboola.
The thief quickly stole the money.	Wakubayo anaba ndalamazo mwamsanga.
One of the boys grabbed his pet rope.	Mnyamata wina anagwira chingwe cha chiweto chake.
Before we finish, we should mention a few limitations.	Tisanamalize, tiyenera kutchula malire angapo.
Buses stop at this frequency.	Mabasi amaima pafupipafupi apa.
The nails grow quickly.	Zikhadabo zimakula msanga.
He completed his university studies with a degree in linguistics.	Anamaliza maphunziro ake ku yunivesite ndi digiri ya linguistics.
Reliable evidence shows.	Umboni wodalirika umasonyeza.
We planted a fig tree on a hill.	Tinabzala mkuyu paphiri.
Capitalism as we know it today has been abolished.	Capitalism monga tikudziwira lero yathetsedwa.
The assailant entered the bank quietly.	Chigawenga chinalowa mu banki mwakachetechete.
He thought he hated that.	Iye ankaganiza kuti amadana nazo zimenezo.
We will gather things first.	Tisonkhanitsa zinthu kaye.
The dog yawned happily.	Galu anayasamula mosangalala.
He ate slowly, tasting the food.	Anadya pang’onopang’ono, akumakoma chakudyacho.
Do not eat your food.	Musadye chakudya chanu.
The waves rolled tango against the skin.	Mafunde adavina tango motsutsana ndi chikopacho.
Once again, we recognize the need for increased security.	Apanso, timazindikira kufunikira kwa chitetezo chowonjezereka.
Ants can carry up to 50 times their weight.	Nyerere zimatha kunyamula kuwirikiza ka makumi asanu kulemera kwake.
Once again, we have come up with a bad reputation.	Apanso, tabwera ndi mbiri yoyipa.
The day's events did not end well.	Zochitika za tsikulo sizinathe bwino.
He suddenly disappeared.	Anazimiririka mwadzidzidzi.
Gearbox is	Gearbox ndi
The careful leader reached for a glass of water.	Mtsogoleri wosamala anafikira pa kapu yamadzi.
The poison gas comes.	Mpweya wapoizoni uja.
Your name is on the doorstep.	Dzina lanu lili pakhomo.
Skilled employees can be promoted.	Ogwira ntchito odziwa zambiri amatha kukwezedwa pantchito.
Adequate rehabilitation of immigrants in and out of the country is now more important than ever.	Kukonzanso kokwanira kwa anthu olowa ndi otuluka m'dziko lino ndikofunikira tsopano kuposa kale.
Because the wood is so heavy, it needs to be lifted.	Chifukwa matabwa ndi olemera kwambiri, amayenera kukwezedwa.
The minister may resign due to corruption.	Ndunayi atha kusiya ntchito yake kamba ka katangale.
The man licked his lips.	Munthuyo ananyambita milomo yake.
The Inspector was straightforward.	Inspector anali wolunjika.
The moon lights up the sky in the middle of the night	Mwezi umayatsa mlengalenga pakati pausiku
The accident happened near a crossroads where many people were crossing.	Ngoziyi idachitika pafupi ndi mphambano yomwe anthu ambiri amadutsamo.
Walked on slippery ice.	Anayenda pa ayezi woterera.
The place has small houses.	Malowa ali ndi tinyumba tating'onoting'ono.
Horses are faster than other creatures.	Mahatchi ndi aliwiro kuposa zamoyo zina.
Megan has a degree in history.	Megan ali ndi digiri ya mbiri yakale.
The new bottle was half full.	Botolo latsopanolo linali litadzaza theka.
Demand for oil is expected to decline.	Kufuna mafuta kukuyembekezeka kutsika.
The winner of the contest is announced.	Wopambana pampikisanowu akulengezedwa.
He is very reliable.	Iye ndi wodalirika kwambiri.
Sea turtles are threatened.	Akamba am'nyanja akuwopsezedwa.
I sit on my hands to my mouth.	Ndikukhala m'manja mpaka pakamwa.
He stared at the merchant intently.	Anayang'anizana ndi wamalondayo mosamalitsa.
He dropped it on the table.	Anachigwetsa patebulo.
Vinegar grows on slate roofs.	Utuchi umamera padenga lopangidwa ndi slate.
He also looks away.	Akuyang'ananso chapatali.
It rained all day.	Kunagwa mvula tsiku lonse.
Any so-called dust cover.	Chophimba fumbi chilichonse chomwe chimatchedwa.
Some children were talking happily on the porches.	Ana ena anali kuyankhula mosangalala m’makonde.
A system plan should be put in place.	Ndondomeko ya kachitidwe iyenera kukhazikitsidwa.
It is raining heavily on the island.	Kuchilumbachi kugwa mvula yambiri.
Give me five dollars.	Ndipatseni madola asanu.
So let's all agree on our finances.	Choncho tiyeni tonse tigwirizane ndalama zathu.
They sold helmets and were guarding the palace.	Iwo ankagulitsa zipewa ndi alonda a panyumba yachifumu.
He did a number of things with caution.	Anachita zinthu zingapo mosamala.
Their headmaster had just left the classroom.	Mphunzitsi wawo wamkulu anali atangotuluka kumene m’kalasimo.
Recognizes physical changes.	Zimazindikira kusintha kwa thupi.
They carried the literature to their car.	Ananyamula mabukuwo kupita nawo ku galimoto yawo.
The robber fled the court.	Wakubayo anathawa kukhoti.
The room is big, with a long roof.	Chipindacho ndi chachikulu, chokhala ndi denga lalitali.
This is called a tollsgate.	Izi zimatchedwa tollsgate.
Two thousand poor girls share one computer.	Atsikana zikwi ziwiri osauka amagawana kompyuta imodzi.
Many evolutionary books suggest that all living things consisted of one woman.	Mabuku ambiri a zamoyo zakusanduka amalingalira kuti zamoyo zonse zimakhala ndi mkazi mmodzi.
First the curtains, then the blinds.	Choyamba makatani, kenako akhungu.
The money was donated by a caterer.	Ndalamayo idaperekedwa ndi woperekera zakudya.
A bottle of wine arrived with dinner.	Botolo la vinyo linafika ndi chakudya chamadzulo.
Watch out for the dark clouds above.	Samalani mitambo yakuda pamwamba.
Fresh flowers are fragrant.	Maluwa atsopano amanunkhira mpweya.
Then he fell asleep again.	Kenako anagonanso.
The prices of building materials have been steadily rising.	Mitengo ya zinthu zomangira yakhala ikukwera pang’onopang’ono.
The roof is made of solid concrete.	Dengali limapangidwa ndi konkriti yolimba.
The local people considered him a hero.	Anthu a m’derali ankamuona ngati munthu wolimba mtima.
The appearance of the cake is complex.	Maonekedwe a keke ndi ovuta.
Experts say that signals have a number of rings.	Akatswiri amanena kuti zizindikiro zimakhala ndi mikombero yambiri.
I am an artist.	Ndine wojambula.
The symptoms were obvious, so we read the messages carefully.	Zizindikirozo zinali zoonekeratu, choncho tinaŵerenga mauthengawo mosamalitsa.
There have been several views of the item.	Pakhala pali zowonera zingapo za chinthucho.
The winds blew across the earth, the force of the storm.	Mphepo zinawomba pa dziko, mphamvu ya chimphepo.
Many species of wildlife have a lot to offer visitors.	Mitundu yambiri ya nyama zakuthengo ili ndi zambiri zomwe alendo odzaona angasangalale nazo.
However, we should not waste any more time.	Komabe, tisatayenso nthawi.
Their food is simple and inexpensive.	Zakudya zawo ndi zosavuta komanso zotsika mtengo.
They criticized the speaker's work as polite.	Iwo anadzudzula ntchito ya wokamba nkhaniyo kuti inali yaulemu.
It is my intention to open a cafe.	Ndicholinga changa kutsegula cafe.
People from all parts of the island came to listen.	Anthu ochokera m’madera onse a chilumbachi anabwera kudzamvetsera.
The designer gives ideas to the artist.	Wokonza amapereka malingaliro kwa mmisiri.
So it's amazing to find feet.	Kotero ndizodabwitsa kupeza mapazi.
He went up to the roof.	Anakwera padenga.
The nightclub is always full.	Kalabu yausiku imakhala yodzaza nthawi zonse.
The boy looked up at her.	Mnyamatayo anayang'ana mmwamba kwa iye.
The pillow became stained with red dots.	Mtsamirowo unakhala wothimbirira ndi madontho ofiira.
A parliamentary committee was set up to investigate the incident.	Komiti yanyumba ya malamulo idakhazikitsidwa kuti ifufuze zomwe zidachitika.
The soldier's heart was brave.	Mtima wa msilikaliyo unali wolimba mtima.
An increase in transportation costs is expected.	Kuwonjezeka kwa ndalama zamayendedwe kumayembekezeredwa.
Today, the life span is only sixty.	Masiku ano, nthawi ya moyo ndi makumi asanu ndi limodzi okha.
The torrential rains caused the storm to blow.	Mvula yamphamvuyo inachititsa kuti chimphepocho chiwombe.
Pigeons were a very popular food.	Nkhunda zinali zakudya zotchuka kwambiri.
Secretly, they hate each other.	Mobisa, amadana wina ndi mnzake.
The wolf was afraid in the sanctuary.	Nkhandwe inkachita mantha m’malo opatulika.
He stretched it out carefully.	Anatambasula mosamala.
It is best to avoid accidents and to avoid injuries.	Ndibwino kuti musachite ngozi ndikupewa kuvulala.
The grass was illuminated above the sun.	Udzu unali utaunikidwa pamwamba padzuwa.
Pour hot water over coffee.	Thirani madzi otentha pa khofi.
The vacation was a great opportunity to see the city.	Tchuthicho chinali mwayi wabwino kwambiri wokaona mzindawu.
What are the best years to brush your teeth?	Ndi zaka ziti zabwino kwambiri zozula dzino lanu loyamba?
The company was forced to declare bankruptcy.	Kampaniyo idakakamizika kulengeza bankirapuse.
The government issued a new law yesterday.	Boma lapereka lamulo latsopano dzulo.
Half the wolves were killed.	Theka la mimbulu inaphedwa.
Most cars will not get you far.	Magalimoto ambiri sangakufikitseni patali.
The children go to school.	Ana amapita kusukulu.
She is about to give birth.	Ali pafupi kubala.
They are attracted to tall, handsome men.	Amakopeka ndi amuna aatali, okongola.
The kitchen smelled good.	Ku khitchini kunkamveka fungo lonunkhira bwino.
If someone breaks in, call the police.	Ngati wina wathyola, itanani apolisi.
Crowds flooded the park.	Khamu la anthu linasefukira papaki.
The church favored the rich.	Tchalitchi chinkakonda anthu olemera.
There were also other deaths.	Panalinso imfa zina.
The oars were made of wood.	Zopalasazo zinali zamatabwa.
The defendant was charged with theft.	Woimbidwa mlanduyo anaimbidwa mlandu wakuba.
My dear, dear dear.	Wokondedwa wanga, wokondedwa wokondedwa.
Often, decorating is expensive.	Nthawi zambiri, kukongoletsa kumakhala kokwera mtengo.
One has to understand that effort is needed.	Munthu ayenera kumvetsetsa kuti kuyesetsa ndikofunikira.
In recent years, milk production has increased.	M'zaka zaposachedwapa, kupanga mkaka kwawonjezeka.
Plants produce food through photosynthesis.	Zomera zimatulutsa chakudya kudzera mu photosynthesis.
There were no clouds in the sky, reflecting the light of the sun.	Kumwamba kunalibe mitambo, kusonyeza kuwala kwa dzuŵa.
The church stood on a hill, controlling the area.	Tchalitchi chinaima pamwamba pa phiri, cholamulira malo.
Do not get into any trouble.	Osalowa m'mavuto aliwonse.
This route passes along the river.	Njira iyi imadutsa m'mphepete mwa mtsinje.
I totally agree.	Ndivomereza kwathunthu.
The poor woman tries to slide into the narrow door.	Mkazi wosaukayo amayesetsa kutsetsereka kulowa pakhomo lopapatiza.
People have been warned not to take part in protests.	Anthu achenjezedwa kuti asamachite nawo ziwonetsero.
All his friends were delighted that their plans were working out.	Anzake onse anali okondwa kuti mapulani awo atheka.
So the jet plane had not yet spread.	Chotero ndege ya jeti inali isanafalikirebe.
The newspaper is full of high-profile advertisements.	Nyuzipepalayi ndi yodzaza ndi zotsatsa za zinthu zapamwamba.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient books.	Mabwinja a Babulo amatchulidwa m’mabuku akale.
They live in small groups of hundreds of members.	Amakhala m'magulu ang'onoang'ono a mamembala mazana angapo.
The new moon rising in the mountains was a spectacular sight.	Mwezi watsopano wotuluka pamwamba pa mapiri unali wochititsa chidwi kwambiri.
She was devastated and lonely.	Anathedwa nzeru ndi kusungulumwa.
The baby cries loudly when it is hungry.	Mwanayo amafuula mokweza akakhala ndi njala.
Take off one shirt and throw it in the bin.	Chotsani shati imodzi ndikuyiponya mu bin.
The poor may not have access to the necessary medical care.	Osauka sangathe kupeza chithandizo chamankhwala chofunikira.
The rusting machine had been damaged.	Makina ochita dzimbiri anali atawonongeka.
The Prime Minister stressed that his policies were successful.	Prime Minister adanenetsa kuti mfundo zake zidayenda bwino.
Scientists have announced this week that they have discovered the earth's crust.	Asayansi alengeza sabata ino kuti apeza zokwiriridwa pansi.
I will not rest until justice is done.	Sindidzapumula kufikira chilungamo chachitika.
The number of fish decreased significantly.	Chiwerengero cha nsomba chinachepa kwambiri.
The pot boils.	Mphika umawira.
The biggest hit in the camp was our captain.	Wotimenya kwambiri mumsasawo anali kaputeni wathu.
Cold winds were blowing in the autumn forest.	Chimphepo chozizira chinali kuwomba m’nkhalango ya m’dzinja.
Save the taste of everything.	Sungani kukoma kwa chinthu chilichonse.
The desert was filled with flowers.	Chipululucho chinadzala ndi maluwa.
The sailor was a merchant before sailing on the seas.	Woyendetsa sitimayo anali wamalonda asanayambe kuyenda panyanja.
The little boy is gone.	Kamnyamata kakang'ono kalibe.
But first, you need two slices of white bread.	Koma choyamba, muyenera magawo awiri a mkate woyera.
There is no myth that can explain everything.	Palibe kulongosola mwanthanthi komwe kungafotokoze zonse.
I was born on my birthday.	Ndinabadwa pa tsiku langa lobadwa.
Many human cultures can relate to the oceans.	Zikhalidwe zambiri za anthu zimatha kugwirizana ndi nyanja.
Many areas in the region are facing water shortages.	Madera ambiri m’derali akukumana ndi vuto la kusowa kwa madzi.
An official of a drug company was arrested.	Mkulu wina wa kampani ya mankhwala osokoneza bongo anamangidwa.
The factory also produces beer.	Fakitale ipanganso moŵa.
Strive to maintain a positive attitude.	Yesetsani kukhala ndi maganizo abwino.
She rubbed her chin and wriggled.	Anasisita chibwano chake ndikukwinya.
Thousands of homes collapsed as a result of the flood.	Nyumba masauzande ambiri zinagwa chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
Exercise bike is a great way to exercise.	Bicycle yolimbitsa thupi ndi njira yabwino yochitira masewera olimbitsa thupi.
It is hard to believe that at first the land was dry.	N’zovuta kukhulupirira kuti poyamba dzikolo linali louma.
A fresh wind blew my worries.	Kukawomba kamphepo katsopano kakawomba nkhawa zanga.
The company spends most of its revenue on advertising.	Kampaniyo imapanga ndalama zake zambiri potsatsa.
The reason for the decrease is not clear.	Chifukwa cha kuchepa sikudziwika bwino.
Troops took over the area.	Asilikali ankhondo analanda derali.
This assumption is wrong.	Chiganizochi chili ndi cholakwika.
The newspaper is supporting the government.	Nyuzipepalayi ikuthandiza boma.
The leaves on the trees are beginning to change color.	Masamba pamitengo akuyamba kusintha mtundu.
Do not place wine near the stove.	Osayika vinyo pafupi ndi chitofu.
He put on his glasses.	Anavala magalasi ake.
Many birds migrate in winter.	Mbalame zambiri zimasamuka kuthawa m’nyengo yozizira.
The school is popular with young people.	Sukuluyi ndi yotchuka kwambiri ndi achinyamata.
The argument fails.	Kukangana kukulephereka.
Oral irrigation broth.	Msuzi wothirira pakamwa.
Six meals a day, including snacks.	Zakudya zisanu ndi chimodzi patsiku, kuphatikiza zokhwasula-khwasula.
His remaining words were lost in the wind.	Mawu ake otsala anatayika ndi mphepo.
In some islands bananas grow in the wild.	M’zilumba zina nthochi zimamera m’tchire.
When the prisoner was released, he immediately stole the car.	Mkaidiyo atatulutsidwa, nthawi yomweyo anaba galimoto.
It is time to cast your vote.	Yakwana nthawi yoponya voti yanu.
We did not rush home.	Sitinafulumire kufika kunyumba.
There's a magical demonstration tonight.	Pali chiwonetsero chamatsenga chamatsenga usikuuno.
The spirit of happiness is found in many people.	Mzimu wachisangalalo umapezeka mwa anthu ambiri.
The fish were swimming near the shore.	Nsombazo zinali kusambira pafupi ndi gombe.
The cat, crushed under its weight, struggled to save itself.	Mphakayo, ataphwanyidwa pansi pa kulemera kwake, anavutika kuti adzipulumutse yekha.
The teacher took a deep breath.	Mphunzitsi adapumira.
How did the animals get there?	Kodi nyamazo zinafika bwanji kumeneko?
The road was about to collapse last year.	Msewuwu unatsala pang'ono kugwa chaka chatha.
I am proud of what I have done!	Ndine wonyadira zomwe ndachita!
The birds will come down to eat.	Mbalame zidzatsika kudzadya.
He slapped his fist on the table.	Anamenyetsa chibakera patebulo.
They need good shoes.	Akufunika nsapato zabwino.
She was deported.	Anathamangitsidwa m’dzikoli.
This church was rebuilt using materials from the beginning.	Mpingo uwu unamangidwanso pogwiritsa ntchito zipangizo zochokera pachiyambi.
He was charged with murder.	Anaimbidwa mlandu wakupha.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Anthu okhala ndi mano opindika nthawi zambiri ankapewa kumwetulira.
The first school in the area was established this year.	Sukulu yoyamba m’derali inakhazikitsidwa chaka chino.
Eggs are stored in incubators.	Mazira amasungidwa mu zofungatira.
I splashed water on my face.	Ndinawaza madzi kumaso.
Perhaps the word or phrase is accurate.	Mwina mawuwo kapena mwambiwo ukunenedwa molondola.
They are very focused on renovating the site.	Iwo amayang'ana kwambiri kukonza malowa.
How often do you assist the elderly in your community?	Kodi mumathandiza kangati okalamba a m'dera lanu?
The sugar component.	Chigawo cha shuga.
Some northerners avoid technology.	Anthu ena akumpoto amapeŵa umisiri.
The offender was tried and convicted.	Wolakwayo anazengedwa mlandu ndipo anaweruzidwa kuti ndi wolakwa.
This is my last one.	Iyi ndi yanga yomaliza.
This statement, consisting of five consecutive towns, is unusual.	Mawu awa, okhala ndi matauni asanu otsatizana, ndi achilendo.
He refused to admit that he had a problem.	Iye anakana kuvomereza kuti anali ndi vuto.
He lacked his steadfast love.	Anasowa chikondi chake chokhazikika.
Many river dwellers relied on flood control services.	Anthu ambiri a m’mitsinje ankadalira ntchito zoletsa kusefukira kwa madzi.
It will be a wonderful evening.	Udzakhaladi madzulo osangalatsa.
Walking is a force that does not stop at mass.	Kuyenda ndi mphamvu yomwe siimaima pa misa.
Chipmunks and various rats.	Chipmunks ndi makoswe osiyanasiyana.
From the sky, the earth appears flawless.	Kuchokera mumlengalenga, dziko lapansi limawoneka lopanda chilema.
The variety of options is dizzy.	The zosiyanasiyana options ndi chizungulire.
When he told the secretary, he asked her to write a letter.	Pouza mlembiyo, iye anamuuza kuti alembe kalata.
He tried several solutions to the problem.	Anayesa njira zingapo zothetsera vutoli.
The lake is separated by lakes and wetlands.	Nyanjayi imalekanitsidwa ndi nyanja ndi madambo.
His efforts to help have been averted by hatred.	Kuyesetsa kwake kuthandiza kwabwezeredwa ndi chidani.
However, new research raises concerns.	Komabe, kafukufuku watsopano amadzutsa nkhawa.
He was captured by one of the soldiers.	Anagwidwa ndi mmodzi wa asilikali.
A gentle breeze calmed the dust.	Kamphepo kamphepo kankaziziritsa mpweya wafumbiwo.
Turn a newspaper into a regular paper.	Sinthani nyuzipepala kukhala pepala wamba.
The bride and groom arrived late for the wedding.	Mkwatibwi anafika mochedwa pamwambo wa ukwati.
His mother kissed him on the forehead.	Amayi ake anamupsopsona pamphumi.
He studied graphic design for chemical interactions.	Iye anaphunzira zojambula zojambula za kuyanjana kwa mankhwala.
The birds are very active at dawn.	Mbalamezi zimakhala zachangu kwambiri m’bandakucha.
Things come in many forms.	Zinthu zimabwera mumitundu yosiyanasiyana.
Her crystals shone in the candlelight.	Makhiristo ake anawala mu nyali ya makandulo.
The town is in the valley.	Tauniyo ili m’chigwa.
A group of local students sang traditional songs.	Gulu la ana asukulu akumaloko ankaimba nyimbo zamwambo.
Rasa dances are usually held in religious ceremonies.	Magule a Rasa kaŵirikaŵiri amachitidwa pamisonkhano yachipembedzo.
The soldier's wife has given birth to eight children, five of them	Mkazi wa msilikaliyo wamuberekera ana asanu ndi atatu, asanu mwa iwo
His clothes were dull and durable.	Zovala zake zinali zachabechabe komanso zotha.
This paper was not a home pen.	Pepala ili silinali cholembera kunyumba.
Like bamboo shoots that sprout when it rains.	Monga mphukira zansungwi zomwe zimamera mvula ikagwa.
Rainstorms in the mountains can completely stop the flow of traffic.	Mvula yamkuntho m'mapiri imatha kuyimitsa kuyenda kwathunthu.
This little thing grows bigger.	Kachinthu kakang'ono kameneka kakukula bwino.
Washington was alarmed by reports of missiles.	Washington idachita mantha ndi malipoti okhudza mizinga.
Two hours later it started to rain.	Patadutsa maola awiri mvula inayamba kugwa.
Don't bother me!	Osandivutitsa!
He walked upstairs.	Anayenda m’chipinda cham’mwamba.
Our neighbors are poor.	Anansi athu ndi osauka.
The opposition political party was divided over the issue.	Gulu la ndale zotsutsa zidagawanika pankhaniyi.
The earth is inhabited by humans.	Dziko lapansi limakhala ndi anthu.
The number of wildlife is declining due to the increased activity of humans.	Chiwerengero cha nyama zakuthengo chikuchepa chifukwa cha kuchuluka kwa zochita za anthu.
The show was a vivid reminder of what happened.	Chiwonetserocho chinali chikumbutso chomveka bwino cha zomwe zinachitika.
The party ended with an argument.	Phwandoli linatha ndi mkangano.
Anita and her friend have two children.	Anita ndi mnzake ali ndi ana awiri.
His back was on the wall.	Msana wake unali pakhoma.
Students must pass an oral exam.	Ophunzirawo ayenera kukhoza mayeso a pakamwa.
The room had only a small amount of light.	Chipindacho chinali ndi kuwala kochepa chabe.
The wall contains the headless corpses.	Khomalo lili ndi mitembo yopanda mitu.
It started as a child, but now it is banned.	Anayamba ali mwana, koma tsopano ndizoletsedwa.
The hunter dropped his gun.	Mlenjeyo anagwetsa mfuti yake.
He hurried out to greet her.	Adatuluka mwachangu kukamulonjera.
A white horse walked beside them.	Hatchi yoyera inayenda pafupi nawo.
The government is committed to eradicating pests.	Boma likufunitsitsa kuthetsa tizilombo towononga.
He was ordered to return the money.	Analamulidwa kubweza ndalamazo.
So the wise old woman counted three	Choncho mkazi wachikulire wanzeru anawerengera atatu
Looking at this church one feels an impossible sorrow.	Kuyang'ana mpingo uwu munthu amamva chisoni chosatheka.
Factory workers went on strike.	Ogwira ntchito m’fakitale ananyanyala ntchito.
Some types of fruit are used in cooking.	Mitundu ina ya zipatsozi imagwiritsidwa ntchito pophika.
How do you make paper at home?	Kodi mumapanga bwanji mapepala kunyumba?
The result was that we all felt better.	Chotsatira chake chinali chakuti tonsefe timve bwino.
I looked up at the sky.	Ndinayang'ana kumwamba.
Apply to skin.	Pakani pakhungu lanu.
He adjusted his glasses.	Anakonza magalasi ake.
She began to tremble violently.	Anayamba kunjenjemera kwambiri.
The dentist pulled out four teeth.	Dokotala wa mano anatulutsa mano anayi.
He lives near his neighbors,	Amakhala pafupi ndi anansi ake,
The failure of this program could embarrass the government.	Kulephera kwa pulogalamuyi kungapangitse boma manyazi.
The eclipse was hard to see.	Kadamsanayu kunali kovuta kuwona.
Egis was shipped from another continent.	Egis adatumizidwa kuchokera ku kontinenti ina.
The failure of the test is a shame.	Kulephera kwa mayesowa ndikochititsa manyazi.
He revived his spirit.	Anatsitsimutsa mzimu wake.
The decision of the judges was highly commended.	Chigamulo cha oweruza chinayamikiridwa kwambiri.
Clouds gather before the storm.	Mitambo imasonkhana chimphepo chisanachitike.
The neighbor's yard has beautiful flowers.	Bwalo la mnansi lili ndi maluwa okongola.
The company's problems grew.	Mavuto a kampaniyo anakula.
Countries that oppose religious discrimination are happy.	Maiko amene amaletsa kusankhana kwa zipembedzo amasangalala.
His teeth were as white as snow.	Mano ake anali oyera ngati matalala.
The earth revolves around the earth.	Dziko lapansi limazungulira mozungulira.
Modern face recognition has made great strides.	Ukadaulo wozindikira nkhope masiku ano wapita patsogolo kwambiri.
That process was repeated several times.	Njira imeneyo inabwerezedwa kangapo.
The streets in this area are usually crowded with people.	Nthawi zambiri misewu ya m’derali imakhala yodzaza ndi anthu ambiri.
This is how you use a bulldozer.	Umu ndi momwe mumagwiritsira ntchito bulldozer.
The mangoes were hot and sweet.	Mangowo anali akupsa komanso okoma.
The server is down.	Seva idatsika.
The police searched, but to no avail.	Apolisiwo anafufuza, koma sanapeze chilichonse.
A white peacock danced in the garden.	Pikoko woyera anavina m’mundamo.
The winner met the hero.	Wopambanayo adakumana ndi ngwaziyo.
One of the ministers resigned.	M'modzi mwa nduna adatula pansi udindo wake.
The Communists seized power in the process.	Achikomyunizimu adalanda mphamvu pakusinthako.
One investigator tried to determine the cause of the accident.	Wofufuza wina anayesa kudziŵa chimene chinachititsa ngoziyo.
God, protect me.	Mulungu, nditetezeni ine.
The party was full.	Phwando linali litadzaza.
The cause of this depression is still unknown.	Zomwe zimayambitsa kuvutika maganizozi sizikudziwikabe.
Don't go swimming alone!	Osapita kukasambira nokha!
No wonder he loves going to the beach!	Nzosadabwitsa kuti amakonda kupita kunyanja!
This picture clearly shows a group of people.	Chithunzichi chikuwonetsa bwino gulu la anthu.
There were no known bees.	Panalibe njuchi zodziwika bwino.
None here or there.	Palibe pano kapena apo.
No signs of life were seen.	Palibe zizindikiro za moyo zomwe zinkawoneka.
You have immersion, deux semaines!	Une kumizidwa, deux semaines!
The boy looked angry.	Mnyamatayo adawoneka wokwiya.
Four or five meals a day are appropriate.	Zakudya zinayi kapena zisanu patsiku ndizoyenera.
The court ruled in her favor.	Khotilo linapereka chigamulo chake.
The double pipe was a well-known instrument.	Chitoliro chapawiri chinali chida chodziwika kwambiri.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Kuti muyambe, mudzafunika makapu anayi a shuga wofiirira.
Drink your milk every day.	Imwani mkaka wanu tsiku lililonse.
This is beyond any doubt or controversy.	Izi ndi zopanda chikaiko kapena mtsutso uliwonse.
Life in this world kept people safe.	Moyo wa m’dzikoli unkachititsa munthu kukhala wotetezeka.
The floodwaters destroyed large fields.	Madzi osefukirawa anawononga minda ikuluikulu.
Employers must meet working standards.	Olemba ntchito ayenera kukwaniritsa miyezo yogwira ntchito.
Graves seemed old to him.	Manda ankaoneka akale kwa iye.
He broke the grass and chewed it slowly.	Anathyola udzu n’kuutafuna pang’onopang’ono.
Some countries impose laws on marijuana use.	Mayiko ena amaika malamulo oletsa kusuta chamba.
She was jealous of her friend's husband.	Ankachitira nsanje mwamuna wa mnzakeyo.
The young man was intelligent, intelligent, and hardworking.	Mnyamatayo anali wanzeru, wanzeru komanso wolimbikira ntchito.
The bridge was hit by huge waves.	Mlathowo unagundidwa ndi mafunde aakulu.
Books are many and varied.	Mabuku ndi ambiri komanso osiyanasiyana.
It is always best to get up early.	Nthawi zonse zimakhala zabwino kudzuka molawirira.
The ox-cart rolled in the village.	Ngolo ya ng’ombeyo inagudubuzika m’mudzimo.
The face is badly damaged.	Nkhope yawonongeka kwambiri.
Thieves stole jewelry.	Akuba anaba zodzikongoletsera.
The young man was watching his friends closely.	Mnyamatayo ankayang’anitsitsa anzakewo.
Mango is in season now.	Mango ali mu season tsopano.
I asked the elders what they thought.	Ndinafunsa akulu maganizo awo.
He sighed deeply, with difficulty	Anapumira mwamphamvu, movutikira
Upgrade the tent, right away!	Kwezani hema, nthawi yomweyo!
The problem of pollution is huge.	Vuto la kuipitsidwa kwa anthu ndi lalikulu.
The price of tea is going down.	Mtengo wa tiyi ukutsika.
He invited me to his home.	Anandiitanira kunyumba kwake.
A continuous rainbow stretches far into the sky.	Utawaleza wosalekeza ukutambasula kuthambo lakutali.
The sun was shining brightly on the crowded harbor.	Dzuwa linkawala kwambiri padoko lodutsa anthu ambiri.
Three million books were waiting.	Mabuku mamiliyoni atatu anali kuyembekezera.
His book went on sale within a week.	Buku lake linagulitsidwa kwambiri pasanathe sabata imodzi.
The diet consists of many fruits and vegetables.	Chakudyacho chimakhala ndi zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri.
She enjoys being outdoors.	Amasangalala kukhala panja.
The stench made his eyes drop.	Fungo loŵaŵa lidachititsa kuti maso ake agwe.
One liter of milk produces two cups of milk.	Lita imodzi ya mkaka imatulutsa makapu awiri a mkaka.
The lottery is held weekly.	Lotale imachitika sabata iliyonse.
Use a knife to cut the fish into pieces.	Gwiritsani ntchito mpeni kuti mudule nsomba.
The number of fires has increased dramatically.	Chiwerengero cha moto chawonjezeka kwambiri.
Dowels are an essential element of this work.	Ma dowels ndi chinthu chofunikira kwambiri pantchito iyi.
The farm animals seemed to be doing well there.	Nyama za pafamupo zinkaona kuti zili bwino kumeneko.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Mlangiziyo anali wololera zikhulupiriro zonse zachipembedzo.
Traffic is dangerous.	Magalimoto ndi owopsa.
We must learn to work together.	Tiyenera kuphunzira kugwirira ntchito limodzi.
When you add fat, the taste becomes heavier.	Mukawonjezera mafuta, kukoma kwake kumakhala kolemera.
He spent all his time teaching.	Anathera nthawi yake yonse akuphunzitsa.
Churchgoers also believe that the water is pure.	Anthu opita kutchalitchi amakhulupirira kuti ndi madzi oyera.
Johann walked slowly and lame.	Johann anayenda mwapang’onopang’ono komanso motsimphina.
Another drought will be catastrophic.	Nthaŵi ina ya chilala idzakhala yosakaza kwambiri.
The company provided insurance of up to $ 1 million.	Kampaniyo idapereka inshuwaransi yofikira madola miliyoni imodzi.
The crowd trembled.	Anthu ananjenjemera m'khamulo.
The forest is made up of trees.	Nkhalangoyo imapangidwa ndi mitengo.
Ocarina was widely used in ancient times.	Ocarina ankagwiritsidwa ntchito kwambiri m'nthawi zakale.
This area is characterized by the behavior of horses.	Chigawochi chimadziwika ndi khalidwe la akavalo.
His colleagues were impressed with the work.	Anzake anachita chidwi ndi ntchitoyo.
These plants need a lot of water.	Mbewu zimenezi zimafuna madzi ambiri.
The move to democracy was essential.	Kusamukira ku demokalase kunali kofunikira.
Our town is characterized by favorable weather.	Tawuni yathu imadziwika ndi nyengo yabwino.
The young soldier climbed the stairs.	Msilikali wachinyamatayo anakwera masitepe.
His hand began to shake violently.	Mkono wake unayamba kugwedezeka mosatonthozeka.
The island's population is expected to increase.	Chiwerengero cha anthu pachilumbachi chikuyembekezeka kuwonjezeka.
Each year, the city celebrates its anniversary.	Chaka chilichonse, mzindawu umakondwerera chaka chake.
The forest has a place to hide.	Nkhalango ili ndi malo obisalamo.
The growth of the grass was terrifying.	Kukula kwa msipuwo kunachititsa mantha.
The disease spread rapidly.	Matendawa anafalikira mofulumira.
On the wall was a warning sign of danger.	Pakhoma panali chikwangwani chochenjeza za ngozi.
The growth of the economy ceased.	Kukula kwachuma kudayima.
After much lively discussion, they agreed.	Pambuyo pokambitsirana kwambiri, anagwirizana.
A noisy crowd gathers along the side of the road.	Khamu laphokoso likusonkhana m’mbali mwa msewu.
Gradually, the birds became confused and did not move.	Pang’ono ndi pang’ono, mbalamezo zinasokonezeka ndipo sizinasunthe.
I usually have a sandwich in the morning.	Nthawi zambiri ndimakhala ndi mkate wothira mafuta m'mawa.
It's very heavy, isn't it?	Ndikolemera kwambiri, sichoncho?
The employer quietly dropped the bomb ad.	Wolemba ntchitoyo anagwetsa mwakachetechete chilengezo cha bomba.
In front of us is a road.	Patsogolo pathu pali msewu.
Why are you here?	N'chifukwa chiyani muli pano?
Make your own marinade.	Pangani marinade anu.
Supermarket shelves were empty.	Mashelefu amasupamaketi anali opanda kanthu.
Every man is guilty.	Mwamuna aliyense ali pamlandu.
The challenge was to take advantage of her situation	Zovuta zinali kukondera kwambiri mwayi wake
The factory produced weapons.	Fakitaleyo inkapanga zida zankhondo.
The temperature of the frost has also risen steadily	Kutentha kwachisanu kwakweranso pang'onopang'ono
Dust and tree crawlers are very frustrated.	Chivumbi ndi wokwawa m’mitengo anakhumudwa kwambiri.
Just keep cool.	Ingokhalani ozizira.
First, you will need one and a half cups of flour.	Choyamba, mudzafunika kapu imodzi ndi theka ya ufa.
Eight police officers have been suspended.	Apolisi asanu ndi atatu ayimitsidwa ntchito.
When you arrive, it will be too late!	Mukafika, mudzakhala mutachedwa kale!
Theisen was picked up by ambulance.	Theisen adanyamulidwa ndi ambulansi.
They all looked at each other.	Onse anayang’anizana.
Much has been written on this subject.	Zalembedwa zambiri pankhaniyi.
Upon closer inspection, the clock was found to be free of defects.	Ataupenda, wotchiyo inapezeka kuti inalibe vuto lililonse.
He was tired.	Anamva kutopa.
These buildings are among the most luxurious in the country.	Nyumbazi zili m’gulu la nyumba zamakono kwambiri m’dzikoli.
I understand the importance of conserving nature.	Ndikumvetsa kufunika kosunga chilengedwe.
His speech was hindered by the intricacies of his speech.	Kalankhulidwe kake kanalepheretsedwa ndi katchulidwe kovutirapo.
He dragged her to his room.	Anamukokera kuchipinda chake.
The fish are swimming.	Nsomba zikusambira.
Think, and do it properly!	Lingalirani, ndipo chitani moyenera!
It seems that bankruptcy can happen.	Zikuoneka kuti bankirapuse ikhoza kuchitika.
Officials are developing plans for more public housing.	Akuluakulu a boma akupanga mapulani a malo osungira anthu ambiri.
The room was windowless and dark.	Chipindacho chinali chopanda mazenera komanso mdima.
Give us a few minutes to solve this problem.	Tipatseni mphindi zochepa kuti tithetse vutoli.
All in all, my stay was a no-brainer.	Zonsezi, kukhala kwanga kunali kosachitika.
It is time to explore the solar system.	Yakwana nthawi yofufuza mapulaneti a dzuwa.
Celebrations commemorate the presence of the region.	Zikondwerero zimakumbukira kupezeka kwa dera.
Mother's cooking comforts our troubled hearts.	Kuphika kwa amayi kumatonthoza mitima yathu yovutika.
So he spoke with mildness, tenderness, and love.	Chotero, analankhula mofatsa, mofatsa, mwachikondi.
His assistant melted in the back.	Wothandizira wake adasungunuka kumbuyo.
Developed cities are fortified.	Mizinda yotukuka ili ndi malinga.
The sister told him about the imminent birth.	Mlongoyo anamuuza za kubadwa kumene kunali pafupi.
Storms, hurricanes and earthquakes are common here.	Mvula yamkuntho, mphepo yamkuntho ndi zivomezi ndizofala kuno.
He is an engineer by education.	Iye ndi injiniya mwa maphunziro.
When the virus enters the gut, it causes nervousness.	Kachilomboka kakalowa m'matumbo, kamayambitsa manjenje.
Store hot cooking vegetables.	Sungani masamba ophika otentha.
Fireflies produce light.	Ziphaniphani zimatulutsa kuwala.
I want to introduce myself.	Ndikufuna ndidzidziwitse ndekha.
The beauty of the world is infinite.	Kukongola kwa dziko n’kopanda malire.
The starlight shone brightly on the rock.	Kuwala kwa nyenyezi kunawala kwambiri pa thanthwelo.
She put the book in the cupboard.	Iye anaika bukhulo mu kabati.
The government declared it a war law.	Boma linalengeza kuti ndi lamulo lankhondo.
No one wants to work in the field.	Palibe amene akufuna kugwira ntchito m'munda.
He wrote his name down.	Analemba dzina lake pansi.
A thoughtful approach is essential.	Njira yoganiza bwino ndiyofunikira.
The caffeine content is high here.	Zomwe zili ndi caffeine ndizochuluka kuno.
Raj was asleep, but his eyes were still wide open.	Raj anali mtulo, koma maso ake anali akadali otseguka.
That would be five dollars.	Amenewo adzakhala madola asanu.
The well-designed structure of this design is to be commended.	Kukonzekera bwino kwa kamangidwe kameneka n'koyenera kutamandidwa.
That woman is tall.	Mkazi ameneyo ndi wamtali.
In rural areas, most people wear traditional dress.	Kumidzi, anthu ambiri amavala zachikhalidwe.
She sat at the kitchen table, looking out the window.	Anakhala pa tebulo lakukhitchini, akuyang'ana pawindo.
The house was in a good location.	Nyumbayo inali ndi malo abwino.
Their line was long and difficult.	Mzere wawo unali wautali komanso wovuta.
The cream begins to rise in the foam.	Zonona zimayamba kuwuka mu thovu.
The days are long as summer approaches.	Masiku amatalika pamene chilimwe chikuyandikira.
The school was established by a group of well-known citizens.	Sukuluyi inakhazikitsidwa ndi gulu la nzika zodziwika bwino.
Nearly all the animals spoke a different language.	Pafupifupi nyama zonse zinkalankhula chinenero china.
This rare bird flies south in the winter.	Mbalame yosowa imeneyi imaulukira chakum’mwera m’nyengo yozizira.
Ancient inscriptions confirm the existence of fairies.	Zolemba zakale zimatsimikizira kukhalapo kwa fairies.
Drilling a hole in our lives.	Kuboola oobo mubuumi bwesu.
The day was busy at the bank.	Tsikuli linali lotanganidwa ku banki.
The speaker's words were reassuring.	Mawu a wolankhulayo anali otsimikiza.
The moon is so bright that it can read without light.	Mwezi umakhala wowala moti umatha kuwerenga popanda kuwala.
The area was solid and arid.	Deralo linali lolimba komanso lopanda pake.
They meet once a month, just to discuss business.	Amakumana kamodzi pamwezi, kungokambirana za bizinesi.
This is a very serious matter.	Oobu mbobwakali kukonzya kucitika.
He has a happy heart.	Ali ndi mtima wosangalala.
The waiter arrived at the table with their drinks.	Woperekera zakudya uja anafika patebulo ndi zakumwa zawo.
I think my symptoms will go away soon.	Ndikuganiza kuti zizindikiro zanga zidzatha posachedwa.
It is made of marble.	Anapangidwa kuchokera ku nsangalabwi.
They have received information about land and housing.	Alandila zambiri zokhuza malo ndi nyumba.
I washed my socks in the bathroom sink.	Ndinatsuka masokosi anga mu sinki ya bafa.
Oil starts to fall off quickly, so use it quickly.	Mafuta amayamba kugwa mofulumira, choncho gwiritsani ntchito mwamsanga.
He was just happy.	Iye ankangokhalira kukondwa.
Parliament debated the issue at length.	Nyumba yamalamulo idakambilana nkhaniyo motalika.
The ceremony lasted about an hour.	Mwambowu udatenga pafupifupi ola limodzi.
The numbers are staggering.	Ziwerengerozo ndi zodabwitsa.
Unfortunately, there are only two options.	Tsoka ilo, ndizo ziwiri zokha zomwe mungachite.
Do we have oranges?	Kodi tili ndi malalanje?
The Senator addressed an important issue.	Senator analankhula nkhani yofunika.
The missionary continued his work.	Mmishonaleyo anapitiriza ntchito yake.
The stadium was flooded.	Bwaloli linasefukira.
Take this package to the post office.	Tengani phukusili ku positi ofesi.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis ndi chomera cha tuberous.
They're fighting for their lives out there, they said.	Iwo akumenyera miyoyo yawo kunja uko, iwo anatero.
Another patient was hospitalized yesterday.	Wodwala wina adagonekedwa mchipatala dzulo.
The guard closed the gate.	Mlonda anatseka chipata.
We cannot rely on scientific opinions.	Sitingadalire maganizo a akatswiri a sayansi.
The researchers found a new type of cause for the first time.	Ofufuzawo anapeza mtundu watsopano wa chifukwa choyamba.
He often repeats himself.	Nthawi zambiri amadzibwereza yekha.
Green is jealous, he left the party.	Green ndi nsanje, adachoka kuphwando.
Only a relatively small number of species will survive this century.	Ndi mitundu yochepa chabe ya zamoyo yomwe idzapulumuke m’zaka za zana lino.
Although the President has been in office for two years,	Ngakhale Purezidenti wakhala paudindo zaka ziwiri,
On the sloping hills there was a thick mist.	Pamapiri ozungulira mapiriwo munali nkhungu yokhuthala.
They thought it would be a happy evening.	Iwo ankaganiza kuti adzakhala madzulo osangalatsa.
Sunburn can be fun.	Kuwotchera dzuwa kungakhale kosangalatsa.
They drank orange juice and their sandwiches.	Anamwa madzi alalanje ndi masangweji awo.
Prompt action saved the child's life.	Kuchitapo kanthu mwamsanga kunapulumutsa moyo wa mwanayo.
So he sat down beside him.	Choncho anakhala pansi pambali pake.
Cicada sings loudly.	Cicada imayimba mokweza.
Its wings were cut off so that it could not fly.	Mapiko ake anadulidwa kuti asauluke.
Sometimes people today argue.	Nthawi zina anthu amasiku ano amatsutsana.
They welcomed each other warmly.	Analandirana mwansangala.
They love doctors more than lawyers.	Amakonda madokotala kuposa maloya.
Turn the lessons into a pan.	Tembenuzani maphunzirowo mu poto.
His poems were published in many magazines.	Ndakatulo zake zinasindikizidwa m’magazini ambiri.
The street has shops.	Msewuwu uli ndi masitolo.
The people felt sorry for them.	Anthuwo ankaona ngati bondo.
The field will be abandoned for farming this year.	Munda udzasiyidwa ulimi chaka chino.
The city was a bright light.	Mzindawu unkawala kwambiri usiku.
Hiking in the mountains is not new.	Kukwera mapiri kaamba ka zosangalatsa si chinthu chatsopano.
He walked to the station.	Anayenda kupita ku station.
He drank slowly the hot chocolate.	Anamwa chokoleti chotenthacho pang'onopang'ono.
Curiosity killed the dog.	Chidwi chinapha galuyo.
His bright blue look was unmistakable.	Kuyang'ana kwake kowala kwa buluu kunali kosagwedezeka.
Many wanted independence.	Ambiri ankafuna ufulu.
People are still building fences.	Anthu akumangabe mipanda yoteteza mbewu.
Seven guests were waiting.	Alendo asanu ndi awiri anali kuyembekezera.
One was waiting.	Mmodzi ankayembekezera.
Earth is the fifth planet from the sun.	Dziko lapansi ndi pulaneti lachisanu kuchokera kudzuwa.
The earth is round, not as flat as it once thought.	Dziko lapansi ndi lozungulira, osati lathyathyathya monga momwe ankaganizira poyamba.
The snake slipped through the grass quietly.	Njokayo inadutsa muudzu mwakachetechete.
Chocolate is very strong.	Chokoleti ndi cholimba kwambiri.
After carefully tucking the piece of paper under the door, he disappeared.	Atalowetsa kapepalako mochenjera pansi pa chitseko, adasowa.
The wild cat crossed their path.	Mphaka wamtchire adawoloka njira yawo.
The controversy did not escalate.	Mkanganowu sunafike povuta.
They need to get their money back.	Ayenera kubwezeretsa ndalama zawo.
The sale took place outside the town.	Kugulitsako kunachitikira kunja kwa tawuniyi.
Soap is made from oil and grease.	Sopo amapangidwa kuchokera ku mafuta ndi mafuta.
The king sprang to his feet.	Mfumuyo inanyamuka mofulumira.
The bright white image shone in the bright morning light.	Chifaniziro choyera choyeracho chinanyezimira m’kuwala kowala m’maŵa.
The complex bureaucracy is very difficult to enter.	The zovuta bureaucracy n'kovuta kwambiri kulowa.
Our research revealed many suspicious cases.	Kafukufuku wathu adavumbulutsa zochitika zambiri zokayikitsa.
There is no water at this well.	Mulibe madzi pachitsimechi.
Great wine is the work of wine lovers.	Vinyo wamkulu ndi ntchito ya okonda vinyo.
Some tomatoes were red and juicy.	Tomato wina anali wofiira komanso wamadzimadzi.
We were afraid we would lose him.	Tinkaopa kuti tingamutaye.
About six years later, she was released.	Patapita pafupifupi zaka zisanu ndi chimodzi, iye anamasulidwa.
At first, the officer was self-assured.	Poyamba mkuluyo anali wodzidalira.
There are so many things to play with.	Pali zinthu zambiri zomwe zimasewera.
The exception was to allow food to be imported.	Kupatulapo kunali kulola kuitanitsa zakudya kuchokera kunja.
This is often used in cat food.	Izi nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito pazakudya zamphaka.
It was discovered that he had stolen company files.	Zinaululika kuti adaba mafaelo akampani.
When the leaves change color, the autumn season begins.	Masamba akasintha mtundu, nthawi yophukira imayamba.
He solved the problem.	Anathetsa vuto.
Several teachers nominated her to receive the award.	Aphunzitsi angapo adamusankha kuti alandire mphothoyo.
Some believe that snakes have healing powers.	Ena amakhulupirira kuti njoka zili ndi mphamvu zochiritsa.
We donated our money.	Tinapereka ndalama zathu.
That price is too high.	Mtengo umenewo ndi wautali kwambiri.
The cat fell asleep.	Mphakayo anagona tulo tofa nato.
What camera did you use?	Munagwiritsa ntchito kamera yanji?
The noise woke him up from sleep.	Phokosoli linamudzutsa kutulo.
The chef did not respond immediately.	Chef sanayankhe nthawi yomweyo.
I really like bananas.	Ndimakonda kwambiri nthochi.
Use your bread if you want fresh.	Gwiritsani ntchito mkate wanu ngati mukufuna watsopano.
The employee was suspended without pay.	Wogwira ntchitoyo adaimitsidwa popanda malipiro.
Metro lines in the city are the oldest.	Mizere ya metro mu mzindawu ndiyo yakale kwambiri.
Explosions of algae, from many nutrients, pose a health threat.	Kuphulika kwa algae, kuchokera ku michere yambiri, kumawopseza thanzi.
Slight reddening of the skin.	Pang'ono reddening khungu.
The gecko was preparing to dig up the termite.	Nyamalikitiyo inali kukonzekera kufukula chiswe.
We save the place for fun.	Timasunga malowa kuti tisangalale.
We wore sacks of flour and stones.	Tinavala matumba a ufa ndi miyala.
They are submarines.	Iwo ndi zombo zapansi.
Global oil dependence is a serious problem.	Kudalira mafuta padziko lonse lapansi ndi vuto lalikulu.
The professor studied how diabetes affects children.	Pulofesayo adaphunzira momwe shuga imakhudzira ana.
The fruit is ripe.	Chipatso chakhwima.
The journey was tiring and dangerous.	Ulendowu unali wotopetsa komanso woopsa.
No black matter.	Palibe nkhani yakuda.
The dress was a gift from her mother.	Chovalacho chinali mphatso yochokera kwa amayi ake.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Dzuwa likamatuluka, mitambo yapinki inadzaza kumwamba.
Children learn fewer lessons.	Ana amaphunzira maphunziro ochepa.
The boss cried out for help.	Bwanayo anakuwa womuthandizira.
Many insects can fly.	Tizilombo tambiri timatha kuuluka.
Why is this taking so long?	Chifukwa chiyani izi zikutenga nthawi yayitali?
Which way is it?	Kodi ili njira iti?
The trip was dangerous.	Ulendowu unali woopsa.
The judges also considered murder and the most serious charges.	Oweruzawo ankaganiziranso zakupha munthu komanso milandu yowawa kwambiri.
One species of penguin has black feathers.	Mtundu wina wa penguin uli ndi nthenga zakuda.
Fish and vertebrates.	Nsomba ndi nyama zamsana.
Wealthy people have many responsibilities.	Anthu olemera amakhala ndi maudindo ambiri.
This righteous argument has been answered time and time again.	Kukangana kolungama kumeneku kwayankhidwa nthawi ndi nthawi.
I hope he can be helpful, he played with them.	Ndikukhulupirira kuti atha kukhala wothandiza, adasewera nawo.
The alder tree has green leaves.	Mtengo wa alder uli ndi masamba obiriwira.
The islanders live in houses.	Anthu a pachilumbachi amakhala m’tinyumba.
Deaths from smoking are declining.	Imfa zobwera chifukwa cha kusuta zikucheperachepera.
Thirteen hundred manuscripts together.	Zolembedwa pamanja mazana khumi ndi zitatu pamodzi.
Fragrant, fragrant and full of flavor.	Zonunkhira, zonunkhira komanso zodzaza ndi kukoma.
They dumped the rubbish in the river.	Zinyalalazo anazitaya mumtsinje.
Elephant bones are amazingly strong.	Mafupa a njovu ndi olimba modabwitsa.
They are preparing to attack.	Iwo akukonzekera kuwukira.
Another police officer was hit by a car.	Wapolisi wina anaphwanyidwa ndi galimoto.
European countries accepted the exiles.	Mayiko a ku Ulaya anavomereza amene anasiyidwa.
She survived the ordeal unharmed.	Anapulumuka m’masautsowo osavulazidwa.
Salt water is a water that is filled with salt.	Madzi amchere ndi madzi omwe amadzaza ndi mchere.
Her father was reading a book.	Bambo ake anali kuwerenga bukhu.
He could not believe my eyes.	Sanakhulupirire maso anga.
The disgusting thing ruled the church with an iron hand.	Wonyansayo ankalamulira mpingo ndi dzanja lachitsulo.
Students entering college should be educated about human rights.	Ophunzira omwe akulowa ku koleji ayenera kuphunzitsidwa za ufulu wachibadwidwe.
Journalists asked many questions.	Atolankhani anafunsa mafunso ambiri.
This is a very important issue that all groups face.	Iyi ndi nkhani yofunika kwambiri yomwe magulu onse amakumana nayo.
The sunlight shone brightly from the glass window.	Kuwala kwadzuwa kunkawoneka bwino kuchokera pawindo la galasi.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari anali atagula buledi wozungulira.
The poem was distinguished by its brevity.	Ndakatuloyi inasiyanitsidwa ndi kufupika kwake.
She and three other nurses walked around the hill.	Iye ndi anamwino ena atatu anayenda mozungulira phirilo.
The oldest houses had a strange, unmanned look.	Nyumba zakale kwambiri zinali ndi mawonekedwe achilendo, opanda munthu.
It seems to be a tradition that dates back thousands of years.	Zikuoneka kuti ndi mwambo umene unayambira zaka masauzande ambiri.
This river is named after the local tribe.	Mtsinje umenewu umatchedwa dzina la fuko la kumaloko.
The minister is expected here tomorrow.	Ndunayi ikuyembekezeka kuno mawa.
The investigators gathered evidence to substantiate their claims.	Ofufuzawo anasonkhanitsa umboni wotsimikizira zimene iwo ankanena.
The doctor asked the man about his wife's condition.	Dokotalayo anamufunsa bamboyo za matenda a mkazi wake.
They often get the flu.	Nthawi zambiri amadwala chimfine.
Walking on high cables is prohibited.	Kuyenda pamawaya apamwamba ndikoletsedwa.
Most cyclists have a very strong arm.	Akatswiri ambiri apanjinga ali ndi mkono wamphamvu kwambiri.
This hypothetical study does not show measurable results.	Phunziro ili la kutengeka kwamalingaliro siliwonetsa zotsatira zoyezeka.
A grand prize is expected of millions.	Mphoto yaikulu ikuyembekezeredwa ndi mamiliyoni.
Our assignment was to wait for our arrival.	Ntchito yathu inali kudikirira pamene tinkafika.
He speaks like a student.	Amayankhula ngati mwana wasukulu.
The rag connected like a giant's tongue.	Chigudulicho chinalumikizana ngati lilime lachimphona.
The dancers stomped their feet and clapped their hands in awe.	Ovinawo anaponda mapazi awo n’kuomba m’manja mwanthetemya.
The area was fertile.	Derali linali ndi nthaka yachonde.
This restaurant has a variety of cuisine.	Malo odyerawa amakhala ndi zakudya zosiyanasiyana.
Most electronics are equipped with a wide range of electronic components.	Zamagetsi zambiri zimakhala ndi zida zambiri zamagetsi.
People do not trust counselors.	Anthu sakhulupirira alangizi.
The birds do not move far.	Mbalame sizisamuka kutali.
He listened intently to the radio.	Anali kumvetsera wailesiyo mosalakwa.
I exercise every day.	Ndimachita masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse.
The following results show the predicted results.	Zotsatirazi zikuwonetsa zotsatira zomwe zanenedweratu.
City police rushed in and arrested the youths.	Apolisi a mumzindawo amalowa mwachangu ndikugwira achinyamatawo.
Exhausted, he threw down the towel.	Atatha mphamvu, adaponya thaulo.
Clearly, long-suffering pays off, in the long run.	Mwachionekere, kuleza mtima kumapindulitsa, m’kupita kwa nthaŵi.
She tossed the baby firmly, but she was embarrassed.	Anaponya kamwanako molimbikitsa, koma anachita manyazi.
It was quiet.	Kunali chete.
Birds migrated to the area in winter.	Mbalame zinkasamukira kuderali m’nyengo yozizira.
Even people who are new to the subject are eager to attend.	Ngakhale anthu amene angoyamba kumene kukhala nawo, amafunitsitsa kupezekapo.
The pig's head was hanging outside the restaurant.	Mutu wa nkhumba unali utapachikika panja pa lesitilantiyo.
Not the best, but acceptable.	Osati zabwino kwambiri, koma zovomerezeka.
On a rugged road that cuts through the mountains.	Pamsewu wowonongeka womwe unkadutsa m'mapiri.
Can you take a good look at the car?	Kodi mungayang'ane bwino galimotoyo?
A priest truly loves his sheep.	Wansembe amakonda kwambiri nkhosa zake.
The river is said to feed the toxins.	Mtsinje umenewu akuti umamwetsa ziphe.
He was welcomed by a large crowd.	Iye analandiridwa ndi khamu lalikulu.
Athens is rapidly changing.	Atene akusintha mwachangu.
But the dead will live again.	Koma akufa adzakhalanso ndi moyo.
The plan worked better than expected.	Dongosololi linayenda bwino kuposa momwe ankayembekezera.
Commercial television was licensed.	Wailesi yakanema wamalonda anali ndi chilolezo choyenera.
His most recent book is a masterpiece.	Buku lake laposachedwa ndi laluso kwambiri.
War is fierce.	Nkhondo ndi yoopsa.
They play the cello, violin, and piano.	Amayimba cello, violin, ndi piyano.
The artist saw his students grow.	Wojambulayo adawona kuti ophunzira ake akukula.
The city's main roads are crowded.	Misewu ikuluikulu ya m’chigawochi mwadzaza anthu.
Some girls cry.	Atsikana ena amalira.
She poured the flour into her glass.	Anathira ufa mu galasi lake.
This hungry boy is waiting for food.	Mwana wanjala ameneyu akudikira chakudya.
Susanne's sister also appeared.	Mlongo wake wa Susanne nayenso anatulukira.
Many students aspired to become professional architects.	Ophunzira ambiri ankalakalaka kukhala akatswiri a zomangamanga.
He is a well-known singer.	Ndi woyimba wodziwika bwino.
This is the farthest part of the journey.	Apa ndiye patali kwambiri paulendowu.
The wound was cleansed, and put on.	Chilondacho chinatsukidwa, ndi kuvala.
You still think about him, don't you?	Mukumuganizirabe, sichoncho?
The narrow path surrounds the falls.	Njira yopapatiza imazungulira mathithiwo.
A flock of birds gathered on a nearby roof.	Gulu la mbalame linasonkhana padenga lapafupi.
They are sitting here for a picnic.	Iwo akhala pano kuti adzachite picnic.
A mixture of rain and hail fell in the storm.	Kusakaniza kwa mvula ndi matalala kunagwa mkuntho.
There are old beliefs, says the mayor.	Pali zikhulupiriro zakale, akutero meya.
Historical studies are very important.	Maphunziro a mbiri yakale ndi ofunika kwambiri.
Material things are called matters.	Zinthu zakuthupi zimatchedwa nkhani.
The earth shone on a clear night.	Dziko lapansi linawala usiku wopanda thambo.
After much deliberation, a decision is reached.	Pambuyo pokambitsirana kwanthaŵi yaitali, chigamulo chimafikiridwa.
Various paintings were displayed.	Zojambula zosiyanasiyana zinawonetsedwa.
Connect the circuits to the computer.	Lumikizani mabwalo ku kompyuta.
Climate is crucial for agriculture.	Nyengo ndi zofunika kwambiri pa ulimi.
She felt sad and lonely.	Anamva chisoni komanso kukhala yekhayekha.
We live in a world full of greed.	Tikukhala m’dziko limene lawonongedwa ndi dyera.
Peer pressure can be dangerous.	Kutengera zochita za anzawo kungakhale chinthu choipa kwambiri.
This piece here should be blue.	Chidutswa ichi apa chiyenera kukhala chabuluu.
Interest rates have dropped dramatically so far.	Chiwongola dzanja chatsika kwambiri pakadali pano.
Look up the words in a dictionary.	Onani mawuwo mudikishonale.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming increasingly popular.	Cryptocurrencies pang'onopang'ono koma ndithudi akukhala otchuka kwambiri.
The mountains are covered with dense pine forests.	Mapiri amakutidwa ndi nkhalango zowirira za paini.
Various things had begun to happen.	Zinthu zosiyanasiyana zinali zitayamba kuchitika.
The commander intervened.	Mkulu wa asilikali analowererapo.
Her thoughts are a mystery to me.	Malingaliro ake ndi chinsinsi kwa ine.
Everything is very different there now.	Chirichonse chiri chosiyana kwambiri kumeneko tsopano.
The meanings are intertwined and intertwined.	Matanthauzidwe amalumikizana ndikudutsana.
Well, we have enough money here.	Chabwino, tili ndi ndalama zokwanira pano.
He said he would find it.	Iye anati adzaipeza.
He waited for the conversation to slow down.	Anadikirira kuti kukambiranako kuchepe.
He entered the dining room and sat down on his chair.	Analowa mu dining room nkukhala pampando wake.
There was no street, except for two policemen.	Mumsewu munalibe, kupatulapo apolisi awiri.
My father was old.	Bambo anga anali okalamba.
The naming ceremony was a delight.	Mwambo wopatsa mayina unali wosangalatsa.
Four sons without daughters.	Ana aamuna anayi opanda ana aakazi.
Research in the area is always going well.	Kafukufuku m'derali akuyenda bwino nthawi zonse.
He walks with a straight posture.	Amayenda ndi kaimidwe kowongoka.
The solution to this problem was cheap.	Njira yothetsera vutoli inali yotsika mtengo.
The sound of power over him was gone.	Mkokomo wa mphamvu unamuthera.
He has to come up with a good idea.	Ayenera kubwera ndi lingaliro labwino.
All solids are dissolved in the atmosphere.	Zonse zolimba zimasungunuka mumlengalenga.
As children, we quickly learned to care for our adults	Monga ana aang’ono, tinaphunzira mwamsanga kusamalira akulu athu
It was a very interesting movie.	Inali filimu yosangalatsa kwambiri.
The new ground bridge gives a more natural look.	Mlatho watsopano wapansi umapereka mawonekedwe owoneka bwino.
Insects are drug-resistant.	Tizilombo timakhala osamva mankhwala.
He never went there again.	Sanapitenso kumaloko.
Peach is sweet but be careful with seeds.	Pichesi ndi wotsekemera koma samalani ndi mbewu.
How many cups do we use together?	Kodi pamodzi timagwiritsa ntchito makapu angati?
He spoke words of wisdom.	Analankhula mawu anzeru.
Healthy kidneys are essential to life.	Impso zathanzi ndizofunikira pamoyo.
New technologies will reduce production costs.	Zamakono zatsopano zidzachepetsa ndalama zopangira.
They took them as a sign of his presence.	Iwo adawatenga ngati chizindikiro cha kukhalapo kwake.
Many businesses have closed.	Mabizinesi ambiri atsekedwa.
The king was forced to agree.	Mfumuyo inakakamizika kuvomereza.
The plane flew overhead.	Ndegeyo inauluka pamwamba.
An angel is an angel and an angel.	Mngelo ndi mngelo ndi mngelo.
The river was flowing slowly, the mist of morning rising.	Mtsinjewo unkayenda pang’onopang’ono, pamene nkhungu ya m’maŵa inkachita mdima.
Gather laundry together.	Sonkhanitsani zochapa pamodzi.
This school does not allow theft.	Sukuluyi silola kubera.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	Mchitidwe wopereka nsembe zanyama ndi woletsedwa.
It rained, and then it got wet.	Kunagwa mvula, kenako kunanyowa.
He loves animals more than machines.	Amakonda nyama kuposa makina.
No food was left in the refrigerator.	Palibe chakudya chimene chinatsala m’firiji.
City officials gathered to discuss the problem.	Akulu a m’tauniyo anasonkhana kuti akambirane vuto limeneli.
This plant is huge.	Chomerachi ndi chachikulu.
He walked back to the counter.	Anayenda kubwerera kukauntala.
The metal has rusted.	Chitsulo chichita dzimbiri.
Locals were evacuated due to flooding.	Anthu a m’derali anasamutsidwa chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
These three waves of deception produced unexpected dangers.	Mafunde atatu achinyengowa anapanga zoopsa zosayembekezereka.
Scientists say this is normal.	Asayansi amati izi ndizokhazikika.
They were beautifully painted.	Anazijambula mokongola.
These jackets are very hot.	Ma jekete awa ndi otentha kwambiri.
Most cities in the country have prospered.	Mizinda yambiri m’dzikoli yatukuka.
A wall was built to prevent discord.	Khoma linamangidwa kuti liletse kusagwirizana.
Axion is expected to decompose very quickly.	Axion ikuyembekezeka kuwola mwachangu kwambiri.
Players have been making plays for years.	Osewera akhala akupanga masewero kwazaka zambiri.
Drought destroys crops.	Chilala chimawononga mbewu.
The baby is crying.	Mwana akulira.
The professor wore black sunglasses.	Pulofesayo anavala magalasi akuda akuda.
He picked up his phone to ring.	Anatenga foni yake kuti ayimbire.
The birds were singing in the trees.	Mbalamezo zinkayimba mosangalala m’mitengo.
But this was not what he needed.	Koma zimenezi sizinali zamtengo wapatali zimene iye ankafuna.
He was arrested and charged with espionage.	Iye anamangidwa ndi kuimbidwa mlandu wa ukazitape.
The sun was shining brightly, making long shadows.	Dzuwa linawala kwambiri, likuchititsa mithunzi yaitali.
Nothing went according to plan.	Palibe chimene chinayenda monga mwa dongosolo.
He was asked the way.	Anafunsidwa njira.
The hole in the floor attracted as many visitors as possible.	Bowo lomwe linali pansilo linakopa alendo ochuluka.
The dog barked curiously.	Galu anauwa mwachidwi.
They were happy in the city.	Anali osangalala mumzindawo.
When he offered her a public reprimand, the young man obeyed.	Atamudzudzula pagulu, mnyamatayo anamvera.
The sound of birds chirping woke us up.	Kulira koopsa kwa mbalame kunatidzutsa.
My home was quiet and peaceful.	Nyumba yanga inali yabata komanso yamtendere.
This census will not reflect population growth in the country.	Kalemberayu sikudzawonetsa kuchuluka kwa anthu m'dzikolo.
I have never failed to help people in need.	Sindilephera kuthandiza anthu amene ali m’mavuto.
To join the poets, he had to recite poems.	Kuti alowe nawo olemba ndakatulo, ankafunika kunena ndakatulo zake.
Each of these words can be used in a sentence.	Iliyonse mwa mawuwa itha kugwiritsidwa ntchito mu sentensi.
Another group of protesters marched.	Gulu lina la ziwonetsero lidaguba.
The food is made from the eggs of birds and fish.	Chakudyacho chimapangidwa kuchokera ku mazira a mbalame ndi nsomba.
But he was angry.	Koma anakwiya.
But promise me one thing, ”he said,“ do not be careless.	Koma ndilonjezani chinthu chimodzi,” iye anatero, “musakhale wosasamala.
He could see green hills rolling over the window sill.	Iye ankawona mapiri obiriwira akugudubuzika pafupi ndi zenera la sitima.
The city is your favorite vacation spot.	Mzindawu ndi malo omwe mumakonda kwambiri tchuthi.
It is usually cold in winter.	Nthawi zambiri kumakhala kozizira m'nyengo yozizira.
I would like to have 10 pounds of flour.	Ndikufuna ma kilogalamu khumi a ufa.
Another type of hallucinogenic drug was used to overcome it.	Mtundu wina wa mankhwala a hallucinogenic anagwiritsidwa ntchito kuti amugonjetse.
Students should participate in class discussions.	Ophunzira ayenera kutenga nawo mbali pazokambirana za m'kalasi.
Thanks to government policy, the region's economy is booming.	Chifukwa cha ndondomeko ya boma, chuma cha m’deralo chikuyenda bwino.
I'm lost, help.	Ndatayika, thandizani.
The request was signed with black ink.	Pempholi linasainidwa ndi inki yakuda.
My dog ​​can take the ball.	Galu wanga akhoza kutenga mpira.
He pleaded guilty.	Iye anavomera mlandu.
It contains many species that are on the verge of extinction.	Lili ndi zamoyo zambiri zomwe zatsala pang'ono kutha.
The ancients believed that zero was very important.	Anthu akale ankakhulupirira kuti ziro ndi zofunika kwambiri.
In ancient times, this region was known for its fine wine.	Kale, derali linkadziwika ndi vinyo.
After construction, the metal container is painted black.	Pambuyo pomanga, chidebe chachitsulocho chimapakidwa utoto wakuda.
Tear gas can still be used to disperse demonstrations.	Utsi okhetsa misozi udapitilirabe kugwiritsidwa ntchito kubalalitsa ziwonetsero.
The librarian organized the organization.	Woyang'anira mabuku adapanga bungwe.
Apply the cream on your skin.	Pakani zonona pakhungu lanu.
The two were easily identified.	Awiriwo adadziwika mosavuta.
I'm going to your car.	Ndikupita kugalimoto yako.
It is best described as an eclectic style of music.	Imafotokozedwa bwino kwambiri ngati kalembedwe ka nyimbo ka eclectic.
He needed more storage space.	Anafunikira malo ambiri osungira.
Write your name and messages here.	Lembani dzina lanu ndi mauthenga anu apa.
The birds were singing happily in the garden.	Mbalamezo zinkaimba mosangalala m’mundamo.
These volumes are part of the library of rare scrolls.	Mabuku amenewa ndi mbali ya laibulale ya mipukutu yosowa kwambiri.
Many buyers like to invest in real estate.	Ogula ambiri amakonda kuyika ndalama muzogulitsa nyumba pano.
Cut the green beans.	Dulani nyemba zobiriwira.
In the distance, grandparents played together.	Chakutali, agogo ndi adzukulu ankasewera limodzi.
They got off their horses.	Anatsika pamahatchi awo.
Many immigrants are extremely poor.	Anthu ambiri amene asamukira m’mayiko ena akusauka kwambiri.
Others have done so.	Enawo anachitapo zimenezi.
Use two tablespoons of sugar.	Gwiritsani ntchito supuni ziwiri za shuga.
He carried the package in his hand.	Ananyamula phukusi m'manja mwake.
Its beauty was impressive.	Kukongola kwake kunali kochititsa chidwi.
Slight variations in appearance are common.	Kusiyanasiyana pang'ono kwa maonekedwe kumakhala kofala.
The soldier is confused.	Msilikaliyo anasokonezeka.
Can you confirm who I am, please?	Kodi munganditsimikizire kuti ndine ndani chonde?
Pour a cup of sugar.	Thirani kapu ya shuga.
The road is full of trees.	Msewuwu uli ndi mitengo.
There, he rested his head on his head.	Kumeneko, anagoneka mutu wake mpumulo.
I'm sorry for what he did.	Ndine wachisoni ndi zomwe adachita.
Shortly thereafter, he returned to the animal shelter.	Patapita nthawi yochepa, anabwereranso kumalo osungira nyama.
While driving along the road, he collided with another car.	Pamene ankayendetsa mumsewuwu, anawombana ndi galimoto ina.
The little girl held out her hand.	Msungwana wamng'ono anatambasula dzanja lake.
The leaves of the bush are silver in color.	Masamba a chitsambacho ndi asiliva mumtundu.
The most important argument.	Kutsutsana kofunikira kwambiri.
Problems with your hand?	Mavuto ndi dzanja lanu?
Proverbs serve as a practical guide to everyday life.	Miyambi imakhala ngati kalozera wothandiza pamakhalidwe atsiku ndi tsiku.
The animals in these parks are tortured.	Nyama za m’malo osungira nyama amenewa zimazunzidwa.
He was known for his artists and poets.	Ankadziwika ndi ojambula ake komanso olemba ndakatulo.
All cherries are ready.	Ma cherries onse ali okonzeka.
Draw the walls of the bedroom.	Lembani makoma a chipinda chogona.
The cow was eating her grass.	Ng’ombe inali kudya udzu wake.
Bernard visited her often.	Bernard ankamuchezera kaŵirikaŵiri.
A girl in white was passing by.	Mtsikana wina wovala zoyera ankadutsa.
The area is rich in wheat and maize.	M’derali muli tirigu ndi chimanga wochuluka kwambiri.
There has to be a better way.	Payenera kukhala njira yabwinoko.
Many children are waiting for a given chair to open.	Ana ambiri akuyembekezera mpando woperekedwa kuti utsegule.
She placed one plate on the kitchen table.	Anaika mbale imodzi patebulo lakukhitchini.
The remainder was moved to a new museum.	Chotsaliracho chinasamutsidwira ku nyumba yosungiramo zinthu zakale yatsopano.
The water flooded into the desert.	Madzi ake anasefukira m’chipululu.
This area is known for its poisonous snakes.	Dera limeneli limadziwika ndi njoka zaululu.
He repeated the words in unison.	Anabwereza mawuwo mogwirizana.
Dolphins played in hot and shallow water.	Ma dolphin ankasewera m'madzi otentha komanso osaya.
Check the calendar for good weather.	Onani kalendala ngati nyengo ili bwino.
Does this medicine really work?	Kodi mankhwalawa amagwiradi ntchito?
It uses three agents.	Amagwiritsa ntchito othandizira atatu.
This retains its original shape.	Izi zikusungabe mawonekedwe ake achikhalidwe.
It is hard to believe that most people would agree with that statement!	N'zovuta kukhulupirira kuti anthu ambiri angakhulupirire zimenezo!
His dog was a predator.	Galu wake anali wowononga.
Well, the blood is red!	Chabwino, magazi ndi ofiira!
Electricity ran from wires to the bulb.	Magetsi ankayenda m’mawaya mpaka pa babu.
He carefully read the coin.	Iye ankawerenga mosamala ndalama zachitsulo zimene zinali mu mpandawo.
The soldiers put down their weapons.	Asilikali anaika zida zawo pansi.
Lightning flashed in the sky.	Ziphaliwali zinkawomba mlengalenga.
A slight blast disrupted the calm.	Kukawomba pang'ono kunasokoneza bata.
Two chairs faced the sea.	Mipando iwiri inayang'ana panyanjapo.
The pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo lalikulu la mpweya wotulutsa mpweya linali m'mwamba.
From dawn till dusk, the children were running along the riverbank.	Kuyambira m’bandakucha mpaka madzulo, anawo ankathamanga m’mphepete mwa mtsinjewo.
They test themselves regularly.	Amadziyeza nawo pafupipafupi.
Fill the cup with orange juice.	Lembani chikho ndi madzi a lalanje.
That meteor was very bright.	Meteor imeneyo inali yowala kwambiri.
The deer stood in the middle of the broken glass.	Mbawala inaima pakati pa galasi lophwanyika.
I'm at the end of my life.	Ine ndiri kumapeto kwa nzeru zanga.
It was quiet, almost calm.	Munali chete, pafupifupi bata kwambiri.
An empty cart was delayed.	Ngolo yopanda kanthu inachedwetsa.
English is widely spoken on all islands.	Chingelezi chimalankhulidwa kwambiri kuzilumba zonse.
There was a young man in the room.	M’chipindamo munali wachinyamata wina.
A motorcycle helmet will save your life.	Chisoti chotetezeka cha njinga zamoto chidzapulumutsa moyo wanu.
It is not for her to choose.	Sikuti iye asankhe.
They agreed to study all aspects of the project.	Iwo anavomera kuphunzira mbali zonse za ntchitoyo.
The workers were on strike.	Ogwira ntchitowo anali pa sitalaka.
The water in the river was clean.	Madzi a m’thawemo anali oyera.
Employers are always waiting to hear their views.	Abwana nthawi zonse amayembekezera kumva maganizo awo.
Carbon monoxide is released when wood is burned.	Mpweya wa carbon monoxide umatulutsa nkhuni zikawotchedwa.
The end time has passed.	Nthawi yomalizira yadutsa.
The boy looked up at the bright orb and smiled.	Mnyamatayo anayang'ana pamwamba pa orb yowala ndikumwetulira.
The king's throne was adorned with pearls.	Mpando wachifumu wa mfumuyo unali wokongoletsedwa ndi ngale.
Break it down.	Phulani.
Many farmers cultivate the land with their own hands.	Alimi ambiri amalima nthaka ndi manja awo.
He lit a cigarette and looked at the water.	Anayatsa ndudu n’kuyang’ana madziwo.
But the others did not believe.	Koma enawo sanakhulupirire.
The complexity of the design fascinated him.	Kuvuta kwa kamangidwe kameneka kunam'chititsa chidwi.
He walked to the bank with the driver.	Anayenda kupita kubanki limodzi ndi woyendetsa galimotoyo.
Choose a number between one and one hundred.	Sankhani nambala pakati pa wani ndi zana.
The remaining fish can be frozen for future use.	Nsomba zotsalira zimatha kuziundana kuti zigwiritsidwe ntchito mtsogolo.
The exact cause is unknown.	Chifukwa chenicheni sichikudziwika.
The veterinarian will try to save the cat.	Veterinarian adzayesa kupulumutsa mphaka.
The fall of the dam brought floodwaters.	Kugwa kwa damulo kunadzetsa madzi osefukira.
He starts small.	Iye akuyamba pang'ono.
One man jumped on the bandwagon.	Bambo wina analumpha ndi gulu la achinyamata.
I turned my back on the crowd.	Ndinatembenukira kumbuyo kwa gulu la anthu.
Some balloons float in the air.	Zibaluni zina zimayandama mumlengalenga.
She could not stop smiling.	Sanathe kuleka kumwetulira.
The fruit was very red.	Chipatsocho chinali chofiira kwambiri.
The laughter was warm and pleasant.	Kusekako kunali kofunda komanso kosangalatsa.
My new jeans are great.	Ma jeans anga atsopano ndi abwino.
Many vehicles were closed due to flooding.	Magalimoto ambiri anatsekeka chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
After eating sweetly eight of them.	Atadya mokoma zisanu ndi zitatu za izo.
He was thinking about a new business.	Anali kuganiza za bizinesi yatsopano.
This food is not good for the heart.	Chakudyachi sichabwino pamtima.
The player is able to show impressive complexity.	Wosewera amatha kuwonetsa mochititsa chidwi zovuta.
But, we will miss it very much.	Koma, tidzaphonya kwambiri.
The patient got up and started.	Wodwalayo adadzuka ndikuyamba.
This vegetable dish can be cooked in a split pot.	Chakudya chamasamba ichi chikhoza kuphikidwa mumphika wogawanika.
The number of monks increased rapidly.	Chiwerengero cha amonke chinawonjezeka mofulumira.
To make the cake, prepare small chocolate stars.	Kuti mupange keke, konzani nyenyezi zazing'ono za chokoleti.
Allowing a lot of people to talk can distort the message.	Kulola kuti anthu ambiri alankhule kukhoza kusokoneza uthengawo.
The threat of terrorism should not be ignored.	Chiwopsezo cha uchigawenga sichiyenera kunyalanyazidwa.
He was determined not to keep silent.	Anatsimikiza kuti sadzakhalanso chete.
The mountains are covered with hail.	Mapiri anakutidwa ndi matalala.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka ndi anthu ammudzi komanso alendo.
Tenterhooks give the fabric extra strength.	Ma tenterhooks amapatsa chinsalu mphamvu zowonjezera.
The oven is very heavy, sir.	Uvuni ndi wolemera kwambiri, bwana.
Forgetful species often lose their keys.	Mitundu yoyiwala nthawi zambiri imataya makiyi awo.
He became involved in robbery.	Anadziphatika ndi kuba.
They boarded a train when it arrived at the station.	Iwo anakwera sitima itafika pa siteshoni.
Standing in the doorway, the man stared at her.	Ataima pakhomo, mwamunayo anamuyang’anitsitsa.
Combine eggs and flour.	Phatikizani mazira ndi ufa.
These images do not appear in dictionaries.	Zithunzizi sizimawonekera mudikishonale.
We are encouraged to engage in disruptive activities.	Timalimbikitsidwa kukhala ndi ntchito zosokoneza.
I'm afraid they eat too much sugar.	Ndikuwopa kuti amadya shuga wambiri.
Push the trolley to deliver packages.	Kankhani trolley kuti mupereke maphukusi.
The benefits of this work are small.	Phindu la ntchitoyi ndi lochepa.
The birds appear to be predators.	Mbalamezi zimaoneka ngati zimawanyambo.
He painted the islands with a beautiful sunset.	Anajambula zisumbuzi ndi kuloŵa kwadzuwa kokongola.
How does one predict the future?	Kodi munthu angalosere bwanji zam’tsogolo?
The accident happened when they called for help.	Ngoziyi idachitika pomwe adayimba foni kuti awathandize.
His friends were jealous of him because he was happy.	Anzake ankamuchitira nsanje chifukwa chosangalala.
Aerosol is a small particle of dust or water.	Aerosol ndi tinthu ting'onoting'ono ta fumbi kapena madzi.
A person should exercise regularly in order to stay healthy.	Munthu ayenera kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zambiri kuti akhale wathanzi.
Births have been declining for many years.	Kubadwa kwakhala kukucheperachepera kwa zaka zambiri.
He inhaled the cigarette and inhaled the smoke.	Anapumira nduduyo n’kutulutsa utsiwo.
The chief of police asked the other men.	Mkulu wa apolisi anapempha amuna ena.
There is something wrong with both of them.	Pali china chake choyipa pa zonsezi.
He wept bitterly.	Iye analira kwambiri.
Cattle are an important part of the economy.	Ng'ombe ndi gawo lofunika kwambiri pazachuma.
Many sources refer to various figures.	Magwero ambiri amatchula ziwerengero zosiyanasiyana.
The construction company is owned by a government official.	Kampani yomangayi ndi ya mkulu wa boma.
These devices control the electricity regardless.	Zinthuzi zimayendetsa magetsi mosasamala.
The train was moving slowly.	Sitimayo inkayenda pang'onopang'ono.
It can help wealth, he believes.	Zingathandize chuma, iye akukhulupirira.
Storing and recycling plays an important role in reducing waste.	Kusunga ndi kubwezeretsanso zinthu zimagwira ntchito yofunika kwambiri pochepetsa zinyalala.
A slight smell of fried pork.	Fungo lochepa la nyama yankhumba yokazinga.
Lightning strikes in the sky with a deafening roar.	Mphezi zikuwomba mlengalenga ndi mkokomo wosamva.
Fishing has declined in recent years.	Usodzi watsika m’zaka zaposachedwapa.
The counselor provided clear instructions.	Mlangizi anapereka malangizo omveka bwino.
The elephant ate his dinner slowly.	Njovu inadya chakudya chake chamadzulo pang'onopang'ono.
He sees the stairs as logical.	Amaona masitepewo kukhala omveka.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	Adakweza nsidze zake ndikumuyang'ana mopanda kukhulupirira.
All problems were gone.	Mavuto onse anali atatha.
The beast was broken.	Chilombocho chinasweka.
In modern biochemistry, sugar is called carbohydrates	Mu biochemistry yamakono, shuga amatchedwa ma carbohydrate
The chicken drank fresh water from the pond.	Nkhuku inamwa madzi abwino padziwe.
There was a wise man in our village.	M’mudzi mwathu munali munthu wina wanzeru.
The leather is used for making garments and leather.	Chikopacho chimagwiritsidwa ntchito popanga zovala ndi zikopa.
The oil industry in the country is booming.	Bizinesi yamafuta m’dziko muno ikupita patsogolo.
The water boils at high temperatures.	Madzi amawira pa kutentha kwambiri.
The tip of the page was very sharp.	Nsonga ya tsambalo inali yakuthwa kwambiri.
This is a wonderful opportunity.	Uwu ndi mwayi wamtengo wapatali.
In the hotel, the waiter removed the table.	Mu hotelo, woperekera zakudya anachotsa patebulo.
The airport building can be seen from a distance.	Nyumba ya eyapoti imatha kuwoneka patali.
She was devastated.	Anagwidwa ndi chisoni.
My muscles ache from all the running.	Minofu yanga ikuwawa chifukwa chakuthamanga konse.
Fishing boats are located on both sides of the river.	Maboti ophera nsomba ali mbali zonse ziwiri za mtsinjewo.
He taught his disciples to dance.	Anaphunzitsa ophunzira awo kuvina.
But he did not want to play this game with her.	Koma sanafune kusewera naye masewerawa.
Workers should be compensated for their injuries.	Ogwira ntchito ayenera kulipidwa chifukwa cha kuvulala kwawo.
The wrap hides its contents.	Kukulungako kumabisa zomwe zili mkati mwake.
To announce their presence, they sing loudly in the dark.	Kuti alengeze kukhalapo kwawo, amaimba mwaphokoso mumdima.
Their eyes were fixed on the bright stars.	Maso awo anali kuyang’ana nyenyezi zonyezimira.
They had a son.	Iwo anali ndi mwana wamwamuna.
The meeting was also a relief.	Msonkhanowo udalowanso mumpumulo.
Typhoons are common in the desert.	Mphepo yamkuntho ndiyofala m’chipululu.
The coast is very narrow.	Gombe ndi lopapatiza kwambiri.
A pretty woman in a white dress smiled wrongly.	Mayi wina wokongola wovala diresi loyera anamwetulira molakwika.
The smell was strong.	Kununkhira kunali kolimba.
The scientist broke his leg.	Wasayansiyo anathyola mwendo wake.
There was a small smile on his face.	Pankhope pake panali kumwetulira pang'ono.
The machines were completely transformed into industrialization.	Makinawa adasinthiratu kupanga mafakitale.
At first, it was hard to believe.	Poyamba zinali zovuta kuti akhulupirire.
Animals, plants, and microbes.	Nyama, zomera ndi tizilombo tating'onoting'ono tosiyanasiyana.
This line shows the division of other countries.	Mzerewu umasonyeza kugawanika kwa mayiko ena.
They saw the eclipse on the mountain.	Iwo anaona kadamsanayu ataima paphiri.
He often painted trees and grass.	Iye ankangokhalira kujambula mitengo ndi udzu.
The author points out that this life is unstable.	Wolembayo akuwonetsa kuti moyo uno ndi wosakhazikika.
A martyr is a person who is martyred for their faith.	Wofera chikhulupiriro ndi munthu amene amafera chikhulupiriro chawo.
The officer handled the situation very carefully.	Wapolisiyo anathana ndi vutolo mosamala kwambiri.
His most recent book has received positive feedback from critics.	Buku lake laposachedwa lidalandira ndemanga zabwino kuchokera kwa otsutsa.
Put the phone down and go to sleep now.	Ikani foni pansi ndikugona tsopano.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri atamva nkhaniyi.
The monks were singing.	Amonke anali kuyimba.
The branch prospered.	Nthambi yazachuma.
Behind the counter came a rival.	Kuseri kwa kauntala kunatulukira wopikisana naye.
Scissors and glue are in the bottom cupboard.	Lumo ndi guluu zili mu kabati yapansi.
The villagers made a lot of money by working in the mines.	Anthu a m’mudziwu ankapeza ndalama zambiri pogwira ntchito yamigodi.
The priest oversees everything.	Wansembe amayang'anira chirichonse.
All the new rules, the old rules.	Malamulo onse atsopano, malamulo akale.
It's not a good idea.	Si lingaliro labwino.
He just walked away.	Anangochokapo.
Beloved among the knowledgeable.	Wokondedwa pakati pa odziwa.
According to popular belief, he would be chosen.	Malinga ndi zimene anthu ambiri amakhulupirira, iye adzasankhidwa.
They tried to steal horses.	Iwo anayesa kuba akavalo.
Smoke billowed from the garden.	Utsi unayenda m'mundamo.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	Mkangowo unabangula, kukopa chidwi cha nyama zapafupi.
The pit was sealed with clay.	Dzenjelo linali losindikizidwa ndi dongo.
He interrupted her to listen.	Anamudula mawu kuti amvetsere.
He lay on the floor, injured.	Anagona pansi, atavulala.
This grocery store is famous for its antiques.	Golosale iyi ndi yotchuka chifukwa cha zinthu zakale.
Her goal is to become a professional dancer.	Cholinga chake ndi kukhala katswiri wovina.
We are trying to build that bridge.	Tikuyesera kumanga mlatho umenewo.
The museum is a wonderful place to visit.	Malo osungiramo zinthu zakale ndi malo osangalatsa kuyendera.
The dog fell to the bottom of the truck.	Kagaluyo anagwera pansi pa lole.
The boy continued, not giving up.	Mnyamatayo anapitirizabe, osasiya.
The moon shone in the desert.	Mwezi unaŵala m’chipululu.
A busy day requires a delicious dinner.	Tsiku lovuta limafuna chakudya chamadzulo chokoma.
He raised his finger and walked away.	Adakweza chala chake ndikuchoka.
How difficult it is to stand in that heat!	Nkovuta chotani nanga kuyimirira pakutentha kumeneku!
The area is known for its fine gemstones.	Chigawochi chimadziwika ndi miyala yake yabwino.
Their team is expected to complete the final.	Gulu lawo likuyembekezeka kumaliza komaliza.
The singer is sitting on the piano.	Woyimbayo akukhala pa piyano.
This activity requires students to write ten researched essays.	Ntchitoyi imafuna ophunzira kuti alembe zolemba khumi zomwe zafufuzidwa.
Birds decorate the garden with their songs.	Mbalame zimakongoletsa munda ndi nyimbo zawo.
The charge was retaliatory.	Mlanduwo unali kubwezera.
He wore a gray mustache and stained glass.	Anavala masharubu otuwa ndi magalasi okhuthala.
The shoemaker sewed.	Wowotcha nsapato ankasoka.
The silver necklace shone brightly.	Mkanda wasiliva unkanyezimira kwambiri.
The villagers were shocked by the sudden attack.	Anthu a m’mudzimo anadabwa ndi chiwembucho chadzidzidzi.
Cars should be moving on the right, without separating.	Magalimoto amayenera kuyenda kumanja, mosapatula.
Caustic chemicals are used to make fertilizers.	Mankhwala a Caustic amagwiritsidwa ntchito popanga feteleza.
The question bothers me.	Funso limandivuta.
The dust gradually scattered along the road.	Fumbi linamwazikana pang'onopang'ono m'njira.
Corruption is	Ziphuphu ndi
The area is protected by armed guards.	Malowa ali otetezedwa ndi alonda okhala ndi zida.
The economy is doing well.	Chuma chikuyenda bwino.
He has no dog.	Alibe galu.
Lips are an essential part of a woman's jewelry bag.	Milomo ndi gawo lofunika kwambiri lachikwama cha zodzikongoletsera cha amayi.
Schools should be as clean as possible.	Sukulu ziyenera kukhala zaukhondo momwe zingathere.
Rain and water run down the main bank.	Mvula ndi madzi zimayenderera kugombe lalikululi.
I think she has eight children.	Ndikuganiza kuti ali ndi ana asanu ndi atatu.
The girl works full-time and studies at night.	Mtsikanayu amagwira ntchito nthawi zonse ndipo amaphunzira usiku.
These birds soar at night.	Mbalamezi zimauluka m’mwamba usiku.
I lost my home because of a land dispute.	Ndinataya nyumba yanga chifukwa cha nkhani ya malo.
It is as if he were ready for battle.	Zimakhala ngati wakonzekera kumenya nkhondo.
Large animals move south for the winter.	Ziweto zazikulu zimasamukira kumwera chifukwa cha dzinja.
New weapons have caused some to become increasingly independent of their parents.	Zida zatsopano zinapangitsa kuti anthu azikhala osadalira makolo awo.
The financial experts at the school are highly regarded.	Akatswiri azachuma pasukuluyi amalemekezedwa kwambiri.
We cannot expect to end the conflict.	Sitingayembekezere kuthetsa mkanganowo.
Water is also a solvent.	Madzi ndi osungunuliranso.
The bullet began to roll yesterday afternoon.	Chipolopolocho chinayamba kuyenda dzulo masana.
He planted corn, wheat, rice and oats.	Anabzala chimanga, tirigu, mpunga ndi oats.
These sentences are placed in the converted walls.	Ziganizo izi zimayikidwa m'makoma otembenuzidwa.
The lawyer for questioning was imprisoned.	Loya amene ankamufunsayo anatsekeredwa m’ndende.
It should not be too thin.	Isakhale yowonda kwambiri.
Sometimes the hands move on their own.	Nthawi zina manja amayenda okha.
Dogs are known to be an intimate friend of man.	Agalu amadziwika kuti ndi bwenzi lapamtima la munthu.
He is shaking the crowd.	Iye akugwedeza khamu la anthulo.
This side is flat.	Mbali iyi ndi yafulati.
He received $ 250 a month.	Analandira madola mazana awiri ndi makumi asanu pamwezi.
He walked quickly along a crowded road.	Anayenda mofulumira mumsewu womwe munali anthu ambiri.
They also threw stones at him.	Anakankhanso miyala.
The village is surrounded by dense jungles on all sides.	Mudziwu wazunguliridwa ndi nkhalango zowirira kumbali zonse.
Mercury in the soil caused changes.	Mercury m'nthaka inayambitsa masinthidwe.
The group celebrated their good landing every month.	Gululo linakondwerera kutera kwawo bwino pamwezi.
Researchers believe that the fish will return in the future.	Akatswiri ofufuza akukhulupirira kuti nsomba zidzabwereranso m’tsogolo.
Green as opposed to blue causes lung cancer.	Zobiriwira mosiyana ndi buluu zimayambitsa khansa ya m'mapapo.
The mountain emits air and debris.	Phirili limatulutsa mpweya ndi zinyalala.
They built a hospital there.	Iwo amanga chipatala kumeneko.
His pants were a bag.	Buluku lake linali lachikwama.
They threw stones, but the boy moved.	Anaponya miyala, koma mnyamatayo anasamuka.
What is happening here is very important.	Zomwe zikuchitika pano ndi zofunika kwambiri.
Tens of thousands of lights flashed in life.	Zounikira zikwi khumi zinathwanima m'moyo.
He greeted her warmly at the party.	Anamulonjera mwansangala pagululi.
He worked hard and encouraged others to do the same.	Anagwira ntchito mwakhama ndi kulimbikitsa ena kuchita chimodzimodzi.
We must help the poor.	Tiyenera kuthandiza osauka.
The old man blew his whistle.	Agogo aja anapumira chitoliro chake.
He sent a detective into the drama to explain what had happened.	Anatumiza wotsutsa sewero kuti afotokoze zomwe zinachitika.
The village was founded four hundred years ago.	Mudziwu unakhazikitsidwa zaka mazana anayi zapitazo.
Immediately a large crowd gathered around him.	Nthawi yomweyo khamu lalikulu la anthu linamuzungulira.
Learn the basics of redwood.	Dziwani zofunikira za redwood.
The cities were surrounded by water.	Mizindayo inazunguliridwa ndi madzi.
I want to get a good night's sleep.	Ndikufuna kugona bwino kwambiri usiku.
The death toll is unknown.	Chiwerengero cha anthu omwe anamwalira sichikudziwika.
The last century has seen dramatic changes in technology.	Zaka za m'ma 100 zapitazi zidasintha kwambiri zaukadaulo.
Brazil is known as the birthplace of football.	Dziko la Brazil limadziwika kuti ndi komwe mpira unabadwira.
Volunteers gathered food.	Ogwira ntchito mongodzipereka anasonkhanitsa chakudya.
She listened, shaking her head slightly.	Anamvetsera, akugwedeza mutu pang'ono.
The town is known for its annual agricultural exhibitions.	Tawuniyi imadziwika ndi ziwonetsero zake zaulimi pachaka.
I'm not interested in that.	Ndilibe chidwi ndi zimenezo.
Do not upset the dog.	Osakhumudwitsa galu.
The roots we dig are delicious.	Mizu yomwe timakumba ndiyokoma.
What plans is being made by the government to educate the illiterate?	Kodi boma likukonza zotani zophunzitsa anthu osaphunzira?
The court heard testimony from witnesses.	Khotilo linamva umboni wochokera kwa mboni.
The horse galloped quickly through the field.	Hatchiyo inayenda mofulumira m’mundamo.
This is a lovely place.	Awa ndi malo okondeka.
The unpleasant smell has increased.	Fungo losasangalatsa lachuluka.
Many think that machines cannot replace man.	Ambiri amaganiza kuti makina sangalowe m’malo mwa munthu.
A matter of personal culture and time.	Nkhani yokhudzana ndi chikhalidwe chaumwini ndi nthawi.
He ate well.	Anadya bwino.
His family and culture are similar	Banja lake ndi chikhalidwe chake n'zofanana
Minerals and oils are plentiful.	Maminolo ndi mafuta ndi ochuluka.
Our soldiers ran after the call.	Asilikali athu anathamanga pambuyo poyitana.
On the night of his death, an amazing thing happened.	Mu usiku wakufa, chinthu chodabwitsa chinachitika.
Therefore, inflation is a reduction in the cost of goods.	Choncho, inflation ndi kuchepetsa mtengo wa zinthu.
Just ask the police or traffic warden for help.	Ingofunsani apolisi kapena woyang'anira magalimoto kuti akuthandizeni.
Asking for something traditionally.	Kufunsa china chake mwamwambo.
The girl looked at them and then turned around.	Mtsikanayo anawayang’ana kenako n’kutembenuka.
The dangers are not.	Kuopsa kwake sizinthu.
The cooks used to kill the fish.	Ophika ankakonda kupha nsombazo.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Onetsetsani kuti zosakaniza zonse zili pa kutentha.
He viewed his home as a fortress.	Iye ankaona nyumba yake ngati mpanda wake.
The chandelier is illuminated by illumination.	Chandelier imawunikiridwa ndi zowunikira.
A voice came out of his mouth.	Pakamwa pake panatuluka mawu.
Many considered the system to be a mistake.	Ambiri ankaona kuti dongosololi linali lolakwika.
Who did this?	Ndani wachita ichi?
She can't get home.	Iye sangakhoze kufika kunyumba.
She opened the lid and pulled out a white towel.	Anatsegula chivindikirocho, natulutsa chopukutira choyera.
His comments were vague and could not be understood.	Ndemanga zake zinali zosamveka bwino ndipo simumatha kuzimvetsa.
No, she forgot her purse.	Ayi, anayiwala chikwama chake.
They opposed the government's treatment of women.	Iwo ankatsutsa zimene boma linkachitira akazi.
The scrolls were incomprehensible.	Mipukutuyo inali yosamvetsetseka.
This city, which was soon to be destroyed, is now doing well.	Mzinda umenewu, womwe unali pafupi kuwonongedwa, tsopano ukuchita bwino.
The old man believed in the abolition of slavery.	Nkhalambayo inakhulupirira kuthetsedwa kwa ukapolo.
Milk provides milk and cheese.	Mkaka umapereka mkaka ndi tchizi.
He bought a new computer.	Anagula kompyuta yatsopano.
He slammed the door.	Analowetsa chitseko.
The water is black and deep.	Madziwo ndi akuda komanso akuya.
Tom doesn't want to share too much.	Tom sakufuna kugawana zambiri.
After much deliberation, the judges decided not to find him guilty.	Pambuyo pokambirana zambiri, oweruza adaganiza kuti asamupeze ndi mlandu.
The leaf cutter has a sharp blade.	Wosenda masamba ali ndi tsamba lakuthwa.
Here, silence is viewed as an expression of respect.	Pano, kukhala chete kumatengedwa ngati chizindikiro cha ulemu.
We read for several hours before going to bed.	Tinawerenga kwa maola angapo tisanagone.
The branches of the trees were shaken by the cold wind.	Nthambi za mitengoyo zinagwedezeka ndi mphepo yozizira.
I have no doubt that we will find refugees.	Sindikukayika kuti tipeza othawa.
Those heavy papers are on the desk.	Mapepala olemera amenewo ali pa desiki.
Still others try to hide their activities at night.	Komabe, ena amayesabe kubisa zimene amachita usiku.
The soldier went up to the town to stop the other thieves.	Msilikaliyo anakwera m’tauniyo kuti akaletse mbava zina.
Some members of the committee strongly agree.	Ena a m’komitiyi agwirizana kwambiri ndi nkhaniyi.
He drank green tea, moaning loudly	Anamwa tiyi wobiriwira, akubuula kwambiri
He always exaggerates what he has achieved.	Nthawi zonse amakokomeza zimene wakwanitsa.
The forest is suffering from deforestation.	Nkhalango ikuvutika chifukwa cha kudula mitengo.
Do you come here often?	Mumabwera kuno pafupipafupi?
The farmer poured salt water on the crops.	Mlimiyo anathira mbewuzo madzi amchere.
The woman in question did not come.	Mayi amene akufunsidwayo sanafike.
These foods cleanse your system.	Zakudya izi zimayeretsa dongosolo lanu.
The court did not allow any evidence.	Khotilo silinalole umboni uliwonse.
He is always known as a trailblazer.	Nthawi zonse amadziwika kuti ndi trailblazer.
There were eleven people in the room.	Munali anthu khumi ndi mmodzi mchipindamo.
Was your decision motivated by prejudice?	Kodi zimene munasankhazo zinachititsidwa ndi tsankho?
He spent all evening reading.	Anathera madzulo onse akuŵerenga.
The election was marred by fraud.	Chisankhocho chinasokonezedwa ndi chinyengo.
Few people smoke.	Ndi anthu ochepa chabe amene amasuta.
The refrigerator is cold.	Firiji ndikuzizira.
The way to add is history.	Njira yowonjezera ndiyo mbiri yakale.
He was curious about what had happened.	Anali wofunitsitsa kuti adziwe zimene zinachitika.
This happened a lot.	Izi zidachitika kwambiri.
The authorities recognized this and acted quickly.	Akuluakuluwo anazindikira zimenezi ndipo anachitapo kanthu mwamsanga.
Apple juice was cold and sweet!	Madzi a apulosi anali ozizira komanso okoma!
There has been some confusion over the outcome of the election.	Pakhala chisokonezo pa zotsatira za chisankho.
There are several mountains.	Pali mapiri angapo.
The rich should help the poor.	Munthu wolemera ayenera kuthandiza osauka.
Rain falls mainly in summer and summer.	Mvula imagwa makamaka m’chilimwe ndi m’chilimwe.
The mountains are very high, and they control the area.	Mapiri amakwera kwambiri, ndipo amalamulira malo.
The medicine is given here daily.	Mankhwalawa amaperekedwa kuno tsiku ndi tsiku.
Police confirmed the incident.	Apolisi adatsimikiza kuti zachitika.
The mountain was steep and sloping.	Phirili linali lolimba komanso lotsetsereka.
Do not belittle your supervisors.	Musamapeputse oyang'anira anu.
The doctor advised the patient to exercise more.	Dokotalayo analangiza wodwalayo kuti azichita masewera olimbitsa thupi kwambiri.
The goblin king is here, waiting for you.	Mfumu ya goblin ili pano, ikukuyembekezerani.
The study was conducted over a period of several weeks.	Kafukufukuyu adachitika kwa milungu ingapo.
First you need to burn the fat.	Choyamba muyenera kutentha mafuta.
Most people are willing to do what they are told.	Anthu ambiri amalolera kuchita zimene auzidwa.
The road was left in ruins.	Msewuwo unasiyidwa bwinja.
She is an avant garde artist.	Iye ndi wojambula wa avant garde.
The river was polluted by industrial waste.	Mtsinjewo unaipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale.
Salt strengthens the muscles.	Mchere wamchere umalimbitsa minofu.
The gray squirrel passed over the grass.	Gologolo wotuwa anadutsa pa udzu.
The little girl loves to play soccer.	Kamtsikanako kamakonda kusewera mpira.
War led to weapons.	Nkhondo inachititsa kuti zida zitheke.
The animals suffered terribly.	Nyamazo zinavutika kwambiri.
The statue's face was calm and serene.	Nkhope ya fanolo inali yabata ndi yabata.
He did not know that it was morning.	Iye sankadziwa kuti kunali m’bandakucha.
The dog bites violently, but is not poisonous.	Galuyo amaluma koopsa, koma alibe poizoni.
It was obvious that the storm was coming.	Zinali zoonekeratu kuti mphepo yamkunthoyi ikubwera.
When his nose wrinkled with disgust, he turned around.	Mphuno yake itachita makwinya monyansidwa, iye anatembenuka.
I need to see a valid certificate.	Ndiyenera kuwona chiphaso chovomerezeka.
Many students avoid community colleges.	Ophunzira ambiri amapewa makoleji ammudzi.
About half live in poverty.	Pafupifupi theka amakhala pansi pa umphawi.
Her mother was seen walking to the hospital.	Mayi ake ankawoneka akuyenda kupita kuchipatala.
This color is gentle.	Mtundu uwu ndi wofatsa.
The shopkeeper tried to help.	Wogulitsa sitoloyo anayesa kuthandiza.
When water is poured, it always comes out of the edges.	Madzi akathiridwa, nthawi zonse amatuluka m'mphepete.
She ran to the kitchen, washing the dishes.	Anayenda mothamanga kukhitchini, akutsuka mbale.
Punishment is not limited to this country.	Chilango chachikulu si cha dziko lino chokha.
Police are investigating the case.	Apolisi akufufuza za mlanduwu.
The cable is powered by an engine.	Chingwecho chimayendetsedwa ndi injini.
It is home to a variety of animals.	Kumeneko kumakhala nyama zosiyanasiyana.
The researchers did not provide details of their findings.	Ofufuzawo sanapereke tsatanetsatane wa zomwe adapeza.
We hung the sign on the door.	Tinapachika chikwangwanicho pachitseko.
The metro was packed as usual.	Ma metro anali odzaza monga mwachizolowezi.
She looked surprised.	Anawoneka odabwa.
The animals have no organized life.	Nyamazo zilibe moyo wolinganizidwa mwadongosolo.
His seams were changed.	Zosoka zake zidasinthidwa.
The little girl cried until she fell asleep.	Kamtsikanako kanalira mpaka kugona.
The streets were bright with light.	M’misewu munali kuwala kowala.
He was looking at red pants.	Anali kuyang'ana mathalauza ofiira.
They danced all night.	Iwo anavina usiku wonse.
Greed is a worldwide epidemic.	Kusirira ndi mliri padziko lapansi.
No matter what the task, we accomplish it.	Ziribe kanthu kuti ntchitoyo ndi yotani, timaikwaniritsa.
The picture shows an angel.	Chithunzicho chikuwonetsa mngelo.
The large family remained calm.	Banja lalikululo linakhala bata.
Yogurt is a local food.	Yogurt ndi chakudya cham'deralo.
A police officer loves to work with children.	Wapolisi amakonda kugwira ntchito ndi ana.
The bird was flying around on the roof of the house.	Mbalameyo inkauluka mozungulira pamwamba pa nyumbayo.
The market share of the competition is growing.	Gawo la msika wa mpikisano likukula.
There is no single success that will be enough to change the tides.	Palibe kupambana kumodzi komwe kungakhale kokwanira kusintha mafunde.
Their game is loved by witches.	Masewera awo amakondedwa ndi afiti.
The elephants returned to the forest.	Njovu zinabwerera kunkhalango.
This story is about a poor widow.	Nkhaniyi ikufotokoza za mtsikana wamasiye wosauka.
A public meeting was held yesterday.	Kudachitika msonkhano wa anthu dzulo.
They fled to the door of the basement.	Iwo anathawira pa khomo lachipinda chapansi pa nyumba.
They often go on long journeys.	Nthawi zambiri amapita maulendo ataliatali.
Potatoes are popular here.	Mbatata zatchuka pano.
Many lakes have been used as a barn.	Nyanja zambiri zakhala zikugwiritsidwa ntchito ngati nkhokwe.
A tall man with a mustache.	Munthu wamtali ndi masharubu.
Linus was able to board five trains today.	Linus adatha kukwera masitima asanu lero.
He pleads guilty.	Adzinena kuti ndi wosalakwa pamlandu.
It rained for three days.	Kunagwa mvula kwa masiku atatu.
Turn on the gas switch.	Yatsani kuzimitsa gasi.
Too much heat was unbearable.	Kutentha kochuluka kunali kosapiririka.
The scientist wanted to do some research on the animals.	Wasayansiyo ankafuna kuti achite kafukufuku wa nyamazo.
Children should not be allowed to watch violent movies.	Ana ayenera kuletsedwa kuonera mafilimu achiwawa.
The stadium was packed with people.	Pabwaloli panali anthu ambiri.
Loneliness can be deadly.	Kusungulumwa kungapha.
After much lively discussion, they decided to buy a home.	Atakambirana kwambiri, anaganiza zogula nyumba.
This woman is a lawyer.	Mayi ameneyu ndi loya.
Rats and insects were killed.	Makoswe ndi tizilombo tinaphedwa.
The skin was twisted and twisted when it dried.	Chikopacho chinapindika ndi kupindika pamene chinauma.
Opportunity can change in the blink of an eye.	Zamwayi zimatha kusintha m'kuphethira kwa diso.
Scientists say that eating healthy food contributes to good health.	Asayansi amanena kuti kudya zakudya zabwino kumathandiza kuti munthu akhale ndi thanzi labwino.
Listen carefully to these words.	Mvetserani mawu awa mosamala.
According to the minister, "there is no race".	Malinga ndi ndunayi, “palibe mtundu”.
The city is famous for its ballet.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha ballet.
The sun rose in the sky.	Dzuwa linakwera kumwamba.
The meeting was short.	Msonkhanowu unali waufupi.
The structure is made of white stone.	Kapangidwe kameneka kanapangidwa ndi mwala woyera.
Mark's mother focused on cleanliness.	Mayi ake a Mark ankangoganizira za ukhondo.
What about cattle? 	Nanga bwanji ng’ombe?
he asked.	anafunsa.
The farmer cut the fence with scissors.	Mlimiyo anadula mpandawo ndi lumo.
This city has been inhabited for thousands of years.	Mzinda umenewu wakhala anthu kwa zaka masauzande ambiri.
Environmental studies, in this case, are considered.	Maphunziro a zachilengedwe, m'nkhaniyi, akuganiziridwa.
They will need a place to live.	Adzasowa malo okhala.
The quiet village was full of bad dogs.	Mudzi wabatawo unali ndi agalu oipa.
Real works of art never end.	Ntchito zenizeni zaluso sizitha.
This is where the pujari came in.	Apa ndipomwe pujari adalowa.
These animals were already extinct.	Nyama zimenezi zinali zitatha kale.
He worked as a security guard in a terrorist cell.	Anagwira ntchito yolondera mu ufumu wa zigawenga.
I do not understand.	sindikumvetsa.
A mixture of flour, water and eggs.	Chisakanizo cha ufa, madzi ndi mazira.
Her efforts were greatly appreciated.	Khama lake linayamikiridwa kwambiri.
Ask your doctor.	Funsani dokotala.
The river overflowed.	Mtsinjewo unasefukira.
To reduce pride, some poems sing songs.	Kuti muchepetse kunyada, ndakatulo zina zimayimba nyimbo.
People board more trains every day.	Anthu akukwera masitima ambiri tsiku lililonse.
There is a huge mosque in this country.	Pali mzikiti waukulu kwambiri mdziko muno.
Road signs are a necessity.	Zizindikiro zamsewu ndizosowa.
With such a crisis, we cannot help but be disappointed.	Ndi mavuto ngati amenewa, sitingalephere kukhumudwa.
It’s hard, though, and it doesn’t taste very good.	Ndizovuta, komabe, ndipo sizimakoma kwambiri.
She really loves the love story.	Amakonda kwambiri nkhani yachikondi.
We'll be here soon!	Posachedwapa tikhalapo!
The manager is cruel.	Manejala ndi wankhanza.
The area is very cold in winter.	Kuderali kumakhala kozizira kwambiri nyengo yachisanu.
His teeth were perfect.	Mano ake anali angwiro.
It has a large fishing port.	Ili ndi doko lalikulu la usodzi.
The berry tree is full of ripe berries.	Mtengo wa mabulosi ndi wodzaza ndi mabulosi akucha.
One to put the lid on the kettle.	Mmodzi kuika chivindikiro pa ketulo.
He thought it was time to name a day.	Anaganiza kuti inali nthawi yoti atchule tsiku.
I shook my head in despair.	Ndinapukusa mutu chifukwa chotaya mtima.
Tourists led the way through the church.	Alendo odzaona malo ankawatsogolera kudutsa m’tchalitchichi.
So the car will go a long way.	Choncho galimoto idzapita kutali.
They are starting to build a new library.	Akuyamba kumanga laibulale yatsopano.
The doctor was encouraged.	Dokotalayo analimbikitsidwa.
The government ordered me to go to my job.	Boma linandilamula kuti ndikapite ku ntchito imene ndinapatsidwa.
Early in the morning the ice covered the tracks.	M'mawa kwambiri ayezi anaphimba njanjiyo.
So don't try to come and dodge us!	Chifukwa chake musayese kubwera kudzazemba pa ife!
These examples are very different.	Zitsanzo izi ndi zosiyana kwambiri.
The colors were rich and powerful.	Mitunduyo inali yolemera komanso yamphamvu.
The area is rich in marine life.	Derali lili ndi zinthu zambiri za m’nyanja.
The walls are illuminated by bright lights.	Makomawo anaunikiridwa ndi nyali zowala.
They may be pregnant, or they may be pregnant.	Mwina ali ndi pakati kapena mophiphiritsira.
You will need strong, small branches.	Mudzafunika nthambi zamphamvu, zazing'ono.
This road is very popular with pedestrians.	Msewuwu ndi wotchuka kwambiri ndi anthu oyenda pansi.
Green is a mixture of blue and yellow.	Chobiriwira ndi chisakanizo cha buluu ndi chikasu.
He was so hungry that he began to eat people.	Anali ndi njala moti anayamba kudya anthu.
This area was quite arid.	Dera limeneli linali louma ndithu.
Later, she went to buy some butter.	Kenako, anapita kukagula batala.
Walking is sometimes fun, and often dangerous.	Kuyenda nthawi zina kumakhala kosangalatsa, ndipo nthawi zambiri kumawopsa.
One woman accused me of harassing her.	Mayi wina anandiimba mlandu womusokoneza.
Dinosaurs were devastated by asteroid attacks.	Ma Dinosaurs adawonongeka chifukwa cha ziwawa za asteroid.
The coffee is too hot.	Khofiyi ndi yotentha kwambiri.
The government spent millions of dollars on this project.	Boma linawononga ndalama zokwana madola mamiliyoni ambiri pantchitoyi.
Students usually gather outside the stadium.	Nthawi zambiri ophunzira amasonkhana kunja kwa bwalo lamasewera.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Ofufuzawo akuti zomwe apeza zimatsutsana ndi maphunziro am'mbuyomu.
They offer excellent pizza!	Amapereka pizza wabwino kwambiri!
Do not rush to leave the party.	Osachita changu chochoka kuphwandoko.
Statistics showed that the death toll is declining.	Ziwerengero zinasonyeza kuti chiwerengero cha imfa chikutsika.
Liquid water is the main source of rivers.	Madzi amadzimadzi ndiye gawo lalikulu la mitsinje.
The traffic was light at this time of night.	Magalimoto anali ochedwa kwambiri.
Fifty plus fifty.	Makumi asanu kuphatikiza makumi asanu ndi zana.
The grass was wet with dew.	Udzu unali wonyowa ndi mame.
The raindrops were huge.	Madontho amvula anali aakulu.
Man's religion chooses his form.	Chipembedzo cha munthu chimasankha mawonekedwe ake.
The plate was deep, heavy.	Mbaleyo inali yakuya, yolemera.
Several companies have announced the dismissal of employees.	Makampani angapo adalengeza za kuchotsedwa kwa antchito.
Many children of that age group are afraid of the dark.	Ana ambiri a msinkhu umenewo amaopa mdima.
Their clothes were in bright colors.	Zovala zawo zinali zamitundu yowala.
The river is more than five miles long.	Mtsinjewu ndi wodutsa makilomita oposa asanu.
Then it will be your turn to help.	Ndiye idzakhala nthawi yanu yothandiza.
I have been told to leave soon.	Ndauzidwa kuti tizichoka posachedwa.
Malnutrition is widespread there.	Kuperewera kwa chakudya kuli kofala kumeneko.
The mayor decided to extend the time.	Meya anaganiza kuti awonjezere nthawiyo.
Only a few won medals.	Ndi ochepa okha omwe adapambana mamendulo.
The walls of the house have a good reputation.	Makoma a nyumbayi ali ndi mbiri yabwino.
The terrorists will stop the violence if their demands are met.	Zigawengazo zisiya zachiwawa ngati zofuna zawo zikwaniritsidwa.
The gun is aimed at the goat.	Mfutiyo imayang'ana pa mbuziyo.
Standing up.	Kuyimirira.
A distant noise was heard from heavy rain.	Phokoso lakutali linamveka ndi mvula yamphamvu.
The island is a paradise for tourists.	Chilumbachi ndi paradaiso wa alendo odzaona malo.
It is important to prevent infection.	Ndikofunikira kupewa matenda.
Read any book you want.	Werengani buku lililonse lomwe mukufuna.
China has the largest economy in the world.	China ili ndi chuma chambiri padziko lonse lapansi.
He promised he would never tell anyone.	Analonjeza kuti sadzauza munthu.
Every effort has been made to minimize complications.	Kuyesera kulikonse kwapangidwa kuti achepetse zovuta.
Nothing short, considering the popularity of these foods.	Palibe chochepa, poganizira kutchuka kwa zakudya izi.
Put in a tightly closed jar.	Ikani mumtsuko wotsekedwa mwamphamvu.
A new government came into power.	Boma latsopano linayamba kulamulira.
He placed a wreath at the tomb of ancient leaders.	Anaika nkhata pamanda a atsogoleri akale.
The dispute resulted in extensive damage and loss of life.	Mkanganowo unayambitsa kuwonongeka kwakukulu ndi kutayika kwa moyo.
The purchase was completed neatly and quickly.	Kugulako kunamalizidwa bwino komanso mwachangu.
She sat quietly and stared out the window.	Anakhala chete n’kumayang’ana pawindo.
The phrase "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Mawu akuti "mowa waulere mawa" adawonekera kunja kwa bwaloli.
The minister failed to speak properly.	Ndunayi idalephera kuyankhula bwino.
I'm not brave.	sindine wolimba mtima.
Learn boxing again.	Phunziraninso nkhonya.
A good example of beef muscle.	Chitsanzo chabwino cha minofu ya ng'ombe.
Employees do not work overtime.	Ogwira ntchito samagwira ntchito nthawi yowonjezera.
Don’t just repeat, think!	Osangobwerezabwereza, taganizani!
Supervisors should think carefully about the employee they can promote.	Oyang'anira ayenera kuganizira mozama za wogwira ntchito yemwe angamukweze.
This bracelet is a very beautiful legacy.	Chibangili ichi ndi cholowa chokongola kwambiri.
I reject unnecessary remarks.	Ndimakana mawu osafunikira.
Light the oven.	Yatsani ng'anjo.
There were small disputes along the way.	Panali mikangano yaying'ono m'njira.
People were smoking inside the restaurant.	Anthu ankasuta mkati mwa lesitilantiyo.
The interior is well decorated.	Mkati mwakongoletsedwa bwino.
She moved unsteadily, her hand rubbing her face.	Anasuntha mosakhazikika, dzanja lake likusisita kumaso.
He is a witness of what happened.	Iye ndi mboni ya zochitika zomwe zinachitika.
They just need "time and patience."	Amangofunika "nthawi ndi chipiriro."
He was drunk when he left her.	Iye anali ataledzera pamene anamusiya.
There is no highway between the towns.	Palibe msewu waukulu wodutsa pakati pa matauni.
He saved about 20 people.	Anapulumutsa anthu pafupifupi makumi awiri.
Millions are created each year to gamble illegally.	Mamiliyoni anapangidwa chaka chilichonse m’kutchova njuga kosaloledwa.
One industry expert exclaimed.	Katswiri wina wa zamakampani ananena mosamasuka.
The levels of carbon dioxide and methane are increasing.	Milingo ya carbon dioxide ndi methane ikuchulukirachulukira.
The stove was too hot.	Chitofucho chinali chotentha kwambiri.
Minors under 20 years of age are not permitted to attend.	Ochepera zaka makumi awiri saloledwa kupezekapo.
The chickens were slaughtered and sold at a nearby market.	Nkhukuzo ankazipha n’kuzigulitsa pamsika wapafupi.
The emerald ring glistened in the candlelight.	Mphete ya emarodi inkanyezimira mu nyali ya makandulo.
Many parents want their children to learn a new language.	Makolo ambiri amafuna kuti ana awo aphunzire chinenero china.
Funerals were arranged by the church.	Maliro anakonza ndi mpingo.
They shone brightly in the moonlight.	Iwo adawala kwambiri pakuwala kwa mwezi.
He was followed by waves of the sea.	Anatsatiridwa ndi mafunde a m’nyanja.
A wise approach is essential.	Njira yanzeru ndiyofunikira.
You all seem to be arguing.	Inu nonse mukuwoneka kuti mukukangana.
Inside he made a point.	M'mimba mwake munapanga mfundo.
You will feel much better after it is over.	Mudzamva bwino kwambiri zikatha.
The error is largely ignored in the study groups.	Cholakwikacho chimanyalanyazidwa kwambiri m'magulu amaphunziro.
He ate lutefisk smiling and acknowledging.	Anadya lutefisk akumwetulira komanso kuvomereza.
Here, on the table, is a dictionary.	Pano, pa tebulo, pali dikishonale.
The thief stole my watch.	Wakubayo wandibera wotchi yanga.
Each time you are ready, read the following sentence.	Nthawi iliyonse yomwe mwakonzeka, werengani chiganizo chotsatira.
Its relevance is obvious to all.	Kuyenerera kwake kumaonekera kwa onse.
I want to work with you.	Ndikufuna kugwira nanu ntchito.
The process is easy to follow.	Njirayi ndi yosavuta kutsatira.
That was very simple.	Zimenezo zinali zophweka kwambiri.
He never misses an opportunity to do what is right.	Iye samaphonya mwaŵi wakuchita chabwino.
Most people in the country have refused to listen.	Anthu ambiri a m’dzikoli anakana kumvera.
Additives and organs.	Zowonjezera ndi ziwalo.
Whales return to their breeding grounds.	Anangumi amabwerera kumalo awo oberekera.
Water evaporates or evaporates at high temperatures.	Madzi amakhala nthunzi kapena nthunzi pa kutentha kotentha.
Little boy, his hair is broken.	Kamnyamata kakang'ono, tsitsi lake laphwanyika.
The children were outside playing in the yard.	Ana anali kunja akusewera pabwalo.
Meet with the governor at 4 p.m.	Kumanani ndi bwanamkubwa pa 4 koloko
Herbs and vegetables have their own characteristics.	Zitsamba ndi ndiwo zamasamba zili ndi zikhalidwe.
Soon it was all over.	Posakhalitsa zinatha.
Their words had the desired effect.	Mawu awo anali ndi zotsatira zomwe ankafuna.
Traveling by taxi was always expensive.	Kuyenda pa taxi kunali kodula nthawi zonse.
Bicycles and environmental protection.	Njinga ndi zoteteza zachilengedwe.
His ground food was delicious.	Chakudya chake chochokera pansi chinali chokoma.
The iron is still very hot	Chitsulo chidakali chotentha kwambiri
Their travels were not banned.	Kuyenda kwawo sikunali koletsedwa.
He came out fast until nightfall.	Anatuluka mofulumira mpaka usiku.
I was really torn.	Ndinang'ambika kwenikweni.
That's a big animal!	Imeneyo ndi nyama yaikulu!
Shiny white, like white cotton.	Zoyera zonyezimira, ngati thonje loyera.
Eggs white are used to strengthen the dye.	Mazira oyera amagwiritsidwa ntchito kulimbitsa utoto.
Garfield cats had drowning spirits.	Garfield amphaka anali ndi mizimu yomira.
He handed over his clothes.	Anapereka zovala zake.
It was hot inside.	Munali kutentha mkati.
He closed his eyes.	Anatseka maso ake.
Sometimes we laughed a lot.	Nthawi zina tinkaseka kwambiri.
It is used as food.	Amagwiritsidwa ntchito ngati chakudya.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Anthu ena ankakhulupirira kuti dzuŵa limayenda mozungulira dziko lapansi.
Our taxes are now going to the new bus stop.	Misonkho yathu tsopano ikupita kokwerera mabasi atsopano.
The mathematician introduced the theory of nature.	Katswiri wa masamuyo anayambitsa chiphunzitso chofotokoza za chilengedwe.
Their arguments were cruel.	Zokangana zawo zinali zankhanza.
His face was black with anger.	Nkhope yake inali yakuda ndi mkwiyo.
One girl in a bikini was swimming in the pool.	Mtsikana wina atavala bikini anali kusambira padziwe.
They are all vegetarian.	Onsewo ndi osadya masamba.
The doctor gave the patient pills.	Adokotala anapatsa wodwalayo mapiritsi.
The fortune-teller believed in magic.	Woloserayo ankakhulupirira kuti matsengawo ndi oipa.
Several victims were in a critical situation.	Anthu angapo amene anazunzidwa anali mumkhalidwe wovuta.
He brought a cup of tea to the officer.	Anabweretsa kapu ya tiyi kwa mkuluyo.
A butterfly flew around a blue flower.	Gulugufe anauluka mozungulira duwa labuluu.
The man was doing a wonderful thing.	Munthuyo anali kuchita modabwitsa.
Yet he was not a fool.	Komabe sanali wopusa.
The village had many refugees.	Mudziwu munali anthu ambiri othawa kwawo.
He dropped a glass of black beer on the table.	Anagwetsa galasi la mowa wakuda patebulo.
Winter games are popular here.	Masewera a Zima ndi otchuka pano.
Soy sauce is made from soy.	Msuzi wa soya umapangidwa kuchokera ku soya.
Preparations for the new bill have been submitted.	Kukonzekera kwa bilu yatsopano kwaperekedwa.
He refuses to answer any questions.	Amakana kuyankha mafunso aliwonse.
The experts ended the meeting.	Akatswiriwa adathetsa msonkhanowo.
Water vapor condenses to form rain.	Nthunzi wamadzi umaundana kupanga mvula.
Next, toss all the ingredients in a bowl.	Kenako, ponyani zosakaniza zonse mu mbale.
He traveled throughout the land, visiting the palaces.	Anayendayenda m’dera lonselo, kuyendera nyumba zachifumu.
The workers are rioting.	Antchitowo akuchita zipolowe.
In contrast, words have a name and a verb.	Mosiyana ndi mawuwa, mawuwa ali ndi dzina ndi mneni.
The food was distributed to all the children.	Zakudyazi zinagawidwa kwa ana onse.
Suppose the twins are not very close together.	Tiyerekeze kuti mapasawo sayandikira kwambiri.
The store offers a variety of products.	Sitoloyi imapereka zinthu zosiyanasiyana.
The ink drawings were made on rice paper.	Zojambula za inki zidapangidwa papepala la mpunga.
The mountain will block out the sun.	Phiri lidzatchinga dzuwa.
The workers have built a dam in the area.	Ogwira ntchitowa amanga damu m’derali.
The coffee was very good.	Khofiyo inali yabwino kwambiri.
Eggs are a good source of calcium.	Mazira ndi gwero labwino la calcium.
Weight loss, poor health, and other symptoms of malnutrition.	Thupi lochepa thupi, lofooka ndi chizindikiro cha kusowa kwa zakudya m'thupi.
The length of the skirt varies from country to country.	Kutalika kwa siketi kumasiyana pakati pa mayiko.
Long hair is strange here.	Tsitsi lalitali ndi lachilendo kuno.
The earth needs to be cleansed.	Pansi pano pakufunika kuyeretsedwa.
The simple white dress made her very attractive.	Chovala choyera chosavuta chinamupangitsa kukhala wokongola kwambiri.
Act quickly and carefully.	Chitani mwachangu komanso mosamala.
Canonyo made a loud noise.	Canonyo idatulutsa phokoso lalikulu.
The decline in prices resulted in more sales.	Kutsika mtengo kunapangitsa kuti pakhale malonda ambiri.
The loss of this ability can be permanent.	Kutayika kwa luso limeneli kungakhale kosatha.
They passed through the crowd.	Iwo anadutsa m’khamu la anthulo.
The item is too large for his young heart.	Katunduyo ndi waukulu kwambiri kwa mtima wake wachichepere.
I will never forget her promise.	Sindidzaiwala lonjezo lake.
It was not possible to feed them.	Sizinali zotheka kuwadyetsa.
Many locals complain of pollution.	Anthu ambiri okhala kuno akudandaula za kuipitsa.
The people of Scotland speak quickly and clearly.	Anthu a ku Scotland amalankhula mofulumira komanso momveka bwino.
Stand there, behind a tree.	Imani apo, kuseri kwa mtengo.
They always serve dizzying variety of dishes.	Iwo nthawizonse amatumikira dizzying zosiyanasiyana mbale.
His coat clung to his shape as he swayed slowly.	Chovala chake chinamamatira ku mawonekedwe ake pomwe amagwedezeka pang'onopang'ono.
The company will wash their hands of the accident.	Kampaniyo isamba m'manja pangoziyi.
He often sat by the window.	Nthawi zambiri ankakhala pafupi ndi zenera.
Put the box on the table.	Ikani bokosilo patebulo.
Everyone put on their morning clothes.	Aliyense anavala zovala zawo za m’mawa.
He rented a large house in the city.	Anachita lendi nyumba yaikulu mumzindawo.
Dinner had two stews.	Chakudya chamadzulo chinali ndi mphodza ziwiri.
We can use this approach to solve this problem.	Tikhoza kugwiritsa ntchito njira imeneyi kuthetsa vutoli.
Well known.	Wodziwika bwino.
His story was a myth.	Nkhani yake inali yongopeka chabe.
Discard and buy two new ones.	Tayani ndikugula awiri atsopano.
When the buffalo first caught it, it looked terrifying.	Njatiyo itaipeza koyamba, inkaoneka yochititsa mantha kwambiri.
He loves to travel.	Amakonda kuyenda.
I can't stand this summer.	Sindingathe kupirira nyengo yotentha iyi.
That image is an abomination.	Chifanizo chimenecho ndi chonyansa.
They did not have enough food.	Iwo analibe chakudya chokwanira.
The woman fainted.	Mayiyo anakomoka.
The protesters planned to take action against the new law.	Anthu ochita zionetserowa anakonza zoti achite zinthu zotsutsana ndi lamulo latsopanoli.
Sad outburst for the community.	Kutsanulidwa kwachisoni kwa anthu ammudzi.
Some scientists claim that poverty is linked to crime.	Asayansi ena amanena kuti umphaŵi umayenderana ndi umbanda.
I visited the museum.	Ndinayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale.
They began to grow and rise.	Iwo anayamba kukula ndi kukwera.
He turned the tables on her.	Iye anatembenuza magome pa iye.
Her story made the children cry.	Nkhani yake inapangitsa ana kulira.
That place is very slippery.	Malo amenewo afika poterera kwambiri.
The new version immediately caught on!	Mtundu watsopano nthawi yomweyo unagwira!
He was prone to depression.	Anali wokonda kuvutika maganizo.
The driver asked for help.	Dalaivala anapempha thandizo.
The quality of indoor air is of great concern.	Ubwino wa mpweya wamkati ndiwodetsa nkhawa kwambiri.
The bus stop is nearby.	Malo okwerera basi ali pafupi.
Clouds of water vapor in the sky became rain	Mitambo ya nthunzi yamadzi kumwamba inasanduka mvula
They moved to the edge of the city.	Iwo anasamukira m’mphepete mwa mzindawo.
My aunt taught me how to cook.	Azakhali anandiphunzitsa kuphika.
The boat caught fire.	Botilo linapsa ndi moto.
The body ached constantly.	Thupi linkawawa mosalekeza.
He wrote his name on the back of the picture.	Analemba dzina lake kumbuyo kwa chithunzicho.
The casserole is prepared with chicken, potatoes, and carrots.	Casserole imakonzedwa ndi nkhuku, mbatata, ndi kaloti.
Long ago, the earth was covered with water.	Kalekale, dziko lapansi linali litakutidwa ndi madzi.
They were married despite opposition from their father.	Anali okwatirana ngakhale kuti bambo ake ankatsutsa.
The queen looked at the sea.	Mfumukazi inayang'ana kunyanja.
Clean, fresh air filled his lungs.	Mpweya waukhondo ndi wabwino unadzaza m'mapapu ake.
The process was in progress.	Ndondomekoyi inali m'kati.
First, we need flour.	Choyamba, timafunika ufa.
She bent her back, stretching her legs.	Iye anapinda msana, kutambasula miyendo yake.
This study investigated the effects of noise on the development of children.	Kafukufukuyu adafufuza zotsatira za phokoso pakukula kwa ana.
Desert is a big problem here	Chipululu ndi vuto lalikulu pano
He beat the man mercilessly.	Anamenya mwamunayo mopanda chifundo.
The oil is cleaned with a special filter.	Mafutawa akutsukidwa pogwiritsa ntchito zosefera zapadera.
Put cheese on top of bananas and raisins.	Ikani tchizi pamwamba pa nthochi ndi zoumba.
Wash the leaves thoroughly.	Sambani masamba bwinobwino.
Make a needle hole in the center.	Pangani dzenje la singano pachimake.
The orchestra begins to sing.	Gulu la orchestra layamba kuyimba.
Apples come from the fruit of the same name.	Maapulo amachokera ku chipatso cha dzina lomwelo.
The crow laid an egg.	Nkhwawa inaika dzira.
This car is old and unreliable.	Galimotoyi ndi yakale komanso yosadalirika.
The bird flew.	Mbalameyo inawuluka.
Some keep reading while others walk in the door.	Ena amapitiriza kuwerenga pamene ena akulowera pakhomo.
This ancient method is still used today.	Njira yakale imeneyi ikugwiritsidwabe ntchito mpaka pano.
The storm hit a test farm.	Mphepo yamkuntho inagunda famu yoyesera.
The company is a popular brand.	Kampaniyo ndi mtundu wotchuka.
There were three precious stones on the ring.	Panali miyala yamtengo wapatali itatu pa mphete.
He encourages caution and patience.	Iye akulimbikitsa kusamala ndi kuleza mtima.
After working long hours, he felt pain.	Atagwira ntchito kwa maola ambiri, anamva kuwawa.
The trail runs through the center of town.	Njirayi imadutsa pakati pa tawuni.
Set aside a week for study.	Patulani sabata yophunzirira.
This game is popular among teenagers.	Masewerawa ndi otchuka pakati pa achinyamata.
Please reserve a space between our bedrooms.	Chonde sungani chogawa pakati pa zipinda zathu zogona.
He let out a small gasp, and then I took a deep breath.	Anatulutsa mpweya pang'ono, kenako ndikutulutsa mpweya.
The slow-moving sports club is becoming a popular venue.	Kalabu yamasewera pang'onopang'ono ikukhala malo otchuka.
The whole situation was disgusting.	Mkhalidwe wonse unali wonyansa.
There are signs of life in the outer world.	Pali zizindikiro za moyo kumadera akunja.
Pour warm milk.	Thirani mkaka wofunda.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Maso a buluu oboola a John anali osaiŵalika.
The baker received five apples.	Wophika mkate analandira maapulo asanu.
A policeman stands under a red traffic light.	Wapolisi wayima pansi pa loboti yofiira.
They built houses for animals to live in.	Anamanga nyumba za nyama zomwe zinkakhalamo.
It's a very sad thing here, unfortunately.	Ndi zinthu zomvetsa chisoni kwambiri pano, mwatsoka.
This cat has green eyes.	Mphaka uyu ali ndi maso obiriwira.
The road passes through clear terrain.	Msewuwu umadutsa m'madera owoneka bwino.
We must solve the problem.	Tiyenera kuthetsa vutolo.
The old town became the center of political upheaval.	Tauni yakaleyo inakhala likulu la zipolowe zandale.
Parents of their children love ice cream.	Makolo a anawo amakonda ayisikilimu.
The officer arrested the abusive visitor.	Wapolisiyo anagwira mlendo wankhanzayo.
He trusts free business.	Amakhulupirira bizinesi yaulere.
Her papers are now being held at the university library.	Mapepala ake tsopano akuchitikira ku laibulale ya yunivesite.
He sought the advice of an elderly counselor.	Anapempha malangizo kwa mlangizi wachikulire.
He hurried out the door.	Anangotuluka pakhomo mwachangu.
Some believe that it is the most beautiful house in the world.	Ena amakhulupirira kuti iyi ndi nyumba yokongola kwambiri padziko lonse lapansi.
The metal was cut into small pieces.	Chitsulocho chinadulidwa kukhala tizidutswa ting’onoting’ono.
The love of his parents brought him here, he said.	Chikondi cha makolo ake chinamufikitsa kuno, adatero.
Men have authority over women.	Amuna ali ndi ulamuliro pa akazi.
The milk is short.	Mkaka wafupika.
The effects of the taxes cannot be overlooked.	Zotsatira za misonkhozi sizinganyalanyazidwe.
The villagers were forced to leave their homes.	Anthu a m’mudzimo anakakamizika kuchoka m’nyumba zawo.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi amadyedwa ndi achinyamata ambiri.
The population may increase threefold in this century.	Chiŵerengero cha anthu chikhoza kuwonjezeka kuŵirikiza katatu m’zaka za zana lino.
Many trees have been uprooted.	Mitengo yambiri yazulidwa.
They all knew they had no chance of success.	Onse ankadziwa kuti analibe mwayi wopambana.
Cut eggs into bowls.	Dulani mazira mu mbale.
Deportation programs have been delayed.	Mapologalamu obweza anthu ku dziko lawo akhala akuchedwa.
The brakes are wrong.	Mabuleki ndi olakwika.
Fill the middle pan with water.	Lembani poto wapakati ndi madzi.
It is usually taken as a medicine.	Kawirikawiri imatengedwa ngati mankhwala.
The doctor's hands were steady as he removed his tonsils.	Manja a dokotalayo anali okhazikika pamene ankachotsa matani ake.
Questions could not be answered.	Mafunso sanathe kuwayankha.
The window was open.	Zenera linali lotseguka.
Tomorrow is gone once more.	Mawa apitanso kamodzinso.
In ancient times, women were not allowed to vote.	M'mbiri yakale, amayi sankaloledwa kuvota.
Cultivating these fields will ruin our water supply.	Kulima minda imeneyi kudzawononga madzi athu.
A slippery slope.	Phiri losatsetsereka.
He emerged calmly in the strong waters.	Anatuluka mwabata m’madzi amphamvu.
Thousands of answers have been given.	Mayankho ambirimbiri aperekedwa.
The control group received a placebo.	Gulu lolamulira lidalandira placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Shuga atha kugwiritsidwa ntchito kutsekemera khofi.
Every soldier has to carry a rifle.	Msilikali aliyense ayenera kunyamula mfuti.
After being abandoned by the king, the road was left unattended.	Atasiyidwa ndi mfumu, msewuwo unakhala wosasamalidwa.
The task of cleaning the house fell on him.	Ntchito yoyeretsa nyumbayo inamugwera.
The mountain was too big for them.	Phirilo linali lalikulu kwambiri pamaso pawo.
The fish were swimming lazily.	Nsombazo zinali kusambira mwaulesi.
The fabric is sold at a local bank.	Nsaluyo imagulitsidwa kubanki yakumaloko.
This region is well-known for its magnificent mountains.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha mapiri ake ochititsa chidwi.
Tom is sick.	Tom akudwala.
He crossed his arms, looking at the paper.	Iye anapingasa manja ake, kuyang'ana pa pepala.
Strong clouds drifted lazily across the morning sky	Mitambo yamphamvu inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
Most people relied on public transportation.	Anthu ambiri ankadalira zoyendera za anthu onse.
Another dog is missing today.	Galu wina wasowa lero.
You will be free here.	Mukhala omasuka pano.
Most people choose to start their own business.	Anthu ambiri amasankha kuyambitsa bizinesi yawoyawo.
The story was received with outrage.	Nkhaniyi inalandiridwa ndi mkwiyo.
The pig will not be ready for another five hours.	Nkhumbayi sikhala yokonzeka kwa maola ena asanu.
The orchestra began to sing.	Gulu la okhestra linayamba kuimba.
We enjoyed many home-made meals.	Tinkasangalala ndi zakudya zambiri zopangira kunyumba.
At the station you smelled oil and oil.	Pa siteshoniyi munamva fungo la mafuta ndi mafuta.
Regular communication is a waste of time.	Kuyankhulana mwachizolowezi ndikungotaya nthawi.
We see them laughing.	Tinawaona akuseka.
The region was severely affected by the drought.	Derali linavutika kwambiri ndi chilalacho.
He carried a basket on his head.	Ananyamula mtanga wapamutu pake.
Older people are living longer than their children.	Okalamba akukhala moyo kuposa ana awo.
He keeps to himself, without commenting on anything.	Amadzisungira yekha, osapereka ndemanga pa chilichonse.
Legends have fascinated people for centuries.	Nthano zakhala zikusangalatsa anthu kwa zaka mazana ambiri.
The boss calls me from the board room.	Bwana akundiimbira foni ali ku board room.
Computer equipment can be fragile.	Zida zamakompyuta zimatha kukhala zosalimba.
Their daily life is not easy.	Moyo wawo watsiku ndi tsiku si wophweka.
Soldiers would travel long distances carrying heavy loads.	Asilikali ankayenda ulendo wautali atanyamula katundu wolemera.
He bought a new hat.	Anagula chipewa chatsopano.
Rescuers scrambled to find the survivors.	Opulumutsa anakumba m’zibwinjazo n’cholinga choti apeze opulumuka.
Fill in the box, please.	Lembani bokosi, chonde.
Ancient manuscripts were translated into our language.	Zolemba zakale zinamasuliridwa m'chinenero chathu.
Investors refused to support the project.	Ogulitsa ndalama anakana kuchirikiza ntchitoyi.
It fell into the sea.	Inagwera m’nyanja.
The government is in turmoil.	Boma linasokonezeka.
The offender should have been punished.	Wolakwayo akanayenera kulangidwa.
She hugged the baby tightly.	Anamukumbatira mwamphamvu mwanayo.
The punishments were harsh.	Zilango zinkakhala zankhanza.
Along the way, we saw many beautiful homes.	Mumsewu, tinaona nyumba zambiri zokongola.
We should not keep secrets.	Tisamabisire zinsinsi.
The girl's dancing was fun.	Kuvina kwa mtsikanayo kunali kosangalatsa.
The prince met with his son's teachers.	Kalonga anakumana ndi aphunzitsi a mwana wake.
She saw her daughter crying.	Anaona mwana wake wamkazi akulira akubala.
Sadler announced the winning rankings	Sadler adalengeza masanjidwe amagulu omwe apambana
Some dogs like to eat their own feces.	Agalu ena amakonda kudya ndowe zawo.
Candles create a beautiful light.	Makandulo amapanga kuwala kokongola.
The use of computers, he said, has empowered workers.	Kugwiritsa ntchito makompyuta, adati, kwapatsa mphamvu antchito.
He is coming soon.	Abwera posachedwa.
A camel uses its tongue to ridicule its prey.	Ngamila imagwiritsa ntchito lilime lake kuseka nyama yake.
Many scholars have studied language.	Akatswiri ambiri aphunzira chinenero.
He must hear the truth.	Ayenera kumva choonadi.
A picture of valery shows its gentleness.	Chithunzi cha valery chikuwonetsa kufatsa kwake.
Why are they so unhappy?	N’chifukwa chiyani sakusangalala chonchi?
Our parents were farmers, not fishermen.	Makolo athu anali alimi, osati asodzi.
He explained his plan.	Anamufotokozera ndondomeko yake.
He was guilty of wrongdoing.	Iye anali kusenza kulakwa.
Drink, and enjoy! 	Imwani, ndipo sangalalani!
for tomorrow we die.	pakuti mawa timwalira.
One snow landed on my forehead.	Chipale chofewa chimodzi chinatera pamphumi panga.
You can't be here!	Simungakhale pano!
He decided to go down to the water.	Anaganiza zotsikira kumadzi.
The priest ordered his attendants to bow down.	Wansembeyo analamula omuthandiza kuti agwade.
Small pieces of coral are common.	Tizigawo tating'ono tating'ono ta korali ndi zofala.
The landlord expects a full month's rent.	Mwininyumba amayembekezera renti ya mwezi wathunthu.
The contest was sponsored by a local newspaper.	Mpikisanowu udathandizidwa ndi nyuzipepala yakumaloko.
Answer all the questions.	Yankhani mafunso onse.
She stared at his feet.	Anayang’anitsitsa mapazi ake.
The townspeople flocked to the classroom.	Anthu a m’tauni anakhamukira m’kalasimo.
He tried again, but to no avail.	Anayesanso, koma sizinaphule kanthu.
I stopped to envy.	Ndinayima kuti ndisirire.
A politician sees a crisis in the future.	Wandale amawona zovuta m'tsogolo.
All the faithful Samurai were required to join the army.	Samurai onse okhulupirika ankafunika kulowa usilikali.
The factory managers are now preparing to hold a meeting.	Mabwana a fakitaleyo tsopano akukonzekera kupanga msonkhano.
Birds fly where they like.	Mbalame zimawulukira komwe zimakonda.
Such countries find it difficult to survive.	Maiko oterowo amavutika kukhala ndi moyo.
He grew softly.	Anakula mofewa.
The government is trying to improve their lives.	Boma likuyesetsa kukonza moyo wawo.
Younger researchers were still unknown.	Ofufuza achichepere anali adakali osadziwika.
The scientists worked hard.	Asayansiwa ankagwira ntchito mwakhama kwambiri.
The car was in darkness.	Galimotoyo inali itakutidwa ndi mdima.
A sudden noise startled the cat.	Phokoso ladzidzidzi linadabwitsa mphakayo.
Many snails in the field breed without sex.	Nkhono zambiri za m'munda zimaberekana mosagonana.
We arranged for the protection of both villages.	Tinakonza zoteteza midzi yonse iwiriyi.
The corn field runs across the border fence of the farm.	Munda wa chimanga wadutsa mpanda wa malire a famuyo.
What are the benefits?	Kodi ubwino wake ndi wotani?
The main room was made of metal pipes.	M’chipinda chachikulu munali mipope yachitsulo.
The house he bought was old but beautiful.	Nyumba imene anagula inali yakale koma yokongola.
Many government buildings have collapsed after years of neglect.	Nyumba zambiri zaboma zagwa pambuyo pazaka za kunyalanyazidwa.
He was subjected to countless insults.	Anachitiridwa chipongwe chosaŵerengeka.
The player was bright with his white tuxedo!	Wosewerayo anali wowala ndi tuxedo yake yoyera!
He liked the light on the two sandwiches.	Iye ankakonda chowalira pa masangweji awiriwo.
There was a rock in the water, which made the waves roar.	M’madzi munali mwala umene unachititsa kuti mafunde amveke.
He did not understand why he was so angry.	Sanamvetse chifukwa chimene anakwiyira.
Now close your eyes, and concentrate on your breathing.	Tsopano tsekani maso anu, ndi kuika maganizo anu pa kupuma kwanu.
The drug seems to help her sleep.	Mankhwalawa akuoneka kuti amamuthandiza kugona.
Water-based cement weakens concrete.	Simenti yomwe ili m'madzi imafooketsa konkire.
The blast was heard miles away.	Kuphulikako kunamveka pamtunda wa makilomita ambiri.
The farm is famous for its vegetables.	Famuyi ndi yotchuka chifukwa cha ndiwo zamasamba.
We use words in conversations, often commanding others.	Timagwiritsa ntchito mawu pazokambirana, nthawi zambiri kulamula ena.
Education is compulsory in this area.	Maphunziro ndi okakamiza m'derali.
Write the text at the top of the picture.	Lembani malemba pamwamba pa chithunzi.
The family moved out of the city.	Banjali linasamuka mumzindawo.
Once a month, you will visit us.	Kamodzi pamwezi, mudzatiyendera.
He learned much from his father.	Anaphunzira zambiri kwa bambo ake.
The cause of the tragedy was poor preparation.	Chomwe chinayambitsa tsokali chinali kusakonzekera bwino.
Scientists use specialized instruments to study brain waves.	Asayansi amagwiritsa ntchito zida zapadera powerenga mafunde aubongo.
The snake hid in the bushes.	Njoka inabisala pakati pa tchire.
The electricity was slowly being restored.	Magetsi anali kubwezeretsedwa pang'onopang'ono.
A jazz band sat in the arena and played their instruments.	Gulu loimba jazz lidakhala pabwalo ndikuyimba zida zawo.
Reduce heat.	Chepetsani kutentha.
Within two hours, the city was destroyed.	M’maola awiri okha, mzindawo unali wabwinja.
The alarm went off at 6 o'clock in the morning.	Alamu analira 6 koloko m'mawa.
Removes views.	Amachotsa zowonera.
Tomorrow will bury the babies.	Mawa adzaika manda a ana akhanda.
I encouraged her not to give up.	Ndinamulimbikitsa kuti asataye mtima.
Look, it's almost over!	Taonani, tatsala pang'ono kutha!
Commercial fishing is popular here.	Usodzi wamalonda ndi wotchuka kuno.
The dress was amazing.	Chovalacho chinali chodabwitsa.
His breath smelled of garlic.	Mpweya wake unanunkha adyo.
Special types of water shells are found along the shoreline.	Mitundu yapadera ya zipolopolo zam'madzi zimapezeka m'mphepete mwa nyanjayi.
Your criticism is not clear.	Kutsutsa kwanu sikumveka.
What is the subject we are discussing?	Kodi nkhani imene tikukambirana ndi yotani?
He took the dishes out and washed them.	Anatengera mbale zija kunja, nazitsuka.
The doorbell rang, and another girl entered.	Belu la pakhomo linalira, ndipo mtsikana wina analowa.
It should be brown enough.	Ziyenera kukhala zofiirira mokwanira.
There is a need for more government funding.	Pakufunika ndalama zambiri zaboma.
There are clear divisions in the audience.	Pali magawano omveka mwa omvera.
They had a chance to succeed in the project.	Iwo anali ndi mwayi wopambana pa ntchitoyi.
Applying cream in your dog's fur does not help.	Kupaka kirimu mu ubweya wa galu wanu sikuthandiza.
Stores close soon here.	Masitolo amatseka msanga kuno.
Senator is expected to win another election.	Senator akuyembekezeka kupambana pachisankho china.
We need to eat nutritious food.	Tiyenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
A team from the university won the game.	Gulu lochokera ku yunivesite yapambana masewerawa.
The trade unites the two countries.	Malondawa amagwirizanitsa maiko awiriwa.
The leaders did not listen.	Atsogoleriwo sanamvere.
The banker refused to lend them money, he found.	Wobankiyo adakana kuwapatsa ngongole, adapeza.
He was tried and convicted.	Iye anazengedwa mlandu ndipo anaweruzidwa kuti ndi wolakwa.
Water turns water into gas.	Madzi amasanduka madzi kukhala gasi.
Many types of courts offer consumers	Mitundu yambiri yamakhoti imapatsa ogula
Inflation has deepened in the economy.	Kutsika kwa mitengo kwachuluka kwambiri m’chuma chimenechi.
People tended to be very critical in those days.	Anthu ankakonda kukhala osuliza kwambiri masiku amenewo.
Several roads pass through the village.	Misewu ingapo imadutsa m'mudzimo.
Please show an announcement.	Chonde onetsani kulengeza.
They looked at each other and laughed.	Anayang'anizana ndikuseka.
We need to go out for a meal.	Tiyenera kupita pazakudya.
The two departments merged to form a new company.	Madipatimenti awiriwa adalumikizana ndikupanga kampani yatsopano.
Try again.	Yesaninso.
The most difficult alliance oversees foreign relations.	Mgwirizano wovuta kwambiri umayang'anira ubale wadziko lakunja.
The king is proud and arrogant.	Mfumuyo ndi yonyada komanso yodzikuza.
After a quick shower, the room smelled fresh.	Nditatha kusamba msanga, m’chipindamo munanunkhiza mwatsopano.
Police are not taken seriously by people on the street.	Apolisi samatengedwa mozama ndi anthu mumsewu.
Millions of dollars were lost in whitewashed walls.	Mamiliyoni a madola anawonongeka m’makoma opaka njereza.
Could they not have thought of another way?	Kodi iwo sakanakhoza kuganiza za njira ina?
Please ask us if you would like to purchase.	Chonde tifunseni ngati mungafune kugula.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Botolo linali ndi ma ounces awiri a whisky.
What loneliness?	Kusungulumwa kotani nanga kukhala wopanda munthu.
The company's finances were not good enough.	Ndalama za kampaniyi sizinali bwino.
I would like money.	Ndikufuna ndalama.
Maybe his disciples were scared?	Mwina ophunzira ake anachita mantha?
It is easy to describe what happens.	Ndi zophweka kufotokoza zomwe zimachitika.
Various jobs provide services.	Ntchito zosiyanasiyana zimapereka ntchito.
Last year, a number of cities experienced violent crime.	Chaka chatha, m’mizinda yambiri munachitika ziwawa zachiwawa.
The tortoise returned to the water.	Kamba anabwerera m’madzi.
He explained his intentions.	Anafotokoza zolinga zake.
Residents are well protected.	Anthu okhalamo akutetezedwa bwino.
She drank milk, showing her desire.	Anamwa mkaka, kusonyeza kufuna kwake.
In their school days, they played together in the park.	M’masiku awo akusukulu, ankaseŵera limodzi m’paki.
Someone must have had a flat tire.	Wina wake ayenera kuti anaboola tayala.
I feel very itchy.	Ndikumva kuyabwa kwambiri.
Noble heroes were killed by evil gods.	A ngwazi olemekezeka anaphedwa ndi milungu yoyipa.
The baby needs a bottle every three hours.	Mwana amafunika botolo maola atatu aliwonse.
He managed to get to the top.	Anakwanitsa kufika pamwamba.
The people rebelled against the tyrant.	Anthu anaukira wolamulira wankhanzayo.
The disease can be contracted by eating raw meat.	Matendawa angatengedwe mwa kudya nyama yosapsa bwino.
The bride and groom have already met at a party.	Mkwatibwi ndi mkwatibwi anakumana kale paphwando.
On the man's neck were a few white scars.	Pakhosi pa munthuyo panali zipsera zingapo zoyera.
The government released the document yesterday.	Boma lapereka chikalata dzulo.
Bus routes are very important.	Njira zamabasi ndizofunikira kwambiri.
Mold is a common childhood disease.	Nkhungu ndi matenda ofala paubwana.
A rich inheritance, but no other things.	Cholowa cholemera, koma palibe zinthu zina.
Let's start a business.	Tiyeni tiyambitse mabizinesi.
The town prospered because of the efforts of the villagers.	Tawuniyo inapita patsogolo chifukwa cha khama la anthu a m’mudziwo.
Soon we will leave for the airport.	Posachedwapa tinyamuka kupita ku eyapoti.
Carrot slice.	Kaloti kagawo.
The terrain was rough and mountainous.	Malowa anali ovuta komanso amapiri.
Active breathing after this tragic story.	Kupumira mwachidwi pambuyo pa nkhani yomvetsa chisoniyi.
The noise was unbearable.	Phokosoli linali losapiririka.
His comments were made by several well-known sources.	Ndemanga zake zidanenedwa ndi magwero angapo odziwika.
We want to play football.	Tikufuna kusewera mpira.
A music festival took place yesterday.	Chikondwerero chanyimbo chachitika dzulo.
Let's go swimming.	Tiyeni tipite kukasambira.
The living space is spreading on all sides.	Malo okhalamo akufalikira mbali zonse.
Let's use vinegar to clean the sink.	Tiyeni tigwiritse ntchito vinyo wosasa kuyeretsa sinki.
Learn about the major components of cola drinks.	Dziwani mbali zazikulu za zakumwa za kola.
Looking up, he smiled sadly.	Akuyang’ana m’mwamba, anamwetulira mwachisoni.
The lights went out.	Magetsi anazima moopsa.
He can really hit high notes.	Iye akhoza kwenikweni kugunda zolemba zapamwamba.
The moon is hidden behind a cloud.	Mwezi unabisika kuseri kwa mtambo.
The professor's wife left after finding her boyfriend.	Mkazi wa professoryo adachoka atapeza chibwenzi chake.
As a result, most people tend to ignore them.	Chifukwa cha zimenezi, anthu ambiri amangowanyalanyaza.
The cat smiled at the water in her mouth.	Mphakayo ankamwetulira madzi m’kamwa mwake.
Learning questions often focus on textual interpretation.	Mafunso ophunzirira nthawi zambiri amayang'ana kumasulira zolembalemba.
It was an interesting story.	Inali nkhani yochititsa chidwi.
No ruler rules this world.	Palibe wolamulira amene amalamulira dziko lino.
Children learn by memorizing words.	Ana amaphunzira mwa kuloweza mawu.
Sales figures show that the company is always doing well.	Ziwerengero zogulitsa zikuwonetsa kuti kampaniyi ikuchita bwino nthawi zonse.
The movies in the stadium are awful.	Makanema a m’bwaloli ndi oipa kwambiri.
We are about to run out of energy.	Tatsala pang'ono kutha mphamvu.
The committee will need time to discuss.	Komiti idzafuna nthawi kuti ikambirane.
Nature is poor.	Chilengedwe nchosauka.
It informs people of their rights.	Amadziwitsa anthu za ufulu wawo.
The villagers did not have time to do such things.	Anthu a m’mudzimo analibe nthawi yochita zinthu ngati zimenezi.
In many lands, the war is raging.	M'mayiko ambiri muli vuto la nkhondo.
All traffic is light.	Magalimoto onse ndi ochepa.
The punishments are harsh, but necessary.	Zilangozo ndi zowawa, koma zofunika.
On the river there is a road.	Pamtsinje pali msewu.
They built an airport in the desert.	Iwo anamanga bwalo la ndege m’chipululu.
"Democracy" is a form of government.	"Demokalase" ndi mtundu wa boma.
Thailand is famous for its cuisine.	Thailand ndi yotchuka chifukwa cha zakudya zakumaloko.
Some areas are richer than others.	Madera ena ndi olemera kuposa ena.
He loves her, but he does not show her affection easily.	Amamukonda, koma samasonyeza chikondi chake mosavuta.
The curtains slowly rolled into the house.	Zinsalu zidalira pang'onopang'ono akulowa mnyumbamo.
Her new dress was so beautiful.	Chovala chake chatsopano chinali chokongola kwambiri.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Kutsika kwa nsomba kumabwera chifukwa cha kusodza kwambiri.
What work did he do?	Kodi ankagwira ntchito zotani?
These prayers are vital to healing the sick.	Mapemphero amenewa ndi ofunika kwambiri pochiritsa odwala.
John's behavior sometimes irritates me.	Khalidwe la John nthawi zina limandikwiyitsa.
Earthquakes can damage homes, bridges, and power lines.	Zivomezi zimatha kuwononga nyumba, milatho, ndi zingwe zamagetsi.
Older people like to read books.	Anthu okalamba amakonda kuwerenga mabuku.
Opponents want to argue on the issue.	Otsutsa akufuna kutsutsana pankhaniyi.
Briefly summarize.	Chiduleni mwachidule.
There are conflicting theories about the origin of life.	Pali ziphunzitso zotsutsana zokhudza mmene moyo unayambira.
Police searched all the bags.	Apolisi anasecha zikwama zonse.
Work full of disgust.	Ntchito yodzaza ndi kunyansidwa.
The offender had been arrested.	Wophwanya lamulo anali atagwidwa.
They do not have enough money to buy a house.	Alibe ndalama zokwanira zogulira nyumba.
A small ant passed through the cracks.	Kachinyerere kakang’ono kanadutsa m’ming’aluyo.
The idea of ​​being unfaithful was rejected.	Malingaliro akuti anali wosakhulupirika anakanidwa.
He climbed carefully from rock to rock.	Anakwera mosamala kuchokera ku mwala kupita ku mwala.
He killed her!	Anamupha!
This battle has been going on for a long time.	Nkhondo imeneyi yatenga nthawi yaitali.
The cars here are dangerous.	Magalimoto apa ndi owopsa.
The tragedy is being solved gradually.	Tsokalo likukonzedwa pang’onopang’ono.
It is important that we fix our problems.	Ndikofunikira kuti tikonze mavuto athu.
The committee urged citizens to reimburse certain items.	Komiti idalimbikitsa nzika kuti zibwezeretsenso zinthu zina.
Almost all animals are found snakes.	Pafupifupi nyama zonse zimapezeka njoka.
Trainees this week have learned signatures, including military techniques.	Ophunzitsidwa sabata ino aphunzira ma signature, kuphatikiza njira zankhondo.
Soon depression turned into joy.	Posachedwa kukhumudwa kunasintha kukhala chimwemwe.
He hesitated, but finally spoke up.	Anazengereza, koma pomalizira pake analankhula.
The wine was sweet, with floral arrangements.	Vinyoyo anali wokoma, wokhala ndi maluwa ogwirizana.
Conservationists believe that the bird is extinct.	Akatswiri a malo osungira nyama amakhulupirira kuti mbalameyi yatha.
The legal team spent most of their time preparing.	Gulu lazamalamulo linathera nthawi yawo yambiri pokonzekera.
He pushed the ball to the goal.	Anakankhira mpira ku goli.
The painting was displayed in a small museum.	Chojambulacho chinawonetsedwa mu nyumba yosungiramo zinthu zakale yaing'ono.
This star is similar to the planets of the sun.	Nyenyezi iyi ndi yofanana ndi mapulaneti a dzuwa.
The eagle perished quickly.	Chiwombankhangacho chinamira mofulumira.
We see potholes in the road.	Timaona maenje amene ali mumsewuwo.
You need a big frying pan, and a lot of oil.	Mufunika poto yaikulu yokazinga, ndi mafuta ambiri.
Most of the people interviewed had computers in their homes.	Anthu ambiri amene anafunsidwa anali ndi makompyuta m’nyumba zawo.
It seems that not everyone has the truth.	Zikuoneka kuti si onse amene avomereza choonadi chimenechi.
The future was provided by	Mtsogolo idaperekedwa ndi
Trees are still abundant in the forest.	Mitengo idakali yochuluka kwambiri m’nkhalangoyi.
The company has just launched a new product.	Kampaniyo yangoyambitsa kumene chinthu chatsopano.
The right way is to do both.	Njira yoyenera ndikuchita zonse ziwiri.
That's right.	Uko nkulondola.
Life is short, so you have to take the day off.	Moyo ndi waufupi, kotero muyenera kulanda tsiku.
The war began in earnest.	Nkhondo inayambika kwambiri.
Many types of fruits and vegetables should taste.	Mitundu yambiri ya zipatso ndi ndiwo zamasamba ziyenera kulawa.
A huge explosion shook the house.	Kuphulika kwakukulu kunagwedeza nyumbayo.
You can't lock me up.	Simungathe kunditsekera.
The house smelled of smoke.	M’kanyumbako munanunkha utsi.
Finally, choose what you want to see.	Pomaliza, sankhani zomwe mukufuna kuwona.
The huge mountain stood facing the sky.	Phiri lalikululo linaima moyang’anizana ndi mlengalenga.
After a long journey, we arrived at our destination.	Titayenda ulendo wautali, tinafika kumene tinali kupita.
Once the course resumes, all tests will be re-tested.	Maphunziro akayambiranso, mayeso onse adzayesedwa.
The diviner believed that it was raining.	Woloserayo ankakhulupirira kuti kugwa mvula.
The prisoner struggled to untie his ropes.	Mkaidiyo anavutika kuti amasule zingwe zake.
He chased her away quickly.	Anamuthamangitsa mwamsanga.
You could offer a book as a gift.	Mungamupatse bukulo ngati mphatso.
The effects of poverty on diet have been investigated.	Zotsatira za umphawi pa zakudya zafufuzidwa.
A country that imposes stricter restrictions on foreigners.	Dziko lomwe limaika ziletso zokhwima kwa alendo.
According to many experts, anyone can do that.	Malinga ndi akatswiri ambiri, aliyense angachite zimenezi.
First, you need to add two tablespoons of vanilla.	Choyamba, muyenera kuwonjezera supuni ziwiri za vanila.
When does the train leave?	Kodi sitimayi imanyamuka liti?
The factory crashes once a week.	Fakitale imachita ngozi kamodzi pa sabata.
The population is declining.	Chiwerengero cha anthu chikuchepa.
He discussed the problem of rising prices.	Iye anakambirana za vuto la kukwera kwa mitengo.
He envies his neighbor's polished wooden plate.	Amasirira mbale yamatabwa yopukutidwa ya mnansi wake.
Stop talking now!	Siyani kuyankhula tsopano!
The animals grazed on the grassy hillsides.	Ziweto zinkadya msipu pamapiri audzu.
People tend to fall into three or four categories.	Anthu amakonda kugwera m'magulu atatu kapena anayi.
This discovery could change computers.	Kupeza kumeneku kungasinthe makompyuta.
Your hair needs deep care.	Tsitsi lanu likufunika chisamaliro chakuya.
Ships cross the road.	Zombo zimadutsa panjira.
He insists on working with his father.	Amaumirira kugwira ntchito ndi abambo ake.
Increase your price.	Wonjezerani mtengo wanu.
She shed tears that she had not wiped away.	Anakhetsa misozi osaipukuta.
He amassed his wealth and left.	Anasonkhanitsa chuma chake n’kuchoka.
She sued the doctor for negligence.	Anasumira wamankhwala chifukwa chonyalanyaza.
Proper respect was shown to the dead.	Ulemu woyenerera unasonyezedwa kwa akufa.
She poured champagne into glasses.	Anathira champagne m'magalasi.
Local legends say that the goddess of snakes lives here.	Nthano za kumaloko zimati mulungu wamkazi wa njoka amakhala kuno.
The human body is made up of many individual organs.	Thupi la munthu lili ndi ziwalo zambiri zosiyana.
Do not let the ice cream melt.	Musalole ayisikilimu asungunuke.
A rare item, now very common.	Chinthu chosowa, tsopano chofala kwambiri.
Signs lined up at every intersection.	Zikwangwani zinkaima pamphambano zilizonse.
The government cut off government subsidies.	Boma linathetsa ndalama zothandizira boma.
Areas become noisy at night.	Madera amakhala phokoso usiku.
Students should be trained.	Ophunzira akanayenera kuphunzitsidwa.
This is the end.	Awa ndi mathero.
Closer, the difference between the two mountains is clear.	Chapafupi, kusiyana pakati pa mapiri awiriwa kumaonekera bwino.
The added sugar makes the cookie even more delicious.	Shuga wowonjezeredwa amapangitsa cookie kukhala yokoma kwambiri.
During the rainy season, the river flooded.	Masiku amvula yamphamvu, mtsinjewo unasefukira.
These people are refugee workers.	Anthuwa ndi ogwira ntchito othawa kwawo.
Conventional water heaters are usually powered by electricity.	Zotenthetsera madzi wamba nthawi zambiri zimayendetsedwa ndi magetsi.
Soon the corpse of the suspect was found.	Posakhalitsa mtembo wa munthu woganiziridwayo unapezeka.
The fridge was full.	Furiji inali yodzaza.
This restaurant has a variety of cuisine.	Malo odyerawa amakhala ndi zakudya zosiyanasiyana.
The chicken was burned to the ground.	Nkhukuyo inawotchedwa mpaka kufika ponseponse.
But gas was coming out.	Koma gasi anali kutuluka.
On her skirt there are green and white stripes.	Pa siketi yake pali mizere yobiriwira ndi yoyera.
The needle on the analog clock went through the singing.	Singano pa wotchi ya analogi inadutsa pa kuyimba.
Solid white matter, possibly oil.	Zinthu zoyera zolimba, mwina mafuta.
A lot has changed in my life.	Zambiri zasintha pamoyo wanga.
Being an animal is its ultimate goal.	Kukhala chinyama ndiye cholinga chake chachikulu.
Experts stand around looking tired.	Akatswiri amaima mozungulira akuwoneka otopa.
Pieces of wood floated in the pool.	Tizidutswa ta nkhuni tinkayandama m’dziwe lomwe linali litaima.
The statement has eight words.	Chiganizochi chili ndi mawu asanu ndi atatu.
Dosage is the most important factor.	Mlingo wa mankhwala ndi chinthu chofunikira kwambiri.
The local cuisine tasted good.	Chakudya cha kumaloko chinali ndi kakomedwe kake.
The boy smiled, but did not answer.	Mnyamatayo anamwetulira, koma sanayankhe.
There are four seasons a year.	Pali nyengo zinayi pa chaka.
A word similar to a word that means the same thing.	Mawu ofanana ndi mawu omwe amatanthauza chinthu chomwecho.
Her father does not like the name.	Bambo ake sakonda dzinali.
Fill the skillet with water.	Lembani skillet ndi madzi.
These changes will improve road safety.	Kusintha kumeneku kudzapititsa patsogolo chitetezo chamsewu.
Her head was shaking as she looked in the mirror.	M'mutu mwake munachita kunjenjemera atayang'ana pagalasi.
The oven is full of crab cakes.	Ovuniyo ndi yodzaza ndi makeke a nkhanu.
Near the farm is a veterinary hospital.	Kufupi ndi famuyo kuli chipatala chowona za ziweto.
Some asked many personal questions.	Ena ankafunsa mafunso ambiri aumwini.
Farmers in the area depend on constant rainfall.	Alimi a m’derali amadalira mvula yosasinthasintha.
The horse jumped up and jumped.	Hatchiyo inanyamuka n’kudumpha.
No one is allowed to approach the dam.	Palibe amene amaloledwa kuyandikira damulo.
She complained that her muscles were aching.	Anadandaula kuti minofu yake imawawa.
The local people consider this plant to be sacred.	Anthu am'deralo amaona kuti chomerachi ndi chopatulika.
Information needs to be clarified.	Zambiri ziyenera kuwunikiridwa.
Children are expected to memorize poems.	Ana amayembekezereka kuloweza ndakatulo pamtima.
He was holding a book in his hand.	Iye anali atanyamula bukhu mmanja mwake.
The court detained him.	Bwalolo linamutsekereza.
He carefully analyzed the menu.	Anasanthula menyu mosamala.
There was a lot of fog on the bridge.	Padambolo panali chifunga chambiri.
Two identical twins are raised in separate homes.	Amapasa awiri ofanana amaleredwa m’nyumba zosiyana.
What will happen to them is unknown.	Zomwe zidzawachitikire sizikudziwika.
They make diamonds and precious stones.	Amapanga diamondi ndi miyala yamtengo wapatali.
That hope terrified him.	Chiyembekezocho chinamuchititsa mantha.
The ship was built of wood.	Chombocho chinamangidwa ndi matabwa.
The stars shine in the night sky.	Nyenyezi zimanyezimira mumlengalenga usiku.
There are many lakes in the area.	M’derali muli nyanja zambiri.
John found the scorpion to be very beautiful.	John anapeza chinkhanira kukhala chokongola kwambiri.
It would be unreasonable to expect prices to rise.	Zingakhale zosamveka kuyembekezera kuti mitengo ikwera.
Cell cells are a complex combination of organelles.	Maselo a cell ndi ophatikizana ovuta a organelles.
Therefore, all issues were considered.	Choncho, nkhani zonse zinaganiziridwa.
Somewhere in the crowd was a murderer.	Penapake m’khamulo limeneli munali wakuphayo.
The tables have turned, and now they are enjoying themselves.	Magome atembenuka, ndipo tsopano akuwakomera.
We had a good season all year long.	Takhala ndi nyengo yabwino chaka chonse.
We tried meat.	Tinayesa nyama.
The color of this plant is very green.	Mtundu wa mbewuyi ndi wobiriwira kwambiri.
This message is from an unknown location.	Uthengawu umachokera ku malo osadziwika.
The new law was opposed by many workers.	Lamulo latsopanoli linatsutsidwa ndi antchito ambiri.
Political influence sometimes causes problems.	Chisonkhezero cha ndale nthaŵi zina chimayambitsa mavuto.
It's too dark to read even the smallest letters.	Ndi mdima kwambiri kuti musawerenge ngakhale zilembo zazing'ono.
The gun fired, sending horses and riders into the air.	Mfutiyo inawombera, kutumiza akavalo ndi okwera mumlengalenga.
The boy hid behind his mother.	Mnyamatayo anabisala kumbuyo kwa amayi ake.
The river changed a few years ago.	Mtsinjewu udasintha zaka zingapo zapitazo.
Here, you will find all kinds of birds.	Pano, mudzapeza mbalame zamtundu uliwonse.
The beggar wants money.	Wopemphapempha akufuna ndalama.
Flies attach themselves to the skin.	Ntchentche zimadziphatika pakhungu.
She died yesterday, with cancer.	Iye anafa dzulo, ndi khansara.
The stray sheep wandered aimlessly in the rain.	Nkhosa zosokera zinkangoyendayenda mvula mopanda cholinga.
She pleaded with him.	Iye anachonderera iye.
The crowd gathered there regularly.	Khamu la anthu linasonkhana kumeneko mokhazikika.
Mandela is a hero here.	Mandela ndi ngwazi kuno.
The pistachios were very tasty.	Mtedza wa pistachio unali wokoma kwambiri.
The barometer showed signs of low speed.	The barometer anasonyeza zizindikiro zotsika kuthamanga.
It is cheaper than we expect!	Ndizotsika mtengo kuposa momwe timayembekezera!
He realized this when he looked at the pictures.	Anazindikira zimenezi pamene ankafufuza zithunzizo.
Water evaporates, forming clouds.	Madzi amasanduka nthunzi, n’kupanga mtambo.
Let's rejoice tonight!	Tiyeni tikondwere usikuuno!
I see somebody tonight.	Ndikuwona winawake usikuuno.
The terrifying noise awakened her calm dreams.	Phokoso loopsalo linadzutsa maloto ake odekha.
This restaurant provided plenty of food.	Malo odyerawa ankapereka chakudya chambiri.
It was a beautiful and vibrant morning.	Unali m'mawa wowoneka bwino komanso wowoneka bwino.
Tall white clouds hovered in the sky relentlessly.	Mitambo yoyera italiitali ikuyendayenda kumwamba mopanda ulesi.
It is not easy to find the necessities of life.	Sizophweka kupeza zofunika pamoyo wanu.
The teacher quickly finished the paper.	Mphunzitsiyo anamaliza pepala mofulumira.
He knelt and groaned.	Anagwada ndi kubuula.
Part of the ice melts every day.	Chigawo cha ayezi chimasungunuka tsiku lililonse.
There was a strange smell.	Panali fungo lachilendo.
We slept in a hotel last night.	Tinagona mu hotelo usiku watha.
Smoke from the burning bush looked good.	Utsi wochokera m’nkhalango yoyaka moto unkaoneka bwino.
Their home is in a remote area.	Nyumba yawo ili kumidzi yakutali.
The machines are noisy.	Makinawa ndi aphokoso.
He looked very cold, isolated.	Ankawoneka wozizira kwambiri, wodzipatula.
The law was enacted in their honor.	Lamulo linakhazikitsidwa polemekeza iwo.
I have a temper tantrum.	Ndikupsa mtima.
The fish in the bowl smoke a little.	Nsomba za m’mbalezi zimasuta pang’ono.
One is looking for work.	Munthu amafunafuna ntchito.
This period saw the creation of a wide variety of art forms.	Nthawiyi idawona kupanga mitundu yosiyanasiyana ya zojambulajambula.
Relatives of the patients took blood for analysis.	Achibale a odwalawo anatenga magazi kuti aunike.
The bridge is dangerous to travel.	Mlathowu ndi woopsa kuyenda.
Everywhere, the author seems to promote parallelism.	Ponseponse, wolemba akuwoneka kuti amalimbikitsa kufanana.
He said he needed time to think things over.	Anati anafunika nthawi yoti aganizire bwino.
He consulted with doctors in various fields.	Anakambilana ndi madokotala m’mbali zosiyanasiyana.
She saw somewhere in the freezing brush.	Anaona penapake mu burashi yowundana.
A dress like this costs a lot of money!	Chovala ngati ichi chimawononga ndalama zambiri!
His fingers curled into his hands.	Zala zake zidapinda m'manja mwake.
Water is a living thing.	Madzi ndi chinthu chamoyo.
The restaurant provided local food.	Malo odyerawa adapereka chakudya cham'deralo.
This color represents all the good.	Mtundu uwu ukuimira zabwino zonse.
This is the starting point.	Iyi ndi ntchito yoyambira.
Joe sought advice from political leaders.	Joe anapempha malangizo kwa atsogoleri andale.
His poems were praised.	Ndakatulo zake zidayamikiridwa.
He has been a missionary for several years.	Iye wakhala mmishonale kwa zaka zingapo.
The paintings reflect the culture of centuries.	Zojambulazo zimasonyeza chikhalidwe cha zaka mazana ambiri.
It is difficult to fulfill the last days.	Amavutika kukwaniritsa masiku omalizira.
Not at all!	Osatero!
How much work can you do?	Kodi mungagwire ntchito yochuluka bwanji?
He moved to his chair uncomfortably.	Anasuntha pampando wake mosamasuka.
He won a top prize.	Anapambana mphoto yapamwamba.
However, the way of paradise was changed in the last moment.	Komabe, njira ya paradeyo idasinthidwa panthawi yomaliza.
He looked at me for some reason.	Anandiyang'ana pazifukwa zina.
Exhaust regulations are strict here.	Malamulo otulutsa mpweya ndi okhwima pano.
The article pointed to a conspiracy.	Zolembazo zinaloza za chiwembu.
People usually eat only the bread.	Nthawi zambiri anthu amangodya mkatewo.
The plate is broken.	Mbale yasweka.
The movie is a waste.	Kanemayo ndi zinyalala.
He always has something to say about politics.	Iye nthawizonse amakhala nacho chinachake choti anene za ndale.
I have to disconnect.	Ndiyenera kuletsa kulumikizana.
School is important.	Sukulu ndi yofunika.
Home education is a controversial subject.	Maphunziro a kunyumba ndi nkhani yotsutsana kwambiri.
The most accurate results can be obtained through a scientific method.	Zotsatira zolondola kwambiri zitha kupezedwa kudzera mu njira yasayansi.
He wrote about that kingdom many years ago.	Iye analemba za ufumu umenewu zaka zapitazo.
The journalist was allowed one question.	Wolemba atolankhani adaloledwa funso limodzi.
Start a project and turn on the music.	Yambitsani polojekiti ndikuyatsa nyimbo.
The arms were empty.	Mikono inali yopanda kanthu.
But you can't raise him alone.	Koma simungamulere nokha.
The article has three main sections.	Nkhaniyi ili ndi zigawo zazikulu zitatu.
Who found the air?	Ndani anapeza mpweya?
We need to change our ways before it is too late.	Tiyenera kusintha njira zathu nthawi isanathe.
As a result, the boxes had to be filled.	Chifukwa chake, mabokosiwo adayenera kuthiridwa.
The poor and the destitute waited for hours.	Osauka ndi osimidwa anadikira kwa maola ambiri.
I baked a cake for her birthday.	Ndinaphika keke pa tsiku lake lobadwa.
Snow covered the fields.	Chipale chofewa chinali kukuta minda.
Get up quickly!	Dzukani msanga!
Tom is the oldest child.	Tom ndi mwana wamkulu.
Many people in the town are angry with the mayor.	Anthu ambiri m’tauniyi akwiyira meyayo.
One humble girl asks you to dance.	Mtsikana wina wodzichepetsa wakupemphani kuti muvine.
This signal refers to the end of a phase.	Chizindikirochi chikutanthauza kutha kwa gawo.
This is where the penguins live.	Kumeneku ndi kumene ma penguin amakhala.
The machines are smart but sophisticated.	Makinawa ndi anzeru koma ovuta.
This book is so old that it is almost out of date.	Bukuli ndi lakale kwambiri moti likutha.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Ngakhale kuti panali mavuto, anthu othawa kwawowo anapirira.
They collect taxes from all over the world.	Amatolera misonkho m’mayiko onse.
The fire spread quickly throughout the city.	Motowo unafalikira mofulumira mumzinda wonse.
The population is growing.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira.
The spirit of the world came out of the conflict.	Mzimu wa dziko unatuluka mu mkanganowo.
Only happy people eat lightly.	Anthu osangalala okha amadya mopepuka.
Cooking requires precision and care.	Kuphika kumafuna kulondola ndi chisamaliro.
Her dress was new fashion.	Mavalidwe ake anali mafashoni atsopano.
He was deaf to their words.	Iye anali wogontha ku mawu awo.
He arrested me.	Anandimanga.
The implication is that he is not capable.	Tanthauzo lake ndi lakuti iye sali wokhoza.
Newcomers to the region visited.	Anthu obwera ku chigawochi adayendera.
Most of the miners are men.	Ambiri mwa ogwira ntchito m’migodi ndi amuna.
The watch provided deep, clear music.	Wotchiyo inapereka nyimbo yakuya, yomveka bwino.
The bride's mother walked down the aisle.	Mayi wa mkwatibwi adayenda pansi.
He broke every law.	Anaswa malamulo amtundu uliwonse.
People think she is healthy.	Anthu amaganiza kuti ndi wathanzi.
First, you need to add a stimulant level of cinnamon.	Choyamba, muyenera kuwonjezera mlingo wolimbikitsa wa sinamoni.
The bridge was completely destroyed.	Mlathowo unawonongeka kotheratu.
He investigates past cases.	Amafufuza milandu yakale.
Cut the lemons in half.	Dulani mandimu pakati.
First, mix baking soda with water.	Choyamba, sakanizani soda ndi madzi.
Their exchange of letters continued.	Kusinthana kwawo makalata kunapitiriza.
The wolf quietly crawled over to the buffalo.	Nkhandweyo inakwawira mwakachetechete kupita ku njati.
The look on his face was learning with frustration.	Maonekedwe a nkhope yake anali kuphunzira mokhumudwa.
The government is proud to say that unemployment is low.	Boma likudzitama kuti ulova watsika.
He didn't really know what he was doing.	Iye sankadziwa kwenikweni chimene iye anali kuchita.
The leaves began to wither.	Masamba anayamba kufota.
Several meetings have taken place.	Misonkhano ingapo yachitika.
I burned my leg today.	Ndawotcha mwendo lero.
We go to bed late on the weekends.	Timagona mochedwa Loweruka ndi Lamlungu.
We have no changes.	Tilibe kusintha kulikonse.
A group of men entered the church.	Gulu la amuna linalowa m’tchalitchimo.
This baby was lost in the wilderness.	Mwana uyu anatayika m’chipululu.
He was born into a wealthy family.	Anabadwira m’banja lolemera.
Well, the big difference is that you can't hurt yourself.	Chabwino, kusiyana kwakukulu ndikuti simungathe kudzivulaza nokha.
The dentist found the patient's teeth to be perfectly clean.	Dokotala wa mano anapeza mano a wodwalayo ali oyera bwino kwambiri.
There is little evidence of any ancient tradition.	Pali umboni wochepa wa zikhalidwe zakale kwambiri.
The city has a tower.	Mzindawu uli ndi nsanja.
Early morning light spread across the plain.	Kuwala kwa mbandakucha kunafalikira pa chigwacho.
His words were silent and strong.	Mawu ake anali chete ndi olimba.
You were amazingly quiet.	Munali chete modabwitsa.
It provides food for humans and other animals.	Zimapereka chakudya kwa anthu ndi nyama zina.
Because of the fire it was difficult to know,	Chifukwa cha motowo zinali zovuta kudziwa,
The wind blew in the desert, and the sand shook.	Mphepoyo inawomba m’chipululumo, ndipo mchengawo unagwedezeka.
You need to mix the yeast with the water.	Muyenera kusakaniza yisiti ndi madzi.
He decided to give up his plans for the morning.	Anaganiza zongosiya zomwe akufuna kuchita m'mawa.
He has blocked the market with fertilizer.	Watsekereza msika pa fetereza.
You're late.	Mwachedwa.
Dark clouds floated in the pink sky.	Mitambo yakuda inkayandama kumwamba kopinki .
The depression subsided.	Kuvutika maganizo kunatha.
Summer was hot and dry.	Chilimwe chinali chotentha komanso chouma.
Do you remember when we were visiting the park?	Kodi mukukumbukira pamene tinkachezera pakiyi?
I did not recognize the man.	Sindinamuzindikire munthuyo.
The number was definite.	Chiwerengerocho chinali chotsimikizika.
The murder of a prisoner will be delayed.	Kuphedwa kwa mkaidi kudzachedwa.
The commander ordered his troops to go to war.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali ake kuti apite kunkhondo.
This restaurant offers excellent food.	Malo odyerawa amapereka chakudya chabwino kwambiri.
It rained heavily this year.	Chaka chino kunagwa mvula yambiri.
Older people carrying children or grandchildren are common.	Nkhalamba zonyamula ana kapena zidzukulu ndizofala.
Once you have this, your job is over.	Mukakhala ndi izi, ntchito yanu yatha.
These oranges are delicious.	Malalanje awa ndi okoma.
The private collector was looking at the artwork.	Wosonkhanitsa payekha anali kuyang'ana chojambula.
Vendors delete their codes.	Ogulitsa amachotsa ma code awo.
Now we need to peel the potatoes.	Tsopano tiyenera peel mbatata.
This rapid change led to riots.	Kusintha kofulumiraku kunayambitsa zipolowe.
He was injured in a car accident but recovered.	Iye anavulala pa ngozi ya galimoto koma anachira.
Trains are the fastest way to travel.	Sitima ndi njira yachangu kuyenda.
You know that some things are not for sale right?	Mukudziwa kuti zinthu zina sizogulitsa eti?
Our garden is beautiful in the spring.	Munda wathu umakhala wokongola m'nyengo yamasika.
Stoves, refrigerators, and heaters all contain this metal.	Sitovu, mafiriji, ndi zowotchera madzi zonse zili ndi chitsulo chimenechi.
A police officer stepped down from the rubble, searching for survivors.	Wapolisi anatsika pazinyalalazo, kufunafuna opulumuka.
He spoke in a low voice.	Anayankhula ndi mawu ang'ono okhudza mtima.
The highway is lined with shops and offices.	Msewu waukulu uli ndi masitolo ndi maofesi ambiri.
Earth's water will be evaporated in the next few decades.	Madzi a padziko lapansi adzakhala nthunzi m’zaka makumi angapo zikubwerazi.
Wear gloves to prevent burns.	Valani magolovesi kuti musawotchedwe.
No one loves her, and she is unloved.	Palibe amene amamukonda, ndi wosakondedwa.
Birds with trackers were released inside the country.	Mbalame zokhala ndi ma tracker zinatulutsidwa mkati mwa dzikoli.
Store this cup of water in a container overnight.	Sungani kapu yamadzi iyi pachosungiramo usiku.
He has another charm and wisdom.	Ali ndi chithumwa china ndi nzeru.
The room is small, but nice.	Chipindacho ndi chaching'ono, koma chokoma.
The painting became famous all over the world.	Chojambulacho chinatchuka padziko lonse lapansi.
Wear warm clothing.	Valani zovala zofunda.
The man was killed by his own brother.	Mwamuna ameneyu anaphedwa ndi mchimwene wake yemwe.
Quarterback drove the ball down the court.	Quarterback adathamangitsira mpira pansi pabwalo.
We had to walk a few miles to get there.	Tinafunika kuyenda makilomita angapo kuti tikafike kumeneko.
The remote team started celebrating the goals.	Timu yakutali idayamba kukondwerera zigoli.
Engineers also do not know.	Mainjiniya nawonso sadziwa.
She wants a divorce.	Akufuna chisudzulo.
I refuse what he wants to pay me more.	Ndimakana zomwe akufuna kuti andilipirire zambiri.
Please make sure the form is complete.	Chonde onetsetsani kuti fomuyo yalembedwa mokwanira.
I need to rest.	Ndikufuna kupuma.
The model was small but full of charm.	Chitsanzocho chinali chaching'ono koma chodzaza ndi chithumwa.
You just can't control it.	Mwalephera kuugwira mtima.
It was already dark.	Kunali kale mdima.
As it turned out, there was a fire in the area.	Zomwe zinachitika, m'deralo munali moto.
Let's fix the wall.	Tiyeni tikonze khoma.
He poured out the wine all over the table.	Iye anakhuthula vinyo patebulo lonse.
The steady rain was falling all day.	Mvula yokhazikika inali kugwa tsiku lonse.
Today there are many hybrid cars.	Masiku ano pali magalimoto ambiri osakanizidwa.
Bees drink nectar from twelve flowers.	Njuchi imamwa timadzi tokoma kuchokera ku maluwa khumi ndi awiri.
Friends of the soldier came to her rescue.	Anzake a msilikaliyo anasonkhana kuti amupulumutse.
The sea is a bit rough with strong winds.	Nyanja ili ndi mafunde pang'ono ndi mphepo yamphamvu.
The woman smiled, enjoying the show.	Mayiyo adamwetulira, akusangalala ndiwonetsero.
When a student makes a mistake, it is only natural to correct it.	Wophunzira akalakwa, n’kwachibadwa kumuwongolera.
Here were fields.	Kuno kunali minda.
As a child, he was very shy.	Ali mwana, anali wamanyazi kwambiri.
The main symptom is pain.	Chizindikiro chachikulu ndi ululu.
The population of the village is growing.	Chiwerengero cha anthu a m’mudziwu chikukula.
The tower reached heaven.	Nsanjayo inafika kumwamba.
He bought a ticket with money.	Iye anagula tikiti ndi ndalama.
A boy is standing on the steps.	Mnyamata wayima pamakwerero.
He slammed the door and went inside.	Anakankha chitseko n’kulowa.
The metal is made of molten metal and salt.	Chitsulo chimapangidwa ndi chitsulo chosungunula ndi miyala yamchere.
Everyone slept soundly that night.	Aliyense anagona tulo tofa nato usiku umenewo.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry ali ndi nthabwala zodabwitsa.
We must protect the forest from potential heirs.	Tiyenera kuteteza nkhalangoyi kwa anthu olowa m’malo.
Your average citizen, then, has never tasted caviar.	Nzika yanu wamba, ndiye, sanalawepo caviar.
The vegetables were delicious.	Zamasamba zinali zokoma.
We have a few hours left to have dinner, and she did.	Tatsala ndi maola ochepa kuti tidye chakudya chamadzulo, ndipo adatero.
Anti-snake bites are just around the corner.	Mankhwala oletsa kulumidwa ndi njoka ali pafupi.
Most cars will stop overnight on the side of the road.	Magalimoto ambiri adzayima usiku wonse m'mphepete mwa msewu.
The thief broke the law.	Wakubayo anazemba lamulo.
The bitter taste in the drink made him tremble.	Kukoma kowawa kwa chakumwacho kunamupangitsa kunjenjemera.
Under the guidance of a group of local farmers, the crops grew well.	Motsogozedwa ndi gulu la alimi akumaloko, mbewuzo zinakula bwino.
The birds fell to the ground, shaking violently.	Mbalamezo zinagwera pansi, zikunjenjemera kwambiri.
It has an interesting page.	Ili ndi tsamba lopatsa chidwi.
So he went back to live with his mother.	Choncho anabwerera kukakhala ndi mayi ake.
They considered their daughter's death to be a coincidence.	Iwo ankaona kuti imfa ya mwana wawo wamkazi yachitika mwangozi.
Your answer is incorrect.	Yankho lanu silolondola.
We must always stop blaming the government.	Tiyenera kusiya nthawi zonse kuimba mlandu boma.
Mix the butter in the flour mixture.	Sakanizani batala mu osakaniza ufa.
We enjoyed a pleasant walk together.	Tinkakonda kuyenda limodzi kosangalatsa.
Cut out obscure words.	Dulani mawu osamveka.
The stainless steel becomes more flexible and protective.	Chitsulo cholimba chimakhala chowongolera komanso choteteza.
The literacy rate in this country is very low.	Chiŵerengero cha anthu odziŵa kulemba ndi kuŵerenga m’dziko lino n’chochepa kwambiri.
The birds chirped loudly in the morning.	Mbalamezo zinkalira mokweza m’mawa.
The tour began with plans.	Ulendowu unayamba kupanga mapulani.
The speaker's voice was calm.	Liwu la wokamba nkhaniyo linali lodekha.
The children jumped into the water.	Anawo anadumphira m’madzimo.
The aroma of the soap fills the bath with aromatic oils.	Kununkhira kwa sopo kumadzaza bafa ndi mafuta onunkhira bwino.
One day, you will understand.	Tsiku lina, mudzamvetsa.
Coffee grows well in this area.	Khofi amakula bwino m'derali.
Catharine had begun writing the poem.	Catharine anali atayamba kulemba ndakatuloyo.
A narrow valley runs between the two mountains.	Chigwa chopapatiza chimadutsa pakati pa mapiri awiri.
He lit a cigarette.	Anayatsa ndudu.
The river flows through the park.	Mtsinje umayenda kudutsa paki.
Global history was shattered five years ago.	Mbiri yapadziko lonse idasweka zaka zisanu zapitazo.
He was told he could no longer fly.	Anauzidwa kuti sakanathanso kuyenda pandege.
People doubt whether government statistics are contradictory.	Anthu amakayikira ngati ziwerengero za boma zikutsutsana.
The brother shook as the man walked away.	Mbaleyo inagwedezeka pamene munthuyo ankapita.
The buyer will notice a decrease in performance.	Wogula adzawona kuchepa kwa ntchito.
Sprinkle with chopped nuts on the cake.	Kuwaza mtedza wodulidwa pa keke.
Tourists enter the temple area.	Alendo odzaona malo alowa m’kachisi.
Ice floats across the front of the boat in the middle of the night.	Madzi oundana ankayandama kudutsa kutsogolo kwa ngalawayo padzuwa pakati pausiku.
He asked for a refund.	Anapempha kuti abweze ndalamazo.
But then one girl's eyes blinded him.	Koma maso a mtsikana wina anamukopa.
A number of officials are responsible for overseeing the construction work.	Akuluakulu angapo ali ndi udindo woyang’anira ntchito yomangayi.
Seeing the sunset, the young man went home.	Ataona kulowa kwa dzuwa, mnyamatayo anapita kwawo.
The health challenges they face are huge.	Mavuto omwe akukumana nawo azaumoyo ndi akulu.
Here is a map that can help you.	Nawa mapu omwe angakuthandizeni.
They lost their final game, thus losing the race.	Analuza masewera awo omaliza, motero analuza mpikisanowo.
We do not see them in public today.	Sitimawaonanso pagulu masiku ano.
Scientists often study animals.	Asayansi nthawi zambiri amaphunzira za nyama.
The area is well-known for its tourist attractions.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha zokopa alendo.
These plants need sunlight.	Zomera izi zimafuna kuwala kwa dzuwa.
He decided to remove the bell from his tower.	Anaganiza zochotsa belulo pansanja yake.
The baby cried in sorrow.	Mwanayo analira momvetsa chisoni.
He really wanted to meet his new friends.	Iye ankafunitsitsa kukumana ndi anzake atsopano.
He came home from school in the afternoon.	Anabwerako kusukulu masana.
Most people live in this area.	Anthu ambiri amakhala m’derali.
If possible, your dad should be there for you.	Ngati n’kotheka, atate wanu ayenera kukhalapo pa zokambiranazo.
They do not forget to show their appreciation.	Saiwala kusonyeza kuyamikira kwawo.
Weaknesses and strengths of different leadership.	Zofooka ndi mphamvu za utsogoleri wosiyanasiyana.
The salon will remove your hair.	Salon idzachotsa tsitsi lanu.
I can't stand that smell anymore.	Sindingathenso kupirira fungo limenelo.
Create a line chart	Kupanga mzere tchati
This did not work.	Zimenezi sizinaphule kanthu.
Paradise was a great success.	Paradeyo idapambana kwambiri.
We stared at the stars.	Tinayang'anitsitsa nyenyezi.
The smoke from the forest fires fills the air.	Utsi wa nkhalango zoyaka moto ukudzaza mpweya.
We feel that success should be rewarded.	Timaona kuti kupambana kuyenera kulipidwa.
Is government important?	Kodi boma ndilofunika?
A faulty program could have caused the computer to malfunction.	Pulogalamu yolakwika ikadapangitsa kuti kompyuta iwonongeke.
On the sidewalk, a man read a newspaper.	M’mphepete mwa msewu, mwamuna wina anaŵerenga nyuzipepala.
The line between good and bad is not always clear.	Mzere pakati pa chabwino ndi choipa sudziwika nthawi zonse.
The emaciated old man sat quietly by the sea.	Nkhalamba yowonda inakhala phee m’mbali mwa nyanja.
They were instructed not to do anything.	Iwo analangizidwa kuti asamachitepo kanthu.
Agriculture is still a major activity in the area.	Ulimi ukadali ntchito yaikulu m’derali.
Language is a way of communicating.	Chilankhulo ndi njira yolumikizirana.
These hazardous waste should be placed somewhere.	Zinyalala zowopsazi ziyenera kuyikidwa penapake.
The body is constantly changing.	Thupi likusintha mosalekeza.
The decision to close the school was promptly made.	Chigamulo chotseka sukulucho chinapangidwa mwachangu.
The storm raged.	Mphepo yamkuntho inawomba.
Heat the oil until smoked.	Kutenthetsa mafutawa mpaka kusuta.
A supermarket collapsed in the blast.	Sitolo yayikulu idawonongeka pakuphulikaku.
The investigator collected his weapons.	Wofufuzayo anasonkhanitsa zida zake.
Half of the oil is exported	Theka la mafutawo amatumizidwa kunja
Depression can be detrimental to your health.	Kukhumudwa kungawononge thanzi lanu.
Journalists testified on the study.	Atolankhani adachitira umboni pa kafukufukuyu.
The train stopped at dawn.	Sitimayo inaima m’bandakucha.
The planets are small, also known as the dwarf planets.	Maplanetiwa ndi ang'onoang'ono, omwe amadziwikanso kuti mapulaneti aang'ono.
The influx of immigrants is largely due to the crisis.	Kuchuluka kwa anthu osamukira kumayiko ena ndiko makamaka chifukwa cha vuto.
The meeting is controversial.	Msonkhanowu ndi wokangana.
An unbroken line of rulers had ruled in that era.	Mzera wosasweka wa olamulira unali utalamulira panthaŵi imeneyi.
They looked at the rocks.	Iwo anayang’ana pa matanthwe.
The manager has a large open office in the factory.	Manejala ali ndi ofesi yayikulu yotseguka mufakitale.
This year’s competition was tough.	Mpikisano wa chaka chino unali wovuta.
It was not funny!	Sizinali zoseketsa!
Scientists believe that the evidence is convincing	Asayansi amakhulupirira kuti umboni umasonyezadi
In the past, the minister was a monk.	M'mbuyomu ndunayi inali mmonke.
The cloud is drying up.	Mtambo unaphwa.
She seemed devastated to hear that her condition was serious.	Zinkaoneka kuti wakhumudwa kwambiri atamva za matenda ake.
Henry is tired of being married.	Henry watopa ndi kukwatiwa.
Factory chimneys emitted smoke.	Ma chimneys a fakitale adatulutsa utsi.
Hatred is the source of all strife.	Udani ndi gwero la mikangano yonse.
The doorbell rang several times before the children could respond.	Belu la pakhomo limalira kangapo ana asanayankhe.
The guests agreed to meet at the movie theater after dinner.	Alendowo adagwirizana kuti adzakumane kumalo owonetsera mafilimu atatha kudya.
The mayor held a press conference in the city hall.	Meyayo anachita msonkhano wa atolankhani muholo ya mzindawo.
Her black hair was also pulled into a long tail.	Tsitsi lake lakuda linakokedwanso mumchira wautali wautali.
He smiled broadly.	Anamwetulira momasuka.
The Prime Minister has promised to expel foreigners.	Nduna ya nduna ya dziko lino yalonjeza kuti ichotsa anthu akunja.
Please stop making too much noise!	Chonde siyani kupanga phokoso kwambiri!
Mark felt his temperature rise.	Mark anamva kutentha kwake kukwera.
One gunshot was heard.	Mfuti imodzi inamveka.
You can give three cups of tea to six people.	Mutha kupereka makapu atatu a tiyi kwa anthu asanu ndi mmodzi.
I was amazed at how quickly she got better.	Ndinadabwa ndi mmene anachira msanga.
The lights went out from time to time.	Magetsi anali kuzima nthawi ndi nthawi.
His story guides him.	Mbiri yake imamutsogolera.
Meat	Nyama
The facilitator contributed significantly to the organization.	Wotsogolera adathandizira kwambiri popanga bungwe.
Gorilla has tuberculosis.	Gorilla ali ndi chifuwa chachikulu.
The lion was dancing.	Mkango unali kuvina.
I like being with friends.	Ndimakonda kukhala ndi anzanga.
Some citizens think that the bank is selfish.	Nzika zina zimaganiza kuti bankiyo ndi yodzikonda.
The family fell behind us.	Banjalo linagwera kumbuyo kwathu.
Some people feel that their decision is a failure.	Anthu ena amaona kuti zosankha zawo zawalepheretsa.
Some men like to hunt.	Amuna ena amakonda kusaka.
He told his police to guard the area.	Adauza apolisi ake kuti azilondera mderalo.
These data indicate high prices.	Mfundozi zikusonyeza kukwera mitengo.
The dog crawled under a tall pine.	Kagaluyo anagwedera pansi pa paini wamtali.
The wind can blow trees away.	Mphepo yamkuntho imatha kuzula mitengo.
Still, environmental issues may arise.	Komabe, mavuto a chilengedwe angabuke.
The museum is free to all visitors.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi yaulere kwa alendo onse.
Researchers at the bank have been trying to calculate prices.	Ofufuza ku banki akhala akuyesera kuwerengera mitengo.
I'll see you next time.	Ndidzakuwonani nthawi ina.
We were horrified to see a large truck outside.	Tinachita mantha kuona galimoto yaikulu panjapo.
Predicting the future is a challenge.	Kulosera zam’tsogolo n’kovuta kwambiri.
Some people have complained that they have not been cared for.	Anthu ena adandaula kuti sanasamalidwe.
This continent is huge.	Kontinenti imeneyi ndi yaikulu.
This is the end of the second lesson.	Uku ndi kutha kwa phunziro lachiwiri.
Walk lightly along this path.	Yendani mopepuka panjira iyi.
The stadium is packed.	Bwaloli ladzaza kwambiri.
The shoulder is broken.	Phewa linathyoka.
Divide the cross in half.	Gawani mtanda pakati.
They say it's immoral and costly.	Amanena kuti ndi zachisembwere komanso zosawononga ndalama.
The victims are homeless men.	Ozunzidwawo ndi amuna opanda pokhala.
The combination of salt and chocolate makes a wonderful salt.	Kusakaniza kwa mchere ndi chokoleti kumapanga mchere wodabwitsa.
They pass through many deserts	Amadutsa zipululu zambiri
He walked in mysterious ways.	Anayenda m’njira zosamvetsetseka.
Use the pulse oximeter to measure.	Gwiritsani ntchito pulse oximeter kuti muyese.
Crime rates have dropped dramatically in recent years.	Chiŵerengero cha umbanda chatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
There were bars on the sides of the floors.	Kumeneko kunali zitsulo zotchinga m’mbali mwa nyumba zosanjikizana.
The terrorists attacked government supporters.	Zigawengazo zinaukira otsatira boma.
The village grew.	Kamudzi kameneka kanakula.
There has always been a conflict between rich and poor.	Nthaŵi zonse pakhala pali kusamvana pakati pa olemera ndi osauka.
The computer computer replaced the typewriter.	Kompyuta yapakompyuta inalowa m’malo mwa makina otayipira.
I visited their camp.	Ndinayendera msasa wawo.
The alliance failed to seize power.	Mgwirizanowu unalephera kulanda boma.
I found the money down.	Ndinapeza ndalama zili pansi.
The newlyweds were looking up.	Banja longokwatirana kumeneli linali litayang’ana m’mwamba.
Promoting untruth is a way of governing the people.	Kulimbikitsa bodza ndi njira ya ulamuliro yolamulira anthu.
Her teeth were usually clean.	Mano ake nthawi zambiri ankakhala aukhondo.
However, this did not happen.	Komabe, izi sizinachitike.
The flowers are purple and white.	Maluwa ndi ofiirira ndi oyera.
We want to eat without distractions.	Tikufuna kudya popanda zosokoneza.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Ofufuza akupitiriza kupanga mitundu yatsopano ya mabatire.
The houses of the villagers were scattered in the courtyard.	Nyumba za anthu akumudzi zinali zitabalalika pabwalo.
Population growth means economic growth.	Kuchuluka kwa anthu kumatanthauza kukula kwachuma.
She looked at him curiously.	Anamuyang'ana mwachidwi.
Mint scent is used in this beverage.	Kununkhira kwa timbewu kumagwiritsidwa ntchito mu chakumwa ichi.
The time for festivals has come.	Nthawi ya zikondwerero yafika.
Dancing started in the middle of the night	Kuvina kudayamba pakati pausiku
Give us a couple of weeks to research your question.	Tipatseni milungu ingapo kuti tifufuze funso lanu.
Although they left the door unlocked, no one entered.	Ngakhale kuti anasiya chitseko chosakhoma, palibe amene analowa.
They participated in the operation.	Iwo anachita nawo opareshoni.
Another magazine had a guide for remote areas.	Magazini ina inali ndi malangizo opita kumadera akutali.
The grass was on fire.	Udzuwo unayaka moto.
The bride is standing next to her husband.	Mkwatibwi waima pafupi ndi mwamuna wake.
Is this your car?	Kodi iyi ndi galimoto yanu?
The shape of the sky and the patches of the roofs.	Mawonekedwe a mlengalenga ndi zigamba za madenga.
Many criticized the makers for being afraid of leaving so quickly.	Ambiri adadzudzula opangawo kuti amantha chifukwa chochoka mwachangu.
The house looks amazing.	Nyumbayi ikuwoneka yodabwitsa.
Pudding was much thicker than ordinary pudding.	Pudding anali wokhuthala kwambiri kuposa pudding wamba.
Anger grew while the meeting was in progress.	Mkwiyo unakula pamene msonkhano unali mkati.
Medicines have been found in the river.	Mankhwala apezeka mumtsinje.
My cat loves small dogfood items.	Mphaka wanga amakonda tinthu tating'ono ta dogfood.
The president appears frequently in public wearing black glasses.	Purezidenti amawonekera pafupipafupi pagulu atavala magalasi akuda.
He always keeps the rules.	Nthawi zonse amasunga malamulo.
The mirror is a reflection of the image.	Galasi ndi chithunzithunzi cha chithunzi.
An elderly lady was happy with the boy's care.	Mayi wina wachikulire anasangalala ndi chisamaliro cha mnyamatayo.
Sunday is generally considered to be a day of worship.	Nthawi zambiri Lamlungu limaonedwa kuti ndi tsiku la kulambira.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	Nyumba yamalamulo idapezanso kuti makampani ena adadula dala malipiro.
She is planning to study medicine.	Akukonzekera kuphunzira udokotala.
My car needed repairs.	Galimoto yanga inkafunika kukonzedwa.
Many believe that art has the power to heal.	Ambiri amakhulupirira kuti luso lili ndi mphamvu yochiritsa.
The idea of ​​a government was very controversial.	Lingaliro la boma linali lokangana kwambiri.
Her hair was platinum.	Tsitsi lake linali la mtundu wa platinamu.
There is evidence that nutrient uptake is important.	Pali umboni wosonyeza kuti kuchuluka kwa michere ndikofunika.
Mary is kind and kind.	Mary ndi wokoma mtima komanso wokoma mtima.
The company sent him to management school.	Kampaniyo idamutumiza kusukulu yoyang'anira.
Do you have anything you want to talk about?	Kodi muli ndi chilichonse chomwe mukufuna kuyankhula?
Many believe he was killed.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anaphedwa.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Taona kuchuluka kwa ziwawa zachiwawa m’zaka zaposachedwapa.
He had a short, thick stick.	Anali ndi ndodo yaifupi yokhuthala.
Rocks and soil fell.	Matanthwe ndi nthaka zinagwa mvula.
Children tend to imitate what their parents say.	Ana amatengera zimene makolo awo amanena.
He did not like going to the dentist.	Iye sankakonda kupita kwa dokotala wa mano.
She carefully removed the plates from the hot oven.	Anachotsa mbalezo mosamala mu uvuni wotentha.
He had a difficult week.	Iye anali ndi sabata yovuta.
The algorithm finds all the answers.	Algorithm imapeza mayankho onse.
The colonists relied on imported food.	Atsamunda ankadalira kugula chakudya kuchokera kunja.
It just sits there, immovable, in a mist of mist.	Ilo limangokhala pamenepo, losasunthika, mu chifunga cha nkhungu.
Many authorities agree that many monuments were erected.	Akuluakulu ambiri amavomereza kuti zipilala zambiri zinakonzedwa.
Ants climbed a tree.	Nyerere zinakwera mumtengo.
He is planning to dump rubbish in the river.	Akukonzekera kutaya zinyalala mumtsinje.
I'm too embarrassed to meet my old friends.	Ndine wamanyazi kwambiri kukumana ndi anzanga akale.
Fill the milk jug to the brim.	Lembani mtsuko wamkaka mpaka pakamwa.
The dog chases after the grass.	Galu athamangitse udzu.
Armadillos are numerous, but rarely seen.	Armadillos ndi ochuluka, koma samawoneka kawirikawiri.
One glass of beer, please.	Kapu imodzi ya mowa, chonde.
Friday was their last day of vacation.	Lachisanu linali tsiku lawo lomaliza latchuthi.
Such actions are not permitted.	Zochita zotere siziloledwa.
The blues are mostly words.	The blues makamaka mawu.
Do not date her.	Osachita naye chibwenzi.
We'll be here next week.	Tikhala kuno sabata ina.
The priest's assistant poured out a large bowl of wine.	Wothandizira wansembeyo anathira mbale yaikulu ya vinyo.
He installed cameras around the office.	Anaika makamera kuzungulira ofesi.
Many years later, at his death, his will was read.	Zaka zambiri pambuyo pake, pa imfa yake, wilo wake unawerengedwa.
Most homes use solar panels.	Nyumba zambiri zimagwiritsa ntchito ma solar.
His sudden change in personality was remarkable.	Kusintha kwake mwadzidzidzi kwa umunthu kunali kodabwitsa.
Volunteers rushed to the scene.	Magulu ankhondo odzipereka anathamangira kumalowo.
Near the mountain stream was a stream.	Pafupi mtsinje wa m’phiri unali kuyenda.
Many parables in poetry.	Mafanizo ambiri mu ndakatulo.
The man's face was red with rage.	Nkhope ya mwamunayo inali yokwiya chifukwa cha ukali.
In my cupboard is a large bottle.	M'kabati yanga muli botolo lalikulu.
They built this park on a torrent valley.	Iwo anamanga paki imeneyi pa chigwa cha madzi osefukira.
Sesame seeds are high in calcium.	Mbeu za Sesame zili ndi calcium yambiri.
They ate their food, washing it with alcohol.	Anadya chakudya chawo, akuchitsuka ndi mowa.
The robbers entered the compound with guns burning.	Achifwambawo analowa m’bwalo ili ndi mfuti zikuyaka.
The soldier released the dove.	Msilikaliyo anamasula nkhunda.
His slow pace made the others laugh at first.	Kuyenda kwake pang'onopang'ono kunapangitsa enawo kuseka poyamba.
Her face was as smooth as silk.	Nkhope yake inali yosalala ngati silika.
Salt would be worth far more than gold.	Mchere ukanakhala wamtengo wapatali kuposa golidi.
Living things were becoming obscure.	Zinthu zamoyo zinali kukhala zosamveka.
Without him, his life would be meaningless.	Popanda iye, moyo wake ukanakhala wopanda kanthu.
I got up and started.	Ndinadzuka ndikuyamba.
She picked up the baby.	Ananyamula mwana.
The judges hearing the case were divided.	Oweruza omwe ankamvetsera mlanduwo anagawanikana.
The carcass lay starving.	Nyamayo inagona yakufa ndi njala.
The specialist is at home.	Katswiriyu ali pakhomo.
He passed in his running shoes.	Anadutsa mu nsapato zake zothamanga.
This book covers every known language.	Bukuli limaphatikizapo chinenero chilichonse chodziwika.
She left the door open and crawled outside.	Anasiya chitseko chili chotsegula n’kukwawira panja.
He needed to take a break from work.	Anafunika kupuma pang'ono kuntchito.
The cave was too cold.	Kuphangako kunali kozizira kwambiri.
The agent spoke loudly.	Agent adayankhula mokweza mawu.
We could have saved ourselves a lot of grief.	Tikadadzipulumutsa tokha chisoni chochuluka.
Health care options here are free.	Njira zothandizira zaumoyo pano ndi zaulere.
Some songs feature simple, repetitive lyrics.	Nyimbo zina zimakhala ndi mawu osavuta komanso obwerezabwereza.
We need to study it diligently today.	Tiyenera kuphunzira mwakhama masiku ano.
The cross was too wet.	Mtandawo unali wonyowa kwambiri.
She spent her childhood in a foster home.	Anathera ubwana wake m’malo olera ana.
Most cars are driven by two wheels.	Magalimoto ambiri amayendetsedwa ndi mawilo awiri.
They relied on bread for centuries.	Iwo anadalira mkate kwa zaka mazana ambiri.
He looked in the dark for intelligence.	Anayang’ana mumdima kufunafuna luntha.
Disposal of waste in the dam is illegal.	Kutaya zinyalala m’damu n’kosaloleka.
The university buildings were enlarged and renovated.	Nyumba za yunivesiteyi zidakulitsidwa ndikuwongoleredwa.
He did not notice the strangeness.	Sanazindikire zachilendo.
Beneath it were slippery glaciers.	Pansi pake panali madzi oundana oterera.
Class is any difficult and challenging task.	Kalasi ndi ntchito iliyonse yovuta komanso yovuta.
The crow also landed on a branch.	Khwangwala anakhazikikanso panthambi.
The online storage system is incorrect.	Njira yosungitsira pa intaneti ndiyolakwika.
You like this topic.	Mukonda mutu uwu.
The bird landed on a branch.	Mbalameyo inakhala panthambi.
The feminine virtues were strong and convincing.	Makhalidwe achikazi anali amphamvu komanso otsimikiza.
Pour warm milk into a bowl.	Thirani mkaka wofunda mu mbale.
Therefore, putting our backs into it.	Chifukwa chake, kuyika misana yathu mu izo.
The dealer tried to persuade him to buy the bicycle.	Wogulitsayo anayesa kumunyengerera kuti agule njingayo.
Theologians of the country met to discuss the matter.	Akatswiri a zaumulungu a m’dzikoli anakumana kuti akambirane nkhaniyi.
She gave her flowers.	Iye anapereka maluwa ake.
Chiron is the rock of our planet.	Chiron ndiye mwala wapadziko lathu lapansi.
The bartender laughed.	Womwa mowayo adaseka.
Can you paint the walls?	Kodi mungatipentire makoma?
He leaned on the edge of the porch,	Anatsamira m'mphepete mwa khonde,
The man was shot in the chest.	Mwamunayo adawomberedwa pachifuwa.
This was a place where people once lived.	Kumeneku kunali malo amene anthu ankakhalako kale.
The children insist on wearing white tennis shoes.	Anawo amaumirira kuvala nsapato zoyera za tenisi.
Some workers live in areas where others travel.	Ogwira ntchito ena amakhala pamalo pomwe ena amayenda.
The gentleman bowed low.	Njondayo inawerama mozama.
A dispute over property rights has erupted in the city.	Mkangano wokhudza ufulu wa malo wabuka mumzindawu.
The singer did not give a date.	Woimbayo sanatchule tsiku lomwe.
Blood cooled on my shirt, going inside.	Magazi anakakamira pa malaya anga, akulowa mkati.
He entered a restaurant known for its fine food.	Analowa mu lesitilanti yodziwika ndi zakudya zake zabwino.
His mind was missing, nothing meaningful.	Malingaliro ake adasowa, palibe chomveka.
Fences are a symbol of ancient culture.	Mipanda ndi chizindikiro cha chikhalidwe chakale.
New research has shown that fox diet has changed.	Kafukufuku watsopano wasonyeza kuti zakudya za nkhandwe zasintha.
Roasted potatoes were delicious.	Mbatata zowotcha zinali zokoma.
Feelings of fear were understandable.	Malingaliro a mantha anali omveka.
For this reason, we appreciate the student's opinion.	Pachifukwa chimenechi, timayamikira maganizo a wophunzirayo.
Drivers pass the tollbooth before entering the city.	Madalaivala amadutsa pa tollbooth asanalowe mumzinda.
Ordered herbal tea, add sugar.	Anaitanitsa tiyi wa zitsamba, kuwonjezera shuga.
Exercise is well trained.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumaphunzitsidwa bwino.
Leaving her bag at home, she set off.	Atasiya chikwama chake kunyumba, adanyamuka.
The president has been charged with felony criminal mischief.	Purezidenti anaimbidwa mlandu wosokoneza zisankho.
See also app notes.	Yang'ananinso zolemba za pulogalamuyi.
He raised his hand.	Iye anakweza dzanja lake.
The goods were bound hand and foot.	Katunduyu adamangidwa manja ndi miyendo.
He liked to eat sweets more than fruit.	Ankakonda kudya maswiti kuposa zipatso.
The distant thunder sounded terrifying.	Mabingu akutali adamveka mowopsa.
It is his final work.	Ndi ntchito yake yomaliza.
It is snowing here.	Kuno kugwa chipale chofewa kwambiri.
The plowman opened the canal.	Wopaka pulawo anatsegula ngalandeyo.
The accident happened across the street from my house.	Ngoziyo inachitika kutsidya lina la msewu kuchokera panyumba yanga.
She was lean, lean, and well-made.	Anali wochepa thupi, wowonda, komanso wopangidwa mwaluso.
Thousands of people work in low-paying shops.	Anthu masauzande ambiri amagwira ntchito m’mashopu amalipiro ochepa.
Make sure you get water.	Onetsetsani kuti mwatenga madzi.
Is it wrong to be anxious?	Kodi kuda nkhawa n'kulakwa?
It was far enough to walk.	Panali patali kokwanira kuyenda kupita.
The judges met to award the best students.	Oweruzawa anakumana kuti apereke mphoto kwa ophunzira abwino kwambiri.
Men can freely donate sperm.	Amuna akhoza kupereka mwaufulu umuna.
My candle goes out long ago.	Kandulo yanga inazima kalekale.
The cat stretched the milk into a bowl.	Mphaka anatambasula mkaka mu mbale.
Reducing the truth from fiction	Kuchepetsa chowonadi kuchokera ku zopeka
Government health programs were inadequate.	Mapologalamu a zaumoyo aboma anali osakwanira.
Vocabulary skills are a necessity.	Luso la mawu olembedwa ndilosowa.
The red maple leaf was shaken by the autumn breeze.	Tsamba lofiira la mapulo linagwedezeka ndi mphepo yophukira.
Is it safe to swim in the river?	Kodi ndi bwino kusambira mumtsinje?
He slept next to his dying brother.	Iye anagona pambali pa mbale wake amene anali kufa.
The pungent smell of hot tar was in the air; it filled the whole kitchen.	Fungo lakuthwa la mafuta oyaka moto linadzaza khitchini yonse.
The dragon slept soundly.	Chinjokacho chinagona mokwanira.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Magulu omenyera ufulu wachibadwidwe adadzudzula zomwe boma likuchita.
With the help of electricity, the ships float on the water's edge.	Mothandizidwa ndi magetsi, zombozi zimayandama m’mphepete mwa madzi.
When the snow melted, the grass grew stronger and stronger.	Chipale chofewacho chikasungunuka, udzuwo unkakula komanso wolimba.
Cold and hot running water.	Madzi ozizira komanso otentha oyenda.
I'm done choosing.	Ndatsiriza kusankha.
Why are you upset?	N’chifukwa chiyani wakhumudwa?
The sun is in the lowest part of the sky.	Dzuwa lili pamalo otsika kwambiri kumwamba.
The royal ambassadors are coming soon.	Nthumwi zachifumu zifika posachedwa.
The factory owner fired his workers.	Mwini fakitale anachotsa antchito ake.
Parents collect reports from their children at school.	Makolo amasonkhanitsa malipoti a ana awo kusukulu.
The ship was wrecked on the high seas.	Sitimayo inagwedezeka m’nyanja yoipa.
During this time many things have changed for the better in terms of communication and communication	M’nthawi imeneyi zinthu zapita patsogolo kwambiri m’mayendedwe ndi kulankhulana
Scientists discovered a new plant in the area.	Asayansi anapeza kuti kumaloko kunali chomera chatsopano.
What are the three most important things in your life?	Kodi zinthu zitatu zofunika kwambiri pa moyo wanu ndi ziti?
The wind blew under the chimney all night.	Mphepo inalira pansi pa chumuni usiku wonse.
This old lady is known as an artist.	Mayi wokalamba ameneyu amadziwika kuti ndi wojambula.
A compassionate mother holding an umbrella.	Mayi wachifundo atanyamula ambulera.
He found two sparrows dead in the car.	Anapeza mpheta ziwiri zitafa ndi galimotoyo.
Do not clean the toilet unless necessary.	Osatsuka chimbudzi pokhapokha ngati pakufunika kutero.
The nation's initial opposition to the enemy ended.	Kukana koyambirira kwa dzikolo kwa adaniwo kunatha.
The enemies attacked without warning.	Adaniwo anaukira popanda chenjezo.
The poem was written in iambic pentameter.	Ndakatuloyi inalembedwa mu iambic pentameter.
Honey is a precious commodity.	Uchi ndi chinthu chamtengo wapatali.
The streets are full of party-goers.	M’misewu munadzaza anthu ochita maphwando.
There are no words to express our gratitude.	Palibe mawu okwanira kusonyeza kuyamikira kwathu.
He pushed the baby aside.	Anakankhira pambali mwanayo.
Our son is learning to play the violin.	Mwana wathu akuphunzira kuimba violin.
His songs were very popular.	Nyimbo zake zinali zotchuka kwambiri.
He solved the problem very authoritatively.	Anathetsa vutolo mwaulamuliro kwambiri.
A poet, he lives in a big house.	Wokonda ndakatulo, amakhala m'nyumba yayikulu.
Scientific fiction is spreading all over the world.	Zopeka za sayansi zikufala padziko lonse lapansi.
You're a pig!	Ndiwe nkhumba!
The gap between rich and poor continues to widen.	Kusiyana pakati pa olemera ndi osauka kukukulirakulira.
The highway is often crowded.	Msewu waukulu nthawi zambiri umakhala wodzaza.
He has the ability to do great things.	Ali ndi kuthekera kochita zinthu zazikulu.
The cyclist felt his heart pounding.	Wokwera njingayo anamva kuti mtima wake ukugunda.
Great golf course for the people of this city.	Malo akulu akulu a gofu kwa anthu akumzindawu.
Christmas is celebrated all over the world.	Khirisimasi imakondweretsedwa padziko lonse lapansi.
He studied microbiology at university.	Anaphunzira microbiology ku yunivesite.
The pastor's preaching was disappointing.	Ulaliki wa abusawo unali wokhumudwitsa.
Many have criticized the rules.	Ambiri adzudzula malamulowo.
Who put this bamboo in my soup?	Ndani anaika nsungwi iyi mu supu yanga?
I can't breathe that long.	Sindingathe kupuma motalika chotere.
Carbon dioxide emissions are low.	Mpweya wa carbon dioxide unachepa.
We will never again be in danger.	Sitidzakhalanso ndi ngozi.
Children do not have the nervous system as do adults.	Ana alibe dongosolo lamanjenje monga akuluakulu.
For some time, the birds lived in nests.	Kwa nthawi ndithu, mbalamezi zinkakhala m’chisa.
Industrial meetings are a well-known waste product.	Misonkhano ya mafakitale ndi yodziwika bwino yowononga zinthu.
The plant is irrigated.	Chomeracho chimathiriridwa.
He brought his right hand slowly to his chest.	Anabweretsa dzanja lake lamanja pang'onopang'ono pachifuwa chake.
It will make a big difference, concludes the report.	Zidzapanga kusiyana kwakukulu, likumaliza lipotilo.
The officer said he did not have time to investigate.	Wapolisiyo adati alibe nthawi yofufuza.
The little girl was embarrassed.	Kamtsikanako kanachita manyazi.
The area attracts many visitors.	Derali limakopa alendo ambiri.
Then gradually he tore open the stalks.	Kenako pang'onopang'ono anang'amba pamakhala.
A small number of wild buffalo cattle roam the villages.	Ng’ombe zoŵerengeka za njati zakutchire zimayendayenda m’midzi.
The bath was warm water.	Kusamba kunali madzi ofunda.
Paint paints painted paint.	Zopaka utoto zidapaka utoto.
His car belonged to a local university.	Galimoto yake inali ya kuyunivesite yakumaloko.
He had to fight for his children.	Anayenera kumenyana ndi ana ake.
Here it is said that biodiversity is on the verge of extinction.	Apa akuti zamoyo zamitundumitundu ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
All children should be taught the alphabet.	Ana onse ayenera kuphunzitsidwa zilembo.
Threats from military forces.	Zowopseza zobwera ndi magulu ankhondo.
It is very cold outside!	Kunja kukuzizira kwambiri!
We celebrated our victory after the game.	Tinakondwerera kupambana kwathu masewera atatha.
A magical place, surrounded by ugly beauty.	Malo amatsenga, ozunguliridwa ndi kukongola koyipa.
Alcohol can ruin your health.	Mowa ukhoza kuwononga thanzi lanu.
Busy, busy today.	Watanganidwa, watanganidwa lero.
It is easy to hit a baby.	Nkosavuta kumenya khanda.
Their relationship is closer than most.	Ubale wawo ndi wapamtima kuposa ambiri.
How many people in this village are unemployed?	Ndi anthu angati m’mudzi muno amene alibe ntchito?
Who will take care of his mother?	Adzayang’anira ndani amayi ake?
He plans to start a company.	Akukonzekera kuyambitsa kampani.
The report said it should be stopped.	Lipotilo linanena kuti liyenera kuimitsidwa.
The water reached the pig's neck.	Madziwo anafika m’khosi mwa nkhumbayo.
The seven families have left the village.	Mabanja asanu ndi awiriwa asiya mudzi.
No one has ever added this engine.	Palibe amene adawonjezapo injini iyi.
Its failure was crucial to the development of science.	Kulephera kwake kunali kofunika pa chitukuko cha sayansi.
Justice is delayed and justice is rejected.	Chilungamo chikuchedwa ndi chilungamo chokanidwa.
He did not even contemplate cruelty to animals.	Sanaganizire n’komwe kuchitira nkhanza nyama.
The verses were usually shorter.	Nthawi zambiri mavesiwo anali aafupi.
There is no hiding place.	Palibe pobisala.
We had to carry water in the river.	Tinayenera kunyamula madzi mumtsinje.
Eggs, butter, and sugar are thoroughly mixed.	Mazira, batala, ndi shuga zasakanizidwa bwino lomwe.
Brush your teeth regularly.	Sambani mano nthawi zonse.
The author takes a balanced view in this regard.	Wolembayo akutenga kaimidwe kolinga pankhaniyi.
As a result, the brand was a huge success.	Chotsatira chake, chizindikirocho chinapambana kwambiri.
Always a joker, his jokes became pointless and exhausting.	Nthawi zonse wanthabwala, nthabwala zake zidakhala zopanda pake komanso zotopa.
He began to think deeply.	Iye anayamba kuganiza mozama.
Many women shunned him because he was sexually promiscuous.	Azimayi ambiri ankamupewa chifukwa chokonda kugonana.
He thought he was	Anaganiza kuti anali
Sodium is essential for cell growth.	Sodium ndiyofunikira pakukula kwa cell.
This should be the job of a skilled amateur.	Izi ziyenera kukhala ntchito ya amateur waluso.
The noise was disturbing.	Phokosolo linabweretsa nkhawa.
He dropped the brush.	Anagwetsa burashi.
She was overjoyed to receive the prize in the box.	Anasangalala kwambiri kupeza mphoto m’bokosilo.
Snow floats on the plain.	Chipale chofewa chimayandama pa chigwacho.
Can you recommend a bank for me?	Kodi mungandipangireko bungwe lobanki?
He looked at her lovingly.	Anamuyang'ana momukonda.
The green river flowed slowly through the arid desert.	Mtsinje wobiriwira unkayenda pang’onopang’ono m’chipululu chouma.
Our tastes include a variety of sports.	Zokonda zathu zimaphatikizapo mitundu yosiyanasiyana yamasewera.
The human body has a defense system.	Thupi la munthu lili ndi chitetezo cha mthupi.
This is the first case of its kind.	Uwu ndi mlandu woyamba wamtunduwu.
A person is killed after touching an electric fence.	Munthu aphedwa atagwira mpanda wamagetsi.
The pianist's hands do not get tired.	Manja a woyimba piyano satopa.
The number of birds has dropped dramatically.	Chiwerengero cha mbalame chatsika kwambiri.
All packages must arrive by the end of the month.	Maphukusi onse ayenera kufika kumapeto kwa mwezi.
The priest called them men and women.	Wansembeyo anawatchula kuti mwamuna ndi mkazi.
These customs are rituals for a reason.	Miyambo imeneyi ndi miyambo pa chifukwa.
A well-known fact is that education is important.	Mfundo yodziwika bwino ndi yakuti maphunziro ndi ofunika.
Many people supported this arrangement.	Anthu ambiri anachirikiza dongosolo limeneli.
The valley passes through a solid rock.	Chigwachi chimadutsa mwala wolimba.
The ship was wrecked by the storm.	Chombocho chinasweka ndi chimphepo.
The road to the city was jetty.	Msewu wopita ku mzindawu unali wodutsa.
The pedestrians saw very clearly.	Anthu oyenda m’misewu ankaona bwino kwambiri.
The train slowly made its way into the harbor.	Sitimayo inayenda pang’onopang’ono kulowa padoko.
Our job was to do all this work.	Ntchito yathu inali yogwira ntchito yonseyi.
This body is huge.	Thupi ili ndi lalikulu.
Masturbation removes wrinkles from the fabric.	Kusitasita kumachotsa makwinya pansalu.
The committee has 10 members.	Komitiyi ili ndi mamembala khumi.
They are struggling to keep up.	Iwo akuvutika kuti apitirize kuyandama.
Piano, small cassette, right seat, and lanterns.	Piyano, kaseti kakang'ono, mpando wakumanja, ndi nyali.
Farmers tore their clothes in grief to mourn their loss.	Alimi anang'amba zobvala zawo kuti alire zowawa zawo.
Economics was packed.	Maphunziro a zachuma anali odzaza.
The unexpected loss of his wife was devastating.	Imfa yosayembekezeka ya mkazi wake inamupweteka kwambiri.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	Umboni ukusonyeza kuti kunenepa kwambiri kumagwirizana ndi kuvutika maganizo.
Many dogs died during the tsunami.	Agalu ambiri anafa pa nthawi ya tsunami.
There have been complaints that the new system is not working properly.	Pakhala pali madandaulo oti dongosolo latsopanoli silikuyenda bwino.
Here she lives with a husband and two children.	Pano amakhala ndi mwamuna ndi ana awiri.
So it goes.	Kotero zimapita.
Sales and various services are required.	Zogulitsa ndi ntchito zosiyanasiyana zimafunikira.
They were made to live together.	Iwo anapangidwa kukhala pamodzi.
Land plants absorb water and nutrients from the soil.	Zomera zapamtunda zimayamwa madzi ndi zakudya zochokera m'nthaka.
The food buyer carefully compared the bananas.	Wogula zakudya anayerekezera nthochizo mosamala.
That agreement was void.	Pangano limenelo linali lopanda ntchito.
You are right.	Mukunena zowona.
This picture is hanging in the museum.	Chithunzichi chikulendewera mu nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The villagers respect the maple leaf.	Anthu akumudzi amalemekeza tsamba la mapulo.
He was sent to a juvenile delinquent school.	Anatumizidwa kusukulu ya ana opulupudza.
You have so many responsibilities, my dear.	Muli ndi maudindo ambiri, wokondedwa wanga.
He sniffed the air carefully.	Ananunkhiza mpweya mosamala.
Scientists confirm this in a new study.	Asayansi amatsimikizira izi mu kafukufuku watsopano.
Most cars were moving slowly along the road.	Magalimoto ambiri ankangoyenda pang'onopang'ono mumsewuwu.
Erosion begins when water flows through a rock	Kukokolokako kumayamba pamene madzi amayenda pamwala
Scientists have also discovered the medicinal value of the humble dandelion.	Asayansi apezanso ubwino wamankhwala wa dandelion wodzichepetsa.
The voice grew louder, trembling.	Mawuwo anakulirakulira, akunjenjemera.
Police are taking action to curb crime.	Apolisi akuchitapo kanthu pofuna kuthetsa umbanda.
The tube was closed after running out of gas.	Chubucho chinatsekedwa pambuyo pakutha kwa gasi.
Many people die from air pollution.	Anthu ambiri amafa chifukwa cha kuwonongeka kwa mpweya.
He changed jobs frequently, never getting anywhere.	Anasintha ntchito pafupipafupi, osafika kulikonse.
It is small, but clean, and it is comfortable to live in.	Ndiling'ono, koma ndi malo aukhondo, abwino kukhalamo.
However, politicians did not appreciate the criticism.	Komabe, andale sanayamikire chidzudzulocho.
He had thick skin.	Anali ndi chikopa chochindikala.
All its major cities are located on the coast.	Mizinda yake yonse ikuluikulu ili m’mphepete mwa nyanja.
The people of the area depend on rice farming for their livelihood.	Anthu a m’derali amadalira ulimi wa mpunga kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
The elderly woman feeds and drinks daily.	Mayi wokalamba amadyetsa komanso amamwa tsiku lililonse.
Invisible video became popular.	Kanema wosawoneka bwino adakhala wofala.
The product was bitter to taste.	Mankhwalawa anali owawa kulawa.
Serve the sauce immediately.	Kutumikira msuzi nthawi yomweyo.
Realizing that his actions were shameful.	Pozindikira kuti zochita zake zinali zochititsa manyazi.
Roads are broken and unpaved, but passable.	Misewu ndi yosweka komanso yosagwirizana, koma yodutsa.
Don't look at them, please.	Osawayang'ana, chonde.
These nutrients are essential for life.	Michere imeneyi ndi yofunika kwambiri pa moyo.
The traffic flowed smoothly at the intersection.	Magalimoto anayenda bwino pamphambano.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne anali mulungu wamkazi wa kukumbukira.
The risk of unemployment increased last year.	Chiwopsezo cha ulova chinakwera chaka chatha.
Racism also exists.	Kusankhana mitundu kuliponso.
The taste of the soup is soft.	Kukoma kwa supu ndi kofewa.
These species are now in danger.	Mitundu imeneyi tsopano ili pangozi.
The bridge collapsed, and at least 50 people were killed.	Mlathowo unagwa, ndipo anthu pafupifupi 50 anaphedwa.
Women are not represented under chains.	Azimayi sayimiriridwa pansi pa unyolo.
The dog was returned safely, without whipping.	Kagaluyo anabwezedwa ali bwinobwino, popanda kukwapula.
They came to a terrible fire.	Anafika pamoto woopsa.
His money has ruined his money.	Ndalama zake zawononga ndalama zake.
Boys and girls are encouraged to study musical instruments.	Anyamata ndi atsikana akulimbikitsidwa kuphunzira zida zoimbira.
Fear soon spread from village to village.	Posakhalitsa manthawo anafalikira mudzi ndi mudzi.
To the south was forest, sweeping, and freezing temperatures.	Kum’mwera kunali nkhalango, kusesa komanso kuzizira.
poor me!	osauka ine!
As he spoke, the pillar shattered.	Pamene ankalankhula, chipilalacho chinang’ambika.
She received an invitation from her friend and roommate.	Analandira chiitano kuchokera kwa bwenzi lake ndi wokhala naye.
He likes to fight, but according to his wishes.	Amakonda kumenyana, koma malinga ndi zofuna zake.
Commercial fishing is the most lucrative.	Usodzi wamalonda ndiwo wopindulitsa kwambiri.
His voice was made on a stage decorated with flags.	Mawu ake anapangidwa pa siteji yokongoletsedwa ndi mbendera.
The river water was black and muddy.	Madzi a mumtsinjewo anali akuda komanso amatope.
Local people built houses in the valleys.	Anthu akumeneko anamanga nyumba m’zigwa.
I only spend a hundred dollars.	Ndingowononga madola zana limodzi.
The search for the culprits began.	Ntchito yofufuza anthu opalamulawo inayamba.
The wall prevented the wind from blowing the papers.	Khomalo linalepheretsa mphepo kuulutsa mapepalawo.
Your company will be fined for non-compliance.	Kampani yanu ikulipitsidwa ikapanda kutsatira.
A long white line marked the road.	Mzere woyera wautali unkasonyeza msewuwo.
A sudden typhoon turns dirt and sand into mud.	Mvula yamkuntho yadzidzidzi imasandutsa dothi ndi mchenga kukhala matope.
I want to change my hair.	Ndikufuna kusintha tsitsi langa.
The benefits of this treatment are many.	Kupambana kwa mankhwalawa ndikwambiri.
Artists used natural dyes, not dyes.	Ojambula ankagwiritsa ntchito utoto wachilengedwe osati utoto.
The author also wrote his own essay.	Wolembayo adalembanso zolemba zake.
The cook was looking forward to his day off.	Wophikayo ankayembekezera mwachidwi tsiku lake lopuma.
It was not long before the fire started to spread.	Sipanatenge nthawi kuti motowo uyambe kufalikira.
You can sell tables for a fee.	Mutha kugulitsa matebulo ndindalama.
He hung it out in the winter.	Iye anachikanirira icho kunja m'nyengo yozizira.
Jewelery is also used as an emergency shelter.	Jewellery imagwiritsidwanso ntchito ngati pogona mwadzidzidzi.
Indonesia's parliament was dissolved.	Nyumba yamalamulo ku Indonesia idathetsedwa.
What a beautiful tree!	Ndi mtengo wokongola bwanji!
The soldiers sat in groups.	Ankhondowo adakhala m'magulu.
That bridge is very old.	Mlatho umenewo ndi wakale kwambiri.
That's the reason.	Ndicho chifukwa chake.
Tofurkey is a well-known Turkish method.	Tofurkey ndi njira yodziwika bwino ya Turkey.
Many plants attach sugar to each cell.	Zomera zambiri zimayika shuga m'maselo aliwonse.
The council decided to ban the animal tax.	Khonsoloyo inaganiza zoletsa kukhoma msonkho wa nyama.
A fire destroyed the library.	Moto unawononga laibulaleyo.
His album was much sought after.	Album yake inali yofunidwa kwambiri.
The survey required respondents to answer questions.	Kafukufukuyu ankafuna kuti oyankha ayankhe mafunso.
People should stay away from the animal.	Anthu azitalikirana ndi nyamayi.
The sun had risen over the hours.	Dzuwa linali litatuluka kwa maola ambiri.
We spent all that time reading.	Tinathera nthaŵi yonseyo tikuŵerenga.
My diet is unhealthy.	Madyedwe anga ndi opanda thanzi.
The children will learn many new things.	Anawa adzaphunzira mfundo zambiri zatsopano.
The facilitator has an keen eye for information.	Wotsogolera ali ndi diso lachidwi kuti adziwe zambiri.
Many ancient cities were built on stilts.	Mizinda yambiri yakale inamangidwa m’madzimo.
The little baby looked up, gleaming in the sunlight.	Kamwana kakang'ono anayang'ana m'mwamba, akuthwanima ndi kuwala kwa dzuwa.
Poet, artist, composer.	Wolemba ndakatulo, wojambula, wopeka.
He struggled with his fears.	Analimbana ndi mantha ake.
This book covers every aspect of human society.	Bukuli limakhudza mbali zonse za anthu.
A stone is a solid thing.	Mwala ndi chinthu cholimba.
Leave the bones and oil to cool.	Siyani mafupa ndi mafuta kuti azizizira.
There are also several public schools.	Palinso masukulu angapo aboma.
Prison conditions are deplorable.	Mikhalidwe yandende ndi yoipa.
Cattle oppression was dangerous.	Kuponderezana kwa ng'ombe kunali koopsa.
Not only is the organization honorable, but it is also very religious	Sikuti bungweli ndi lolemekezeka, komanso ndilambiri
Cattle graze peacefully in the field.	Ng'ombe zimadya mwamtendere m'munda.
This installation is dignified.	Kuyika uku kuli paulemu.
At the same time, it could hurt the country's poor.	Komanso kuchita zimenezi kungapweteke anthu osauka a m’dzikoli.
Please prepare your card.	Chonde konzekerani khadi lanu.
The pollution is getting worse.	Kuipitsa kukuchulukirachulukira.
A group of young people tried to get rid of the tree.	Gulu la achinyamata linayesetsa kuchotsa mtengowo.
The setting of the sun causes the sky to be red.	Kulowa kwadzuwa kumapangitsa thambo kukhala lofiira.
Her nephew's death was very emotional.	Imfa ya mphwakeyo inamukhudza kwambiri.
Follow each student individually.	Tsatani wophunzira aliyense payekhapayekha.
Explain in simple terms what it means.	Fotokozani m’mawu osavuta tanthauzo lake.
The girl's nurse cared for her.	Namwino wa mwana wamkaziyo ankamusamalira.
How often do you visit this restaurant?	Kodi mumapitako kangati malo odyerawa?
The staff is singing and dancing in the yard!	Antchito akuimba ndi kuvina pabwalo!
The box contained some of the most valuable items for a wedding.	M’bokosilo munali zinthu zamtengo wapatali zoloŵa banja.
Easy to store and a lot of protein.	Zosavuta kusunga komanso zomanga thupi zambiri.
He vowed to avenge.	Analumbira kubwezera.
She waited at the bus stop.	Anadikirira pamalo okwerera basi.
Only a few were arrested in the next century.	Ochepa okha ndi omwe anamangidwa m'zaka zana zotsatira.
The market was established nearby.	Msika unakhazikitsidwa pafupi.
A few years ago, she was considered absurd.	Zaka zingapo zapitazo, ankaonedwa ngati zosamveka.
The pointer appeared at the bottom right of the screen.	Cholozeracho chinawonekera kumunsi kumanja kwa chinsalu.
Yields were significantly reduced.	Zokolola zinachepa kwambiri.
I recently got into an argument with a colleague at work.	Posachedwapa ndinakangana ndi mnzanga kuntchito.
When the man finished speaking, no one answered.	Munthuyo atamaliza kuyankhula, palibe amene adayankha.
We provide canteen equipment to all employees.	Timapereka zida za canteen kwa ogwira ntchito onse.
He paid a lot of money for the house.	Analipira ndalama zambiri za nyumbayo.
Contact with water on the ground should be minimal.	Kukhudzana ndi madzi pansi kuyenera kukhala kochepa.
A visitor entered the small village.	Mlendo analowa m’mudzi waung’onowo.
She grew up in poverty.	Anakulira muumphawi.
Do you need a lift?	Kodi mukufuna lift?
I stopped my trip.	Ndinaimitsa ulendo wanga.
He insisted that he did nothing wrong.	Iye anaumirira kuti sanalakwe chilichonse.
These dried seeds need regular watering.	Mbewu zouma izi zimafuna kuthirira nthawi zonse.
The slow movement of the camel was crazy.	Kuyenda pang'onopang'ono kwa ngamila kunali kopenga.
This is a single, isolated house.	Ichi ndi nyumba imodzi, yodzipatula.
I have a lot to do today.	Ndili ndi zambiri zoti ndichite lero.
She carried the food in her bag.	Ananyamula zakudya m'chikwama chake.
A kind of proud, strong people.	Mtundu wonyada, anthu amphamvu.
Its goals depend on the situation in the area.	Zolinga zake zimatengera momwe zinthu ziliri m'deralo.
The container contained several pounds of mud.	Chidebecho chinali ndi matope olemera mapaundi angapo.
Development took place fast.	Chitukuko chinachitika mothamanga.
The air was completely electric.	Mpweya unali wamagetsi kotheratu.
They spoke in their own language.	Analankhula m’chinenero chawo.
Mercury is no longer used.	Magetsi amtundu wa Mercury sagwiritsidwanso ntchito.
The drowning man was found by the cleaners.	Munthu womirayo adapezeka ndi oyeretsa.
The children's mother went on vacation.	Mayi wa ana amenewa anapita kutchuthi.
Too busy to pretend to be interested.	Otanganidwa kwambiri kuti angayerekeze chidwi.
The mountain is teeming with wildlife.	Kuphirili kuli nyama zambirimbiri.
He looked at the others again.	Anayang'ananso enawo.
The farmer wanted to set up an irrigation system.	Mlimiyo ankafuna kukhazikitsa njira yothirira.
Good universities will attract the best students and professionals	Mayunivesite abwino adzakopa ophunzira abwino kwambiri komanso akatswiri
Whales play a vital role in regulating the environment.	Anangumi amagwira ntchito yofunika kwambiri pakuwongolera chilengedwe.
Nature is in trouble.	Chilengedwe chili pamavuto.
His father is a wealthy businessman.	Bambo ake ndi wolemera wabizinesi.
You forgot your umbrella.	Mwayiwala ambulera yanu.
He lowered the gun.	Anatsitsa mfutiyo.
The easiest way is to demolish the house.	Njira yosavuta ndiyo kuwononga nyumbayo.
Do not accept money from someone you do not know.	Osalandira ndalama kwa munthu amene simukumudziwa.
Fortunately, no one was hurt.	Mwamwayi palibe amene anavulazidwa.
The Prime Minister was forced to resign.	Prime Minister anakakamizika kusiya ntchito.
Rooting.	Kuyika mizu.
I cried	Ndinalira
In the past travel was a mystery.	Kale kuyenda kunali chinsinsi.
He offered suggestions.	Anapereka malingaliro.
Where are the local elders?	Kodi akulu a m’derali ali kuti?
The sun was shining on the ground.	Dzuwa linawala pansi.
Let me show you some of the best selected dresses.	Ndiroleni ndikuwonetseni madiresi osankhidwa abwino.
Bake the cake on low heat.	Kuphika keke pa kutentha kochepa.
Police say they confiscated cash from motorists.	Apolisiwo akuti adalanda ndalama kwa oyendetsa galimoto.
My father's face was gray, and he was sick.	Nkhope ya abambo anga inali yotuwa, ndi kudwala.
The words were written for language-speaking people.	Mawuwa adalembedwera anthu olankhula chilankhulo.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Kuwuka ndi kugwa kwa maufumu sikungafotokozedwe.
You can use different weights depending on taste.	Mukhoza kugwiritsa ntchito zolemera zosiyanasiyana malinga ndi kukoma.
He got off the train.	Anatsika sitima.
The results were not dramatic.	Zotsatira sizinali zazikulu.
How unexpected!	Zinali zosayembekezereka bwanji!
In the evening, he got up.	Madzulo, ananyamuka.
The singer broke out in a cold sweat.	Woimbayo adatuluka thukuta lozizira.
The food was cooked over a fire.	Chakudyacho chinali chitaphikidwa pamoto.
Grass grows in his garden.	Udzu ukukula m'munda mwake.
He gets up at 5 o'clock every morning.	Amadzuka 5 koloko m’maŵa uliwonse.
Only the more expensive type can do.	Mtundu wokwera mtengo wokha ungachite.
The port is not over yet.	Kudoko sikunachirebe.
He passed a small church, which welcomed all visitors.	Anadutsa tchalitchi chaching’ono, chomwe chinalandira alendo onse.
Beetles play a vital role in the ecosystem.	Zikumbu zimagwira ntchito yofunika kwambiri pa chilengedwe.
The lobsters had fallen into a cave.	Nkhanuzo zinali zitagwera m’phanga.
Start in the air, please.	Yambirani mumlengalenga, chonde.
Therefore, the police must take action.	Choncho, apolisi ayenera kuchitapo kanthu.
Head verbs agree in person and number.	Maverebu amutu amavomerezana mwa munthu ndi nambala.
The king granted amnesty to the rebel soldiers.	Mfumuyo inapereka chikhululukiro kwa asilikali opandukawo.
Some people rely on their phones to access the internet.	Anthu ena amadalira mafoni awo kuti azitha kugwiritsa ntchito intaneti.
Salt water has a rusty form.	Madzi amchere ali ndi mawonekedwe ochita dzimbiri.
His relentless pursuit of anger enraged the piercer.	Kulankhula kwake kosalekeza kowala kunakwiyitsa woboolayo.
Therefore, do not judge others.	Choncho, musadzudzule ena.
This lake is not very deep.	Nyanja imeneyi si yakuya kwambiri.
This generation will have many wars.	M'badwo uno udzakhala ndi nkhondo zambiri.
The trees are tall and densely populated.	Mitengoyi ndi yayitali komanso yokhala ndi anthu ambiri.
The city is a popular tourist destination.	Mzindawu ndi malo otchuka oyendera alendo.
The highway seemed boundless.	Msewu wawukulu unkaoneka ngati wopanda malire.
The others thought he was a doctor.	Enawo ankaganiza kuti ndi dokotala.
Modern language reflects the turbulent history of the region.	Chilankhulo chamasiku ano chikuwonetsa mbiri yosokonekera ya derali.
They were tired from the long walk.	Iwo anali atatopa ndi kuyenda kwa nthawi yaitali.
The waiter came to the gate to greet her.	Woperekera zakudya uja anafika pa gate kuti akamulonjere.
She reached for the biscuit.	Anafikira pa biscuit.
The teachers covered me with black paint.	Aphunzitsi anandiphimba ndi penti yakuda.
It was obvious that he was tired.	Zinali zoonekeratu kuti anali wotopa.
Difficulty carried by guests.	Zovuta zonyamulidwa ndi alendo.
He is the most successful metal carrier in this year's games.	Iye ndiye wonyamula zitsulo zopambana kwambiri m'masewera a chaka chino.
The child was screaming in embarrassment.	Mwanayo anali kukuwa mwamanyazi.
Agricultural workers are at risk of exposure to heat.	Ogwira ntchito zaulimi ali pachiwopsezo chovutika ndi kutentha.
Our food supply was meager.	Chakudya chathu chinachepa kwambiri.
These trees are tall.	Mitengo imeneyi ndi yaitali.
The search for cars is constant.	Kufuna magalimoto ndi kosalekeza.
Human progress is made possible by the effort required.	Kupita patsogolo kwa anthu kumatheka chifukwa cha khama.
Soldiers fired on the city.	Asilikali anawombera mzindawo.
Some plants require very fertile soil.	Zomera zina zimafuna nthaka yachonde kwambiri.
He received a cup of red wine and a ceremony.	Analandira kapu ya vinyo wofiira ndi mwambo.
What food does your family eat?	Kodi banja lanu limadya chakudya chanji?
Don't even ask!	Osafunsa nkomwe!
She is planning to get married soon.	Akukonzekera kukwatirana posachedwa.
Man and woman are equal except for the naked.	Mwamuna ndi mkazi ndi ofanana kupatula maliseche.
I put it here.	Ndiyiyika apa.
Children who eat unhealthy foods are healthier.	Ana amene amadya zakudya zopanda thanzi amakhala ndi thanzi labwino.
To further the cause of the work, the university conducted additional courses.	Kuti apititse patsogolo ntchito, yunivesite inapanga maphunziro owonjezera.
Poor horse, poor legs!	Hatchi yosaukayo, miyendo yake yosauka!
They brought him to the market place.	Anamubweretsera zogula pabwalo la mzinda.
She sighed deeply, smelling her scent.	Anapuma mozama, akumamva fungo lake.
He saw her immediately.	Anamuona nthawi yomweyo.
The prince's quest for knowledge never ends	Kufunafuna chidziwitso kwa kalonga sikutha
One feels silent.	Munthu amamva chete.
Each member of the team brought unique skills and expertise.	Membala aliyense wa gulu anabweretsa luso lapadera ndi ukatswiri.
Like many large cities, it has an air pollution problem.	Mofanana ndi mizinda yambiri ikuluikulu, ili ndi vuto la kuipitsidwa kwa mpweya.
Journalists must abandon their old habits.	Atolankhani ayenera kusiya zizolowezi zawo zakale.
She sends flowers to her friend.	Anatumiza maluwa kwa bwenzi lake.
Please note that all pets must be on a leash.	Chonde dziwani kuti ziweto zonse ziyenera kukhala pa leash.
I bought this camera yesterday evening.	Ndinagula kamera iyi dzulo madzulo.
Her skin glistened with health.	Khungu lake linkanyezimira ndi thanzi.
He fixed it in place.	Anazikonza m’malo mwake.
Her phone rang and she answered reluctantly.	Foni yake inaitana ndipo anaiyankha monyinyirika.
Those in charge of public transportation should ensure safety.	Amene amayang’anira zoyendera za anthu onse ayenera kuonetsetsa chitetezo.
Your employer has fired you.	Abwana anu akuchotsani ntchito.
A rocket is a type of marshmallow based on a stick.	Roketi ndi mtundu wa marshmallow wokhazikika pandodo.
If you walk down the aisle, you will find a dog.	Ngati mutayenda pansi pa kanjirako, mupeza galu.
He sighed deeply, shaking his hands from side to side.	Anapumira kwambiri, akugwedeza manja ake uku ndi uku.
Modern literature strongly condemns ancestral culture.	Zolemba zamakono zikutsutsa kwambiri chikhalidwe cha makolo.
He thinks of stability.	Akuganiza zokhazikika.
He awoke early in the morning.	Anadzuka m’mamawa kutacha.
He arrived at the museum and entered.	Anafika ku museum ndikulowa.
And so they left, quietly, to their own homes.	Ndipo kotero iwo anachoka, mwakachetechete, ku nyumba zawo zomwe.
They predicted that flowers would bloom there in spring.	Iwo analosera kuti maluwa adzaphuka kumeneko m’nyengo ya masika.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Mitundu ina ya tchizi imadyedwa ndi crackers.
The second group developed an alternative.	Gulu lachiwiri linapanga njira ina.
These companies use a variety of drugs.	Makampaniwa amagwiritsa ntchito mankhwala osiyanasiyana.
It is like a forgotten rain.	Zili ngati mvula yoyiwala.
The bucket was shining with a bright light.	Chidebecho chinali chonyezimira ndi kuwala konyezimira.
He hurried across the empty sky.	Anayenda mofulumira kudutsa mlengalenga wopanda kanthu.
She is rich.	Iye ndi wolemera.
The captain headed north.	Kapitaoyo analunjika kumpoto.
Water forms many compounds.	Madzi amapanga zinthu zambiri zozungulira.
The keys would be hidden somewhere.	Makiyi akanabisidwa penapake.
They provide housing contracts.	Amapereka mapangano anyumba.
Are these the last ones?	Kodi awa ndi omaliza?
The drug did not work.	Mankhwala sanagwire ntchito.
Drought has devastated crops.	Chilala choopsa chawononga mbewu.
He openly stated that he was innocent.	Iye ananena mosapita m’mbali kuti analibe mlandu.
Fill the kettle with water.	Lembani ketulo ndi madzi.
He also learned art.	Anaphunziranso zaluso.
The first girl's eyes are green.	Maso a mtsikana woyamba ndi obiriwira.
The storm caused the leaves to fly.	Mphepo yamkuntho inachititsa kuti masamba awuluke.
The robber fled with only a small amount of money.	Wakubayo anathawa ndi ndalama zochepa chabe.
These taxes help pay for the new roads.	Misonkho iyi imathandiza kulipira misewu yatsopano.
He covered his face with his hands.	Anaphimba nkhope yake ndi manja ake.
Sometimes brown hyenas attack and feed on zebras, wildebeests, or deer.	Nthaŵi zina afisi abulauni amaukira ndi kudya mbidzi, nyumbu, kapena mbawala.
The new project is progressing well.	Ntchito yatsopanoyi ikupita patsogolo kwambiri.
A simple plan was made.	Dongosolo losavuta linapangidwa.
This revered bird feeds mainly on small fish.	Mbalame yolemekezekayi imadya makamaka ndi nsomba zazing'ono.
The shell works to produce sounds.	Chigobacho chimagwira ntchito kutulutsa mawu.
I'll give you an answer tomorrow.	Ndikupatsani yankho mawa.
The oil depot is now depleted.	Malo osungira mafuta tsopano atha.
The region has fertile and fertile soil.	Chigawochi chili ndi nthaka yachonde komanso yachonde.
It was a very good song.	Inali nyimbo yabwino kwambiri.
Every morning he gets on the first bus.	M’mawa uliwonse amakwera basi yoyamba.
His silence was speechless.	Chete chake chinali cholankhula.
He avoided difficult questions.	Iye ankapewa mafunso ovuta.
Their combined production.	Kutulutsa kwawo kophatikizana.
He focused on the future work of science.	Anaika maganizo ake pa ntchito yamtsogolo ya sayansi.
The rainbow is clearly visible in the sky.	Utawaleza unawala bwino kumwamba.
Bad weather affected business.	Kuipa kwanyengo kudakhudza bizinesi.
The differences are many.	Kusiyana kwake ndikwambiri.
Uranium is the most popular fuel for nuclear power.	Uranium ndiye mafuta omwe amakonda kwambiri pamagetsi a nyukiliya.
There was a lot of talk behind me.	Panali zokamba zambiri kumbuyo kwanga.
Computer experts found her.	Akatswiri a makompyuta anamupeza.
This change must be consistent.	Kusintha uku kumayenera kukhala kosasintha.
The king conquered the new territory and returned to his homeland.	Mfumuyo inagonjetsa gawo latsopano, ndipo inabwerera kwawo.
The plane crash was the worst disaster in the history of aviation.	Kugwa kwa ndegeyo kunali tsoka lalikulu kwambiri m’mbiri ya zandege.
He offered the other party a contract.	Anapereka chipani chinacho mgwirizano.
Prison does not prevent crime.	Kundende sikulepheretsa umbanda.
I will build a house on the shore.	Ndidzamanga nyumba m’mphepete mwa nyanja.
The theater was very cold.	Malo ochitira masewerowa anali ozizira kwambiri.
Wear gloves before working with that bone.	Valani magolovesi musanagwire ntchito ndi fupa limenelo.
The design was modified with the addition of very red.	Chojambulacho chinasinthidwa ndi kuwonjezera kwa zofiira kwambiri.
This campaign should end soon.	Kampeni iyi iyenera kutha posachedwa.
The zookeeper killed the dog.	Wowona zanyama adabaya galuyo.
Soon we will have to fight against poverty.	Posapita nthaŵi, tiyenera kumenya nkhondo ndi umphaŵi.
She filled the bucket with water, but she dropped the thread.	Anadzaza ndowa ndi madzi, koma anagwetsa ulusi.
Despite her weakness, she was able to save the baby.	Ngakhale kuti anali wofooka, anatha kupulumutsa mwanayo.
The adult is tall and windy.	Munthu wamkuluyo ndi wamtali komanso wamphepo.
Demonstrated exceptional ability to prepare well.	Anasonyeza luso lapadera lokonzekera bwino.
It is not a bad thing to start a relationship.	Si njira yoipa kuyamba ubwenzi.
Wait for the official letter when you return.	Yembekezerani kalata yovomerezeka mukabweranso.
The railway bridge collapsed at a high speed.	Mlatho wa njanjiyo unagwa panthawi yomwe anthu ankathamanga kwambiri.
He tossed the letter into the bin in a panic.	Anaponya kalatayo mu bini mwamantha.
Report all grievances to the authorities.	Nenani madandaulo onse kwa akuluakulu aboma.
In print, a well-articulated question is essential.	Pakusindikiza, funso lofotokozedwa mosamala ndikofunikira.
We went down by the river.	Tinatsika ndi mtsinje.
You will never see him again.	Simudzamuwonanso.
In winter, winds are blowing from the north.	M’nyengo yozizira, mphepo imaomba kuchokera kumpoto.
He wore a white cotton gown.	Anavala gown yoyera ya thonje.
This place is considered to be the best place.	Malo awa amaonedwa kuti ndi malo abwino kwambiri.
Where there used to be trees, there are now slums.	Kumene kunali mitengo, tsopano kuli nyumba zosalongosoka.
The shoemaker left the village.	Wosula nsapatoyo anachoka m’mudzimo.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Anthu ena ankakhulupirira kuti m’mapiri muli mizukwa.
But she was too young to remember.	Koma iye anali wamng’ono kwambiri kuti asakumbukire.
Today, gas is used instead of electricity for cooking.	Masiku ano, gasi amagwiritsidwa ntchito m'malo mwa magetsi kuphika.
He wanted to straighten things out.	Iye ankafuna kuwongola zinthu.
The profitability of the business increased.	Phindu la bizinesi linawonjezeka.
He had a good taste of good wine.	Iye ankakonda kwambiri vinyo wabwino.
According to government statistics, crime is on the decline.	Malinga ndi ziwerengero za boma, umbanda ukucheperachepera.
It will take months, years even.	Zidzatenga miyezi, zaka ngakhale.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Kuyeretsa bafa ndi udindo wanu.
He carefully ironed the socks.	Anasita masokosiwo mosamalitsa zankhondo.
The desecration of the country's living conditions amazed her.	Kudetsedwa kwa mikhalidwe ya moyo ya dzikolo kunamudabwitsa.
Do this in the order outlined.	Chitani izi mwadongosolo lomwe lafotokozedwa.
If found guilty	Akapezeka olakwa
The fire spread quickly.	Motowo unafalikira mofulumira.
Our education is very flawed.	Maphunziro athu ndi olakwika kwambiri.
I made sure the alcohol was cold.	Ndinaonetsetsa kuti mowa wazizira.
That's the end of the story.	Ndiko kutha kwa nkhani.
The teacher was often late for his arrival.	Kaŵirikaŵiri mphunzitsi anali kuchedwa kubwera.
This elephant is huge.	Njovu imeneyi ndi yaikulu.
There, a black snake floated on the sand.	Kumeneko, njoka yakuda inayandama pamchenga.
I think our president is too young to work.	Ndikuganiza kuti pulezidenti wathu ndi wamng'ono kwambiri kuti asagwire ntchito.
A classroom or study hall can be noisy.	Kalasi kapena holo yophunzirira imatha kukhala phokoso.
The picnic crowd was growing.	Khamu la pikiniki linkakulirakulirabe.
The crops failed, and the animals were killed.	Mbewuzo zinawonongeka ndipo ziweto zinaphedwa.
Recently, we have experienced a series of devastating earthquakes.	Posachedwapa, takumana ndi zivomezi zowononga zotsatizanatsatizana.
His followers were religious.	Otsatira ake anali anthu okonda zachipembedzo.
The trees were shaking with strong, hot winds.	Mitengoyo inkagwedezeka ndi mphepo yamphamvu komanso yotentha.
To cross the street, he crossed the street.	Kuti awoloke msewu, anawoloka msewu.
The garden may have been damaged.	Mundawo mwina mwasokonekera.
The twins are almost identical, except for their hair.	Mapasawa amakhala pafupifupi ofanana, kupatula tsitsi lawo.
Some in the audience expressed their opposition	Ena mwa omvetserawo anasonyeza kukana kwawo
She fled the village after an argument with her husband.	Anathawa m’mudzi atakangana ndi mwamuna wake.
Her secrets awoke in amazement.	Zinsisi zake zidadzuka modabwa.
Too much work is difficult and unsatisfactory.	Ntchito yambiri ndi yovuta komanso yosakhutiritsa.
That is, if you suffer from migraine.	Ndiko kuti, ngati mukudwala mutu waching'alang'ala.
Children are growing up fast today.	Ana akukula mofulumira kwambiri masiku ano.
The bakery has little power to expand.	Malo ophika buledi ali ndi mphamvu zochepa zokulitsa.
Many important developments began during this period.	Zinthu zambiri zofunika zinayambika panthawi imeneyi.
Snow covered the whole earth in a white blanket.	Chipale chofewa chinaphimba dziko lonse lapansi mu bulangeti loyera.
He wants to steal the IDs.	Akufuna kuba zitupa.
Wherever you go, unlimited numbers will happen.	Kulikonse kumene mungapite, chiwerengero chopanda malire chidzachitika.
She began to sweat.	Anayamba kutuluka thukuta.
You are as white as a ghost!	Ndiwe woyera ngati mzukwa!
University students often drink excessively.	Ophunzira aku yunivesite nthawi zambiri amamwa mopitirira muyeso.
Vomiting started in the middle of the night.	Kusanza kunayamba pakati pausiku.
This does not bring it anywhere.	Izi sizikubweretsa kulikonse.
The researcher will submit his / her comments for approval.	Wofufuzayo adzapereka malingaliro ake kuti avomerezedwe.
Try to explain the process in simple terms.	Yesani kufotokoza ndondomekoyi m'mawu osavuta.
Wine wines had to be discarded.	Nsenga za vinyoyo zinayenera kutayidwa.
This combination led to an increase in damage.	Kuphatikizana kumeneku kunapangitsa kuti ziwonongeko ziwonjezeke.
The boy bought several animals.	Mnyamatayo adagula nyama zingapo.
The line grew slowly.	Mzere unakula pang'onopang'ono.
This letter describes their various sawmills.	Kalata iyi ikufotokoza ntchito zawo zosiyanasiyana zocheka macheka.
The risk of growth around here is slim.	Chiwopsezo cha kukula kuzungulira pano ndi pang'onopang'ono.
He tied me to my chest.	Anandimanga pachifuwa.
The flag is flying over the house.	Mbendera ikuwuluka pamwamba pa nyumbayo.
This family newspaper was named after the king himself.	Nyuzipepala ya banja iyi inatchedwa dzina la mfumu yomwe.
The tallest trees were taller.	Mitengo italitali kwambiri inali itatalikirapo.
Some stories are fiction.	Nkhani zina ndi zopeka.
The city is located in a flat area between two rivers.	Mzindawu uli pamalo afulati pakati pa mitsinje iwiri.
He reveals himself to her.	Iye amadziulula yekha kwa iye.
He answered quickly, the answer he knew.	Adayankha mwachangu, yankho adalidziwa.
Washing can be tedious.	Ntchito yochapa imatha kukhala yotopetsa.
A blacksmith casts his goods through fire.	Wosula zitsulo amapanga katundu wake pogwiritsa ntchito moto.
He is said to have made a number of changes.	Mkuluyu akutchulidwa kuti ndi amene wasintha zinthu zambiri.
That is a wonderful story.	Imeneyo ndi nkhani yodabwitsa.
Heavy rain began to fall.	Mvula yamphamvu inayamba kugwa.
This year's harvest is dark.	Zokolola za chaka chino ndi mdima.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, njonda yachikulire ikufuna kuwuluka.
The supervisor thinks he has made a very good supervisor.	Woyang'anira akuganiza kuti apanga woyang'anira wabwino kwambiri.
The air is thick with toxic fumes.	Mpweyawo ndi wandiweyani ndi utsi wapoizoni.
The room was silent.	M’chipindacho munangokhala chete chete.
The buildings include highways, bridges, tunnels, and railways.	Zomangamangazi ndi misewu yayikulu, milatho, tunnel, ndi njanji.
The ripe skin of mature peaches will split easily.	Khungu losakhwima la mapichesi okhwima lidzagawanika mosavuta.
Don't throw away your trash!	Osataya zinyalala zako!
The boy and the girl are crying.	Mnyamata ndi mtsikanayo akulira.
It is best to avoid repetitive use.	Ndi bwino kupewa kuchita zinthu zobwerezabwereza.
Our library is the second largest in the country.	Laibulale yathu ndi yachiwiri pakukula m'dzikoli.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi anakhala maola awiri akumwa khofi.
The tip of the nose is always cold.	Nsonga ya mphuno nthawi zonse imakhala yozizira.
Our world is full of wonders.	Dziko lathu ladzala ndi zodabwitsa.
Roads are one of the most widely used means of transportation.	Misewu ndi imodzi mwa njira zomwe zimagwiritsidwa ntchito kwambiri pamayendedwe.
I read about her life story in the newspapers.	Ndaphunzira za mbiri ya moyo wake kudzera m’manyuzipepala.
The sea was formed when the earth flooded.	Nyanja inapangidwa pamene dziko linasefukira.
I doubt your story is true.	Ndikukayikira kuti nkhani yanu ndi yowona.
Purifiers use a caustic solution.	Oyeretsa amagwiritsa ntchito caustic solution.
The birds were hunting at the top of the pond.	Mbalamezi zinali kusakasaka pamwamba pa dziwelo.
Five blind men caught the elephant.	Akhungu asanu anagwira njovu.
Mosquitoes bred angrily.	Udzudzu unamulira mwaukali.
Tony's parents had no business.	Makolo a Tony analibe malonda.
The two spies were discreet.	Azondi awiriwo anali ochenjera.
They gathered at a summer camp.	Anasonkhana pa msasa wachilimwe.
In this village boats are still used regularly for travel.	M’mudzi uno mabwato akugwiritsidwabe ntchito nthaŵi zonse poyendera.
The birds were slow to ascend into the sky.	Mbalamezo zinali zozengereza kukwera kumwamba.
What are they doing?	Kodi iwo akuchita chiyani?
Workers were laid off, leading to many problems.	Ogwira ntchito anachotsedwa ntchito, zomwe zinayambitsa mavuto ambiri.
The exhibition was packed with tourists over the weekend.	Chiwonetserochi chidadzaza ndi alendo odzaona malo kumapeto kwa sabata yatha.
He was amazed at the state of affairs.	Anachita chidwi ndi mmene zinthu zinalili.
The bells rang respectfully.	Mabelu analira mwaulemu.
The young man rented a room in the village.	Mnyamatayo anachita lendi chipinda kumudzi.
The bird unwrapped the metal in its tail.	Mbalameyo inavundukula nthimbi mumchira wake.
These toys are not only fun, but also educational	Zoseweretsa izi sizongosangalatsa chabe, komanso zophunzitsa
Butterflies are amazing creatures!	Agulugufe ndi zolengedwa zodabwitsa kwambiri!
Spiritism is frequently portrayed in movies and books.	Kuyenda kwa mizimu kumawoneka pafupipafupi m'mafilimu ndi m'mabuku.
The villagers were convinced that their crops had been poisoned.	Anthu a m’mudzimo anali otsimikiza kuti mbewu zawo zathiridwa poizoni.
The pool is black.	Dziwelo ndi lakuda.
Pondepo!	Pondepo!
Adequate protection must be provided.	Chitetezo chokwanira chiyenera kuchitidwa.
The results of the research are contradictory.	Zotsatira zake zofufuza ndi zotsutsana.
Stunning paintings adorned the baroque church.	Zithunzi zochititsa chidwi zinkakongoletsa tchalitchi cha baroque.
A clever politician, he too was courageous.	Wandale wochenjera, nayenso anali wolimba mtima.
There is a slight movement from one second to another.	Pali mayendedwe pang'ono kuchokera sekondi imodzi kupita kwina.
A white dog is running down the street.	Galu woyera akuthamanga mumsewu.
The house was very bright.	Nyumbayo inali yowala kwambiri.
We survived with a meal of old bread.	Tinapulumuka ndi chakudya cha mkate wakale.
Although this is a crime, people are tolerant.	Ngakhale kuti pano ndi mlandu, anthu amalekerera.
He roamed the countryside, looking for work.	Anali kuyendayenda m’midzi, kufunafuna ntchito.
She searched the cupboard for a spoon.	Anafufuza kabati kuti apeze spoon.
The film won many awards.	Mufilimuyi anapambana mphoto zambiri.
The speed of the greyhound competes with the horse.	Liwiro la greyhound limapikisana ndi kavalo.
People of different races like to eat a variety of foods.	Anthu amitundu yosiyanasiyana amakonda kudya zakudya zosiyanasiyana.
Look carefully.	Yang'anani mosamala.
The nominee expected him to win.	Wosankhidwayo ankayembekezera kuti apambana.
Secrets were shared by candlelight.	Zinsinsi zinagawidwa ndi kuwala kwa makandulo.
He also served as an adviser to several government ministers.	Anakhalanso ngati mlangizi wa nduna zingapo za boma.
Kaye kaye kaye kaye kaye.	Kaye kaye kaye kaye kaye.
The hurricane devastated many cities.	Mphepo yamkunthoyo inawononga mphamvu m’mizinda yambiri.
These kitchen chairs are collapsing.	Mipando yakukhitchini iyi ikugwa.
He turned his head slowly to the window.	Anatembenuza mutu wake pang'onopang'ono kuwindo.
He decided to risk his life.	Anaganiza zoika moyo wake pachiswe.
The iron rod is pushed through the shafts.	Ndodo yachitsulo imakankhidwa kudzera muzitsulo.
Now he wants to make a video.	Tsopano akufuna kupanga kanema.
You know nothing about culture, so shut up!	Simudziwa kanthu za chikhalidwe, choncho tsekani pakamwa panu!
The old man was waiting for his food.	Nkhalambayo inali kuyembekezera chakudya chake.
There are several fruits and vegetables.	Pali zipatso ndi ndiwo zamasamba zingapo.
This is a big deal.	Ili ndi chiwembu chachikulu.
Cars seem to be flying every day down there.	Magalimoto amawoneka akuwuluka tsiku lililonse kumusi uko.
Combined circuits are used for billions and billions of objects.	Zozungulira zophatikizika zimagwiritsidwa ntchito mabiliyoni ndi mabiliyoni azinthu.
Their ship has stopped.	Chombo chawo chamira.
The operation of terrorists in the capital is difficult.	Kugwira kwa zigawenga ku likulu la dzikolo n'kovuta.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	Chosemacho ndi chizindikiro cha chuma cha mzindawo.
The product has a bitter taste.	Mankhwalawa amakhala ndi kukoma kowawa.
Laser printing machines print invoices.	Makina osindikizira a laser amasindikiza ma invoice.
The scientists published their findings in a professional journal.	Asayansiwa adafalitsa zomwe adapeza m'magazini yaukadaulo.
Social inequality is especially prevalent in the industrialized world.	Kusagwirizana pakati pa anthu ndikwambiri m'mayiko otukuka kwambiri.
Do not use without supervision by adults.	Osagwiritsa ntchito popanda kuyang'aniridwa ndi achikulire.
The market was a delight.	Kumsika kunali chisangalalo.
The name sanatorium means "mountain air."	Dzina la sanatorium limatanthauza "mpweya wa mapiri."
Horses move fast.	Mahatchi amayenda mofulumira.
Sales fell sharply.	Zogulitsa zidatsika kwambiri.
Wash the fish with an egg wash.	Sambani nsomba ndi dzira losambitsa.
A baseball diamond sits in the middle of the park.	Daimondi ya baseball imakhala pakatikati pa paki.
Russian bears are often seen playing in the street.	Zimbalangondo zaku Russia nthawi zambiri zimawoneka zikusewera mumsewuwu.
After a few seconds, the kiss ended.	Patangotha ​​masekondi angapo, kiss inatha.
Waste water is wrong.	Kuwononga madzi ndikolakwika.
Time was short.	Nthawi inali yochepa.
Not jaywalk.	Osati jaywalk.
The plans have been in operation for several months.	Mapulani akhala akugwira ntchito kwa miyezi ingapo.
Some people prefer bottled milk.	Anthu ena amakonda mkaka wa m’mabotolo.
You hear an explosion, followed by a whistle.	Mumamva kuphulika, kotsatiridwa ndi mluzu.
Many children do not go to school.	Ana ambiri sapita kusukulu.
The boy frowned.	Mnyamatayo anakwinya nkhope.
The injured man was rushed to a hospital.	Munthu wovulalayo anathamangira naye kuchipatala.
He wasted precious time.	Anataya nthawi yamtengo wapatali.
A fictitious police officer rushed to hide.	Wapolisi wopeka anathamangira kukabisala.
Some students were skipping classes.	Ophunzira ena anali kudumpha m’kalasi.
She noticed that her eyebrows were darker than her hair.	Anaona kuti nsidze zake zinali zakuda kwambiri kuposa tsitsi lake.
Presented ultimatum.	Anapereka ultimatum.
People flocked to the mountains on the weekends.	Anthu ankakhamukira kumapiri kumapeto kwa sabata.
Try it before it happens.	Yesani izo zisanachitike.
Eat here tonight.	Tidye pano usikuuno.
My mother loves to cook.	Mayi anga amakonda kuphika.
Workers struggle to make ends meet.	Ogwira ntchito amavutika kuti apeze zofunika pamoyo.
The air was cold from the heat.	Mumlengalenga munazizidwa chifukwa cha kutentha.
These actions should be repeated.	Zochita izi ziyenera kubwerezedwa.
He showed his audience a series of medals.	Anasonyeza omvera ake mndandanda wa mendulo.
Thoughts arose.	Maganizo anabuka.
The king summoned the army officers to his court.	Mfumuyo inaitanitsa akuluakulu a asilikali ku bwalo lake.
The room is cooled by an air conditioner.	Chipindacho chimaziziritsidwa ndi chowongolera mpweya.
Several students did not.	Ophunzira angapo analibe.
She is fascinated, and fascinated, by many things.	Iye amakopeka, ndi kusangalatsidwa, ndi zinthu zambiri.
His work took over his family.	Ntchito zake zinatengera banja lake.
No one saw the cat steal.	Palibe amene anaona mphaka wobera.
Eat everything in your bowl.	Idyani zonse zomwe zili m'mbale yanu.
This person believes that his "science" is true.	Munthu uyu amakhulupirira kuti "sayansi" yake ndi yowona.
There was a storm at night.	Kunali mvula yamkuntho usiku.
Weather forecasts are the cause.	Zolosera zanyengo ndi amene wachititsa.
Bring the goods to a boil.	Bweretsani katundu kwa chithupsa.
The fruit ripens at the end of the season.	Chipatso chimacha kumapeto kwa nyengo.
The group was firmly established.	Gululo linakhazikitsidwa motsimikiza mtima.
Each child sang a verse.	Mwana aliyense ankaimba vesi.
The curtain rises, and we see the stage.	Chinsalu chikukwera, ndipo tikuwona siteji.
The company did not warn us.	Kampaniyo sinatichenjeze.
Raw brown sugar is just mined.	Shuga wosaphika wabulauni amakumbidwa kumene.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Nkhani ya m’nyuzipepalayo inatsagana ndi zithunzi.
The report found a high level of academic corruption.	Lipotilo linapeza katangale wochuluka pamaphunziro.
There is a lake near here.	Pali nyanja pafupi ndi apa.
He will always be remembered for the great things he did.	Adzakumbukiridwa nthawi zonse chifukwa cha zinthu zazikulu zomwe anachita.
Liquids to be solvent at low temperatures.	Zamadzimadzi kukhala zosungunulira pa kutentha otsika.
The sister is angry.	Mlongoyo ali ndi mkwiyo.
Put the butter in a saucepan to melt.	Ikani batala mu saucepan kuti asungunuke.
Our car can be seen everywhere.	Galimoto yathu imatha kuwonedwa kulikonse.
He made a wrinkled face.	Anapanga nkhope yokwinya.
He was spiritually strong.	Anali wamphamvu mumzimu.
The house overlooks the harbor.	Nyumbayo imayang'ana padoko.
He divided his inheritance among his sons.	Anagaŵa cholowa chake mofanana ndi ana ake aamuna anayi.
The factory produced underground cars.	Fakitale inapanga magalimoto apansi panthaka.
His suit was black, good-looking and perfect.	Suti yake inali yakuda, yowoneka bwino komanso yangwiro.
It provided excellent results under stress.	Zinapereka zotsatira zabwino kwambiri pansi pa kupanikizika.
He also said that he was a prominent politician.	Ananenanso kuti anali munthu wotchuka wandale.
It was possible for people to use them.	Zinali zotheka kuti anthu ankazigwiritsa ntchito.
Do not bathe children at this age.	Osasambitsa ana pa msinkhu uwu.
The fire spread quickly.	Motowo unafalikira mofulumira.
Different species have many innumerable countries.	Mitundu yosiyanasiyana imakhala ndi maiko ambiri osawerengeka.
The country loves cheap and abundant electricity.	Dzikoli limakonda magetsi otsika mtengo komanso ochuluka.
The jet turned out to be much stronger than expected.	Jetiyo idakhala yolimba kwambiri kuposa momwe amayembekezera.
We must be careful about money.	Tiyenera kusamala kwambiri ndi ndalama.
He accepted this as a good omen.	Iye anavomereza zimenezi ngati malodza abwino.
It was easy to recognize his voice.	Zinali zosavuta kuzindikira mawu ake.
He bought a bottle of wine.	Anagula botolo la vinyo.
The captives were set free.	Akapolowo anamasulidwa.
After death, the spirit continues to travel.	Pambuyo pa imfa, mzimu umapitiriza ulendo.
The tiger is hiding.	Kambuku wabisalira.
They approached in fear.	Iwo anayandikira ndi mantha.
Love must be found.	Chikondi chiyenera kupezedwa.
The war was inevitable after a collapsing government.	Nkhondo inali yosapeŵeka boma lachinyengo litagwa.
Which way do you want to go?	Kodi mukufuna kupita mbali iti?
City toilets have been redesigned.	Njira zoyendetsera zimbudzi za mumzindawu zakonzedwanso.
The presence of oxygen is essential for life.	Kukhalapo kwa okosijeni n’kofunika kwambiri pa moyo.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Mabomba osaphulika akugwera pansi, pomwe adagwera.
We have not yet found how memory works.	Sitinapezepo momwe kukumbukira kumagwirira ntchito.
The sea was swept away by foam.	Nyanja inasesedwa ndi thovu.
On the beach, the trees raised their hands.	M'mphepete mwa nyanja, mitengo inakweza manja awo.
I need to make an emergency call.	Ndikufunika kuyimba foni mwachangu.
The party was held in a large tent.	Phwandolo linasonkhana m’chihema chachikulu.
Dolphins walk well in water.	Ma dolphin amayenda bwino m'madzi.
Noise damage is a problem in this city.	Kuwonongeka kwaphokoso ndi vuto mumzinda uno.
Wealth is dwindling.	Chuma chikuchepa.
Seven women are missing on the island.	Azimayi asanu ndi awiri adasowa pachisumbupo.
Who will win this year?	Ndani adzapambana chaka chino?
You need to tear up the tickets carefully.	Muyenera kung'amba matikiti mosamala.
Oppressive laws do not produce good laws.	Malamulo opondereza satulutsa malamulo abwino.
The king forgot to give the daughter a birthday present.	Mfumu inayiwala kupatsa mwana wamkazi mphatso ya tsiku lobadwa.
The researcher is responsible for discovering scientific facts.	Wofufuzayo ali ndi udindo wopeza zowona za sayansi.
The eastern plains were generally flat and sand-covered.	Zigwa za kum’maŵa kwenikweni zinali zathyathyathya ndiponso zokutidwa ndi mchenga.
His house is near, on another hill.	Nyumba yake ili pafupi, ili pa phiri lina.
We want to help homeless people.	Tikufuna kuthandiza anthu opanda nyumba.
She used her leather gloves to spread the ointment evenly.	Anagwiritsa ntchito magolovesi achikopa ake kufalitsa mafuta odzola mofanana.
It was discovered in the thirteenth century.	Zinapezeka m'zaka za zana la khumi ndi zitatu.
He is shocked by this democratic revolution.	Iye akudabwa kwambiri ndi kuwukira kwa demokalase uku.
Politicians said the decision was taken as a result of public pressure.	Andale adati chigamulochi chidatengedwa chifukwa chokakamizidwa ndi anthu.
Their villages are in a valley surrounded by forests.	Midzi yawo ili m’chigwa chozunguliridwa ndi nkhalango.
Grant inquiries will be strong and truthful.	Zofunsa za Grant zidzakhala zolimba komanso zowona.
The dew lasted for several days.	Chinyonthocho chinakhala kwa masiku angapo.
The komagatake volcano is an active volcano.	Phiri lamoto la komagatake ndi phiri lophulika.
The elephant was released from the stable.	Njovu inamasulidwa ku khola.
An amazing list of folk tales, myths, and legends.	Mndandanda wodabwitsa wa nthano za anthu, nthano, ndi nthano.
Her long brown hair is tied today.	Tsitsi lake lalitali labulauni lamangidwa lero.
I had to quit my job.	Ndinayenera kusiya ntchito yanga.
Countries want to keep the peace by negotiating.	Maiko amafuna kusunga mtendere mwa kukambitsirana.
Students should wear comfortable clothing.	Ophunzira ayenera kuvala zovala zabwino.
There were thousands of people at the concert.	Panali anthu masauzande ambiri pa konsatiyo.
Some businesses never wanted to follow.	Mabizinesi ena sanafune konse kutsatira.
This road will take us farther away.	Msewuwu utipititsa kutali.
The house is very expensive.	Nyumbayi ndiyokwera mtengo kwambiri.
The astronomical observatory took place last year.	Chiwonetsero chofufuza zakuthambo chinachitika chaka chatha.
The village remained stable, despite the political unrest.	Mudziwo unakhalabe wokhazikika, mosasamala kanthu za chipwirikiti cha ndale.
Children are taught to trust their parents.	Ana amaphunzitsidwa kukhulupirira makolo awo.
Suppressing this desire is often difficult.	Kupondereza chilakolako ichi nthawi zambiri kumakhala kovuta.
Many women die after giving birth.	Azimayi ambiri anafa atabereka.
It has a library, a museum and a monument.	Ili ndi malo osungiramo mabuku, malo osungiramo zinthu zakale ndi zipilala.
This is still the best encyclopedia on the market.	Iyi ikadali encyclopedia yabwino kwambiri pamsika.
Boil hot water for 5 minutes.	Wiritsani madzi otentha kwa mphindi zisanu.
Food x xed in the refrigerator overnight.	Chakudya x xed mu furiji usiku wonse.
Capacitor stores energy temporarily.	Capacitor imasunga mphamvu kwakanthawi.
Good evening to you, sir.	Madzulo abwino kwa inu, bwana.
His patience and determination prevent him from succeeding.	Kuleza mtima ndi kutsimikiza mtima kwake zimamulepheretsa.
Road for travelers in these areas.	Njira yodutsa anthu oyenda m'madera awa.
The cool green ice covered the cake.	Kuzizira kobiriwira kobiriwira kunaphimba keke.
Be careful here.	Khalani tcheru pano.
The flight was delayed by two hours.	Ndegeyo idachedwetsedwa ndi maola awiri.
The book won the prestigious book award.	Bukulo linapambana mphoto yapamwamba ya mabuku.
Please remind me.	Chonde ndikumbutseni.
On the edge of the bus fingers crossed.	Mphepete mwa basiyo zala zala.
Our class won a swimming competition.	Kalasi yathu inapambana mpikisano wosambira.
He settled.	Iye anathetsa.
I will never forget our wedding day.	Sindidzaiwala tsiku la ukwati wathu.
This nest is made of wax.	Chisa ichi chimapangidwa ndi phula.
Your female relatives will want to be present at your wedding.	Achibale anu achikazi adzafuna kupezeka paukwati wanu.
Water pollution was alarming.	Kuipitsa kwa madzi kunali kochititsa mantha.
Insomnia is widespread today.	Kusagona tulo kwafala masiku ano.
The girl called the number on her cell phone.	Mtsikanayo anaimba nambalayo pa foni yake.
This is why this is not temporary.	Ichi ndichifukwa chake izi sizikhalitsa.
Do not throw rubbish on the beach!	Osataya zinyalala pagombe!
Religious and religious spaces.	Malo azipembedzo ndi a zipembedzo.
He paused, then turned to the steps.	Anapumira, kenako anatembenukira ku masitepe.
He kept looking at the clock.	Anapitiriza kuyang'ana koloko.
Writing is an expression of imagination.	Kulemba ndi chisonyezero cha kulingalira.
The country's economy is growing exponentially.	Chuma cha dziko chikukula kwambiri.
It will take a long time.	Zidzatenga nthawi yayitali.
He decided to go for a walk.	Anaganiza zongoyenda.
Finally, they have set up an education program.	Pomaliza, akhazikitsa pulogalamu yamaphunziro.
This position was not stable.	Maimidwe apa sanali okhazikika.
The courtyard was covered with mist.	Bwaloli linali litakutidwa ndi nkhungu.
Comparing each other's movements.	Kuyerekezera mayendedwe a wina ndi mzake.
The horned owl was bigger than a bird.	Kadzidzi wa nyanga anali wamkulu kuposa mbalame.
A ship cannot sail on water.	Sitima singayende pamadzi.
The man stared at her in horror.	Bamboyo anamuyang’anitsitsa mwamantha.
The census was conducted to determine the number of occupants.	Kalembera adachitika kuti adziwe kuchuluka kwa okhalamo.
Spend a lot of money on primary education.	Perekani ndalama zambiri ku maphunziro a pulaimale.
He decided to go a long way.	Anaganiza zoyenda ulendo wautali.
I loved my old car.	Ndinkakonda galimoto yanga yakale.
Some bakers refused to listen.	Ophika buledi ena anakana kumvera.
The bike lane is now full of runners.	Njira yanjinga tsopano yadzaza ndi othamanga.
You can feel the mixture of joy and sorrow.	Mutha kumva chisakanizo cha chisangalalo ndi chisoni.
The device uses electricity.	Chipangizochi chimagwiritsa ntchito magetsi.
However, sugar tastes best from sugarcane.	Komabe, shuga amakoma kwambiri kuchokera ku nzimbe.
They had taken over the rebel camp.	Iwo anali atalanda msasa wa zigawengazo.
The children refused.	Anawo anakana.
Most ordinary people live in wooden houses.	Anthu wamba ambiri amakhala m’nyumba zomangidwa ndi matabwa.
He grew up on a farm.	Anakulira pafamu.
One brave man stepped forward to face the soldiers.	Munthu mmodzi wolimba mtima anapita patsogolo n’kukakumana ndi asilikaliwo.
He pours a lot of salt water into the rice.	Amathira madzi amchere ambiri mumpunga.
She looked dizzy.	Iye ankawoneka wothedwa nzeru.
He proudly put on his retirement hat.	Anavala chipewa chake chopuma pantchito monyadira.
I bought this record by selling a garage.	Ndinagula mbiriyi pogulitsa garaja.
Different types of wood are used in construction.	Mitundu yosiyanasiyana ya nkhuni imagwiritsidwa ntchito pomanga.
The seal was in a good location.	Chisindikizocho chinali pamalo abwino.
In the morning, they exercise for one hour.	M’mawa, amachita masewera olimbitsa thupi kwa ola limodzi.
He jumped up, shaking his hands.	Analumpha mmwamba, akugwedeza manja ake.
Now he runs to the ambassador.	Tsopano akuthamangira kwa kazembe.
He climbed on top of a branch.	Iye anakwera pamwamba pa nthambi.
The oven at the grocery store can be very hot.	Uvuni pa golosale ukhoza kutentha kwambiri.
Fuel burning emits greenhouse gases.	Kuwotcha mafuta kumatulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
The students' results were obvious.	Zotsatira za ophunzira zinali zoonekeratu.
He made sure that the heat treatment was effective.	Anaonetsetsa kuti chithandizo cha kutentha chikuyenda bwino.
He loved to watch old movies.	Iye ankakonda kuonera mafilimu akale.
I want to play, but no one around	Ndikufuna kusewera, koma palibe wina pafupi
He coveted sunflowers, not knowing what they meant.	Iye ankasirira mpendadzuwa, osadziŵa tanthauzo lake.
The instruments look new.	Ziwiyazo zikuwoneka zatsopano.
His pride is his destruction!	Kunyada kwake ndiko kuwonongedwa kwake!
Her hair pins went down the back of her neck.	Zikhomo zake zatsitsi zidatsika kuseri kwa khosi lake.
People flocked to the area.	Anthu anapitiriza kukhamukira kudera lonselo.
The future of the company is unknown.	Tsogolo la kampaniyi silikudziwika.
So large trees block sunlight.	Choncho mitengo ikuluikulu imatchinga kuwala kwa dzuwa.
This bag is full of garbage.	Chikwamachi chadzaza ndi zinyalala.
The lights were off.	Magetsi anali otsekedwa.
Food is now scarce.	Chakudya chikusoŵa tsopano.
The boy saw his opportunity and took advantage of it.	Mnyamatayo adawona mwayi wake ndipo adaugwiritsa ntchito.
He will surely succeed.	Iye ndithudi adzapambana.
Weak, small organisms are sometimes called pathogens.	Zamoyo zofooka, zazing'ono nthawi zina zimatchedwa tizilombo toyambitsa matenda.
The mountains serve as a base.	Mapiri amakhala ngati maziko.
The train was moving very fast.	Sitimayo inali kuyenda mothamanga kwambiri.
They were bad people.	Anali anthu oipa.
Their success cannot be overstated.	Kupambana kwawo sikungafanane.
Is meat safe?	Kodi kudya nyama ndikwabwino?
Ninjas have unique ideas.	Ninjas ali ndi malingaliro apadera.
The village has many rice and tea plantations.	Mudziwu uli ndi minda yambiri ya mpunga ndi tiyi.
Don't drink too much!	Osamwa kwambiri!
The king provided food, shelter, and clothing for his subjects.	Mfumuyo inapereka chakudya, pogona, ndi zovala kwa nzika zake.
Books, jokes, and music.	Mabuku, nthabwala, ndi nyimbo.
The wind blew through the trees.	Mphepoyo inaomba muluzu m’mitengo.
As the years went by, lost stories began to emerge.	Pamene zaka zambiri zinkadutsa, nthano zotayika zinayambanso.
Airport officials are appealing to travelers.	Akuluakulu a bwalo la ndege akupempha anthu apaulendo.
Sit in bed, you lazy one.	Khala pakama, waulesi iwe.
Select the photo paper you want.	Sankhani pepala lazithunzi lomwe mukufuna.
The harbor is home to hundreds of merchant ships.	Padokoli pamakhala zombo zambirimbirimbiri zotsamiramo zombo zamalonda.
The children enjoyed playing with the cat.	Anawo anali kusangalala kusewera ndi mphaka.
The singers sang for an hour.	Oimbawo adayimba kwa ola limodzi.
Experimental animals were sacrificed.	Nyama zoyesera zinali kuperekedwa nsembe.
Our articles here have been invaluable.	Nkhani zathu pano zakhala zopindulitsa kwambiri.
Housing prices have dropped.	Ndalama zanyumba zatsika.
The nose is lined with grass and sedges.	Mphunoyi imakhala ndi udzu ndi sedges.
What a rich man he is!	Ndi munthu wolemera bwanji!
The restaurant roof was painted red.	Denga la lesitilantilo linali lopakidwa utoto wofiira.
It can withstand great pressures.	Imatha kupirira zipsinjo zazikulu.
Local towns were known for their poetry.	Matauni a m’derali ankadziwika ndi ndakatulo.
He passed his exam skillfully.	Anakhoza mayeso ake mwaluso.
Many birds have a range of vocalizations.	Mbalame zambiri sizitha kutulutsa mawu.
Mix salt in flour.	Sakanizani mchere mu ufa.
Then you run out of antibiotics.	Ndiye mwatha maantibayotiki.
Her black eyebrows met in the middle.	Nsidze zake zakuda zinakumana pakati.
Walking to the market, a few miles away.	Kuyenda kumsika, mtunda wa makilomita angapo.
The artist arrived early in the morning to prepare.	Wojambulayo anafika kusanache kuti akonzekere.
This is very rare.	Izi ndizosowa kwambiri.
They can be hospitable.	Amatha kulandira alendo.
His companion dog barked.	Galu wotsagana naye anauwa.
The construction work was halted indefinitely.	Ntchito yomangayo inaimitsidwa mpaka kalekale.
He poured water into a basin.	Anathira madzi mumpoto.
The old forest is gone.	Nkhalango yakale yapita.
Each house has its own chickens.	Nyumba iliyonse ili ndi nkhuku zake.
Can you add sugar, please?	Kodi mungawonjezere shuga, chonde?
That long whip hit the air unknowingly.	Chikwapu chachitali chija chinawombera mlengalenga mosazindikira.
You cannot succeed without persistence.	Simungapambane popanda kulimbikira.
The food was cold on arrival.	Chakudyacho chinali chozizira pofika.
The sun is setting and darkness is beginning to settle.	Dzuwa likuloŵa ndipo mdima ukuyamba kukhazikika.
I left the house at about seven o'clock.	Ndinatuluka m’nyumbamo cha m’ma 7 koloko.
The show will take only two weeks.	Chiwonetserocho chitenga milungu iwiri yokha.
Now, you need to take this medicine.	Tsopano, muyenera kumwa mankhwalawa.
Stone tiles compromised.	Matailosi amiyala ananyengerera.
He dropped the end of the rope.	Iye anagwetsa mapeto ake a chingwe.
Torture and murder are crimes under international law.	Kuzunza ndi kupha ndi milandu pansi pa malamulo apadziko lonse lapansi.
They sing lute.	Amayimba lute.
The man was eager to study at a university.	Bamboyo ankafunitsitsa kuphunzira mabuku ku yunivesite.
He appreciates the value of any document that has been given to him.	Amaona kufunika kwa chikalata chilichonse chimene wapatsidwa.
Parliament empowered the government to pay taxes.	Nyumba yamalamulo inapatsa boma mphamvu zokhoma msonkho.
Over the years, cellulose begins to decline.	M'kupita kwa zaka, cellulose imayamba kuchepa.
Use the star list to view the stars.	Gwiritsani ntchito mndandanda wa nyenyezi kuti muyang'ane ndi nyenyezi.
Try to relax.	Yesani kumasuka.
A large crowd had gathered in the courtyard.	Khamu la anthu linali litasonkhana m’bwalo.
The child hurriedly headed for the door.	Mwanayo mwachangu adalunjika kuchitseko.
The bucket was full of water.	Chidebecho chinali chodzaza ndi madzi.
He used modern technology.	Anagwiritsa ntchito zipangizo zamakono.
The birds began to chirp.	Mbalamezo zinayamba kulira.
As a result of pollution, many birds do not return to the city.	Chifukwa cha kuipitsidwa, mbalame zambiri sizibweranso mumzindawu.
But what about our heritage?	Koma bwanji za cholowa chathu?
It remained to be seen whether such a breach would continue.	Zinatsala kuti ziwone ngati kuphwanya koteroko kupitilirabe.
Get the final proof of positivity.	Pezani umboni womaliza wa positivity.
Ashcroft explained that viewing pornography is a sin.	Ashcroft anafotokoza kuti kuonera zolaula ndi tchimo.
A thank-you email was sent.	Imelo yothokoza idatumizidwa.
The tablets shook and exploded.	Mapiritsiwo anagwedezeka ndikuphulika.
I was locked up in the cold.	Ndinatsekeredwa m’kuzizira.
The dog kept barking at the back door.	Galuyo anapitiriza kukanda pakhomo lakumbuyo.
The appearance of the metropolis is changing rapidly.	Mawonekedwe a metropolis akusintha mwachangu.
At 6 o'clock, we released the children.	Pa 6 koloko, tinamasula ana.
The mountain is covered with snow all year round.	Phirili limakutidwa ndi chipale chofewa chaka chonse.
One expert reviewed his income and expenses.	Katswiri wina anaunikanso ndalama zimene amapeza komanso ndalama zimene ankagwiritsa ntchito.
The anti-camera was not helpful.	Kamera yolimbana nayo sinali yothandiza.
Please give us your request.	Chonde tipatseni zomwe mukufuna.
Our products were written by leading experts.	Zinthu zathu zinalembedwa ndi akatswiri otsogola.
The plane could carry people and goods.	Ndegeyo inkatha kunyamula anthu komanso katundu.
He had many things in common.	Anali ndi zinthu zambiri zofanana.
Should we go on the river?	Kodi tiyende pamtsinje?
The reporter sniffed the air.	Mtolankhani adanunkhiza mlengalenga.
The experiment lasted for several years.	Kuyesera kunachitika kwa zaka zingapo.
A baseball cap is used to hit a ball.	Mphotho ya baseball imagwiritsidwa ntchito kumenya mpira.
Their shoes shone.	Nsapato zawo zinawala.
We decided not to touch the police.	Tinasankha kusakhudza apolisi.
The mountain is a symbol of goodness.	Phiri ndi chizindikiro cha zabwino.
What you see is a red herring.	Zomwe mukuwona ndi hering'i yofiyira.
Grandparents were sitting by the sea.	Agogo aamuna ndi adzukulu anali atakhala pafupi ndi nyanja.
Morals spoke of touching the heart.	Makhalidwe adalankhula zokhuza mtima.
We believe that human beings are more important than profit.	Timakhulupirira kuti anthu ndi ofunika kwambiri kuposa phindu.
This is the best idea we could have.	Ili ndiye lingaliro labwino kwambiri lomwe tinali nalo.
Many developing countries are facing an economic crisis.	Mayiko ambiri amene akutukuka kumene akukumana ndi mavuto azachuma.
The car broke down in the middle of the hill.	Galimotoyo inasweka pakati pa phirilo.
The pearl may be a little valuable one day.	Ngaleyo ingakhale yamtengo wapatali pang’ono tsiku lina.
Fishermen have set their nets on a regular basis.	Asodzi atchera maukonde awo pamalo anthawi zonse.
Most people live in the village.	Anthu ambiri amakhala m’mudzimo.
The risk of death is very high.	Chiwopsezo cha imfa ndichokwera kwambiri.
He scratched his head, not knowing what to do.	Anakanda mutu wake, osadziŵa choti achite.
Instead of being shaken, they sing softly.	M’malo mogwedezeka, amaimba modekha.
Avoid frustrating, dishonest people.	Pewani anthu okhumudwitsa, osaona mtima.
These plants live in moist places.	Zomera izi zimakhala m'malo achinyezi.
Avocado is very nutritious.	Avocado ndi yopatsa thanzi kwambiri.
Some children believe the number thirteen is unfortunate.	Ana ena amakhulupirira kuti nambala khumi ndi zitatu ndi yatsoka.
Some say they should resign.	Ena amati asiye ntchito.
Please pay for your membership.	Chonde lipirani umembala wanu.
They had a thriving business.	Iwo anali ndi bizinesi yopita patsogolo.
We laughed at his jokes.	Tinaseka nthabwala zake.
the algae gradually adapted to environmental changes.	nderezo zinachita pang’onopang’ono ndi kusintha kwa chilengedwe.
A plot to overthrow the government.	Chiwembu chogwetsa boma.
Patience and perseverance are the keys to success.	Kuleza mtima ndi kulimbikira ndi makiyi a chipambano.
The rain finally stopped.	Mvula yaleka pomalizira pake.
Regional names have spread around the world.	Mayina a madera afalikira padziko lonse lapansi.
The influx of migrants is reducing the risk of drought.	Kuchuluka kwa anthu osamukira kumayiko ena kukuchepetsa kuuma.
The warning signs were inadequate.	Zizindikiro zochenjeza zinali zosakwanira.
His advice is sound.	Malangizo ake ndi opanda pake.
Sales went up.	Zogulitsa zidakwera mtengo.
Iron is a metal that is easily used.	Chitsulo ndi chitsulo chomwe chimagwiritsidwa ntchito mosavuta.
Remove rotten apples.	Chotsani maapulo owola.
Cisterns and cotton wool were used to remove the thorns.	Nkhokwe ndi ubweya wa thonje zinkagwiritsidwa ntchito pochotsa mungawo.
He grabbed her jaw, preparing for revenge.	Anagwira nsagwada, kukonzekera kubwezera.
Seeking opportunities to volunteer	Wofuna mwayi wodzipereka
Although this practice is common, people do not appreciate it.	Ngakhale kuti mchitidwe umenewu ndi wofala, anthu sauyamikira.
There are very few people in this village.	Anthu ndi ochepa m’mudzi uno.
Like everyone else, he lived near the shore.	Mofanana ndi wina aliyense, iye ankakhala pafupi ndi gombe.
Before last year.	Chaka chatha chisanachitike.
The poor child seems to be hungry.	Mwana wosaukayo akuoneka ngati ali ndi njala.
We broke the strong permafrost stem.	Tinathyola tsinde lolimba la permafrost.
That bridge has been severely damaged.	Mlatho umenewo wawonongeka kwambiri.
Each town has its own group.	Tawuni iliyonse ili ndi gulu lake.
A map of the world hung on the wall.	Mapu a dziko lapansi anapachikidwa pakhoma.
This factory produces many things.	Fakitale imeneyi imapanga zinthu zambiri.
One of his poems contains about seventeen lines.	Imodzi mwa ndakatulo zake ili ndi mizere pafupifupi khumi ndi isanu ndi iwiri.
The crowd rushed forward.	Khamu la anthu linathamangira kutsogolo.
Facebook is the world's largest social networking site.	Facebook ndiye tsamba lalikulu kwambiri padziko lonse lapansi lamalo ochezera a pa Intaneti.
Scientists have come up with innovative ways.	Asayansi apanga njira zatsopano zatsopano.
His biggest problem was that he was a poor leader.	Vuto lake lalikulu linali loti anali mtsogoleri wosauka.
The last few weeks have been tough for him.	Masabata angapo apitawa zinali zovuta kwa iye.
The rebels were hunted down and killed.	Opandukawo anawasaka ndi kuwapha.
He looked at the old map.	Anayang'ana mapu akale.
Life is difficult for farmers in the area.	Moyo ndi wovuta kwa alimi m’derali.
First, you need two pieces of fresh coconut.	Choyamba, mufunika zidutswa ziwiri za kokonati yatsopano.
The white cat jumped over the fence	Mphaka woyera analumpha mpanda
Then the hunter found a deer.	Kenako mlenjeyo anapeza nswala.
Many neighbors ran to help.	Anthu ambiri oyandikana nawo nyumba anathamanga kuti akamuthandize.
Put the flour in a bowl.	Ikani ufa mu mbale.
Causes dismissal.	Zimayambitsa kuchotsedwa kwa ntchito.
Adding these spices makes the dish even more delicious.	Kuwonjezera zonunkhira izi kumapangitsa mbaleyo kukhala yokoma kwambiri.
Frosty was an intriguing goat.	Frosty anali mbuzi yochita chidwi.
Constant beatings were more difficult for workers.	Kumenyedwa kosalekeza kunali kovutirapo kwa ogwira ntchito.
The video ran to the cell door.	Mkaidiyo anathamangira kuchitseko cha selo.
She invited him into her room.	Anamuitanira kuchipinda chake.
The straightforward method works well.	Njira yolunjika imagwira ntchito bwino.
Another came up with the most accurate measurements.	Wina anabwera ndi miyeso yolondola kwambiri.
He stood as a big toe among the students.	Anaima ngati chala chachikulu pakati pa ophunzira.
Many roads and rivers were submerged.	Misewu yambiri ndi mitsinje inamira.
He thought he was a policeman!	Adaganiza kuti ndi wapolisi!
When the sun went down, it was cold.	Dzuwa litaloŵa, munali kuzizira.
A guard was posted at the front door.	Mlonda anaikidwa kutsogolo kwa chitseko.
Over the years, modern technology has changed our lives.	Kwa zaka zambiri, luso lamakono lasintha moyo wathu.
Her hands were big and worried.	Manja ake anali aakulu ndi ankhawa.
You should have thought of it.	Munayenera kuti mwalingalirapo.
Some scientists believe that global warming is a lie.	Asayansi ena amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko ndi bodza.
My throat was tight.	Kumero kwanga kunali kolimba.
The rabbit ran fast across the swamp, his fur shining.	Kalulu anathamanga mofulumira kudutsa dambo, ubweya wake uli wonyezimira.
It was a dense jungle, stretching for miles.	Inali nkhalango yamphamvu, yotambalala makilomita ambiri.
These shoes are easy to wash.	Nsapato izi ndizosavuta kutsuka.
Some species can eat almost anything.	Mitundu ina imatha kudya pafupifupi chilichonse.
The piglets in the garden eat the flowers of the neighbor.	Ana a nkhumba zakutchire m’mundamo amadya maluwa a mnansi.
He lives a public life.	Amakhala moyo wapagulu.
The group is as bright as the stars.	Gululi ndi lowala ngati nyenyezi.
The deputy to the king was here?	Wachiwiri kwa mfumu anali pano?
She loves and laughs like a little girl.	Amakonda ndi kuseka ngati mtsikana wamng'ono.
Potato peels are eaten.	Mbatata peels amadyedwa.
The enemies called for the death of the enemy.	Adaniwo anagwetsa imfa kwa adaniwo.
For some reason, distraction arises.	Pazifukwa zina, chododometsa chimabuka.
He has an ear of good listeners.	Ali ndi khutu la womvera wabwino.
You couldn't do it.	Inu simukanakhoza kuchita izo.
Climate forecasts and extreme temperatures.	Zolosera zanyengo ndi za kutentha kwambiri.
The seeker climbs the platform, listening to the call.	Wofunafunayo akukwera nsanja, kumvetsera kuitana.
The guards cut off their keys.	Alonda anadula makiyi awo.
He had to be carried back to his place of residence.	Anayenera kunyamulidwa kubwerera ku malo ake okhala.
Trees with a strong stem grow from seed.	Mitengo yokhala ndi tsinde lolimba imamera kuchokera kumbewu.
The boy ran away as soon as the bell rang.	Mnyamatayo anathawa belu litangolira.
The people of the city believe that they will be safe.	Anthu okhala mumzindawo amakhulupirira kuti adzakhala otetezeka.
Going back, we would all be vegetarians.	Kubwerera m'mbuyo, tonse tikhala osadya zamasamba.
The force of the impact was enormous.	Mphamvu ya kugundako inali yaikulu.
9 out of 10 people in this village own a bicycle.	Anthu 9 pa anthu khumi a m’mudzi uno ali ndi njinga.
The theory of evolution is contradictory.	Lingaliro lakuti tizilombo tikusintha n’ngotsutsana.
A clever laugh crossed his face.	Kuseka mochenjera kudadutsa nkhope yake.
The room is full.	Chipindacho chadzaza.
In this small village, the people are a religious group.	M’mudzi wawung’ono uwu, anthu ndi gulu lachikhulupiriro.
He stood in the middle of the road.	Anaima pakati pa njira.
There is little agreement on the best foods.	Pali mgwirizano wochepa pazakudya zabwino kwambiri.
The oceans are the largest waters in the world.	Nyanja ndi madzi aakulu kwambiri padziko lonse lapansi.
Millions were generous with their money.	Miliyoniyo anali wowolowa manja ndi ndalama zake.
Put my fingers in the oil paint.	Ikani zala zanga ku penti yamafuta.
He should give you that coat.	Ayenera kukupatsa chikhoto chimenecho.
Many museums offer free admission.	Malo ambiri osungiramo zinthu zakale amapereka mwayi wolowera kwaulere.
His neck stiffened, but he pushed.	Pakhosi pake panauma, koma anakankha.
Such pumps have a profound effect on the environment.	Mapampu oterowo amakhudza kwambiri chilengedwe.
He gestured with his hands.	Iye analankhula ndi manja.
Why is it so hard to open the jar?	N’chifukwa chiyani kuli kovuta kutsegula mtsukowo?
The crew left early in the morning.	Anthu apaulendo ananyamuka m’bandakucha.
The cook struggled to set up a restaurant.	Wophika anavutika kuti akhazikitse malo odyera.
The boy dipped his finger into the hole.	Mnyamatayo analowetsa chala chake m’dzenjemo.
He was impressed by their strange customs.	Anachita chidwi ndi miyambo yawo yachilendo.
They are supported by the rich who give.	Amathandizidwa ndi olemera omwe amapereka.
A terrorist broke into his home.	Chigawenga chinathyola nyumba yake.
The fish were swimming fast in the water.	Nsombazo zinali kusambira mofulumira m’madzimo.
Other tribes are threatening the local people.	Mitundu ina ikuwopseza anthu am'deralo.
Most intelligent scientists have developed this idea.	Asayansi anzeru kwambiri apititsa patsogolo malingaliro awa.
Forests cover two thirds of the country.	Nkhalango zimatenga magawo awiri mwa atatu a dzikoli.
Some industry experts estimate that this will increase.	Akatswiri ena amakampani akuyerekeza kuti izi ziwonjezeka.
The dentist is standing in front of the toilet.	Dokotala wa mano wayima kutsogolo kwa chimbudzi.
This scholar explained much about the truth.	Katswiriyu anafotokoza zambiri zokhudza choonadi.
The Senator spoke to reporters.	Senator adalankhula ndi atolankhani.
The teacher well taught her children.	Mphunzitsiyo anaphunzitsa bwino ana ake.
These cases were supported by witnesses.	Nkhani zimenezi zinachirikizidwa ndi mboni.
Try to control your behavior.	Yesetsani kuletsa khalidwe lanu.
In time, his business expanded.	Patapita nthawi, bizinesi yake inakula.
The singing slowed down, but we did not feel the beat.	Kuyimbako kunkayenda pang'onopang'ono, koma sitinamve kugunda.
We have analyzed many of these details.	Tasanthula zambiri izi.
Two important cities are located in this country.	Mizinda iwiri yofunika ili m’dziko muno.
This card has no vowels.	Khadi ili mulibe mavawelo.
Overflow dam and eye problems.	Damu loletsa kusefukira kwamadzi ndi vuto la maso.
Maybe this can be helpful.	Mwinanso izi zingakhale zothandiza.
Many believe that a person's diet depends on his mood.	Ambiri amakhulupirira kuti zakudya za munthu zimadalira mmene maganizo ake alili.
Global warming will cause flooding.	Kutentha kwa dziko kudzadzetsa kusefukira kwa nyanja.
Stop the car!	Imitsa galimoto!
His goal was to build bridges of understanding.	Cholinga chake chinali kupanga milatho yomvetsetsana.
The chapel hit the wall.	Chapacho chinagunda khoma.
Women's political leaders are the ones who are facing the worst of the political process.	Atsogoleri a ndale aakazi ndiwo akumana ndi mavuto pa ndaleyi.
Their conduct was based on their beliefs.	Khalidwe lawo linali lozikidwa pa zikhulupiriro zawo.
Prepare the following adjectives in sequence.	Konzani ma adjectives otsatirawa motsatana.
Wool made of wool is usually warm.	Zovala zopangidwa ndi ubweya wa nkhosa zimakhala zofunda.
The horse hit the horse, but the rider was unharmed.	Hatchiyo inagunda mwamphamvu, koma wokwerayo sanavulale.
They establish governments.	Amakhazikitsa maboma.
The victory was celebrated with dancing and music.	Chipambanocho chinakondweretsedwa ndi kuvina ndi nyimbo.
The biggest problem lies in budget allocation.	Vuto lalikulu lagona pakugawa ndalama.
The boy is writing letters.	Mnyamatayo akulemba makalata.
Local companies contribute to the local economy.	Makampani am'deralo amathandizira chuma chaderalo.
The vegetable market was booming.	Msika wa ndiwo zamasamba unali kuyenda bwino.
The effects of air pollution are devastating.	Zotsatira za kuipitsa mpweya ndizoopsa.
The bus stops near my house.	Basi imayima pafupi ndi nyumba yanga.
Transept and the choir were decorated with artwork.	Transept ndi kwaya zinali zokongoletsedwa ndi zojambula.
The tree is tall and thin.	Mtengowo ndi wautali komanso wowonda.
The bell rang and the surrounding crowd made a noise.	Belu linalira ndipo khamu lozungulira linachita phokoso.
Such procedures can be performed incorrectly.	Njira zoterezi zimatha kuchitidwa molakwika.
I tried to calm down.	Ndinayesetsa kuti ndikhazikike mtima pansi.
Several demonstrators were arrested.	Owonetsa angapo adamangidwa.
Such data are valuable.	Deta yotereyi ndi yamtengo wapatali.
The judges found all the accused and guilty.	Oweruzawo anapeza anthu onse amene ankazengedwa mlanduwo ndi olakwa.
The car was badly damaged.	Galimotoyo inawonongeka kwambiri.
Would you like to follow a diet low in fat?	Kodi mungakonde kutsatira zakudya zopanda mafuta ambiri?
This university is famous for its education.	Yunivesite iyi ndi yotchuka chifukwa cha maphunziro ake.
He ate a delicious chocolate pie.	Anadya chitumbuwa chokoma cha chokoleti.
Paul stood up quickly.	Paulo anaimirira mofulumira.
Because they are found so quickly, there is little risk.	Chifukwa chakuti amapezeka mofulumira kwambiri, pali ngozi yochepa.
The village has a public park.	Mudziwu uli ndi paki ya anthu onse.
Excuse me?	Pepani?
The palace was adorned with gold.	Nyumba yachifumuyo inali yokongoletsedwa ndi golide.
After the meeting, he stood up again.	Msonkhanowo utatha, anaimiriranso.
Pick your best plants, and bring them here.	Sankhani zomera zanu zabwino kwambiri, ndi kubweretsa kuno.
This mode of driving needs to be redesigned.	Njira iyi yoyendetsera galimoto iyenera kukonzedwanso.
They became close friends.	Iwo anakhala mabwenzi apamtima.
The pilot is proving himself to be an inactive leader.	Woyendetsa ndegeyo akuwonetsa kuti ndi mtsogoleri wosagwira ntchito.
Events continue this quarter.	Zochitika zikupitilira kotala ino.
Protesters refused to leave.	Anthu ochita ziwonetsero anakana kuchoka pamalopo.
Some say that old age brings wisdom.	Anthu ena amati ukalamba umabweretsa nzeru.
So we're gathered here today.	Choncho tasonkhana pano lero.
The asparagus was accompanied by a stew.	Katsitsumzukwa kanatsagana ndi mphodza.
The dish is kept in a romantic dish.	Mbaleyi imasungidwa m'zakudya zachikondi.
The smell of the forest was unmistakable.	Fungo la nkhalangoyo linali losatsutsika.
Most of these rats are larger than rats.	Ambiri mwa makoswewa ndi aakulu kuposa makoswe.
An interesting thing happened.	Chinthu chochititsa chidwi chinachitika.
Made of wood.	Zapangidwa ndi matabwa.
The dancers were very impressed.	Ovina adachita chidwi kwambiri.
This meeting was a time of water.	Msonkhano uwu unali nthawi yamadzi.
The country is mostly a desert.	Dzikoli makamaka ndi chipululu.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Nyenyezi zinkawala kwambiri mu thambo lamdima la usiku.
Excitement surrounded him.	Chisangalalo chinamuzungulira.
She is a graduate of a graduate school.	Iye ndi wophunzira kusukulu yomaliza maphunziro.
They often ask him for breakfast.	Nthawi zambiri amamufunsa chakudya cham'mawa.
He glanced at the gold coin that was in his shiny pocket.	Anayang’anitsitsa ndalama yagolide imene inali m’thumba lake lonyezimira.
The difficult political situation has affected businesses.	Mkhalidwe wovuta wa ndale wakhudza mabizinesi.
The prisoner was led out of court.	Mkaidiyo anatsogozedwa kuchokera ku khoti.
Come on, stay with them.	Bwerani, khalani nawo.
These are the people you have to take care of.	Awa ndi anthu omwe muyenera kuwasamala.
This tree has a dark bark.	Mtengo uwu uli ndi khungwa lakuda.
The material was opposed to movement.	Zinthuzo zinatsutsana ndi mayendedwe.
The perfume is very sweet.	Perfumeyo ndi yokoma kwambiri.
A reliable system is essential for a successful business.	Dongosolo lodalirika ndilofunika kuti bizinesi yopambana.
She worked hard to raise her children.	Anagwira ntchito mwakhama kuti alere ana ake.
Professors say the practice is alarming.	Mapulofesa amanena kuti mchitidwewu ndi wodetsa nkhawa.
It fell in its paths.	Idagwa m'njira zake.
Write a summary of the book.	Lembani chidule cha bukhuli.
A first impression is always necessary.	Kuwona koyamba kumakhala kofunikira nthawi zonse.
Every tribe has a population on earth.	Fuko lililonse lili ndi anthu onse padziko lapansi.
Flies were killed during the spring.	Zinzirizo zinkaphedwa m’nyengo ya masika.
Slice and wash cucumbers.	Kagawo ndikutsuka nkhaka.
What a wonderful world!	Ndi dziko losangalatsa bwanji!
The player is a dangerous drag.	Wosewerayo ndi wokoka woopsa.
We must protect the environment.	Tiyenera kuteteza chilengedwe.
The soldiers talked about a long, dangerous war.	Asilikaliwo anakambilana za nkhondo yaitali, yoopsa.
Afterward, everyone was happy.	Zitatha, aliyense anasangalala.
It is a story about a tyrannical king.	Bukuli limafotokoza nkhani ya mfumu yankhanza.
They seemed to accept their future.	Ankawoneka kuti akuvomereza tsogolo lawo.
Please remove noise and distractions.	Chonde chotsani phokoso ndi zosokoneza.
Economists predict a recession.	Olosera azachuma akulosera za kuchepa kwachuma.
He touched something on the wall.	Iye anakhudza chinachake pakhoma.
This has led to a resumption.	Izi zayambitsa kuyambiranso.
Most women here have one or two children.	Amayi ambiri kuno ali ndi mwana mmodzi kapena awiri.
The sun shone brightly on a beautiful summer day.	Dzuwa linawala kwambiri pa tsiku lachilimwe lokongola kwambiri.
The girl's blood was cold.	Magazi a mtsikanayo anali ozizira.
Be careful!	Chenjerani!
The patients were slightly injured.	Odwalawo anavulala pang’ono.
A steady breeze was blowing.	Kunkawomba mphepo yokhazikika.
The heat of the sun was terrible.	Kutentha kwa dzuwa kunali koopsa.
Flowers are abundant in this area.	Maluwa ali ochuluka m'derali.
This cave is sacred to the local people.	Phanga limeneli ndi lopatulika kwa anthu a m’derali.
The party is over my friends.	Phwando latha anzanga.
The answer can be found in the text.	Yankho lingapezeke mosavuta palembalo.
There were a few problems along the way.	Panali mavuto ochepa m’njira.
He was considered immature.	Ankaonedwa ngati sanafike msinkhu.
Wear only bikinis on the beach!	Valani bikini yokha pagombe!
He looked a little scared.	Anawoneka wamantha pang'ono.
The dog ran lazily down the street.	Galuyo anathamanga mwaulesi mumsewu.
An old woman cutting her salad.	Mayi wokalamba akudula saladi yake.
Watching TV is a trend of our time.	Kuonera TV ndi chizoloŵezi cha nthawi yathu.
To earn a living, one has to be risky.	Kuti munthu apeze zofunika pa moyo afunika kuika moyo pachiswe.
The storm continued until morning.	Chimphepocho chinapitirira mpaka m’mawa.
She shuddered and ran violently towards him.	Iye anagwedezeka ndikuthamangira mwankhanza kwa iye.
The clouds moved lazily across the noonday sky	Mitambo inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la masana
Each of them has no money.	Aliyense wa iwo alibe ndalama.
The book ends with the death of the parents.	Bukuli limatha makolo akamwalira.
This work is carried out according to a specific plan.	Ntchitoyi ikuchitika motsatira ndondomeko yeniyeni.
She was given the responsibility of raising the children for a time.	Anapatsidwa udindo wolera anawo kwakanthawi.
His grandparents often talked about his future.	Agogo ake nthawi zambiri ankalankhula za tsogolo lake.
Her red hair split in half.	Tsitsi lake lofiira linagawanika pakati.
I married a kind woman.	Ndinakwatiwa ndi mkazi wachifundo.
So, he painted blue on the ceiling.	Choncho, anajambula buluu padenga.
I ordered two large pizzas.	Ndinaitanitsa ma pizza awiri akuluakulu.
The friendship strengthened their relationship.	Ubwenziwo unalimbitsa ubale wawo.
She wept as she listened to the message.	Iye analira pamene ankamvetsera uthengawo.
She arrived late for the party.	Anafika mochedwa paphwando.
The schoolteacher confronted the man.	Mphunzitsi wapasukuluyo anayang’anizana ndi munthuyo.
The winters are usually very cold.	M’derali nyengo yachisanu imakhala yozizira kwambiri.
He looked back and smiled nervously.	Anayang'ana kumbuyo ndikumwetulira mwamantha.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Chikwama changa chinali cholemera kwambiri ndipo mapazi anga ankapweteka.
The children were eager to meet their new families.	Anawo ankafunitsitsa kukumana ndi mabanja awo atsopano.
The water in the glass of beer looks crystalline.	Madzi mu tambula ya mowa amaoneka omveka ngati kristalo.
This coffee shop is medium.	Malo ogulitsira khofi awa ndi apakati.
Watch the tiger carefully.	Yang'anani kambuku mosamala.
This medicine will cure your headache.	Mankhwalawa amachiritsa mutu wanu.
Belts are an essential part of men's clothing.	Malamba ndi mbali yofunika kwambiri ya kavalidwe ka amuna.
Plastic of all kinds is destroying our environment.	Pulasitiki yamitundu yonse ikuwononga chilengedwe chathu.
Health officials have been working around the clock.	Akuluakulu azaumoyo akhala akugwira ntchito usana ndi usiku.
The deck was broken by a violent explosion.	Kudekhako kunasweka ndi kuphulika koopsa.
We need to plan our future well.	Tiyenera kukonzekera bwino tsogolo lathu.
Use ketchup and brown sauce.	Gwiritsani ntchito ketchup ndi bulauni msuzi.
The sculptor was proud of his achievements.	Wosemayo ankanyadira zimene anachita.
An electric train passed through the road.	Sitima yamagetsi yamagetsi idadutsa mumsewu.
The freezing rain fell unexpectedly.	Mvula youndana inagwa mosayembekezereka.
The soldiers were forced to flee across the border.	Asilikaliwo anakakamizika kuthawa kudutsa malirewo.
He is too poor to hire a lawyer.	Iye ndi wosauka kwambiri kuti angalembe ntchito loya.
Finally, the teacher raised her hand, indicating silence.	Pomalizira pake, mphunzitsiyo anakweza dzanja lake, kusonyeza kuti chete.
Dip onions in hot salted water.	Pewani anyezi m'madzi amchere otentha.
The choir weaved a woolen polyphonic fabric with vocals.	Kwayayi inkaluka nsalu ya polyphonic yokhala ndi mawu.
He endeavored to cultivate compassion.	Anayesetsa kukulitsa malingaliro achifundo.
At one time the village was on the verge of civilization.	Nthaŵi ina mudzi uwu unali pamphepete mwa chitukuko.
I asked her to pick me up, but she refused.	Ndinamuuza kuti ndimunyamule, koma anakana.
The implication is that she was unjustly seduced.	Tanthauzo lake ndi lakuti anakopeka mosayenera.
He found many improbable things.	Anapeza zinthu zambiri zosapiririka.
Many have tried to save it, but none have succeeded.	Ambiri ayesa kupulumutsa, koma palibe amene akwanitsa.
The fertile valley is rich in tropical springs.	Chigwa chachonde chili ndi akasupe ambiri otentha.
The carrier stopped working.	Nyamulayo inasiya kugwira ntchito.
Within hours, a medical fire broke out.	M’maola ochepa chabe, moto wamankhwala unabuka.
The foreigners had taken over the city.	Akunja anali atalanda mzindawo.
He looked cut from teak.	Iye ankawoneka wosemedwa kuchokera ku teak.
Muslims consider cow's milk to be unclean.	Asilamu amaona mkaka wa ng’ombe kukhala wodetsedwa.
A TV reporter visited the girl's family.	Mtolankhani wina wa pa TV anayendera banja la mtsikanayo.
17 people have been killed.	Anthu 17 aphedwa.
He looked at her sharply.	Anamuyang'ana moopsa.
The government is organizing tourism companies.	Boma likukonza makampani oyendera alendo.
Manufacturers could lose millions of dollars.	Opanga akhoza kutaya madola mamiliyoni ambiri.
Our relationship began to change.	Ubale wathu unayamba kusintha.
She loves her hot porridge.	Amakonda phala lake lotentha.
I do not understand this statement.	Sindikumvetsa zonenazi.
Even though it was over, he thought.	Ngakhale kuti izo zatha, iye anaganiza.
The dark blue dress was knee-length.	Chovala chakuda chabuluu chinali kutalika kwa mawondo.
She washed the dishes and detergents.	Anatsuka mbale ndi zotsukira.
Larger production makes its homes cheaper.	Kupanga kwakukulu kumapangitsa nyumba zake kukhala zotsika mtengo.
Many safety rules are missing.	Malamulo ambiri achitetezo akusowa.
The man did not know anything.	Munthuyo sankadziwa chilichonse.
He is an ultramarathon runner.	Iye ndi wothamanga wa ultramarathon.
He has had two failed marriages.	Iye wakhala ndi maukwati aŵiri olephera.
A traffic cop shook the lorry to a halt.	Wapolisi wina wapamsewu wapamsewu anagwedeza lorry kuti aimitse.
It is dangerous to despise your enemy.	Ndizoopsa kupeputsa mdani wanu.
After she poured the tea into a cup, she drank greedily.	Atathira tiyi m’kapu, anamwa mwadyera.
Affiliates decided not to do business this year.	Othandizana nawo adaganiza kuti asachite bizinesi chaka chino.
Polluted water is not good for rivers.	Madzi onyansa sali abwino ku mitsinje.
The mountains are steep here.	Mapiri ndi otsetsereka pano.
The annual exhibition takes place here every year.	Chiwonetsero chapachaka chimachitika kuno chaka chilichonse.
It is important that you do well.	Ndikofunika kuti muzichita bwino.
Today, however, superstitions are becoming less common.	Koma masiku ano, kukhulupirira malodza kukuchepa.
A thief is everywhere.	Wakuba ali paliponse.
The family doctor was kind and patient.	Dokotala wabanja anali wachifundo komanso wodekha.
He was sentenced to five years in prison.	Analamulidwa kukhala m’ndende zaka zisanu.
The police are often accused of corruption.	Apolisi nthawi zambiri amawaimba mlandu wakatangale.
The employer reprimanded his employee.	Bwanayo anadzudzula wantchito wakeyo.
Birds transformed into grassy plains.	Mbalame zinasintha n’kukhala zigwa zokhala ndi udzu wautali.
A good place and easy to find in the camp.	Malo abwino ndi osavuta kupeza pamsasa.
Can you give me directions?	Kodi mungandipatseko mayendedwe?
This figure shows the number of visitors per year.	Chithunzichi chikuwonetsa kuchuluka kwa alendo pachaka.
These wild dogs are not really dangerous.	Agalu amtchire amenewa si oopsa kwenikweni.
The bill has been approved as law.	Biluyo yavomerezedwa kukhala lamulo.
There is no need to use old technology.	Palibe chifukwa chogwiritsa ntchito ukadaulo wakale.
A pack of wolves are hunting here.	Gulu la nkhandwe zimasaka pano.
He insisted that it was true.	Iye anaumirira kuti zonenazo zinali zoona.
The school missed the final exam.	Sukuluyi inalakwitsa mayeso omaliza.
This article is easy to read.	Nkhaniyi imakanda mosavuta.
He drove across the street.	Anayendetsa galimoto kuwoloka msewu.
A torrential rain, followed by a massive explosion.	Mvula yamoto, yotsatiridwa ndi kuphulika kwakukulu.
He asked her to smoke.	Anamupempha kuti azisuta.
He raised his hand, trembling.	Iye anakweza mkono wake, monjenjemera.
He looked poor, with empty eyes.	Iye ankawoneka wosauka, ndi maso opanda pake.
The townspeople were shocked.	Anthu a m’tauniyo anadabwa kwambiri ndi kuphedwako.
The townspeople took care of the water even during the drought.	Anthu a m’tauniyo ankasamalira madziwo ngakhale pa nthawi ya chilala.
Which of the following is adjective?	Ndi iti mwa izi yomwe ili ndi adjective?
He put his fingers into her ears.	Analowetsa zala zake m'makutu mwake.
He refused to take up arms against them.	Iye anakana kumenya nawo nkhondo.
The waves turned when the girl arrived.	Mafunde anatembenuka pamene mtsikanayo anafika.
The country will still need doctors in the coming years.	Dzikoli lidzafunikabe madokotala m’zaka zikubwerazi.
To look at him was to look at god.	Kuyang'ana pa iye kunali kungoyang'ana mulungu.
Group of fast food restaurants.	Gulu la malo odyera zakudya zofulumira.
The platform is removed with steel cables.	Pulatifomu imachotsedwa ndi zingwe zachitsulo.
She is affected by bureaucracy.	Iye amakhudzidwa ndi bureaucracy.
Creepers began to crawl along the sides of the brick houses.	Creepers anayamba kusokonekera m'mbali mwa nyumba za njerwa.
He should be really calm.	Ayenera kukhala wodekha kwenikweni.
They were waiting for the train.	Iwo anali kuyembekezera sitima.
These techniques are widely used in many developing countries.	Njira zimenezi zimagwiritsidwa ntchito kwambiri m’mayiko ambiri amene akutukuka kumene.
It was said that they were carefully hidden in the meadows.	Ankanenedwa kuti anabisidwa mosamala pakati pa madambo athyathyathya.
In your spare time, read research books.	Munthawi yanu yaulere, werengani mabuku ofufuza.
Another visitor passed slowly through the village.	Mulendo wina ankadutsa pang’onopang’ono m’mudzimo.
My hand is giving me.	Mkono wanga ukundipha.
Oh, get rid of yourself!	O, zithetseni nokha!
Each of these rivers flows into the sea.	Uliwonse wa mitsinje imeneyi umayenda m’nyanja.
His shirt was torn.	Shati yake idang'ambika.
Many people die as a result of traffic accidents.	Anthu ambiri amafa chifukwa chovulala ndi magalimoto.
The foreign minister criticized the move.	Nduna ya zamayiko akunja idadzudzula izi.
The bomber struck shortly after noon in front of a packed house, leaving no survivors.	Bombalo linaphulika, koma mwamwayi palibe amene anavulala.
That sounds bad!	Izo zikumveka zoipa!
He opened the kitchen window.	Anatsegula zenera lakukhitchini.
Water crystals are formed inside the ice.	Makristasi amadzi amapangidwa mkati mwa ayezi.
The dangers were deep.	Zopsa zinali zakuya.
He is a vegetarian.	Iye ndi wosadya zamasamba.
He was hanged on a stake.	Iye anapachikidwa pamtengo wake.
One doctor cut a little.	Dokotala wina anacheka pang’ono.
A masters degree is required.	Digiri ya masters ndiyofunikira.
His face was as pale as a ghost.	Nkhope yake inali yotuwa ngati mzukwa.
The law was criticized by the media.	Lamuloli lidatsutsidwa ndi atolankhani.
There are many fire extinguishers on the black market.	Pali zozimitsa moto zambiri pamsika wakuda.
Students were misled by their teachers.	Ana asukulu anasocheretsedwa ndi aphunzitsi awo.
They are less likely to be affected by the ravages of war.	Iwo sakhudzidwa kwambiri ndi kuwononga kwa nkhondo.
Each group fought fiercely.	Gulu lililonse linkamenyana koopsa.
He was arrested on graft charges.	Iye anamangidwa pa milandu ya graft.
Reports, however, do not confirm.	Malipoti, komabe, sakutsimikizirani.
Factories were closed by law.	Mafakitole adatsekedwa ndi lamuloli.
The jar had fallen to the floor!	Mtsukowo unali utagwa pansi!
The moral standards of the film industry are staggering.	Makhalidwe abwino m’makampani opanga mafilimu n’ngoipa kwambiri.
I have no money now.	Ndilibe ndalama tsopano.
After running ten minutes, the runner fainted.	Atathamanga mphindi khumi, wothamangayo anakomoka.
People should be treated fairly and equitably.	Anthu akuyenera kuchitiridwa zinthu mwachilungamo komanso mwachilungamo.
So, randomly, they were happy.	Chotero, mwachisawawa, iwo anali okondwa.
He took off his hat and bowed low.	Anachotsa chipewa chake n’kuwerama mozama.
Guys wearing their suits are bad news.	Anyamata ovala masuti awo ndi nkhani zoipa.
The singer had a sore throat.	Woimbayo anali ndi zilonda zapakhosi.
The boy has to earn some money for himself.	Mnyamata ayenera kudzipezera yekha ndalama.
The leaders of the province fought against the province which was at odds.	Atsogoleri a chigawocho anamenyana ndi gawo lomwe linali losamvana.
Despite the city's size, it seems desolate.	Ngakhale kuti mzindawu ndi waukulu, ukuoneka ngati wabwinja.
Store food in a container.	Sungani zakudyazo mu chidebe chotchinga mpweya.
They are appreciated as research traditions.	Amayamikiridwa ngati miyambo yofufuza.
The villagers praised the boy's wisdom.	Anthu a m’mudzimo anayamikira nzeru za mnyamatayo.
The military officers were always safe at the capital.	Akuluakulu ankhondo nthawi zonse ankakhala otetezeka ku likulu.
He refused to believe it.	Iye anakana kukhulupirira izo.
The bird flew to the ground in the garden.	Mbalameyo inawulukira pansi m’mundamo.
Delegates from all five regions sat down together.	Nthumwi zochokera m’zigawo zisanuzo zinakhala pamodzi.
An apron tied at his waist.	Apuloni womangidwa m'chiuno mwake.
He collected stamps for many years.	Anasonkhanitsa masitampu kwa zaka zambiri.
His conduct offended the neighbors.	Khalidwe lake linakwiyitsa anansi.
Teachers always remind me to be punctual.	Aphunzitsi amandikumbutsa nthawi zonse kuti ndizisunga nthawi.
The assailant fled with the authorities chasing him.	Wachifwambayo anathawa ndi akuluakulu akumuthamangitsa.
Click here to select a language.	Dinani apa kuti musankhe chinenero.
He was always cautious in conversation.	Anakhala wochenjera nthawi zonse pazokambirana.
The boats were packed with people.	Mabotiwo anali odzaza ndi anthu.
But a nuclear bomb is far more powerful.	Koma bomba la nyukiliya ndi lamphamvu kwambiri.
He stomped on the injured man.	Anaponda munthu wovulalayo.
Please wait while the computer is finished.	Chonde dikirani kompyuta ikamaliza.
Environmental degradation endangers the health of the oceans.	Kuwonongeka kwa chilengedwe kumaika pangozi thanzi la nyanja.
He summoned his band of warriors to join the battle.	Anaitana gulu lake la achifwamba kuti achite nawo nkhondo.
Music was an important source of entertainment.	Oimba anali magwero ofunika kwambiri a zosangalatsa.
All you have to do is go to work.	Zomwe muyenera kuchita ndikupita kukagwira ntchito.
You're late, sir!	Mukuchedwa, bwana!
He asked his friend what he had brought.	Adafunsa mnzake zomwe abweretse.
Use a fork to cut the cake.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mudule keke.
It was early in the morning.	Kum'maŵa kunali kutacha.
Some ancient places were not mentioned intentionally.	Malo ena akale sanatchulidwe mwadala.
This responsibility is unpaid.	Udindowu ndi wosalipidwa.
There was a lot of dust in the room.	Fumbi linachuluka m’chipindamo.
Ice was part of the glacier.	Madzi oundana anali mbali ya madzi oundana.
Ideally, businesses should comply with these new rules.	Mwachidziwitso, mabizinesi amayenera kumvera malamulo atsopanowa.
He hugged her tightly.	Anamukumbatira kwambiri.
Electric vehicles use electricity efficiently.	Magalimoto amagetsi amagwiritsa ntchito magetsi bwino.
Still, he cherished the dream.	Komabe, iye analemekeza kwambiri malotowo.
The woman chased us away!	Mayi uja anatithamangitsa mtedza!
She found the responsibility of raising her children.	Anapeza udindo wolera ana ake.
The search for the culprit continues.	Ntchito yofunafuna wopalamulayo ikupitilira.
These students are randomly selected.	Ophunzirawa amasankhidwa mwachisawawa.
This town is known for its beauty.	Tawuni imeneyi imadziwika ndi kukongola kwake.
To the north of the city.	Ili kumpoto kwa mzindawo.
The sun will rise again tomorrow morning.	Dzuwa lidzatulukanso mawa m'mawa.
This made her very angry.	Nkhaniyi inamukwiyitsa kwambiri.
So, what can you say?	Ndiye munganene chiyani?
So did every member of the delegation.	Momwemonso adachitira membala aliyense waulendowu.
I am on sick leave.	Ndili patchuthi chodwala.
He left a note that was not morally upright.	Anasiya kalata yomwe inali yopanda umunthu mwaulemu.
His beliefs did not change despite difficult circumstances.	Zikhulupiriro zake sizinasinthe ngakhale atakumana ndi mavuto.
Canals irrigate melon and cucumber fields.	Ngalandezi zimathirira minda ya vwende ndi nkhaka.
The water will be very hot.	Madzi adzakhala otentha kwambiri.
He committed suicide in his prison.	Anadzipha m’ndende yake.
New books have appeared this year.	Mabuku atsopano awoneka chaka chino.
What we are looking at here is good, not quantity.	Zomwe tikuyang'ana pano ndi zabwino, osati kuchuluka.
Give it to me.	Ndipatseni ine.
It is widely used in the past.	Amagwiritsidwa ntchito kwambiri kale.
Build your camel.	Manga ngamila yako.
Children can count to ten.	Ana amatha kuwerengera mpaka khumi.
The patients had difficulty breathing.	Odwalawo ankavutika kupuma.
Many children had never seen a light before.	Ana ambiri anali asanaonepo kuwala.
We will have to cut the plants.	Tidzafunika kudula zomera.
I waited.	Ndinadikira.
This issue is of great responsibility.	Nkhani imeneyi ili ndi udindo waukulu.
Rosewater is widely used in cake decorating.	Rosewater amagwiritsidwa ntchito kwambiri pakukometsera makeke.
He was impressed by her sudden attack.	Anachita chidwi ndi kuukira kwake mwadzidzidzi.
Our organization is committed to protecting children.	Bungwe lathu ndi lodzipereka kuteteza ana.
Chess games.	Masewera a chess.
This type of chocolate is very expensive.	Mtundu uwu wa chokoleti ndi wokwera mtengo kwambiri.
The child was comforted by the rape.	Mwanayo anatonthozedwa ndi kugwiriridwa.
The broth is crushed.	Msuzi waphwanyidwa.
She was waiting to see someone she knew here.	Ankayembekezera kuona munthu wina womudziwa apa.
As winter approached, the baby sat in the house.	Pamene nyengo yozizira imayandikira, mwanayo anakhala m’nyumba.
We need new roads.	Tikufuna misewu yatsopano.
He offered two suggestions.	Adapereka malingaliro awiri.
The dog plays.	Kagalu amaseweretsa.
Few people take part in such activities today.	Ndi anthu ochepa amene akutenga nawo mbali m’maseŵera otere masiku ano.
It was useless jewelry.	Zinali zokongoletsera zopanda ntchito.
It's easy to get lost here.	Ndi zophweka kutayika pano.
They have a strange ability to decay.	Iwo ali ndi luso lachilendo lakutha.
He fell on his desk.	Anagwa patebulo lake.
The conference has invited all councilors.	Msonkhanowu wayitanitsa aphungu onse.
The professor told him about the experiment.	Pulofesayo anamuuza za kuyesako.
The land of plankton provides food for the people.	Dziko la plankton limapereka chakudya kwa anthu.
Time passes slowly when we are sick.	Nthawi imapita pang’onopang’ono tikamadwala.
The little boy slipped across the snowy road.	Kamnyamata kakang’ono kanatsetsereka kudutsa msewu wachisanu.
He stayed there, motionless, until the light faded away.	Anakhala pamenepo, osasunthika, mpaka kuwalako kunazimiririka.
This road is an important part of our economy.	Msewuwu ndi gawo lofunika kwambiri pa chuma chathu.
It was clear that the station was disrupted.	Zinali zoonekeratu kuti siteshoniyi ikusokonekera.
Parliament passed the bill unanimously.	Nyumba yamalamulo idavomereza lamuloli mogwirizana.
There are some things even money can’t buy.	Pali zinthu zina ngakhale ndalama sizingagule.
A hydrologist said that the reservoir was frozen solid.	Katswiri wa zamadzimadzi ananena kuti mosungiramo madzi akuundana ndi dothi.
He was highly praised.	Iye adatamandidwa kwambiri.
The deep blue sky glows with light.	Nyanja yakuya yabuluu ikunyezimira pakuwala.
His interests ranged from science to art.	Zokonda zake zinali zonse kuyambira sayansi mpaka luso.
Travel is an important part of her life.	Kuyenda ndi gawo lofunikira pa moyo wake.
She ran to her injured husband.	Iye anathamangira mwamuna wake wovulalayo.
It was no longer the same.	Sanalinso chimodzimodzi.
Water use is the final rehabilitation.	Kugwiritsa ntchito madzi ndiko kukonzanso komaliza.
The sea and the abundance of salt water.	Nyanja ndi unyinji wa madzi amchere.
The local people enjoy excellent medical care.	Anthu a m’derali amasangalala ndi chithandizo chamankhwala chabwino kwambiri.
We still need to prove.	Tifunikabe kusonyeza umboni.
These fish were small, but meaty and wet.	Nsomba zimenezi zinali zazing’ono, koma za nyama ndi zonyowa.
He does not want to take any responsibility.	Sakufuna kutenga mlandu uliwonse.
This shirt is so cute!	Shati iyi ndiyabwino kwambiri!
He gestured with his hands to sit down.	Analankhula ndi manja kuti akhale pansi.
A teacher's job is stressful.	Ntchito ya mphunzitsi ndi yopanikiza.
I use six cups of sugar per cup of coffee.	Ndimagwiritsa ntchito makapu asanu ndi limodzi a shuga pa kapu imodzi ya khofi.
She poured the milk into a bowl of porridge.	Anathira mkaka m’mbale ya phala.
Inhaling slowly and deeply, he inhaled the smell of acrid.	Pokoka mpweya pang'onopang'ono komanso mozama, adakoka fungo la acrid.
He lives near the compass.	Iye amakhala pafupi ndi kampasi.
The cold wind blew across the swamp.	Mphepo yozizira inawomba m’dambo.
Ordering is an important part of your instruction.	Kulamula ndi gawo lofunikira la malangizo anu.
He had to increase his duties.	Anayenera kuwonjezera ntchito zake.
He took up a lot of space.	Anatenga malo ambiri.
The vehicle was violently swept to the left and right.	Galimotoyo inasesedwa mwachiwawa kumanzere ndi kumanja.
A fire may start.	Moto ukhoza kuyamba.
I really hate nuts.	Ndimadana kwambiri ndi mtedza.
Expect a great walk.	Yembekezerani kuyenda kwambiri.
He introduced a number of reforms.	Iye anayambitsa zinthu zingapo zosintha zinthu.
Failure is inevitable.	Kulephera ndi kosapeweka.
This sauce will cool quickly.	Msuzi uwu udzazizira mofulumira.
Some children consider this to be a trip.	Ana ena amaona zimenezi ngati ulendo.
The piston rod breaks in half.	Ndodo ya pisitoni inaduka pakati.
She paid no attention to him.	Iye sanalabadire kanthu kwa iye.
There is only one farm nearby.	Pali famu imodzi yokha pafupi.
Capacity management remains a fantasy.	Kuwongolera malikulu kumakhalabe kongoyerekeza.
The water should be warm.	Madziwo ayenera kukhala otentha.
Who will win?	Adzapambana ndindani?
A radio was installed in every car.	M'galimoto iliyonse munaikidwa wailesi.
Graves with hundreds of graves.	Manda okhala ndi mazana a manda.
Visitors were amazed at the ancient ruins.	Alendowo ankangoona mabwinja akalewo.
She stared at him in amazement.	Anamuyang’anitsitsa modabwa.
Memorial of war victims.	Chikumbutso cha anthu ozunzidwa ndi nkhondo.
Teachers have created a children's science competition.	Aphunzitsi apanga mpikisano wa sayansi ya ana.
The language has no words on it.	Chilankhulochi chilibe mawu pa izo.
Get the car out today.	Tulutsani galimoto lero.
The machines were designed for use in mines.	Makinawa anapangidwa kuti azigwiritsidwa ntchito m’migodi.
Workers were required to attend meetings.	Ogwira ntchito ankafunika kupezeka pamisonkhano.
The zoo is also home to a variety of mammals.	Kumalo osungira nyama kumakhalanso nyama zosiyanasiyana zoyamwitsa.
Their design is simple.	Mapangidwe awo ndi osavuta.
It would be hard to say.	Zingakhale zovuta kunena.
The sound of hoofs was deafening.	Kulira kwa ziboda kunali kogontha.
The cause of heart disease is still unknown.	Zomwe zimayambitsa matenda a mtima sizikudziwikabe.
Honey is a precious commodity.	Uchi ndi chinthu chamtengo wapatali.
Diversification through companies.	Diversification kudzera makampani.
Several volunteer firefighters were killed.	Ozimitsa moto angapo ongodzipereka anaphedwa.
Insomnia will do wonders to the world.	Kusagona tulo kudzachita zodabwitsa kudziko.
New contributions were made each year.	Ndalama zatsopano zinkaperekedwa chaka chilichonse.
Whenever you drive a car, wear your seat belt.	Nthawi zonse mukamayendetsa galimoto, valani lamba wanu.
The amount of power can move here.	Kuchuluka kwa mphamvu kungathe kusuntha apa.
We must take care of our world.	Tiyenera kusamalira dziko lathu lapansi.
The cows gathered in front of the herdsman.	Ng’ombezo zinasonkhana pamaso pa wowetayo.
The baby was blessed at the end of his career.	Mwanayo anadalitsidwa atamaliza ntchito yake.
He apologized profusely for his behavior.	Anapepesa kwambiri chifukwa cha khalidwe lake.
The journalist refused to panic.	Mtolankhaniyo anakana kuchita mantha.
Do not touch the metal!	Osagwira chitsulo!
In some lands, owning a firearm is a crime.	M’mayiko ena, kukhala ndi mfuti ndi mlandu.
The new moon appeared in the village, shining like silver.	Mwezi watsopano unaonekera pamudzi, ukunyezimira ngati siliva.
Due to financial problems, the company closed.	Chifukwa cha mavuto azachuma, kampaniyo inatseka.
Her hair was neatly wrapped, and it was curled up in a ring.	Tsitsi lake linali lozunguliridwa bwino lomwe, ndipo linali lopindidwa ndi mphete.
A celebration took place here.	Chikondwerero chinachitikira kuno.
There was an attempt to demolish the government building.	Panali kuyesa kugwetsa nyumba ya boma.
The teacher urged the public to be vigilant.	Mphunzitsiyo adalimbikitsa anthu kuti azikhala tcheru.
Companies and businesses have been disrupted.	Makampani ndi malonda zasokonekera.
Most of the water flows through the ground.	Madzi ambiri amadutsa m’nthaka.
He ordered rice to eat.	Anaitanitsa mpunga kuti adye.
The bride and groom kissed the many guests.	Mkwati ndi mkwatibwi anapsompsona alendo ambiri.
He did not think much about the future.	Iye sankaganizira kwambiri za m’tsogolo.
The city was reborn as a place of doubt.	Mzindawu unabadwanso kukhala malo osakayika.
The ambassador praised the presidency.	Kazembeyo anayamikira utsogoleri wa pulezidenti.
This road is closed.	Msewu uwu watsekedwa.
It is a district court.	Ndi khothi lachigawo.
He looked at me impatiently.	Anandiyang'ana mopanda chipiriro.
We cooked rice, rice, rice.	Tinaphika mpunga, mpunga, mpunga.
The rat crossed the ground.	Khoswe inadutsa pansi.
The film took several days to film.	Kanemayo adatenga masiku angapo kuti ajambula.
The punishment was totally unjust.	Chilangocho chinali chosayenerera konse.
The headache intensified.	Kugunda kwamutu kudakulirakulira.
Some animals produce milk for their young.	Nyama zina zimaberekera ana awo mkaka.
The area was full of smiling faces.	Kuderali kunali kodzaza ndi nkhope zakumwetulira.
He sat quietly with his arms folded across his chest.	Anakhala modekha manja ake atapinda m’chifuwa mwake.
Police have arrested the robber.	Apolisi agwire wakubayo.
Scientists consider this strange phenomenon to be a change in climate.	Asayansi amaona kuti chochitika chachilendo chimenechi ndi kusintha kwa nyengo.
The bus takes a long time to get there.	Basi imatenga nthawi yayitali kuti ifike kumeneko.
Children today spend less time outdoors.	Ana masiku ano amathera nthawi yochepa panja.
Three other types of flu have been diagnosed.	Mitundu ina itatu ya chimfine yapezeka.
A wooden plate was in the kitchen.	Mbale yamatabwa inali kukhitchini.
Some young people attend public schools.	Achinyamata ena amaphunzira m’masukulu omwe si aboma.
This is not the cheapest option.	Iyi si njira yotsika mtengo.
Please bring the baby.	Chonde bweretsani mwanayo.
This forest was never affected.	Nkhalango imeneyi sinakhudzidwe konse.
This explains why some languages ​​have a long history.	Izi zikusonyeza chifukwa chake zinenero zina zinayamba kalekale.
The number of cars per person is rising.	Chiwerengero cha magalimoto pa munthu aliyense chikukwera.
He knows his secret.	Iye amadziwa chinsinsi chake.
The prophecy foretold a downpour of rain all day long.	Ulosiwu unaneneratu kuti kugwa mvula tsiku lonse.
The audience clapped respectfully.	Omvera anawomba m’manja mwaulemu.
Try the door.	Yesani chitseko.
One young man left home the same day.	Mnyamata wina anachoka panyumba tsiku lomwelo.
The theory has no symptoms.	Chiganizochi chilibe zizindikiro.
I can't pick a lock.	Sindingathe kusankha loko.
I really like farming.	Ndimakonda kwambiri ulimi.
Prepare melted chocolate.	Konzani chokoleti chosungunuka.
She had not seen him for many years.	Iye anali asanamuwone iye kwa zaka zambiri.
It was getting dark.	Kudayamba kuda.
He dipped his hand into the water jug.	Analowetsa dzanja lake mumtsuko wamadzi.
He passed this test.	Apambana mayeso awa.
Add a cup of milk to the mixture.	Onjezani chikho cha mkaka kusakaniza.
Another is receiving foreign aid.	China ndiyomwe ilandila thandizo lakunja.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Alimi amalima balere, tirigu, ndi mpunga.
I went out for a walk in the morning.	Ndinatuluka kukayenda m'mawa.
Women have fewer rights in these situations.	Amayi ali ndi maufulu ochepa pamikhalidwe imeneyi.
The tree branch shook her skirt.	Nthambi yamtengo inagwedeza siketi yake.
Their powerful new system seemed to hinder their release.	Dongosolo lawo latsopano lamphamvu lidawoneka kuti likuletsa kutulutsa kwawo.
It has a good reputation.	Imakhala ndi mbiri yabwino.
Thin, broken, mixed with ice.	Woonda, wosweka, wosakanikirana ndi ayezi.
The river flows rapidly through a rocky outcrop.	Mtsinjewo umayenda mofulumira m’chigwa cha miyala.
Termites pass through the trees.	Chiswe chimadutsa mumitengo.
The open market was full of life.	Msika wotseguka unali wodzaza ndi moyo.
The trail was narrow and difficult to navigate.	Njirayi inali yopapatiza komanso yovuta kuyendamo.
The boy was always in the classroom.	Mnyamatayo ankapezeka m’kalasimo nthaŵi zonse.
They hurried down the stairs.	Iwo anatsika masitepe mofulumira.
Low water content prevents dehydration.	Madzi ochepa amalepheretsa kutaya madzi m'thupi.
The villagers were celebrating, singing and dancing.	Anthu a m’mudzimo anali atakondwerera, kuimba ndi kuvina.
Describe the method you used.	Fotokozani njira imene munagwiritsa ntchito.
We must fight for justice.	Tiyenera kumenyera chilungamo.
The tour gives you a unique experience.	Ulendowu umakupatsirani zochitika zapadera.
The child became angry when the nurse put her down.	Mwanayo anakwiya pamene namwino anamuika pansi.
Baking soda helps to remove stains.	Soda yophika imathandizira kuchotsa madontho.
Here is your ticket.	Nayi tikiti yanu.
The transport sector here has seen a gradual decline.	Gawo la mayendedwe apa lawona kuchepa pang'onopang'ono.
There, the students are deprived of free speech.	Kumeneko, ophunzirawo akumanidwa ufulu wolankhula.
The children have left the countryside.	Ana achoka kumidzi.
These towers control the atmosphere.	Zinsanjazi zimalamulira mlengalenga.
The farmer's son was to receive his inheritance.	Mwana wa mlimiyo anayenera kupeza chuma chake.
The water level in the lake is very low.	Madzi a m’nyanjayi ndi otsika kwambiri.
We hit the glass, asking for help.	Tinamenya galasi, kupempha thandizo.
Many writers write sacks, based on history.	Olemba ambiri amalemba masaga, kutengera mbiri yakale.
He says.	Akutero.
Summer heat is a waste of energy.	Kutentha kwachilimwe kumawononga mphamvu.
She was beautiful.	Iye anali wokongola.
It was rejected.	Izo zinakanidwa.
Two sets of snacks are provided.	Magawo awiri a zokhwasula-khwasula amaperekedwa.
I got his passport.	Ndinapeza passport yake.
The ants were large and hairy.	Nyererezo zinali zazikulu komanso zaubweya.
Bring milk to a boil.	Bweretsani mkaka kwa chithupsa.
A seriously injured man was taken to the hospital.	Bambo wina wovulala kwambiri anamutengera kuchipatala.
In times of financial crisis, taxes have skyrocketed.	M’nthawi ya mavuto azachuma, misonkho yawonjezeka.
All citizens need a driver's license.	Nzika zonse zimafuna chilolezo choyendetsa galimoto.
Wrapped in love and floating happily in the warm ocean waters.	Wokulungidwa mwachikondi ndikuyandama mosangalala mumadzi ofunda a m'nyanja.
The journalist was thrilled to learn about this new approach.	Mtolankhaniyo anasangalala kwambiri atamva za njira yatsopanoyi.
This book was the only one.	Bukuli linali lokhalo.
Water flowed into the canals.	Madzi anathamangira mu ngalande.
The presence of toilets in the park worries dog owners.	Kukhalapo kwa zimbudzi m'pakiyi kumadetsa nkhawa eni ake agalu.
All schools were closed, as they had last year.	Masukulu onse anatsekedwa, monga anachitira chaka chatha.
It is considered fun.	Zimatengedwa kukhala zosangalatsa.
Therefore, it is clear that they are not talented.	Choncho, zimaonekeratu kuti alibe luso.
This pile is circling.	Gumbwa ili likuzungulira.
Trading costs are minimal.	Ndalama zamalonda ndizochepa.
The plane approached the runway.	Ndegeyo inayandikira msewu wonyamukira ndegeyo.
The passengers lined up respectfully, following the direction of the supervisors.	Apaulendo anaima pamzere mwaulemu, momvera malangizo a oyang'anira.
So you want to make the world a better place?	Ndiye mukufuna kupanga dziko kukhala malo abwinoko?
It was good to check their qualifications.	Zinali bwino kufufuza ziyeneretso zawo.
Some animals always carry their young in a pouch.	Nyama zina nthawi zonse zimanyamula ana awo m’thumba.
The soldier grabbed his rifle.	Msilikaliyo anagwira mfuti yake.
Poured milk on fruit salad.	Anathira mkaka pa saladi ya zipatso.
And she arose, and wept, and fell on her face.	Anadzuka, nalira, nadzigwetsa m'mwamba.
He calls family and friends.	Amayimba foni kwa achibale ndi mabwenzi.
They were expecting a storm from the system.	Iwo ankayembekezera kugwa mphepo kuchokera ku dongosolo.
Choose to throw money.	Sankhani poponya ndalama.
We are just children.	Ndife ana chabe.
The wicked king was snatched away by a dragon.	Mfumu yoipayo inagwetsedwa ndi chinjoka.
Azrael took his own life.	Azrael adatenga moyo wake.
Everyone danced around, everyone holding each other.	Aliyense anavina mozungulira, aliyense akugwirana mnzake.
Their marriage was a sham.	Ukwati wawo unali wabodza.
A huge explosion shook the house.	Kuphulika kwakukulu kunagwedeza nyumbayo.
Consider also measurements.	Lingaliraninso zoyezera.
It started early at night.	Kudayamba kale usiku.
Sends an important message.	Amatumiza uthenga wofunikira.
Most cities in the region are whitewashed.	Mizinda yambiri ya m’derali yapakidwa laimu.
Two survivors killed a tiger.	Anthu awiri amene anapulumuka anapha nyalugwe.
In writing about the past, what came to their mind at first?	Polemba za m’mbuyo, n’chiyani chinabwera m’maganizo mwawo poyamba?
The fish was caught by a local fisherman.	Nsombayo inagwidwa ndi msodzi wina wa m’deralo.
The man was acting like a boxer.	Munthuyo ankangochita zinthu ngati nkhonya.
Many tourists fly to this country.	Alendo ambiri amapita ku dziko lino pa ndege.
They look down silently.	Iwo akuyang’ana pansi mwakachetechete.
There you will be provided with food and shelter.	M'menemo mumapatsidwa chakudya ndi pogona.
These corals are made up of calcium carbonate.	Makorali awa amapangidwa ndi calcium carbonate.
It's hot here.	Kukutentha kuno.
He stopped working immediately.	Anasiya kugwira ntchito nthawi yomweyo.
There was no noise in the lake.	M’nyanjamo munalibe phokoso.
I was fascinated by the beautiful scenery.	Ndinachita chidwi ndi malo okongola.
The brothers love the same music.	Abale amakonda nyimbo zofanana.
Look at the picture.	Yang'anani chithunzichi.
I agree with the ideas.	Ndimagwirizana ndi malingaliro.
Why not try another one?	Bwanji osayesa lina?
Always be suspicious of strangers.	Nthawi zonse muzikaikira alendo.
The animals were well cared for.	Nyamazo zinkasamalidwa bwino.
The wind blew.	Mphepo inawomba.
The burn was gone.	Chowotchacho chinali chitayaka.
Dust storms reduce visibility.	Mkuntho wa fumbi umachepetsa kuwoneka.
He runs a family farm.	Amayendetsa famu yabanja.
He laid his hand on His temples.	Anaika dzanja lake pa akachisi ake.
The road will be closed for a week.	Msewu udzatsekedwa kwa sabata.
I was amazed at what he wrote about me.	Ndinadabwa kwambiri ndi zimene analemba zokhudza ineyo.
That was a big game.	Amenewo anali masewera aakulu.
People flooded the stadium.	Anthu anasefukira m’bwaloli.
Her dog barked at the man who could snatch her.	Galu wake anauwa ndi munthu amene akanatha kumulanda.
The refugees were exhausted.	Othawa kwawo anali atatopa.
Borders are porous.	Malire ndi porous.
Several tourists have been injured in the crash.	Alendo angapo odzaona malo avulala pa ngoziyi.
I have a cold.	Ndili ndi chimfine.
After the storm, everything was buried in the mud.	Pambuyo pa mkuntho, zonse zidakwiririka m'matope.
The plant has bright green, broad leaves and white flowers.	Chomeracho chili ndi masamba obiriwira onyezimira, otakata komanso maluwa oyera.
The burden of proof lies with the accuser.	Mtolo wa umboni uli pa woneneza.
One boy asked his mother where he came from.	Mnyamata wina anafunsa mayi ake komwe anachokera.
Shelf full of cookies.	Shelefu yodzaza ndi makeke.
They do not love one another, he says.	Sakondana, amatero.
Some families are too poor to afford vegetables.	Mabanja ena ndi osauka kwambiri moti sangakwanitse kugula masamba.
The offender was brought before the judge.	Wopalamulayo anabweretsedwa pamaso pa woweruzayo.
He closed his eyes and took a deep breath.	Anatseka maso ake n’kupuma mozama.
Wealthy families are buying land here.	Mabanja olemera akugula malo kuno.
What price do they pay?	Amalipira mtengo wanji?
There are many ways to describe a room.	Pali njira zambiri zofotokozera chipinda.
The surrounding wall runs high in the mountains.	Mpanda wozungulirawo umadutsa mapiri aatali.
Pour a pot of hot water.	Thirani mphika wa madzi otentha.
The bride was surrounded by her lovers.	Mkwatibwiyo anali atazunguliridwa ndi okondedwa ake.
The church is the seat of the archbishop.	Mpingo ndi mpando wa arkibishopu.
He burned dinner on the beach.	Anawotcha chakudya chamadzulo pagombe.
The conference will have a minute session.	Msonkhanowu udzakhala ndi gawo la mphindi.
I hope she survives!	Ndikukhulupirira kuti apulumuka!
The sea was getting rougher and rougher.	Nyanjayo inali ya mafunde, ndipo ngalawayo inasweka pakati.
Sweat ran down his throat as the bullet passed through him.	Thukuta linkatuluka m’khosi mwake pamene chipolopolocho chikudutsa.
It's exhausting	Ndi zotopetsa
The number of birds is declining.	Chiwerengero cha mbalame chikucheperachepera.
Wear a captain's uniform.	Wavala yunifomu ya kapitao.
The number of visitors to our site has dropped by half.	Chiwerengero cha alendo odzabwera kudzationa chatsika ndi theka.
On the site, there are five park benches.	Pamalopo, pali mabenchi asanu a paki.
The train collided with another on the bow.	Sitimayo inagundana ndi ina pa uta.
This artist is considered one of the most successful.	Wojambula uyu amaonedwa kuti ndi mmodzi mwa opambana kwambiri.
The grass was amazingly green.	Udzu unali wobiriŵira modabwitsa.
It was a pleasure to meet you.	Zinali zosangalatsa kukumana nanu.
It began to rain very hard.	Mvula inayamba kugwa kwambiri.
She bought some chocolate chips.	Anagula chokoleti chokoleti.
The village is known for its annual kite festival.	Mudzi umenewu umadziwika ndi chikondwerero cha makaiti pachaka.
The house caught fire within seconds.	Nyumbayi inkapsa ndi moto m’masekondi angapo.
He spent all morning looking for the keys to his car.	Anathera m’maŵa wonse kufunafuna makiyi a galimoto yake.
He earns a living from driving.	Amapeza ndalama zoyendetsera galimoto.
They seemed, as they crossed, to be alone.	Iwo ankawoneka, pamene ankawoloka, kukhala okha okha.
The life of the writer, though powerful, was shameful.	Moyo wa wolembayo, ngakhale kuti unali wamphamvu, unali wamanyazi.
That day he was in a bad mood.	Tsiku limenelo anali m’maganizo oipa.
I am very impressed.	Ndachita chidwi kwambiri.
He jumped into a hole in his shorts.	Analumphira mudzenje mu kabudula wake.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Inali malo aakulu kwambiri padziko lonse opangira mphamvu za nyukiliya.
The circle is spinning slowly.	Bwaloli likuzungulira pang'onopang'ono.
Many stars shone in the sky.	Nyenyezi zambiri zinkathwanima m’mwamba.
System failure leads to financial loss.	Kuwonongeka kwadongosolo kumabweretsa kutaya ndalama.
Women represent about half of the working population.	Akazi amaimira pafupifupi theka la anthu onse ogwira ntchito.
This poem describes the frustration of a woman.	Ndakatuloyi ikufotokoza kukhumudwa kwa mkazi.
The political process was progressing well.	Ntchito ya ndale inali ikuyenda bwino.
Earthen balls flew into the air.	Zibuluma zadothi zinawulukira mumlengalenga.
Many countries have tried to develop a space program.	Mayiko ambiri anayesa kupanga pulogalamu ya mlengalenga.
Street lighting blinds many people to their sight.	Kuunikira mumsewu kumapangitsa kuti anthu ambiri asaone.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Magulu ambiri pafupifupi ananyalanyaza kwathunthu alendo.
The water was cold.	Madzi anali kuzizira.
The cars were very heavy.	Magalimoto anali olemera kwambiri.
In fact, she is amazing.	Kunena zoona, iye ndi wodabwitsa.
They called on the government to expel them.	Iwo anapempha boma kuti liwathamangitse m’dziko lawo.
The statue was shattered.	Chibolibolicho chinasweka.
These are made from local fruits.	Izi zimapangidwa kuchokera ku zipatso zakumaloko.
All antibiotics are made from natural ingredients.	Maantibayotiki onse amapangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
Concert in the bar.	Konsati mu bar.
This was the first time I had seen the tree up close.	Aka kanali koyamba kuona mtengowo chapafupi.
The thief was detained by police.	Wakubayo anatsekeredwa kupolisi.
He invited all to have a meal with him.	Iye anawaitana onse kuti adye naye limodzi.
Next, make the mixture into a ball.	Kenako, pangani kusakaniza kukhala mpira.
Studies have shown that there are fewer insects around.	Kafukufuku wasonyeza kuti pali tizilombo tochepa pozungulira.
Agriculture is still the most important activity in the region.	Ulimi ukadali ntchito yofunika kwambiri m'derali.
The city walls were paved with stones.	Makoma a mzindawo anamangidwa ndi miyala.
Higher positions are given to the longest voice.	Malo apamwamba amaperekedwa ku liwu lalitali kwambiri.
They drop their bullets a year.	Iwo amakhetsa zipolopolo zawo m'chaka.
You must always tell the truth.	Muyenera kunena zoona nthawi zonse.
How deep is the valley?	Kodi chigwachi chimazama bwanji?
Glass is made and used by people.	Galasi amapangidwa ndipo amagwiritsidwa ntchito ndi anthu.
The evil queen had a snake as is well known.	Mfumukazi yoipayo inali ndi njoka monga yodziwika bwino.
The cat panicked as he approached the door.	Mphakayo anachita mantha atayandikira chitseko.
India will soon become a world leader in technology.	India posachedwa ikhala mtsogoleri padziko lonse lapansi muukadaulo.
Newspaper headlines report numerous scams.	M’manyuzipepala muli malipoti ochuluka onena za kubera mayeso.
Once released, it could not be re-entered.	Atatuluka, sakanatha kulowetsedwanso.
It has changed the face of its neighbors.	Zasintha nkhope ya anthu oyandikana nawo.
In rural areas there are high-risk roads all over the world.	Kumadera akumidzi kuli misewu yoopsa kwambiri padziko lonse.
The thief had the same coat for many years.	Wakubayo anali ndi malaya omwewo kwa zaka zambiri.
The mixed language confused the students and caused a stir.	Zolankhula zosakanizikazo zinasokoneza ophunzira ndipo zinayambitsa chipwirikiti.
Maybe because you are young, you think things will change.	Mwina chifukwa chakuti ndinu wamng’ono, mumaganiza kuti zinthu zidzasintha.
Does this contain water?	Kodi izi zimakhala ndi madzi?
He could not determine his whereabouts.	Sanathe kudziwa komwe ali.
They eagerly looked forward to the birth of their second child.	Iwo ankayembekezera mwachidwi kubadwa kwa mwana wawo wachiŵiri.
Drinking directly from the tap is considered healthy.	Kumwa molunjika pampopi kumaonedwa kuti ndi athanzi.
The countryside is very dark.	Kumidzi kuli mdima kwambiri.
Salt water is very dangerous.	Madzi amchere ndi owopsa kwambiri.
Long coats and hats were worn in the middle ages.	Zovala zazitali ndi zipewa zinali kuvala m'zaka zapakati.
She was angry at what her mother said.	Anakwiya ndi zomwe amayi ake adanena.
I am very fat.	Ndiwonenepa kwambiri.
The council held a meeting on malaria.	Bungweli lidachita msonkhano wokhudza malungo.
The area has been the scene of protests.	Derali lakhala pochitika zionetsero.
The visitor is eager to see a doctor.	Mlendoyo akufunitsitsa kuonana ndi dokotala.
They are committed to reducing world poverty.	Iwo akudzipereka kuti achepetse umphawi padziko lonse.
Unfortunately, we were not able to locate the woman.	Tsoka ilo sitinathe kumupeza mayiyo.
He had an inquiring mind.	Iye anali ndi malingaliro ofunsa.
People should respect life for the rest of their lives.	Anthu ayenera kulemekeza moyo wonse.
Our doctors will advise you on your care.	Madokotala athu adzakulangizani za chisamaliro chanu.
She nervously waited to find out what the doctor had told her.	Anadikirira mwamantha kuti adziwe zomwe dokotala wamuuza.
The village grew well because of cotton cultivation.	Mudziwu unakula bwino chifukwa cholima thonje.
Men can no longer rely on their physical strength.	Amuna sangathenso kudalira mphamvu zawo zakuthupi.
I hope the storm does not damage the roof.	Ndikukhulupirira kuti chimphepocho sichiwononga denga.
She is an accountant	Iye ndi wowerengera ndalama
The store has beautiful dresses.	Sitoloyo ili ndi madiresi okongola.
The Prime Minister refused to change the policy.	Prime Minister anakana kusintha ndondomeko.
Politicians sought ways to voice their concerns.	Andale anali kufunafuna njira zofotokozera nkhawa zawo.
Today the gossip of celebrities is often questioned.	Masiku ano miseche ya anthu otchuka nthawi zambiri imakhala yokayikitsa.
The window was open.	Zenera linali lotseguka.
The children jumped on the road, singing.	Anawo analumpha m’njira, akuimba.
Dust covered the road.	Fumbi linaphimba msewuwo.
A hat with pheasant feathers looks great.	Chipewa chokhala ndi nthenga za pheasant chimawoneka bwino kwambiri.
The professor was very critical of my new job.	Pulofesayo ankatsutsa kwambiri ntchito yanga yatsopanoyi.
The cat curled up in front of the fire.	Mphaka wadzipindika kutsogolo kwamoto.
These chemicals can react with oxygen.	Mankhwalawa amatha kuchitapo kanthu mu oxygen.
The baby's eyes shone with joy.	Maso a mwanayo ananyezimira ndi chisangalalo.
The country's airports are always at risk.	Mabwalo a ndege a dziko lino ali pachiopsezo nthawi zonse.
In this district, it is forbidden for home schools.	M'chigawo chino, ndi zoletsedwa kusukulu zapanyumba.
The sea was calm and still.	Nyanjayo inali yabata ndi chete.
The dove tore in his hand	Nkhunda inang'amba m'manja mwake
The man was angry that the meeting was canceled.	Bamboyo anakwiya kuti msonkhanowo unayimitsidwa.
The witness is lying.	Mboniyo ikunama.
The singer recorded the broken pipe.	Woimbayo anajambula chitolirocho chosweka.
The villagers are angry and upset.	Anthu a m’mudzimo akwiya ndi kuipitsako.
He provided only the food that was not good for him.	Iye ankangopereka chakudya chimene sichinali bwino kudyedwa.
This poem has many illustrations.	Ndakatuloyi ili ndi mafanizo ambiri.
Heat affects the life of insects.	Kutentha kumapangitsa moyo wa tizilombo.
The boy twisted loudly.	Mnyamatayo anakhota mokweza.
The traditional farmer is less than the modern farmer.	Mlimi wachikhalidwe ndi wocheperapo poyerekeza ndi mlimi wamakono.
One must remember that the brain is a muscle.	Munthu ayenera kukumbukira kuti ubongo ndi minofu.
He seemed to be sleeping.	Ankaoneka ngati akugona.
Crime is declining across the country.	Upandu ukuchepa m’dziko lonselo.
The manager was eager to find answers.	Manejala anali wofunitsitsa kupeza mayankho.
The flag is used to attract attention.	Mbendera imagwiritsidwa ntchito pofuna kukopa chidwi.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Ana mamiliyoni ambiri padziko lonse amagona ndi njala usiku uliwonse.
The commotion made haste.	Chiphokosocho chinapanga mwachangu.
Flying insects pollinate the environment.	Tizilombo touluka timapereka mungu wambiri m'chilengedwe.
We stood at the window.	Tinayima pawindo.
The farmer sowed seed from seed.	Mlimiyo anabzala mbewu kuchokera ku mbewu.
The woman's breath in the room was disgusting.	Mpweya wa mkazi m’chipindamo unali wonyansa.
I will show you how to do this.	Ndikuwonetsani momwe mungachitire izi.
He jumped into her arms.	Iye adalumphira mmanja mwake.
He lifted his foot and stomped hard.	Anakweza phazi lake ndikupondaponda mwamphamvu.
This program has been widely criticized.	Pulogalamuyi yatsutsidwa kwambiri.
Our educators believe that there is a bright future for computers.	Aphunzitsi athu amakhulupirira kuti pali tsogolo labwino pamakompyuta.
Restoring glasses is not good because of the environment.	Kubwezeretsanso magalasi sikuli bwino chifukwa cha chilengedwe.
Do not put a heavy box on it!	Osayika bokosi lolemera pamenepo!
It was a mistake, the man said.	Kunali kulakwitsa, bamboyo anatero.
Some people believe that carnival is a waste of time.	Anthu ena amakhulupirira kuti carnival ndi kutaya nthawi.
I would like three gallons of milk.	Ndikufuna magaloni atatu a mkaka.
As a result, no area can consider firefighting restrictions.	Chifukwa chake palibe dera lomwe lingaganize zoletsa zowombera moto.
In that case, we must not turn down such help.	Pamenepa, tisakane chithandizo choterocho.
The professor taught "advanced chemistry".	Pulofesayo anaphunzitsa "advanced chemistry".
Fresh water is a valuable resource.	Madzi abwino ndi zinthu zachilengedwe zamtengo wapatali.
The old man laughed.	Mkulu uja anaseka.
Mix the beaten eggs with the flour.	Sakanizani mazira omenyedwa ndi ufa.
While in the boat, the girl laughed happily.	Ali m’bwatomo, mtsikanayo anaseka mwachimwemwe.
John was shot with a shotgun.	John adawomberedwa ndi mfuti yachiwembu.
Only a description of it is possible.	Kufotokozera kwake kokha kotheka.
Certainly not a good idea.	Ndithudi si lingaliro labwino.
The tyrant's private train was stopped at the next station.	Sitima yapayekha ya wolamulira wankhanzayo inaimitsidwa pa siteshoni yotsatira.
In the center of the room is a chessboard.	Pakatikati pa chipindachi pali chessboard.
Her condition continued to worsen.	Matenda ake anapitirizabe kukula.
The town hall was evacuated during a panic attack.	Holo ya tauniyo inatulutsidwa panthawi ya mantha.
Zipper should be made of strong steel.	Zipper ziyenera kupangidwa ndi chitsulo cholimba.
In ancient times the site was a royal palace.	Kale malowa anali nyumba ya mfumu.
He has the ability to argue.	Ali ndi luso lokangana.
They always have a gift for you when you visit them.	Nthawi zonse amakhala ndi mphatso kwa inu mukadzawachezera.
On the flat ground were grass and flowers.	Pamalo athyathyathya panali udzu ndi maluwa.
Many trees were planted to prevent desertification.	Mitengo yambiri inabzalidwa pofuna kuletsa chipululu.
It has happened to all of us.	Zachitika kwa tonsefe.
The chapters of this book are thoroughly researched.	Mitu ya bukhuli ikufufuzidwa mozama.
The creature hurried into the house.	Cholengedwacho chinadumpha mwachangu kulowa mnyumbamo.
A thornbush was on the doorpost.	Chitsamba chaminga chinaima mlonda pachipata.
The leader tried to insult the protesters.	Mtsogoleriyo anayesa kunyoza otsutsa.
Then they add more sugar to the mixture.	Kenako amathira shuga wambiri mumsanganizowo.
I am tired of swimming in the river.	Ndatopa ndi kusambira mumtsinje.
The boat capsized, and everyone aboard sank.	Botilo linagwedezeka, ndipo aliyense amene anali m'chombocho anamira.
Their system is not popular with many people, however.	Dongosolo lawo silikukondedwa ndi anthu ambiri, komabe.
Many artists paint oil.	Ojambula ambiri amapaka mafuta.
After the concert, the crowd returned to the city.	Itatha konsati, anthu anabwerera ku mzindawo.
The director agreed that he had written the report.	Mtsogoleriyo adavomera kuti adalemba lipotilo.
Be sure to turn it off.	Onetsetsani kuti muzizimitsa.
The theme of the play was religious.	Mutu wa sewerolo unali wachipembedzo.
He walked along to the sound of drums.	Anayenda motsatira kulira kwa ng'oma.
A team of archaeologists has unearthed the remains.	Gulu la akatswiri ofukula zinthu zakale linapenda mabwinjawo.
We will be there soon.	Tikhala komweko posachedwa.
Babies are born with no worries.	Ana amabadwa opanda nkhawa.
Washed up, weak and tired.	Anasambitsidwa kumtunda, kufooka ndi kutopa.
This car is very reliable.	Galimotoyi ndi yodalirika kwambiri.
The ban was imposed to protect the environment.	Chiletsocho chinaperekedwa pofuna kuteteza chilengedwe.
India ranks third in the world.	India ili ndi chiwerengero chachitatu padziko lonse lapansi.
Before it is time to speak, you should ask permission.	Nthawi yolankhula isanakwane, muyenera kupempha chilolezo.
The roof was made of the sounds of birds and insects.	Dengulo linali laphokoso la mbalame ndi tizilombo.
Mudslides are common on mountain slopes.	Kuphulika kwamatope kumakhala kofala pamapiri a mapiri.
A playwright makes a person who does not exist.	Wolemba sewero amapanga munthu yemwe kulibe.
The title of the article is misleading.	Mutu wa nkhaniyi ndi wosocheretsa.
What is the price of the new car?	Mtengo wa galimoto yatsopano ndi yotani?
This rule has been changed many times.	Lamuloli lasinthidwa nthawi zambiri.
Naturally he punched his fist under the button.	Mwachibadwa anamenyetsa chibakera chake pansi pa batani.
Adjust your belt.	Konzani lamba wanu.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Gulu la mimbulu linaukira gulu la njati.
You have an eye problem.	Muli ndi vuto la maso.
Some fur merchants blamed wolves.	Amalonda ena aubweya ankaimba mlandu mimbulu.
After a few minutes, he sank into the water.	Patapita mphindi zingapo, anamira m’madzimo.
After visiting a few more pages, he settled into this business.	Atayendera masamba ena angapo, adakhazikika pabizinesi iyi.
She looked at him in amazement.	Anamuyang'ana modabwa.
Every year earthquakes wreak havoc on property.	Chaka chilichonse zivomezi zimawononga kwambiri katundu.
He kept looking ahead.	Anakhala akuyang'ana kutsogolo.
The dragon lives in a cave in the north.	Chinjokacho chimakhala m’phanga la kumpoto.
Terrorists often cut off their phones.	Nthawi zambiri zigawenga zimadula mafoni.
He'll be here in one minute.	Akhala pano mu miniti imodzi.
The gymnasium is equipped with state-of-the-art exercise equipment.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi ali ndi makina amakono ochitira masewera olimbitsa thupi.
He left the room without comment.	Anatuluka m’chipindamo popanda kufotokoza.
He pulled out his wallet and took out some cash.	Anatulutsa chikwama chake ndikutulutsa ndalama.
The river is the blue rib of this city.	Mtsinje ndi nthiti yabuluu ya mzinda uno.
He showed his hands and smiled.	Adawonetsa manja ake ndikumwetulira.
Farmers have had a difficult time recently.	Alimi akhala ndi nthawi yovuta posachedwapa.
He hugged his doll tightly.	Anakumbatira chidole chake mwamphamvu.
His heart and mind had it.	Mtima ndi maganizo ake anali nazo.
He asked some more questions.	Anafunsanso mafunso ena.
It was obvious by their actions.	Zinali zoonekeratu ndi zochita zawo.
The barber only cuts men's hair.	Wometa amameta tsitsi la amuna okha.
The number of visitors increased each year.	Chiwerengero cha alendo chinakwera chaka chilichonse.
Motivated, the man told his story.	Mosonkhezeredwa, mwamunayo anafotokoza nkhani yake.
The airport seemed useless.	Bwalo la ndege linkawoneka ngati lopanda pake.
He can see a plane landing on a nearby road.	Amatha kuwona ndege ikutera pamsewu wapafupi.
The fat man has a walrus beard.	Munthu wonenepa ndi walrus ndevu.
I was very impressed with this article.	Ndinachita chidwi kwambiri ndi nkhaniyi.
At one time, the lake was famous for fishing.	Nthawi ina, nyanjayi inkadziwika kwambiri ndi usodzi.
His mind suddenly flashed.	Maganizo ake anaunika mwadzidzidzi.
Tickets are valid for one trip.	Tikitiyi ndiyovomerezeka paulendo umodzi.
He hurried out of the office to buy some food.	Anatuluka msanga muofesi muja kukagula zakudya.
So it starts.	Choncho zimayamba.
Car crashes stick.	Kumenyedwa kwa magalimoto kumamatira.
Cars cause pollution.	Magalimoto amayambitsa kuipitsa.
Every couple hopes to have a son.	Banja lililonse limayembekezera kukhala ndi mwana wamwamuna.
The computer does not start.	Kompyutayo siyiyamba.
China's environmental policies need to change.	Ndondomeko zaku China zachilengedwe zikufunika kusintha.
Although living outside, she remained calm.	Ngakhale kuti ankakhala kunja, anakhalabe wodekha.
The lights sometimes go out and then burn out.	Magetsi amathima nthawi zina kenako amayaka.
The auditory cortex helps to convert words into words.	Auditory cortex imathandizira kusintha mawu kukhala mawu.
The flowers are a place for plants and animals to grow.	Mabuluwa ndi malo osungiramo zomera ndi zinyama.
Please give me back the five coins you stole.	Chonde ndibwezereni ndalama zisanu zomwe munaba.
He often lived there.	Nthawi zambiri ankakhala kumeneko.
He invited us to dinner.	Anatiitanira ku chakudya chamadzulo.
Humans have long considered air pollution to be a health hazard.	Anthu akhala akuona kuti kuipitsidwa kwa mpweya n’koopsa kwa thanzi.
Camel's milk is very nutritious.	Mkaka wa ngamila ndi wopatsa thanzi kwambiri.
The people stood firm together.	Anthu anayima pamodzi zolimba.
Dissatisfied students argued with violent police officers.	Ophunzira omwe sanasangalale adakangana ndi apolisi achiwawa.
He claimed that they had violated his human rights.	Iye ananena kuti iwo anamuphwanyira ufulu wachibadwidwe wake.
Spraying liquid material on the fields to reduce erosion.	Kupopera zinthu zamadzimadzi m'minda kuti muchepetse kukokoloka.
She sings in the shower.	Amayimba mu shawa.
Store food away from direct sunlight.	Sungani chakudya kutali ndi kuwala kwa dzuwa.
They went out into the fields to be quiet.	Iwo anapita kumunda kukakhala phee.
Many refugees are not available to ask questions.	Othawa kwawo ambiri sapezeka kuti akafunse mafunso.
Cheese is a healthy source of protein.	Tchizi ndi gwero lopatsa thanzi la mapuloteni.
They were rarely seen outside.	Kaŵirikaŵiri sanali kuwonedwa panja.
The boy looked away.	Mnyamatayo anayang'ana chakutali.
He shook his head sharply.	Anagwedeza mutu mwamphamvu.
The sky lit up as they wandered about.	Kumwamba kunawala kwambiri pamene ankangoyendayenda.
We want an end to child labor and slavery.	Tikufuna kutha kwa ntchito ya ana ndi ukapolo.
Scientists say it is impossible to live there.	Asayansi amati n’zosatheka kukhala ndi moyo kumeneko.
The dog had a chance to escape unharmed.	Galu anali ndi mwayi wothawa osavulazidwa.
Noise pollution is a serious problem.	Kuipitsa phokoso ndi vuto lalikulu.
Flying carpet is a kind of magical magic.	Kapeti wowuluka ndi mtundu wamatsenga wamatsenga.
Those cities need development.	Matauni amenewo amafunikira chitukuko.
His car has seen better days.	Galimoto yake yawona masiku abwinoko.
Recently, young people have challenged the past generations.	Posachedwapa, achinyamata atsutsa mibadwo yakale.
She was scared.	Iye anachita mantha.
Some organizations have to comply with the rules.	Mabungwe ena ayenera kutsatira malamulowo.
The soldier ordered the masses to fall to the ground.	Msilikaliyo analamula kuti anthu ambiri agwe pansi.
Items that were not seized can not be named.	Katundu yemwe sanatengedwe sanganenedwe.
He picked up his glass.	Anatenga galasi lake.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	Lamulo limaletsa amayi kuvala masiketi achifupi kapena mathalauza.
Oil wells were closed for drainage.	Zitsime zamafuta zidatsekedwa kuti zichotsedwe.
Rows of neatly cut tulips were on the way.	Mizere ya tulips odulidwa bwino inali panjira.
Shanghai East Gate.	Chipata cha Shanghai chakum'mawa.
The museums of each city are different.	Malo osungiramo zinthu zakale a mzinda uliwonse ndi osiyana.
A new type of computer computer is coming out.	Mtundu watsopano wamakompyuta apakompyuta ukutuluka.
He has nothing to do with it.	Iye alibe chochita pankhaniyi.
The traffic is very slow.	Magalimoto akuchedwa kwambiri.
Nor could he compete with the competition.	Ngakhalenso sakanakhoza kupikisana ndi mpikisano.
In the early days, people spoke several languages.	M’masiku oyambirira, anthu ankalankhula zinenero zingapo.
Determination of damage is scientifically possible.	Kutsimikizika kwa kuwonongeka kumatheka mwasayansi.
Do not use any soap containing perfume.	Osagwiritsa ntchito sopo aliyense wokhala ndi mafuta onunkhira.
Do not allow anyone to view this video.	Musalole aliyense kuti awone vidiyoyi.
The flowers look very delicate.	Maluwa amawoneka osalimba kwambiri.
The same applies to poor soils.	Zomwezo zimagwiranso ntchito ku dothi losauka.
The balloon lifted up slowly, rising to the top.	Baluniyo inanyamuka pang’onopang’ono, ikukwera m’mwamba.
Those smart magits messed up the accounts.	Magits anzeru amenewo adasokoneza maakaunti.
The common people rejoiced.	Anthu wamba anasangalala.
A larger bridge is needed for heavy loads.	Pakufunika mlatho wokulirapo pa katundu wolemetsa.
In this area, some tribes still eat people.	M’derali, mafuko ena amadyabe anthu.
Long lines of cars caused people to slow down.	Mizere italiitali ya magalimoto inachititsa kuti anthu azingoyenda pang'onopang'ono.
It is recommended that they look at this space.	Amaganiziridwa kuti ayang'ane danga ili.
Fat is used in many foods.	Mafuta amagwiritsidwa ntchito pokonza zakudya zambiri.
The fish responds to neighbors.	Nsombayo imayankha oyandikana nawo.
It is difficult to live in this city.	Ndizovuta kukhala mumzinda uno.
You have no chance of winning that argument.	Mulibe mwayi wopambana mkangano umenewo.
He threw himself on the bed.	Adadziponya pakama.
Staying on the moon can be very tiring.	Kukhala pamwezi kungakhale kotopetsa kwambiri.
Time to die!	Nthawi yakufa!
He declined to answer any questions.	Anakana kuyankha mafunso aliwonse.
The operation was discontinued because it was considered too dangerous.	Ntchitoyi idasiyidwa chifukwa idawonedwa ngati yowopsa kwambiri.
Some visitors continue to live in the city.	Alendo ena akupitirizabe kukhala mumzindawu.
Authorities denied any wrongdoing.	Akuluakulu a boma anakana kulakwa kulikonse.
Hot springs are found elsewhere.	Akasupe otentha amapezeka m'malo ena.
Little birds and squirrels roamed about.	Mbalame zazing’ono ndi agologolo zinkangoyendayenda.
Subsequent torrential rains caused floods.	Mvula yamkuntho yotsatizanatsatizana inachititsa kusefukira kwa madzi.
In my country, all houses are on fire.	M'dziko langa, nyumba zonse zimayaka moto.
Fruit ripened, come here.	Chipatso chacha, bwerani kuno.
Books have described in detail his actions.	Mabuku anafotokoza mwatsatanetsatane zimene anachita.
The youths landed on the roof of a building.	Achinyamatawo anatera padenga la nyumba ina.
They attacked the court.	Iwo anaukira bwalo.
People here say they have access to electricity and clean water.	Anthu kuno akuti ali ndi magetsi komanso madzi aukhondo.
Magic afflicts everyone.	Matsenga amavutitsa onse.
The white stone told the story here.	Mwala woyera unanena nkhaniyi apa.
Throw it in the trash can.	Iponyeni mudengu la zinyalala.
The work is tedious, but it is worth it.	Ntchitoyi ndi yotopetsa, koma ndiyofunikira.
The website has also been very helpful.	Webusaitiyi yathandizanso kwambiri.
Put the stick in the lemons.	Ikani ndodo mu mandimu.
I put these flowers in water.	Ndiyika maluwa awa m'madzi.
Many students today also rely on financial aid.	Ophunzira ambiri masiku ano amadalira thandizo la ndalama.
Do not use your cell phone while driving.	Osagwiritsa ntchito foni yanu mukuyendetsa galimoto.
Vegetable marketing is a healthy profession.	Kugulitsa masamba ndi ntchito yathanzi.
He spent years collecting insects.	Anakhala zaka zambiri akusonkhanitsa tizilombo.
Tell the truth correctly.	Nenani zowonadi molondola.
Pollution rates are rising dramatically.	Milingo ya kuipitsa ikukwera kwambiri.
But an astonishing number of children remain illiterate.	Koma chiwerengero chodabwitsa cha ana amakhalabe osaphunzira.
A mountain stream flows through the forest.	Mtsinje wina wa m’mapiri unadutsa m’nkhalangoyi.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Asayansi akuyesera kulosera za zivomezi.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Anthu osauka sangakwanitse kugula mavitamini okwera mtengo.
A basket of palm leaves was used to draw rainwater for cooking and drinking.	Mtanga wa masamba a kanjedza unkatunga madzi a mvula ophikira ndi kumwa.
Their lawyer explained that they always pay their bills on time.	Loya wawo anafotokoza kuti nthawi zonse amalipira ngongole zawo panthawi yake.
Sentence structure is an important factor in writing.	Kapangidwe ka ziganizo ndi chinthu chofunikira polemba.
There are many misconceptions about religion.	Pali zambiri zabodza zokhudza nkhani zachipembedzo.
The law prohibits explosions in public places.	Lamuloli limaletsa kuphulika m'malo opezeka anthu ambiri.
The coach instructed the players to throw the ball.	Mphunzitsiyo adalamula osewerawo kuti akaye mpirawo.
A flexible travel plan is essential.	Ndondomeko yosinthika yoyenda ndiyofunikira.
The snake bites.	Njokayo inalumpha.
Emeralds are rare.	Emeralds ndi osowa.
Mothers collect them.	Amayi amawasonkhanitsa.
The crane oversees the abandoned animals.	Crane imayang'anira nyama zomwe zasiyidwa.
Cut the lettuce into small pieces.	Dulani letesi mu tiziduswa tating'ono.
Peering out of the window, she could see that she was drowning terribly.	Atasuzumira pa zenera, anaona kuti akumira mochititsa mantha.
There was a big problem at the meeting.	Pamsonkhanowo panali vuto lalikulu.
Did you know that you can buy online tickets?	Kodi mumadziwa kuti mutha kugula matikiti apamtunda pa intaneti?
It sounded like weird.	Zinamveka modabwitsa ngati kulira.
Only a handful of people moved.	Anthu ochepa okha ndi amene anasamuka.
The city's population reaches one million.	Chiwerengero cha anthu a mumzindawu chikufika pa miliyoni.
All the nations agreed to discuss peace.	Mitundu yonse inagwirizana kuti akambirane za mtendere.
The study attempted to measure	Phunzirolo linayesa kuyeza
The assailant was found hiding under a bed.	Chigawengacho chinapezeka chikubisala pansi pa bedi.
Farmers who want to be certified as organic must pay a fine.	Alimi omwe akufuna kutsimikiziridwa ngati organic ayenera kulipira chindapusa.
Opinions of economists suggest that growth continues.	Malingaliro a akatswiri azachuma akuwonetsa kuti kukula kupitilira.
When it comes to food, children need a lot of protein.	Pankhani ya chakudya, ana amafunikira mapuloteni ambiri.
The priest explained the scriptures.	Wansembeyo anafotokoza malembawo.
Follow-up clients include students, parents, and writers.	Makasitomala omwe akutsata akuphatikizapo ophunzira, makolo, ndi olemba.
Take your time to read correctly.	Tsatirani nthawi kuti muwerenge molondola.
Confusing your data can be expensive.	Kusokoneza deta yanu kungakhale kokwera mtengo.
We live in a nice little house.	Timakhala m'nyumba yaing'ono yokongola.
The headmaster then asked the children to do their homework.	Ahedi anapempha anawo kuti azichita homuweki.
They did not want to build new bridges.	Iwo sanafune kumanga milatho yatsopano.
The beaches in the area attract many visitors each year.	Magombe a m’derali amakopa alendo ambiri chaka chilichonse.
He spent his time researching.	Anathera nthawi yake yochita kafukufuku.
The world is not just justice.	Dziko lapansi siliri chilungamo.
Men are very strong.	Amuna ndi amphamvu kwambiri.
Their behavior is far from professional.	Makhalidwe awo ali kutali ndi akatswiri.
Constant pressure changed the clay into a barrel.	Kupanikizika kosalekeza kunasintha dongo kukhala mbiya.
He rode a bicycle.	Anakwera njinga.
My freezing temperatures were especially severe during the rainy season.	Kuzizira kwanga kunali koipitsitsa m'nyengo yamvula.
The director said he would not resign.	Mtsogoleriyo adati sasiya ntchito.
She screamed for help.	Anakuwa kuti amuthandize.
I am not afraid anymore.	Sandiopanso.
The synagogue was saved by the rebel soldiers.	Sunagogeyo anali atapulumutsidwa ndi asilikali oukirawo.
He practiced yoga every morning.	Ankachita yoga m'mawa uliwonse m'bandakucha.
This apple is delicious!	Apulo iyi ndi yokoma!
No decision was made.	Palibe chosankha chomwe chinapangidwa.
What more could there be?	Ndi chiyani chinanso chomwe chingakhalepo?
Hundreds of answers have been provided.	Mazana a mayankho aperekedwa.
It took a long time for the police to arrive.	Panatenga nthawi yaitali kuti apolisi afike.
He planted rice along the canal.	Anabzala mpunga pafupi ndi ngalande.
The pitcher threw the ball in the middle of the court.	Woponya mpira adaponya mpira pakati pa bwalo.
This is what will happen next week.	Izi ndizomwe zidzachitike sabata yamawa.
There are many conflicts in the world	Padziko lapansi pali mikangano yambiri
So the angry old man tied up a cane.	Choncho nkhalamba yokwiyayo inamanga bedi la ndodo.
He was confused by the answers that just came.	Adasokonezedwa ndi mayankho omwe amangobwera.
The mind trembles in magical ways.	Maganizo amanjenjemera m'njira zamatsenga.
The virus also causes brain damage.	Kachilomboka kamayambitsanso ubongo.
See an ambulance for someone who needs help urgently.	Onani ambulansi kwa munthu yemwe akufunika thandizo mwachangu.
This is a test!	Ichi ndi mayeso!
The neighboring country was empty.	Dziko loyandikana nalo linali lopanda kanthu.
I will walk alone in the valley.	Ndidzayenda ndekha kuchigwa.
He insisted that they were artists.	Iye anaumirira kuti iwo anali ojambula.
Time is running out.	Nthawi ikudutsa.
The meeting room was filled with trembling faces.	Chipinda chochitira misonkhano chinali chodzaza ndi nkhope zonjenjemera.
The player scored two goals in the final.	Wosewera mpira adagoletsa zigoli ziwiri pamasewera omaliza.
The phone rang, and someone answered.	Foni inaitana, ndipo wina anayankha.
An old man sat outside in his barn, feeding his goats.	Nkhalamba ina inakhala panja pakhumbi lake, ikudyetsa mbuzi zake.
Stay away from animals.	Khalani kutali ndi nyamayi.
The infernal machine attacked three different sides.	Makina a infernal anaukira mbali zitatu zosiyana.
The elder repented.	Mkuluyo analapa.
Give me your best shot.	Ndipatseni chithunzithunzi chanu chabwino kwambiri.
A city built on seven hills.	Mzinda womangidwa pa mapiri asanu ndi awiri.
No one expected such a wonderful weather.	Palibe amene ankayembekezera nyengo yabwino chonchi.
They were starving.	Iwo anali kufa ndi njala.
A distant relative married his cousin.	Wachibale wakutali anakwatira msuweni wake.
The Society has relied heavily on modern means of communication.	Sosaite yadalira kwambiri njira zamakono zolankhulirana.
The weather is very hot.	Nyengo ndi yotentha kwambiri.
Strong odors emanated completely.	Kununkha kwamphamvu kunkatuluka m’thunthu.
He moved to a quiet area.	Anasamukira kudera labata.
Her long brown hair fixed her face.	Tsitsi lake lalitali labulauni linakonza nkhope yake.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Mtengo wa beech sutaya masamba chaka chilichonse.
Officials condemned the protests.	Akuluakulu aboma adadzudzula ziwonetserozi.
A horse and a horse, of course.	Hatchi ndi kavalo, ndithudi.
The fourth nerve controls the heartbeat.	Mtsempha wachinayi umalamulira kugunda kwa mtima wathu.
And everything went white.	Ndipo chirichonse chinapita choyera.
Therefore, knowledge of the geography of this area is very important.	Choncho, kudziwa za malo a derali n'kofunika kwambiri.
Marinate chicken in soy sauce.	Marinate nkhuku mu msuzi wa soya.
It is impossible to be without water.	N’zosatheka kukhala opanda madzi.
The moon is shining.	Mwezi ukuchepa.
You will be working here for eight years.	Mukhala mukugwira ntchito kuno zaka zisanu ndi zitatu.
In the days to come, expect more fog.	M'masiku akubwerawa, yembekezerani chifunga chochulukirapo.
He refused to answer the question.	Anakana kuyankha funsolo.
Turn right.	Tembenukira kumanja.
The sea lion and otters and sea creatures.	Mkango wa m'nyanja ndi otters ndi nyama zam'madzi.
Prepare the dough for baking.	Konzani mtanda wa kuphika.
Some people are skeptical of nuclear power.	Anthu ena amatsutsa mphamvu ya nyukiliya.
Explaining prophecy requires many examples.	Kufotokozera molosera kumafuna zitsanzo zambiri.
The desert has a strange climate.	Chipululucho chili ndi nyengo yachilendo.
John left his car in the garage.	John anasiya galimoto yake m’galaja.
His speech was sarcastic.	Zolankhula zake zinali zonyoza.
She has just finished cooking dinner.	Wangomaliza kumene kuphika chakudya chamadzulo.
These books are about lions.	M’mabuku amenewa muli nkhani za mikango.
Helping parents is not an easy task.	Kuthandiza makolo si chinthu chapafupi.
Sales are still healthy.	Zogulitsa zimakhalabe zathanzi.
Just hope that he will eventually wake up.	Tingoyembekeza kuti pamapeto pake adzadzuka.
I run a thrift store.	Ndimagwiritsa ntchito masitolo ogulitsa.
A few visitors come to visit the area.	Alendo ochepa obwera kudzacheza kuderali.
Problems arose because of overcrowding.	Mavuto anabuka chifukwa cha kuchuluka kwa magalimoto.
A prisoner is charged with murder.	Mkaidi akuimbidwa mlandu wopha munthu.
It rained heavily during that time.	Mvula ya nthawiyi idagwa kwambiri.
Yesterday, a hurricane swept through his town.	Dzulo, mphepo yamkuntho inadutsa tawuni yake.
Decorated rituals around the sacrifice.	Miyambo yokongoletsedwa yozungulira nsembeyo.
She sells yogurt from her own milk.	Amagulitsa yogati kuchokera ku mkaka wake wankhosa.
When did you go to sea?	Kodi munapita liti kunyanja?
I was frightened and trembling with fear.	Ndinachita mantha ndi kunjenjemera ndi mantha.
Klaxon is a warning system for people.	Klaxon ndi chida chomwe chimachenjeza anthu za ngozi.
The operation is delayed.	Ntchitoyi ikuchedwa.
At last his eyes were fixed on her, and she was ashamed.	Mapeto ake maso ake adakhala pa iye, ndipo adachita manyazi.
You just have to wipe it off gently.	Mukungoyenera kupukuta mofatsa.
The soldier did not hide his satisfaction.	Msilikaliyo sanabise kukhutira kwake.
Only 10 people attended.	Anthu 10 okha ndi amene anafika pa nkhani imeneyi.
The animal's teeth were sharpened.	Mano a nyamayo anali lezala lakuthwa.
The cat chased the mouse under the tiles.	Mphakayo anathamangitsa mbewa pansi pa matailosi.
Put it on your desk.	Muyike pa desiki yanu.
She helped him go to the toilet.	Anamuthandiza kupita kuchimbudzi.
She was a scout brownie.	Iye anali scout brownie.
Iron bells sound as loud as church bells.	Mabelu achitsulo amamveka mokweza ngati mabelu atchalitchi.
He informed you twice.	Adakudziwitsani kawiri.
The price was surprisingly low.	Mtengo wake unali wotsika modabwitsa.
About 30 percent of the world's deserts contain salt.	Pafupifupi 30 peresenti ya zipululu za dziko lapansili zili ndi mchere.
The sun sets at 6 o'clock this time of year.	Dzuwa limalowa 6 koloko nthawi ino ya chaka.
The farmer is respected for his business acumen.	Mlimiyu amalemekezedwa chifukwa cha luso lake lazamalonda.
The defendants were released.	Oimbidwa mlanduwo anamasulidwa.
I look forward to seeing you soon.	Ndikuyembekeza kukuwonani posachedwa.
The first rockets were made here.	Ma roketi oyambirira anapangidwa pano.
The sea is calm today.	Nyanja yadekha lero.
They are not happy about the conflicts in their country.	Iwo sali osangalala chifukwa cha mikangano ya m’dziko lawo.
Only water should enter the bottle.	Madzi okha ndi omwe ayenera kulowa m'botololo.
A well-known building operates in the area.	Nyumba yodziwika bwino ikugwira ntchito mderali.
Roads were deserted now.	Misewu inali itapanda anthu tsopano.
The house has a bright light.	Nyumbayo ili ndi kuwala kowala.
Scientists disagree on global warming.	Asayansi sagwirizana pa nkhani ya kutentha kwa dziko.
Some types of natural stone are amazingly beautiful.	Mitundu ina ya miyala yachilengedwe ndi yokongola modabwitsa.
The air just kept coming from the cigarette smoke.	Mpweya wake unkangotuluka utsi wa ndudu.
The boycott was a wake-up call for the auto industry.	Kunyanyalakoku kunapangitsa kuti makampani a magalimoto aime.
Everyone knows that.	Aliyense akudziwa zimenezo.
He gives me his ticket.	Amandipatsa tikiti yake.
The market grew by famine.	Msika unakula ndi njala.
People often wonder if their pets feel pain.	Anthu nthawi zambiri amadabwa ngati ziweto zawo zimamva kupweteka.
Patiently left the baker alone.	Moleza mtima anasiya wophika mkate yekha.
Blue light and sunlight paid off because of the cold.	Kuwala kwa buluu komanso kuwala kwadzuwa kunalipira chifukwa cha kuzizirako.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
Her bad smell often made her nauseous.	Kaŵirikaŵiri fungo lake loipa linkam’chititsa nseru.
The process is good.	Njirayo ndi yabwino.
By the next century, most industries will have computers.	Podzafika zaka zana zikubwerazi, mafakitale ambiri adzakhala ndi makompyuta.
The poet speaks of creation, love, and emotion.	Wolemba ndakatuloyo anatchula za chilengedwe, chikondi, ndi maganizo.
They live near the airport.	Amakhala pafupi ndi bwalo la ndege.
The phone rang and rang.	Foni inaitana ndi kuitana.
There are significant differences between the species.	Pali kusiyana kwakukulu pakati pa mitundu.
Hug him.	Mukumbatireni.
All of this points to global warming that could be dangerous	Zonse izi zimakamba za kutentha kwa dziko komwe kungakhale koopsa
They will produce gastrula.	Iwo adzabala gastrula.
The farmer wins the prize for the best milk.	Mlimi wapambana mphoto ya mkaka wabwino kwambiri.
They are among the oldest birds.	Ndiwo mwa mbalame zakale kwambiri.
This shoemaker makes great shoes.	Wovala nsapato uyu amapanga nsapato zazikulu.
The bell rang in my ear.	Belulo linalira mokweza m’khutu langa.
At weddings they sang all the time.	Paukwati ankaimba nyimbo nthawi zonse.
The speaker criticized those who refused to comply.	Wokamba nkhaniyo anadzudzula anthu amene amakana kutsatira lamuloli.
His gaze was fixed as he met her eyes.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika pamene anakumana ndi maso ake.
He built this city with bricks and mortar.	Iye anamanga mzinda uwu njerwa ndi njerwa.
Most places are forests.	Malo ambiri ndi nkhalango.
The railroad tracks were stretched out in the horizon.	Njanji zanjanji zinali zitatambasulidwa m'chizimezime.
These mountains are also home to a number of endangered species.	Mapiri amenewa amakhalanso ndi zamoyo zingapo zomwe zatsala pang’ono kutha.
There are no trains in the area.	Palibe masitima apamtunda omwe amayenda mderali.
Although they were old, they were strong and healthy.	Ngakhale kuti anali achikulire, anali amphamvu komanso athanzi.
A baby is called a baby.	Panda wakhanda amatchedwa mwana wakhanda.
The bridge collapsed because of its weight.	Mlathowo unagwa chifukwa cha kulemera kwake.
Place the cut leaves on a baking sheet.	Ikani masamba odulidwa pa pepala lophika.
There were a total of ten slope players.	Panali okwana khumi ochita masewera otsetsereka.
They used weapons made of swords and lances.	Iwo ankagwiritsa ntchito zida zopangidwa ndi malupanga ndi mikondo.
Life in the rurals is unlikely.	Moyo m’madera akumidzi n’ngokayikitsa.
Take care of your children.	Samalirani ana anu.
Puppies live in the wild.	Ana agalu amakhala kuthengo.
The medicine cured his illness.	Mankhwalawa anachiritsa matenda ake.
The predictions show thunder.	Zoloserazo zikuwonetsa mabingu.
Steven says his license was suspended.	Steven akuti adayimitsidwa laisensi yake.
You will be donating blood frequently from now on.	Mukhala mukupereka magazi pafupipafupi kuyambira pano.
The city is now very densely populated.	Panopa mzindawu uli ndi anthu ambiri.
That change is minimal.	Kusintha kumeneko n’kochepa.
His father built a house with his own hands.	Bambo ake anamanga nyumba ndi manja ake.
Some even threatened to strike.	Ena mpaka anaopseza kuti achita zionetsero.
The temperature is too high.	Kutentha kukukwera kwambiri.
The cows refused to get up.	Ng’ombezo zinakana kudzuka.
No one except the children survived the flood.	Palibe aliyense koma ana amene anapulumuka chigumulacho.
Most elephants have dark skin.	Njovu zambiri zimakhala ndi khungu lakuda.
His pain was unbearable.	Ululu wake unali wosapiririka.
Refrigerators are an important part of daily life.	Mafiriji ndi mbali yofunika ya moyo watsiku ndi tsiku.
Part of the house is an art gallery.	Chigawo chimodzi cha nyumbayi ndi chojambula.
Farmers can grow many kinds of vegetables.	Alimi amatha kulima mitundu yambiri ya masamba.
The stadium is a building block.	Bwaloli ndi chipilala cha zomangamanga.
His mother encouraged him to play the piano.	Amayi ake adalimbikitsa kuyimba piyano.
Other types of foundations are concrete, brick, and tile.	Mitundu ina ya maziko ndi konkire, njerwa, ndi matailosi.
The gun was found in an electric room.	Mfuti inapezeka m'chipinda chamagetsi.
Many of his ideas are contradictory.	Malingaliro ake ambiri ndi otsutsana.
Help in education, language was like that.	Thandizo ku maphunziro, chinenero chinali chotero.
She has worked hard all her life.	Iye wagwira ntchito zolimba moyo wake wonse.
We talked about the purpose of life.	Tinakangana za cholinga cha moyo.
Please note a few things.	Chonde kumbukirani zinthu zingapo.
So is the old saying.	Momwemonso mwambi wakale.
Many locals travel by boat.	Anthu ambiri akumeneko amayenda pa boti.
It was necessary to keep him in prison.	Zinali zofunika kumusunga m’ndende.
He did not like the teacher.	Sanakonde mphunzitsiyu.
But some people may not like it.	Koma anthu ena sangakonde.
First, you need half a cup of baking soda.	Choyamba, mufunika theka la chikho cha soda.
Now all the families give their job.	Tsopano mabanja onse amapereka ntchito yawo.
It is constantly growing.	Ikukula mosalekeza.
I will also bring dinner to everyone.	Ndibweretsanso chakudya chamadzulo kwa aliyense.
Keep garbage in the streets before you go out.	Sungani zinyalala m'misewu musanatuluke.
The songs raced with ease.	Miimbayo inagwedezeka mosamasuka.
The heat was terrible.	Kutentha kunali koopsa.
The people declared the temple sacred	Anthuwo ankalengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika
Houses have been destroyed.	Nyumba zawonongeka.
The fur of the cat was smooth and shiny.	Ubweya wa mphakawo unali wosalala komanso wonyezimira.
Like us, these animals have families and history.	Mofanana ndi ife, nyama zimenezi zili ndi mabanja komanso mbiri yakale.
Critics complained that the theater was not genuine.	Otsutsawo anadandaula kuti nyumba ya zisudzo inalibe yowona.
Fields are given to weeds.	Minda yaperekedwa kwa namsongole.
I just got back from my trip.	Ndangobwera kumene kuchokera paulendo wanga.
The city is well-known for its excellent marbles.	Mzindawu umadziwika kwambiri chifukwa cha nsangalabwi yabwino kwambiri.
Soon the eagle devastated the nightclub.	Posakhalitsa chiwombankhanga chinawononga malo ochitira masewera ausiku.
Thousands of years ago, this region was once barren.	Zaka masauzande ambiri zapitazo, derali linali ndi chipululu.
He pressed the buttons on the remote in a panic.	Anadina mabatani pa remote mochita mantha.
The grinder has a lot of grinding stones.	Wogayayo ali ndi miyala yambiri yopera.
Other countries also ban tobacco sales.	Mayiko ena amaletsanso kugulitsa fodya.
Scientists around the world are agreeing.	Asayansi padziko lonse akugwirizana.
The graph is circular.	Grafu ndi yozungulira.
The house stands in the dark.	Nyumbayo imayima mumdima.
They met at a local restaurant.	Anakumana pamalo odyera akumaloko.
The following is a museum.	Malo otsatirawa ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Witches have long been considered evil.	Kwa nthawi yaitali afiti amaonedwa kuti ndi oipa.
You need to read the newspaper.	Muyenera kuwerenga nyuzipepala.
My parents are worried about me.	Makolo anga akuda nkhawa ndi ine.
The lamb slept under the shade.	Mwanawankhosa anagona pansi pa mthunzi.
He was very afraid of snakes.	Ankachita mantha kwambiri ndi njoka.
That will be yours.	Kumeneko kudzakhala kwanu.
Can you explain why people get angry?	Kodi mungafotokoze chifukwa chake anthu amakwiya?
The handle grips firmly into the car.	Chogwiririra chimalowa mwamphamvu m'galimoto.
The whole house has been rebuilt.	Nyumba yonseyo yamangidwanso.
Accidents killed many people.	Ngozizi zidapha anthu ambiri.
The TV turned on.	TV inatsegulidwa.
We have trusted friends who can help us with our problems.	Tili ndi anzathu odalirika amene angatithandize pamavuto.
He was known for his enlightened heart.	Anali wodziŵika chifukwa cha mtima wake wounikiridwa.
Do not leave me.	Osandichoka.
The fish that was caught.	Nsomba imene inagwidwa.
Many countries have laws against slavery.	Mayiko ambiri ali ndi malamulo oletsa ukapolo.
The flu pandemic was a devastating event.	Mliri wa chimfine unali chochitika chowononga kwambiri.
Be sure to avoid contamination from smoking!	Onetsetsani kuti mupewe kuipitsidwa ndi kusuta fodya!
The animals went wherever they wanted.	Nyamazo zinkapita kulikonse kumene zikufuna.
Snakes are raised in captivity.	Njoka zimaleredwa mu ukapolo.
The lights went out.	Magetsi adazimitsa.
She was fascinated by the confusion.	Anakopeka ndi chisokonezo.
Heavy planting left the soil compacted.	Kubzala kolemera kunasiya nthaka yothira zakudya.
He smiled broadly.	Anamwetulira kwambiri.
He was also angry.	Anakwiyanso.
Suddenly he begins to sing.	Mwadzidzidzi akuyamba kuimba.
A speeding car hit a pedestrian.	Galimoto yothamanga kwambiri inagunda munthu woyenda pansi.
The teacher stands in front of the class.	Mphunzitsi aimirira patsogolo pa kalasi.
He was a heavy drinker.	Anali chidakwa kwambiri.
Love and youth have gone their separate ways.	Chikondi ndi achinyamata apita njira zawo zosiyana.
The people of the region really enjoyed the harvest.	Anthu a m’derali anasangalala kwambiri ndi ntchito yokololayi.
Were there no curtains in the kitchen?	Kodi kukhitchini kunalibe makatani?
The mountain is shady and cool.	Phirili ndi lamthunzi komanso lozizira.
The next day, a strange visitor arrived at the village.	Tsiku lotsatira, mlendo wodabwitsa anafika m’mudzimo.
Add more sugar to your tea.	Ikani shuga wambiri mu tiyi wanu.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Wogulitsa mowa adatsanulira magalasi awiri a whisky.
Applying any technique requires some thought.	Kugwiritsa ntchito ukadaulo uliwonse kumafuna malingaliro ena.
We have another time in an hour.	Tili ndi nthawi ina mu ola limodzi.
We are natural creatures.	Ndife zolengedwa chizolowezi.
The stars shone brightly in the cold night air.	Nyenyezi zinawala kwambiri mumpweya wozizira wausiku.
Good idea.	Lingaliro labwino.
Be patient, the journey is coming soon.	Khalani oleza mtima, ulendowo ufika posachedwa.
It may be a dream or a fantasy world.	Mwina ndi maloto kapena dziko longoyerekeza.
We carry our lunch in our small bag.	Timanyamula chakudya chathu chamasana m'thumba lathu laling'ono.
Teachers did not pity parents.	Aphunzitsi sanamvere chisoni makolo.
Neighbors had said he was missing.	Anthu oyandikana nawo nyumba anali atanena kuti wasowa.
She wanted at least $ 20.	Ankafuna osachepera madola makumi awiri.
A very quiet place to study.	Malo abata kwambiri ophunzirira.
Under the blue sky, the sun shines on the ground.	Pansi pa thambo labuluu, dzuŵa limaŵala pansi.
I saw a man running across the street.	Ndinaona munthu akuthamanga kudutsa msewu.
Today, there are very few homes since then.	Masiku ano, pali nyumba zochepa chabe kuyambira nthawi imeneyo.
Sickness and poverty are commonplace.	Matenda ndi umphawi ndizofala.
The apple fell and broke.	Apulosi anagwa n’kusweka.
Loss is confirmed when bodies are not found.	Kutayika kumatsimikiziridwa pamene matupi sapezeka.
The writers will then use this to make money.	Kenako olemba adzagwiritsa ntchito izi kuti azipeza ndalama.
Do not allow children to play near the street.	Musalole ana kusewera pafupi ndi msewu.
Breast cancer is rare, but our patient is weak.	Khansa ya m'mawere ndi yaying'ono, koma wodwala wathu ndi wofooka.
The branch was weak and shiny.	Nthambiyo inali yofooka komanso yonyezimira.
He rushed to the burning house to save his nephew.	Anathamangira m’nyumba yoyaka moto kuti akapulumutse mphwake.
Women are no longer seen wearing aprons.	Azimayi sawonekanso atavala ma apuloni.
A process called degasification has taken place.	Njira yotchedwa degasification yachitika.
Yields are not performing well this year.	Zokolola sizikuyenda bwino chaka chino.
The weather has changed.	Nyengo zasintha.
Don't talk to them!	Osalankhula nawo!
He drank a cup of hot tea.	Anamwa kapu ya tiyi yotentha.
Complete removal of bridges.	Kuchotsa kwathunthu milatho.
This increase corresponds to the average price to one tree.	Kuchulukaku kumagwirizana ndi mtengo wapakati ku mtengo umodzi.
Nearby were ancient tombs.	Kufupi ndi kumeneko kunapezeka manda akale.
Shoe stores sell high school diplomas.	Malo ogulitsira nsapato amagulitsa ma dipuloma akusekondale.
These animals have remarkable qualities.	Nyama zimenezi zili ndi makhalidwe ochititsa chidwi.
The patient was recovering from surgery.	Wodwalayo anali akuchira kuchokera ku opaleshoni.
The soldiers were ready to cross.	Asilikali anali okonzeka kuwoloka malire.
They have been domesticated for centuries.	Iwo akhala akuwetedwa kwa zaka mazana ambiri.
Barriers are placed on the border.	Zotchinga zaikidwa m'malire.
He was content with his life.	Anali wokhutira ndi moyo wake.
All citizens have the right to an education.	Nzika zonse zili ndi ufulu wamaphunziro.
The most impressive feature of this wall is the beautiful artwork.	Chochititsa chidwi kwambiri cha khoma limeneli ndi zojambulajambula zokongola.
My girlfriend is beautiful.	Msungwana wanga ndi wokongola.
I am a very good person.	Ndine munthu wabwino kwambiri.
The sentence has numbers.	Chiganizo chili ndi manambala.
Her long hair washes her legs.	Tsitsi lake lalitali limatsuka miyendo yake.
He was walking in the middle of the road.	Iye anali kuyenda pakati pa msewu.
Take off your clothes and wrap them in a blanket.	Chotsani zovala zanu ndikudzikulunga mu bulangeti.
Restoration was impossible.	Kukonzanso kunali kosatheka.
It is important that we develop effective management strategies.	Ndikofunikira kuti tipange njira zoyendetsera bwino.
My son is not with me.	Mwana wanga sakhala ndi ine.
Evidence from health experts was mixed.	Maumboni ochokera kwa akatswiri azaumoyo anali osiyanasiyana.
I feel I have a responsibility to my family.	Ndikumva kuti ndili ndi udindo kwa banja langa.
The school became mater.	Sukuluyi idakhala mater.
It is a difficult situation.	Ndi mkhalidwe wovuta.
They got up quickly, afraid to go out.	Iwo ananyamuka mofulumira, akuwopa kutulukira.
The air came out of the fan, blowing air.	Mpweyawo unatuluka kuchokera pa fani, kutulutsa mphepo.
The image must be removed.	Chifanizocho chiyenera kuchotsedwa.
There are lakes, rivers, and gardens.	Pali nyanja, mitsinje, ndi minda.
We must endeavor to understand his viewpoint.	Tiyenera kuyesetsa kumvetsa maganizo ake.
The people complain that the city is in an uproar.	Anthuwa akudandaula kuti mumzindawu muli phokoso.
Those who climbed the mountain were blessed with many wonderful things.	Anthu amene anakwera phirilo anadalitsidwa ndi zinthu zochititsa chidwi kwambiri.
Then he went inside.	Kenako analowa mnyumbamo.
Others felt betrayed.	Enanso ankaona kuti wawapereka.
Bees pollinate one third of all plants.	Njuchi zimatulutsa mungu gawo limodzi mwa magawo atatu a mbewu zonse.
Authorities have not yet identified the perpetrator.	Akuluakulu sanaululebe kuti wachiwembuyo ndi ndani.
The birds have been flocking to this area.	Mbalamezi zakhala zikukhamukira kuderali.
The king's son was named the heir to the throne.	Mwana wa mfumuyo adatchedwa wolowa ufumu.
The presence of the missionaries offended the country's citizens.	Kukhalapo kwa amishonalewo kunakhumudwitsa nzika za m’dzikoli.
Make a brief note of the meeting.	Lembani mwachidule mwachidule za msonkhano.
The bag is exploding.	Chikwama chikuphulika.
You no longer need to ask.	Simufunikanso kufunsa.
They visit the exhibition space	Amayendera malo owonetsera
Write a report on current events.	Lembani lipoti la zochitika zamakono.
Hop, the production of beer, is plentiful in this area.	Hop, zomwe ankapanga moŵa, n’zochuluka m’derali.
There is no slight progress in reporting on the project.	Palibe kupita patsogolo pang'ono kupereka malipoti a polojekitiyi.
It's a larger number.	Ndi chiwerengero chokulirapo.
He heard a sharp sound in the distance.	Anamva phokoso lakuthwa chapatali.
Nothing can stop me!	Palibe chimene chingandiletse!
Birds that were observed were often killed during the experiment.	Mbalame zomwe zinkaonedwa nthawi zambiri zinkafa panthawi yoyesera.
He did not want us to worry.	Sanafune kuti tizidandaula.
Accommodation was available.	Malo ogona analipo.
The results showed that unemployment was a problem.	Zotsatira zake zinasonyeza kuti ulova umabweretsa mavuto.
Some even built beautiful fences and orchards.	Ena mpaka anamanga mipanda yokongola komanso minda yamaluwa.
This time, he did not get a chance.	Panthawiyi, sanapeze mwayi.
It looks east.	Imayang'ana kum'mawa.
A collection of rare books, he learned many languages.	Wosonkhanitsa mabuku osowa, adaphunzira zilankhulo zambiri.
My radiographs	Ma radiographs
The coach was impressed with the character's performance.	Mphunzitsiyo anachita chidwi ndi khalidwe la osewerayu.
What if there was no money?	Nanga bwanji ngati kunalibe ndalama?
This technology is not yet fully developed.	Ukadaulowu sunakhwime mokwanira.
Tips on how to make smokers.	Malangizo amomwe mungapangire osuta nyama.
The number of animals is declining worldwide.	Chiwerengero cha zinyama chikuchepa padziko lonse.
Their views differ greatly.	Malingaliro awo amasiyana kwambiri.
Actions are often faster than they think.	Zochita nthawi zambiri zimakhala zachangu kuposa momwe amaganizira.
The rich have the right kind of genetics.	Olemera ali ndi mtundu woyenera wa majini.
Do your homework as soon as you can.	Chitani ntchito zapakhomo mwachangu.
He had seen it a thousand times.	Iye anali ataziwona izo kakwi.
Her hair is layered on the back of her head.	Tsitsi lake ndi losanjikiza kumbuyo kwa mutu wake.
I will not be patient anymore.	sindidzapiriranso.
Phosphorescent algae shone on the surface of the lake.	Algae wa phosphorescent ankawala pamwamba pa nyanjayi.
Why do people dye their hair blue?	Chifukwa chiyani anthu amapaka tsitsi lawo kukhala buluu?
He traveled extensively throughout the land.	Anayenda ulendo wautali m’dzikolo.
Not only that, there was a higher salary.	Osati zokhazo, panali malipiro okwera.
Soap leaves a film of oil on my hands.	Sopo amasiya filimu yamafuta m'manja mwanga.
The bread was the last thing left in the fridge.	Mkatewo unali chinthu chomalizira chotsalira m’firiji.
Water freezes to form clouds.	Madzi amaundana kukhala mitambo.
Allow three drops in each eye.	Lolani madontho atatu m'diso lililonse.
There was a major plane crash yesterday.	Kunachitika ngozi yaikulu yandege dzulo.
The farm produces milk, fruits and vegetables.	Famuyi imatulutsa mkaka, zipatso ndi ndiwo zamasamba.
Adults are moving slowly.	Akuluakulu akuyenda pang'onopang'ono.
Plants mature after 5 years.	Zomera zimakhwima pakatha zaka zisanu.
Small animals live under rocks.	Zinyama zazing'ono zimakhala pansi pa miyala.
No side effects have been reported.	Palibe zotsatira zoyipa zomwe zalembedwa.
You should avoid importing electronic devices into the reactor.	Muyenera kupewa kubweretsa zida zamagetsi mu riyakitala.
Trees were shaken by a cold wind.	Mitengo inkagwedezeka ndi kamphepo kozizirirako.
He did not return home.	Sanabwerere kunyumba.
What time did he leave home?	Kodi anachoka kunyumba nthawi yanji?
This part of the train is reserved for children.	Mbali imeneyi ya sitimayo imasungidwa kwa ana.
If you have a chance to find me, call me.	Ngati muli ndi mwayi wondipeza, ndiyimbireni.
Many plants and animals are not found here.	Zomera ndi nyama zambiri sizipezeka kuno.
He stomped his foot.	Anaponda phazi lake.
She ran to the floor.	Anathamangira pansi.
This is the last question.	Ili ndi funso lomaliza.
The visitors got out of their cars, stunned.	Alendowo anatuluka m’galimoto zawo, ali odabwa.
The chair was too big for her small body.	Mpandowo unali wawukulu kwambiri kwa thupi lake laling’ono.
The rooms can be locked from the inside.	Zipindazi zimatha kutsekedwa kuchokera mkati.
From the top of the roof, there were illuminating cords.	Kuchokera pamwamba pa denga, panali zingwe zounikira.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Anthu atatu a m’mudzimo anaphedwa ndi chomera chakupha.
Soldiers fired at the back of the barracks.	Asilikali anawombera kumbuyo kwa nyumbazo.
Then a lion came out, roaring in fear.	Kenako mkangowo unatulukira, ukukubangula mochititsa mantha.
He gently removed the bandage, showing a large, painful wound.	Anachotsa bandeji mofatsa, akuonetsa bala lalikulu lopweteka.
Close the windows!	Tsekani mazenera!
This sale is fun and risky.	Kugulitsa kumeneku ndi kosangalatsa komanso koopsa.
A large crowd of soldiers stood by in the crowd	Khamu lalikulu la asilikali linaima mokhamukira m’magulu awo
Don't scold me!	Osandilalatira!
His wife and children had left home.	Mkazi wake ndi ana ake anali atapita kumudzi.
The holy man's words were filled with religious fervor.	Mawu a munthu woyerayo anadzazidwa ndi changu chachipembedzo.
The friendly waiter handed us some leftover food.	Woperekera zakudya waubwenziyo anatigawira zotsalira za chakudya chathu.
A beautiful, but unpleasant house.	Nyumba yokongola, koma yosasangalatsa.
He picked up old newspapers and read the original sentences.	Anatenga nyuzipepala zakale ndikuwerenga ziganizo zoyambirira.
The weather forecast for last night was good.	Zoneneratu zanyengo usiku watha zinali zabwino.
Political opportunities are plentiful.	Mwayi wokhudza ndale ndi wochuluka.
We advise you to clean the room.	Tikukulangizani kuti muyeretse chipindachi.
In some cities there is a lack of fresh air.	M'mizinda ina mulibe mpweya wabwino.
He gently stroked the cat.	Anasisita mphakayo modekha.
Coffee and tea are served at breakfast.	Khofi ndi tiyi amaperekedwa pa kadzutsa.
I would like at least three tomatoes.	Ndikufuna tomato osachepera atatu.
Today we are going to visit a winery.	Lero tiyendera malo opangira mphesa.
It took a lot of time to travel this area.	Zinatenga nthawi yochuluka chonchi kuyenda m’derali.
The new system of broadcasting gives people a measure of freedom.	Njira yatsopano youlutsira nkhani imeneyi imapatsa anthu ufulu watsopano.
Proverbs were familiar to many girls.	Miyambi inali yodziwika kwa atsikana ambiri.
The mathematician was not happy with his pay.	Katswiri wa masamu sanasangalale ndi malipiro ake.
Some believed that the agreement was a fraud.	Ena ankakhulupirira kuti mapanganowo anali achinyengo.
So he started laughing again.	Choncho anayambanso kuseka.
Only lovers remained in the shadows.	Okonda okhawo adakhalabe mumthunzi.
Everyone was given a $ 1 bill.	Aliyense anapatsidwa bili ya dola imodzi.
Where do migratory birds end up in the winter?	Kodi mbalame zosamuka zimathera kuti nyengo yachisanu?
Today, he is under arrest.	Lero, akumangidwa.
Usually, the government provides water.	Nthawi zambiri, boma limapereka madzi.
The government has no order.	Boma lilibe dongosolo.
The lifeboat was shaken when it was unloaded.	Boti lopulumutsa anthulo linagwedezeka pamene linali kutsitsidwa.
The issue was raised at a health conference.	Nkhaniyi idanenedwa pamkangano wokhudza zaumoyo.
Eat my old friend.	Tidye mzanga wakale.
This is the latest fashion.	Iyi ndiye mafashoni aposachedwa.
Preheat the pan to medium heat.	Kutenthetsa poto mpaka kutentha kwapakati.
The river flows through the village.	Mtsinjewu umadutsa m’mudzi.
Choose the right outfit for the night.	Sankhani chovala choyenera kuvala usikuuno.
He repaired a broken machine.	Anakonza makina osweka.
The government introduced new taxes.	Boma linaika misonkho yatsopano.
The bottles are well connected.	Mabotolo amalumikizana bwino.
Given the protection, she applied for a job.	Atapatsidwa chitetezo, adafunsira ntchito.
There were many letters from her loved one.	Munali makalata ambiri ochokera kwa wokondedwa wake.
The equipment was very high quality.	Zidazo zinali zapamwamba kwambiri.
This place evokes very powerful thoughts.	Malo awa amadzutsa malingaliro amphamvu kwambiri.
His paintings were on display.	Zojambula zake zinali kuwonetsedwa.
Some types of vegetables are good for you.	Mitundu ina ya masamba ndi yabwino kwa inu.
Put the chicken in the pan.	Ikani nkhuku mu poto.
They won the competition last season.	Iwo adapambana mpikisano mu season yatha.
He just washed his hands.	Iye ankangosamba m’manja.
The water sounded cold.	Madziwo ankamveka ozizira.
Freedom of speech is sometimes misused.	Ufulu wa kulankhula nthawi zina umagwiritsidwa ntchito molakwika.
I am glad that you were able to complete your homework.	Ndine wokondwa kuti mwakwanitsa kumaliza ntchito zanu zapakhomo.
The food should be well cooked.	Chakudyacho chiyenera kuphikidwa bwino.
We worked together to achieve our goal.	Tinagwira ntchito limodzi kuti tikwaniritse cholinga chathu.
Schools are incredibly good.	Masukulu ndi abwino modabwitsa.
Those with anemia may be blind.	Amene ali ndi vuto la magazi akhoza kukhala akhungu.
John often wore a hat.	Nthawi zambiri John ankavala chipewa.
Poets have failed to respond to this criticism.	Alakatuli alephera kulabadira kudzudzulidwaku.
The size of the pearl is determined by its size.	Kukula kwa ngale kumatsimikiziridwa ndi kukula kwake.
The cake was delicious, though it had no flavor.	Kekeyo inali yokoma, ngakhale inalibe zokometsera.
Evidently, he was looking forward to that question.	Mwachionekere, iye anali kuyembekezera funso limeneli.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	Maonekedwe a masamba a autumn anali okongola.
After some discussion, they agreed on a banana.	Atakambirana pang’ono, anagwirizana za nthochi.
It always made me happy to see my older brother.	Nthawi zonse zinkandisangalatsa kuona mchimwene wanga wamkulu.
I received a letter from him.	Ndinalandira kalata kuchokera kwa iye.
He hopes to take on new talent from the company.	Akuyembekeza kutenga talente yatsopano kukampaniyi.
The beach is a popular destination for tourists.	Mphepete mwa nyanja ndi malo otchuka kwa alendo.
The town’s website shows a tram line.	Webusaiti ya tawuniyi ikuwonetsa mzere wa tram.
Some items are readily available.	Zinthu zina zimapezeka mosavuta.
The lawyer continued to stand up and avoid the questions.	Loya uja anapitiriza kuyimirira n’kupewa mafunsowo.
Unbeknownst to her, she began to cry.	Mosazindikira, anayamba kulira.
The space suit is not a bulletproof vest.	Suti ya wamumlengalenga siwoteteza zipolopolo.
Grace looked up to see her mother at the door.	Grace anayang'ana mmwamba kuwaona mayi ake ali pakhomo.
He slept until noon.	Anagona mpaka masana.
He certainly did.	Ananena ndithu.
The water smelled bad.	Madziwo ananunkha.
Long ago, when the mountains were formed.	Kalekale, pamene mapiri anapangidwa.
The singer was very much in love.	Woyimbayo anali m'chikondi kwambiri.
The sofa was warm and comfortable.	Sofayo inali yofunda komanso yabwino.
The poet is a great man.	Wolemba ndakatuloyu anali munthu wotchuka.
The pulling of the fins brought the fish.	Kukoka kwa zipsepsezo kunabweretsa nsombazo.
The flowers looked dull and light.	Maluwawo adawoneka ngati otayirira komanso opepuka.
The town has a lot of tourists.	Tawuniyi ili ndi anthu ambiri odzaona malo.
It had rained heavily in the morning.	Mvula yambiri inali itagwa m’mamawa kwambiri.
The crowd is afraid.	Khamu la anthulo linachita mantha.
My dad loves to travel long distances.	Bambo anga amakonda kuyenda maulendo ataliatali.
Wildlife and fascinating creatures.	Zinyama zakutchire ndi zolengedwa zochititsa chidwi.
He has a strong sense of migration.	Ali ndi malingaliro amphamvu okhudza kusamuka.
The beautiful woman smiled happily.	Mkazi wokongolayo anamwetulira mwansangala.
Glue was used to attach buttons to clothing.	Guluu ankagwiritsidwa ntchito kumata mabatani ku chovalacho.
The boy was wearing glasses.	Mnyamatayo anavala magalasi.
The smoke from the fire was slowly flowing through the air.	Utsi wamotowo unkayenda pang'onopang'ono mumphepoyo.
This document is evidence of our actions.	Chikalatachi ndi umboni wa zochita zathu.
He suddenly stopped and turned to face the speaker.	Anaima mwadzidzidzi n’kutembenukira kuyang’anizana ndi wolankhulayo.
Usually the best news is about children.	Kawirikawiri nkhani zabwino kwambiri ndi za ana.
The Prime Minister called for calm.	Prime Minister analimbikitsa bata.
The government says crime is on the rise.	Boma likunena kuti umbanda ukuwonjezeka.
These liquids need to be cleaned regularly.	Machumuniwa amayenera kutsukidwa nthawi zonse.
You can smell the sea.	Mutha kununkhiza nyanja.
He looked at the pamphlet again.	Anayang'ananso kapepalako.
All rivers must flow from the sea.	Mitsinje yonse iyenera kuyenda kuchokera m'nyanja.
The other path leads to the ruins.	Njira ina imatsogolera ku mabwinja.
Saved for future publication.	Zasungidwa kuti zidzafalitsidwa mtsogolo.
Farmers use fertilizer to feed the soil.	Alimi amagwiritsa ntchito feteleza kuti adyetse nthaka.
He said nothing.	Iye sananene kanthu.
His friends were amazed that the house was still there.	Anzake anadabwa kuti nyumbayo idakalipo.
The stock market is volatile.	Msika wamasheya ndi wosakhazikika.
Rain falls from the cloud.	Mvula imagwa kuchokera mumtambo.
The city has made a name for itself in the newspapers.	Mzindawu wadziwika kwambiri m'manyuzipepala.
Rail ships cross the river.	Sitima zapanjanji zimawoloka mtsinje.
At its edges were slats.	M'mbali mwake munali ndi ma slats.
Three peacocks just walked around.	Pikoko atatu ankangoyenda.
The Society expects adults to be trustworthy.	Sosaite imayembekezera akuluakulu kukhala odalirika.
Most people leave early in the morning.	Anthu ambiri amachoka m’bandakucha.
We found this room cozy.	Tinapeza chipindachi kukhala chomasuka.
If you eat more fat, your blood pressure goes down.	Ngati mudya mafuta ochulukirapo, kuthamanga kwa magazi kumatsika.
This power is great.	Mphamvuyi ndi yaikulu.
Two women from the only restaurant in the town agreed.	Azimayi awiri a m’lesitilanti yokhayo ya m’tauniyo anagwirizana.
The presidential party won parliament.	Chipani cha pulezidenti chinagonjetsa nyumba yamalamulo.
Very few tourists come to this area.	Alendo ochepa kwambiri amapita kuderali.
Some species grow faster than others.	Mitundu ina imakula mofulumira kuposa ina.
Medical pioneer organization	Bungwe lochita upainiya lachipatala
Every evening she read to the children.	Madzulo aliwonse ankawerengera anawo.
The officer stopped the speeding car.	Wapolisiyo anaimitsa galimoto yothamanga.
The company's lines are drawn in the sand.	Mizere ya kampaniyo imajambulidwa mumchenga.
The stars were looking up at the telescope.	Nyenyezi zinkayang’ana kumene kunali telesikopu.
Trading in the stock market grew exponentially.	Kugulitsa pamsika wamasheya kunakula kwambiri.
We could not find any evidence.	Sitinapeze umboni wotsimikizirika.
A sign of our respect for the victims.	Chizindikiro cha ulemu wathu kwa ophedwa.
A crossing vessel.	Chombo chowoloka mtsinje.
I see my father's hand in this.	Ndikuwona dzanja la abambo anga mu izi.
He began his career as a singer.	Anayamba ntchito yake monga woimba.
He sang loudly.	Anaimba mokweza.
Here are some tips for baking a cake.	Nawa malangizo a kuphika keke.
This was very distressing.	Zimenezi zinandipweteka kwambiri.
He used a spoon with a handle.	Anagwiritsa ntchito supuni yokhala ndi chogwirira.
Use your favorite pot.	Gwiritsani ntchito mphika womwe mumakonda kwambiri.
Capitalism and democracy give us a mixed heritage.	Capitalism ndi demokalase zimatipatsa cholowa chosakanikirana.
He drove for hours, never getting to his destination.	Anayendetsa galimoto kwa maola ambiri, osafika kumene ankapita.
Demand for cattle has dropped dramatically.	Kufuna kwa ng'ombe kwatsika kwambiri.
A can of paint costs $ 15.	Chitini cha penti chimawononga madola khumi ndi asanu.
This is me!	Uyu ndine!
Matters came to a head, and the city's wealth grew.	Zinthu zinapindula kwambiri moti chuma cha mzindawo chinakula.
Life here meant progress and prosperity.	Moyo kuno unatanthauza kupita patsogolo ndi kulemerera.
He laughed and drank his coffee.	Adaseka ndikumwa khofi wake.
The judge's family has lived in the city for generations.	Banja la woweruza lakhala mumzinda kwa mibadwomibadwo.
Some people wear feather hats.	Anthu ena amavala zipewa za nthenga.
The peace that followed the war seemed a failure.	Mtendere umene unatsatira nkhondoyo unkaoneka ngati wosalimba.
The boss does not listen.	Abwana sakumvera.
The soup looked like home-cooked food.	Msuziwo unkawoneka wophika kunyumba.
The old language is written from right to left.	Chilankhulo chakale chimalembedwa kuchokera kumanja kupita kumanzere.
He is here to answer all our questions.	Iye ali pano kuti ayankhe mafunso athu onse.
The engine of the car stopped abruptly.	Injini yagalimotoyo idayima mwadzidzidzi.
He believes that change takes time.	Amakhulupirira kuti kusintha kumatenga nthawi.
The ice melted faster than he had thought.	Ayeziwo anasungunuka mofulumira kuposa mmene ankaganizira.
The image is missing again!	Chifanizocho chasowanso!
The legacy of war is extreme poverty.	Cholowa chankhondo ndi umphawi wochuluka.
He fell on his face.	Anagwa chafufumimba.
The Prime Minister forbade everyone to talk about war.	Prime Minister analetsa aliyense kulankhula za nkhondo.
There was a lot of snow in the area.	M’derali munali chipale chofewa chachikulu.
She was the only girl in the group.	Anali mtsikana yekhayo pagululo.
The canal provides access to the mountain.	Ngalandeyi imapereka mwayi wofikira kuphiri.
The land was dry.	Dziko linali louma.
The sea was so beautiful.	Nyanjayo inali yokongola kwambiri.
Temperature measurements showed that the car's engine was overheating.	Kuyeza kutentha kunasonyeza kuti injini ya galimotoyo ikutentha kwambiri.
After the murder charge was dropped, the accused was released.	Mlandu wopha munthu utachotsedwa, woimbidwa mlanduyo adamasuka.
He pleaded for mercy.	Anawachonderera kuti amchitire chifundo.
The house has offices, shops, and restaurants.	Nyumbayi ili ndi maofesi, mashopu, ndi malo odyera.
The Sabbath will be good for many.	Sabata idzakhala yabwino kwa ambiri.
He came home late from school.	Anabwerako mochedwa kusukulu.
He ran in the rain.	Anathamanga mvula.
He hurried along the crowded road.	Anayenda mwachangu mumsewu womwe munali anthu ambiri.
Moments later, the move was blessed.	Patapita kamphindi, kusamukako kunadalitsidwa.
He focused on his work.	Iye anaika maganizo ake pa ntchito yake.
His mother was very proud.	Mayi ake anali onyada kwambiri.
These lines set boundaries.	Mizere iyi imayika malire.
Parents too need to be educated about nutrition.	Makolo nawonso ayenera kuphunzitsidwa za zakudya.
So how are we going? '	Ndiye timayenda bwanji?'
His actions are impressive.	Zochita zake ndizochita chidwi.
The cake was cold.	Kekeyo inali yozizira.
This river had drinking water.	Mtsinje uwu unali ndi madzi akumwa.
He was always very thin.	Nthawi zonse anali wowonda kwambiri.
Some experiences have to endure.	Zokumana nazo zina ziyenera kupirira.
The news was uncertain.	Nkhanizo zinali zosatsimikizika.
As soon as he broke the news, he paused.	Atangoswa mbiriyo, anaima kaye.
The meanings are on the right.	Matanthauzo ali kumanja.
After much discussion, he voted for an additional staff member.	Pambuyo pokambirana zambiri, adavotera antchito kuti awonjezere.
The courts ruled that the ordinance was illegal.	Makhoti anagamula kuti lamuloli n’losemphana ndi malamulo.
The intrepid explorer went a long way.	Wofufuza molimba mtimayo anapita kutali kwambiri.
The waiter brought the food right away.	Woperekera zakudyayo anabweretsa chakudyacho nthawi yomweyo.
She is thin, her face is crooked, with a lot of marks.	Ndiwoonda, nkhope yake yokhotakhota, yokhala ndi chizindikilo chambiri.
Snow often falls on the mountains.	Nthawi zambiri chipale chofewa chimagwa m'mapiri.
Some garments are made from plants.	Zovala zina zimapangidwa kuchokera ku zomera.
Many worshipers choose to follow religious rites.	Olambira ambiri amasankha kutsatira miyambo yachipembedzo.
Pour the fried pan with oil.	Thirani poto yokazinga ndi mafuta.
The cows seemed difficult to climb into the bank.	Ng’ombezo zinkaoneka kuti zinali zovuta kukwera m’bankimo.
These drugs will destroy the earth.	Mankhwalawa adzawononga dziko lapansi.
His character is becoming more and more amazing.	Khalidwe lake likukhala lodabwitsa.
He spoke his words.	Adalankhula mawu ake.
We must respect the rights of pedestrians.	Tiyenera kulemekeza ufulu wa oyenda pansi.
Cold beer on a hot day.	Mowa wozizira pa tsiku lotentha.
The shoot should be thin.	Mphukira iyenera kukhala yopyapyala.
Exercise promotes good health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumalimbikitsa thanzi labwino.
The old man stared at the sky in silence.	Bambo wachikulireyo anayang’ana mlengalenga mwakachetechete.
This can cause problems in the delivery system.	Izi zitha kuyambitsa mavuto mumayendedwe operekera.
Nicotine affects the heart and lungs.	Chikonga chimakhudza mtima ndi mapapo.
Lifelong hard work has paid off.	Kugwira ntchito mwakhama kwa moyo wonse kwapindula.
The fish is delicious in taco sauce.	Nsombayi ndi yokoma mu msuzi wa taco.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Ochirikiza nkhondoyo anaitcha yolemekezeka.
Countries around the world have to provide food aid.	Mayiko apadziko lonse lapansi akuyenera kupereka thandizo la chakudya.
He distributed a broad grin.	Iye anagawira yotakata grin.
We found this cave with modern technology.	Tinapeza phanga ili ndi luso lamakono.
Of course, not everyone could be an astronomer.	N’zoona kuti si aliyense amene angakhale katswiri wa zakuthambo.
The work involves a lot of movement.	Ntchitoyi imakhudza kuyenda kwambiri.
For one year he did not work.	Kwa chaka chimodzi sanagwire ntchito.
Look at the evidence honestly.	Yang'anani umboniwo moona mtima.
The slopes are frozen with snow in the morning.	Malo otsetserekawo anazizira ndi chipale chofewa m’mawa.
They are completely extinguished by fast food restaurants.	Amazimitsidwa kwathunthu ndi malo odyera zakudya zofulumira.
Where is this going?	Kodi izi zikupita kuti?
This salad is made with fresh mushrooms.	Saladi iyi imapangidwa ndi bowa watsopano.
Wash the pot thoroughly with a sponge.	Tsukani mphika bwino ndi siponji.
Sailors and travelers come to the harbor for a ride.	Oyendetsa ngalawa ndi oyendera malo amabwera kudoko kufunafuna ulendo.
The yellow leaves of the daffodil look good.	Masamba achikasu a daffodil amawonekera bwino.
Many professional groups live here.	Magulu ambiri akatswiri amakhala pano.
I'll be back in six months.	Ndibweranso pakadutsa miyezi isanu ndi umodzi.
The wildflower garden was impressive.	Munda wamaluwa akutchire unali wochititsa chidwi kwambiri.
They were going through the wilderness.	Iwo anali kudutsa mchipululu.
The process has changed.	Ndondomekoyi yasintha.
Socrates was known for his strong moral convictions.	Socrates ankadziŵika chifukwa cha malingaliro ake a makhalidwe abwino.
Drug loss, vehicle damage, animal attack.	Kutayika kwa mankhwala, kuwonongeka kwa galimoto, kuukira kwa nyama.
Many people still remember these tragic events.	Anthu ambiri amakumbukirabe zochitika zoopsazi.
Here, workers reduce the risk of fire.	Apa, ogwira ntchito amachepetsa zoopsa zamoto.
The girl ran to the train.	Mtsikanayo anathamanga kukakwera sitima.
The number of gerbils is low.	Chiwerengero cha ma gerbils chachepa.
The land is fertile, but not developed.	Dzikolo ndi lachonde, koma losatukuka.
Nature was abundant with the nature of the forest.	Chilengedwe chinali chochuluka ndi chilengedwe cha nkhalango.
A map of the city is on the wall.	Mapu a mzindawo ali pakhoma.
Rising temperatures will also damage plant life.	Kukwera kwa kutentha kudzawononganso moyo wa zomera.
Simple and easy, similarity is what we are fighting for.	Zosavuta komanso zosavuta, kufanana ndizomwe tikumenyera.
It is a matter for every community.	Ndi nkhani ya mudzi uliwonse.
There were no members in this group.	Munalibe wina aliyense m’gululi.
The boy turned the cart.	Mnyamatayo anatembenuza ngolo.
Tybalt hit him so hard that he killed him.	Tybalt anamenya mwamphamvu kotero kuti anamupha.
He inserted the key on the lock.	Analowetsa kiyi pa loko.
He was alone when the plane crashed.	Iye anali yekha pamene ndegeyo inaphulika.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary adali ulendo wakunyumba atayenda ulendo wautali.
What to do?	Zoyenera kuchita?
This book offers unique insights.	Bukuli limapereka malingaliro apadera.
The priest initiated the ceremony.	Wansembeyo anayambitsa mwambowo.
She seemed to be in pain.	Ankaoneka kuti akumva ululu.
Next, roll out the mixture evenly.	Kenako, falitsani chisakanizocho kuti chikhale chofanana.
So women shave their hair.	Choncho akazi amameta tsitsi lawo lakumaliseche.
Humility prevents me from disclosing where I came from.	Kudzichepetsa kumandilepheretsa kuulula kumene ndinachokera.
The waiter made a heavenly cream.	Wophika mchere adapanga zonona zakumwamba.
He was tired after a long day's work.	Iye anali wotopa atagwira ntchito tsiku lonse.
From there, we realize that the machine is working.	Kuchokera pamenepo, timazindikira kuti makinawo akugwira ntchito.
The forest was darkened.	Nkhalangoyo inada kwambiri.
Its presence is very limited in our town.	Kukhalapo kwake kwachepa kwambiri mtawuni yathu.
He apologized for being late.	Anapepesa chifukwa chochedwa.
Documentary is over.	Documentary yatha.
Desire and connection.	Chikhumbo ndi kugwirizana.
It was clear he was in trouble.	Zinali zoonekeratu kuti anali m’mavuto.
His clothing reached to his waist.	Chovala chake chinayenderera mpaka m'chiuno.
Reading this was like a chore.	Kuwerenga izi kunali ngati ntchito.
Pay attention!	Khalani tcheru!
He gathered all his strength.	Anasonkhanitsa mphamvu zake zonse.
They get sick easily in difficult situations.	Amadwala momasuka m'mikhalidwe yovuta.
It cannot be done in one generation.	Sizingatheke mu m'badwo umodzi.
It is a time of great rejoicing.	Ndi nthawi yachisangalalo chachikulu.
Red to remove the stain.	Kufiira kuti athetse banga.
Bamboo grows well in this area.	Msungwi umamera kwambiri m’derali.
Students should communicate on their phones.	Ophunzira azilankhulana pamafoni awo.
They came here to find new and better jobs.	Iwo anabwera kuno kudzapeza ntchito zatsopano ndi zabwinoko.
It rained heavily after the storm.	Kunagwa mvula yambiri chimphepocho chitatha.
Complex numbers are a combination of numbers and approximate numbers.	Manambala ovuta ndi kuphatikiza manambala ndi manambala ongoyerekeza.
Two men in white polished uniforms simply walked the yard.	Amuna awiri ovala mayunifolomu oyera opukutidwa anangoyenda pabwalo.
The police then arrested the thief.	Kenako apolisi anagwira wakubayo.
In the tropics people prefer pools to beaches.	Kumalo otentha anthu amakonda maiwe kuposa magombe.
The thief jumped over the wall.	Wakubayo analumpha khoma.
Throw away the loose paper.	Tayani pepala lotayirira.
We are divided into groups.	Tikugawikana m’magulumagulu.
The principles of the company should be friendly, fair and honest.	Mfundo za kampaniyo ziyenera kukhala zaubwenzi, zachilungamo komanso zachilungamo.
Then the soldiers gave up.	Kenako asilikaliwo anagonja.
Maybe being a farmer is very difficult?	Mwina kukhala mlimi ndizovuta kwambiri?
The officer was coming, the gun was up.	Wapolisiyo anali akubwera, mfuti inali itakwera.
The number of people is unknown.	Kuchuluka kwa anthu sikudziwika.
Some people have a love affair with a social network.	Anthu ena ali ndi ubale waudani wachikondi ndi malo ochezera a pa Intaneti.
What is the meaning of love?	Kodi tanthauzo la chikondi ndi chiyani?
His nose is itchy.	Mphuno yake imayabwa.
This is often difficult.	Izi nthawi zambiri zimakhala zovuta.
The court depends on you.	Khoti likudalira inu.
Players are in shiny form.	Osewera ali mu mawonekedwe onyezimira.
His main concern was his family.	Nkhawa yake yaikulu inali banja lake.
When he had finished eating, he washed the dishes.	Atamaliza kudya adatsuka mbale.
Lots of cotton balls are placed in the sink.	Mipira ya thonje yochuluka imayikidwa mu sinki.
Some flowers cause allergies.	Maluwa ena amayambitsa ziwengo.
He hates being noisy.	Iye amadana ndi kukhala waphokoso.
Phones are very useful in doing business.	Mafoni ndiwothandiza kwambiri pochita bizinesi.
Use a blender to grind the sugar.	Gwiritsani ntchito blender pogaya shuga.
The thief did not regret his decision.	Wakubayo sanadandaule ndi zimene anachita.
He set himself on the rock.	Iye anadzikhazika pa thanthwe.
Go ahead!	Pitilirani!
The city has one airport and several parks.	Mzindawu uli ndi eyapoti imodzi ndi mapaki angapo.
All riders are responsible for enforcing traffic laws.	Okwera onse ali ndi udindo wosunga malamulo apamsewu.
Employers must provide a police check.	Olemba ntchito ayenera kupereka cheke cha apolisi.
He wrote down some of the buttons on the remote control.	Adalemba zala zina mwa mabatani omwe anali pa remote control.
He asked to shake my hand.	Anapempha kundigwira chanza.
They loved the idea of ​​marriage.	Iwo ankakonda kwambiri lingaliro la ukwati.
She walked out of the store, forgetting her umbrella.	Anatuluka m'sitolomo, kuyiwala ambulera yake.
Mosquitoes are attracted to light.	Udzudzu umakopeka ndi kuwala.
Gradually the child became accustomed to the new school.	Pang’ono ndi pang’ono mwanayo anazolowera sukulu yatsopano.
Soak the club in water overnight.	Zilowerereni kalabu m'madzi usiku wonse.
The houses are usually clean.	Nyumbazo nthawi zambiri zimakhala zoyera.
The Senate passed the bill in unison.	Nyumba ya Senate idapereka lamuloli mogwirizana.
Use these stones to build the path.	Gwiritsani ntchito miyalayi pomanga njira.
Her body was locked in a car.	Thupi lake linatsekeredwa m’galimoto.
A teacher can create a better learning environment.	Mphunzitsi akhoza kupanga malo abwino ophunzirira.
He experienced many ups and downs in his life.	Iye anakumana ndi mavuto ambiri pa moyo wake.
The teacher insisted that each student clean the classroom.	Mphunzitsiyo anaumirira kuti wophunzira aliyense aziyeretsa m’kalasi.
Banana bread looked good.	Mkate wa nthochi unkawoneka bwino.
Education is compulsory here.	Maphunziro ndi okakamizidwa pano.
The cat was lying on the grass pile.	Mphakayo anali atagona pafupi ndi mulu wa udzu.
The facilitator leads the discussion of the text.	Mphunzitsi akutsogolera zokambirana za lembalo.
Green houses use less water.	Nyumba zobiriwira zimagwiritsa ntchito madzi ochepa.
This is how he got very angry.	Umu ndi mmene anakwiyira kwambiri.
By nightfall, the bombs had stopped.	Pofika usiku, mabomba anali atasiya.
Soon, Rabbit, tired from the morning run, fell asleep.	Posakhalitsa, Kalulu, atatopa ndi kuthamanga kwa m’mawa, anagona.
The chemical composition of the drug is unknown.	Zomwe zimapangidwa ndi mankhwala sizikudziwika.
He has a very long nose and a pointed face.	Ali ndi mphuno yayitali kwambiri komanso nkhope yoloza.
The streets are shattered by broken glass.	M'misewu muli magalasi osweka.
The tomb was empty.	Manda anali opanda kanthu.
Of course, that would make sense.	Ndithudi, zimenezi zingakhale zomveka.
The house looks very nice.	Nyumbayi ikuwoneka bwino kwambiri.
Housing is not just a place to live.	Nyumba si malo chabe okhalamo.
The nurse assured me that there was a bed.	Namwinoyo ananditsimikizira kuti pali bedi.
Pour the flour into a bowl.	Thirani ufa mu mbale.
He wrote many good stories.	Iye analemba nkhani zambiri zabwino.
The dove was a large, timeless bird.	Dodoyo inali mbalame yaikulu yosauluka.
Many religions answer that question.	Zipembedzo zambiri zimayesa kuyankha funso limeneli.
Understandably, this may be true.	M’pomveka kuti zimenezi zingakhale zoona.
Tears can be seen in the horizon.	Misozi imatha kuwoneka m'chizimezime.
As the temperature drops, ice cream sales rise.	Pamene kutentha kumatsika, malonda a ayisikilimu amakwera.
In a very strange power.	Mu mphamvu yodabwitsa kwambiri.
Do not use silicon-containing shampoos.	Osagwiritsa ntchito ma shampoos okhala ndi silicon.
They usually work from 9 to 5.	Nthawi zambiri amagwira ntchito kuyambira 9 mpaka 5.
This guide explains how to make the right decisions.	Bukuli likufotokoza za kupanga zisankho zoyenera.
He wants an apology from the people.	Amafuna kupepesa kwa anthu.
Public trips are very reliable.	Maulendo apagulu ndi odalirika kwambiri.
The owners are hard to prove in this case.	Eni ake ndizovuta kutsimikizira muzochitika izi.
We pitch tents at night.	Timamenya mahema usiku.
He was hanged for murdering an old man.	Anapachikidwa chifukwa cha kupha munthu wokalamba.
Notice how different foods taste in dishes.	Taonani mmene zakudya zosiyanasiyana zimakondera m’mbale.
Her dog followed closely.	Galu wake ankatsatira kwambiri.
Most people are unemployed.	Anthu ambiri alibe ntchito.
The meaning of the sentences should be given separately.	Tanthauzo la ziganizo liyenera kuperekedwa mosiyana.
He retracted his rebuke.	Iye anabweza chidzudzulo chake.
They play a very important role in the economy.	Amagwira ntchito yofunika kwambiri pazachuma.
These countries are the world's leading technological advances.	Mayikowa ndi otsogola padziko lonse lapansi pakupita patsogolo kwaukadaulo.
The doctor encouraged the patient to take a deep breath.	Dokotala analimbikitsa wodwalayo kuti apume.
He realized his job at an early age.	Anazindikira ntchito yake adakali aang'ono.
The visitor's clothing was lost in the storm.	Zovala za mlendoyu zinatayika chifukwa cha chimphepocho.
My confusion has been exacerbated by another confusion.	Chisokonezo changa chatupitsidwa ndi chisokonezo china.
The gynecologist said that my pregnancy was over.	Dokotala wachikazi ananena kuti mimba yanga yatha.
The city was flat.	Mzindawu unali wathyathyathya.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Onetsetsani kuti zosakaniza zonse zili pa kutentha kokwanira.
The coach should name each player.	Mphunzitsiyo azitchula osewera aliyense.
The hamburger was juicy and delicious.	Hamburger inali yowutsa mudyo komanso yokoma.
The cows are as fat as ever.	Ng’ombe zanenepa ngati kale.
Have you heard anything about him?	Kodi munamvapo chilichonse chokhudza iye?
Cut tomatoes almost.	Dulani tomato pafupifupi.
The fruit of all plants contains sugar.	Zipatso za zomera zonse zimakhala ndi shuga.
Jonathan persevered.	Jonatani anapitirizabe kuchita zimene akufuna.
The population of the town is expected to double in the near future.	Chiwerengero cha anthu m’tauniyi chikuyembekezeka kuwirikiza kawiri posachedwapa.
You do not want to give cold milk to a baby.	Simukufuna kupereka mkaka wozizira kwa mwana.
Will we leave tonight?	Kodi tinyamuka usikuuno?
The girl was in tears as she searched.	Mtsikanayu anali ndi misozi pamene ankafufuza.
The lights turned green.	Magetsi adasanduka obiriwira.
The mountain is lush with lush vegetation.	Phirili lili ndi zomera zobiriwira.
Many tourists visit the temple each year.	Chaka chilichonse alendo ambiri amayendera kachisiyu.
The amendment copied from the census.	Zokonzazo zidatengera zomwe zidachokera mu kalembera.
The researchers found nothing.	Ofufuzawo sanapeze kalikonse.
The wooden box left and discarded the seeds.	Bokosi lamatabwalo linasiya ndikutaya mbewu.
Less oil is found in the soil.	Mafuta ochepa amapezeka m'nthaka.
Often, bears become snakes.	Nthawi zambiri, zimbalangondo zimasanduka zinjoka.
We laughed when we saw the movie.	Tinaseka titaona filimuyo.
The broken bottle was found under the tree.	Botolo loswekalo linapezeka pansi pa mtengowo.
Legal research is underway.	Kafukufuku wazamalamulo ali mkati.
First, eat raw.	Choyamba, idyani yaiwisi.
He stopped abruptly.	Anaima mwadzidzidzi.
He bought strange spices that attracted him.	Anagula zokometsera zachilendo zomwe zidamukopa.
She nailed it in for the full moon.	Iye anakhomerera misomali akuyang’ana mwezi wathunthu.
The results were unexpected.	Zotsatira zake zinali zosayembekezereka.
This pizza is known for its delicious pizzas.	Pizza iyi imadziwika ndi ma pizza ake okoma.
The sun falls on many flowers.	Dzuwa limagwera pamaluwa ambiri.
He resists the constant pressure of his parents.	Iye amanyansidwa ndi chitsenderezo chosalekeza cha makolo ake.
Walking on the road can be very dangerous	Kuyendera pamsewu kungakhale koopsa kwambiri
The horse departed in fear.	Hatchiyo inanyamuka ndi mantha.
It seems that he planned ahead the next three days.	Zikuoneka kuti anakonzeratu masiku atatu otsatira.
The course was consistent.	Maphunzirowa anali osasinthika.
The incident took place behind closed doors.	Chochitikacho chinachitika kuseri kwa zitseko zotsekedwa.
The chocolate was rich and delicious.	Chokoleticho chinali cholemera komanso chokoma.
The package arrived at the helicopter.	Phukusili linafika pa helikopita.
All of these words seem impossible to me.	Mawu onsewa akuwoneka ngati osatheka kwa ine.
The delicate scent of jasmine entered the garden.	Fungo losakhwima la jasmine lidalowa m'mundamo.
The threat of sectarian violence has always existed.	Chiwopsezo cha ziwawa zamagulu chakhalapo nthawi zonse.
Refreshing advice.	Malangizo otsitsimula.
In some cases, you may encounter a bad reception.	Nthawi zina, mutha kukumana ndi kulandiridwa koyipa.
His skin was poor.	Khungu lake linali losauka.
He described in detail each decision he had made.	Anafotokoza mwatsatanetsatane chisankho chilichonse.
As we entered the forest, it was cold and foggy.	Pamene tinkalowa m’nkhalangomo, munali kuzizira komanso kuli nkhungu.
When it was dark, they lit a candle.	Kukada, anayatsa kandulo.
Salt, pepper, olive oil, and our famous herbs.	Mchere, tsabola, mafuta a azitona, ndi masamba athu otchuka.
Pipes are quiet at night.	Mapaipi amakhala chete usiku.
He often works weekends.	Nthawi zambiri amagwira ntchito Loweruka ndi Lamlungu.
They are after the victims in the hospital.	Iwo pambuyo pa ozunzidwa m'chipatala.
Non-compliance is common.	Kusatsatira malamulo ndikofala.
Fun is very important.	Zosangalatsa ndizofunikira kwambiri.
Politicians talk about making soap.	Wandale amakamba za kupanga sopo.
Then we decided to work together.	Kenako tinagwirizana zoti tigwirizane.
Now he was thinking of fishing instead.	Tsopano anali kuganiza zopha nsomba m’malo mwake.
The black and white cat was sitting in the sun.	Mphaka wakuda ndi woyera anali atakhala padzuwa.
He gained confidence.	Anapeza chidaliro.
He walked around the company lazily.	Anayenda mozungulira kampaniyo ndi ulesi.
Family life can be very important.	Banja lingakhale lofunika kwambiri kwa munthu.
The train passes through several locations.	Sitimayi imadutsa m'madera angapo.
This has been controversial.	Izi zakhala zotsutsana.
The counselor's expert objected strongly.	Katswiri wa mlangiziyo anatsutsa mwamphamvu.
The wind started to blow angrily.	Mphepoyo inayamba kulira mokwiya.
The problem of climate change is real.	Vuto la kusintha kwa nyengo ndi lenileni.
The children were drawing a picture.	Anawo anali kujambula chithunzi.
Sprinkle a little butter on the pastry.	Pakani batala mochepa kwambiri pa pastry.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Alimi ena amalima chimanga ndi mpunga komanso masamba.
I realized that my friend was lying.	Ndinazindikira kuti mnzanga amanama.
Commercial income continues to decline.	Ndalama zamalonda zikupitirizabe kuchepa.
My friends are good.	Anzanga ndi abwino.
There must be a reward for honesty.	Payenera kukhala mphotho ya kuwona mtima.
Carefully inspect bird nests in trees.	Yang'anani mosamala zisa za mbalame m'mitengo.
Naturally he was suspicious of her.	Mwachibadwa iye ankamukayikira.
The policymakers seem to be delaying the implementation of the amendments.	Opanga malamulowo akuwoneka kuti akuzengereza kukhazikitsa zosintha.
Matching socks is a daily task.	Kufananiza masokosi ndi ntchito ya tsiku ndi tsiku.
John shuddered with rage.	John ananjenjemera ndi ukali.
We ate a delicious meal at a restaurant.	Tinadya chakudya chokoma m’lesitilanti.
These statements describe the smell of rain.	Ziganizozi zikufotokoza fungo la mvula.
They need new clothes.	Akufunika malaya atsopano.
There was another village that attacked a terrorist.	Panali mudzi wina umene unaukira chigawenga.
The scorpion has a poisonous tail.	Chinkhanira chili ndi mchira wapoizoni.
Worth for yourself, he said.	Zoyenera wekha, iye anati.
The cows smell bad.	Ng’ombezo zimanunkha zoipa.
The city is known for its ancient songs.	Mzindawu umadziwika ndi nyimbo zake zakale.
Think sometimes.	Muziganiza nthawi zina.
These colors are mild.	Mitundu iyi ndi yofatsa.
She came out surprised when she recognized him.	Anaturuka modabwa atamuzindikira.
Padding makes the suit look good.	Padding imapangitsa kuti suti ikhale bwino.
The city is home to another famous artist.	Mumzindawu mumakhala wojambula wina wotchuka.
A young scientist examines the results.	Wasayansi wachinyamata amafufuza zotsatira zake.
His wife and children greeted him warmly.	Mkazi wake ndi ana ake anam’patsa moni mwansangala.
In the spring of the park, grass grows here.	Pavuli paki, udzu umakula apa.
The president criticized busy journalists.	Purezidenti adadzudzula atolankhani otanganidwa.
Theobald wrote the letter.	Theobald analemba kalata.
It would be a miracle.	Zingakhale chozizwitsa.
There is a case of overthrow of the government.	Pali nkhani ya kulanda boma.
Scientists are studying the brain.	Asayansi akufufuza zaubongo.
The explosion was acidic.	Kuphulikako kunali acidic.
A short and simple example.	Chitsanzo chachifupi komanso chosavuta.
There was honey in his mouth full of honey.	M’kamwa mwake munali uchi wodzaza ndi uchi.
Students, regardless of their country, should study.	Ophunzira, posatengera dziko lawo, ayenera kuphunzira.
He is a good man.	Iye ndi munthu wabwino.
We have far less power than nature requires.	Tili ndi mphamvu zochepa kwambiri kuposa zomwe chilengedwe chimafuna.
A slight explosion was observed.	Kuphulika pang'ono kunkawoneka.
The festival was held to please the gods.	Mwambowu unkachitika pofuna kusangalatsa milungu.
They picked up the Bride up the aisle.	Iwo anamunyamulira Mkwatibwi mmwamba kanjira.
The scientist is seen here on this well-known picture.	Wasayansi akuwoneka pano pa chithunzi chodziwika bwino ichi.
The soldiers were charged with robbery.	Asilikaliwo anaimbidwa mlandu wofunkha.
History should teach us a lesson.	Mbiri iyenera kutiphunzitsa phunziro.
They read about dangerous beasts in an old book.	Iwo amawerenga za zilombo zoopsa m’buku lakale.
Get out.	Tuluka panja.
Fortunately, the rain had stopped.	Mwamwayi mvula inali itasiya.
All the cakes were stolen.	Keke zonse zinabedwa.
We must obey the laws of this world.	Tiyenera kumvera malamulo a dziko lino.
The danger here is psychological.	Choopsa apa ndi chamaganizo.
What a wonderful story!	Nkhani yosangalatsa bwanji!
He put his bag on his chair.	Adayika chikwama chake pampando wake.
The rich scent of flowers flowed through the open window.	Fungo lolemera la maluwa linkayenda pawindo lotseguka.
The elder paused.	Mkuluyo anaima kaye.
The books are under rust.	Mabuku ali pansi pazitsulo za dzimbiri.
The cunning wolf deceives silent animals.	Nkhandwe yochenjera imanyenga nyama zosayankhula.
Signs of war are everywhere.	Zizindikiro za nkhondo zili ponseponse.
Four boys are busy eating cookies.	Anyamata anayi anali otanganidwa kudya makeke.
These houses are inevitable for the poor.	Nyumbazi ndizosapeweka zaumphawi.
They always had disagreements.	Nthawi zonse ankasemphana maganizo.
Their songs filled the air.	Nyimbo zawo zinadzaza mlengalenga.
We loved the stories that brought us to the magical world.	Tinkakonda nkhani zomwe zidatibweretsera dziko lamatsenga.
This is disgusting.	Izi ndi zonyansa.
His pants are torn and fighting.	Mathalauza ake ndi ong'ambika ndi kumenya nkhondo.
I think there are a few survivors.	Ndikuganiza kuti pali opulumuka ochepa.
The demolished white house was abandoned.	Nyumba yoyera yowonongedwayo inasiyidwa.
He was pleased with the results.	Anasangalala ndi zotsatira zake.
The wildebeests broke through the fence.	Nyumbu zinathyola mpanda.
It was a cruel joke.	Inali nthabwala yankhanza.
They are adequate with daily exercise.	Amakhala wokwanira ndi masewera olimbitsa thupi tsiku ndi tsiku.
A clever little boy has found an answer.	Kamnyamata kochenjera kapeza yankho.
The winds were so strong that they destroyed all the cities.	Chimphepocho chinali champhamvu kwambiri moti chinawononga mizinda yonse.
The unwilling to destroy the testers.	The sakufuna kuwononga oyesa.
Viruses and bacteria can cause serious infections.	Ma virus ndi mabakiteriya angayambitse matenda oopsa.
Cut the lettuce leaves.	Dulani masamba a letesi.
The children were delighted to see their mother.	Anawo anasangalala kwambiri kuona mayi awo.
The municipality prides itself on being professional.	Municipality imadzitamandira kuti ndi yaukadaulo.
Last year was cool.	Chaka chatha kunali kozizira.
Snow-covered forests.	Nkhalango zakutidwa ndi chipale chofewa.
The dog jumped up and stood up.	Galuyo anadumpha n’kuimirira.
As the road began to tilt.	Pamene msewu unali utayamba kupendekera pansi.
This is a beautiful dress.	Ichi ndi chovala chokongola.
Birds eventually fail to fly.	Mbalame pamapeto pake zimalephera kuuluka.
These figures reflect the amount of money.	Ziwerengerozi zimasonyeza kuchuluka kwa ndalama.
Running along the river is dangerous.	Kuthamanga m’mphepete mwa mtsinjewo n’koopsa.
He was drenched in sweat.	Ananyowa ndi thukuta.
The environment is deeply polluted by the river.	Chilengedwe chaipitsidwa kwambiri ndi mtsinje.
He looked up at the vast expanse of the sea in front of them.	Anayang’ana thambo lalikulu la nyanja patsogolo pawo.
The spider is a killer.	Kangaudeyu ndi wakupha.
They have stable water.	Amakhala ndi madzi okhazikika.
The soldiers invaded the village.	Asilikaliwo anaukira mudziwo.
There were two goals.	Panali zigoli ziwiri.
He drew his bow and shot an arrow beyond him.	Anasolola uta n’kuponya muvi.
The houses are two or three stories high.	Nyumbazi ndi zazitali za nsanjika ziwiri kapena zitatu.
One hundred years ago, scientists dared to claim that it was impossible.	Zaka zana zapitazo, asayansi analimba mtima kunena zomwe sizingatheke.
Today, few men wear hats.	Masiku ano, amuna ochepa amavala zipewa.
He was born in a small village.	Iye anabadwira m’mudzi wawung’ono.
The boy is staring at the sun.	Mnyamatayo akuyang’anitsitsa dzuŵa.
Everywhere he went, everyone stood up and greeted him.	Kulikonse kumene ankapita, aliyense ankaima n’kumupatsa moni.
Few of these women are doctors.	Ochepa mwa amayi amenewa ndi madokotala.
We look forward to having another baby.	Tikuyembekezera kudzakhala ndi mwana wina.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Kalonga anakongoletsa saladi ndi mtedza wa paini.
The beach is full of tourists.	M’mphepete mwa nyanjayi munadzaza alendo odzaona malo.
Male and female students participate in sports.	Ophunzira achimuna ndi aakazi amachita nawo masewera.
We keep chickens in the backyard.	Timasunga nkhuku kuseri kwa nyumba.
Suddenly I woke up.	Mwadzidzidzi ndinadzidzimuka.
Your money should be refunded.	Ndalama zanu zibwezedwe.
That person laughs.	Munthu ameneyo amaseka.
Try not to be distracted.	Yesetsani kuti musasokonezedwe.
Why do people trust her so much?	N’cifukwa ciani anthu amam’khulupilila conco mkazi ameneyo?
Akbar's son is a soldier.	Mwana wa Akbar ndi msilikali.
There is no water in the sea.	Kunyanja kulibe madzi.
The answer must be made.	Yankho liyenera kupangidwa.
He did not show any emotion when he heard the news.	Iye sanasonyeze kukhudzika mtima atamva nkhaniyo.
Performing several major tasks at once is a challenge.	Kuchita ntchito zazikulu zingapo nthawi imodzi ndizovuta.
The patient visited the doctor with symptoms of depression.	Wodwala adayendera dotoloyu ali ndi zizindikiro za kupsinjika maganizo.
The bag was heavy.	Chikwamacho chinali cholemera.
Walk quietly into the room.	Yendani mwakachetechete kuchipinda.
The behavior of those people is amazing.	Makhalidwe a anthu amenewo ndi odabwitsa.
Gold is found in veins and as nuggets.	Golide amapezeka m'mitsempha komanso ngati ma nuggets.
Later, he reviewed his plan.	Pambuyo pake, adawunikiranso dongosolo lake.
In the warm season, the chocolate melts very quickly.	M'nyengo yofunda, chokoleti imasungunuka mofulumira kwambiri.
Water experts face a difficult decision.	Akatswiri amadzi amakumana ndi chisankho chovuta.
Try not to add too much water.	Yesetsani kuti musawonjezere madzi owonjezera.
The issue is complicated.	Nkhaniyi ikuvuta.
All students in the class are special.	Ophunzira onse m’kalasili ndi apadera.
She wore a warm red dress.	Anavala diresi yofiira yotentha.
The smell of spilled milk was still high.	Fungo la mkaka wotayika lidali lidali m'mwamba.
The proliferation of gambling worries.	Kuchulukirachulukira kwa kutchova njuga kukudetsa nkhawa.
She persuaded him, and they both knew.	Anamunyengerera, ndipo onse awiri anadziwa.
Supervisors are very strict.	Oyang'anira ndi okhwima kwambiri.
The classic has six stories.	Chakalechi chili ndi nkhani zisanu ndi imodzi.
The world changed dramatically.	Dziko lapansi linasintha kwambiri.
He ignored her at this point.	Anamunyalanyaza pa nthawiyi.
She wrapped her arms around him.	Anamukulunga manja ake pa iye.
Neighbors said the cat was not well.	Anthu oyandikana nawo nyumba ananena kuti mphakayo sali bwino.
The houses were littered with antiques and seashells.	Nyumbazo zinali zodzaza ndi zinthu zakale komanso zipolopolo za m’nyanja zojambulidwa ndi mafelemu.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Khalani madzulo mu mzinda kumvetsera nyimbo zachikale.
This wealth benefits from peace and tranquility.	Chuma chimenechi chimapindula ndi mtendere ndi bata.
He has not complained about anything since.	Sanadandaule ndi kalikonse kuyambira pamenepo.
Eggs and legs are gone.	Mazira ndi miyendo yatha.
He has a self-sacrificing spirit.	Ali ndi mzimu wodzipereka.
You need to follow the instructions carefully.	Muyenera kutsatira mosamala malangizo.
Most people do not believe in command.	Anthu ambiri sakhulupirira makomando.
He could not answer.	Sanathe kuyankha.
The manufacturing process is expensive.	Njira yopanga ndi yokwera mtengo.
Touching the handle, the door opened.	Atagwira chogwiriracho, chitseko chinatseguka.
Most people sleep on the sidewalk here.	Anthu ambiri amagona m’mbali mwa misewu pano.
She spoke slowly, her voice sounding like crying.	Anayankhula mwapang'onopang'ono, mawu ake akumveka ngati kulira.
Fishing is a way of life in this area.	Kusodza ndi njira ya moyo m’derali.
Look at the picture again, would you?	Yang'ananso chithunzichi, kodi mungatero?
Many chocolate lovers love the bitter taste.	Ambiri omwe amakonda keke ya chokoleti amakonda kukoma kowawa kwambiri.
Many people believe that the lake is unlimited.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti nyanja imeneyi ndi yopanda malire.
These masks were used to protect against bacteria.	Masks awa adagwiritsidwa ntchito poteteza mabakiteriya.
The oil lamp was the only source of light.	Nyali yamafuta inali ndi kuwala kokhako.
We are trying to reduce the amount of our air.	Tikuyesera kuchepetsa kuchuluka kwa mpweya wathu.
The wind was howling and the hair was shaking.	Mphepo inaomba ndipo tsitsi linali kunjenjemera.
Artists use glass to create stunning artwork.	Ojambula amagwiritsa ntchito galasi kuti apange zojambula zodabwitsa.
The boy's parents died in a car accident.	Makolo a mnyamatayo anafa pa ngozi yapamsewu.
The forest is rich in wildlife!	Nkhalangoyo ili ndi zamoyo zambiri!
He was hungry, thirsty, and afraid.	Anali ndi njala, ludzu, ndi mantha.
Walk slowly and make sure you are safe.	Yendani pang'onopang'ono ndipo onetsetsani kuti muli otetezeka.
The plan he had was canceled.	Dongosolo lomwe anali nalo linathetsedwa.
The remains of three bodies were found.	Zotsalira za matupi atatu anapezeka.
The speech was confusing.	Kulankhulako kunali ndi zosokoneza.
The computer on the desk is new.	Kompyuta yomwe ili pa desiki ndi yatsopano.
The poems for that month were so beautiful.	Ndakatulo za mwezi umenewo zinali zokongola kwambiri.
Wilson's life took a turn for the worse.	Moyo wa Wilson unayamba kusokonekera.
So he found a carpenter.	Choncho anapeza odula matabwa.
Some birds migrate with the help of stars.	Mbalame zina zimasamuka mothandizidwa ndi nyenyezi.
The condition of the camp was very old.	Mikhalidwe ya msasawo inali yachikale.
This country needs a smart system, he said.	Dziko lino likufunika mayendedwe aluso, adatero.
He opened the newspaper.	Anatsegula nyuzipepala.
Five years have passed since he was anointed.	Patha zaka zisanu chiyambireni kudzozedwa kwake.
Participate in volunteer activities.	Tenganipo mbali m’ntchito zoteteza mwaufulu.
He had to take medicine.	Anayenera kumwa mankhwala.
Many rural people have no electricity.	Anthu ambiri akumidzi alibe magetsi.
Well-trained workers are sent to foreign lands.	Ogwira ntchito ophunzitsidwa bwino amatumizidwa kumayiko akunja.
We hope the tour will improve tourism.	Tikukhulupirira kuti ulendowu upititsa patsogolo ntchito zokopa alendo.
This fish is delicious.	Nsomba iyi ndi yokoma.
There was a lot of work to be done.	Panali ntchito yaikulu yokonzanso.
I have a lot of books.	Ndili ndi mabuku ambiri.
The encyclopedia is back on the shelf.	Encyclopedia yabwereranso pa alumali.
The animal was already dead.	Nyamayo inali itafa kale.
But that is a good idea.	Koma limenelo ndi lingaliro labwino.
The hunters lined up one after the other.	Alenjewo anafola motsatizana.
All yeast foods rise due to yeast.	Zakudya zonse za yisiti zimawuka chifukwa cha chotupitsa.
Very clean, good looking, fresh.	Zoyera kwambiri, zowoneka bwino, zatsopano.
Do you have any ideas for making?	Kodi muli ndi malingaliro aliwonse opanga?
What cannot be considered should be confirmed.	Zomwe sizingaganizidwe ziyenera kutsimikiziridwa.
The salt will help contaminate the well.	Mcherewo udzathandiza kuipitsa chitsimecho.
I did not want to leave.	Sindinafune kuchoka.
Animal diet is becoming more and more common.	Kudya kwa nyama kukuchulukirachulukira.
The spirits suddenly appeared.	Mizimuyo inaonekera mwadzidzidzi.
She carefully folded the cloth.	Anapinda nsaluyo mosamala.
We arrived at our destination.	Tinafika komwe tikupita.
He was trying to keep his face.	Iye anali kuyesera kusunga nkhope.
The two opposing armies fought fiercely against each other.	Asilikali awiri otsutsanawo anamenyana koopsa.
It's too embarrassing.	Ndi zamanyazi kwambiri.
The president was said to be happy.	Purezidenti adanenedwa kukhala wokondwa.
Due to rising prices, prices have risen sharply.	Chifukwa cha kukwera kwa mitengo, mitengo yakwera kwambiri.
You have to go to school every day.	Muyenera kupita kusukulu tsiku lililonse.
It is common for stones to be arranged by hand.	Ndizofala kuti miyala isanjidwe ndi manja.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilization.	Posachedwapa asayansi apeza umboni wosonyeza kuti kuli chitukuko chakale.
Lightweight sweater is long and warm.	Sweti yaubweya wopepuka ndi yayitali komanso yofunda.
A group of tourists climbed the steep slope.	Gulu loyendera alendo linakwera phirilo mwachidwi.
Some animals suddenly appeared.	Zinyama zina mwadzidzidzi zinatulukira.
The researchers devised a new method.	Ofufuzawo adapanga njira yatsopano.
The speaker was very talented.	Wokamba nkhaniyo anali waluso.
Listen to their conversation.	Mvetserani kukambirana kwawo.
The wounded soldiers lay on the grass.	Asilikali ovulalawo anagona pa udzu.
The poor old man was almost broke.	Nkhalamba yosaukayo inatsala pang’ono kusweka.
We gathered for the New Year's celebration.	Tinasonkhana ku chikondwerero cha chaka chatsopano.
You are mature for your age.	Ndinu okhwima pa msinkhu wanu.
His father carried him into the air.	Bambo ake anamunyamula kupita naye ku mlengalenga.
Caste is invisible to the naked eye.	Caste samawoneka ndi maso.
The officer stared intently at the young man.	Mkuluyo anayang'ana mokhazikika kwa mnyamatayo.
Another mistake that is often made by beginners, he said.	Cholakwika china chomwe nthawi zambiri chimapangidwa ndi oyamba kumene, adatero.
The house has a good reputation.	Nyumbayi ili ndi mbiri yabwino.
Imagine that it is a river.	Yerekezerani kuti ndi mtsinje.
The problem is that we do not have enough water.	Nkhani ndi yakuti tilibe madzi okwanira.
Simple and easy, the mayor should publish the best.	Zosavuta komanso zosavuta, meya ayenera kufalitsa zabwino.
Some studies have found that animals are unhealthy.	Kafukufuku wina apeza kuti nyama ilibe thanzi.
Iron combines with oxygen in the atmosphere to form rust.	Iron imakumana ndi okosijeni mumlengalenga kupanga dzimbiri.
These poems express his concern for the unfaithfulness of his beloved.	Ndakatulo izi zimasonyeza nkhawa yake chifukwa cha kusakhulupirika kwa wokondedwa wake.
The book contains facts and myths.	Bukuli lili ndi mfundo komanso zopeka.
The boyfriend's boyfriend is very cute.	Chibwenzi cha mnyamatayo ndi wokongola kwambiri.
A swimmer enters the sea.	Wosambira m'madzi amalowa m'nyanja.
He urged the authorities to destroy them completely.	Analimbikitsa akuluakulu a boma kuti awawononge kotheratu.
The sun burns her skin.	Dzuwa latentha khungu lake.
He denied the allegations.	Iye anakana mlanduwo.
The government is planning to build an international airport.	Boma likukonza zomanga bwalo la ndege la padziko lonse.
Each man tied a rope around the waist of the other.	Mwamuna aliyense anamanga chingwe m’chiuno mwa mnzake.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Amatseka maso ake ndikupuma mozama.
The house collapses.	Nyumbayo inagwa.
Roads are repaired in many places.	Misewu imakonzedwa m’malo ambiri.
The prison is empty.	Ndendeyo ilibe ntchito iliyonse.
She was worried about him.	Iye ankada nkhawa ndi iye.
Everyone was watching today's drama.	Aliyense anali kuonera masewero alero.
The penalties were short-lived.	Zilango zinali zachidule.
Someone had to be held accountable.	Winawake anayenera kuimbidwa mlandu.
It was the height of summer.	Kunali kutalika kwa chirimwe.
Farmers planted the crop in small plots of land.	Alimi ankalima mbewu m’minda yaing’ono.
We need to be hospitable.	Tiyenera kulandira alendo.
The house is located in the "quiet" district of the town.	Nyumbayi ili m'chigawo "chabata" cha tawuni.
The price of wheat is very high.	Mtengo wogula tirigu wakwera kwambiri.
The voting took place in a controlled environment.	Zovotazo zidachitika m'malo olamulidwa.
This domain represents all the organizations that were removed.	Domeni iyi ikuyimira mabungwe onse omwe adachotsedwa.
The earth is very, very devoid of material things.	Dzikoli ndi lopanda zamoyo, ndipo lilibe zinthu zambiri.
It is raining heavily in the area.	Kuderali kumagwa mvula yambiri.
Grandma's hen laid eggs in the kitchen.	Nkhuku ya agogo anaikira mazira kukhitchini.
If you have any problems, just call.	Ngati muli ndi vuto lililonse, ingoimbirani foni.
Unlike ancient books, modern literature is not research.	Mosiyana ndi mabuku akale, mabuku amakono sali ochita kafukufuku.
We argued while driving.	Tinakangana uku tikuyendetsa.
Make sure no one follows you.	Onetsetsani kuti palibe amene amakutsatirani.
The country needed better roads.	Dzikoli linkafunika misewu yabwino.
It's fun going to the beach.	Ndizosangalatsa kupita kunyanja.
On the other hand, he loves to draw.	Kumbali ina, amakonda kujambula.
The police keep the peace.	Apolisi amasunga mtendere.
Iron and steel are widely used	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito kwambiri
The ribbon binds the bow.	Riboni inamanga uta.
Damage to the houses continues.	Kuwonongeka kwa nyumba kukupitirirabe.
Build circles to block the river.	Mangani mabwalo kuti mutseke mtsinje.
The nurse brought the doctor her drink.	Namwino anabweretsera dokotala chakumwa chake.
They were not ready to give their place to employers.	Sanali wokonzeka kupereka malo awo kwa owalemba ntchito.
The plane crashes.	Ndegeyo inagwa.
This calf is sure to be invaluable.	Mwana wa ng’ombe ameneyu mosakayikira adzakhala wamtengo wapatali.
Splitting enables us to easily compare two data.	Kugawanika kumatithandiza kufananiza mosavuta ma data awiri.
Officials in charge promised to find a solution to the problem.	Akuluakulu omwe ankayang’anira analonjeza kuti apeza njira yothetsera vutoli.
Justice must be established with compassion.	Chilungamo chiyenera kukhazikika ndi chifundo.
The prospect of incurable disease is alarming.	Chiyembekezo cha matenda osachiritsika ndi chowopsa.
I promise you we will be back.	Ndikukulonjezani kuti tidzabweranso.
The patient was disturbed during the procedure.	Wodwalayo adasokonezeka panthawi yochita.
The cow was eating happily.	Ng’ombe inali kudya mosangalala.
Water was scarce.	Madzi anali kusowa.
Many people go to the city every day.	Anthu ambiri amapita kumzinda tsiku lililonse.
He is interested in picking butterflies.	Iye ali ndi chidwi chotola agulugufe.
The streets were crowded.	M’misewu munali piringupiringu.
I spoke to the car company.	Ndinakanena kukampani yamagalimoto.
The family was very rich.	Banjalo linalemera kwambiri.
He often played chess.	Nthawi zambiri ankakonda kusewera chess.
This can be difficult to organize.	Izi zitha kukhala zovuta kulinganiza.
Cathedral dates back to the X5 century.	Cathedral inayamba m'zaka za m'ma X5.
Forest fires can be very destructive.	Moto wa m’nkhalango ukhoza kuwononga kwambiri.
Some colleges require an accredited exam to enter.	Makoleji ena amafunikira mayeso ovomerezeka kuti alowe.
The glass is broken.	Galasilo linasweka.
Lunch is served during the day.	Chakudya chamasana chimaperekedwa masana.
He spoke without looking up.	Anayankhula osayang'ana mmwamba.
Our staff will help you create the room of your dreams.	Ogwira ntchito athu adzakuthandizani kupanga chipinda chamaloto anu.
He lay on a rug.	Anagona pa kapeti wowunjika.
She was happy to participate in acupuncture.	Iye anali wokondwa kuchita nawo acupuncture.
Beware, people, here it comes!	Chenjerani, anthu, nayi ikubwera basi!
The student wrote his / her paper with a red pen.	Wophunzirayo adalemba pepala lake ndi cholembera chofiira.
Orangutan is an endangered species.	Orangutan ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
More than 30,000 people live in the city.	Anthu opitilira 30,000 amakhala mumzindawu.
Suddenly he realized he was late.	Mwadzidzidzi anazindikira kuti wachedwa.
He dipped it in cold water.	Anasuzumira m’madzi ozizira.
Have the next birthday on your birthday.	Khalani ndi tsiku lobadwa lotsatira pa tsiku lanu lobadwa.
A few months later, she died.	Patapita miyezi ingapo, anamwalira.
The servant lied.	Wantchitoyo ananama.
He put his hand on my shoulder.	Anakhazika dzanja lake pa phewa langa.
Understandably, some methods can be removed from each other.	Zomveka, njira zina zingathe kuchotsedwa kwa wina ndi mzake.
The house was constructed of wood, bricks, and plaster.	Nyumbayo inamangidwa ndi matabwa, njerwa komanso pulasitala.
Do you know where the moon goes at night?	Kodi mukudziwa komwe mwezi umapita usiku?
Women have formed a new political party.	Azimayi adayambitsa gulu latsopano la ndale.
The accident is over now.	Ngoziyo yatha tsopano.
He looked at me in amazement.	Anandiyang'ana modabwitsa.
Drought is still a major concern.	Chilala chidakali chodetsa nkhawa kwambiri.
The apple was ripe.	Apuloyo inali yakucha.
The language they speak is difficult.	Chilankhulo chimene amachilankhula n’chovuta.
He crossed the river, laughing.	Analumpha mtsinjewo, akuseka.
A memorial service was held.	Mwambo wa chikumbutso unachitika.
No one answered his call.	Palibe amene adayankha kuitana kwake.
The color of the island is blessed with natural beauty.	Mtundu wa pachilumbachi ndi wodalitsidwa ndi kukongola kwachilengedwe.
Soldiers arrive at eight.	Asilikali afika pa eyiti.
If that amount of money continued, it would be difficult.	Ngati kuchuluka kwa ndalama kumeneku kukanapitilira, zikadavuta.
Soil production promotes the rapid growth of young plants.	Kupanga nthaka kumapangidwira kumalimbikitsa kukula msanga kwa zomera zazing'ono.
It was considered impossible.	Zinkaganiziridwa kukhala zosatheka.
He got tired quickly.	Anatopa msanga.
It was snowing by night.	Chipale chofewa chinali chitachepa pofika usiku.
The market was attractive to potential buyers.	Msikawu unali wokopa anthu ogula.
When people die, they go to heaven.	Anthu akamwalira amapita kumwamba.
The thief took advantage of the chaos.	Wakubayo anapezerapo mwayi pa chisokonezocho.
He is more courageous than he looks.	Ndiwolimba mtima kuposa momwe amawonekera.
His black hair was gray.	Tsitsi lake lakuda linali lotuwa.
Oranges grow in hot climates.	Malalanje amakula m'malo otentha.
Some babies are born prematurely.	Ana ena amabadwa asanakwane.
This strange feeling was terrifying.	Kumverera kosadziwika bwino kumeneku kunali kochititsa mantha.
I had to learn to use a computer.	Ndinafunika kuphunzira kugwiritsa ntchito kompyuta.
Her hands feel hot against hers.	Manja ake amamva kutentha motsutsana ndi ake.
So when the king sees the pictures, he is very happy.	Choncho mfumuyo itaona zithunzizo inasangalala kwambiri.
Such rituals represent life.	Miyambo yotereyi imaimira moyo.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Mukamayendetsa kwambiri, ngozi ya ngozi imakulirakulira.
Never go out again.	Osatulukiranso dzikolo.
Some ceilings wore unusual ornaments, such as swastika.	Madenga ena ankavala zokongoletsera zachilendo, monga swastika.
She no longer remembers him.	Sakumukumbukiranso.
All human beings are a mixture of all these qualities.	Anthu onse ali ndi chisakanizo cha makhalidwe onsewa.
Aaa, do you see how long the snake is?	Aaa, waona kuti njokayo inali yaitali bwanji?
The complexity of the work can be determined by using pictures.	Kuvuta kwake kwa ntchito kungadziwike pogwiritsa ntchito zithunzi.
The middle and index fingers are close.	Zala zapakati ndi zolozera zili pafupi.
Heat like fire.	Kutentha ngati moto.
Both are powerful antioxidants.	Onsewa ndi ma antioxidants amphamvu.
The crowd dispersed when police arrived.	Anthuwo anabalalika pamene apolisi anafika pamalopo.
Read the recipe carefully and prepare the food.	Werengani Chinsinsi mosamala ndikukonza chakudya.
The drug only works for a few people.	Mankhwalawa amagwira ntchito kwa anthu ochepa okha.
Tourists flock to the historical and cultural sites of the region.	Alendo odzaona malo amakhamukira ku malo a mbiri yakale ndi chikhalidwe cha derali.
A source of energy as a nuclear power plant.	Gwero la mphamvu ngati malo opangira magetsi a nyukiliya.
He rubbed his wet cheek.	Anasisita tsaya lake lonyowa.
The cat coughed, and the dog barked.	Mphakayo anatsokomola, ndipo galu anauwa.
The filth was quickly fixed.	Zonyansazo zidakonzedwa mosakhalitsa.
Solving the problem requires effort.	Kuthetsa vutolo kumafuna khama.
Fortunately, he will live.	Ndi mwayi, iye adzakhala ndi moyo.
My grandmother went to a company council.	Agogo anga adakwera kukhonsolo yakampani.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Anthu mazanamazana ochita ziwonetsero anaperekezedwa ndi apolisi.
Doing nothing wrong.	Kuchita kopanda cholakwika.
He corrected her with his black, fearless eyes.	Anamukonza ndi maso ake akuda, osachita mantha.
He was facing a problem.	Anali akukumana ndi vuto.
Fill the container with clean water.	Lembani chidebecho ndi madzi abwino.
I stopped her from going.	Ndinamuletsa kupita.
Sunlight shone through the window.	Kuwala kwadzuwa kunkadutsa pawindo.
Your clothes are not appropriate for the occasion.	Zovala zanu sizoyenera mwambowu.
The issue looks at power inequalities.	Nkhaniyi imayang'ana kusalinganika kwa mphamvu.
Three people were killed by the shark.	Anthu atatu anaphedwa ndi shaki.
The film was adapted from these books.	Filimuyi idasinthidwa kuchokera m'mabuku awa.
I do not want to leave my sheep.	Sindikufuna kusiya nkhosa zanga.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Amalonda ndi amisiri anayamba kudzikhazikitsa okha.
Their noise is disturbing.	Phokoso lawo ndi losautsa.
University students meet in this arena.	Ophunzira a ku yunivesite amasonkhana m’bwalo limeneli.
This will clear your mind.	Izi zidzathetsa malingaliro anu.
She often goes shopping with her friends.	Nthawi zambiri amapita kukagula zinthu ndi anzake.
Many companies are looking for new opportunities to make money.	Makampani ambiri adafufuza mwayi watsopano wopezera ndalama.
He loved to fish in the sea.	Iye ankakonda kukapha nsomba panyanja.
Enemy planes blew up the house last night.	Ndege ya adani idaphulitsa nyumbayi usiku watha.
You want to control your emotions.	Mukufuna kulamulira maganizo anu.
They refused to cooperate.	Iwo anakana kugwirizana nawo.
Didn't the president speak?	Kodi apulezidenti sanalankhule?
The machine needs to be repaired frequently.	Makinawa amafuna kukonzedwa pafupipafupi.
The floor should be swept.	Pansi pafunika kusesa.
It is important to start early and finish on time.	Ndikofunikira kuyamba msanga ndikumaliza pa nthawi yake.
Both guards looked at them.	Alonda onse awiri anawayang'ana.
The following tips will help you create a story map.	Zotsatirazi zidzakuthandizani kupanga mapu a nkhani.
Often, a person loses his job.	Nthawi zambiri munthu amachotsedwa ntchito.
This apple is rotten.	Apulo iyi yavunda.
This new method reduces travel time.	Njira yatsopanoyi ichepetsa nthawi yoyenda.
What is this country like?	Kodi dziko lino ndi lotani?
The forest flora and fauna are varied.	Nyama ndi zomera za m’nkhalangoyi n’zosiyanasiyana.
We do not know much about the health of migrant workers.	Sitikudziwa bwino za thanzi la ogwira ntchito osamukira kwawo.
They threw their bats.	Anaponya mileme yawo.
I was incredibly anxious.	Ndinali ndi nkhawa modabwitsa.
Economic growth can be easy	Kukula kwachuma kungakhale kosavuta
Rivers of water in arid areas are shrinking.	Mitsinje yamadzi m'madera owuma ikuphwa.
Researchers have thoroughly researched footprints.	Ochita kafukufuku adafufuza mozama za mapazi.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
Grape springs are expensive.	Zolembera za kasupe wa mpesa ndizokwera mtengo.
Be careful not to drop them.	Samalani kuti musawagwetse.
Make until the second half without touching the ball.	Pangani mpaka gawo lachiwiri osakhudza mpira.
He bought a microphone and speakers.	Anagula maikolofoni ndi masipika.
Because the company had not yet announced the announcement.	Chifukwa kampaniyo inali isanafune kulengeza.
In the evening, children danced in the street.	Madzulo, ana ankavina mumsewu.
Air pollution by burning fossil fuels is widespread.	Kuipitsa mpweya mwa kuwotcha mafuta opangira zinthu zakale kuli ponseponse.
The teeth were pierced in a soft spot.	Mano adabowolera pamalo ofewa.
Storage and preparation methods can affect taste.	Njira zosungira ndi zokonzekera zimatha kukhudza kukoma.
They will find it soon.	Adzazipeza posachedwa.
The country's forests are under threat.	Nkhalango za dziko lino zili pangozi yaikulu.
Each issue has one blank page.	Magazini iliyonse ili ndi tsamba limodzi lopanda kanthu.
Sheive is a term that describes the amount of snow.	Sheive ndi mawu otanthauza kuchuluka kwa matalala.
Choose the right wine for the wedding feast.	Sankhani vinyo woyenera paphwando laukwati.
The alarm clock rang.	Wotchi yochenjeza inalira.
He eats his sister's tomatoes.	Amadya tomato wa mlongo wake.
Silk garments were expensive.	Zovala za silika zinali zodula.
She is in the kitchen at the moment, cooking food.	Ali kukhitchini panthawiyi, akuphika chakudya.
The bridge spans more than five hundred years.	Mlathowu umatenga zaka zoposa mazana asanu.
Speak for an hour.	Lankhulani kwa ola limodzi.
The people of the village lived in poverty and poverty.	Anthu a m’mudzimo ankakhala mwaumphawi komanso aumphawi.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Komitiyi ikukonzekera kukumana mawa.
This approach enabled them to obtain the essentials.	Njirayi inachititsa kuti apeze zinthu zambiri zofunika.
Their eyes were hungry and restless.	Maso awo anali ndi njala komanso osakhazikika.
The smooth poles of the legs of the chair were very clean.	Mitengo yosalala ya miyendo ya mpandoyo inali yoyera kwambiri.
Filling wetlands with greenery.	Kudzaza madambo ndi zobiriwira.
The children were delighted with their new toy.	Anawo anasangalala ndi chidole chawo chatsopanocho.
Why is there no one to help us?	Chifukwa chiyani palibe amene amatithandiza?
After tasting the meat, he said it was delicious.	Atalawa nyamayi, ananena kuti ndi yokoma.
Quickly, sweep the sandy soil off the table.	Mwamsanga, sesani dothi lamchenga patebulo.
Be careful with sharp edges.	Samalani m'mbali zakuthwa.
One of the towers collapsed.	Imodzi mwa nsanjazo idagwa.
Books in this library are out-of-date.	Mabuku a m’laibulale imeneyi ndi akale.
Some tips are good, while others are not.	Malangizo ena ndi abwino, pamene ena si abwino kwambiri.
Then a giant and another man passed by.	Kenako panadutsa chimphona ndi mwamuna wina.
The cold caused snow to fall.	Kuzizira kunapangitsa kuti kunagwa chipale chofewa.
The number of pests is declining in areas where pesticides are used.	Chiŵerengero cha tizilombo chikuchepa m’madera amene mankhwala ophera tizilombo akugwiritsidwa ntchito.
A possible consequence was that my client had lost.	Chotsatira chotheka chinali chakuti kasitomala wanga ataya.
Some of the items are difficult to clean.	Zina mwazinthu zimakhala zovuta kuyeretsa.
A shadow of a black man passed in front of the car.	Mthunzi wa munthu wakuda unadutsa kutsogolo kwa galimotoyo.
No one has ever been here before.	Palibe amene adafikapo pomwe pano.
Water is extracted from the ground by a machine.	Madzi amatengedwa kuchokera pansi ndi makina.
These items cannot be burned.	Zinthuzi sizingawotchedwe.
The sun is as white as milk.	Dzuwa ndi loyera ngati mkaka.
Traditionally, people thought that these creatures existed.	Mwamwambo, anthu ankaganiza kuti zolengedwa zimenezi zilipo.
The dog jumped out of the car.	Galuyo analumphira m’galimoto.
Five elephants live in the forest.	Njovu zisanu zimakhala m’nkhalango.
If possible, please raise your right hand.	Ngati nkotheka, chonde kwezani dzanja lanu lamanja.
Third, we pour the melted butter into the hot water.	Chachitatu, timatsanulira batala wosungunuka m'madzi otentha.
The drug works slowly.	Mankhwalawa amagwira ntchito pang'onopang'ono.
I am studying to become a doctor.	Ndikuphunzira udokotala.
A new soldier was wounded during the military training.	Msilikali wina watsopano anavulazidwa, panthawiyi pophunzitsidwa zankhondo.
Can you go for free?	Kodi mungapiteko kwaulere?
Smooth flexibility of power	Kusintha kosalala kwa mphamvu
So they sing lute every evening.	Choncho amaimba lute madzulo aliwonse.
Lush green landscape and beautiful mountain.	Malo obiriwira obiriwira komanso phiri lokongola.
She was raped by her classmates.	Anagwiriridwa ndi anzake a m’kalasi.
Women were not allowed to wear trousers.	Azimayi sankaloledwa kuvala mathalauza.
The cat stopped, begging for his help.	Mphakayo adayima, kupempha chithandizo chake.
When do you expect to return?	Mukuyembekezera kubwerera liti?
Crowds of mourners had gathered outside the church.	Khamu la anthu olira linali litasonkhana kunja kwa tchalitchicho.
He refused to take responsibility for the loss.	Iye anakana kutenga udindo wa kutaika.
Workers seem to be leaving their unfinished jobs.	Ogwira ntchito akuwoneka kuti akusiya ntchito zawo zosamalizidwa.
Search in a room full of people.	Sakani mchipinda chodzaza anthu.
The waves rolled into the shallow water.	Mafunde anagudubuzika m'madzi osaya.
The effect will depend on rising prices.	Zotsatira zake zidzadalira kukwera kwa mitengo.
He poured a cup of milk.	Anathira kapu ya mkaka.
It all affects his taste.	Zonsezi zimakhudza kukoma kwake.
Be sure to turn off the oven.	Onetsetsani kuti muzimitsa uvuni.
The store sells state-of-the-art equipment at affordable prices.	Sitoloyo imagulitsa zida zamakono zamakono pamitengo yabwino.
Work together to achieve your goals.	Gwirani ntchito limodzi kuti mukwaniritse zolinga zanu.
He made love in the tall grass.	Anapangana chikondi mu udzu wautali.
The piercing took place day and night.	Kubowolako kunkachitika usana ndi usiku.
Which did you choose?	Mwasankha iti?
I had a bad summer.	Ndinali ndi chilimwe choyipa.
When the doctor told her the story, she started to cry.	Dokotala atamuuza nkhaniyi, iye analira.
The tragic man was killed by his jealous wife.	Munthu watsokayo anaphedwa ndi mkazi wake wansanje.
You prefer mountains higher than beaches.	Mumakonda mapiri aatali kuposa magombe.
Oriole is a colorful bird.	Oriole ndi mbalame yamitundu yokongola.
The cancer was inactive.	Khansarayo inali yosagwira ntchito.
Gold is far more valuable than diamonds today.	Golide ndi wamtengo wapatali kuposa diamondi masiku ano.
The scientist did not go to university.	Wasayansi sanapite ku yunivesite.
I have not had a cold for many years.	Sindinakhale ndi chimfine kwa zaka zambiri.
This political party is notorious for corruption.	Gulu la ndale limeneli limadziwika ndi katangale.
The sun keeper looked straight at him.	Woyang'ana dzuwa adamuyang'ana molunjika.
A worker making bricks.	Wantchito akuumba njerwa.
He was very worried.	Iye ankada nkhawa kwambiri.
Clouds of smoke just kept moving slowly on the morning sky.	Mitambo ya utsi inkangoyenda mwaulesi pa thambo la m’mawa.
Are these universities the same?	Kodi mayunivesite awa ndi ofanana?
So you decided to get married, didn't you?	Ndiye mwaganiza zokwatira eti?
The old woman closed her eyes.	Nkazi wachikulireyo anatsinzinitsa maso ake.
Please give it to me first and I will eat your vegetables.	Chonde ndipatseni kaye kaye ndikudya masamba anu.
You did not pay me back!	Simunandilipire ngongoleyo!
They will not take my side.	Sadzatenga mbali yanga.
Because fresh fruit is expensive, most people do not buy it.	Popeza zipatso zatsopano ndi zodula, anthu ambiri sazigula.
The mayor is running for re-election this year.	Meya akupikisananso paudindowu chaka chino.
Thin clouds hid the moon.	Mitambo yopyapyala inabisa mwezi.
The soothing cream refreshed my burning legs.	Zonona zoziziritsa kukhosi zinatsitsimula miyendo yanga yoyaka.
This is a documentary about homeless people.	Iyi ndi documentary yonena za anthu opanda pokhala.
Tropical forests are diverse	Nkhalango za m’madera otentha zimakhala zosiyanasiyana
Everyone should wear a mask.	Aliyense ayenera kuvala chigoba.
The color of the mask was used to store liquid items.	Mtundu wa chigoba unkagwiritsidwa ntchito posungira zinthu zamadzimadzi.
The ruins of this house were scattered far and wide.	Mabwinja a nyumbayi anabalalika kutali.
Late warm winds of late spring.	Mphepo yofunda ya kumapeto kwa masika.
He thought he was unlucky.	Anaganiza kuti analibe mwayi.
He was arrested for espionage.	Anamangidwa chifukwa cha ukazitape.
Supervisors and owners endured more stress than other employees.	Oyang'anira ndi eni ake adapirira kupsinjika kwambiri kuposa antchito ena.
They landed on the floor of the house.	Iwo anatera m’munsi mwa nyumbayo.
Everyone there knew him.	Aliyense amene anali kumeneko ankamudziwa.
They have been receiving guests this evening.	Akhala akulandila alendo madzulo ano.
A large farmer replaced the tomato plant.	Mlimi wamkulu adalowa m'malo mwa chomera cha phwetekere.
The crisis began with a new financial plan.	Vutoli lidayamba ndi ndondomeko yatsopano yazachuma.
A dog is the most beautiful thing you have ever seen.	Kagalu ndi chinthu chokongola kwambiri chomwe mudachiwonapo.
The words still sound very angry.	Mawuwa akumvekabe mokwiya kwambiri.
It stands as a testimony to his faith.	Imaima monga umboni wa chikhulupiriro chake.
The concept uses the mind and the connector.	Chiganizocho chimagwiritsa ntchito mganizo ndi cholumikizira.
The little dog just howled.	Galu wamng'onoyo ankangolira modekha.
Unfortunately, the sweat rolled down his cheeks.	Tsoka ilo, thukuta lidatsikira pansi pamikono yake yowondayo.
Soon, he fell asleep.	Posakhalitsa, anagona.
The dog sniffed the strange box.	Galuyo ananunkhiza bokosi lachilendolo.
The officer explained how the accident happened.	Wapolisiyo anafotokoza mmene ngoziyo inachitikira.
According to him, this new approach excels all others.	Malinga ndi iye, njira yatsopanoyi imaposa ena onse.
That church has been transformed into a movie trailer.	Mpingo umenewo wasinthidwa kukhala kanema wa kanema.
We do not understand the text.	Sitikumvetsa zolembazo.
This new business needs to find railroads.	Bizinesi yatsopanoyi ifunika kupeza njanji zanjanji.
However, the car was running out of gas.	Komabe galimotoyo inali itathera mafuta.
A new law will be enacted next month.	Lamulo latsopano lidzakhazikitsidwa mwezi wamawa.
We ate the cake slowly.	Tinadya keke pang'onopang'ono.
The rain stopped as soon as he used the bus.	Mvula inatha atangogwiritsa ntchito basi.
Some fields have only grass while others cultivate.	Minda ina imakhala ndi udzu wokha pamene ina ndi yolima.
He had pierced eyes.	Anali ndi maso oboola.
His devotion to his religion was unquestionable.	Kudzipereka kwake ku chipembedzo chake kunali kosakayikiridwa.
The library had no literature in the language of her daughter.	Laibulaleyo inalibe mabuku a chinenero cha mwana wake wamkazi.
The cabinets were sturdy mahogany, with curved patterns.	Makabatiwo anali olimba a mahogany, okhala ndi mapatani opindika.
Progress in development is not possible without electricity.	Kupita patsogolo kwachitukuko sikutheka popanda magetsi.
Millions were known for his generosity.	Miliyoniyo ankadziwika chifukwa cha kuwolowa manja kwake.
Earthquakes do not occur very often here.	Zivomezi sizichitika kawirikawiri kuno.
Fukani leek carefully.	Fukani leek mosamala.
She has lived in a big city all her life.	Iye wakhala mumzinda waukulu kwa moyo wake wonse.
A quiet corner by the window can be beautiful.	Ngodya yabata pafupi ndi zenera ingakhale yokongola.
Starbucks is considered to be the industry leader.	Starbucks imatengedwa kuti ndi mtsogoleri wamakampani.
Successful businesses are more efficient.	Mabizinesi ochita bwino kwambiri amakhala anzeru.
Please wait for the next announcement.	Chonde dikirani chilengezo chotsatira.
The world economy depends on forests, rivers, and lakes.	Chuma cha dziko chimadalira nkhalango, mitsinje, ndi nyanja zabwino.
There was little warning in advance about the problem.	Panalibe chenjezo lochepa pasadakhale za vutoli.
The family has become accustomed to this behavior.	Banja lazolowera khalidwe limeneli.
A seal is a symbol of power.	Chisindikizo ndi chizindikiro cha mphamvu.
Some languages ​​are usually oral.	Zinenero zina nthawi zambiri zimakhala zapakamwa.
Wear comfortable, comfortable shoes.	Valani nsapato zosalala, zomasuka.
A final test is required.	Mayeso omaliza akuyenera.
Each demonstration is performed by verve and weight.	Chiwonetsero chilichonse chimachitidwa ndi verve ndi kulemera.
She had a soft, almost feminine appearance.	Iye anali ndi mawonekedwe ofewa, pafupifupi achikazi.
Some ships had sleeping carts.	Sitima zina zinali ndi ngolo zogona.
Holidays bring young people together.	Tchuthi zimabweretsa achinyamata pamodzi.
English is spoken in many parts of the world.	Zilankhulo za Chingerezi zimalankhulidwa m'madera ambiri padziko lapansi.
Try haggis to make sure the taste is right	Yesani haggis kuti muwonetsetse kuti kukoma kwake kuli kolondola
The stars are bright and the moon is full tonight.	Nyenyezi ndi zowala ndipo mwezi wadzaza usikuuno.
The head of the lamp is removed.	Mutu wa nyali umachotsedwa.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Chokoleti ikhoza kudyedwa yokha kapena ndi mkaka.
The first step was to hire the best doctor.	Chofunikira choyamba chinali kulemba ganyu dokotala wabwino koposa.
We went to see a friend.	Tinapita kukaona mnzathu.
His eyes went down to her thin thighs.	Maso ake anatsikira ku ntchafu zake zoonda.
The controversial book was banned.	Buku lotsutsanalo linaletsedwa.
Milk is used to make tea, coffee, and corn.	Mkaka umagwiritsidwa ntchito popanga tiyi, khofi, ndi chimanga.
A cute dog sat outside my window.	Galu wokongola anakhala kunja kwa zenera langa.
The boy was sweating profusely.	Mnyamatayo anali kutuluka thukuta kwambiri.
Cattle and cattle are very common.	Ng'ombe ndi zoweta zofala kwambiri.
His glasses were hanging on a rope around his neck.	Magalasi ake anali atalendewera pa chingwe pakhosi pake.
He remained loyal to his government.	Iye anakhalabe wokhulupirika ku boma lake.
The bear roared, gritting its teeth.	Chimbalangondocho chinabuma, chikutulutsa mano.
The photos were purchased randomly.	Zithunzizi zidagulidwa mwachisawawa.
Jones, the author, wrote this third volume.	Jones, wolemba mabuku, analemba buku lachitatu ili.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
The job requires a certain skill	Ntchitoyi imafuna luso linalake
The man hit the child.	Mwamunayo anamenya mwanayo.
The date of the temple's construction is unknown.	Tsiku lomanga kachisiyu silikudziwika.
He decided to listen to her voice.	Anaganiza zomumvera mawu ake.
Some electrical wires carry dangerous waves.	Mawaya ena amagetsi amanyamula mafunde oopsa.
People with good learning skills will benefit from this.	Anthu omwe ali ndi luso lophunzira bwino adzapindula ndi izi.
He still wears old clothes.	Iye amavalabe zovala zakale.
This government is utterly corrupt.	Boma limeneli ndi lachinyengo kotheratu.
One witch doctor helped the magicians complete their ritual.	Sing’anga wina anathandiza amalamu kumaliza mwambo wawo.
So you don't care what happens in the world?	Ndiye simusamala zomwe zimachitika padziko lapansi?
The fish jumped into the water.	Nsombazo zinalumpha m’madzimo.
We good people work hard.	Ife anthu abwino timagwira ntchito molimbika.
He has studied at the university for seven years.	Waphunzira ku yunivesite kwa zaka zisanu ndi ziwiri.
Take that hand away!	Chotsani dzanja limenelo kutali!
Do everything you can to overcome obstacles.	Chitani chilichonse chomwe mungathe kuti mugonjetse zovuta.
The population of Nigeria is now very young.	Chiwerengero cha anthu ku Nigeria tsopano ndi achichepere kwambiri.
There is a new type of fish on the market.	Pali mtundu watsopano wa nsomba pamsika.
This arrangement will enable more people to attend meetings.	Kukonzansoku kupangitsa kuti anthu ambiri azipezeka pamisonkhano.
The book has many symbols, but everything is important.	Buku lili ndi zizindikiro zambiri, koma chilichonse ndi chofunika.
Does a child see it that way?	Kodi mwana amawona chonchi?
He bit into his apple.	Iye analuma mu apulo wake.
It looked like it was raining.	Zinkaoneka ngati kugwa mvula.
They insisted that the city had many laws.	Iwo ankaumirira kuti mzindawu unali ndi malamulo ambiri.
Imitating the weaknesses of others.	Kutengera zofooka za anthu ena.
Her gray face was streaked with tears.	Nkhope yake yotuwa inali ndi mizere ndi misozi.
She cooked soba and ham meals.	Anaphika zakudya za soba ndi ham.
He broke the candy.	Anaphwanya maswiti.
The boat was rocking back and forth in the high and low tides.	Botilo linagwedezeka pang’onopang’ono m’mwamba ndi pansi pa mafunde.
The drawing is valid.	Chojambulacho ndi chovomerezeka.
The heat was turned off.	Kutentha kunazimitsidwa.
She too was devastated.	Nayenso anathedwa nzeru kwambiri.
The foreign policy of this country has been characterized by ambiguity.	Mfundo zakunja za dziko lino zadziwika ndi kusamveka bwino.
A medical professional will measure the medication very carefully.	Katswiri wa zamankhwala amayeza mankhwala mosamala kwambiri.
He said they know better.	Iye anati iwo akudziwa bwino lomwe.
This is a hate group.	Awa ndi gulu lachidani.
The water was black and black.	Madziwo anali akuda komanso akuda.
All the windows were tightly closed.	Mawindo onse anali otsekedwa mwamphamvu.
He decided to buy a red car.	Anaganiza zogula galimoto yofiira.
The car should be refueled.	Galimotoyo iyenera kuwonjezeredwa mafuta.
A fashionable young man entered the hall.	Mnyamata wina wovala mwafashoni analowa muholoyo.
The contestants are striving to win.	Opikisanawo akuyesetsa kuti apambane.
Most days, snails glow.	Masiku ambiri, nkhono zimawala.
Unfortunately, the words have escaped.	Mwamwayi, mawu athawa.
The money was wrapped around his stomach.	Ndalamazo zidakulungidwa pamimba pake.
Hikers consider the environment to be extremely dangerous.	Anthu okwera mapiri amaona kuti kuno kuli koopsa kwambiri.
Sometimes they just stop talking.	Nthawi zina amangosiya kulankhula.
The robbery took place in a remote area.	Kuberako kunachitika kudera lakutali.
Well done.	Mwachita bwino.
Few travelers visit the country each year.	Apaulendo ochepera amapita kudzikoli chaka chilichonse.
The teacher walked out of the classroom.	Aphunzitsi anatuluka m’kalasimo.
The paper captures television in many countries.	Pepalali limatengera wailesi yakanema m’maiko ambiri.
Combining talent helps create better results.	Kuphatikiza talente kumathandiza kupanga zotsatira zabwino.
She carefully folded the clothes.	Anapinda bwino zovalazo.
He drank a lot of water.	Anamwa madzi ambiri.
The numbers on his dial are black.	Manambala pa dial yake ndi zakuda.
Some villagers did not like the idea.	Anthu ena ammudzi sanasangalale ndi ganizoli.
At dawn there was gray and dark.	M’bandakucha munali imvi ndi mdima.
It's different.	Ndizosiyana.
Crowds filled the street.	Khamu la anthu linadzaza mumsewu.
The townspeople were experiencing civil war.	Anthu a m’tauniyo ankakumana ndi nkhondo yapachiweniweni.
He took his newspaper to the caf.	Anatenga nyuzipepala yake kupita ku caf.
She spends many hours fixing her photos.	Amathera maola ambiri kukonza zithunzi zake.
I have seen him in the hall many times.	Ndamuonapo muholo nthawi zambiri.
At the shooting show, lives were saved.	Pachiwonetsero chowombera, miyoyo idapulumutsidwa.
The ship was easily hit by a severe storm.	Sitimayi inakanthidwa mosavuta ndi chimphepo chozizira kwambiri.
The president seems to be weak.	Purezidenti akuwoneka kuti ndi wofooka.
The house was built of brick.	Nyumbayo inamangidwa ndi njerwa.
The nurse brought the syringe and thermometer.	Namwino anabweretsa syringe ndi thermometer.
The poor woman will starve.	Mkazi wosauka adzamva njala.
We have a lot of people's homes.	Tili ndi nyumba zambiri za anthu.
They are sad because they have seen these terrible things.	Anawawidwa mtima ataona zinthu zoopsazi.
Slowly he sank into the water.	Pang’ono ndi pang’ono anamira m’madzimo.
They eat mainly vegetables and rice.	Amadya makamaka masamba ndi mpunga.
The girl's parents were very wealthy.	Makolo a mtsikanayo anali olemera kwambiri.
She loved to cook.	Iye ankakonda kuphika.
The reporter considered this for a moment.	Mtolankhani adalingalira izi kwakanthawi.
He looked at his watch anxiously.	Anayang'ana wotchi yake mwankhawa.
Pollution threatens the future of salt marshes.	Kuipitsa kumawopseza tsogolo la miyala yamchere yamchere.
So he was a banshee, after all.	Kotero iye anali banshee, pambuyo pake.
The dog is not allowed to enter.	Galu saloledwa kulowa.
The mountains here are part of the Alps.	Mapiri pano ndi mbali ya mapiri a Alps.
Her unloved hands were soaked with soot.	Manja ake osakondedwa anali odetsedwa ndi mwaye.
Weapons should be well protected.	Zida ziyenera kutetezedwa bwino.
Housewives were in short supply in the cities at that time.	Amayi apakhomo anali osowa m'mizinda panthawiyo.
Her parents were poor but honest people.	Makolo ake anali osauka koma oona mtima.
The visitor was arrested for painting a star without permission.	Mlendoyo anamangidwa chifukwa chojambula nyenyezi popanda chilolezo.
This is a very serious matter.	Nkhaniyi ndi yovuta kwambiri.
The old walls were painted burgundy.	Makoma akale anali opaka utoto wa burgundy.
His pain is understandable.	Ululu wake ndi womveka.
She brings him food.	Akumutengera chakudya.
Many visitors are captivated by its beauty.	Alendo ambiri amakopeka ndi kukongola kwake.
It flooded the edge of the porch.	Inasefukira m’mphepete mwa khonde.
This success comes after years of research.	Kupambanaku kumabwera pambuyo pazaka zofufuza.
It is similar to a bear, with short legs.	Imafanana ndi chimbalangondo, ili ndi miyendo yaifupi.
The trees seemed to be unusually tall.	Mitengoyi inkaoneka kuti ndi yaitali mosagwirizana ndi chilengedwe.
Or, maybe, seconds.	Kapena, mwina, masekondi.
Be very careful.	Samalani kwambiri.
The court surrounded the court.	Khotilo linazungulira khotilo.
Some nations need powerful weapons to defend themselves.	Mayiko ena amafunikira zida zamphamvu kuti adziteteze.
She spends many hours at the stadium.	Amathera maola ambiri pabwalo lamasewera.
She drank two glasses of pink wine.	Anamwa magalasi awiri avinyo wa pinki.
She ran to the bedroom.	Anathamangira kuchipinda.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Patsiku lotentha lachilimwe, ayisikilimu amatchuka kwambiri.
The cars are very fast, you can see them going.	Magalimoto amathamanga kwambiri, ukhoza kuwawona akupita.
In time, he developed a new language and culture.	Patapita nthawi, anayamba chinenero ndi chikhalidwe chatsopano.
We hear a lot about women's rights.	Timamva zambiri za ufulu wa amayi.
Their business was very successful.	Bizinesi yawo idayenda bwino kwambiri.
Earlier this week, the global economy grew.	Kumayambiriro kwa sabata ino, chuma cha padziko lonse chinakula.
The passengers looked at him.	Apaulendowo anamuyang'ana.
The climate can change dramatically in the south.	Nyengo imatha kusintha kwambiri kum'mwera.
The program angered many.	Pulogalamuyi idakwiyitsa ambiri.
Her mother just stared quietly brushing her teeth.	Mayi ake akungoyang'ana mwakachetechete anatsuka mano ake.
These symbols are often used by software developers.	Zizindikiro izi nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito ndi opanga mapulogalamu.
The disease requires medical attention.	Matendawa amafuna chithandizo chamankhwala.
The black bird sang while in the swamp.	Mbalame yakuda inkaimba ili chili m’dambo.
You will not get anywhere if you stop studying.	Simufika kulikonse ngati musiya kuphunzira.
The continuous march of war continued.	Kuguba kosalekeza kwa nkhondo kunapitirizabe.
Their only child had been killed while defending his village.	Mwana wawo mmodzi yekha anaphedwa poteteza mudzi wake.
He bought more expensive.	Anagula zodula.
He continued to discuss the problem.	Anapitiliza kukambilana vutolo.
The value of this drug has remained unchanged.	Kufunika kwa mankhwalawa kwakhalabe kosasunthika.
He lay dead, with a purple scar spreading on his chest.	Anagona akufa, banga lofiirira likufalikira pachifuwa chake.
She was thin, dark-haired, with sharp, black eyes.	Anali wowonda, watsitsi lakuda, ndi maso akuthwa, akuda.
The walls of the tomb were decorated with carvings.	Makoma a mandawo anali okongoletsedwa ndi zojambula.
Thousands of people flocked to the markets.	Anthu masauzande ambiri anasonkhana m’misikayo.
Crime rates are rising.	Chiŵerengero cha umbanda chikukwera.
In time, the leaves blended.	Patapita nthawi, masambawo anasakanikirana.
The city is the capital of the country.	Mzindawu ndi likulu la dzikolo.
The moon stood still.	Mwezi unayima pamwamba ndi bata.
Bacteria and pathogens are also a major cause of disease.	Mabakiteriya ndi tizilombo toyambitsa matenda ndi zina mwa zomwe zimayambitsa matenda.
We cannot allow this to happen, not right now.	Sitingalole kuti izi zichitike, osati panopa.
Place the bread on a baking tray.	Ikani mkatewo pa thireyi yophikira.
Scientists have found that cannabis acts as a painkiller.	Asayansi apeza kuti cannabis imagwira ntchito ngati mankhwala ochepetsa ululu.
Authorities initially ignored the concerns of scientists.	Akuluakulu a boma poyamba ananyalanyaza zodetsa nkhaŵa za asayansi.
The boy was dreaming.	Mnyamatayo ankalota ali maso.
Pigs felt dangerous at night.	Nkhumba zinkaona kuti usiku ndi woopsa.
It was on the subject.	Zinali pa nkhani.
Walking on trees above water.	Kuyenda pamitengo pamwamba pa madzi.
The heater worked harder, and soon the room became warmer.	Zotenthetserazo zinagwira ntchito mowonjezereka, ndipo posakhalitsa chipindacho chinafunda.
Doctors suddenly performed a tracheotomy.	Madokotala anayesa tracheotomy mwadzidzidzi.
How is this possible?	Kodi izi zingatheke bwanji?
Mandarin oranges are usually eaten in the winter.	Malalanje a Mandarin nthawi zambiri amadyedwa m'nyengo yozizira.
Preparations began early in the morning.	Kukonzekera kunayamba mbandakucha.
Our father was a very influential man.	Bambo athu ankatilamulira kwambiri.
The cave was strange to him.	Phangalo linali lachilendo kwa iye.
People would walk from place to place.	Anthu ankayenda kuchokera m’derali n’kumayendera.
Often, they followed a similar route back home.	Nthaŵi zambiri, ankatsatira njira yofanana yobwerera kwawo.
He picked up his cup of freshly brewed coffee.	Ananyamula kapu yake ya khofi wofulidwa kumene.
These deadly insects were killed by pesticides.	Tizilombo toopsazo tinaphedwa ndi mankhwala ophera tizilombo.
He felt sick when he saw the blood.	Anamva kudwala ataona magazi.
Divide your cross into two parts.	Gawani mtanda wanu pawiri.
Coal can be used to generate electricity.	Malasha atha kugwiritsidwa ntchito kupanga magetsi.
A washed plastic bag that was in the river.	Thumba lapulasitiki lomwe latsukidwa lomwe linali kumtsinje.
Another was lighting a lamp at the entrance	Wina anali atayatsa nyali polowera
Business life is hard.	Moyo wabizinesi ndi wovuta.
Heat the cream and kettle water.	Kutenthetsa zonona ndi madzi a mu ketulo.
Further evidence needs to be gathered.	Umboni wowonjezereka ukufunika kusonkhanitsidwa.
Have a rum swig when you return.	Khalani ndi swig ya ramu mukabwerera.
He promised to sing that night.	Analonjeza kuti adzaimba usiku umenewo.
The community should eat nutritious food.	Anthu ammudzi ayenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
The tour is a great success.	Ulendowu ndi wopambana kwambiri.
This is what we want.	Izi ndizomwe timafuna.
Money for your imagination!	Kobiri kwa malingaliro anu!
The children shot at the police.	Ana ankagenda apolisiwo.
Magnet is another name for a piece of metal.	Maginito ndi dzina lina lachidutswa chachitsulo.
People traveled on foot or on horseback.	Anthu ankayenda wapansi kapena pahatchi.
Paid teachers receive better pay.	Aphunzitsi olipidwa amalandila malipiro abwinoko.
The lions are in danger.	Mikango ili pangozi.
The results were uncertain.	Zotsatira zake zinali zosatsimikizika.
The snake was walking in the forest.	Njokayo inkayenda m’nkhalangomo.
He insisted that he was innocent.	Iye anaumirira kuti analibe mlandu.
Stable policies still leave a legacy behind.	Ndondomeko zokhazikika zimasiyabe gawo m'mbuyo.
The rally ended with the protesters shouting.	Msonkhanowo udatha anthu owonetsa ziwonetsero akukuwa.
He stayed in a small ugly hotel.	Anakhala ku hotelo yaing'ono yoyipa.
He gritted his teeth and refused to cry.	Anakukuta mano, kukana kulira.
The wall is covered with pictures of the war.	Khomalo linakutidwa ndi zithunzi zosonyeza nkhondoyo.
The training went well.	Maphunziro anayenda bwino.
They are very smart.	Iwo ndi anzeru kwambiri.
You have a stubborn urine.	Muli ndi mkodzo wamakani.
He was too ashamed to speak.	Anali wamanyazi kwambiri kuti asalankhule.
The mangoes he bought were extremely hot.	Mango amene anagula anali atapsa kwambiri.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Mapikowo ndi ofiirira pamwamba ndi akuda pansi.
The investigator says he	Wofufuzayo akunena kuti iye
Have you ever worked with a machine?	Kodi munayamba mwagwirapo ntchito ndi makinawa?
Let's try the fiction.	Tiyeni tiyese zongopeka.
The cat ran away.	Mphaka anathawa.
Then he started to act violently.	Kenako anayamba kuchita zachiwawa.
Military planes flew to defend the city.	Ndege zodzala ndi asilikali zinathamangira kukateteza mzindawo.
Physiotherapist is a specialist in treating back pain.	Physiotherapist ndi katswiri pochiza ululu wammbuyo.
Murderers are sentenced to life in prison.	Ana amene akupha amaikidwa m’ndende moyo wonse.
Saturday sales take place every night of the week.	Malonda a Loweruka amachitika usiku uliwonse pa sabata.
So he quit his job and began to sell his body.	Chotero iye anasiya ntchitoyo, nayamba kugulitsa thupi lake.
I have a stack of papers on my desk.	Ndili ndi mulu wa mapepala pa desiki langa.
At this point, the authorities placed guards around the house.	Panthawiyi, akuluakulu a boma anaika alonda kuzungulira nyumbayo.
The kidneys keep it dirty.	Impso zimasunga zonyansa.
Many rural people have abandoned farming.	Anthu ambiri akumidzi asiya ulimi.
He was very busy.	Anali wotanganidwa kwambiri.
Put the shovel down and run now!	Ikani fosholo pansi ndikuthamanga tsopano!
They wished they could just ignore the letter.	Iwo ankalakalaka akanangonyalanyaza kalatayo.
There was rubbish along the shoreline.	M’mphepete mwa nyanjayo munali zinyalala.
The snake crawled fast.	Njokayo inakwawira mofulumira.
When fired, the gun makes an indescribable noise.	Ikawombera, mfutiyo imapanga phokoso losamveka.
The storm continued to blow all night.	Mphepo yamkunthoyo inapitiriza kuphulika usiku wonse.
The plane was fined for not providing assistance.	Ndegeyo inalipiritsidwa chindapusa chifukwa chosapereka chithandizo.
They rebuilt that beautiful old church.	Iwo anakonzanso tchalitchi chakale chokongola chimenechi.
So we will need another thread of silk thread.	Choncho tidzafunika chingwe china cha ulusi wa silika.
The pot is filled with cold water.	Mphikawo uli wodzaza ndi madzi ozizira.
Critics have claimed that this study is incorrect.	Otsutsa amanena kuti phunziroli ndi lolakwika.
The man opened the doors for me.	Bamboyo adanditsegulira zitseko.
The lake is breathtaking because of the heavy snow.	Nyanjayi ikupuma chifukwa cha chipale chofewa chambiri.
A strange man entered the coffee shop.	Munthu wina wodabwitsa analowa mu shopu ya khofi.
He printed the envelope.	Anasindikiza envelopuyo.
The elderly woman had a difficult time climbing the mountain.	Mayi wachikulireyo anavutika kukwera phirilo.
Go to the mountains!	Pitani kumapiri!
A fierce battle ensued.	Nkhondo yoopsa inayamba.
You made a mess!	Mwapanga chisokonezo!
A nice, ten-story house.	Kanyumba yabwino, yokhala ndi malo khumi.
It is important that we use our words wisely.	M’pofunika kuti tigwiritse ntchito mawu athu mwanzeru.
That country was embroiled in a civil war.	Dziko limenelo linali pankhondo yoopsa yapachiŵeniŵeni.
He likes a bigger hall.	Amakonda holo yokulirapo.
She shuddered, looking away.	Anagwedezeka mwamantha, ndikuyang'ana kumbali.
Last winter it was incredibly hot.	Nthawi yozizira yatha inali yotentha modabwitsa.
He greeted her politely.	Anamupatsa moni mwaulemu.
Love me, love me, love me.	Ndikondeni, ndikondeni, ndikondeni.
He hurried into the forest.	Anathamangira m’nkhalangomo mwachangu.
The bill passed easily.	Biluyo idadutsa mosavuta.
He was hard to miss in the crowd.	Anali wovuta kuphonya m’khamulo.
The boy led them into the forest.	Mnyamatayo anawatsogolera m’nkhalango.
Poor people often do not have access to quality medical care.	Nthawi zambiri anthu osauka sangakwanitse kupeza chithandizo chamankhwala chabwino kwambiri.
After she was released from the hospital, she became seriously ill.	Atatuluka m’chipatala, anadwala mwakayakaya.
The slave will not open the door for you.	Kapoloyo sadzakutsegulirani chitseko.
The execution was not a ritual.	Kuphedwako kunalibe mwambo wamwambo.
There is no arable land in the area.	Kuderali kulibe malo olimako.
Pour the milk into a bowl.	Thirani mkaka mu mbale.
The doctor skillfully removed the tumor.	Dokotalayo anachotsa chotupacho mwaluso.
The temperature is lower, so we do not use heat.	Kutentha kumakhala kocheperako, kotero sitigwiritsa ntchito kutentha.
Her clothes were sewn.	Zovala zake zinali zosokedwa.
He tried not to be complacent.	Anayesetsa kuti asamangokhalira kukhazikika.
The drug did work, but it has side effects.	Mankhwalawa adagwira ntchito, koma ali ndi zotsatira zoyipa.
One group of internal combustion engines relies on powder coatings.	Gulu limodzi la injini zoyatsira mkati zimadalira zitsulo za ufa.
Her skin is pink and has white spots.	Khungu lake ndi lapinki ndipo lili ndi mawanga oyera.
Courage, determination, and pride are identified by his attitude.	Wolimba mtima, wotsimikiza, komanso wonyada, amadziwika ndi malingaliro ake.
The spirit of the people was lacking in the city.	Mzimu wa anthu unali wosowa mumzindawu.
Take positive steps to protect the animal.	Chitani zinthu zokhwima kuti muteteze nyama.
We seem to get along very well.	Zikuwoneka kuti timagwirizana kwambiri.
The hem of his robe was torn and black.	Mpendero wa chovala chake unali utang’ambika ndiponso wakuda.
Moody's views show the government's success in repaying bonds.	Malingaliro a Moody akuwonetsa kupambana kwa boma pakubweza ndalama za bondi.
I am angry with you.	ndakukwiyirani.
The offender will appear in court.	Wopalamula akaonekera kubwalo lamilandu.
The culprit will not escape punishment, he was determined.	Wolakwayo sadzapulumuka chilango, anali wotsimikiza.
The doctor offered encouragement.	Dokotalayo anapereka chilimbikitso.
They do not want others to know their secrets.	Safuna kuti ena adziwe zinsinsi zawo.
There are very few animals that can survive the winter here.	Pali nyama zochepa zomwe zimatha kupulumuka nyengo yozizira kuno.
This factory has been polluted by a nearby paper mill.	Fakitale iyi yaipitsidwa ndi chigayo cha mapepala chapafupi.
Thousands of people suffer from depression each year.	Anthu masauzande ambiri amavutika maganizo chaka chilichonse.
Results were manually checked.	Zotsatira zinafufuzidwa ndi manja.
These are my promises.	Awa ndi malonjezo anga.
A science fair took place at the school.	Chiwonetsero cha sayansi chinachitika pasukulupo.
The area was covered with sand.	Deralo linali litakutidwa ndi mchenga.
Fat bag and fat, happy face.	Chikwama chonenepa komanso nkhope yonenepa, yosangalala.
The park is a favorite place for local athletes.	Pakiyi ndi malo omwe amakonda othamanga am'deralo.
Lighting a fire is not allowed here.	Kuyatsa moto sikuloledwa pano.
The suspect's hands were shaking.	Manja a woganiziridwayo anali kunjenjemera.
Her skin was gray and smooth.	Khungu lake linali lotuwa komanso losalala.
Businesses say they have waived the refund.	Mabizinesi akuti achotsa ndalama zobwezeredwa.
The pretty girl kissed him.	Mtsikana wokongolayo anapsompsona.
No need to rush.	Palibe chifukwa chofulumira.
He tried to comfort her but to no avail.	Anayesetsa kumutonthoza koma sizinaphule kanthu.
This is the second time this has happened in two months.	Ichi ndi chachiwiri kuchitika m'miyezi iwiri.
No experiment could have succeeded in the first.	Palibe kuyesa komwe kukanakhoza kupambana choyambirira.
He shot two birds with one arrow.	Anaponya mbalame ziwiri ndi muvi umodzi.
Scientists are testing the effectiveness of new antibiotics.	Wasayansi akuyesa mphamvu ya maantibayotiki atsopano.
Genetically modified plants offer some interesting options.	Mbewu zosinthidwa ma genetic zimapereka njira zina zosangalatsa.
Construction workers worked late into the night.	Ogwira ntchito yomanga ankagwira ntchito mpaka usiku.
The party emphasized the need for reconciliation.	Chipanicho chinatsindika kufunika koyanjanitsa.
Questions were used extensively.	Mafunso anagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Sunlight is filtered through the leaves	Kuwala kwadzuwa kumasefedwa m'masamba
They speak several languages ​​fluently.	Amalankhula bwino zinenero zingapo.
Ants made their way through the passage.	Nyerere zinapanga njira yodutsa pamphasapo.
He waited outside the diner.	Anadikirira kunja kwa diner.
Doctors say that her recovery is miraculous.	Madokotala amati kuchira kwake ndi chozizwitsa.
There was no way to walk on a crowded street.	Panalibe malo oti munthu ayendemo mumsewu womwe munali anthu ambiri.
The man caught the boy stealing candy.	Bamboyo anagwira mnyamatayo akuba maswiti.
The water is pure and incompressible.	A madzi oyera ndi incompressible.
The highway is dangerous at night.	Msewu waukulu ndi woopsa usiku.
He spent the day in a museum.	Anakhala tsikulo ku nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Police searched the house for evidence.	Apolisiwo anafufuza m’nyumbamo kuti apeze umboni.
She had beautiful brown eyes.	Anali ndi maso okongola abulauni.
That politician has tarnished his reputation.	Wandale ameneyo wawononga mbiri yake.
We felt that our company had a wonderful future.	Tinaona kuti kampani yathu ili ndi tsogolo labwino kwambiri.
The door is open and closed.	Chitseko chatsegulidwa ndi kutsekedwa.
He saw a pimple under the blanket.	Anaona chiphuphu pansi pa bulangeti.
Information is not always helpful, nor is it required.	Chidziwitso sichimathandiza nthawi zonse, kapena chimafunidwa.
An elderly woman carefully poured hot water into a jug.	Mayi wokalamba anathira madzi otentha mumtsuko mosamala.
They have already won all the competitions.	Apambana kale mipikisano yonseyi.
Some insects can fly, while others cannot.	Tizilombo tina timatha kuuluka, pamene ena sangathe.
The ship sank at sea until a decision was made.	Sitimayo inazikika kunyanja mpaka chigamulo chinapangidwa.
Put dried beans in a bowl.	Ikani nyemba zouma m'mbale.
Would you please leave this book?	Kodi mungasiye bukulo?
All children should strive to have self-control.	Ana onse ayenera kuyesetsa kukhala odziletsa.
He had left the scene ten thousand years ago.	Iye anali atachoka pamalopo zaka zikwi khumi zapitazo.
Bill thought her new husband was a millionaire.	Bill ankaganiza kuti mwamuna wake watsopano anali milionea.
Work if you dream.	Gwirani ntchito ngati mukulota.
He was shy under his charm.	Anali wamanyazi pansi pa chithumwa chake.
We were able to repair the car without any problems.	Tinatha kukonza galimotoyo popanda vuto lililonse.
A bitter smile shook her lips.	Kumwetulira kowawa kunagwedeza milomo yake.
Add the eggs to the dish.	Onjezani mazira mu mbale.
Sometimes, the best way to exercise is to play sports.	Nthawi zina, njira yabwino kwambiri yolimbitsa thupi ndiyo kusewera masewera.
It is better to be good.	Ndi bwino kukhala wabwino.
Sit down and relax.	Khalani pansi ndi kumasuka.
It rained for a week.	Kunagwa mvula kwa mlungu umodzi.
He stretched out his right hand and shook.	Anatambasula dzanja lake lamanja n’kugwedeza.
The oil well is now drilled.	Chitsime chofufuza mafuta tsopano chibowoledwa.
Apples usually grow in the mountains.	Mitengo ya maapulo nthawi zambiri imamera m'mapiri.
There were only white people in the town.	M’tauni imeneyi munali azungu okha.
The government currently employs many disabled people.	Panopa boma likulemba ntchito anthu olumala ambiri.
The tower was built of stone.	Nsanjayo inamangidwa ndi miyala.
His eyes were hidden behind the black glass.	Maso ake anali obisika kuseri kwa magalasi akuda.
The birds are singing at my window.	Mbalame zikuimba pawindo langa.
Diplomacy has failed.	Diplomacy zalephera.
These publications present the latest findings.	Mabuku amenewa akupereka zofukufuku zaposachedwapa.
The locals built huge wooden ships.	Anthu akumeneko anamanga zombo zazikulu zamatabwa.
He is the leader of a new political party.	Iye ndi mtsogoleri wa chipani chatsopano cha ndale.
He rubbed his face tightly.	Anasisita nkhope yake mwamphamvu.
Those who fail to learn will not be able to complete their education.	Amene alephera kuphunzira sangathe kumaliza maphunziro awo.
The speeding car veered off the road.	Galimoto yothamangayo inachoka mumsewu.
The husband is dependent on his wife.	Mwamuna amadalira mkazi wake.
This country relies heavily on its banks.	Dziko lino limadalira kwambiri mabanki ake.
The birds were singing with joy.	Mbalamezo zinali kuimba mosangalala.
Use dried beans, not fresh ones.	Gwiritsani ntchito nyemba zouma, osati zatsopano.
The clock showed the correct time.	Wotchiyo inasonyeza nthawi yoyenera.
The children had not thoroughly cleaned their room.	Anawo anali asanayeretse bwino chipinda chawo.
About half the city was destroyed.	Pafupifupi theka la mzinda umenewo linawonongedwa.
Many modern cities are located near the desert.	Mizinda yambiri yamakono ili pafupi ndi chipululu.
Strange flowers reminded me of spring in the park.	Maluwa achilendo adandikumbutsa kasupe ku paki.
Birds were common in ancient cities.	Mbalame zinali zofala m’mizinda yakale.
Scientists are working with fake blood.	Asayansi akugwira ntchito ndi magazi abodza.
Crime rates soared last year	Chiwerengero cha umbanda chinakwera chaka chatha
The soldiers shouted at each other.	Asilikaliwo anafuulirana wina ndi mnzake.
His disciples loved him.	Ophunzira ake ankamukonda kwambiri.
If you drink this, you are dead.	Ngati inu mukamwa izi, ndinu akufa.
Welcome here.	Mwalandiridwa kuno.
It was windy and humid.	Kunali mphepo ndi chinyontho.
Several trees grow along the path.	Mitengo ingapo imamera m'mphepete mwa njirayo.
Forget the slopes, try the ice games this year.	Iwalani masewera otsetsereka, yesani masewera oundana chaka chino.
Her legs ached after walking for hours.	Miyendo yake inkawawa atayenda kwa maola ambiri.
It is made from the flesh of sheep.	Amakonzedwa kuchokera ku mnofu wa nkhosa.
We attended a rally for activists.	Tinapezeka pa msonkhano wa anthu olimbikitsa ufulu.
Conflict breaks up many lifelong friends.	Mkangano umathetsa mabwenzi ambiri amoyo wonse.
The old man was afraid of the snake.	Nkhalambayo inkachita mantha ndi njoka ija.
Choose exercise that makes you sweat.	Sankhani masewera olimbitsa thupi omwe amakupangitsani thukuta.
The peace treaty gives us security.	Pangano la mtendere limatipatsa chitetezo.
Special skills are required for good cooking.	Maluso apadera amafunikira kuti aphike bwino.
In the seat on the right, he saw her staring.	Ali pampando wakumanja, adamuwona akuyang'anitsitsa.
The book had a profound effect on me.	Bukulo linandikhudza kwambiri.
He was breathing hard.	Anali kupuma movutikira.
Garbage was collected daily.	Zinyalala zinkasonkhanitsidwa tsiku lililonse.
This work will continue until next year.	Ntchitoyi ipitilira mpaka chaka chamawa.
Store soil samples before leaving.	Sungani zitsanzo za dothi musanachoke.
The migrants spread throughout the country.	Osamukawo anafalikira m’dziko lonselo.
The patient is awake.	Wodwala ali maso.
The stones were round.	Miyalayo inali yozungulira.
Many people were willing to take part.	Anthu ambiri anali ofunitsitsa kutenga nawo mbali.
When you have all the ingredients, mix well.	Mukakhala ndi zosakaniza zonse, sakanizani bwino.
He was instructed not to do things that would cause him distress.	Analangizidwa kuti asamachite zinthu zopanikiza.
So, it was agreed that you should take responsibility.	Kotero, izo zinagwirizana kuti inu mutenge udindo wake.
The boys are accustomed to the heat of summer.	Anyamatawa amazolowera kutentha kwa chilimwe.
Her stories show that she was spending a lot of money on clothes.	Nkhani zake zimasonyeza kuti ankawononga ndalama zochepa kwambiri pogula zovala.
I do all I can to support local organizations.	Ndimachita zonse zomwe ndingathe kuti ndithandizire mabungwe amderali.
This doctrine has been challenged.	Chiphunzitsochi chatsutsidwa.
Roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Nthaŵi zambiri misewu inali yamatope komanso yoterera m’nyengo yamvula.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Anali atavala jeans yakuda ndi malaya akuda a thonje.
I have three cups here.	Ndili ndi makapu atatu pano.
This computer has a lot of power.	Kompyutayi ili ndi mphamvu zambiri.
These books are worth reading.	Mabuku amenewa ndi ofunika kuwawerenga.
The woman was smiling shyly.	Mayiyo anali akumwetulira mwamanyazi.
He quickly removed the paper from his mouth.	Mwachangu adachotsa pepalalo mkamwa mwake.
The poet is imprisoned for sedition.	Wolemba ndakatuloyo anatsekeredwa m’ndende chifukwa cha mpatuko.
They live in a deep forest.	Amakhala m'nkhalango yakuya.
The boss said everything was fine.	Abwana anati zonse zili bwino.
The road is now over.	Msewuwu tsopano watha.
Those people have been fired.	Anthu amenewo athamangitsidwe.
Water can be frozen at low temperatures.	Madzi amatha kukhala ayezi pa kutentha kochepa.
Learning to speak another language can be a daunting task.	Kuphunzira kulankhula chinenero china ndi ntchito yovuta.
One victim's name was withheld	Dzina limodzi la wozunzidwayo linabisidwa
Roadblocks are growing rapidly on the continent.	Maulalo amayendedwe akukula mwachangu ku kontinentiyi.
Prizes are awarded for recognizing computer success.	Mphothozo zimaperekedwa pozindikira kupambana kwa kompyuta.
Good looks are important though they are not essential.	Maonekedwe abwino ndi ofunika ngakhale sikofunikira.
He lived near the university.	Iye ankakhala pafupi ndi yunivesite.
There are only a few, if any, real passwords left.	Kwatsala ochepa, ngati alipo, achinsinsi enieni.
Raymond closed the window.	Raymond anatseka zenera.
Very good soup!	Msuzi wabwino kwambiri!
His flute sounded for a moment	Kuyimba kwake chitoliro kunamveka kwakanthawi kochepa
The season is over.	Nyengo yatha.
His bright blue eyes flashed.	Maso ake owala abuluu anathwanima.
She spoke of her calmness and beauty.	Iye ananena za kudekha ndi kukongola kwake.
The sea was calm.	Nyanja inali bata.
The country's prime minister was severely criticized.	Nduna yayikulu ya dzikolo inadzudzulidwa kwambiri.
Goats and sheep grazed peacefully.	Mbuzi ndi nkhosa zinali msipu mwamtendere.
The sale of cigarettes is banned in many countries.	Malonda a ndudu ndi oletsedwa m'mayiko ambiri.
Excess carbon dioxide causes global warming	Kuchuluka kwa carbon dioxide kumayambitsa kutentha kwa dziko
The class was studying the human body.	Kalasiyo inali kuphunzira za thupi la munthu.
Rome has a long history.	Roma ali ndi mbiri yakale.
Ben's parents did not approve of his long hair.	Makolo a Ben sanavomereze tsitsi lake lalitali.
The notes were printed on heavy paper.	Zolembazo zinasindikizidwa papepala lolemera.
Please pour water into the drain.	Chonde tsanulirani madzi mu ngalande.
Garbage is often dumped in the sewers.	Zinyalala nthawi zambiri zimatayidwa mu ngalande.
He ate an apple.	Iye anadya apulo.
Smoke billowed from the fire.	Utsi unatuluka pamotowo.
One minute, please!	Mphindi imodzi, chonde!
He never forgave her.	Sanakhululukirepo imfa yake.
There was a party that evening.	Panali phwando madzulo amenewo.
An apple a day keeps the doctor away.	Apulosi patsiku amalepheretsa dokotala kutali.
Some say that this meat is delicious.	Anthu ena amanena kuti nyama imeneyi imakonda zinthu zokoma.
He sent an engineer to solve the problem.	Anatumizidwa injiniya kuti akathetse vutoli.
The navy passed quietly.	Gulu la asilikali apamadzi linadutsa mwakachetechete.
Climate change threatens international trade.	Kusintha kwa nyengo kukuwopseza malonda a mayiko.
The courtyard of the town was lined with dust.	M’bwalo la taunilo munali fumbi losanjikizana.
Pay close attention to the instructions for preparing this.	Samalani kwambiri ndi malangizo pokonzekera izi.
The refugee family was eager to start a new life.	Banja la othawa kwawo linali lofunitsitsa kuyamba moyo watsopano.
Images are intermediate.	Zithunzizo ndi zapakatikati.
The ingredients can be mixed in a large bowl.	Zosakaniza zimatha kusakanikirana mu mbale yayikulu.
The warden was struck by a lion.	Woyang’anira malo osungira nyama anakanthidwa ndi mkango.
The bird flew over the trees.	Mbalameyo inaulukira pamwamba pa mitengoyo.
Comparisons have little meaning without evidence.	Kuyerekeza kumakhala ndi tanthauzo lochepa popanda umboni.
He disappeared into the cold mold.	Anazimiririka mu nkhungu yozizira.
The number of insects is growing every year.	Chiwerengero cha tizilombo chikukula chaka chilichonse.
That night there was a strong wind.	Usiku umenewo kunali chimphepo champhamvu kwambiri.
Someone came to town and stole my bicycle.	Munthu wina anabwera m’tauni n’kuba njinga yanga.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Kutentha kunali kosapiririka moti anawo sanathe kupuma.
First, you need to clean the potatoes.	Choyamba, muyenera kuyeretsa mbatata.
She's dead, so she can't stay out.	Iye wafa, kotero iye sangakhoze kukhala kunja.
I hate cats.	Ndimadana ndi amphaka.
He turned to the page.	Iye anatembenukira ku tsamba.
We do not want to.	Sitikufuna.
The number of vehicles traveling will increase significantly.	Chiwerengero cha magalimoto oyenda chidzawonjezeka kwambiri.
The teacher arrived one hour late.	Mphunzitsiyo anafika mochedwa ola limodzi.
His songs are often marked by spectacular breathing.	Nyimbo zake nthawi zambiri zimadziwika ndi kupuma kochititsa chidwi.
Soap is made by adding alkali to the oil.	Sopo amapangidwa powonjezera alkali kumafuta.
Flowing clouds of steam were visible.	Mitambo yoyenda ya nthunzi inkaoneka.
Eggs are often found in rock pools.	Mazira nthawi zambiri amapezeka m'madziwe a miyala.
The team wins the game.	Timu yapambana masewera.
More effort should be given to mental health.	Khama lowonjezereka liyenera kuperekedwa ku thanzi lamaganizo.
Some humanitarian organizations provide assistance to the disabled.	Mabungwe ena achifundo amapereka thandizo kwa anthu olumala.
Smoke billowed slowly from a nearby chimney.	Utsi unkamveka pang'onopang'ono kuchokera pa chumuni chapafupi.
The woman is very beautiful.	Mkazi uja ndi wokongola kwambiri.
He spends the weekend there.	Amathera kumapeto kwa sabata kumeneko.
Take off your shoes before you enter this house.	Bvula nsapato zanu musanalowe mnyumba muno.
The walls were adorned with beautiful paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi zokongola.
The country needs skillful transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe aluso.
The term was later adopted by linguists.	Mawuwa pambuyo pake anatengedwa ndi akatswiri a zinenero.
The phone rang again.	Foni inaitananso.
The savior ascended into the city.	Mpulumutsi anakwera kulowa mumzinda.
This work should be done by professionals.	Ntchitoyi iyenera kuchitidwa ndi akatswiri.
Rainfall here was unknown.	Kugwa mvula kuno sikunadziwike.
He decided to go swimming this winter.	Iye anaganiza zopita kukasambira m’nyengo yozizira imeneyi.
Can you believe he gave it to us?	Kodi mungakhulupirire kuti anatipereka?
Many protesters started protesting in the streets.	Anthu ambiri ochita zionetsero anayamba kuchita zionetsero m’misewu.
He was afraid to fly.	Iye ankaopa kuwuluka.
Pour the broth over the chicken.	Thirani msuzi pa nkhuku.
It was quite cloudy.	Kunali mitambo ndithu.
He was the last to see his mother.	Iye anali womaliza kuonana ndi amayi ake.
He grabbed her hand, and wrapped it around her.	Anagwira dzanja lake, ndikumuzungulira mozungulira.
My kids always love animals.	Ana anga nthawi zonse amakonda nyama.
The politician was silenced.	Wandale analankhulidwa modekha.
Labor problems must be resolved.	Mavuto ogwira ntchito ayenera kuthetsedwa.
They hated them.	Iwo adawazonda iwo.
The sun was hot, and it shone for a while.	Dzuwa linali lofunda, ndipo anawomba kwa kanthawi.
You have to protect our country, it is precious.	Muyenera kuteteza dziko lathu, ndi lamtengo wapatali.
A well-known academic scholar, it is commendable that he changed a lot.	Katswiri wodziwika bwino wamaphunziro, amayamikiridwa kuti adasintha zambiri.
New traffic rules were implemented immediately.	Malamulo atsopano apamsewu adagwiritsidwa ntchito nthawi yomweyo.
The former president was protected from prosecution.	Purezidenti wakale anali ndi chitetezo pakuyimbidwa mlandu.
Its beauty was impressive.	Kukongola kwake kunali kochititsa chidwi.
Similar aspects of comfort and style.	Mbali zofanana chitonthozo ndi kalembedwe.
Scientists have not discovered the genetic basis for this disease.	Asayansi sanapeze maziko a majini a matendawa.
The computer program crashed as he wrote the formula.	Pulogalamu ya pakompyutayo inagwa pamene ankalemba fomula.
The reason he visited was business-related.	Chifukwa chomwe adayendera chinali chokhudzana ndi bizinesi.
Radio broadcasts are broadcast daily.	Makanema apawayilesi amawulutsidwa tsiku lililonse.
He jumped lightly from the bed.	Analumpha mopepuka kuchokera pakama.
The judges argued until late in the evening.	Oweruzawo anakangana mpaka madzulo.
The call of a chicken was heard from afar.	Kuitana kwa nkhaku kunamveka kutali.
Build the house on a solid foundation.	Mangani nyumbayi pa maziko olimba.
The manager did not respond to their complaints.	Manejala sanayankhe madandaulo awo.
Did anyone get hurt?	Kodi wina anavulazidwa?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	M’madera akumidzi, anthu amadula mitengo kuti apeze nkhuni.
The dress is very expensive.	Chovalacho ndi chokwera mtengo kwambiri.
He makes all the rooms.	Amapanga zipinda zonse.
The garment was damaged by the rain.	Chovalacho chinawonongeka ndi mvula.
Humans need moral laws.	Anthu amafunikira malamulo amakhalidwe abwino.
The robbers fled through the snow.	Achifwambawo anathawa kudutsa m’chipale chofewacho.
You seem to be running.	Mukuwoneka kuti mukuthamanga.
The chairman is standing to the left.	Tcheyamani waima kumanzere.
The desert has an incomprehensible value.	Chipululucho chili ndi mtengo wosamvetseka.
It was a bad place.	Anali malo oipa.
We respect your choice.	Timalemekeza chisankho chanu.
To change the way you think, meditate.	Kuti musinthe maganizo anu, sinkhasinkhani.
There was a party at the same club.	Panali phwando ku kalabu komweko.
Adding too much sugar makes the water cloudy.	Kuonjezera shuga wambiri kumapangitsa madziwo kukhala amtambo.
Try removing characters from images.	Yesani kuchotsa zilembo pazithunzi.
Everyone is involved in the debate.	Aliyense ali nawo pa mkanganowo.
Local people were evacuated.	Anthu a m’deralo anasamutsidwa.
Rumors are spreading.	Mphekesera zikufalikira.
The soldiers searched every camp in the village.	Asilikaliwo anasecha msasa uliwonse m’mudzimo.
For almost every passenger, a pack of tracts was placed.	Pafupi ndi wokwera aliyense, paketi ya timapepala tinayikidwa.
He used other means of transportation.	Anagwiritsa ntchito njira zina zoyendera.
We could not determine what was wrong.	Sitinathe kudziwa chomwe chalakwika.
Then the officer tried another approach.	Kenako wapolisiyo anayesa njira ina.
Thanks for being here, you will need those waders.	Zikomo chifukwa chokhala pano, mudzawafuna ma waders amenewo.
As a result, many of our forests remain untouched.	Chifukwa chake, nkhalango zathu zambiri zimakhalabe zosakhudzidwa.
The room was filled with its aroma, bitter and bitter.	Chipindacho chinali chodzaza ndi fungo lake, owawasa ndi owawa.
Ensuring that the eel skin is not broken.	Kuonetsetsa kuti khungu la eel silinaphwanyike.
The poison will make you faint.	Poizoniyo adzakuchititsani chikomokere.
Then I stopped to read.	Kenako ndinakhazikika kuti ndiwerenge.
The uneducated man looked at me suspiciously.	Munthu wosaphunzirayo anandiyang’ana mondikayikira.
Our city does not have public transportation.	Mzinda wathu ulibe zoyendera za anthu onse.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Boma lathu likuwononga mabiliyoni a madola pa ntchitoyi.
The strange creature was not overcome by pain.	Cholengedwa chachilendocho chinali chosagonjetsedwa ndi ululu.
We must stop pollution.	Tiyenera kuletsa kuipitsa.
Ayushi smiled, biting her lips	Ayushi anamwetulira, kuluma milomo yake
Sure, let me try that.	Zedi, ndiroleni ine ndiyesere izo.
He was afraid to be alone.	Iye ankaopa kukhala yekha.
The young woman wiped her face slyly.	Mayi wamng'onoyo adapukuta nkhope yake monyengerera.
His relatives are proud of what he did.	Achibale ake amanyadira zomwe anachita.
The king was determined to stamp out the crime.	Mfumuyo inatsimikiza mtima kuthetsa umbava.
The storm continued unabated.	Namondweyo anapitiriza mosalekeza.
A dictionary defines good manners.	Dikishonale imatanthauzira makhalidwe kukhala aulemu.
There is a legend of this bridge.	Pali nthano ya mlatho uwu.
Write clearly in the entire text.	Lembani momveka bwino palemba lonse.
The meeting did not seem fruitful.	Msonkhanowu sunawonekere wobala zipatso.
Water evaporates after boiling.	Madzi amatha akaphika.
It can happen, but few women experience it.	Zitha kuchitika, koma amayi ochepa amakumana nazo.
Most restaurants have vegetable options.	Malo ambiri odyera ali ndi zosankha zamasamba.
Iron burns in oxygen.	Iron imayaka mu oxygen.
There are those who study the study in the dormitories.	Kumeneko ndi ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government provides farmers with subsidized fertilizers.	Boma limapatsa alimi feteleza wa sabuside.
The pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo loŵaŵa lakupsa linamudzutsa.
The penalty will be determined by the courts.	Chilangocho chidzagamulidwa ndi makhoti.
He pleaded for her to stay.	Anachonderera kuti akhalebe.
The victim's husband fired.	Mwamuna wozunzikayo adawombera.
The climate in the region is very volatile.	Zanyengo za m’derali zimasinthasintha kwambiri.
Locals said last year they were interviewed by a geologist.	Anthu a m’derali ananena kuti chaka chathachi anafunsidwa ndi katswiri wa sayansi ya nthaka.
She laid out a picnic blanket on the floor.	Anayala bulangeti la pikiniki pansi.
What he taught is still embedded in modern technology.	Zimene anaphunzitsa zikuphatikizidwabe m’nkhani zamakono zaumisiri.
He drives to see if they are safe.	Iye magalimoto kuti awone ngati ali otetezeka.
Leaves flower petals around the tree.	Masamba amaluwa okwera m'chiuno ozungulira mtengowo.
They tried to intimidate him.	Iwo anayesa kumuopseza.
A soldier's job is to protect the people.	Ntchito ya msilikali ndi kuteteza anthu.
Newspapers were banned here.	Manyuzipepala anali oletsedwa pano.
Immigration laws were relaxed.	Malamulo okhudza anthu olowa m’dzikolo anali kumasuka.
The products include cosmetics, perfumes and hair care products.	Zogulitsazo zikuphatikiza zodzoladzola, mafuta onunkhira komanso chisamaliro chatsitsi.
They had fought so hard.	Iwo anali atamenyana kwambiri.
This prophecy is strange to many.	Ulosiwu umakhala wodabwitsa kwa anthu ambiri.
This should not be shared or modified without permission.	Izi siziyenera kugawidwa kapena kusinthidwa popanda chilolezo.
I do not remember any such event.	Sindikukumbukira chochitika chilichonse ngati chimenecho.
Sentences that express points.	Ziganizo zosonyeza mfundo.
We have carefully considered the plot.	Tapenda bwino chiwembucho.
The stone was carved in detail.	Mwalawu unali wosemedwa mwatsatanetsatane.
The rain was like an eagle.	Mvula inali ngati chiwombankhanga.
When he entered the room, all eyes were on him.	Atalowa m’chipindamo, maso onse anali kwa iye.
The oranges were wet and slippery.	Malalanje anali onyowa komanso oterera.
Many images are similar to many others.	Zithunzi zambiri zikufanana ndi zina zambiri.
After years of war, peace was on everyone's mind.	Pambuyo pa zaka za nkhondo, mtendere unali m'maganizo mwa aliyense.
Many people attended the meeting.	Pa msonkhanowu panafika anthu ambiri.
Her hair was wavy in the waves.	Tsitsi lake linkayenda m’mafunde aatali.
The mountain was covered with mist.	Phirili linali litakutidwa ndi chifunga.
This mountain would be covered with snow.	Phiri limeneli likadakutidwa ndi chipale chofewa.
Water can be essential for life.	Madzi angakhale ofunikira kuti munthu akhale ndi moyo.
The voice met with angry words.	Mawuwo adakumana ndi mawu okwiya.
Surprisingly, the book was very popular.	Ndizodabwitsa kuti bukuli linali lotchuka kwambiri.
The boy was very impressed with the work.	Mwanayo anachita chidwi kwambiri ndi ntchitoyi.
It is famous for its steel and metal industries.	Ndiwotchuka chifukwa cha mafakitale ake achitsulo ndi zitsulo.
He lit a cigarette.	Anayatsa ndudu.
The farm was covered with mud.	Famuyo inali yodzaza ndi matope.
The conference will be a water park.	Msonkhanowo udzakhala malo osungira madzi.
The elderly woman sadly passed by the old farmhouse.	Mayi wachikulireyo anadutsa mwachisoni pafupi ndi nyumba yakale ya pafamuyo.
Signature is required on this card.	Siginecha ikufunika pakhadi ili.
Lack of fixed rules.	Kusowa malamulo okhazikika.
Who does not take pictures today?	Ndani sajambula zithunzi masiku ano?
He decided to get involved in politics.	Anaganiza zoyamba ndale.
He is a childhood friend.	Iye ndi bwenzi laubwana.
The city kept growing and growing.	Mudziwo udakulirakulirabe.
His luck did very well.	Mwayi wake udachita bwino kwambiri.
This lake is over half a mile [1 km] long.	Nyanja imeneyi imatalika kuposa kilomita imodzi.
The building was built last year.	Nyumbayi idamangidwa chaka chatha.
Police arrested the suspect's friend.	Apolisi amanga mnzake wa woganiziridwayo.
The poster reminds drivers to share the road.	Chojambulacho chimakumbutsa madalaivala kuti agawane msewu.
In order to sell an artwork, it has to be good.	Kuti mugulitse chojambula, chiyenera kukhala chabwino.
The leader was an honorable woman.	Wotsogolera anali mkazi wolemekezeka.
The meeting was filled with angry farmers.	Msonkhanowu unadzaza ndi alimi okwiya.
The political situation is bad.	Mkhalidwe wa ndale ndi woipa.
The head of state sent a telegram.	Mtsogoleri wa dzikolo anatumiza telegalamu.
He pushed his weight around the ring.	Anakankhira kulemera kwake kuzungulira mphete.
The wind blew through the trees.	Mphepoyo inafuula m’mitengo.
He slammed a bucket full of slopes over the fence.	Iye anagwedeza chidebe chodzaza ndi zotsetsereka pamwamba pa mpanda.
We have to deal with people who copy in books.	Tiyenera kulimbana ndi anthu amene amakopera m’mabuku.
She can eat the whole cake on her own.	Iye akhoza kudya keke yonse yekha.
I'm in debt.	Ndikumira m'ngongole.
He was not offended by anything.	Sanakhumudwe ndi kalikonse.
I hope that night will not be too loud.	Ine ndikuyembekeza usiku umenewo sudzakhala waphokoso kwambiri.
I received three tips.	Ndinalandira malangizo atatu.
Most homes have a small yard.	Nyumba zambiri zimakhala ndi bwalo laling'ono.
The log had disappeared.	Chipikacho chinali chitazimiririka.
It is good for painting places.	Ndi wabwino popenta malo.
He often went to the local library.	Nthaŵi zambiri ankapita ku laibulale ya m’deralo.
Apply a lot of cream on your face.	Pakani kirimu kwambiri pa nkhope yanu.
The world is made up of women.	Dziko lapansili likukhalidwa ndi akazi.
The seas have warmed for the past 50 years.	Nyanja zafunda zaka makumi asanu zapitazi.
The metal was corroded in moist soil.	Chitsulocho chinachita dzimbiri m’nthaka yonyowa.
He died without even being authorized.	Anamwalira popanda ngakhale kuvomerezedwa.
It is important for you to be protected from foreign countries.	Ndikofunikira kuti mutetezedwe ku mayiko akunja.
Grammar Book.	Buku la Grammar.
Roads are in poor condition.	Misewu ili mumkhalidwe woyipa.
The water was sweet.	Madziwo anali okoma.
The noise was almost deafening.	Phokosoli linali litatsala pang’ono kugontha.
The lotus bulb is a symbol of strength.	Babu la lotus ndi chizindikiro cha mphamvu.
A stranger stole her purse.	Mlendo anamubera chikwama chake.
First, you need to add two cups of water.	Choyamba, muyenera kuwonjezera makapu awiri a madzi.
He slammed the garden gate.	Anamenyetsa chipata cha munda.
He pulled her closer.	Anamukokera pafupi.
He picks up old coins as a fun item.	Amatolera ndalama zachitsulo zakale monga chinthu chosangalatsa.
He soon forgot about it.	Posakhalitsa anaiwala zolakwazo.
No one enjoys living in this city.	Palibe amene amasangalala kukhala mumzindawu.
We need clean, clean water.	Timafuna madzi abwino, oyera.
The report provided strong evidence	Lipotilo linapereka umboni wamphamvu
After a while, the cat returned home.	Patapita nthawi, mphaka anabwerera kunyumba.
They have been plowing here for generations.	Iwo akhala akulima kuno kwa mibadwomibadwo.
Theriogenology is the scientific research of fertility.	Theriogenology ndi kafukufuku wasayansi wakubala.
There were glasses everywhere.	Panali magalasi paliponse.
The temperature soared.	Kutentha kunakula kwambiri.
The cat growled angrily.	Mphakayo anasisima mokwiya.
He stood in front of the mirror, trembling.	Anaima kutsogolo kwagalasi, akunjenjemera.
Six eggs are needed each day.	Mazira asanu ndi limodzi amafunikira tsiku lililonse.
Even the most obedient child will speak from the heart.	Ngakhale mwana womvera amalankhula zakukhosi kwake.
He lay alone on the bed.	Anagona yekha pabedi.
All living things depend on living things.	Zamoyo zonse zimadalira zinthu zamoyo.
This includes thousands of letters.	Izi zikuphatikizapo zikwi zambiri za makalata.
Standing on a hillside, he looks out over the village.	Ataima pamwamba pa phiri, anayang’ana mudzi wina.
The hair on his neck stood still.	Tsitsi la m’khosi mwake linaima.
Would you please open the window?	Kodi mungatsegule zenera chonde?
People flocked to see the giant dinosaur show.	Anthu adakhamukira kudzawona chiwonetsero chachikulu cha dinosaur.
He handed his friend a bottle of water.	Anapatsa mnzake botolo lamadzi.
This method is useful for training beginners.	Njirayi ndi yothandiza pophunzitsa oyamba kumene.
The river flows out of the sea.	Mtsinje ukuyenda kuchokera m’nyanjamo.
I am from a big city.	Ndine wochokera mumzinda waukulu.
The beloved city was happily decorated on vacation.	Mzinda wokondedwayo unali wokongoletsedwa mwamasangalalo pa tchuthi.
It only took a few minutes.	Zinatenga mphindi zochepa chabe.
Have you ever written a novel?	Kodi mudalembapo novel?
The comparison is not final.	Kuyerekeza si komaliza.
A large veil was placed on the court.	Pabwalopo panaikidwa chophimba chachikulu.
The actions of the pilots were well received.	Zochita za oyendetsa ndege zidalandiridwa bwino.
For a quarter, you will need a lot of potatoes.	Kwa kotala, mudzafunika mbatata zambiri.
Discard the crusts, but keep the stones in the salad.	Tayani crusts, koma sungani miyala mu saladi.
He went up town, eager to taste the local food.	Anakwera m’tauni, akufunitsitsa kulawa zakudya za m’deralo.
Rows of barrels stand in the basement.	Mizere ya migolo imayima m'chipinda chapansi pa nyumba.
They are also isolated.	Amakhalanso odzipatula.
We must be very careful in this area.	Tiyenera kusamala kwambiri m’derali.
Watch your movements.	Yang'anani mayendedwe anu.
The girl is so sweet!	Mtsikanayo ndi wokoma kwambiri!
There is silence in the room.	M'chipindamo muli chete chete.
He was startled by the words.	Anadzidzimuka ndi mawuwo.
Genetic treatment for cancer shows great promise.	Kuchiza kwa ma gene kwa khansa kukuwonetsa lonjezo lalikulu.
George stood up to greet his guests.	George anaimirira kuti apereke moni kwa alendo ake.
His arm was broken in several places.	Dzanja lake linathyoka m’malo angapo.
He called out while smiling.	Adazitchula uku akumwetulira.
He walked for an hour.	Anayenda kwa ola limodzi.
Many people today are struggling with high debt.	Anthu ambiri masiku ano akulimbana ndi ngongole zazikulu.
This is a testament to climate change.	Uwu ndi umboni wa zochitika zokhudzana ndi kusintha kwa nyengo.
We train our horses before embarking on a long journey.	Timaphunzitsa akavalo athu tisanapite ulendo wautali.
The train departed, shaking violently.	Sitimayo inachoka, ikugwedezeka mwaulesi.
The view from the top of the building is amazing.	Maonekedwe ochokera pamwamba pa nyumbayi ndi odabwitsa.
The line reaches the north of the city.	Mzerewu umafika kumpoto kwa mzindawo.
There was a "historical connection".	Panali "mgwirizano wa mbiri yakale".
Store plenty of food.	Sungani zakudya zambiri.
A secret veil encircles this mystery.	Chophimba chachinsinsi chikuzungulira chinsinsi ichi.
Merchants in the area live with all their customers.	Amalonda m'derali amakhala ndi makasitomala awo onse.
The engine shook violently as it moved.	Injiniyo inagwedezeka mokweza pamene ikusuntha.
The cross was sticky, and my hands were black.	Mtandawo unali womata, ndipo manja anga anali akuda.
This bar is famous for its warmth and friendly atmosphere.	Bar iyi ndi yotchuka chifukwa cha kutentha kwake komanso malo ochezeka.
The children were dirty, but healthy.	Anawo anali auve, koma athanzi.
He skillfully turned ratatouille into a tortilla.	Mwaluso adagubuduza ratatouille kukhala tortilla.
Fatigue made me feel tired.	Kutopa kunandichititsa kumva kutopa.
Pour the flour into the mixture.	Thirani ufa mu osakaniza.
All the necessary equipment was provided.	Zida zonse zofunika zidaperekedwa.
They grew pumpkins.	Iwo ankalima maungu.
Check back in a few hours for more information.	Yang'ananinso m'maola ochepa kuti mudziwe zambiri.
All the students in the class wrote their own stories.	Ophunzira onse m’kalasimo analemba nkhani zawo.
Ants are small animals.	Nyerere ndi kanyama kakang'ono.
Half of my education is that of that rude teacher.	Theka la maphunziro anga ndi la mphunzitsi wamwano uja.
She looks healthy!	Anaoneka wathanzi!
A smile began to grip me.	Kumwetulira kunayamba kundigwira mwaukali.
I hope this film will look at the people who own it.	Ndikukhulupirira kuti filimuyi idzayang'ana anthu omwe ali nawo.
Chop the leaves finely.	Kuwaza masamba finely.
Education is important.	Maphunziro ndi ofunikira.
She has dark skin.	Ali ndi khungu lakuda.
For many years she has been receiving medical treatment.	Kwa zaka zambiri wakhala akulandira chithandizo chamankhwala.
The believer believes that creation was created.	Wokhulupirira amakhulupirira kuti chilengedwe chinalengedwa.
The editor and prime minister of the region declined to comment.	Mkonzi ndi nduna yaikulu ya m’deralo anakana kupereka ndemanga.
Almost everything following the solar eclipse is visible.	Pafupifupi chilichonse chotsatira kadamsana wadzuwa chimawonekera.
Water molecules dissolve in alcohol.	Mamolekyu amadzi amasungunuka mu mowa.
His weight increased as he grew older.	Kulemera kwake kunakula pamene ankakula.
This month's issue contains eleven poems.	Magazini ya mwezi uno inali ndi ndakatulo khumi ndi imodzi.
Careless handling can lead to many problems.	Kusamalira mosasamala kungayambitse mavuto ambiri.
The minister's confession was clear that the defeat was disappointing.	Kuvomereza kwa ndunayo koonekeratu kuti kugonja kunali kokhumudwitsa.
The new president took office eight years ago	Purezidenti watsopano adakhala paudindo zaka zisanu ndi zitatu zapitazo
The seeds grew in seconds.	Nyembazo zidamera mumasekondi.
The man was suffering from amnesia.	Mwamunayo anali kudwala matenda a amnesia.
The builder introduced many new ideas for the home.	Womangayo adatulutsa malingaliro ambiri atsopano panyumbayo.
They live near here.	Amakhala pafupi ndi pano.
Where did you choose to go?	Kodi mwasankha pati?
Farmers always plant more maize than they need.	Alimi nthawi zonse amabzala chimanga chochuluka kuposa momwe amafunikira.
The happy man laughed.	Munthu wokondwayo anaseka.
What happened to him?	Chidakhala chiyani kwa iye?
As children, we used to say that we were very close.	Tili ana, tinkanena kuti timagwirizana kwambiri.
Get rid of clutter.	Tayani kutali mankhusu.
The chicken is gone.	Nkhuku yatha.
Copying will be difficult.	Kutengera kudzakhala kovuta.
The city is the capital of the industry.	Mzindawu ndi likulu la mafakitale.
It is much faster than driving a car.	Ndizothamanga kwambiri kuposa kuyendetsa galimoto.
I clapped my hands.	Ndinaomba mmanja.
He bought the items at the supermarket.	Anagula zinthuzo ku supermarket.
This sauce has a delicious taste.	Msuzi uwu uli ndi kukoma kokoma.
Butter should be softened in warm water.	Batala ayenera kufewetsa m'madzi ofunda.
The wind blew through the trees.	Mphepoyo inawusa moyo m’mitengo.
Some homes are heated by coal-fired stoves.	Nyumba zina zimatenthedwa ndi mbaula za malasha.
In addition to fame, fame was his goal.	Kuwonjezera pa kutchuka, kutchuka kunali cholinga chake.
A glass is a clear container for storing drinks.	Galasi ndi chidebe chowonekera chosungiramo zakumwa.
The nearest port has navigation times.	Doko lapafupi limakhala ndi nthawi zapamadzi zoyendera.
The singer had a great voice.	Woyimbayo anali ndi mawu opambana.
Do what you can to protect the animals.	Chitani zomwe mungathe kuti muteteze zinyama.
The result of this is that people get angry.	Zotsatira za nkhaniyi ndikuti anthu amakwiya.
It was a quiet, happy time.	Inali nthawi yachete, yachisangalalo.
Weather forecasts were accurate.	Zoneneratu zanyengo zinali zolondola kwambiri.
But the teacher is eager.	Koma mphunzitsiyo amafunitsitsa.
The bird's feathers are brown, and its wings are white and black.	Nthenga za mbalameyi ndi zofiirira ndipo mapiko ake ndi oyera ndi akuda.
When you bought the ad, you signed your name.	Pamene inu munagula malonda, inu munalemba dzina lanu.
Livestock programs at the zoo are in dispute.	Mapologalamu a zoweta za malo osungira nyama akukangana.
Farmers depend on the river for water.	Alimi amadalira mtsinje kuti apeze madzi.
Appearance of shape, with a head covering.	Mawonekedwe owoneka bwino, okhala ndi chovala chamutu.
That price is growing every year.	Mtengo umenewo ukukula chaka chilichonse.
This story is controversial.	Nkhaniyi ndi yotsutsana.
Provincial governments are failing to tackle rising house prices.	Maboma a zigawo akulephera kuthana ndi kukwera kwa mitengo ya nyumba.
You need to divide them into different categories.	Muyenera kuwagawa m'magulu osiyanasiyana.
He is the best at solving problems.	Iye ndi wabwino pothetsa mavuto.
The goat's head was head.	Mwana wa mbuziyo anali wamutu.
The trees were so close that we could hear the birds singing.	Mitengo inali pafupi kwambiri moti tinali kumva mbalame zikuimba.
The river is very bright.	Mtsinjewu ndi wowala kwambiri.
He is not afraid to express his feelings.	Sachita mantha kunena zakukhosi kwake.
People were encouraged to conserve water.	Anthu analimbikitsidwa kusunga madzi.
As he grew older, he began to talk more and more.	Pamene ankakula pang’ono, anayamba kucheza kwambiri.
That looked like a painting.	Chimenecho chinkawoneka ngati chojambula.
The temple has been standing for over 1,000 years.	Kachisiyu wakhala zaka zoposa 1,000.
This shipping method should be carefully considered.	Njira yotumizirayi iyenera kuganiziridwa bwino.
Hold the wood.	Gwira nkhuni.
Those smelled of paint	Amenewo ankanunkha kwambiri utoto
The town has grown exponentially in recent years.	Tauni imeneyi yakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
He always does his homework before going to bed.	Nthawi zonse amachita homuweki asanagone.
He carefully removed the scar from his mouth.	Iye anachotsa mosamalitsa chopsiritsa pakamwa pake.
He cared for it with the utmost care.	Analisamalira mosamala kwambiri.
We want a war system!	Tikufuna dongosolo lankhondo!
He looked out the open window.	Anayang'ana pawindo lotseguka.
A new hotel is opening this year.	Hotelo yatsopano ikutsegulidwa chaka chino.
However, there are a number of shortcomings.	Komabe, pali zolakwika zingapo.
He entered his house.	Analowa mnyumba mwake.
The light of the fire was heard from afar.	Kuwala kwa motowo kunamveka kuchokera kutali.
The baby fell from the womb.	Mwanayo adagwa kuchokera pachibelekero.
This entertainment is becoming more and more popular.	Zosangulutsa zimenezi zikuchulukirachulukira.
They usually gather outside of nearby bars.	Nthawi zambiri amasonkhana kunja kwa mipiringidzo yapafupi.
He picked up a pen and began to write.	Anatenga cholembera nayamba kulemba.
He cut the tree with a machete.	Anadula mtengowo ndi chikwanje.
The government has banned short films.	Boma lalamula kuti mafilimu aafupi aletsedwe.
Trees can save us.	Mitengo ingatipulumutse.
Fruit bats eat mainly fruits and nectar.	Mileme yazipatso imadya makamaka zipatso ndi timadzi tokoma.
Breeders have trained wild animals as aggressive dogs.	Oweta aphunzitsa bwino nyama zakutchire ngati agalu oukira.
His boundless joy spread to everyone he met.	Chisangalalo chake chopanda malire chinafalikira kwa aliyense amene anakumana naye.
The story is amazing.	Nkhaniyi ndi yodabwitsa.
Even deer and wildlife are on the verge of extinction.	Ngakhale nswala ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The windstorm threatened to block his vision.	Mphepo yamchengayo inaopseza kuti ilepheretsa masomphenya ake.
The suspended bridge began to shake.	Mlatho woyimitsidwa unayamba kugwedezeka.
His adoptive father joined the war.	Bambo ake omupeza anamenya nawo nkhondo.
Avoid mixing too much flour.	Pewani kusakaniza ufa kwambiri.
It is believed that she is alive.	Zimakhulupirira kuti iye ali moyo.
The hunters quickly killed the deer.	Alenjewo anapha nswala msangamsanga.
They ran north.	Iwo anathamangira kumpoto.
I felt ten times stronger.	Ndinadzimva kukhala wamphamvu kuŵirikiza kakhumi.
Hope is something that keeps you going.	Chiyembekezo ndi chinthu chomwe chimakupangitsani inu kupitiriza.
There was no shortage of volunteers that day.	Panalibe kusowa kwa anthu odzipereka tsiku limenelo.
The countryside is located between the city and the mountains.	Kumidzi kuli pakati pa mzinda ndi mapiri.
It was snowing outside this morning.	Kunja kunali chipale chofewa m'mawa uno.
Bring this with you to your personal side.	Bweretsani izi ndi mbali yanu yaumwini.
The astrologer foretold that the family would be happy.	Wokhulupirira nyenyeziyo analosera kuti adzakhala ndi banja losangalala.
There is other evidence that human suffering is a normal part of grieving.	Pali umboni wina wosonyeza kuti anthu mwachibadwa amamva chisoni.
The ticket salesman knew that his words meant business.	Wogulitsa tikitiyo adadziwa kuti mawu ake amatanthauza bizinesi.
The judges drank red wine, ate delicious meat, and bathed.	Oweruzawo ankamwa vinyo wofiira, ankadya nyama yowutsa mudyo, ankasamba.
So he turned and walked out of the room.	Choncho anatembenuka n’kutuluka m’chipindamo.
Now consider the motion of the waves.	Tsopano tilingalira za kayendedwe ka mafunde.
His account was suspended.	Akaunti yake idayimitsidwa.
Put olives and onions in a meal plan.	Ikani azitona ndi anyezi mu pulogalamu ya chakudya.
His announcement was not immediately accepted.	Zolengeza zake sizinavomerezedwe nthawi yomweyo.
Filling should be simple and complex.	Kudzazidwa kuyenera kukhala kosavuta komanso kovutirapo.
Please stay where you are.	Chonde khalani pomwe muli.
First, cut the bread into several pieces.	Choyamba, mudula mkatewo mu zidutswa zingapo.
Pollution causes health problems for many people.	Kuipitsa kumayambitsa mavuto athanzi kwa anthu ambiri.
The air was thick and humid.	Mpweya wabwino unali wandiweyani ndi chinyezi.
After the storm we had a clean season.	Pambuyo pa mkuntho tinali ndi nyengo yoyera.
The village is surrounded by greenery.	Mudziwu wazunguliridwa ndi zobiriwira.
Two boys playing chess.	Anyamata awiri akusewera chess.
External operations are open to the public.	Ntchito kunja ndi zotseguka kwa onse.
It will be important for us to have a capable leader.	Zidzakhala zofunikira kuti tikhale ndi mtsogoleri wokhoza.
His black eyes were wide and round.	Maso ake akuda anali otambalala komanso ozungulira.
A tractor passed over the bridge.	Terakitala inadutsa pa mlatho.
Artificial fertilizers damage the environment.	Feteleza wochita kupanga amawononga chilengedwe.
He was not in school today.	Iye sanali kusukulu lero.
It's a pity he couldn't come.	Ndizomvetsa chisoni kuti sanathe kubwera.
Residents soon had a choice.	Posakhalitsa anthu okhalamo anali ndi mwayi wosankha.
We arrived in town an hour later.	Tinafika m’taunimo patangopita ola limodzi.
Is the cream thinner than butter?	Kodi kirimu ndi woonda kuposa batala?
The walls were about four feet thick.	Makoma ake anali ochindikala pafupifupi mapazi anayi.
The dictator was cruel.	Wolamulira wankhanzayo anali wankhanza.
He is a hypocrite.	Iye ndi wachinyengo.
That story is not true.	Nkhani imeneyo si yoona.
Suddenly he found his nose bleeding.	Mosayembekezereka anapeza mphuno yake ikutuluka magazi.
A windstorm swept through the city, and the floodwaters rose.	Mphepo yamkuntho inagunda mumzindawo, ndipo madzi anasefukira kwambiri.
Sprinkle the mixture on the piecrust.	Phulani chisakanizocho pa piecrust.
"Crying is good for you," the doctor said.	Kulira kwabwino ndikwabwino kwa inu, adokotala adatero.
All reconciliation attempts have failed.	Zoyesayesa zonse zoyanjanitsa zalephera.
The product contains little or no gluten.	Chogulitsacho chimakhala ndi gilateni pang'ono kapena mulibe.
The sight of the car makes me start to walk.	Kuwona kwa galimotoyo kumandipangitsa kuti ndiyambe kuyenda.
The city dwellers depend on public transportation.	Anthu okhala mumzinda amadalira zoyendera za anthu onse.
This year's concept is bad for farmers.	Lingaliro la chaka chino ndi loipa kwa alimi.
The situation was worse than expected.	Mavutowo anafika poipa kwambiri kuposa mmene ankayembekezera.
I want to buy a compact disc.	Ndikufuna kugula compact disc.
The cat sat on the rock and watched.	Mphakayo anakhala pamwamba pa thanthwe n’kumaonerera.
The life of the poor is difficult.	Moyo wa munthu wosauka ndi wovuta.
The enemy is at home!	Mdani ali pakhomo!
Dealing with them, but very good on a smaller scale.	Kuchita nawo, koma zabwino kwambiri pamlingo wocheperako.
The recorder only has audio.	Chojambuliracho chimakhala ndi zomvera zokha.
He paused before speaking.	Adapumira kaye asanalankhule.
We need to make a list of what we want.	Tiyenera kulemba mndandanda wazomwe tikufuna.
The blind man looked scared.	Mwana wakhunguyo ankaoneka wamantha.
It was raining when the farmer came home.	Kunkagwa mvula pamene mlimi anabwera kunyumba.
The coral reef clings firmly to the rocky shores.	Nyumba yachifumu ya "coral" imamamatira mwamphamvu kumtunda wamiyala.
Add a cup of flour to the mixture.	Onjezani kapu ya ufa kusakaniza.
Lower prices have made the fruit popular here.	Kutsika kwamitengo kwapangitsa kuti chipatsochi chizidziwika kuno.
Our baby is now grown.	Panopa mwana wathu wakula kwambiri.
He said he was not involved in politics.	Iye adati alibe mbali ya ndale.
He heard, but did not realize it.	Anamva, koma sanazindikire.
They make their money by lottery.	Amapanga ndalama zawo mwa lottery.
The flag falls to the edge of the wind.	Mbendera imagwera m'mphepete mwa mphepo.
Turn on the light.	Yatsani kuwala.
He made his way to the end of the road.	Anapanga zake mpaka kumapeto kwa msewu.
He stood still, as if demeaned.	Anayima njii, ngati wotsikiritsidwa.
She massaged her thin hair.	Anasisita imvi zake zowonda.
The book states that women live longer than men.	Bukuli limanena kuti akazi amakhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
He could not fight his colleagues.	Sanathe kulimbana ndi antchito anzake.
Roads were often littered with cars.	Nthawi zambiri m'misewu munadzaza ndi magalimoto.
Then break the big stones into pieces.	Kenako phwanyani miyala ikuluikuluyo kukhala bwinja.
He decided to run in the yard.	Anaganiza zothamangira m'bwalo.
The sugar should be dissolved.	Shuga ayenera kusungunuka.
He looked at a tall, handsome man.	Anayang'ana mwamuna wamtali, wokongola.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Amalonda ambiri ndi ma venture capitalist adayamba kufika.
They are very similar to humans.	Amafanana kwambiri ndi anthu.
Has this happened before?	Kodi izi zidachitika kale?
The judge tried to appease the people.	Woweruza anayesetsa kukhazika mtima pansi anthuwo.
The snail sniffed suspiciously at the branches.	Nkhonoyo inanunkhiza mokaikira m’nthambizo.
You cannot change the past.	Simungathe kusintha zakale.
He fell into her arms.	Anagwera m'manja mwake.
Police set up a checkpoint.	Apolisi anakhazikitsa malo oyendera anthu.
Please answer the question.	Chonde yankhani funso.
Smoke billowed from them.	Utsi unkakwera m’mwamba kudzera mwa iwo.
The storm was approaching.	Mphepo yamkunthoyo inali kuyandikira.
Then he sat down in a small house that had passed by.	Kenako anakhala pansi m’kanyumba kena kamene kanadutsa.
In a word, fear.	M’mawu amodzi, mantha.
He likes to play chess with his neighbors.	Amakonda kusewera chess ndi anansi ake.
The council values ​​its work.	Bungweli limaona kuti ntchito yake ndi yofunika kwambiri.
They were pleased with the results of their efforts.	Iwo anasangalala ndi zotsatira za khama lawo.
Loneliness is one of the major threats to our time.	Kusungulumwa ndi chimodzi mwa zoopsa zazikulu za nthawi yathu ino.
The system failed.	Dongosolo linalephera.
You can get a loan from a bank.	Mutha kutenga ngongole kubanki.
Most places are dry.	Malo ambiri ndi ouma.
Walk fast and fast!	Yendani mwachangu komanso mwachangu!
The war is not good.	Nkhondo siili bwino.
Researchers have discovered that bacteria are caused by bacteria.	Ochita kafukufuku anapeza kuti amayamba chifukwa cha mabakiteriya.
The man's eyes widened in anger to gratitude.	Maso a mwamunayo anachoka paukali kufika poyamikira.
The city is full of crime.	Mzindawu wadzaza ndi umbanda.
Guests at dinner were regularly coming in all afternoon.	Alendo odya chakudya chamadzulo anali akubwera mokhazikika masana onse.
The pot began to boil.	Mphika unayamba kuwira.
Stability and diversity are the hallmarks of politics.	Kukhazikika ndi kusiyanasiyana ndizo zizindikiro za ndale.
It only takes a few days to send your mail.	Zimangotenga masiku ochepa kuti mutumize makalata anu.
The politician had no money.	Wandaleyu anali wopanda ndalama.
Many tourist companies and employers in the area.	Makampani okopa alendo ndi olemba anzawo ntchito ambiri m'derali.
Thousands of small towns were eliminated.	Mizinda yaing’ono yambirimbiri inathetsedwa.
The time of birth of the cow is recorded on the map.	Nthawi yobadwa ya ng'ombeyo inalembedwa pa mapu.
The mixture is thick.	Msanganizowu ndi wandiweyani.
He laughed kindly.	Iye anaseka mokoma mtima.
Airplanes fly like this twice a day.	Ndege zimawuluka motere kawiri tsiku lililonse.
My teeth are perfect, he said.	Mano anga ndi angwiro, adatero.
They have a lot of fat storage.	Iwo ali ndi mafuta ambiri osungira.
The bird had died in the grass.	Mbalameyo inali itafa mu udzu.
One young man was driving through town.	Mnyamata wina ankadutsa m’tauni pagalimoto.
In fact, brown eggs are heavier than white eggs.	Kunena zowona, mazira a bulauni ndi olemera kuposa mazira oyera.
Water is essential, but not as food.	Madzi ndi ofunika, koma osati monga chakudya.
He was smoking, of course.	Iye anali kusuta, ndithudi.
He worked with my father.	Anagwira ntchito ndi bambo anga.
Consumers should buy electricity if they want electricity.	Ogwiritsa ntchito azigula magetsi ngati akufuna magetsi.
The villagers have a moderate amount of rice.	Anthu a m’mudzimo amakhala ndi mpunga wongoyerekezera.
The disease is like leprosy.	Matendawa ali ngati khate.
The prince's announcement was warmly received.	Chilengezo cha kalongayo chinalandiridwa mwachifundo.
It is sad to see these elderly ones die like this.	N'zomvetsa chisoni kuona okalambawa akufa chonchi.
He did not hear the report.	Sanamve lipoti.
However, their support is not contradictory.	Komabe, chithandizo chawo sichimatsutsana.
This text is full of examples.	Lembali lili ndi zitsanzo zambiri.
We must not give in to his threats.	Tisagonje pa ziwopsezo zake.
That is the one who wants to be president.	Ameneyo ndi amene akufuna kukhala pulezidenti.
The image's face was hidden by a mask.	Nkhope ya fanolo inabisidwa ndi chigoba.
The princess joined the fight, and she risked her life.	Mwana wamkazi wa mfumuyo analowa nawo kunkhondo, ndipo anaika moyo wake pachiswe.
The reading took place outside in the grassy area.	Kuwerengako kunkachitikira panja m’dera laudzu.
The meat was raw.	Nyama inali yaiwisi.
Sort the information according to its type.	Sanjani mfundo molingana ndi mtundu wake.
We constantly talk about money.	Timalankhula mosalekeza za ndalama.
You may need to make some changes.	Mungafunikire kusintha zina.
Churches still exist, but the owners are missing.	Mipingo idakalipo, koma eni ake asowa.
Schools were closed due to the riots.	Sukulu zidatsekedwa chifukwa cha zipolowe.
You can imagine how difficult it must have been.	Simungaganize kuti zinali zovuta bwanji.
The accident happened yesterday afternoon.	Ngoziyi yachitika dzulo masana.
Extreme winds.	Mphepo yadzidzidzi.
At that meeting, he refused to comment.	Pamsonkhanowo, iye anakana kuyankhapo.
A fire broke out on top of the village.	Moto unakwera pamwamba pa mudziwu.
The specialist works hard.	Katswiriyu amagwira ntchito mwakhama.
He served as a spy.	Anatumikira ngati kazitape.
The negotiations lasted two years.	Zokambiranazo zinatha zaka ziwiri.
He stumbled and fell to the ground.	Anapunthwa mwala n’kugwera pansi.
Passengers were promoted to the platform.	Apaulendo anakwezedwa papulatifomu.
When we find it, we tear it apart.	Tikachipeza, timaching'amba.
Spring is a glorious season.	Spring ndi nyengo yaulemerero.
The tourist attraction is amazingly beautiful.	Malo okaona alendo ndi okongola modabwitsa.
When both feet are down, you feel safe.	Pamene mapazi onse ali pansi, mumamva kukhala otetezeka.
The only problem is the kitchen.	Vuto lokhalo ndilokhalo m’khitchini muno.
The music was very loud.	Nyimbozo zinali zaphokoso kwambiri.
The gun was next to the grass.	Mfuti inali pafupi ndi udzu.
Change your clothes, quickly.	Sinthani zovala zanu, mwachangu.
The Christmas meal was delicious.	Chakudya cha Khrisimasi chinali chokoma kwambiri.
To escape danger, people often drain water.	Pothawa ngozi, nthawi zambiri anthu amachotsa madzi.
The amount of grief is important.	Kuchuluka kwachisoni ndikofunikira.
The red car crosses the road with difficulty.	Galimoto yofiyirayo imadula mseu movutikira.
Then the police arrived.	Kenako apolisi anafika pamalopo.
First, you will need salt.	Choyamba, mudzafunika mchere.
His black, curly beard covered his angry eyes.	Ndevu zake zakuda, zopindika zidabisa maso ake aukali.
The model taken at sea was full of exhibits.	Chitsanzo chotengedwa m'nyanja chinali chodzaza ndi ziwonetsero.
They spend a lot of time playing video games.	Amawononga nthawi yambiri kusewera masewera apakanema.
The federal government runs educational programs.	Boma la federal limagwiritsa ntchito mapulogalamu a maphunziro.
The plant uses only renewable energy.	Chomeracho chimagwiritsa ntchito mphamvu zowonjezera zokha.
The strong wind blew their scent away from them.	Mphepo yamphamvuyo inatulutsa fungo lawo mofatsa kwa iwo.
These shoes are made of rubber and so on	Nsapato izi zimapangidwa ndi mphira wa rabara ndipo motero
Public-assisted public transportation is readily available.	Zoyendera zapagulu zothandizidwa ndi anthu zimapezeka mosavuta.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Pangano la ubwenzi linasainidwa pakati pa mayiko awiriwa.
You better leave now.	Kulibwino muchoke tsopano.
Spirit of the outstretched hand.	Mzimu wa dzanja lotambasulidwa.
The storm seemed to fall suddenly.	Mphepoyo inakhala ngati yagwa mwadzidzidzi.
I removed the infected area.	Ndinachotsa malo omwe ali ndi kachilomboka.
The fish have migrated to cold water in summer.	Nsombazo zasamukira kumadzi ozizira m’chilimwe.
He spoke slowly, thoughtfully.	Anayankhula mwapang'onopang'ono, molingalira.
The bird passes through shallow waters.	Mbalameyo imadutsa m’malo osaya.
By doing this, you will remove the hair from your scalp.	Pochita izi, mudzachotsa tsitsi pakuda kwanu.
The child slept peacefully in his chair.	Mwanayo anagona mwabata pampando wake.
The house was struck by lightning.	Nyumbayi inagwidwa ndi mphezi.
It was a wonderful day!	Linali tsiku losangalatsa kukhala ndi moyo!
The quake occurred without warning.	Chivomezicho chinachitika popanda chenjezo.
Cupcakes are your favorite salt.	Ma Cupcake ndi mchere womwe mumakonda kwambiri.
The witch tried to cast a spell, but to no avail.	Mfitiyo inayesa kulodza, koma sizinathandize.
Spring is beautiful this time of year.	Kasupe ndi wokongola kwambiri nthawi ino ya chaka.
The view of the mountain is breathtaking.	Maonekedwe a phirili ndi osangalatsa kwambiri.
Research shows that people's attitudes toward climate change vary greatly.	Kafukufuku akusonyeza kuti maganizo a anthu pa nkhani ya kusintha kwa nyengo amasiyana kwambiri.
He put me on the phone.	Adandiyika pa foni.
This was a very skilled worker.	Uyu anali wantchito waluso kwambiri.
Zealous marketers known as advertisers.	Ochita malonda achanguwa omwe amadziwika kuti otsatsa.
On cloudy days, the sky is blue.	Pamasiku a mitambo, kumwamba kumakhala kotuwa.
The boys have a bright future.	Anyamatawa ali ndi tsogolo labwino.
The store had ordinary goods.	Sitoloyo inali ndi katundu wamba.
Sleep well, children.	Gonani bwino ana.
I have two young children.	Ndili ndi ana awiri achichepere.
There was always a warm welcome here.	Panali nthawi zonse kulandiridwa kwaubwenzi kuno.
The old fisherman also cast his line.	Msodzi wokalamba uja adaponyanso chingwe chake.
The market is about to end this season.	Msikawu watsala pang'ono kutha nthawi ino.
The ships went deeper into the water.	Zombozo zinalowera m’madzi akuya.
You need to double the size of the tube.	Muyenera kuwirikiza kawiri kukula kwa chubu.
Smoking will not be allowed in the future.	Kusuta sikudzaloledwanso m'tsogolomu.
When these seeds are watered, they bear much fruit.	Mbewu zimenezi zikathiriridwa, zimabala zipatso zambiri.
They took the corn to the mill.	Iwo anatenga chimangacho n’kupita nacho kuchigayo.
It is dry and hot.	Ndi youma ndi kutentha.
The party lasted four days.	Phwandoli lidatenga masiku anayi.
The driver raised his whip.	Woyendetsa galimotoyo adakweza chikwapu chake.
These songs often make me cry.	Nyimbo zimenezi nthawi zambiri zimandipangitsa kulira.
The wall of the earth is shrinking.	Khoma la dziko lapansi likucheperachepera.
The government should reduce the incidence.	Boma liyenera kuchepetsa zochitikazi.
The incumbent mayor shamedly resigned his position.	Meya wotsutsanayo anatula pansi udindo wake mwamanyazi.
Along the way, the landscape slowly changed.	Paulendowu, malowo anasintha pang’onopang’ono.
Among us we can take care.	Pakati pathu tikhoza kusamalira.
A young poet was reading a book.	Mnyamata wandakatulo anali kuwerenga buku.
There are a variety of lucky charms.	Pali zithumwa zosiyanasiyana zamwayi.
His words were trembling.	Mumawu ake munali mawu akunjenjemera.
This is where it starts.	Izi ndi zomwe zimayambira.
A sudden noise startled him.	Phokoso ladzidzidzi linamudzidzimutsa.
The dancers circled around.	Ovina anazungulira pafupi.
He heard a noise in the distance.	Anamva phokoso la phokoso chapatali.
He opened the brown envelope and analyzed the writing agreement.	Anatsegula envelopu ya bulauni ndikusanthula pangano lolemba.
A terrible beast.	Chilombo choopsa.
Their ages are almost the same.	Mibadwo yawo ili pafupi yofanana.
The boy came and told his mother everything he had done.	Mwanayo anabwera n’kuwauza mayi ake zonse zimene anachita.
Violent crime was rare here.	Upandu wachiwawa unali wachilendo kuno.
An old, trouble-free bird built a nest in a cage.	Mbalame yakale, yopanda vuto inamanga chisa mu khola.
The girl is prone to panic.	Mtsikanayo amakonda kuchita mantha.
Alternative solutions were discussed.	Njira zina zothetsera zinakambidwa.
Our students demand higher salaries.	Ophunzira athu amafuna malipiro apamwamba.
An ancient weapon, it existed thousands of years ago.	Chida chakale, chakhalapo zaka zikwi zambiri zapitazo.
The sun shone on the leaves on the trees.	Dzuwa linkawala m’masamba a mitengo.
Why is chess so popular?	Chifukwa chiyani chess imatchuka kwambiri?
I love the aroma of fresh coffee.	Ndimakonda fungo la khofi watsopano.
Most oil tanks are made of steel.	Matanki ambiri amafuta amapangidwa ndi zitsulo.
The little family was walking along the side of the road.	Banja laling'onoli linkayenda m'mphepete mwa msewu.
Often people get angry or frustrated.	Nthawi zambiri anthu amayamba kukwiya kapena kukhumudwa.
Only those who preserve the natural environment and will succeed.	Ndi okhawo amene amasunga chikhalidwe cha chilengedwe ndi omwe adzapambana.
Like this?	Ngati chonchi?
Candles on the cake.	Makandulo pa keke.
Although it was cold, a fur coat was helpful.	Ngakhale kuti kunali kozizira, chovala chaubweya chinali chothandiza.
The former professor was known for his skill as a teacher.	Pulofesa wakaleyu ankadziwika ndi luso lake la kuphunzitsa.
A group of protesters began marching in the streets.	Gulu la anthu ochita zionetsero linayamba kuyenda m’misewu.
Without computers, people would not be able to write software.	Popanda makompyuta, anthu sakanatha kulemba mapulogalamu.
You will survive, but you must keep walking.	Mudzapulumuka, koma muyenera kupitiriza kuyenda.
Explaining all of this can take a long time.	Kufotokoza zonsezi kungatenge nthawi yaitali kwambiri.
It is not known whether nuclear weapons are effective or dangerous.	Sizikudziwika ngati zida za nyukiliya zimakhala zothandiza kapena zoopsa.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Ndegeyo inanyamuka, itanyamula katundu wake wamtengo wapatali.
The design of the cable allows for flexibility.	Mapangidwe a chingwe amalola kuti asinthe.
The officer sighed deeply and then knocked on the wall.	Mkulu wa asilikaliyo akuusa moyo kwambiri ndipo kenako anagogoda pakhoma.
Small fragments of bone were found.	Tizigawo tating'ono ta fupa tinapezeka.
The scientist found that the talking area was quiet.	Wasayansiyo adapeza kuti malo olankhulira anali chete.
The population is growing rapidly, and space is in short supply.	Chiwerengero cha anthu chikukula mofulumira, ndipo malo akusoŵa.
It seems that a hurricane could occur.	Zikuoneka kuti mkuntho ukhoza kuchitika.
The water jet hit the ground.	Jeti lamadzi linagunda pansi.
A journalist published the article on the front page.	Mtolankhani adatulutsa nkhaniyi patsamba loyamba.
The budget allocated by the municipality is considered.	Bajeti yomwe ikuperekedwa ndi masepala ikuganiziridwa.
They look like late teenagers.	Amawoneka ngati achinyamata ochedwa.
In his mouth was delicious food.	Mkamwa mwake munali chakudya chokoma.
He did not show any emotion when his mother died.	Sanasonyeze kukhudzidwa mtima pamene mayi ake anafa.
They are supported by volunteers.	Iwo akuthandizidwa ndi anthu ongodzipereka.
In many lands, people are drawn to war.	M’mayiko ambiri, anthu amakopeka ndi nkhondo.
Apply shampoo on wet hair.	Gwiritsani ntchito shampu pa tsitsi lonyowa.
The village was covered with ice.	M'mudzimo munali chifunga choundana.
Historians have noted that he proved himself unfaithful.	Akatswiri a mbiri yakale ananena kuti iye anali wosakhulupirika.
The trip to the market is an inspiring experience.	Ulendo wopita kumsika ndizochitika zolimbikitsa.
The owner repaired the broken window, and everyone was delighted.	Mwiniwakeyo anakonza zenera loswekalo, ndipo aliyense anasangalala.
It is written in the correct language.	Linalembedwa m’chinenero cholondola.
She has spent many years studying medicine.	Watha zaka zambiri akuphunzira zachipatala.
The queen asked him sharp questions.	Mfumukazi inamufunsa mafunso akuthwa.
Go home, country there, cottage.	Pitani kumudzi, dziko kumeneko, kanyumba.
Of course, no one expected that.	Kunena zoona, palibe amene ankayembekezera zimenezi.
So he started to climb the stairs.	Choncho anayamba kukwera masitepe.
She fell in love with him first.	Anayamba kukondana naye poyamba.
Imagine that you are painting a human face.	Tiyerekeze kuti mwajambula nkhope ya munthu.
Light up your tears.	Yatsani misozi yanu.
Her fingers were trembling.	Zala zake zinali kunjenjemera.
Name all the sources used in your research.	Tchulani magwero onse ogwiritsidwa ntchito mu kafukufuku wanu.
Many people believe that marijuana can be harmful to the brain.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti chamba chingawononge ubongo.
The doctor is a very important member of the team.	Dokotala ndi membala wofunika kwambiri wa gululi.
When the wind blows, we hear the rustling of leaves.	Mphepo ikawomba, timamva phokoso la masamba.
Add extra leaves to mix.	Onjezerani masamba owonjezera kusakaniza.
He bought a printing press a few days ago.	Anagula makina osindikizira masiku angapo apitawo.
He told us to renovate the office.	Anatiuza kuti tikonzenso ofesiyo.
The buttons were strong, clean, and bright.	Mabataniwo anali olimba, oyera, ndi owala.
Plants utilize energy that is contained in sunlight.	Zomera zimagwiritsa ntchito mphamvu zomwe zili mu kuwala kwa dzuwa.
Awareness grows and changes over time.	Chidziwitso chimakula ndikusintha pakapita nthawi.
The colors are off.	Mitundu yazimitsa.
Take my words, this sauce is good.	Tengani mawu anga, msuzi uwu ndi wabwino.
The brothers had a plan for their farm.	Abale anali ndi pulani ya famu yawo.
Buses will be suspended for several weeks.	Mabasi adzayimitsidwa kwa milungu ingapo.
Wait until the ice is strong enough to play!	Dikirani mpaka madzi oundana akhale olimba mokwanira kuti muzitha kusewera!
He said that our lives would not be better if we kept quiet.	Iye anati, moyo wathu sungakhale wabwino ngati tikhala chete.
Some people believed that the main points were the same.	Anthu ena ankakhulupirira kuti mfundo zazikuluzikuluzi n’zofanana.
The test covers both general and special material.	The mayeso chimakwirira onse ambiri ndi apadera zakuthupi.
Go up if you want to sleep.	Pitani mmwamba ngati mukufuna kugona.
Listen carefully to what he says.	Mvetserani mosamala zimene akunena.
Finally he answered.	Pomaliza anayankha.
Stairs to the main hall.	Makwerero opita kuholo yayikulu.
The government has a growing development plan.	Boma liri ndi dongosolo lachitukuko lomwe likukulirakulira.
This means that less air drips into the air.	Izi zikutanthauza kuti mpweya wochepa umalavula mumlengalenga.
A young 'Auntie' was following me to the bathroom.	'Antie' achichepere anali kundilondolera ku bafa.
She is beautiful and active.	Iye ndi wokongola komanso wachangu.
Medical personnel spread across the country.	Ogwira ntchito zachipatala adafalikira m'dziko lonselo.
Most fields have new leaves.	Minda yambiri imakhala ndi masamba atsopano.
This road has two purposes.	Msewuwu uli ndi zolinga ziwiri.
Son of the house	Mwana wa kanyumba
The opera house is on the court.	Nyumba ya opera ili pabwaloli.
He bought things.	Anagula zinthu.
The house is lined with wood and covered with ivy.	Nyumbayi ndi yotchingidwa ndi matabwa ndipo imakutidwa ndi ivy.
He was willing to leave.	Anali wofunitsitsa kuchoka.
We are poorer than we should be.	Ndife osauka kuposa momwe tiyenera kukhalira.
This is a famous poet.	Uyu ndi wolemba ndakatulo wotchuka.
The house had many small windows.	Nyumbayo inali ndi mawindo ang’onoang’ono ambiri.
They are playing cricket on the streets.	Akusewera cricket m'misewu.
The tower was built of concrete.	Nsanjayo inamangidwa ndi konkire.
Water vapor condenses to form clouds.	Nthunzi wamadzi umaundana kupanga mitambo.
The international community condemned the plot.	Mayiko a mayiko anadzudzula chiwembuchi.
She was thin and full.	Anali wowonda komanso wokwanira.
There was a lot of pressure on the author.	Panali chitsenderezo chachikulu pa wolembayo.
These strange birds were obvious.	Mbalame zachilendozi zinali zoonekeratu.
He spent a small amount of money on books.	Anawononga ndalama zochepa pa mabuku.
That night a strong wind blew.	Usiku umenewo kunagwa chimphepo chamkuntho.
This should be another predictable success.	Izi zikanayenera kukhala kupambana kwina koneneratu.
He swallowed his fears.	Anameza mantha ake.
Some animals grow bigger and bigger.	Nyama zina zimakula n’kukhala zazikulu.
I'm standing in the shade.	Ine ndaima pamthunzi.
That pretty girl is my neighbor's baby.	Mtsikana wokongola uja ndi mwana wa mnansi wanga.
Many children get the disease.	Ana ambiri amadwala matendawa.
He could easily become a billionaire.	Atha kukhala bilionea mosavuta.
Different varieties of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Mitundu yosiyanasiyana ya masamba atsopano, anyengo amalimbikitsidwa.
Electricity consumption will grow significantly in the future.	Kugwiritsa ntchito magetsi kudzakula kwambiri m'tsogolomu.
At dinner, she made a delicious pasta.	Pa chakudya chamadzulo, adapanga pasitala yokoma.
He showed great courage.	Anasonyeza kulimba mtima kwakukulu.
Add the sugar in the tea.	Ikani shuga mu tiyi.
The factory is his.	Fakitale ndi yake.
He started laughing.	Anayamba kuseka.
After passing the test he returned home.	Atapambana mayeso anabwerera kwawo.
The business district around here is very attractive.	Malo azamalonda kuzungulira kuno ndi okongola kwambiri.
Then came two hours later.	Kenako anatulukira patatha maola awiri.
They struggle to make ends meet.	Amavutika kuti apeze zofunika pamoyo.
He was a thin, skinny man.	Iye anali wowonda, munthu wokanika.
The fire consumed a large part of the city.	Motowo unapsereza mbali yaikulu ya mudziwo.
A thorough cleaning of the kitchen took hours.	Kuyeretsa bwino khitchini kunatenga maola ambiri.
The task became increasingly difficult.	Ntchitoyo inakhala yovuta kwambiri.
This work requires a lot of paperwork.	Ntchitoyi imafuna mapepala ambiri.
The car veered off the road.	Galimotoyo inapatuka m’njira.
The chicks were struggling to walk on the reeds.	Anapiyewo ankayenda movutikira m’bango.
A white dove flew across the town.	Nkhunda yoyera inawuluka m’taunimo.
The new restaurant has opened across the street.	Malo odyera atsopanowa atsegulidwa kudutsa msewu.
He ignored my questions and asked his own.	Ananyalanyaza mafunso anga ndikufunsanso ake.
Smell is a guide to thoughts.	Fungo ndi kalozera ku malingaliro.
Mix the sauce with the spices and chicken.	Sakanizani msuzi ndi zonunkhira ndi nkhuku.
The brothers were in a special relationship.	Abale anali pa ubwenzi wapadera.
Cut the potatoes.	Dulani mbatata.
Curved houses are easy to heat.	Nyumba zokhotakhota ndizosavuta kutenthetsa.
The same thing happened at school.	Zimenezi zinam’chitikiranso kusukulu.
This cheese is not suitable for vegetables.	Tchizi uyu si woyenera zamasamba.
A restaurant worker felt abandoned.	Wogwira ntchito ku lesitilanti ankaona kuti wanyanyalidwa.
Follow me tomorrow evening.	Nditsatireni mawa madzulo.
Military schools teach leadership.	Sukulu za usilikali zimaphunzitsa za utsogoleri.
He had to account for his accounts with the new company.	Anayenera kuwerengera maakaunti ake ndi kampani yatsopanoyi.
The government says this will be the last increase.	Boma lati uku kudzakhala kuwonjezeka komaliza.
Money was hard to come by.	Ndalama zinali zovuta kupeza.
Neighbors called her a peacemaker.	Anansi ake anamutchula kuti anali munthu wamtendere.
Please add the butter carefully.	Chonde ikani batala mosamala.
Many families went to the water.	Mabanja ambiri ankapalasa madzi.
Art is part of almost all human cultures.	Luso ndi gawo la pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu.
Children were warned to cooperate with their parents.	Ana ankachenjezedwa kuti azigwirizana ndi makolo awo.
Many translators were concerned about the subject of face-to-face translation.	Omasulira ambiri ankada nkhawa ndi nkhani yomasulira maso ndi maso.
As the force continued to rise, the water boiled.	Pamene mphamvuyo inkapitirira kukwera, madziwo anawira.
Your computer is not working properly.	Kompyuta yanu siyikuyenda bwino.
The sound of the wind was very clear.	Mkokomo wa mphepo unamveka bwino.
Searching for treasures did not work.	Kufunafuna chumacho sikunaphule kanthu.
Finally, the role of the media cannot be exceeded.	Pomaliza, udindo wa ofalitsa nkhani sungathe kupitirira malire.
He spent millions on charity and good deeds.	Anawononga mamiliyoni ake pa zachifundo ndi ntchito zabwino.
Major results have been reported.	Zotsatira zazikulu zanenedwa.
The city is known for its amazing food.	Mzindawu umadziwika ndi chakudya chodabwitsa.
The man is very polite.	Mwamunayo ndi waulemu kwambiri.
The air began to freeze.	Mpweya unayamba kuzizira.
The militant's demand for money was denied.	Chigawengacho chinkafuna kuti apeze ndalama chinakanidwa.
The prince died naturally.	Kalonga anafa mwachilengedwe.
He ordered everyone in the tent to keep quiet.	Analamula kuti aliyense amene anali m’hemamo akhale chete.
Let's have dinner.	Tidye chakudya chamadzulo.
I love tulips more than flowers.	Ndimakonda tulips kuposa maluwa.
The region has a dry climate.	Derali lili ndi nyengo youma.
Rejoice!	Kondwerani!
Forest fires are common here in the summer.	Moto wa m’nkhalango ndi wofala kuno m’chilimwe.
People went on religious pilgrimages there.	Anthu anayenda maulendo achipembedzo kumeneko.
They are known to be unreliable.	Amadziwika kuti ndi osadalirika.
The patient began to faint.	Wodwalayo anayamba kufookeratu.
Such beliefs lead to superstition.	Zikhulupiriro zoterezi zimachititsa kuti anthu azikhulupirira malodza.
We are proud to be part of it.	Ndife onyadira kukhala m'gululi.
He is wearing blue pants and a big blue shirt.	Anavala thalauza labuluu ndi malaya akulu abuluu.
The tower seemed to pass through a thick fog.	Tower zinkaoneka kupyola chifunga chochindikala.
The birds were chirping happily.	Mbalamezo zinali kulira mosangalala.
Many find the work of the ship to be slow.	Ambiri amawona kuti ntchito ya sitimayi ikuyenda pang'onopang'ono.
Technical assistance was provided reluctantly.	Thandizo laukadaulo linaperekedwa monyinyirika.
A canal is built under the river.	Ngalande ikumangidwa pansi pa mtsinje.
Parade has lasted more than three hours.	Parade yatenga maola opitilira atatu.
Number of black and white students and the poor.	Chiŵerengero cha ophunzira akuda ndi oyera ndi osauka.
I was kind, even a little bit.	Ndinali wachifundo, ngakhale pang'ono.
Cattle and sheep cannot live on grass alone.	Ng'ombe ndi nkhosa sizingakhale paudzu paokha.
Initially, it explored the ways of migratory birds.	Poyamba, inkafufuza njira za mbalame zimene zimasamuka.
The originator of the phone was a woman.	Woyambitsa foniyo anali mkazi.
He exploded in anger.	Anaphulika mokwiya.
Uncooked goat's milk is thick and sweet.	Mkaka wa mbuzi wosaphika ndi wokhuthala komanso wotsekemera.
Sprinkle the millet evenly on the leaves.	Kuwaza mapira mofanana pa masamba.
This is the only way to enter our community.	Iyi ndi njira yokhayo yolowera mdera lathu.
Aria changes from small to large.	Aria imasintha kuchokera ku zazing'ono kupita zazikulu mpaka zazing'ono.
A plant with small, green leaves.	Chomera chokhala ndi masamba ang'onoang'ono, obiriwira.
What is the force of gravity?	Kodi mphamvu yokoka yaikulu ndi yotani?
Emergency hats can save lives.	Zipewa zangozi zitha kupulumutsa miyoyo.
I have visited many countries.	Ndayendera mayiko ambiri.
I invited her to dinner this evening.	Ndamuitanira ku chakudya madzulo ano.
Her skin was brandy, her face was thin.	Khungu lake linali lachizindikiro, nkhope yake inali yopyapyala.
This affected the reform of the tax system.	Izi zinakhudza kukonzanso ndondomeko ya msonkho.
Their goal was to grow old together.	Cholinga chawo chinali kukalamba limodzi.
The old building now houses a museum.	Nyumba yakaleyi tsopano ili ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
This condition can cause blood clots to develop.	Matendawa angayambitse magazi kuundana molakwika.
Shipping took about an hour.	Kutumiza kunatenga ola limodzi.
It is worth taking the course.	Ndikoyenera kutenga maphunzirowo.
The leader said he had ordered his immediate removal.	Mtsogoleriyo adati alamula kuti achotsedwe posachedwa.
The mayor refused to pay the ransom.	Meyayo anakana kupereka dipo.
Unfortunately, its scanners do not work well in a shiny environment.	Tsoka ilo, masikani ake sagwira ntchito bwino pamalo onyezimira.
Allen is silent as the train ride away.	Allen akukhala chete pamene ulendo wa sitima ukupita.
She stood there ironing her clothes.	Iye anayima pamenepo akusita zovala zake.
The door closed behind him.	Chitseko chinatseka kumbuyo kwake.
When crushed, chocolate drops fell from her chin.	Ataphwanyidwa, madontho a chokoleti adatsika pachibwano chake.
Plants create transitions between regions.	Zomera zimapanga kusintha pakati pa madera.
Turn off and remove from the heat.	Zimitsani ndikuchotsa chophikira.
He arrived in the dark.	Anafika mumdima.
I was thinking now.	Ndinali kuganiza tsopano.
With too much sleep to answer, he closed his book.	Pokhala ndi tulo kwambiri kuti asayankhe, anatseka bukhu lake.
The syllabus was wide, but much was well known.	Silabasiyo inali yotakata, koma zambiri zinali zodziwika bwino.
Boat poles and sails are often raised and lowered.	Milongoti ya ngalawa ndi matanga nthawi zambiri amakwezedwa ndikutsitsa.
Several civilian homes were destroyed.	Nyumba zingapo za anthu wamba zinawonongedwa.
Their soup was delicious.	Msuzi wawo unali wokoma.
His eyes turned inside.	Maso ake anatembenukira mkati.
The museum is a must visit.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndiyofunika kuyendera.
They could not find any evidence.	Iwo sanathe kupeza umboni uliwonse.
His career as a musician began at an early age.	Ntchito yake yoimba nyimbo inayamba ali wamng'ono kwambiri.
Police are building a wall to protect the public.	Apolisi akumanga khomali kuti ateteze anthu.
Being a diligent and capable student, his progress was rapid.	Pokhala wophunzira wakhama ndi waluso, kupita patsogolo kwake kunali kofulumira.
The seas are thousands of feet below.	Nyanja zili mamita zikwizikwi pansi.
The bride's hair is neatly arranged.	Tsitsi la mkwatibwi linakutidwa ndi maluwa.
He did not argue, but remained silent.	Sanatsutse, koma anakhala chete.
Next, pour in the chocolate.	Kenaka, tsanulirani zonona pa chokoleti.
The fight against disease continues.	Kulimbana ndi matenda kukupitirirabe.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Ground turkey nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito mu hamburgers.
The occupants believe he was killed.	Anthu amene anali m’katimo akukhulupirira kuti anaphedwa.
There was a dead mouse in the soup.	Munali mbewa yakufa mu supu.
He ran to the exit.	Anathamangira kotulukira.
He says he is busy.	Akuti ali wotanganidwa.
Henry suffers from obesity.	Henry amadwala kunenepa kwambiri.
They also make a lot of corn and rice.	Amapanganso chimanga ndi mpunga wochuluka.
In addition to the haircut, the barber shop also shaves.	Kuphatikiza pa kumeta tsitsi, malo ometa tsitsi amametanso ndevu.
The fans were silent, and the audience was still.	Mafaniwo adatonthola, ndipo omvera akadali.
He was chosen to apply his skills in diplomacy.	Anasankhidwa kuti agwiritse ntchito luso lake mu diplomacy.
The study used heart rate monitoring to measure the feelings of volunteers.	Kafukufukuyu adagwiritsa ntchito zowunikira kugunda kwa mtima kuti ayeze momwe anthu odzipereka akumvera.
These houses are beautiful.	Nyumba izi ndi zokongola.
He feels lonely.	Amadzimva kuti ali yekhayekha.
Today it is a very important factor in human development.	Masiku ano ndi chinthu chofunika kwambiri pa chitukuko cha anthu.
The river is often polluted.	Nthawi zambiri mtsinjewu umakhala woipitsidwa.
These countries have diplomatic relations.	Maikowa ali ndi ubale waukazembe.
It was cloudy, very cold in the morning.	Kunali mitambo, m’mawa wozizira kwambiri.
The discovery of a new star by Hipparchus brought great joy.	Kupeza nyenyezi yatsopano kwa Hipparchus kunadzetsa chisangalalo chachikulu.
Bakers often add function to their routine.	Ophika buledi nthawi zambiri amawonjezera ntchito pamasiku awo.
The issue was difficult to follow.	Nkhaniyo inali yovuta kutsatira.
Rumors have been going on for years.	Mphekesera zakhala zikupitilira zaka zambiri.
The area is well-known for its ancient ruins.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha mabwinja ake akale.
In short, people have good morals.	Mwachidule, anthu ali ndi makhalidwe abwino.
Most victims were women and children.	Ambiri amene anazunzidwa anali akazi ndi ana.
Oil began to leak out.	Mafuta adayamba kutuluka.
Pumpkins are yellow and orange leaves.	Maungu ndi masamba achikasu ndi malalanje.
He wrote a note and placed it on the board.	Adalemba kapepala ndikukayika pa bolodi.
Remove everything from the oven.	Chotsani zonse mu uvuni.
If lint has accumulated between the pages, clean it.	Ngati lint wachulukana pakati pa masambawo, yeretsani.
New ideas have been developed from this alliance.	Malingaliro atsopano apangidwa kuchokera ku mgwirizanowu.
The earthquake shook the city.	Chivomezi chinagwedeza mzindawo.
The exhibitor found seven ways.	Wowonetsayo adapeza njira zisanu ndi ziwiri.
The circus came to town last night.	Ma circus adabwera mtawuni usiku watha.
She and her dog walked together.	Iye ndi galu wake ankayenda limodzi.
It showed that a person's attitude is important.	Zinasonyeza kuti maganizo a munthu ndi ofunika.
The story was very interesting and informative.	Nkhaniyo inali yosangalatsa komanso yophunzitsa.
It is not uncommon to see whales in the area.	Sizichitika kawirikawiri kuona anamgumi m’derali.
It was clear he was lost.	Zinali zoonekeratu kuti anali otaika.
The glass tube becomes very red.	Chubu lagalasi limakhala lofiira kwambiri.
Who will save the poor girl?	Ndani adzapulumutsa mtsikana wosaukayo?
Local people are beginning to question the safety of salt water.	Anthu am'deralo ayamba kukayikira zachitetezo chamadzi amchere.
The broken Oboe remained on the steps of the church.	Oboe wosweka adatsalira pamasitepe a tchalitchi.
The image is looking behind the horizon.	Chifanizirocho chikuyang'ana kuseri kwa chizimezime.
Do not take life too seriously for children.	Osatengera moyo kwambiri ana.
That desk was removed.	Desk imeneyo idachotsedwa.
You can finish recording later.	Mutha kumaliza kujambula pambuyo pake.
Singing is his favorite activity.	Kuimba ndizomwe amakonda kwambiri.
Do not do anything that might be considered immoral.	Osachita chilichonse chimene angachione ngati chachiwerewere.
For a time, coal was exported in large quantities.	Kwa nthawi ndithu, ankagulitsa malasha kunja kwambiri.
The Prime Minister angrily hung up the phone.	Prime Minister adadula foni mokwiya.
Outside the town a terrible storm arose.	Kunja kwa tauniyo kunabuka chimphepo choopsa.
The rabbit family is smart.	Banja la akalulu ndi lanzeru.
She is only five years old, so she is already wearing big shoes.	Ali ndi zaka zisanu zokha, ndiye wavala kale nsapato zazikulu.
Taxi drivers here are known for being overweight.	Madalaivala a taxi pano ndi odziwika ndi kunenepa kwambiri.
Fog fell on the root.	Pamudzipo panagwa chifunga.
Carbon sediment is a method used by archaeologists.	Kukondana kwa carbon ndi njira yomwe akatswiri ofukula zinthu zakale amagwiritsa ntchito.
Party members are often secretive.	Mamembala achipanichi nthawi zambiri amakhala mobisa.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Encyclopedia iyi imapereka chidziwitso pafupifupi chilichonse.
Measure the height from the ground.	Yezerani kutalika kuchokera pansi.
Fear not!	Usabe!
The school is famous for its student behavior.	Sukuluyi ndi yotchuka chifukwa cha khalidwe la ophunzira ake.
Insurance companies write plans.	Makampani a inshuwaransi amalemba ndondomeko.
The road was closed by police.	Msewu udatsekedwa ndi apolisi.
Have you come here for work or pleasure?	Mwabwera kuno kudzagwira ntchito kapena zosangalatsa?
The test questions were often rude.	Mafunso a mayeso nthawi zambiri anali achipongwe.
The wisdom of the monkeys is often contradictory.	Nzeru za anyani nthawi zambiri zimatsutsana.
They accused each other of cheating.	Ananenezana zachinyengo.
Thousands of candles were lit.	Makandulo zikwi zambiri anayatsidwa.
He looked out over the desert as he waited.	Iye anayang’ana chipululu chonsecho akudikirira.
He has a passion for driving fast cars.	Ali ndi chidwi choyendetsa magalimoto othamanga.
The troops are sending troops to a permanent location.	Asilikali akutumiza asitikali kumalo okhazikika.
He desperately tried to write his name.	Iye anayesa mosimidwa kulemba dzina lake.
Many scientists firmly believe that the earth is circular.	Asayansi ambiri amakhulupirira mwamphamvu kuti dziko lapansi ndi lozungulira.
Give half of its weight in sugar.	Perekani theka la kulemera kwake mu shuga.
Water will be very airy when it is cold.	Madzi adzakhala mpweya kwambiri akazizira.
The boat was eating food.	Boti linali kudya chakudya.
The stem cells are trimmed around the eye.	The tsinde maselo anakololedwa kuzungulira diso.
We certainly have a lot of crime.	Ndithudi tili ndi upandu wochuluka.
He moved to a small house.	Anasamukira ku nyumba yaing’ono.
This type of cheese is made from cow's milk.	Tchizi wamtunduwu amapangidwa kuchokera ku mkaka wa ng'ombe.
He called his daughter.	Anamuyitana mwana wake wamkazi.
The soil in the area is rich and fertile.	Dothi la m’derali ndi lolemera komanso lachonde.
He also poured out another glass of wine.	Anathiranso galasi lina la vinyo.
My parents were too busy to notice me.	Makolo anga anali otanganidwa kwambiri moti sankandiona.
Their wishes were fulfilled, almost to the letter.	Zofuna zawo zinakwaniritsidwa, pafupifupi mpaka kalata.
Mary greatly appreciated her help.	Mary anayamikira kwambiri thandizo lake.
He also broke the vase.	Anathyolanso vaseyo.
The museum was on the outskirts of town.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale inali m’mphepete mwa tauniyo.
The girl was thin and black with hair and eyes.	Mtsikanayo anali wochepa thupi komanso wakuda watsitsi ndi maso.
I'm skeptical right now.	Ndili wokayikira pakadali pano.
His actions were unexpected.	Zochita zake zinali zosayembekezereka.
The golden sun hung lazily above it.	Dzuwa lagolide linalendewera mwaulesi pamwamba pake.
She was so stressed that even she cried.	Anali wokakamiza kwambiri moti ngakhale iye analira.
Count the number of stars in the sky	Werengani kuchuluka kwa nyenyezi zakumwamba
The computer did not recognize this type.	Kompyutayo sinazindikire mtundu uwu.
The ants quickly picked up the cup and carried it to the pit.	Mwachangu nyerere zinanyamula chikhocho n’kupita nacho kudzenje.
He picked up the teachers' firewood.	Anatola nkhuni za aphunzitsi.
Factory workers went on strike.	Ogwira ntchito m’fakitale ananyanyala ntchito.
He controlled the chessboard.	Iye ankalamulira chessboard.
The man next door smokes a lot.	Bambo woyandikana naye nyumbayo amasuta kwambiri.
These companies have thousands of employees.	Makampaniwa ali ndi antchito masauzande ambiri.
Science makes extensive use of mathematics.	Sayansi imagwiritsa ntchito kwambiri masamu.
Bees make noises around the flowers.	Njuchi zimachita phokoso mozungulira maluwawo.
The area is full of riffraff.	Derali ladzaza ndi riffraff.
They are on the losing side.	Iwo ali kumbali yotayika.
Her son is growing up in a foreign land.	Mwana wake akukulira m’dziko lachilendo.
Problems continued to rise.	Mavuto anapitiriza kukwera.
One reason for this decline is the increase in the number of cities.	Chifukwa chimodzi cha kuchepa kumeneku ndicho kuchuluka kwa mizinda.
He will spend 10 years in prison.	Adzakhala m’ndende zaka khumi.
Pooja is surprised to see his friends.	Pooja anadabwa kuona anzake.
It can cause severe diarrhea.	Zitha kuyambitsa kutsekula m'mimba kwambiri.
The hit novel tells the story of an interplanetary war.	The hit novel ikufotokoza nkhani ya interplanetary war.
This poem is about the search for meaning in man.	Ndakatuloyi ikunena za kufunafuna kwa munthu tanthauzo.
Their root is silent.	Mudzi wawo uli chete.
The room smelled good.	M’chipindacho munanunkhiza bwino.
His car was on fire.	Galimoto yake inali ikuyaka.
The town did not survive the plague.	Tauniyo sinapulumuke ndi mliriwo.
The density is low.	Kachulukidwe ndi otsika.
Eating too much can shorten your life.	Kudya kwambiri kungafupikitse moyo wanu.
Rainfall averages about three feet [1 m] a year.	Nthawi zambiri mvula imagwa pafupifupi mita imodzi pachaka.
He missed the first train, caught another.	Anaphonya sitima yoyamba, anagwira ina.
He sat down behind the steering wheel.	Iye anakhala pansi kuseri kwa chiwongolero.
Copper, silver, and zinc were mined.	Mkuwa, siliva, ndi zinki zinatengedwa mumgodi.
Then it split in two, and turned to the right.	Kenako idagawikana Pawiri, ndikulowera kumanja kumodzi.
Incomplete notes were set aside.	Zolemba zosakwanira zidayikidwa pambali.
The monkey jumped into the trees.	Nyaniyo anadumphadumpha m’mitengo.
He has a lot of books.	Ali ndi mabuku ochuluka zedi.
The sword is made of cold steel.	Lupanga lapangidwa ndi chitsulo chozizira.
The borrower was not pleased with our hair.	Wokongolayo sanasangalale ndi tsitsi lathu.
Parliament passed the law into law.	Nyumba yamalamulo idapereka lamuloli kukhala lamulo.
You have no rights.	Mulibe ufulu.
Carol performs a variety of tasks.	Carol amagwira ntchito zosiyanasiyana.
I saw her talking to a man today.	Ndinamuwona akulankhula ndi mwamuna lero.
Be careful not to break the jar.	Samalani kuti musaphwanye mtsuko.
Iron ore	Chitsulo chachitsulo
He had several challenges to deal with.	Anali ndi zovuta zingapo zofunika kuthana nazo.
Open the window and let in some air.	Tsegulani zenera ndikulowetsa mphepo.
Vaseyo stood on a piece of cloth.	Vaseyo idayima pachovalacho.
The rich are rich and the poor are poor.	Olemera amalemera ndipo osauka amasauka.
These areas are known for weaving.	Maderawa amadziwika ndi kuluka nsalu.
At the market a woman carries a live chicken.	Pamsika mkazi wanyamula nkhuku yamoyo.
He sang a song that everyone knew.	Anayimba nyimbo yomwe aliyense ankaidziwa.
Police investigated the mysterious disappearance.	Apolisi adafufuza zakusowa kodabwitsa.
Birds sang in the trees.	Mbalame zinkayimba m’mitengo.
To open the seal, we used a knife.	Kuti titsegule chidindocho, tinkagwiritsa ntchito mpeni.
No, that's not it.	Ayi, si uyo.
Then he ran his hand over his smooth, black beard.	Kenako anayendetsa dzanja lake pa ndevu zake zosalala, zakuda.
One move is false, and you may lose the hand.	Kusuntha kumodzi kwabodza, ndipo mutha kutaya dzanja.
This part of the country is famous for its fruit.	Dera limeneli la dzikoli ndi lotchuka chifukwa cha zipatso zake.
The new house is painted inside and out.	Nyumba yatsopanoyo yapentidwa mkati ndi kunja.
Our team has a lost track record.	Gulu lathu lili ndi mbiri yotayika.
He loosened the orange, laying it on the tablecloth.	Anamasula lalanje, kuliyala pansalu yatebulo.
Also use part of aluminum.	Gwiritsaninso ntchito mbali ya aluminiyamu.
He came home tired.	Anafika kunyumba ali otopa.
His job requires him to travel a lot.	Ntchito yake imafuna kuti aziyenda kwambiri.
Introduction into the new era.	Kulowetsedwa mu nyengo yatsopano.
My roommate is trying to clean up the house.	Mnzanga amene ndimagona naye akuyesera kuyeretsa m’nyumba.
Water is essential to all life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa zamoyo zonse.
The crew has hijacked the ship.	Ogwira ntchito m'sitimayo alanda sitimayo.
The student built a small wooden house.	Wophunzirayo anamanga kanyumba kamatabwa.
The town is known for its ancient architecture.	Tawuniyi imadziwika ndi kamangidwe kake kakale.
There are very few tourist attractions in the area.	Pali malo ochepa oyendera alendo mderali.
Painful face but showing video.	Nkhope yowawa koma ikuwonetsa makanema.
Chile fought a war against the sea.	Dziko la Chile linachitapo nkhondo yolimbana ndi nyanjayi.
He spoke reluctantly, carefully.	Anayankhula monyinyirika, mosamalitsa.
With much effort, they dug trenches.	Pochita khama, anakumba ngalande.
Food stamps are not accepted here.	Masitampu azakudya savomerezedwa pano.
A delicious herring salad on rye bread.	Saladi yokoma ya herring pa mkate wa rye.
Living in a city costs a lot of money.	Kukhala mumzinda kumawononga ndalama zambiri.
He wore a mask.	Anavala chigoba.
The president tried to keep the peace.	Purezidenti adayesetsa kulimbikitsa mtendere.
The men were hiding.	Amunawo anali akubisala.
Only if identified errors can be corrected.	Pokhapokha ngati zolakwa zazindikirika zingathe kukonzedwa.
The bird flew in the shells of nuts.	Mbalameyo inawulukira m’zigoba za mtedza.
Regular blood tests are essential.	Kuyezetsa magazi pafupipafupi ndikofunikira.
India's population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu ku India chikukula kwambiri.
Wear a red shirt in the morning.	Kuvala malaya ofiira m'mawa.
The rising sun darkened the gray sky.	Dzuwa lotuluka linkadetsa thambo lotuwa pinki.
This indicates that the heavens are right.	Zimenezi zikusonyeza kuti kumwamba kuli bwino.
People have been using the weather to direct their activities.	Anthu akhala akugwiritsa ntchito nyengo kutsogolera ntchito zawo.
They said it was raining heavily.	Iwo anati kwagwa mvula kwambiri.
These cigarettes endanger your health.	Ndudu zimenezi zimawononga thanzi lanu.
He decided to apply for the job.	Anaganiza zofunsira ntchitoyo.
Less effort to protect the turtle.	Khama lochepa poteteza kamba.
The expert believes it is a matter of time.	Katswiriyu akukhulupirira kuti ndi nkhani ya nthawi.
The entrance to smell the garbage.	Polowera kununkha zinyalala.
The leader protested unequivocally.	Mtsogoleriyo adatsutsa mosakayikira.
The garden is a beautiful landscape.	Munda ndi mawonekedwe okongola.
The young men danced for joy.	Achinyamatawo anavina mwansangala.
I do not dispute this question.	Sindikutsutsa funso ili.
Researchers are trying to predict global warming.	Ofufuza akuyesera kulosera za kutentha kwa dziko.
The woman rubbed her temples in frustration.	Mayiyo anasisita makachisi ake mokhumudwa.
Let's keep these letters.	Tiyeni tisunge makalata awa.
At the same time, they did not progress.	Panthaŵi imodzimodziyo, iwo sanapite patsogolo.
He dropped to his chair.	Anadzigwetsa pampando wake.
He knelt on his feet, plowing a field.	Anagwada pamapazi, akulima munda.
He pulled the animal out of the bone.	Anatulutsa nyama m'fupa.
He stared at the bird, the bright colors.	Anayang’anitsitsa mbalameyo, yokhala ndi mitundu yowala.
The concept of a spiritual person is fascinating.	Lingaliro la munthu wauzimu ndi losangalatsa.
Peel a banana and put it in a bowl.	Peel nthochi ndikuyika nyama mu mbale.
We want the barrier back.	Tikufuna chotchingacho chibwerere.
The first song was listening to a recorded song.	Mawu oyamba anali kumvetsera nyimbo yojambulidwa.
The children would be raised by other relatives.	Anawo akanaleredwa ndi achibale ena.
The inclusion has been criticized by many leaders.	Kuphatikizikako kudatsutsidwa ndi atsogoleri ambiri.
Use kitchen scissors to cut down on grease.	Gwiritsani ntchito lumo lakukhitchini kuti muchepetse adyoyo.
The branches of the tree spread out in the sky.	Nthambi za mtengowo zinafalikira kumwamba.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be enough this year?	Kodi zokolola zidzakhala zokwanira chaka chino?
Also, it may start raining this year.	Komanso, mvula ingayambe kugwa chaka chino.
The villagers planted wheat to make flour.	Anthu a m’mudzimo anabzala tirigu kuti apange ufa.
He did not know what he was saying.	Sanadziwe zomwe adanena.
The shopkeeper smirked.	Wogulitsa sitoloyo anamwetulira mowawa.
He encountered many of the most dangerous creatures in the forest.	Anakumana ndi zolengedwa zambiri zonyansa m’nkhalangomo.
You cannot be a farmer without a good harvest.	Simungakhale mlimi popanda zokolola zambiri.
They were handed out leaflets urging people to change their ways.	Anagaŵidwa timapepala tochonderera anthu kuti asinthe njira zawo.
The city was rebuilt from the ground up.	Mzindawu unamangidwanso kuchokera pansi.
Nutritious food is essential for good health.	Zakudya zopatsa thanzi n'zofunika kwambiri kuti munthu akhale wathanzi.
The baker filled the flour into a bucket.	Wophika mkate anadzaza ufa mu ndowa.
This article is relevant for these reasons.	Nkhaniyi ndi yoyenera pazifukwa izi.
To consume energy, people turn it into heat.	Kuti adye mphamvu, anthu amaisintha kukhala kutentha.
Toxicity of crops to starve.	Poyizoni wa mbewu kudzetsa njala.
Words depart from the ancient sages.	Mawu akuchoka anzeru yakale.
He used a microscope to study insects.	Anagwiritsa ntchito maikulosikopu pofufuza tizilombo.
The sands of the desert are clean and warm.	Mchenga wa m’chipululumo ndi woyera komanso wotentha.
There was a lot of fog in the room.	M’chipindacho munali chifunga chambiri.
The birds were chirping in the trees.	Mbalamezo zinali kulira mofuula m’mitengo.
You will learn a lot from our lessons.	Muphunzira zambiri kuchokera kumaphunziro athu.
Gradually she realized she was awake.	Pang’onopang’ono anazindikira kuti ali maso.
Most mammals have no wings.	Nyama zambiri zoyamwitsa zilibe mapiko.
The coffee shop offers a variety of tastes.	Malo ogulitsira khofiwa amapereka zokonda zosiyanasiyana.
Their future looked grim.	Tsogolo lawo linali loipa.
Butter is made from milk.	Batala amapangidwa kuchokera ku mkaka.
We are a little tired.	Tatopa pang'ono.
Some cephalopods are octopic.	Ma cephalopods ena ali ndi octopi.
The robot moved forward in disgust.	Loboti inayenda kutsogolo monyansidwa ndi ukali.
Baking bread was a wonderful smell.	Kuphika buledi kunali kununkhiza modabwitsa.
Some of them are solved in porcelain.	Ena mwa iwo amakhazikika mu porcelain.
He added to their passions and old photos.	Anawonjezera zilakolako zawo ndi zithunzi zawo zakale.
Joseph obeyed his wife.	Yosefe anamvera mkazi wake.
Transportation was very smooth.	Mayendedwe anali kuyenda bwino kwambiri.
Intrauterine insemination is a method that many people oppose.	Kulowetsa mankhwala m'miluza ndi njira yomwe anthu ambiri amatsutsa.
Dry the meat with a cloth.	Yanikani nyama ndi nsalu.
The grass fades quickly.	Udzu ukutha msanga.
Farmers complain that prices have dropped.	Alimi akudandaula kuti mitengo yatsika.
The installation of the barrier fell.	Kuyika kotchinga kunagwa.
The factory was shut down due to financial problems.	Fakitaleyo inatsekedwa chifukwa cha mavuto azachuma.
The mathematical skills of many students greatly improved.	Luso la masamu la ophunzira ambiri linapita patsogolo kwambiri.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Ozimitsa motowo anagwira ntchito kwa miyezi yambiri kuzimitsa motowo.
Use only clean utensils.	Gwiritsani ntchito ziwiya zoyera zokha.
He studies hard, even though the test is not his skill.	Amaphunzira mwakhama, ngakhale kuti mayeso sali luso lake.
The brown dog shook himself.	Galu wabulauni anadzigwedeza yekha.
Prices are beginning to decline.	Mitengo yayamba kuchepa thanzi.
The serpent was big and poisonous.	Njokayo inali yaikulu komanso yaululu.
He gets along well with other students.	Amakhala bwino ndi ophunzira ena.
I am clean!	Ndine woyera!
Sometimes they can walk on the beach.	Nthawi zina amatha kuyenda panyanja.
Climate is the key to success.	Nyengo ndiye cholepheretsa kuti zinthu ziyende bwino.
One afternoon, he was caught hiding.	Tsiku lina masana, anamugwira akubisala.
Below the body are large intestines.	M'munsi mwa thupi muli matumbo aakulu.
She grabbed her purse, her mouth tightened.	Anagwira chikwama chake, kukamwa kwake kuli ndi nkhawa.
The poor need a helper.	Osauka amafunikira nkhoswe.
Sorry, we do not have you on our list.	Pepani, tilibe inu pamndandanda wathu.
Large trees on top of it.	Mitengo yayikulu pamwamba pake.
Royal privileges were gradually reduced as the king's illness progressed.	Maudindo achifumu anachepetsedwa pang’onopang’ono pamene matenda a mfumu anali kupita patsogolo.
Then the rain stopped.	Kenako mvulayo inatha.
Scientists have studied the animal's structure.	Asayansi afufuza mmene nyamayo inapangidwira.
He knocked down a branch, accidentally hitting a bird.	Anagwetsa nthambi, mwangozi kugunda mbalame.
Fuel production continues to decline.	Kupanga mafuta kupitilirabe kuchepa.
The sound of rips of paper shattered the peace.	Phokoso la kung'amba mapepala linasokoneza bata.
He is a writer, as well as a psychologist.	Iye ndi wolemba mabuku, komanso wofufuza zamaganizo.
The elephant pushed the goat playfully.	Njovu inakankha mbuziyo mwamasewera.
Volcanoes cause earthquakes	Kuphulika kwa mapiri kumayambitsa zivomezi
Millions of dollars were stolen from the bank.	Mamiliyoni a madola adabedwa kubanki.
He did something extraordinary, sometimes even violent.	Anachita zinthu modabwitsa kwambiri, nthawi zina ngakhale zachiwawa.
The sunlight illuminated the red area	Kuwala kwa dzuwa kunachititsa kuti pakhale kuwala kofiira pamalopo
Scientists have discovered life on other planets.	Asayansi atulukira zamoyo pa mapulaneti ena.
Pulverization of materials into fine particles.	Pulverization wa zipangizo mu particles zabwino.
Children can help to change the situation.	Ana angathandize kusintha mkhalidwewu.
He neglected his family.	Ananyalanyaza banja lake.
She earns money by selling old postcards online.	Amapeza ndalama pogulitsa mapositikhadi akale pa intaneti.
The neon lights shone brighter than the scent.	Magetsi a neon ankawala kwambiri kupyola chifungacho.
Do not forget to clean the drainage.	Musaiwale kuyeretsa ngalande.
He took a cup of coffee and took a deep breath.	Adatenga khofi ndikupumira.
Many factories in the area offer jobs.	Mafakitole ambiri omwe ali m'derali amapereka ntchito.
Please go this way.	Chonde pitani njira iyi.
They were all tricked into leaving one.	Onse anamizidwa kusiya mmodzi.
The truth was shocking.	Zoona zake zinali zochititsa mantha.
It was hard to tell, but his eyes were soft.	Zinali zovuta kudziwa, koma maso ake anali atafewa.
The event rocked the sports world at its peak.	Chochitikacho chinagwedeza dziko lamasewera pachimake chake.
Children like to listen to noise.	Ana amakonda kumvera phokoso.
These clothes are itchy.	Zovala izi zimayabwa.
She began to lose weight as she walked.	Anayamba kuonda pamene ankayendabe.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Dulani zidutswa zazikulu za nyama kukhala zidutswa zing'onozing'ono.
It is time to act.	Yakwana nthawi yoti tichitepo kanthu.
The journey took months to complete.	Ulendowu unatenga miyezi kuti ithe.
He was almost bald.	Iye anali pafupifupi wadazi.
Then, suddenly, he fell forward.	Kenako, mwadzidzidzi, anagwera kutsogolo.
Marine scientists have been monitoring this on a daily basis.	Asayansi amadzi akhala akuyang'anira izi tsiku lililonse.
The poor man could not refuse.	Munthu wosaukayo sanathe kukana.
I'm sleeping with my boyfriend.	Ndikugona ndi chibwenzi changa.
The youngest daughter does not live far from this world.	Mwana wamkazi wamng'ono kwambiri sakhala kutali ndi dziko lino.
Farmers are struggling to grow crops.	Alimi akuvutika kulima mbewu.
Beware of pickpockets as some warn of snakes.	Chenjerani ndi otola m'thumba momwe ena amachenjezera njoka.
The killers had not yet been apprehended.	Ophawa anali asanagwidwe.
The springs gradually melted with ice and snow.	Masika anasungunuka pang'onopang'ono madzi oundana ndi matalala.
I like to spend my money on experiences.	Ndimakonda kugwiritsa ntchito ndalama zanga pazokumana nazo.
Her smile gave nothing.	Kumwetulira kwake sikunapereke kanthu.
Get your shovel!	Nola khasu lako!
The crowd began to stumble.	Khamu la anthulo linayamba kupondaponda.
Schools help to create an atmosphere that is conducive to learning.	Masukulu amathandiza kulimbikitsa maganizo a anthu.
Students filled the gymnasium.	Ophunzira anadzaza malo ochitira masewera olimbitsa thupi.
The soldiers were ordered to return in the afternoon.	Asilikali analamulidwa kuti abwerere masana.
She can't stand no more.	Iye sangakhoze kupirira kenanso.
Most of the students have already chosen their courses.	Ambiri mwa ophunzirawo asankha kale maphunziro awo.
Mangoes, bananas, and buttercup were his favorite foods.	Mango, nthochi, ndi buttercup zinali zakudya zomwe ankakonda kwambiri.
Nowadays people are suspicious of strangers.	Masiku ano anthu amakayikira alendo.
People were forced to leave their homes.	Anthu anakakamizika kusiya nyumba zawo.
They woke up, restless, wondering what had happened.	Iwo anadzuka, mosakhazikika, akudabwa chimene chachitika.
The bread is warm.	Mkate ndi wofunda.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Mwamsanga nyamazo zinauza khamu la anthu zimene zinachitika.
Computer models are just the same as what they insert.	Zitsanzo zamakompyuta zimangofanana ndi zomwe amalowetsa.
Trees of tall trees are visible on the windowsills.	Nthambi zamitengo yayitali zimawoneka pamazenera.
We are not refunding the money.	Sitikubweza ndalama.
He built his empire by finding companies that needed money.	Anamanga ufumu wake mwa kupeza makampani osowa ndalama.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Madokotala achenjeza kuti kusuta kumayambitsa khansa.
The roar of a lion can be heard for miles.	Kubangula kwa mkango kumamveka mtunda wa makilomita ambiri.
This joke was funny and our audience laughed.	Nthabwala imeneyi inali yoseketsa omvera athu anaseka.
One day, the business was booming.	Tsiku lina, bizinezi inali kuyenda bwino.
The road was quiet.	Mumsewu munali zii.
So he struck the child.	Choncho anamumenya mwanayo.
The watercourse passed through the villages.	Msewu wamadzi unadutsa m’midzi.
This is the house you want.	Iyi ndi nyumba yomwe mukufuna.
He walked slowly, looking down.	Anayenda pang’onopang’ono, akuyang’ana pansi.
It was tight	Zinali zothina
But the best-selling book!	Koma buku logulitsidwa kwambiri!
The cat plunged into the pool.	Mphakayo analowa m’dziwe.
He stopped her in the corner.	Iye anamuyimitsa iye pakona.
One has to speak with authority and conviction to be truthful.	Munthu ayenera kulankhula ndi ulamuliro ndi kukhudzika kukhala zoona.
The case is important.	Mlanduwu ndi wofunika.
Twelve workers are tired of this work.	Ogwira ntchito khumi ndi awiri adatopa ndi ntchitoyi.
He watched the gas gauge go down continuously.	Anayang'ana gauge ya gasi ikutsika mosalekeza.
He clenched his fist angrily.	Anagwedeza chibakera chake mokwiya.
The cook brings them from the kitchen.	Wophika amazibweretsa kuchokera kukhitchini.
As a result of his demonstrations, he paid a high price.	Chifukwa cha ziwonetsero zake, adalipira mtengo waukulu.
The government has set up an agency to address their concerns.	Boma lakhazikitsa bungwe loti lithetse madandaulo awo.
This behavior was unacceptable.	Khalidweli linali losavomerezeka.
This rapid change surprised many people.	Kusintha kofulumiraku kunadabwitsa anthu ambiri.
It is very wrong to steal.	N’kulakwa ndithu kuba.
The book can take you to another country.	Buku limatha kukutengerani kudziko lina.
Phones were coming out.	Mafoni anali akutuluka.
The Witnesses argued that he was innocent.	Mbonizo zinatsutsa zoti iye ndi wosalakwa.
Prepare the marinade.	Konzani marinade.
The case will be fatal.	Mlandu udzakhala wakupha.
The investigating officer must investigate and treat the evidence carefully.	Wapolisi wofufuza milandu ayenera kufufuza ndi kusamalira umboni mosamala.
He worked six days a week.	Ankagwira ntchito masiku asanu ndi limodzi pamlungu.
The decline of birds is a global phenomenon.	Kutsika kwa mbalame ndizochitika padziko lonse lapansi.
Humans were made in the image of the gods.	Anthu anapangidwa m’chifanizo cha milungu.
Most crystals are formed in deposits of real salt.	Makhiristo ambiri amapangidwa m'madipoziti a mchere weniweni.
Crystals grow on water.	Makristalo amamera pamadzi.
His wealthy father had promised to build a temple.	Bambo ake olemera anali atalonjeza kuti adzamanga kachisi.
Miners cleared coal mines.	Ogwira ntchito m'migodi anachotsa zinyalala za malasha.
Cut the onion into small cubes.	Dulani anyezi mu cubes ang'onoang'ono.
The scent of wildflowers is intoxicating.	Fungo la duwa lakuthengo ndi loledzeretsa.
We worked very hard as students.	Tinkagwira ntchito mwakhama kwambiri monga ophunzira.
The fig tree was filled with fruit.	Mkuyuwo unali wodzala ndi zipatso.
There are venomous snakes in the area.	M’derali muli njoka zapoizoni.
The threat was taken seriously by the international community.	Chiwopsezocho chinatengedwa mozama ndi gulu la mayiko.
Pollution has made the stars less visible.	Kuipitsa kwachititsa kuti nyenyezi zisamaoneke bwino.
April is one of the hottest months here.	April ndi umodzi mwa miyezi yotentha kwambiri kuno.
The holidays begin in spring.	Tchuthi zimayamba masika.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anachotsa anthu ochita zionetsero m’misewu.
They often used small contractors' contracts.	Nthawi zambiri ankagwiritsa ntchito timapepala tating'onoting'ono ta makontrakitala.
Math and learning design.	Masamu ndi kuphunzira kamangidwe.
Take a moment to relax.	Tengani kamphindi kuti mupumule.
They were arguing fiercely.	Iwo anali kukangana koopsa.
The water rose.	Madzi anakwera.
Only three of the four survivors of the trip.	Ndi atatu okha mwa anayi omwe adapulumuka paulendowu.
The sleeping baby woke up and started.	Mwana wogonayo adadzuka ndikuyamba.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Sungunulani batala mu saucepan pa sing'anga kutentha.
He admitted that he had been wrong.	Iye anavomereza kuti iye wakhala akulakwitsa.
The business was in trouble.	Bizinesiyo idakumana ndi zovuta.
Pull the crepe batter over the apple slices.	Kokani batter ya crepe pamwamba pa magawo a apulo.
A village situated on the banks of a river.	Mudzi wokhazikika m'mphepete mwa mtsinje.
Every effort should be made to protect endangered species.	Kuyesera kuli konse kuchitidwe kuteteza nyama zomwe zatsala pang'ono kutha.
The two rivers meet at a distance of just a few miles.	Mitsinje iwiriyi imakumana pamtunda wa makilomita ochepa chabe.
It grows continuously in sandy and loamy soils.	Imakula mosalekeza mu dothi lamchenga ndi loamy.
After the flood, the land was filled with giants.	Pambuyo pa chigumula, dzikolo linadzaza ndi zimphona.
Ah, my beautiful darling.	Ah, wokondedwa wanga wokongola.
The following year, another 6 people died from the disease.	Chaka chotsatira, anthu ena 6 anamwalira ndi matendawa.
An old country with poor architecture.	Dziko lokalamba lomwe lili ndi zomangamanga zowonongeka.
She lives in a small house behind the monastery.	Amakhala m'kanyumba kakang'ono kuseri kwa nyumba ya amonke.
If too much clay is used too much, the material becomes weak.	Ngati dongo lagwiritsidwa ntchito mopitirira muyeso, zinthuzo zimakhala zofooka.
Women all over the world march in women's meetings.	Azimayi padziko lonse amaguba m’misonkhano yachikazi.
You have to fight it now.	Muyenera kulimbana naye tsopano.
Many a night we listen to the radio.	Nthawi zambiri usiku timamvetsera wailesi.
The country is home to some of the world's most fascinating wildlife.	Dzikoli lili ndi nyama zakutchire zosangalatsa.
Trees and wild booths are popular with tourists.	Mitengo ndi misasa yamtchire imakondedwa ndi alendo.
The plague of modern times.	Mliri wa nthawi yamakono.
The results were devastating.	Zotsatira zake zinali zovuta.
Initially, the president denied the allegations.	Poyamba, pulezidenti anakana milanduyi.
There was great interest in the atmosphere.	Panali chidwi chachikulu mumlengalenga.
We have a great holiday season.	Tili ndi nyengo yabwino ya tchuthi.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabirieli anaphunzira kulamulira maganizo ake.
As the opportunity presented itself, the friendship grew.	Monga mwayi ukanakhala nawo, ubwenzi unakula.
In time, there was a drought.	Patapita nthawi, kunali chilala.
Initially, it was believed that climate change was a natural occurrence.	Poyambirira anthu ankakhulupirira kuti kusintha kwa nyengo kukuchitika mwachibadwa.
A land with abundant natural resources.	Dziko lomwe lili ndi zachilengedwe zambiri.
The roads of this country are very eroding.	Misewu ya mdziko muno ikukokoloka kwambiri.
The entertainment industry became popular in the twentieth century.	Zosangalatsazo zidakhala zotchuka m'zaka za zana la makumi awiri.
Communication is a responsibility as a travel guide.	Kuyankhulana ndi kwa udindo ngati kalozera wapaulendo.
Many are skeptical of the wisdom of its policies.	Ambiri amakayikira nzeru za ndondomeko zake.
Our area is notorious for crime.	Dera lathu lili ndi mbiri yoipa ya umbanda.
Most seas are shallow.	Nyanja zambiri ndi zosazama kwambiri.
The stars in the picture are not real satellites.	Nyenyezi zomwe zili pachithunzichi si masetilaiti enieni.
Do not confuse me with someone who is not here right now.	Osandisokoneza ndi munthu yemwe kulibe pompano.
The eyes of the black market traders met me.	Maso amalonda a msika wakuda anakumana ndi ine.
Cammarano says they are in full agreement.	Cammarano akuti agwirizana mokwanira.
Citizens have shown a lot.	Nzika zawonetsa mochuluka.
The noise filled the air.	Mkokomo waphokoso unadzaza mlengalenga.
They all want the same for women.	Onse amafuna kufanana kwa akazi.
We can do that, they said.	Ife tikhoza kuchita izo, iwo anatero.
She will be a great mother.	Adzakhala mayi wamkulu.
The car in front of the car was torn to shreds.	Galimoto yoyang'ana kutsogolo kwa galimotoyo yang'ambika.
The roots of the plant are poisonous.	Mizu ya mbewuyi ndi yakupha.
Johnnie's smile grows.	Ntsinya ya Johnnie inakula.
The storm added coldness.	Mphepo yamkuntho inawonjezera kuzizirako.
His original purpose was thwarted by famine.	Cholinga chake choyambirira chinalepheretsedwa ndi njalayo.
He talked about music and books.	Analankhula za nyimbo ndi mabuku.
This map represents a local area.	Chojambulachi chikuyimira malo amderali.
She only went to the temple once.	Anapita kukachisiko kamodzi kokha.
When politicians face such pressures, they are often dishonest.	Andale akakumana ndi zitsenderezo nthawi zambiri amakhala osaona mtima.
Many people laughed out loud.	Anthu ochuluka anaseka mwaphokoso.
They began to descend from the center of the planet	Iwo anayamba kutsika mkatikati mwa pulaneti
But why is the dog crying?	Koma galu akulira chifukwa chiyani?
Children can learn to write letters.	Ana angaphunzire kulemba makalata.
The birds destroyed the river.	Mbalamezi zinawononga mtsinjewo.
The walls are adorned with stunning paintings.	Makomawo amakongoletsedwa ndi zithunzi zodabwitsa.
Night driving should be prohibited.	Kuyendetsa usiku kuyenera kuletsedwa.
The confusion ended when she received a bribe.	Chisokonezocho chinatha pamene adalandira ziphuphu.
The idea of ​​eating insects disgusts me.	Lingaliro la kudya tizilombo limandinyansa.
To understand the meaning of this momentary moment.	Kuti timvetse tanthauzo la mphindi iyi yanthawi yochepa.
He bit his lip while rubbing his finger.	Analuma milomo yake uku akukhuta chala chake.
The rain was very cold.	Mvula inali yozizira kwambiri.
He gently stroked his hair.	Anasisita tsitsi lake modekha.
The tips of his fingers were glistening in the sun.	Nsonga za zala zake zinali zonyezimira ndi dzuwa.
They do not pay attention to national borders.	Salabadira malire a mayiko.
Social media is common here.	Malo ochezera ndi ofala kuno.
He wants to see a movie.	Akufuna kuwona kanema.
He read the agreement carefully before signing.	Anawerenga mosamala panganolo asanasaine.
We agreed to drink water.	Tinagwirizana kuti tidzamwe madzi.
Only rich men can take part in this sport.	Amuna olemera okha ndi omwe angakwanitse kuchita nawo masewerawa.
The sweets are about the same size as peas.	Maswitiwo ndi ofanana kukula kwake ngati nandolo.
Nothing happened, nothing worked.	Palibe chomwe chidachitika, palibe chomwe chidapindula.
My dog ​​is often missing.	Galu wanga nthawi zambiri amasowa.
I poured her a glass of apple juice.	Ndinamuthira kapu yamadzi aapulo.
But there was no answer.	Koma panalibe yankho.
Your friends tonight will include a college friend.	Anzanu usikuuno aphatikiza mnzanu waku koleji.
The tourist companies were eager to find a place.	Makampani oyendera alendo anali ofunitsitsa kupeza malo.
The man was tall and thin.	Munthuyo anali wamtali ndi woonda.
Here comes the mighty warrior.	Apa pakubwera ngwazi yolimba.
The valley was deep in summer.	Chigwacho chinali chakuya kwambiri m’chilimwe.
Women are not allowed to vote.	Azimayi saloledwa kuvota.
There are frequent delays.	Pali kuchedwa pafupipafupi.
Test your entire code correctly.	Yesani khodi yanu yonse bwino.
Hang it to dry.	Ipachikeni kuti ziume.
A medical expert said that he could grant humans eternal youth.	Katswiri wa zamankhwala ananena kuti akhoza kupatsa anthu unyamata wamuyaya.
The soldier was killed by a firing squad.	Msilikaliyo anaphedwa ndi gulu lowombera mfuti.
Many tear gas canisters were detonated.	Mabomba ambiri okhetsa misozi anaphulitsidwa.
These fats are very important in the human body.	Mafutawa ndi ofunika kwambiri m’thupi la munthu.
Security is very important.	Chitetezo ndichofunika kwambiri.
I have written ten books, all well received.	Ndalemba mabuku khumi, onse olandiridwa bwino.
Strengthening its walls to prevent damage.	Kulimbitsa makoma ake kuti asawonongedwe.
They wandered in the old forest.	Anayendayenda m’nkhalango yakale.
Standing firm in the face of opposition.	Kuima nji potsutsidwa.
His speech was overseen by the world.	Zolankhula zake zidayang'aniridwa ndi dziko lapansi.
This breakfast is full of good sugar.	Chakudya cham'mawachi chadzaza ndi zabwino zashuga.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Mapaundi asanu ndi atatu a mpunga amalemera mapaundi asanu ndi atatu.
The days are getting shorter.	Masiku akucheperachepera.
The house was very beautiful.	Nyumbayo inali yokongola kwambiri.
Each bird has a different group.	Mbalame iliyonse imakhala ndi gulu lina.
Down with the cruelty!	Pansi ndi nkhanza!
Bring two sticks of butter to a boil.	Bweretsani ndodo ziwiri za batala kwa chithupsa.
Usually the top of a mountain is not eroded.	Nthawi zambiri nsonga ya phiri silimakokoloka.
Someone give me a hand!	Wina ndipatseni dzanja!
It would be the worst!	Zingakhale zoipitsitsa!
The full moon shines brightly in the sky.	Mwezi wathunthu ukunyezimira kwambiri kumwamba.
It was painful, but necessary.	Zinali zowawa, koma zofunikira.
The symptoms are similar to those of heart disease.	Zizindikiro zimafanana ndi matenda a mtima.
Only one candidate is eligible.	Mmodzi yekha mwa ofuna kusankhidwa ndi amene ali oyenerera.
The car overturned on the road.	Galimotoyo idagubuduka panjira.
She has beautiful eyes.	Ali ndi maso okongola.
In the early days, there was a lot of violence.	M’masiku oyambirira, panali ziwawa zambiri.
He sprinkled the grape juice on the apple.	Anawaza madzi a mphesa pa apuloyo.
Buy prescription foods.	Gulani zakudya zomwe zalembedwa.
Two large car manufacturers helped to design the model.	Opanga magalimoto awiri akuluakulu adathandizira kupanga chitsanzocho.
An explosion was heard throughout the city.	Kuphulika kunamveka mumzinda wonsewo.
People should take care of the elderly.	Anthu azisamalira okalamba.
Pippango cried in pain.	Pippango analira ndi ululu.
The birds chirped in the sun.	Mbalamezi zinkalira mosangalala padzuwa.
Workers wore hard hats when traveling underground.	Ogwira ntchito ankavala zipewa zolimba akamapita mobisa.
The police arrived with a search warrant.	Apolisi aja anafika ndi search warrant.
Inform the public.	Kudziwitsa anthu.
These cities have a proud culture of writing.	Mizinda imeneyi ili ndi chikhalidwe chonyadira cholemba.
It took him several years to learn the language.	Zinamutengera zaka zambiri kuti aphunzire chinenerocho.
Most children need two liters of calcium a day.	Ana ambiri amafuna malita awiri a calcium patsiku.
Make sure the egg is heated.	Onetsetsani kuti dzira latenthedwa.
The green tree provided good shade.	Mtengo wobiriwira unkapereka mthunzi wabwino.
The international language is connected in some way.	Chilankhulo chapadziko lonse lapansi chimalumikizidwa mwanjira ina.
Would you like something to drink?	Kodi mukufuna kena kake koti mumwe?
He wants to open his own shop.	Akufuna kutsegula shopu yakeyake.
The smell of burning was foul in the hot, sweltering air.	Fungo loyaka motolo linali lopweteka mumpweya wotentha, wodzaza.
Get off at the next train station.	Tsikani masitima apamtunda wotsatira.
The gasoline sat in the front yard in the water.	Mafuta a petulo adakhala pabwalo lakutsogolo m'madzi.
He was known as the general manager.	Ankadziwika ngati woyang’anira wamkulu.
Her fingers trembled as she inserted the key.	Zala zake zinkanjenjemera pamene ankalowetsa kiyi.
The little boy stared at the bush.	Kamnyamata kakang’ono kanayang’ana pathengo.
The sky looks horrible, doesn't it?	Kumwambaku kukuwoneka kodetsa nkhawa, sichoncho?
Sombre mood has risen.	Sombre mood yakwera.
She did not see the two men looking at her.	Sanaone amuna awiri akumuyang’ana.
But no one is on the road.	Koma palibe amene ali mumsewu.
The amount of salt should be kept to a minimum.	Kuchuluka kwa mchere kukhale kochepa.
The task of providing the service will take a long time.	Ntchito yopereka chithandizoyo idzatenga nthawi yaitali.
The sergeant was leading his troops.	Sajeni anali kutsogolera asilikali ake.
Once it was a desert, now it is a lush green place.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
Fill in the blanks.	Lembani mawu amene akusowekapo.
Mention your life as a message to help the needy.	Nenani za moyo wanu ngati uthenga wothandiza osowa.
The professor mentioned the points he had learned.	Pulofesayo anatchula mfundo zimene anaphunzira.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Botolo la kachasu limawononga pafupifupi madola mazana awiri.
Only the first three prisoners were released.	Pa akaidi oyambirirawo atatu okha ndi amene anamasulidwa.
I got up early and left.	Ndinadzuka molawirira ndikunyamuka.
The flower withered and died.	Duwalo linafota n’kufa.
He ate a lot of chocolate.	Anadya chokoleti zambiri.
I opened the book on a random page.	Ndinatsegula bukulo patsamba lachisawawa.
The streets are dark and uninhabited.	M’misewu muli mdima ndiponso mulibe anthu.
The tempo of the song remains consistent throughout the poem.	Tempo ya nyimbo imakhalabe yokhazikika mu ndakatulo yonse.
The bones of the carcasses were covered with salt.	Mafupa a mitembo amaphimbidwa ndi kusungidwa mumchere.
The church took the place from the owner.	Mpingo udatenga malowo kuchokera kwa mwiniwake.
However, it is important to plan for the unexpected.	Komabe, m’pofunika kukonzekera zinthu zosayembekezereka.
The medicine is in the smoke cabinet.	Mankhwalawa ali mu kabati yautsi.
They bake delicious apple pies, which they make from the beginning.	Amaphika ma pie okoma a maapulo, omwe amawapanga kuyambira pachiyambi.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Chakumwacho chimakhala ndi kukoma kotsitsimula kwa mandimu.
A bright red plate was in front of him.	Mbale yofiira yofiira inali patsogolo pake.
He says that this building is the most important building in history.	Katswiriyu akuti nyumbayi ndi yofunika kwambiri m'mbiri yakale.
We should celebrate the birth of a child.	Tiyenera kukondwerera kubadwa kwa mwana.
Their most recent actions were the imposition of new corporate taxes.	Zochita zawo zaposachedwa zinali zokhometsa misonkho yatsopano kumakampani.
The city has boundaries.	Mzindawu uli ndi malire.
He is said to have restrained her.	Akuti ankamuletsa.
Call me if you want anything.	Ndiyimbireni ngati mukufuna chilichonse.
Hundreds of people attended the funeral.	Anthu mazana angapo anafika pamalirowo.
Exercise can help prevent cancer.	Zochita zolimbitsa thupi zingathandize kupewa khansa.
This route passes through the city.	Njira imeneyi imadutsa mumzindawu.
The pillar faced east.	Chipilala chimenechi chinayang’ana kum’maŵa.
From his long experience, he knew that styles are valued.	Kuchokera pa zomwe adakumana nazo nthawi yayitali, adadziwa kuti masitayilo amawerengedwa.
There are many opportunities for digital marketing.	Pali mwayi waukulu wotsatsa malonda a digito.
The attack gained momentum after a three-month strike.	Kuukiraku kudatenga mphamvu pambuyo pa miyezi itatu yakunyanyala.
The rain came down in torrents.	Mvulayo inasefukira madera a mzindawo.
Government officials should be held accountable.	Akuluakulu aboma akuyenera kuyimbidwa mlandu.
He was not willing to test his mental abilities.	Sanali wofunitsitsa kuyesa mphamvu zake zamaganizo.
Down and down the river.	Kutsika ndi mtsinje wotsikira.
The chicken must be burned.	Nkhuku iyenera kutenthedwa.
The war will prevent her daughter from going to school.	Nkhondoyo idzalepheretsa mwana wake wamkazi kupita kusukulu.
This change will happen soon.	Kusinthaku kudzachitika posachedwa.
The story continues across the country.	Nkhani ikupitilira m'dziko lonselo.
The amount of wealth is not evenly distributed.	Kuchuluka kwa chuma sikunagawidwe mofanana.
Mangoes grow well in this area.	Mango amakula bwino m'derali.
The first place was the circus.	Malo oyamba anali ma circus.
How many toilets are in your home?	Kodi mnyumba mwanu muli zimbudzi zingati?
The factory is located near the railway line.	Fakitale ili pafupi ndi njanji zanjanji.
The villagers built a boat.	Anthu okhala m’mudzi wina anamanga bwato.
Gambling is not allowed here.	Kutchova njuga sikuloledwa pano.
The driver was very surprised by the damage.	Dalaivala anadabwa kwambiri ndi kuwonongeka kwa galimotoyo.
To name just a few.	Kutchula ochepa chabe.
The child was sick.	Mwanayo anali kudwala.
The depth of the sea is a mystery.	Kuya kwa nyanja ndi chinsinsi chosamvetsetseka.
He immediately knelt down.	Nthawi yomweyo adagwada pansi.
This is not a place where one can live.	Awa simalo omwe munthu atha kukhalamo.
The colors of autumn leaves were bright.	Mitundu ya masamba a autumn inali yowala.
The price of this delicious food is very good.	Mtengo wachakudya chokomachi ndi wabwino kwambiri.
Fishermen have small boats.	Asodzi ali ndi mabwato ang'onoang'ono.
Rivers and lakes store water in winter.	Mitsinje ndi nyanja zimasunga madzi m'nyengo yozizira.
The Bureau of Statistics recently revised the statistics.	Bungwe loona za ziwerengero posachedwapa lakonzanso ziwerengerozi.
Search engines have come out to meet that need.	Ma injini osakira atuluka kuti akwaniritse chosowacho.
The threats to the country have grown.	Ziwopsezo zomwe zikuwopseza dzikolo zakula.
He headed north to the top.	Analowera chakumpoto mpaka pamwamba.
The police were amazed at his courage.	Apolisi anadabwa ndi kulimba mtima kwake.
The stone blocks were far away from the city.	Malo a miyalawo anali kutali kwambiri ndi mzindawo.
He is the one who lights the candle.	Iye ndi amene amayatsa kandulo.
Mathematics is very complex.	Masamu ndizovuta kwambiri.
The lights are on, but the house is empty.	Magetsi akuyaka, koma nyumba palibe.
Iron and steel are common building materials.	Chitsulo ndi zitsulo ndi zipangizo zomangira zofala.
The gentleman carefully measured the tea.	Njondayo anayeza bwino tiyi.
It was a big problem.	Linali vuto lalikulu kwambiri.
The road was closed.	Msewu unatsekedwa.
I had to be on a night shift.	Ndimayenera kukhala pa shift yausiku.
He recognized the leaders of the enemy.	Iye anawazindikira atsogoleri a adaniwo.
The floodwaters destroyed many fields.	Chigumulacho chinawononga minda yambiri.
He knows the area well.	Amadziwa bwino derali.
A steady stream of pilgrims flooded the temple.	Mtsinje wokhazikika wa amwendamnjira unasefukira m’kachisimo.
It is friendly to tourists but xenophobic outside	Ndiwochezeka kwa alendo odzaona malo koma xenophobic kunja
This is fresh meat.	Iyi ndi nyama yatsopano.
He put a hundred francs on the table.	Iye anaika ma franc zana patebulo.
An old lizard circled between the leaves.	Chinsato chakale chinazungulira pakati pa masambawo.
We have enough honey to make one kilogram of flour.	Tili ndi uchi wokwanira kupanga kilo imodzi ya ufa.
Residents of the city opposed the announcement.	Anthu okhala mumzindawo adatsutsa chilengezochi.
They have been dating for two years.	Iwo akhala pachibwenzi kwa zaka ziwiri.
The granddaughter, he said, would choose for himself a wife.	Mdzukulu, iye anati, adzadzisankhira yekha mkazi.
The tallest mountain rises above the trees.	Phiri lalitali kwambiri limakwera pamwamba pa mitengo.
All the animals in the forest have names.	Nyama zonse za m’nkhalango zili ndi mayina.
The figures are incontrovertible.	Ziwerengerozo ndi zosatsutsika.
Biology is the study of living things.	Biology ndi kuphunzira zamoyo.
The young man was devastated.	Mnyamatayo anakhumudwa kwambiri.
Ultraviolet light can damage some animals.	Kuwala kwa ultraviolet kumatha kuwononga nyama zina.
All eligible will enter the house.	Onse ovomerezeka adzalowa mnyumbamo.
The telescope is now on the roof.	Telesikopu tsopano ili padenga.
The deer jumped up and ran.	Mbawala inalumpha n’kuthawa.
The air is polluted and the trees are burned.	Mlengalenga waipitsidwa ndipo mitengo imatenthedwa.
Children get angry these days.	Ana amakwiya masiku ano.
A palace is often a symbol of ancient power.	Nyumba yachifumu nthawi zambiri imakhala chizindikiro cha mphamvu zakale.
Frogs were jumping in the grass.	Achule anali kudumpha mu udzu.
Plants grow every year.	Zomera zimakula chaka chilichonse.
The leader was popular with all his subjects.	Mtsogoleriyo anali wotchuka ndi nzika zake zonse.
The bus is full.	Basi yadzaza.
These pills slow down your nerves.	Mapiritsiwa amachepetsa mitsempha yanu.
In that area, sheep outnumbered humans.	M’dera limeneli, nkhosa zimachuluka kuposa anthu.
Not all companies offer comprehensive medical care.	Si makampani onse omwe amapereka chithandizo chamankhwala chokwanira.
Carefully remove the skin.	Chotsani khungu mosamala.
The land became a wilderness.	Dzikolo linasanduka chipululu.
He raised his hands above his head in earnest.	Iye anakweza manja ake pamwamba pa mutu wake modzipereka.
Thousands of tourists flock to the city each year.	Anthu ambirimbiri odzaona malo amakhamukira mumzindawu chaka chilichonse.
He swam as best he could.	Anasambira mopambana momwe akanatha.
Of course, wasting your time can be dangerous.	Inde, kuwononga nthawi yochuluka kungakhale koopsa.
Implementing change.	Kukhazikitsa zofunika kusintha.
I am planning to change jobs.	Ndikukonzekera kusintha ntchito.
He is talking about ostrich feathers in his hat.	Iye akuyankhula za nthenga za nthiwatiwa mu chipewa chake.
The new system has reduced traffic congestion in the region.	Njira yatsopanoyi yachepetsa kuchuluka kwa magalimoto m'derali.
Drunk drivers are at risk for other drivers.	Madalaivala ataledzera ali pachiwopsezo kwa madalaivala ena.
This is the third time I am here.	Aka ndi kachitatu ndili pano.
Their new neighbors were friendly and kind.	Anansi awo atsopano anali aubwenzi ndi okoma mtima.
The professor was very pleased with his findings.	Pulofesayo anasangalala kwambiri ndi zimene anapeza.
Industrial growth will damage the environment.	Kukula kwa mafakitale kudzawononga chilengedwe.
There are many old lapidaries.	Pali ma lapidaries ambiri akale.
They are collecting signatures for new reasons.	Akusonkhanitsa ma signature pazifukwa zatsopano.
The dog chased after the sheep, driving them mad.	Galuyo anathamangitsa nkhosazo, n’kumazichita misala.
It is not easy to love them.	Sikuti ndi zophweka kuwakonda.
A flock of birds passed over it.	Gulu la mbalame linadutsa pamwamba pake.
The same goes for rail.	Momwemonso njanji.
Watch this video.	Onerani vidiyoyi.
You have a special grace, an incredible light.	Muli ndi chisomo chapadera, kuwala kosaneneka.
It was raining, cold, and miserable.	Kunkagwa mvula, kukuzizira kwambiri, ndiponso kunali komvetsa chisoni.
The man seems to be upset.	Mwamunayo akuoneka kuti wakhumudwa.
She was beautiful, with her long, black hair.	Iye anali wokongola, ndi tsitsi lake lalitali, lakuda.
The success rate was average.	Mlingo wopambana unali wapakati.
The CEO retired last year.	Mkulu wa kampaniyi adapuma pantchito chaka chatha.
I will be honest with you.	Ndidzakhala woona mtima ndi inu.
When it is hot, the water is shallow.	Kukatentha, madzi amakhala ochepa.
The storm abated.	Chimphepo chinayenda pansi.
Shingles is painful.	Shingles ndi zowawa.
Describe the type of plastic.	Fotokozani mtundu wa pulasitiki.
Potassium is an essential mineral, essential for good health.	Potaziyamu ndi mchere wofunikira, wofunikira kuti ukhale wathanzi.
He was amazed to hear that.	Anadabwa kumva zimenezo.
The topic is controversial.	Mutuwu ndi wotsutsana.
Dangerous damage has occurred as a result of mechanical failure.	Kuwonongeka koopsa kwachitika chifukwa cha kulephera kwa makina.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Kenako, muyenera makapu awiri a shuga granulated.
Many people move in search of higher pay.	Anthu ambiri amasamuka kufunafuna malipiro apamwamba.
I counted nine eggs in a carton.	Ndinawerengera mazira asanu ndi anayi m'katoni.
The human rights movement has given many people hope.	Bungwe lomenyera ufulu wachibadwidwe linapatsa anthu ambiri chiyembekezo.
Helium is a clean, inactive and odorless gas.	Helium ndi mpweya wabwino, wosagwira ntchito komanso wopanda fungo.
I spent all summer working hard at my house.	Ndinakhala chilimwe chonse ndikugwira ntchito mwakhama panyumba yanga.
I have to kiss my wife.	Ndiyenera kumupsyopsyona mkazi wanga.
Grief is a feeling of loss.	Chisoni ndi maganizo otaika.
The most pointed finger was a sambo.	Chala choloza kwambiri chinali sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Madzi amaponyedwa kuti azithirira m'minda
The milk needs to be heated.	Mkaka umafunika kutenthedwa.
Large leaves of crude oil emerge slowly from the shore.	Masamba akuluakulu amafuta osapsa amatuluka pang'onopang'ono kuchokera kugombe.
This is why so many people turn to books.	Ichi ndichifukwa chake anthu ambiri amatembenukira ku mabuku.
He loved to keep his life a secret.	Anakonda kusunga moyo wake wachinsinsi.
He gave me the money.	Anandipatsa ndalamazo.
It was eventually destroyed by fire.	Pomalizira pake unawonongedwa ndi moto.
We look forward to continuing the descent.	Tikuyembekeza nthawi yopitilira kutsika.
Some countries ban the death penalty.	Mayiko ena amaletsa chilango cha imfa.
Trying to escape the smoke.	Kuyesa kuthawa utsi.
One evening, we take a drive to the mountainous coast.	Madzulo ena, timakwera galimoto kupita kunyanja ina yamapiri.
The alpha male is the ruler.	Wachimuna wa alpha ndiye wolamulira.
The landscape peaked.	Maonekedwe a mapiri anafika pachimake.
I bring a basin of water.	Ndibweretsa beseni lamadzi.
Poultry production is on the rise in the region.	Kupanga nkhuku kukuchulukirachulukira m’derali.
Citizens are not interested.	Nzika zilibe chidwi.
They come from a rich family.	Amachokera ku banja lolemera.
In a sense, he was right.	M’lingaliro lina, iye anali wolondola.
The dogs would run when they heard the bell ringing.	Agaluwo anadzathamanga atamva kulira kwa belu.
He greeted everyone respectfully.	Analonjera aliyense mwaulemu.
Land disputes escalated into full-scale war.	Mkangano wokhudza malo unakula mpaka kukhala nkhondo.
The writer finished his work very quickly.	Mlembiyo anamaliza ntchito yake mofulumira kwambiri.
The politician suddenly became a different person.	Wandale mwadzidzidzi anakhala munthu wina.
It was a custom at the time.	Unali mwambo panthawiyo.
The thief fled with the football team.	Wakubayo anathawa ndi timu ya mpira.
Birds, plants and all people depend on water for their survival.	Mbalame, zomera ndi anthu onse amadalira madzi kuti akhale ndi moyo.
People of different races and cultures took advantage of the situation.	Anthu amitundu ndi zikhalidwe anapezerapo mwayi pavutoli.
People are cheering as they raise their flags.	Anthu akusangalala ndi kukweza mbendera zawo.
Transportation costs increase as the distance increases.	Ndalama zoyendera zimakwera pamene mtunda ukukula.
This table will be my new working bench.	Gome ili likhala benchi yanga yatsopano yogwirira ntchito.
The whole world became angry.	Dziko lonse linakwiya.
As we were eating breakfast, the house began to shake.	Tili kudya chakudya cham’mawa, nyumba inayamba kugwedezeka.
Every year more and more tourists come here.	Chaka chilichonse alendo ambiri odzaona malo amabwera kuno.
This medicine works if taken with food.	Mankhwalawa amagwira ntchito ngati amwedwa mutadya.
Recent research has produced an interesting opportunity.	Kafukufuku waposachedwapa watulutsa mwayi wosangalatsa.
His deep, dignified voice filled the empty study hall.	Mawu ake akuya, otukumuka anadzaza m'holo yophunziriramo yopanda kanthu.
The logging industry has done much damage to the environment.	Makampani odula mitengo awononga kwambiri chilengedwe.
Pour the milk into the mixture and stir well.	Thirani mkaka mu osakaniza ndi kusonkhezera bwino.
He reached out and grabbed my arm.	Anatambasula dzanja ndikundigwira mkono.
Involve our communities.	Phatikizani madera athu.
Authorities imposed a ban on free travel.	Akuluakulu a boma anaika lamulo loletsa kuyenda momasuka.
The wind had dried up.	Mphepo inali itafota.
Small droplets of water landed on the green leaves.	Tidontho ting'onoting'ono tamadzi tinkatera pamasamba obiriwirawo.
The train was two hours late!	Sitimayo inachedwa ndi maola awiri!
The machine repairs the corn, making it smooth.	Makinawa amakonza chimangacho, kuti chikhale chosalala.
The streets of our city are full of traffic.	Misewu ya mumzinda wathu ili ndi magalimoto ambiri.
He asked, rubbing his eyes.	Adafunsa choncho uku akusisita m'maso.
It is better to play safely.	Ndibwino kusewera motetezeka.
Rows of heavy, ornate furniture filled the dining area.	Mizere ya mipando yolemera, yokongoletsedwa inadzaza malo odyerawo.
It's painful to watch.	Ndizowawa kuwonera.
You will also need two cups of cornmeal.	Mudzafunikanso makapu awiri a ufa wa chimanga.
People said that the floodwaters caused a global warming.	Anthu ananena kuti kusefukira kwa madzi kunayambitsa kutentha kwa dziko.
The couple love to go on a picnic there.	Banjali limakonda kupita ku pikiniki kumeneko.
Are you careful?	Kodi ndinu osamala?
The woman gave birth to a son.	Mkaziyo anabala mwana wamwamuna.
He received a thin glass of water.	Analandira kapu yowonda yamadzi.
He asked for money from his son.	Anapempha ndalama kwa mwana wake.
This is a new way of cooking potatoes.	Iyi ndi njira yatsopano yophikira mbatata.
Select the words you want to highlight.	Sankhani mawu omwe mukufuna kuwunikira.
Some believe that these actions caused the destruction of the world.	Ena akukhulupirira kuti ntchito zimenezi ndi zimene zinachititsa kuti dzikoli liwonongeke.
Impatiently, she licked his lips.	Mosaleza mtima, ananyambita milomo yake.
Hundreds of businesses were closed.	Mazana a mabizinesi adatsekedwa.
A white man who believed in the true God was arrested.	Mzungu wina yemwe ankakhulupirira kuti Mulungu ndi woona kwambiri anamangidwa.
Teens look relaxed, like teenagers.	Achinyamata amawoneka omasuka, ngati achinyamata.
Climate change and soil erosion were minimal.	Kusintha kwa nyengo ndi kukokoloka kwa nthaka kunali kochepa kwambiri.
Suddenly a spotted owl appeared, with outstretched arms.	Nthawi yomweyo kadzidzi wa mawangamawanga anatulukira, atatambasula manja ake.
The newspaper is run by a close friend.	Nyuzipepalayi imayendetsedwa ndi bwenzi lake lapamtima.
The National Assembly acts as a government.	National Assembly imagwira ntchito ngati boma.
Why do we breathe?	N’chifukwa chiyani timapuma?
Finally, the dishes are removed.	Potsirizira pake, mbale zachotsedwa.
The Cathedral was very beautiful.	Cathedral inali yokongola kwambiri.
Without electricity, we are in darkness.	Popanda magetsi, tili mumdima.
Experts do not know the cause of the disease.	Akatswiri sakudziwa chomwe chikuyambitsa matendawa.
Strange places were difficult to get used to.	Malo achilendo anali ovuta kuzolowera.
The company uses five different languages.	Kampaniyo imagwiritsa ntchito zilankhulo zisanu zosiyanasiyana.
Edit some songs.	Konzaninso nyimbo zina.
The dryness of the water depends on the calcium and magnesium.	Kuuma kwa madzi kumadalira calcium ndi magnesium.
So are hybrid cars.	Momwemonso magalimoto osakanizidwa.
Having a car in this area was a challenge.	Kukhala ndi galimoto pamalo amenewa kunali kovutirapo.
The train slowly made its way toward the station.	Sitimayo inayenda pang’onopang’ono kulowera kumene kunali siteshoni.
Climbing the mountain was difficult.	Kukwera phirilo kunali kovuta.
The waves were very fast making the weapons of this type.	Mafundewa anali othamanga kwambiri popanga zida zamtunduwu.
They chose two boats for the voyage.	Iwo anasankha mabwato awiri a ulendowo.
The country had small villages.	Dzikoli linali ndi midzi ing’onoing’ono.
John saw the police stop the man.	John adawona apolisi akuletsa munthu.
The autobahn has short access paths.	The autobahn ili ndi njira zazifupi zolowera.
A large crowd saw him leave.	Khamu lalikulu la anthu linamuona akuchoka.
Foxglove manufactures antidepressant drugs.	Foxglove imapanga mankhwala othandiza mtima kulephera.
The boy hated himself.	Mnyamatayo adadzinyansa yekha.
The elephant cried out in joy.	Njovu inalira mosangalala.
He carried a bucket of water.	Ananyamula chidebe chamadzi.
Serve this soup as soon as you cook.	Tumikirani supu iyi mukangophika.
How can creative thinking be improved?	Kodi luntha lochita kupanga lingawongoleredwe bwanji?
You are a wise observer.	Ndinu wopenyerera mwanzeru.
The broken front curtain cut off his vision.	Chophimba chakutsogolo chophwanyika chinamudula masomphenya.
The cream should whisk until large bubbles appear.	Kirimu ayenera whisk mpaka thovu lalikulu kuwonekera.
Students were robbed at a boarding school.	Ana asukulu anabedwa pasukulu yogonamo.
He vividly remembers the day.	Amakumbukira bwino lomwe tsikulo.
We called him down, and our problems were solved.	Tinamuitanira pansi, ndipo mavuto athu anathetsedwa.
There are strict rules about selling alcohol.	Pali malamulo okhwima okhudza kugulitsa mowa.
The lawsuit was settled out of court.	Mlanduwo unachitidwa ndi alendo.
Such discussions were forbidden.	Kukambitsirana koteroko kunali koletsedwa.
In the city, they are very rich.	Mumzinda, ali olemera kwambiri.
She let him kiss her once.	Anamulola kuti amupsompsone kamodzi.
I lit candles, taking a tray outside.	Ndinayatsa makandulo, ndikutenga tray panja.
He heated the water, then bathed his daughter.	Anatenthetsa madzi, kenaka anasambitsa mwana wake wamkazi.
You can continue, if you wish.	Mukhoza kupitiriza, ngati mukufuna.
He bent down and picked up the flower.	Anawerama n’kutenga duwa.
The filthy beggar appeared.	Wauve wopemphapempha adawonekera.
The rods were thrown aside.	Ndodozo zinaponyedwa pambali.
A fire is burning in this house.	Moto unayaka nyumbayi.
The town is thriving today.	Tawuniyi ikuyenda bwino masiku ano.
He received their pay and paid their debts.	Analandira malipiro awo ndi kulipira ngongole zawo.
I was amazed that he was there.	Ndinadabwa kwambiri kuti analipo.
One of the four fishing villages was destroyed.	Imodzi mwa midzi inayi ya asodzi inawonongedwa.
The other boys slipped into another house.	Anyamata ena anazemba n’kulowa m’nyumba ina.
The house has a traditional look.	Nyumbayi ili ndi mawonekedwe achikhalidwe.
The bears ate the bread.	Zimbalangondo zinadya mkatewo.
The number of travelers is increasing every year.	Chiwerengero cha anthu apaulendo chikuwonjezeka chaka chilichonse.
Bring water to a boil, then reduce heat.	Bweretsani madzi kwa chithupsa, ndiye kuchepetsa kutentha.
At night it rained a little.	Usiku kunagwa mvula pang’ono.
Porridge will not keep you awake at night.	Porridge sichidzakupangitsani kukhala maso usiku.
The location of the town was small, but interesting.	Malo a m’tauniyo anali aang’ono, koma osangalatsa.
The day was sunny and bright.	Tsikuli linali ladzuwa komanso lowala.
The content was deleted from the board.	Diktatiyo inafufutidwa pa bolodi.
She is wearing a white evening gown.	Anavala chovala chamadzulo choyera.
The forest is beginning to disappear.	Nkhalango yayamba kusowa.
The queen uses this painting for decoration.	Mfumukazi imagwiritsa ntchito chojambulachi pokongoletsa.
Some employees say that their responsibilities are too difficult.	Ogwira ntchito ena amanena kuti maudindo awo ndi ovuta kwambiri.
When it comes to the law, the rules must be followed.	Pankhani yalamulo, malamulowo ayenera kutsatiridwa.
Identify the key words.	Dziwani mawu ofunika kwambiri.
The feathers of the tree shone brightly in the early morning sun.	Nthenga za mtengowo zinkawala kwambiri dzuŵa la m’maŵa.
Most people advertise.	Anthu ambiri amatsatsa malonda.
Marcus was just waiting.	Marcus anali kuyembekezera basi.
The sale was a special offer.	Zogulitsazo zinali zoperekedwa mwapadera.
The nation was threatened with extinction.	Fukoli linkaopsezedwa kuti litha.
Some call them wind, and others they call miasma.	Ena amawatcha kuti ndi mphepo, ndipo ena amawatcha kuti miasma.
Witchcraft was widespread in these areas.	Ufiti unali wofala m’mbali zimenezi.
Although prices were not cleared, they declined sharply.	Ngakhale kuti mitengo sinafafanizidwe, idachepa kwambiri.
It was about noon.	Nthawi inafika masana.
The region created an ideal agricultural field.	Derali linapanga malo abwino kwambiri ochitirako ulimi.
Extra concrete is widely used in construction.	Konkire yowonjezera imagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga.
Put the key in your pocket.	Ikani kiyi m'thumba lanu.
The area is well-known for its beauty.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha kukongola kwake.
Suddenly, Peter's face lit up.	Mwadzidzidzi nkhope ya Petro inatuwa.
Most importantly, rising prices have been a problem.	Chofunika koposa, kukwera kwa mitengo kwakhala vuto.
This is unrecognizable, they say.	Izi sizimazindikirika, iwo amati.
You will see the falls.	Mudzawona mathithi.
But the fruit bowls were empty.	Koma mbale za zipatsozo zinali zopanda kanthu.
She watched him leave.	Anamuyang'ana akuchoka.
The disease is spreading very fast to eradicate it.	Matendawa akufalikira mofulumira kwambiri kuti athetse.
There was another commotion.	Panali chipwirikiti china.
We want to know more about your trip.	Tikufuna kudziwa zambiri zaulendo wanu.
The government provides funding for many industries such as dairy.	Boma limapereka ndalama zothandizira mafakitale ambiri monga za mkaka.
Children often commit suicide.	Nthawi zambiri ana amadzipha.
When the priest declares the sanctuary holy,	Wansembe atalengeza kuti kachisi ndi wopatulika.
The road to success is rocky.	Njira yopita kuchipambano ndi yamwala.
This money will be used to buy medical equipment.	Ndalamazi zidzagwiritsidwa ntchito pogulira zipangizo zachipatala.
To prepare for tomorrow, we need to go to bed early.	Kuti tikonzekere mawa, tiyenera kukagona msanga.
Don't you love them?	Kodi inu simukuwakonda?
He looked away, his eyes lifeless.	Anayang’ana chapatali, maso ake alibe moyo.
The students' role played a key role in the school's failure.	Gawo la ana asukulu linathandiza kwambiri kuti sukuluyi isachite bwino.
This park is a very popular place.	Paki iyi ndi malo otchuka kwambiri.
We have decided not to press this issue through parliament.	Tasankha kusakakamiza nkhaniyi kudzera ku nyumba ya malamulo.
Positive change for staff.	Kusintha kwabwino kwa ogwira ntchito.
His eyes were fixed on the roof.	Maso ake anali okhazikika padenga.
Real gold is scarce.	Golide weniweni ndi wosowa.
A little sweet tea and a well-known beverage.	Tiyi wotsekemera pang'ono ndi chakumwa chodziwika bwino.
Exhaling his mountain chest.	Kutulutsa chifuwa chake chamapiri.
Remains of some pottery were found here.	Zotsalira za zoumba zina zinapezedwa apa.
The stand and handle come out of the car.	Choyikapo katundu ndi chogwiriracho chimatuluka mgalimoto.
While both tools are valuable, the two are not the same.	Ngakhale zida zonsezo ndi zamtengo wapatali, ziwirizi sizofanana.
He searched the bookshelves.	Anafufuza mashelefu a mabuku.
An old house stands on a hill.	Nyumba yakale yaima pamwamba pa phiri.
My hands are broken and bleeding.	Manja anga akusweka ndikutuluka magazi.
He was careful with the dogs.	Anali wosamala ndi agalu.
His job was dangerous and challenging.	Ntchito yake inali yoopsa komanso yovuta.
He poured the milk into a pot.	Anathira mkaka mumphika.
Blind people can sometimes drive cars.	Anthu akhungu nthawi zina amatha kuyendetsa magalimoto.
One picture was black and white.	Chithunzi chimodzi chinali chakuda ndi choyera.
The scale suddenly went haywire.	Sikeloyo mwadzidzidzi inapita haywire.
His face was easy to read.	Nkhope yake inali yosavuta kuwerenga.
Weigh the words that people say.	Tayeza mawu amene anthu amalankhula.
He heard the murmur of a distant waterfall.	Anamva kung'ung'udza kwa mathithi akutali.
The price of wool is expected to rise again.	Mtengo wa ubweya ukuyembekezeka kukweranso.
They are usually kept in a zoo.	Nthawi zambiri amasungidwa kumalo osungirako nyama.
It created fear among the citizens.	Zinayambitsa mantha pakati pa nzika.
He poured out a generous cup of red wine.	Anamuthira kapu yowolowa manja ya vinyo wofiira.
An electric cord danced up and down.	Chingwe cha magetsi chinavina mmwamba ndi pansi.
The notes were beautiful and the story was interesting.	Zolembazo zinali zokongola komanso nkhaniyo inali yosangalatsa.
Put the potatoes in a shallow pan.	Ikani mbatata mu poto wosaya.
There was a river nearby.	Panali mtsinje pafupi.
He threw his shoes against the wall.	Anaponya nsapato kukhoma.
The fat cat crawled into my basket.	Mphaka wonenepa uja anapinda mudengu langa.
The oil business is run by a few senior players.	Bizinesi yamafuta imayendetsedwa ndi osewera akulu ochepa.
Public agreement must be achieved.	Mgwirizano wapagulu uyenera kukwaniritsidwa.
The men had changed their clothes green last year.	Amunawa anali atasintha zovala zobiriwira chaka chatha.
Brief comment provided.	Ndemanga yaifupi yaperekedwa.
The rains came slowly in the long summer.	Mvula idagwa pang'onopang'ono nthawi yayitali yachilimwe.
More places available.	Malo ambiri alipo.
He sat down and watched the waves.	Iye anakhala pansi nayang’anitsitsa mafunde.
The veterinarian provided many instructions to the couple.	Veteraniyo anapereka malangizo ambiri kwa banjali.
The train stopped, and the passengers disembarked.	Sitimayo inaima, ndipo apaulendo anali kutsika.
The destructive effects of small particles are most noticeable at high altitudes.	Zotsatira zowononga tinthu tating'onoting'ono zimawonekera kwambiri pamalo okwera.
Everyone was quiet, stupid.	Aliyense anali chete, wopusa.
What they found intrigued them.	Zimene anapeza zinawadabwitsanso.
Using a slotted cup, send the pages.	Pogwiritsa ntchito kapu ya slotted, tumizani masambawo.
Every day, people make dangerous choices that harm their health.	Tsiku lililonse, anthu amasankha zinthu zoopsa zimene zingawononge thanzi lawo.
About one in five households go hungry in the summer.	Pafupifupi banja limodzi mwa mabanja asanu limakhala ndi njala m’chilimwe.
She wiped away her eyes and immediately burst into tears.	Anapukuta m'maso ndipo nthawi yomweyo anagwetsanso misozi.
The boss was known as a ruthless slave.	Bwanayo ankadziwika kuti ndi wantchito wankhanza.
All federal territories are state property.	Madera onse a federal ndi katundu wa boma.
Cover the cheese.	Phimbani tchizi.
This is a bitter argument.	Izi ndi mikangano yowawa.
To measure olive oil, it is converted into water.	Kuyeza mafuta a azitona, kusandulika kukhala madzi.
The presence of gas is very important.	Kukhalapo kwa gasi ndikofunika kwambiri.
It is found mainly on car radiators.	Amapezeka makamaka pama radiator agalimoto.
He tried to keep the conversation going.	Anayesetsa kupitiriza kukambirana.
Emphasis was placed on local culture.	Chigogomezero chinayikidwa pa chikhalidwe cha kumaloko.
The only known survivor of that war.	Wodziŵika yekha wopulumuka pa nkhondo imeneyo.
The storm destroyed the crop.	Mphepo yamkuntho inawononga mbewu.
Two girls are in a brown house.	Atsikana awiri ali m'nyumba yabulauni.
The boy was embarrassed.	Mnyamatayo anachita manyazi.
The soldiers returned with great joy.	Asilikaliwo anabwerera kumudziko ali osangalala kwambiri.
He refused to believe that.	Iye anakana kukhulupirira zimenezo.
He looked at the large army.	Iye anayang’ana pa gulu lalikulu lankhondo.
The kids are in school, you know.	Ana ali kusukulu, mukudziwa.
He resigned his position against it.	Anatula pansi udindo wake motsutsa.
Suddenly, a violent storm came up.	Mwadzidzidzi mphepo yamkuntho inayamba kukulirakulira.
Staph's disease can be fatal.	Matenda a staph amatha kufa.
Working late can have its benefits.	Kugwira ntchito mochedwa kuli ndi ubwino wake.
There are not enough nuclear weapons.	Palibe zida zanyukiliya zokwanira.
Circuses will also include walkers on tight ropes.	Ma circus adzaphatikizanso oyenda pazingwe zolimba.
This politician was well-known for his contempt for the enemy.	Wandaleyu anali wotchuka chifukwa chonyoza adani.
Learning about crime is an important factor in modern society.	Kuphunzira za umbanda n'kofunika kwambiri kwa anthu amakono.
Children of that age are naturally curious.	Ana a msinkhu umenewo mwachibadwa amakhala ndi chidwi.
She broke down when she was forced to leave.	Anasweka pamene anakakamizika kuchoka.
The city was protected by stone walls.	Mzindawu unali wotetezedwa ndi makoma amiyala.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Mawu a mphepo anatonthola ndi mitengo.
The coach told him that he was a very good player.	Mphunzitsiyo anamuuza kuti anali wosewera bwino kwambiri.
Upon receiving the bill, he became disillusioned.	Atalandira biluyo, anayamba kukhumudwa.
Mountain goats are seen climbing rocky mountains.	Mbuzi zamapiri zimawonedwa zikukwera mapiri amiyala.
Both families live at the same address.	Mabanja onse awiri amakhala pa adiresi imodzi.
He went skydiving to please his wife.	Anapita ku skydiving kuti asangalatse mkazi wake.
He was alone in the tomb.	Anali yekha kumanda.
The race starts at noon, he tells us.	Mpikisanowu uyamba masana, akutiuza.
She went to get some bread.	Anapita kukatenga buledi.
They wanted to return home.	Iwo ankafuna kubwerera kwawo.
A group of people has been appointed to investigate the incident.	Gulu la anthu lasankhidwa kuti lifufuze zomwe zinachitika.
But few people know.	Koma ndi anthu ochepa amene akudziwa.
In some areas, there is a problem with gambling.	M'madera ena muli malo ovutikira otchova njuga.
The king's daughter is very tired.	Mwana wamkazi wa mfumu anali atatopa kwambiri.
Large corporations made huge profits.	Mabungwe akuluakulu adapeza phindu lalikulu.
Crime rates are high.	Chiŵerengero cha umbanda n’chowopsa.
The cost is right.	Ndalama zake ndizoyenera.
Are you a homeowner or a banker?	Ndinu eni nyumba kapena kubanki?
Soft should happen here.	Zofewa ziyenera kuchitika apa.
Why do cows shoot?	N'chifukwa chiyani ng'ombe amawombera?
He nodded contemptuously.	Anaponya mutu monyoza.
The siren brings great fear to sailors.	Siren imabweretsa mantha akulu kwa amalinyero.
The city is famous for its architecture.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kamangidwe kake.
What seems to be the problem?	Kodi chikuoneka kuti vuto ndi chiyani?
He was angry at himself for losing his heart.	Anadzikwiyira yekha chifukwa chotaya mtima wake.
Poor conditions led to civil unrest.	Mikhalidwe yosaukayo inachititsa zipolowe.
He avoided eye contact.	Iye ankapewa kuyang'ana maso.
We ran as fast as we could.	Tinathamanga kwambiri mmene tingathere.
This new car is popular with city drivers.	Galimoto yatsopanoyi ndi yotchuka ndi madalaivala a mumzinda.
My grandmother works in the public health department.	Agogo anga amagwira ntchito ku dipatimenti ya zaumoyo m’boma.
The farmer's horse began to howl.	Hatchi ya mlimiyo inayamba kulira mokweza.
He had an amazing ability to distinguish truth from falsehood.	Anali ndi luso lodabwitsa losiyanitsa choonadi ndi mabodza.
The professor complained that his studies were very self-deprecating.	Pulofesayo adadandaula kuti maphunziro ake anali odzimvera chisoni kwambiri.
The device remembers all the websites that visit.	Chipangizocho chimakumbukira mawebusayiti onse omwe amayendera.
Individuals and countries must pull together.	Anthu ndi mayiko ayenera kukokera limodzi.
Open the windows when the temperature is too high.	Tsegulani mazenera pamene kutentha kumakhala kopondereza.
The music grew louder.	Nyimbozo zinakula kwambiri.
The poet was very impressed with her beauty.	Wolemba ndakatuloyo anachita chidwi kwambiri ndi kukongola kwake.
The floor towels are folded and neatly arranged.	Zopukutira zopukutira pansi zimapindidwa ndikuzikonza bwino.
The area is known for its fruit.	Derali ndi lodziwika ndi zipatso zake.
There was constant beatings in the town.	M’tauniyo munali kumenyedwa kosalekeza.
The water was black and not suitable for drinking.	Madziwo anali akuda komanso osayenera kumwa.
Methods of treating lung cancer are constantly changing.	Njira zochizira khansa ya m'mapapo zikusintha nthawi zonse.
Toddlers are curious creatures.	Ana aang'ono ndi zolengedwa zachidwi.
Quickly, you dropped the vase.	Mwachangu, munagwetsa vaseyo.
The newspaper was in the middle of the table	Nyuzipepalayi inali pakatikati pa tebulo
There was a commotion in the room.	M'chipindamo munali chipwirikiti.
Remove the strainer.	Chotsani strainer.
You need to make a bencocate.	Muyenera kupanga bencocate.
She is afraid to fly.	Iye amawopa kuwuluka.
Teachers should not be affected by exam errors.	Aphunzitsi sayenera kukhudzidwa ndi zolakwika za mayeso.
He receives a monetary reward for his services.	Amalandira mphotho yandalama chifukwa cha ntchito zake.
He took the train to the city.	Anakwera sitima kupita ku mzinda.
He has a strange name.	Ali ndi dzina losamvetseka.
The family of birds lived in a guesthouse.	Banja la mbalamezi zinkakhala m’nyumba yogona alendo.
To write a poem, a person must have the right attitude.	Kuti munthu alembe ndakatulo, ayenera kukhala ndi malingaliro abwino.
Flour and water are used in cooking.	Ufa ndi madzi amagwiritsidwa ntchito pophika.
He made an oil cell from silicon and carbon.	Anapanga selo lamafuta kuchokera ku silicon ndi carbon.
In ancient times, the land was forested.	Kalekale, dzikolo linali ndi nkhalango.
We had to rely on their reports.	Tinayenera kudalira malipoti awo.
The committee then agreed to send a delegate.	Kenako komitiyo inavomereza kutumiza nthumwi.
The brave young man refused to give up	Mnyamata wolimba mtimayo anakana kugonjera
It's fun.	Ndizosangalatsa.
Late frost can kill corn.	Chichisanu mochedwa chikhoza kupha chimanga.
Researchers have found a number of clues that can help us.	Ofufuzawo anapeza zinthu zingapo zimene zingatithandize.
The cooks served breakfast.	Ophika adapereka chakudya cham'mawa.
Most food is wasted like this.	Chakudya chambiri chikuwonongeka motere.
You can put your trash here.	Mutha kuyika zinyalala zanu pano.
I think you are missing the point.	Ndikuganiza kuti mukuphonya mfundo.
All of his things have been suspended.	Zinthu zake zonse zayimitsidwa.
Be very careful not to injure anyone.	Samalani kwambiri kuti musavulaze aliyense.
It took about a year to repair the house.	Zinatenga pafupifupi chaka kuti akonzenso nyumbayo.
The man walked through the crowd.	Munthuyo anadutsa m’khamulo.
Tiramisu food, please!	Chakudya cha tiramisu, chonde!
Do you like living in this small village?	Kodi mumakonda kukhala m'mudzi wawung'onowu?
In the inner courtyard of the city was a crowd.	M’bwalo lapakati la mzindawo munali khamu la anthu.
Salt is very important for animals.	Mchere ndi wofunika kwambiri kwa nyama.
The room was dark and dusty.	M’chipindacho munali mdima komanso muli fumbi.
She took the boy under her wings.	Iye anatenga mnyamatayo pansi pa mapiko ake.
They pulled the wire to the power source.	Iwo anakokera waya ku gwero la magetsi.
The policeman awoke.	Wapolisiyo anadzuka kutulo.
The smell of cooking was drawing him.	Fungo lakuphika linali kumukoka.
The purpose of international dialogue is peace.	Cholinga cha zokambirana za mayiko ndi mtendere.
He told us to rent a room at the hotel.	Anatiuza kuti tibwereke chipinda kuhoteloyo.
Many apple trees are pollinated by themselves.	Mitengo yambiri ya maapulo imadzichitira yokha mungu.
So he started to cry.	Choncho anayamba kulira.
The noise was heard throughout the village.	Phokosoli linkamveka mudzi wonse.
Winter clothing should be pink.	Zovala zachisanu ziyenera kukhala za pinki.
Iron pierced the skin.	Chitsulo chinaboola pakhungu.
The autumn landscape is spectacular.	Maonekedwe a autumn ndi ochititsa chidwi.
The scrolls were written quickly.	Mipukutuyo inalembedwa mofulumira.
Many died of the disease.	Anthu ambiri anafa ndi matendawa.
The soldier rescued the king's daughter from the tower.	Msilikaliyo anapulumutsa mwana wamkazi wa mfumu ku nsanja.
The earth revolves around a yellow star.	Dzikoli limazungulira nyenyezi yamtundu wachikasu.
Just add salt to the meat.	Ingopakani mchere mu nyama.
The soldier then pulled out his shotgun	Kenako msilikaliyo anatulutsa mfuti yake
The forest was full of animals, birds, and plants.	M’nkhalangomo munali zinyama, mbalame, ndi zomera.
Houses in their neighborhood look ugly.	Nyumba zomwe zili m'dera lawo zimawoneka ngati zonyansa.
He enjoyed the story.	Iye anasangalala ndi nkhaniyo.
Vodka, alcohol and whiskey are all spirits.	Vodka, mowa ndi kachasu zonse ndi mizimu.
Soon the streets will be filled with sheep crying.	Posachedwapa, misewu idzadzaza ndi nkhosa kulira.
Try splitting lettuce into medium pieces.	Yesani kugawa letesi kukhala zidutswa zapakatikati.
Some added lemon zest to add flavor.	Ena adawonjezera zest ya mandimu kuti awonjezere kukoma.
She wanted to commit suicide.	Iye ankafuna kudzipha.
The place became his refuge.	Malowo anakhala pothawirapo pake.
The dictator demanded that all citizens wear these hats.	Wolamulira wankhanzayo analamula kuti nzika zonse zizivala zipewazi.
The artwork will hang in this room from now on.	Chojambulacho chidzapachikika m'chipinda chino kuyambira pano.
Merciless people are prone to harm others.	Anthu opanda chifundo amakonda kuchitira anzawo zoipa.
The leaves on the tree were turning yellow.	Masamba pamtengowo anali kusanduka achikasu.
The direction should be reduced.	Chitsogozocho chiyenera kuchepetsedwa.
He gathered a number of experts to compile this report.	Anasonkhanitsa akatswiri ambiri kuti alembe lipotili.
The stairs led to two small doors.	Masitepewo ankapita ku zitseko ziwiri zazing’ono.
With each passing moment, more and more refugees were arriving.	Mphindi iliyonse, anthu othawa kwawo ochuluka ankafika.
The number of refugees is rising.	Chiwerengero cha anthu othawa kwawo chikukwera.
Earthquakes are very destructive.	Zivomezi zimawononga kwambiri.
Lumo is sold almost everywhere.	Lumo amagulitsidwa pafupifupi kulikonse.
We have created a green plan.	Tapanga ndondomeko yobiriwira.
The mayor was known for his frequent shifts.	Meya ankadziwika chifukwa chosintha maudindo nthawi zambiri.
The box fills most in the box.	Chodulacho chimadzaza kwambiri m'bokosi.
There was a loud knock on the wooden door.	Kunamveka kugogoda kwakukulu pachitseko chamatabwa.
Someone put a bird in his hat.	Wina anaika mbalame mu chipewa chake.
The cows ate the green grass happily.	Ng’ombezo zinadya udzu wobiriwira mosangalala.
A black car passed a line of houses.	Galimoto yakuda inadutsa pamzere wa nyumba.
The people here have to leave their old homes.	Anthu a kuno ayenera kusiya nyumba zawo zakale.
Eat everything on your plate.	Idyani chilichonse pa mbale yanu.
The city was slowly growing.	Mzindawu unkakula pang’onopang’ono.
Some of our interviewees had difficulty completing the exam.	Ena mwa omwe anatifunsira anali ndi vuto lomaliza mayeso.
There are some people who want to talk to him.	Pali anthu ena amene amafuna kulankhula naye.
All in all, the air was electric.	Zonsezi, mpweya unali wamagetsi.
Only the words are easy to write.	Mawu okhawo ndi osavuta kulemba.
Nowadays, traffic congestion is the result of public transportation.	Masiku ano, kuchulukana kwa magalimoto kumayamba chifukwa cha magalimoto apagulu.
She wanted a quick release.	Ankafuna kumasuka mwamsanga.
Some species are disappearing because of humanity.	Mitundu ina ikutha chifukwa cha anthu.
Add the sauce to keep it warm.	Onjezerani msuzi kuti ukhale wotentha.
Soldiers are expected to take over the opposition's defensive zone.	Asilikali akuyembekeza kulanda malo achitetezo otsutsa.
Elephants are big, strong animals.	Njovu ndi nyama zazikulu, zamphamvu.
The government will be established at the district seat.	Boma lidzakhazikitsidwa pampando wachigawo.
Some cities are full of statues and monuments.	Mizinda ina yadzala ndi ziboliboli ndi zipilala.
Leave the light on.	Siyani kuwala.
Presidential staff said they were not available.	Ogwira ntchito ya pulezidenti adanena kuti sakupezeka.
The money was deposited in the account.	Ndalamazo zidayikidwa muakaunti.
He threw me against a wall.	Anandiponya kukhoma.
Traders were buying gadgets.	Amalonda anali kugula zipangizo zamakono.
Salaries were higher in business entities.	Malipiro anali apamwamba m'mabungwe abizinesi.
It is difficult to know what to believe.	N’zovuta kudziwa zoyenera kukhulupirira.
The mountain is a popular tourist destination.	Phirili ndi malo otchuka oyendera alendo.
We folded the blankets and carefully placed them on the pile.	Tinapinda zofundazo ndikuziyika mosamala pa muluwo.
His fame surpassed the sacred hall.	Kutchuka kwake kudapitilira holo yopatulika.
Party time!	Nthawi yaphwando!
He could not go.	Analephera kupita.
The group held a public meeting.	Gululo linachita msonkhano wapoyera.
As a mother, as a daughter.	Monga amayi, ngati mwana wamkazi.
You will need two cups of brown sugar.	Muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
Some plants do not grow well in cold climates.	Zomera zina sizitha kukula bwino m'malo ozizira.
Many paths lead to the top of the temple.	Njira zambiri zimapita pamwamba pa kachisi.
He suffered a foot injury in the war.	Anavutika ndi phazi la ngalande m’nkhondoyo.
Life expectancy has declined in recent years.	Chiyembekezo cha moyo chatsika m'zaka zapitazi.
The concept has three proverbs.	Chiganizocho chili ndi miyambi itatu.
My favorite is fighting a cock.	Chisangalalo changa ndikumenyana ndi tambala.
Please eat quietly.	Chonde idyani mwakachetechete.
White doves cannot fly.	Nkhunda zoyera sizingawuluke.
The doctor pulled out the bullet.	Dokotalayo anatulutsa chipolopolocho.
The little spider moves slowly against the wall.	Kangaude kakang'ono kamayenda pang'onopang'ono ku khoma.
These are my socks.	Awa ndi masokosi anga.
The place is equipped with oil rigs.	Malowa ali ndi zida zamafuta.
He swallowed his cocktail.	Adameza cocktail yake.
This process is repeated with the second meringue.	Njirayi imabwerezedwa ndi meringue yachiwiri.
He is just like my friend.	Amangokhala ngati bwenzi langa.
Get away from me!	Chokani kwa ine!
Lakes and salty water.	Nyanja ndi madzi amchere ambiri.
He was eating a special curry to enjoy.	Anali kudya curry yapadera kuti asangalale.
She seemed to be suffering terribly.	Ankaoneka kuti akuvutika kwambiri.
There are also fish and birds on the farm.	Pafamupo palinso nsomba ndi mbalame.
The children laughed a lot.	Anawo anaseka kwambiri.
The interview took place in the living room.	Kuyankhulana kunachitika pabalaza.
The child took the coin in the middle.	Mwanayo anatenga khobidi pakati.
Ah, on another point.	Ah, pa lingaliro lina.
The Senator must fulfill his or her promise of election.	Senator akuyenera kukwaniritsa malonjezo ake pachisankho.
The valley is an old waterway.	Chigwachi ndi njira yakale yamadzi.
Watch your language!	Yang'anani chilankhulo chanu!
This new law is not unfair.	Lamulo latsopanoli ndi lopanda chilungamo.
The teacher waited until the boy returned.	Mphunzitsiyo anadikira mpaka mnyamatayo abwerere.
The factory was destroyed and burned.	Fakitale inawonongedwa ndi kutenthedwa.
He sat down, but no more.	Anakhala pansi, koma palibenso.
The road along the river was popular with runners.	Njira ya m’mphepete mwa mtsinjewo inali yotchuka ndi anthu othamanga.
Our studies are interesting.	Maphunziro athu ndi osangalatsa.
The military authorities organized a special exhibition for tourists.	Akuluakulu a asilikali anakonza chionetsero chapadera cha alendo odzaona malo.
The leaves are falling from the trees.	Masamba akugwa kuchokera kumitengo.
I have to choose	Ndiyenera kusankha
They needed to work together.	Anafunika kugwirira ntchito limodzi.
Firefighters were notified.	Ozimitsa moto adadziwitsidwa.
As a compensation, each family received a new water supply.	Monga chipukuta misozi, banja lililonse linalandira mpope watsopano wa madzi.
Their job was to guard the king's property.	Ntchito yawo inali yolondera katundu wa mfumu.
He has hands full.	Iye ali ndi manja odzaza.
A lot of money goes out every day.	Ndalama zambiri zimachoka tsiku lililonse.
The witch's right hand withered immediately.	Dzanja lamanja la mfitiyo linafota nthawi yomweyo.
She arrived at the festival grounds.	Anafika pabwalo la chikondwererocho.
The chocolate bar was placed on a scone.	Chokoleti cha chokoleti chinayikidwa pa scone.
It's a very interesting idea.	Ndi lingaliro losangalatsa kwambiri.
Another school is trying to keep it going.	Sukulu ina ikuyesetsa kuti ipitirizebe.
The animals roam free.	Nyamazo zimangoyendayenda momasuka.
Many children fail their exams.	Ana ambiri amalephera mayeso awo.
He sounded confident.	Anamveka motsimikiza.
Speak loudly and clearly.	Lankhulani mokweza ndi momveka bwino.
Someone lost on a mat.	Wina adataya pamphasa.
The house was small but fun.	Kanyumbako kanali kocheperako koma kosangalatsa.
This was a peaceful city.	Uwu unali mudzi wamtendere.
We will need at least two gallons of vinegar.	Tidzafunika magaloni osachepera awiri a viniga.
The boy climbed the ladder.	Mnyamatayo anakwera makwerero.
This is a difficult book.	Ili ndi buku lovuta.
The money was stolen by her husband.	Ndalamazo zinabedwa ndi mwamuna wake.
There was a wall around the place.	Panali mpanda kuzungulira malowo.
Do not play with your toys on the table.	Osasewera ndi zoseweretsa zanu patebulo.
Let me know the relationship to my family.	Ndidziwitseni chibwenzicho kwa banja langa.
Unemployment was relatively low.	Mkhalidwe wa ulova unali wosasimbidwa kwenikweni.
People roamed the countryside looking for a place.	Anthu ankayendayenda m’madera akumidzi kufunafuna malo.
He proved to be a great player.	Anasonyeza kuti anali wosewera wamkulu.
He ate a peach.	Iye anadya pichesi.
The request was denied.	Pempholo linakanidwa.
Birds fly over the corn field.	Mbalame zimauluka pamwamba pa munda wa chimanga.
She found the courage to speak up.	Anapeza kulimba mtima kuti alankhule.
That simple joy is now a thing of the past.	Chisangalalo chosavuta chimenecho tsopano ndi chinthu chakale.
He decided to sell some of his paintings.	Anaganiza zogulitsa zina mwa zojambula zake.
The children were delighted to see their mother.	Anawo anasangalala kwambiri kuona mayi awo.
The butcher cut the cow's leg skillfully.	Wogulitsa nyamayo anadula mwendo wa ng’ombeyo mwaluso.
The wise old man asked for a charm.	Nkhalamba yanzeruyo inakafunsira chithumwa.
Pour, therefore, a sieve.	Thirani, kotero, sieve.
It is best to get involved with a large number of people.	Ndibwino kuti muziphatikizana ndi anthu ambiri.
This statement has caused quite a stir in the country.	Ndemanga iyi yadzetsa mkangano m’dziko lonselo.
Some say we need to improve water management.	Ena amati tiyenera kukonza kasamalidwe ka madzi.
She took the advice and ran away.	Iye anatenga malangizowo n’kuthawa.
He turned down the volume on his radio.	Adatsitsa voliyumu ya wailesi yake.
My student is also on the honor list.	Wophunzira wanga alinso pamndandanda waulemu.
All the workers were very opposed to the plan.	Ogwira ntchito onse ankatsutsa kwambiri dongosololi.
A mixture of sugar and milk.	Chisakanizo cha shuga ndi mkaka.
Compassion moved me.	Chifundo chinandisonkhezera.
He argued over his anger.	Anakangana chifukwa cha kupsa mtima kwake.
He poured the vinegar into the sink.	Anathira vinyo wosasa mu sinki.
For each group, consider the number of items	Pagulu lililonse, ganizirani kuchuluka kwazinthuzo
The expectant mother was about to arrive.	Mayi woyembekezerayo anali atatsala pang'ono kufika.
Colorless water came out of the bottle.	Madzi opanda mtundu adatuluka mubotolo.
It's amazing how quiet it is here.	Ndizodabwitsa momwe kuli chete pano.
The crippled soldier was hidden in the tall grass.	Msilikali wolumalayo anabisidwa ndi udzu wautali.
The tea was bitter and strong, but he loved it.	Tiyiyo inali yowawa komanso yamphamvu, koma ankaikonda.
Hair had been piled on his head.	Tsitsi linali litaunjikidwa pamutu pake.
He is still making progress but is progressing slowly.	Iye akupitirizabe kupita patsogolo koma akupita patsogolo pang’onopang’ono.
Parking is bad in this area.	Kuyimika magalimoto ndi koyipa mdera lino.
The judges are asking the witness.	Oweruza akufunsa mboniyo.
They really are.	Iwo alidi.
Dice can be made of ivory.	Dice akhoza kupangidwa ndi minyanga ya njovu.
The fog covered his mind.	Chifunga chozungulira chija chinabisa maganizo ake.
The operation was suspended.	Ntchitoyi idayimitsidwa.
The story he found is left to men.	Mbiri yomwe adapeza imasiyidwa ndi amuna.
Some farms produce milk for the people of the city.	Mafamu ena amapangira mkaka wa anthu a mumzinda.
The windows were tightly closed.	Mawindo anali atatsekedwa kwambiri.
The difference between right and wrong.	Kusiyana pakati pa chabwino ndi choipa.
Identifying the different species of birds is a daunting task.	Kuzindikira mitundu yosiyanasiyana ya mbalame ndi ntchito yovuta.
It is easy to damage a drawing.	Ndikosavuta kuwononga chojambula.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yosintha zomwe zikuchitika.
The dam was built here last year.	Damu linamangidwa kuno chaka chatha.
He was known for his poetry.	Ankadziwika chifukwa cha ndakatulo zake.
There will also be a film dedicated to his life.	Padzakhalanso filimu yoperekedwa pa moyo wake.
Finally, divide the mixture and designpate it.	Pomaliza, gawani osakaniza ndi designpate izo.
It seems to be a bit even from the start.	Zikuwoneka kuti ndizochepa ngakhale kuyambira.
I left before something bad happened.	Ndinachokapo chinthu choipa chisanachitike.
The roundabout route around the lake is impossible by car.	Njira yozungulira kuzungulira nyanjayi ndizosatheka pagalimoto.
Victorians believed that artists had a profound effect on people.	Anthu a ku Victorian ankakhulupirira kuti ojambula amakhudza kwambiri anthu.
I will apply for the job.	Ndidzafunsira ntchitoyo.
No one did much to help.	Palibe amene anachita zambiri kuti athandize.
The number of fish has dropped dramatically.	Chiwerengero cha nsomba chatsika kwambiri.
A woman's hair and her glory.	Tsitsi la mkazi ndi ulemerero wake.
The fish actually ate the bait.	Nsombayo inadyadi nyamboyo.
Places change day and night.	Malo amasintha usana ndi usiku.
The proud young man was not accepted on the beach.	Mnyamata wodzikuzayo sanavomerezedwe pamphepete mwa nyanja.
The guards were busy every day.	Alonda anali kutanganidwa tsiku lililonse.
She accidentally dropped the eggs.	Anagwetsa mazirawo mwangozi.
All the sheep sheared.	Nkhosa zonse zinameta ubweya.
Police built a fence around the house.	Apolisi anamanga mpanda kuzungulira nyumbayo.
If you would like to join us in our events, please let me know.	Ngati mukufuna kulowa nawo muzochitika zathu, chonde ndidziwitseni.
The factory caught fire.	Fakitale inapsa ndi moto.
For young children, it is best to prepare the dough.	Kwa ana aang'ono, ndi bwino kukonzekera mtanda.
He soon answered her question.	Posakhalitsa adayankha funso lake.
The president of the country helps to change the taxes.	Purezidenti wa dziko amathandizira kusintha misonkho.
There are a number of local people in this area.	M’derali muli gulu la anthu a m’derali.
The world is a haven for strangers.	Dziko lapansi ndi malo opanda alendo.
This was to be the last challenge.	Imeneyi inali yoti ikhale yovuta yomaliza.
Paradise for bird lovers.	Paradaiso kwa okonda mbalame.
There is an urgent need to protect the environment.	Panopa pakufunika kutero mwamsanga kuteteza chilengedwe.
The injured bird fluttered its wings weakly.	Mbalame yovulazidwayo inakupiza mapiko ake mofooka.
Fighter jets are alert right now.	Ndege zankhondo zili tcheru pakadali pano.
The salt stimulates the body to produce water.	Mcherewu umalimbikitsa thupi kutulutsa madzi.
He cried out as he bled.	Analira kulira uku magazi akutuluka.
These are wonderful flowers.	Awa ndi maluwa odabwitsa.
Although the hotel is large, it is quiet.	Ngakhale kuti hoteloyi ndi yaikulu, ili chete.
The money will be repaid with interest.	Ndalamazo zidzabwezedwa ndi chiwongola dzanja.
Politicians had promised a new law.	Andale anali atalonjeza lamulo latsopano.
Human migration is rare in developed countries.	Kusuntha kwa anthu kumakhala kochepa m'mayiko otukuka.
His head shook, and his body shook.	Mutu wake unagwedera, ndipo thupi lake linagwedezeka.
The trees are covered with snow.	Mitengo inakutidwa ndi chipale chofewa.
Forced to return home, the soldiers regrouped.	Atakakamizika kubwerera kwawo, asilikaliwo anasonkhananso.
The occupants of the bicycle may not be identified.	Amene ali panjinga angakhale osadziŵika.
The water damage to the house has been severe.	Kuwonongeka kwamadzi panyumbayi kwakhala kwakukulu.
A warm greeting from our family to you.	Moni wachikondi wochokera kwa banja lathu kupita kwa inu.
His father says he has a lot of ideas.	Bambo ake amanena kuti ali ndi maganizo ambiri.
The ticket office was eventually packed.	Malo osungira matikiti pamapeto pake anali odzaza ndi anthu.
Account blocked.	Akaunti idaletsedwa.
Please help yourself to some of our fruits.	Chonde dzithandizeni ku zipatso zathu zina.
A swarm of bees walked swarming on the clover flowers.	Gulu la njuchi linkayenda mophokosera pamaluwa a clover.
Many people went to the temple.	Anthu ambiri anapita kukachisiko.
For a long time, stress was evident in their relationship.	Kwa nthawi yayitali, kupsinjika kumawonekera mu ubale wawo.
His letters reveal much about the depth of his philosophy.	Makalata ake amasonyeza kuti ankakonda kwambiri filosofi.
Please send us feedback on the above.	Chonde titumizireni ndemanga pazomwe tafotokozazi.
Fast food is strongly recommended by the government.	Zakudya zofulumira zimalimbikitsidwa kwambiri ndi boma.
Pay disputes were significant.	Kusagwirizana kwa malipiro kunali kwakukulu.
The area is full of politics.	Derali ndi lodzala ndi ndale.
Local cities were noted by poets	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi olemba ndakatulo
These restaurants are usually paid only.	Malo odyerawa nthawi zambiri amalandila ndalama zokha.
You're certainly going with it the wrong way.	Inu ndithudi mukupita nazo izo mwanjira yolakwika.
Water becomes ice when heated.	Madzi amakhala ayezi akatenthedwa.
His fragile smile passed over her face.	Kumwetulira kwake kosalimba kunadutsa pankhope yake.
The summit church was famous for its ancient myths and legends.	Tchalitchi cha summit chinali chodziwika bwino chifukwa cha nthano zake zakale.
There are many caves in these caves.	M’mapanga amenewa muli mbiri yambiri.
This acquisition forced the government to redistribute funds.	Kupeza kumeneku kunakakamiza boma kugawanso ndalama.
Moral problem is a condition full of complexity.	Vuto lamakhalidwe ndi mkhalidwe wodzala ndi zovuta.
Those in attendance were allowed to enter for free.	Amene analipo analoledwa kuloŵa kwaulere.
It started to rain.	Kunayamba kugwa mvula.
Some jobs require that employees work together.	Ntchito zina zimafuna kuti antchito azigwira ntchito limodzi.
He died of a broken heart.	Anamwalira ndi mtima wosweka.
The angry customer accompanied him.	Makasitomala okwiya uja anamuperekeza.
This method is very dangerous.	Njirayi ndi yoopsa kwambiri.
He tore part of the paper.	Anang'amba mbali ya pepalalo.
They were sitting in the waiting room.	Iwo anali atakhala mu chipinda chodikirira.
Now he has a new statue in the park.	Tsopano ali ndi fano latsopano m’paki imeneyo.
The manager found that our drink was illegal.	Bwanayo adawona kuti mowa wathu ndi wosavomerezeka.
Workers are responsible for much of the damage.	Ogwira ntchito ndi amene amachititsa kuti zinthu zambiri ziwonongeke.
Oh, she is glib.	O, iye ali glib.
An electrical engineer designed a machine for making new computers.	Katswiri wa zamagetsi anakonza makina opangira makompyuta atsopano.
Brakes are never used in this model.	Mabuleki sagwiritsidwa ntchito konse mu chitsanzo ichi.
The government responded to the complaints.	Boma lidayankhapo madandaulowo.
Working in your favorite field can be a lot of fun.	Kugwira ntchito m’munda umene mumakonda kungakhale kosangalatsa kwambiri.
Poverty is rampant in this country.	Umphaŵi wafalikira m’dziko lino.
He wants to do that every day.	Amafuna kuchita zimenezo tsiku lililonse.
Statistics are not wrong.	Ziwerengero zilibe zolakwika.
It is very cold, and the house is very cold.	Kumazizira kwambiri, ndipo nyumbayi imakhala yozizira kwambiri.
He needs to learn more.	Ayenera kuphunzira zambiri.
Water can be washed to remove impurities.	Madzi amatha kutsuka kuti achotse zonyansa.
Its origin is unknown.	Chiyambi chake sichidziwika.
If they want, they can run away.	Akafuna akhoza kuthawa.
The priest declared the temple sacred.	Wansembe analengeza kuti kachisi ndi wopatulika.
The bear sleeps in the winter.	Chimbalangondo chimagona m’nyengo yozizira.
Families began to shrink.	Mabanja anayamba kucheperachepera.
The horse was not in the wilderness.	Hatchiyo sanali mkati mwa chipululu.
I have seen the game on television.	Ndawonapo masewerawa pa wailesi yakanema.
Vegetables were planted in the garden.	Zamasamba zidabzalidwa m'mundamo.
The researchers measured the anxiety.	Ofufuzawo anayeza nkhawa.
The flood swept through the countryside.	Chigumulacho chinasesa kumidzi.
His face was radiant.	Pankhope pake panaoneka wotsimikiza mtima.
The animals mourned their loss.	Nyamazo zinkalira maliro awo.
Hundreds of people gathered yesterday.	Mazana a anthu anasonkhana dzulo.
The politician began to speak.	Wandale anayamba kuyankhula.
Police said the men were guilty of theft.	Apolisiwo anati anthuwo anali ndi mlandu woba.
These shoes are very comfortable.	Nsapato izi ndi zabwino kwambiri.
Trees have a place here,	Mitengo ili ndi malo pano,
Most homes have their own cell phone.	Nyumba zambiri zimakhala ndi mafoni.
New buildings along the line needed to be renovated.	Nyumba zatsopano za mzerewu zinafunika kukonzedwa.
One study showed that plants absorb green light.	Kafukufuku wina anasonyeza kuti zomera zimayamwa kuwala kobiriwira.
Make good use of the oven, my dear.	Gwiritsani ntchito bwino uvuni, wokondedwa wanga.
The police did not suspect any wrongdoing.	Apolisi sanakayikire kuti anachita zoipa.
The woman carefully counted out the five silver pieces.	Mayiyo anawerengera mosamala ndalama zasiliva zisanu.
The beautiful young Governess often visited children.	Governess wokongola wamng'ono nthawi zambiri ankayendera ana.
The sign was racist.	Chizindikirocho chinali chatsankho.
Sounds like they're telling a story.	Zikumveka ngati akunena nkhani.
The birds migrated south to the cooler winters in winter.	Mbalamezi zinkasamukira kum’mwera kupita kumalo ozizira kwambiri m’nyengo yozizira.
Special groups are known to work there.	Magulu apadera amadziwika kuti amagwira ntchito kumeneko.
There was a lot of stuff in the store.	M’nyumba yosungiramo zinthu munali zinthu zambiri.
Mother is the word, for now.	Amayi ndi mawu, pakadali pano.
We offer special discounts for those with families.	Timapereka kuchotsera kwapadera kwa omwe ali ndi mabanja.
Mary's smile was warm.	Kumwetulira kwa Mary kunali kofunda.
She picked him up and took him away.	Anamunyamula kupita naye.
There is no bridge here, the fence has collapsed.	Palibe mlatho pano, mpanda wagwa.
Honey is often mixed with milk.	Nthawi zambiri uchi umasakanizidwa ndi mkaka.
Whom can you trust today?	Kodi mungakhulupirire ndani masiku ano?
Passwords are collected using a password file.	Mawu achinsinsi amasonkhanitsidwa pogwiritsa ntchito fayilo yachinsinsi.
He was interrogated by police for four hours.	Anafunsidwa ndi apolisi kwa maola anayi.
Coconut is an excellent source of water.	Kokonati ndi gwero labwino kwambiri lamadzi.
There was an earthquake.	Kumeneko kunachitika chivomezi.
Recent changes in taxes have led to uncertainty.	Kusintha kwaposachedwa kwa misonkho kwadzetsa kusatsimikizika.
Take this medicine twice a day.	Imwani mankhwalawa kawiri pa tsiku.
All symptoms.	Zizindikiro zonse.
The scroll should be cut with scissors.	Mpukutuwo uyenera kudulidwa ndi lumo.
The old man rang the bell again.	Mkulu uja anakankhanso belu.
The song was very moving.	Nyimboyi inachititsa chidwi kwambiri.
We will all take care of the children.	Tonse tidzasamalira ana.
Fortune-tellers recommend that people wear protective clothing for jellyfish stings.	Olosera amalangiza kuti anthu azivala zodzitetezera ku mbola za jellyfish.
Only the brightest students are allowed to take this class.	Ophunzira owala kwambiri okha ndi omwe amaloledwa kutenga kalasi iyi.
I did not see your entire resume.	Sindinawone kuyambiranso kwanu konse.
More and more engines were running ships at the time.	Ma injini ochulukirapo adayendetsa zombo panthawiyo.
They walked slowly, through beautiful forests.	Anayenda pang'onopang'ono, kupyola nkhalango zokongola.
Mary was a beautiful girl.	Mariya anali mtsikana wokongola.
They wrote their names on the tree.	Analemba mayina awo pamtengo.
Public speaking comes naturally to me.	Kulankhula pamaso pa anthu kumabwera mwachibadwa kwa ine.
How many of us reached out to each other?	Ndi angati a ife tinafikira kwa wina ndi mzake?
The wound must be healed.	Chilondacho chiyenera kuchira.
Firefighters quickly put out the fire.	Ozimitsa motowo anazimitsa motowo mwamsanga.
Rabbits used to steal carrots from a farmer's field.	Kalulu ankakonda kuba kaloti m’munda wa mlimi.
The proverb of the city is dignitat imperii, "honoring the king."	Mwambi wa mzindawu ndi dignitat imperii, "kulemekeza mfumu."
We will do this next week.	Tidzachita izi sabata yamawa.
Do not force me to return to prison!	Osandikakamiza kuti ndikubwezereni kundende!
Their works were torn apart.	Ntchito zawo zinang’ambika.
The crow gives a disgusting party to the greedy crow.	Khwangwala amapereka phwando lonyansa kwa khwangwala aumbombo.
The weak lines were invisible.	Mizere yofowokayo inali yosaoneka ndi maso.
We need to stay away from this careless mayor.	Tiyenera kutalikirana ndi meya wosasamalayu.
The house was rebuilt after a fire broke out.	Nyumbayo inamangidwanso moto utayaka.
So, in a sense, it's about being in full control.	Kotero, mwa tanthawuzo, ndi za kukhala mu ulamuliro wonse.
The judges listened attentively to what he said.	Oweruzawo anamvetsera mwatcheru zimene ankanena.
The boy did not play football until high school.	Mnyamatayo sanasewere mpira mpaka kusekondale.
My cousin has very brown eyes.	Msuweni wanga ali ndi maso abulauni kwambiri.
A weak cloud moved slowly over the morning sky.	Mtambo wofowoka unkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
I started showering this morning.	Ndayamba kusamba mmawa uno.
The zoo is home to many species of monkeys.	M'malo osungira nyama amenewa mumakhala anyani amtundu wina.
Instruct him to take care of his brother.	Mpatseni malangizo kuti aziyang’anira m’bale wake.
The road is very quiet and very clean.	Msewuwu ndi wabata komanso waudongo kwambiri.
Emergency crews passed food and water around survivors.	Ogwira ntchito zadzidzidzi adadutsa chakudya ndi madzi mozungulira opulumuka.
Many have tried to find out where it came from.	Ambiri ayesa kufufuza kumene kunachokera.
The spring is the basis of the piazza.	Kasupe ndiye maziko a piazza.
There is no escaping the need for a living.	Palibe kuthaŵa kufunika kopeza zofunika pamoyo.
Carmel is referred to as the 5 o'clock shadow.	Karimeli amatchula izi ngati mthunzi wa 5 koloko.
Then he walked for several days.	Kenako anayenda kwa masiku angapo.
All their children were educated in public schools.	Ana awo onse anaphunzitsidwa m’sukulu za boma.
Nothing more than women.	Palibe kuposa akazi.
The whale dived to the ground and gasped.	Nangumiyo anadumphira pansi kenako n’kutulukira mpweya.
The manufacturer announced that it would stop producing.	Wopanga adalengeza kuti asiya kupanga.
The tribesmen used the hand mill to grind grain.	Anthu a fukoli ankapera pamanja chimanga.
At one time buffalo roamed the country.	Nthawi ina njati inkayendayenda momasuka m’dzikolo.
Those trees are old and need to be cut down.	Mitengo imeneyo ndi yakale ndipo ikufunika kudulidwa.
Children at risk may have a behavioral problem.	Ana omwe ali pachiwopsezo akhoza kukhala ndi vuto la khalidwe.
You will understand when you grow up.	Mudzamvetsetsa mukadzakula.
They worry about pollution.	Akuda nkhawa ndi kuipitsa.
The work was repeated over and over again.	Ntchitoyi inkabwerezedwa mobwerezabwereza.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny anagula madiresi awiri atsopano a ukwati wake.
They do not participate in this process.	Sachita nawo mbali munjira iyi.
The nurse explained the procedure to the patient.	Namwinoyo adafotokozera wodwalayo njirayo.
Soil samples were analyzed for different salts.	Zitsanzo za nthaka zidawunikidwa kuti zipeze mchere wosiyanasiyana.
The water becomes ice after drying.	Madzi amakhala ayezi ataumitsidwa.
Even the greatest empires of time are gone.	Ngakhale maufumu aakulu kwambiri m’kupita kwanthaŵi atha.
He works on his computer all day.	Amagwira ntchito pa kompyuta yake tsiku lonse.
This poem was loved by the whole kingdom.	Ndakatulo imeneyi ankaikonda kwambiri ufumu wonse.
Archeology was excavated in a major excavation work.	Zakale zakale anafukulidwa m’ntchito yaikulu yofukula pansi.
Plants and animals are often scarce in arid areas.	Zomera ndi zinyama nthawi zambiri zimakhala zochepa m'madera ouma.
Such a situation is unacceptable.	Mkhalidwe woterewu ndi wosaloleka.
He apologized profusely.	Anapepesa kwambiri.
It was a small, traditional village.	Unali mudzi waung’ono, wamwambo.
Unemployed men will lead them to work.	Amuna osagwira ntchito adzawatsogolera kuntchito.
It was a wonderful day in the spring.	Linali tsiku labwino kwambiri m’nyengo ya masika.
Seed movement is an organized exhibition for farm workers.	Kuyenda mbewu ndi chiwonetsero chokonzedwa kwa ogwira ntchito m'mafamu.
They have promised to repay the money with interest.	Iwo alonjeza kuti adzabweza ndalamazo ndi chiwongola dzanja.
The accusation was dropped.	Mlandu umene ankamuimbawo unathetsedwa.
The age you grew up with affects your emotions.	Msinkhu umene munakuliramo umakhudza maganizo anu achikulire.
He saw that the water was dirty.	Anaona kuti madziwo anali onyansa.
We support free speech, okay?	Timathandizira ufulu wolankhula, chabwino?
Each year more than a hundred species are missing.	Chaka chilichonse mitundu yoposa zana limodzi imasowa.
The robber did not do anything valuable, but he threatened everyone.	Wachifwambayo sanachite chilichonse chamtengo wapatali, koma anaopseza aliyense.
Dense clouds flow in a black dot.	Mitambo yokhuthala imayenda m’chizimezime chakuda.
The children were thrilled to have her help.	Anawo anasangalala kwambiri kuthandizidwa ndi iye.
The captain of the football team was suspended.	Mtsogoleri wa timu ya mpira adaimitsidwa.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Anadzigudubuza pansi, kuseka ndi kuseka.
Ancient customs still apply in this city.	Miyambo yakale ikugwirabe ntchito mumzinda uno.
Each year millions of tourists visit the area.	Chaka chilichonse alendo mamiliyoni ambiri amapita kukaona malo.
He waited for an answer, but did not receive it.	Anadikira yankho, koma sanalandire.
Finally dry here!	Pomaliza pouma apa!
The perpetrator jumped on the bandwagon and hid.	Wopalamulayo adalumpha belo ndikubisala.
Is this a public or private school?	Kodi iyi ndi sukulu yaboma kapena yaboma?
This work is being done on a large scale.	Ntchitoyi ikuchitika pamlingo waukulu.
She was two years younger than her twin sister.	Anali wamng'ono zaka ziwiri kuposa mlongo wake wamapasa.
Goals mean nothing.	Zigoli sizikutanthauza kanthu.
The trees are red.	Mitengoyi ndi yofiira.
The country is plagued by water pollution and poor sanitation.	Dzikoli lili ndi vuto la kuipitsidwa kwa madzi komanso ukhondo.
The couple are planning to get married as soon as the baby is born.	Okondana akukonzekera kukwatira mwana akangobadwa.
It has been 15 years since their marriage.	Patha zaka 15 kuchokera pamene anakwatirana.
Death can be beautiful.	Imfa ikhoza kukhala yokongola.
Sort the characters, keeping them in the same order.	Sanjani zilembo, kusunga zomwe zili zofanana.
Dust storms are common.	Mkuntho wafumbi ndi wofala.
The arthritis was made of copper.	Manja a nyamakaziwa anali opangidwa ndi mkuwa.
He read with great interest, yet he continued his administrative work.	Iye ankawerenga mwachidwi, komabe anapitiriza ntchito ya ulamuliro.
Add three more cups of water.	Onjezerani makapu ena atatu amadzi.
The edges of the wood burned to the ground.	Mphepete mwa nkhunizo zinapsa m’malo.
The orphan was hungry and alone.	Mwana wamasiyeyo anali ndi njala komanso ali yekha.
The expert visited the student at the university.	Katswiriyo adayendera wophunzirayo ku yunivesite.
A wild dog has attacked a woman.	Galu wamtchire waukira mkazi.
This country needs a better system, he says.,	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, akutero.,
The trees looked dangerous.	Mitengoyo inkaoneka yoopsa.
The poor man did not get rich at all.	Wamphawi sanalemere konse.
All mobile phones should be turned off during training.	Mafoni onse a m'manja ayenera kuzimitsidwa panthawi ya maphunziro.
The blast came as a shock to me.	Kuphulikako kunabwera modabwitsa kwambiri.
One of those substances, sulfur, is poisonous.	Chimodzi mwa zinthuzo, sulfure, ndi chakupha.
The teachers gave us a real test.	Aphunzitsiwo anatipatsa mayeso enieni.
He called the people sheep or cattle.	Ankatchula anthu kuti nkhosa kapena ng’ombe.
They may not be able to understand the situation at all.	Mwina sangamvetse mmene zinthu zilili.
Admission is free, but donations are welcome.	Kuloledwa ndi ulere, koma zopereka ndizolandiridwa.
The lawyer says he is a witness	Loya akunena kuti mboni
The climate varies widely in the area.	Nyengo imasiyana mosiyanasiyana kuderali.
They do research that makes a real difference.	Iwo amachita kafukufuku amene amapangitsa kusiyana kwenikweni.
Move, boys, get out of the way.	Sunthani, anyamata, chokani panjira.
Pollution is the greatest threat to our planet.	Kuipitsa ndiko kuopseza kwambiri dziko lathu lapansi.
I like her story.	Nkhani yake imandisangalatsa.
The humidity of the rice fields evaporates quickly.	Chinyezi cha m’minda ya mpunga chimasanduka nthunzi msangamsanga.
Forests cover about one-third of the land area.	Nkhalango zimatenga gawo limodzi mwa magawo atatu a nthaka.
At the last moment, he changed his mind.	Pa nthawi yomaliza, anasintha maganizo ake.
This is a deadly form of diabetes.	Uwu ndi mtundu wakupha wa matenda a shuga.
The glass remained intact.	Galasilo linakhalabe losasweka.
He came out greedily from the kebab.	Iye anatuluka mwadyera kuchokera ku kebab.
Most cities have public and private transportation.	Mizinda yambiri ili ndi zoyendera zapagulu komanso zapagulu.
He wrote the pamphlets and threw them away.	Analemba timapepala ndikuzitaya.
The workers were supervised by their supervisor.	Antchitowo ankatsogoleredwa ndi woyang’anira wawo.
The miners dug deep.	Ogwira ntchito m’migodi anakumba pansi kwambiri.
He was by her side for a while.	Iye anali pambali pake m’kanthawi kochepa.
The teacher announced that there was no school assignment given her today.	Mphunzitsiyo analengeza kuti palibe ntchito yapasukulu imene apatsidwa lero.
Hardly fixed on a branch.	Yokhazikika movutikira panthambi.
Put a cursor in this box.	Ikani cholozera pabokosi ili.
She complains of stomach pains.	Amadandaula za kupweteka kwa m'mimba.
The boy is a teenager.	Mnyamatayo ndi wachinyamata.
She felt depressed.	Anamva kupsinjika maganizo.
The roads here are very dangerous.	Misewu ya kuno ndi yoopsa kwambiri.
Frequent travelers need their own suitcase.	Oyenda pafupipafupi amafunikira sutikesi yawoyawo.
The idea was rejected.	Lingalirolo linakanidwa.
The humidity was high, and the air was hot.	Chinyezicho chinali chambiri, ndipo mpweya wake unali wotentha.
Leaving the city at night was dangerous.	Kuchoka mumzindawo usiku kunali koopsa kwambiri.
One can jump long enough if it is well prepared.	Munthu akhoza kudumpha mtunda wokwanira ngati wakonzekera bwino.
They marched quietly through the town.	Iwo anaguba mwabata m’tauni.
He burns the marshmallow on a stick.	Anawotcha marshmallow pandodo.
His house stood on a hill.	Nyumba yake inaima pamwamba pa phiri.
We gave him permission.	Tidampatsa chilolezo.
Pouring water warms the beverage.	Kuthira madzi kumatenthetsa chakumwacho.
We need a government that helps people.	Tikufuna boma lothandiza anthu.
He was arrested for carjacking.	Anamangidwa chifukwa choba magalimoto.
The sneeze startled the cat.	Kuyetsemula kunadabwitsa mphaka.
The process was canceled.	Ndondomekoyi idaimitsidwa.
Several corrections to the text.	Kukonza zingapo palemba.
The room was recently renovated.	Chipindacho chidakonzedwa kumene.
Things have gotten worse since yesterday.	Zinthu zafika poipa kuyambira dzulo.
Short, sturdy grass is ideal for grass games.	Udzu wamfupi, wokhuthala ndi wabwino kwa masewera a udzu.
Turn the pancake and cook for a few seconds.	Tembenuzani pancake ndikuphika kwa masekondi angapo.
Lower prices are a major problem for central banks.	Kutsika kwa mitengo ndi vuto lalikulu kwa mabanki apakati.
He listened intently.	Iye anamvetsera mwatcheru.
To protect one's health, one must avoid certain foods.	Kuti munthu atetezere thanzi lake, ayenera kupewa zakudya zina.
Many officials hate publicity.	Akuluakulu ambiri amadana ndi nkhondo zapoyera.
He considered his criticism to be wise.	Iye ankaona kuti kudzudzula kwake kunali kwanzeru.
Take time off from work.	Pezani nthawi yopuma kuntchito.
The lights went out.	Magetsi azimitsa.
Taste the cream.	Analawa zonona.
Police are trying to establish a clear plan.	Apolisi akuyesera kukhazikitsa ndondomeko yomveka bwino.
It was so amazing to him.	Zinali zodabwitsa kwambiri kwa iye.
Many species of birds live in forests.	Mitundu yambiri ya mbalame imakhala m’nkhalango.
Their houses were modest, but comfortable.	Nyumba zawo zinali zonyozeka, koma zabwino.
Easier to use power than old bulbs.	Zosavuta kugwiritsa ntchito mphamvu kuposa mababu akale.
The birds are talking to each other.	Mbalame zikulankhulirana.
Also, note that notes are not always required.	Komanso, zindikirani kuti zolemba sizifunikira nthawi zonse.
The ship sank in the storm.	Chombocho chinamira m’chimphepocho.
The city has a rich culture and history.	Mzindawu uli ndi chikhalidwe komanso mbiri yakale.
We will study the effects of stress.	Tidzaphunzira zotsatira za kupsinjika maganizo.
Which countries are represented here?	Ndi mayiko ati omwe akuimiridwa pano?
Please do not pollute the river!	Chonde musadetse mtsinje!
This discovery opens up new avenues of research.	Kupezaku kumatsegula njira zatsopano zofufuzira.
We can use a person who is talented.	Tikhoza kugwiritsa ntchito munthu amene ali ndi luso.
The world is full of trouble.	Dzikoli lili ndi mavuto osiyanasiyana.
The pictures of the show are impressive.	Zithunzi zachiwonetserozo ndizochititsa chidwi.
Get expert advice.	Tengani malangizo a akatswiri.
Soldiers fought hard to capture the city.	Asilikali anamenya nkhondo mwamphamvu kuti agwire mzindawo.
But it will not discourage him.	Koma sizidzamufooketsa mtima.
All tests were in vain.	Mayeso onse anali opanda.
Store your smooth paint using linseed or turpentine oil.	Sungani utoto wanu wosalala pogwiritsa ntchito mafuta a linseed kapena turpentine.
The invaders captured the city.	Oukirawo analanda mzindawo.
Who said the book didn't work?	Ndani ananena kuti bukulo silinagwire ntchito?
The landlord refused to lower his rent.	Mwininyumbayo anakana kutsitsa lendi yake.
There are three pounds per pound.	Pali mapaundi atatu pa paundi.
He is known as the founder of the construction project.	Amadziwika kuti ndiye adayambitsa ntchito yomanga.
He brought her back.	Anabweretsanso mkaziyo.
She found it difficult to concentrate.	Iye ankaona kuti n’kovuta kuika maganizo ake onse.
I voluntarily agree to receive the vaccine.	Ndikuvomereza mwakufuna kwanga kuti ndilandire katemera.
A trade war is coming.	Nkhondo yamalonda ikubwera.
He approached her very carefully.	Anamuyandikira mosamala kwambiri.
This world needs to be changed.	Dziko lino liyenera kusinthidwa.
The clerk wrote an official report on the sale.	Kalalikiyo analemba mbiri yovomerezeka ya malondawo.
It is important to learn to communicate.	Ndikofunikira kuphunzira kulankhulana.
The prophecy says that the world will end in these last days.	Ulosiwu ukunena kuti dziko lidzatha masiku ano.
We hate this book.	Timanyansidwa ndi bukuli.
This scientist was an expert on robotics.	Katswiriyu anali katswiri pa zama robotiki.
He was very confident in his abilities.	Anali wodzidalira kwambiri pa luso lake.
The runner has won the race.	Wothamanga wapambana mpikisanowo.
He left the village early in the morning.	Ananyamuka m’mudzimo m’bandakucha.
Only some fish live in underground rivers.	Ndi nsomba zina zokha zomwe zimakhala m'mitsinje yapansi panthaka.
The animals were given a large space.	Nyamazo zinapatsidwa malo aakulu.
One of the company's employees was abducted.	Mmodzi mwa ogwira ntchito pakampaniyo adabedwa.
The smell of onions was strong in the kitchen.	Kununkhira kwa anyezi kunkamveka m’khitchini.
The advent of bad weather made people feel uncomfortable.	Kugwa kwa nyengo yoipa kunachititsa anthu kukhala opanda mtendere.
Rivers turned into swamps.	Mitsinje idasanduka madambo.
We have defeated insects.	Tagonjetsa tizilombo.
It was a fun game.	Unali masewera osangalatsa.
The gate is closed.	Chipata chatsekedwa.
Daniel led the team.	Daniel adatsogolera timu.
The last few years have been steady.	Zaka zingapo zapitazi zakhala zokhazikika.
The need for good, efficient, and costly transportation.	Kufunika kwa mayendedwe owoneka bwino, ogwira ntchito, komanso okwera mtengo.
Air can be converted into low-temperature water.	Mpweya ukhoza kusinthidwa kukhala madzi otsika kutentha.
His speech seemed to go well.	Zolankhula zake zinkawoneka kuti zikuyenda bwino.
Do not disappoint an older person!	Musakhumudwitse munthu wachikulire!
Turn off the water.	Tsetsani madzi.
The warm autumn sun was gentle on his face.	Dzuwa lofunda la autumn linali lofatsa pankhope yake.
The king despised every member of the royal family.	Mfumuyo inanyoza munthu aliyense wa m’banja lachifumu.
Incidents of violence almost always increase in the holy month.	Zochitika zachiwawa pafupifupi nthawi zonse zimawonjezeka m'mwezi wopatulika.
The train had to stop at its station.	Sitimayo inayenera kuyima pa siteshoni yake.
What does the sentence do?	Kodi chiganizo chimachita chiyani?
He really enjoyed his trip.	Iye ankasangalala kwambiri ndi kuyenda kwake.
You've been eating too many pies!	Mwakhala mukudya ma pie ochuluka kwambiri!
The age of knowledge made his social skills appealing.	Nyengo ya kudziŵa zambiri inachititsa kuti nzeru zake za kakhalidwe ka anthu zikhale zokopa.
Many people were afraid.	Anthu ambiri anachita mantha.
The city is deserted on weekends.	Mzindawu umakhala wopanda anthu kumapeto kwa sabata.
Trees are not very tall around here.	Mitengo siimatalika kwambiri kuzungulira kuno.
The price was slippery.	Mtengowo unali woterera.
Many are selfish.	Ambiri ndi odzikonda.
The metal tools used were very durable.	Zida zomwe ankagwiritsa ntchito pokumba malata zinali zachabechabe.
The thief had a reputation for cruelty.	Wakubayo anali ndi mbiri yankhanza.
Accident caused by driver negligence.	Ngozi yobwera chifukwa cha kusasamala kwa dalaivala.
The wheat in the fields was completely dry.	Tirigu m’minda anauma kotheratu.
Copper is not used by most animals.	Mkuwa sugwiritsidwa ntchito ndi nyama zambiri.
I want to thank you all here tonight	Ine ndikufuna kukuthokozani nonse inu pano usikuuno
The government can control prices in other ways.	Boma likhoza kulamulira mitengo mwa njira zina.
That process is old-fashioned.	Mayendedwe amenewo ndi achikale.
Bananas are the fourth most widely consumed fruit in the world.	Nthochi ndi chipatso chachinayi chomwe chimadyedwa kwambiri padziko lonse lapansi.
Gradually, the screaming stopped.	Pang'ono ndi pang'ono, kufuulako kunatha.
The need for hard work is everywhere.	Kufunika kogwira ntchito molimbika kuli paliponse.
The mountain is a spectacular view of the city.	Phirili ndi malo ochititsa chidwi a mzindawo.
If you do not get enough sleep, you will not be able to function properly.	Ngati simugona mokwanira, simungagwire ntchito bwino.
The house, built of granite, is brand new.	Nyumbayi, yomangidwa ndi miyala ya granite, ndi yatsopano.
Even before he finished, he was given a warm meal.	Ngakhale asanamalize, anapatsidwa chakudya chofunda.
Team members are required to sign a contract.	Mamembala a timu akuyenera kusaina ntchito.
Weirs do the same job.	Weirs amagwira ntchito yofanana.
Human rights activist.	Womenyera ufulu wa anthu.
Most people live in rural areas.	Anthu ambiri amakhala kumidzi.
These problems will need to be addressed now or not.	Mavutowa adzafunika kuthetsedwa tsopano kapena ayi.
Smoking increases your risk of developing cancer.	Kusuta kumawonjezera chiopsezo chokhala ndi khansa.
The election was a resounding success.	Chisankho chinali kuyenda bwino.
He reached for the desk to shake hands with his guest.	Anafikira pa desiki kuti agwire chanza mlendo wakeyo.
The study involved the use of a brain scanner to monitor what was happening.	Kafukufukuyu adakhudza kugwiritsa ntchito makina ojambulira muubongo kuyang'anira zomwe zikuchitika.
Their university was renowned for its arts.	Yunivesite yawo inali yotchuka chifukwa cha zaluso.
The constellation is also known as the tired dog.	Gulu la nyenyezilo limadziwikanso kuti galu wotopa.
He amazed the people with his skill.	Anadabwitsa anthu ndi luso lake.
We used a metal sculptor to make our valuables.	Tinagwiritsa ntchito makina ojambulira zitsulo kuti tipeze zinthu zamtengo wapatali.
Cockroaches are often found in sinks and gutters.	Nthawi zambiri mphemvu zimapezeka m'masinki ndi ngalande.
These grapes are delicious.	Mphesa izi ndi zokoma.
There is no free lunch.	Palibe chakudya chamasana chaulere.
He covered his eyes with his palms.	Anaphimba maso ndi zikhato zake.
We can draw illustrations from science, religion, books.	Titha kujambula mafanizo kuchokera ku sayansi, chipembedzo, mabuku.
City and village are still connected to the road.	Mzinda ndi midzi zimagwirizanabe ndi msewu.
The leader's voice hit the valley.	Mawu a mtsogoleriyo anagunda pa chigwacho.
He lived in a house outside the town.	Iye ankakhala m’nyumba ina kunja kwa tauniyo.
The games traveled from city to city.	Maseŵerawa ankayenda mumzinda ndi mzinda.
The stars are about the moon.	Nyenyezi zili pafupi ndi mwezi.
At the entrance to the palace, the guards checked each document.	Pakhomo la nyumba yachifumu, alonda ankayang'ana zikalata za aliyense.
The financial results were better than expected.	Zotsatira zandalama zinali zabwinoko kuposa momwe amayembekezera.
The cold wind was circling his hair in his face.	Mphepo yozizira inkazungulira tsitsi lake kumaso kwake.
He got the flu this week.	Iye anadwala fuluwenza sabata ino.
The reading was exceptional.	Kuwerengako kunali kwapadera.
The price of meat has gone up.	Mtengo wa nyama wakwera.
The boy knelt down to receive the blessing.	Mnyamatayo anagwada kuti alandire dalitso.
I was struck by the depth of her silence.	Ndinachita chidwi ndi kuya kwa kukhala chete kwake.
His attorney said he was made.	Woyimira mlandu wake adanena kuti adapangidwa.
Light the residue.	Yatsani zotsalira.
The plants in this garden are usually of a common type.	Zomera za m'munda muno nthawi zambiri zimakhala zamtundu wamba.
The researchers tried to quell the grief.	Ofufuzawo anayesa kuyesa chisoni.
Dinner will be ready in just a few minutes.	Chakudya chamadzulo chidzakonzeka mumphindi zochepa chabe.
It has been agreed that this approach will not be possible.	Kugwirizana kwachitika kuti njira iyi sizingatheke.
Spiritism abounds there.	Nkhani za mizimu zachuluka kumeneko.
Five years from now, computers will be plentiful.	Zaka zisanu kuchokera pano, makompyuta adzakhala ambiri.
The car doors slammed shut.	Zitseko za galimotoyo zidatsekedwa ndi chiphokoso.
He used a machine to direct his troops.	Anagwiritsa ntchito makina kuwongolera asilikali ake.
All the effects of climate change are unknown.	Zotsatira zonse za kusintha kwa nyengo sizikudziwika.
It was time for bed.	Inakwana nthawi yogona.
The horse was trained and cared for by his parents.	Hatchiyo inaphunzitsidwa ndi kusamaliridwa ndi makolo ake.
Take care of yourself.	Dzisamalire.
The moon shone quietly in the dark sky.	Mwezi unaŵala mwakachetechete m’mlengalenga munali mdima.
All children should learn to read and write.	Ana onse ayenera kuphunzira kuwerenga ndi kulemba.
People look for them, hoping to learn a variety of skills.	Anthu amawafunafuna, kuyembekezera kuphunzira maluso osiyanasiyana.
The fish were caught in a net.	Nsombazo zinagwidwa muukonde.
They build the best trains in the world.	Amapanga masitima apamtunda abwino kwambiri padziko lapansi.
The cook dipped the mixture into a mortar.	Wophikayo anaponda zosakanizazo mumtondo.
The sea is polluted by debris.	Nyanja yaipitsidwa ndi zinyalala.
The forest faces the risk of deforestation.	Nkhalangoyi ikuyang'anizana ndi chiopsezo cha kudula mitengo.
Pour the cleaner into a glass.	Thirani chotsukira mu galasi.
The corporate policy was striving to be fair.	Ndondomeko yamakampani inali kuyesetsa kuchita chilungamo.
This person has dual citizenship.	Munthuyu ali ndi unzika wapawiri.
He lay down on a mat and slept.	Anagona pamphasa nagona tulo.
The high school is very difficult to get into.	Sukulu yapamwambayi ndi yovuta kwambiri kulowamo.
Bees suck flower honey.	Njuchi zimayamwa uchi wamaluwa.
No one heard him, and no one cared.	Palibe amene anamumva, ndipo palibe amene ankamusamala.
The next day, she went to the office.	Tsiku lotsatira, anapita ku ofesi.
Neighboring villages have formed economic alliances.	Midzi yoyandikana nayo yapanga mgwirizano wachuma.
It's a bird, and a plane, no, it's a bird!	Ndi mbalame, ndi ndege, ayi, ndi mbalame!
Airplanes can fly very fast.	Ndege zimatha kuyenda mothamanga kwambiri.
The ship went through the water.	Chombocho chinadutsa m’madzi.
Her skin was gray	Khungu lake linali lotuwa
The grass in front was cut down.	Udzu umene unali kutsogolo unadulidwa.
Some buildings had changed slightly.	Nyumba zina zinali zitasintha pang’ono.
The removal order was fair.	Makonzedwe a kuchotsako anali achilungamo.
Today, people no longer ride on horses and chariots.	Masiku ano, anthu sayendanso pa akavalo ndi ngolo.
To do what?	Kuchita chiyani?
Use two knives to cut well.	Gwiritsani ntchito mipeni iwiri podula bwino.
Most early computers had a front panel.	Makompyuta ambiri oyambirira anali ndi gulu lakutsogolo.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Mbadwo watsopano wa amalonda ukutulukira
Your passport is behind you.	Pasipoti yanu ili kumbuyo kwanu.
The gunfire went off in the town.	Mfutiyi inawombera chipolopolo m'tauni.
That year many people walked to work.	Chaka chimenecho anthu ambiri anayenda pansi kupita kuntchito.
Your advice is much appreciated.	Malangizo anu amayamikiridwa kwambiri.
Monkeys do not usually harm their species.	Kaŵirikaŵiri anyani savulaza mtundu wawo.
None of the children were seriously injured.	Palibe aliyense wa ana amene anavulazidwa kwambiri.
This tool is multifunctional.	Chida ichi ndi multifunctional.
He sold the animals to butchers.	Anagulitsa nyamazo kwa opha nyama.
The age difference is less than ten years.	Kusiyana kwa zaka ndi zosakwana zaka khumi.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne ndi yotchuka chifukwa cha malo ake odyera.
The road runs through dense jungle.	Msewuwu umadutsa m’nkhalango yowirira.
The wheels were made of wood.	Mawilo anali opangidwa ndi matabwa.
Finally, the weather began to subside and the fleet began to sail again.	Potsirizira pake, nyengo inayamba kutha ndipo zombo zinayambanso kuyenda.
There are three reasons why people practice yoga.	Pali zifukwa zitatu zomwe anthu amachita yoga.
A wooden bench shows where he fell.	Benchi yamatabwa imasonyeza pamene anagwera.
Books were in short supply in those days.	Mabuku anali osoŵa kwambiri masiku amenewo.
Courts and property for taxpayers.	Makhoti ndi katundu kwa okhometsa msonkho.
Make sure all sausages are the same purple.	Onetsetsani kuti soseji onse ndi ofiirira mofanana.
Electronic signs occupy the place of advertising on paper.	Zikwangwani zamagetsi zikutenga malo otsatsa pamapepala.
We must protect the park from damage.	Tiyenera kuteteza pakiyi kuti isawonongeke.
Kelly poured tea.	Kelly anathira tiyi.
A sudden change in temperature knocked him to the ground.	Kusintha kwadzidzidzi kwa kutentha kunam’gwetsa pansi.
He won the appropriate medal.	Anapambana mendulo yoyenera.
Two girls are walking up a hill.	Atsikana awiri akuyenda kukwera phiri.
The building is sacred.	Nyumbayi ndi yopatulika.
Please give me a loaf of bread.	Chonde ndipatseni mkatewo.
The politician did nothing to alleviate his fears.	Wandale sanachite kalikonse kuti achepetse mantha ake.
The builder said that he hated the old house.	Womangayo ananena kuti amadana ndi nyumba yakaleyo.
Edit data.	Konzani deta.
The mosquitoes bitten me repeatedly all night long.	Udzudzuwo unandiluma mobwerezabwereza usiku wonse.
Some merchants worry about losing their money.	Amalonda ena ankada nkhawa kuti ataya ndalama.
The interview lasted three hours.	Kuyankhulana kunatenga maola atatu.
Opened the surviving guide.	Anatsegula kalozera wopulumuka.
Studies show that some cases can be avoided.	Kafukufuku wasonyeza kuti milandu ina imatha kupewedwa.
We will see him this year.	Tidzamuwona chaka chino.
He ran along the riverbank.	Anathamanga m’mphepete mwa mtsinje.
The business center in the city is central.	Likulu la mabizinesi mumzindawu ndi lapakati.
He climbed the stairs quietly.	Anakwera masitepe mwakachetechete.
The town was once a popular tourist destination.	Tawuni imeneyi kale inali malo otchuka ochezera alendo.
Many countries are affected by the plague.	Mayiko ambiri akhudzidwa ndi mliriwu.
Choose the right path and grammar.	Sankhani njira ndi galamala yoyenera.
Fullerenes disrupt the environment.	Fullerenes amasokoneza chilengedwe.
He was determined not to give up.	Anatsimikiza mtima kusalira.
Tom was embarrassed.	Tom anachita manyazi.
The horse fell to the ground.	Hatchiyo inagwa pansi.
The answer to this problem will be very different.	Yankho pavutoli lidzakhala losiyana kwambiri.
The children were jumping.	Anawo anali kudumphadumpha.
Cutting pigs by hand is a daunting task.	Kudula nkhumba ndi manja ndi ntchito yovuta.
The purchased house was painted red brick.	Nyumba yogulidwa kumeneyi inapakidwa utoto wofiira wa njerwa.
Women were advised to use sunscreen.	Azimayi analangizidwa kuti azigwiritsa ntchito sunscreen.
The law of the land prohibits torture.	Malamulo oyendetsera dziko lino amaletsa kuzunza anthu.
The business girl looked at me with disapproval.	Mtsikana wamalondayo anayang'ana maso kusonyeza kuvomereza.
Sleep is essential for life.	Kugona n’kofunika kuti munthu akhale ndi moyo.
They prevent injuries, such as injuries.	Amateteza kuvulaza, monga kuvulala.
The government declined to comment further.	Boma linakana kutulutsa zambiri.
He applied a bandage over his forehead.	Anapaka bandeji pamphumi pake.
A silent connection emerged.	Kugwirizana kwachete kunatulukira.
The city council levied a tax on soft drinks.	Khonsolo ya mzindawo inapereka msonkho pa zakumwa zoziziritsa kukhosi.
She has a lot of books in her room.	Ali ndi mabuku ambiri m'chipinda chake.
In addition to boats, they also built boats.	Kuwonjezera pa mabwato, ankamanganso mabwato.
Her new, simple dress gleamed in the evening sun.	Kavalidwe kake katsopano, kosavuta kankanyezimira dzuŵa lamadzulo.
It's a narrow, crooked way.	Ndi njira yopapatiza, yokhotakhota.
European banks are using their power.	Mabanki aku Europe akugwiritsa ntchito mphamvu zawo.
The cleansing work began recently.	Ntchito yoyeretsa idayamba posachedwa.
Shanghai is known for its great tall buildings.	Shanghai imadziwika chifukwa cha nyumba zake zazikulu zazitali.
The new prime minister has promised to improve the lives of his people.	Nduna yatsopanoyi idalonjeza kuti ikonza moyo wabwino wa anthu.
We also do not engage in religious ceremonies.	Sitichititsanso miyambo yachipembedzo.
Add two tablespoons of oil to the pan.	Onjezerani supuni ziwiri za mafuta mu poto.
Studies have shown a link between stress and illness.	Kafukufuku wasonyeza kugwirizana pakati pa kupsinjika maganizo ndi matenda.
Family time is precious.	Nthawi yocheza ndi banja ndi yamtengo wapatali.
This was not easy.	Izi sizinali zophweka.
Be sure to wrap your arms around it, and then tie it tightly.	Onetsetsani kuti manja anu akukulungidwa, ndiyeno muwamangire mwamphamvu.
Music is the culture of most people.	Nyimbo ndi chikhalidwe cha anthu ambiri.
The waves are huge.	Mafunde ndi aakulu.
The main street of the city was filled with merchants.	Msewu waukulu wa mzindawo unali ndi anthu ogulitsa.
The leader of this country is known for his cruelty.	Mtsogoleri wa dziko lino amadziwika kuti ndi wankhanza.
His beloved wife had died after a long illness.	Mkazi wake wokondedwa anamwalira atadwala kwa nthawi yaitali.
Philanding is a family crisis.	Philanding ndizovuta m'banja.
This book is very complex.	Bukuli ndi lovuta kwambiri.
Describe how you think the person might feel.	Fotokozani momwe mukuganiza kuti munthuyo angamve.
It was part of the conversation.	Inali gawo lakulankhula.
The shadow of the canal reached the bottom of the hill.	Mthunzi wa ngalandeyo unafika pansi pa phirilo.
The reduction in costs is unjustified.	Kuchepetsa kwa ndalama ndi kosayenera.
The air was amazingly fertile.	Mpweya unali wachonde modabwitsa.
recently graduated from college.	posachedwapa anamaliza maphunziro awo ku koleji.
The parking lot was packed.	Malo oimika magalimoto anali odzaza.
Roads are narrow and illuminated, which attracts thieves.	Misewu ndi yopapatiza komanso yowala moyipa, zomwe zimakopa akuba.
The line was probably too long.	Mzerewo mwina unali wautali kwambiri.
All participants voted for the idea.	Onse omwe adatenga nawo mbali adavotera lingalirolo.
There was a lot of noise.	Panali phokoso lalikulu.
Most homes have central heating.	Nyumba zambiri zimakhala ndi zotenthetsera zapakati.
He skillfully avoided questions.	Iye ankapewa mafunso mwaluso.
The elephant's large ears are particularly sensitive.	Makutu akuluakulu a njovu amamva bwino kwambiri.
The nurse saw him sitting at a table.	Namwinoyo adamuwona atakhala patebulo.
Tango captures the imagination and spirit of the people.	Tango amalanda malingaliro ndi mzimu wa anthu.
Shakespeare aficionados will enjoy the beauty of his verse.	Shakespeare aficionados adzasangalala ndi kukongola kwa vesi lake.
She complained that the food was not good enough.	Iye anadandaula kuti chakudyacho sichinali chabwino.
Strong words are often spoken today.	Mawu olimba amanenedwa mwachisawawa masiku ano.
Mix all the ingredients well.	Sakanizani zosakaniza zonse bwinobwino.
Locals consider these graves sacred.	Anthu am’deralo amaona kuti manda amenewa ndi opatulika.
They worked hard in the fields.	Iwo ankagwira ntchito mwakhama m’mundamo.
The boat is sailing along the river.	Bwato likuyenda m’mbali mwa mtsinje.
Let me explain in more detail.	Ndiroleni ndifotokoze mwatsatanetsatane.
The disease is still a major public health problem.	Matendawa akadali vuto lalikulu la thanzi la anthu.
Prepare yourself with a pen and a notebook.	Dzikonzekeretseni ndi cholembera ndi kope.
The job made him miserable.	Ntchitoyo inamupangitsa kukhala womvetsa chisoni.
The hunter chased the Rabbit.	Mlenjeyo anathamangitsa Kalulu.
They do not usually go to zoos.	Sapitako kawirikawiri kumalo osungira nyama.
He speaks frankly.	Akunena mosabisa kanthu.
Our paper is published in magazines.	Pepala lathu limasindikizidwa m'magazini.
Something was walking down the aisle.	Chinachake chinali kuyenda pansi.
The company's logo was created by a professional photographer.	Chizindikiro cha kampaniyi chinapangidwa ndi katswiri wojambula zithunzi.
New roads connect the city with its surrounding areas.	Misewu yatsopano imalumikiza mzindawu ndi madera ake ozungulira.
He looked at his watch anxiously.	Anayang'ana wotchi yake mwankhawa.
He asked for a wheel.	Analiomba gudumu.
Then he began to recite a poem.	Kenako anayamba kunena ndakatulo.
Learn last night.	Phunzirani usiku watha.
Dark clouds and rain hid the moon.	Mitambo yakuda ndi mvula zinabisa mwezi.
Do you remember those dark days?	Mukukumbukira masiku amdima aja?
The air is odorless, colorless, and tasteless.	Mpweyawu ndi wosanunkhiza, wopanda mtundu, ndiponso wosakoma.
Ten children?	Ana khumi?
So why is he always ashamed to say that?	Nanga n’cifukwa ciani nthawi zonse amacita manyazi akanena zimenezi?
His interest in diplomacy waned.	Chidwi chake cha diplomacy chinazirala kwambiri.
The whole world needs bridges.	Dziko lonse likufunika milatho.
He appeared on local television.	Anawonekera pawailesi yakanema waderali.
This poem describes the beauty of nature.	Ndakatulo iyi ikufotokoza kukongola kwa chilengedwe.
Global warming is not a new phenomenon.	Kutentha kwa dziko si chinthu chatsopano.
It was hard for me to understand.	Zinandivuta kundimvetsa.
Represents several tribes.	Amaimira mafuko angapo.
His surgery was successful.	Opaleshoni yake inali yopambana.
The court imposed sanctions on him.	Khotilo linamuikira ziletso.
After melting, crystals are re-formed.	Pambuyo pakusungunuka, makhiristo amapangidwanso.
The red robe hung loose on its small frame.	Chovala chofiyiracho chinapachikidwa momasuka pa chimango chake chaching'ono.
The soldiers crossed the valley.	Ankhondowo anawoloka chigwacho.
When mating, the male is usually larger and stronger.	Ikakwerana, yaimuna nthawi zambiri imakhala yayikulu komanso yamphamvu.
He is zealous in his work.	Iye ndi wachangu pa ntchito yake.
They participated in the most shameful festivals, often of profanity.	Ankachita zikondwerero zonyansa kwambiri, nthawi zambiri zotukwana.
It was a bad movie.	Inali kanema woyipa.
Oxygen is a substance.	Oxygen ndi chinthu.
Do not cross the street.	Osawoloka msewu.
Let me know when you're done.	Ndiuzeni mukamaliza.
The plane crashed in the desert.	Ndege inagwa m’chipululu.
He was attacked by masked criminals.	Anaukiridwa ndi zigawenga zobisa nkhope.
A team of forensic experts spent many hours investigating the incident.	Gulu la akatswiri ofufuza milandu linathera maola ambiri likufufuza zomwe zinachitika.
His daydream was interrupted by a ringing phone call.	Maloto ake amatsiku adasokonezedwa ndi foni yolira.
He pushed the chair aside.	Anakankhira mpandowo pambali.
She looked at him in amazement.	Anamuyang'ana modabwa.
Your doctor will be able to advise you.	Dokotala wanu adzatha kukulangizani.
The film was received with great interest.	Filimuyi inalandiridwa ndi chidwi chachikulu.
The train is like a city.	Sitimayi ili ngati mzinda.
Accurate maps were needed to guide that river.	Mapu olondola anali ofunikira kuti ayendetse mtsinjewo.
The house was unstable.	M'nyumbamo munali kusakhazikika mtima.
There is a long line in front of the bank.	Pali mzere wautali kutsogolo kwa banki.
It takes a lot of wisdom to do that.	Pamafunika nzeru zambiri kuti tichite zimenezi.
Science has made great strides in the field of medicine.	Sayansi yapita patsogolo kwambiri pazamankhwala.
The long bark protects the trunk from the weather.	Khungwa lalitali limateteza thunthu ku nyengo.
Salad with wheat.	Saladi ili ndi tirigu.
Police are searching for the killer.	Apolisi akufufuza wakuphayo.
The injured woman has bruises on her face.	Mayi wovulalayo ali ndi mikwingwirima pankhope.
Developers should consider local weather conditions.	Madivelopa ayenera kuganizira za nyengo zakumaloko.
The audience was touched by his heartfelt words.	Omvera anakhudzidwa mtima ndi mawu ake okhudza mtima.
Waterfalls overflow under a rock.	Mathithi akusefukira pansi pa thanthwe.
Denatured alcohol?	Denatured mowa?
The virus enters the body.	Kachilomboka kakulowa m'thupi.
A bottle of salt water can do.	Botolo la madzi amchere lingachite.
I join dinner for an hour.	Ndijowina chakudya chamadzulo mu ola limodzi.
This is not a good time to grow oranges.	Ino si nthawi yabwino yolima malalanje.
The king's army swept across the land.	Gulu lankhondo la mfumuyo linasesa dziko lonse.
It is difficult to comprehend such concepts, even for scientists.	N’zovuta kumvetsa mfundo ngati zimenezi, ngakhale kwa asayansi.
The boy is afraid of the dogs.	Mwanayo amaopa agalu.
She wears expensive clothes and jewelry.	Amavala zovala zodula komanso zodzikongoletsera.
Without fat, life is impossible.	Popanda mafuta, moyo ndi zosatheka.
His servants discovered this the next day.	Atumiki ake anapeza izi tsiku lotsatira.
They were caught in a serious accident.	Iwo anagwidwa pa ngozi yoopsa.
Water is the ultimate source of life.	Madzi ndiye gwero lalikulu la moyo.
The queen first appeared in a year.	Mfumukaziyi inayamba kuonekera pa chaka.
The walls were adorned with beautiful paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzithunzi zokongola.
The bedroom has a fan base.	Chipinda chogona chimakhala ndi fan fan.
Mothers wear black.	Amayi amavala zakuda.
Another argument.	Mkangano winanso.
The next day, he had his big business.	Tsiku lotsatira, anali ndi malonda ake akuluakulu.
A widely accepted theory holds that it is true.	Mfundo imene anthu ambiri amavomereza amaona kuti ndi yoona.
If you spit, go west.	Ngati ulavulira, upite kumadzulo.
The walls of the house are made of granite.	Makoma a nyumbayi amapangidwa kuchokera ku granite.
His eyes were unsteady, although sweat was on his forehead.	Maso ake anali osagwedezeka, ngakhale kuti thukuta linali pamphumi pake.
Milk is a healthy drink.	Mkaka ndi chakumwa chopatsa thanzi.
He felt a great love.	Anamva chikondi chambiri.
Their eyes are green, like his.	Maso awo ndi obiriwira, ngati ake.
He appeared in court a few days after his arrest.	Anakaonekera kubwalo lamilandu patangopita masiku ochepa atamangidwa.
Did you enjoy the meal?	Mwasangalala ndi chakudya?
The most important thing is to exercise regularly.	Chinthu chofunika kwambiri kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
The ship can fly for a short time.	Chombocho chimatha kuuluka kwakanthawi kochepa.
No one enjoys sweating and smelling.	Palibe amene amasangalala ndi kutuluka thukuta komanso kununkhiza.
We also see a number of cases each year about wildlife crime.	Timaonanso nkhani zingapo chaka chilichonse zokhudza umbanda wa nyama zakutchire.
The teacher's graduation class was incredibly large this year.	Kalasi yomaliza maphunziro ya mphunzitsiyo inali yaikulu modabwitsa chaka chino.
The two went into the forest.	Awiriwa analoŵa m’nkhalangomo.
The grass was green under the fragrant trees.	Udzu unali wobiriŵira pansi pa mitengo yonunkhira bwino.
The change was announced on television.	Kusinthaku kuulutsidwa pawailesi yakanema.
Although criticism was common, few heard it.	Ngakhale kuti kudzudzula kunali kofala, ndi ochepa okha amene anawamvera.
The computer is an amazing device.	Kompyuta ndi chipangizo chodabwitsa.
The town is famous for its unique architecture.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha mamangidwe ake apadera.
The university campus is large.	Kampasi yaku yunivesite ndi yayikulu.
The book was well received by the public.	Bukulo linalandiridwa bwino ndi anthu.
These towels are clean.	Matawulo amenewa ndi oyera.
One and a half cups of red sugar.	Chikho chimodzi ndi theka cha shuga wofiira.
Something went wrong with my computer.	China chake chalakwika ndi kompyuta yanga.
Opposition to the bill was strong.	Kutsutsa biluyo kunali kwamphamvu.
In the fields there was a good mist.	M'minda munali nkhungu yabwino.
This type was based on civil liberties.	Mtundu uwu unakhazikitsidwa pa ufulu wa anthu onse.
The teacher praised their efforts.	Mphunzitsiyo anayamikira khama lawo.
Creatures are extinct	Zamoyo zathetsedwa
Trees have stripped off their leaves.	Mitengo yathyolatu masamba ake.
But they just make eye contact.	Koma amangoyang'anizana ndi maso.
The judge does not stop judging minor cases.	Woweruza milandu sasiya kuzenga milandu yaing'ono.
Some animals migrate due to climate change.	Nyama zina zimasamuka chifukwa cha kusintha kwa nyengo.
There are many ways to differentiate living organisms.	Pali njira zambiri zosiyanitsira zamoyo.
He was put in a coffin.	Anamugoneka m’bokosi.
How do they recover?	Kodi achire bwanji pamenepa?
We are old friends.	Ndife mabwenzi akale.
Let each country establish its own economy.	Dziko lililonse likhazikitse chuma chake.
The boys were crying in the street.	Anyamata anali kulira mumsewu.
Sit in the fire seat.	Khalani pampando wamoto.
History is well-known around the world.	Mbiri ndi yodziwika bwino yozungulira.
Smoking causes lung disease.	Kusuta kumayambitsa matenda a m'mapapo.
Potassium is a salt found in many foods.	Potaziyamu ndi mchere womwe umapezeka muzakudya zambiri.
These jobs made him famous and famous.	Ntchito zimenezi zinamuchititsa kutchuka komanso kutchuka.
The room is now occupied by a tenant.	Panopa chipindachi chimakhala ndi munthu wa lendi.
Do not spit cleaners!	Osawaza chotsukira!
It will be some time before the water recedes.	Padzapita nthawi madzi asanaphwe.
All you have to do is listen.	Zomwe muyenera kuchita ndikumvetsera.
The development is modern and straightforward.	Chitukukocho ndi chamakono komanso chowoneka bwino.
The economy of this country relies heavily on foreign aid.	Chuma cha dziko lino chimadalira kwambiri thandizo lakunja.
The lizard ran away.	Buluzi anathawa.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Kudziwa zilankhulo zambiri kumakhala kovuta.
A good person can do many good things.	Munthu waluso amatha kupanga zinthu zambiri zothandiza.
One hundred and fifty meters.	Mamita zana limodzi ndi makumi asanu.
The house seemed unstable.	Nyumbayo inkaoneka ngati yosakhazikika.
The rider boasted of his skill to the crowd.	Wokwerayo anadzitamandira ndi luso lake kwa khamulo.
The paint brush ran smoothly over the table.	Burashi ya pentiyo inkayenda bwino pamwamba pa tebulolo.
Few citizens want to fight.	Ndi nzika zochepa zomwe zikufuna kumenyana.
The sea was getting rougher and rougher.	Nyanjayo inali yaukali komanso ikubangula.
Most people still take circuses.	Anthu ambiri amatengabe ma circus.
People with cancer often die earlier.	Anthu amene ali ndi khansa nthawi zambiri amafa msanga.
The inhabitants of the colonial cities formed a village.	Anthu okhala m'midzi ya atsamunda adapanga mudzi.
Although traffic was light at this time, motorists were swift.	Ngakhale kuti magalimoto ankacheperachepera, oyendetsa galimoto ankathamanga kwambiri.
The old dusty radio is no longer working properly.	Wailesi yakale yafumbi sikugwiranso ntchito bwino.
Often, new aircraft try to implement their new design.	Nthawi zambiri, ndege zatsopano zimayesa kukhazikitsa mapulani awo atsopano.
The bird is locked in a car.	Mbalameyo yatsekeredwa m’galimoto.
His heart burned for the first time.	Mtima wake unatenthedwa kwa nthawi yoyamba.
Animals represent an important type of wealth.	Nyama zimaimira mtundu wofunika wa chuma.
It took us exactly three hours to reach the river.	Zinatenga maola atatu ndendende kuti tifike kumtsinje.
He took the bottle from him, and sniffed what was inside.	Anatenga botolo kwa iye, nanunkhiza zomwe zinali mkatimo.
Many birds migrate to warmer regions during the winter.	Mbalame zambiri zimasamukira kumadera otentha m’nyengo yozizira.
The locals welcomed them.	Anthu okhalamo anawalandira.
This sofa has comfortable cushions.	Sofa iyi ili ndi ma cushion omwe ndi omasuka.
The price of chocolate is high these days.	Mtengo wa chokoleti ndi wokwera masiku ano.
One needs to understand difficult words.	Munthu amafunika kumvetsetsa mawu ovuta.
The committee met last year.	Komitiyi idakumana chaka chatha.
Such contractors had “difficult” components.	Makontrakitala oterowo anali ndi zigawo za "zovuta".
The transportation department did not provide any statistics.	Dipatimenti ya zamayendedwe sinapereke ziwerengero zilizonse.
The visitors explored this strange town.	Alendowo anafufuza tawuni yachilendo imeneyi.
This poem celebrates the beauty of nature.	Ndakatuloyi imakondwerera kukongola kwa chilengedwe.
Experts believe that the city may be experiencing a catastrophic flood,	Akatswiri akukhulupirira kuti mzindawu ukhoza kukumana ndi kusefukira kwa madzi,
After the war, the soldiers burned the bodies.	Nkhondoyo itatha, asilikaliwo anawotcha matupiwo.
He left a ticket bag on the table.	Anasiya thumba la tikiti patebulo.
He stopped walking.	Anasiya kuyenda.
Don't blame me!	Osanditsutsa!
He kissed her softly on the forehead.	Anamupsompsona mofatsa pamphumi pake.
The survivors endured the winter.	Opulumukawo anapirira nyengo yozizira.
He carried his briefcase on his shoulder.	Ananyamula chikwama chake pamapewa.
Exercise was violent.	Zolimbitsa thupi zinali zachiwawa.
Most boats take a week to cross the sea.	Maboti ambiri amatenga sabata imodzi kuti awoloke nyanja.
A public hospital that had never worked was a model for many.	Chipatala chaboma chomwe sichinagwirepo chinali chitsanzo kwa ambiri.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Pumani mozama komanso pang'onopang'ono kudzera m'mphuno mwanu.
Therefore	Choncho
Without him, it would be empty.	Popanda iye, kukanakhala kopanda kanthu.
With each month, the number grew.	Mwezi ndi mwezi, kuchuluka kwake kunakula.
At first, he refused the offer.	Poyamba anakana thandizolo.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Ozimitsa motowo anathyola zenera n’kupulumutsa mayiyo.
Do not tell anyone about the plot of the movie.	Osauza aliyense za chiwembu cha filimuyo.
Lack of oxygen can make you purple!	Kupanda mpweya wokwanira kumatha kukupangitsani kukhala wofiirira!
The children are	Ana ali
They paid me to do it.	Iwo anandilipira ine kuti ndichite izo.
Helen's face lit up as she mentioned her name.	Nkhope ya Helen inauma atatchula dzina lake.
The farm was abandoned after a farm crisis.	Famuyo idasiyidwa pambuyo pavuto laulimi.
He slipped into the snowy road.	Anazembera mumsewu wachisanu.
They want a better way to distribute money.	Amafuna njira yabwino yogawa ndalama.
I don't have time to do this now.	Ndilibe nthawi yochitira izi tsopano.
The room can be up to 30 people at ease.	Chipindachi chikhoza kukhala anthu makumi atatu momasuka.
Cities in the region	Mizinda m'derali
Recent ideas are tax evaders.	Malingaliro aposachedwa ndi owonjezera misonkho.
The girl heard that the kings had only one wife.	Mtsikanayo anamva kuti mafumu anali ndi mkazi mmodzi yekha.
Extinction due to flooding was common.	Kuzimitsa kobwera chifukwa cha kusefukira kwa madzi kunali kofala.
A metal needle pierced the fabric.	Singano yachitsulo inabowola pansalu.
The house has two bathrooms.	Nyumbayi ili ndi mabafa awiri.
The words trembled with fear.	Mawuwo ananjenjemera ndi mantha.
Make sure the children have healthy snacks.	Onetsetsani kuti anawo ali ndi zokhwasula-khwasula zathanzi.
Fat cats need more food.	Amphaka amafuta amafunikira chakudya chochulukirapo.
He showed me some lightly beaten clay pots.	Anandionetsa miphika yadothi yomenyedwa pang'ono.
Distribution is not the same across the country.	Kugawa sikufanana m'dziko lonselo.
An architect studied with the aging family.	Katswiri wa zomangamanga anaphunzira ndi banja lokalambalo.
The wagon was rolling in inaccessible places.	Ngoloyo inkagudubuzika m’malo ovuta kufikako.
I looked at him in disbelief.	Ndinamuyang'ana mopanda kukhulupirira.
You need to report this to the police.	Muyenera kukanena izi kupolisi.
Go to my window and give me a hand.	Pita pa zenera langa ndi kundipatsa dzanja.
The cats sang a sad song.	Amphaka ankalira nyimbo yomvetsa chisoni.
The political climate is changing.	Mkhalidwe wandale ukusintha.
Recovering natural resources will be difficult.	Kupezanso zinthu zachilengedwe kudzakhala kovuta.
This was because the markets were closed that day.	Izi zidachitika chifukwa misika idatsekedwa tsikulo.
First, let's make a salad.	Choyamba, tiyeni tipange saladi.
We store ice in the refrigerator.	Tinasunga ayezi mufiriji.
The doctor gave me an injection every week.	Dokotala ankandibaya jekeseni mlungu uliwonse.
He became isolated in his old age.	Anakhala wodzipatula mu ukalamba wake.
He formed a singing group with his friends.	Anapanga gulu loimba ndi anzake.
We boarded a boat to board a boat.	Tinakwera boti kuti tikwere boti.
Venison jerky is very popular.	Venison jerky ndi yotchuka kwambiri.
Many wedding planners boldly promise.	Otsatsa ambiri aukwati amalonjeza molimba mtima.
He ordered the waiter to bring him water.	Analamula waiter kuti amubweretsere madzi.
Then he started hitting the patient's head.	Kenako anayamba kumenya m’mutu mwa wodwalayo.
He tested the power of the story.	Iye anayesa mphamvu ya nkhaniyo.
Most people in the country voted for the man	Anthu ambiri mdzikolo adavotera munthuyu
We hurried to the airport, loaded up with our luggage.	Tinathamangira ku ndege, titanyamula katundu wathu.
You can get one can of soda a day.	Mutha kupeza chitini chimodzi cha soda tsiku lililonse.
Boxer was eventually removed.	Boxer pamapeto pake adachotsedwa.
Spiders come from the internet.	Akangaude amachoka pa intaneti.
Many children like to test their memory this way.	Ana ambiri amakonda kuyesa kukumbukira kwawo mwanjira imeneyi.
Drought would destroy them.	Chilala chikanawawononga.
The work has been going on for some time.	Ntchito yakhala ikupitirira kwa nthawi ndithu.
The Senator has a history of speaking out.	Senator ali ndi mbiri yolankhula zakukhosi kwake.
He was well-known as a wise professor.	Iye ankadziwika bwino monga pulofesa wanzeru.
The house is in a good location.	Nyumbayo ili m'malo abwino.
They clung to the hope of escape.	Iwo anakakamira ku chiyembekezo chakuti akanatha kuthawa.
He will sell his car, losing a huge profit.	Adzagulitsa galimoto yake, kutaya phindu lalikulu.
Beds are low and sturdy, with no bend legs.	Mabedi ndi otsika komanso olimba, opanda miyendo yopinda.
Music is more restrained than playing.	Zoyimba zimakhala zodziletsa kuposa kusewera.
Politicians paid no attention to anything.	Andale sanalabadire kanthu.
All ingredients should be shaken well.	Zosakaniza zonse ziyenera kugwedezeka bwino.
The iron was cold.	Chitsulocho chinali chozizira.
The two armies have been fighting for years.	Asilikali a mayiko awiriwa akhala akumenyana kwa zaka zambiri.
The ant was startled by the sound of cricket.	Nyerereyo inadzidzimuka ndi kulira kwa kiriketi.
The girl laughed shyly.	Mtsikanayo anaseka mwamanyazi.
On the other side of the lake, the same fire broke out.	Kutsidya lina la nyanja, moto wokhawokhawo unayaka.
Some people preferred black paint.	Anthu ena ankakonda utoto wakuda.
That night there was a storm.	Usiku umenewo kunali chimphepo.
First, add two tablespoons of butter.	Choyamba, onjezerani supuni ziwiri za batala.
Eggs and cream are used daily.	Mazira ndi zonona zimagwiritsidwa ntchito tsiku ndi tsiku.
He loves chocolate, he loves caviar.	Amakonda chokoleti, amakonda caviar.
After a while	Patapita nthawi yochepa
Four lights showed the difference.	Magetsi anayi ankasonyeza mphambanoyo.
Democracy is essential in the modern world.	Demokalase ndiyofunikira m'dziko lamakono.
So its people can continue to support their needs.	Choncho anthu ake akhoza kupitiriza kuthandiza zosowa zawo.
Only the eldest child achieves that goal.	Ndi mwana wamkulu yekha amene amakwaniritsa cholinga chimenechi.
Rain is expected this evening.	Mvula ikuyembekezeka madzulo ano.
Politicians everywhere are waiting for his election.	Andale kulikonse akuyembekeza kusankhidwa kwake.
They drink their tea in small cups.	Amamwa tiyi wawo m’makapu ang’onoang’ono.
The phone is ringing.	Foni ikuyitana.
We hope the seismic indications show less difficulty.	Tikukhulupirira kuti zizindikiro za zivomezi zikuwonetsa zovuta zochepa.
Our house faces the river.	Nyumba yathu yayang'anizana ndi mtsinje.
You will need three cups of flour.	Mudzafunika makapu atatu a ufa.
He drank excessively and then drove home.	Anamwa mopitirira muyeso kenaka anakwera galimoto kunyumba.
The bed was torn.	Bedi linang'ambika.
The professor warned the students about this.	Pulofesayo anachenjeza ophunzira za zimenezi.
Her house is filled with beautiful flowers	Nyumba yake ili ndi maluwa okongola
This pipe must be insulated.	Paipi iyi iyenera kukhala insulated.
The stool was dirty and smelled bad.	Chimbudzicho chinali chauve ndipo chinali kununkhiza kwambiri.
He looked at the paper.	Anayang'ana pa pepalalo.
He gently pushed the child back to his wife.	Anamukankhira mwanayo modekha kwa mkazi wake.
The festival is celebrated throughout the country.	Chikondwererochi chimakondweretsedwa m’dziko lonselo.
The filth was washed out of the windows.	Zonyansazo zidatsukidwa m'mawindo.
The cause is physiological.	Chifukwa ndi zokhudza thupi.
The tea was cold and sweet.	Tiyi anali ozizira komanso okoma.
There are two types of love.	Pali mitundu iwiri ya chikondi.
He was able to see many parks.	Anakwanitsa kuona mapaki ambiri.
Do not be insects.	Musakhale tizilombo.
If you can read this, it is not very narrow.	Ngati mungathe kuwerenga izi, si zopapatiza kwambiri.
He had faced a serious problem.	Anali atakumana ndi vuto lalikulu.
Henry's sister lives nearby.	Mlongo wake wa Henry amakhala pafupi.
The soldier's standards were similar to those of a country.	Miyezo ya msilikaliyo inali yofanana ndi ya dziko.
The school was next to her house.	Sukuluyo inali pafupi ndi nyumba yake.
The area at the top of the slope	Gawo lomwe lili pamwamba pa otsetsereka
It's cold today, isn't it?	Kukuzizira lero eti?
Kayaking trips were canceled after the rains.	Ulendo wa pa kayaking unathetsedwa mvula itagwa.
Turn off the phone.	Zimitsani foni.
You seem to be full of fights.	Mukuwoneka kuti mwadzaza ndewu.
Most keys are square.	Makiyi ambiri amakhala amakona anayi.
Brilliancy is a well-known sports culture.	Brilliancy ndi chikhalidwe chodziwika bwino chamasewera.
We can only see time from our own experience	Titha kungowona nthawi kuchokera pazochitikira zathu zokha
After a great battle, the winner becomes the greatest.	Pambuyo pa nkhondo yayikulu, wopambana amakhala wamkulu.
The fertile land belongs to the farmers.	Nthaka yolemera ndi ya anthu alimi.
Her upper neighbor had a big dog.	Mnansi wake wam’mwambayo anali ndi galu wamkulu.
She doesn't like to let her hair down.	Iye sakonda kugwetsa tsitsi lake pansi.
Be respectful and dignified.	Khalani aulemu ndi kulemekeza anthu.
The twins are not the same.	Mapasawo sali ofanana.
Her hair turned gray all night.	Tsitsi lake linasanduka imvi usiku wonse.
In time, we noticed that his skill had improved.	Patapita nthawi, tinaona kuti luso lake likupita patsogolo.
Elephants have large eardrums that stop them when they are angry.	Njovu zili ndi zotchingira m’makutu zazikulu zomwe zimaimika zikakwiya.
I have noticed that many girls are insecure.	Ndaona kuti atsikana ambiri amakhala osatetezeka.
It is forbidden to destroy the old temple.	Ndi zoletsedwa kuwononga kachisi wakale.
It is better to use buses instead of cars.	Ndikwabwino kugwiritsa ntchito mabasi m'malo mwa magalimoto.
The martial arts champion attacked without warning.	Katswiri wa karati anaukira popanda chenjezo.
Article headlines were reviewed.	Mitu yankhani idawunikidwa.
The women in the town are very friendly.	Azimayi a m’tauni imeneyi ndi ochezeka kwambiri.
The sloping mountains depict strange objects.	Mapiri otsetsereka amawonetsa zinthu zachilendo.
The rain was falling on the windows.	Mvula inali kugwetsa mazenera.
Our computers can record your actions.	Makompyuta athu amatha kulemba zochita zanu.
There was a hospital on the hill.	Paphiripo panali chipatala.
Water acts as a solvent.	Madzi amagwira ntchito ngati zosungunulira.
He identified himself when he saw her.	Iye anadzizindikiritsa yekha pamene iye anamuwona iye.
He always carried an umbrella in bad weather.	Nthawi zonse ankanyamula ambulera nyengo yoipa.
A glass of lemon juice provides relief from the heat.	Kapu ya madzi a mandimu imapereka mpumulo ku kutentha.
He just walked under the hall.	Anangoyenda pansi pa holoyo.
He organized an anti-corruption rally.	Iye anakonza msonkhano wotsutsa ziphuphu.
You need to learn some of the skills.	Muyenera kuphunzira zina mwa maluso omwe ali nawo.
My friend's father died last week.	Bambo a mnzanga anamwalira sabata yatha.
Look at this picture.	Onani chithunzi ichi.
The salt content of the lake is unusual.	Kusakanizika kwa mchere m’nyanjayi n’kwachilendo.
Conditions deteriorate as a result of pollution.	Mikhalidwe ikuipiraipira chifukwa cha kuipitsa.
The people of the town opposed the idea.	Anthu a m’tauniyo ankatsutsana ndi maganizo amenewa.
The mother and her daughter were elated.	Mayi ndi mwana wake wamkazi anali kusangalala.
The local people are famous for brewing beer.	Anthu a m’derali adatchuka chifukwa chopanga moŵa.
The children began to cry in fear.	Anawo anayamba kulira ndi mantha.
Made of minced meat or sausage.	Anapanga nyama ya minced kapena soseji.
Form clusters of oil and sprinkle flour on them.	Maundani magulu amafuta ndikuwaza ufa pa iwo.
As adults, girls tend to wear hair extensions.	Akakula, atsikana amakonda kuvala zodula tsitsi.
Is life worth living?	Kodi moyo ndi wofunika?
And so another week passed.	Ndipo kotero sabata ina inadutsa.
The device survived damage and minor inconveniences.	Chojambulacho chinapulumuka kuwonongeka ndi zovuta pang'ono.
Some people are not happy about what is happening.	Anthu ena sasangalala ndi zimene zikuchitika.
This dog looks like a dachshund.	Galu uyu amaoneka ngati dachshund.
He poured coffee over tea.	Anathiramo khofi pa tiyi.
Watch carefully as this process takes place.	Yang'anani mosamala pamene ndondomekoyi ikuchitika.
The houses are made of wood, made of metal.	Nyumbazi ndi zamatabwa, zomangidwa ndi zitsulo.
Under the door, a scream of pain was heard.	Pansi pa chitseko, kukuwa kwa ululu kunamveka.
Like alcoholic beverages, water flows smoothly through these canals.	Mofanana ndi mowa wamagazi, madzi amayenda mosavuta kudzera mu ngalande zazing'onozi.
Let's try to clear the wetlands.	Tiyeni tiyesetse kuchotsa madambo.
He could not believe his way of doing things.	Sanakhulupirire mmene iye ankachitira zinthu.
The protesters were furious.	Ochita ziwonetserowo adakwiya kwambiri.
James arrived early and boarded the car directly to the airport.	James anafika molawirira ndipo anakwera galimoto molunjika ku airport.
And as a result, the eye sees itself in a mirror	Ndipo chifukwa chake, diso limadziwona lokha pagalasi
A simple experiment can help us understand this.	Kuyesera kosavuta kungatithandize kumvetsetsa izi.
The tea was strong, and sweet.	Tiyi anali wamphamvu, ndi okoma.
Walk straight and turn left.	Yendani molunjika ndikutembenukira kumanzere.
Up in the tower the small robot shook and shook.	Kumwamba munsanjayo loboti yaing'onoyo inagwedezeka ndikugwedezeka.
Several peacocks roamed the spectators.	Nkhanga zingapo zinkangoyendayenda pakati pa anthu oonerera.
Unfortunately, the school choir was not important that day.	Mwamwayi, gulu loimba la kusukulu silinali lofunika tsiku limenelo.
Hitting hard on the wheel.	Kugwira mwamphamvu pa gudumu.
Honey is a delicious dessert made by bees.	Uchi ndi chakudya chotsekemera chopangidwa ndi njuchi.
After the war, new methods of production were adopted.	Nkhondo itatha, njira zatsopano zopangira zidagwiritsidwa ntchito.
It will be very difficult to solve.	Zidzakhala zovuta kwambiri kuthetsa.
In the future, cars will have more electricity.	M'tsogolomu, magalimoto adzakhala ndi magetsi.
This church has a long history.	Mpingo uwu uli ndi mbiri yakale.
The legend predicted that he would become a great leader.	Nthanoyo inaneneratu kuti iye adzakhala mtsogoleri wamkulu.
Filled with paths and atmosphere.	Zodzaza ndi njira komanso mlengalenga.
Here the summer season is unusually dry.	Kuno nyengo yachilimwe imakhala yowuma modabwitsa.
The young teacher was very young.	Mphunzitsi wachinyamatayo anali wamng'ono kwambiri.
Flying carpet can be used over time.	Kapeti yowuluka imatha kugwiritsidwa ntchito poyenda nthawi.
Escape is not always possible.	Kuthawa sikutheka nthawi zonse.
It was a desperate attempt.	Kudali kuyesa kosimidwa.
Natural matching cannot be guaranteed to exist.	Zachilengedwe zofananira sizingatsimikiziridwe kukhalapo.
Please give me an idea of ​​how to do it.	Chonde ndipatseni lingaliro la momwe ndingachitire.
She cleaned the kitchen.	Anatsuka khitchini.
Misunderstandings and bad communications.	Kusamveka bwino ndi koyipa kwa kulumikizana.
Road closed due to an accident.	Msewu unatsekedwa chifukwa cha ngozi.
Wool is strong.	Ubweya wa nkhosa ndi wolimba.
The document was performed on stage.	Chikalatacho chinachitidwa pa siteji.
He was robbed by armed robbers.	Anabedwa ndi achifwamba okhala ndi zida.
Neighbors had more space.	Oyandikana nawo anali ndi malo ambiri.
The guards dispersed the crowd.	Alonda aja anabalalitsa khamu la anthu.
I was overwhelmed last week.	Ndidachulukidwa sabata yatha.
Bring a cloth to cover your injured shoulder.	Bweretsani nsalu yophimba phewa lanu lovulala.
It has become a popular way to visit.	Yakhala njira yokondeka yoyendera.
The population was very different.	Chiwerengero cha anthu chinali chosiyana kwambiri.
Use a stove for heating.	Gwiritsani ntchito chitofu powotcha.
The stories in the booklet reminded me of my childhood.	Nkhani za m’kabukuka zinandikumbutsa ubwana wanga.
The consequences of that neglect were disastrous.	Zotsatira za kunyalanyaza kumeneko zinali zoopsa.
She carried the baby in her arms.	Ananyamula mwanayo m’manja mwake.
He focused on the point.	Iye analunjika pa mfundo.
The ruined masonry was covered with green moss.	Masonry owonongekawo adakutidwa ndi moss wobiriwira.
The drug dealer was arrested, but escaped the next day.	Wogulitsa mankhwala osokoneza bongo adamangidwa, koma adathawa mawa lake.
Many locals have come to see the exhibition.	Anthu ambiri a m’derali abwera kudzaona chionetserochi.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Ngati mtsikanayo akuwoneka wamng'ono, si mlongo wako.
If you notice any early signs of infection, get medical help.	Ngati mwazindikira zizindikiro zoyamba za matenda pitani kuchipatala.
However, "it is a very good thing," he says.	Komabe, "ndi chinthu chabwino kwambiri," akutero.
The historic grooves were worn.	Ma grooves a mbiri anali atavala.
None of his friends could lend him money.	Palibe aliyense wa anzake amene akanamubwereka ndalama.
He had taken a room in the house.	Anali atatenga chipinda mnyumbamo.
The water in the spring represents the city's journey.	Madzi a kasupewo akuimira ulendo wa mumzindawu.
Dogs are very friendly.	Agalu amakhala ochezeka kwambiri.
The city lay in ruins.	Mzindawu unakhala mabwinja.
If you have a problem, please email us.	Ngati muli ndi vuto, chonde titumizireni.
Social assistance is very needed here.	Thandizo lothandizira anthu likufunika kwambiri kuno.
We found the body in a wooded area.	Tinapeza mtembowo m’dera la nkhalango.
Heavy rains flooded the city.	Nyengo yamvula yamphamvu inasefukira mumzindawo.
In my day we did not have electricity.	M’nthawi yanga tinalibe magetsi.
The professor does not want to discuss this issue.	Pulofesa sakufuna kukambirana za nkhaniyi.
Eggs are oval	Mazira ndi oval
An employee was driving a small car.	Wantchito ankayendetsa kagalimoto kakang'ono.
Poets and writers consider loyalty to be essential to art.	Olemba ndakatulo ndi olemba amawona kuti kukhulupirika ndikofunikira pazaluso.
Return.	Kubwerera.
Dolphins sleep with one eye open.	Ma dolphin amagona ndi diso limodzi lotsegula.
People still read books.	Anthu amawerengabe mabuku.
Only a handful of people go to church.	Ndi anthu ochepa okha amene amapita kutchalitchichi.
The area is famous for its vineyards and orchards.	Derali ndi lotchuka chifukwa cha minda yake yamphesa ndi minda ya zipatso.
The enemy soldiers surrounded them.	Asilikali a adaniwo anawazungulira.
The secret requires a zester, a heavy pot.	Chinsinsicho chimafuna zester, poto yolemera.
Your father will be waiting for us at home soon.	Bambo ako atiyembekezera kwathu posachedwa.
The clay walls of the house were whitewashed.	Makoma adongo a nyumbayo anali opaka zoyera.
Thick, white smoke could be seen from afar.	Utsi wandiweyani, woyera unkaoneka kutali.
A series of explosions shook the city.	Kuphulika kotsatizanako kunagwedeza mzinda wonsewo.
Despite his anxiety, he was calm.	Ngakhale kuti anali ndi nkhawa, anali wodekha.
Across the city, floodwaters were flooding.	Kudutsa mzindawo, madzi osefukira anali kusefukira.
A group of women were bitten by snakes.	Gulu la akazi linalumidwa ndi njoka.
The news of the alliance spread quickly.	Nkhani ya mgwirizanowu inafalikira mofulumira.
The Prime Minister has visited schools in the area today.	Prime Minister ayendera masukulu amderali lero.
People here are not in a hurry.	Anthu kuno sachita changu.
George worked as a carpenter for many years.	George anagwira ntchito ya ukalipentala kwa zaka zambiri.
We need to loosen the rules a little bit.	Tiyenera kumasula malamulo pang'ono.
He was kind to the poor.	Ankachitira anthu osauka mokoma mtima.
Some coaches are more mature than the other players.	Aphunzitsi ena ndi okhwima pa osewera kuposa ena.
Large areas of forest were destroyed.	Madera akuluakulu a nkhalango anawonongedwa.
The sea was frozen solid.	Nyanja inaundana kwambiri.
The glass shattered into small pieces.	Galasiyo inasweka kukhala tiziduswa tating’ono.
The leopard jumped up and tore it apart.	Kambukuyo anadumpha nkhwawayo n’kuying’amba.
People gathered around the president as he addressed the nation.	Anthu anaunjikana mozungulira pulezidenti pomwe amalankhula ku fuko.
We have to shed the swamp.	Tiyenera kukhetsa dambo.
Further analysis will be required.	Kusanthula kowonjezera kudzafunika.
A group of beautiful women came to his wedding.	Gulu la akazi okongola linafika paukwati wake.
We were very surprised.	Tinadabwa kwambiri.
The greatest player of all time.	Wosewera wamkulu kwambiri nthawi zonse.
He poured out a cup of wine.	Anathira kapu ya vinyo.
That dog looks very different.	Galu ameneyo amaoneka mosiyana kwambiri.
Neighbors lent him money.	Anthu oyandikana nawo nyumba anamubwereka ndalama.
Pour boiling water over semolina.	Thirani madzi owiritsa pa semolina.
Modern trains run on electricity.	Masitima amakono amayendera magetsi.
Crabs are a good swimmer.	Nkhanu ndi yabwino kusambira.
He is known for his work as a medical professional.	Amadziwika chifukwa cha ntchito zake monga katswiri wazachipatala.
How can people protect themselves from earthquakes?	Kodi anthu angadziteteze bwanji ku zivomezi?
Part of this garden has grown a lot.	Gawo la dimba ili lakula kwambiri.
That deception did not work, did it?	Chinyengo chimenecho sichinagwire ntchito eti?
Purple mushrooms adorn the foot of the tree.	Bowa wofiirira amakongoletsa phazi la mtengowu.
He was educated in high school.	Anaphunzitsidwa pasukulu yapamwamba.
This book is almost unreadable.	Bukuli ndi pafupifupi losawerengeka.
The soldiers ran inside.	Asilikaliwo anathamangira mkati.
Unable to communicate.	Satha kulankhulana.
Coal is mined and crushed locally.	Malasha amakumbidwa ndikuphwanyidwa kumaloko.
He immediately packed his things.	Mwamsanga analongeza katundu wake.
He did so for the sake of his position.	Anachita zimenezi chifukwa cha udindo wake.
Disease continues to ravage communities here.	Matenda akupitirizabe kuwononga midzi kuno.
Get up early, get fit, and pray.	Dzukani msanga, limbitsani thupi, ndipo pempherani.
His painting is shown here, in the corner.	Chojambula chake chikuwonetsedwa apa, pakona.
We ran around the field.	Tinathamanga mozungulira munda.
Shops were closed for the holidays.	Mashopu adatsekedwa chifukwa cha tchuthi.
The writer asked the question.	Wolembayo anafunsa funsolo.
Highlight content with new content.	Lemeretsani zomwe zili mkati ndi zatsopano.
He seemed relieved to hear the news.	Anaoneka omasuka atamva nkhaniyi.
They said it could lead to self-injury.	Iwo ankanena kuti zingachititse munthu kudzivulaza.
These metals fly high.	Zitsulo zimenezi zimauluka m’mwamba.
Here he waits.	Apa akuyembekezera.
A decision must be made before it can be compromised.	Chisankho chiyenera kupangidwa chisanathe kuwonongeka.
He looked at me, his eyes cold.	Adandiyang'ana, maso ake adazizira.
He drove home slowly, stopping several times.	Anayendetsa galimoto kunyumba pang’onopang’ono, akuima kaŵirikaŵiri.
What’s wrong with the argument above?	Cholakwika ndi chiyani ndi mkangano womwe uli pamwambapa?
The rain was heavy that year.	Mvula inali yamphamvu chaka chimenecho.
Water is a thing.	Madzi ndi chinthu.
Hungry children will steal food from the cracks in the walls.	Ana anjala adzaba chakudya m’ming’alu ya mpanda.
What kind of wall is that?	Khoma ndi mtundu wanji?
The magicians call their miracle deception.	Amatsenga amatcha chinyengo chawo chozizwitsa.
The demand for housing has not diminished.	Kufunika kwa nyumba sikucheperachepera.
Opposition radio was shut down.	Wailesi yotsutsayo idatsekedwa.
You forgot your picture.	Mwayiwala chithunzi chanu.
A windstorm swept through the ship.	Mphepo yamkuntho inameza chombo chonse.
The church is bigger than the rest of the city.	Tchalitchichi ndi chachikulu kuyerekeza ndi mzinda wonsewo.
An argument broke out.	Mkangano unayambika.
A student who needs help misses a lot.	Wophunzira amene akufunika thandizo amaphonya kwambiri.
Very different from the city's ugly past.	Zosiyana kwambiri ndi zakale zonyansa za mzindawo.
The officer was dressed casually.	Wapolisiyo anali atavala wamba.
I found it difficult to apply what she was saying.	Ndinaona kuti zinali zovuta kutsatira zimene ananena.
The witch whispered.	Mfitiyo inang'ung'udza.
Deteriorating economies have strengthened these companies.	Chuma chosokonekera chalimbikitsa makampaniwa.
Local roads in the area have recently been rehabilitated	Misewu ya m’derali yakonzedwa posachedwa
The Customer Service Manager will check your documents.	Woyang'anira kasitomu ayang'ana zikalata zanu.
Reye syndrome is most common in infants.	Reye syndrome ndi yofala kwambiri mwa makanda.
It is very important for the immune system to stay healthy.	Ndiwofunika kwambiri kuti chitetezo chamthupi chikhale chathanzi.
But some students may not remember this at all.	Koma ophunzira ena sangakumbukire zimenezi mpang’ono pomwe.
She paused slowly and deeply, enjoying the look.	Anapuma pang'onopang'ono komanso mozama, akusangalala ndi mawonekedwe.
It is raining harder than usual this year.	Mvula ikugwa molimba kuposa masiku onse chaka chino.
This money has been very successful.	Ndalamazi zakhala zopambana kwambiri.
Sacred water was sprinkled on the sick.	Madzi opatulika anawaza pa odwala.
Water evaporates when solvents are dissolved.	Madziwo amakhala amtambo akawonjezedwa zosungunulira zina.
The house was originally designed as a shopping center.	Nyumbayi poyamba idakonzedwa ngati malo ogulitsira.
The poet wrote down vivid dreams of the day.	Wolemba ndakatuloyo analemba maloto omveka bwino a tsiku.
They also offer solutions to the problem.	Amaperekanso njira zothetsera vutoli.
A new school is being built in the village.	Sukulu yatsopano ikumangidwa m'mudzimo.
The pages of the report were covered with blood.	Masamba a lipotilo anali atamwaza magazi.
You smell good here!	Mumanunkhiza bwino muno!
He plotted under the sea with barnacles and oysters.	Anapanga chiwembu pansi pa nyanja ndi ma barnacles ndi oysters.
The joy of hunting is hard to deny.	Chisangalalo cha kusaka ndi chovuta kukana.
Who would benefit from this new covenant?	Ndani akanapindula ndi pangano latsopanoli?
Elephants and humans often give birth to babies.	Njovu ndi anthu amabala ana kawirikawiri.
The students became angry with the teacher.	Ophunzirawo anakwiya kwambiri ndi khalidwe la mphunzitsiyo.
Look at the second article.	Yang'anani nkhani yachiwiri.
The hoe is a digging tool.	Phoko ndi chida chokumba.
His fist was built into a solid ball.	Chibakera chake chinamangika kukhala mpira wolimba.
Several passengers were robbed of their bags.	Okwera angapo adabedwa zikwama zawo.
Personal calls should be made from the office.	Mafoni aumwini akuyenera kuyimbidwa kuchokera ku ofesi.
The king was very loyal to his subjects.	Mfumuyo inali yokhulupirika kwambiri kwa anthu ake.
The mayor encouraged local businesses to invest.	Meyayo adalimbikitsa amalonda akumaloko kuti akhazikitse ndalama.
The national anthem was sung.	Nyimbo yafuko inaimbidwa.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Mitundu ina ya mbalame imasamuka mtunda wa makilomita masauzande chaka chilichonse.
Computers are now widely used in commerce.	Makompyuta tsopano akugwiritsidwa ntchito kwambiri pamalonda.
Did she receive a reward for her work?	Kodi adalandira mphotho chifukwa cha ntchito yake?
The cake should be slightly sticky.	Mkate wa keke uyenera kukhala womata pang'ono.
Babies are born toothless.	Ana amabadwa opanda mano.
In time, the fire broke out.	Patapita nthawi, motowo unayaka.
I have always been curious about this.	Ndakhala ndikufunitsitsa kudziwa za izi.
If you are late, drive slowly.	Ngati mukuchedwa, yendetsani galimoto yanu pang'onopang'ono.
They greeted him warmly.	Iwo anamulonjera mwansangala.
The products are ubiquitous.	Zogulitsazo zimapezeka paliponse.
He had a heart attack.	Anadwala matenda a mtima.
That sale is very important.	Chogulitsa chimenecho ndi chofunikira kwambiri.
The plane circled the top of the city.	Ndegeyo inkazungulira pamwamba pa mzindawo.
The boat was tossed about by the storm.	Bwatoli linagwedezeka ndi mphepo yamkuntho.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Mitengo imatenga mpweya woipa umene umafika mumlengalenga.
Join the class.	Lowani mkalasi.
You have to wait another two days.	Muyenera kudikira masiku ena awiri.
The monument is a monument to the victorious war.	Chipilalachi ndi chikumbutso cha nkhondo yopambana.
The weather was always mild.	Nthaŵi zonse nyengo yanyengo inali yofatsa.
I was wrong, but in the past.	Ndinalakwitsa, koma ndi m'mbuyomu.
My friend is very thin.	Mnzanga wachepa thupi kwambiri.
A new law was passed.	Lamulo latsopano linavomerezedwa.
A nest is a house built by birds.	Chisa ndi nyumba yomangidwa ndi mbalame.
He broke the threat to the crack.	Anaphwanya chiwopsezocho mpaka ming'alu.
Not sure what you're doing?	Simukutsimikiza zomwe mukuchita?
Many of the writings were incomprehensible.	Zolemba zambiri zinali zosamvetsetseka.
Art is seen in almost every park.	Zojambulajambula zawonekera pafupifupi paki iliyonse.
In the meantime, he is training a little dog.	Pakali pano, akuphunzitsa kagalu.
The two children took their parents away.	Ana awiriwo anatengera makolo awo kutali.
It was difficult to prevent ice from forming.	Zinali zovuta kuletsa kuti miyala ya ayezi isapangike.
Water can evaporate when it is heated.	Madzi amatha kukhala mpweya akatenthedwa.
More goes into the neural network.	Zambiri zimalowa mu netiweki ya neural.
Do not underestimate the human psyche.	Osapeputsa psyche yaumunthu.
The city has changed dramatically.	Mzindawu wasintha kwambiri.
The car needed front brakes.	Galimotoyo inali ikusowa zotchingira kutsogolo.
The river strangled and left the city.	Mtsinjewo unakhotera kwambiri n’kuchoka mumzindawo.
His anger grows.	Mkwiyo wake unakula.
Smoking damages your health.	Kusuta kumawononga thanzi lanu.
Tell us what you know about this topic.	Tiuzeni zomwe mukudziwa pankhaniyi.
Many young doctors quit their job within just a few years.	Madokotala ambiri achichepere amasiya ntchitoyo m’zaka zoŵerengeka chabe.
This operation has been terminated.	Ntchitoyi yasiyidwa.
The soldiers fell upon the rebels and fled.	Asilikaliwo anagwera zigawengazo ndipo anathawa.
The singer wanted to talk to the mayor.	Woimbayo anafuna kulankhula ndi meya.
He was the first to know about his death.	Iye anali woyamba kudziwa za imfa yake.
Do you want them to stay?	Kodi mumafuna kuti akhalebe?
Everything was quiet in the village.	Zonse zinali zii m’mudzimo.
The incident sparked a heated debate.	Chochitikacho chinayambitsa kukambirana kwakukulu.
The water vapor is invisible to the naked eye.	Nthunzi wamadzi suwoneka ndi maso.
The book won the highest literary award.	Bukulo linapambana mphoto yapamwamba kwambiri ya zolembalemba.
Keep large animals in your garden.	Sungani nyama zazikulu m'munda wanu.
As night fell, the wind blew harder and harder.	Pamene usiku unayamba kugwa, mphepo inakula kwambiri.
In other words, the stars are the source of the galaxies of the galaxy.	M’mawu ena tingati nyenyezi ndi zimene zimapanga nyengo za mlalang’ambawu.
A metal bar was used for most windows.	Chitsulo chachitsulo chinagwiritsidwa ntchito pa mazenera ambiri.
Guys, this season is awful!	Amuna, nyengo iyi ndi yoyipa!
The lion crawled forward quietly.	Mkangowo unakwawira kutsogolo mwakachetechete.
The game was properly named.	Masewerawa adatchulidwa moyenera.
An economist likes to buy one model.	Katswiri wa zachuma amakonda kugula chitsanzo chimodzi.
The golden sand was stretched out high.	Mchenga wagolide unatambasulidwa m’mwamba.
We did not find any evidence of foul play.	Sitinapeze umboni uliwonse wamasewera onyansa.
Listen to the singing of cicadas.	Mvetserani kuyimba kwa cicadas.
The queen fought hard to save her kingdom.	Mfumukaziyi inkamenya nkhondo movutikira kuti ipulumutse ufumu wake.
I have to be mentally mature.	Ndiyenera kukhala okhwima m'maganizo.
The rich have weapons.	Olemera ali ndi zida zankhondo.
Good health to everyone!	Thanzi labwino kwa aliyense!
She had to use the toilet.	Anafunika kugwiritsa ntchito chimbudzi.
The experimental group was tested twice.	Gulu loyesera linayesedwa kawiri.
I'm a good smoker.	Ndine woweruza wabwino wa utsi.
Transplantation can be dangerous.	Kuika ziwalo kungakhale koopsa.
The man walked back across the yard to his car.	Bamboyo anayenda kubwerera kudutsa bwalo kupita ku galimoto yake.
Some countries prohibit the export of waste products.	Mayiko ena amaletsa kutumiza zinyalala kunja.
The leak released toxic fumes into the atmosphere.	Kutayikirako kunatulutsa utsi wapoizoni mumlengalenga.
He ordered another coffee.	Anayitanitsa khofi wina.
I had my computer connected to a cable modem.	Ndinali ndi kompyuta yanga yolumikizidwa ku modemu ya chingwe.
The young goat pushes his legs angrily.	Mwana wa mbuzi amakankha miyendo yake molusa.
The military aided the president.	Asilikali adathandizira pulezidenti.
He bought two loaves of bread that morning.	Anagula mikate iwiri m’mawa umenewo.
Is this the first hospital you have ever worked on?	Kodi ichi ndichipatala choyamba chomwe mudagwirapo ntchito?
I have taken all the instructions for making wax.	Ndatenga malangizo onse opangira sera.
Priest and priest were responsible for this.	Wansembe ndi wansembe anali ndi udindo pa zimenezi.
Troops can use helicopters to reach remote areas.	Asilikali atha kugwiritsa ntchito ndege za helikoputala kuti akafike kumadera akutali.
Terry confirmed their doubts	Terry adatsimikizira kukayikira kwawo
The room is shaped like a corner.	Chipindacho chimapangidwa ngati kakona.
They counted the votes and announced the results.	Iwo adawerengera mavoti ndikulengeza zotsatira.
They sang together.	Anayimba limodzi.
I would like to have 12 eggs.	Ndikufuna mazira khumi ndi awiri.
Rest in peace.	Apume mumtendere.
There are many mountains in the area.	M’derali muli mapiri ambiri.
She is wearing a long red dress.	Anavala diresi lalitali lofiira.
This was a great opportunity for me.	Uwu unali mwayi waukulu kwa ine.
He counted the goods.	Iye anawerengera katunduyo.
The prices are amazing!	Mitengoyi ndi yodabwitsa!
The area is collapsing.	Dera likuphwasuka.
The length of each race was about three minutes.	Kutalika kwa mpikisano uliwonse kunali pafupifupi mphindi zitatu.
These dead shells were discovered millions of years ago.	Zigoba zakufa zimenezi zinapezeka zaka mamiliyoni ambiri zapitazo.
She is a very nice girl.	Ndi mtsikana wokoma kwambiri.
She died, so her son picked up her things.	Iye anamwalira, choncho mwana wake anatolera katundu wake.
The brakes are applied separately to each wheel.	Mabuleki amaikidwa padera pa gudumu lililonse.
Their motivation and loyalty were moving.	Zisonkhezero ndi kukhulupirika kwawo zinali kusuntha.
Salt is rarely used in natural processes.	Mchere sugwiritsidwa ntchito kawirikawiri muzochitika zachilengedwe.
Discuss your goals for a few days in advance.	Kambiranani zolinga zanu kwa masiku angapo pasadakhale.
He received the flower and kissed it earnestly.	Analandira duwa ndikulipsopsona mwachidwi.
Unfortunately, he did not get the job.	Tsoka ilo, sanaipeze ntchitoyo.
Would you please tell me how to get on a bus?	Kodi mungandiuzeko momwe ndingapitire kokwerera?
No words were spoken for a while.	Palibe mawu omwe adanenedwa kwakanthawi.
I have a problem with digital music.	Ndili ndi vuto ndi nyimbo za digito.
He eventually found great joy in being a father.	Pomalizira pake anapeza chisangalalo chochuluka cha kukhala atate.
The witch's long white robe is blown by the wind.	Mkanjo wautali woyera wa asing'anga ukuwombedwa ndi mphepo.
This church has been standing for centuries.	Mpingo uwu wakhala ukuima kwa zaka mazana ambiri.
The problem is not corruption, but a government secret.	Vuto si katangale, koma chinsinsi cha boma.
In all his years he had never seen a tip.	Kwa zaka zake zonse anali asanaonepo nsonga.
These days it's hot.	Masiku ano kukutentha.
I will write an article.	Ndilemba nkhani.
Hair color is rare.	Tsitsi mtundu uwu ndi wosowa.
The warship exploded at the port.	Chombo chankhondocho chinaphulika padoko.
Why not wash the floor?	Bwanji osasamba pansi?
It was similar to the people around his fortune.	Linali lofanana ndi la anthu ozungulira chuma chake.
There was dust everywhere.	Panali fumbi paliponse.
Someone said that the group had a common goal.	Munthu wina ananena kuti gululo linali ndi cholinga chimodzi.
The team arrived too late to find the culprit.	Gululi linafika mochedwa kwambiri kuti lipeze chigawengacho.
He says it is not easy to raise a child alone.	Iye akuti sikophweka kulera mwana yekha.
The government is responsible for this misery.	Boma ndilo lachititsa zinthu zomvetsa chisonizi.
The camel lowered its head at random.	Ngamilayo inatsitsa mutu wake mwachisawawa.
The accident happened when another vehicle failed to steer.	Ngoziyi idachitika pomwe galimoto ina idalephera kuyiwongolera.
The bird falls to its death.	Mbalameyo inagwa mpaka kufa.
Their twin children happily poured water into the pool.	Ana awo amapasa anathira madzi mosangalala mu dziwe losambira.
What if there is no tomorrow?	Nanga bwanji ngati kulibe mawa?
The tea was sweet on a very cold evening.	Tiyi anali wokoma madzulo ozizira kwambiri.
The great world began as a group of regions.	Dziko lalikululi linayamba ngati gulu la madera.
The flowers were fragrant.	Maluwa ankanunkhiritsa mpweya.
The road runs through the forest.	Msewuwu umadutsa m’nkhalango.
A salesman greeted us, and then he left.	Wogulitsa wina anatilonjera, kenako ananyamuka.
They often refer to ancient writers.	Nthawi zambiri amatchula olemba akale.
The martyr died in the flames.	Wofera chikhulupiriroyo anafera m’malawi amoto.
Come in and stay.	Lowani ndikukhala.
The giants roamed the desert.	Zimphonazo zinayendayenda m’chipululu.
This is to encourage healthy eating.	Izi ndikulimbikitsa kudya kwabwino.
A human skull was found on the porch.	Chigoba cha munthu chinapezeka chili pakhonde.
You need to be very careful when eating fish.	Muyenera kusamala kwambiri mukamadya nsomba zam'madzi.
There's an obelisk here, and a candle of butter.	Pali obelisk pano, ndi nyali ya batala.
It produces the most oil in the world.	Amatulutsa mafuta ambiri padziko lapansi.
Can you take me to the train station?	Kodi mungandikwere kokwerera masitima apamtunda?
He gave a great witness.	Anapereka umboni wochuluka.
The sofa was old and durable, but good.	Sofayo inali yakale komanso yotha, koma yabwino.
Music is part of almost every culture.	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu.
He received a prison sentence.	Analandira chilango cha ukaidi.
He threatened to leave if she did not listen.	Anamuopseza kuti amusiya ngati samumvera.
The ninth century was the beginning of a new era.	Zaka za zana lachisanu ndi chinayi zinali chiyambi cha nyengo yatsopano.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Anagwada pafupi ndi bedi ndikugwira patsaya la mwana wake wamkazi.
Demand for mobile phones has grown exponentially in recent years.	Kufuna mafoni am'manja kwakula kwambiri m'zaka zaposachedwa.
Please bring it down.	Chonde tsitsani pansi.
As they walk, they plant their feet firmly.	Pamene akuyenda, amabzala mapazi awo molimba.
The baby laughed, shaking his hands happily.	Mwanayo anaseka, akugwedeza manja ake mosangalala.
Water is needed for polymer crop.	Madzi amafunikira polima mbewu.
Spend time at your desk.	Khalani ndi nthawi patebulo lanu.
The rich man kept an eye on his taxes.	Munthu wolemerayo anayang’anitsitsa misonkho yake.
Violent theft is a big problem here.	Umbava wachiwawa ndi vuto lalikulu pano.
We need our business to grow.	Tiyenera kuti bizinesi yathu ipite patsogolo.
Travel expenses are prohibited.	Ndalama zoyendera maulendo ambiri ndizoletsedwa.
The virgins went home singing.	Anamwaliwo anapita kwawo akuimba.
The centenary celebrations were colorful.	Zikondwerero za zaka zana zinali zamitundumitundu.
To reduce, refuse or dampen.	Kuti muchepetse, kukana kapena kunyowetsa.
The author left the way for readers to notice.	Wolembayo adasiya njira kuti owerenga azindikire.
He swallowed and stood up.	Anameza mate ndi kuyima chilili.
I'm tired.	Ndatopa.
Tourists often ride in open jeeps.	Alendo odzaona malo nthawi zambiri amakwera ma jeep otsegula pamwamba.
Some children like to build extraordinary fences.	Ana ena amakonda kumanga mipanda yodabwitsa kwambiri.
So he decided to end his life.	Choncho anaganiza zodzipha.
Her cool words startled her.	Mawu ake ozizira anamudzidzimutsa.
The items were expensive.	Zinthuzo zinali zodula.
But before you go, let me tell you something.	Koma musanapite, ndiroleni ndikuuzeni chinachake.
He stole a money box from his room.	Anaba bokosi la ndalama kuchipinda chake.
Friday's meal was eaten quietly.	Zakudya za Lachisanu zinali kudyedwa mwakachetechete.
At times, brothers traveled long distances.	Nthawi zina abale ankayenda maulendo ataliatali.
People thought that the city might be rebuilt.	Anthu ankaganiza kuti mwina mzindawo ungamangidwenso.
Did we all agree?	Kodi tonse tinagwirizana?
Soon the hive is empty.	Posakhalitsa mng'oma ulibe kanthu.
Meet the dean tomorrow.	Akumana ndi dean mawa.
The roof leaked over the weekend.	Denga linatayikira kumapeto kwa sabata.
The crime rate is increasing.	Upandu ukuchulukirachulukira.
They have known each other since high school.	Amadziwana kuyambira kusekondale.
People often ignore warning signs.	Nthawi zambiri anthu amanyalanyaza zizindikiro zochenjeza.
That was a shame.	Zimenezo zinali zochititsa manyazi.
He left quietly.	Anachoka mwakachetechete.
The volcano erupted, and boulders crashed into the side of the mountain.	Phirilo linaphulika, ndipo miyala ikuluikulu inagunda m’mphepete mwa phirilo.
Some women choose to cover their gray hair.	Amayi ena amasankha kuphimba imvi.
As the prime minister had warned.	Monga momwe nduna yayikulu idachenjeza.
Son of a builder, he studied law.	Mwana wa womanga nyumba, iye anaphunzira zamalamulo.
She is working to make her success.	Akuyesetsa kuti zinthu zimuyendere bwino.
I will not leave anything out of luck, sir.	Sindisiya chilichonse mwamwayi, bwana.
Several Witnesses witnessed the attack.	Mboni zingapo zinaona kuukirako.
The educational crisis in the area is huge.	Mavuto a maphunziro m’derali ndi aakulu kwambiri.
Someone was lying to her.	Munthu wina ankamunamiza.
A moment passed.	Kamphindi inadutsa.
Kind and reliable, the speaker was an example of success.	Wokoma mtima komanso wodalirika, wokamba nkhaniyo anali chitsanzo cha kupambana.
Daily diet of blueberries and broccoli.	Zakudya zatsiku ndi tsiku za blueberries ndi broccoli.
His blood is different from yours.	Magazi ake ndi osiyana ndi anu.
The wolf remained hidden in the forest.	Nkhandweyo inakhalabe yobisika m’nkhalangomo.
Something terrifying was crawling on the horizon.	Chinachake chowopsa chinali kukwawa m'chizimezime.
They got married in the old church.	Anakwatirana mu mpingo wakale.
Uranium produces a gas-containing substance.	Uranium imapanga mankhwala okhala ndi mpweya.
The weather started to get very cold.	Nyengo idayamba kuzizira kwambiri.
News from our two cities.	Nkhani zochokera m'mizinda yathu iwiri.
The bar salesman and the woman were in a heated argument.	Wogulitsa bar ndi mkaziyo anali kukangana koopsa.
The Pharaohs preserved their bodies after death.	Afarao ankasunga matupi awo pambuyo pa imfa.
Soon the two terrorists disappeared.	Posakhalitsa zigawenga ziwirizo zidasowa.
Things like oxygen and oxygen make up our bodies.	Zinthu monga mpweya ndi mpweya zimapanga matupi athu.
The boy smiled and looked away.	Mnyamatayo anamwetulira n’kuyang’ana kumbali.
He took a deep breath.	Anapumira motalika.
The mountain man teaches his wisdom to the man of the village.	Munthu wa m’mapiri amaphunzitsa nzeru zake kwa munthu wa m’mudzimo.
He looked into the fire, his eyes far away.	Anayang'ana m'moto, maso ake ali kutali.
The second day of the show was a bit quiet.	Tsiku lachiwiri lachiwonetsero linali labata pang'ono.
Their main food was rice.	Chakudya chawo makamaka chinali mpunga.
He approached with a breath of fresh air.	Anayandikira ndi mpweya wodzidalira.
Our science does not have to be this way.	Sayansi yathu siyenera kukhala choncho.
I live in the city now.	Ndikukhala mu mzinda tsopano.
He begged the villagers to leave him alone.	Anapempha anthu a m’mudzimo kuti amusiye yekha.
The smoke now looks good from a visual standpoint.	Utsiwu tsopano ukuwoneka bwino kuchokera pamalo owonera.
The cat rolled over.	Mphaka anagudubuzika.
Blow your nose, please.	Ombani mphuno, chonde.
Dallas Airport is one of the busiest places in the world.	Dallas Airport ndi amodzi mwa malo otanganidwa kwambiri padziko lonse lapansi.
The warden of the prison finally released him years later.	Woyang'anira ndendeyo pomalizira pake anamumasula patapita zaka zambiri.
These fees must be paid.	Ndalamazi ziyenera kulipidwa.
His appearance was black.	Mawonekedwe ake adada.
People are still starving.	Anthu akukhalabe ndi njala.
Our politicians are hypocritical.	Andale athu ndi achinyengo.
One summer day, he went camping with his friends.	Tsiku lina m’chilimwe, anapita kumisasa ndi anzake.
Even some will criticize the opposition.	Ngakhale ena adzatsutsa zotsutsa.
This route leads to the mountains.	Njira imeneyi imatsogolera kumapiri.
He must be here somewhere.	Iye ayenera kukhala ali pano penapake.
He comes from a rich family.	Iye ndi wa m’banja lolemera.
The taste of tea and biscuits is very similar.	Zokoma za tiyi ndi mabisiketi ndizofanana kwambiri.
Earth's nerves are the scars of erosion.	Mitsempha ya dziko lapansi ndi zipsera za kukokoloka.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountains.	Woyendetsa ndegeyo anagwetsa dala ndegeyo m’phiri.
The council is following a local referendum.	Bungweli likutsatira referendum ya mderalo.
The old woman was dressed in black.	Mayi wokalambayo anali atavala zakuda.
Some foods contain natural sugar.	Zakudya zina zimakhala ndi shuga wachilengedwe.
Who provides the flight?	Ndani amapereka kuwuluka?
Men nowadays spend most of their time at work.	Abambo masiku ano amathera nthawi yambiri kuntchito.
There is a long line of tickets.	Pali mzere wautali wa matikiti.
A new method has been developed.	Njira yatsopano yapangidwa.
So what can you do to help the environment?	Ndiye mungatani kuti muthandize chilengedwe?
Land travel is minimal but reliable.	Kuyenda pamtunda kumakhala kochepa koma kodalirika.
School children will bring gifts to teachers.	Ana a sukulu adzabweretsa mphatso kwa aphunzitsi.
The edge of the blanket was shattered.	Mphepete mwa bulangetiyo inaphwanyika.
My regular advice would be in vain.	Malangizo anga okhazikika adzakhala opanda pake.
The law was designed to protect the citizens.	Lamuloli linapangidwa kuti liteteze nzika.
A medium can easily identify a problem with a person.	Sing’anga amatha kudziwa mosavuta vuto ndi munthu.
We saw a sea of ​​people.	Tinaona nyanja ya anthu.
Do not eat at that table.	Osadya patebulo limenelo.
He refused, but did so and quit his job.	Iye anakana, koma anatero ndi kusiya ntchito.
He waited for his day.	Anadikira tsiku lake.
Computers have taught people to think and to ask questions.	Makompyuta aphunzitsa anthu kuganiza ndi kufunsa mafunso.
Farmers do not like.	Alimi samakonda.
Squeeze lemon juice into butter.	Finyani madzi a mandimu mu batala.
Generations of city dwellers endured starvation.	Mibadwo ya anthu okhala m’tauniyo inapirira njala.
Did you dye your hair again?	Kodi mudadayanso tsitsi lanu?
He divided his wealth equally among them.	Adagawa chuma chake chimodzimodzi pakati pawo.
The thief ran very fast.	Wakubayo anathamanga kwambiri.
The following year he launched two new pages.	M'chaka chotsatira adayambitsa masamba awiri atsopano.
Some are attracted to symbols.	Ena amakopeka ndi zizindikiro.
Several uninhabited islands are surrounded by boulders.	Zilumba zingapo zopanda anthu zazunguliridwa ndi miyala yakupha.
One window is broken.	Zenera limodzi linathyoka.
As they watched, an army descended from the mountains.	Pamene ankayang’ana, gulu lina lankhondo linatsika m’mapiri.
His eyes were closed.	Maso ake anali otsekedwa.
What difference does it make?	Kodi izo zikupanga kusiyana kotani?
We must protect our environment for future generations.	Tiyenera kuteteza chilengedwe chathu kwa mibadwo yamtsogolo.
The passengers walked back and forth, to their seats.	Okwerawo anapita uku ndi uku, ku mipando yawo.
He carried a cherry blossom branch.	Ananyamula nthambi ya maluwa a chitumbuwa.
Water is the source of life.	Madzi ndiye gwero la moyo.
He drank a lot of alcohol.	Anamwa mowa wambiri.
The mad scientist was walking around the lab, muttering to himself.	Wasayansi wamisala anali akuyendayenda mu labu, akungong'ung'udza yekha.
Water heating.	Kutenthetsa madzi.
He is a great player for our team.	Iye ndi masewera apamwamba ku timu yathu.
When he died, he left no heir.	Pamene anamwalira, sanasiye wolowa nyumba.
Clouds of rain swept across the sky.	Mitambo yodzaza ndi mvula inasesa mlengalenga.
The leader of the organization was feared and respected.	Mtsogoleri wa bungweli ankamuopa komanso kulemekezedwa.
Please raise your right hand to	Chonde kwezani mkono wanu wakumanja kwa
His story was complicated, but it also made sense.	Nkhani yake inali yovuta, koma inali ndi mfundo zomveka.
Read a history book.	Werengani buku la mbiri yakale.
Aspirin helps to clear the nose.	Aspirin amathandizira kuchotsa mphuno.
My place is special.	Malo anga ndi apadera.
Their excitement grew every day.	Kutengeka kwawo kunakula tsiku ndi tsiku.
The great scientist worked on this project for many years.	Wasayansi wamkulu adagwira ntchitoyi kwa zaka zambiri.
The rapid growth of new species of birds has not been consistent.	Kukula kofulumira kwa mitundu yatsopano ya mbalame sikunali kokhazikika.
She arrived early at school carrying a brown bag.	Anafika msanga kusukulu atanyamula chikwama chabulauni.
He warned the children not to move so far away from the fence.	Anachenjeza anawo kuti asamukire kutali ndi mpanda.
Businesses have been fined for failing to comply.	Mabizinesi apatsidwa chindapusa chifukwa cholephera kutsatira.
The group ended tragically.	Gululo linatha momvetsa chisoni.
Extreme levels of flood danger were announced in late autumn.	Mafunde aakulu kwambiri anachitika kumapeto kwa autumn.
The country's medical system saves many lives each year.	Dongosolo lachipatala la dziko lino limapulumutsa miyoyo yambiri chaka chilichonse.
The milk seller sells milk from door to door.	Wogulitsa mkaka amagulitsa mkaka khomo ndi khomo.
Trying to imitate our fears and anxieties.	Kuyesera kutengera mantha athu ndi nkhawa zathu.
Four medals hung on his study wall.	Mamendulo anayi anapachikidwa pakhoma lake lophunzirira.
A rock fell on top of the mountain.	Mwala unagwa pamwamba pa phiri.
Satisfaction is a key factor in losing weight.	Kukhuta ndi chinthu chofunikira pakuchepetsa thupi.
The environment was brutal and heavy.	Deralo linali lankhanza komanso lolimba.
They read newspapers and watched TV.	Iwo ankawerenga nyuzipepala komanso kuonera TV.
Parents can enroll their children in education.	Makolo akhoza kulembetsa ana awo m’maphunziro.
Wealthy tourists are attracted to the warm tropical waters.	Alendo olemera amakopeka ndi madzi otentha mwachilengedwe.
The steamboat sank in dangerous waters.	Boti la steamboat linamira m’nyanja zoopsa.
He healed the wounded until he recovered.	Anachiritsa ovulalawo mpaka atachira.
Tonight, we must all be together.	Usikuuno, tonse tiyenera kukhala limodzi.
He was as bald as an egg.	Anali wadazi ngati dzira.
There are several ways to verify that number.	Pali njira zingapo zotsimikizira nambala imeneyo.
The ship hit a large rock.	Chombocho chinagunda thanthwe lalikulu.
The team played well, managed to win.	Timuyi idasewera bwino, idakwanitsa kupambana.
Dropping by a drop they went down into the pot.	Kudontha ndi dontho iwo anatsikira mu mphika.
There is no exit to the valley.	Palibe potulukira kuchigwa.
He sat down and said nothing.	Anakhala pansi osanena kalikonse.
I want to go for a walk.	Ndikufuna kuyenda.
This is a train.	Iyi ndi sitima yapamtunda.
We can't wait.	Sitingadikire.
With the exception of notes, all classes are optional.	Kupatula zolemba, makalasi onse ndi osankha.
Some children refuse to go to school.	Ana ena amakana kupita kusukulu.
The sensor had five advantages.	Sensayi inali ndi zabwino zisanu.
We visited all the major sites.	Tinayendera malo onse akuluakulu.
The horn searched for food in the valleys.	Nyangayo anafufuza chakudya m’zigwa.
Why do people gather here so early?	N’chifukwa chiyani anthu amasonkhana kuno koyambirira chonchi?
Damage to cell walls results in cell lysis.	Kuwonongeka kwa makoma a cell kumapangitsa kuti ma cell lysis.
It’s hard, isn’t it?	Ndizovuta, sichoncho?
His skin was as white as snow.	Khungu lake linali lotuwa ngati matalala.
The shoreline was full of visitors.	M’mphepete mwa dokoli munadzaza alendo.
Water helps to lubricate the wheels of companies.	Madzi amathandiza kudzoza magudumu amakampani.
Finally, he died of heart failure.	Potsirizira pake, anafa chifukwa cha kulephera kwa mtima.
Most people lead a comfortable life.	Anthu ambiri amakhala ndi moyo wapamwamba.
Plants are usually of the verde tree.	Nthawi zambiri zomera zimakhala za mtengo wa palo verde.
The wheel rotates around the axis.	Gudumu limazungulira mozungulira ekseli.
The factory closed immediately, and many people lost their jobs.	Fakitaleyo inatsekedwa mwadzidzidzi, ndipo anthu ambiri anachotsedwa ntchito.
The music of the singers flowed through the valley.	Nyimbo za oimbazo zinkayenda m’chigwa.
He closed his eyes and bowed.	Anatseka maso ake n’kuwerama.
It is the pollen from pine trees that causes hay fever.	Ndi mungu wochokera kumitengo ya paini womwe umayambitsa hay fever.
The stress of modern urban life adds to the stress.	Kupsinjika kwa moyo wamakono wamatauni kumawonjezera nkhawa.
Many warriors view themselves as patriotic.	Omenyera nkhondo ambiri amadziona ngati okonda dziko lawo.
Obesity is not a problem at all.	Kunenepa kwambiri si vuto.
This river flows west into the sea.	Mtsinje umenewu umayenda kumadzulo kukalowa m’nyanja.
The beach was wonderfully decorated.	Mphepete mwa nyanjayo inali yokongoletsedwa modabwitsa.
The shady road was lined with trees.	Msewu wamthunziwo unali ndi mitengo.
Make cards.	Sanjani makhadi.
There was a lot of fear among the teachers.	Panali mantha ambiri pakati pa aphunzitsi.
Demonstrators marched through the streets.	Anthu ochita ziwonetsero anaguba m’misewu.
This politician was known for his reputation with the people.	Wandaleyu ankakonda kutchuka ndi anthu ake.
Her cool look met me.	Kuyang'ana kwake kozizira kunakumana ndi ine.
He walked happily in the park.	Anayenda mosangalala m’paki.
His speech is difficult to understand.	Kalankhulidwe kake ndi kovuta kumvetsa.
The children are having fun!	Ana akusangalala!
Drinking this fluid increases the risk of infection.	Kumwa madzimadzi amenewa kumawonjezera chiopsezo chotenga matenda.
We had several meetings.	Tinali ndi misonkhano ingapo.
We could not find what you requested.	Sitinapeze zomwe mudapempha.
When spring arrives, everything turns green.	Masika akafika, chilichonse chimasanduka chobiriwira.
He took a deep breath.	Anapuma motalika.
A new group of slaves was coming each week.	Gulu latsopano la akapolo linali kubwera mlungu uliwonse.
The golfer was wearing a red jacket.	Wosewera gofuyo anali atavala jekete yofiira.
His rage began to rage against him.	Ukali wake unayamba kumukwiyitsa.
What was heard was the sound of birds chirping.	Zomwe zinkamveka zinali kulira kwa mbalame.
His bald nose shone through the glass of his head.	Mphuno yake yadazi idawala m'magalasi apamutu.
The rainy season is over.	Nyengo yamvula yatha.
Humor is often expressed with a sense of humor.	Nthawi zambiri nthabwala zimafotokozedwa mwachipongwe.
The twentieth century was the age of technology.	Zaka za zana la makumi awiri zinali zaka zaukadaulo.
The seats were randomly adjusted.	Mipando inakonzedwa mwachisawawa.
The number of tigers has dropped dramatically in the last decade.	Chiwerengero cha akambuku chatsika kwambiri m’zaka khumi zapitazi.
Their research has proven it to be reliable.	Kafukufuku wawo watsimikizira kuti ndi wodalirika.
Closing party of noise.	Phwando lotseka laphokoso.
At this rate, food will run out.	Pamlingo uwu, chakudya chidzatha.
She carried the baby in her arms.	Anamunyamula mwanayo m’manja mwake.
Always assume that your enemy has friends at the highest level.	Nthawi zonse muziganiza kuti mdani wanu ali ndi abwenzi pamalo apamwamba.
This is not an exciting event.	Ichi sichochitika chosangalatsa.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linawala kwambiri.
They spoke calmly and calmly.	Iwo anakamba nkhaniyo modekha.
Every home should have one.	Nyumba iliyonse iyenera kukhala nayo.
Forest fires are common in the summer.	Moto wa m’nkhalango umakhala wofala m’nyengo yachilimwe.
The broken key is locked in the lock.	Kiyi wosweka watsekeredwa mu loko.
The city has a number of well-known festivals.	Mzindawu umakhala ndi zikondwerero zingapo zodziwika bwino.
The baby was crying.	Mwanayo anali kulira.
That's enough, sister.	Ndi zokwanira, mlongo.
Two soldiers were killed before fleeing.	Asilikali awiri anaphedwa asilikaliwo asanathawe.
They serve cheese on top of crackers.	Amapereka tchizi pamwamba pa crackers.
He slipped quietly into the kitchen.	Anagwedeza mozemba molunjika kukhitchini.
At first glance, this seems like a cheap one.	Poyang'ana koyamba, izi zikuwoneka ngati zotsika mtengo.
His eyes were small as he looked at his people.	Maso ake anali ang’onoang’ono pamene ankayang’ana anthu ake.
Then write the person's name on the log.	Kenako lembani dzina la munthuyo pa chipikacho.
Her efforts did not cease to amaze her.	Khama lake silinaleke kumudabwitsa.
One doctor described alcohol as dangerous.	Dokotala wina ananena kuti mowa ndi woopsa.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Onse pamodzi anapanga mgwirizano umene unatha pafupifupi zaka zana limodzi.
Unstable bone in a cat's leg.	Fupa losakhazikika m'mwendo wa mphaka.
After leaving, we returned to our accommodations.	Atanyamuka, tinabwerera ku malo athu.
The foundation of the tower forms the cultural center.	Maziko a nsanjayi amapanga likulu la chikhalidwe.
He threw the money away.	Anaponya ndalamazo.
The spider's web has been scattered on the ground.	Ukonde wa kangaudewo unali utamwazika pansi.
The palace stands on its hill, a ruined ruin.	Nyumba yachifumu yaima paphiri lake, bwinja lophwasuka.
They are well-known for their leadership.	Iwo amadziwika bwino chifukwa cha utsogoleri wawo.
He is very kind.	Iye ndi wachifundo kwambiri.
The metal band was well mixed.	Gulu lachitsulo linasakanizidwa bwino.
Does anyone have a key?	Kodi alipo amene ali ndi kiyi?
The wedding will be very expensive.	Ukwati udzakhala wokwera mtengo kwambiri.
The woman seems to have a sense of humor.	Mayiyu akuwoneka kuti ali ndi nthabwala.
The pies are delicious.	Ma pie ndi okoma.
She likes soft drinks.	Amakonda zakumwa zoziziritsa kukhosi.
He stood up and smiled warmly.	Anaimirira ndikumwetulira mwansangala.
I know there are dangers.	Ndikudziwa kuti pali zoopsa.
Certificate of validity.	Chikalata chovomerezeka chovomerezeka.
The poet stood up.	Wolemba ndakatuloyo anaimirira.
Such warnings are often ignored.	Kaŵirikaŵiri machenjezo oterowo sanyalanyazidwa.
The sign indicates that the lake is unsuitable for inspection.	Chizindikirocho chikusonyeza kuti nyanjayi ndi yosayenera kuyendera.
The bride and groom danced.	Mkwati ndi mkwatibwi anavina mwambo.
Her paintings are hung on the walls proudly.	Zojambula zake zimapachikidwa pamakoma monyadira.
Please put on your seat belt while driving.	Chonde valani lamba waku mpando poyendetsa galimoto.
Paintings and sculptures are amazing.	Zojambula ndi ziboliboli ndizodabwitsa.
She followed the nurse into the office.	Anamutsatira nurse uja kulowa mu office.
Many people have fled to cities in search of better opportunities.	Anthu ambiri athawira m’mizinda kuti akapeze mipata yabwino.
The poor were very happy.	Anthu osauka anasangalala kwambiri.
A wonderful city located between two mountains.	Mzinda wodabwitsa wokhala pakati pa mapiri awiri.
In the future, we will be researching.	M'tsogolomu, tikhala tikufufuza.
There were many policemen.	Panali apolisi ambiri.
Upon hearing this, the man did not answer.	Atamva zimenezi, munthuyo sanayankhe chilichonse.
He promised to shut his mouth.	Analonjeza kuti adzatseka pakamwa pake.
The journey was not easy.	Ulendowu unali wovuta kwambiri.
The bus will come in another direction.	Basi ibwera mpaka njira ina.
Prices are going up a lot.	Mitengo ikukwera kwambiri.
Some studies indicate that eating meat is associated with heart disease.	Kafukufuku wina wasonyeza kuti kudya nyama ndi matenda a mtima.
The health facility is run by volunteers.	Malo azaumoyo amayendetsedwa ndi anthu odzipereka.
The kilogram remained unaffected.	Kilogalamuyo inakhalabe yosakhudzidwa.
After the flood, the area was reduced to rubble.	Chigumulacho chitatha, derali linasanduka bwinja.
They decided not to reveal his plan.	Iwo anaganiza kuti asaulule dongosolo lake.
Several books had been burned.	Mabuku angapo anali atawotchedwa.
The search for cookies led to a change.	Kufufuza kwa makeke kunayambitsa kusintha.
The air was so thick that it could not breathe.	Mpweyawo unali wandiweyani moti sunapume.
Avatar moves slowly in this game.	Avatar imayenda pang'onopang'ono mumasewerawa.
Compulsion builds a peace bond.	Kukakamizika kukumanga mgwirizano wamtendere.
The heat of the sun dries up rivers, lakes, and pools.	Kutentha kwa dzuwa kumaumitsa mitsinje, nyanja, ndi maiwe.
Air pollution causes asthma exacerbations.	Kuwonongeka kwa mpweya kukuchititsa kuti mphumu ichuluke kwambiri.
He will study chemistry in his college.	Adzawerenga chemistry ku koleji yake.
This river is diverted by a long bridge.	Mtsinje umenewu umapatutsidwa ndi mlatho wautali.
He found it impossible to continue the work.	Anaona kuti n’zosatheka kupitiriza ntchito.
The tourist attraction was popular with tourists.	Malo ochitirako alendowa anali otchuka ndi alendo.
That day, the teacher punished everyone.	Patsiku limenelo, mphunzitsiyo analanga aliyense.
The question was to remove the three numbers.	Funso linafuna kuchotsa manambala atatu.
An hour walk brings us to the farm.	Kuyenda kwa ola limodzi kumatifikitsa ku famu.
This cleaner uses electricity.	Chotsukira ichi chimagwiritsa ntchito magetsi.
Add a few spoonfuls of toffee.	Phatikizanipo ma spoonfuls angapo a tofi.
Most towns have a good hospital.	Matauni ambiri ali ndi chipatala chabwino.
Guests come mainly for this festival.	Alendo amabwera makamaka pa chikondwererochi.
The clergy led their group into the church.	Atsogoleri achipembedzowo anatsogolera gulu lawo kulowa m’tchalitchi.
The guest area is growing exponentially.	Gawo la alendo likukula kwambiri.
Some workers could not stand the heat.	Ogwira ntchito ena sanathe kupirira kutentha.
There was a little celebration on the tenth day.	Panali chikondwerero chochepa pa tsiku lakhumi.
The database server crashed.	Seva ya database idagwanso.
A neighbor offered to help the elderly woman with her shopping.	Woyandikana naye nyumbayo anathandiza mayi wachikulireyo pogula zinthu.
The dollar currency went up in the wild.	Ndalama ya dollar idakwera kuthengo.
Children do not inherit geography from a single parent.	Ana satengera geography kuchokera kwa kholo limodzi.
The food was served in a round, empty bowl.	Chakudyacho chinaperekedwa m’mbale yozungulira, yopanda kanthu.
We only hire professionals with a masters degree.	Timangolemba akatswiri omwe ali ndi digiri ya masters.
The soldiers shouted and showed their weapons.	Asilikaliwo anakuwa ndi kusonyeza zida zawo.
He did not remember to do anything special.	Sanakumbukire kuchita chilichonse chapadera.
Their journey was dangerous.	Ulendo wawo unali woopsa.
The members of the group soon left.	Mamembala a gululo posakhalitsa anachoka.
They often correct their mistakes.	Nthawi zambiri amakonza zolakwa zawo.
Hundreds of visitors descend the mountain each year.	Alendo mazanamazana amatsika m’phirili chaka chilichonse.
I'm sure it was you.	Ndikutsimikiza kuti munali inu.
Many adult whales die each year.	Anangumi ambiri akuluakulu amafa chaka chilichonse.
Farmers sell produce in the markets every day.	Alimi amagulitsa zokolola m'misika tsiku lililonse.
Her brother had a strange voice.	Mchimwene wake anali ndi mawu odabwitsa.
Alex picks up the gun in the sections he finds.	Alex akutola mfuti m'zigawo zomwe wapeza.
He began to doubt.	Anayamba kukayikira.
It was a letter to the king's court.	Inali chikalata chopita ku bwalo la mfumu.
The treaty meant peace between the two countries.	Panganoli linkatanthauza kuti mayikowo adzakhala pamtendere.
They sell these cards in international markets.	Amagulitsa makaitiwa m'misika yapadziko lonse lapansi.
One scientist transformed this lowly creature into a kind of creature.	Wasayansi wina anasintha nyama yonyozekayi kukhala cholengedwa china.
Its damage was devastating.	Kuwonongeka kwake kunali koopsa.
Alice loves pina coladas.	Alice amakonda pina coladas.
The birds are making a noise on top.	Mbalame zili phokoso pamwamba.
Potassium and chlorides are essential for plants.	Madzi okhala ndi potaziyamu ndi ma chloride ndi ofunikira kwa zomera.
Nature helps us to live.	Chilengedwe chimatithandiza kukhala ndi moyo.
The look on his face was calm and refined.	Maonekedwe a nkhope yake anali odekha komanso oyengeka.
There is public opposition to the process.	Pali kutsutsa kwa anthu pa ndondomekoyi.
It is better to think that you are right.	Ndi bwino kuganiza kuti mukulondola.
The girl stretched out on her soft bed.	Mwana wankazi anadzitambasula pabedi lake lofewa.
His vast wealth attracted many lovers.	Chuma chake chochuluka chinakopa zibwenzi zambiri.
For security reasons, they should be in this room.	Chifukwa cha chitetezo, ayenera kukhala m'chipinda chino.
The immigrant crisis has recently begun to attract attention.	Vuto la anthu osamukira kumayiko ena posachedwapa linayamba kukopa chidwi.
The Witness identified the white man as the killer.	Mboniyo inatchula mzungu kuti ndi amene wapha munthu.
The bride's father is the headmaster of the school.	Bambo a mkwatibwi ndi mphunzitsi wamkulu pasukulupo.
We were taught to distrust our neighbors.	Tinaphunzitsidwa kusakhulupirira anansi athu.
We need to move a lot.	Tiyenera kuyenda kwambiri.
A strange noise was heard somewhere in the house.	Mkokomo wachilendo unamveka penapake mnyumbamo.
The earth is round.	Dziko lapansi ndi lozungulira.
He likes to wear his heavy clothes often.	Amakonda kuvala nthawi zambiri zovala zake zolemera.
His writing is not going well.	Zolemba zake sizikuyenda bwino.
Scientists called on the government to increase funding.	Asayansi anapempha kuti boma liwonjezere ndalama.
The company will continue to invest in research and development.	Kampaniyo ipitilizabe kuyika ndalama pakufufuza ndi chitukuko.
I never asked you to do that!	Sindinakufunseni kuti muchite zimenezo!
Please take off your shoes before entering the room.	Chonde chotsani nsapato zanu musanalowe mchipinda.
He reached for the cup.	Anafikira kapu.
Life is as hard as it used to be.	Moyo ndi wovuta monga kale.
She brought the baby to the hospital.	Anabweretsa mwanayo ku chipatala.
The ointment smells good to eat.	Mafuta odzolawa amanunkhira bwino kuti adye.
It was just an hour before the sun set.	Panangotsala ola limodzi kuti tigwire dzuwa litalowa.
The study attempted to quantify the grief of the crowds.	Phunziroli linayesa kuyeza chisoni cha makamu.
The doctor carefully examined the patient.	Dokotala anamuyeza bwinobwino wodwalayo.
If you are happy, say so.	Ngati ndinu okondwa, nenani.
A group that is illuminated by a lamp.	Kagulu kamene kamaulutsidwa ndi nyali.
Basket filled with ripe red strawberries.	Dengu lodzazidwa ndi kucha wofiira strawberries.
The sea is getting lower and lower.	Nyanjayi ikucheperachepera kwambiri.
They climbed to the top of the wall with no problem.	Iwo anakwera pamwamba pa khoma popanda vuto.
The politician hurled insults at his opponents.	Wandaleyo ananenapo mawu onyoza otsutsa ake.
David is going to college soon.	David akupita ku koleji posachedwa.
This area is full of crime.	Dera limeneli ladzaza ndi umbanda.
The operation was repeatedly interrupted by sexual offenders	Ntchitoyi inasokonezedwa kangapo ndi anthu ochita zachiwerewere
You should read as much as possible, if possible, every day.	Muyenera kuwerenga kwambiri, ngati n'kotheka, tsiku lililonse.
He bravely helped to save the dog.	Iye molimba mtima anathandiza kupulumutsa galuyo.
Share and organize your space.	Gawani ndikukonza malo anu.
She struggled with tears, begging for help.	Analimbana ndi misozi, kupempha thandizo.
It appears that the attorneys' lawyers are involved in this matter.	Zikuoneka kuti nthumwi za maloya zikukhudzidwa ndi nkhaniyi.
Singing turns clockwise.	Kuyimba kumatembenuka motsata wotchi.
Hide the knives in the cupboard.	Bisani mipeni m’kabati.
This judge presides over the district court.	Woweruza ameneyu ndi amene amatsogolera khoti lachigawo.
The fish jumped out and fell into the water.	Nsombazo zinadumphadumpha n’kugwera m’madzi.
His artistic ability was challenging.	Luso lake laluso linali lovuta.
The bus was going very fast, cutting off several cars.	Basiyo inkathamanga kwambiri, n’kudula magalimoto angapo.
That's all he needed.	Ndizo zonse zomwe ankafunikira.
He was expelled from many schools in the area.	Anathamangitsidwa kusukulu zambiri zam'deralo.
The ministry received letters from angry citizens.	Undunawu udalandira makalata ochokera kwa nzika zokwiya.
His head hurt more than ever.	Mutu unamuwawa kuposa kale lonse.
Place, place, place.	Malo, malo, malo.
If the cauliflower is cold and melted, its appearance becomes mushy.	Ngati kolifulawa ndi yozizira komanso yosungunuka, mawonekedwe ake amakhala mushy.
He then quietly walked out of the house and closed the door	Kenako anatuluka m’nyumbamo mwakachetechete n’kutseka chitseko
The officer came to arrest the criminal.	Wapolisiyo anabwera kudzagwira chigawengacho.
The map showed buildings that had been erected to be demolished.	Mapuwa adawonetsa nyumba zomwe zidalembedwa kuti zigwetsedwe.
Some courses are being developed.	Maphunziro ena akukonzedwa.
The image came out of the mold.	Chithunzi chinatuluka mu nkhungu.
The number of animals will decrease dramatically during this century.	Chiwerengero cha zinyama chidzachepa kwambiri m’zaka za zana lino.
He tried, but he could not understand.	Iye anayesa, koma sanamvetse.
Some nerves reach far beyond the brain.	Mitsempha ina imafika kutali kwambiri mu ubongo.
The supermarket caters to most families in the town.	Supermarket imapatsa mabanja ambiri mtawuniyi.
The yellow road looked like it was stretching all the way to the surface.	Msewu wachikasu unkawoneka ngati ukutambasula mpaka kumtunda.
Some students have questioned the motives of their teachers in politics	Ophunzira ena amakayikira maganizo a aphunzitsi awo pazandale
The family was unable to find food.	Banjali silinathe kupeza chakudya.
This celebration was very appropriate for our friend.	Chikondwererochi chinali choyenera kwambiri kwa mnzathu.
His questioning was hidden in his heart.	Kumufunsa kwake kunali kobisika mu mtima mwake.
Coffee is delicious, isn’t it?	Kofi ndi zokoma, sichoncho?
They cannot survive without light.	Sangakhale ndi moyo popanda kuwala.
What did you do last night?	Mumatani usiku wathawu?
The attack was a popular offensive with peaceful protests.	Kuukiraku kunali kuwukira kotchuka kokhala ndi ziwonetsero zamtendere.
Very large stones are hard to find.	Miyala yaikulu kwambiri ndi yovuta kupeza.
Every time she comes she is miserably beautiful.	Nthawi zonse akabwera amakhala wokongola momvetsa chisoni.
Satisfied, she sat down and folded her arms again.	Atakhutira, anakhala pansi n’kupindanso manja ake.
The foundation of the ideas was laid.	Maziko a mfundozo anayalidwa.
City leaders are urging people to follow health guidelines.	Atsogoleri a mizinda amalimbikitsa anthu kuti azitsatira malangizo a zaumoyo.
Another soldier added fuel to the fire.	Msilikali wina anawonjezera mafuta pamotowo.
He was robbed by fleeing thieves.	Anabedwa ndi akuba omwe anathawa.
Farmers lost a lot this year.	Alimi adataya kwambiri chaka chino.
Visit our upcoming exhibition center.	Pitani kumalo athu owonetserako malonda omwe akubwera.
They went through the synagogue.	Iwo anadutsa m’sunagoge.
New rooms are equipped with modern features.	Zipinda zatsopano zimakhala ndi zinthu zamakono.
They have been working for months.	Iwo akhala akugwira ntchito kwa miyezi.
A deadly flood swept through many areas.	Chigumula chakupha chinasesa madera ambiri.
Local circuses are a beautiful place.	Ma circus akumaloko ndi malo okongola.
The child grabbed the iron and climbed the stairs.	Mwanayo anagwira chitsulocho n’kukwera masitepe.
All my clothes are wrinkled now.	Zovala zanga zonse zakwinya tsopano.
Enthusiasm for education and the behavior of educated people.	Changu pa maphunziro ndi khalidwe la anthu ophunzira.
A delicious aroma filled the dining room.	Kununkhira kokoma kunadzaza m’chipinda chodyeramo.
The teacher hid his face.	Aphunzitsi anabisa nkhope yake.
The journalist quietly quit his job.	Mtolankhani adasiya ntchito yake mwakachetechete.
The victim's wound had healed.	Chilonda cha munthu wovulalayo chinali chitadwala.
Villi in the gut help to absorb nutrients.	Villi m'matumbo amathandizira kuti michere itengeke.
Because love was deeply rooted in his nature.	Chifukwa chikondi chinali chozikika mozama mu khalidwe lake.
This is what worries you.	Izi ndizomwe zimadetsa nkhawa.
Keep this note in your shoes.	Sungani cholemba ichi mu nsapato zanu.
There are dozens of species of insects.	Pali mitundu yambirimbiri ya tizilombo.
He started writing.	Iye anayamba kulemba.
white socks and shoes were used.	masokosi oyera ndi nsapato ankagwiritsidwa ntchito.
The robber became angry with the police.	Wakubayo adakwiya ndi apolisi.
He filled the basin with water.	Anadzaza beseni ndi madzi.
During the 20th century, bird populations would decline.	M'zaka za m'ma 1900, chiwerengero cha mbalame chidzachepa.
Tourists are fascinated by the city's culture.	Alendo odzaona malo amachita chidwi ndi chikhalidwe cha mumzindawu.
In fact, notice the big problem.	Kwenikweni, zindikirani vuto lalikulu.
Puma attacked and fled.	Puma anaukira ndi kuthawa.
He fought mercilessly for victory.	Anamenya nkhondo mopanda chifundo kuti apambane.
Children need to develop their strength.	Ana amafunika kulimbitsa mphamvu zawo.
There was a huge market for car insurance.	Panali msika waukulu wa inshuwaransi yamagalimoto.
Many skilled and experienced craftsmen have worked here.	Amisiri ambiri aluso ndi odziŵa zambiri agwira ntchito kuno.
The building has the capacity to accommodate 30,000 spectators.	Nyumbayi ili ndi mphamvu zokhala ndi anthu owonera zikwi makumi atatu.
There were no students at the school.	Kusukuluko kunalibe ophunzira.
There was a large, uninhabited park in the park.	Mu pakiyo munali malo aakulu opanda anthu.
Poets have long expressed such sentiments.	Alakatuli akhala akufotokozapo maganizo otere kuyambira kalekale.
For a moment, the two of them looked at each other on the floor.	Kwa kanthawi, awiriwa anayang'anizana pansi.
He got angry but did not allow his anger to show.	Anakwiya koma sanalole mkwiyo wake kusonyeza.
Naturally, heavy objects fall faster than light ones.	Mwachilengedwe, zinthu zolemera zimagwa mwachangu kuposa zopepuka.
Matches are lit by striking them with metal wool.	Machesi amayatsidwa powamenya ndi ubweya wachitsulo.
He landed hard, and was thrown back several feet.	Iye anatera movutikira, ndipo anaponyedwa mmbuyo mapazi angapo.
He lit a nearby ceiling.	Anayatsa denga lapafupi.
He stopped and stared at her.	Anasiya chete n’kuyang’anana.
The fortune-teller had predicted the weather.	Wobwebwetayo anali ataneneratu za nyengo yomwe inalipo.
They do not know how to sit down.	Sadziwa kukhala pansi.
Think of people who have no government.	Lingalirani za anthu opanda boma.
Several fraudsters were arrested.	Anthu angapo achinyengo anamangidwa.
The lamb was malnourished and dehydrated.	Mwanawankhosa analibe chakudya chokwanira komanso analibe madzi m'thupi.
They make extensive use of recycled materials.	Amagwiritsa ntchito kwambiri zinthu zongowonjezwdwa.
Economic pressures also have a profound effect on people's social life.	Zinthu zachuma zimakhudzanso kwambiri chikhalidwe cha anthu.
The items were confiscated.	Zinthuzo zidalandidwa.
The government wants to ban tax evasion.	Boma likufuna kuletsa kuzemba misonkho.
The abandoned house stood at a distance from the moonlight.	Nyumba yosiyidwayo inaima patali ndi kuwala kwa mwezi.
Some stories were very strange.	Nkhani zina zinali zachilendo kwambiri.
The color of the lizard can change dramatically.	Mtundu wa buluzi umatha kusintha kwambiri.
She used needles and thread to make beautiful things.	Anagwiritsa ntchito singano ndi ulusi kupanga zinthu zokongola.
The prices will go up.	Mitengoyi idzakweza mmwamba.
The company took strong action to prevent further pollution.	Kampaniyo idachitapo kanthu mwamphamvu kuti ipewe kuipitsidwanso.
The desert was slowly reclaiming the country.	Chipululucho chinali kubweza dzikolo pang’onopang’ono.
The two countries were at peace.	Mayiko awiriwa anali pamtendere.
The two boys played along the river for hours.	Anyamata awiriwa ankasewera m’mphepete mwa mtsinje kwa maola ambiri.
From group to group, shaking hands and chatting.	Kuchokera pagulu kupita pagulu, kugwirana chanza ndi kucheza.
The town was destroyed by fire.	Tauniyi inawonongedwa ndi moto.
Remove the meat from the bones.	Chotsani nyama m'mafupa.
To be included, the flag must meet certain requirements.	Kuti ziphatikizidwe, mbendera ziyenera kukwaniritsa zofunikira zina.
There were not many unoccupied factories.	Panalibe mafakitale ambiri osatsegulidwa.
But they were not really interested in technology.	Koma iwo sanali kwenikweni chidwi ndi luso lamakono.
Change this sentence to the past tense.	Sinthani chiganizochi kukhala nthawi yapitayi.
The thief was arrested by police.	Wakubayo adagwidwa ndi apolisi.
These animals are endangered.	Nyama zimenezi zili pangozi.
He did not know what to do next.	Iye sankadziwa choti achite kenako.
Hunger spread throughout the world.	Njala inafalikira padziko lonse lapansi.
Index of grammar to start with daily writing.	Kalozera wa galamala yoyambira polemba tsiku ndi tsiku.
The city was originally a capital city.	Poyamba mzindawu unali likulu la boma.
With a twinkle in his eye, he looked at his mother.	Atakwinya tsinya, anayang'ana mayi ake.
As a young man, he loved to look at the stars.	Ali mnyamata, ankakonda kuyang’ana nyenyezi.
Cattle in the field.	Ng'ombe m'munda.
Tiny particles of rock flew across the ship.	Tinthu ting'onoting'ono ta miyala tinawuluka m'sitimayo.
These are used to repel insects.	Izi zimagwiritsidwa ntchito pothamangitsa tizilombo.
The stars shone brighter in the cold night air.	Nyenyezi zinkanyezimira monyengerera mumpweya wozizira wausiku.
So, drivers are not patient here.	Kotero, madalaivala sali oleza mtima pano.
He is doing a wonderful thing today.	Akuchita modabwitsa lero.
The heat added to the unpleasant taste of the drink.	Kutentha kunawonjezera kukoma kosasangalatsa kwa chakumwacho.
You love him, don't you?	Mumamukonda, sichoncho?
We strayed from the streets.	Tinapatuka m’misewu.
We turn green because of the air.	Timasanduka obiriwira chifukwa cha mpweya.
Take a teaspoon of granulated sugar tea,	Tengani supuni ya tiyi ya shuga granulated,
This is warm and moist.	Umu ndi wofunda komanso wanyontho.
A swarm of bees crawled on the side of the branch.	Gulu la njuchi linakwawa m’mbali mwa nthambiyo.
Misjudging the depth of the water, he fell into it.	Poganizira molakwika kuya kwa madziwo, anagwera m’kati.
Fruits have a bloom and rash.	Zipatso zimakhala ndi pachimake komanso chipere.
These birds have been migrating for centuries.	Mbalamezi zakhala zikusamuka kwa zaka mazana ambiri.
Most thieves are young, not very bright.	Akuba ambiri ndi achinyamata, osati owala kwambiri.
I apologized for my mistake.	Ndinapepesa chifukwa cholakwa.
The woman smiled.	Mayiyo anamwetulira.
He dropped the spoon.	Anagwetsa spoon.
The infrastructure of this country is not well maintained.	Zomangamanga za mdziko muno sizikusamalidwa bwino.
Frogs are living creatures.	Achule ndi zolengedwa zokhala ndi moyo.
A bright mist covered the area around the temple.	Chikunguru chowala chinabisa malo ozungulira kachisi.
Drive fast if you want to get there quickly.	Yendetsani mwachangu ngati mukufuna kukafika kumeneko mwachangu.
He goes down into the valley.	Amatsikira kuchigwa.
The service also serves as a trading post.	Ntchitoyi imagwiranso ntchito ngati malo opangira malonda.
It sounded like gunfire.	Kunkamveka ngati kulira kwamfuti.
Smiths also publishes books.	Smiths amasindikizanso mabuku.
Does his house have a swimming pool?	Kodi nyumba yake ili ndi dziwe losambira?
The tap was leaking.	Pampopi anali akuchucha.
Clerks and accountants.	Kalaliki ndi akauntanti.
He spoke angrily of the racism.	Analankhula mokwiya za tsankho.
The wall surrounds the whole town.	Khoma likuzinga tawuni yonse.
They try to reduce our pain with drugs.	Amayesa kuchepetsa ululu wathu ndi mankhwala osokoneza bongo.
The princess's clothes became shining with the brightness of the sun.	Zovala za mwana wamkazi wa mfumuzi zinkawala ndi kuwala kwa dzuwa.
They found it difficult to continue.	Iwo ankaona kuti kunali kovuta kupitiriza.
A librarian who studies ancient manuscripts.	Woyang'anira laibulale yemwe amaphunzira zolembedwa pamanja zakale.
The image has a tower.	Chithunzicho chili ndi nsanja.
Some children were tired and tired.	Ana ena anali otopa komanso otopa.
The ship sinks as it turns around a corner.	Sitima yapamadziyo inakuwa pamene ikuzungulira ngodya.
The manager encourages us to persevere.	Bwanayo akutilimbikitsa kuti tizilimbikira.
A series of three notes played continuously	Mndandanda wa manotsi atatu ankasewera mosalekeza
He tested the weapon carefully.	Anayesa chidacho mosamala.
Mwaye was locked in the engine's ignition chamber.	Mwaye unatsekeredwa m’chipinda choyatsira moto cha injiniyo.
She wrote a book, hoping that people would enjoy her recipes.	Iye analemba buku, akuyembekeza kuti anthu angasangalale ndi maphikidwe ake.
A scientist, who specializes in human memory,	Wasayansi, yemwe wapadera ndi kukumbukira kwaumunthu,
The consequences of these geological events are devastating	Zotsatira za zochitika za geological izi ndi zowononga
He dried himself with a handkerchief.	Anadziumitsa ndi mpango.
That white one is a chicken!	Choyera chimenecho ndi nkhuku!
Some parents say that their children are just sleeping.	Makolo ena amanena kuti ana awo amangogona.
You will need three cups of flour.	Mufunika makapu atatu a ufa.
They often sell cheap ones.	Nthawi zambiri amagulitsa zotsika mtengo.
Both the ship and the harbor were quickly repaired.	Zonse ziwiri za sitimayo ndi bwalo la doko zinakonzedwa mwamsanga.
Mix the mixture continuously.	Sakanizani osakaniza mosalekeza.
He worked hard to change.	Anagwira ntchito mwakhama kuti asinthe.
He should go to prison.	Ayenera kupita kundende.
The exhibition focuses on rural culture.	Chiwonetserochi chimayang'ana kwambiri chikhalidwe chakumidzi.
He blocked my way.	Anatsekereza njira yanga.
He led her to the door.	Anamulondolera pakhomo.
Freedom at last!	Ufulu potsiriza!
The long and tiring journey continued until sunset.	Ulendo wautali ndi wotopetsawo unapitirira mpaka kulowa kwa dzuwa.
He removed the needle and thread from the cloth.	Anachotsa singano ndi ulusi pansaluyo.
It was a very sad day in the country.	Tsikuli linali lomvetsa chisoni kwambiri m’dzikoli.
Interpreting images on digital images is difficult.	Kutanthauzira zithunzi pazithunzi za digito ndizovuta.
It's wrong.	Ndi zolakwika.
Her cousin was driving the family car.	Msuweni wake anali kuyendetsa galimoto ya banja.
After the meal, we had nothing.	Chakudya chitatha, tinalibe chilichonse.
The cat scratched the mat.	Mphaka anakanda mphasa.
He drove to the parking lot of the supermarket.	Anakwera galimoto kupita kumalo oimika magalimoto ku supermarket.
He wants to retire for a few years.	Akufuna kupuma pantchito zaka zingapo.
Many cooks store frozen tomatoes in jars.	Ophika ambiri amasunga tomato wosungidwa m'miphika.
Transformation forces are active in the country.	Mphamvu zosinthira zikugwira ntchito m'dzikoli.
The iron broke in pieces.	Chitsulocho chinasweka ndi mphamvu.
The rebels managed to escape by boat.	Zigawengazo zinatha kuthawa pa boti.
The violets formed a striking appearance.	Ma violets adapanga mawonekedwe owoneka bwino.
Church officials backed up their purchases.	Akuluakulu a tchalitchicho anaikira kumbuyo kugula kwawo.
Many trees were cut down each year.	Mitengo yambiri inkadulidwa chaka chilichonse.
Have you ever seen an elephant?	Kodi munawonapo njovu?
She was feeling sick.	Anali kumva kudwala.
Her face started to smile a lot.	Nkhope yake inayamba kumwetulira kwambiri.
Inside, the rooms are dark and dark.	M'kati muno, zipinda ndi zamdima komanso zamdima.
A cabal of some smugglers.	A cabal wa ozembetsa ena.
They often like to forget.	Nthawi zambiri amakonda kuiwala.
What do you think of this house?	Mukuganiza bwanji za nyumbayi?
The country is one of the world's largest manufacturers of electronic devices.	Dzikoli ndilopanga kwambiri zipangizo zamagetsi.
Modern history is written by historians.	Mbiri yamakono imalembedwa ndi olemba mbiri.
The preacher was talking about sin.	Mlalikiyo anali kukamba za uchimo.
He saw that he loved them very much.	Iye ankaona kuti amawakonda kwambiri.
Mention the relationship between particles and waves.	Tchulani mgwirizano pakati pa ma particles ndi mafunde.
He took a deep breath.	Anapuma mozama.
Cells fall off.	Selari amakoma owawa.
You should show deep respect for your elders.	Muyenera kulemekeza kwambiri akulu anu.
The new office building has solar panels.	Nyumba yatsopano yamaofesiyi ili ndi makina otenthetsera dzuwa.
The royal court is being discussed and negotiated.	Khoti la mfumu likukambidwa ndikukambirana.
His eyes were blind.	Maso ake anali akhungu.
Now the streets were jammed with people.	Tsopano misewu inali itadzaza ndi anthu.
The story begins here, albeit indirectly.	Nkhaniyi imayambira apa, ngakhale mosalunjika.
The professor wanted to know my side of the story.	Pulofesayo ankafuna kudziwa mbali yanga ya nkhaniyi.
We are concerned about the consequences of this approach.	Tikuda nkhawa ndi zotsatira za njira imeneyi.
This man won the race.	Munthu uyu adapambana mpikisano.
Electric lighting uses more electricity.	Kuyatsa magetsi kumagwiritsa ntchito magetsi ochulukirapo.
So we need to take preventive measures.	Choncho tiyenera kutenga njira zodzitetezera.
This should be a straightforward task.	Iyi iyenera kukhala ntchito yowongoka.
The government does not know about this.	Boma lati silikudziwa za nkhaniyi.
Can you repeat this last sentence?	Kodi mungabwereze chiganizo chomalizachi?
The bird is sensitive.	Mbalameyi imamva movutikira.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs imayimira extensible text editor.
Many scientific studies are sponsored by governments.	Zofufuza zambiri zasayansi zimathandizidwa ndi maboma.
There was a lot of evil in the process.	Panali zoipa zambiri pazochitikazo.
The tiger jumped into the water.	Kambukuyo anadumpha m’madzimo.
The landlord broke the rent without paying the rent.	Wopanga nyumbayo anaphwanya lendi popanda kulipira lendi.
Some buildings are taller than others.	Nyumba zina ndi zazitali kuposa zina.
Cucumbers grow on the ground.	Nkhaka imamera pansi.
New rules are in place.	Malamulo atsopano ayamba kugwira ntchito.
Without self-defense measures.	Popanda njira zodzitetezera.
You can train yourself to enjoy it.	Mukhoza kudziphunzitsa kuti muzisangalala nazo.
I ate the food my son prepared.	Ndinadya chakudya chimene mwana wanga anakonza.
The town's story was about a new restaurant.	Nkhani ya m'tawuniyi inali yokhudza malo odyera atsopano.
He shines when his sons go to sleep.	Akuwalira anyamata ake akagona.
The elderly woman was kind and gentle.	Mayi wokalambayo anali wachifundo komanso wodekha.
The waves of the ocean and the unusual heat of the sea	Mafunde a m'nyanja ndi kutentha kwachilendo kwa nyanja
They often argued.	Nthawi zambiri ankakangana.
The room contained books, maps, and paintings.	M’chipindacho munali mabuku, mapu, ndi zojambula.
From an early age, he loved chemistry.	Kuyambira ali mwana, ankakonda chemistry.
So, is history built or can it be found?	Kotero, kodi mbiri inamangidwa kapena ingapezeke?
The victim was beheaded by the killer.	Wophedwayo adadulidwa pakhosi ndi wakuphayo.
The secretary's desk is to the right of the president.	Desk la mlembi lili kumanja kwa pulezidenti.
We no longer trust him.	Sitikumukhulupiriranso.
In recent years, global warming has begun.	M’zaka zaposachedwapa, dziko layamba kutentha kwambiri.
He climbed the narrow stairs to the third floor.	Anakwera masitepe opapatiza opita kunsanjika yachitatu.
Lawyer's objections are invalid.	Zotsutsa za loya ndizosavomerezeka.
In an effort to conceal their conduct, they apparently resorted to perjury.	Pofuna kubisa mayendedwe awo, mwachiwonekere iwo ananama umboni wabodza.
To do this you need purple sugar.	Kuti muchite izi mufunika shuga wofiirira.
Surrey Council is planning to upgrade more roads.	Bungwe la Surrey likukonzekera kukonza misewu yambiri.
How much would it cost to get there?	Kodi kukafika kumeneko kungawononge ndalama zingati?
The court was full of lawyers.	Khotilo linali lodzaza ndi maloya.
The man who was there now got up quickly.	Munthu amene anali kumeneko tsopano ananyamuka mofulumira.
Paint peeling off the wall.	Utoto ukusenda pakhoma.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti ayambe ulendo wake.
Eventually, she decided to wait.	Pamapeto pake anaganiza zongodikira.
People do not change jobs as long as they live.	Anthu sasintha ntchito nthawi zonse ali ndi moyo.
Most women do not go to college.	Amayi ambiri samapita ku koleji.
Proper spraying of flowers fell on our heads.	Kupopera bwino kwa maluwa kunagwera pamutu pathu.
Strengthen your reputation by expanding links.	Limbikitsani mbiri yanu pokulitsa maulalo.
Hallelujah! 	Aleluya!
that's good news!	ndiye nkhani yabwino!
When the rains came, the farmers rejoiced.	Pamene mvula inafika, alimi anasangalala.
The language barrier is possible.	Cholepheretsa chinenerocho n’chotheka.
The bread was sweet and firm.	Mkatewo unali wotsekemera komanso womaka.
Make sure your statements are grammatically correct	Onetsetsani kuti ziganizo zanu ndi zolondola mwagalamala
Marine fish, along with other aquatic life, eat that.	Nsomba za m’madzi, pamodzi ndi zamoyo zina za m’madzi, zimadya zimenezo.
Homeopathic medicine made from plants.	Homeopathic mankhwala opangidwa kuchokera zomera.
The conductor spoke in a low voice.	Woperekeza alendoyo analankhula mwakachetechete.
With this unique talent, the star became a pianist.	Ndi talente yapaderayi, nyenyeziyo inakhala woimba piyano.
The parents were thrilled.	Makolowo anasangalala kwambiri.
So far, there are no HIV tests.	Pakadali pano, palibe kuyezetsa kachilomboka.
I can't protect this little one from anything.	Sindingathe kumuteteza wamng'ono uyu ku chirichonse.
The train crashed into a parked car.	Sitimayo inagunda galimoto yomwe inayima.
This flower has now grown significantly.	Duwali tsopano lakula kwambiri.
Their baby was killed.	Mwana wawo anaphedwa.
The net did not work to prevent the peregrine from growing in the nest.	Ukondewo sunagwire ntchito poletsa kuti maperegrine asamalere zisa.
Don't waste money sending in receipts.	Osawononga kutumiza ndalama m'malisiti.
The minister overthrew the king.	Ndunayo inagwetsa mfumu.
The temperature of the air floats in the liquid.	Kuwira kwa mpweya kumayandama mumadzimadzi.
The lawyer also enforced the order.	Loyayo anaonetsetsanso kuti lamuloli likutsatiridwa.
Reject common sense.	Kanani nzeru wamba.
Fashions vary according to location.	Mafashoni amasiyana malinga ndi malo.
I walk every day to work.	Ndimayenda tsiku lililonse kupita kuntchito.
These are things that cannot be eaten.	Izi ndi zinthu zomwe sizingadyedwe.
In the fall sale, the shelves were full of buyers.	Pakugulitsa kugwa, mashelefu anali odzaza ndi ogula.
He refused and walked out of the room.	Iye anakana ndipo anatuluka m’chipindamo.
Their diet is fruits and vegetables.	Zakudya zawo ndi zipatso ndi ndiwo zamasamba.
Most people are not born that way.	Anthu ambiri sanabadwe.
I could not remember the name.	Sindinathe kukumbukira dzina.
When the sun shines here, feed the ducks.	Dzuwa likawala apa, dyetsani abakha.
There was plenty of grain in the land.	M’dzikoli munali tirigu wochuluka kwambiri.
The volcano is said to erupt within hours.	Akuti phirilo liphulika pakangotha ​​maola ochepa.
Choose the flavor you like.	Sankhani kukoma komwe mumakonda.
Violence against women is a serious problem in this area.	Nkhanza kwa amayi ndi vuto lalikulu mderali.
For a day trip, take lunch.	Paulendo wa tsiku limodzi, tengani chakudya chamasana.
Food starts with plants.	Chakudya chimayamba ndi zomera.
First, the store ran out of soap.	Choyamba, sitolo inatha sopo.
The words are soft but powerful.	Mawu ndi ofewa koma amphamvu.
The house is private.	Nyumbayo ili yachinsinsi.
Countries voted overwhelmingly against the treaty.	Mayiko anavota monyanyira motsutsana ndi mgwirizanowu.
Although, they are ugly, they are usually harmless.	Ngakhale, ndizonyansa, nthawi zambiri zimakhala zopanda vuto.
The weather is getting worse.	Nyengo ikuipiraipira.
Some of the butter was spilled on a frying pan.	Ena mwa batala anatayikira pa poto yokazinga.
The journalist observed the disturbing trend.	Mtolankhaniyo adawona mchitidwe wosokoneza.
The girl was from a large northern city.	Mtsikanayu anachokera mumzinda waukulu wakumpoto.
A "hot" favorite is a sure thing.	Chokonda "chotentha" ndi chinthu chotsimikizika.
Which modern-day life would you choose?	Kodi mungasankhe moyo wamakono uti?
Limit the display time to one hour a day.	Chepetsani nthawi yowonetsera kukhala ola limodzi patsiku.
A small hallway that connects the bedrooms.	Kanjira kakang'ono kamene kamagwirizanitsa zipinda zogona.
The blue cotton shirt was the perfect summer accessory.	Shati ya thonje ya buluu inali yabwino kwambiri m'chilimwe.
Some singers wrote their own lyrics.	Oimba ena analemba mawu awoawo.
Timeline is a detailed description of the data.	Mndandanda wa nthawi ndi kufotokozera kwatsatanetsatane kwa data.
Investigators had no difficulty finding him.	Ofufuza sanavutike kumupeza.
Most people own a variety of pets.	Anthu ambiri ali ndi ziweto zamitundumitundu.
She whispered a soft song to herself, very relaxed.	Iye anang'ung'udza nyimbo yofewa kwa iye yekha, kumasuka kwambiri.
My neighbor is very angry.	Mnansi wanga amakwiya kwambiri.
She was too scared to speak.	Anachita mantha kwambiri kuti asalankhule.
He appeared on TV the same day.	Anawonekera pa TV tsiku lomwelo.
A dark blue night was approaching.	Usiku wakuda wabuluu unayandikira.
We await the committee's decision.	Timadikirira mwachidwi chigamulo cha komitiyi.
The cloth was unusual.	Nsaluyo inali yachilendo.
Then look between the third and fourth ribs.	Kenako yang'anani pakati pa nthiti yachitatu ndi yachinayi.
Colds kill many people.	Kuzizira kumapha anthu ambiri.
The bridge broke down and the traffic was disrupted.	Mlatho unawonongeka ndipo magalimoto anasokonekera.
But such doubts were unfounded.	Koma kukayikira koteroko kunalibe maziko.
He went back to sleep, satisfied.	Anabwerera kukagona, atakhuta.
The men won.	Amunawo anapambana.
He picked up the knives and put them on the table.	Anatola mipeni ija n’kuiika patebulo.
One reporter asked this question about the president.	Mtolankhani wina adafunsa funsoli ponena za apulezidenti.
The economy will slowly recover this year.	Chuma chidzabwerera pang'onopang'ono chaka chino.
At that time, most farmers were in debt.	Pa nthawiyo, alimi ambiri anali ndi ngongole.
Most of those who died were foreign nationals.	Ambiri amene anafa anali nzika zakunja.
The quark has no electricity.	The quark ilibe magetsi.
Instead, I chose a car.	M'malo mwake ndinasankha galimoto.
It stops in three days.	Imayima m'masiku atatu.
Occasionally there was violence.	Nthaŵi zina kunkachitika zachiwawa.
Cubert knows	Cubert amadziwa
One theory is that it means pluviometry.	Lingaliro limodzi ndiloti limatanthawuza pluviometry.
They went to another village.	Iwo anapita kumudzi wina.
Student performance was limited.	Kuchita kwa wophunzirayo kunali kochepa.
The car sped away.	Galimotoyo inathamanga kwambiri.
Crime rates of crime are rising dramatically.	Ziŵerengero za umbanda zachiwawa zikukwera kwambiri.
The river divides the city into two parts.	Mtsinje umagawa mzindawo kukhala magawo awiri.
The queen says it had an amazing beauty.	Mfumukaziyi akuti inali ndi kukongola kodabwitsa.
Cold smear on your bones.	Kuzizira kwapaka mafupa anu.
He climbed the ladder.	Anakwera makwerero.
They have agreed to provide humanitarian assistance.	Iwo agwirizana kuti azingopereka thandizo lothandiza anthu.
The robbers, dressed in plain clothes, entered his house.	Achifwamba, atavala zovala zabalala, adalowa m'nyumba yake.
It makes your skin glow.	Zimapangitsa khungu lanu kuwala.
Place several cups of rice next to the plate.	Ikani makapu angapo a mpunga pafupi ndi mbaleyo.
She swept the crumbs off the table.	Anasesa zinyenyeswazi patebulo.
They need care.	Amafuna chisamaliro.
So we must protect our country.	Choncho tiyenera kuteteza dziko lathu.
He is very proud of his new car.	Amanyadira kwambiri galimoto yake yatsopano.
Their ideas are not imaginary or original.	Malingaliro awo si ongoyerekeza kapena apachiyambi.
The call was inspiring.	Kuitana kunali kolimbikitsa.
He bathed thoughtfully, thinking of his future.	Anasamba moganizira, akuganizira za tsogolo lake.
Your friends tell you everything.	Anzanu amauzana chilichonse.
They are old, but wise.	Iwo ndi akale, koma anzeru.
The mornings are cool, the evenings a bit cold.	M'mawa ndi ozizira, madzulo ndi pang'ono.
We need to greet the ambassador.	Tifunika kupereka moni kwa kazembe.
Put the chicken in a casserole.	Ikani nkhuku mu casserole.
When it rains, it opens tomorrow.	Mvula ikagwa, itsegula mawa.
They paid the bill.	Iwo adalipira ndalama zotsutsa.
At this point in the story, we saw heaven.	Pa nthawiyi m’nkhaniyi, tinaona kumwamba.
James appreciated that new arrangement.	James anayamikira dongosolo latsopanoli.
It felt cold.	Anamva kuzizira.
In order to clear his conscience, he has chosen to confess.	Pofuna kuthetsa chikumbumtima chake, wasankha kuulula.
All citizens are going to vote.	Nzika zonse zikupita kukavota.
I shouldn’t have eaten too much last night.	Sindinayenera kudya kwambiri usiku watha.
They started singing.	Iwo anayamba kuyimba.
It rains a lot in the valleys a year.	M’zigwa mumagwa mvula yambiri pachaka.
The minister's promise has not yet been fulfilled.	Lonjezo la ndunayi silinakwaniritsidwebe.
Violent crime has increased.	Upandu wachiwawa wawonjezeka.
He could not decide what to do.	Sanathe kusankha chochita.
Scientists have observed that clouds form enormous amounts of thunderstorms.	Asayansi anaona kuti mitambo imachuluka kwambiri pakagwa mabingu.
The line was drawn around the church.	Mzerewu unkakokedwa kuzungulira tchalitchi.
We had to refill our tank twice during our trip.	Tinayenera kudzazanso tanki yathu kawiri paulendo wathu.
Some critics described the film as slow-moving.	Owunikira ena adafotokoza filimuyi ngati ikuyenda pang'onopang'ono.
Keep refrigerated.	Sungani mu furiji.
The cheese ingredients are listed in his notes.	Zosakaniza za tchizi zalembedwa mu zolemba zake.
His giving of his hand was rejected.	Kupereka kwake kwa dzanja lake kunakanidwa.
Underneath the glow there is a bright light.	Pansi ponyezimira pamakhala zounikira zowala.
Doctors were empowered to prescribe medication.	Madokotala anapatsidwa mphamvu zolembera mankhwala.
The wind tore the papers off his desk.	Mphepo inagwetsa mapepala pa desiki lake.
After that, you will want to peel the avocado.	Pambuyo pake, mudzafuna kusenda avocado.
This dress is very expensive!	Chovalachi ndichokwera mtengo kwambiri!
He will be handed over to prison.	Adzaperekedwa kundende.
Many activities require concerted permission.	Zochita zambiri zimafuna chilolezo chogwirizana.
I'm worried about my madness.	Ndili ndi nkhawa ndi misala yanga.
The workers exchanged sharp words.	Antchitowo analankhulana mawu akuthwa.
Now, water is closely connected to the object.	Tsopano, madzi amalumikizana kwambiri ndi chinthucho.
It's an easy trip to the falls.	Ndi ulendo wosavuta kupita ku mathithi.
The city dwellers love their art.	Anthu okhala mumzindawu amakonda luso lawo.
Change the way you do things.	Sinthani mmene mumachitira zinthu.
Other industries grew rapidly.	Mafakitale enanso anakula msanga.
The animals in the barn seemed to be satisfied.	Nyama zomwe zinali m’kholamo zinkaoneka kuti zakhutitsidwa.
Many areas do not have access to safe drinking water.	Madera ambiri alibe njira zopangira madzi abwino.
The tower has a crown of gold spikes.	Nsanjayi ili ndi korona wa spikes zagolide.
John drew a picture of his family.	Yohane anajambula mtengo wa banja lake.
The method used is called spectrophotometry.	Njira yomwe imagwiritsidwa ntchito imatchedwa spectrophotometry.
Eager for a trip, he embarked on a journey to the stars.	Pofunitsitsa ulendo wokayenda, anayamba ulendo wopita ku nyenyezi.
We make the following movies.	Timapangira mafilimu otsatirawa.
You do not have to worry.	Simuyenera kudandaula.
Serving as a nurse was my only choice.	Kutumikira monga namwino chinali chosankha changa chokha.
The offender was cut off in front of the victim.	Wolakwayo anadula pamaso pa wophedwayo.
The atmosphere is calm.	Mumlengalenga muli bata.
The author wrote a welcome statement.	Wolembayo analemba mawu olandiridwa.
The painter cuts well, carefully crafting the wood.	Wojambula amajambula bwino, akukonza matabwa mosamala.
The artist was released from prison.	Wojambulayo anatulutsidwa m’ndende.
More water is left.	Madzi ochuluka atsala.
The tour guide was furious.	Wotsogolera alendoyo adakwiya.
We need more houses in the city.	Tikufuna nyumba zambiri mumzindawu.
Cultural analysis of these variables.	Kusanthula kwachikhalidwe cha zosinthazi.
The exhibition took place in conjunction with the museum.	Chiwonetserocho chinachitika mogwirizana ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
He drank tea, moaning loudly.	Anamwa tiyi, akubuula kwambiri.
Shakespeare's play was full of ideas.	Masewero a Shakespeare anali odzaza ndi malingaliro.
Acting makes perfect, they told him.	Kuchita kumapangitsa kukhala angwiro, iwo anamuuza iye.
The delicious, low-fat yogurt makes this a great breakfast.	Yogurt yokoma, yopanda mafuta ambiri imapangitsa ichi kukhala chakudya cham'mawa chabwino.
Let students enter the classroom.	Aloleni ophunzira alowe mkalasi.
Jim hurt his back while playing football.	Jim anapweteka msana wake akusewera mpira.
He became interested in astronomy.	Anayamba kuchita chidwi ndi sayansi ya zakuthambo.
The criminal was operating in secret	Chigawengacho chinkagwira ntchito mobisa
Many companies have found oil here.	Makampani ambiri apeza mafuta apa.
Moses' paintings are paintings,	Zojambula za Mose ndizojambula,
He wears brown suede shoes.	Amavala nsapato zofiirira za suede.
The hidden camera was secretly filmed every minute.	Kamera yobisika idajambula mobisa mphindi iliyonse.
In the park, there is a golf course.	Mu paki, pali gofu.
Iron is an integral part of the construction industry.	Chitsulo ndi gawo lofunikira kwambiri pantchito yomanga.
We have alcohol in glass bottles.	Tili ndi mowa m'mabotolo agalasi.
The booklet contains stereotypes, cassettes, radio, and toys.	M'kabukhuli muli masitiriyo, zosewerera makaseti, mawailesi, ndi zosewerera.
The nominee was presented to the commanding officer.	Wosankhidwayo adaperekedwa kwa mkulu wa asilikali.
The number of violence is on the rise.	Chiwerengero cha ziwawa chikuwonjezeka.
These security measures enabled the country to cope with the economic crisis.	Mfundo zachisungikozi zinathandiza kuti dzikoli lithe kupirira mavuto a zachuma.
My dream is to see democracy grow here.	Maloto anga ndikuwona demokalase ikukula pano.
His body was found in a shallow pool.	Mtembo wake unapezeka m’dziwe losazama.
On the map, the small river was not overlooked.	Pamapu, mtsinje waung’ono sunali kunyalanyazidwa.
Samuel was right.	Kunena zoona, Samueli anachita dala.
They take coffee creams and sugar.	Amatenga zonona za khofi ndi shuga.
Please make sure you give the gift of life.	Chonde onetsetsani kuti mwapereka mphatso ya moyo.
Archeology dates back to the Middle Ages.	Malo ofukula mabwinja amayambira nthawi yapakati.
These are examples of very complex systems.	Izi ndi zitsanzo za machitidwe ovuta kwambiri.
He realizes the danger, but the fear.	Amazindikira zoopsa, koma mantha.
Fear surrounds the village.	Mantha azungulira mudzi.
His cheerful presence is always welcomed.	Kukhalapo kwake mokondwera kumalandiridwa nthawi zonse.
Who is the enemy?	mdani ndani?
The accident took her by surprise.	Ngoziyo inamudabwitsa kwambiri.
She could no longer smile.	Sanathenso kumwetulira.
A well-known method of calculation appeared.	Njira yodziwika bwino yowerengera idawonekera.
He was arrested by the police.	Anagwidwa ndi apolisi.
Many citizens cannot afford to pay taxes.	Nzika zambiri sizikhoza kulipira misonkho.
The wildfire spread quickly.	Moto wolusawo unafalikira mofulumira.
The show is the most recent in our series.	Chiwonetserochi ndi chaposachedwa kwambiri mu mndandanda wathu.
The wind blew the windows.	Mphepo inawomba mazenera.
The killer smiled at me as he pulled out a gun.	Wakupha uja anandimwetulira uku akukoka mfuti.
Butterflies were eating nectar from flowers.	Agulugufe anali kudya timadzi tokoma ta maluwa.
The pilot received medals for his courage.	Woyendetsa sitimayo adalandira mamendulo chifukwa cha kulimba mtima.
Opposition to the store they want is increasing.	Kutsutsa kwa sitolo yomwe akufuna kukuchulukirachulukira.
Water is the most abundant thing in the world.	Madzi ndiye chinthu chochuluka kwambiri padziko lapansi.
Also, they emphasize the importance of healthy forests.	Ndiponso, amagogomezera kufunika kwa nkhalango zathanzi.
She is tired of me being with her.	Watopa ndi ine kukhala naye.
The past, the present and the future are linked.	Zakale, zamakono ndi zam'tsogolo zimagwirizanitsidwa ndi chifukwa.
Originally the surrounding area was a dense jungle.	Poyamba dera lozungulira linali nkhalango yowirira.
We were served delicious food and wine.	Tinapatsidwa zakudya zokoma ndi vinyo.
The tree is polluted by work.	Mtengowo umadetsedwa ndi ntchito.
Before hiring a contractor, we should do some research.	Tisanayambe kulemba ntchito makontrakitala, tiyenera kufufuza maziko.
I am very happy.	Ndine wokondwa kwambiri.
The prices are good.	Mitengo yake ndi yabwino.
There are two types of air conditioners.	Pali mitundu iwiri ya ma air conditioners.
They grow sweet and hot peppers.	Amalima tsabola wotsekemera komanso wotentha.
The second eagle comes out of the nest.	Mphungu yachiwiri imatuluka m’chisa.
Copying words does not use punctuation.	Kukopera mawu sikugwiritsa ntchito zizindikiro.
The city was empty except for the volunteers.	Mumzindawu munalibe anthu kusiyapo anthu ongodzipereka.
A small cloth bag containing coins and notes.	Kachikwama kakang'ono kansalu kamene kanali ndi ndalama zachitsulo ndi zolemba.
The farmer was praised for his skill.	Mlimiyo anayamikiridwa chifukwa cha luso lake.
Eve suddenly felt guilty.	Eva anadziimba mlandu mwadzidzidzi.
This tragic event shocked the community.	Chochitika chomvetsa chisonichi chinagwedeza anthu ammudzi.
The grip was tight.	Kugwira kunali kolimba.
This file contains half a letter.	Fayiloyi ili ndi zilembo theka.
He awoke curiously to stand up.	Iye anadzuka mwachidwi kuti aimirire.
Warning, too much radiation can be dangerous.	Chenjezo, kuchuluka kwa ma radiation kungakhale kowopsa.
He tried to hide his anger.	Anayesetsa kubisa mkwiyo wake.
Make a list of things you want to do.	Lembani mndandanda wazinthu zomwe mukufuna kuchita.
He spent his exterior exploring the ancient ruins.	Anathera ulendo wake wakunja kukawona mabwinja akale.
These biscuits are very complex.	Mabisiketi awa ndi ovuta kwambiri.
The earth is visited by celestial bodies from other planets.	Dziko lapansi limachezeredwa ndi zowulutsa zakuthambo zochokera ku mapulaneti ena.
This is the largest museum in the region.	Iyi ndiye nyumba yosungiramo zinthu zakale zazikulu kwambiri m'chigawo chino.
Thula is a dangerous little leaf.	Thula ndi katsamba kakang'ono koopsa.
A little boy, dressed in rags, is standing next to them.	Kamnyamata kakang’ono, kovala nsanza, kaima pafupi ndi iwo.
Some mammals do not change.	Nyama zina zoyamwitsa sizisintha.
The lights will soon go out.	Magetsi azizima posachedwa.
People have been touring the area for years.	Anthu akhala akuyendera malowa kwa zaka zambiri.
Selling wire to board.	Kugulitsa waya ku board board.
The manager got angry with the server.	Mtsogoleriyo adakwiya ndi seva.
The minister was very upset.	Ndunayi inakhumudwa kwambiri.
He passed through the trees.	Anadutsa m'mitengo.
The thing is unstable.	Chinthucho ndi chosakhazikika.
Please provide your full name.	Chonde perekani dzina lanu lonse.
He saw something strange in the teacher.	Anaona chinthu chodabwitsa kwa mphunzitsiyo.
He likes to gossip with his friends.	Amakonda miseche ndi anzake.
The man hugged his fist angrily.	Bamboyo anakumbatira chibakera chake mokwiya.
He was an expert on his subject.	Iye anali katswiri pa phunziro lake.
Please, give the salt.	Chonde, perekani mcherewo.
It was hard to ignore what he was seeing.	Zinali zovuta kunyalanyaza zimene anaona.
This beauty is very impressive.	Kukongola kumeneku n’kochititsa chidwi kwambiri.
Land has been cultivated for centuries.	Malo akhala akulimidwa kwa zaka mazana ambiri.
Sales were made based on local preferences.	Zogulitsa zidapangidwa potengera zokonda zakomweko.
His guilt grew within him.	Mlandu wake unakula mkati mwake.
Her house was always a mess.	M’nyumba mwake munali chipwirikiti nthawi zonse.
The soldier's horse was white.	Hatchi ya msilikaliyo inali yoyera.
Thieves also adorned themselves with jewelry.	Akuba nawonso anadzikongoletsa ndi zodzikongoletsera.
What a destruction!	Ndi chiwonongeko chotani nanga!
The company owned zim shares.	Kampaniyo inali ndi zim shares.
Joy and hope filled the air.	Chisangalalo ndi chiyembekezo chinadzaza mumlengalenga.
This is beautiful, isn't it?	Izi ndi zokongola, sichoncho?
It was dirty, full and really unpleasant.	Zinali zauve, zodzaza ndi zosasangalatsa kwenikweni.
A man with a shotgun fired.	Munthu wina yemwe anali ndi mfuti anawombera.
He was quick on his feet.	Iye anali wofulumira pa mapazi ake.
The eagle took control of the bird.	Chiwombankhanga chinayamba kulamulira mbalameyo.
We must break this stone.	Tiyenera kuthyola mwala uwu.
They live near a river.	Amakhala pafupi ndi mtsinje.
Their sentence was reduced to one year in prison.	Chilango chawo chinachepetsedwa kukhala chaka chimodzi m’ndende.
The museum is a must visit.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndiyofunika kuyendera.
Farmers' families depend on high yields for their survival.	Mabanja a alimi amadalira zokolola zambiri kuti apulumuke.
Their speech is bad.	Kalankhulidwe kawo ndi koipa.
Lazy evenings are her strength.	Madzulo aulesi ndiwo mphamvu yake.
You can't leave.	Simungachoke.
Although his property was destroyed, he still felt privileged.	Ngakhale kuti katundu wake anawonongeka, ankaonabe kuti ali ndi mwayi.
Agriculture and tourism are both lively and productive.	Ulimi ndi zokopa alendo ndi zamoyo komanso zabwino.
She tried not to wet her dress.	Anayesetsa kuti asanyowetse diresi lake.
The place is full of guests.	Malowa ndi odzaza ndi alendo.
The monument is near the stadium.	Chipilalacho chili pafupi ndi bwaloli.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Maselo ofiira amanyamula mpweya kupita ku maselo.
A team of scientists has recently returned from another trip.	Gulu la asayansi posachedwapa labwerako kuchokera ku ulendo wina.
The colonists were skilled in agriculture.	Atsamunda anali aluso pazaulimi.
The casualties on this day are worth it.	Anthu amene anavulala pa tsikuli ndi mtengo umenewu.
A quiet place to rest for a while.	Malo abata oti mupume kwakanthawi.
Before it closed, it was a famous museum.	Isanatseke, inali malo osungiramo zinthu zakale otchuka.
We all had a job.	Tonse tinali ndi ntchito.
Wash the top of the dough with a rolling pin.	Sambani pamwamba pa mtanda ndi pini yokulungira.
He lives alone.	Amakhala yekha.
We look forward to meeting him.	Tikuyembekezera kukumana naye.
Do they sell food here?	Kodi amagulitsa chakudya kuno?
Be careful with the headlights on the front.	Samalani ndi magetsi apamsewu omwe ali kutsogolo.
These tools are often found on the ground.	Zida zimenezi nthawi zambiri zimapezeka pansi.
This guest house is one of the oldest in the province.	Nyumba ya alendo imeneyi ili m’nyumba yakale kwambiri m’chigawochi.
The miners started laughing and laughing.	Anthu ogwira ntchito m’migodi anayamba kuseka komanso kuseka.
He died of poisoning with swordfish.	Anafa chifukwa chomwa poizoni wa swordfish.
Indoor heating strongly affects tropical areas.	Kutenthetsa m'nyumba kumakhudza kwambiri madera otentha.
The cars were packed.	Magalimoto anali odzaza.
He failed miserably.	Iye analephera mochititsa chidwi.
Man is the only animal that can cook his food.	Munthu ndiye nyama yokhayo imene imaphika chakudya chake.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi akuphulika omwe ali ndi mfuti atsala panja.
The village is known for its barrels.	Mudziwu umadziwika ndi mbiya zake.
Motorists drive to the left.	Oyendetsa galimoto amayendetsa kumanzere.
A weak sun did not enter the room.	Dzuwa lofooka silinalowe mchipindachi.
Many schools have banned the beverage.	Masukulu ambiri aletsa chakumwa chotsekemerachi.
He saw them from a distance running toward him.	Anawaona ali patali akuthamangira kwa iye.
The rock hit the ground.	Thanthwelo linagunda pansi.
In a long line, the children played happily.	Pamzera wautali, anawo ankasewera mosangalala.
Even moderate exercise may exhaust your muscles.	Ngakhale kuchita masewera olimbitsa thupi pang'ono kungatope minofu yanu.
The river flows through a tall tower.	Mtsinjewu umadutsa nyumba yosanja yaitali.
Only a small percentage of children in the village go to university.	Ana a m’mudzimo ndi ochepa chabe amene amapita ku yunivesite.
He's a very filthy man.	Iye ndi munthu wonyansa kwambiri.
The kingdom was plunged into war.	Ufumuwo unaloŵetsedwa m’nkhondo.
I will drink orange juice before eating.	Ndimwa madzi alalanje tisanadye.
The three sons of the king were constantly fighting.	Ana atatu a mfumu ankamenyana mosalekeza.
The thieves only wanted money and jewelry.	Akuba ankangofuna ndalama ndi zodzikongoletsera.
She cooked dinner last night.	Anaphika chakudya chamadzulo usiku watha.
Keep your eyes open.	Tsungani maso anu.
Their old home was rebuilt.	Nyumba yawo yakale yamangidwanso.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Ngati kutentha kuli kwakukulu, chepetsani nthawi yophika.
The clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Dongo anamva masiponji amayamwa chinyezi ndi kuteteza khungu.
Two neighbors next door.	Anthu awiri oyandikana nawo nyumba yoyandikana nayo.
The solar panels will soon be integrated into the larger rocks.	Makanema adzuwa posachedwa adzaphatikizidwa pamiyala yayikulu.
Despite his income, he continued to use his money wisely.	Ngakhale kuti ankapeza ndalama zambiri, iye anapitirizabe kugwiritsa ntchito bwino ndalama.
The flute was too short.	Chitolirocho chinali chachifupi kwambiri.
The poor man suffered terribly for the rest of his life.	Munthu wosaukayo ankavutika kwambiri moyo wake wonse.
The village was in the throes of a massive fog.	Mudziwo munali chifunga chambiri.
Seeing a beautiful woman always makes me happy.	Kuwona mkazi wokongola kumandisangalatsa nthawi zonse.
The project was funded by special funding.	Ntchitoyi idathandizidwa ndi ndalama zapadera.
Losing it would be foolish.	Kuchitaya kungakhale kupusa.
Many people consider him a wise man.	Anthu ambiri amamuona kuti ndi chimphona chanzeru.
The plant grew well.	Chomeracho chinakula bwino.
His look seemed unintentional.	Kuyang'ana kwake kunkawoneka ngati osayang'ana.
It should come in two days.	Iyenera kubwera mu masiku awiri.
A player is hired to play.	Wosewera amalembedwa ntchito kuti azisewera.
The discussion ended yesterday.	Zokambirana zidatha dzulo.
He was promoted to a higher position.	Anakwezedwa paudindo waukulu.
Build small, affordable housing.	Mangani nyumba zazing'ono, zotsika mtengo.
Have you heard of the new restaurant?	Kodi mudamvapo za malo odyera atsopanowo?
Acquisition is important.	Kupeza ndi kofunika.
The bodies were taken to a hospital.	Mitemboyo idatengedwa kupita kuchipatala.
Click on the 'find' box.	Dinani pa 'peza' bokosi.
The quake affected much of the region.	Zivomezizi zinakhudza mbali yaikulu ya chigawocho.
Governments need to keep this in mind.	Maboma ayenera kukumbukira izi.
Protecting a winged creature is a rare occurrence.	Kuteteza cholengedwa chokhala ndi mapiko ndizochitika zachilendo.
Experts agree that the disease is contagious.	Akatswiri amavomereza kuti matendawa ndi opatsirana.
My nan always picks up her leaves.	Nan wanga nthawi zonse amatola masamba ake.
Police joined the protest.	Apolisi analowa m’gulu la anthulo.
After a rainy day, the soil becomes muddy.	Pambuyo pa tsiku la mvula, nthaka imakhala yamatope.
The boy was whistling.	Mnyamatayo ankaimba muluzu.
To ensure consistency, payments should be adjusted accordingly.	Kuonetsetsa kuti pali kufanana, malipiro ayenera kusinthidwa moyenera.
His studio was wisely closed.	Situdiyo yake idatsekedwa mwanzeru.
He stopped to pick up the little boy.	Anaima kuti atenge kamnyamata.
Squirrels and rats.	Gologolo ndi makoswe.
The train spread rapidly across the country.	Sitimayi inafalikira mofulumira m’dziko lonselo.
In his last moments of life, my dad apologized.	M’nthaŵi zawo zomalizira, atate anga anapempha chikhululukiro.
Statistics are coming to a close.	Ziwerengero zikufika poyang'ana.
Two rival soldiers were preparing for battle.	Asilikali awiri otsutsana anakonzekera nkhondoyo.
We walked on a quiet road.	Tinayenda mumsewu wabata.
The sun is at its height.	Dzuwa lili pamtunda wake.
However, the risk remains.	Komabe, chiopsezo chidakalipo.
He had just returned from a stressful business trip.	Anali atangobwera kumene kuchokera ku ulendo wamalonda wodetsa nkhaŵa.
My dog ​​used to talk to me when I was young.	Galu wanga ankakonda kucheza nane paubwana wanga.
Ease comes from the machine.	Kusavuta kumachokera ku makina.
Although snow is scarce here, there is a single mountain stream.	Ngakhale kuti chipale chofewa ndi chosowa kuno, pali mtsinje umodzi wamapiri.
They rapidly grow to a height of fifteen feet.	Iwo mofulumira kukula kwa msinkhu wa mapazi khumi ndi asanu.
Their burning fields attracted smoke from the clouds.	Minda yawo yoyaka moto inakopa utsi wa mitambo.
She wept bitterly.	Iye analira momvetsa chisoni.
The baker brought out the cake dough.	Wophika anatulutsa mtanda wa makeke.
In most cases, the literacy rate is relatively low.	Nthawi zambiri, anthu odziwa kuwerenga ndi ochepa.
So does this soup taste good?	Ndiye kodi supu iyi imakoma bwino?
The horse galloped across the finish line.	Hatchiyo inathamanga kwambiri n’kudutsa pamzere womaliza.
Astronomer said that it revolved around another star.	Katswiri wa zakuthamboyo ananena kuti inazungulira nyenyezi ina.
Experts added stability to the tower.	Akatswiri anawonjezera kukhazikika kwa nsanjayo.
The oven is a warm, dark place.	Uvuni ndi malo otentha, amdima.
Journalists have called on the government to implement the change.	Atolankhani apempha boma kuti likhazikitse kusintha.
The stars shone brightly in the forest.	Nyenyezi zinawala kwambiri m’nkhalangomo.
The guard stopped the intruder by shooting him.	Mlondayo anaimitsa wolowererayo pomuwombera.
Change your shirt every week.	Sinthani malaya anu sabata iliyonse.
On the beach there were tall palm trees.	Pamphepete mwa nyanja panali mitengo ya kanjedza yaitali.
Do not try to move anything.	Osayesa kusuntha chilichonse.
The bag arrived two days later.	Chikwamacho chinafika patatha masiku awiri.
Jesus was a carpenter.	Yesu anali mmisiri wa matabwa.
There is a chapel attached to the house.	Pali chapel yolumikizidwa ndi nyumbayo.
Many trees were burned down.	Mitengo yambiri inapsa ndi moto.
The combination produced powerful results.	Kuphatikizikako kunatulutsa zotulukapo zamphamvu.
Seawater flows into rivers and lakes.	Madzi a m’nyanja amayenda m’mitsinje ndi m’nyanja.
A flu pandemic is spreading here.	Mliri wa chimfine ukufalikira pano.
Children are encouraged to read stories.	Ana amalimbikitsidwa kuwerenga nthano.
Having too few children is a serious matter.	Kukhala ndi ana ochepa ndi tsoka lalikulu.
I read the book faintly.	Ndinawerenga bukhulo mokomoka.
We studied history, regions, and economics.	Tinaphunzira mbiri yakale, madera, ndi zachuma.
Many children visit the park regularly.	Ana ambiri amayendera paki nthawi zonse.
He opened several courts.	Anatsegula m'mabwalo angapo.
The clerk switched to other clients.	Kalalikiyo adasinthira makasitomala ena.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Palibe chosatheka ngati mutayesetsa mokwanira.
Tears streamed down her cheeks.	Misozi inatsika m’masaya mwake.
Gradually, of course, the business went well.	Pang'onopang'ono, ndithudi, zinthu zamalonda zinayenda bwino.
A piece of leather was caught in a machine.	Chidutswa cha chikopa chinagwidwa m'makina.
Give it back.	Ziperekeninso.
I made a new cookie this morning.	Ndapanga makeke atsopano mmawa uno.
The city is famous for its temples.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha akachisi ake.
The valley was covered with snow.	Chigwacho chinali ndi chipale chofewa.
It is time to act.	Yakwana nthawi yoti tichitepo kanthu.
Divide spinach leaves between two plates.	Gawani masamba a sipinachi pakati pa mbale ziwiri.
The people were very happy to hear this.	Anthu atamva zimenezi anasangalala kwambiri.
They sell hamburgers and hotdogs.	Amagulitsa ma hamburger ndi ma hotdog.
Funding is very complex.	Zothandizira ndalama ndizovuta kwambiri.
He almost fell off the stool.	Anatsala pang'ono kugwa pachopondapo.
The basilica has beautiful ornaments.	Basilica ili ndi zokongoletsera zokongola.
Each spring, when the leaves fall off, they cover the ground.	Nthawi iliyonse yophukira, masamba akagwa, amaphimba nthaka.
It was obvious that the police were making them.	Zinali zoonekeratu kuti apolisi amawapanga.
Looking at her, she realized that her eyes were green.	Atamuyang'anitsitsa, anazindikira kuti maso ake anali obiriwira.
The drought affected everyone there.	Chilalacho chinakhudza aliyense kumeneko.
The couple were so happy.	Anthu okwatirana kumenewo anali osangalala kwambiri.
Please, make sure the prize goes to the red team.	Chonde, onetsetsani kuti mphoto ikupita ku gulu lofiira.
Be careful with protocol.	Samalani ndi protocol.
He took bread, coffee and vegetables.	Anatenga mkate, khofi ndi masamba.
An evil thought came into his head briefly.	Lingaliro loyipa linabwera m'mutu mwake mwachidule.
Newcomers quickly became accustomed to city life.	Obwera kumene mwamsanga anazolowera moyo wa m’tauni.
Many believe that these ruins are coming.	Ambiri amakhulupilira kuti mabwinja awa ndi obwera.
The risk of billions has skyrocketed.	Chiwopsezo cha mabiliyoni ambiri chakwera kwambiri.
The harvest has gotten a lot of debt.	Zokolola zapeza ngongole yaikulu.
This may explain why there is no school in this village.	Izi zitha kufotokoza chifukwa chake mudzi uno mulibe sukulu.
The famine followed a severe crop failure.	Njalayo inatsatira kulephera kwakukulu kwa mbewu.
But the free young people thought differently.	Koma omasuka achicheperewo analingalira mosiyana.
This well is necessary to supply water to that village.	Chitsimechi n’chofunika kuti chipereke madzi kumudzi umenewo.
Staff are missing.	Antchito akusowa.
We have deep water until spring.	Tili ndi madzi akuya mpaka masika.
Many people believe that they live abroad.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti amakhala kunja.
If you do, open it.	Ngati mukutsegulidwa, tsegulani.
Remove the pan from the heat.	Chotsani mphika pamoto.
As the saying goes, necessity is the mother of design.	Monga mwambi umati, kufunikira ndi mayi wa kupangidwa.
This cake is delicious.	Keke iyi ndi yokoma.
The happy results.	The okondwa zotsatira.
Make a sentence using the words in the box.	Pangani chiganizo pogwiritsa ntchito mawu omwe ali m'bokosi.
This is generally considered to be the hometown.	Izi zimawonedwa mofala ngati tauni yakwawo.
Shortly thereafter, he heard gunshots.	Patapita nthawi pang’ono anamva kulira kwa mfuti.
He was very polite to say that.	Iye anali waulemu kwambiri kuti anene izo.
He often slept during the day	Nthawi zambiri ankagona masana
English is still the first language in higher education.	Chingerezi chikadali chilankhulo choyambirira pamaphunziro apamwamba.
What is the city?	Kodi mzindawu ndi uti?
Drink coffee, or you will find yourself yawning all day.	Imwani khofi, kapena mudzapeza kuti mukuyasamula tsiku lonse.
Most offices were empty.	Maofesi ambiri anali opanda munthu.
Rumor had it that he was once a player.	Mphekesera zinamveka kuti kale anali wosewera.
Their daily output gradually increases.	Kutulutsa kwawo tsiku ndi tsiku kumawonjezeka pang'onopang'ono.
She called her son.	Anamuyitana mwana wake.
The city was surrounded by mountains.	Mzindawu unazunguliridwa ndi mapiri angapo.
Prepare and serve tortillas.	Konzani ndi kutumikira ma tortilla.
We need to stop this dangerous practice.	Tiyenera kusiya khalidwe loopsali.
The wind was very strong.	Mphepo imeneyi inali yamphamvu kwambiri.
Cities are usually located along rivers.	Mizinda nthawi zambiri imakhala m'mphepete mwa mitsinje.
All ingredients should be well mixed.	Zosakaniza zonse ziyenera kuphatikizidwa bwino.
Extreme heat causes irritation and cold.	Kutentha kwamphamvu kumabweretsa kupsa mtima komanso kuzizira.
They grow crops all year round.	Amalima mbewu chaka chonse.
Myths or fantasy are not real.	Zongopeka kapena zongopeka siziri zenizeni.
Dylan's friends studied hard.	Anzake a Dylan ankamuphunzira kwambiri.
The well was dug by hand.	Chitsimechi chinakumbidwa ndi manja.
A summary of past events.	Chidule cha zochitika zakale.
There was a document moving slowly in his vision.	Panali chikalata chikuyenda pang'onopang'ono m'masomphenya ake.
I have prepared dinner for you.	Ndakukonzerani chakudya chamadzulo.
In dollar bills, it is worth a hundred.	Mu bili za dollar, ndizofunika zana.
For centuries, these prisoners had been imprisoned together.	Kwa zaka mazana ambiri, akaidi ameneŵa anamangidwa pamodzi.
An unexplained illness has plagued him for weeks.	Matenda osadziwika bwino akhala akumuvutitsa kwa milungu ingapo.
Counting involves adding numbers.	Kuwerengera kumaphatikizapo kuwonjezera manambala.
He, who was	Iye, yemwe anali
Its appearance is impressive.	Maonekedwe ake ndi ochititsa chidwi.
The defendant is physically compelling, to say the least.	Wotsutsayo akukakamiza mwakuthupi, kunena pang'ono.
The wise man smiled.	Wanzeruyo anamwetulira.
The matter was first investigated by experts.	Zinthuzo zidayamba kufufuzidwa ndi akatswiri.
Mix your ingredients well.	Sakanizani zosakaniza zanu bwino.
I am very impatient.	Ndine wosaleza mtima kwambiri.
The chips have large black spots on them.	Ma chips ali ndi mawanga akuluakulu akuda pa iwo.
The case is far more serious for the defendant.	Mlanduwo ukuchulukirachulukira kwa wozengedwa mlandu.
Find out more about the department here.	Pezani zambiri za dipatimentiyi apa.
He was invited to speak at the convention.	Anaitanidwa kuti akalankhule pa msonkhanowo.
Use white cotton wool wrappers for dyeing.	Gwiritsani ntchito zomangira zaubweya wa thonje zoyera kuti muzipaka zotsuka zotsuka.
The number of beetles is declining.	Chiwerengero cha kafadala chikuchepa.
The crowded room smelled of smoke.	Kuchipinda komwe kunali anthu kunali fungo la utsi.
These plants are strong.	Zomera izi ndi zolimba.
This problem cannot be solved quickly.	Vutoli silingathetsedwe msanga.
It is better to be at home than to go to a bad party.	Ndibwino kukhala kunyumba kusiyana ndi kupita kuphwando loyipalo.
The color ranges from blues to orange.	Mtunduwu umachokera ku blues mpaka malalanje.
This region is famous for its rainy season.	Chigawo chimenechi chinatchuka chifukwa cha mvula yake.
Replace carrots with fresh thyme.	Bwezerani kaloti ndi thyme yatsopano.
Women are not allowed to take part in war.	Akazi amaletsedwa kumenya nawo nkhondo.
Everyone seemed to know each other.	Aliyense ankaoneka kuti amadziwana.
The instruction was passed orally from teacher to student.	Chiphunzitsocho chinaperekedwa pakamwa kuchokera kwa mphunzitsi kupita kwa wophunzira.
They were watching the sunrise, and they were amazed.	Iwo anali kuyang’ana dzuŵa likutuluka, akudabwa nalo.
No one dared answer him.	Palibe amene analimba mtima kumuyankha.
They had no choice.	Iwo analibenso chosankha.
As the doctor sat in the room, he came out quickly.	Dokotalayo atakhala m’chipindamo, anatuluka mwamsanga.
He finished his tea and got up to leave.	Anamaliza tiyi, naimirira kuti azipita.
The security chief was fired yesterday.	Mkulu wa chitetezo adachotsedwa ntchito dzulo.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
The priest also blessed the place.	Wansembeyo adadalitsanso malowo.
Turn off the oven.	Zimitsani uvuni.
He pushed a big cross.	Anasonkhezera mtanda waukulu.
The victims were buried alive.	Anthu amene anakhudzidwa ndi chigumulacho anakwiriridwa ali amoyo.
They met under a tree.	Anakumana pansi pa mtengo.
He asked for a vote.	Anapempha voti.
It is everywhere, in the water, in the air.	Zili paliponse, m'madzi, mumlengalenga.
The robber fled but was caught quickly.	Wakubayo anathamanga koma anagwidwa mwamsanga.
It is said that the ancients made sand here.	Akuti anthu akale ankapanga miyala ya mchenga kuno.
The horse was fed on its own.	Hatchiyo inadyetsedwa yokha.
My pillow is clay.	Mtsamiro wanga umakhala wabumbiri.
So the man began to deceive.	Choncho, munthuyo anayamba kupusitsa.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Tinayesa kuwaletsa kutibera magetsi.
Officials are urging people to be vigilant.	Akuluakulu akukumbutsa anthu kuti akhale tcheru.
Some ants dig in the woods, causing extensive damage.	Chiswe china chimakumba matabwa, kuwononga kwambiri.
Beneath it were many black objects.	Pansi pake panali zinthu zambiri zakuda.
May I have salt and pepper?	Kodi mungandipatseko mchere ndi tsabola?
He was told to stop stealing.	Anauzidwa kuti asiye kuba.
The camera was powered by a remote control.	Kamerayi inkagwiritsidwa ntchito ndi remote control.
Do not define cooking as a function.	Osalongosola kuphika ngati ntchito.
None of us have ever done that.	Palibe aliyense wa ife amene anachitapo zimenezo.
Achieving that goal will require difficult decisions.	Kukwaniritsa cholinga chimenecho kudzafuna zisankho zovuta.
Some meteorite structures are actually granite.	Mapangidwe a meteorite ena kwenikweni ndi a granite.
Unfortunately, it was too late.	Tsoka ilo, nthawi idatithera.
The baby was scorched by the sun.	Mwanayo adapsa ndi dzuwa.
The streets were dirty and smelled of toilets.	M’misewu munali zauve komanso munkanunkha zimbudzi.
They were amazed at the answers they gave.	Anadabwa ndi mayankho awo ozemba.
People were enjoying the party.	Anthu anali kusangalala ndi phwando.
In a short time, he succeeded.	Patapita nthawi yochepa, anakwanitsa.
His fingers gripped the door tightly.	Zala zake zidagwira mwamphamvu pachitseko.
Do not hesitate to seek help.	Musamazengereze kupempha thandizo.
The accident happened because the brakes failed.	Ngoziyi idachitika chifukwa mabuleki adalephera.
However, few listened attentively.	Komabe, owerengeka anamvetsera mwatcheru.
The paste was removed from the container.	Phalalo linachotsedwa mu chidebecho.
He managed to make himself normal.	Anakwanitsa kudzipanga kukhala wamba.
He devoted himself to his work.	Anadzipereka yekha pantchito yake.
Bright colors are the result of natural pigments.	Mitundu yowala ndi zotsatira za ma pigment achilengedwe.
He carried a knife with a silver knife.	Ananyamula mpeni wokhala ndi mpeni wasiliva.
When you open this door, you are shooting!	Mukatsegula chitseko ichi, mukuwombera!
These flowers are a great source of oxygen.	Maluwa amenewa ndi gwero lalikulu la okosijeni.
Banks along the river have collapsed.	Mabizinesi a m'mphepete mwa mtsinjewu atha.
In time, many extinct species became extinct.	M’kupita kwa nthaŵi, zamoyo zambiri zamoyo zinatha.
Do not walk on grass!	Osayenda paudzu!
I finished the product and it is expensive.	Ine mankhwala omalizidwa ndi okwera mtengo.
He went into the bathroom.	Analowa kubafa.
What were his exact words?	Kodi mawu ake enieni anali otani?
Sensei did not want to admit defeat.	Sensei sanafune kuvomera kugonja.
Mint is shaped like a wreath.	Timbewu timapangidwa ngati nkhata.
The official's clear statement was refreshing.	Kusapita m’mbali kwa mawu a mkuluyo kunali kotsitsimula.
The city promotes tourism.	Mzindawu umalimbikitsa zokopa alendo.
The book smelled old.	Bukhuli linanunkha lakale.
The price of gas should go down.	Mtengo wa gasi uyenera kutsika.
The group became very popular.	Gululo linatchuka kwambiri.
Drought has devastated cattle.	Chilala chasakaza ng'ombe.
The sun will dry the wet paint quickly.	Dzuwa lidzawumitsa utoto wonyowa msanga.
Wildfires have subsided this week.	Moto wolusa wachepa sabata ino.
The project was announced in a newspaper.	Ntchitoyi inalengezedwa m’nyuzipepala.
The roof is made of high quality frescoes.	Dengali limapangidwa ndi ma frescoes apamwamba.
The palace was described as beautiful.	Nyumba yachifumuyi ankati inali yokongola kwambiri.
They did not damage anything, he said.	Iwo sanawononge kalikonse, iye anatero.
In order to oppose the president, the second president must agree.	Pofuna kutsutsa pulezidenti, vicezidenti wachiwiri ayenera kuvomereza.
In times of crisis, the world is connected.	Munthawi yamavuto, dziko limalumikizana.
Applying a film on new films is known as "overcoating."	Kupaka filimu pa mafilimu atsopano kumadziwika kuti "overcoating."
It was easy to see how the cars were moving.	Zinali zosavuta kuona mmene magalimotowo akuyendera.
Make sure there is room for cabbage.	Onetsetsani kuti pali malo a kabichi.
The poor young man dropped out of school to support his family.	Mnyamata wosaukayo anasiya sukulu kuti akathandize banja lake.
A heavy body can do.	Thupi lolemera lingachite.
Drag the lever into the machine.	Kokani lever pa makina.
A day of rest on the beach.	Tsiku lopumula pagombe.
Is it legal?	Kodi ndizololedwa?
The sun beat down on the dry land.	Dzuwa linkawomba kwambiri padziko louma.
The idea ends with time.	Chiganizocho chimatha ndi nthawi.
A number of factors made it difficult for her to attend.	Pali zinthu zingapo zimene zinamulepheretsa kupitako.
Conifers lose needles every winter.	Conifers amataya singano nthawi iliyonse yozizira.
But they could not see anything.	Koma sankaona chilichonse.
In the ocean, geese carelessly walk along the shore.	Panyanjapo, atsekwe amayenda mosasamala pagombe.
In poor communities there are good schools.	M’madera osauka muli masukulu abwino.
The office is closed for maintenance.	Ofesiyi yatsekedwa kuti ikonzedwenso.
There is a strong connection between the two species.	Pali kulumikizana kwakukulu pakati pa mitundu iwiriyi.
Flies, therefore, were an important means of transportation.	Choncho, ntchentche inali njira yofunika kwambiri yoyendera.
The cook cuts the potatoes into small pieces.	Wophika amadula mbatata kukhala timagulu tating'onoting'ono.
Some scientists think that the panda is a simple living creature.	Asayansi ena amaganiza kuti panda ndi zamoyo zosavutikira.
The village was abuzz with excitement.	M'mudzimo munali chisangalalo chochuluka.
Book shelves light the wall of the hallway.	Mashelefu a mabuku amayatsa khoma lanjira.
This tool is used with a cap.	Chida ichi chimagwiritsidwa ntchito ndi kapu.
The trees sank to the bottom of the river.	Mitengoyo inamira pansi pa mtsinje.
A clever plan to help the poor.	Ndondomeko yochenjera yothandiza osauka.
Make sure it is smooth.	Onetsetsani kuti ndi yosalala.
Prove to yourself that you are a student.	Dziwonetseni kuti ndinu wophunzira.
The game of chess reflects the developmental history.	Masewera a chess amawonetsa mbiri yakale yachitukuko.
Some fish hide in the rocks in rivers.	Nsomba zina zimabisala m’miyala ya mitsinje.
These trees were planted by the villagers.	Mitengoyi inabzalidwa ndi anthu akumudzi.
Rift waves can flood into city streets.	Kukwera kwa mafunde kungasefukire m’misewu ya m’mizinda.
He admired her beauty.	Anasilira kukongola kwake.
I brushed my teeth and went to bed.	Ndinatsuka mano ndikupita kukagona.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	Kugwa kwa mafakitale kunayambitsa ulova wambiri.
In today's world, roles for men and women are often viewed with disdain.	M'madera amasiku ano, maudindo a amuna ndi akazi sawoneka bwino.
I doubted he knew everything.	Ndinkakayikira kuti amadziwa zonse.
The petitioners were ignored.	Opemphawo ananyalanyazidwa.
Butterflies were starving.	Agulugufe anali kufa ndi njala.
You will all be in the same class at school.	Inu nonse mudzakhala m’kalasi imodzi kusukulu.
He left at the first opportunity.	Anachoka pa mwayi woyamba.
Two countries signed the treaty.	Mayiko awiri adasaina panganoli.
They refused to go.	Iwo anakana kupita.
How long does it take to climb a mountain?	Zimatenga nthawi yayitali bwanji kukwera phiri?
The system is good, but not ineffective.	Dongosololi ndi labwino, koma losathandiza.
That statement is well-known.	Mawu amenewo ndi odziwika bwino.
Feed the birds several times a day.	Dyetsani mbalame kangapo patsiku.
He was called home immediately.	Anaitanidwa kunyumba mwamsanga.
The power company comes with a plane.	Kampani yamagetsi ibwera ndi ndege.
Fat, yellow slugs slipped lazily out of the drain.	Mafuta, achikasu slugs anatsetsereka mwaulesi kutuluka mu ngalande.
The king had all authority.	Mfumuyo inali ndi ulamuliro wonse.
The waiter was shaken, as he poured coffee.	Woperekera zakudyayo anagwedezeka, pamene ankathira khofi.
Students are often given verbal warnings.	Nthawi zambiri ophunzira amapatsidwa machenjezo apakamwa.
So what are we waiting for ?!	Ndiye tikuyembekezera chiyani?!
Very little talk was needed.	Kulankhula kochepa kwambiri kunafunikira.
Several ships were lost unnoticed.	Zombo zingapo zinatayika popanda kuzindikila.
Next comes this good man, he is buying my boat.	Potsatira pakubwera munthu wabwino uyu, akugula ngalawa yanga.
This is beginning to show.	Izi zayamba kuwonekera.
Welcome to the ride.	Takulandirani kukwera.
Our neighbor told us about her husband.	Mnansi wathu anatiuza za mwamuna wake.
The government has promised to repay our debt.	Boma lalonjeza kuti litibwezera ngongole yathu.
The banker laughed, saying, "And!"	Wosunga ndalamayo adaseka, nati "ndipo!"
The two soldiers were lame.	Asilikali awiri aja anatsimphina.
The tree was dry and solid.	Mtengowo unali wouma komanso wolimba.
The tribe is home to nomadic camels.	Fukoli lili ndi anthu oyenda ngamila oyendayenda.
A very soft, very warm hand caressed his arm.	Dzanja lofewa kwambiri, lofunda kwambiri linasisita mkono wake.
Often, people have no money.	Nthawi zambiri, anthu amakhala opanda ndalama.
Applicants will be given a medical examination upon arrival.	Olembedwa adzapatsidwa mayeso achipatala akafika.
The fleeing prisoners are returning home.	Akaidi othawa akubwerera kwawo.
He got a job as a secretary.	Anapeza ntchito ngati mlembi.
The grief fell on the floor.	Chisonicho chinagwera pansi.
Round, smooth, and small, like making ideas.	Zozungulira, zosalala, ndi zazing'ono, monga kupanga malingaliro.
Verses were read by the monks.	Mavesi anawerengedwa ndi amonke.
I often climb mountains.	Ndimakwera mapiri pafupipafupi.
The book has black themes.	Bukuli lili ndi mitu yakuda.
There should be a number of laws to prevent uncontrolled pollution.	Payenera kukhala malamulo ambiri oletsa kuipitsa kosalamulirika.
They used sculptures as building blocks.	Iwo ankagwiritsa ntchito ziboliboli ngati zomangira.
His life was full of journey.	Moyo wake unali wodzaza ndi ulendo.
They are so expensive that few can afford to go.	Ndiokwera mtengo kwambiri moti ndi ochepa amene angakwanitse kupita.
Armed forces usually take place on a full moon.	Kusuntha kwa magulu ankhondo nthawi zambiri kumachitika mwezi wathunthu.
He held her hand tenderly.	Anagwira dzanja lake mwachikondi.
You can sleep here anytime you want.	Mutha kugona pano nthawi yonse yomwe mukufuna.
He drinks wine, laughs bitterly.	Anamwa vinyo, akuseka mwaukali.
The editor hurried out of the room.	Mkonzi adatuluka mwachangu mchipindacho.
He climbed to the very top of the slide.	Anakwera pamwamba kwambiri pa slideyo.
Her son, her brother, was a pilot.	Mwana wake wamwamuna, mchimwene wake, anali woyendetsa ndege.
Suppose your spouse is killed.	Tiyerekeze kuti mnzanuyo waphedwa.
Some have hairy bodies.	Ena ali ndi matupi aubweya.
This food is rich and very tasty, amazing.	Chakudyachi ndi cholemera komanso chokoma kwambiri, chodabwitsa.
He tore the towel in half.	Anang'amba chopukutiracho pakati.
You can also mix tomatoes.	Mukhozanso kusakaniza tomato.
The delegates left the rooms.	Nthumwizo zinachoka m’zipinda.
When it rains, we get wet.	Ikagwa mvula, timanyowa.
Some people still think he is a hero.	Anthu ena amaganizabe kuti iye ndi ngwazi.
Before the war, the city was prosperous.	Nkhondo isanayambe, mudziwu unali wotukuka.
Authors have used this method for a long time.	Olemba mabuku akhala akugwiritsa ntchito njira imeneyi kwa nthawi yaitali.
The officer tried to arrest the wrong group.	Wapolisiyo anayesa kumanga gulu lolakwa.
Land is a very complex place for living things.	Malo ndi malo ovuta kwambiri a zamoyo.
Well, some people can still write.	Chabwino, anthu ena akhoza kulembabe.
He is a very intelligent man.	Iye ndi munthu wanzeru kwambiri.
Each student should have different hours.	Wophunzira aliyense amayenera kukhala ndi maola osiyanasiyana.
The police were too numerous.	Apolisi anali ochuluka kwambiri.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Mwachikhalidwe, amayi sankaloledwa kuvota.
They paint the place.	Amapenta malo.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Odya zamasamba ena amaganiza kuti kudya nyama n’kulakwa.
The oldest known civilizations date back thousands of years.	Zitukuko zakale kwambiri zodziwika bwino ndi zaka masauzande angapo zapitazo.
The place is so beautiful.	Malowa ndi okongola kwambiri.
He had a fragile frame, but his body was strong.	Anali ndi chimango chosalimba, koma thupi lake linali lolimba.
Everyone believes in the supernatural powers of clairvoyance.	Aliyense amakhulupirira kuti ali ndi mphamvu zodabwitsa za clairvoyance.
Sunlight overshadowed the clouds.	Kuwala kwadzuwa kunapyoza mitambo.
The business was heavily ventilated.	Bizinesiyo idatulutsidwa kwambiri.
The fifth day begins to cool.	Dzuwa lachisanu limayamba kuzizira.
Dark clouds seem to be approaching.	Mitambo yakuda ikuwoneka ikuyandikira.
The palaces are filled with secret passages to mention.	Nyumba zachifumu zimadzazidwa ndi ndime zachinsinsi zoyenera kutchulidwa.
We want the grass to be short.	Tikufuna kuti udzu ukhale wofupikitsa.
It is the "gate" of the kingdom.	Ndilo “chipata” cha ufumu.
He is excited about his upcoming trip.	Ndiwokondwa ndi ulendo wake womwe ukubwera.
I'll order pizza this time.	Ndiyitanitsa ma pizza nthawi ino.
The players walked across the arena and hung up	Ochita masewerawa adadutsa pabwalo ndikupachika
This is the story of a tired widow.	Iyi ndi nkhani ya mkazi wamasiye wotopa.
That must have been a time of great anguish for her.	Zimenezi ziyenera kuti zinamukhumudwitsa kwambiri.
They bought him a horse.	Anamugulira kavalo.
Children are our future.	Ana ndi tsogolo lathu.
No buses were too crowded.	Palibe mabasi omwe anali odzaza kwambiri.
Salvation is far away.	Chipulumutso chikuwoneka kutali.
He eagerly anticipated the next course.	Iye ankayembekezera mwachidwi maphunziro otsatirawa.
Lavender fields are amazingly powerful.	Minda ya lavender imadabwitsa mphamvu.
Give it a try.	Pewani bwanayu.
We stayed there all afternoon.	Tinakhala kumeneko masana onse.
Cut down on your losses.	Dulani zotayika zanu.
Note that adjective directs the noun.	Zindikirani kuti adjective imatsogolera dzina.
Political views are divided on this issue.	Malingaliro a ndale agawanika pankhaniyi.
That plan was changed.	Dongosolo limenelo linasinthidwa.
So the boards remained unused.	Choncho matabwawo anakhalabe osagwiritsidwa ntchito.
He raised his eyebrows.	Adakweza nsidze zake.
A white kitten sitting on his shoulder.	Mwana wa mphaka woyera atakhazikika paphewa pake.
He staggered backwards, then turned to flee.	Anayenda mosakhazikika chakumbuyo, kenako anatembenuka kuti athawe.
I cooked one tortilla, and then split it in two.	Ndinaphika tortilla imodzi, kenako ndikuigawa pawiri.
She dreamed that she was reunited with her husband.	Analota kuti akumananso ndi mwamuna wake.
The old house has a lot of secrets.	Nyumba yakaleyo ili ndi zinsinsi zambiri.
He looked down, biting his lower lip.	Anayang'ana pansi, akuluma mlomo wake wapansi.
His goal is to survive for ten years.	Cholinga chake ndi kupulumuka zaka khumi.
Canines are the most popular pets.	Canines ndi ziweto zodziwika kwambiri.
Residents of the area have been complaining for years.	Anthu okhala m’derali akhala akudandaula kwa zaka zambiri.
It acts like a sponge.	Imachita ngati siponji.
She carefully rubbed the oil on her face.	Anapaka mafutawo mosamala kumaso kwake.
We should respect them as teachers.	Tiyenera kuwalemekeza monga aphunzitsi.
The golden age.	M'badwo wagolide.
The man was arrested for killing a pedestrian.	Bamboyo anamangidwa chifukwa chopha munthu woyenda pansi.
Did you spit in his eye?	Kodi munamulavulira m'diso mwake?
Even so, he was replaced by another teacher.	Zinali choncho, analowedwa m’malo ndi mphunzitsi wina.
His mouth was red and he drank.	M’kamwa mwake munali wofiira ndi kumwa.
He rode a race bike.	Anakwera njinga yothamanga.
He was proud of his heritage.	Iye ankanyadira cholowa chake.
This argument will be long, drawn and heated.	Mtsutso uwu udzakhala wautali, wokokedwa komanso wotenthedwa.
Anne is worried about the project.	Anne akuda nkhawa ndi ntchitoyi.
Crammed, they raised their hands in excitement.	Atapanikizana, anakweza manja awo mosangalala.
His face was a little blind.	Nkhope yake inachita khungu pang'ono.
The idea was absurd.	Lingalirolo linali lopanda nzeru.
This period was marked by low cost and common ownership.	Nthawiyi idadziwika ndi zinthu zotsika mtengo komanso umwini wamba.
Guinea pigs are known to be the smartest animals.	Nkhumba za ku Guinea zimadziwika kuti ndi nyama zanzeru kwambiri.
The ultimate refuge for people who want a better world.	Malo othawirako omaliza a anthu omwe akufuna dziko labwino.
If they don't have money, they can't afford it.	Ngati alibe ndalama, sangathe kulipira.
He fled in panic.	Anathawa ndi mantha.
I feel safe in a city full of people.	Ndikumva kukhala wosungika mu mzinda wodzaza anthu.
The couple were not happy about his behavior.	Banjali silinasangalale ndi khalidwe lake loipa.
He ate bread and cheese.	Anadya mkate ndi tchizi.
The children are leaving school.	Ana anyamuka kusukulu.
Grandpa doesn't think much about chicken dishes.	Agogo saganizira zambiri za mbale za nkhuku.
The class was taken over by another young girl.	Kalasiyo inatengedwa ndi mtsikana wina wamng’ono.
There is a green box next to the wall.	Pali bokosi lobiriwira pafupi ndi khoma.
The bells rang.	Mabelu analira.
Some women may notice but there is no age option.	Amayi ena amatha kuzindikira koma palibe mwayi wazaka.
The drug works fast.	Mankhwalawa amagwira ntchito mwachangu.
The dog barked in the distance.	Galu anauwa chapatali.
The enemy attacked us last night.	Adani atiukira usiku watha.
He will visit me in a year.	Adzandichezera pakapita chaka.
Temperature changes affect the physics character.	Kusintha kwa kutentha kumasintha khalidwe la physics.
They were slaves who, being helpless, were taxed.	Anali akapolo amene, pokhala opanda thandizo, anali kusonkhetsedwa msonkho.
The two are planning to start a joint business.	Awiriwa akukonzekera kuyambitsa bizinesi limodzi.
We look forward to the autumn.	Tikuyembekezera m'dzinja.
The president was very ill.	Mtsogoleri wa dziko anali kudwala kwambiri.
He asked for a cup of tea.	Anapempha kapu ya tiyi.
All guests are required to register at the reception area.	Alendo onse amayenera kukalembetsa kumalo olandirira alendo.
Do you really want to browse the internet?	Kodi mukufunadi kusakatula intaneti?
Butterflies are insects that can fly.	Agulugufe ndi tizilombo tomwe timatha kuwuluka.
This place is for a rich person.	Malowa ndi a munthu wolemera.
The winners achieved their victory brutally.	Opambanawo adapeza chipambano chawo mwankhanza.
The city has a population of about 3 million.	Mzindawu uli ndi anthu pafupifupi 3 miliyoni.
He laughs out loud at his own jokes.	Amaseka mokweza nthabwala zake zomwe.
The soldiers climbed the cliffs with ease.	Asilikali anakwera maphompho mosavuta.
Hurry, otherwise you will be late for work!	Fulumirani, apo ayi mudzachedwa kuntchito!
His highest authority is the king.	Ulamuliro wake wapamwamba kwambiri ndi mfumu.
The elderly suffered the most.	Okalamba ndi amene anavulala kwambiri.
The wind blew the curtains off.	Mphepo inauluza makataniwo kumbali.
An old sculpture was unearthed behind a wall.	Chiboliboli chakale chinavumbulutsidwa kuseri kwa khoma.
He planned to leave the next morning.	Anakonza zonyamuka m’maŵa mwake.
I would stop calling him a criminal.	Ndikanasiya kumutchula kuti chigawenga.
The builder found that the client's needs were met.	Womangayo adapeza kuti zosowa za kasitomala zidakwaniritsidwa.
Ozone helps remove harmful ultraviolet radiation.	Mpweya wa ozone umathandiza kuchotsa cheza choopsa cha ultraviolet.
They will remain rich regardless of world events.	Adzakhalabe olemera mosasamala kanthu za zochitika zapadziko lonse lapansi.
Many birds feed on insects that live in the wild.	Mbalame zambiri zimadya tizilombo tomwe timakhala kutchire.
They do not want to go back.	Sakufuna kubwerera.
Those people chose him.	Anthu amenewo anamusankha iye.
The animals fled in panic.	Nyamazo zinathawa ndi mantha.
These advanced companies produce robust, durable and lightweight weapons.	Makampani otsogolawa amapanga zida zolimba, zolimba komanso zopepuka.
I think that's quite enough.	Ine ndikuganiza izo nzokwanira ndithu.
Scientists are studying the problem.	Asayansi akuphunzira za vutoli.
He closed the book quietly.	Anatseka bukhulo modekha.
This year, yields are low.	Chaka chino, zokolola zachepa.
They grew and destroyed quickly, disappearing without a trace.	Iwo anakula ndi kuwononga mwamsanga, kusowa popanda kufufuza.
When they arrived, the place was dangerous.	Atafika, malowo anali angozi.
The children were playing soccer.	Ana anali kusewera mpira.
The little boy could not cry.	Kamnyamata kameneka kanalephera kulira.
That bird was black and white.	Mbalame imeneyo inali yakuda ndi yoyera.
Nose of the cake.	Amakhala yekhayekha.
Many cooks are proud of their skill.	Ophika makeke ambiri amanyadira luso lawo.
Try something new.	Yesani china chatsopano.
The country's left coast is dominated by mountains and valleys.	Gombe lakumanzere la dzikoli lili ndi mapiri ndi zigwa.
The man is missing.	Mwamunayo wasowa.
Too much carbon dioxide is released into the atmosphere.	Mpweya wochuluka wa carbon dioxide umatulutsidwa mumlengalenga.
He made a fortune selling silk, rice, and other commodities.	Analemera pogulitsa silika, mpunga, ndi zinthu zina.
Stop now, baby!	Imani tsopano, mwana!
He is said to have fallen from grace.	Akunenedwa kuti wagwa kuchokera ku chisomo.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	Mphakayo anatambasula pakhonde la neba.
The rich take their cattle to pasture.	Olemera amalowetsa ng'ombe zawo kumalo odyetserako udzu.
The deputy captain was removed from his post for misconduct.	Wachiwiri kwa captain adachotsedwa paudindo chifukwa chosachita bwino.
This perfume does not last long.	Mafuta onunkhirawa sakhala nthawi yayitali.
A bold path no one has ever taken,	Kupita molimba mtima kumene palibe amene anapitapo,
At the gate they asked to see their tickets.	Pa geti anapempha kuti awone matikiti awo.
Strive to be strong to win.	Yesetsani kukhala amphamvu kuti mupambane.
Driving to the airport was described as "chaotic."	Kuyendetsa ku eyapoti kunanenedwa kuti ndi "chipwirikiti."
The opening will be a memorable event.	Kutseguliraku kudzakhala chochitika chosaiwalika.
The building has several sections.	Nyumbayi ili ndi magawo angapo.
He fell asleep and watched a movie.	Anagona ndikuwonera kanema.
Can you tell me what's going on?	Kodi mungandipezere zomwe zikuchitika?
He is a wise man.	Iye ndi munthu wanzeru.
The tour visited a number of interesting sites.	Ulendowu unayendera malo angapo ochititsa chidwi.
Drop is a term that is sometimes used in drawing.	Drop ndi mawu omwe nthawi zina amagwiritsidwa ntchito pojambula.
She is wearing a beautiful blue dress.	Anavala diresi yokongola yabuluu.
He is from the north.	Iye ndi wochokera kumpoto.
A letter from the bank stated the amount.	Kalata yochokera kubanki inanena za ndalamazo.
The disease is spreading rapidly.	Matendawa akufalikira mofulumira.
It also became another lamp for pollution.	Anakhalanso nyale ina ya kuipitsa.
I chose the wrong path.	Ndinasankha njira yolakwika.
The weather here can be described as hot.	Nyengo pano tinganene kuti ndi yotentha.
Caregivers need some skill.	Olera amafunikira luso linalake.
Avoid looking him in the eye.	Pewani kumuyang'ana m'maso.
She wrapped the animals in a blanket.	Iye anakulunga nyamazo m’bulangete.
His report confirmed the worst suspicions.	Lipoti lake linatsimikizira kukayikira koipitsitsa.
I do not eat any meat.	Sindidya nyama iliyonse.
A change in government can bring about many changes.	Kusintha kwa boma kungabweretse masinthidwe ambiri.
You need to examine the evidence.	Muyenera kuunika umboniwo.
People tend to ignore the homeless.	Anthu amakonda kunyalanyaza osowa pokhala.
He immediately left the window.	Nthawi yomweyo adachoka pawindo.
They make black and white films.	Amapanga mafilimu akuda ndi oyera.
Then he swallowed the pill in one mouth.	Kenako anameza piritsilo m’kamwa limodzi.
Money was short, so he stole what he needed.	Ndalama zinali zochepa, choncho anaba zimene ankafunikira.
Test your ideas with a steering group.	Yesani malingaliro anu ndi gulu lowongolera.
He called the police for help	Anayitana apolisi kuti amuthandize
Get food if you do not feel well.	Pezani chakudya ngati simukumva bwino.
Tibet uses its own currency, renminbi, as its currency.	Tibet amagwiritsa ntchito ndalama zake, renminbi, monga ndalama zake.
Every kitchen needs a refrigerator.	Khitchini iliyonse imafunikira firiji.
The country is well-known for its agricultural and textile industries.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha ulimi komanso nsalu.
She died of a heart attack.	Anamwalira ndi matenda a mtima.
Many countries celebrate their origins on this day.	Mayiko ambiri amakondwerera chiyambi chawo patsikuli.
They ran across the finish line.	Iwo anathamanga kudutsa mzere womaliza.
The politician also lied.	Wandaleyo ananenanso zabodza.
Many people believe that she is a witch.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti iye ndi mfiti.
The message was short.	Uthengawo unali waufupi.
The drug had no effect.	Mankhwalawa analibe mphamvu.
His performance was average.	Masewero ake anali apakati.
We use our imagination to make stories.	Timagwiritsa ntchito malingaliro athu kupanga nkhani.
All were impressed with his remarkable work.	Onse anachita chidwi ndi ntchito yake yochititsa chidwi.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Otsutsa awo akuluakulu ndi bwanamkubwa komanso meya wakale.
On a crowded platform, there is a commotion.	Papulatifomu yodzaza ndi anthu pali chipwirikiti.
Watch your breathing and find ways to reduce it.	Yang'anirani mpweya wanu ndikupeza njira zochepetsera.
She looked in her purse.	Anayang'ana m'chikwama chake.
The commotion continued overnight.	Chisokonezocho chinapitirira usiku wonse.
We must respect our environment.	Tiyenera kulemekeza chilengedwe chathu.
Write each number as its number.	Lembani nambala iliyonse monga chiwerengero cha manambala ake.
The look showed that it was a long blade.	Kuyang'ana kunawonetsa kuti chinali chitsulo chachitali.
The farmer carefully watered the plants.	Mlimiyo anathirira mbewu mosamala.
Scientists speculate that humans are responsible for global warming.	Asayansi amayerekezera kuti anthu ndi amene amayambitsa kutentha kwa dziko.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Iwo ankakayikira kuti mwamuna wa mkaziyo ndi amene wapereka chiphuphu kwa dokotalayo.
The mixture is very thick.	Kusakaniza ndi wandiweyani kwambiri.
This cup is too small.	Kapu iyi ndi yaing'ono kwambiri.
Beware of scammers who try to steal from you.	Chenjerani ndi anthu achinyengo amene cholinga chawo n’kukuberani.
Medicines are expensive in our country.	Mankhwala ndi okwera mtengo m'dziko lathu.
The artist's music sparked a variety of ideas.	Nyimbo za wojambulayo zinadzutsa malingaliro osiyanasiyana.
No woman liked the secret police.	Palibe mkazi amene ankakonda apolisi achinsinsi.
You need to learn to accept the situation.	Muyenera kuphunzira kuvomereza mmene zinthu zilili.
He delivered the date successfully.	Iye anapereka detayo mwachipambano.
Water vapor is invisible and colorless.	Nthunzi wamadzi ndi wosaoneka komanso wopanda mtundu.
It will be a workout tomorrow.	Kudzakhala zolimbitsa thupi mawa.
Almost no one came to the concert.	Pafupifupi palibe amene anabwera ku konsati.
The poor are politically opposed.	Osauka amatsutsidwa ndi andale.
That's what the railway bridges were like.	Ndi momwe milatho ya njanji inalili.
When he went to college, he had very little money.	Pamene anapita ku koleji, anali ndi ndalama zochepa.
The sun shone brightly in the sky.	Dzuwa linawala kwambiri kumwamba.
This number may not be accurate.	Nambala iyi singakhale yolondola.
He breathes intentionally.	Anapuma mwadala mwadala.
The mountain is covered with snow almost all year round.	Phirili limakutidwa ndi chipale chofewa pafupifupi chaka chonse.
He changes jobs every few years.	Amasintha ntchito zaka zingapo zilizonse.
I am determined to change.	Ndatsimikiza kusintha.
I'm so tired of driving so far.	Ndatopa kwambiri chifukwa choyendetsa galimoto mpaka pano.
Not happy with the situation.	Osasangalala ndi mkhalidwewo.
The family will be rich this year.	Banja lidzakhala lolemera chaka chino.
The forest is a secret and beautiful place.	Nkhalango ndi malo achinsinsi komanso okongola.
Silence was terrifying.	Kukhala chete kunali kochititsa mantha.
They have a hunt and a collection.	Amakhala ndi kusaka ndi kusonkhanitsa.
You should not sing in front of guests.	Simuyenera kuyimba pamaso pa alendo.
The scientist was not pleased with the threats.	Wasayansiyo sanasangalale ndi ziwopsezozo.
You want the money for a "rainy day", right?	Mukufuna ndalama za "tsiku lamvula", sichoncho?
The effects of diabetes on longevity have not yet been identified.	Zotsatira za shuga pa moyo wautali sizinadziwikebe.
The government announced its intentions.	Boma linalengeza zolinga zake.
However, many local women are turning down jobs.	Komabe, akazi ambiri akumaloko amakana ntchito.
There was a terrible danger in his words.	Panali kuopsa koopsa m'mawu ake.
People are fleeing the country in large numbers.	Anthu akuthawa m’dzikolo mwaunyinji.
Try to respond as fully as you can.	Yesani kuyankha mokwanira momwe mungathere.
Most city dwellers take public transportation.	Anthu ambiri okhala m’mizinda ikuluikulu amakwera zoyendera za anthu onse.
The supervisor will make sure that everyone is doing their job.	Woyang'anira adzaonetsetsa kuti aliyense akugwira ntchito yake.
Thus, we view privacy as a right to privacy.	Choncho, timaona kuti kukhala wachinsinsi ndi ufulu wa munthu.
Some sources question the accuracy of the study.	Magwero ena amakayikira kulondola kwa phunzirolo.
The city has many tall buildings.	Mzindawu uli ndi nyumba zambiri zazitali.
No one responded, he said to himself.	Palibe amene akulabadira, anadzilankhula yekha.
Coffee is very strong.	Khofi ndi wamphamvu kwambiri.
My boss raised my salary.	Abwana anga anandikweza malipiro anga.
The price of shares was very high.	Mtengo wa magawowo unakwera kwambiri.
Any counterclaim is prohibited.	Mchitidwe uliwonse wotsutsa ndi woletsedwa.
Fishermen do this to relax.	Anthu amene amapha nsomba amachita zimenezi kuti apumule.
Drive slowly and be patient.	Yendetsani pang'onopang'ono ndipo khalani oleza mtima.
World leaders have long sought to increase tourism.	Atsogoleri a mayiko akhala akufuna kuwonjezera ntchito zokopa alendo.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Mitengo imakhalanso magwero abwino a matabwa a ukalipentala.
The picture is wrapped in glass.	Fanolo lakutidwa mu galasi.
He was convinced that the press was looking for a violent man.	Ankatsimikiza kuti atolankhani akufuna munthu wankhanza.
Their efforts have been rewarded.	Khama lawo lapindula.
The brothers were dressed in white.	Abale anali atavala zotuwa.
The loss of this identity threatened to disrupt the community.	Kutaya kwachizindikirochi kunawopseza kusokoneza mudziwo.
Some animals move.	Nyama zina zimasamuka.
Pollution is a major problem in this area.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu m’derali.
The wreckage was wrecked and carrying hundreds of people.	Sitimayo inawonongeka inali itanyamula anthu ambirimbiri.
Your chances of success are slim.	Mwayi wanu wopambana ndi wochepa.
The pots will be painted white forever.	Miphikayo idzapakidwa utoto woyera kwamuyaya.
Despite opposition, he reluctantly spent the money.	Mosasamala kanthu za kutsutsa kwake, iye anawononga ndalamazo monyinyirika.
Companies and countries are in dire need of water purification products.	Makampani ndi mayiko amafunikira kwambiri mankhwala oyeretsera madzi.
Black, multi-colored, detailed description.	Chakuda, chamitundu yochuluka, chofotokozera zatsatanetsatane.
Stop feeling sorry for yourself!	Lekani kudzimvera chisoni!
We considered education to be the best way to progress.	Tinkaona kuti maphunziro ndi njira yabwino kwambiri yopitira patsogolo.
They fought as loudly as they could.	Iwo anamenya nkhondo mokweza monga akanathera.
Cattle passed through deep river water.	Ng’ombezo zinkadutsa m’madzi akuya a mitsinje.
It is used in cooking.	Amagwiritsidwa ntchito kuphika chakudya.
High school graduates this year are not applying to university.	Omaliza maphunziro a kusekondale chaka chino safunsira ku yunivesite.
The thief was swept away by the floodwaters.	Wakubayo anakokoloka ndi madzi osefukira.
The earth is an unknown place.	Dziko lapansi ndi malo osadziwika bwino.
The water was as pure as glass.	Madziwo anali oyera ngati galasi.
He paused, looking uncertain.	Anaima kaye, akuwoneka wosatsimikiza.
The buyer did not leave his or her phone number.	Wogulayo sanasiye nambala yake ya foni.
I can't stand to look at them.	Sindingathe kupirira kuziyang'ana.
They are made of leather.	Amapangidwa ndi zikopa.
A strange creature, rarely seen by humans.	Cholengedwa chodabwitsa, chomwe sichiwoneka kawirikawiri ndi anthu.
The blind girl holds up a stick.	Mtsikana wosaonayo wanyamula ndodo.
Being calm in such a situation was not easy, he knew.	Kukhala wodekha mumkhalidwe wotero kunali kovuta, iye anadziŵa.
Humans are to blame for global warming.	Anthu ndi amene amayambitsa kutentha kwa dziko.
He passed through the wet grass.	Anadutsa muudzu wonyowa.
Heaven forbids him to lose his eye.	Kumwamba kumaletsa kuti ataya diso.
When it gets difficult, the problems go away.	Zikafika povuta, zovuta zimapita.
The village grew very well.	Mudziwo unakula bwino kwambiri.
Oil was poured into tanks.	Mafuta anatsanuliridwa m’matanki.
The bird population will decline dramatically during this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzachepa kwambiri m'zaka za zana lino.
Post-study has confirmed this connection.	Kuphunzira pambuyo pophunzira kwatsimikizira kugwirizana kumeneku.
The stories are long but true.	Nkhani zake ndi zazitali koma zoona.
Where is the devil?	Mdierekezi uli kuti?
The Labor Organization opposed the policy.	Bungwe loona za ufulu wa ogwira ntchito linkatsutsa dongosololi.
He carried a jug of water on his shoulder.	Ananyamula mtsuko wamadzi paphewa pake.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	Wandaleyu adayamikiridwa chifukwa chodzipereka paufulu wa ana.
The accident could have claimed lives.	Ngoziyi ikanatha kutaya miyoyo.
He was determined to do what was right.	Anali wofunitsitsa kuchita bwino.
Unfortunately, this walk is not appropriate for young children.	Tsoka ilo, kuyenda uku sikoyenera kwa ana aang'ono.
Most modern fences have a single metal top.	Mipanda yambiri yamakono imakhala ndi chitsulo chimodzi pamwamba.
The weather forecast was predictable.	Zanyengo zinaneneratu kuti kudzakhala mphepo yamphamvu.
The rain came slowly, and the sun shone brightly.	Mvula inagwa pang’onopang’ono, ndipo dzuwa linawala kwambiri.
The observant eye can see crocodiles from a distance.	Diso losamala limatha kuona ng’ona patali.
His brother's dismissal cost him his job.	Kuchotsedwa ntchito kwa mchimwene wake kunamuwonongera ntchito.
Dinner is provided.	Chakudya chamadzulo chimaperekedwa.
Speaking is his main tool.	Kulankhula ndiye chida chake chachikulu.
On the other hand, these birds are hard to see.	Kumbali inayi, mbalamezi n’zovuta kuziona.
The stranger's hand rested on my shoulder briefly.	Dzanja la mlendo linakhala paphewa langa mwachidule.
The river is the longest river in the region.	Mtsinjewu ndi wautali kuposa wina aliyense m’chigawo chino.
The people of the country are beginning to divide into different groups.	Anthu a m’dzikoli ayamba kugawikana m’magulu osiyanasiyana.
Subsequent slaves were very much in tune with their nature.	Akapolo apambuyo pake ankagwirizana kwambiri ndi chilengedwe chawo.
He gave us a strange look.	Anatipatsa mawonekedwe achilendo.
He tried to ignore the pain.	Anayesetsa kunyalanyaza ululuwo.
Water is essential to good health.	Madzi ndi ofunika kuti akhale ndi thanzi labwino.
Most visitors were not violent.	Alendo ambiri sanali achiwawa.
This program seeks to understand the straight line.	Pulogalamuyi ikufuna kumvetsetsa mzere wowongoka.
There is nothing wrong with this scent.	Palibe cholakwika ndi fungo ili.
That man was fortunate not to have been found.	Mwamuna ameneyo anali ndi mwayi kuti sanamupeze.
These chemicals were used in the manufacture of sweets.	Mankhwalawa ankagwiritsidwa ntchito popanga zotsekemera.
Many jobs need to be eliminated.	Ntchito zambiri ziyenera kuchotsedwa.
Have you thought about what to say?	Kodi mwaganizapo zomwe mudzanene?
Sweets stand out in your favorite food menu.	Maswiti amaimirira pamndandanda wazakudya zomwe mumakonda.
They always buy milk at the nearest store.	Nthawi zonse amagula mkaka m'sitolo yapafupi.
The officer visited the bank.	Wapolisiyo adayendera bankiyo.
The heart is clearly in evidence.	Mtima umaonekera bwino.
He lay with his head on his chest.	Anagona ndi mutu wake pachifuwa chake.
I looked at them, and shook my head.	Ine ndinayang'ana pa iwo, ndipo ndinapukusa mutu wanga.
His scent made his nose wrinkle.	Kununkhira kwake kunapangitsa mphuno yake kukwinya.
The couple drove to and from the mountains.	Banjali linayenda pagalimoto n’kudutsa m’mapiri.
I don’t have to read a lot of books.	Sindiyenera kuwerenga mabuku ambiri.
Some of the most dangerous plants also produce edible fruit.	Zomera zina zoopsa kwambiri zimabalanso zipatso zodyedwa.
He changed the bath plug and then smelled the bath water.	Anasintha pulagi yosambiramo kenako ananunkhiza madzi osamba.
This was a difficult decision.	Ichi chinali chisankho chovuta.
Suddenly he realized he was hungry.	Mwadzidzidzi anazindikira kuti ali ndi njala.
Start by thinking about how you can deal with the problem.	Yambani ndi kulingalira mmene mungachitire ndi vutolo.
All is well that it ends well.	Zonse zili bwino zomwe zimatha bwino.
Humans tend to be kind to animals.	Anthu amakonda kukhala achifundo kwa nyama.
His breath became very heavy.	Mpweya wake udafika povuta kwambiri.
It's just amazing.	Ndizodabwitsa basi.
Animals change under the influence of nature.	Zinyama zimasintha mokakamizidwa ndi chilengedwe.
Discard the seedless seed.	Tayani mankhusu opanda mbewu.
It is undoubtedly a strange way of thinking.	Mosakayikira ndi njira yachilendo yoganizira.
The suspect was chased away in a police car.	Woganiziridwayo adathamangitsidwa m'galimoto ya apolisi.
People living near farms are most at risk.	Anthu okhala pafupi ndi minda ndi amene amakhala pachiwopsezo kwambiri.
The disease has a genetic link between the causes.	Matendawa ali ndi majini pakati pa zomwe zimayambitsa.
He had to contend with successive problems.	Anayenera kulimbana ndi mavuto otsatizanatsatizana.
No work to fall into frustration.	Palibe ntchito kugwera mu kukhumudwa.
It's a beautiful country.	Ndi dziko lokongola.
He drank its water directly.	Anamwa madzi ake mwachindunji.
The fugitive helps his family by working illegally.	Wothawayo amathandiza banja lake pogwira ntchito mosaloledwa.
Make sure it's all over.	Onetsetsani kuti zonse zatha.
A tea pot was placed on the floor.	Mphika wa tiyi unayikidwa pansi.
The ship sank quickly, and it disappeared under	Sitimayo inamira mofulumira, ndipo inasowa pansi pa
The defendant was charged with murder.	Woimbidwa mlanduyo anaimbidwa mlandu wopha munthu.
The mountain is covered with dense jungles.	Phirili lili ndi nkhalango zowirira.
Excavations have uncovered three ancient artifacts.	Zofukulazo zinavumbula zinthu zitatu zakale.
Would you please recommend a good restaurant?	Kodi mungandipangireko malo odyera aliwonse?
Thousands of people attended the ceremony.	Pamwambowu panafika anthu masauzande ambiri.
This is the last temple dedicated to this goddess.	Ili ndiye kachisi womalizira woperekedwa kwa mulungu wamkazi ameneyu.
First, add the cheese sauce to your menu.	Choyamba, onjezerani msuzi wa tchizi ku Zakudyazi zanu.
A crowd gathered around the statue.	Khamu la alendo linasonkhana mozungulira fanolo.
Use three forks and a knife.	Gwiritsani ntchito mafoloko atatu ndi mpeni.
He prayed silently.	Anapemphera chamumtima.
He had no breath.	Analibe mpweya.
Everything was covered in snow.	Zonse zinali zitakutidwa ndi chipale chofewa.
There and then he thought.	Pamenepo ndi pamenepo anaganiza.
The friend had borrowed money.	Mnzakeyo anali atabwereketsa ndalama.
He saw dolphins jumping happily in the waves.	Anaona ma dolphin akudumpha mosangalala m’mafunde.
Next, pour the remaining flour into the mixing bowl.	Kenako, tsanulirani ufa wotsala mu mbale yosakaniza.
My cat is asleep.	Mphaka wanga wagona.
The bird was a songbird that nested in the wild.	Mbalameyi inali mbalame yoimba yomwe inkamanga zisa m’tchire.
Strong winds blew sand into the desert.	Mphepo yamphamvu inaomba mchenga m’chipululumo.
The trees were tall and strong.	Kumeneko, mitengo inali yaitali ndiponso yamphamvu.
Almost every day the dog would run after the boy.	Pafupifupi tsiku lililonse galuyo ankathamangira mnyamatayo.
She was amazingly young.	Anali wamng'ono modabwitsa.
They say it is raining.	Amati mvula yayandikira.
The boats jammed into the harbor.	Mabotiwo anapanikizana padoko.
Carrots can also be used to prepare carrot cake.	Kaloti angagwiritsidwenso ntchito pokonzekera keke ya karoti.
In front of the station was a group of people.	Kutsogolo kwa siteshoniyi kunali kagulu ka anthu.
Sing songs on the piano.	Imbani nyimbo pa piyano.
Stress will be on the character, not the quantity.	Kupanikizika kudzakhala pa khalidwe, osati kuchuluka.
The house has a beautiful garden.	Nyumbayi ili ndi dimba lokongola.
Her tall, thin body was stretched out on the bed.	Thupi lake lalitali lowonda linali litatambasuka pakama.
Each pound of rice costs about $ 3.	Kilogalamu iliyonse ya mpunga imawononga madola atatu.
Our troops are not ready to deal with any unusual attacks.	Asilikali athu sali okonzeka kuthana ndi kuukira kwachilendo.
Stage plays are open to the public.	Masewera a siteji ndi otsegulidwa kwa anthu.
The lights went out.	Magetsi anazima.
The cook sniffed carefully, then tasted the sauce.	Wophika ananunkhiza mosamala, kenako analawa msuzi.
She is much shorter than her son.	Iye ndi wamfupi kwambiri kuposa mwana wake.
The wind was very strong.	Mphepoyo inali yamphamvu kwambiri.
A large group of students entered the hall.	Gulu lalikulu la ophunzira linalowa muholo.
The most recent damage was removed.	Zowonongeka zomwe zidachitika posachedwa zidachotsedwa.
Use a ladle to sprinkle water on the flour.	Gwiritsani ntchito ladle kuti muwaza madzi pa ufa.
As he entered the room, he knew something was wrong.	Pamene akulowa m’chipindamo, anadziŵa kuti pali vuto.
He rolls a cigarette.	Anagudubuza ndudu.
The subjects of the empire were taxed higher.	Anthu a mu ufumuwo ankakhomeredwa msonkho wokwera kwambiri.
The whole acre of the city grew by fifty acres.	Maekala onse a mzindawu adakula ndi maekala makumi asanu.
Enjoy fresh fish, but stop the toxic algae!	Sangalalani ndi nsomba zatsopano, koma siyani algae wapoizoni!
The coach instructed his players to play hard.	Mphunzitsiyo adalamula osewera ake kuti azisewera molimbika.
He rubbed his eyes, trying to get rid of fatigue.	Anasisita maso ake, kuyesera kuchotsa kutopa.
The fake button looked like it was floating in the air.	Batani lonyenga linkawoneka ngati likuyandama mumlengalenga.
In that case, we had to make a difficult decision.	Pamenepa, tinayenera kupanga chosankha chovuta.
Writing a computer program is easy.	Kulemba pulogalamu ya pakompyuta ndikosavuta.
The one who saw the dog said nothing.	Iye amene anaona galuyo sananene kanthu.
Many electronic devices use battery power.	Zida zambiri zamagetsi zimagwiritsa ntchito mphamvu ya batri.
The argument was understandable.	Mkanganowo unali womveka.
I did not want to go.	Sindinafune kupita.
The bed was light.	Bedilo linali lopepuka.
It was a middle house, not surprising.	Inali nyumba yapakatikati, yosadabwitsa.
Four months later, she died.	Patangopita miyezi inayi, anamwalira.
A group of flies circled above.	Gulu la ntchentche linazungulira pamwamba.
Tad bit is a lot of salt.	Tad bit ndi mchere wambiri.
They are the largest cities in the world.	Ndiwo mizinda yayikulu kwambiri padziko lapansi.
He lay on the sofa.	Anagona pa sofa.
He needs to change this behavior.	Ayenera kusintha khalidwe ili.
The price of fish has skyrocketed.	Mtengo wa nsomba wakwera kwambiri.
At the base of the mountain, water cascades down into the valley.	M’munsi mwa phirili, mathithi amathira m’chigwachi.
The poor man died more than ever.	Umphawi wafala kuno.
Picking up a glass and drinking it.	Kutola galasi ndikumweramo.
In time, the three were chased away by an angry mob.	Patapita nthawi, anthu atatuwo anathamangitsidwa ndi gulu la anthu okwiyawo.
Houses burn easily as a result of strong winds.	Nyumbazi zimapsa mosavuta chifukwa cha mphepo yamkuntho.
He drank a lot of tea, so he fell asleep.	Anamwa tiyi kwambiri, choncho anagona.
He fastened the buttons to his shirt.	Anamanga mabatani malaya ake.
In the early days, most people wore these shoes.	M'masiku oyambirira, anthu ambiri ankavala nsapato izi.
Now, let's get started.	Tsopano, tiyeni tiyambe.
She is so beautiful.	Iye ndi wokongola kwambiri.
My children get taller every year.	Ana anga amatalika chaka chilichonse.
The church was built 100 years ago.	Tchalitchichi chinamangidwa zaka 100 zapitazo.
Did you find something wrong?	Kodi mwapeza cholakwika?
The assailant stabbed his sword into the victim's chest.	Woukirayo analowetsa lupanga lake pachifuwa cha wambayo.
Language became a means of communication.	Chinenero chinakhala njira yolankhulirana.
Obviously we can see how this happened.	Mwachionekere tingaone mmene zimenezi zinachitikira.
Beneath it were stones.	Pansi pake panali miyala.
I like walking at night.	Ndimakonda kuyenda usiku.
Rheumatic fever is most common in children.	Rheumatic fever ndi yofala kwambiri mwa ana.
Do not light electrical equipment in the event of a storm.	Osayatsa zida zamagetsi pakagwa mphepo yamkuntho.
The desert has very few trees.	Chipululucho chili ndi mitengo yochepa kwambiri.
He asked with great interest.	Adafunsa mosonyeza chidwi kwambiri.
He told us that he did not know anything.	Anatiuza kuti sanadziwe chilichonse.
This will not be a happy holiday.	Ili silidzakhala holide yosangalatsa.
We should dress modestly for the occasion.	Tiyenera kuvala bwino pamwambowo.
They stood in front of the tree, unclean.	Iwo anaima pamaso pa mtengowo, ali wodetsedwa.
And he killed his enemy.	Ndipo adamupha mdani wakeyo.
They awoke the next day feeling breathless.	Iwo anadzuka tsiku lotsatira akumva kupuma.
The ban was opposed by many residents.	Chiletsocho chinatsutsidwa ndi anthu ambiri okhalamo.
Snow covers the forest floor.	Chipale chofewa chimakwirira nkhalango pansi.
The police are not armed.	Apolisi sakhala opanda zida.
Suddenly, a violent storm came into town.	Mphepo yamkuntho inadutsa m'tauni mosayembekezera.
We opened a bottle of red wine.	Tinatsegula botolo la vinyo wofiira.
Each car travels at a different speed.	Galimoto iliyonse imayenda pa liwiro losiyana.
All in all, a second restaurant was opened.	Zonsezi, malo odyera achiwiri anatsegulidwa.
The lowest issue of justice is equality.	Nkhani yotsika kwambiri ya chilungamo ndi kufanana.
Ivory was widely traded.	Minyanga ya njovu inali yofala kwambiri pa malonda.
The prince died without incident.	Mfumu ya kalongayo inamwalira popanda vuto.
Olive oil was very high.	Mafuta a azitona anali apamwamba kwambiri.
The sonata was characterized by slow tempos.	The sonata ankadziwika ndi pang'onopang'ono tempos.
Do not minimize the dangers of reckless driving.	Musachepetse kuopsa kwa kuyendetsa galimoto mododometsa.
The forest returns to its lush green beauty.	Nkhalangoyo ikubwerera ku ulemerero wake wobiriwira.
He was always exploding with energy.	Nthawi zonse ankakhala akuphulika ndi mphamvu.
The group was known for its tradition.	Gululi linkadziwika ndi mwambo.
I strongly oppose these attempts.	Ndikutsutsa mwamphamvu zoyesayesa izi.
The rich rent rooms in their houses.	Olemera amabwereka zipinda m'nyumba zawo.
The birds sang happily in the trees.	Mbalamezi zinkayimba mosangalala m’mitengo.
The moon shone brightly in the sky.	Mwezi unawala kwambiri kumwamba.
The legal system has been essential.	Dongosolo la malamulo lakhala lofunikira.
As fuel-efficient vehicles increase, production increases.	Pamene magalimoto amafuta amafuta akuchulukirachulukira, kupanga kumawonjezeka.
Something unexpected happened.	Chinachake chosayembekezeka chinachitika.
Despite promises from the mayor, the pollution continues.	Ngakhale kuti meya walonjeza, kuipitsako kukupitirirabe.
The storm was over.	Mkunthowo unali kutha.
He took out some tissues from the kitchen.	Anatulutsa matishu kukhitchini.
Some cities were affected by the floods.	Mizinda ina inakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi.
She looked sad, looking out the window.	Anawoneka wachisoni, akuyang'ana pawindo.
There were many tribes in those lands.	M'mayiko amenewa munali mafuko ambiri.
The money was given quietly.	Ndalamazo zinaperekedwa mwakachetechete.
The storm shook and turned into a huge ocean.	Namondweyo inagwedezeka ndi kutembenukira pa nyanja zazikulu.
Five people were killed.	Anthu asanu anaphedwa.
In recent times, people have begun to drive more and more cars.	Posachedwapa, anthu ayamba kuyendetsa galimoto zambiri.
I invited you to my home.	Ndinakuitanani kunyumba kwanga.
The children were soaked with blood.	Anawo anali atanyowa ndi magazi.
Travel for leisure is the least amount of luxury that can be afforded.	Kuyenda kaamba ka zosangalatsa ndi mwanaalirenji ochepa amene angakwanitse.
A gentle breeze fills the air.	Pabwalo lonselo kunawomba mphepo yopepuka.
It will improve working conditions.	Idzawongolera mikhalidwe yogwirira ntchito.
My parents gave me a good name.	Makolo anga anandipatsa mayina abwino.
First, we need tea.	Choyamba, tiyenera tiyi.
The sound of a piano filled the house.	Phokoso la piyano linadzaza mnyumbamo.
Many people are buying this cake.	Anthu ambiri akugula kekeyi.
More about our town.	Zambiri zokhudza tawuni yathu.
Most cars ship goods here.	Magalimoto ambiri amatumiza katundu kuno.
Then he went into his house.	Kenako analowa m’nyumba mwake.
Those who stole the money were not apprehended.	Amene anaba ndalamazo sanagwidwe.
Agriculture is the backbone of our end-of-life economy.	Ulimi ndi msana wa chuma chathu chakumapeto.
He follows the same pattern every day.	Iye amatsatira chizoloŵezi chomwecho tsiku lililonse.
The rocks were shattered under the feet of horses.	Matanthwe anaphwanyika pansi pa mapazi a akavalo.
The inclusion was strongly criticized by many.	Kuphatikizikako kunatsutsidwa kwambiri ndi ambiri.
The expert released the circuit board before fixing the problem.	Katswiriyo anamasula bolodi la dera asanakonze vutolo.
Some farmers still use machetes to plow their fields.	Alimi ena amagwiritsabe ntchito zikwanje pocheka minda yawo.
You need to adjust your priorities and priorities.	Muyenera kusintha zinthu zofunika kwambiri komanso zofunika kwambiri.
A politician believes in justice for all.	Wandale amakhulupirira chilungamo kwa onse.
The choice here is unfair.	Chisankho chomwe chilipo pano ndi chosalungama.
I am jealous that you have such a large garden.	Ndimachita nsanje kuti muli ndi dimba lalikulu chotere.
The curve is set again.	Kupindika kumayikidwa kachiwiri.
The country is known for its delicious food.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha chakudya chokoma.
The shooter crawled quietly among the trees.	Wowomberayo anakwawira mwakachetechete pakati pa mitengo.
The southern part of the country is densely populated.	Dera lomwe lili kumwera kwa dziko lino lili ndi anthu ambiri.
His words were full of profanity.	Mawu ake anali odzala ndi zotukwana.
Tired seventy chops.	Kutopa makumi asanu ndi awiri chops.
Fill the pan with water.	Lembani poto ndi madzi.
Do not do that because it can be dangerous.	Osachita zimenezo chifukwa zingakhale zoopsa.
The little girl was silent for a while.	Kamtsikanako kanakhala chete kwakanthawi.
The deal was called "disaster".	Chigwirizanocho chinatchedwa "tsoka".
Winds from the southeast and gave way to the storm.	Mphepo zochokera kum’mwera chakum’maŵa zinatulutsa mvula yamkuntho.
The best and most fragrant oils are stored in these bottles.	Mafuta onunkhira abwino kwambiri komanso osowa kwambiri amasungidwa m'mabotolowa.
The shell was almost anything.	Chigobacho chinali pafupifupi chili chonse.
He likes to change his mind.	Amakonda kusinthasintha maganizo.
Packages were arranged according to the weather.	Maphukusi adakonzedwa motsatira nyengo.
He was a prominent politician who was hated by the cultists.	Anali wandale wotchuka yemwe ankadedwa ndi anthu okonda mwambo.
Try to keep the boat at all times.	Yesetsani kusunga bwato nthawi zonse.
Because he just chases me out of my business!	Chifukwa amangondithamangitsa bizinesi yanga!
What you did was very good.	Zimene munachita zinali zabwino kwambiri.
He is our most successful student.	Iye ndi wophunzira wathu wopambana kwambiri.
The dray horse is a very powerful animal.	The dray horse ndi nyama yamphamvu kwambiri.
Loneliness is the devastation of slavery.	Kusungulumwa ndi chipululutso cha ku ukapolo.
We are ready to give our word for it.	Ndife okonzeka kupereka mawu athu pa izo.
The weaver works slowly and accurately.	Wowotchera nsalu amagwira ntchito pang'onopang'ono komanso molondola.
The film shows him playing tennis.	Mufilimuyi amamuwonetsa akusewera tenisi.
Thousands of visitors came to the museum.	Kunyumba yosungiramo zinthu zakale kunabwera alendo ambirimbiri.
This traditional drink is made from sand.	Chakumwa chachikhalidwechi chimapangidwa kuchokera ku mchenga.
This picture shows a problem.	Chithunzichi chikuwonetsa vuto.
He saw many of these same buildings today.	Anaona nyumba zambiri zomwezi masiku ano.
Children love to ride bicycles to school.	Ana amakonda kukwera njinga popita kusukulu.
Within hours, he turned into a monkey.	M’maola ochepa chabe, anasanduka nyani.
Her hair is beautiful.	Tsitsi lake ndi lokongola.
After breakfast, she washed the dishes.	Atamaliza kudya kadzutsa, anatsuka mbale.
The songs of the birds filled the air.	Nyimbo za mbalame zinadzaza mlengalenga.
She uses a broom to sweep the floor.	Amagwiritsa ntchito tsache kusesa pansi.
The bike rides well.	Njinga imayenda bwino.
The sailors were thirsty and had cast lots.	Amalinyerowo anamva ludzu, nachita maere.
All traffic was stopped for an hour.	Magalimoto onse anaimitsidwa kwa ola limodzi.
Many seeds are sown each year.	Mbewu zambiri zimafesedwa chaka chilichonse.
The real culprits were not punished.	Olakwa enieni sanalangidwe.
There are plants that grow well in winter.	Pali mbewu zomwe zimakula bwino m'nyengo yozizira.
The cavalry was stationed at the city gate.	Gulu la asilikali okwera pamahatchiwo linali pazipata za mzindawo.
Only three companies are computer manufacturers.	Makampani atatu okha ndi omwe amapanga makompyuta apakompyuta.
The answer is simple.	Yankho lake ndi losavuta.
The lawyer angrily pointed at the witness.	Loya uja analoza mboniyo mokwiya.
He stopped talking as soon as he saw me.	Anasiya kulankhula atangondiwona.
The soldiers crawled forward.	Asilikaliwo anakwawira kutsogolo.
He denied it.	Iye anakana izo.
They were just unworthy.	Iwo anali osayenera basi.
A window, cut into the wall, opens into the room.	Zenera, lodulidwa pakhoma, limatsegula m'chipindamo.
Horses run around the track.	Mahatchi amathamanga mozungulira njanji.
He wore clothes that were too big.	Anavala zovala zomwe zinali zazikulu kwambiri.
The green lawn blocked the house.	Kapinga wobiriwira unatsekereza kanyumbako.
The two sides met in a spirit of unity.	Mbali ziwirizi zidakumana mumzimu wogwirizana.
Past experience shows that prices will rise.	Zochitika zakale zikusonyeza kuti mitengo idzakwera.
Today, this will be the last of my days.	Lero, aka adzakhala otsiriza a masiku anga.
This fast-moving river is known as the fishing grounds.	Mtsinje wothamangawu umadziwika kuti ndi malo osodzako.
Safer sex involves the use of condoms.	Kugonana kotetezedwa kumaphatikizapo kugwiritsa ntchito kondomu.
He said that he was traveling a long way.	Iye ananena kuti akuyenda ulendo wautali.
They defeated their enemies successfully.	Anagonjetsa adani awo bwinobwino.
Good planning requires careful thought.	Kukonzekera bwino kumafuna kulingalira mozama.
The boy was only ten years old.	Mnyamatayo anali ndi zaka khumi zokha.
The area now has fewer homes.	Malowa tsopano ali ndi nyumba zochepa.
It would have been clearer, we would have seen more.	Zikanakhala zomveka bwino, tikadawona zambiri.
What the villagers need is clean water.	Zomwe anthu akumudzi amafunikira ndi madzi aukhondo.
Few of us can do it without a car.	Ndi ochepa a ife amene tingachite popanda galimoto.
She just smiles.	Iye yekha akumwetulira.
Green, green house grass!	Wobiriwira, udzu wobiriwira wapanyumba!
My father is studying for an exam.	Bambo anga akuphunzira mayeso.
I'll be back tomorrow at ten o'clock.	Ndibwera mawa nthawi ya teni.
Roads to the capital are paved.	Misewu yopita ku likulu la dzikoli yakonzedwa.
There are billions of stars in the universe.	Kumwamba kuli nyenyezi mabiliyoni ambiri.
The cow is white.	Ng'ombe ndi yoyera.
Do not injure yourself.	Osadzivulaza.
I was not surprised.	Sindinadabwe.
To become an expert, you have to do it!	Kuti mukhale katswiri, muyenera kuchita!
The river is longer than the sea.	Mtsinje ndi wautali kuposa nyanja.
Leave the door if this door is open.	Chokani pakhomo ngati khomo ili latsegulidwa.
White lies have no problem.	Mabodza oyera alibe vuto.
Tomatoes are transformed into tomato sauce.	Tomato amasinthidwa kukhala msuzi wa tomato.
You will appreciate your efforts later.	Mudzayamikira khama lanu pambuyo pake.
The author's work has been well-publicized.	Ntchito za wolemba mabukuwa zakhala zogulitsidwa kwambiri.
Select the top five songs on the chart board.	Sankhani nyimbo zisanu zapamwamba pama chart board.
He refused to answer the question.	Anakana kuyankha funsolo.
Every year, citizens enjoy one of the greatest festivals in the world.	Chaka chilichonse, nzika zimasangalala ndi imodzi mwa zikondwerero zazikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
Pork and pickle were on the table.	Nkhumba ndi pickle zinali patebulo.
His life would have been completely different.	Moyo wake ukanasinthiratu.
At this point, the rain stopped.	Pa nthawiyi, mvula inasiya.
The man spat on the ground.	Munthuyo analavula malovu pansi.
I am easily attracted.	Ndimakopeka mosavuta.
I have given up my favorite part.	Ndasiya mbali yanga yomwe ndimakonda.
The bus driver missed to chase them away.	Dalaivala wa basi anaphonya kuwathamangitsa.
As the winter season increases, the demand for oil also increases.	Pamene nyengo yozizira ikuwonjezeka, kufunikira kwa mafuta kumawonjezekanso.
He could not resist the temptation of his heart.	Sanathenso kukana chikhumbo cha mtima wake.
We need to run in order.	Tiyenera kuthamanga mwadongosolo.
We have received threats since the call.	Talandila ziwopsezo kuyambira pakuitana kuja.
He was the first in his class.	Iye anali woyamba m’kalasi mwake.
They will need a new guard.	Adzafuna mlonda watsopano.
The difference was obvious.	Kusiyanaku kunkawoneka bwino.
Straight, smooth car.	Galimoto yowongoka, yoyenda bwino.
I recommend that you stay in bed all day.	Ndikupangira kuti mukhale pabedi tsiku lonse.
Our teachers encouraged us to visit them.	Aphunzitsi athu anatilimbikitsa kuti tiziwachezera.
The snails are adorned with wreaths.	Nkhonozo zimakongoletsedwa ndi nkhata zamaluwa.
The opening box contained only the old clothes.	Bokosi lotsegulalo munali zovala zakale zokha.
Combine seeds and sugar.	Phatikizani mbewu ndi shuga.
Each gold coin weighs ten minas.	Ndalama iliyonse yagolide imakwana madina khumi.
The fog blinded my vision a little.	Chifungacho chinalepheretsa kuona kwanga pang’ono.
We do not have to repeat the study.	Sitiyenera kubwereza phunziroli.
The tree leans to the right.	Mtengo umatsamira kumanja.
The prophet preached continuously.	Mneneriyo analalikira mosalekeza.
Make sure you open the ham carefully.	Onetsetsani kuti mukutsegula ham mosamala.
The abolition of slavery is still the subject of modern times.	Kuthetsedwa kwa ukapolo kukadali nkhani ya nthawi yathu ino.
The mother teaches her two young children to sew.	Mayiyo amaphunzitsa ana ake aang’ono aŵiri kusoka.
He stole to look at her.	Anaba kumuyang'ana.
Organized crime groups reached all levels of society.	Magulu aupandu olinganizidwa anafikira milingo yonse ya anthu.
Police had cordoned off the area.	Apolisi anali atatsekereza malowo.
The gift of love.	Mphatso yoperekedwa ndi chikondi.
The small village is surrounded by fields.	Mudzi wawung'onowu wazunguliridwa ndi minda.
Firefighters arrived a few minutes later.	Ozimitsa motowo anafika patapita mphindi zingapo.
She plans to use a sieve to hold it.	Akukonzekera kugwiritsa ntchito sieve kuti azigwira.
The yard is flooded every time it rains.	Bwalo limasefukira nthawi zonse mvula ikagwa.
The water poured out of his mouth	Madziwo anakhuthukira m’kamwa mwake
Convoy set out for the city.	Convoy inanyamuka kulowera mumzinda.
They traveled together in the villages.	Anayenda limodzi m’midzi.
A few weeks later, his troops won the battle.	Patapita milungu ingapo, asilikali ake anapambana nkhondoyo.
The organizers planned a trip to the controversy.	Okonza adakonza ulendo wopita kukangana.
Rust is a common problem in old homes.	Dzimbiri ndi vuto lofala m'nyumba zakale.
Later, the district governor met with a large family.	Kenako bwanamkubwa wa chigawocho anakumana ndi mabanja akuluakulu.
Their findings, analysts say, are "alarming".	Zomwe apeza, akatswiri okhazikika adati, ndizodetsa nkhawa.
You too can become an archaeologist.	Inunso mutha kuyamba kukhala katswiri wofufuza zinthu zakale.
Wolves are a common sight in this area.	Nkhandwe ndizofala kwambiri m’derali.
Recently my computer was infected with a virus.	Posachedwapa kompyuta yanga yagwidwa ndi kachilombo.
A cold snap runs under his back.	Kuzizira kozizira kumayenda pansi pa msana wake.
The posters had many walls.	Zolembazo zinali ndi makoma ambiri.
These bacteria include germs and somatic cells.	Mabakiteriyawa akuphatikizapo majeremusi ndi maselo a somatic.
They seem to know little about the problem.	Akuwoneka kuti sadziwa pang'ono za vutoli.
Today's problems must be met.	Mavuto amasiku ano ayenera kukumana nawo.
The troops were ordered to leave the battlefield.	Asilikaliwo analamulidwa kuchoka kunkhondo.
The students sat quietly and looked at the priest.	Ana asukulu anakhala phee n’kumayang’ana wansembeyo.
The farmer's son tried the tree.	Mwana wa mlimiyo anayesa mtengowo.
The explosion was heard far away.	Kuphulikako kunamveka kutali.
He checked his wristwatch.	Anayang'ana wotchi yake yam'manja.
Many people now need electricity.	Anthu ambiri tsopano akusowa magetsi.
He frowned angrily.	Anakwinya tsinya mokwiya.
The torrential rains delayed their progress.	Mvula yamphamvuyo inachedwetsa kupita patsogolo kwawo.
Summer and winter, day and night.	Chilimwe ndi chisanu, usana ndi usiku.
Even construction of the country's main roads has been halted.	Ngakhale kumanga misewu ikuluikulu ya dzikolo kwaimitsidwa.
Many homes were destroyed by fire.	Nyumba zambiri zinawonongedwa ndi moto.
The deception was exposed.	Chinyengocho chinaululika.
This store has affordable prices.	Sitolo iyi ili ndi mitengo yotsika mtengo.
All living things must have descended from parents.	Zamoyo zonse ziyenera kuti zinachokera ku makolo.
The war was the most intense in the area for centuries.	Nkhondo ndiyo inali yamphamvu kwambiri m’derali kwa zaka mazana ambiri.
Many villages there are still impoverished.	Midzi yambiri kumeneko idakali muumphaŵi wadzaoneni.
Pollution of rivers is a serious problem.	Kuipitsa mitsinje ndi vuto lalikulu.
Some religions teach that the dead live on after death.	Zipembedzo zina zimaphunzitsa kuti akufa amakhalabe ndi moyo akamwalira.
Fenced-in gardens were reserved for royalty.	Minda yotchingidwa ndi mipanda inkasungidwa kwa anthu achifumu.
Their equipment is poor.	Zida zawo ndizosauka.
The miners went on strike.	Anthu ogwira ntchito m’migodi anali kunyanyala ntchito.
They had painted the house red and white.	Iwo anali atapenta nyumba yofiira ndi yoyera.
Work as a stone mason.	Gwirani ntchito womanga miyala.
The accident was the talk of the town.	Ngoziyo inali mitu yankhani.
The Nationalist Committee that funded the project has been disbanded.	Komiti ya Nationalist yomwe idapereka ndalama pachithunzichi yasokonekera.
The butcher helped her.	Wogulitsa mowa anamuthandiza.
The viewing area on the windows is beautiful.	Malo omwe amawonekera pamawindo ndi okongola.
When the sun had set, the city was very bright.	Dzuwa litalowa, mzindawu unawala kwambiri.
The disease was not known to them.	Matendawo sanali odziwika kwa iwo.
Littering is frustrating!	Kutaya zinyalala n’kokhumudwitsa!
This supermarket offers a variety of products.	Supermarket iyi imapereka zinthu zosiyanasiyana.
Some organizations refused to register the event.	Mabungwe ena anakana kulembetsa nawo mwambowu.
Archaeologists found the problem.	Akatswiri a pamalo opangira madziwo anapeza vutolo.
The poured sugar into a bowl.	The anatsanulira shuga mu mbale.
A potential source of energy that emits no pollution.	A kuthekera gwero mphamvu zimene zimatulutsa palibe kuipitsa.
The flag flew from a very strong pole.	Mbendera inawuluka kuchokera pamtengo wolimba kwambiri.
Our study looked at all aspects of eating habits.	Kafukufuku wathu adawunikira njira zonse zamadyedwe.
The cat is not interested in the popsicle.	Mphaka alibe chidwi ndi popsicle.
Her skin was radiant and healthy.	Khungu lake linali lonyezimira ndi thanzi.
You will not see many of them here.	Simudzawawona ambiri a iwo pano.
Sometimes it just wastes time.	Nthawi zina kumangotaya nthawi.
It rained for three days straight.	Kunagwa mvula kwa masiku atatu molunjika.
Thank goodness the rain has stopped.	Zikomo zabwino mvula yasiya.
The rich man kept his promise.	Munthu wolemera anakwaniritsa lonjezo lake.
The products are taken in trucks.	Zopangirazo zimatengedwa m'magalimoto.
The children were being taught the art of learning.	Anawo anali kuphunzitsidwa luso la kuphunzira.
Printing is highly respected.	Kusindikiza kumalemekezedwa kwambiri.
The baby was fast asleep in the bed.	Mwanayo anali kugona tulo tofa nato m’kabedi.
When the old man sat alone in the yard.	Pamene nkhalambayo anakhala yekha pabwalo.
Her brown eyes held her for several hours.	Maso ake abulauni adamugwira kwa maola angapo.
The rebels were armed to the teeth.	Opandukawo anali ndi zida mpaka mano.
Vegetable oils have a longer shelf life.	Mafuta a masamba amakhala ndi nthawi yayitali.
They met an unknown person.	Iwo anakumana ndi munthu wosadziwika.
The soap bubbles float high.	Mathovu a sopo amayandama mmwamba.
He hated these bad words.	Iye ankadana ndi mawu oipawa.
She began to feel sad.	Anayamba kugwidwa ndi chisoni.
Representative and politically representative democracy.	Demokalase yoyimilira ndi yokhazikika pazandale.
The oceans are teeming with life.	M’nyanja muli zamoyo zambiri.
The floor of the room needs cleaning.	Pansi pachipindacho pamafunika kuyeretsedwa.
His eyes were on the virgin.	Maso ake anali pa namwaliyo.
The morning dawns.	M'bandakucha ukuyamba kucha.
Her hair is in curlers.	Tsitsi lake lili mu ma curlers.
The doctor examines the bottle containing water.	Dokotala amawunika botolo lomwe lili ndi madzi.
Sorry, he said.	Pepani, adatero.
Wait patiently for the results.	Dikirani moleza mtima zotsatira.
They built many canals.	Anamanga ngalande zambirimbiri.
Try now, she told him.	Yesani tsopano, iye anamuuza iye.
These ancient statues are in a very dangerous state.	Ziboliboli zakalezi zili mumkhalidwe wowopsa.
The scientist said that people do the same.	Wasayansiyo ananena kuti anthu amateronso.
Women are forced to wear long dresses.	Azimayi amakakamizika kuvala madiresi aatali.
These temples are not considered sacred.	Akachisi amenewa satengedwa kuti ndi opatulika.
There is no need to worry about them.	Palibe chifukwa chodera nkhawa iwo.
We passed through quiet villages.	Tinadutsa m’midzi yabata.
Dark clouds are leaving the city.	Mitambo yakuda ikuchoka mumzindawo.
Many more ships will be needed.	Padzafunika zombo zina zambiri.
Some scattered here and there in the park.	Ena anabalalika apa ndi apo pa paki.
Global warming is a catastrophe that is imminent.	Kutentha kwa dziko ndi tsoka lomwe likuchitika.
Shipping, shipping or shipping.	Kutumiza, kutumiza kapena kutumiza.
Better a poor horse than no horse at all.	Ndi bwino kukhala kunyumba kusiyana ndi kutayika.
His belief is that his thoughts are abominable.	Chikhulupiriro chake ndi chakuti malingaliro ake ndi onyansa.
The museum is built in the original location.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale yamangidwa pamalo oyamba.
Children who are allowed to play outside.	Ana omwe amaloledwa kusewera panja.
There was a violent storm last night.	Panali namondwe wolusa usiku watha.
Such a simple greeting does not say anything about their relationship.	Moni wachidule woterewu sunena chilichonse chokhudza ubale wawo.
There was a commotion in the room.	M’chipindamo munali chipwirikiti.
Each type in this alliance has its ups and downs.	Mtundu uliwonse mu mgwirizano umenewu uli ndi nthawi zovuta.
The booklet containing the poem was stolen.	Kabuku komwe munali ndakatuloyo kunabedwa.
Are you aware of any changes in this area?	Kodi mukudziwa kusintha kulikonse mderali?
They had a little patience with their neighbor.	Anali ndi kuleza mtima kochepa ndi mnansi wawo.
Crowds of people had gathered, many carrying umbrellas.	Khamu la anthu linali litasonkhana, ambiri atanyamula maambulera.
This great horn was wonderfully protected.	Mnyanga yaikuluyi inali yotetezedwa modabwitsa.
The soldier's dog was silent.	Galu wa msilikaliyo anakhala chete.
But where does this come from for the company?	Koma kodi izi zimachoka pati pakampaniyo?
He saw his faults manifest in his eyes.	Anaona zolakwa zake zikuonekera m’maso mwake.
Soldiers need to strengthen their armor of armor.	Asilikali akuyenera kulimbikitsa gawo lake la zida.
It is almost impossible to deal with people.	Ndi pafupifupi zosatheka kuchita ndi anthu.
The first kiss changed everything.	Kupsompsona koyambako kunasintha chilichonse.
The target was very high.	Cholingacho chinakwera kwambiri.
He did not succeed in this.	Sanapambane pa izi.
They grew and spread in the countryside.	Iwo anakula ndi kufalikira kumidzi.
This is the story of my life.	Iyi ndi nkhani ya moyo wanga.
The plant needs a lot of water to survive.	Chomeracho chimafunika madzi ambiri kuti chikhale ndi moyo.
Hot rice is a well-known breakfast cereal in the area.	Mpunga womaka ndi chakudya cham'mawa chodziwika bwino mderali.
These techniques are designed to make life better.	Njira izi zidapangidwa kuti moyo ukhale wabwino.
Try mixing flour with water.	Yesani kusakaniza ufa ndi madzi.
Dogs can be trained to fight off criminals.	Agalu akhoza kuphunzitsidwa kumenyana ndi zigawenga.
The pump was used to carry fuel.	Pampu inagwiritsidwa ntchito kunyamula mafuta.
It depends on the payment being made.	Amadalira malipiro omwe amaperekedwa.
They were made to reconnect	Iwo anapangidwa kuti agwirizanenso
He arrived home late in the evening.	Anafika kunyumba kunja kutada.
Animals do not like cruelty.	Nyama sizikonda nkhanza.
The captain's cabin is built on top of the water.	Kanyumba ka kapitawo kamangidwa pamwamba pa madzi.
The prices here are pretty good.	Mitengo pano ndi yabwino kwambiri.
His appearance was innumerable.	Mawonekedwe ake anali osawerengeka.
Considering the bias of talented professionals in traditional ceremonies,	Poganizira kukondera kwa akatswiri a talente ku miyambo yachikhalidwe,
Their eyes met.	Maso awo anakumana mwadzidzidzi.
When his charitable work began, he could not read.	Ntchito yake yachifundo itayamba, sankatha kuwerenga.
The house has two rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda ziwiri.
There are countless stories about each animal.	Pali nkhani zambirimbiri zokhudza nyama iliyonse.
He ran forward angrily.	Anathamangira kutsogolo mokwiya.
The professor spoke from behind the desk.	Professor anayankhula atakhala kuseri kwa desk.
He filled out the form, and then signed it.	Analemba mafomuwo, ndipo kenako anasaina.
He considered himself to be the son of a king.	Ankangodziona ngati mwana wa mfumu.
Dark forest.	Nkhalango yakuda.
That person can drink, dad.	Munthu ameneyo akhoza kumwa, bambo.
The farmer's eyes are narrow.	Maso a mlimi ndi opapatiza.
Protect the country's forests.	Tetezani nkhalango za dziko.
This product is safe.	Mankhwalawa ndi otetezeka.
The white car drove slowly down the road.	Galimoto yoyera inayenda pang'onopang'ono mumsewu.
Too many preferences and risks.	Zokonda zambiri ndi zowopsa.
They denied all the rumors of wrongdoing.	Iwo anakana mphekesera zonse za kulakwa.
He is said to have been killed.	Akuti anaphedwa.
The lake is salty.	Nyanjayi imakhala ndi mchere.
The plaintiff pleaded not guilty to the charge.	Wotsutsayo adatsutsa mlandu wake bwino.
The museum collections are detailed.	Zosonkhanitsa za nyumba yosungiramo zinthu zakale zalembedwa mozama.
Some parts of the city were completely destroyed.	Mbali zina za mzindawo zinawonongedwa kotheratu.
He took a step forward and took a deep breath.	Anatenga sitepe yakutsogolo ndikupumira.
A plastic bag floated in the ocean with difficulty.	Chikwama chapulasitiki chinayandama m'nyanjamo movutikira.
The smell of chicken soup spread throughout the house.	Kununkhira kwa supu ya nkhuku kunkafalikira m’nyumbamo.
Sheep used to be herded long ago.	Nkhosa zinkawetedwa kalekale.
Scientists have long studied how smoking can affect a person's mood for a long time.	Asayansi akhala akufufuza mmene kusuta kungakhudzire maganizo a munthu kwa nthaŵi yaitali.
The flowers should dry well and rinse.	Maluwa ayenera ziume bwino muzimutsuka.
Today, they are considered rare.	Masiku ano, amawonedwa ngati osowa.
We should act quickly to help those people.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga kuti tithandize anthu amenewa.
The town was flooded.	Tauniyi inawonongedwa ndi madzi osefukira.
Criticism of the new government was common.	Kudzudzula boma latsopanoli kunali kofala.
The earthquake was so strong that it knocked him back.	Chivomezicho chinali champhamvu kwambiri moti chinamugwetsera chammbuyo.
Seven writers have been written on each subject.	Olemba asanu ndi awiri alembedwa pa nkhani iliyonse.
The protesters sought to discredit the government.	Otsutsawo anayesa kunyozetsa boma.
He was leaning on the rail, looking out to sea.	Iye anali atatsamira pa njanji, akuyang'ana nyanja.
Alice turned.	Alice anatembenuka.
Potatoes are delicious.	Mbatata ndi zokoma.
Old boundary marker.	Chizindikiro chamalire chakale.
Commercial walls must be protected from fire.	Makoma amalonda ayenera kutetezedwa ku moto.
They have begun to flood the city.	Iwo ayamba kusefukira mzindawo.
I think this approach is wrong.	Ndikuganiza kuti njira iyi ndi yolakwika.
Crop prices have been declining.	Mitengo yambewu yakhala ikutsika.
This year, the coldest weather killed many animals.	Chaka chino, nyengo yozizira kwambiri inapha nyama zambiri.
He hates people.	Iye amadana kwambiri ndi anthu.
We will have a barbecue tonight.	Tikhala ndi barbecue usikuuno.
The people of the region were very happy to hear about the death of their king.	Anthu a m’derali anasangalala kwambiri atamva za imfa ya mfumu yawo.
In the living room there are old things.	Pachipinda chochezeramo muli zinthu zakale.
6 employees were on sick leave today.	Ogwira ntchito 6 anali patchuthi chodwala lero.
He invited her to their home.	Anamuitanira kunyumba kwawo.
Comments.	Ndemanga.
It is as if we were surrounded by enemies.	Zimakhala ngati tazingidwa ndi adani.
The seasons are now coming to an end.	Nyengo tsopano zikutha.
Bathe in the spring of cold water.	Anasamba pansi pa kasupe wa madzi ozizira.
The manager decided to fire her.	Bwanayo anaganiza zomuchotsa ntchito.
My husband whispered.	Mwamuna wanga anabwebweta.
He is still seeking wealth.	Akali kufunafuna chuma.
Graves are somewhat larger, but better preserved.	Manda ali penapake mokulirapo, koma amasungidwa bwino.
This site provides helpful support.	Tsambali limapereka chithandizo chothandiza.
The food was as beautiful as a flower.	Zakudyazo zinali zokongola kwambiri ngati duwa.
Fill a glass with cold water.	Lembani galasi ndi madzi ozizira.
Everywhere, the flowers were in bloom.	Kulikonse, maluwa anali pachimake.
Earthquakes occur as a result of tectonic movements.	Zivomezi zimachitika chifukwa cha mayendedwe a tectonic.
He liked to have a peaceful villa.	Ankakonda kukhala ndi mtendere wamtendere wa villa.
Modern-day weather forecast for the city.	Zanyengo zamasiku ano zilosera za mitambo mu mzindawu.
Many citizens voted fraudulently.	Nzika zambiri zidavota mwachinyengo.
The girl took a taxi to work.	Mtsikanayo adakwera taxi kupita kuntchito.
Good lighting enables you to carry out your studies.	Kuunikira bwino kumakuthandizani kuti muzichita maphunziro anu.
The people of the city proudly showed their love for their land.	Anthu a mumzindawo monyadira anasonyeza kukonda dziko lawo.
In this city the art has declined since childhood.	Mumzindawu zaluso zatsika kuyambira ndili mwana.
Traffic is heavy at dawn and dusk.	Magalimoto amachuluka kwambiri m'mawa ndi masana.
Your words are false.	Mawu anu ndi abodza.
The soldier died near the battle line.	Msilikaliyo anafera pafupi ndi mzere wankhondo.
He was warned by a doctor.	Anachenjezedwa ndi dokotala.
Local agencies want to reduce traffic pollution.	Mabungwe am'deralo akufuna kuchepetsa kuipitsa kwa magalimoto.
He runs the ranch.	Iye amayendetsa koweta ziweto.
The poet avoided public roads.	Wolemba ndakatuloyo anapewa misewu yapagulu.
Remove papaya seeds.	Chotsani njere zapapaya.
The committee is expected to meet again today.	Komitiyi ikuyembekezeka kukumananso lero.
We will need a large spoon.	Tidzafunika supuni yayikulu.
He lost his mind.	Anataya malingaliro ake.
The narrator reveals her plight.	Wolemba nkhaniyo amawulula zovuta zake.
Turn on the hot water pump.	Yatsani mpope wamadzi otentha.
Shame, all of them!	Zochititsa manyazi, onse a iwo!
If they do not sweep, they will be fired.	Akapanda kusesa amachotsedwa ntchito.
The architect designed a unique type of roof.	Mmisiri wa zomangamanga anapanga denga la mtundu wapadera.
The veil is pulled over his head.	Chophimbacho chimakokedwa pamutu pake.
When it dries, it becomes hard.	Ikauma, imakhala yolimba.
The mountain is home to precious stones.	M’phirili muli miyala yamtengo wapatali.
This medical procedure is not known at all.	Njira yachipatala imeneyi siidziwika konse.
Please spell your name clearly.	Chonde lembani dzina lanu momveka bwino.
The mother managed to escape.	Amayi adatha kuthawa.
Here we want to give examples.	Apa tikufuna kupereka zitsanzo.
He plays chess very well.	Amasewera chess bwino kwambiri.
Elegant ornaments were hung above her head.	Zokongoletsa zowoneka bwino zidakwezedwa pamwamba pamutu pake.
One student complained that the coffee smelled bad.	Wophunzira wina anadandaula kuti khofiyo inanunkha.
The ingredients can be adjusted to suit the taste.	Zosakaniza zitha kusinthidwa kuti zigwirizane ndi kukoma.
There is a strong wind blowing from the south.	Kuli mphepo yamphamvu ikuomba kuchokera kummwera.
The letters look like what you learned in school.	Zilembozi zimawoneka ngati zomwe mumaphunzira kusukulu.
I baked two loaves of bread.	Ndinaphika mikate iwiri.
Sharp pinch is often heard here.	Kutsina kwakuthwa nthawi zambiri kumamveka apa.
Man, it was great!	Munthu, zinali zabwino!
How can this be considered legitimate?	Kodi zimenezi zingaganizidwe bwanji kukhala zovomerezeka?
This restaurant excels at vegetarian food.	Malo odyerawa amapambana pazakudya zamasamba.
The translation fell.	Thanthwelo linagwa.
This kid is interested in painting.	Mwana ameneyu ali ndi chidwi chojambula.
It was necessary to have a clear plan.	Zinali zofunikira kukhala ndi dongosolo lomveka bwino.
The town government is unpopular.	Boma la tauni ndi losatchuka.
The sky was dark and the crowds were silent.	Kumwamba kunali mdima ndipo khamu la anthu linali chete.
He stirred the rest of the pot.	Anasonkhezera zotsala mumphika.
Marine life is very common near the island.	Zamoyo zapanyanja ndizofala pafupi ndi chilumbachi.
The boss burned the man.	Bwanayo anamuwotcha munthuyo.
Books were removed from shelves.	Mabuku anachotsedwa m’mashelefu.
Doctors have uncovered dangerous items in many hospitals.	Madokotala afukula zinthu zoopsa m'zipatala zambiri.
Mix plenty of sugar and egg yolks.	Sakanizani shuga wambiri ndi dzira yolks.
The police officer was shocked by what he found.	Wapolisi wapolisiyo adadabwa ndi zomwe adapeza.
Patients complain of tremors and muscle cramps.	Odwala amadandaula za kunjenjemera ndi kugunda kwa minofu.
In front was a big man.	Kutsogolo kunali munthu wamkulu.
Cover tightly.	Phimbani mwamphamvu.
Add the sugar slowly, stirring constantly.	Onjezerani shuga pang'onopang'ono, oyambitsa nthawi zonse.
Things like this are in high demand.	Zinthu ngati izi zikufunidwa kwambiri.
The virus entered the dark cave.	Kachilomboko kanalowa m’phanga lamdimalo.
I arrived on time!	Ndinafika pa nthawi yake!
They enjoyed a lively discussion in the evening.	Iwo anasangalala ndi kukambitsirana momasuka madzulo.
More roads have been repaired recently.	Misewu yambiri yakonzedwa posachedwa.
The children were playing in the yard.	Ana ankasewera pabwalo.
It is not known why.	Sizikudziwika chifukwa chake.
Cold water source.	Kasupe wa madzi ozizira.
These are the most popular items on the menu.	Izi ndizinthu zodziwika kwambiri pa menyu.
I just finished my pasta!	Ndangomaliza pasta wanga!
Several new stores have been opened in the area.	Masitolo angapo atsopano atsegulidwa m'derali.
The merchants came to sell their goods.	Amalondawo ankabwera kudzagulitsa katundu wawo.
A rocket exploded over the moon.	Roketi inaphulitsa pamwamba pa mwezi.
Watery sauce, sweet but full.	Msuzi wamadzi, wokoma koma wodzaza.
Some workers had to dig into the road.	Antchito ena anafunika kukumba mseuwo.
Repetition is a type of choir exercise.	Kubwerezabwereza ndi mtundu wa masewera olimbitsa thupi a kwaya.
She took off her coat and went to the door.	Anatenga malaya ake n’kupita kuchitseko.
Eternal mountains surround the lake.	Mapiri osatha azungulira nyanjayi.
The children were threatened with expulsion.	Anawo anaopsezedwa kuti awathamangitsa.
The entire city was declared a protected area.	Mzinda wonsewo unanenedwa kukhala malo otetezedwa ndi zachilengedwe.
The boy was only eighteen years old.	Mnyamatayo anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zokha.
She said she had a cold.	Anati ali ndi chimfine.
First, we must get rid of the mosquitoes.	Choyamba, tiyenera kuchotsa udzudzu uliwonse.
The children were suffering from measles.	Anawo anali kudwala chikuku.
Each stalk, about five feet [1 m] high, had flowers in them	Phesi lililonse, lotalika pafupifupi mita imodzi, linali ndi maluwa
Add a drop of water to the mixture.	Onjezani kadontho ka madzi kusakaniza.
Leaders declined to comment.	Otsogolera adakana kuyankhapo.
He wrote on small black paper.	Analemba pamapepala ang'onoang'ono achikuda.
We collected desks in our classroom.	Tinasonkhanitsa madesiki m’kalasi mwathu.
Thesaurus contains hundreds of similar words.	Thesaurus ili ndi mazana a mawu ofanana.
Experts warn that any future war will be equally devastating.	Akatswiri amachenjeza kuti nkhondo iliyonse yamtsogolo idzakhala yowononga mofanana.
Some people say it's what you eat,	Anthu ena amati ndi zomwe umadya,
He was thrown into prison by police.	Anaponyedwa m’ndende ndi apolisi.
He wished he could read his mind.	Ankalakalaka akanatha kuwerenga maganizo ake.
First, peel the apple.	Choyamba, peel apulo.
The defendant went missing after the trial.	Wozengedwayo adasowa mlandu utatha.
They often drink alcohol.	Nthawi zambiri amamwa mowa.
Apparently, some teenagers tried to break into the house.	Zikuoneka kuti achinyamata ena anayesa kuthyola m’nyumba.
Her eyes lit up with joy.	Maso ake anawala ndi chisangalalo.
He loved fishing.	Iye ankakonda kwambiri usodzi.
The device is a personal assistant.	Chipangizocho ndi wothandizira payekha.
Few cars pass this small road.	Magalimoto ochepa amadutsa pamsewu waung'ono uwu.
Microscopic examination of micro-organisms.	Kufufuza kwa microscopic kwa zamoyo zazing'ono.
We made a wheel out of wood.	Tinapanga gudumu pogwiritsa ntchito matabwa.
Many foreign tourists come to enjoy its beaches.	Alendo ambiri ochokera kumayiko ena amabwera kudzasangalala ndi magombe ake.
They say the cause of the fire was intentional.	Iwo ati chomwe chinayambitsa motowo chinali dala.
The mine is still operating.	Mgodi ukugwirabe ntchito.
The carpenter's daughter was visiting the palace.	Mwana wamkazi wa telala anali kuyendera nyumba yachifumu.
He climbed into the tree and grabbed the nuts.	Anakwera mumtengowo n’kugwira mtedzawo.
Sugar is taken from sugarcane.	Shuga amatengedwa ku nzimbe.
The house was built with modern technology.	Nyumbayi inamangidwa ndi zipangizo zamakono.
This cathedral is a Gothic style.	Cathedral iyi ndi kalembedwe ka Gothic.
While the young survived the ordeal, the elderly perished.	Pamene achichepere anapulumuka mofooka, okalamba anawonongeka.
He looked up to heaven.	Iye anayang’ana kumwamba.
The bell only sounds as you pull.	Belu limangolira pamene mukukoka.
As expected, an electric bill arrived this morning.	Monga zimayembekezeredwa, bilu yamagetsi idafika m'mawa uno.
The virus damages the brain.	Kachilomboka kamawononga ubongo.
He was a member of the whale rescue team.	Iye anali m’gulu la gulu lopulumutsa anamgumi.
She opens the packet, and pulls out the rolls.	Amatsegula paketi, ndikutulutsa masikono.
Employed families save money.	Mabanja amene amalembedwa ntchito amachita kusunga ndalama.
The Flood occurred five years ago.	Chigumulacho chinachitika zaka zisanu zapitazo.
Running into the ditch, he tripped and fell.	Pothamanga mu chifungacho, anapunthwa n’kugwa.
We will never tolerate such behavior again.	Sitidzalekereranso khalidwe lotere.
Every child is vaccinated every year.	Mwana aliyense amapatsidwa katemera chaka chilichonse.
Linguists often debate the origin of the language.	Akatswiri a zinenero kaŵirikaŵiri amatsutsana pa magwero a zinenero.
Her body weakened at the table.	Thupi lake linafooka patebulo.
The army is waging war.	Gulu lankhondo likuchita nkhondo.
Our country has a history of peaceful co-operation.	Dziko lathu lili ndi mbiri ya mgwirizano wamtendere.
The secret can make a good cake.	Chinsinsicho chikhoza kupanga keke yabwino.
Special work	Ntchito yapadera
They are constantly evolving.	Iwo akusinthasintha mosalekeza.
The best part is its warm weather.	Mbali yabwino kwambiri ndi nyengo yake yofunda.
The crossing was closed.	Kuwoloka kudatsekedwa.
Scientists had unearthed its remains.	Asayansi anali atafufuza mabwinja ake.
A swarm of bees was floating near the sunflower field.	Gulu la njuchi linali kuyandama pafupi ndi munda wa mpendadzuwa.
The machine has been in use for many years.	Makinawa akhala akugwiritsidwa ntchito kwa zaka zambiri.
He rode a tricycle.	Anakwera njinga yamatatu.
There are many ways to enter the forest.	Pali njira zambiri zolowera m'nkhalango.
The phonograph produced music, songs, and folk music.	Magalamafoni anatulutsa nyimbo, nyimbo, nyimbo zopusa.
His car is very fast.	Galimoto yake imathamanga kwambiri.
I was at a movie theater last night.	Ndinali kumalo owonetsera mafilimu usiku watha.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Bweretsani sutikesi yanu ndikudzaza thanki ndi gasi.
This method was introduced a few years ago.	Njirayi idayikidwa zaka zingapo zapitazo.
He wanted to move slowly.	Ankafuna kuyenda pang’onopang’ono.
Female and male reproductive organs	Ziwalo zoberekera za amayi ndi abambo
This is because our home market is growing.	Izi zili choncho chifukwa msika wathu wapakhomo ukukula.
How the tongue moves in his little mouth!	Lilime limayenda bwanji mkamwa mwake kakang'ono!
After the holidays, we go to every city.	Pambuyo pa tchuthi, timapita ku mzinda uliwonse.
So what did you do that night?	Ndiye munatani usiku umenewo?
Anatopatu.	Anatopatu.
The regional mafia is now competing with the region.	Mafia amchigawo tsopano akupikisana ndi gawo.
This woman was given an ax head.	Mkazi uyu anapatsidwa ndi mutu wa nkhwangwa.
The Society is a continuous force of change.	Sosaiti ndi mphamvu yosalekeza ya kusintha.
The last two were medical staff.	Awiri omalizira anali ogwira ntchito zachipatala.
A shovel cuts into the sand.	Fosholo imadula mumchenga.
Unfortunately, we do not have time to move freely.	Tsoka ilo, tilibe nthawi yoyenda momasuka.
The elephants were very angry.	Njovu zinakwiya kwambiri.
Life is a fun experiment.	Moyo ndi kuyesa kosangalatsa.
He felt the feet.	Anamva mapazi.
This agreement was made possible.	Mgwirizanowu unatheka.
Atlas is a list of maps.	Atlas ndi mndandanda wamapu.
He walked through the horizon looking for opportunities.	Anadutsa m'chizimezime kufunafuna mipata.
In winter, the animals often sleep peacefully to avoid freezing temperatures.	M’nyengo yozizira, nyama zimagona m’tulo pofuna kupewa kuzizira kwambiri.
More and more people are moving to coastal cities.	Anthu ochulukirachulukira akusamukira kumizinda ya m’mphepete mwa nyanja.
He looked tired.	Anaoneka wotopa.
These articles do not inspire courage.	Nkhanizi sizindilimbitsa mtima.
Modern technology has made life easier for them.	Umisiri wamakono wapangitsa moyo kukhala wosavuta.
The place was filled with ancient ruins and natural beauty.	Malowa anali odzaza ndi mabwinja akale komanso kukongola kwachilengedwe.
Commercial respite.	Kupuma kwamalonda.
Opportunity to meet interesting people.	Mwayi wokumana ndi anthu osangalatsa.
Soon you will learn how to spell his name correctly.	Posachedwapa muphunzira kulemba dzina lake molondola.
How long will this trial last?	Kodi kuyesaku kupitirire mpaka liti?
He is proud of his multicultural family.	Amanyadira banja lake la zikhalidwe zosiyanasiyana.
The disease is a symptom of heart disease.	Matendawa ndi chizindikiro cha matenda a mtima.
In time, pollution will damage the river.	M'kupita kwa nthawi, kuipitsa kudzawononga mtsinjewu.
The red cardinal feathers look great.	Nthenga zofiira za kadinala wamkazi zikuwonekera bwino.
He made himself a crystal tower.	Anadzipangira nsanja ya kristalo.
The crops have been affected by the drought.	Mbewuzo zakhudzidwa ndi chilala.
The letter landed on the plane.	Kalata inafika pa ndege.
The machine worked very fast.	Makina ankagwira ntchito mofulumira kwambiri.
The library was closed for three days.	Laibulaleyo inakhala yotsekedwa kwa masiku atatu.
She was devastated when her car was stolen.	Anakhumudwa atabedwa galimoto.
The company's appearance has caused a great deal of controversy.	Kuwonekera kwa kampaniyo kwadzetsa mikangano yambiri.
Einstein was highly regarded by scientists.	Einstein ankalemekezedwa kwambiri ndi asayansi.
How does the vice president feel about the matter?	Wachiwiri kwa president akumva bwanji pankhaniyi?
They strive to introduce new teaching methods.	Amayesetsa kuyambitsa njira zatsopano zophunzitsira.
They showed their love for one another.	Anasonyeza chikondi chawo kwa wina ndi mnzake.
Adults prefer new students to more experienced teachers.	Akuluakulu amakonda ophunzira atsopano kusiyana ndi aphunzitsi odziwa zambiri.
Summer ended the drought.	Chilimwe chinathetsa chilala.
He begged her not to leave.	Anamupempha kuti asachoke.
Suspicion was that he was the cause of the explosion.	Chikayikiro chinali chakuti iye ndiye amene anachititsa kuphulikako.
He can run faster than you.	Iye akhoza kuthamanga kwambiri kuposa inu.
A celebrity and a leader of many people demand great respect.	Wotchuka ndi mtsogoleri wa anthu ambiri amafuna ulemu waukulu.
It was late in the afternoon.	Anali madzulo.
The boat was painted blue with white stripes.	Botilo linali lopakidwa utoto wabuluu ndi mizere yoyera.
All his hopes and desires were based on deception.	Chiyembekezo chake chonse ndi zokhumba zake zinali zozikidwa pa chinyengo.
There were more people there than ever before.	Panali anthu ochuluka kwambiri kumeneko kuposa masiku onse.
But then he realized that he had made a mistake.	Koma kenako anazindikira kuti walakwitsa.
She smiled weakly at her mother.	Anamwetulira mayi ake mofooka.
A statue of a princess hangs on a stake.	Chithunzi cha mwana wamkazi wa mfumu chapachikika pamoto.
They fell on it with joy.	Iwo anagwa pa ilo ndi chisangalalo.
Always be careful with pocket pickers.	Nthawi zonse samalani ndi otola m'thumba.
He walked along the shore.	Anayenda ulendo m’mphepete mwa nyanja.
Young children are often bullied at school.	Ana ang’onoang’ono nthawi zambiri amanyozedwa kusukulu.
An empty house sits on a corner.	Nyumba yopanda kanthu imakhala pakona.
They were all commended for their beauty.	Onse anayamikiridwa chifukwa cha kukongola kwawo.
The fire quickly spread to nearby homes.	Motowo unafalikira mofulumira ku nyumba zapafupi.
He had a nice smile on his face.	Anali ndi kumwetulira kwabwino pankhope pake.
The scene was beginning to change.	Malo anali atayamba kusintha.
The summer air was hot and humid.	Mphepo yachilimwe inali yotentha komanso yachinyontho.
He returned the tray to the kitchen.	Anabweza tray ku kitchen.
I asked the butcher to give me a pound of pork.	Ndinapempha wogulitsira nyamayo kuti andipatse mapaundi a nkhumba.
The ice is broken.	Madzi oundanawo anasweka.
The label once again began to harden when heated.	Nembanembayo inayambanso kukhuthala itatenthedwa.
The computer is working.	Kompyutayo ikugwira ntchito.
Many families are plagued by marital discord.	Mabanja ambiri amavutika ndi mikangano ya m’banja.
The mountains are very strong.	Mapiri ndi amphamvu kwambiri.
His views were often inconsistent.	Malingaliro ake nthawi zambiri anali osagwirizana.
Obviously, we cannot trust this person at all.	Mwachiwonekere, sitingadalire munthu uyu nkomwe.
I can't talk about it.	Sindingathe kuyankhula za izo.
These sweet treats were delicious.	Zakudya zotsekemera izi zinali zokoma.
Kavaaqua was carefully hidden in a corner.	Kavaaqua anabisidwa bwinobwino pakona.
His book describes the vision of the world.	Bukhu lake limafotokoza masomphenya a dziko.
Were things really that bad?	Kodi zinthu zinalidi zomvetsa chisoni choncho?
The fish was roasted and dipped in lemon juice.	Nsombayo anawotcha ndi kuikidwa ndi mandimu.
Barcode scanner is a great way to streamline things	Ma barcode scanner ndiye njira yayikulu yowongolera zinthu
The case was eventually dismissed.	Mlanduwo pamapeto pake unatayidwa.
I think you want to help.	Ndimaganiza kuti umafuna kuthandiza.
After you have used the solution, cover yourself well with a towel.	Mukatha kugwiritsa ntchito yankho, dziphimbeni bwino ndi thaulo.
Then it started to rain.	Kenako kunagwa mvula.
We turn our eyes to the room.	Timatembenuza maso athu kuchipinda.
The home is clean and tidy.	Nyumbayo ndi yaukhondo komanso yaudongo.
He returned to camp.	Anabwerera kumsasa.
His skill as a fighter is unparalleled.	Luso lake ngati womenya nzosayerekezeka.
Major protests took place against the closure.	Ziwonetsero zazikulu zidachitika zotsutsa kutsekedwaku.
They discussed the matter in earnest, but to no avail.	Iwo anakambilana zolimba, koma anakonza zocepa.
Modern techniques are used to remove salt from the earth.	Njira zamakono zimagwiritsidwa ntchito pochotsa mchere padziko lapansi.
Agata loved these stories.	Agata ankakonda nkhani zimenezi.
The girl became seriously ill.	Mtsikanayo anadwala mwakayakaya.
Travelers sought refuge with robbers.	Anthu apaulendo anabisala ndi achifwamba.
Most spend a few dollars a day.	Ambiri amakhala ndi madola angapo patsiku.
He set out on a journey that would take him around the world.	Anauyamba ulendo wozungulira dziko lonse lapansi.
Often, laughter is the best solution.	Nthawi zambiri, kuseka ndi njira yabwino kwambiri yothetsera vutoli.
The location was carefully selected.	Malo anasankhidwa mosamala.
Instead of heading north, they could head west.	M’malo mopita kumpoto, angapite kumadzulo.
It would be easy.	Zingakhale zophweka.
He supervised the building of numerous houses.	Iye ankayang’anira ntchito yomanga nyumba zambirimbiri.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Joel, yemwe anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi, ankafuna kumenyana.
Lily keeps biting her friend.	Lily amangokhalira kuluma mnzake.
The serpent is a symbol of evil.	Njoka ndi chizindikiro cha zoipa.
On the weekends, they usually go to the grocery store.	Loweruka ndi Lamlungu, nthawi zambiri amapita ku golosale.
His areas of science education were psychology, psychiatry, and neurology.	Magawo ake a maphunziro a sayansi anali psychology, psychiatry, ndi minyewa.
I was bitten by a dog on the left side of my cow.	Ndinalumidwa ndi galu kumanzere kwa ng'ombe yanga.
He built a wall around the house.	Anamanga mpanda kuzungulira nyumbayo.
They recited poems on the moon.	Iwo ankanena ndakatulo pa mwezi.
You are a very good boy.	Ndiwe mnyamata wabwino kwambiri.
Where on earth is he?	Ali kuti padziko lapansi?
Do not ring the bell unless someone has answered the door.	Osalira belu pokhapokha ngati wina wayankha chitseko.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Tengani nthochi zosenda ndikuzipera mumtondo.
They were very concerned.	Anali okhudzidwa kwambiri.
The white walls of the house were well painted.	Zipupa zoyera za nyumbayo zinali zitapakidwa bwino.
Lottery funds provide initial research.	Ndalama za lottery zimapereka kafukufuku woyambira.
A cup of tea can help reduce a baby's nerves.	Kapu ya tiyi ingathandize kuchepetsa misempha ya mwana.
This method works, but there may be pitfalls.	Njirayi ikugwira ntchito, koma pakhoza kukhala mbuna.
The serpent is a symbol of wisdom.	Njoka ndi chizindikiro cha nzeru.
The eclipse was overshadowed by dark clouds.	Kadamsanayu anabisidwa ndi mitambo yakuda.
The economy and the family of the elderly were neglected.	Chuma ndi banja la okalamba zidanyalanyazidwa.
We breathe.	Tinapuma.
A popular activity for tourists in the area.	Ntchito yotchuka ya alendo odzaona malo m'derali.
Isn't this a clear example of his anger?	Kodi ichi si chitsanzo chowonekera chaukali wake?
A group of unruly men rioted here.	Gulu la amuna osalamulirika linachita chipolowe apa.
The marriage was good.	Ukwati unali wabwino.
The heart of a sleeping animal stops beating.	Mtima wa nyama yogona m’tulo umasiya kugunda.
But there were also frustrations.	Koma panalinso zokhumudwitsa.
A patriotic word.	Mawu okonda dziko lawo.
Criticism of this new law is widespread.	Kudzudzula lamulo latsopanoli kwafala kwambiri.
He got into trouble for stealing from the government.	Analowa m’mavuto chifukwa chobera boma.
Should we go to the pictures tonight?	Kodi tipite kuzithunzi usikuuno?
Workers have threatened to strike.	Ogwira ntchito awopseza kuti anyanyala ntchito.
The old woman drank a cup of tea.	Mayi wachikulireyo anamwa kapu ya tiyi.
The robots were red.	Maloboti anali ofiira.
He sees something in the black window.	Iye akuwona chinachake pa zenera lakuda.
Along the coast are coconut palm trees.	Mphepete mwa nyanjayo ili ndi mitengo ya kanjedza ya kokonati.
Strattera contributes to prison expansion.	Strattera imathandizira kukulitsa ndende.
He wears glasses, so he is forced to fight.	Amavala magalasi, kotero amakakamizika kulimbana.
James is burning with hope.	James akuyaka ndi chiyembekezo.
The mother was watching a cartoon while the baby was sleeping.	Mayiyo anali kuonera zojambulajambula pamene mwanayo ali chigonere.
The contents of the medicine began to boil strongly.	Zomwe zili mu mankhwala a mankhwala zinayamba kuwira mwamphamvu.
The air was fresh, hot, and noisy.	Mpweya wothamangawu unali woyera, wotentha, komanso waphokoso.
The cook was promising.	Wophika anali kulonjeza.
the second prime minister falls.	nduna yachiwiri ikugwa.
Her grandmother used to say that.	Agogo ake aakazi ankakonda kunena zimenezi.
There is music in almost every aspect of culture.	Pali nyimbo pafupifupi mbali zonse za chikhalidwe.
No words found.	Palibe mawu omwe apezeka.
Though he is in the same position as everyone else,	Ngakhale ali pamtunda wofanana ndi wina aliyense,
That book put me to sleep.	Buku limenelo linandigonetsa tulo.
Another day dawned on this dusty town.	Tsiku linanso linacha m’tauni yafumbi imeneyi.
She ran to the front and grabbed the briefcase.	Anathamangira kutsogolo n’kulanda chikwamacho.
They regarded him as a trusted friend.	Iwo ankamuona ngati bwenzi lodalirika.
Hundreds of people were killed.	Anthu mazanamazana anaphedwa.
Only the fox is hunted, but it survives.	Nkhandwe yokhayo imasakidwa, koma imapulumuka.
It looks perfectly fine.	Izo zikuwoneka zabwino mwangwiro.
This cheese is delicious!	Tchizi uyu ndi wokoma!
The global economy is booming.	Chuma cha padziko lonse chikuyenda bwino.
The operation was very successful.	Opaleshoniyo inayenda bwino kwambiri.
These ideas do not agree.	Malingaliro awa samagwirizana.
So I was surprised by the answer.	Choncho ndinadabwa ndi yankho.
Unlike lead, copper is widely used daily.	Mosiyana ndi mtovu, mkuwa umagwiritsidwa ntchito bwino tsiku lililonse.
We leave you in our water.	Tikusiyani kumadzi athu.
The treasures of this kingdom are based on gold.	Chuma cha ufumu umenewu chinazikidwa pa golidi.
Trees burn faster when exposed to air.	Mitengo imayaka msanga ikakumana ndi mpweya.
The butter is soft and sweet.	Batala ndi ofewa komanso okoma.
Some species of dinosaurs are designed to eat plants.	Mitundu ina ya madinosaur anapangidwa kuti azidya zomera.
It's hot here, in the afternoon.	Kukutentha kuno, masana.
Sentence imprisonment for less than two years.	Chigamulo chokhala m'ndende zaka zosakwana ziwiri.
The woman cried softly.	Mayiyo analira chapansipansi.
I stay home tonight and cook dinner.	Ndikhala kunyumba usikuuno ndikuphika chakudya chamadzulo.
Most people who are poisoned are women.	Anthu ambiri omwe ali ndi poizoni ndi akazi.
It did her good.	Zinamuchitira zabwino kwambiri.
The commander set fire to the whole city.	Mkulu wankhondoyo anawotcha mudzi wonsewo.
The ship entered the harbor, its hull exploded.	Sitimayo inalowa m’doko, matanga ake akuphulika.
He ate nutritious food, practiced yoga regularly.	Anadya zakudya zopatsa thanzi, kuchita yoga pafupipafupi.
The woman was charged.	Mayiyo anaimbidwa mlandu.
Laughter is a good medicine.	Kuseka ndi mankhwala abwino.
He was wearing his best clothes.	Anali atavala zovala zake zabwino kwambiri.
The grip is loose.	Chogwiririra ndi chomasuka.
Her regular appearance was thin and tight.	Mawonekedwe ake anthawi zonse anali ofota komanso otsina.
A committee was set up to look into the matter.	Komitiyi inakhazikitsidwa kuti ifufuze za vutoli.
Some people advise not to use salt in cooking.	Anthu ena amalangiza kuti asagwiritse ntchito mchere pophika.
The farmer poured out the well.	Mlimi anakhetsa chitsime.
The task involves organizing and organizing objects.	Ntchitoyi ikukhudza kusanja ndikuyika zinthu m'magulu.
As a result, all the forests have been destroyed.	Chifukwa cha zimenezi, nkhalango zonse zawonongeka.
The resurrection was instigated by the new pope.	Chiukiriro chinasonkhezeredwa ndi papa watsopano.
The forest is thick, and it does not look good.	Nkhalangoyo ndi yowirira, ndipo sawoneka bwino.
Remove any seeds from the fruit.	Chotsani mbewu iliyonse pachipatso.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Zitsulo zamtengo wapatali monga siliva ndi golidi ndizosowa.
She was a young, weak woman.	Anali mkazi wamng'ono, wofooka.
Be careful!	Samalani!
Various tools are used for this.	Zida zosiyanasiyana zimagwiritsidwa ntchito pa izi.
They expected to sell it at another price.	Iwo ankayembekezera kuti azigulitsa pamtengo wina.
The hero overcame this from big trouble.	Ngwaziyo adapambana izi kuchokera kuzovuta zazikulu.
The farmer's field was dry, and the crops failed.	Munda wa mlimiyo unali wouma, ndipo mbewu zinalephera.
Income taxes can only prevent people from saving money.	Misonkho ya cholowa ingolepheretsa anthu kusunga ndalama.
Several species have disappeared.	Mitundu ingapo yazimiririka.
Researchers encourage people to think seriously about their choices.	Ofufuza amalimbikitsa anthu kuganizira mozama zomwe asankha.
Along the edge of the fence was a tall tree.	M’mphepete mwa kapingako munali mtengo wautali.
The senior nurse spoke calmly to the doctors.	Namwino wamkulu anayankhula modekha madotolo.
The design is subtle, but different.	Kapangidwe kake ndi kochenjera, koma kosiyana.
They have continued to walk for years.	Iwo apitiriza kuyenda kwa zaka zambiri.
The volcano erupted with extraordinary violence.	Phirilo linaphulika ndi chiwawa chodabwitsa.
Trade disputes were resolved amicably.	Mkangano wamalonda unathetsedwa mwamtendere.
Scientists have discovered valuable minerals in the rocks.	Asayansi anapeza zinthu zokwiriridwa pansi zofunika kwambiri m’miyala imeneyi.
The wires are connected together to form a cable.	Mawaya amalumikizidwa pamodzi kuti apange chingwe.
I met one recently.	Ndinakumana ndi imodzi posachedwa.
Fish grow from eggs.	Nsomba zimakula kuchokera ku mazira.
Study the timing carefully.	Phunzirani nthawi yake mosamala.
He came out of the dark basement.	Anatuluka mchipinda chapansi chamdima.
You do not have to sing this song out loud.	Simuyenera kuyimba nyimboyi mokweza kwambiri.
His lower lip trembled.	Mlomo wake wakumunsi unanjenjemera.
Many children really enjoyed the concert.	Ana ambiri anasangalala kwambiri ndi konsatiyi.
Some studies show that calcium can promote bone health.	Kafukufuku wina akuwonetsa kuti calcium imatha kulimbikitsa thanzi la mafupa.
The traveler had an upstairs room.	Wapaulendoyo anali ndi chipinda chapamwamba.
However, local skismen say that the ice is thin.	Komabe, ochita masewera otsetsereka m'deralo amanena kuti ayezi ndi woonda.
The quake only made matters worse.	Chivomezicho chinachititsa kuti zinthu ziipireipire.
A herd of elephants roaming the plains.	Gulu la njovu likuyendayenda m’zigwa.
She has lived a long way from her family.	Iye wakhala ali kutali kwambiri ndi banja lake.
The party has a friendly, welcoming atmosphere.	Phwandoli lili ndi chikhalidwe chaubwenzi, cholandirika.
Appearance in the whole poem, making a connection.	Kuwonekera mu ndakatulo yonse, kupangitsa kuti pakhale mgwirizano.
Children begin school at the age of seven.	Ana amayamba sukulu ali ndi zaka zisanu ndi ziwiri.
He was restored to favor.	Iye anabwezeredwa ku chiyanjo.
The roasted coffee beans are ground into a fine powder.	Nyemba za khofi zokazingazo anazipera mpaka kukhala ufa wosalala.
Butchers only want to sell meat.	Ogulitsa nyama amangofuna kugulitsa nyama basi.
I felt very little, of course.	Ndinamva zochepa kwambiri, ndithudi.
The flowers are designed by a professional florist.	Maluwawo anakonzedwa ndi katswiri wamaluwa wamaluwa.
His arrogance angered the boss of the syndicate.	Kudzikuza kwake kunakwiyitsa bwana wa syndicate.
The officer was silent for a moment.	Mkuluyo adakhala chete kwakanthawi kochepa.
Government accountants collect information about employee compensation.	Owerengera boma amasonkhanitsa zambiri zamalipiro a ogwira ntchito.
Learn the most important job of a manager.	Dziwani ntchito yofunika kwambiri ya manejala.
The minister spoke of peace and harmony.	Ndunayi inanena za mtendere ndi mgwirizano.
The deer went kindly.	Mbawalayo inayenda mokoma mtima.
An old tradition, held by many.	Mwambo wakale, wogwiridwa ndi ambiri.
The monks could not understand why the monks were acting so strangely.	Amonkewo sanamvetse chifukwa chimene amonkewo ankachitira zinthu modabwitsa.
The merchant charged them twelve dollars.	Wamalondayo adawalipiritsa dola khumi ndi ziwiri.
The capital has a population of over one million.	Likululi lili ndi anthu oposa miliyoni imodzi.
Mom is not feeling well today.	Mayi sakupeza bwino lero.
Water usually evaporates quickly.	Nthawi zambiri madzi amasanduka nthunzi msangamsanga.
He hurried out of the office.	Anatuluka msanga muofesiyo.
Some children are always hungry.	Ana ena amakhala ndi njala nthawi zonse.
Other side.	Mbali ina.
Let's see how you go.	Tiyeni tiwone momwe mukupita.
The children were carrying knives.	Anawo anali atanyamula mipeni.
The birth of the baby was an exciting event.	Kubadwa kwa mwanayo kunali chochitika chosangalatsa.
The factory was transformed into a battlefield.	Fakitale inasinthidwa kukhala bwalo lankhondo.
Early next year, an election will take place.	Kumayambiriro kwa chaka chamawa, chisankho chidzachitika.
She is surprised.	Anadabwa.
The mother mockingly turned.	Mayi monyoza anatembenuka.
My friend drank too much red wine.	Mnzanga anamwa vinyo wofiira kwambiri.
Nicotine is a drug.	Chikonga ndi mankhwala osokoneza bongo.
The bank provides assistance to the general public.	Banki imapereka chithandizo kwa anthu wamba.
The results are published in many scientific journals.	Zotsatira zake zimasindikizidwa m'magazini ambiri asayansi.
His deafness was evident.	Kugontha kwake kunaonekera.
He arrived in the country for seven years before he returned.	Anafika m’dzikolo zaka zisanu ndi ziŵiri iye asanabwere.
The study compared them with other animals.	Kafukufukuyu anawayerekezera ndi nyama zina.
He was hoping to raise money to start a business.	Ankayembekezera kupeza ndalama zoti ayambitse bizinesi.
He threw a bowl of food into the room.	Anaponya mbale ya Zakudyazi m'chipindamo.
Electrolyte promotes hydration by self-watering.	Electrolyte imalimbikitsa hydration podzipatsa madzi okha.
Mice scatter in the dark corners of the room.	Mbewa zimasakaza mu ngodya zamdima za chipindacho.
Another artist took up the profession of photography.	Wojambula wina anayamba ntchito yojambula zithunzi zingapo.
We cooked a big Turkish party.	Tinaphika phwando lalikulu la Turkey.
New cars are equipped with safety lights.	Magalimoto atsopano ali ndi magetsi osonyeza chitetezo.
Pureed leaves should be smooth.	Pureed masamba ayenera yosalala.
The government hopes to end the drought here.	Boma likuyembekeza kuthetsa chilala kuno.
Most people would not buy such goods.	Anthu ambiri sakanagula katunduyu.
Computers are an integral part of our lives.	Makompyuta ndi ofunika kwambiri pa moyo wathu.
Prepare your most important notes here.	Konzani zolemba zanu zofunika kwambiri pano.
Several ministers and officials were fired.	Anduna ndi akuluakulu angapo adachotsedwa ntchito.
The wedding was spectacular.	Ukwatiwo unali wochititsa chidwi.
The environmentalist sued the city.	Woyang'anira zachilengedwe adasumira mzindawu.
He helped the poor.	Iye ankathandiza osauka.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Kukula kwa utawaleza kumadalira chinyezi.
She cried out in frustration.	Analira mokhumudwa.
A black dog can swim.	Galu wakuda amatha kusambira.
The villagers bring out their own jars.	Anthu a m’mudziwu amatulutsa mbiya zawozawo.
He appeared, blinking, as if waking from a deep sleep.	Adawonekera, akuphethira, ngati akudzuka kutulo.
Planting tomatoes and basil, start crops indoors.	Kubzala tomato ndi basil, yambani mbewu m'nyumba.
His request was denied.	Pempho lake linakanidwa.
He won at home in the first inning.	Iye anapambana panyumba mu inning yoyamba.
He has a clear mind, but a dark black color.	Ali ndi malingaliro omveka, koma mtundu wakuda woyipa.
The population of monkeys is declining.	Chiwerengero cha anyani chayamba kuchepa.
He offered me a cup of tea, which was very good.	Anandipatsa tiyi, yomwe inali yabwino kwambiri.
The youngest reaches the thirteenth year in the spring.	Wamng'ono kwambiri amakwanitsa zaka khumi ndi zitatu masika.
Come out for two weeks, and you will be fine.	Tulukani milungu iwiri, ndipo mukhala bwino.
They sent the man to another country.	Iwo anamutumiza munthuyo ku dziko lina.
The kidnappers threatened to kill the captives.	Obedwawo anaopseza kuti akupha ogwidwawo.
Many animals have been captured for scientific research.	Nyama zambiri zagwidwa kuti zifufuzidwe zasayansi.
He is impatient, sometimes rude, and careless.	Iye ndi wosaleza mtima, nthawi zina wamwano, ndi wosasamala.
The town's most spectacular feature is the zoo.	Malo ochititsa chidwi kwambiri a tauniyi ndi malo osungiramo nyama.
He wants to know why.	Amafuna kudziwa chifukwa chake.
The poor star is famous.	Nyenyezi yosaukayo ndi yotchuka.
Many workers lost their jobs when the factory closed.	Ogwira ntchito ambiri anachotsedwa ntchito fakitale itatsekedwa.
This can be challenging.	Zimenezi zingakhale zovuta.
Dirty old houses.	Nyumba zakale zonyansa.
Health care costs are prohibited for many.	Ndalama zothandizira zaumoyo ndizoletsedwa kwa ambiri.
The city can hardly be described as simple.	Mzindawu tingaufotokoze bwino kuti ndi wosavuta.
The sand under his feet was rough, able to move with ease.	Mchenga wapansi pa mapazi ake unali wokhwinyata, wokhoza kuyenda bwino.
Several types of guns were shown later.	Mitundu yambiri yamfuti inawonetsedwa pambuyo pake.
The waiter was discreet.	Woperekera zakudyayo anali wanzeru.
A loud scream disturbed the air.	Kulira kwakukulu kunasokoneza mpweya.
When he returned, he told her everything.	Atabwerako anamuuza zonse.
We must give children more freedom.	Tiyenera kupatsa ana ufulu wambiri.
Happy times came again.	Nthaŵi zosangalatsa zinafikanso.
Bathe in the heat, getting ready for bed.	Anasamba kotentha, kukonzekera kugona.
Keeping the studio clean is part of the artist's work.	Kusunga situdiyo woyera ndi gawo la ntchito ya ojambula.
What are the animals memorizing?	Kodi nyamazo zikuloweza chiyani?
He got tired and started to get mad.	Anatopa ndikuyamba kupusa.
They met for a cup of tea at the cafe.	Anakumana kuti amwe tiyi ku cafe.
The government recognizes the importance of education.	Boma limazindikira kufunika kwa maphunziro.
Rainfall varies from year to year.	Mvula imagwa mosiyanasiyana chaka ndi chaka.
He promised to call me last night.	Anandilonjeza kuti andiimbira foni usiku watha.
The strong wind ripped my clothes off.	Mphepo yamphamvuyo inakokera zovala zanga.
She was ready to go to bed, anxious.	Anakonzekera kugona, ali ndi nkhawa.
The feast takes place after harvest.	Phwando limachitika pambuyo pokolola.
He scoffed at the idea.	Ananyoza lingalirolo.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linawala kwambiri.
You can make commercial birds into a delicious roast.	Mukhoza kupanga mbalame zamalonda kukhala zokazinga zokoma.
I'll tell you later.	Ndikufotokozerani pambuyo pake.
The leaves grow rapidly throughout the year.	Masamba amakula msanga mchaka.
The company sells its products online.	Kampaniyo imagulitsa zinthu zake pa intaneti.
Attitudes have changed.	Maganizo asintha.
Demonstrators gathered in large numbers.	Ochita zionetserowo adasonkhana mwaunyinji.
Seeds should be sown in spring.	Mbewu ziyenera kufesedwa masika.
The snake crawled forward.	Njokayo inakwawira kutsogolo.
She gave birth to a perfect baby.	Anabereka mwanayo popanda vuto.
You need to wear gloves to do this.	Muyenera kuvala magolovesi pochita izi.
A dead bird was on the window sill.	Mbalame yakufa inali m’mphepete mwa zenera.
A scientist has a new way of diagnosing cancer.	Wasayansi ali ndi njira yatsopano yodziwira khansa.
It is a natural immaturity.	Ndilo kusakhwima bwino kwa chilengedwe.
It will take huge resources to rebuild the old canal.	Padzafunika chuma chachikulu kuti abwezeretse ngalande yakaleyo.
Prices are going up a lot.	Mitengo ikukwera kwambiri.
We provided equipment for a variety of development issues.	Tinkapereka zipangizo kuzinthu zosiyanasiyana zachitukuko.
We discussed the questions together.	Tinakambirana mafunsowo limodzi.
What’s wrong with a little confession?	Chalakwika ndi chiyani ndi kuvomereza pang'ono?
Fathers would not refuse to help a troubled stranger.	Atate sakanakana kuthandiza mlendo wovutika.
It is best to get out of the house.	Ndi bwino kutuluka m'nyumba.
Do you know when the convention will be?	Kodi mukudziwa nthawi imene msonkhanowo udzachitika?
Tennis was exhausting after losing.	Tenesi inali yotopetsa ataluza.
Fatty foods are fat.	Zakudya zamafuta zimanenepa.
The aquiline nose of this senator is well known.	Mphuno ya aquiline ya senator iyi imadziwika bwino.
A few men knelt in prayer.	Amuna ochepa anagwada m’pemphero.
Their cunning hope fails.	Chiyembekezo chawo chochenjera chikulephera.
It is important that everything goes smoothly.	Ndikofunikira kuti zinthu zonse ziziyenda bwino.
I have made up my mind, says the man.	Ndapanga malingaliro anga, akutero bamboyo.
We need to go to bed early.	Tiyenera kukagona msanga.
Your teeth ache when you have cold air.	Mano anu amawawa mukakhala ndi mpweya wozizira.
He does not respect his boss.	Salemekeza abwana ake.
The computer is now unlocked.	Kompyutayo tsopano yatsegulidwa.
These countries were one.	Mayiko amenewa anali amodzi.
I want to buy new shoes.	Ndikufuna kugula nsapato zatsopano.
The Prime Minister was challenged in parliament.	Prime Minister adatsutsidwa ku nyumba ya malamulo.
You would not do well to go out at night.	Simungachite bwino kutuluka usiku.
The hospital serves people throughout the area.	Chipatalachi chimathandiza anthu mdera lonselo.
The purpose of the rules means to take action.	Cholinga cha malamulowo chikutanthauza kuchitapo kanthu.
The king called for an emergency meeting.	Mfumu inaitanitsa msonkhano wadzidzidzi.
A shirt that students wear.	Shati yomwe ophunzira amavala.
The teacher talked about the greenhouse effect.	Mphunzitsiyo analankhula za greenhouse effect.
The government levied huge taxes on billions of people.	Boma linkakhometsa misonkho yambiri kwa anthu mabiliyoni ambiri.
His memory failed him.	Kukumbukira kwake kunamulephera.
The fish are fried and tastes like heaven.	Nsombazo ndi zokazinga ndipo zimakoma ngati kumwamba.
He opened his mouth, and the yawning escaped.	Anatsegula pakamwa pake, ndipo kuyasamula kunathawa.
Cities in the area were famous for their music.	Mizinda ya m’derali inali yotchuka chifukwa cha nyimbo.
The existing buildings are small, but functional.	Nyumba zomwe zilipo ndizochepa, koma zimagwira ntchito.
He was going crazy, holding his head and screaming.	Iye anali kuchita misala, atagwira mutu wake ndi kukuwa.
Reduce your weight and blood pressure by eating nutritious foods.	Chepetsani kulemera kwanu ndi kuthamanga kwa magazi mwa kudya zakudya zopatsa thanzi.
Sleep in a quiet, dark room.	Gonani m’chipinda chabata, chamdima.
Use the Secret in his book.	Gwiritsani ntchito Chinsinsi m'buku lake.
We are thinking of leaving.	Tikuganiza zochoka.
The soldiers relied on each other for their personal skills.	Asilikaliwo adadalira kugwirira ntchito limodzi ndi luso lawo payekha.
You need to be careful about what you eat.	Muyenera kusamala ndi zomwe mumadya.
Pine needles are falling everywhere.	Singano zapaini zikugwera paliponse.
He saw a light in the sky.	Anaona kuwala kumwamba.
Her cheeks turned pink.	Masaya ake anasanduka pinki.
Each type of fungus dictates what needs to be grown.	Mtundu uliwonse wa bowa umalangiza zoyenera kukula.
Its sound would have been a protection.	Kamvekedwe kake kanakhala kodzitchinjiriza.
Electrical experts agree.	Akatswiri a zamagetsi amavomereza.
Bring a large pot of water to a boil.	Bweretsani poto lalikulu la madzi kwa chithupsa.
He said nothing.	Sananene chilichonse.
The prerequisites and excerpts did not indicate a mistake in grammar.	Mawu apatsogolo ndi apambuyo sanasonyeze zolakwika pa galamala.
The poor man was compelled, and went outside to look for apples.	Munthu wosaukayo anakakamizika, ndipo anapita kunja kukafuna maapulo.
Our previous book by this author was interesting.	Buku lathu lapitalo la wolemba uyu linali losangalatsa.
He likes to be alone.	Amakonda kukhala yekha.
Waterfalls also help the villagers by building a small community property.	Mathithi amathandizanso anthu okhala m'mudzi mwa kumanga chuma chaching'ono chamudzi.
Use common sense.	Gwiritsani ntchito nzeru zanu.
The minister urged the people to resist.	Ndunayi idalimbikitsa anthu kuti akane.
A highway runs through this area.	Msewu waukulu umadutsa m’derali.
The Japanese spacecraft boarded the rear of their main armor.	Zombo za m'mlengalenga za ku Japan zinakwera m'mbuyo pa zida zawo zazikulu.
The check was no longer in the bank.	Chekeyo sinalinso ku bankiyi.
We need to make sure that we are well-prepared.	Tiyenera kuonetsetsa kuti takonzekera bwino.
An account related to this event.	Nkhani yokhudzana ndi chochitikachi.
Playgrounds are unarmed.	Mabwalo amasewera alibe zida.
The train started to pick up speed again.	Sitimayo inayambanso kuthamanga kwambiri.
Traveling to work is a much better option than driving a car.	Kuyenda kupita kuntchito ndi njira yabwino kuposa kuyendetsa galimoto.
He enlisted in the army at the age of 18.	Analowa usilikali ali ndi zaka 18.
Unfortunately, the water escaped.	Tsoka ilo, madziwo anapulumuka.
These houses look beautiful.	Nyumba izi zikuwoneka zokongola.
The conversation is now over.	Zokambirana tsopano zatha.
The jewelry is traditional here, suitable for celebrations.	Zodzikongoletsera ndi zachikhalidwe pano, zoyenera zikondwerero.
The old woman was helpless.	Mayi wokalambayo adasowa chochita.
Then he saw it.	Kenako anachiwona.
The deer shuddered and walked away, terrified.	Mbawalayo ananjenjemera n’kuchoka, ali ndi mantha.
They travel a lot and do not go.	Amayenda kwambiri ndipo sapita.
The party spread quickly.	Phwando losangalalalo linafalikira mofulumira.
Cats loved to play a lot.	Amphaka ankakonda kusewera kwambiri.
The librarian was a little upset by the information.	Woyang'anira laibulale adakwiya pang'ono ndi chidziwitsochi.
Lots of iron consumed in battle.	Zitsulo zambiri zomwe zimadyedwa pankhondo.
This is acceptable.	Izi ndizovomerezeka.
Glittering gold ornaments glow at sunset.	Zokongoletsera zonyezimira za golidi zimanyezimira dzuwa likulowa.
The old cage began to fall down.	Khola lakale lija linayamba kugwa.
Rail trains are much faster and easier than planes.	Masitima apamtunda ndi othamanga kwambiri komanso osavuta kuposa ndege.
Thousands of people were killed in the ensuing war.	Anthu zikwizikwi anaphedwa pankhondo imene inatsatirapo.
The sword just hit the rock hard.	Lupangalo linakantha mwamphamvu mwalawo.
The waiter brought a pot of coffee.	Woperekera zakudya anabweretsa mphika wa khofi.
He cried a lot.	Analira kwambiri.
Many visitors visit this area each year.	Alendo ambiri amafunafuna malowa chaka chilichonse.
Many soldiers fled to the temple.	Asilikali ambiri anathaŵira m’kachisi.
He almost knocked down the treadmill.	Anatsala pang'ono kugwetsa chopondapo chomwe chinagubuduzika.
She wore a engagement ring.	Anamuveka mphete yachibwenzi.
Inside the house was a wild beast.	M’nyumba munali chilombo cholusa.
All said, we will miss the show.	Zonse zanenedwa, tidzaphonya chiwonetserochi.
A white bull grew on its hind legs.	Ng'ombe yamphongo yoyera inakula pamiyendo yake yakumbuyo.
This should be a	Izi ziyenera kukhala a
The invasion was very successful.	Kuukira bomako kunayenda bwino kwambiri.
The tractor breaks down.	Thirakitala inasweka.
A gentle breeze blew through the garden.	Mphepo yofewa inawomba pang'onopang'ono kudutsa m'mundamo.
The fire was extinguished by firefighters.	Motowo unazimitsidwa ndi ozimitsa moto.
He encouraged them to make progress.	Anawalimbikitsa kuti apite patsogolo.
They were making millions at every discount.	Iwo anali kupanga mamiliyoni kuchotsera kulikonse.
Water does not act like water.	Madzi samachita ngati madzi.
Nooks and many crannies.	Nooks ndi crannies zambiri.
Take the time to prepare your menu.	Tengani nthawi yokonzekera menyu yanu.
Dark smoke billowed from the cold sky.	Utsi wakuda unakwera kumwamba kozizira.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in the area.	Soya, kaloti ndi letesi ndi mbewu zotchuka m’derali.
Tell us your story.	Tiuzeni nkhani yanu.
Their relationship remained platonic.	Ubale wawo unakhalabe wa platonic.
Roads connect towns and villages.	Misewuyi imagwirizanitsa matauni ndi midzi.
All fruits and vegetables are high in fat.	Zipatso zonse ndi ndiwo zamasamba zimakhala ndi mafuta.
He stood up, stretching himself.	Iye anayimirira, akudzitambasula.
He also slept one day.	Anakhalanso tsiku lina akugona.
The smell of daisies is head.	Fungo la daisies ndi mutu.
The program aims to help the family.	Pulogalamuyi cholinga chake ndi kuthandiza banja.
A song sung throughout the palace.	Nyimbo yoyimba mnyumba yonse yachifumuyi.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Mawa tikukondwerera tsiku lathu lopatulika.
The audience watched intently.	Khamu la anthu oonerera linayang’anitsitsa.
He cried a lot.	Analira kwambiri.
He pulled the money out of his pocket.	Anatulutsa ndalama m'chikwama chake.
He crawled into the cabinet.	Anakwawira mu cabinet.
Its driver is good enough.	Dalaivala wake ndi wabwino mokwanira.
The soldiers distributed the treasure.	Asilikaliwo anagawa chuma chamtengo wapatalicho.
Most people here did not know much about medicine.	Anthu ambiri kuno sankadziwa zambiri zachipatala.
The city was virtually untouched.	Mzindawu unali wosawonongeka kwenikweni.
There was a knock at his door.	Kunamveka kugogoda pachitseko chake.
A scientist, devoted his life to understanding the universe.	Wasayansi, adapereka moyo wake kuti amvetsetse chilengedwe.
Her hair was wrong.	Tsitsi lake linali litasokonekera.
Unusual yields were due to inclement weather.	Zokolola zachilendo zinali chifukwa cha nyengo yachilendo.
Do not allow to cool.	Musalole kuti zizizizira.
Water is water, but ice is hard.	Madzi ndi madzi, koma ayezi ndi olimba.
In poorer households this is notorious for crime.	M’nyumba za anthu osauka izi ndi zodziwika bwino ndi umbanda.
It rained very hard.	Kunagwa mvula yamphamvu kwambiri.
Look at the back of the curtain.	Yang'anani kuseri kwa chinsalu.
The artist has a keen eye for information.	Wojambulayo ali ndi diso lakuthwa kuti adziwe zambiri.
I decided to stop joining the new team.	Ndinaganiza zosiya kujowina timu yatsopanoyi.
Household items are as cheap as garbage.	Zinthu zapakhomo ndizotsika mtengo ngati zinyalala.
Later, that glorious kingdom was divided.	Kenako, ufumu waulemererowo unagawanika.
You will face obstacles.	Mudzakumana ndi zopinga.
Elephant fur is thick and high quality.	Ubweya wa Njovu ndi wokhuthala komanso wapamwamba.
He bathed in the sea.	Anasamba m’nyanja.
The definition of postmodernism varies.	Kutanthauzira kwa postmodernism kumasiyanasiyana.
Smith knows everything about cars.	Smith amadziwa zonse zokhudza magalimoto.
The committee is meeting now.	Komiti ikukumana tsopano.
The winning horse had white, smooth teeth.	Hatchi yopambanayo inali ndi mano oyera, oyenda bwino.
The majority of witnesses testified against him.	Unyinji wa mboni unamchitira umboni.
Tell me your most dangerous dream.	Ndiuzeni maloto anu oopsa kwambiri.
Walk that road and you come to a crossroads.	Yendani mumsewu umenewo ndipo mukafika pamphambano.
Half of the amount of sugar needed remains tomorrow.	Theka la kuchuluka kwa shuga wofunikira kumatsalira mawa.
So he decided to steal some precious stones.	Choncho anaganiza zoba miyala yamtengo wapatali.
Strong winds knocked down several trees.	Mphepo zamphamvu zagwetsa mitengo ingapo.
The riots were caused by a severe weather.	Zipolowezo zinachititsidwa ndi nyengo yoopsa.
The cardinal has very red feathers.	Kadinala wamkazi ali ndi nthenga zofiira kwambiri.
The men just stood there, quietly.	Amunawo anangoyima pamenepo, mwakachetechete.
Speak respectfully.	Lankhulani mwaulemu.
Take action now, before it's too late!	Chitanipo kanthu tsopano, nthawi isanathe!
The child grabbed the ropes.	Mwanayo anagwira zingwe.
Find firewood.	Pezani nkhuni zamoto.
The officer wanted to warn us.	Wapolisiyo ankafuna kutichenjeza.
The palace is surrounded by picturesque landscapes.	Nyumba yachifumuyo yazunguliridwa ndi malo okongola kwambiri a paki.
He lifted the glass to his lips and pulled it out.	Anakweza galasilo ku milomo yake ndikulitulutsa.
Then the baker was broken.	Kenako wophika mkate anathyoka.
Clarissa is strangely quiet.	Clarissa ndi chete mwachilendo.
As a result, this elevates the company to a new level.	Chifukwa chake, izi zikweza kampaniyo kuti ifike pamtunda.
The seller took the customer's money.	Wogulitsayo anatenga ndalama za kasitomala.
Pesticides are pesticides.	Mankhwala ndi mankhwala ophera tizilombo.
He was arrested unexpectedly.	Anamangidwa mosayembekezera.
This is a complex concept.	Ili ndi lingaliro lovuta kulimvetsa.
They are designed to be used with acrylic paint.	Amapangidwa kuti azigwiritsidwa ntchito ndi utoto wa acrylic.
There is a great deal of disagreement among historians.	Pali kusagwirizana kwakukulu pakati pa olemba mbiri.
If you have a problem, just ask, he said.	Ngati muli ndi vuto, ingofunsani, adatero.
Many sports fans agree.	Okonda masewera ambiri amavomereza.
So there is something similar.	Chotero pali chinachake chofanana.
The smell of lavender filled her room.	Fungo la lavenda linadzaza kuchipinda kwake.
Early childhood education is critical for intellectual development.	Maphunziro a ana aang'ono ndi ofunika kwambiri pakukula kwaluntha.
That being the case, why didn't he say that?	Popeza zinali choncho, n’chifukwa chiyani sananene choncho?
Some animals mature at birth.	Nyama zina zimakhwima pobadwa.
The country's economy is at a crossroads.	Chuma cha dziko chili pamphambano.
You come, don't you?	Mubwera, sichoncho?
Some auto workers earn very high wages.	Ena ogwira ntchito zamagalimoto amapeza malipiro apamwamba kwambiri.
The delay was not good for history.	Kuchedwanso sikunali kwabwino ku mbiri.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Botolo limodzi lamadzi lili ndi ma ounces khumi ndi asanu ndi awiri a madzi.
Identify the boards according to their shape, size and color.	Dziwani matabwawo potengera mawonekedwe ake, kukula kwake komanso mtundu wake.
A gentle breeze blew the leaves away.	Kukawomba kamphepo kayeziyezi kudawomba masamba.
The incident sparked protests.	Chochitikachi chinayambitsa zionetsero zotsutsa.
The old woman cried with joy.	Mayi wachikulire analira ndi chisangalalo.
Anger grieved his life.	Mkwiyo unawawitsa moyo wake.
The dogs started barking.	Agaluwo anayamba kuuwa.
A pile of rocks was thrown into the river.	Mtolo wa miyala unatayidwa mumtsinje.
Employees have no say during working hours.	Ogwira ntchito alibe chonena pa nthawi ya ntchito.
The number of violent crimes has dropped dramatically in the past decade.	Ziŵerengero zachiwawa za mfuti zatsika m’zaka khumizi.
He was standing in line.	Iye anali ataima pamzere.
John did not remember the accident.	John sanakumbukire ngoziyo.
monkey is a species of monkey.	nyani ndi mtundu wa nyani.
Your temperature is now good.	Kutentha kwanu tsopano kuli bwino.
There seems to be no answer.	Zikuwoneka kuti palibe yankho lomwe lilipo.
He decided to go into the jungle.	Anaganiza zopita kudera limeneli la nkhalango.
The fish is delicious!	Nsombazo ndi zokoma!
Strikes are common in many countries.	Kunyanyala kuli ponseponse m’maiko ambiri.
She carefully applied the ointment on her injured hand.	Anapaka mafutawo mosamala padzanja lake lovulala.
The girl's eyes lit up with joy.	Maso a mtsikanayo anang'anima ndi chisangalalo.
The movie theater always has a line to enter.	Malo owonetsera kanema nthawi zonse amakhala ndi mzere woti alowemo.
Longevity varies greatly from region to region.	Utali wa moyo umasiyana kwambiri kudera ndi dera.
Many competing organizations are numerous.	Mabungwe ambiri omwe akupikisana nawo ndi ambiri.
Money, money, money!	Ndalama, ndalama, ndalama!
The sea is frozen over in winter.	M’nyanja muli madzi oundana m’nyengo yozizira.
With the rise of radio, music changed.	Ndi kukwera kwa wailesi, nyimbo zinasintha.
So you need to find a place to live.	Choncho muyenera kupeza malo okhala.
Multi-color placement is no longer used.	Kuyika kwamitundu ingapo sikukugwiritsidwanso ntchito.
Temperatures are expected to rise.	Kutentha kumayembekezereka kukwera.
The glass is weak.	Galasiyo ndi yofooka.
Investigators believe they have found the reason.	Ofufuza akukhulupirira kuti apeza chifukwa chake.
Forests were being cleared.	Nkhalango zinali kudulidwa.
The clouds were black and white.	Mitambo inali yakuda ndi yakuda.
He left without saying a word.	Ananyamuka osanena chilichonse.
This town is known for its colorful festivals.	Tauni imeneyi imadziwika ndi zikondwerero zake zokongola.
You need to be patient.	Muyenera kukhala oleza mtima.
The car would have a blue license.	Galimotoyo ikanakhala ndi layisensi ya buluu.
Her teeth end up in a bowl of porridge.	Mano ake amathera m’mbale ya phala.
Frogs cried softly in the swamp.	Achule ankalira mofewa m’dambomo.
None of the kids like broccoli.	Palibe aliyense mwa ana amene amakonda broccoli.
Church builds libraries.	Mpingo unamanga malaibulale.
To my annoyance, the driver insisted on singing!	Chondikwiyitsa kwambiri, dalaivala akuumirira kuyimba!
Yogurt was sour.	Yogurt anali wowawasa.
He stepped back to her.	Iye anabwerera mmbuyo kwa iye.
Many people here are experiencing financial hardship.	Anthu ambiri kuno akumana ndi mavuto azachuma.
Increase your monthly contributions.	Wonjezerani zopereka zanu pamwezi.
Most people here do not eat meat.	Anthu ambiri kuno sadya nyama.
This is real sugar, not sugar cane.	Uwu ndi shuga weniweni, osati wa nzimbe.
Dima knew the answer.	Dima ankadziwa yankho lake.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Msonkhanowo udatenga mphindi khumi ndendende.
This image is of an angel.	Fanoli ndi la mngelo.
Railways facilitated industrial change.	Njira za njanji zinathandizira kusintha kwa mafakitale.
Then pour the mixture into glasses.	Kenaka tsanulirani kusakaniza mu magalasi.
The company is known throughout the country.	Kampaniyo imadziwika m'dziko lonselo.
Be careful not to overcook.	Samalani ndi kuphika mopitirira muyeso.
No one knew that the terrorist attacks on the film were real.	Palibe amene ankadziwa kuti uchigawenga wa kanemayo unali weniweni.
The elephant blew the trumpet loudly.	Njovu inalira lipenga mokweza.
The little boy cried.	Kamnyamata kalira.
I carry a bag full of things.	Ndimanyamula chikwama chodzaza ndi zinthu.
Dean seems optimistic as he talks about future subscribers.	Dean akuwoneka kuti ali ndi chiyembekezo pomwe amalankhula za olembetsa amtsogolo.
Mansfield covered the area with several roads.	Mansfield anaphimba derali ndi misewu yambiri.
Many bridges are of this type.	Milatho yambiri ndi yamtunduwu.
He heard a sharp sound behind him.	Anamva phokoso lakuthwa kumbuyo kwake.
He looked at her in disgust.	Anamuyang'ana monyansidwa.
That boy is fighting with his friends.	Mwana ameneyo akumenyana ndi anzake.
Virgil was a great writer.	Virgil anali wolemba wamkulu.
Their cars are very red.	Magalimoto awo ndi ofiira kwambiri.
At first the two were from different villages.	Poyamba awiriwa ankachokera m’midzi yosiyanasiyana.
The houses face east, so they find the morning sun.	Nyumbazo zinayang’ana kum’maŵa, motero amapeza dzuwa la m’maŵa.
Take only one cup of sugar.	Tengani chikho chimodzi chokha cha shuga.
Moral degeneration is caused by change.	Kuwonongeka kwa makhalidwe kumayamba chifukwa cha kusintha.
So we have been taught.	Kotero ife taphunzitsidwa.
He handed the flowers to the officer.	Anapereka maluwawo kwa mkulu uja.
The country did not go to war.	Dzikoli silinapite kunkhondo.
He ate an apple.	Iye anadya apulo.
The rich get richer while the poor get poorer.	Olemera amalemera pamene osauka amasauka.
Ralph was found in solitary confinement.	Ralph anapezeka kuti ali m’ndende yayekha.
The artwork is very artistic.	Chojambulacho ndi mwaluso kwambiri.
Our son is a planner	Mwana wathu wamwamuna ndi wokonza mapulani
The local people speak another language.	Anthu a m’derali amalankhula chinenero china.
His anger subsided.	Mkwiyo wake unazilala.
The interviewer deliberately uses two antagonists.	Wofunsa amagwiritsa ntchito zotsutsa ziwiri mwadala.
The food is far from delicious.	Chakudyacho chili kutali ndi chokoma.
They have a profound effect on people's thinking.	Ali ndi chikoka chachikulu pamalingaliro a anthu.
He apologized for his rudeness.	Anapepesa chifukwa cha mkwiyo wake.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Tsopano, muyenera kuthira chokoleti chips mu zonona.
The men argued for hours.	Amunawo anakangana kwa maola ambiri.
The accident happened because the brakes were broken	Ngoziyi idachitika chifukwa mabuleki amasokonekera
The election was marred by fraudulent reports.	Chisankhocho chinasokonezedwa ndi nkhani zachinyengo.
The toilet bowl is near the river.	Chimbudzi cha chimbudzi chili pafupi ndi mtsinje.
The virgin stood on the shore.	Namwaliyo anaima m’mphepete mwa nyanja.
Let this charity run!	Lolani kuyendetsa kwachifundo uku kuyambike!
The suspect saw her driving a stolen car.	Woganiziridwayo adamuwona akuyendetsa galimoto yobedwa.
The officer ordered them to continue walking.	Wapolisiyo anawalamula kuti apitirize kuyenda.
He was a robber, a movie star, and a shoplifter.	Anali wachifwamba, katswiri wa kanema, komanso woba m'masitolo.
First, let's organize the meeting.	Choyamba, tiyeni tikonze msonkhano.
Four ghosts are searching for this house.	Mizukwa inayi ikusakasaka nyumbayi.
Most cases go unpunished.	Zochitika zambiri zimakhala zopanda chilango.
She was a beautiful woman in her forties.	Anali mkazi wokongola wazaka makumi anayi.
Once again, he studied hard.	Apanso anaphunzira mwakhama.
There was a small shop near their camp.	Panali kasitolo kakang'ono pafupi ndi msasa wawo.
The pastor was in the middle of the door.	Abusa anali pakati pa chitseko.
The doctor asked him several questions.	Dokotalayo anamufunsa mafunso angapo.
He felt helpless, and he quickly turned his eyes away.	Anamva kuthedwa nzeru, ndipo mwamsanga anatembenuza maso ake kumbali.
Boarding is a relaxing way to travel.	Kukwera sitima ndi njira yopumula yoyenda.
The tiny particles move back and forth between the liquid and the solid.	Tinthu tating'onoting'ono timayenda mmbuyo ndi mtsogolo pakati pa madzimadzi ndi olimba.
Now, he added three cups of water.	Tsopano, anawonjezera makapu atatu a madzi.
The mob forced him to flee.	Gululo linamukakamiza kuthawa.
These hands are visible.	Manja awa ndi oonekera.
The tool was rented last month.	Chidacho chinabwerekedwa mwezi watha.
Truth always comes out in the end.	Choonadi nthawi zonse chimatuluka pamapeto pake.
This restaurant offers delicious food.	Malo odyerawa amapereka chakudya chokoma.
The team has some important games this week.	Timuyi ili ndi masewera ofunikira sabata ino.
Try candles before lighting them.	Yesani makandulo musanayambe kuyatsa.
He devoted his life to the cause of humanitarian work.	Anapereka moyo wake ku ntchito yothandiza anthu.
The smoke smells of burning rubber.	Utsiwu ukununkha mphira woyaka.
The story was very interesting.	Nkhaniyo inali yosangalatsa kwambiri.
They went together to the zoo.	Iwo anapita limodzi kumalo osungira nyama.
He learned of his expulsion.	Anaphunzira za kuthamangitsidwa kwake.
Half is for readers.	Theka ili kwa owerenga.
Every home you own has its value.	Nyumba iliyonse yomwe muli nayo imakhala ndi mtengo wake.
He put it in his skull like a club.	Analiika m’chigaza chake ngati chibonga.
The region is rich in salt, but few major industries.	Derali lili ndi mchere wambiri, koma mafakitale akuluakulu ochepa.
I was tired of the long journey.	Ndinatopa ndi ulendo wautali.
He had a long history, and a similar future.	Iye anali ndi mbiri yakale, ndi tsogolo lalitali mofanana.
Refine, refine, and shine.	Yenga, yeretsani, ndi kunyezimira.
Each competitor was allowed to bring in another.	Aliyense wopikisana naye adaloledwa kubweretsa mnzake.
It was, of course, a catch.	Kunali, ndithudi, kugwira.
Very little is known about these organisms.	Zochepa kwambiri zimadziwika za zamoyozi.
Curiosity made him stare out the window.	Chidwi chinamupangitsa kuti ayang'ane pazenera.
I enjoyed my new title.	Ndinasangalala ndi mutu wanga watsopano.
We need to develop our professional understanding.	Tiyenera kukulitsa kumvetsetsa kwathu kwaukadaulo.
The trumpet sounded the call of arms.	Lipenga linkalira kuitana zida.
There have been advances in computer chips.	Pakhala kupita patsogolo kwa tchipisi ta makompyuta.
The dogs dragged him away.	Agalu anamukokera kutali.
We need to break a few raspberries.	Tiyenera kuthyola raspberries ochepa.
Likewise, walking expands his mind.	Momwemonso, kuyenda kumakulitsa malingaliro ake.
This method is not popular among drivers.	Njirayi si yotchuka pakati pa madalaivala.
The ballpark contains a lot of books.	Bola la mabukuli lili ndi mabuku ambiri.
Quaternary mountains and rivers are visible nearby.	Mapiri a Quaternary ndi mitsinje akuwoneka pafupi.
The prophet hopes for peace.	Mneneriyu akuyembekeza kuti padzakhala mtendere.
Help yourself.	Dzithandizeni nokha.
Ice cream is sold here.	Ayisikilimu amagulitsidwa kuno.
The Druids believed that the seven mountains had magical powers.	Druids ankakhulupirira kuti mapiri asanu ndi awiriwo anali ndi mphamvu zamatsenga.
Scientists believe that greenhouse gases have a positive effect on carbon dioxide.	Asayansi akukhulupirira kuti utsi wamoto umakhudza mpweya wabwino.
The shopkeeper quickly replaced the broken plate.	Wogulitsa m'sitoloyo mwamsanga anasintha mbale yoswekayo.
You have two notifications.	Muli ndi zidziwitso ziwiri.
First, let's get the ingredients.	Choyamba, tiyeni titenge zosakaniza.
The third step is to put on your black hair.	Njira yachitatu ndikuyika tsitsi lanu lakuda.
Think back to these times, if you can.	Ganizirani mmbuyo ku nthawi izi, ngati mungathe.
He believes that globalization is a threat to world peace.	Amakhulupirira kuti malonda apadziko lonse lapansi amawononga mtendere wapadziko lonse lapansi.
The patient's pain was excruciating.	Ululu wa wodwala unali waukulu.
He failed to cross the finish line.	Iye analephera kuwoloka mzere womalizira.
The guard has been removed from the gate.	Mlonda wachotsedwa pachipata.
Six men and two women are chosen randomly.	Amuna asanu ndi mmodzi ndi akazi awiri amasankhidwa mwachisawawa.
Add a few drops of strawberry extract in the cream.	Onjezani madontho ochepa a sitiroberi Tingafinye mu zonona.
It can be reached by a narrow road.	Itha kufikiridwa ndi msewu wawung'ono.
The quake affected many.	Chivomezicho chinawononga anthu ambiri.
The glass breaks and the pieces of glass scatter.	Galasiyo imasweka ndipo zidutswa za galasi zimamwazikana.
The show received positive feedback.	Chiwonetserocho chinalandira ndemanga zabwino.
However, there is very little evidence.	Komabe, pali umboni wochepa kwambiri.
The quake left her family homeless.	Chivomezicho chinachititsa kuti banja lake lisowe pokhala.
Never again will they tolerate their wickedness,	Osafunanso kulekerera khalidwe lawo loipa,
He fell off a bridge.	Anagwera pamlatho.
Do not write all the letters on the table.	Osalemba zilembo zonse patebulo.
The singer needs a good escort.	Woimbayo amafunikira womuperekeza wabwino.
Three glasses of red wine.	Magalasi atatu a vinyo wofiira.
Some diseases are contagious.	Matenda ena amapatsirana.
The fruit was broken off by hand in the trees.	Chipatsocho chinathyoledwa ndi manja m’mitengo.
These stores require new paint.	Masitolo awa amafuna utoto watsopano.
Live a thousand years.	Mukhale ndi moyo zaka chikwi.
He put the lid on the pot.	Anaika chivindikiro pa mphikawo.
The region has a mild climate.	Derali lili ndi nyengo yofatsa.
It will take two hours to complete.	Zidzatenga maola awiri kuti amalize.
Have you ever tasted durian?	Kodi mudalawapo durian?
The street, full of neon lights and chats,	Msewu, wodzaza ndi magetsi a neon ndi macheza,
We met in various nightclubs.	Tinkakumana m’makalabu ausiku osiyanasiyana.
He knew it was time to go.	Anadziwa kuti inali nthawi yoti apite.
Remember to save time writing.	Kumbukirani kusunga nthawi yolemba.
This old tree has seen many great events.	Mtengo wakale uwu wawona zochitika zazikulu zambiri.
This diet includes eggs, noodles, and vegetables.	Chakudyachi chimaphatikizapo mazira, Zakudyazi, ndi ndiwo zamasamba.
Store the fertilizer in the barn.	Sungani fetereza mu nkhokwe.
The oceans of the world are in trouble.	Nyanja zapadziko lapansi zili m’mavuto.
That prospect was very appealing.	Chiyembekezocho chinali chosangalatsa kwambiri.
Singing comforts her and helps her to sleep.	Kuimba kumamutonthoza komanso kumamuthandiza kugona.
The elders return the old king, but their words are not in vain.	Akuluakulu akubweza mfumu yokalambayo, koma mawu awo alibe kanthu.
He seemed to be feeling his discomfort.	Ankaoneka kuti akumva kusasangalala kwake.
The old storage is small but good.	Zosungira zakalezi ndizochepa koma zabwino.
I have been working hard all day.	Ndakhala ndikugwira ntchito mwakhama tsiku lonse.
His calm demeanor boosted confidence in everyone.	Khalidwe lake lodekha linalimbikitsa chidaliro mwa aliyense.
The boy admitted that he was scared.	Mnyamatayo anavomereza kuti anachita mantha.
The queen and the knight are in love.	Mfumukazi ndi knight ali m'chikondi.
Can you describe those qualities?	Kodi mungafotokoze makhalidwe amenewa?
The villagers struggled to make ends meet.	Anthu a m’mudzimo ankavutika kuti apeze zofunika pa moyo.
Smoke is thick in the city.	Utsi ndi wandiweyani mumzinda.
The walls of the church are adorned with elaborate carvings.	Makoma a tchalitchichi amakongoletsedwa ndi zithunzi zokongola.
Once again, we must not disagree.	Apanso, tiyenera kusagwirizana.
The game was long, but the tension was even greater.	Masewerawo anali aatali, koma kukangana kunali kokulirapo.
Create patterns in the sensor with the sensor pen.	Pangani zitsanzo muzomverera ndi cholembera chomverera.
He sat in the chair where the ceremony began.	Anakhala pampando pomwe mwambo umayamba.
The piece is gone.	Chidutswacho chatha.
We have always been moving slowly.	Nthawi zonse takhala tikuyenda pang'onopang'ono.
The bishop devised a plan to increase the numbers.	Bishopuyo anakonza njira yochenjera kuti achulukitse ziŵerengerozo.
At this temperature the air quickly decomposes in water.	Kutentha kumeneku mpweya umatha msanga m’madzi.
Wine is red wine.	Vinyo ndi vinyo wofiira.
The agency had nothing to do with business.	Bungweli linalibe chilichonse chochitira bizinesi.
Many countries saw this as a blatant threat.	Mayiko ambiri adawona izi ngati chiwopsezo chosabisa.
I remember as a child playing with scars.	Ndimakumbukira kuti ndili mwana ndinkasewera zipsera.
The robbers broke into several homes that night.	Akubawo anathyola nyumba zambiri usiku umenewo.
They fear that the pollution may cause health problems.	Amawopa kuti kuipitsako kungabweretse mavuto a thanzi.
What is her relationship to you?	Kodi ubale wake ndi inu ndi wotani?
Smoke billowed from the house.	Utsi wa mowawo unali kupyola mu kanyumbako.
These sausages are filled with beef, pork and beef.	Ma soseji awa amadzazidwa ndi ng'ombe, nkhumba ndi ng'ombe.
The food arrived, very hot.	Chakudya chinafika, chikutentha kwambiri.
Tell me more about the book.	Ndiuzeni zambiri za bukulo.
Do not forget to bring the adhesive tape.	Osayiwala kubweretsa tepi yomata.
Her clothes were modest.	Zovala zake zinali zaulemu.
The city has a lot of plumbing.	Mzindawu uli ndi mapaipi ambiri.
He thought it was dirty.	Iye ankaganiza kuti zinali zauve.
The President has shown the commitment of the people.	Purezidenti wasonyeza kudzipereka kwa anthu.
The kitchen smelled delicious.	Ku khitchini kunkamveka fungo lokoma.
The fire broke out at night.	Motowo unabuka usiku.
It rained for hours.	Kunagwa mvula yambiri kwa maola ambiri.
Politics can ruin your life.	Kukonda ndale kungawononge moyo wanu.
She stretched out her hand trembling.	Anatambasula dzanja lake monjenjemera.
Three million people live in this city.	Anthu mamiliyoni atatu amakhala mumzindawu.
He was always harassing my friends.	Nthawi zonse ankavutitsa anzanga.
The young men left in droves.	Achinyamatawo ankachoka mwaunyinji.
Your phone is not working.	Foni yanuyo sibwino.
Opposition to the law was common.	Kutsutsa lamuloli kunali kofala.
Visitors can answer all your questions.	Alendo atha kuyankha mafunso anu onse.
Dogs can smell it.	Agalu amamva kununkhiza.
Two thousand years of dust has accumulated in the area.	Fumbi la zaka zikwi ziwiri lachuluka m’derali.
He often went to the library in the old days.	Nthawi zambiri ankapita ku laibulale m’masiku akale.
Do nothing, struggle with daily life.	Osachita kalikonse, kulimbana ndi moyo watsiku ndi tsiku.
The museum is small but very interesting.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi yaing'ono koma yosangalatsa kwambiri.
Several generations of these seeds have sprouted.	Mibadwo ingapo ya mbewu zimenezi yaphuka.
He loved to read.	Anali wokonda kuwerenga.
It is not very bright, but it is reliable.	Sali wowala kwambiri, koma ndi wodalirika.
One of the children's plans was a disaster.	Ndondomeko imodzi ya ana inali tsoka.
A boy is standing on the steps.	Mnyamata waima pamasitepe.
The beach is amazing.	Mphepete mwa nyanja ndi yodabwitsa.
The church is right next to the spring.	Mpingo uli pafupi pomwe ndi kasupe.
Wild dogs roamed the streets.	Agalu akutchire ankangoyendayenda m’misewu.
Take the kids to the park.	Tengani ana ku park.
Simon brought the dog inside.	Simoni anabweretsa galuyo mkati.
Good sleep is very important for good health.	Kugona bwino n’kofunika kwambiri kuti munthu akhale ndi thanzi labwino.
Francis has been giving valuable advice to his mentors.	Francis wakhala akupereka uphungu wofunika kwa alangizi ake.
These statues have been set up on top of the mountain.	Ziboliboli zimenezi zaikidwa pamwamba pa phiri.
She worked as a fashion designer.	Ankagwira ntchito monga wojambula mafashoni.
A pig's neck can cost ten dollars.	Mgolo wa nkhumba ukhoza kugula madola khumi.
He traveled everywhere with a rocket made of his own.	Anayenda kulikonse ndi roketi yopangira tokha.
Investigators were unable to locate the suspect.	Ofufuzawo analephera kupeza munthu wofunidwayo.
He forgot to turn off the charger of his phone.	Anayiwala kuzimitsa charger ya foni yake.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Maso adziko lapansi adatembenukira ku Olimpiki.
The house smelled delicious.	M’nyumbamo munamva fungo lokoma.
He caught the thief by surprise.	Anagwira wakubayo modzidzimutsa.
The toilet is on the corner.	Chimbudzi chili pakona.
For them, water scarcity was a major problem.	Kwa iwo, kusowa kwa madzi kunali vuto lalikulu.
He was evidently a member of the royal family.	Mwachionekere anali wa mzera wachifumu.
Unfortunately, few people followed this advice.	Mwatsoka, ndi anthu ochepa amene anatsatira malangizo amenewa.
If they do not, they will be fired.	Ngati satero, adzachotsedwa ntchito.
There were many cars in the parking lot.	Panali magalimoto ambiri pamalo oimikapo magalimoto.
Suggestions for improvement are always welcome.	Malingaliro owongolera amalandiridwa nthawi zonse.
The grass is quite big.	Udzuwo ndi waukulu ndithu.
The shy girl was afraid to enter the fence.	Mtsikana wamanyazi uja ankaopa kulowa mpanda.
The protests are baseless.	Zionetserozi zilibe chifukwa.
Along the way, one sees many memorable events.	Poyenda, munthu amawona zochitika zambiri zosaiŵalika.
His mother could not believe what she was saying.	Mayi ake sanakhulupirire zimene ananena.
You can wear silk socks and underwear.	Mukhoza kuvala masokosi a silika ndi zovala zamkati.
The family had breakfast in the dining room.	Banjalo linali ndi chakudya cham’mawa m’chipinda chodyera.
You need to clean the floor.	Muyenera kuyeretsa pansi.
First, we must thaw goat cheese.	Choyamba, tiyenera thaw mbuzi tchizi.
They marched for peace.	Iwo ankaguba pofuna mtendere.
There is a certain pride in the nobles.	Pali kudzikuza kwinakwake mu olemekezeka.
Avoid talking too much with your mouth.	Pewani kulankhula ndi pakamwa panu modzaza.
How can you turn words into sentences?	Momwe mungagawire mawu kukhala ziganizo?
Significant changes have taken place in the last few decades.	Kusintha kwakukulu kwachitika m’zaka makumi angapo zapitazi.
Amazing story of how he saved the baby.	Nkhani yodabwitsa ya momwe adapulumutsira mwanayo.
There is nothing I can do about it.	Palibe chimene ndingachitire pankhaniyi.
The goal of the conference is to reduce emissions.	Cholinga cha msonkhanowu ndi kuchepetsa utsi.
Plants need a lot of light to grow.	Zomera zimafunikira kuwala kochuluka kuti zikule.
He sent the letter through a messenger.	Anatumiza kalatayo kudzera mwa mthenga.
What do slash signals mean to you?	Kodi zizindikiro za slash zimatanthauza chiyani kwa inu?
The fitness program was developed by a fitness specialist.	Pulogalamu yolimbitsa thupiyi idapangidwa ndi katswiri wazolimbitsa thupi.
Their silence was frightening, but still profound.	Kukhala chete kwawo kunali kochititsa mantha, komabe kunali kwakukulu.
Great attention was paid to local events.	Chisamaliro chachikulu chinaperekedwa ku zochitika za kumaloko.
Most of the city's inhabitants were relocated here.	Anthu ambiri okhala mumzinda anasamutsidwa kuno.
When driving a car, pay close attention to traffic signs.	Poyendetsa galimoto, yang'anani mosamala zikwangwani za pamsewu.
Her purse contained some stickers.	Chikwama chake chinali ndi zomata.
Thieves broke into a neighbor's house.	Akuba anathyola nyumba ya mnansi.
There are very few people in the vicinity of the town.	Kudera lapafupi ndi tawuniyi kuli anthu ochepa.
The youth center was threatened with closure.	Malo a achinyamata adaopsezedwa kuti atsekedwa.
He visits us every year.	Iye amatiyendera chaka chilichonse.
He promised to be polite.	Iye analonjeza kuti adzakhala mwaulemu.
Quit smoking.	Wasiya kusuta.
It gets a little cold in the air.	Kumakhala kukuzizira pang'ono m'mlengalenga.
He gathered a small group of his followers.	Anasonkhanitsa gulu laling’ono la otsatira ake.
Here we will build a new city library.	Apa tipanga laibulale yatsopano ya mzindawo.
We tried to get along.	Tinayesetsa kuti tigwirizane.
He fell terribly.	Iye anagwa koopsa.
When we heard dulcet's voice, we fainted.	Titamva mawu ake a dulcet, tinakomoka.
The factories of this country are in the far south.	Mafakitole adziko lino ali kumwera kwenikweni.
He had a number of unusual traits.	Iye anali ndi makhalidwe angapo achilendo.
The vivid paintings reflect the culture.	Zojambula zowoneka bwino zikuwonetsa chikhalidwe.
Every woman has the right to marry the person she wants.	Mkazi aliyense ali ndi ufulu wokwatiwa ndi amene wamufuna.
The doctor confirmed his suspicions.	Dokotalayo adatsimikizira zomwe adakayikira.
The politician stood up angrily.	Wandale anaimirira mokwiya.
When offered a job among the prisoners, he was forced to reconsider his position.	Atapatsidwa ntchito pakati pa akaidi, anakakamizika kulolera molakwa.
The faces of all the students were drawn.	Nkhope za ophunzira onse zinakokedwa.
There are many conflicts in these streets.	M’misewu imeneyi muli mikangano yambiri.
I have an unfinished business to do.	Ndili ndi bizinesi yomwe sinamalize yoti ndichite.
Therefore, we say that the war has been won.	Choncho, timati nkhondo yapambana.
The city is known for its open space.	Mzindawu umadziwika ndi malo ake otseguka.
He dragged the animals near the sheepfold.	Iye anakokera nyamazo pafupi ndi chowaza cha nkhosa.
The smell is bitter.	Fungo lake ndi lopweteka.
Indonesia's foreign policy is stable.	Mfundo zakunja zaku Indonesia ndizokhazikika.
Traffic was restored.	Magalimoto adakhazikikanso.
Cooking involves heating the food until it is ready.	Kuphika kumaphatikizapo kutenthetsa chakudya mpaka chitakonzeka.
Effort or skill will not help.	Khama kapena luso sizingakuthandizeni.
Some members mistakenly considered the procedure to be impossible.	Mamembala ena analakwitsa ndondomekoyi ponena kuti inali yosatheka.
The site was recently opened.	Malowa atsegulidwa posachedwa.
The sleeves of his black suit were neatly covered.	Makhafu a suti yake yakuda anali ataphimbidwa bwino lomwe.
There was nothing wrong.	Panalibe malo olakwa.
The base of the tower is made like the ancient palace.	Maziko a nsanjayi amapangidwa ngati nyumba yachifumu yakale.
Once a year, lions migrate to the rain forest.	Kamodzi pachaka, mikango imasamukira kunkhalango yamvula.
Finally he was able to hit the target.	Pomalizira pake anakhoza kugunda chandamale.
Exercise daily.	Muzichita masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse.
Owen tried to make himself understand.	Owen anayesa kudzipangitsa kuti amvetsetse.
The serpent fled and disappeared.	Njokayo inathawa, osaonekanso.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Asayansi ena andale amatsutsa kuti "ndale" kulibe.
Few visitors are allowed to enter the museum.	Alendo ochepa amaloledwa kulowa mumyuziyamu.
They are in danger.	Iwo ali pangozi.
Success, however, is uncertain.	Kupambana, komabe, sikutsimikizika.
Soldiers used tanks to transport goods.	Asilikali ankagwiritsa ntchito akasinja ponyamula katundu.
Many new drugs are being developed every year.	Mankhwala ambiri atsopano akufufuzidwa chaka chilichonse.
There will be a long line of tickets.	Padzakhala mzere wautali wa matikiti.
Delegates from the village went to the government.	Nthumwi zochokera m’mudzimo zinapita ku boma.
Some people find it inappropriate.	Anthu ena amaona kuti n’zosayenera.
But the king was amazed to see that the princess had another faith.	Koma mfumu inadabwa kwambiri kuona kuti mwana wa mfumuyo anali ndi chikhulupiriro china.
The Sultana must be created from a new license.	Sultana iyenera kupangidwa kuchokera ku chilolezo chatsopano.
The mountain is distinguished by its lush green appearance.	Phirili limasiyanitsidwa ndi maonekedwe ake obiriwira kwambiri.
He lent me money, but he did not lend me interest.	Anandibwereka ndalama, koma sanandipatse chiwongola dzanja.
His clothes were dusty.	Chovala chake chinali ndi fumbi.
The storm also brought a devastating hurricane.	Namondweyo inabweretsa mvula yamkuntho yamkuntho yowononga.
The scientist placed a test tube in the refrigerator.	Wasayansiyo anayika chubu choyesera mufiriji.
Our town received a TV reception a few years ago.	Tawuni yathu idalandira kulandira ma TV zaka zingapo zapitazo.
Sinkhole is very dangerous.	Sinkhole ili ndi loopsa kwambiri.
There is no proof that this is true.	Palibe umboni wotsimikizira kuti zimenezi n’zoona.
Ants pick up sugar.	Nyerere zimatola shuga.
The oil is washed from the green oil.	Mafuta amatsukidwa kuchokera ku mafuta obiriwira.
He whispered softly.	Ananong'onezana mwapansipansi.
He reduced his workload by delegating some of his work.	Anachepetsa ntchito yake mwa kugaŵira ena ntchito.
Congregation after service.	Mpingo unkachita utumiki pambuyo pa utumiki.
The eyes behind his glasses were weak and wet.	Maso kuseri kwa magalasi ake anali ofooka komanso onyowa.
The rebels were considered warriors.	Zigawengazi zinkaonedwa ngati nkhondo.
The house was built of stone.	Nyumbayi inamangidwa ndi miyala.
They do not need a lot of water.	Safuna madzi ochuluka.
The brave woman was given plenty of food.	Mkazi wolimba mtimayo anapatsidwa chakudya chambiri.
Hips are a combination of bones.	M'chiuno ndi kuphatikizika kwa mafupa.
Doctors want to do better.	Udokotala umafuna kuchita bwino.
The royal court was known for its high taxes.	Anthu a m’nyumba yachifumu ankadziwika kuti ankafuna misonkho yambiri.
His writings are not emotional.	Zolemba zake zilibe kutengeka.
The boys were fishing on the riverbank.	Anyamatawo ankapha nsomba m’mphepete mwa mtsinje.
In some lands, smoking is banned.	M’mayiko ena, kusuta n’koletsedwa pamaso pa anthu.
What are the recipes for apple pie?	Kodi maphikidwe a chitumbuwa cha maapulo ndi chiyani?
In some places, the earth is as thin as it is here.	M’malo ena, pansi pano n’ngwaonda ngati pano.
What is your address?	Kodi adilesi yanu ndi chiyani?
He said he would be back next week.	Anati abweranso sabata yamawa.
The Galactic empires rose and fell many times.	Maufumu a Galactic adawuka ndikugwa nthawi zambiri.
The gift was appropriate.	Mphatsoyo inali yoyenera.
Ali's family grows millet and wheat.	Banja la Ali amalima mapira ndi tirigu.
Ginger is widely used.	Ginger amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
The general is a capable leader.	Jenerali ndi mtsogoleri wokhoza.
The fisherman found a snail on the beach.	Msodziyo anapeza nkhono m’mphepete mwa nyanja.
She is very concerned about how she eats her food.	Iye amasamala kwambiri za mmene amadyera chakudya chake.
We encountered bad cars.	Tinakumana ndi magalimoto oipa.
Next year will be thirty.	Chaka chamawa adzakhala makumi atatu.
We have to.	Tikuyenera kutero.
Old customs are very important in culture.	Miyambo yakale ndi yofunika kwambiri pa chikhalidwe.
I ate my breakfast.	Ndadya kadzutsa wanga.
The cow pulled a wooden cart.	Ng'ombeyo inkakokera ngolo yamatabwa.
Bus brakes were loud.	Mabureki a basi adalira mokweza.
She had wild hair.	Iye anali ndi tsitsi lakuthengo.
The peace was shattered by the singing of birds.	Mtenderewo unasweka ndi kuimba kwa mbalame.
He took off his clothes slowly.	Anavula zovala zake pang'onopang'ono.
He showed that he was very smart.	Anasonyeza kuti anali wochenjera kwambiri.
Then, he turned.	Kenako , anatembenuka.
He is tall and thin.	Ndi wamtali komanso wowonda.
The crowd rejoiced.	Khamu la anthu linasangalala.
Eggs should be warm.	Mazira ayenera kukhala kutentha.
The grapes tasted amazing.	Mphesa zinakoma modabwitsa.
A mob has robbed us of our belongings.	Gulu la achifwamba latibera katundu wathu.
The skater fell on the plot, and jumped his arm.	Wosewera wa skater adagwa pa chiwembu, ndikudumpha dzanja lake.
Her beauty was beautiful.	Kukongola kwake kunali kokongola.
Our swimming pool is half full.	Dziwe lathu losambira ladzaza theka.
An attendant waited nearby.	Wantchito anadikira pafupi.
This discussion has not been heard.	Kukambiranaku sikunamveke.
The shiny frog looks like a lizard.	Chule wonyezimira amafanana ndi buluzi.
The broth failed to reach its peak.	Msuziwo unalephera kufika pachimake.
Several people were injured in the plane crash.	Anthu angapo avulazidwa ndi ndege.
Science is advancing, its progress seems unchanging.	Sayansi ikupita patsogolo, kupita patsogolo kwake kukuwoneka kosasinthika.
His speech was magnetic.	Zolankhula zake zinali zamaginito.
It is iron, not wood.	Ndichitsulo, osati matabwa.
When two trains collide, this happens frequently.	Sitima ziwiri zikawombana, izi zimachitika kawirikawiri.
Study the material carefully.	Phunzirani bwinobwino phunzirolo.
Each sweet tea was different from the other.	Tiyi aliyense wokoma anali wosiyana ndi mzake.
Call him.	Muyimbireni foni.
Poor in cities around the world.	Osauka m'matauni padziko lonse lapansi.
He tripped on a ladder.	Anapunthwa pamakwerero.
The sun is bright.	Dzuwa ndi lowala.
Several women came up to him, laughing.	Azimayi angapo adadza kwa iye, akuseka.
There was pain in his nose.	M'mphuno mwake munamva zowawa.
This village is famous for its vegetables.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha ndiwo zamasamba.
My mother and uncle were both unemployed.	Mayi ndi amalume onse anali osagwira ntchito.
The cows were milked every morning.	Ng'ombe zinkakamidwa m'mawa uliwonse.
The referendum is two years away.	Referendum yatsala zaka ziwiri kuti ichitike.
My deepest condolences on the death of your father.	Chisoni changa chachikulu pa imfa ya abambo ako.
There are many problems here that need to be resolved.	Pali mavuto ambiri pano omwe akuyenera kuthetsedwa.
This will change history.	Izi zidzasintha mbiri yakale.
An earthquake will soon occur.	Posachedwapa pachitika chivomezi.
The wind is blowing very hard today.	Mphepo ikuwomba mwamphamvu kwambiri lero.
He met a new neighbor today.	Anakumana ndi mnansi watsopano lero.
The combination will provide an opportunity for hard work.	Kuphatikizikako kudzapereka mwayi wopeza ntchito zolimba.
When will he arrive?	Adzafika liti?
Similarly the content of the sections is below.	Momwemonso zomwe zili m'zigawo zili pansipa.
Their house burned down last night.	Nyumba yawo inapsa usiku watha.
The forest was green and green.	Nkhalangoyo inali yobiriwira komanso yobiriwira.
When winter comes, snowy roads are covered with snow.	M’nyengo yozizira ikafika, misewu youndana imaphimba chipale chofewa.
Examining that work produced important results.	Kupenda ntchito imeneyo kunabweretsa zotsatirapo zofunika.
She wrapped it in her bag.	Anamukulunga m'chikwama chake.
Officials have been refusing.	Akuluakulu a boma akhala akukana.
This was the best food we had ever eaten.	Ichi chinali chakudya chabwino kwambiri chomwe sitinadyepo.
He told her to come back in 30 minutes.	Anamuuza kuti abwerenso pambuyo pa mphindi makumi atatu.
No one looked up.	Palibe amene adayang'ana maso.
He gave it to the Prime Minister.	Anamupatsa Prime Minister.
Although at first he refused, in the end he was commended.	Ngakhale kuti poyamba anakana, pamapeto pake adayamikiridwa.
The brown bear was not afraid of man.	Chimbalangondo chabulauni sichinkaopa munthu.
He looked away.	Iye anayang’ana chapatali.
He went to the bank manager.	Anapita kwa bwana wa banki uja.
That day the wind was very strong.	Tsiku limenelo mphepo inali yamphamvu kwambiri.
We were very impressed with the amount of work involved.	Tinachita chidwi kwambiri ndi kuchuluka kwa ntchitoyo.
Finance companies employ a lot of people.	Makampani azachuma amalemba ntchito anthu ambiri.
Light a fire at the bottom of the pot.	Yatsani moto pansi pa mphika.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra anali mkazi wokongola kwambiri padziko lapansi.
They show great stress.	Amawonetsa kupsinjika kwakukulu.
We need to reduce the use of cars.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito magalimoto.
They think that agreements are the key to survival.	Iwo amaganiza kuti mapangano ndi chinsinsi cha kupulumuka.
The beach is full of tourists every summer.	M’mphepete mwa nyanja muno mumakhala anthu ambiri odzaona malo m’chilimwe chilichonse.
The world is heavily dependent on natural gas.	Dzikoli likudalira kwambiri gasi.
He tried rowing against the wind.	Iye anayesa kupalasa molimbana ndi mphepo.
As a test, some doctors tried a little.	Monga kuyesa, madokotala ena adayesa pang'ono.
Hop did not confirm.	Hop sanatsimikizire.
It is not possible without flour.	Sizingatheke popanda ufa.
The first mosquitoes of the season multiplied.	Udzudzu woyamba wa nyengoyi unachuluka.
Some of his poems were addressed to the king.	Zina mwa ndakatulo zake zinali zopita kwa mfumu.
Bleeding in his leg.	Kutuluka magazi m'mwendo wake.
Appreciating flowers helps to see them.	Kuyamikira maluwa kumathandiza kuwaona.
I am thirsty.	Ndili ndi ludzu.
I have a new desire.	Ndili ndi chikhumbo chatsopano.
The water was cold.	Madziwo anali ozizira.
Twenty thieves had been arrested.	Akuba 20 anali atamangidwa.
I stood near the post office.	Ndinayima pafupi ndi positi ofesi.
The computer came quickly.	Kompyutayo idabwera mwachangu.
His robe was blown by the wind.	Chovala chake chinawomba ndi mphepo.
Wild animals killed in traps and other ingenious methods	Nyama zakuthengo zophedwa mu misampha ndi njira zina zanzeru
So, it just appears, you never know.	Kotero, izo zimangowonekera, inu simudziwa konse.
Studies have shown that there are many benefits.	Kafukufuku wasonyeza kuti pali zabwino zambiri.
Then the boys ran away.	Kenako anyamatawo anathawa.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Ogulitsa madzi ankagulitsa zakumwa zoziziritsa kukhosi ndi ndudu kwa anthu okwera.
I am joining a travel club.	Ndikujowina kalabu yoyendayenda.
The only way was to close the doors and leave.	Njira yokhayo inali kutseka zitseko ndi kuchoka.
Locally	Wa komweko
The level of pollution in the area is very high.	Mlingo wa kuipitsa m’derali ndi waukulu kwambiri.
Adolescents nowadays no longer use mobile phones.	Achinyamata masiku ano sagwiritsanso ntchito mafoni a m’manja.
The elephant danced miserably, his hooves pounding.	Njovu inavina momvetsa chisoni, ziboda zake zikugunda.
They filed a complaint with the city administration.	Iwo anakapereka madandaulo awo ku dipatimenti yoyang’anira ntchito mumzinda.
The children painted with chalk on wax.	Anawo anajambula ndi choko pa phula.
It is always hot and humid.	Nthawi zonse kumakhala kotentha komanso kotentha.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Amasuta mapaketi atatu a ndudu patsiku.
He quit his job to take care of the children.	Anasiya ntchito yake kuti aziyang’anira ana.
The poor were often forced to steal.	Kaŵirikaŵiri osauka anali kukakamizidwa kuba.
All of this is true.	Zonsezi ndi zonena zoona.
The bucket is about to fill up.	Chidebecho chatsala pang'ono kudzaza.
We saw wooden houses disappear by fire.	Tinaona nyumba zamatabwa zikuzimiririka ndi moto.
The government only helps the elderly.	Boma limathandiza okalamba okha.
Other dating customs include cookies and cakes.	Miyambo ina ya chibwenzi imaphatikizapo makeke ndi mikate.
Lack of border restrictions reinforces police misconduct.	Kuchepa kwa malamulo oletsa malire kumalimbikitsa kulakwa kwa apolisi.
The dictionary is used for descriptions and style.	Dikishonaleyi imagwiritsidwa ntchito pofotokozera komanso kalembedwe.
He was accused of damaging the crop.	Anamuimba mlandu chifukwa chowononga zokolola.
In real life, the worst situations can happen.	M'moyo, zochitika zoyipa kwambiri zimatha kuchitika.
The list of events here is not known.	Mndandanda wa zochitika pano sizikudziwika.
Bees love nectar.	Njuchi zimakonda timadzi tokoma.
The word means "to be".	Mawuwa amatanthauza "kukhala".
This park is home to families.	Paki iyi imakhala ndi mabanja.
Money is the root of all evil.	Ndalama ndizomwe zimayambitsa mikangano.
It is not a complete list.	Si mndandanda wathunthu.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred nthawi zonse amavala pini yotetezera pa lapel yake.
Young boys are twice as likely to be convicted.	Anyamata aang'ono ali ndi mwayi wowirikiza kawiri kuti akhale ndi milandu.
We will walk wisely.	Tidzayenda mwanzeru.
The scientist slammed his fist on the table.	Wasayansiyo anamenya nkhonya yake patebulo.
The revenue from these petroleum fields is huge.	Ndalama zochokera ku minda ya petroleum imeneyi ndizazikulu.
The lawyers argued that the search warrant was invalid.	Maloyawo ananena kuti chilolezo chofufutira chinali chosavomerezeka.
She took the time to choose a dress.	Anatenga nthawi yosankha chovala.
The nation often became aggressive toward its neighbors.	Nthawi zambiri fukoli linkachita zinthu mwaukali kwa anthu oyandikana nawo.
He sprinkled cold water on his face and neck.	Anawaza madzi ozizira kumaso ndi khosi.
The new rules of conduct are still valid.	Malamulo atsopano a makhalidwe abwino akugwirabe ntchito.
Duke was very angry at the seigneur.	Duke anali atakwiyitsa kwambiri seigneur.
All children are taught to sing.	Ana onse amaphunzitsidwa kuyimba.
Make sure the fragrance is properly crushed.	Onetsetsani kuti zonunkhirazo zaphwanyidwa bwino.
Most people are thinking only about who will replace him.	Anthu ambiri akungoganizira za amene alowe m'malo mwake.
Parts of the town were set on fire.	Mbali zina za tawuniyi zinatenthedwa ndi moto.
Learn to appreciate nature.	Phunzirani kuyamikira chilengedwe.
No doubt it is possible.	Mosakayikira n’zotheka kuti zimenezi zili choncho.
Put the lid on the plate.	Ikani chivindikiro pa mbale.
He fired a shot and missed.	Anawombera mfuti ndikuphonya.
Adding salt causes itching to increase.	Kuonjezera mchere kumapangitsa kuyabwa kuwonjezereka.
The man is warned not to smoke.	Mwamuna akuchenjezedwa kuti asasute.
Common grass of the valleys.	Udzu wamba wa zigwa.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	Madzi fluoresces mwamphamvu pansi pa ultraviolet kuwala.
The boy bought some honey from the farmer.	Mnyamatayo adagula uchi kwa mlimiyo.
This study is incorrect and biased.	Kafukufukuyu ndi wolakwika komanso wokondera.
Crowds of customers chased after each other.	Khamu la ogula linkathamangitsana.
He could not believe it.	Sanakhulupirire.
His strong political interest was seen by almost everyone.	Chidwi chake champhamvu m’zandale chinawonedwa ndi pafupifupi aliyense.
Alcohol is banned in schools.	Mowa ndi woletsedwa m’malo asukulu.
The horse ran and passed.	Hatchiyo inathamanga n’kudutsa.
Store cubes in bags in the refrigerator.	Sungani ma cubes m'matumba mu furiji.
Be sure to keep the cookies cool.	Onetsetsani kuti makekewo aziziritsidwa kaye.
We will go as soon as he wakes up.	Tipita akangodzuka.
It is important to reduce deforestation.	Ndikofunikira kuti tichepetse kudula mitengo.
Visitors are flocking to the archeological site.	Alendo akhamukira ku malo ofukula zinthu zakale.
The noise of the crowd was deafening.	Phokoso la khamu la anthulo linali logontha.
Church bells rang at midnight.	Mabelu a tchalitchi anali kulira pakati pausiku.
We have to get back to town.	Tiyenera kubwerera kutawuni.
They made love all night long.	Anapangana chikondi usiku wonse.
The prince was dressed in black.	Kalonga anali atavala zakuda kwambiri.
He saw his friends leaving.	Anaona anzake akuchoka.
Frogs cry in the lily ponds.	Achule amalira m’mayiwe a kakombo.
The film is modern, intelligent, and entertaining.	Filimuyi ndi yamakono, yanzeru, komanso yosangalatsa.
The safari guide looked at the monkeys.	Mtsogoleri wa safari anayang'ana nyani.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat ndi chipatso cha citrus.
Later they were all found and arrested.	Pambuyo pake onse anapezeka ndi kumangidwa.
People are complaining about unemployment.	Anthu akudandaula chifukwa cha kusowa kwa ntchito.
It soon became apparent that men and women were different.	Mwamsanga zinaonekeratu kuti amuna ndi akazi anali osiyana.
Always wear your seat belt.	Valani lamba wanu nthawi zonse.
Researchers believe that the future is bright and dangerous.	Ofufuza akukhulupirira kuti mtsogolomu muli ngozi zambiri.
Where would they go?	Kodi akanapita kuti?
The ceiling was torn apart by the moaning of the protesters.	Denga linang'ambika ndi kubuula kotsutsa.
The old city, located on an island.	Mzinda wakale, womwe uli pachilumba.
Satellite records solar data.	Satellite amalemba deta ya dzuwa.
Fraud is used in legal negotiations.	Kunyengerera kumagwiritsidwa ntchito muzokambirana zalamulo.
The smell of cooking could be heard in the room.	Fungo lophika linkamveka m'chipindamo.
Some of them were football players.	Ena mwa iwo anali osewera mpira.
Of course, some teachers do well in this regard.	Inde, aphunzitsi ena amachita bwino kwambiri pantchito imeneyi.
The oversight work went well.	Ntchito yoyang'anira idachitika bwino.
The birds are almost entirely white.	Mbalamezi pafupifupi zonse ndi zoyera.
Some retailers complain that it was difficult to keep employees.	Ogulitsa ena amadandaula kuti kunali kovuta kusunga antchito.
Candles flowed in the dark.	Makandulo ankayenda mumdima.
Coal is abundant in this area.	Malasha ndi ochuluka m’derali.
Mountains covered with mist, they waited.	Mapiri atakutidwa ndi nkhungu, anali kudikirira.
Nothing is well known.	Palibe chomwe chimadziwika bwino.
The men were released on bail this afternoon.	Anthuwa atulutsidwa pa belo masana ano.
First, we need milk.	Choyamba, timafunika mkaka.
The town was crowded with people.	M’tauniyo munali piringupiringu ndi anthu.
What you have described is interesting.	Zomwe mwafotokozazi ndizosangalatsa.
The substances used were cocaine, and heroin.	Zinthu zomwe zinagwiritsidwa ntchito zinali cocaine, ndi heroin.
The city council voted unanimously.	Khonsolo ya mzindawu idavota mogwirizana.
The picture is too hard to follow.	Chithunzicho ndi chovuta kwambiri kutsatira.
Work to build a new home is under way in the area.	Ntchito yomanga nyumba yatsopano ikukwera m'derali.
What in the world are you doing?	Mukuchita chiyani padziko lapansi?
The ink contains a lot of iron.	Inkiyo ili ndi chitsulo chochuluka.
Special forces were set up to catch the terrorists.	Magulu apadera adakhazikitsidwa kuti agwire zigawenga.
Little by little he realized that something was wrong.	Pang’ono ndi pang’ono anazindikira kuti chinachake sichili bwino.
Use reading glasses if you need to.	Gwiritsani ntchito magalasi owerengera ngati mukufunikira.
The smell of burning meat is nausea.	Kununkhira kwa nyama yoyaka moto ndi nseru.
He studied carefully, then spoke.	Anaphunzira mosamala, kenako analankhula.
Let's move the table away from the wall.	Tiyeni tisunthire tebulo kutali ndi khoma.
Now many forests have been cleared.	Tsopano nkhalango zambiri zadulidwa.
The wheels squealed.	Mawilo ankalira kwambiri.
He has been trying to seduce me for years.	Iye wakhala akuyesera kundinyengerera kwa zaka zambiri.
The elephant's trunk is stretched out long.	Chilembo cha njovu chatambasulidwa motalika.
He was banned for criminal misconduct.	Anamuletsa chifukwa chophwanya malamulo.
His behavior can seem very confusing.	Khalidwe lake likhoza kuwoneka losokoneza kwambiri.
Hot salt water, please.	Madzi amchere otentha, chonde.
It is important to have an honest government.	M’pofunika kukhala ndi boma loona mtima.
The ships are sailing across the ocean.	Zombozo zikuyenda kudutsa nyanja.
An army is a visible symbol of our strength.	Gulu lankhondo ndi chizindikiro chowonekera cha mphamvu zathu.
He jerked his fingers, stretching his back.	Anagwedeza zala zake, kutambasula msana wake.
The writer refused to admit that he had made a mistake.	Mlembiyo anakana kuvomereza kuti analakwitsa.
The 'global warming' crisis continues.	Mkangano wa 'kutentha kwa dziko' ukupitilirabe.
Chang was born into a media career.	Chang adabadwira kumayendedwe atolankhani.
The soldiers returned safely.	Asilikali aja anabwerera kwawo ali bwinobwino.
Most discarded clothing is burned or buried in the garbage.	Zovala zambiri zotayidwa zimawotchedwa kapena kukwiriridwa m’dzala.
All successful marriages depend on the love and respect of the couple.	Maukwati onse opambana amadalira chikondi ndi ulemu wa anthu aŵiri.
Which house will be ours this afternoon?	Ndi nyumba iti yomwe ikhala yathu masana ano?
In the gardens there was a blanket of molds.	M'mindamo munali bulangete la nkhungu.
Such roads make for efficient transportation.	Misewu yotere imapangitsa kuti zoyendera ziziyenda bwino.
Distorting the way of righteousness is wrong.	Kupotoza njira ya chilungamo n’kulakwa.
Many things have changed since communism fell here.	Zinthu zambiri zasintha kuyambira pamene chikominisi chinagwera kuno.
Uncle traveled a long way.	Amalume anayenda ulendo wautali.
The purest heaven is like a calm sea.	Kumwamba koyera kwambiri kuli ngati nyanja yabata.
I spent a few minutes playing this video	Ndinatha mphindi zochepa ndikusewera vidiyoyi
A meeting was held to discuss the matter.	Padachitika msonkhano kuti ukambirane nkhaniyi.
The artist is painting the space.	Wojambula akujambula malo.
Salt was added to their diet.	Mchere unawonjezeredwa ku chakudya chawo.
The fishmonger will cook for you.	Wogulitsa nsomba adzakuphikirani nsombazo.
They used soil, sand, and other valuables.	Ankagwiritsa ntchito nthaka, mchenga, ndi zinthu zina zofunika kwambiri.
The cities were fortified with strongholds, and their citizens were assembled.	Mizindayo inali ndi mipanda yolimba kwambiri ndipo nzika zake zinasonkhana.
Why does the queen wear an egg on her head?	Chifukwa chiyani mfumukazi imavala dzira pamutu pake?
The company will investigate its subsidiaries.	Kampaniyo ifufuza nthambi zake.
Competitions intersect, so merging may not work.	Mipikisano imadutsana, kotero kuwaphatikiza sikungagwire ntchito.
How people experience falling in love is still difficult.	Momwe anthu amakumana ndi kugwa m'chikondi zimakhalabe zovuta.
The soldiers did well to leave.	Asilikaliwo anachita bwino atachokapo.
He was swept away by a great storm.	Iye anatengeka ndi namondwe wamkulu.
He is still exploring the origin of life.	Akupitirizabe kufufuza mmene moyo unayambira.
Awareness grows if everyone shares it.	Chidziwitso chimakula ngati aliyense agawana nawo.
The whole town was silent.	Tauni yonseyi inali chete.
He has a good memory, which will come in handy.	Ali ndi chikumbukiro chabwino, chomwe chidzabwera bwino.
An old woman drawing wood.	Mayi wachikulire ajambulitsa nkhuni.
Most people agree that education is important.	Anthu ambiri amavomereza kuti maphunziro ndi ofunika.
Here, dogs take responsibility for the animals.	Apa, agalu amatenga udindo wa ziweto.
He walks to the table.	Akuyenda kupita patebulo.
He went into a dark cave.	Analowa m’phanga lamdimalo.
The house was horrified.	Nyumbayo inachititsa mantha.
It will not affect your budget.	Izo sizingasokoneze bajeti yanu.
The storm came.	Namondwe anadza.
If we look at their names, they are brothers.	Tikayang’ana mayina awo, iwo ndi abale.
Big rivers were full of fish.	Mitsinje ikuluikulu inali yodzaza ndi nsomba.
A creative gift.	Mphatso yolenga.
The river is large and is fed by many sources.	Mtsinjewu ndi waukulu ndipo umadyetsedwa ndi magwero ambiri.
He no longer believes he was a sinner.	Sakhulupiriranso kuti anali wochimwa.
We'll leave in a moment.	Tichoka mu kamphindi.
He refused to join the communist party.	Iye anakana kuloŵa chipani cha chikomyunizimu.
The homeowner also found stolen diamonds.	Woyang'anira nyumbayo adapezanso diamondi zomwe zidabedwa.
Smaller birds are more beautiful than large birds.	Mbalame zazing'ono zimakhala zokongola kwambiri kuposa mbalame zazikulu.
He had already heard the bad news.	Iye anali atamva kale mbiri yoipayo.
Sometimes the unexpected happens.	Nthawi zina pamachitika zinthu zosayembekezereka.
As a result, the leaders made a peace treaty.	Motero, atsogoleriwo anapanga pangano la mtendere.
They need a visa to work in the host country.	Akufunika visa kuti akagwire ntchito m'dziko lomwe mwamulandira.
He was very surprised.	Anadabwa kwambiri.
He had to stand in line.	Anafunika kuyima pamzere.
Peace of mind is the key.	Mtendere wamumtima ndiwo mtengo wake.
The friend seemed very upset.	Mnzakeyo ankaoneka kuti wakhumudwa kwambiri.
It was made by a well-known bakery.	Anapangidwa ndi kampani yodziwika bwino yophika mkate.
Food crops should be protected from birds.	Mbewu zachakudya ziyenera kutetezedwa ku mbalame.
When two liquids combine, their volume decreases.	Zamadzimadzi ziwiri zikaphatikizana, kuchulukana kwawo kumachepa.
Measure the water with a cup.	Yezerani madziwo ndi kapu.
Take butter or oil in a pan.	Tengani batala kapena mafuta mu poto.
This is the only road to town.	Uwu ndiye msewu wokha wopita kutawuni.
A drug dealer advertises his products.	Wogulitsa mankhwala amatsatsa malonda ake.
Roasted fish tastes best served with lemons.	Nsomba zokazinga zimakoma kuperekedwa ndi mandimu.
The family of the elderly went on a trip to the countryside.	Banja la okalambalo linakwera ndi ulendo wopita kumidzi.
We need to make the road safer for children.	Tiyenera kupanga msewu kukhala wotetezeka kwa ana.
You have to wait a few minutes.	Muyenera kudikirira kwa mphindi zingapo.
They had made several unpleasant agreements.	Anali atachita nawo mapangano angapo osasangalatsa.
The room is dark, with dusty air.	M’chipindamo muli mdima, ndi mpweya wafumbi.
Be careful if your feet are wet.	Samalani kapena mapazi anu anyowa.
What about sitting down?	Nanga kukhala pansi?
Desk is lightweight but sturdy.	Desk ndi yopepuka koma yolimba.
All the trees are dead by the roadside.	Mitengo yonse yafa pafupi ndi msewu.
The soldiers humiliated the prisoners.	Asilikaliwo anachititsa manyazi akaidiwo.
The courageous prince carried his dying father back home.	Kalonga wolimba mtima ananyamula bambo ake omwe anali kufa n’kubwerera kwawo.
He parked his car outside the church.	Anaimitsa galimoto yake kunja kwa tchalitchi.
We need to reduce inequality.	Tiyenera kuchepetsa kusalingana.
They are resting in the countryside.	Iwo akupuma kumidzi.
Gather broken branches.	Sonkhanitsani nthambi zosweka.
The mayor provides special services to the staff.	Meya amapereka ntchito zapadera kwa ogwira ntchito.
Use one of these names.	Gwiritsani ntchito limodzi mwa mayinawa.
Violent fighting broke out daily in the village.	Kumenyana koopsa kunali kuchitika tsiku ndi tsiku m’mudzimo.
A good reader will read the text carefully to see if there are any errors.	Wowerenga bwino amawerenga mawuwo mosamala kuti awone zolakwika zilizonse.
Marbles are polished.	Mabulo amapukutidwa.
Vegetables add flavor.	Zamasamba zimawonjezera kukoma.
Strange things can happen when you are tired.	Zinthu zachilendo zimatha kuchitika munthu akatopa.
Protests were held in honor of the victims.	Panachitika zionetsero zolemekeza ozunzidwa.
They had adapted to the dry season.	Anali atazolowera nyengo yowuma.
After failing a test, he dropped out of school.	Atalephera mayeso, anasiya sukulu.
Join us in the fight against corruption around the world.	Agwirizane nafe polimbana ndi ziphuphu padziko lonse.
This officer had a prestigious job.	Mkuluyu anali ndi ntchito yapamwamba.
She is polite and friendly	Iye ndi waulemu komanso wochezeka
He suspected that he was playing dirty games.	Ankakayikira kuti amasewera zonyansa.
Beat the egg whites until they are dry.	Menyani azungu a dzira mpaka atauma.
They show a deep commitment.	Amasonyeza kudzipereka kozama.
Let's get over it!	Tiyeni tithane nazo!
We need to do this now.	Tiyenera kuchita izi tsopano.
Chemistry is the ultimate science, he says.	Chemistry ndiye sayansi yayikulu kwambiri, akutero.
The women in charge selected new members.	Azimayi omwe ankayang'anira anasankha anthu atsopano.
The young traveler became interested in the subject.	Mnyamata wapaulendoyo anakhala ndi chidwi ndi nkhaniyi.
She could not believe that her son had betrayed her.	Sanakhulupirire kuti mwana wake wam’pereka.
Then add three cups of barley flour.	Kenako onjezerani makapu atatu a ufa wa balere.
There were two interesting things about this new show.	Panali zinthu ziwiri zochititsa chidwi zokhudza chiwonetsero chatsopanochi.
The sudden stop of trains caused an uproar.	Kuyimitsidwa mwadzidzidzi kwa sitima zapamtunda kunadzetsa chipwirikiti.
The whole world is a stage.	Dziko lonse lapansi ndi siteji.
The actress was calm and respectful in her decision.	Woyimbira masewerowa anali wodekha komanso wolemekezeka pa chisankho chake.
It is in these positions that the monarchy is used.	Ndi m'maudindo amenewa m'mene ufumu wa monarchy umagwiritsidwa ntchito.
This item is at risk.	Katunduyu ali pachiwopsezo.
He stared at the puppy.	Anayang’anitsitsa kagaluyo.
Cut the bread into slices.	Dulani mkatewo mu magawo.
Let him tell you his story.	Muloleni akufotokozereni nkhani ya moyo wake.
And his servant was silent.	Ndipo kapolo wake adakhala chete.
A business associate assured him that everything would be all right.	Mnzake wa bizinesiyo anamuuza kuti zonse zikhala bwino.
We need to change our attitudes to reduce crime.	Tiyenera kusintha maganizo kuti umbava uchepe.
These words were written long ago.	Mawu amenewa analembedwa kalekale.
This is a hardworking woman.	Uyu ndi mkazi wolimbikira ntchito.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Amphaka amasaka mbewa, mbewa amasaka amphaka.
The government had promised to provide assistance.	Boma linali litalonjeza kuti lipereka thandizo.
The storm raged on without warning.	Chimphepocho chinawomba popanda chenjezo.
We were escorted to a study room with frustration.	Tinaperekezedwa kuchipinda chophunzirira ndi kukhumudwa.
The tweet sparked controversy.	Tweetyi idayambitsa mikangano.
He did not know that there was a government demonstration nearby.	Sanadziwe kuti chapafupipo pali chionetsero cha boma.
A terrible battle ensued.	Nkhondo yoopsa inayambika.
Old plants left small trees.	Zomera zakale zidasiya mitengo yaying'ono.
Fortunately, no one was hurt.	Mwamwayi palibe amene anavulazidwa.
This restaurant is known for its breathability.	Malo odyerawa amadziwika ndi mpweya wake.
Hope is hard.	Chiyembekezo ndi chovuta.
Some products have fixed prices.	Zogulitsa zina zimakhala ndi mitengo yokhazikika.
The visitors will come down the hill with a cable car.	Alendowo adzatsika phirilo ndi galimoto ya chingwe.
Monkyo muttered something under his breath.	Monkyo anang'ung'udza chinachake pansi pa mpweya wake.
The competition, the results were the same.	Mpikisanowu, zotsatira zake zinali zofanana.
The road is very dusty and very rough.	Msewuwu ndi wafumbi kwambiri komanso woipa kwambiri.
The wind is blowing hard today.	Mphepo ikuwomba mwamphamvu lero.
You can never blame them for it.	Inu simungakhoze konse kuwaimba iwo mlandu pa izo.
The verdict was a heart attack.	Chigamulocho chinali matenda a mtima.
We had nothing to do with it.	Ife tinalibe kanthu kochita nazo.
The houses burned down.	Nyumbazo zinapsa bwino.
The package was in progress for several days.	Phukusili linali likuyenda kwa masiku angapo.
The boss became furious and shouted at everyone.	Bwanayo anakwiya kwambiri moti analalatira aliyense.
As the troops approached the house, the lights went out.	Pamene asilikaliwo ankayandikira nyumbayo, magetsi anazima.
The cake was sticky.	Kekeyo inali yomata.
Definition of "common law marriage"	Tanthauzo la "ukwati walamulo wamba"
Everyone ignored the issue.	Anthu onse ananyalanyaza nkhaniyi.
I am very tired of this discussion	Ndatopa kwambiri ndi zokambiranazi
Another skepticism was in his words.	Kukayikira kwina kunali m'mawu ake.
He lost it.	Anachitaya.
Noise pollution is a major problem in cities.	Kuwonongeka kwaphokoso ndi vuto lalikulu m'matauni.
She picked him up.	Anamunyamula.
Future events are listed on this calendar.	Zochitika m'tsogolo zandandalikidwa m'makalendalawa.
He drilled the center of each cake.	Anaboola pakati pa keke iliyonse.
Most people are not aware of their bias.	Anthu ambiri sadziwa kukondera kwawo.
We now have greater freedom.	Tili ndi ufulu wokulirapo tsopano.
Animals that drink water love fruits.	Nyama zomwe zimamwa madzi zimakonda zipatso.
The elected mayor will take office today.	Meya wosankhidwa ayamba ntchito lero.
Building a house is difficult for most people.	Kumanga nyumba ndizovuta kwa anthu ambiri.
Therefore, the government must accept the situation.	Choncho, boma liyenera kuvomereza vutolo.
Every day we walk through the mud.	Tsiku lililonse timadutsa m'matope.
The amount of sulfur dioxide increases	Kuchuluka kwa sulfure dioxide kumawonjezeka
Linguists asked the elderly to explain their memories.	Akatswiri a zinenero anapempha okalambawo kuti afotokoze zimene ankakumbukira.
The mountains are covered with mist.	Mapiri aphimbidwa ndi nkhungu.
No guests are allowed.	Palibe alendo omwe amaloledwa.
Writing with computers is still in its infancy.	Kulemba ndi makompyuta kudakali koyambirira.
They were bad neighbors!	Anali anansi oipa kwambiri!
Extreme levels of flood danger were announced in the past.	Kusefukira kwamadzi kwakukulu, m'mbuyomu, kudawononga kwambiri.
Bears often attack people, but they kill.	Zimbalangondo zimaukira anthu kawirikawiri, koma zimapha.
Very little money will be spent on the palace.	Ndalama zochepa kwambiri zidzagwiritsidwa ntchito ku nyumba yachifumu.
Then he recovered and returned home.	Kenako anachira n’kubwerera kwawo.
The woman was emaciated and her face was wrinkled.	Mkaziyo anali wowonda ndipo nkhope yake inali itakhwinyata.
Tim works very hard.	Tim amagwira ntchito molimbika kwambiri.
The dog pulled the rope, barking angrily.	Galu anakoka chingwecho, akuwuwa mwaukali.
Read the following scriptures.	Werengani malemba otsatirawa.
Australia is one of the oldest developments in the world.	Australia ndi amodzi mwa zitukuko zakale kwambiri padziko lapansi.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	Chimbalangondocho chinali kubisala m’tchire pamene alenje anafika.
People flock to this cafe in the summer.	Anthu amakhamukira ku cafe iyi m'chilimwe.
The headmaster was raised by his petard.	Mphunzitsi wamkulu adakwezedwa ndi petard yake.
Then he continued on the train.	Kenako anapitirizabe kukwera sitima.
Only ten people attended.	Anthu khumi okha ndi amene anafika kumsonkhanowo.
Then I go to the dental office goes.	Ndiye ndikupita ku ofesi ya mano amapita.
The cleaner removes dirt.	Wotsukira amachotsa litsiro.
This will give us more things to explore.	Izi zidzatipatsa zinthu zambiri zoti tifufuze.
Draw your sword and fight.	Solola lupanga lako ndi kumenya nkhondo.
We spent a month preparing for the trip.	Tinakhala mwezi umodzi kukonzekera ulendo.
A watch is the key to a successful marriage.	Wotchi ndiyo chinsinsi chokhala ndi banja labwino.
The school uniform should be changed every month.	Unifomu ya sukulu iyenera kusinthidwa mwezi uliwonse.
Ability to do and understand mathematics.	Kutha kuchita ndikumvetsetsa masamu.
The constant beating of drums was heard throughout the forest.	Kulira kosalekeza kwa ng'oma kunamveka m'nkhalango yonse.
He wanted to have enough money to buy fresh fruit.	Ankalakalaka kukhala ndi ndalama zokwanira zogulira zipatso zatsopano.
A woman commits adultery.	Mkazi amachita chigololo.
He couldn't find any dinner.	Iye analephera kupeza chakudya chamadzulo chirichonse.
Dangerous accidents were gradually avoided.	Ngozi yoopsa inapeŵedwa mwapang'onopang'ono.
Mathematics is a difficult subject.	Masamu ndi nkhani yovuta.
Cooking has come a long way.	Kuphika kwapita kutali kwambiri.
A nausea passed through him.	Mseru unadutsa mwa iye.
The order of the process is important.	Dongosolo la njira ndilofunika.
The laws of the land must be obeyed.	Malamulo adziko ayenera kutsatiridwa.
If we combine all these, we will find a platform.	Ngati tiphatikiza zonsezi, tipeza nsanja.
The increase in crime is due to extreme poverty.	Kuwonjezeka kwa upandu kumabwera chifukwa cha umphawi wochuluka.
The garment is made of silk.	Chovalacho ndi chopangidwa ndi silika.
He had never heard anyone say that before.	Iye anali asanamvepo aliyense akunena zimenezi.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Anavala jekete lake ndikutsuka mano.
The squirrel sniffed loudly.	Mbilili wokhwinyata uja ananunkhiza mokweza.
The workers are tired.	Antchito anatopa.
In the vicinity of the city, you will find high mountains.	M’dera lapafupi ndi mzindawu, mudzapeza mapiri aatali kwambiri.
They just wanted to be at peace.	Iwo ankangofuna kukhala mwamtendere.
The brothers lived in a nearby monastery.	Abalewa ankakhala m’nyumba ya amonke yapafupi.
He heard the doctor talking.	Anamva adokotala akulankhula.
He fled after firing a warning.	Anathawa atawombera chenjezo.
He was very worried.	Ankada nkhawa kwambiri.
Just holding this tool will help you stay calm and calm down.	Kungogwira chida ichi kudzakuthandizani kuti mukhale chete komanso kuti mukhale pansi.
This month's forecast shows rainfall.	Zoneneratu za mwezi uno zikuwonetsa mvula.
I recommend that you drink less coffee.	Ndikupangira kuti muzimwa khofi wocheperako.
The people are afraid that the demonstrations might attack.	Anthuwo akuwopa kuti ziwonetserozi zitha kuwukira.
What movie to watch tonight?	Muwone kanema wanji usikuuno?
Perry felt very hot.	Perry anamva kutentha kwambiri.
They won a top prize and the crowd went wild.	Iwo anapambana mphoto yapamwamba ndipo khamu la anthu linapita mopenga.
Wine pleases warmth in the mouth.	Vinyo amasangalatsa kutenthetsa m'kamwa.
Take two ounces of flour from a bowl.	Tengani ma ounces awiri a ufa kuchokera m'mbale.
Failure can lead to disaster.	Kulephera kungabweretse tsoka.
Countries that do not immediately generate clean energy are stupid.	Maiko omwe sapanga mphamvu zoyera mwachangu ndi opusa.
Not many of us have grandparents.	Si ambiri aife tili ndi agogo.
Beneath it were coins and precious stones.	Pansi pake panali ndalama zachitsulo ndi miyala yamtengo wapatali.
Riding a bicycle can help prevent heart disease.	Kukwera njinga kungathandize kupewa matenda a mtima.
The elderly couple was sitting at a window.	Banja okalambawo anali atakhala pafupi ndi zenera.
Coastal areas of the country are flooding.	Madera a m’mphepete mwa nyanja m’dzikoli akusefukira.
With a bird?	Ndi mbalame?
It killed millions of people.	Matendawa anapha anthu mamiliyoni ambiri.
Symbols can be redeemed by card.	Zizindikiro zitha kuwomboledwa ndi khadi.
The company sells ice cream.	Kampaniyi imagulitsa ayisikilimu.
The politician retired the next day.	Wandaleyu adapuma pantchito tsiku lotsatira.
Butterflies have large, outstretched wings.	Agulugufe ali ndi mapiko akulu, otambasula.
Nearby is a monumental temple.	Pafupi ndi apa, pali kachisi wachikumbutso.
The two men discussed political issues.	Amuna awiriwa anakambirana nkhani za ndale.
But he said they were not.	Koma iye anati iwo sanali.
The boy next to her was very quiet and timid.	Mnyamata amene anakhala pambali pake anali chete ndiponso wamanyazi.
He said he found the bag.	Anati wapeza chikwama.
That store sells agricultural implements.	Sitolo imeneyo imagulitsa zida zaulimi.
This area is known for its rocky terrain.	Derali limadziwika ndi malo amiyala.
When the accident happened, she did not recover.	Ngoziyo itachitika, sanachire.
The next day, the city awoke with a pungent odor.	Tsiku lotsatira, mzindawu unadzuka ndi kununkha koopsa.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
The butterflies circled and passed over the surface.	Agulugufe adazungulira ndikudutsa pamwamba.
The fragrance of the perfume filled the room.	Fungo la mafuta onunkhira linadzaza m’chipindamo.
Please tell me exactly what you said.	Chonde ndiuzeni ndendende zomwe munanena.
I copied it word for word.	Ndinalikopera liwu ndi liwu.
Now we know about the fourteen dimensions in the atmosphere.	Tsopano tikudziwa za miyeso khumi ndi inayi mumlengalenga.
The audience clapped enthusiastically.	Omvera anawomba m’manja mwachikhumbo.
Diabetes can cause diabetes.	Shuga angayambitse matenda a shuga.
The passage is too long, so take the shortcut.	Ndimeyi ndi yayitali kwambiri, choncho tengani njira yachidule.
I saw nothing natural at all.	Ndinaona kulibe kwachilengedwe konse.
This game is fun for all ages.	Masewerawa ndi osangalatsa kwa mibadwo yonse.
Like most animals, people find it difficult to sleep.	Mofanana ndi nyama zambiri, anthu amaona kuti kugona n’kovuta.
Do not ignore safety precautions.	Musanyalanyaze malangizo achitetezo.
His tired eyes looked up.	Maso ake otopa anayang'ana mmwamba.
Some of the rain falls at night.	Mvula ina inagwa usiku.
The newspaper reported on his flight.	Nyuzipepalayi inanena za ndege yake.
How to make butter?	Kodi mungapange bwanji batala?
Teaching math is difficult, and it is not easy.	Kuphunzitsa masamu ndizovuta, ndipo sikophweka.
The government will provide financial aid for students.	Boma lipereka ndalama zothandizira ophunzira.
The stranger had gone astray.	Mlendoyo anali atasochera.
The birds were chirping.	Mbalamezo zinali kulira mokweza.
We eat, drink, and sometimes speak.	Timadya, kumwa, ndipo nthawi zina timalankhula.
I am too busy to accompany you today.	Ndine wotanganidwa kwambiri kuti ndikuperekezeni lero.
The product is bitter in taste.	Mankhwalawa ndi owawa kukoma.
The lights in the room had been turned off.	Nyali za m’chipindamo zinali zitazimitsidwa.
The wind blows.	Kamphepo kayaziyazi.
The organization's mission is to protect the environment.	Cholinga cha bungweli ndi kuteteza chilengedwe.
He has a wonderful idea, he says.	Ali ndi lingaliro lodabwitsa, akutero.
A horrific massacre took place in an empty house.	Kupha koopsa kudachitika m'nyumba yopanda anthu.
His uncle gave him good advice.	Amalume ake anamulangiza bwino.
I use my computer every day.	Ndimagwiritsa ntchito kompyuta yanga tsiku lililonse.
Give the pepper, please.	Perekani tsabola, chonde.
It was clear that the firefight had failed.	Zinali zoonekeratu kuti kuyimitsa moto kwalephera.
The wines are bad.	Vinyo waipa.
Scientists do not agree on this point.	Asayansi sagwirizana pankhaniyi.
The water is hot.	Madzi ndi otentha.
New year, new life for us.	Chaka chatsopano, moyo watsopano kwa ife.
Oil is a highly variable material.	Mafuta ndi chinthu chosinthika kwambiri.
He poured coffee and she drank appreciatively.	Anamuthira khofi ndipo iye anamwa moyamikira.
We packed our luggage carefully.	Tinalongedza katundu wathu mosamala.
This artist often performs a variety of tasks.	Wojambula uyu nthawi zambiri amagwira ntchito zosiyanasiyana.
I will delay my vacation until the season is over.	Ndichedwetsa tchuthi changa mpaka nyengo itatha.
Then he told them his thoughts.	Kenako anawauza maganizo akeake.
Employment in these industries was limited.	Ntchito m’mafakitale amenewa zinali zochepa.
The city is expanding across the plain.	Mzindawu ukufalikira kuchigwa.
Rooms have very different needs.	Zipinda zimakhala ndi zosowa zosiyana kwambiri.
Pollution is a big problem here.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu pano.
Look at the wall plan carefully.	Yang'anani ndondomeko ya khoma mosamala.
The elderly visit local hospitals.	Okalamba amayendera zipatala za m'deralo.
It is the responsibility of the men.	Ndi udindo woyang'anira amuna.
Heat causes the plastic to melt.	Kutentha kumapangitsa pulasitiki kusungunuka.
It was the story of the town.	Anali nkhani ya mtawuniyi.
The lawyer's office was closed the same day.	Ofesi ya loyayo idatsekedwa tsiku lomwelo.
The microscope was very important.	Maikulosikopu inali yofunikira kwambiri.
No doubt, he felt very sorry for himself.	Mosakayikira, anadzimvera chisoni kwambiri.
One of her favorite things to do is yoga.	Chimodzi mwazinthu zomwe zimamusangalatsa ndi yoga.
Her clothes looked like rags.	Zovala zake zinkaoneka ngati nsanza.
I read the money carefully.	Ndinawerenga bwino ndalamazo.
He did not realize that his family was not interested in him.	Sanazindikire kuti achibale ake sakumukonda.
Everyone must know his political rights.	Aliyense ayenera kudziwa ufulu wake wandale.
Try making pizza sauce without garlic.	Yesani kupanga pizza msuzi popanda adyo.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Sinki yakukhitchini inali itasefukira ndi mbale.
The villagers were outraged.	Anthu a m’mudzimo anakwiya.
The water was clean and cool.	Madzi anali oyera komanso ozizira.
Slowly he climbed the path.	Pang'ono ndi pang'ono anakwera njira.
He put the silver pieces under the pillow.	Anaika ndalama zasiliva pansi pa pilo.
Hamster continued to be unstable.	Hamster anapitirizabe kukhala wosakhazikika.
Thousands of wildebeests crossed the river.	Nyumbu zikwizikwi zinawoloka mtsinjewo.
This identity remains a mystery.	Chizindikirochi chimakhalabe chinsinsi.
Until last night we had not spoken for years.	Mpaka usiku watha tinali tisanalankhule kwa zaka zambiri.
Humans have an amazing ability.	Anthu ali ndi luntha lodabwitsa.
The fall destroyed the nation.	Kugwaku kunasakaza mtunduwo.
At the last moment, he changed his mind.	Pamphindi yomaliza, anasintha maganizo ake.
The young people got married.	Achicheperewo anakwatirana.
The environment will remain weak until the foreseeable future.	Chilengedwecho chikhalabe chofooka mpaka mtsogolo mowoneratu.
He studied hard but eventually failed.	Anaphunzira mwakhama koma pamapeto pake analephera.
Outside the city there are factories.	Kunja kwa mzindawu kuli ndi mafakitale.
The breakwater is broken.	Ma breakwater akusweka.
The audience was thrilled.	Omvera anasangalala kwambiri.
One of the great things about llamas is that they talk.	Chinthu chimodzi chochititsa chidwi cha llamas ndi chakuti amalankhula.
Organize your material.	Konzani mfundo zanu.
He was confronted by a huge beast.	Anakumana ndi chilombo chachikulucho.
We were reminded of the end of time.	Tinakumbutsidwa za kutha kwa nthawi.
It is good to be kind sometimes.	Ndi bwino kukhala okoma mtima nthawi zina.
To the south and west, the forests were initially undisturbed.	Kum’mwera ndi kumadzulo, nkhalango poyamba zinali zosasweka.
He closed his eyes, groaning softly.	Anatseka maso ake, akubuula modekha.
The beast went into operation immediately.	Chilombocho chinayamba kugwira ntchito nthawi yomweyo.
The soil in this desert is fertile.	Dothi la m’chipululu muno ndi lachonde.
They avoided medication.	Iwo ankapewa mankhwala.
Many middle schools require uniforms.	Masukulu ambiri apakati amafuna yunifolomu.
The toilet was closed, and the toilet overflowed into the basement.	Chimbudzi chinatsekeka, ndipo chimbudzi chinasefukira m’chipinda chapansi.
We can sign up to join the program.	Titha kulembetsa kuti tilowe nawo mu pulogalamuyi.
He insisted that there was something wrong with the result.	Iye anaumirira kuti panali cholakwika mu zotsatira zake.
It is incredible.	Ndizosaneneka.
Do not come to this country without learning the local language.	Musabwere ku dziko lino musanaphunzire chinenero cha kwanuko.
The town was demolished.	Tauniyo inaphwanyidwa.
The fleece had been cleansed by the sun.	Ubweya wa nkhosa unali utayeretsedwa ndi dzuwa.
Sleep seems to be a distant memory at this point.	Kugona kumawoneka ngati kukumbukira kwakutali panthawiyi.
Before such poverty and hunger.	Kusanakhale umphaŵi ndi njala yoteroyo.
Saturn rings look weak in this picture.	Mphete za Saturn zimawoneka zofowoka pachithunzichi.
Watching a bird race can be a noisy story.	Kuwonera mpikisano wa mbalame kungakhale nkhani yaphokoso.
Helping others is part of our human nature.	Kuthandiza ena ndi mbali ya chibadwa cha anthu.
The poet pauses as he listens to something.	Wolemba ndakatuloyo anaima kaye ngati akumvetsera chinachake.
The bride wore a white dress.	Mkwatibwi anavala diresi yoyera.
The following is the process of "cutting"	Zotsatirazi ndi ndondomeko ya "kudula"
We must learn to live together in peace.	Tiyenera kuphunzira kukhalira limodzi mwamtendere.
The desire continued long after the party.	Chilakolako chinapitirizabe patapita nthaŵi yaitali phwandolo litatha.
This first dance represents power.	Kuvina koyambirira kumeneku kumayimira mphamvu.
It was a wonderful book.	Linali buku labwino kwambiri.
When a wolf kills a sheep, it smells the meat.	Nkhandwe ikapha nkhosa imamva fungo la nyama.
No one was able to stop him.	Palibe amene anatha kumuletsa.
A neighbor offered her a glass of water.	Mnansi wina anampatsa kapu yamadzi.
She poured the cream over the chocolate mixture.	Anatsanulira zonona pa chokoleti chosakaniza.
Speed ​​kills.	Liwiro limapha.
The children went to the zoo.	Anawo anapita kumalo osungira nyama.
Would you like to try a roast pork chop?	Kodi mungakonde kuyesa nkhumba yoyamwa yowotcha?
Police should ask questions.	Apolisi azifunsa mafunso.
He was struck by lightning.	Anagwidwa ndi mphezi.
It was found that heat causes the tips to sweat.	Zinapezeka kuti kutentha kumapangitsa nsonga thukuta.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	Batala ndi mazira sankasungidwa m’firiji.
Ed's father was a high school teacher.	Bambo ake a Ed anali mphunzitsi wa kusekondale.
The opera will be held at the opera house.	Opera idzachitikira kunyumba ya opera.
The head of the garden said that the fields produce fruit every year.	Mkulu wa dimba adati mindayi imakhala ndi zipatso chaka chilichonse.
She gave birth to a son.	Anabala mwana wamwamuna.
This town is known for being a fun place.	Tawuni iyi imadziwika kuti ndi malo osangalatsa.
As soon as your application form arrives,	Fomu yanu yofunsira ikangofika,
Genocide is well documented by official historical documents.	Kuphedwa kwa mafuko kumalembedwa bwino ndi mabuku ovomerezeka a mbiri yakale.
The uprising has brought world peace.	Kupandukaku kwadzetsa mtendere m’dziko.
Please open the window for me.	Chonde nditsegulireni zenera.
The king is generous to his people.	Mfumuyi ndi yowolowa manja kwa anthu ake.
The three men saw a large bird nearby.	Anthu atatuwo anaona mbalame yaikulu chapafupi.
The horrible noise woke everyone up.	Phokoso loopsalo linadzutsa aliyense.
Restaurants search for edible plants in the forest.	Odyera amafufuza zomera zodyedwa m’nkhalango.
He felt a movement behind him.	Anamva kusuntha kumbuyo kwake.
He did well by hitting his foot.	Anachita bwino pogunda phazi lake.
There were no chairs in the living room.	Pabalaza panalibe mipando.
The sun is shining brightly today.	Dzuwa likuwala kwambiri lero.
An animal that builds its nest in trees.	Nyama yomwe imamanga chisa chake m'mitengo.
The desert is growing.	Chipululu chikukula.
I have never been arrested for any crime.	Sindinamangidwepo chifukwa cha mlandu uliwonse.
Apples are planted in orchards.	Mitengo ya maapulo imabzalidwa m'minda ya zipatso.
The sand was soft under their feet.	Mchenga unali wofewa pansi pa mapazi awo.
The children learned the local language at school.	Anawo anaphunzira chinenero cha kumeneko kusukulu.
He ate three fried eggs and two portions of pork.	Anadya mazira atatu okazinga ndi magawo awiri a nyama yankhumba.
The nautilus shell is carved very straight.	Chigoba cha nautilus chimasema molunjika kwambiri.
How to try to find?	Kodi kuyesa kupeza?
I bought some fruit, but there is no chocolate.	Ndinagula zipatso, koma kulibe chokoleti.
Researchers have been studying mental disorders for decades.	Ofufuza akhala akuphunzira za matenda a maganizo kwa zaka zambiri.
We have to stop now.	Tiyenera kuyima tsopano.
The site can provide a source of income.	Malo angapereke gwero la ndalama.
The data was collected by a trained interviewer.	Detayo inasonkhanitsidwa ndi wofunsa mafunso wophunzitsidwa.
He believes he can prove it.	Iye akukhulupirira kuti akhoza kutsimikizira izo.
Do this now!	Chitani izi tsopano!
We studied this skill at university.	Tinaphunzira luso limeneli ku yunivesite.
The door was slightly open.	Chitseko chinali chotseguka pang'ono.
Their eyes are red.	Maso awo ndi ofiira.
He chose their words carefully.	Anasankha bwino mawu awo.
The benefits of this judgment are great.	Phindu lachiweruzo limeneli ndi lalikulu.
Living in a small house was fun.	Kukhala m’kanyumba kakang’ono kunali kosangalatsa.
The car is very fast.	Galimoto imathamanga kwambiri.
Often this is because of earthquakes.	Nthawi zambiri izi zimachitika chifukwa cha zivomezi.
Take radiation and drink it.	Tengani poizoniyu ndi kumwa.
Dark green bushes surrounded the house.	Zitsamba zobiriwira zakuda zinazungulira nyumbayo.
Manual labor comes at a high cost here.	Kugwira ntchito pamanja kumabwera pamtengo wokwera pano.
Playing golf is a lot of fun.	Kusewera gofu ndikosangalatsa kwambiri.
His injuries were serious.	Kuvulala kwake kunali koopsa.
The words are written in beautiful letters.	Mawuwa amalembedwa m’zilembo zokongola kwambiri.
Every word sounded good.	Liwu lililonse linkamveka bwino.
Gary used butter.	Gary adagwiritsa ntchito batala.
The noise made the man jump.	Phokosolo linapangitsa munthuyo kulumpha.
Since the introduction of the ban, tourism has fallen.	Chiyambireni kuperekedwa kwa malamulo oletsa, zokopa alendo zagwa.
The unexpected long wait was disappointing.	Kudikira kwa nthawi yaitali mosayembekezereka kunali kokhumudwitsa.
We turn the volumes.	Tinatembenuza ma volume.
The city has something to be proud of.	Mzindawu uli ndi chinthu chonyadira.
He bought a map at the kiosk.	Anagula mapu pa kiosk.
Soldiers are preparing for battle.	Asilikali akukonzekera nkhondo.
It was declared unlimited to the common people.	Analengezedwa kuti ndi opanda malire kwa anthu wamba.
The new president announced the country's independence.	Purezidenti watsopanoyo adalengeza kuti dzikolo lili pa ufulu wodzilamulira.
The road is dangerous at night.	Msewuwu ndi woopsa usiku.
Favored by critics as "inactive".	Kusangalatsidwa ndi otsutsa ngati "osachita ntchito".
Wash the drops lightly with soap and water.	Sambani madontho mopepuka ndi madzi a sopo.
Key points must be made to eliminate pollution.	Mfundo zazikuluzikulu ziyenera kuchitidwa kuti athetse kuipitsa.
However, students can see this in the academic syllabus.	Komabe, ophunzira amatha kuwona izi pa silabasi yamaphunziro.
Scientists believe that black matter exists.	Asayansi amakhulupirira kuti zinthu zakuda zilipodi.
Managers often do not want to criticize their players.	Otsogolera nthawi zambiri safuna kudzudzula osewera awo.
At first, many people here hated the newcomers.	Poyamba, anthu ambiri kuno ankadana ndi obwera kumene.
There was a strike last year.	Panali sitiraka chaka chatha.
Great shrimp support finished the dish.	Kuthandizira kwakukulu kwa shrimp kunamaliza mbaleyo.
Apples are red, yellow, or green.	Maapulo ndi ofiira, achikasu, kapena obiriwira.
There are many ethnic groups in this country.	Pali mitundu yambiri ya anthu ochepa m'dziko lino.
He climbed the stairs and began to paint my house.	Anakwera pa makwerero nayamba kupenta nyumba yanga.
The king was given the title because of his bravery	Mfumu inapatsidwa udindo chifukwa cha kulimba mtima kwake
The cat's beard shook.	Ndevu za mphaka zinagwedezeka.
Storage space is an important part of production.	Malo osungiramo katundu ndi gawo lofunikira pakupanga.
There is silence here.	Pano pali chete chete.
He was blessed with many talents.	Anadalitsidwa ndi matalente ambiri.
He was told to keep quiet.	Anauzidwa kuti akhale chete.
Young people think differently.	Achinyamata amaganiza mosiyana.
Her gift came late, but it was not lost.	Mphatso yake inabwera mochedwa, koma sinawonongeke.
They flew into the air like little birds.	Zinkauluka m’mlengalenga ngati mbalame zing’onozing’ono.
The town has a strong agricultural community.	Tawuniyi ili ndi malo olimapo amphamvu.
His parents accused him of treachery.	Makolo ake ankaimba mlandu mkazi wake kuti ndi wosakhulupirika.
But their reception deteriorated as a result of his departure.	Koma kulandiridwa kwawo kunaipiraipira chifukwa cha kuchoka kwake.
The fruit was ripe and fresh.	Chipatsocho chinali chakupsa komanso chatsopano.
They were not friendly.	Sanali waubwenzi.
The soldier lay beside the wounded man.	Msilikaliyo anagona pambali pake wovulazidwa.
Extreme levels of flood danger were announced in advance.	Kusefukira kwa madzi kwadzetsa tsoka.
Friedman advocates economic freedom for the economy free, free trade	Friedman amathandizira ufulu wachuma pazachuma malonda aulere, aulere
The lake is divided by a narrow street.	Nyanjayi imagawikana ndi khwalala lopapatiza.
The medical method is used in many industries.	Njira yamankhwala imagwiritsidwa ntchito m'mafakitale ambiri.
The slope is slightly sloping.	Malo otsetserekawo ndi otsetsereka pang’ono.
Only men can have a valid identity card.	Amuna okha ndi omwe angakhale ndi chitupa chovomerezeka.
Our father was a bank manager.	Bambo athu anali manijala wa banki.
That was a distressing sign.	Chimenecho chinali chizindikiro chosautsa.
This is the day the scandal was revealed.	Ili ndi tsiku lomwe scandal idawululidwa.
Use scissors to cut each piece of bread.	Gwiritsani ntchito lumo kudula chidutswa chilichonse cha mkate.
He was the kind of person who would risk his life.	Iye anali mtundu wa munthu woika moyo pachiswe.
These tips will help you become a professional chef!	Malangizo awa adzakuthandizani kukhala katswiri wophika!
Appearance of eyebrows, clear eyes.	Mawonekedwe a nsidze, maso owoneka bwino.
They agreed and set off for home.	Iwo anavomera n’kuyamba ulendo wopita kwawo.
The children were happy in the back of the room.	Anawo anali osangalala kumbuyo kwa chipindacho.
He rubbed the stone gently.	Anasisita mwalawo mosisita.
He was trained to be a firefighter.	Anaphunzitsidwa kukhala ozimitsa moto.
We must dispose of waste properly.	Tiyenera kutaya zinyalala moyenera.
The virus spreads throughout the area, destroying property.	Kachilomboka kamafalikira m'deralo, ndikuwononga chuma.
He studied hard to find her.	Anaphunzira mwakhama kuti amupeze.
He soon developed an interest in science.	Posakhalitsa anayamba kuchita chidwi ndi sayansi.
My friend loves to play chess.	Mnzanga amakonda kusewera chess.
Remove three eyes from the cob.	Chotsani maso atatu pachitsononkho.
Do you see the hair?	Kodi mukuwona tsitsi?
Science theory is just a myth.	Chiphunzitso cha sayansi ndi nthano chabe.
Salt and black pepper to taste.	Mchere ndi tsabola wakuda zikhudzeni.
Finally, a food truck came out of the closet.	Pamapeto pake, galimoto yonyamula zakudya inatulukira m’chizimezime.
This table needs a thorough cleaning.	Gome ili likufunika kuchapa bwino.
The brakes squeaked and the car stopped.	Mabuleki anabuula ndipo galimotoyo inaima.
Some experts believe that these signals were formed.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti zizindikiro zimenezi zinapangidwa.
A computer cannot beat a person in chess.	Kompyuta singagonjetse munthu pa chess.
He did not do well as a writer.	Iye sanachite bwino monga wolemba mabuku.
The tabernacle covered the body.	Chihema chinakuta thupilo.
God's creations need our prayers.	Zolengedwa za Mulungu zimafunikira mapemphero athu.
The search took place in the countryside.	Kufunafuna kunachitika kumidzi.
He was old enough to face the war.	Anali wamkulu mokwanira kuti adakumana ndi nkhondo.
The mother was lying in bed when her daughter came home.	Amayi anali atagona pabedi pamene mwana wawo wamkazi anabwera kunyumba.
Get out of the house.	Tulukani mnyumbamo.
Many birds were released on purpose.	Mbalame zambiri zinamasulidwa dala.
His job was to paint gray walls.	Ntchito yake inali yojambula makoma otuwa.
She was also tall, blonde and thin.	Analinso wamtali, wa blonde ndi wowonda.
We looked at many homes, finally choosing this one.	Tinayang'ana nyumba zambiri, potsiriza kusankha iyi.
Only two people died in the war.	Anthu awiri okha ndiwo anafa pankhondoyo.
There were rumors that the government was repairing roads.	Panali mphekesera zoti boma likonza misewu.
Snow is falling heavily.	Chipale chofewa chikugwa kwambiri.
Her breath came out white in the cold air.	Mpweya wake unatuluka moyera mu mpweya wozizirawo.
The barber stroked my hair gently in my ears.	Wometayo ankandisisita tsitsi langa bwinobwino m’makutu.
Most insects have no problem.	Tizilombo tambiri tilibe vuto.
This area is tribal.	Dera limeneli ndi la mafuko.
Fish and bird oil is made into oil.	Mafuta a nsomba ndi mbalame amawapanga mafuta.
The fool and his money are easily divided.	Chitsiru ndi ndalama zake zimagawanika mosavuta.
The fish is not a fish but a mollusc.	Nsomba si nsomba koma mollusc.
The drunk driver just wandered off the road.	Dalaivala woledzera adangoyendayenda mumsewu.
Anne's painting depicted rural ideas.	Chojambula cha Anne chinkawonetsa malingaliro akumidzi.
Guys like to eat hamburgers.	Anyamata amakonda kudya hamburgers.
Many protesters were arrested.	Anthu ambiri ochita ziwonetsero anamangidwa.
They use heavy tones that illuminate the music	Amagwiritsa ntchito ma toni olemera omwe amawunikira nyimbo
It is a pleasure to walk on this road.	Ndizosangalatsa kuyenda mumsewuwu.
He wished he could bring some money.	Ankalakalaka akanabwera ndi ndalama zambiri.
My car is parked there.	Galimoto yanga yayima pamenepo.
We need to get information from reliable sources.	Tiyenera kupeza chidziwitso kuchokera ku magwero odalirika.
The car is noisy.	Galimoto ili phokoso.
He received a telegram from his sister yesterday.	Adalandira telegalamu kuchokera kwa mlongo wake dzulo.
He then asked several questions.	Kenako anafunsa mafunso angapo.
The author's writing is very clear.	Zolemba za wolemba ndizomveka bwino kwambiri.
None of them are hired.	Palibe mwa iwo amene amalembedwa ntchito.
Those who continued to eat were obese.	Amene anapitiriza kudya anali onenepa.
Allow the meat to cool.	Lolani kuti nyama izizizire.
The guards tried to push the crowd with sticks.	Alondawo anayesa kukankhira khamulo ndi zibonga.
We import a lot of goods from this country.	Timaitanitsa zinthu zambiri kuchokera mdziko muno.
The little boy was separated from his mother.	Kamnyamata kakang’ono kanalekana ndi amayi ake.
The walls are adorned with martial arts.	Makoma amakongoletsedwa ndi zochitika zankhondo.
Protesters carried placards displaying prices.	Anthu ochita zionetsero anali ndi zikwangwani zosonyeza kukwera mitengo kwa zinthu.
The meeting was difficult.	Msonkhanowo unali wovuta.
His audience was amazed at his performance.	Omvera ake anachita chidwi ndi machitidwe ake.
The river was famous for its fish.	Mtsinjewo unali wotchuka chifukwa cha nsomba zake.
Pour salt into the pot.	Thirani mchere mumphika.
Local people are often affected by the floods.	Anthu a m’derali kaŵirikaŵiri amakanthidwa ndi kusefukira kwa madzi.
The boy took off his shoes.	Mnyamatayo anavula nsapato zake.
Change your queue habits.	Sinthani chizolowezi chanu cha mizere.
The check was handwritten.	Chekecho chinalembedwa pamanja.
Smoking cigarettes can cause bad breath.	Kuwotcha ndudu kungayambitse mpweya woipa.
Severe punishment can be defined in a number of ways.	Chilango chachikulu chingatanthauzidwe m'njira zosiyanasiyana.
The painting was originally painted green.	Chojambulacho poyamba chinali ndi utoto wobiriwira.
Some tools in his phone are missing.	Zida zina mu foni yake zidasowa.
Old species are still present in these areas.	Mitundu yachikale idakalipo m'maderawa.
The left shoe stuck to the floor.	Nsapato yakumanzere idamata pansi.
Churches were burned and destroyed.	Mipingo inatenthedwa ndi kuwonongedwa.
He saw the movement of the stairs.	Anaona kusuntha kwa masitepe.
Some animals hibernate.	Nyama zina zimagona m’nyengo yozizira.
People need three meals a day.	Anthu amafunika chakudya cham'mbali katatu patsiku.
Away from the road, the wooden houses live in the vegetable gardens.	Kutali ndi msewu, tinyumba tamatabwa timakhala m'minda yamasamba.
The village is famous for its handicrafts.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha ntchito zamanja.
The notes are easy to read even by yourself.	Zolembazo ndizosavuta kuwerenga ngakhale wekha.
The warning is sounded at exactly 8 p.m.	Chenjezo limveka pa 8 koloko ndendende.
The nation was commended for its high education.	Mtunduwu unayamikiridwa chifukwa cha maphunziro ake apamwamba.
Empowered mothers have healthy babies.	Amayi opatsidwa mphamvu amakhala ndi ana athanzi.
Resist the temptation to be greedy.	Kanizani chiyeso chofuna kuchita umbombo.
He can use the pump alone.	Amatha kugwiritsa ntchito mpopeyo yekha.
One member of the family rushed to help.	M’bale wina wa m’banjamo anafulumira kudzathandiza.
They lied to cheat people.	Iwo ankanena zabodza kuti azibera anthu.
The old woman fell to the floor and went to the hospital.	Mayi wokalambayo adagwa pansi ndikupita kuchipatala.
But it does not block or absorb any light.	Koma sichitchinga kapena kuyamwa kuwala kulikonse.
Where is the temple?	Kodi kachisi ali mbali iti?
I have an old idea of ​​clothes!	Ndili ndi lingaliro lakale la zovala!
The terrain was difficult.	Malowa anali ovuta.
When she asked him how he was, he bowed his head.	Atamufunsa kuti ali bwanji, anagwetsa mutu.
Students should clean their rooms.	Ana asukulu ayenera kuyeretsa zipinda zawo.
The floor was covered with dirt.	Pansi padali dothi.
Bacterial infections disappear over time.	Tizilombo toyambitsa matenda timatha pakapita nthawi.
The earth revolves around the sun.	Dziko lapansi limazungulira dzuŵa.
He was given a cup.	Anapatsidwa kapu.
The pieces fit together well.	Zidutswazo zimalumikizana bwino.
Know the parts of the nervous system.	Dziwani mbali za dongosolo lamanjenje.
His interview was described as tedious.	Kuyankhulana kwake kunanenedwa kukhala kotopetsa.
The fruit boasts a beautiful, sweet and savory fruit.	Chipatsocho chimadzitamandira kuti ndi chokongola, chotsekemera komanso chotsekemera.
Six people were injured in the attack.	Anthu 6 avulala pachiwembucho.
Rainwater collects in ponds.	Madzi a mvula amasonkhana m’madabwi.
A pilot is a person who pilots a plane.	Woyendetsa ndege ndi munthu amene amayendetsa ndege.
The girl asked him why he was back.	Mtsikanayo anamufunsa chifukwa chimene anabwerera.
The air was thick with weeping.	Mpweya unali wandiweyani ndi kulira.
The play was based on a true story.	Seweroli linazikidwa pa nkhani yoona.
A butterfly was flying among the flowers in the garden.	Gulugufe ankawuluka pakati pa maluwa a m'mundamo.
They understand the problem.	Iwo amamvetsa vutolo.
Use the illustration to pour the mixture into the bottle.	Gwiritsani ntchito fanilo kutsanulira kusakaniza mu botolo.
He wished he could be somewhere else.	Ankalakalaka akanakhala kwina.
The roof is made of tiles.	Denga limapangidwa ndi matailosi.
The coast is often littered with islands.	Mphepete mwa nyanja nthawi zambiri imasokonezedwa ndi zilumba.
He graciously acknowledged his defeat.	Anavomereza mwachisomo kugonjetsedwa kwake.
He had an accident.	Anachita ngozi.
He will be 20 years old next year.	Iye adzakhala ndi zaka makumi awiri zakubadwa chaka chamawa.
She tormented him with her questions.	Anamuvutitsa ndi mafunso ake.
He spoke softly.	Adalankhula mofatsa.
The government supports developed cities.	Boma limathandizira mizinda yomwe imachita zachitukuko.
Many roads have been rehabilitated.	Misewu yambiri yakonzedwanso.
He was amazed at what he saw.	Anadabwa ndi zimene anaona.
Technology is advancing rapidly.	Zipangizo zamakono zikupita patsogolo mofulumira.
Take a plate with a spoon.	Tengani mbale ndi supuni.
They often speak openly about politics.	Nthawi zambiri amalankhula momasuka za ndale.
Stay away from major pollution.	Khalani kutali ndi kuipitsa kwakukulu.
He said that he had learned endurance.	Anati aphunzira kupirira.
His house has a history of flood damage.	Nyumba yake ili ndi mbiri ya kuwonongeka kwa madzi osefukira.
Along the edge of the desert, glittering dances.	M'mphepete mwa chipululu, zonyezimira zovina.
Public transportation is very expensive.	Zoyendera za anthu onse ndizokwera mtengo kwambiri.
The spirit of our country has been shattered.	Mzimu wa dziko lathu waphwanyidwa.
Complete the sentence with the word "I."	Malizitsani chiganizocho ndi mawu oti "ndi."
Most new homes have central heating.	Nyumba zambiri zatsopano zimakhala ndi zotenthetsera zapakati.
He looked out over the mountains.	Anayang'ana mapiri akutali.
Some organizations believe in fraud.	Mabungwe ena amakhulupirira kuti anachita chinyengo.
The boat stopped at regular intervals throughout the day.	Botilo linkaima pafupipafupi tsiku lonse.
The village remained stable, despite the political turmoil.	Mudzi unakhalabe wokhazikika, mosasamala kanthu za chipwirikiti cha ndale.
He was famous as a respected and beloved teacher.	Anali wotchuka monga mphunzitsi wolemekezeka ndi wokondedwa.
Put the tin in hot water.	Ikani malata m'madzi otentha.
She wept bitterly.	Iye analira momvetsa chisoni.
The local people are descended from forest dwellers.	Anthu okhala m’derali anachokera kwa anthu a m’nkhalango.
It is considered an honorable profession.	Imawonedwa ngati ntchito yolemekezeka.
The children pour water on themselves.	Anawo amadzithira madzi.
The soil is loamy and heavy.	Dothi ndi loamy komanso lolemera.
The angry people demanded justice.	Anthu okwiyawo ankafuna chilungamo.
He is honest, he always chooses to tell the truth.	Iye ndi woona mtima, nthawi zonse amasankha kunena zoona.
He felt a trembling of nerves.	Anamva kunjenjemera kwamanjenje.
Some kittens are domesticated, while others are aggressive.	Ana amphaka ena amawetedwa, pamene ena ndi olusa.
That sign points to something there.	Chizindikiro chimenecho chikuloza ku chinachake cha apo.
After the joy of the wedding, she was exhausted.	Pambuyo pa chisangalalo chaukwati, adatopa.
She was wearing expensive and fancy clothes.	Anali atavala zovala zodula komanso zapamwamba.
The machine shut off the lights in the living room.	Makinawo anatseka magetsi pabalaza.
It was hard to grasp what it meant.	Zinali zovuta kumvetsa tanthauzo lake.
No alcoholic beverages are sold at school.	Palibe zakumwa zoledzeretsa zomwe zimagulitsidwa kusukulu.
Can you give me some cash?	Kodi mungandipatseko ndalama zina?
The joy of having good friends is indescribable.	Chisangalalo chokhala ndi mabwenzi abwino sitinganene.
He never failed any of his tests.	Sanalepherepo mayeso ake aliwonse.
It has sold over one million copies.	Mbiriyi yagulitsa makope oposa miliyoni imodzi.
Lack of toilets is a problem that worries many people.	Kusoweka kwa zimbudzi ndi vuto lomwe limadetsa nkhawa anthu ambiri.
They made their most beautiful pictures.	Anapanga zithunzi zawo zokongola kwambiri.
The robbers have taken over the tomb.	Achifwamba kumanda alanda manda awa.
The garden was covered with thick and black grass.	Mundawo munali udzu wokhuthala ndi wakuda.
Thousands of people were banned from attending the concert.	Anthu masauzande ambiri analetsedwa kupita ku konsati.
The cup was stolen from the museum.	Chikhocho chabedwa ku nyumba yosungiramo zinthu zakale.
He would make a beautiful man.	Iye akanapanga mwamuna wokongola.
This tragedy was a shock to the nation.	Tsoka limeneli linadabwitsa kwambiri mtunduwo.
The ancient Byzantine temple was in ruins.	Kachisi wakale wa Byzantine adawonongedwa kalekale.
That's my new bike.	Ndiyo njinga yanga yatsopano.
The churches were built by the first inhabitants.	Mipingo inamangidwa ndi anthu oyambirira okhalamo.
He grabbed the vase and hit it on the floor.	Anagwira vaseyo n’kuimenya pansi.
A thin layer of snow covering windows.	Kanema woonda wa chisanu wokutira mazenera.
This forest needs to be protected from criminals.	Nkhalango imeneyi imafunika kutetezedwa kwa anthu ophwanya malamulo.
So sprinkle with flour and salt.	Choncho kuwaza ufa ndi mchere.
Together, they struggled with the problem.	Onse pamodzi, analimbana ndi vutoli.
Who is the first?	Ndani ali woyamba?
Spikey, evergreen shrubs are often planted as a border.	Spikey, zitsamba zobiriwira nthawi zambiri zimabzalidwa ngati malire.
It has a lot of tourist attractions.	Ili ndi zambiri zokopa alendo.
The temple has its own design.	Kachisiyu ali ndi kamangidwe kake.
The book was so bad that some people hated it.	Bukuli linali loipa kwambiri moti anthu ena ankadana nalo.
For the sake of our children, we must do.	Chifukwa cha ana athu, tiyenera kuchita.
Short-term sewing saves nine.	Kusoka pakanthawi kumapulumutsa zisanu ndi zinayi.
The wolf was seen that night.	Nkhandweyo idawonedwa usiku womwewo.
He searches for his keys in his wallet.	Amafufuza makiyi ake mchikwama chake.
He untied the chair.	Anamufutukula mpando.
High-quality cosmetics can cost a lot of money.	Zodzoladzola zapamwamba zimatha kuwononga ndalama zambiri.
The man fled from police.	Bamboyo anathawa apolisi.
Our research has shown that there is a certain disease.	Kafukufuku wathu wasonyeza kuti pali matenda enaake.
A poet writes about love.	Wolemba ndakatulo akulemba za chikondi.
They are always trying to impress others.	Nthawi zonse amayesa kukopa ena.
Their skilled hands can make a toilet or toilet.	Manja awo aluso amatha kupanga chimbudzi kapena chimbudzi.
This room is empty.	Chipindachi chilibe kanthu.
Every day of this ceremony is a day of life.	Tsiku lililonse la mwambo umenewu ndi tsiku la moyo.
They finished their lunch soon.	Anamaliza chakudya chawo chamasana posakhalitsa.
Each account in the database has several sections.	Akaunti iliyonse mu database ili ndi magawo angapo.
His words were very powerful.	Mawu ake anali amphamvu kwambiri.
She had a dry feeling.	Iye anali ndi kumverera komira.
They were slowly succumbing to the pressures of the night.	Iwo anali kugonja pang’onopang’ono ku zovuta za usiku.
The wall had a variety of pictures and photographs.	Khomalo linali ndi zithunzi ndi zithunzi zosiyanasiyana.
The authorities denied this.	Akuluakuluwa anakana zimenezi.
Volunteer teams began cleaning up the garbage.	Magulu a anthu ongodzipereka anayamba kuyeretsa zinyalalazo.
He seemed to be expecting something.	Ankaoneka ngati akuyembekezera chinachake.
Remember to put yourself in your shoes.	Kumbukirani kudziyika nokha mu nsapato zanu.
He arrived just as everyone was leaving.	Anafika anthu onse atapita.
She wiped the tears from her cheeks.	Anapukuta misozi yomwe inali pa tsaya lake.
The assassin took the killer's cross and shot him.	Wakuphayo anatenga mtanda wakuphayo n’kuuwombera.
He licked the sticky saliva of his knife.	Ananyambita malovu omatawo a mu mpeni wake.
Cement and stone and building materials.	Simenti ndi miyala ndi zomangira.
We anxiously awaited the report.	Tinakhala ndi nkhawa kudikirira lipoti.
The town now has three department stores.	Tawuniyi tsopano ili ndi masitolo akuluakulu atatu.
We really enjoyed the evening.	Tinasangalala kwambiri ndi madzulowo.
He spreads his mustache.	Anasalaza masharubu ake.
The chef explained his menu plans.	Wophikayo adalongosola mapulani ake a menyu.
The sun shone on the water.	Dzuwa linawala pamadzi.
He believes he is being followed.	Iye amakhulupirira kuti akutsatiridwa.
He drank coffee, sighing profusely.	Anamwa khofi, akuusa moyo kwambiri.
Its main benefit is entertainment.	Phindu lake lalikulu ndi zosangalatsa.
She was surprised when her mother kissed her.	Anadabwa mayi ake atamupsompsona.
People came to the capital from all over the country.	Anthu anadza ku likulu la dzikolo kuchokera m’dziko lonselo.
The house was full of people.	Nyumbayo inadzaza ndi anthu.
Their large desks are stacked with sheets of paper.	Madesiki awo okulirapo amawunjikidwa ndi mapepala.
Digital books can now be made locally.	Mabuku a digito tsopano atha kupangidwa kwanuko.
The owl flew quietly out of the darkness.	Kadzidziyo anawuluka mwakachetechete kuchokera mumdimawo.
Magnetic storms are caused by the heat of the sun.	Mphepo yamkuntho ya maginito imayamba chifukwa cha kutentha kwa dzuwa.
Nixon was known as a powerful leader.	Nixon ankadziwika kuti anali mtsogoleri wamphamvu.
The study of ornithology was exhausting.	Phunziro la ornithology linali lotopetsa.
The four-lane traffic was congested.	Misewu inayi ya magalimoto inali yochuluka kwambiri.
Maritime competition can be seen from here on out.	Mipikisano yapanyanja imatha kuwoneka kuchokera pano.
The soup was eaten by everyone.	Msuziwo unadyedwa ndi aliyense.
John believed that he deserved special consideration.	John ankakhulupirira kuti anali woyenerera kuganiziridwa mwapadera.
Some experts say the economy will grow this year.	Akatswiri ena akuti chuma chidzakula chaka chino.
The dioramic depicts a strange man on a platter.	Dioramayo ikuwonetsa munthu wodabwitsa pa chopa.
Dictatorships have become a battleground of rival gangs.	Ulamuliro wankhanza wasanduka bwalo lankhondo la magulu aupandu omwe amapikisana nawo.
They talked about dreams and hopes.	Iwo analankhula za maloto ndi ziyembekezo.
For many, the journey ends there.	Kwa ambiri, maulendo awo amathera pamenepo.
The building is huge and impressive.	Nyumbayi ndi yaikulu komanso yochititsa chidwi.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Magalimoto ndi magalimoto saloledwa panjira ya paki.
We are about to run out of water.	Tatsala pang'ono kutha madzi.
Direct communication is always good.	Kulankhula molunjika ndikwabwino nthawi zonse.
The scientist is making a theory.	Wasayansi akupanga chiphunzitso.
Coffee hurt.	Khofi anamva kuwawa.
Some families have become almost wealthy because of the open space.	Mabanja ena alemera pafupifupi chifukwa cha malo otseguka.
A few months later, she returned home.	Patapita miyezi ingapo, anabwerera kwawo.
Factories emit large amounts of pollution.	Mafakitole amatulutsa kuchuluka kwa kuipitsa.
I look forward to working in a salon.	Ndikuyembekeza kugwira ntchito mu salon.
There are no rains in the provinces this year.	M’zigawo mulibe mvula chaka chino.
Some artists refuse to exhibit their art in the museum.	Ojambula ena amakana kusonyeza luso lawo kumalo osungirako zinthu zakale.
At times, making a mistake can be a good thing.	Nthawi zina, kulakwitsa kungakhale chinthu chabwino kwambiri.
He was reading an old newspaper.	Iye anali kuwerenga nyuzipepala yakale.
We did our experiments in the office.	Tinapanga zoyeserera zathu kuofesi.
The storm proclaimed his strength and courage.	Chimphepo chinalengeza mphamvu zake ndi kulimba mtima kwake.
Her sister was an athlete.	Mchemwali wake anali katswiri wothamanga.
The journalist began texting the artist.	Mtolankhaniyo anayamba kulemberana mameseji ndi wojambulayo.
This is the story of a visionary book.	Ichi ndi nkhani ya buku la masomphenya.
Meanwhile, the neighbors were waiting anxiously.	Panthawiyi, anthu oyandikana nawo nyumba ankadikirira modera nkhawa.
That baby is crying.	Mwana ameneyo akulira.
The law prohibits smoking in motor vehicles.	Lamulo limaletsa kusuta fodya pagalimoto zoyendera.
I believe this explanation.	Ndikukhulupirira kulongosola uku.
Don't leave it to chance!	Osachisiya mosasamala!
Excitement rose from the crowd.	Chisangalalo chinakwera kuchokera pagulu la anthu.
The shopkeeper was standing there, impatiently waiting for someone to arrive.	Wogulitsa m’sitoloyo anali ataimirira, akudikirira munthu wina mosaleza mtima.
They won't have to go far.	Iwo sadzasowa kuti apite kutali.
Thousands of babies are born around the world every day.	Makanda masauzande ambiri amabadwa padziko lapansi tsiku lililonse.
Winter sports are popular in the area.	Masewera a dzinja ndi otchuka m'derali.
The elephant's survival is in danger.	Kupulumuka kwa njovu kuli pangozi.
This person is not eligible for medical benefits.	Munthuyu sali woyenera kulandira mapindu achipatala.
He showed a willingness to go.	Iye anasonyeza kuti ankafunitsitsa kuyenda.
Complete the table.	Malizitsani tebulo.
She gave her beautiful smile.	Anapereka kumwetulira kwake kokongola kwambiri.
The fish had been killed and polluted.	Nsombazo zinali zitaphedwa ndi kuipitsa.
Sudden damage woke me up.	Kuwonongeka kwadzidzidzi kunandidzutsa.
The statue stands outside the front door.	Chifanizirocho chikuyima kunja kwa khomo lakumaso.
Patients often commit serious crimes.	Nthawi zambiri anthu odwala amapalamula milandu yoopsa.
The couple followed the letter.	Banjalo linatsatira malangizo a m’kalatayo.
Their numbers gradually decrease over time.	Ziwerengero zawo zimachepa pang'onopang'ono ndi nthawi.
I think this is the way to go.	Ndikuganiza kuti iyi ndi njira yopitira.
What smell that?	Fungo lanji limenelo?
Some sales are very expensive.	Zogulitsa zina ndizokwera mtengo kwambiri.
It can happen, but it is not easy.	Zitha kuchitika, koma si zophweka.
Here, the soil is rich and fertile.	Pano, nthaka ndi yolemera komanso yachonde.
The king is known for his cruelty to his people.	Mfumuyi imadziwika kuti imachitira nkhanza anthu ake.
This salad is very good.	Saladi iyi ndi yabwino kwambiri.
Oracle tables can be replaced with just a few keys.	Matebulo a Oracle amatha kusinthidwa ndi makiyi ochepa chabe.
The area remains "illegal".	Derali likukhalabe "lopanda malamulo".
The house was isolated.	Nyumbayo inali yokhayokha.
Doctors prescribed rest pills for the patient.	Madokotala adapereka mapiritsi opumula kwa wodwala.
Leaders of the country have announced the danger.	Atsogoleri a dzikoli adalengeza za ngozi.
They were playing in the waves of the sea.	Iwo ankasewera m'mafunde a m'nyanja.
Japanese people are interested in calligraphy.	Anthu aku Japan ali ndi chidwi ndi calligraphy.
A sharp needle is used to weave ropes.	Singano yakuthwa imagwiritsidwa ntchito poluka zingwe.
The bike is fast and inexpensive to use.	Njingayo ndi yachangu komanso yotsika mtengo kuigwiritsa ntchito.
Be careful not to break the meat.	Samalani kuti musaphwanye nyama.
Politicians made promises that they later broke.	Andale anapanga malonjezo amene pambuyo pake anaphwanya.
The windows were dark to keep them warm.	Mazenera anali amdima kuti asatenthedwe.
There has been little progress in coal mining.	Pakhala kupita patsogolo pang'ono pamgodi wa malasha.
He first learned the language when he was born.	Chinenero choyamba ankachiphunzira atabadwa.
Neighbors were shocked by the tragedy.	Anthu oyandikana nawo nyumba anadabwa kwambiri ndi tsokalo.
Wash your dishes.	Sambani mbale yanu.
Do the activities one by one.	Chitani ntchitozo chimodzi ndi chimodzi.
In his opinion, the problem should be solved.	Malingaliro ake, vutoli liyenera kuthetsedwa.
The wind blows east of the equator.	Mphepo zimawomba chakum'mawa ku equator.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Chivwende, nkhaka ndi tomato wa chitumbuwa ndi zokoma.
Police were criticized for their response.	Apolisi adadzudzulidwa chifukwa cha yankho lawo.
He wondered how heavy this would be.	Iye ankadabwa kuti zimenezi zikanakhala zolemera bwanji.
The little girl lay in her mother's womb.	Kamtsikanako kanagona m’mimba mwa amayi ake.
He was then appointed as a mediator.	Kenako anaikidwa mkhalapakati.
The children were eager for the moon.	Anawo anali ofunitsitsa mwezi.
Boil water slowly in a pan.	Wiritsani madzi pang'onopang'ono mu poto.
Give me some butter, please.	Ndipatseni batala, chonde.
The endrodenous trees are evergreen.	Mitengo ya endrodenous imakhala yobiriwira nthawi zonse.
After eating, he would stay up all night.	Atamaliza kudya, ankacheza mpaka usiku.
This car is worth more than your last one.	Galimotoyi ndi yamtengo wapatali kuposa yanu yomaliza.
Wash in cold water.	Musambitseni m’madzi ozizira.
Strong opponent.	Wotsutsa wamphamvu.
They began to disappear from the trees.	Anayamba kuzimiririka m’mitengo.
He hit hard, falling on the singer.	Anagunda mwamphamvu, akugwera pa woyimbirayo.
There was a difficult breathing.	Panali kupuma kovutirapo.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete chete.
His role helps him to have a lot of power.	Udindo wake umamuthandiza kukhala ndi mphamvu zambiri.
Their conduct caused people to think more of themselves.	Khalidwe lawo linapangitsa kuti anthu azingoganizira ena.
His frightened face looked at me again.	Nkhope yake yamantha inandiyang'ananso.
The downloader was tired.	Wotsitsa katunduyo anali atatopa.
Boil beans, drain, and chop.	Kuphika nyemba, kukhetsa, ndi kuwaza.
the ruby ​​ring shone on his finger.	mphete ya ruby ​​​​inanyezimira pa chala chake.
She befriended a homeless boy.	Anapalana ubwenzi ndi mnyamata wina wopanda pokhala.
Another visitor tried to hire a guide.	Mlendo wina anayesa kulemba ganyu munthu wotitsogolera.
His rage turned to hatred.	Mkwiyo wake unasanduka chidani.
He refused to eat anything else.	Iye anakana kudya china chirichonse.
You need to clean your pets.	Muyenera kuyeretsa ziweto zanu.
He found the work of the church to be rewarding.	Anapeza ntchito ya kutchalitchi kukhala yopindulitsa.
They were planning to launch a new company model.	Iwo anali atakonza zoti adzaonetse chitsanzo chatsopano cha kampaniyo.
Wood coating makes it less likely to rot.	Kupaka matabwa kumapangitsa kuti zisawole.
The sanctuary has been rebuilt several times.	Malo opatulikawa akonzedwanso kangapo.
Soldiers fought fiercely to prevent the terrorists from advancing.	Asilikali anamenya nkhondo zolimba kuti zigawenga zisamapite patsogolo.
No one had heard from him.	Palibe amene adamvapo kuchokera kwa iye.
A friend found us at the station.	Mnzathu wina anatipeza pasiteshoni.
The poor see little opportunity in this city.	Osauka amawona mwayi wochepa mumzinda uno.
Representing an object by showing its similarity to the scales.	Kuyimilira chinthu posonyeza kufanana kwake ndi sikelo.
The seller declined to comment further.	Wogulitsayo anakana kukulitsa malonda ake.
Please start at the beginning.	Chonde yambani poyambira.
A mountainous region with several square miles of hunting and fishing	Dera lamapiri lomwe lili ndi masikweya kilomita ambiri kusaka ndi kusodza
Two others left soon.	Ena awiri adachoka posachedwa.
In it there is a great difference.	M'menemo muli kusiyana kwakukulu.
In this small village there are no women.	Mumudzi wawung'ono uno mulibe akazi.
Poets wrote and painted pictures of heroic deeds.	Alakatuli analemba ndi kujambula zithunzi za zochita za ngwazi.
The congregation sings hymns.	Mpingo unaimba nyimbo.
She called her aunt for help.	Adayitana azakhali ake kuti amuthandize.
An argument broke out, not because of his opinion.	Mkangano unabuka, osati chifukwa cha maganizo ake.
After a heavy downpour, the river flooded its banks.	Pambuyo pa mvula yamphamvu imeneyi, mtsinjewo unasefukira m’mphepete mwake.
Write the tray with cookies.	Lembani thireyi ndi makeke.
The plants are grown in modern factories.	Zomera zimakonzedwa m'mafakitale amakono.
People everywhere are rushing to buy things.	Anthu kulikonse akuthamangira kukagula zinthu.
He lived an active life.	Anakhala moyo wokangalika.
Everything depends on endurance.	Chilichonse chimadalira chipiriro.
The irrigation process went well.	Ndondomeko yothirira idayenda bwino.
The scorching sun hit him.	Dzuwa lotentha linamuwomba.
The island has a black mold.	Chilumbachi chili ndi nkhungu yakuda.
Many walls in their homes are decorated with frescoes.	Makoma ambiri a nyumba zawo amakongoletsedwa ndi zojambulajambula.
The feathers of the peacock glow.	Nthenga za nkhanga zimawala.
The horses were still in the pastures.	Mahatchi anali adakali msipu.
The meat was good, but the broth was very dangerous.	Nyamayi inali yabwino, koma msuziwo unali woopsa kwambiri.
This rule does not apply to our cases.	Lamuloli silikugwira ntchito pamilandu yathu.
When he saw the accident, he almost fainted.	Ataona ngoziyo anangotsala pang’ono kukomoka.
The people of the village chose their king.	Anthu a m’mudzimo anasankha mfumu yawo.
The sixth power is divine.	Mphamvu yachisanu ndi chimodzi ndi yaumulungu.
The logic method is straightforward and narrow.	Njira ya logic ndi yowongoka komanso yopapatiza.
But every source of clean water is precious.	Koma gwero lililonse la madzi abwino ndi lamtengo wapatali.
You will find that learning is easy.	Mudzapeza kuti kuphunzira kumakhala kosavuta.
He was interested in wanting to travel.	Anali ndi chidwi chofuna kuyenda.
Conrad was a man of action.	Conrad anali munthu wachangu.
This may not be accurate.	Izi sizingakhale zolondola.
The horns were adorned with dried leaves.	Nyangazo zinali zokongoletsedwa ndi masamba owuma.
She was overjoyed to receive her prize.	Anasangalala kwambiri atalandira mphoto yake.
Billions of dollars are at stake.	Mabiliyoni a madola ali pachiwopsezo.
Evolutionists believe that their theology is unscientific.	Okhulupirira chisinthiko amakhulupirira kuti chiphunzitso chawo n’chosatsutsika mwasayansi.
Sometimes it is difficult to read in the dark.	Nthawi zina amavutika kuwerenga mumdima.
The old woman was so tired that she could not cook.	Nkazi wachikulireyo anali atatopa kwambiri moti sankakhoza kuphika.
The demonstration shook politics.	Chiwonetserocho chidagwedeza ndale.
The two brothers have very different personalities.	Abale awiriwa ali ndi umunthu wosiyana kwambiri.
This lighthouse is one of the most popular tourist attractions.	Nyumba yowunikirayi ndiyomwe imakonda kwambiri alendo.
The painting has not been restored.	Chojambula sichinabwezeretsedwe.
The pilots carefully fly the air.	Oyendetsa ndege amayendetsa mlengalenga mosamala.
This small breed is famous for its beef cattle.	Mtundu waung'onowu ndi wotchuka chifukwa cha ng'ombe zamphongo.
The sign indicated that the road was closed.	Chikwangwanicho chinasonyeza kuti msewu watsekedwa.
They form a breed of dog.	Amapanga mtundu wa agalu.
After a period of decay.	Patapita nthawi yovunda.
The cold wind blew outside.	Chimphepo chozizira chinalira kunja.
You should show respect for your elders.	Muyenera kusonyeza ulemu kwa akulu anu.
Children learn as much as their parents do.	Ana amaphunzira zambiri ngati mmene makolo awo amachitira.
There is so much to do!	Pali zambiri zoti muchite!
Corporate culture affected every aspect of life.	Chikhalidwe chamakampani chinakhudza mbali iliyonse ya moyo.
The first part of the project is the new offices.	Gawo loyamba la ntchitoyi ndi maofesi atsopano.
All poets are required to submit their manuscripts.	Olemba ndakatulo onse akupemphedwa kuti apereke zolemba zawo pamanja.
He persuaded the people to follow him.	Ananyengerera anthu kuti amutsatire.
A politician often turned to his wife for help.	Wandale nthawi zambiri ankatembenukira kwa mkazi wake kuti amuthandize.
What a glorious day that was!	Linali tsiku laulemerero chotani nanga lachisanu!
Her father died when she was only two years old.	Bambo ake anamwalira ali ndi zaka ziwiri zokha.
Soap made from animal fats works.	Sopo wopangidwa ndi mafuta a nyama amagwira ntchito.
The left tire is broken.	Tayala lakumanzere lasokonekera.
The fields are covered with low hills.	Mindayo inakutidwa ndi mapiri otsika.
Their products are often carried away by water.	Zogulitsa zawo nthawi zambiri zimatengedwa ndi madzi.
There was an incident where some people were killed.	Panachitika chochitika chomwe anthu ena anaphedwa.
But he was too tired to continue.	Koma anali atatopa kwambiri moti sakanatha kupitiriza.
The cyclist of the race.	Wotsogolera panjinga pampikisanowu.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Madera olimidwawo anali otetezedwa ndi makoma amatope aatali.
The guards fired.	Alondawo anawombera m’mwamba.
There is a construction staff table.	Pali tebulo la ogwira ntchito yomanga.
Government must take action.	Boma liyenera kuchitapo kanthu.
Take some sections of the rail and keep them to mature.	Tengani magawo ena a njanji ndikuwasunga kuti akhwime.
A nice high-speed car passes by.	Galimoto yowoneka bwino yothamanga imadutsa.
The falls broke the dam.	Mathithiwo anathyola damulo.
Add milk and sugar.	Onjezerani mkaka ndi shuga.
His deep voice was heard in the field.	Mawu ake akuya anamveka m'munda.
The government wants to abolish the death penalty.	Boma likufuna kuthetsa chilango cha imfa.
The girl's corners were damaged by the bright light.	Makona a mtsikanayo adawonongeka chifukwa cha kuwala kowala.
The world has been struggling with itself.	Dziko lapansi lakhala likulimbana nalo lokha.
Dry leaves passed.	Masamba owuma adadutsa.
Fruits and vegetables are healthy.	Zakudya zokhala ndi zipatso ndi ndiwo zamasamba zimakhala zathanzi.
No one wants to conquer women now.	Palibe amene akufuna kugonjetsa akazi tsopano.
Above them were high mountains of hail;	Pamwamba pawo panali mapiri otalikirapo matalala;
No doubt his love for them made them famous.	N’zosakayikitsa kuti chikondi chake chinawapangitsa kutchuka.
The pilot looks out into the distance.	Woyendetsa sitimayo akuyang’ana chapatali.
Scientists are exploring ways to reduce emissions.	Asayansi akufufuza njira zochepetsera mpweya.
Company policies may vary from country to country.	Ndondomeko zamakampani zitha kusiyanasiyana kumayiko ena.
The builder said that the house was fine.	Womangayo ananena kuti nyumbayo inali yabwino.
The sound of the ring sings a small song.	Kamvekedwe ka mphete kayimba kanyimbo kakang'ono.
The rich man will not give up his luxurious lifestyle.	Munthu wolemera sadzasiya moyo wake wapamwamba.
Like many other countries,	Monga maiko ena ambiri,
Built in the form of a pyramid, they control the space.	Omangidwa mu mawonekedwe a piramidi, amalamulira malo.
I have always loved this song.	Ndakhala ndikuikonda nyimboyi.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	Mfundo za kampaniyi zimaletsa kusankhana chifukwa cha mtundu.
The maker of this mural is unknown.	Wopanga mural uyu sakudziwika.
He was still carrying his rifle.	Anali atanyamulabe mfuti yake.
Since their studies in college, she has been working as a mentor.	Chiyambireni maphunziro awo ku koleji, wakhala akugwira ntchito ngati mlangizi.
Pantry has a variety of drinks.	Pantry ili ndi zakumwa zosiyanasiyana.
The soldiers looked out of the open window.	Asilikaliwo anayang’ana pawindo lotsegula.
Goat's hair was gray.	Ubweya wa mbuzi unali wotuwa.
What do you like, coffee or tea?	Kodi mumakonda chiyani, khofi kapena tiyi?
Heat a pan over high heat.	Kutenthetsa poto pa kutentha kwakukulu.
The storm pushed the curtains to the dance floor slowly.	Mphepo yamkunthoyo inasonkhezera makataniwo movina pang’onopang’ono.
His father's prophecy has been fulfilled.	Zolosera za abambo ake zakwaniritsidwa.
Not always feeling well.	Kusapeza bwino nthawi zonse.
Sixty of us gathered on this rainy day.	Anthu 60 a ife tinasonkhana pa tsiku lamvula limeneli.
Stephen was very busy.	Stephen anali wotanganidwa kwambiri.
A few days later, they reached the valley.	Patapita masiku angapo, anafika kuchigwa.
Water freezes in summer.	Madzi amaundana m’nyengo yotentha.
He walked down the street.	Anayenda m’njira.
Powdered dye is widely used in cosmetics.	Utoto waufa umagwiritsidwa ntchito kwambiri muzodzoladzola.
The karaoke machine was something that made him very proud.	Makina a karaoke anali chinthu chomwe chinamupatsa kunyada kwambiri.
It's a long trip back home.	Ndi ulendo wautali wobwerera kwathu.
The man decided to make some adjustments.	Bamboyo anaganiza zokonza zinthu zina.
Earlier that month, a solar eclipse was observed.	Kumayambiriro kwa mwezi umenewo, kadamsana wa dzuŵa anaoneka.
The unique voice of the jazz singer was well known.	Mawu apadera a woyimba wa jazz anali odziwika bwino.
They staged protests against the war.	Anachita zionetsero zotsutsa nkhondoyo.
You can make pizza with a substitute.	Mutha kupanga pizza ndi cholowa m'malo.
The test is very complex.	Mayesowa ndi ovuta kwambiri.
He saw the pale man curl up and kiss his hand.	Anamuwona wotumbululuka akupindika ndikupsompsona dzanja lake.
A fun park is a great place to relax.	Paki yosangalatsa ndi malo abwino kwambiri oti musangalale.
He always finished his homework.	Nthawi zonse ankamaliza homuweki yake.
The news was wrong.	Nkhanizo zinali zolakwika.
She is devastated by the news.	Wakhumudwa kwambiri ndi nkhaniyi.
The video fulfills my curiosity.	Kanemayo amakwaniritsa chidwi changa chanzeru.
It was also impossible to hide her tears.	Sizinali zothekanso kubisa misozi yake.
This part of the country is covered with dense jungles.	Dera limeneli la dzikoli lili ndi nkhalango zowirira.
The accident was caused by a reckless driver.	Ngoziyi idachitika chifukwa cha dalaivala wosasamala.
He stared intently at the emerald pendant.	Iye anayang'ana mwachidwi pa pendant ya emarodi.
Gonorrhea is caused by bacteria.	Chinzonono chimayamba chifukwa cha bakiteriya.
Suddenly, the electricity in the house went out of order.	Mwadzidzidzi, magetsi a m’nyumbamo anasiya kugwira ntchito.
That old is the old!	Zakale zimenezo ndi zakale!
This type of machinery is widely used in automobiles.	Makina amtunduwu amagwiritsidwa ntchito kwambiri pamagalimoto.
Man must eat in order to live.	Munthu ayenera kudya kuti akhale ndi moyo.
His experience in dealing with newcomers gives him a chance.	Zomwe amakumana nazo pochita zinthu ndi anthu obwera kumene zimamupatsa mwayi.
The king is crowned with the sword of the state.	Mfumu yavekedwa korona ndi lupanga la boma.
The cottage has two rooms.	Kanyumba kamakhala ndi zipinda ziwiri.
Already added answers?	Mwawonjezera kale mayankho?
Daughters were sought after and given gifts to relatives.	Ana aakazi anafunidwa ndi kupatsidwa mphatso kwa achibale.
Banks notes appear frequently on the walls of houses.	Zolemba za banksy zimawoneka pafupipafupi pamakoma a nyumba.
Spending money is not possible.	Kuwononga ndalama sikungatheke.
A year has passed since the hurricane devastated the town.	Chaka chatha kuchokera pamene chimphepocho chinasakaza tawuniyi.
The two ships encountered a struggle with ropes.	Zombo ziwirizo zinakumana ndi kulimbana ndi zingwe.
A group of tourists were a wealth of landowners.	Gulu la alendo odzaona malo linali chuma chambiri cha eni nyumba.
Instructors need to constantly change their teaching methods.	Ophunzitsa ayenera kusintha njira zawo zophunzitsira mosalekeza.
Thousands of homes were destroyed.	Nyumba zambirimbiri zinawonongedwa.
The witch gave the woman medicine.	Mfitiyo inapatsa mayiyo mankhwala.
He patiently rang the doorbell.	Anakankha belu la pakhomo mosaleza mtima.
His mother was kind.	Amayi ake anali okoma mtima.
He carried the load firmly.	Ananyamula katunduyo mwamphamvu.
The faces of those around him were sad.	Nkhope za amene anali pafupi naye zinali zachisoni.
I am not free, he thought.	Sindine mfulu, anaganiza.
Traditionally milk was considered cool.	Mwamwambo mkaka unkatengedwa ngati woziziritsa.
It grew rapidly and grew very large.	Inakula mofulumira ndipo inakula kwambiri.
The hail was as big as quail eggs.	Matalalawo anali aakulu ngati mazira a zinziri.
A variety of saplings and shrubs adorn the yard.	Mitundu yosiyanasiyana ya saplings ndi zitsamba zimakongoletsa pabwalo.
The birds are singing for joy.	Mbalame zimalira mosangalala.
What should you not do?	Kodi simukuyenera kuchita chiyani?
The native could not refuse to show off.	Mbadwayo sanathe kukana kudzionetsera.
It's fun	Ndizosangalatsa
There is no ambiguity.	Palibe kusamveka kulikonse.
Put a wood fire under water.	Ikani moto wa nkhuni pansi pa madzi.
He did not accept her apology.	Sanavomereze kupepesa kwake.
Ecosystem can be described as a natural group.	Ecosystem imatha kufotokozedwa ngati gulu lachilengedwe.
Indeed, the stench began to rise.	Zoonadi, fungolo linayamba kumveka m’mwamba.
Another violation of law is the penalty of death.	Kuphwanya malamulo kwina ndiko kulangidwa ndi imfa.
It rained at night, making the darkness shine.	Mvula inagwa usiku, kuchititsa mdimawo kuwalira.
He climbed into bed smiling.	Anakwera pabedi akumwetulira.
The money goes to charity.	Ndalamazo zimapita ku zachifundo.
Police are trying to find the killer.	Apolisi akuyesa kupeza wakuphayo.
The clerk handed them his handkerchief.	Kalalikiyo anawapatsira mpango wake.
Most of the good stuff is signed.	Zambiri mwazinthu zabwino zimasainidwa.
The madness lasted several days.	Misalayo inatenga masiku angapo.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	Mlimiyo anagawana chakudya cha kavalo wake ndi mwana waludzuyo.
A shipwreck occurred on a stormy sea.	Sitima yapamadzi yam'madzi idagubuduzika m'nyanja yoyipa.
Children's education in this country seems hopeless.	Maphunziro a ana m’dziko muno akuwoneka opanda chiyembekezo.
Next, add two cups of flour.	Kenako, onjezerani makapu awiri a ufa.
Life is given to man to live.	Moyo wapatsidwa kwa munthu kuti akhale ndi moyo.
A nervous smile appeared on his face.	Kumwetulira kwamanjenje kudawonekera pankhope pake.
Why are some boys in the hive so happy all the time?	N’chifukwa chiyani anyamata ena mumng’oma amakhala osangalala nthawi zonse?
In the distance people could see a car crash.	Papatali anthu ankaona galimoto yogunda.
Often a person used a tap to draw water.	Nthawi zambiri munthu ankagwiritsa ntchito mpope potunga madzi.
Gas is a liquid that is found naturally.	Gasi ndi chinthu chamadzimadzi chomwe chimapezeka mwachilengedwe.
The cupboard is full of chickens.	M’kabati imeneyi mwadzaza nkhuku.
Death of pet farming either.	Imfa ya ulimi wa ziweto mwina.
Use olive oil.	Gwiritsani ntchito mafuta a azitona.
The image was surreal.	Chithunzicho chinali surreal.
That number is huge.	Nambala imeneyo ndi yaikulu.
This town has no shortage of goods.	M’tauni muno mulibe katundu wochepa.
The morning sun warms my skin.	Dzuwa la m'mawa limatentha pakhungu langa.
They gathered for a meeting.	Iwo anasonkhana ku msonkhano.
He also experienced danger and peace at the same time.	Anaonanso ngozi ndi mtendere pa nthawi yomweyo.
Many homeowners feel pressured by rising property taxes.	Eni nyumba ambiri akumva kupanikizidwa ndi misonkho yokwera ya katundu.
We danced under the moonlight.	Tinavina pansi pa kuwala kwa mwezi.
Many changes to the network improved usage.	Zosintha zambiri pamanetiweki zidawongolera kugwiritsa ntchito.
The queen has led courts for many years.	Mfumukaziyi yatsogolera makhoti kwa zaka zambiri.
The birds happily swam in the river, searching for food.	Mbalamezi zinkasambira mosangalala mumtsinje, kufunafuna chakudya.
The wild dog is a lone hunter.	Galu wamtchire ndi mlenje yekhayekha.
The fruit is high in nutrients.	Chipatsochi chili ndi michere yambiri.
The careful faces irritated me.	Nkhope zosamala zinandikwiyira.
Do not wash teak and bleach boards.	Osatsuka matabwa a teak ndi bulitchi.
My mother sprinkled salt on the meat.	Mayi anga anawaza mchere pa nyamayo.
Without rain, the plants dry out in the sun.	Popanda mvula, mbewu zimafota ndi dzuwa.
Chutney made from apples and nuts.	Chutney chopangidwa ndi maapulo ndi mtedza.
She is survived by her daughter and her only son.	Mkaziyo amakhala ndi mwana wake wamkazi ndi mwana wamwamuna yekhayo.
The masterpiece of poetry was the poem he wrote later.	Mwaluso weniweni wa ndakatuloyo inali ndakatulo yomwe adalemba pambuyo pake.
As a result, the work paid employees a fair wage.	Pokhala ndi phindu, ntchitozo zinkapatsa antchito malipiro oyenera.
His grandfather thought he was only nine years old.	Agogo ake aamuna ankaganiza kuti anali ndi zaka zisanu ndi zinayi zokha.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Ndinanyalanyaza kulipira bilu yanga ya inshuwaransi mwezi watha.
The ant colony has a queen.	Gulu la nyerere lili ndi mfumukazi.
Your counselor will offer you a practical way to move forward.	Mlangizi wanu akukupatsani njira yothandiza yopitira patsogolo.
Some think that meditation can relieve stress.	Ena amaganiza kuti kusinkhasinkha kungathandize kuvutika maganizo.
They had a lot of respect for him.	Iwo ankamulemekeza kwambiri.
The boy looked out of the car window.	Kamnyamatayo anayang’ana pa zenera la galimotoyo.
The cupbearer carefully took the package from his master.	Wopereka chikhoyo anatenga phukusilo mosamala kwa mbuye wake.
A small town is at the end of the road.	Tauni yaing'ono ili kumapeto kwa njira iyi.
He glanced at the car.	Anasuzumira kwambiri mgalimotomo.
Such a question is inappropriate.	Kufunsa koteroko nkosayenera.
He seems to be buying time.	Akuwoneka kuti akugula nthawi.
Serve with fresh fruit	Kutumikira ndi zipatso zatsopano
Who is the greatest cause of all time?	Kodi woyambitsa wamkulu kwambiri wanthawi zonse ndi ndani?
Several older men volunteered.	Amuna achikulire angapo anadzipereka.
For seven months of the year, they only eat fruit.	Kwa miyezi isanu ndi iwiri ya chaka, amangodya zipatso.
The egg vibrated in the depths of its shell.	Dzira linkanjenjemera mu kuya kwa chipolopolo chake.
The chocolate flavor seems to be going on in families.	Kulawa kwa chokoleti kumawoneka ngati kukuyenda m'mabanja.
Solid concrete was used in the construction of many high-rise buildings.	Konkire yolimba idagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba zambiri zosanja.
Some houses are finished.	Nyumba zina zatha.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	Wovina adatsegula shawl yake ndikukweza siketi yake.
The fog was heavy, so he threw on his robe.	Chifunga chinali chambiri, choncho anaponya pa mwinjiro wake.
Officials declined to comment.	Akuluakulu aboma adakana ndemanga.
The region was devastated by the devastating earthquakes.	Derali linavutika kwambiri ndi zivomezi zowononga kwambiri.
Delay is expected.	Kuchedwa kumayembekezeredwa.
Computers and tools, too.	Makompyuta ndi zida, nawonso.
Make sure you are using the right measure.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito miyeso yoyenera.
Yellow and red dots hung in the air.	Madontho achikasu ndi ofiira analendewera m’mwamba.
Have you ever tried this pudding?	Kodi munayesapo pudding iyi?
The man's behavior was reckless.	Khalidwe la mwamunayo linali losasamala.
On his arm appeared a strong scar.	Pamkono pake panaoneka chipsera cholimba.
He did something extraordinary during the entire trial.	Anachita zinthu modabwitsa kwambiri pa nthawi yonse ya mlanduwo.
A ten-thousand-dollar jackpot, isn't that amazing?	Jackpot ya madola zikwi khumi, si zodabwitsa zimenezo?
A camel is a very valuable animal.	Ngamila ndi nyama yamtengo wapatali kwambiri.
Denga	Denga
Several cups are required for this.	Makapu angapo amafunikira pa izi.
Welcome to my sofa.	Walandilidwa pa sofa yanga.
A wolf in sheep's clothing.	Mmbulu wovala ngati nkhosa.
The birds soared high in the air.	Mbalamezo zinawulukira pansi mumlengalenga mofuka.
She looked at me with small eyes.	Anandisuzumira ndi maso aang'ono.
He realized that he had not considered the consequences.	Anazindikira kuti sanaganizirepo zotsatira zake.
The doctor performs surgery.	Dokotala amachita maopaleshoni.
That way, he did.	Mwanjira imeneyo, iye anatero.
My bike is still in the store.	Njinga yanga idakali m'sitolo.
The plan was to build a new road.	Mapulaniwo anafuna kumanga msewu watsopano.
Thunder roared all over the world.	Mabingu azungulira dziko lonse.
The moon was like an empty eye.	Mwezi unali ngati diso lopanda kanthu.
Someone ordered him to turn around.	Munthu wina anamulamula kuti atembenuke.
Her smile faded.	Kumwetulira kwake kunazimiririka.
You will need eight ounces of butter.	Mudzafunika ma ounces asanu ndi atatu a batala.
The clerk knew that buying more food was cheaper.	Kalalikiyo ankadziwa kuti kugula chakudya chambiri n’kotchipa.
The dam was built to provide electric power supply.	Damuli linamangidwa kuti lipereke mphamvu zamagetsi zamagetsi.
Even young children quickly learned the art.	Ngakhale ana aang’ono anaphunzira lusolo mofulumira.
The march was peaceful.	Kugubaku kunali kwamtendere.
The poet says that he had magical powers.	Wolemba ndakatuloyu amati anali ndi mphamvu zamatsenga.
Pour the cream.	Thirani zonona.
He hid himself.	Anadzibisa yekha.
The immediate threat came from elsewhere.	Chiwopsezo chanthawi yomweyo chinachokera kwina.
Does this have anything to do with college?	Kodi izi zili ndi chochita ndi koleji?
The fly screamed loudly.	Ntchentcheyo inalira mokweza.
The city was crowded.	Mumzindawu anthu anali apakati kwambiri.
The cloth is well washed.	Nsaluyo yasita bwino.
Many large cities have state-owned libraries.	Mizinda ikuluikulu yambiri ili ndi malaibulale aboma.
The perfume is less floral.	Perfumeyo ndi yamaluwa mocheperako.
I walked out of the restaurant.	Ndinatuluka mu restaurant.
He left his shoes next to the bed.	Anasiya nsapato zake pafupi ndi bedi.
Your team has helped to strengthen support.	Gulu lanu lathandizira kulimbikitsa chithandizo.
The sea was calm.	Nyanja inali bata.
We really enjoyed our meal.	Tinasangalala kwambiri ndi chakudya chathu.
He threw the ball over the fence.	Anaponya mpira pamwamba pa mpanda.
The animals looked gentle.	Nyamazo zinkaoneka zofatsa.
Around you, organic plants grow.	Kuzungulira inu, zomera organic zimakula.
Journalists are invited to the conference.	Atolankhani akuitanidwa ku msonkhanowu.
The temperature was appropriate during the day,	Kutentha kunali koyenera masana,
That is not true!	Zimenezo si zoona!
The prince holds his jaw, looking at the boy in disgust.	Kalonga wagwira nsagwada, kuyang'ana mnyamatayo monyansidwa.
Young people in the community are celebrating the festival.	Achinyamata ammudzi akukondwerera chikondwererochi.
Frogs in this pond are growing well.	Achule a m’dziwe limeneli akukula bwino.
Studies show that the supply of fresh air is increasing.	Kafukufuku wasonyeza kuti mpweya wabwino ukukulirakulira.
Many schools offer environmental learning programs.	Masukulu ambiri amapereka mapulogalamu ophunzirira zachilengedwe.
Spring brings rain to the mountains.	Spring imabweretsa mvula kumapiri.
More information can be found by clicking the button.	Zambiri zitha kupezeka podina batani.
Two years had passed since that night.	Zaka ziwiri zinali zitadutsa kuchokera usiku umenewo.
Most people get this disease.	Anthu ambiri amadwala matendawa.
He is despised by many.	Iye amanyozedwa ndi ambiri.
He seemed to be in a trance.	Ankaoneka ngati ali m'maganizo.
The conversation went well.	Zolankhula zinayenda bwino.
To the east of the town there was a problem.	Kum'mawa kwa tawuniyi kunali vuto linalake.
The previous day's rain had soaked the soil.	Mvula yatsiku lapitalo inali itanyowetsa nthaka.
He tore down his temples.	Iye anakanda akachisi ake.
We should all be in bed.	Tonse tiyenera kukhala pabedi.
It is possible.	Ndi zotheka.
The goat stands on its hind legs.	Mbuzi imaima ndi miyendo yakumbuyo.
Games will start soon.	Masewera ayamba posachedwa.
Workers are demanding higher pay.	Ogwira ntchito akupempha kuti akwezedwe malipiro.
Roads filled with potholes.	Misewu yodzaza ndi maenje.
The boys are from the village.	Anyamatawa ndi akumudzi.
These wars killed thousands of people.	Nkhondo zimenezi zinapha anthu masauzande ambiri.
We drink wine or fruit juice.	Timamwa vinyo kapena madzi a zipatso.
Communication is important, but accuracy and clarity are essential.	Kalankhulidwe ndikofunika, koma kulondola ndi kumveka bwino ndizofunikira kwambiri.
We want to get back to nature.	Tikufuna kubwerera ku chilengedwe.
He answered all my questions.	Anayankha mafunso anga onse.
The businessman used a photocopier to duplicate the documents.	Wabizinesiyo anagwiritsa ntchito makina ojambulira fotokope kuti akope zikalatazo.
Smoking causes cancer.	Kusuta kumayambitsa khansa.
Download fish and bait.	Koperani nsomba ndi nyambo.
The company expects to ship losses this quarter.	Kampaniyo ikuyembekeza kutumiza zotayika kotala ino.
Last year was a difficult time for the country.	Chaka chatha chinali nthawi yovuta kwa dziko.
Add the two eggs.	Onjezani mazira awiriwo.
Leung was hit by a car.	Leung adagundidwa ndi galimoto.
They will need at least three of these plants.	Adzafunika zosachepera zitatu mwa zomera izi.
The two soldiers met at a great battle.	Asilikali awiriwa anakumana pa nkhondo yaikulu.
The result depends on who gets what.	Zotsatira zimatengera yemwe akutenga chiyani.
The agreement comes down with the purchase of the property.	Panganoli lafika pogula malowo.
The visitor was greeted by a smiling employee.	Mlendoyo analandilidwa ndi wantchito yemwe akumwetulira.
Groundwater can be completely dry.	Madzi apansi panthaka amatha kuuma kwathunthu.
Grieving can make life very difficult.	Kudandaula kungapangitse moyo kukhala wovuta.
He had to start again in college.	Anayenera kuyambanso ku koleji.
Two neighboring countries are opposed to ownership of the river.	Mayiko awiri oyandikana nawo amatsutsana ndi umwini wa mtsinjewo.
Many people were angry about this.	Anthu ambiri anakwiya ndi zimenezi.
He lived a very secure life.	Anakhala moyo wotetezedwa kwambiri.
He rubbed his face in disgust.	Anasisita nkhope yake monyansidwa.
Road bridge across the canyon.	Mlatho wamsewu wodutsa pa canyon.
The walls are made of solid concrete.	Makoma amapangidwa kuchokera ku konkire yolimba.
The local people have lived here for hundreds of years.	Anthu akumeneko akhala kuno kwa zaka mazana ambiri.
Many members of the group agreed with the idea.	Mamembala ambiri amgululi adagwirizana ndi lingalirolo.
As the rust spreads, the material weakens.	Pamene dzimbiri likufalikira, zinthuzo zimachepa mphamvu.
Beets, turnips, radishes and common crops.	Beets, turnips, radishes ndi mbewu zofala.
The government is being severely criticized.	Boma likudzudzulidwa kwambiri.
The snail crawls slowly along the path.	Nkhonoyi imakwawa pang’onopang’ono kudutsa m’njira.
Do not ally with your archenemy.	Osapangana nawo mdani wanu wamkulu.
You should not have run away like this.	Simunayenera kuthawa chonchi.
The river flows through the area.	Mtsinje umayenda m’derali.
The astronauts began to travel on the moon.	Oyenda mumlengalenga anayamba kuyenda pa mwezi.
This water filter is dangerous.	Fyuluta yamadzi iyi ndi yowopsa.
The company is planning to close the plant.	Kampaniyo ikukonzekera kutseka chomeracho.
When we returned, a violent storm came up.	Titabwerera, kunayamba chimphepo choopsa.
Without any program, women are learning to sew.	Popanda pulogalamu iliyonse, amayi akuphunzira kusoka.
Her blonde hair ran down her back.	Tsitsi lake la blonde linayenderera kumbuyo kwake.
He was encouraged by this skillful observation.	Analimbikitsidwa ndi kawonedwe kaluso kameneka.
Recent research indicates that there is no change in theft.	Kafukufuku waposachedwapa amasonyeza kuti palibe kusintha kwa umbava.
Need an extra towel or blanket?	Mufuna chopukutira kapena bulangeti lowonjezera?
The dragon roared, and broke the windshield.	Chinjokacho chinabangula, n’kuphwanya galasi lakutsogolo.
How did you learn so much?	Munaphunzira bwanji zambiri chonchi?
The leaves are singing and singing to the birds.	Masamba akuimba ndi kuyimba kwa mbalame.
The audience was very impressed with the performance.	Oonererawo anachita chidwi kwambiri ndi masewerawo.
Be careful with the seller.	Chenjerani ndi wogulitsa.
The paparazzi place their cameras on celebrities.	Paparazzi amaika makamera awo pa anthu otchuka.
Local leaders have criticized the plan for its ambitions.	Atsogoleri amderalo adatsutsa ndondomekoyi kuti inali yofuna kutchuka kwambiri.
Her tearful mother held her breast.	Mayi ake amisozi anamugwira pa bere.
It takes many people to build a multistory building.	Pamafunika anthu ambiri kuti amange nyumba zosanjikizana.
The plant is very sensitive to climate.	Chomeracho chimakhudzidwa kwambiri ndi nyengo.
He is very tired.	Anatopa kwambiri.
The caves were full of animals.	M’mapangawo munali zinyama zambiri.
Do not let the air in the room get too hot.	Musalole kuti mpweya wa m'chipindamo ukhale wotentha kwambiri.
Stay in the summer at the summer camp.	Khalani m'chilimwe pamsasa wachilimwe.
The thief tried to take action against the property.	Wakubayo anayesa kuchitapo kanthu ndi katunduyo.
Gaining insight into the wisdom of others can hurt you.	Kudziwa nzeru za anthu ena kungakupwetekeni.
To separate the egg whites and egg yolks, whisk them together.	Kuti mulekanitse azungu a dzira ndi dzira yolks, whisk iwo pamodzi.
They have the opportunity to meet each other.	Ali ndi mwayi wopezana wina ndi mnzake.
Children need to be encouraged to learn.	Ana amafunika kulimbikitsidwa kuti aphunzire.
The robbers fired their shots quickly.	Achifwambawo anawombera mfuti zawo mofulumira.
The researcher found it to be an interesting place.	Wofufuza anapeza kuti ndi malo ochititsa chidwi.
She carried her purse.	Ananyamula chikwama chake.
I still remember his smiling face.	Ndikukumbukirabe nkhope yake yomwetulira.
If you want to succeed, you must be persistent.	Ngati mukufuna kuchita bwino, muyenera kulimbikira.
An elderly man sitting nearby shook his feet.	Bambo wina wachikulire amene anakhala chapafupi anagwedeza mapazi ake.
They always tell the truth.	Nthawi zonse amanena zoona.
Growing in tropical rain forests, fig trees thrive.	Kukula m'nkhalango zamvula, mitengo ya mkuyu imakula kwambiri.
It is widely used in clothing, especially in winter.	Amagwiritsidwa ntchito kwambiri pazovala, makamaka m'nyengo yozizira.
Peer review plays an important role in this process.	Kuunikira anzawo kumakhala ndi gawo lofunikira mu dongosolo lino.
This canal carries water to the north.	Ngalande imeneyi ikunyamula madzi kupita kumpoto.
Without adequate funding, schooling will not be possible	Popanda ndalama zokwanira, sukulu silingathe
The torrential rains had temporarily suspended its activity.	Mvula yamphamvuyo inali itayimitsa ntchito kwa kanthaŵi.
The poor widow was working in secret in her little house.	Mkazi wamasiye wosaukayo ankasoka mwakachetechete m’kanyumba kake kakang’ono.
The bridge was made of wood and steel.	Mlathowo unali wophatikiza matabwa ndi zitsulo.
Kids love to build with blocks.	Ana amakonda kumanga ndi midadada.
The sandals were his.	Nsapato za pakhomo zinali zake.
Mountains surround the valley.	Mapiri azungulira chigwacho.
The lights went out.	Magetsi anayatsa.
He blew his nose.	Iye anawomba mphuno zake.
He met with his teacher yesterday.	Anakumana ndi aphunzitsi ake dzulo.
I hid behind a corner and watched.	Ndinabisala kuseri kwa ngodya ndikuyang'ana.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	Njuchi zinali zotanganidwa kutola timadzi tokoma m’maluwa.
They blame the government for its inaction.	Iwo amaimba mlandu boma chifukwa chosachitapo kanthu.
The most important thing in the world is knowledge.	Chinthu chofunika kwambiri padziko lapansi ndi chidziwitso.
Farmers' market and meeting place.	Msika wa alimi ndi malo osonkhanira.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Bamboyo adanyowa chifukwa adayiwala ambulera yake.
They started laughing.	Iwo anayamba kuseka.
This monkey is known for its vocalizations.	Nyani iyi imadziwika ndi kuyimba kwake.
The flower should smell good.	Duwa liyenera kununkhira bwino.
The police scan did not ring.	Sikena ya apolisi sinayimbe.
The temperature began to rise again.	Kutentha kunayambanso kukwera.
My car is in the shop right now.	Galimoto yanga ili mu shop pompano.
We buried the words in the sand.	Mawuwo tinawakwirira mumchenga.
Thelander and other leaders advocate arrests.	Thelander ndi atsogoleri ena amalimbikitsa kumanga anthu.
Next, pour in the milk slowly.	Kenaka, tsanulirani mkaka pang'onopang'ono.
He must have been crazy!	Ayenera kuti wapenga!
He felt a cold explosion on his cheek.	Anamva kuphulika kwachisanu pa tsaya lake.
Work begins on the bridge at the site.	Ntchito imayambira pa mlatho pamalopo.
He has a habit of constantly spraying perfumes.	Ali ndi chizolowezi chopitiriza kupopera mafuta onunkhira.
The city is sacred to those who live nearby.	Mzindawu ndi wopatulika kwa iwo okhala pafupi.
He sang and played the guitar.	Iye ankaimba ndi kuimba gitala.
The leader accused his enemy of being a fraud.	Mtsogoleriyo adadzudzula mdani wakeyo kuti ndi wochita zachinyengo.
They paint watercolors.	Amapaka mitundu yamadzi.
Many people drink excessive amounts of alcohol.	Anthu ambiri amamwa mowa kwambiri.
My message is too long.	Uthenga wanga ndi wautali kwambiri.
He is a renowned surgeon.	Iye ndi dokotala wa opaleshoni wotchuka.
The scrolls were burned at the stake.	Mipukutuyo inawotchedwa pamoto.
Use a whisk manually to beat the egg mixture.	Gwiritsani ntchito whisk pamanja kuti mumenye chisakanizo cha dzira.
I will never forget the face.	Sindiyiwala nkhope.
The professor was pleased with what I did.	Pulofesa anasangalala ndi zimene ndinachita.
They stood and watched as the storm clouds approached.	Iwo anaima n’kumaonerera mitambo ya mkuntho ikubwera.
Other companies from around the world are moving here this year.	Makampani ena ochokera kumayiko osiyanasiyana akusamukira kuno chaka chino.
A violent storm was approaching the shore.	Mphepo yamkuntho yoopsa inali kuyandikira gombe.
Trees dominate the area in the area.	Mitengo imalamulira malo m'derali.
When it snows, the roads become uninhabited.	Kukagwa chipale chofewa, misewu imakhala yopanda anthu.
The tree became a tiger.	Mumtengowo munakhala nyalugwe.
It was no longer possible to kill them.	Sizinali zothekanso kuwapha.
His competitors expect to see his business fail.	Opikisana naye akuyembekeza kuwona bizinesi yake ikulephera.
As he spoke, the Witnesses rang the church bell.	Pamene ankalankhula, mboni zinamva belu la tchalitchi.
The situation compelled him to leave.	Mkhalidwewo unamukakamiza kuchoka.
They cut wood in the cold of winter.	Anatema nkhuni m’nyengo yozizira kozizira kwambiri.
He completed his studies at the top of his class.	Anamaliza maphunziro ake pamwamba pa kalasi yake.
The scene was terribly quiet.	Chochitikacho chinali chete mochititsa mantha.
He showed me the story.	Anandiwonetsa nkhaniyo.
Each year thousands of birds migrate thousands of miles.	Chaka chilichonse mbalame zambiri zimasamuka makilomita masauzande ambiri.
I really liked the movie.	Ndinkakonda kwambiri kanemayo.
There is a nearby village.	Pali mudzi wapafupi.
It looks like a daisy, but blue.	Zili ngati daisy, koma buluu.
The larger vessel carries people from one island to another.	Chombo chachikulucho chimanyamula anthu kuchoka pachilumba china kupita kuchilumba china.
At dawn the people came out.	M'bandakucha kunatulukira.
Researchers disagree on the meaning of nutritious foods.	Ochita kafukufuku amatsutsana ndi tanthauzo la zakudya zopatsa thanzi.
Exports increased in the second half of the year.	Zogulitsa kunja zinawonjezeka mu theka lachiwiri la chaka.
The ship was on time.	Sitimayo inali pa nthawi yake.
There was silence in the arena.	Pabwalopo panali bata.
This is their fifth child.	Uyu ndi mwana wawo wachisanu.
Is it possible to produce a good harvest?	Kodi ndizotheka kupanga zokolola zabwino?
Orangutans roam freely in the park.	Anyani amayendayenda momasuka m’paki.
Did something happen?	Kodi china chake chinachitika?
Let's see how good you are!	Tiyeni tiwone momwe muliri wabwino!
The future of India lies in the cities.	Tsogolo la India liri m'mizinda.
I wonder if the money is fake.	Ndikudabwa ngati ndalamayi ndi yabodza.
He did not shave today.	Sanamete lero.
After the quake, they helped one another.	Chivomezicho chitachitika, adathandizana wina ndi mnzake.
The work he was given was tedious but satisfying.	Ntchito imene anapatsidwa inali yotopetsa koma yokhutiritsa.
Water was pumped out of the lake and into bottles to sell.	Madzi ankatungidwa m’nyanjamo n’kuikidwa m’mabotolo kuti agulitse.
Sand trucks and cars were running in the dark sky.	Magalimoto a mchenga ndi magalimoto anali kuthamanga mumlengalenga wamdima.
The young man approached the deserted house carefully.	Mnyamatayo anayandikira nyumba yopanda anthuyo mosamala.
They live without contact with the outside world.	Amakhala popanda kukhudzana ndi dziko lakunja.
As logging continued, wildlife became extinct.	Pamene kudula mitengo kunapitiriza, nyama zakuthengo zinasoŵa.
This also reduces the amount of work.	Izi zimachepetsanso kuchuluka kwa ntchito.
He wrote the date for his appearance on the radio.	Analemba tsiku loti adzawonekere pawailesi.
The struggle continues.	Kulimbana kuno kukupitilira.
The pilot told the crew to raise the anchor.	Woyendetsa sitimayo anauza anthu oyendetsa sitimayo kuti akweze nangula.
All the birds were outside the window at sunset.	Mbalame zonse zinali kunja kwa zenera dzuŵa litaloŵa.
He had completed his military service.	Iye anali atamaliza ntchito yake ya usilikali.
We explored the surrounding areas.	Tinafufuza madera ozungulira.
They produce the highest quality works.	Amapanga ntchito zapamwamba kwambiri.
Understanding music is difficult, even for the people who sing it.	Kumvetsa nyimbo n’kovuta, ngakhale kwa anthu amene amaiimba.
That part of the field is cultivated.	Gawo la munda lija lalimidwa.
There was a bird song in the garden that morning.	M’mundamo munali kulira kwa mbalame m’maŵa umenewo.
The future car is powered by electricity.	Galimoto yamtsogolo imayendetsedwa ndi magetsi.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Kutentha kukatsika, masamba amagwa m’mitengo.
The results of this project will be positive.	Zotsatira za polojekitiyi zidzakhala zabwino.
He recently bought a new computer.	Posachedwapa anagula kompyuta yatsopano.
Smoke had begun to rise from the chumney.	Utsi unali utayamba kukwera kuchokera pa chumney.
We all fell asleep that night.	Tonse tinagona tulo tofa nato usiku umenewo.
Mice were fed several times daily.	Mbewa zinkadyetsedwa kangapo tsiku lililonse.
The company made huge profits.	Kampaniyo idapeza phindu lalikulu.
A fixed word is called a proverb.	Mawu osasunthika amatchedwa miyambi.
He walks towards the gate.	Akuyenda kulowera kuchipata.
The break lasted several hours.	Kupuma kunatenga maola angapo.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Sikulinso kwafashoni kuvala chipewa.
In the church it was a wedding.	Kutchalitchiko kunali ukwati.
Human speech consists of cognitive and informative elements.	Zolankhula za munthu zimakhala ndi zinthu zachidziwitso komanso zachidziwitso.
Due to the large number of students, the school was difficult.	Chifukwa cha kuchuluka kwa ophunzira, sukuluyi inali yovuta.
I predict that the crime rate will increase.	Ndikulosera kuti upandu wachiwawa udzawonjezereka.
He obviously had no intention of telling me the truth.	Mwachionekere analibe cholinga chondiuza zoona.
The composer was cruel to his dogs.	Wopeka nyimboyo ankachitira nkhanza agalu ake.
Glaciers are shrinking as a result of global climate change.	Madzi oundana akucheperachepera chifukwa cha kusintha kwanyengo padziko lonse lapansi.
Children were interviewed differently from their parents.	Ana anafunsidwa mosiyana ndi makolo awo.
The mysterious man walked home.	Munthu wosamvetseka anayenda kupita kunyumba.
All forms of respiratory illness can expect an increase.	Mitundu yonse ya matenda opuma imatha kuyembekezera kuwonjezeka.
He must be learning now.	Ayenera kuti akuphunzira tsopano.
Bread, milk, water, apples.	Mkate, mkaka, madzi, maapulo.
Thousands of visitors pass through it daily.	Alendo zikwizikwi amadutsamo tsiku lililonse.
Their hands rose and fell together gently.	Manja awo adadzuka ndikugwa pamodzi modekha.
I have never been so tired.	Sindinakhalepo wotopa kwambiri.
You need to get on the bus.	Muyenera kukwera basi.
Electrical routes and poles passed through the city.	Njira zamagetsi ndi mapolo ake anadutsa mumzindawu.
The cave was black.	Phanga linali lakuda.
He was raising money from the local fire department.	Anali kusonkha ndalama ku dipatimenti yozimitsa moto m’deralo.
Put the dish on the grill.	Ikani mbale pa chowotcha.
All factory workers were paid.	Onse ogwira ntchito m’mafakitale ankapeza ndalama zolipirira.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Socrates anaphunzitsa ophunzira athu kwa zaka zambiri, asanapume pantchito.
I wonder if she would like to cut my new hair.	Ndikudabwa ngati angakonde kumeta tsitsi langa latsopano.
He was taken to the hospital by ambulance.	Anawatengera kuchipatala ndi ambulansi.
The government's decision was as if he were guilty of wrongdoing.	Chigamulo cha boma chinali ngati kuulula kuti ndi wolakwa.
The ice blocks are heavy.	Ma ice blocks ndi olemera.
Many symmetries have been found.	Ma symmetries ambiri adapezeka.
The train sailed through the dark canals.	Sitimayo inkayenda mu ngalande zakuda.
This move was also announced by others.	Kusuntha kumeneku kunanenedwanso ndi ena.
Singers sang beautiful songs.	Oimba oimba ankaimba nyimbo zabwino kwambiri.
He attended a private school.	Anaphunzira pasukulu ya private.
Water becomes ice when dried.	Madzi amakhala ayezi akaumitsidwa.
Come closer, then shake.	Bwerani pafupi, kenako gwedezani.
She paid no attention to him.	Iye sanalabadire kanthu kwa iye.
It was hard, but he managed to break free.	Zinali zovuta, koma anakwanitsa kumasuka.
The pilot ordered that the ship begin.	Woyendetsa sitimayo analamula kuti iyambikenso.
Refrigerator note.	Cholemba cholembedwa pafiriji.
No species of plants or animals can stand on their own.	Palibe mtundu wa zomera kapena nyama ungakhale paokha.
These vegetarian dishes are delicious.	Zakudya zamasamba izi ndi zokoma.
He stared at her, not knowing what to say.	Anamuyang’anitsitsa osadziŵa choti anene.
Thousands of poor children have no books.	Zikwizikwi za ana osauka alibe mabuku.
These bacteria breed in the summer.	Mabakiteriyawa amaswana m’nyengo yotentha.
The city has a lot to offer guests.	Mzindawu uli ndi zambiri zopatsa alendo.
My toes.	Zala zanga zakuphazi.
Then he stood up.	Kenako anaimirira.
His band became more and more powerful in music.	Gulu lake linayamba kukhala lamphamvu mu nyimbo.
The stoical hero remained silent.	Ngwazi ya stoical idakhala chete.
The people of the country were prosperous, prosperous.	Anthu a m’dzikolo anali otsogola, otsogola.
The strongest and largest muscles are in the upper limbs.	Minofu yamphamvu kwambiri komanso yayikulu kwambiri ili m'miyendo yakumtunda.
Do not allow yourself to be distracted.	Musalole kusokonezedwa.
The museum has many interesting exhibits.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi ziwonetsero zambiri zosangalatsa.
There is no golf course.	Palibe masewera a gofu.
The fish were accustomed to the water.	Nsombazo zinali zitazolowera madzi amenewa.
I look forward to getting to university.	Ndikuyembekeza kukafika ku yunivesite.
There is no public transportation.	Palibe zoyendera za anthu onse.
Good rain fell on the rings from the sea.	Mvula yabwino inagwa m’mphete kuchokera m’nyanja.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Mozzarella tchizi ndi tchizi chofewa cha curd.
The other men started laughing.	Amuna enawo anayamba kuseka.
He refused medical treatment.	Iye anakana kulandira chithandizo chamankhwala.
I like to look at his cleavage.	Ndimakonda kuyang'ana cleavage yake.
The boat was loaded on a ship.	Bwato linakwezedwa m’ngalawamo.
It takes time to get used to the city.	Zimatenga nthawi kuzolowera mzindawu.
The minister was released from prison yesterday.	Ndunayi idatuluka m’ndende dzulo.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Amalume anga anandipatsa juzi pa tsiku langa lobadwa.
The pastor performed the ceremony.	M’busa ndiye anachita mwambowu.
The place looked beautiful after the storm.	Malowa ankawoneka okongola chimphepocho chitatha.
It felt cold, so she ate hot soup.	Anamva kuzizira, choncho anadya supu yotentha.
The traveler was taken to another planet.	Woyenda maulendowa adatengedwa kupita ku pulaneti lina.
People do not take life very seriously.	Anthu saika moyo pachiswe kwambiri pazachuma.
Who gave this command?	Ndani anapereka lamulo ili?
The twins played in the park with their friends.	Amapasawo adasewera pakiyo ndi anzawo.
This is doubtful.	Zimenezi n’zokayikitsa.
The houses are always open with their doors open.	Nyumbazo nthawi zonse zimakhala zotsegula zitseko zawo.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Timaweta nkhumba ndi nkhuku pafamu yaing'ono.
We are not permitted to use any information.	Sitinaloledwa kugwiritsa ntchito zidziwitso zilizonse.
A ridiculous party, everyone enjoyed it.	Phwando lopanda pake, aliyense anasangalala nalo.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Theme park, zoo, water park, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Pulasitiki imagwiritsidwa ntchito kwambiri muzovala zamakono.
Another famous singer has written a song here.	Woimba wina wotchuka adalembapo nyimbo pano.
Research on birds and bees.	Kafukufuku wa mbalame ndi njuchi.
The body was full of bullets.	Thupilo linali litadzaza ndi zipolopolo.
Most of the money was seized by the court.	Ndalama zambirizi zinagwidwa ndi khoti.
Information was not left out.	Zambiri sizinasiyidwe.
The beggar can only hope for good news.	Wopemphapempha angayembekezere uthenga wabwino basi.
The poet was a failed soldier.	Wolemba ndakatuloyu anali msilikali wolephera.
He had just entered.	Anali atangolowa kumene.
Investigators are reviewing the case.	Ofufuza akuunikanso mlanduwo.
They rushed to hide.	Iwo anathamangira kukabisala.
This football jersey is the best.	Jeresi ya mpira iyi ndiyabwino kwambiri.
However, comparisons vary widely.	Komabe, kuyerekezera kumasiyana mosiyanasiyana.
The accident happened last week.	Ngoziyi idachitika sabata yapitayo.
Don't worry, you'll get money next year.	Osadandaula, mupeza ndalama chaka chamawa.
Traffic lights have changed as a safety net.	Magetsi apamsewu asintha ngati chitetezo.
Study the picture on the next page.	Phunzirani chithunzi chomwe chili patsamba lotsatirali.
After crying, the children stopped playing.	Atalira, anawo anasiya kusewera.
The search for the missing girl had just begun.	Ntchito yofunafuna mtsikana wosowa uja inali itangoyamba kumene.
The journey home was almost complete.	Ulendo wobwerera kunyumba unangotsala pang'ono.
Bridge across the river.	Mlatho kuwoloka mtsinje.
The woman who bought our tickets spoke calmly.	Mayi amene anatigulira matikiti analankhula mopanda phokoso.
Researchers find great promise in stem cells.	Ofufuza amapeza lonjezo lalikulu m'maselo a stem.
The water was delicious!	Madziwo anali okoma!
The dog is asleep.	Galu uja wagona.
He says the results are being worked out.	Iye akuti zotulukapo zikukonzedwa.
They are hired to do accounting work	Amalembedwa ntchito yowerengera ndalama
She managed to sell her cookies.	Anakwanitsa kugulitsa makeke ake.
The villagers refused to move.	Anthu a m’mudzimo anakana kusamuka.
Her husband saw a mouse.	Mwamuna wake anaona mbewa.
Nowadays canaries are considered endangered.	Masiku ano ma canaries amaonedwa kuti ali pachiwopsezo.
Each word is chosen by an expert.	Mawu aliwonse amasankhidwa ndi katswiri.
So how do you travel?	Ndiye mumayenda bwanji?
She grabbed her purse to pull out her lipstick.	Anatenga kachikwama kake kuti atulutse lipstick yake.
Water shortages continue in the region.	Kusoŵa kwa madzi kukupitirirabe m’derali.
The queen's house was like a tower.	Nyumba ya mfumukazi inali ngati linga.
There was considerable evidence to the contrary.	Panali umboni wochuluka wokhulupirira zimenezi.
Few customers remained.	Makasitomala ochepa adatsalira.
He tore the boats apart.	Anang'amba mabwatowo.
A map of the world was on the board.	Mapu a dziko anali pa bolodi.
Her sister has family stones.	Mlongo wake ali ndi miyala ya m'banjamo.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Ndinaima ndekha pamvula, ndikudikirira basi yanga.
The renewal of the original agreement took place.	Kukonzanso kwa pangano loyambirira kunachitika.
Her back was twisted, and her chest was stretched out.	Msana wake unali wopindika, chifuwa chake chinali chitatambasuka.
For democracy to work, it needs to be addressed.	Kuti demokalase igwire bwino ntchito, ikufunika kuyankha.
A violent man in the local tribe is thought to be a murderer.	Munthu wankhanza m’fuko la m’deralo akumuganizira kuti ndi wakupha.
What is needed is a small grain of sand.	Chomwe chimafunika ndi kambewu kakang'ono ka mchenga.
The town is in the throes of a robbery.	M’tauni muno muli chipwirikiti chakuba.
The ice bags used for testing are sterile.	Matumba a ayezi omwe amagwiritsidwa ntchito poyeserawa ndi osabala.
The nearby highway was a good trade route.	Msewu waukulu wapafupi unkayenda bwino pamalonda.
Page must be translated.	Tsamba liyenera kutembenuzidwa.
Their experiments showed positive results.	Kuyesera kwawo kunawonetsa zotsatira zabwino.
Enjoying work is essential to a happy life.	Kusangalala ndi ntchito n’kofunika kwambiri kuti munthu akhale wosangalala.
He saw a turtle swimming in the sea.	Anaona kamba akusambira m’nyanja.
Farmers in the surrounding areas refuse to sell their crops.	Alimi a m'madera ozungulira akukana kugulitsa mbewu zake.
The mother had a disagreement with the neighbors.	Mayi amene anasemphana maganizo ndi aneba.
He offered her a job right away.	Anamupatsa ntchito pomwepo.
You need to think about the types of jobs here.	Muyenera kuganizira za mitundu ya ntchito pano.
They are very good cooks.	Iwo ndi ophika bwino kwambiri.
Few tourists come to the area today.	Alendo ochepa amabwera kuderali lero.
The girl was incredibly beautiful.	Mtsikanayo anali wokongola modabwitsa.
He was stunned and stammered and embarrassed.	Iye anadabwa kwambiri ndipo anachita chibwibwi ndipo anachita manyazi.
The Prime Minister's policy still fails to impress elected officials.	Mfundo za Prime Minister zikulepherabe kusangalatsa anthu osankhidwa.
Hypocrisy, we followed him.	Mwachiphamaso, tinamutsatira.
His laughter continued into the night.	Kuseka kwake kunapitirira mpaka usiku.
When it rains, the roads are covered with mud.	Ikagwa mvula, misewu imakutidwa ndi matope.
It has a lot to do with the future.	Zimakhudzana kwambiri ndi tsogolo.
Please note the deadline at the end of this page.	Chonde dziwani tsiku lomaliza lomwe lili kumapeto kwa tsambali.
The air was about to endure.	Mpweya unali utatsala pang’ono kupirira.
It is a sacred rite of passage.	Mwambo wake ndi kusonkhana pamalo opatulika.
He saw that the day was far from over.	Anaona kuti tsikulo linali losawoneka bwino.
Elephants were often used in ancient warfare.	Nthawi zambiri njovu zinkagwiritsidwa ntchito pankhondo zakale.
When the glass was finished, someone filled it again.	Galasilo litatha, wina analidzazanso.
Review test results.	Unikani zotsatira za mayeso.
The surface temperature is low.	Kutentha kwapamtunda ndikotsika.
The weary travelers craved their couches.	Alendo otopawo anayang’ana mokhumbira mabedi awo ofunda.
Thousands of pilgrims attended the event.	Anthu masauzande ambiri amwendamnjira anapezeka pamwambowo.
We have a responsibility to uphold the law.	Tili ndi udindo wosunga malamulo.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Iye ankakonda zipatso zotsekemera kuposa masamba.
The oil pump assistant was useless.	Wothandizira pompope mafuta analibe chothandiza.
Breathe yourself with adrenaline.	Dzipumizeni nokha ndi adrenaline.
That sermon helped my business.	Ulaliki umenewo unathandiza bizinesi yanga.
The quake caused a massive earthquake.	Chivomezicho chinayambitsa zivomezi zamphamvu.
His reward is a white guitar.	Mphotho yake ndi gitala loyera.
He noticed that the house was on fire.	Anaona kuti nyumba ikuyaka.
It is forbidden to leave this country.	Ndizoletsedwa kuchoka mdziko muno.
Life can be tiring at times.	Moyo ukhoza kukhala wotopetsa nthawi zina.
The new house was built using modern technology.	Nyumba yatsopanoyi inamangidwa pogwiritsa ntchito njira zamakono.
The shoreline was above the pylon.	Mphepete mwa nyanjayo inakhala pamwamba pa pylon.
The boy was carrying a basket of eggs.	Mnyamatayo ananyamula dengu la mazira.
The world needs more speed.	Dzikoli likufunika mayendedwe achangu.
Various movies are available for rent.	Makanema osiyanasiyana amapezeka kuti abwereke.
The carpenter admired its beauty.	Mmisiri wa matabwa anachita chidwi ndi kukongola kwake.
I want you to help me design a computer program.	Ndikufuna kuti mundithandize kupanga pulogalamu yapakompyuta.
At dawn, the department’s store demonstrations filled up.	M'bandakucha, ziwonetsero za sitolo za dipatimenti zidadzaza.
He took part in the argument.	Anatenga nawo mbali mkanganowo.
The knife he used was black.	Mpeni womwe ankagwiritsa ntchito unali wakuda.
The snow had eaten away firewood.	Chipale chofewa chinali chitadya nkhuni.
The singers bowed deeply.	Oimba anawerama mozama.
How many people died as a result?	Kodi ndi anthu angati amene anafa chifukwa cha zimenezi?
When he painted, he was very clean.	Pamene ankapenta, anali waudongo kwambiri.
The water is still there	Madziwo ali chete
This food tastes better than in the past.	Chakudyachi chimakoma kuposa nthawi yapitayi.
An ugly smile spread across his face.	Kumwetulira koyipa kudafalikira pankhope yake.
Laughter was heard.	Kuseka kunamveka.
The spider carefully built an escape route.	Kangaudeyo anamanga mosamala njira yopulumukira.
Students study this at university.	Ophunzira amaphunzira izi ku yunivesite.
The climate of the region is continental.	Nyengo ya derali ndi ya kontinenti.
Make friends with everyone who does good things for you.	Pangani ubwenzi ndi aliyense amene amakuchitirani zabwino.
The buildings are currently undergoing renovations.	Panopa nyumbazi zikukonzedwanso.
Many of the poor commit crimes.	Ambiri mwa osauka amachita zaupandu.
The man's face was covered with scars.	Nkhope ya bamboyo inali ndi zizindikiro zambirimbiri.
Wrapping a blanket is easy.	Kupinda bulangeti ndikosavuta.
Cover for 5 minutes, then remove the tea.	Phimbani kwa mphindi zisanu, kenako chotsani tiyi.
Try to do it together, they say.	Yesani kuchita izo limodzi, iwo amati.
The restaurant has an entire menu.	Malo odyera ali ndi menyu yonse.
Instead, she carried a small purse.	M’malo mwake ananyamula kachikwama kakang’ono.
The fall of the mud gave the country a new life.	Kugwa kwamatope kunapatsa dzikolo moyo watsopano.
They should find their camp soon.	Ayenera kupeza msasa wawo posachedwa.
The visit took longer than expected.	Kuyenderako kunatenga nthawi yayitali kuposa momwe amayembekezera.
They eat cheese every day.	Amadya tchizi tsiku lililonse.
The world is bright enough tonight.	Dziko lapansi launikira mokwanira usikuuno.
A team of builders are rebuilding the village today.	Gulu la omanga likumanganso mudziwu lero.
Our rain forests are disappearing forever.	Nkhalango zathu zamvula zikuzimiririka kosatha.
The high priest commanded his servants to wait.	Mkulu wa ansembe analamula atumiki ake kuti adikire.
He poured water into a cup.	Anathira madziwo nthunzi m'kapu.
I use the toilet a lot.	Ndimagwiritsa ntchito chimbudzi kwambiri.
The action returned to the city.	Zochita adabwerera mumzinda.
It's a bunch of animals.	Ndi gulu la nyama.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Zotsatira za estrogen ndizofanana ndi za testosterone.
This approach is contradictory.	Njirayi ndi yotsutsana.
Every decision has an unintended consequence.	Chisankho chilichonse chimakhala ndi zotsatira zosayembekezereka.
A medical professional had devised a way to solve the problem.	Katswiri wa zamankhwala anali atakonza njira yothetsera vutoli.
They laughed so hard.	Iwo anaseka kwambiri.
Evening swimming is a prediction.	Kusambira kwamadzulo ndikoneneratu.
There were swarms of birds in the lake.	Panyanjapo panali mbalame zambirimbiri zodzazana.
The islands are made up of mountains and valleys.	Zisumbu zinapangidwa kukhala mapiri ndi zigwa.
Many families in the area work in agriculture.	Mabanja ambiri m’derali amagwira ntchito zaulimi.
The four regions are connected.	Madera anayiwa alumikizidwa.
Children like to bend metal in their mouths.	Ana amakonda kupinda zitsulo pakamwa pawo.
Good communication is not easy.	Kulankhula bwino sikophweka.
This region is located in this country.	Derali lili m'dziko muno.
Make it your goal to attend all the meetings.	Yesetsani kupezeka pamisonkhano yambiri.
The minister is expected to be questioned.	Ndunayi ikuyembekezeka kufunsidwa mafunso.
The number of birds has dropped dramatically.	Chiwerengero cha mbalame chatsika kwambiri.
The fish ate crabs.	Nsombazo zinadya nkhanu.
The hospital received an unexpected number of patients.	Chipatalacho chinalandira chiwerengero chosayembekezereka cha odwala.
Customer cookies do not like raisins.	Makasitomala a cookie sakonda zoumba.
We could not find any relevant documents.	Sitinathe kupeza zolemba zoyenera.
You can go fast.	Mutha kupita mwachangu.
The boy's voice was trembling with fear.	Mawu a mnyamatayo anali kunjenjemera ndi mantha.
The pianist sang a gentle song.	Woyimba piyano ankaimba nyimbo yofatsa.
Be careful not to cut it.	Samalani kuti musachepetse.
So, follow through.	Choncho, tsatirani.
The author describes himself as "an ordinary man."	Wolembayo amadzifotokoza yekha ngati "munthu wamba."
Simon assures us that the animals want freedom.	Simon akutitsimikizira kuti nyamazo zimafuna ufulu.
Traditionally, women often had less money.	Mwamwambo, akazi nthawi zambiri anali ndi ndalama zochepa.
The pilots tried to minimize the damage that came.	Oyendetsa ndege anayesa kuchepetsa kuwonongeka komwe kunabwera.
On one side of the room is a fireplace.	Pa mbali ina ya chipindacho pali poyatsira moto.
Imagine that you are a boy.	Dziyerekezeni muli mnyamata.
You can tell by looking at it that no one is happy here.	Mutha kudziwa poyang'ana kuti palibe amene akusangalala pano.
This country has to import all its oil.	Dziko lino likuyenera kuitanitsa mafuta ake onse kuchokera kunja.
Her mouth twisted and she smiled.	Mkamwa mwake munapindika ndikumwetulira.
They announced the competition.	Iwo analengeza mpikisano.
His face was unsightly.	Nkhope yake inali yosaoneka bwino.
Standing near the tomb was an old gardener.	Atayima pafupi ndi manda anali wolima dimba wakale.
The military has made great strides in widening the road.	Gulu lankhondo lapita patsogolo kwambiri pakukulitsa msewu.
Larger bees can be heard around the linden tree.	Njuchi zazikuluzikulu zimamveka mozungulira mtengo wa linden.
This monument commemorates an astronomer who calculated how the earth was formed.	Chipilala chimenechi ndi chokumbukira katswiri wa zakuthambo amene anaŵerengera mmene dziko lapansi linapangidwira.
I'm sick with this noise.	Ndadwala ndi phokosoli.
Dreams are an important part of life.	Maloto ndi gawo lofunika kwambiri la moyo.
But they did not listen.	Koma sanamvere.
Pour the flower water into a small bowl.	Thirani madzi a duwa mu mbale yaing'ono.
It rains all year round.	Mvula imagwa chaka chonse.
You can invite anyone you know.	Mutha kuitana aliyense amene mumamudziwa.
We made rope chairs from natural wood.	Tinkapanga mipando ya zingwe kuchokera kumitengo yachilengedwe.
Mix the two ingredients in a glass jar.	Sakanizani zosakaniza ziwiri mu kuchuluka kwa galasi.
He wrote about centrifuges in a handbook.	Iye analemba za centrifuges m'buku lothandizira.
The swamp was wet and slippery.	Dambolo linali lonyowa komanso loterera.
Stanley walked fast, just about to run.	Stanley anayenda mofulumira, akungotsala pang’ono kuthamanga.
Dogs, cats, horses, and oxen were loaded.	Agalu, amphaka, akavalo ndi ng’ombe ankanyamula katundu.
There were dozens of cars on the road.	Mumsewu munali magalimoto ambirimbiri.
Many are asking if this was a fraudulent decision.	Ambiri akufunsa ngati ichi chinali chisankho chachinyengo.
Dye paint to desired color.	Ufa utoto ku mtundu womwe ukufunidwa.
This was also felt by the anihilists.	Izi zinamvekanso ndi anihilists.
Teachers and students alike love the school.	Aphunzitsi ndi ana asukulu onse amakonda sukuluyi.
Heat is sometimes used to squeeze fabric.	Kutentha nthawi zina kumagwiritsidwa ntchito kufinya nsalu.
Sprinkle bread crumbs on chicken.	Kuwaza zinyenyeswazi za mkate pa nkhuku.
This led to many financial problems.	Zimenezi zinachititsa kuti pakhale mavuto ambiri azachuma.
Charity starts at home.	Charity imayambira kunyumba.
The king's land prospered.	Dziko la mfumu lidachita bwino.
He sat next to the old man.	Anakhala pambali pa nkhalambayo.
If you drive carefully, you will get home.	Mukayendetsa mosamala, mudzafika kunyumba.
Casual talk can easily lead to heated arguments.	Kulankhula mwachisawawa kungayambitse mikangano yoopsa mosavuta.
The dream was shattered.	Malotowo anathetsedwa.
There are many stray cats in the area.	M'derali muli amphaka ambiri osochera.
Usually, some important items were found in a tomb.	Nthawi zambiri, zinthu zina zofunika zinkapezeka m’manda.
The rock is cracked.	Thanthwe likuphwasuka.
This spring draws water from the spring.	Chitsulo ichi chimatulutsa madzi kuchokera ku kasupe.
Plans for building a swimming pool are in progress.	Mapulani omanga dziwe losambira ali mkati.
An unsightly flame ignites foolish thoughts.	Lawi losawoneka bwino limayatsa malingaliro opusa.
He said he ate two loaves of bread.	Anati anadya mikate iwiri.
She is so ugly!	Iye ndi wonyansa kwambiri!
The rock was formed at the base of the plateau when the lava cooled.	Mwalawu unapangidwa m’mbali mwa phiri pamene chiphalaphala chinkazizira.
The road was slippery, so be careful.	Njirayo inali yoterera choncho samalani.
He was consistent.	Anali wokhazikika.
The cathedral is located on an island.	Cathedral ili pachilumba.
It was not long before the farm improved.	Sipanapite nthawi yaitali kuti famuyo ipite patsogolo.
Those seeds don't taste good.	Mbewu zimenezo sizimakoma.
The painting captured his curiosity and resilience.	Chithunzicho chinajambula chidwi chake chachikulu komanso kukhazikika kwake.
Some parts of the region are on the verge of collapse.	Madera ena a derali angotsala pang’ono kugwa.
This poem is very inspiring.	Ndakatuloyi ndi yolimbikitsa kwambiri.
We cannot access your bank account.	Sitingathe kulowa muakaunti yanu yaku banki.
The military has begun to improve.	Asilikali ayambiranso kuwongolera zinthu.
Each path has trees, the other with shade.	Njira iliyonse ili ndi mitengo, ina yokhala ndi mthunzi.
Many species of lizards have special scales.	Mitundu yambiri ya abuluzi imakhala ndi mamba apadera.
The hurricane intensified.	Mphepo yamkunthoyo inakula kwambiri.
Rural town of peace.	Tauni yakumidzi yamtendere.
It was pitch black, almost total darkness.	Kunali mdima kwambiri, pafupifupi mdima wandiweyani.
As the days passed, she got very upset.	Pamene masiku ankadutsa, iye anayamba kukhumudwa kwambiri.
Take care of each other.	Muzisamalirana.
Water was scarce in that part of the world.	Madzi anali ochepa m’dera loumali.
In solid terrain, the chariot is very strong.	Pamalo olimba, galetali ndi lamphamvu kwambiri.
The sun is very popular and is seen by many people.	Dzuwa limakondedwa kwambiri komanso limawonedwa ndi anthu ambiri.
The company does business throughout the country.	Kampaniyo imachita bizinesi m'dziko lonselo.
Occupational accident as a pilot.	Ngozi yapantchito yokhala woyendetsa ndege.
The temptation to put everything in one bag was huge.	Chiyeso choika chilichonse m'thumba limodzi chinali chachikulu.
But there is one thing that everyone should know.	Koma pali chinthu chimodzi chomwe aliyense ayenera kudziwa.
He stole our surroundings.	Anaba kuzungulira kwathu.
Carefully fold the fabric.	Mosamala pindani nsaluyo.
She used her genitals as a basis for sex.	Anagwiritsa ntchito maliseche ngati maziko a kugonana.
This persistent craving eventually requires medication.	Kulakalaka kosalekeza kumeneku pamapeto pake kumafunikira mankhwala.
The cake was ready in 30 minutes.	Kekeyo inali yokonzeka mu mphindi makumi atatu.
Look at these ugly shoes!	Tawonani nsapato zonyansa izi!
They disagreed.	Iwo sanagwirizane.
The city was in the throes of a massive civil unrest.	Mumzindawu munali mboni za chipwirikiti cha zomangamanga.
He bent down, and poured out some of the water	Atawerama, anathira madzi pang'ono
The country is known for its natural beauty.	Dzikoli limadziwika ndi kukongola kwake kwachilengedwe.
India has a rapidly growing population.	India ili ndi chiŵerengero cha anthu omwe chikukula mofulumira.
This is a simple question.	Funsoli ndi losavuta kuyankha.
Since then he has spoken louder.	Kuyambira pamenepo walankhula mwamphamvu.
I would like stamps.	Ndikufuna masitampu.
Llamas and alpaca are good.	Ma llamas ndi alpaca ndi abwino.
Guards were posted throughout the house.	Alonda anali ataikidwa m’nyumba yonseyo.
Unused by humans, abandoned homes rot and die.	Mosagwiritsidwa ntchito ndi anthu, nyumba zosiyidwa zimawola ndi kufa.
Robots and computers are now almost everywhere.	Maloboti ndi makompyuta tsopano ali pafupifupi paliponse.
The company did not announce its annual shares.	Kampaniyo sinalengeze zogawana zapachaka.
He has not entered yet.	Iye sanalowe panobe.
She had to go to the doctor as a child.	Anayenera kupita kwa dokotala ali mwana.
In a few years, the pork trade will be permanent.	M'zaka zingapo, malonda a nkhumba adzakhala osatha.
Police were able to maintain order.	Apolisi adatha kusunga bata.
There are few cyclists in the town area.	Pali okwera njinga ochepa mderali latawuniyi.
He knew he would be safe.	Iye ankadziwa kuti adzakhala wotetezeka.
Taxis are plentiful here	Ma taxi ndi ochuluka kuno
The professor likes to travel to work.	Pulofesa amakonda kuyenda kupita kuntchito.
The algorithm worked well.	Algorithm idagwira ntchito bwino.
Let's go.	Tiyeni tizipita.
He opened the window quietly, calling in the night breeze.	Iye anatsegula zenera modekha, kuitana mu usiku mphepo.
The bear is an animal that lives in the forest.	Chimbalangondo ndi nyama yomwe imakhala m’nkhalango.
Edison did not make a grandfather.	Edison sanapange babu.
This problem will also reduce its popularity.	Vutoli lidzachepetsanso kutchuka kwake.
The airline was added to the national airline.	Gulu la ndege linawonjezeredwa ku bungwe la ndege la dziko.
The ministers were known for their honesty.	Atumikiwo ankadziwika chifukwa cha kuona mtima kwake.
The idea that all men are naturally virtuous is simple.	Lingaliro lakuti amuna onse ndi abwino mwachibadwa ndi losavuta.
That's all he said.	Ndizo zonse zomwe ananena.
Does this sentence have a lesson?	Kodi chiganizochi chili ndi phunziro?
The front porch of the luxury hotel was badly damaged.	Khonde lakutsogolo la hotelo yapamwamba linawonongeka kwambiri.
The forest was green and green.	Nkhalangoyo inali yobiriwira komanso yobiriwira.
They are still suffering from the effects of war.	Iwo akuvutikabe ndi zotsatira za nkhondo.
The artist began filming.	Wojambulayo anayamba kujambula.
Within a week, she had changed dramatically.	M’kati mwa mlungu umodzi, iye anali atasintha kwambiri.
The concert was so long that people left early.	Concert inali yayitali kwambiri moti anthu ananyamuka molawira.
The world is in big trouble.	Dziko lili m’mavuto aakulu.
The donkey's sad story shocked everyone.	Nkhani yomvetsa chisoni ya buluyo inakhumudwitsa aliyense.
The body of the ship is sturdy.	Thupi la ngalawayo ndi lolimba.
Seashells, rocks, and wooden barrels had just fallen on the ground.	Zigoba za m’nyanja, miyala, ndi zometedwa zamatabwa zinali zitangotigwera pansi.
Americans need health systems that meet their needs.	Anthu aku America akuyenera machitidwe azaumoyo omwe amakwaniritsa zosowa zawo.
We decided to print the book ourselves.	Tinaganiza zosindikiza tokha bukulo.
People fear for their safety.	Anthu amawopa chitetezo chawo.
Imagine yourself where you want to be.	Dziyerekezeni nokha komwe mukufuna kukhala.
In the witch's yard with weeds.	Pabwalo la mfiti ndi namsongole.
Forms vary from here to there.	Mawonekedwe amasiyanasiyana kuchokera pano kupita uko.
The victory was huge.	Kugonjetsa kunali kwakukulu.
The head appeared on his shoulders.	Mutu unaonekera pamapewa ake.
He walked like a panther.	Iye anayenda ngati panther.
Some of the items in this store are for sale.	Zina mwazinthu zomwe zili musitoloyi zikugulitsidwa.
The pen and pencil were scattered on the floor.	Cholembera ndi cholembera zidamwazikana pansi.
Another king had many servants and soldiers.	Mfumu ina inali ndi antchito ndi asilikali ambiri.
Coal is mined in the area.	Malasha amakumbidwa m’derali.
Make sure the bread rises well.	Onetsetsani kuti mkate ukukwera bwino.
How can you make sure this doesn't happen?	Kodi mungatsimikizire bwanji kuti izi sizichitika?
The soldiers left in a state of shock.	Asilikaliwo ananyamuka ali okhumudwa kwambiri.
Many children have died today.	Ana ambiri amwalira lero.
The trip was long and tiring.	Ulendowu unali wautali komanso wotopetsa.
She expressed her gratitude to him.	Anapereka chiyamiko chake kwa iye.
Let it be so.	Zikhale choncho.
He prepared for his day's work.	Anakonzekera ntchito ya tsiku lake.
The dog started barking.	Galu anayamba kuuwa.
A group of young people were playing in the waves.	Gulu la achinyamata linali kusewera pabwalo la mafunde.
The flash lights go out, and then they go out.	Nyali zonyezimirazo zinazima, ndiyeno zinazima.
He has a big sore on his face.	Ali ndi chilonda chachikulu pankhope pake.
The prophet emphasized the need for peace.	Mneneriyo anagogomezera kufunika kwa mtendere.
He bent down and stared at the skin.	Anawerama ndikuyang'anitsitsa khungu.
Large cathedral, successfully climbed from the valleys.	Cathedral yayikulu, yokwera mwachipambano kuchokera ku zigwa.
Everything changes, nothing changes, and nothing remains.	Chilichonse chimasintha, palibe chomwe chimasintha, ndipo palibe chomwe chimatsalira.
They were known as beggars.	Iwo ankadziwika kuti opemphapempha.
There are a few basic things to start with.	Pali zowerengeka zochepa zoyambira.
The boy found that he had lost his umbrella.	Mnyamatayo anapeza kuti wataya ambulera yake.
Extreme weather caused the roof to collapse.	Nyengo yoopsa inachititsa kuti denga ligwe.
Lightning struck a long electric cord.	Chiphaliwali chinawomba chingwe chachitali chamagetsi.
He helped himself to a piece of cherry.	Anadzithandiza yekha chidutswa cha chitumbuwa.
The soldier's story was full of details.	Nkhani ya msilikaliyo inali yodzaza ndi tsatanetsatane.
I'm almost gone.	ndatsala pang'ono kupita.
This algorithm is much faster than the previous one.	Algorithm iyi ndiyothamanga kwambiri kuposa yam'mbuyomu.
He turned on the computer.	Anatembenukira ku kompyuta.
The child was asleep.	Mwanayo anali mtulo.
When the cold wind blew, the leaves began to wither.	Kukawombako kamphepo kayeziyezi kanayamba kufota masamba.
The abandoned church still stands.	Mpingo wosiyidwawo uyimirirabe.
One of our sources says he can prove this.	Mmodzi mwa magwero athu akuti akhoza kutsimikizira izi.
Turn off the radio, or you may disturb your neighbors.	Zimitsani wailesi, kapena mungasokoneze anthu oyandikana nawo.
A stone that filters water as it passes through.	Mwala umene umasefa madzi pamene ukudutsamo.
Pyramids are the oldest buildings in the world.	Mapiramidi ndi nyumba zakale kwambiri padziko lonse lapansi.
Local people do not come here very often.	Anthu akumeneko samabwera kuno kawirikawiri.
Turn right at the streetlights.	Tembenukira kumanja pa nyali za mseu.
Relatives are allowed to stay until morning.	Achibale amaloledwa kukhala mpaka m'mawa.
Farmers prepared buckets for their annual crops.	Alimi ankakonza zidebe za mbewu zawo zapachaka.
He was very clear on what was to happen.	Anali omveka bwino pa zomwe ziyenera kuchitika.
He raised goats, and potatoes.	Anawetapo mbuzi, ndi mbatata.
The explosion destroyed a large part of the factory.	Kuphulika kunawononga gawo lalikulu la fakitale.
The pastor's sermon was tedious and unnecessary.	Ulaliki wa abusa unali wotopetsa komanso wosafunikira.
This entered the memory very quickly.	Izi zidalowa m'chikumbukiro mwachangu kwambiri.
These two elements, when combined together, form something new.	Zinthu ziwirizi, zikaphatikizidwa pamodzi, zimapanga china chatsopano.
There was hail in the city.	Mumzindawu munali matalala.
The road goes to the beach.	Msewuwu umapita kugombe.
The king is served by a loyal army.	Mfumuyi imatumikiridwa ndi gulu lankhondo lokhulupirika.
It has no right to pollute.	Ilibe ufulu woipitsa.
Congregation elders have a serious responsibility.	Akulu a mpingo ali ndi ntchito yovuta.
A young man in the village was approached by a stranger.	Mnyamata wina wa m’mudzimo anafikiridwa ndi mlendo.
He was known for his violent temper.	Ankadziwika chifukwa chaukali.
The boss invited you to watch the movie.	Abwana anakupemphani kuti muwonere kanema.
The president encouraged dialogue.	Purezidenti adalimbikitsa zokambirana.
His determination made him a success in life.	Kutsimikiza mtima kwake kunamupangitsa kukhala wopambana m'moyo.
The shelves complained about the weight of the books.	Mashelefuwo anadandaula chifukwa cha kulemera kwa mabuku.
He often makes coffee for his family.	Nthawi zambiri amapangira khofi banja lake.
He knew it was sacred.	Iye ankadziwa kuti chinali chopatulika.
This verse boasts of great skill.	Vaseyi imadzitamandira mwaluso kwambiri.
There was no rain for four months.	Kulibe mvula kwa miyezi inayi.
The earth's atmosphere protects us from dangerous radiation.	Mpweya wa dziko lapansi umatiteteza ku cheza choopsa.
Each year, large numbers of trees are destroyed by fire.	Chaka chilichonse, mitengo yambiri imawonongeka ndi moto.
Calm outside, inside is a violent storm.	Kudekha kunja, mkati ndimo namondwe waukali.
The new law applies to everyone.	Lamulo latsopanoli limakhudza aliyense.
If you think about it, sugar is not good for you.	Ngati mukuganiza za izi, shuga siyabwino kwa inu.
Fearing the past, he lied.	Poopa zakale, ananama.
Benin looks like a sovereign state on the world map.	Benin ikuwoneka ngati dziko lodzilamulira pa mapu a dziko lapansi.
The bat and the ball represent day and night.	Mleme ndi mpira zimayimira usana ndi usiku.
The bird whistled.	Mbalameyo inalira mluzu.
Suddenly, the waiter appeared.	Mwadzidzidzi, woperekera zakudyayo anatulukira.
Immigrant workers are stigmatized in many countries.	Ogwira ntchito osamukira kumayiko ena amasalidwa m'maiko ambiri.
The zoo is home to many unusual creatures.	Malo osungira nyama amakhala ndi zolengedwa zambiri zachilendo.
The battery in my car is a few years old.	Batire m'galimoto yanga ndi zaka zingapo zakubadwa.
In his article, he outlined the reasons for his success.	M’nkhani yake, anafotokoza zifukwa zimene zinamuyendera bwino.
The nurse provided assistance when she realized it was necessary.	Namwino anapereka chithandizo pamene anadziŵa kuti n’chofunika.
Plato believed that God's way of ruling was the only solution.	Plato ankakhulupirira kuti ulamuliro wa Mulungu ndi umene ungathetsedwe.
Our phones don't work here.	Mafoni athu sagwira ntchito pano.
The river has to cross to reach the falls.	Mtsinje umenewu uyenera kuwoloka kuti ukafike ku mathithiwo.
Some of the students were tired and very busy.	Ena mwa ophunzirawo anali otopa komanso otanganidwa kwambiri.
He may be stupid, but he never gets tired.	Akhoza kukhala wopusa, koma samakhala wotopa.
My cousin has a beautiful garden.	Msuweni wanga ali ndi dimba lokongola.
He found himself climbing the stairs.	Anadzipeza akukwera masitepe.
Frank was amazed at the strange behavior.	Frank anadabwa ndi khalidwe lachilendoli.
Inside, there were tears.	Mkati mwaukali munali misozi.
The eggs were crushed.	Mazira anaphwanyidwa.
As cars passed him, he entered the driveway.	Pamene magalimoto anali kumudutsa, iye analowa mumsewu.
Each part has a specific function.	Gawo lirilonse lapatsidwa ntchito yapadera.
Do everything you can to make them happy.	Chitani zonse zomwe mungathe kuti muwasangalatse.
Not wanting to waste any time, she cooked dinner.	Posafuna kutaya nthawi, adaphika chakudya chamadzulo.
The results support the existing theory.	Zotsatira zimathandizira chiphunzitso chomwe chilipo kale.
The air is fresh and clean.	Kunja kuli mpweya wabwino komanso waukhondo.
These houses are known for their abundance.	Nyumbazi zimadziŵika cifukwa ca kuchulutsa.
The nose is a good source of odor.	Mphuno ndi njira yabwino yopangira fungo.
The house looked clean.	Nyumbayo inkaoneka yoyera.
He looks like an adult.	Amawoneka ngati wachikulire.
Try flour, as well as salt.	Yesani ufa, komanso mchere.
He promised to resign.	Analonjeza kuti asiya ntchito.
The economy is in shambles.	Chuma chafika poipa kwambiri.
There are endless routes along river banks.	Pali njira zopanda malire m'mphepete mwa mitsinje.
Still, he is a good businessman.	Komabe, iye ndi wochita bizinesi wabwino.
Scientists are working to create cloning.	Asayansi akugwira ntchito yopangira ma cloning.
The use of music in advertising is increasingly common.	Kugwiritsa ntchito nyimbo potsatsa kukuchulukirachulukira.
Be careful now.	Samalani tsopano.
The golden sun gradually sank into the horizon.	Dzuwa lagolide linamira pang'onopang'ono m'chizimezime.
The weather is extremely unpredictable.	Nyengo ndi yosadziŵika bwino kwambiri.
A jar of hot water was stored for hours.	Mtsuko wa madzi otentha ankausunga kwa maola ambiri.
The setting of the red sun shone, its glorious colors caressing the sky.	Kulowa kwadzuwa kofiira kunawala, mitundu yake yaulemerero ikusisita mlengalenga.
John walked fast, not looking right or left.	John adayenda mwachangu, osayang'ana kumanja kapena kumanzere.
Boxes of large black beetles blocked the way.	Mabokosi a zikumbu zazikulu zakuda anatsekereza njira.
The purchase was unprofitable.	Kugulako kunali kosapindulitsa.
Sorry.	Pepani.
The company boss refused to expand the factory.	Bwana wa kampaniyo anakana kukulitsa fakitale.
He was wearing a gold necklace.	Anali atavala mkanda wagolide.
Health insurance declines to pay.	Ma inshuwaransi azaumoyo anakana kulipira.
Animals and plants change quickly to change.	Zinyama ndi zomera zimasintha mwamsanga kuti zisinthe.
The house was surrounded by dense jungles.	Kanyumbako kanazunguliridwa ndi nkhalango zowirira.
It is impossible to enter like a forest.	N'kosatheka kulowamo ngati nkhalango.
The sound produced by the machine had its advantages.	Phokoso lopangidwa ndi makinawo linali ndi ubwino wake.
What a wonderful question!	Ndi funso lodabwitsa bwanji!
This dish will taste better if you use mayonnaise.	Chakudyachi chidzalawa bwino ngati mugwiritsa ntchito mayonesi.
The harvest is ready.	Zokolola zakonzeka.
That thing looks funny.	Chinthu chimenecho chikuwoneka choseketsa.
Put the chicken in the crushed pepper.	Valani nkhuku mu tsabola wosweka.
Amazon encourages the use of drones.	Amazon ikulimbikitsa kugwiritsa ntchito ma drones.
Hurry, he said.	Fulumirani, adatero.
The head of the camel passed through the curtain of the tabernacle.	Mutu wa ngamila unadutsa pansalu ya chihema.
He was testing a number of people.	Anali kuyesa anthu angapo.
Sherry is vinegar.	Sherry ndi vinyo wosasa.
Lole borrowed from a local newspaper.	Lole inabwereka kuchokera ku nyuzipepala ya komweko.
Birds migrate miraculously every year.	Mbalame zimasamuka modabwitsa chaka chilichonse.
The water in the hospital was toxic.	Madzi a pachipatalachi anali ndi poizoni.
Migration is a way of life for us.	Kusamuka ndi njira ya moyo kwa ife.
I have made all the sacrifices for the company.	Ndapereka nsembe zonse chifukwa cha kampaniyi.
The city streets are congested.	Misewu ya mumzindawu ndi yopanikiza.
Investigators declined to comment on the case.	Ofufuzawo adakana kuyankhapo pamlanduwo.
The rescue work is under way.	Ntchito yopulumutsa anthu ili mkati.
Not a single shot was fired.	Palibe ngakhale mfuti imodzi yomwe idawomberedwa.
People found this to be frustrating and frustrating.	Anthu ankaona kuti zimenezi n’zovutitsa maganizo komanso zokhumudwitsa.
Ask someone to interpret for you.	Funsani wina kuti akumasulireni.
Try turning it off.	Yesani kuzimitsa.
He struggled to make a living after the war.	Anavutika kuti apeze zofunika pamoyo nkhondoyo itatha.
Plague is feared.	Mliri ukuwopedwa.
This is a list of books to read.	Uwu ndi mndandanda wa mabuku oti muwerenge.
Dust covers the cloud.	Fumbi linaphimba mtambo.
Add the orange juice.	Onjezerani madzi a lalanje.
If only they had listened carefully!	Ngati akanamvetsera mwatcheru!
As evening approached, it was time for us to leave.	Pamene madzulo anali kuyandikira, inali nthawi yoti tinyamuke.
A small package was delivered to the door.	Phukusi laling'ono linaperekedwa pakhomo.
Women warriors surround one another in times of crisis.	Akazi ankhondo amazungulirana wina ndi mnzake pamavuto.
They have lived by this river for several generations.	Iwo akhala pafupi ndi mtsinje uwu kwa mibadwo ingapo.
This part of town is considered dangerous.	Mbali imeneyi ya tauni imaonedwa kuti ndi yoopsa.
The streets were empty and dark.	M’misewu munali opanda kanthu ndiponso munali mdima.
This practice has a long history.	Mwambo umenewu unayamba kalekale.
Street vendors often sell this in bags.	Ogulitsa mumsewu nthawi zambiri amagulitsa izi m'matumba.
The lightning was white.	Mphenzi inali yoyera.
Candles emit light when they are lit.	Makandulo amatulutsa kuwala akayaka.
A healthy vegetarian diet provides all the nutrients you need.	Zakudya zopatsa thanzi zamasamba zimapereka zakudya zonse zofunika.
Filter the leaves through a sieve.	Sefa masamba kudzera mu sieve.
The road was littered with garbage.	Msewuwu unali wotsekedwa ndi milu ya zinyalala.
Do the same with everyone else's names.	Chitani chimodzimodzi ndi mayina a aliyense.
The deer jumped into the woods.	Mbawalayo analumphira m’tchire.
The boy broke his leg.	Mnyamatayo anathyoka mwendo.
The disease continues to take its toll on the victims.	Matendawa akupitirizabe kudzitengera ozunzidwa.
Topology is a system.	Topology ndi dongosolo.
The town is beautiful with beautiful houses.	Tawuniyi ndi yosangalatsa yokhala ndi zinyumba zokongola.
He stopped immediately.	Anaima nthawi yomweyo.
Will you be silent?	Kodi mudzakhala chete?
The second car is parked in the back.	Galimoto yachiwiri yayimitsidwa kumbuyo.
The final example is a rural area.	Chitsanzo chomaliza ndi chigawo chakumidzi.
Do you think it's funny, funny people?	Kodi mukuganiza kuti ndizoseketsa, kuseka anthu?
The streets of the port city are crowded.	M’misewu ya m’tauni ya doko limeneli muli anthu ambiri.
Hair color smells good.	Kupaka tsitsi kumanunkhira bwino.
Parliament passed the law together.	Nyumba yamalamulo inapereka lamuloli pamodzi.
She handed him a cup of cold lemon juice.	Anamupatsa kapu ya mandimu yoziziritsa.
Some animals have a voice.	Nyama zina zimakhala ndi mawu.
This ancient fortress was protected by wildlife.	Linga lakale limeneli linali kutetezedwa ndi nyama zakutchire.
We use free and paid roads.	Timagwiritsa ntchito misewu yaulere komanso yolipira.
The family lived on a farm.	Banjali linkakhala pafamu.
He looked in his newspaper and smiled.	Anayang'ana m'nyuzipepala yake ndikumwetulira.
The reason lies in nature.	Chifukwa chake chagona mu chibadwa.
Do not lose sugar.	Osataya shuga.
You have to choose one of the books.	Muyenera kusankha limodzi mwa mabukuwo.
He bit the cucumber.	Analuma nkhaka.
The mountain was considered sacred.	Phirilo linali litanenedwa kuti ndi lopatulika.
The clashing clashes formed a soothing sound.	Ngangazo zikuombana zinapangitsa kuti pakhale phokoso lokhazika mtima pansi.
The old woman shared her sweets with the little girl.	Mayi wachikulireyo adagawana maswiti ake ndi kamtsikana kakang'ono.
You turned the wrong corner.	Mwakhota ngodya yolakwika.
He smeared black dust on his hands.	Anapaka fumbi lakuda lomwe linali m'manja mwake.
Do not park in public parking lots.	Osayimitsa malo oimikapo magalimoto apagulu.
This does not mean that problems will always be solved.	Izi sizikutanthauza kuti mavutowo adzathetsedwa.
Only three sheep were pastured by the shepherd.	Nkhosa zitatu zokha zinali msipu m’busa.
Several bells hung between the stations.	Mabelu angapo anapachikidwa pakati pa masiteshoni.
He started on his way, but he came back.	Anayamba njira, koma anabwerera.
Commercial barriers will be overcome.	Zopinga zamalonda zidzawonongedwa.
Traveling by air is far more difficult than driving, but it is impossible.	Kuyenda pandege n'kovuta kwambiri kuposa kuyendetsa galimoto, koma n'kosatheka.
The drought is getting worse.	Chilalacho chikukulirakulira.
Riots erupted throughout the city.	Mumzinda wonse munali zipolowe.
There is a salt mine in the area.	M’derali muli mgodi wa mchere.
Seagulls are a protected species.	Seagulls ndi mitundu yotetezedwa.
In time, her loneliness made her want to return home.	M’kupita kwa nthaŵi kusungulumwa kwake kunampangitsa kupita kunyumba.
The road leads to the center of the city.	Msewuwu umalowera pakati pa mzinda.
An apple is delicious.	Apulo ndi lokoma.
Rattan is a natural material used for living.	Rattan ndi zinthu zachilengedwe zomwe zimagwiritsidwa ntchito pokhala.
We plan to invest in the flexible electronics market.	Tikukonzekera kuyika ndalama pamsika wamagetsi osinthika.
Officials here are monitoring the amount of environmental damage.	Akuluakulu a boma pano akuyang'anira kuchuluka kwa kuwonongeka kwa chilengedwe.
The old woman is very angry.	Mayi wokalambayo akwiya kwambiri.
The house has been modified illegally.	Kanyumbako kasinthidwa mosaloledwa.
He measured the discarded paper and cardboard.	Anayeza mapepala otayidwa ndi makatoni.
Cyclists do not make any noise.	Anthu okwera panjinga samachita phokoso.
He knocked on the door and entered.	Anagogoda pachitseko n’kulowa.
This method is more effective than other methods of the past.	Njira imeneyi ndi yothandiza kwambiri kuposa njira zina zakale.
The shadows were drawn to close the sun.	Mithunzi inakokedwa kuti itseke dzuŵa.
Would you please tell me the time, please?	Kodi mungandiuze nthawi, chonde?
They are all strong competitors in the final.	Onse ndi opikisana mwamphamvu mu komaliza.
The problem had been eliminated	Vutoli linali litasiyidwanso
He preached loud and strong in his church.	Analalikira mokweza ndi molimbika ku mpingo wake.
The thief also drew his sword.	Wakubayo anakokeranso lupanga.
He wants to marry her.	Amafunitsitsa kukwatira mtsikana ameneyo.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Tizilombo timagwira ntchito yofunika kwambiri pazachilengedwe.
Unfortunately, that behavior is not allowed here.	Tsoka ilo, khalidwe limenelo sililoledwa pano.
Their movements were trembling.	Mayendedwe awo anali onjenjemera.
The task before them was tedious.	Ntchito imene inali patsogolo pawo inali yotopetsa.
The queen should be the whole secret.	Mfumukazi iyenera kukhala chinsinsi chonse.
The two teams fought fiercely.	Matimu awiriwa anamenyana koopsa.
They think that this is a good idea.	Amaona kuti mfundo imeneyi ndi yabwino.
Lack of light meant they were blind.	Kusowa kwa kuwala kunatanthauza kuti anali akhungu.
They worked hard on their new farm.	Anagwira ntchito mwakhama pafamu yawo yatsopano.
Some people were born to walk.	Anthu ena anabadwa kuti aziyenda.
Hot broth makes many people feel hot.	Msuzi wotentha umapangitsa anthu ambiri kumva kutentha.
Salmonella is still a major cause of poisoning.	Salmonella akadali chifukwa chachikulu chakupha poizoni.
Each mathematical problem had two steps.	Vuto lililonse la masamu linali ndi masitepe awiri.
The mountain peaks appear in the background.	Mapiri a mapiri amawonekera kumbuyo.
This idea has caused much controversy.	Lingaliro limeneli ladzutsa chitsutso chachikulu.
My country is changing rapidly.	Dziko langa likusintha mwachangu.
They wash themselves, keep their rooms clean.	Amadzichapa okha, amasunga zipinda zawo zaukhondo.
Hot air will form clouds.	Mpweya wotentha udzapanga mitambo.
Not surprisingly, there are differences of opinion.	N’zosadabwitsa kuti maganizo amasiyanasiyana.
He spoke for an hour.	Analankhula kwa ola limodzi.
They discussed his next few steps.	Iwo anakambilana mayendedwe ake angapo otsatira.
A courageous woman, she loved her family very much.	Mkazi wolimba mtima, ankakonda kwambiri banja lake.
The local market was quickly closed.	Msika wakumaloko udatsekedwa msanga.
Here is my favorite video series.	Nawu mndandanda wamakanema omwe ndimakonda.
It has a very high level of research team.	Ili ndi gulu lapamwamba kwambiri lofufuza.
As they organized their work, they realized the same thing.	Pamene adakonza ntchito yawo, adazindikira zofanana.
Neighbors are disappointed with his recent renovations.	Anthu oyandikana nawo akhumudwa ndi kukonzanso kwake kwaposachedwapa.
Dust clouds flowed from the desert.	Mitambo yafumbi inaomba kuchokera m’chipululu.
He wants to know more.	Akufunitsitsa kudziwa zambiri.
It was a gem that needed to be preserved.	Anali mwala wofunika kuusunga.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Gwiritsani ntchito screwdriver kuti mumasule bawuti.
He always greets you warmly.	Nthawi zonse amakupatsani moni wansangala.
The fragment was identified when the quake affected the earth.	Chidutswacho chinadziwika pamene chivomezicho chinasokoneza dziko lapansi.
The porch needed to be thoroughly cleaned.	Khonde linkafunika kuchapa bwino.
Rural populations often suffer from hunger.	Nthawi zambiri anthu wamba akumidzi amavutika ndi njala.
Imagine being asked to join a club.	Tangoganizani akupemphedwa kuti alowe kalabu.
The forest was silent for several minutes.	Nkhalangoyo idakhala chete kwa mphindi zambiri.
This plant rotates back and forth between living and dead species.	Chomerachi chimasinthasintha mmbuyo ndi mtsogolo pakati pa zamoyo ndi zakufa.
He eats to survive.	Amadya kuti apulumuke.
When the party arrives at the edge of the forest.	Phwando litafika m’mphepete mwa nkhalango.
Please do not litter here.	Chonde musawononge zinyalala pano.
She is a spy.	Iye ndi kazitape.
It is best to go to bed early.	Ndikwabwino kukagona msanga.
Only a fool would be caught in the open!	Chitsiru chokha chikanagwidwa poyera!
Terry took a swig of beer, swallowed it, and then snorted loudly.	Terry anatenga swig ya mowa, kumeza, kenako ndikububuduza mokweza.
Some books want to make fun of you.	Mabuku ena amafuna kukuseketsani.
Many birds would fly in the vicinity of the pastures.	Mbalame zambiri zinkaombera mozungulira malo odyetserako ziweto.
Too much study can make a child unhappy.	Kuphunzira kwambiri kungapangitse mwana wosasangalala.
No student passed the math test.	Palibe wophunzira amene anakhoza mayeso a masamu.
A clean city attracts visitors.	Mzinda waukhondo umakopa alendo.
So the wise man built a wall.	Chotero munthu wanzeruyo anamanga mpanda.
Yellow dye was used to illuminate the statue.	Utoto wachikasu unagwiritsidwa ntchito kuwunikira fanolo.
They have accused the murderer.	Iwo aimba mlandu munthu wakupha.
Anamnesis is a way of remembering past events.	Anamnesis ndi njira yokumbukira zochitika zakale.
She seems to be waiting for someone.	Akuwoneka kuti akudikirira winawake.
The rice was sticky and delicious.	Mpungawo unali womata komanso wokoma.
He screamed for help.	Anakuwa kuti athawe.
The heat was fantastic.	Kutentha kunali kosangalatsa.
This happens with magnesium.	Izi zimachitika ndi magnesium.
The culprit was revealed.	Wolakwayo anaululika.
The baby was crying, moaning.	Mwanayo ankangolira, kung’ung’udza.
In my opinion, his teaching is wrong.	Malingaliro anga, chiphunzitso chake ndi cholakwika.
He ordered another beer.	Anaitanitsa mowa wina.
It is important that we reclaim natural resources.	Ndikofunikira kuti tizibwezeretsanso zinthu zachilengedwe.
Good players often fail to follow this rule.	Osewera abwino nthawi zambiri amalephera kutsatira lamuloli.
The coconut tree, commonly found in tropical regions, produces coconut.	Mtengo wa kokonati, womwe nthawi zambiri umapezeka kumadera otentha, umatulutsa kokonati.
The city was prosperous.	Mzindawu unali wolemera ndi madzi a pamwamba.
No one knows what will happen next.	Palibe amene akudziwa zomwe zidzachitike.
Global temperatures are rising.	Kutentha m’madera otentha kwambiri padziko lapansi kukuwonjezereka.
After giving his talk, he was invited to lunch.	Atakamba nkhani yake, anaitanidwa ku nkhomaliro.
Although spiders are in pain, biting is very rare.	Ngakhale akangaude ali ndi ululu, kulumidwa ndikosowa kwambiri.
Please discuss this with your friends.	Chonde kambiranani nkhaniyi ndi anzanu.
Within hours, he was reunited with his family.	M’maola ochepa chabe, anagwirizananso ndi banja lake.
I took off my hat, nervously.	Ndinachotsa chipewa changa, mwamantha.
Most of the local people worked in factories.	Anthu ambiri akumeneko ankagwira ntchito m’mafakitale.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ma dinosaur adatha.
Electric fires began to dwindle in the squares.	Moto wamagetsi unayamba kuchepa mabwalo.
Now, man, you're going to be a doctor!	Tsopano, abambo, mudzakhala dokotala!
The butcher walked out of the room, trembling with confusion.	Wogulitsa nyamayo anatuluka m’chipindamo, akunjenjemera ndi chisokonezo.
It took nine days, not eight.	Anatenga masiku asanu ndi anayi, osati asanu ndi atatu.
The islands are rich in salt flats.	Zilumbazi zili ndi miyala yamchere yamchere.
Unfortunately, the plan did not work out.	Tsoka ilo, dongosololi silinapambane.
He attempted suicide repeatedly.	Anayesa kudzipha mobwerezabwereza.
Public schools are sometimes viewed as inferior to public schools.	Masukulu aboma nthawi zina amawonedwa ngati otsika poyerekeza ndi masukulu aboma.
He was deeply moved by all of this.	Iye ankakhudzidwa kwambiri ndi zonsezi.
Originally this was a flight to the mountains.	Poyamba uku kunali kuthawira kumapiri.
The city was renowned for its canals.	Mzindawu unkadziwika kwambiri chifukwa cha ngalande zake.
She filled the jar with glitter.	Anadzaza mtsuko ndi zonyezimira.
The country has more cars than any other.	Dzikoli lili ndi magalimoto ambiri kuposa lina lililonse.
There is a local legend of magical bells.	Pali nthano yakumaloko yamatsenga mabelu.
Make a small well, and dig from it.	Pangani chitsime chaching'ono, ndikukumba kuchokera pamenepo.
Take her somewhere, then.	Mutengereni iye kwinakwake, ndiye.
Also, natural disasters are much more common.	Komanso masoka achilengedwe amafala kwambiri.
He is angry.	Anakwiya.
Chicken pox erupted.	Chiphuphu cha chikuku chinabuka.
Fish stocks have declined in recent years.	Nsomba zachepa m’zaka zaposachedwapa.
I did not find your name on the list.	Sindinapeze dzina lanu pamndandanda.
People should not try to make themselves.	Anthu asayese kudzipanga okha.
Make sure the river is not polluted.	Onetsetsani kuti mtsinjewu sunaipitsidwe.
The man approached the injured man.	Munthuyo anayandikira munthu wovulalayo.
He was convinced that doing so was the right thing to do.	Iye anali wotsimikiza kuti kuchita zimenezo kunali kwabwino.
The taste of tangerine rose in the soup.	Kukoma kwa tangerine kunawuka mu supu.
Someone usually carried a rifle.	Nthawi zambiri munthu wina amanyamula mfuti.
Ordinary people are not allowed to go ashore in this city.	Anthu wamba saloledwa kupita kumtunda mumzinda uno.
Write on the board what you said in class.	Lembani pa bolodi zimene mwanena m’kalasi.
The food here was delicious.	Chakudya apa chinali chokoma.
Nyssa laughs.	Nyssa anaseka.
Try to overcome obstacles.	Yesani kudutsa zopinga.
Terrorist groups carry every person	Zigawenga zamagulu amitundu zimanyamula munthu aliyense
The weather was not good.	Nyengo sinali bwino.
The world economy is in shambles.	Chuma cha dziko chili pamavuto.
His peers considered him to be an exhausted worker.	Anzake ankamuona ngati wantchito wotopa.
Study hard, and keep up the good work.	Phunzirani mwakhama, ndipo limbikirani ntchito.
He looks at the girl	Amamuyang'ana mwana wamkazi
The phone is a very important tool in design.	Foni ndi chida chofunikira kwambiri pakupanga.
The officer warned the driver about his car	Wapolisiyo anachenjeza dalaivala za zake
He spoke rudely, his face shaking.	Analankhula mwamwano, nkhope yake ikugwedera.
People sat on their porches, watching the world go by.	Anthu anakhala pakhonde lawo, n’kumaonerera dziko likudutsa.
Her heart ached, but she did not say anything.	Mtima unamuwawa koma sananene chilichonse.
He entered the door and entered the office.	Adalowa pakhomo ndikulowa muofesi.
He had been away for several months, he said.	Anali atachoka kwa miyezi ingapo, adatero.
You must have perfect control over the knife.	Muyenera kukhala ndi ulamuliro wangwiro pa mpeni.
Our whole system is made up of good maths.	Dongosolo lathu lonse limagwiridwa ndi masamu abwino.
All the old chairs were rotting.	Mipando yonse yakale inali kuwola.
He gave her his business card and left.	Anamupatsa business card yake nkumapita.
The sweetness of the sweetness remained in my mouth.	Kukoma kwa zotsekemera kudakhala mkamwa mwanga.
The results showed her frustration.	Zotsatira zake zidawonetsa kukhumudwa kwake.
The country is at risk of climate change.	Dzikoli lili pachiwopsezo cha kuwonongeka kwa nyengo.
This time he found himself in a room.	Nthawi imeneyi anadzipeza yekha m’chipindamo.
The boy plays the guitar every night.	Mnyamatayo amaimba gitala usiku uliwonse.
The inclusion of children in this study was considered embarrassing.	Kuphatikizidwa kwa ana mu kafukufukuyu kunkawoneka ngati kochititsa manyazi.
We must prevent the spread of this disease.	Tiyenera kupewa kufalikira kwa matendawa.
He pulled a handkerchief out of his pocket.	Anatulutsa mpango m'thumba mwake.
The forest is thick and lush with oak trees.	Nkhalangoyi ndi yowirira komanso yodzaza ndi mitengo ya thundu.
Pedestrians prioritize	Anthu oyenda wapansi amaika patsogolo
The war is not over.	Nkhondo sinathebe.
The temple walls are made of gray stone.	Makoma a kachisi ameneyu anapangidwa ndi miyala yotuwa.
She considered herself an independent woman.	Iye ankadziona ngati mkazi wodziimira payekha.
This is a modern device.	Ichi ndi chipangizo chamakono.
Some drove a long way to the island.	Ena ankayendetsa galimoto mtunda wautali kupita kuchilumbachi.
The villagers have a saying, "true love."	Anthu akumudzi amakhala ndi mwambi woti, "chikondi chenicheni."
We decided to study earthquakes this month.	Tinaganiza zophunzira za zivomezi mwezi uno.
A minor error cannot be corrected.	Kulakwitsa pang'ono sikungakonzedwe.
Moses said there were twelve commandments.	Mose anati panali malamulo khumi ndi awiri.
The minute hand of this clock travels in 12 hours.	Dzanja la mphindi la wotchi iyi limayenda mu maora khumi ndi awiri.
The painting was in the bedroom.	Chojambulacho chinali mchipinda chogona.
Tonight we eat supper late.	Madzulo ano tidya mgonero mochedwa.
In ancient times, ships were used for this purpose.	Kale, sitima zinkayendabe m’njira imeneyi.
The stench was everywhere.	Fungo loipalo linkamveka ponseponse.
The risk of dying in a plane crash is slim.	Mwayi wa kufa pangozi ya ndege ndi wochepa.
The boy turned around.	Mnyamatayo anazungulira.
He was a good anesthesiologist, but he began to smoke heavily.	Anali dokotala wodziwa kugonetsa munthu wodwala matenda ogonetsa anthu, koma anayamba kusuta kwambiri.
These mountains control the landscape.	Mapiri amenewa amalamulira malo.
Unbeknownst to them, the bus had stopped slowly.	Mosadziwa, basi ija inali kuima pang'onopang'ono.
The animals are accustomed to the summer season.	Nyamazo zazolowera nyengo yachilimwe.
Place the vegetables on a baking tray.	Ikani masambawo pa thireyi yophikira.
Despite the abundance of sunlight, the area is densely populated.	Ngakhale kuti kuwala kwadzuwa kuli kochuluka, m’derali muli anthu ochepa.
The boat crossed the azure waters.	Chombocho chinawoloka pamadzi aazule.
He took time, choosing his steps wisely.	Anatenga nthaŵi, akusankha mapazi ake mwanzeru.
The villagers just stared at each other in silence.	Anthu a m’mudzimo ankangoyang’ana mwakachetechete.
The church bell rings at the cemetery.	Belu la tchalitchi likulira kumanda.
Collect empty jars in a basket.	Sonkhanitsani mitsuko yopanda kanthu mudengu.
She heard the man watching her.	Anamva kuti mwamunayo akumuyang'ana.
Global climate change is alarming.	Kusintha kwanyengo padziko lonse ndi koopsa.
This is for my brother.	Uyu ndi wa mchimwene wanga.
Board games were in the cupboard.	Masewera a board anali m'kabati.
These factories rely on imported goods.	Mafakitalewa amadalira kuitanitsa zinthu kuchokera kunja.
Not everyone thought that this was strange.	Sikuti aliyense ankaganiza kuti nkhaniyi inali yachilendo.
The stubborn man made the children scream.	Wouma khosi uja anapangitsa ana kukuwa.
She falls in love with him.	Iye amagwa m’chikondi ndi iye.
This flower has pink stripes on its brown leaves.	Duwali lili ndi mikwingwirima yapinki pamasamba ake abulauni.
She wears makeup to look beautiful.	Amadzola zodzoladzola kuti aziwoneka wokongola.
The appearance of his palm looked good.	Maonekedwe a chikhatho chake ankawoneka bwino.
These new machines make some functions less efficient.	Makina atsopanowa amapangitsa kuti ntchito zina zisamagwire ntchito.
The smell made the people look smaller.	Chifungacho chinapangitsa kuti anthu azioneka ochepa.
Show them regularly.	Awonetseni nthawi zonse.
Why do you think he was angry?	Ukuganiza kuti n’chifukwa chiyani anakwiya?
This is a journal of daily life experiences.	Iyi ndi magazini ya zochitika za tsiku ndi tsiku pa moyo.
We can build roads if we are forced.	Titha kupanga misewu ngati tikakamizidwa.
This chicken is delicious.	Nkhuku iyi ndi yokoma.
His findings shed light on the matter.	Zimene anapeza zimatithandiza kumvetsa bwino nkhaniyi.
It was difficult to challenge every aspect of the show.	Zinali zovuta kutsutsa mbali iliyonse yawonetsero.
These words are a way of saying goodbye by chance.	Mawu awa ndi njira yotsazikana mwamwayi.
Let there be light.	Pakhale kuwala.
Turn off the engine when you stop.	Zimitsani injini mukayimitsa.
Raw meat is better to eat than cooked.	Nyama yaiwisi ndi yabwino kudya kuposa yophika.
He punched her in frustration.	Anamukunga zibakera mokhumudwa.
Listen to simple music.	Mvetserani nyimbo yosavuta.
Her eyes were red with tears.	Maso ake anali ofiira ndi kulira.
Seeing the evidence	Poona umboni
The people of the area are afraid of being killed.	Anthu a m’derali amaopa kuphedwa.
The crow's eyes glowed red.	Maso a khwangwala adawala mofiira.
The store is quiet.	Sitoloyo ili chete.
He looked over his shoulder.	Iye anayang'ana pa phewa lake.
Fourth, the brother must be "risotto".	Chachinayi, mbaleyo iyenera kukhala "risotto".
They insist that they were not guilty.	Iwo amaumirira kuti iwo sanali olakwa.
It was a big event, with high heels and fire extinguishers.	Chinali chochitika chachikulu, ndi madiresi apamwamba ndi zozimitsa moto.
The helicopter landed on the helipad.	Helikoputala inatera pa helipad.
Do not remove the mark from your clothes.	Osachotsa chizindikirochi pazovala zanu.
They say that this is a holy place.	Iwo amati iyi ndi malo opatulika.
Today they are warm and calm.	Masiku ano ndi ofunda komanso odekha.
Some trees grow there.	Mitengo ina imamera kumeneko.
The western boundary was covered with high mountains.	Malire a kumadzulo anali ndi mapiri aatali.
It is inevitable.	Ndizosapeweka.
He takes his tea very seriously.	Amatengera tiyi wake mozama kwambiri.
Cut eggs into separate bowls.	Dulani mazira mu mbale zosiyana.
After drinking for two hours, she lost her temper.	Atamwa kwa maola aŵiri, analephera kudziletsa.
Cattle and horses are very large animals.	Ng’ombe ndi hatchi ndi nyama zazikulu kwambiri.
The nail pierced his skin.	Msomaliwo unalowa pakhungu lake.
First, we need sugar.	Choyamba, timafunika shuga.
Your anger hurts me inside.	Mkwiyo wanu umandipweteka mkati.
She works for them as a babysitter.	Amawagwirira ntchito monga wolera ana.
Find another restaurant.	Pezani malo ena odyera.
The party was like a rock concert.	Phwandoli linali ngati konsati ya rock.
The continuous rain in summer makes life miserable.	Mvula yosalekeza m’chilimwe imapangitsa moyo kukhala wachisoni.
I have to take care of my wife.	Ndiyenera kusamalira akazi anga.
A little shy fish in a muddy pool	Kansomba kakang'ono kamanyazi m'dziwe lamatope
Roads are full of traffic.	Misewu yadzaza ndi magalimoto.
Since he started writing, he has never won.	Chiyambireni kulemba, sanapambanenso.
Bread becomes slower and fatter.	Mkate umakhala wonenepa pang'onopang'ono komanso wonenepa.
We should respect all people.	Tiyenera kulemekeza anthu onse.
Archaeologists considered the site to be a steep slope.	Akatswiri a zomangamanga ankaona kuti malowa ndi otsetsereka.
People with superpowers are considered celebrities.	Anthu omwe ali ndi mphamvu zapamwamba amaonedwa ngati otchuka.
You can't just be a waltz in here and say those things!	Inu simungakhoze kungokhala waltz mkati muno ndi kunena zinthu zimenezo!
He visited his girlfriend.	Anayendera chibwenzi chake.
Her smile grew louder.	Kumwetulira kwake kunakula kwambiri.
We danced for hours	Tinavina kwa maola ambiri
The gemstone comes in many colors.	Mwala wamtengo wapatali umabwera m’mitundu yambiri.
The race was full of greedy people.	Mpikisanowu unadzaza ndi anthu aumbombo.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
On a table beside his bed was a book of meditation.	Patebulo lapafupi ndi bedi lake panali buku la kusinkhasinkha.
Bread bread costs three cents.	Mkate wa buledi umagula masenti atatu.
The fishery has been devastated by the drought.	Usodzi wawonongeka chifukwa cha chilala.
This is the railway across the river.	Uwu ndiye mlatho wanjanji wodutsa mtsinjewo.
The red carpet rolled in, and the ceremony began.	Kapeti wofiira anagubuduzika, ndipo mwambo unayambika.
Mass psychology is a powerful tool.	Mass psychology ndi chida champhamvu.
That is where the rebel army left.	Kumeneko n’kumene asilikali oukirawo anachoka.
The headmaster rotated his duties as head teacher.	Mphunzitsi wamkuluyo anasinthasintha ntchito zake monga mphunzitsi wamkulu.
They argued over the bill.	Iwo anakangana pa biluyo.
Alex listened to the music and thought about his beloved.	Alex ankamvetsera nyimbo ndipo ankaganizira za wokondedwa wake.
Other evidence points to an increase in crime.	Umboni wina umasonyeza kuwongolera kwa upandu.
He also expressed the concerns of the delegates on the issue of global warming.	Anafotokozanso nkhawa za nthumwizo pa nkhani ya kutentha kwa dziko.
Fabric woven from cotton.	Nsalu yolukidwa kuchokera ku thonje.
Senator calls for increased funding for cancer treatment.	Senator akupempha kuti ndalama ziwonjezeke zochizira khansa.
The fragrant scent of jasmine filled the air.	Fungo losakhwima la jasmine linadzaza mpweya.
There were many ancient artifacts unearthed at the site.	Panali zinthu zambiri zakale zomwe zidapezeka pamalopo.
Many critics question his leadership.	Otsutsa ambiri akukayikira utsogoleri wake.
What a delicious aroma!	Ndi fungo labwino bwanji!
The birds easily captured the bait.	Mbalamezo zinatenga nyamboyo mosavuta.
It is difficult to control anger.	N’zovuta kupewa mkwiyo.
The accident left the area devastated.	Ngoziyi inachititsa kuti derali liwonongeke.
She lives alone in a small house.	Amakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
Five hundred years later, the city prospered.	Patapita zaka mazana asanu, mzindawo unatukuka.
I need to stop talking about you.	Ndiyenera kusiya kulankhula za inu.
Certificates are issued to students with higher education.	Satifiketi imaperekedwa kwa ophunzira omwe ali ndi maphunziro apamwamba.
He wore a white feather on his hat.	Anavala nthenga yoyera pachipewa chake.
Since telephones were scarce, letters were very reliable.	Popeza kuti mafoni anali ochepa, makalata anali odalirika kwambiri.
This work is very important for professionals.	Ntchito imeneyi ndi yofunika kwambiri kwa akatswiri.
Increasingly, awareness of poor working conditions.	Pakuchulukirachulukira kuzindikirika kwa mikhalidwe yoyipa yogwirira ntchito.
The strange stranger began to talk about his fortune.	Mlendo wodabwitsa uja adayamba kunena zamwayi wake.
The priest's voice was heard singing.	Mawu a wansembe ankamveka mwa kuimba.
I am reading a good book right now.	Ndikuwerenga buku labwino pakadali pano.
Can you read each other's thoughts by looking into his or her own eyes?	Kodi mungawerenge malingaliro a wina aliyense poyang'ana m'maso mwake?
The sound of the sea fills his ears.	Phokoso la nyanja limadzaza makutu ake.
He hated such fantasies.	Iye ankanyansidwa ndi maganizo ongopeka ngati amenewo.
Bring us the rest, please.	Tibweretsereni gawo lotsalira, chonde.
The books were quickly returned to the library.	Mabukuwo anabwezedwa ku laibulale mwamsanga.
He gently stroked them.	Anawasisita mwachikondi.
Be careful not to cook pasta.	Samalani kuti musaphike pasitala.
A team of researchers is coming.	Gulu la ofufuza likubwera.
The drugs were lethal, lethal.	Mankhwalawa anali akupha, akupha.
The number of violent crimes has dropped.	Chiŵerengero cha ziwawa zachiwawa chatsika.
The apple was juicy, but sweet.	Apulosiwo anali wowutsa mudyo, koma wokoma.
I'll take the whole story!	Nditenga mbiri yonse!
Keeps the bat.	Amasunga bata.
The recent verdict was shocking.	Chigamulo chaposachedwapa chinali chodabwitsa.
Danger lurks in the forest.	Ngozi imabisala m'nkhalango.
Our country is rich in mineral deposits.	Dziko lathu lili ndi nkhokwe zolemera za mchere.
Air, which is the most important part of life, was scarce.	Mpweya, womwe ndi wofunika kwambiri pa moyo, unali wosowa.
The palace was surrounded.	Nyumba yachifumuyo inazingidwa.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Zida zoimbira zimatha kupangidwa ndi matabwa, chitsulo, kapena mwala.
The moon rises slowly over the horizon.	Mwezi unakwera pang'onopang'ono pamwamba pa chizimezime.
Each village is run by a mayor.	Mudzi uliwonse umayendetsedwa ndi meya.
Then we all died.	Kenako tonsefe tinafa.
His look was steady	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika
During the day, he was always kind and patient.	Masana, anali wokoma mtima ndi woleza mtima nthawi zonse.
The concept of canal cargo has a long history.	Lingaliro lonyamula katundu m’ngalande linayambira kalekale.
The villagers began to suspect the two visitors.	Anthu a m’mudzimo anayamba kukayikira alendo awiriwa.
This theory suggests that there are five levels of dating.	Chiphunzitsochi chikusonyeza kuti pali magawo asanu a chibwenzi.
There are also a few ticks to get rid of.	Palinso nkhupakupa zingapo zoti muchotse.
A city of about two million people.	Mzinda wa anthu pafupifupi mamiliyoni awiri.
That experiment failed, so scientists tried another method.	Kuyesera kumeneko kunalephera, choncho asayansi anayesa njira ina.
The king was powerful.	Mfumuyo inali yamphamvu.
She has perfect, clear skin.	Ali ndi khungu langwiro, lomveka bwino.
This agreement has been in force for 50 years.	Panganoli lakhala likugwira ntchito kwa zaka makumi asanu.
Nathan could not see, but he was very angry.	Natani sankatha kuona, koma anali ndi ukali woopsa.
Soft piano music surrounded him.	Nyimbo zofewa za piyano zidazungulira iye.
Salt companies recruit fewer workers.	Makampani opanga mchere amalemba antchito ochepa.
He told me to keep quiet.	Anandiuza kuti ndikhale chete.
This small mountain tribe eats old-fashioned food.	Kafuko kakang'ono ka m'mapiri kameneka kamadya zakudya zachikale.
Look for clear, clear water.	Yang'anani madzi omveka bwino opanda mtundu.
The waiter smirked intently at the stranger.	Woperekera zakudyayo anamwetulira mwatcheru ndi mlendoyo.
Complaints were resolved.	Madandaulo anathetsedwa.
He repeated this twice.	Anabwereza izi kawiri.
He tried to explain his teaching.	Iye anayesa kufotokoza chiphunzitso chake.
The regional flower is purple.	Duwa lachigawo ndi lofiirira.
Please mark the date above.	Chonde lembani tsikulo pamwamba.
He paused and thought about how he was feeling.	Anakhala kaye kaye kaye n’kuganizira mmene ankamvera.
He conspired to cover up the fraud.	Anapangana chiwembu chobisa chinyengocho.
The plane is very high.	Ndege imakwera kwambiri.
I hope this opportunity will always be in me.	Ndikukhulupirira kuti mwayiwu ukhala mwa ine.
Meat produces a lot of fat.	Nyama imatulutsa mafuta ambiri.
Each candy has a bow tie.	Maswiti aliwonse ali ndi zokutira ndi uta.
New river crossing bridge.	Mlatho watsopano wowoloka mtsinje.
He breathed his last.	Anapuma mpweya wake.
The death toll continued to rise.	Chiŵerengero cha anthu ophedwa chinapitiriza kukwera.
The bees picked nectar from wild flowers.	Njuchizo zinatola timadzi tokoma m’maluwa akutchire.
The system was expanded to cover the entire country.	Dongosololi linakulitsidwa kuti lifike m’dziko lonselo.
A disturbing story that is often told.	Nkhani yovutitsa yomwe imanenedwa kawirikawiri.
There are no guards to guard the entrance.	Palibe alonda oti aziyang'anira khomo la mpanda.
He was not ready to accept defeat.	Sanali wokonzeka kuvomereza kuti wagonjetsedwa.
A family in his area was abducted by bandits.	Banja lina la m’dera lake linabedwa ndi achifwamba.
The law was issued gradually.	Lamuloli linaperekedwa mwapang’onopang’ono.
Her illness has forced her to retire.	Kudwala kwake kwamukakamiza kuti apume pantchito.
His words were persuasive.	Mawu ake anali okopa ambiri.
Next, use your knife to cut the fish.	Kenako, gwiritsani ntchito mpeni wanu kudula nsombazo.
The area is rich in ancient artifacts.	M'derali muli zinthu zambiri zakale zakale.
There has been no news for a while.	Sipanakhalepo nkhani kwakanthawi.
About 30 men were killed.	Pafupifupi amuna makumi atatu adaphedwa.
Such a picture could cost money.	Chithunzi choterocho chingafune ndalama.
However, the concept of a complete dictionary	Komabe, lingaliro la mtanthauzira wathunthu
John was also a man of tender warmth and deep feelings.	Yohane analinso munthu wachifundo.
He should have listened to my advice.	Akanayenera kumvera malangizo anga.
People can be very frustrated by not hearing anything.	Anthu amatha kukhumudwa kwambiri chifukwa chosamva chilichonse.
This attack is permitted by law.	Kuukiraku kumaloledwa ndi lamulo.
It boasts a very singing language.	Imadzitamandira chilankhulo choyimba kwambiri.
Compare these sentences.	Fananizani ziganizo izi.
Financial registers are used to register trades.	Kaundula wa ndalama amagwiritsidwa ntchito polembetsa malonda.
I have a son like him	Ndili ndi mwana wamwamuna ngati iye
Forests cover about one quarter of the world's land area.	Nkhalango zili pafupifupi gawo limodzi mwa magawo anayi a dziko lapansili.
Many families cannot afford to buy sports equipment.	Mabanja ambiri sangakwanitse kugula zida zamasewera.
The killings were shocking in the town.	Kupha kumeneku kunali kodabwitsa m'tauniyo.
He also examined a number of other murder cases.	Anawunikanso milandu ina ingapo yakupha.
Wolves are hungry for fresh meat.	Mimbulu imakhala ndi njala yofuna nyama yatsopano.
The hurricane was destroyed by lightning.	Chimphero champhepocho chinawonongedwa ndi mphezi.
At sea the fog was foggy.	Panyanjapo chifunga chinali chifunga.
They feel that they must continue to teach them.	Amaona kuti ayenera kupitiriza kuwaphunzitsa.
Put on your shirt and go out!	Vala malaya ako ndi kuchoka!
The submarines' armored equipment was designed to carry out various tasks.	Zida zonyamula zida za sitima zapamadzi zidapangidwa kuti zikwaniritse ntchito zosiyanasiyana.
He swam across the river and came back.	Anasambira kuwoloka mtsinjewo n’kubwereranso.
We must make sure that our drinking water is not contaminated.	Tiyenera kuonetsetsa kuti madzi athu akumwa alibe kuipitsa.
The law, which has now been repealed, made gun ownership illegal.	Lamuloli, lomwe tsopano lachotsedwa, linapangitsa kukhala ndi mfuti kukhala kosaloledwa.
Apparently he was angry.	Mwachionekere anakwiya.
The police interrogated the Witnesses carefully.	Apolisi anafunsa mbonizo mosamala.
Why did you promise to help?	N’chifukwa chiyani munalonjeza kuti muthandiza?
Opinions vary today.	Malingaliro amakhala osiyanasiyana masiku ano.
Many species have signs of danger.	Mitundu yambiri ya nyama imakhala ndi zizindikiro zosonyeza kuti zingakhale zoopsa.
Suddenly he realized how deep his life was.	Mwadzidzidzi anazindikira mmene moyo wake unalili wozama.
He awoke without speaking.	Anadzuka osalankhula.
In time, the winds brought rain.	Patapita nthawi, mphepoyo inabweretsa mvula.
Even the brave man cried out for help that day.	Ngakhale munthu wolimba mtimayo analira kuti amuthandize tsiku limenelo.
Tables were decorated with flower pots.	Matebulo anali okongoletsedwa ndi miphika ya maluwa.
He looked at me intently.	Anandiyang'ana mokhazikika.
She left after her husband died.	Anachoka mwamuna wake atamwalira.
For the sake of his family, he joined an engineering firm.	Chifukwa cha banja lake, adalowa m'kampani yopanga mainjiniya.
The outside made the trip enjoyable.	Kunjako kunachititsa kuti ulendowu ukhale wosangalatsa.
He asked for his favorite dish, and the young man smiled.	Anafunsa mbale yomwe ankaikonda kwambiri, mnyamatayo anamwetulira.
Many have no access to safe drinking water.	Ambiri alibe madzi akumwa aukhondo.
People in this village are suffering from poor sanitation.	Anthu m’mudzi muno akuvutika ndi kusowa kwaukhondo.
They lived in an upstairs room.	Iwo ankakhala m’chipinda chapamwamba chapamwamba.
People need to realize that smoking causes cancer.	Anthu ayenera kuzindikira kuti kusuta kumayambitsa khansa.
There is not enough water here.	Kulibe madzi okwanira pano.
The branches of the tree are soaked.	Nthambi za mtengowo zidaviika.
The vase is on the table.	Vaseyo imakhala patebulo.
He argues that people do not understand each other.	Iye amatsutsa kuti anthu samamvetsetsana.
Some software developers are very good with computers.	Opanga mapulogalamu ena ndi abwino kwambiri ndi makompyuta.
Where do you work?	Mumagwira ntchito kuti?
Please try to avoid turning right.	Chonde yesetsani kupewa kutembenukira kumanja.
Her small, thin body looked weak.	Thupi lake laling'ono, lowonda linkawoneka ngati lafooka.
How many mistakes does a person have to make, to fix his life?	Ndi zolakwa zingati zomwe munthu ayenera kuchita, kuti akonze moyo wake?
We have the opportunity to find the best research available.	Tili ndi mwayi wopeza kafukufuku wabwino kwambiri womwe ulipo.
These are high heels.	Izi ndi nsapato zapamwamba.
It was an important issue for many parents.	Inali nkhani yofunika kwambiri kwa makolo ambiri.
These words have capital letters.	Mawu awa ali ndi zilembo zazikulu.
I got it from somewhere.	Ine ndinazipeza izo kuchokera kwinakwake.
The villagers are known for their patience.	Anthu a m’mudziwu amadziwika kuti ndi oleza mtima.
The bird was performing a rigorous climb.	Mbalameyo inkachita mwambo wovuta kwambiri wokwerera.
The pilot provided first aid.	Woyendetsa sitimayo anapereka chithandizo choyamba.
The broth was made from cheap flour.	Msuziwo unapangidwa kuchokera ku ufa wotchipa.
The surface of the sea is cloudy for most of the day.	Pamwamba pa nyanja pamakhala mitambo pafupifupi masiku ambiri.
But do not be afraid;	Koma musaope, wafadi!
Lightning fell to the ground.	Mphenzi inagwa pansi.
We talked for a long time about politics.	Tinakambitsirana kwa nthaŵi yaitali za ndale.
She looked at him, feeling disbelief.	Anamuyang'ana, akumva kusakhulupirira.
On the walls were colorful signs.	Kumakomako kunali zikwangwani zamitundumitundu.
The closure has led to a toilet at the hospital.	Kutsekekaku kwadzetsa chimbudzi cha pachipatalachi.
Our friends live across those mountains.	Anzathu amakhala kupyola mapiri amenewo.
The danger lamp is lit.	Nyali yangozi idayaka.
Without trees, nothing can survive.	Popanda mitengo, palibe chomwe chingakhale ndi moyo.
Local officials said the site had been abandoned.	Atsogoleri a m’deralo ananena kuti malowo anasiyidwa.
This tree shows its age.	Mtengo uwu ukuwonetsa zaka zake.
Do you need it now?	Kodi mukuzifuna tsopano?
They share with you what you have found.	Amakambirana nanu zomwe wapeza.
The walls of the house reflected a terrifying sky.	Makoma a nyumbayo ankasonyeza thambo lochititsa mantha.
First, gather all the information you need.	Choyamba, sonkhanitsani zonse zomwe mukufuna.
The paintings were very old.	Zojambulazo zinali zakale kwambiri.
He put the gold bag in his bag and left the room.	Anaika m’thumba golide uja n’kutuluka m’chipindacho.
The belt is at his waist.	Lamba ali m'chiuno mwake.
The director gave a good reputation to his staff.	Wotsogolera adapereka mbiri yabwino kwa antchito ake.
The committee found that its work was difficult.	Komitiyi inaona kuti ntchito yake inali yovuta kwambiri.
Millions of other stars are thought to have planets.	Mamiliyoni a nyenyezi zina amalingaliridwa kukhala ndi mapulaneti.
A river of blood flowed through their home.	Mtsinje wamagazi unadutsa pakhomo pawo.
One of the students was injured.	M’modzi mwa ophunzirawo anavulala.
Good job!	Ntchito yabwino!
Legislation has been enacted to curb traffic pollution.	Malamulo aperekedwa kuti athetse kuipitsidwa kwa magalimoto.
She thought she was hearing her mother's voice.	Ankaganiza kuti akumva mawu a mayi ake.
I invite her to dinner.	Ndikumuyitanira ku chakudya chamadzulo.
Smooth fog surrounded them.	Nkhungu yosalala idazungulira iwo.
Fear is just one factor among many.	Mantha ndi chifukwa chimodzi chabe pakati pa ambiri.
In winter the trees lose their leaves.	M’nyengo yozizira mitengoyo imataya masamba.
She hired 12 workers to take care of her children.	Analemba ganyu khumi ndi awiri kuti azisamalira ana ake.
Summer temperatures are relatively low.	Kutentha kwachilimwe kumakhala kocheperako.
It is important to conserve energy.	M'pofunika kwambiri kuti tizisunga mphamvu.
I will be guaranteed to talk.	Ndidzatsimikiziridwa kuyankhulana.
She suspects her husband of being abusive.	Amakayikira mwamuna wake kuti amamuchitira nkhanza.
This area has a bad reputation.	Derali lili ndi mbiri yoyipa.
The protesters gathered in front of the prison.	Otsutsawo anasonkhana kutsogolo kwa ndendeyo.
The priest smiled kindly.	Wansembeyo anamwetulira mwachifundo.
He stole my watch, breaking my secret.	Anaba wotchi yanga, kusokoneza chinsinsi changa.
I have to leave the book in the email.	Ndiyenera kusiya buku mu imelo.
The counting has not started.	Kuwerengera sikunayambe.
To find out, one has to look for people.	Kuti apeze zambiri, munthu ayenera kufufuza anthu.
He walked fearlessly into the forest.	Anayenda mopanda mantha kulowa m’nkhalangomo.
He loved to make life miserable for those around him.	Iye ankakonda kuchititsa moyo kukhala wovuta kwa anthu amene ankakhala nawo pafupi.
Make the first conversion.	Pangani kutembenuka koyamba.
The little black kitten began to cry bitterly.	Kamwana kamphaka kakang'ono kakuda kanayamba kulira momvetsa chisoni.
New laws were enacted to reduce traffic congestion.	Malamulo atsopano anapangidwa kuti achepetse kuchulukana kwa magalimoto.
One woman was seen writing angrily.	Mayi wina adawoneka akulemba mokwiya.
The ministers bowed in reverence.	Atumikiwo anawerama mwaulemu.
Have a vegetarian diet.	Khalani ndi zakudya zamasamba.
The words were quiet but firm.	Mawu anali chete koma olimba.
Isolation tank is the solution to many problems.	Tanki yodzipatula ndiyo njira yothetsera mavuto ambiri.
Many find the hotel to be a nightmare.	Ambiri amaona kuti hoteloyi ndi yokhumudwitsa.
The chicken had been burned in its oven.	Nkhukuyo inali itawotchedwa mu uvuni wake.
How does a person pronounce the name?	Kodi munthu amatchula bwanji dzinalo?
They ate their food slowly, enjoying peace and tranquility.	Anadya chakudya chawo mwapang’onopang’ono, akusangalala ndi mtendere ndi bata.
The crowd roared with joy.	Khamu la anthulo lidabuka mosangalala.
Make sure all ingredients are in the kitchen.	Onetsetsani kuti zosakaniza zonse zili kukhitchini.
This car weighs one ton.	Galimotoyi imalemera tani imodzi.
Plaster was used to cover cracks.	Pulasita ankagwiritsidwa ntchito kuphimba ming'alu.
She tied a towel around her waist.	Anamanga chopukutira m’chiuno mwake.
He has a chicken coop.	Ali ndi khola la nkhuku.
The legs of the chair jump easily.	Miyendo ya mpando imadumpha mosavuta.
Add the orange juice to the cake mixture.	Onjezerani madzi a lalanje kusakaniza keke.
He folded the cloth and wrapped it in a newspaper.	Anapinda kansalu n’kukunga nyuzipepala.
Several seats are still open in the movie theater.	Mipando ingapo ikadali yotseguka mu kanema wa kanema.
We need to eat more vegetables.	Tiyenera kudya masamba ambiri.
The bell rang loudly.	Belu limalira mokweza.
He got out of the car.	Anatsika mgalimoto.
You can't leave the city before nightfall.	Simungachoke mumzinda kusanada.
They have suggested ideas to significantly reduce the education budget.	Iwo apereka malingaliro ochepetsa kwambiri bajeti ya maphunziro.
Those with dementia are confused and confused.	Iwo omwe ali ndi dementia amasokonezeka komanso osokonezeka.
It can take months to prepare and carry out attacks.	Zitha kutenga miyezi kukonzekera ndikuchita zowukira.
Local farmers grow barley and barley in the area.	Alimi akumaloko amalima mbewu ndi balere m’derali.
I have to try something new.	Ndiyenera kuyesa china chatsopano.
The path shone with the moonlight.	Njirayo inkanyezimira ndi kuwala kwa mwezi.
Then he saw his potential.	Kenako anaona mwayi wake.
Do not put a knife to the fire!	Osayika mpeni pamoto!
The demand for salmon grew steadily.	Kufunika kwa nsomba za salimoni kunakula pang'onopang'ono.
They planted a cross there.	Iwo anabzala mtanda kumeneko.
The queen became known as a wise ruler.	Mfumukaziyi inadziwika kuti ndi wolamulira wanzeru.
In their hands were art.	M’manja mwawo munali zojambulajambula.
The town has a long history.	Tawuniyi inayambira kalekale.
The nights were cold.	Mausiku anali ozizira.
He received him with great respect.	Anamulandira ndi ulemu waukulu.
The stars shone, and half was hidden by thin clouds.	Nyenyezi zinanyezimira, ndipo theka linabisika ndi mitambo yopyapyala.
She was beautiful.	Iye anali wokongola.
His body had bruises.	Thupi lake linali ndi mikwingwirima.
The village church was destroyed during the quake.	Tchalitchi cha mudziwo chinawonongeka panthawi ya chivomezi.
After the plane, many people were shaken.	Pambuyo pa ndegeyo, anthu ambiri adagwedezeka kwambiri.
This church was formed long ago.	Mpingo uwu unapangidwa kalekale.
They were making music.	Iwo anali kupanga nyimbo.
The river water is very cold.	Madzi a mumtsinjewu ndi ozizira kwambiri.
The woman sat down humbly.	Mayiyo anakhala pansi modzichepetsa.
We need to become increasingly aware of the potential dangers.	Tiyenera kuzindikira kwambiri mavuto omwe angakhalepo.
The cook's assistant is a noisy drunk.	Wothandizira wophikayo ndi chidakwa chaphokoso.
Change has changed dramatically.	Kusintha kwasintha kwambiri.
The cat was well-known in the area.	Mphakayu ankadziwika kwambiri m’derali.
The bird was often shy.	Mbalameyo nthawi zambiri inkakhala yamanyazi.
The faces of the thieves were not visible.	Nkhope za mbava sizinkaoneka.
His notes were written next to mine.	Zolemba zake zinalembedwa pafupi ndi langa.
The radio is playing soft music at the moment.	Wailesi ikuimba nyimbo zofewa panthawiyi.
In recent years, the risk of infection has increased dramatically.	M'zaka zaposachedwapa, chiwopsezo cha matenda chawonjezeka kwambiri.
The officer looked at his fingertips.	Wapolisiyo adayang'ana chala chala chake.
Most people now speak two or more languages.	Panopa anthu ambiri amalankhula zinenero ziwiri kapena kuposerapo.
Respectfully, the mountain rose above us.	Mwaulemu, phirilo linakwera pamwamba pathu.
It has magic of its own kind.	Ili ndi matsenga amtundu wake.
It takes time to recover.	Pamafunika kuchira nthawi.
The judge issued a warrant for his client's arrest.	Woweruzayo anapereka chikalata choti kasitomala wake amangidwe.
Children are taught to sing at an early age.	Ana amaphunzitsidwa kuimba nyimbo adakali aang’ono.
We supplemented our glass with cava.	Tinawonjezera galasi lathu ndi cava.
We phoned him at work, but there was none.	Tinamuimbira foni kuntchito, koma kunalibe.
We have a clear view of the river.	Timauona bwino mtsinjewo.
He is not a confused child.	Iye si mwana wosokonezedwa.
The factory was broken.	Fakitale inathyoledwa.
The dog fell on the bear.	Galuyo anagwera pachimbalangondocho.
While asleep, she rubbed her eyes.	Ali mtulo, anasisita m’maso.
This walk is made up of many ducks and cloth.	Kuyenda uku kuli abakha ndi zinsalu zambiri.
The priest led the choir.	Wansembe ankatsogolera gulu loimba.
The flight was delayed for several hours.	Ndegeyo idachedwetsedwa kwa maola ambiri.
Traditional songs are sung.	Nyimbo zamwambo zimayimba.
They agreed not to agree on this point.	Anagwirizana kuti asagwirizane pa mfundo imeneyi.
subcontractor and employee.	subcontractor ndi wantchito.
The robbers quickly stole.	Achifwambawo adabera mwachangu.
The doors slammed shut as he entered the office.	Zitseko zinachita phokoso pamene ankalowa muofesi.
When he said this, he broke down in tears.	Atanena zimenezi anagwetsa misozi.
Babies were often buried in the dirt.	Nthawi zambiri makanda ankakwiriridwa m’dothi.
Steam dumplings filled with meat and vegetables.	Nthunzi dumplings wodzazidwa ndi nyama ndi ndiwo zamasamba.
She loves to read poetry.	Amakonda kuwerenga ndakatulo.
You entered this room from the hall.	Munalowa mchipinda chino kuchokera muholo.
When he sat down, he ate quickly.	Atakhala pansi, anadya mwamsanga.
To the king!	Kwa mfumu!
Their numbers are dwindling.	Chiwerengero chawo chikucheperachepera.
Today, there are thousands of universities and colleges of engineering.	Masiku ano, pali masauzande ambiri a mayunivesite ndi makoleji aukadaulo.
The factory produces only a limited amount of goods.	Fakitale imapanga katundu wochepa chabe.
The robber was arrested a week later.	Wakubayo anamangidwa patatha sabata imodzi.
His voice was soft and gentle.	Mawu ake anali ofewa komanso otsika.
You can swim across the river.	Mutha kusambira kuwoloka mtsinje.
Many children are learning to read.	Ana ambiri akuphunzira kuŵerenga.
Artists work for less money,	Ojambula amagwira ntchito ndi ndalama zochepa,
Her brown eyes were closed.	Maso ake abulauni anali otsekedwa.
Not all are unhappy with their job.	Sikuti onse ndi osakondwa chifukwa chosapeza ntchito.
With this, it becomes easier to look around.	Ndi izi, zimakhala zosavuta kuyang'ana pozungulira.
It is no more democratic than an elected government.	Ndilopanda demokalase kuposa boma losankhidwa.
There was a loud noise.	Panamveka phokoso lalikulu.
The officer took a statement from the suspect.	Wapolisiyo adatenga statement kuchokera kwa woganiziridwayo.
The court announced the sentence of imprisonment.	Khotilo linalengeza za chilango cha ukaidi.
Curved doors do not break.	Zitseko zokhota siziduka.
He was a young boy, but silent.	Anali mnyamata wamng'ono, koma chete.
The mountain is dotted with forests.	Phirili lili ndi nkhalango zambiri.
Each week, we share space with five or six guests.	Mlungu uliwonse, timagawana malo ndi alendo asanu kapena asanu ndi mmodzi.
This "union" is like a hurricane.	"Mgwirizano" uwu ndi wofanana ndi mphepo yamkuntho.
The baby cried in her room.	Mwanayo analira m’khumbi mwake.
A rich and expensive life can be frustrating and meaningless.	Moyo wolemera ndi wodula ukhoza kukhala wokhumudwitsa komanso wopanda tanthauzo.
The blue pear was thrown at me.	Peyala yabuluu inaponyedwa kwa ine.
These paintings are characterized by modern art.	Zojambulajambulazi zimadziwika ndi zojambulajambula zamakono.
In fact, ignorance always seems better than wisdom.	Ndipotu, umbuli nthawi zonse umawoneka bwino kuposa nzeru.
Police are on high alert, following last night's incident.	Apolisi ali tcheru, kutsatira zomwe zachitika usiku watha.
He was expected to appear at any time.	Ankayembekezeredwa kuwonekera nthawi iliyonse.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Analowa m’chipindamo, atanyamula bokosi la chokoleti.
The foundations of the house were unstable.	Maziko a nyumbayo anali osakhazikika.
The little girl looked tired.	Kamtsikanako kanawoneka wotopa.
He usually laughed to himself every morning.	Nthaŵi zambiri ankaseka yekha m’maŵa uliwonse.
She is happy that she finished the job.	Iye wakondwa kuti wamaliza ntchitoyo.
Every word is	Mawu onse ali
The teacher spoke up.	Mphunzitsiyo anayankhula mwaukali.
There is usually a lot of fog in the area.	Nthawi zambiri m'derali muli chifunga chambiri.
No transfer students are accepted.	Palibe ophunzira osinthira amalandiridwa.
The company made huge profits from its businesses.	Kampaniyo idapeza phindu lalikulu pamabizinesi ake.
Apples are sweet, low-key, and delicious.	Maapulo ndi okoma, otsikitsitsa, komanso okoma.
The soldier was tired from his work.	Msilikaliyo anali atatopa chifukwa cha ntchito yake.
Half of all businesses fail after three years.	Theka la mabizinesi onse amalephera patatha zaka zitatu.
Some dancers are considered professionals.	Ovina ena amaonedwa ngati akatswiri.
Honorable blood mother.	Mayi wamagazi olemekezeka.
We can always try again.	Titha kuyesanso nthawi zonse.
This medicine will help you with your fever.	Mankhwalawa adzakuthandizani ndi malungo anu.
Put cold water in a bowl.	Ikani madzi ozizira m'mbale.
Most people here have guns, both legal and illegal.	Anthu ambiri kuno ali ndi mfuti, mwalamulo komanso mosaloledwa.
The presence of other foods makes the thing.	Kukhalapo kwa zakudya zina kumapanga chinthu.
They vowed that their sexuality would be special.	Iwo analumbira kuti kugonana kwawo kudzakhala kwapadera.
The group sang well together.	Gululo linaimba limodzi bwino.
He slowly unzipped his coat and showed off his swollen muscles.	Anatsegula chijasi chake pang'onopang'ono ndikuwonetsa akatumba ake otukumuka.
The biologist is crushing the dried leaves.	Katswiri wa sayansi ya zamoyoyo akuphwanyira masamba owumawo.
In the spring of the park, things can be seen in the distance.	Pavuli paki, vinthu vosi vinguwoneka kutali.
Houses were demolished.	Nyumba zinagwetsedwa.
Otis decided to apply	Otis anaganiza zofunsira
Sports fans have been enjoying their team.	Okonda masewera akhala akusangalala ndi timu yawo.
They spent the night there for the first time.	Anagona kumeneko usiku wawo woyamba.
This is a picture of your new home.	Ichi ndi chithunzi cha nyumba yanu yatsopano.
She was sitting on the porch.	Iye anali atakhala pakhonde.
The veil was a light shade of blue.	Chophimbacho chinali mthunzi wopepuka wa buluu.
The cows ate happily near the river.	Ng’ombezo zinkadya mosangalala pafupi ndi mtsinjewo.
This site has a lot of pictures.	Tsambali lili ndi zithunzi zambiri.
You will need a pen, a blue pen and a pencil.	Mufunika cholembera, cholembera chabuluu ndi cholembera.
Girls, why didn't you wake me up early?	Atsikana, bwanji sunandidzutse msanga?
There are only two options.	Pali zosankha ziwiri zokha.
In favorable weather, visitors flock to the beach.	Kukakhala nyengo yabwino, alendo amakhamukira kunyanja.
He was respected for his love of food.	Iye ankalemekezedwa chifukwa chokonda kwambiri chakudya.
This question cannot be answered by medical science.	Funso limeneli silingayankhidwe ndi sayansi ya zamankhwala.
It is one of the most famous books ever written.	Ili ndi limodzi mwa mabuku opambana kwambiri omwe adalembedwapo.
He was not disappointed with the passing of time.	Iye sanakhumudwe ndi kupita kwa nthawi.
The concert was very good.	Konsatiyi inali yabwino kwambiri.
The factory owner provided employment for most of the workers.	Mwini fakitale anapereka ntchito kwa antchito ambiri.
Lots of comments!	Ndemanga zambiri!
The elephant walked slowly through the forest.	Njovu inkayenda pang’onopang’ono m’nkhalangomo.
The monastery has existed since the 11th century.	Nyumba ya amonke yakhalapo kuyambira zaka za zana la khumi ndi chimodzi.
It orbits, throwing millions of tiny particles into the atmosphere.	Amazungulira, kuponya tinthu ting'onoting'ono mamiliyoni ambiri m'mlengalenga.
To decide who should be elected as ambassador	Kusankha amene ayenera kusankhidwa kukhala kazembe
The following year, a new president was elected.	Chaka chotsatira, pulezidenti watsopano anasankhidwa.
I discuss the topic of global science.	Ndimakambirana ndi mutu wa sayansi yapadziko lapansi.
I fix my hair when it rots.	Ndimakonza tsitsi langa likavunda.
Fall is a type of weather.	Kugwa ndi mtundu wa nyengo.
I have an idea.	Ndili ndi lingaliro.
This is how an argument happens.	Umu ndi momwe mkangano umachitikira.
The old artist drank tea from a cup of something.	Wojambula wokalambayo adamwa tiyi kuchokera ku kapu ya china.
The trip to the beach was tiring.	Ulendo wopita kugombe unali wotopetsa.
It is important that we run outside to help.	Ndikofunikira kuti tithamangire kunja kukathandiza.
Plan to stay for a few days?	Konzekerani kukhala kwa masiku angapo?
As he passed by, his neighbor saw him naked.	Pamene ankadutsa, mnansi wake anamuona ali maliseche.
They were sent to prisons that they did not want.	Iwo anatsekeredwa m’ndende zimene iwo sakufuna.
His approach denies his inner turmoil.	Kachitidwe kake kameneka kamatsutsa kusokonezeka kwake kwamkati.
Eventually we settled on other modes of transportation.	Pamapeto pake tinakhazikika pa njira zina zoyendera.
His jacket was torn and his coat was black.	Jekete lake linali litang’ambika ndipo malaya ake anali akuda.
We suffered a terrible famine during the war.	Tinavutika ndi njala yadzaoneni panthaŵi yankhondo.
I've read it several times.	Ndawerengapo kangapo.
The bear is fierce, please do not provoke it.	Chimbalangondochi ndi cholusa, chonde musachiputa.
Fuel is the fuel for motor vehicles.	Mafuta ndiye mafuta oyambira pamagalimoto.
Water pumps fill the room.	Kupopera kwa madzi kumadzaza chipinda.
The museum will be closed for the weekend of the clay crusher.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale idzatsekedwa kumapeto kwa sabata ya clay crusher.
Traffic congestion in big cities is a major problem.	Kuchulukana kwa magalimoto m’mizinda ikuluikulu ndi vuto lalikulu.
The original building was demolished years ago.	Zomangamanga zoyambirira zidagwetsedwa zaka zapitazo.
Close the edge of the inverting layer of dough.	Tsekani m'mphepete mwa inverting wosanjikiza wa mtanda.
Cut off any leaves.	Dulani masamba aliwonse.
She carried him in her arms.	Anamunyamula m'manja mwake.
Her wiped hands were joined together.	Manja ake ofufutidwa analumikizika pamodzi.
The door swings open on its own.	Chitseko chimatseguka chokha.
Bill loves to run in the rain.	Bill amakonda kuthamanga pamvula.
A change in age.	Kusintha komwe kumasonyeza kuti munthu ali ndi zaka zingati.
There is war between the nations.	Pali nkhondo pakati pa amitundu.
One should not mention the elephant in the room.	Mmodzi asayerekeze kutchula njovu m'chipinda.
Scientists now believe that the continent was originally inhabited by humans.	Asayansi tsopano akukhulupirira kuti kontinentiyi idakhalako anthu poyamba.
He is a big fan of cricket.	Iye ndi wokonda kwambiri cricket.
Humidity is high.	Chinyezi ndichokwera.
The baby died at birth.	Mwanayo anamwalira atabadwa.
It was a dramatic change.	Kunali kusintha kochititsa chidwi.
I poured hot chocolate on my blue.	Ndinathira chokoleti chotentha pabuluu langa.
The child asked with an innocent heart.	Mwanayo anafunsa ndi mtima wosalakwa.
His face was calm.	Nkhope yake inali yabata.
A reporter approached the car, the camera in hand.	Mtolankhani adayandikira galimotoyo, kamera ili m'manja.
So where do you come from?	Ndiye mukuchokera kuti?
This is where the two towers stood.	Apa mpamene panaima nsanja ziwiri.
Factories in big cities pollute the air.	Mafakitole m’mizinda ikuluikulu amaipitsa mpweya.
His words were empty.	Mawu ake anali opanda pake.
Think of the work that computers can do.	Ganizilani za nchito imene makompyuta sangakwanitse.
The Pharaohs were skilled builders.	Afarao anali omanga aluso.
They measured an anchor and sailed to the sea.	Iwo anayeza nangula napita kunyanja.
Lack of live link is permissible.	Kusowa kwa ulalo wamoyo ndikololedwa.
He provides for his family by working as a taxi driver.	Amasamalira banja lake pogwira ntchito yoyendetsa taxi.
High heels are essential to complete this outfit.	Nsapato zapamwamba ndizofunikira kuti amalize chovala ichi.
The money is hard to come by.	Ndalamazo ndizovuta kupeza.
He deserves to win the game.	Akuyenera kupambana masewerowa.
They have many responsibilities in life.	Amakhala ndi maudindo ambiri m'moyo.
An officer responded to his complaint.	Wapolisi wina anayankha dandaulo lake.
The factory received many orders for special equipment.	Fakitale inalandira maoda ambiri a zida zapadera.
We must avoid offending others.	Tiyenera kupewa kukhumudwitsa ena.
I'm going to the gym.	Ndikupita ku masewera olimbitsa thupi.
The man had red, red cheeks and a loving smile.	Mwamunayo anali ndi masaya ofiira, ofiira komanso kumwetulira kwachikondi.
If the story is true, the virgin will be kept.	Ngati nkhaniyo ndi yowona, namwaliyo adzasungidwa.
Crime rates are declining.	Chiŵerengero cha umbanda chikucheperachepera.
Scattered clouds streamed over the existing sunlight.	Mitambo yamwazikana inkathira kuwala kwa dzuwa komwe kunalipo.
He cleared his throat and drank the water.	Anakonza kukhosi kwake n’kumwetsa madzi.
When the police arrived, the man was arrested.	Apolisi atafika, bamboyo anamangidwa.
Everyone spoke one language.	Aliyense ankalankhula chinenero chimodzi.
A rare yellow bird flew across the river.	Mbalame yachikasu yosowa kwambiri inawuluka kuwoloka mtsinjewo.
The savage has diminished their power.	Wankhanzayo wachepetsa mphamvu zawo.
The temperature dropped in the evening.	Kutentha kunayamba kuchepa madzulo.
If possible, smoke in the morning.	Ngati n'kotheka, utsi m'mawa.
He stayed home all day.	Anakhala kunyumba tsiku lonse.
Two young men came here by motorcycle.	Anyamata awiri anabwera kuno kudzera pa njinga yamoto.
Heaps of sand do not cover the desert.	Milu yamchenga siimaphimba chipululu.
Happiness and security are our main goals.	Chimwemwe ndi chitetezo ndizo zolinga zathu zazikulu.
The flying fish are accompanied by a whale shark.	Nsomba zoyendetsa ndege zimatsagana ndi whale shark.
I decided to cook shrimp.	Ndinaganiza zophika shrimp.
Some follow the doctrine of "three cups of tea".	Ena amatsatira chiphunzitso cha "makapu atatu a tiyi".
The doctor said that his life had improved.	Dokotala ananena kuti moyo wake wawonjezeka.
Several birds were seen flying high.	Mbalame zingapo zinaoneka zikuuluka m’mwamba.
He looked at the crowd to see his wife.	Anayang'ana khamu la anthu kuti aone mkazi wake.
The retailer only receives receipts.	Wogulitsa sitolo amangolandira malisiti.
Bus number 4 had just arrived.	Basi nambala 4 inali itangofika kumene.
He had a sore throat for days.	Iye anali ndi zilonda zapakhosi kwa masiku.
Lemon juice is essential.	Madzi a mandimu ndi ofunikira.
It was an interesting idea.	Linali lingaliro losangalatsa.
Eating healthy, nutritious food will help you to stay healthy.	Kudya chakudya chabwino, chopatsa thanzi kudzakuthandizani kukhala ndi thanzi labwino.
The lights went out, but the radio was blaring.	Magetsi anakhalabe osazima, koma wailesi inalira.
Large businesses need to ensure medical security.	Mabizinesi akulu ayenera kuonetsetsa chitetezo chamankhwala.
The factory pollutes the river.	Fakitale imaipitsa mtsinje.
Some parks are natural, while others are gardens.	Mapaki ena ndi achilengedwe, pomwe ena ndi minda.
While in line, she opened her jacket.	Ali pamzere, anatsegula jekete lake.
They quickly swallowed their food, and went hungry.	Anameza chakudya chawo mofulumira, ndi njala.
He wanted to be rich.	Ankafuna kukhala wolemera.
She tried to carry her heavy bag.	Anayesa kunyamula chikwama chake cholemera.
The fire slowly burned down the fire.	Moto unayaka pang'onopang'ono pamoto.
His hat fell off his face.	Chipewa chake chinagwa kuchokera pankhope pake.
The bat flew home.	Mlemewo unawulukira kunyumba.
This village is too far from the nearest town.	Mudzi umenewu uli kutali kwambiri ndi tauni yapafupi.
This season, the earth is getting hotter due to global warming.	Nyengo ino, dzikoli likutentha kwambiri chifukwa cha kutentha kwambiri.
The country is located on a large delta.	Dzikoli lili pamtsinje waukulu wa delta.
This book seems like an old treasure trove.	Bukuli likuwoneka ngati lakale lamtengo wapatali.
They grow sugarcane and rice.	Amalima nzimbe ndi mpunga.
Enemy soldiers are firing their weapons.	Asilikali a adani akuwombera zida zamoto.
Zipper is closed.	Zipper yatsekedwa.
He was wearing a very expensive watch.	Anali atavala wotchi yodula kwambiri.
The beaches were empty.	Magombe anali opanda anthu.
Even with its name, the museum is not quite ancient.	Ngakhale ndi dzina lake, nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi si yakale kwenikweni.
The concussion at the concert was unbearable.	Kuphwanyidwa kwa matupi pa konsati kunali kosapiririka.
Walk carefully so as not to damage the walls.	Yendani mosamala kuti musawononge makoma.
The star is visible to the naked eye.	Nyenyeziyo imaoneka ndi maso.
Australia relied heavily on coal and coal mines.	Australia idadalira kwambiri migodi ya malasha ndi malasha.
It was impossible to make up your mind.	Zinali zosatheka kupanga malingaliro anu.
Some medicines are given directly into the bloodstream	Mankhwala ena amaperekedwa mwachindunji m'magazi
He also said that people can cure themselves of disease.	Ananenanso kuti anthu akhoza kudzichiritsa okha ku matenda.
The artist walked out of the studio.	Wojambulayo adatuluka mu studio.
With age, the muscles weaken.	Ndi zaka, minofu imafooka.
Gangs roamed the streets.	Magulu achifwamba ankayendayenda m’makwalala.
The soldiers had to agree to stop the war.	Asilikaliwo anayenera kuvomereza kuti athetse nkhondo.
Why is the sky blue?	Chifukwa chiyani kumwamba kuli buluu?
This report provides an overview of the situation.	Lipotili likupereka kuwunika momwe zinthu zilili.
Eager to escape, he fled into the bush.	Pofunitsitsa kuthaŵa, anathaŵira m’nkhalango.
Add one teaspoon of linseed oil.	Onjezerani supuni imodzi ya mafuta a linseed.
The leaves go down slowly as the rain begins to fall	Masamba amapita pansi pang'onopang'ono pamene mvula inkayamba
Hundreds of radioactive substances have been released into the atmosphere.	Mazana a zinthu za radioactive zatulutsidwa mumlengalenga.
Oil prices rose last year following the violence.	Mitengo yamafuta idakwera chaka chatha kutsatira ziwawazo.
He wouldn't say a word.	Iye sakanati anene liwu.
The galaxy is changing with each passing day.	Mlalang'ambawu ukusintha tsiku ndi tsiku.
The water was very blue.	Madziwo anali abuluu kwambiri.
I made money by doing odd jobs.	Ndinkapeza ndalama popeza ntchito zachilendo.
The naked body of the sculptor has gray blisters.	Thupi lamaliseche la chiboliboli lili ndi matuza otuwa.
Many tourists visit the area each year.	Chaka chilichonse apaulendo ambiri amapita kumalo amenewa.
An explosion shook the city all night long.	Kuphulika kunagwedeza mzindawu usiku wonse.
Loganberries were plentiful this year.	Ma loganberries anali ochuluka chaka chino.
Because of the growing population after the war.	Chifukwa chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira pambuyo pa nkhondo.
The birds were crying in the trees.	Mbalame zinkalira m’mitengo.
The area is home to a wide variety of wildlife.	M’derali mumakhala nyama zosiyanasiyana.
Advertising is a way of expressing culture.	Kutsatsa ndi njira yowonetsera chikhalidwe.
A politician is always suspicious of fraud.	Wandale nthawi zonse amakayikira zachinyengo.
The veil was split to expose the sun's rays.	Chotchingacho chinagawanika kuti chiwonetse gombe ladzuwa.
We offer business solutions.	Timapereka njira zothetsera bizinesi.
It also led to a decline in social status.	Zinapangitsanso kutsika kwa chikhalidwe cha anthu.
The male population varies greatly between species of animals.	Chiwerengero cha amuna chimasiyana kwambiri pakati pa nyama zosiyanasiyana.
Here is a chart showing how foreign aid works.	Nayi tchati chowonetsa momwe thandizo lakunja likuyendera.
The pianist looked at the crowd.	Woyimba piyano anayang’ana khamu la anthulo.
The store sells a variety of magazines.	Sitoloyi imagulitsa magazini osiyanasiyana.
Lemon juice is an excellent remedy for inflammation.	Madzi a mandimu ndi njira yabwino yothetsera kutupa.
He was amazed at how fast she ran.	Iye anadabwa ndi mmene ankathamangira.
He should write a letter sometime this week.	Ayenera kulemba kalata nthawi ina sabata ino.
The earthquake shook the small village.	Chivomezi chinagwedeza mudzi waung'onowo.
They are entitled to health insurance.	Iwo ali ndi ufulu ku inshuwaransi yazaumoyo.
This was a distant memory now.	Izi zinali chikumbutso chakutali tsopano.
Use pliers to cut these wires.	Gwiritsani ntchito pliers kudula mawaya awa.
The snow melted slowly.	Chipalecho chinasungunuka pang’onopang’ono.
Someone stole gold coins.	Winawake waba ndalama zagolide.
He grew up like a little bear.	Anali kukula ngati chimbalangondo chaching’ono.
The mountains are round about him.	Mapiri azunguliridwa chapatali.
He summoned the sparkling water with his choice of taste.	Anaitanitsa madzi othwanima ndi kukoma kwake komwe amasankha.
Only the decision will benefit both parties.	Chisankho chokhacho chidzapindulira mbali zonse ziwiri.
The main office is in this room.	Ofesi yayikulu ili mchipinda chino.
Try the vegetables fresh.	Yesani zamasamba kuti zikhale zatsopano.
As technology advances, our lives will become easier.	Pamene teknoloji ikupita patsogolo, moyo wathu udzakhala wosavuta.
People are so connected.	Anthu akulumikizana kwambiri.
Instructions were placed on the board.	Malangizo anaikidwa pa bolodi.
He then spray-painted himself with a large purple fan.	Kenako anadzipepeta ndi fani yayikulu yofiirira.
You can tell if the two numbers are very different.	Mutha kudziwa ngati ziwerengero ziwiri zikusiyana kwambiri.
We must not pollute the air.	Tisamawononge mpweya.
The sun came up in the clouds, shining a lavender	Dzuwa linatuluka m’mitambo, n’kuwalitsa lavenda
The cat is very smart.	Mphaka ndi wanzeru kwambiri.
Even sparrows have come quickly.	Ngakhale mpheta zabwera msanga.
The mounds of sand rise very high from the sea.	Milu ya mchenga imakwera kwambiri kuchokera kunyanja.
Blind since childhood, he has lived a normal, active life.	Wakhungu kuyambira ali mwana, adakhala ndi moyo wabwinobwino, wokangalika.
Sprinkle with cinnamon.	Kuwaza ndi sinamoni.
The cake is eaten on birthdays.	Keke amadyedwa pamasiku obadwa.
Inadequate educational opportunities.	Mwayi wamaphunziro osakwanira.
The man is tall and muscular.	Mwamunayo ndi wamtali komanso wamitsempha.
Conflict was painful.	Kusemphana maganizo kunali kowawa.
He was thrown out by the waves.	Anamutulutsa ndi funde.
Click the snooze button.	Dinani batani la snooze.
A prisoner returning his sentence to prison.	Mkaidi amene abweza chilango chake kundende.
Make sure all the potatoes are peeled.	Onetsetsani kuti mbatata zonse zasenda.
These clothes absorb sweat.	Zovala izi zimayamwa thukuta.
Soap is a fat that is found in every cell.	Sopo ndi mafuta omwe amapezeka mu selo iliyonse.
His life was very happy.	Moyo wake unali wosangalala kwambiri.
He aspires to be the best player in the world.	Amalakalaka kukhala wosewera mpira wabwino kwambiri padziko lapansi.
Spices and herbs are mixed with aroma.	Zokometsera ndi zitsamba zinasakanizidwa ndi fungo lokoma.
He was paralyzed by polio.	Anayenda motsimphina chifukwa cha poliyo.
Slowly move your fingers.	Yendetsani zala zanu pang'onopang'ono.
The young men had to prepare for the holiday on their own.	Achinyamatawo anayenera kukonzekera holideyo okha.
The traditional signature was omitted.	Siginecha zamwambo zinasiyidwa.
For a time, they were united.	Kwa nthawi ndithu, anali ogwirizana.
British culture has always included love of poetry.	Chikhalidwe cha ku Britain chakhala chikuphatikizapo kukonda ndakatulo.
This was the event of the year.	Ichi chinali chochitika cha chaka.
The road needs to be repaired soon.	Msewuwu uyenera kukonzedwa posachedwa.
Can anyone, please?	Kodi alipo amene angathe, chonde?
Mushrooms are very healthy.	Bowa ali ndi thanzi labwino kwambiri.
The bottom of the object is metal.	Chinthu chomwe chili pansi ndi chachitsulo.
In some lands, people tend to cultivate vegetables in their garden.	M’maiko ena, anthu amakonda kulima ndiwo zamasamba m’minda yawo.
Studies have shown the effects of exercise on diabetes.	Kafukufuku wawona zotsatira za masewera olimbitsa thupi pa matenda a shuga.
The boy carefully wiped his shoes.	Mnyamatayo anapukuta nsapato zake mosamala.
He looked at the table and smiled.	Anayang'ana patebulo uku akumwetulira.
The chocolate cake is delicious.	Keke ya chokoleti ndi yokoma.
A bright rainbow was far away.	Utawaleza wonyezimira unali patali.
We were devastated.	Tinakhudzidwa kwambiri ndi imfayi.
It is dark in the room.	M’chipindamo muli mdima.
It is possible to get good prices on real estate loans.	Ndizotheka kupeza mitengo yabwino pa ngongole zanyumba.
A bullet was fired into the crowd.	Chipolopolo chinawomberedwa m’khamulo.
We decided to have a wedding at home.	Tinaganiza zochitira ukwati kunyumba.
Many businesses were devastated by the floods.	Mabizinesi ambiri adawonongeka ndi kusefukira kwa madzi.
Her red bag was very bright in the sun.	Chikwama chake chofiira chinawala kwambiri padzuwa.
She put her bag on the chair next to her.	Anaika chikwama chake pampando womwe unali pafupi naye.
I was unable to open my suitcase.	Sindinathe kutsegula sutikesi yanga.
Can't read or write.	Satha kuwerenga kapena kulemba.
You often lose a lot of hair when you give birth.	Nthawi zambiri mumataya tsitsi lambiri mukabereka.
A few children died in the attack.	Ana ochepa anafa pachiwembucho.
That person seems to have lost control.	Munthu ameneyo akuoneka kuti walephera kulamulira.
The cat is smiling.	Mphaka akumwetulira.
We went to a costume party.	Tinapita kuphwando la zovala.
They held hands and walked slowly.	Anagwirana manja n’kumayenda pang’onopang’ono.
The dye easily swelled when he tried to remove it.	Utotowo unakwapula mosavuta pamene ankafuna kuuchotsa.
Then we had breakfast, which was a great satisfaction.	Kenako tinadya chakudya cham'mawa, chomwe chinali chokhutiritsa kwambiri.
The constant noise made him mad.	Phokoso losalekeza linkamuchititsa misala.
Thus a spirit of rebellion was born.	Chotero kunabadwa mzimu wachipanduko.
Actions speak louder than words to this person.	Zochita zimalankhula mokweza kuposa mawu kwa munthu uyu.
Critics call the show a third.	Otsutsa amatcha seweroli kukhala lachitatu.
The spacecraft were completed on time.	Zombo za m’mlengalenga zinamalizidwa pa nthawi yake.
The flood blocked the road for several weeks.	Chigumulacho chinatsekereza msewu kwa milungu ingapo.
Dig up an old fishing net.	Ng'amba ukonde wakale wophera nsomba.
Many endangered species now live in the area.	Mitundu yambiri ya nyama zomwe zatsala pang’ono kutha tsopano zikukhala m’derali.
He says nothing but himself.	Salankhula kanthu koma iye yekha.
In the land of ice and night without limits.	M'dziko la ayezi ndi usiku wopanda malire.
Brontosaurus is a pre-existing animal.	Brontosaurus ndi nyama yakale isanayambe.
The President must issue a report.	Purezidenti ayenera kulemba lipoti.
That dog is really bad.	Galu ameneyo ndi oipa ndithu.
I'm not sure yet.	Sindikutsimikiza pakadali pano.
The officer followed him.	Wapolisi uja anamutsatira.
Confusion and confusion were the result.	Chisokonezo ndi chisokonezo zinali zotsatira zake.
Many of the birds live above the trees on the island.	Mbalame zambiri zimakhala pamwamba pa mitengo ya pachilumbachi.
He was provided with temporary accommodation.	Anapatsidwa malo ogona osakhalitsa.
As a rule, men live longer than women.	Monga lamulo, amuna amakhala ndi moyo wautali kuposa akazi.
I'll see you next week.	Ndidzakuwonani sabata yamawa.
The chicken jumped down.	Nkhuku inajompha pansi.
He is a wise and reasonable man.	Ndi munthu wanzeru komanso woganiza bwino.
An engine is a machine that makes moving.	Injini ndi makina omwe amapangitsa kuyenda.
My teachers punished me unfairly.	Aphunzitsi anga anandilanga mopanda chilungamo.
Tears were running down his cheeks.	Misozi inali kutsika m’masaya mwake.
The cook began preparing dinner.	Wophikayo anayamba kukonza chakudya chamadzulo.
I feel sick.	Sindikupeza bwino.
The monk frowned, grinding his nails on the table.	Mmonkeyo adachita tsinya, akugaya zikhadabo zake patebulo.
They have already left for the subway station.	Anyamuka kale kupita kokwerera masitima apamtunda.
In his view, the death penalty is cruel and inhuman.	M’malingaliro ake, chilango cha imfa ndi chankhanza komanso chankhanza.
Drinking a glass after a glass of water is not good.	Kumwa galasi pambuyo pa galasi lamadzi sikwabwino.
The poet's eyes were fixed on the tiny circular hole.	Maso a wolemba ndakatuloyu anali pa kabowo kakang’ono kozungulira.
The animal was breathing in the sun.	Nyamayo inali kupuma padzuwa.
If no contradiction is found, the statement is true.	Ngati palibe zotsutsana zomwe zapezeka, mawuwo ndi oona.
The bedroom would have been a quiet place for him.	Chipinda chogona chikanakhala malo abata kwa iye.
Put ice in a glass.	Ikani ayezi mu galasi.
Children were the main victims.	Ana ndi amene ankavulala kwambiri.
We paid a small fee.	Tinalipira ndalama zochepa.
The inspector said the lake would be cold tonight.	Woyang'anirayo adanena kuti nyanjayo izizira usikuuno.
Opponents are making a comeback.	Otsutsa akukonza unyinji.
He wants to seize his property.	Amafuna kuti atenge chuma chake.
Bring her here, and soon.	Mbweretseni iye kuno, ndipo posachedwa.
Herds of cattle graze.	Magulu a ng'ombe amabzikula.
Poetry, artist, and polyglot.	Ndakatulo, wojambula, ndi polyglot.
Most of the monsters were sentenced to death.	Zambiri mwa zilombozo zinaweruzidwa kuti ziphedwe.
Many places cannot cope with such dangerous pollution.	Malo ambiri sangathe kulimbana ndi kuipitsa koopsa koteroko.
He had to be stopped.	Iye ankayenera kuti ayimitsidwe.
The boy was walking home alone.	Kamnyamatako kanayenda yekha kunyumba.
We are a foreign nation.	Ndife fuko la alendo.
Now it's all gone.	Tsopano zonse zawonongeka.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Woyendetsa taxi anayang'ana pagalasi lowonera kumbuyo.
The area is known for its beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake.
No water was supplied to the station.	Palibe madzi omwe adaperekedwa kusiteshoni.
The wind abated, and a great calm set in.	Mphepoyo inasuntha mwadzidzidzi, ndikuwomba chimphepo.
Sometimes snow floats on the lake.	Nthawi zina chipale chofewa chimayandama panyanjapo.
He engages in various charitable organizations.	Iye amadziloŵetsa m’mabungwe osiyanasiyana achifundo.
Her cheeks had come out.	Masaya ake anali atatuluka.
Diarrhea is a common problem in developing lands.	Matenda a m'mimba ndi vuto lofala m'mayiko omwe akutukuka kumene.
Our bottles went through a narrow driveway.	Mabotolo athu adadutsa panjira yopapatiza.
Today, people have the opportunity to learn more.	Masiku ano, anthu ali ndi mwayi wodziwa zambiri.
The employer's "good health" had been confirmed.	"Thanzi labwino" la abwana linali litatsimikiziridwa.
The two sides began to discuss.	Mbali ziwirizi zinayamba kukambirana.
At the end of the road, a shopping center h.	Kumapeto kwa msewu, malo ogulitsira h.
The professor was seen coming out of the classroom.	Pulofesayo anawonedwa akutuluka m’holo yophunziriramo.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Magazini ya mwezi uliwonse ndi nyuzipepala ya tsiku ndi tsiku zilipo.
The mood was happy.	Maganizo anali osangalala.
He scooped up his trash cans and repaired everything he could.	Anatolera matumba a zinyalala n’kukonzanso zinthu zonse zimene akanatha.
Women's roles have improved tremendously.	Maudindo a amayi apita patsogolo kwambiri.
Slowly move the carrier.	Sunthani chonyamulira patsogolo pang'onopang'ono.
The sad man sang a song from well-known songs.	Munthu wachisoniyo adayimba nyimbo yochokera panyimbo zodziwika bwino.
More money has been spent on building bridges than on schools.	Ndalama zambiri zagwiritsidwa ntchito pomanga milatho kusiyana ndi kusukulu.
I hesitated to sign the contract.	Ndinakayika kusaina contract.
He volunteered to go to the city where we lived.	Iye anadzipereka kupita ku mzinda umene tinali kukhala.
Cricket is a popular sport in the world.	Cricket ndi masewera otchuka padziko lonse lapansi.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Abale ake amayenda kwambiri, akusewera jazi m'mizinda yakutali
When did he finally arrive?	Kodi anafika liti kwenikweni?
She carefully carried her baby.	Ananyamula mwana wakeyo mosamala.
Many things worry us.	Zinthu zambiri zimatidetsa nkhawa.
But officials insist they are making progress.	Koma akuluakulu akuumirira kuti akupita patsogolo.
Leah felt free to talk to a strange woman.	Leah anali womasuka kulankhula ndi mkazi wachilendo.
Snails are very brave animals.	Nkhono ndi nyama zolimba mtima kwambiri.
Instead of a wall, the gate had gates.	M’malo mwa mpanda, chipatacho chinali ndi zipata.
Demonstrate understanding of local customs.	Sonyezani kumvetsetsa miyambo ya kumaloko.
The computer battery is running low.	Batire la kompyuta latsala pang'ono kutha.
The uniforms were old and worn out.	Mayunifomuwo anali akale komanso osokonekera.
The city is famous for its tourists.	Mzindawu ndi wotchuka ndi alendo.
Trains and buses are extremely reliable.	Masitima apamtunda ndi mabasi ndi odalirika kwambiri.
Be careful, or you may skip your hands!	Chenjerani, kapena mutha kudumpha manja anu!
He missed one phone.	Anaphonya foni imodzi.
He celebrated his first birthday.	Anakondwerera tsiku lake loyamba lobadwa.
What is a person's body temperature?	Kodi kutentha kwa thupi la munthu n'kotani?
A cup of wine came out of his hand.	Kapu yavinyo idatuluka m'manja mwake.
I will spend the evening with my daughter.	Ndikhala madzulo ndi mwana wanga wamkazi.
He joined his parents and siblings at the table.	Anagwirizana ndi makolo ake ndi azichimwene ake patebulo.
The type of food that is already used in the north.	Mtundu wa chakudya chomwe chimagwiritsidwa ntchito kale kumpoto.
He closed his eyes and went to sleep.	Anatseka maso ake n’kugona.
Bad weather is expected.	Nyengo yoyipa ikuyembekezeka.
Many people attended the ceremony.	Pamwambowu panapezeka anthu ambiri.
Her voice shows her frustration.	Liwu lake limasonyeza kukhumudwa kwake.
All grains are a good source of fiber.	Mbewu zonse ndi gwero labwino la fiber.
The forest is rich in wildlife and exotic plants.	Nkhalangoyo inali yodzala ndi nyama zakutchire ndi zomera zachilendo.
In other words, thank you for your help.	Mwanjira ina, zikomo chifukwa cha thandizo lanu.
The scientist carefully changed the instrument.	Wasayansiyo anasintha mwatcheru choyimbacho.
Chris reads a book from a chair.	Chris akuwerenga buku pampando.
His face was flushed with anger.	Nkhope yake inali itayaka ndi mkwiyo.
Pollen is a flour that is made from plants.	Mungu ndi chinthu chaufa chomwe chimapangidwa ndi zomera.
The factory has hired a new job.	Fakitaleyi yalemba ntchito watsopano.
He faced a problem.	Anakumana ndi vuto.
There is no garbage in the hotel.	Palibe zinyalala pahoteloyi.
Ask your parents to sign offline.	Uzani makolo anu kusaina mgwirizano wanu pa intaneti.
The poor are the victims of the system.	Osauka ndi ozunzidwa ndi dongosolo.
A large crowd had gathered at the train station.	Khamu lalikulu linali litasonkhana pamalo okwerera masitima apamtunda.
Employees complete their work.	Antchito amaliza ntchito yawo.
In addition, a medical professional develops autopsies.	Kuphatikiza apo, katswiri wa zamankhwala amapangira ma autopsies.
Without wheat, there would be no bread.	Popanda tirigu, sipakanakhala mkate.
I looked at him, excitedly.	Ndinamuyang'ana, mokondwera.
The chimpanzee's behavior is amazing.	Khalidwe la chimpanzi ndi lodabwitsa.
She is already a dancer.	Iye ndi wovina kale.
The factory emits harmful fumes.	Fakitale ikutulutsa utsi woipa.
The man is very thin.	Mwamunayo ndi woonda.
You can learn more about cultures in books.	Mutha kuphunzira zambiri za zikhalidwe m'mabuku.
He closed the windows.	Anatseka mazenera.
Put the dirt in a jar.	Ikani dothi mumtsuko.
That town is known for its indigo color.	Tawuni imeneyo imadziwika ndi utoto wa indigo.
The area is known for its unique cuisine.	Derali limadziwika ndi zakudya zake zapadera.
For many years, this village was known for its wine.	Kwa zaka zambiri, mudzi umenewu umadziwika ndi vinyo wake.
According to, there is no civil war.	Malinga ndi , kulibe nkhondo yapachiweniweni.
Don't forget to wear sunglasses.	Osayiwala kuvala zotchingira dzuwa.
The giant Panda is threatened by its natural environment.	Panda wamkuluyo akuopsezedwa chifukwa cha malo ake achilengedwe.
His wife is also in the hospital.	Mkazi wake alinso m’chipatala.
He had no power to save himself.	Iye analibe mphamvu yodzipulumutsa yekha.
He turned to the woman with tired eyes.	Anatembenukira mayi uja ndi maso otopa.
He made millions of dollars from his business.	Anapeza ndalama zokwana madola mamiliyoni ambiri kuchokera ku bizinesiyo.
He answered all my questions honestly.	Anayankha mafunso onse moona mtima.
The forest floor was reserved for all to enjoy.	Nkhalango ya m’mphepete mwa mapiri inali itasungidwa kuti aliyense asangalale nayo.
The children pleaded with their parents.	Anawo anachonderera makolo awo.
The girl was wearing a blue dress.	Mtsikanayo adavala diresi yabuluu.
Water was scarce in that arid land.	Madzi anali ochepa m’dziko loumalo.
As it got colder, it started to get colder.	Pamene kunkazizira, kunayamba kuzizira.
The prophecies foretell a downpour of rain.	Zoloserazo zimalosera mvula yambiri.
Rock salt is formed by evaporation from seawater.	Mchere wa miyala unapangidwa ndi nthunzi wa madzi a m’nyanja.
It's amazing!	Ndizodabwitsa!
Turn carefully.	Tembenuzirani mosamala.
Waves of laughter reached him.	Mafunde a kuseka kwake anafika kwa iye.
First, you need two cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
They do not control themselves at all.	Sadziletsa okha nkomwe.
It didn't matter to stand out there in the rain.	Zinalibe ntchito kuyimirira kunja uko mumvula.
Some historians have questioned whether the document was true.	Olemba mbiri ena anakayikira ngati gumbwalo linali loona.
Simon, the store clerk.	Simon, wogulitsa sitolo.
The final results will be discussed later.	Zotsatira zomaliza zidzakambidwa pambuyo pake.
So what do you think?	Ndiye mukuganiza bwanji?
Road vehicles are suffering.	Magalimoto amsewu akuvutika.
The brothers were careless and broke their parents' jars.	Abalewo anali osasamala ndipo anathyola mitsuko ya makolo awo.
With rapid development, the city is expanding.	Ndi kutsogola kofulumira, mzindawu ukufalikira.
There is no flight you have planned today.	Palibe ndege yomwe mwakonzekera lero.
These shrubs were ideal places to live.	Zitsambazi zinali malo abwino kwambiri okhalamo.
His grandfather was well-known at the time.	Agogo ake aamuna anali odziwika bwino pazochitikazo.
Sprinkle with pepper and salt.	Kuwaza ndi tsabola ndi mchere.
A volcano can erupt without warning.	Phiri lophulika likhoza kuphulika popanda chenjezo.
He ordered his servant to leave.	Analamula wantchito wake kuti asiye.
Just stop that robot?	Imitsa basi paroboti ija?
The war was short-lived, and extremely dangerous.	Nkhondoyo inali yaifupi, komanso yoopsa.
He stabs his enemy.	Anabaya mdani wake.
You need to eat nutritious food.	Muyenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
The consequences of not breaking it were terrible.	Zotsatira za kusauphwanya zinali zoopsa.
To play golf you need special equipment.	Kuti musewere gofu mumafunika zida zapadera.
Drive slowly.	Yendetsani pang'onopang'ono.
One week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Patapita mlungu umodzi, anabereka mwana wamwamuna wathanzi.
The Imam was ready to help us.	Imam anali wokonzeka kutithandiza.
Navvies run up and down this page.	Ma navvies amathamanga kukwera ndi kutsika patsamba lino.
There is a cure for almost every disease.	Machiritso alipo pafupifupi matenda aliwonse.
The outside temperature is good.	Kutentha kwakunja kuli bwino.
He is known for his honesty.	Amadziwika ndi kuona mtima kwake.
The squirrel kept quiet until the early morning rain fell.	Gologoloyo anakhala phee mpaka mvula ya m’maŵa inagwa.
Top secret may want to avoid the topic.	Chinsinsi chapamwamba chitha kufuna kupewa mutuwo.
Fill the jug with water.	Dzadzani madzi mumtsukowo.
This new page will be launched today.	Tsamba latsopanoli likhazikitsidwa lero.
Although there was a brief embassy event, the situation was resolved.	Ngakhale kuti panali chochitika chachidule cha ukazembe, mkhalidwewo unathetsedwa.
He separated from his friend.	Anapatukana ndi mnzakeyo.
So they ate salami and cheese.	Choncho anadya salami ndi tchizi.
Now the singer is waiting to propose to her boyfriend.	Tsopano woimbayo akuyembekeza kufunsira chibwenzi chake.
He left the prison unwisely.	Anachoka m’ndendemo mopanda nzeru.
The man stumbled and fell.	Munthuyo anapunthwa n’kugwa pansi.
He found five cockroaches and two nickels on the floor.	Anapeza ma tambala asanu ndi ma nickel awiri pansi.
Salt and salt are found in abundance.	Mchere ndi mchere umapezeka wochuluka.
He pushed the items into the drawer.	Anakankhira zinthuzo mu drawer.
The relationship between these two events is complex.	Kuyanjana pakati pa zochitika ziwirizi ndizovuta.
But he had gone too far.	Koma anali atapitirira malire.
Who is singing that song?	Ndani akuyimba nyimbo imeneyo?
The food was soft and starchy.	Chakudyacho chinali chofewa komanso chokhuthala.
I invite you to lunch.	Ndikukuitanani kuti mukhale nkhomaliro.
You do not need any extra oil.	Simufunikanso mafuta azigongono.
Games are declining.	Macheza anachepa.
The zoo is opposite the station.	Malo ogulitsira nyama ali moyang'anizana ndi siteshoni.
He works in a government office.	Amagwira ntchito muofesi ya boma.
The eagle fell down and devoured the animal.	Nkhwaziyo inagwera pansi, n’kulanda nyama.
Farmers became accustomed to military efforts.	Alimi anazolowera khama la asilikali.
Basically, this idea is just bad.	Kwenikweni, lingaliro ili ndi loyipa chabe.
The girl spoke loudly.	Mtsikanayo analankhula mokweza.
Oil is an important source of energy.	Mafuta ndi gwero lofunika kwambiri la mphamvu.
The fish was delicious.	Nsombazo zinali zokoma.
Injured in the back during combat	Kubayidwa kumbuyo panthawi yomenyana
He says that invisible people are coming to visit him.	Akunena kuti anthu osaoneka akumuchezera.
Nerves carry blood back to your heart.	Mitsempha imanyamula magazi kubwerera kumtima wanu.
Guards were posted on its edge.	Alonda anaikidwa m'mphepete mwake.
The bottom of the pebble was dust.	Pansi mwa nsangalabwi munali fumbi.
The meat was strong, but the boy still ate it.	Nyamayo inali yolimba, koma mnyamatayo anaidyabe.
Water evaporates.	Madzi amasanduka nthunzi n’kukhala nthunzi.
Pray for God's guidance.	Pempherani kuti Mulungu akutsogolereni.
He ate a plate of rice.	Anadya mbale ya mpunga.
Do you know how many bottles there are?	Kodi mukuzindikira kuti pali ma botolo angati kunjaku?
A professor or student should have time for training.	Pulofesa kapena wophunzira ayenera kukhala ndi nthawi yophunzitsidwa.
My uncle takes care of the cows.	Amalume anga amasamalira ng’ombe.
A group of heavily armed men entered the bank.	Gulu la amuna okhala ndi zida zamphamvu linalowa mu bankiyo.
They have discovered a new species of lizard.	Iwo atulukira mtundu watsopano wa buluzi.
The challenges we face may be greater than you realize.	Mavuto amene timakumana nawo angakhale aakulu kuposa mmene mukuganizira.
Move your first finger to the left.	Sunthani chala chanu choyamba kumanzere.
Animals are fed daily on a variety of foods.	Ziweto zimadyetsedwa tsiku lililonse pazakudya zosiyanasiyana.
Place the pastry in the center of the dish.	Ikani pastry pakati pa mbale.
The silence lasted only one minute.	Kukhala chete kunatenga mphindi imodzi yokha.
Many parents tell their children to read books.	Makolo ambiri amauza ana awo kuwerenga mabuku.
All the mountains are the same.	Mapiri onse ndi ofanana.
Have you finished your math?	Kodi mwamaliza masamu anu?
The mountains are very high from the valley.	Mapiri akukwera kwambiri kuchokera m'chigwa.
Police are trying to find the culprits.	Apolisi amayesa kupeza zigawenga.
He sat down on the edge of the valley.	Iye anakhala pansi m’mphepete mwa chigwacho.
These regions are dependent on foreign trade.	Maderawa amadalira malonda ndi mayiko akunja.
A domestic cat is called a pet.	Mphaka wapakhomo amatchedwa pet.
The story has come to an end.	Nkhani yafika kumapeto.
He hit him with a baseball.	Anamumenya ndi mpira wa baseball.
He has done all the work except one of these,	Wagwira ntchito zonse kupatula imodzi mwa ntchito izi,
He fell into a heap.	Anagwera mulu.
After pressing a button, the icon turns.	Pambuyo potulutsa batani, chizindikirocho chimatembenuka.
How can a person be sure of that?	Kodi munthu angatsimikize bwanji zimenezo?
Sodium is a soft silver metal.	Sodium ndi chitsulo chofewa chasiliva.
From financial journals, people can find good financial advice.	Kuchokera m'magazini azachuma, anthu atha kupeza upangiri wabwino wandalama.
The cat was licking its claws as he watched.	Mphakayo anali kunyambita zikhadabo zake akuyang'ana.
The strike lasted a full month.	Kunyanyalakoku kunatenga mwezi wathunthu.
If you could read my mind, you would understand me.	Ngati mungawerenge malingaliro anga, mukanandimvetsa.
This is a clear picture.	Awa ndi mawonekedwe owoneka bwino.
I hurried out of the classroom.	Ndinatuluka mkalasi mothamanga.
Security forces intervened to maintain order.	Asitikali achitetezo adalowapo kuti akhazikitse bata.
At first, these memories puzzled him.	Poyamba, zikumbukiro zimenezi zinamudodometsa.
Our friendship grew.	Ubwenzi wathu unakula kwambiri.
I feel confident about this.	Ndikumva wotsimikiza za izi.
He remembered the old war.	Iye anakumbukira nkhondo yakale.
You will do well to ask a question.	Mudzakhala bwino mutafunsa funso.
The place looks empty.	Malo akuwoneka opanda kanthu.
We also recycle waste for other people to use	Timakonzanso zinyalala kuti anthu ena azigwiritsa ntchito
The professor applied the idea to his skills.	Pulofesayo anagwiritsa ntchito lingaliro pazaluso zake.
These statistics are not true.	Ziwerengerozi sizowona ayi.
Flowers and fruits represent love.	Maluwa ndi zipatso zimayimira chikondi.
The house was originally a flower garden.	Nyumbayi poyamba inali yosungiramo zipangizo zamaluwa.
I will not fight you.	sindidzamenyana nanu.
On the sofa there is a slight stain.	Pa sofa pali banga pang'ono.
The water was frozen.	Madzi anali oundana.
The Romans did not have walls around their town.	Aroma analibe mpanda kuzungulira tauni yawo.
The city was surrounded by fields.	Mzindawu unali wozunguliridwa ndi minda.
She tried to swallow the medicine.	Anayesa kumeza mankhwalawo.
Jane put her hand on her stomach.	Jane anakhazika dzanja lake pamimba.
Drought and extreme cold affected some crops.	Chilala komanso kuzizira kwachilendo kunawononga mbewu zina.
This morning it was raining hard.	M’mawa uno kunali mvula yamphamvu.
Who did this?	Ndani anachita izi?
He performs rituals on special occasions.	Iye amachita miyambo pa nthawi yapadera.
The baby was stroked in her mother's arms.	Mwanayo anasisita ali m’manja mwa amayi ake.
This is not just a joke.	Ichi si chibwana chabe.
The bridge collapsed without warning.	Mlathowo unagwa popanda chenjezo.
The black raven feathers fit well with the stone base.	Nthenga zakuda za khwangwala zimagwirizana bwino ndi maziko a miyala.
The city was like the city of the dead.	Mzindawu unkafanana ndi mzinda wa anthu akufa.
The lawyer crossed his legs.	Loya uja anapingasa miyendo yake.
The agreement opposed the bill.	Mgwirizanowu unatsutsa biluyo.
Many homes had been completely destroyed.	Nyumba zambiri zinali zitawonongedwa kotheratu.
Gravity is an invisible force.	Mphamvu yokoka ndi mphamvu yosaoneka.
The blueberries pancakes were amazing.	Zikondamoyo za blueberries zinali zodabwitsa.
The people of the city are getting very old.	Anthu a mumzindawu akukalamba kwambiri.
This is the largest car we have ever built.	Iyi ndiye galimoto yayikulu kwambiri yomwe tapanga.
Everyone must protect the environment.	Aliyense ayenera kuteteza chilengedwe cha dziko.
There are many criminals in the prison.	M’ndendemo muli zigawenga zambiri.
The drowning was taken to a hospital.	Omwe adamira adapita naye kuchipatala.
He wore the same clothes every day.	Iye ankavala zovala zomwezo tsiku lililonse.
Sunlight and wind did not bother them.	Kuwala kwa dzuwa ndi mphepo sizinawavutitse.
He worked all night.	Anagwira ntchito usiku wonse.
Biscuits are very important in many families.	Ma biscuits ndi ofunika kwambiri m'mabanja ambiri.
He rubbed his neck.	Anapaka khosi.
Be careful not to damage the pattern.	Samalani kuti musawononge chitsanzo.
The town was known for its fabric.	Tawuniyi inkadziwika ndi kupanga nsalu.
Should we stop near the supermarket on the way back?	Kodi tiyime pafupi ndi supermarket pobwerera?
He ordered a salad and coffee.	Anaitanitsa saladi ndi khofi.
One hundred years after the invention of the printing press.	Zaka zana pambuyo pa kupangidwa kwa makina osindikizira.
At this factory a nuclear depot was built.	Pafakitale iyi panamangidwa malo osungiramo zida za nyukiliya.
Heavy rain soaked everyone.	Chimvula champhamvu chinanyowetsa aliyense.
We need to plant enough trees here.	Tiyenera kubzala mitengo pano yokwanira.
Have you stopped eating?	Kodi mwasiya kudya?
The farmer cultivated the land with care.	Mlimiyo ankalima munda mosamala.
This person is strong, but not fit.	Munthu uyu ndi wamphamvu, koma si woyenera.
These things are shining.	Zinthu izi ndi zonyezimira.
A mixture of carrots and red cabbage.	Kusakaniza kwa kaloti ndi kabichi wofiira.
On the garment was a very old lamp.	Pachovalacho panali nyali yakale kwambiri.
Put the potatoes in a pot of water.	Ikani mbatata mu mphika wa madzi.
The witch doctor's song provided protection.	Nyimbo ya asing’angayo inapereka chitetezo.
Seal the letters in wax.	Tsekani zilembozo mu sera.
I'd like to have a car ride.	Ndikufuna kutenga kuchuluka kwa magalimoto.
She smiled shyly.	Anamwetulira mwamanyazi.
The country is mountainous.	Dzikoli ndi lamapiri.
When a woman became an expert it was strange.	Pamene mkazi adasanduka katswiri zinali zachilendo.
Trying to deal with the problem.	Kuyesera kuthana ndi vutoli.
He was allowed to have limited freedom of speech.	Analoledwa kukhala ndi ufulu wolankhula wochepa.
The cause of the fire is unknown.	Choyambitsa moto sichikudziwika.
Books with good stories interest us.	Mabuku okhala ndi nkhani zabwino amatisangalatsa.
A large wall encircled the house.	Mpanda waukulu unazungulira nyumbayo.
The railways are not very polluted.	Njanji zokwezeka sizili zoipitsidwa kwambiri.
The soldier tried to talk to the army.	Msilikaliyo adayesetsa kulankhula ndi gulu lankhondo.
The results of the operation were not satisfactory.	Zotsatira za opaleshoniyo sizinali zogwira mtima.
I did not want to cause such problems.	Sindinafune kubweretsa mavuto otere.
Cars, buses, and airplanes had all been lost.	Magalimoto, mabasi, ndi ndege zonse zinali zitasokera.
I'm too old to do such nonsense.	Ndine wokalamba kwambiri kuchitira zamkhutu zoterozo.
At first glance, these things seemed real.	Tikayang'anitsitsa, zinthuzo zinkawoneka ngati zenizeni.
The region is extremely arid.	Derali ndi louma lotentha kwambiri.
He was acquitted.	Iye anamasulidwa pa mlanduwo.
The forests around the city were teeming with life.	Nkhalango zozungulira mzindawo munali zamoyo zambiri.
Her smile still bothered her.	Kumwetulira kwake kumamuvutitsabe.
Announcements are given to the speakers.	Zilengezo zimaperekedwa pa okamba nkhani.
We needed to make big changes in our plans.	Tinafunika kusintha kwambiri mapulani athu.
If no one else, just leave a pen.	Ngati palibe aliyense, ingosiyani cholembera.
The seller was convicted.	Wogulitsayo adatsutsidwa.
Stealing metal is a big problem.	Kuba zitsulo ndi vuto lalikulu.
He to take care of the property.	Iye kuti azisamalira chuma.
He showed great courage in the war.	Anasonyeza kulimba mtima kwakukulu pankhondoyo.
The young girls in my class are very bright.	Atsikana achichepere m’kalasi mwanga ndi owala kwambiri.
Temples are places of worship.	Akachisi ndi malo olambirira.
Prepare the fruit by peeling and chopping.	Konzani chipatsocho posenda ndi kudula.
People lined up to get more bread.	Anthu anayamba kufola kuti apeze buledi wambiri.
Cattle graze on grass in the swamp.	Ng'ombe ikudya udzu m'dambo.
Filtering flour removes any large pieces of grain.	Kusefa ufa kumachotsa zidutswa zazikulu zilizonse zambewu.
Good health is greatly affected by adequate sleep.	Thanzi labwino limakhudzidwa kwambiri ndi kugona mokwanira.
I asked several people at the gypsy camp.	Ndinafunsa anthu angapo kumsasa wa gypsy.
Her passion lies in studying local oral literature.	Zokonda zake zagona pa kuphunzira mabuku apakamwa akumaloko.
As a result, team and moral responsibility is limited.	Chifukwa chake, udindo wamagulu ndi wamakhalidwe ndi wocheperako.
On the wall is a painting.	Pakhoma pali chojambula.
The old woman pulled his handkerchief.	Mayi wachikulireyo adamukokera nsalu yake.
Many things have changed since the beginning of human history.	Zinthu zambiri zasintha kuchokera pamene anthu anayamba kusintha.
Public education is compulsory.	Maphunziro a anthu onse ndi okakamizidwa.
That map was incorrect.	Mapu amenewo anali olakwika.
The mixture turned black.	Chosakanizacho chinasanduka chakuda.
The boy smiled softly at these words.	Mnyamatayo anamwetulira modekha ndi mawu amenewa.
At this point, he stretches out his legs.	Panthawiyi, akutambasula miyendo yake.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Asayansi akuchenjeza za kudalira kwambiri makina.
This principle is explained in the idiots guide.	Mfundoyi ikufotokozedwa mu idiots guide.
One of the fastest growing areas.	Chimodzi mwa madera omwe akukula mwachangu.
He loves to talk to other people.	Iye amakonda kwambiri kulankhula ndi anthu ena.
The cover was sticky.	Chivundikirocho chinali chomata.
Once upon a time there was a shoemaker.	Kalekale panali wosoka nsapato.
The boy's questions were answered patiently.	Mafunso a mwanayo anayankhidwa moleza mtima.
Smoking may contribute to the development of cancer.	Kusuta kungathandize kuti khansa iyambe.
The gene has caused much controversy.	Jini yachititsa kuti anthu ambiri azidandaula.
Payment offers were declined.	Zopereka zolipira zinakanidwa.
Choose two ripe tomatoes.	Sankhani tomato ziwiri zakupsa.
Or you have a lot of rain.	Kapena muli ndi mvula yambiri.
He did not expect to be highly favored.	Sanayembekezere kumvera chisoni kwambiri.
To finish, add white sugar.	Kuti mutsirize, perekani shuga woyera.
A few hours' travel was essential.	Ulendo wa maola angapo unali wofunika.
As children get older, their need for independence increases.	Pamene ana akukula, kufunikira kwawo kudziimira kumawonjezeka.
He studied hard, so that he could easily pass the test.	Anaphunzira mwakhama, kotero kuti anakhoza mayeso mosavuta.
He did not move all day.	Sanasamuke tsiku lonse.
There were red and gold ornaments everywhere.	Panali zokongoletsa zofiira ndi zagolide paliponse.
The streets are empty.	M’misewu mulibe anthu.
Only two or three people attended the party.	Anthu awiri kapena atatu okha ndiwo adabwera kuphwandoko.
The door opened.	Chitseko chinatseguka.
The woman was unidentified.	Mkaziyo anali wosazindikirika.
He displayed great ingenuity.	Anasonyeza luntha lake lapamwamba.
It has a sweet taste.	Ali ndi kukoma kokoma.
He can read all the books.	Iye akhoza kuwerenga mabuku onse.
A farmer grows corn to support himself.	Mlimi amalima chimanga kuti apeze zofunika pamoyo wake.
Powder used for cleaning the mouth.	Ufa womwe umagwiritsidwa ntchito poyeretsa mkamwa.
There is no easy way, right?	Palibe njira yophweka, sichoncho?
Races and cultures still exist in these remote areas.	Mafuko ndi zikhalidwe zikukhalabe m’madera akutali ameneŵa.
A state funeral happened to him.	Maliro a boma adamuchitikira.
The bedroom is on the first floor.	Chipinda chogona chili pansanjika yoyamba.
There are five candidates.	Pali asanu omwe adzalembetse udindowu.
High mortality among young men.	Kufa kwakukulu pakati pa amuna achichepere.
But it does not happen.	Koma sizichitika.
It smells like food.	Kumanunkha ngati chakudya.
She felt depressed.	Anamva kupsinjika maganizo.
Our house was destroyed by fire.	Nyumba yathu inawonongedwa ndi moto.
The soldiers finish counting the population.	Asilikali akumaliza kuwerenga chiwerengero cha anthu.
If skill mimics life, life is like skill.	Ngati luso limatsanzira moyo, moyo umafanana ndi luso.
Put prunes, apples and almonds in a pot.	Ikani prunes, maapulo ndi maamondi mumphika.
That creature was so beautiful.	Cholengedwa chimenecho chinali chokongola kwambiri.
Temperatures continue to rise throughout the summer.	Kutentha kumapitirira kukwera m’chilimwe chonse.
The elderly woman lived alone.	Mayi wachikulireyo ankakhala yekha.
The new park looks great.	Paki yatsopanoyi ikuwoneka bwino.
Buy coffee.	Gulani khofi.
Governments are working to end environmental degradation.	Boma likuyesetsa kuthetsa kuwononga chilengedwe.
Beat twelve, it's a quarter to midnight.	Menyani thwelofu, kwatsala kotala kuti pakati pausiku.
The coach has a driver and a conductor.	Kochi ali ndi dalaivala ndi kondakitala.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Iye anasuta ndudu n’kuusa moyo motopa.
Several stones supported the road.	Miyala ingapo inachirikiza msewuwo.
Tickets are required for all homes	Tikiti imafunika panyumba zonse
The curtains rolled down the polished floor.	Makataniwo anagudubuzika pansi popukutidwa.
The librarian makes the lives of many students easier.	Woyang'anira mabuku amapangitsa moyo wa ophunzira ambiri kukhala wosavuta.
Drivers in many countries have their own cars.	Madalaivala m’maiko ambiri ali ndi magalimoto awo.
Is this a bad person?	Kodi uyu ndi munthu woipa?
That man was very mean.	Munthu ameneyo anali wankhanza.
He walked around the living room.	Anayenda mothamanga mozungulira pabalaza.
Highways have many forests.	Misewu ikuluikulu ili ndi nkhalango zambiri.
Peach trees produce fine fruit.	Mitengo ya pichesi imabala zipatso zabwino kwambiri.
The leaders are preparing to elect a new king.	Atsogoleriwo adakonzekera kusankha mfumu yatsopano.
Have one drink, please.	Imwani mowa umodzi chonde.
We sang songs praising the royal family.	Tinaimba nyimbo zotamanda banja lachifumu.
The property was buried many years ago.	Chumacho chinakwiriridwa zaka zambiri zapitazo.
The road is damaged.	Msewu wawonongeka.
The fish is fresh and delicious.	Nsombazo ndi zatsopano komanso zokoma.
Salt is a great addition to these vegetables	Mchere ndiwowonjezera pamasamba awa
The bull found it difficult to carry the baby.	Nyama yamphongo inavutika kunyamula kamwanako.
Three feet and three feet.	Mapazi atatu ndi mapazi atatu.
Try to avoid sunburn while you are here.	Yesetsani kupewa kupsa ndi dzuwa muli pano.
He surrounded himself with a state of darkness.	Anadzizungulira ndi mkhalidwe wamdima.
We need a new addition to my running game.	Tikufuna chowonjezera chatsopano pamasewera anga othamanga.
The volcano erupted and covered the earth.	Phirilo linaphulika ndi kuphimba dziko lapansi.
Look at those muscles.	Tayang'anani pa akatumba aja.
New measures were taken to ensure better safety.	Njira zatsopano zidatengedwa kuti zitetezedwe bwino.
Some animals produce pheromones.	Nyama zina zimatulutsa ma pheromones.
A sudden gust of wind blew the ashes into the house.	Mphepo yadzidzidzi inawomba phulusa m’nyumbamo.
Employees collect pay on weekends.	Ogwira ntchito amatolera malipiro kumapeto kwa sabata.
It was not a tax bill.	Sinali bilu ya msonkho.
They certainly should not be in such darkness.	Ndithudi iwo sayenera kukhala mumdima chonchi.
The coffee was very strong and black.	Khofiyo inali yamphamvu kwambiri komanso yakuda.
The pope has the power to ban.	Papa ali ndi mphamvu zoletsa kuletsa.
Why didn't you wash your car?	Bwanji simunasambitse galimoto yanu?
He surrendered and was shot.	Anadzipereka ndi kuwomberedwa.
They study often, but do not understand.	Amaphunzira nthawi zambiri, koma samamvetsetsa.
Perpendicular angle versus right.	Perpendicular angle imatsutsana ndi yolondola.
This teaching is difficult.	Kuphunzitsa kuno kumakhala kovuta.
Whenever it rained, they would return home.	Nthawi zonse mvula ikagwa, ankabwerera kwawo.
He walked for sure.	Anayenda motsimikiza.
My blunt knife.	Mpeni wanga wabuntha.
So where are we going from here?	Ndiye tipita kuti kuchokera pano?
Public safety is a challenge.	Chitetezo cha anthu ndi chovuta.
The experiment failed.	Kuyeserako kunalephera.
The risk of radiation is minimal.	Kuopsa kwa ma radiation ndikochepa.
It was difficult for him to distinguish right from wrong.	Zinkamuvuta kusiyanitsa chabwino ndi choipa.
Lamayo continued to accompany them.	Lamayo anapitirizabe kuyenda nawo.
7 million vehicles were recalled last year.	Magalimoto 7 miliyoni adakumbukiridwa chaka chatha.
An elder bowed down before them.	Mkulu wina anawagwadira.
Avoid the seeds in the dish.	Pewani njere mu mbale.
The colors are good.	Mitunduyo imakhala yabwino.
The product contains real algae.	Mankhwalawa ali ndi algae weniweni.
I like to take a shower in the morning.	Ndimakonda kusamba m'mawa.
The girls were quiet all afternoon.	Atsikanawo anakhala phee masana onse.
So they did what they said.	Chotero, iwo anachita zimene ananena.
It is a good idea to have a healthy body.	Ndi malangizo abwino kukhala ndi thupi lathanzi.
It is a global problem.	Ndivuto lapadziko lonse lapansi.
All forms of life are species of life.	Mitundu yonse ya moyo ndi mitundu ya moyo.
The hunters set out on a hunting trip	Alenjewo anakonza ulendo wokasaka
Pollution is a serious problem.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu.
The law also restricts freedom of speech.	Lamuloli limaletsanso ufulu wolankhula.
Traders have reported that profits have dropped dramatically.	Amalonda anena kuti phindu latsika kwambiri.
It is still a muddy trail.	Akadali kanjira kamatope.
Teachers want schools to teach three languages.	Aphunzitsi amafuna kuti sukulu ziziphunzitsa zilankhulo zitatu.
He wore a white robe.	Anavala malaya oyera.
I turned on the light with a television set.	Ndinayatsa kuwala ndi wailesi yakanema.
The minister impressed the people.	Ndunayi inachititsa chidwi anthuwo.
The carpenter's shop was sharp and accurate.	Chiselo cha mmisiri wa matabwa chinali chakuthwa komanso cholondola.
The entrepreneur received an opportunity that he could not deny.	Wochita bizinesiyo adalandira mwayi womwe sakanakana.
The flood of refugees has subsided.	Chigumula cha anthu othawa kwawo chachepa.
I'm headed to the factory.	Ndilunjika ku fakitale.
The evil one was revealed.	Woyipayo adawululidwa.
He should make sure that his marriage is not a lie.	Ayenera kutsimikizira kuti ukwati wake si wabodza.
The price goes up fast!	Ndalamayi imakwera mwachangu!
The old squat house is starting to shake.	Nyumba yakale ya squat inayamba kugwedezeka.
There are many old buildings in the area.	M'derali muli nyumba zambiri zakale.
Your face looks red.	Nkhope yanu ikuwoneka yofiira.
The accident happened on the road.	Ngoziyi yachitika pamsewu.
Some girls grow up fast, others later.	Atsikana ena amakula msanga, ena pambuyo pake.
He held his breath as he ran.	Anagwira mpweya uku akuthamanga.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Nyamazo pang’onopang’ono zinabwerera ku malo awo achilengedwe.
The storm also caused floodwaters to rise.	Mphepoyi inachititsanso kuti madzi osefukira achulukane.
We will need to iron and iron and iron.	Tidzafunika kusita ndi kusita ndi kusita.
The rich will be rich, the poor will suffer.	Olemera adzalemera, osauka adzavutika.
The soldier's face lit up with sweat.	Nkhope ya msilikaliyo inawala ndi thukuta.
A fresh wind is blowing from the sea.	Mphepo yatsopano ikuwomba kuchokera kunyanja.
The pilot was able to land the plane safely.	Woyendetsa ndegeyo anatha kutsitsa ndegeyo bwinobwino.
This face was revered by the ancient Pharaohs.	Nkhopeyi inkalemekezedwa ndi Afarao akale.
Instead, it was a defect in his eyes.	M’malo mwake, chinali chilema m’maso mwake.
He was struck by lightning repeatedly.	Anamenyedwa ndi mphezi mobwerezabwereza.
The officer walked slowly down the street.	Wapolisiyo anayenda pang’onopang’ono mumsewu.
Although small, he is very strong.	Ngakhale kuti ndi wamng’ono, ndi wamphamvu kwambiri.
They can sing sutras with good pronunciation.	Amatha kuyimba ma sutra ndi matchulidwe abwino.
More research is needed.	Kafukufuku wochulukirapo akufunika.
One hundred meters under the sea.	Mamita zana pansi pa nyanja.
New ways of directing are essential for the work to be done.	Njira zatsopano pakuwongolera ndizofunikira kuti ntchito zitheke.
Music is a reflection of how a person feels.	Nyimbo ndi chisonyezero cha mmene munthu akumvera.
You should have this cake.	Muyenera kukhala ndi keke iyi.
The light bearer is a well-known figure in the book.	Woyang'anira nyali ndi munthu wodziwika bwino m'bukuli.
At this point, it was not too late to say.	Pa nthawiyi, sikunachedwe kunena.
The sidewalk is concrete.	Msewu wa m’mbali mwake ndi wa konkire.
The prices of goods do not reflect their actual movement.	Mitengo yazinthu sizimawonetsa mayendedwe ake enieni.
This is a very good book.	Ili ndi buku labwino kwambiri.
The person who stole the money was not found.	Munthu amene waba ndalamazo sanapezeke.
The tragedy was followed by famine.	Tsokalo linatsatiridwa ndi njala.
Many areas were destroyed.	Madera ambiri anawonongedwa.
In the distance he heard a loud scream.	Chapatali anamva kukuwa koopsa.
The forest fire was extinguished.	Moto wa nkhalangoyo unazimitsidwa.
Most passengers have never boarded a plane.	Anthu ambiri okwera ndege sanakwerepo konse ndege.
Does the earth have humans?	Kodi dziko lapansili lili ndi anthu?
They are known to be well versed in complex issues.	Amadziwika kuti amadziwa bwino nkhani zovuta.
There are often protests in this area.	Nthawi zambiri m’chigawochi mumakhala zionetsero.
The area is experiencing heavy rainfall.	Derali likukumana ndi mvula yambiri.
Some cows do not look healthy.	Ng’ombe zina sizimaoneka zathanzi.
Make sure the ice cream is strong enough.	Onetsetsani kuti ayisikilimu ndi olimba mokwanira.
With the advent of organic farming, large, efficient farms sprang up.	Ulimi wa organic utayamba, minda ikuluikulu, yogwira ntchito bwino inamera.
He cannot remember the past.	Satha kukumbukira zakale.
The house is built on a slope.	Nyumbayo imamangidwa pamalo otsetsereka.
I will leave my sister in your care.	Ndisiya mlongo wanga m’manja mwanu.
We rode our bicycles on narrow roads.	Tinayenda panjinga m’tinjira tating’ono.
This means that some dinosaurs had feathers.	Izi zikutanthauza kuti madinosaur ena anali ndi nthenga.
These books are no longer in vogue.	Mabuku awa salinso m'mafashoni.
You will need three cups of brown sugar.	Muyenera makapu atatu a bulauni shuga.
He took a deep breath, then stepped inside.	Anapuma mozama, kenaka n’kulowa.
Our team took third place in yesterday's game.	Timu yathu yatenga malo achitatu pamasewera dzulo.
It was so amazing.	Zinali zodabwitsa kwambiri.
The boy loved her.	Mnyamatayo adamukonda.
A fire truck passed by.	Galimoto yozimitsa moto inadutsa.
Even if you can't speak well, speak up.	Ngakhale simutha kuyankhula bwino, lankhulani.
The commission is seeking funding for further research.	Bungweli likufuna ndalama zothandizira kafukufuku wowonjezera.
We passed a few miles from the park.	Tinadutsa makilomita angapo kuchokera kumalo osungirako malo.
The recipients of these checks were usually removed.	Anthu amene ankalandira macheke amenewa nthawi zambiri ankawachotsa.
The seeds were buried in the ground.	Mbewuzo zinakwiriridwa pansi.
He washed his hands thoroughly, then began to prepare lunch.	Anasamba m’manja bwino, kenako anayamba kukonza chakudya chamasana.
The car shook and swerved as it braked.	Galimotoyo inanjenjemera ndipo inakhotera pamene ankaimitsa mabuleki.
The three men left.	Anthu atatuwo anachokapo.
They focus on promoting tourism.	Amayang'ana kwambiri kukulitsa ntchito zokopa alendo.
My pet ate everything I saw.	Chiweto changa chinadya chilichonse chomwe ndimawona.
Loss of energy is disgusting for a naturalist.	Kutaya mphamvu ndi konyansa kwa katswiri wazachilengedwe.
In the morning, people in the streets began to rush to work.	Kutacha, anthu m’misewu anayamba kuthamangira kuntchito.
The challenges facing the workforce are well documented.	Mavuto omwe akukumana ndi gulu la ogwira ntchito amalembedwa bwino.
Although the statistics do not show, this is consistent	Ngakhale ziwerengero sizikuwonetsa, izi zikugwirizana
I would like to visit them in the museum.	Ndikufuna kudzacheza nawo kosungirako zakale.
A dry, smooth cake was a delicious meal.	Keke yowuma, yosalala inali chakudya chokoma.
Many people considered it improper.	Anthu ambiri ankaona kuti n’zosayenera.
He told her secrets.	Anamuuza zinsinsi.
Race, state, or region.	Fuko, dziko, kapena dera.
It may take a long time.	Zingatenge nthawi yaitali.
Sabrina worked as a photographer.	Sabrina ankagwira ntchito yojambula zithunzi.
Your wedding night will be a memorable night.	Usiku waukwati wanu udzakhala usiku wosaiwalika.
The goal is for everyone to drive a little.	Cholinga chake ndi chakuti aliyense aziyendetsa pang'ono.
As you can see, the rabbits are fighting.	Monga mukuonera, akalulu akulumana.
He jumped out of his chair.	Analumpha kuchoka pampando wake.
If they just changed their minds, everything would be all right.	Ngati akanangosintha malingaliro awo, chirichonse chikanakhala bwino.
Her long brown hair was slowly blown away by the breeze.	Tsitsi lake lalitali labulauni linkagwedezeka pang’onopang’ono ndi kamphepo kayeziyezi.
The fire was like a burning sun.	Motowo unali ngati dzuŵa loyaka.
Did we heed his advice?	Kodi tinalabadira uphungu wake?
We painted the room green.	Tinapenta chipindacho chobiriwira.
The mountaineer considered himself an expert.	Wokwera phiriyo ankadziona ngati katswiri.
A baby is born every second.	Mwana amabadwa sekondi iliyonse.
He often writes financial reports.	Nthawi zambiri amalemba malipoti a ndalama zake.
This looks good to me.	Izi zikuwoneka bwino kwa ine.
His appearance was innumerable.	Mawonekedwe ake anali osawerengeka.
To speed up, he was working.	Kuti zinthu ziyende mwachangu, anali akugwira ntchito.
The angry mob began to smash windows.	Khamu la anthu okwiyawo linayamba kuphwanya mazenera.
After eating, the boy entered.	Atadya, mnyamatayo analowa.
His thoughts tempted him.	Malingaliro ake adamuyesa.
He passed between the tables shaking hands.	Anadutsa pakati pa matebulo kugwirana chanza.
At once the two goats that stood before him fled.	Nthawi yomweyo mbuzi ziwiri zimene zinaima pamaso pake zinathawa.
Solberg talked about recent events.	Solberg analankhula za zochitika posachedwapa.
Use the food program to cut the leaves.	Gwiritsani ntchito pulogalamu ya chakudya kuti mudule masamba.
Police asked passersby to find witnesses.	Apolisi anafunsa anthu odutsa m’njira kuti apeze mboni.
He refused to push her away	Anakana kumukankha
He dipped his teeth into the pork.	Analowetsa mano mu nyama yankhumba.
The road is busy all day.	Msewuwu ndi wotanganidwa tsiku lonse.
He used his army to buy two guns.	Anagwiritsa ntchito ankhondo ake kuti agule mfuti ziwiri.
The walls here are made of marble.	Makoma apa ndi opangidwa ndi nsangalabwi.
Do not hesitate to come to us for help.	Musazengereze kubwera kwa ife kuti tikuthandizeni.
The threat of weapons increases.	Chiwopsezo cha zida zankhondo chawonjezeka.
The thief was well-dressed for the crime.	Wakubayo anali atavala bwino chifukwa chochita upandu.
The men are on a long journey.	Amuna’wa ayenda ulendo wautali.
Thus, centromere became a legal issue.	Kotero, centromere inakhala nkhani yalamulo.
Officials, meanwhile, did not respond.	Akuluakulu a boma, panthawiyi, sanayankhepo kanthu.
Grapes could be used to make wine.	Mphesa ankatha kupanga vinyo.
The water is warm, so feel free to jump in.	Madziwo ndi ofunda, choncho omasuka kulumphiramo.
The capital city is a dynamic city full of events.	Likulu la dzikolo ndi mzinda wamphamvu wodzaza ndi zochitika.
You will feel that you are at home here.	Mudzamva kuti muli kwathu kuno.
Rainfall made fishing difficult.	Mvula yamvula inkachititsa kuti kusodza kukhale kovuta.
It was described as one of the great things of business.	Idafotokozedwa ngati imodzi mwazinthu zazikulu zamabizinesi.
The party was in the usual place.	Phwando linali pa malo omwe mwachizolowezi.
Many doctors simply prescribe surgery in extreme cases.	Madokotala ambiri amangolangiza opaleshoni pazovuta kwambiri.
Some said that the house was too tall.	Ena ankanena kuti nyumbayo inali yaitali kwambiri.
This treatment will help you to feel better.	Mankhwalawa adzakuthandizani kuti mukhale bwino.
The walls of the room were painted.	Makoma a chipindacho anali ndi zojambula.
He remembered visiting his grandmother when she was a girl.	Anakumbukira kuti anachezera agogo ake ali mtsikana.
Stupid, incomprehensible.	Zopanda nzeru, zosamveka.
Anxiety surrounded me.	Mtima wotenthedwa maganizo unandizinga.
These points are important.	Mfundo zimenezi ndi zofunika.
I do not know what happened to his pride.	Sindikudziwa chomwe chidachitika ndi kunyada kwake.
Many visitors are attracted to the site.	Alendo ambiri amakopeka ndi malowa.
This would be foolish.	Uku kukhala kupusa.
People at that time were hardworking and resourceful.	Pa nthawiyo, anthu ankagwira ntchito mwakhama komanso ankagwiritsa ntchito zinthu zambiri.
The monks passed through a purified ceremony.	Amonke anadutsa mwamwambo woyeretsedwa.
He swayed from one foot to the other, unsteadily.	Anagwedezeka kuchoka ku phazi limodzi kupita ku linalo, mosakhazikika.
We are striving for a clean environment.	Tikuyesetsa kuti pakhale malo aukhondo.
She was feeling cold.	Anali kumva kuzizidwa.
The valley heat is unpleasant in the summer.	Kutentha kwachigwachi kumakhala kosasangalatsa m'chilimwe.
The two became close friends.	Awiriwo anakhala mabwenzi apamtima.
Information is collected in surveys.	Zambiri zimasonkhanitsidwa muzofufuza.
Coffee and chocolate are very good.	Khofi ndi chokoleti ndi zabwino kwambiri.
It's so beautiful, so beautiful.	Ndi wokongola kwambiri, wokongola kwambiri.
The word has many meanings.	Mawuwa ali ndi matanthauzo ambiri.
He said he needed his help.	Iye ananena kuti ankafunika thandizo lake.
Flared hat is a fashion statement.	Chipewa chophwanyika ndi mawonekedwe a mafashoni.
Plastic is very cheap.	Pulasitiki ndi yotchipa kwambiri.
Some buildings collapsed in the quake.	Nyumba zina zinagwa chivomezicho.
This reduces the side effects of the drug.	Izi zimachepetsa zotsatira za mankhwala.
The bend in the river creates a beautiful rock garden.	Kupindika mumtsinje kumapanga dimba lokongola la miyala.
You must bake in a dirty oven.	Muyenera kuphika mu uvuni wodetsedwa.
He put a bandage over his nose and fell into the waves.	Anamuveka nsalu zomangira pamphuno, n’kugwera m’mafunde.
The birds were singing with joy.	Mbalamezo zinkayimba mosangalala.
The children were at church for the festival.	Anawo anali kutchalitchi ku chikondwererochi.
First, make your bed out of hammered wood.	Choyamba, pangani bedi lanu pokhomerera matabwa.
The bird cried in the tree.	Mbalame inalira mumtengo.
The officer asked if the child was at home.	Wapolisiyo adafunsa ngati mwanayu anali kunyumba.
He covered his eyes with his hand.	Anaphimba maso ake ndi dzanja lake.
The protesters are back on the streets today.	Ochita zionetserowa abwereranso mumsewu lero.
The grass is as tall as a man.	Udzu ndi wautali ngati munthu.
Some birds migrate far away.	Mbalame zina zimasamuka kutali.
The elderly mother lives alone.	Mayi wachikulireyo amakhala yekha.
Our memorial is coming.	Chikumbutso chathu chikubwera.
Small seeds should be sprinkled on the ground.	Mbewu zing'onozing'ono ziyenera kuwazidwa pansi.
Five years later, we were invited to a party.	Patapita zaka zisanu, tinaitanidwa kuphwando.
A fire broke out in the theater.	Moto unabuka m’bwalo la zisudzo.
This book contains some difficult stories.	Bukuli lili ndi nkhani zovuta.
Write, not print.	Lembani, osati kusindikiza.
Many villagers became infected with the smoke.	Anthu ambiri a m’mudzimo anadwala ndi utsiwo.
Performance testing was internal.	Kuyesa magwiridwe antchito kunali mkati.
Their appearance was degrading.	Maonekedwe awo anali kunyoza khalidwe.
Sara cleared her throat.	Sara anakonza kukhosi kwake.
This image does not look like you.	Chithunzichi sichikuwoneka ngati inu.
Along the mountains are cedar trees.	M’mphepete mwa mapiri muli mitengo ya mgoza.
The idea of ​​a complete overhaul of the tax system.	Lingaliro la kukonzanso kwathunthu kwa dongosolo la msonkho.
The howls of dogs can be heard far and wide.	Kuwuwa kwa agalu kumamveka chapatali.
He yawned, forbidding yawning.	Anayasamula, akuletsa kuyasamula.
There has been a continuous stream of visitors.	Pakhala pali mtsinje wosalekeza wa alendo.
He heard the curtains rubbing his face.	Anamva makatani akusisita nkhope yake.
His car is red.	Galimoto yake ndi yofiira.
Do you not forget anything?	Kodi simukuyiwalapo kanthu?
The doctors worked tirelessly to save her life.	Madokotala anayesetsa mwakhama kuti apulumutse moyo wake.
That case was settled out of court.	Mlandu umenewo unathetsedwa kukhoti.
This is the best time to plant grapes.	Iyi ndi nyengo yabwino yolima mphesa.
The soil in the area was very salty.	Dothi la m’derali linali ndi mchere wambiri.
The restaurant was full of hard candy.	Dawalolo linali lodzaza ndi maswiti olimba.
The island was known for its agriculture.	Chilumbachi chinkadziwika ndi ulimi.
The stone speaks in detail.	Mwalawu unasema mwatsatanetsatane.
Occasionally, mushrooms appear in the bog.	Nthawi zina, bowa amawonekera mu bog.
A large crowd had gathered to see the group.	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana kuti lione gululo.
We hugged warmly.	Tinakumbatirana mwachikhumbo.
Other well-known myths about death.	Nthano zina zodziwika bwino zimayandama za imfa.
The glass was starchy.	Galasiyo inali yokhuthala.
It is open all year round.	Imatsegulidwa chaka chonse.
The baby is crying.	Mwana akulira.
It was raining hard, but the rain stopped.	Kunali mvula yambiri, koma mvula inasiya.
He was a professional photographer.	Iye anali wojambula yemwe ankajambula zithunzi.
Older women usually wear cardigans.	Azimayi okalamba nthawi zambiri amavala ma cardigans.
This person is marked by greed.	Munthu ameneyu amadziwika ndi dyera.
I'm planning to grow food here, and weave cloth.	Ndikukonzekera kulima chakudya kuno, ndi kuluka nsalu.
His speech was brief and concise.	Zolankhula zake zinali zazifupi mwatsatanetsatane.
Their large representative group is made up of nine elements.	Gulu lawo lalikulu loyimilira limapangidwa ndi zinthu zisanu ndi zinayi.
Turkeys should be fed every hour.	Ma turkeys ayenera kudyetsedwa ola lililonse.
Her family also moved into a small apartment.	Banja lake linasamukiranso m’kanyumba kakang’ono.
His words were clear.	Mawu ake anali omveka.
The bridge was swept away.	Mlathowo unakokoloka.
He looked at the hippo's face.	Anayang'ana pa nkhope ya mvuu.
Their enemies were everywhere.	Adani awo anali paliponse.
Great interdependence has been restored.	Kudalirana kwakukulu kwabwezeretsedwanso.
Women suffer in the war.	Akazi amavutika kwambiri pankhondo.
You must have seen his picture in the papers recently.	Muyenera kuti mwawona chithunzi chake m'mapepala posachedwapa.
There are several types of sand.	Pali mitundu ingapo ya mchenga.
The eagle has destroyed the nut tree.	Chiwombankhanga chawononga mtengo wa mtedza.
I am very sorry about this.	Ndikumva chisoni kwambiri ndi izi.
Tomato?	Tomato?
Although the beach was beautiful, the beach was empty.	Ngakhale kuti gombeli linali lokongola, gombeli linali lopanda anthu.
The police are waiting.	Apolisi adikirira.
There was a warm breeze in the air.	M’mlengalenga munali mphepo yofunda.
His car must be at least five years old.	Galimoto yake iyenera kukhala ndi zaka zosachepera zisanu.
The storm abated.	Chimphepo chinayenda pansi.
Too much television can be harmful to health.	Kuchuluka kwa wailesi yakanema kungawononge thanzi.
The words 'course' and 'size' have similar meanings.	Mawu oti 'course' ndi 'size' ali ndi matanthauzo ofanana.
Americans love knitting more than crochet.	Anthu aku America amakonda kuluka kuposa crochet.
She is wearing her new ring.	Wavala mphete yake yatsopano.
More and more countries are vying for arms sales.	Mayiko akuchulukirachulukira akupikisana kuti agulitse zida.
Seven months later, the court granted her request for a divorce.	Patapita miyezi 7, khotilo linamulola kuti asudzulane.
Most of the people in the crowd were unhappy.	Anthu ambiri m’khamulo anali osasangalala.
The world's population continues to grow at an alarming rate.	Chiwerengero cha anthu padziko lapansi chikukula kwambiri.
The basketball team won.	Gulu la basketball linapambana.
It stood still, and bowed low.	Iyo inayima, ndipo inawerama mwamphamvu.
Since then, we have seen terrible growth.	Kuyambira nthawi imeneyo, taona kukula koopsa.
They have decided to accuse him.	Iwo aganiza zomuimba mlandu.
It remains an open question.	Limakhalabe funso lotseguka.
His eyes were blind.	Maso ake anali akhungu.
The dairy farm is moving to a new location.	Famu ya mkaka ikupita kumalo atsopano.
The village chief led the way across the sea.	Mfumu ya mudziwo inatsogolera ulendo wowoloka nyanja.
Farmers will be very angry.	Alimi adzakhala akukwiya kwambiri.
We meet at the cafe.	Tikumana ku cafe.
Concrete and steel are the most important building materials.	Konkire ndi zitsulo ndizofunikira kwambiri pomanga.
The president is saddened by the deaths.	Purezidenti ndi wokhumudwa ndi imfa ya anthu.
The water level rises and falls, which causes flooding.	Madzi amakwera ndi kutsika, zomwe zimayambitsa kusefukira.
Some of the curtains were torn and covered with dust.	Makatani ena anang’ambika n’kukutidwa ndi fumbi.
The same city has few possessions.	Mzinda womwewo uli ndi zinthu zochepa.
The rebels gathered together to hold a secret assembly.	Opandukawo anasonkhana pamodzi kuti achite msonkhano wachinsinsi.
Scientists have suggested that her body is very similar to ours.	Asayansi ananena kuti matupi ake amafanana kwambiri ndi athu.
Samuel was afraid.	Samueli anachita mantha.
Pigs, sheep, cattle and chickens are all kinds of animals.	Nkhumba, nkhosa, ng’ombe ndi nkhuku ndi mitundu yonse ya nyama.
As part of the history, the building could not be destroyed.	Monga gawo la mbiri yakale, nyumbayi siyingawonongeke.
Curtains are too heavy for our windows.	Makatani ndi olemera kwambiri kwa mazenera athu.
It used to be big, now ruined, twin towers.	Kale zinali zazikulu, zomwe tsopano zawonongeka, nsanja zamapasa.
The Queen has all the power.	Mfumukazi ili ndi mphamvu zonse.
The meeting started in the midst of the plague.	Msonkhano unayambika m’kati mwa mliri.
She can smell it.	Amamva kununkhiza kwake.
Divide into two.	Agaweni pawiri.
That woman is an inspiration.	Mkazi ameneyo ndi kudzoza.
They often stay up all night.	Nthawi zambiri amagona usiku wonse.
On the wall was a thorny wire.	Pampandawo panali waya wamingaminga.
Data is collected from wireless devices.	Deta imasonkhanitsidwa kuchokera ku zida zopanda zingwe.
Lampstands were placed on the table.	Zoyikapo nyali zinkaikidwa patebulopo.
Do not take more than that	Osatenga zambiri kuposa
The incorrect class had a lot of confusion.	Kalasi yosalongosoka inali ndi chisokonezo chachikulu.
The large area drained me.	Malo aakuluwo anandichotsa mpweya.
Let your bread rise overnight.	Lolani mkate wanu kuwuka usiku wonse.
The leaders of the nations were not present at that meeting.	Pamsonkhanowu sanapezeke atsogoleri a mayiko.
The pastor is asking for a church.	Abusa akupempha mpingo.
Black clothes should be washed separately.	Zovala zakuda ziyenera kutsukidwa padera.
Human worship is pervasive in politics.	Kupembedza umunthu kumafalikira m'zandale.
After taking the drug, she fainted.	Atamwa mankhwalawa, anakomoka.
People in cities are becoming more and more concerned about the quality of food.	Anthu m’mizinda akuda nkhawa kwambiri ndi mmene chakudya chilili.
On the way back, he walked down the street.	Pobwerera, anayenda mumsewu.
Garbage is scattered all over the village.	Zinyalala zamwazika mudzi wonse.
The building is now a museum.	Nyumbayi tsopano ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
He had curves in all the right places.	Anali ndi zokhotakhota pamalo onse oyenera.
Think about your parents, your family, your culture, and your language.	Ganizirani za makolo anu, banja lanu, chikhalidwe chanu ndi chinenero chanu.
The train passed quite a distance.	Sitimayo inadutsa chapatali ndithu.
We won all our games, which was very refreshing.	Tinapambana masewera athu onse, zomwe zidatitsitsimula kwambiri.
People often hate people who are rude.	Nthawi zambiri anthu amadana ndi anthu amwano.
Wool is soft and delicate.	Ubweya wa nkhosa ndi wofewa komanso wosakhwima.
Now, let's see.	Tsopano, tiyeni tione.
Employment opportunities were limited.	Mwayi wa ntchito unali wochepa.
The nose grows with age.	Mphuno imakula ndi zaka.
The stones shone in the sun.	Miyala inkanyezimira padzuwa.
Exposed paper was placed on the wound.	Pepala lowonekera linayikidwa pabalalo.
The water in the area is polluted due to pollution.	Madzi a m’derali awonongeka chifukwa cha kuipitsidwa.
How many parties have you had so far?	Ndi maphwando angati omwe mwakhala nawo mpaka pano?
Fruits, vegetables, and grains were all cultivated locally.	Zipatso, ndiwo zamasamba, ndi mbewu zonse zinkalimidwa kumaloko.
The series did very well.	Mndandandawu udachita bwino kwambiri.
This family is very poor.	Banja limeneli ndi losauka kwambiri.
The forest was quiet for birds and animals.	M’nkhalango munali chete mbalame ndi zilombo.
If the dog is sick, take him to a vet.	Ngati galu akudwala, mupite naye kwa vet.
The mayor declined to be questioned.	Meya anakana kufunsidwa mafunso.
The star satellite is starting to fade.	Setilaiti ya nyenyezi ikuyamba kuzimiririka.
He has no cultural awareness.	Iye alibe chidziwitso cha chikhalidwe.
Erosion threatens the coast.	Kukokoloka kukuwopseza gombe.
Can you think of other similarities?	Kodi mungaganizire zofananira zina?
The emperor is in dire straits.	Mfumuyi yalowa m’mavuto azachuma.
The monastery is located on a wooden hill.	Nyumba ya amonke ili pamwamba pa phiri la matabwa.
Because radiation is dangerous.	Chifukwa ma radiation ndi owopsa.
Cognitive psychology is the study of the mind and emotions.	Cognitive psychology ndi kuphunzira kwamalingaliro ndi malingaliro.
Use a spatula to start mixing.	Gwiritsani ntchito spatula kuti muyambe kusakaniza.
A violent storm swept through the area.	Mphepo yamkuntho yoopsa inasesa m’deralo.
After breakfast, we headed down to the river.	Titadya kadzutsa, tinatsikira kumtsinje.
His office was packed, and it was made of recycled cardboard.	Ofesi yake inali yodzaza, ndipo inapangidwa ndi makatoni ogwiritsidwanso ntchito.
I'm not sick!	Sindikugula!
And if he gets too close, it could kill him.	Ndipo ngati iye afika pafupi kwambiri, izo zikhoza kumupha iye.
The guests sat around a large round table.	Alendowo anakhala mozungulira tebulo lalikulu lozungulira.
I held her gently.	Ndinamugwira mofatsa.
The woman greeted us politely.	Mayiyo anatilonjera mwaulemu.
The award was presented by the Prime Minister.	Mphothoyi idaperekedwa ndi nduna yayikulu.
The girl was reportedly in a deep sleep.	Akuti mtsikanayo anali m’tulo tofa nato.
The teacher dropped the students off at their destination.	Mphunzitsiyo adawasiya ana asukulu komwe amapita.
A president is a person of the people.	Purezidenti ndi munthu wa anthu.
He dropped on his bed tired.	Anadzigwetsera pakama wake atatopa.
People everywhere were eating or drinking.	Kulikonse anthu anali kudya kapena kumwa.
The fish were floating all over.	Nsombazo zinali kuyandama ponseponse.
The reunion was a wonderful day.	Kukumananso kunali tsiku labwino.
Today, many species are at risk.	Masiku ano, zamoyo zambiri zili pangozi.
That year the fish were scarce.	M’chaka chimenecho nsomba zinkasowa.
Women and men too.	Akazinso ndi amuna.
The boy trembled angrily.	Mnyamatayo ananjenjemera moipidwa.
Again she shook her head angrily.	Apanso anapukusa mutu mokwiya.
At first, all the families had the same name.	Poyamba, mabanja onse anali ndi dzina lofanana.
Prior to this, we carefully considered some alternatives.	Tisanachite izi, tidasanthula mosamala njira zina.
The dancing was amazing.	Kuvina kunali kodabwitsa.
She looked around, wrinkling.	Iye anayang'ana pozungulira, akukwinya.
Along the coast are shops selling souvenirs.	M’mphepete mwa nyanjayi muli masitolo amene amagulitsa zikumbutso.
Before the war, this country was supreme.	Nkhondo isanayambe, dziko lino linali lapamwamba.
Swap the meat between refrigerator and refrigerator.	Sinthani nyamayi pakati pa firiji ndi firiji.
Flowers need a lot of sun.	Maluwa amafunikira dzuwa kwambiri.
Organisms have come together because of environmental constraints.	Zamoyo zasonkhanitsidwa pamodzi chifukwa cha zovuta za malo.
Water is a source of pollution.	Madzi ndi gwero la kuipitsidwa.
Do not suffer from anxiety.	Musavutike ndi mantha.
This wall has stood still for a thousand years.	Linga limeneli layima kwa zaka chikwi.
He tried carefully.	Anayesa mosamala.
Put the wood in the side, please.	Ikani nkhuni m'mbali, chonde.
The road is known for many accidents.	Msewuwu umadziwika ndi ngozi zambiri.
The mosquitoes are still crying.	Udzudzu ukungolirabe.
He took care of his garden.	Iye ankasamalira dimba lake.
I broke a burning plum and ate it.	Ndinathyola plamu yakupsa ndikudya.
Stores would be closed by now.	Masitolo akadatsekedwa pofika pano.
The letter was signed by the governor.	Kalatayo inasainidwa ndi bwanamkubwa.
Grapes are red on the inside.	Mphesa ndi zofiira mkati.
This is a book about painting.	Ili ndi buku lonena za kujambula.
The helicopter crashed.	Ndege ya helicopter yatera.
Many poets are born, or come from a region.	Alakatuli ambiri amabadwira, kapena amachokera kuderali.
Russian factions have been plagued by disunity.	Magulu aku Russia akhala akuvutika ndi kusagwirizana.
The car lost firewood in the shed.	Galimotoyo inataya nkhunizo mu shedi.
One afternoon, we set off for the mountains.	Tsiku lina masana, tinanyamuka kupita kumapiri.
Is that you? 	Kodi ndinu?
Asked the doctor.	Anafunsa adotolo.
The sea was calm, and the sky was blue.	Nyanja inali yabata, kumwamba kunali buluu.
It is estimated that more than 10 million people died.	Akuti anthu oposa 10 miliyoni anafa.
The Prime Minister ordered an investigation.	Prime Minister analamula kuti afufuze.
Sara said that the community supports the idea.	Sara ananena kuti anthu ammudzi amachirikiza lingalirolo.
We rely entirely on foreign oil.	Timadalira kwathunthu mafuta akunja.
He said a trade agreement should be signed soon.	Anati pangano la zamalonda lisainidwa posachedwa.
The man's actions were based on true love.	Zochita za munthuyo zinali zozikidwa pa chikondi chenicheni.
New drugs have been developed.	Mankhwala atsopano apangidwa.
The soup is gone.	Msuzi watha.
Add salt and soy sauce to taste.	Onjezerani mchere ndi msuzi wa soya kuti mulawe.
Few people can accurately predict the future.	Anthu ochepa amatha kulosera molondola zimene zidzachitike m’tsogolo.
The knife is sharp.	Mpeni ndi wakuthwa.
The garment is clean.	Chovalacho ndi choyera.
It forces us to think differently.	Zimatikakamiza kuti tiziganiza mosiyana.
The artwork is “hot” more perfect than last year.	Chojambulacho ndi "chotentha" mwangwiro kuposa chaka chatha.
Ripe fruits show a yellow color.	Zipatso zakupsa zimawonetsa mtundu wachikasu.
Do not waste your food.	Osawononga chakudya chanu.
He commended her for her efforts.	Anamuyamikira ponena kuti wachita ntchito yabwino.
They have set solid goals.	Iwo akhazikitsa zolinga zokhwima.
The team was short for one player.	Timuyi inali yaifupi osewera mmodzi.
I want to play soccer.	Ndikufuna kusewera mpira.
Drivers are streaming around just around the corner.	Madalaivala akukhamukira mozungulira basi.
They insisted on a very private discussion.	Iwo anaumirira kukambitsirana mwamseri kotheratu.
He shook the weak hand.	Iye anagwedeza dzanja lofooka.
Most cases go unreported.	Milandu yambiri imakhala yopanda malipoti.
He gathered near the hospital.	Anasonkhana pafupi ndi chipatala.
My head was aching.	Mutu wanga unali kuwawa.
Grandpa made a very good meal.	Agogo adapanga chakudya chabwino kwambiri.
Wild tribes live mainly in nomadic life.	Mafuko akutchire amakhala makamaka moyo wosamukasamuka.
A secretive artist recently unveiled several paintings.	Wojambula wodzipatula posachedwa adawulula zojambula zingapo.
What they thought was wealth was garbage.	Chimene ankaganiza kuti ndi chuma chinali zinyalala.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika pa moyo.
The officer committed the crime.	Wapolisiyo anachita zachiwawa.
He also thought about what he could do.	Anaganiziranso zomwe angachite.
He waved his hands.	Iye anagwedeza manja ake.
Implementing a new government policy takes time.	Kukhazikitsa ndondomeko yatsopano ya boma kumatenga nthawi.
You will need two cups of granulated sugar.	Mufunika makapu awiri a shuga granulated.
The people in this area are different.	Anthu a m’derali ndi osiyanasiyana.
The lioness was walking about, devoured and alone.	Mkango waukaziwo unkayenda uku ndi uku, uli wovulala ndipo uli wekha.
His appearance was harsh, in his words he was oppressed with anger.	Maonekedwe ake anali aukali, m'mawu ake anali oponderezedwa mkwiyo.
My head was throbbing with pain.	Mutu wanga unkagunda ndi ululu.
The horses hit his ribs.	Mahatchiwo anamenya nthiti zake.
He met an old friend while traveling.	Anakumana ndi mnzake wakale pamene anali paulendo.
The most beautiful baby was born.	Mwana wakhanda wokongola kwambiri anali kubadwa.
The soldiers said they had won.	Asilikaliwo ananena kuti apambana.
The amount of space is just amazing.	Kuchuluka kwa danga kumangodabwitsa.
We place our confidence in science and technology.	Timaika chidaliro chathu pa sayansi ndi luso lazopangapanga.
Try to weave something beautiful.	Yesani kuluka chinachake chokongola.
This dog is as big as a wolf.	Galu ameneyu ndi wamkulu ngati nkhandwe.
Choose three things to make a list of ten.	Sankhani zinthu zitatu kuti mupange mndandanda wa khumi.
The man was amazed at how weak he was.	Bamboyo anadabwa ataona kuti ali ofooka.
Wild, like meat just eaten.	Wolusa, ngati nyama yangodya.
You will regret it if you do not join in.	Mudzanong'oneza bondo ngati simulowa nawo.
The stagnant green water glowed like jade.	Madzi obiriwira akudabwibwi ankawala ngati yade.
The original idea of ​​a creator was impossible.	Lingaliro loyamba la mlengiyo linali losatheka.
The artist created several spaces.	Wojambulayo adapanga malo angapo.
However, the plan was flawed.	Komabe, dongosololi linalakwika.
Repeat the exercise several times.	Bwerezani zolimbitsa thupi kangapo.
The study was conducted last year.	Kafukufukuyu adachitika chaka chatha.
Customers sometimes complain about our prices.	Makasitomala nthawi zina amadandaula za mitengo yathu.
Each crime comes at a price.	Upandu uliwonse umabwera pamtengo wake.
Weather forecasters today require rain.	Zolosera zanyengo masiku ano zimafuna mvula.
She was known for her beauty.	Ankadziwika chifukwa cha kukongola kwake.
We will need at least two of these plants.	Tidzafunika zosachepera ziwiri mwa zomera izi.
My brother drinks water when he is hungry.	Mchimwene wanga amamwa madzi akamva njala.
Most nations have rulers who were completely kings.	Mayiko ambiri ali ndi olamulira amene anali mafumu kotheratu.
The trip was good.	Ulendo unali wabwino.
The need for energy sources is increasing.	Kufunika kwa magwero amphamvu amphamvu akuchuluka.
Today, lazy people of the West cannot imagine a past life.	Masiku ano anthu aulesi akumadzulo sangaganizire za moyo wakale.
They build houses along the dangerous side of the road.	Amamanga nyumba pafupi ndi mapiri owopsa a m'mphepete mwa msewu.
They were strong believers in freedom of speech.	Iwo anali okhulupilira mwamphamvu mu ufulu wa kulankhula.
The government has promised to increase funding for the city.	Boma linalonjeza kuti liwonjezera ndalama mumzinda uno.
How many bananas did the farmer plant last week?	Ndi nthochi zingati zomwe mlimi adalima sabata yatha?
The bus was full, so he had to stop.	Basi inadzaza, choncho anakakamizika kuima.
The government does not want to approve the bill.	Boma lati silikufuna kuvomereza biluyo.
Wealthy businessmen support the government.	Amalonda olemera amathandiza boma.
Fish no longer need to be restrained.	Nsomba sizifunikanso kudziletsa nthawi ina.
There was no air conditioning in the bus.	M’basiyo munalibe zoziziritsira mpweya.
The crowd quietly departed.	Khamu la anthulo linachoka mwakachetechete.
The empire's plan for economic growth is flawed.	Dongosolo la ufumuwo pakukula kwachuma nzolakwika.
It has some nice features.	Lili ndi mbali zina zabwino.
So he ran fast.	Choncho anathamanga kwambiri.
The clerk took fifteen?	Kalaliki anatenga khumi ndi asanu?
His ideas do not fit our tastes.	Zomwe amalingalira sizigwirizana ndi zokonda zathu.
It will take time to get there.	Zidzatenga nthawi kuti tifike kumeneko.
Otherwise, there is little reason to pray.	Apo ayi, pali chifukwa chochepa chopempherera.
He made a choice, and a difficult journey began.	Anasankha, ndipo ulendo wovuta unayambika.
Sometimes in life we ​​meet people who affect our lives.	Nthawi zina m'moyo timakumana ndi anthu omwe amakhudza miyoyo yathu.
His words were insulting.	Mawu ake anali otukwana.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Ali ndi tsitsi lakuda, maso a bulauni ndi khungu lakuda.
He raised his hat respectfully.	Anakweza chipewa chake mwaulemu.
He didn't want to see it.	Iye sankafuna kuti awone izo.
The railway uses steel rods.	Njanjiyi imagwiritsa ntchito zitsulo zachitsulo.
Cooking requires heat.	Kuphika kumafuna kutentha.
The officials told them to work together.	Akuluakuluwa anawauza kuti azigwira ntchito limodzi.
The party's presidential candidate welcomed the election.	Woyimira pulezidenti wachipanichi adalandira chisankhocho.
There were six new planets discovered.	Panali mapulaneti atsopano asanu ndi limodzi omwe anapezeka.
He studied architecture in college.	Anaphunzira za zomangamanga ku koleji.
See notes, in words.	Onani zolemba, m'mawu.
Outside my house was a lampstand.	Kunja kwa nyumba yanga kunali choikapo nyale.
Pour the batter into a greased can.	Thirani batter mu chitini chopaka mafuta.
Try to remember your password.	Yesani kukumbukira mawu anu achinsinsi.
The news of the death of a relative was shocking.	Nkhani yakuti wachibale wina wamwalira inali yadzidzidzi.
The mango tree has produced abundant fruit.	Mtengo wa mango wabala zipatso zambiri.
They seem ready to pay for anything.	Amawoneka okonzeka kulipira chilichonse.
He was fired last month.	Anachotsedwa ntchito mwezi watha.
Some organizations are still skeptical of the report.	Mabungwe ena amakayikirabe lipotili.
The couple enjoyed visiting the beach every few years.	Banjali linkakonda kuyendera gombe zaka zingapo zilizonse.
The river is a source of clean water.	Mtsinjewo ndi gwero lamadzi laukhondo.
Some of the fondest memories I have are of childhood memories.	Zina mwa zinthu zosangalatsa zimene ndimakumbukira ndi zimene ndinakumbukira ndili mwana.
Pierre's mother was sick in bed.	Amayi ake a Pierre anali kudwala ali pabedi.
He left when the hotel was full.	Ananyamuka pamene hotelo inali itadzaza.
The local people collected a small portion of their proceeds.	Anthu a m’derali anatolera kagawo kakang’ono ka ndalama zimene anapeza.
This is a legitimate business.	Iyi ndi bizinesi yovomerezeka.
The tree had a pungent odor on it.	Mtengowo unali ndi fungo lachilendo.
The water is rinsed with chemicals and allowed to stand overnight.	Madzi amatsukidwa ndi mankhwala ndipo amaloledwa kuyima usiku wonse.
Tom melted into the shadows and fled.	Tom adasungunuka mumthunzi ndikuthawa.
Not all responsibilities are child-friendly.	Sikuti maudindo onse ndi oyenera ana.
This is a desk.	Iyi ndi desiki.
Thanks for helping!	Zikomo pothandiza!
All the windows were broken.	Mazenera onse anali osweka.
The distinction between the two branches became blurred.	Kusiyanitsa pakati pa nthambi ziwirizo kunakhala kosamveka.
The eunuch moaned in disgust at this strange thought.	Odya adabuula moipidwa ndi lingaliro lodabwitsali.
At the ceremony a choir sang.	Pamwambowo panaimba kwaya.
The gun fired.	Mfuti inalira.
He set things straight.	Anakonza zinthu zake bwinobwino.
The host lives in an upstairs room.	Mwininyumba amakhala m'zipinda zapamwamba.
The professor's education was long.	Maphunziro a pulofesayo anali aatali.
Germs all have long tails.	Nalimata onse ali ndi michira yayitali.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Zozimitsa moto zambiri zimayikidwa pakhoma.
The soil was black and sticky.	Nthaka inali yakuda komanso yomamatira.
Children need a lot of sleep.	Ana amafunika kugona kwambiri.
All the symbols are there to be seen.	Zizindikiro zonse zilipo kuti ziwoneke.
The prescriptions for these drugs are contradictory.	Malangizo a mankhwalawa ndi otsutsana.
My children love her.	Ana anga amamukonda.
Are they asleep or awake?	Akugona kapena ali maso?
Soon he was a very popular councilor.	Posakhalitsa iye anali phungu wotchuka kwambiri.
The party has decided to elect a new party leader.	Chipanichi chaganiza zosankha mtsogoleri wachipani chatsopano.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Kuona mtima ndiye maziko a maubwenzi onse abwino.
The dress was empty.	Chovalacho chinali chopanda kanthu.
We are leaving.	Tinyamuka.
He often cooked for his health.	Nthawi zambiri ankaphika kuti akhale ndi thanzi.
More and more, the savages seized the trees.	Mochulukirachulukira, osakayikawo analanda mitengo.
Many large jars form slowly in a natural way.	Mitsuko yambiri ikuluikulu imapanga pang'onopang'ono mwachibadwa.
Do not despise your enemy.	Musamapeputse mdani wanu.
He tripped on a ladder.	Anapunthwa pamakwerero.
The officer's hand shook.	Dzanja la mkuluyo linagwedezeka.
The temperature will drop to about half a degree.	Kutentha kudzatsika pafupifupi theka la digirii.
He is very emotional.	Iye amaugwira mtima kwambiri.
The primary purpose of these laws is to promote peace.	Cholinga chachikulu cha malamulowa ndikulimbikitsa mtendere.
Lord protect me from my wife.	Ambuye nditetezeni kwa mkazi wanga.
The farmer prayed all the time for the drought.	Mlimiyo anapemphera nthawi yonse ya chilalacho.
The dish was shiny and damp.	Mbaleyo inali yonyezimira ndi chinyezi.
One scientist struggled to explain how teleportation works.	Wasayansi wina anavutika kufotokoza mmene teleportation imagwirira ntchito.
The host measures fish to determine its value.	Wolandira alendo amayezera nsomba kuti adziwe mtengo wake.
They left after a few days.	Iwo anasiya pambuyo pa masiku angapo.
From ancient times, they have reaped the fruits of their labor.	Kuyambira kalekale, akhala akukolola ndi kututa zipatso zawo.
Open the steamer door and shake the tomatoes.	Tsegulani chitseko cha steamer ndikugwedeza tomato.
They shared their needs.	Iwo ankagawana zofuna zawo.
The walls of this church, the oldest in the city, are clean.	Makoma a tchalitchi chimenechi, chomwe ndi tchalitchi chakale kwambiri mumzindawu, ndi oyera.
The tanker was pushed into the air.	Chombo chonyamulira madzi oopsa chinakankhidwira mumlengalenga.
His book has no pictures.	Buku lake lilibe zithunzi.
The wagon had a heavy load.	Ngoloyo inali ndi katundu wolemera.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Atapuma kwa mphindi zingapo, anayambiranso ulendo wake.
The man saw his entry and was embarrassed.	Bamboyo adawona kulowa kwake ndipo adachita manyazi.
Every four years, every adult comes back to vote.	Zaka zinayi zilizonse, wamkulu aliyense amabwerera kudzavota.
He tore the page out of his notebook.	Anang'amba tsambalo m'kabuku kake.
Many people were disappointed to find the boy.	Anthu ambiri anataya mtima pomupeza mnyamatayo.
I do not need a large dictionary.	Sindikufunika dikishonale yayikulu.
It helped her to understand the business.	Zinamuthandiza kumvetsetsa bizinesiyo.
This study yielded interesting results.	Kafukufukuyu adapereka zotsatira zosangalatsa.
The tall building controlled the area.	Chinyumba chachitalicho chinkalamulira malo.
More than a dozen people appeared to have gathered.	Anthu opitilira khumi ndi awiri adawoneka atasonkhana.
Another explosion was reported.	Kuphulika kwina kunanenedwa.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	Malinga ndi nthano, pichesi ndi chizindikiro cha moyo wosafa.
In recent years, the dangers to the nuclear industry have intensified.	M'zaka zaposachedwapa, ngozi za mafakitale a nyukiliya zinayamba kuwonjezeka.
In that case, we need to separate the small portion.	Zikatero, tiyenera kulekanitsa kagawo kakang'ono.
I can often count on him.	Nthawi zambiri ndimatha kudalira iye.
Sugar spreads rapidly throughout the bowl.	Shuga amafalikira mwachangu m'mbale yonse.
A loud, animalistic cry.	Kufuula kwakuya, kwachinyama.
Was this article helpful?	Kodi nkhaniyi inali yothandiza?
He was willing to leave.	Anali wofunitsitsa kuchoka.
Little did he realize that the disease might be serious.	Iye sanazindikire kuti matendawo mwina anali aakulu.
He thoroughly studied the room.	Anaphunzira bwinobwino chipindacho.
You have to make a serious effort.	Muyenera kuyesetsa kwambiri.
Thus, the smell of cut grass filled the air.	Choncho, fungo la udzu wodulidwa linadzaza mpweya.
Fire bricks contain fire clay.	Njerwa zamoto zimakhala ndi dongo lamoto.
The plan seeks the closure of all stores.	Dongosololi likufuna kutsekedwa kwa masitolo onse.
He shuddered as he danced.	Anagwedezeka modekha uku akuvina.
Putin is a major figure in the political world.	Putin ndi wamkulu mu dziko la ndale.
The bird's magnificent feathers led to its expulsion.	Nthenga zokongola za mbalameyi n’zimene zinachititsa kuti ithamangitsidwe.
This person is kind.	Munthu uyu ndi wachifundo.
The virus flew from wild to wild.	Kachilomboka kankauluka mofulumira kuchoka kutchire kupita kutchire.
He emphasized the importance of education.	Iye anatsindika kufunika kwa maphunziro.
The boy quietly followed her.	Mnyamatayo anamutsatira mwakachetechete.
He has a good reputation in the city.	Ali ndi mbiri yabwino mumzindawu.
The little boy built a dog house.	Mnyamata wamng'onoyo anamanga nyumba ya galu.
The thief threatened his man with a knife.	Wakubayo anaopseza munthu wake ndi mpeni.
There are reports of riots.	Pali malipoti a zipolowe.
You meet a lot of people.	Mukumana ndi anthu ambiri.
The author immersed himself in the pain of the far north.	Wolembayo analowetsa m'kati mwa zowawa za kumpoto kwenikweni.
He dropped the ghost on the floor.	Anagwetsa spoko pansi.
Place the strawberries in a shallow bowl.	Ikani strawberries mu mbale yosaya.
People believe the false rumors about the President.	Anthu amakhulupirira mphekesera zabodza zonena za Purezidenti.
Varnish is clean and thin.	Varnish ndi yoyera komanso yopyapyala.
So far, the girls have played there twice.	Mpaka pano, atsikanawa adasewera kumeneko kawiri.
This area is notorious for its conflicts with writers.	Derali ndi lodziwika ndi mikangano ya olemba mabuku.
He wanted to be a doctor like his father.	Iye ankafuna kukhala dokotala ngati bambo ake.
No alcohol is allowed in your classrooms.	Palibe mowa wololedwa m'makalasi anu.
The population of the village is declining every year.	Chiwerengero cha anthu m’mudziwu chikuchepa chaka chilichonse.
You may need to use a spoon.	Mungafunike kugwiritsa ntchito supuni.
He seemed calm after a while.	Anaoneka kuti wadekha patapita nthawi.
If the scales are fragile, use cooking.	Ngati mamba ndi osalimba, gwiritsani ntchito kuphika.
Global warming brings wet conditions.	Kutentha kwapadziko lonse kumabweretsa mikhalidwe yonyowa.
Some prisoners are treated harshly.	Akaidi ena amalamulidwa mwankhanza kwambiri.
Farmers are refusing to accept the company's offer.	Alimi akukana kuvomera zomwe kampaniyo idapereka.
The river that was once weak is now very busy.	Mtsinje womwe poyamba unali wofooka tsopano uli wotanganidwa kwambiri.
The villagers are experienced in salt mining.	Anthu a m’mudziwu ndi odziwa ntchito youmba mchere.
People often stopped to take pictures of the place.	Nthawi zambiri anthu ankaima n’kujambula zithunzi za malowo.
Reduce heat and cook a little meat.	Chepetsani kutentha ndikuphika nyama pang'ono.
Every year in this village there are many festivals.	Chaka chilichonse m’mudzi muno mumakhala zikondwerero zambiri.
The journey was simple and realistic.	Ulendowu unali wosavuta komanso wopanda zochitika.
The stench floated in the hallway.	Fungo loipa linayandama m’kanjirako.
It was time to end the dispute.	Inakwana nthawi yothetsa kusamvanako.
His presence does not seem to be associated with any crime.	Kukhalapo kwake kukuwoneka kuti sikukugwirizana ndi upandu uliwonse.
It is a difficult subject.	Ndi nkhani yovuta.
I'm glad you got the job.	Ndasangalala kuti mwapeza ntchito.
This is the nearest town to me.	Iyi ndi tawuni yapafupi kwambiri ndi ine.
This is indisputable.	Izi ndi zosatsutsika.
In the darkness of night,	Mu mdima wa usiku,
Doing does not make you perfect.	Kuchita sikumapangitsa kukhala wangwiro.
The rate of immersion was rising steadily.	Chiŵerengero cha kumizidwa chinali kukwera mosalekeza.
He opened the window and threw his cigarette out of the window.	Anatsegula zenera n’kuponya ndudu yake panja.
The area is known for its rich fields.	Derali limadziwika ndi minda yake yolemera.
Using less energy reduces the amount of gas we breathe.	Kugwiritsa ntchito mphamvu zochepa kumachepetsa kuchuluka kwa mpweya wathu.
Their wailing pierced through the night.	Kulira kwawo kunapyoza usiku.
Egg yolk is the portion we eat.	Yolk ya dzira ndi gawo lomwe timadya.
He wore a check shirt.	Anavala malaya acheki.
An unpleasant odor came out.	Fungo losasangalatsa linatuluka.
Even when there is a coma, the head is still the same.	Ngakhale pamene pali kukomoka, mutu umakhala umodzi.
The children were walking around in boxes.	Ana anali kuyendayenda m’mabokosi.
The sunny day followed.	Tsiku ladzuwa linatsatira.
They paid with coins.	Iwo ankalipira ndi makobidi.
We drink cow's milk.	Timamwa mkaka wa ng'ombe.
The team refused to play, so the game failed.	Gululo linakana kusewera, choncho masewerowo adalephereka.
First, you need to clean all the beds.	Choyamba, muyenera kuyeretsa mabedi onse.
There should be a cast on your arm.	Payenera kukhala choponya pa mkono wanu.
She is very protective of her children.	Amateteza kwambiri ana ake.
Measurement cannot be defined in terms of subdivisions.	Kuyeza sikungafotokozedwe molingana ndi magawo ang'onoang'ono.
The committee carefully considered the matter.	Komitiyi inaganizira bwino nkhaniyi.
I will never forget the look on his face.	Sindidzaiwala maonekedwe a nkhope yake.
I have to have my tooth extracted.	Ndiyenera kuchotsedwa dzino.
He was completely unprepared for this.	Iye anali wosakonzekera konse za izi.
The argument escalated.	Mkanganowo unakula.
Books are so full.	Mabuku ndi odzaza kwambiri.
They were simple cups, without handle.	Anali makapu osavuta, opanda chogwirira.
The small boat fell off a cliff.	Sitima yapamadzi yaing'onoyo idagwa pamwala.
The houses are built of mud.	Nyumbazi zimamangidwa ndi matope.
Iron is required in the manufacture of all modern equipment.	Chitsulo chimafunika popanga zida zonse zamakono.
In the days to come, we will find more.	M'masiku amtsogolo, tipeza zambiri.
The smell was unbearable.	Fungoli linali losapiririka.
How things have changed!	Zinthu zasintha bwanji!
Pour the milk through a sieve.	Thirani mkaka kupyolera mu sieve.
I put the cake on the coffee table.	Ndinayika keke pa coffee table.
The roof tiles were made at home.	Matailosi a padengapo anali opangidwa kunyumba.
The government should take responsibility for these cases.	Boma liyenera kutenga udindo pa milanduyi.
Changes in medication can lead to cancer.	Kusintha kwa mankhwala kungandipatse khansa.
A market trader selling fish in the picture above.	Wamalonda wamsika akugulitsa nsomba pachithunzi pamwambapa.
He is said to be rich.	Akuti ndi olemera.
Now we turn to the hero of our home.	Tsopano titembenukira kwa ngwazi ya kwathu.
The store broke yesterday.	Kumalo ogulira zinthu kudabuka dzulo.
Fog came in.	Chifunga chidalowa.
He recently resigned.	Anapereka kalata yosiya ntchito posachedwapa.
An international singer sings on stage.	Woyimba wakudziko akuimba pa siteji.
Here is a letter from the king.	Nayi kalata yochokera kwa mfumu.
He grabbed a shovel and began digging.	Anatenga fosholo n’kuyamba kukumba.
When the new factory was opened, more and more workers were hired.	Fakitale yatsopanoyo itatsegulidwa, antchito ambiri analembedwa ntchito.
What did they discuss?	Anakambilana ciani?
The minister's remarks were filled with humor.	Zolankhula za ndunayi zidadzadza ndi nthabwala.
It became a wise decision.	Chinakhala chosankha chanzeru.
He won the election successfully.	Iye anapambana chisankho mwachipambano.
These countries are very divided.	Mayikowa ndi ogawanika kwambiri.
A few years ago, terrorism was commonplace.	Zaka zingapo zapitazo, zigawenga zinkachitika kawirikawiri.
Visiting relatives.	Akuchezera achibale.
He cut off his fingers.	Adadula zala zake.
How much will it cost?	Zikwana ndalama zingati?
Two small dollars.	Madola awiri ochepa.
A statue was erected in his honor.	Chiboliboli chinamangidwa polemekeza iye.
The moon looks very different from the earth.	Mwezi umawoneka wosiyana kwambiri ndi dziko lapansi.
Most good movies live around the protagonist struggle.	Makanema ambiri abwino amakhala mozungulira kulimbana kwa protagonist.
In time, people forgot the past.	Patapita nthawi, anthu anaiwala zakale.
His eyes were always fixed.	Nthawi zonse maso ake anali okhazikika.
Shortness of breath can lead to coma and death.	Kupanda mpweya kungayambitse chikomokere ndi imfa.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Lowani, khalani pansi, ndipo mutiuze zimene zinachitika.
He could not open his eyes.	Analephera kutsegula maso ake.
He was a sergeant in the tank.	Anali sergeant mgulu la tanki.
The country is in debt.	Dzikoli lakhala ndi ngongole.
The cow ran across the road.	Ng’ombeyo inathamanga kudutsa msewu.
So the elder called his son.	Chotero mkuluyo anaitana mwana wake.
Drive safely.	Yendetsani bwinobwino.
At the entrance were six soldiers.	Pakhomo padali asilikali asanu ndi mmodzi.
No reply!	Palibe yankho!
They offered various ways of doing things.	Iwo anapereka njira zosiyanasiyana zochitira zinthu.
These tools are new.	Zida zimenezi ndi zatsopano.
That factory makes everything.	Fakitale imeneyo imapanga chirichonse.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Tchetchani kapinga molawirira mawa mmawa.
The thief left with the money from the register.	Wakubayo adachoka ndi ndalama kuchokera m'kaundula.
A museum is a list of the most important antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi mndandanda wa zinthu zakale zofunika kwambiri.
This city was once the center of a major development.	Mzinda umenewu poyamba unali likulu la chitukuko chofunika kwambiri.
They left their shopping basket.	Anasiya basiketi yawo yogulira zinthu.
Soldiers surrounded the city.	Asilikali anazungulira mzindawo.
The salt dissolved in the water.	Mcherewo unasungunuka m’madzimo.
Many people appreciate this fruit and its health.	Anthu ambiri amayamikira chipatsocho ndi chopatsa thanzi.
The officer corrected the traffic.	Wapolisi adawongolera magalimoto.
She took the chicken out of the oven.	Anatulutsa nkhuku mu uvuni.
I was impressed with your performance.	Ndinasangalatsidwa ndi machitidwe anu.
The vegetables were interesting to see.	Zamasamba zinali zokondweretsa kuwona.
You can keep the fruit in the refrigerator overnight.	Mukhoza kuika zipatso mufiriji usiku wonse.
The $ 20 bill was small.	Ndalama ya madola makumi awiri inali yaing'ono.
It seems that you will find more business.	Zikuoneka kuti mudzapeza zambiri zamalonda.
Business advice is smart.	Upangiri wa amalonda ndi wanzeru.
The cat was still in the tree.	Mphakayo anali adakali mumtengo.
The hero's friends were amazed at his unexpected appearance.	Anzake a ngwaziyo anadabwa ndi maonekedwe ake mosayembekezeka.
The city is far more powerful than its tyrannical ruler.	Mzinda ndi wamphamvu kwambiri kuposa wolamulira wake wankhanza.
Finally, he released the air.	Potsirizira pake, anatulutsa mpweya.
He always wanted to travel.	Nthawi zonse ankalakalaka kuyenda.
The drug is itchy	Mankhwalawa amayabwa
Most people now have computers.	Anthu ambiri tsopano ali ndi makompyuta.
The water is clear today.	Madzi ayera lero.
The race is running smoothly and fast.	Mpikisano umathamanga mosapita m'mbali komanso mofulumira.
He slept well last night.	Anagona bwino usiku watha.
Who wrote this manifesto?	Ndani adalemba manifesto iyi?
We exchanged letters from abroad.	Tinapatsana makalata ochokera kunja.
The sitting room was comfortable.	Pa sitting room munali momasuka.
He was very hostile to the process.	Anali wodana kwambiri ndi ndondomekoyi.
Sadly, being vegetarian is extremely difficult here.	Zachisoni, kukhala wosadya masamba ndikovuta kwambiri kuno.
This incident made a deep impression on me.	Chochitika chimenechi chinandikhudza mtima kwambiri.
They were whipped until their backs were green.	Anakwapulidwa mpaka misana yawo inakhala yaiwisi.
A man dressed in black rushed out of the house.	Mwamuna wina wovala zovala zakuda anathamangira ku nyumbayo.
Skiing is a very difficult sport.	Skiing ndi masewera ovuta kwambiri.
We want more money.	Tikufuna ndalama zambiri.
What do you wear when you swim?	Kodi mumavala chiyani posambira?
Is it perfect?	Kodi ndi changwiro?
The business loses money every month.	Bizinesi imataya ndalama mwezi uliwonse.
He must have taken the money.	Ayenera kuti anatenga ndalamazo.
The gray birds were standing at the window.	Mbalame zotuwazo zinali zitaima pazenera.
The error had to be stuttered.	Cholakwacho chinayenera kuyankha mwachibwibwi.
It seems that the report was made public.	Zikuwoneka kuti lipotilo liperekedwa kwa anthu.
The hotel room was clean and modern.	Chipinda cha hotelocho chinali chaudongo komanso chamakono.
My salary, of course, is not enough for our needs.	Malipiro anga, ndithudi, ndi osakwanira pa zosowa zathu.
Impact of walking on public health.	Zotsatira za kuyenda pa thanzi la anthu.
Many people park their cars illegally.	Anthu ambiri amaimika magalimoto awo mosaloledwa.
Education is considered the best way to promote development.	Maphunziro amaonedwa ngati njira yabwino kwambiri yopititsira patsogolo chitukuko.
Carefully place the chocolate on top of the cake.	Mosamala sungani chokoleti pamwamba pa keke.
This restored the building to its former glory.	Zimenezi zinabwezeretsanso nyumbayo ku ulemerero wake wakale.
Local children can play happily here.	Ana akumeneko amatha kusewera mosangalala kuno.
Lucy picked an apple.	Lucy anasankha apulo.
Families that ate a lot of wheat had lower cholesterol.	Mabanja omwe amadya tirigu wambiri anali ndi cholesterol yotsika.
The cost was negligible.	Zodula zinali zosamveka.
First, bananas should be peeled.	Choyamba, nthochi ziyenera kusendedwa.
It comes out of the wet.	Amatuluka m'madzi akungonyowa.
The cook poured water into a cup.	Wophikayo anathira madzi m’kapu.
The main purpose of the game is to save numbers.	Cholinga chachikulu cha masewerawa ndikusunga manambala.
A businessman does his business from the office.	Wochita bizinesi amachita bizinesi yake kuchokera ku ofesi.
The bus detects read errors.	The basi detects kuwerenga zolakwika.
He called the model "righteous."	Anatcha chitsanzocho "cholungama."
It is true what they say about autumn.	Ndizowona zomwe amanena za autumn.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Mabakiteriya amayambitsa matenda ambiri omwe amakhudza anthu.
Kant strongly opposed the war.	Kant ankatsutsa kwambiri nkhondoyi.
Mice are fascinated by food.	Mbewa amachita chidwi ndi chakudya.
The company was ready for rapid growth.	Kampaniyo inali yokonzeka kukula mwachangu.
To make it clear, use words that have a definite meaning	Kuti mufotokoze momveka bwino, gwiritsani ntchito mawu omwe tanthauzo lake ndi lodziwikiratu
The need to complete the task is difficult.	Kufunika komaliza ntchito ndikovuta.
The grieving woman felt sorry for herself.	Mayiyo amene anali kuvutika yekha anamvera chisoni.
the tranquility of the forest was disturbed only by the sound of birds.	bata la m’nkhalangomo linasokonezedwa ndi kulira kwa mbalame basi.
Weather forecasts were alarming.	Zolosera zanyengo zinali zoopsa.
Any singer can tell you that.	Woyimba aliyense angakuuzeni zimenezo.
Rockets are expected to start again.	Ma roketi akuyembekezeka kuyambiranso.
The crisis had a profound effect on the country.	Vutoli linakhudza kwambiri dzikolo.
Melting can be applied to a wide range of applications.	Kusungunula kungagwiritsidwe ntchito pazinthu zosiyanasiyana.
After the war, the people of the country rejoiced greatly.	Nkhondoyo itatha, anthu a m’dzikoli anasangalala kwambiri.
This lamp needs three lamps.	Nyali iyi imafuna nyali zitatu.
It's too long!	Ndi aatali kwambiri!
The boat was late.	Botilo linali mochedwa.
Seeing him was loving.	Kumuwona kunali kumukonda.
He was bitten by a poisonous snake.	Analumidwa ndi njoka yapoizoni.
Rocket deviates from its path.	Rocket inapatuka panjira yake.
I bought a soft, sponge cake.	Ndinagula keke yofewa, yaponji.
Stereo as a brand was very important.	Ma stereo monga chizindikiro anali ofunika kwambiri.
He studied politics at university.	Anaphunzira za ndale ku yunivesite.
The rescuers had a serious problem.	Opulumutsawo anakumana ndi vuto lalikulu.
The animals found here are in danger of extinction.	Nyama zopezeka pano zili pachiwopsezo cha kutha.
Put a fork in Turkey.	Ikani foloko mu Turkey.
From his hiding place, he watched over the troops.	Ali pamalo amene anabisala, anali kuyang’anila asilikaliwo.
Is your father back?	Bambo ako abwerako?
The stability of our planet was at stake.	Kukhazikika kwa dziko lathu lapansi kunali pachiwopsezo.
Once more important than money.	Kamodzi kofunikira kuposa ndalama.
The trip book was exciting and inspiring.	Buku la ulendowu linali losangalatsa komanso lolimbikitsa.
Many families choose to adopt a traditional custom.	Mabanja ambiri amasankha kukhala ndi miyambo yapachiweniweni.
The man tried to steal my wallet!	Munthu uja anayesa kundibera chikwama changa chandalama!
Local volunteers joined forces with outsiders to stop him.	Anthu ongodzipereka a m'deralo anagwirizana ndi anthu akunja kuti amuletse.
The patient was not allowed to leave the room.	Wodwala sanaloledwe kuchoka m'chipindacho.
A number of other factors affect economic growth.	Zinthu zina zingapo zimakhudza kukula kwachuma.
Some neighbors say that they eat their own food.	Anthu ena oyandikana nawo nyumba amati amadya yekha chakudya.
My homework was due today.	Homuweki yanga idayenera lero.
Did you have a good trip?	Kodi munayenda bwino?
The town is famous for its cords.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha zingwe.
The boundaries between humans and machines are increasing.	Malire apakati pa anthu ndi makina akuchulukirachulukira.
Rats, cockroaches, and mice were everywhere.	Makoswe, mphemvu ndi mbewa zinkaoneka paliponse.
People were lined up in the streets, very happy.	Anthu anali atafola m’misewu, akusangalala kwambili.
The report was distributed to all employees.	Lipotili linafalitsidwa kwa antchito onse.
But this was not what we thought.	Koma izi sizinali zomwe timaganiza.
Enough time has passed.	Nthawi yokwanira yadutsa.
Remember to water the seeds daily.	Kumbukirani kuthirira mbewu tsiku lililonse.
Conditions were bad.	Mikhalidwe inali yoipa.
The robot failed to complete its task.	Lobotiyo idalephera kumaliza ntchito yake.
Her new dress embraced all parts of her body.	Chovala chake chatsopano chinakumbatira mbali zonse za thupi lake.
We are learning about climate change.	Tikuphunzira za kusintha kwa nyengo.
The law of humility guarantees my peace of mind.	Lamulo lodzichepetsa limatsimikizira mtendere wanga wamaganizo.
The soldiers had been hiding from the villagers.	Asilikali anali atabisalira anthu a m’mudzimo.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Zipatso zatsopano zimawononga ndalama zochepa poyerekeza ndi zipatso zakupsa.
There are a number of factors that affect the human environment.	Pali zinthu zingapo zomwe zimakhudza chilengedwe cha anthu.
The medium depends on a system that is different.	Wapakati amadalira dongosolo lomwe liri losiyana.
Make your home as comfortable as you can.	Pangani nyumba yanu kukhala yabwino momwe mungathere.
Accustomed to eating meat.	Wazolowera kudya nyama.
From then on, she could talk to him.	Kuyambira pamenepo, iye ankatha kulankhula naye.
The players stood near the yoke.	Osewera anayima pafupi ndi goli.
Construction begins next month.	Ntchito yomanga iyamba mwezi wamawa.
He lay against her, holding her hands.	Iye anagona momutsutsa iye, atagwira manja ake.
Cruelty to animals is a marvel.	Kuchitira nkhanza nyama n’kodabwitsa.
This is my son, ”she said.	Uyu ndi mwana wanga,” anatero mkaziyo.
Traffickers sneak across borders.	Ozembetsa anthu amazembera kudutsa malire.
The system has been criticized for being too divisive.	Dongosololi latsutsidwa kuti likugawanitsa kwambiri.
Wine can help you to sleep better.	Vinyo angakuthandizeni kugona bwino.
The rock stretched for miles around the horizon.	Thanthwelo linatambasula makilomita ambiri m’chizimezime.
I noticed that the girl was angry with me.	Ndinaona kuti mtsikanayo wandikwiyira.
Effects of alcohol on the brains of adolescents.	Zotsatira za mowa pa ubongo wa achinyamata.
We need to consider the matter of history.	Tiyenera kuganizira nkhani ya mbiri yakale.
The people were hardworking.	Anthuwo anali akhama.
Putting her bag on the chair, she sat down.	Kuyika chikwama chake pampando, adakhala pansi.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Munthuyo ankatha kulankhula zinenero 7 bwinobwino.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Wandale adatengera chuma chake kuchokera kwa agogo ake.
The operation began shortly before breakfast.	Opaleshoniyo inayamba atangotsala pang'ono kudya chakudya cham'mawa.
Bury your head in the sand.	Kukwirira mutu mumchenga.
The dream is set in folklore.	Malotowa amakhazikitsidwa mu nthano za anthu.
Drinking water should be boiled before use.	Madzi akumwa ayenera kuwiritsidwa asanawagwiritse ntchito.
The mosque is located on the site of the former temple.	Msikitiwu uli pamalo pomwe panali kachisi wakale.
Paint the fence, then find.	Penta mpanda, kenako pezani.
The company was in serious trouble.	Kampaniyo idakumana ndi vuto lalikulu.
Many urban libraries are now free of charge for residents.	Malaibulale ambiri akumatauni tsopano ndi aulere kwa okhalamo.
Our government is committed to creating new jobs.	Boma lathu likudzipereka kukhazikitsa ntchito zatsopano.
Permanent concrete floor.	Malo osatha a konkire.
They were divided into groups.	Anagawanika kukhala magulu.
The living had a high salary.	Amoyo anali ndi malipiro okwera.
The city was far from the surrounding mountains.	Mudziwu unali kutali ndi mapiri ozungulira.
He described his view of creation	Iye anafotokoza mmene amaonera chilengedwe
The baby's cry filled the air.	Kulira kwa mwanayo kunadzaza mlengalenga.
I hope you have no problem.	Ndikukhulupirira mulibe nazo vuto.
My uncle is very strict.	Amalume anga ndi okhwima kwambiri.
The death of the family cat was a huge loss.	Imfa ya mphaka wa pabanjapo inali itataya kwambiri.
The country needs better transportation, he says.	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino, akutero.
Everyone felt bad, and some shed tears.	Aliyense ankaona kuti sali bwino ndipo ena anagwetsa misozi.
Scientists have been able to cure serious illnesses.	Asayansi anakwanitsa kuchiza matenda oopsa.
Heavy rain filled the reservoir.	Mvula yamphamvu inadzaza mosungiramo.
The pizza here is very good.	Pizza apa ndiyabwino kwambiri.
The trip was long.	Ulendowu unali wautali.
A family glass burner is setting up shop in our town	Wowotchera magalasi wabanja akukhazikitsa shopu mtawuni yathu
He knew how the boy felt.	Iye ankadziwa mmene mnyamatayo ankamvera.
Gradually he loosened the cover.	Pang'ono ndi pang'ono anamasula chivundikirocho.
It can be very harmful.	Zitha kuvulaza kwambiri.
In some areas, many women still feel inferior.	M’madera ena, ambiri amaonabe kuti akazi ndi otsika.
The liver is the largest organ in the body.	Chiwindi ndi chiwalo chachikulu kwambiri m'thupi.
Their concept of a good society is very different.	Lingaliro lawo la chitaganya chabwino ndi losiyana kwambiri.
Additional research has shown that it can lead to depression in young people.	Kafukufuku wowonjezera adawonetsa zomwe zingayambitse kupsinjika kwa achinyamata.
She was ironing.	Iye anali akusita.
Monitor human resource management.	Yang'anirani kasamalidwe ka antchito.
We need a better understanding of human psychology.	Timafunikira kumvetsetsa bwino zama psychology aumunthu.
Every woman should know how to sew.	Mkazi aliyense ayenera kudziwa kusoka.
One million people protested.	Anthu 1 miliyoni anachita zionetsero.
She is very similar to her sister.	Amafanana kwambiri ndi mlongo wake.
We found him yesterday.	Tinamupeza dzulo.
But making ice cream is a daunting task.	Koma kupanga ayisikilimu ndi ntchito yovuta.
The little girl was in tears.	Kamtsikanako kanagwetsa misozi.
The boss was upset.	Bwanayo anakhumudwa.
Tom is showing off his skills as a designer.	Tom akuwonetsa luso lake monga wopanga zinthu.
The Prime Minister declared it a war law.	Prime Minister adalengeza kuti ndi lamulo lankhondo.
I was intrigued by its beauty.	Ndinachita chidwi ndi kukongola kwake.
Vienna is the capital of the country.	Vienna ndiye likulu la dzikolo.
Horses are bound with chains.	Mahatchi anamangidwa ndi maunyolo.
Dark smoke ascended from the gray, white sky.	Utsi wakuda unakwera kumwamba kotuwa, kotuwa.
The cell phone rang loudly.	Foni ya m'manja inalira mokweza.
Please leave a comment.	Chonde siyani phokosolo.
His uncle runs a taxi business.	Amalume ake amachita bizinezi ya taxi.
The processor works slowly.	Purosesa imagwira ntchito pang'onopang'ono.
Oil could reach its peak by the end of this century.	Mafuta akhoza kufika pachimake kumapeto kwa zaka za zana lino.
Feelings of worthlessness continued to plague her.	Kudziona ngati wosafunika kunapitiriza kumuvutitsa.
Not a step closer to the forbidden palace.	Osati sitepe pafupi ndi nyumba yachifumu yoletsedwa.
Innovations are as important in the cultural field as banks.	Zatsopano ndizofunikira m'munda wachikhalidwe monga mabanki.
The retail space was much smaller.	Malo ogulitsira anali ochepa kuposa pamenepo.
No one else was watching.	Palibe wina aliyense amene anali kumuona.
Each group is developing its own goals.	Gulu lirilonse likukulitsa zolinga zake.
Extremely carved and wonderfully painted roof.	Denga losema mopambanitsa komanso lopakidwa modabwitsa.
He knew what to do.	Iye ankadziwa zoyenera kuchita.
He called it the extinction of species.	Analitcha kuti zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha.
See new ways of life.	Onani njira zatsopano m'moyo.
I would like to see a nurse.	Ndikufuna kuwonana namwino.
It is also used as a medicine.	Amagwiritsidwanso ntchito ngati mankhwala.
Everyone chose a different color.	Aliyense anasankha mtundu wina.
The town had a good reputation.	Tauniyo inali ndi mbiri yabwino.
Water creates waves.	Madzi amapanga mafunde.
He was bitten by a bee.	Analumidwa ndi njuchi.
Her soft white skin was wet.	Khungu lake lofewa loyera linali lonyowa.
The soldier's fears were unfounded.	Msilikaliyo ankaopa kuti angachite bwino kugonja.
It is important to keep the business environment clean.	Ndi bwino kusunga malo ochitira bizinesi aukhondo.
The scientist arrived early and started work.	Wasayansi anafika molawirira ndikuyamba ntchito.
Weather forecasters said there would be hail.	Zolosera zanyengo zinati padzakhala matalala.
He feeds the dog every evening.	Amadyetsa galuyo madzulo aliwonse.
She spent more than an hour preparing the sofa.	Anatha nthawi yoposa ola limodzi akukonzekera pa sofa.
The march was scheduled to last for several days.	Kugubaku kunalinganizidwa kutha masiku angapo.
Tim was fluent in several languages.	Tim ankalankhula zinenero zingapo bwinobwino.
The coffee shop has a lot of customers.	Malo ogulitsa khofi ali ndi makasitomala ambiri.
The weak were often taxed on the spot.	Nthawi zambiri anthu ofooka ankakhomeredwa misonkho yambiri.
The employee you spoke to is knowledgeable.	Wantchito amene munalankhula naye ndi wodziwa.
You can smell the coffee from here.	Mutha kununkhiza khofi kuchokera apa.
Some of these species are in danger of becoming extinct.	Zina mwa zamoyo zimenezi zili pangozi ya kutha.
Cut the apple into small pieces.	Dulani apulo mu tiziduswa tating'ono.
Give this medicine every 15 minutes.	Perekani mankhwalawa mphindi khumi ndi zisanu zilizonse.
He was bitten on the neck by his dog.	Analumidwa pakhosi ndi galu wake.
A well-known example of a bipedal mammal	Chitsanzo chodziwika bwino cha nyama yoyamwitsa yomwe ili pamtunda wa bipedal
Why the ancient tombs?	N’chifukwa chiyani anafukula manda akale?
I'm going back to sleep now.	Ndibwerera kukagona tsopano.
People turned to look at the girl.	Anthu anatembenuka kuyang'ana mtsikanayo.
Beware of salt falling on hot ceramic.	Chenjerani ndi mchere kugwera pa ceramic yotentha.
Some psychologists say that anger is very important.	Akatswiri ena a zamaganizo amanena kuti kupsa mtima n’kofunika kwambiri.
The two companies agreed to cooperate.	Makampani awiriwa adagwirizana kuti agwirizane.
Our country is poor, but it is growing well every year.	Dziko lathu ndi losauka, koma likukula bwino chaka chilichonse.
Enjoy healthy carrots.	Sangalalani ndi thanzi labwino la kaloti.
The snake is sleeping.	Njoka ikugona.
I really enjoyed the party.	Ndinasangalala kwambiri ndi phwandolo.
He made strenuous efforts to protect the environment.	Anayesetsa kwambiri kuteteza chilengedwe.
The minister delivered a sermon on the effects of environmental degradation.	Ndunayi inapereka ulaliki wokhudza zotsatira za kuwononga chilengedwe.
This process will have serious consequences.	Ndondomekoyi idzakhala ndi zotsatira zoopsa.
The pastor welcomed everyone warmly and kindly.	Abusa analandira aliyense mwansangala komanso mwachifundo.
The sand dunes are visible for miles across the desert.	Miyendo yamchenga imawonekera pamtunda wamakilomita ambiri kudutsa m'chipululu.
The mother gave her student a cup of tea.	Lamayo anapatsa wophunzira wake chikho cha tiyi.
What we see, smell, and hear makes us feel alive.	Zimene timaona, kununkhiza, ndi kumva zimachititsa kuti tizimva kukhala amoyo.
Arrange the leaves by cutting them into cubes.	Konzani masamba powadula mu cubes.
I have lived in this village all my life.	Ndakhala m’mudzi uno moyo wanga wonse.
Some were released by the military.	Ena anamasulidwa ndi magulu ankhondo.
Before his tragic death, he was a disciple.	Asanamwalire momvetsa chisoni, anali wophunzira.
The enemy soldiers left without a fight.	Asilikali a adaniwo anachoka popanda kumenyana.
The refrigerator is gone.	Firiji yatha.
He returned four steps.	Anabwerera masitepe anayi.
Spring is the best time to grow.	Spring ndi nyengo yabwino kwambiri kukula.
Some tasks require more than others.	Ntchito zina zimafuna zambiri kuposa zina.
Pipes are designed to carry drinking water.	Mapaipi apangidwa kuti azinyamula madzi akumwa.
The cat is under the table.	Mphaka ali pansi pa tebulo.
Don't you think we should go?	Kodi simukuganiza kuti tizipita?
He drove the wrong car.	Anayendetsa galimoto molakwika.
Seemingly oppressed, the children remained silent.	Akuwoneka kuti akuponderezedwa, anawo anakhala chete.
The ballet will take place at the opera house tomorrow evening.	Ballet ichitikira kunyumba ya opera mawa madzulo.
The mother and baby walked along the beach.	Mayi ndi mwana wake anayenda m’mphepete mwa nyanja.
The ruins of this ancient city are world famous.	Mabwinja a mzinda wakale umenewu ndi otchuka padziko lonse.
The snow leopard was one of the most endangered species on earth.	Kambuku wa chipale chofewa anali m'gulu la zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The storm raged on outside.	Mphepo yamkunthoyo inawomba koopsa panja.
A wildfire had engulfed all the restaurants.	Moto wamoto unayaka malo onse odyera.
He finally agreed to the defeat.	Pomalizira pake adavomereza kugonjetsedwa.
The Department of Health imposed a 10 per cent tax levy.	Dipatimenti ya zaumoyo inakhazikitsa msonkho wa magawo khumi pa 100 aliwonse.
The music is interrupted and twisted by a blanket.	Nyimbo zimasokonekera ndikupotozedwa ndi bulangeti.
He was struck by a grizzly bear.	Anamenyedwa ndi chimbalangondo cha grizzly.
An investigation into the amount of money laundering took place.	Kafukufuku wokhudzana ndi ndalama zowonongeka adachitika.
It might be best to finish this tomorrow.	Zingakhale bwino kumaliza izi mawa.
Probably because there were so few books.	Mwina chifukwa panali mabuku ochepa.
The volcano erupted again and again, spewing ashes from the town.	Phirilo linaphulika mobwerezabwereza, n’kumaphulitsa phulusa m’tauniyo.
The caste system was important at this time.	Dongosolo la caste linali lofunikira panthawiyi.
Terrorism in the Middle Ages left no survivors.	Ulamuliro wachigawenga wa m’zaka za m’ma Middle Ages unasiya aliyense wopulumuka.
He saw the smell of sulfur in the canal.	Anaona kafungo ka sulfure mu ngalandeyo.
The players were photographed to take the magazines.	Osewera adajambulidwa kuti atengere magazini.
The monkey jumped up and then fell to the ground.	Nyaniyo anadumpha ndipo kenako anagwera pansi.
It was a mistake that had happened.	Kunali kulakwa kumene kunali kunachitika.
That building above the air was the lawyer's office.	Nyumba imeneyo yomwe inali pamwamba pa mlengalenga inali ofesi ya loya.
The thread was invisible to a dim light.	Ulusiwo unali wosaoneka ndi kuwala kocheperako.
The reception was very beautiful.	Kulandirako kunali kokongola kwambiri.
He lived a double life.	Anakhala ndi moyo wachiphamaso wopambana.
Serve this hot soup.	Tumikirani supu iyi yotentha.
Heather enlisted in the army 6 months ago.	Heather analowa usilikali miyezi 6 yapitayo.
The taxi was stopped by police.	Takisiyo inaimitsidwa ndi apolisi.
Simon will not need to mow the lawn.	Simon sadzasowa kutchetcha udzu.
This is an important rule.	Ili ndi lamulo lofunikira.
This is a small, fun restaurant.	Iyi ndi malo odyera ang'ono, osangalatsa.
The pool was covered with a plastic cover.	Dziwe linakutidwa ndi chivundikiro cha pulasitiki.
But when they left, nothing happened.	Koma pochoka, palibe chimene chinachitika.
Cooking is a skill and a necessity.	Kuphika ndi luso komanso kufunikira.
Studies show that people prefer a clear, simple language.	Kafukufuku wasonyeza kuti anthu amakonda chilankhulo chomveka bwino komanso chosavuta kumva.
This scientific study began as an experiment.	Phunziro la sayansi ili lidayamba ngati kuyesa.
Joseph was sold to a baker.	Yosefe anagulitsidwa kwa ophika mkate.
It is better to quit the job.	Kulibwino tisiye ntchitoyi.
Thousands of people came to celebrate the victory.	Anthu masauzande ambiri anabwera kudzasangalala ndi chipambanocho.
He lived exactly between the village and the town.	Iye ankakhala ndendende pakati pa mudzi ndi tawuni.
There was no surprise on his face.	Pankhope pake panalibe ngakhale kudabwa.
She shook her head.	Adadandaula mutu.
They observed the behavior of their teacher.	Iwo ankaona khalidwe la mphunzitsi wawo.
More people have diabetes than asthma.	Anthu ambiri amadwala matenda a shuga kuposa mphumu.
Some fur has changed color.	Ubweya wina wasintha mtundu.
The dynamics shifted depending on the business relationship.	Mphamvu zamphamvu zidasunthika kutengera ubale wamabizinesi.
Mourners have gathered at the funeral.	Anthu olira asonkhana pamalirowo.
Mark the rich man with the growth of his wealth.	Ikani chizindikiro munthu wolemera ndi kukula kwa chuma chake.
Later, however, after winning the race, he started arguing.	Komabe, pambuyo pake, atapambana mpikisanowo, anayamba kukangana.
Chasing a large lizard, monkeys stumble and fall.	Kuthamangitsa buluzi wamkulu, nyani amapunthwa ndi kugwa.
He loved her very much.	Anamukonda kwambiri.
Did your father want to build his own house?	Bambo ako ankafuna kumanga nyumba yawoyawo?
I did not like it very much.	Sindinazikonde kwambiri.
The investigation was difficult.	Kufufuza kunali kovuta.
This has left many people without work.	Izi zasiya anthu ambiri opanda ntchito.
The chickens cried loudly.	Nkhuku zinkalira mokweza.
We must support the police in any way we can.	Tiyenera kuthandiza apolisi m'njira iliyonse yomwe tingathe.
A slight tremor is felt throughout the body.	Kunjenjemera pang'ono kumamveka m'thupi lonse.
A smart modicum goes a long way.	A modicum wanzeru amapita kutali.
At the end of that year, she began to lose weight.	Chaka chimenecho chitatha, anayamba kuchepa mphamvu.
One has to be careful when making the outside of the waist.	Mmodzi ayenera kusamala popanga kunja kwa m'chiuno.
A decision has to be made.	Chosankha chiyenera kupangidwa.
The witch grabbed Rabbit's ear.	Sing’angayo anakoka khutu la Kalulu.
A small island with white sand beaches.	Chilumba chaching'ono chokhala ndi magombe amchenga woyera.
August is the end of the rainy season.	August ndi kutha kwa nyengo yamvula.
We want a strong government.	Tikufuna boma lamphamvu.
All the people in the province had to leave.	Anthu onse a m’chigawocho anafunika kuchoka.
The purpose of the newspaper is to emphasize good news.	Ndondomeko ya nyuzipepalayi ndikugogomezera nkhani zabwino.
A slow, steady walk helped us to finish quickly.	Kuyenda pang'onopang'ono, kosasunthika kunatithandiza kumaliza mofulumira.
Many vehicles were damaged.	Zoyendera zambiri zidawonongeka.
He had the opportunity to study at a prestigious university.	Anapeza mwayi wophunzira ku yunivesite yapamwamba.
He brought cheese and bread to the field.	Anabweretsa tchizi ndi buledi kumunda.
Humble yourself.	Dzichepetseni nokha zinthu.
He was amazed at the miracle.	Iye anazizwa ndi chozizwitsacho.
He showed the film to his friends.	Anaonetsa filimuyo kwa anzake.
The frog jumped away from us.	Chule analumphira kutali ndi ife.
Earthquakes are very common here.	Zivomezi zafala kwambiri kuno.
A cultural symbol means opportunity.	Chizindikiro chachikhalidwe kutanthauza mwayi.
He was about to make a deal.	Anali atatsala pang'ono kupanga mgwirizano.
I saw a big show last night.	Ndinawona chiwonetsero chachikulu usiku watha.
In ancient times, the region was densely forested.	Kalekale, derali linali ndi nkhalango.
He was sure he was going to die.	Iye anali wotsimikiza kuti adzafa.
The frightened passengers got out of the bus.	Apaulendo omwe adachita mantha adatuluka m'basiyo.
The experimenter put the student in a very difficult situation to solve.	Woyesayo adayika wophunzirayo vuto lenileni loti athetse.
The choir sang very profundo.	Kwaya inayimba mozama kwambiri profundo.
The old vampire stared at them from the window and laughed.	Vampire wakale adawayang'ana pawindo ndikuseka.
The warriors bravely fought a common enemy.	Ngwazizo zinamenyana molimba mtima ndi mdani wamba.
The water became air when heated.	Madzi anakhala mpweya atatenthedwa.
It was the only violence that could have had political power.	Ndi chiwawa chokha chomwe munthu akanatha kupeza mphamvu pazandale.
The minister was very upset.	Ndunayi inakhumudwa kwambiri.
This area is the center of events.	Derali ndi likulu la zochitika.
Ice water has been washed away in the river.	Madzi oundana akokoloka mumtsinje.
The journey will take three months.	Ulendowu utenga miyezi itatu.
Some cities are unique, with amazing architecture.	Mizinda ina ndi yapadera, yokhala ndi mamangidwe odabwitsa.
Many newspapers had their articles.	Manyuzipepala ambiri anali ndi nkhani zake.
Few ambassadors believe that financial sanctions can work.	Akazembe ochepa amakhulupirira kuti zilango zachuma zitha kugwira ntchito.
There were no spectators on the finish line.	Panalibe owonerera pamzere womaliza.
The house was for sale.	Nyumbayo inali yogulitsidwa.
This month, air pollution was worse than ever.	Mwezi uno, kuwonongeka kwa mpweya kunali koipitsitsa kuposa kale lonse.
The man's impressions increased his popularity.	Zochititsa chidwi za mwamunayo zinawonjezera kutchuka kwake.
The two creatures stared at each other intently.	Zamoyo ziwirizo zinayang’anizana mwachidwi.
One of the soldiers grabbed him and held him tight.	Mmodzi mwa asilikaliwo anamugwira n’kumugwira mwamphamvu.
He looked at the sun, his eyes far away.	Anayang'ana dzuwa, maso ake ali kutali.
Deforestation in the area was rampant.	Kudula mitengo m’derali kunali kwakukulu.
One sheet of vellum.	Pepala limodzi la vellum.
Electrical cuts are common.	Kudula kwamagetsi ndikofala.
A small white group sits comfortably on my lap.	Kagulu kakang'ono koyera kamakhala mosangalala pamiyendo yanga.
The delegates were sent by the central government.	Nthumwi zinatumizidwa ndi boma lalikulu.
This should be thoroughly cleaned.	Izi ziyenera kutsukidwa bwino.
The message was left blank.	Uthengawu udasiyidwa bwino.
Go to the market this morning.	Pitani kumsika m'mawa uno.
He captured many slaves.	Anagwira akapolo ambiri.
Prepare beurre blanc sauce.	Konzani msuzi wa beurre blanc.
Try a lemon wedge with salt.	Yesani mphero ya mandimu ndi mchere.
The place is characterized by beautiful scenery.	Malowa amadziwika ndi malo okongola.
Oil and grease should be used sparingly in the kitchen.	Mafuta ndi mafuta amayenera kugwiritsidwa ntchito mosamala kukhitchini.
The nose is the most important organ in the body.	Mphuno ndi chiwalo chofunika kwambiri cha thupi.
When he arrived home, he found that the house was empty.	Atafika kunyumba anapeza kuti m’nyumba mulibemo.
War, conquest, and destruction followed.	Nkhondo, kugonjetsa, ndi chiwonongeko zinatsatira.
The players are well-decorated creatures like machines.	Ochita masewerawa ndi zolengedwa zokongoletsedwa bwino ngati makina.
Nine out of ten college students take vitamins daily.	Ophunzira asanu ndi anayi mwa khumi mwa ophunzira khumi aku koleji amamwa vitamini tsiku lililonse.
The results were disappointing.	Zotsatira zake zinali zokhumudwitsa.
The cow hunted under the bridge, waiting for the meat.	Ng'ombeyo inasakasaka pansi pa mlatho, kudikirira nyama.
Take a deep breath.	Muzipuma pang'ono.
The violence started in the early hours of the morning.	Chiwawacho chinayamba m’bandakucha.
He sold barrels and small items.	Ankagulitsa mbiya ndi tinthu tating’onoting’ono.
Do not leave food in the microwave carelessly.	Osasiya chakudya mu microwave mosasamala.
These cold fruits are sold at the supermarket.	Zipatso zozizirazi zikugulitsidwa ku supermarket.
The poor girl did not tolerate the abuse.	Mtsikana wosaukayo sanalolere nkhanzazo.
There was a stable full of dead animals.	Panali khola lodzaza ndi nyama zakufa.
The woman died of pneumonia.	Mayiyo anamwalira ndi chibayo.
They do not like sweet foods.	Sakonda zakudya zotsekemera.
He wanted a radical change in government.	Iye ankafuna kusintha kwambiri boma.
The president retains control.	Purezidenti amakhalabe ndi ulamuliro.
The waiter appeared in the bar.	Woperekera zakudya adawonekera mu bar.
Schools are trying to address this problem.	Masukulu amayesa kuthana ndi vutoli.
It is important to have a clear plan.	Ndikofunikira kukhala ndi dongosolo lomveka bwino.
On this day, the tram was delayed.	Patsikuli, tramu inali kuchedwa.
He fought the problem in many ways.	Adalimbana ndi vutolo mbali zambiri.
He was no longer a skeptic.	Sanalinso wokayikira.
Where do you think the baby could be?	Kodi mukuganiza kuti mwanayo angakhale kuti?
I do not know what to do.	Sindikudziwa choti ndichite.
The doctor washed his hands thoroughly.	Dokotalayo ankatsuka manja ake bwinobwino.
He didn't even put on make-up.	Sanadzipakapaka nkomwe.
They are used to build bridges and houses.	Amagwiritsidwa ntchito pomanga milatho ndi nyumba.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Mabokosi a nyimbo adakhala otchuka m'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zinayi.
The terrorists fled the prison.	Zigawengazo zinathawa m’ndende.
The assassin, armed with a large knife, approached.	Wakuphayo, atanyamula mpeni waukulu, anayandikira.
The geese flew high, screaming loudly.	Atsekwe anawulukira m’mwamba, akumalira mokweza.
They live near the coast.	Amakhala pafupi ndi gombe.
The protesters had carried placards and shouted insults.	Ochita zionetserowo anali atanyamula zikwangwani komanso kukuwa zotukwana.
The priest blessed me!	Wansembe adandidalitsa!
He gathered.	Iye anasonkhanitsa.
The magnitude of the damage is alarming.	Kukula kwa kuwonongeka ndi koopsa.
He is a natural runner.	Iye ndi wothamanga mwachibadwa.
He announced that he would dedicate his life to this work.	Analengeza kuti adzapereka moyo wake ku ntchito imeneyi.
The belt ensures that this shirt stays on.	Lamba amaonetsetsa kuti shati iyi ikhalebe.
We have the benefit of looking back.	Tili ndi phindu loyang'ana m'mbuyo.
The story is about to spread.	Nkhani yatsala pang'ono kufalikira.
They have a bar that offers a variety of drinks.	Amakhala ndi bar yomwe imapereka zakumwa zosiyanasiyana.
He received a letter on behalf of the company.	Analandira kalata m’malo mwa kampaniyo.
Excess salt increases blood pressure.	Kuchuluka kwa mchere kumawonjezera kuthamanga kwa magazi.
The artist painted a number of photographs.	Wojambulayo adajambula zithunzi zingapo.
The beauty of the forest has lured him there.	Kukongola kwa nkhalango kwamunyengerera kumeneko.
The houses have large windows.	Nyumbazi zili ndi mawindo akuluakulu.
There are more than two thousand islands in the region.	M'derali muli zilumba zoposa zikwi ziwiri.
They find it difficult to get enough sleep.	Amaona kuti n’zovuta kugona mokwanira.
This lake is toxic due to industrial waste.	Nyanja imeneyi ili ndi poizoni chifukwa cha zinyalala za mafakitale.
The fear was so intense that he could not hold back the heat.	Manthawo anakula mpaka analephera kuugwira.
New technology and tools are helping.	Ukadaulo watsopano ndi zida zikuthandizira.
Give the butter, please.	Patsani batala, chonde.
A dictator and a tyrant.	Wolamulira wankhanza ndi wovutitsa.
He was fascinated by sex, and he often watched birds.	Ankachita chidwi ndi kugonana, ndipo nthawi zambiri ankayang'anitsitsa mbalame.
She loves dill pickles.	Amakonda ma pickles a katsabola.
Their job is to tell us how to vote.	Ntchito yawo ndi yotiuza momwe tingavotere.
The petitioner was initially rejected.	Wopemphayo anakanidwa poyamba.
The prince became the ruler of the country.	Mwana wa mfumu anakhala wolamulira wa dziko.
Some countries export their surplus to other countries.	Mayiko ena amagulitsa zotsala zawo kumayiko ena.
The first thing was another barn	Chinthu choyamba chinali nkhokwe ina
It is often necessary to turn off the water.	Nthawi zambiri zimakhala zofunikira kuzimitsa madzi.
The forces of nature are amazing.	Mphamvu za chilengedwe ndi zodabwitsa.
He ministered to twelve children that day.	Anatumikira ana khumi ndi awiri tsiku limenelo.
The days are getting longer.	Masiku akuwonjezereka.
Their success was largely due to economic change.	Chipambano chawo chinali makamaka chifukwa cha kusintha kwachuma.
Clinical testing can be used to diagnose the disease.	Kuyeza kwachipatala kungagwiritsidwe ntchito pozindikira matenda.
Taste the chicken broth.	Lawani msuzi wa nkhuku.
Two cups of brown sugar are spilled on the floor.	Makapu awiri a shuga wofiirira amatayikira pansi.
The woman took out the honeycomb from the jar.	Mayiyo anatulutsa uchi mumtsukowo.
So, what is your excuse this time?	Ndiye, chowiringula chanu ndi chiyani nthawi ino?
Increasingly increasing for a hundred years.	Kuchulukirachulukira kwachulukirachulukira kwa zaka zana.
He opened a bank account last year.	Anatsegula akaunti yakubanki chaka chatha.
They were going to the park.	Iwo anali kupita ku paki.
Some planes fly better than others.	Ndege zina zimayenda bwino kuposa zina.
Leave the windows slightly open.	Siyani mazenera otseguka pang'ono.
The calf was born on its own.	Mwana wa ng’ombe ndi amene anabadwa chifukwa cha kukweretsa kwake.
The waves pounded around him.	Mafunde anagunda momuzungulira.
Increased automation, however, is expected to reduce its impact.	Kuwonjezeka kwa automation, komabe, kukuyembekezeka kuchepetsa zotsatira zake.
But her request was in vain.	Koma pempho lake linapita pachabe.
He played tennis every day.	Ankasewera tennis tsiku lililonse.
The election was full of fraud.	Chisankhochi chinali chodzaza ndi chinyengo.
A few examples of her jewelry are left.	Zitsanzo zochepa za zodzikongoletsera zake zatsala.
Everest has long been a sanctuary.	Everest wakhala nthawi yayitali malo opatulika.
They determined whether sulfuric acid was acidic.	Iwo adatsimikiza ngati sulfuric acid ili ndi acidic.
So the wise old woman counted out three coins.	Motero mkazi wachikulire wanzeru anawerengera makobidi atatu.
He knocked on the door.	Anamenyetsa chipata.
The sea was calm this morning.	Nyanja inali bata mmawa uno.
They had no problem storing new goods.	Iwo sanavutike kusunga katundu watsopano.
The next morning, the people go out to clean up the city.	Kusanache, anthu otuluka m’mamawa amayeretsa mzindawo.
Many brands offer their products at low prices.	Mitundu yambiri imapereka zinthu zawo pamitengo yotsika.
She cried out in fear.	Anakuwa mwamantha.
Our organization is collecting donations.	Bungwe lathu likusonkhanitsa zopereka.
The noise at street festivals is huge.	Phokoso pa zikondwerero za mumsewu ndi lalikulu.
Philosophers believed that all religions were universal.	Akatswiri afilosofi ankakhulupirira kuti zikhulupiriro zonse ndi zapadziko lonse lapansi.
Traders were forced to relocate to a distant village.	Amalonda anakakamizika kusamutsira kumudzi wina wakutali.
Many people lost their lives during the famine here.	Anthu ambiri anataya miyoyo yawo pa nthawi ya njala kuno.
Impressive feathers.	Nthenga zochititsa chidwi.
He gave the woman a tissue to dry her tears.	Adapatsa mayiyo thishu kuti aume misozi.
He has high expectations for those under him.	Iye amayembekeza kwakukulu kwa amene ali pansi pake.
Ancient inscriptions indicate that the pyramids were built by slaves.	Zolemba zakale zimasonyeza kuti mapiramidi anamangidwa ndi akapolo.
Their language is not well understood by outsiders.	Kalankhulidwe kawo sikamamveka bwino ndi anthu akunja.
The builders use well-known tools.	Zomangamanga zimagwiritsa ntchito zida zodziwika bwino.
Very little is known about it.	Zochepa kwambiri zimadziwika za izo.
One brave soldier won two medals for his courage.	Msilikali wina wolimba mtima anapambana mamendulo awiri chifukwa cha kulimba mtima.
They are not really loved.	Sakondedwa kwenikweni.
The number of hotels has skyrocketed in recent years.	Chiwerengero cha mahotela chakwera kwambiri m'zaka zaposachedwa.
We do not cut down herbs.	Sitidula zitsamba.
Fortunately, the cat was not hurt.	Mwamwayi, mphaka sanavulale.
It is the first production that uses energy efficiently.	Ndilo kupangidwa koyamba komwe kumagwiritsa ntchito mphamvu moyenera.
As part of a major natural disaster.	Monga gawo la tsoka lalikulu lachilengedwe.
This form must be completed three times.	Fomuyi iyenera kulembedwa katatu.
This caused the rain to freeze.	Zimenezi zinachititsa kuti mvula ikhale yozizira kwambiri.
The little he found he kept.	Zochepa zomwe adapeza adazisunga.
A strange and dangerous noise came from the house.	Phokoso lachilendo komanso lowopsa linachokera mnyumbamo.
I am interested in this post.	Ndine wokondweretsedwa ndi positiyi.
Police arrived an hour ago.	Apolisi anafika ola lapitalo.
The parish was built on a hill.	Parishiyo inamangidwa paphiri.
These people have many children.	Anthu amenewa ali ndi ana ambiri.
He just stared at the horizon in silence.	Anangoyang'ana m'chizimezime ali chete.
He heard his name spoken.	Anamva dzina lake likunenedwa.
The boy said he loved her.	Mnyamatayo ananena kuti amamukonda.
A recent fire has lit up the sky.	Moto waposachedwapa wadetsa thambo.
The dispute between the two companies ended in a decade.	Mkangano pakati pa makampani awiriwa unatha zaka khumi.
She is wearing an ugly face.	Wavala nkhope yosaoneka bwino.
One of my students recently received a scholarship.	Mmodzi wa ophunzira anga posachedwapa analandira maphunziro.
His sermon was refreshingly relaxed.	Ulaliki wake unali womasuka motsitsimula.
You better be ready if you go.	Kulibwino mukhale okonzeka ngati mukupita.
He wore clothes that concealed his body.	Anavala zovala zobisa thupi lake.
The cat is about to fall.	Mphakayo anakuwa atagwa.
The priest began to pray.	Wansembeyo anayamba kupemphera.
Trash bags were scattered all over the yard.	Zikwama za zinyalala zinamwazikana pabwalo lonse.
All examples are incorrect, some are useful.	Zitsanzo zonse ndi zolakwika, zina ndi zothandiza.
Witches tell them to look at the moon.	Asing’anga amawauza kuti aziyang’ana mwezi.
The lion was roaming about, roaring.	Mkangowo unkangoyenda uku ndi uku, ukukulira.
The recorded words came out slowly from the machine.	Mawu olembedwawo anatuluka pang’onopang’ono m’makina.
She remembers her excellent cooking.	Amakumbukira kuphika bwino kwake.
Wash the leaves, then cut them.	Tsukani masamba, kenaka kuwadula.
There were many chairs lined up.	Panali mipando yambiri yoikidwa pamzere.
It originally belonged to my grandmother.	Poyamba inali ya agogo anga.
He refused to move.	Iye anakana kusamuka.
The committee met at a special meeting.	A komitiyi anasonkhana pa msonkhano wapadera.
Many young business people attend meetings regularly.	Achinyamata ambiri amalonda amapita kumisonkhano pafupipafupi.
The manager decided to reduce the number of employees.	Bwanayo anaganiza zochepetsa chiwerengero cha antchito.
They require proof of law and order.	Amafuna chitsimikiziro cha lamulo ndi dongosolo.
Missing opportunity.	Mwayi wophonya.
I will talk to my financial advisors.	Ndikambirana ndi alangizi anga azachuma.
Eat something small.	Idyani kanthu kakang'ono.
Cover the baking tray with parchment paper.	Lembani tray yophika ndi pepala lophika.
He swore when the ship was launched.	Iye analumbira pamene ngalawa anayambitsa.
It's a very small room.	Ndi chipinda chaching'ono kwambiri.
Complaining about the rain does not help.	Kudandaula za mvula sikuthandiza.
He scored eighty on mathematical tests.	Anagoletsa makumi asanu ndi atatu pa mayeso a masamu.
Soldiers trust new weapons.	Asilikali akukhulupirira zida zatsopano zankhondo.
Bones were broken and discarded.	Mafupa ankathyoledwa n’kuwataya.
This work is not yet complete.	Ntchitoyi sinamalizidwebe.
The government did not intervene.	Boma silinalowererepo.
The imam reprimanded the man for his misconceptions.	Imamuyo adadzudzula munthuyo chifukwa cha malingaliro ake olakwika.
No one was charged.	Palibe amene anaimbidwa mlandu.
You have just violated world history.	Mwangophwanya mbiri yapadziko lonse lapansi.
Parliament dissolved.	Nyumba yamalamulo yathetsedwa.
Walk slowly or you will stumble.	Yendani pang'onopang'ono kapena mudzapunthwa.
Yes, we need to create strong sources of stability.	Inde, tiyenera kupanga magwero amphamvu okhazikika.
The city was full of power.	Mzindawu unali wodzaza ndi mphamvu.
I was waiting	Ndinkayembekezera
Would you like a cup of tea?	Kodi mungakonde kapu ya tiyi?
All the birds migrated to the tropics.	Mbalame zonse zinasamukira kumadera otentha.
This book follows the lives of middle-aged people.	Bukuli likutsatira moyo wa anthu apakati.
They accepted the rank of lieutenant.	Iwo adalandira udindo wa lieutenant.
You will find an elbow.	Mupeza chigongono.
He provided support and hope for each other.	Anapereka chithandizo ndi chiyembekezo kwa wina ndi mnzake.
The team's performance has been very successful.	Kuchita bwino kwa timuyi kwayenda bwino kwambiri.
I feel frustrated.	Ndikumva kukhumudwa.
There was no time to waste.	Panalibe nthawi yotaya.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Mzindawu ndi woopsa kwambiri, makamaka kwa amayi ndi ana.
Most people have a computer skills.	Anthu ambiri ali ndi luso la makompyuta.
A magician can predict the day of your death.	Wamatsenga akhoza kulosera tsiku la imfa yanu.
The shoes belong to the person we are chasing.	Nsapatozo ndi za munthu amene tikumuthamangitsa.
The leader's anger was unstoppable.	Mkwiyo wa mtsogoleriyo unali wosakhazikika.
Such cities are the center of human culture.	Mizinda yotereyi ndiyo likulu la chikhalidwe cha anthu.
The region is plagued by violence.	M'derali mukukumana ndi ziwawa zambiri.
Intelligent and future.	Aluntha ndi tsogolo.
I ate fish almost every day.	Ndinkadya nsomba pafupifupi tsiku lililonse.
Ice water melts faster when heated.	Madzi oundanawa amasungunuka mofulumira akamatenthedwa.
Television music was banned.	Nyimbo za pawailesi yakanema zidatsekedwa.
Thar and the sea nearby.	Thar ndi nyanja pafupi.
The judge's lips quivered with a grin.	Milomo ya woweruzayo inapindika ndikumwetulira koopsa.
Soon, he was arrested.	Posakhalitsa, anamangidwa.
They struggled to find their way to the water.	Iwo ankavutika kuti apeze njira yopita kumadzi.
He gave a happy storm, leaping.	Anapereka chimphepo chachimwemwe, kudumphadumpha.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Kukula kwakukulu kwachuma kukuyembekezeredwa zaka zikubwerazi.
We learned what we love.	Tinaphunzira zomwe timakonda.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Madzi amvula osungidwawo adzagwiritsidwa ntchito kuthirira.
Her little purse with her small baggage,	Kachikwama kake kakang'ono kamene kanali ndi katundu wake wochepa,
Avoid being presumptuous by assuming that you are right.	Pewani kudzikuza poganiza kuti mukulondola.
Providers and event organizers are not well paid.	Operekera zakudya ndi okonzekera zochitika samalipidwa bwino.
Domestic animals have the same intelligence as humans.	Nyama zoweta zili ndi nzeru zofanana ndi za anthu.
The plot here is very small.	Chiwembu pano ndi chochepa kwambiri.
The committee will meet tomorrow.	Komitiyi ikumana mawa.
This place was ideal for shipping.	Malowa anali abwino kwambiri popangira zombo.
Bring a bag of flour to the table.	Bweretsani thumba la ufa patebulo.
When they reached the shore, they started walking ashore.	Atafika m’mphepete mwa nyanjayo, anayamba kuyenda kumtunda.
They discussed the weather.	Anakambirana za nyengo.
Soon, he raised his head and looked away.	Posakhalitsa, anatukula mutu n’kuyang’ana chapatali.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Anthu ochirikiza ndi otsutsa lingaliroli adalimbana kwambiri.
Watch the dog!	Penyani kagalu!
The house is under construction	Nyumbayi ikumangidwabe
The weather is changing rapidly.	Nyengo ikusintha mofulumira.
About half the world's scientists are men.	Pafupifupi theka la asayansi padziko lapansi ndi amuna.
The tour receives positive feedback.	Ulendowu umalandira ndemanga zabwino.
Then, one evening while we were all sitting around the fire,	Kenako, madzulo ena tonse titakhala mozungulira moto,
The serpent leaped and jumped.	Njokayo inkalumpha mwachidwi.
The old king was a popular coward.	Mfumu yakaleyo inali wamantha otchuka.
Some people do not bathe often.	Anthu ena sasamba pafupipafupi.
Many modern cities have large parks.	Mizinda yambiri yamakono ili ndi mapaki akuluakulu.
Add the chocolate chips, then mix well.	Onjezani chokoleti chips, kenaka sakanizani bwino.
There are many different kinds of birds in the area.	M’derali muli mbalame zosiyanasiyana.
In this area, spring and summer are very short.	M'dera lino, masika ndi chilimwe ndi zazifupi kwambiri.
The robber tried to escape but was caught.	Wakubayo anayesa kuthawa koma anagwidwa.
She arrived wearing white gloves.	Anafika atavala ma gloves oyera.
A warm welcome to you, sir.	Kukulandirani mwachikondi kwa inu, bwana.
She is shy and safe.	Iye ndi wamanyazi komanso wosungika.
He ate two legs of a raw chicken.	Anadya miyendo iwiri ya nkhuku yaiwisi.
He sat alone at the party.	Anakhala yekha paphwandopo.
A good worker does not slacken the hand.	Wantchito wabwino sachita ulesi.
To be successful, we need a good education.	Kuti tipambane chithandizo, timafunikira maphunziro abwino.
His mildness did not fool anyone.	Kufatsa kwake sikunapusitse aliyense.
The bonus is his to keep.	Bonasi ndi yake kuti asunge.
Good business and good benefits.	Bizinesi yabwino komanso mapindu abwino.
This tribe offered sacrifices to the people centuries ago.	Mtundu uwu unkapereka nsembe anthu zaka mazana ambiri zapitazo.
The country was affected by the floods last year.	Dzikoli linakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi chaka chatha.
Evidence suggests that he was joking.	Umboni ukusonyeza kuti ankachita nthabwala.
Everyone in the village is invited to attend.	Aliyense m’mudzimo akuitanidwa kudzapezeka pa msonkhanowo.
Flight attendants regularly monitor the needs of passengers.	Oyang'anira ndege nthawi zonse amayang'anira zosowa za okwera.
Cats often eat soft and fresh meat.	Amphaka nthawi zambiri amadya nyama yofewa komanso yatsopano.
Snow threatened to block the road.	Chipale chofewa chinawopsyeza kutseka msewuwo.
But opportunities for promotion are limited.	Koma mwayi wokwezedwa pantchito ndi wosowa.
He will not come, except he alone.	Sadzabwera, kupatula iye.
He was constantly wandering around the city aimlessly.	Nthawi zonse ankangoyendayenda mumzindawu mopanda cholinga.
Now more than ever, we need to protect the environment.	Tsopano kuposa ndi kale lonse, tifunika kuteteza chilengedwe.
People need to heed these warnings!	Anthu ayenera kumvera machenjezo amenewa!
The village is a "small place".	Mudzi ndi "malo ang'onoang'ono".
He did not want to get on the bus.	Sanafune kukwera basi.
Mechanics can repair an alternator.	Makanika amatha kukonza alternator.
The caterpillar spreads its wings, just before flying.	Kabakuyo anatambasula mapiko ake, atatsala pang’ono kuuluka.
Don't drink too much coffee.	Osamwa khofi kwambiri.
Note that the pressure remains unchanged.	Penyani kuti kukakamizidwa kumakhalabe kosasintha.
The content of the article is good.	Zomwe zili m'nkhaniyi ndi zabwino.
The reception of refugees is dangerous.	Kulandiridwa kwa anthu othawa kwawo ndi koopsa.
The civilization that grew up here was old.	Chitukuko chomwe chidakula kuno chinali chakale.
When they were satisfied, they poured boiling water into the jar.	Atakhutira, anathira madzi owira mumtsukowo.
The waiting order will be sent today.	Dongosolo loyembekezera litumizidwa lero.
Carpet and rug rugs are made from many materials.	Zopangira makapeti ndi makapeti zimapangidwa kuchokera kuzinthu zambiri.
We went in, and unpacked our luggage.	Tinalowa, ndikumasula katundu wathu.
The government banned the protesters.	Boma lidaletsa anthu ochita ziwonetserozo.
Coral was coated with a thick paste.	Koraliyo inali yokutidwa ndi udzu wokhuthala.
Each contestant was asked to write about his or her title.	Wopikisana aliyense adafunsidwa kuti alembe za mutu wake.
Keeps up a website for uplifting stories.	Amasunga tsamba lawebusayiti la nkhani zolimbikitsa.
The main road runs around the park.	Msewu waukulu umayenda mozungulira pakiyo.
I'm too busy to go.	Ndine wotanganidwa kwambiri kuti ndipite.
The unprepared habit worked out well.	Chizoloŵezi chosakonzekera chinayenda bwino kwambiri.
The music was loud.	Nyimbozo zinali zaphokoso.
Three times five and fifteen times.	Katatu kuchulukitsa kasanu ndi khumi ndi zisanu.
He turned and jumped.	Iye anatembenuka nalumpha.
The broken light was extinguished for several hours.	Nyali yoswekayo inali ikuzima kwa maola angapo.
The sauce is delicious.	Msuziwo ndi wokoma.
Here's a recipe for pumpkin pie.	Nayi Chinsinsi cha chitumbuwa cha dzungu.
People will forget what happened here today.	Anthu adzayiwala zomwe zachitika pano lero.
When he was drunk, he fell asleep.	Ataledzera, anagona tulo.
The hunt is hampered by strong winds.	Kusakako kumalepheretsedwa ndi mphepo yamkuntho.
Pollution today is a worldwide problem.	Kuipitsa dziko lerolino kuli vuto la padziko lonse.
Equipment, oil, and rubber were imported from factories.	Zida, mafuta, ndi labala zidatengedwa kuchokera m'mafakitale.
Representatives of the people had been elected.	Oimira anthu anali atasankhidwa.
She has a torn chin.	Ali ndi chibwano chong'ambika.
The squirrel walks skillfully in trees.	Gologolo amayenda mwaluso m’mitengo.
His ideas for the project are highly divided.	Malingaliro ake a polojekitiyi agawanika kwambiri.
Many young people flock there every year.	Achinyamata ambiri amakhamukira kumeneko chaka chilichonse.
He slipped on the wet rocks.	Anatsetsereka pamiyala yonyowa.
The development of new machines is nearing completion.	Kupanga makina atsopano kwatsala pang'ono kumaliza.
Rocks rolled over the sea.	Miyala inagwetsa pamwamba pa nyanja.
Help her feel better!	Muthandizeni kumva bwino!
Shiny air has affected the paint.	Mpweya wonyezimira wakhudza utoto.
This behavior is strange, even dangerous.	Khalidweli ndi lachilendo, lowopsa ngakhale.
These cities are renowned for their skill.	Mizinda imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha luso lawo.
The stress of modern life leaves many feeling exhausted.	Kupsinjika kwa moyo wamakono kumasiya anthu ambiri atatopa.
To be, or not to be.	Kukhala, kapena kusakhala.
Stop whining!	Lekani kubwebweta!
Rice fields extend to the eyes.	Minda ya mpunga imatambalala mpaka m’maso.
The fine was upheld by the court.	Chindapusacho chinalembedwa ndi khoti.
A major controversy has erupted since the last election.	Mkangano waukulu wachitika kuyambira chisankho chapitachi.
They will not win the race.	Sadzapambana mpikisanowu.
Our behavior prohibits such behavior.	Makhalidwe athu amaletsa khalidwe lotere.
The door swung open.	Chitseko chinatseguka mwachidwi.
He was charged with felony criminal mischief.	Anamuimba mlandu wa milandu yankhondo.
It was so amazing.	Chinali chodabwitsa kwambiri.
The room was amazingly big.	Chipindachi chinali chachikulu modabwitsa.
Evidently, he knew the meaning.	Mwachionekere anadziŵa tanthauzo lake.
She will bake a cake.	Adzakonza keke.
The park attendant visited regularly.	Woyang’anira malo osungira nyama ankapitako pafupipafupi.
He was sentenced to death for murder.	Anaweruzidwa kuti aphedwe chifukwa chakupha.
From the mountains to the hills.	Kuchokera kumapiri mpaka kumapiri.
One has to see the benefits of things.	Munthu ayenera kuona ubwino wa zinthu.
The accident resulted in serious injuries.	Ngoziyi inachititsa anthu kuvulala kwambiri.
The beach is empty.	M'mphepete mwa nyanja mulibe kanthu.
The captain passed through the open door.	Kapitaoyo anadutsa pakhomo lotseguka.
Quality, good taste, and ease.	Quality, kukoma kwabwino, ndi kumasuka.
A group of protesters gathered outside the house.	Gulu la anthu ochita zionetsero linasonkhana kunja kwa nyumbayo.
In this case, the speaker is giving instructions.	Pamenepa, wokamba nkhani akupereka malangizo.
The sailor needed a strong abdomen.	Woyendetsa ngalawayo anafunika mimba yamphamvu.
The level of activity is high in this area.	Mlingo wa ntchito ndi waukulu m'derali.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Masitampu atatu anaperekedwa kuti azikumbukira chochitikacho.
Our army is ten times larger than your enemy.	Gulu lathu ndi lalikulu kuwirikiza kakhumi kuposa la mdani wanu.
He ran across the thick grass and grass.	Iye ankathamanga kudutsa udzu wandiweyani ndi udzu.
While this is not a well-known fraud, it does work.	Ngakhale kuti ichi sichinyengo chodziwika bwino, chimagwira ntchito.
I am weary with holding in.	Ndatopa ndi kudzikuza kwake.
Very cold.	Kukuzizira kwambiri.
They have very old pillars.	Ali ndi zipilala zakale kwambiri.
Older people need more calcium in their diet.	Okalamba amafunika kashiamu wochuluka m’zakudya zawo.
His complaint is not justified.	Kudandaula kwake sikuli koyenera.
Food, water, and medicine are scarce.	Chakudya, madzi ndi mankhwala tasowa.
The magicians bewitched the king.	Amatsenga adalodza mfumu.
The project was completed on a budget basis.	Ntchitoyi idamalizidwa pa bajeti.
You should use peelin nails.	Muyenera kugwiritsa ntchito zikhadabo za peelin.
Some places have a dishwasher.	Malo ena ali ndi madzi otsukira mbale.
He tried to cover up the small act of disobedience.	Iye anayesa kubisa kachitidwe kakang’ono kosonyeza kusamvera.
Oma is alone.	Oma ali yekha.
What this man said did not make sense.	Zimene munthuyu ananena zinalibe zomveka.
About 22 people have drowned in the area.	Anthu pafupifupi 22 amira m'derali.
This is the only shop that has ever opened.	Iyi ndi shopu yokhayo yomwe yatsegulidwa pakadali pano.
Bees multiply around the hive.	Njuchi zimachuluka mozungulira mng'oma.
Government officials favored great development.	Atsogoleri a boma ankakonda chitukuko chachikulu.
A tall house was being built.	Nyumba yaitali inali kumangidwa.
It became a source of frustration for many.	Zinakhala mawu okhumudwitsa ambiri.
The owl flew down from the sky.	Kadzidzi anaulukira pansi kuchokera kumwamba.
A city ruled by evil.	Mzinda wolamulidwa ndi zoipa.
My grandmother was an excellent cook.	Agogo anga aakazi anali odziwa kuphika bwino.
The singer arrived to fix the flute quickly.	Woimbayo anafika kudzakonza chitolirocho mofulumira.
He is walking down a narrow street to a cathedral.	Akuyenda munjira yopapatiza kupita ku tchalitchi chachikulu.
The local government shows concern for outsiders.	Boma la m’deralo likusonyeza kuti limadera nkhawa anthu akunja.
Come on, you too can swim.	Bwerani, inunso mukhoza kusambira.
There was a sharp noise.	Panamveka phokoso lakuthwa.
Forward soldiers are constantly trained with weapons.	Asilikali akutsogolo amaphunzitsidwa mosalekeza ndi zida.
Volume is defined as starch.	Voliyumu imafotokozedwa ngati yokhuthala.
The car swerved.	Galimotoyo inayenda mokhotakhota.
The leopard jumped easily.	Kambuku anadumpha anapezeka mosavuta.
The room faces west.	Chipindacho chayang'ana kumadzulo.
Local vineyards provide excellent flavor.	Minda yamphesa yam'deralo imapereka zokometsera zabwino.
I just wanted to see his face.	Ndinkangofuna kuona nkhope yake.
Her comments evoke fascinating insights.	Ndemanga zake zimadzutsa mfundo zosangalatsa.
Children should not watch TV without watching them.	Ana sayenera kuonera TV popanda kuwayang’anira.
They lived an immoral life there.	Iwo ankakhala moyo wachigololo kumeneko.
Pour sugar into glasses.	Thirani shuga m'magalasi.
Most voters chose to stay home.	Ovota ambiri adasankha kukhala kunyumba.
The tiger appeared nearby.	Kambuku anaoneka chapafupi.
A false beard slipped behind his ears.	Ndevu zabodza zinatsetsereka kuseri kwa makutu ake.
There is a gate at the end of the road.	Pali chipata kumapeto kwa msewu.
Passes are suspended for four months each year.	Zodutsazo zimayimitsidwa kwa miyezi inayi chaka chilichonse.
This church is old.	Mpingo uwu ndi wakale.
He does not like to be called "short".	Sakonda kutchedwa "wamfupi".
Violent crime has increased dramatically in recent years.	Umbava wachiwawa wakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The company will issue a bonus to all its employees.	Kampaniyo idzapereka bonasi kwa antchito ake onse.
American tourists are busy photographing the site.	Alendo a ku America ali otanganidwa kujambula zithunzi za malowa.
He stretched out his hands, welcoming the visitor.	Anatambasula manja ake, kulandila mlendoyo.
Wild orchids thrive in these areas.	Ma orchids akutchire amamera m'madera amenewa.
Biodiversity is on the decline	Zamoyo zosiyanasiyana zikutha
He had a very different responsibility from me.	Anali ndi udindo wosiyana kwambiri ndi ine.
The hunter jumped into the sea.	Mlenjeyo analumphira m’nyanja.
He looked at the picture of his father.	Anayang'ana chithunzi cha abambo ake.
The owner of the house was impossible.	Mwini nyumbayo zinali zosatheka.
The fig tree stood tall in the middle of the city.	Mtengo wa mkuyu unkatalika pakati pa mzinda.
Royal families vary greatly in size.	Mabanja achifumu amasiyana kwambiri kukula kwake.
Anyone who meets these requirements is encouraged to register.	Aliyense amene amakwaniritsa zofunikira izi amalimbikitsidwa kuti alembetse.
Hydroplants need a lot of water.	Ma hydroplants amafunikira madzi ambiri.
The wise man was aware of the danger.	Munthu wanzeruyo anazindikira ngoziyo.
What kind of music do you like?	Kodi mumakonda nyimbo zotani?
The forest was silent, except for the sound of birds.	M’nkhalangomo munali zii, kupatulapo phokoso la mbalame.
Then he chose the best course of action.	Kenako anasankha njira yoyenera kwambiri.
The house looked old and neglected	Nyumbayo inkawoneka yokalamba komanso yonyalanyazidwa
There is a bench, if you need a seat.	Pali benchi, ngati mukufuna mpando.
A debt of gratitude is due to him for his efforts.	Ngongole yoyamikira ndi yake chifukwa cha khama lake.
In banks, excessive use of computers can be beneficial.	M'mabanki, kugwiritsa ntchito kwambiri makompyuta kumakhala kopindulitsa.
At first he spoke slowly, but soon he gathered.	Poyamba analankhula pang'onopang'ono, koma posakhalitsa anasonkhanitsa.
They wanted another prime minister.	Iwo ankafuna nduna yaikulu ina.
First, remove the eraser.	Choyamba, chotsani chofufutira.
Soldiers dug trenches.	Asilikali anakumba ngalande.
However, only one political party backed it.	Komabe, pali chipani chimodzi chokha chandale chimene chinachichirikizapo.
Locals consider the monument to be a sacred place.	Anthu am’deralo amaona chipilalachi kukhala malo opatulika kwambiri.
The largest multinational corporation is making millions of dollars.	Bungwe lalikulu la mayiko osiyanasiyana likupanga madola mamiliyoni ambiri.
He told us to leave the city.	Anatiuza kuti tichoke mumzindawo.
A very busy hospital	Chipatala chotanganidwa kwambiri
Larger cities attract more migrants.	Mizinda ikuluikulu imakopa anthu osamukira kumidzi.
Rats are creatures of chance.	Makoswe ndi zolengedwa zongotengera mwayi.
It all sounds like science fiction.	Zonse zikumveka ngati nthano zasayansi.
That is why so many people rely on cars.	N’zoonekeratu kuti n’chifukwa chiyani anthu ambiri amadalira magalimoto.
This war has been going on for centuries.	Nkhondo imeneyi yakhalapo kwa zaka zambiri.
Ordinary people eventually have the opportunity to learn more.	Anthu wamba pomalizira pake amakhala ndi mwayi wodziwa zambiri.
The soldiers had destroyed the house.	Asilikaliwo anali atasakaza m’nyumbamo.
He was worried about her.	Iye ankamudera nkhawa.
Every country needs reliable electricity.	Dziko lililonse likufunika magetsi odalirika.
The wheat crop this weekend was the worst this year.	Mbewu ya tirigu kumapeto kwa sabata ino inali yoyipa kwambiri chaka chino.
They made a lot of money for many years.	Iwo adapeza ndalama zambiri kwa zaka zambiri.
There were only three people in the cafe.	Mu cafe muja munali anthu atatu okha.
The newspaper reported that a teenager had been arrested.	Nyuzipepala iyi inanena kuti wachinyamata wina wamangidwa.
Even in the old dusty village there is a school.	Ngakhale m’mudzi wakale wafumbiwu muli sukulu.
Hotels are not closed to guests.	Mahotela satsekedwa kwa alendo.
Suddenly he broke the music.	Mwadzidzidzi anaswa nyimbo.
I believe we should all not die.	Ndikukhulupirira kuti tonsefe sitiyenera kufa.
The house opens to a large courtyard.	Nyumbayo imatsegula pabwalo lalikulu.
This cave contains a stalagmite.	Phanga ili lili ndi stalagmite.
Jean was the last on the board.	Jean ndiye anali womaliza pa bolodilo.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Thirani madontho angapo a brandy pa chokoleti chosakaniza.
The boat is now in the water.	Boti tsopano lili m’madzi.
The shower was so cold!	Shawa inali kuzizira kwambiri!
In the main courtyard there is a labor exhibition.	M'bwalo lalikulu muli chiwonetsero chazantchito.
Although the answer was not simple, it was gold connected with the people.	Ngakhale yankho silinali losavuta, linali golide wolumikizana ndi anthu.
The royal family donated money to the zoo.	Banja lachifumu linapereka ndalama kumalo osungirako nyama.
He was looking for a cable car.	Anali kufunafuna galimoto ya chingwe.
Trees lose leaves in autumn.	Mitengo imataya masamba m'dzinja.
Photographers work hard to paint a very good picture.	Ojambula amayesetsa kwambiri kujambula chithunzi chabwino kwambiri.
Many of these forests are not found.	Zambiri mwa nkhalangozi sizipezeka.
One of their sons married the girl.	Mwana wawo wina anakwatira mtsikanayo.
Time stopped, and then it changed by itself.	Nthawi inayima, kenako inasintha yokha.
At the hospital there was no medicine.	Kuchipatala kudasowa mankhwala.
I'm tired.	Ndatopa.
The enemy killed many of our men.	Mdaniyo anapha amuna athu ambiri.
Rub the butter into the flour with your fingers.	Pakani batala mu ufa ndi zala zanu.
I visited many ancient sites.	Ndinayendera malo ambiri akale.
Select all the pages that look best.	Sankhani masamba onse omwe akuwoneka bwino.
I have established a good reputation in my field.	Ndakhazikitsa mbiri yabwino m'munda mwanga.
Hold my hand!	Ndigwire dzanja langa!
The water came from a pipe on the right.	Madziwo adachokera papaipi yomwe ili kumanja.
He is a very fine gold digger.	Iye ndi womba golide kwambiri.
It sounded like a nose.	Zinkamveka ngati mphuno.
Mix the salad carefully,	Sakanizani saladi mosamala,
This poem is more complex than it sounds.	Ndakatuloyi ndi yovuta kwambiri kuposa momwe imamvekera.
Remember to eat nutritious foods.	Kumbukirani kudya zakudya zopatsa thanzi.
Like a flower, she dies for him.	Monga maluwa, iye amamuwalira iye.
He ignored her and hurried to the gate.	Sanamulabadire kwinaku akuponda mwachangu kupita kuchipata.
I need your advice.	Ndikufuna malangizo anu.
The people of our community should respect the elderly.	Anthu a m'dera lathu akuyenera kulemekeza okalamba.
A lot of money is made in this business.	Ndalama zambiri zimapangidwa mubizinesi iyi.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Asilamu adzalamulira dziko lonse muzaka mazana zikubwerazi.
The words are simple, yet simple.	Mawuwa ndi osavuta, koma osavuta kunena.
Plant trees, shrubs and flowers around your house.	Bzalani mitengo, zitsamba ndi maluwa kuzungulira nyumba yanu.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Zamasamba zam'nyengo zinayamba kuwonekera pamsika.
It is becoming increasingly difficult to find time for study.	Zikukhala zovuta kupeza nthawi yophunzira.
Teeth filled the pit with cotton.	Mano adadzaza dzenjelo ndi thonje.
Her embellished voice surprised her.	Mawu ake okongoletsedwa adamudabwitsa.
A jury was found guilty of murder in a first degree.	A jury anapezeka ndi mlandu wakupha wa digiri yoyamba.
The needle was inserted slowly.	Singano inalowetsedwa pang'onopang'ono.
The elders objected to the noise.	Okalamba anatsutsa phokosolo.
In rural areas, the island is widely respected.	M'madera akumidzi, chilumbachi chimalemekezedwa ndi anthu onse.
It has three parts.	Ili ndi zigawo zitatu.
He is not happy.	Sakusangalala.
A royal decree was issued, prohibiting criticism of the government.	Lamulo lachifumu linaperekedwa, loletsa kudzudzula boma.
Do you know anyone who has had a stroke?	Kodi mukudziwa wina amene anadwala sitiroko?
What is this evil?	Ndi kuipa kotani uku?
They spend their days researching ancient writings.	Amathera masiku awo akufufuza zolemba zakale.
Copy this one is a little messy.	Koperani iyi yasokonekera pang'ono.
Some say the move was illegal.	Ena amati kusunthaku kunali kosagwirizana ndi malamulo.
The room is lit by a single lamp.	Chipindacho chimayatsidwa ndi nyali imodzi.
Remove the zest from the two lemons.	Chotsani zest kuchokera ku mandimu awiri.
He used a special machine to make tiles.	Anagwiritsa ntchito makina apadera popanga matailosi.
When the weather gets hot, the bedbugs hatch.	Nyengo ikatentha, nsikidzi zimaswa.
Several people have been killed in clashes.	Anthu angapo aphedwa pa zipolowe.
Some are crows.	Ena ndi akhwangwala.
They all crawled into the cave.	Onse anakwawira m’phangamo.
The factory makes stoves.	Fakitale imapanga masitovu.
The stars in the background looked dark.	Nyenyezi kumbuyoko zinkawoneka ngati mdima.
He was the first to set foot on the sea.	Iye anali woyamba kuponda panyanja imeneyi.
He was the sixth on the throne.	Iye anali wachisanu ndi chimodzi pampando wachifumu.
Subscribing numbers have been steadily declining over the years.	Ziwerengero za anthu olembetsa zatsika pang'onopang'ono kwa zaka zambiri.
He cares for the wounds of the wounded.	Amasamalira mabala a ovulala.
An underground kingdom, a great cave, an underground realm.	Ufumu wapansi panthaka, phanga lalikulu, lapansi panthaka.
The farmer held his gun carefully.	Mlimiyo anagwira mfuti yake mosamala kwambiri.
The witchcraft was performed by witches.	Mfitiyo inachitidwa ndi afiti.
Try to limit the amount of freedom you take.	Yesani kuchepetsa kuchuluka kwa ufulu womwe mumatenga.
It was obvious that he was in pain.	Zinali zoonekeratu kuti anali wowawa.
I need new tires.	Ndikufuna matayala atsopano.
People have different opinions about happiness.	Anthu amasiyana maganizo pa nkhani ya chimwemwe.
Water can be extracted using a bamboo tube.	Madzi amatha kutengedwa pogwiritsa ntchito chubu chansungwi.
The two men walked down the street holding hands.	Anthu awiriwa anayenda mumsewu atagwirana manja.
There was no agreement.	Panalibe mgwirizano.
These founders sold their shares.	Oyambitsa awa adagulitsa magawo awo.
The director was furious.	Director anakwiya kwambiri.
The restaurant is nice, but the food is expensive.	Malo odyerawa ndi abwino, koma chakudya chake ndi chokwera mtengo.
The plague swept through the city.	Mliriwo unasesa mzindawo.
He acquired the wealth of robbers.	Anapeza chuma cha achifwamba.
There were significant differences between men and women at work.	Panali kusiyana kwakukulu pakati pa amuna ndi akazi pa ntchito.
The light went on.	Kuwala kunayatsa.
He is known to have several cars.	Amadziwika kuti ali ndi magalimoto angapo.
Surrounded by government officials.	Anazingirira ndi akuluakulu aboma.
He retired and resigned.	Anapuma pantchito yake ndipo anasiya kampaniyo.
Slowly, patiently, he formed the clay in his hands.	Pang’onopang’ono, moleza mtima, anapanga dongo m’manja mwake.
He was a small, thin man.	Anali munthu wamng'ono, woonda.
I forgot to call you again.	Ndinayiwala kukuyitananso.
Parallel bars are one of the fastest games.	Ma Parallel bar ndi amodzi mwamasewera othamanga kwambiri.
Mary's mother does not object to having her younger sister marry.	Amayi a Mariya sakutsutsa kuti mlongo wawo wamng’ono akwatiwe.
The humming of a microphone covered the room.	Kung'ung'udza kwa choyatsira mpweya kunakuta chipindacho.
He brought her binoculars.	Anamubweretsera ma binoculars.
Trees went up in the sky.	Mitengo inakwera kumwamba.
Reduce heat, and simmer for 10 minutes.	Chepetsani kutentha, ndi simmer kwa mphindi khumi.
The mayor's brother had been charged with theft.	Mchimwene wake wa meyayo anaimbidwa mlandu wakuba.
No laws have been enacted to ban the use of drugs.	Palibe malamulo omwe adakhazikitsidwa oletsa kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
It was my job to clean the rooms.	Inali ntchito yanga kuyeretsa zipinda.
With education, we can hone our creative skills.	Ndi maphunziro, tikhoza kukulitsa luso lathu lopanga zinthu.
All factories closed.	Mafakitole onse anatsekedwa.
I'd like to see a cricket match again.	Ndikufuna kuwonanso masewera akiriketi.
He is a staunch opponent.	Iye ndi wotsutsa mwamakani.
The prince has a beautiful wine cellar.	Kalonga ali ndi mosungiramo vinyo wokongola kwambiri.
The chicken was ignored.	Nkhukuyo inanyalanyazidwa.
The birds were chirping in the tree.	Mbalame zinali kulira mumtengo.
We are very fortunate to be safe.	Ndife mwayi kwambiri kuti tili otetezeka.
Oh, it was amazing!	O, zinali zodabwitsa!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Kuunikira kopanga kunalipo m'dziko lakale.
He read quickly in his head.	Anawerengera mwachangu m'mutu mwake.
The earth will rotate on its own.	Dziko lapansi lidzazungulira lokha.
Flying insects emit pollen of various plants.	Tizilombo touluka timatulutsa mungu wa zomera zosiyanasiyana.
Medals should now be worn around the neck.	Mamendulo tsopano akuyenera kuvala momasuka pakhosi.
The farmer sometimes relies on the donkey to ride with him.	Mlimi nthawi zina amadalira bulu kuti ayende naye.
The lights went out slowly on the dark window.	Nyalizo zinazima pang'onopang'ono pawindo lomwe linali lamdima.
The country was known for its stewardship.	Dzikoli linkadziwika chifukwa cha kasamalidwe kake.
Doors and doors.	Zitseko ndi zamatabwa.
We are determined to win.	Tatsimikiza mtima kupambana.
The end result will be a public display.	Mapeto ake adzakhala chiwonetsero chapagulu.
Extreme heat boiled the dry land.	Kutentha koopsa kunaphika dziko loumalo.
Children in this country should go to school.	Ana m’dziko muno ayenera kupita kusukulu.
History recognizes him as one of the greatest inventors.	Mbiri yakale imamuzindikira kukhala mmodzi wa opeka kwambiri.
She loves her grandchildren visiting her.	Amakonda kuti adzukulu ake akamuchezere.
He lived in the village.	Iye anali kukhala kumudzi.
Tigers roam about in fear.	Kambuku amangoyenda uku ndi uku mwamantha.
The doctors said that her condition was serious.	Madokotala ananena kuti matenda ake anali ovuta.
The national news was broadcast throughout the country.	Nkhani yadziko lonse inaulutsidwa m’dziko lonselo.
He was shocked at her outrage.	Anadabwa kwambiri ndi mkwiyo wake.
He can breathe whenever he wants.	Amatha kupuma nthawi iliyonse akafuna.
He appeared when he did not expect.	Iye anawonekera pamene sanali kuyembekezera.
Rumor had it that the king was killed.	Mphekesera zinamveka zoti mfumuyo yaphedwa.
We had enough food.	Tinali ndi chakudya chokwanira.
Her grandmother's illness was unknown.	Matenda a agogo ake anali osadziwika bwino.
Find a place for your experiments.	Pezani malo ochitira zoyeserera zanu.
This city was ruled by an oppressor.	Mzinda umenewu unkalamulidwa ndi wopondereza.
These creatures were considered life-threatening insects.	Anthu ankaona zamoyo zimenezi ngati tizilombo towononga.
He played fiddle.	Iye ankasewera fiddle.
They loved each other very much.	Iwo ankakondana kwambiri.
The paper mill produces a lot of carbon dioxide.	Chigayo cha mapepala chimatulutsa mpweya wochuluka kwambiri.
Put the potatoes in the pan.	Ikani mbatata mu poto.
In the countryside there are wild animals.	Kumidzi kuli nyama zakuthengo.
My uncle's car is far away.	Galimoto ya amalume yanga ili patali.
The file contains only the displayed text.	Fayiloyo ili ndi mawu owonetsedwa okha.
He has a strong personality.	Iye ali ndi umunthu wamphamvu.
It is used in making soup or gravy.	Amagwiritsidwa ntchito popanga supu kapena gravy.
The world needs peace, he said.	Dziko lapansi likufunika mtendere, adatero.
Always remove the empty bottle box.	Nthawi zonse chotsani bokosi la botolo lopanda kanthu.
The king ruled for many years.	Mfumuyi inalamulira kwa zaka zambiri.
People should take responsibility for their actions.	Anthu ayenera kutenga udindo pazochita zawo.
The extinction of wildlife is an environmental issue.	Kuwonongedwa kwa nyama zakutchire ndi nkhani ya chilengedwe.
The book was shared by many people.	Bukuli linagawidwa ndi anthu ambiri.
This problem has weakened all but the foolish ones.	Vutoli lafooketsa onse kusiyapo opusa.
Water is scarce than most people realize.	Madzi ndi osowa kuposa momwe anthu ambiri amaganizira.
The bread was delicious.	Mkatewo unali wokoma.
She began to cry again.	Anayambanso kulira.
Each stadium has a drinking fountain.	Bwalo lililonse lamasewera lili ndi kasupe wakumwa.
Rising oil prices have many consequences.	Kukwera kwa mtengo wamafuta kumakhala ndi zotsatirapo zambiri.
He crossed his arms as he spoke.	Anapingasa manja ake uku akuyankhula.
Precious coral stone	Mwala wamtengo wapatali wa coral
We won the election by a majority of the two.	Tidapambana masankho ndi ambiri mwa awiri.
It is irresponsible for him to waste money.	Ndi kupanda udindo kwa iye kuwononga ndalama.
Floods engulfed several small villages.	Zigumula zakwirira midzi ing’onoing’ono ingapo.
The water quickly evaporated on a hot day.	Madzi anasanduka nthunzi mwamsanga padzuwa lotentha.
Demonstrate how to make paper.	Sonyezani momwe mungapangire mapepala.
The dogs seemed to feel that something was happening.	Agaluwo ankawoneka kuti akumva kuti chinachake chikuchitika.
The storm raged for three days.	Chimphepocho chinawomba kwa masiku atatu.
The servant opened the door to a dirty, gray room.	Wantchitoyo anatsegula chitseko cha chipinda chodetsedwa, chotuwa.
The city is changing for the better.	Mzindawu ukusintha kukhala wabwino.
He blamed himself for the violence.	Anadziimba mlandu wochita zachiwawa kwambiri.
People of all races need to unite.	Anthu amtundu wa anthu ayenera kugwirizana.
Make sure all ingredients are well mixed.	Onetsetsani kuti zosakaniza zonse zasakanizidwa bwino.
The statue was black and lifeless.	Chibolibolicho chinali chakuda komanso chopanda moyo.
The building was renovated last year.	Nyumbayi idakonzedwanso chaka chatha.
Eels can travel thousands of miles on sea.	Eels amatha kuyenda makilomita masauzande ambiri panyanja.
Halal diets are prohibited.	Zakudya za Halal ndizoletsedwa.
If you feel suspended, you will not break the ice.	Ngati mukumva kuyimitsidwa, simudzaphwanya ayezi.
He was forced to make a trip to the hospital.	Anakakamizika kupanga ulendo wopita kuchipatala.
Her childhood stories made everyone laugh.	Nkhani zake za ubwana wake zinapangitsa aliyense kuseka.
They started making fun of us.	Iwo anayamba kutiseka.
There was a great deal of disagreement.	Panali kusagwirizana kwakukulu.
I fix our family.	Ndikukonza banja lathu.
Tropical forests are disappearing at an alarming rate.	Nkhalango ya m’madera otentha ikutha mofulumira kwambiri.
He moved slowly around the room.	Anasuntha pang'onopang'ono kuzungulira chipindacho.
Do not forget to wipe afterwards!	Musaiwale kupukuta pambuyo pake!
The player went to play football.	Wosewera adapita kukasewera mpira.
The coast is spectacular in any season.	Mphepete mwa nyanja ndi yochititsa chidwi mu nyengo iliyonse.
He used to spend many hours on his computer.	Iye ankakonda kuthera maola ambiri pa kompyuta yake.
Cats are independent creatures.	Amphaka ndi zolengedwa zodziimira.
This law allows for family members to be different.	Lamuloli limalola kuti anthu a m'banjamo azikhala osiyana.
Our city had a reputation for being extremely responsible for the environment.	Mzinda wathu unali ndi mbiri yowononga kwambiri chilengedwe.
They came in groups, moving up, up and away.	Zinabwera m’magulumagulu, zikuyenda m’mwamba, mmwamba ndi kutali.
The explosion exploded when the foam refused to explode.	Kuphulikako kunaphulika pamene thovulo linakana kuphulika.
The baby began to cry.	Mwanayo anayamba kulira.
The egg whites were beaten well.	Mazira azungu anamenyedwa bwino.
I am 200 years old.	Ndili ndi zaka mazana awiri zakubadwa.
The dispute was settled out of court.	Mkanganowo unathetsedwa kukhoti.
Statistics seem to support their claims.	Ziŵerengero zikuoneka kuti zikuchirikiza zonena zawozo.
Smoking has long been associated with disease.	Kusuta kwayamba kale kugwirizana ndi matenda.
Their relationship is on the rocks.	Ubale wawo uli pamiyala.
Pears and apples grow on trees.	Mapeyala ndi maapulo amamera pamitengo.
Double cooking, which gave you cookies twice.	Kuwirikiza kaphikidwe kawiri, komwe kunapatsa ma cookies kawiri.
Some senior staff members were willing to speak.	Antchito ena akuluakulu anali ofunitsitsa kulankhula.
Here is a map of the city.	Nawa mapu amzindawu.
A cup of hot water was poured into a teapot.	Kapu yamadzi otentha idathiridwa mu teapot.
It was a disappointing result.	Zinali zotsatira zokhumudwitsa.
Several endangered species have become extinct.	Mitundu ingapo yomwe ili pangozi yatha.
The stars are hard to see.	Nyenyezi n’zovuta kuziona.
A bunch of big houses.	Gulu la nyumba zazikulu.
The referendum approved government policy.	Referendum inavomereza mfundo za boma.
Its members were rude and cruel.	Mamembala a bungweli anali odzikuza komanso ankhanza.
Poetry poetry anticipates what is happening today.	Ndakatulo za ndakatulo zimayembekezera zomwe zikuchitika masiku ano.
The city has many old buildings.	Mzindawu uli ndi nyumba zambiri zakale.
Care should be taken when cutting branches.	Chisamaliro chiyenera kutengedwa podula nthambi.
Discard unwanted corn husks.	Tayani mankhusu a chimanga osafunika.
Rain falls mainly as a hurricane.	Mvula imagwa makamaka ngati mvula yamkuntho.
She looked upset.	Ankawoneka wokhumudwa.
There is little hope this way.	Pali chiyembekezo chochepa mwanjira iyi.
The seating area has a very good reputation.	Malo ogulitsira mipandowa ali ndi mbiri yabwino kwambiri.
The dog followed in its owner's footsteps.	Galuyo anatsatira mapazi a mwini wake.
Prisoners were often tortured and subjected to inhuman treatment.	Nthawi zambiri akaidi ankazunzidwa komanso kuchitiridwa zinthu zopanda ulemu.
This is the first place in the old market.	Awa ndi malo oyamba a msika wakale.
The moon hung high in the summer.	Mwezi unkalendewera m’mwamba m’chilimwe.
Yields have increased significantly this year.	Zokolola zikuchulukirachulukira chaka chino.
When he died, he moaned.	Ndikufa, adabuula.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Wogulitsa m'sitoloyo adayankhula motsitsa kasitomala.
The number of animals is expected to decline in this century.	Chiwerengero cha nyama chikuyembekezeka kuchepa mzaka za zana lino.
The storm slowly descended on the scholars as they wrote the notes.	Mphepo yamkuntho inagwa pang'onopang'ono pa akatswiri pamene ankalemba zolemba.
There is nobody there.	Palibe aliyense kumeneko.
The land was productive because of the warm and humid climate.	Dzikoli linali lachonde chifukwa cha nyengo yofunda komanso yachinyontho.
She was always struggling to finish her homework.	Nthawi zonse ankavutika kuti amalize homuweki yake.
Manufacturing materials, say proponents, are more effective than natural ones.	Zida zopangira, akuti ochirikiza, ndizopambana kuposa zachilengedwe.
Games help to instill good values ​​in young people.	Masewera amathandiza kuphunzitsa achinyamata makhalidwe abwino.
Police found two cars missing.	Apolisi adapeza magalimoto awiri atasowa.
The dress was adorned with beautiful horses, beautiful wings.	Chovalacho chinali chokongoletsedwa ndi akavalo okongola, amapiko okongola.
Domestic tigers are found in zoos.	Akambuku oŵeta amapezeka m’malo osungira nyama.
Prices are expected to rise.	Mitengo ikuyembekezeka kukwera.
Unfortunately, the mayor forbade me to give any further plans.	Mwamwayi, meyayo anandiletsa kupereka mapulani enanso.
Winter was running out.	Zima zinali kutha.
Online access takes a few minutes.	Kulowera pa intaneti kumatenga mphindi zochepa.
Research has tried to measure grief.	Kafukufuku anayesa kuyeza chisoni.
The price of gold remains immutable.	Mtengo wa golidi umakhalabe wosasunthika.
Some cultures have systems that oppose this.	Zikhalidwe zina zimakhala ndi machitidwe otsutsa izi.
They also made plans for their trip.	Anakonzanso za ulendo wawo.
A chain around his leg protected the watch.	Unyolo womangidwa pa mwendo wake unkateteza wotchiyo.
We can do our best.	Tikhoza kuyesetsa momwe tingathere.
Bite wasps are not recommended.	Kuluma mavu sikulangizidwa.
The country's military is respectable.	Asilikali a dzikoli ndi olemekezeka.
The mayor had to make several important decisions.	Meyayo anafunika kupanga zosankha zingapo zofunika.
He shot her in the leg.	Anamuombera mwendo.
My car is damaged.	Galimoto yanga yawonongeka.
Put on your belt, please.	Valani lamba wanu, chonde.
The bullet tore his shoulder.	Chipolopolocho chinang’amba phewa lake.
More people have died in car accidents this year.	Anthu ochulukirapo amwalira pa ngozi zagalimoto chaka chino.
The animals were read aloud.	Nyamazo ankaziwerenga bwinobwino.
The old palace stands on a hill above the hamlet.	Nyumba yachifumu yakale imayima paphiri pamwamba pa hamlet.
The poor widow had nothing.	Mkazi wamasiye wosaukayo analibe kanthu.
Infant manufacturers promise to provide better labels.	Opanga mankhwala opangira makanda alonjeza kuti apereka zilembo zabwinoko.
If you are weak, you may need to give up.	Ngati ndinu wofooka, mwina muyenera kusiya.
The letter is closed.	Kalata yatsekedwa.
I believe that technology can change people.	Ndikukhulupirira kuti ukadaulo ukhoza kusintha anthu.
The farm produces olives, oranges, and wheat.	Famuyi imatulutsa azitona, malalanje, ndi tirigu.
We need a new bridge over the river here.	Tikufuna mlatho watsopano pamtsinje pano.
Reduce the ultrasonic frequency down.	Chepetsani ma ultrasonic frequency pansi.
The new law will go into effect next year.	Lamulo latsopanoli liyamba kukhazikitsidwa chaka chamawa.
The stone seemed familiar.	Mwala unkawoneka wodziwika bwino.
This person will win the election.	Munthu uyu adzapambana chisankho.
She began to cry again.	Anayambanso kulira.
Many people travel to the capital every year.	Anthu ambiri amapita ku likulu chaka chilichonse.
Fog filled the valley.	Chifunga chinadzaza chigwacho.
They splashed water on his face.	Anamuwaza madzi kumaso.
The abandoned restaurant is known as the haunted house.	Malo odyera osiyidwawo amadziwika kuti nyumba ya mizimu.
The gates of the tombs were closed.	Zipata za kumanda zinatsekedwa.
The house is surrounded by canals.	Chinyumba chozunguliridwa ndi ngalande.
I was amazed at their ignorance.	Ndinadabwitsidwa ndi kusazindikira kwawo.
He also made a number of mistakes.	Analakwitsanso mobwerezabwereza.
Sales fell sharply after the new package launched.	Zogulitsa zidatsika kwambiri pambuyo poti phukusi latsopanolo liyambike.
I read a hundred books last month!	Ndinawerenga mabuku zana mwezi watha!
It became a sign.	Inakhala chizindikiro.
The astronauts entered their food.	Oyenda mumlengalenga adalowa muzakudya zawo.
The green laser surprised everyone.	Laser yobiriwira idadabwitsa aliyense.
These marvels of evolution are truly wonderful.	Zozizwitsa zimenezi za chisinthiko nzodabwitsadi.
A daughter is born into this family.	Mwana wamkazi wabadwa m’banja limeneli.
The garden has a variety of plants.	Mundawu uli ndi zitsamba zosiyanasiyana.
The local council is organizing a festival in the garden.	Khonsolo ya m’deralo ikukonza chikondwerero m’mundamo.
I realized something was wrong.	Ndinaona kuti chinachake sichili bwino.
The salt is not suitable for cooking.	Mcherewu siwoyenera kuphika.
The wedding was followed by a party.	Ukwati unatsatiridwa ndi phwando.
He always loved to play the violin.	Nthawi zonse ankakonda kuimba violin.
The troops had to reach three large vehicles.	Asilikaliwo amayenera kufika pagalimoto zazikulu zitatu.
Were you upset last night?	Kodi mwakhumudwa usiku watha?
Women with less education had larger families, the study showed.	Amayi omwe anali ndi maphunziro ochepa anali ndi mabanja akuluakulu, phunzirolo linasonyeza.
The city is famous for its ancient attractions.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zokopa zakale.
The halls were full of exhibits of nature.	M’maholowo munali zinthu zambiri zosonyeza zinthu zachilengedwe.
The clock vibrates loudly in an empty room.	Wotchiyo imanjenjemera mokweza m'chipinda chomwe munalibemo.
That is a clear violation of the laws of physics.	Kumeneko ndikuphwanya momveka bwino malamulo a physics.
The rich must take action against crime.	Olemera achitepo kanthu motsutsana ndi umbanda.
The coach was the first to be sacked.	Kochi anali woyamba kuthamangitsidwa.
The government failed to protect its territory from harm.	Boma lidalephera kuteteza chigawo chake ku zoyipa.
The leaves on the trees were turning yellow.	Masamba pamitengo anali kusanduka achikasu.
The paint on the walls was peeling off.	Utoto wa m’makomawo unali ukusebuka.
Royal elephants were used to carry the royal trainer.	Njovu zachifumu zinagwiritsidwa ntchito kunyamula mphunzitsi wachifumu.
Records confirm the repetition of overtime	Zolemba zimatsimikizira kuti kubwereza nthawi yowonjezera
He threw his handful of rice into the fire.	Anaponya mpunga wodzaza dzanja pamoto.
We all know that it is very important to make things right.	Tonse tikudziwa kuti ndikofunikira kwambiri kukonzanso zinthu.
Failing to comply with the order, he was arrested.	Polephera kumvera lamuloli, anamangidwa.
The next car leaves.	Galimoto yotsatira ikunyamuka.
She tried to help the child.	Iye anayesa kuthandiza mwanayo.
Drummer, singer and guitarist.	Woyimba ng'oma, woyimba komanso woyimba gitala.
The streets were once crowded.	M'misewu nthawi ina munali anthu ambiri.
He was an uneducated man.	Iye anali munthu wosaphunzira.
Many villagers depend on wood for cooking.	Anthu ambiri akumidzi amadalira kuwotcha nkhuni pophikira.
He was not allowed in the court of the palace.	Sanaloledwe m'bwalo la nyumba yachifumu.
Many people believe that in ancient times people were ruled by gods.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti akale ankatsogoleredwa ndi milungu.
We can pay more for our shows.	Titha kulipira zambiri kuchokera paziwonetsero zathu.
A variety of foods add color to a dish.	Zakudya zosiyanasiyana zimawonjezera mtundu wa mbale.
The road is very rough.	Msewuwu ndi wovuta kwambiri.
In conducting the survey, we interviewed people.	Pochita kafukufukuyu, tidafunsa anthu.
It didn't seem to matter what he said.	Zinkawoneka kuti zinalibe kanthu zomwe ananena.
The forest is rich in wildlife.	Nkhalangoyi ili ndi zamoyo zambiri.
The house on the sidewalk is for sale.	Nyumba yomwe ili m'mphepete mwa msewu ndiyogulitsa.
He promised to do all he could.	Analonjeza kuti adzachita zonse zomwe angathe.
The coffee cooled and tasted dead.	Khofiyo inazizira ndipo inalawa kuti yatha.
The house was white, with a hollowed-out paint.	Nyumbayo inali yotuwa, yokhala ndi utoto wosenda.
Education has resumed.	Maphunziro ayambiranso.
Seeds do not come in bags.	Mbewu sizimabwera zili mmatumba.
Soldiers were defeated in battle.	Asilikali anagonjetsedwa pankhondo.
I have to tell you a secret.	Ndiyenera kukuwuzani chinsinsi.
Action was needed.	Pankafunika kuchitapo kanthu.
Tell me more about the city.	Ndiuzeni zambiri za mzindawu.
Cattle are easily alarmed.	Ng'ombe zimadzidzimuka mosavuta.
Some areas are prone to flooding.	Madera ena amakonda kusefukira.
The two sides were close together.	Mbali ziwirizo zinali kuyandikirana.
Doing this will help you to develop strong abdominal muscles.	Kuchita izi kudzakuthandizani kuti mukhale ndi minofu yamphamvu ya m'mimba.
They push tired workers to their limits.	Amakankhira antchito otopa ku malire awo.
To the east, behind the valley, was a dense jungle.	Kum’maŵa, kuseri kwa chigwacho, kunali nkhalango yowirira.
There was a boat here.	Panali bwato pano.
Professional unemployment is the largest group of unemployment.	Ulova waukadaulo ndi gulu lalikulu kwambiri la ulova.
The population is growing at an alarming rate.	Chiwerengero cha anthu chikukwera modabwitsa.
They usually wear black pants.	Nthawi zambiri amavala mathalauza akuda.
The professor asked me to speak.	Pulofesayo anandipempha kuti ndilankhulepo.
My smile is a sign of my happiness.	Kumwetulira kwanga ndi chizindikiro cha chisangalalo changa.
Last year’s figures were impressive.	Ziwerengero za chaka chatha zinali zodabwitsa.
These sweets are very sweet to me.	Maswiti awa ndiwotsekemera kwambiri kwa ine.
Later, the government crack down on the militants.	Kenako, boma linalimbana ndi zigawengazo.
It is good for making pots.	Ndi wabwino kupanga miphika.
City workers are taking steps to reduce the impact.	Ogwira ntchito m'mizinda amachitapo kanthu kuti achepetse zotsatira zake.
An international company provides water to people.	Kampani yamayiko osiyanasiyana imapereka madzi kwa anthu.
The bridge collapsed because of their weight.	Mlathowo unagwa chifukwa cha kulemera kwawo.
Walk slowly up the hill.	Yendani pang'onopang'ono kukwera phiri.
He was hospitalized with a disease.	Anagonekedwa pansi ndi matenda.
She ran through the streets, the smoke rising from the air.	Anathamanga m'misewu, chitoliro cha utsi chikulirakulira.
Giving birth is a miracle.	Kubala mwana ndi chozizwitsa.
Designed hundreds of years ago, this is still used in modern electronics.	Zopangidwa zaka mazana ambiri zapitazo, izi zimagwiritsidwabe ntchito pamagetsi amakono.
Be careful when crossing the street.	Samalani powoloka msewu.
They ate the leftovers, not wanting to throw them away.	Anadya zotsalazo, osafuna kuzitaya.
He shakes repeatedly as the car passes by.	Amagwedeza mobwerezabwereza galimotoyo ikudutsa.
Scientists prefer blue to green light.	Asayansi amakonda buluu kuposa kuwala kobiriwira.
He has a lot of shopping bags.	Ali ndi zikwama zambiri zogulira.
One teaspoon of honey does not taste as good as honey.	Supuni imodzi ya uchi sichimakoma ngati uchi.
The sea here is good for swimming.	Nyanja pano ndi yabwino kusambira.
He was given a stern warning by the superintendent.	Anapatsidwa chenjezo lamphamvu ndi woyang'anira wamkulu.
I want you to solve this problem for me.	Ndikufuna kuti mundithetsere vutoli.
These flashlights made the light very bright.	Tochizi zinapangitsa kuwala kowala kwambiri.
The trees stood side by side.	Mitengo inaima moyandikana.
This flower is small, gray and fragrant.	Duwali ndi laling'ono, lotuwa komanso lonunkhira bwino.
The temperature is rising, the oceans are warming.	Kutentha kukukwera, nyanja zikutentha.
The modified image creates a bright halo around the light.	Chithunzi chosinthidwa chimapanga halo yowala mozungulira kuunikira.
Teachers insist that discipline in the classroom is very important.	Aphunzitsi amaumirira kuti kulanga m’kalasi n’kofunika kwambiri.
Unfortunately, it seems you have worked very hard.	Tsoka ilo, zikuwoneka kuti mwagwira ntchito mwachangu kwambiri.
Don't worry, she'll change her mind sometime.	Osadandaula, asintha maganizo ake nthawi ina.
The necklace is worn by men.	Mkandawu umavalidwa ndi amuna.
Drink eight glasses of water a day.	Imwani magalasi asanu ndi atatu a madzi patsiku.
We were too close to see their breath.	Tinali pafupi kwambiri kuti tiwone mpweya wawo.
This subject is difficult to teach.	Nkhani imeneyi ndi yovuta kuiphunzitsa.
I see two elephants there.	Ndikuwona njovu ziwiri uko.
He played the piano for me.	Anandiimbira piyano.
Many of these discoveries were inspired by nature.	Zambiri mwa zinthu zimene anatulukirazi zinali zouziridwa ndi chilengedwe.
The Prime Minister declared himself a "wise believer".	Prime Minister adalengeza kuti ndi "wokhulupirira mwanzeru".
The roads were dusty and potholed.	Misewuyo inali yafumbi komanso yodzaza ndi maenje.
He was very busy.	Anali wotanganidwa kwambiri.
Sometimes people find it difficult to trust someone else's opinion.	Nthawi zina anthu amavutika kukhulupirira maganizo a munthu wina.
There has been violence.	Pachitika zachiwawa.
He took the record in his hands.	Adatenga chimbalecho mmanja mwake.
This work brings a lot of pleasure to the work.	Ntchitoyi imapereka chisangalalo chochuluka pa ntchito.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal torment.	Lusifara ndi mngelo wakugwa, woweruzidwa kuzunzika kosatha.
Six years of civil war ended.	Zaka 6 za nkhondo yapachiweniweni zinatha.
Away from the slope, they are considered lost.	Kutalikirana ndi malo otsetsereka, amaonedwa ngati otayika.
The factory is making bad smoke.	Fakitale ikupanga utsi woipa.
The flowers withered.	Maluwa adafota.
But he did not react violently.	Koma iye sanagwirizane nazo mwachiwawa.
Increasing demand for skilled workers has raised prices.	Kufunika kowonjezereka kwa antchito aluso kwakweza mitengo.
The canal was discovered many years later.	Ngalandeyi inapezedwa patapita zaka zambiri.
Many manufacturers prefer this method.	Opanga ambiri amakonda njirayi.
He lives with his uncle and aunt.	Amakhala ndi amalume ake ndi azakhali ake.
The new rulers established strict rules.	Olamulira atsopanowa anakhazikitsa malamulo okhwima.
The ship was attacked by pirates.	Sitimayo inaukiridwa ndi achifwamba.
Forest temperature is an annual problem.	Kutentha kwa nkhalango ndi vuto la pachaka.
Put the pan in the sink.	Ikani poto mu sinki.
Mice are not afraid of cats.	Mbewa siziwopa amphaka.
The crow offered the cows loudly.	Khwangwala anapereka ng'ombe mofuula.
I protest that she should not be sent to prison.	Ndikutsutsa kuti sayenera kutumizidwa kundende.
The story weighed heavily on him.	Nkhaniyo inamulemetsa.
Ancient emperors were considered gods.	Mafumu akale ankaonedwa kuti ndi milungu.
My grandmother is very upset.	Agogo anga akhumudwa kwambiri.
The actors looked at each other.	Ochita zisudzo adayang'anizana.
He protected the treasure near a mountain.	Iye ankateteza chumacho pafupi ndi phiri.
A large house was erected near the falls.	Nyumba yaikulu inamangidwa pafupi ndi mathithiwo.
Not wanting to elaborate, she entered the room.	Posafuna kumufotokozera, adalowa m'chipindamo.
Use the log to measure temperature.	Gwiritsani ntchito chipikacho kuyesa kutentha.
Tourists say they have seen strange things here.	Alendo odzaona malo akuti awona zinthu zachilendo pano.
The ancient city was built of limestone.	Mzinda wakalewu unamangidwa ndi miyala ya laimu.
It is said that the oil is very tasty.	Akuti mafutawo amakoma kwambiri.
He remembers how it felt, a twisted, swollen hand	Amakumbukira mmene zinkamvera, dzanja lopindika, lotupa
Walk up the hill.	Yendani pamwamba pa phirilo.
Above is a sunlight.	Pamwambapa pamakhala kuwala kwa dzuwa.
A large group of rocks.	Gulu lalikulu la miyala.
The magnificent palace stood like this.	Nyumba yachifumu yokongola kwambiri idayima chonchi.
Heavy rain fell.	Kunagwa mvula yoopsa.
He did not expect to be accepted at first.	Iye sankayembekezera kulandiridwa poyamba.
I have worked on this project for many years.	Ndagwira ntchito imeneyi kwa zaka zambiri.
At birth, the baby was black.	Pa kubadwa, mwanayo anali wakuda.
Bring slices of citrus fruit to the table.	Kubweretsa magawo a zipatso za citrus patebulo.
The jar contains seven kilograms of sugar.	Mtsukowo uli ndi ma kilogalamu asanu ndi awiri a shuga.
The event happened as we said it would.	Chochitikacho chinachitika monga tinanenera kuti zidzachitika.
I am not repairing the chairs.	Sindikukonzanso mipando.
Read two cups of red sugar.	Werengani makapu awiri a shuga wofiira.
Leave my luxury hotel, but why bother?	Siyani hotelo yanga yapamwamba, koma bwanji mukuvutikira?
I love your writing.	Ndimakonda zolemba zanu.
Their vehicles need to be repaired.	Magalimoto awo akufunika kukonzedwa.
The couple followed the south coast.	Banjali linatsatira gombe lakum’mwera.
The world is in the grip of serious problems.	Dzikoli likuvutika ndi mavuto aakulu.
Hold the eggs in a bowl.	Gwirani mazira mu mbale.
The bill increases the cost of fuel.	Biliyo imawonjezera mtengo wamafuta.
Realizing that he had been found, he fled.	Atazindikira kuti wapezeka, anathawa.
He spoke up.	Anakamba nkhaniyo molimba mtima.
We'll do an experiment later.	Tipanga kuyesera pambuyo pake.
He tasted the soup.	Analawa msuziwo.
Know the books they read.	Dziwani mabuku omwe amawerenga.
An elderly man trembled and sat down in his chair.	Bambo wina wachikulire ananjenjemera n’kukhala pampando wake.
The girl's toys were scattered on the bed.	Zidole za mtsikanayo zinali zitabalalika pabedi.
Explain the story.	Fotokozani nkhaniyi.
Their bodies are very different.	Matupi awo ndi osiyana kwambiri.
We ended up staying in a hotel.	Tinamaliza kukhala mu hotelo.
The unexpected result challenged many assumptions.	Chotsatira chosayembekezereka chinatsutsa malingaliro ambiri.
He was a good speaker.	Anali wolankhula mwaluso.
Teeth needed to be cleaned.	Mano ankafunika kuyeretsedwa.
This process is also being considered.	Ndondomekoyi ikuganiziridwanso.
Weightless physics do not get the chance to explore the world.	Fiziki yopanda kulemera siipeza mwayi wofufuza dziko lapansi.
He picked up black dishes in the sink.	Anatolera mbale zakuda mu sinki.
He was confident that he could pass the test.	Anali wotsimikiza kuti akhoza kupambana mayeso.
He was working hard!	Anali akugwira ntchito molimbika!
The presidential palace was built on a hill.	Nyumba ya pulezidenti inamangidwa pa chitunda.
He clenched his fist.	Anapopa chibakera chake.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan ndi gulu la zisumbu zolamulidwa ndi sultan.
A poet has a gift for music.	Wolemba ndakatulo ali ndi mphatso yanyimbo.
He is very smart.	Iye ndi wanzeru kwambiri.
Often you have to choose between one job and another.	Nthawi zambiri muyenera kusankha pakati pa ntchito imodzi ndi ina.
Instead, allow the wood to heat up slowly.	M'malo mwake, lolani nkhuni zitenthedwe pang'onopang'ono.
Collect information lightly.	Sonkhanitsani mfundo mopepuka.
The soldiers were given food.	Asilikaliwo anapatsidwa chakudya.
The secretary of the council is very busy.	Mlembi wa bungweli ndi wotanganidwa kwambiri.
They value their freedom to move to another country.	Amaona kuti ufulu wawo wosamukira kumayiko ena ndi wofunika kwambiri.
One police officer reported that there was an epidemic.	Wapolisi wina ananena kuti panali mliri wa matenda.
Things quickly came to an end.	Zinthuzo zinatha msanga.
The difference is much smaller than we think.	Kusiyanaku kuli kochepa kwambiri kuposa momwe timaganizira.
The people continued walking in the middle of the road.	Anthuwo anapitirizabe kuyenda pakati pa msewu.
He touched the smooth woods of the table.	Anakhudza matabwa osalala a patebulopo.
He was finally home!	Pomalizira pake anali kunyumba!
Kyle's father forbade him to own a car.	Bambo ake a Kyle anamuletsa kukhala ndi galimoto.
I'm sick and I see my face.	Ndikudwala ndikuwona nkhope yanga.
Cigarettes have recently been banned from restaurants.	Posachedwapa ndudu ziletsedwa m'malesitilanti.
In this passage there are many insects.	M’ndime iyi muli tizilombo tochuluka.
Our government is based on tolerance.	Boma lathu limakhazikitsidwa pa kulolerana.
When you close your eyes, the whole world disappears.	Mukatseka maso anu, dziko lonse lizimiririka.
Many historians believe that this decision was unwise.	Olemba mbiri ambiri amakhulupirira kuti chosankha chimenechi sichinali chanzeru.
He refused to listen.	Iye anakana kumvera.
The author's pen is the most common.	Cholembera cha wolemba ndichofala kwambiri.
I like soup more than stew.	Ndimakonda supu kuposa mphodza.
Nature does not reward those who steal.	Chilengedwe sichipereka mphotho kwa omwe amabera.
The floor was warm under our feet.	Pansi padali pofunda pansi pa mapazi athu.
In his book, the author tells a story.	M'buku lake, wolemba akufotokoza nkhani.
Traditionally, grandparents teach their grandchildren to cultivate a garden.	Mwamwambo, agogo amaphunzitsa adzukulu awo kulima dimba.
One group moved to the north, the other to the south.	Gulu lina linasamukira kumpoto, lina linasamukira kum’mwera.
Many more factories will be built in the future.	Mafakitole ena ambiri adzamangidwa mtsogolomu.
I argued with her on ethical questions.	Ndinatsutsana naye pa mafunso a makhalidwe abwino.
Red soil is common in these areas.	Dothi lofiira ndilofala m'maderawa.
The bus was full of people.	Basi inadzadza ndi anthu.
A tower to see the magic of sunset from the sky.	Nsanja kuti muwone matsenga a kulowa kwa dzuwa kuchokera kumwamba.
He told her that he wanted to do her a favor.	Anamuuza kuti akufuna kumuchitira zabwino.
Several cars enter the city every day.	Magalimoto angapo amalowa mumzinda tsiku lililonse.
He grabbed her shoulder as he hugged her.	Anagwira phewa lake pamene anakumbatirana.
Strong winds were tumbling around the area.	Mkuntho wamphamvu unali kuzungulira dera lonselo.
There was a ticket line in town.	Panali mzere wogulira matikiti kutawuni.
The hunting team found the tracks and followed them.	Gulu losaka nyama linapeza njanji ndikuzitsatira.
Water should not touch the metal.	Madzi sayenera kukhudza chitsulo.
He looked under his pocket watch.	Anayang'ana pansi pa wotchi yake ya m'thumba.
The officer checked the note again.	Wapolisiyo adayang'ananso cholembacho.
He admitted defeat.	Adavomereza kugonja.
Many countries use the euro as their currency.	Mayiko ambiri amagwiritsa ntchito yuro ngati ndalama zawo.
On the floor were broken glass.	Pansi panali magalasi osweka.
We blame our parents for our problems.	Timaimba mlandu makolo athu pamavuto athu.
The floodwaters washed away the river.	Chigumulacho chinatengera mtsinje.
The students in this story are students.	Ophunzira m’nkhani imeneyi ndi ana asukulu.
The scientist was fluent in several languages.	Wasayansiyo ankadziwa zilankhulo zingapo.
Dry blood slots cover the stump.	Kutsetsereka kwa magazi owuma kumakwirira chitsa.
The cows are crying out in delight, eating the green grass.	Ng'ombe zikulira mosangalala, zikudya udzu wobiriwira.
She looked away shyly.	Anayang'ana kumbali mwamanyazi.
He tried to speak but his mouth was dry.	Anayesetsa kuyankhula koma pakamwa padali pouma.
I often water the bushes at night.	Nthawi zambiri ndimathirira tchire lamaluwa anga usiku.
His younger brother was clever.	Mng'ono wake anali wanzeru.
Several local merchants complained bitterly.	Amalonda angapo akumeneko anali kudandaula momvetsa chisoni.
The car was stolen, but police did not recognize it.	Galimotoyi inabedwa, koma apolisi sanazindikire.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	Nzimbe zimalimidwa pazilumba zambiri zotentha.
These figures do not include the unemployed.	Ziwerengerozi sizikuphatikiza omwe alibe ntchito.
And now is the time to beat the bats?	Ndipo tsopano ndi nthawi yake yomenya mileme?
He raised his eyebrows in surprise.	Anakweza nsidze zake kusonyeza kudabwa.
It was time to go.	Inali nthawi yoti tipite.
The two laughed as they drove safely through the highway.	Awiri anaseka uku akuyendetsa galimoto mosatekeseka mumsewu waukulu.
Computer headsets are especially useful for musicians.	Mahedifoni apakompyuta ndi othandiza makamaka kwa oyimba.
The ear is the organ of hearing.	Khutu ndi chiwalo chakumva.
He has no intention of going anywhere.	Alibe malingaliro opita kulikonse.
Processed meat now seems to be dangerous to humans.	Nyama yokonzedwa tsopano ikuwoneka ngati yowopsa kwa anthu.
There is nothing better than to sleep well.	Palibe chabwino kuposa kugona bwino.
I placed my hands lightly on her shoulders.	Ndinayika manja anga pang'onopang'ono pamapewa ake.
He planted bulbs in a nearby field.	Anabzala mababu m'munda wapafupi.
The ship was very crowded.	Sitimayo inali yodzaza kwambiri.
The quake caused several earthquakes.	Chivomezicho chinayambitsa zivomezi zambiri.
He repeated his actions.	Anabwerezanso zochita zake.
The house was very beautiful.	Nyumbayi inali yokongola kwambiri.
Part of the cake.	Chigawo cha keke.
The eagle flew to the oak tree.	Nkhwaziyo inawulukira kumtengo wa thundu.
The sea is the place of many stories.	Nyanja ndi malo a nkhani zambiri.
His house was very expensive.	Nyumba yake inali yodula kwambiri.
The party had very few employees.	Chipanicho chinali ndi antchito ochepa kwambiri.
Letters arrived late that day.	Makalata anafika mochedwa tsiku limenelo.
Was it really necessary to open the door?	Kodi zinali zofunikadi kutsegula chitseko?
The beach was very long.	Gombelo linali lalitali kwambiri.
The soil was sandy, so they could not grow good crops.	Nthakayo inali yamchenga, choncho sankakhoza kulima mbewu zabwino.
Fish live in these waters.	Nsomba zimakhala m’madzi amenewa.
The commander saw the enemy coming.	Mkulu wa asilikaliyo anaona mdaniyo akubwera.
When the work was finished, my boss commended me.	Ntchitoyo itamalizidwa, bwana wanga anandiyamikira.
Now it's just a memory.	Tsopano changokhala chikumbukiro.
Despite being warned of the dangers, she persevered.	Ngakhale kuti anachenjezedwa za ngozi, iye anapirira kukwerako.
The mountain is snowy.	Phirili lili ndi chipale chofewa.
The scrolls were found in archives.	Mipukutuyi inapezeka m’malo osungiramo zinthu zakale.
Few people choose to live in small rural towns.	Anthu ochepa akusankha kukhala m’matauni ang’onoang’ono akumidzi.
He jumped on the bed, surprising everyone.	Analumpha pabedi, kudabwitsa aliyense.
Our village has 50 families.	Mudzi wathu uli ndi mabanja makumi asanu.
So he decided to follow her advice.	Choncho anaganiza zomvera malangizo ake.
Locals staged protests.	Anthu a m’derali anakonza zionetsero.
The water rose quickly, and covered the road.	Madziwo anakwera mofulumira, n’kukuta msewu.
There are many bookstores.	Pali malo ambiri ogulira mabuku.
He felt ashamed.	Anadzimva manyazi.
The prime minister spoke clearly.	Mtsogoleri wa boma analankhula momveka bwino.
The bullet flew near my face.	Chipolopolocho chinawuluka pafupi ndi nkhope yanga.
The company closed all its branches.	Kampaniyo inatseka nthambi zake zonse.
Herbal teas are growing a lot.	Tiyi wa zitsamba akukula kwambiri.
The caves contain thousands of dinosaur fossils.	M’mapanga amenewa muli masauzande a zokwiriridwa pansi za dinosaur.
He is strict but just.	Iye ndi wokhwima koma wachilungamo.
He jumped up and started clapping.	Analumpha n’kuyamba kuwomba m’manja.
The fields were several miles empty.	M’minda munali makilomita angapo opanda kanthu.
Most of the time, he rested quietly, his head in his hands.	Nthaŵi zambiri, anapumula mwakachetechete, mutu wake uli m’manja mwake.
The shepherd looked after his sheep with worried eyes.	M’busayo ankayang’anira nkhosa zake ndi maso ali ndi nkhawa.
Most homes have three TVs.	Nyumba zambiri zimakhala ndi ma TV atatu.
Look at your watch.	Yang'anani pa wotchi yanu.
The cut was reopened.	Chodulacho chinatsegulidwanso.
The seriously ill should see a physician immediately.	Wodwala kwambiri ayenera kuonana ndi dokotala nthawi yomweyo.
The forests were covered with vines and shrubs.	Nkhalangozo zinali zodzaza ndi mipesa ndi zitsamba.
He invited them in to his living room.	Anawaitanira kuchipinda chake chochezera.
Test yourself by pausing the video.	Dziyeseni mwa kuimitsa kaye kanemayo.
The suspects said the investigation was flawed.	Okayikirawo ananena kuti kafukufukuyu anali wolakwika.
His proclamation caused the military to collapse.	Kulengeza kwake kunapangitsa kuti magulu ankhondo agwe.
Lamayo encourages us to help her.	Lamayo akutilimbikitsa kuti timuthandize.
The job will go to a person with a degree.	Ntchitoyo idzapita kwa munthu yemwe ali ndi digiri.
The flowers are in bloom.	Maluwa ali pachimake.
Several drivers did not accept payment.	Madalaivala angapo sanandivomereze ndalama zolipirira.
The villagers could not communicate with outsiders.	Anthu a m’midziwa sankatha kulankhula ndi anthu akunja.
The producers did not expect the film to become so popular.	Opanga sankayembekezera kuti filimuyi idzakhala yotchuka kwambiri.
The integrated car is stylish and sporty.	Galimoto yophatikizika ndi yowoneka bwino komanso yamasewera.
In response to my question, the clerk smiled.	Poyankha funso langa, kalalikiyo anamwetulira.
He ate the cake.	Anadya kekeyo.
The fire caused the house to become too hot for her to live in.	Motowo unachititsa kuti nyumbayo ikhale yotentha kwambiri moti sakanatha kukhalamo.
Law and order cannot be properly enforced on illegal roads.	Lamulo ndi dongosolo sizingagwiritsidwe ntchito bwino m'misewu yopanda malamulo.
The war on drugs will fail.	Nkhondo yolimbana ndi mankhwala osokoneza bongo idzalephereka.
A few meters high, the wind blew the tops of the trees.	Mamita angapo m'mwamba, mphepo inawomba nsonga zamitengo.
He did not know, hunting was banned there.	Iye sankadziwa, kusaka kunali koletsedwa kumeneko.
He ordered a bottle of white wine.	Anaitanitsa botolo la vinyo woyera.
The cart came running through the town hall.	Ngoloyo inathamanga kwambiri itafika kuholo ya tauniyo.
Beautiful summer day	Tsiku lokongola lachilimwe
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Bomba lidaphulitsidwa ndi chowerengera nthawi.
Freedom is not free.	Ufulu siufulu.
The clock sounds eleven.	Koloko ikulira khumi ndi limodzi.
The waves are over.	Mafunde atha.
He thinks of nothing but works.	Saganiza kanthu koma ntchito.
He insisted on continuing with the experiment.	Iye anaumirira kupitiriza ndi kuyesako.
He treats her like a fool.	Amamutenga ngati chitsiru.
The repair shop ensured that my brakes were fixed.	Malo okonzerako adanditsimikizira kuti mabuleki anga akhazikika.
The town is very clean.	Tauniyo ndi yaukhondo kwambiri.
The workers take turns cooking lunch.	Antchitowo amasinthana kuphika chakudya chamasana.
She arrived earlier than usual.	Anafika msanga kuposa nthawi zonse.
My bike is stolen.	Njinga yanga yabedwa.
He was paid a lot of money for his services.	Analipira ndalama zambiri chifukwa cha ntchito zake.
The hotel is usually able to carry people quickly.	Hoteloyi nthawi zambiri imatha kunyamula anthu mwachangu.
You look very upset.	Ukuwoneka wokhumudwa kwambiri.
All opposers are forbidden to speak.	Onse amene akutsutsana amaletsedwa kulankhula.
It sounds like new, clear words from the boardboard.	Imamveketsa mawu atsopano, omveka bwino kuchokera pa boardboard.
I often see people reading while walking.	Nthawi zambiri ndimaona anthu akuwerenga akuyenda.
It achieved public acceptance.	Idakwaniritsa kuvomerezedwa ndi anthu.
Gains in power and speed are amazing.	Kupindula mu mphamvu ndi liwiro ndizodabwitsa.
Gather the cherry with a spatula.	Sonkhanitsani chitumbuwa ndi spatula.
Who were these people?	Kodi anthu amenewa anali ndani?
She covered her face with a towel.	Anaphimba nkhope yake ndi thaulo.
Remember the pictures of the smiling children.	Kumbukirani zithunzi za ana akumwetulira.
Goats wanted salt and did not have it.	Mbuzi zinkafuna mchere ndipo zinalibe.
He tried to stand up as he was being chained.	Anayesetsa kuti aime pamene ankamumanga maunyolo.
Torrential rains have devastated the city.	Mvula yamphamvu yawononga mzindawu.
He drank lemons.	Anamwa mandimu.
The house was destroyed by the earthquake.	Nyumbayo inawonongeka ndi chivomezicho.
Even astronomers need to solve problems in order to improve knowledge.	Ngakhale akatswiri a zakuthambo ayenera kuthetsa mavuto kuti apititse patsogolo chidziwitso.
He did not want to offend others.	Sanafune kukhumudwitsa.
So why do we lie?	Nanga n’cifukwa ciani timanama?
He alone can save this world.	Ndi iye yekha amene angapulumutse dziko lino.
Stay out of my room! 	Khalani kunja kwa chipinda changa!
he becomes a boy.	anakuwa mnyamatayo.
In ancient times humans in general believed that the earth was flat.	Kalekale, anthu ankakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lafulati.
I look forward to completing all tasks by the end of the day.	Ndikuyembekezeka kumaliza ntchito zonse pakutha kwa tsiku.
He found himself alone in the house.	Anapeza ali yekha mnyumba.
Suddenly her eyelids fell off.	Mwadzidzidzi zikope zake zidagwa.
It was reported that she divorced her husband last year.	Zinanenedwa kuti adasudzula mwamuna wake chaka chatha.
Glass in the kitchen is very important.	Galasi kukhitchini ndi yofunika kwambiri.
Overcrowding is a big problem here, just like anywhere else.	Kuchulukirachulukira ndi vuto lalikulu kuno, monganso kwina kulikonse.
Smoke billows from the chimney.	Utsi ukukwera kuchokera m'chumuni.
Who lives in that house?	Ndani amakhala m’nyumba imeneyo?
All false.	Zonse zabodza.
The census proved that his predictions were correct.	Kalemberayu anasonyeza kuti kuyerekezera kwake kunali kolondola.
The soldiers were overjoyed.	Asilikaliwo anasangalala kwambiri.
He was very active in the community.	Anali wokangalika kwambiri pagulu.
It was about midnight.	Nthawi inafika pakati pausiku.
Some people were also evacuated to storage.	Anthu ena adasamutsidwanso kumalo osungirako.
This year's harvest was expected to be plentiful.	Zokolola za chaka chino zinkayembekezeredwa kuti zidzachuluka.
The thing is settled.	Chinthucho chakhazikika.
When light energy is absorbed, it becomes hot.	Pamene mphamvu ya kuwala itengeka, imakhala kutentha.
He kissed her tenderly on the forehead.	Anamupsompsona mwachikondi pamphumi.
He scored a very good goal.	Anagoletsa chigoli chabwino kwambiri.
Their car was towed by police.	Galimoto yawo inakokedwa ndi apolisi.
That's stupid, you know.	Izi ndizopusa, mukudziwa.
Suddenly, a violent gust of wind blew into the trees.	Mwadzidzidzi, mphepo yamphamvu inaomba m’mitengo.
The courts have a dispute over interests.	Makhothi ali ndi mkangano wa zofuna.
The celebration lasted several days.	Chikondwererocho chinatenga masiku angapo.
Shorts need to be washed.	Akabudula amafunikira kuchapa.
Beef and pork are common on the menu.	Ng'ombe ndi nkhumba ndizofala pa menyu.
It is difficult to pinpoint the cause of the problem.	Ndizovuta kudziwa chomwe chayambitsa vutoli.
His nose was very old.	Mphuno yake inali yachikale kwambiri.
He dreamed of a happy life.	Analota za moyo wosangalatsa.
Only one bullet remained in the rifle.	Mumfuti munangotsala chipolopolo chimodzi.
Some creatures are quite large.	Zolengedwa zina ndi zazikulu ndithu.
As you travel, be prepared for unpredictable weather.	Pamene mukuyenda, konzekerani nyengo yosadziŵika bwino.
They eat lots of fruits and vegetables.	Amadya zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri.
The company produced the highest quality products.	Kampaniyo idapanga zinthu zapamwamba kwambiri.
His movements were slow and deliberate.	Mayendedwe ake anali odekha komanso mwadala.
The ship hit a rock.	Chombocho chinagunda mwala.
The group approached the microphone.	Gululo linayandikira maikolofoni.
His description was from the left.	Kufotokozera kwake kunali kochokera kumanzere.
Many regret that there were no similarities.	Ambiri amanong'oneza bondo kuti panalibe zochitika zofananira.
Police patrolled the streets.	Apolisi ankayendayenda m’misewu.
He was standing near the door.	Iye anali atayima pafupi ndi khomo.
Coal is an excellent source of energy.	Malasha ndi gwero labwino kwambiri la mphamvu.
He crossed his arms and sighed.	Iye anapingasa manja ake ndi kuusa moyo.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Zamoyo zambiri zatsopano zapezedwa m’nkhalango zamapiri.
Prepare the planting mixture.	Konzani kusakaniza kwa kubzala.
In recent years, the town has grown significantly.	M’zaka zaposachedwapa, tauniyi yatukuka kwambiri.
This spring is the planting season.	Masika ano ndi nyengo yobzala mbewu.
She wrapped her handkerchief around her head.	Anakulunga mpango wake m'mutu mwake.
The two followers spend most of their time chatting.	Otsatira awiriwa amathera nthawi yambiri akukambirana.
Eat me!	Ndidyeni!
So after the earthquake, the tsunami was very severe.	Choncho chivomezicho chitatha, matsunami anali aakulu kwambiri.
The counselor fed an old dog.	Mlangiziyo anadyetsa galu wokalamba.
We must use our birds to survive.	Tiyenera kugwiritsa ntchito mbalame zathu kuti tikhale ndi moyo.
Electric vehicles are on the way to becoming popular	Magalimoto oyendera magetsi ali m'njira yoti akhale otchuka
The ceremony is very dignified.	Mwambowu uli ndi ulemerero waukulu.
One night, we hear them moaning and crying.	Usiku wina, timawamva akubuula ndi kulira.
In the community, he worked hard to earn a living.	M’dera limene ankakhala, ankagwira ntchito mwakhama kuti akhale ndi moyo watsopano.
Joyce's novel has many editions.	Novel ya Joyce ili ndi zosintha zambiri.
The company supports local resources.	Kampaniyi imathandizira chuma chaderalo.
Should we go to the movies?	Kodi tizipita kumafilimu?
The shopkeeper told the boy that the shop was closed.	Wogulitsa sitoloyo anauza mnyamata kuti shopuyo yatsekedwa.
As a result, he was rebuked.	Chotero, iye anadzudzulidwa.
Borders were often crossed.	Malire ankawoloka kaŵirikaŵiri.
So he made new pillars on the table.	Chifukwa chake adapanga mizati yatsopano patebulo.
The international community promoted peace.	Mayiko a mayiko analimbikitsa mtendere.
The team includes several scientists.	Gululi likuphatikizapo asayansi angapo.
There was a big explosion, followed by a second one.	Panali kuphulika kwakukulu, kotsatiridwa ndi kachiwiri.
What you think is true.	Zomwe mukuganiza ndi zoona.
A light shines throughout the room.	Kuwala kumawala mchipinda chonsecho.
It stuck.	Zinakakamira.
A group of children played loudly, full of energy.	Gulu la ana linasewera mokweza, lodzazidwa ndi mphamvu.
the minister convened immediately to discuss the matter.	ndunayi idakumana mwachangu kuti ikambirane za nkhaniyi.
He is a liar.	Iye ndi wabodza kwambiri.
Farmers are paid for the milk they produce.	Alimi amalipidwa chifukwa cha mkaka wopangidwa.
Cement factories that are highly competitive with foreign companies.	Mafakitole a simenti omwe amapikisana nawo kwambiri ndi makampani akunja.
The meteorite plunged into the sea.	Meteorite inagwera m’nyanja.
Some archeological sites are remarkably well-preserved.	Malo ena ofukula mabwinja asungidwa bwino modabwitsa.
During school vacations, children often play video games.	Pa tchuthi cha sukulu, ana amakonda kusewera masewera a pakompyuta.
But the house went on.	Koma nyumbayo inapitirizabe.
The disease spread to poor areas.	Matendawa anafalikira kudera losauka.
But her stories do not always end happily.	Koma nkhani zake sizimatha mosangalala nthawi zonse.
Some scientists believe that the dinosaurs lived long enough	Asayansi ena amakhulupirira kuti madinosaur anakhala ndi moyo kwa nthaŵi yaitali ndithu
The path of the storm was to the south.	Njira ya chimphepocho inali chakum’mwera.
The name means "boring."	Dzinali limatanthauza "wotopetsa."
I saw a mighty river gushing slowly toward the sea.	Ndinaona mtsinje wamphamvu ukuyenda moleza mtima kunyanja.
Your thoughts are on the way.	Malingaliro anu ali m'njira.
The crowd had gathered to greet the dignitaries who were visiting.	Khamu la anthu linali litasonkhana kuti lipereke moni kwa wolemekezeka amene anabwera kudzacheza.
The richest men in the world live in luxury.	Amuna olemera kwambiri padziko lapansi amakhala m'nyumba zazikulu.
The townspeople wanted the town to be more secure.	Anthu a m’tauniyo ankafuna kuti tawuni yawo itetezedwe kwambiri.
False messages use simple words as an important factor.	Mauthenga olakwika amagwiritsa ntchito mawu osavuta ngati chinthu chofunikira.
He still has plenty of time.	Iye akadali ndi nthawi yochuluka.
The soldier walked in fear.	Msilikaliyo ankayenda mwamantha.
She did not take time to apply her makeup.	Sanatengere nthawi yopaka zodzoladzola zake.
Pour some of the jam into a jar.	Thirani zina mwa kupanikizana mumtsuko.
Make sure the leaves are wet.	Onetsetsani kuti masamba anyowa.
Banana trees bear this fruit.	Mitengo ya nthochi imabala zipatso zimenezi.
Four hundred years ago, the king discovered it.	Zaka mazana anai zapitazo, mfumu inatulukira izo.
These songs make your feet move.	Nyimbo izi zipangitsa mapazi anu kuyenda.
He applied the brakes repeatedly.	Anaponda breki mobwerezabwereza.
The government decided to build a second ring road.	Boma linaganiza zomanga msewu wachiwiri wa mphete.
The mother cat encouraged her cubs.	Mayi amphaka analimbikitsa ana ake.
The queen spoke in her sleep.	Mfumukazi inayankhula m’tulo.
Prefrontal cortex	Prefrontal cortex
The robbers pulled out their guns.	Akubawo anatulutsa mfuti zawo.
Alaska is one of the world's most sparsely populated countries.	Alaska ndi amodzi mwa mayiko omwe ali ndi anthu ochepa kwambiri padziko lapansi.
The police want to protect us.	Apolisi akufuna kutiteteza.
She vividly remembered her violin.	Anakumbukira kwambiri vayolini yake.
He coughed several times	Anakhosomola kangapo
The brown cat came out of the pockets.	Mphaka wabulauni anatuluka m’matumba.
The priest ordered the temple to be honored.	Wansembeyo analamula kuti kachisiyo azilemekezedwa.
Do not translate word for word.	Osamasulira liwu ndi liwu.
He helped an elderly woman across the street.	Anathandiza mayi wachikulire kuwoloka msewu.
The window opens on the porch.	Zenerali limatsegula pakhonde.
Exhausted, he sat down.	Atatopa, anakhala pansi.
Oscar was speechless.	Oscar anakhala chete osalankhula.
Trees formed a dry roof on top.	Mitengo inapanga denga louma pamwamba.
The place smells of dust.	Malowa amanunkha fumbi.
The incident took place in a cave.	Chochitikacho chinachitikira kuphanga.
This is the first king we have ever seen.	Iyi ndi mfumu yoyamba imene tinaiona.
Today, flower festivals are popular.	Masiku ano, zikondwerero zamaluwa zimatchuka.
Maureen handed the ball to the other girl.	Maureen anapereka mpira kwa mtsikana winayo.
The rain continued for several days without a break.	Mvula inapitirira kwa masiku angapo popanda kupuma.
He refused to cook.	Anakana kuphika.
This area is known for its oranges.	Derali ndi lodziwika ndi malalanje.
He is the only boy in the room.	Ndi mnyamata yekhayo m’chipindamo.
For another hour, he dropped on granite.	Kwa ola lina, iye anagwetsa pa granite.
The city has many shopping malls.	Mzindawu uli ndi malo ambiri ogulitsira.
The protesters attacked the police with stones.	Anthu ochita zionetserowa anaukira apolisi ndi miyala.
The offender fled before being apprehended.	Wolakwayo anathawa asanagwidwe.
I can't stand him!	Sindingathe kupirira naye!
Having a credit card has its advantages.	Kukhala ndi kirediti kadi kuli ndi ubwino wake.
One time a man was very powerful.	Nthawi ina mwamuna wina anali wamphamvu kwambiri.
Divide the mayonnaise evenly over the bread.	Gawani mayonesi mofanana pa mkate.
I have a driver's license.	Ndili ndi chiphaso choyendetsa.
Poor area, full of rubbish.	Dera losauka, lodzala ndi zinyalala.
We must be careful not to pollute anything.	Tiyenera kupewa kuipitsa chilichonse.
The voice was loud but calm and confident.	Liwulo linali lalikulu koma lodekha komanso lodzidalira.
That water will burn if you heat it.	Madzi amenewo adzayaka ngati muwatenthetsa.
The cap is soft but firm.	Kapuyo ndi yofewa koma yolimba.
The walls are made of stone.	Makomawo ndi miyala.
Adults can grow this in pots.	Akuluakulu amatha kulima izi m'miphika.
This is not surprising.	Izi sizodabwitsa.
He was defending the point.	Iye anali kuteteza mfundo.
The country is characterized by its deserts.	Dzikoli limadziwika ndi nyengo yake ya m’chipululu.
We see fewer tigers in the wild than ever before.	Timaona akambuku ochepa kuthengo kuposa kale.
Nearby was a large vegetable garden.	Chapafupipo panali dimba lalikulu la ndiwo zamasamba.
Her dog refuses to enter the house.	Galu wake akukana kulowa m'nyumba.
It pauses during the day.	Amapuma masana.
The scientist was studying how germs spread.	Wasayansiyo ankaphunzira mmene tizilomboti timabalalirira.
Weeds refused to grow in this sandy soil.	Udzuwo unakana kumera m’nthaka yamchenga imeneyi.
The chef is known for his baklava.	Wophikayo amadziwika ndi baklava yake.
Of course, most modern architecture uses concrete and steel.	Zoonadi, zomangamanga zambiri zamakono zimagwiritsa ntchito konkire ndi zitsulo.
Nail him to the ground, then hold on to the ground.	Mkhomerereni pansi, ndiye sungani pansi.
So, let's fix this.	Kotero, tiyeni tikonze izi.
Young people are angry, but most do not object.	Achinyamata amakwiya, koma ambiri satsutsa.
After a long journey, he was very tired.	Atayenda ulendo wautali, anali wotopa kwambiri.
Many families want to rent a house.	Mabanja ambiri afuna nyumba zathu kuti azichita lendi.
He went down into the water.	Analowa m'madzi.
The company was founded a few decades ago.	Kampaniyo idakhazikitsidwa zaka makumi angapo zapitazo.
The steady increase in exports in recent years.	Kuwonjezeka kosasunthika kwa zogulitsa kunja m'zaka zaposachedwa.
However, it was the beginning of the season.	Komabe, kunali koyambirira kwa nyengo.
Boxer went ahead of the man.	Boxer adapita patsogolo pamunthuyo.
The fence has no gaps	Mpanda ulibe mipata
The fish were breathing down the aquarium.	Nsombazo zinali kupumira pansi pa aquarium.
He must have captured the whole town by now.	Ayenera kuti adalanda tawuni yonse pofika pano.
The cook was screaming.	Wophikayo anali kukuwa.
The fuel in the tank was very heavy.	Mafuta mu tanki anali akuvuta kwambiri.
The author said his book was written quickly.	Wolembayo adati buku lake lidalembedwa mwachangu.
Please collect from around the room.	Chonde sonkhanitsani kuchokera kuzungulira chipindacho.
Strengthen relationships of trust and respect.	Limbikitsani maubale okhulupirirana ndi kulemekezana.
If your number goes up, you're dead.	Ngati nambala yanu yakwera, ndinu wakufa.
Languages ​​change constantly.	Zinenero zimasintha mosalekeza.
Rice contains a lot of energy.	Mpunga uli ndi zopatsa mphamvu zambiri.
They were arguing loudly as they entered the street.	Anali kukangana mophokoso pamene akuloŵa mumsewu.
He invited her to dinner and happily accepted.	Anamuitanira ku chakudya chamadzulo ndipo anavomera mosangalala.
The visitors hurried out onto the highway.	Alendowo anatuluka mofulumira kumseu waukulu.
He kissed me softly on the lips.	Anandipsopsona mofewa pamilomo.
Obviously, something is wrong here.	Mwachionekere, chinachake chalakwika apa.
We need to allow our pride to get the better of us.	Tiyenera kulola kunyada kwathu kuchita dzimbiri.
The monkeys fell into the branch.	Anyaniwo anagwa m’nthambi.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Chepetsani kuchuluka kwa shuga mu khofi.
The horse could not move the muscles.	Kavalo sankakhoza kusuntha minofu.
He relaxed in his beach chair.	Anamasuka pampando wake wam'mphepete mwa nyanja.
Cut the steaks and squeeze the moisture.	Dulani ma steak ndikufinya chinyezi.
What he did not do!	Zomwe sanachite!
He was so happy!	Anasangalala kwambiri!
Add collar to wash.	Phatikizani kolala mukutsuka.
Some species survive in extremely difficult conditions.	Mitundu ina imapulumuka m’mikhalidwe yovuta kwambiri.
He was glad he quit his job.	Iye anali wokondwa kuti anasiya ntchito yake.
The stone was a stone's throw away, and the upper half of it was broken.	Mwalawu unali ngati khola, ndipo theka lake lapamwamba linali litachotsedwa.
It's faster than flying.	Ndi yachangu kuposa kuwuluka.
Another dear brother had been hit by a lorry.	Mbale wina wapamtima anali atagundidwa ndi lorry.
The morning trip was fun.	Ulendo wa m’maŵa unali wosangalatsa.
He came out of the bathroom.	Anatulukira kubafa.
Thieves recognized our plans.	Akuba anazindikira mapulani athu.
The senior player won an academy award for his performance.	Wosewera wamkulu adapambana mphotho ya academy chifukwa chakuchita kwake.
The tree is full of beautiful birds.	Mtengowo wadzaza ndi mbalame zokongola.
The island has several churches.	Chilumbachi chili ndi matchalitchi angapo.
Look at the two rabbits.	Yang'anani pa akalulu awiri.
An open door opened for him.	Khomo lotseguka linamulowetsa.
Many bridges have been damaged.	Milatho yambiri yawonongeka.
He stayed up all night writing his story.	Anakhala usiku wonse akulemba nthano yake.
That person is just a fantasy.	Munthu ameneyo ndi wongoganizira chabe.
The price of rice has dropped.	Mtengo wa mpunga watsika.
Here are some things that seem strange to me.	Nazi zina zomwe zikuwoneka zachilendo kwa ine.
One taxi carried another taxi.	Takisi imodzi inanyamula taxi ina.
This was my first sewing machine!	Aka kanali makina anga oyamba osokera!
The project seeks to promote renewable energy.	Ntchitoyi ikufuna kulimbikitsa mphamvu zowonjezera.
We buy additional accessories at a nearby store.	Timagula zina zowonjezera m'sitolo yapafupi.
His daily car trips are noisy.	Ulendo wake wamagalimoto watsiku ndi tsiku umakhala waphokoso.
The gods cannot look at sin.	Milungu singayang'ane pa tchimo.
He refused to be beaten.	Iye anakana kuti amumenya.
It is illegal to break the law.	Ndi zoletsedwa kuphwanya malamulo.
This article has readers all over the world.	Nkhaniyi ili ndi owerenga achidwi padziko lonse lapansi.
In rural areas, most towns and villages had restaurants.	M’madera akumidzi, matauni ndi midzi yambiri inali ndi malo odyera.
Opposition was raised by an increase of eleven floors.	Zotsutsa zidakwezedwa pakuwonjezeredwa kwansanjika khumi ndi imodzi.
I will learn a lot.	Ndiphunzira kwambiri.
The government is expected to reduce taxes this year.	Boma likuyembekezeka kuchepetsa misonkho chaka chino.
Hot water is poured into a porous sponge.	Madzi otentha amatsanuliridwa mu porous siponji.
I urge them to stop such destructive activities.	Ndikuwapempha kuti asiye ntchito zowononga zoterezi.
The five countries agreed to agree on a new economy.	Mayiko asanuwo adagwirizana kuti agwirizane pazachuma chatsopano.
The tourists broke the record.	Aulendowa adaphwanya mbiri.
He bought himself a new home.	Anadzigulira nyumba yatsopano.
He was found three days after his escape.	Anapezeka patatha masiku atatu atathawa.
In the XVI century, scores of people were killed.	M'zaka za m'ma XVI, anthu ambiri anaphedwa.
This paper is about three and a half feet long.	Pepala ili limatalika pafupifupi mamita atatu ndi asanu.
The officer searched the bag and the man's wallet.	Wapolisiyo anafufuza chikwamacho ndi chikwama cha munthuyo.
Several kitchen utensils were cleaned.	Ziwiya zingapo zakukhitchini zinayeretsedwa.
Studies show that this is not true.	Kafukufuku akuwonetsa kuti izi sizowona.
He was fast.	Anali wofulumira.
The literacy rate is very low compared to that of the developed world.	Chiŵerengero cha anthu odziŵa kulemba ndi kuŵerenga n’chochepa kwambiri poyerekeza ndi cha mayiko otukuka.
Extreme temperatures occur naturally in the area.	Kutentha kwambiri kumachitika mwachilengedwe mderali.
He looked out the window and saw clouds passing over him.	Anayang’ana pawindo n’kumaona mitambo ikudutsa pamwamba pake.
The clerk was very surprised.	Kalalikiyo anadabwa kwambiri.
There were dust in the corners of the room.	M’makona a chipindacho munali fumbi.
He worked tirelessly, doing all he could.	Anagwira ntchito mosatopa, kuchita zonse zomwe angathe.
The construction of the completed house was an important part of the city.	Ntchito yomanga nyumba yomalizidwa inali yofunika kwambiri mumzindawo.
Authorities are planning to close the store.	Akuluakulu akukonzekera kutsekereza malo ogulitsira.
The goats cried for food.	Mbuzi zinalilira chakudya.
If your family is rich, you have fewer problems.	Ngati banja lanu ndi lolemera, mulibe mavuto ochepa.
He pointed his index finger at the boy.	Adaloza chala chake cha mloza kwa mnyamatayo.
The response from the people was overwhelming.	Kuyankha kwa anthuwo kunali kwakukulu kwambiri.
He walked for sure.	Anayenda motsimikiza.
Taxes should be levied to prevent pollution.	Misonkho iyenera kukhomedwa pofuna kuletsa kuipitsa.
Climate varies from place to place.	Nyengo imakonda kusiyanasiyana kutengera malo.
Ants' beds were hard to find.	Bedi la nyerere linkavuta kupeza polowera.
Let the lump freeze before cutting.	Lolani chitumbuwacho chizizire musanachidule.
Dispose of water in the bin, please.	Tayani madzi mu bin, chonde.
He needed a driver's license, a passport, and a visa.	Anafunika layisensi yoyendetsa galimoto, pasipoti ndi visa.
The water was trickling down the drain, and the water was most likely to swim.	Madziwo akuyenda pang’onopang’ono pansi, ndipo madziwo anali opitirira kwambiri kusambira.
The bottle was made like a bullet.	Botololo linali lopangidwa ngati chipolopolo.
But, of course, he had to go.	Koma, ndithudi, iye anayenera kupita.
A brave new team has defeated the defenders!	Gulu latsopano lolimba mtima lagonjetsa oteteza!
Take orange juice, without changing the color.	Tengani madzi a lalanje, osasintha mtundu wake.
There are lots of fish in the ocean.	M’nyanja muli nsomba zambiri.
The mayor is acting recklessly now.	Meya akuchita mosasamala tsopano.
The wood began to smoke.	Nkhuni zinayamba kusuta.
So you asked the servant to go into the forest?	Ndiye mwapempha wantchitoyo kuti alowe mnkhalango?
Pollution is a growing problem in many headquarters.	Kuipitsa ndi vuto lomwe likukulirakulira m’malikulu ambiri.
He denounced against pollution.	Iye anadzudzula motsutsa kuipitsa.
Plans are under way to build more guest houses here.	Mapulani ali mkati omanga malo ochezera alendo ambiri kuno.
It counts in sequence.	Imawerengera motsatizana.
Then another company bought them.	Kenako kampani ina inawagula.
The important thing was to keep writing.	Chofunika kwambiri chinali kupitiriza kulemba.
They were proud of their police department.	Iwo ankanyadira dipatimenti yawo ya apolisi.
The project took two weeks to complete.	Ntchitoyi inatenga milungu iwiri kuti ithe.
I am reading an interesting book.	Ndikuwerenga buku losangalatsa.
She was dragged with an anesthetic after the accident.	Anakokedwa ndi mankhwala oletsa ululu pambuyo pa ngozi.
The law requires that all cyclists wear hats.	Lamuloli limati anthu onse okwera njinga azivala zipewa.
He hit the right note.	Iye anagunda cholemba choyenera.
This is a cat.	Uyu ndi mphaka.
Archaeological excavations have uncovered the ruins of local rock formations.	Zinthu zakale zimenezi zinapezeka m’mabwinja a miyala ya m’derali.
The detainees were released.	Anthu omwe adamangidwa panthawiyi adamasulidwa.
Good Morning!	M'mawa wabwino!
The water can be poured into a glass.	Madziwo amatha kutsanuliridwa mu galasi.
The first painting project was very successful.	Chojambula choyamba chojambula chinali chopambana kwambiri.
Beauty is the best way to be incomprehensible.	Kukongola ndi njira yabwino yosamvetsetseka.
The small theater is open to visitors.	Bwalo laling'ono la zisudzo limalandira alendo onse.
Pour your drink into a glass.	Thirani chakumwa chanu mu galasi.
He jumped up and down curiously.	Analumpha mmwamba ndi pansi mwachidwi.
They were the kind of people who would fight dirty.	Iwo anali mitundu ya anthu amene akanamenyana zauve.
I am jealous of your reputation.	Ndimachita nsanje ndi mbiri yanu.
The small number of elderly people will not change.	Chiwerengero chochepa cha okalamba sichingasinthe.
His mother was worried about losing her job.	Mayi ake ankada nkhawa kuti achotsedwa ntchito.
John was afraid when he saw the snake.	Yohane anachita mantha ataona njokayo.
He admitted that he had been defeated.	Iye anavomereza kuti wagonjetsedwa.
The therapist made hot coffee.	Katswiri wa zamankhwala adapanga khofi wotentha.
The practice is tax-free.	Zochitazo sizilipira msonkho.
Start by using very hot water.	Yambani pogwiritsa ntchito madzi otentha kwambiri.
John searches the pockets to find his keys.	John amafufuza m'matumba kuti apeze makiyi ake.
The lava flows out of the area unsafe.	Chiphalaphalacho chikutuluka m’derali mopanda chitetezo.
Combining work with fun can be fun.	Kuphatikiza ntchito ndi zosangalatsa kungakhale kosangalatsa.
The area is known for having a large number of university students.	Derali limadziwika kuti lili ndi ophunzira ambiri akuyunivesite.
The idiot was very wrong.	Chitsirucho chinalakwa kwambiri.
They speak three languages.	Amalankhula zilankhulo zitatu.
He was drinking brewed coffee in another street.	Anali akumwa khofi wofulidwa mumsewu wina.
It happened a long time ago.	Zinachitika kalekale.
The bus terminal was cold.	Malo okwerera basi anazizira.
The child had pneumonia.	Mwanayo anali kudwala chibayo.
The song seemed more sad than a joke.	Nyimboyi inkaoneka ngati yachisoni kuposa nthabwala.
His foot slipped on a wet path.	Phazi lake linaterera panjira yonyowa.
It rained and flooded the streets.	Mvula inagwa ndipo inasefukira m’misewu.
The moonlight shone on the Sahara Desert.	Kuwala kwa mwezi kwa Sahara kunawala m'madera onse a m'chipululu.
Take my picture before you go.	Tengani chithunzi changa musanapite.
It's refreshing, it's beautiful.	Ndizotsitsimula, ndizowoneka bwino.
The dragon flew swiftly to his destination.	Chinjokacho chinawulukira mothamanga kupita kumene chinkapita.
The robots had the power to cause pain.	Malobotiwo anali ndi mphamvu yomva ululu.
After the mash, feed the potatoes through a strainer.	Pambuyo phala, kudyetsa mbatata kupyolera strainer.
He was detained for several days in solitary confinement.	Anasungidwa kwa masiku angapo m’ndende yayekha.
The river is very polluted.	Mtsinje waipitsidwa kwambiri.
The steam cleared the fog.	Nthunziyo idachotsa chifunga.
His family would take care of him.	Banja lake likanamusamalira.
He looked away, angry.	Anayang'ana kumbali, atakwiya.
He was an architect, a renowned figure in the world.	Iye anali katswiri wa zomangamanga, wolemekezeka padziko lonse lapansi.
He was too clever to get out of trouble.	Anali wochenjera kwambiri kuti atuluke m'mavuto.
Military shelter	Malo achitetezo ankhondo
Homo sapiens is a species that is closely related to apes.	Homo sapiens ndi mtundu womwe umagwirizana kwambiri ndi anyani.
Take your notes with pencils.	Tengani zolemba zanu ndi mapensulo.
I vividly remember that incident.	Chochitika chimenecho ndimachikumbukira bwino.
Then a pack of wild elephants crossed the road.	Kenako gulu lankhondo la njovu zakutchire linawoloka msewu.
This practice has not been approved by the government.	Mchitidwewu sunavomerezedwe ndi boma.
I want to paint my room.	Ndikufuna kupenta chipinda changa.
This is because the system is flat.	Izi ndichifukwa choti dongosololi limakhala lathyathyathya.
Are cars more destructive than motorcycles?	Kodi magalimoto amawononga kwambiri kuposa njinga zamoto?
The taste in every mouth.	Kukoma mkamwa uliwonse.
Farmers have endured severe hailstorms.	Alimi anapirira matalala aakulu, dzombe loipa.
What is the cost of the item?	Mtengo wa katunduyo ndi wotani?
The crew built a wooden boat.	Antchitowo anamanga ngalawa yamatabwa.
More or less the same in public transportation.	Zambiri kapena zochepa zofanana pamayendedwe apagulu.
His home is in the village.	Kwawo ndi kumudzi.
The local people were very upset by the accident.	Anthu a m’derali anakhumudwa kwambiri ndi ngoziyi.
They are very frustrated with small mistakes.	Amakhumudwa kwambiri ndi zolakwika zazing'ono.
Gradually, the new idea came into effect.	Pang'onopang'ono, lingaliro latsopanolo linayamba kugwira ntchito.
The shy rat ran from tree to tree.	Khoswe wamanyaziyo ankathamanga kuchoka ku mtengo kupita ku mtengo.
Picking up fallen branches.	Kutola nthambi zagwa.
One example is the greenhouse effect.	Chitsanzo chimodzi ndi greenhouse effect.
The murmur of many of this call.	Lumbununa chinyingi cha chiyulo chino.
There is no doubt that this alliance is beneficial.	N’zosakayikitsa kuti mgwirizano umenewu ndi wopindulitsa.
Wash the leaves before cooking.	Tsukani masamba musanawaphike.
There is a boy here who is just like you.	Pali mnyamata pano yemwe amafanana nawe.
The hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	The hieroglyphics, mapiramidi, mafano akale ndi akachisi
The damaged pipe was repaired shortly thereafter.	Paipi yowonongekayo inakonzedwa mosakhalitsa.
This move is hurting the people of the area.	Kusamukaku kukuwononga anthu a m’derali.
Do you feel it now?	Kodi mukumva tsopano?
The soldier, wounded, staggered across the street.	Msilikaliyo, atavulala, anadzandima kudutsa msewu.
A sharp crack!	Mng'alu wakuthwa!
The Chinese are getting very old.	Anthu aku China akukalamba kwambiri.
The temple was at the top of the list of tourist attractions.	Kachisiyu anali pamwamba pa mndandanda wa malo oyendera alendo.
He gave us more cookies.	Anatipatsa makeke enanso.
As much as you can, move slowly.	Momwe mungathere, sunthani modekha.
Until then, things were going according to plan.	Mpaka nthawi imeneyo, zinthu zinkayenda motsatira dongosolo.
House dust is made up of tiny particles.	Fumbi lapakhomo limapangidwa ndi tinthu tating'onoting'ono.
I do not like swimming.	Sindimakonda kusambira.
The head of the village is no longer with us.	Mkulu wa mudzi uno salinso nafe.
He was disgusted with her own weak personality.	Ananyansidwa ndi umunthu wake wofooka.
Meeting new people is fun.	Kukumana ndi anthu atsopano ndikosangalatsa.
Apply as much as you can.	Pakani momwe mungathere.
Farmers need to grow more food in the future.	Alimi ayenera kulima chakudya chochuluka mtsogolo.
Now, add the cut pecans.	Tsopano, onjezerani ma pecans odulidwa.
I took a break after a long walk.	Ndinapuma nditayenda ulendo wautali.
Many scientists point to global warming as a result of global warming.	Asayansi ambiri amanena kuti zimenezi zimachititsa kuti dziko likhale lotentha.
She can't stand it with him.	Iye amalephera kupirira naye.
The program relies heavily on volunteers.	Pulogalamuyi imadalira kwambiri anthu odzipereka.
At first, it was a small group of protesters.	Poyamba, linali gulu laling'ono la ziwonetsero.
Hi guys, where are you?	Hi guys, muli kuti?
She cried freely.	Analira momasuka.
Following his advice, they continued interrogating the prisoners.	Potsatira malangizo ake, iwo anapitiriza kufunsa akaidiwo.
His eyes are blue.	Maso ake ndi abuluu.
He could have killed him with just one blow.	Iye akanatha kumupha ndi nkhonya imodzi yokha.
Forests are an important part of nature.	Nkhalango ndi gawo lofunika kwambiri la chilengedwe.
Climbing the mountain was a daunting task.	Kukwera phirilo kunali ntchito yovuta.
The first plane was made by a bird.	Ndege yoyambirira idapangidwa ndi mbalame.
In short, one should strive to learn to be free.	Mwachidule, munthu ayesetse kuphunzira kumasuka.
He is always polite to everyone he meets.	Nthawi zonse amakhala waulemu kwa aliyense amene amakumana naye.
Once again, the streets were empty.	Apanso m’misewu munalibe anthu.
The river was blocked by blood.	Mtsinjewo unali utatsekeka ndi magazi.
A condition in which the body cannot function properly.	Mkhalidwe womwe thupi silingathe kugwira ntchito bwino.
Using a lot of paint, he experimented with paintings.	Pogwiritsa ntchito utoto wochuluka, iye ankayesa zithunzithunzi.
He was not offended by the uprising.	Iye sanakhumudwe ndi kuwukirako.
In testing, the output is set by the shape of a diamond.	Poyesa, zotuluka zimayikidwa ndi mawonekedwe a diamondi.
Peel an onion and set aside.	Peel anyezi ndi kuika pambali.
That building collapsed after the earthquake.	Nyumba imeneyo inagwa pambuyo pa chivomezi.
All books should be good.	Mabuku onse ayenera kukhala abwino.
The funeral was held the next day.	Maliro anachitika tsiku lotsatira.
Tear off the two pages in this booklet.	Ng'amba masamba awiriwa m'kabukuka.
He was forced on a long journey.	Anakakamizika kuyenda ulendo wautali.
Abortion is legal in most countries.	Kuchotsa mimba ndikololedwa m’maiko ambiri.
The country buys fruit from abroad, but refuses to import bananas.	Dzikoli limagula zipatso kuchokera kunja, koma likukana kuitanitsa nthochi.
This is a small country.	Ili ndi dziko laling'ono.
The winds intensified the flames.	Mphepo zinawonjeza malawiwo.
The police chief arrested the man.	Mkulu wa apolisi anamanga munthu ameneyu.
Mix the batter for the cake.	Sakanizani batter kwa keke.
One of their teachers is very strict.	Mmodzi wa aphunzitsi awo ndi wokhwimitsa zinthu kwambiri.
Some children are not allowed to attend.	Ana ena saloledwa kupezekapo.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Galu wokhulupirikayu adzatsatira mbuye wake kulikonse.
The villagers wanted them to increase their salaries.	Anthu a m’mudzimo ankafuna kuti awonjezere malipiro.
Promoting the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Kulimbikitsa kugwetsedwa kwa boma losankhidwa mwa demokalase n’kosaloledwa.
Persuading people to unite is not an easy task.	Kukopa anthu kuti azigwirizana si chinthu chapafupi.
A visit to the museum was a great joy for the family.	Kukacheza ku nyumba yosungiramo zinthu zakale kunali kosangalatsa kwambiri kwa banja.
Neighbors just stared at each other.	Anthu oyandikana nawo nyumba ankangoyang’ana mwachidwi.
The average person can discern right from wrong.	Munthu wamba amatha kusiyanitsa chabwino ndi choipa.
In some years it rains more than usual.	Zaka zina kumagwa mvula kuposa nthawi zonse.
Silence is better than anything else.	Kukhala chete kuli bwino kuposa chilichonse.
Our company supplies nuclear weapons.	Kampani yathu imapereka zida za nyukiliya.
Trains travel in special directions.	Sitima zapamtunda zimayenda m’mayendedwe apadera.
He accepted the invitation to the party.	Analandira chiitano cha kuphwandoko.
Cooking is a wonderful thing.	Kuphika ndi chinthu chosangalatsa.
Remove the lid from the frying pan.	Chotsani chivindikiro mu poto yokazinga.
The manager expressed appreciation for our team's efforts.	Bwanayo anasonyeza kuyamikira khama la timu yathu.
Children will be asked to write an article for homework.	Ana adzafunsidwa kulemba nkhani ya homuweki.
Sociopaths have no mercy.	Sociopaths alibe chifundo.
Loss of skills is dangerous.	Kutayika kwa luso ndi koopsa.
A muffled murmur was heard above.	Kung'ung'udza kosamveka kunamveka pamwamba.
Geography of social studies.	Geography ya maphunziro a chikhalidwe.
He talks about his plans for this week.	Iye akukamba za mapulani ake a sabata ino.
I'll call you one time, he told his wife.	Ndikuyimbirani nthawi ina, adamuuza mkazi wake.
She enjoys being surrounded by beautiful things.	Iye amasangalala kuzunguliridwa ndi zinthu zokongola.
Buyers flooded the storefront.	Ogula anadzadza m’gawo la masitolo.
It is important to look the eyes.	Ndikofunikira kuyang'ana maso.
I hope you are doing well.	Ndikukhulupirira kuti mukuchita bwino.
The combination was flawless.	Kuphatikiza kwake kunali kopanda cholakwika.
Birds that migrate south are often caught in storms.	Mbalame zomwe zimasamukira kum'mwera nthawi zambiri zimagwidwa ndi namondwe.
An abundance of germs were found on the subway.	Kuchuluka kwa majeremusi kunapezeka pamsewu wapansi panthaka.
We saw dinosaur bones.	Tinawona mafupa a dinosaur.
The river is famous for its abundance of fish.	Mtsinjewu ndi wotchuka chifukwa cha kuchuluka kwa nsomba.
See how your site is designed.	Onani momwe malo anu amapangidwira.
He ignored his warning.	Ananyalanyaza chenjezo lake.
He hurried to eat his food.	Anachita kufulumira kudya chakudya chake.
He cooked his famous stew, stirring it constantly.	Anaphika mphodza wake wotchuka, akuusonkhezera nthaŵi zonse.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Zopukuta za antiseptic zimagwiritsidwa ntchito kuteteza matenda.
A year ago, they were trying to deal with this.	Chaka chimodzi chapitacho, iwo anali kuyesa kuthana ndi izi.
The boat is made of glass.	Bwatoli ndi lagalasi.
He chose a coffee shop to meet his friends.	Anasankha malo ogulitsira khofi kuti akumane ndi anzawo.
They like to waste our money.	Amakonda kuwononga ndalama zathu.
Officials tried to cover up the city's pollution.	Akuluakulu a boma anayesa kubisa kuipitsidwa kwa mzindawo.
Absence of endoscopic biopsy requirements.	Kukhala wopanda zokhumba za endoscopic biopsy.
He has a long nose.	Ali ndi mphuno zazitali.
Use a knife to cut the onion.	Gwiritsani ntchito mpeni kudula anyezi.
The monarchy is planning a rebellion.	Boma la ufumu umenewu lakonza zoukira boma.
Use less milk for cooking recipes.	Gwiritsani ntchito mkaka mochepa pophika maphikidwe.
A cloud of dust passed over us.	Mtambo wa fumbi unapita kwa ife.
Metro panicked.	Metro idachita mantha.
A car is a very dangerous thing.	Galimoto ndi chinthu choopsa kwambiri.
With that change came the change of government.	Ndi kusinthako kunabwera kusintha kwa boma.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple sclerosis ndi matenda a autoimmune.
It was obvious that he was thinking deeply.	Zinali zoonekeratu kuti ankaganiza mozama.
The dove fed her cubs.	Nkhunda inadyetsa ana ake mafuta anyama.
However, many sociologists are still skeptical about the subject of the apocrypha.	Komabe, asayansi ambiri okhudzana ndi chikhalidwe cha anthu amakayikira kuti nkhaniyi ndi ya apocrypha.
She was wearing a long red silk dress.	Anali atavala diresi lalitali lofiira la silika.
He drank a cup of hot tea.	Anamwa kapu ya tiyi yotentha.
Industrial foundations are forced by workers.	Maziko a mafakitale amakakamizidwa ndi antchito.
"Remote village" is miles from anywhere.	"Mudzi wakutali" ndi mailosi kuchokera kulikonse.
Will you ship cargo by air?	Mutumiza katundu pa ndege?
Have you decided to go this year?	Kodi mwaganiza zopita chaka chino?
In the fire he hung the pot.	Pamotopo anapachika poto.
He showed all the pictures.	Anasonyeza zithunzi zonse.
He was determined to find the answers.	Anatsimikiza mtima kupeza mayankho.
No, they did not.	Ayi, sanali kukhala kuno.
The children loved to play in the dirt.	Anawo ankakonda kusewera m’dothi.
They lived outside the city.	Iwo ankakhala kunja kwa mzindawu.
It is a matter of policy.	Ndi nkhani ya ndondomeko.
He swam fast and bravely.	Anasambira mofulumira komanso molimba mtima.
The strong winds destroyed the coastal town.	Mphepo yamkuntho inawononga tauni ya m’mphepete mwa nyanja.
The song of the black bird was very strong and hard.	Nyimbo ya mbalame yakuda inali yamphamvu kwambiri komanso yolimbikira.
This machine produces scars.	Makina awa amatulutsa zipsera.
She brought her lunch in a big basket	Anabweretsa chakudya chake chamasana mudengu lalikulu
Wash strawberries in plenty of cold water.	Sambani strawberries m'madzi ambiri ozizira.
The attendant refused to drill the clock.	Wantchitoyo anakana kuboola wotchiyo.
There is little evidence.	Pali umboni wochepa.
What does “same-sex marriage” mean?	Kodi "ukwati wa amuna kapena akazi okhaokha" umatanthauza chiyani?
When the manufacturer returns from lunch,	Wopangayo atabwera kuchokera ku nkhomaliro,
Nothing could be further from the truth.	Palibe chomwe chingakhale choposa chowonadi.
He bakes bread in a clay oven.	Amaphika mkate mu uvuni wadothi.
Doctors believe that there is a genetic predisposition to the disease.	Madokotala amakhulupirira kuti pali chibadwa cha matendawa.
We washed the tiles and cleaned the bathroom.	Tinatsuka ma tiles ndikutsuka bafa.
The priest performed the ceremony.	Wansembe anachita mwambowo.
The train journey was surprisingly smooth.	Ulendo wa sitima unali wosalala modabwitsa.
The war was extremely violent.	Nkhondoyo inali yachiwawa kwambiri.
This method is often used for pouring boxwood fences.	Njira imeneyi imagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri kuthira mipanda ya boxwood.
First, you need a bucket to cook the beets.	Choyamba, mufunika chidebe kuti muphikire beets.
The prisoner must be taken to prison.	Mkaidiyo ayenera kutengedwa kundende.
The baseball assistant offers a variety of training sessions.	Wothandizira baseball amapereka magawo osiyanasiyana ophunzitsira.
He did not ask for advice often.	Sanapemphe malangizo kawirikawiri.
Finding friends, and fit, was part of her upbringing.	Kupeza mabwenzi, ndi kuyenerera, kunali mbali ya kulera kwake.
Mammals are classified according to their location.	Nyama zoyamwitsa zimagawidwa malinga ndi malo awo.
The baby is born with a lot of teeth.	Mwanayo amabadwa ali ndi mano ambiri.
The royal search took place in the neighboring kingdom.	Kusaka kwachifumu kunachitika mu ufumu woyandikana nawo.
The rainy season produced fertile conditions.	Nyengo yamvula inatulutsa mikhalidwe yachonde.
I have to keep this to the police.	Ndiyenera kusunga izi kupolisi.
Farmers were startled by a loud noise.	Alimi anadzidzimuka ndi chiphokoso chachikulu.
The bird chirps from time to time.	Mbalameyi imayamba kulira nthawi ndi nthawi.
But Orthodoxy is often followed in this school.	Koma Orthodox amatsatiridwa kaŵirikaŵiri pasukulu imeneyi.
He drove a motorcycle to the airport.	Anayendetsa njinga yamoto kupita ku eyapoti.
The girl is smiling shyly.	Mtsikanayo akumwetulira mwamanyazi.
In time, he quit his job.	M’kupita kwa nthaŵi anasiya ntchito yosaphula kanthu.
He ran across the court.	Anathamanga kudutsa bwalo lonselo.
My boss decided to cancel the meeting.	Abwana anga anaganiza zoimitsa msonkhanowo.
The killer fled the scene.	Wakuphayo anathawira m’bango.
A herd of buffalo staggered across the valley.	Gulu la njati zinazandima kudutsa chigwacho.
Her hair was braided in six strands.	Tsitsi lake analikuluka m’zingwe zisanu ndi imodzi.
In flight fights, planes are the same or lesser.	Pakumenyana kwa ndege, ndege zimakhala zofanana kapena zochepa.
Unemployed people should register with the workplace.	Anthu omwe alibe ntchito ayenera kulembetsa ku malo ogwirira ntchito.
The chicken needs to be hunted for 20 or 30 hours.	Nkhuku imafunika kusaka kwa maola makumi awiri kapena makumi atatu.
Drag the cupboard.	Kokani kabati.
The mountain emits lava on all sides.	Phirili limatulutsa chiphalaphala kumbali zonse.
He refused to admit the problem.	Iye anakana kuvomereza vutolo.
The writing was insulting.	Zolembazo zinali zotukwana.
He worked hard to change the world.	Anagwira ntchito mwakhama kuti asinthe dziko.
The farmers returned.	Alimiwo anabwerera.
They are in the house.	Iwo ali mu nyumba.
The pharmacist added magnesium to the solution.	Katswiri wamankhwala anawonjezera magnesium ku yankho.
He looked at his girlfriend.	Anayang'ana chibwenzi chake.
The wall is black.	Khomalo ndi lakuda.
A ban was imposed.	Chiletso chinaikidwa.
The lion attacked the zebra.	Mkangowo unaukira mbidzi.
He slept soundly, as if he were dead.	Anagona mosasuntha, ngati kuti wafa.
Thousands of books were published this year.	Mabuku masauzande ambiri adasindikizidwa chaka chino.
He shaved for the first time.	Anameta ndevu kwa nthawi yoyamba.
But the story seems to be going too far.	Koma nkhaniyi ikuoneka kuti ikupitirira malire.
We share many similarities.	Timagawana zambiri zofanana.
The destructive winds and heavy rains caused extensive damage.	Mphepo yowononga ndi mvula yamphamvu zinawononga kwambiri.
Enter the room.	Lowani mchipinda.
According to this study, you have been abused.	Malinga ndi kafukufukuyu, mwachitiridwa nkhanza.
The farmer kept the rabbits for food.	Mlimiyo ankaweta akalulu kuti apeze nyama.
The book sank to the bottom of the river.	Bukulo linamira pansi pa mtsinjewo.
All tools are tested before use.	Zida zonse zimayesedwa musanagwiritse ntchito.
His feet were light like feathers.	Mapazi ake anali opepuka ngati nthenga.
The birds did not fly.	Mbalamezi sizinawuwe.
The melted pot gave the people a different culture.	Mphika wosungunuka unapatsa anthu chikhalidwe chosiyanasiyana.
The grass was still wet from the previous rains.	Udzu unali udakali wonyowa chifukwa cha mvula yam'mbuyo.
The village is famous for its apple orchards.	Mudziwu ndi wotchuka chifukwa cha minda ya zipatso za maapulo.
Make a few odd holes.	Pangani mabowo angapo osamvetseka.
When things change dramatically, the same thing happens.	Zinthu zikasintha kwambiri, zimakhalanso chimodzimodzi.
Your breath smells amazing.	Mpweya wanu ukununkhiza modabwitsa.
The economic crisis has intensified as a result of rising commodity prices.	Mavuto azachuma anakula kwambiri chifukwa cha kukwera kwa mitengo ya zinthu.
The deadline for applying for the job was near.	Nthawi yomalizira yofunsira ntchitoyo inali pafupi.
The world is full of beautiful women.	Dziko lapansi ladzaza ndi akazi okongola.
The plane took off about three hours later.	Ndegeyo inanyamuka patangopita maola atatu.
Many women avoid traveling alone at night.	Azimayi ambiri amapewa kuyenda okha usiku.
For many years the park has been a haven for birds.	Kwa zaka zambiri, paki imeneyi yakhala malo othawirako mbalame.
The government opposed the plan to build this.	Boma linatsutsa ndondomeko yomanga izi.
The poet spent two years in prison.	Wolemba ndakatuloyu anakhala zaka ziwiri m’ndende.
Draw a corner on the board.	Jambulani kakona pa bolodi.
Space Tourism is a fast-growing business.	Space Tourism ndi bizinesi yomwe ikukula mwachangu.
The birds circulate above us, circling, circling.	Mbalamezi zimazungulira pamwamba pathu, kuzungulira, kuzungulira.
The water kept running as the boat pulled away.	Madziwo ankathamanga pamene bwato linkachoka.
The new law meant that gambling was illegal.	Lamulo latsopanoli linatanthauza kulengeza kuti kutchova njuga sikuloledwa.
It is heated in paper cups.	Imatenthedwa mu makapu a pepala.
Reconstruction time has begun.	Nthawi yomanganso yayamba.
The wolf fled during the hunt.	Nkhandwe inathawa pa nthawi yosaka.
He did not know what to say.	Iye sankadziwa choti anene.
He traveled all the way by train.	Anayenda ulendo wonse pa sitima yapamtunda.
He stayed with her all the time.	Anakhala naye limodzi nthawi zonse.
Several businesswomen attended the event.	Azimayi angapo amalonda adapezeka pamwambowu.
He encouraged us not to give up.	Anatilimbikitsa kuti tisataye mtima.
We honestly do not see anything wrong with this picture.	Ife moona mtima sitikuwona cholakwika chilichonse ndi chithunzichi.
There were at least twenty black birds in the garden.	M’mundamo munali mbalame zakuda zosachepera makumi awiri.
She went to the window and peered out.	Anapita pawindo n’kusuzumira panja.
Some people lived in tents.	Anthu ena ankakhala m’mahema.
Many countries have set up statues for the man.	Mayiko ambiri aikira mwamunayo ziboliboli.
Few employees come all the time.	Ndi antchito ochepa omwe amabwera nthawi zonse.
The quake hit the house slightly.	Chivomezicho chinagunda pang'ono mnyumbayo.
The mountains are home to wild horses.	M’mapiri mumakhala akavalo am’tchire.
He was trying to test nuclear damage.	Anali kuyesa kuyesa kuwonongeka kwa nyukiliya.
Some foods are high in sugar.	Zakudya zina zimakhala ndi shuga wambiri.
The young man was eager to please.	Mnyamatayo anali wofunitsitsa kukondweretsa.
There was another man in the room.	M’chipindamo munali munthu wina.
He pointed a gun at her.	Adaloza mayiyo mfuti.
Books are our friends.	Mabuku ndi anzathu.
We often elect our political leaders.	Nthawi zambiri timasankha atsogoleri athu andale.
Today, we have the ability to fly in space.	Masiku ano, tili ndi luso loyenda mumlengalenga.
The vineyards were fruitful.	Minda yamphesayo inabala zipatso zambiri.
Bacteria and organisms.	Mabakiteriya ndi zamoyo.
Drinks are usually served in small glasses.	Zakumwa nthawi zambiri zimaperekedwa m'magalasi ang'onoang'ono.
Excessively drawn pictures can make people look younger.	Zithunzi zojambulidwa mochulukitsitsa zimatha kupangitsa anthu kuoneka ocheperako.
If you have to drive, be very careful.	Ngati muyenera kuyenda pagalimoto, samalani kwambiri.
Many people were affected.	Anthu ambiri anakhudzidwa.
The islanders have little contact with the land.	Anthu a m'zilumba za m'zilumbazi sagwirizana kwenikweni ndi kumtunda.
Now use baking soda.	Tsopano gwiritsani ntchito soda.
He is injured.	Wavulazidwa.
More electrocutions than ever before are reported this year.	Ma electrocutions ochulukirapo kuposa kale amanenedwa chaka chino.
Green flag.	Mbendera yobiriwira.
Stone tools were converted into copper and then iron.	Zida zamwala zinasinthidwa kukhala mkuwa ndipo kenako chitsulo.
Release date is celebrated every year.	Tsiku lomasulidwa limakondwerera chaka chilichonse.
The company hopes to stop relying on fossil fuels.	Kampaniyo ikuyembekeza kuti isiya kudalira mafuta oyaka.
The linguist studied grammar.	Katswiri wa zineneroyo ankaphunzira mmene galamala amakhalira.
There are obvious natural consequences.	Pali zotsatira zoonekeratu zachilengedwe.
The painting was shown with great admiration.	Chojambulacho chinasonyezedwa kutamandidwa kwakukulu.
The government can provide funding for electricity.	Boma likhoza kupereka ndalama zothandizira magetsi.
The report shows that the average life expectancy has grown.	Lipotilo likusonyeza kuti avereji ya zaka za moyo wakula.
He often played the piano.	Nthawi zambiri ankaimba piyano.
When writing a pen repeat his name.	Polemba cholembera kubwereza dzina lake.
The snow began to melt.	Chipale chofewa chinayamba kusungunuka.
They need a large and stable database.	Amafunikira database yayikulu komanso yosasinthika.
We raised three boys, no girls.	Tinalera anyamata atatu, opanda atsikana.
He started walking.	Anayamba kuyenda.
Officials are planning a big celebration.	Akuluakulu a boma akukonzekera chikondwerero chachikulu.
Their land is cold.	Dziko lawo ndi lozizira.
General	General
Turn with your right hand into the first hole.	Tembenukira ndi dzanja lako lamanja mu dzenje loyamba.
If you are late, you are late.	Ngati mwachedwa, mwachedwa.
It has already been shown that tea can deal with stress.	Zadziwika kale kuti tiyi imatha kuthana ndi mavuto.
The handsome man entered the room.	Munthu wamawonekedwe aja adalowa mchipindamo.
She grabbed her purse and walked out of the store.	Anatenga kachikwama kake n’kutuluka m’sitolomo.
No one noticed the two artisans crawling.	Palibe amene adawona kuti amisiri awiri akukwawa.
It looked at me suspiciously.	Zinandiyang'ana mondikayikira.
The other students did not notice.	Ophunzira enawo sanazindikire.
There is almost nothing we can do.	Palibe pafupifupi chilichonse choti tichite.
I tried not to listen to her.	Ndinayesetsa kuti ndisamumvere.
Higher education is highly valued.	Maphunziro apamwamba akuyamikiridwa kwambiri.
Not many psychologists or psychologists have challenged this theory.	Si akatswiri ambiri a zamaganizo kapena akatswiri amisala omwe anatsutsa chiphunzitsochi.
The island has fertile valleys.	Chilumbachi chili ndi zigwa zachonde.
The economy of this country has deteriorated.	Chuma cha dziko lino chawonongeka.
Ten years or so later, they met again.	Patapita zaka 10 kapena kuposerapo, anakumananso.
Tears were running down his cheeks.	Misozi inali kutsika m’masaya mwa mkuluyo.
Police are investigating the case.	Apolisi afufuze bwino za mlanduwu.
They want to do things for themselves.	Amafuna kudzichitira okha zinthu.
He made it in one frame.	Iye anachipanga icho mu chimango chimodzi.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Malire ambiri a dzikoli ali m’malire ndi mapiri
He poured sugar into the tea.	Anathira shuga mu tiyi.
Some species of fish travel long distances.	Mitundu ina ya nsomba imayenda ulendo wautali.
The old city is now a popular tourist destination.	Mzinda wakalewu tsopano ndi malo abwino oyendera alendo.
I received a breeze.	Ndinalandira mphepo.
Would you please come with me to the forest?	Kodi mungabwere kudzayenda nane kunkhalango?
The governor ordered the guests to pay taxes.	Wolamulirayo analamula kuti alendo azipereka msonkho.
The museum was built by a relief worker.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inamangidwa ndi munthu wothandiza.
We walked along the river.	Tinayenda pamtsinje.
Jehovah hated all foreigners.	Yehova anadana ndi alendo onse.
The fat soldier had a fine spirit.	Msilikali wonenepa uja anali ndi mzimu wabwino.
They multiplied until the population was growing.	Anachulukana kwambiri mpaka chiwerengero cha anthu chinakula kwambiri.
The sun shone brightly as the poet walked home.	Dzuwa linawala kwambiri pamene wolemba ndakatulo ankapita kunyumba.
Most importantly now, we encourage you to vote.	Chofunika kwambiri tsopano, tikukulimbikitsani kuti muvote.
Garbage has been piled up for a long time.	Zinyalala zakhala zikuwunjikana kwa nthawi yayitali.
Under the grass, the earth is warming.	Pansi pa udzu, dziko lapansi likutentha.
Dressed in a yellow raincoat, he crossed the street.	Atavala malaya amvula achikasu, anawoloka msewu.
The semiconductor pump went up like steam.	Kupopera kwa semiconductor kunakwera ngati nthunzi.
Gas food is popular among young people.	Chakudya cha gasi chimatchuka pakati pa achinyamata.
Pay your bill at the reservation counter.	Lipirani bilu yanu ku kauntala yosungitsa.
He planned to pollute the city's drinking water.	Anakonza zoipitsa madzi akumwa a mumzindawo.
I was skeptical about you.	Ndinkakayikira za inu.
His wife tried to hide her joy.	Mkazi wake anayesa kubisa chimwemwe chake.
He himself was amazed at the state of affairs.	Iye mwiniyo anadabwa ndi mmene zinthu zinalili.
The delay is not acceptable.	Kuchedwerako sikuli kovomerezeka.
She asked her daughter to peel the carrots.	Anapempha mwana wake wamkazi kuti asende kaloti.
Cut down when you reach the mountain.	Chepetsani mukafika paphiri.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Pali mkonzi watsopano yemwe amayang'anira nyuzipepala.
Many trees are pruned every year.	Mitengo yambiri imadulidwa chaka chilichonse.
We should use less water.	Tiyenera kugwiritsa ntchito madzi ochepa.
The creature is a worm.	Cholengedwacho ndi nyongolotsi.
Where help is most needed.	Kumene chithandizo chikufunika kwambiri.
Coffee was starchy.	Khofi anali wokhuthala.
Please add the salt.	Chonde perekani mcherewo.
His untimely death shocked many.	Imfa yake yosayembekezereka inadabwitsa anthu ambiri.
The government is skeptical of the future.	Boma likukayikira za m’tsogolo.
The boats were photographed at sunset.	Mabotiwo ankawajambula poyang'ana dzuwa likamalowa.
This is my favorite time of the year.	Iyi ndi nthawi yomwe ndimakonda kwambiri chaka.
He managed to hide his anger.	Anakwanitsa kubisa mkwiyo wake.
I am leaving.	Ndinyamuka.
Since then she has recovered from her depression.	Kuyambira pamenepo iye achira ku kuvutika maganizo.
The speaker was dragged outside the village.	Wokamba nkhaniyo anazembetsedwa kunja kwa mudziwo.
The foolish one never boasted about his wealth.	Chitsiru sichinadzitamanso ndi chuma chake.
Squirrels run along park paths.	Agologolo amathamanga m’njira za m’mapaki.
He is considered to be mentally unstable.	Amaonedwa kuti ndi wosakhazikika m'maganizo.
All of these are experimental methods of cooking rice.	Zonsezi ndi njira zoyesedwa zophikira mpunga.
The killer was seen near the cemetery last night.	Wakuphayo adawonedwa pafupi ndi manda usiku watha.
Our department has made a lot of money.	Dipatimenti yathu yapeza chuma chambiri.
Hundreds of students came to meet them.	Ophunzira mazanamazana adabwera kudzakumana nawo.
He advised against that decision.	Iye analangiza motsutsana ndi chisankho chimenecho.
It was muddy from head to toe.	Anali ndi matope kuyambira kumutu mpaka kumapazi.
Some songs have only one note.	Nyimbo zina zimakhala ndi noti imodzi yokha.
An important part of learning a language.	Mbali yofunika kwambiri ya kuphunzira chinenero.
In some cases, kidney stones can cause problems.	Nthawi zina, miyala ya impso imatha kuyambitsa mavuto.
The drought has made life difficult for many farmers.	Chilalacho chinapangitsa moyo kukhala wovuta kwa alimi ambiri.
He finds it difficult to accept criticism.	Iye amavutika kuvomereza kutsutsidwa.
These extra funds are worthwhile.	Ndalama zowonjezerazi zimakhala zothandiza.
Skilled workers are in short supply.	Ogwira ntchito zaluso akusowa.
Answer your questions about alcohol.	Yankhani mafunso anu okhudza kachasu.
The insurgents demanded the release of political prisoners.	Zigawengazo zinalamula kuti akaidi a ndale amasulidwe.
Her smile seemed compelling.	Kumwetulira kwake kunawoneka kokakamizika.
My sister goes to the swimming pool every day.	Mlongo wanga amapita ku dziwe losambira tsiku lililonse.
Remove the decoration carefully.	Chotsani chokongoletsera mosamala.
The river marked the boundary.	Mtsinjewo unalemba malire.
Insects are a major human food source.	Tizilombo ndi chakudya chachikulu cha anthu.
Adding sugar to tea gives it a delicious taste.	Kuonjezera shuga ku tiyi kumapereka kukoma kokoma.
The world is warming up.	Dziko likutentha.
The mountains here rise steeply on one side.	Mapiri pano amakwera motsetsereka mbali imodzi.
It is well-known that elephants shed tears.	Ndizodziwika bwino kuti njovu zimakhetsa misozi.
He studied biology in college.	Anaphunzira biology ku koleji.
Unfamiliar power sources are gaining popularity.	Magwero amphamvu osadziwika bwino akupeza kutchuka.
Microsoft had its first computer about fifty years ago.	Microsoft inali ndi kompyuta yake yoyamba pafupifupi zaka makumi asanu zapitazo.
In most cases, the generator must be turned on with diesel.	Nthawi zambiri, jenereta iyenera kuyatsidwa ndi dizilo.
The expectant girl received immediate medical attention.	Mtsikana woyembekezerayo analandira chithandizo chamankhwala mwamsanga.
Their new shelter would collapse when it rained.	Malo awo obisalamo atsopano anali kugwa mvula ikagwa.
Like many children, my nephew was curious about animals.	Mofanana ndi ana ambiri, mwana wa mlongo wanga ankafunitsitsa kudziwa za nyama.
The injured woman was rushed to a hospital.	Mayi wovulalayo anathamangira naye kuchipatala.
He talked a little, so he talked a lot.	Analankhula pang'ono, kotero iye analankhula zambiri.
This region is known the world over for its delicious cuisine.	Dera limeneli limadziwika padziko lonse chifukwa cha zakudya zake.
At times, elephants roamed freely in the area.	Nthawi ina njovu zinkangoyendayenda momasuka m’derali.
The museum is happily running from the rock.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ikuthamanga mwachisangalalo kuchokera kuthanthwe.
She cut the leaves without making a sound.	Anadula masamba popanda phokoso.
Frederick was a happy family.	Frederick anali m’banja losangalala.
Religion is really a culture.	Chipembedzo kwenikweni ndi chikhalidwe.
The nurse was calm and patient.	Namwinoyo anali wodekha komanso woleza mtima.
He walked around the room, making the kids laugh.	Anayendayenda m’chipindamo, kupangitsa anawo kuseka.
This period is marked by significant changes.	Nthawiyi yadziwika ndi kusintha kwakukulu.
Her phone starts ringing.	Foni yake inayamba kuitana.
There were few monkeys on the beach.	Mphepete mwa nyanja munakhala anyani ochepa.
The committee met to make recommendations.	Komitiyi idakumana kuti ipange malingaliro.
He cannot resist temptation.	Sangathe kukana mayesero.
Terribly, the vampire saw people fleeing.	Mowopsya, vampireyo adawona anthu akuthawa.
The tomb is in ruins.	Manda ali bwinja.
We grieve when we suffer.	Timamva chisoni tikamavutika.
Lions are known for their beauty.	Mikango imadziwika ndi kukongola kwake.
The poet wrote this song hundreds of years ago.	Wolemba ndakatuloyu analemba nyimboyi zaka mazana ambiri zapitazo.
Sugar and sweet tooth decay.	Shuga ndi zotsekemera zimawola mano.
A thorough examination revealed that there was nothing wrong with it.	Kufufuza kozama kunasonyeza kuti palibe cholakwika chilichonse.
Such a movement is often described in terms of symmetry.	Kusuntha koteroko nthawi zambiri kumakambidwa molingana ndi symmetry.
The factory was closed for repairs	Fakitale inali yotsekedwa kuti ikonzedwe
Her eyes widened when she saw the cake.	Maso ake anasangalala ataona kekeyo.
A psychologist began analyzing the data.	Katswiri wa zamaganizo anayamba kusanthula deta.
Several flaws led to the accident.	Zolakwika zingapo zinayambitsa ngoziyo.
The restaurant has plenty of breakfast.	Malo odyerawa amakhala ndi chakudya cham'mawa chambiri.
He shrugged his shoulders.	Iye anagwedeza mapewa ake.
A dress or hood will not do!	Chovala kapena hood sichingachite!
In an empty parking lot, thieves grabbed his bags.	M'malo oimika magalimoto opanda anthu, akuba adatola matumba ake.
Shopping is hard work.	Kugula ndi ntchito yovuta.
Their plan included a livestock tax.	Ndondomeko yawo inali ndi msonkho wa ziweto.
He sprinkled salt in the soup.	Anawaza mchere mu supu.
He was well-known for his style.	Ankadziwika kwambiri chifukwa cha kalembedwe kake.
But you are not allowed to repair my seats.	Koma simukuloledwa kukonzanso mipando yanga.
In time, the train arrived.	Patapita nthawi, sitima inafika.
Their clothes fit well.	Zovala zawo zimakwanira bwino.
A virus in the air causes the common cold.	Kachilombo kochokera mumlengalenga kamayambitsa chimfine.
The loggers cut down many trees in recent years.	Odula mitengoyo anadula mitengo yambiri m’zaka zapitazi.
The pen was empty, its two legs missing.	Cholembera chinali chopanda kanthu, miyendo yake iwiri inalibe.
A big party was planned.	Phwando lalikulu linakonzedwa.
This old stone is very beautiful.	Mwala wakale uwu ndi wokongola kwambiri.
Dragons are fictional creatures.	Dragons ndi zolengedwa zongopeka.
The man stopped reading to take a break.	Bamboyo anasiya kuwerenga kuti apume.
Always run when you cross the street.	Nthawi zonse thamangani mukawoloka msewu.
The chicken was very fast.	Nkhukuyo inkathamanga kwambiri.
Alcohol is made from hops.	Mowa umapangidwa kuchokera ku ma hop.
There is a good catch from the bow.	Pali usodzi wabwino kuchokera ku bowolo.
An example is a person who acts in a certain way.	Chitsanzo ndi munthu amene amachita zinthu mwanjira inayake.
The wind blew outside.	Mphepoyo inalira kunja.
She calls him her daughter.	Amamutcha kuti mwana wake wamkazi.
Use paper towels for cleaning.	Gwiritsani ntchito matawulo amapepala poyeretsa.
He wasn't sure what he was looking for.	Iye sanali wotsimikiza chimene iye anali kuyang'ana.
Which is correct?	Zolondola ndi ziti?
The guard refused to believe his story.	Mlondayo anakana kukhulupirira nkhani yake.
They will be arrested.	Adzamangidwa.
Sparrows are crying out of my window.	Mpheta zikulira kunja kwa zenera langa.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Zikugwera kwa mfumu kuteteza zofuna za dziko.
Five hundred people marched on the streets.	Anthu mazana asanu anaguba mumsewu.
The water in the river is very low.	Madzi mumtsinjewo atsika kwambiri.
Unlike fossil fuels, nuclear power has no alternative	Mosiyana ndi mafuta oyaka, mphamvu ya nyukiliya ilibe njira ina
The wolf is a shy animal.	Nkhandwe ndi nyama yamanyazi.
A generous reward was given.	Mphotho yowolowa manja inali kuperekedwa.
The government is cracking down on oil reserves.	Boma likutchinga mwamphamvu nkhokwe zamafuta.
Mist and dust was blowing in the breeze.	Mwaye ndi fumbi zinkawomba ndi kamphepo kayeziyezi.
But many people feel that history is irrelevant.	Koma anthu ambiri amaona kuti mbiri yakale si yofunika.
Now let's try the style.	Tsopano tiyeni tiyesetse kalembedwe.
Dietary intolerance and intolerance can be tested.	Kusagwirizana ndi zakudya komanso kusalolera kungayesedwe.
Each country has its own flag.	Dziko lililonse lili ndi mbendera yakeyake.
Rivers also contain sediment.	Mitsinje nayonso ili ndi zinyalala.
Go to the store and buy more food.	Pitani kusitolo mukagule zakudya zambiri.
He is trapped in a web of corruption.	Atsekeredwa mu chipwirikiti chakatangale.
Our government is committed to helping the needy.	Boma lathu likudzipereka kuthandiza osowa.
The landlord did not want to let him go.	Mwininyumbayo sanafune kumulola kupita.
He offered his seat to an elderly lady.	Anapereka mpando wake kwa mayi wina wokalamba.
The hero saves the girl.	Ngwazi amapulumutsa mwana wamkazi.
You should keep all plants out of the sun.	Muyenera kusunga zomera zonse kutali ndi dzuwa.
The walls are old and cracked.	Makomawo anali akale komanso ophwanyika.
The minister denied any involvement in the protest.	Ndunayi idakana kuti inali ndi gawo lililonse pankhaniyi.
I strengthened the muscles.	Ndinalimbitsa bwino minofuyo.
The face was ruffled.	Nkhopeyo inali ndi ziputu.
The house had a roof and wood.	Kanyumbako kanali padenga ndi nkhuni.
He found time to talk to his disciples.	Anapeza nthawi yolankhula ndi ophunzira ake.
Many women find these fashions to be ugly.	Azimayi ambiri amaona kuti mafashoniwa ndi onyansa.
Repairs sports cars.	Amakonza magalimoto amasewera.
With calm reassurance he asked further questions about the artwork.	Ndi chitsimikiziro chodekha iye anafunsa mafunso owonjezereka ponena za chojambulacho.
The chocolate pudding was her favorite dessert.	Chokoleti pudding anali mchere wake wokonda kwambiri.
This food has wontons.	Chakudyachi chili ndi ma wonton.
Words about art are endless.	Mawu okhudza zaluso ndi osatha.
One group believes that some sexual practices are wrong.	Gulu lina limakhulupirira kuti kugonana kwina kuli kolakwika.
Orangutans are considered to be our closest relatives.	Anyani amaonedwa ngati achibale athu apamtima.
The commander ordered his troops to surround the wall.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali ake kuti azungulire mpandawo.
Yoon's neighbors were terrified.	Anansi a Yoon anachita mantha.
The air was electric when the band began to sing.	Mpweya unali wamagetsi pamene gululo linayamba kuimba.
This proverb clearly describes the problem that the grandmother faced.	Mwambiwu ukufotokoza bwino lomwe vuto lomwe gogoyo adakumana nayo.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Gwiritsani ntchito mphanda kuchotsa kusakaniza mu poto.
Some textbooks use symbols extensively.	Mabuku ena amagwiritsa ntchito kwambiri zizindikiro.
The whole world is suffering.	Dziko lonse lapansi likuvutika.
She rubbed her temples.	Anasisita makachisi ake.
That car belongs to my uncle.	Galimoto imeneyo ndi ya amalume anga.
A friendly dog ​​licks my hand.	Galu waubwenzi amanyambita dzanja langa.
The pages are printed on one side.	Masamba amasindikizidwa mbali imodzi.
Disgusted, we ignored his call.	Monyansidwa, tinanyalanyaza kuyitana kwake.
An exciting time was drawing near.	Nthawi yochititsa chidwi inali kuyandikira kwambiri.
The doctors gave her three months to live.	Madokotala anamupatsa miyezi itatu kuti akhale ndi moyo.
He looked pale and sickly.	Anaoneka wotumbululuka komanso wodwala.
Fruits are an excellent source of energy.	Zipatso ndi gwero labwino kwambiri lamphamvu.
Their fingers were tightly tied together.	Zala zawo zinali zotsekeredwa pamodzi mwamphamvu.
He came down to the meeting place like a hammer.	Anatsikira pamalo a msonkhanowo ngati nyundo.
Hold this cord.	Gwirani chingwe ichi.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	Anasaina contract, akumwetulira mwakachetechete bwana wake watsopano.
Seven stages	Magawo asanu ndi awiri
Let's ask him.	Tiyeni timufunse.
It is a familiar word, but what does it mean?	Ndi mawu odziwika, koma amatanthauza chiyani?
Mountains can be seen in the distance.	Mapiri amatha kuwoneka kutali.
The farm produces eggs mainly from nearby cities.	Famuyi imatulutsa mazira makamaka a m'mizinda yapafupi.
The police are very alert.	Apolisi ali tcheru kwambiri.
When he got home, it was already dark outside.	Pamene amafika kunyumba, kunja kunali kutada.
My interview was scheduled for next week.	Kuyankhulana kwanga kunakonzedwa sabata yamawa.
The people of the city were evacuated just as the sun was setting.	Anthu a mumzindawo anasamutsidwa dzuŵa litangotsala pang’ono kulowa.
The house is painting again.	Nyumbayi ikupentanso.
Those words will soon become obsolete.	Mawu amenewo adzakhala otha ntchito posakhalitsa.
The annual fall is rainy.	Kugwa kwapachaka kumakhala kwamvula.
Suddenly, electricity was restored to the town.	Mwadzidzidzi magetsi anabwezeretsedwa m’taunimo.
The girl was afraid of the snake.	Mwana wankazi uja anachita mantha kwambiri ndi njoka.
Everyone has access to clean water.	Aliyense ali ndi madzi aukhondo.
Jane went to her dentist.	Jane anapita kwa dotolo wake wamano.
The early morning break was impressive.	Kutuluka kwa mbandakucha kunali kochititsa chidwi.
The farmers in the area were very appreciative.	Alimi m’gawoli anayamikira kwambiri.
Not all astronomers follow a fixed pattern.	Osati akatswiri onse a sayansi ya zakuthambo amatsatira chitsanzo chokhazikika.
He went down the stairs very carefully.	Anatsika masitepe mosamala kwambiri.
Many rich people live there.	Anthu olemera ambiri amakhala kumeneko.
He realized he was lost.	Anazindikira kuti watayika.
The priest blessed the rings in the church.	Wansembeyo anadalitsa mphetezo m’tchalitchi.
She had her presence, too.	Iye anali nako kukhalapo kwa iye, nayenso.
Farmers here often sell pesticides.	Alimi kuno nthawi zambiri amagulitsa mankhwala ophera tizilombo.
On the second day, they all ate the people of the camp.	Pa tsiku lachiŵiri, onse anadya anthu a msasa.
The island is poor, but it has many advantages.	Chilumbachi n’chosauka, koma chili ndi zinthu zambiri zothandiza.
These foods are high in iron, calcium, and vitamins.	Chakudyachi chili ndi chitsulo, calcium, ndi mavitamini ambiri.
Construction is very difficult in rural areas.	Kumanga kumakhala kovuta kwambiri kumidzi.
He now asks the magistrate.	Tsopano afunsa majisitireti.
They promoted human rights.	Iwo ankalimbikitsa ufulu wa anthu.
Children learn best after walking.	Ana amaphunzira bwino akatha kuyenda.
A miner works in such a hot country.	Wotolera migodi amagwira ntchito m'dziko lotenthali.
He enjoyed the concert.	Iye anasangalala za konsati.
The artists spoke quietly, respectfully.	Ojambulawo analankhula mwakachetechete, mwaulemu.
Birds sing loudly during the breeding season.	Mbalame zimayimba mokweza kwambiri panthawi yoswana.
We saw icebergs hanging from the glass.	Tinawona miyala ya ayezi ikukangamira pagalasi.
Rural areas are most affected by climate change.	Kumidzi kumakhudzidwa kwambiri ndi kusintha kwa nyengo.
Much of the country is forested.	Mbali yaikulu ya dzikolo ili ndi nkhalango.
Understanding the function of muscle tissue.	Kumvetsetsa ntchito ya cell ya minofu.
She is the youngest in the house.	Iye ndiye wamng'ono kwambiri m'nyumbamo.
Jade pendants are beautiful.	Ma pendants a jade ndi okongola.
These rabbits were soft and clean.	Akalulu amenewa anali ofewa ndi oyera.
The quarryman quickly seized the opportunity to rob us.	Mwamsanga wosula miyalayo anapezerapo mwayi ndi kutibera.
The music was very loud.	Nyimbozo zinali zaphokoso kwambiri.
How beautiful the dawn is!	Kucha kuli kokongola bwanji!
Young children in the village.	Ana aang'ono kumudzi.
This means that no checks will be issued.	Izi zikutanthauza kuti palibe macheke omwe adzaperekedwa.
That mountain is visible from a distance.	Phiri limenelo limaoneka kutali kwambiri.
The food is delicious and good.	Chakudyacho ndi chokoma komanso chabwino.
She stared at him, suddenly confused.	Anamuyang'anitsitsa, mwadzidzidzi anasokonezeka.
For life to thrive, he needs to adjust the restores.	Kuti moyo ukhale wabwino, ayenera kuwongolera zobwezeretsanso.
The senator's office said the senator was absent.	Ofesi ya senator idati senator palibe.
The expectant mother slept soundly.	Mayi woyembekezerayo anagona mwakachetechete.
The artist reveals her belly.	Wojambulayo akuwulula mimba yake.
It was the voice of a spokesman.	Linali liwu la olankhulira.
The city has long been known for its glass industries.	Mzindawu wakhala ukudziwika kale chifukwa cha mafakitale ake agalasi.
Blind clothes were locked in a small room.	Zovala zakhungu zidatsekedwa mchipinda chocheperako.
Historians want to learn more.	Akatswiri a mbiri yakale amafuna kuti aphunzire zambiri.
The leader spoke.	Mtsogoleriyo adayankhula.
They showed no interest in politics.	Iwo sanasonyeze chidwi kwenikweni ndi ndale.
His friends complained about other reasons.	Anzakewo anadandaula ndi zifukwa zina.
Try to weigh the pros and cons.	Yesani kuyeza ubwino ndi kuipa kwake.
Have you met him?	Kodi mwakumana naye?
Disputes over inequality arose.	Panabuka mkangano wokhudzana ndi kusalingana.
The dish is prepared by roasting vegetables.	Chakudyacho chimakonzedwa ndikuwotcha masamba.
We collect more information about this problem.	Tisonkhanitsa zambiri za vutoli.
They will not accept!	Sadzavomera!
These bills will be sent out with my next check.	Mabilu awa adzatumizidwa ndi cheke changa chotsatira.
He loved animals, especially birds.	Iye ankakonda kwambiri nyama, makamaka mbalame.
Take the fruit at any price.	Tengani chipatso pa mtengo uliwonse.
She is always very happy.	Iye nthawizonse amakhala wokondwa kwambiri.
A crowd gathered in the street, rejoicing.	Khamu la anthu linasonkhana mumsewu, likukondwera.
The pilot stopped immediately.	Woyendetsa ndegeyo anasiya nthawi yomweyo.
The number of boys and girls was satisfactory.	Chiŵerengero cha anyamata ndi atsikana chinali chokhutiritsa.
This business has benefited from the recent changes to government policy.	Bizinesi iyi yapindula ndi kusintha kwaposachedwa kwa mfundo za boma.
Carl was a bully.	Carl anali mnyamata wovutitsidwa.
Central point in the design of the world.	Mfundo yapakati pamapangidwe a dziko.
He was drunk every night.	Iye ankaledzera usiku uliwonse.
Prices have skyrocketed since the war.	Mitengo yakwera kwambiri kuyambira nkhondoyi.
Sausage and pork are very important sources of protein.	Soseji ndi nyama yankhumba ndizofunikira kwambiri zomanga thupi.
Scattered clouds scattered light	Mitambo yobalalika inabalalitsa kuwalako
It has been a very cold season.	Yakhala nyengo yozizira kwambiri.
The agreement was approved yesterday.	Mgwirizanowu udavomerezedwa dzulo.
Greed is the root of all evil.	Umbombo ndi muzu wa zoipa zonse.
You have been given a wonderful opportunity.	Mwapatsidwa mwayi wodabwitsa.
The friend peered into the garden.	Mnzakeyo anasuzumira m’mundamo.
In government, the penalties for theft are strict.	M’bomalo, zilango zakuba zimakhala zokhwima.
The bridge is made of wood.	Mlathowu ndi wamatabwa.
The cross, which is here, is an object of worship.	Mtanda, womwe uli pano, ndi chinthu cholambirira.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Othandizira akuti chipanichi chidakhazikitsidwa pakukhulupirirana.
She made him tea.	Anamuphikira tiyi.
Many children threw snowballs at the snowman.	Ana ambiri anaponya snowballs pa snowman.
He showed courage by swimming across the river.	Anasonyeza kulimba mtima kwake posambira kutsidya lina la mtsinje.
Players repeated their lines continuously.	Osewera adabwereza mizere yawo mosalekeza.
The assailant chased after the victim.	Wachifwambayo anathamangitsa munthu amene anaphedwayo.
Corpses were everywhere.	Mitembo inali paliponse.
In this space we entered.	Mu danga ili tinalowa.
Nice to meet you.	Ndinasangalala kukudziwani bwino.
Family relationships, friendships, love, and jobs are no different.	Ubale wabanja, ubwenzi, chikondi, ndi ntchito sizimasiyana.
The doctrine became the basis for modern human society.	Chiphunzitsochi chinakhala maziko a chikhalidwe cha anthu chamakono.
He seemed to have a feeling of loneliness.	Ankawoneka kuti ali ndi mpweya wosungulumwa.
Sandy winds are common in arid regions.	Mphepo zamchenga ndizofala m'madera oumawa.
The townspeople gathered in the village square.	Anthu a m’tauni anasonkhana m’bwalo la mudzi.
He empathized with her because of her problem.	Anamumvera chisoni chifukwa cha vuto lakelo.
I dreamed a dream about a strange blue sky.	Ndinalota maloto okhudza thambo la buluu lachilendo.
If you make a commitment, you will succeed.	Ngati mudzipereka pa ntchitoyi, mudzapambana.
Maybe I just want to please everyone.	Mwina ndikungofuna kusangalatsa aliyense.
One girl accused him of beating her.	Mtsikana wina anamuimba mlandu womumenya.
Specialist in gynecology and gynecology.	Katswiri wa zachikazi ndi gynecology.
The dessert is delicious.	Zakudya zotsekemera zimakoma.
This city was large.	Mzinda umenewu unali waukulu.
The interview lasted one hour.	Kuyankhulana kunatenga ola limodzi.
The leader refused, with no intention of leaving the cave.	Wotsogolerayo anakana, alibe cholinga chochoka m’phangamo.
Wheat harvest has been good this year.	Tirigu wakolola bwino chaka chino.
He pulled the curtains.	Anakoka makataniwo.
We ate a lot of food.	Tinadya chakudya chachikulu.
The commander accompanied the guards.	Mtsogoleriyo adatsagana ndi asilikali olondera.
Accompanied by his daughter, he left	Atatsagana ndi mwana wake wamkazi, anapita
The future of the company looks bright.	Tsogolo la kampaniyo likuwoneka bwino.
It evokes romantic feelings.	Zimadzutsa malingaliro achikondi.
The whistle sounded for him to leave.	Mluzu unamveka kuti achoke.
They played games, explored plants, and hunted.	Ankachita masewera, kufufuza zomera, ndi kusaka.
The father was amazed at what his son had done.	Bamboyo anadabwa kwambiri ndi zimene mwana wawoyo anachita.
A five-star hotel is being built here.	Hotelo ya nyenyezi zisanu ikumangidwa pano.
The garden is full of strange plants and trees.	Munda wa nyumbayo uli wodzaza ndi zomera ndi mitengo yachilendo.
During the dark winter months, animals need water.	M’miyezi yamdima yachisanu, nyama zimafunika kupeza madzi.
His words did not touch her.	Mawu ake sanamukhudze mtima.
Children do this all the time.	Ana amachita zimenezi nthawi zonse.
The request has been forwarded to the committee.	Pempholi latumizidwa ku komiti.
Search anywhere to find the missing key.	Sakani paliponse kuti mupeze kiyi yomwe ikusowa.
His behavior fostered emotional turmoil.	Khalidwe lake linakulitsa kutengeka maganizo.
The tyrant ruled because of the fear of his soldiers.	Wolamulira wankhanzayo analamulira chifukwa cha mantha a asilikali ake.
Some species of cephalopods are known as octopi.	Mitundu ina ya cephalopods imadziwika kuti octopi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Lingaliro la demokalase linafalikira mofulumira.
More and more hotels are being built each year.	Chaka chilichonse mahotela ochulukirachulukira akumangidwa.
He has a basic knowledge of science.	Ali ndi chidziwitso choyambirira cha sayansi.
The fishermen have found themselves.	Asodziwo anadzipeza okha.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti mupite kugawo lina.
He folded his working bench in the trunk.	Anapinda benchi yake yogwirira ntchito mu thunthu.
The enemy fired missiles from their area.	Adaniwo anaponya mizinga kuchokera m’dera lawo.
The village was quiet.	M’mudzimo munali zii.
The official welcomed his guests with a bow.	Mkuluyo analandira alendo ake ndi mutu wowerama.
The family enjoys a close and loving relationship.	Banjali limakhala ndi ubale wabwino komanso wachikondi.
There is a lot of funding.	Pali ndalama zambiri zothandizira.
I fully understand that.	Ndikumvetsa bwino zimenezo.
Their goal is to improve traffic.	Cholinga chawo ndikuwongolera magalimoto.
The canal supplied water to cities and gardens.	Ngalandeyi inkapereka madzi kumzinda ndi m’minda.
Let cool.	Zisiyeni zizizizira.
The man is wanted by police.	Mwamuna ameneyo akufunidwa ndi apolisi.
Some writers have written poetry in rhyming quatrains.	Olemba ena alemba ndakatulo mu rhyming quatrains.
Some tribes were ruled by powerful leaders.	Mafuko ena ankatsogoleredwa ndi atsogoleri amphamvu.
The old woman was worried.	Mayi wokalambayo anali ndi nkhawa.
Police are on the lookout for the missing girl.	Apolisi ali tcheru kuyang'ana mtsikana yemwe wasowa.
The plants have long stalks.	Zomera zimakhala ndi mapesi amaluwa aatali.
Thousands of people died in the war.	Anthu masauzande ambiri anafa pankhondoyo.
The wall was amazingly high.	Khomali linali lalitali modabwitsa.
Fearing the consequences, he left immediately.	Poopa zotsatirapo zake, anachoka mwamsanga.
It was a big mistake.	Kunali kulakwitsa kwakukulu.
He lit a cigarette and smoked heavily.	Anayatsa ndudu ndipo anakoka kwambiri.
She is beautiful, and cool.	Iye ndi wokongola, komanso ozizira.
The market has cheap shoes.	Msikawu uli ndi nsapato zotsika mtengo.
Dawn comes slowly and quietly.	Kucha kumabwera pang'onopang'ono komanso mwakachetechete.
Don't worry about the consequences!	Osadandaula za zovuta!
He fainted from memory of his past failings.	Iye analefuka pokumbukira zolephera zake zakale.
The scorpion just kept crying.	Nkhwereyo ankangolira mosalekeza.
The bridge is not safe to cross.	Mlathowu siwotetezeka kuwoloka.
The walls were full of pictures.	Makomawo anali odzala ndi zithunzi.
There were great lakes, valleys, and mountains.	Panali nyanja zazikulu, zigwa, ndi mapiri.
Squirrels can sleep.	Agologolo amatha kugona.
After testing, some machines return to the internet.	Pambuyo poyesa, makina ena amabwereranso pa intaneti.
Be open-minded and considerate of others.	Tsegulani maganizo anu ndi kuganizira zabwino za ena.
The mining company is responsible for the pollution.	Kampani yamigodi ndiyomwe imayambitsa kuipitsa.
These changes have led to economic growth.	Kusinthaku kwadzetsa kukula kwachuma.
To teach us more about ourselves.	Kutiphunzitsa zambiri za ife eni.
I tried to reason with him.	Ndinayesa kukambirana naye.
The girl lived in the area near the lake.	Mtsikanayo ankakhala m’dera lapafupi ndi nyanjayo.
He painted beautiful pictures from his childhood.	Anajambula zithunzi zowoneka bwino kuyambira ali mwana.
Countries like to make one language.	Mayiko amakonda kupanga chinenero chimodzi.
Some of the shadows were longer.	Mithunzi ina inali kutalikitsa.
Church bells rang.	Mabelu a tchalitchi anayamba kulira.
Suddenly, it started to rain.	Nthawi yomweyo, kunayamba kugwa mvula yamphamvu.
It rained all day.	Mvula inatha tsiku lonse.
They were expecting a lot.	Iwo ankayembekezera zambiri.
This town has many temples.	Tawuni iyi imakhala ndi akachisi ambiri.
Yellow dust polluted the air.	Fumbi lachikasu linaipitsa mlengalenga.
The king was angry with his officials.	Mfumuyo inakwiyira nduna zake.
I had to clean my room.	Ndinayenera kuyeretsa chipinda changa.
During a drought, farmers suffer greatly.	Pa nthawi ya chilala, alimi amavutika kwambiri.
He looked at her.	Anamuyang'ana.
Who lives nearby?	Ndani amakhala pafupi?
To make a cappuccino, you first need to make an espresso.	Kuti mupange cappuccino, choyamba muyenera kupanga espresso.
Based on my dress, you have to be my mom.	Kutengera mavalidwe anga, muyenera kukhala mayi anga.
The historian noted that the results are very clear.	Wolemba mbiriyo ananena kuti zotsatirazi zikuonekera bwino.
The president rewarded his troops.	Pulezidenti anapatsa asilikali ake mphoto.
People will not abandon him.	Anthu sadzamuleka iye.
Hipster sat facing the man in the suit.	Hipster anakhala moyang'anizana ndi munthu wovala sutiyo.
Strong winds whipped snow into eddies.	Mphepo yamphamvu inakwapula chipale chofewa kukhala eddies.
The use of chemical fertilizers has encouraged rapid population growth.	Kugwiritsa ntchito feteleza wamankhwala kwalimbikitsa kuchuluka kwa anthu mwachangu.
These countries signed the treaty.	Maikowa anasaina pangano.
The store displays shiny gemstones.	Sitoloyo ikuwonetsa miyala yamtengo wapatali yonyezimira.
The rough path passes through a steep hill.	Njira yoyipa imadutsa paphiri lotsetsereka.
We are going back to town.	Tibwerera kutawuni.
They do not drink, do not smoke, or swear.	Samwa, samasuta, kapena kutukwana.
The students believed everything she said.	Ana a sukuluwo anakhulupirira mawu onse amene ananena.
Finish according to your preferences.	Malizitsani malinga ndi zokonda zanu.
Police responded quickly to the scene.	Apolisi adayankha mwachangu pamalopo.
It was his third meeting today.	Unali msonkhano wake wachitatu lero.
We build roads, electricity and houses with concrete.	Timamanga misewu, magetsi ndi nyumba ndi konkire.
The cat hid itself among the leaves.	Mphakayo adadzikwirira pakati pa masamba.
Seawater disappears very quickly.	Madzi oundana a m’nyanja akuzimiririka mofulumira kwambiri.
He became angry.	Anayamba kukwiya.
The cold wind blows the seaweed.	Mphepo yozizira imawomba udzu wa m'nyanja.
One place must be saved.	Malo amodzi ayenera kusungidwa.
She had just given birth to her first child.	Anali atangobereka kumene mwana wake woyamba.
They looked at the board.	Iwo anayang'ana pa bolodi.
Her hair shone with the sunlight.	Tsitsi lake linawala ndi kuwala kwa dzuwa.
The company is required to develop a reception plan for departing employees.	Kampaniyo iyenera kupanga mapulani olandirira antchito omwe akuchoka.
Tap water contains dissolved salts.	Madzi apampopi amakhala ndi mchere wosungunuka.
Our daily routine is constantly evolving.	Moyo wathu watsiku ndi tsiku ukukulirakulirabe.
They do well in the game.	Iwo amachita bwino pamasewera.
She prepared a traditional breakfast.	Anakonza chakudya cham'mawa chamwambo.
What does he see, now?	Kodi iye akuwona chiyani, tsopano?
Our presence here has been questioned.	Kukhalapo kwathu kuno kwafunsidwa.
His verdict was short but clear.	Chigamulo chake chinali chachifupi koma chomveka bwino.
The Ayatollahs were suspicious of us.	Ma Ayatollah ankatikayikira.
She lowered her skirt to the floor.	Anatsitsira siketi yake pansi.
During court holidays, most restaurants are closed.	Patchuthi cha makhothi, malo odyera ambiri amatsekedwa.
Remove all unnecessary items from your paper.	Chotsani zinthu zonse zosafunikira papepala lanu.
He is always thinking of new things.	Nthawi zonse amaganizira zinthu zatsopano.
They had just moved into a new apartment.	Iwo anali atangosamukira kumene ku nyumba ina.
The egg is surprisingly large for the youngest.	Dzira ndi lalikulu modabwitsa kwa wamng'ono kwambiri.
He kissed the girl tenderly.	Anamupsompsona mtsikanayo mwachikondi.
It's in the cards.	Ili m'makhadi.
He is made out of the minds and hearts of many people.	Iye amapangidwa kuchokera m’maganizo ndi m’mitima ya anthu ambiri.
It was windy on the weekends.	Kudali kwamphepo kumapeto kwa sabata.
In that example, the number of men was much higher.	Pachitsanzo chimenecho, chiwerengero cha amuna chinali chokulirapo.
Hearts beat thousands of times per minute.	Mitima imagunda maulendo masauzande pa mphindi imodzi.
Water vapor and oxygen are essential for heating.	Nthunzi wamadzi ndi mpweya wofunikira wowonjezera kutentha.
The farmer's worries increased throughout the season.	Nkhawa za mlimi zinawonjezeka nyengo yonseyo.
The process is long, but it has to happen.	Njirayi ndi yayitali, koma iyenera kuchitika.
A small shop sells a variety of courses.	Kasitolo kakang'ono amagulitsa makosi amitundu yosiyanasiyana.
Laughing, the old woman made progress.	Kuseka, mayi wachikulireyo anapita patsogolo.
Has it taken three or four years to end that proverb?	Kodi patha zaka zitatu kapena zinayi kuthetsa mwambi umenewo?
Food portions should be the same.	Magawo a chakudya akhale ofanana.
The author of this book wrote it as a book.	Wolemba bukuli adalemba ngati buku.
He was a man who loved restaurants.	Anali munthu wokonda kwambiri malo odyera.
The queen ruled the country for many years.	Mfumukaziyi inalamulira dzikolo kwa zaka zambiri.
My uncle was alive at that time.	Amalume anga anali ndi moyo nthawi imeneyo.
Grandpa would not pay the bill.	Agogo sakanamulipira belo.
In a moment your fingers will be numb.	Zala zanu zidzasanduka dzanzi pakamphindi.
He harbors resentment.	Amasunga chakukhosi.
A fat politician could not be seen without his secretary.	Wandale wonenepa sanali kuwoneka popanda mlembi wake.
The store manager looked tired and frustrated.	Woyang’anira sitoloyo ankaoneka wotopa komanso wokhumudwa.
He sold tickets to make a big profit.	Anagulitsa matikiti kuti apeze phindu lalikulu.
The promise of spring is far from over.	Lonjezo la masika likupitirira patali.
Turn off the lights when you are done.	Zimitsani nyali mukamaliza.
What a bad idea!	Lingaliro loyipa bwanji!
I bought a cheap umbrella today.	Ndagula ambulera yotsika mtengo lero.
You need to wash the dishes.	Muyenera kutsuka mbale.
We want to protect our children.	Tikufuna kuteteza ana athu.
The semiconductor equipment industry was huge at the time.	Makampani opanga zida za semiconductor anali wamkulu panthawiyo.
His dogs happily followed him.	Agalu ake anamutsatira mosangalala.
It was considered a serious sin.	Linkaonedwa ngati tchimo lalikulu.
He oversaw a small shop.	Anayang'anira kasitolo kakang'ono.
The book is about the tragic life of the author.	Bukuli likufotokoza za moyo womvetsa chisoni wa wolemba.
The man who insulted me is dead.	Munthu amene anandinyoza uja wafa.
He lived in a small village, miles away.	Iye ankakhala m’mudzi waung’ono, makilomita kuchokera kulikonse.
Connect the shoes to the wire.	Lumikizani nsapato ndi waya.
He looked at his brother in disbelief.	Anayang'ana m'bale wakeyo mopanda kukhulupirira.
Alcohol and wine are often produced locally.	Mowa ndi vinyo amapangidwa nthawi zambiri kumaloko.
He also smiled at the other culprit.	Anamwetuliranso wina wolakwa.
He used his beard as a brush.	Anagwiritsa ntchito ndevu zake ngati burashi.
She spent a lot of money to dress up her nightclubs along the way.	Anawononga ndalama zambiri kuti avale makalabu ake ausiku mwanjira.
The stones were smooth and round, curved upward.	Miyalayo inali yosalala komanso yozungulira, yokhotakhota mmwamba.
But his presence was not known to me.	Koma kukhalapo kwake sikunadziwike kwa ine.
The cross should be soft now.	Mtanda ukhale wofewa tsopano.
I slammed the door in her face.	Ndinamumenya chitseko kumaso kwake.
Do not use expensive wine.	Osagwiritsa ntchito vinyo wokwera mtengo kwambiri.
He carried our plate carefully.	Ananyamula mbale yathu mosamala.
It was no coincidence that he survived.	Sizinangochitika mwangozi kuti anapulumuka.
This area was known for its weaving and pottery.	Dera limeneli linali lodziwika bwino chifukwa cha kuwomba nsalu komanso kuumba mbiya.
The birds circulate in this way.	Mbalamezi zimazungulira motere.
The sky is blue.	Kumwamba kuli buluu.
He has ten fingers and ten toes.	Ali ndi zala khumi ndi zala khumi.
They were chasing gray wolves with rifle butts.	Iwo anali kuthamangitsa mimbulu imvi yokhala ndi mfuti zachangu.
The machines were known for their reliability.	Makinawa anali odziwika chifukwa chodalirika.
For people like him, walking is a daily chore.	Kwa anthu onga iye, kuyenda ndi ntchito ya tsiku ndi tsiku.
Their lips met and they hugged eagerly.	Milomo yawo idakumana ndikukumbatirana mwachidwi.
The white object does not conduct electricity.	Chinthu choyera sichiyendetsa magetsi.
Rim shot!	Rim shot!
They hugged as they talked.	Iwo anakumbatirana pamene anali kuyankhula.
Dark lights glow less.	Magetsi amdima akuthwanima mochepera.
The waiter filled his cup with water.	Woperekera zakudyayo anadzaza chikho chake ndi madzi.
Above the city was a tall tower.	Pamwamba pa mzindawo panali nyumba yosanja yaitali.
His pencil was on top of the paper.	Pensulo yake inali pamwamba pa pepalalo.
I have seen people with good jobs marrying poor housewives.	Ndawonapo anthu omwe ali ndi ntchito zabwino okwatirana ndi amayi apakhomo ovutika.
She excelled in all aspects of life.	Anachita bwino kwambiri m’mbali zonse za moyo.
It is eternal.	Ndi chosatha.
This politician speaks clearly.	Wandale uyu amalankhula momveka bwino.
To survive, mice must eat.	Kuti apulumuke, mbewa ziyenera kudya.
All countries should adhere to this policy.	Mayiko onse akuyenera kutsatira ndondomekoyi.
He took a knife and stabbed me.	Anatenga mpeni kuti andibaya.
I hope you win.	Ndikukhulupirira kuti mupambana.
Does your grandma go to a hairdresser?	Kodi agogo anu amapitako kokonza tsitsi?
The farm's main sources of income were tobacco and cotton.	Magwero achuma a famuyo anali fodya ndi thonje.
the minister sat quietly in the corner of the room.	ndunayo idakhala phee pakona ya chipindacho.
Team spirit, team spirit.	Timu mzimu, timu mzimu.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed ndi captain wa timu ya mpira.
Salt is essential in the fight against anemia.	Mchere ndi wofunikira polimbana ndi kuchepa kwa magazi m'thupi.
The flower is a symbol of love.	Duwa ndi chizindikiro cha chikondi.
He came out like a wet squib.	Anatuluka ngati squib yonyowa.
He had a special eye.	Anali ndi diso lapaderadera.
A workshop was set up to train potters.	Msonkhano unakhazikitsidwa wophunzitsa oumba mbiya.
My child, listen to kind advice.	Mwana wanga, tamvera malangizo achifundo.
He has certainly put an end to her grief.	Iye ndithudi wathetsa chisoni chake.
Some animals come out at night.	Nyama zina zimatuluka usiku.
Instead of stale barns, we ate wheat.	M’malo mwa nkhokwe zokhuthala, tinkadya tirigu.
The water is moist, and the cold drink refreshes us.	Madzi ndi onyowa, ndipo chakumwa chozizira chimatitsitsimula.
The village is bright and cheerful.	Mudziwu ndi wowala komanso wansangala.
She looked at him, cold eyes.	Iye anayang'ana pa iye, maso ozizira.
The purifier was a long-time fraud, and he stole badly.	Woyeretsayo anali wachinyengo wanthawi yayitali, ndipo adabera moyipa.
The news shocked her.	Nkhaniyi inamudabwitsa kwambiri.
The church building is being repaired.	Nyumba ya mpingo ikukonzedwa.
Volcanoes appear from the sky.	Mapiri ophulika amawonekera kuchokera mumlengalenga.
That is not your way at all.	Imeneyo si njira yanu konse.
He scattered the white sand carefully.	Anamwaza mchenga woyera mosamalitsa.
The cat jumped on the counter.	Mphakayo analumphira pa kauntala.
They decided to get married in their twenties.	Anasankha kukwatirana pazaka zawo makumi awiri.
We shook hands as we crossed the river.	Tinagwirana chanza tikuwoloka mtsinjewo.
Cricket was screaming loudly in the bush.	Kriketi inali kulira mokweza m’tchire.
Summer holidays are long.	Tchuthi zachilimwe zimakhala zazitali.
Food for thought.	Zakudya zoganizira.
His spirit was in harmony with nature.	Mzimu wake unali wogwirizana ndi chilengedwe.
The radio was designed to last.	Wailesiyi idapangidwa kuti ikhale yokhalitsa.
They proudly show off their silver.	Amasonyeza siliva wawo monyadira.
Encourage character.	Limbikitsani khalidwe.
Many birds migrate long distances.	Mbalame zambiri zimasamuka ulendo wautali.
The doll fell from the doll stage.	Chidolecho chinagwa kuchokera pa siteji ya zidole.
Many sales and services are provided.	Zogulitsa ndi ntchito zambiri zimaperekedwa.
My cat sings a song on his instrument.	Mphaka wanga amayimba nyimbo pa chida chake.
To catch the thief, the police hired an investigating officer.	Kuti agwire wakuba, apolisi adalemba ntchito wapolisi wofufuza.
The council has frequent forums for residents.	Bungweli limakhala ndi ma forum pafupipafupi a anthu okhalamo.
Dispose of water in the drain.	Ponyani madzi mu ngalande.
He was bitten by a flea.	Anagwidwa ndi utitiri.
His name will be disgraced.	Dzina lake lidzakhalabe lonyozeka.
Delegates marched from the palace to the legislature.	Nthumwizo zidayenda kuchokera kunyumba yachifumu kupita ku nyumba ya malamulo.
A long tail is a great opportunity for a dog.	Mchira wautali ndi mwayi waukulu mugalu.
Some were cooked in the sun.	Zina zinaphikidwa padzuwa.
Soon, team members began training him.	Posakhalitsa, mamembala a timu anayamba kumuphunzitsa.
Most erosion occurs as a result of flooding.	Kukokoloka kochuluka kumachitika chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
The seat is filled.	Mpando wadzazidwa.
Few homes remain.	Nyumba zowerengeka zatsalirabe.
We planned to go to their village.	Tinakonzekera kupita kumudzi kwawo.
Doctors can now see the damage.	Madokotala azitha kuwona zowonongeka tsopano.
The old man was getting weaker and weaker.	Bambo wachikulireyo ankayamba kufooka kwambiri.
The winter season has made me more stable in the house.	Nyengo ya dzinja yandipangitsa kukhala wokhazikika m'nyumba.
You need to dress warmly.	Muyenera kuvala mofunda.
He hated the idea of ​​a new policy.	Anadana ndi lingaliro la ndondomeko yatsopanoyi.
The pilot refused to continue his voyage.	Woyendetsa sitimayo anakana kupitiriza ulendowo.
The invention of printing presses changed the world.	Kupangidwa kwa makina osindikizira kunasintha dziko.
The followers of their leader are dedicated.	Otsatira a mtsogoleri wawo ndi odzipereka.
From here, you can board the last train.	Mukachoka pano, mutha kukwera sitima yomaliza.
The grape net supports his hat.	Ukonde wa mpesa unachirikiza chipewa chake.
It was black and square.	Zinali zakuda komanso zamakona anayi.
The pilot ordered the crew to stand up.	Woyendetsa sitimayo analamula antchitowo kuti aimirire.
A lightweight cloud cover was made.	Chivundikiro chamtambo chopepuka chinali kupangidwa.
The hot sun was blowing.	Dzuwa lotentha linkawomba.
The treatment reduced the pain slightly.	Mankhwalawa adachepetsa ululu pang'ono.
The small house was sturdy and well-appointed.	Kanyumba kakang'onoko kanali kolimba komanso kokonzedwa bwino kwambiri.
The purpose of this project is to provide clean water.	Cholinga cha ntchitoyi ndikupereka madzi aukhondo.
They choose a variety of styles.	Amasankha masitayelo osiyanasiyana.
Water evaporates very quickly.	Madzi amasanduka nthunzi mofulumira kwambiri.
He has to travel a long way.	Ayenera kuyenda ulendo wautali.
My aunt is a kind of tajine expert.	Azakhali anga ndi mtundu wa katswiri wa tajine.
During the Crusades, scores of crusaders were killed.	M’kati mwa nkhondo zamtanda, magulu ochuluka ankhondo zamtanda anaphedwa.
Oil companies drill oil in the area every summer.	Makampani amafuta amabowola mafuta m'derali chilimwe chilichonse.
A special group of children's books.	Gulu lapadera la mabuku a ana.
That angered the pig.	Zimenezo zinakwiyitsa nkhumbayo.
The beauty was in the trees.	Kukongola kunali m'mitengo.
He laughed nervously, then changed his tone.	Anaseka mwamantha, kenako anasintha kamvekedwe kake.
My uncle has arranged for me to be safe.	Amalume anga andikonzera chitetezo.
The seeds were made from seeds that were imported from other countries.	Mbewuzo zidapangidwa kuchokera ku mbewu zomwe zidatengedwa kuchokera kumayiko ena.
Thousands of volunteers worked on the project.	Anthu ongodzipereka ambirimbiri anagwira ntchito yofukula phangalo.
Many customers and employees were in their offices.	Ogula ndi antchito ambiri anali m'maofesi awo.
The flood blocked the road, causing traffic jams.	Chigumula chinatsekereza msewu, zomwe zinachititsa kuti magalimoto azichulukana.
The crow crouched down again, his black feathers sticking out.	Khwangwala anagwederanso mwaukali, nthenga zake zakuda zitatuluka.
The cat rubbed my leg, purring.	Mphaka anandisisita mwendo wanga, purring.
Chicken dishes are very full, but very tasty.	Zakudya za nkhuku ndizodzaza kwambiri, koma zokoma zokometsera.
The trees were 100 feet [100 m] high.	Mitengo imeneyi inali yaitali mamita 100.
Some believe that the loss was caused by an oil hole.	Ena amakhulupirira kuti kutaya kumeneku kudachitika chifukwa choboola mafuta.
He stared at the policeman.	Anayang'anitsitsa wapolisiyo.
Termites appear to be very cutting.	Chiswe chimawoneka kuti ndichocheka kwambiri.
The young man admitted that he was drinking.	Mnyamatayo anavomereza kuti anali kumwa.
After the quake, hundreds died.	Chivomezicho chitatha, ophedwawo anakwana mazanamazana.
Men are clearing trees that have fallen.	Amuna akusalaza mitengo yomwe yagwa.
The pastor yelled at the stranger.	M’busayo anauwa ndi mlendoyo.
Many children suffer from anemia.	Ana ambiri amadwala matenda opereŵera m’thupi.
Do you like to fly?	Kodi mumakonda kuyenda pandege?
Everyone comes here to find work.	Aliyense amabwera kuno kudzapeza ntchito.
His methods have been criticized by many.	Njira zake zatsutsidwa ndi ambiri.
The traveler was welcomed with open arms.	Wapaulendo wanjalayo analandiridwa ndi manja awiri.
Many intriguing questions remain unanswered.	Mafunso ambiri ochititsa chidwi amakhalabe osayankhidwa.
We swam in the lake every day.	Tinkasambira m’nyanjamo tsiku lililonse.
The boundaries of the earth are blurred.	Malire a dziko lapansi ndi osadziwika bwino.
Can you recommend a good lawyer?	Kodi mungandipangire loya wabwino?
First, boil the apples for 3 minutes.	Choyamba, wiritsani maapulo kwa mphindi zitatu.
A popular sports restaurant, even popular with guests.	Malo odyera masewera otchuka, ngakhale otchuka ndi alendo.
Impossible forest cover.	Chivundikiro cha nkhalango chosatheka.
The chances of becoming a successful dancer are slim.	Mpata wokhala katswiri wovina wopambana ndi wochepa.
Tomorrow's weather forecast is excellent.	Zolosera zanyengo za mawa ndizabwino kwambiri.
This renovation has already been delayed.	Kukonzanso uku kwachedwa kale.
The group completely changed its leadership style.	Gululo lidasinthiratu kachitidwe kake ka utsogoleri.
She wore stained glasses and black lips.	Anavala magalasi okhuthala komanso milomo yakuda.
The museum contained some very old weapons.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inali ndi zida zankhondo zakale kwambiri.
I always loved swimming.	Nthawi zonse ndinkakonda kusambira.
The father and son were very angry to hear this.	Atate ndi mwana wake anakwiya kwambiri atamva zimenezo.
He defended the late king.	Anateteza malemu mfumu.
Many city dwellers have recognized that gas	Anthu ambiri okhala m’mizinda azindikira mpweya umenewo
The snow was slowly falling into the valleys.	Chipale chofewa chinali kugwa pang'onopang'ono m'zigwa.
There was the sound of words, laughter and singing	Panali phokoso la mawu, kuseka ndi kuimba
When we returned home, the family was waiting.	Titabwerera kunyumba, banjalo linali kuyembekezera.
This family was very poor.	Banja limeneli linali losauka.
They do not seem to have made much progress.	Iwo sakuwoneka kuti apita patsogolo kwambiri.
It often smelled good.	Nthawi zambiri pankamveka fungo lonunkhira bwino.
The house caught fire.	Nyumbayo idayaka moto.
Recycling helps to reduce waste.	Kubwezeretsanso kumathandiza kuchepetsa zinyalala.
Her new shoes made her look so beautiful.	Nsapato zake zatsopano zidamupangitsa kukhala wokongola kwambiri.
He painted the walls of the color cream blind.	Anajambula makoma a mtundu wa kirimu wochititsa khungu.
We need reliable staff.	Timafunikira antchito odalirika.
State legislatures have approved the measure.	Nyumba zamalamulo za boma zavomereza muyesowu.
His head was in my hand.	Mutu wake unali mdzanja langa.
The desire for immortality is everywhere.	Kufunitsitsa kwa moyo wosakhoza kufa kuli paliponse.
He found a pen and dropped it.	Anapeza cholembera anagwetsa.
He expected the meeting to be fun.	Anayembekezera kuti msonkhanowo udzakhala wosangalatsa.
She was wearing a short skirt.	Anali atavala siketi yayifupi.
The little girl looked at the tree.	Kamtsikana kanayang’ana pamtengo.
The nation had few possessions.	Fukoli linali ndi katundu wochepa.
Donations in his name can be made to charity.	Zopereka m'dzina lake zitha kuperekedwa ku zachifundo.
It was clear she had cancer.	Zinaonekeratu kuti anali ndi khansa.
If you are eating meat, do not forget to use a condom.	Ngati mudya nyama, musaiwale kugwiritsa ntchito kondomu.
The colonialists tried to force the citizens of the country to their own interests.	Atsamunda anayesetsa kukakamiza nzika za dzikolo zofuna zawo.
Water vapor is enhanced here by the addition of hydrogen.	Nthunzi wamadzi umakulitsidwa apa ndi kuwonjezera kwa haidrojeni.
He did not say what he wanted to do.	Sananene zimene ankafuna kuchita.
Markets are full of fresh foods.	Misika imakhala yodzaza ndi zakudya zatsopano.
He also added soap to the jar.	Anawonjezeranso sopo mumtsuko.
Sometimes magic helps.	Nthawi zina matsenga amathandiza.
Every vegetable is well cared for.	Zamasamba zilizonse zimasamalidwa bwino.
After boarding the train, he walked straight to the seat.	Atakwera sitima, anayenda molunjika pampando.
Guests were impressed with my cleaning skills.	Alendo anachita chidwi ndi luso langa loyeretsa.
The concrete house rises from the main road.	Nyumba ya konkire imakwera kuchokera mumsewu waukuluwu.
Cut the meat into small pieces.	Dulani nyama mu tiziduswa tating'ono.
We went to a restaurant for dinner.	Tinapita ku restaurant kukadya chakudya chamadzulo.
A legitimate dress for guests is a black tie.	Chovala chovomerezeka kwa alendo ndi tayi yakuda.
The egg was badly broken.	Dzira linali litasweka kwambiri.
Bacterial environment can produce millions of units.	Chikhalidwe cha mabakiteriya chimatha kupanga mamiliyoni a mayunitsi.
The sheep were crippled and wrinkled.	Nkhosayo inali yopuwala ndi makwinya.
He peeked out carefully, heart pounding.	Anasuzumira kunja mosamala, mtima ukugunda.
All people have equal access to safe drinking water.	Anthu onse ndi oyenera kupeza madzi aukhondo mofanana.
The researchers searched for local people.	Ofufuzawo anafufuza anthu okhala m’deralo.
These shoes need polish.	Nsapato izi zimafuna kupukuta.
Poor families go to bed hungry.	Mabanja osauka amagona ndi njala.
The painting was hung on the fire.	Chojambulacho chinapachikidwa pamoto.
Refugees in concentration camps.	Othaŵa kwawo m’misasa yachibalo.
He tends to favor the future.	Amakonda kukondera nthawi yamtsogolo.
5 minutes for safety.	Mphindi zisanu kuti mutetezeke.
Cheese, butter and milk should be firm.	Tchizi, batala ndi mkaka ziyenera kukhala zolimba.
These are poems written mainly about nature.	Izi ndi ndakatulo zolembedwa makamaka zokhudza chilengedwe.
The book has an autobiographical history.	Bukuli lili ndi mbiri ya autobiographical.
You should not touch my handkerchief.	Simuyenera kukhudza mpango wanga.
The flowers grow faster than grass.	Maluwa amakula mofulumira kuposa udzu.
In the tropics there are many plants, animals and birds.	Kumadera otentha kumakhala zomera, nyama ndi mbalame zambiri.
The assailant fled in conjunction with a mob.	Wachifwambayo anathawa polumikizana ndi gulu la anthu.
The wound does not look good.	Chilondacho sichikuwoneka bwino.
Shipping has become more modern.	Malo otumizira katundu akhala amakono.
His new hat is cheap and stylish.	Chipewa chake chatsopano ndi chotsika mtengo komanso chowoneka bwino.
Another girl lay on a stretcher, unconscious.	Mtsikana wina anagona pa machira, ali chikomokere.
He freely expressed his thoughts and feelings.	Anauza maganizo ake momasuka.
The lion roared, trying not to stop.	Mkangowo unagwedezeka, kuyesera kuti usasiye kugwira.
There were several waterfalls in the village.	M’mudzimo munali mathithi angapo.
A girl playing with her dress.	Mtsikana akusewera ndi diresi yake.
Delegates from around the world gathered for the occasion	Nthumwi za mayiko osiyanasiyana zinasonkhana pamwambowu
When it rains, the dog runs inside.	Mvula ikagwa, galuyo amathamangira mkati.
It is located on the edge of a sacred well.	Zimakhala m’mbali mwa chitsime chopatulika.
Housing in large cities is expensive.	Nyumba m'mizinda yayikulu ndi yokwera mtengo.
However, the ship was delayed.	Komabe, sitimayo inachedwa.
These apples are delicious.	Maapulo awa ndi okoma.
The opening provided a welcome relief.	Kutsegulaku kunapereka mpumulo wolandiridwa.
Simple math was enough to complete the picture.	Masamu osavuta anali okwanira kuthetsa chithunzithunzicho.
The serpent cried.	Njokayo inalira.
Milk is derived from cows and their body strength.	Mkaka umatengedwa kuchokera ku ng'ombe ndi mphamvu ya thupi.
The mob won the battle.	Gululo linapambana nkhondoyi.
He returned at lunchtime.	Anabweranso nthawi ya nkhomaliro.
He knows a lot about physics and mathematics.	Amadziwa zambiri za physics ndi masamu.
Have you ever written any poetry?	Kodi mwalembapo ndakatulo iliyonse?
The player puts his hand through his hair.	Wosewera amayika dzanja lake kupyola tsitsi lake.
In practice, it means having a big party.	M'machitidwe, izo zikutanthauza kupanga phwando lalikulu.
We oppose the use of children.	Timatsutsana ndi kugwiritsa ntchito ana.
They did the right thing.	Iwo anachitadi njira yolondola.
A small group of people were still watching the game.	Kagulu kakang’ono ka anthu kankaonererabe masewerawo.
Their ideas are baseless.	Malingaliro awo ndi opanda pake.
Would you check my notes?	Kodi mungayang'ane mfundo zanga?
Charcoal is used by artists to prepare their fabrics.	Makala amagwiritsidwa ntchito ndi ojambula pokonzekera zinsalu zawo.
The politicians staged demonstrations in front of the media.	Andalewo anachita ziwonetsero pamaso pa atolankhani.
Soldiers returned fire.	Asilikali adabwezanso moto.
Replace the lid, then put it in the fridge.	Bwezerani chivindikirocho, kenaka chiyikeni mu furiji.
He was alone in line.	Anali yekha pamzere.
That room is big enough for a family.	Chipinda chimenecho n’chachikulu moti n’kukhalamo banja.
Ancient builders built their own muddy walls.	Omanga akale anamanga malinga awo opanda matope.
The song depended on its speakers.	Nyimboyi idalira kuchokera kwa okamba ake.
We just thought he liked movies at first.	Tinkangoganiza kuti amakonda mafilimu poyamba.
The best part of the world is given to choosing the right approach.	Chigawo chabwino cha dziko lapansi chimaperekedwa posankha njira yoyenera.
The taxi driver dropped them off at the library.	Dalaivala wa taxi anawasiya ku library.
The number of manufacturing companies has dropped.	Chiwerengero cha makampani opanga zinthu chatsika.
The two dogs are playing.	Agalu awiriwa akusewera.
Scientists tried to determine if the vaccine worked.	Asayansi anayesa kudziwa ngati katemera amagwira ntchito.
Many government officials have been dishonest.	Akuluakulu ambiri aboma ndi achinyengo.
These sentences, which have the same meaning, are different from grammar.	Ziganizozi, zomwe zili ndi tanthauzo lofanana, zimakhala zosiyana ndi galamala.
Homeless people were fighting for their lives.	Osowa pokhala ankamenyana kuti apulumuke.
The train collided with a freight train.	Sitimayo inagundana ndi sitima yonyamula katundu.
These problems made many people anxious	Mavuto amenewa anachititsa kuti anthu ambiri azida nkhawa
So next week we will have two tests.	Choncho sabata yamawa tikhala ndi mayeso awiri.
Demonstrators marched peacefully on the street.	Anthu ochita ziwonetsero anaguba mwamtendere mumsewu.
Go easy on the egg.	Pitani mosavuta pa dzira.
He was angry because he refused to listen.	Anakwiya chifukwa chakuti anakana kumvera.
Firefighters responded to the blaze.	Ozimitsa motowo anathana ndi motowo.
We are all living longer than ever before.	Tonse tikukhala ndi moyo wautali kuposa kale.
He knocked once, and then he opened it.	Anagogoda kamodzi, kenako anatsegula.
Panagopoulos are too busy to read.	Panagopoulos ali otanganidwa kwambiri kuti awerenge.
These creatures live in the oceans.	Zamoyo zimenezi zimakhala mkati mwa nyanja.
Today cars are bad.	Masiku ano magalimoto ndi oipa.
Summer was particularly difficult.	Nyengo yachilimwe inali yovuta kwambiri.
Its price is much lower than the national average.	Mtengo wake ndi wotsika kwambiri kuposa wapakati wadziko lonse.
Scientists are studying the subject of energy.	Asayansi akuyang'anitsitsa nkhani ya mphamvu.
He calls me and asks me to go.	Amandiimbira foni ndikundipempha kuti ndipite.
A traveler came to light a candle.	Munthu woyenda ulendo anabwera kudzayatsa kandulo.
Ironically, honesty is rare in our country.	Koma chodabwitsa n’chakuti, kuona mtima n’kosowa m’dziko lathu.
The boy dropped his weapon.	Mnyamatayo anagwetsa chida chake.
Both languages ​​contain thousands of similar words.	Zinenero ziwirizi zili ndi mawu masauzande ambiri ofanana.
A herd of elephants was crossing the street.	Gulu la njovu linali kuwoloka msewu.
It was a difficult decision.	Chinali chosankha chovuta.
This means that his wife is not afraid.	Izi zikutanthauza kuti mkazi wake sachita mantha.
The professor calculated the number of reactants and substances.	Pulofesayo anawerengetsera chiŵerengero cha ma reactants ndi zinthu.
As he walked his mind was racing.	Pamene ankayenda maganizo ake ankathamanga.
Some farmers depend on subsistence farming.	Alimi ena amadalira ulimi wamba.
After eating, he took a deep breath.	Atadya, anapuma mwakachetechete.
Everyone depends on him.	Aliyense akudalira pa iye.
Crying, she reminded him of her promise.	Akulira, anamukumbutsa za lonjezo lake.
Wonderful animals, descended from dinosaurs.	Zinyama zodabwitsa, zidachokera ku ma dinosaur.
Can you summarize?	Kodi mungafotokoze mwachidule?
He won a gold medal.	Anapambana mendulo yagolide.
The nation is of mixed blood.	Fuko ndi la magazi osakaniza.
Some foods are high in cholesterol.	Zakudya zina zimakhala ndi cholesterol yambiri.
The trees were very cold.	M’mitengo munali nkhungu yozizira kwambiri.
Sprinkle with spices on chicken.	Kuwaza zokometsera pa nkhuku.
We visited the village several times.	Tinayendera mudzi umenewu nthaŵi zambiri.
Remove all fat from the steak.	Chotsani mafuta onse pa steak.
Suddenly, a violent storm came up on the lake.	Mphepo yadzidzidzi inawomba panyanjapo.
There is currently a campaign in progress.	Panopa pali kampeni yomwe ikuchitika.
This, however, is contradictory.	Izi, komabe, ndizotsutsana.
He has a strong tendency to procrastinate.	Ali ndi chizolowezi champhamvu chozengereza.
The two agreed not to agree.	Awiriwo adagwirizana kuti asagwirizane.
Elihu was not sure.	Elihu sanali wotsimikiza za lingalirolo.
The sun.	Dzuwa.
We still do not know what we are doing on our vacation.	Sitikudziwabe zomwe tikuchita patchuthi chathu.
The cave was swallowed up by water.	Phanga linamezedwa ndi madzi.
The strap is too long.	Lambalo ndi lalitali kwambiri.
He spoke slowly and deliberately.	Anayankhula mwapang'onopang'ono komanso mwadala.
The area was teeming with wildlife.	Pamalopo panali nyama zambiri zakutchire.
Encourage.	Limbikitsani.
Long dresses are also worn.	Zovala zazitali zimavalidwanso.
The mud caught the slippers.	Matopewo anakola ma slippers.
He was worried about his younger brothers.	Iye ankadera nkhawa abale ake aang’ono.
The light was bright and pink.	Kuwala kunali kowala ndi pinki.
The midwife carefully examined the baby.	Mzamba anamuyeza bwinobwino mwanayo.
We can go for a walk on the beach.	Tikhoza kupita kokayenda panyanja.
Which animal has the largest testicles?	Ndi nyama iti yomwe ili ndi machende akulu?
Eat something before going to the dance.	Adye chinachake asanapite kovina.
He eventually lost that precious money.	Pomalizira pake anataya ndalama zofunika kwambiri zimenezo.
The project was delayed by six months.	Ntchitoyi inachedwa ndi miyezi isanu ndi umodzi.
You need to end poverty, inequality, and discrimination.	Muyenera kuthetsa umphawi, kusalingana, ndi tsankho.
He dropped his hat in the dust.	Anagwetsa chipewa chake m’fumbi.
The box was overlaid with refined gold.	Bokosilo analikuta ndi golide woyenga bwino.
The discussion lasts for several days, and the arguments are intense.	Zokambiranazi zimatha masiku angapo, ndipo zimakangana kwambiri.
The hotel was very expensive.	Hoteloyo inali yodula kwambiri.
This proverb means “to entertain strangers.”	Mwambiwu umatanthauza “kupanga alendo kukhala mabwenzi.”
Finding a cafeteria during a run can be difficult.	Kupeza cafeteria panthawi yothamanga kungakhale kovuta.
Fortunately, the water was nontoxic.	Mwamwayi, madziwo anali opanda poizoni.
The face of the violent man appeared in the window.	Nkhope ya munthu wankhanzayo idawonekera pazenera.
The bears crawled into the woods in silence.	Zimbalangondozo zinakwawira m’nkhalango mwakachetechete.
The group should take immediate action.	Gululo lichitepo kanthu mwachangu.
He stayed up all night.	Anakhala maso usiku wonse.
Singers, actors, and dancers often appear in public.	Oimba, ochita zisudzo, ndi ovina kaŵirikaŵiri amawonekera poyera.
Our fishmonger buys his fish at the river.	Wogulitsa nsomba wathu amagula nsomba zake kumtsinje.
Scientists walk on thin ice as they publish their work.	Asayansi amayenda pa ayezi wopyapyala akamasindikiza ntchito yawo.
Each of these items is inexpensive, uniform and flexible.	Chilichonse mwazinthuzi ndi chotsika mtengo, chofanana komanso chosinthika.
Lemon juice can combat scurvy.	Madzi a mandimu amatha kuthana ndi scurvy.
Birds were building their summer homes.	Mbalame zinali kumanga nyumba zawo zachilimwe.
He spoke in a low voice, almost politely.	Analankhula motsitsa mawu, pafupifupi mwaulemu.
As you can see, his explanation is vague.	Monga mukuonera, malongosoledwe ake ndi osamveka.
The visitor's visit was a delight.	Ulendo wa mlendoyo unali wosangalatsa.
We believed that war was bad for the common people.	Tinkakhulupirira kuti nkhondo ndi yoipa kwa anthu wamba.
He loved her more than anyone else in the world.	Anamukonda kwambiri kuposa wina aliyense padziko lapansi.
The most amazing thing happened yesterday.	Chodabwitsa kwambiri chinachitika dzulo.
Two months until the wedding.	Miyezi iwiri mpaka ukwati.
They were sweating.	Iwo anali ndi thukuta.
The house was very clean.	Nyumbayo inali yaukhondo.
Widespread corruption has wreaked havoc on the morals of this world.	Ziphuphu zomwe zafala kwambiri zinasokoneza kwambiri makhalidwe a dzikoli.
The votes were met unexpectedly.	Mavoti adagwirizana mosayembekezera.
They sang in a church choir whose voice was clear.	Iwo ankayimba mu kwaya ya tchalitchi yomwe mawu awo ankamveka bwino.
This table has been in my family for generations.	Gome ili lakhala m'banja langa kwa mibadwomibadwo.
Snow covered the ground.	Chipale chofewa chinaphimba nthaka.
A precious gift from his father.	Mphatso yamtengo wapatali yochokera kwa abambo ake.
He longed for more things.	Iye ankalakalaka zinthu zambiri.
The room is painted in bright colors.	Chipindacho ndi chojambulidwa mumitundu yowoneka bwino.
I memorized the poem.	Ndakatuloyo ndinailoweza pamtima.
He was a symbol of good health,	Iye anali chithunzi cha thanzi labwino,
The stars shone cool in the gentle breeze.	Nyenyezi zinanyezimira moziziritsa mumphepo yofatsa.
Turn on the stove and boil the water.	Yatsani chitofu ndikuwira madzi.
Ian will keep you from your promises.	Ian adzakugwirani ku malonjezo anu.
This section or tools are no longer valid.	Gawo ili kapena zida sizikugwiranso ntchito.
The farmer was greedy and stole.	Mlimiyo anali wadyera ndipo ankabera.
Such a crisis could ruin the country's economy	Vuto ngati limeneli likhoza kuwononga chuma cha dziko
For two years he served in the army.	Kwa zaka ziwiri, iye anagwira ntchito ya usilikali.
Make three equal piles of sugar, flour and cocoa.	Pangani milu itatu yofanana ya shuga, ufa ndi koko.
Locals believe the visitor is a ghost.	Anthu am’deralo amakhulupirira kuti mlendoyo ndi mzukwa.
The old man carefully placed the heavy bag on the floor.	Bambo wachikulireyo anayika chikwama cholemeracho pansi mosamala.
The farmer decided to sell his tractor.	Mlimiyo anaganiza zogulitsa thirakitala yake.
Smile when you speak.	Muzimwetulira mukamalankhula.
Two thirds of all species are extinct.	Awiri mwa magawo atatu a mitundu yonse ya zamoyozi atha kutheratu.
A sculptor carved sculptures in the rock.	Wosema miyala ankasema zifanizozo m’thanthwelo.
They need better protection.	Amafunikira njira zabwino zotetezera.
His words were few.	Mawu ake anali ochepa.
The floodwaters destroyed the entire family.	Chigumulacho chinakokolola banja lonse.
She pushed him to her door.	Anamukankhira pachitseko chake.
A professor of philosophy, he was a student at the school.	Pulofesa wa filosofi, anali wophunzira pasukulupo.
Apples, pears, and grapes are grown near the village.	Maapulo, mapeyala, ndi mphesa amalima pafupi ndi mudziwo.
Evidence of his activity was brought into the city.	Umboni wa ntchito yake unabweretsedwa mumzindawo.
He laughed.	Iye anaseka.
All cities have incense burners.	Mizinda yonse ili ndi zofukiza.
It's a small organ.	Ndi chiwalo chaching'ono.
This experiment is worth doing.	Kuyesera uku ndikoyenera kuchita.
She rubbed her lips with lipstick.	Anapaka milomo yake ndi lipstick.
He forced her to open the door.	Anamukakamiza kutsegula chitseko.
The old man got tired of old age.	Nkhalambayo idatopa ndi ukalamba.
I will protect your dignity.	Ndidzateteza ulemu wako.
The law protects us from abuse.	Lamulo limatiteteza ku nkhanza.
Enough flour! 	Ufa wokwanira!
Said the teacher.	Anatero mphunzitsi.
A simple, but effective answer.	Yankho losavuta, koma lothandiza.
The men are described as cruel and unfaithful.	Amunawa akuti ndi ankhanza komanso osakhulupirika.
The gunmen hid his limo.	Owombera mfuti adabisalira limo lake.
People in rural China love to grow rice.	Anthu akumidzi aku China amakonda kulima mpunga.
He used our photo, but did not ask permission.	Anagwiritsa ntchito chithunzi chathu, koma sanapemphe chilolezo.
Do not pollute the river.	Tisadetse mtsinje.
New homes are rising throughout the old town.	Nyumba zatsopano zikukwera m'tawuni yakale yonseyi.
She put two cups of tea on the table.	Anaika makapu awiri a tiyi patebulo.
The deer provided the best food.	Mbawala ankapereka chakudya chabwino kwambiri.
Tests are tough.	Mayeso ndi ovuta.
Large families are found in poor areas.	Mabanja akuluakulu amapezeka m’madera osauka.
The steel company was fined for violating environmental laws.	Kampani yazitsulo inalipitsidwa chindapusa chifukwa chophwanya malamulo a chilengedwe.
There was a gel in the bottle, but no perfume.	Pachubulo munali gel, koma mulibe mafuta onunkhira.
As a result of their efforts, many children were rescued.	Chifukwa cha khama lawo, ana ambiri anapulumutsidwa.
He pointed his finger at her.	Analoza chala chake kwa iye.
This book will help you develop your skills.	Bukuli likuthandizani kukulitsa luso lanu.
The press can print up to four pages per minute.	Makinawa amatha kusindikiza masamba anayi pa mphindi imodzi.
The Constitutional Court ruled in his favor.	Khoti loona za malamulo oyendetsera dziko lino linamupeza ndi mlandu.
The family's last meal.	Chakudya chomaliza cha banjali.
His clothes hung on him	Majenzi ake analendewera pa iye
She drank a glass of fresh water.	Anamwetsa kapu yamadzi oti angothira kumene.
She burst into tears.	Anagwetsa misozi.
Upon hearing the question he raised his eyes.	Atamva funso anakweza maso.
Her last child	Mwana wake womaliza
The people expressed their dissatisfaction.	Anthuwo anasonyeza kusakhutira kwawo.
Presidential popularity declines every year.	Kutchuka kwa pulezidenti kumachepa chaka chilichonse.
There was a big explosion.	Panali kuphulika kwakukulu.
Soon you will feel the effects of hunger.	Posachedwapa mudzamva zotsatira za njala.
Death is a problem for humans.	Imfa ndi vuto pa anthu.
First, we will remove the thorn bush.	Choyamba, tichotsa chitsamba chamingachi.
The chef said the restaurant is sure to satisfy.	Wophikayo adanena kuti malo odyerawa ndi otsimikizika kuti akhutiritsa.
His eyes were small.	Maso ake anali aang'ono.
But he failed to get the results he wanted.	Koma analephera kupeza zotsatira zomwe ankafuna.
Ten silent years followed.	Zaka khumi zachete zinatsatira.
A precious battle has erupted among retailers.	Nkhondo yamtengo wapatali yabuka pakati pa ogulitsa.
His mother was laying on a very high bed.	Amayi ake anali kuyala bedi lapamwamba kwambiri.
They started playing tennis.	Iwo anayamba kusewera tenisi.
There were several people standing in line at the scene.	Panali anthu angapo omwe anaima pamzere pamalopa.
As technological and economic development spread, the post office became increasingly important.	Pamene chitukuko cha zamakono ndi zachuma chinafalikira, ma positi ofesi anakhalabe ofunika.
As an independent, you are your own boss.	Monga wodziyimira pawokha, ndinu bwana wanu.
All components are differentiated by its design.	Magawo onse adasiyanitsidwa ndi kapangidwe kake.
She was rich, and her mother was poor.	Mkaziyo anali wolemera, ndipo amayi ake anali osauka.
The optimists were encouraged by the report	Anthu amene anali ndi chiyembekezo analimbikitsidwa ndi lipotilo
The storm was blowing in all directions.	Mphepo yamkunthoyo inkawomba mbali zonse.
More information about cancer is available.	Zambiri zokhudzana ndi khansa zimapezeka poyera.
The house has many guest rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zambiri za alendo.
This book is about the history of religion.	Bukuli likunena za mbiri ya chipembedzo.
These shoes are very comfortable.	Nsapato izi ndizovuta kwambiri.
The soldiers looked at me.	Asilikali anandiyang’ana.
The boy stumbled and fell on his knees.	Mnyamatayo anapunthwa n’kugwa n’kugwetsa bondo.
The local priest declared the temple sacred	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika
The town is proud of its history.	Tawuniyi imanyadira mbiri yake.
Mention all the known pages from the appropriate authorities.	Nenani zamasamba onse odziwika kwa akuluakulu oyenerera.
It was a sunny, but warm day.	Linali tsiku ladzuwa, koma lofunda.
This is usually referred to as the third phase.	Izi nthawi zambiri zimangodziwika ngati gawo lachitatu.
One of the teachers followed the corners on the board.	M'modzi mwa aphunzitsi adatsata timakona pa bolodi.
But it was difficult to find suitable parking.	Koma zinali zovuta kupeza malo abwino oimika magalimoto.
Her eyes sparkled with tears.	Maso ake ananyezimira ndi misozi.
The quality of education has greatly improved.	Ubwino wa maphunziro wapita patsogolo kwambiri.
The poem is hidden in the old chest.	Ndakatuloyo imabisidwa m’chifuwa chakale.
Most laptops have disk drives.	Ma laputopu ambiri ali ndi ma drive a disk.
In the fifth or sixth test, he won.	Pakuyesa kwachisanu kapena kachisanu ndi chimodzi, adapambana.
Environmentalists are outraged by the idea.	Ogwira ntchito zachilengedwe akwiya ndi ganizoli.
Rocks will erode very quickly when heavy rains fall.	Miyala idzakokoloka mofulumira kwambiri pakagwa mvula yamphamvu.
He went home ready for bed.	Anapita kunyumba ali okonzeka kukagona.
They looked at him in amazement.	Iwo anamuyang’ana modabwa.
The factory was empty and quiet.	Pafakitale panalibe kanthu ndipo kunali chete.
The cat purred in excitement.	The mphaka purred mu chisangalalo.
They met the other day in a restaurant.	Anakumana tsiku lina mu lesitilanti.
Two shots of whiskey is enough to surprise everyone.	Kuwombera kuwiri kwa whisky ndikokwanira kudabwitsa aliyense.
The cold causes frostbite.	Kuzizira kumapangitsa kuti pakhale chisanu.
The house had many rooms.	Nyumbayo inali ndi zipinda zambiri.
The government introduced new computer control laws.	Boma linapereka malamulo atsopano okhudza makompyuta.
The lawyer admitted the case.	Loyayo anavomera mlanduwo.
He related a story that took three days to cover.	Iye anafotokoza nkhani imene inatenga masiku atatu kuti ifotokoze.
I am looking for a real estate agent.	Ndikuyang'ana zogula nyumba.
Our learning style is flawed.	Njira yathu yophunzirira ndiyolakwika.
A weather forecaster predicts a storm tonight.	Wolosera zanyengo aneneratu za mphepo yamkuntho usikuuno.
The first rays of the sun could be seen in the landscape of snow.	Kuwala kwa dzuŵa koyambirira kunkaonekera m’malo a chipale chofeŵa.
Solomon was a righteous king.	Solomo anali mfumu yolungama.
Aging begins at birth.	Kukalamba kumayamba atangobadwa kumene.
Their prices have skyrocketed over the years.	Mitengo yawo yakwera kwambiri kwa zaka zambiri.
The servant took his master to his room.	Wantchitoyo anatenga mbuyake kuchipinda chake.
My fingers itched as it happened.	Zala zanga zinayabwa pamene zinkachitika.
He entered the house.	Analowa mnyumbamo.
He later worked as a lawyer.	Kenako ankagwira ntchito ngati loya.
Residents were particularly affected by the accident.	Anthu okhalamo adakhudzidwa kwambiri ndi ngoziyi.
The house has a swimming pool.	Nyumbayi ili ndi dziwe losambira.
He ate the last piece of bread.	Anadya chidutswa chomaliza cha mkate.
Is depression normal in today's world?	Kodi n'kwachibadwa kuvutika maganizo masiku ano?
Today there are fewer poets.	Masiku ano pali olemba ndakatulo ochepa.
The filthy water fell on the shore.	Madzi onyansawo adagwera pagombe.
Whales migrate over long distances.	Anangumi amasamuka kudutsa mtunda wautali.
Lightning flashed in the night sky.	Kuwala kwa mphezi kunaunikira kumwamba usiku.
Each one individually.	Aliyense payekha.
We were captivated by the beauty of the moon.	Tinakopeka ndi kukongola kwa mwezi.
Tom washed his jeans, and dried each leg in a row.	Tom adatsuka ma jeans ake, ndikuwumitsa mwendo uliwonse motsatana.
They left their mark on the civilized world.	Iwo anasiya chizindikiro chawo pa dziko lotukuka.
My face was burning, pain gripped me.	Nkhope yanga inapsa, zowawa pondigwira.
Both of my grandparents died when we were very young.	Agogo anga onse awiri anamwalira tidakali aang’ono.
The blaze caught fire and flames engulfed the house.	Mafutawo adayaka moto ndipo malawi adayaka nyumbayo.
Sturdy design to support top weight.	Kapangidwe kolimba kothandizira pamwamba polemera.
The house is for sale.	Nyumbayo ndiyogulitsa.
Sentences should begin with the word "who".	Ziganizo ziyenera kuyamba ndi mawu oti "ndani".
There is a pearl necklace around his neck.	M’khosi mwake muli chingwe cha ngale.
A fire broke out in the dry leaves.	Moto unabuka m’masamba owuma.
The Prime Minister announced a reduction in tuition fees.	Nduna ya nduna idalengeza za kuchepa kwa ndalama zamaphunziro.
The windows of the house glowed in the dark.	Mazenera a nyumbayo ankawala mumdima.
Terrorism is a major problem for governments.	Uchigawenga ndi vuto lalikulu kwa maboma.
He felt his life was leaving.	Anamva kuti moyo wake ukuchoka.
She received a cup of tea.	Adalandira kapu ya tiyi.
The commissioner said the problem was the root cause of corruption.	Mtsogoleri wa bungweli adati mavutowa ndi omwe adayambitsa katangale.
The set consists of five toys, three recorded toys.	Setiyi ili ndi zoseweretsa zisanu, zitatu zomwe zidalembedwa.
He stammered and became frightened.	Anachita chibwibwi ndipo anayamba kuchita mantha.
Cars were not moving fast.	Magalimoto sanali kuyenda mwachangu.
He eats a lot of pie.	Amadya pie wambirimbiri.
His views differ from most political pundits.	Malingaliro ake amasiyana ndi akatswiri ambiri a ndale.
Salt, pepper and ginger always add zest.	Mchere, tsabola ndi ginger nthawi zonse zimawonjezera zest.
This tree has grown vigorously.	Mtengo uwu wakula mwamphamvu.
The stone altar was on three stone legs.	Guwa lansembe lamwala linali pa miyendo itatu yamwala.
This type of pronunciation produces the correct pronunciation.	Kalembedwe kameneka kamatulutsa katchulidwe koyenera.
Side effects of the treatment include headache.	Zotsatira za mankhwalawa zimaphatikizapo mutu.
The minister promised to provide clean water.	Ndunayi idalonjeza kuti ipereka madzi aukhondo.
This is the worst holiday in history.	Ili ndilo tchuthi loipa kwambiri m’mbiri yonse.
We went there for a party, it was fun.	Tinapita kumeneko kukachita phwando, zinali zosangalatsa.
Sprinkle flour on the cutting board.	Akuwaza ufa pachodulira.
The people of this region speak a great language.	Anthu a m’derali amalankhula chinenero chapamwamba.
Computer networks were inadequate.	Maukonde apakompyuta anali osakwanira.
A crying baby woke me up.	Mwana akulira anandidzutsa.
The house has large stones in it.	Nyumbayi ili ndi miyala ikuluikulu.
Although the neighbors accepted the offer,	Ngakhale kuti anansi ake anavomereza ntchitoyi,
The mechanic kindly but firmly refused.	Makanikayo anakana mokoma mtima koma mwamphamvu.
Prepare the soup in advance.	Konzani supu patsogolo.
Some locals are opposed to nuclear power.	Anthu ena okhala m’derali amatsutsa mphamvu ya nyukiliya.
They won after a hard fight.	Iwo anapambana pambuyo pa nkhondo yolimba.
Low cost to pay, especially where you are affected.	Mtengo wochepa woti ulipire, makamaka komwe ukukhudzidwa.
A little baby, wearing a purple robe.	Kamwana kakang'ono, wovala chovala chofiirira.
The wolf jumped on the lazy dog.	Nkhandweyo inadumphira pa galu waulesiyo.
The country was hospitable to newcomers.	Dzikoli linali lochereza alendo obwera kumene.
Megan loses the beans, I lose the beans.	Megan anataya nyemba, nataya nyemba.
The company has grown rapidly.	Kampaniyo yakula mwachangu.
Gold houses shone in the sun.	Nyumba zagolide zinkawala padzuwa.
The temperature dropped to below freezing that night.	Kutentha kunatsika pansi pa kuzizira usiku umenewo.
They allow air to circulate, and block the buildings.	Amalola kuti mpweya uziyenda, ndikutsekereza nyumbazo.
The car is on the way.	Galimoto ili m'njira.
It has many useful features.	Ili ndi zambiri zothandiza.
This search is blank.	Kufufuza uku ndikwachabechabe.
The house was near the river.	Nyumbayo inali pafupi ndi mtsinje.
They have ruined the region's economy and ecosystems.	Anawononga chuma cha derali komanso zachilengedwe.
He hates the color red.	Iye amadana ndi mtundu wofiira.
They were tired.	Iwo anali atatopa.
Blood test.	Magazi anayesedwa.
She runs her children to school.	Amayendetsa ana ake kusukulu.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito chatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Easier said than done.	Zosavuta kunena kuposa kuchita.
The instability of the mountain makes it dangerous.	Kusakhazikika kwa phirili kumapangitsa kukhala kowopsa.
The country is divided into five states.	Dzikoli lagawidwa m’zigawo zisanu.
In the marketplace, everyone knew me.	Kumsika, aliyense ankandidziwa.
Additional techniques can solve this problem.	Njira zowonjezera zimatha kuthetsa vutoli.
The clerk in the store was very careful with the expensive items.	Kalaliki wa m'sitolo ankasamala kwambiri ndi zinthu zodula.
So, this is how the increase in gas looks.	Kotero, izi ndi momwe kuwonjezereka kwa gasi kumawoneka.
Before it was too late, the roads were still wide open.	Asanakwane, misewu inali idakali.
Try to write as you speak.	Yesani kulemba pamene mukuyankhula.
The meeting was poorly planned.	Msonkhanowo unali wosakonzekera bwino.
The protesters hurled a bomb at the restaurant.	Otsutsawo adaponya bomba mu lesitilantiyo.
Fall species paint autumn trees.	Mitundu ya kugwa imapenta mitengo yophukira.
This skill was sharp enough to cut metal.	Luso limeneli linali lakuthwa moti n’kudula zitsulo.
Drains carry a lot of water.	Ngalande zimanyamula madzi ochuluka.
Go ahead.	Pitilizani.
Older people use more services.	Okalamba amagwiritsa ntchito mautumiki owonjezereka.
Philip tossed the robe on a nearby chair.	Philip anaponya mkanjowo pampando wapafupi.
The head of state often claimed to be in control.	Mtsogoleri wa dziko nthawi zambiri ankanena kuti akuwongolera.
Willow trees shaken slowly during the spring.	Mitengo ya msondodzi inkagwedezeka pang'onopang'ono m'nyengo ya masika.
The streets were crowded with people rushing to the office.	M’misewu munadzaza anthu akuthamangira ku ofesi.
Add two more cups of flour and shake.	Onjezerani makapu ena awiri a ufa ndikugwedeza.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid gland.	Iodine ndiyofunikira kuti chithokomiro chizigwira ntchito moyenera.
A greedy farmer will reap bountifully.	Mlimi wadyera adzakolola dzinthu zambiri.
The town limits are surrounded by a stone wall.	Malire a tawuniyo azunguliridwa ndi khoma lamiyala.
Her husband was greedy.	Mwamuna wake anali wadyera.
Click the play button to see if it will work.	Dinani batani la play kuti muwone ngati lingagwire ntchito.
This well-known church is very impressive.	Tchalitchi chodziwika bwino kwambiri chimenechi ndi chochititsa chidwi kwambiri.
To make this possible.	Kuti izi zitheke.
All profits will be returned to the company.	Phindu lonse lidzabwezeretsedwanso kukampani.
It is built as a gate.	Anamangidwa ngati chipata chachikulu.
He was wearing a silver spandex.	Anali atavala spandex yasiliva.
The poet was amazed at the beauty of it.	Wolemba ndakatuloyo anachita chidwi ndi kukongola kwake.
Many construction companies like to hire women.	Makampani ambiri omanga amakonda kulemba akazi.
The city was a port until recently.	Mzindawu unali doko mpaka posachedwapa.
Try walking slowly.	Yesani kuyenda pang'onopang'ono.
His hands were cold and trembling.	Manja ake anali ozizira ndipo ankanjenjemera.
He walked straight home, slowly.	Anayenda molunjika kunyumba, mwapang'onopang'ono.
Other countries should do the same.	Mayiko enanso achite zimenezi.
The machine can fly at low altitudes.	Makinawa amatha kuuluka pamalo otsika.
Gently he entered the kitchen.	Modekha adalowa kukhitchini.
We had several problems with the wire.	Tinali ndi zovuta zingapo ndi waya.
The king's people always feared him.	Anthu a mfumuyo ankangokhalira kuopa mkwiyo wake.
The merchant carefully packed all the fragile items.	Wamalondayo analongedza mosamala zinthu zonse zosalimba.
Happy families are similar.	Mabanja achimwemwe ali ofanana.
The stench of death was high.	Fungo la imfa linali m’mwamba.
He looked at her angrily.	Anamuyang'ana moipidwa.
Handwrite your homework instead.	Lembani pamanja homuweki m'malo mwake.
That child has broken his arm.	Mwana ameneyo wathyola mkono.
Parents should discuss this matter with their children.	Makolo ayenera kukambirana ndi ana awo za nkhaniyi.
He promised that one day he would destroy that wicked king.	Iye analonjeza kuti tsiku lina adzawononga mfumu yoipayo.
The water in the well is very cold.	Madzi a m’chitsime ndi ozizira kwambiri.
The treaty has significantly reduced violence.	Chigwirizanocho chachepetsa kwambiri ziwawa.
The audience heard a faint moan.	Oonererawo anamva phokoso laling’ono.
Trees have grown unprotected.	Mitengo yakula popanda chitetezo.
Pictures of Biblical statues are hung in many temples.	Zithunzi za zithunzi za m’Baibulo zimapachikidwa m’makachisi ambiri.
The police are taking action.	Apolisi akuchitapo kanthu.
His role on the football team was coming back.	Udindo wake pa gulu la mpira unali kubwerera.
Some of the houses there are mud bricks.	Nyumba zina kumeneko ndi zomangidwa ndi njerwa zadothi.
The rain closed down the floor due to the zip closure.	Mvula idasekera pansi pepani chifukwa chotseka zipi.
Animals need to drink water.	Nyama zimafunika kumwa madzi.
And with a little persuasion, the cow backed away.	Ndipo ndi kunyengerera pang'ono, ng'ombeyo inabwerera kumbuyo.
The basking shark can stay submerged for hours at a time.	Basking shark imatha kukhala pansi pamadzi kwa maola ambiri.
Do not forget where you came from.	Osayiwala komwe munachokera.
The renovation of the buildings was successful.	Kukonzanso kwa nyumbazi kunachitika bwino.
She wrapped her arms around her waist.	Iye anakulunga manja ake m’chiuno mwake.
The sand here is hot from the sun.	Mchenga pano ukutenthedwa ndi dzuwa.
The leaves were broken one by one.	Masamba anaphwanyika limodzi ndi limodzi.
If the cancer is left untreated, death is inevitable.	Ngati khansayo yasiyidwa popanda chithandizo, imfa imakhala yosapeŵeka.
Many were not happy with the plan.	Ambiri sanasangalale ndi mapulaniwo.
The company says it wants to expand its operations.	Kampaniyo yati ikufuna kukulitsa ntchito zake.
The wind blew the billboards, causing them to roll over.	Mphepo inakwapula zikwangwani, kuzipangitsa kuti zigubuduze.
He is still alive.	Usaphe.
They were scattered in the water.	Iwo ankamwazikana m’madzimo.
She sat down, sucking on a ball of discarded wool.	Anakhala, akuyamwitsa mpira wa ubweya wotayidwa.
A burning sniffer dog stood beside them.	Galu wamphuno zoyaka moto anaima pambali pawo.
He used the remaining heat to heat the water.	Anagwiritsa ntchito kutentha kotsalako kutenthetsa madzi.
The men polluted the water.	Amuna anaipitsa madzi.
He likes to swim underwater.	Amakonda kusambira pansi pamadzi.
Jones is two years younger than me.	Jones ndi wocheperapo kwa ine zaka ziwiri.
Various materials are used to make the pots.	Zida zosiyanasiyana zimagwiritsidwa ntchito popanga miphika.
Some animals eat the leaves.	Nyama zina zimadya masambawo.
The other half of the people rejoiced.	Mbali ina ya anthuwo inasangalala.
Temperatures are expected to decrease gradually until winter.	Kutentha kumayembekezereka kutsika pang'onopang'ono mpaka nthawi yozizira.
The color gold is somewhere between yellow and orange.	Mtundu wa golide ndi penapake pakati pa chikasu ndi lalanje.
It seems innocent enough.	Zikuwoneka zosalakwa mokwanira.
Money and responsibilities are changed.	Ndalama ndi udindo zimasinthidwa.
His interest was interrupted by a letter he was reading.	Chidwi chake chinasokonekera pa kalata yomwe anali kuwerenga.
The metal is heavy, so you have to lift it.	Chitsulo ndi cholemera, choncho muyenera kuchikweza.
The vessel was infused with a strange ray.	Chombocho chinalowetsedwa ndi cheza chachilendo.
The new ambassador decorated his capital with exotic plants.	Kazembe watsopanoyo adakongoletsa likulu lake ndi zomera zachilendo.
After the bar, the party moved to a small nightclub.	Pambuyo pa bala, phwandolo linasamukira ku kalabu yaing'ono yausiku.
He let the door open.	Analola kuti chitseko chitseguke.
The wise man is not trying to recover the wheel.	Munthu wanzeru sayesa kuyambitsanso gudumu.
A newspaper correspondent boldly stated that this was true.	Wolemba nkhani m’nyuzipepala ananena molimba mtima kuti izi n’zoona.
The superintendent of the office was to receive guests.	Woyang’anira ofesiyo anayenera kulandira alendo.
He wore a turbulent turban.	Iye anavala chipwirikiti chipwirikiti.
They were commenting on their new clothes.	Ankathirira ndemanga pazovala zawo zatsopano.
The interviewer listened intently to what the applicant had to say.	Wofunsayo anamvetsera mwachidwi zimene wopemphayo ananena.
The world is a medical laboratory.	Dziko lapansi ndi labotale yamankhwala.
Young and old alike are most at risk.	Achinyamata ndi achikulire omwe ali pachiwopsezo kwambiri.
He watches the clock striking slowly.	Amayang'ana koloko yomwe ikugunda pang'onopang'ono.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Ananyengerera amayi ake kuti amuperekeze ku konsati.
We can sleep when we get home.	Tikhoza kugona tikafika kunyumba zathu.
These floor curtains come in a number of styles.	Makatani apansi awa amabwera m'njira zingapo.
The scorching sun beat down on the crowds.	Dzuwa lotentha linkawomba khamu la anthu mosalekeza.
Many people strongly oppose this idea.	Anthu ambiri amatsutsa kwambiri mfundoyi.
We eagerly await the outcome of the election.	Tinadikirira mwachidwi zotsatira za chisankho.
The iron rod went up.	Chitsulocho chinakwera m’mwamba.
Watch animated animations.	Penyani makanema ojambula mosamala.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Zaka 60 zapitazo, kuukira shaki kunali kosowa.
The bad news came last month.	Nkhani zoipa zinafika mwezi watha.
He made that thing there.	Iye anapanga chinthu chimenecho kumeneko.
The choice is small and obvious.	Chosankhacho ndi chochepa komanso chodziwikiratu.
A hurricane swept through the town.	Mkuntho wamphepo unadutsa mtawuni.
Reduce the negative effects of pollution.	Kuchepetsa zotsatira zoyipa za kuipitsa.
The insurance agent was friendly.	Wogulitsa inshuwalansiyo anali waubwenzi.
My arms felt numb.	Mikono yanga inachita dzanzi.
People on diamonds have been suffering from stomach ailments.	Anthu pa diamondi akhala akuvutika ndi matenda a m'mimba.
The group is organizing a charity event.	Gululi likukonza zochitika zachifundo.
The coast flowed slowly along the shoreline.	Mphepete mwa nyanjayo inayenda pang'onopang'ono m'mphepete mwa nyanja.
Horses are taught to run.	Mahatchi amaphunzitsidwa kuthamanga.
They are waiting for him.	Iwo akumuyembekezera iye.
The farmer needs protection from floods and droughts.	Mlimi amafunikira chitetezo ku kusefukira kwa madzi ndi chilala.
They try to call an ambulance for free.	Amayesa kuyimba ambulansi kwaulere.
The villagers had been left to fend for themselves in the wilderness.	Anthu a m’mudzimo anali atasiyidwa kuti azivutika ndi njala m’chipululu.
The hikers will not harm anyone.	Anthu oyenda m'mapiriwa sangawononge chilichonse.
Put the brown sugar in a glass jar.	Ikani shuga wofiirira mumtsuko wagalasi.
An elder used a shoreline to catch fish.	Mkulu wina ankapha nsomba m’mphepete mwa nyanja mwaulesi.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Chigoba chakale chimenechi ndi umboni wa chitukuko chimene chinaiwalika kalekale.
The meeting was usually dignified, and prayers were offered.	Nthaŵi zambiri msonkhanowo unali waulemu, ndipo mapemphero ankanenedwa.
Two-thirds of the world's goods are now flying.	Awiri mwa magawo atatu a katundu wapadziko lonse lapansi tsopano akuyenda pandege.
The decline in prices began with some negotiations.	Kutsika kwamitengo kunayambika ndi zokambirana zina.
The group will contribute to the increase in tuition fees.	Gululi lithandizira kuwonjezereka kwa ndalama zamasukulu.
The translation team uses more than 30 languages.	Gulu lomasulira limagwiritsa ntchito zinenero zoposa 30.
Radios provide the necessary means of communication.	Mawayilesi amapereka njira yolumikizirana yofunikira.
He is very kind to children.	Iye ndi wachifundo kwambiri kwa ana.
He did not get a job because of his criminal record.	Sanapeze ntchito chifukwa cha mbiri yake yaupandu.
There are still thousands of languages ​​in the world.	Padakali zinenero masauzande angapo padziko lapansi.
All his guests left, smiling.	Alendo ake onse anachoka, akumwetulira.
You know what they say about men.	Inu mukudziwa zimene amanena za amuna.
You need to have a positive outlook on life.	Muyenera kukhala ndi maganizo abwino pa moyo wanu.
Write white walls.	Lembani makoma oyera.
In the ice there is a murmur.	Mumadzi oundana mumangong'ung'udza.
He says he doesn't remember how he felt.	Akuti sakumbukira mmene akumvera.
They were rescued by a passing farmer.	Iwo anapulumutsidwa ndi mlimi wina wodutsa.
Lack of funding was a hindrance to many companies.	Kupanda ndalama kunali cholepheretsa makampani ambiri.
He climbed a coconut tree to pick berries.	Anakwera mumtengo wa kokonati kukathyola zipatso.
Get down into the caves, to get to the hidden temple.	Tsikira m'mapanga, kuti ukafike kukachisi wobisika.
The answer is heat.	Yankho lake ndi kutentha.
No one knows about these events today.	Palibe amene akudziwa za zochitika izi masiku ano.
He is a strong believer in democracy.	Ndiwokhulupirira kwambiri demokalase.
You have to help me.	Muyenera kundithandiza.
The headache bothered him.	Mutu wopweteka unamuvutitsa.
We got along really well.	Tinayenderana mwaubwenzi.
Roads are crowded, especially during rush hour.	Misewu imakhala yodzaza, makamaka nthawi yothamanga.
The police chief issued a warning throughout the country.	Mkulu wa apolisi analengeza chenjezo m’dziko lonselo.
As he waited, he stared out the small window.	Pamene ankadikira, anayang’ana pawindo laling’ono la kabowo.
His face was flushed with fear.	Nkhope yake inali ndi mantha.
Consider the pros and cons of cats.	Taganizirani ubwino ndi kuipa kwa mphaka.
They were afraid to be revealed.	Iwo anachita mantha kuti awululidwe.
Workers should wear latex gloves.	Ogwira ntchito ayenera kuvala magolovesi a latex.
The desert sands were beautiful and gray.	Mchenga wa m’chipululu unali wabwino komanso wotuwa.
Her strong body was shaking uncontrollably.	Thupi lake lamphamvu linali kugwedezeka mosatonthozeka.
The film will be of great interest.	Filimuyi idzakhala ndi chidwi chachikulu.
A huge explosion caused gas.	Kuphulika kwakukulu kunachititsa mpweya.
The reader is encouraged to read carefully.	Woŵerenga akulimbikitsidwa kuŵerenga mosamalitsa.
They found thousands of stones and fragments of stone.	Anapeza miyala yambirimbiri komanso zidutswa za miyala.
It goes through the distribution, becoming a bead.	Imadutsa chogawa, kukhala mkanda.
Can you peel a banana properly?	Kodi mungathe kusenda nthochi moyenera?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Bizinesi yake idayenda bwino, ndipo adamanga nyumba yosungiramo zinthu zatsopano.
Do you drink a lot of water?	Kodi mumamwa madzi ambiri?
The judge believed that he had a good reason.	Woweruzayo anakhulupirira kuti anali ndi zifukwa zomveka.
Clothing labels come in a variety of styles.	Zolemba za zovala zimakhala ndi masitayelo osiyanasiyana.
The clock was correct.	Wotchiyo inali yolondola.
Children should respect their parents.	Ana ayenera kulemekeza makolo awo.
The attendant confirmed that she was indeed the woman.	Wantchitoyo anatsimikizira kuti analidi mkaziyo.
She shook in her own legs.	Iye anagwedezeka mu miyendo yake yomwe.
This is a very useful book.	Ili ndi buku lothandiza kwambiri.
His friend hated his black hair.	Mnzake adada tsitsi lake lakuda.
Let the growing children play outside.	Siyani ana akukula akusewera panja.
The lab was busy centrifugation of blood tubes.	Labu anali wotanganidwa centrifugation machubu a magazi.
There is a bucket in the kitchen.	Kukhitchini kuli chidebe.
The river is deep.	Mtsinjewo ndi wakuya.
The earth is blessed with natural beauty.	Dzikoli ndi lodalitsidwa ndi kukongola kwachilengedwe.
There was not even a silt left.	Panalibe ngakhale silt wotsalira.
He wears round glasses.	Amavala magalasi ozungulira.
He has encyclopedic knowledge of books.	Ali ndi chidziwitso cha encyclopedic cha mabuku.
He said goodbye as he walked out the door.	Anasanzika akutuluka pakhomo.
He suffered severe burns and was hospitalized for several weeks.	Anawotchedwa kwambiri, ndipo anagonekedwa m’chipatala kwa milungu ingapo.
Be careful not to make a sculpture.	Samalani kuti musakandapangidwe chosema.
The terrorists blew up several cars.	Zigawenga zinaphulitsa magalimoto angapo.
Put a third cup of brown sugar in a small bowl.	Ikani chikho chachitatu cha shuga wofiirira mu mbale yaing'ono.
Sprinkle with spices on cream cheese.	Kuwaza zokometsera pa kirimu tchizi.
He dined with him.	Iye anali kudya naye chakudya.
Check out this post tomorrow.	Onerani danga ili mawa.
He had his way.	Iye anali nayo njira yake.
Do not risk life.	Osaika moyo pachiswe.
I feel like an actor in a drama.	Ndikumva ngati wosewera mu sewero.
A beautiful park is nearby.	Paki yokongola ili pafupi.
He looked at her, and her face lit up.	Anamuyang'ana, ndipo nkhope yake inawala.
The quake severely damaged the city.	Chivomezicho chinawononga kwambiri mzindawu.
The room is not warm.	Chipinda chilibe kutentha.
However, their professional skills are in doubt.	Komabe, luso lawo laukatswiri nzokayikitsa.
The cord is connected to the leg bone.	Chingwe chimalumikizidwa ndi fupa la mwendo.
Other major industries in the country are coal, timber, and oil.	Mafakitale ena akuluakulu a m’dzikoli ndi monga malasha, matabwa, ndi mafuta.
Trains run on rails on top of rails.	Masitima amayendera njanji zomwe zili pamwamba pa njanji.
Heavy clouds covered the rising sun.	Mitambo yolemera kwambiri inaphimba dzuŵa lotuluka.
Some birds migrate in the autumn.	Mbalame zina zimasamuka m’dzinja.
Cars began to cry.	Magalimoto anayamba kulira.
From ancient times, such hands have been associated with submission.	Kuyambira kale, manja otere amatanthauza kugonjera.
He drank several glasses of sparkling wine.	Anamwa magalasi angapo a vinyo wonyezimira.
Conservationists are trying to change the situation.	Oteteza zachilengedwe akuyesera kuti asinthe mkhalidwewo.
There were armed police everywhere.	Panali apolisi okhala ndi zida kulikonse.
The sea was calm, still.	Nyanja inali chete, bata.
He is hungry for health.	Iye ali ndi njala yathanzi.
There are examples of this in many cultures.	Pali zitsanzo za zimenezi m’zikhalidwe zambiri.
Company stocks are moving negatively.	Ma sheya akampani akuyenda moyipa.
The whole world is a stage.	Dziko lonse lapansi ndi siteji.
Rural households can reduce their energy use.	Mabanja akumidzi angachepetse kugwiritsa ntchito mphamvu zawo.
He looked at me	Anandiyang'ana
A strong and resilient world.	Dziko lolimba komanso lolimba.
The scientist explained to reporters his findings.	Wasayansiyo adafotokozera atolankhani zomwe adapeza.
Duke asked many questions.	Duke anafunsa mafunso ambiri.
The approach taken by many kings in the long run proved futile	Njira imene mafumu ambiri anatengera m’kupita kwanthaŵi inakhala yosathandiza
This amount is three times more than the original price.	Ndalamayi ndi yochulukirapo katatu kuposa mtengo woyambirira.
The director of tourism was keen to protect the environment.	Mkulu woyang’anira ntchito zokopa alendo ankafunitsitsa kuteteza chilengedwe.
Solving this problem requires great ingenuity.	Kuthetsa vutoli kumafuna luntha lalikulu.
He is unable to walk because his leg is broken.	Satha kuyenda chifukwa mwendo wathyoka.
Soon they are on their way.	Posakhalitsa iwo amafika panjira.
How to drive well on a foggy night.	Momwe mungayendetse bwino usiku wa chifunga.
It's the only question he forgot to ask.	Ndi funso lokhalo lomwe anayiwala kufunsa.
His popularity led him to hunt.	Kutchuka kwake kunachititsa kuti azisakasaka.
He looked down and licked his lips.	Anayang’ana pansi n’kunyambita milomo yake.
His talent takes him far.	Talente yake imamufikitsa patali.
The mountains are high in the valley.	Mapiri akwera kwambiri m’chigwa.
The horse asked, which caused the ceremony to be suspended.	Hatchiyo inafusa, zomwe zinapangitsa kuti mwambowu uime kwakanthawi.
They wanted to weave a story together.	Iwo ankafuna kulukira limodzi nkhani.
This is where all the great songs started.	Apa ndi pamene nyimbo zonse zazikuluzikulu zinayambira.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Bambo wina anagwidwa ndi magetsi pogwiritsa ntchito chowumitsira tsitsi.
There is evidence of deforestation.	Pali umboni wa kudula mitengo.
These trees were used in the construction of houses.	Mitengoyi inkagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba.
She was trembling with cold.	Anali kunjenjemera ndi kuzizira.
Ask questions manually.	Perekani mafunso pamanja.
Farmers argue that they are putting their lives at risk.	Alimi amatsutsa kuti akuika moyo wawo pachiwopsezo.
They have been working hard to make a living for themselves.	Iwo akhala akugwira ntchito mwakhama kuti adzikonzere okha.
He waited, but no one came.	Anadikira, koma palibe amene anabwera.
The boy looked out the window.	Mnyamatayo anayang’ana pawindo.
Heat was common.	Kutentha kunkachitika kawirikawiri.
Claudia thinks singing is a difficult task.	Claudia akuganiza kuti kuimba ndi ntchito yovuta.
He groaned softly.	Anabuula chapansipansi.
I am planning to go to university.	Ndikukonzekera kupita ku yunivesite.
Pestilences kill millions of people every year.	Miliri imapha anthu mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
He took her hand.	Iye anatenga dzanja lake.
Cats and dogs love to get along well.	Amphaka ndi agalu amakonda kugwirizana bwino.
Education is for all kinds of people.	Maphunziro ndi oyenera anthu amitundu yonse.
The town of the town is located near the sea.	Yunivesite ya tawuniyi ili pafupi ndi nyanja.
We had just finished lunch when the bus pulled up.	Tinali titamaliza kale nkhomaliro pamene basi inabwera.
They gave us personal names.	Iwo anatipatsa ife mayina payekhapayekha.
The beard was neatly trimmed.	Ndevu zinametedwa bwino.
The moon was very white.	Mwezi unali woyera kwambiri.
She looked out the window.	Iye anayang'ana pawindo.
Refugees are housed in makeshift shelters.	Anthu othawa kwawowa amasungidwa m’nyumba zongokhalira kuthaŵa.
Clouds of storm clouds gathered in the mountains.	Mitambo ya namondwe inasonkhana mochititsa mantha pamwamba pa mapiri.
He was a strong citizen.	Iye anali nzika yolimba.
The prince visited the palace.	Kalonga adayendera nyumba yachifumu.
Their family was poor, but happy.	Banja lawo linali losauka, koma lachimwemwe.
The nearest gas station is about 10 km away.	Malo okwerera mafuta apafupi ndi mtunda wa makilomita khumi.
The rooms are very nice and clean.	Zipinda ndi zabwino kwambiri komanso zaukhondo.
They ask you shamelessly.	Amakufunsani mopanda manyazi.
He loved to fish with his father.	Iye ankakonda kupha nsomba limodzi ndi bambo ake.
He spent a lot of time watering the flowers.	Anathera nthawi yochuluka kuthirira maluwa.
A little older people have walked a little bit.	Anthu achikulire pang'ono ayendapo pang'ono.
The area has a number of important archeological sites.	Derali lili ndi malo angapo ofunikira ofukula zakale.
No one can hear it.	Palibe amene angamve.
We took a closer look at the magic lamps.	Tidayang'anitsitsa nyali zamatsengazi.
The flower smelled the earth.	Duwalo linanunkhiza dziko lapansi.
Salt is a constant source of salt.	Mchere susintha nthawi zonse.
The old woman began to cry.	Mayi wachikulireyo anayamba kulira.
Journalists wanted to speak with the President.	Atolankhani adafuna kuyankhulana ndi Purezidenti.
The leaves of the tree are turning orange.	Masamba a mtengowo akusanduka alalanje.
His strange behavior surprised his friends.	Khalidwe lake lachilendo linadabwitsa anzake.
He designed it well.	Anazikonza bwino.
The roof of the barn dropped drastically.	Denga la barani lidadontha kwambiri.
People are running in the villages.	Anthu akuthamanga m’midzi.
Her legs were shaking terribly.	Miyendo yake inkagwedezeka koopsa.
He accused her of using improper methods.	Anamuimba mlandu wogwiritsa ntchito njira zosayenera.
He took advantage of our ignorance.	Anapezerapo mwayi pa umbuli wathu.
It was compulsory for students to wear school uniforms.	Zinali zokakamizika kuti ana asukulu azivala mayunifomu asukulu.
It rained continuously for six weeks.	Mvula inagwa mosalekeza kwa milungu isanu ndi umodzi.
The sentence was life in prison.	Chigamulo chimene anapatsidwa chinali m’ndende moyo wonse.
Engineers need to do research before building a railway.	Mainjiniya amayenera kuchita kafukufuku asanamange njanji.
Fish is an important part of a healthy diet.	Nsomba ndizofunikira kwambiri pazakudya zathanzi.
Will it be okay?	Kodi zidzakhala zabwino?
The night without stars is filled with glittering lights.	Usiku wopanda nyenyezi umadzaza ndi nyali zonyezimira.
The drama was shown shortly before dusk.	Seweroli linaonetsedwa kutangotsala pang’ono kuti madzulo.
Finally, something good is happening!	Pomaliza, china chake chabwino chikuchitika!
Wealthier nations will invest in more energy.	Mayiko olemera adzaika ndalama zawo mu mphamvu zowonjezera.
The boy started to mow the lawn.	Mnyamatayo anayamba kutchera udzu.
I'm a failure, he said to himself.	Ndine wolephera, adadzilankhula yekha.
He, who did not know about the accident, said nothing.	Iye, yemwe sankadziwa za ngoziyo, sananene kalikonse.
The woman spoke.	Mayiyo anayankhula.
Flawless skin is always stable.	Khungu lopanda chilema limakhala lokhazikika nthawi zonse.
The cut wood is used to make charcoal.	Nkhuni zomwe zimadulidwa zimapangira makala.
Three shared one bed.	Atatu adagawana bedi limodzi.
The baby's face was bright and happy.	Nkhope ya mwanayo inali yowala ndi chisangalalo.
That should be very hot.	Kumeneko kukuyenera kutentha kwambiri.
All of these are important in biology.	Zonsezi ndizofunikira mu biology.
He stared at the candle alone, so he could not walk.	Anayang’anitsitsa kandulo yomwe inali yokhayo, moti sankatha kuyenda.
Naked honeycombs!	Zisa za uchi!
The children were so happy that they did not cry.	Anawo anasangalala kwambiri moti sanalire.
Tourism in the region is highly valued by residents.	Tourism m'derali amayamikiridwa kwambiri ndi okhalamo.
An eagle swooped down on me.	Mphungu inazungulira pamwamba panga.
Put a tea towel on the floor.	Ikani thaulo la tiyi pansi.
I want to do this research on my mind.	Ndikufuna kupanga kafukufukuyu pamalingaliro anga.
He smiled broadly, revealing a golden tooth.	Anamwetulira kwambiri, akuwulula dzino lagolide.
Fences made of wood and stone were demolished.	Mipanda yomangidwa ndi matabwa ndi miyala inagwetsedwa.
The era of interdependence has left workers at risk.	Nyengo ya kudalirana kwa mayiko yasiya antchito kukhala pachiwopsezo.
The earth is spinning slowly.	Dziko lapansi likuzungulira pang’onopang’ono.
The geyser explodes from time to time.	Geyser imaphulika nthawi ndi nthawi.
We do not agree with that idea!	Sitikugwirizana ndi maganizo amenewo!
The restaurant was near the beach.	Malo odyera anali pafupi ndi nyanja.
These ideas are inconsistent.	Mfundo zimenezi n’zosagwirizana.
He thought of nothing but revenge.	Sanaganizire kalikonse koma kubwezera.
The old woman led a group of desert travelers through the desert.	Mayi wokalambayo anatsogolera gulu la anthu oyenda m’chipululu kudutsa m’chipululu.
After drinking too much wine, he staggered.	Atamwa vinyo wambiri, anadzandima.
The philosopher asserted that reality is a product of human imagination.	Wafilosofiyo anafotokoza kuti chenicheni chimapangidwa ndi maganizo a munthu.
Red, green, and white were their standard.	Chofiira, chobiriwira ndi choyera chinali muyezo wawo.
The governor's house is in good condition.	Nyumba ya mkulu wa bomayo ili pamalo abwino.
The thief was quickly arrested.	Wakubayo anamangidwa mwamsanga.
No thanks!	Ayi, zikomo!
I like curry.	Ndimakonda curry.
They are not the goal.	Iwo sali cholinga.
Most insurers carry travel risks.	Inshuwaransi zambiri zimakhala ndi ngozi zapaulendo.
We have reports and pictures of all kinds.	Tili ndi malipoti ndi zithunzi zamitundumitundu.
Egg cartons were empty,	Makatoni a mazira anali opanda kanthu,
Small things can have a profound effect.	Zinthu zazing'ono zimatha kukhudza kwambiri.
Do not remove the plug too quickly!	Osatulutsa pulagi mwachangu kwambiri!
Plants in the greenhouse began to grow rapidly.	Zomera mu wowonjezera kutentha zinayamba kukula mofulumira.
Rather than taking matters into our own hands, we simply wish to be safe.	M'malo mochita zinthu molimba mtima, timakonda kuchita zinthu motetezeka.
The bag is full and ready to go.	Chikwama chadzaza ndikukonzekera kunyamuka.
After the storm was over, the sun shone brightly.	Chimphepocho chitatha, dzuwa linawala kwambiri.
The soil was solid, uneven, and dusty.	Nthaka inali yolimba, yosafanana, ndiponso yafumbi.
The natives were wiped out.	Anthu okhala m'dzikolo anafafanizidwa.
He smoked and starved.	Anasuta fodya ndi njala.
Being successful does not guarantee happiness.	Kuchita bwino kokha sikumapangitsa anthu kukhala osangalala.
Great emphasis on business.	Kugogomezera kwambiri bizinesi.
It does not take long to get home.	Sizitenga nthawi kuti mufike kunyumba kwanu.
By now, you should have nothing in your pocket.	Pofika pano, m'thumba lanu muyenera kukhala mulibe.
As long as people don’t work on it.	Bola ngati anthu sagwira ntchito pa izo.
For them, this is the most exciting time of the year.	Kwa iwo, ino ndi nthawi yawo yosangalatsa kwambiri pachaka.
The culprits are tried in court.	Olakwa amazengedwa mlandu kukhoti.
We have never been here.	Sitinafikepo pano.
He sang a very sad song.	Anaimba nyimbo yomvetsa chisoni kwambiri.
The court ruled that there was no charge.	Khotilo linagamula kuti palibe mlandu.
The train was leaving at 9 o'clock.	Sitimayo inali kunyamuka nthawi ya 9 koloko.
We rely on the sun for energy.	Timadalira dzuwa kuti tipeze mphamvu zambiri.
The paint was peeling off the walls.	Utotowo unali kusenda m’makoma.
The sailors were on the shore.	Oyendetsa ngalawayo anali m’mphepete mwa nyanja.
The author lives in the area.	Wolembayo amakhala m’derali.
The boy measured and wrote down the method.	Mnyamatayo anayeza ndi kulemba njira.
The incumbent government was ousted.	Boma lomwe linali paudindo linachotsedwa.
Scorers are eager to play this game!	Omwe amagoletsa akufunitsitsa kusewera masewerawa!
It shows off its most powerful shot.	Imawonetsa chowombera chake champhamvu kwambiri.
Here is the report, as requested.	Nali lipoti, monga mwapemphedwa.
He sat motionless and stared at the wall.	Iye anakhala mosalekeza nayang’ana kukhoma.
My car broke down in an accident.	Galimoto yanga inawonongeka pangozi.
Over the years, most of the production process begins to decline.	M’kupita kwa zaka, zinthu zambiri zopanga zinthu zimayamba kutha.
Meeting point has been set.	Malo okumana nawo akonzedwa.
The ring went out of his finger.	Mpheteyo idatuluka chala chake.
The woman stood in front of the mirror.	Mayiyo anaima kutsogolo kwa galasilo.
Several governments refused to listen.	Maboma angapo anakana kumvera.
There are also plenty of tourist attractions here.	Kuno nakonso malo okaona alendo n’ngochuluka.
The village does not turn on the lights at night.	Mudziwu suyatsa magetsi usiku.
The officer ran his hand over the crab shell.	Mkuluyo anayendetsa dzanja lake pa chigoba cha nkhanu.
The rider feared the disease.	Wokwerayo ankaopa kugwidwa matenda.
The prince ate very little.	Kalonga wachifumu adadya zochepa kwambiri.
This chapel is new.	Nyumba yopemphererayi ndi yatsopano.
Instead, the mayor met with the mob.	M’malo mwake, meyayo anakumana ndi khamu lankhanza.
Apples peel off easily.	Maapulo amavula mosavuta.
The speaker stressed the need for peace.	Wokamba nkhaniyo anagogomezera kufunika kwa mtendere.
The ropes broke, and the fish jumped.	Zingwezo zinaduka ndipo chinsombacho chinalumpha.
Altrich saved the world from a nuclear holocaust.	Altrich anapulumutsa dziko ku chiwonongeko cha nyukiliya.
Pug lay in his chair.	Pug adagona pampando wake.
The oil industry made huge profits.	Makampani amafuta adapindula kwambiri.
Fifty years ago, this place was a wilderness.	Zaka 50 zapitazo, malo amenewa anali chipululu.
Take a few strands of hair on your head.	Tengani mitundu ingapo ya tsitsi kumutu mwanu.
Treating the animals was shameful.	Kuchitira nyamazo kunali kochititsa manyazi.
He told her a secret word.	Anamuuza mawu achinsinsi.
Do not raise your voice.	Osakweza mawu.
The nation's governor was not a lawyer or a doctor.	Kazembe wa mtunduwo sanali loya kapena dokotala.
The world economy is growing.	Chuma cha dziko chikukula.
It was the most destructive party he had ever seen.	Linali phwando lakupululutsa lomwe iye anayamba wawawonapo.
The main cause of death was illness.	Chifukwa chachikulu cha imfa chinali matenda.
The guests at the hotel had a very good impression.	Alendo okhala mu hoteloyo anali ndi malingaliro abwino kwambiri.
I just found out that my aunt is very sick.	Ndangodziwa kuti azakhali akudwala mwakayakaya.
The robber fled when the sirens went off.	Wakubayo anathawa pamene ma siren ankalira.
He was in a strange state.	Anali mumkhalidwe wachilendo.
It is illegal to refuse to sell alcohol to children.	Ndi zoletsedwa kukana kugulitsa mowa kwa ana.
He held her hands tightly.	Anagwira manja mwamphamvu.
This image is displayed in the museum.	Chithunzichi chikuwonetsedwa pamalo owonetserako zinthu zakale.
The local government failed to repair the canals.	Boma la m’derali linalephera kukonza ngalandezi.
The student did very well in school.	Wophunzirayo ankachita bwino kwambiri pasukuluyi.
The robber and the police shot at each other.	Wakubayo ndi apolisi adawomberana.
Most people have to buy a car.	Anthu ambiri amayenera kugula galimoto.
The young prince found a beautiful young woman.	Kalonga wachinyamatayo anapeza mtsikana wokongola.
Increased tourism services will provide employment to local people.	Kuwonjezeka kwa ntchito zokopa alendo kudzapereka ntchito kwa anthu am'deralo.
They lived on the earth.	Iwo ankakhala pa dziko.
Officials agreed to open the mine.	Akuluakulu anavomera kuti mgodiwo utsegulidwe.
He did not know what to do with the grocery.	Iye sankadziwa chochita ndi grocery.
Many species of ducks are in danger of extinction.	Mitundu yambiri ya abakha ili pachiwopsezo cha kutha.
So he died?	Ndiye kuti anafera?
The mathematician had many conflicts with the university.	Katswiri wa masamuyo anali ndi mikangano yambiri ndi yunivesite.
The little girl hated their school.	Msungwana wamng'onoyo ankadana ndi sukulu yawo.
Pay attention to every step.	Samalani sitepe iliyonse.
My parents were both photographers.	Makolo anga onse anali ojambula zithunzi.
The man's motive was clear.	Cholinga cha munthuyo chinali choonekeratu.
It was too late.	Zinali zochedwa kwambiri.
The light lifted the fish above.	Kuwala kunakweza nsomba pamwamba.
I read a book on the mysteries of nature.	Ndinawerenga buku lonena za zinsinsi za chilengedwe.
Remnants of our precious forests.	Zomwe zatsala za nkhalango zathu zamtengo wapatali.
With one bite, the child ate the whole cake.	Ndi kuluma kamodzi, mwanayo anadya keke yonse.
The horse is riding on the side of a grassy hill.	Hatchiyo inakwera m’mbali mwa phiri laudzu.
The number of tourists has declined in recent years.	Ziwerengero za alendo odzaona malo zatsika m’zaka zaposachedwapa.
He shattered the pillars with an ax.	Anaphwanya zipilalazo ndi nkhwangwa.
Although surrounded by water, the island experienced a severe drought.	Ngakhale kuti chinazunguliridwa ndi madzi, chilumbacho chinagwa chilala.
The villagers celebrated their victory.	Anthu a m’mudzimo anakondwerera kupambana kwawo.
The doctor examined him.	Dokotala anamuyeza.
He filled my glass with red wine.	Anadzaza galasi langa ndi vinyo wofiira wosungunuka.
You can imagine how it happened.	Mungaganizire mmene zinakhalira.
They buy a lot of fruit.	Amagula zipatso zambiri.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Anapereka chiyamikiro chake kwa woyang’anira wake.
I buried his face in my bosom.	Ndinakwirira nkhope yake pachifuwa panga.
He searched on his school's website before leaving.	Anafufuza pa webusaiti ya sukulu yake asanachoke.
The child just stared blankly.	Mwanayo ankangoyang’ana mwakachetechete.
Then the soldiers left.	Kenako asilikaliwo anatha.
I can't wait to read this book.	Sindingadikire kuti ndiwerenge bukuli.
Sometimes she talked about her husband.	Nthawi zina ankalankhula za mwamuna wake.
The town has two parks.	Tawuniyi ili ndi mapaki awiri.
He is an expert at training elephants.	Iye ndi katswiri wophunzitsa njovu.
A group of graduate students collected data.	Gulu la ophunzira omaliza maphunziro linasonkhanitsa deta.
Buddy, can you save the firkins?	Buddy, kodi mungapulumutse ma firkins?
The king's army defeated the enemy forces.	Asilikali a mfumu anagonjetsa asilikali a adaniwo.
They were three squares of the same size.	Anali mabwalo atatu ofanana kukula kwake.
Health officials have worked hard to stem the tide of plague.	Akuluakulu azaumoyo ayesetsa kuthana ndi mliri.
He was happy too.	Nayenso anali wosangalala.
He promised to return to the good old days.	Analonjeza kubwerera kumasiku abwino akale.
The final addition makes the sauce thicker.	Kuwawonjezera komaliza kumapangitsa kuti msuziwo ukhale wokhuthala.
The water evaporated in the heat.	Madzi anasanduka nthunzi mu kutentha.
Is this book suitable for children?	Kodi bukuli ndi loyenera kwa ana?
He traveled around the world, talking to elected officials.	Anazungulira dziko lonse, akuyankhula ndi akuluakulu osankhidwa.
When it rains, the river flows through the mud.	Mvula ikagwa, mtsinje umayenda matope.
He slipped into a chair.	Adazembera pampando.
Building a house was easy.	Kumanga nyumba kunali kosavuta.
They became quite popular.	Iwo anakhala otchuka ndithu.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom anatsanulira magalasi awiri a bourbon.
The country needed a new world capital.	Dzikoli linkafunika likulu ladziko latsopano.
The scientist invited them to sit at a lab table.	Wasayansiyo anawaitana kuti akhale patebulo la labu.
White is whiter than other colors.	Choyera chimakhala choyera kuposa mitundu ina.
The thought knocked her to the ground.	Lingalirolo linamugwetsera pansi.
The village school was nearby.	Sukulu ya m’mudzi inali pafupi.
Myrtle thrives in the area.	Myrtle amakula kwambiri m'derali.
I'm sure there is a clear explanation.	Ndikutsimikiza kuti pali kufotokozera komveka.
About half of the cattle will die in the winter.	Pafupifupi theka la ng'ombe zidzafa m'nyengo yozizira.
The fire was built to honor the dead.	Motowo unamangidwa kuti ulemekeze akufa.
Pi is a symbol of incomplete mathematics.	Pi ndi chizindikiro cha masamu osakwanira.
The concert was a success.	Konsatiyo inali yopambana.
He became angry for a few months later.	Anakwiya kwa miyezi ingapo pambuyo pake.
The group organized various events.	Gululi linakonza zochitika zosiyanasiyana.
The old woman had seen this many times.	Mayi wokalambayo anali ataona izi kambirimbiri.
The engine of this car has some problems.	Injini yagalimotoyi ili ndi zovuta.
Land is cleared, plants have grown in the new garden.	Malo amachotsedwa, zomera zakula m'munda watsopano.
Some citizens have been insulted by their superiors.	Nzika zina zidanyozedwa ndi oyang'anira awo.
There were warnings about drinking the water.	Panali machenjezo okhudza kumwa madziwa.
Crossing her fingers, she crossed the room.	Anawoloka zala zake, anawoloka chipindacho.
Behind my house is a cemetery.	Kuseri kwa nyumba yanga kuli manda.
We only need to get in here if you are invited.	Tiyenera kulowa muno kokha ngati mwaitanidwa.
Some people say that eating eggs is bad.	Anthu ena amanena kuti kudya mazira n’koipa.
She is pregnant.	Ali ndi m'mimba.
Many cows were slaughtered for food.	Ng’ombe zambiri zinkaphedwa kuti apeze chakudya.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
He started writing some notes.	Anayamba kulemba zolemba zina.
For in many ways we all stumble.	Pakuti timapunthwa tonse m’njira zambiri.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Asayansi apeza dinosaur yatsopano.
The food had no form.	Chakudyacho chinalibe mawonekedwe.
Children from several schools gathered there.	Ana ochokera m’masukulu angapo anasonkhana kumeneko.
She seems to be reading my mind.	Akuwoneka kuti akuwerenga malingaliro anga.
The team has worked hard.	Gululi lagwira ntchito molimbika.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Ndikuona utawaleza wokongola kumwamba.
Some animals have cold blood.	Nyama zina zili ndi magazi ozizira.
The plane is full.	Ndege yadzaza.
The video was loud.	Kanemayo anali kulira mokweza.
The city is small and dormant, almost nocturnal.	Mzindawu ndi waung'ono komanso wogona, pafupifupi usiku umakhala wopanda anthu.
How quickly will the tea be prepared!	Tiyi adzakhala wokonzeka mwachangu bwanji!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike anakhumudwa kwambiri mkazi wake atamusiya.
Crime is rampant.	Upandu ukukula kwambiri.
The protesters remained silent.	Ochita ziwonetserowo adayima chete.
One good question needs another good question.	Funso limodzi labwino limafunikira funso lina labwino.
Octopus had a bag full of shiny shells.	Octopus anali ndi thumba lodzaza ndi zipolopolo zonyezimira.
She was swallowed up by the crowd.	Anamezedwa ndi khamu la anthu.
The river strips, flowing between its rising beaches.	Mtsinjewo unakhotekera, ukuyenda pakati pa magombe ake okwera.
Drink milk and you can see your bones growing.	Imwani mkaka ndipo mutha kuwona mafupa anu akukula.
Water lilies floating in the pool.	Maluwa amadzi akuyandama padziwe labata.
So he turned to a friendly person for help.	Chotero anatembenukira kwa munthu waubwenzi kaamba ka chithandizo.
Statues of white elephants are part of the decoration.	Ziboliboli za njovu zoyera ndi mbali ya zokongoletsa.
There is a widespread view that he is guilty.	Pali maganizo ofala akuti ndi wolakwa.
In this house each child is given a free rule.	M’nyumba imeneyi mwana aliyense amapatsidwa ulamuliro waulere.
Broken glass shone in the evening sun.	Galasi losweka linkanyezimira padzuwa lamadzulo.
The country needs efficient transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe ogwira mtima.
In this street there are many beautiful houses.	Mumsewu umenewu muli nyumba zambiri zokongola.
The thief volunteered to whistle.	Wakuba anadzipereka yekha poimba muluzu.
Even little children were happy.	Ngakhale ana ang’onoang’ono ankasangalala.
Some animals cannot live forever.	Nyama zina sizingakhale ndi moyo kosatha.
The monk began to meditate that morning.	Mmonkeyo anayamba kusinkhasinkha m’mamawa umenewo.
First-class travelers receive many benefits.	Apaulendo oyenda m'kalasi yoyamba amalandira zinthu zambiri.
The judges of his associates found him guilty.	Oweruza a anzakewo anamupeza wolakwa.
Then he just kept quiet.	Kenako anangokhala chete.
The meat was very good.	Nyamayi inali yabwino kwambiri.
Originally built as a palace.	Poyamba anamangidwa ngati nyumba yachifumu.
Some believed that he was right.	Ena ankakhulupirira kuti anali wolondola.
I can shoot nets from my hands.	Ndikhoza kuwombera maukonde kuchokera m'manja mwanga.
He committed suicide.	Anadzipha yekha.
They often have to travel long distances to find work.	Nthawi zambiri amayenera kuyenda maulendo ataliatali kuti akapeze ntchito.
Insulate the roof before winter.	Insulate denga nyengo yozizira isanafike.
Combine ingredients.	Phatikizani zosakaniza.
He took a notebook in his purse.	Anatenga notebook mchikwama chake.
The fish are caught in a net.	Nsombazo zimagwidwa muukonde.
He was struck by lightning.	Anakanthidwa ndi mphezi.
This frightened her.	Zimenezi zinamuchititsa mantha.
Her friend gave her three dollars.	Mnzakeyo anampatsa madola atatu.
We agreed to have a picnic in the park.	Tinavomera kukhala ndi pikiniki m’paki.
He intervened for a time so that the house would not be damaged.	Anachitapo kanthu kwakanthawi kuti nyumbayo isawonongeke.
He bowed down to the king respectfully.	Anaweramira mfumuyo mwaulemu.
Visitors are welcome to take part.	Alendo obwera m'nyumbamo amasangalatsidwa.
The receipt states that the sale is final.	Lisiti imanena kuti kugulitsa ndi komaliza.
I did not want his lies.	Sindinafunenso mabodza ake.
The bearded man looked across the empty street.	Munthu wandevuyo anayang’ana kutsidya lina la msewu wopanda kanthu.
The drugs were smuggled into the country.	Mankhwalawa ankawazembetsa m’dzikoli.
He heard a baby crying in the distance.	Anamva mwana akulira chapatali.
Tell me, says the poet, what you are.	Ndiuzeni, akutero wolemba ndakatulo, chomwe inu muli.
The park rangers oversee the passage through the park	Oyang'anira malo osungiramo nyama amasamalira mayendedwe odutsa m'paki
These statistics are false.	Ziwerengerozi ndi zabodza.
The farmer did not dare to argue.	Mlimiyo sanayerekeze kutsutsana.
Their brains are sensitive to weather.	Ubongo wawo umatha kuzindikira nyengo.
The leaves have failed to green this year.	Masamba alephera kubiriwira chaka chino.
And the sky was painted red.	Ndipo thambo linapakidwa utoto wofiira.
He is a football fan.	Iye ndi wokonda mpira wokonda mpira.
Suddenly, he ran for cover.	Mwadzidzidzi, anathamangira kukabisala.
I tore the letter.	Ndinang'amba kalatayo.
He won the race with ease.	Anapambana mpikisanowu mosavuta.
Unlike other metal companies, they have corporate responsibilities.	Mosiyana ndi makampani ena achitsulo, iwo ali ndi udindo pamagulu.
Many cities still have festivals and celebrations.	Mizinda yambiri idakali ndi zikondwerero ndi zikondwerero zina.
Water is polluted because it contains salt.	Madzi ndi odetsedwa chifukwa ali ndi mchere.
The couple had to move out of the house.	Banjalo linayenera kusamuka m’nyumba yawo.
Some citizens strongly object to this.	Nzika zina zimatsutsa mwamphamvu izi.
Our destination was varied and varied.	Komwe timapitako kunali kosiyanasiyana komanso kosiyanasiyana.
It is important to do tennis regularly.	M'pofunika kuchita tennis nthawi zonse.
The king rewarded him for his work.	Mfumuyo inamulipira chifukwa cha ntchito zake.
The speaker discussed scientific research.	Wokamba nkhaniyo anakambirana za kafukufuku wa sayansi.
The homeless opposed his plan.	Osowa pokhala anatsutsa dongosolo lake.
Many homes were affected by the fire.	Nyumba zambiri zinakhudzidwa ndi motowo.
They were on the verge of a verdict.	Iwo anali pa mfundo ya chigamulo.
This is not entirely correct.	Izi sizolondola kwathunthu.
Many years later, he can remember.	Patapita zaka zambiri, amatha kukumbukira.
He kissed me.	Anandipsopsona.
Communication is the fastest way to communicate.	Kulankhula ndi njira yofulumira kwambiri yolankhulirana.
This toothpaste helps keep the air fresh.	Mankhwala otsukira mano awa amathandizira kuti mpweya wake ukhale wabwino.
This amount will be sufficient.	Ndalamayi idzakhala yokwanira.
The humid weather caused the disease to spread.	Nyengo yachinyezi inachititsa kuti matenda afalikire.
The soldier's eyes are wide open.	Maso a msilikaliyo ali ndi mantha.
Her red dress matched well with the red hat.	Chovala chake chofiira chinafanana bwino ndi chipewa chofiira.
You are not doing well today.	Simukuchita bwino lero.
The stadium has fences on all sides.	Bwalo lamasewera lili ndi mpanda kumbali zonse.
Fire melts policy.	Moto unasungunula sera.
There are always hidden secrets behind the system.	Nthawi zonse pamakhala zobisika zobisika kumbuyo kwa dongosololi.
The race was in many respects, unhealthy.	Mpikisanowo unali m'mbali zambiri, wopanda thanzi.
She tried on several outfits and won.	Anayesa zovala zingapo ndi kupambana.
The wind was so strong that it was like a whirlwind.	Mphepoyo inali yamphamvu kwambiri moti inali ngati mphepo yamkuntho.
Jack set the tray on the table.	Jack adakhazika tray patebulo.
He spoke calmly but firmly.	Anayankhula modekha koma mwamphamvu.
There are only a few species that are endangered.	Pali mitundu yochepa chabe ya zamoyo zomwe zimakonda kutha.
The remarks contradicted the rumors that had been heard.	Zolankhulazo zinasemphana ndi mphekesera zomwe zinkamveka.
A local school for the disabled has been set up.	M’derali munatsegulidwa sukulu ya ana olumala.
He discussed the problem of corruption.	Anakambirana za vuto la katangale.
He recognized me right away.	Anandizindikira nthawi yomweyo.
Make sure you take this medicine regularly.	Onetsetsani kuti mukumwa mankhwalawa nthawi zonse.
This noise was essential to the development of libraries.	Phokoso limeneli linali lofunika pokonza malaibulale.
It usually rains here during the summer.	Nthawi zambiri kumagwa mvula kuno nthawi yachilimwe.
He ordered that the belt be fastened.	Anapereka lamulo loti azimanga malamba.
They are trying to protect the environment.	Iwo akuyesera kuteteza chilengedwe.
Sweet aubergine in olive oil and garlic.	Aubergine wokoma mu mafuta a azitona ndi adyo.
Beware of evil spirits.	Chenjerani ndi mizimu yoyipa.
These rules are based on good manners.	Malamulo amenewa ndiwo maziko a makhalidwe abwino.
In every village there is a church.	M’mudzi uliwonse muli mpingo.
For a while, one side of the floor was submerged.	Kwa kanthawi kochepa, mbali ina ya pansi inali pansi pa madzi.
The waves begin splashing into the shore.	Mafunde anawomba m’mphepete mwa nyanja ndi mkokomo wamphamvu.
The students are thrilled.	Ophunzirawo anasangalala kwambiri.
The snail's path to the cave.	Kanjira ka nkhono kolowera kuphanga.
He invited a friend who lived alone.	Anamuyitana mnzake yemwe anakhala yekha.
Trees were planted before the war.	Mitengo inali itabzalidwa nkhondo isanayambe.
The center has a long history.	Likululi lili ndi mbiri yakale.
This area is known for its vineyards.	Dera limeneli ndi lodziwika ndi minda ya mpesa.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky anapitiriza monologue wake popanda kusokonezedwa.
He does not have a road license.	Alibe chiphaso chamsewu.
Hippos are the richest land animals in the world.	Mvuu ndi nyama zapamtunda zolemera kwambiri padziko lonse lapansi.
The heat of the stove warms my hands.	Kutentha kwa chitofu kumatenthetsa manja anga.
Today we are facing a lot of moisture.	Lero tikukumana ndi chinyezi chambiri.
The seller sells fruit on the sidewalk.	Wogulitsa amagulitsa zipatso m’mphepete mwa msewu.
The storm ruined the sea.	Mphepo yamkuntho inawononga nyanja.
The bush jumped on a solid surface.	Chitsambacho chinalumphira pamalo olimba.
Thousands of documents were submitted to the court.	Zikalata zambirimbiri zinaperekedwa kukhoti.
The tiger is in danger.	Nyalugwe ali pangozi.
His sudden arrival surprised me.	Kubwera kwake mwadzidzidzi kunandidabwitsa.
Stable lines were formed.	Mizere yosasunthika idapangidwa.
He became a father.	Iye anakhala atate.
Cold and black water did not flash.	Madzi ozizira komanso akuda sanali kuthwanima.
His appearance was fierce.	Maonekedwe ake anali aukali.
The brave man stood before the murderer, waiting to die.	Munthu wolimba mtimayo anaima pamaso pa wakuphayo, kuyembekezera kufa.
They taught us about the new faith.	Iwo anatiphunzitsa ife za chikhulupiriro chatsopano.
The student placed her books on the table.	Wophunzirayo anaika mabuku ake patebulo.
The politician apologized profusely.	Wandaleyo anapepesa kwambiri.
There was a loud knock on the door.	Kunamveka kugogoda kwamphamvu pachitseko.
This farmer works in the fields.	Mlimi ameneyu amagwira ntchito m’minda.
It was an old car.	Inali galimoto yakale.
The young man walked slowly along a narrow path.	Mnyamatayo ankayenda pang'onopang'ono m'njira yopapatiza.
One day the wood was gone.	Tsiku lina nkhuni zinasowa.
Most farmers live in the area.	Alimi ambiri amakhala m’derali.
The staff are more qualified than ever.	Ogwira ntchito m'bungweli ndi oyenerera kuposa kale lonse.
They drank a lot of coffee.	Iwo ankamwa kwambiri khofi.
A notorious prison was closed.	Ndende yodziwika bwino inali itatsekedwa.
The prosecutor said that the man was guilty of wrongdoing and had been charged with felony criminal mischief.	Woimira bomayo ananena kuti munthuyo ndi wolakwa monga momwe anamuimbira mlandu.
Outside, there is a crowd.	Kunja kuli khamu la anthu.
The fish swim quietly, with difficulty.	Nsombazo zikusambira mwakachetechete, zikungoyenda movutikira.
The whispering prayer was not heard.	Kupemphera konong'onezanako sikunamveke.
They are only allowed out during the day.	Amaloledwa kutuluka masana okha.
Some researchers question my honesty and integrity.	Ofufuza ena amakayikira kukhulupirika kwanga ndi kukhulupirika kwanga.
Data is collected and analyzed by computers.	Deta imasonkhanitsidwa ndikuwunikidwa ndi makompyuta.
Parliament has limits on what it can do.	Nyumba yamalamulo ili ndi malire pazomwe ingachite.
Their eyes are closed.	Maso awo ali otseka.
He rebelled against his father.	Iye anapandukira bambo ake.
I tried to show but the man did not notice.	Ndinayesa kusonyeza koma munthuyo sanazindikire.
In his later years, his health began to decline.	M’zaka zake zakumapeto, thanzi lake linayamba kuchepa pang’onopang’ono.
My dear wife, please forgive me for a moment.	Mkazi wanga wokondedwa, chonde ndikhululukireni kamphindi.
He refused to work with us as a team.	Iye anakana kugwira ntchito nafe monga gulu.
He sniffed.	Anaponya mphuno.
The streets were about to end.	M’misewu munatsala pang’ono kutha.
There was little he could do.	Panali zochepa zomwe akanatha kuchita.
The passenger boat slowly passed by.	Sitima yapamadzi ya alendowo inadutsa pang'onopang'ono.
The rise in crime is worrying.	Kukwera kwa umbanda kukudetsa nkhawa.
Weather forecasts demanded increased rainfall.	Zolosera zanyengo zinafuna kuti mvula ionjezere.
Soldiers are trained once a week.	Asilikali amaphunzitsidwa kamodzi pa sabata.
Love is not always blind.	Chikondi sichikhala chakhungu nthawi zonse.
Heat is not possible in this room.	Kutentha sikungatheke m'chipinda chino.
The school placed great emphasis on mathematics, science, and language.	Sukuluyi inagogomezera kwambiri masamu, sayansi, ndi chinenero.
Last night, he talked to them about writing.	Madzulo apitawo, analankhula nawo za kulemba.
Farmers are suffering today.	Alimi akuvutika masiku ano.
I'm predicting a cold winter this year.	Ine ndikuneneratu yozizira kozizira chaka chino.
Some small children were afraid of the dark.	Ana ena aang’ono ankaopa mdima.
He moved to dolmen.	Anasunthira ku dolmen.
Police say they are looking for witnesses.	Apolisi ati akufunafuna mboni.
Numerous reports on the mental health of children have been provided.	Malipoti ochuluka okhudza thanzi la maganizo a ana aperekedwa.
Finally, we need a carton of milk.	Pomaliza, tikufuna katoni ya mkaka.
Eating together was common.	Kudyera pamodzi kunali kofala.
The video is released on bail.	Mkaidiyo atulutsidwa pa belo.
Forests reduce your carbon footprint.	Nkhalango zimachepetsa mpweya wanu wa carbon.
Newspapers are hot and dirty.	Nyuzipepala zikutentha ndi zonyansa.
Voters choose who they want tomorrow.	Ovota asankha omwe akufuna mawa.
But these are big business.	Koma awa ndi mabizinesi akuluakulu.
He has great confidence in his skills.	Ali ndi chidaliro chachikulu pa luso lake.
I clicked on the artist's name for more information.	Ndinadina dzina la wojambulayo kuti mumve zambiri.
You can try wearing your coat.	Mukhoza kuyesa kuvala chikhoto chanu.
The snow was deep	Chipale chofewa chinalendewera kwambiri
It was cold this morning.	Kunali kuzizira mmawa uno.
He never speaks to the press.	Salankhula konse ndi atolankhani.
Don't waste your time with online games.	Osataya nthawi yanu ndi masewera a pa intaneti.
The king built a great church.	Mfumu inamanga mpingo waukulu.
She cooked dinner for them, and then they cleaned the kitchen.	Anawaphikira chakudya chamadzulo, kenako anayeretsa kukhitchini.
The mayor's office has issued a brief statement.	Ofesi ya meya yapereka chikalata chachidule.
She had a cold.	Iye ankadwala chimfine.
Don't worry, everything is fine.	Osadandaula, zonse zili bwino.
He exhaled a lot of air.	Anatulutsa mpweya wambiri.
Provide a solid foundation for his thoughts.	Perekani maziko olimba a malingaliro ake.
This requires action.	Izi zimafuna kuchitapo kanthu.
My uncle wanted a good job.	Amalume anga ankafuna ntchito yabwino.
They were pleading for mercy.	Iwo anali kuchonderera chifundo.
The roar of a lion is heard throughout the park.	Kubangula kwa mkango kumamveka m’paki yonseyi.
Their views on politics differed.	Malingaliro awo pa ndale anasiyana.
Her marriage had thrilled her	Ukwati wake unali utamusangalatsa
Animals are very common in humans.	Nyama zimachulukitsidwa kwambiri ndi anthu.
The dulcet voice of the librarian disturbed the party culture.	Liwu la dulcet la woyang'anira laibulale linasokoneza chikhalidwe cha phwando.
Put out your weapon in front of the enemy.	Tulutsani chida chanu pamaso pa mdani.
The canals were dumping toxic waste into the sea.	Ngalandezo zinali kutaya zinyalala zapoizoni m’nyanja.
Soon the fire was extinguished.	Posakhalitsa motowo unazimitsidwa.
In the evening, the fireflies light up the beech tree.	Madzulo, ziphaniphani zimayatsa mtengo wa beech.
First you need sugar, yeast, water, and flour.	Choyamba muyenera shuga, yisiti, madzi, ndi ufa.
His parents died before he could be born.	Makolo ake anamwalira asanabadwe.
The government decided to keep the bone marrow transplant.	Boma lidaganiza zosunga chinsinsi chaukadaulo woika mafupa a mafupa.
The earth was filled with living things.	Dziko lapansi linali lodzaza ndi zamoyo.
I will write what you want.	Ndilemba zomwe mukufuna.
Please provide more details.	Chonde perekani zambiri zatsatanetsatane.
The picture showed war.	Chithunzicho chinkasonyeza nkhondo.
She told her son to buy some rice again.	Anauza mwana wakeyo kuti agulenso mpunga .
The newspaper was famous for its recent articles.	Nyuzipepalayi inali yotchuka chifukwa cha nkhani zake zaposachedwapa.
The plane was flying northeast.	Ndegeyo inali kuuluka kumpoto chakum’mawa.
Help him learn, help him grow.	Mthandizeni kuphunzira, muthandizeni kukula.
He was guarded by an army.	Anali kulondera ndi gulu la asilikali.
But the sign was not difficult to find.	Koma chizindikirocho sichinali chovuta kuchipeza.
He started writing at a young age.	Anayamba kulemba ali wamng'ono.
Extreme poverty is common in this area.	M’derali muli umphaŵi wadzaoneni.
The price of the item dropped dramatically.	Mtengo wa katunduyo unatsika kwambiri.
Some farmers are quite wealthy.	Alimi ena analemera ndithu.
Postmodern doctrine is a powerful group.	Chiphunzitso cha postmodern ndi gulu lamphamvu.
You will need six tablespoons of flour.	Mudzafunika supuni zisanu ndi imodzi za ufa.
They walked together to the door.	Anayenda limodzi kupita kuchitseko.
Some people eat fish in the morning.	Anthu ena amadya nsomba m’mawa.
The recruitment process will begin next month.	Ntchito yolembera anthu ntchitoyo iyamba mwezi wamawa.
The squirrel lives at night and emerges at night.	Chinkhanira chimakhala chausiku ndipo chimatuluka usiku.
Some animals have to move in order to find food.	Nyama zina zimafunika kusamuka kuti zikapeze chakudya.
The water was sweet.	Madziwo anali okoma.
She sank to her feet, crawling.	Anamira kumapazi ake, akukwawa.
My aunt makes the best apples in the world.	Azakhali anga amapanga maapulo abwino kwambiri padziko lonse lapansi.
Your request was denied.	Pempho lanu likanidwa.
Coal was the main commodity in the region.	Malasha ankagulitsidwa kwambiri kuderali.
Offensive employers were severely punished.	Olemba ntchito ophwanya malamulo analangidwa koopsa.
Their flags show red, white, and blue colors.	Mbendera yawo imawonetsa mitundu yofiira, yoyera ndi yabuluu.
Today the weather is bad.	Masiku ano nyengo inali yoipa.
There were confusing things in the room.	M’chipindacho munali zinthu zosokoneza.
Lions are the kings of the field.	Mikango ndi mafumu a kutchire.
Suddenly, the volcano erupts, and rocks fly all over the place.	Phirilo linaphulika mwadzidzidzi, ndipo miyala inawuluka paliponse.
The rebels inflicted heavy casualties.	Zigawengazo zinayambitsa nkhondo yoopsa kwambiri.
We sat around and waited.	Tinakhala mozungulira ndikudikirira.
Margarine is cheaper than fat.	Margarine ndi wotsika mtengo kuposa mafuta.
He recommended several football feeds to try.	Analimbikitsa zakudya zingapo za mpira kuti ayesere.
A stable is a lawn mower.	Khola ndi nyumba yosungiramo udzu.
He established himself as a business leader.	Anadzikhazikitsa yekha kukhala mtsogoleri wamalonda.
There was a sudden explosion of gunfire.	Kunamveka kuphulika kwadzidzidzi kwamfuti.
My family was very poor.	Banja langa linali losauka kwambiri.
Locals hoped the river would be safer.	Anthu a m’derali ankayembekezera kuti mtsinjewu ukhala wotetezeka.
This work offers an amazing list.	Ntchitoyi ikupereka mndandanda wodabwitsa.
It restricts blood pressure.	Amaletsa kuthamanga kwa magazi.
He lived there for several years.	Anakhala kumeneko zaka zingapo.
No, it is not.	Ayi, sichoncho.
Identify glands that produce hormones.	Dziwani ma glands omwe amapanga mahomoni.
Lots of tourists passing by.	Anthu ochuluka odzaona malo akudutsa.
The terrorists wanted to flee the country.	Zigawengazo zinkafuna kuthawa m’dzikolo.
Upcoming technologies have improved agricultural practices.	Matekinoloje omwe akubwera apititsa patsogolo ntchito zaulimi.
This move has changed slightly.	Kusunthaku kwasintha pang'ono.
In the eighth inning, the home team beat.	Mu inning yachisanu ndi chitatu, timu yakunyumba idamenya.
The specimens were tested as radioactivity.	Zitsanzozo zidayesedwa ngati ma radioactivity.
The storm was blown by the wind.	Mphepo yachifwambayo inawombedwa ndi mphepo.
His intellectual capacity was already diminished by alcohol.	Kuzindikira kwake kwanzeru kudachepa kale ndi mowa.
The tiger escaped from the zoo, but unfortunately did not kill anyone.	Kambukuyo anathawa kumalo osungira nyama, mwamwayi sanaphe aliyense.
The patient had his large tongue removed.	Wodwalayo adachotsedwa lilime lake lalikulu.
When a bird becomes a bird?	Pamene mbalame imakhala mbalame?
The house is too far away.	Nyumbayi ili pamtunda waukulu kwambiri.
Some people say it is stupid, but most people love it.	Ena amati n’zopusa, koma anthu ambiri amamukonda.
The area is rich in natural resources.	Derali lili ndi zinthu zachilengedwe zambiri.
The village is famous for its carpentry.	Mudziwu ndi wotchuka ndi ukalipentala.
Integration of the error-free system with difficulty.	Kusakanizika kwa dongosolo lopanda cholakwika ndi kuchita movutikira.
The garment is warm.	Chovalacho ndi chofunda.
Quinine is found naturally in the skin of cinchona.	Quinine amapezeka mwachilengedwe mu khungwa la cinchona.
The stone was moved by the working groups.	Mwalawu unasunthidwa ndi magulu ogwira ntchito.
Her upper lip was twisted sarcastically.	Milomo yake yakumtunda idapindika monyodola.
Add the eggs one at a time.	Onjezani mazira limodzi limodzi.
He was detained after the body of a child was found.	Anaikidwa m’ndende atapezeka mtembo wa mwana.
Try to use your hands as little as you can.	Yesani kugwiritsa ntchito manja anu pang'ono momwe mungathere.
The two of us walked happily together.	Awirife tinkayenda limodzi mosangalala.
The locust plague spread to the countryside.	Mliri wa dzombe unasakaza kumidzi.
They started clapping.	Iwo anayamba kuwomba m’manja.
The sale was a precious commodity.	Chogulitsa chinali chinthu chamtengo wapatali.
The leader was surrounded by guards.	Mtsogoleriyo adazunguliridwa ndi alonda.
Now it's wetlands.	Tsopano ndi madambo.
The flowers grow on a long, thin stalk.	Maluwa amamera paphesi lalitali, lopyapyala.
Measures to deal with air pollution were adopted.	Njira zothana ndi kuipitsidwa kwa mpweya zidatengedwa.
It seems that the family decided to help them.	Zikuoneka kuti achibale anaganiza zowathandiza.
Will theme park be more successful?	Kodi theme park ikhala yopambana kwambiri?
Look at the meter, no one likes amazing bills.	Onani mita, palibe amene amakonda mabilu odabwitsa.
Study the rules carefully.	Phunzirani malamulo mosamala.
Avoid street lights at night.	Pewani nyali zapamsewu usiku.
No sign of her body was found.	Palibe chizindikiro cha thupi lake chomwe chinapezeka.
He could not understand what had happened.	Sanathenso kumvetsa zomwe zinachitika.
If the government fails to address this issue,	Boma likakanika kuthetsa vutoli,
Forests and the lungs of our planet.	Nkhalango ndi mapapo a dziko lathu lapansi.
Then he stopped the violence.	Kenako anasiya zachiwawa.
The wise man sniffed the ground to find his way.	Wochenjera ananunkhiza pansi kuti apeze njira.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	Mvula yamphamvuyo idandilepheretsa kukumana ndi mnzanga.
It is an ancient custom.	Ndi mwambo wokhazikitsidwa kalekale.
The country was safe.	Dzikolo linali lotetezeka.
Scientists recognize three distinct periods.	Asayansi amazindikira nyengo zitatu zosiyana.
She complained that she was tired.	Anadandaula kuti watopa.
That hope is still bleak.	Chiyembekezocho chikadali chodetsa nkhawa.
I live in a small house surrounded by forest.	Ndimakhala m’kanyumba kayekha kozunguliridwa ndi nkhalango.
He sang a popular pop song.	Anaimba nyimbo yotchuka ya pop.
The bull fainted.	Nbuluyo inakomoka.
It is characterized by poetry, as well as tea.	Amadziwika ndi ndakatulo, komanso tiyi.
Markets closed today, but shops were open.	Misika idatsekedwa lero, koma mashopu anali kutsegulidwa.
Education in the world tends to lag behind.	Maphunziro a m’dzikoli amakonda kutsalira m’mbuyo.
The boy told his mother about his day.	Mnyamatayo anauza amayi ake za tsiku lake.
Slowly, a blue butterfly flew to the ground.	Pang'ono ndi pang'ono, gulugufe wabuluu anawulukira pansi.
The baby began to cry.	Mwanayo anayamba kulira mokweza.
Heat a little milk in the microwave.	Anatenthetsa mkaka pang'ono mu microwave.
He looked at the style, then to me.	Iye anayang'ana pa kalembedwe, kenako kwa ine.
Cities spend huge amounts of money on waste disposal.	Mizinda imawononga ndalama zambiri pakutolera zinyalala zosafunikira.
In some lands people spit on the streets.	M’mayiko ena, anthu amalavulira m’misewu.
The water ran out in less than an hour.	Madzi anatha pasanathe ola limodzi.
The sheaf of bread was the envy of many.	Kuchuluka kwa mkate kunali nsanje ya ambiri.
Her hair fell off her back.	Tsitsi lake linagwetsa kumbuyo kwake.
Rice seeds fell on the table.	Mbewu za mpunga zidagwera patebulo.
Suddenly, we heard shouts from a distance.	Mwadzidzidzi, tinamva akufuula chapatali.
The girl is very pretty.	Mtsikanayo ndi wokongola kwambiri.
Birds fly away from the nest.	Mbalame zongouluka zimathawa zisa.
Everyone in the room looked amazed.	Aliyense m'chipindamo adawoneka odabwa.
He was famous for being a writer.	Iye anali wotchuka chifukwa chokhala wolemba.
The police were called.	Apolisi anaitanidwa.
A valuable chain is essential for a company to succeed.	Unyolo wamtengo wapatali ndi wofunikira kuti kampani ipambane.
When water is heated, it grows.	Madzi akatenthedwa, amakula.
The weather is often unpredictable.	Nthaŵi zambiri nyengo imakhala yosadziŵika bwino.
The city was full of buyers.	Mzindawu unali wodzala ndi ogula.
The elders point out that in ancient times many governments made many mistakes.	Akulu amati maboma akale ankalakwitsa zinthu zambiri.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Amakonda maapulo ndi malalanje kuposa nthochi ndi mphesa.
We'll look into it.	Tidzayang'ana mu izo.
Please wait for the delay.	Chonde yembekezerani kuchedwa.
They are polluted with mud.	Amadetsedwa ndi matope.
European colonization began there.	Utsamunda wa ku Ulaya unayambira kumeneko.
Nothing seemed to change.	Palibe chomwe chinkawoneka ngati chasintha.
Cold foods should be melted and cooked.	Zakudya zozizira ziyenera kusungunuka ndikuphika.
Here are the questions and answers.	Nawa mafunso ndi mayankho.
The mayor did not comment on the allegations.	Meyayo sanachitepo kanthu ndi zonenazo.
Roth just wants to pass his test.	Roth amangofuna kupambana mayeso ake.
The world is almost equally divided between mountains	Dzikoli lagawanika pafupifupi mofanana pakati pa mapiri
Many lives were saved with the help of an emergency.	Miyoyo yambiri inapulumutsidwa ndi chithandizo chamwadzidzi.
He asked deeply.	Anamfunsa mozama.
Great day!	Zosangalatsa kwambiri tsikulo!
The cake smelled good.	Kekeyo inanunkhira bwino.
Gradually, she recovered.	Pang’ono ndi pang’ono, anachira.
Is it possible to travel on time?	Kodi ndizotheka kuyenda nthawi?
He had business acumen, but he was disobedient.	Anali ndi nzeru zamabizinesi, koma anali wosamvera.
The smell of this fish is intoxicating.	Fungo la nsomba imeneyi ndi loledzeretsa.
This contradictory word means "empty."	Mawu otsutsa awa amatanthauza "chopanda kanthu."
Depending on the water it needs electricity to work.	Potengera madzi amafunikira magetsi kuti agwire ntchito.
They fought fiercely and often fought.	Iwo ankamenyana kwambiri ndipo ankamenyana kawirikawiri.
A city of friendship as it is beautiful.	Mzinda waubwenzi monga momwe ulili wokongola.
The fridge is too full.	Furiji yadzaza kwambiri.
The trick is to find the right time.	Chinyengo ndi kupeza nthawi yoyenera.
Blindly they were plowing ahead, unaware of the dangers.	Mwakhungu iwo anali kulima patsogolo, osadziwa kuopsa kwake.
The villain of the film is often unpopular with viewers.	Woyipa wa filimuyi nthawi zambiri sakondedwa ndi owonera.
The king greeted the bridegroom.	Amfumu anamulonjera mkwati.
In fact, electric guitars come from acoustic guitars.	Ndipotu, magitala amagetsi amachokera ku magitala acoustic.
He described the recent vacation.	Iye anafotokoza za tchuthi chaposachedwapa.
Wheat was not difficult to harvest.	Tirigu sanali wovuta kukolola.
You need to consider the circumstances of each person.	Muyenera kuganizira mmene zinthu zilili kwa munthu aliyense.
Everyone wants to get rich.	Aliyense amafuna kukhala wolemera.
The tooth is inside it.	Dzino lili mkati mwake.
Malaria is endemic in the area.	Malungo afala m’derali.
He checks his phone every five minutes.	Amayang'ana foni yake mphindi zisanu zilizonse.
The tour guide was enthusiastic, polite, and knowledgeable.	Wothandizira paulendo anali wachangu, waulemu, komanso wodziwa zambiri.
Overpopulation is a major problem worldwide.	Kuchulukitsitsa kwa anthu ndi vuto lalikulu padziko lonse lapansi.
The robot shows emotion.	Roboti imawonetsa kutengeka.
His Violin was often sad.	Violin yake nthawi zambiri inali yachisoni.
Police failed to reduce crime.	Apolisi analephera kuchepetsa umbanda.
The taste of the soup makes you faint.	Kukoma kwa supu kukupangitsani kukomoka.
Most cat eyes are green.	Maso amphaka ambiri ndi obiriwira.
You need to keep quiet while watching the video.	Muyenera kukhala chete mukamawonera kanema wawayilesi.
The horse is completely blind.	Hatchiyo ndi yakhungu kotheratu.
Sailors flock to the beach all year long.	Oyenda panyanja amakhamukira kugombeli chaka chonse.
The railway station has recruited many new employees.	Malo okwerera masitima apamtunda alemba antchito atsopano ambiri.
Pollution is a major source of pollution in the city.	Zowononga chilengedwe ndizo gwero lalikulu la kuipitsidwa kwa mzindawo.
The process of inflation continues.	Mchitidwe wa kukwera mitengo ikupitiriza.
The villagers depend on the market.	Anthu akumidzi amadalira msikawu.
Farmers' demonstrations have continued.	Zionetsero za alimi zapitirirabe.
The city has banned the sale of alcohol.	Mzindawu waletsa kugulitsa mowa.
Waiter, bring me another bowl of fish.	Waiter, ndibweretsere mbale ina ya nsomba.
It is tall, black and very beautiful.	Ndi wamtali, wakuda komanso wokongola kwambiri.
The design was very successful.	Kupangidwako kunapambana kwambiri.
It is as soft as cotton.	Ndi wofewa ngati thonje.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilk ndi chakumwa chabwino.
People use solar energy to heat their homes.	Anthu amagwiritsa ntchito mphamvu ya dzuwa kutenthetsa nyumba zawo.
You need to refuel frequently.	Muyenera kuthira mafuta pafupipafupi.
The couple moved into a new apartment.	Banjali linasamukira m’nyumba ina.
Mascot received a warm welcome.	Mascot adalandira kulandiridwa bwino.
Older people are now sleeping in a coma, connected to medical equipment.	Anthu okalamba tsopano akugona mu chikomokere, olumikizidwa ku zida zamankhwala.
The weather was so bad that I could not fly that day.	Nyengo inali yachinyengo kwambiri moti sindingathe kuwuluka tsiku limenelo.
The snowflake was as thick as snow.	Chipale chofewacho chinawunjikana ngati makeke.
This questionnaire reflects the poor performance of teachers.	Kufunsaku kukuwonetsa kusayendetsa bwino kwa aphunzitsi.
She likes black morning tea with two sugars.	Amakonda tiyi wakuda wam'mawa wokhala ndi mashuga awiri.
Starbucks really benefits from loyal customers.	Starbucks imapinduladi ndi makasitomala okhulupirika.
He was falsely accused.	Anamuimba mlandu wakatangale.
Give each twisted fruit a peel of orange peel.	Perekani chipatso chilichonse chopindika cha peel lalanje.
Mars has a lot of traffic accidents.	Ku Mars kuli ngozi zambiri zapamsewu.
The syringe needle entered the body.	Singano ya syringe inalowa m’thupi.
He pierced the man's heart with the sword.	Analasa lupanga mumtima mwa munthuyo.
It's not a good movie.	Si kanema wabwino.
The offenses continued unabated.	Zolakwazo zinapitirirabe popanda kuletsedwa.
We often see a lot of wildlife around here.	Nthawi zambiri timawona nyama zakutchire zambiri kuzungulira kuno.
One scientist demonstrated the device of photosynthesizer.	Wasayansi wina anasonyeza chipangizo cha photosynthesizer.
The car provided poor mileage.	Galimotoyo idapereka ma mileage osauka.
Government contracts are offered to companies that pay bribes.	Makontilati aboma amaperekedwa kumakampani omwe amapereka ziphuphu.
Police have arrested eight people today.	Apolisi amanga anthu asanu ndi atatu lero.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Atayenda kwa masiku asanu, anafika paphiripo.
Some soccer players play for a few hours each day.	Osewera mpira ena amasewera kwa maola angapo tsiku lililonse.
Both are very good drivers, however.	Onsewa ndi oyendetsa bwino kwambiri, komabe.
They finally cried all over.	Iwo potsiriza analira zonse.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
Aluminum nitrate causes more accidents each year.	Aluminium nitrate imayambitsa ngozi zambiri chaka chilichonse.
The teacher reprimanded the class.	Mphunzitsiyo analanga kalasilo.
Write the answer in the space provided.	Lembani yankho mu danga lomwe laperekedwa.
There was silence, and the audience waited.	Kunakhala chete, ndipo omvera anadikira.
The king received us hospitably.	Mfumuyo inatilandira bwino.
The practice followed a continuous increase in life expectancy.	Mchitidwewo unatsatira kupitirizabe kukula kwa utali wa moyo.
The judge entered the courtroom confidently.	Woweruza analowa m’khotimo ali ndi chidaliro.
They divide their wages into 15 people.	Amagawana malipiro awo mwa anthu khumi ndi asanu.
Carcinogenic drugs are the cause of these cancers.	Mankhwala a carcinogenic ndi omwe amachititsa khansa izi.
The roads were paved with stones.	Misewu inali yopakidwa ndi miyala.
Spirits are prayed for and prayed for.	Mizimu imapemphedwa ndikupemphedwa.
The number of fish has dropped dramatically in recent decades.	Chiwerengero cha nsomba chatsika kwambiri m’zaka makumi angapo zapitazi.
The prophecy caused a downpour of rain.	Ulosiwu unachititsa kuti mvula igwe.
Dark clouds were in the horizon.	Mitambo yakuda inali m’chizimezime.
The little creatures left the nest.	Zolengedwa zazing'onozo zidachoka pachisa.
Sometimes life gets very tense.	Nthawi zina moyo umakhala wotopetsa kwambiri.
She is wearing a skirt made of hemp.	Anavala siketi yopangidwa ndi hemp.
That runner had a strange movement.	Wothamanga ameneyo anali ndi mayendedwe achilendo.
The bookseller used is very honest.	Wogulitsa mabuku ogwiritsidwa ntchito ndi woona mtima kwambiri.
They were standing nearby.	Iwo anali atayima chapafupi.
The soldier was called a hero.	Msilikaliyo ankatchedwa ngwazi.
Often, but not always, wild animals are extremely shy.	Nthawi zambiri, koma osati nthawi zonse, nyama zakutchire zimakhala zamanyazi kwambiri.
Temperatures rose steadily throughout the winter months	Kutentha kunakwera pang’onopang’ono m’miyezi yonse yachisanu
Spaci characteristics	Makhalidwe a spaci
He is wearing a striped robe.	Wavala malaya amizeremizere.
You will be amazed at the new ideas!	Mudzadabwitsidwa ndi malingaliro atsopano!
He showed interest.	Anasonyeza chidwi.
Julie should not be distracted now.	Julie sayenera kusokonezedwa tsopano.
The program was fun.	Pulogalamuyi inali yosangalatsa.
This article repeats some of the past.	Nkhaniyi ikubwerezanso zina zakale.
Salmon fish is a staple food in this area.	M’derali nsomba za salimoni ndi chakudya chambiri.
Thinking that she was sleeping, she ate.	Mlongo wake poganiza kuti yagona, anadya.
Any promotion was prohibited.	Kupititsa patsogolo kulikonse kunaletsedwa.
The teacher made several mistakes.	Mphunzitsiyo analakwitsa zinthu zingapo.
They may even have been punished for their sins.	Mwina ankalangidwa chifukwa cha machimo awo.
The ceremony will take place in the evening.	Mwambowu udzachitika madzulo.
The children looked happy.	Anawo ankaoneka osangalala.
The whole island is submerged.	Chilumba chonsecho chamira.
The boy is doing backsliding.	Mnyamatayo akuchita zobwerera kumbuyo uko.
Please discard this.	Chonde tayani izi.
The cooks arrived late to find our place.	Ophika anafika mochedwa kuti tipeze malo athu.
The ship departed for an unknown destination.	Sitimayo inanyamuka ulendo wopita kosadziwika.
He has a son, a daughter, and a close friend.	Ali ndi mwana wamwamuna, wamkazi komanso bwenzi lapamtima.
The boy got up from his chair.	Mnyamatayo anadzuka pampando wake.
The bullet was made using three magical objects.	Chipolopolocho chinapangidwa pogwiritsa ntchito zinthu zitatu zamatsenga.
All wines contain alcohol.	Vinyo onse amakhala ndi mowa.
The poem was written as part of a long text.	Ndakatuloyo inalembedwa ngati mbali ya malemba aatali.
The villagers were saddened by the plight of the immigrants.	Anthu a m’mudzimo anamva chisoni ndi kuvutika kwa anthu obwera m’dzikolo.
You are so cold, teeth can be cold!	Ndiwe wozizira kwambiri, mano akhoza kuzizira!
He repaired his small car with shades of sun.	Anakonzekeretsa galimoto yake yaing'ono ndi mithunzi ya dzuwa.
Food is scarce here.	Chakudya chikusoŵa kuno.
He fell asleep while reading.	Iye anagona pamene ankawerenga.
Many children die young, in tragic circumstances.	Ana ambiri amamwalira ali aang’ono, m’mikhalidwe yomvetsa chisoni.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Oonerera anafuula dzina lake pamene ankalowa m’bwalo.
They did not offer anything in return.	Iwo sanapereke kalikonse pobwezera.
When water is scarce, we waste it.	Madzi akasowa, timawawononga.
The lawyer appealed to the Supreme Court.	Loyayu anatsutsa nkhaniyi kukhoti lalikulu.
The action is not difficult.	Zochitazo sizovuta.
This government has always promoted tourism.	Boma limeneli nthawi zonse limalimbikitsa ntchito zokopa alendo.
Legal analysis can identify a person’s fingers.	Kuwunika kwazamalamulo kumatha kuzindikira zala za munthu.
Ripe apples, buy.	Maapulo akucha, gulani.
Avoid black pepper.	Pewani tsabola wakuda.
He is known for his skills.	Amadziwika ndi luso lake.
The wolf picks up a cell phone.	Nkhandwe imanyamula foni yam'manja.
The man has a variety of tattoos.	Bamboyu ali ndi ma tattoo amitundumitundu.
The singer rang those little bells.	Woyimbayo analiza mabelu ang'onoang'ono amenewo.
The word "migration" has several sources.	Mawu oti "kusamuka" ali ndi magwero ambiri.
He was already tired of this tedious conversation.	Iye anali atatopa kale ndi zokambirana zotopetsazi.
The windows were pitch black.	Mawindo amenewa anali akuda kwambiri.
The city is known for its books.	Mzindawu umadziwika ndi mabuku ake.
I do not like their behavior.	Khalidwe lawo silindisangalatsa.
Patrick often rode his bicycle to town.	Nthawi zambiri Patrick ankakwera njinga yake kupita kutawuni.
The young queen had just begun to reign.	Mfumukazi yachichepereyo inali itangoyamba kumene kulamulira.
The beast was fierce.	Chilombocho chinali cholusa.
I have a blue one.	Ndili ndi buluu.
Have you ever worn special clothes?	Kodi mudavalapo zovala zapadera?
The government says the plan will be announced soon.	Boma lati dongosolo lilengezedwa posachedwa.
She swallowed the painful pills.	Anameza mapiritsi owawa aja.
Extreme heat will dry up the soil.	Kutentha kwamphamvu kudzakhala kwaumitsa nthaka.
There should be clear guidelines against fraud.	Payenera kukhala malangizo omveka bwino oletsa chinyengo.
It is a useless art.	Ndi luso lopanda phindu.
However, we now believe that it is a mistake.	Komabe, tsopano tikukhulupirira kuti ndiko kulakwitsa.
He confessed his wrongdoing.	Iye anavomereza kulakwa kwake.
Humidity was low.	Chinyezi chinali chochepa.
That statement seems strange.	Chiganizo chimenecho chikuwoneka ngati chodabwitsa.
His pride caught him.	Kudzikuza kwake kunamugwira.
Volunteers have made a personal chain.	Odzipereka apanga unyolo wamunthu.
The winds began to blow in the valleys to the east.	Mphepoyo inayamba kufuula m’zigwa za kum’maŵa.
He screamed loudly.	Iye anakuwa kwambiri.
The previous order was repealed.	Lamulo lapitalo linathetsedwa.
I don’t think he cares about what we think.	Sindikuganiza kuti amasamala za zomwe timaganiza.
The soldiers quickly returned.	Asilikaliwo anabwerera mwamsanga.
They have been working to resolve this issue for years.	Iwo akhala akuyesetsa kuthetsa vutoli kwa zaka zambiri.
Mom, please open this door.	Amayi chonde tsegulani chitseko ichi.
We gathered on the parkway to see fireworks demonstrations.	Tinasonkhana pa parkway kuti tiwone ziwonetsero za fireworks.
The river flowed with joy.	Mtsinjewo unali kulira mosangalala.
A few weeks later.	Patapita milungu ingapo.
I have been growing vegetables in my garden for many years.	Ndalima masamba m'munda mwanga kwa zaka zambiri.
There is enough food in this country.	M’dziko muno muli chakudya chokwanira.
Scientists have not yet fully established how knowledge originates.	Asayansi sanatsimikizirebe bwino momwe chidziwitso chimayambira.
The traveler waited in the dark of night.	Wapaulendoyo anadikirira mumdima wozizira.
The speed was fast.	Liwiro linali lofulumira.
Collecting complaints about the author's work.	Kusonkhanitsa madandaulo okhudza ntchito za wolemba.
This restaurant offers cheap food.	Malo odyerawa amapereka zakudya zotsika mtengo.
Defeated by a soldier.	Kugonjetsedwa ndi msilikali.
He has a beautiful garden.	Ali ndi munda wokongola.
Halverson explains.	Halverson akufotokoza.
A group of rebellious, rebellious youth	Gulu la achinyamata achipongwe, opanduka
Try to save time.	Yesetsani kusunga nthawi.
Hail is not like hail.	Matalala sali ngati matalala.
The dragnet catches fish.	Makoka ankagwira nsomba.
His car was adorned with intricate designs.	Galimoto yake inali yokongoletsedwa ndi zojambula zaukali.
You need a big pot.	Mufunika mphika waukulu.
He looked around.	Iye anayang'ana mozungulira.
All classes should follow these rules.	Makalasi onse ayenera kutsatira malamulowo.
The government has found this work unnecessary.	Boma laona kuti ntchitoyi ndi yosafunikira.
The servant left the room.	Wantchitoyo anatuluka m’chipindamo.
Beneath it was plastic.	Pansi pake panali pulasitiki.
Three people died in the crash.	Anthu atatu afa pa ngoziyi.
The contents are dissolved in warm water.	Zamkati zimasungunuka m'madzi ofunda.
He likes to resist change.	Amakonda kukana kusintha.
It smells very good.	Kumanunkhira bwino kwambiri.
The bank clerk was surprised to receive the message.	Wosunga bankiyo anadabwa kulandira uthengawo.
His problems were many and varied.	Mavuto ake anali ambiri komanso osiyanasiyana.
The farms around here are very poor.	Mafamu ozungulira kuno amavutika kwambiri.
I was beaten by a robber.	Ndinamenyedwa ndi wachifwamba.
The change in the given distance distance becomes constant.	Kusintha kwa kutalika kwa mtunda woperekedwa kumakhala kosasintha.
The queen was sick, but then she recovered.	Mfumukaziyi inali kudwala koma kenako inachira.
Salt is a very useful ingredient.	Mchere ndi chinthu chothandiza kwambiri.
A picture of a queen hangs in the dining room.	Chithunzi cha mfumukazi chapachikidwa m'chipinda chodyeramo.
Some farmers smoke the carcasses of dead animals.	Alimi ena amasuta mitembo ya ziweto zakufa.
Governments should protect children in schools.	Maboma akuyenera kuteteza ana kusukulu.
Sweat belts formed on his upper lip.	Mikanda ya thukuta inapanga pamlomo wake wapamwamba.
Earthquakes are very common in this area.	Zivomezi zafala kwambiri m’derali.
The bear stood still and searched for his kingdom.	Chimbalangondocho chinaima mwakachetechete n’kumafufuza za ufumu wake.
Politically, the country is divided into four zones.	Mwa ndale, dziko lino lagawidwa zigawo zinayi.
We need to make sure that children are vaccinated properly.	Tiyenera kuonetsetsa kuti ana apatsidwa katemera woyenerera.
Press down hard.	Kanikizani pansi mwamphamvu.
If you loosen the loaf, it will dry out.	Ngati muvundukula mkatewo, umauma.
First you need a liter of milk.	Choyamba muyenera lita imodzi ya mkaka.
Fall yields are very good.	Zokolola zakugwa ndizabwino kwambiri.
It has taken time to get to this point.	Zatenga nthawi kuti zifike pamenepa.
They were listening to the woman speak.	Iwo ankamvetsera mayiyo akulankhula.
The tree was curved, straight, and quite tall.	Mtengowo unali wopindika, wowongoka, komanso wamtali ndithu.
Luke picked up the harp and began to sing.	Luka anatenga zeze nayamba kuimba.
Add a little salt to the tomato juice.	Onjezerani mchere pang'ono ku madzi a phwetekere.
A large army is surrounding the city.	Gulu lankhondo lalikulu lazungulira mudziwo.
They have been friends since childhood.	Iwo akhala abwenzi kuyambira ubwana.
There are obstacles to overcome.	Pali zopinga zoyenera kuzigonjetsa.
Thousands of letters arrived from happy mothers.	Makalata ambirimbiri anafika kuchokera kwa amayi osangalala.
Make with a flat, large page.	Pangani ndi tsamba lathyathyathya, lalikulu.
Thousands of people flocked to see the site.	Anthu masauzande ambiri anakhamukira kukaona malowa.
We need to redesign the city's infrastructure.	Tiyenera kukonzanso zomangamanga za mzindawu.
The boy still looked a little surprised.	Mnyamatayo adawonekabe wodabwa pang'ono.
He finished everything.	Anamaliza zonse.
The officer ascended the scene.	Mkuluyo adakwera powonekera.
He drank tea, satisfying the bitter taste.	Anamwa tiyi, kukhutiritsa kukoma kowawako.
Any questions?	Mafunso aliwonse?
Many salt ruins are an important part of the landscape.	Mabwinja ambiri amchere ndi mbali yofunika kwambiri ya malo.
All the contestants have good memories.	Onse opikisanawo ali ndi zikumbukiro zabwino.
His tie was loose.	Taye yake inali yomasuka.
Such meetings are rare.	Misonkhano yotereyi sichitika kawirikawiri.
He remained silent and avoided looking into the eyes.	Anakhala chete ndikupewa kuyang'ana maso.
People leave the headquarters in droves.	Anthu amachoka ku likulu mwaunyinji.
Her friend, who loved books, helped her with her studies.	Mnzake, yemwe ankakonda mabuku, ankamuthandiza pa maphunziro ake.
Soon, the clock struck midnight.	Posakhalitsa, wotchiyo inagunda pakati pausiku.
He found a hidden way.	Anapeza njira yobisika.
These shoes cost a lot of money!	Nsapato izi zimawononga ndalama zambiri!
The delegates were told that something was amiss.	Nthumwizo zidauzidwa kuti pali zinthu zina zomwe zidzachitike.
It tastes really good.	Zimakoma kwambiri kwenikweni.
The border was quiet.	Pamalire panali phee.
The pieces fit together well.	Zidutswazo zimalumikizana bwino.
They left the house and walked to their car.	Iwo anatuluka m’nyumbayo n’kuyenda kupita ku galimoto yawo.
A tree grows in this tree.	Mtengo umamera mumtengo uwu.
The woman said she would be in charge of the project.	Mayiyo ananena kuti ndi amene adzayang’anire ntchitoyi.
Investigators said it was an accident.	Ofufuza ananena kuti inali ngozi.
Many students go to college at this university.	Ophunzira ambiri amapita ku koleji ku yunivesite iyi.
Say hello to the elder who lives in that house.	Ukapereke moni kwa mkulu amene amakhala m’nyumba imeneyo.
The statue was empty.	Choyimiracho chinalibe chilichonse.
Workers were busy repairing a broken window.	Ogwira ntchito anali otanganidwa kukonza zenera losweka.
The tree was struck by lightning.	Mtengowo unagwidwa ndi mphezi.
Tornadoes, or cyclones, are cells of the surrounding air	Tornadoes, kapena cyclones, ndi maselo a mpweya wozungulira
The baby was fed cow's milk.	Kamwanako kanadyetsedwa mkaka wa ng’ombe yaing’ombe.
The teacher told the students that life is precious.	Mphunzitsiyo anauza ophunzirawo kuti moyo ndi wamtengo wapatali.
Check to see if the loaves have risen.	Yang'anani kuti muwone ngati mikate yauka.
He organized a demonstration of government workers.	Anakonza zoonetsera anthu ogwira ntchito m’boma.
His comparisons were correct.	Kuyerekeza kwake kunali kolondola.
Unlimited funds are provided on businesses.	Ndalama zopanda malire zimaperekedwa pamabizinesi.
We can define evil as evil that occurs unjustly.	Titha kutanthauzira zoyipa monga zoyipa zomwe zimachitika mopanda chilungamo.
The new hair makes me look better.	Tsitsi latsopanolo limandipangitsa kuti ndiziwoneka bwino.
The black cloud is hanging dreadfully.	Mtambo wakuda ukulendewera mochititsa mantha.
The 12 fields around the city are fertile.	Minda khumi ndi iwiri yozungulira mzindawo ndi ya uchembere.
Now, the two stores are competing with the tradition.	Tsopano, masitolo awiriwa akupikisana ndi mwambo.
The surrounding forest was green and lush.	Nkhalango yozungulirayi inali yobiriwira komanso yobiriwira.
Signs are usually in motion.	Zikwangwani nthawi zambiri zimakhala ndi mayendedwe.
The new law makes life easier for journalists.	Lamulo latsopanoli lipangitsa moyo wa atolankhani kukhala wosavuta.
The company is changing its customers.	Kampaniyo ikusintha makasitomala ake.
This translation is not wise, he said.	Kutembenuza uku sikuli kwanzeru, adatero.
There were a lot of people.	Munali anthu ambiri.
The cat growled angrily.	Mphakayo anabuula mokwiya.
The election was won easily.	Chisankhocho chinapambana mosavuta.
Do you have any supervisory information?	Kodi muli ndi chidziwitso chilichonse choyang'anira?
Such actions are prohibited.	Zochita zoterezi ndizoletsedwa.
In winter, candles should be lit in living rooms.	M’nyengo yozizira, makandulo ayenera kuyatsidwa m’zipinda zokhala anthu.
Soldiers protected their empire and their lives.	Asilikali anateteza ufumu wawo ndi moyo wawo.
They volunteer at homeless shelters.	Amadzipereka pa malo ogona opanda pokhala.
When faced with a challenge, the player won.	Atakumana ndi vuto, wosewerayo adapambana.
The cold rose on his back.	Kuzizira kunakwera msana wake.
It has a lot of foreign currency.	Ili ndi ndalama zambiri zakunja.
Then we learned that the cat had been injured.	Kenako tinamva kuti mphakayo wavulala.
The plant stands beautifully.	Chomera chikuyima mokongola.
It is a vicious circle, full of terrorists.	Ndi dera loipa, lodzaza ndi zigawenga.
The road is closed because of traffic.	Msewuwu ndi wotsekedwa chifukwa cha magalimoto.
Some aspects of political power have not changed.	Mbali zina za ulamuliro wandale sizinasinthe.
We must obey the laws of the land.	Tiyenera kumvera malamulo a dziko.
Igloos have layers of ice and snow.	Igloos ali ndi zigawo za ayezi ndi matalala.
The specialist lived next door.	Katswiriyu ankakhala moyandikana.
The police report must be completed.	Lipoti la apolisi likuyenera kumalizidwa.
Many villages had running water.	Midzi yambiri inali ndi madzi.
This discovery is very important.	Kutulukira kumeneku n’kofunika kwambiri.
The thermometer is placed in a straight position.	Thermometer imayikidwa pamalo oongoka.
Do not forget to turn on the gas.	Musaiwale kuyatsa gasi.
He was thrilled with the news.	Anasangalala kwambiri ndi nkhaniyi.
A farmer inspected the corn.	Mlimi anayendera chimangacho.
He often tries to achieve his goals dishonestly.	Nthawi zambiri amayesa kukwaniritsa zolinga zake mwachinyengo.
Take a break from the heat.	Pumulani kwakanthawi padzuwa lofunda.
Many libraries now offer access to electronic devices.	Malaibulale ambiri tsopano amapereka mwayi wopeza zinthu zamagetsi.
First, wash the leaves.	Choyamba, sambani masamba.
Their work was urgent.	Ntchito yawo inali yachangu.
This is also a very edible food.	Ichinso ndi chodyedwa kwambiri.
Outside, a storm arose.	Panja panabuka chimphepo.
He lives in the city.	Iye amakhala mu mzinda.
We need to do more research in this area.	Tikufunika kufufuza zambiri m'derali.
Soon the journey became expensive.	Posakhalitsa ulendo unakhala wodula.
The monastery was home to an animal shelter.	Nyumba ya amonkeyo inali ndi malo okhala nyama zopanda pokhala.
He longed to meet the great poet.	Ankalakalaka kukumana ndi wolemba ndakatulo wamkulu.
Rainstorms moistened the dry soil.	Mvula yamvula idanyowetsa nthaka youma.
After studying hard, he passed his exam.	Ataphunzira mwakhama, anakhoza mayeso ake.
His speech was loud and confusing.	Zolankhula zake zinali zaphokoso komanso zosokoneza.
When drinking water, avoid swallowing local running water.	Mukamamwa madzi, pewani kumeza madzi am'deralo akuthamanga.
The amount of pain varies from person to person.	Kuchuluka kwa ululu kumasiyanasiyana munthu ndi munthu.
We want to walk with courage in the future.	Tikufuna kuyenda molimba mtima m'tsogolo.
He teaches us to cook.	Amatiphunzitsa kuphika.
A complex organ, made up of the head, thorax and abdomen	Chamoyo chovuta, chopangidwa ndi mutu, thorax ndi mimba
So do not hesitate to ask!	Choncho musavutike kufunsa!
He became the president's secret.	Anakhala chinsinsi cha pulezidenti.
Some believe that she is alive.	Ena amakhulupirira kuti akali moyo.
The soldiers fought fiercely, and refused to surrender.	Asilikali anamenyana koopsa, ndipo anakana kugonja.
He got interest from the media.	Anapeza chidwi kuchokera kwa ofalitsa nkhani.
These creatures live inside the mountain.	Zamoyo zimenezi zimakhala mkati mwa phirili.
Her memory began to paralyze her.	Chikumbukiro chake chinayamba kumulepheretsa.
Aerobic exercise is delivered on the run.	Masewero a Aerobic aperekedwa pakuthamanga.
We are not diligent.	Tilibe akhama.
I find it difficult to settle down when there are so many distractions.	Ndimavutika kukhazikika pakakhala zododometsa zambiri.
The town was the center of trade.	Tauniyo inali likulu la zamalonda.
Ordinary people were hungry when crops failed.	Anthu wamba anali ndi njala pamene zokolola zinalephereka.
Before the digital age of digital accounting.	Asanafike masiku aukadaulo wowerengera digito.
None of the nominees received much.	Palibe m'modzi mwa osankhidwa omwe adalandira zambiri.
A few hours later, the plot began.	Maola angapo tsiku lotsatira, chiwembucho chinayamba.
Children were told that genes exist.	Ana ankauzidwa kuti majini alipo.
Please bring fresh tomatoes.	Chonde bweretsani tomato watsopano.
Books piled up.	Mabuku akuwunjikana.
Mix the dried ingredients with a whisk.	Sakanizani zouma zouma ndi whisk.
It is not safe to walk around the city at night.	Sikotetezeka kuyenda mozungulira mzinda usiku.
Grass, shrubs, and trees surrounded his small house.	Udzu, zitsamba, ndi mitengo zazinga kanyumba kake kakang’ono.
This study has its merits.	Kafukufukuyu ali ndi zofunikira.
Leading the theater, he toured the country.	Potsogolera gulu la zisudzo, adayendayenda m'dziko lonselo.
We arranged a meeting.	Tinakonza msonkhano.
Just wish me the best.	Ndingondifunira zabwino.
Keeping the shape is important.	Kusunga mawonekedwe ndikofunikira.
Remembering the past is important.	Kukumbukira zakale n’kofunika.
He was a very good student in high school.	Anali wophunzira wabwino kwambiri ku sekondale.
The team has a chance to win the tournament.	Timuyi ili ndi mwayi wotenga mpikisanowu.
When it rains, it pours.	Ikagwa mvula imathira.
The newspaper could not disclose more details.	Nyuzipepalayi sinathe kuwulula zambiri.
His hat was shaking with the wind.	Chipewa chake chinali kunjenjemera ndi mphepo.
He was eager to take advantage of the situation.	Anali wofunitsitsa kupezerapo mwayi.
The storm could not be predicted with certainty.	Namondweyo sakananenedweratu motsimikiza.
This seems like the right way to do it.	Izi zikuwoneka ngati njira yoyenera kuchitira.
The polling station was surrounded by voters.	Malo oponya voti anazingidwa ndi ovota.
If the car is moving slowly, stop it.	Ngati galimoto ikuyenda pang'onopang'ono, yimitsani basi.
It takes time to bloom.	Zimatenga nthawi kuti pachimake.
This painting is a work of art.	Chojambulachi ndi ntchito yojambula.
I bought a new car today.	Ndagula galimoto yatsopano lero.
Cold today will open tomorrow.	Kuzizira lero kutsegulidwa mawa.
His arms were horizontal and his jaw was stable.	Mikono yake inali yopingasa ndipo nsagwada zake zinali zitakhazikika.
It was fascinating.	Zinali zochititsa chidwi.
We still do not know the meaning of this discovery.	Sitikudziwabe tanthauzo la kutulukira kumeneku.
Our river is polluted by industrial waste.	Mtsinje wathu waipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale.
How did she get this job?	Kodi ntchito imeneyi anaipeza bwanji?
Some snakes eat insects like roaches.	Njoka zina zimadya tizilombo monga mphemvu.
Blue is the ruler of the sky.	Buluu ndi wolamulira mlengalenga.
The seeds were made from local seeds.	Mbewuyi idapangidwa kuchokera kumbewu zakomweko.
New research provides important guidelines.	Kafukufuku watsopano amapereka malangizo ofunikira.
The case was mainly evidence.	Mlanduwu unali makamaka wa umboni.
The burner failed to appear.	Chowotcha chalephera kuwonekera.
Using his mobile phone, he recorded all the conversations.	Pogwiritsa ntchito foni yake yam'manja, adajambula zokambirana zonse.
The play will be presented by students.	Seweroli lidzakambidwa ndi ophunzira.
Internal motivation is essential for training to take place.	Zolimbikitsa zamkati ndizofunikira kuti maphunziro achitike.
This adjustment occurs due to the greater number of requirements.	Kuwongolera uku kumachitika chifukwa cha kuchuluka kwa zofunikira.
Moist air was very heavy on the dusty road.	Mpweya wachinyezi unali wolemera kwambiri panjira yafumbi.
Weekends were spent at sea.	Loweruka ndi Lamlungu ankakhala kunyanja.
Blueberries is a well-known fruit.	Blueberries ndi chipatso chodziwika bwino.
Have fun when you can.	Sangalalani pamene mungathe.
The peaches were ripe and ready to be harvested.	Mapichesi anali atakhwima ndipo anali okonzeka kukolola.
Subatomic decay has a variety of effects.	Kuwola kwa subatomic kumakhala ndi zotsatira zosiyanasiyana.
Unfortunately, he was released on a hook.	Mwamwayi, adachimasula pa mbedza.
We leave in an hour.	Tinyamuka mu ola limodzi.
Pour water and drain with your hand.	Thirani madzi ndikutulutsa ndi dzanja lanu.
He wore a white shirt and gray trousers.	Anavala shati yoyera komanso thalauza lotuwa.
He tried to win.	Anayesetsa kuti apambane.
Try to make sure the babies are not fed.	Yesetsani kuwonetsetsa kuti makanda sadyetsedwa.
The queen escaped from her prison.	Mfumukaziyo inathawa m’ndende yake.
A black crow with bright blue eyes.	Khwangwala wakuda wokhala ndi maso owala abuluu.
The printed version of the text is available below.	Mtundu wosindikizidwa wa mawuwo ukupezeka pansipa.
More oil is needed.	Mafuta ambiri amafunikira.
Tell the driver to get out of the station.	Uzani dalaivala kuti atuluke pa station.
When you are on a trip you can't bring anything.	Ukakhala paulendo sungathe kubweretsa chilichonse.
They are very friendly.	Ndiwochezeka kwambiri.
The agent received the money.	Wothandizira adalandira ndalamazi.
The monkey doubles in two, his arms shaking.	Anyani amaima mowirikiza kawiri, manja ake akugwedezeka.
China has built the highest bridge in the world.	China yamanga mlatho wapamwamba kwambiri padziko lonse lapansi.
What a challenge for a writer!	Ndizovuta bwanji kwa wolemba!
Some people will never forget his self-sacrificing spirit.	Anthu ena sadzaiwala kudzimana kwake.
Caring for the dog was easy.	Kusamalira galuyo kunali kosavuta.
Summers were very wet and miserable.	Chilimwe chinali chonyowa kwambiri komanso chachisoni.
His head beats.	Mutu wake unagunda.
It turned out that this village had rats.	Zinapezeka kuti mudzi uno munali ndi makoswe.
Tom is looking for a new job.	Tom amafufuza ntchito yatsopano.
The place was beautiful.	Malowa anali okongola.
Make sure the box is tightly closed.	Onetsetsani kuti bokosilo latsekedwa mwamphamvu.
This has been pardoned by the government.	Izi zakhululukidwa ndi boma.
It contributes greatly to the production of our food.	Zimathandizira kwambiri pakupanga chakudya chathu.
It is good to remember our history.	Ndi bwino kukumbukira mbiri yathu.
All good things must come to an end.	Zabwino zonse ziyenera kutha.
They break down into dust.	Amaphwanyika kukhala fumbi.
There is no such thing as a "homeless person".	Palibe chinthu monga "munthu wopanda pokhala".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Madzi athu akumwa amaipitsidwa ndi zitsulo zolemera.
Nerves are any muscles that carry electrical energy.	Mitsempha ndi minofu iliyonse yomwe imanyamula mphamvu yamagetsi.
The groom tried to control it.	Mkwati anayesetsa kuugwira mtima.
He offered only chocolate.	Anapereka chokoleti chokha.
He passed by the camera.	Anadutsa pa kamera.
Add baking soda and flour slowly.	Onjezerani soda ndi ufa pang'onopang'ono.
He will study for a master's degree next year.	Aphunzira digiri ya master chaka chamawa.
He climbed some fallen trees and moved on.	Anakwera mitengo ina yomwe inagwa n’kutsogola.
He struggled to repair the broken wing.	Anavutika kuti akonze phiko loswekalo.
He commended them.	Iye anawatamanda.
It is dark and dark.	Ndi mdima komanso wakuda.
He wants to explain something to you.	Iye akufuna kuti akufotokozereni chinachake.
The ice is then peeled off the fruit.	Kenako ayeziwo amasenda kuchoka ku chipatsocho.
He was executed for crimes he had not been charged with.	Iye anaphedwa chifukwa cha milandu imene sanapatsidwe.
The method of cooking is very different from cooking pasta.	Njira yophikira ndiyomwe imasiyana ndi kuphika pasitala.
On the ship there are various examples of the art of dressing.	Pachombocho pali zitsanzo zosiyanasiyana za luso lovala.
We ran to the principal.	Tinathamangira kwa mkulu wa kalasi.
Think carefully.	Ganizirani mosamala.
What is wrong?	Kodi cholakwika ndi chiyani?
The roof is covered with a distant galaxy.	Denga linakutidwa ndi mlalang’amba wakutali.
They put pastry between two cakes.	Iwo anayika pastry pakati pa makeke awiri.
The argument reached its climax in the middle of the night.	Mkanganowo unafika pachimake pakati pausiku.
The vendor offered the food cheaply.	Wogulitsayo anapereka zakudyazo motchipa.
The moon hung in the sky.	Mwezi unkalendewera m’mwamba.
It does not rain in the desert.	M'chipululu muno sikugwa mvula.
Note that this calculation is not enough.	Zindikirani kuti kuwerengera kumeneku sikokwanira.
He could not make a phone call, so he made a phone call.	Sanathe kuyimba foni, choncho adayimba foni.
Unfortunately, he was late for the party.	Tsoka ilo, adachedwa kuphwando.
Announce the war with the terrorists.	Lengezani nkhondo ndi zigawenga.
The pilot calls several times a day.	Woyendetsa ndege amaimba mafoni angapo patsiku.
The old temple has a stone pillar in the middle.	Kachisi wakale ali ndi mzati wamwala pakati.
Our village is famous for growing tea.	Mudzi wathu ndi wotchuka kulima tiyi.
The forests were dark and foggy.	Nkhalangozo zinali zakuda ndi chifunga.
Beware of counterfeit money.	Chenjerani ndi ndalama zachinyengo.
The genetics of the country are very limited.	Ma genetic a dzikolo achepa kwambiri.
Eat plenty of nutritious foods.	Idyani zakudya zambiri zopatsa thanzi.
Unfortunately, none of us can help.	Tsoka ilo, palibe aliyense wa ife amene angathandize.
The Senator spoke words of encouragement.	Senator analankhula mawu olimbikitsa.
The outbreak of war terrified many.	Kubuka kwa nkhondo kunachititsa mantha anthu ambiri.
Wolves still remind hunters of wildlife.	Nkhandwe zimakumbutsabe alenje za nyama zakutchire.
High-performance airplanes are often heavily tested.	Makina oyendetsa ndege zapamwamba nthawi zambiri amayesedwa kwambiri.
To make the cake, mix the wet and dry.	Popanga keke, sakanizani zonyowa ndi zowuma.
Many different species formed groups of people.	Nyama zambiri zosiyanasiyana zinapanga magulu a anthu.
He arrived at the meeting wearing his most modest outfit.	Anafika pa msonkhano atavala chovala chake chaulemu kwambiri.
A large willow tree adorns a beautiful home.	Mtengo waukulu wa msondodzi umakongoletsa nyumbayo bwino.
He is known to fire his staff.	Amadziwika kuti amachotsa antchito ake.
Some farmers sell unwanted or extra produce.	Alimi ena amagulitsa zokolola zosafunidwa kapena zowonjezera.
Cinderella married a prince.	Cinderella adakwatiwa ndi kalonga.
The sponge cake tastes great.	Keke ya siponji imakoma kwambiri.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Pomaliza, mudzafunika makapu awiri a shuga wofiirira.
Duke led the prince into a secret room.	Duke adatsogolera mwana wamfumu kuchipinda chobisika.
Without water, there is no life.	Popanda madzi, palibe moyo.
The river flows through the city.	Mtsinje umayenda pakati pa mzindawo.
Ancestor worship also plays a key role in this.	Kulambira makolo kuli ndi gawo lalikulu pano.
The show was full of work.	Chiwonetserocho chinali chodzaza ndi ntchito.
All homes have postal addresses.	Nyumba zonse zili ndi ma adiresi a positi.
Before the Flood, we lived in a village.	Chigumula chisanachitike, tinali kukhala m’mudzi.
It is capable of solving mathematical problems.	Ndiwokhoza kuthetsa mavuto a masamu.
The odds are pretty good.	Zovuta ndizabwino kwambiri.
It's a brown color.	Ndi mtundu wabulauni.
My strength is back.	Mphamvu zanga zibwerera.
Investigators have announced their commitment.	Ofufuzawo adalengeza kuti akulonjeza.
The population of this village has dwindled.	Anthu a m’mudzi umenewu anachepa.
Every year, there is no rain in this desert.	Chaka ndi chaka, m’chipululu muno mulibe mvula.
Come here and let me see you.	Bwerani kuno ndikuwoneni.
You must respect the wishes of my mother.	Muyenera kulemekeza zofuna za amayi anga.
These villages are famous for their natural beauty.	Midzi imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha kukongola kwake kwachilengedwe.
The city had something for everyone.	Mumzindawu munali chinachake chokomera aliyense.
The priest decided to do something different.	Wansembeyo anaganiza zochita miyambo ina.
The world's oceans are facing a growing problem because of nature.	Nyanja zapadziko lapansi zikuyang'anizana ndi vuto lomwe likukulirakulira chifukwa cha chilengedwe.
The plane landed safely on the ice.	Ndegeyo inatera bwinobwino pamalo oundana.
What if someone tells you that you have been arrested?	Bwanji ngati wina atakuuzani kuti mwamangidwa?
The weather has gotten worse today.	Nyengo yafika poipa kwambiri lero.
The city needs good transportation.	Mzinda umafunika mayendedwe abwino.
Newspapers, magazines, and books tell us what is happening today.	Nyuzipepala, magazini ndi mabuku zimafotokoza zimene zikuchitika masiku ano.
His companions were irresponsible and untrustworthy.	Anzake anali opanda udindo komanso osadalirika.
Men are five times more likely than women.	Kuchuluka kwa amuna kuwirikiza kasanu kuposa akazi.
The pines were thick and long.	Mapainiwo anali okhuthala ndi aatali.
She ran her hands through her hair.	Iye anayendetsa manja ake kupyola tsitsi lake.
He stole her purse.	Anamubera chikwama chake.
This person is easily influenced.	Munthu uyu amakopeka mosavuta.
Brain connections are repaired and altered after birth.	Kulumikizana kwaubongo kumakonzedwa ndikusinthidwa pambuyo pa kubadwa.
In the big cities, many children play video games.	Pokhala m’mizinda ikuluikulu, ana ambiri amaseŵera maseŵera apakompyuta.
Research has begun.	Kafukufuku wayambika.
Biologists now know much more about animal behavior.	Akatswiri a zamoyo tsopano akudziwa zambiri zokhudza khalidwe la nyama.
All children love toys.	Ana onse amakonda zoseweretsa.
They are no longer allowed to go abroad.	Saloledwanso kupita kunja.
Add a little salt and sugar.	Onjezerani mchere ndi shuga pang'ono.
In the forest there was a bird call.	M’nkhalangomo munali kulira kwa mbalame.
Under our feet were pebbles made of concrete.	Pansi pamiyendo yathu panali miyala yopangidwa ndi konkriti.
Dark chocolate with milk is delicious.	Chokoleti chakuda ndi mkaka ndi chokoma.
The puppy was extremely deficient.	Kagaluyo anali wopereŵera kwambiri.
The news was about adequate nutrition.	Nkhani zinanena za chakudya chokwanira.
The flu killed thousands of children this year.	Chimfinecho chinapha ana masauzande ambiri chaka chino.
Light the trash.	Yatsani zinyalala.
How is it possible to be so deceived?	Kodi zingatheke bwanji kunyengedwa chonchi?
Men began to suffer from drug addiction.	Amuna anayamba kudwala matenda osokoneza bongo.
Sprinkle hot butter on cake.	Kuwaza batala otentha pa keke.
My father is my encouragement.	Bambo anga ndi chilimbikitso changa.
It is a question of flexibility.	Ndi funso la kusinthasintha.
The woman looked at me in amazement.	Mayiyo adandiyang'ana modabwa.
He sat down in a broken pile.	Iye anakhala pansi mu mulu wophwanyika.
He brought his equation and put it in front of him.	Anabweretsa equation yake ndikuyiyika patsogolo pake.
The lithe appearance of caiman was ideal for its location.	Maonekedwe a lithe a caiman anali abwino kwa malo ake.
It was very tiring.	Zinali zotopetsa kwambiri.
How long can you stay without water?	Kodi mungathe kukhala opanda madzi mpaka liti?
The era of central government is over.	Nyengo ya boma lalikulu yatha.
Your punishment is the death penalty by crucifixion.	Chilango chako ndi chilango cha imfa popachikidwa.
He says he has a beautiful place.	Akuti ali ndi malo okongola.
He kept his promise.	Anakwaniritsa lonjezo lake.
The goods arrived yesterday.	Katunduyo adafika dzulo.
He read it with interest.	Anawerenga mwachidwi.
Tian ordered both plates.	Tian anaitanitsa mbale zonse ziwiri.
He loves to write haiku.	Amakonda kulemba haiku.
We got lost on the highway.	Tinasochera mumsewu waukulu.
The train was late.	Sitimayo inachedwa kufika.
They are developing new methods of rescuing endangered species.	Akupanga njira zatsopano zopulumutsira nyama zomwe zili pangozi.
The radio turned off.	Wailesiyo idazimitsa.
The boy leaned over the table for her.	Mnyamatayo anatsamira patebulo kwa iye.
He had never seen so many stars before.	Iye anali asanawonepo nyenyezi zochuluka chotero kale.
The prophet declined to comment.	Mneneriyo anakana kukambirana za nkhaniyi.
After much debate, the decision was made.	Pambuyo pa mkangano waukulu, chigamulocho chinagwirizana.
The device analyzes delicious food.	Chipangizochi chimasanthula chakudya chokoma.
Six months later, she died.	Patapita miyezi 6, anamwalira.
Take your cake and eat it again.	Tengani keke yanu ndipo idyaninso.
Don't lick the chairs!	Osanyambita mipando!
They were busy making final arrangements.	Anali otanganidwa kupanga makonzedwe omaliza.
The tower went up in the sky, and he saw everything in the sky.	Chinsanjacho chinakwera kumwamba, n’kumaona zinthu zonse m’mwamba.
A bundle of cross was left out all night.	Mtolo wa mtanda unasiyidwa kunja usiku wonse.
Most of the towns in the area are affluent.	Matauni ambiri a m’derali ndi olemera.
Many women cover their hair in public.	Amayi ambiri amaphimba tsitsi lawo pagulu.
Plants and animals need water to survive.	Zomera ndi nyama zimafunikira madzi kuti zikhale ndi moyo.
The firefighter will be wearing a uniform.	Wozimitsa moto adzakhala atavala yunifolomu.
This power is on and off.	Mphamvuyi ikuyatsa ndi kuzimitsa.
He climbed on the porch.	Anakwera pakhonde.
Yields on acres are declining each year.	Zokolola pa ekala zikucheperachepera chaka chilichonse.
The ballot was printed and placed in an envelope.	Chovotacho chinasindikizidwa ndi kuikidwa mu envelopu.
Fever is how your body reacts to the disease.	Kutentha thupi ndi momwe thupi lanu limachitira ndi matenda.
Many businesses do not have a good track record in complying with regulations.	Mabizinesi ambiri alibe mbiri yabwino pakumvera malamulo.
The servant removed the former ruler.	Wantchitoyo anachotsa wolamulira wakaleyo.
Police are blaming environmentalists for the fire.	Apolisi akudzudzula osamalira zachilengedwe chifukwa cha motowo.
He studied mathematics.	Anaphunzira luso la masamu.
As you can see, this is a big house.	Monga mukuonera, iyi ndi nyumba yaikulu.
The professor has been writing notes for his patients for years.	Pulofesa wakhala akulemba zolemba za odwala ake kwa zaka zambiri.
Wealth is good health.	Chuma chili ndi thanzi labwino.
The cave is dark and lonely.	Kuphanga kuli mdima ndipo kuli wosungulumwa.
Warm milk lowers blood pressure.	Mkaka wofunda umachepetsa kuthamanga kwa magazi.
They shook hands.	Anagwirana chanza.
He asked me about my interests.	Anandifunsa za zomwe ndimakonda.
These problems are caused by rising temperatures.	Mavutowa amabwera chifukwa cha kukwera kwa kutentha.
He came to see me today.	Wabwera kudzandiona lero.
It only seemed logical that he would relinquish his position.	Zinangooneka zomveka kuti ayambirenso udindo wake.
100,000 people came to watch the royal party.	Anthu 100,000 anadza kudzaonerera gulu la mfumu.
The fish jumped into the water.	Nsombazo zidalumpha m’madzimo.
Some nurses try to save as many patients as possible.	Anamwino ena amayesa kupulumutsa wodwala aliyense yemwe angathe.
Thereby ensuring a stable system.	Potero kuonetsetsa dongosolo lokhazikika.
No matter how hard he tried, he failed.	Ngakhale atayesetsa bwanji, analephera.
Parents should be involved in their children's education.	Makolo ayenera kutenga nawo mbali m’maphunziro a ana awo.
He finished eating and was busy with dishes.	Anamaliza kudya ndi kutanganidwa ndi mbale.
After good work, our life became increasingly difficult.	Pambuyo pa ntchito yabwino, moyo wathu unakhala wovuta.
Count your income.	Werengani ndalama zomwe mumapeza.
Prominent people wore elaborate costumes.	Anthu olemekezeka ankavala zovala zapamwamba kwambiri.
People buy books about interest.	Anthu amagula mabuku onena za chidwi.
Their journey was exhausting.	Ulendo wawo unali wotopetsa.
There are many trails in this area.	M'derali muli njira zambiri zodutsamo.
Wheat is exported.	Tirigu amatumizidwa kuchokera kunja.
The experiment was performed using fruit flies.	Kuyeseraku kunachitika pogwiritsa ntchito ntchentche za zipatso.
The car stopped abruptly.	Galimotoyo inaima mwadzidzidzi.
Dogs are a close companion of man.	Agalu ndi bwenzi lapamtima la munthu.
Some groups have boycotted the stall due to environmental concerns.	Magulu ena anyanyala malo ogulitsira chifukwa chodera nkhawa za chilengedwe.
There is much work to be done.	Pali ntchito yambiri yoti tigwire.
An army of local people has surrounded the palace.	Gulu lankhondo la anthu amderali lazinga nyumba yachifumuyo.
Three vehicles collided near the bridge.	Magalimoto atatu anawombana pafupi ndi mlathowo.
She weeps bitterly.	Amalira momvetsa chisoni.
When we arrived, our group was exhausted.	Titafika, gulu lathu linali lotopa.
He mentioned the loneliness of death.	Iye anatchula kusungulumwa kwa imfa.
He was so drunk that he could not speak.	Analedzera kwambiri moti sankatha kulankhula.
These changes have helped thousands of people.	Kusinthaku kwathandiza anthu masauzande ambiri.
First, you need to add the mango slices to the salad.	Choyamba, muyenera kuwonjezera magawo a mango ku saladi.
Some of the trees had lost their leaves.	Mitengo ina inali itasuluka masamba.
The cow jumped for a month	Ng'ombeyo idalumpha mwezi
He saw that she was laughing at him.	Anaona kuti akumuseka.
Using abacus is faster than using a calculator.	Kugwiritsa ntchito abacus ndikothamanga kuposa kugwiritsa ntchito chowerengera.
He stared at the little thing for a few minutes.	Anayang’anitsitsa chinthu chaching’onocho kwa mphindi zingapo.
The house is very popular.	Nyumbayi ndiyotchuka kwambiri.
The train took us only halfway.	Sitimayo inatitengera theka chabe.
Well, that's not my story.	Chabwino, imeneyo si nkhani yanga.
The cook is standing there, stirring the soup.	Wophikayo akuyima pamenepo, akusonkhezera msuziwo.
The director asked his advisers.	Mtsogoleriyo anafunsa alangizi ake.
He ate the whole box.	Anadya bokosi lonselo.
The smell of rotten fish was dangerous.	Kununkha kwa nsomba zowola kunali koopsa.
The girl, who was wearing a long orange gown, smiled shyly.	Mtsikanayo, yemwe adavala gown lalitali lalanje, adamwetulira mwamanyazi.
They listened to the news on the radio.	Iwo anamvetsera nkhani pa wailesi.
Dog owners in the city do not have to worry.	Eni agalu mumzinda sakhala opanda nkhawa.
John was very tired and went to bed early.	John anali atatopa kwambiri ndipo anagona msanga.
Pour water over the dust.	Thirani madzi pafumbi.
There was a severe shortage of water.	Panali kusowa kwamadzi kwadzaoneni.
The house was just small.	Nyumbayo inali yaing’ono chabe.
He excused himself and walked out of the room.	Anadzikhululukira n’kutuluka m’chipindacho.
The sources of his food were important.	Magwero a chakudya chake anali ofunikira.
Writing articles is often frustrating.	Kulemba nkhani nthawi zambiri kumakhala kokhumudwitsa.
The city was prone to flooding.	Mumzinda umenewu munkachitika kusefukira kwa madzi pafupipafupi.
He abused his wife and children.	Iye ankachitira nkhanza mkazi wake ndi ana ake.
He was deported without trial.	Anathamangitsidwa popanda kuzengedwa mlandu.
Corporate companies have a responsibility to take care of the environment.	Makampani amakampani ali ndi udindo wosamalira chilengedwe.
The police charged the thief with theft.	Apolisiwo anaimba mlandu munthu wakuba.
Look at the picture, the famous pangram.	Yang'anani pa chithunzicho, pangram yotchuka.
To be clean, wash your hands thoroughly.	Kuti mukhale aukhondo, sambani m'manja bwinobwino.
He met her.	Iye anakumana naye.
The leaves were clean and clear.	Masamba anali oyera komanso owoneka bwino.
They are not paid enough.	Salipidwa mokwanira.
The artists were asked to create a painting project.	Ojambulawo adafunsidwa kuti apange ntchito yojambula.
He was a very tall man.	Anali munthu wamtali.
It could be a snail.	Ikhoza kukhala nkhono.
What can we do about it?	Nanga titani pamenepa?
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
Cultural remains, such as paintings and sculptures, were also discovered.	Zotsalira za chikhalidwe, monga zojambula ndi ziboliboli, zinapezedwanso.
Everyone who saw it was amazed.	Aliyense amene anaona anadabwa.
Stopping rebellion and lawlessness.	Kuletsa kupanduka ndi kusayeruzika.
Smoking is banned in all closed areas and workplaces.	Kusuta ndikoletsedwa m'malo onse a anthu otsekedwa ndi malo antchito.
We avoid this by caring for the sick.	Timapewa izi posamalira odwala.
Johann received his diploma in construction work.	Johann analandira dipuloma ya ntchito yomanga.
The river is intertwined with another.	Mtsinjewo ukuphatikizana ndi wina.
The bird returns to its original shape.	Mbalameyi imabwereranso ku maonekedwe ake.
Due to the rain, its leaves were green and green.	Chifukwa cha mvula, masamba ake anali obiriwira komanso obiriwira.
A cricket player was knocked down by dangerous players.	Wosewera wa kriketi adagwetsedwa ndi osewera owopsa.
She is getting better now.	Akuyamba kuchira tsopano.
Quickly, put on your shirt!	Mwachangu, valani malaya anu!
The house has beautiful pillars.	Nyumbayi ili ndi zipilala zokongola.
It was a cloudless night.	Unali usiku wopanda mtambo.
The mixture to boil and frothed.	The osakaniza kuwira ndi frothed.
She prepared her eggs with her mother.	Anakonzera mazira ake ndi amayi ake.
Smaller metals are found in the rocks.	Zitsulo zazing'ono zimapezeka m'miyala.
Sprinkle the shredded rice in a wok.	Mwawaza mpunga wofutukuka mu wok.
After reading the instructions, the bulb lit up.	Atawerenga malangizowo, babu anayatsa.
The doctors said it was a small bump.	Madokotala ananena kuti chinali chiphuphu chaching'ono.
The mountains melted slowly.	Mapiri anasungunuka pang'onopang'ono.
Juan stared at the nurse quietly.	Juan anayang'anitsitsa namwinoyo mwakachetechete.
Many areas were poor.	Madera ambiri anali osauka.
Pieces of silk sparkle.	Zidutswa za silika zikunyezimira.
He looked out the closed window.	Anayang'ana pawindo lotsekedwa.
He moved to the city.	Anasamukira mumzinda.
The ship is approaching the coast.	Sitima yapamadzi ikuyandikira gombe.
This method of communication is effective.	Njira yolankhulirana imeneyi ndi yothandiza.
He sat in his favorite chair.	Anakhala pampando wake womwe ankaukonda kwambiri.
Quantum dots are inserted between the protective layers.	Madontho a quantum amabayidwa pakati pa zigawo zoteteza.
Law enforcers are divided and live in your area.	Otsatira malamulo agawika ndipo amakhala mdera lanu.
It can be frustrating to do research.	Zingakhale zokhumudwitsa pochita kafukufuku.
The disease is caused by the virus.	Matendawa amayamba ndi tiziromboti.
The scientist is pleased with the results.	Wasayansi akukondwera ndi zotsatira zake.
They want more speed, more energy, less fatigue	Amafuna liwiro lochulukirapo, mphamvu zambiri, osatopa
Global warming results in rising sea levels.	Kutentha kwa dziko kumabweretsa kukwera kwa madzi a m'nyanja.
The holiday will be a time of rest throughout the country.	Tchuthicho chidzakhala nthawi yopumira m'dziko lonselo.
Animals could see danger.	Zinyama zinkangoona kuti pakuchitika zinthu zoopsa.
The number of employees has grown steadily over the years.	Chiwerengero cha ogwira ntchito chinakula pang’onopang’ono m’zaka zonsezo.
He paused and looked out the window.	Anaima kaye n’kumayang’ana pawindo.
Shops were closed.	Mashopu adatsekedwa.
My grandfather worked in a mill for a very wealthy company.	Agogo anga aamuna ankagwira ntchito yogaya pakampani ina yolemera kwambiri.
Skulls are plentiful here.	Zigaza zachuluka pano.
That number did not change much.	Chiwerengero chimenecho sichinasinthe kwenikweni.
Many animals live in the forest.	Nyama zambiri zimakhala m’nkhalangoyi.
He will always show me a broken heart.	Adzandiwonetsa mosalekeza ngati wosweka wamanjenje.
Discard the cup.	Tayani kapu.
The journey to the city was long but enjoyable.	Ulendo wopita kumzindawu unali wautali koma wosangalatsa.
The ball is flying for a while	Mpira ukuwuluka kwakanthawi
The government guarantees medical care worldwide.	Boma limatsimikizira chithandizo chamankhwala padziko lonse lapansi.
Second, you will need one cup of purple sugar.	Chachiwiri, mudzafunika chikho chimodzi cha shuga wofiirira.
Send text messages instead of making phone calls.	Tumizani mameseji m'malo moimba foni.
Feed the hungry children.	Dyetsani ana anjala.
Factories help to keep this country afloat.	Mafakitole amathandiza kuti dziko lino lizisowa.
We can no longer ignore this problem.	Sitingathenso kunyalanyaza vutoli.
He was arrested a little.	Anamangidwa pang'ono.
It would be nice to take a break.	Zikanakhala bwino kuti ndipume.
There was a strange light in the room.	M’chipindacho munali kuwala kosadziwika bwino.
Muscle, juicy meat.	Minofu, yowutsa mudyo ya nyama.
The drought has devastated local livestock.	Chilalacho chasakaza ziweto za m’deralo.
They will need a chance to survive.	Adzafunika mwayi kuti apulumuke.
Mixing concrete and stone with concrete systems.	Kusakaniza konkriti ndi miyala ndi machitidwe okhazikika.
Those mountains are steep and dangerous to climb.	Mapiri amenewo ndi otsetsereka komanso oopsa kukwera.
He panicked as water passed over his head.	Adachita mantha pamene madzi akudutsa pamutu pake.
It was always impossible.	Zinakhala zosatheka nthawi zonse.
Fear filled her mind.	Mantha anadzadza m’maganizo mwake.
The country was flat and slow.	Dzikolo linali lafulati komanso lochedwa.
The baby is sucking on his dummy.	Mwana akuyamwitsa pa dummy yake.
The area had not been flooded for centuries.	Malowa sanasefukirepo zaka mazana ambiri.
He then opened the packet and removed the coconut.	Kenako anatsegula paketiyo n’kuchotsa kokonati.
A pungent smell of hot tar was in the air.	Fungo lakuthwa ndi lotuwa lidatuluka mchipindacho.
Parliament failed to pass a bill.	Nyumba yamalamulo idalephera kuvomereza bilu.
There was a storm.	Kunali namondwe.
Some of the dolls took hours.	Zina mwa zidolezo zinatenga maola ambiri.
There is usually a place for everyone to stay.	Nthawi zambiri pamakhala malo okhala aliyense.
The boy put his hand under his chin.	Mnyamatayo analowetsa dzanja lake pansi pa chibwano chake.
The lion roared mockingly at the man.	Mkangowo unabangula monyoza munthu uja.
He soon stopped doing anything.	Posachedwapa wasiya kuchita chilichonse.
Many men believe that there are differences between men and women.	Amuna ambiri amakhulupirira kuti pali kusiyana pakati pa amuna ndi akazi.
Carefully consider each question.	Lingalirani mosamalitsa funso lililonse.
She danced fast and fast.	Anavina mwachangu komanso mwachangu.
The ships were moving smoothly.	Zombozo zinkayenda bwino.
The dogs did not like the strange smell.	Agalu sanakonde fungo lachilendoli.
Live in exciting times and wonderful places.	Mukhale mu nthawi zosangalatsa komanso malo odabwitsa.
He is not a complete fool.	Iye si wopusa kotheratu.
A second child was born in the winter.	Mwana wachiwiri anabadwa m’nyengo yozizira.
He stole clothes on the way home.	Anaba zovala paulendo wopita kwawo.
My neighbor loves to cut down the trees.	Mnansi wanga amakonda kudula mitengoyi.
The other camels were alone in the wilderness.	Ngamila ina inali yokhayokha m’chipululu.
With a little submissive look.	Ndi kugonjera pang'ono amayang'ana.
Some people complain that the beach is crowded.	Anthu ena amadandaula kuti m’mphepete mwa nyanja muli anthu ambiri.
The effectiveness of this method remains uncertain.	Mphamvu ya njirayi imakhalabe yosatsimikiziridwa.
This is a difficult question.	Ili ndi funso lovuta.
Pull the wet cloth over your shoulders.	Kokani nsalu yonyowayo pamapewa anu.
Same events throughout the west.	Zochitika zofanana kumadzulo konse.
He looked in the magazines, drinking coffee.	Anayang'ana m'magazini, akumamwa khofi.
Most hemlines this season are about two inches.	Ma hemlines ambiri nyengo ino amakhala pafupifupi mainchesi awiri.
Little wild cats live here.	Amphaka ang'onoang'ono akutchire amakhala kuno.
Put them side by side.	Ikani iwo mbali ndi mbali.
They are suddenly.	Iwo ali modzidzimutsa.
He tends to wither when criticized.	Amakonda kufota akamadzudzulidwa.
The rich were frightened, and the poor were angry.	Olemera anachita mantha, ndipo osauka anakwiya.
The gold coin glistened in the lamp.	Ndalama yagolideyo inkanyezimira mu nyale.
Pollen grains are small particles of dust.	Mbewu za mungu ndi tizidutswa tating'ono ta fumbi.
Everyone in the crowd clapped.	Onse m’khamulo anayamba kuwomba m’manja.
The devil always says no.	Mdierekezi nthawizonse amati ayi.
He seemed to know everyone.	Ankawoneka kuti amadziwa aliyense.
The mason slab over the side of the bricks.	Omanga miyala anasalaza m’mbali mwa njerwa.
Some traditional dances are performed to impress the gods.	Mavinidwe ena achikhalidwe amachitidwa pofuna kusangalatsa milungu.
A change in people's attitudes led to his resignation.	Kusintha kwa maganizo a anthu kunachititsa kuti asiye ntchito.
She is looking forward to her concert.	Akuyembekezera mwachidwi konsati yake.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Tinaona nkhalango yokutidwa ndi chipale chofewa chapatali.
He took off his coat and hat.	Anavula chijasi ndi chipewa chake.
Different types of cookies, cookies, and cookies.	Mitundu yosiyanasiyana ya makeke, makeke, ndi makeke.
Helping people is her main purpose in life.	Kuthandiza anthu ndicho cholinga chake chachikulu pamoyo.
Fresh water is often needed.	Madzi abwino ndi ofunika nthawi zambiri.
The girl screamed, her eyes brimming with tears.	Mtsikanayo anakuwa, m’maso mwake munadzaza misozi.
The leaves are exploding.	Masamba akuphulika.
Local children learn to speak several languages.	Ana a m’dzikolo amaphunzira kulankhula zinenero zingapo.
The health and sports club is located near the resort.	Kalabu yazaumoyo ndi masewera ili pafupi ndi malo osangalalira.
A happy day begins with a smile.	Tsiku losangalala limayamba ndi kumwetulira.
We used latex last year.	Tinkagwiritsa ntchito latex chaka chatha.
To keep warm, the fire was burning.	Pofuna kutentha, moto unkayaka.
Traditional healers introduced the drug.	Asing'anga anayambitsa mankhwalawo.
I was late for school.	Ndinachedwa kusukulu.
Purchase price includes shipping.	Mtengo wogula umaphatikizapo kutumiza.
The park is popular with families.	Pakiyi ndi yotchuka ndi mabanja.
There was a strong wind blowing in the valley.	Panali mphepo yamphamvu ikuwomba m’chigwacho.
He wore his black dress shoes and jacket.	Anavala nsapato zake za diresi zakuda ndi jekete.
The drug is very dangerous.	Mankhwalawa ndi owopsa kwambiri.
It happens last year.	Zimachitika chaka chatha.
The highlight of his songs is his transformation.	Chodziwika bwino cha nyimbo zake ndikusintha kwake.
During his first imprisonment, he tied a chair.	Pazochitika zake zoyamba za ndende, adamanga mpando.
This work was successful.	Ntchito imeneyi inali yopambana.
The parents separated many years ago.	Makolowo anapatukana zaka zambiri zapitazo.
Store plastic.	Sungani pulasitiki.
Ants have six legs.	Nyerere zili ndi miyendo isanu ndi umodzi.
Two prominent theologians challenged.	Akatswiri a zaumulungu aŵiri otchuka anatsutsa.
At night, we watch TV.	Kukada, timaonera TV.
Women become mothers at birth.	Azimayi amakhala amayi pobadwa kumene.
He describes what happened.	Iye akufotokoza zimene zinachitika.
The wall is black, rusty red.	Khomalo ndi lakuda, lofiira la dzimbiri.
The warriors bravely fought, but they were defeated.	Ankhondowo anamenya nkhondo molimba mtima, koma chipambano chinawalepheretsa.
The success of the tests was limited.	Kuchita bwino pamayesowa kunali kochepa.
That scholar asked many questions.	Katswiri ameneyo anafunsa mafunso ambiri.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Nsomba zimasambira, mbalame zimauluka, mitengo imakula.
I am beginning to see the truth.	Ndikuyamba kuwona chowonadi.
Other safety tests were not entirely reliable.	Mayesero ena otetezera sanali odalirika kotheratu.
A forest of tall houses.	Nkhalango ya nyumba zazitali.
He met his future wife at a press conference.	Anakumana ndi mkazi wake wam'tsogolo pa msonkhano wolembera.
This myth is slowly disappearing.	Nthano imeneyi ikutha pang'onopang'ono.
The whole thing smelled fish.	Chinthu chonsecho chinali kununkhiza nsomba.
The dove carried a branch in its mouth.	Nkhundayo inanyamula kanthambi pakamwa pake.
Two dancers walked around the stage.	Ovina awiri adazungulira mozungulira siteji.
People who go to extremes as children are often hated.	Anthu amene amachita zinthu mopambanitsa ngati ana nthawi zambiri amadedwa.
Water pollution has become a major problem.	Kuipitsa madzi kwasanduka vuto lalikulu kwambiri.
Flowers are found everywhere, but not always beautiful.	Maluwa amapezeka paliponse pano, koma osati nthawi zonse okongola.
They often go fishing together.	Nthawi zambiri amapita limodzi kukapha nsomba.
It gets really annoying when they get angry.	Zimakwiyitsa kwambiri zikakwiya.
First, we need to cut open the spaghetti packs.	Choyamba, tiyenera kudula kutsegula mapaketi a spaghetti.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Ananena kuti makina aboma adasokoneza malingaliro ake.
The streets were covered with snow.	M’misewu munali chipale chofewa.
He turned his tail and ran.	Anatembenuza mchira n’kuthamanga.
The young warrior was a fearless, intelligent man.	Wankhondo wachinyamatayo anali munthu wopanda mantha, wanzeru.
He clapped his hands.	Anawomba m'manja.
The harvest was good this year.	Zokolola zinali zabwino chaka chino.
Give it a chance!	Perekani mwayi mwayi!
Hot water is gone.	Madzi otentha atha.
Its dirty and tedious work.	Ntchito yake yauve komanso yotopetsa.
She received a medal of honor for her bravery.	Analandira mendulo yaulemu chifukwa cha kulimba mtima.
The coast is impassable.	Mphepete mwa nyanja ndi yosawonongeka.
After the war ended, soldiers discovered some ancient objects.	Nkhondoyo itatha, asilikaliwo anapeza zinthu zakale.
Glasses are thick but not heavy.	Magalasi ndi okhuthala koma osalemera.
Additional staff have been recruited.	Ogwira ntchito owonjezera alembedwa.
This jacket belongs to the man in the corner.	Jekete ili ndi la bambo wapakona.
I can't understand this.	Sindingathe kumvetsa izi.
Smaller plants remained.	Zomera zocheperako zidatsalira.
He also put some money into the contribution box.	Anaponyanso ndalama ina m’bokosi la zopereka.
The weather can change at any time.	Nyengo imatha kusintha nthawi iliyonse.
He didn't look good to me.	Sanandiwoneke bwino kwa ine.
The dress is only a few hundred dollars.	Chovalacho ndi madola mazana angapo okha.
The man fled in panic.	Munthuyo anathawa ndi mantha.
After crossing the street, they came to a house.	Atadutsa mumsewu, anafika kunyumba.
The cat cries loudly.	Mphaka amalira mokweza.
The forest fire was extinguished at dawn.	Moto wa nkhalangoyo unazimitsidwa m’bandakucha.
I could no longer look.	Sindinathenso kuyang'ana.
The forest is mixed.	Nkhalangoyi ndi yosakanikirana.
Only a foolish person could jeopardize his reputation.	Ndi munthu wopusa yekha amene angaike ulemu wake pachiswe motere.
The gun had a very good end.	Mfutiyo inali ndi mapeto abwino kwambiri.
There are now very few poor people.	Panopa pali osauka ochepa kwambiri.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Namwinoyo anamvetsera kugunda kwa mtima wa mwanayo.
The thief ran away with his many possessions.	Wakubayo anathawa ndi chuma chake chochuluka.
The goods were purchased cheaply.	Katunduyo anagulidwa motchipa.
She is walking with a limp.	Akuyenda motsimphina.
Damage caused by industrial activities is a major concern.	Kuwonongeka koyambitsidwa ndi ntchito zamafakitale ndikodetsa nkhawa kwambiri.
Malaria devastated the entire area.	Malungo anawononga dera lonselo.
The program is experiencing huge success.	Pulogalamuyi ikukumana ndi kupambana kwakukulu.
They came in the same boat, armed with powerful weapons.	Iwo anabwera m’ngalawa imodzi, ali ndi zida zamphamvu.
He is no longer an active member of the party.	Salinso membala wokangalika wa chipanichi.
The river water ran the first machine.	Madzi amtsinje adayendetsa makina oyamba.
There are no sandy beaches here.	Kulibe magombe amchenga kuno.
I try to exercise.	Ndimayesetsa kuchita masewera olimbitsa thupi.
The human brain is the organ of the skull.	Ubongo wamunthu ndi chiwalo chomwe chili mu chigaza.
The founders of world domination are gone.	Oyambitsa ulamuliro wapadziko lonse atha.
The climate here is good for growing rice.	Nyengo kuno ndi yabwino kulima mpunga.
We worked in shifts.	Tinkagwira ntchito mosinthanasinthana.
Whisk the egg whites until they are dry.	Whisk mazira azungu mpaka ali owuma.
The girl is pale and thin.	Mtsikanayo ndi wotumbululuka komanso wowonda.
You can not always rely on advice from visitors.	Nthawi zonse simungadalire malangizo ochokera kwa alendo.
A large crowd had gathered outside.	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana kunja.
He remembered it well.	Analikumbukira bwino lomwe.
He got up from the bed, holding a baseball ball.	Anadzuka pa kama, atagwira mpira wa baseball.
Not all of these statistics can be verified.	Siziwerengero zonsezi zomwe zingatsimikizidwe.
I destroyed the village and released my soldiers.	Ndinawononga mudzi ndi kumasula asilikali anga.
He predicts rain for the next few days.	Aneneratu za mvula masiku angapo otsatira.
People can also be in the water.	Anthu angakhalenso m’madzi.
The picture was taken in the afternoon.	Chithunzicho chinajambulidwa masana.
Standards on the production line must be accurate!	Miyezo pamzere wopanga izi iyenera kukhala yolondola!
The snake went into a cave at the bottom of the rock.	Njokayo inalowa m’phanga lomwe linali pansi pa thanthwelo.
Interest is aroused by his curiosity.	Chidwi chimasonkhezeredwa ndi chikhumbo chake chofuna kudziŵa.
He 'read' carefully the account.	'Anawerenga' nkhaniyo mosamala.
Take 2 aspirin after meals.	Imwani ma aspirin awiri mukamaliza kudya.
The departure was late that day.	Kupita kunali kochedwa tsiku limenelo.
A hot pan and a wooden spoon are essential.	Pani yotentha ndi supuni yamatabwa ndizofunikira.
The number of copies available is unlimited.	Chiwerengero cha makope omwe alipo chilibe malire.
They looked at each other in silence.	Anayang’anizana mwakachetechete.
News reports revealed that the politician owned several homes.	Nkhani zamanyuzi zidavumbulutsa kuti wandaleyu anali ndi nyumba zambiri.
You can plant them in the garden.	Mutha kuzibzala m'mundamo.
A group of volunteers compiled a list of archeological sites.	Gulu la anthu ongodzipereka linalemba mndandanda wa zinthu zakale.
Measurements should be made before buying a rag.	Miyezo iyenera kupangidwa musanagule chiguduli.
The train broke down its door and sailed on idle.	Sitimayo inathyola khomo lake ndipo inangoyenda mopanda chochita.
The clock is ten minutes late.	Koloko imachedwa ndi mphindi khumi.
Almost any song can be shared for free online.	Pafupifupi nyimbo iliyonse imatha kugawidwa kwaulere pa intaneti.
Using a sieve to sift the flour.	Pogwiritsa ntchito sieve kupeta ufa.
I left my phone in the cab.	Foni yanga ndinayisiya mu cab.
Many emigrate in search of a better life.	Anthu ambiri amapita kumayiko ena kukapuma.
When it gets dark, make sure you have your own lamp.	Kukada, onetsetsani kuti muli ndi nyali yanu.
The teacher had wanted him to explain.	Mphunzitsiyo anali atafuna kuti afotokoze.
Two bones were found on the beach.	Mafupa awiri adapezeka m'mphepete mwa nyanja.
I think three kids are enough.	Ndikuganiza kuti ana atatu akukwana.
The chance of being robbed is especially great at night.	Mwayi woberedwa umakhala waukulu kwambiri usiku.
The factory is now running smoothly.	Panopa fakitale ikugwira ntchito bwino.
On a white day like this, its appearance is impressive.	Patsiku loyera ngati ili, mawonekedwe ake ndi ochititsa chidwi.
Have you been avoiding me?	Kodi mwakhala mukundipewa?
Studies show that reading reduces stress.	Kafukufuku wasonyeza kuti kuwerenga kumachepetsa nkhawa.
There are a lot of things here that upset you.	Pali zinthu zambiri pano zomwe zimakukhumudwitsani.
Puma stood still.	Puma anaima chilili ndithu.
Some believe the plague came from outside.	Ena akukhulupirira kuti mliriwu udachokera kunja.
Thick and thin clouds covered the sky.	Mitambo ya mitambo yowirira ndi yotsika inaphimba mlengalenga.
Instead, they relied on natural remedies	M’malo mwake, anadalira njira zochiritsira zachilengedwe
He was very surprised.	Anadabwa kwambiri.
The author reminded readers that food is essential.	Wolembayo adakumbutsa owerenga kuti chakudya ndi chofunikira.
The patient suddenly has a fever.	Wodwalayu akudwala malungo mwadzidzidzi.
He was buried in an unknown wilderness.	Anamuika m’chipululu chosadziwika.
The miracle will truly change history.	Chozizwitsacho chidzasinthadi mbiri yakale.
Walking up the stairs, he stood on top.	Akuyenda masitepe, anayima pamwamba.
Put the tea leaves in a teapot.	Ikani masamba a tiyi mu teapot.
That's a good question.	Ndi funso labwino.
She leaves her baby often.	Amasiya mwana wake pafupipafupi.
They seem to have very little power.	Akuwoneka kuti ali ndi mphamvu zochepa kwambiri.
They had just met, but they were very much in love.	Iwo anali atangokumana kumene, koma anali okondana kwambiri.
It is possible that the elephants were bred to ride.	N’kutheka kuti njovu zinkawetedwa kuti zizikwera.
Roads connected to the coast.	Misewu inalumikizana m’mphepete mwa nyanja.
He was always listening to sad music.	Nthawi zonse ankamvetsera nyimbo zachisoni.
The new policy ensured that all citizens were treated fairly.	Ndondomeko yatsopanoyi inaonetsetsa kuti nzika zonse zisamalidwe mwachilungamo.
We have grown to love walking.	Tayamba kukonda kuyenda.
These potatoes are delicious.	Mbatata izi ndi zokoma.
The news shocked locals.	Nkhaniyi inadabwitsa anthu a m’deralo.
We want effective transportation, he says.	Tikufuna mayendedwe ogwira mtima, akutero.
Coal is extracted from the earth in large open pits.	Malasha amachotsedwa padziko lapansi m'maenje akulu otseguka.
They work very hard.	Iwo amachita khama kwambiri.
The friend needs help.	Mnzakeyo akusowa thandizo.
His face was gray.	Nkhope yake inali yotuwa.
Her throat was constricted, and she could not breathe.	Kumero kwake kunam’kanikizika, ndipo sankatha kupuma.
Economists have warned that prices will rise.	Mabwana azachuma adachenjeza kuti mitengo ikwera.
The drilling was successful.	Kubowolako kunali kopambana.
The streets around the hospital were filled with traffic.	Misewu yozungulira chipatalacho idadzaza ndi magalimoto.
Put two cups of cold water in a pot.	Ikani makapu awiri amadzi ozizira mumphika.
Scientific fiction and fiction are the most popular types.	Zopeka za sayansi ndi zongopeka ndi mitundu yotchuka kwambiri.
After its development, printing presses became increasingly common.	Itatha kupangidwa, makina osindikizira anafala kwambiri.
He was not overcome by emotion.	Sanagonjetsedwe ndi kutengeka mtima.
He painted the walls of the house clean.	Anapenta makoma a nyumbayo kukhala oyera.
Each of the two rats was tested sequentially.	Makoswe aŵiri aliwonse anayesedwa motsatizanatsatizana.
Police arrested the man.	Apolisi amanga munthuyu.
Tools such as thermometers are used.	Zida monga ma thermometers amagwiritsidwa ntchito.
The classroom was hot.	M’kalasi munali kutentha.
The weak felt that they should rely on the government.	Ofooka ankaona kuti ayenera kudalira boma.
The boys were shaved.	Anyamatawo anametedwa dazi.
A large weapon travels in a belt around the city.	Chida chachikulu chimayenda mu lamba kuzungulira mzindawo.
He learned an ugly smile.	Anaphunzira kumwetulira koyipa.
They painted their white house.	Anapaka nyumba yawo yoyera.
Rainwater is the most important means of supplying urban water.	Madzi amvula ndiye njira yofunikira kwambiri yoperekera madzi amtawuni.
The seed was planted.	Mbewu inabzalidwa.
For the second time, he was a dedicated child.	Nthawi yachiwiri, anali mwana wodzipereka.
Some men are attracted to other men.	Amuna ena amakopeka ndi amuna anzawo.
The students were criticized for skipping classes.	Ophunzirawo anadzudzulidwa chifukwa chodumpha m’kalasi.
He did not reach a decision.	Sanafikire chigamulo.
Rivers irrigate the land.	Mitsinje imathirira nthaka.
The rich man gave generously.	Munthu wolemerayo anapereka mowolowa manja.
These rocks are formed when the lava cools down gradually.	Miyala yotereyi imapangika chiphalaphala chikazizira pang’onopang’ono.
Give man authority over the earth.	Patsani munthu kulamulira dziko lapansi.
The drain pipe was closed.	Chitoliro cha drain chinali chotsekeka.
This National Park was established to protect endangered wildlife.	National Park imeneyi inakhazikitsidwa pofuna kuteteza nyama zakutchire zomwe sizipezekapezeka.
I bought chicken and brown rice to eat.	Ndinagula nkhuku ndi mpunga wabulauni kuti ndidye.
The workers held hands in prayer.	Antchitowo anagwirana manja pamodzi popemphera.
The floodwaters have flooded the city.	Kusefukira kwadzetsa mzindawo.
Do not lie, even wisely.	Osanama, ngakhale mwanzeru.
The terrorists shot at the police.	Zigawengazo zinagenda apolisi.
The robin sings softly over our heads.	Phwiti akuyimba mokoma pamwamba pa mitu yathu.
Our town needs another movie.	Tawuni yathu ikufunika kanema wina.
He poured himself some tea.	Anadzithira tiyi.
To many, he is an outcast.	Kwa ambiri, iye ndi khalidwe losavomerezeka.
There is only one problem.	Pali vuto limodzi lokha.
Scientists have discovered thousands of marine mammals.	Asayansi anapeza masauzande a majini.
Her heart ached for her children.	Mtima wake unali kuwawa chifukwa cha ana ake.
I have to spread this idea.	Ndiyenera kufalitsa lingaliro ili.
The effects of global warming are catastrophic.	Zotsatira za kutentha kwa dziko ndizowopsa.
Government tax laws are unfair.	Malamulo a misonkho a boma ndi opanda chilungamo.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Zikhalidwe zambiri zakale zinkalambira dzuwa.
It only takes a minute.	Zimangotenga mphindi.
He just wandered around.	Anangoyendayenda.
The coated leaves are old and broken.	Masamba opaka ndi akale komanso osweka.
Many families have only one television set.	Mabanja ambiri amakhala ndi wailesi yakanema imodzi yokha.
People talk about the weather, the games, and the place.	Anthu amakamba za nyengo, masewera, ndi malo.
Together they formed a legal team.	Onse pamodzi anapanga gulu lazamalamulo.
The firing squad shot him in the head.	Gulu loombera mfuti linamuwombera mkaidiyo.
The prosecutor said that she had killed a man.	Wosuma mlanduyo ananena kuti anapha munthu.
On the wall is a sea painting.	Pakhoma pali chojambula cha nyanja.
Look, at last, we have rain!	Taonani, pamapeto pake, tili ndi mvula!
The floor was dry and dry.	Pansanjapo munali kutentha kowuma.
He closed his ears.	Anatseka makutu ake.
But intellectual security remains weak.	Koma chitetezo chaluntha chimakhalabe chofooka.
The toothbrush should be cleaned after use.	Miswachi iyenera kuchapidwa mukamaliza kugwiritsa ntchito.
A flock of birds was seen flying high.	Gulu la mbalame linawoneka likuwuluka m’mwamba.
The streets were extremely quiet.	M’misewu munali zii mochititsa mantha.
She bought cheap pencils at a nearby store.	Anagula mapensulo otsika mtengo kusitolo yapafupi.
The operation was successful.	Opaleshoniyo inayenda bwino.
The crowd roared with applause.	Khamu la anthu linabangula povomereza.
He tried to tell the truth but to no avail.	Iye anayesa kunena zoona koma sizinaphule kanthu.
John thank you for your kindness.	John akuthokoza chifukwa cha kukoma mtima kwanu.
I like reading.	Ndimakonda kuwerenga.
She ran out of class in a panic.	Anathawa m'kalasi mwake ali ndi mantha.
The wise feet passed behind him.	Mapazi ochenjera ankadutsa kumbuyo kwake.
The list of participants was confidential.	Mndandanda wa omwe adatenga nawo mbali udali wobisika.
The flour was twice the weight of water.	Ufawo unali wowirikiza kawiri kulemera kwa madzi.
He stepped forward, his sword glistening.	Iye anatulukira kutsogolo, lupanga lake likunyezimira.
I never thought of anything about it.	Sindinaganize kalikonse za izo.
Frankly, this card game is gambling.	Kunena zoona, masewerawa a makadi ndi juga.
Most people do not know how to speak their language.	Anthu ambiri sadziwa kulankhula chinenero chawo.
Would you come with me?	Kodi mungabwere nane?
Mountains were rising before us.	Mapiri anali kukwera patsogolo pathu.
Ice is located on the surface of most of the water.	Madzi oundana amakhala pamwamba pa madzi ambiri.
It went into my neck.	Zinandilowa m'khosi mwanga.
The video used high quality.	Kanemayo adagwiritsa ntchito mawonekedwe apamwamba.
Clouds began to form during the day.	Mitambo inayamba kupanga masana.
During the industrial revolution, large cities were formed.	Panthawi ya kusintha kwa mafakitale, mizinda yayikulu idapangidwa.
He thought deeply and made a decision.	Analingalira mozama ndi kupanga chiganizo.
The first order is fruit.	Dongosolo loyamba ndi zipatso.
How do you get out?	Kodi mungachoke bwanji?
I try to learn to calm my emotions.	Ndikuyesera kuphunzira kukhazika mtima pansi maganizo anga.
The piano is very clear.	Piyano imayimbidwa momveka bwino.
He found comfort among them.	Anapeza chitonthozo pakati pawo.
Keeping the rules and order was the most important work.	Kusunga malamulo ndi dongosolo inali ntchito yofunika kwambiri.
The whistle just blows.	Mluzuwo unalasa chete.
He prepared a very special dinner.	Anakonza chakudya chamadzulo kwambiri.
The train has slowed down due to overcrowding.	Sitimayi yachepa chifukwa cha kuchuluka kwa anthu.
Earth is a planet.	Dziko lapansi ndi pulaneti.
Please offer cheese and yeast.	Chonde perekani tchizi ndi zofufumitsa.
Many youths are skeptical of politics.	Achinyamata ambiri amakayikira andale.
Many patients suffer chronic pain.	Odwala ambiri amavutika ndi ululu wosatha.
We loved to sing songs together.	Tinkakonda kuimba limodzi nyimbo.
Where should we go today?	Kodi tiyenera kupita kuti lero?
The storm was amazing.	Mkunthowo unali wodabwitsa.
Bamboo is a very powerful tool.	Bamboo ndiye chida champhamvu kwambiri.
The chemistry class measured the temperature of a sample of water.	Kalasi ya chemistry idayesa kutentha kwachitsanzo cha madzi.
The trees are covered with yellow flowers.	Mitengo imakutidwa ndi maluwa achikasu.
Wiped and scrubbed.	Anapukuta ndi kupukuta.
So again, come out and win!	Kotero kachiwiri, tulukani ndipo gonjetsani!
The refugee fled to another country.	Wothaŵa kwawoyo anathaŵira kudziko lina.
The new restaurant is next to the train station.	Malo odyera atsopanowa ali pafupi ndi malo okwerera sitima.
Her daughter is a professional dancer.	Mwana wake wamkazi ndi katswiri wovina.
Bulldozers leveled the abandoned house.	Mabuldozer anasalaza nyumba yosiyidwayo.
A journalist inquired about the king's health.	Mtolankhani adafunsa za thanzi la mfumuyi.
The photo was taken in March.	Chithunzicho chinatengedwa mu March.
The president's son became ill.	Mwana wa pulezidenti anadwala.
Records are in chronological order.	Zolemba mu kaundula zili motsatira nthawi.
Can you tell me what happened?	Kodi mungandifotokozere zomwe zinachitika?
This year, the presidential election came as a surprise.	Chaka chino, chisankho cha pulezidenti chinayandikira mosayembekezereka.
Help me with my suitcase, please.	Ndithandizeni ndi sutikesi yanga, chonde.
No one likes to be told what to do.	Palibe amene amakonda kuuzidwa zochita.
Police detained the boy.	Apolisi adamutsekera mnyamatayo.
She carried her purse.	Ananyamula chikwama chake.
The sun had begun to shine.	Dzuwa linali litayamba kuwala.
It tastes almost sweet.	Zimakoma pafupifupi zotsekemera.
The singer grew up in an oppressive environment.	Woimbayo anakulira mu ulamuliro wopondereza.
He walked down the street.	Anayenda m’njira.
Crossing the river would not be easy.	Sizikanakhala zophweka kuwoloka mtsinjewo.
Potatoes were prepared several times during cooking.	Mbatata idakonzedwa kangapo pophika.
He tried to speak but his throat was dry.	Anayesa kuyankhula koma kukhosi kwake kunali kouma.
You cannot make a cake without eggs.	Simungathe kupanga keke popanda mazira.
There are not enough medical supplies.	Palibe zothandizira zachipatala zokwanira.
He wrote her this picture.	Anamulembera chithunzi ichi.
The metal has fallen!	Chuma chagwa!
Notice how this sentence follows the grammar pattern.	Tawonani momwe chiganizochi chikutsatirira ndondomeko ya galamala.
The ball passed through the air.	Mpirawo unadutsa mlengalenga.
He was killed in a mountain climb.	Iye anaphedwa pa ngozi yokwera phiri.
The street was crowded.	Mumsewu munali anthu ambiri.
Critics say it harms the environment.	Otsutsa amanena kuti zimasokoneza zachilengedwe.
He began to desire them.	Iye anayamba kulakalaka kwawo.
All that was left was a burnt shell.	Chomwe chinatsala chinali chigoba chopsa.
She does yoga every morning.	Amapanga yoga m'mawa uliwonse.
They told us that we were living in isolation.	Iwo adatiuza kuti tidakhala kwaokha.
We turned off the engine.	Tinazimitsa injini.
The proportion of men and women is distorted.	Chiŵerengero cha amuna ndi akazi ndi chopotoka.
The fire started.	Moto unayambika.
It is best to let the rest cool.	Ndi bwino kulola kuti zotsalazo zizizizira bwino.
We can paint it with wallpaper paste.	Tikhoza kupaka utoto ndi phala la wallpaper.
He is my best friend.	Iye ndi bwenzi langa lapamtima.
The pen was found.	Cholembera chinapezeka.
It was obvious that she was sad.	Zinali zoonekeratu kuti anali achisoni.
I went to a well-known high school.	Ndinapita kusukulu ya sekondale yodziwika bwino.
The cream will start to form small bubbles.	Zonona zidzayamba kupanga thovu laling'ono.
The museum is a symbol of our death.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi chizindikiro cha kufa kwathu.
He studied hard and thus passed his exams.	Anaphunzira mwakhama ndipo motero anakhoza mayeso ake.
She looks calm.	Akuwoneka wodekha.
The bride arrived at the temple.	Mkwatibwi anafika kukachisi.
He believed in a kind of democratic government.	Iye ankakhulupirira mu mtundu wa boma lademokalase.
Use your skills, he said.	Gwiritsani ntchito luso lanu, adatero.
The student slowly raised his hand.	Wophunzirayo anakweza mkono wake pang’onopang’ono.
Divide all the leaves in half.	Gawani masamba onse pakati.
Even artificial sweeteners contain chemicals.	Ngakhale zotsekemera zopanga zimakhala ndi mankhwala.
Many people get sick every year.	Anthu ambiri amadwala chaka chilichonse.
Trade issues were many and varied.	Nkhani zamalonda zinali zambiri komanso zosiyanasiyana.
In ancient times, people believed that witches had magical powers.	Kalekale, anthu ankakhulupirira kuti mfiti zili ndi mphamvu zamatsenga.
His dark eyes revealed a mystery.	Maso ake amdima wandiweyani ankasonyeza chinsinsi.
He drove slowly.	Anayendetsa galimoto mwapang'onopang'ono.
She looked at him, her eyes bright with hope.	Anamuyang'ana, maso ake owala ndi chiyembekezo.
The sweet air of the world was soothing.	Mpweya wotsekemera wakudziko unali wotonthoza.
She curled up under her warm fur.	Anadzipinda pansi pa ubweya wake wofunda.
Lighting illuminates our environment.	Kuunikira kumaunikira malo athu.
We saw several ghosts roaming the streets.	Tinaona mizukwa ingapo ikuyendayenda m’misewu.
We go to school every day.	Timapita kusukulu tsiku lililonse.
The beast was pierced by the man.	Chilombocho chinakhomedwa ndi munthuyo.
What do you suspect about the thief?	Kodi mukukaikira chiyani pa wakubayo?
We were deeply moved by the experience.	Tinakhudzidwa mtima kwambiri ndi zochitikazo.
His voice was infallible.	Liwu lake linali losalakwitsa.
He nodded to the secretary.	Iye anagwedezera kwa mlembi.
Handle with care.	Gwirani mosamala.
It gave off a very bad smell.	Zinatulutsa fungo loipa kwambiri.
Do not go in unless you are looking for food.	Musalowe pokhapokha mutafuna chakudya.
They are especially attracted to certain genres of music.	Iwo makamaka amakopeka ndi mitundu ina ya nyimbo.
Quoted selected verses.	Anagwira mawu ndime zosankhidwa.
The thief stole money from the filter.	Wakuba anaba ndalama m’sefa.
The storm hit without warning.	Mphepo yamkunthoyo inagunda popanda chenjezo.
He fought bravely, but he perished.	Anamenya nkhondo molimba mtima, koma anawonongeka.
The water in the ocean was a cloud.	Madzi a m’thawelo anali amtambo.
Continuous rain will wash away these festivities.	Mvula yosalekeza idzakokolola madyererowa.
Children need to be disciplined from an early age.	Ana amafunika kulangizidwa kuyambira ali aang’ono.
Let me know how much you want.	Ndidziwitseni kuchuluka kwa zomwe mukufuna.
The thieves arrived in the middle of the night.	Akuba anafika pakati pausiku.
A secret veil encircled the event.	Chophimba chachinsinsi chinazungulira chochitikacho.
She was worried about the neighbors' dog.	Ankada nkhawa ndi galu wa aneba.
Is that true, as some people say?	Kodi n’zoonadi, monga mmene anthu ena amanenera?
Smile when you greet them.	Muzimwetulira mukawapatsa moni.
This is the process by which new languages ​​are developed.	Iyi ndi njira yomwe zinenero zatsopano zimapangidwira.
Then we set off.	Kenako tinanyamuka.
He performed the ceremony.	Iye anachita mwambowo.
The prisoners were tortured.	Akaidiwo ankazunzidwa.
Many women participated in the demonstrations.	Azimayi ambiri adachita nawo ziwonetserozo.
Tears welled up in my eyes.	Misozi inatsika m’masaya mwanga.
The stadium is near my house.	Bwaloli lili pafupi ndi nyumba yanga.
The special constable returned to his car.	Constable wapadera uja anabwereranso ku galimoto yake.
There is controversy over this.	Pali mkangano pankhaniyi.
The night was cold.	Usiku kunali kozizira.
But can you really believe these things?	Koma kodi mungakhulupiriredi zinthu zimenezi?
There was an interesting mix of viewers.	Panali kusakanikirana kosangalatsa kwa owonerera.
Just one year ago.	Chaka chimodzi chokha chapitacho.
Celebrations were held to celebrate victory.	Panachitika miyambo yokondwerera kupambana.
He ate the kiwi fruit slowly.	Anadya chipatso cha kiwi pang’onopang’ono.
It is a debt that we cannot repay.	Ndi ngongole yomwe sitingathe kulipira.
The people are getting very old	Anthuwa akukalamba kwambiri
Authorities have been critical of the floods for the past week.	Akuluakulu akudzudzula kusefukira kwa madzi kwa sabata yatha.
The crops grown in this valley have been quite diverse.	Mbewu zomwe zimabzalidwa m'chigwachi zakhala zosiyanasiyana.
Rural is unknown around here.	Kumidzi sikudziwika kuzungulira kuno.
The car passed slowly.	Galimoto inadutsa pang'onopang'ono.
Why do birds fly?	N’chifukwa chiyani mbalame zimauluka?
We could not go any further.	Sitikadayendanso patsogolo.
A hot bath gives you relief.	Kusamba kotentha kumakupatsirani mpumulo.
It shows a few words.	Akuwonetsa mawu ochepa.
His childhood was difficult.	Ubwana wake unali wovuta.
New technologies and methods are essential.	Tekinoloje zatsopano ndi njira ndizofunikira.
The scanner had good, big keys.	Scanner inali ndi makiyi abwino, akulu.
Several men gathered near the main gate.	Amuna angapo anasonkhana pafupi ndi chipata chachikulu.
Those who do not obey the law are in great danger.	Amene samvera lamulo amatero ali pangozi yaikulu.
The dress was ugly, but beautiful flowers.	Chovalacho chinali chonyansa, koma maluwa okongola.
Paint is very cheap.	Utoto ndi wotsika mtengo kwambiri.
This certificate indicates that you have successfully completed the course.	Satifiketiyi ikuwonetsa kuti mwamaliza bwino maphunzirowa.
Pour the oil over the chicken.	Thirani mafuta pa nkhuku.
Anya, angry eyes?	Anya, ukali maso?
The whole area was covered with smoke.	Dera lonselo linali litadzaza ndi utsi.
Visitors come to the beach every year.	Alendo amabwera kumphepete mwa nyanja chaka chilichonse.
Some argue that joining a group is beneath him.	Ena amatsutsa kuti kulowa m’gululi kuli pansi pake.
He demonstrated his skill in mechanical design.	Anasonyeza luso lake pokonza mawotchi.
Nuts have a variety of functions.	Mtedza uli ndi ntchito zosiyanasiyana.
Thousands of people died in the war.	Anthu zikwizikwi anafa pankhondoyo.
Some corporations register addresses at foreign taxes.	Mabungwe ena amalembetsa maadiresi m'malo amisonkho akunja.
Purchases are in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Zogula zimakhala m'mabokosi a makatoni, kuyembekezera kuperekedwa.
Water shortages are on the rise throughout the country.	Kusoŵa kwa madzi kukuchulukirachulukira m’dziko lonselo.
Orders are more common than ever.	Kuyitanitsa ndikofala kwambiri kuposa kale.
The painting hung on the wall for years.	Chojambulacho chinapachikidwa pakhoma kwa zaka zambiri.
Emotions ran counter to his efforts.	Kutengeka mtima kunatsutsana ndi zoyesayesa zake.
They were unemployed, moneyless and hungry.	Anali opanda ntchito, opanda ndalama ndi njala.
So they simply dissolved the chocolate in hot water.	Kotero iwo anangosungunula chokoleticho pamadzi otentha.
His stories were very interesting.	Nkhani zake zinali zosangalatsa kwambiri.
The strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Zomera za sitiroberi zimawoneka zathanzi, koma nthaka ikuwoneka yosauka.
At that moment, she simply walked through her brother's door.	Zinali choncho, anangodumphadumpha kudutsa pakhomo la mchimwene wakeyo.
The experiment failed.	Zoyesayesazo zinalephera.
The rain has begun.	Mvula yayamba.
The slightly injured child was taken to a nearby hospital.	Mwana wovulala pang'onoyo adapita naye kuchipatala chapafupi.
It is said that victims of the plague lived far from the city.	Akuti anthu amene anakhudzidwa ndi mliri wa mliriwu ankakhala kutali ndi tauni.
No wind blew the leaves.	Palibe mphepo yomwe inagwetsa masamba.
He refused to talk about it.	Iye anakana kulankhula za izo.
A condition in which a person experiences constant grief.	Mkhalidwe womwe munthu amakhala ndi chisoni chosalekeza.
Tears welled up in his eyes.	Misozi inagwetsa nkhope yake.
Few people get involved in politics.	Ndi anthu ochepa okha amene amalowerera ndale zimene amakhulupirira.
Many people have been affected by the floods.	Anthu ambiri akhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi.
His reward was generous.	Mphoto yake inali yowolowa manja.
Online banking is simple, but it has no drawbacks.	Kubanki yapaintaneti ndiyosavuta, koma ilibe zovuta zake.
Survivors are well cared for at home.	Opulumuka amasamalidwa bwino kunyumba.
The robbers tried to escape by boat.	Akubawo anayesa kuthawa pa boti.
Police have questioned several witnesses.	Apolisi afunsa mboni zingapo.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Asayansi tsopano akukhulupirira kuti ma virus amatha kuyambitsa matenda.
The students were very gentle.	Ophunzirawo anali ofatsa kwambiri.
He looked surprised.	Anaoneka odabwa.
The ocean waves control the weather.	Mafunde a m’nyanja amayendetsa nyengo.
Better after an accident than before.	Bwino pambuyo pa ngozi kuposa kale.
Several members of our group have done this work.	Anthu angapo a m’gulu lathu anagwirapo ntchito imeneyi.
Everyone needs a car today!	Aliyense akufunika galimoto lero!
This treaty creates a safe haven between warring nations.	Panganoli lipanga malo otetezedwa pakati pa mayiko omwe akumenyana.
The wind started to blow and a great storm came up	Mphepoyo inayamba kulira ndipo mphepo yamkuntho inayandikira
Her grandmother had warned her not to go there.	Agogo ake anali atamuchenjeza kuti asapite kumeneko.
God is omnipotent, omniscient, and almighty.	Mulungu ali ponseponse, amadziwa zonse, ndipo ndi wamphamvuyonse.
Beauty is in the eyes of the beholder, he said.	Kukongola kuli m'maso mwa wowona, adatero.
The woman was very happy to hear this.	Mayiyo anasangalala kwambiri atamva nkhaniyi.
Unfortunately, many farmers could not afford to buy seeds.	Tsoka ilo, alimi ambiri sakanatha kugula mbewu.
Japan has the wealth of developed companies.	Japan ili ndi chuma chamakampani otukuka.
All you need to do is start with a hammer.	Zomwe mukufunikira kuti muyambe ndi nyundo.
The deer quickly jumped into the forest.	Mbawalayo inalumpha mofulumira m’nkhalangomo.
Several new artists came out and took control of the event.	Ojambula angapo atsopano adatulukira ndikulamulira zochitikazo.
A friend told us that you sold your computer.	Mnzathu anatiuza kuti munagulitsa kompyuta yanu.
He was known for his generosity.	Iye ankadziwika chifukwa cha kuwolowa manja kwake.
Return train tickets were expensive.	Matikiti a sitima yobwerera anali okwera mtengo.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary anadzuka ndi ululu waukulu m’mwendo wake.
Horizontal bars indicate the height of the plants.	Mipiringidzo yopingasa imasonyeza kutalika kwa zomera.
This car is very powerful.	Galimotoyi ndi yamphamvu kwambiri.
Because the earth revolves around the sun.	Chifukwa dziko limazungulira dzuwa.
The local people refused to speak to us.	Anthu akumeneko anakana kutilankhula.
He was a well-known thief.	Anali wakuba wodziwika bwino.
Remember that all sins are forgiven.	Kumbukirani kuti machimo onse akhululukidwa.
Once again, her smile was sweet.	Apanso, kumwetulira kwake kunali kokoma.
The wise man took two carrots.	Munthu wanzeru anatenga kaloti ziwiri.
It was very hot.	Kunatentha koopsa.
The machine performs a number of useful functions.	Makinawa amagwira ntchito zingapo zothandiza.
This was his favorite job.	Iyi inali ntchito yomwe ankaikonda.
These substances combine to form carbonic acid.	Zinthu zimenezi zimaphatikizana kupanga carbonic acid.
For many years, farmers were locked into this system of things.	Kwa zaka zambiri, alimi ankatsekeredwa m’dongosolo limeneli.
I work as a baker.	Ndimagwira ntchito yophika buledi.
The villagers were warned not to enter the river.	Anthu akumudzi anachenjezedwa kuti asalowe mumtsinje.
The monkey's fur is extremely black.	Ubweya wa nyaniwu ndi wakuda kwambiri.
Open the lid and place the ingredients.	Tsegulani chivindikiro ndikuyika zosakaniza.
He slowly got up from his chair.	Anadzuka pang'onopang'ono pampando wake.
The driver ran.	Dalaivala anathamanga.
The minister's remarks were interrupted by protesters chanting slogans.	Zolankhula za ndunayi zidasokonezedwa ndi kulira kotsutsa.
Strong restrictions are on the way.	Zoletsa zolimba zili m'njira.
Even deaf people can read a book.	Ngakhale anthu osamva amatha kuwerenga buku.
People move to more prosperous lands for employment.	Anthu amasamukira kumayiko otukuka kwambiri kuti akapeze ntchito.
He told us all that he had done that day.	Anatiuza zonse zimene anachita tsiku limenelo.
He was easy to express himself.	Iye sanavutike kufotokoza maganizo ake.
He could not do so without killing the king.	Iye analephela kupha mfumuyo.
Literacy in the region is low.	Anthu odziwa kulemba ndi kulemba m’derali ndi otsika.
Investigators followed all the rules until the letter.	Ofufuza adatsatira malamulo onse mpaka kalata.
He was very happy to hear this.	Anasangalala kwambiri atamva nkhaniyi.
Custom behavior took half an hour.	Makhalidwe a kasitomu anatenga theka la ola.
The war was devastating.	Nkhondoyo inachititsa kuti anthu awonongeke kwambiri.
He was given a cup of wine.	Anapatsidwa kapu ya vinyo.
He could not stand the smell.	Iye sakanatha kupirira fungo.
A growing company needs to grow.	Kampani yomwe ikukula iyenera kukula.
He placed his laptop on his dining room table.	Adayika laptop yake pa table yake yakuchipinda chodyera.
Mountains and mountains form natural boundaries.	Mapiri ndi mapiri amapanga malire achilengedwe.
The line of attack exploded.	Mzere woukirawo unaphulika.
The treaty provided a framework for cooperation.	Panganoli linapereka dongosolo la mgwirizano.
A huge plant filled the air.	Chomera chachikulucho chinadzaza mlengalenga.
She's a prostitute businessman.	Iye ndi wabizinesi wachigololo.
He stood there and looked up at the sky.	Iye anayima pamenepo n’kuyang’ana mumlengalenga.
No more snow here.	Sikukugwanso matalala pano.
Fences were built to protect the town.	Mipanda inamangidwa kuti iteteze tawuniyo.
The leaves of the tree were turning red.	Masamba a mtengowo anali kusanduka ofiira.
Classroom discussions worry many teachers.	Zokambirana za m’kalasi zimadetsa nkhawa aphunzitsi ambiri.
Do not expect such insults to return.	Musamayembekezere kuti chipongwe choterocho chidzabweranso.
The engine roared alive.	Injiniyo inabangula kukhala yamoyo.
It tastes like salty cucumbers.	Imakoma ngati nkhaka yamchere.
The expected arrival of spring was waiting.	Kufika koyembekezeka kwa masika kunali kudikirira.
He spoke in a clear, yet direct, manner.	Analankhula mosabisa, koma mogwira mtima.
We could not find a location.	Sitinathe kupeza malo.
No more denial.	Salinso kukana.
All the stories are fun.	Nkhani zonse ndi zosangalatsa.
However, they did celebrate the occasion.	Komabe iwo adachita chikondwererocho.
The children protested the tired parents.	Ana adatsutsa makolo otopa.
In fact, they were not very intelligent.	Kunena zowona, iwo sanali aluntha kwambiri.
He drove away.	Iye anayendetsa kutali.
We insist on leaving immediately.	Timaumirira kuti achoke nthawi yomweyo.
Some animals are scorched by the sun.	Nyama zina zimawotchedwa ndi dzuwa.
Groundwater is beginning to recede.	Madzi apamtunda ayamba kuchepa.
Next, you need a cup of sugar.	Kenako, mufunika chikho cha shuga.
Birds and other animals often eat grass.	Mbalame ndi nyama zina nthawi zambiri zimadya udzu.
He invited me into his home to meet his family and friends.	Anandiitanira kunyumba kuti ndikakumane ndi achibale ake ndi mabwenzi.
The world's most famous architect built the house.	Womanga nyumba wotchuka kwambiri padziko lonse ndiye adapanga nyumbayi.
This year's harvest will be good.	Zokolola za chaka chino zidzakhala zabwino.
Few people enjoyed being with others.	Ndi anthu ochepa chabe amene ankasangalala kukhala ndi anthu ena.
They love sugar.	Wakonda shuga.
He moved nervously to his chair.	Anasuntha mwamantha pampando wake.
Which bird migrates to the area?	Ndi mbalame iti yomwe imasamuka m’derali?
The number of unprotected people declined last year.	Chiwerengero cha anthu osatetezedwa chinatsika chaka chatha.
He spoke quietly.	Anayankhula mopanda phee.
It is home to billions of people.	Dzikoli lili ndi anthu mabiliyoni ambiri.
His appearance was soft.	Maonekedwe ake anafewa.
They were evicted from their homes.	Anthuwa anathamangitsidwa m’nyumba zawo.
He was tired of his work.	Anatopa ndi ntchito zake.
Grandma came in dressed for dinner.	Ambuya adalowa atavala kuti adye chakudya chamadzulo.
Ever since modern football began, the game has been played.	Kuyambira mpira wamakono unayamba, masewerawa akhala akusewera.
Give me your phone number.	Ndipatseni foni yanu.
New cheap suits are sold as extra goods.	Masuti atsopano otsika mtengo amagulitsidwa ngati katundu wowonjezera.
Aerosols move slowly upwards.	Ma aerosols amasunthira pang'onopang'ono m'mwamba.
This town has been found to be on the wrong track,	Tawuni iyi yapezeka kuti ili panjira yolakwika,
The arrows showed the way.	Mivi inasonyeza njira yake.
The students enjoyed the trip.	Ophunzirawo anasangalala ndi ulendowo.
Horse meat stops.	Nyama ya kavalo imakoma.
Please bring me some cold soap.	Chonde ndibweretsereni sopo wozizira.
They washed their dishes.	Anatsuka mbale zawo.
The problem is with management.	Vuto lili ndi kasamalidwe.
Give the four legs a chance.	Perekani mwayi miyendo inayi.
He says fishing is declining.	Akuti kusodza kukucheperachepera.
Indigenous people and farmers grow cotton.	Anthu amitundu ndi alimi amalima thonje.
The accident happened outside the city.	Ngoziyi yachitika kunja kwa mzindawu.
He angrily threw the typewriter out the window.	Mokwiya anataya makina otayipira pawindo.
Gonzales brought a lot of things.	Gonzales adabweretsa zinthu zambiri.
He ignores the warning.	Ananyalanyaza chenjezoli.
The film is about a house gangster.	Filimuyi ikufotokoza za zigawenga zapakhomo.
Are you hungry?	Muli ndi njala?
National boundaries are effective barriers to biodiversity.	Malire a dziko ndi zolepheretsa zogwira mtima za kayendedwe ka zamoyo.
Jerusalem is an ancient city.	Yerusalemu ndi mzinda wakale.
Cable cars are fun for both adults and children.	Magalimoto a chingwe ndi osangalatsa kwa akulu ndi ana omwe.
In the evening, someone was shot by an arrow.	Madzulo, munthu wina anavulazidwa ndi muvi.
The show was a success.	Sewerolo linali lopambana.
He likes to be downtown.	Amakonda kukhala mtawuni.
Butter quickly dissolved in hot tea.	Batala anasungunuka mwamsanga mu tiyi wotentha.
The practice of stealing is growing.	Mchitidwe wakuba ukukulirakulira.
The fruit was ripe and juicy.	Zipatsozo zinali zakupsa ndi zowutsa mudyo.
We were told that the police were on their way.	Tinauzidwa kuti apolisi ali m’njira.
There has been a gradual decline in the local population.	Pakhala kuchepa pang'onopang'ono kwa anthu am'deralo.
Two weeks were required for the offering of the offering.	Milungu iwiri inkafunidwa kuti ipereke nsembe.
This experiment was carried out by car manufacturers.	Kuyesera uku kunachitika ndi opanga magalimoto.
Air pollution is a big problem here.	Kuipitsa mpweya ndi vuto lalikulu pano.
The furnace is set.	Ng'anjo yakonzedwa.
The woman's plants sprouted at first.	Zomera za mayiyo zinamera pang'onopang'ono poyamba.
Their people remain steadfast.	Anthu awo amakhalabe okhazikika.
He gets up early every day.	Amadzuka molawirira tsiku lililonse.
The rain came slowly, and instead it was hail.	Mvula inagwa pang’onopang’ono, ndipo m’malo mwake munali matalala.
Happiness does not come from material possessions.	Chimwemwe sichipezeka m’zinthu zakuthupi.
Can you help me with my homework?	Kodi mungandithandizeko homuweki yanga?
Tears streamed down the cheeks of an agitated old man.	Misozi inali kutsika m’masaya a nkhalamba yokwinya.
The thief was found, and arrested.	Wakubayo adawonedwa, ndipo adamangidwa.
A smiling waiter brought them fresh tea.	Woperekera zakudya yemwe akumwetulira adawabweretsera tiyi watsopano.
Private club.	Kalabu yokhayokha.
The captain was well-known in the ship.	Woyendetsa sitimayo anali wodziwika bwino m’ngalawamo.
The tap is pumping.	Pampopi akuwukha.
We're going to the movies.	Tikupita kumakanema.
The queen gave the prince a necklace.	Mfumukazi inapatsa kalonga mkanda.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Iye anayesa kukumbukira ndendende pamene banga linawonekera.
Some species today live in zoos.	Zamoyo zina masiku ano zimangokhala m’malo osungira nyama.
Be as quiet as you can.	Khalani chete momwe mungathere.
Very few people know the meaning of the word.	Ochepa kwambiri amadziwa tanthauzo la mawuwo.
When he began to speak, the people listened attentively.	Pamene anayamba kulankhula, anthu ankamvetsera mwatcheru.
Many students do not follow these rules.	Ophunzira ambiri samvera malamulowa.
The trees are kept in a stable.	Mitengoyi ikusungidwa m’khola.
The storm battered all the houses along the coast.	Mphepo yamkunthoyo inawononga nyumba zonse za m’mphepete mwa nyanjayo.
Rocket is used to launch satellites.	Ma roketi amagwiritsidwa ntchito poyambitsa ma satellite.
The country is called its capital.	Dzikoli limatchedwa likulu lake.
To help this child, please call me.	Kuti muthandize mwanayu, chonde ndiimbireni.
The construction work was enthusiastically announced.	Ntchito yomangayi inalengezedwa mosangalatsa kwambiri.
The fruit was sweet, so he ate it.	Chipatsocho chinali chotsekemera, choncho anadya.
The high cost of electricity is affecting many businesses.	Kukwera mtengo kwa magetsi kukusokoneza mabizinesi ambiri.
Nature is beautiful in this river.	Chilengedwe ndi chokongola mumtsinje uwu.
An unmanned aircraft are unmanned.	Ndege yosayendetsa ndege imakhala yopanda anthu.
The words were powerful and clear.	Mawuwo anali amphamvu komanso omveka bwino.
Some websites encourage users to write hate speech.	Mawebusayiti ena amalimbikitsa ogwiritsa ntchito kulemba mawu achidani.
One morning, the pigs were chased away.	Tsiku lina m’maŵa, nkhumbazo zinathamangitsidwa.
It can't be right!	Sizingakhale zolondola!
The metal tube is twisted into a circular motion.	Chubu chachitsulo chinapindidwa kukhala chozungulira.
Did that sound right?	Kodi izo zinamveka bwino?
A very popular tourist destination.	Malo omwe amakonda kwambiri alendo.
They were given food and fresh water.	Anapatsidwa chakudya ndi madzi atsopano.
He looked at the audience.	Iye anayang'ana pa omvera.
The singer did not appear.	Woyimbayo sanawonekere.
He listened intently.	Iye anamvetsera mwachidwi.
Hundreds of people gathered outside the building.	Anthu mazanamazana anasonkhana kunja kwa nyumbayo.
The rebel leader remained silent.	Mtsogoleri wa zigawengayo anakhala chete.
They stole the election.	Iwo adabera chisankho.
Fees are payable for services rendered.	Ndalama zimalipidwa pa ntchito zomwe zachitika.
Applies to bicycle tourists.	Zimagwira ntchito ku zokopa alendo panjinga.
Pollution has wreaked havoc on our environment.	Kuipitsa kwawononga chilengedwe chathu.
The police are overwhelming.	Apolisiwo ndi ochuluka mochititsa mantha.
Why don't you come?	Bwanji simukubwera?
The prisoner was pardoned for life imprisonment.	Mkaidiyo anakhululukidwa kuti asalandire chilango china.
Now all we have is time, money and space.	Tsopano zomwe tili nazo ndi nthawi, ndalama komanso malo.
Certificate, please.	Chiphaso, chonde.
The rectangle was blue	Rectangle inali utoto wabuluu
The baby's cry could be heard everywhere.	Kulira kwa mwanayo kunkamveka paliponse.
The girl stands up holding a guitar.	Mtsikana amaima atanyamula gitala.
Arrange a meeting time, please.	Konzani nthawi yokumana, chonde.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Silikoni amapezeka m'nthaka yamwala ya m'chipululu muno.
The pencil holder is made from graphite.	Chotsogola cha pensulo chimapangidwa kuchokera ku graphite.
Then he got tired of the noise.	Kenako anatopa ndi phokosolo.
Make sure the meat is evenly brown.	Onetsetsani kuti nyama ndi yofiirira mofanana.
Global warming is highly controversial.	Kutentha kwa dziko kumatsutsana kwambiri.
A sudden gust of wind hit the door.	Mphepo yadzidzidzi idawomba chitseko.
It is well written that grapes are delicious.	Zalembedwa bwino kuti mphesa ndi zokoma.
The mother of the animal was nearby.	Mayi a nyamayo anali pafupi.
The noise abruptly ended.	Phokosolo linatha mwadzidzidzi.
The lower scales are lower.	Makasi apansi ali pansi.
The servant pushed her aside, clearly having a bad attitude.	Wantchitoyo anamkankhira pambali, mowonekera bwino kuti ali ndi maganizo oipa.
She is ashamed.	Iye amachita manyazi.
Do not open your car windows.	Osatsegula mazenera agalimoto yanu.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Ndinasisita m'maso, ndikuphethira kwambiri.
The invoice was handwritten.	Invoice inalembedwa pamanja.
A company representative had come to see him.	Woimira kampaniyo anali atabwera kudzamuona.
Much has been written about this poet.	Zambiri zalembedwa za wolemba ndakatuloyu.
Priests wear a veil when they pray.	Ansembe amavala chophimba pamene akupemphera.
Work begins at sunrise and ends at sunset.	Ntchito imayamba dzuwa lisanatuluke ndipo imatha dzuŵa litalowa.
He gestured with his hands to the clothesline.	Analankhula ndi manja ku mulu wa zovala.
Winter days are often followed by hot days.	Masiku achisanu nthawi zambiri amatsatiridwa ndi otentha.
Many reserve seats for the elderly and the infirm.	Ambiri amasungira mipando ya okalamba ndi olumala.
Gradually the group crossed the narrow streets.	Mwapang’onopang’ono gululo linadutsa m’makwalala opapatiza.
This booklet describes ways to reduce your stress.	Bukuli likufotokoza njira zochepetsera nkhawa zanu.
A smart watch is for people who need reminders all the time.	Wotchi yanzeru ndi ya anthu omwe amafunikira zikumbutso nthawi zonse.
And the child began to cry.	Ndipo mwanayo anayamba kulira.
He is the only doctor in the area.	Ndi dokotala yekhayo m’derali.
The different colors of the rainbow need to be defined.	Mitundu yosiyanasiyana ya utawaleza imafuna kufotokozera.
But when the house was quiet, he whispered.	Koma pamene m’nyumbamo munali phee, ananong’ona.
Can more staff meet the needs of customers?	Kodi ogwira ntchito owonjezera angathe kuthana ndi zofuna za makasitomala?
You need to turn off the engine.	Muyenera kuzimitsa injini.
Here are some ideas to help you learn.	Nazi malingaliro okuthandizani kuphunzira.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Cholengedwacho chinapindika ndikutembenuka, kuyesera kuthawa.
The computer stores all of this.	Kompyuta imasunga zinthu zonsezi.
Here comes another star!	Apa pakubwera nyenyezi ina!
The rules of driving under the influence of alcohol are very strict.	Malamulo okhudza kuyendetsa galimoto ataledzera ndi okhwima kwambiri.
Her cry for help was ignored for five minutes.	Kulira kwake kopempha thandizo kunanyalanyazidwa kwa mphindi zisanu.
Hot coffee was lost on his desk.	Khofi wotentha adatayika pa desiki yake.
Soft flutes were heard.	Zing'wenyeng'wenye zofewa zinamveka.
His company left the business.	Kampani yake idasiya bizinesi.
India is the second most populous country in the world.	India ndi dziko lachiwiri padziko lonse lapansi lomwe lili ndi anthu.
They insist that the gene was engineered.	Iwo amaumirira kuti jiniyo inapangidwa mwaluso.
Many animals will live in captivity.	Nyama zambiri zidzakhala mu ukapolo.
We found many ancient human remains in this cave.	Tinapeza mabwinja ambiri akale a anthu m’phanga ili.
Such questions go unanswered.	Mafunso otere alibe mayankho.
Several people have died from their injuries.	Anthu angapo afa ndi kuvulala kwawo.
The forest fire was burning.	Moto wa m’nkhalango unali kuyaka.
He fell to the ground and felt sorry for himself.	Anadzigwetsa pansi ndi kudzimvera chisoni.
He's a very religious man.	Iye ndi munthu wachipembedzo kwambiri.
Much has been written about the theory of evolution.	Zambiri zalembedwa kale ponena za chiphunzitso cha chisinthiko.
Many towns and cities have libraries and libraries.	Matauni ndi mizinda yambiri ili ndi malaibulale.
The leaves of the tree were grayish-pink.	Masamba a mtengowo anali otuwa pinki.
He held the book in his hand and looked at it.	Anagwira bukulo m’manja mwake, n’kuliyang’ana.
At present I cannot stand the military punishment.	Panopa sindingathe kulimbana ndi chilango cha usilikali.
The joke was cruel, and some people did not laugh.	Nthabwalayo inali yankhanza, ndipo anthu ena sankaseka.
Clothes should be dried in direct sunlight.	Zovala ziyenera kuumitsidwa ndi kuwala kwa dzuwa.
The shot was a sight to behold.	Kuwombera kunali koyang'ana.
The mountains were alive with the sound of music.	Mapiri anali amoyo ndi phokoso la nyimbo.
The journalist interviewed several people before writing his report.	Mtolankhaniyo adafunsa anthu ambiri asanalembe lipoti lake.
The temple was destroyed by the enemy.	Kachisiyo anawonongedwa ndi adaniwo.
As the cranes fly overhead, the weary worker drops the car.	Pamene ma crani akuuluka pamwamba, wogwira ntchito wotopa akutsitsa galimoto.
The forest house was deserted.	Kanyumba ka m’nkhalangoko kunali kopanda anthu.
The mother is the only mother.	Mayiyo ndi mayi yekha.
You still have to practice every day.	Muyenerabe kuyeserera tsiku lililonse.
Aeronautics used to identify water.	Oyenda mumlengalenga ankakonda kuzindikira madzi.
Scallops grow on the surface of the ocean.	Scallops amakula pamwamba pa nyanja.
He ate pizza three times.	Anadya pizza katatu.
He listens to music while working in the kitchen.	Amamvetsera nyimbo pamene akugwira ntchito kukhitchini.
The whole film is based on fact, reality and fiction.	Chiwonetsero chonse cha filimuyi chimachokera pa chowonadi, zenizeni komanso nthano.
The phone rang but no one answered.	Foni inaitana koma palibe amene amayankha.
Do not fill the pan with garbage!	Osadzaza poto ndi zinyalala!
When lit, candles burn.	Akayatsa, makandulo amatentha.
Soon, he was very tired.	Posakhalitsa, anali atatopa kwambiri.
In ancient times, people believed in evil spirits.	Kale, anthu ankakhulupirira mizimu yoipa.
He dreamed of a journey.	Iye ankalota za ulendo.
Both men and women were abused.	Amayi ndi abambo onse adazunzidwa.
The climate is extremely dry.	Nyengo ya m’derali n’njouma ndithu.
He sat down and began to talk to his friend.	Anakhala pansi n’kuyamba kucheza ndi mnzakeyo.
The soldiers' faces lit up with flickering lights.	Nkhope za asilikaliwo zinawala ndi nyali yachidule.
The straight path was narrow and winding.	Msewu wowongoka unali wopapatiza komanso wokhotakhota.
My search for spiritual enlightenment continues.	Kufunafuna kwanga kuunika kwauzimu kukupitirirabe.
Joy flowed through her body.	Chisangalalo chinayenda m'thupi mwake.
A tropical paradise with lush vegetation.	Paradaiso wotentha, wokhala ndi zomera zobiriŵira.
As part of his plan.	Monga gawo la dongosolo lake.
The cross should be rolled very thin.	Mtanda uyenera kukulungidwa woonda kwambiri.
First, you need a large bowl of brown sugar.	Choyamba, muyenera mbale yaikulu ya bulauni shuga.
His views were considered very important.	Malingaliro ake ankaonedwa kuti ndi ofunika kwambiri.
Traffic was light at this time, and the road was narrow.	Magalimoto anacheperachepera mseuwu ukachepa.
For several days, the weather was extremely hot.	Kwa masiku angapo, nyengo inali ikutentha modabwitsa.
Divide the soup between the plates.	Gawani mphodza pakati pa mbale.
The robot uses an artificial intelligence.	Loboti imagwiritsa ntchito luntha lochita kupanga.
They are a miracle of engineering.	Iwo ndi chozizwitsa cha uinjiniya.
He pretended to be sick to avoid work.	Ankanamizira kudwala pofuna kupeŵa ntchito.
It was hot outside all night.	Kunja kunali kutentha usiku wonse.
Market research tells us what sells best.	Kafukufuku wamsika amatiuza zomwe zimagulitsidwa kwambiri.
The old system of things has been shattered.	Dongosolo lakale la dziko laphwanyidwa.
It is a bad habit.	Ndi chizolowezi choyipa.
The edges of the cloth turn yellow.	Mphepete mwa nsalu imeneyo ikusanduka chikasu.
He studied people's faces.	Anaphunzira nkhope za anthu.
Perfumes and colognes are extracted from the bark of the tree.	Mafuta onunkhira amachotsedwa pa khungwa la mtengo.
Prior to publication, raw data must be carefully analyzed.	Asanasindikizidwe, deta yaiwisi iyenera kufufuzidwa mosamala.
The children pulled out the curtains and sat down to watch.	Anawo anajambula makataniwo n’kukhazikika kuti aonere.
They were three in a row.	Anali atatu motsatizana.
The condom is thin, rubber, and twisted.	Kondomu ndi yopyapyala, mphira, komanso yopindika.
The meeting lasted ten minutes.	Msonkhanowo udatenga mphindi khumi.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Amphaka nthawi zina amaphunzitsidwa kusaka mbalame.
The woman's eyes widened.	Maso a mkaziyo anadabwa.
The soldiers waited in fear.	Asilikali anadikirira mwamantha.
This was the day that everything changed.	Ili linali tsiku limene zonse zinasintha.
Baby seals are of a special type.	Zisindikizo za ana zimakhala za mtundu wapadera.
The shooter chased the flying ball.	Wowomberayo adathamangitsa mpira wowuluka.
Hundreds of factories cater to the needs of the country.	Mafakitale mazanamazana amapereka zosowa za dziko.
Sugarcane fields can be found in many tropical countries.	Minda ya nzimbe imapezeka m’mayiko ambiri otentha.
He is too old to work.	Wakalamba kwambiri moti sangagwire ntchito.
He went into the water and wet his pants.	Analowa mmadzi ndikunyowetsa thalauza lake.
The question should be answered in a different way, he continued.	Funso liyenera kuyankhidwa mwanjira ina, iye anapitiriza.
The steam power movement is over.	Kuyenda ndi mphamvu ya nthunzi kwatha.
The front door opened.	Chitseko chakutsogolo chinatseguka.
He said this, and my mind was settled.	Adalankhula izi, ndipo malingaliro anga adakhazikika.
You should not wear beachwear.	Simuyenera kuvala zovala zowonetsa pagombe.
The library contains such rare documents.	Laibulale ili ndi malemba osowa ngati amenewa.
They swam a long way on that bad day.	Iwo anasambira mtunda wautali pa tsiku loipalo.
The officer tried to keep quiet.	Wapolisiyo anayesa kungokhala chete.
Scientists will soon be able to copy human embryos.	Posachedwapa asayansi adzatha kutengera miluza ya anthu.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Miyoyo yawo inawonongedwa ndi chivomezi.
The lake is shallow and shallow.	Nyanjayi ili ndi madzi osaya komanso opanda madzi.
Many countries have illegal mining activities.	Mayiko ambiri ali ndi ntchito zamigodi zosaloledwa.
A line of pages exiting the device.	Mzere wa masamba otuluka pachipangizocho.
I will visit your home tomorrow.	Ndidzachezera kunyumbako mawa.
Some believe that he was a Communist spy.	Ena amakhulupirira kuti iye ndi kazitape wachikominisi.
Its benefits were gradually increasing.	Mapindu ake anali kuwonjezeka pang’onopang’ono.
The workers were in line, waiting for instructions.	Antchitowo anali pamzere, kudikira malangizo.
After taking a leave of absence, he returned to work late.	Atapita kutchuthi, anayambiranso ntchito mochedwa.
He encountered many dangerous animals.	Anakumana ndi nyama zambiri zoopsa.
I'm too busy to be here.	Ndine wotanganidwa kwambiri kuti ndikhale pano.
The hammer is an effective tool for driving nails.	Nyundo ndiyothandiza kwambiri pakumenyetsa misomali.
People need sleep in order to survive.	Anthu amafunika kugona kuti akhale ndi moyo.
Reports indicate that a criminal offense is being filed.	Malipoti akusonyeza kuti ikuchitidwa mlandu wopalamula.
The river flows through the desert.	Mtsinjewo umadutsa m’chipululu.
Charcoal is used in the manufacture of metals.	Makala amagwiritsidwa ntchito popanga zitsulo.
He called the police, but it was too late.	Anayitana apolisi, koma inali itachedwa.
I still talk to myself.	Ndimalankhulabe ndekhandekha.
The narrow road to the river was opened.	Njira yopapatiza yopita kumtsinjewo inatsegulidwa.
The water will evaporate in the heat.	Madzi adzakhala nthunzi kutentha.
The country was fertile because of heavy rains.	Dzikolo linali lachonde chifukwa chakugwa mvula yambiri.
No one likes to be arrested.	Palibe amene amakonda kumangidwa.
He had an aura of power.	Iye anali ndi aura ya mphamvu.
They opened their umbrellas in the storm.	Iwo anatsegula maambulera awo mvula yamkuntho.
It is unlikely that modern technology will spread.	Ndizokayikitsa kuti luso lamakono lidzafalikira.
I saw you talking to the man.	Ndinakuona ukuyankhula ndi bambo uja.
Before going to bed she should take a shower.	Asanagone ayenera kusamba.
They get free time to achieve it.	Amapeza nthawi yaulere kuti akwaniritse.
Many sellers predict a mild winter.	Ambiri ogulitsa ananeneratu wofatsa yozizira.
All in all, holding a business meeting abroad was not fun.	Pazonse, kuchita misonkhano yamalonda kunja sikunali kosangalatsa.
She packed the food in a cardboard box.	Analongedza zakudya m’katoni.
It didn't really matter.	Zinalibe kanthu kwenikweni.
The eagle circled above.	Mphungu inazungulira pamwamba.
Thousands of workers attended the meeting.	Pamsonkhanowo panafika antchito masauzande ambiri.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Dzikoli likukumana ndi vuto lazachuma lomwe silinachitikepo.
Looking at the pictures shows the difference.	Kuyang'ana pazithunzi kumawonetsa kusiyanasiyana.
The southern sea is vast.	Nyanja yakummwera ndi yaikulu.
Very red, flower is a very bright flower.	Chofiira kwambiri, duwa ndi duwa lowala kwambiri.
Babirusa is a small pig.	Babirusa ndi nkhumba yaing'ono.
Many abandoned homes are lonely and desolate.	Nyumba zambiri zomwe zasiyidwa zimangokhala zosungulumwa komanso zosokonekera.
The mind acts as a filter in the middle of the outside world.	Malingaliro amachita ngati fyuluta pakati pa dziko lakunja.
Boys and girls of all ages ran.	Anyamata ndi atsikana amisinkhu yosiyanasiyana ankathamanga.
He looked at the menu menu.	Anayang'ana mndandanda wa menyu.
Water is medicine.	Madzi ndi mankhwala.
See the world differently.	Onani dziko mwanjira ina.
The locals are proud of their city.	Anthu a m’derali amanyadira mzinda wawo.
In recent years, the food industry has grown exponentially.	M'zaka zaposachedwapa, malonda a zakudya zamagulu awonjezeka kwambiri.
The blonde girl sat in the corner quietly.	Mtsikana wa blonde uja adakhala pakona mofatsa.
He took his purse	Anatenga kachikwama kake
Builders are repairing the bridge.	Omanga akukonza mlathowo.
But, at that moment, a roaring car ran towards them.	Koma, panthawiyo, galimoto yobangula inathamangira kwa iwo.
Both methods work the same way.	Njira zonsezi zimagwiranso ntchito mofanana.
A variety of flowers grew in the pond.	M’dambomo munamera maluwa osiyanasiyana.
The monks were silent as they watched the setting sun.	Amonke anali chete akuyang’ana dzuŵa likuloŵa.
The harbor is busy with work.	Malo okwererapo doko ali otanganidwa ndi ntchito.
Wicked spirits were to blame for this.	Mizimu yoipa inaimbidwa mlandu pa zimenezi.
The highway starts here, the road points	Ulendo wapamwamba umayambira apa, nsonga zamsewu
The moon sets behind the heavy gray clouds.	Mwezi ukumira kuseri kwa mitambo yotuwa yolemera.
Her parents forbade her to go dancing.	Makolo ake adamuletsa kupita kuvina.
Hundreds of troops were deployed to the area.	Asilikali mazanamazana anatumizidwa kuderali.
He grabbed a falling object.	Anagwira chinthu chakugwa.
He keeps some ambiguity.	Iye amasunga kusamveka kwinakwake.
The post office delivers letters to residents of the area.	Positi ofesi imapereka makalata kwa anthu okhala m’deralo.
Beneath the shady tree, the lovers kissed each other secretly.	Pansi pa mtengo wokhala ndi mthunzi, okondanawo adapsompsonana mwachinsinsi.
His short life was tragic.	Moyo wake waufupi udachitikira tsoka.
Doctors need to treat the patient immediately.	Madokotala afunika kuchiza wodwalayo mwamsanga.
At one point, an eruption caused poison in the lake.	Nthaŵi ina, chiphalaphala chophulika chinalavula poizoni m’nyanja imeneyi.
The hurricane devastated much of the city.	Mphepo yamkunthoyo inawononga mbali yaikulu ya tauniyo.
These cities need modern transportation.	Mizinda imeneyi ikufunika zoyendera zamakono.
Jack stood up and started.	Jack anayimirira ndikuyamba.
He led them to the top of a snowy mountain.	Anawatsogolera mpaka pamwamba pa phiri la chipale chofewa.
The defense here is not enough.	Kuteteza apa sikukwanira.
Prices have many purposes.	Mitengo imakhala ndi zolinga zambiri.
Three to five cups of green tea daily.	Makapu atatu kapena asanu a tiyi wobiriwira tsiku lililonse.
The river slowly overflowed into a valley.	Mtsinjewo unasefukira pang’onopang’ono n’kukhala chigwa.
It is dangerous to cut down the forest alone.	Ndikoopsa kudula m’nkhalango nokha.
The bread should rise all night.	Mkate uyenera kuwuka usiku wonse.
He pushed his mother aside.	Anakankhira pambali amayi ake.
He was not happy, but he said nothing.	Sanali wokondwa, koma sananene kanthu.
The earth is very dark.	Dziko lapansi ndi lakuda kwambiri.
My phone was stolen.	Foni yanga inali itabedwa.
These ornaments are original.	Zokongoletsera izi ndi zoyambirira.
Ticket numbers do not match anything!	Nambala za tikiti sizikugwirizana ndi chilichonse!
The officer was very kind.	Wapolisiyo anali wokoma mtima kwambiri.
Callen is an honest man.	Callen ndi munthu woona mtima.
At dinner we had grilled fish.	Pa chakudya chamadzulo tinali ndi nsomba zowotcha.
The whites conquered it.	Azungu anaugonjetsa.
The 6 days were made special because they were sacred.	Masiku 6 anapangidwa kukhala apadera chifukwa ndi opatulika.
He looked very surprised, as if he had a fog.	Ankaoneka odabwa kwambiri, ngati kuti anali ndi chifunga.
The road is lined with trees on both sides.	Msewuwu uli ndi mitengo mbali zonse ziwiri.
Those beads are beautiful.	Mikanda imeneyo ndi yokongola.
They too were false rumors.	Nawonso anali mphekesera zabodza.
Now, it's your time to serve.	Tsopano, ndi nthawi yanu yotumikira.
An alumnus defended him.	Wophunzira wina wakale pasukulupo anamuteteza.
The leader did not give a clear answer.	Mtsogoleriyo anapewa kupereka yankho lomveka bwino.
Their children who are often difficult to understand.	Ana awo omwe nthawi zambiri amavutika kumvetsa.
However, border guards were there to prevent people from entering the border.	Komabe, alonda a m’malire analipo kuti aletse anthu kulowa m’malire.
Are we still connected?	Kodi talumikizanabe?
As a referee, he is fair.	Monga referee, ndi wachilungamo.
His temper tends to stir up frequent arguments.	Kupsa mtima kwake kumayambitsa mikangano pafupipafupi.
Wash the bananas quickly.	Muzimutsuka nthochi mwachangu.
They do not close their doors.	Satseka zitseko zawo.
Most of the time you don’t find me on my computer.	Nthawi zambiri osandipeza pakompyuta yanga.
Ants only eat ants.	Chiswe chimangodya chiswe basi.
These organizations were fierce enemies.	Mabungwewo anali adani oopsa.
The cream will thicken after a few minutes.	Kirimu adzakhala thicken patapita mphindi zingapo.
People in this culture prefer small families.	Anthu a chikhalidwe ichi amakonda mabanja ang'onoang'ono.
Children were everywhere.	Ana anali paliponse.
He looked angry.	Anawoneka wokwiya.
You can get lost in both cars.	Mutha kusokera pamagalimoto onsewo.
Concerto appreciation includes orchestra and soloist.	Kuyamikira kwa concerto kumaphatikizapo orchestra ndi soloist.
Rome is a very ancient city.	Roma ndi mzinda wakale kwambiri.
He hates the idea.	Iye amadana ndi ganizolo.
These new ideas seem expensive.	Malingaliro atsopanowa akuwoneka kuti ndi okwera mtengo.
What would you like to see?	Kodi mungakonde kuti muwone chiyani?
In the countryside there are very old fields.	Kumidzi kuli minda yakale kwambiri.
Three cups of brown sugar are required.	Makapu atatu a shuga wofiirira amafunikira.
He presented his research report to his professor.	Anapereka lipoti lake la kafukufuku kwa pulofesa wake.
This behavior is considered inappropriate.	Khalidwe limeneli limaonedwa kuti n’losayenera.
Trees for this side have leaves.	Mitengo ya mbali imeneyi ili ndi masamba.
He left the anger on the table.	Anasiya mkwiyo pa tebulo.
The plastic box is full of sweets.	Bokosi lapulasitiki ladzaza ndi maswiti.
Eventually, he wrote down the book he had been working on.	Pamapeto pake, analemba buku limene ankagwirapo ntchito.
He met his new girlfriend.	Anakumana ndi chibwenzi chake chatsopano.
Her orange blouse distinguishes her fiery hair.	Bulawusi wake walalanje umasiyanitsa bwino tsitsi lake loyaka moto.
It unexpectedly swept his life away.	Zinasesa moyo wake mosayembekezera.
The fish farm has failed due to negligence.	Famu ya nsomba yalephera chifukwa chonyalanyaza.
Want to chat about your education?	Mukufuna kucheza zamaphunziro anu?
Its system responds to external stimuli.	Dongosolo lake limayankha ku zokopa zakunja.
The girl is alone.	Mtsikanayo ali yekha.
A TV presenter launched the program.	Wolengeza pa TV anayambitsa mwambowu.
These sarcastic remarks hurt like a whip.	Mawu achipongwe amenewa anapweteka ngati chikwapu.
It rains all year long.	Kumagwa mvula chaka chonse.
Public transport is provided by buses, trains, and taxis.	Magalimoto apagulu amaperekedwa ndi mabasi, masitima apamtunda, ndi ma taxi.
Use a knife and fork.	Gwiritsani ntchito mpeni ndi mphanda.
The house is currently under construction.	Nyumbayi ikupentidwa pakadali pano.
Crying, she wrapped her arms around his neck.	Akulira, anakulunga manja ake m’khosi.
The fabric should show signs of wear.	Nsaluyo iyenera kuwonetsa zizindikiro zatha.
His father's land was his border.	Dziko la atate wake linali malire ndi malire ake.
The cupboard was full.	Kabati inali yodzaza.
The area is well-known for its wildlife.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha nyama zakutchire.
His voice sounded like it had been taken away somewhere.	Mawu ake anamveka ngati kuti achotsedwa kwinakwake.
Far away for modern travelers.	Kutali kwambiri kwa apaulendo amakono.
The number continued to grow.	Chiwerengerocho chinapitiriza kukula.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Gwirani mpweya wanu, pumani pang'onopang'ono komanso mozama.
The old city was full of people.	Mzinda wakalewu unali wodzaza ndi anthu.
I can no longer stand this.	Sindingathenso kupilira izi.
You have two eggs in your basket.	Muli ndi mazira awiri mudengu lanu.
Camembert's cheese was wrapped in wax paper.	Tchizi za Camembert zidakulungidwa mu pepala la sera.
It is on a women's wristwatch.	Ili pa wotchi yapamanja ya akazi.
Her clothes were expensive, but durable and healthy.	Zovala zake zinali zodula, koma zotha komanso zathanzi.
Is she proud of her child?	Kodi amanyadira mwana wake?
Prices often vary depending on the warehouse.	Mtengo nthawi zambiri umasiyana malinga ndi nkhokwe.
Coercion groups opposed the ban.	Magulu okakamiza anatsutsa chiletsocho.
The salt marshes are slowly disappearing.	Dambo la mchere likutha pang’onopang’ono.
A carved image of a woman touched my heart.	Chiboliboli chojambulidwa cha mzimayi chinandigwira mtima.
Water is the source of all life.	Madzi ndi gwero lomwe zamoyo zonse zimachokera.
He carefully calculated how many days he would need.	Anawerengera mosamalitsa kuti afunika masiku angati.
Her condition is serious.	Matenda ake ndi ovuta.
He slipped me on the moonlight.	Anandizembera pakuwala kwa mwezi.
Stunning architecture controls the atmosphere.	Zomangamanga zochititsa chidwi zimalamulira mlengalenga.
Hospitals do not have the necessary equipment.	Zipatala zilibe zida zofunika.
Potatoes are not as good as chopped onions.	Mbatata sizili bwino ngati anyezi odulidwa.
The law was broken, giving women new freedom.	Lamulo linaphwanyidwa, kupatsa akazi ufulu watsopano.
It is a peaceful valley, buried slowly under the sand.	Ndi chigwa chamtendere, chokwiriridwa pang'onopang'ono pansi pa mchenga.
He grabbed her keys and threw her into a corner.	Anatenga makiyi ake ndikumuponya pakona.
We often end up at home.	Nthawi zambiri timathera kunyumba.
These companies are highly regulated.	Makampaniwa amalamulidwa kwambiri.
The storm just came out.	Mphepo yamkunthoyo idangotulukira.
Their plane circled in the air.	Ndege yawo inazungulira mkati mwa mlengalenga.
Water flows from the tap.	Madzi amayenda pampopi.
The village decided to establish new schools there.	Mudziwo unaganiza zoyambitsa sukulu zatsopano kumeneko.
This restaurant is known for its cuisine.	Malo odyerawa amadziwika ndi zakudya zake.
With globalization, technological change, and trade, the world	Ndi kudalirana kwa mayiko, kusintha kwaukadaulo, ndi malonda, dziko lapansi
He slept slapped, motionless.	Iye anagona mbama, osasuntha.
He insisted that he had nothing to hide.	Iye anaumirira kuti alibe chobisa.
On the edge of the house are apple trees.	M'mphepete mwa kanyumbako muli mitengo ya maapulo.
My uncle who was a heavy drinker	Amalume anga omwe anali chidakwa kwambiri
The sales were very high.	Zogulitsazo zinali zapamwamba kwambiri.
The desert is dangerous.	Chipululu ndi choopsa.
Heavy clouds gathered above the capital.	Mitambo yolemera inasonkhana pamwamba pa likulu.
A bear's hug is great.	Kukumbatira kwa zimbalangondo ndikwabwino kwambiri.
She began to rub the cloth on her forehead.	Anayamba kusisita chinsalucho pachipumi.
The terrorist was wanted in 7 countries.	Chigawengacho chinkafunidwa m’mayiko 7.
The cat was playing with a ball of yarn.	Mphaka ankasewera ndi mpira wa ulusi.
Two cups of cut pecans.	Makapu awiri a pecans odulidwa.
The flowers are placed in beautiful pots.	Maluwawo anaikidwa m’miphika yokongola.
A fire is burning.	Moto unabuka.
Earth's atmosphere is dwindling.	Mpweya wa dziko lapansi ukucheperachepera.
How can we improve performance and reduce traffic congestion?	Kodi tingawongole bwanji ntchito komanso kuchepetsa kuchulukana kwa magalimoto?
The river flows eastward.	Mtsinjewo umayenda chakum’mawa.
Butterscotch sweets are best stored in your refrigerator.	Maswiti a Butterscotch amasungidwa bwino mufiriji yanu.
Stealing is a major issue in many cultures.	Kubera ndi nkhani yaikulu m’zikhalidwe zambiri.
The squirrel broke the nut and fled.	Gologoloyo anathyola mtedzawo n’kuthawa.
He wrote a book about his work.	Iye analemba buku lonena za ntchito yake.
The sun shone brightly on a cloudless sky.	Dzuwa linawala kwambiri m’mwamba mopanda mitambo.
Agriculture is important to the world.	Ulimi ndi wofunikira kudziko.
A line is a point plan.	Mzere ndi ndondomeko ya mfundo.
Our village is quiet.	Mudzi wathu uli phee.
He had something to say about this.	Iye anali ndi chinachake choti anene pa izi.
Brakes stop working when wet.	Mabuleki amasiya kugwira ntchito akanyowa.
Have we eaten everything?	Tadya zonse?
The house was very large and very expensive.	Nyumbayo inali yaikulu kwambiri komanso yodula kwambiri.
The lion roared, and shook the branches with his fists.	Mkango unabangula, ukugwedeza nthambi ndi mphamvu zake.
You need to get to the airport on time.	Muyenera kufika ku eyapoti pa nthawi yake.
Greet me, not with a kiss, but with a kiss.	Ndipatseni moni, osati ndi kupsopsona, koma ndi bodza.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie anamulembera makalata kangapo ndipo sanayankhidwe.
He left there promising to return.	Anachoka kumeneko atalonjeza kuti abweranso.
It rained at lunchtime, and there were several delays.	Kunagwa mvula panthaŵi ya chakudya chamasana, ndipo panali kuchedwa kangapo.
Our parents had no electricity.	Makolo athu anali opanda magetsi.
In the picture, we see a samurai protecting his master.	Pachithunzichi, tikuwona samurai akuteteza mbuye wake.
Try to get a good night's sleep.	Yesetsani kugona bwino.
She carried the baby in her arms	Anamunyamula mwanayo m’manja mwake
So, chicken is cheaper to buy than cooking?	Choncho, nkhuku ndi yotchipa kugula kuposa kuphika?
The harvest festival is coming soon.	Phwando lokolola likubwera posachedwa.
In just five minutes, the water boils.	Pakangotha ​​mphindi zisanu zokha, madzi akuwira.
He hit the arrow, and he screamed in pain.	Anagunda ndi muvi, ndipo anakuwa ndi ululu.
Two rods can be placed in this hole.	Ndodo ziwiri zitha kuyikidwa mu dzenje ili.
Use margarine instead of butter.	Gwiritsani ntchito margarine m'malo mwa batala.
He had pretended to be a policeman before.	Anadzipanga ngati wapolisi kale.
We can get population statistics from census data.	Titha kupeza ziwerengero za kuchuluka kwa anthu kuchokera ku data ya kalembera.
There are, of course, no easy answers.	Palibe, ndithudi, palibe mayankho osavuta.
The fully equipped living room was set aside for breakfast.	Chipinda chochezera chokhala ndi zinthu zonse chinali padera kuti chidyere m'mawa.
So what do you do tonight?	Ndiye mutani usikuuno?
They were locked up in a small room.	Iwo anatsekeredwa m’kachipinda kakang’ono.
She is an independent woman.	Iye ndi mkazi wodziimira payekha.
Without changing purpose, change our ways!	Osasintha cholinga, sinthani njira zathu!
No one could explain why it happened.	Palibe amene akanatha kufotokoza chifukwa chake izo zinachitika.
Its design needs to be improved.	Kapangidwe kake kakufunika kuwongolera.
The fire is set, but there is no fire.	M'moto waikidwa, koma palibe moto.
He closed the door slowly.	Anatseka chitseko pang'onopang'ono.
A group of carts rolled around town.	Gulu la ngolo zidagubuduka mtawuni.
He did not answer his neighbor's questions.	Sanayankhe mafunso a mnansi wake.
After traveling around the country, he finally returned home.	Atayenda kuzungulira dziko, pomalizira pake anabwerera kwawo.
In any case, doctors were reluctant to perform the operation.	Mulimonse mmene zinalili, madokotala anali ozengereza kuchita opaleshoni.
We agreed.	Tinagwirizana.
Passengers can eat ice cream only after boarding a ship.	Apaulendo amatha kudya gelato pokhapokha atalowa m'sitima.
The politician was criticized for his behavior.	Wandale anadzudzulidwa chifukwa cha khalidwe lake.
After the talk, everyone asked questions.	Nkhaniyo itatha, aliyense anafunsa mafunso.
He had never met a stranger, he said.	Sanakumanepo ndi mlendo, adatero.
Some children drop out of school early today.	Ana ena asiya sukulu mofulumira lero.
The storm washed away all the rubbish.	Mvula yamkuntho inakokolola zinyalala zonse.
Kambira sighed angrily.	Kambira inakumba mokwiya.
The car was stopped by police.	Galimotoyo inaimitsidwa ndi apolisi.
Water bottles are available.	Mabotolo amadzi amapezeka.
The old city was built on a high hill.	Mzinda wakalewu unamangidwa paphiri lalitali.
An hour's drive by car took us out of town.	Kuyenda kwa ola limodzi pagalimoto kunatitengera kunja kwa mzinda.
He paused, then continued.	Anapuma pang'ono, kenaka anapitiriza.
The leaves are sold to farmers.	Masambawa amagulidwa kwa alimi.
The incoming and outgoing adults are mature.	Akuluakulu olowa ndi otuluka ndi okhwima.
It started to rain.	Mvula inayamba kugwa.
Discard rotten apples.	Tayani maapulo owola.
He lay down at the table, silent.	Anagona patebulo, ali phee.
Oil companies are accused of polluting the environment	Makampani amafuta akuimbidwa mlandu woipitsa chilengedwe
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi ati ziwawa zakwera kwambiri.
A story about successful young people.	Nkhani yofotokoza za achinyamata ochita bwino.
Many people believe that history was written by the victors.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti mbiri yakale inalembedwa ndi opambana.
He feared that he might lose the battle of wisdom.	Iye ankawopa kuti akhoza kutaya nkhondo ya nzeru.
Amazing, isn’t it?	Zodabwitsa, sichoncho?
The suspect was hiding in the open.	Woganiziridwayo ankabisala poyera.
Remove trash when finished, please.	Chotsani zinyalala mukamaliza, chonde.
A new hospital was built last year.	Chipatala chatsopano chinamangidwa chaka chatha.
I wonder why it is taking him so long?	Ndikudabwa chomwe chikumutengera nthawi yayitali chonchi?
Shave your beard and shave your mustache.	Metani ndevu zanu ndikumeta masharubu anu.
This song is one of my father's favorite songs.	Nyimboyi ndi imodzi mwa nyimbo zomwe bambo anga amakonda kwambiri.
The woman left the glass on the kitchen table.	Mayiyo anasiya galasilo patebulo lakukhitchini.
That danger is terrible.	Ngozi imeneyo ndi yoopsa.
The rain was so heavy that the people could not look good.	Mvula inali yamphamvu kwambiri moti anthu sankaoneka bwino.
He runs his own business.	Akuyendetsa mabizinesi akeake.
The trees provided a natural roof.	Mitengoyo inapereka denga lachilengedwe.
The villagers came out after hours of arguing.	Anthu a m’mudzimo anatuluka patatha maola ambiri akukangana.
The car is enough.	Galimoto yakwana.
Realizing that she was wasting her time, she started to leave.	Poona kuti akutaya nthawi, anayamba kunyamuka.
Calling was completed immediately.	Kuitana mayina kunamalizidwa nthawi yomweyo.
The corn crop is where it should be.	Mbewu ya chimanga ndi pamene iyenera kukhala.
An officer saw the robbers enter the store.	Wapolisi wina anaona mbavazo zikulowa m’sitolomo.
He chewed carefully.	Anatafuna mosamala.
He quit his job and went upstairs.	Anasiya ntchito yake n’kupita m’chipinda cham’mwamba.
His hands were shaking.	Manja ake anali kunjenjemera.
I started reading, but my mind wandered.	Ndinayamba kuwerenga, koma maganizo anga anayendayenda.
The figures provided are false.	Ziwerengero zomwe zaperekedwa ndi zabodza.
Have you seen anyone?	Kodi alipo wina wamuwonapo?
He tried again and again, but failed.	Anayesanso kamodzi, koma analephera.
The company now offers a number of options.	Kampaniyo tsopano ikupereka zosankha zambiri.
Azrael needed new shoes before going out.	Azrael ankafunika nsapato zatsopano asanatuluke.
The butter will settle slightly.	Batala adzakhazikika pang'ono.
They also discussed how to protect themselves from criminals.	Anakambirananso za momwe angadzitetezere ku zigawenga.
Start the vacuum cleaner around the empty one and lower it.	Yambitsani chotsuka chotsuka chotsuka chotsuka mozungulira chopanda kanthu ndikutsitsa.
We must continue to demonstrate our professional skills.	Tiyenera kupitiliza kuwonetsa luso lathu laukadaulo.
It was larger than most and beautifully wrapped.	Zinali zazikulu kuposa zambiri komanso zokutidwa mokongola.
It was a hot and humid day.	Linali tsiku lotentha komanso lachinyezi.
In the past, there were forests between the mountains and the sea.	Kale, panali nkhalango pakati pa mapiri ndi nyanja.
He was old with a beard, and a crooked nose.	Anali wokalamba ndi ndevu, ndi mphuno yokhota.
The soldiers are moving fast.	Asilikali akuyenda mofulumira.
The chocolates melt when heated.	Ma chokoleti amasungunuka ngati atenthedwa.
The last layer of ice is melted.	Madzi otsiriza a madzi oundana asungunuka.
The players on both teams wore uniforms.	Osewera m'matimu onsewa adavala uniform.
I was raped by two men.	Ndinagwiriridwa ndi amuna awiri.
The old woman smiled when she saw three strangers coming.	Mayi wachikulireyo adachita tsinzini ataona anthu atatu osawadziwa akubwera.
Receive generously.	Landirani mowolowa manja.
She smiles broadly, revealing her shiny white teeth.	Akumwetulira kwambiri, akuwulula mano oyera onyezimira.
In time, he arrived.	Patapita nthawi, anafika.
He struck a fist on the table.	Anamenya chibakera patebulo.
The sheep were heavy.	Nkhosazo zinali zolemera.
More and more women are joining the global trade.	Azimayi ochulukirapo akuyamba kuchita nawo malonda apadziko lonse lapansi.
Harvesters gather rice from the fields.	Wokolola amatolera mpunga m’minda.
Mothers are giving birth to more children than ever before.	Amayi akubereka ana ambiri kuposa kale.
The scriptures refer to four sacred rivers.	Malemba opatulika amanena za mitsinje inayi yopatulika.
He often went to the museum.	Nthawi zambiri ankapita ku nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Use a long whisk to stir well.	Gwiritsani ntchito whisk yayitali kuti musonkhezere bwino.
Package fried milk in one container.	Phukusini mkaka wokazinga mu chidebe chimodzi.
When done, wash and dry the lemons.	Mukamaliza, sambani ndi kupukuta mandimu.
Trains should be clean.	Sitima zapamtunda ziyenera kukhala zoyera.
It was necessary for voters to come to the polls.	Zinali zofunikira kuti ovota abwere kudzavota.
They think about their future.	Amaganizira za tsogolo lawo.
Snow began to fall slowly.	Chipale chofewa chinayamba kugwa pang’onopang’ono.
Geothermal energy generates energy without releasing greenhouse gases.	Mphamvu ya geothermal imapanga mphamvu popanda kutulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
But please turn off all phones.	Koma chonde zimitsani mafoni onse.
It was moving.	Zinali kuyenda.
That's strange.	Ndizo zachilendo.
They come to the violin every day.	Amabwera ku violin tsiku lililonse.
The cow was easy to care for.	Ng’ombeyo inali yosavuta kusamalira.
Many prospective politicians are being pressured into getting involved in politics.	Oyembekeza ochuluka amasonkhezeredwa kuloŵa ndale.
The rooster greeted the dawn with its crow.	Tambala analonjera m’bandakucha ndi khwangwala wake.
He walked down the aisle, looking left and right.	Anayenda m’kanjirako, n’kumayang’ana kumanzere ndi kumanja.
Strong winds caused the building to shake.	Mphepo yamphamvu inachititsa kuti nyumbayo igwedezeke.
Do you like this fabric?	Kodi mumakonda nsalu iyi?
The soldier fell into the ditch.	Msilikaliyo anagwa m’ngalandemo.
Because they had not yet registered, their vote was invalid.	Chifukwa anali asanalembetse, voti yawo inali yosavomerezeka.
A country with a large debt is facing problems in debt repayment.	Dziko lomwe lili ndi ngongole zambiri likukumana ndi mavuto pakubweza ngongole.
All groups are unique and different.	Magulu onse ndi apadera komanso osiyana.
The man carefully cut the apples to make a pastry.	Bamboyo anadula maapulo mosamala kuti apange chitumbuwa.
Students are given free speech.	Ophunzira amapatsidwa ufulu wolankhula.
All three had the opportunity to live.	Atatuwo anali ndi mwayi wokhala ndi moyo.
Call on your courage!	Itanani kulimba mtima kwanu!
Old buildings are slowly disappearing from place to place.	Nyumba zakale zikutha pang'onopang'ono kuchokera kumalo.
These actions will bring about significant changes.	Zochita izi zidzabweretsa kusintha kwakukulu.
When I cook at home, he said.	Ndikaphika kunyumba, adatero.
This is the basic law of science.	Ili ndi lamulo loyambira la sayansi.
The model does not represent the population.	Chitsanzo sichikuyimira chiwerengero cha anthu.
The villagers were very happy.	Anthu a m’mudzimo anasangalala kwambiri.
An oxidation technique was used.	Njira yamankhwala yotchedwa oxidation idagwiritsidwa ntchito.
He chose a career in sports medicine.	Anasankha ntchito yamankhwala amasewera.
Put the milk in the refrigerator.	Ikani mkaka mufiriji.
Deep emotion moved her to tears.	Kukhudzidwa mtima kwambiri kunamupangitsa kulira.
Wild boar tastes good when roasted.	Nkhumba zamtchire zimakoma zikawotchedwa.
The officers stared at each other.	Oyang’anirawo anayang’anizana.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Mwachikhalidwe, nsapato zamvula kapena nsapato zimavala.
He was in the making.	Iye anali mu kukonza.
The clock rang.	Koloko inalira.
The full moons look small and bright.	Miyezi yathunthu imawoneka yaying'ono komanso yowala.
The shadows were long.	Mithunzi inali yaitali.
Floods are expected next year.	Madzi osefukira akuyembekezeka chaka chamawa.
The little boy got down the stairs.	Kamnyamata kameneka kanatsika pamasitepe.
The fish is delicious.	Nsombayi ndi yokoma.
There are 7 major rivers in the area.	M’derali muli mitsinje ikuluikulu 7.
The damage was done.	Chowonongacho chinamasuka.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Khoti limeneli lili ndi mphamvu pa milandu yonse ya upandu.
His anger was unmistakable!	Mkwiyo wake unali womveka!
Finally, a smile.	Pomaliza, kumwetulira.
The two met a few days ago.	Awiriwa anakumana masiku angapo apitawo.
The coffee contained a lot of sugar.	Mu khofi munali shuga wambiri.
We packed our things and left the hotel.	Tinatenga katundu wathu ndikutuluka mu hotelo.
The device can operate underwater.	Chipangizochi chimatha kugwira ntchito pansi pa madzi.
Something is wrong here.	Chinachake chalakwika apa.
There is a factory near the road.	Pali fakitale yomwe ili pafupi ndi msewu.
Look, that mountain over there.	Penyani, phiri lija cha apo.
He ran his mouth like a fish.	Anathamanga pakamwa pake ngati nsomba.
The prince bought a horse.	Kalonga anagula kavalo.
The children's teacher took the children on a trip.	Mphunzitsi wa anawo anatenga anawo paulendo.
He walked angrily, the tires moving off the road.	Anayenda mwaukali, matayala akuyenda mumsewu.
The mountain was surrounded by huge walls.	Phirilo linali lozunguliridwa ndi makoma akuluakulu.
Explain the "weaknesses" using words or phrases.	Fotokozani "zofooka" pogwiritsa ntchito mawu kapena mawu.
More and more, marijuana is also grown at home.	Mochulukirachulukira, chamba chimalimidwanso kunyumba.
Ride your bike to the village market.	Kwerani njinga yanu kupita kumsika wakumudzi.
The election of military officers was very popular.	Kusankhidwa kwa akuluakulu a asilikali kunali kotchuka kwambiri.
We move slowly in areas filled with light.	Timasuntha pang'onopang'ono m'malo odzaza ndi kuwala.
The industrial development process made the farms unprofitable.	Njira yotukula mafakitale idapangitsa minda kukhala yopanda phindu.
The fat man was very hungry.	Munthu wonenepayo anali ndi njala yaikulu.
These new flavors gave a delicious rustic touch.	Zokometsera zatsopanozi zinapereka kukhudza kosangalatsa kwa rustic.
The blast severely damaged the school.	Kuphulikaku kunawononga kwambiri sukuluyi.
Don't enjoy it.	Osandipha.
I was told that the house had an animal shelter.	Ndikuuzidwa kuti nyumbayi ili ndi malo othawirako nyama.
Great hand gestures and applause.	Kuwonetsa kwakukulu kwa manja ndi kuwomba m'manja.
The leaders went ashore, defeated.	Atsogoleriwo anapita kumtunda, atagonjetsedwa.
The trees seem to be stunted.	Mitengo imaoneka ngati yapinimbira.
Otters and feeders.	Otters ndi odyetsa.
There are hurricanes in the area.	M’derali mumakhala mphepo yamkuntho.
Dominoes show the greatness of domino theory.	Dominoes amawonetsa ukulu wa chiphunzitso cha domino.
He becomes molasa.	Anakuwa molasa.
The star is a shiny gas ball.	Nyenyezi ndi mpira wonyezimira wa gasi.
The central heating makes for a pleasant ride.	Kutentha kwapakati kumapangitsa kuyenda kosangalatsa.
He can't turn off that phone.	Sangathe kuzimitsa foni imeneyo.
You can add different types of foods if you want.	Mutha kuwonjezera mitundu yazakudya ngati mukufuna.
Her smile was crooked.	Kumwetulira kwake kunali kokhota.
It goes from mouth to mouth.	Amadutsa pakamwa kupita pakamwa.
Smoke rises.	Utsi unanyamuka.
The city attracts visitors from all over the world.	Mzindawu umakopa alendo ochokera padziko lonse lapansi.
Children quickly lose their teeth.	Ana amataya msanga mano awo.
These papers are very good.	Mapepala awa ndi abwino kwambiri.
A gift for a child.	Mphatso kwa mwana.
Roads are now deserted.	Misewu tsopano ilibe anthu.
Then he became angry.	Kenako anakwiya.
Police found several stolen vehicles.	Apolisi adapeza magalimoto ambiri omwe adabedwa.
The fish were swimming ashore.	Nsombazo zinali kusambira kumtunda.
My father worked all his life.	Bambo anga ankagwira ntchito moyo wawo wonse.
Explosions and daily advertising.	Kuphulika ndi zotsatsa zatsiku ndi tsiku.
The floral design looked great on the table.	Kapangidwe ka maluwa kanawoneka bwino patebulopo.
He put on his very hot clothes.	Anavala zovala zake zotentha kwambiri.
He usually gives two talks every day.	Nthawi zambiri amakamba nkhani ziwiri tsiku lililonse.
The monks bless the ancient remains.	Amonke amadalitsa zotsalira zakale.
His obvious absence has led to many speculations.	Kusowa kwake kodziwikiratu kwadzetsa malingaliro ambiri.
The school allows young children to come to school.	Sukuluyi imalola ana aang’ono kubwera kusukulu.
The last day was today, so we started.	Tsiku lomalizira linali lero, kotero tinayamba.
When the land was confiscated, the refugees gathered in cities.	Dziko likalandidwa, othawa kwawo amasonkhana m’mizinda.
The bars are about to run out.	Miita yatsala pang'ono kutha.
He looked at the crowd.	Anayang’ana khamu la anthulo.
Visiting the library is a must.	Kuyendera laibulale ndikofunikira.
The sun rose on top of the mountain.	Dzuwa linakwera pamwamba pa phirilo.
Another long day in the mountains.	Tsiku lina lalitali m'mapiri.
They study the complexities of human psychology.	Amaphunzira zovuta za psychology yaumunthu.
Many of his neighbors were farmers.	Anansi ake ambiri anali alimi.
Install fire extinguishers in basements, as well as any fire extinguishers.	Gwirizanitsani zida zozimitsa moto kuzipinda zapansi, komanso nyumba iliyonse yozimitsa moto.
The ship stopped at a port.	Chombo chinamira padoko.
There was a storm.	Kunali mvula yamkuntho.
The lake, once covered with glaciers, is now a large river.	Nyanjayi, yomwe kale inali yodzaza ndi madzi oundana, tsopano ndi mtsinje wongokulirakulira.
A bright, juicy and refreshing pineapple.	Nanazi wonyezimira, wowutsa mudyo ndi wotsitsimula.
We have a big family.	Tili ndi banja lalikulu.
Products must be assembled before the trains arrive.	Zopanga ziyenera kusonkhanitsidwa masitima apamtunda asanafike.
Our visitors found a secret hiding place.	Asikauti athu adapeza malo obisalamo mobisa.
The frog made itself sunny on the tar.	Chule anadzikhalira yekha dzuwa pa phula.
Almost all the houses were equipped with state-of-the-art technology.	Pafupifupi nyumba zonse zinkagwiritsidwa ntchito zipangizo zamakono.
They carried the goods from one place to another.	Ankanyamula zinthu kuchokera kumalo ena kupita kumalo ena.
An innumerable amount of violence is affecting women.	Kuchuluka kosawerengeka kwa ziwawa kumakhudza akazi.
He scratches his head.	Amakanda mutu wake.
Contrary to many people's beliefs, cigarettes are bad for your health.	Mosiyana ndi zimene anthu ambiri amakhulupirira, ndudu n’zoipa pa thanzi lanu.
He steals cards.	Amabera pamakhadi.
Extreme heat has hindered its progress.	Kutentha kwakukulu kwalepheretsa kupita patsogolo.
Many investors have made a lot of money through this process.	Osunga ndalama ambiri adapeza ndalama zambiri pogwiritsa ntchito ndondomekoyi.
Thus, every small step progressed the human race.	Chotero, sitepe yaing’ono iriyonse inapita patsogolo mtundu wa anthu.
Roads are over now.	Misewu yatha tsopano.
The announcement was the first good news in a few days.	Chilengezocho chinali uthenga wabwino woyamba m’masiku angapo.
What will your home look like?	Kodi nyumba yanu ikhala yotani?
They are fun!	Iwo ndi okondweretsa!
Make sure the pan is covered during cooking.	Onetsetsani kuti poto yaphimbidwa pophika.
The citizens ask the military for help.	Nzikazo zimapempha asilikali kuti awathandize.
His speech was abruptly quiet.	Zolankhula zake zinakhala chete modzidzimutsa.
Tea is a delicious beverage.	Tiyi ndi chakumwa chokoma.
The meeting was followed by a heated discussion.	Msonkhanowo unatsatiridwa ndi kukambirana koopsa.
The sheep grazed peacefully in the open fields.	Nkhosazo zinali kudya mwamtendere kuthengo.
I infused the mixture with lemon juice.	Ndinalowetsa kusakaniza ndi mandimu.
The playhouse was completed on time.	Nyumba yamasewera inamalizidwa pa nthawi yake.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Msilikaliyo anakhala ndi moyo, koma mwendo wake unali wothyoka kwambiri.
I have invited you for a hot drink.	Ndakuyitanitsani chakumwa chotentha.
Conflicts in the area are common.	Mikangano mderali ndiyofala.
The land is uncultivated for three to four years.	Dziko limakhala losalimidwa kwa zaka zitatu kapena zinayi.
During their ride, all the riders showed incredible courage.	Pakukwera kwawo, okwera onsewo adawonetsa kulimba mtima kodabwitsa.
Write your sentence using names.	Lembani chiganizo chanu pogwiritsa ntchito mayina.
The tailor made a beautiful and stylish garment.	Telalayo adapanga chovala chokongola komanso chowoneka bwino.
His Word speaks of heartache.	Mawu ake amalankhula za kupwetekedwa mtima.
The noise of the surroundings frightened him.	Phokoso lozungulira linamuchititsa mantha.
David loved animals.	Davide ankakonda kwambiri nyama.
The prince had many palaces.	Kalongayu anali ndi zinyumba zambiri zachifumu.
The drug worked quickly.	Mankhwalawa adagwira ntchito mwachangu.
The storeroom was littered with germs.	Kusitoloko kunali kodzaza ndi tizilombo toyambitsa matenda.
Even very young children can detect human faces.	Ngakhale ana aang’ono kwambiri amatha kuzindikira nkhope za anthu.
He made a law.	Iye anaika lamulo.
Cars travel several miles per hour.	Magalimoto amayenda makilomita angapo pa ola limodzi.
Paint some green leaves, some red ones.	Pentani masamba ena obiriwira, ena ofiira.
He tore the paper in the box.	Anang'amba pepalalo m'bokosilo.
Her feet were soft on the iron steps.	Mapazi ake anali ofewa pamakwerero achitsulo.
He believes that time is a building block.	Amakhulupirira kuti nthawi ndi yomanga.
This great party was a great success.	Phwando lopambanitsali linali lopambana kwambiri.
How do we distinguish between courage and folly?	Kodi timasiyanitsa bwanji kulimba mtima ndi kupusa?
When a person does wrong, he immediately regrets it.	Munthu akalakwa, nthawi yomweyo amanong’oneza bondo.
After the troops left, the government fled the island.	Asilikali atachoka, boma linathawa pachilumbachi.
Cold light and air are essential.	Kuwala kozizira ndi mpweya ndizosowa.
The government at the time ignored their concerns.	Boma panthawiyo linkanyalanyaza nkhawa zawo.
I stared at him.	Ndinamuyang'anitsitsa.
The walls were made of wood.	Makomawo anali opangidwa ndi matabwa.
We have had many visitors come to visit this area.	Takhala ndi anthu ochuluka obwera kudzacheza kuderali.
His friends admired his beauty.	Anzake ankasirira kukongola kwake.
I took a taxi to town.	Ndinakwera taxi kupita mtawuni.
the engineer explained the problem to the crew.	injiniya anafotokoza vuto kwa ogwira ntchito.
He bent down and picked up the doll that had fallen.	Anawerama n’kutenga chidole chomwe chinali chitagwacho.
Students are encouraged to use computers.	Ophunzira akulimbikitsidwa kugwiritsa ntchito makompyuta.
He is working on a business ladder.	Iye akugwira ntchito yokwera makwerero abizinesi.
Thirty percent of people burn down their homes with firewood.	Makumi atatu mwa anthu 100 aliwonse amawotcha nyumba zawo ndi nkhuni.
It's a lot of fresh air.	Ndi mpweya wabwino wambiri.
Dingle's owner was furious.	Mwini wake wa Dingle anakwiya kwambiri.
His story lasted more than an hour.	Nkhani yake inatenga nthawi yoposa ola limodzi.
Peace and tranquility are a necessity here.	Mtendere ndi bata ndizosowa kuno.
They will be ashamed.	Iwo adzachita manyazi.
The home was clean, bright, and well-furnished.	Nyumba yake inali yaukhondo, yowala bwino, ndipo inali ndi zipangizo zokometsera bwino.
Babies learn to walk right after birth.	Ana amaphunzira kuyenda atangobadwa.
Should we be worried?	Kodi tiyenera kuda nkhawa?
This plant does not grow well in winter.	Chomerachi sichimakula bwino pakazizira.
In winter, some people wear sweaters.	M’nyengo yozizira kwambiri, anthu ena amavala majuzi.
Yellow flowers bloom abundantly.	Maluwa achikasu anaphuka mochuluka.
If the weather allows, the climb begins.	Ngati nyengo ilola, kukwera kumayamba.
She lives alone in a big house.	Iye amakhala yekha m’nyumba yaikulu.
Reconstruction is delayed.	Kumanganso kumachedwa.
He worked hard to fulfill the company's mandate.	Anagwira ntchito mwakhama kuti akwaniritse zomwe kampaniyo inalamula.
I went swimming, it was really fun.	Ndinapita kukasambira, zinali zosangalatsa kwambiri.
As part of the new project, they have completed many projects.	Monga gawo la ntchito yatsopano, athetsa ntchito zambiri.
He unloaded the cargo.	Anatulutsa katundu mgalimoto.
The street light was dimly illuminated.	Nyali ya mumsewu inali ndi kuwala kochepa.
They need to understand how to calculate the future.	Ayenera kumvetsetsa momwe angawerengere zam'tsogolo.
I promise I will never lie to you again.	Ndikulonjeza kuti sindidzakunamizanso.
The cook was known to cook well.	Wophikayo ankadziwika kuti ankaphika bwino.
There were five candidates for the position.	Panali anthu asanu ofuna kukhala paudindowu.
He did not want to buy the picture.	Iye sanafune kugula chithunzicho.
Dogs always return home at night.	Nthawi zonse agalu amabwerera kunyumba usiku.
I don't feel good about his bribe.	Sindimamva bwino ndi chiphuphu chake.
He acted with great care that it would not be spilled.	Anachita mosamala kwambiri kuti asawonongedwe.
These shoes worked well for the first two months.	Nsapato izi zinagwira ntchito bwino kwa miyezi iwiri yoyambirira.
They enjoyed the show.	Iwo anasangalala ndiwonetsero.
Add the flour to a large mixing bowl.	Onjezani ufa mu mbale yaikulu yosakaniza.
No one blamed him for the plot.	Palibe amene ananena kuti ndi amene anachititsa chiwembucho.
The area is known for its beautiful beaches.	Derali limadziwika ndi magombe ake abwino.
Patients provide care.	Anthu odwala amapereka chithandizo.
Place the brush under the faucet.	Ikani burashi pansi pa faucet.
Money streams flowed out of this country.	Mitsinje yandalama idatuluka kuchokera mdziko muno.
The old woman pushed open the door.	Mayi wachikulireyo anakankha chitseko.
Today they do not get much sunlight.	Masiku ano sakupeza kuwala kochuluka kwa dzuwa.
The stench of the village smells bad.	Pabwalo la mudziwo pali fungo loipa.
This is a matter for serious consideration.	Nkhaniyi ndi yofunika kuiganizira mozama.
The wolf caught his tongue in the trap of the hunter.	Nkhandweyo inagwira lilime lake mumsampha wa mlenje.
It is rich in salt.	Ndiwolemera mu mchere.
Included a large fee.	Anaphatikizapo malipiro aakulu.
Lee wanted to “settle down” with a lawyer.	Lee ankafuna "kukhazikika" ndi loya.
The room smelled of fear.	M’chipindamo munanunkha mantha.
Oil can be used less than butter.	Mafuta amatha kugwiritsidwa ntchito mocheperapo kuposa batala.
Therefore, it is important to check this regularly.	Chifukwa chake, ndikofunikira kuyang'ana izi pafupipafupi.
The government has made the decision.	Boma lapanga chisankho.
Near the door is the business of the "installers".	Pafupi ndi khomo pali bizinesi ya "oyika".
Some buyers were outraged by the practice.	Ogula ena adakwiya ndi machitidwewo.
It is a matter of principle.	Ndi nkhani ya mfundo.
These shoes were made to walk.	Nsapato izi zidapangidwa kuti aziyenda.
I drag myself to the gym, though.	Ndimadzikokera kupita kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi, komabe.
The forest floor is very beautiful.	Dambo la nkhalango ndi lokongola kwambiri.
The shipwreck was catastrophic.	Kuwonongeka kwa sitimayo kunali koopsa.
Sulfuric acid damages the human body.	Sulphuric acid imawononga thupi la munthu.
They eat a lot of bananas.	Amadya nthochi zambiri.
A police officer is investigating the attack.	Wapolisi akufufuza za chiwembuchi.
This was widely reported by the media.	Izi zidanenedwa mofala ndi atolankhani.
The seal was looking for seals.	Chisindikizocho chinkasaka zisindikizo.
In some lands salty fish is a delicacy.	M'mayiko ena nsomba za mchere ndi chakudya chokoma.
She receives five medals and a number of honors.	Amalandira mamendulo asanu ndi maudindo angapo aulemu.
Life expectancy and life expectancy have skyrocketed.	Muyezo wa moyo ndi kutalika kwa moyo wakwera kwambiri.
The gift arrived on the ship.	Mphatso inafika pa sitima yapamadzi.
The teacher reminded the students of the power of high temperatures.	Mphunzitsiyo anakumbutsa ophunzirawo za mphamvu ya kutentha kwa m’mwamba.
The amount of space in the kingdom was enough.	Kuchuluka kwa malo mu ufumuwo kunali kokwanira.
Such efforts will not succeed.	Zoyesayesa zotere sizingapambane.
Political reports do not tell the truth.	Zolemba zandale sizinena zoona.
Pretty girl with long purple hair.	Mtsikana wokongola wokhala ndi tsitsi lalitali lofiirira.
With knives, one for each other.	Ndi mipeni, wina ananolerana wina ndi mnzake.
He spent his youth studying archeology.	Anathera unyamata wake kuphunzira zofukulidwa pansi.
The quake caused huge waves.	Chivomezicho chinayambitsa mafunde amphamvu kwambiri.
Sailors often ate fish.	Nthawi zambiri amalinyero ankadya nsomba.
It rains during the rainy season.	Kumagwa mvula nthawi yamvula.
Apple is beautiful.	Apulo ndi wokongola.
I drew this picture for you.	Ndakujambulani chithunzichi.
A shoemaker made shoes for everyone in the village.	Wosula nsapato ankapangira aliyense m’mudzimo nsapato.
This army made good use of its engineering skills.	Gulu lankhondo limeneli linagwiritsa ntchito bwino luso lake la uinjiniya.
He urged the people to refrain from polluting the river.	Iye wapempha anthu kuti apewe kuipitsa mtsinjewu.
The farmer is a little lame.	Mlimi amatsimphina pang'ono.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Udzudzu umafalitsa matenda oopsa.
He writes to me twice a week.	Amandilembera kalata kawiri pa sabata.
The machine is said to be very accurate.	Makinawa akuti ndi olondola kwambiri.
They officially approved the cultivation of weeds this year.	Iwo anavomereza mwalamulo ulimi wa zisosa chaka chino.
The use of electricity is increasingly common.	Kugwiritsa ntchito magetsi kukuchulukirachulukira.
That politician is respected by many voters.	Wandale ameneyo amalemekezedwa ndi ovota ambiri.
It is the heaviest of paper.	Ndilo cholemera kwambiri cha pepala.
The artist painted the scene.	Wojambulayo adajambula malo.
As we get older, our skin becomes thinner and thinner.	Tikamakalamba, khungu lathu limakhala lochepa komanso lochepa.
Swelling is a common cause of headaches.	Kutupa ndi chifukwa chofala cha mutu.
Get a token, please.	Pezani chizindikiro, chonde.
Children's shoes should be lightweight and easy to walk in.	Nsapato za ana ziyenera kukhala zopepuka komanso zosavuta kuyendamo.
Some factories are growing in other areas.	Mafakitole ena akukula kumadera ena.
She tied her hair back.	Anamanga tsitsi lake mmbuyo.
The rounds were so heavy that they could not be carried.	Zibulungirazo zinali zolemera kwambiri moti sizikhoza kunyamulidwa.
Space was limited.	Malo anali osowa m'malire.
Elephants are led by a king.	Njovu zimatsogozedwa ndi mfumu.
The outcome of the dispute was confusing.	Zotsatira za mkanganowo zinali zosokoneza.
In the game, goal scorers have a very difficult task.	Pamasewera, ochita zigoli amakhala ndi ntchito yovuta kwambiri.
She was so happy that she was able to talk.	Iye anasangalala kwambiri kuti anakwanitsa kulankhula.
The distance is a straight line between objects.	Mtundawu ndi mzere wolunjika pakati pa zinthu.
The trunk was covered with leaves.	Thunthulo linali litakutidwa ndi masamba.
Many species of whale and baleen whales.	Mitundu yambiri ya anamgumi ndi namgumi wa baleen.
The engine hits the wall.	Njingayo inagunda khoma.
The farmer will be impressed by the report.	Mlimi adzachita chidwi ndi lipotili.
The rebels attacked early in the morning.	Zigawengazo zinaukira mbandakucha.
The ship floated slowly on the shore.	Sitimayo inayandama pang’onopang’ono pagombepo.
The factory owners were not pleased with the approaching strike.	Eni fakitale sanasangalale ndi sitalaka imene inali kuyandikira.
Please keep the doors and windows closed.	Chonde khalani otseka zitseko ndi mazenera.
The sheep grazed peacefully in the open fields.	Nkhosazo zinkadya msipu mwamtendere kutchire.
I like playing the piano.	Ndimakonda kusewera piyano.
More notes, more notes.	Zolemba zambiri, zolemba zambiri.
They were relocated, but relocated to the same city.	Anasamutsidwa, koma anasamutsidwa ku mzinda womwewo.
A sudden cry made him jump.	Kulira mwadzidzidzi kunamupangitsa kulumpha.
The employee knows the job well.	Wogwira ntchitoyo amadziwa bwino ntchitoyi.
The relationship between molecules and matter.	Mgwirizano pakati pa mamolekyu ndi zinthu.
He has a sharp mind.	Iye ali ndi malingaliro akuthwa.
He planned to move soon.	Anakonza zoti asamuke posachedwapa.
He pointed away.	Iye analozera kutali.
There are several ideas to explain.	Pali malingaliro angapo kuti afotokoze.
The uprising killed many people.	Kuukirako kunapha anthu ambiri.
There is an urgent need to reduce child mortality worldwide.	Pakufunika kwambiri kuchepetsa chiwerengero cha imfa za ana padziko lonse lapansi.
The soldier's beard was covered with bushes.	Ndevu za msilikaliyo zinali zodzaza ndi tchire.
Most children do not always lie.	Ana ambiri samanama nthawi zonse.
His bright eyes shone with joy.	Maso ake owala anathwanima mwachisangalalo.
The floodwaters fell.	Chigumula chinagwa.
They are very low in winter.	Amakhala otsika kwambiri m'nyengo yozizira.
Eliot was a very good writer.	Eliot anali wolemba bwino kwambiri.
A boy selling gum to a stranger.	Mnyamata akugulitsa chingamu kwa mlendo.
The prophet said he followed the rules.	Mneneriyo adati amatsatira malamulowo.
Peace is the basic principle of all government.	Mtendere ndiye cholinga chachikulu cha mfundo zonse za boma.
Estheticians offer a variety of services.	Ma Estheticians amapereka ntchito zosiyanasiyana.
The speakers were clear but firm.	Olankhulawo anali omveka bwino koma odekha.
They never made it to conquer the world.	Iwo sanapange konse kuti aligonjetse dziko.
This medication does not make me feel better.	Mankhwalawa sakundipangitsa kumva bwino.
The box contained some small items.	M’bokosilo munali tinthu tating’ono.
New discoveries have caused scientists to become fascinated.	Zamoyo zomwe zangotulukira kumene zachititsa asayansi kusangalala.
We cannot allow alcohol to be part of education.	Sitingalole mowa kukhala gawo la maphunziro.
Because he was very rich, he went astray from them.	Chifukwa chakuti anali wolemera kwambiri, iye anasochera kwa iwo.
We never learned.	Sitinaphunzire nkomwe.
Spices like cinnamon and cloves	Zonunkhira monga sinamoni ndi cloves
The trees there were big and old.	Mitengo ya kumeneko inali yaikulu komanso yakale.
Jane relied on her inheritance.	Jane anali kudalira cholowa chake.
The excitement was understandable.	Chisangalalo chinali chomveka.
The most reliable source.	Gwero lodalirika kwambiri.
He was embarrassed as he expressed his feelings.	Anachita manyazi pamene ankanena zakukhosi kwake.
I heard gunshots.	Ndinamva kulira kwa mfuti.
Why do people live in big cities?	N’chifukwa chiyani anthu amakhala m’mizinda ikuluikulu?
Her recent behavior has impressed me.	Khalidwe lake laposachedwapa landichititsa chidwi.
It's quiet, very, very quiet.	Ndi chete, kwambiri, chete kwambiri.
It rained for days.	Kunagwa mvula kwa masiku angapo.
A Prime Minister who truly cares for his people.	Prime Minister yemwe amasamaladi anthu ake.
He knew that his arrival would be frustrating.	Iye ankadziwa kuti kubwera kwake kudzamukhumudwitsa.
He acted quickly.	Iye anachita kufulumira.
The earth was covered with ice.	Dziko lapansi linali litakutidwa ndi ayezi.
That kid is taking my attention away from me.	Mwana ameneyo akuchotsa chidwi kwa ine.
Fans can be found in many gyms.	Mafani amapezeka m'malo ambiri ochitira masewera olimbitsa thupi.
They filled the tank and returned home.	Anadzaza m’thanki n’kubwerera kwawo.
Someone dropped the bag.	Wina wake wagwetsa chikwamachi.
Even very young children help to make the beds.	Ngakhale ana aang’ono kwambiri amathandiza kumanga mabediwo.
Let's take advantage of this old opportunity.	Tiyeni tigwiritse ntchito mwayi wakalewu.
Don't touch that wall!	Osakhudza khoma limenelo!
He stayed for a while.	Anakhala kwa kanthawi.
The plastic container is black and green.	Chidebe chapulasitiki ndi chakuda komanso chobiriwira.
The ship sank in the storm.	Chombochi chinamira m’chimphepo.
I will write to them if so.	Ndidzawalembera ngati zili choncho.
Make sure you do not leave food in the hall.	Onetsetsani kuti simukusiya chakudya mu holo.
Many students hate writing essays.	Ophunzira ambiri amadana ndi kulemba nkhani.
She has lived in this town for the rest of her life.	Iye wakhala m’tauni imeneyi kwa moyo wake wonse.
He dreamed that he could fly.	Analota kuti akhoza kuwuluka.
In a few years, it will be a spiritual city.	M'zaka zingapo, idzakhala tawuni yamzimu.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Thirani mosamala zosakanizazo muzotengera zosaya.
Getting to the airport by train is easy.	Kukafika ku eyapoti ndi sitima ndikosavuta.
Sidewalks are beginning to break.	Misewu ya m’mbali yayamba kuphwanyika.
Future reports will explore other areas.	Malipoti amtsogolo adzawunika magawo ena.
English should be the official language of the school.	Chingerezi chizikhala chilankhulo chovomerezeka pasukulupo.
However, some couples do both.	Komabe, okwatirana ena amachita zonse ziwiri.
The boss asks you how your project is going.	Abwana akufunsani momwe polojekiti yanu ikuyendera.
This hormone regulates heart rate.	Hormoni iyi imayang'anira kugunda kwa mtima.
The forest is shrinking every year.	Nkhalangoyo ikucheperachepera chaka chilichonse.
Washes with alcohol.	Amatsuka ndi mowa.
The high cost of living is driving some people out.	Kukwera mtengo kwa moyo kukuthamangitsa anthu ena.
The priest blessed the arcane scrolls.	Wansembeyo anadalitsa mipukutu ya arcane.
Police questioned the suspect for several hours.	Apolisiwo adafunsa wokayikirayo kwa maola angapo.
In an attempt to escape, the inhabitants of the country crossed the high mountains.	Pofuna kuthaŵa, anthu okhala m’dzikoli anadutsa m’mapiri aatali.
He left a message to come soon.	Anasiya meseji yoti abwera posachedwa.
We should eat less meat.	Tiyenera kudya mafuta ochepa a nyama.
His pictures were hung on the display.	Zithunzi zake zidapachikidwa pachiwonetserocho.
The bond between mother and child is so strong.	Ubwenzi wapakati pa mayi ndi mwana ndi wamphamvu kwambiri.
It is the life of a dog.	Ndi moyo wa galu.
After the fall of Communism, the economy prospered.	Chikomyunizimu chitatha, chuma chinayenda bwino.
Try anchovies carefully.	Yesani anchovies mosamala.
He answered quickly.	Adayankha mwachangu.
The waves were pounding.	Mafunde anayenda mwamphamvu.
One should always be polite.	Munthu ayenera kukhala aulemu nthawi zonse.
It was the length of the boom.	Unali kutalika kwa boom.
His life was far away.	Moyo wake unali patali.
The fish jumped out of the water.	Nsombayo idalumpha kuchokera m’madzi.
In the morning, the women came to get water.	Kutacha, akazi anatunga madzi.
The woman was transferred to a nearby hospital.	Mayiyo anasamutsidwa n’kupita naye kuchipatala chapafupi.
The lawyer is challenging his case today.	Loya akutsutsa nkhani yake lero.
The man did not recognize her.	Mwamuna sanachite kumuzindikira.
The terrorists just blew up the bus.	Zigawenga zaphulitsa basiyo.
Look at the pictures on the wall.	Yang'anani zithunzi pakhoma.
Two small boats sank in the spring.	Mabwato ang’onoang’ono aŵiri anamira m’ngululu.
Dehydration has led to severe drought.	Kuchepa kwa madzi kwachititsa kuti kukhale chilala choopsa.
Everyone had special powers.	Aliyense anali ndi mphamvu zapadera.
Her husband's hands are tied with company policy.	Manja a mwamuna wake amamangidwa ndi ndondomeko ya kampani.
In the distance someone laughed.	Chapatali munthu wina anaseka.
This tool includes all the tools needed to make robots.	Chidachi chimaphatikizapo zida zonse zofunika kupanga ma robot.
The new president will elect a new minister soon.	Purezidenti watsopano asankha nduna yatsopano posachedwa.
He climbed the stairs slowly.	Anakwera masitepe pang'onopang'ono.
Some people say that this elephant is the treasure of our country.	Anthu ena amati njovu imeneyi ndi chuma cha dziko lathu.
Putting salt in the streets is not a good idea.	Kuyika mchere m'misewu si lingaliro labwino.
He sang softly, his sweet voice audible.	Anaimba mokoma, mawu ake okoma akumveka.
The boy ran.	Mnyamatayo adathamangira.
You must destroy the nest of vampires.	Muyenera kuwononga chisa cha vampires.
The president's words applauded.	Mawu a pulezidenti adawombera m'manja.
After my father died, he came to live with us.	Bambo anga atamwalira, anabwera kudzakhala nafe.
She cut the peppers into small dresses.	Anadula tsabola kukhala madiresi ang'onoang'ono.
People across the country raised funds for the project.	Anthu m’dziko lonselo anatolera ndalama zothandizira ntchitoyi.
I had to accept a painful decision.	Ndinayenera kuvomereza chosankha chowawa.
The fields were dry and brown.	Minda inali youma komanso yabulauni.
His hugs were warm and loving.	Kukumbatira kwake kunali kwachikondi ndi kwachikondi.
In the winter, the houses were very clean and well maintained.	M’nyengo yozizira, nyumbazi zinkakhala zaukhondo komanso zosungidwa bwino.
Finally, they set out at sunset.	Pamapeto pake, ananyamuka kukalowa dzuwa.
She poured out her grief at the party.	Iye anamira chisoni chake paphwando.
The sea will be forced to change its nature.	Nyanja idzakakamizika kusintha chikhalidwe chake.
Fortunately, the change went smoothly.	Mwamwayi, kusinthako kunapita popanda vuto.
Some of the courts are full of noise spectators.	M’mabwalo amilandu ena mwadzadza ndi owonerera aphokoso.
The smell of alcohol wafted through the saloon.	Fungo la mowa linkamveka ku saloon.
The government has announced plans to crack down on drug trafficking.	Boma linalengeza kuti lilimbana ndi kuzembetsa mankhwala osokoneza bongo.
Officials in the country said they were not at risk.	Akuluakulu a dzikolo adanena kuti sali pachiwopsezo.
Iraq has the highest number of cholera cases in the world.	Dziko la Iraq ndilomwe lili ndi chiwerengero chachikulu cha kolera padziko lapansi.
You need to reassure your friends the importance of cooperation.	Muyenera kutsimikizira kwa anzanu kufunikira kwa mgwirizano.
He really enjoyed his work.	Iye ankasangalala kwambiri ndi ntchito yake.
Lavender smells heavenly.	Lavenda amanunkhira kumwamba.
You can cross the river by boat or on the road.	Mutha kuwoloka mtsinjewo ndi boti kapena panjira.
The chickens ran away.	Nkhuku zinathawa.
Visitors to the site filled the palace.	Alendo odzaona malowo anadzaza nyumba yachifumuyo.
The instructor looked up from the file.	Mlangizi anayang'ana mmwamba kuchokera mufayiloyo.
The party was very fun.	Phwando linali losangalatsa kwambiri.
New season collections feature beautiful dresses.	Zosonkhanitsa za nyengo yatsopano zimakhala ndi madiresi okongola.
If the wind blows high, it rises.	Ngati mphepo ikuwomba m'mwamba, imakwera.
Finally he added the picture.	Pomalizira pake anaphatikiza chithunzicho.
Scientists are struggling to cope with the problem.	Asayansi akuyesetsa kuthana ndi vutoli.
How can they make us believe their lies?	Kodi angatipangitse bwanji kukhulupirira mabodza awo?
Elizabeth learned to ride at an early age.	Elizabeth anaphunzira kupalasa ali wamng’ono.
He was impressed by his actions.	Anamveka ndi machitidwe ake.
The edge lives here.	Mphepete amakhala kuno.
I'll be back in an hour.	Ndibweranso pakadutsa ola limodzi.
She ran into the house, opening the doors.	Anathamangira mnyumbamo, akutsegula zitseko.
But we will do that in the years to come.	Koma tidzatero, m’zaka zikubwerazi.
The ashes and mud seemed to cover everything.	Phulusa ndi matope zinkawoneka kuti zaphimba chirichonse.
The squirrel was eating seeds.	Gologolo anali kudya mbewu.
Hudson stepped inside cautiously, expecting her to feel a pull.	Hudson adalowa mkati mosamala, kuyembekezera kuti adzimva kuti akukoka.
Raise the mud on the tray.	Kwezani matope pa thireyi.
The picture is a horrible scene.	Chithunzicho ndi chochitika chowopsya.
He described the scene as a movie.	Anafotokoza zochitikazo ngati filimu.
Immature fish cannot live long.	Nsomba zosakhwima sizingakhale ndi moyo wautali.
The verdict was handed down yesterday.	Chigamulo chinaperekedwa dzulo.
Warn them of the dangers of smoking.	Achenjezeni za kuopsa kwa kusuta.
In the video, thank the artist, director, and actors.	Pakanema, thokozani wojambula, wotsogolera, ndi ochita zisudzo.
Enjoy the popular game.	Kusangalala ndi masewera otchuka.
He was wearing a green shirt.	Anali atavala malaya obiriwira.
This is given to the distinguished guests.	Izi zimaperekedwa kwa alendo olemekezeka.
The risks involved are real.	Ziwopsezo zomwe zilipo ndi zenizeni.
My uncle is a farmer.	Amalume anga ndi mlimi.
The body should not be supported directly.	Thupi siliyenera kuchirikizidwa mowongoka.
Streams of bacteria were found.	Mitsinje ya mabakiteriya inapezeka.
Typically, students take several years between high school and college.	Nthawi zambiri, ophunzira amatenga zaka zingapo pakati pa kusekondale ndi koleji.
Moses grew up to be a good leader.	Mose anakula n’kukhala mtsogoleri wabwino.
The sight of white mountains was awe-inspiring.	Kuona mapiri oyera kunachititsa mantha.
Give me a coffee!	Ndipatseni khofi!
One poor ant almost drowned in soapy water.	Nyerere imodzi yosauka inatsala pang’ono kumira m’madzi asopo.
The hotel has been renovated.	Akonzanso bwino hoteloyo.
I usually don’t do this.	Nthawi zambiri sindimachita izi.
He whispered this in his ear.	Adanong'oneza izi m'khutu.
About half of our starch is made from corn.	Pafupifupi theka la wowuma wathu amapangidwa kuchokera ku chimanga.
Police arrested the kidnappers.	Apolisi anagwira anthu oba anthuwo.
He looked at himself in the mirror	Anadziyang'ana pagalasi
He got along well with his friends.	Anagwirizana ndi anzake.
The old woman frowned, her face twisted in disgust.	Mayi wachikulireyo adachita tsinya, nkhope yake idapindika monyansidwa.
After being cleaned, the house seemed new.	Atayeretsedwa, nyumbayo inkaoneka yatsopano.
The drop in steel prices reduced interest.	Kutsika kwamitengo yazitsulo kunachepetsa chidwi.
The city is clean and safe.	Mzindawu ukukhala waukhondo komanso wotetezeka.
It is about 10 o'clock when he leaves for work.	Nthawi imati 10 koloko ananyamuka ulendo wakuntchito.
She is wearing a short dress.	Wavala chovala chachifupi.
He asked his astrologer for advice.	Iye anapempha malangizo kwa wopenda nyenyezi wake.
Look up at the sky!	Yang'anani kumwamba!
The highway runs through the countryside.	Msewu waukulu umadutsa kumidzi.
Their mysterious appearance seemed like a sign.	Kuwoneka kwawo kosamvetsetseka kunkawoneka ngati chizindikiro.
He did not like local customs.	Sanakonde miyambo ya kumaloko.
Their main concern was the weather.	Nkhawa yawo yaikulu inali nyengo.
The prince was noted for his considerable wealth.	Kalongayu ankadziwika chifukwa cha chuma chake chambiri.
Here, life is now cheap.	Pano, moyo tsopano ndi wotsika mtengo.
The ship began to sail under the scorching sun.	Chombocho chinayamba kuyenda pansi pa dzuwa lotentha kwambiri.
It is not always easy to get to a hotel.	Sikophweka nthawi zonse kufika ku hotelo.
He returned the phone to its owner.	Anabweza foni kwa mwini wake.
Since the last war, few families have lost their homes.	Chiyambireni nkhondo yapitayi, mabanja ochepa ataya nyumba zawo.
Nutritious foods made from oranges.	Zakudya zopatsa thanzi zopangidwa ndi malalanje.
We tried many experiments, and did not get any results.	Tinayesa zoyesa zambiri, ndipo sitinapeze zotsatira zomveka.
But the lobster system for the first time was a success.	Koma machitidwe a nkhanu koyamba anali opambana.
Finally, he gathered the necessary materials.	Pomalizira pake, anasonkhanitsa zipangizo zofunika.
Even when he was a little boy, he was special.	Ngakhale pamene anali mwana wamng’ono, iye anali wapadera.
The body of the animal has stripes or spots.	Thupi la nyamayo lili ndi mizeremizere kapena mawanga.
Dust flooded the back of the car.	Fumbi linasefukira kuseri kwa galimotoyo.
Shake the sauce vigorously.	Gwedezani msuzi mwamphamvu.
A group of photographers had traveled to the city.	Gulu la anthu ojambula zithunzi linali litapita ku mzindawu.
This town is not the safest place to live.	Tauni ino si malo otetezeka kwambiri kukhalamo.
Music support has been used effectively to reduce stress.	Thandizo la nyimbo lagwiritsidwa ntchito bwino pofuna kuchepetsa nkhawa.
The roasted chicken was very good.	Nkhuku yowotcha inali yabwino kwambiri.
The train journey is about an hour long.	Ulendo wa sitimayi ndi wautali ola limodzi.
The issue of independence has always been controversial.	Nkhani ya ufulu wodzilamulira yakhala ikutsutsana kaŵirikaŵiri.
To regain their independence, the islanders had to give up their capital.	Kuti apezenso ufulu wawo, anthu a pachilumbachi ayenera kubwezera likulu lawo.
Agriculture is the leading industry in the country.	Ulimi ndiye makampani otsogola mdziko muno.
My father's cousin lives with them.	Msuweni wa bambo anga akukhala nawo.
The list contained many names.	Mndandandawo unali ndi mayina ambiri.
It was obvious that her parents did not like her.	Zinali zoonekeratu kuti makolo ake sankamukonda.
The gradual snowfall made the landscape beautiful.	Kunagwa chipale chofewa pang'onopang'ono kunapanga malo okongola kwambiri.
Her heart was steadfast, she would never forget him.	Mtima wake unali wokhazikika, sakanamuiwala.
The management was saddened by the plight of the workers.	Atsogoleriwo anamva chisoni ndi mavuto a antchitowo.
The fish will rot.	Nsomba zidzawola.
The bread will become dark like coal.	Mkatewo udzasanduka mdima ngati malasha.
Their name is similar to modern architecture.	Dzina lawo ndi lofanana ndi zomangamanga zamakono.
I like reading books.	Ndimakonda kuwerenga mabuku.
He knows how to drive a car.	Amadziwa kuyendetsa galimoto.
The bear's path was blocked by a fallen tree.	Njira ya zimbalangondozo inatsekeredwa ndi mtengo umene unagwa.
International tachograph notes.	Zolemba za International tachograph.
The crowd dwindled as he went to the fields	Khamu la anthulo linacheperachepera pamene linkapita kuminda
Their door was unlocked.	Chitseko chawo chinali chosakhoma.
A beautiful, shining city	Mzinda wokongola, wonyezimira
The farmer poured salt water on the crops.	Mlimiyo anathira mbewuzo madzi amcherewo.
It seems that the troops did not succeed.	Zikuoneka kuti asilikaliwo sizinawayendere bwino.
Xi began to write.	Xi anayamba kulemba.
The words were sarcastic.	Mawuwo anakwera monyoza.
The future looks uncertain.	Tsogolo likuwoneka losatsimikizika.
Our plan worked.	Ndondomeko yathu inatheka.
Government must take action.	Boma liyenera kuchitapo kanthu.
To recover, he rested in a cave.	Kuti achire, anapumula m’phangamo.
Noble people can have a better life.	Anthu olemekezeka angakhale ndi moyo wapamwamba.
I always looked forward to the day.	Nthawi zonse ndinkayembekezera mwachidwi tsikuli.
Mathematical researchers have made great strides.	Ofufuza a masamu apita patsogolo kwambiri.
Celebrations take place throughout the year here.	Zikondwerero zikuchitika chaka chonse kuno.
There are many areas that still need attention.	Pali malo ambiri omwe akufunikabe chisamaliro.
One third of the sea is dry.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a nyanja zauma.
A politician thinks he can do anything.	Wandale amaona kuti akhoza kuchita chilichonse.
Contractors built roads from tar.	Makontrakitala anamanga misewu kuchokera ku phula.
It rained heavily in the afternoon.	Kunagwa mvula yambiri masana.
Make bread.	Pangani mkate.
Night falls	Usiku ukugwa
You do not have to give up.	Simuyenera kugonja.
She was under a lot of stress.	Anali atapanikizika kwambiri.
The tree shook with the wind.	Mtengowo unkagwedezeka pang’onopang’ono ndi mphepo.
The commercial asinine program has never been launched.	Pulogalamu ya asinine yogulitsidwa sinayambepo.
How many times have you asked?	Kodi munafunsapo kangati?
The farmer harvested wheat in his field.	Mlimiyo anali kukolola tirigu m’minda yake.
The plan had been widely criticized.	Dongosololi linali litatsutsidwa kwambiri.
You can try.	Mukhoza kuyesa.
The exact meaning of his comments could not be ascertained.	Tanthauzo lenileni la ndemanga zake silinawapeze.
So my blood sugar was high.	Choncho shuga wanga anali wokwera.
He dug a trench around the labrador puppy.	Anakumba ngalande mozungulira kagalu wa labrador.
The soldiers marched across the highway.	Asilikaliwo anadutsa mumsewu waukulu.
The stable was full of weeds.	Kholalo linali lodzaza ndi udzu.
The room is very bright, and you have no window.	Chipindacho ndi chowala kwambiri, ndipo mulibe zenera.
The prisoners could not escape.	Omangidwa kumeneko sankathanso kuthawa.
It is time to refill your propane tank.	Yakwana nthawi yoti mudzazenso thanki yanu ya propane.
The professor explained a lot about the science of languages	Pulofesayo anafotokoza zambiri zokhudza sayansi ya zinenero
There are many festivals in this country.	M’dziko muno muli zikondwerero zambiri.
Some plants produce one crop a year.	Zomera zina zimabala mbewu imodzi pachaka.
The floodwaters were unexpected.	Kusefukira kwa madzi kunali kosayembekezereka.
The clouds lit up like lightning.	Mitambo inaunikira ngati mphezi.
The church bells rang slowly seven times.	Mabelu a tchalitchi ankalira pang’onopang’ono kasanu ndi kawiri.
The snakes have no smoke.	Njokazi zilibe utsi.
The company was owed millions of back taxes.	Kampaniyo inali ndi ngongole mamiliyoni ambiri amisonkho yakumbuyo.
The star passes over the surface.	Nyenyezi imadutsa pamwamba.
He was a little fascinated by numbers.	Anali wotengeka pang'ono ndi manambala.
Give each guest a towel.	Perekani mlendo aliyense chopukutira.
The heat of the day was extremely dangerous.	Kutentha kwa tsiku limenelo kunali koopsa kwambiri.
Adults are also present.	Akuluakulu aliponso.
You must be 70.	Muyenera kukhalapo 70.
Locations are the same in the country.	Madera ndi mmene zilili m’dzikoli.
The numbers are solid.	Ziwerengerozo ndi zolimba.
The drink is a mixture of wine and spices.	Chakumwacho ndi chisakanizo cha vinyo ndi zonunkhira.
Dusty winds are blowing continuously across the desert.	Mphepo zafumbi zimawomba mosalekeza kudutsa m’chipululu.
The broth will not help this dish.	Msuzi sungathandize mbale iyi.
He said goodbye and left.	Anamusanzika akunyamuka.
Life on earth is deadly.	Zamoyo padziko lapansi pano ndi zakupha kwambiri.
The pen, what you are asking for, is not mine.	Cholembera, chomwe mukufunsira, sicha ine.
Life here is not easy.	Moyo kuno si wophweka.
She cried.	Iye analira.
A tractor trailer crossed the river.	Kalavani ya thirakitala inawoloka mtsinje.
This is the lesson of fear.	Uku ndiko kuphunzira kwa mantha.
I have no regrets.	Sindinong'oneza bondo.
Most of the people in town were unemployed.	Anthu ambiri a m’tauniyo anali osagwira ntchito.
The earthquake devastated much of the city.	Chivomezi chinawononga mbali yaikulu ya mzindawu.
Try any taste.	Yesani kukoma kulikonse.
Water was poured into a sieve.	Madzi anakhetsedwa mu sieve.
This air pollution is unacceptable.	Kuwonongeka kwa mpweya kumeneku ndi kosavomerezeka.
Manufacturing companies often invest in new technologies.	Makampani omwe amagwira ntchito zopanga nthawi zambiri amaika ndalama muukadaulo watsopano.
This often ends badly.	Izi nthawi zambiri zimatha moyipa.
Mountain life is very difficult.	Moyo wa m’mapiri ndi wovuta kwambiri.
Her favorite color is red.	Mtundu wake wokondedwa ndi wofiira.
These mountains are home to rare animals.	M’mapiri amenewa mumakhala nyama zosowa.
Any other trees in the area have been felled.	Mitengo ina iliyonse m’derali yadulidwa.
The next meeting will be held next month.	Msonkhano wotsatira udzachitika mwezi wamawa.
He dissolved sugar in water.	Anasungunula shuga m’madzi.
Most people like to live near the beach.	Anthu ambiri amakonda kukhala pafupi ndi gombe.
They eat only animal protein.	Amadya zomanga thupi za nyama zokha.
He was encouraged by what he had experienced.	Analimbikitsidwa ndi zimene zinam’chitikirazo.
The animals in the forest gathered.	Nyama za m’nkhalangomo zinasonkhana.
You can use vegetables instead of meat.	Mutha kugwiritsa ntchito masamba m'malo mwa nyama.
A coast guard rescued all the survivors.	Mlonda wa m’mphepete mwa nyanja anapulumutsa onse amene anapulumuka.
Since his death, he has been impatient.	Kuyambira pamene anamwalira, iye akulephera kupirira.
What season do you like?	Ndi nyengo iti yomwe mumakonda?
The bleeding on his hands was mild.	Magazi akuchucha mmanja mwake anali ofatsa.
The volleyball team will be coaching on the playground.	Gulu la volebo likhala likuphunzitsa pa bwalo lamasewera.
He was not wrong.	Iye sanali kulakwa.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Tsoka ilo, adavulala pachiwembucho.
Beware of a person sweeping the right lane.	Chenjerani ndi munthu amene akusesa msewu wakumanja.
The river flows along a winding mountain road.	Mtsinjewo umayenda m’mphepete mwa msewu wokhotakhota wa m’mapiri.
Write this down.	Lembani izi.
He promised the moon.	Analonjeza mwezi.
That country is known for its progressive laws.	Dziko limenelo limadziwika ndi malamulo ake opita patsogolo.
A bold statement, but little convincing evidence.	Mawu olimba mtima, koma umboni wochepa wotsimikizira.
There are very strict rules against using children.	Pali malamulo okhwima kwambiri oletsa kugwiritsa ntchito ana.
Supermarket sells a variety of products.	Supermarket imagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
The population is growing at an alarming rate.	Chiwerengero cha anthu chikukula modabwitsa.
He strove to defend his point without reason.	Anayesetsa kuti atsimikizire mfundo yake popanda chifukwa.
This needs to be fixed.	Izi ziyenera kukonzedwa.
There has to be a better way!	Payenera kukhala njira yabwinoko!
Many wildflowers love the sun.	Maluwa ambiri akutchire amakonda dzuwa.
The ruler created an army of slaves.	Wolamulirayo analenga gulu lankhondo la akapolo.
Today is your birthday.	Lero ndi tsiku lanu lobadwa.
He rented a small house by the sea last summer.	Anachita lendi kanyumba kakang'ono pafupi ndi nyanja m'chilimwe chatha.
Get up from your desk and walk around.	Nyamukani pa desiki yanu ndikuyenda mozungulira.
The ship was taken ashore.	Ngalawayo inatengeredwa kumtunda.
The terrorists stormed out of parliament, and the people cheered.	Zigawengazo zinatuluka m’nyumba ya malamulo, ndipo anthu anasangalala.
Coal is the most important source of income in the region.	Malasha ndi gwero lofunika kwambiri m'derali.
The meat here was good and tender.	Nyama za kuno zinali zabwino ndi zofatsa.
The research team published their report.	Gulu lofufuza lidasindikiza lipoti lawo.
The chickens were slaughtered in their village.	Nkhukuzo zinaphedwa kumudzi kwawo.
He returned home from work, wet and muddy.	Anabwerera kunyumba kuchokera kuntchito, ali wonyowa komanso wamatope.
She took the middle stage.	Iye anatenga pakati siteji.
If you have a credit card, place your order.	Ngati muli ndi kirediti kadi, ikani oda yanu.
The sandstone is amazing because of its color.	Mwala wa mchenga ndi wodabwitsa chifukwa cha mtundu wake.
World peace continues to exist.	Mtendere wapadziko lonse ulipobe.
He gently stroked his nose.	Anasisita mphuno yake pang'onopang'ono.
The children's behavior was exemplary.	Khalidwe la anawo linali lachitsanzo.
There was not much bread left over.	Panalibe mkate wochuluka wotsala.
The mountains are covered with ice.	Mapiri aphimbidwa ndi ayezi.
She went into the kitchen and stood by the window.	Analowa m’khitchini n’kukaima pafupi ndi zenera.
History proves that life originated at sea.	Mbiri yakale imasonyeza kuti zamoyo zimayambira m’nyanja.
He sneezed loudly.	Anayetsemula mokweza.
Scientists have tried to carry bacteria	Asayansi adayesa zonyamula mabakiteriya
Building a country cottage is no easy task.	Kumanga kanyumba ka dziko si ntchito yophweka.
Many lawsuits against him were dropped.	Milandu yambiri yomutsutsa inathetsedwa.
However, its shape is very noticeable in the manufacturing industry.	Komabe, mawonekedwe ake ndi owoneka bwino pamakampani opanga zinthu.
Reset blocks to pronounce "words".	Konzaninso midadada kuti mutchule "mawu".
It was a region that was once civilized.	Lidali chigawo chomwe kale chinali chotukuka.
It cannot be stated with absolute certainty.	Sizinganenedwe ndi chitsimikizo chonse.
I am sorry that my family is so small.	Ndikumva chisoni kuti banja langa ndi laling'ono.
He gathered the children.	Anasonkhanitsa ana.
Beneath it were dust and dirt.	Pansi pake panali fumbi ndi dothi.
Susan ran the house.	Susan anayendetsa nyumba.
We baked a cake and ate it.	Tinaphika keke ndikudya.
Troll lives in caves.	Troll amakhala m'mapanga.
Lance swallowed, turning back.	Lance anameza mate, akubwerera mmbuyo.
He was amazed at her reasoning.	Anadabwa ndi kulingalira kwake.
There was chaos in the city.	Mumzindawu munali chisokonezo.
Death is hanging on all these people.	Imfa yapachikika pa anthu onsewa.
The train travels along the river.	Sitima yapamtunda imayendera limodzi ndi mtsinje.
Dominoes are a group activity.	Dominoes ndi ntchito yamagulu.
The sound of thunder filled the air.	Mkokomo wa bingu unadzaza mlengalenga.
The barns were filled with lime.	Nkhokwe zachimangazo zinathiridwa ndi laimu.
Make delicious food with chicken bones.	Pangani chakudya chokoma ndi mafupa a nkhuku.
They do not trust strangers.	Sakhulupirira alendo.
The results of your test came back with a very rare problem.	Zotsatira za mayeso anu zidabweranso kuti zili ndi vuto losowa kwambiri.
Music is an integral part of almost every culture.	Nyimbo ndi zofunika pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu.
His broken body lay under a cold rock.	Thupi lake losweka linagona pansi pamwala wozizira.
Their speech was vague.	Zolankhula zawo zinali zosamveka.
The words are spoken clearly.	Mawuwo ananenedwa momveka bwino.
The paint was torn and torn.	Utotowo unali kung’ambika ndi kung’ambika.
One study suggests a three-percent increase.	Kafukufuku wina akusonyeza kuwonjezeka kwa mazana atatu peresenti.
The house is hundreds of miles away.	Nyumbayi ili pamtunda waukulu.
When he died, he left everything for his family.	Atamwalira, anasiyira banja lake zonse.
This cafe had hot and cold food.	Cafe iyi inali ndi chakudya chotentha komanso chozizira.
She decided to dye her purple hair.	Anaganiza zopaka tsitsi lake lofiirira.
The appearance of the metropolis is changing rapidly.	Mawonekedwe a metropolis akusintha mwachangu.
He found her sitting on the sand.	Anamupeza atakhala pamchenga.
Locals were employed on the construction project.	Anthu a m’derali analembedwa ntchito pa ntchito yomangayo.
They're crossing.	Iwo akudutsana.
The city has a population of over 6 million.	Mzindawu uli ndi anthu oposa 6 miliyoni.
This is where they met.	Apa ndi pamene anakumana.
Walking was not so difficult.	Kuyenda sikunali kovuta kwambiri.
I bring scriptures to my lessons every week.	Ndimabweretsa malemba ku maphunziro anga sabata iliyonse.
Patients with severe disabilities are often treated with medication.	Odwala olumala kwambiri nthawi zambiri amapatsidwa mankhwala.
The birth rate has dropped dramatically.	Chiwerengero cha obadwa chatsika kwambiri.
He gets angry when others see him.	Amakwiya anthu ena akamamuona.
Some businesses were very pleased with this.	Mabizinesi ena anasangalala kwambiri ndi zimenezi.
The storm battered the city, destroying many of its homes.	Chimphepocho chinasakaza mzindawo, n’kuwononga nyumba zake zambiri.
The air was dry with the smell of blood.	Mpweya unali wouma ndi fungo la magazi.
Scattered clouds are pink.	Mitambo yamwazikana imakhala yopinki.
He stuck his head out of the jar, spitting.	Anatulutsa mutu mumtsuko, akulavula.
We all worry, we think.	Tonse timadandaula, timaganiza.
The museum has been closed for renovation.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale yatsekedwa kuti ikonzedwenso.
Be careful not to wake your baby.	Samalani kuti musadzutse mwana wanu.
Most grandparents are peaceful and loving.	Agogo ambiri amakhala amtendere ndi achikondi.
He carried a blue suitcase.	Ananyamula sutikesi yabuluu.
We wash our clothes this way, not that way.	Timachapa zovala zathu motere, osati mwanjira imeneyo.
He looked away.	Iye anayang’ana chapatali.
George borrowed his neighbor's shovel.	George anabwereka fosholo ya mnansi wake.
The sun cleansed her hair prematurely.	Dzuwa linayeretsa tsitsi lake nthawi isanakwane.
Anger grew in the community.	Mkwiyo unakula pakati pa anthu ammudzi.
Look here.	Yang'anani apa.
Most people are poor.	Anthu ambiri ndi osauka.
Well, she went with her husband.	Chabwino, iye anapita ndi mwamuna wake.
The house is unlimited.	Nyumbayi ilibe malire.
Feathers of various colors are a delight to collect.	Nthenga zamitundu yosiyanasiyana ndizosangalatsa kusonkhanitsa.
Like a suitcase, the boxes need to be neat.	Mofanana ndi masutukesi, mabokosi ayenera kulembedwa bwino.
They moved from bookstore to bookstore.	Anasamuka kuchoka ku malonda a mabuku kupita ku ena.
Someone tried to set fire to the house.	Munthu wina anayesa kuyatsa nyumbayi.
So we decided to expand the system.	Choncho tinaganiza zokulitsa dongosolo.
The officer refused to take the money.	Wapolisiyo anakana kutenga ndalama.
You need to tell him the truth no matter what.	Uyenera kumuuza zoona zivute zitani.
Few are able to do so.	Ndi ochepa amene amakwanitsa kuchita zimenezi.
Four men, upset with the rage of the people,	Amuna anayi, okhumudwa ndi ukali wa anthu,
Recently, the attorney general spoke on corruption.	Posachedwapa loya wamkulu wa boma analankhulapo za katangale.
Expect a storm this weekend.	Yembekezerani mvula yamkuntho kumapeto kwa sabata ino.
Those foods require special care.	Zakudya zimenezo zimafuna chisamaliro chapadera.
He put his cocoa on and bowed.	Anaika koko wake ndikuwerama.
They have announced their intentions on national television.	Iwo alengeza zolinga zawo pa wailesi yakanema ya dziko.
Birds play an important role in feeding plants.	Mbalame zimagwira ntchito yofunika kwambiri pakudyetsa zomera.
I immediately checked the fat level.	Nthawi yomweyo ndinayang'ana mlingo wa mafuta.
It led to many independent events.	Zinayambitsa zochitika zambiri zodziimira.
The team played well in the first half.	Timuyi idasewera bwino mgawo loyamba.
The newly elected government focused its attention on economic emancipation.	Boma losankhidwa kumene linaika maganizo ake pa kumasula chuma.
The number of these species will decrease.	Chiwerengero cha mitundu iyi chidzacheperachepera.
But experts warn.	Koma akatswiri achenjeza.
Scientists are concerned about its dangerous effects.	Asayansi akuda nkhawa ndi zolakwa zake zoopsa.
No one loves her.	Palibe amene amamukonda.
Here, he made the first car.	Apa, adapanga galimoto yoyamba.
Many travelers drowned, and the rescue squad was unable to contain them.	Apaulendo ambiri anamira moti opulumutsa analephera kupirira.
All the trees are dead near	Mitengo yonse yafa pafupi ndi
He slipped it into his pocket to change.	Analowetsa mthumba mwake kuti asinthe.
In addition, food shortages will likely lead to many conflicts.	Komanso, kusowa kwa chakudya kudzayambitsa mikangano yambiri.
The man carefully cuts down on the pineapple.	Bamboyo akudula mosamala pa chinanazicho.
We need to have a very close friend.	Tiyenera kukhala ndi bwenzi lalikulu kwambiri.
The book was very good.	Bukuli linali labwino kwambiri.
No more than 20 people attended the event.	Anthu osapitirira makumi awiri adapezeka pamwambowo.
Students are required to wear school uniforms.	Ophunzira amayenera kuvala yunifolomu kusukulu.
Over the years, there has been a steady stream of time	Kwa zaka zambiri pakhala kusamuka kosalekeza
His views of the city were low.	Malingaliro ake a mzindawu anali otsika.
Satellite orbits the surface of the earth.	Satelayiti imazungulira pamwamba pa dziko lapansi.
Although the data was collected anonymously,	Ngakhale deta idasonkhanitsidwa mosadziwika,
A person needs to eat well to stay healthy.	Munthu amafunika kudya bwino kuti akhale wathanzi.
The baby shook the baby's feet.	Mwanayo anagwedeza mapazi amwana.
The car broke down completely.	Galimotoyo inasweka kotheratu.
Her tears welled up.	Misozi yake inagwa pang'onopang'ono.
People of all races look alike.	Anthu amitundu yonse amawoneka ofanana.
We have no time to waste.	Tilibe nthawi yotaya.
She is the youngest of five children.	Mayi ameneyu ndi womaliza mwa ana asanu.
This is the end of your shift.	Awa ndi mapeto a shift yanu.
He opened a bakery.	Anatsegula shopu yophika buledi.
Next, we will draw water from the well.	Kenako, tidzatungira madzi pachitsime.
Try to mimic her dance moves.	Yesani kutsanzira mayendedwe ake kuvina.
Elegant costumes adorn the town.	Zovala zokongola zimakongoletsa tawuniyi.
Pride and adventures proved successful.	Kudzitukumula ndi zochitika zinasonyeza kupambana.
Read this article and understand.	Werengani nkhaniyi ndikumvetsetsa.
Dirty black dots are painted on the roof.	Madontho onyansa akuda amapakidwa utoto padenga.
It resembles a cherry tree in its peak.	Amafanana ndi mtengo wa chitumbuwa womwe uli pachimake.
Turn off the radio, it's too loud!	Tsitsani wailesi, ikuphokoso kwambiri!
The rod is rusty and twisted.	Ndodoyo ndi ya dzimbiri komanso yopindika.
I have to apologize for not foreseeing the future.	Ndiyenera kupepesa chifukwa chosawoneratu zam'tsogolo.
Its roots are spread all over the world.	Mizu yake yafalikira padziko lonse lapansi.
The virus causes the common cold.	Kachilomboka kamayambitsa chimfine kwambiri.
Deforestation rates have skyrocketed in recent decades.	Chiŵerengero cha kudula nkhalango chakwera kwambiri m’zaka makumi aposachedwapa.
There has to be a better way to do this.	Payenera kukhala njira yabwinoko yochitira izi.
Emotions gripped her.	Kutengeka maganizo kunamugwira.
It poured, followed by thunder and lightning.	Inathira, motsatizana ndi mabingu ndi mphezi.
They failed to prevent the dictator from assuming power.	Iwo analephera kuletsa wolamulira wankhanza kukhalabe ndi mphamvu.
He drank from the glass.	Anamwa kuchokera mugalasi.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Wokwera njingayo anadutsa magalimoto angapo pamsewu mosavuta.
The children moved in with their parents.	Anawo anasamukira kukakhala ndi makolo awo.
He was penniless.	Anali wosowa ndalama.
Female birds build the nest.	Mbalame zazikazi zimamanga chisacho.
He grows vegetables in his garden.	Amalima masamba m’munda mwake.
It is still unknown who the killer was.	Sizikudziwikabe kuti wakuphayo ndani.
Were there no cars on the road?	Kodi panjira panalibe magalimoto?
The body was found in a nearby forest.	Mtembo wina wapezeka m’nkhalango ina yapafupi.
Later, a violent storm came up.	Pambuyo pake, chimphepocho chinakula ndi mphezi zazikulu.
The children had to play outside.	Anawo ankafunika kusewera panja.
The surrounding tribes do not have access to clean water.	Mafuko amene amakhala pafupi alibe madzi aukhondo.
The cat carefully raised one hand to tear the flower open.	Mphakayo mosamala anakweza dzanja limodzi kuti ang’amba duwalo.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Mizu imayamwa madzi ndi zakudya m'nthaka.
A fire broke out in the factory.	Pafakitale panabuka moto.
Not everything is free, you know.	Sikuti zonse ndi zaulere, mukudziwa.
Get a uniform and a soldier's weapon.	Pezani yunifolomu ndi chida cha msilikali.
Young children often do not like tomatoes.	Ana aang'ono nthawi zambiri sakonda tomato.
His remarks were very insulting.	Ndemanga zake zinali zachipongwe kwambiri.
Many international airlines fly in this airport.	Ndege zambiri zapadziko lonse lapansi zimawulukira mu eyapoti iyi.
The ship has left the harbor.	Sitima yapamadzi yachoka padoko.
Authorities did not elaborate.	Akuluakulu sanafotokoze nkhani yonse.
She saw a spot on her dress.	Anaona malo pa dress lake.
Please check the style carefully!	Chonde yang'anani kalembedwe bwino!
These silver coins are old-fashioned.	Ndalama zasiliva izi ndi zakale.
The world is experiencing increasing hunger when food shortages continue.	Dzikoli likukumana ndi njala yowonjezereka pamene chakudya chikuchepa.
People drag their feet as they walk.	Anthu amakoka mapazi akamayenda.
Our sun is made up of four planets.	Dzuwa lathu lili ndi mapulaneti anayi.
The story was just a myth.	Nkhaniyo inali nthano chabe.
They are usually found in the dark of night.	Nthawi zambiri amapezeka mumdima wausiku.
This store provides services to all members of the community.	Sitolo iyi imapereka ntchito kwa anthu onse amderalo.
The old woman shook her head.	Mayi wachikulireyo anagwedeza mutu.
An ordinary white man viewed the king as patriotic.	Mzungu wamba ankaona mfumu ngati yokonda dziko lake.
People are getting richer.	Anthu akulemera.
The baby was lying on its back.	Mwanayo anali atagona chagada.
The budget was clearly stated in the minutes of the meeting.	Bajeti idafotokozedwa momveka bwino mumphindi za msonkhano.
These will be children’s household chores.	Izi zidzakhala ntchito zapakhomo za ana.
Weather forecasters predict tomorrow's storm.	Olosera zanyengo aneneratu mvula yamkuntho mawa.
Less money, but better than anything.	Ndalama zochepa, koma zabwino kuposa chilichonse.
The beach is famous for its water sports.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha masewera a m'madzi.
His age is a guaranteed opportunity.	Msinkhu wake ndi mwayi wotsimikizika.
They built their base in the foothills.	Anamanga maziko awo kudera lamapiri otsika.
The letters were about the dead queen.	Makalatawo anali a mfumukazi yakufayo.
Many workers had never before experienced such a severe drought.	Ogwira ntchito ambiri anali asanakumanepo ndi chilala choopsa chonchi.
Some scholars believe that the gods did not cause the flood.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti milungu siinabweretse chigumula.
He decided to go on vacation next year.	Anaganiza zopita kutchuthi chaka chamawa.
He was injured in a road accident.	Iye anavulala pa ngozi yapamsewu.
These are the streets and streets of the city.	Awa ndi makhwalala ndi misewu ya mzindawo.
He refused to say anything.	Iye anakana kunena kalikonse.
Bees are one of the most important pollinators of pollen.	Njuchi ndi imodzi mwazinthu zofunika kwambiri zotulutsa mungu wamaluwa.
It is raining tomorrow.	Kugwa mvula mawa.
Her friend helped her pack her bags.	Mnzakeyo anamuthandiza kulongedza zikwama zake.
He studied for his exams and worked hard.	Anaphunzira mayeso ake ndipo ankagwira ntchito mwakhama.
He hid from the dragon under some trees.	Iye anabisala kwa chinjoka pansi pa mitengo ina.
Take a good look at the flower.	Yang'anani bwino duwalo.
The region attracted people from all over the world.	Derali linakopa anthu padziko lonse lapansi.
A group of monkeys live in a tree.	Gulu la anyani limakhala mumtengo .
Roads leading to the museum are upgraded.	Misewu yopita ku museum imakwezedwa.
At least eight people have died in the crash.	Anthu osachepera asanu ndi atatu afa pa ngoziyi.
The lush green city surrounded by moorland.	Mzinda wobiriwira wobiriwira wozunguliridwa ndi moorland.
The companies came down with the advent of television.	Makampaniwa adatsika pakubwera kwa wailesi yakanema.
A precursor to space travel.	Kalambulabwalo wa ulendo wa mlengalenga.
He talked a lot about his early life.	Anafotokoza zambiri za moyo wake ali wamng’ono.
He told his readers that two opposing groups had watched.	Anauza owerenga ake kuti magulu awiri otsutsana adawonera.
I saw an elderly lady in the distance.	Ndinaona mayi wina wachikulire chapatali.
Let's see if you can identify the symptoms.	Tiyeni tiwone ngati mungathe kuzindikira zizindikiro zamaganizo izi.
Polar bears eat a lot.	Zimbalangondo za polar zimadya kwambiri.
The officer quietly received the notice.	Mkuluyo adalandira chidziwitsocho mwakachetechete.
Nguyen was a real hero.	Nguyen anali ngwazi yeniyeni.
The journey seems too long.	Ulendowu ukuwoneka wautali kwambiri.
The cook broke the last piece of the fish.	Wophikayo anathyola chidutswa chomaliza cha nsombayo.
Each year he went with his family for a week's swimming.	Chaka chilichonse ankapita ndi banja lake kukasambira kwa mlungu umodzi.
This gold ring belonged to her mother-in-law.	Mphete yagolide iyi inali ya amayi ake a mkazi.
Darkness overtakes him.	Mdima unamupeza.
Anger blinded him for a while.	Kupsa mtima kunamuchititsa khungu kwakanthawi.
Water evaporates to reduce its temperature.	Madzi amasanduka nthunzi kuti achepetse kutentha kwake.
It had two keys, one red and one blue.	Inali ndi makiyi awiri, imodzi yofiira ndi yabuluu.
You will find many other interesting things.	Mupeza zinthu zina zambiri zosangalatsa.
She was watching the baby closely.	Iye ankayang’anitsitsa mwanayo.
Enter the light.	Lowani mu kuwala.
The surgeon treats the patient.	Dokotala wa opaleshoni amachitira wodwalayo.
Do not walk home at night.	Osayenda kunyumba usiku.
Know the amount of money you can save.	Dziwani kuchuluka kwa ndalama zomwe mungasunge.
The photos were taken by an anonymous artist.	Zithunzizi zinajambulidwa ndi wojambula wosadziwika.
She spoke happily to her mother.	Analankhula amayi ake mosangalala.
We know very little about him.	Timadziwa zochepa kwambiri za iye.
The king praised the investigators as heroes.	Mfumuyo inayamikira ofufuzawo kuti ndi ngwazi.
The goods are exported to this country.	Katunduyu akutumizidwa mdziko muno.
He threw the flowers at another man.	Anaponya maluwawo kwa mwamuna wina.
Lazy clouds were moving slowly over the blue sky.	Mitambo yaulesi inkayenda pang'onopang'ono kudutsa kumwamba kwabuluu.
Geographers seem convinced they have the answer.	Akatswiri a geographer akuwoneka otsimikiza kuti ali ndi yankho.
There was plenty of food to eat!	Panali chakudya chambiri chodyera!
He was completely tired.	Iye anali wotopa kwathunthu.
The newspaper said the shortage of electricity was huge.	Nyuzipepalayi inanena kuti kusowa kwa magetsi ndi kwakukulu.
The sisters argued incessantly.	Alongowo anakangana kosalekeza.
Once again she encouraged him.	Apanso anamulimbikitsa.
The man waved his fingers.	Munthu anagwedeza zala zake.
He wanted a small piece of cake.	Anafuna kagawo kakang'ono ka keke.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Kuti titenthe, timawotcha nkhuni m’nyumba zathu.
Please take off your shoes when entering their home.	Chonde chotsani nsapato zanu polowa mnyumba mwawo.
He could not afford such luxury.	Sanathe kupeza zinthu zapamwamba ngati zimenezi.
First, find the mango.	Choyamba, pezani mango.
Bright lights.	Nyali zowala.
He had to look at his notes.	Anayenera kuyang'ana zolemba zake.
This process is known as 'fermentation'.	Njirayi imadziwika kuti 'fermentation'.
The singer's talents were unmatched.	Luso la woimbayo linali losayerekezeka.
The temperature began to rise rapidly.	Kutentha kunayamba kukwera mofulumira.
Do not overuse your ability to speak.	Osagwiritsa ntchito mopambanitsa mphamvu yanu ya kulankhula.
Flowers are planted in the area.	Maluwa amabzalidwa m'derali.
The mountains are above the desert.	Mapiri ali pamwamba pa malo achipululu.
The working class lays the foundation.	Gulu la ogwira ntchito limayala maziko.
They add that the accident could have been avoided.	Iwo akuwonjezera kuti ngoziyo ikanapewedwa.
How long has the company been in business?	Kodi kampaniyi yakhala ikuchita bizinesi kwanthawi yayitali bwanji?
This road is difficult to drive.	Msewu uwu ndi wovuta kuyendetsa galimoto.
Life is too short to grieve.	Moyo ndi waufupi kwambiri kuti usakhale wosangalala.
The moon looks like a star.	Mwezi umawoneka ngati kanyenyezi.
Inside were small islands.	M'chizimezimecho munali tizilumba tating'ono.
This highway is often crowded with traffic.	Msewu waukulu umenewu nthawi zambiri umakhala wodzaza ndi magalimoto.
I need help.	Ndikusowa zothandizira.
The container is cracked.	Chidebecho chili ndi mng'alu.
Helicobacter pylori is a bacterium found in the gut.	Helicobacter pylori ndi mabakiteriya omwe amapezeka m'mimba.
He travels all over the world.	Amayenda padziko lonse lapansi.
The adversaries have not succeeded in getting our best to do so.	Adaniwo analephera kutikonzera chiwembu choopsa chilichonse.
The superintendent of the house reprimanded him for his misconduct.	Woyang’anira nyumbayo anamudzudzula chifukwa cha khalidwe loipa.
For example, they like chocolate bars.	Mwachitsanzo, iwo amakonda chokoleti mipiringidzo.
He quickly searched the room.	Anafufuza chipindacho mofulumira.
She baked a cake for her family.	Anaphikira banja lake keke.
No one liked the way a famous singer dressed.	Palibe amene ankakonda momwe woyimba wotchuka amavala.
The first shoot appeared all night.	Mphukira yoyamba idawoneka usiku wonse.
The Prime Minister's remarks brought great joy.	Zolankhula za nduna yayikulu zidadzetsa chisangalalo chachikulu.
This platform took failure for a thousand years.	nsanja iyi anatenga analephera kwa zaka chikwi.
We need to learn more about the human body.	Tiyenera kuphunzira zambiri za thupi la munthu.
A village is a group of farms.	Mudzi ndi gulu la minda.
The rooms are for our very distinguished guests.	Zipindazi ndi za alendo athu olemekezeka kwambiri.
I wish the penguins would fly away.	Ndikanakonda ma penguin akadawuluka.
The speaker tried to conceal impatience.	Wokamba nkhaniyo anayesa kubisa kusaleza mtima.
That party has amazing gals.	Phwando limenelo lili ndi ma gals odabwitsa.
The next day it rained.	Tsiku lotsatira mvula inagwa.
Honor the king.	Lemekezani mfumu.
He carried a stone pillar on his back.	Ananyamula chipika cha mwala kumsana kwake.
Some ants filter food by filtering liquid.	Nyerere zina zimasefa chakudya posefa zamadzimadzi.
The mountains hide many mysteries.	Mapiri amabisa zinsinsi zambiri.
Corporate sales were already included in the index.	Zogulitsa zamakampani zidaphatikizidwa kale mu index.
He had an independent mind.	Anali ndi maganizo odziimira okha.
The temple was considered sacred.	Anthu ankaganiza kuti kachisiyu ndi wopatulika.
Holidays are a good time to relax.	Tchuthi ndi nthawi yabwino yopumula.
He replied that he was thinking of divorcing her.	Anayankha kuti akuganiza zomusudzula.
The problem for the country's leaders was obvious.	Vuto lomwe atsogoleri adzikolo anali nalo linali lodziwikiratu.
Advertisers need to be extra careful.	Otsatsa malonda ayenera kusamala kwambiri.
Please be careful not to spill water.	Chonde samalani kuti madzi asatayike.
The child fell asleep.	Mwanayo anagona.
The boy fell into a gang.	Mwanayo adagwera m'gulu la zigawenga.
The opposing prophet handed over the document.	Mneneri wotsutsa adapereka chikalatacho.
As the chariot rode along, the king stepped out.	Ngolo yachifumuyo itakwera, mfumu inatuluka.
He denounced the media for being "insulting" or "insulting".	Iye anadzudzula atolankhani kaamba ka kukhala “achipongwe” kapena achipongwe.
The two men worked hard to eradicate corruption in the country.	Amuna awiriwa adayesetsa kuchotsa ziphuphu m'dziko.
Potatoes are harvested from plants that are resistant to contamination.	Mbatata amakololedwa ku zomera zosamva choipitsa.
But the job requires training for at least three years.	Koma ntchitoyi imafuna maphunziro osachepera zaka zitatu.
The majority of immigrants are young people and single people.	Ambiri mwa anthu osamukira kumayiko ena ndi achinyamata komanso mbeta.
He patiently touched his fingers.	Anagwira zala zake mosaleza mtima.
He was told not to wear his hat inside.	Anauzidwa kuti asavale chipewa chake mkati.
Simply do the process below.	Mwachidule kuchita ndondomeko pansipa.
Politicians are arguing over immigration.	Andale akutsutsana pa nkhani ya anthu olowa m’dzikolo.
The storm passed through the town.	Mphepo yamkuntho inadutsa mtawuni.
He encouraged patience.	Analimbikitsa kuleza mtima.
One swimmer was swept along by a huge storm.	Wosambira m’madzi mmodzi anakokoloka ndi mafunde amphamvu.
The sea is as salty as the sea.	Nyanja ndi yamchere ngati nyanja.
The town house is a beautiful building.	Nyumba ya tawuniyi ndi nyumba yokongola kwambiri.
Remove the ice from the pan.	Chotsani ayezi mu poto.
The girl had blue eyes and purple hair.	Mtsikanayo anali ndi maso a buluu ndi tsitsi lofiirira.
He laid it down carefully.	Anachiyika pansi mosamala.
There is no place for you to stay.	Palibe poti mukhale.
The moon, meanwhile, was visibly shining.	Mwezi unkaoneka bwino usiku umenewu.
The term has five main components.	Mawuwa ali ndi zigawo zisanu zazikulu.
He handed me the paper.	Anandipatsa pepala lija.
Ants built their nests in the grass.	Nyerere zinamanga chisa mu udzu.
She braids her hair and sticks it out.	Amaluka tsitsi lake ndikulimata.
He asked her to cross the street.	Anamupempha kuti awoloke msewu.
We all have our crosses to carry.	Ife tonse tiri ndi mitanda yathu yoti tinyamule.
She also drank another cup of juice.	Anamwetsanso kapu ina ya juice.
The oppressed and the poor rebelled against their authority.	Oponderezedwa ndi osauka anaukira ulamuliro wawo.
My mother works in her office.	Mayi anga amagwira ntchito muofesi yawo.
The storms made waves up to 30 feet [10 m] high.	Mphepo zamkunthozo zinapanga mafunde otalika mpaka mamita khumi.
The people of the town were very proud of this old house.	Anthu a m’tauniyo ankanyadira kwambiri nyumba yakale imeneyi.
Fruit flies have a short life span.	Ntchentche za zipatso zimakhala ndi moyo waufupi.
Economics is the study of how people share wealth.	Economics ndi kafukufuku wa momwe anthu amagawira chuma.
After a while, the man nervously pulled out a coin.	Patapita nthawi, mwamunayo mwamantha anatulutsa khobidi.
Last year's harvest failed due to the drought.	Zokolola za chaka chatha zidalephera chifukwa cha chilala.
Beautiful homes run high.	Nyumba zokongola zimadutsa m'mwamba.
In a few months, your podlings will hatch.	M'miyezi ingapo, ma podlings anu adzaswa.
The boy paddled out to land.	Mnyamatayo anapalasa ngalawayo mofulumira kunka kumtunda.
The commander explained in detail what he had done.	Mkulu wa asilikaliyo anafotokoza mwatsatanetsatane zimene anachita.
The metal does not rust.	Chitsulochi sichichita dzimbiri.
The city was in an uproar.	Mumzinda munkavutana.
Mix cookies.	Sakanizani ma cookies.
Only the first three are easy to identify.	Zinthu zitatu zoyambirira zokha ndizosavuta kuzizindikira.
The air in the room smelled of wheat and moisture.	Mpweya wa m’chipindamo unkanunkha tirigu ndi chinyontho.
Colonials were established around the world.	Makoloni anakhazikitsidwa padziko lonse lapansi.
A mother and daughter wept.	Mayi ndi mwana wamkazi analira limodzi.
Many people here dream of a job in the city.	Anthu ambiri kuno amalota za ntchito mumzinda.
The sound of a distant explosion ushered us into the house.	Phokoso la kuphulika kwakutali linatilowetsa m’nyumba.
The house is adjacent to the house.	Nyumbayo ili moyandikana ndi nyumbayo.
The researchers also referred to the "obesity epidemic".	Ofufuza adanenanso za "mliri wa kunenepa kwambiri".
The wolf was sitting on the rock, moaning softly.	Nkhandwe inali itakhala pamwala, ikubuula modekha.
She was a beautiful girl.	Anali mtsikana wokongola.
Red, hot and very talented.	Wofiira, wotentha komanso waluso kwambiri.
A cabin by the sea.	Kanyumba pafupi ndi nyanja.
The conflict ended with violence.	Mkanganowo unatha ndi chiwawa.
They believe that only an expert should do any interviews.	Iwo amakhulupirira kuti katswiri yekha ayenera kuchita kuyankhulana kulikonse.
Some locals have done better than others.	Anthu ena akumaloko achita bwino kuposa ena.
At first, we thought that this would not work.	Poyamba, tinkaganiza kuti sizingagwire ntchito.
Our house stands on its own.	Nyumba yathu imayima yokha.
Electricity will continue to rise throughout the century.	Mphamvu zamagetsi zipitilira kukwera m'zaka za zana lino.
He was suffering in prison.	Iye anali kuvutika m'ndende.
The results were obvious.	Zotsatira zake zinali zodziŵikatu.
The blue car is parked outside.	Galimoto yabuluu yayimitsidwa panja.
Mirrors preserved in museums are popular.	Magalasi osungidwa kumalo osungiramo zinthu zakale ndi otchuka.
Crane relied on his nose to move.	Crane inkadalira mphuno yake kuti iyende.
I headed for the bathroom and shivered.	Ndinalunjika ku bafa ndikunjenjemera.
This condition is known as depression.	Matendawa amadziwika kuti matenda ovutika maganizo.
That year was unusually hot.	Chaka chimenecho kunatentha modabwitsa.
Little boys chased the chickens around the yard.	Anyamata ang'onoang'ono ankathamangitsa nkhuku kuzungulira bwalo.
Your skin is soft.	Khungu lanu limakhala lofewa.
The fence protects the grass field.	Mpanda umatchinga munda waudzu.
Good water is scarce.	Madzi abwino akusowa.
Firefighters arrived quickly to help.	Ozimitsa moto anafika mwamsanga kudzathandiza.
He talks to his counselor regularly.	Amakambirana ndi mlangizi wake pafupipafupi.
Some ancient beliefs are still popular.	Zikhulupiriro zina zakale zikadali zofala.
They filled their cups with ice.	Anadzaza makapu awo ndi ayezi.
Many agree that smoking is bad for your health.	Ambiri amavomereza kuti kusuta n'koipa pa thanzi.
The sentence consists of five words.	Chiganizochi chili ndi mawu asanu.
The seeds were sown long ago.	Mbewu zidafesedwa kalekale.
Her story surprised her.	Nkhani yake inamudabwitsa.
Today's football is very different from yesterday's game.	Mpira wamasiku ano ndiwosiyana kwambiri ndi masewera adzulo.
The cubicles were piled three on top of a narrow chamber.	Ma cubicles anaunjika atatu pamwamba pa chipinda chopapatiza.
He was called "meek".	Anatchedwa "wofatsa".
A valley full of amazing beauty.	Chigwa chodzaza ndi kukongola kodabwitsa.
There were many old buildings on the site.	Pamalopo panali nyumba zambiri zakale.
The assistant was very helpful.	Wothandizira anali wothandiza kwambiri.
This food will leave you wanting more.	Chakudyachi chidzakusiyani mukufuna zambiri.
His remarks were criticized by some scholars.	Mawu ake adatsutsidwa ndi akatswiri ena.
The helicopter was raised from above.	Ndege ya helicopter inakwezedwa kuchokera pamwamba.
How do you cook a goose?	Mumaphika bwanji tsekwe?
You can get more information from this company.	Mutha kupeza zambiri kuchokera kukampaniyi.
He added a few hours to his new job.	Anawonjezera maola angapo pa ntchito yake yatsopano.
Some computers can run parallel.	Makompyuta ena amatha kuyendetsa motsatana.
A group of women stood nearby.	Gulu la akazi linaima pafupi.
Yields were collected by children.	Zokolola zinasonkhanitsidwa ndi ana.
The trees cast shimmering shades on the crushed grass.	Mitengoyo imapanga mithunzi yonyezimira pa udzu wophwanyika.
The smell of marijuana smelled from above.	M’mwamba munamveka fungo la chamba.
You cannot teach a tiger to be afraid of you.	Simungaphunzitse nyalugwe kuti azikuopani.
Electric power creates heat.	Mphamvu yamagetsi imapangitsa kutentha.
Are you having a good day?	Mukukhala ndi tsiku labwino?
These animals are considered plants.	Nyama zimenezi zimaonedwa kuti n’zomera.
The friend simply kept watching, eager to help out as needed.	Mnzakeyo ankangoyang’anitsitsa, ali wokonzeka kumuthandiza pakafunika kutero.
The moon was round, not white.	Mwezi unali wozungulira, osati woyera.
But the big crow stopped.	Koma khwangwala wamkulu anaima.
Many students came to write the exams.	Ophunzira ambiri adabwera kudzalemba mayeso.
It was a storm.	Kunali mkuntho.
On this mountain was a church.	Paphirili panali mpingo.
You can't have a cake and eat it, either.	Inu simungakhoze kukhala ndi keke ndi kuidya iyo, inunso.
Why did the young man do this?	Nanga n’cifukwa ciani mnyamatayo anacita zimenezo?
Tables were packed.	Matebulo anali odzaza.
Fill the pot with water.	Lembani mphika ndi madzi.
He instructed his servant to clean the carpet.	Analangiza wantchito wake kuyeretsa kapeti.
He noticed that there was not much grass.	Iye anaona kuti panalibe udzu wambiri.
Children can play their harp in a choir.	Ana amatha kuimba marimba awo m'gulu loimba.
The river's health is deteriorating rapidly.	Thanzi la mtsinjewo likuipiraipira mofulumira.
The whole sky was very bright.	Thambo lonse linali lowala kwambiri.
The old store didn't look good.	Sitolo yakaleyo sinali yowoneka bwino.
Our favorite is the nearby wine shop.	Chomwe timakonda kwambiri ndi shopu ya vinyo yomwe ili pafupi.
We look forward to being remembered by the students.	Tikuyembekeza kukumbukiridwa ndi ophunzira.
That advice is sound to most people.	Malangizo amenewa ndi abwino kwa anthu ambiri.
Police are searching for the thief.	Apolisi akufunafuna wakubayo.
His remarkable recollection of poetry was uttered by many.	Kukumbukira kwake kodabwitsa kwa ndakatulo kunanenedwa ndi ambiri.
Use compulsion to pick up small pieces of dirt.	Gwiritsani ntchito zokakamiza kuti mutenge tizidutswa tating'ono ta dothi.
Maria could not sing again.	Maria sanathe kuyimbanso.
The road was deserted, except for a few cars.	Msewuwu unali wopanda anthu, kupatulapo galimoto ya apo ndi apo.
You should avoid traveling to the nearest village.	Muyenera kupewa kuyenda kumudzi wapafupi.
Ghulaam was a famous soldier.	Ghulaam anali msilikali wotchuka.
Running horses are bred for this reason.	Mahatchi othamanga amawetedwa chifukwa cha izi.
The staff went to the soup kitchen for lunch.	Ogwira ntchitowo anapita kukhitchini ya supu kukadya chakudya chamasana.
The full poem appears here.	Ndakatulo yathunthu ikuwoneka pano.
Fear runs in his veins.	Mantha amayenda m'mitsempha yake.
The police warned us not to go down the street.	Apolisi anatichenjeza kuti tisachoke mumsewu.
The mountainous terrain of the mountain formed a natural prison.	Malo amapiri a phirilo adapanga ndende yachilengedwe.
Following the failure, both men were unemployed.	Kutsatira kulephera, amuna onsewa analibe ntchito.
Plans, plans, and reports were developed.	Mapulani, mapulani, ndi malipoti zidapangidwa.
When his mother died, he moved to another city.	Mayi ake atamwalira, anasamukira mumzinda wina.
He expressed his regrets.	Iye anasonyeza chisoni ndi zimene anachita.
Do you remember what day it was?	Kodi mukukumbukira kuti ndi tsiku liti?
Silver, a precious metal, comes from stones.	Siliva, chitsulo chamtengo wapatali, chimachokera ku miyala.
He walked slowly toward the church.	Anayenda pang'onopang'ono kupita kutchalitchiko.
The beetle can fly very short distances.	Chikumbu chimatha kuuluka mtunda waufupi chabe.
The Prime Minister remained silent.	Prime Minister adakhala chete.
Things are getting worse.	Zinthu zikuipiraipira.
The priest shouted at her, saying that she was not interested.	Wansembeyo ananena mokweza mawu kuti samuvomereza.
These baskets are woven by hand.	Madengu amenewa amalukidwa ndi manja.
Phonetic alphabet is used to make words into words.	Zilembo zamafonetiki zimagwiritsidwa ntchito kupanga mawu kukhala mawu.
Nitrous oxide is a greenhouse gas.	Nitrous oxide ndi mpweya wowonjezera kutentha.
The bartender reached for a bottle.	Wogulitsa mowa adafikira botolo.
We have very little time to prepare properly.	Tili ndi nthawi yochepa yokonzekera bwino.
The factory manufactured glass, majolica, and ceramics.	Fakitale inapanga magalasi, majolica, ndi zadothi.
Dry for seven days, then break the skin.	Ziume kwa masiku asanu ndi awiri, ndiye kuswa khungu.
He did not care about his younger brother.	Iye sanasamale za mng’ono wake.
Modern cities have many roads.	Mizinda yamakono ili ndi misewu yambiri.
How do we avoid conflicts?	Kodi timapewa bwanji mikangano?
He tasted the tomato.	Analawa phwetekere.
The dancing was fast and furious.	Kuvina kunali kofulumira komanso kokwiya.
Remove weeds from the lawn.	Chotsani udzu pa kapinga.
He shaved his head.	Anameta ziputu.
Roads are long and winding.	Misewu ndi yayitali komanso yokhotakhota.
The chart compared the unemployment rate over time.	Tchaticho chinayerekeza kuchuluka kwa ulova pakapita nthawi.
He was great.	Iye anali wopambana.
Fraudulent politicians are self-centered.	Andale achinyengo amangodziganizira okha.
Tom sees a dove eating the street light.	Tom akuwona njiwa ikudya kuwala kwa msewu.
Months later, things changed.	Patapita miyezi, nkhani inasintha.
He lit a fire with a stick.	Anayatsa moto ndi ndodo.
The income per person has remained the same for many years.	Zopeza pa munthu aliyense zakhalabe chimodzimodzi kwa zaka zambiri.
Oxygen is essential for life.	Mpweya wa okosijeni ndi wofunika kuti ukhale ndi moyo.
The company is making a lot of money from research and development.	Kampaniyo ikupanga ndalama zambiri pakufufuza ndi chitukuko.
The house was very beautiful.	Nyumbayi inali yokongola kwambiri.
Most homeowners live in big cities.	Eni nyumba ambiri amakhala m’mizinda ikuluikulu.
I always forget something.	Nthawi zonse ndimayiwala chinachake.
The cold wind blew the widow away.	Mphepo yozizira inawomba mayi wamasiyeyo.
He remembered the words he had spoken long ago.	Anakumbukira mawu omwe adalankhula kale kwambiri.
As parents, we should give instructions and instructions to our children.	Monga makolo, tiyenera kupereka malangizo ndi malangizo kwa ana athu.
The nervous man was escorted.	Munthu wamanjenjeyo anaperekezedwa.
This small town is famous for its beautiful water lilies.	Tauni yaing’onoyi ndi yotchuka chifukwa cha maluwa ake okongola a m’madzi.
At the airport, they waited anxiously.	Pabwalo la ndege, anadikirira mwamantha.
Field trips were arranged for the students.	Maulendo akumunda analinganizidwa kaamba ka ophunzirawo.
The horse is leaving.	Hatchiyo inanyamuka.
The poor girl just stared at him helplessly.	Mtsikana wosaukayo ankangomuyang’ana mosowa chochita.
A new program was launched a few years ago.	Pulogalamu yatsopano idakhazikitsidwa zaka zingapo zapitazo.
Police are witnesses against the suspect.	Apolisi ndi mboni zotsutsa woganiziridwayo.
The actor persuaded me to be part of his comedy show.	Wochita zisudzo adandikopa kuti ndikhale nawo pamasewera ake osangalatsa.
Eye doctors also write to readers.	Madotolo amaso amalemberanso owerenga.
The election was held legally.	Chisankhochi chidachitika mwalamulo.
These may have been randomly selected.	Izi mwina zasankhidwa mwachisawawa.
This morning the weather was nice.	M'mawa uno nyengo inali yabwino.
People gathered in the streets.	Anthu anasonkhana m’makwalala.
Many of the animals were already asleep.	Nyama zambiri zinali zitagona kale.
Real help for small loans.	Zothandiza kwenikweni kwa ngongole zazing'ono.
The dreaded disease promised to leave many without children.	Matenda oopsa analonjeza kusiya ambiri opanda ana.
There is nothing more natural than fear.	Palibe chinthu chachibadwa kuposa mantha.
The farmer put the basket on the ground.	Mlimiyo anaika dengu pansi.
Busy shops were attracting large numbers of people.	Masitolo otanganidwa kwambiri anali kukopa anthu ambiri.
The disease is transmitted from person to person.	Matendawa amapatsirana kuchokera kwa munthu kupita kwa munthu.
I closed my eyes.	Ndinaphimba maso anga.
Small metal wires supported the violin neck.	Mawaya ang'onoang'ono achitsulo ankathandizira khosi la violin.
This book is too short.	Bukuli ndi lochepa kwambiri.
The report is complete, but there are some errors.	Lipotilo ndi lathunthu, koma pali zolakwika.
He blamed the poor economic situation that led to the collapse.	Iye anadzudzula mkhalidwe woipa wa zachuma umene unachititsa kugwa.
This person has a dubious aura.	Munthu uyu ali ndi aura yokayikitsa.
The city council has allocated funds for the project.	Khonsolo ya mzindawu yapatula ndalama zothandizira ntchitoyi.
He has a high opinion of himself.	Ali ndi malingaliro apamwamba a iyemwini.
The crash killed at least four people.	Ngoziyi yapha anthu anayi.
Such statements are questionable.	Mawu oterowo anakayikiridwa.
They were able to do something amazing.	Iwo adatha kupanga chinthu chodabwitsa.
He declined to comment.	Iye anakana kuyankhapo.
Every day the test is the same.	Tsiku lililonse mayeso ndi omwewo.
High school seniors, enter your left door.	Akuluakulu aku sekondale, lowetsani chitseko chakumanzere kwanu.
Many species are at risk of extinction.	Mitundu yambiri ya zamoyo zakutchire ili pangozi.
Drink water before eating.	Imwani madzi musanadye.
The garden next to the river is bright with flowers.	Munda wapafupi ndi mtsinjewu ndi wonyezimira ndi maluwa.
One in six girls claimed to have been sexually abused by men.	Mmodzi mwa atsikana asanu ndi mmodzi ananena kuti anagwiriridwa mwankhanza ndi amuna.
The judges were unable to reach a verdict.	Oweruza sanathe kupereka chigamulo.
So these were some of the poems he knew.	Ndiye awa anali ena mwa ndakatulo zomwe ankadziwa.
Unexpectedly, they fell in love.	Mosayembekezeka, anayamba kukondana.
Only a handful of relatives attended the ceremony.	Ndi achibale ochepa chabe amene anafika pamwambowo.
Newly made silk was very soft.	Silika wopangidwa kumene anali wofewa kwambiri.
He injected the cabbage and carrots over and over again.	Anabaya kabichi ndi kaloti mobwerezabwereza.
The smell got worse.	Chifungacho chinakula kwambiri.
He has passions, sometimes.	Iye amakhala ndi zilakolako, nthawi zina.
Police have been severely beaten.	Apolisi amenyedwa koopsa.
The country's population is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu m’dzikoli chikukwera kwambiri.
The penalty for failure is severe here.	Chilango cha kulephera ndi chachikulu apa.
Repair cracks in spacetime fabric.	Kukonza ming'alu mu nsalu ya spacetime.
Ground energy heats water.	Mphamvu ya m'nthaka imatenthetsa madzi.
The cat was scratching the window.	Mphaka anali kukanda pa zenera.
The power outage fell.	Gulu lamagetsi lagwa.
This flight is delayed by half an hour.	Ndege iyi ichedwa kwa theka la ola.
Potatoes are grown at a commercial level.	Mbatata amalimidwa pamlingo wamakampani.
Use academic skills.	Gwiritsani ntchito ukadaulo wamaphunziro.
Soon the water was all right.	Posakhalitsa madziwo anafika podzaza.
He worked hard all morning.	Anagwira ntchito mwakhama m’maŵa wonse.
The children were hungry, as ever.	Ana anali ndi njala, monga kale.
He entered a bookstore one day.	Analowa m'sitolo yosungiramo mabuku tsiku lina.
He added two sachets of artificial sweeteners.	Anawonjezera ma sachets awiri a zotsekemera zopangira.
The waves were high.	Mafunde anali okwera.
She put her mark on the letters she sent.	Anayika chizindikiro chake pamakalata omwe adatumiza.
They drank coffee and ate sweets.	Iwo ankamwa khofi komanso kudya maswiti.
There have been repeated complaints.	Pakhala madandaulo mobwerezabwereza.
The city was closed.	Mzindawu unali wotsekeredwa.
Well, you need to eat right.	Chabwino, muyenera kudya moyenera.
Court delays are not open to the public.	Kuzengereza kwa khoti sikuloledwa kwa anthu onse.
His hands were kind.	Manja ake anali okoma mtima.
Her studies are over.	Maphunziro ake atha.
The clouds are gone.	Mitambo yayenda dzuŵa.
He fell asleep, but woke up again.	Anayamba kugona, koma anadzukanso.
Put the chicken in a deep pan.	Ikani nkhuku mu poto yakuya.
Her heart was beating faster than ever.	Mtima wake unagunda kwambiri kuposa nthawi zonse.
Another penalty is expulsion.	Chilango china ndi kuthamangitsidwa.
There has been competition.	Pakhala mpikisano.
He likes to play the flute.	Amakonda kuimba chitoliro.
I was given a difficult job.	Ndinapatsidwa ntchito yovuta.
They divide the letters into groups of stars.	Amagawa zilembozo kukhala magulu a nyenyezi.
Various sites were considered to form the site.	Malo osiyanasiyana adaganiziridwa kuti apange malowa.
That will have serious consequences.	Zimenezo zidzakhala ndi zotulukapo zowopsa.
The white man was a meek man.	Woyerayo anali munthu wofatsa.
The goal can be overcome in.	Cholingacho chikhoza kugonjetsedwa mu.
He made a mental note to clear it.	Anapanga cholemba m'maganizo kuti ayeretse.
The video, fairly and appropriately, ended	Kanemayo, mwachilungamo komanso moyenera, adamaliza
He learned to recognize animals.	Anaphunzira kuzindikira nyama.
He asked if it would be warm tomorrow.	Anafunsa ngati mawa kudzakhala kofunda.
He swam hard.	Iye ankasambira kwambiri.
Investigators found the boy sleeping in the bush.	Ofufuzawo anapeza kamnyamatako kakugona m’tchire.
The house was struck by lightning.	Nyumbayo idawombedwa ndi mphezi.
A local priest declared the temple sacred.	Wansembe wina wa m’mudzi analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
The students were smiling.	Ophunzirawo anali akumwetulira.
For my family, all lovers should be followed.	Kwa banja langa, okonda onse ayenera kutsatiridwa.
They went through a lot of fog.	Iwo anadutsa mu chifunga chambiri.
The lights went out quickly.	Magetsi anazima msanga.
The troops were much smaller than the protesters.	Asilikali anali ochepa kwambiri kuposa ochita ziwonetsero.
She wasn't wearing makeup.	Iye sanali atadzipaka zopakapaka.
He got angry when his dog scratched his leg.	Anapsa mtima pamene galu wake anakanda mwendo wake.
The word "s" is not mentioned.	Mawu akuti "s" samatchulidwa.
The children ran into the barn outside their classroom.	Anawo anathamangira m’khola kunja kwa kalasi yawo.
The singers received a standing ovation.	Oyimbawo adalandira chidwi choyimilira.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
The men shot the officer dead.	Anthuwa adaombera wapolisiyo kufa.
Math and learning quantity.	Masamu ndi kuphunzira kuchuluka.
He is getting very close to his retirement date.	Akuyandikira kwambiri tsiku lake lotha ntchito.
Come back here with shovels and wheelbarrows.	Tibwerere kuno ndi mafosholo ndi ma wheelbarrow.
The empty field was deplorable.	Munda wopanda kanthu unali womvetsa chisoni.
He loved his very mature lychees.	Ankakonda ma lychees ake okhwima kwambiri.
Simple, but difficult to copy form.	Maonekedwe osavuta, koma ovuta kutengera.
Interestingly, his mouth was soft foam.	Mochititsa chidwi, mkamwa mwake munali thovu lofewa.
The soldiers were ordered to fight the enemy.	Asilikaliwo anauzidwa kuti akamenyane ndi adaniwo.
Today, we had a delicious lunch at home.	Lero, tinali ndi nkhomaliro yokoma yopangira kunyumba.
The ship was captured by a rocket.	Chombocho chinagwidwa ndi roketi yake.
The telescope was confiscated by shippers.	Telesikopuyo inalandidwa ndi otumiza katundu.
It was disrespectful to be there.	Zinkakhala zopanda ulemu kukhala pamenepo.
The room was quiet.	Mchipindamo munali chete.
Most trees are better.	Mitengo yambiri imakhala bwino.
Put the ice cream in the refrigerator.	Ikani ayisikilimu mufiriji.
Cities are a good place to find jobs.	Mizinda ndi malo abwino opezera ntchito.
The baby shook and turned, crying from time to time.	Mwanayo ankagwedezeka ndi kutembenuka, akumalira nthawi ndi nthawi.
An ancient myth tells the name.	Nthano yakale imafotokoza dzinali.
The results of this study remain controversial.	Zotsatira za kafukufukuyu zimakhalabe zotsutsana.
At midnight, the curfew went into effect.	Pakati pausiku, lamulo loletsa kufika pakhomo linayamba kugwira ntchito.
Many experts believe that this is true.	Akatswiri ambiri amakhulupirira kuti zimenezi n’zoona.
Tourism is a thriving business here.	Tourism ndi bizinesi yomwe ikuyenda bwino kuno.
Pour hot water into a jar.	Thirani madzi otentha mumtsuko.
Cut carefully.	Dulani mosamala.
The crowd gradually dispersed.	Khamu la anthulo linabalalika pang’onopang’ono.
Search for x in numbers, not letters.	Sakani ma x mu manambala, osati zilembo.
All were of a variety of military aircraft.	Zonse zinali zamitundumitundu yandege zankhondo.
What do you call those big cars?	Kodi magalimoto akuluakulu amenewo mumawatcha chiyani?
He closed his eyes to the sunlight.	Iye anatchinga maso ake pa kuwala kwa dzuwa.
The girl turned to face her accusers.	Mtsikanayo anatembenuka kuyang'anizana ndi omwe ankamuneneza.
His wife wept.	Mkazi wake analira.
Publications are often used to attract the attention of the public.	Zofalitsa nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito kukopa malingaliro a anthu.
He shakes his head.	Amagwedeza mutu wake.
I will not buy a new car.	Sindigula galimoto yatsopano.
We anticipate significant economic growth over the next few years.	Tikuyembekeza kukula kwakukulu kwachuma m'zaka zingapo zikubwerazi.
Talk to management for any problems they may not have resolved.	Kambiranani ndi oyang'anira mavuto aliwonse omwe sanathe.
Water in the plant's veins helps it to grow.	Madzi oyenda m’mitsempha ya mmera amathandiza kuti chikule.
I have a psychology course.	Ndimakhala ndi maphunziro a psychology.
No one had been to the island for centuries.	Palibe amene adapitako pachilumbachi kwa zaka mazana ambiri.
This news surprised her.	Nkhani imeneyi inamudabwitsa.
Mechanical testing is a simple type of scientific test.	Kuyesera kwamakina ndi mtundu wosavuta wa mayeso asayansi.
Clam chowder was great.	Clam chowder anali wamkulu.
The model was encouraged by critics.	Chitsanzochi chinalimbikitsidwa ndi otsutsa.
Two longtime friends were reunited after many years.	Mabwenzi aŵiri akale anagwirizananso pambuyo pa zaka zambiri.
Think about the change in your time.	Ganizirani za kusintha kwa nthawi yanu.
Everyone in the village is afraid of him.	Aliyense m’mudzi muno akumuopa.
Their ideas are contradictory and disagreements prevail.	Malingaliro awo amatsutsana ndipo kusagwirizana kumapambana.
Use another cup to collect him.	Gwiritsani ntchito chikho china kumusonkhanitsa.
The lazy Philistines,	Afilisti aulesi,
The harder he tries, the more likely he is to fail.	Momwe amayesera molimbika, kulephera kwake kumakhala kopanda pake.
The author wrote books and publications.	Wolembayo analemba mabuku ndi mabuku.
The diners were inaudible, silent.	Odyawo anali osamveka, opanda phokoso.
A hot, humid day, full of sun and air.	Tsiku lotentha, lovuta, lodzaza ndi dzuwa komanso mpweya.
He supported the family, cared for the household, and raised children.	Anali kudyetsa banja lawo, kusunga nyumba, ndi kulera ana.
Think about your job.	Ganizirani za ntchito yanu.
He looked at the cup, wondering where they all were.	Anayang'ana pa kapuyo, kudabwa komwe onse anali.
He was content with the public life.	Iye anali wokhutitsidwa ndi moyo wapagulu.
We have enough food to last three months.	Tili ndi chakudya chokwanira kuti titha miyezi itatu.
Duma's decision was unexpected.	Chigamulo cha Duma chinali chosayembekezereka.
The girl died of an illness.	Mtsikanayo anafa ndi matenda.
That would be morally wrong.	Zimenezo zikanakhala zoipa kwa makhalidwe abwino.
She hugged the baby tightly.	Anamukumbatira mwamphamvu mwanayo.
He travels north.	Amayenda kumpoto.
While the kitten was talking, the bird responded.	Mwana wa mphaka akulankhula, mbalameyo inayankha.
Humor is funny, and sad.	Zoseketsa ndizoseketsa, komanso zomvetsa chisoni.
He was charged with conspiracy to commit terrorism.	Anamuimba mlandu wokonzekera zigawenga.
There, in its simplicity, the mystery.	Pamenepo, mu kuphweka kwake, chinsinsi.
I know what is right and true.	Ndikudziwa chimene chili choyenera ndi choona.
No one wanted to read this book.	Bukuli palibe amene ankafuna kuwerenga.
The eruption destroyed homes throughout the city.	Kuphulika kumeneku kunawononga nyumba mumzinda wonse.
But critics say the plan is causing a stir.	Koma otsutsa ake akuti dongosololi libweretsa chipwirikiti.
The young man's attitude is changing day by day.	Maganizo a mnyamatayo amasintha tsiku ndi tsiku.
When he was being persecuted, he at times exposed himself to bitterness.	Pozunzidwa, nthawi zina ankavumbula mfundo zowawa.
My grandmother said houses were built on land.	Agogo anga anati nyumba zinamangidwa pamtunda.
Many plants love the sun.	Zomera zambiri zimakonda dzuwa.
This method can be used for travel.	Njira iyi ikhoza kugwiritsidwa ntchito poyenda.
Chemistry is not my art.	Chemistry si luso langa.
The consequences of failure can be devastating.	Zotsatira za kulephera zimakhala zoopsa.
Do you remember the animals?	Kodi mwakumbukira nyama?
Always remember your password.	Nthawi zonse muzikumbukira mawu achinsinsi anu.
He is so popular that tickets are sold out fast.	Iye ndi wotchuka kwambiri moti matikiti amagulitsidwa mofulumira.
Let's get the car back on the bus.	Tiyeni tibweze galimotoyo tikwere basi.
Global warming is a crime.	Kutentha kwapadziko lonse ndi mlandu.
The Church is the structure of the Middle Ages.	Mpingo ndi kamangidwe ka Middle Ages.
The evidence is overwhelming.	Umboni ndi wochuluka.
I have a second degree in politics.	Ndili ndi gawo lachiwiri la ndale.
Library of tools and methods.	Laibulale ya zida ndi njira.
Please lower the bar so that it is not visible.	Chonde tsitsani zotchinga kuti musawoneke.
He hugged his little dog next to him.	Anakumbatira kagalu wake pafupi naye.
According to this study, sleep time is important.	Malinga ndi kafukufukuyu, nthawi yogona ndi yofunika.
The tyrant himself was known for his cruelty.	Wolamulira wankhanzayo anali wodziwika ndi nkhanza zake.
She trusts him when he says he loves her.	Amamukhulupirira pamene akunena kuti amamukonda.
The yolks were almost solid.	Ma yolks anali pafupifupi olimba.
In addition, the work has many risks.	Kuphatikiza apo, ntchitoyo ili ndi zoopsa zambiri.
They will devour him!	Adzamudya!
This library is huge.	Laibulale iyi ndi yayikulu.
Then the bank teller returned the money.	Kenako wosunga bankiyo anabweza ndalamazo.
The professor is respected everywhere.	Pulofesa amalemekezedwa kulikonse.
Fara found a matchbox on the floor.	Fara anapeza bokosi la machesi pansi.
She weaved for her Afghan son.	Analukira mwana wake wachiafghan.
People do not always understand me.	Anthu sandimvetsa nthawi zonse.
The rope is strong.	Chingwe ndi cholimba.
At first he had complete confidence.	Poyamba anali ndi chidaliro chonse.
Always wear the garment.	Ikani chovalacho nthawi zonse.
All the fish were dead.	Nsomba zonse zinali zakufa.
The computer confiscated everything.	Kompyutayo idalanda chilichonse.
It's an old saying, a proverb.	Ndi mwambi wakale, mwambi.
The helicopter crashed into space, out of control.	Helikoputalayo inagwera mumlengalenga, yosalamulirika.
Enjoy your tea before it cools down.	Sangalalani ndi tiyi yanu isanayambe kuzizira.
Licking the whip, the horse got up and went to the restroom.	Ponyambita chikwapucho, hatchiyo inanyamuka n’kunyamuka n’kukafika pachimbudzi.
This sunset can be amazing.	Kulowa kwadzuwa kumeneku kungakhale kodabwitsa.
Its many restaurants make it a great place to cook.	Malo ake ambiri odyera amawapangitsa kukhala malo ophikira.
Scientists found that it rotted.	Asayansi anapeza kuti inali kuwola.
Stay within ten miles from your destination.	Khalani mkati mwa mailosi khumi kuchokera komwe mukupita.
There was a great need for apples.	Pankafunika kwambiri maapulo.
Water is distributed to families on request.	Madzi amagawidwa kwa mabanja ngati apempha.
Their role is very important today.	Udindo wawo ndi wofunika kwambiri masiku ano.
The commander believed that the war was started because of overcrowding.	Mkulu wa asilikaliyo ankakhulupirira kuti nkhondo zinayamba chifukwa cha kuchulukana kwa anthu.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Wasayansiyo, atatsimikiza mtima kuthetsa chinsinsicho, anapitiriza kufufuza kwake.
The shorter the leg leg, the cooler it is.	Kufupika kwa mwendo wa pant, ndikozizira kwambiri.
The great abyss in front of him was beautiful and unusual.	Phompho lalikulu lomwe linali kutsogolo kwake linali lowoneka bwino komanso lachilendo.
The counting took seconds to complete.	Kuwerengera kunatenga masekondi kuti kumalizike.
My grandmother buried the silver in the sand.	Agogo anga anakwirira siliva mumchenga.
The shooter was not found.	Wowomberayo sanapezeke.
The number of people who want to leave is showing up.	Chiwerengero cha anthu omwe akufuna kuchoka chikuwonekera.
The wooden horse stands at the corner.	Hatchi yamatabwa inaima pakona.
The political situation was getting worse.	Zinthu zandale zinali kuipiraipirabe.
Do this again, and they will kill you!	Chitaninso izi, ndipo angakuphani!
This border has been closed!	Malire awa atsekedwa!
The interviewer asked inappropriate questions.	Wofunsayo adafunsa mafunso osayenerera.
The factory produces wastewater.	Fakitale imapanga madzi oipa onyansa.
Long ago, this area was flooded.	Kalekale, derali linali litakutidwa ndi madzi.
The star shone brightly at night.	Nyenyezi inawala kwambiri usiku.
Investigators had arrived at the scene.	Ofufuzawo anali atafika pamalowo.
The island has a dense tropical rain forest.	Pachilumbachi pali nkhalango yowirira kwambiri yamvula.
New laws are needed to end environmental degradation.	Malamulo atsopano akufunika kuti athetse kuwononga chilengedwe.
Such items have long been considered a popular tourist destination.	Zinthu zoterezi zakhala zikutanthawuza kuti ndi malo otchuka okopa alendo.
Here is the bank.	Anapha bankiyo.
The role of these missions is not yet known.	Udindo wa mishoniyi sizikudziwika pakadali pano.
The walls had barbed wire.	Mipandayo inali ndi waya wamingaminga.
His car was trapped in the mud.	Galimoto yake inali itatsekeredwa m’matope.
The official told us that we were not welcome.	Wogwira ntchitoyo anatiuza kuti tinalibe olandiridwa.
He lives alone in a big house by the sea.	Iye amakhala yekha m’nyumba yaikulu panyanjapo.
The manager has called an emergency meeting.	Manejala waitanitsa msonkhano wadzidzidzi.
The vet cut the dog's hair.	Wowona zanyama adameta tsitsi la galu.
But as a wise lawyer, he dodged that responsibility.	Koma pokhala loya wanzeru, iye anazemba udindo umenewo.
The smell of lemonade was not pleasant.	Kununkhira kwa mandimu sikunali kosangalatsa.
Does the tea look cloudy?	Kodi tiyi akuwoneka wamtambo?
When tested, they found special benefits.	Poyesedwa, adapeza mapindu apadera.
Do not open gloves!	Osavula magolovesi!
The coach was full of players.	Mphunzitsiyo anali wodzaza ndi osewera.
People here know what they expect from them.	Anthu kuno akudziwa zomwe akuyembekezera kwa iwo.
Widows and widowers earn a lot of money.	Amayi omwe amasiye amalandila ndalama zambiri.
He walked away, and his comment apparently did not please him.	Anachokapo, ndipo ndemanga yakeyo mwachionekere sinamusangalatse.
Alice sighed again.	Alice anayasamulanso.
Field trials were disappointing.	Mayesero a m’munda anali okhumudwitsa.
Be sure to plant the tree away from our home.	Onetsetsani kuti mwabzala mtengowo kutali ndi nyumba yathu.
The results of this study were not clear.	Zotsatira za kafukufukuyu sizinali zomveka.
The edge of the circle is very different.	Mphepete mwa bwalo ndi yosiyana kwambiri.
The king's son woke up early in the morning.	Mwana wa mfumu anadzuka mbandakucha.
The evening sun beat down on them mercilessly.	Dzuwa lamadzulo linawawomba mopanda chifundo.
Hearts melt with the singing of birds.	Mitima ikusungunuka ndi kuyimba kwa mbalame.
But, did you know?	Koma, kodi mukudziwa?
Finally, he pushed on her.	Potsirizira pake, anakankhira pa iye.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francis, komabe, anali ndi zaka khumi ndi zinayi zokha.
Look, there is a new temple.	Taonani, pali kachisi watsopano.
So the shoes were bought.	Chotero nsapatozo zinagulidwa.
Many new species could still be found.	Zamoyo zambiri zatsopano zikanapezekabe.
The barn doors slammed shut.	Zitseko za zitseko za barani zidalira.
This important building is famous.	Nyumba yofunikayi ndi yotchuka.
True, many children see them as boring.	Kunena zoona, ana ambiri amawaona ngati otopetsa.
The food on the table was garnished with strawberries.	Chakudya patebulo chinali chokongoletsedwa ndi sitiroberi.
The ancients followed ancient religious traditions.	Anthu akale ankatsatira miyambo yakale yachipembedzo.
The couple looked at the phone.	Mwamuna ndi mkaziyo anayang’ana pa foni.
His popularity continues to grow.	Kutchuka kwake kukukulirakulirabe.
Waste litter!	Otcha zinyalala!
Each year millions of tourists come to this city.	Chaka chilichonse, alendo mamiliyoni ambiri amapita mumzindawu.
The country was in the middle of winter.	M’dzikoli munali nyengo yozizira kwambiri.
That creature needs money!	Cholengedwa chimenecho chimafuna ndalama!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Ndikofunika kuyang'ana zizindikiro za kuthamanga kwa magazi.
He waited six hours for the bus.	Anakhala maola 6 akudikirira basi.
He was eager to swim.	Anali wofunitsitsa kusambira.
He climbed the stairs to the viewing area.	Anakwera masitepe kupita kumalo owonera.
Then he died of his wounds.	Kenako anafa ndi mabala ake.
There was very little traffic in the camp.	Munali mayendedwe ochepa mumsasawo.
However, the plans were not fulfilled.	Komabe, mapulani sanakwaniritsidwe.
They wanted to enroll in a university.	Iwo ankafuna kuti akalembetse ku yunivesite.
The poor woman wept bitterly.	Mayi wosaukayo analira momvetsa chisoni.
Local farmers depend on the weather.	Alimi a m’derali amadalira nyengo.
The wall was reinforced after the quake.	Khomali linalimbitsidwa pambuyo pa chivomezicho.
The government is trying to restructure the banking sector.	Boma likuyesera kukonzanso gawo lamabanki.
Soon his troops dispersed the rebel army.	Posakhalitsa asilikali ake anabalalitsa asilikali oukirawo.
It was simple, direct work.	Inali ntchito yosavuta, yolunjika.
Is the judge fair?	Kodi woweruza alibe tsankho?
They meet twice a year to celebrate their studies.	Amakumana kawiri pachaka kuti akondwerere maphunziro awo.
He finished his cup of coffee and stood up.	Anamaliza kapu yake ya khofi ndikuimirira.
The professor carefully examined his card.	Pulofesayo anafufuza mosamala kwambiri khadi lake.
Arctic and Antarctic plateaus are often empty.	Mabwalo a ku Arctic ndi Antarctic nthawi zambiri amakhala opanda kanthu.
Socialism is a social and economic theory.	Socialism ndi chiphunzitso cha chikhalidwe ndi zachuma.
He loved to live in the mountains.	Iye ankakonda kukhala m’mapiri.
Officials say the hospital did not reject anyone.	Akuluakulu akuti chipatalachi sichinakane aliyense.
Some people refuse to fly.	Anthu ena amakana kuyenda pandege.
People are encouraged to improve their mental imagery by exercising.	Anthu amalimbikitsidwa kuwongolera malingaliro awo pochita masewera olimbitsa thupi.
The queen was very angry.	Mfumukaziyo inakwiya kwambiri.
Competition is particularly popular among financial institutions.	Mpikisano umakonda kwambiri pakati pa mabungwe azachuma.
Attach the drawings to the pencil.	Gwirizanitsani zojambulazo ku pensulo.
Deep sadness surrounded me.	Chisoni chachikulu chinandizinga.
The report called for an immediate global response.	Lipotilo lidalimbikitsa kuyankha mwachangu kwapadziko lonse lapansi.
The church was smashed to the ground.	Mpingo unaphwanyidwa pansi.
More space is spent on art than on television games.	Malo ochuluka amaperekedwa ku zaluso kuposa masewera a pawailesi yakanema.
The police arrived at the shelter.	Apolisiwo anafika pamalo obisalamo.
He will wake you up early tomorrow.	Adzakudzutsani molawirira mawa.
Economist teaches at university.	Economist amaphunzitsa ku yunivesite.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Mpingo wazunguliridwa ndi munda wokongola.
This coffee is very good.	Khofi iyi ndiyabwino kwambiri.
He was very rich.	Anali wolemera kwambiri.
The Gypsies played together.	Ma gypsy ankasewera limodzi.
We have a big problem to solve.	Tili ndi vuto lalikulu loti tithetse.
He seemed dissatisfied.	Anaoneka wosakhutira.
It was very difficult to get past a police car.	Zinali zovuta kwambiri kuti tidutse galimoto ya apolisi.
Hiking hazards are very common here.	Ngozi zokwera mapiri ndizodziwika kwambiri kuno.
He raised his fist and hit the table.	Anakweza nkhonya, namenya tebulo.
Recent reports indicate that unemployment has increased dramatically.	Lipoti laposachedwapa lasonyeza kuti ulova wakula kwambiri.
This river is famous for its natural beauty.	Mtsinje umenewu ndi wolemekezeka chifukwa cha kukongola kwake kwachilengedwe.
This plant produces small flowers.	Chomerachi chimatulutsa maluwa ang'onoang'ono.
His face was bright.	Nkhope yake inali yowala.
No one moves his image, for locals are superstitious.	Palibe amene amasuntha chifaniziro chake, chifukwa anthu a m’derali ndi okhulupirira malodza.
This special gem is a gem.	Mwala wapaderawu ndi wamtengo wapatali.
Turn left at the next line.	Tembenukirani kumanzere pamzere wotsatira.
He was banned from fighting with his bodyguard.	Analetsedwa kumenya nkhondo ndi mlonda wake.
She got up to save the baby.	Ananyamuka kuti akapulumutse mwanayo.
All grammatical rules were applied.	Malamulo onse a kalembedwe anagwiritsidwa ntchito.
I was robbed of food.	Ndinalandidwa chakudya.
He stood by himself in a green garden.	Iye anayima yekha m'munda wobiriwira.
The readers explained it clearly.	Owerenga anadzifotokozera momveka bwino.
Tomorrow will be our last day here.	Mawa likhala tsiku lathu lomaliza kuno.
The area was very large in the area.	Derali linali lalikulu kwambiri m’derali.
Study the previous chapters of this book.	Phunzirani mitu yam'mbuyo ya bukhuli.
The manager was happy today.	Manejala anali osangalala lero.
The store is located between the market and the church.	Sitoloyi ili pakati pa msika ndi tchalitchi.
Her eyes were warm and calm.	Maso ake anali ofunda komanso okhazikika.
His glass was empty.	Galasi yake inali yopanda kanthu.
This is a sad story.	Iyi ndi nkhani yomvetsa chisoni.
Destruction and grief over his films spread on TV.	Chiwonongeko ndi chisoni chokhudza mafilimu ake chinafalikira m'ma TV.
Many have tried to eliminate the tax system.	Ambiri ayesa kuthetsa ndondomeko ya msonkho.
Write down your thoughts.	Lembani malingaliro anu.
He arrived with his girlfriend the same night.	Anafika ndi wokondedwa wake usiku womwewo.
The boy listened intently, breathing.	Mnyamatayo anamvetsera mwachidwi, akupuma.
So the poor man was thrown out.	Chotero munthu wosaukayo anaponyedwa kunja.
The water was black, and it smelled of sulfur.	Madziwo anali akuda, ndipo ankanunkha sulufule.
Ads reach him everywhere he goes.	Zotsatsa zimamufikira kulikonse komwe amapita.
I usually do not eat fast food.	Nthawi zambiri sindidya chakudya chofulumira.
Some people believe that old art has changed our lives.	Anthu ena amakhulupirira kuti zojambulajambula zakale zasintha moyo wathu.
Not to make an emergency move, the soldiers were warned.	Osapanga mayendedwe mwadzidzidzi, asilikaliwo anachenjezedwa.
You can leave at any time if you are not happy.	Mutha kuchoka nthawi iliyonse ngati simukusangalala.
The train pulled ashore.	Sitimayo inakokera kumtunda.
We just drink lemons.	Timangomwa mandimu.
The minister resigned yesterday.	ndunayi idatula pansi udindo dzulo.
An old poet loves a scholarly debate.	Wolemba ndakatulo wachikulire amakonda mkangano wamaphunziro.
These problems are common.	Mavutowa amakumana nawo mwachizolowezi.
He was always fast.	Anali wofulumira nthawi zonse.
It was obvious that the store had no bananas.	Zinali zoonekeratu kuti sitoloyo inalibe nthochi.
He was very confused.	Anasokonezeka kwambiri.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Zakudya za Tamang ndizosavuta komanso zokoma.
The bullet struck the officer's leg.	Chipolopolocho chinagunda mwendo wa mkuluyo.
We need laws to control the environment.	Timafunikira malamulo oti tiziwongolera kuwononga chilengedwe.
The ministers tried to stop him from leaving.	Atumikiwo anayesa kumletsa kuti asachoke.
The court makes divorce difficult.	Khotilo limapangitsa kusudzulana kukhala kovuta.
The temple is a place of prayer and fasting.	Kachisi ndi malo opempherera ndi kusala kudya.
He failed his driving test.	Analephera mayeso ake oyendetsa galimoto.
The amount of pain is associated with injury.	Kuchuluka kwa ululu kumayenderana ndi kuvulala.
They had the same dream of everlasting peace.	Iwo anali ndi maloto ofanana a mtendere wosatha.
The staff at first could not understand the problem.	Ogwira ntchito poyamba sankatha kumvetsa vutoli.
Grass grows among the rocks.	Udzu umamera pakati pa miyala.
The picture was taken in water colors.	Chithunzicho chinajambulidwa mumitundu yamadzi.
He saw a sparrow flooding over his heart.	Anaona mpheta ikusefukira pamtima pake.
How can you be so stupid?	Mungakhale bwanji opusa chonchi?
Please select a form.	Chonde sankhani fomu.
Fruits are usually eaten after eating.	Zipatso nthawi zambiri zimadyedwa mukatha kudya.
When the river rises, it floods the city.	Mtsinjewo utakwera, unadzaza mzindawo.
The doorbell rang.	Belu la pakhomo linali kulira mokweza.
The former owners were charged with theft.	Eni ake akale anaimbidwa mlandu wakuba.
No one could see his wounds.	Palibe amene ankawona mabala ake.
Painted pots have an amazing detail.	Miphika yopaka utoto ili ndi tsatanetsatane wodabwitsa.
The cyclist was hit by a truck.	Woyendetsa njingayo anagundidwa ndi lole.
There is no cure for HIV.	Palibe mankhwala a kachilomboka.
Gradually, your dreams will come true.	Pang'ono ndi pang'ono, maloto anu adzakwaniritsidwa.
Opponents say the government is corrupt.	Otsutsawo ati boma likuchita katangale.
Workers are protesting against the neglect of the building.	Ogwira ntchito akutsutsa kunyalanyazidwa kwa nyumbayi.
He straightened the towel on the table.	Anawongola chopukutira patebulo.
Soldiers came out of the camp.	Asilikali anatuluka kunja kwa msasawo.
The thorny branches cover the nest.	Nthambi zaminga zimabisa chisacho.
They need the support of their families.	Amafunika kuthandizidwa ndi mabanja awo.
Documentary highlights many aspects of economic life.	Documentary imasonyeza mbali zambiri za moyo wachuma.
The butter was green, but otherwise it was fine.	Batala anali wobiriwira, koma apo ayi zinali bwino.
Food and body fat.	Chakudya ndi mafuta a thupi.
We can see several layers in the atmosphere.	Titha kuwona zigawo zingapo mumlengalenga.
He hit the wall with a hammer.	Anamenya khoma ndi nyundo.
He stretched out and finished his sentence.	Anatambasula ndikumaliza chiganizo chake.
They banned the freedom fighters from marching in the city center.	Iwo adaletsa anthu omenyera ufuluwo kuti asayende pakati pa mzinda.
The evils of democracy	Kuipa kwa demokalase
Man is responsible for ruining the earth.	Munthu ndiye amene ali ndi udindo wowononga dziko.
Use a clean cloth to remove the mud.	Gwiritsani ntchito nsalu yoyera kuti muchotse matopewo.
You usually do not get this high-quality vacation	Nthawi zambiri simumapeza tchuthi chapamwamba chotere
The poor have no choice.	Anthu osauka alibe chosankha.
Some larvae and parasites.	Ena mphutsi ndi tiziromboti.
The depth of the ocean is a mystery to explorers.	Kuya kwa nyanja ndi chinsinsi kwa ofufuza.
However, many have vague memories.	Komabe, ambiri ali ndi zikumbukiro zosamveka bwino.
It has a very original system.	Ili ndi dongosolo loyambirira kwambiri.
Some experts believe that dinosaurs are intelligent creatures.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti madinosaur anali nyama zanzeru.
The woman listened to her friend's story.	Mayiyo anamvetsera nkhani ya mnzake.
Mallard ducks built nests.	Abakha a mallard ankamanga zisa.
The fan blows into the room.	Wokupiza akuwomba m'chipinda.
The storm has blinded my eyes.	Mkunthowu ukuchititsa khungu maso anga.
The program adopted a new complex process.	Pulogalamuyi idatengera ndondomeko yatsopano yovuta.
We spent two days in a grove of forest.	Tinakhala masiku awiri m’nyumba ya alendo ya m’nkhalango.
Its strings hang from a branch of a tree.	Chikuku chake chikulendewera pa nthambi ya mtengo.
We should eat vegetables, if for health reasons.	Tiyenera kudya masamba, ngati chifukwa cha thanzi.
Some people planted apple trees in their fields.	Anthu ena anabzala mitengo ya maapulo m’minda yawo.
He eats blogger every day.	Iye amadya bulgogi tsiku lililonse.
The daughter of the devil is a rebel against her own personality.	Mwana wamkazi wa Mdierekezi ndi wopandukira umunthu wake womwe.
There my sister met him.	Kumeneko mlongo wanga anakumana naye.
The city was quiet.	Mumzindawu munali phee.
Hunger is a part of human nature.	Njala ndi mbali ya moyo wa munthu.
The maritime race took place yesterday.	Mpikisano wapanyanja unachitika dzulo.
He wouldn't help you.	Iye sakanati akuthandizeni inu.
A cold wind blew through the window.	Kamphepo kozizirirako kankakalowa pawindo.
He could not win.	Iye sakanatha kupambana naye.
Television programs are sometimes informative.	Mapulogalamu apawailesi yakanema nthawi zina amakhala odziwitsa.
Federal police arrested five bloggers.	Apolisi a Federal adamanga olemba mabulogu asanu.
There was a famine in the city, and life got worse	M’tauniyo munali njala, ndipo moyo unakula
Play reading and music over and over again.	Sewerani zowerengera ndi zoimbaimba pafupipafupi.
Galina saw the moon as an amazing sight.	Galina anaona mwezi kukhala wochititsa chidwi.
The city is known for its archeological sites.	Mzindawu umadziwika ndi malo osungiramo zinthu zakale.
You need to provide the necessary resources.	Muyenera kupereka zofunika zofunika.
The dishwasher washes the dishes thoroughly.	Chotsukirachi chimatsuka mbale bwino.
Peering through the dark window, they searched for him.	Atasuzumira pa zenera la mdima, anamusakasaka.
She did not believe what he said.	Iye sanakhulupirire zimene anamuuza.
She carefully placed the package on the table.	Anaika phukusilo mosamala patebulo.
Votes went large in favor of the ruling.	Mavoti anayenda mochuluka mokomera chigamulocho.
Some monkeys live in groups.	Anyani ena amakhala m’magulu.
He refuted the argument with insulting remarks.	Anatsutsa mkanganowo ndi mawu achipongwe.
The boy's screams woke his mother.	Kufuula kwa mnyamatayo kunadzutsa amayi ake.
We must protect its environment.	Tiyenera kuteteza zachilengedwe zake.
The stars shone in the sky like diamonds.	Nyenyezi zinkanyezimira kumwamba ngati diamondi.
Write the words on the page.	Lembani mawuwo patsamba.
Finally, add the chocolate chips.	Pomaliza, onjezerani chokoleti chips.
The winner was very happy.	Wopambanayo anali wokondwa kwambiri.
It was difficult for her to concentrate on the task.	Zinamuvuta kuika maganizo ake onse pa ntchitoyo.
He could not remove the fatigue.	Sanathe kuchotsa kutopa.
Science brings all the wonders and dangers to humans.	Sayansi imabweretsa zonse zodabwitsa ndi zoopsa kwa anthu.
Climbing higher, it looks better.	Kukwera m'mwamba, kumawoneka bwinoko.
This site uses a so-called "opener".	Tsambali limagwiritsa ntchito zomwe zimatchedwa "opener".
The country's economy depends on agriculture.	Chuma cha dziko chimadalira ulimi.
The country's economic system had collapsed.	Dongosolo lazachuma m’dzikolo linali litagwa.
The fast wolf jumps on a lazy dog.	Nkhandwe yofulumira imalumphira pa galu waulesi.
He sat in the classroom, his face downcast.	Anakhala m'kalasi, nkhope yake inali itayang'anitsitsa.
The article highlighted the challenges that families face.	Nkhaniyo inanena za mavuto amene mabanja amakumana nawo.
He flew home, his heart pounding.	Anawulukira kunyumba, kugunda kwa mtima kugunda.
Fishing boats abounded.	Mabwato opha nsomba anachuluka.
Some disorders are associated with depression.	Matenda ena amakhudzana ndi kupsinjika maganizo.
Unfortunately, that is not kindness.	Tsoka ilo silili kukoma mtima.
Find out the do's and don'ts of website designs.	Pezani zofunikira pagululi.
The government wants to solve this problem.	Boma likufuna kuthetsa vutoli.
Workers' health declined dramatically.	Thanzi la ogwira ntchito lidachepa kwambiri.
Many of their songs are old-fashioned.	Nyimbo zawo zambiri zakhala zachikalekale.
The discussion was a success.	Zokambiranazo zinakhala zopambana.
Fools run to where angels are afraid to tread.	Opusa amathamangira kumene angelo amaopa kuponda.
The men were kind, unlike his father.	Amunawo anali achifundo, mosiyana ndi bambo ake.
He is a very religious man.	Wake ndi munthu wosapembedza kwenikweni.
No charges here.	Palibe mlandu pano.
The number of birds in tropical forests is dwindling.	Chiwerengero cha mbalame m’nkhalango za m’madera otentha chikucheperachepera.
Why does everyone speak so fast?	N’chifukwa chiyani aliyense amalankhula mofulumira chonchi?
There is no need to call a doctor.	Palibe chifukwa choyimbira dokotala.
People are flocking to see the show.	Anthu akukhamukira kukaona chionetserocho.
Welcome to towels and refreshing drink.	Tikulandirani ndi matawulo ndi chakumwa chotsitsimula.
The cause of the accident is still unknown.	Chomwe chinayambitsa ngoziyi sichikudziwikabe.
The leader checked in the classroom.	Mtsogoleriyo anafufuza m’kalasimo.
Add one cup of flour.	Onjezerani kapu imodzi ya ufa.
I was ashamed of my ignorance.	Ndinachita manyazi ndi umbuli wanga.
The fish is swimming against the water.	Nsomba ikusambira molimbana ndi madzi.
Fuel is pumped into cars through a hose.	Mafuta amaponyedwa m'magalimoto kudzera pa hose.
Office of the Headmaster, order.	Ofesi ya Headmaster, ili.
The sentences should have punctuation and grammatical accuracy.	Ziganizozo ziyenera kukhala ndi zopumira komanso zolondola mwagalamala.
This is not a good time to visit.	Ino si nthawi yabwino yochezera.
This wine is sweet.	Vinyo uyu ndi wokoma.
Onderzoek faces many challenges.	Onderzoek amakumana ndi zovuta zambiri.
Global temperatures are rising steadily.	Kutentha kwapadziko lonse kukukwera pang'onopang'ono.
He spent the rest of his life in the village.	Moyo wake wonse anauthera m’mudzimo.
Hurry children, otherwise we will be late for school!	Fulumirani ana, apo ayi tidzachedwa kusukulu!
Some women have bad habits, see.	Azimayi ena amakhala ndi zizolowezi zoipa, mwaona.
Return your boxes and newspapers.	Bwezeraninso mabokosi anu ndi manyuzipepala.
The housewife gave me tea.	Mayi wapanyumba adandipatsa tiyi.
He authored a number of books.	Iye analemba mabuku angapo.
The sick child was lucky.	Mwana wodwala anali ndi mwayi.
The predictions require that there be a solar eclipse.	Zoloserazo zimafuna kuti kukhale thambo ladzuwa.
Olivia carried a lantern.	Olivia ananyamula nyali.
This specialist has worked in this field for many years.	Katswiriyu wagwira ntchito imeneyi kwa zaka zambiri.
He carefully showed how to weave a thread.	Anasonyeza mosamalitsa momwe angalukire luko.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia ndi amodzi mwa mayiko olemera kwambiri padziko lapansi.
He enjoyed working there.	Iye ankasangalala kugwira ntchito kumeneko.
They do a lot of work for the community.	Amagwira ntchito zambiri kwa anthu ammudzi.
Air pollution from the car greatly reduced carbon dioxide,	Kuipitsa mpweya wotuluka m’galimoto kunachepetsa kwambiri mpweya wabwino,
Is this the road we have traveled before?	Kodi uwu ndi msewu womwe tinayendapo kale?
These companies have gone downhill.	Makampaniwa atsika kwambiri.
Do you have a hope for the future?	Kodi muli ndi chiyembekezo chamtsogolo?
He lay on his blanket, looking at the stars.	Anagona pa bulangeti lake, akuyang'ana nyenyezi.
We have prepared a number of articles.	Takonza nkhani zingapo.
Very little is known about their habits.	Zochepa kwambiri zimadziwika za zizolowezi zawo.
Our eyes met briefly, then quickly left.	Maso athu adakumana mwachidule, kenako adachokapo mwachangu.
He held my hands tight.	Anandigwira manja mwamphamvu.
The painting was hung on the wall.	Chojambulacho chinapachikidwa pakhoma.
The villagers have never heard of this war.	Anthu a m’mudzimo sanamvepo za nkhondo imeneyi.
They are also known to kill and eat small mammals.	Amadziwikanso kuti amapha ndi kudya nyama zazing'ono zoyamwitsa.
During this celebration, people celebrate their wedding.	Pa chikondwererochi, anthu amakondwerera ukwati wawo.
Be careful!	Samalani!
The lion is the king of the forest.	Mkango ndi mfumu ya nkhalango.
The king came back from exile to take the throne.	Mfumuyo inabwera kuchokera ku ukapolo kudzatenga mpando wachifumu.
Insects are widespread in tropical areas.	Tizilombo tafala m’madera otentha.
Carefully place the small fish in a large bowl.	Mosamala ikani nsomba zazing'ono mu mbale yaikulu.
Many doctors work in a hospital.	Madokotala ambiri amagwira ntchito ku chipatala.
Parliament is fighting for the protection of human rights.	Nyumba yamalamulo ikulimbana ndi kuteteza ufulu wa anthu.
His efforts won widespread interest.	Zoyesayesa zake zinachititsa chidwi chofala.
In the big cities, travelers use public transportation.	M’mizinda ikuluikulu, apaulendo amagwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse.
Letter registration was arranged.	Kalembera wa kalata anakonzedwa.
The villagers are known for being friendly.	Anthu akumudzi amadziwika kuti ndi ochezeka.
What prompted you to write this book?	N’chiyani chinakupangitsani kuti mulembe bukuli?
He walked at the price of a used book.	Anayenda pamtengo wa bukhu logwiritsidwa ntchito kale.
That's what makes things.	Ndi chimene chimachititsa zinthu.
People want justice and peace.	Anthu amafuna chilungamo ndi bata.
We need to discuss more before the meeting.	Tiyenera kukambirana zambiri msonkhano usanachitike.
The bright water glowed due to the sunlight.	Madzi owala bwino ankawala chifukwa cha kuwala kwa dzuwa.
In the sand was a pink shell.	Mumchengamo munali chigoba chapinki.
Dave took the bag under the chair.	Dave anatenga thumba pansi pampando.
To start, you will need half a cup of hot water.	Kuti muyambe, mudzafunika theka la chikho cha madzi otentha.
He has two dogs, a cat and a bird.	Ali ndi agalu awiri, mphaka ndi mbalame.
He is an active worker.	Ndiwantchito wachangu.
We'll be back!	Tibweranso!
Centuries later, the dream was still unfulfilled.	Zaka mazana angapo pambuyo pake, lotoli silinakwaniritsidwebe.
Many visitors arrive by plane.	Alendo ambiri amafika pa ndege.
He picked up a pencil and began drawing.	Anatenga pensulo ndikuyamba kujambula.
Four out of five adults are unhealthy.	Akuluakulu anayi mwa asanu ndi omwe alibe thanzi.
The loved one raised his eyebrows.	Wokondedwayo adakweza nsidze zake.
Drive for 5 hours.	Muziyendetsa kwa maola asanu.
Hit the console with his index fingers.	Anagunda pa console ndi zala zamanjenje.
This approach is widely used in decision-making.	Njira imeneyi imagwiritsidwa ntchito kwambiri pochitira zisankho.
A light shone somewhere in the house.	Kuwala kunayatsa penapake mnyumbamo.
Adding water to coffee makes it a beverage, of course.	Kuonjezera madzi ku khofi kumapangitsa kukhala chakumwa, ndithudi.
Bring your umbrella.	Bweretsani ambulera yanu.
Local authorities criticized the authorities.	Akuluakulu a m’deralo anadzudzula akuluakulu a boma.
We need to support the transformation of the new mayor.	Tiyenera kuthandizira kusintha kwa meya watsopano.
There is a bus stop around the corner.	Pali malo okwerera basi kuzungulira ngodya.
The most common method of cement is burning.	Njira yodziwika kwambiri yopangira simenti ndiyo kuwotcha.
It causes confusion and insults.	Ziyambitsa chipwirikiti ndi chipongwe.
The man leaned back in his chair and laughed.	Bamboyo adatsamira pampando wake ndikuseka.
Along the river are numerous fields, courtyards, and bridges.	M'mphepete mwa mtsinjewu muli minda yambiri, mabwalo ndi milatho.
The king had nothing to do with the massacre.	Mfumu inasowa chochita pamene anthu ankaphedwa.
Quickly, gather the food and climb into the trailer.	Mwamsanga, sonkhanitsani chakudyacho n’kukwera m’ngoloyo.
I'm starting to whine.	Ndikuyamba kubwebweta.
The country needs better transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino.
Some studies indicate that people are more affected.	Kafukufuku wina akusonyeza kuti anthu akukhudzidwa kwambiri.
He is known for having a happy childhood.	Amadziwika kuti anali ndi ubwana wosangalala.
Trains can be used to carry goods and people	Sitima zapamtunda zitha kugwiritsidwa ntchito kunyamula katundu ndi anthu
The house was badly damaged.	Nyumbayo inawonongeka kwambiri.
The townspeople love their mayor.	Anthu akumatauni amakonda meya wawo.
Use a spoon to stir the mixture.	Gwiritsani ntchito supuni kusonkhezera kusakaniza.
They have proven themselves to be the masters of art.	Iwo adzitsimikizira okha kukhala osamalira zaluso.
These whales are endangered.	Anangumi amenewa ali pangozi.
No heavy vehicles were allowed in the center of the city.	Palibe magalimoto olemera omwe ankaloledwa pakati pa mzindawo.
The building was built a few years ago.	Nyumbayi idamangidwa zaka zingapo zapitazo.
People were working in the vineyards.	Anthu akhaphata basa m’minda ya mpesa.
The government issued a report.	Boma linapereka lipoti.
The cat is impatient.	Mphaka saleza mtima.
The cat walked on the grass.	Mphakayo anayenda muudzu.
Work impartially.	Gwirani ntchito mopanda tsankho.
Check the dictionary before attempting.	Yang'anani mtanthauzira mawu musanayese.
Boat storage area.	Malo osungiramo mabwato.
Their vivid portraits are printed in our memories.	Zithunzi zawo zowoneka bwino zimasindikizidwa m'makumbukiro athu.
The economy of our country is growing steadily.	Chuma cha dziko lathu chikukula mosadukizadukiza.
The house is surrounded by trees.	Nyumbayo yazunguliridwa ndi mitengo.
Promise of cheap and abundant protein.	Lonjezo la mapuloteni otsika mtengo komanso ochuluka.
The air force has closed the island.	Gulu lankhondo lamlengalenga latseka chilumbachi.
The air was hot and humid.	Mpweya unali wotentha komanso wotsekereza.
Saturday is the busiest day of the week.	Loweruka ndi tsiku lotanganidwa kwambiri pamlungu.
Defeated soldiers gather to ask questions.	Asilikali ogonjetsedwa amasonkhana kuti afunse mafunso.
The canal runs under some parks.	Ngalandeyi imayenda pansi pa mapaki ena.
Write your name on the line.	Lembani dzina lanu pamzere.
It's a nice day.	Ndi tsiku labwino.
Symbols and markers are easy to use.	Zizindikiro ndi zowongolera ndizosavuta kugwiritsa ntchito.
Fold the ruler, then read the measure.	Mapindani wolamulira, kenako werengani muyeso.
The farm produces strong and healthy animals.	Famuyi imabala ziweto zamphamvu komanso zathanzi.
They are expensive, but worth the money.	Iwo ndi okwera mtengo, koma ofunika ndalama.
He looked at his watch, and stood up.	Iye anayang'ana pa wotchi yake, ndipo anayimirira.
The international community needs to do more to protect civilians.	Mayiko a mayiko akuyenera kuchita zambiri pofuna kuteteza anthu wamba.
This will be used to prepare the annual meeting.	Izi zidzagwiritsidwa ntchito pokonzekera misonkhano yapachaka.
Excessive use of pesticides destroys crops and forests.	Kugwiritsa ntchito mankhwala mopitirira muyeso kumawononga mbewu ndi nkhalango.
Last week, no one heard about him.	Sabata yapitayo, palibe amene adamva za iye.
The teacher sat down.	Mphunzitsiyo anakhala pambali.
The train is on time.	Sitimayi imakhala pa nthawi yake.
Burglary is a big problem here.	Umbava ndi vuto lalikulu pano.
The metal shone brightly.	Chitsulocho chinawala kwambiri.
The cat curled up in its sleep.	Mphakayo anadzipinda ali tulo.
Remember that political choice is political.	Kumbukirani kuti kusankhidwa kwa ndale ndi ndale.
It took us about an hour to cross the swamp.	Zinatenga pafupifupi ola limodzi kuti tiwoloke m’dambolo.
I dug out my old stepmother's guitar.	Ndinakumba gitala yakale ya amayi anga opeza.
There is only one place left to search.	Panangotsala malo amodzi oti mufufuze.
He just stared out the window in disbelief.	Iye anangoyang’ana pa zenera ali wopanda munthu.
Research began.	Kafukufuku anayambika.
He volunteered to paint a school sign.	Anadzipereka kupenta chikwangwani cha kusukulu.
The trip used dog shoes and snowshoes.	Ulendowu udagwiritsa ntchito nsapato za agalu ndi chipale chofewa.
In a dream, everything is possible.	Mumaloto, zonse ndizotheka.
Follow these instructions.	Tsatirani malangizo awa.
He came home late.	Anabwera kunyumba mochedwa.
Before proceeding, think of the problem.	Musanapitirire, ganizirani vutolo.
Filberts are widely grown in these areas.	Filberts amalimidwa kwambiri m'maderawa.
Traditionally, people used to do that.	Mwachikhalidwe, anthu ankakonda kutero.
His paintings incorporate art and tradition.	Zojambula zake zimaphatikiza luso komanso miyambo.
Some machines should not be used in the home.	Makina ena sayenera kugwiritsidwa ntchito m’nyumba.
One thousand pounds would not do that.	Mapaundi chikwi chimodzi sangachite izo.
The experience was a relief.	Chochitikacho chinkawonetsa mpumulo.
He declined to comment.	Anakana kuyankha funso.
The coffee was well cooked.	Khofiyo anaphikidwa bwino.
This is it! 	Izi ndizo!
she cried.	iye analira.
He cannot see things clearly.	Satha kuona zinthu bwino lomwe.
The butterfly is relatively fragile, so it needs to be handled with care.	Gulugufe ndi wosalimba, choncho ayenera kugwiridwa mosamala.
The white petals of the flowers look vibrant.	Masamba oyera a maluwawa amawoneka ngati akunjenjemera.
All he wanted was to make a profit.	Chomwe ankafuna chinali kupanga phindu.
He was on a journey with his rock band.	Anali paulendo ndi gulu lake la rock.
A deafening roar was heard.	Kunamveka phokoso logontha.
With a sigh, he was knocked to the ground.	Ndi kupuma pang'ono, adagwetsedwa pansi.
The spacecraft landed safely on its strange planet.	Chombocho chinatera bwino pa pulaneti lake lachilendo.
All of these topics did not attract much attention.	Mitu yonseyi sinakope chidwi chambiri.
Washed and peeled potatoes.	Adatsuka ndikusenda mbatata.
Public transportation in some countries is unreliable.	Zoyendera za anthu onse m’mayiko ena n’zosadalirika.
Our country is generous to others.	Dziko lathu ndi lowolowa manja kwa ena.
Power stations burn fuels such as coal and wood.	Malo opangira magetsi amawotcha mafuta oyambira pansi monga malasha ndi nkhuni.
The surest way to succeed is to persevere.	Njira yotsimikizirika yachipambano ndiyo kudekha.
The plant prefers to grow when fed.	Chomeracho chimakonda kukula kwambiri chikadyetsedwa.
The geese had stopped crying.	Atsekwe anali atasiya kulira.
The restaurant is well-known for its steak soup.	Malo odyerawa amadziwika bwino ndi msuzi wake wa mphodza.
The Prime Minister shook hands with the President.	Prime Minister adagwirana chanza ndi Purezidenti.
The goal of the people is to build a place to live.	Cholinga cha anthu ndikumanga malo okhala.
A sharp knife ensures a clean cut.	Mpeni wakuthwa umatsimikizira kudulidwa koyera.
The way in which clouds are formed.	Njira yomwe mitambo imapangidwira.
He thought she was his friend.	Anaganiza kuti ndi bwenzi lake.
Collectors are forced to distinguish true from false.	Osonkhanitsa amakakamizika kusiyanitsa zowona ndi zabodza.
The agreement was approved by each member state.	Mgwirizanowu unavomerezedwa ndi boma lililonse la membala.
It is an important place for entrepreneurs.	Ndi malo ofunikira amalonda.
An old town, surrounded by water on three sides.	Tawuni yakale, yozunguliridwa ndi madzi mbali zitatu.
Marines can stop ships at any time.	Asilikali apanyanja amatha kuyimitsa sitima yapamadzi paliponse.
Our people are different.	Anthu athu ndi osafanana.
She and her brother have been apart for a long time.	Iye ndi mchimwene wake akhala akusiyana kuyambira kalekale.
All text in this book should be black.	Zolemba zonse m’bukuli zikhale zakuda.
Competitive sales are doing well.	Zogulitsa za omwe akupikisana nawo zikuyenda bwino.
The fridge was full of leaves.	Furiji inali yodzaza ndi masamba.
The city's standard of living is declining.	Mayendedwe a umoyo wa anthu a mumzindawo akulephela.
Modern technology uses sophisticated techniques.	Umisiri wamakono umagwiritsa ntchito njira zovuta.
He was well-versed in the care of wildlife.	Anali odziwa bwino ntchito yosamalira nyama zakutchire.
Bring the mixture to a room.	Bweretsani chosakaniza ku chipinda.
They started laughing.	Iwo anayamba kuseka.
Your article explains the importance of.	Nkhani yanu ikufotokoza kufunika kwa .
An earlier proposition that makes tax deductions lower.	Lingaliro laperekedwa patsogolo lomwe limapangitsa kuti misonkho ikhale yochepa.
The bear fled into the bush.	Chimbalangondo chinathawira kuthengo.
This is a flat country.	Ili ndi dziko lathyathyathya.
He grumbled and complained about the day.	Iye anadandaula ndi kudandaula za tsikulo.
Each child was asked to pick up a coin each day.	Mwana aliyense ankapemphedwa kuti atole ndalama yachitsulo tsiku lililonse.
Many wealthy merchants have been given a place here.	Amalonda ambiri olemera apatsidwa malo kuno.
Votes will be in almost any direction.	Mavoti adzakhala pafupi njira iliyonse.
The government is working to improve the situation.	Boma likuyesetsa kukonza zinthu.
The storm was heavy, and it flooded the underground cave.	Mphepo yamkunthoyo inali yoopsa, ndipo inasefukira m’phanga la pansi pa nthaka.
They formed their own company.	Anapanga kampani yawoyawo.
The boy was this evening.	Mnyamata uja anali madzulo ano.
Workers there receive higher wages.	Ogwira ntchito kumeneko amalandira malipiro okwera kwambiri.
Use a spatula to mix the cake.	Gwiritsani ntchito spatula kusakaniza keke.
The hikers climbed a steep slope.	Oyendayendawo anakwera phiri lotsetsereka.
The monkey swayed from the branch of the tree.	Nyaniyo anagwedezeka kuchokera kunthambi ya mtengowo.
He lived in poverty and died alone.	Anakhala muumphaŵi ndipo anafa yekha.
He depended on his mother's money.	Iye ankadalira ndalama zochokera kwa mayi ake.
Push the trolley along.	Kankhirani trolley motsatira.
The prisoner continued talking.	Mkaidi uja anapitiriza kulankhula.
Quickly climb the chain, and then jump.	Kwerani mwachangu unyolo, ndiyeno kulumpha.
She was devastated when she saw the accident.	Anavutika maganizo ataona ngoziyo.
Almost always he smiles.	Pafupifupi nthawi zonse amamwetulira.
The king began to paint very well.	Mfumuyo inayamba kujambula bwino kwambiri.
Its roads are windy and narrow.	Misewu yake ndi yamphepo komanso yopapatiza.
Keep your eyes on the road.	Yang'anani maso anu panjira.
All of these health issues go hand in hand.	Zonsezi zokhudzana ndi thanzi zimayenderana.
He picked up the book and began to read.	Anatenga bukulo n’kuyamba kuwerenga.
When his body was found, his back was broken.	Mtembo wake utapezeka, msana wake unali utathyoka.
When the rice is cooked, the water evaporates.	Mpunga ukaphikidwa, madzi amasanduka nthunzi.
She looked at him in amazement.	Anamuyang'ana modabwa.
The first train arrived at the scene recently.	Sitima yoyamba inafika pamalowa posachedwa.
The school is being built near the hospital.	Sukulu ikumangidwa pafupi ndi chipatala.
Loud music penetrates a person's ears and pierces the mind.	Nyimbo zaphokoso zimaloŵa m’makutu a munthu ndi kuwaboola m’maganizo.
Travel agents are a dying species.	Othandizira oyendayenda ndi mtundu womwe ukumwalira.
All attempts to deceive your government will fail.	Zonse zoyesera kunyenga boma lanu zidzalephera.
He carefully cut the thread around the bear.	Anadulira mosamala ulusi wozungulira chimbalangondocho.
The disease was diagnosed locally.	Matendawa adawonedwa kwanuko.
Let's not talk about that.	Tisalankhule za zimenezo.
A girl walks into a city park.	Mtsikana akuyenda paki ya mumzinda.
I ran my hand over my smooth, soft hair.	Ndinayendetsa dzanja langa patsitsi langa losalala, lofewa.
Give me another drink.	Ndipatseni chakumwa china.
Use the handle very carefully.	Gwiritsani ntchito chogwiriracho mosamala.
This change will change people.	Kusinthaku kudzasintha anthu.
This business was started by his own father.	Bizinesi iyi idakhazikitsidwa ndi bambo ake eni ake.
He was detained by the police.	Anamutsekera ndi apolisi.
He started trying to sell his paintings.	Anayamba kuyesa kugulitsa zojambula zake.
There is a good magic for wisteria.	Pali zamatsenga zabwino kwa wisteria.
The mountain stream formed its rightful place.	Mtsinje wa m'mapiri unapanga malo ake enieni.
It is a program designed for a healthy lifestyle.	Ndi pulogalamu yokonzedwa kuti ikhale ndi moyo wabwino.
This picture shows a man with a knife in his hand.	Chifanizirochi chikusonyeza mwamuna atanyamula mpeni.
The store is full of beautiful dresses.	Sitoloyo yadzaza ndi madiresi okongola.
I turned off the bedside lamp.	Ndinazimitsa nyali yapa bed.
Their faces are controlled by large, shining ears.	Nkhope zawo zimalamuliridwa ndi makutu akuluakulu, akuthwanima.
The government is planning to increase taxes.	Boma likukonza zoonjezera misonkho.
The mountains were very steep.	Mapiri anakwera kwambiri mbali zitatu.
The school did not have enough equipment.	Kusukulu kunalibe zida zokwanira.
One third of the world's workforce is earning less.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a anthu ogwira ntchito padziko lonse lapansi amapeza ndalama zochepa.
He looked at his wristwatch and frowned.	Anayang'ana pa wotchi yake yapa mkono ndipo anakwinya.
She wrapped her arms around him.	Iye anakulunga manja ake pa iye.
She arrived at the bus stop.	Anafika pamalo okwerera basi.
Not a joke.	Osati nthabwala.
Drinking this broth will help me feel better.	Kumwa msuziwu kundithandiza kumva bwino.
Finding it is hopeless.	Kuchipeza ndikopanda chiyembekezo.
This coffee shop is a must visit.	Malo ogulitsira khofi awa ndiwofunika kuyendera.
Let's stay home.	Tiyeni tikhale kunyumba.
Let's compare medical systems.	Tiyeni tifanizire machitidwe azachipatala.
I have my own library.	Ndili ndi laibulale yanga yangayekha.
Some of the roots are not mature enough to eat.	Mizu ina sinakhwime mokwanira kuti idye.
The clouds just moved lazily in the morning	Mitambo inkangoyenda mwaulesi m'mamawa
The offices were in a beige brick house.	Maofesiwa anali m’nyumba ya njerwa za beige.
The rain was so heavy that the cars could not drive.	Mvula inali yamphamvu kwambiri moti magalimoto sankatha kuyendetsa.
The floodwaters destroyed the small town.	Madzi osefukira anawononga tawuni yaing’onoyo.
The old house is on fire.	Nyumba yakale inayaka moto.
The accident caused congestion that blocked the highway.	Ngoziyi idadzetsa kupanikizana komwe kudatsekereza msewu waukulu.
If education is only for gaining knowledge, then why are you struggling?	Ngati maphunziro ali ongopeza chidziwitso, ndiye bwanji mukuvutikira?
Notice how the light comes from only one side.	Zindikirani momwe kuwalako kumachokera mbali imodzi yokha.
This is a region with frequent earthquakes.	Derali ndi la chipwirikiti lomwe limakhala ndi zivomezi pafupipafupi.
Suddenly, he struck his ruler on the table.	Mwadzidzidzi, anamenya wolamulira wake patebulo.
She held her breath, frightened by the news.	Anagwira mpweya, ali ndi mantha ndi nkhaniyo.
The minister was responsible for this.	Ndunayi ndi imene inachititsa zimenezi.
A nurse arrived quickly to take care of the injured man.	Namwino anafika mwamsanga kudzasamalira munthu wovulalayo.
Luke's agony soon subsided.	Ululu wa Luka unatha msanga.
Students must vote somewhere.	Ophunzira ayenera kuvota kwinakwake.
A shipwreck victim was swept away on a desert island.	Munthu wosweka ngalawa anakokoloka kumtunda pachilumba chachipululu.
The road wound its way through dense forests and fields of wheat.	Msewuwo unadutsa pakati pa nkhalango zowirira ndi minda ya tirigu.
The little house was surrounded by cornfields.	Kanyumba kakang’onoko kanazunguliridwa ndi minda ya chimanga.
The colors are the first, not the second.	Mitunduyo ndi yoyamba, osati yachiwiri.
The technology that came along helped in many ways.	Tekinoloje yomwe idafika idathandizira m'njira zambiri.
The killer dog was content to sleep in the sun.	Galu wakuphayo anakhutira kugona padzuwa.
Workers went on strike to pay less than the usual wages.	Ogwira ntchito adanyanyala ntchito kuti alandire malipiro ochepa.
The professor just answered.	Pulofesayo adangoyankha.
Oxygen was the most important part of life on our planet.	Oxygen inali gawo lofunika kwambiri la moyo pa dziko lathu lapansi.
He entered the park.	Analowa m’malo osungirako zachilengedwe.
A half full jar, the jar stood on the table.	Mtsuko wodzaza theka, mtsuko udayima patebulo.
I spent countless hours researching hundreds of images.	Ndinakhala maola ambiri ndikufufuza zithunzi zambirimbiri.
His arrival was eagerly awaited.	Kufika kwake kunali kuyembekezera mwachidwi.
Cool evening, autumn.	Madzulo ozizira, autumn.
The trumpets sounded, signaling the start of a protest march.	Malipengawo analira, kusonyeza kuti anthu ayamba kuchita zionetsero.
The waiter proudly repeated the highlights of the day.	Woperekera zakudyayo anabwereza monyadira zinthu zapadera za tsikulo.
Negotiations were difficult.	Kukambirana kunali kovutirapo.
The printer requires paper.	Chosindikizacho chimafuna mapepala.
Play with other children.	Sewerani ndi ana ena.
Instead of entering a house, he ran to the street.	M’malo molowa m’nyumba, anathamangira mumsewu.
They rescued the victims.	Iwo anapulumutsa ozunzidwa.
Unfortunately, the police roadblocks did not work.	Tsoka ilo, zoyesa apolisi m'misewu sizinaphule kanthu.
The staff is working slowly.	Ogwira ntchito amagwira ntchito pang'onopang'ono.
The storm drove us to a forest hut.	Chimphepocho chinatithamangitsira ku kanyumba ka m’nkhalango.
Radios are frequently connected.	Mawayilesi amalumikizana pafupipafupi.
The fields were covered with snow.	M’mindamo munali fumbi la chipale chofeŵa.
My first car was stolen.	Galimoto yanga yoyamba idabedwa.
I want to change my resume.	Ndikufuna kusintha pitilizani wanga.
Turn it off!	Zimitsani!
Thomas was impressed with his wisdom.	Thomas anachita chidwi ndi nzeru zake.
The lawyer appealed the decision.	Loyayo anachita apilo motsutsana ndi chigamulocho.
We want a country that can fight violence.	Tikufuna dziko lomwe lingathe kulimbana ndi nkhanza.
I work with my mother.	Ndimagwira ntchito limodzi ndi amayi anga.
These people are stealing your skin.	Anthu awa amakuberani khungu.
Robots are found in factory connection lines.	Maloboti amapezeka pamizere yolumikizira fakitale.
In time, the treatment ran out.	Patapita nthawi, mankhwalawo anatha.
Prejudice has a long history.	Tsankho lakhalapo kuyambira kalekale.
He was tried in court.	Anazengedwa mlandu kukhoti.
Her knees were connected.	Maondo ake anali ogwirizana.
His fears are unfounded.	Mantha ake alibe maziko.
I want to buy a house.	Ndikufuna kugula nyumba.
There is no such opportunity.	Palibe mwayi wotero.
The young shepherd digged in his forehead.	M'busa wamng'onoyo anakumba mphumi.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Kulephera kumeneku kungayambitse kusakhutira kofala.
The machine can print, copy, and fax documents.	Makinawa amatha kusindikiza, kukopera, ndi zolemba za fax.
Talented musicians were warmly welcomed.	Oimba aluso analandiridwa ndi manja awiri.
The mother sat on the bed and watched her eldest son.	Mayiyo anakhala pakama n’kumayang’ana mwana wake wamkulu.
Many people did not take this seriously.	Anthu ambiri ankanyozera ntchito imeneyi.
Adjust your car to suit your own needs.	Sinthani galimoto yanu kuti igwirizane ndi zosowa zanu.
Government agencies are the main contributors to economic growth.	Mabungwe aboma ndiwo amathandizira kwambiri pakukula kwachuma.
Leave a few chocolate flakes on the plate.	Siyani ma flakes angapo a chokoleti pa mbale.
The soil is dry, and there are few plants and rain is scarce.	Nthaka ndi youma, ndipo kuli zomera zochepa komanso mvula imasowa.
He stretched out in front of us.	Anatambasula patsogolo pathu.
A great study was done.	Phunziro lalikulu linachitidwa.
The church is located on a river island.	Tchalitchichi chili pachilumba cha mtsinje.
The cries pierced the calm morning air.	Kulirako kunapyoza mpweya wabata wammawa.
Serve as an appetizer on food.	Kutumikira monga appetizer pa chakudya.
We must support health care around the world.	Tiyenera kuthandizira chisamaliro chaumoyo padziko lonse lapansi.
Many view the entire political system as evil.	Ambiri amaona kuti dongosolo lonse la ndale ndi loipa.
What you are looking for is a storage battery.	Zomwe mukuyang'ana ndi batire yosungira.
The wheel of a moving car was down.	Gudumu la galimoto yoyenda linali litatsika.
People are watching calmly.	Anthu akuyang'ana modekha.
The money raised belonged to the poor.	Ndalama zosonkhanitsidwa zinali za anthu osauka.
The council agreed to support the mayor.	Khonsoloyo inagwirizana pothandiza meyayo.
Another source states that the electronic component has a beneficial effect.	Gwero lina likunena kuti gawo lamagetsi ili ndi lopindulitsa.
The provider confirms that the comparison is invalid.	Woperekayo akutsimikizira kuti kufananitsako ndi kosayenera.
One should consume at least one fruit a day.	Munthu ayenera kugwiritsa ntchito zipatso zosachepera chimodzi patsiku.
It's a big house.	Ndi nyumba yayikulu.
The waves are breaking over the rocks.	Mafunde akuphwanyira miyala.
the planks stand upright.	matabwa amaima mowongoka.
The flowers are beginning to open.	Maluwa ayamba kutseguka.
I can't believe he ran away.	Sindikukhulupirira kuti adathawa.
He spoke quickly, trying to get her to agree.	Analankhula mofulumira, kuyesera kuti agwirizane naye.
The twinkle in his eye turned pale.	Kunyezimira m’maso mwake kunasanduka kunyonyomala.
Only banks and politicians benefit from higher interest rates.	Mabanki ndi andale okha amapindula ndi chiwongola dzanja chokwera.
She raised her own child.	Analera yekha mwana wake.
The timer counted ten minutes.	Wowerengera nthawi adawerenga mphindi khumi.
He's very smart, you know.	Iye ndi wochenjera kwambiri, inu mukudziwa.
The river is blue because of the rotten leaves.	Mtsinjewo ndi wabuluu chifukwa cha masamba awola.
See in books if you want.	Onani m'mabuku ngati mukufuna.
The commemoration commemorates the victims of the war.	Chikumbutsochi chimakumbukira anthu amene anagwa pankhondo.
Many are curious about who he was.	Ambiri amafunitsitsa kudziwa kuti anali ndani.
Food is more expensive here than anywhere else.	Chakudya ndi chokwera mtengo kuno kuposa kwina kulikonse.
The mold slowly broke.	Nkhunguyo inkathyoka pang’onopang’ono.
The drug has no side effects.	Mankhwalawa alibe zotsatirapo.
Mother had an argument with our neighbor.	Amayi anakangana ndi mnansi wathu.
Consequences of international interdependence on cultural identity.	Zotsatira za kudalirana kwa mayiko pa chikhalidwe cha chikhalidwe.
The cat had eaten the rat's food.	Mphakayo anali atadya chakudya cha khosweyo.
They were comforted by fierce opposition.	Iwo anatonthozedwa ndi kutsutsa koopsa.
They have begun a dangerous work.	Iwo ayamba ntchito yoopsa.
One girl was crying softly.	Mtsikana wina anali kulira chapansipansi.
Nuclear weapons could be useful in future conflicts.	Zida za nyukiliya zitha kukhala zothandiza m'mikangano yamtsogolo.
See a dictionary, if any.	Onani mtanthauzira mawu, ngati ali nawo.
Show me a cave of bats!	Ndiwonetseni phanga la mileme!
Many different ethnic groups live in the area.	Mitundu yambiri yamitundu yosiyanasiyana imakhala m'derali.
Banks, too, are growing.	Mabanki, nawonso, akukula.
She looked for a doctor.	Anayang'ana dokotala.
The police are here.	Apolisi ali pano.
One day the wind carried his poem to him.	Tsiku lina mphepo inanyamula ndakatulo yake kwa iye.
Did you hear that?	Mwamva zimenezo?
He spent years trying to answer that question.	Anakhala zaka zambiri akuyesa kuyankha funsoli.
A broken spring provides a peaceful environment.	Kasupe wosweka amapereka malo amtendere.
Sign in or sign up to comment.	Lowani kapena lowani kuti mupereke ndemanga.
Red dwarf is a cool star.	Red dwarf ndi nyenyezi yoziziritsa.
Lack of sunlight can lead to depression.	Kupanda kuwala kwa dzuwa kungayambitse kuvutika maganizo.
He should act aggressively.	Ayenera kuchita mwaukali.
He managed to walk all the way.	Anakwanitsa kuyenda njira yonse.
The snow on the mountains seemed impressive.	Chipale chofewa pamapiri chinkawoneka chochititsa chidwi kwambiri.
Pour the cream, stirring constantly.	Thirani zonona, oyambitsa nthawi zonse.
Your dog's health will be reflected in his coat.	Thanzi la galu wanu lidzawonekera mu malaya ake.
He refused to erase the paper.	Iye anakana kufufuta pepala.
He was angry with himself.	Anadzikwiyira yekha.
The houses have two floors.	Nyumbazi zimakhala ndi nsanjika ziwiri.
Cloudy skies carried the scent of the sea.	Mphepo ya mitambo inanyamula fungo la nyanja.
All these young soldiers are elite.	Asilikali achichepere onsewa ndi osankhika.
Pay attention to what you eat.	Samalani zomwe mumadya.
Each area is required by law.	Dera lililonse likufunika kutsata malamulo.
A good place to collect bullets and a beach.	Malo abwino osonkhanitsira zipolopolo ndi gombe.
The government provided many loans.	Boma linapereka ngongole zambiri.
Passengers are transported by bus to get on board.	Apaulendo amasamutsidwa ndi basi kuti apite patsogolo.
Farmers are wisely receiving other crops.	Alimi akulandira mbewu zina mwanzeru.
There are riots throughout the country.	M'dziko lonselo muli zipolowe.
The flower blooms all year round.	Duwa limamasula chaka chonse.
This grammar book has progressed.	Buku la galamala ili lapita patsogolo.
Weather forecasters predict a coming storm.	Olosera zanyengo ananena kuti kukubwera chimphepo.
She often feels frustrated because of her rebellious children.	Nthawi zambiri amakhala wokhumudwa chifukwa cha ana ake opanduka.
You should take this medicine with food.	Muyenera kumwa mankhwalawa ndi chakudya.
He received a suspended sentence.	Analandira chilango choyimitsidwa.
Beneath it is sawdust.	Pansi pake pali utuchi.
Take away your good habits or start new ones.	Chotsani zizolowezi zanu zabwino kapena yambitsani zatsopano.
The rock was, in fact, a simple ten-story structure.	Thanthwelo linali losavuta kukhala lansanjika khumi.
I pay close attention to everything she says.	Ndimamvetsera mwatcheru zonse zimene amanena.
We need fresh air.	Tikufuna mpweya wabwino.
It was pitch black in the cave.	Munali mdima wandiweyani m’phangamo.
Organic materials are used to make fertilizers.	Zinthu zachilengedwe zimagwiritsidwa ntchito popanga feteleza.
He was terrified of that hope.	Anachita mantha ndi chiyembekezocho.
He sold his property and moved to another city.	Anagulitsa malo ake n’kusamukira mumzinda wina.
I write their names on my hand.	Ndikulemba mayina awo pa dzanja langa.
The broadcaster is wearing makeup.	Wofalitsa nkhani wavala zopakapaka.
Gold is now in short supply.	Golide tsopano akusowa.
The clear words showed how he could do the job.	Mawu omveka bwino adawonetsa momwe angagwirire ntchitoyo.
Are there any?	Kodi alipo?
He offered tuna sandwiches.	Anapereka masangweji a nsomba za tuna.
The water in the pond helped to reduce soil erosion.	Madzi a m’dziwelo anathandiza kuchepetsa kukokoloka kwa nthaka.
He rolled his eyes in disgust.	Anaponya maso monyansidwa.
This study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	Kafukufukuyu anayerekezera zotsatira za odwala omwe akulandira chithandizo chosiyana.
Dark clouds are gathering	Mitambo yakuda ikusonkhana
That bridge is near.	Mlatho umenewo uli pafupi.
He drank green tea, sighing.	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo.
The factory stopped production.	Fakitale inayimitsa kupanga.
That is a valid question.	Funso limenelo ndi lalikulu kwambiri.
This restaurant is famous for its cuisine.	Malo odyerawa ndi otchuka chifukwa cha zakudya zake.
The leaves danced in the sunlight.	Masamba anavina mu kuwala kwa dzuwa.
The mountains revolve around mountains.	Mapiri amazungulira mapiri.
His friend understood everything.	Mnzakeyo anali atamvetsa mfundo zonse.
Six is ​​the first number.	Sikisi ndi nambala yoyamba.
The bakery was closed at the time.	Malo ophika buledi anali atatsekedwa panthawiyo.
She took him to the grocery store.	Adapita naye ku golosale.
He insists that the economy flourish.	Iye akuumirira kuti chuma chikuyenda bwino.
He dipped his fingers into the wooden pipe.	Analowetsa zala zake pa chitoliro chamatabwa.
There he picked up another girl on a pickup truck.	Kumeneko ananyamula mtsikana wina wokwera kukwera matola.
The hotel staff renovated the room.	Wantchito wapahoteloyo anakonza chipindacho.
The meat was big and wild.	Nyamayo inali yaikulu komanso yolusa.
The bolts are not properly fastened.	Mabawuti sanamangidwe bwino.
Reducing meat consumption helps save the planet.	Kuchepetsa kudya nyama kumathandiza kupulumutsa dziko lapansi.
Go ahead and empty the bottle.	Pitirizani ndikukhuthula botolo.
They were so busy that they did not even hear the car.	Iwo anali otanganidwa kwambiri moti sanamve galimotoyo.
The committee pauses.	Komiti ikupuma pang'ono.
Then he will teach us all you need to know.	Kenako adzatiphunzitsa zonse zomwe muyenera kudziwa.
A low mercury signal showed the temperature was rising slowly.	Chizindikiro chotsika cha mercury chinawonetsa kutentha kumakwera pang'onopang'ono.
You don't have to do that.	Simuyenera kuchita zimenezo.
Love promotes the work of women writers.	Chikondi chimalimbikitsa ntchito za olemba akazi.
He called the police but the thief fled.	Adayitana apolisi koma wakubayo adathawa.
I turned around the corner, and he did not see me.	Ndinazungulira pakona, ndipo sanandiwone.
My cousin is getting married.	Msuweni wanga akukwatiwa.
The soldiers then rushed into the house.	Kenako asilikaliwo anathamangira m’nyumbamo.
She kept her groceries behind her luggage.	Anasunga zogulira zake kuseri kwa chonyamula chake.
The architecture in the area is ancient.	Zomangamanga m'derali ndi zakale.
There is little hope of early rain.	Pali chiyembekezo chochepa cha mvula yoyambirira.
The meal was a fitting tribute to the emperor.	Chakudyacho chinali phwando loyenera mfumu.
Businesses in the area were severely affected.	Mabizinesi m'derali adakhudzidwa kwambiri.
Several factors led to his imprisonment.	Zinthu zosiyanasiyana zinachititsa kuti atsekedwe m’ndende.
This is a good version of the movie.	Uwu ndi mtundu wabwino wa filimuyo.
Creatures can communicate.	Zolengedwa zimatha kumvana.
He carefully placed it on top.	Anachiyika mosamala pamwamba.
Don’t rely on the people who convert you.	Osadalira anthu amene amakusandutsani.
He was still reading.	Iye anali akuwerengabe.
The water spreads over heat.	Madziwo amafalikira pa kutentha.
English is spoken in many countries.	Chingerezi chimalankhulidwa m'mayiko ambiri.
The interactions between couples can be monitored.	Zomwe zimapangidwira pakati pa maanja zitha kuwunikidwa.
Many of their homes were destroyed.	Nyumba zawo zambiri zinawonongedwa.
The distance between the stations is four minutes.	Mtunda pakati pa masiteshoni ndi mphindi zinayi.
Adjusting justice is difficult.	Kuwongolera chilungamo ndizovuta.
He reaped a fine crop of wheat.	Iye anakolola mbewu yabwino yatirigu.
He is much taller than I am.	Iye ndi wamtali kwambiri kuposa ine.
In the cold of winter, we will have a wonderful weather.	Kukazizira kozizira, tidzakhala ndi nyengo yabwino.
Legal experts have noted that the law is not fair.	Akatswiri a zamalamulo ananena kuti malamulowo anali opanda chilungamo.
He often washes his clothes in river water.	Nthawi zambiri amatsuka zovala zake m'madzi amtsinje.
The doctor always complains about the smell.	Wamankhwala nthawi zonse amadandaula za fungo.
All the blood was free.	Magazi onse anali opanda.
We had to cancel the meeting.	Tinayenera kuimitsa msonkhanowo.
His dream is to become a writer.	Maloto ake ndi kukhala wolemba.
He spent his life at a young age as a librarian.	Anathera moyo wake ali wamng'ono ngati wothandizira wa laibulale.
What he hid in his pocket was useless.	Zimene anabisa m’thumba mwake zinali zopanda ntchito.
The last remnants of the canals were filled.	Zotsalira zomalizira za ngalandezo zinadzazidwa.
When the music stopped, she opened her eyes.	Nyimbo itasiya, anatsegula maso ake.
The idiot brought only one weapon.	Chitsiru chinabweretsa chida chimodzi chokha.
He just kept working hard.	Iye ankangolimbikira ntchito yake.
Consuming too much sugar is bad.	Kugwiritsa ntchito shuga wambiri ndikoyipa.
But what if the air is not there?	Koma bwanji ngati mpweyawo ulibe?
The agency has plans for a major overhaul.	Bungweli lili ndi mapulani okonzanso.
The glasses helped to prevent blindness.	Magalasiwo anathandiza kuchititsa khungu kuti magetsi asagwe.
He jumped off the platform.	Iye analumpha kuchoka pa nsanja.
A fire truck can carry up to four people at a time.	Ngolo yamoto imatha kunyamula anthu anayi nthawi imodzi.
The parents and baby left crying.	Makolo ndi mwana anachoka akulira.
Temperature notes indicate climate change.	Zolemba za kutentha zimasonyeza kusintha kwa nyengo.
The creatures were so swollen they could not move.	Zamoyozo zinali zotupidwa moti zinkalephera kuyenda.
Green pepper is a favorite of many foods.	Tsabola wobiriwira ndizomwe zimakonda kwambiri m'zakudya zambiri.
The stadium is being built nearby.	Bwalo lamasewera likumangidwa pafupi.
In short, his efforts paid off.	Mwachidule, khama lake linapindula.
Local stores are still closing early.	Masitolo am'deralo amatsekabe molawirira.
One study found that wearing red enhances physical well-being.	Kafukufuku wina anasonyeza kuti kuvala zofiira kumalimbitsa thanzi la munthu.
Explosive debris spread across the street.	Zinyalala za kuphulikako zinafalikira mumsewu.
In winter it is cold, but in summer it is very hot.	M’nyengo yozizira kumakhala kozizira, koma m’chilimwe kumakhala kotentha kwambiri.
He looked angry.	Ankawoneka wokwiya.
The sea breeze was refreshing, but the cold was intense.	Mpweya wa panyanja unali wotsitsimula, koma kuzizira kunali koopsa.
The long monkey's tail helps keep things moving.	Mchira wautali wa nyani umathandiza kuti zinthu ziziyenda bwino.
The meat in this soup is very tender.	Nyama mu supu iyi ndi yofewa kwambiri.
Terrorists invaded the city.	Gulu la zigawenga linaukira mzindawo.
The whole area was severely affected.	Dera lonselo linakhudzidwa kwambiri.
Uncontrolled anger can cause you death, it can move you to a	Mkwiyo wosalamulirika ukhoza kukupha, ungakugwedezeni mpaka a
He reads books and magazines.	Amawerenga mabuku ndi magazini.
The poet is gripped by depression.	Wolemba ndakatuloyo adagwidwa ndi kupsinjika maganizo.
As a result, the school was closed.	Chifukwa cha zimenezi, sukuluyo inatsekedwa.
Elephants have big ears.	Njovu zili ndi makutu akuluakulu.
Fraudulent homeowners choose to ignore security measures.	Eni nyumba achinyengo akusankha kunyalanyaza njira zotetezera.
I went dancing with her.	Ndinapita naye kovina.
The men were not affected by their request for money.	Abambo sanakhudzidwe ndi pempho lawo la ndalama.
She carried her baby.	Ananyamula mwana wake.
This is a true story.	Iyi ndi nkhani yeniyeni.
This poem is deceptively simple.	Ndakatuloyi ndi yophweka mwachinyengo.
He wants to be treated fairly in accordance with the law.	Akufuna kuchitiridwa zinthu mopanda tsankho malinga ndi lamulo.
A woman's breasts are hormone-dependent.	Mabere a mkazi amadalira mahomoni.
Wealth is at stake.	Chuma chili pamavuto.
Success was to reduce his stress.	Kupambana kunali kuchepetsa nkhawa zake.
Hippopotamuses work by pushing air through tubes.	Mivuvu imagwira ntchito pokankha mpweya kudzera m'machubu.
The ship was in serious danger.	Sitimayo inali yoopsa kwambiri.
There was a light in the tower.	Munali kuwala munsanja.
Science is a subject that always fascinates him.	Sayansi ndi phunziro lomwe nthawi zonse limamusangalatsa.
Stores do not sell foreign goods.	Masitolo sagulitsa katundu wakunja.
An average temperature rise over a number of years is expected.	Kuwonjezeka kwa kutentha kwapakati pazaka zingapo kumayembekezeredwa.
As the world's population grows, so does the value of the economy.	Pamene chiwerengero cha anthu padziko lapansi chikukula, kufunikira kwa chuma kudzawonjezereka.
He failed to throw the ball.	Analephera kuponya mpirawo.
The old woman just cried a little.	Mayi wachikulireyo adangolira pang'ono.
You have to go.	Muyenera kupita.
The smell of rot is very close.	Fungo la kuvunda lili pafupi kwambiri.
Originally the island was a volcano.	Poyamba chilumbachi chinali phiri lophulika.
The sun looks at the surface of the ocean.	Dzuwa limayang'ana pamwamba pa nyanja.
Finally, add the oil and continue mixing.	Pomaliza, onjezerani mafuta ndikupitiriza kusakaniza.
Eleven men were impaled in the city.	Amuna khumi ndi mmodzi adapachikidwa pa mzindawo.
All of this made him very afraid	Zinthu zonsezi zinam’chititsa mantha
He immediately forgave them.	Iye anawakhululukira mwamsanga.
Modern technology has greatly improved the quality of life.	Umisiri wamakono wathandiza kwambiri kuti moyo ukhale wabwino.
Demonstrations are banned.	Zionetserozo zaletsedwa.
The speakeasy is popular with students from nearby.	The speakeasy ndi yotchuka ndi ophunzira ochokera pafupi.
Desert is a desolate waste.	Chipululu ndi malo abwinja.
Playing sports is good for health.	Kusewera masewera ndikwabwino kwa thanzi.
Near the church is a temple.	Pafupi ndi tchalitchicho pali kachisi.
Money runs out fast, we can’t afford to eat dinner.	Ndalama zimatha msanga, sitingakwanitse kudya chakudya chamadzulo.
No evidence of foul play was found.	Palibe umboni wamasewera onyansa omwe adapezeka.
She began to cry softly.	Anayamba kulira motsitsa.
This is wrong.	Izi ndi zolakwika.
They were not friendly to each other.	Sanali aubwenzi kwa wina ndi mnzake.
The cat suddenly ran into a dark road.	Mphakayo mwadzidzidzi anathamangira mumsewu wamdima.
He carried the bag on his shoulder.	Ananyamula chikwamacho paphewa pake.
He planted a rose here ten years ago.	Iye anabzala duwa kuno zaka khumi zapitazo.
He was a brave but honest teacher.	Anali mphunzitsi wolimba mtima, koma wachilungamo.
Usually, a cup of tea lasts one hour.	Nthawi zambiri, kapu ya tiyi imakhala ndi ola imodzi.
As a result, the teaching was banned.	Chifukwa cha zimenezi, analetsedwa kuphunzitsa.
I put my books in my pocket.	Ndinaika mabuku anga m’thumba langa.
He is actively involved in politics.	Iye amachita nawo ndale mwakhama.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Eel yamagetsi samawoneka kawirikawiri kuthengo.
Keep flies in traps and jam.	Sungani ntchentche mu misampha ndi kupanikizana.
The girl is curious.	Mtsikanayo ndi wofunitsitsa kudziwa.
The young prince hurried to the tower.	Kalonga wachinyamatayo anathamangira kunsanjayo.
They won.	Iwo anapambana.
The walls were full of family photos.	Kumakoma kunali kodzaza ndi zithunzi za banja.
The exhibition showcases the latest language skills.	Chiwonetserochi chikuwonetsa ukadaulo waposachedwa wa zilankhulo.
He sang funny songs with his friends.	Anaimba nyimbo zoseketsa pamodzi ndi anzake.
He got out of the car with a large bag.	Anatuluka mgalimoto muja atanyamula chikwama chachikulu.
My whole life shone before me.	Moyo wanga wonse unawala pamaso panga.
They still forget things.	Amayiwalabe zinthu.
These stupid rules about posture have made our heads hurt	Malamulo opusawa okhudza kaimidwe apangitsa mitu yathu kuwawa
Children usually wear this on special occasions.	Nthawi zambiri ana amavala zimenezi pazochitika zapadera.
The waiter called for a hurry.	Woperekera zakudyayo adayitana kuti afulumire.
The issue is complex.	Nkhaniyi ndiyovuta.
He slept quietly without moving a muscle.	Anagona mwakachetechete osasuntha minofu.
The pilot took a side trip to visit his friends.	Woyendetsa ndegeyo anatenga ulendo wapambali kukachezera anzake.
No one really knows when the first cities began.	Palibe amene akudziwa kwenikweni pamene mizinda yoyamba inayamba.
Once again, he was rejected.	Apanso, iye anakanidwa.
No one disputes the idea.	Palibe amene amatsutsa lingalirolo.
Tom came back an hour later.	Tom anabweranso patapita ola limodzi.
There was no other visible spirit.	Panalibe mzimu wina wowonekera.
First, we need cheese.	Choyamba, tifunika tchizi.
The count will be shown on TV.	Kuwerengera kudzawonetsedwa pa TV.
Many cities had no infrastructure.	Mizinda yambiri inalibe zomangamanga.
The birth rate in the country is declining.	Chiwerengero cha kubadwa kwa ana m'dziko chikutsika.
Researchers have found that the task of simultaneously differentiating between many sounds becomes increasingly difficult when it involves listening to human speech.	Akatswiriwo anaona kuti mwina imfa inali ngozi.
There seems to be a return.	Zikuwoneka kuti pali kubwereranso.
We looked at all the birds.	Tinayang'ana mbalame zonse.
The task of selecting wheat from the husk.	Ntchito yosankha tirigu kuchokera ku mankhusu.
A new student is starting school.	Wophunzira watsopano akuyamba kusukulu.
New public toilets were carefully constructed.	Zimbudzi zatsopano za anthu onse zinamangidwa mosamala kwambiri.
The underground parking lot is about to fill up.	Malo oimika magalimoto apansi panthaka atsala pang'ono kudzaza.
Violent crime is not uncommon in the poorest nations.	Umbava wachiwawa si wachilendo m’maboma osauka kwambiri.
I have returned the bibliography books.	Ndabweza mabuku a bibliography.
She is the only woman in her class.	Ndi mkazi yekhayo m’kalasi mwake.
This project will require a lot of interest.	Pulojekitiyi idzafuna chidwi chambiri.
A polar bear was spotted on the beach.	Chimbalangondo cha polar chinawonedwa pagombe.
Converts to the new faith were persecuted by the established churches.	Otembenukira ku chikhulupiriro chatsopano anazunzidwa ndi mipingo yokhazikika.
The sheep quickly ran to the mountains.	Nkhosazo mwamsanga zinathamangira kumapiri.
He accused the police of being a fraud.	Anadzudzula apolisi kuti ndi katangale.
This story represents the backlash of the people.	Nkhaniyi ikuyimira kubwerera m'mbuyo kwa anthu.
Read the last pages of the newspaper.	Werengani masamba omalizira a nyuzipepala.
If you want a good job, be polite.	Ngati mukufuna ntchito yabwino, khalani aulemu.
The place was known for its dusty roads.	Malowa ankadziwika ndi misewu yake yafumbi.
You lose your hair.	Mukutha tsitsi lanu.
The trail follows the river.	Njirayo imatsatira mtsinje.
The abolition of the global medical bill sparked protests.	Kuthetsedwa kwa bilu yopereka chithandizo chamankhwala padziko lonse lapansi kudayambitsa ziwonetsero.
The newspaper interviews people from a variety of backgrounds.	Nyuzipepalayi imafunsa anthu ogwira ntchito zosiyanasiyana.
She was given beautiful gifts.	Anapatsidwa mphatso zokongola.
Extreme poverty has robbed this country of its future.	Umphawi wadzaoneni walanda dziko lino tsogolo lake.
No one answered the phone.	Palibe amene adayankha foniyo.
Nature gives us everything we need.	Chilengedwe chimatipatsa zonse zomwe timafunikira.
They expected the woman to just disappear from the house.	Iwo ankayembekezera kuti mkaziyo angosowa pakhomo.
Now, however, the artist is dead.	Tsopano, komabe, wojambulayo wamwalira.
The house is in a small village near the main city.	Nyumbayi ili mu kamudzi pafupi ndi mzinda waukulu.
Some are the world's most important salt.	Zina ndi mchere wofunika kwambiri padziko lapansi.
The wall was lined with guns and bullets.	Khomalo linali lodziwidwa ndi mfuti ndi zipolopolo.
This flower is beautifully decorated.	Duwa ili lakonzedwa mokongola.
The reasons for the lack of rain were not well known.	Zifukwa zakusowa kwa mvula sizinali zodziwika bwino.
The cup of tea was shattered on the floor.	Chikho cha tiyi chinasweka pansi.
We parted today.	Tipatuka lero.
A cloud of dust rose up.	Mtambo wa fumbi unakwera m’mwamba.
He leaned forward, his hands on the table.	Iye anatsamira patsogolo, manja ake ali pa tebulo.
Repeat as much as you can.	Bwezeraninso momwe mungathere.
The audience was small and clapping.	Omvera anali ochepa komanso akuombera m'manja.
The town may vote for or oppose the action.	Tawuni ingavotere kapena kutsutsa zomwe zikuchitika.
We realize that people are repulsed by the uncleanness of life.	Timazindikira kuti anthu amanyansidwa ndi chidetso cha moyo.
He spends most of his time looking at the telescope.	Amathera nthawi yambiri akuyang'ana pa telescope.
Well, that's all for today.	Chabwino, ndizo zonse za lero.
The horse suffered from its bent legs.	Hatchiyo inavutika ndi miyendo yowerama.
The new owners were relieved when the visitors left.	Eni ake atsopanowo anamasuka pamene alendiwo anasamuka.
Raise any barrier and turn the page.	Kwezani chotchinga chilichonse ndikutembenuza tsamba.
The airport is far from the center of the city.	Bwalo la ndege lili patali ndi pakati pa mzindawo.
He collected preliminary data.	Anasonkhanitsa deta yoyambirira.
The call of the cuckoo in spring is beautiful.	Kuitana kwa cuckoo mu masika ndikokongola.
The wind picks up energy at night.	Mphepo imatenga mphamvu usiku.
How did you come up with this idea?	Munalipeza bwanji ganizoli?
He makes instruments, including accordions, guitars, and piano.	Amapanga zida, kuphatikizapo ma accordion, magitala, ndi piano.
Testing is a scientific challenge.	Kuyesa kuyeza ndizovuta zasayansi.
Smile her a warm smile, even if it seems impossible.	Muzimumwetulira mwachikondi, ngakhale akuwoneka kuti sangathe.
It has a flat concrete roof.	Ali ndi denga lathyathyathya la konkriti.
Do you have a plan in mind?	Kodi muli ndi dongosolo mumalingaliro?
Only time was moving very fast.	Nthawi yokha inali kuyenda mofulumira kwambiri.
We searched for essential tools.	Tinkafunafuna zida zofunika.
Let it settle for a few minutes.	Siyani kuti ikhazikike kwa mphindi zingapo.
It is not unusual for a parent to feel anxious.	Si zachilendo kuti kholo lida nkhawa.
You never told anyone this story.	Simunauzepo aliyense nkhaniyi.
The number of birds in the forest is declining.	Chiwerengero cha mbalame m’nkhalango chikucheperachepera.
We must prove his worth.	Tiyenera kutsimikizira ziyeneretso zake.
They returned to the palace on their way.	Anabwerera kunyumba yachifumu ulendo wawo.
This is a strange saying.	Izi ndi zonena zachilendo.
They were older men and their faces were pale.	Anali amuna achikulire ndipo nkhope zawo zinali zofola.
He still did not look at me.	Sanandiyang'anebe.
Low grades are reduced.	Magiredi otsika amachepetsedwa.
At night the city was happy and wonderful.	Usiku mzindawu unali wachimwemwe ndi wodabwitsa.
He said good-bye to his friend before passing by.	Anamutsanzika mnzakeyo asanadutse.
Day and night are slowly merging.	Usana ndi usiku pang'onopang'ono zikuphatikizana.
Crime rates soared.	Chiwerengero cha umbanda chinakwera kwambiri.
So he went in search of a quiet corner.	Chotero iye anapita kukafunafuna ngodya yabata.
We cried when we heard the news.	Tinalira titamva zoipazo.
She looks upset.	Amawoneka wokhumudwa.
Many books tell of death, love, family, and war.	Mabuku ambiri amakamba za imfa, chikondi, banja, ndi nkhondo.
You can see the delay.	Mutha kuwona kuchedwa.
She wore a white shawl over her shoulders.	Anavala shawl yoyera pa mapewa ake.
All our cakes are fresh.	Keke zathu zonse zaphikidwa mwatsopano.
Soon, every face will be shaved or painted.	Posachedwapa, nkhope iliyonse idzametedwa kapena kupakidwa utoto.
Pleasing to the eye, of course.	Zosangalatsa m'maso, ndithudi.
An old, sharp tree is in its yard.	Mtengo wakale, wakuthwa uli pabwalo pake.
They lived in a seven-room house.	Iwo ankakhala m’nyumba yokhala ndi zipinda zisanu ndi ziwiri.
Overuse of alcohol can damage your health.	Kumwa mowa kwambiri kungawononge thanzi lanu.
They set out for the city.	Iwo ananyamuka kupita kumzinda.
He became very angry when we returned.	Anatikalipa kwambiri titabwerera.
The dwarf kingdom is under the earth.	Ufumu wa dwarf uli pansi pa dziko lapansi.
He immediately began to hate her.	Anayamba kudana naye nthawi yomweyo.
The kitten tries to grab his tail.	Mwana wa mphaka amayesa kugwira mchira wake.
He used his bag over his shoulder as a pillow.	Anagwiritsa ntchito thumba lake pamapewa ngati pilo.
The car is brand new.	Galimotoyo ndi yatsopano.
The artist's work is appreciated by critics.	Ntchito ya wojambulayi imayamikiridwa ndi otsutsa.
The ship was about to arrive when the accident happened.	Sitimayo inali itatsala pang’ono kufika pamene ngoziyo inachitika.
Smaller birds fly above the tree.	Mbalame zing’onozing’ono zimawulukira pamwamba pa mtengo.
Insects with strong shells.	Tizilombo tokhala ndi zipolopolo zolimba.
A Ferris wheel drove us through a quiet city.	Gudumu la ferris linatinyamula kudutsa mumzinda wabata.
The growth of the city has done much damage to the environment.	Kukula kwa mzindawu kwawononga kwambiri chilengedwe.
These foods were specially formulated for limited use.	Zakudya izi zidapangidwa mwapadera kuti zigwiritsidwe ntchito mochepa.
Elfyo stood a little higher than his human friends.	Elfyo idayima mokulirapo pang'ono kuposa abwenzi ake aumunthu.
Most urban areas were relocated.	Madera ambiri a m’tauni anasamutsidwa.
Maybe he was a little ignorant.	Mwina anali wosadziwa pang’ono.
They were planting vines.	Iwo anali kubzala mipesa.
The shoreline is very black.	Mphepete mwa nyanjayi ndi magombe akuda kwambiri.
It is manifested by being human.	Zimaonekeratu pakukhala munthu.
The local people criticize these greedy merchants.	Anthu akumeneko amadzudzula amalonda adyera amenewa.
The crime rate has skyrocketed this year.	Umbava wakwera kwambiri chaka chino.
The milkman delivers the milk in the morning.	Wogulitsa mkaka amapereka mkaka m’mawa.
An unprecedented change has taken place.	Kusintha kosayerekezeka kwachitika.
Generally, all carriers are clean.	Nthawi zambiri, zonyamula zonse zimakhala zoyera.
The shopkeeper spread the cloth on the floor.	Wogulitsa m’sitoloyo anayala nsalu pansi.
The governor promised to end corruption.	Bwanamkubwayo adalonjeza kuti athana ndi katangale.
Everyone thought he would never come back.	Aliyense ankaganiza kuti sadzabweranso.
No vehicles can pass here until the bridge is repaired.	Palibe magalimoto angadutse apa mpaka mlathowo utakonzedwa.
He moved to the piano and sat down.	Anasamukira ku piyano nakhala pansi.
We protect the birds.	Timateteza mbalame.
It is very humid here.	Kuno kuli chinyezi kwambiri.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Mbatata ndi imodzi mwamasamba otchuka kwambiri.
However, the company opposed the attacker's comments.	Komabe, kampaniyo inatsutsa zimene woukirayo ananena.
The boy was amazed.	Mnyamatayo anadabwa kwambiri.
No milk.	Osa mkaka.
In many countries, women have equal rights.	M’maiko ambiri, akazi ali ndi ufulu wofanana.
This law served as a charm.	Lamuloli linagwira ntchito ngati chithumwa.
Journalists arrived at the hotel.	Atolankhani adafika kuhoteloyo.
Several bridges were washed away.	Milatho ingapo yakokoloka.
You may mock, but there is a tradition here.	Mutha kunyoza, koma pali mwambo pano.
Many children today exercise regularly.	Ana ambiri amachita masewera olimbitsa thupi masiku ano.
Ants are organized into colonies, and they use pheromones to communicate.	Nyerere zimakhala m’magulu ndipo zimagwiritsa ntchito ma pheromones polankhulana.
He approached a small orchard that was well lit.	Anayandikira dimba laling'ono long'ambika bwino lomwe.
The road sees thousands of people walking every day.	Msewuwu umawona anthu masauzande ambiri oyenda pansi tsiku lililonse.
The doctor tore the bandage.	Dokotala adang'amba bandeji.
He moved to the side for the others to pass.	Anasunthira pambali kuti ena amudutse.
Show me your transfer form.	Ndiwonetseni fomu yanu yosamukira.
Suddenly the door opened and fell.	Mwadzidzidzi chitseko chinatseguka ndi kugwa.
The blaze exploded and exploded.	Chowotchacho chinawomba ndi kuphulika.
A talented artist, his singing surprised even the most ancient musicians.	Katswiri waluso, kuyimba kwake kudadabwitsa ngakhale oimba akale.
Rain clouds were moving slowly throughout the area.	Mitambo yamvula inkayenda mwaulesi kudera lonselo.
Some birds migrate south to escape the cold.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera kuthawa kuzizira.
The clothes were neat and clean.	Zovalazo zinali zaudongo komanso zowala.
Sometimes people walked on the streets.	Nthawi ina anthu ankayenda m’misewuyi.
Most restaurants in the guest area close early.	Malo ambiri odyera m'chigawo cha alendo amatseka koyambirira.
These sweets are crushed when you bite.	Maswiti awa adaphwanyidwa mukamaluma.
The church was full.	Mpingo unali wodzaza.
He stumbled over a rock and fell.	Anapunthwa pamwala n’kugwa.
The stairs leading up the hill were steep.	Masitepe otsika phirilo anali otsetsereka.
Air pollution in this city goes beyond protection.	Kuwonongeka kwa mpweya mumzinda uno kumaposa kutetezedwa.
Who can take care of our children?	Ana athu angawasamalire ndani?
A lift was made for the object.	Kukweza kunapangidwa kwa chinthucho.
He usually leaves the office in the evening.	Nthawi zambiri amachoka muofesi madzulo.
Calmly, she smiled at him.	Modekha, iye anamwetulira iye.
He just knew we had met with cars.	Anangodziwa kuti takumana ndi magalimoto.
Then the people stopped beating their children.	Kenako anthu anasiya kumenya ana awo.
The river has dried up.	Mtsinje waphwa.
He told a joke that made everyone laugh.	Analankhula nthabwala yomwe inapangitsa aliyense kuseka.
Many flowers grow in my garden.	Maluwa ambiri amamera m'munda mwanga.
The kingdom was difficult.	Ufumuwo unali wovuta.
Her nose was swollen and bleeding.	Mphuno yake inali itatupa komanso kutuluka magazi.
He tried not to be afraid.	Anayesetsa kuti asachite mantha.
We need to eat more potatoes.	Tiyenera kudya mbatata zambiri.
The queen chose the only one to be killed.	Mfumukazi inasankha yekha amene ayenera kuphedwa.
More and more, network providers promote videos.	Mochulukira, opereka maukonde amalimbikitsa makanema.
He walked a long way.	Anayenda ulendo wautali.
Many farmers have moved to the city.	Alimi ambiri asamukira mumzindawu.
Much land has been confiscated for agriculture.	Malo ochuluka alandidwa kaamba ka ulimi.
Space travel has many dangers.	Ulendo wopita mumlengalenga uli ndi zoopsa zambiri.
The mountain slopes slide downhill.	Mapiri a phirilo amatsetsereka kutsika.
To make it easier, they divide the steel industry into three parts.	Kuti zikhale zosavuta, amagawaniza mafakitale azitsulo m'magawo atatu.
The correct answer is b.	Yankho lolondola ndi b.
His muscles were strong and thin.	Minofu yake inali yolimba komanso yowonda.
He saved the couple from a burning house.	Anapulumutsa banjali m’nyumba yoyaka moto.
I pay ten dollars.	Ndikulipira madola khumi.
This statement is based on this point.	Chiganizo ichi chili pa mfundo iyi.
A group of tourists strayed from the forest.	Gulu la alendo odzaona malo linasochera m’nkhalango.
Two big and dangerous cats met in the early hours of the morning	Amphaka awiri akulu ndi owopsa adakumana mbandakucha
Electric cars are becoming more and more popular.	Magalimoto amagetsi akukhala otchuka kwambiri.
This week we have been studying foreign cultures.	Sabata ino takhala tikuphunzira za zikhalidwe zakunja.
You believe they're right?	Inu mukukhulupirira kuti iwo akulondola?
They view hospitals as a place of medicine.	Amaona zipatala ngati malo amankhwala.
The seed that falls into the ground is the growth.	Mbewu imene imagwera m’nthaka ndi kukula.
Everyone who has ever lived has died.	Aliyense amene anakhalako wamwalira.
I warned him not to buy the house!	Ndinamuchenjeza kuti asagule nyumbayo!
When the woman heard the screams, she ran away.	Mayiyo atamva kukuwako, anathawa.
His thoughts met me in the mirror.	Kulingalira kwake kunakumana ndi ine pagalasi.
He made a living as a housekeeper.	Iye ankakhala ndi moyo wabwino pokonza zipangizo za m’nyumba.
Old records worry about how fast the world is changing.	Zolemba zakale zimadandaula momwe dziko likusinthira mwachangu.
The television signal did not reach here.	Chizindikiro cha wailesi yakanema sichinafike pano.
Contract procurement department and local industry.	Dipatimenti yogulira ma contract ndi mafakitale akomweko.
Most of us do.	Ambiri aife timachita mantha.
A political book.	Buku la ndale.
Black words were combined with others.	Mawu akuda anaphatikizidwa ndi ena.
Fortunately there are many volunteer organizations.	Mwamwayi pali mabungwe ambiri odzipereka.
The paper exploded.	Pepala linaphulika.
The village is home to former nomads.	Mudziwu mukukhala anthu omwe kale anali oyendayenda.
She carefully opened the envelope.	Anatsegula bwinobwino envelopu ija.
She arrived early to finish her chores.	Anafika molawirira kuti amalize ntchito zake zapakhomo.
They walked through the park.	Iwo anayenda kudutsa pakiyo.
Scientists use petroleum jars to study bacterial strains.	Asayansi amagwiritsa ntchito mbale za petri kuphunzira zikhalidwe za mabakiteriya.
This area is notorious for crime.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha umbanda.
The boy's eyes were dark, but kind.	Maso a mnyamatayo anali akuda, koma okoma mtima.
The dentist will examine your teeth.	Dokotala wa mano adzawunika mano anu.
Well done!	Mwachita bwino!
One night, he had a vision of his mother.	Usiku wina, iye anaona masomphenya a amayi ake.
Karra believed in reincarnation.	Karra ankakhulupirira kuti munthu akafa amabadwanso kwinakwake.
If neighbors complain, you can build a fence.	Ngati anansi akudandaula, mukhoza kumanga mpanda.
There was a hidden error in the software.	Panali cholakwika chobisika mu mapulogalamu.
Miners work secretly for two weeks at a time.	Ogwira ntchito m’migodi amagwira ntchito mobisa kwa milungu iwiri nthawi imodzi.
Ice crystals are made of glass.	Makristasi a ayezi amapangidwa pagalasi.
Game history.	Mbiri yamasewera.
We turned the money to choose, heads or tails.	Tinatembenuza ndalama kuti tisankhe, mitu kapena michira.
The design was cooling off badly.	Chojambulacho chinali kuzirala moyipa.
Our efforts failed because of a lack of funds.	Khama lathu linalephereka chifukwa chosowa ndalama.
Electricity, transport, and electronics manufacturing.	Kupanga magetsi, zoyendera, ndi zamagetsi.
He wore blue sweats and blue jeans.	Anavala thukuta la buluu ndi jeans yabuluu.
Next, the stranger revealed himself.	Kenako, mlendoyo anadziulula yekha.
The phone rang with a sigh.	Foni inaitana ali ndi maganizo.
He looked at me desperately.	Iye anandiyang'ana mosimidwa.
A taxi stopped in front of the office.	Taxi inayima kutsogolo kwa ofesiyo.
Younger adults should work hard to deal with this problem.	Akuluakulu aang'ono ayenera kuyesetsa kuthana ndi vutoli.
Little research has been done on this subject.	Kafukufuku wochepa wachitika pankhaniyi.
He volunteered to make coffee at our party.	Anadzipereka kuti apange khofi paphwando lathu.
Some areas use stone tools more or less.	Madera ena amagwiritsa ntchito zida zamwala kwambiri.
The demons lurk in the woods at night.	Ziwanda zimabisalira m’nkhalango usiku.
One day at 4 o'clock in the afternoon, he stopped reading.	Tsiku lina 4 koloko masana, anasiya kuwerenga.
Some species will certainly disappear.	Mitundu ina idzatha ndithu.
He set out for the east coast.	Anauyamba ulendo wake kulowera ku gombe lakummawa.
A mother is mourning the loss of her baby.	Mayi akulira maliro a mwana wake wakufa.
Shakespeare pursued household management.	Shakespeare adatsatira kasamalidwe kazinthu zapakhomo.
Write a polite message.	Lembani uthenga waulemu.
Eagles surrounded the canal	Mphungu zinazungulira ngalandeyo
There has to be some kind of clear explanation.	Payenera kukhala mtundu wina wa kufotokozera komveka.
Millions of smart meters have been sent recently.	Mamiliyoni a smart mita atumizidwa posachedwa.
The prince and his daughter married on a grand ceremony.	Kalonga ndi mwana wamkazi adakwatirana pamwambo waukulu.
The queen formed a spies.	Mfumukaziyo inakhazikitsa gulu la akazitape.
This was a great opportunity.	Uwu unali mwayi wabwino kwambiri.
My favorite food is hot corn.	Chakudya chomwe ndimakonda kwambiri ndi chimanga chotentha.
Luke has pale skin.	Luka ali ndi khungu lotuwa.
The wedding date was set.	Tsiku laukwati lidakhazikitsidwa.
The land was once barren.	Dzikoli poyamba linali louma.
It is unlikely that he will succeed.	Ndizokayikitsa kuti apambana.
Lots of oranges	Malalanje ambiri
Some animals may cry.	Zinyama zina zimatha kulira.
The police at all airports are excellent.	Apolisi m'mabwalo onse a ndege ndi ochita bwino.
There were no written clues to that effect.	Panalibe zizindikiro zolembedwa zonena choncho.
The boy had a wonderful future.	Mnyamatayo anali ndi tsogolo labwino.
The rabbit ran across their path.	Kalulu anathamanga kudutsa njira yawo.
The legislature won the election.	Chipani chotsatira malamulo chinapambana zisankho.
I'm hungry!	Ndili ndi njala!
The soldiers were chasing them with fire.	Asilikaliwo anali kuwathamangitsa mwamoto.
It can lift up to two tons of cement.	Amatha kukweza matani awiri a simenti.
It was given to him as a gift.	Anapatsidwa kwa iye ngati mphatso.
His work was highly esteemed by critics.	Ntchito yake inali kulemekezedwa kwambiri ndi otsutsa.
The answer to this question is painful.	Yankho la funsoli ndi lopweteka.
Agriculture is the most difficult occupation in the world.	Ulimi ndi ntchito yovuta kwambiri padziko lonse lapansi.
The baby cried	Mwanayo analira
This road needs to be repaired.	Msewuwu ndiwofunika kuukonza.
The person has to be very careful, in our mind.	Munthuyo ayenera kukhala wochenjera kwambiri, m'maganizo mwathu.
many other countries do the same.	maiko ena ambiri amachitanso chimodzimodzi.
The climate in the area is good for growing oranges.	Nyengo ya m'derali ndi yabwino kulima malalanje.
These homes are very popular with young people.	Nyumbazi zimakondedwa kwambiri ndi achinyamata.
Rising prices for life are the reason.	Kukwera kwamitengo ya moyo ndiko chifukwa.
Construction has increased in the area.	Ntchito yomanga yawonjezeka m'derali.
Before using a particular formula, we need to look at the movement.	Tisanagwiritse ntchito fomula inayake, tiyenera kuyang'ana mayendedwe.
The broth began to boil.	Msuzi unayamba kuwira.
Prices and signs of climate change.	Mitengo ndi zizindikiro za kusintha kwa nyengo.
Our Ruler is cruel.	Wolamulira wathu ndi wankhanza.
Their offices are public information.	Maofesi awo ndi chidziwitso cha anthu.
She was about to give birth.	Iye anali pafupi kubala.
This is the last day.	Ili ndiye tsiku lomaliza.
It is good to think that everyone is innocent.	Ndi bwino kuganiza kuti aliyense ndi wosalakwa.
If you are lazy, you will not succeed.	Ngati muli waulesi, simudzapambana.
The homeless man, dressed in rags, threw himself on the guest.	Munthu wopanda pokhala atavala nsanza anadziponya yekha pa mlendoyo.
He was courting her at the time.	Pa nthawiyo n’kuti atamufunsira.
The director ordered it to stop production.	Mtsogoleriyo analamula kuti asiye kupanga.
He could not understand.	Sanathe kumvetsa.
The house needed painting.	Nyumbayo inkafunika kupenta.
Pick up the paste and put it in a cupboard.	Nyamula phala ndi kuika mu kabati.
The villagers did the same.	Anthu a m’mudzimo anachitanso chimodzimodzi.
Soldiers were stationed to protect the dams.	Asilikali anaikidwa kuti aziteteza madamuwo.
This symbol is known all over the world.	Chizindikirochi chimadziwika padziko lonse lapansi.
He drove his car straight into the ditch.	Anayendetsa galimoto yake molunjika ku dzenje.
The shopping center had shops and restaurants.	Malo ogulirako zinthu anali ndi mashopu ndi malo odyera.
We must learn to join together.	Tiyenera kuphunzira kujowina pamodzi.
It is best to spend a little time faster.	Ndi bwino kuthera nthawi pang'ono mofulumira.
As the building work progressed, there was a great deal of noise.	Pamene ntchito yomangayo inkapitirira, malowo panamveka phokoso kwambiri.
Some insects produce odors.	Tizilombo tina timatulutsa fungo.
Cold water came out of the hose.	Madzi ozizira adatuluka mu payipi.
It was obvious that she was very surprised.	Zinali zoonekeratu kuti anali atadabwa kwambiri.
The farmer's chickens lay many eggs.	Nkhuku za mlimi zimaikira mazira ambiri.
The torn paper flew to the ground.	Pepala long’ambika lija linawulukira pansi.
They live in poverty.	Amakhala mu umphawi.
Shane blows the pipe.	Shane akuyala chitoliro.
He decided to go.	Iye anaganiza zopita.
Land and houses in this area are priceless.	Malo ndi nyumba m'derali ndi zamtengo wapatali.
He stole diamonds.	Anaba diamondi.
The bird is on the tree outside our school.	Mbalame ili pamtengo kunja kwa sukulu yathu.
There was a gentle breeze on the lake.	Panyanjapo panali mphepo yofewa.
Zoo managers were disappointed.	Oyang'anira malo osungira nyama anakhumudwa.
Makorail pupa floats on water.	Makorail pupa amayandama pamwamba pa madzi.
The auditorium was packed.	Holo yamasewera inali itadzaza.
All students in the class should get the same grade	Ophunzira onse m'kalasi ayenera kupeza giredi yomweyo
We wanted them to succeed.	Tinkafuna kuti zinthu ziziwayendera bwino.
Many people believe that humans evolved from apelike creatures.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anthu anachokera ku anyani.
Many farmers were not interested.	Alimi ambiri analibe chidwi.
With a small warning, lightning struck.	Ndi chenjezo laling'ono, mphezi inakantha.
He walked to the door.	Anayenda mpaka pakhomo.
Pigs are housed in a stable.	Nkhumba zimamangiriridwa m’khola.
The store was built in one day.	Malo ogulitsira adamangidwa tsiku limodzi.
Young people make a lot of mistakes.	Achinyamata amachita zolakwa zambiri.
This guitar has not been updated.	Gitala iyi sinasinthidwe.
Water freezes when it is cold enough.	Madzi amaundana kukhala ayezi akakhala ozizira mokwanira.
The computer realized it had crashed.	Kompyutayo idazindikira kuti yasokonekera.
I have a lot of food.	Ndili ndi chakudya chambiri.
The rough fog on the shoreline is well-known.	Nkhungu yokhuthala ya m’mphepete mwa nyanjayi n’njodziŵika bwino kwambiri.
The heat continued throughout the day.	Kutentha kunapitirira tsiku lonse.
He pushed the wet grass away, leaving mud.	Anakankha udzu wonyowawo, n’kusiya matope.
The wheels are well oiled.	Mawilo amapakidwa mafuta bwino.
He was kept in solitary confinement.	Anamutsekera m’ndende yayekha.
What can we do about it?	Tipange chiyani pa izi?
A little knowledge is a dangerous thing.	Kudziwa pang'ono ndi chinthu chowopsa.
The bird kept searching for the person who was bleeding.	Mbalameyo inapitirizabe kufunafuna munthu amene akutuluka magazi.
The lights went out.	Magetsi anayaka.
We painted the curtains and put on music.	Tinajambula makatani ndikuyika nyimbo.
Next week's fruit is cheap.	Zipatso za sabata yamawa ndizotsika mtengo.
Auntie ran after me.	Azakhali anandithamangira.
Corinth was a seaside city.	Korinto unali mzinda wapanyanja.
So let's take a look at the weather today.	Ndiye tiyeni tiwone zanyengo yamasiku ano.
Many citizens are dissatisfied with their wealth.	Nzika zambiri sizikukhutira ndi chuma.
These issues need to be addressed.	Nkhanizi ziyenera kuthetsedwa.
The video is said to be showing a strange autopsy.	Kanemayu akuti akuwonetsa autopsy yachilendo.
Do not act immediately.	Osachitapo kanthu mwachangu.
Mary was not surprised.	Mary sanadabwe kwenikweni.
The group's goal was to reduce trade tensions.	Cholinga cha gululi chinali kuchepetsa kusamvana kwa malonda.
With that, she left the house.	Atanena zimenezi, anachoka m’nyumbamo.
Reminiscing memories, ancient ghosts.	Kukumbukira kutali, mzukwa wakale.
Earthquakes occur frequently in the area.	Zivomezi zimachitika kawirikawiri m’derali.
Many people called her "very pretty."	Anthu ambiri anamutcha "wokongola kwambiri."
No animal can live without water.	Palibe nyama yomwe ingakhale popanda madzi.
The ball was thrown into the sea.	Mpirawo unaponyedwa m’nyanja.
He pleaded for the perpetrators to be brought to justice.	Iye anachonderera kuti awo amene anali ndi mlandu aimbidwe mlandu.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Kukhala ndi ndevu sikuchepetsa luntha la mwamuna.
The atmosphere contains all kinds of gases.	Mumlengalenga muli mpweya wamitundumitundu.
A white man asked a black woman to tell him the way.	Mzungu wina anafunsa mayi wakuda kuti amuuze njira.
Roasting is a great way to cook potatoes.	Kuwotcha ndi njira yabwino yophikira mbatata.
He often spoke abusively.	Nthawi zambiri ankalankhula mwachipongwe.
He put the money in his pocket.	Anaika ndalamazo m’thumba.
Spiders weave a web of white silk.	Akangaude amaluka ukonde wa silika woyera.
Nuclear weapons are a security threat.	Zida zanyukiliya ndizowopsa kwachitetezo.
The search is as fast as ever.	Kufunafunaku ndikwachangu ngati kale.
Some of the rules were very harsh.	Malamulo ena anali ankhanza kwambiri.
Some prefer to drink coffee in the morning.	Ena amakonda kumwa khofi m'mawa.
Now that is a scary experience!	Tsopano chimenecho ndi chochitika chochititsa mantha!
The philosopher provided a mathematical formula for happiness.	Wafilosofiyo anapereka njira ya masamu yopezera chimwemwe.
The swimmer ran forward.	Wosambirayo anathamangira kutsogolo.
The city is dangerous at night.	Mzindawu ndi woopsa usiku.
Most students in our school come from wealthy families.	Ophunzira ambiri pasukulu yathu amachokera m’mabanja olemera.
Keep these leaves away from children.	Sungani masambawa kutali ndi ana.
The hottest season was followed by torrential rains.	Nyengo ya kutentha kwambiri inatsatiridwa ndi mvula yamphamvu.
Lots of garbage polluting the city park.	Zinyalala zochuluka zikuipitsa paki yamumzindawu.
Cattle scatter grain.	Ng'ombe zinasakaza tirigu.
The priest did not recover.	Wansembeyo sanatsitsimuke.
Children are the future of tomorrow.	Ana ndi tsogolo la mawa.
After losing his job, he complained to his former employer.	Atachotsedwa ntchito, anasumira bwana wake wakale.
She was not too fat to give birth.	Sanali wonenepa kuti abereke.
The stork family was nearby.	Banja la adokowe linali pafupi.
The royal family will eat separately.	Banja lachifumu lidzadya padera.
Are you sure this is the correct address?	Kodi mukutsimikiza kuti iyi ndi adilesi yolondola?
Galileo's views were contradictory.	Malingaliro a Galileo anali otsutsana.
This cake looked so good.	Keke iyi idawoneka bwino kwambiri.
She fed the baby.	Anamudyetsa mwanayo.
Select the valid policy specified in the prospectus.	Sankhani ndondomeko yovomerezeka yomwe yafotokozedwa mu prospectus.
Many visitors visit this page.	Alendo ambiri amayendera tsamba ili.
Some women wear hijabs.	Amayi ena amavalabe hijab.
They have been married for eleven years.	Iwo akhala m'banja zaka khumi ndi chimodzi.
They are happy because they have won.	Iwo ali okondwa chifukwa apambana.
The car was moving very fast.	Galimotoyo inkathamanga kwambiri.
Here, however, few people build their homes.	Pano, komabe, anthu ochepa amamanga nyumba zawo.
Why not write about the role of music?	Bwanji osalemba za udindo wa nyimbo?
Soldiers surrounded him.	Asilikali anamuzinga.
Explosive cotton is known to cause fires.	Tonje wophulika amadziwika kuti amayambitsa moto.
I agree with the police.	Ndikugwirizana ndi apolisi.
The rains have turned the rice fields to green.	Mvula yachititsa kuti minda ya mpunga ikhale yobiriwira.
Most industries in the area are family owned.	Mafakitale ambiri m’derali ndi a mabanja.
Burning bombs were dropped on the village.	Mabomba oyaka moto anaponyedwa pamudzipo.
Loss is a serious problem.	Kutayako ndi vuto lalikulu.
Food is about to run out here.	Zakudya zatsala pang'ono pano.
Pollution rates will continue to rise dramatically.	Milingo ya kuipitsa idzakhalabe yokwera modabwitsa.
The deer came out in the distance.	Mbawalayo anatulukira kutali.
Large plastic blocks fill the canal.	Midadada ikuluikulu yapulasitiki imadzaza ngalandeyi.
Birds eat these fruits.	Mbalame zimadya zipatsozi.
The ingredients were quite consistent.	Zokometserazo zinali zogwirizana ndithu.
The room was large, well furnished and built.	Chipindacho chinali chachikulu, chokhala ndi zida zambiri komanso zomangira.
She will have a baby soon.	Adzakhala ndi mwana posachedwa.
The name of this artist has offended many.	Kutchulidwa kwa wojambula uyu kudakhumudwitsa ambiri.
Our mouth was filled with the thought of fresh pork sandwiches.	M'kamwa mwathu munathirira kuganiza za masangweji atsopano a nyama yankhumba.
The coffee was delicious.	Khofiyo inali yokoma.
People have gathered here to protest peace.	Anthu asonkhana pano kuti achite zionetsero zamtendere.
Any one of my grandparents can give me a Secret.	Aliyense wa agogo anga akhoza kundipatsa Chinsinsi.
He enjoyed the twisted thoughts.	Anasangalala ndi malingaliro opotoka.
The distinction between physical and moral qualities is different.	Kusiyanitsa pakati pa makhalidwe abwino a thupi ndi makhalidwe abwino ndi osiyana.
He had many ads around the world.	Anali ndi zotsatsa zambiri padziko lonse lapansi.
He suddenly stopped playing the piano.	Anasiya kuimba piyano mwadzidzidzi.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Mudzafunika supuni ya tiyi, mazira awiri, ndi kirimu wokwapulidwa.
They stayed away from the stranger.	Iwo adatalikirana ndi mlendoyo.
Cooperation was essential for survival.	Kuthandizana kunali kofunika kuti munthu apulumuke.
Some believe that banks are responsible for the economic crisis.	Ena amakhulupirira kuti mabanki amayambitsa mavuto azachuma.
Unknowingly, the robbers started firing.	Mosazindikira, achifwambawo anayamba kuwombera.
A group of dolphins swam.	Gulu la ma dolphin linasambira.
Some customers did not like the work.	Makasitomala ena sanasangalale ndi ntchitoyo.
Global temperatures have plummeted in recent years.	Kutentha kwapadziko lonse kwatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Their house was cracked.	M’nyumba mwawo munali ming’alu.
People have myths.	Anthu amakhala ndi nthano.
The clouds drifted lazily across the cold morning sky.	Mitamboyo inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa lomwe linali lozizirira.
Someone was interviewed.	Munthu wina anafunsidwa.
Then she prepared a meal for us.	Kenako anatiphikira chakudya.
The whistle of the train was heard.	Mluzu wa sitima unamveka.
Our trip took us to an old village.	Ulendo wathu unatifikitsa ku mudzi wina wakale.
Farming is my favorite occupation.	Kulima ndi ntchito yomwe ndimakonda kwambiri.
Then he moved on to the men.	Kenako anasamukira kwa amuna.
Some cities had inadequate equipment	Mizinda ina inali ndi zipangizo zosakwanira
Searching for signs of life.	Kusaka zizindikiro za moyo.
Drainage should also be a problem.	Kukhetsa madzi kuyeneranso kukhala vuto.
The unwanted baby quickly realized his absence.	Mwana wosafunidwayo adazindikira msanga kusakhalapo kwake.
He turned his chair on the window.	Anatembenuzira mpando wake pawindo.
Many foreigners are coming from abroad.	Alendo ambiri akuchokera kunja.
Many children complain to their teachers.	Ana ambiri amadandaula ndi aphunzitsi awo.
He takes his role very seriously.	Amaona udindo wake kukhala wofunika kwambiri.
He burned books, papers, and records.	Anawotcha mabuku, mapepala, ndi malekodi.
Several bridges and pillars were destroyed.	Milatho ingapo ndi zipilala zinawonongedwa.
Volcanoes are located near residential areas.	Mapiri ophulikawa ali pafupi ndi madera okhala anthu.
He apologized and sat down.	Anapepesa n’kukhala pansi.
This temple stands on a fertile plain.	Kachisi ameneyu waima pa chigwa chachonde.
The farmer sows spring wheat.	Mlimiyo anabzala tirigu wa masika.
Every day he stopped near the old house.	Tsiku lililonse ankaima pafupi ndi nyumba ya akale.
Loss of light means that the night sky is no longer dark.	Kuwonongeka kwa kuwala kumatanthauza kuti thambo la usiku silikhalanso mdima.
There was a storm in the area last night.	Kuderali kunali mphepo yamkuntho usiku watha.
Whisk eggs with sugar.	Whisk mazira ndi shuga.
I'm worried about the upcoming elections.	Ndili ndi nkhawa ndi zisankho zomwe zikubwera.
The public opinion was insisting on a change.	Malingaliro a anthu anali kuumirira pa kusintha.
Birds lay eggs in groups.	Mbalame zimaikira mazira m'magulumagulu.
He was invited to report.	Anaitanidwa kuti apereke lipoti.
We must preserve our heritage.	Tiyenera kusunga cholowa chathu.
Often, their problems are the result of heavy drinking.	Nthawi zambiri mavuto awo amayamba chifukwa chomwa mowa kwambiri.
The carpet, he says, can be quite effective.	Kapeti, akuti, imatha kuyamwa bwino mawu.
The mountain cast its shadow on the field.	Phiri lidachita mthunzi wake pamunda.
Then he remembered.	Kenako anakumbukira.
The group sang songs that pleased the crowd.	Gululo linkaimba nyimbo zomwe zinakondweretsa khamulo.
I have a lot of money.	Ndili ndi ndalama zambiri.
Today, many eggs are synthetic.	Masiku ano, mazira ambiri amakhala ndi utoto wochita kupanga.
These cats belong to our neighbors.	Ana amphakawa ndi a anansi athu.
Many people support the protests.	Anthu ambiri amachirikiza zipolowezo.
But time has passed, and history continues.	Koma nthawi yapita, ndipo mbiri ikupitirizabe.
Not here.	Osati pano.
The professor placed a small box on the table.	Pulofesayo anaika kabokosi kakang’ono patebulo.
The newspaper was full of pictures of the destruction.	Nyuzipepalayi inali yodzaza ndi zithunzi za chiwonongekocho.
He hired several people to help him complete the project.	Analemba ganyu anthu angapo kuti amuthandize kumaliza ntchitoyo.
The city was delighted with the work.	Mzindawu unasangalala kwambiri ndi ntchito.
The amendments included a referendum,	Zosinthazo zidaphatikizapo referendum,
I felt pain in my heart.	Ndinamva kuwawa mumtima mwanga.
Beef will be dinner.	Ng'ombe idzakhala chakudya chamadzulo.
It continued to grow year after year.	Linapitirira kukula chaka ndi chaka.
His intentions were clear and achievable.	Zolinga zake zinali zomveka komanso zotheka.
The police pursued a bloodbath.	Apolisi aja anatsatira magazi ambiri.
My teachers have large round glasses.	Aphunzitsi anga ali ndi magalasi akuluakulu ozungulira.
Heavy rain is expected to fall tonight.	Mvula yambiri ikuyembekezeka kugwa usikuuno.
They are known in the scientific community.	Amadziwika m'magulu asayansi.
The rainy season ended in a few weeks.	Nyengo yamvula inatha patapita milungu ingapo.
We need a management system.	Tikufuna njira yoyendetsera bwino.
The effects of global warming.	Zotsatira za kutentha kwa dziko.
This vine thrives only in the spring.	Mpesa uwu umaphuka kokha m'chaka.
This area is rich in wildlife.	Dera limeneli lili ndi zomera zambiri zachilengedwe zosiyanasiyana.
The arrows struck the sleeping village	Miviyo inakantha mudzi womwe unali mtulo
The zoo is separated from the city by a river.	Malo osungira nyama amalekanitsidwa ndi mzinda ndi mtsinje.
The walls are lined with artwork.	Makomawo anakutidwa ndi zojambulajambula.
Some believe that certain animals have spirits.	Ena amakhulupirira kuti nyama zina zili ndi mizimu.
The guide then points to several animals.	Kenako wotsogolerayo akulozera nyama zingapo.
I saw his gray smile.	Ndinaona kumwetulira kwake kotuwa.
Many countries have organized elections.	Mayiko ambiri akonza zisankho.
You can search online for prices.	Mutha kufufuza pa intaneti pamitengo.
The city was badly damaged during the bombings.	Mzindawu unawonongeka kwambiri panthawi ya mabomba.
A six-hour break was provided for lunch.	Kupuma kwa maola asanu ndi limodzi kunaperekedwa kwa nkhomaliro.
Please remove the makeup.	Chonde chotsani zopaka.
The government's reputation for the drug is well-known.	Mbiri ya boma pa mankhwalawa ndi yodziwika bwino.
Most rivers run east.	Mitsinje yambiri imalowera chakum’mawa.
In a recent study, blood pressure was associated with race.	Mu kafukufuku waposachedwapa, kuthamanga kwa magazi kunagwirizanitsidwa ndi fuko.
The winds moved.	Mphepo zinasuntha.
The budget committee is meeting now.	Komiti ya bajeti ikukumana tsopano.
His chances of survival are slim.	Mwayi wake wopulumuka ndi wochepa.
It is becoming increasingly common to find baskets with sidecars.	Zikukula mochulukirachulukira kupeza mabasiketi okhala ndi ma sidecars.
At daybreak, the crow's wings shake.	Kukacha, phiko la khwangwala likugwedezeka.
The birds were chirping.	Mbalame zinali kulira.
This expression was quite common in the area.	Kalankhulidwe kameneka kanali kofala m'derali.
Visitors are flocking to the throngs.	Alendo akukhamukira pafupi ndi magulu a anthu.
A neighbor reported that someone was in the shed.	Munthu wina woyandikana naye nyumba ananena kuti munthu wina anali mu shedi.
Put the dishes in the sink.	Ikani mbale mu sinki.
"I have an idea for this," said the lawyer.	Ndili ndi lingaliro pa izi, adatero loya.
My roommates were painting the walls.	Anzanga omwe ndinkagona nawo ankapenta makoma.
The volume in the container increased rapidly.	Kuchuluka mu chidebe chinawonjezeka mofulumira.
Two parallel rivers flow through the city.	Mitsinje iwiri yofanana imadutsa mumzindawu.
A magical helper, known as a secret.	Wothandizira wamatsenga, yemwe amadziwika kuti ndi chinsinsi.
The game ended there.	Masewerowa adathera pomwepa.
I'm a little dark.	Ndichita mdima pang'ono.
She has been living abroad for years.	Iye wakhala akukhala kunja kwa zaka.
A partnership has been formed to address this issue.	Mgwirizano wapangidwa pofuna kuthana ndi vuto limeneli.
The domesticated tiger folds the deer.	Kambuku wosaweta amapeta nswala.
This item seeks to provide magical powers.	Chinthuchi chikufuna kupereka mphamvu zamatsenga.
A mixture of white and green tea, and mint.	Kusakaniza kwa tiyi woyera ndi wobiriwira, ndi timbewu.
Only.	Chete.
Prices have not shown much decline recently.	Mitengo sinawonetse kutsika kwambiri posachedwapa.
The city is located between the river and the valley.	Mzindawu uli pakati pa mtsinje ndi chigwa.
Reconciliation after the story was encouraging.	Kuyanjana pambuyo pa nkhaniyo kunali kolimbikitsa.
The bomber struck shortly after noon in front of a packed house.	Bombalo linali lamphamvu kwambiri moti linang’amba nyumbayo.
The boss told us to study hard this semester.	Abwana anatiuza kuti tiphunzire mwakhama semesita iyi.
The incident was noticeable.	Chochitikacho chinali chodziwika.
This river is divided into several parts.	Mtsinje uwu wagawidwa m'njira zingapo.
I could not stop him.	Sindinathe kumuletsa.
Take honey carefully from the comb.	Tengani uchi mosamala kuchokera kuzisa.
The animals are disappearing very quickly.	Nyamazo zikutha mofulumira kwambiri.
Data cultivation is ridiculed by some farmers.	Kulima deta kumanyozedwa ndi alimi ena.
He pushed open the door.	Anakankha chitseko.
The predictions require rain.	Zoloserazo zimafuna mvula.
An outbreak of disease has occurred.	Kuphulika kwa matenda kwachitika.
Tea and coffee are the most popular alcoholic beverages.	Tiyi ndi khofi ndi zakumwa zoledzeretsa zotchuka.
That's all he wrote!	Ndizo zonse zomwe analemba!
Use cheesecloth to drain the water.	Gwiritsani ntchito cheesecloth kuti muwononge madziwo.
The new law will take effect next month.	Lamulo latsopanoli liyamba kugwira ntchito mwezi wamawa.
I have been fishing in this water for 30 years.	Ndakhala ndikusodza m'madzi awa kwa zaka makumi atatu.
A river flows through the city.	Mtsinje ukuyenda kudutsa mzindawo.
Smoke billowed from the storm.	Utsiwo unatuluka mu namondweyo.
The sun had set.	Dzuwa linalowa.
Write the numbers in the exam paper.	Lembani manambala mu pepala la mayeso amkati.
He enjoyed visiting his grandparents.	Anasangalala kukacheza ndi agogo ake.
This knife is very sharp.	Mpeni uwu ndi wakuthwa kwambiri.
There is a problem here, said the inspector.	Pali vuto apa, adatero inspector.
Greece is struggling.	Greece inapambana.
All his life, he worked hard.	Moyo wake wonse, iye ankagwira ntchito zolimba.
People always appreciate his honesty.	Nthawi zonse anthu amayamikira kufotokoza kwake moona mtima.
Some writers have used pseudonyms.	Olemba ena anagwiritsa ntchito mayina achinyengo.
The army was overseeing the refugees.	Gulu lankhondo linali kuyang'anira othawa.
He listened to a choir of angels.	Iye anamvetsera kwaya ya angelo.
The car was designed for use at the airport.	Galimotoyi idapangidwa kuti igwiritsidwe ntchito pabwalo la ndege.
The city streets were alive with activity.	Misewu ya mumzindawu inali yodzaza ndi kamangidwe kake.
The rock concert was interrupted by a huge explosion.	Konsati ya rock inasokonezedwa ndi kuphulika kwakukulu.
He ironed his shirt.	Anasita malaya ake.
The movement of several asteroids was developed today.	Mayendedwe a ma asteroid angapo adakonzedwa lero.
Forests cover only a small portion of the area.	Nkhalango zimangotengera gawo laling’ono la derali.
The nation occupied a very large area.	Mtunduwo unatenga malo aakulu kwambiri.
Stopping alcohol is also popular.	Kuletsa kumwa mowa kumatchukanso.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Nduna yowona za anthu yatula pansi udindo dzulo.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Ng’ona sasambira kaŵirikaŵiri kutali ndi gombe.
He likes to use fire colors.	Amakonda kugwiritsa ntchito mitundu yamoto.
A man wearing a black hat stood on the platform.	Munthu wina wovala chipewa chakuda anaima papulatifomu.
Hold the back of your hair with one hand.	Gwirani kumbuyo tsitsi lanu ndi dzanja limodzi.
This part of the financial bank is very well run.	Gawo la banki lachuma ichi limayendetsedwa kwambiri.
He pulled her out of the water in a coma.	Anamutulutsa m’madzimo ali chikomokere.
Set up your tent on the road.	Manga hema wako panjira.
The new man did not seem interested in anyone.	Munthu watsopanoyo ankaoneka kuti alibe chidwi ndi wina aliyense.
Doctors and nurses urged patients to get out of bed.	Madokotala ndi anamwino analimbikitsa odwala kudzuka pakama.
Damage to the posted signs is a criminal offense.	Kuwononga zikwangwani zojambulidwa ndi mlandu wolangidwa.
It was very broken.	Inasweka kwambiri.
This artificial lake is very beautiful.	Nyanja yopangirayi ndi yokongola kwambiri.
The right arm was amputated at the waist.	Dzanja lamanja linadulidwa m’chiuno.
They began talking in honor of the dead.	Iwo anayamba kulankhula mwa kulemekeza akufa.
His mind had fled.	Malingaliro ake anali atathawa.
I'm not a fan of that idea at all.	Ine sindiri wokonda konse pa lingaliro limenelo.
Every language has many languages.	Chinenero chilichonse chili ndi zilankhulo zambiri.
They put a few limits on sales.	Iwo amaika malire ochepa pa malonda.
The sheriff ordered his duty to arrest the offender.	Sheriff adalamula udindo wake kuti amange wophwanya malamulo.
I met many people at that party.	Ndinakumana ndi anthu ambiri paphwando limenelo.
The modification is different.	Kusinthidwa kwake ndi kosiyana.
I was so happy because the rain stopped falling.	Ndinasangalala kwambiri chifukwa mvula inasiya kugwa.
The sea froze last winter.	Nyanja imeneyi inaundana m’nyengo yozizira yatha.
The greatest happiness in life comes from helping others.	Chisangalalo chachikulu m’moyo chimabwera chifukwa chothandiza ena.
Banners warned that the site was closed.	Zikwangwanizo zinachenjeza kuti malowo atsekedwa.
Some snakes are bitten by poisons.	Njoka zina zimalumidwa ndi poizoni.
The jar can be refilled with water.	Mtsuko ukhoza kudzazidwanso ndi madzi.
But life has angered him.	Koma moyo wamukwiyitsa.
The girl who sang was very talented.	Mtsikana amene ankaimba anali waluso.
Science fiction movies are full of strangeness.	Mafilimu opeka a sayansi ali odzaza ndi zachilendo.
Visiting a friend's house is always fun.	Kukacheza kunyumba kwa mnzako kumakhala kosangalatsa nthawi zonse.
Waves are formed by the moon.	Mafunde amapangidwa ndi mwezi.
The sawmill easily cut lumber.	Macheka anadula mosavuta matabwa.
You can ride a long distance bike.	Mutha kuyenda panjinga mtunda wautali.
Plans failed.	Mapulani adagwa.
We hope they agree.	Tikukhulupirira kuti agwirizana.
Education is the foundation of national success.	Maphunziro ndiwo maziko a chipambano cha dziko.
Tom, who patiently waited for him,	Tom, yemwe anali kumuyembekezera moleza mtima,
He has been in existence for three thousand years.	Adakhalapo kale zaka zikwi zitatu.
You often feel the greater criticism.	Nthawi zambiri mumamva kudzudzulidwa kokulirapo.
The cake rises.	Keke inanyamuka.
Both men and women began to lose their hair.	Amuna ndi akazi onse anayamba kutha tsitsi.
He showed the boy how to be safe in the wilderness.	Anaonetsa mnyamatayo mmene angapulumuke m’cipululu.
The charity was unable to meet its financial needs.	Bungwe lothandizira silinathe kukwaniritsa zosowa zake zandalama.
The ups and downs of his life were well documented.	Zokwera ndi zotsika za moyo wake zidalembedwa bwino.
He said that many things were true.	Iye ananena kuti zambiri zinali zoona.
Every weekend he went to his parents' home.	Loweruka ndi Lamlungu lililonse ankapita kwawo kwa makolo ake.
We do well to look to the future with confidence.	Tikuona kuti ndi bwino kupeŵa tsogolo.
He refuses to eat breakfast.	Amakana kudya chakudya cham'mawa.
The older woman helped the younger one.	Mkazi wamkulu anathandiza wamng’onoyo.
The children were not told what had happened until a long time later.	Ana sanauzidwe zimene zinachitika mpaka patapita nthaŵi yaitali.
One of us won in the end.	Mmodzi wa ife anapambana pamapeto pake.
We tried to cross the river at night.	Tinkayesa kuwoloka mtsinjewo usiku.
People of all races are few.	Anthu amitundu yosiyanasiyana ali ocheperako.
Some fish can breathe air.	Nsomba zina zimatha kupuma mpweya.
The coach abused young players.	Mphunzitsiyo ankawachitira nkhanza osewera achichepere.
Rich and poor people lived on the island.	Anthu olemera ndi osauka ankakhala pachilumbachi.
I am buying a new bike.	Ndigula njinga yatsopano.
You tried your best.	Munayesetsa momwe mungathere.
Rest is needed here.	Kupuma kumafunika pano.
She was left trembling with pain.	Anatsala akunjenjemera ndi ululu.
Education can be reduced by age.	Maphunziro amatha kuchepa ndi zaka.
It is the poor who suffer most injustice.	Anthu osauka ndi amene amachitiridwa nkhanza mopanda chilungamo.
This is a very good wine.	Uyu ndi vinyo wabwino kwambiri.
Shakespeare wrote all of his plays.	Shakespeare analemba masewero ake onse.
Ancient ruins have great historical significance.	Mabwinja akalewa ali ndi tanthauzo lalikulu la mbiri yakale.
The wound began to form.	Chilonda chinayamba kupanga.
A gentle, very gentle dog.	Galu wodekha, wofatsa kwambiri.
The shops are over.	Mashopu atha.
She turned slowly, her eyes on her face.	Anatembenuka pang'onopang'ono, maso ake ali pa nkhope yake.
The lion has run to his prey.	Mkangowo wathamangira nyama yake.
Concerned parents visit her every week.	Makolo amene ali ndi nkhawa amamuyendera mlungu uliwonse.
My farm is here, in the mountains.	Famu yanga ili kuno, kumapiri.
The teacher walked slowly.	Mphunzitsiyo ankayenda pang’onopang’ono.
There was a lot of fog in the forest.	M’nkhalangomo munali chifunga chambiri.
Occasionally, the cows would graze outside.	Nthaŵi zina, ng’ombezo zinkatulukira panja.
I will not disclose my sources.	Sindidzaulula magwero anga.
The island had few trees.	Pachilumbachi chinali ndi mitengo yochepa.
Be vigilant, experts warned.	Khalani tcheru, akatswiri anachenjeza.
When the soil dries, it can absorb water again.	Dothi likauma, limatha kuyamwanso madzi.
We should bury the body immediately.	Tiyenera kuika mtembowo mwamsanga.
He opens the door, looking surprised.	Amatsegula chitseko, akuwoneka odabwa.
Do you go to church regularly?	Kodi mumapita ku mapemphero nthawi zonse?
His lameness was evident even from a distance.	Kutsimphina kwake kunkawonekera ngakhale patali.
The chef will greet your guests upon arrival.	Wophika adzapereka moni kwa alendo anu pofika.
Leaving is easy.	Kuchoka ndikosavuta.
His head was on the wall.	Mutu wake unali pakhoma.
John will write with both hands.	Yohane adzalemba ndi manja awiri.
The little girl ate some lemon juice.	Kamtsikanako kanadya ulusi wa udzu wa mandimu.
Crowds flocked to see the event.	Khamu la anthu linabwera kudzaonerera mwambowu.
That book was boring.	Buku limenelo linali lotopetsa.
You are not arrogant, are you?	Simukudzikuza eti?
There is no slight improvement in eye movement.	Palibe kupita patsogolo pang'ono pakuwongolera maso.
More and more people are putting up with stress these days.	Anthu ochulukirapo amadzipangira okha kupsinjika maganizo masiku ano.
The judges' decision was remarkable.	Chigamulo cha oweruza chinali chodabwitsa.
Our world is not unique.	Dziko lathuli si lapadera.
The accident was caused by a driver who was an alcoholic.	Ngoziyi idachitika chifukwa cha driver yemwe anali chidakwa.
Long ago, the earth was flat.	Kalekalelo, dziko lapansi linali lafulati.
The neighbor's mother helped him.	Mayi wa mnansiyo anamuthandiza.
I heard the story with pleasure.	Ndinamva nkhaniyo mosangalala.
Many scientists believe that this is possible.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti zimenezi n’zotheka.
This term is often used in this way.	Mawu awa amagwiritsidwa ntchito kawirikawiri motere.
His tones make me doubt his honesty.	Matani ake amandipangitsa kuti ndimakayikire kukhulupirika kwake.
The wine was strange.	Vinyoyo anali wachilendo.
Recent changes have helped to stem the tide of crime.	Kusintha kwaposachedwapa kwathandiza kuthetsa umbava.
A fierce lion roared in the thick of the battle.	Mkango woopsa kwambiri unaukira mkango woweta.
Suppose an increase was observed in men.	Yerekezerani kuti kuwonjezeka kunawonedwa mwa amuna.
The area is rich in hiking trails.	M'derali muli mayendedwe ambiri okwera mapiri.
Walking down the deserted streets, the soldiers' boots sounded loud and clear.	Akuyenda m'misewu yopanda anthu, nsapato za asilikaliwo zinkamveka mokweza.
Our discussions ended peacefully.	Kukambitsirana kwathu kunatha mwamtendere.
The grass was full of wildflowers.	Msipuwo unali wodzala ndi maluwa akutchire.
His hand was bleeding.	Dzanja lake linali likutuluka magazi.
He greeted me with his bright smile.	Adandilonjera ndikumwetulira kwake kowala.
The Lord knows, people have different ideas.	Ambuye akudziwa, anthu ali ndi malingaliro osiyanasiyana.
The corners of his mouth went down.	Ngodya zakamwa mwake zidatsika.
Joyce's novel is viewed by critics as a work of art.	Novel ya Joyce imawonedwa ndi otsutsa ngati mwaluso wake.
International support is essential.	Kuthandizidwa ndi mayiko apadziko lonse ndikofunikira.
Most of his time is spent researching.	Nthawi yake yambiri amathera pofufuza.
The vessel was split in two.	Chombocho chinagawanika pakati.
The mayor's promise has not been fulfilled.	Lonjezo la meya silinakwaniritsidwe.
You must represent the company.	Muyenera kuyimilira kampaniyo.
Currently there is a group of treasurers in the house.	Pakali pano pali gulu la anthu osaka chuma lomwe lili m'nyumbayi.
The wisdom of the proverbs is not readily available.	Nzeru za miyambi sizipezeka mosavuta.
The concert was more successful than expected.	Konsatiyo idapambana kuposa momwe amayembekezera.
Groups of white-clad women raised their fists.	Magulu a akazi ovala zoyera adakweza nkhonya zawo.
The gymnasium was packed with eager students.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi anali odzaza ndi ophunzira ofunitsitsa.
This should not happen.	Izi siziyenera kuchitika.
The paramedics were quick to respond.	Othandizira zangozi anali ofulumira kuyankha.
Military equipment was confiscated.	Zida za asilikali zidalandidwa.
He poured the milk into a cup and stirred.	Anathira mkaka m’kapuyo n’kusonkhezera.
The lights went out, but the generator went off.	Magetsi anazima, koma jeneretayo inagwiranso ntchito.
Do not forget to take off your shoes before entering.	Osayiwala kuvula nsapato musanalowe.
She cried out loud.	Analira mokweza.
Cut the leaves neatly.	Dulani bwino masambawo.
The bird was flying in the rain.	Mbalameyo inkauluka mvula ikagwa.
They learn about language change.	Amaphunzira za kusinthika kwa chinenero.
We have received a message that the patrol has been delayed.	Talandira uthenga woti kulondera kwachedwanso.
He lives in a village outside the city.	Amakhala kumudzi kunja kwa mzindawu.
The ban was passed on the sale of blood.	Chiletsocho chinaperekedwa pa kugulitsa mwazi.
He was ready to try this again.	Anali wokonzeka kuyesanso izi.
There is no reason to smoke here.	Palibe chifukwa chosuta pano.
One girl jumps rope.	Mtsikana wina alumpha chingwe.
Put peppercorns in a bowl.	Ikani peppercorns mu mbale.
The manufacturer usually takes less time to read.	Wopangayo nthawi zambiri amatenga nthawi yochepa yowerengera.
Every man has a price, it seems.	Mwamuna aliyense ali ndi mtengo, zikuwoneka.
The roads are quite narrow.	Misewu ndi yopapatiza ndithu.
The hotel was packed.	Hoteloyo inali itadzaza.
The creature looks at the mouse.	Cholengedwacho chimayang'ana pa mbewa.
Not far from the sea.	Osati kutali ndi nyanja.
The wind came from the west.	Mphepo inabwera kuchokera kumadzulo.
Storm clouds were coming to the top of the mountains.	Mitambo ya namondwe inali ikubwera pamwamba pa mapiri.
A bottled water vendor arrived.	Wogulitsa madzi am'mabotolo adafika.
He filled out the application form carefully.	Analemba fomu yofunsira mosamala.
The pilot did not escape when other crew members were killed.	Woyendetsa sitimayo sanapulumuke pamene antchito ena anaphedwa.
The water was cloudy and smelled like sulfur.	Madziwo anali amitambo ndipo ankanunkha ngati sulufule.
Was it fair tolerance?	Kodi kunali kulolera koyenera?
The spider would also die.	Kangaude nayenso akanafa.
The prince promised to help her through her help.	Mwana wa mfumuyo adalonjeza kuti amuthandiza kudzera mu chithandizo chake.
Buyers were after the lowest price, not quality.	Ogula anali pambuyo pa mtengo wotsika mtengo, osati khalidwe.
The street lights went out again.	Magetsi akumtunda adayatsanso.
It was almost time.	Panangotsala pang’ono.
They are famous for their beautiful tapes.	Iwo ndi otchuka chifukwa cha matepi awo okongola kwambiri.
He sat silently staring with countless eyes.	Anakhala chete akuyang'ana ndi maso osawerengeka.
Health rules are strict.	Malamulo azaumoyo ndi okhwima.
The concrete design in the canyon is amazing.	Mapangidwe a konkire mu canyon ndi odabwitsa.
One wheel is hard to drive.	Wilo limodzi n'zovuta kuliyendetsa.
He found a number of practical suggestions.	Anapeza mfundo zingapo zothandiza.
I refused to go abroad to study.	Ndinaletsa kupita kunja kukaphunzira.
He asked me for money.	Anandipempha ndalama.
The President spoke briefly.	Purezidenti adalankhula mwachidule.
The judge and the judge carefully discussed.	Oweruza ndi woweruza anakambirana mosamala.
The ship was wrecked by the storm.	Chombocho chinasweka ndi chimphepo.
The prince is a handsome man.	Kalonga ndi mwamuna wokongola.
The temperature soared during the day.	Kutentha kunakwera kwambiri masana.
They were invited to an international conference of medical professionals.	Iwo anaitanidwa kumsonkhano wa dziko lonse wa akatswiri a zachipatala.
The prospect was so bleak that he quickly left.	Chiyembekezocho chinali chovuta kwambiri kotero kuti anachoka mwamsanga.
The place is on the beach.	Malowa ali m'mphepete mwa nyanja.
It is doubtful whether the election will be contested.	Ndizokayikitsa ngati chisankhocho chidzatsutsidwa.
He made efforts to improve traffic.	Anayesetsa kuwongolera magalimoto.
These words tell us what we really want.	Mawuwa amatiuza zomwe tikufuna kwenikweni.
How long are we expected?	Kodi tikuyembekezeka kufika liti?
Why do people not make improvements?	N'chifukwa chiyani anthu sakonzanso zinthu zina?
As the protests intensified, the commotion intensified.	Pamene zionetsero zinkakula, chipwirikiticho chinakulirakulira.
They can also eat relatives.	Akhozanso kudya achibale awo.
The government is taking steps to reduce the damage to the environment.	Boma likuchitapo kanthu kuti achepetse kuwononga chilengedwe.
Prior to his arrest, the thief stole $ 10,000.	Asanagwidwe, wakubayo anaba madola zikwi khumi.
My uncle needs to sell his car.	Amalume anga akufunika kugulitsa galimoto yawo.
Their farm is famous for its delicious apples.	Famu yawo ndi yotchuka chifukwa cha maapulo okoma.
The prison is made up of rapists, murderers, thieves and assailants.	M’ndendeyi muli anthu ogwirira, opha anthu, oba komanso omenya anthu.
He pushed the piano.	Anakankhira piyano.
The fields were green and green.	Mindayo inali yobiriwira komanso yobiriwira.
Trucks carried loads.	Galimoto zokoka zitsulo zinanyamula katundu.
His clever thinking had failed.	Malingaliro ake ochenjera anali atalephera.
It was not long before the police arrived on the scene.	Sipanapite nthawi apolisi atafika pamalopo.
A table knife was on the table.	Mpeni wa patebulo unali patebulo.
This food came with a portion.	Chakudyachi chinabwera ndi gawo.
Her hair is hanging in the long, shiny waves.	Tsitsi lake likulendewera m’mafunde aatali, onyezimira.
So start by getting rid of any work that, once completed, ends	Chifukwa chake yambani ndikuchotsa ntchito iliyonse yomwe, ikamalizidwa, imatha
He made a point in the registry office.	Anamanga mfundo mu ofesi ya kaundula.
A small group of wild bears roam nearby.	Gulu laling'ono la zimbalangondo zakutchire limayendayenda pafupi.
How many celestial bodies traveled on the moon?	Ndi angati amlengalenga omwe adayenda pa mwezi?
The poor need to rely on charities to help them now.	Osauka akuyenera kudalira mabungwe achifundo kuti awathandize tsopano.
She divorced her husband and married a wealthy man.	Iye anasudzula mwamuna wake nakwatiwa ndi mwamuna wolemera.
We can learn a lot from tradition.	Tingaphunzire zambiri pa miyambo.
Gooseberries grow well in tropical areas.	Gooseberries amakula bwino m'madera otentha.
The walls of the hotel seemed blank.	Makoma a hoteloyo ankaoneka opanda kanthu.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Tiyenera kuchepetsa kuchuluka kwa nyama yomwe timadya.
The scientists advised the children to remove their toys.	Asayansiwo analangiza anawo kuti achotse zidole zawo.
Each player then inches close to the net.	Wosewera aliyense kenako inchi pafupi ndi ukonde.
The Trustees of the Foundation are required to supervise the beneficiaries on a regular basis.	Ma Trustees of Foundation amayenera kuyang'anira omwe apindula nthawi zonse.
He struck the rock with his rod.	Anagunda mwala ndi ndodo.
Experienced mountaineers know how to bring a knife.	Anthu odziwa zambiri oyenda m'mapiri amadziwa kubweretsa mpeni.
He showed me his stamps.	Anandionetsa masitampu ake.
She realized that she had been crying.	Anazindikira kuti wakhala akulira.
The lake is very bright.	Nyanjayi ndi yowala kwambiri.
The opinions of others do not matter.	Malingaliro a ena alibe ntchito.
Their grandparents are coming to visit on vacation.	Agogo awo akubwera kudzacheza kutchuthi.
The dictators were overthrown, but chaos ensued.	Olamulira ankhanzawo anagwetsedwa, koma panabuka chipwirikiti.
Several students left this year.	Ophunzira angapo anasiya chaka chino.
Concerned families gathered on the sidewalk.	Mabanja ankhawa anasonkhana m’mphepete mwa msewu.
I have to go now, the baby is crying.	Ndiyenera kupita tsopano, mwana akulira.
Please add the stew, so it doesn't get too salty.	Chonde tsatsani mphodza, kuti zisamve mchere wambiri.
He ate quietly.	Anadya mwakachetechete.
Parks throughout the town are decorated for the holidays.	Mapaki m'tawuni yonseyo amakongoletsedwa patchuthi.
This is an amazingly quiet house.	Iyi ndi nyumba yabata modabwitsa.
In the center of the city is a busy commercial district.	Pakati pa mzindawu pali chigawo chamalonda chotanganidwa.
Vegetable and vegetable oils are used in cooking.	Mafuta a masamba ndi mbewu amagwiritsidwa ntchito kuphika.
The lessons were built on the knowledge gained from the workplace.	Ziphunzitsozo zinamangidwa pazidziwitso zomwe zinapezedwa kuchokera kuntchito.
This man is a criminal of war.	Munthu ameneyu ndi chigawenga pankhondo.
The fallen leaves were so beautiful.	Masamba akugwa anali okongola kwambiri.
He wrote a humorous story of his journey.	Iye analemba nkhani yoseketsa ya ulendo wake.
The books he read were very interesting.	Mabuku amene anawerenga anali osangalatsa kwambiri.
A few reprinted books for older children are being published today.	Mabuku owerengeka osindikizidwanso a ana achikulire omwe amasindikizidwa masiku ano.
The moon was shining at night.	Mwezi unali kuwala usiku.
A six-volume book.	Buku la zolemba zisanu ndi chimodzi.
Conservationists and conservationists will confirm our point.	Osamalira zachilengedwe ndi osamalira zachilengedwe adzatsimikizira mfundo yathu.
You do not get much sleep tonight.	Simugona tulo tambiri usikuuno.
They are very different in many respects.	Iwo ndi osiyana kwambiri m’mbali zambiri.
His car had run out of gas.	Galimoto yake inali itathera mafuta.
Instructions	Malangizo
This person is a socialist.	Munthu uyu ndi socialist.
The little girl might die.	Kamtsikanako kakhoza kufa.
He was a very interesting and wonderful man.	Anali munthu wochititsa chidwi komanso wodabwitsa.
Cortisone injection saved the donkey.	Jekeseni wa cortisone anapulumutsa bulu.
He drew his sword and was about to strike him down.	Anasolola lupanga lake n'kukonzekera kuti amugwetse.
The teacher pulled at the gates.	Mphunzitsiyo anakokera pafupi ndi zipata.
Different things	Zinthu zosiyanasiyana
The fact is, birds are very intelligent.	Mfundo yake ndi yakuti mbalame ndi zanzeru kwambiri.
With great effort, he came out on his own.	Ndi khama lalikulu, iye anatuluka yekha.
The dress is old-fashioned, no one wears it today.	Chovalacho chinali chachikale, palibe amene amavala masiku ano.
The picture of the daffodils on the wallpaper is beautiful.	Chithunzi cha daffodils pa wallpaper ndi chokongola.
From dawn till dusk we went up.	Kuyambira m'bandakucha mpaka madzulo tinkakwera.
This change is temporary.	Kusinthaku ndi kwakanthawi.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Kodi mukutanthauza mazira omwe ali omelet?
When the moon is full, we do not sleep.	Mwezi ukakhala wathunthu, sitigona.
The palace was surrounded by an impassable wall.	Nyumba yachifumuyo inazunguliridwa ndi khoma losadutsamo.
The driver cut the tomato with a knife.	Woyendetsa galimotoyo anadula phwetekere ndi mpeni wake.
Meanwhile, cavalry chased the enemy into the valleys.	Panthawiyi, asilikali okwera pamahatchi anathamangitsa adaniwo m’zigwa.
The Prime Minister will oversee the preparation.	Nduna yayikulu idzayang'anira kukonzekera.
He put three cups on the table, smeared with honey.	Anaika makapu atatu patebulo, opaka uchi.
The eclipse that followed was an example of eclipses.	Kadamsana amene adatsatirapo ndi chitsanzo cha kadamsana.
Are you familiar with these plans?	Kodi mumawadziwa bwino mapulaniwa?
The organ played fun waltze.	Chiwalocho chinasewera ma waltze osangalatsa.
The content was light and loving.	Zokhudza zake zinali zopepuka komanso zachikondi.
He closed the door and locked it.	Anatseka chitseko n’kutseka.
Mangrove trees are a special place.	Mitengo ya mangrove ndi malo apadera.
They were captivated by fond memories.	Anatengeka ndi zikumbukiro zosangalatsa.
The sparkling gold waters looked beautiful.	Madzi onyezimira agolide ankawoneka okongola.
A museum facing the old monument.	Malo osungiramo zinthu omwe ali moyang'anizana ndi chipilala chakale.
The blue cow kills the fish to find food in the river.	Ng'ombe yabuluu imapha nsomba kuti ipeze chakudya mumtsinjewu.
The earth is round.	Dziko lapansi ndi lozungulira.
I like to play chess with my brother.	Ndimakonda kusewera chess ndi mchimwene wanga.
The surface was as smooth as glass.	Pamwamba pake panali posalala ngati galasi.
The typhoon severely damaged the neighboring city.	Mphepo yamkuntho inawononga kwambiri mzinda woyandikana nawo.
The Germans considered art to be of great value.	Anthu a ku Germany ankaona kuti ntchito zaluso n’zofunika kwambiri.
Then they threw it in the trash.	Kenako anazitaya m’zinyalala.
His views are strongly held, but contradictory.	Malingaliro ake amagwiridwa kwambiri, koma amatsutsana.
Thousands of people were missing from the city.	Anthu masauzande ambiri anasowa mumzindawo.
Sometimes painful to watch.	Nthawi zina zowawa kuwonera.
He cut the paper out of the barn.	Anadula pepalalo mu nkhokwe.
Choose words of thought.	Sankhani mawu amalingaliro.
I'll bring dirt, maybe.	Ndibweretsa dothi, mwina.
You must prepare for the exam in advance.	Muyenera kukonzekera mayeso pasadakhale.
Many people believe it is a sacred nose.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ndi mphuno yopatulika.
The constable observed the strange behavior of the two men.	Constable anaona khalidwe lachilendo la amuna awiriwa.
He turned the horse around.	Iye anatembenuza kavaloyo mozungulira.
Four hours on the plane.	Maola anayi pa ndege.
She opened her mouth to speak and paused.	Anatsegula pakamwa pake kuti alankhule ndipo anaima kaye.
The capital was under siege.	Likululo linali litazingidwa.
If it weren’t for her loving smile, we wouldn’t be chatting.	Pakadapanda kumwetulira kwake kwachikondi, sitikadacheza.
He kissed his wife tenderly.	Anapsompsona mkazi wake mwachikondi.
The pilot asked the crew to give whatever they could.	Woyendetsa ndegeyo anapempha antchito kuti apereke zonse zomwe angathe.
People need food, water, and shelter to survive.	Anthu amafunikira chakudya, madzi, ndi pogona kuti apulumuke.
The warm air was intoxicating.	Mpweya wofunda unali woledzeretsa.
He drank water from the river.	Anamwa madzi mumtsinje.
The group has never met.	Gululi silinakumanepo.
The cost of the ticket is very low.	Mtengo wa tikitiyi ndi wotsika kwambiri.
The sheep return that very day, wet and tired.	Nkhosazo zinabweranso tsiku lomwelo, zitanyowa komanso zitatopa.
They were afraid of doing wrong.	Iwo ankaopa kulakwa.
The highway had eight lanes.	Msewu waukuluwu unali ndi tinjira zisanu ndi zitatu.
It is believed that the virus evolved from migratory birds.	Amakhulupirira kuti kachilomboka kanachokera ku mbalame zomwe zimasamuka.
Climate change has brought about a wide range of environmental changes.	Kusintha kwanyengo kwabweretsa kusintha kosiyanasiyana kwa chilengedwe.
I rolled the kayak upstairs.	Ndinagubuduza kayak kumtunda.
Her gray skin was visible on the mud.	Khungu lake lotuwa linkaonekera pamatope.
The birds were trapped in the swamp.	Mbalamezo zinatsekeredwa m’dambo.
One of the keys to success is perseverance.	Chimodzi mwa makiyi opambana ndi kulimbikira.
Scientists are studying carbon dioxide in the air.	Asayansi akuphunzira za mpweya wochokera m’magalimoto.
He worked hard but did not earn enough.	Ankagwira ntchito mwakhama koma sankapeza ndalama zambiri.
Convincing poets were able to translate many poems.	Alakatuli otsimikiza adakwanitsa kumasulira ndakatulo zambiri.
Try adding sugar or cinnamon.	Yesani kuwonjezera shuga kapena sinamoni.
My doctor advised me to exercise.	Dokotala wanga anandiuza kuti ndizichita masewera olimbitsa thupi.
That hope seems unlikely to suffering pilots.	Chiyembekezocho chikuwoneka ngati chosatheka kwa oyendetsa ndege omwe akuvutika.
The family of the two races was happy.	Banja la amitundu awiriwa linali losangalala.
The test was a test of his knowledge of physics.	Mayesowo anali mayeso a chidziwitso chake cha physics.
Some refuse to participate in elections.	Ena amakana kutenga nawo mbali pachisankho.
Photos show his first trip is over.	Zithunzi zikuwonetsa ulendo wake woyamba kulibenso.
They will demand the highest pay.	Adzafuna malipiro apamwamba kwambiri.
She first went to the mirror and washed her hair.	Anapita kaye pagalasi ndikutsuka tsitsi lake.
Tribal leaders are discussing the issue.	Akulu a mafuko akukambirana nkhaniyi.
We knew the dangers.	Tinkadziwa kuopsa kwake.
Pour the milk over the paste.	Thirani mkaka pa phala.
The house is said to be poor.	Nyumbayi imanenedwa kuti ndi yosauka.
The little string was very interesting.	Kachingwe kakang'onoko kanali kochititsa chidwi kwambiri.
Artistic ruins and footsteps of ancient civilization.	Mabwinja aluso ndi mapazi a chitukuko chakale.
Our report states the facts.	Lipoti lathu likunena mfundo zoyenera.
He lived a poor life.	Anakhala moyo wosauka.
This study attempted to calculate the amount of grief.	Kafukufukuyu anayesa kuwerengera kuchuluka kwachisoni.
It rained heavily that night.	Kunagwa mvula yamphamvu usiku umenewo.
Some clouds seem to move swiftly in the sky.	Mitambo ina imaoneka ikuyenda mofulumira kumwamba.
Bees can fly thousands of miles without a break.	Njuchi zimatha kuuluka makilomita chikwi popanda kupuma.
The dose should be measured carefully.	Mlingo uyenera kuyeza mosamala.
The queen brought prosperity and prosperity to the country.	Mfumukaziyi inabweretsa chuma chodziwika bwino komanso chitukuko m'dzikolo.
Her clothes were torn and she had no shoes.	Zovala zake zinali zitang’ambika ndipo analibe nsapato.
Cats and dogs, as well as humans, have changed.	Amphaka ndi agalu, komanso anthu, asintha.
It is an honor to be invited.	Ndi ulemu kuitanidwa.
This old house is amazing!	Nyumba yakale iyi ndi yodabwitsa!
That table is made of wood.	Gome limenelo ndi lamatabwa.
The gold coach was moving very fast.	Kochi ya golidiyo ankayenda mofulumira kwambiri.
The village here offers guest cooking classes.	Mudzi pano umapereka makalasi ophikira alendo.
The killer dipped his hands in the victim's blood.	Wakuphayo anaviika manja ake m’mwazi wa wophedwayo.
They staged demonstrations against the use of pesticides.	Iwo anachita ziwonetsero zotsutsa kugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
She married her fiancé.	Anakwatirana ndi chibwenzi chake.
He taught his daughter oaths.	Anaphunzitsa mwana wake wamkazi malumbiro.
During the meeting there was a lack of communication.	Pamsonkhanowo panali kusowa kwa kulankhulana.
Other factors increase the risk.	Zinthu zina zimawonjezera ngozi.
His books are pressed together on one shelf.	Mabuku ake amapanikizidwa pashelefu imodzi.
Dreams are made by the brain.	Maloto amapangidwa ndi ubongo.
The soldiers gathered in the city square.	Ankhondowo anasonkhana m’bwalo la mzinda.
They will struggle with an unfamiliar language.	Adzalimbana ndi chinenero chosadziwika bwino.
Some lands have an abundance of natural resources.	Mayiko ena ali ndi zinthu zachilengedwe zambirimbiri.
Black ice can be deadly on a snowy road.	Ice yakuda ikhoza kukhala yakupha pamsewu wachisanu.
The fish swam to and fro lazily.	Nsombazo zinasambira uku ndi uku mwaulesi.
If you want to give off heat, heat the food slowly.	Mukafuna kupereka kutentha, tenthetsani chakudyacho pang'onopang'ono.
The cat was lazyly roaming the edge of the pool.	Mphakayo ankangoyendayenda m’mphepete mwa dziwelo mwaulesi.
Mom just told me not to go out.	Amayi amangondiuza kuti ndisatuluke.
The railway will soon arrive in the city.	Posachedwapa njanjiyi ifika mumzindawu.
He yelled at her, walked out of the room.	Anayasamula mwankhanza, anatuluka m'chipindamo.
She enticed me to take part.	Anandinyengerera kuti nditenge nawo mbali.
He hesitated to move again.	Anazengereza kusamukanso.
He had been imprisoned for speaking out against the new government.	Anaikidwa m’ndende chifukwa cholankhula motsutsa boma latsopanoli.
The retailer refused to refund.	Wogulitsa sitoloyo anakana kubweza ndalama.
Some people were fleeing on foot.	Anthu ena anali kuthawa wapansi.
He swung back and forth in his chair.	Anagwedezeka uku ndi uku pampando wake.
He waited patiently, talking with the other women.	Anadikira moleza mtima, akucheza ndi akazi ena.
This factory was in charge of this area.	Fakitale imeneyi inali yotsogolera mbali imeneyi.
The danger of this does not exist.	Kuopsa kwa izi kulibe.
Many foreigners do not visit this country.	Alendo ambiri sapita kudziko lino.
Cooking is his habit.	Kuphika ndi chizolowezi chake.
His trousers were muddy.	Pa thalauza lake munali matope.
Tests are several options.	Mayeso ndi zosankha zingapo.
The yellow paint gives a warm glow to this room.	Utoto wachikasu umapereka kuwala kotentha kuchipinda chino.
He wore orange robes to show his responsibility.	Anavala miinjiro ya lalanje kusonyeza udindo wawo.
When asked if she was ready to date, she replied "no."	Atafunsidwa ngati ali wokonzeka kukhala pachibwenzi, anayankha kuti "palibe."
Octopus is known to enter very narrow spaces.	Octopus amadziwika kuti amalowa m'malo othina kwambiri.
Some educators openly question the president's arguments.	Aphunzitsi ena amakayikira poyera mfundo za pulezidenti.
A pensioner has died after being hit by a car.	Munthu wina wapenshoni wamwalira atagundidwa ndi galimoto.
At once the soldiers turned on him.	Nthawi yomweyo asilikaliwo anatembenukira kwa iye.
Our diet does not last more than a week.	Zakudya zathu sizipitilira sabata.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Nyumba zinazunguliridwa ndi minda yodzala ndi maluwa onunkhira bwino.
He welcomed her and hugged her.	Anamulandira ndikumukumbatira.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Muyenera kuwonjezera supuni ziwiri za ufa wa chili.
The countries decided to impose economic sanctions.	Maikowo adaganiza zoika zilango zachuma.
The deserted villages were silent.	Midzi yopanda anthu inachititsa kuti zii.
Entrepreneurs often achieve lasting success.	Kaŵirikaŵiri anthu amalonda amapeza chipambano chokhalitsa.
The congregation began to sing hymns.	Mpingo unayamba kuimba nyimbo zanyimbo.
Combine flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Phatikizani ufa, mafuta a masamba, kuphika ufa, ndi mchere.
Polyunsaturated fats reduce burns.	Mafuta a polyunsaturated amachepetsa akatenthedwa.
Copper is used on electrical wire.	Copper amagwiritsidwa ntchito pa waya wamagetsi.
There is no time to lose, says the man.	Palibe nthawi yotaya, akutero bamboyo.
Even fortunate parents have sad days.	Ngakhale makolo amwayi amakhala ndi masiku achisoni.
His name was not on the riders' list.	Dzina lake silinali pa mndandanda wa okwera.
The flower is a symbol of femininity.	Duwa ndi chizindikiro cha ukazi.
There is a great need for nurses throughout the country.	Pali kufunikira kwakukulu kwa anamwino m'dziko lonselo.
The language has no written, written and verbal form.	Chinenerocho chilibe mawonekedwe olembedwa, zolembedwa ndi zapakamwa.
Light in the north is reflected in the night sky.	Kuwala kwakumpoto kumawonekera mumlengalenga usiku.
The psychologist said that she had been very depressed.	Katswiri wa zamaganizo ananena kuti anali wovutika maganizo kwambiri.
Major goals were set for the following year.	Zolinga zazikulu zidapangidwa mchaka chotsatira.
Some people become addicted to drugs or alcohol.	Anthu ena akamamwa pang’ono, amayamba kuchita zachiwawa.
She was making tea in the kitchen.	Anali kuphika tiyi kukhitchini.
He may not agree, but he is fat.	Sangavomereze, koma wanenepa.
The work was completed within the deadline.	Ntchitoyo inamalizidwa mkati mwa nthawi yomalizira.
Most of the people traveled north.	Anthu ambiri anayenda ulendo wa kumpoto.
When a person is about to die, the stage ends.	Munthuyo akatsala pang’ono kufa, siesta imatha.
He will endure.	Iye adzapirira.
Condensation appeared inside the container.	Ma condensation adawonekera mkati mwa chidebecho.
Some scientists argue that the alligator number is declining.	Asayansi ena amatsutsa kuti chiwerengero cha alligator chikucheperachepera.
Paul was greatly disturbed by his friend's conduct.	Paulo anakhumudwa kwambiri ndi khalidwe la bwenzi lake.
His head seemed to bow in a very thoughtful manner.	Mutu wake unkaoneka kuti wawerama moganizira kwambiri.
Many decisions are being made on our behalf.	Zosankha zambiri zikutengedwa m'malo mwathu.
Mowing the grass area is not allowed.	Kutchetcha malo audzuwa sikuloledwa.
The man's eyes were bright.	Maso a munthuyo anali kuwala.
Eat breakfast before this is cold.	Idyani chakudya cham'mawa izi zisanazizira.
What he knew was wrong.	Zomwe ankadziwa zinali zolakwika.
I have to use your shower.	Ndiyenera kugwiritsa ntchito shawa yanu.
Plants need sunlight to make photosynthesis.	Zomera zimafunikira kuwala kwa dzuwa kuti zitheke kupanga photosynthesis.
The train departed before it did.	Sitimayo inanyamuka tisanafike.
He lived next door to his best friend.	Anakhala pafupi ndi bwenzi lake lapamtima lakale.
His green eyes were piercing.	Maso ake obiriwira anali kulasa.
At the time, the climate of the visitors was bad.	Panthawiyi, nyengo ya alendo inali yoipa.
Smoking causes lung disease and causes heart disease.	Kusuta kumayambitsa matenda a m’mapapo ndipo kumayambitsa matenda a mtima.
The drug was considered to be unpleasant.	Mankhwalawa ankaonedwa kuti ndi osakoma.
She wore a white dress.	Anavala diresi yoyera.
By that time she already had two daughters.	Pa nthawiyo anali kale ndi ana aakazi awiri.
His efforts to compose the poem proved futile.	Zoyesayesa zake zopeka ndakatuloyo sizinaphule kanthu.
He collected soil samples for analysis.	Anatolera zitsanzo za nthaka kuti aunike.
Gun is missing.	Mfuti yasowa.
He found a lost treasure.	Anapeza chuma chotayika.
Professional algae cleaner and cleaner.	Katswiri woyeretsa algae ndi chotsukira.
It is not just a cold breeze.	Sikuti ndi mphepo yozizirira chabe.
Arixit became known.	Arixit adadziwika.
Can't you stop the knife from sticking to me?	Simungathenso kuletsa mpeni kuti usandikanize?
Push the plug into the socket.	Kankhani pulagi mu soketi yamagetsi.
She was wearing a long blue silk skirt.	Anali atavala siketi ya silika yaitali yabuluu.
It was a hot, sticky, muddy day.	Linali tsiku lotentha, lomata, lamatope.
The temperature has dropped dramatically.	Kutentha kwatsika kwambiri.
The bird is said to be extinct.	Akuti mbalameyi yatha.
Mary's dream has come true.	Maloto a Mary amveka bwino.
He reached for the mailbox.	Anafika ku bokosi la makalata.
After a quick bath, he was refreshed.	Atasamba msanga, anatsitsimulidwa.
The shell is delicious.	Chigobacho ndi chokoma.
It is important that we start early with climate change.	Ndikofunikira kuti tiyambire msanga pakusintha kwanyengo.
It was an oil-rich town.	Unali tauni yochulukira mafuta.
This is usually the rainy season.	Nthawi zambiri iyi ndi nthawi ya chaka ya mvula.
The soldier's behavior was very appealing.	Khalidwe la msilikaliyo linali lokopa kwambiri.
Keep safe at all times.	Sungani zotetezedwa nthawi zonse.
His bag was heavy.	Chikwama chake chinali cholemera.
Large cemetery, surrounded by unwelcome wall.	Manda aakulu, ozunguliridwa ndi khoma losalandiridwa.
This causes recurrent cancer.	Izi zimayambitsa khansa mobwerezabwereza.
It will start soon.	Idzayamba posachedwa.
It is a difficult subject.	Ndi nkhani yovuta.
The builder wanted a new type of house.	Womangayo anafuna mtundu watsopano wa nyumba.
The proud young man decided to think.	Wachinyamata wonyadayo anaganiza zongoganiza.
The workers were delighted with the increase.	Ogwira ntchitowo anasangalala ndi kukwezedwa kwa malipirowo.
Not mixed with useless letters.	Zosakanikirana ndi makalata opanda pake.
A number of steps led up to the top.	Masitepe ochulukirapo adatsogolera pamwamba.
This takes effort.	Zimenezi zimafuna khama lalikulu.
His face lit up.	Nkhope yake inawala.
He walked in the woods on a quiet morning.	Iye anayenda m’nkhalango m’mawa mwabata.
Products from this country are sold all over the world.	Zogulitsa zochokera kudziko lino zikugulitsidwa padziko lonse lapansi.
He decided to repair the roads.	Anaganiza zokonza misewu.
We want more information on the plans.	Tikufuna zambiri pa mapulani.
We need a new place.	Tikufuna malo atsopano.
A few people had openly left their fields.	Anthu ochepa anali atasiya minda yawo mosabisa.
No man was happy with the decision.	Palibe mwamuna aliyense amene anasangalala ndi chisankhocho.
He was playing with his toys nearby.	Anali kusewera ndi zidole zake pafupi.
When the plane landed, we disembarked safely.	Ndege itafika tinatsika bwinobwino.
The weather was good yesterday.	Nyengo inali yabwino dzulo.
The children are fast asleep.	Anawo akugona tulo tofa nato.
The sand on the beach was clean and tidy.	Mchenga wa m’mphepete mwa nyanjayo unali woyera komanso wabwino.
He was fired.	Anachotsedwa ntchito.
It was said that it harms the mental health.	Iwo ankanena kuti izo zimawononga thanzi la maganizo.
The house was heated with a furnace.	Nyumbayo idatenthedwa ndi ng'anjo yamafuta.
The lions roared loudly.	Mikangoyo inabangula mokweza.
The water cuts the stone.	Madzi amadula mwala.
Ransom was paid, but the victim was not reimbursed.	Dipo linaperekedwa, koma wogwidwayo sanabwezedwe.
There is no doubt that our cities will prosper.	Ndizosakayikitsa kuti mizinda yathu ikhala bwino.
He was terrified.	Anachita mantha kwambiri.
The king's advisers were afraid that his kingdom might be taken away.	Alangizi a mfumuyo ankaopa kuti ufumu wake ungalandidwe.
The woman looked at me intently, her eyes blank.	Mayiyo anandiyang’anitsitsa, maso ake analibe maganizo.
Men and men.	Amuna ndi amuna.
Scientists have struggled to understand autism.	Asayansi akhala akuyesetsa kumvetsetsa autism.
The museum has been empty for years.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi yakhala yopanda anthu kwa zaka zambiri.
Most people prefer rooms with shared toilets.	Anthu ambiri amakonda zipinda zokhala ndi zimbudzi zogawana.
The day began with a happy calmness.	Tsikuli linayamba ndi bata lodala.
Give me a cup, please.	Ndipatseni kapu, chonde.
Studies show that pollution is on the rise.	Kafukufuku wasonyeza kuti kuwononga chilengedwe kukuwonjezeka.
Slaughter rates were greatly reduced.	Zopha nyama zinachepa kwambiri.
Such beliefs have recently been challenged by science.	Zikhulupiriro zoterezi posachedwapa zatsutsidwa ndi sayansi.
He made a significant contribution to history.	Anathandizira kwambiri mbiri yakale.
The person answering the phone is polite.	Munthu amene amayankha foniyo ndi waulemu.
The snow melted in the sun.	Chipale chofewacho chinasungunuka padzuwa.
The winds rose from the south to bring hot air.	Mphepo zinakwera kuchokera kumwera kubweretsa mpweya wotentha.
He sent a delegation to contest.	Anatumiza nthumwi kuti ipikisane.
The razor will cut the fabric.	Lumo udzadula nsalu.
The procurement department is considering procurement	Dipatimenti yogula ikuganiza zogula
Women's cooking is a challenge.	Kuphika kwa amayi ndikovuta.
The external iliac vein is heard above the pubic symphysis.	Mtsempha wakunja wa iliac umamveka pamwamba pa pubic symphysis.
We had a big problem last summer.	Tinakumana ndi vuto lalikulu m'chilimwe chatha.
Many brave soldiers were killed.	Asilikali ambiri olimba mtima anaphedwa.
Next, sprinkle pieces of butter on apples.	Kenako, kuwaza zidutswa za batala pa maapulo.
He looked in the streets.	Anayang'ana m'misewu.
The road is well paved with workers.	Msewuwu umayenda bwino ndi antchito.
As soon as the smoke clears, we will gather on the roof again.	Utsi ukangotha, tidzasonkhananso padenga.
The blind man should have a dog beside him.	Wakhungu ayenera kukhala ndi galu pambali pake.
The house is under long snow-covered peaks.	Nyumbayi ili pansi pa nsonga zazitali zokutidwa ndi chipale chofewa.
All are permitted under the banner of tolerance.	Zonse zimaloledwa pansi pa mbendera ya kulolerana.
He will be here tomorrow.	Adzakhala pano mawa.
His words were like a sharp sword in his ear.	Mawu ake anali ngati lupanga loboola m’makutu mwake.
This restaurant is famous for serving spicy food.	Malo odyerawa ndi otchuka popereka zakudya zokometsera.
The first man had red cheeks.	Munthu woyamba anali ndi masaya ofiira.
Many rivers in the region are polluted.	Mitsinje yambiri m’chigawo chino ndi yoipitsidwa.
The small village stood up, deserted and insecure.	Mudzi wawung'ono unayimilira, wopanda anthu komanso wosowa mtendere.
He was a diligent hunter and a productive farmer.	Iye anali mlenje wakhama, ndiponso mlimi waphindu.
Dangerous lights quickly became a very bold light.	Magetsi angozi mwachangu adakhala kuwala kolimba mtima kwambiri.
Police raided several homes.	Apolisiwo anafufuza m’nyumba zingapo.
Keep Calm!	Khalani bata!
The loan was issued on our farm.	Ngongoleyi idaperekedwa pafamu yathu.
Saying such words can be very destructive.	Kulankhula mawu ngati amenewa kumabweretsa chiwonongeko.
Billions of years ago, real life began.	Zaka mabiliyoni ambiri zapitazo moyo weniweniwo unayamba.
An ambitious man whose greed has no limits.	Munthu wofuna kutchuka amene umbombo wake unalibe malire.
The note sounded sweet in his ears.	Zolembazo zidamveka zokoma m'makutu mwake.
The ferocious river was impassable.	Mtsinje wolusawo unali zosatheka kuwoloka.
He was accused of accepting a bribe.	Anaimbidwa mlandu wolandira chiphuphu.
He loved poetry.	Iye ankakonda ndakatulo.
But he soon realizes that there is nothing wrong with it.	Koma posakhalitsa amaona kuti palibe cholakwika.
Birds sleep on dead trees.	Mbalame zimagona pamitengo yakufa.
The moon, in turn, had become a whirlwind.	Mwezi unali utasanduka wozungulira komanso wotuwa.
The heavens were opened up, and a flood fell on the house.	Kumwamba kunatseguka, ndipo chigumula chinagwa pa nyumbayo.
The manager demanded that she return the money.	Bwanayo anaumirira kuti atole ndalamazo.
If you build a house without limits,	Mukamanga nyumba popanda malire,
Electricity is scarce in many parts of the country.	Magetsi ndi osakwanira m’madera ambiri a dziko lino.
That oil is very expensive.	Mafuta amenewo ndi okwera mtengo kwambiri.
Introduce yourself.	Dzidziwitseni nokha.
They looked at each other in love.	Anayang’anizana mwachikondi.
The whole hell was not broken.	Gehena yonse idasweka.
Politics did not go well, however.	Ndale sizinayende bwino, komabe.
This is the only way to get to your destination.	Iyi ndi njira yokhayo yofikira komwe mukupita.
Working together is essential for success.	Kugwirira ntchito limodzi ndikofunikira kuti tipambane.
sweet cake!	makeke okoma!
What projects did you engage with today?	Ndi mapulojekiti ati omwe mudapanga nawo ophunzira lero?
But now, even her former friends avoid her.	Koma panopa, ngakhale anzake akale amamupewa.
A small country that is among the major political parties.	Dziko laling'ono lomwe lili pakati pa mabungwe akuluakulu andale.
While walking, he met a beautiful woman.	Alikuyenda, anakumana ndi mkazi wokongola.
But others had different opinions.	Koma ena anali ndi maganizo osiyana.
It is very important for people to recreate it.	Ndikofunikira kwambiri kuti anthu azibwezeretsanso.
The tower has been destroyed.	Nsanja yawonongedwa.
They continued to work because of their illness.	Anapitirizabe kugwira ntchito zawo chifukwa cha matenda awo.
The pool is usually dry in summer.	Dziweli limakonda kuuma m’nyengo yachilimwe.
The children rejoiced when their parents returned home.	Ana anasangalala makolo awo atabwerera kwawo.
According to the theory of languages, the word 'mother' is not clear.	Malinga ndi chiphunzitso cha zinenero, mawu oti 'mayi' samveka bwino.
Players heat up for 20 minutes.	Osewera ayamba kutentha kwa mphindi makumi awiri.
Please consider your location before publishing.	Chonde ganizirani malo anu musanasindikize.
Every day, they travel hundreds of miles to hear the teachings of the dharma.	Tsiku lililonse, amayenda makilomita ambiri kuti amve ziphunzitso za dharma.
The new government is making plans to reduce the risk.	Boma latsopanoli likupanga mapulani ochepetsa kwambiri.
He was dressed like a hunter.	Anali atavala ngati mlenje.
Someone wrote me a letter.	Munthu wina anandilembera kalata.
Which of you ate a chocolate cake?	Ndani mwa inu adadya keke ya chokoleti?
Please put debit money in this envelope.	Chonde ikani ndalama za debit mu envelopu iyi.
This is a real disaster.	Ili ndi tsoka lenileni.
We are waiting for guests.	Timadikirira alendo.
There may be a fire inside the engine.	Pakhoza kukhala moto mkati mwa injini.
We admire your courage.	Timasirira kulimba mtima kwanu.
On his neck was a fish bone.	Pakhosi pake panali fupa la nsomba.
Oil is made from dead plants and animals.	Mafuta amapangidwa kuchokera ku zomera ndi nyama zakufa.
Water is a very good solvent.	Madzi ndi chinthu chabwino kwambiri chosungunulira.
He played the piano skillfully.	Iye ankaimba piyano mwanzeru.
Today's harvest was plentiful.	Zokolola zamasiku ano zinali zochuluka.
Judges are paid for their services to the public.	Oweruza amalipidwa chifukwa cha ntchito zawo kwa anthu.
Young people living in rural areas.	Achinyamata okhala kumidzi.
The price of eggs has risen sharply this year.	Mtengo wa mazira wakwera kwambiri chaka chino.
Clustering is an essential commodity.	Clustering ndi katundu wofunikira.
Jim is a good student, he tells me.	Jim ndi wophunzira wabwino, amandiuza.
I think the program you wrote is correct.	Ndikuganiza kuti pulogalamu yomwe mudalemba ndiyolondola.
People grow many crops in this area.	Anthu amalima mbewu zambiri m’derali.
Butter turns yellow.	Batala amasanduka chikasu.
The new race is more advanced than ever before.	Mtundu watsopano ndikupita patsogolo kuposa omwe adakhalapo kale.
Words are often used to mean something.	Mawu nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito kutanthauza mfundo.
Many factories in the area have been shut down.	Mafakitale ambiri m’derali atsekedwa.
Efforts will be made by researchers to gather more information.	Khama lidzapangidwa ndi ofufuza kuti asonkhanitse zambiri.
They have come a long way.	Akhala ndi ulendo wautali choncho.
The girls shook their heads.	Atsikanawo anagwedeza mitu yawo.
There were tents in the streets.	M’misewu munali mahema.
A magnet throws a nail into the board.	Maginito amakankhira msomali pa bolodi.
The farmer's son was not busy on the farm.	Mwana wa mlimiyo analibe zochita zambiri pafamupo.
A loved one is a big fan of his or her loved one.	Wokondedwa ndiye fani wamkulu wa wokondedwa wake.
Companies are the largest contributors to greenhouse gas emissions.	Makampani ndi omwe amathandizira kwambiri pakutulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
The cat jumped out of the cupboard.	Mphakayo anadumpha m’kabati.
They are not as rich as some people believe.	Iwo sali olemera monga momwe anthu ena amakhulupirira.
Several shots were heard, then silent.	Kuwombera kangapo kunamveka, kenaka kungokhala chete.
The visitors were unlikely to return.	Alendowo zinali zokayikitsa kuti angabwere.
He wiped the lump in two mouths.	Anapukuta chitumbuwacho pakamwa pawiri.
The officers are sent to battle.	Akuluakulu akutumizidwa kunkhondo.
He ate meat and eggs for breakfast.	Anadya nyama ndi mazira pa kadzutsa.
The prophet was a man of promise.	Mneneriyu anali munthu wokhala ndi lonjezo.
The cow has been declining.	Ng'ombe yakhala ikuchepa.
He drove the car, the strawberry stain still on his overalls.	Anayendetsa galimoto, banga la sitiroberi likadali paovololo yake.
The words are straightforward.	Mawuwa ndi olunjika.
Similarly, the climate changed dramatically.	Mofananamo, nyengo inasintha kwambiri.
He heard your voice tonight.	Anamva mawu anu madzulo ano.
Some recent studies indicate that domestic cats	Kafukufuku wina waposachedwapa akusonyeza kuti mphaka zoweta
Borrowing money is very expensive.	Ndalama zobwereka ndizokwera mtengo kwambiri.
Some songs have good news, he says.	Nyimbo zina zili ndi uthenga wabwino, akutero.
He was helpless when he saw the leopard walking.	Iye analibe mphamvu ataona nyalugwe akuyenda.
The nurse took blood.	Namwino anatenga magazi.
What do you think?	Kodi mukuganiza chiyani?
A white horse or a red horse?	Hatchi yoyera kapena kavalo wofiirira?
Three people entered the room.	Anthu atatu adalowa mchipindachi.
At daybreak, it was still dark.	M’bandakucha, kunali kudakali mdima.
This city is ruined.	Mudzi uwu wapasulidwa.
The happy man sat in his chair on the farm.	Mwamuna wokondwayo adakhala pampando wake pafamuyo.
The cat could smell the rat in the distance.	Mphaka ankamva fungo la khoswe patali.
The troops were ordered to fight.	Asilikaliwo analamulidwa kumenya nkhondoyo.
The company grew rapidly.	Kampaniyo idakula mwachangu.
Murderers hide in the shadows.	Opha anthu amabisala m'mithunzi.
Many boats stopped at the riverbank.	Maboti ambiri anaima m’mphepete mwa mtsinjewo.
Cholesterol and fats are the leading causes of heart disease.	Cholesterol ndi mafuta ndizomwe zimayambitsa matenda amtima.
He loved listening to classical music.	Ankakonda kumvetsera nyimbo zachikale.
The house collapsed between the fire and the party.	Nyumbayi inagwa pakati pa zozimitsa moto ndi chisangalalo.
His attempts to hide it were futile.	Zoyesayesa zake zobisala zinali zopanda ntchito.
Flowers of all kinds of red flowers grew in all directions.	Maluwa amitundu yosiyanasiyana yofiira ankaphuka paliponse.
There was no cough.	Panalibe chifuwa.
Roads are narrow and mountainous.	Misewu ndi yopapatiza komanso yamapiri.
It can be hard to find.	Zingakhale zovuta kupeza.
Cattle will follow an unexpected course.	Ng'ombe zidzatsata njira yosayembekezereka.
You get ethanol these days from corn.	Inu ethanol masiku ano kuchokera ku chimanga.
Production numbers are down this year.	Nambala zopanga zatsika chaka chino.
Some scientists insist that the theory of germs is wrong.	Asayansi ena amaumirira kuti chiphunzitso cha majeremusi n’cholakwika.
His scent was strong.	Fungo lake linali lamphamvu.
Ten new homes are under construction.	Nyumba khumi zatsopano zikukonzekera.
Horatio left the table.	Horatio adachoka patebulopo.
Window cleaners paint windows.	Otsuka mawindo akupenta mawindo.
Our disc jockey sings the songs you request every night.	Diski jockey yathu imayimba nyimbo zomwe mumapempha usiku uliwonse.
This is quite short.	Izi ndi zazifupi ndithu.
The American housing market is suffering.	Msika wanyumba waku America unavutika.
We can’t spend more than our budget this year.	Sitingathe kuwononga ndalama zoposa bajeti yathu chaka chino.
During the day, the temperature rises.	Masana, kutentha kumakwera.
Just an arrow.	Muvi basi.
The workers built a new bridge made of solid rock.	Antchitowo anamanga mlatho watsopano wopangidwa ndi miyala yolimba.
An elephant is an emergency.	Njovu ndi ngozi yadzidzidzi.
The investigators were post docs at the time.	Ofufuzawo anali ma post docs panthawiyo.
The marketing strategy was changed.	Ndondomeko yotsatsira malonda inasinthidwa.
They poured water and water on it.	Iwo anathira moto ndi madzi.
They will "rise from the dead" in just a few hours.	Iwo “adzauka akufa” m’maola ochepa chabe.
The handsome car passed quietly.	Galimoto yowoneka bwino idadutsa mwakachetechete.
He was happy to visit the aquarium.	Anali wokondwa kuyendera aquarium.
Her brown hair grew on the chairs.	Tsitsi lake labulauni linakula m’mipando.
Our hometown is often portrayed as a hotbed of violence.	Nthaŵi zambiri tauni yakwathu imasonyezedwa ngati malo achiwawa.
Her hair was very long.	Tsitsi lake linali lalitali kwambiri.
Take a good look around.	Yang'anani bwino pozungulira.
I trembled because of the cold.	Ndinanjenjemera chifukwa cha kuzizira.
The strategy of the military is to promote obedience.	Njira ya asilikali ndi kulimbikitsa kumvera.
Joe dies, and goes to heaven.	Joe amwalira, napita kumwamba.
It needs a lot of salt.	Pamafunika mchere wambiri.
He drank ordinary white wine.	Anamwa vinyo woyera wamba.
He was said to know everything.	Ananenedwa kuti amadziwa zonse.
Daniel was expelled from school.	Daniel anachotsedwa sukulu.
The man was secretly pressured.	Munthuyo anakakamizika mobisa.
Some animals can swim for hundreds of miles.	Nyama zina zimatha kusambira makilomita mazanamazana.
It was about a mile [1 km] long.	Utali wake unali pafupi kilomita imodzi.
The water is now polluted.	Madziwo tsopano aipitsidwa.
To survive, you need energy.	Kuti mukhale ndi moyo, mumafunika mphamvu.
He was arrested and gagged.	Anamangidwa ndi kutsekeredwa pakamwa.
His life was tragically shortened.	Moyo wake unafupikitsidwa momvetsa chisoni.
The city is warm and friendly.	Mumzinda umenewu anthu ndi aubwenzi komanso ochezeka.
One of the tasks of making wax is to make candles.	Ntchito imodzi yopangira phula ndi kupanga makandulo.
Learn to say no.	Phunzirani kukana.
The neighbor told her to go home immediately.	Mnansiyo anamuuza kuti apite kunyumba mwamsanga.
The government has repeatedly denied the allegations.	Boma lakhala likukana mlanduwu.
This hole needs a lot of plaster.	Bowo ili likufunika pulasitala yambiri.
The magician stunned the audience.	Wamatsenga adadodometsa omvera.
The capsule that is being swallowed is in the air.	Kapisozi yemwe akumezedwa ndi wa mumlengalenga.
Then the hero leaves.	Kenako ngwaziyo imachoka.
This time it happened fast.	Nthawiyi idachitika mwachangu.
Elevated voting and post voting.	Kuvota kokweza ndi kuvotera positi.
In the next room, behind the door.	Mu chipinda chotsatira, kuseri kwa chitseko.
He chose the books to read.	Anasankha mabuku oti awerenge.
They say that he acted with self-control.	Iwo amati iye anachita zinthu modziletsa.
He seemed to be running away.	Ankaoneka kuti wathawa.
The mob was startled by a foolish thinker.	Khamu laphokosoli linadabwa kwambiri ndi munthu woganiza mopusa.
Here is his advice.	Awa ndi malangizo ake.
He was accused of embezzling taxpayers' money.	Anamuimba mlandu wowononga ndalama za okhometsa msonkho.
He coveted the weaving of his new friend.	Anasilira kuluka kwa bwenzi lake latsopanolo.
Only children should not play in the street.	Ana okha sayenera kusewera mumsewu.
In the baby's mouth showing signs of disappearance.	M`kamwa mwa khanda kusonyeza zizindikiro zatha.
The leopard is a very dangerous animal.	Kambuku ndi chilombo choopsa.
They could not agree on some matters.	Iwo analephera kugwirizana pa nkhani zina.
The best swimmer swam to win.	Wosambira wopambana anasambira kuti apambane.
The gentleman was wearing a black fedora	Njondayo inali itavala fedora yakuda
He explained why.	Iye anafotokoza chifukwa chake anachitira zimenezo.
The door was closed.	Chitseko chinatsekedwa.
For these older instruments the modern style is amazing.	Kwa zida zakale izi kayimbidwe kamakono kakudabwitsa.
Fishing is a very important business in the region.	Usodzi ndi bizinesi yofunika kwambiri m'derali.
The books had their signature.	Mabukuwo anali ndi signature yake.
The tools are placed in a tray.	Zida zimayikidwa mu tray.
Many employees are hired.	Ogwira ntchito ambiri amalembedwa ganyu.
He placed his cup of coffee on the desk.	Anayika kapu yake ya khofi pa desiki.
The translator's interpretation was vague.	Kutanthauzira kwa womasulirayo kunali kosamveka.
Traders gather here at the weekly market.	Amalonda amasonkhana kuno kumsika wamlungu uliwonse.
The ear of the potato tuber is secret.	Khutu la tuber ya mbatata ndi mobisa.
Everyone wants new businesses.	Aliyense amafuna mabizinesi atsopano.
Enrica has three children.	Enrica ali ndi ana atatu.
Over time, the leaves fall off the trees.	M’kupita kwa nthawi, masamba amasiya mitengo.
Let's try again.	Tiyeni tiyesenso.
There was a slight autumn breeze in the yard.	Pabwalopo panali kamphepo kakang'ono ka m'dzinja.
They plundered the village, killing one of the villagers.	Anafunkha mudziwo, kupha munthu wina wa m’mudzimo.
He found the best food.	Anapeza chakudya chapamwamba kwambiri.
With a straight face, he told her to leave.	Ndi nkhope yowongoka, anamuuza kuti achoke.
History was studied by scholars at this time.	Mbiri yakale inaphunziridwa ndi akatswiri panthaŵiyi.
The children walked around the playground.	Anawo anayenda mozungulira malo osewererapo.
After several attempts but failed, he died.	Atayesa kangapo koma sanapambane, anamwalira.
They live in a rural village.	Amakhala m'mudzi wakumidzi.
He gathered his things together.	Anasonkhanitsa zinthu zake pamodzi.
Many factors are included to make the risk more severe.	Zinthu zambiri zimaphatikizidwa kuti chiwopsezocho chikhale chovuta.
They need to build more power plants.	Ayenera kumanganso malo ena opangira magetsi.
Please do not try to visit the palace.	Chonde musayese kuyendera nyumba yachifumu.
Farmers have been growing vegetables.	Alimi akhala akulima ndiwo zamasamba.
Refugees often flee the violence.	Nthawi zambiri anthu othawa kwawo amathawa zachiwawa.
Although this procedure is slow, it is undoubtedly effective.	Ngakhale kuti njirayi ndi yochedwa, mosakayikira imakhala yothandiza.
The roof of the forest was covered with mist.	Denga la nkhalangoyo linali litakutidwa ndi nkhungu.
Identifying living things is difficult.	Kuzindikira zamoyo ndizovuta.
Many species are extinct.	Zamoyo zambiri zimatha.
They were given the task of getting rid of the clutter.	Iwo anapatsidwa ntchito yochotsa zonyansazo.
The tower was built to protect the city.	Nsanjayo inamangidwa kuti iteteze mzindawo.
This new app has been completely redesigned.	Pulogalamu yatsopanoyi yasinthidwa kwathunthu.
Don't touch!	Osagwira!
The opposition group was crushed.	Gulu lotsutsa linaphwanyidwa.
That house is the seat of government.	Nyumba imeneyo ndi mpando wa boma.
The mountain is a major tourist destination.	Phirili ndi likulu la maulendo oyendayenda.
The storm was over quickly.	Mphepo yamkunthoyo inatha msanga.
World leaders met to discuss the issue.	Atsogoleri a dziko adakumana kuti akambirane nkhaniyi.
With palpitations now, he fell asleep.	Ndi palpitations tsopano, iye anagona.
The wand should be light, but not too light.	Wand iyenera kukhala yopepuka, koma osati yopepuka kwambiri.
Fire is not new.	Moto si chatsopano.
Raw chicken is safe to eat.	Nkhuku yaiwisi ndi yosatetezeka kudyedwa.
They met at a coffee shop.	Anakumana m’sitolo ya khofi.
Now you are ready to play.	Tsopano mwakonzeka kusewera.
He’s wearing a suit to work.	Wavala suti ku ntchito.
Steak and kidney pie with peas.	Steak ndi impso pie ndi nandolo.
He protects our park from crime.	Amateteza paki yathu ku umbanda.
Before his death his mother was wealthy.	Mayi ake asanamwalire anali olemera.
Please describe your comment.	Chonde fotokozani ndemanga yanu.
Soon such messages were all too common.	Posakhalitsa mauthenga otere anali ochuluka.
No one will be able to break the code!	Palibe amene adzatha kuswa code!
The young man wept bitterly.	Mnyamatayo analira momvetsa chisoni.
Children were often kidnapped.	Nthawi zambiri ana ankabedwa.
The country was delighted with the new government service.	Nzikayi idakondwera ndi ntchito yatsopano ya boma.
The crowd roared in applause.	Khamu la anthu linabangula movomereza.
Whatever it takes, we will win!	Chilichonse chomwe chingatenge, tidzapambana!
He did not notice the strangeness in the girl.	Iye sanazindikire zachilendo kwa mtsikanayo.
They passed through a thick fog.	Iwo anadutsa mu chifunga chokhuthala.
So he did his best to collect it.	Choncho anayesetsa kusonkhanitsa.
The boy looks relaxed and happy.	Mnyamatayo akuwoneka womasuka komanso wachimwemwe.
A few other countries are investing in astronomy.	Mayiko ena ochepa amaika ndalama zothandizira kufufuza zinthu zakuthambo.
This happens when two matches are hit at the same time.	Izi zimachitika pamene machesi awiri amakanthidwa nthawi imodzi.
The bank reminded customers to be vigilant.	Bankiyi idakumbutsa makasitomala kuti azikhala tcheru.
The villager sharpened his knife.	Munthu wakumudzi ananola mpeni wake.
He sat down to wait for lunch.	Anakhala pansi kudikirira chakudya chamasana.
The car also has some new safety features.	Galimotoyi ilinso ndi zida zina zatsopano zotetezera.
Too much sugar is bad for children.	Shuga wochuluka ndi woipa kwa ana.
We had ample time to finish our hotel business.	Tinali ndi nthaŵi yokwanira yoti timalize bizinesi yathu ya hotelo.
In the center of the city there is a fire.	Pakatikati pa mzindawo pali moto.
We decided to hire a babysitter.	Tinaganiza zolemba ntchito munthu wolera ana kuti aziyang’anira ana.
He was convinced that the boy was innocent.	Anatsimikiza kuti mnyamatayo anali wosalakwa.
The subjects of the emperors were forced to pray to them.	Anthu olamulidwa ndi mafumuwo anakakamizika kupemphera kwa iwo.
Please show me the way to the climb.	Chonde ndiwonetseni njira yopitira kokwerera.
The gas tank has a hole.	Thanki ya gasi ili ndi bowo.
First, you need white and green peppers.	Choyamba, muyenera tsabola woyera ndi wobiriwira.
She looks insecure.	Akuwoneka wosadzidalira.
Cigarettes contain nicotine.	Ndudu zili ndi chikonga.
She gave me herbal tea.	Anandipatsa tiyi wamankhwala azitsamba.
You must remember your name.	Muyenera kukumbukira dzina lanu.
Extra clothing is essential in winter.	Zovala zowonjezera ndizofunikira m'nyengo yozizira.
The problems started after an argument.	Mavutowa adayamba pambuyo pa mkangano.
She cut the fruit into slices.	Anadula chipatsocho m’magawo.
This is your room, sir.	Ichi ndi chipinda chanu, bwana.
Many proteins can be produced at one time.	Mapuloteni ambiri amatha kupangidwa nthawi imodzi.
Turn on the air conditioner.	Yambitsani chowongolera mpweya.
That arrangement is unusual.	Makonzedwe amenewo ndi achilendo.
Some religions encourage singleness.	Zipembedzo zina zimalimbikitsa umbeta.
Reduce the amount of salt in the soup.	Chepetsani kuchuluka kwa mchere mu supu.
Houses are falling apart after years of neglect.	Nyumba zikugwa pambuyo pa zaka za kunyalanyazidwa.
I will always remember the look on his mother's face.	Ndidzakumbukira nthawi zonse maonekedwe a nkhope ya amayi ake.
They believed that the earth was flat.	Iwo ankakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lafulati.
This operation may not be allowed to proceed.	Ntchitoyi siyingaloledwe kupitiriza.
The fire extinguished itself.	Moto unazimitsa wokha.
Instead, he says, it could be destructive.	M'malo mwake, akuti, zingakhale zowononga.
She reached for the table to shake his hand.	Anafika patebulo kuti amugwire dzanja.
He spent three hours playing tennis.	Anakhala maola atatu akusewera tennis.
It can easily tear.	Ikhoza kung'ambika mosavuta.
Such lawlessness can seriously damage education.	Kusayeruzika koteroko kungawononge kwambiri maphunziro.
Pollution is very dangerous in these areas.	Kuipitsa n’koopsa kwambiri m’malo amenewa.
She's a shy, breathing character.	Iye ali wamanyazi, khalidwe lopuma.
Most tomatoes come from this area.	Tomato ambiri amachokera kuderali.
The workers hung chairs in the countryside.	Ogwira ntchitoyo ankakangamira mipando kumidzi.
Scientists believe they have no hope.	Asayansi amakhulupirira kuti alibe chiyembekezo.
The tiger's stripes resemble those of a leopard.	Mikwingwirima ya nyalugwe imafanana ndi ya kambuku.
Exercise several times a week.	Muzichita masewera olimbitsa thupi kangapo pa sabata.
The aroma of sweet apples filled the air.	Kununkhira kwa maapulo okoma kunadzaza mpweya.
Iron came out of this ancient rock.	Chitsulo chinatuluka m’mwala wakale uwu.
Our two children were born just two months apart.	Ana athu awiri anabadwa miyezi iwiri yokha yosiyana.
The cave system is a favorite destination for hikers.	Dongosolo la phanga ndi malo omwe amakonda kwambiri oyenda.
The dishwasher is broken.	Chotsukira mbale chathyoka.
I read one, two, three bricks.	Ndimawerenga njerwa imodzi, ziwiri, zitatu.
Consumers do not receive any benefits from this ad.	Ogula samalandira phindu lililonse kuchokera ku malonda awa.
A place has been created in the reception room.	Malo apangidwa muchipinda cholandirira alendo.
The scene seemed like a strange dream.	Zochitikazo zinkawoneka ngati maloto odabwitsa.
The next battle lasted 15 months.	Nkhondo yotsatirayi inatenga miyezi khumi ndi isanu.
The pool, which was frozen, was extremely quiet.	Dziwelo, lomwe linali litauma, linali chete mochititsa mantha.
When it comes out, the tube releases the pump well.	Ikatuluka, chubucho chimatulutsa kupopera bwino.
Raspberries are harvested in the summer.	Raspberries amakololedwa nthawi yachilimwe.
The manuscript had been carefully printed on very fine paper.	Cholembacho chinali chitasindikizidwa mosamala pamapepala abwino kwambiri.
The card should be placed on the table.	Kadi kebafwaninwepo kulama patebulo.
The church was struck by lightning.	Mpingo unawombedwa ndi mphezi.
Farmers were severely criticized.	Alimi anadzudzulidwa kwambiri.
They are just criticized.	Iwo amangodzudzulidwa.
They refused to accept the defeat.	Iwo anakana kuvomereza kugonja.
The team has enough players to put in four rows.	Timuyi ili ndi osewera okwanira kuyika mizere inayi.
It is a small region of the world with a wide and varied landscape.	Ndi madera ochepa padziko lapansi omwe ali ndi malo osiyanasiyana komanso osiyanasiyana.
He told you exactly what he needed to do.	Anakuuzani ndendende zimene anafunika kuchita.
The government is a little confusing with these companies.	Boma limasokoneza pang'ono ndi makampaniwa.
Time fell at this point.	Nthawi inagwa panthawiyi.
His explanation was detailed.	Malongosoledwe ake anali atsatanetsatane.
Came here yesterday.	Anabwera kuno dzulo.
This unknown location is known as the test subjects.	Malo osadziwika awa amadziwika kuti anthu oyesedwa.
It rained heavily.	Mvula inagwa kwambiri.
The city is famous for its ancient ruins and temples.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha mabwinja ake akale ndi akachisi.
Some people enjoy the summer.	Anthu ena amasangalala m’nyengo yotentha.
They paid close attention to the things around them.	Iwo ankasamalira kwambiri zinthu zimene zinkawazungulira.
It satisfies hunger.	Imathetsa njala.
The cows began to bark.	Ng'ombe zinayamba kugunda.
The boat was wreaking havoc on the sea.	Botilo linkangoyendayenda m’nyanja mopanda cholinga.
Public trips have recently taken place.	Maulendo apagulu achitika posachedwa.
You can find out what happens on a regular basis.	Mutha kudziwa zomwe zimachitika pafupipafupi.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Mlimiyo analibe cholinga chotsutsa ulamuliro wake.
Some politicians believe in bribery.	Andale ena amakhulupirira kuti ziphuphu n’zoyenera.
At the hospital there was one doctor working in his field.	Pachipatalachi panali dokotala mmodzi yemwe ankagwira ntchito yake.
Plant the seeds carefully to get the best results.	Bzalani mbewu mosamala kuti mupeze zotsatira zabwino.
He refused to obey his parents.	Iye anakana kumvera makolo ake.
The children were leaning against the wall.	Anawo anali atatsamira khoma.
Heavy rain fell in the middle of the storm.	Kunagwa mvula yamphamvu m’kati mwa namondwe.
This book is happening at the same time.	Bukuli likuchitika mu nthawi imodzi.
Changing family tree branches is easy to do.	Kusintha nthambi za banja mtengo n'zosavuta kuchita.
We gathered weapons.	Tinasonkhanitsa zida.
We will have to carry the movement.	Tidzayenera kunyamula mayendedwe.
This forest is rich in wildlife.	Nkhalango imeneyi ndi yodzala ndi nyama zakuthengo.
This stone slips when it is wet.	Mwala uwu umaterera ukakhala wonyowa.
Your job is to count the price rings.	Ntchito yanu ndi kuwerenga mphete za mtengo.
Some of the damage was minor.	Zina mwazowonongekazo zinali zazing'ono.
The penguin uses its wings for swimming.	Penguin amagwiritsa ntchito mapiko ake kusambira.
The tea vendor approached us	Wogulitsa tiyi anatiyandikira
The red flower is the most popular flower.	Duwa lofiira ndilo duwa lodziwika kwambiri.
He looked at the book angrily.	Anayang'ana bukulo mokwiya.
Life here seemed exciting.	Moyo wa kunoko unkaoneka ngati wosangalatsa.
An outside journalist reported that the girl was bewitched.	Mtolankhani wina wakunja adafotokoza kuti mtsikanayo adalodzedwa.
The weather varies greatly, from day to day and from season to season.	Nyengo imasinthasintha kwambiri, tsiku lililonse komanso nyengo.
It is a sad situation.	Ndi mkhalidwe womvetsa chisoni.
In summer it cools down slowly.	M'chilimwe, umazizira pang'onopang'ono.
Many celebrities are perpetuating stereotypes.	Anthu ambiri otchuka amalimbikira zikhulupiriro zanthawi zonse zotsutsa.
He had just finished his journey.	Iye anali atamaliza ulendo.
The people of this village make money by tourism.	Anthu a m’mudzi muno akupanga ndalama ndi zokopa alendo.
The forest is thick and green.	Nkhalangoyo ndi yokhuthala komanso yobiriwira.
The countryside was blanketed with snow.	Kumidzi kunakutidwa ndi chipale chofewa.
Everyone must follow these rules.	Aliyense ayenera kutsatira malamulowa.
The area is well known for its baskets.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha mabasiketi ake.
The river is divided into two branches.	Mtsinje umagawanika kukhala nthambi ziwiri.
Stop the story immediately.	Imitsani nkhani nthawi yomweyo.
The secret idea of ​​that sutra is intriguing.	Malingaliro obisika a sutra amenewo ndi osangalatsa.
We should have stopped.	Tikadayenera kusiya.
He picked up an unsightly cigarette behind his ear.	Anatenga ndudu yosayatsa kuseri kwa khutu lake.
He carries his belongings home.	Amanyamula katundu wake kunyumba.
These topics will be covered in this book.	Mitu imeneyi idzakambidwa m’bukuli.
Are you sure you want to?	Mukutsimikiza kuti mukufuna kutero?
Heat fails.	Kutentha kukulephereka.
We spent hours talking.	Tinakhala maola angapo tikukambirana.
The painting looked very old.	Chojambulacho chinkawoneka chachikale kwambiri.
Plastic is highly flexible.	Pulasitiki ndi yosinthika kwambiri.
Our vacation last year was very difficult.	Tchuthi chathu chaka chatha chinali chovuta kwambiri.
His new computer has a few buttons.	Kompyuta yake yatsopano ili ndi mabatani ochepa.
This punishment is unjust.	Chilangochi n’chopanda chilungamo.
Before entering the polls, he prayed.	Asanalowe m’malo ovotera, anapemphera.
They keep their money in a safe place.	Amasunga ndalama zawo pamalo otetezeka.
Her clothes were adorned with cords.	Zovala zake zinali zokongoletsedwa ndi zingwe.
The smell of the mold was very strong.	Fungo la nkhungu linali lamphamvu kwambiri.
In the evening he boiled water.	Madzulo anaphika madzi.
The road is full of trucks.	Msewuwu wadzaza ndi malori.
People are preparing for protests tomorrow.	Anthu akukonzekera zionetsero mawa.
He drove slowly home.	Anayendetsa galimoto mwapang'onopang'ono kupita kunyumba.
What he saw made him realize that he had no power.	Zimene anaona zinamuchititsa kuzindikira kuti alibe mphamvu.
The park was named in honor of a very important person.	Pakiyi inatchulidwa polemekeza munthu wofunika kwambiri.
He played very simple.	Anasewera mophweka kwambiri.
Just think.	Tangolingalirani.
We have about ten books.	Tili ndi mabuku pafupifupi khumi.
After the concert they talked for a long time.	Concert itatha anacheza kwa nthawi yayitali.
The saddle horn is wider than the candle.	Nyanga ya chishalo ndi yotakata kuposa kandulo.
The amount of butter in the cake greatly increased.	Kuchuluka kwa batala mu keke kunawonjezeka kwambiri.
He went over the top of his head.	Iye analowa pamwamba pa mutu wake.
These fish look very fresh.	Nsombazi zimawoneka zatsopano kwambiri.
The philosopher impressed the audience with his new ideas.	Wafilosofiyo anachititsa chidwi omvera ndi malingaliro ake atsopano.
This plant is sacred to the community.	Chomerachi ndi chopatulika kwa anthu ammudzi.
I think the world can do better in the years to come.	Ndikuganiza kuti dzikoli likhoza kuchita bwino m’zaka zikubwerazi.
Mother cut off her fingers.	Amayi anadula zala zawo.
The rich and the poor live in different parts of the world.	Olemera ndi osauka amakhala m’malo osiyanasiyana.
Obstacles, temporary in power.	Zopinga, zosakhalitsa mu mphamvu.
The beautiful orchid species are beginning to fade.	Mitundu yokongola ya orchid inayamba kuzimiririka.
The people went down to the mine.	Anthuwo anatsikira mumgodiwo.
He gave one note to his closest friends.	Anapereka manotsi amodzi kwa anzake apamtima.
The mayor sees an alarm on the office computer.	Meyayo anaona alamu pakompyuta ya muofesiyo.
Tragic story of their passing through the jungle.	Nkhani yomvetsa chisoni ya kudutsa kwawo m'nkhalango.
She read the email quickly.	Adawerenga imelo mwachangu.
First, they tried to dance.	Choyamba, iwo anayesa kuvina.
Poverty and unemployment are rampant in the region.	Umphaŵi ndi ulova zili paliponse m’derali.
The passage is shrouded in darkness.	Ndimeyi idakutidwa ndi mdima.
The flower looks like a trumpet.	Duwa limawoneka ngati lipenga.
A cloud of dust piled up behind the cars.	Mtambo wafumbi unangoti mbwee kuseri kwa magalimoto aja.
To my surprise, the barber looked exactly alike.	Ndinadabwa kuona kuti wometayo ankafanana ndendende.
Emily often cleaned the house by herself.	Nthawi zambiri Emily ankatsuka m’nyumba ali yekha.
I worked for my supervisor.	Ndinagwira ntchito kwa woyang'anira wanga.
Our guest is at the dance floor.	Mlendo wathu ali pamalo ovina.
The party is going well!	Phwandoli likuyenda bwino!
Penalties for theft and assault are severe.	Zilango zakuba ndi kumenya ndizovuta.
In this old world, most people are starving.	M’dziko lakale lino, anthu ambiri akumanidwa chakudya.
They learned to make their own living space.	Anaphunzira kupanga malo awoawo okhalamo.
Raise the sponges in the blender.	Kwezani masiponji mu blender.
The museum contains thousands of fascinating antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi masauzande a zinthu zakale zochititsa chidwi.
These complaints were recorded long ago.	Madandaulo amenewa analembedwa kalekale.
We all need to take action now.	Tonse tiyenera kuchitapo kanthu mwachangu.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linkawala kwambiri.
The total number of people in the village was over seventy.	Anthu onse m’mudzimo anali oposa makumi asanu ndi awiri.
The move is in progress.	Kusuntha kuli mkati.
Mix the martini cocktail.	Sakanizani cocktail ya martini.
This lighthouse serves as a warning to ships.	Nyumba yowunikirayi imakhala ngati chenjezo kwa zombo.
Wash mushrooms with a damp cloth.	Tsukani bowa ndi nsalu yonyowa.
Some songs live for ten centuries.	Nyimbo zina zimakhala zaka mazana khumi.
He was wrong.	Iye analakwitsa.
He looked pale and unhappy.	Ankawoneka wotumbululuka komanso wosasangalala.
Governments should expect more visitors this year.	Maboma akuyenera kuyembekezera alendo ambiri chaka chino.
Without really understanding the world, he left.	Popanda kumvetsetsa kwenikweni za dziko, adachoka.
Prices have been steadily rising in recent years.	Mitengo yakhala ikukwera pang'onopang'ono m'zaka zaposachedwa.
There is a lot of violence in the area.	M’derali muli ziwawa zambiri.
The birds flew up, crying.	Mbalamezo zinawulukira mmwamba, zikulira.
Butter has no taste.	Batala alibe kukoma.
A cat and her dog roamed the garden.	Mphaka ndi galu wake anayendayenda m’mundamo.
The baby was fast asleep in his bed.	Mwanayo anagona tulo tofa nato m’kabedi kake.
In large urban areas development and infrastructure are relatively stable.	M'madera akuluakulu akumatauni chitukuko ndi zomangamanga zimakhala zokhazikika.
Add high-quality words such as "the".	Onjezani mawu apamwamba monga "the".
There are many caves in the mountain.	M’phirili muli mapanga ambirimbiri.
The company declined to comment on the allegations.	Kampaniyo idakana kuyankhapo pazinenezozi.
The children were injured as a result of careless play.	Anawo anavulazidwa chifukwa chosewera mosasamala.
We advised to install solar panels on the roof.	Tinalangiza kuika ma solar padenga.
He was pleased with what he did.	Anasangalatsidwa ndi zomwe anachita.
That view is still supported today.	Lingaliro limenelo likuchirikizidwabe lerolino.
My eyes were ruined by the bright water.	Maso anga anangoti bwinja ndi madzi owala.
Be gentle with a soft fabric.	Khalani wodekha ndi nsalu yosakhwima.
He also brought modern home technology.	Anabweretsanso luso lamakono la kunyumba.
Get her.	Mtengereni iye.
Engineers need other educational qualifications.	Mainjiniya amafunikira ziyeneretso zina zamaphunziro.
Butter spread easily.	Batala kufalikira mosavuta.
On a bare mountain, the pine tree stands tall and impressive.	Paphiri lopanda kanthu, mtengo wa paini wokhawokha umayima mochititsa chidwi kwambiri.
Today, all of her food is eaten cold.	Masiku ano, zakudya zake zonse zimadyedwa mozizira.
His main concern was for his grandchildren.	Nkhawa yake yaikulu inali ya adzukulu ake.
Getting on the street.	Kupinda mumsewu.
The ear formation of corn.	Kapangidwe ka khutu la chimanga.
Despite these restrictions, however, public opinion has changed.	Komabe, mosasamala kanthu za ziletso zimenezi, maganizo a anthu asintha.
He arrives across the sky.	Amafika akudutsa mlengalenga.
She was looking forward to the day when she would marry him.	Ankalakalaka tsiku limene adzakwatirane naye.
The outfits were in line with the military principles.	Zovalazo zinali zogwirizana ndi mfundo zankhondo.
When the guards saw their clothes, they ran.	Alonda aja ataona zovala zawo anathamangira.
Pharmacists often use these tools.	Opanga mankhwala nthawi zambiri amagwiritsa ntchito zida izi.
You should see a doctor immediately	Muyenera kuwona dokotala mwamsanga
The park ranger takes care of him.	Woyang'anira malo osungira nyama amamusamalira.
Is it wrong to be poor?	Kodi kukhala wosauka ndi mlandu?
The old man bent down to see how the feet were moving.	Munthu wachikulire anawerama kuti aone mmene mapaziwo akuyendera.
The plains were stretched for miles and miles.	Zigwazo zinatambasulidwa kwa mailosi ndi mailosi.
Fortunately, we lost nothing.	Mwamwayi, sitinataye kalikonse.
He entered the door, closing it behind him.	Analowa pakhomo, ndikutseka kumbuyo kwake.
Pour the milk over the pudding.	Thirani mkaka pa pudding.
The giant squirrel slowly swam to the falls.	Nyamayi yaikulu inasambira pang’onopang’ono kupita ku mathithiwo.
The commission was made up of judges.	Bungweli linali ndi maudindo a oweruza.
The car was left on the road.	Galimoto inasiyidwa mumsewu.
The sun rises early in the autumn.	Dzuwa limatuluka msanga m’dzinja.
The area is known for its monuments.	Derali limadziwika ndi zipilala zake.
The church was the center of religious life.	Tchalitchi chinali maziko a moyo wachipembedzo.
The villagers in the city were eager to seek medical help.	Anthu akumidzi mumzindawu anali ndi chidwi chofuna thandizo lachipatalachi.
Many of the new immigrants do not speak the language well.	Anthu ambiri amene angosamukira kumene kumayiko ena salankhula bwino chinenerocho.
Don't waste your gift!	Osataya mphatso yanu!
With modern technology, one can ask for anything.	Ndi luso lamakono, munthu akhoza kufunsa chilichonse.
All the houses in the village are filthy.	Nyumba za m’mudzimo zonse ndi zonyansa.
Most of his body was buried alive!	Ambiri a mtembo wake anakwiriridwa ali wamoyo!
The watch is small and portable.	Wotchiyo ndi yaing'ono komanso yonyamula.
Both houses have blue roofs.	Nyumba zonsezi zili ndi madenga abuluu.
Homeless people filled the streets of the city.	Anthu osowa pokhala anadzaza m’misewu ya mumzindawo.
Her thin, black hair was cut short.	Tsitsi lake lopyapyala, lakuda linametedwa lalifupi.
This is mainly due to operating costs.	Izi makamaka chifukwa cha ndalama zogwirira ntchito.
The doors flew open, and a gentle breeze blew.	Zitseko zinatseguka, ndipo kunawomba kamphepo kaye.
Birds are driven from their natural habitat.	Mbalame zimathamangitsidwa kumalo awo achilengedwe.
The enemy soldiers fired several bombs.	Asilikali adaniwo anaponya mabomba angapo.
Here are some helpful recipes.	Nawa maphikidwe othandiza.
Come here as soon as you can!	Bwerani kuno mwachangu momwe mungathere!
The workshop will be operational next month.	Malo ogwirira ntchitoyo ayamba kugwira ntchito mwezi wamawa.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Akunena kuti sankachita nawo zinthu zoletsedwa.
Cities have many multistory buildings.	Mizinda ili ndi nyumba zambiri zosanja.
A tall businessman was walking down the street.	Munthu wina wabizinesi wamtali anali kuyenda mumsewu.
Throwing a stone from the church.	Kuponya mwala kuchokera ku mpingo.
Help staff remove debris.	Thandizani ogwira ntchito kuchotsa zowonongeka.
The poor boy had very little food.	Mnyamata wosaukayo anali ndi chakudya chochepa kwambiri.
Accustomed to the sun, plants do not grow easily in houses.	Zozolowera dzuwa, zomera sizingamere mosavuta m'nyumba.
Two stars appeared in the constellation.	Nyenyezi ziwiri zinali kuonekera m’chizimezimezi.
He was standing on the shore.	Iye anali atayima m’mbali mwa nyanja.
His friend entered the room.	Mnzake adalowa mchipindamo.
We will not discuss this further.	Sitidzakambirananso izi.
The art can cost millions of dollars.	Zojambulazo zimatha kukhala madola mamiliyoni ambiri.
Good relations with other countries.	Ubale wabwino ndi mayiko ena.
Final dates are very important for business.	Madeti omalizira ndi ofunika kwambiri pazamalonda.
It's a fun walk, and down the hill.	Ndi kuyenda kosangalatsa, ndi kutsika phiri.
The jump includes a guard salute and a split.	Kudumpha kumaphatikizapo salute ya mlonda ndi kugawanika.
Fraudulent artists were imprisoned.	Ojambula achinyengo adatsekeredwa m'ndende.
The girl had many admirers, but few friends.	Mtsikanayo anali ndi anthu ambiri omusirira, koma anzake ochepa.
His speech was very different from what he had said yesterday.	Zolankhula zake zinali zosiyana kwambiri ndi zomwe ananena dzulo.
Then came the terrible war.	Kenako panabuka nkhondo yoopsa.
Such a waste of money has caused much controversy.	Kuwononga ndalama koteroko kwadzetsa mkangano waukulu.
Do not leave the oven.	Osayika uvuni.
It was amazing!	Zinali zodabwitsatu!
He leaped into the dark waters.	Analumphira m’madzi amdimawo.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza ikhoza kudyedwa yotentha kapena yozizira.
All we have to do here is set up committees.	Zomwe tikuyenera kuchita pano ndikukonza makomiti.
He opened his wallet and began searching for his cards.	Anatsegula chikwama chake n’kuyamba kufufuza makadi ake.
He handed her the book.	Anamupatsa bukulo.
Many rivers dry up in the summer.	Mitsinje yambiri imauma m’chilimwe.
The show attracted a lot of people.	Chiwonetserochi chidakopa anthu ambiri.
The boy stormed into his room.	Mnyamatayu adalowa mchipinda mwake mwaphokoso.
The promised bonuses do not arrive.	Mabonasi olonjezedwa safika.
With a little practice you can achieve perfection.	Ndi kuchita pang'ono mungathe kukwaniritsa ungwiro.
The waiter brought a few bottles of water.	Woperekera zakudyayo anabweretsa mabotolo angapo amadzi.
Nuclear power emits a lot of energy.	Mphamvu ya nyukiliya imatulutsa mphamvu zambiri.
The rain soothed my tired heart.	Mvula inatonthoza mtima wanga wotopa.
It seemed strange and harmless.	Zinkawoneka zachilendo komanso zopanda vuto.
I don't like this artist.	Sindimakonda wojambula uyu.
The flames began to spread rapidly.	Lawi lamoto linayamba kufalikira mofulumira.
So he decided to build a swimming pool.	Choncho anaganiza zomanga dziwe losambira.
Face to face, it was great.	Maso ndi maso, zinali bwino.
Put the lid on the saucepan.	Ikani chivindikiro pa saucepan.
The artists painted the picture on canvas.	Ojambula adajambula chithunzichi pansalu.
He entered the room slowly, with a sigh of relief.	Analowa m’chipindacho mwapang’onopang’ono, ali ndi mpweya waulemu.
Some bacteria are pathogenic.	Mabakiteriya ena ndi a pathogenic.
This is my favorite bracelet.	Ichi ndiye chibangili chomwe ndimakonda kwambiri.
They lost everything except their dignity.	Anataya chilichonse kupatula ulemu wawo.
Compare color to give an accurate picture.	Yerekezerani mtundu kuti mupereke chithunzi cholondola.
The fish swam to the water's edge.	Nyamayi inasambira mpaka m’mphepete mwa madzi.
The sauce was thick and sweet.	Msuziwo unali wandiweyani komanso wotsekemera.
His character is royal.	Makhalidwe ake ndi achifumu.
Poor people sold food on the streets.	Anthu osauka ankagulitsa chakudya m’makwalala.
He was intrigued by his reputation.	Iye anatengeka ndi mbiri yake.
Misconceptions about scientific wonders are common.	Maganizo olakwika okhudza zodabwitsa za sayansi ndi ofala.
The reeds of the swamps stood like snakes.	Mabango a madambo anaima ngati njoka.
The accident happened on a city crossing.	Ngoziyi yachitika mumsewu wodutsa mumzinda.
The machines use electricity.	Makinawa amagwiritsa ntchito magetsi.
He could not think of what to say.	Sanathe kuganiza zonena.
We can't be late for school.	Sitingathe kuchedwa kusukulu.
The girl burst into tears.	Mtsikanayo anagwetsa misozi.
The ground is covered with heavy, sandy loam.	Pansi pali dothi lolemera kwambiri komanso lamchenga.
I doubt he was guilty.	Ndikukayika kuti anali wolakwa.
Many prisoners suffer from mental illness.	Akaidi ambiri amadwala maganizo.
The plane was immediately sent to the military base.	Ndegeyo inatumizidwa mwamsanga kumalo a asilikali.
So it is easy to see that one penny	Choncho n’zosavuta kuona senti imodzi imeneyo
The inspector carefully examined the meal.	Woyang’anirayo anaupenda mosamalitsa ufawo.
He is facing charges of bank robbery.	Iye akutsutsa mlandu wobera banki.
The council refused to study.	Bungweli linakana kuphunziranso.
She braided her hair in a braid, and it fell out of her waist.	Iye analuka tsitsi lake m’maluko, n’kugwera m’chiuno mwake.
The fish sniffed the air, tasted the river.	Nsombayo inkanunkhiza mpweya, kulawa mtsinje.
I want to see more visitors and visitors.	Ndikufuna kuwona alendo ndi alendo ambiri.
He looked pale, with black circles under his eyes.	Iye ankawoneka wotumbululuka, ndi mabwalo akuda pansi pa maso ake.
The stores were tightly closed.	Zogulitsazo zidatsekedwa kwambiri.
These old paintings are not as reliable as they used to be.	Zojambula zakalezi sizodalirika monga momwe zinalili kale.
Existing rules should be followed.	Malamulo omwe alipo akuyenera kutsatiridwa.
Caramel sauce, made from brown sugar, will taste good on any dish.	Msuzi wa Caramel, wopangidwa kuchokera ku shuga wofiirira, udzakoma mbale iliyonse.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent anali membala wolemekezeka m’deralo.
The population has grown exponentially.	Chiwerengero cha anthu chakwera kwambiri.
Bastinades are made from apples.	Bastinades amapangidwa kuchokera ku maapulo.
The high cost of living has left many.	Kukwera mtengo kwa katundu kwasiya ambiri.
The minister responded that the government should take action.	Ndunayi idayankha kuti boma likuyenera kuchitapo kanthu.
The Witnesses were transported by truck.	Mbonizo zinanyamulidwa m’galimoto.
Many animals migrate every year.	Chaka chilichonse nyama zambiri zimasamuka.
That is why they are called roots.	Ndicho chifukwa chake amatchedwa mizu.
When the terminals are working properly, they are replaced.	Pamene ma terminal akugwira ntchito bwino, amasinthidwa.
It is the largest city in the country.	Ndiwo mzinda waukulu kwambiri m'dzikoli.
The sky was very bright.	Kumwamba kunawala kwambiri.
Customers were disgusted.	Makasitomala ananyansidwa.
The company brought in another boss.	Kampaniyo inabweretsa bwana wina.
He paid attention to the hole in the wall.	Iye anatchera khutu pabowo la khoma.
Take it with milk.	Uzitenga ndi mkaka.
Allow the fire to go out.	Lolani kuti moto uzime.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Khamu la amuna linali litasonkhana kunja kwa chipatala.
Diamonds are no longer used in jewelry.	Ma diamondi sagwiritsidwanso ntchito popanga zodzikongoletsera.
Pharaoh's curse is taken away.	Themberero la Afarao lachotsedwa.
One teacher spoke on the subject of slavery.	Mphunzitsi wina anakamba nkhani ya ukapolo.
This has a small kitchen, dining room, and living room.	Iyi ili ndi khitchini yaing'ono, chipinda chodyera, ndi chipinda chochezera.
The land is irrigated by river water.	Dziko limathiriridwa ndi madzi a mumtsinje.
The queen was to spend time with her children.	Mfumukaziyo inkafunika kuthera nthawi yambiri ndi ana ake.
Some hair was criticized as inappropriate	Tsitsi linalake linkatsutsidwa kuti n’losayenera
Various lawsuits were filed.	Ulandu wosiyanasiyana unachitika.
Many artists went to headquarters for research.	Ojambula ambiri adapita ku likulu kukachita kafukufuku.
He set out to find her.	Ananyamuka kukamufunafuna.
A typhoon hit the area last night.	Mphepo yamkuntho inagunda m'derali usiku watha.
Many old buildings are still in use today.	Nyumba zambiri zakale zikugwiritsidwabe ntchito masiku ano.
Our discussion of the movies became very lively.	Kukambitsirana kwathu za mafilimu kunakhala kosonkhezera.
The Treasurer was charged with embezzlement.	Msungichumayo anaimbidwa mlandu woba ndalama za boma.
He got down on the wrong foot with the interviewer.	Anatsika pa phazi lolakwika ndi wofunsayo.
Long hair gives her a beautiful look.	Tsitsi lalitali limamupatsa mawonekedwe okongola.
A solid hard book was open on the table.	Buku lolimba lolimba linali lotsegula patebulo.
His hair was wild, like his beard.	Tsitsi lake linali lakuthengo, monganso ndevu zake.
Houses and roads have changed their way of life.	Nyumba ndi misewu zasinthiratu mkhalidwe wawo.
We saw one liter of car fuel on the floor.	Tinaona lita imodzi ya mafuta a galimoto pansi.
They will expect this from me.	Adzayembekezera izi kwa ine.
The geese flew in groups.	Atsekwewo anauluka m’magulu aphokoso.
He scratched his nose.	Iye anakwinya mphuno yake.
Even the pillar was built by slaves.	Ngakhale chipilalachi chinamangidwa ndi akapolo.
He stared at the neighbor	Anayang’anitsitsa munthu wapafupi
After cooking, the potatoes become very soft.	Pambuyo kuphika, mbatata imakhala yofewa kwambiri.
That year I became ill several times.	Chaka chimenecho ndinali kudwala kambirimbiri.
Saliva mixed with salt cells in your mouth	Malovu osakanikirana ndi maselo amchere mkamwa mwanu
Birds of a feather swarmed over the trees.	Mbalame zotupa zinakwera pamwamba pa mitengo.
Sit down, be quiet, and continue reading.	Khalani pansi, khalani chete, ndipo pitirizani kuŵerenga.
He began to explain the truth.	Iye anayamba kufotokoza choonadi.
I loved walking around the park, taking pictures of flowers.	Ndinkakonda kuyenda mozungulira paki, ndikujambula zithunzi za maluwa.
Oil and water mix easily.	Mafuta ndi madzi osakaniza mosavuta.
In the meantime, your team will be entering town.	Pakadali pano, gulu lanu lidzalowa mtawuni.
Until recently, most people lived in rural areas.	Mpaka posachedwapa, anthu ambiri ankakhala kumidzi.
The most common form of entertainment is watching TV.	Zosangalatsa zofala kwambiri ndizo kuonera TV.
We can hire fewer employees this year.	Titha kulemba antchito ochepera chaka chino.
I stared at her to make her feel uncomfortable.	Ndinkamuyang'anitsitsa kuti asamve bwino.
Some villagers paid high prices without electricity.	Anthu a m’midzi ina ankalipira ndalama zambiri popanda magetsi.
The author writes many letters.	Wolemba amalemba makalata ambiri.
If you have a question about a verb, ask here.	Ngati muli ndi funso lokhudza mneni, funsani apa.
Remember to call a doctor.	Kumbukirani kuyimbira dokotala.
Her skirt was short, loose.	Siketi yake inali yaifupi, yotakasuka.
You can see the ports of my house.	Mutha kuwona madoko akunyumba yanga.
The fire broke out quickly.	Motowo unagwira mwamsanga.
Thirty miles looks like a long walking distance.	Makilomita makumi atatu akuwoneka ngati mtunda wautali kuyenda wapansi.
The prince married the daughter of a small kingdom.	Kalonga anakwatira mwana wamkazi wa ufumu waung'ono.
He is too old to do this kind of work.	Ndi wokalamba kwambiri kuti agwire ntchito ngati imeneyi.
The virgin was in the field.	Namwaliyo anali m’munda.
Gradually, using glasses, he was able to reach.	Mwapang'onopang'ono, pogwiritsa ntchito magalasi, anakwanitsa kufika.
This theory explains many historical facts.	Chiphunzitsochi chimalongosola mfundo zambiri za m’mbiri.
Disturbing words have several meanings.	Mawu ododometsa ali ndi matanthauzo angapo.
He brought soup.	Anabweretsa supu.
He is fascinated by archeological excavations.	Wachita chidwi kwambiri ndi zinthu zakale zokumbidwa pansi.
Jack took his boat to sea.	Jack anatenga ngalawa yake kupita kunyanja.
Some people are addicted to gambling.	Anthu ena amakonda kutchova juga.
By the next week, the roads were flooded.	Pofika mlungu wotsatira, misewu inasefukira.
These outfits have been in the family for three generations.	Zovala izi zakhala m'banja kwa mibadwo itatu.
Nature offers a wide range of mineral deposits.	Chilengedwe chimapereka miyala ya miyala yamchere yambiri.
The city grew around a subway station.	Mzindawu unakula mozungulira malo okwerera masitima apamtunda.
He was found dead in a ditch.	Anamupeza atagwa m’kanjira.
She tied her hair back with a red ribbon.	Anamanga tsitsi lake kumbuyo ndi riboni yofiira.
The walls of the house had fallen down.	Makoma a nyumbayo anali atagwa.
Mix the jam between two pieces of bread.	Sakanizani kupanikizana pakati pa zidutswa ziwiri za mkate.
The royal palace was very beautiful.	Nyumba yachifumu ya mfumuyo inali yokongola kwambiri.
He calculated that he would be there in half an hour.	Anawerengera kuti afika kumeneko pakadutsa theka la ola.
Restaurants are loved by restaurants.	Odyera m'malesitilanti amawakonda.
The ant colony grew, and soon the queen was exhausted.	Gulu la nyerere linakula, ndipo posakhalitsa mfumukaziyo inatopa.
Be very careful when going through this section.	Samalani kwambiri podutsa gawoli.
I want to live in the countryside.	Ndikufuna kukhala kumidzi.
Some said that they could help me.	Ena ankati akhoza kundithandiza.
I think he is planning an attack.	Ndikuganiza kuti akukonzekera kuwukira.
The bears became serpents that disturbed our wild dreams.	Zimbalangondozo zinakhala zinjoka zomwe zinkavutitsa maloto athu oipa.
No one answered his letter.	Palibe amene anayankha kalata yake.
What you saw was a dream.	Zomwe unawona zinali maloto.
The salesman was calm, friendly, and punctual.	Wogulitsayo anali wabata, waubwenzi, ndi wosunga nthaŵi.
She was sitting across her legs in a lotus position.	Iye anali atakhala mopingasa miyendo mu malo a lotus.
The dogs had lost their temper and pretended to be calm.	Agaluwo anali atataya kunamizira kuti ali bata.
A few minutes later, he stopped.	Patapita mphindi zingapo, anaima.
This article will not be used immediately.	Ndimeyi isiya kugwiritsidwa ntchito posachedwa.
In this dry land there was another beast.	M’dziko louma limeneli munali chilombo china.
He says he was a big brother.	Akuti iye anali m’bale wamkulu.
The cat bed is made of wicker.	Bedi la mphaka limapangidwa ndi wicker.
Storm clouds are gathering around the world.	Mitambo yamkuntho ikusonkhana padzikoli.
He seemed to be enjoying his newfound freedom.	Ankawoneka kuti akusangalala ndi ufulu wake watsopano.
The river is very polluted.	Mtsinjewu waipitsidwa moopsa.
The government was concerned about rising prices.	Boma linkada nkhawa ndi kukwera kwa mitengo.
It looked so good.	Izo zinkawoneka bwino kwambiri.
No animals or humans are harmed in this way.	Palibe nyama kapena anthu amene akuvulazidwa pochita zimenezi.
Another large town is surrounded by another large town.	Tawuni ina yaikulu yazunguliridwa ndi tauni ina yaikulu.
He wipes his hand away.	Anasesa mkono wake pambali.
Communism failed because it took away people's freedom.	Chikomyunizimu chinalephera chifukwa chinalanda anthu ufulu wawo.
These tiny creatures are invisible to human eyes.	Tizilombo tating'ono ting'ono kwambiri moti sitioneka.
The stories in this book are ancient.	Nkhani za m’bukuli ndi zakale.
The budget will provide more support.	Bajeti idzapereka chithandizo chochuluka.
The remains of centuries-old tombs have been unearthed.	Zomwe zinali m'manda kwa zaka mazana ambiri zinavumbulidwa.
Another began shouting insults.	Wina anayamba kukuwa mwachipongwe.
He could not visit all the places.	Sakanayendera malo onse.
Hard work in the long run benefited the employee.	Kugwira ntchito molimbika m’kupita kwa nthaŵi kunapindula kwa wogwira ntchitoyo.
The sketch was much talked about.	Chojambulacho chinakambidwa kwambiri.
His accomplices lied about the corruption.	Othandizana nawowo adanena zabodza za ziphuphu.
The moon was at its peak.	Mwezi unali pachimake.
Do not be travelers.	Musakhale oyenda.
He is a good man.	Iye ndi munthu wabwino.
Topsoil in fertile soil is very heavy.	Nthaka ya pamwamba m’dera lachonde ndi lolemera kwambiri.
The thieves looked in the bag and fled.	Akuba anayang’ana m’thumba n’kuthawa.
Caterers are known to be rude.	Operekera zakudya ndi odziwika kuti ndi amwano.
These drivers work hard.	Oyendetsa magalimoto amenewa amagwira ntchito mwakhama.
Soldiers are fighting, in constant battles, to take control of the area.	Asilikali akumenyana, mu nkhondo zokhazikika, kuti azilamulira dera.
He is fighting his demons.	Iye akulimbana ndi ziwanda zake.
This discussion is not going anywhere.	Zokambiranazi sizikupita kulikonse.
Her hair was dirty.	Tsitsi lake linali lauve.
Try not to breathe.	Yesetsani kuti musapume mpweya.
The ducks swim in the back of the boat.	Abakha amasambira kuseri kwa bwato.
How much money do you have?	Muli ndi ndalama zingati?
We passed many restaurants.	Tinkadutsa m’malo ambiri ogulitsira zakudya.
They do not see the answer.	Saona yankho.
Both churches raised considerable revenue.	Mipingo yonse iwiriyi inasonkhanitsa ndalama zambiri.
The young woman was terrified of the man.	Mkazi wamng’onoyo anachita mantha ndi mwamuna ameneyu.
The conflict between the two brothers is history.	Mkangano pakati pa abale awiriwa ndi mbiri yakale.
This bottle of wine belongs to a friend of mine.	Botolo la vinyo ili ndi la mnzanga.
Many major cities in the region are polluted.	Mizinda ikuluikulu yambiri m’derali ndi yoipitsidwa.
Her hair was flowing in the gentle waves of her waist.	Tsitsi lake linkayenda m’mafunde okoma m’chiuno mwake.
The investigation was thorough, but there is no evidence that he was guilty.	Kufufuzako kunali kosamalitsa, koma palibe umboni wosonyeza kuti ndi wolakwa.
Red is a stable type of suspension sign.	Chofiira ndi mtundu wokhazikika wa zizindikiro zoyimitsa.
He turned to his friends for help.	Anapempha thandizo kwa anzake.
This coffee tastes a little better.	Khofi uyu amakoma pang'ono.
The visitors landed at a water-fired power plant.	Alendowo anatera mu fakitale yothimitsa magetsi yamadzi.
Salt water contains a lot of salt	Madzi amchere amakhala ndi mchere wambiri
When he shared my bike.	Akuba anaba njinga yanga.
The number of women is very high.	Chiwerengero cha akazi ndichokwera kwambiri.
Note that the verb follows the subject.	Zindikirani kuti mneni amatsatira mitu.
A message was sent.	Meseji inatumizidwa.
The narrow streets are littered with cars.	Misewu yopapatizayi yadzaza ndi magalimoto.
I want everything, please.	Ndikufuna zonse, chonde.
On closer inspection, the crab appeared.	Ndikuyang'anitsitsa, nkhanuyo inadziwika.
The plan was adopted together.	Dongosololi lidalandiridwa limodzi.
His conduct was very honest.	Khalidwe lake linali loona mtima kwambiri.
I think the speaker is not working properly.	Ndikuganiza kuti cholankhulirachi sichikuyenda bwino.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	The anachita osakaniza amaloledwa kuziziritsa mwachibadwa.
The protesters built fences around government buildings.	Ochita zionetserowa anamanga mipanda kuzungulira nyumba za boma.
Water fell on his face.	Madzi anagwera pankhope pake.
Some birds migrate after the season.	Mbalame zina zimasamuka pakapita nyengo.
The horse and its rider swayed abruptly on the narrow bridge.	Hatchi ndi wokwerapo anagwedezeka movutikira pamlatho wopapatizawo.
Walter, a teenager, owns a pacemaker.	Walter, wachinyamata, ali ndi makina opangira pacemaker.
The parents argued, and the children cried.	Makolowo anakangana, ndipo anawo analira.
There are many types of reeds.	Pali mitundu yambiri ya mabango.
Bananas were exported.	Nthochizo zinali kutumizidwa kunja.
Our town has the best public library.	Tauni yathu ili ndi laibulale yabwino kwambiri ya anthu onse.
He was struck dumb.	Iye anakanthidwa kukhala wosayankhula.
Last year's bumper harvest encouraged farmers.	Kukolola kochuluka kwa chaka chatha kunalimbikitsa alimi.
He wore filthy clothes and sad eyes.	Anavala zovala zonyansa komanso maso achisoni.
The old man is sitting peacefully in the courtyard.	Nkhalamba yakhala mwamtendere pabwalo.
His minister is skilled at the point.	Mtumiki wake ndi waluso pa nsonga.
He continued to work for others.	Anapitiriza kugwirira ntchito ena.
It was a wonderful time.	Inali nthawi yosangalatsa kwambiri.
Only a handful of people visit the museum.	Ndi anthu ochepa okha omwe amayendera nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi.
The wolf stared at his prey in hunger	Nkhandweyo inayang’anitsitsa nyama yake ndi njala
The thief walked quickly through the trees.	Wakubayo anayenda mofulumira m’mitengo.
Many new office buildings are constructed of solid concrete.	Nyumba zambiri zamaofesi zatsopano zimamangidwa ndi konkriti yolimba.
The women of the area are known for being kind.	Akazi a m’derali amadziwika kuti ndi okoma mtima.
Marriage is a tradition.	Ukwati ndi mwambo.
It would have been bigger, but the left side was stronger.	Zikadakhala zazikulu, koma mbali yakumanzere inali yamphamvu.
He lifted the brother to his lips.	Anakweza mbaleyo ku milomo yake.
She fell in love with the boy.	Anayamba kukondana ndi mnyamatayo.
He decided to sleep for an hour.	Anaganiza zogona kwa ola limodzi.
Lions and leopards and wild animals.	Mikango ndi akambuku ndi nyama zolusa.
Make sure it is cooked, however.	Onetsetsani kuti zaphikidwa, komabe.
Money has been hard to come by this year.	Ndalama zakhala zovuta kupeza chaka chino.
They always say they are innocent.	Iwo nthawizonse amati iwo ndi osalakwa.
Real cane, not raw sugar!	Mzimbe weniweni, osati shuga waiwisi!
Hot springs promote tourism activities.	Akasupe otentha amapititsa patsogolo ntchito zokopa alendo.
The horse moaned in fear	Hatchiyo inalira mwamantha
The whole city was illuminated by bright lights.	Mzinda wonsewo unaunikiridwa ndi nyali zong’anima.
He found a bag of gold dust.	Anapeza thumba la fumbi lagolide.
It was his turn to listen to Duke's talk.	Anafika nthawi yake kuti amve zolankhula za Duke.
Rehabilitation of wetlands has been criticized by many farmers.	Kubwezeretsa madambo kumatsutsidwa ndi alimi ambiri.
The glass was shattered into thousands.	Galasiyo inaphwanyidwa kukhala zidutswa masauzande.
Tennis clubs are a common sight for neighbors.	Makalabu a tennis ndi malo wamba owonera anansi.
The elderly woman said she came to fix it.	Mayi wachikulireyo adati adabwera kudzakonza.
Many people came to sing the song.	Anthu ambiri adabwera kudzaimba nyimboyi.
Change the side of the chicken skin on the floor.	Sinthani mbali ya khungu la nkhuku pansi.
They seemed to be waiting to see us.	Iwo ankaoneka kuti ankayembekezera kutiona.
Residents of the area were outraged by the decision.	Anthu okhala m’derali anakwiya ndi chigamulocho.
He will repay him for his error.	Adzamlipira malipiro a zolakwa zake.
The long queue was too long.	Mzere wololeza anthu ambiri unali wautali kwambiri.
The author's book is about life in this troubled world.	Buku la wolemba likufotokoza za moyo wa m’dera lamavutoli.
The boy left school to become a photographer.	Mnyamatayo anasiya sukulu kuti akhale wojambula zithunzi.
She just went to the hospital.	Anangopita kuchipatala.
He put his hands in his pockets.	Analowetsa manja ake m'matumba.
Mental intelligence, it seems, is closely related to creativity.	Nzeru zamaganizo, zikuwoneka, zimagwirizana kwambiri ndi kulenga.
They serve tea and coffee there.	Amapereka tiyi ndi khofi kumeneko.
The new buildings will make the city even better.	Nyumba zatsopanozi zipangitsa kuti mzindawu ukhale wabwinoko.
Chickens are very important in many foods.	Nkhuku ndizofunikira kwambiri pazakudya zambiri.
Stones are polished using machines and hand tools.	Miyala imapukutidwa pogwiritsa ntchito makina ndi zida zamanja.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Pakufunika mwachangu asayansi kupanga katemera.
The area is widely used for grazing.	Malowa amagwiritsidwa ntchito kwambiri kudyetsera ziweto.
It's just a myth.	Ndi nthanthi chabe.
This is very important.	Izi ndi zofunika kwambiri.
It stated that evidence had not been established.	Inanena kuti umboni sunakhazikitsidwe.
It will take weeks to repair the pit.	Zidzatenga milungu ingapo kukonza dzenjelo.
The village was about two miles [3 km] away.	Mudziwu unali pamtunda wa makilomita atatu.
The copper plates were polished.	Mbale zamkuwazo zinali zopukutidwa.
Remember how good it was.	Kumbukirani momwe zinaliri zabwino.
No one likes to think about their own death,	Palibe amene amakonda kuganiza za imfa yawo,
He was afraid it would be closed.	Iye ankawopa kuti itsekedwa.
To entertain your brain, read the poem.	Kuti musangalatse ubongo wanu, werengani ndakatulo.
The wooden houses were set on fire by pirates.	Nyumba zamatabwazo zinatenthedwa ndi achifwamba.
Dairy foods are high in nutrients.	Zakudya zamkaka zimakhala ndi michere yambiri.
Many travelers pass through the airport.	Apaulendo ambiri amadutsa bwalo la ndegeli.
We wonder if they will ever leave.	Ife tikudabwa ngati iwo angachoke konse.
This is a good place to raise cattle.	Awa ndi malo abwino kuweta ng'ombe.
At times, residents are warned.	Nthaŵi zina, anthu okhalamo amachenjezedwa.
Despite widespread criticism, the politician was re-elected to his post	Ngakhale kuti anthu ambiri ankanena zoipa, wandaleyu anasankhidwanso kukhala pa udindo wake
Make good use of your camera.	Gwiritsani ntchito kamera yanu bwino.
Wagtail on concrete floor.	Wagtail yokhala pamtengo wa konkriti.
Potato bugs are a common pest.	Tizilombo ta mbatata ndi tizirombo tofala.
Church bells ring throughout the country.	Mabelu atchalitchi amalira m’dziko lonselo.
And put the dough in the refrigerator.	Ndi kuika mtanda mu firiji.
Plants and trees are important for food.	Zomera ndi mitengo ndizofunikira pakudya.
The shadow of the pillar spreads across the path.	Mthunzi wa chipilalacho unafalikira kudutsa njirayo.
Considering the tragic state of history,	Poganizira mkhalidwe wachisoni wa mbiri yakale,
The break was intertwined.	Kuthyokako kunali kophatikizana.
The crosses were placed directly on a large green field.	Mitandayo inayikidwa molunjika kumunda waukulu wobiriwira.
The soldiers marched through the crowd.	Asilikaliwo anadutsa pakati pa anthuwo.
He ran across the house, chasing the ball.	Anathamanga kudutsa nyumbayo, kuthamangitsa mpira.
He said he understood.	Iye ananena kuti anamvetsa.
The master's skill was to cook delicious food,	Luso lalikulu la ophika linali lophika chakudya chokoma,
Their faces were gray.	Nkhope zawo zinali zotuwa.
Fedora can make him look stupid.	Fedora angamupangitse kuwoneka wopusa.
Several parties are born in the summer months.	Maphwando angapo akubadwa m'miyezi yachilimwe.
He did not tolerate it.	Sanapirirenso.
Tough work, but time consuming.	Ntchito yovuta, koma yofunikira nthawi.
He longed to turn the clock back.	Analakalaka kutembenuza koloko mmbuyo.
More than 100 years passed before any people realized this.	Zaka zoposa 100 zinadutsa anthu asanazindikire zimenezo.
Check the butter to see if it is rancid.	Yang'anani batala kuti muwone ngati ndi rancid.
The judge raised his hand and shouted loudly.	Woweruzayo adakweza muluzu wake ndikuwuomba mwamphamvu.
The company wants to make a great skyscraper.	Kampaniyo ikufuna kupanga skyscraper yayikulu.
Now, you should see a few lines of numbers.	Tsopano, muyenera kuwona mizere ingapo ya manambala.
Millions flock to this city every year.	Anthu mamiliyoni ambiri amakhamukira mumzinda umenewu chaka chilichonse.
Two boys attacked us.	Anyamata aŵiri anatiukira.
The fish are breeding right now!	Nsomba zikubala pompano!
They landed in the garden.	Iwo anatera m’munda.
You should be ashamed of yourself!	Muyenera kudzichitira nokha manyazi!
The conservation group was a new thing.	Gulu loteteza zachilengedwe linali chinthu chatsopano.
Sean drove the car down.	Sean adayiyendetsa galimoto kutsika.
The asteroid belt contains millions of tiny bodies.	Lamba wa asteroid muli matupi ang'onoang'ono mamiliyoni ambiri.
First, pour the butter into a bowl.	Choyamba, tsanulirani batala mu mbale.
He was a neighbor in a neighboring house.	Anali oyandikana naye nyumba yoyandikana nayo.
Don't bother her.	Osamuvutitsa.
I accepted that, but it was not possible.	Ndinavomereza zimenezo, koma sizingatheke.
Add butter and eggs.	Onjezani batala ndi mazira.
Slowly the street lights came on.	Pang'ono ndi pang'ono magetsi a mumsewu anayatsa.
The torrential rains, along with the heat, caused the floodwaters to recede.	Mvula yamphamvuyo, kuphatikizapo kutentha, inachititsa kusefukira kwa madzi.
It provides valuable service.	Amapereka ntchito yamtengo wapatali.
The young prince has strong ties with the religious leaders.	Kalonga wachinyamatayo ali ndi maunansi amphamvu ndi atsogoleri achipembedzo.
He secretly coveted my beauty.	Anasilira kukongola kwanga mobisa.
You do not have a valid point.	Mulibe mfundo yomveka.
Scientists find strong evidence of erosion.	Asayansi amapeza umboni wamphamvu wa kukokoloka.
You can enter as often as you want.	Mutha kulowa nthawi zonse momwe mungafunire.
Eventually, the robbers were defeated.	Pomalizira pake, achifwambawo anagonjetsedwa.
The opposition party opposed the highly divided campaign.	Chipani chotsutsa chinalimbana ndi kampeni yogawikana kwambiri.
Run your tongue inside your mouth.	Thamanga lilime lako mkati mwa mkamwa mwako.
The poor are starving.	Osauka akumwalira ndi njala.
The press went ahead, breaking the documents in an orderly fashion.	Makinawo adapitilira, ndikuphwanya zikalatazo mwadongosolo.
The latter was found by his stupid brother.	Wachiwembuyo anapezedwa ndi mbale wake wopusa.
Earth can be calculated using satellites.	Dziko likhoza kuwerengedwa pogwiritsa ntchito ma satelayiti.
A team of astronomers describes their findings.	Gulu la akatswiri a zakuthambo limafotokoza zomwe apeza.
He replied that he was interested in history.	Iye anayankha kuti anali ndi chidwi ndi mbiri.
The suffering of the forbidden people has increased.	Zowawa za anthu oletsedwa zachuluka.
Clouds will clear away soon.	Mitambo idzayera posachedwa.
This trunk is used for clothing storage.	Thunthu ili limagwiritsidwa ntchito posungira zovala.
The soldiers slept through the night in a very wet canal.	Asilikaliwo anagona usiku wonse m’ngalande yonyowa kwambiri.
Its sentiments are alarming to many farmers this year.	Malingaliro ake ndi owopsa kwa alimi ambiri chaka chino.
Almost all the companies in the area were busy.	Pafupifupi makampani onse m'derali anali otanganidwa.
Lower taxes increase consumer confidence.	Misonkho yotsika imawonjezera chidaliro cha ogula.
There is another beauty of white math.	Pali kukongola kwina kwa masamu oyera.
The rocking of the helicopter leaves was much larger.	Kugwedezeka kwa masamba a helikopita kunali kokulirapo.
Air pollution poses a threat to human health.	Kuipitsa mpweya kumawopseza thanzi la anthu.
The technology has changed the habits and lives of millions of people.	Chojambulira chasintha zizolowezi ndi miyoyo ya anthu mamiliyoni ambiri.
That's the man you met yesterday.	Ndi munthu uja mudakumana naye dzulo.
Two players scored two points.	Osewera awiri adapeza mapointi awiri.
Higher education is entering an alarming stage.	Maphunziro apamwamba akulowa m'nyengo yamtengo wapatali.
The growing season is over.	Nthawi yakukula yatha.
The soil in this area is impeccable.	Dothi la m'derali ndi lopanda khalidwe.
The opposers were furious.	Otsutsawo anakwiya kwambiri.
It changed the way.	Zinasintha njira.
Aerial viewing.	Zowonetsedwa mumlengalenga.
The nearby forest was littered with lumber.	Nkhalango yapafupi inali ndi nkhuni zambiri.
Some parts of the city were badly damaged.	Mbali zina za mzindawo zinawonongeka kwambiri.
Underneath that, the rocket will land in the ocean.	Pansi pazimenezi, roketi idzatera m'nyanja.
This mountain contains nuclear waste.	M’phiri limeneli muli zinyalala za nyukiliya.
I think we will all get what we want.	Ndikuganiza kuti tonse tipeza zomwe tikufuna.
His chair was above the desk.	Mpando wake unali pamwamba pa desiki.
The doctor was pleased with the results.	Dokotala anasangalala ndi zotsatira zake.
In the past, most visitors came here for the holidays.	M’mbuyomu, alendo ambiri ankabwera kuno patchuthi.
He did his homework, even though it was not fun.	Ankachita homuweki, ngakhale kuti sizinali zosangalatsa.
Visions turn into nightmares.	Masomphenya amasandulika maloto oipa.
The fun started when he got home.	Zosangalatsa zidayamba pomwe adafika kunyumba.
The village was near a river.	Kamudzi kameneka kanali pafupi ndi mtsinje.
Sickness and occupational risk.	Kudwala ndi chiopsezo cha ntchito.
The boy raised his eyebrows.	Mnyamatayo anakweza nsidze zake.
Take a deep breath and slowly.	Pumani mozama komanso pang'onopang'ono.
The middle family has two cars.	Banja lapakati lili ndi magalimoto awiri.
Compare the color of this brick with that of a brick.	Yerekezerani mtundu wa njerwa iyi ndi njerwa ija.
It is true that sumo wrestlers are great.	Ndizowona kuti omenyana ndi sumo ndi aakulu.
For he shall give his angels charge over thee, to keep thee:	Pakuti adzalamulira angelo ake za iwe;
His behavior became more and more normal.	Khalidwe lake linakhala loposa masiku onse.
He points the finger of accusation.	Amakuloza chala chokuneneza.
Some complaints take two months to resolve.	Madandaulo ena amatenga miyezi iwiri kuti athetsedwe.
Allow the meat to cool before cutting.	Lolani kuti nyama izizizire musanayidule.
The wind can blow you away in the desert.	Mphepo ingakuduleni m’chipululu.
The automotive industry introduced the use of metals.	Makampani opanga magalimoto adayambitsa kugwiritsa ntchito zitsulo.
Rats are ugly.	Makoswe ndi onyansa.
He helped her through a difficult and difficult time.	Iye ankamuthandiza pa nthawi yovuta komanso yovuta.
Do you like my calm voice?	Kodi mumakonda mawu anga odekha?
Where would you like to meet?	Kodi mungakonde kukumana kuti?
Air travels from the top to the bottom.	Mpweya umayenda kuchokera kumtunda kupita kupansi.
Several customers have promised to change their business plans.	Makasitomala angapo alonjeza kuti asintha ndondomeko zawo zamalonda.
Dan has adopted two children.	Dan watengera ana awiri.
He said the problem was with his wife.	Anati mavutowo anali pa mkazi wake.
People spit more than they should.	Anthu amathira malovu kuposa momwe ayenera.
She danced around the room, celebrating.	Anavina mozungulira chipindacho, akukondwerera.
As you can imagine, he is very popular.	Monga momwe mungaganizire, iye ndi wotchuka kwambiri.
Critics often admit that his work was poor.	Otsutsawo nthawi zambiri amavomereza kuti ntchito yake inali yosauka.
Water is needed for food to grow.	Madzi amafunika kuti chakudya chikule.
Turn off the tap, please!	Zimitsani mpopi, chonde!
The soldier was blinded by the sun.	Msilikaliyo anachititsidwa khungu ndi dzuwa.
Heavy rains formed the ocean.	Mvula yamphamvu inapanga nyanja.
The gray clouds just flowed lazily across the morning sky.	Mitambo yotuwa inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
The monks guarding the temple refused.	Amonke amene ankalondera kachisi anakana.
The tar road is now being repaired and repaired.	Msewu wa phula tsopano ukukonzedwa ndi kukonzedwa.
I'm going to sleep now, 'thought the girl.	Ndigona tsopano, anaganiza motero mtsikanayo.
The shores of the lake are teeming with life.	M’mphepete mwa nyanjayi muli mitundu yambiri ya zamoyo zam’madzi.
Many artists refused to give even the smallest amount of money.	Ojambula ambiri anakana kupereka ngakhale ndalama zazing'ono.
Last year it was very hot and dry.	Chaka chatha kunali kotentha kwambiri komanso kouma.
It will help the mortal to rest.	Zidzathandiza kuti chivundi chipume.
The deceiver was greatly surprised by his success.	Wonyengayo anadabwa kwambiri ndi kupambana kwake.
Neophyte is the first in every field.	Neophyte ndi woyamba m'munda uliwonse.
The doctor gave her a serum injection.	Dokotala anamubaya seramu.
These people were from another country.	Anthu amenewa anali ochokera ku dziko lina.
The prince was immediately arrested by a police officer.	Mwamsanga kalonga uja anagwidwa ndi wapolisi wapolisi.
Check out my instagram.	Onani instagram yanga.
He did not.	Iye sanatero.
The king is angry.	Mfumu inakwiya.
The factory employs 500 people.	Fakitaleyi imalemba anthu mazana asanu.
His ideas are simple, but difficult to prove.	Malingaliro ake ndi osavuta, koma ovuta kutsimikizira.
Many of these species are endangered.	Zambiri mwa zamoyo zimenezi zili pangozi.
Her filthy clothes piled up, wearing thin.	Zovala zake zauve zidawunjikana, zitavala zoonda.
He led the attack, following the enemy.	Iye anatsogolera kuukira, kutsatira adani.
The fisherman catches him in the net.	Msodziyo anamugwira muukondewo.
The increase in support for this man was unexpected.	Kuwonjezeka kwa chithandizo kwa munthu ameneyu kunali kosayembekezereka.
He won the race.	Iye anapambana mpikisanowo.
People with these traits can become excellent scientists.	Anthu omwe ali ndi makhalidwe amenewa akhoza kukhala asayansi abwino kwambiri.
I don't go to the movies.	Sindimapitako kumakanema.
Sooner or later, the person who made that statement seemed hypocritical.	Posakhalitsa munthu amene ankanena zimenezi anaoneka kuti ndi wonyenga.
He closes his eyes and thinks.	Amatseka maso ake n’kuganiza.
It will be difficult to restore this mark.	Zidzakhala zovuta kubwezeretsanso chizindikiro ichi.
He was soon released.	Posakhalitsa anamasulidwa.
He unearthed the ruins of an ancient city.	Anafukula mabwinja a mzinda wakale.
Comments and questions are invited.	Ndemanga ndi mafunso akuitanidwa.
Does this surprise you?	Kodi izi zikukudabwitsani?
The road is washed away by rain.	Msewuwu wakokoloka ndi mvula.
The fruit seller saw his business collapse.	Wogulitsa zipatsoyo anawona malonda ake akutha.
He never showed any sign of his presence.	Sanasonyeze konse chizindikiro chakuti iye alipo.
The nominee urged voters to look into the matter.	Wosankhidwayo adalimbikitsa ovota kuti ayang'ane nkhani zapaderalo.
Buses are a challenge.	Mabasi ndizovuta.
The babies are so cute they can't touch them.	Anawo ndi okongola kwambiri moti sangathe kuwagwira.
A loud scream was heard in the air.	Kukuwa koboola kunamveka m’mwamba.
The pilot is trained to fly fast.	Woyendetsa ndegeyo amaphunzitsidwa kudumphira mofulumira.
They said they were ahead.	Iwo amati anali kutsogolo.
The sharp pain made him angry.	Ululu wakuthwa unamukwiyitsa.
You can catch trout and panfish in this river.	Mutha kugwira nsomba za trout ndi panfish mumtsinje uwu.
Ambassadors spoke of the upcoming airstrikes.	Akazembe akazembe analankhula za kuukira kwa ndege komwe kukubwera.
He was a handsome man.	Iye anali mwamuna wokongola.
How will the world cope with its economic woes?	Kodi dzikoli likhala bwanji pamavuto ake azachuma?
We had to walk through difficult terrain.	Tinkafunika kuyenda m’madera ovuta kufikako.
He peered into the deep, dark hole.	Anasuzumira mu dzenje lakuya, lakuda.
No one can deny the great power of medicine to children.	Palibe amene angatsutse mphamvu yaikulu ya mankhwala kwa ana.
He gave me the responsibility of caring for my sister.	Anandipatsa udindo wosamalira mlongo wanga.
The church has three types of prayers.	Mpingo uli ndi mitundu itatu ya mapemphero.
Try making something special for the two of you.	Yesani kupanga china chapadera kwa awiriwa.
The modern house is very comfortable.	Nyumba yamakono ndi yabwino kwambiri.
Such tools have helped to improve the quality of life for all.	Zida zoterezi zathandiza kuti moyo ukhale wabwino kwa anthu onse.
The sofa was old and soft.	Sofayo inali yakale komanso yofewa.
Every house has its own well.	Nyumba iliyonse ili ndi chitsime chake.
Help the needy.	Thandizani osowa.
The soldiers lined up.	Asilikali analowa pamzere.
Rainfall was predicted according to the weather.	Mvula inali itanenedweratu malinga ndi mmene nyengo ikuyendera.
These countries have very fast runners.	Mayikowa ali ndi othamanga kwambiri.
You won't see anything odd with him, really.	Inu simudzawona chirichonse chosamvetseka ndi iye, kwenikweni.
The generator rotates even when the lights are turned off.	Makina opangira magetsi amazungulira ngakhale magetsi azimitsidwa.
Many children in the area attend elementary schools.	Ana ambiri m’derali amaphunzira kusukulu za pulaimale.
We keep a journal.	Timasunga zolemba zatsiku ndi tsiku.
The researchers found that there was no connection.	Ofufuzawo adapeza kuti panalibe kulumikizana.
Computer chips are available on almost every device.	Ma chips amakompyuta amapezeka pafupifupi pazida zilizonse.
The couple had to flee the city because of persecution.	Banjali linachoka mumzindawo chifukwa linazunzidwa.
The driver needs to be tested regularly.	Dalaivala amafunika kuti aziyesa nthawi zonse.
The speaker is referring to his miserable childhood.	Wokamba nkhaniyo akunena za ubwana wake womvetsa chisoni.
The chairman spoke for an hour.	Tcheyamani analankhula kwa ola lathunthu.
The car stopped abruptly.	Galimotoyo inayima mwadzidzidzi.
There are not many available.	Palibe zambiri zomwe zilipo.
She had married him a few days after meeting him.	Iye anali atamukwatira iye m'masiku ochepa atakumana naye.
What most people do is tremble and get angry.	Zomwe anthu ambiri amachita zinali kunjenjemera komanso kukwiya.
Irish politicians have proved to be hypocritical and greedy.	Andale a ku Ireland adzisonyeza kuti ndi achinyengo komanso adyera.
The visitor arrived on his own, wearing torn rags.	Mlendo anafika yekha, atavala nsanza zong’ambika.
She won many prizes for her speech.	Anapambana mphoto zambiri chifukwa cha zolankhula zake.
Hundreds of temples can be found there.	Mazana a akachisi angapezeke kumeneko.
This doctrine has been challenged by critics.	Chiphunzitsochi chatsutsidwa ndi otsutsa.
The conference has become an annual event.	Msonkhanowu wakhala chochitika chapachaka.
They bought him gifts.	Anamugulira mphatso.
She watched intently as the cake baked in the oven.	Anayang’anitsitsa pamene kekeyo ikuwotcha mu uvuni.
The exchange rate fluctuated significantly during the crisis.	Mtengo wosinthitsa unasintha kwambiri panthawi yamavuto.
Take five dollars in the cash box.	Tengani madola asanu m'bokosi la ndalama.
The cat is wrapped in a basket.	Mphaka wapindidwa mudengu.
She tried to comfort him.	Anayesetsa kumutonthoza.
With one hand he held up a sign.	Ndi dzanja limodzi anakweza m'mwamba chikwangwani.
The scene is frustrating.	Zochitikazo zikukhumudwitsa.
He returned the gun to its original location.	Anabweza mfutiyo pamalo pomwe inabisala.
The college is cheap.	Kolejiyo ndiyotsika mtengo.
The original road now acts as a back road.	Msewu woyambirira tsopano ukugwira ntchito ngati msewu wakumbuyo.
He always has a smile on his face.	Nthawi zonse amakhala akumwetulira pankhope pake.
He was waiting for me outside the restaurant.	Anandidikirira panja pa lesitilanti.
She had forgotten all about him.	Iye anali atayiwala zonse za iye.
The glass is half full.	Galasi ladzaza theka.
The village is beautiful.	Mudziwu ndi wokongola.
We hired him to steal the photographs taken.	Tinalemba ganyu kuti azibera zithunzi zojambulidwa.
Not a day went by that he did not hear about her.	Palibe tsiku lomwe linadutsa popanda kumva za iye.
Those books are too heavy for me to carry.	Mabuku amenewo ndi olemetsa kwambiri moti sangawanyamule.
This meat, thank you for being so delicious.	Nyamayi, zikomo chifukwa chokoma kwambiri.
Archery was popular in the Middle Ages.	Kuponya mivi kunali kotchuka m’zaka za m’ma Middle Ages.
Fraudsters are determined to make money by any means necessary.	Onyenga amatsimikiza kupeza ndalama mwa njira iliyonse yofunikira.
Curled milk and cheese separated.	Mkaka wacurled ndi tchizi analekanitsa.
The boy laughed happily.	Mnyamatayo anaseka mosangalala.
Architecture is incomplete.	Zomangamanga ndi zosakwanira.
The nurses were not trained.	Anamwinowa sanaphunzitsidwe.
The sources of human language are still a mystery.	Magwero a chinenero cha anthu akadali chinsinsi.
They also have a very important meal.	Amakhalanso ndi chakudya chofunika kwambiri.
They assembled the space shuttle.	Iwo anasonkhanitsa chombo cha m’mlengalenga.
I need to write a song.	Ndikufunika kulemba nyimbo.
The air was thick and humid.	Mpweya unali wandiweyani ndi chinyezi.
The power of the narrow world lies in its skill in the barrel.	Mphamvu ya dziko yopapatiza yagona mu luso lake mu mbiya.
The royal house is the most valuable in the world.	Nyumba yachifumu ndi yamtengo wapatali kudziko lililonse.
Out of fear of the crowd, he turned and left.	Chifukwa choopa khamu la anthu, iye anatembenuka n’kuchoka.
The man was arrested for assaulting a police officer.	Bamboyo anamangidwa chifukwa chomenya wapolisi.
The boat was equipped with the most advanced naval equipment.	Botilo linali ndi zida zaposachedwa kwambiri zoyendera panyanja.
There was a great deal of controversy over what should be done.	Panali mkangano waukulu pa zomwe ziyenera kuchitidwa.
It's getting late, it's getting cold outside.	Kuchakucha, kunja kukuchabe.
The farmer did not like the tree.	Mlimiyo sanasangalale ndi mtengowo.
An elderly man sat down and read a newspaper.	Bambo wina wachikulire anakhala chapafupi n’kumawerenga nyuzipepala.
His eyes settled on the lower river.	Maso ake anakhazikika pa mtsinje wapansi.
The climb was difficult.	Kukwerako kunali kovuta.
The factory also recycle all its waste.	Fakitale inakonzanso zinyalala zake zonse.
The climate in the region is unpredictable.	Nyengo m’derali n’njosadziŵika bwino.
Some cities may not be able to repair one road.	Matauni ena sangakwanitse kukonza msewu umodzi.
He ordered three plates of spaghetti and meat sauce.	Anaitanitsa mbale zitatu za spaghetti ndi msuzi wa nyama.
Explosive rice is common among the poor.	Mpunga wophulika wafala pakati pa osauka.
The bitter cold consumed their bones.	Kuzizira kowawa kunadya mafupa awo.
I'll take strong.	Nditenga yolimba.
The soldiers shot at the enemy soldiers.	Asilikaliwo anawombera adani ankhondowo.
The bird circled around, crying.	Mbalameyo inazungulira pamwamba, ikulira.
The children were waiting patiently.	Anawo anali kuyembekezera moleza mtima.
Many areas are affected.	Madera ambiri akhudzidwa.
A flat, open world.	Dziko lathyathyathya, lotseguka.
If a passenger misses a ship, he should reserve it.	Wokwera akaphonya sitima yake, ayenera kusungitsanso.
A radium ring came out of the garment.	Choyimba cha radium chinatuluka pachovalacho.
The current government came to power as a result of public support.	Boma lomwe lilipo lidayamba kulamulira chifukwa chothandizidwa ndi anthu ambiri.
Apart from this work, they work independently.	Kupatula ntchito imeneyi, amagwira ntchito pawokha.
The hero ignores men.	Ngwaziyo imanyalanyaza amuna.
The goat ran into the trees.	Mbuziyo inathamangira m’mitengo.
There is a parking lot nearby.	Pali malo osungirako malo pafupi.
His customers and friends were amazed.	Makasitomala ake ndi anzake anadabwa kwambiri.
The king did not exercise great power.	Mfumuyi sinasonyeze mphamvu zambiri.
We entered the front door.	Tinalowa pakhomo lakumaso.
The shame of peace irritated his face.	Manyazi amtendere adakwiyitsa nkhope yake.
Clouds are a symbol of hope.	Mitambo ndi chizindikiro cha chiyembekezo.
Most roads in this country have two lanes.	Misewu yambiri mdziko muno imakhala ndi tinjira ziwiri.
He found it in the boot of a car.	Anazipeza mu boot ya galimoto.
Walking long distances is a challenge for the human body.	Kuyenda mitunda yaitali kwenikweni kumakhala kovuta pathupi la munthu.
He went in the afternoon to enjoy the sun.	Anapita masana kukasangalala ndi dzuwa.
Excessive use of oil has damaged our environment.	Kugwiritsa ntchito mafuta mopitirira muyeso kwawononga chilengedwe chathu.
His concern was great.	Nkhawa yake inali yaikulu.
You must not do that.	Inu musamachite zimenezo.
He reported the matter to the police.	Anakanena za nkhaniyi kupolisi.
There is a great deal of deception in political life.	Pali chinyengo chachikulu m'moyo wandale.
In the meantime, let's say "not really."	Pakali pano, tiyeni tinene "osati kwenikweni."
No, that was a bad idea.	Ayi, limenelo linali lingaliro loipa.
Raw meat is often eaten raw.	Nyama yaiwisi nthawi zambiri imadyedwa yaiwisi.
Sunlight removes ions from	Mphepo yadzuwa imachotsa ma ions kuchokera
The young people were very angry with the politicians.	Achinyamata adakwiya kwambiri ndi andale.
The great Physician will be here for some time.	Sing'anga wamkulu adzakhala pano kwa nthawi ndithu.
The cows were crying softly.	Ng'ombezo zinali kulira pang'onopang'ono.
It's raining cats and dogs.	Kukugwa mvula yambiri.
No news from the company.	Palibe nkhani zochokera kukampani.
He was warned of the danger.	Anachenjezedwa za ngoziyo.
These books are essential for entry exams.	Mabuku awa ndi ofunikira pamayeso olowera.
Two billion of us will live in these cities.	Mabiliyoni awiri a ife tidzakhala m'mizinda iyi.
The tea had a narrow paste.	Tiyiyo inali ndi chopondera chopapatiza.
His article describes the freedoms we enjoy.	Nkhani yake imafotokoza za ufulu umene tili nawo.
Trees that have fallen to the ground will be used	Mitengo yomwe yagwa pansi idzagwiritsidwa ntchito
He shook her goodbye.	Anamugwedeza motsazikana.
Investigators want to reveal the secret.	Ofufuza akufuna kuwulula chinsinsi.
He had a habit of lying.	Anali ndi chizolowezi chonama.
The two nations are at war.	Mitundu iwiriyi ili pankhondo.
Her younger brother was able to escape unharmed.	Mchimwene wake wamng’onoyo anali ndi mwayi wothawa popanda kuvulazidwa.
When you are corrected, always remain silent.	Mukamadzudzulidwa, khalani chete nthawi zonse.
He may have been trying to read the road map.	N’kutheka kuti ankayesetsa kuwerenga mapu a msewu.
The child failed the test.	Mwanayo analephera mayeso.
Turning her head, she focused on the words.	Popotokola mutu wake, anaika maganizo ake pa mawuwo.
The troubled hunk was silent.	Hunk wovutayo anali chete.
The result of man's worst suffering is a successful career.	Chotulukapo cha kuvutika koipitsitsa kwa anthu, ndi ntchito yopambana.
A sales bill is a ownership transfer agreement.	Bilu yogulitsa ndi mgwirizano wosamutsa umwini.
Women are hungry.	Akazi amakhala ndi njala.
The children in her eyes were running to and fro.	Ana a m’maso mwake anali kuthamanga uku ndi uku.
Paradise lasted longer than they expected.	Paradeyo idatenga nthawi yayitali kuposa momwe amayembekezera.
Meat and gemstones of the park.	Nyama ndi miyala yamtengo wapatali ya pakiyi.
He was very popular among his peers.	Anali wotchuka kwambiri pakati pa anzake.
He became the secretary of the house.	Anakhala mlembi wa nyumbayo.
The town was like a narrow street.	Tawuniyi inali ngati tinjira tating’ono.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay anali woimba komanso wovina waluso.
The kitten roamed the house.	Mwana wa mphaka anayendayenda m’nyumba.
He paused and remembered for a moment.	Anaima kaye n’kukumbukira pang’ono.
The water was cloudy with dirt.	Madziwo adachita mitambo ndi dothi.
He did not find any indication that she was with him.	Sanapezepo chizindikiro chilichonse chosonyeza kuti ali ndi iye.
Please keep our secret.	Chonde sungani chinsinsi chathu.
Several rats rushed to the kitchen, crying for joy.	Makoswe angapo anathamangira kukhichini, akulira mokondwa.
The bill will come another day.	Bili ibwera tsiku lina.
First, you need to remove all the stalks and ropes.	Choyamba, muyenera kuchotsa mapesi ndi zingwe zonse.
A terrible noise came over the dark clouds.	Mkokomo woopsa unadutsa mitambo yakuda.
It provided a counter-argument	Idapereka lingaliro lotsutsa
The baby has teeth and has teeth.	Mwanayo ali ndi mano ndipo ali ndi mano.
The child was frightened by the darkness.	Mwanayo anachita mantha ndi mdimawo.
She was wrapped in a white cloth.	Anali atakulungidwa ndi chinsalu choyera.
His true nature remains a mystery.	Umunthu wake weniweni wakhalabe chinsinsi.
It may be helpful to visit a zoo.	Zingakhale zothandiza kukaona malo osungira nyama.
No one blinked an eye here.	Palibe amene anaphethira diso apa.
The speeches were full of hope.	Zolankhulazo zinali zodzaza ndi chiyembekezo.
Water rose and flooded the fields.	Madzi anakwera, nasefukira m’minda.
They have developed a plan to install street lights.	Apanga malingaliro oyika magetsi apamsewu.
The rescue squad was called to the scene.	Gulu lopulumutsa anthu linafika pamalowo mofulumira.
He saw her from a distance and said good-bye.	Anamuona patali, natsazikana.
He sought prominence and wealth in the marriage market.	Anafunafuna kutchuka ndi chuma pamsika waukwati.
Terrified, he woke up and screamed.	Chifukwa cha mantha, anadzuka n’kukuwa.
He is very fond of animals.	Wakonda kwambiri nyama.
Apparently, the player was a spy.	Zikuoneka kuti wosewerayu anali kazitape.
Some cheese should be eaten hot.	Tchizi wina uyenera kudyedwa kutentha.
It's nice to meet you!	Ndasangalala kukumana nanu!
Dubai has industrial and industrial development.	Dubai ili ndi chitukuko cha mafakitale ndi mafakitale.
The verdict was obvious.	Chigamulocho chinali chidziŵikiretu.
Do you have the right questions?	Kodi muli ndi mafunso oyenera?
But the judges lost it, too.	Koma oweruza anataya izo, nawonso.
You need to be patient and persistent.	Muyenera kukhala oleza mtima komanso olimbikira.
He lifted his martini between his lips.	Anakweza martini wake pakati pa milomo yake.
They are trying to get to the desert.	Akuyesera kukafika kuchipululu.
The need for meaningful work is growing.	Kufunika kwa ntchito zatanthauzo kukukulirakulira.
Most buses in our city are unreliable.	Mabasi ambiri mumzinda wathu ndi osadalirika.
His appearance was amazing.	Mawonekedwe ake anali odabwitsa.
No symptoms were found.	Palibe chizindikiro cha matenda chomwe chinapezeka.
It is difficult for him to sign by hand.	Ndizovuta kuti alembe ndi dzanja.
There was a commemorative exhibition this year.	Panachitika chionetsero chokumbukira chakachi.
The politician tried to hide his intense pressure.	Wandale anayesa kubisa kupsinjika kwake kwakukulu.
Most technologies do not work without electricity.	Zambiri zamakono zilibe ntchito popanda magetsi.
First, mix the sweeteners and creams.	Choyamba, sakanizani zotsekemera ndi zonona.
He will not deny you anything.	Iye samakukanani inu kalikonse.
Not every child feels safe in school.	Sikuti mwana aliyense amamva kukhala wotetezeka kusukulu.
Seagull wings make amazing paint brushes.	Mapiko a mbalame ya m’nyanja amapanga maburashi opaka penti odabwitsa.
The glass breaks easily.	Galasi imathyoka mosavuta.
Like sunflower plants, amaranth needs pollination.	Monga zomera za mpendadzuwa, amaranth amafunikira pollination.
He was elected president of the league.	Anasankhidwa kukhala purezidenti wa ligi.
There were no harsh words.	Panalibe mawu aukali.
Get the dog to sleep next to you.	Pezani galu kuti agone pafupi ndi inu.
He kicked the ball desperately, but it hurt the defense.	Anakankha mpirawo mosimidwa, koma zidapweteka kuchitetezo.
The dictionary was placed inside the box.	Dikishonaleyo inayikidwa mkati mwa nkhonya.
He always loved the 5 o'clock news.	Nthawi zonse ankakonda nkhani za 5 koloko.
The police chief questioned all the passengers.	Wapolisi wamkulu adafunsa onse omwe adakwera.
There is nothing wrong with that.	Palibe cholakwika chilichonse.
Rice cooked in milk tastes good.	Mpunga wophikidwa mu mkaka umakoma bwino.
The ship was frequent.	Sitima yapamadziyi inkafika pafupipafupi.
Life here was simple at that time.	Moyo pano unali wosavuta panthawiyo.
Sometimes the moon ends without rain.	Nthawi zina mwezi umatha popanda mvula.
The eruption of the conflict forced a major relocation.	Kuphulika kwa mikangano kunakakamiza kusamuka kwakukulu.
You have to be careful when climbing the streets.	Muyenera kusamala pokwera m'misewu.
He was about to say something, but he changed his mind.	Iye anali pafupi kunena chinachake, koma anasintha maganizo ake.
Reading is a fun activity.	Kuwerenga ndi ntchito yosangalatsa.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Asilikali ambiri anakumana ndi mavuto pa nthawi ya nkhondoyo.
The two sides did not agree on the connection.	Mbali ziwirizo sizinagwirizane pa kugwirizana.
The falls overflow into a ravine.	Mathithiwo akusefukira m’chigwa chamiyala.
Falling trees blocked the road.	Mitengo yakugwa yatsekereza msewu.
In a noisy office, he often lost his temper.	Mu ofesi yaphokoso, nthawi zambiri ankasowa mtendere.
He saw rabbits running in the field.	Iye ankaona akalulu akuthamanga m’munda.
He had wonderful conversations with them.	Anacheza nawo mosangalala.
The picture was taken in a helicopter.	Chithunzicho chinajambulidwa mu helikopita.
Life has been very successful in the last decade.	Moyo wayenda bwino kwambiri m’zaka khumi zapitazi.
A rainbow has been seen all over the world.	Utawaleza wawonedwa padziko lapansi.
He pulled out a large cup of tea.	Adadzikokera kapu yayikulu ya tiyi.
The celebrations of victory were followed by vain celebrations.	Zikondwerero zachipambanozo zinatsatiridwa ndi zikondwerero zopanda pake.
One morning the dog woke them up with its howl.	Tsiku lina m’maŵa galuyo anawadzutsa ndi kuuwa kwake.
He pressed a button and the door opened.	Anadina batani ndipo chitseko chinatseguka.
The manager apologized profusely.	Bwanayo anapepesa kwambiri.
Few have ever attempted to climb.	Ndi ochepa amene anayesapo kukwerapo.
The child was in a very sad state.	Mwanayo anali mumkhalidwe womvetsa chisoni kwambiri.
They were looking forward to celebrating their wedding.	Iwo ankayembekezera kuti azikondwerera ukwati wawo.
This usually happens in the autumn.	Izi nthawi zambiri zimachitika m'dzinja.
She had three children.	Anabereka ana atatu.
You have a hole.	Unali umbombo.
A number of unpleasant events disrupted the end of the concert.	Zochitika zingapo zosasangalatsa zidasokoneza kutha kwa konsati.
The man's appearance was obscured by his black glasses.	Mawonekedwe amunthuyo adabisika ndi magalasi ake akuda.
The gold rush attracted many people to the area.	Kuthamanga kwa golidi kunakopa anthu ambiri kuderali.
Try to avoid wasting food.	Yesetsani kupewa kuwononga chakudya.
It is important to avoid all distractions.	Ndikofunikira kuletsa zododometsa zonse.
Cut on the face of the flower.	Dulani pankhope ya duwa.
The moon is much larger than the sun.	Mwezi ndi waukulu kwambiri kuposa dzuwa.
He worked with wood every day.	Ankagwira ntchito ndi nkhuni tsiku lililonse.
He sees twice as much as he looks at the lights.	Amawona kawiri poyang'ana zowunikira.
As a young man, he was constantly harassed.	Ali mnyamata, nthawi zonse ankazunzidwa.
His words were bitter this morning.	Mawu ake anali akuwawa mmawa uno.
For the first person to wake up, they are very lazy.	Kwa wodzuka koyambirira, amakhala waulesi kwambiri.
He pointed at them sarcastically.	Adawaloza monyodola kwambiri.
The old woman had one last job.	Mayi wachikulireyo anali ndi ntchito yomaliza.
The road will be lined with lanterns.	Msewuwu ukhala ndi zowunikira.
Methods have been developed to make it easier for people with disabilities to access the information.	Njira zachitika kuti anthu olumala azitha kupeza mosavuta.
Along the river are bushes and grass.	M'mphepete mwa mtsinjewu muli tchire ndi udzu.
The area is known for its culinary traditions.	Derali limadziwika ndi miyambo yake yophikira.
City officials are planning to build a new high school.	Oyang'anira mzinda akonza zomanga sukulu yasekondale yatsopano.
The candle is burning.	Kandulo ikuyaka.
Further research is needed on the proposed link.	Kafukufuku wowonjezereka akufunika pa ulalo womwe ukuganiziridwa.
The teacher insisted that the students concentrate on certain subjects.	Mphunzitsiyo anaumirira kuti ana asukuluwo aziika maganizo awo pa zinthu zina.
I think children need a lot of guidance these days.	Ndikuganiza kuti ana amafunikira malangizo ambiri masiku ano.
She organized and wrote the items in her bag.	Anakonza ndi kulemba zinthuzo m’chikwama chake.
His jaw dropped open during the act.	Nsagwada zake zidatseguka pochita zanyamazi.
I will not let you go.	Sindikulolani kuti muchoke.
The authorities decided to do this.	Olamulirawo anasankha kuchita zimenezi.
He was left with an empty bottle.	Anangotsala ndi botolo lopanda kanthu.
We can find the underground from now on.	Tikhoza kupeza zokwiriridwa pansi kuyambira nthawi ino.
The children were running to and fro in the streets.	Anawo anali akuthamanga uku ndi uku mumsewu.
The valley is dark green.	Chigwachi ndi chobiriwira chobiriwira.
Must show two picture books.	Ayenera kuwonetsa mabuku awiri a zithunzi.
The government should investigate.	Boma liyenera kufufuza.
John began to protest, but his father shot him.	John anayamba kutsutsa koma bambo ake anamuwombera.
She left a gift for him at home.	Anamusiyira mphatso pakhomo.
Four different national parks surround the town.	Malo osungira zachilengedwe anayi osiyanasiyana akuzungulira tawuniyi.
People used skates on pools and lakes.	Anthu ankagwiritsa ntchito ma skate pa maiwe ndi nyanja.
The wind suddenly blew up in our camp.	Mphepoyo inadzidzimutsa pamalo athu amisasa.
Mountains sometimes hide treasures.	Mapiri nthawi zina amabisa chuma.
Transportation is a problem in this area.	Mayendedwe ndi vuto mderali.
No one should be spared.	Palibe amene ayenera kusiyidwa.
Views are good from here.	Mawonedwe ndi abwino kuchokera pano.
The colors of the leaves were very green.	Mitundu ya masambawo inali yobiriŵira kwambiri.
The most important things in life are simple.	Zinthu zofunika kwambiri pa moyo ndi zinthu wamba.
This is a sign of magic.	Ichi ndi chizindikiro chamatsenga.
I went on the road.	Ndinapita panjira.
This happened in the afternoon.	Izi zidachitika masana.
Its long reports are well known.	Malipoti ake aatali ndi odziwika bwino kwambiri.
Add the dried egg yolks and slowly stir in the two eggs.	Onjezani zowuma zowuma ndikuyambitsa pang'onopang'ono mazira awiri.
Match the picture.	Gwirizanitsani chithunzicho.
He has been going down slowly since the war.	Iye wakhala akupita pang'onopang'ono kutsika kuyambira nkhondo.
It soon became a popular venue.	Posakhalitsa inakhala malo otchuka.
The nose passes through his arm.	Mphuno imadutsa pamkono wake.
Reduce music!	Chepetsani nyimbo!
She was devastated by the departure	Anavutika maganizo chifukwa chochoka
Like clockwork, the train arrived just in time.	Mofanana ndi mawotchi, sitimayo inafika pa nthawi yake.
Many islands have been abandoned underwater.	Zisumbu zambiri zasiyidwa pansi pa madzi.
He held the knife professionally.	Anaugwira mpeni uja mwaukadaulo.
Racial cleansing has never been done on its scale.	Kuyeretsedwa kwa mafuko sikunachitikepo pamlingo wake.
He had no desire to learn.	Iye analibe chikhumbo chophunzira.
No more questions!	Palibenso mafunso!
The doctors told me to stop.	Madokotala anandiuza kuti ndisiye kusuta.
Bright, sunny day.	Tsiku lowala, ladzuwa.
The endangered animal was rescued from its own cage.	Nyama yomwe inali pangoziyo inapulumutsidwa m’khola lake.
The water in the well was very clean.	Madzi a m’chitsimecho anali aukhondo kwambiri.
He cursed the calf.	Iye anatemberera mwana wa ng’ombeyo.
The weather is constantly changing.	Nyengo ikusintha mosalekeza.
The members of the group did their best to respect his reputation.	Anthu a m’gululi anayesetsa kuti azilemekeza mbiri yawo.
The wind was blowing leaves over it.	Mphepo yamkuntho inkawomba masamba pamwamba pake.
They rejected all efforts to eliminate them.	Iwo anakana zoyesayesa zonse zowachotsa.
The orchard is rich with fragrant flowers.	Munda wa zipatso uli ndi maluwa onunkhira bwino.
Johnson expects the business to continue.	Johnson akuyembekeza kuti bizinesiyo ipitirire.
The leaders of the two countries exchanged views on international issues.	Atsogoleri a mayiko awiriwa anasinthana maganizo pa nkhani zapadziko lonse.
I think you will find a new friend company that is very good.	Ndikuganiza kuti mupeza kampani yatsopano ya mnzanga ili yabwino kwambiri.
The city has a tropical climate.	Mzindawu uli ndi nyengo yotentha, yam'madzi.
The plague has ravaged the people.	Mliriwu wasakaza anthu.
The status of his case has not yet been determined.	Mkhalidwe wa mlandu wake sunadziwikebe.
People all over the world are preparing to celebrate.	Anthu padziko lonse akukonzekera kuchita chikondwerero.
The distressed driver fled to police.	Dalaivala yemwe anali ndi nkhawa anathawira kupolisi.
Strong sea winds cooled off in the heat of summer.	Mphepo yoopsa yapanyanja inaziziritsa kutentha m’chilimwe.
Unfortunately, nothing was lost.	Mwamwayi, palibe chomwe chinawonongeka.
He broke a piece of toast with his fingers.	Iye anathyola chidutswa cha toast ndi zala zake.
Don't stop there, do something!	Osangoyima pamenepo, chitanipo kanthu!
Pollution, deforestation, and climate change are major issues here.	Kuipitsa, kudula mitengo mwachisawawa, ndi kusintha kwa nyengo zonse ndi nkhani zofunika kwambiri pano.
I arrived just in time for the last train ride.	Ndinafika nthawi yake yokwera sitima yomaliza.
Congress is divided on this issue.	Kongeresi yagawanika pankhaniyi.
To vote, you must be a candidate.	Kuti muvote, muyenera kukhala wamkulu.
The little girl just wandered aimlessly around the room.	Kamtsikanako kanangoyendayenda mopanda cholinga mchipindamo.
She chewed on her sweet breakfast cakes and butter thoughtfully.	Iye anatafuna makeke ake a kadzutsa okoma ndi batala moganizira.
These friends were not united.	Mabwenzi amenewa anali osagwirizana.
Festivities and celebrations are very important in nature.	Zikondwerero ndi zikondwerero ndizofunikira kwambiri m'chilengedwe.
He saw a wreath at the door.	Anaona nkhata pakhomo.
It confuses the mind.	Zimasokoneza malingaliro.
The words ended shortly thereafter.	Mawuwo anatha patangopita nthawi yochepa.
Stimulate the flavor by adding a little vanilla.	Limbikitsani kukoma powonjezerapo vanila pang'ono.
The skin should be soft and supple.	Chikopa chiyenera kukhala chofewa komanso chofewa.
The boy smiled broadly, clapping his hands.	Mnyamatayo anamwetulira kwambiri, akuomba m’manja.
The cat sat on the window sill.	Mphakayo anakhala pa zenera sill.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Alimi amalima tirigu, chimanga, ndi mpunga.
He decided to go to bed.	Anaganiza zopita kukagona.
Their homeland was plundered by pirates.	Dziko lakwawo linalandidwa ndi achifwamba.
They did not change their minds.	Iwo sanasinthe maganizo awo.
Here is a picture of a theater.	Nachi chithunzi cha malo owonetserako zisudzo.
She turned to her boyfriend.	Anatembenukira bwenzi lake.
All he wanted was sleep.	Chomwe ankafuna chinali kugona.
He took off his trousers.	Adatsitsa buluku.
He sat quietly, drinking coffee.	Anakhala phee, akumamwa khofi.
It helped save millions of pounds from taxes.	Zinathandiza kupulumutsa mamiliyoni a mapaundi pamisonkho.
He is ten years younger than his wife.	Iye ndi wamng'ono kwa zaka khumi kwa mkazi wake.
A very controversial person.	Munthu wotsutsana kwambiri.
She is very rich.	Iye ndi wolemera kwambiri.
Most planes are made from aluminum.	Ndege zambiri zimapangidwa kuchokera ku aluminiyamu.
Make sure you fill up the sink later.	Onetsetsani kuti mwadzaza sinkiyo pambuyo pake.
I washed my feet.	Ndinasambitsa mapazi anga.
Bacteria break down starch.	Mabakiteriya amathyola wowuma.
The teacher was very knowledgeable, and the results were excellent.	Mphunzitsiyo anali wodziwa zambiri, ndipo zotsatira zake zinali zabwino kwambiri.
The importance of agriculture is not known to most people.	Kufunika kwa ulimi sikudziwika kwa anthu ambiri.
Apples are sprouting.	Mitengo ya maapulo ikuphuka.
The road was narrow and winding.	Msewuwu unali wopapatiza komanso wokhotakhota.
The singers sang well.	Oimba oimba ankaimba bwino.
These stupid rules about posture have made our heads hurt.	Malamulo opusawa okhudza kaimidwe apangitsa mitu yathu kuwawa.
New cuts need to be made.	Zodulidwa zatsopano ziyenera kupangidwa.
Please do not speak loudly while we are on the phone.	Chonde musalankhule mokweza pamene tili pafoni.
Their baby's birthday was last month.	Tsiku lobadwa la mwana wawo linali mwezi watha.
This road gets everywhere.	Msewu uwu umafika ponsepo.
It was very cold outside.	Kunja kunali kozizira kwambiri.
Leaders of both sides are trying to unite.	Atsogoleri a mbali zonse akuyesera kuti agwirizane.
Which of the following statements is not contradictory?	Ndi ziganizo ziti mwa zotsatirazi zomwe palibe kutsutsa?
It is not too late to learn.	Sikuchedwa kwambiri kuphunzira.
This species is found in many parts of the world.	Mtundu uwu umapezeka m'madera ambiri padziko lapansi.
Painting in watercolor creates a more natural look	Kujambula mu watercolor kumapangitsa kuti pakhale mawonekedwe owoneka bwino
The counselors' offices were down.	Maofesi a alangizi anali pansi.
The poor child cried uncontrollably.	Mwana wosawuka analira mosatonthozeka.
The lesson is trying	Phunziro likuyesera
The palace was surrounded by high walls.	Nyumba yachifumuyo inazunguliridwa ndi mpanda wautali.
Not satisfied with just dreaming of changing the world.	Osakhutitsidwa ndikungolota zakusintha dziko.
Plan a yearly celebration for each year.	Konzani miyambo yokwanira yobwera zaka chaka chilichonse.
He just watched.	Iye ankangoyang'anitsitsa.
Rice is a staple food in many lands.	Mpunga ndi chakudya chofunikira kwambiri m'maiko ambiri.
She cried a little.	Analira pang'ono.
She was wearing very beautiful clothes.	Anavala zovala zokongola kwambiri.
Several villagers were injured when the bus crashed.	Anthu angapo a m’mudzimo analumala pamene basi inachita ngozi.
Some of these old vessels are very beautiful.	Zina mwa zotengera zakalezi ndi zokongola kwambiri.
Humans have a strong moral sense.	Anthu ali ndi chibadwa champhamvu cha chikhalidwe cha anthu.
We have a responsibility to protect our environment.	Tili ndi udindo woteteza chilengedwe chathu.
In fact, it is a form of suicide.	Kwenikweni, ndi mtundu wa kudzipha.
He was lying on a bench with his legs dangling.	Anali atagona pabenchi miyendo ikulendewera.
He has to make his own decisions.	Ayenera kusankha yekha zochita.
He looked very different.	Iye ankawoneka wosiyana kwambiri.
The cats, he said, were abandoned.	Amphaka, adati, adasiyidwa.
We saw the car slowly moving down the road.	Tinaona galimoto ikuyendetsa pang’onopang’ono mumsewu.
The horse chased the deer.	Hatchiyo inathamangitsa agwape.
Once this starts, you can deal with it.	Izi zikayamba, mutha kulimbana nazo.
The street buildings are very old.	Nyumba za mumsewuwu ndi zakale kwambiri.
Then he noticed the hole.	Kenako anazindikira dzenjelo.
If you keep rehearsing it, you will be better off.	Ngati mupitiliza kuyeserera, mukhala bwino.
I can still smell it!	Ndimamvabe kununkha koyipako!
They were fascinated by modern technology.	Iwo anali otengeka ndi luso lamakono lamakono.
Light lifting is essential when traveling in difficult terrain.	Kunyamula mopepuka ndikofunikira poyenda m'malo ovuta.
The future of the city is uncertain.	Tsogolo la mzindawu n’losadalirika.
He jumped up.	Analumpha mmwamba.
A large crowd gathered for the funeral.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana pamalirowo.
Their writings provided the basis for further research.	Zolemba zawo zinapereka maziko a kafukufuku wowonjezereka.
The prize tempted him, but he had no money.	Mphotoyo inamuyesa, koma analibe ndalama.
But nothing.	Koma palibe.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Atagwira ntchito kwa maola ambiri, ankakonda kusewera tenisi.
The child does not seem interested in the conversation.	Mwanayo akuwoneka kuti alibe chidwi ndi zokambiranazi.
Jim always carried a kitchen knife.	Jim nthawi zonse ankanyamula mpeni wakukhitchini.
The robot has more power than its creators expected.	Mphamvu za lobotiyi zimaposa zomwe opanga ake amayembekezera.
It is time to address this "cultural crisis".	Yakwana nthawi yoti tithane ndi "vuto la chikhalidwe" ili.
Advertisers are intimidated by the retail market.	Otsatsa malonda ali ndi mantha ndi msika wogulitsa.
At the revelation, the heart was defiled.	Pamwambo wovumbulutsidwawo, mtima unali wodetsedwa.
These predictions require heavy rain.	Zoneneratuzi zikufuna mvula yamphamvu.
The argument was pointless.	Kukangana kunali kopanda phindu.
The girl's face turned white.	Nkhope ya mtsikanayo inasanduka yoyera.
The leader spoke briefly.	Mtsogoleriyo analankhula mwachidule.
Three people were found dead in the water.	Anthu atatu adapezeka atafa m'madzi.
Now let's decorate.	Tsopano tiyeni tizikongoletsa.
Cigarette sales have ruined city streets.	Malonda a ndudu awononga misewu ya mumzinda.
Ethnic tensions are running high in some areas.	Kusamvana pakati pa mafuko kwafika poipa m’dera linalake.
Exhausted, he fell asleep.	Atatopa, anagona pansi.
Many visitors come to enjoy its unique appearance.	Alendo ambiri amabwera kudzasangalala ndi mawonekedwe ake apadera.
There is no such thing as a little fresh air.	Palibe chinthu ngati mpweya wabwino pang'ono.
Spa uses salt water.	Spa imagwiritsa ntchito madzi amchere.
This is very difficult.	Izi ndizovuta kwambiri.
The item was misused.	Chinthucho chinagwiritsidwa ntchito molakwika.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Golosale amagulitsa chilichonse kuyambira pa chokoleti mpaka mpunga.
As a young man, he worked hard at school.	Ali mnyamata ankalimbikira kwambiri kusukulu.
More than half of the country is desert.	Kuposa theka la dzikoli ndi chipululu.
His shoes looked crooked.	Nsapato zake zinkawoneka zokhota.
The test is very complex.	Mayesowa ndi ovuta kwambiri.
I dream about my own life.	Ndimalota za moyo wanga ndekha.
He worked hard a few days ago.	Anagwira ntchito mwakhama masiku angapo apitawa.
One third of the earth's surface is water.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a dziko lapansi ndi madzi.
There was so much to celebrate.	Panali zambiri zokondwerera.
He volunteered to take his father to the hospital.	Anadzipereka kuti apereke bambo ake kuchipatala.
Our party vision was free and democratic.	Masomphenya a chipani chathu anali omasuka komanso ademokalase.
A common consensus was that these items were innumerable collected.	Chigwirizano chofala chinali chakuti zinthu izi zinali zosawerengeka zosonkhanitsidwa.
Put salt in a pot.	Ikani mchere mumphika.
You will find beautiful examples here!	Mudzapeza zitsanzo zokongola apa!
I still do not understand why someone steals a car.	Ndalephera kumvetsa chifukwa chimene munthu amabera galimoto.
In early spring, when the birds gathered to migrate.	Kumayambiriro kwa masika, pamene mbalame zinkasonkhana kuti zisamuke.
The politician was charged with bribery.	Wandaleyo anaimbidwa mlandu wolandira ziphuphu.
This iguana is gentle.	Iguana uyu ndi wofatsa.
Dinner is designed to honor guests.	Chakudya chamadzulo chakonzedwa kulemekeza alendo.
My brother has a big dream.	Mchimwene wanga ali ndi maloto aakulu.
Many rooms are available to guests.	Zipinda zambiri zimapezeka kwa alendo.
Sometimes it works well.	Nthawi zina zimagwira ntchito bwino.
Many countries suffer from poverty.	Mayiko ambiri amadwala matenda aumphawi.
He checked his watch.	Anayang'ana wotchi yake.
Ten years have passed since the end of the war.	Zaka khumi zapita kuchokera kumapeto kwa nkhondo.
The local zoo receives many injured animals each year.	Malo osungira ziweto a m’deralo amalandira nyama zambiri zovulala chaka chilichonse.
The car stopped.	Galimotoyo inayima.
In this book, the reader learns who is the protagonist	M'bukuli, wowerenga amaphunzira yemwe ali protagonist
A video about his life has just been released.	Kanema wonena za moyo wake watulutsidwa kumene.
Dogs are pets.	Agalu ndi ziweto zoweta.
Expired days are printed on other foods.	Masiku otha ntchito amasindikizidwa pazakudya zina.
The weather forecast is cold and dry.	Maonekedwe a nyengo ndi nyengo yozizira komanso yowuma.
Throwing garbage in the streets is a crime.	Kutaya zinyalala m’misewu ndi mlandu.
Randomly controlled trials are.	Mayesero oyendetsedwa mwachisawawa ndi.
We are just friends.	Ndife abwenzi basi.
They took pictures.	Iwo anajambula zithunzi.
Remove this loaf from the oven to cool.	Chotsani mkate uwu mu uvuni kuti uzizizira.
She went to open the door.	Anapita kukatsegula chitseko.
Visual video was important for security.	Kanema wowonekera anali wofunikira pachitetezo.
He longed to have his own farm.	Iye ankalakalaka kukhala ndi famu yakeyake.
Because they are on summer vacation.	Pakuti ali patchuthi chachilimwe.
The cat slammed the door.	Mphakayo anakanda pakhomo.
The reporters were very angry.	Atolankhani adakwiya kwambiri.
Soldiers need to show courage and ingenuity.	Asilikali amayenera kusonyeza kulimba mtima ndi luso.
He was always involved in politics.	Nthawi zonse ankalowerera ndale.
The coffee was too hot.	Kofi anali akutentha kwambiri.
Excessive pollution kills wildlife.	Kuchuluka kwa kuipitsa kukupha nyama zakuthengo.
The main house is warned.	Nyumba yayikulu ikuchenjezedwa.
The floor is too cold.	Pansi pamakhala kuzizira kwambiri.
We need to eat less or eat more.	Tiyenera kudya pang'ono kapena kudya.
Paint was dyed in the house.	Utoto unkasegula m’nyumbamo.
The city was permanently altered.	Mzindawu unasinthidwa kosatha.
The stone is cut out of the sea.	Mwala ulasa pamwamba pa nyanja.
He passed through powerful waves.	Iye anadutsa pa mafunde amphamvu.
Their health has deteriorated in recent years.	Moyo wawo waipiraipira kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
These mountains were beautiful.	Mapiri amenewa anali okongola.
He sat by the window, watching the peaceful snowfall.	Anakhala pafupi ndi zenera, akuyang'ana mwamtendere chipale chofewa.
The sign outside says 'no wandering.'	Chikwangwani chakunjachi chimati 'palibe kuyendayenda.'
He usually writes during the day.	Nthawi zambiri amalemba masana.
Several new polio cases have been reported recently.	Anthu angapo atsopano a poliyo anenedwa posachedwapa.
He watched every move of theirs.	Iye ankayang'ana kusuntha kwawo kulikonse.
The house was originally an old railway station.	Nyumbayi poyamba inali siteshoni ya njanji yakale.
They hated people of all races.	Iwo ankadana ndi anthu amitundu yosiyanasiyana.
The heavy clouds began to descend.	Mitambo yolemerayo inayamba kulowa mkati.
Slopes and slopes.	Mapiri otsetsereka ndi otsetsereka.
As the royal feast approaches, the crowd roars.	Pamene phwando lachifumu likuyandikira, gulu la anthu linayamba kubangula.
The rigid language of science can mask our shortcomings.	Chilankhulo chomangika cha sayansi chingabise zolephera zathu.
Be sure to lock the door when you leave.	Onetsetsani kuti mwakhoma chitseko mukachoka.
I could smell her hair.	Ndinamva kununkhiza kwa tsitsi lake.
Cultures vary from country to country.	Zikhalidwe zimasiyana m’mayiko osiyanasiyana.
More and more people opposed his trip.	Anthu ochulukirachulukira adatsutsa ulendo wake.
He rubbed the cat's head.	Anasisita mutu wa mphaka.
The house must be demolished within two years.	Nyumbayo iyenera kugwetsedwa mkati mwa zaka ziwiri.
This is the fastest car ever made.	Iyi ndiye galimoto yothamanga kwambiri yomwe idapangidwapo.
The army defeated the rebel army.	Asilikali anagonjetsa asilikali opandukawo.
Ice floated on the distant sea.	Madzi oundana anayandama kunyanja yakutali.
Write the names in alphabetical order.	Lembani mayina motsatira zilembo.
Suspected people were always present on the scene.	Anthu omwe amaganiziridwa nthawi zonse analipo pamalopo.
He was described as a "fraudulent business".	Anatchulidwa kuti ndi "bizinesi yachinyengo".
Meanwhile, the queen is weeping.	Panthawiyi n’kuti mfumukazi ikulira.
The soldier is preparing for battle without delay.	Msilikaliyo akukonzekera kumenya nkhondo mosazengereza.
What were we talking about?	Kodi tinali kukambirana za chiyani?
Swimming is a powerful sport.	Kusambira ndi masewera amphamvu.
Salt water flowed through the sandy plain.	Madzi amchere ankadutsa m’chigwa cha mchengacho.
The girl is swimming like a fish.	Mtsikanayo akusambira ngati nsomba.
The local people came together to help the refugees.	Anthu a m’derali anagwirizana kuti athandize anthu othawa kwawowo.
The snow had melted from the roof of the house.	Chipale chofewa chinali chitasungunuka kuchokera padenga la nyumbayo.
Deposits were made in the valley between the mountains.	Madipoziti anapanga mu chigwa pakati pa mapiri.
A neighbor's nose saw the couple kissing and they ran to the house.	Woyandikana naye nyumba wamphuno anaona banjali likupsompsonana ndipo anathamangira kunyumba.
Iron is one of the most effective metals.	Chitsulo ndi chimodzi mwazitsulo zothandiza kwambiri.
Green tea is sweet and refreshing.	Tiyi wobiriwira ndi wokoma komanso wotsitsimula.
You have a few minutes.	Muli ndi mphindi zochepa.
He sighed loudly.	Adapuma mokweza.
The forest was covered with thick mist.	Nkhalangoyo inali itakutidwa ndi nkhungu yokhuthala.
Local people are preparing for earthquakes.	Anthu akuno akukonzekera zivomezi.
These goals must be achieved in every way.	Zolinga izi ziyenera kukwaniritsidwa mwanjira iliyonse.
An old friend returned several years later.	Mnzake wina wakale anabwerera mumzindawo patapita zaka zambiri.
If they are male and female, they are probably married.	Ngati ali amuna ndi akazi, n’kutheka kuti ndi okwatirana.
The professor asks questions to our students.	Pulofesayo amafunsa mafunso kwa ophunzira athu.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Ndinagwedeza bokosilo mwankhawa, ndikudabwa kuti mkati mwake munali chiyani.
The gunman fired several shots.	Wamfutiyo anawombera mobwerezabwereza.
To be a good teacher, you need to be patient.	Kuti munthu akhale mphunzitsi wabwino, ayenera kukhala woleza mtima.
A broken and broken ice plate.	Mbale wa ayezi wosweka ndi wosweka.
The political party got the most votes.	Chipani cha ndale chidapeza mavoti ambiri.
With wood?	Ndi zamatabwa?
Out of fear, they hid in their holes.	Chifukwa cha mantha, anabisala m’maenje awo.
The man was known for his sharp tongue.	Munthuyu ankadziwika ndi lilime lake lakuthwa.
He sat down and began to write.	Anakhala pansi nkuyamba kulemba.
He was endowed with a gift for sharp thinking.	Anapatsidwa mphatso yokhala ndi malingaliro akuthwa.
Write a letter to your cousin.	Lembani kalata kwa msuweni wanu.
The black fox walks through the barn.	Nkhandwe yakuda imadutsa mubzale.
The beach is beautiful.	Gombe ndi lokongola.
I want money fast.	Ndikufuna ndalama mwachangu.
He carried the soup plate to his friends.	Ananyamula mbale ya supuyo kupita kwa anzakewo.
These glasses are not really wine glasses.	Magalasi awa si magalasi a vinyo kwenikweni.
Her grandmother rubbed her back.	Agogo ake anamusisita msana.
Derek loved his neighbors.	Derek ankakonda anansi ake.
He looked at her.	Anamuyang'ana.
I planted flowers in my garden.	Ndabzala maluwa m'munda mwanga.
The author's objective was to stamp out violent thoughts.	Cholinga cha wolembayo chinali kufufuza maganizo a chiwawa.
The flames were visible from afar.	M'chizimezimezi munali kuonekera patali.
Each country has its share of terrorists.	Dziko lililonse lili ndi gawo lake la zigawenga.
Crocodiles are the largest reptiles in these rivers.	Ng’ona ndi zokwawa zazikulu kwambiri m’mitsinje imeneyi.
Instead, the results are mixed.	M'malo mwake, zotsatira zake zimakhala zosakanikirana.
Put the Noodles in a colander and set aside.	Ikani Zakudyazi mu colander ndikuyika pambali.
We hope that peace agreement can be achieved.	Tikuyembekeza kuti mgwirizano wamtendere ukhoza kukwaniritsidwa.
Abatao, the southernmost region, has vast deserts and rain forests.	Abatao, dera lakumwera, lili ndi zipululu ndi nkhalango zamvula.
In many ways, he had a good job.	Mwa njira zambiri, anali ndi ntchito yabwino.
Take a break and drink some water.	Pumulani ndikumwe madzi.
He once played chess with his old friends.	Nthawi ina ankakonda kusewera chess ndi anzake akale.
Scientists have mapped the pollution of the oceans.	Asayansi apanga mapu osonyeza kuipitsidwa kwa nyanja.
The bell rings at 9 o'clock.	Belu limalira kwa 9 koloko.
Only one thing is missing.	Chinthu chimodzi chokha chikusowa.
The chicken feathers were removed.	Nthenga za nkhuku zinachotsedwa.
The message to the hotel is gone today.	Uthenga wopita ku hotelo wachoka lero.
Injecting drug use is common.	Kugwiritsa ntchito jekeseni mankhwala ndikofala.
There was a market nearby.	Panali msika pafupi.
The empty cup sat on the exploding rock.	Chikho chopanda chogwirira chinakhala pamwala wophulika.
To compensate, the government built several new roads.	Pofuna kulipira chipukuta misozi, boma linapanga misewu yatsopano yambiri.
But this passage leads us into the waters of deception.	Koma ndimeyi imatitsogolera m’madzi achinyengo.
A reporter is on site and can edit you.	Mtolankhani ali pamalopo ndipo akhoza kukusinthani.
I can swim underwater for hours.	Ndikhoza kusambira pansi pa madzi kwa maola ambiri.
He did his job well.	Anagwira ntchito yake mwaluso.
The poor children must go to bed hungry.	Ana osaukawo ayenera kugona ndi njala.
Respect the boundaries of the forest.	Lemekezani malire a nkhalango.
The bright light of winter in the upper reaches is difficult.	Kuwala kowala m'nyengo yachisanu kumtunda kumakhala kovuta.
Trees in cities and along sidewalks pass through the streets.	Mitengo ya m'mizinda ndi m'mphepete mwa misewu ikuluikulu imadutsa m'misewu.
The rabbit is a mammal.	Mbira ndi nyama yoyamwitsa.
Some books are more expensive than others.	Mabuku ena ndi okwera mtengo kuposa ena.
A whole year had passed.	Chaka chathunthu chinali chitadutsa.
The villagers do not have access to safe drinking water.	Anthu a m’mudzimo alibe madzi akumwa abwino.
Use only fresh ingredients.	Gwiritsani ntchito zosakaniza zatsopano zokha.
Roads and bridges were often built without proper planning.	Nthaŵi zambiri misewu ndi milatho zinkamangidwa popanda kulinganiza bwino.
This customer often says bad things.	Makasitomala uyu amakonda kunena zinthu zoipa.
You must select the correct number.	Muyenera kusankha nambala yolondola.
He held me in his arms.	Anandigwira m'mikono yake.
People began to gather around, some laughing.	Anthu anayamba kusonkhana mozungulira, ena akuseka.
How does this relate to the horses?	Kodi izi zikukhudzana bwanji ndi akavalo?
Buyers should look for organic items.	Ogula ayenera kuyang'ana zinthu organic.
A group of boys ran.	Gulu la anyamata linathamanga.
He decided to tell the truth.	Anaganiza zonena zoona.
There was a play in the garden.	Panali sewero m’mundamo.
It was raining so hard I couldn't drive.	Kunkagwa mvula yolimba kwambiri moti sindingathe kuyendetsa galimoto.
Many animals migrate for survival.	Nyama zambiri zimasamuka kuti zikapulumuke.
These large elephants are known to be aggressive.	Njovu zazikuluzikuluzi zimadziwika kuti ndi zaukali.
He raised his hands.	Iye anakweza manja ake.
He mixed the cards in his hand.	Anasakaniza makhadi m'manja mwake.
Although this would be broken, floating	Ngakhale izi zikanathyoka, zoyandama
The chemical reaction emits a lot of energy.	The chemical reaction imatulutsa mphamvu zambiri.
Children often learn to play instruments at an early age.	Nthawi zambiri ana amayamba kuphunzira zida zoimbira adakali aang’ono.
It is important to emphasize this point.	Ndikofunika kutsindika mfundo iyi.
Drinking water does not pose a significant risk to health.	Kumwa madzi sikubweretsa chiopsezo chachikulu ku thanzi.
We traveled for days to reach the village.	Tinayenda masiku ambiri kuti tikafike kumudziko.
It will hit soon.	Igunda posachedwa.
The project is expected to begin next year.	Ntchitoyi ikuyembekezeka kuyamba chaka chamawa.
We agreed to meet the next evening.	Tinagwirizana kuti tidzakumane madzulo otsatira.
The team's goals have gone very well.	Zigoli za timuyi ziyenda bwino kwambiri.
The three children sat on the front porch.	Ana atatuwo anakhala pakhonde lakutsogolo.
He tested her and explained to her.	Anamuyesa ndi kumufotokozera.
I do not remember much of what we did that day.	Sindikukumbukiranso zimene tinachita tsiku limenelo.
Carefully read the plans for improving the quality of construction.	Werengani mosamala mapulani owonetsetsa kuti zomangamanga zikhale zabwino.
Drinking alcoholic beverages is prohibited.	Kumwa zakumwa zoledzeretsa ndikoletsedwa.
The predictions were not clear what would happen next.	Zoloserazo sizinali zomveka bwino zomwe zidzachitike pambuyo pake.
She opened the kitchen door and looked out.	Anatsegula chitseko cha kukhitchini ndikuyang'ana kunja.
He denies the allegations.	Iye akukana zonenezazo.
I hate this person.	Munthuyu ndamuda.
The snake was heading straight for the girl.	Njokayo inali kutsetsereka molunjika kwa kamtsikanako.
In other words, we can no longer see it freely.	M’mawu ena, sitingauonenso mwaufulu.
Tough construction work.	Ntchito yomanga yovuta.
He encouraged students to participate in sports.	Analimbikitsa ophunzira kuti azichita nawo masewera.
Then you can deal with any of the challenges.	Kenako mutha kuthana ndi zovuta zilizonse.
Even the best drainage systems can work well.	Ngakhale njira zabwino kwambiri zochotsera ngalande zimatha kugwira ntchito bwino.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Anakumbatira ndi kupsompsona mwana wake wamkazi wazaka zisanu ndi zitatu.
So the grandmother apologized to the boy.	Choncho gogoyo anapepesa kwa mnyamatayo.
You should look for a wise older woman.	Uyenera kufunafuna mkazi wokalamba wanzeru.
When invited to a meeting, he sat down.	Ataitanidwa kumsonkhano, anakhala pansi.
Almost all marine life is at stake.	Pafupifupi zamoyo zonse za m’madzi zili pangozi.
He also emphasizes the value of working together.	Amatsindikanso ubwino wogwirira ntchito limodzi.
The blooming plants announced the end of winter.	The ukufalikira zomera analengeza kutha kwa dzinja.
Drink a little from the spout.	Imwani pang'ono kuchokera ku spout.
It is a common belief among scientists.	Ndi chikhulupiriro chofala pakati pa asayansi.
He searched frantically, but to no avail.	Iye anafufuza mwachabe, osapeza kanthu.
One guard was in charge of the pack of dogs.	Mlonda wina ankayang'anira gulu la agalu.
I bought things yesterday.	Ndinagula zinthu dzulo.
Even a small river can generate electricity.	Ngakhale mtsinje wawung'ono ungathe kupanga magetsi.
The cavalry rushed forward carelessly.	Asilikali okwera pamahatchiwo anathamanga patsogolo mosasamala.
His pay was decorated.	Malipiro ake adakongoletsedwa.
So when the tufts are gone, it's time to change.	Kotero pamene tufts zatha, ndi nthawi yosintha.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Poyamba inali linga, lomwe tsopano ndi malo okopa alendo.
There was something wrong with the kitchen.	Panali chinachake cholakwika ndi khitchini.
Across the street, a tall building was being built.	Kutsidya lina la msewuwo, nyumba yaitali inali kumangidwa.
The trolley speed is controlled.	Kuthamanga kwa trolley kumayendetsedwa.
He has been bitten by his neighbor's dog.	Walumidwa ndi galu wa mnansi wake.
He complained of noise.	Anadandaula ndi phokoso.
A crystallization process is common in the industry.	A crystallization process ndi wamba mafakitale.
He also poured himself another drink.	Anadzithiranso chakumwa china.
They have not hit the edge of the box yet.	Iwo sanawombe m'mphepete mwa bokosi panobe.
He increased his strength, but his actions remained frustrating.	Anawonjezera mphamvu zake, koma machitidwe ake adakhalabe okhumudwitsa.
They were arrested after a police officer opened fire.	Iwo anamangidwa atawombera wapolisi.
I'm waiting outside.	Ndikudikirira panja.
The winners will receive a nice basket of fruit.	Opambanawo adzalandira dengu labwino la zipatso.
The drawing is in an unsightly shape.	Chojambulacho ndi mawonekedwe osawoneka bwino.
A politician must explain his intentions to the people.	Wandale ayenera kufotokoza zolinga zake kwa anthu.
The road is very bad.	Msewuwu ndi woipa kwambiri.
It causes a decrease in the number of bees.	Zimayambitsa kuchepa kwa chiwerengero cha njuchi.
These trainees will be good for the job.	Ophunzitsidwawa adzakhala ochita bwino pantchito.
Nodlon is a very versatile activity	Nodlon ndi ntchito yochuluka kwambiri
After sixty minutes of practice, she was exhausted.	Atatha kuyeserera kwa mphindi makumi asanu ndi limodzi, adatopa.
This is what motivated him to complete his studies.	Izi ndi zomwe zinamulimbikitsa kuti amalize maphunziro ake.
Drivers have a responsibility to have insurance.	Madalaivala ali ndi udindo wokhala ndi inshuwalansi.
Terror swept across the room.	Chiwopsezo chinayenda pachipindacho.
The first meeting will be a voting booth.	Msonkhano woyamba ukhala wofuna kuvota.
The disease is caused by bacteria.	Matendawa amayamba ndi mabakiteriya.
Prices are lower for customers who buy more.	Mitengo ndi yotsika kwa makasitomala omwe amagula zambiri.
It is completely swallowed up.	Inamezedwa kwathunthu.
They returned to the old house where he was born.	Iwo anabwerera ku nyumba yakale kumene iye anabadwira.
Several children have been rescued.	Ana angapo apulumutsidwa.
The city has beautiful streets.	Mumzindawu muli misewu yokongola kwambiri.
My salary has also been reduced this year.	Malipiro anga achepetsedwanso chaka chino.
Use hot water to dissolve the sugar.	Gwiritsani ntchito madzi otentha kuti musungunuke shuga.
When we lived here, the prices were great.	Pamene tinali kukhala kuno, mitengo inali ikuluikulu.
The government has taken steps to reduce crime.	Boma lachitapo kanthu pofuna kuchepetsa kuphwanya malamulo kwa anthu.
Even a little patience can be deadly.	Ngakhale kuleza mtima pang'ono pang'onopang'ono kumatha kufa.
The wood was soft, but strong.	Mtengowo unali wofewa, koma wamphamvu.
Use the cup to see.	Gwiritsani ntchito kapu kuti muwone.
The television program has a religious group.	Pulogalamu yapawailesi yakanemayi ili ndi gulu lachipembedzo.
He doubted the trap, but still went on.	Anakayikira msampha, koma adalowabe.
Gold is scarce.	Golide ndi wosowa.
The angry wife stood by her husband.	Mkazi wokwiyayo anaima pa mwamuna wake.
The two rooms look alike.	Zipinda ziwirizi zikuwoneka zofanana.
The attendant said something on the phone.	Wantchitoyo analankhula chinachake pafoni.
The servant lowered the bucket to the ground.	Wantchitoyo anatsitsanso chidebecho pansi.
The contestants took part in eye contact.	Opikisanawo adatenga nawo mbali poyang'ana maso.
Heat affects the tea.	Kutentha kumakhudza tiyi.
You must complete this session before proceeding.	Muyenera kumaliza gawoli musanapitilize.
Scientists will present their findings.	Asayansi adzapereka zomwe apeza.
The tyrannical ruler was overthrown by a mob.	Wolamulira wankhanzayo anagonjetsedwa ndi gulu la zigawenga.
He laughed out loud, twice.	Iye anaseka mokweza, kawiri.
Red, mixed with gray fog.	Ofiira, osakanikirana ndi chifunga chotuwa.
A traditional wall hangs on a desk.	Mpanda wa mwambo umakhala pa desiki.
One traveler enjoyed the summer cicadas song.	Munthu wina wapaulendo anasangalala ndi nyimbo ya m’chilimwe ya cicadas.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
It is an important part of their culture.	Ndi mbali yofunika ya chikhalidwe chawo.
He seems to be opposing the idea.	Akuwoneka kuti akutsutsa lingalirolo.
Men are like children.	Amuna ali ngati ana.
I'd like to make a sandwich.	Ndikupangira sangweji.
So, why are you bothering with this?	Ndiye, bwanji mukuvutikira ndi izi?
He ordered a cup of coffee.	Anaitanitsa kapu ya khofi.
Only one mosquito was found.	Udzudzu umodzi wokha ndi umene unapezeka.
The chair is incredibly comfortable.	Mpandowo ndi womasuka modabwitsa.
Those lands had relatively little peace.	Mayiko amenewo anali ndi mtendere wochepa.
The injured were taken to hospital.	Anthu ovulalawo anawatengera kuchipatala.
Politics controls our country.	Ndale zimalamulira dziko lathu.
We speeded up our pace.	Tinafulumizitsa liŵiro lathu.
He told the officer that he was the one who had been killed.	Anauza wapolisiyo kuti ndi amene waphedwayo.
In the desert the air is very hot and dry.	M’chipululu mpweya umatentha kwambiri komanso wouma.
He was saved by the rescuers.	Anapulumutsidwa ndi opulumutsa anthu.
This is the only international airport in the region.	Iyi ndi eyapoti yokha yapadziko lonse m'derali.
It was a cloudy day.	Linali tsiku la mitambo.
The priest blessed the wedding feast.	Wansembe anadalitsa phwando laukwatiwo.
She is admired for her literary skills.	Amayamikiridwa chifukwa cha luso lake lolemba mabuku.
Teachers decided that their annual vacation should begin today.	Aphunzitsi anaganiza kuti tchuthi chawo chapachaka chiyambe lero.
An appreciative heart surrounded me.	Mtima woyamikira unandizinga.
Mix all the ingredients together.	Sakanizani zosakaniza zonse pamodzi.
The teacher stood on the tracks.	Mphunzitsiyo adayimilira panjanji.
The penalty for breaking the curfew was severe.	Chilango choswa lamulo lofikira panyumba chinali chachikulu.
The company accidentally sold its real estate.	Kampaniyo idagulitsa nyumba zake zogulitsa nyumba mwangozi.
Floods are often dangerous for ships and boats.	Madzi osefukira nthawi zambiri amakhala oopsa kwa zombo ndi mabwato.
He hit her mercilessly.	Anamumenya mopanda chifundo.
The boy smiled broadly.	Mnyamatayo anamwetulira mowolowa manja.
He climbed the stairs to his office.	Anakwera masitepe kupita ku ofesi yake.
There is enough to share around.	Pali zokwanira kugawana mozungulira.
She hugged the baby.	Anamukumbatira mwanayo.
Why were you in the grave?	N’chifukwa chiyani munali kumanda kuja?
The grocery store woman baked a cake.	Mkazi wa golosale anaphika keke.
Something went wrong with his computer.	Chinachake chinali cholakwika ndi kompyuta yake.
The air was thick with dust.	Mpweya unali wandiweyani ndi fumbi.
The money went to the poor of the town.	Ndalamazo zinapita kwa osauka a m’tauniyo.
The chicken must be cooked alive.	Nkhuku iyenera kuphikidwa yamoyo.
The palace seemed a bit strange.	Nyumba yachifumuyo inkaoneka yachilendo kwambiri.
One of the largest temples in the city.	Imodzi mwa akachisi aakulu kwambiri mumzindawu.
When the sunglasses and jumper were ready, they took off.	Magalasi adzuwa ndi jumper atakonzeka, adanyamuka.
His loves are far from the sheep.	Zokonda zake zili kutali ndi nkhosa.
Many say that the effects of pollution will not change.	Ambiri amati zotsatira za kuipitsa zinthu sizingasinthe.
He started his journey with fifty dollars.	Anauyamba ulendo wake ndi madola makumi asanu.
The researchers headed west.	Ofufuzawa analowera chakumadzulo.
Keep car windows closed.	Sungani mazenera agalimoto otsekedwa.
The old woman was old and weak.	Mayi wachikulireyo anali wokalamba komanso wofooka.
Smoking is a major health risk.	Kusuta ndi chiopsezo chachikulu cha thanzi.
A warm bath washes away sweat.	Kusamba kofunda kunatsuka thukuta.
Steam engines use coal to make mechanical power.	Ma injini a nthunzi amagwiritsa ntchito malasha kupanga mphamvu zamakina.
The frog's eyes are very green.	Maso a chule ameneyu ndi obiriwira kwambiri.
Several useful tools were found in the excavation.	Zida zingapo zothandiza zidapezeka pakukumba.
The villagers were upset by the change.	Anthu a m’mudzimo anakhumudwa ndi kusinthaku.
However, most people do not believe.	Komabe, anthu ambiri sakhulupirira.
He lives in a nice house.	Amakhala m'nyumba yabwino.
A black flag flew over this village.	Mbendera yakuda inawuluka pamudzi uno.
Her husband was killed by taking action.	Mwamuna wake anaphedwa mwa kuchitapo kanthu.
She is eighteen years old.	Ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zakubadwa.
He can't swim.	Satha kusambira.
No one was allowed to leave the island.	Palibe amene analoledwa kuchoka pachilumbachi.
Areas were destroyed.	Madera anawonongedwa.
Failure to take action can lead to the depletion of natural resources.	Kulephera kuchitapo kanthu kungayambitse kuchepa kwa zinthu zachilengedwe.
She was wearing a simple white dress.	Anali atavala diresi loyera losavuta.
They accused him of smuggling.	Iwo ankamuimba mlandu wozembetsa katundu.
Police have threatened to sue the chairman of the council.	Apolisi awopseza kuti afunsa wapampando wa bungweli.
Do not write on this paper.	Osalemba pa pepala ili.
This combination works well.	Kuphatikiza uku kumagwira ntchito bwino.
Such changes can continue.	Kusintha koteroko kungapitirirebe.
The captives were taken to their meeting places.	Ogwidwawo anatengedwa kupita kumalo kumene ankakumana.
Did you really travel?	Kodi munayendadi?
What kind of food is served at these restaurants?	Ndi chakudya chamtundu wanji chomwe chimaperekedwa kumalo odyerawa?
The shopkeeper did not look at his watch.	Wogulitsa m'sitoloyo sanayang'ane pa wotchi yake.
Flooding is, by nature, very serious.	Kusefukira kwa madzi, mwachibadwa, ndi koipa kwambiri.
The lake is the shallow region of the valley.	Nyanjayi ndi malo osaya kwambiri m'chigwa.
The barrel was filled with sweet wine.	Mgolowo unadzaza ndi vinyo wokoma.
The car was speeding along our driveway.	Galimotoyo inkathamanga m’misewu ya kwathu.
They landed on the plaza.	Iwo anatera pa plaza.
This was good for the toast.	Izi zinali zabwino kwa toast.
Coat of arms, representing umbrellas.	Chovala cha malaya, choyimira maambulera.
The traffic was so heavy that it was difficult to cross.	Magalimoto anali ochuluka kwambiri moti kunali kovuta kuwoloka.
He tilted his head and frowned.	Anapendeka mutu n’kukwinya.
In recent years, his research has focused on physiology.	M'zaka zaposachedwapa, kafukufuku wake wakhala akuyang'ana pa physiology.
How to make a cake?	Kodi mungapange bwanji keke?
It was difficult to find meaning in his words.	Zinali zovuta kupeza tanthauzo m’mawu ake.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph anataya botolo lamadzi mwamphamvu momwe angathere.
Beard looked at his watch.	Wandevu anayang'ana wotchi yake.
Her smile faded.	Kumwetulira kwake kunazimiririka.
We will solve this problem immediately.	Tidzathetsa vutoli nthawi yomweyo.
I made this dish with my own hands.	Ndidapanga mbale iyi ndi manja anga.
We need to urgently develop other electronic systems.	Tiyenera mwachangu kupanga njira zina zamagetsi.
A religion with a dark and violent history.	Chipembedzo chokhala ndi mbiri yakuda ndi yachiwawa.
Local doctors were actively involved.	Madokotala am'deralo adagwira nawo ntchito mwachangu.
The rainy season is over.	Chimake cha nyengo yamvula yatha.
He became very aggressive.	Adakuwa mwaukali wandaleyu.
These cows are very gentle.	Ng’ombe zimenezi n’zofatsa kwambiri.
The advice may seem confusing, said the teacher.	Malangizowa angawoneke ngati osokoneza, adatero mphunzitsiyo.
His rage met with silence stone.	Kupsa mtima kwake kunakumana ndi chete mwala.
The bride breathed her last.	Mkwatibwiyo anapuma mosangalala.
Roll and touch your fingers.	Phinduzani ndi kukhudza zala zanu.
Rock, paper, scissors and children's games.	Rock, mapepala, lumo ndi masewera a ana.
He put on his official gown.	Anavala gown yake yovomerezeka.
Some argue that progress is impossible without peace.	Ena amatsutsa kuti kupita patsogolo sikutheka popanda mtendere.
The palace was amazing.	Nyumba yachifumuyo inali yodabwitsa.
Also	Komanso
The museum is worth a visit.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi yoyenera kuyendera.
Immediately, his eyes returned to his head.	Nthawi yomweyo, maso ake adabwerera m'mutu mwake.
He wanted life to be fair.	Iye ankafuna kuti moyo ukhale wachilungamo.
He wasn't sure he understood.	Sanali wotsimikiza kuti wamvetsa.
Shopkeepers refuse to clean their stores.	Osunga masitolo amakana kuyeretsa masitolo awo.
This tree is full of edible fruit.	Mtengo uwu wadzala ndi zipatso zodyedwa.
He held his gun to his shoulder.	Anakweza mfuti yake paphewa pake.
Are you all right now?	Kodi muli bwino tsopano?
Danger is here.	Ngoziyi idapha dalaivalayo.
Party leaders carefully control their members.	Atsogoleri a zipani amalamulira mamembala awo mosamala.
He looked away, as if speaking in an undertone.	Iye anayang’ana chapatali, ngati kuti akungonena mwachipongwe.
The city was famous for its books.	Mzindawu unali wotchuka chifukwa cha mabuku ake.
The company's profits plummeted as a result of the violence.	Phindu la kampaniyo linatsika chifukwa cha ziwawazi.
When he arrived, a girl greeted him.	Atafika, mtsikana wina anamulonjera.
Are his words surprising to you?	Kodi mawu ake ndi odabwitsa kwa inu?
He moved his chair back.	Anasuntha mpando wake kumbuyo.
He became disillusioned with the conduct of his peers.	Anakhumudwa kwambiri ndi khalidwe la anzakewo.
Studies show that stress is a sign of weakness.	Kafukufuku wasonyeza kuti kupsinjika maganizo ndi kuchepa kwa chimwemwe.
I let the dog go for a walk.	Ndinamusiya galuyo kuti azingoyendayenda.
Many women apply for this job.	Amayi ambiri amafunsira ntchito imeneyi.
Ants do not spin silk.	Nyerere sizipota silika.
He looked at the calendar.	Anayang'ana kalendala.
How will the drought affect the people in the area?	Kodi chilala chidzakhudza bwanji anthu m’derali?
The bank office is located near the train station.	Ofesi ya banki ili pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
The committee denied the bill.	Komiti idakana biluyo.
Police arrested the man, a beggar and a thief.	Apolisi adagwira bamboyo, wopemphapempha komanso wakuba.
The lights went out and it all got very dark.	Magetsi anazima ndipo zonse zinachita mdima wandiweyani.
He got up and started.	Adadzuka ndikuyamba.
The public transportation system is spreading fear.	Malonda a zoyendera za anthu onse amafalitsa mantha.
The child was injured in a car accident yesterday.	Mwanayo wavulala pa ngozi ya galimoto dzulo.
His manuscripts proved to be prophetic.	Mipukutu yake yolembedwa pamanja inatsimikizira kukhala yaulosi.
The king's soldiers entered the city.	Asilikali a mfumuyo analowa mumzindawo.
Further research is needed to confirm these facts.	Kafukufuku wowonjezereka akufunika kuti atsimikizire mfundozi.
The beaches are amazing.	Magombe ndi odabwitsa.
He raised his hand to her to stand up.	Anakweza dzanja lake kwa iye kuti aimirire.
All the children learn music.	Ana onse amaphunzira nyimbo.
To eat radish, you need to remove its skin.	Kuti mudye radish, muyenera kuchotsa khungu lake.
He painted his pipe.	Iye anapaka chitoliro chake.
The road to the city runs through spectacular mountains.	Msewu wopita kumzindawu umadutsa m’mapiri ochititsa chidwi.
He drank my coffee.	Anamwa khofi wanga.
Are you full of food?	Kodi mwakhuta ndi chakudya?
Only a person can understand me.	Ndi munthu yekhayo amene angandimvetse.
Not paying attention.	Kusakhala tcheru.
He called him a fool.	Anamutcha chitsiru.
Promotions and prizes were created in an attractive folder.	Zotsatsa ndi mphothozo zidapangidwa mufoda yokongola.
Pollution is destroying local crops.	Kuipitsa kukuwononga mbewu za m’deralo.
There was an attack on the house last month.	Panali kuwukira kwa nyumbayo mwezi wapitawo.
This amazing story caught people's attention.	Nkhani yodabwitsayi inakopa chidwi cha anthu.
Add chicken, ginger, star pepper, soy sauce	Ikani nkhuku, ginger, tsabola wa nyenyezi, msuzi wa soya
It hurts to hear.	Zimawawa kumva.
Large and spacious, with a high roof and an atrium.	Chachikulu komanso chachikulu, chokhala ndi denga lalitali komanso atrium.
The dragons are always angry at this time of year.	A dragons amakwiya nthawi zonse panthawi ino ya chaka.
The stupidest guy in the class.	Mnyamata wopusa kwambiri mkalasi.
That was bad news for the student.	Imeneyo inali nkhani yoipa kwa wophunzirayo.
Use of the drug is prohibited.	Kugwiritsa ntchito mankhwalawa kwaletsedwa.
Park your car carefully.	Imani galimoto yanu mosamala.
The guests listen attentively to the escort.	Alendowo amamvetsera mwachidwi nkhani ya woperekezayo.
The river makes a beautiful picture!	Mtsinje umapanga chithunzi chokongola!
He loved stone and salt.	Ankakonda kwambiri miyala ndi mchere.
Their skin was blue.	Khungu lawo linali labuluu.
Voters questioned him.	Oponya voti ankamukayikira.
Do not call him a liar.	Osamutcha wabodza.
The prosecutor expected the case to be dropped.	Mtsogoleriyo ankayembekezera kuti amuchotsera mlanduwo.
He spent many hours digging with a spoon.	Anathera maola ambiri akukumba ndi supuni.
Divide into four.	Gawani mu zinayi.
The thick fog rose to reflect the bright moon.	Chifunga chokhuthalacho chinanyamuka kuonetsa mwezi wowala.
The conversation was painful.	Kukambirana kunali kowawa.
The floodwaters caused quite a stir.	Chigumulacho chinayambitsa chipwirikiti paliponse.
Of the three judges, one favored the defendant.	Pa oweruza atatuwa, mmodzi anakomera wozengedwa mlandu.
The bait of the city is huge.	Nyambo ya mzindawo ndi yaikulu.
Reduce heat to low.	Chepetsani motowo kuti ukhale wochepa.
Ignorant violence is as old as civilization.	Chiwawa chopanda nzeru n’chikalekale monga mmene chitukuko chakhalira.
The scarab beetle.	Chikumbu cha scarab.
Lennon's dream of world peace has never been realized.	Loto la Lennon la mtendere wapadziko lonse silinakwaniritsidwe.
Dust surrounds our feet.	Fumbi linazungulira mapazi athu.
She is to be commended for her calm demeanor.	Amayamikiridwa chifukwa cha chisonkhezero chake chodekha.
We ordered wine and dinner and enjoyed it.	Tinayitanitsa vinyo ndi chakudya chamadzulo ndipo tinasangalala nazo.
The commander ordered his troops to prepare a plan.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali ake kuti akonze dongosolo.
We returned to the city with high hopes.	Tinabwereranso mumzinda ndi chiyembekezo chachikulu.
The government is trying to regulate the media.	Boma likuyesera kuwongolera atolankhani.
Someone is knocking on the door.	Wina akugogoda pakhomo.
Railways are often crowded.	Malo okwerera masitima apamtunda nthawi zambiri amakhala odzaza.
Politicians have pledged to resolve the issue.	Andale adalonjeza kuti athetsa nkhaniyi.
Events in the area can disrupt its environment.	Zochitika m'derali zitha kusokoneza chilengedwe chake.
No wolves have ever been seen here.	Sizinayambe zaonekapo mimbulu kuno.
When the doorbell rang, the baby jumped.	Pamene chitseko chinalira, mwanayo analumpha.
What color do you prefer?	Kodi mumakonda mtundu wanji?
Each team has 15 players.	Timu iliyonse ili ndi osewera khumi ndi asanu.
Higher education.	Maphunziro apamwamba apamwamba.
All your friends will be there.	Anzanu onse adzakhalapo.
He never asked me for my opinion.	Sanandifunse maganizo anga.
This school will be your destination over time.	Sukuluyi ikhala kopita kwanu pakapita nthawi.
The actions of the delegates were not polite.	Zochita za nthumwizo sizinali zaulemu.
The family of the rich man was affluent for centuries.	Banja la munthu wolemerayo linali lolemera kwa zaka mazana ambiri.
It rained all night.	Kunagwa mvula usiku wonse.
Laughter was heard in the room.	Chiseko chinamveka mchipindamo.
Animals roam the savannah.	Zinyama zimayendayenda m'savanna.
The wolf snarled.	Nkhandweyo inakalipa.
There has been some confusion over this year's data.	Pakhala chisokonezo chachikulu pa deta ya chaka chino.
The politicians were accused of plotting to vote.	Andalewo anaimbidwa mlandu wofuna kugula mavoti.
Didn't see the sign?	Kodi simunawone chikwangwani?
The evidence for this theory is simple.	Umboni wa chiphunzitso ichi ndi wosavuta.
He opened a new meeting place.	Anatsegula malo atsopano amisonkhano.
Immigrants find it difficult to obtain employment.	Anthu obwera kumene m’mayiko ena amavutika kuti apeze ntchito.
The horse pulled away with its hind legs.	Hatchiyo inanyamuka ndi miyendo yake yakumbuyo.
Everything ends.	Chilichonse chimatha.
They help the poor.	Amathandiza osauka.
Fever is a result of dehydration.	Kutentha thupi ndi matenda obwera chifukwa chosowa madzi.
He could not breathe without an oxygen tank.	Iye sankakhoza kupuma popanda thanki ya okosijeni.
You no longer need to write a computer program.	Simufunikanso kulemba pulogalamu ya pakompyuta.
He likes to bet on horse racing.	Amakonda kubetcherana pampikisano wamahatchi.
Let us starve to death for the mighty warriors.	Tiyeni tife ndi njala otengeka amphamvu zankhondo.
House prices are rising sharply.	Mtengo wa nyumba ukukwera kwambiri.
Smaller areas can accommodate smaller homes.	Malo ang'onoang'ono amatha kukhala ndi nyumba zazing'ono.
I grow corn, corn and a lot of corn.	Ndimalima chimanga, chimanga komanso chimanga chochuluka.
Kids are crazy with basketball.	Ana amapenga ndi basketball.
Some people believe that it is impossible to walk with people.	Anthu ena amakhulupirira kuti kuyenda ndi anthu n’kosatheka.
The race was fierce, and hundreds of people entered.	Mpikisanowo unali woopsa, ndipo anthu mazana ambiri adalowa nawo.
The commission voted in favor of the proposal.	Bungweli lidavota mogwirizana ndi ganizoli.
Today it is written in myths and legends.	Lerolino lalembedwa m’nthano ndi nthano.
Nature should take its course.	Chirengedwe chitenge njira yake.
Equipment will be inspected before purchase.	Zida zidzawunikiridwa musanazigule.
We cook rice and serve chicken.	Timaphika mpunga ndikutumikira nkhuku.
We will do this as soon as the meeting begins.	Tidzachita zimenezi msonkhano ukangoyamba.
There were four guests last week.	Panali alendo anayi sabata yatha.
The overall risk of unemployment dropped last year.	Chiwopsezo chonse cha ulova chidatsika chaka chatha.
When the rains fail, the yields decrease.	Mvula ikalephera, zokolola zimachepa.
He walked back to his house.	Anayenda kubwerera kunyumba kwake.
Although researchers also suggested that interaction was possible, the results were inconsistent.	Ngakhale ochita kafukufuku adanenanso kuti kugwirizana kungatheke, zotsatira zake zinali zosagwirizana.
Generous pension	Pension wowolowa manja
Some won, while others lost.	Ena anapambana, pamene ena analephera.
The followers began to rejoice.	Otsatirawo anayamba kusangalala.
Terrorists often gathered here.	Nthawi zambiri zigawenga zinkasonkhana kuno.
Be a farmer.	Khalani mlimi.
Textbooks often provide a lesson in moral values.	Mabuku azithunzithunzi nthawi zambiri amapereka phunziro la makhalidwe abwino.
You can post your work online.	Mutha kutumiza ntchito yanu pa intaneti.
King has a special brush made especially for painting.	Mfumu ili ndi burashi yapadera yopangidwa makamaka pojambula.
Your time is coming soon.	Nthawi yanu ibwera posachedwa.
Until a few years ago, this was a small village.	Mpaka zaka zingapo zapitazo, uwu unali mudzi wawung'ono.
Only authorized vehicles are allowed to stop here.	Magalimoto ovomerezeka okha ndi omwe amaloledwa kuyimitsa pano.
He vowed to dedicate his life to modeling.	Analumbira kuti adzapereka moyo wake ku modelling.
These experiments were performed under laboratory conditions.	Kuyesera uku kunachitika pansi pa zochitika za labotale.
As a result, the paper benefits.	Zotsatira zake, pepalalo limapindula.
He had been paralyzed with fear for weeks.	Anali atagonja ndi mantha osalekeza kwa milungu ingapo.
Appreciate the sacrifices made by our parents.	Yamikirani nsembe zoperekedwa ndi makolo athu.
Both are correct.	Onse ndi olondola.
The cold wind was blowing her hair.	Kamphepo kayaziyazi kankakawomba tsitsi lake.
He is a strong builder.	Iye ndi wamamangidwe amphamvu.
He was looking at a mountain far away.	Iye anali kuyang’ana phiri lina lakutali.
This type of property is on my trees.	Malo amtunduwu ali pamitengo yanga.
Sadly, the opera is no longer practiced.	N'zomvetsa chisoni kuti opera sakuchitidwanso.
Ask questions to see how you understand.	Funsani mafunso kuti muwone momwe mukumvetsetsa.
The farmer continued to plow the fields.	Mlimiyo anapitiriza kulima m’munda.
The door opened.	Chitseko chinatseguka.
Police said there were no witnesses.	Apolisi adati palibe mboni.
Stretch the string between the two points.	Tambasulani chingwe pakati pa mfundo ziwiri.
He had a heart attack.	Anadwala matenda a mtima.
Listen to his song.	Mvetserani nyimbo yake.
After that, the demonstrations left.	Pambuyo pake, ziwonetserozo zidachoka.
We hit ten teams for one.	Tidamenya matimuwa khumi kwa chimodzi.
Crime areas are closed.	Malo ophwanya malamulo atsekedwa.
This substance is the most important part of the human body.	Chinthuchi ndi gawo lofunika kwambiri la thupi la munthu.
We shivered with cold.	Tinanjenjemera ndi kuzizira.
When you lower the house, you will need less metal.	Mukachepetsa nyumbayo, mudzafunika chitsulo chocheperako.
Check the speed limit regularly!	Yang'anani malire a liwiro nthawi zonse!
The trip was a nightmare.	Ulendowu unali wozunzika kwambiri.
Try this size.	Yesani izi kukula kwake.
Wine is made from boiled grape juice.	Vinyo amapangidwa kuchokera ku madzi amphesa owotchera.
The temperature was right.	Kutentha kunali koyenera.
The car was noisy.	Galimotoyo inali yaphokoso.
We will all be there.	Tonse tidzakhala tiri kumeneko.
The oil ran out.	Mafuta adatha.
Fill the kettle with water.	Lembani ketulo ndi madzi.
He spent a lot of money repairing the car.	Anawononga ndalama zambiri kukonza galimotoyo.
Gradually, the man's face began to change.	Pang’ono ndi pang’ono, nkhope ya munthuyo inayamba kusintha.
Attach the spikes to the skis.	Gwirizanitsani ma spikes ku skis.
Immediately the ants picked up the sugar and returned to their nest.	Mwamsanga nyererezo zinanyamula shuga ndi kubwerera ku chisa chawo.
Locomotive was painted green.	Locomotive inali yopakidwa utoto wobiriwira.
Then he sat down and began to read.	Kenako anakhala pansi n’kuyamba kuwerenga.
The mixed images were subjected to severe vaccination.	Zithunzi zosakanizikazi zidapatsidwa katemera wovuta.
The water evaporates and rises.	Madzi amasanduka nthunzi n’kukwera.
Most of the rest refuse to speak to the press.	Ambiri otsala akukana kulankhula ndi atolankhani.
Jael did not help with the plate.	Yaeli sanathandize ndi mbale.
Leaders in this country are usually elected by popular vote.	Atsogoleri m’dziko muno nthawi zambiri amasankhidwa ndi mavoti odziwika.
A greedy, selfish pig.	Nkhumba yadyera, yodziganizira yokha.
Wednesday is market day.	Lachitatu ndi tsiku la msika.
The doorbell rang.	Belu la pakhomo linalira mokweza.
So do we need more water?	Ndiye kodi tikufuna madzi ambiri?
Only twenty of his disciples came.	Ophunzira ake makumi awiri okha ndiwo adabwera.
A lion is lying in the valley.	Mkango wagona m’chigwa.
They are tormented by their success.	Iwo amazunzidwa ndi kupambana kwawo.
Our instructor always emphasizes the importance of perseverance.	Mphunzitsi wathu nthawi zonse amatsindika kufunika kolimbikira.
Doctors work hard.	Madokotala amagwira ntchito yovuta.
Do not bother to apply on your skin.	Musavutike kupaka pakhungu lanu.
The floor is shaking.	Pansi padanjenjemera.
The surroundings are desolate and uninhabited.	Malo ozungulira ndi abwinja komanso opanda alendo.
There are many trees in the forest.	M’nkhalangoyi muli mitengo yambiri.
This time he decided to write.	Ulendo uno anaganiza zolemba.
These tricks can be used to lift heavy objects.	Mapulaniwa amatha kugwiritsidwa ntchito kukweza zinthu zolemetsa kwambiri.
The tomatoes were green.	Tomatowo anali obiriwira.
Two snakes were tied together with a long rope.	Njoka ziwiri zinali zomanga pamodzi ndi chingwe chachitali.
The villagers opposed the plan.	Anthu a m’mudzimo anatsutsa ndondomekoyi.
Crowds gather to protest.	Khamu la anthu lasonkhana kuti lichite zionetsero.
He also dropped the beans into a bowl.	Anagwetsanso nyemba m'mbale.
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
Write down the complaints.	Lembani madandaulo.
His office was a quiet place.	Ofesi yake inali malo abata.
But the villagers want the gate closed.	Koma anthu akumudzi akufuna kuti chipatachi chitsekedwe.
The flocks wandered in the desert.	Ziwetozo zinkayenda m’chipululu chotentha.
This woman wants you to give up your dream.	Mkazi uyu akufuna kuti musiye maloto anu.
The desert offers few things.	Chipululu chimapereka zinthu zochepa.
The concert was attended by more than 200 people.	Pa konsatiyi panali anthu oposa mazana awiri.
John approached the grass.	John anayandikira pafupi ndi udzu.
He became lazy in his favorite chair.	Anachita ulesi pampando womwe ankaukonda kwambiri.
The warnings were ignored.	Machenjezowo ananyalanyazidwa.
He carried a pipe that carried the sound of music.	Ananyamula chitoliro chomwe chinkatulutsa mawu anyimbo.
The transmission began to decline slightly.	Kupatsirana kunayamba kutsetsereka pang'ono.
Few questions are asked about his wealth.	Mafunso ochepa amafunsidwa ponena za chuma chake chochuluka.
Extensive scientific research was conducted.	Kafukufuku wozama wasayansi adachitika.
Voters approved the agreement.	Ovota adavomereza mgwirizanowu.
She wore a face full of makeup.	Anavala nkhope yodzaza ndi zodzoladzola.
He was amazed at the size of the pearl.	Iye anadabwa kuona kukula kwa ngaleyo.
Shake a little from time to time.	Muzigwedeza pang'ono nthawi ndi nthawi.
The star with the remaining mass is red.	Nyenyezi yokhala ndi misa yotsalayo imakhala yofiira.
We climbed up and looked out at the sea.	Tinakwera m’mwamba n’kuyang’ana panyanjapo.
Put on your good character.	Valani khalidwe lanu labwino.
As a group, these three have low self-esteem.	Monga gulu, atatuwa ali ndi ulemu wotsika.
The boy drowned in his studies.	Mnyamatayo adamira m'maphunziro ake.
Patriotism swept the world.	Mkhalidwe wokonda dziko unasesa dziko lonse.
The temple has been standing for over 1,000 years.	Kachisiyu wakhala zaka zoposa 1,000.
He contracted dysentery after drinking contaminated water.	Anadwala kamwazi atamwa madzi oipa.
The shotgun explodes as the soldiers march on their way.	Mfutiyo ikuphulika pamene asilikali akupita.
The benefits of this beverage are questionable.	Ubwino wa mphodzawu ndi wokayikitsa.
The date must be rescheduled.	Tsikuli liyenera kukonzedwanso.
One of the worst floods in history happened here	Chimodzi mwa kusefukira koipitsitsa m'mbiri chinachitika kuno
You need to be careful not to get lost.	Muyenera kusamala kuti musatayike.
The test was performed three times for the right reasons.	Kuyesedwa kunachitika katatu pazifukwa zolondola.
The instructor gave a list of activities.	Mphunzitsiyo anapereka mndandanda wa ntchito zimene angachite.
Birds chirp loudly in the trees.	Mbalame zimalira mokweza m’mitengo.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
A great wind blew, and a great tempest arose.	Kunaomba mphepo yamkuntho, yomwe inabweretsa mphepo yamphamvu.
He was seriously injured.	Anavulala kwambiri.
An apple tree was in the kitchen garden.	Mtengo wa maapulo unali m’dimba la kukhitchini.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Mosadalira nyengo, dzuwa lidzawala.
The mayor strongly warned his citizens not to burn garbage.	Meyayo anachenjeza nzika zake mwamphamvu kuti zisawotche zinyalala.
The international company has monthly subscriptions.	Kampani yapadziko lonse lapansi imakhala ndi zolembetsa pamwezi.
He brought me another cup of tea.	Anandibweretsera kapu ina ya tiyi.
Orange juice is sweet.	Madzi a Orange ndi okoma.
This made her very happy.	Nkhaniyi inamusangalatsa kwambiri.
The city will be changed forever.	Mzindawu udzasinthidwa mpaka kalekale.
Times were hard in those days.	Nthawi zinali zovuta masiku amenewo.
To avoid injury, wear eye protection.	Kuti musavulale, valani zoteteza maso.
Eating too much food made him hungry again.	Kudya chakudya chambiri kunampangitsa kukhalanso ndi njala.
We chewed his food slowly and mixed it well before swallowing.	Tafuna chakudya chake pang'onopang'ono ndikusakaniza bwino musanameze.
But they are also beginning to realize the danger.	Koma ayambanso kuzindikira chiwopsezocho.
He decided to fight.	Anaganiza zomenyana.
The fool cut his own beard.	Chitsiru chinadzicheka ndevu.
Breathing is easier during exercise.	Kupuma kumakhala kosavuta panthawi yolimbitsa thupi.
Try to put yourself in his shoes.	Yesani kudziyika nokha mu nsapato zake.
Oil is a highly variable material.	Mafuta ndi chinthu chosinthika kwambiri.
We knew he would rise again.	Tinkadziwa kuti adzaukanso.
The little girl made the doll's hair into a loom	Kamtsikanako kanapanga tsitsi la chidolecho kukhala malukidwe
A special unit was set up to protect the main machines.	Gulu lapadera linapangidwa kuti liteteze makina akuluakulu.
He ran a difficult business.	Anayendetsa malonda ovuta.
She should be supervised while cleaning the bathroom.	Ayenera kuyang'aniridwa pamene akuyeretsa bafa.
By morning, the sun began to rise.	Kum’maŵa, dzuŵa linali litayamba kutuluka.
Many homes are heated by medium heat.	Nyumba zambiri zimatenthedwa ndi kutentha kwapakati.
Prompt response is essential.	Kuyankha mwachangu ndikofunikira.
Historians often make many mistakes.	Olemba mbiri yakale nthawi zambiri amalakwitsa zambiri.
Many voted not to change the law.	Ambiri anavota kuti asasinthe lamuloli.
Laughter spread throughout the room.	Chiseko chinafalikira chipinda chonsecho.
The flood destroyed many of the farmland.	Chigumulacho chinasakaza minda yambiri yolimapo.
When the clouds are over, they must be very hot.	Mitambo ikatha, iyenera kutentha kwambiri.
The egg was raw.	Dzira linali laiwisi.
The rivalry between the city football teams is fierce.	Mpikisano wapakati pa matimu a mpira wa mumzindawu ndi wovuta kwambiri.
Some animals migrate to stay alive.	Nyama zina zimasamuka kuti zipitirizebe kukhala ndi moyo.
It is better to smell the food.	Ndi bwino kununkhira zakudya.
All registered companies must have mortgage insurance.	Makampani onse olembetsedwa ayenera kukhala ndi inshuwaransi yobwereketsa.
After fainting, she recovered.	Pambuyo pa kukomoka, adachira.
The accident was witnessed by many people.	Ngoziyi idawonedwa ndi anthu ambiri.
These designs will have the most impressive effects on humans.	Mapangidwewa adzakhala ndi zotsatira zochititsa chidwi kwambiri pa anthu.
His goal was to raise public awareness of the company.	Cholinga chake chinali kukweza malingaliro a anthu pakampaniyo.
I get along well with my parents.	Ndimagwirizana ndi makolo anga.
Some homes may be ransacked.	Nyumba zina zingaponso zabedwa.
The picture looks like us!	Chithunzicho chikuwoneka ngati ife!
Workers are paid less.	Ogwira ntchito amalipidwa malipiro ochepa.
Then comes the breath.	Kenako pakubwera kupuma.
This painting depicts the glory of the nation.	Chojambula ichi chikuwonetsera ulemerero wa fuko.
The crown is made of gold.	Korona amapangidwa ndi golidi.
These precious stones are red wine.	Miyala yamtengo wapatali imeneyi ndi vinyo wofiira.
Come to my barbecue party!	Bwerani kuphwando langa la barbeque!
The ship was sent to investigate the navy.	Sitimayo inatumizidwa kuti ikafufuze za nkhondo yapamadzi.
They usually just stare out the window.	Nthawi zambiri amangoyang'ana pawindo.
Scientists hope to start work here next year.	Asayansi akuyembekeza kuyamba ntchito kuno chaka chamawa.
Wash hot water once a week.	Sambani madzi otentha kamodzi pa sabata.
He turned to the guards.	Iye anatembenukira kwa alonda.
The city is known for its delicious food.	Mzindawu umadziwika ndi chakudya chokoma.
Journalists were asked to comment.	Atolankhani adafunsidwa kuti apereke malingaliro awo.
He followed suit, instead of violating a court order.	Iye anatsatira, m’malo mophwanya lamulo la khoti.
The wolf ran in the tall grass.	Nkhandwe inathamanga mu udzu wautali.
He studied diligently what he had written.	Anaphunzira mozama zimene analembazo.
Just a few minutes before the storm hits.	Kwangotsala mphindi zochepa kuti chimphepo chiwombe.
The seeds were ripe for harvesting.	Mbewu zinali zitakonzeka kukolola.
This contest has been very popular.	Mpikisanowu wakhala wotchuka kwambiri.
He finished the job quickly.	Anamaliza ntchitoyo mofulumira.
The monument was erected by the people of the town.	Chipilala chimenechi chinamangidwa ndi anthu a m’tauniyo.
Not until both legs start to move.	Osati mpaka miyendo yake yonse itayamba kusuntha.
I am glad that you finally agreed to come.	Ndine wokondwa kuti pamapeto pake munavomera kubwera.
The wolf chewed thoughtfully, and then swallowed.	Nkhandweyo inatafuna moganizira, kenako inameza.
The river was buzzing with activity as it descended a steep hill.	Mtsinjewo unkangolankhula mwachidwi pamene unkatsika m’phirimo.
We must face the truth.	Tiyenera kukumana ndi choonadi.
The sanctuary is said to contain sacred objects.	Malo opatulika akuti ali ndi zinthu zopatulika.
Several volunteer programs provide support.	Mapulogalamu angapo ongodzipereka amapereka chithandizo.
He knew many ancient religious scriptures by heart.	Iye ankadziwa pamtima malemba ambiri akale achipembedzo.
He dreams that his house will be flooded.	Analota nyumba yake itasefukira.
I remember laughing on his shoulder.	Ndikukumbukira ndikuseka paphewa pake.
Many species of birds migrate across continents.	Mitundu yambiri ya mbalame imasamuka m’makontinenti.
He told me to get on the train as soon as possible.	Anandiuza kuti ndifulumire kukwera sitima.
She has done very well with her cooking.	Iye wachita bwino kwambiri ndi kuphika kwake.
Many scientists believe that climate change is affecting the oceans.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti kusintha kwa nyengo kwawononga matanthwe a m’nyanja.
I like talking to women more than him.	Ndimakonda kulankhula ndi akazi kuposa iye.
It was the dawn of thirteen years.	Kudali m'bandakucha wa zaka khumi ndi zitatu.
Don't you think we want this?	Kodi simukuganiza kuti tikufuna izi?
Most respondents ate meat once a month.	Anthu ambiri omwe anafunsidwa ankadya nyama kamodzi pamwezi.
The brave leader got up and landed several times.	Mtsogoleri wolimba mtimayo ananyamuka n’kutera kangapo.
These words have no meaning.	Mawu amenewa alibe tanthauzo.
Each child or adult was carrying a backpack.	Mwana aliyense kapena wamkulu anali atanyamula chikwama.
An interpreter was needed for the occasion.	Pamwambowu panafunika womasulira.
The scientist's skill was in the numbers.	Luso la wasayansi linali mu manambala.
The fly crawled, still alive.	Ntchentcheyo inakwawa, idakali ndi moyo.
He could not believe his story.	Sanakhulupirire nkhani yake.
His two sons were papermakers, making paper for him.	Ana ake aamuna aŵiri anali opanga mapepala, kumpangira mapepala.
He blamed the company for the slowdown.	Iye anadzudzula kampaniyo chifukwa cha kuchepa kwapang'onopang'ono.
A hole in the wall protected the people from the heat.	Bowo lomwe linali pakhoma linateteza anthu ku kutentha.
The discussion of this event is excellent.	Kukambitsirana kwa chochitika ichi ndikwabwino.
Some planes have seats that turn into beds.	Ndege zina zimakhala ndi mipando yomwe imasanduka mabedi.
The rich considered it unfair.	Anthu olemera ankaona kuti n’zopanda chilungamo.
He toured many places.	Anayendera malo ambiri.
The city constantly strives to improve the living conditions.	Mzindawu umayesetsa nthawi zonse kukonza zodutsa anthu ambiri.
Weaving is a well-known way of decorating.	Kuluka ndi njira yodziwika bwino yokongoletsera.
The meat was soft and tasty.	Nyamayi inali yofewa komanso yokoma.
The house uses less electricity than the bulb.	Nyumba imagwiritsa ntchito magetsi ochepa poyerekezera ndi babu.
The soldiers turned off their lights.	Asilikali anazimitsa miyuni yawo.
The wind had calmed down, but the waves were still rising.	Mphepo inali itakhazikika, koma mafunde anali kuopsezabe.
My interest is in collecting coins.	Chidwi changa ndi kutolera ndalama zachitsulo.
You can drink the blood of monkeys.	Mutha kumwa magazi a anyani.
The wait was worth it.	Kudikirira kunali koyenera.
The city's groundwater table is running low.	Madzi apansi panthaka a mumzindawu akutsika kwambiri.
The automotive industry needs to change.	Makampani opanga magalimoto amayenera kusintha.
The baby cried for milk.	Mwana analirira mkaka.
The broth is next to a cup of tea.	Msuzi umakhala pafupi ndi kapu ya tiyi.
As the population grows, breakfast has changed.	Chiwerengero cha anthu chikukula, chakudya cham'mawa chakhala chosiyana.
After working for many years, he was ready to retire.	Atagwira ntchito kwa zaka zambiri, anali wokonzeka kupuma pantchito.
The test will take place next month.	Mayeso achitika mwezi wamawa.
He cried out for help.	Iye anafuula kupempha thandizo.
Uranium stone, lead, and tin.	Mwala wa uranium, lead, ndi malata.
The smell was bad.	Fungo lake linali loipa.
They reached the top of the hill where they could see for miles.	Iwo anafika pamwamba pa phiri pamene ankatha kuona mtunda wa makilomita ambiri.
She cut the cake with a sharp knife.	Anadula kekeyo ndi mpeni wakuthwa.
He led the horse to drink the water.	Anatsogolera hatchiyo kukamwetsa madzi.
Sensei smiled at the child.	Sensei anamwetulira mwanayo.
The old man could not understand the stranger's behavior.	Nkhalambayo sanathe kumvetsa khalidwe la mlendoyo.
Farewell was tears and long.	Kutsanzikana kunali misozi komanso kwautali.
The wise old man looked up at the stars.	Munthu wokalamba wanzeru anayang’ana nyenyezi.
He promised to return early in the morning.	Analonjeza kuti abwerako m’bandakucha.
Their cars are speeding!	Magalimoto awo akuthamanga kwambiri!
Farmers need to adapt to new crops.	Alimi akuyenera kutengera mbewu zatsopano.
Did the harvest go well?	Kodi kukolola kunayenda bwino?
It became very difficult.	Zinakhala zovuta kwambiri.
The court restored women's rights.	Khotilo linabwezeretsa ufulu wa amayi.
The injured child ran to the ambulance.	Mwana wovulalayo adathamangira ku ambulansi.
He got closer, the air coming faster.	Anayandikira pafupi, mpweya ukubwera mofulumira.
Of course, experts are still debating the evolution theory.	N’zoona kuti akatswiri akadali kutsutsana pa nkhani ya chisinthiko.
He is the leader of the opposition party.	Ndi mtsogoleri wachipani chotsutsa.
Here is a factory, a school, and a hospital.	Kuno kuli fakitale, sukulu, ndi chipatala.
The doctor removed the bullet from his shoulder.	Dokotalayo anachotsa chipolopolocho paphewa lake.
For centuries, factories dump such waste into rivers.	Kwa zaka zambiri, mafakitale ankataya zinyalala zoterezi mumtsinje.
As a partnership, they provide an example.	Monga mgwirizano, iwo amapereka chitsanzo.
The investigator said he had three more weeks	Wofufuzayo ananena kuti anali ndi milungu ina itatu
Many workers lost their jobs.	Antchito ambiri anachotsedwa ntchito.
Store in a cool, dry place.	Sungani pamalo ozizira, ouma.
Plenty of water near the equator.	Madzi ambiri pafupi ndi equator.
The black paper was made of white daisies.	Pepala lakudalo linali lopangidwa ndi maluwa a daisies oyera.
The fish floated on its side.	Nsombazo zinayandama m’mbali mwake.
Year after year, they celebrate its symbolic significance.	Chaka ndi chaka, amakondwerera mikhalidwe yophiphiritsira.
Some historians believe that he was the nephew of the emperor.	Olemba mbiri ena amakhulupirira kuti iye anali mphwake wa wolamulirayo.
When they found the gold, they rejoiced.	Atapeza golideyo, iwo anasangalala.
They proudly promote economic growth.	Monyadira amalimbikitsa kukula kwachuma.
A presidential trustee was fired this week.	Wachikhulupiriro wa pulezidenti adachotsedwa ntchito sabata ino.
Divide the stones by measuring the weights and measures.	Anagawa miyala ya miyalayo poyeza kulemera kwake ndi kuwerengera.
His mother agreed.	Mayi ake anavomera.
This assumption may be correct.	Malingaliro awa akhoza kukhala olondola.
Her crooked face surprised her.	Nkhope yake yokhotakhota inamudabwitsa.
The mayor often has disagreements with the city's residents.	Meya nthawi zambiri amasemphana maganizo ndi anthu okhala mumzindawu.
The wind blows.	Kamphepo kayaziyazi.
This room has pink sheets.	Chipinda ichi chili ndi mapepala apinki.
Mysteries continue to plague them.	Matenda osamvetsetseka akupitiriza kuwasautsa.
The relationship between the two groups is strained.	Ubale pakati pa magulu awiriwa ndi wovuta.
Several new employees suddenly quit their jobs.	Ogwira ntchito atsopano angapo anasiya ntchito mwadzidzidzi.
Farmers were responsible for reducing the problem.	Alimi ndi amene anachititsa kuti vutoli lichepe.
After one minute, the glass shatters.	Patapita mphindi imodzi, galasi likuphwanyika.
I have three cats.	Ndili ndi amphaka atatu.
Little is known about his private life.	Palibe zambiri zomwe zimadziwika za moyo wake wamseri.
The smoke kept me awake all night.	Utsiwo unandichititsa kugona usiku wonse.
His health was very good.	Thanzi lake linkayenda bwino kwambiri.
Modern cities have a lot of noise.	Mizinda yamakono ili ndi phokoso loipitsidwa.
Children stand in the street as the rabbi passes by.	Ana amaima mumsewu pamene rabi akudutsa.
Most companies are committed to producing high quality products.	Makampani ambiri ndi okhazikika pakupanga zinthu zapamwamba.
The kingdom was divided into two parts.	Ufumuwo unagawika magawo awiri.
Hitting two million a day.	Kugunda mamiliyoni awiri patsiku.
For best results, the sentences should be of varying lengths.	Kuti zotsatira zake zikhale zabwino, ziganizozo ziyenera kukhala zotalika mosiyanasiyana.
The cat became silent and remained silent.	Mphakayo adakhala chete ndipo adakhala chete.
In the spring, farmers grow wheat.	Pavuli paki, alimi amalima tirigu.
They are using neural networks to explore this concept.	Akugwiritsa ntchito ma neural network kuti afufuze lingaliro ili.
The poor suffer most from starvation and disease.	Anthu osauka ndiwo anavutika kwambiri ndi njala ndi matenda.
He was asleep, with his head on a pillow.	Iye anali mtulo, mutu uli pa pilo.
A devastating fire destroyed several homes.	Moto woopsa unawononga nyumba zingapo.
He managed to calm the crowd.	Anakwanitsa kukhazika mtima pansi khamu la anthulo.
This was said.	Izi zidanenedwa.
Can you explain more?	Kodi mungafotokoze mochulukira?
Her skin is gray and anxious.	Khungu lake ndi lotuwa ndi nkhawa.
He was young and handsome, with long black hair.	Anali wamng'ono komanso wokongola, ali ndi tsitsi lalitali lakuda.
Each country has its own personality, culture and food.	Dziko lililonse lili ndi umunthu wake, chikhalidwe ndi chakudya.
Soft lanterns illuminated the fragrant scent of flowers.	Nyali zofewa zinkaunikira fungo lonunkhira bwino la maluwa.
The instruments could be heard throughout the town.	Zida zoimbirazo zinkamveka m’tauni yonseyi.
A hole was found in the wall of the garage.	Pakhoma la garaja munapezeka dzenje.
You need to encourage people who need help.	Muyenera kulimbikitsa anthu omwe akufunika thandizo.
The pilot quickly handed over his message to the crew on the bridge.	Woyendetsa sitimayo mwamsanga anakapereka uthenga wake kwa ogwira ntchito pamlathowo.
This painting depicts rocky shores with clouds.	Chojambulachi chikuwonetsa magombe amiyala omwe ali ndi mitambo.
Roads and roads are usually along the coast.	Misewu ndi misewu nthawi zambiri zimakhala zoyenderana ndi gombe.
Many of our young people are uneducated.	Achinyamata athu ambiri alibe maphunziro.
We must not threaten the environment.	Sitiyenera kuopseza chilengedwe.
Her eyes reflected her frustration.	Maso ake ankasonyeza kukhumudwa kwake.
The boys revealed themselves by lighting up their tons of lines.	Anyamatawo anadziulula powalitsa mizere ya matani awo.
Choose a word, then type it in the dialog box.	Sankhani mawu, kenako lembani mu bokosi la zokambirana.
Many players did bad things in this game.	Osewera ambiri adachita zoipa mumasewerawa.
So he told us nothing at all.	Motero, sanatiuze kalikonse.
These foods will help the baby's health.	Zakudyazi zithandizira thanzi la mwanayo.
She put her hands down.	Iye anayika manja ake pansi.
Farmers can be at risk of such a recession.	Alimi akhoza kukhala ndi vuto la kugwa kwachuma kumeneku.
He loves to play the piano.	Amakonda kuyimba piyano.
This is an interesting book.	Ili ndi buku losangalatsa.
I could not be part of any small fraud like that.	Sindingakhale nawo mbali yachinyengo chilichonse chaching'ono ngati chimenecho.
Of these three, sugar is the most important.	Pazinthu zitatuzi, shuga ndiye wofunikira kwambiri.
Please do not shake the can.	Chonde musagwedeze chitini.
The boat was at sea.	Botilo linali panyanja.
It was impressive in his performance.	Zinali zopatsa chidwi pakuchita bwino kwake.
It was snowing on the night of the football.	Kunagwa chipale chofewa kwambiri usiku wa mpirawo.
My wife made it all up.	Mkazi wanga anapanga zonse.
They fill the boxes of tablets and glass.	Amadzaza mabokosi a mapiritsi ndi galasi.
Several organizations strongly opposed the idea.	Mabungwe angapo adatsutsa kwambiri malingalirowo.
Big and small notes are all that is important to him.	Zolemba zazikulu ndi zonyamuka ndizo zonse zomwe zili zofunika kwa iye.
There are many reasons to abstain from vegetables.	Pali zifukwa zambiri zokhalira wosadya zamasamba.
You will only get rich by working for the bosses.	Mudzalemera kokha pogwira ntchito kwa mabwana.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Anali munthu wamba komanso zosangalatsa.
So a few companies were fined.	Choncho makampani ochepa analipitsidwa chindapusa.
He blew out the air and the dove.	Anatulutsa mpweya ndi nkhunda.
We need more workers in the construction industry.	Tikufuna antchito ambiri pantchito yomanga.
Environmental degradation is one of the biggest environmental problems.	Kuwononga chilengedwe ndi limodzi mwa mavuto aakulu kwambiri a chilengedwe.
My car's engine ran out,	Injini yagalimoto yanga yatha,
Scientists are about to announce a major discovery.	Asayansi atsala pang’ono kulengeza za kutulukira kwakukulu.
This job requires a lot of professionalism.	Ntchitoyi imafunikira ukadaulo waukadaulo.
Words spread quickly, along with weeping.	Mawu anafalikira mofulumira, limodzi ndi kulira.
Stay away.	Iba kutali.
All our houses were made of wood.	Nyumba zathu zonse zinali zamatabwa.
The bride's face lit up with joy.	Nkhope ya mkwatibwi inawala ndi chisangalalo.
Local conditions are threatened by global warming, the government warned.	Zikhalidwe za kumaloko zikuwopsezedwa ndi kutentha kwa dziko, boma linachenjeza.
I see you reading.	Ndikuwona mukuwerenga.
The man, who was not present, returned home at night.	Mwamuna, yemwe anali kulibe, anabwerera kunyumba usiku.
Are you sick?	Kodi mukudwala?
The man was very impressed.	Bamboyo adachita chidwi kwambiri.
Manufacturers of this country make beautiful furniture.	Opanga m’dzikoli amapanga mipando yokongola.
There was a loud explosion of dry leaves.	Kunamveka kuphulika kwakukulu kwa masamba owuma.
The mountains provided shade.	Mapiri anachititsa mthunzi waukulu.
The boss was so upset.	Abwana anakhumudwa kwambiri.
Everywhere, the economy is still in its infancy.	Ponseponse, chuma chikadali chodekha.
The room has few appliances.	Chipindacho chili ndi zipangizo zochepa.
The hotel restaurant sells fresh fish every day.	Malo odyera ku hotelo amagulitsa nsomba zatsopano tsiku lililonse.
As a result of a land dispute, war broke out.	Chifukwa cha mkangano wokhudza malo, nkhondo inayambika.
The boy stopped and looked up at the sky.	Mnyamatayo anaima kaye n’kuyang’ana kumwamba.
The virus is highly contagious.	Kachilomboka kamapatsirana kwambiri.
The situation changed dramatically.	Nkhaniyo inasintha kwambiri.
It was a rare and unusual opportunity.	Unali mwayi wosowa komanso wachilendo.
He needed rain to water his crops.	Anafunika mvula kuti amwerere mbewu zake.
The midday sun was setting.	Dzuwa la masana linali kugwa.
Don't be too stupid to trust him.	Musakhale opusa kwambiri kuti mumukhulupirire.
Nice to see you playing violin.	Ndinasangalala kukuwonani mukusewera violin.
Read the last paragraph carefully.	Werengani ndime yomaliza mosamala.
He was told to keep quiet if people shouted.	Anauzidwa kuti akhale chete ngati anthu angakuwa.
This child is not my child.	Mwana ameneyu si mwana wanga.
The two graduated on the same day.	Awiriwa anamaliza maphunziro awo tsiku lomwelo.
He pointed three times at me and taunted me.	Anandiloza katatu ndi kundinyoza.
That day was almost nonexistent.	Tsiku limenelo kunalibe ndithu.
The operation took several hours.	Opaleshoniyo inatenga maola ambiri.
The doctor asked the patient many questions.	Dokotalayo anafunsa wodwalayo mafunso ambiri.
The word processor must work properly.	Purosesa ya mawu iyenera kugwira ntchito moyenera.
The people had to try.	Anthuwo anachita kuyesera.
There are other sources of oil other than those mentioned.	Palinso magwero ena amafuta kupatulapo amene tawatchulawa.
Immigrants were blamed for the decline in the fishing industry.	Anthu osamukira m’mayiko ena ankanenedwa kuti ndiwo akuchititsa kuti ntchito ya usodzi ikhale yocheperachepera.
He remembered the bad things he had done.	Iye anakumbukira zinthu zoipa zimene anachita.
This change means unemployment among young people.	Kusintha kumeneku kukutanthauza kusowa kwa ntchito pakati pa achinyamata.
Suppose you have read a newspaper.	Tiyerekeze kuti mwawerenga nyuzipepala.
You can look out the window.	Mutha kuyang'ana pawindo.
It is best to use soft bamboo.	Ndi bwino kugwiritsa ntchito nsungwi zofewa.
The villagers soon run out of water.	Anthu akumudzi posachedwapa atha madzi.
The telekinetic son demonstrated his power.	Mwana wa telekinetic adawonetsa mphamvu zake.
Books and articles are sometimes written about his work.	Mabuku ndi nkhani nthawi zina zimalembedwa za ntchito yake.
First, you need two cups of brown sugar.	Poyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
Some workers claim to have been exploited.	Ogwira ntchito ena amati adyeredwa masuku pamutu.
He has a wonderful voice of tenor.	Ali ndi mawu odabwitsa a tenor.
He met his classmates and former teachers.	Anakumana ndi anzake a m’kalasi ndi aphunzitsi akale.
After much suffering, he eventually found work.	Pambuyo pa mavuto aakulu, m’kupita kwa nthaŵi anapeza ntchito.
This problem was soon followed by another one.	Vutoli linatsatiridwa mwamsanga ndi lina.
After his release, the detainee was found by a police officer.	Atatulutsidwa, mkaidiyo anapezedwa ndi wapolisi.
The sun soon faded.	Dzuwa posakhalitsa linazimiririka.
In fact, sharks are fish.	Ndipotu shaki ndi nsomba.
Experts agree that most people have six mental organs.	Akatswiri amavomereza kuti anthu ambiri ali ndi ziwalo zisanu ndi chimodzi zamaganizo.
He took the initiative to verify the status of the case on a regular basis.	Anachitapo kanthu kuti atsimikizire zachinsinsi nthawi zambiri.
Water is the water that most often appears.	Madzi ndi madzi omwe nthawi zambiri amawonekera.
A local man fought valiantly.	Munthu wina wa kumaloko anamenya nkhondo molimba mtima.
The guest room has two beds.	Chipinda cha alendo chili ndi mabedi awiri.
Water from a spring is very dangerous.	Madzi ochokera ku kasupe ndi oopsa kwambiri.
Final preparations are underway tonight.	Kukonzekera komaliza kumalizidwa usikuuno.
Use hammers and nails to fix the wall.	Gwiritsani ntchito nyundo ndi misomali kukonza khoma.
I hope you have a good trip.	Ndikhulupilira muli ndi ulendo wabwino.
People live on karoo grass.	Anthu amakhala pa udzu wa karoo.
The farmer was plowing a field.	Mlimiyo ankalima m’munda.
I like to rest after a busy day.	Ndimakonda kupuma pambuyo pa tsiku lotanganidwa.
These conversations were broadcast live.	Zokambirana izi zidaulutsidwa pompopompo.
The nation was shaken by the tragedy.	Mtunduwo unagwedezeka ndi tsokalo.
It should now be completely smooth.	Iyenera tsopano kukhala yosalala kwathunthu.
The white stripes of the skunk shone on the sun.	Mikwingwirima yoyera ya skunk inkawalira padzuwa.
The ruling violates federal law.	Chigamulochi chikuphwanya malamulo a federal.
His eyes grew round and round.	Maso ake anakula mozungulira.
Vegetation is an important source of food and medicine.	Zomera ndi gwero lofunika la chakudya ndi mankhwala.
The lawyer suggested that the case be tried.	Loyayo ananena kuti pakhale mlandu.
This little car is too heavy for me.	Kagalimoto kakang'ono aka kandilemera kwambiri.
Clouds move slowly across the morning sky.	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa mlengalenga wam'mawa.
That gift was rejected.	Mphatso yaufulu imeneyo inakanidwa.
This plant helps in many ways.	Chomerachi chimathandiza m'njira zambiri.
He did not appear for a long time.	Sanawonekere kwa nthawi yayitali.
Is this the hawker you want? 	Kodi uyu ndi hawker yemwe mukufuna?
he asked.	anafunsa.
Was he a hero, or a mere figure?	Kodi iye anali ngwazi yapamwamba, kapena munthu wamba?
An order can be made.	Dongosolo likhoza kupangidwa.
Drinking cold water was just a dream.	Kumwa madzi ozizira kunali maloto chabe.
The word has a dangerous timbre.	Liwuli lili ndi timbre yowopsa.
Many bees flew from flower to flower.	Njuchi zambiri zinkauluka kuchokera ku maluwa kupita ku maluwa.
The boy sat down.	Mnyamatayo anakhala pansi.
Martha lives with her aunt.	Martha amakhala ndi azakhali ake.
The previous government changed several things.	Boma lapitalo linasintha zinthu zingapo.
Memories of his father flooded into his head.	Makumbukidwe a bambo ake anasefukira m’mutu mwake.
All verbs are in the present tense.	Maverebu onse ali ndi mawonekedwe a nthawi ino.
The blind man stood looking up.	Wakhunguyo anaima akuyang’ana m’mwamba.
Things seemed to be going well in the end.	Zinthu zinkaoneka kuti zikuyenda bwino pamapeto pake.
Egypt is a land of diversity and conflict.	Egypt ndi dziko lazosiyana komanso zotsutsana.
The pearl shell caught the light.	Chigoba cha ngale chinagwira kuwala.
We destroyed them with one mouth.	Tidawaononga mkamwa umodzi.
He made a hand.	Anapanga dzanja.
New railways will allow goods to move faster.	Njira zatsopano za njanji zidzalola kuti katundu aziyenda mofulumira.
Cut the leaves into small pieces.	Kudula masamba mu tiziduswa tating'ono.
He agreed to go.	Anavomera kupita.
The new store is closer to the old one.	Sitolo yatsopanoyi ili pafupi ndi yakale.
He picked up a fallen flower.	Anatola duwa lomwe lagwa.
The last step is to charge one ton.	Gawo lomaliza ndikulipiritsa tani imodzi.
I would like a cup of apple juice.	Ndikhala ndi kapu yamadzi aapulo.
The broker-dealer is captivated by the news of the growth.	Wogulitsa ndalamayo adakopeka ndi nkhani yakukula.
The boy wandered about in the village.	Mnyamatayo anayendayenda m'mudzimo.
The city was demolished, its property confiscated, and set on fire.	Mudziwo unachotsedwa ntchito, kulandidwa katundu, n’kuutentha ndi moto.
Good education should be available to all children.	Maphunziro abwino ayenera kupezeka kwa ana onse.
Often in the rain, the area can be very green.	Nthawi zambiri mvula, dera likhoza kukhala lobiriwira kwambiri.
The words below are verified.	Mawu omwe ali pansipa atsimikiziridwa.
The Prime Minister apologized for his arrogance.	Prime Minister anapepesa chifukwa cha kudzikuza kwake.
They use metal wire to assemble the hiding place.	Amagwiritsa ntchito waya wachitsulo kusonkhanitsa pobisalira.
Several church members are sick today.	Mamembala angapo atchalitchi akudwala lero.
Crime rates are skyrocketing in many developing lands.	Kuchuluka kwa umbanda n’kofala m’mayiko ambiri amene akutukuka kumene.
It happens every day.	Zimachitika tsiku lililonse.
He has always been friendly and respectful.	Nthaŵi zonse wakhala waubwenzi ndi waulemu.
A yellow light flashed inside.	Nyali yachikasu idasefukira mkati.
But mosquitoes were everywhere.	Koma udzudzu unali paliponse.
The farmer painted his pipe.	Mlimiyo anapaka chitoliro chake.
There is no progress in treatment.	Palibe kupita patsogolo kwa chithandizo.
Remove the shape from the salad.	Chotsani mawonekedwe ku saladi.
A roadside fish shop sells cheap fish.	Malo ogulitsira nsomba m'mphepete mwa msewu amagulitsa nsomba zotsika mtengo.
It can be very busy on a picnic.	Zingakhale zotanganidwa kwambiri pa pikiniki.
For example, they oppose the language	Mwachitsanzo, amatsutsa chinenero chimenecho
The stench could be heard in the hallway.	Fungo lonunkha linkamveka m’kanjirako.
They shook the sea.	Iwo anagwedezeka m’nyanja.
Music and dance are part of many ancient cultures.	Nyimbo ndi kuvina ndi mbali ya zikhalidwe zambiri zakale.
A small fire broke out in a nearby house.	Moto wawung'ono unabuka m'nyumba ina yapafupi.
The situation has often been fatal.	Kaŵirikaŵiri mkhalidwewo wakhala wakupha.
Native speakers are important for language learning.	Olankhula Native ndi ofunika kuphunzira chinenero.
When the star exploded, the galaxy was in a state of disarray.	Pamene nyenyezi yake inaphulika, mlalang’ambawo unali wosakonzekera.
The crisis prompted the government to take action.	Vutoli linachititsa kuti boma lichitepo kanthu.
I have naturally dry skin and hair.	Ndili ndi khungu louma mwachibadwa ndi tsitsi.
They sing and dance around the fire.	Amayimba ndi kuvina mozungulira moto.
The doctor advised her to exercise more.	Dokotalayo anamulangiza kuti azichita masewera olimbitsa thupi kwambiri.
I fell asleep when I turned on the TV.	Ndinagona nditatsegula TV.
The test was easily won by his cousin.	Mayeso anapambana mosavuta ndi msuweni wake.
The line connects the cities.	Njanjiyi imagwirizanitsa mizindayo.
The story was boring.	Nkhaniyo inali yotopetsa.
The maple tree was full of flowers.	Mtengo wa mapulo unali wodzala ndi maluwa.
The fire was terrible.	Motowo unayaka koopsa.
The project supervisor promised that the site would not be stoned.	Woyang'anira ntchitoyo adalonjeza kuti malowo sadzapakidwa miyala.
He walked toward the living room.	Anayenda kulowera kuchipinda chochezera.
The crew bravely tried to save.	Ogwira ntchitoyo adayesa molimba mtima kupulumutsa.
There was the smell of fish on the beach.	Padokopo pankamveka fungo lamphamvu la nsomba.
The professor told the students to return the papers.	Pulofesayo anauza ophunzirawo kuti abweze mapepalawo.
Uncut and unwashed, the man appeared to be worried.	Osametedwa komanso osasamba, bamboyo adawoneka kuti ali ndi nkhawa.
The world is full of trouble.	Dziko lilidi ndi mavuto.
An order was made.	Dongosolo linapangidwa.
Everyone is waiting for you	Aliyense amakuyembekezerani
The government has a complex environmental system.	Boma liri ndi dongosolo lovuta la zachilengedwe.
The sky was black, even though it was a dark moon.	Kumwamba kunali kwakuda, ngakhale kuti kunali mwezi wakuda.
As the snow melts faster on the earth;	Pamene chipale chofewa chimasungunuka mofulumira padziko lapansi;
There is no need to argue with him in this matter.	Palibe ntchito kukangana naye pankhaniyi.
We must remember the past.	Tiyenera kukumbukira zakale.
The city is famous for its barrels.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha mbiya zake.
The winds blew across the valleys.	Mphepo inawomba m’zigwa.
It is one of the most important questions in modern science.	Ili ndi limodzi mwa mafunso ofunika kwambiri mu sayansi masiku ano.
My egg boiled.	Dzira langa linawira.
Time travel shows limited potential.	Kuyenda nthawi kukuwonetsa kuthekera kochepa.
The changes, if implemented, could disrupt the city.	Zosinthazo, ngati zitakhazikitsidwa, zitha kusokoneza mzindawu.
Workday is over.	Tsiku logwira ntchito latha.
The maximum penalty was applied once, but not infrequently.	Chilango chachikulu chinagwiritsidwa ntchito kamodzi, koma osati kawirikawiri.
The glowing air came to life with countless butterflies.	Mpweya wonyezimirawo unakhala wamoyo ndi timagulugufe tochuluka.
The hope of life is rising all over the world.	Chiyembekezo cha moyo chikukwera padziko lonse lapansi.
These are the species that are on the verge of extinction.	Izi ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
Einstein's concept of a special relationship foretold this.	Lingaliro la Einstein la ubale wapadera udaneneratu za izi.
I don't really care about my health.	Sindisamala kwenikweni za thanzi langa.
Short story.	Nkhani yayifupi.
Leave the idea to the children.	Alekeni lingaliro kwa ana.
He met at an art exhibition.	Anakumana pachiwonetsero cha zojambulajambula.
The music made us forget our problems.	Nyimbozi zinatipangitsa kuiwala mavuto athu.
A cool breeze filled his face.	Pankhope pake panaomba kamphepo kayaziyazi.
Farmers try to grow crops in difficult areas.	Alimi amayesetsa kulima mbewu pamalo ovuta.
Every year, we have a hundred new engineers.	Chaka chilichonse, timakhala ndi mainjiniya atsopano zana.
The wizard was small.	Mfitiyo inali yochepa.
It started to rain slowly.	Kunagwa mvula pang'onopang'ono.
I can't connect to computers.	Sinditha kulumikizana ndi makompyuta.
Don't forget to read the book.	Osayiwala kuwerenga buku.
Defines potatoes as vegetables.	Amatanthauzira mbatata ngati masamba.
This quality is confirmed by the high copper.	Khalidwe ili limavomerezedwa ndi mkuwa wapamwamba.
I declare him the winner!	Ndikulengeza kuti ndi wopambana!
He carefully unwrapped a cup of something.	Anavundukula bwino kapu ya china.
In winter, the mornings are colder.	M'nyengo yozizira, m'mawa kumakhala kozizira.
He stretched out his tired legs.	Anatambasula miyendo yotopa.
They greeted each one of the passengers.	Iwo analonjera aliyense wa amene anakwera nawo.
Mercy comes from the good of the people.	Chifundo chimachokera ku ubwino wa anthu.
Rivers are frequently damaged.	Mitsinje imawonongeka pafupipafupi.
Smoking is banned in this store.	Kusuta ndikoletsedwa m'sitolo iyi.
Sweat ran down his neck.	Thukuta linkayenda m’khosi mwake.
The soldiers under his command were fierce and cruel.	Asilikali amene iye ankawalamulira anali achangu komanso ankhanza.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Koma izi sizikundilepheretsa kulima masamba.
Use clean, warm water.	Gwiritsani ntchito madzi oyera, ofunda.
The birds soared, chirping happily.	Mbalamezo zinawuluka, zikulira mosangalala.
Drivers are well paid.	Madalaivala amalipidwa bwino.
Many offices use small portraits of the dragon.	Maofesi ambiri amagwiritsa ntchito tizithunzi tating'onoting'ono ta chinjoka.
Many invaders have invaded the country.	Asilikali ambiri obwera kudzalanda dzikolo akhala akudyera dzikolo.
The government promised to release all political prisoners.	Boma linalonjeza kuti lidzamasula akaidi onse a ndale.
The campers camped in a peaceful garden.	Omanga msasawo anamanga mahema awo m’munda wamtendere.
He paused, looking nervously around him.	Anachedwetsa, akuyang'ana mwamantha mozungulira iye.
The soldiers are carrying their swords.	Ankhondowo ananyamula malupanga awo.
I want to make something lasting and useful.	Ndikufuna kupanga china chake chokhalitsa komanso chaphindu.
A massive explosion shook the entire region.	Kuphulika kwakukulu kunagwedeza dera lonselo.
The company has its offices in this house.	Kampaniyi ili ndi maofesi ake mnyumba muno.
The headache made her nervous.	Kuvuta kwa mutuwo kunamupangitsa kukhala wamantha.
Temperatures dropped significantly this week.	Kutentha kunatsika kwambiri sabata ino.
We saw wild animals approaching the door.	Tinaona nyama zakutchire tikuyandikira khomo.
The blast was fiercely opposed.	Kuphulitsako kunatsutsidwa mwamphamvu.
They analyzed the damage.	Iwo anasanthula kuwonongeka.
The dish is very salty.	Mbaleyo ndi yamchere kwambiri.
Bread and milk are good sources of protein.	Mkate ndi mkaka ndi magwero abwino a mapuloteni.
Show me!	Ndiwonetseni!
Hold the bottle tightly.	Gwirani botolo mwamphamvu.
These statistics have not yet been calculated.	Ziwerengerozi sizinawerengedwebe.
I had to study hard.	Ndinafunika kuphunzira mwakhama.
He slept on a grass mattress.	Anagona pa matiresi a udzu.
The cargo ship sank in a violent storm.	Sitima yonyamula katunduyo inamira ndi chimphepo champhamvu.
A piece of chocolate cake for me, please.	Chidutswa cha keke ya chokoleti kwa ine, chonde.
Some people think that the earth is flat.	Anthu ena amaganiza kuti dziko lapansi ndi lafulati.
He put the tiger in the hole.	Anatchera nyalugwe m’dzenje.
A thief hides in the woods.	Wakuba amabisala m’tchire.
All languages ​​come from the same root.	Zilankhulo zonse zimachokera muzu umodzi.
The vase is as old as our wedding.	Vasi ndi yakale ngati ukwati wathu.
His work with the victims is well known.	Ntchito yake ndi atsoka imadziwika kwambiri.
When the sun went down, the light turned everything into gold.	Dzuwa litalowa, kuwala kunatembenuza chirichonse kukhala golidi.
The drug was very effective in fighting the flu.	Mankhwalawa anali othandiza kwambiri polimbana ndi chimfine.
Some jobs may require special skills.	Ntchito zina zimafuna luso lapadera.
He expected to find more power.	Iye ankayembekezera kupeza mphamvu zambiri.
The old records were not good.	Zolemba zakale sizinali bwino.
Here, it is forbidden.	Apa, ndizoletsedwa.
The boy loves her very much.	Mnyamatayo amamukonda kwambiri.
The singer's elderly father shook hands with their son.	Bambo achikulire a woimbayo anagwira chanza mwana wawo.
Please give me that knife.	Chonde ndipatseni mpeni umenewo.
Looking for a place to shop?	Mukuyang'ana malo oti mugule?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Zaka zingapo zapitazo, munthu wina wothamanga pa skateboard anapita kuderali.
It is well-known that air pollution causes lung problems.	Ndizodziwika bwino kuti kuwonongeka kwa mpweya kumayambitsa mavuto am'mapapo.
The fruits are also highly fibrous.	Zipatsozo zimakhalanso ndi ulusi wambiri.
The train crashes into a dark night.	Sitimayo imagunda usiku wamdima.
Tomato grapes tend to be damaged.	Mpesa wa phwetekere umakonda kuwonongeka.
This is the right time to buy a home.	Iyi ndi nthawi yoyenera kugula nyumba.
One hundred and twenty people died here.	Anthu zana limodzi ndi awiri adafera pano.
He refused to talk to me.	Anakana kundilankhula.
Many were heartbroken when the mob came forward.	Anthu ambiri anasweka mtima pamene khamu la anthulo linkabwera kutsogolo.
What will happen to my child?	Nanga mwana wanga zikhala bwanji?
Dear ladies.	Wokondedwa ndi madona.
Researchers are still exploring the origin of life.	Ofufuza akupitirizabe kufufuza mmene moyo unayambira.
The boy stared at the river.	Mnyamatayo anayang’anitsitsa mumtsinjemo.
It is everyone's responsibility to prevent global warming, he said.	Udindo wa aliyense ndikuletsa kutentha kwa dziko, adatero.
You can do this here.	Mutha kuchita izi pano.
How is a sparrow made?	Kodi mpheta imapangidwa bwanji?
The scientist used new weapons, and the experiments were successful.	Wasayansiyo adagwiritsa ntchito zida zatsopano, ndipo zoyesererazo zidapambana.
Descriptions like these are mysterious and fascinating.	Mafotokozedwe ngati awa ndi obisika komanso ochititsa chidwi.
Some animals are threatened.	Nyama zina zikuopsezedwa.
You need another egg.	Muyenera dzira lina.
Who will you meet tonight?	Kodi mudzakumana ndi ndani usikuuno?
The factory is down.	Fakitale yasokonekera.
A lioness came into the den.	Mkango waukazi unalowa m’kholamo.
Marijuana use is banned.	Kugwiritsa ntchito chamba kwaletsedwa.
He was accused of stealing money.	Anamuimba mlandu woba ndalama.
Trees provide oxygen and absorb carbon dioxide.	Mitengo imapereka mpweya komanso kuyamwa mpweya woipa.
The guard peered into the mirror.	Mlonda uja anasuzumira pagalasi.
Science relies on axioms, or ideas, to proceed.	Sayansi imadalira ma axiom, kapena malingaliro, kuti apitirire.
The thief entered the room.	Wakubayo analowa m’chipindamo.
Transparent glass is one of the most fragile items.	Magalasi owonekera ndi chimodzi mwazinthu zosalimba kwambiri.
Few women have been able to rise to this challenge.	Ndi akazi ochepa okha amene akwanitsa kukwera m’mavuto amenewa.
Many seafood are available today.	Zakudya zam'madzi zambiri zilipo masiku ano.
Bees are flying insects.	Njuchi ndi tizilombo towuluka.
We cleared the ice from the roof.	Tinapasula madzi oundana kuchokera padenga.
These are not ordinary insects, he said.	Izi si tizilombo wamba, iye anati.
Some politicians believe that physical appearance is important.	Andale ena amakhulupirira kuti maonekedwe akunja ndi ofunika kwambiri.
Some children get eczema.	Ana ena amadwala chikanga.
bowing down to sacred gods.	kugwadira milungu yopatulika.
The sauce is not very spicy.	Msuziwu siwokometsera kwambiri.
The characters were full of spelling errors.	Zilembozi zinali zodzaza ndi zolakwika za kalembedwe.
She named their son after him.	Anapatsa mwana wawo dzina la agogo ake.
Roads here are narrow, and traffic is congested.	Misewu ya kuno ndi yopapatiza, ndipo magalimoto akuchedwa.
Sounds like circuses.	Zimamveka ngati ma circus.
Do not use chemicals that can wash the hair.	Osagwiritsa ntchito mankhwala omwe amatha kutsuka tsitsi.
The narrator shook his head.	Wofotokozerayo adapukusa mutu.
Prior to this, he was very nervous.	Izi zisanachitike, anali wamantha kwambiri.
The International Court of Justice has ruled out the use of nuclear weapons.	Khoti lapadziko lonse lapansi laletsa kugwiritsa ntchito zida za nyukiliya.
As a result, we need a financial crisis.	Chifukwa chake, timafunikira vuto lazachuma.
Vaccination is important for everyone.	Katemera ndi wofunikira kwa aliyense.
It was raining outside.	Kunja kunagwa mvula.
Building a boundary wall is not possible.	Kumanga khoma la m'malire sikungatheke.
Your hair is beautiful!	Tsitsi lanu ndi lokongola!
Long lines were formed outside the house.	Mizere yayitali idapangidwa kunja kwa nyumbayo.
Strong winds blew the curtains off.	Mphepo zamphamvuzo zinawomba makataniwo mwamphamvu.
The concept has a structure that is not consistent with language.	Chiganizochi chili ndi kamangidwe kosagwirizana ndi chilankhulo.
So how can we reach out to low-income families?	Ndiye kodi tingawayambukire bwanji mabanja amene amapeza ndalama zochepa?
They expected him to win the match.	Iwo ankayembekezera kuti iye adzapambana machesi.
The leader of the opposition party is facing corruption charges.	Mtsogoleri wachipani chotsutsa akuimbidwa mlandu wakatangale.
The man was skilled at raising the walls.	Munthuyo anali waluso pakukweza makoma.
He bit the casserole.	Iye analuma casserole.
No one knows what is wrong.	Palibe amene akudziwa chomwe chalakwika.
He stole someone else's belongings.	Anaba katundu wa munthu wina.
Her favorite cat was found dead in the garage.	Mphaka yemwe ankakondedwa kwambiri anapezeka atafa m’galaja.
They are too old to understand.	Iwo ndi okalamba kwambiri kuti amvetse.
The president's announcement came with a small warning.	Chilengezo cha pulezidenti chinabwera ndi chenjezo lochepa.
New cars are a bit heavier compared to older cars.	Magalimoto atsopano amalemera pang'ono poyerekeza ndi magalimoto akale.
I will show you a map of the city tonight.	Ndikuwonetsa mapu amzindawu usikuuno.
The meeting was organized by a local farmer.	Msonkhanowu unakonzedwa ndi mlimi wina wa m’deralo.
Until he gained popularity.	Mpaka atapeza kutchuka.
Three people are picking up trash on the island.	Anthu atatu akutolera zinyalala pachilumbachi.
In some countries it is legal.	M’maiko ena ndi lamulo.
Get out of the fire!	Chokani pamoto!
People often think that way.	Nthawi zambiri anthu amaganiza choncho.
The road is now paved and paved.	Msewuwu tsopano ndi waukulu komanso wosalala.
His father was terrified, but his mother was very angry.	Bambo ake anachita mantha, koma mayi ake anakwiya kwambiri.
Many people think vegetarian food is good.	Anthu ambiri amaganiza kuti zakudya zamasamba ndi zabwino.
The price of bread is very expensive.	Mtengo wa mkate ndi wokwera mtengo kwambiri.
Margaret was quite tall according to her age.	Margaret anali wamtali ndithu malinga ndi msinkhu wake.
The bridge is under construction.	Mlathowu ukumangidwa.
The plot sparked widespread protests.	Chiwembucho chinayambitsa zionetsero zofala.
In the center of the city is a museum.	Pakatikati mwa mzindawo pali malo osungiramo zinthu zakale zamasitima.
The storm lasted an hour.	Mphepo yamkunthoyo inatenga ola lathunthu.
He should not have left the documents.	Sanayenera kusiya zikalatazo.
When will we leave? 	Tichoka liti?
he asked.	anafunsa.
Sam is often busy running his own bread.	Sam nthawi zambiri amakhala wotanganidwa kuyendetsa buledi wake.
The wedding ring fell to the floor.	Mphete yaukwati idagwa pansi.
He was very careful.	Anali wosamala kwambiri.
The walls are very thick.	Makomawo ndi okhuthala kwambiri.
The bike leans against the crossroads.	Njingayo imatsamira pamphambano.
He was thinking of fleeing the country.	Iye ankaganiza zothawa m’dzikolo.
But its use is prohibited.	Koma kugwiritsidwa ntchito kwake ndikoletsedwa.
Many farmers complain that the government treats them unfairly.	Alimi ambiri akudandaula kuti boma likuwachitira zinthu mopanda chilungamo.
The vacation was very exciting	Tchuthicho chinali chosangalatsa kwambiri
The town is famous for its theater.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha zisudzo.
The authorities are very upset.	Akuluakulu akuipidwa kwambiri.
The word sometimes means "in the west."	Mawuwa nthawi zina amatanthauza "kumadzulo."
Each family owned two cars.	Banja lililonse linali ndi magalimoto awiri.
Some do not like things, while others take advantage of others.	Ena sakonda zinthu, pamene ena amadyera masuku pamutu ena.
The agreement was announced without his consent.	Chigwirizanocho chinalengezedwa popanda chilolezo chake.
The plate was empty.	Mbaleyo inali yopanda kanthu.
The sea shone beneath the azure.	Nyanja inanyezimira pansi pa azule.
He slammed the door in anger.	Adamenya chitseko mokwiya.
He paused, then pulled his hand up randomly.	Anaima kaye, kenaka anakoka dzanjalo mwachisawawa.
People did not raise cattle until recently.	Anthu sankaweta ng’ombe mpaka posachedwapa.
He endured a very hot summer day.	Anapirira dzuŵa lachilimwe lotentha kwambiri.
Everyone knows about the nuclear threat.	Aliyense akudziwa za kuopsa kwa nyukiliya.
The seeds were destroyed.	Mbewuzo zinawonongedwa.
Pick up candles on the way.	Nyamulani makandulo munjira.
He has a thin mustache.	Ali ndi masharubu owonda.
Naturally, they always cause problems.	Mopupuluma mwachibadwa, nthawi zonse amayambitsa mavuto.
Squirrels are found in all parts of the northern hemisphere.	Agologolo amapezeka m’zigawo zonse za kumpoto kwa dziko lapansi.
His hands were shaking, but he shook her.	Manja ake anali kunjenjemera, koma iye anagwedeza pa iye.
This region was famous for its wine.	Chigawochi chinali chotchuka chifukwa cha vinyo.
The headmaster succumbed to pressure from the crowd.	Mphunzitsi wamkuluyo adagonja pakukakamizidwa ndi anthu.
The blast lit up the air.	Kuphulikako kunayatsa mlengalenga.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	Madzi amagwiritsidwa ntchito kumwa, kuchapa komanso kukonza chakudya.
Those houses are very affordable.	Nyumba zimenezo ndi zotchipa kwambiri.
He withdrew his hand.	Adabweza dzanja lake.
It made her cry for everything she had.	Zinamupangitsa kuti ayambe kulira chifukwa cha zonse zomwe anali nazo.
He ordered everyone to leave.	Analamula kuti aliyense achoke.
I have come to the limit of my skill.	Ndafika polekezera pa luso langa.
Most people have the opportunity to prevent the spread of rickets.	Anthu ambiri amakhala ndi mwayi kupewa mliri wa rickets.
The scientist explained the theory of abiogenesis.	Wasayansiyo anafotokoza chiphunzitso cha abiogenesis.
The document has not been signed.	Chikalatacho sichinalembedwe.
They are embarrassed and disgusted.	Amakhala ndi manyazi ndi kunyansidwa.
A rational mind and a few thoughts.	Malingaliro oganiza bwino ndi malingaliro ochepa.
As a result this country has failed to get into the league.	Zotsatira zake dziko lino lalephera kulowa mu ligi.
It will be about two months.	Zikhala pafupifupi miyezi iwiri.
Police have arrested the suspect.	Apolisi amanga yemwe akuganiziridwa kuti ndi wakuphayo.
The trees of the forest use their energy efficiently.	Mitengo ya m’nkhalangoyi imagwiritsa ntchito mphamvu zake bwino.
The company eventually collapsed.	Kampaniyo pamapeto pake inasokonekera.
Many parts of the body become more complex.	Ziwalo zambiri za thupi zimakhala zovuta kwambiri.
The young couple met and got married in the city.	Banja lachinyamatali linakumana ndi kukwatirana mumzinda.
These resources are dwindling.	Zothandizira izi zikuchepa.
We built a house built of stone to show he was passing by.	Tinamanga nyumba yomangidwa ndi miyala kuti tisonyeze kuti akudutsa.
Heavy dust storms are common in windy valleys.	Mvula yamkuntho yafumbi imapezeka kawirikawiri m'zigwa zomwe zili ndi mphepo.
Do all you can to stay calm and keep going.	Chitani zonse zomwe mungathe kuti mukhale chete ndi kupitiriza.
The leopard is a very difficult animal to catch.	Kambuku ndi nyama yovuta kuigwira.
Similarly, they argue, separate but one.	Mofanana, amatsutsana, kulekana koma mmodzi.
Financial statistics are not encouraging.	Ziwerengero zachuma sizolimbikitsa.
Everyone who heard the talk brought a copy and a pen.	Aliyense amene anamvetsera nkhaniyo anabweretsa kope ndi cholembera.
The price of soybeans declined, prompting farmers to leave the business.	Mtengo wa soya unatsika, zomwe zinapangitsa alimi kusiya bizinesi.
The government learned little about this.	Boma linaphunzira zochepa pa nkhaniyi.
It is derived from castor oil.	Amachokera ku mafuta a castor.
It affects everyone.	Zimakhudza aliyense.
He describes himself as a simple poet.	Akudzifotokoza yekha ngati wolemba ndakatulo wosavuta.
One family, struggling to support themselves financially, asked for help.	Banja lina, lomwe linali kuvutika kuti lipeze zofunika pa moyo, linapempha thandizo.
Mice will survive.	Mbewa zidzapulumuka.
He longed to be reunited with his brother.	Ankalakalaka atakumananso ndi mchimwene wakeyo.
Relationships between parents and children.	Ubale pakati pa makolo ndi ana.
A choir playing on a dance floor.	Gulu loimba lomwe linkasewera pabwalo lovina.
These are long boats.	Awa ndi mabwato aatali.
They are about the same height.	Iwo ali pafupi utali wofanana.
Their goal was to invite the students to the hall.	Cholinga chawo chinali choti aitanire ophunzirawo kuholo.
Baby bottles come in a variety of colors, often with elaborate designs.	Mabotolo a ana amakhala amitundumitundu, nthawi zambiri amakhala ndi zojambula.
Advances in technology have already reduced car accidents.	Kupita patsogolo kwaukadaulo kwachepetsa kale ngozi zamagalimoto.
An acronym that represents different numbers.	Chidule chomwe chimayimira manambala osiyanasiyana.
A signed agreement between both the builder and the contractor.	Mgwirizano womwe wasainidwa pakati pa onse awiri ndi womanga.
I refuse to give you one penny back.	Ine ndikukana kukubwezerani khobiri limodzi.
The party is tomorrow.	Phwando liri mawa.
Stop him gently.	Muletseni mofatsa.
To the public, the man's role meant	Kwa anthu, udindo wa mwamunayu unatanthauza
That was a title.	Limenelo linali dzina laulemu.
The shelf is curved.	Shelufu ndi yokhota.
The region is rich in oil reserves.	Derali lili ndi nkhokwe zambiri zamafuta.
We need to make a difference for our child.	Tiyenera kupanga chosiyana ndi mwana wathu.
Take your car to a mechanic.	Tengani galimoto yanu kwa makanika.
Living in a city is very expensive.	Kukhala mumzinda ndi okwera mtengo kwambiri.
A fierce battle broke out in the streets.	Nkhondo yoopsa inayambika m’makwalala.
The most famous person in the zoo is the orangutan.	Munthu wodziwika kwambiri m’malo osungira nyama ndi orangutan.
Because they alone survived.	Chifukwa iwo okha ndi amene anapulumuka.
The earth is far from inclined	Dziko lapansi ndi lopendekeka kwambiri kuposa
Their military commanders are facing a crisis of confidence.	Akuluakulu awo ankhondo akukumana ndi vuto la chidaliro.
He paid close attention to the teacher.	Anamvetsera mwatcheru aphunzitsiwo.
He draws profanity on the walls of his room.	Amajambula zotukwana pamakoma akuchipinda chake.
An educated man, he is.	Munthu wophunzira, iye ali.
Their ship had a chief pilot.	Chombo chawo chinali ndi woyendetsa wamkulu.
When the sun goes down, it kindles a fire in the desert.	Dzuwa likamalowa, limayaka moto m'chipululu.
The main argument was in the journalist's mind.	Mkangano waukulu unali m'maganizo mwa mtolankhani.
This is where we will meet him.	Apa ndipomwe tidzakumana naye.
You should not smoke in this room.	Simuyenera kusuta m'chipinda chino.
Many species are being lost as a result of human activity.	Zamoyo zambiri zikutha chifukwa cha zochita za anthu.
He loves me.	Amandikonda.
They can fly!	Amatha kuwuluka!
They will walk in the rain forest.	Adzayenda kunkhalango yamvula.
There is a commotion in the area.	Kuderali kuli chipwirikiti chakuba.
Navigating the ocean is easier than swimming.	Kuyenda panyanja ndikosavuta kuposa kusambira.
The area is rich in orchards.	M’derali muli minda ya zipatso zambiri.
It will be sunny tomorrow, but cool.	Kudzakhala dzuwa mawa, koma ozizira.
We met for the first time at a party at his house.	Tinakumana koyamba paphwando kunyumba kwake.
He wrote his writing in a clean, clear hand.	Analemba zolemba zake m’dzanja laudongo, lomveka bwino.
Diligent study stimulates interest.	Kuphunzira mwakhama kumadzutsa chidwi.
Pure water is poured into a bottle.	Madzi oyera amathiridwa m'botolo.
Discard makeup, please.	Tayani zopakapaka, chonde.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Ana ali ndi malo ofewa m'mitima mwawo pa zinyama.
When he arrived, he danced for a while.	Atafika, anavina kwa nthawi ndithu.
About 100 people were waiting to enter.	Anthu pafupifupi 100 anali kuyembekezera kuti alowe.
The prisoner was convicted of murder.	Mkaidiyo anapezeka ndi mlandu wakupha.
Recent polls show that more people are supporting his decision.	Zovota zaposachedwa zikuwonetsa kuti anthu ambiri amathandizira malingaliro ake.
The country's population is growing.	Chiwerengero cha anthu a m’dzikolo chikukula.
I talked to a friend on the phone.	Ndinalankhula ndi mnzanga pafoni.
These stories would be completely new.	Nkhanizi zikadakhala zachilendo kotheratu.
Lots of good water fell from the sky.	Madzi ambiri abwino anagwa kuchokera kumwamba.
Wear a captain's uniform.	Wavala yunifolomu ya kaputeni.
The soldiers are standing around their leader.	Asilikali aima mozungulira mtsogoleri wawo.
Rising temperatures are already causing problems.	Kukwera kwa kutentha kukuyambitsa kale mavuto.
The cities of the region were	Mizinda ya m’derali inali
Test results will be available next week.	Zotsatira za mayeso zipezeka sabata yamawa.
Neighbors all voted for him.	Anthu oyandikana nawo onse adamuvotera.
The temple was built to honor the local deity.	Kachisiyo anamangidwa n’cholinga cholemekeza mulungu wa kumaloko.
To the south, the mountains are high, sharp and restrained.	Kum'mwera, mapiri ndi aatali, osongoka ndi oletsa.
It is more effort than it is worth it.	Ndi kuyesetsa kwambiri kuposa momwe kulili koyenera.
First, peel a small potato.	Choyamba, peel yaing'ono mbatata.
Some were wild as wind.	Zina zinali zakutchire ngati mphepo.
Some soldiers bravely fought the enemy.	Asilikali ena anamenya nkhondo molimba mtima ndi adaniwo.
Those who ate the bread did not die.	Amene anadya mkatewo sanafe.
During the breeding season, females lay eggs in animal droppings.	M’nyengo yokwerera, zazikazi zimaikira mazira mu ndowe za nyama.
The gods were angry with the people.	Milungu inakwiyira anthu awo.
They often send the children to bed early.	Nthawi zambiri amatumiza ana kukagona msanga.
During the war, his arm was broken.	Pankhondoyo, dzanja lake linathyoka.
The snow made driving it difficult.	Chipale chofewacho chinachititsa kuti kuyendetsa galimoto kukhale kovuta.
He is not interested in me.	Alibe chidwi ndi ine.
The king clapped his hands.	Mfumu inaomba m’manja.
He works hard, day and night.	Amagwira ntchito molimbika, usana ndi usiku.
Slow rocking up the stone steps.	Kugwedezeka pang'onopang'ono kukwera masitepe amwala.
I will be waiting for the train ride.	Ndikhala ndikudikirira kokwerera masitima apamtunda.
Large yellow butterflies were flooding the grass.	Agulugufe akuluakulu achikasu anali akusefukira pa udzu.
The skin turns red after sun exposure.	Khungu limasanduka lofiira pambuyo poyang'ana dzuwa.
A small town avoids well, he says.	Tawuni yaying'ono imapewa bwino, amati.
I gave up a little today.	Ndinagonja pang'ono lero.
Scientists disagree on how the universe came to be.	Asayansi sagwirizana pa nkhani ya mmene chilengedwe chinayambira.
Even a casual look at his face can indicate that he is angry.	Ngakhale kumuyang’ana mwachisawawa kungasonyeze kuti wakwiya.
Sharp stone runs through ice.	Mwala wakuthwa umadutsa mu ayezi.
They export a lot of rice.	Amatumiza kunja kwambiri mpunga.
Oral testing only takes about an hour.	Kuyeza m'kamwa kumangotenga ola limodzi lokha.
The country's leaders tried to establish a cultural alliance.	Atsogoleri a dzikoli anayesa kukhazikitsa mgwirizano wa chikhalidwe.
The house was quiet and quiet.	Nyumbayo inali yodekha komanso yabata.
The disease is most prevalent in the area.	Matendawa ndi ofala m’derali.
The game featured a famous video artist.	Masewerowa adawonetsa katswiri wa kanema wotchuka.
The judge ordered the man to pay a fine.	Woweruzayo analamula munthuyo kuti alipire chindapusa.
He knew the people of the town very well.	Iye ankawadziwa bwino anthu a m’tauniyo.
Water vapor escapes from the mountains.	Nthunzi wamadzi umatuluka m’mapiri.
The most important decision today is to choose a career.	Chosankha chofunika kwambiri masiku ano ndicho kusankha ntchito.
Too much nuts cost one dollar.	Mtedza wochuluka umawononga dola imodzi.
Previous generations cultivated orchards.	Mibadwo yapitayi inkalima minda yambewu.
She wiped the wet grass off her chin.	Anapukuta udzu wonyowawo pachibwano chake.
The rain came at work.	Mvula inabwera pa ntchito.
Every day, this report shows rising food prices.	Tsiku lililonse, lipotili likuwonetsa kukwera kwamitengo yazakudya.
They loaded up their belongings and set off.	Ananyamula katundu wawo n’kunyamuka.
Forests and forests are ideal places for camping.	Nkhalango ndi malo abwino kwambiri omangapo msasa.
The problem is serious.	Vutoli ndi lalikulu.
There is no evidence that the lock was damaged.	Palibe umboni woti lokoyo idasokonezedwa.
He ate half a chicken, washed with cola.	Anadya theka la nkhuku, akutsuka ndi kola.
His job was difficult.	Ntchito yake inali yovuta.
Interest in the project has diminished.	Chidwi cha ntchitoyi chachepa.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Sinamoni waufa nthawi zina amawonjezeredwa ku zinthu zophikidwa.
In addition to agriculture, the local people raise cattle.	Kuwonjezera pa ulimi, anthu a m’derali amaweta ng’ombe.
The stairs trembled as they climbed the stairs.	Masitepewo ananjenjemera pamene ankakwera masitepe.
Many games are available, including chess.	Masewera ambiri akupezeka, kuphatikiza chess.
The harsh living conditions of the settlers led to violent riots.	Moyo wovuta wa okhazikikawo unayambitsa ziwawa zachiwawa.
Everyone seemed confused.	Anthu onse ankaoneka osokonezeka.
She looked out the window, at the thought.	Anayang'ana pawindo, ali ndi maganizo.
She enjoys reading her book during the day.	Amakonda kuwerenga buku lake masana.
He arrived too late to attend.	Anafika mochedwa kwambiri kuti apezekepo.
I put a linguine in a pot of hot water.	Ndinayika linguine mumphika wamadzi otentha.
Some philosophers say that love is the noblest thing.	Afilosofi ena amanena kuti chikondi ndi chinthu chabwino kwambiri.
The phone answered.	Foni inayankha.
The retired mechanic wanted to continue working.	Makanika wopumayo ankafuna kupitiriza kugwira ntchito.
I was trying to make tea.	Ndinkayesa kukonza tiyi.
There was somewhere near town.	Panali penapake pafupi ndi tauni.
I would like to read three books about this journey.	Ndikufuna kuwerenga mabuku atatu okhudza ulendowu.
He looked out over the mountains.	Anayang'ana mapiri akutali.
It's a short book, really.	Ndi bukhu lalifupi, kwenikweni.
We should not worry about being late.	Tisadere nkhawa kuchedwa.
This will make it impossible to continue.	Izi zidzapangitsa kuti zisapitirire.
Bread is an important food item.	Mkate ndi chakudya chofunika kwambiri.
The atmosphere is good for learning.	Mlengalenga ndi yabwino kuphunzira.
His immodest actions are very embarrassing.	Zochita zake zosakhwima ndizochititsa manyazi kwambiri.
The ship broke in half.	Chombocho chinasweka pakati.
In quiet, distant words	M'mawu achete, akutali
We explored the city museum.	Tinafufuza malo osungiramo zinthu zakale a mzinda wathu.
Congratulations to your classmates!	Kondwerani anzanu akusukulu!
We are eating dinner.	Tikudya chakudya chamadzulo.
Slave, he dreamed of freedom.	Kapolo, analota za ufulu.
It came out respectfully from the forest.	Inatuluka mwaulemu kuchokera m'nkhalango.
A team of nurses has arrived today.	Gulu la anamwino lafika lero.
Stop talking.	Siyani kulankhula.
This shows that he was hiding something.	Izi zikusonyeza kuti ankabisa chinachake.
First, you need to add half a cup of milk.	Choyamba, muyenera kuwonjezera theka chikho cha mkaka.
He owned several houses.	Anali ndi nyumba zingapo.
This process can be explained by equation.	Njira iyi imatha kufotokozedwa ndi equation.
I'm working tonight.	Ndikugwira ntchito usikuuno.
He stopped, no doubt.	Iye anayima, mosakayika.
The atmosphere is rich in carbon dioxide	Mumlengalenga muli mpweya woipa wambiri
We passed a sign that said 'no dumping'.	Tinadutsa chikwangwani cholembedwa kuti 'no dumping'.
The slope turns sharply to the right.	Malo otsetsereka amatembenukira kwambiri kumanja.
Likewise, the attraction of the business of the trip.	Momwemonso, kukopa kwa malonda a ulendowu.
The grain is growing fast.	Njere ikukula mofulumira.
The music was inspiring.	Nyimbozo zinali zolimbikitsa.
The region is known for its high quality wine.	Derali limadziwika ndi vinyo wapamwamba kwambiri.
The train departed from the station in the evening.	Sitimayo inanyamuka pasiteshoni madzulo.
Talking is hard.	Zolankhula ndizovuta.
I tasted goat cheese, and found it to be very small.	Ndinalawa tchizi la mbuzi, ndikupeza kuti ndi lochepa kwambiri.
He jumped and trembled.	Analumpha ndi kunjenjemera.
It is true that pollution is a big problem.	Ndizowona kuti kuipitsa ndi vuto lalikulu.
He got up and gently pulled her back.	Ananyamuka ndikumubweza mofatsa.
This apple is rich in vitamins.	Apulo iyi ili ndi mavitamini ambiri.
However, the golden eagle was not the same as anything else.	Komabe, chiwombankhanga chagolide sichinafanane ndi chilichonse.
Want to check out some art?	Mukufuna kuyang'ana zaluso zina?
Someone or something covering the space is covering.	Winawake kapena chinachake chophimba danga chikuphimba.
Place the colander on top of the pan.	Ikani colander pamwamba pa poto.
We take full responsibility for any mistakes we make.	Timakhala ndi udindo wonse pa zolakwa zilizonse.
He has a very small share with the family.	Ali ndi gawo lochepa kwambiri ndi banja.
She always wears clothes that match her hair.	Nthawi zonse amavala zovala zofanana ndi tsitsi lake.
The new assistant has shaded me.	Wothandizira watsopanoyo andichitira mthunzi.
The government banned the use of firearms in the hunt for animals.	Boma linaletsa kugwiritsa ntchito mfuti posaka nyama.
Add a teaspoon of cinnamon.	Onjezani supuni ya tiyi ya sinamoni.
Try to please everyone and you will not please everyone.	Yesani kusangalatsa aliyense ndipo simudzakondweretsa aliyense.
The car collided with the bus.	Galimoto inagundana ndi basi.
The sky was white.	Kumwamba kunali koyera.
The area was well known for its late sundown.	Derali linkadziwika kwambiri chifukwa chakulowa kwadzuwa mochedwa.
Since he was rich, my friend took a break.	Popeza anali wolemera, mnzanga anapuma.
Officials were very concerned.	Akuluakulu a boma anali ndi nkhawa kwambiri.
The soil reached a new level.	Nthaka inafika pamtunda watsopano.
The queen and the king have separate rooms.	Mfumukazi ndi mfumu ali ndi zipinda zosiyana.
It was the best summer ever.	Inali chilimwe chabwino kwambiri kuposa kale lonse.
Tea time in the afternoon.	Nthawi ya tiyi masana.
Borders are often the subject of conflict.	Malire ndi malo omwe nthawi zambiri amakangana.
Death is not the end.	Imfa si mapeto.
Aspergillus species produce antibiotics.	Mitundu ya aspergillus imapanga maantibayotiki.
The robbers boarded a freight train.	Achifwambawo anakwera sitima yonyamula katundu.
My family came from abroad.	Banja langa linachokera kunja.
The lights went out, and then they went out.	Magetsi anayamba kuzima, kenako anazima.
On the left are four buttons.	Kumanzere kuli mabatani anayi.
Disgusting news was the first page.	Nkhani yonyansa inali tsamba loyamba.
Many animals live together for life.	Nyama zambiri zimakhalira limodzi kwa moyo wonse.
Investigators listened to his alibi.	Ofufuza anamvetsera alibi wake.
The trip was well planned.	Ulendowu unakonzedwa bwino.
This method makes recycling easier.	Njirayi imapangitsa kuti zobwezeretsanso zikhale zosavuta.
Who is your favorite writer?	Kodi wolemba wanu wokondedwa ndi ndani?
The children immediately begin to roar.	Nthawi yomweyo anawo amayamba kubangula.
The company built a new factory.	Kampaniyo inamanga fakitale yatsopano.
He was taught, not to be intimidated, by the details.	Anaphunzitsidwa, osati kuchita mantha, ndi tsatanetsatane.
Only a small portion of the images survived.	Kachigawo kakang'ono kokha ka zithunzizo kanapulumuka.
Few countries are ever aware of this injustice.	Ndi mayiko ochepa amene amachita zinthu mopanda chilungamo ngati zimenezi.
They live in this new area.	Amakhala mdera latsopanoli.
The water is mixed with the flour to form a batter.	Madziwo amasakanikirana ndi ufa kuti apange batter.
Soon all the villagers benefited from the water project.	Posachedwapa anthu onse akumudzi adapindula ndi ntchito yamadzi.
The branches of the trees were shaken slowly in a gentle breeze.	Nthambi za mitengo zinkagwedezeka pang’onopang’ono m’chimphepo chofatsa.
In the past, travelers used forestry methods.	Kale anthu oyendayenda ankagwiritsa ntchito njira za m’nkhalango.
The chemical process called electrolysis causes the metal to bend.	Njira yamankhwala yotchedwa electrolysis imapangitsa chitsulo kupinda.
A fancy sports car roared along the crowded sidewalk.	Galimoto yowoneka bwino yamasewera idabangula mumsewu womwe munali anthu ambiri.
The oven is not too hot.	Uvuni sikutentha kwambiri.
Matron kept the children in their place.	Matron adasunga ana m'malo mwawo.
The papers are scattered.	Mapepala amwazikana.
Then the birds flew away.	Kenako mbalamezo zinawuluka.
Experimental treatment, which was long overdue, has now been found to be effective.	Chithandizo choyesera, chomwe chinachotsedwa kwa nthawi yayitali, tsopano chapezeka chothandiza.
We must fight the rumors.	Tiyenera kulimbana ndi mphekesera.
One of them will ascend to the throne.	M’modzi wa iwo adzakwera kumpando wachifumu.
A huge explosion shattered the peace of the day.	Kuphulika kwakukulu kunasokoneza bata la tsikulo.
Excessive use of sunlight can cause sunburn.	Kugwiritsa ntchito kwambiri dzuwa kungayambitse kupsa ndi dzuwa.
Few of them knew much about running a restaurant.	Ochepa a iwo ankadziwa zambiri zokhudza kuyendetsa malo odyera.
It smells hot.	Kumanunkhiza kutentha.
The rods were used to protect the weight of the metal.	Ndodozo zinkathandiza kuti chitsulo cholimba chisapindike.
Each year the number of murders rises.	Chaka chilichonse chiŵerengero cha kuphana chimakwera.
Kids love to play games.	Ana amakonda kusewera masewera.
I hope you forgive me.	Ine ndikuyembekeza inu mundikhululukira ine.
I think the singer is from another country.	Ndikuganiza kuti woimbayo akuchokera kudziko lina.
Officials hope to end the epidemic.	Akuluakulu akuyembekeza kuthetsa mliriwu.
All the lions have been saved.	Mikango yonse yapulumutsidwa.
The disease releases toxins into the body.	Matendawa amatulutsa poizoni m'thupi.
Regions depend on their local priests.	Madera amadalira ansembe awo akumaloko.
How many goats and sheep do you have?	Kodi muli ndi mbuzi ndi nkhosa zingati?
They agreed to get the job.	Anagwirizana kuti apeze ntchitoyo.
The factory is closed.	Fakitale yatsekedwa.
The pope has anointed this man to lead the church.	Papa wadzoza munthu uyu kuti azitsogolera mpingo.
It was raining when we came back from dinner that day.	Kunali mvula pamene tinabwera kuchokera ku chakudya chamadzulo tsiku limenelo.
Schools were closed for a week.	Sukulu zinatsekedwa kwa sabata.
The locals love the trees.	Anthu a m’derali amakonda mitengoyi.
Homeless families live in tents in the yard.	Mabanja opanda pokhala amakhala m’matenti m’bwaloli.
I want you to be responsible for this work.	Ndikufuna kuti mukhale ndi udindo pa ntchitoyi.
The local forests have been preserved.	Nkhalango za m’derali zasungidwa.
This was an enlightening event.	Ichi chinali chochitika chounikira.
If the system is shut down, it makes a noise.	Ngati dongosolo latsekedwa, limapanga phokoso.
The police arrived, and soon everything was in order.	Apolisi anafika, ndipo posakhalitsa zonse zinali zii.
What is the name of the school?	Dzina la sukulu ndi chiyani?
The patient was relieved to find him.	Wodwalayo anapumula kwambiri atamupeza.
It took effort to reach the top.	Panafunika khama kuti tifike pachimake.
Crime rates dropped dramatically.	Chiŵerengero cha umbanda chinatsika kwambiri.
It gives an idea of ​​the complexity of the task.	Amapereka lingaliro la zovuta za ntchitoyi.
The cat shouted loudly.	Mphakayo anafuula mokweza.
The professor loved his job.	Pulofesayu ankakonda kwambiri ntchito yake.
The city was in an uproar.	Mumzindawu munali chipwirikiti.
Dictionaries should be at the top of the shelf.	Mtanthauzira mawu akhale pamwamba pa shelefu.
He spends most of his time writing software programs.	Amathera nthawi yambiri akulemba mapulogalamu apakompyuta.
Too much sugar is bad for the teeth.	Shuga wambiri ndi woipa m'mano.
The oceans are rich in radioactive material.	Pansi pa nyanja pali zinthu zambirimbiri zotulutsa ma radioactive.
The assailant fled the scene naked.	Wachifwambayo anathawa pamalo ochitira zachiwembucho ali maliseche.
No, that's not it.	Ayi, si zimenezo.
I sprinkled the milk into my coffee.	Ndinawaza mkaka mu khofi wanga.
The absence of your father is still a mystery.	Kusowa kwa abambo ako kudakali chinsinsi.
Police have not yet determined the identity of the suspect.	Apolisi sanatsimikizebe kuti woganiziridwayo ndi ndani.
When a thief is caught, he will be punished.	Wakuba akagwidwa adzalangidwa.
He landed with great difficulty and broke his arm.	Anatera movutikira n’kuthyoka mkono.
Some matchsticks are too long.	Ndodo za machesi zina ndi zazitali kwambiri.
He cried as the group passed by.	Analira pamene gululo linadutsa.
The region is known for producing exotic flowers.	Chigawochi chimadziwika ndi kutulutsa maluwa achilendo.
Jane has blonde hair.	Jane ali ndi tsitsi la blonde.
Commercial winds blew the clouds away.	Mphepo zamalonda zidawulutsa mitambo ndikuchoka.
We need to explore a world beyond our own.	Tiyenera kufufuza dziko loposa lathu.
This man was a key figure in the building of the city.	Munthu ameneyu ndiye anali chinsinsi pa ntchito yomanga mzindawu.
Enzymes must be added to the reactor	Ma enzyme ayenera kuwonjezeredwa mu reactor
The dry, dry land looks green.	Dziko louma, louma likuwoneka lobiriwira.
Gold is widely used in jewelry making.	Golide amagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga zodzikongoletsera.
No children were harmed.	Palibe mwana amene anavulazidwa.
He started the ritual by washing his hands.	Anayamba mwambowo posamba m’manja.
The flowers were in full bloom yesterday.	Maluwa anali pachimake dzulo.
He died shortly after his arrest.	Anamwalira atangomangidwa.
He presents himself as a different person each time.	Amadziwonetsera ngati munthu wosiyana nthawi iliyonse.
The artist wrote the production notes.	Wojambulayo adalemba zolemba zopanga.
The lamp was painted intently on the lamp.	Nyaliyo inajambula mwachidwi pa nyaliyo.
They collected a host of insects, carried them off, and examined their nakedness.	Anasonkhanitsa tizilombo tambirimbiri, n’kuzikweza, n’kusanthula maliseche awo.
Through the horizon, the purple sky begins to lighten.	Kudutsa m'chizimezime, thambo lofiirira limayamba kupepuka.
A prudent businessman has plans for a permanent change.	Wochita bizinesi wanzeru amakhala ndi mapulani osintha nthawi zonse.
They said they would continue to walk.	Iwo anati apitiriza kuyenda.
One or the other appeared at the door.	Mmodzi kapena winayo adawonekera pakhomo.
Police arrested two of the three men the next day.	Apolisi anamanga awiri mwa amuna atatuwo tsiku lotsatira.
Tea has no contamination.	Tiyi alibe zoipitsa.
The ball made a noise as it hit the ground.	Mpirawo udachita phokoso pamene ukugunda pansi.
He set up a shooting range in his home.	Anakhazikitsa malo owombera m'nyumba mwake.
These solutions may not be enough.	Zothetsera izi sizingakwanire.
My computer stopped.	Kompyuta yanga idayima.
This measure will be legal next week.	Muyesowu ukhala lamulo sabata yamawa.
Auroral expression is a magical form.	Chiwonetsero cha auroral ndi mawonekedwe amatsenga.
A child with mathematical ability, sound and eloquence,	Mwana waluso masamu, waphokoso komanso wolankhula,
The influx of immigrants is a threat to their culture.	Kuchuluka kwa anthu obwera m’mayiko ena kukuwopseza chikhalidwe chawo.
According to legend, it lasted only seven years.	Malinga ndi nthano, zinatenga zaka zisanu ndi ziwiri zokha.
They grabbed their rifles and headed for the forest.	Anatenga mfuti zawo nkuyamba ulendo wopita kunkhalango.
This job requires special skills.	Ntchitoyi imafuna luso lapadera.
We must always be on guard.	Nthawi zonse tiyenera kukhala osamala.
The bright sun was over it.	Dzuwa lowala linali pamwamba pake.
When he was in school, he did well.	Pamene anali kusukulu, anakhoza bwino.
At the time, this seemed like a change.	Panthawiyo, izi zinkawoneka ngati zosintha.
There are some places you should not go alone at night.	Pali malo ena omwe simuyenera kupita nokha usiku.
Put the chopped nuts in a blender.	Ikani mtedza wodulidwa mu blender.
There is usually an exit on the roof.	Nthawi zambiri padenga pamakhala kutuluka.
They married when they were very young.	Anakwatirana adakali aang’ono kwambiri.
They sleep longer than they do.	Amagona nthawi yayitali kuposa momwe amadyera.
It was a wonderful summer day.	Linali tsiku labwino kwambiri lachilimwe.
They lived in one of the larger houses.	Iwo ankakhala mu imodzi mwa nyumba zazikuluzikuluzi.
Everything has become a shade of red.	Chirichonse chasanduka mthunzi wofiira.
These new developments are important.	Zochitika zatsopanozi zili ndi zofunikira.
Lunch was served for 30 minutes.	Chakudya chamasana chinaperekedwa kwa mphindi makumi atatu.
The lowly elder passed by them.	Mkulu wonyozeka uja anadutsa pafupi nawo.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Chokopa chathu chodziwika bwino cha alendo ndi cathedral.
He approached an elderly woman.	Anafika pa mayi wina wokalamba.
She moaned as an electric saw cut off her arm.	Anasisima pamene chocheka chamagetsi chikudula mkono wake.
The song is about falling and falling in love.	Nyimboyi ndi yokhudza kugwa ndi kutuluka m'chikondi.
The road ahead was paved with stones.	Msewu umene unali kutsogolo unali wodzala ndi miyala.
Remember, do not touch the hot stove!	Kumbukirani, musakhudze chitofu chotenthacho!
The horse bowed its head.	Hatchiyo inagwetsa mutu wake.
Thousands of people emphasized the polished walls and tiles.	Anthu zikwi zambiri anagogomezera makoma opulasitsidwa ndi pansi pa matailosi.
The town has a proud history.	Tawuniyi ili ndi mbiri yonyada.
It is important to try to keep it.	Ndikofunika kuyesa kuusunga.
Nine years have passed since the accident.	Patha zaka zisanu ndi zinayi chinachitika ngoziyi.
The man was awakened by an electric watch.	Bamboyu adadzutsidwa ndi wotchi yamagetsi.
He studies at nearby restaurants.	Amaphunzira m'malesitilanti oyandikana nawo.
The glass on the table was warm.	Galasi lomwe linali patebulo linali lofunda.
The building has dental offices.	Nyumbayi ili ndi maofesi a mano.
There was also a factory workers' strike.	Panalinso sitiraka ya ogwira ntchito kufakitale imeneyo.
The dog, whose baby had been grabbed, was startled.	Galu, yemwe mwanayo adamugwira, adadzidzimuka.
The older daughter is married.	Mwana wamkazi wamkulu wakwatiwa.
The words promote peace and understanding.	Mawuwo amalimbikitsa mtendere ndi kumvetsetsana.
Schools should continue to teach social policies.	Masukulu ayenera kupitiriza kuphunzitsa ndondomeko za chikhalidwe.
Children often walk barefoot, especially in summer.	Ana nthawi zambiri amayendayenda opanda nsapato, makamaka m'chilimwe.
Man wants to live forever.	Munthu amafuna kukhala ndi moyo kosatha.
His office was opposite the palace.	Ofesi yake inkayang'anizana ndi nyumba yachifumu.
Our second job will be a sleeping window.	Ntchito yathu yachiwiri idzakhala zenera logona.
All plants are green.	Zomera zonse ndi zobiriwira.
Now the lambs are a symbol of the world.	Tsopano ana a nkhosa ndi chizindikiro cha dziko.
The protesters agreed.	Otsutsawo anavomera.
Many of these sculptures collected dust in storage.	Zambiri mwa zibolibolizi zinasonkhanitsa fumbi posungira.
They urged governments to take action.	Iwo analimbikitsa maboma awo kuti achitepo kanthu.
His speech was delayed due to technical difficulties.	Zolankhula zake zidachedwa chifukwa cha zovuta zaukadaulo.
A few places prevent us from discussing this.	Malo ochepa amatilepheretsa kukambirana izi.
Be quiet.	Khalani chete.
The mountain can be seen from a distance.	Phiri limatha kuwonedwa kuchokera patali.
Give the soil a good moisturizer.	Perekani nthaka kuti ikhale yonyowa bwino.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Asayansiwa ali ndi chidwi kwambiri ndi matanthwe a coral.
This store sells a variety of items.	Sitolo iyi imagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
This is a very common problem.	Ili ndi vuto lofala kwambiri.
This work requires a lot of dedication.	Ntchito imeneyi imafuna kudzipereka kolimba.
The work was demanding and required a lot of hands.	Ntchitoyi inali yovuta ndipo inkafuna manja ambiri.
Do not write anything on the board please.	Osalemba kalikonse pa bolodi chonde.
For example, consider the chicken.	Mwachitsanzo, taganizirani za nkhuku.
Unicorns are rarely seen.	Ma unicorn samawoneka kawirikawiri.
The water glistened in the morning dew.	Madzi ananyezimira m’mame a m’maŵa.
Allen loves to play chess.	Allen amakonda kusewera chess.
The capitalist countries produce a lot of damage.	Mayiko a capitalist amatulutsa zowononga zambiri.
Still, he was modestly dressed.	Komabe, anali atavala mwaulemu.
The tendency to procrastinate, thus reducing your productivity.	Chizoloŵezi chozengereza, motero kumachepetsa zokolola zanu.
First, empty the kitchen to get food and water.	Choyamba, wonongani khitchini kuti mupeze chakudya ndi madzi.
The throne was set up for the conqueror.	Mpando wachifumuwo unalinganizidwira wolanda.
Many birds migrate in the winter.	Mbalame zambiri zimasamuka m’nyengo yozizira.
The sweet little bird has a black face.	Mbalame yaying'ono yokoma imakhala ndi nkhope yakuda.
Their language is the same.	Chiyankhulo chawo ndi chimodzimodzi.
The officer saw a black sedan.	Wapolisiyo adawona sedan yakuda.
The universe is said to have magical powers.	Cholengedwacho amati chili ndi mphamvu zachinsinsi.
One scientist discovered an enzyme that is living.	Wasayansi wina anapeza enzyme yomwe ili yamoyo.
The flower bed was really well maintained.	Bedi la maluwa linali losamaliridwa kwenikweni.
Heat and moisture evaporate, and I flee.	Kutentha ndi chinyezi zimasanduka nthunzi, ndikuthawa.
Cut out the large butter from the cross.	Dulani batala lalikulu kuchokera pamtanda.
Please try to write down the answers.	Chonde yesetsani kulemba mayankho.
Therefore, he was questioned by the police.	Choncho, adafunsidwa ndi apolisi.
In some cultures, women make wine from grapes.	M’zikhalidwe zina, akazi amapanga vinyo kuchokera ku mphesa.
He sat on the porch and watched the sunset.	Anakhala pakhonde n’kumaonerera kulowa kwa dzuwa.
Lack of fuel is causing prices to skyrocket.	Kusowa kwamafuta kukupangitsa kuti mitengo ichuluke kwambiri.
Give the leaves to the boy.	Perekani masamba kwa mnyamatayo.
He sharpened his pencil carefully.	Ananola pensulo mosamala.
He laughed at her sideways.	Anamuseka chammbali.
They had already lost the battle.	Iwo anali ataluza kale nkhondoyo.
He decided to hide his sin.	Anaganiza zobisa tchimo lake.
He found the letter at the bottom of the package.	Anapeza kalatayo m’munsi mwa phukusilo.
These cells are unused.	Maselo amenewa ndi osagwiritsidwa ntchito.
Stay away from wild animals.	Khalani kutali ndi nyama zakutchire.
He had five sons.	Anali ndi ana amuna asanu.
According to the chef, the cake is a great success.	Malinga ndi wophika, kekeyi ndi yopambana kwambiri.
When they were finished or near the end of their stay, the housewives kept their chores.	Akamaliza kapena atatsala pang’ono kutha, amayi apakhomo ankasunga ntchito zawo zapakhomo.
I have been invited to dinner tomorrow.	Ndaitanidwa ku chakudya chamadzulo mawa.
Time spent on TV is always a waste of time.	Nthawi yogwiritsidwa ntchito pazama TV nthawi zonse imawononga nthawi.
His head was bald.	Mutu wake unali wadazi.
The autumn leaves were falling from the trees.	Masamba owala a m’dzinja anali kugwa kuchokera m’mitengo.
Her eyelids were tired and she was crying.	Zikope zake zinali zitatopa ndi kulira.
He was not a rich man in any way.	Iye sanali munthu wolemera mwanjira iriyonse.
The city has provided hundreds of free lanterns.	Mzindawu wapereka mazana a nyali zaulere.
The coastal region is known for its rich aroma.	Dera la m’mphepete mwa nyanja limadziwika ndi zonunkhira zambiri.
Her story was sad.	Nkhani yake inali yachisoni.
Wolves and wild beasts.	Nkhandwe ndi zilombo zolusa.
Uranium is used primarily to make nuclear power.	Uranium imagwiritsidwa ntchito makamaka kupanga mphamvu za nyukiliya.
His teaching would put us in a dilemma.	Kuphunzitsa kwake kudzatiyika ife mkangano.
My ears immediately came out.	Makutu anga nthawi yomweyo anatuluka.
This method is safe and fast.	Njirayi ndi yotetezeka komanso yachangu.
The pilot ordered the crew to cut the rope off.	Woyendetsa sitimayo analamula ogwira ntchitoyo kuti adule chingwecho.
Her house was adorned with many flowers.	Nyumba yake inali yokongoletsedwa ndi maluwa ochuluka.
They cannot make new friends.	Sangathe kupeza mabwenzi atsopano.
They are flying high.	Iwo akuwulukira pamwamba.
The party leader has resigned.	Mtsogoleri wachipanichi adatula pansi udindo wake.
The area is littered with garbage.	Malo adzala ndi zinyalala.
Failure to comply could result in a fine.	Kulephera kutsatira malamulo kungabweretse chindapusa.
He took a job extension last year.	Anatenga ntchito yokulitsa chaka chatha.
It is higher than any mountain.	Ndilo lalitali kuposa phiri lililonse.
He approached her, eager to drink.	Anamuyandikira, ali wofunitsitsa kumwa.
Be careful, you may fall.	Samalani, mukhoza kugwa.
Few people go to thi	Anthu ochepera amapita ku thi
Some words have a different style.	Mawu ena amakhala ndi kalembedwe kosiyanasiyana.
The mice were blown away by a hurricane.	Mbewazo zinakokoloka ndi mphepo yamkuntho.
Gradually some flowers began to blossom.	Pang’ono ndi pang’ono maluwa ena anayamba kuphuka.
The water here is very polluted.	Madzi apa ndi oipitsidwa kwambiri.
Reducing police protection will increase crime.	Kuchepetsa chitetezo cha apolisi kudzakweza umbava.
Summer is a great time to go camping.	Chilimwe ndi nthawi yabwino yopita kumisasa.
There was a big explosion.	Panali kuphulika kwakukulu.
The number of guests is on the rise.	Chiwerengero cha alendo chikukwera.
Standing at the bottom of the log, he waited patiently.	Ataima pansi pa chipikacho, anadikira moleza mtima.
For the past few weeks, many people have been infected with rubella.	Kwa masabata angapo apitawa, anthu ambiri ali ndi rubella.
The city has been restored.	Mzindawu wabwezeretsedwa.
His mouth opened.	Pakamwa pake panatseguka.
Shares have fallen sharply this morning.	Masheya atsika kwambiri m'mawa uno.
Their parents often see how much they suffer.	Makolo awo nthawi zambiri amaona mmene akuvutikira.
The company has a large warehouse that is carefully maintained.	Kampaniyo ili ndi malo akuluakulu osungiramo katundu omwe amasungidwa mosamala.
The watch is silver with blue leather straps.	Wotchiyo ndi yasiliva yokhala ndi zingwe zachikopa zabuluu.
He fell into debt.	Anagwera m’ngongole.
The maid was pregnant.	Wantchitoyo anali ndi pakati.
Interfering with each other's activities.	Kusokoneza ntchito za wina ndi mzake.
Prepare the marinade to soften the meat.	Konzani marinade kuti mufewetse nyama.
This was repeated throughout the competition.	Izi zinabwerezedwa mu mpikisano wonse.
Study hard and you will get a good job.	Phunzirani mwakhama ndipo mudzapeza ntchito yabwino.
He wept a river of tears.	Analira mtsinje wamisozi.
Many teens play computer games.	Achinyamata ambiri amachita masewera a pakompyuta.
He sighed deeply and stared blankly.	Anapumira mwamphamvu ndi kuyang'ana mopanda chochita.
We need to ensure that employees receive fair pay.	Tiyenera kuonetsetsa kuti ogwira ntchito amalandira malipiro abwino.
For the past four years, we have been planning to get married.	M’zaka zinayi zapitazi, takonzeka kukwatirana.
The renewable energy project is nearing completion.	Ntchito yamagetsi yongowonjezedwanso yatsala pang'ono kutha.
These fruits are good, aren't they?	Zipatsozi ndi zabwino, sichoncho?
After receiving his diploma, he returned home.	Atalandira diploma yake, anabwerera kunyumba.
Several schools were established last year.	Masukulu angapo adakhazikitsidwa chaka chatha.
The price went up a lot.	Mtengo unakwera kwambiri.
He was rushed to a hospital, where he was pronounced dead.	Anathamangira naye ku chipatala komwe anakapeza kuti wafa.
The leaves turn yellow in autumn.	Masamba amasanduka achikasu m'dzinja.
Scientists study wildlife in the wild.	Asayansi amafufuza nyama zakutchire m'malo achilengedwe.
Soldiers fought bravely but were later defeated.	Asilikali anamenya nkhondo molimba mtima koma kenako anagonjetsedwa.
The journalist asked several questions.	Mtolankhaniyo anafunsa mafunso angapo.
The ship sank under the sea.	Sitima yapamadziyo inamira pansi pa nyanja.
The politician asked to return to the old ways.	Wandale anapempha kuti abwerere ku njira zakale.
Check it out here, please.	Yandanitsani apa, chonde.
The seeds are eaten.	Mbewuzo zimadyedwa.
Duke was generous with his gifts.	Duke anali wowolowa manja ndi mphatso zake.
The rugged terrain makes walking difficult.	Malo amapiri amapangitsa kuyenda kukhala kovuta.
Are you sure this is the right approach?	Kodi mukutsimikiza kuti iyi ndi njira yoyenera?
The city has been devastated by a war.	Mudzi umenewu wasakazidwa ndi nkhondo.
Some teachers forbid the use of calculators in the classroom.	Aphunzitsi ena amaletsa kugwiritsa ntchito ma Calculator m’kalasi.
The whale broke the water.	Nangumiyo anaphwanya madzi.
The medicine will open the stomach.	Mankhwalawa adzatsegula m'mimba.
The rich and the poor live together here.	Olemera ndi osauka amakhala pamodzi kuno.
The city is dedicated to the search for information.	Mzindawu ndi wodzipereka kufunafuna chidziwitso.
This town was the capital to this day.	Tauni imeneyi inali likulu mpaka masiku ano.
The new headquarters building seemed impressive.	Nyumba ya likulu latsopanolo inkaoneka yochititsa chidwi.
Remove trash.	Chotsani zinyalala.
Stories like this were not uncommon.	Nkhani ngati zimenezi sizinali zachilendo.
Their marriage was simple.	Ukwati wawo unali wosavuta.
In life, we sometimes make bad decisions.	M’moyo, nthawi zina timapanga zosankha zoipa.
I would like a flower garden.	Ndikufuna bwalo lokhala ndi maluwa.
Hold the knife continuously.	Gwirani mpeniwo mosalekeza.
The ecosystem is a complex food system for the organisms that interact.	Ecosystem ndi dongosolo lazakudya lovutirapo la zamoyo zomwe zimagwirizana.
Data entry enables businesses to collect, process and analyze information.	Kuyika deta kumathandizira mabizinesi kusonkhanitsa, kukonza ndi kusanthula zambiri.
This area is known as the crab world.	Dera limeneli limadziwika kuti dziko la nkhanu.
Snakes fall from the trees.	Njoka zikugwa m’mitengo.
The horse fed him.	Hatchiyo inam’patsa chakudya.
He promised to listen to his political speeches on a regular basis.	Analonjeza kuti azimvetsera zokamba zake zandale pafupipafupi.
The line continues down the slope.	Mzerewu umapitirira pansi potsetsereka.
Its symptoms are usually chest pain.	Zizindikiro zake nthawi zambiri zimakhala kupweteka pachifuwa.
Beware of pickpockets on the street.	Chenjerani ndi otola m'matumba pamsewu.
Algae have been polluting the water.	Algae akhala akuipitsa madzi.
The building stood on the site for thousands of years.	Nyumbayi idayima pamalopo kwa zaka masauzande angapo.
The rich also pay taxes, of course.	Olemera nawonso amapereka msonkho, ndithudi.
The church has endured many earthquakes.	Mpingo wapirira zivomezi zambiri.
Crying is heard for an hour.	Kulira kumamveka ola.
Everyone was hungry and tired.	Aliyense anali ndi njala ndi kutopa.
A group of children were playing in the pool.	Gulu la ana linali kusewera m’kasupeko.
We slept in a cheap hotel room.	Tinagona muhotelo yotsika mtengo.
Combine water and egg whites.	Phatikizani madzi ndi dzira azungu.
He walked along the cold coast.	Anayenda m’mphepete mwa gombe lozizira kwambiri.
He was charged with assault.	Anaimbidwa mlandu womenya.
Australia is a big country.	Australia ndi dziko lalikulu.
The speed at which technology is developed is astounding.	Liwiro limene zipangizo zamakono zimapangidwira zinali zodabwitsa.
Single children are increasingly common.	Ana osakwatiwa akufala kwambiri.
It tasted vegetarian.	Analawa ndiwo zamasamba.
A wise elderly woman explained the matter to her children.	Mayi wachikulire wanzeru anafotokozera anawo nkhaniyo.
There was a terrible noise from the house.	Panali phokoso loopsa kuchokera m’nyumbamo.
They were looking for a city.	Iwo anali kufunafuna mzinda.
We can smell the fish.	Timamva fungo la nsomba.
Sulfur is a toxic substance.	Sulfure ndi poizoni wambiri.
The children in this village are very poor.	Ana a m’mudzi muno ndi osauka kwambiri.
His hands shook violently.	Manja ake anagwedezeka mosatonthozeka.
Some cultures strongly support bishops while others promote gender equality.	Zikhalidwe zina zimatsatira kwambiri mabishopu pomwe zina zimalimbikitsa kufanana kwa amuna ndi akazi.
These birds are home to a variety of birds.	Mbalamezi zimakhala ndi mbalame zamitundumitundu.
The bag weighed several pounds.	Chikwamacho chinalemera mapaundi angapo.
Arrange the vegetables in a vase.	Konzani masamba mu vase.
Runners.	Amathamanga.
She is getting old.	Iye akukalamba.
The girl encouraged the dog to herd.	Mtsikanayo analimbikitsa galuyo kuweta.
The zoo was closed that day.	Malo osungira nyama adatsekedwa tsikulo.
Read me your book again!	Ndiwerengereninso bukhu lanu!
Copper sulfate is used to make copper sulphate solution.	Copper sulphate amagwiritsidwa ntchito kupanga copper sulphate solution.
The man throws his briefcase on the table.	Bamboyo akuponya chikwama chake patebulo.
The distance is about thirty miles from here to there.	Mtundawu uli pafupi mailosi makumi atatu kuchokera pano kupita uko.
At that moment, the train stopped safely.	Panthawiyi, sitimayo inaima popanda vuto.
She left her purse on the table.	Anasiya chikwama chake patebulo.
What a boring vacation spot!	Ndi malo otopetsa bwanji a tchuthi!
The prince ordered that his daughter be honored.	Kalonga analamula kuti mwana wake wamkazi azilemekezedwa.
It is late now.	Kwada tsopano.
Some of the women wore veils, others dressed in elaborate costumes.	Azimayi ena ankavala zophimba, ena ankavala nsalu zokongola.
Trees provide wood, fruit, and nuts	Mitengo imapereka matabwa, zipatso, ndi mtedza
But the king was defeated by the soldiers.	Koma mfumuyo inagonjetsedwa ndi asilikali.
The methods we use are questionable.	Njira zomwe tikugwiritsa ntchito ndizokayikitsa.
Please reprint the session image.	Chonde jambulaninso chithunzi cha gawolo.
The students seemed disappointed that this was not a joke.	Ophunzirawo adawoneka okhumudwa kuti ichi sichinali nthabwala.
Mosquitoes carry malaria.	Udzudzu umanyamula malungo.
Please open the window, it is very closed.	Chonde tsegulani zenera, ndi lotsekeka kwambiri.
However, the company did not prohibit the sale of the company.	Komabe, kampaniyo sinaletse kugulitsa kampaniyo.
He spoke softly while standing by the window.	Anayankhula chapansipansi ataima pambali pa zenera.
Remove the names	Chotsani mayina
The house had been sold.	Nyumbayo inali itagulitsidwa.
He refused to have fun.	Anakana kusangalala.
We have to exercise and ride a bike on the streets.	Tiyenera kuchita masewera olimbitsa thupi kupalasa njinga m'misewu.
The boat pulled into the harbor.	Botilo linalowa padoko.
Few people go to church every year	Anthu ochepera amapita kutchalitchichi chaka chilichonse
Thousands of protesters marched through the streets	Panali anthu zikwizikwi ochita zionetsero akuguba m’misewu
A reasonable person should keep silent about this.	Munthu wololera azikhala chete pa izi.
A lawsuit was filed.	Mlandu udaperekedwa.
Clouds are white in color.	Mitambo ndi yoyera mu mtundu.
It is not allowed to break windows or damage traffic.	Nkosaloledwa kuthyola mazenera kapena kuwononga mayendedwe.
Now, the project is set to begin next year.	Tsopano, ntchitoyi ikukonzekera kuyamba chaka chamawa.
Place the shrimp in a pan over medium heat.	Ikani shrimp mu poto pa kutentha kwapakati.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Pali mgodi wagolide pakati pa nkhalango.
We must flee!	Tiyenera kuthawa!
The crab pushed to the side.	Nkhanuyo inakankha cham’mbali.
The store is famous for its excellent sandwiches.	Sitoloyi ndi yotchuka chifukwa cha masangweji ake abwino kwambiri.
The bars were removed.	Mipiringidzoyo inathetsedwa.
He procrastinated.	Anazengereza kwambiri.
Such earthquakes are not uncommon here.	Zivomezi zoterezi sizichitika kawirikawiri kuno.
The committee will look into the issues and provide feedback.	Komitiyo idzayang'ana nkhanizo ndikupereka malingaliro.
The amount of radiation produced by this device is alarming.	Kuchuluka kwa ma radiation opangidwa ndi chipangizochi ndi owopsa.
Your poems are so inspiring!	Ndakatulo zanu ndi zolimbikitsa kwambiri!
Microscope is a type of microscope.	Maikulosikopu ndi mtundu wa microscope.
These simple qualities lead to luck.	Makhalidwe osavuta awa amabweretsa mwayi.
Skulls are protected by law.	Zigaza zimatetezedwa ndi lamulo.
Why did he have to come?	N’chifukwa chiyani anafunika kubwera?
Are they talking about me? 	Akunena za ine?
the child thought.	mwanayo anaganiza.
Police are telling people not to leave the road.	Apolisi akuuza anthu kuti asachoke mumsewu.
As the wind grew stronger, it rained again.	Pamene mphepo inakula, mvula inagwanso.
In winter, people wear heavy clothing.	M’nyengo yozizira, anthu amavala zovala zolemera.
Dams and depleted barns.	Madamu ndi nkhokwe zakutha.
The sand was very hot.	Mchengawo unali wotentha kwambiri.
The funeral was held the next day.	Maliro anachitika tsiku lotsatira.
The teacher advised us to agree.	Mphunzitsiyo anatilangiza kuti tigwirizane naye.
I agree with this view, even though some do not agree with it.	Ndimagwirizana ndi maganizo amenewa, ngakhale ena sagwirizana nawo.
Taxes must be paid.	Misonkho iyenera kulipidwa.
Clouds of storms engulfed the mountain, obscuring hope.	Mitambo ya namondwe inazungulira phirilo, kuphimba chiyembekezo.
There was only silence.	Panali chete chete.
Molecular biology is a growing field.	Biology ya mamolekyulu ndi gawo lomwe likukula.
He had blue eyes and chestnut hair.	Anali ndi maso abuluu ndi tsitsi la mgoza.
The farmer worked for pay.	Mlimiyo ankagwira ntchito yolipidwa.
He paused, writing the letter.	Anakhala kaye phee, akulemba chala chikalatacho.
Monkeys, monkeys, and apes are all monkeys.	Anyani, anyani, ndi anyani onse ndi anyani.
Mix the fudge ingredients together.	Sakanizani zosakaniza za fudge pamodzi.
He listened intently.	Iye anamvetsera mwatcheru.
The driver is kind to the horses.	Woyendetsa galimotoyo ndi wokoma mtima kwa akavalo.
His speech was loud and captivating.	Zolankhula zake zinali zaphokoso komanso zachikoka.
We never considered leaving school, he said.	Sitinaganizepo zosiya sukulu, adatero.
She looked at him jealously.	Anamuyang'ana mwansanje.
She had on her head a very expensive garment.	Anali atavala mutu mpaka kumapazi zovala zamtengo wapatali.
He must learn to keep his promises.	Ayenera kuphunzira kusunga malonjezo.
In this area, the growing season is very short.	M'dera lino, nyengo yolima ndi yochepa kwambiri.
Experts predict that they will recover completely.	Akatswiri amayerekezera kuti adzachira kwathunthu.
The moon was shining and silver.	Mwezi unali wowala komanso wasiliva.
The quake affected another part of the town.	Chivomezi chinawononga mbali ina ya tauniyo.
In penny, per pound.	Mu kakobiri, pa paundi.
He was a well-known poet in our town.	Anali wolemba ndakatulo wodziwika kwambiri m'tauni yathu.
These jackets are warm and comfortable.	Ma jekete awa ndi ofunda komanso omasuka.
The course has also been changed over the last few years	Maphunzirowa asinthidwanso zaka zingapo zapitazi
Scrolls should be covered with breadcrumbs.	Mipukutu iyenera kuphimbidwa ndi breadcrumbs.
Businesses were big bosses.	Mabizinesi ndiwo anali mabwana akuluakulu.
New research shows that people are not satisfied with the President.	Kafukufuku watsopano akuwonetsa kuti anthu sakukhutira ndi Purezidenti.
The couple live in an upstairs apartment.	Banjali limakhala m’nyumba yosanja yomangidwa ndi miyala.
Adults and children alike were intrigued by the performance of the dancers.	Akuluakulu ndi ana onse anachita chidwi ndi mmene ovinawo ankaimba.
The bag was found in the dust.	Chikwamacho chinapezeka m’fumbi.
The newspaper wants a fresh, smart, intelligent person	Nyuzipepala imafuna mwatsopano, wanzeru, wanzeru
He had patches with the villagers.	Anali ndi zigamba ndi anthu akumudzi.
Nature is another important factor in human life.	Chilengedwe ndi chinthu china chofunika kwambiri pa moyo wa munthu.
Catching bugs is fun.	Kugwira nsikidzi ndikosangalatsa.
The bird feels hungry rising in its stomach.	Mbalameyi imamva njala ikukwera m'mimba mwake.
This is usually a muddy river.	Uwu nthawi zambiri umakhala mtsinje wamatope.
When governments run out of money, war breaks out.	Maboma akasowa ndalama, pamakhala nkhondo.
He remembered the first time he tasted chocolate.	Anakumbukira nthawi yoyamba yomwe adalawa chokoleti.
Make a small hole with your knife.	Pangani kang'ono kakang'ono ndi mpeni wanu.
Ants followed the scent that led to the meal.	Nyerere zinatsatira kafungo kamene kankapita ku chakudyacho.
Officials could not hide their grief.	Akuluakulu a boma analephera kubisa chisoni chawo.
The window was sealed with condensation.	Zeneralo linali lomata ndi condensation.
He looked at the mountains.	Anayang'ana mapiri.
Fear, anxiety, and fear accompanied the accident.	Mantha, nkhawa ndi mantha zinatsagana ndi ngoziyo.
No one has been charged in the case.	Palibe amene waimbidwa mlandu wa mlanduwu.
Governments control these companies.	Maboma amalamulira makampaniwa.
Houses here were severely damaged.	Nyumba pano zidawonongeka kwambiri.
The anesthetic is administered by injection.	The anesthetic imayendetsedwa ndi jekeseni.
One-third of the population is unemployed here.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a anthu alibe ntchito kuno.
A foot wash can be easy.	Chotsukira chotsuka pamiyendo chingakhale chosavuta.
More and more land reform activities are underway.	Kuchuluka kwa ntchito zobweza minda kukuchitika.
He has come a long way.	Wayenda ulendo wautali kwambiri.
Move the boxes carefully.	Sunthani mabokosi mosamala.
Small earthquakes occur in many parts of the region.	Zivomezi zing’onozing’ono zimachitika m’madera ambiri a derali.
All right, let's go.	Chabwino, tiyeni tichoke.
Trees were planted near the sea.	Mitengo inabzalidwa pafupi ndi nyanja.
If educated people do not follow this rule,	Ngati anthu ophunzira satsatira lamuloli,
The history of the poem is well established especially in his third book.	Mbiri ya ndakatuloyo yakhazikika makamaka m’buku lake lachitatu.
This is probably a centipede.	Izi mwina ndi centipede.
Some roads were difficult because of poor design.	Misewu ina inali yovuta chifukwa cha kufooka kwa kamangidwe.
Relatives can study family writing.	Achibale angaphunzire zolemba zamtundu wa banja.
Humans often exaggerate the good qualities of their pets.	Nthawi zambiri anthu amakokomeza makhalidwe abwino a ziweto zawo.
Recently, people have started using small forks.	Posachedwapa, anthu ayamba kugwiritsa ntchito mafoloko ang'onoang'ono.
He bought a small piece.	Anagula kagawo kakang’ono.
The ringing of the phone brought another moment.	Kulira kwa foni kunabweretsa nthawi ina.
Many children were fascinated by stories of bandits.	Ana ambiri ankachita chidwi ndi nkhani za achifwamba.
There were rumors of gypsies in the surrounding mountains.	Panali mphekesera za ma gypsies m'mapiri ozungulira.
Curtains flew slowly in the wind.	Makatani ankawuluka pang'onopang'ono mu mphepo.
All wildlife and wildlife are on the brink of extinction.	Nyama zonse zakutchire ndi zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha.
Write down the points, and add all the numbers together.	Lembani mfundozo, ndipo onjezerani manambala onse pamodzi.
He started with your left.	Iye anayamba ndi kumanzere kwanu.
Many places far away, lit cigarettes.	Malo ambiri kutali, anayatsa ndudu.
Weather forecasters predict rain.	Zolosera zanyengo pawailesi zimalosera mvula.
Put your ear to the door.	Ika khutu lako kuchitseko.
Accidents are still going on, however.	Ngozi zikuchitikabe, komabe.
Many seniors live alone.	Okalamba ambiri amakhala okha.
The dog barked "woof".	Galu akuwuwa "woof".
He managed to catch three fish.	Anakwanitsa kugwira nsomba zitatu.
We were very happy to hear this.	Tinasangalala kwambiri kumva nkhaniyi.
The victim was a newspaper reporter.	Wozunzidwayo anali mtolankhani wa nyuzipepala.
Flowers are one of the flowering plants.	Maluwa ndi amodzi mwa maluwa omwe amaphuka.
Heavy rain fell on the dry land.	Mvula yamphamvu inagwa pa nthaka youma.
The story was so clever that the audience applauded with joy.	Nkhani yake inali yanzeru kwambiri moti omvera anawomba m’manja mwachimwemwe.
Cold, he said, trembling.	Kukuzizira, iye anatero, akunjenjemera.
The statue stood in the corner of the driveway.	Chibolibolicho chinaima pakona ya bwalo la magalimoto.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
The city has many ports	Mzindawu uli ndi madoko ambiri
Cleanliness is next to godliness.	Ukhondo uli pafupi ndi umulungu.
He had a long folder.	Anali ndi chikwatu chachitali.
He smiled firmly.	Anamwetulira motsimikiza.
Farmers often suffer from adverse weather conditions.	Nthawi zambiri alimi amavutika ndi mavuto chifukwa cha nyengo yoipa.
Wine is a popular beverage here.	Vinyo ndi chakumwa chodziwika pano.
Many modern cities have turned into ruins of crime.	Mizinda yambiri yamakono yasanduka mabwinja a umbanda.
He ate quickly.	Anadya mwamsanga.
Her neighbor did not seem to be talking to her.	Mnansi wake ankaoneka kuti sankalankhula naye.
I tossed concrete blocks on the table.	Ndinataya zibulu za konkriti patebulo.
The church provides a free communion for guests.	Mpingo umapereka mgonero waulere kwa alendo.
Sweet foods often consist of sweet, savory pudding.	Zakudya zotsekemera nthawi zambiri zimakhala ndi pudding yokoma, yokoma.
He was a great man.	Anali munthu wopambanitsa.
The core of every religion is its scriptures.	Mfundo yaikulu ya chipembedzo chilichonse ndi malemba ake opatulika.
He spent weeks training about the race.	Anathera milungu ingapo akuphunzitsidwa za mpikisano wothamangawu.
He jumped up and stood up.	Analumpha n’kuimirira.
The seer can acquire knowledge through meditation.	Wofunafunayo angapeze chidziwitso mwa kusinkhasinkha.
Each soldier must carry two horses.	Msilikali aliyense amafunika kunyamula akavalo awiri.
Many wildflowers grow wild here.	Maluwa ambiri akutchire amamera molusa kuno.
Stand up straight!	Imirirani mowongoka!
The quake caused landslides.	Chivomezicho chinayambitsa zigumukire.
The soldiers pushed against the gate	Asilikaliwo anakankhira pachipata
Some families cannot afford to keep their homes warm.	Mabanja ena sangakwanitse kutenthetsa nyumba zawo.
The saddles have been idle.	Zishalo zakhala zosagwira ntchito.
We could have escaped, but we did not.	Ife tikanatha kuthawa, koma sitinatero.
You need to use more water in the mixture.	Muyenera kugwiritsa ntchito madzi ambiri mu osakaniza.
Be sure to	Onetsetsani kuti
The earth looks yellow in autumn.	Dziko lapansi limawoneka lachikasu m'dzinja.
He often treated his patients with cruelty.	Nthawi zambiri ankachitira nkhanza odwala ake.
Merchants and merchants travel throughout the area.	Amalonda ndi amalonda amayenda m'dera lonselo.
The committee approved the idea.	Komitiyi idavomereza lingalirolo.
Thousands of people attended the event.	Anthu masauzande ambiri apezekapo pamwambowu.
Those students are noisy, aren't they?	Ana akusukulu amenewo ndi aphokoso eti?
On that day, the hotel was very busy.	Patsiku limeneli, hoteloyo inali yotanganidwa kwambiri.
Many doctors have objected to this.	Madokotala ambiri atsutsa izi.
He fell on his forehead!	Anagwa pamphumi pake!
The river flowed fast.	Mtsinjewo unadutsa mofulumira.
One hundred years ago, things went well.	Zaka 100 zapitazo, zinkayenda bwino.
The morning sun shone through the window.	Dzuwa la m’maŵa linaŵala pawindo.
Arbitral bodies were present only in mature people.	Matupi a Arbitral analipo mwa anthu okhwima okha.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Mwadzidzidzi anamva kuwawa koopsa pantchafu yake.
The museum was closed after the violence.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale inatsekedwa pambuyo pa ziwawa.
Medicine is an important part of medicine.	Mankhwala ndi gawo lofunikira pazachipatala.
Four men were standing on the street corner.	Amuna anayi anali ataima pakona ya msewu.
The patient requested a glass of lemon juice.	Wodwalayo anapempha galasi la mandimu.
It floats lazily on the sea.	Imayandama mwaulesi panyanja.
The store was known for its high prices.	Sitoloyi inkadziwika ndi mitengo yokwera.
Even small towns have swimming pools.	Ngakhale matauni ang'onoang'ono ali ndi maiwe osambira.
The distribution of food continues to this day.	Kugawidwa kwa chakudya kukupitirirabe mpaka lero.
They paid off their debts.	Analipira ngongole zawo.
The snake wrapped itself around the ground.	Njokayo inadzizungulira pansi.
A rich country is a land of peace.	Dziko lolemera ndi dziko lamtendere.
The bees walked on the pink flowers.	Njuchizo zinayenda pamaluwa apinki.
The air is thick.	Mlengalenga ndi wokhuthala.
He stated that he wanted to be a famous writer.	Iye ananena kuti ankafuna kukhala wolemba mabuku wotchuka.
My wife smoked a pipe, looking thoughtful.	Mkazi wanga anasuta chitoliro, akuwoneka wolingalira.
The answer is 'no', so forget about it.	Yankho ndi 'ayi', kotero iwalani za izo.
The visitor was shocked by the horrors of the war.	Mlendoyo anadabwa kwambiri ndi zoopsa za nkhondo.
The shopkeeper spoke to everyone politely.	Wogulitsa m’sitoloyo analankhula ndi aliyense mwaulemu.
The use of salt is often banned by doctors.	Kugwiritsa ntchito mchere nthawi zambiri kumaletsedwa ndi madokotala.
Here is my business card.	Nayi khadi langa lantchito.
It's too big to fit in there.	Ndi yayikulu kwambiri kuti ikwanire pamenepo.
Take a good look at the situation.	Lingalirani bwino vutoli.
The hospital has encouraged me with several doctors.	Chipatalachi chandilimbikitsa ndi madokotala angapo.
Missouri is considered to be the midwest.	Missouri imatengedwa kuti ndi dziko lapakati chakumadzulo.
He told me to turn left.	Anandiwuza kuti ndikhotere kumanzere.
He saw the value of the experiment.	Iye ankaona kuti kuyesako kunali ndi phindu.
Remove the fish and heat the pumpkin again.	Chotsani nsomba ndikutenthetsanso dzungu.
The population is dwindling.	Chiwerengero cha anthu chikucheperachepera.
Medical staff will interview the patient later today.	Ogwira ntchito zachipatala adzafunsa wodwalayo pambuyo pake lero.
These actions are more complex than they seem.	Zochita izi ndizovuta kuposa momwe zimawonekera.
He breathed a sigh of relief.	Anapuma modzaza ndi chiyembekezo.
The recipe for pizza is very simple.	Chinsinsi cha pizza ndi chophweka kwambiri.
The kitten, frightened by the sound, cried.	Mwana wa mphaka, atachita mantha chifukwa cha kuwombako, analira.
Some species of algae grow well in this season.	Mitundu ina ya ndere zimakula bwino m’nyengo imeneyi.
It is very difficult to walk this path.	Ndizovuta kwambiri kuyenda njira iyi.
It was inches wide in childbirth.	Anali mainchesi m'lifupi mwake pakubala.
Blood cells carry oxygen to the body.	Maselo a m’magazi amanyamula mpweya wa okosijeni m’thupi.
The horse galloped slowly.	Hatchiyo inathamanga pang’onopang’ono.
Take oatmeal in a bowl.	Tengani oatmeal mu mbale.
Voting takes place tomorrow.	Mavoti achitika mawa.
The building was used as a state prison.	Nyumbayi idagwiritsidwa ntchito ngati ndende ya boma.
The financial crisis has plagued many businesses in recent years.	Mavuto azachuma avutitsa mabizinesi ambiri m’zaka zaposachedwapa.
He walked through the woods asleep.	Anayenda m’nkhalango ali m’tulo.
He sold eight bottles of perfume.	Iye anagulitsa mabotolo asanu ndi atatu a mafuta onunkhira.
My friend had enough money this time.	Mnzanga anali ndi ndalama zokwanira nthawi ino.
The professor will bring the calculator tomorrow.	Pulofesa abweretsa chowerengera mawa.
Things were put in their place.	Zinthu zinaikidwa m’malo mwake.
This quality is highly valued by collectors.	Khalidwe limeneli ndi lamtengo wapatali kwambiri ndi osonkhanitsa.
The officer found the girl walking around.	Wapolisiyo adapeza mtsikanayo akungoyendayenda.
He complained about high prices.	Anadandaula za mitengo yokwera.
Economists say the economy is doing well.	Akatswiri azachuma ati chuma chikuyenda bwino.
The man spoke calmly, respectfully	Bamboyo anayankhula modekha, mwaulemu
Most women wore traditional dress, usually white.	Azimayi ambiri ankavala zovala zachikhalidwe, nthawi zambiri zoyera.
The moon will be full again tomorrow.	Mwezi udzadzazanso mawa.
A neighbor heard her cry for help.	Woyandikana naye nyumba anamva kulira kwake kopempha thandizo.
This request is invalid.	Pempho ili ndi losamveka.
The Prime Minister repeatedly stressed the need for world peace.	Nduna yayikulu mobwerezabwereza inagogomezera kufunika kwa mtendere wapadziko lonse.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Chonde siyanitsani mazira mosamala musanaphike.
Fishing should be extremely poor this season.	Usodzi uyenera kukhala wosauka kwambiri nyengo yoyipayi.
The crowd was silent.	Khamu la anthulo linali chete.
The fallen statue was silent.	Chiboliboli chomwe chakugwacho chinangokhala chete.
Heavy machinery is used to extract oil from wetlands.	Makina olemera amagwiritsidwa ntchito pochotsa mafuta m'madambo.
Please note that this course is for higher education.	Chonde dziwani kuti maphunzirowa ndi a ophunzira apamwamba.
They are very friendly.	Ndiwochezeka kwambiri.
He received an honorary degree for his work.	Analandira digiri yaulemu chifukwa cha ntchito yake.
The train departed from the station.	Sitimayi inanyamuka pasiteshoni.
Calculating the average on the dataset.	Kuwerengera avareji pa dataset.
The population has grown significantly as a result of health care.	Chiwerengero cha anthu chakula kwambiri chifukwa cha chisamaliro chaumoyo.
The house was a job.	Nyumbayo inali ntchito.
The test lasted four full hours.	Kuyezetsako kunatenga maola anayi athunthu.
He pulled out his glass, and then I smiled.	Anatulutsa galasi lake, kenako ndikumwetulira.
So off he went.	Choncho ananyamuka ulendo.
Since when have trees been afraid of people?	Kuyambira liti mitengo ikuopa anthu?
It would catch the eye of experts, he said.	Zingatenge diso la akatswiri, adatero.
The house lay in ruins after the earthquake.	Nyumbayi inali bwinja pambuyo pa chivomezi.
It is important to improve working conditions.	Ndikofunikira kuwongolera mikhalidwe yogwirira ntchito.
Keep your shiny polished shoes.	Sungani nsapato zanu zonyezimira zopukutidwa.
Seconds passed in a strange silence.	Masekondi adadutsa mu chete modabwitsa.
The bolt flew into the room.	Bawutiyo inawulukira mchipindacho.
The bandage rejected the stench, but it was useless.	Bandejiyo inakana bala lonunkha, koma linali lopanda ntchito.
The gynecologist and the patient discussed his medical history.	Dokotala wachikazi ndi wodwalayo adakambirana mbiri yake yachipatala.
Hold the sentences according to their need.	Gwirani ziganizo molingana ndi kufunikira kwake.
The light stretched out to heaven.	Kuwala kunatambasulira kumwamba.
She wore her best dress.	Anavala diresi lake labwino kwambiri.
At the bottom of the cold pool is a potential danger.	Pansi pa dziwe lozizirali pali ngozi yomwe ingathe kuchitika.
A massive earthquake shook the region of Bay.	Chivomezi chachikulu chinagunda dera la Bay.
When the building is finished, workers move in.	Nyumbayo ikamalizidwa, ogwira ntchito amalowa.
I packed my bags and moved to the beach.	Ndinanyamula zikwama zanga ndikusamukira kumphepete mwa nyanja.
He was imprisoned in a notorious prison.	Anaikidwa m’ndende yodziwika bwino kwambiri.
A printed report was placed in the mail.	Lipoti losindikizidwa linaikidwa mu makalata.
There are so many interesting people out there.	Pali anthu ambiri osangalatsa kunja uko.
He met at the station.	Anakumana pa station.
Lack of housing has created a housing crisis.	Kusoŵa kwa malo kwachititsa kuti pakhale vuto la nyumba.
The songs are sung in public.	Nyimbozi zimaimbidwa pagulu.
Apply a small amount of paint to the wood.	Ikani utoto wochepa kwambiri ku nkhuni.
Farmers use rainwater.	Alimi amagwiritsa ntchito madzi amvula.
He enjoyed the show.	Anasangalala ndi sewerolo.
He adjusted his tie, looked up and smiled.	Anakonza tayi yake, nayang'ana mmwamba ndikumwetulira.
Did he really give up?	Kodi adaperekadi?
The two boys walked around each other.	Anyamata awiriwa anayenda mozungulira moyandikana.
Recently the country is facing a shortage of educated people.	Posachedwapa dzikolo likumana ndi kusowa kwa anthu ophunzira.
See a doctor for a checkup.	Pitani kwa dokotala kuti mukayezetse.
He wiped his nose, and stopped.	Anapukuta mphuno yake, ndikuyimitsa.
The network of freeways, bridges and tunnels is plentiful.	Ukonde wa misewu yaulere, milatho ndi tunnel ndizochuluka.
This tree was planted a hundred years ago.	Mtengo uwu unabzalidwa zaka zana zapitazo.
He married, and had seven children.	Anakwatirana, ndipo anali ndi ana asanu ndi awiri.
When do we eat?	Kodi timadya liti?
More and more people saw the event than people expected.	Anthu ochulukirapo adawona chochitikacho kuposa momwe anthu amaganizira.
He should be punished for his bad behavior.	Ayenera kulangidwa chifukwa cha khalidwe lake loipa.
The idea is absurd.	Chiganizocho ndi chosamvetsetseka.
Remote mountains can be seen in the horizon.	Mapiri akutali amatha kuwona m'chizimezime.
He could not answer that request.	Analephera kuyankha pempholo.
The fruit was sweet.	Chipatsocho chinali chotsekemera.
The air was full of fear.	Mpweya unali wodzaza ndi mantha.
Their descriptions confirm the stories of each other.	Mafotokozedwe awo amatsimikizira nkhani za wina ndi mzake.
He is active in his conduct.	Amakhala wokangalika pamakhalidwe ake.
The house looks small from the outside.	Nyumbayo ikuwoneka yaying'ono kuchokera kunja.
The nurse injected penicillin into the monkeys' hands.	Namwinoyo anabaya penicillin m’manja mwa nyani.
The walls were illuminated with lights.	Makomawo ankawala ndi magetsi.
Critics say the bill is too broad.	Otsutsa akuti biluyo ndi yotakata kwambiri.
Why not play instead?	Bwanji osasewera m'malo mwake?
The conversion took place for many years.	Kutembenuka kunachitika kwa zaka zambiri.
Most of the material in this book is outdated.	Zambiri zimene zili m’bukuli n’zachikale.
He has dealt with similar situations in the past.	Analimbanapo ndi mikhalidwe yovuta yoteroyo m’mbuyomo.
Her grandchildren protected themselves around her.	Adzukulu ake ankadziteteza momuzungulira.
The new book is well received by all poetry lovers.	Buku latsopano ndi lolandiridwa ndi onse okonda ndakatulo.
What you do at work will be reflected in the report.	Zomwe mukuchita kuntchito zidzawonekera mu lipoti.
A troubled year follows a catastrophic flood.	Chaka cha mavuto chimatsatira chigumula choopsa.
All the children loved the creature.	Ana onse anakonda cholengedwacho.
Soldiers participated in both battles.	Asilikali ankamenya nawo nkhondo ziwiri zonsezi.
Crowded with culture, the museum has a large collection of collections.	Kupanikizana kodzaza ndi chikhalidwe, nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zosonkhanitsa zambiri.
Ideas can lead to the destruction of natural resources.	Malingaliro angabweretse kuwonongeka kwa chuma chachilengedwe.
Water is a vital source of life.	Madzi ndi gwero lofunika kwambiri la moyo.
She puts in the grocery.	Iye akuyika grocery.
He was literally blown up from the yard.	Anaphulitsidwa kwenikweni kuchokera pabwalo.
Businesses went well.	Mabizinesi apabizinesi adayenda bwino.
Many people believe that the students are receiving bribes.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ophunzirawo akulandira ziphuphu.
Some countries have enacted laws that restrict the use of electricity.	Mayiko ena akhazikitsa malamulo oletsa kugwiritsa ntchito magetsi.
He loved watching movies.	Iye ankakonda kuonera mafilimu.
There are examples from time to time.	Pali zitsanzo za nthawi ndi nthawi.
My hat is in the ring.	Chipewa changa chili mu mphete.
The water freezes and forms clouds.	Madzi amaundana ndikupanga mitambo.
The sky was bright.	Kumwamba kunali kowala.
The image shows a delicate, filigree shape.	Chithunzicho chikuwonetsa mawonekedwe osakhwima, a filigree.
Science, mathematics, and engineering are intertwined in space science.	Sayansi, masamu, uinjiniya amalumikizana muukadaulo wazamlengalenga.
The visitor boarded the train.	Mlendoyo anayenda pa sitima.
Why do people come here every year?	N’chifukwa chiyani anthu amabwera kuno chaka chilichonse?
He chose to play the violin.	Anasankha kuimba violin.
The number of species is dwindling.	Chiwerengero cha mitundu ya zamoyo chikucheperachepera.
It is declining every year.	Ikuchepera chaka chilichonse.
She suffers from depression.	Amadwala matenda ovutika maganizo.
Garbage in the hallway.	Zinyalala m'kanjira.
I just finished my homework.	Ndangomaliza kumene homuweki yanga.
Some local eggs are valuable because of their flavor.	Mazira ena a m’derali ndi amtengo wapatali chifukwa cha kukoma kwawo.
It is easy to use electricity properly.	Ndikosavuta kugwiritsa ntchito magetsi moyenera.
The soldiers reached the shore.	Asilikali anafika pagombe.
The clouds parted, and a gentle breeze blew across his face.	Mitambo inalekana ndipo kamphepo kayeziyezi kankayenda pankhope pake.
The dragon can fly at lightning speed.	Chinjokacho chimatha kuwuluka pa liwiro la mphezi.
His jacket was white.	Jekete lake linali loyera.
Easel is an old, slightly curved fabric.	Easel ndi yakale, chinsalu chopindika pang'ono.
The minister vowed to fight corruption.	Ndunayi idalumbira kuti ilimbana ndi katangale.
Traditional desserts were a special treat in this area.	Chakudya chokometsera chachikhalidwe chinali chapadera m'derali.
Don't start or late.	Osayamba kapena mochedwa.
The sign is in alphabetical order.	Chikwatucho chili motsatira zilembo.
The song of the bird filled the room.	Nyimbo ya mbalameyo inadzaza chipindacho.
Remember, in extreme cases, be quiet.	Kumbukirani, m'mikhalidwe yowopsa, khalani chete.
He refuses to cooperate.	Iye amakana kugwirizana.
There was a great need for these drugs.	Pankafunika kwambiri mankhwalawa.
This palace was the seat of the king.	Nyumba imeneyi inali mpando wa mfumu.
All of its equipment is connected to a satellite network.	Zida zake zonse zimalumikizidwa ndi netiweki ya satelayiti.
The composer placed part of this oboe.	Woipeka anaika mbali ya oboe imeneyi.
She put a jug of milk in a cup.	Analowetsa mtsuko wa mkaka m'chikho.
We need to make a price model.	Tiyenera kupanga chitsanzo chamitengo.
The orchards were burning with colors.	Minda ya zipatso inali yoyaka ndi mitundu.
He was the last person mentioned.	Iye anali munthu womaliza kutchulidwa.
The car's engine dies.	Injini ya galimotoyo inafa.
The agency has been attracting many visitors annually.	Bungweli lakhala likukopa alendo ambiri pachaka.
He believes that the earth is rotated to account.	Amakhulupirira kuti kuzungulira kwa dziko lapansi kuli kuzungulira kuti awerengetse.
Everyone is recovering from hunger.	Aliyense akuchira ku njalayo.
My head is clear.	Mutu wanga wamvekanso bwino.
The officer disputed my concerns.	Mkuluyo anatsutsa nkhawa zanga.
This will often involve leaving the subject.	Izi nthawi zambiri zidzaphatikizapo kusiya nkhaniyo.
The area has a very beautiful landscape.	Chigawochi chili ndi malo okongola kwambiri.
He seemed to be very busy with his work.	Ankaoneka kuti anali wotanganidwa kwambiri ndi ntchito yake.
The family is very proud of this tree.	Banjali likunyadira kwambiri mtengo umenewu.
The proximity of the town to other cities is ideal.	Kuyandikira kwa tawuniyi ndi mizinda ina ndikwabwino.
Many human rights treaties are problematic.	Mapangano ambiri a ufulu wachibadwidwe ali ndi mavuto.
We arrived at the restaurant at 6 o'clock.	Tinafika kumalo odyerako 6 koloko.
Know your future by meditating.	Dziwani tsogolo lanu mwa kusinkhasinkha.
The machine has an engine, which makes noise.	Makinawa ali ndi injini, yomwe imapangitsa phokoso.
The internet is often used to exchange information.	Nthawi zambiri intaneti imagwiritsidwa ntchito posinthanitsa zidziwitso.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Agalu apolisi ananunkhiza pamene tikuyenda mumsewu.
He lost the last loaf.	Anataya mkate womaliza.
Their minds were running fast.	Maganizo awo anali akuthamanga kwambiri.
The whole house is on fire.	Nyumba yonse yayaka moto.
Many religious beliefs have confused the politics of the world.	Zikhulupiriro zambirimbiri zikusokoneza ndale za dziko.
Does the head often hurt?	Kodi mutu umapweteka nthawi zambiri?
Keep learning, my child.	Pitiriza kuphunzira, mwana wanga.
He tore the page out of the diary.	Anang'amba tsambalo kuchokera mu diary.
The ultimate goal is to reconcile.	Cholinga chachikulu ndi kuyanjananso.
The spring was incredibly warm.	Kasupeku kunali kofunda modabwitsa.
The government announcement was unexpected.	Chilengezo chaboma chinali chosayembekezereka.
The study was conducted on a trial basis.	Phunzirolo linachitidwa poyesera.
The bear is the largest land bear.	Chimbalangondo ndi chimbalangondo chachikulu kwambiri chapamtunda.
He panicked as he swam across the river.	Anachita mantha pamene ankasambira kuwoloka mtsinjewo.
I could not buy a new car.	Sindinathe kugula galimoto yatsopano.
They say that they have no control over anything.	Amati alibe ulamuliro wosankha chilichonse.
They are making their final arrival at the new stadium.	Iwo akufika komaliza ku sitediyamu yatsopanoyi.
The arcus maximus is a small butterfly.	The arcus maximus ndi gulugufe kakang'ono.
He spoke softly.	Adalankhula mofewa.
The cupboard is empty.	Kabati ndi yopanda kanthu.
Men and women communicate online.	Abambo ndi amayi amalankhulana pa intaneti.
The architect is designing the house.	Wopanga nyumbayo akupanga mapulani a nyumbayi.
The doctor drilled a hole in the wall.	Dokotala anaboola khoma.
He needed comfort from his friends.	Iye ankafuna chitonthozo kwa anzake.
Mass immunization programs are needed.	Mapulogalamu otemera anthu ambiri ndi ofunikira.
The man went to his home.	Munthuyo anapita kunyumba kwake.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent change.	Mofananamo, okopa anthu ambiri amagwira ntchito kuti achedwetse kapena kuletsa kusintha.
He was detained in court.	Anatsekeredwa m’khoti.
He left all the food.	Anasiya chakudya chonse.
He planted a seed in the ground.	Anabzala mbewu m'nthaka.
He studied biology at university.	Anaphunzira biology ku yunivesite.
The engineer insisted "no problem."	injiniya anaumirira "palibe vuto."
The street was filled with fans.	Munsewu munadzaza mafani.
City workers wore brown overalls.	Ogwira ntchito mumzinda ankavala maovololo abulauni.
The children were locked in a house.	Anawo anatsekeredwa m’nyumba.
There was no choice but to let the woman cook.	Panalibe kuchitira mwina koma kuti mkaziyo aphike.
We can only imagine what will happen next.	Tikhoza kungolingalira zomwe zidzachitike pambuyo pake.
Recent years have made great strides in biology.	Zaka zaposachedwapa zapita patsogolo kwambiri pa sayansi ya zamoyo.
Plans to widen the road are being discussed.	Mapulani okulitsa msewu akukambidwa.
Make sure the spinach leaves do not wither.	Onetsetsani kuti masamba a sipinachi sanafote.
Such changes can be harmful.	Kusintha kotereku kungakhale kovulaza.
Work on the site has begun	Ntchito pamalowa yayamba
The new friend was in the process of training them.	Mnzawo watsopanoyo anali m’kati mwa kuwaphunzitsa.
He was very surprised.	Anadabwa kwambiri.
But everything was fine, thought the officer.	Koma zonse zinali zoyenera, anaganiza wapolisiyo.
In the snow, you will need a small kadell.	Pa chipale chofewa, mudzafunika kadell kakang'ono.
Nothing about me here.	Palibe cha ine pano.
Add another, then whisk.	Onjezani wina, ndiye whisk.
We are struggling with a difficult transition.	Tikulimbana ndi kusintha kovuta.
He was called the "speaker".	Iye ankatchedwa "wokamba nkhani".
A final touch was made on the drawing.	Kukhudza komaliza kunapangidwa pajambula.
The shoes felt strange.	Nsapatozo zinkamveka zachilendo.
We stopped at a crossroads.	Tinayima pamphambano ya mseu.
They saved countless lives.	Iwo anapulumutsa miyoyo ya anthu osaŵerengeka.
Many factors affect the size of the black hole.	Zinthu zambiri zimakhudza kukula kwa dzenje lakuda.
A snake or a reptile can bite you.	Njoka kapena chokwawa chikhoza kuluma iwe.
The glass wall separates guests from restaurants.	Khoma la galasi limalekanitsa alendo ku malo odyera.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Misozi yachisoni inatsika m’masaya mwake.
Swimming was short but fun!	Kusambira kunali kwaufupi koma kosangalatsa!
Today, women make up half of the work force.	Masiku ano, akazi ndiwo amapanga theka la anthu ogwira ntchito.
The workers worked in this way for many hours.	Antchitowo ankagwira ntchito motere kwa maola ambiri.
Computer games, magazines, and books were also popular.	Masewera apakompyuta, magazini ndi mabuku analinso otchuka.
This approach can lead to confusion.	Njira iyi ikhoza kuyambitsa chisokonezo.
If the window is broken it needs to be replaced.	Ngati zenera lathyoka liyenera kusinthidwa.
Some species are rare.	Mitundu ina ya nyama imasowa nthawi ndi nthawi.
Set yourself up and don't get carried away by people's opinions!	Dzikhazikitseni ndipo musatengeke ndi malingaliro a anthu!
Walk fast and you will be burned!	Yendani mwachangu ndipo mudzatenthedwa!
Many terrorists benefit from this trade.	Zigawenga zambiri zimapindula ndi malondawa.
There are two major political parties.	Pali zipani ziwiri zazikulu za ndale.
As the temperature drops, the ice sheet freezes.	Pamene kutentha kumatsika, madzi oundana amaundana.
His scent is heavenly.	Fungo lake ndi lakumwamba.
Gender inequality in the country is declining.	Kusiyana pakati pa amuna ndi akazi mdziko muno kukucheperachepera.
Her story has been published in several books.	Nkhani yake yasindikizidwa m'mabuku angapo.
We'll talk later.	Tikambirana pambuyo pake.
Group activities increased during the party.	Zochita zamagulu zidawonjezeka panthawi ya phwando.
The speaker stood in his seat.	Wokamba nkhani anaima nji pampando wake.
Cattle there.	Ng'ombe moo.
The baby was drinking milk.	Mwanayo anali kumwa mkaka.
Robocop was now a cyborg cyborg.	Robocop tsopano anali cyborg cyborg.
He has no jokes.	Alibe nthabwala.
His head is pounding.	Mutu wake ukugunda.
The district was notorious for its lawlessness.	Chigawochi chinali chodziwika bwino chifukwa cha kusamvera malamulo.
I did not give you permission to go.	Sindinakupatseni chilolezo chopita.
Politicians are often criticized for lying.	Nthawi zambiri andale amadzudzulidwa chifukwa chonamiza anthu.
The filthy system was evil.	Dongosolo la zonyansa linali loipa.
Water changes its shape when it freezes.	Madzi amasintha mawonekedwe ake akaundana.
The expert blamed the government for failing to do the job.	Katswiriyu anadzudzula boma kuti ndilomwe lalephera kugwira ntchitoyo.
The shock of the meeting was huge.	Kugwedezeka kwa kukumana kunali kwakukulu.
The players came to town last month.	Osewerawa adabwera kutawuni mwezi watha.
There was an uproar among the people.	Panali kukwera mkwiyo pakati pa anthu.
The restaurant was honest about what he was doing.	Malo odyera anali oona mtima pa zomwe anali kuchita.
Life is uncertain.	Moyo ndi wosatsimikizika.
He found the body lying in the grass.	Anapeza mtembowo uli m’maudzu.
However, it almost does not happen.	Komabe, pafupifupi sizichitika.
The fish move very fast.	Nsombazo zimayenda mothamanga mwakuya.
He's a smart kid, with a strong mind.	Iye ndi mwana wanzeru, ndi maganizo amphamvu.
The dust storm is over.	Mkuntho wafumbi tsopano watha.
The cost of living is higher than in other areas.	Mtengo wa moyo ndi wokwera kuposa m'madera ena.
Are there many beaches around here?	Kodi pali magombe ambiri kuzungulira kuno?
Thieves broke into and stole the family's savings.	Akuba anathyola n’kuba ndalama zimene banjalo linkasunga.
The house is used for speaking and singing.	Nyumbayi imagwiritsidwa ntchito poyankhula ndi kumaimba.
Most people in the rural areas depend on agriculture.	Anthu ambiri akumidzi kuno amadalira ulimi.
The lion roared at the young lions.	Mkango unabangula anawo.
Artists influence people's lives in many ways.	Ojambula amakhudza miyoyo ya anthu m'njira zambiri.
This method is very effective.	Njirayi ndi yoyenda bwino.
Each family received a small gift	Banja lililonse linalandira kamphatso kakang’ono
He spread the crow.	Anaba khwangwala.
I will take care of your animals for a week.	Ndidzayang'anira ziweto zanu kwa sabata.
He taught his students about medicine.	Anaphunzitsa ophunzira ake za udokotala.
A black car ran along the road.	Galimoto yakuda inathamanga mumsewu.
You must play fairly and in accordance with the rules.	Muyenera kusewera mwachilungamo komanso motsatira malamulo.
Most men followed the road work.	Amuna ambiri ankatsatira ntchito zapamtunda.
The critics liked his play as little as possible.	Otsutsawo ankakonda kwambiri sewero lake ngati laling'ono.
She had been dating for years.	Anakhala pachibwenzi kwa zaka zambiri.
The office has a comfortable, comfortable space.	Ofesiyo ili ndi malo omasuka, omasuka.
The stadium was packed.	Bwalo lamaseweralo linali litadzaza kwambiri.
He dreams of being an example.	Amalota kukhala chitsanzo.
Mary and my sister live here.	Mary ndi mlongo wanga amakhala kuno.
The woman is visiting your home.	Mayiyu akuchezera kwanuko.
The peace lasted for only a few months.	Mtenderewu udangokhala miyezi yochepa.
Write the letter in the title of the letter of the company.	Lembani kalatayo pamutu wa kalata wa kampani.
He spent a lot of time protecting his seeds from birds.	Anathera nthawi yambiri akuteteza mbewu zake ku mbalame.
He immediately tortured her.	Nthawi yomweyo anamuzunza.
You need to protect your privacy.	Muyenera kuteteza mfundo zanu.
Friends and relatives attended his funeral.	Anzake ndi achibale anapita kumaliro ake.
Violence has been used as a way to settle disputes.	Chiwawa chagwiritsidwa ntchito ngati njira yothetsera mikangano.
He could hear footsteps walking down the street.	Amatha kumva mapazi akuyenda mumsewu.
February is the coldest month.	February ndi mwezi wozizira kwambiri.
The ashes were scattered by the wind.	Phulusa linamwazikana ndi mphepo.
Children will be vaccinated on time.	Ana adzalandira katemera panthawi yake.
The eyes were very settled.	Maso anali atakhazikika kwambiri.
After leaping over the fence, the mountain lion dried up.	Atalumpha mpanda, mkango wa m’phiri unawuma.
It was an exciting time to be alive.	Inali nthawi yosangalatsa kukhala ndi moyo.
He climbed a river and crossed a bridge.	Anakwera mtsinje ndi kuwoloka mlatho.
We pour hot water on the milk.	Timathira madzi otentha otentha ku mkaka.
Then she blanched.	Ndiye iye blanched.
There was a strong odor of fire.	Panali fungo lamphamvu la moto.
He likes to be alone.	Amakonda kukhala yekha.
The meat tasted blood.	Nyamayi inalawa magazi.
Must stay at a hotel.	Ayenera kukhala ku hotelo.
You all look so tired.	Inu nonse mukuwoneka wotopa kwambiri.
Let's take a look at what's on your desk.	Tiyeni tiwone zomwe zili mudesiki yanu.
For you, this is a well-known fact.	Kwa inu, izi ndizodziwika bwino.
They also spoke of the ugly resemblance of their faces.	Adanenanso za kufanana koyipa kwa nkhope zawo.
He reached out and grabbed her cheek.	Anatambasula dzanja lake ndikugwira patsaya lake.
Get an empty milk carton.	Pezani katoni yamkaka yopanda kanthu.
There are three main elements in iron and steel.	Pali zinthu zitatu zazikulu mu chitsulo ndi chitsulo.
Pollution is still a major problem.	Kuipitsa kudakali vuto lalikulu.
Measurements measure inches.	Miyeso imayesa ma centimita.
He climbed slightly to his feet.	Anakwera pang'ono kumapazi ake.
You lost water last year, didn't you?	Munataya madzi chaka chatha, sichoncho?
The beautiful curls fell on her broad shoulders.	Ma curls owoneka bwino adagwera pamapewa ake otakata.
There is a hospital nearby.	Pali chipatala chapafupi.
The wet leaves gleamed in the sun.	Masamba onyowa ankanyezimira padzuwa.
He wears warm jackets.	Amavala ma jekete otentha.
Because of the challenges, there was no room for improvement.	Chifukwa cha zovutazo, panalibe mwayi wowongolera.
At the beginning of this story, everything looks good.	Kumayambiriro kwa nkhaniyi, zonse zikuwoneka bwino.
We wanted to discuss our approach.	Tinkafuna kukambirana njira yathu.
His arms were made of silver.	Mikono yake inali yokutidwa ndi zibangili zasiliva.
But where does he go from here?	Koma amapita kuti akachoka?
Did you wear gloves?	Kodi munavala magolovesi?
So he turned to the girl.	Choncho anatembenukira kwa mtsikanayo.
China has many universities in the world.	China ili ndi mayunivesite ambiri padziko lapansi.
I will help you set the table in the garden.	Ndikuthandizani kukonza tebulo m'mundamo.
Water absorbs a variety of substances, depending on the temperature.	Madzi amatenga zinthu zosiyanasiyana, kutengera kutentha kwake.
Doctors warned that several children would die.	Madokotala anachenjeza kuti ana angapo adzafa.
This "video game" is dangerous.	"Masewera apakanema" awa ndi owopsa.
Put the tray outside to wash.	Ikani thireyi panja kuti mutsuke.
The meat gives way to a month of sorrow.	Nyamayo inapereka mwezi wachisoni.
Supervisors promoted each employee.	Oyang'anira adakweza wogwira ntchito aliyense.
The students are thrilled.	Ophunzirawo anasangalala kwambiri.
There are people who have not been affected by electricity.	Pali anthu omwe sanakhudzidwe ndi magetsi.
He did not like coffee, although he liked the smell.	Iye sankakonda khofi, ngakhale ankakonda fungo lake.
The soft rain irritated his face.	Mvula yofewa inasokoneza nkhope yake.
The food was made up of a variety of foods.	Chakudyacho chinali chopangidwa ndi zakudya zosiyanasiyana.
His brother was in the Air Force.	Mchimwene wake anali m’gulu la asilikali apamlengalenga.
These are symptoms of dementia.	Izi ndi zizindikiro za dementia.
Dispose of waste.	Taya zinyalalazi.
He investigated why.	Anafufuza chifukwa chake.
When she heard the news, she ran to her mother.	Atamva nkhaniyi anathamangira kwa mayi ake.
Residents, along with tourists, flooded the beaches.	Anthu okhalamo, limodzi ndi alendo odzaona malo, anasefukira m’magombewo.
The young man was on vacation with his friends.	Wachichepereyo anali patchuthi ndi anzake.
Education in this country is universal.	Maphunziro m'dziko lino ndi onse.
Husband and wife had equal rights.	Mkazi ndi mwamuna anali ndi ufulu wofanana.
Three locks, each with a small opening on its side.	Maloko atatu, aliyense ali ndi chotsegula chaching’ono m’mbali mwake.
Throughout history, his religion has been popular among religious people.	M’mbiri yakale, chipembedzo chake chakhala chotchuka pakati pa anthu achipembedzo.
They all looked old.	Onse ankawoneka okalamba.
The city came from a rural area.	Mzindawu unachoka m’madera akumidzi.
The politician was killed by a gunman.	Wandaleyu anaphedwa ndi munthu wowombera mfuti.
Knowledge of the language is running out.	Chidziwitso cha chinenerochi chikutha.
These translators are suffering today.	Omasulirawa akuvutika masiku ano.
The leaves were water vapor.	Masamba anali madzi akusanduka nthunzi.
First, clean the upholstery.	Choyamba, yeretsani upholstery.
It cannot be completely eliminated.	Izo sizingakhoze kuthetsedwa kwathunthu.
The pear tree is sprouting.	Mtengo wa peyala unaphuka.
The sun is warm, the plants are growing well.	Dzuwa ndi lofunda, mbewu zimakula bwino.
The history teacher was about to finish.	Mphunzitsi wa mbiri yakale anali atatsala pang'ono kumaliza.
After a hurricane, we called in a devastating team.	Pambuyo pa mphepo yamkuntho, tinayitana gulu lowononga.
Gary was passionate about love.	Gary anali wofunitsitsa chikondi.
It was abandoned, except for the soldier and his dog.	Inasiyidwa, kupatula msilikali ndi galu wake.
There is not the slightest miracle that it can do.	Palibe chocheperapo chozizwitsa chomwe chingachite.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Mosiyana ndi njoka zambiri, njoka imeneyi imadya tizilombo.
The building has six bedrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zisanu ndi chimodzi.
Wash the peaches, then cut each in half.	Sambani mapichesi, kenaka mudule aliyense pawiri.
The player blows the whistle and stops the game.	Wosewera mpira analiza likhweru ndikuyimitsa masewerawo.
We lived across the street from the coffee shop.	Tinkakhala kutsidya lina la msewu kuchokera kusitolo ya khofi.
Most foods are clean.	Zakudya zambiri ndi zoyera.
A difficult process, but it is important.	Njira yovuta, koma ndiyofunika.
If you continue this practice, you will be suspended.	Mukapitiliza khalidweli, mudzaimitsidwa.
Many books have subject titles.	Mabuku ambiri ali ndi mitu yankhani.
The wearer wants to meet at 5 p.m.	Wovala zovala akufuna kukumana 5 koloko.
The soldiers shouted and marched on.	Asilikaliwo anakuwa n’kulowera kutsogolo.
The pattern seemed to repeat over and over again.	Chitsanzocho chinkawoneka chobwerezabwereza kosatha.
If you are going to the festival, bring your violin.	Ngati mukupita ku chikondwererocho, bweretsani violin yanu.
The room smelled bad.	M’chipindamo munali fungo loipa.
Farmers here have to cultivate their fields.	Alimi pano ayenera kulima minda.
A dictator.	Wolamulira wankhanza.
Many scholars consider him to be a visionary.	Akatswiri ambiri amamuona ngati munthu wamasomphenya.
None of the ideas can be accepted by anyone.	Palibe mwamalingaliro omwe angavomerezedwe ndi aliyense.
Who is the mastermind of the plot?	Kodi chilango cha chiwembu ndi ndani?
Green causes allergies.	Green imayambitsa ziwengo.
The sidewalk was relocated yesterday.	Malo okhala m'mphepete mwa msewu adasamutsidwa dzulo.
The owner built the site on a new site.	Mwiniwakeyo anamanga malowo pamalo atsopano.
The earth is the birthplace of all living things.	Dziko lapansi ndilo malo obadwirako zamoyo zonse.
The trees in the Baldai forest are dying.	Mitengo ya m’nkhalango ya Baldai ikufa.
Many people complained about pigeons.	Anthu ambiri ankadandaula za nkhunda.
She looked at her husband.	Anamuyang'ana mwamuna wake.
Sometimes thoughts can be dangerous.	Nthawi zina malingaliro amatha kukhala oopsa.
Make sure the potatoes are peeled.	Onetsetsani kuti mbatata zasenda.
The population of the city was very large.	Anthu a mumzindawu anachuluka kwambiri.
These standards were simple.	Miyezo imeneyi inali yosavuta.
The bridge spans mountains.	Mlathowu umadutsa mapiri.
He made an excuse to stop me.	Anapanga chowiringula chondiletsa.
The engineer said he was drunk.	Engineer ananena kuti anali waledzera.
Plants need light, air, and water.	Zomera zimafunikira kuwala, mpweya, ndi madzi.
Are country music popular in your country?	Kodi nyimbo za dziko ndi zotchuka m'dziko lanu?
The drug is tested by volunteers.	Mankhwalawa amayesedwa ndi anthu odzipereka.
My cat likes to drink milk.	Mphaka wanga amakonda kumwa mkaka.
Glossary	Kalozera wa mawu
When it arrives, prepare the paper.	Ikafika, konzani pepala.
Trees lean and fall in hot and dry winds.	Mitengo imatsamira ndi kugwa mumphepo yotentha ndi yowuma.
Hair is softer than nails.	Tsitsi ndi lofewa kuposa misomali.
The horse turned aside.	Hatchiyo inatembenukira kumbali.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Amathera nthawi yake yopuma akuwerenga mu hammock yomwe amakonda kwambiri.
The fruit is sweet.	Chipatsochi ndi chotsekemera.
We saw the station sign in front.	Tinawona chikwangwani cha siteshoni kutsogolo.
Performing video.	Kanema wowonetsa zisudzo.
He felt safe here.	Anadzimva kukhala wotetezeka kuno.
Although fast-moving, these animals are peaceable.	Ngakhale kuti nyamazi zimathamanga kwambiri, zimakhala zamtendere.
The doctor asked many questions.	Dokotalayo anafunsa mafunso ambiri.
This is our final warning.	Ili ndi chenjezo lathu lomaliza.
The soldiers stood facing each other with their rifles.	Asilikali anaima moyang’anizana ndi mfuti zawo.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group to make sashimi.	Pulofesayo anaphunzitsa gululo kupanga sashimi.
They have always stood shoulder to shoulder.	Nthawi zonse akhala akuima phewa ndi phewa.
This shield is very gray.	Chishango ichi ndi chotuwa kwambiri.
Visitors are few and far between each year.	Chaka chilichonse alendo odzaona malowa ndi ochepa.
Their lives will not be the same.	Moyo wawo sudzakhala wofanana.
Tamerlan was a jihadist.	Tamerlan anali wokonda jihad.
The visitors were musicians, dancers, and Communist leaders.	Alendowo anali oimba, ovina, ndi atsogoleri achikomyunizimu.
The storm had drained the air and made it cold at night	Mvula yamkunthoyo inali itachotsa mpweya ndipo inaziziritsa usiku
The director decided to draw.	Wotsogolerayo adaganiza zojambula.
First, let's examine the test.	Choyamba, tiyeni tipende mayeso.
They all returned to the shelter.	Onse anabwerera kumalo obisalamo.
Pour the mixture into molds.	Thirani osakaniza mu zisamere pachakudya.
The fisherman was tossed about by the waves	Msodziyo ankakankhidwa uku ndi uku ndi mafunde amphamvu
All will be invited to attend.	Anthu onse adzaitanidwa ku mwambowu.
The singer entertained his audience with his songs.	Woimbayo adasangalatsa omvera ake ndi nyimbo zake.
High moral standards indicate optimism.	Makhalidwe apamwamba amasonyeza kuti ali ndi chiyembekezo.
Even when planted, the seeds always die.	Ngakhale zitabzalidwa, mbewuzi zimafa nthawi zonse.
Another soldier stood at the door, ready for battle.	Msilikali wina anaima pakhomo, wokonzeka kuchita nkhondo.
Stick and staff.	Ndodo ndi ndodo.
Scientistsno where they came from.	Scientistsno kumene iwo anachokera.
Local leaders have appealed to the authorities to intervene.	Atsogoleri amderalo apempha akuluakulu aboma kuti alowererepo.
The sale includes all available.	Kugulitsa kumaphatikizapo zonse zomwe zilipo.
The king was highly favored by his subjects.	Mfumuyo inakondedwa kwambiri ndi anthu amene ankawalamulirawo.
Many famous people have had and worked here.	Anthu ambiri otchuka akhala ndi kugwira ntchito kuno.
When the man heard this, he sighed deeply.	Munthuyo atamva zimenezi anadzuma.
They thought we were friends.	Ankaganiza kuti ndife mabwenzi.
Technology can change the world.	Ukadaulo ukhoza kusintha dziko.
Things for night workers are going well this year.	Zinthu za ogwira ntchito usiku zikuyenda bwino chaka chino.
The enemy soldiers were approaching.	Asilikali a adaniwo anali kuyandikira.
As the robber fled, he tore up the ticket.	Pamene wachifwambayo ankathawa, anang’amba tikitiyo.
Collecting missing butterflies.	Amasonkhanitsa agulugufe osowa.
The sound of his laughter filled the air.	Mkokomo wa kuseka kwake unadzaza mlengalenga.
Their family was in danger.	Banja lawo linakumana ndi tsoka.
Reliable young athlete.	Wothamanga wachinyamata wodalirika.
The largest helmet was six feet [2 m] long.	Chisoti chachikulucho chinali chachitali mamita awiri.
The company refused to relocate.	Kampaniyo inakana kusamuka.
He is here to discuss the problem.	Ali pano kuti akambirane za vutoli.
The more you pay, the more opportunities you have.	Mukamalipira kwambiri, mumapeza mwayi wambiri.
Their presence means that they will eventually eat up.	Kukhalapo kwawo kumatanthauza kuti pamapeto pake zidzawadya.
The waves were causing a terrifying light on the shore.	Mafundewo anachititsa kuwala kochititsa mantha m’mphepete mwa nyanjayo.
The dilapidated house seemed to be falling apart.	Nyumba yogumukayo inkaoneka yophwasuka.
He denied his debt.	Iye anakana ngongole yake.
How does this differ from the conga line?	Kodi izi zikusiyana bwanji ndi mzere wa conga?
What does that mean?	Kodi tanthauzo la zimenezi ndi lotani?
Absolutely!	Mwamtheradi!
Well, the joke is on you.	Chabwino, nthabwala ili pa inu.
Don't worry, just answer back.	Osadandaula, ingoyankhani mowonera.
She bought several eggs.	Anagula mazira angapo.
Trees live for at least hundreds of years.	Mitengo imakhala zaka zosachepera mazana ambiri.
These tools can be damaged.	Zidazi zimatha kuwonongeka.
I like milk	Ndimakonda mkaka
They set up a new government.	Iwo anakhazikitsa boma latsopano.
The flame burned the flesh in the bones.	Lawi lamoto linayatsa mnofu m’mafupawo.
Scientists developed a theory that was later proved to be accurate.	Asayansi anayambitsa chiphunzitso chimene pambuyo pake chinatsimikiziridwa kukhala cholondola.
My food is very good.	Zakudya zanga ndizabwino kwambiri.
As a new player, he was filled with curiosity.	Monga wosewera watsopano, adadzazidwa ndi chidwi.
The town council arranged for building projects in the area.	Khonsolo ya tawuniyi idakonza zokonza zomanga m'deralo.
The boss never heard of it.	Abwana sanamve za izo.
For a little salt in the bread.	Pakuti ikani mchere pang'ono mu mkate.
The manager is responsible for distributing the items.	Manejala ndi amene ali ndi udindo wogawa zinthu.
Consumption of very low radioactive substances in food is common.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa zinthu zotsika kwambiri za radioactive pazakudya ndizofala.
This dish is easy to make, even for beginners.	Chakudyachi ndi chosavuta kupanga, ngakhale kwa ongoyamba kumene.
First, we need strawberries.	Choyamba, tiyenera strawberries.
Unauthorized slaughter, he said, was a threat to wildlife.	Opha nyama popanda chilolezo, iye anati, anali chiwopsezo ku nyama zakuthengo.
Information obtained through experience may not be displayed.	Chidziwitso chopezedwa kudzera muzochitikira sichingasonyezedwe.
There was a terrible smell in the air.	M’mlengalenga munali kununkha koopsa.
Coal and oil provided energy for over a hundred years.	Malasha ndi mafuta zinapereka mphamvu kwa zaka zoposa zana.
The water tank was isolated.	Nyumba yosungiramo madzi inali yokhayokha.
Plants prefer warmer climates and rainfall.	Zomera zimakonda madera otentha ndi mvula yambiri.
Authorities escorted the body to a morgue.	Akuluakulu adatsogolera thupilo kupita nalo kumalo osungiramo mitembo.
You seem to spend most of your day-to-day life on your own.	Mukuwoneka kuti mumathera nthawi yambiri ya moyo wanu watsiku ndi tsiku nokha.
They planted an apple tree in their front yard.	Anabzala mtengo wa maapulo pabwalo lawo lakutsogolo.
There are two very high wires on the bridge.	Pali mawaya awiri okwera kwambiri pamlathowo.
The main points of the book are its main points.	Mfundo zazikulu za bukhu ndi mfundo zake zazikulu.
Some of the roads were rocky and difficult to navigate.	Njira zina zinali miyala ndipo zinali zovuta kuyendamo.
At night, he sleeps alone in his bed.	Usiku, amagona yekha pakama pake.
The government failed to exercise restraint.	Boma linalephera kuugwira mtima.
The price of the company's assets fell sharply on the news.	Mtengo wa katundu wa kampaniyo unatsika kwambiri pa nkhani.
He missed her so much.	Anamusowa kwambiri.
They all use solar energy.	Onse amagwiritsa ntchito mphamvu ya dzuwa.
That sign is the seal of the kingdom.	Chizindikiro chimenecho ndicho chisindikizo cha ufumu.
The sound of running water filled my ears.	Mkokomo wa madzi othamanga unadzaza m’makutu mwanga.
She looked at his hands.	Anayang'ana m'manja mwake.
The judges handed down their sentence.	Oweruza anapereka chiweruzo chawo.
The woman dyed her red hair.	Mayiyo anapaka tsitsi lake lofiira.
The image represents the founder of the city.	Fanoli likuimira amene anayambitsa mzindawu.
Solar power companies are growing rapidly.	Makampani opanga mphamvu za dzuwa akukula mofulumira.
Big meat has been seen.	Nyama yaikulu yawonedwa.
The students happily entered the room.	Ana asukulu anasangalala akulowa mchipindamo.
The storm has slowed me down.	Namondwe wandichedwetsa kubwerera.
Many craftsmen were fired after the factory closed.	Amisiri ambiri anachotsedwa ntchito fakitale itatsekedwa.
Put the book on the shelf.	Ikani bukhulo pa alumali.
The fog was about to end.	Chifunga chinali chitatsala pang’ono kutha.
Breathing is essential for life.	Mpweya wopumira ndi wofunikira pa moyo.
His throat was dry.	Kumero kwake kunali kouma.
Excessive rainfall causes flooding.	Mvula yambiri imayambitsa kusefukira kwa madzi.
He pushed her against the wall.	Anamukankhira kukhoma.
The peaches were small and very bitter.	Mapichesi anali ochepa komanso owawa kwambiri.
He lives in the far north.	Iye amakhala kutali kumpoto.
Would you please tell me when the last bus will leave?	Kodi mungandiuzeko kuti basi yomaliza inyamuka liti?
Astronomers are studying the results of this work.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo akufufuza zotsatira za ntchitoyi.
But the party is over now.	Koma phwando latha tsopano.
Catholic missionaries established the town.	Amishonale Achikatolika anakhazikitsa tauniyo.
The ant was moving.	Nyerereyo inkayenda.
Her throat hurts.	Kumero kwake kwawawa.
John describes it in a wonderful way.	Yohane akufotokoza modabwitsa.
The author demonstrates a great understanding of animal systems.	Wolembayo akuwonetsa kumvetsetsa kwakukulu kwa machitidwe a nyama.
His mechanical job is to call the machine.	Ntchito yake yamakanika ndikuyitanira makina.
The researchers failed to measure grief.	Ofufuzawo analephera kuyeza chisoni.
The national team did not do well.	Timu ya dziko lino sinachite bwino.
Glass bottles are lighter and safer than metal cans.	Mabotolo agalasi ndi opepuka komanso otetezeka kuposa zitini zachitsulo.
He was dressed in black and wore a hood.	Anali atavala zovala zakuda ndipo anavala hood.
Customer support number.	Nambala yothandizira makasitomala.
My dear friends, be of good courage!	Okondedwa anga, limbikani!
I got up quickly.	Ndinanyamuka mwachangu.
Their story is nonsense.	Nkhani yawo ndi yopanda pake.
We are going to have fun.	Tipita kukasangalala.
My friend was hungry.	Mnzanga anali ndi njala.
Local cities have a long history of poetry.	Mizinda ya m’derali ili ndi mbiri ya ndakatulo.
Deep snow often impedes travel.	Chipale chofewa chakuya nthawi zambiri chimalepheretsa kuyenda.
The game was very challenging.	Masewerawa anali ovuta kwambiri.
The room is warm.	Chipindachi ndi chofunda.
A scoop flour and prepare a soft dough.	A scoop ufa ndi kukonzekera zofewa mtanda.
The shadow was stretched out so that the stars could disappear.	Mthunziwo unatambasulidwa kwambiri moti nyenyezi zinazimiririka.
How do you make glue?	Kodi mungapange bwanji guluu?
What he did next was amazing.	Zimene anachita pambuyo pake zinali zodabwitsa.
Are the valleys fun?	Mzigwa n'kosangalatsa?
When you get used to it, you do not realize it.	Ukazolowera, suzindikira.
He spoke slowly.	Anayankhula mwapang'onopang'ono.
The show will last two weeks.	Chiwonetserocho chidzatha milungu iwiri.
Imagine a world without oil.	Tangoganizani dziko lopanda mafuta.
The move was not well received.	Kusamukako sikunalandiridwe bwino.
The rest float on the ice.	Ena onse amasenda pamadzi oundana.
He leaned against jealousy.	Iye anatsamira njiru.
The gardens provided a welcome break from the crowded city.	Mindayo inapereka nthawi yopuma yolandirika kuchokera mumzinda wodzaza anthu.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Odwala ambiri amakonda kukhala m'chipatala cha anthu odwala matenda amisala.
He was promoted to lieutenant colonel.	Anakwezedwa pa udindo wa mkulu wa asilikali.
The snows of the mountain had fallen.	Chipale chofewa cha phirili chinali chitagwa.
Removing the many layers of onions exposed a lot of soil.	Kuchotsa zigawo zambiri za anyezi kunavumbula dothi lambiri.
Their country is poor and undeveloped.	Dziko lawo ndi losauka komanso losatukuka.
He spoke to the woman but she did not respond.	Adalankhula mayiyo koma palibe chomwe adayankha.
The trees in the forest are tall.	Mitengo ya m’nkhalangoyi ndi yaitali.
The wind was blowing on his back.	Mphepo inali kukwapula kumsana kwake.
Include only the key points.	Phatikizanipo mfundo zofunika kwambiri zokha.
The playground is becoming more and more popular.	Malo ochitira masewera akuchulukirachulukira.
The scheme will significantly reduce pollution.	Chiwembuchi chidzachepetsa kwambiri kuipitsa.
There are many endangered species.	Pali mitundu yambiri ya nyama yomwe ikutha.
Although dresses are expensive, these dresses are not in fashion.	Ngakhale kuti madiresi ndi okwera mtengo, madiresi awa sali mufashoni.
It is sometimes used as a light.	Nthawi zina amagwiritsidwa ntchito ngati kuwala.
He encouraged her to write her own story.	Anamulimbikitsa kuti alembe yekha nkhani yake.
This place is amazingly beautiful.	Malo apa ndi okongola modabwitsa.
In some cases, the milk becomes thicker naturally, even without the whisk.	Nthawi zina, mkaka umakhuthala mwachibadwa, ngakhale popanda whisk.
This is a story that will interest children.	Iyi ndi nkhani yomwe ingasangalatse ana.
The woman was wearing a red dress.	Mayiyo anali atavala diresi yofiira.
The doctor performed the operation with ease.	Dokotalayo anachita opaleshoniyo mosavuta.
The eagle broke Rabbit with his sharp beak.	Chiwombankhanga chinathyola Kalulu ndi mlomo wake wakuthwa.
The tour guide showed off an interesting spot.	Wotsogolera alendo adawonetsa malo osangalatsa.
It is forbidden to build houses on this land.	Nkoletsedwa kumanga nyumba pa nthaka imeneyi.
You would not believe how difficult some of these tools are.	Simungakhulupirire momwe zida zina izi zilili zovuta.
Always make sure you print the patch firmly.	Nthawi zonse onetsetsani kuti mwasindikiza chigambachi mwamphamvu.
Some parts of the monument are torn.	Mbali zina za chipilalachi zikung’ambika.
The links lead to linked pages.	Maulalo amatsogolera kumasamba ogwirizana.
Dividing power is a powerful source.	Mphamvu yogawanitsa ndi gwero lamphamvu.
The commission voted for the increase.	Bungweli lidavotera lokha kukweza malipiro.
In many cases, financial failure can be followed by futile leadership.	Nthawi zambiri, kulephera kwachuma kumatha kutsatiridwa ndi utsogoleri wopanda pake.
The eagle's eyeballs rotated on top.	Mphungu ya maso a chiwombankhanga inazungulira pamwamba.
The lake is deep.	Nyanjayi ndi yakuya.
It will be painful.	Izo zikhala zowawa.
There were flags hung all around the altar.	Panali mbendera zitapachikidwa mbali zonse za guwa lansembe.
Hot air escapes, so be careful when standing.	Mpweya wotentha umatuluka, choncho samalani pamene mukuyima.
Are there any cat lovers out there?	Pali okonda amphaka kunja uko?
There are many types of music.	Pali mitundu yambiri ya nyimbo.
All foods are vegetarian here.	Zakudya zonse ndi zamasamba pano.
His approach was, in my opinion, unique.	Njira yake inali, mwa lingaliro langa, yapadera.
Hot water is better to use than cold water.	Madzi otentha ndi abwino kugwiritsa ntchito kuposa madzi ozizira.
Their food was plentiful.	Chakudya chawo chinali ndi chakudya chambiri.
The bride needs a sari, a jewelry, and a groom.	Mkwatibwi amafunikira sari, zodzikongoletsera, ndi mkwati.
He was cruel.	Anali wankhanza.
This new law has a profound effect on their lives.	Lamulo latsopanoli limakhudza kwambiri moyo wawo.
The lawyer's report contained a number of negative allegations.	Lipoti la loyayo linali ndi zinthu zambiri zoipa.
Think of your red rose now.	Ganizirani duwa lanu lofiira tsopano.
The politician was aware of the incident.	Wandale ankadziwa za chipongwechi.
She was also an earthly woman.	Analinso mkazi wapadziko lapansi.
The researchers presented the idea at a conference.	Ofufuzawo anapereka lingaliroli pamsonkhano.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Mvula yamphamvu inachititsa kusefukira kwa madzi m’madera ambiri a mzindawo.
Their analysis and interpretation were completely twisted.	Kusanthula ndi kutanthauzira kwawo kunali kokhotakhota kotheratu.
The train made a noise as it stopped.	Sitimayo inachita phokoso pamene inkaima.
Knowledge is a very good teacher.	Kudziwa ndi mphunzitsi wabwino kwambiri.
My sister takes care of our mother.	Mlongo wanga amasamalira amayi athu.
They do not have close friends to talk to.	Alibe abwenzi apamtima oti alankhulepo.
This research is a big secret.	Kufufuza kumeneku ndi chinsinsi chachikulu.
They disappeared into the dense jungle.	Anazimiririka m'nkhalango yobiriwira kwambiri.
I need to take a taxi to the meeting place.	Ndikufunika kukwera taxi kupita kumalo amisonkhano.
Daniel said he was worried.	Daniel ananena kuti anali ndi nkhawa.
The wise politician won the majority.	Wandale wanzeruyo adagonjetsa unyinji.
We thought we had lost you.	Tinkaganiza kuti takutayani.
I do not agree with that.	Sindikugwirizana nazo.
His face lit up.	Nkhope yake inawala.
The apple looks a little green.	Apulosi amawoneka wobiriwira pang'ono.
As the people spoke, his voice was strong.	Pamene anthuwo analankhula, mawu ake anali amphamvu.
I glared at him.	Ndinamuyang'ana mosirira.
The sun was setting behind the eclipse.	Dzuwa linkazembera kuseri kwa chizimezimezi.
Newspapers, magazines, and magazines similarly carry little opposition.	Nyuzipepala, magazini ndi magazini ofanana nawo samakhala ndi chitsutso chachikulu.
The use of glue is increasingly common throughout the world.	Kugwiritsa ntchito guluu kukuchulukirachulukira padziko lonse lapansi.
A little rain fell on the window.	Mvula yaying'ono idawomba pawindo.
Usually, students live at a university and then move on.	Nthaŵi zambiri, ophunzira amakhala ku yunivesite ndiyeno amapita kwina.
Many eagles gather in this area.	Mphungu zambiri zimasonkhana m’derali.
The moon was in the middle.	Mwezi unali wapakati.
Tropical forests are important because they provide air.	Nkhalango za m’madera otentha n’zofunika chifukwa zimapatsa mpweya.
The two young men vowed to love each other.	Awiri achicheperewo adalumbira chikondi chawo.
They fell to the ground.	Iwo anagwa pansi.
Elizabeth was not really religious.	Elizabeth sanali kwenikweni wachipembedzo.
Any click of a mouse encounters a beep.	Kudina kulikonse kwa mbewa kumakumana ndi beep.
He advised her to see a doctor.	Anamulangiza kuti akawone dokotala.
I love tea more than coffee.	Ndimakonda tiyi kuposa khofi.
Throw the tomatoes in the pot!	Tayani tomato mumphika!
Public transportation should be a priority.	Zoyendera za anthu onse ziyenera kukhala zofunika kwambiri.
He did not know that his friend had betrayed him.	Sanadziwe kuti bwenzi lake lamupereka.
He told us many stories of his childhood.	Anatiuza nkhani zambiri za ubwana wake.
Qualifications required for urgency and confidence.	Ziyeneretso zomwe zimafunikira ndi changu komanso chidaliro.
It was life as usual.	Unali moyo monga mwanthawi zonse.
Their rule affects the whole world.	Ulamuliro wawo umakhudza dziko lonse.
He did not find a job after graduating from college.	Sanapeze ntchito atamaliza koleji.
The traveler is working on the project	Les travaux manquaient en terre cuite
These items were stolen and smuggled out of the country.	Zinthu zimenezi zinabedwa n’kuzizembetsa kunja kwa dzikolo.
He just raises his voice.	Iye amangokweza mawu.
The garden cannot be beautiful.	Munda sungakhale wokongola.
Light rains fall in the mountains every year.	Mvula yochepa imagwa m’mapiri chaka chilichonse.
Heat water until boiling.	Kutenthetsa madzi mpaka kuwira.
The opening line has one or two adjectives.	Mzere wotsegulira uli ndi adjective imodzi kapena ziwiri.
A simple communion was a delusion.	Mgonero wosavuta unachita chinyengo.
Vegetarians do not eat meat or fish.	Odya zamasamba samadya nyama kapena nsomba.
Farmers should plant seeds that grow fast.	Alimi abzale mbewu zomwe zimakula msanga.
Governments and companies often fail to make accurate predictions.	Maboma ndi makampani nthawi zambiri sapeza zolosera zawo molondola.
Parents give their children to their maids.	Makolo amapereka ana awo kwa adzakazi.
Have you ever been on a train?	Munayendapo pa sitima?
Remove the yellow stain.	Chotsani chiphuphu chachikasu.
No one wants to pay higher taxes.	Palibe amene amafuna kupereka misonkho yokwera.
The animals hunted for their skins.	Nyama zinkasakasaka zikopa zawo.
It was a strange experiment.	Kunali kuyesa kwachilendo.
The corpse was covered with a blanket.	Mtembowo unali utaphimbidwa ndi chofunda.
Every day I wrote my notes.	Tsiku lililonse ndinkalemba zolemba zanga.
He lost his family in the war.	Anataya banja lake pankhondo.
The farmer fed the chickens corn.	Mlimiyo anadyetsa nkhuku chimanga.
Swimming in rivers is prohibited.	Kusambira mu mitsinje ndikoletsedwa.
Stop harvesting in the forest.	Lekani kukolola m'nkhalango.
The tribe had been searching the land for centuries.	Fukoli linasaka dzikolo kwa zaka mazana ambiri.
The numerical sense conveyed by a word is called a word.	Chidziwitso cha manambala chomwe chimafotokozedwa ndi mawu chimatchedwa mawu.
I have to do this.	Ndiyenera kuchita izi.
Apples do not appear this season.	Mitengo ya maapulo simawoneka nyengoyi.
The courts refused to hear the case.	Makhoti akana kumva mlanduwu.
There is no reason to be nervous.	Palibe chifukwa chokhalira wamanjenje.
Practical issues were resolved quite effectively.	Nkhani zothandiza zinkathetsedwa bwino kwambiri.
He was going too fast.	Iye anali kupita mofulumira kwambiri.
It comes from a sea creature.	Zimachokera ku cholengedwa cha m'nyanja.
Tired, after two marathon runs.	Anatopa, atathamanga marathoni awiri.
He often violated traffic laws.	Nthawi zambiri ankaphwanya malamulo apamsewu.
Look at those poor children.	Taonani ana osauka aja.
Nothing will solve the problem.	Palibe chomwe chidzathetse vutolo.
He was hurled into the air.	Anaponyedwa mmwamba mumlengalenga.
His dream had come true.	Maloto ake anakwaniritsidwa.
The black veil concealed its appearance.	Chophimba chakuda chinabisa mawonekedwe ake.
People soon became accustomed to city life.	Posakhalitsa anthu anazolowera moyo wa mumzinda.
He decided to take the cows.	Anaganiza zotengera ng’ombezo.
The circus actor is flying.	Wosewera wa circus akuwuluka.
Good fog was moving around the fire.	Nkhungu yabwino inkayenda pamotopo.
Many theories in modern physics challenge our assumptions.	Malingaliro ambiri mufizikiki yamakono amatsutsa malingaliro athu.
Although erected in antiquity, it is still standing.	Ngakhale kuti chipilalachi chinamangidwa kalekale, chidakalipobe.
The court refused to answer the case.	Khotilo linakana kuyankha mlanduwo.
He was angry and sad.	Anali wokwiya komanso wachisoni.
He won several ancolades.	Anapambana ma ancolades angapo.
He wants to make a trip abroad.	Akufuna kupanga ulendo wakunja.
The soldiers did not want to conquer.	Asilikaliwo sanafune kugonjetsa.
He was known for making wise decisions.	Iye ankadziwika kuti ankasankha zinthu mwanzeru.
The man jumped two meters high!	Munthuyo analumpha mamita awiri m’mwamba!
Two ripe bananas were lying on the counter.	Nthochi ziwiri zakupsa zinali zitagona pa kauntala.
This is supposed to be a fun evening.	Awa amayenera kukhala madzulo osangalatsa.
Clouds hung in the desert.	Mitambo inalendewera m’chipululu.
The scared squirrel runs away.	Gologolo wamantha amathamangira kutali.
People who live far away are usually happy.	Anthu amene amakhala kutali kwambiri kumtunda nthawi zambiri amakhala osangalala.
His sister ran to greet him.	Mlongo wake anathamanga kukamulonjera.
The brothers were very close.	Abalewo anali ogwirizana kwambiri.
Climbing a mountain requires energy.	Kukwera phirili kumafuna mphamvu.
He had a big problem.	Anali ndi vuto lalikulu.
The shining moon shone in the clouds.	Mwezi wowala unawala m’mitambo.
Colanders will pour pasta water.	Colanders adzathira madzi a pasitala.
He replied angrily.	Adayankha mwaukali.
Viruses can spread rapidly through shared tools.	Ma virus amatha kufalikira mwachangu kudzera pazida zogawana.
Health has become a priority for many rich people.	Thanzi linakhala chinthu chofunika kwambiri kwa olemera ambiri.
I will refund the money.	Ndibweza ndalamazo.
Psychology is the study of the science of mind.	Psychology ndi phunziro la sayansi la malingaliro.
The area was in the process of being expanded at that time.	Deralo linali litatsala pang’ono kukulitsidwa panthawiyo.
What happens to us when we die?	Kodi chimachitika n'chiyani munthu akafa?
Doctors are making rapid vaccinations.	Madokotala akupanga katemera mwachangu.
He took water.	Adatenga madzi.
Days are shorter in winter.	Masiku amacheperachepera m'nyengo yozizira.
As the days passed, his voice grew louder and louder.	M’kupita kwa masiku, mawu ake anakulirakulira.
Remember the spice in the past!	Kumbukirani zokometsera nyama kale!
It shows poetry and line drawings.	Amasonyeza ndakatulo ndi zojambula za mizere.
Put sugar on an apple.	Ikani shuga pa apulo.
People lost confidence in the government.	Anthu anasiya kudalira boma.
He understood that he was dying.	Iye anamvetsa kuti akufa.
The soldiers went into the field, dressed in their best clothes.	Asilikaliwo anapita kumunda, atavala mwadongosolo.
Should he pray aloud in church?	Kodi azipemphera mokweza kutchalitchi?
The king asked for silence.	Mfumuyo inapempha kuti pakhale chete.
The courtroom was in an uproar.	M’khoti munali chipwirikiti.
The king asked his beloved adviser for help.	Mfumuyo inapempha mlangizi wake yemwe ankamukonda kwambiri kuti amuthandize.
The words were so soft that they could not be heard.	Mawuwa anali ofewa kwambiri moti sankamveka.
Experts confirm that he did very well.	Akatswiri amatsimikizira kuti anachita bwino kwambiri.
Firefighters did not allow anyone to approach the vehicle.	Ozimitsa motowo sanalole aliyense kuyandikira galimotoyo.
Fill the bucket with water.	Lembani chidebecho ndi madzi.
She raised her hands to heaven and cried.	Iye anakweza manja ake kumwamba nalira.
Never give up, without an arm or a foot.	Tisapereke konse, popanda dzanja kapena phazi.
The old woman was known for celebrating her birthday.	Mayi wokalambayo ankadziwika chifukwa chokondwerera tsiku lake lobadwa.
The same requirement is the place where they serve their food.	Chofunikiranso chimodzimodzi ndi malo omwe amapereka chakudya chawo.
The artist later admitted that he did.	Wojambulayo pambuyo pake adavomereza kuti adachita.
He carefully poured the mixture into the mold.	Iye mosamala anatsanulira kusakaniza mu nkhungu.
We want political change, as a first step.	Tikufuna kusintha kwa ndale, ngati sitepe yoyamba.
The mayor signed a decree.	Meya anasaina chikalata cholamula.
He looked at them intently and winked at them.	Iye ankawayang’ana bwinobwino n’kukwinyirana.
The girl's sleep was unbearable that night.	Tulo la mtsikanayo linali lovuta usiku umenewo.
Young people like to visit palaces.	Achinyamata amakonda kuyendera nyumba zachifumu.
The baby lay motionless on the side of the road.	Mwanayo anagona mosayenda m’mphepete mwa msewu.
Foreign exchange markets are suspended.	Misika yosinthira ndalama zakunja imayimitsidwa.
He remembered what happened when his mother died.	Anakumbukira zimene zinachitika mayi ake atamwalira.
The couple celebrated their anniversary.	Banjali linakondwerera tsiku lawo lokumbukira chikumbutso.
The hospital was empty when the patients fled.	Chipatalacho chinali chopanda kanthu pamene odwala ankathawa.
A man, a woman, and a child all responded to the rebel attack.	Mwamuna, mkazi ndi mwana, onse analabadira gulu lankhondo loukiralo.
I met him at a restaurant last night.	Ndinakumana naye kumalo odyera usiku watha.
The road was littered with garbage.	Mumsewu munali zinyalala.
Throw the cloth on the fire.	Tayani nsaluyo pamoto.
They just laughed all the time.	Iwo ankangoseka nthawi zonse.
America is a melting pot.	America ndi mphika wosungunuka.
She was suffering from high blood pressure.	Anali kudwala matenda a kuthamanga kwa magazi.
His success in his new role was widely acknowledged.	Kupambana kwake mu ntchito yake yatsopano kunavomerezedwa ndi anthu ambiri.
He nodded cautiously, indicating that the horse was moving.	Anagwedeza mutu mochenjera, kusonyeza kuti kavalo akuyenda.
The fire needed more wood.	Motowo unkafuna nkhuni zambiri.
Glass is used as binding.	Galasi imagwiritsidwa ntchito ngati zomangira.
We meet in the upstairs office.	Tikumana mu ofesi ya pamwamba.
Mercury was considered a poison.	Mercury ankaonedwa kuti ndi poizoni.
He expected his salary to be high.	Iye ankayembekezera kuti malipiro ake adzakhala ambiri.
The big dog is purple.	Galu wamkulu ndi wofiirira.
According to our traditions.	Molingana ndi miyambo yathu.
The villagers have been robbing the temple.	Anthu a m’mudziwu akhala akuba m’kachisi.
Women wearing silk garments would pass by.	Azimayi ovala zovala za silika ankadutsa.
This village is quite small.	Mudzi uwu ndi waung'ono ndithu.
Another rival politician has done the unexpected.	Wandale wina wopikisana naye wachita zinthu mosayembekezereka.
Their job is to protect people.	Ntchito yawo ndi kuteteza anthu.
When the opportunity arose, he used it.	Mpata utapezeka, anaugwiritsa ntchito.
They celebrated this year with flowers and champagne.	Iwo ankakondwerera chakachi ndi maluwa ndi champagne.
We will use more flour than sugar.	Tidzagwiritsa ntchito ufa wambiri kuposa shuga.
Wisely, they changed their decision.	Mwanzeru, iwo anasintha chosankha chawo.
He likes to play with dolls and stuffed animals.	Amakonda kusewera ndi zidole ndi nyama zodzaza.
He remains optimistic about the future.	Iye amakhalabe ndi chiyembekezo chachikulu cha m’tsogolo.
Writing is important, don’t you think?	Kulemba n'kofunika, simukuganiza?
Their ambience was outstanding.	Ambience yawo inali yopambana.
Horizon makes itself.	Horizon imadzipanga yokha.
Scientists have created sheep.	Asayansi apanga nkhosa.
My little granddaughter lights up my life.	Mdzukulu wanga wamng'ono amawalitsa moyo wanga.
The pig lived in a thatched-roof house.	Kangulube ameneyu ankakhala m’nyumba yomangidwa ndi udzu.
Bombs were exploding around him.	Mabomba anali kuphulika mozungulira iye.
The villagers call this area “a beautiful country.”	Anthu a m’mudzimo amatcha dera limeneli kuti “dziko lokongola.”
The dance will be sung by the tribe.	Kuvinaku kudzayimbidwa ndi fuko.
I recommend you a cotton shirt.	Ndikupangirani malaya a thonje.
The people are very caring.	Anthu okhala m’dzikolo ndi anthu okonda kusamala.
So he took her and brought her to his house.	Choncho anatenga mtsikanayo n’kupita naye kunyumba kwake.
We need to make sure that this process goes smoothly.	Tiyenera kuwonetsetsa kuti ntchitoyi ikuyenda bwino.
The statue was dusty.	Chifanizirocho chinali ndi fumbi.
The pit was dug by hand with shovels and picks.	Dzenjelo anakumba ndi manja pogwiritsa ntchito mafosholo ndi mapiki.
The children depended on the kindness of the guests.	Ana ankadalira kukoma mtima kwa alendo.
Countries need to resolve their professional disputes	Mayiko akuyenera kuthetsa kusamvana kwawo mwaukadaulo
The houses were small and unsightly.	Nyumbazo zinali zazing’ono komanso zosaoneka bwino.
Local people have been wiped out by the plague.	Anthu a m’derali anatheratu ndi mliriwu.
We volunteered to help the couple.	Tinadzipereka kuthandiza banjali.
This plant grows in summer.	Chomerachi chimaphuka m'chilimwe.
Environmental degradation will wreak havoc on future generations.	Kuwonongeka kwa chilengedwe kudzawononga mibadwo yamtsogolo.
I used very weak tea.	Ndinagwiritsa ntchito tiyi wofooka kwambiri.
For example, one might consider a number of questions.	Mwachitsanzo, munthu angaganizire mafunso angapo.
This guy had a magic spell.	Mnyamata uyu anali ndi matsenga amatsenga.
The elephant jumped into the forest tired.	Njovu inalumpha m’nkhalango motopa.
Potatoes are an important source of fatty foods.	Mbatata ndi gwero lofunika kwambiri la chakudya chamafuta.
The celebration usually lasts three days.	Chikondwererochi nthawi zambiri chimakhala masiku atatu.
When the child was younger, his parents were often arguing.	Pamene mwanayo anali mwana, makolo ake nthawi zambiri ankakangana.
Alas, his dream has not come true.	Kalanga, maloto ake sanakwaniritsidwe.
The district leader was elected without opposition.	Mtsogoleri wa dera adasankhidwa popanda wotsutsa.
Two men have been charged with murdering an official.	Amuna awiri akuimbidwa mlandu wopha mkulu wa boma.
Put on your music and let's dance.	Valani nyimbo yanu ndipo tiyeni tivine.
What made me happy was the silence.	Chimene chinandisangalatsa chinali kukhala chete.
The Lord did not want to do His own good.	Ambuye sanafune kuchitira zabwino zake.
How much will the meal cost?	Kodi chakudyacho chidzawononga ndalama zingati?
Their sons were silent.	Ana awo aamuna anali chete.
He decided to send a message to his relative.	Anaganiza zotumiza uthenga kwa wachibale wake.
The government introduced a new system of crime prevention.	Boma linakhazikitsa dongosolo latsopano loletsa umbanda.
This fee is refunded upon return of the vehicle.	Ndalamayi imabwezedwa mutabweza galimotoyo.
Therefore, he concluded that the argument was valid.	Conco, anaona kuti mkanganowo unali woyenela.
The sailboat was just moving.	Boti lopalasa linkangotengeka.
The children were thrilled to receive a large gift.	Anawo anasangalala kwambiri atalandira mphatso yaikulu.
These machines are rarely used, these days.	Makinawa sagwiritsidwa ntchito kawirikawiri, masiku ano.
Be careful what people say, but watch what they do.	Chenjerani ndi zomwe anthu akunena, koma penyani zomwe akuchita.
I would also like to know more about the software.	Ndikufunanso kudziwa zambiri zamapulogalamu.
Do not enter the room unless asked.	Osalowa mchipindamo pokhapokha mutafunsidwa.
At this point, scientists were left speechless.	Pa nthawiyi, asayansi anangotsala opanda chonena.
You are lazy.	Mukuchita ulesi.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Woweruza adagamula mokomera wosuma mlandu.
This poem was written in song groups.	Ndakatulo iyi idalembedwa m'magulu anyimbo.
He pulled out with his hands without the burning chaos.	Anatulutsa ndi manja opanda chipwirikiti choyaka chija.
Rice and tea plantations are located in this valley.	Malo olima mpunga ndi tiyi ali pachigwachi.
How important is a relationship?	Kodi ubwenzi ndi wofunika bwanji?
How can we be sure that this will not happen again?	Kodi tingatsimikize bwanji kuti zimenezi sizichitikanso?
I followed him down the stairs.	Ndinamutsatira potsika masitepe.
He started running.	Anayamba kuthamanga.
At one time he was a fan of computer games.	Nthawi ina ankakonda kwambiri masewera apakompyuta.
Each line of computer code is called a custom.	Mzere uliwonse wamakhodi apakompyuta umatchedwa chizolowezi.
The animals fell backwards in fear.	Nyamazo zinagwa m’mbuyo ndi mantha.
The cave is filled with immature stalactites.	Phangalo limadzaza ndi ma stalactites osakhwima.
A great dictionary consultant was found.	Mlangizi wamkulu wa mtanthauzira mawu anapezedwa.
The boat was moving slowly down the river.	Botilo linayenda pang’onopang’ono pansi pa mtsinje.
The foundation of knowledge is built as follows.	Maziko a chidziwitso amamangidwa motere.
To some, he is a symbol of peaceful rejection.	Kwa ena, iye ndi chizindikiro cha kukana mwamtendere.
The fish ate the worms.	Nsombazo zidadya mphutsizo.
These products can cause skin rashes, rashes, or cancer.	Mankhwalawa amatha kuyambitsa kutentha kwa khungu, totupa, kapena khansa.
The demand for milk is growing.	Kufunika kwa mkaka kukukulirakulira.
Life was hard at an early age.	Moyo unali wovuta ali wamng’ono.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Mafuta amagwiritsidwanso ntchito popanga mapulasitiki.
First, let's get to the roots.	Choyamba, tiyeni tipeze mizu yake.
However, in the last few decades, education has become more available.	Komabe, m’zaka makumi angapo zapitazi, maphunziro akhala akupezeka.
Only wise people understand the purpose of life.	Ndi anthu anzeru okha amene amamvetsa cholinga cha moyo.
The building has a radio telescope.	Nyumbayi ili ndi telesikopu ya wailesi.
Troops fired tear gas at the protest.	Asilikaliwo adaphulitsa utsi okhetsa misozi kwa ziwonetserozo.
So he settled the matter.	Chotero anathetsa nkhaniyo.
This is often difficult for young people.	Izi nthawi zambiri zimakhala zovuta kwa achinyamata.
Some experts think that this is the beginning of a culture.	Akatswiri ena amaganiza kuti ichi ndi chiyambi cha chikhalidwe.
Board games for two players.	Masewera a board a osewera awiri.
When he had eaten a large lunch, he fell asleep.	Pamene adadya chakudya chamasana chachikulu, adagona.
His education was questionable.	Maphunziro ake anali okayikitsa.
On the other hand, he was an ordinary child.	Kumbali ina, iye anali mwana wamba.
He may even be harboring his fleeting hidden power.	Angakhale akuyambitsa mphamvu zake zosakhalitsa zobisika.
Wisdom is hard to find in today's world.	Nzeru n'zovuta kupeza masiku ano.
He has seven brothers.	Ali ndi azichimwene ake asanu ndi awiri.
But he did not expect to do so soon.	Koma sanayembekezere kuti adzachitapo kanthu posachedwapa.
The bird landed on a mossy branch.	Mbalameyo inatera panthambi ya mossy.
Both sources of water are polluted.	Magwero a madzi aŵiriwo ndi oipitsidwa.
He uttered several loud words, and the crowd laughed at him.	Iye ananena mokweza mawu angapo, ndipo khamu la anthulo linanyodola.
The greedy people shouted to get inside.	Anthu aumbombowo anafuula kuti alowe mkati.
This bravery earned him a medal.	Kulimba mtima kumeneku kunam’pezera mendulo.
Many students did not like that change.	Ophunzira ambiri sanasangalale ndi kusintha kumeneku.
There were people in town full of money.	M’tauniyo munali anthu odzaza ndi ndalama.
A police spokesman declined to comment.	Mneneri wa apolisi wakana kuyankhapo.
Old and withered.	Wokalamba ndi wofota.
We would like to thank you for your support.	Tikufuna kukuthokozani chifukwa cha thandizo lanu.
The queen strongly trusts in her leadership.	Mfumukaziyi imakhulupirira kwambiri utsogoleri wake.
How is the economy doing?	Kodi chuma chikuyenda bwanji?
Write a poem about something more boring than crowds.	Lembani ndakatulo ya chinthu chotopetsa kwambiri kuposa kuchuluka kwa anthu.
He hates leaving home.	Amadana ndi kuchoka panyumba.
This was a war.	Iyi inali nkhondo.
Your hat is waterproof, but you need an umbrella.	Chipewa chanu sichimamva madzi, koma mufunika ambulera.
Her little brother is quiet and careless.	Mchimwene wake wamng'ono amakhala chete komanso wosasamala.
The wind blew incessantly from the sea.	Mphepo zinawomba mosalekeza kuchokera kunyanja.
There is a nail coming out of the wall.	Pali msomali wotuluka pakhoma.
My head started to ache.	Mutu wanga unayamba kuwawa.
Clean desk storage.	Amasunga desiki laukhondo.
People's dissatisfaction is driven by inequality.	Kusasangalala kwa anthu kumayendetsedwa ndi kusalingana.
All nations speak one language.	Mafuko onse amalankhula chinenero chimodzi.
Try hanging clothes over the line to dry.	Yesani kupachika zovala pamzere kuti ziume.
She fainted when she saw it.	Anakomoka ataona.
The efficiency of this project is in doubt.	Kuchita bwino kwa ntchitoyi n’kokayikitsa.
The teacher was dressed in white.	Mphunzitsiyo anali atavala zoyera.
They could not guide him.	Iwo sanathe kumulondolera.
The aerodrome is located within walking distance of downtown.	Aerodrome ili pamtunda woyenda pakati pa tawuni.
He was shot several times.	Anawomberedwa kangapo.
So he seemed to be busy.	Choncho anali ngati wotanganidwa.
The passage lasted several hours.	Ndimeyi inatenga maola angapo.
The children soon returned to their play.	Anawo posakhalitsa anabwerera kumasewera awo.
A young man stood nearby.	Mnyamata wina anaima chapafupi.
How much did you pay for the ticket?	Kodi tikiti mudalipira zingati?
The divorce rate is rising steadily.	Chiŵerengero cha zisudzulo chikukwera mofulumira.
The man walked to a nearby market.	Mwamunayo anayenda kupita kumsika wapafupi.
Poor health and lack of education are major challenges here.	Thanzi lofooka komanso kusowa kwa maphunziro ndizovuta zazikulu kuno.
All employees will be paid a living wage.	Ogwira ntchito onse adzalipidwa malipiro amoyo.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Mlimiyo anavomera kupita, monyinyirika.
There was only one horse in town.	Munali hatchi imodzi yokha m’tauniyo.
He brought me his notes.	Anandibweretsera zolemba zake.
So, do it another time.	Choncho, chitani nthawi ina.
A person's worth is determined by his wealth.	Chikhalidwe cha munthu chimatsimikiziridwa ndi chuma chake.
This census is expected soon.	Kalemberayu akuyembekezeka posachedwapa.
The island is rich in natural resources, including oil.	Chilumbachi chili ndi chuma chochuluka, kuphatikizapo mafuta.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
Butterscotch cake is a modern salt.	Keke ya Butterscotch ndi mchere wamakono.
She died of a heart attack.	Anamwalira ndi matenda a mtima.
After several weeks of pleading, there is no progress.	Patatha milungu ingapo akuchonderera, palibe kupita patsogolo.
He shot arrows for a time.	Iye ankaponya mivi kwa nthawi ndithu.
Pour the lemon juice into the jar.	Thirani madzi a mandimu mumtsuko.
The slave went out to serve his master.	Kapoloyo anapita kukatumikira mbuye wake.
Pour batter into oven.	Thirani amamenya mu uvuni.
The place is usually frequented by tourists.	Malowa amapezeka kawirikawiri ndi alendo.
He rebuked them.	Iye anawakalipira.
These tests are important.	Mayeserowa ndi ofunika.
The flowers in this garden are very beautiful.	Maluwa a m’munda umenewu ndi okongola kwambiri.
The holiday was initially celebrated by the staff.	Holideyi poyamba inkakondweretsedwa ndi antchito.
Visitors enjoy traveling here throughout the year.	Alendo amasangalala kuyenda kuno chaka chonse.
She washed the dishes in the sink.	Anatsuka mbale mu sinki.
The line is moving very fast.	Mzere ukuyenda mothamanga kwambiri.
She washed her hands in the sink.	Anasamba m’manja mu sinki.
Often, people try to avoid change because of fear.	Nthawi zambiri, anthu amayesa kupeŵa kusintha chifukwa cha mantha.
He nurtured his temples.	Anasisita akachisi ake.
I worry about my future.	Ndimadandaula za tsogolo langa.
Plants are in danger of dying.	Zomera zili pachiwopsezo cha kufa.
The plague spread quickly throughout the country.	Mliriwu unafalikira mofulumira m’dziko lonselo.
The house is built.	Nyumbayo ikumangidwabe.
His performance in the arena was outstanding.	Kuchita kwake m’bwaloli kunali kopambana.
I was invited to tea.	Ndinaitanidwa ku tiyi.
Desperation pervades the music.	Mtima wotaya mtima umafalikira m'nyimbo.
No comfort here!	Palibe chitonthozo apa!
They said that the house needed to be renovated.	Iwo anati nyumbayo ikufunika kukonzedwanso.
One day he got colds.	Tsiku lina anadwala chimfine.
This path leads to the falls.	Njira iyi imatsogolera ku mathithi.
I thanked her for her kindness.	Ndinamuthokoza chifukwa cha kukoma mtima kwake.
Beneath it were pine needles.	Pansi pake panali singano zapaini.
So work hard.	Choncho, gwirani ntchito mwakhama.
The meeting was short.	Msonkhanowo unali waufupi.
Soldiers were sent to the border.	Asilikali anatumizidwa kumalire.
Our library system	Laibulale yathu dongosolo
We shot them.	Tidawawombera.
The president was visiting the town.	Purezidenti anali kuyendera tauni.
Almost everyone was drunk.	Pafupifupi aliyense anali ataledzera.
The boy's idea was good.	Lingaliro la mnyamatayo linali labwino.
The culture of the city is characterized by a lack of self.	Chikhalidwe cha mzindawu chimadziwika ndi kusowa kwaumwini.
The wind blew my hair into my eyes.	Mphepo zinawomba tsitsi langa m’maso mwanga.
He told me he had been in the hospital for three months.	Anandiuza kuti anakhala miyezi itatu m’chipatala.
He avoided looking at her.	Anapewa kumuyang'ana.
The wind was blowing.	Kunja kunawomba mphepo.
The fog grew the day we left.	Chifunga chinakula tsiku limene tinachoka.
The robber picked them up and pointed a gun at them.	Wakubayo anawanyamula atawalozera mfuti.
A woman will not leave her home to get married.	Mkazi sadzachoka kumudzi kwawo kukakwatiwa.
Make sure all words are capitalized.	Onetsetsani kuti mawu onse ndi zilembo zazikulu.
He put them on wearing silly clothes.	Anaziyika atavala zovala zopusa.
Some of her friends laughed at her.	Anzake ena ankamuseka.
He wants to impress his friends.	Amafuna kusangalatsa anzake.
Above, the nursery was dark and quiet.	Kumwambako, malo osungira anazale anali amdima komanso opanda phokoso.
He refused to listen.	Iye anakana kumvera.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Mkate ndi wabwino, koma masamba ndi ozizira.
Skip the salt.	Lumpha mchere.
Bears are accustomed to living in forests.	Zimbalangondo ndizozolowera kukhala m'nkhalangozi.
After decades of economic crisis, analysts predict changes.	Pambuyo pa zaka makumi ambiri za kusokonekera kwachuma, openda amaneneratu za kusintha.
The air was thick with the smell of wet forests.	Mpweya unali kununkha nkhalango zonyowa.
He expected that one day he would walk on the moon.	Iye ankayembekezera kuti tsiku lina adzayenda pamwezi.
There were three oranges in my basket.	Munali malalanje atatu mudengu langa.
The new mother lay on the bed, exhausted.	Mayi watsopanoyo anagona pabedi, atatopa.
The bus is full, but we are waiting for more people.	Basi yadzadza, koma tikuyembekezera anthu ambiri.
He was devoted to his family.	Anali wodzipereka ku banja lake.
As the years went by, my white eyes turned yellow.	Pamene zaka zinali kupita, maso anga ayera anasanduka achikasu.
The last few miles are always the most difficult.	Makilomita otsiriza nthawi zonse amakhala ovuta kwambiri.
Monkeys and bonobos are our closest relatives.	Anyani ndi ma bonobos ndi achibale athu apamtima.
Do not leave fingerprints on glass.	Osasiya zidindo za zala pamagalasi.
Some religions teach that at death, people pass on to the spirit realm.	Zipembedzo zina zimakhulupirira kuti munthu akafa amabadwanso kwina.
The factory provides equipment for many industrial operations.	Fakitale imapereka zida zopangira mafakitale ambiri.
The clothing industry will shrink dramatically.	Makampani opanga zovala adzachepa kwambiri.
His decision was overturned on appeal.	Chigamulo chake chinathetsedwa pa apilo.
The punishment was severe.	Chilangocho chinali chaukali.
The cathedral bells rang for the last time.	Mabelu a cathedral analira komaliza.
She was awake, frightened.	Anali wagalamuka, ali ndi mantha.
Life was hard for us.	Moyo unativuta kwambiri.
He threw the cloth into the basin.	Anaponya nsaluyo m'beseni.
When we die, our bodies are burned.	Tikafa, matupi athu amatenthedwa.
Different types of stones are found here.	Mitundu yosiyanasiyana ya miyala imapezeka pano.
The government acted quickly.	Boma lidachitapo kanthu mwachangu.
This work has been a mere figment of my imagination.	Ntchitoyi yakhala yongoyerekeza chabe.
The military is a development group.	Gulu lankhondo ndi gulu lachitukuko.
Scientists have tried to better understand this.	Asayansi ayesa kumvetsetsa bwino izi.
The milk should be uniform, thick.	Mkaka uyenera kukhala wofanana, wandiweyani.
The villagers swept their homes frequently.	Anthu a m’mudzimo ankasesa m’nyumba zawo pafupipafupi.
Birds, sheep and cattle grazed on the hillside.	Mbalame, nkhosa ndi ng’ombe zinkadya m’mphepete mwa phirilo.
Iron often turns into iron.	Chitsulo nthawi zambiri chimasandulika kukhala chitsulo.
The government established environmental regulations.	Boma linakhazikitsa malamulo oyendetsera chilengedwe.
Not, of course, that it is important, he thought.	Osati, ndithudi, kuti ziri zofunika, iye anaganiza.
A fire was burning in the bowl.	Moto unayaka m’mbale.
Leaders did not discuss his decision.	Otsogolera sanakambirane chisankho chake.
The librarian cannot be trusted.	Wosonkhanitsa mabuku sangadaliridwe.
He has served in that office ever since.	Iye wakhala akutumikira mu ofesi imeneyi kuyambira nthawi imeneyo.
On the way to the gate, he met a woman.	Pamene ankapita kuchipata, anakumana ndi mayi wina.
The country is home to some of the world's most powerful industries.	Dzikoli lili ndi gawo la mafakitale amphamvu kwambiri padziko lonse lapansi.
We have also brought a wok.	Ifenso tabweretsa wok.
They announced their intentions for war.	Iwo analengeza cholinga chawo chomenya nkhondo.
He continues to help the needy in his community.	Akupitiriza kuthandiza anthu ovutika m’dera lake.
His body was shaking slowly in the wind.	Thunthu lake linkagwedezeka pang'onopang'ono mumphepo.
The builders built a brick wall around his house.	Omangawo anamanga mpanda wa njerwa kuzungulira nyumba yake.
The volcano erupted ten minutes ago.	Phirilo linaphulika mphindi khumi zapitazo.
Researchers are trying to gather the whole picture.	Ofufuza akuyesera kusonkhanitsa chithunzi chonse.
The cake was uneaten.	Kekeyo inali yosadyedwa.
The dancers on the stage were circling reluctantly.	Ovina pa siteji anali akuzungulira monyinyirika.
The system crashed during the show	Dongosolo linawonongeka panthawi yowonetsera
I hear that my father is dead.	Ndamva kuti bambo anga anamwalira.
He picked flowers every spring.	Anatola maluwa masika aliwonse.
However, this is not the case.	Komabe, izi sizili choncho.
The cat sat at the window.	Mphakayo anakhala pawindo.
He strikes a chord.	Anamenya mphemvu.
He made lots of money for the company.	Anapeza ndalama zambiri pakampaniyo.
It is a musical instrument used in music.	Ndi chida chomwe chimagwiritsidwa ntchito poimba.
They tried to change the facts.	Iwo anayesa kusintha mfundo kuti zigwirizane ndi maganizo awo.
They got the equation from there.	Iwo adapeza equation kuchokera pamenepo.
The farms were in ruins.	Mafamu anali bwinja.
Sustainable protective measures such as double glazing will help.	Njira zodzitchinjiriza zokhazikika monga glazing iwiri zithandizira.
This part of town is polluted.	Mbali imeneyi ya tawuni yaipitsidwa.
The master called the disciples.	Mbuyeyo adayitana ophunzirawo.
The drought has been devastating.	Chilalacho chawononga kwambiri.
That is the worst situation that can happen.	Umenewo ndiwo mkhalidwe woipitsitsa umene ungatheke.
A newspaper is a vehicle for spreading the word.	Nyuzipepala ndi galimoto yofalitsa uthenga.
They had all failed to find happiness.	Onse anali atalephera kufunafuna chimwemwe.
Our car breaks down whenever we need it most.	Galimoto yathu imawonongeka nthawi iliyonse yomwe tikufuna kwambiri.
Pour the contents of the bag into a saucepan.	Thirani zomwe zili m'thumba mu saucepan.
Each one is right.	Iliyonse ili yolondola.
Harvested seeds are stored in large barns.	Mbewu zokololedwa zimasungidwa m'nkhokwe zazikulu.
The next verse tells an old story.	Ndime yotsatira ikufotokoza nthano yakale.
If money is not a problem,	Ngati ndalama sizovuta,
Watermelon leaves were thrown into junkyard yards.	Masamba a mavwende anali kuponyedwa m'mabwalo a junkyard.
The rich wear fine clothes.	Olemera amavala zovala zokongola.
The innkeeper welcomed him.	Woyang’anira nyumba ya alendoyo anam’landira bwino.
Good flour is made at this time.	Ufa wabwino umapangidwa panthawiyi.
The soccer player jumped on the ball.	Womenya mpira wa mpira adadumphira pa mpirawo.
The water was muddy.	Madziwo anali amatope.
My grandmother moved to the city from the countryside.	Agogo anga anasamukira mumzinda kuchokera kumidzi.
I saw that he was lying.	Ndinaona kuti akunama.
The orchestra accompanies the costume singers.	Orchestra imatsagana ndi oimba ovala zovala.
The world is in the grip of racism.	Dzikoli lili ndi vuto lalikulu la kusankhana mitundu.
The hurricane is not turning.	Chimphepo champhepo sichikutembenuka.
The border was divided into several smaller areas.	Malirewo anagawidwa m’madera ang’onoang’ono angapo.
The sad end of another fun day.	Mapeto okhumudwitsa a tsiku lina losangalatsa.
He quit his job immediately.	Anasiya ntchito mofulumira.
Birds hide in the forest.	Mbalame zimabisala m’nkhalango.
No one appeared on the docks.	Palibe amene adawonekera pamadoko.
Another prophet declined to comment.	Mneneri wina adakana kuyankhapo.
We should act quickly to repay the debt.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwachangu kuti tibweze ngongoleyo.
He still thought he was wrong.	Anali kuganizabe kuti anali wolakwa.
Scientists continue to discover new species.	Asayansi akupitirizabe kupeza zamoyo zatsopano.
Prepared food and lodging were in short supply.	Chakudya chokonzekera komanso malo ogona alendo chinali chosowa.
The windows were closed.	Mawindo anali otsekedwa.
Algae flowers can be seen growing in the lake.	Maluwa a algae amatha kuwoneka akukula m'nyanjayi.
There is much work to be done.	Pali ntchito yaikulu yoti ichitike.
These reports have greatly helped our management.	Malipotiwa athandiza kwambiri kasamalidwe kathu.
Horses are often used to cut down trees.	Mahatchi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito podula mitengo.
The request stopped the debate.	Pempholi linayimitsa kutsutsana.
He hurried to the farm.	Mwachangu anafika pafamupo.
Areas in the middle of the waves have a wide variety of lives.	Madera apakati pa mafunde amakhala ndi moyo wosiyanasiyana.
Divisive loyalty on the part of the military often led to their downfall.	Kukhulupirika kogawanika kwa asilikali kaŵirikaŵiri kunawachititsa kugwa.
Creating is usually considered to be the keeping of the elite.	Kupanga zinthu kaŵirikaŵiri kumangoganiziridwa kuti ndiko kusunga anthu apamwamba.
Researchers say that deforestation is contributing to global warming.	Ofufuza akuti kudula mitengo kumawonjezera kutentha kwa nyengo.
What advice would he give?	Kodi akanapereka malangizo otani?
Fruits are added to breakfast.	Zipatso zimawonjezedwa ku chakudya cham'mawa.
She wondered where her husband was.	Anadabwa kuti mwamuna wake ali kuti.
His favorite song was singing on the radio.	Nyimbo yomwe ankaikonda kwambiri inali kuyimba pa wailesi.
It seems that such violence will never end.	Zikuoneka kuti chiwawa choterocho sichidzatha.
The road runs through the city.	Msewuwu ukudutsa mu mzinda.
The item is a youth football uniform.	Katunduyo ndi yunifolomu ya mpira wachinyamata.
Everyone made fun of him for being afraid.	Aliyense ankamunyoza chifukwa cha mantha ake.
The government continued its quest for peace.	Boma linapitirizabe kufunafuna mtendere mosalekeza.
How could such a heavy object be so poor?	Zingatheke bwanji kuti chinthu cholemera chotere chikhale chosauka chonchi?
Those who believe in reincarnation are not afraid.	Amene amakhulupirira kuti munthu akafa amabadwanso kwina, alibe mantha.
The boy stretches out on the grass.	Mnyamata atambasula pa udzu.
The demolition of the old house was confusing.	Kugwetsedwa kwa nyumba yakaleyo kunali kosokoneza.
Ketchup, mustard, salt and pepper.	Ketchup, mpiru, mchere ndi tsabola.
Farmers farmers work hard.	Alimi alimi amagwira ntchito molimbika.
Snow began to fall.	Chipale chofewa chinayamba kugwa.
She packed her bags and headed home.	Ananyamula zikwama zake kupita kunyumba.
I treated her very well and she did not refuse.	Ndinamuchitira bwino kwambiri ndipo sanakane.
The answer is always the same.	Yankho limakhala lofanana nthawi zonse.
But some say it is a natural process.	Koma ena amati ndi ntchito yachilengedwe yachilengedwe.
The volcano is erupting.	Phirili likuphulika.
The password can only be used once.	Chinsinsicho chingagwiritsidwe ntchito kamodzi kokha.
It is a talent that few people have.	Ndi talente yomwe anthu ochepa ali nayo.
To calculate the circumference of a rectangle, add the edges.	Kuti muwerenge kuzungulira kwa rectangle, onjezerani mbalizo.
He was worried about the rising sea level.	Iye ankada nkhawa ndi kukwera kwa madzi a m'nyanja.
The speaker announced the setting of the sun.	Wokamba nkhaniyo analengeza kuti dzuŵa likuloŵa.
Government will adhere to its policies.	Boma lidzatsata ndondomeko zake mwamphamvu.
He entered the house, his keen eyes fixed on the room.	Analowa mnyumbamo, maso ake akuthwa akuyang'ana chipindacho.
When he recovered, he recovered.	Atachira, anachira.
Both buffalo and cattle and farm animals.	Onse aŵiri njati ndi ng’ombe ndi nyama zaulimi.
The waiter must leave the menu on the table.	Woperekera zakudya ayenera kusiya menyu patebulo.
The bar code has been changed.	Khodi ya bar idasinthidwa.
You have no fun personality.	Mulibe umunthu wosangalatsa.
For many years he was the head of the family.	Kwa zaka zambiri, iye wakhala mfumu ya banja.
Children received treatment for fear.	Ana ankalandira chithandizo chifukwa cha mantha.
He was the one who broke the twisted vines.	Anali iye amene anathyola mipesa yopota.
He came home tired, but happy.	Anafika kunyumba ali otopa, koma osangalala.
The coffee was hot and bitter.	Khofiyo inali yotentha komanso yowawa.
Many marine fish are caught using nets.	Nsomba zambiri za m’nyanja za m’nyanja zimagwidwa pogwiritsa ntchito maukonde.
You can also use two forks.	Mukhozanso kugwiritsa ntchito mafoloko awiri.
The machine can cut metal quickly and accurately.	Makinawa amatha kudula zitsulo mwachangu komanso molondola.
Castor oil plant produces very little.	Chomera cha mafuta a castor chimatulutsa zochepa kwambiri.
The sociological education program reaches its climax in the final exams.	Pulogalamu ya maphunziro a chikhalidwe cha anthu imafika pachimake pa mayeso omaliza.
There is a service hive in the basement.	Pali mng'oma wa ntchito m'chipinda chapansi.
Recent sales have been quick.	Zogulitsa zaposachedwa zakhala zachangu.
She looked at him in horror.	Anamuyang'ana mochita mantha.
Cleaning windows.	Kuyeretsa mazenera.
A heating bill should be issued as soon as possible.	Bilu yotenthetsera ikuyenera kuperekedwa posachedwa.
The city, which was devastated by the civil war, has been rebuilt.	Mzindawu, womwe unawonongedwa ndi nkhondo yapachiweniweni, wamangidwanso.
Water is everywhere.	Madzi amapezeka paliponse.
He resigned out of embarrassment.	Anasiya ntchito mwamanyazi.
The car was not too cheap.	Galimotoyo sinali yotsika mtengo kwambiri.
The graph shows an increase in the demand for energy drinks.	Grafu ikuwonetsa kuwonjezeka kwa kufunikira kwa zakumwa zopatsa mphamvu.
His efforts failed because of a lack of funds.	Khama lake linalephereka chifukwa chosowa ndalama.
The money is like the heads of the brothers.	Ndalamazo zimakhala ngati mitu ya abale.
Unicorns can be seen in some areas of the region.	Ma unicorn amatha kuwoneka m'madera ena aderali.
The nature of the law is not clear.	Chikhalidwe cha lamulo sichidziwika bwino.
A person who does not follow the rules of custom is punished.	Munthu amene satsatira malamulo a chikhalidwe cha anthu amalangidwa.
The military is planning to build more houses.	Asilikali akukonzekera kumanga nyumba zambiri.
Dark cream.	Kirimu wokhuthala.
They built their wooden and wooden house.	Anamanga nyumba yawo yamatabwa ndi mitengo.
His intentions were good.	Cholinga chake chinali chabwino.
The boy slipped the papers under the door.	Mnyamatayo analowetsa mapepala pansi pa chitseko.
Workers were fired without notice.	Ogwira ntchito adachotsedwa ntchito popanda chidziwitso.
The soldiers stood in order.	Asilikali anaima mwadongosolo.
Do not offend him.	Osamukhumudwitsa.
The price is expected to rise sharply.	Mtengo ukuyembekezeka kukwera kwambiri.
Doubts continue.	Kukayikitsa kukupitirirabe.
Each language has its own alphabet.	Chinenero chilichonse chili ndi zilembo zake.
He breathed a long, sad life.	Anapumira moyo wautali, wachisoni.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Kodi ndizotheka kuziziritsa mlengalenga ndi makemikolo?
He came out, his face covered with gold paint.	Anatulukira, nkhope yake itaphimbidwa ndi utoto wagolide.
The moon was shining, even cold.	Mwezi unali wowala, ngakhale kuzizira.
The price of goods has dropped dramatically.	Mtengo wa katundu watsika kwambiri.
He was tired.	Iye anali atatopa.
Time flies by as you grow older.	Nthawi imayenda mofulumira pamene mukukula.
He was very harsh in his criticism.	Anali wankhanza kwambiri podzudzula.
The priest was amazed when he saw the image	Wansembeyo anadabwa kwambiri ataona chithunzicho
It's a kind of fun light.	Ndi mtundu wa zosangalatsa kuwala.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Pamene anthu ambiri adaphunzira za matenda a shuga, kafukufuku wambiri adachitika.
The best-known soldier was the one who wielded a sword.	Msilikali wodziwika bwino anali wodziwa lupanga.
He tried to disregard her.	Iye anayesa kupeputsa zonena zake.
Unfortunately, her sons were older.	Tsoka ilo, ana ake aamuna anali akulu.
Her heart was pounding.	Mtima wake unali kugunda.
Some metal sources are better than others.	Magwero ena achitsulo ndi abwino kuposa ena.
We did not find any burglars.	Sitinapeze m’modzi wa akubawo.
Tadpoles made legs, homeobox genes and spines.	Ma tadpoles adapanga miyendo, majini a homeobox ndi misana.
Then the train timetable specifies the train time.	Kenako ndandanda yanthawi ya sitimayo imatchula nthawi ya sitima.
The authorities did not receive their pay.	Akuluakuluwa sanalandire malipiro awo.
He kissed her lightly.	Anamupsompsona mopepuka.
A few students did well.	Ophunzira ochepa anachita bwino.
He divided the land between them.	Anagawana dzikolo pakati pawo.
In the following decades, the city had quadrupled.	M’zaka makumi angapo zotsatira, mzindawo unakula kuŵirikiza kanayi.
Then they arrived at their destination	Kenako anafika kumene ankapita
Each year, the number of violent crimes increases.	Chaka chilichonse, ziwawa zachiwawa zimawonjezeka.
The noise of the audience made the speakers hear.	Mkokomo wa anthuwo unachititsa kuti olankhulawo amve.
Some women claim that euthanasia can increase sexual pleasure.	Azimayi ena amanena kuti ofulidwa akhoza kuwonjezera chisangalalo cha kugonana.
This article is based on fact.	Nkhaniyi yazikidwa pa nkhani yoona.
A bridge was built over the lake.	Mlatho unamangidwa pamwamba pa nyanjayi.
Life was not always easy for them.	Nthawi zina moyo unali wovuta kwambiri.
This was not like home.	Izi sizinali ngati kwathu.
Air temperatures were in the seventies.	Kutentha kwa mpweya kunali m'zaka za makumi asanu ndi awiri.
This water can be toxic.	Madzi awa akhoza kukhala poyizoni.
Traffic in the city is alarming.	Magalimoto mu mzindawu ndi odetsa nkhawa.
This product is very dangerous for fish.	Mankhwalawa ndi oopsa kwambiri ku nsomba.
This route leads to the valley.	Njira iyi imatsogolera ku chigwa.
Apples taste good.	Apulo amakoma.
He appeals to citizens of all religions.	Iye akupempha nzika za zipembedzo zonse.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Ngakhale kuti chazunguliridwa ndi madzi, chilumbachi chilibe doko lachilengedwe.
Children are considered weak and unimportant.	Ana amaonedwa kuti ndi ofooka komanso osafunika.
They will look for him tomorrow.	Adzamufunafuna mawa.
Special language is designed for this.	Chilankhulo chapadera chapangidwira izi.
This statement is my analysis of the situation.	Chiganizo ichi ndikuwunika kwanga momwe zinthu zilili.
They fell quickly and steadily.	Iwo anagwa mofulumira ndi mosasunthika.
Typhoons can damage coastal areas.	Mphepo yamkuntho imatha kuwononga madera a m’mphepete mwa nyanja.
This book is very interesting.	Bukuli ndi losangalatsa kwambiri.
Littering in the trash is repulsive.	Kutaya zinyalala m'zinyalala kumaipidwa.
The village was in a remote valley.	Mudziwu unali m’chigwa chakutali.
The explosion destroyed the entire area.	Kuphulikako kunawononga dera lonselo.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anawombera gulu la anthulo.
The flowers bloomed.	Maluwa anaphuka.
Cities prohibit air pollution, but some industries ignore it.	Mizinda imaletsa kuipitsa mpweya, koma mafakitale ena amanyalanyaza zimenezo.
The cheese was very popular.	Tchiziwo unali wotchuka kwambiri.
We have a picnic this weekend.	Tili ndi pikiniki kumapeto kwa sabata ino.
The church bell rang.	Belu la tchalitchi limalira.
The baby's crying filled the room.	Kulira kwa mwanayo kunadzaza chipinda.
John arrived late for the meeting.	John anafika mochedwa kumsonkhano.
He laughs at his own jokes.	Amaseka nthabwala zake zomwe.
The place is packed with mountains and mountains.	Malowa ndi odzaza ndi mapiri ndi mapiri.
The old Billabong.	Billabong wakale wakale.
I don't trust him.	Ine sindikumudalira iye.
He returned as James approached the dog and howled.	Adabweleranso James atayandikira galu uja akukuwa.
We often talked, but sometimes we argued.	Tinkalankhula kaŵirikaŵiri, koma nthaŵi zina tinkakangana.
His face was sweaty.	Nkhope yake inali ndi thukuta.
Anger made him feel brave.	Mkwiyo unamupangitsa kukhala wolimba mtima.
Population growth is expected to rise this year.	Chiwerengero cha anthu chikuyembekezeka kukwera chaka chino.
The language had not yet been developed.	Chinenerocho chinali chisanakulitsidwe.
They build their houses with straw.	Amamanga nyumba zawo ndi udzu.
She tried the pliers in her purse.	Anawedza pliers m'chikwama chake.
It was an easy number to fix.	Inali nambala yosavuta kuikonza.
The teacher believed that he was failing his students.	Mphunzitsiyo ankakhulupirira kuti akulephera ophunzira ake.
For a while, the people there live in fear.	Kwa nthawi ndithu, anthu akumeneko akhala mwamantha.
Chef ran to the kitchen.	Chef anathamangira kukhitchini.
The train does not have a dining car.	Sitimayi ilibe galimoto yodyeramo.
Did the man just sing?	Kodi mwamunayo anangoimba?
The businessman wanted to talk to his son.	Wamalondayo anafuna kulankhula ndi mwana wake.
I don't hate hearing this noise.	Sindimadana ndi kumva phokosoli.
Newspaper companies are dying.	Makampani opanga nyuzipepala akufa.
Roger was not satisfied with his salary.	Roger sanakhutire ndi malipiro ake.
A device used to measure vibration.	Chipangizo chomwe chimagwiritsidwa ntchito kuyeza kugwedezeka.
The strongest hurricane ever swept across the region.	Mphepo yamkuntho yayikulu kwambiri yomwe idachitikapo idasesa m'derali.
The evening is cooler than the morning.	Madzulo ndi ozizira kuposa m'mawa.
The library also has a variety of technical publications.	Laibulaleyi ilinso ndi zolemba zosiyanasiyana zamaluso.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Zikuoneka kuti panali umboni wochepa wa matenda ake aposachedwapa.
He dropped the bag and stomped on it.	Anagwetsa chikwamacho n’kuchipondaponda.
Life and death are guaranteed.	Moyo ndi imfa zimatsimikiziridwa.
Farmers began protesting over pollution.	Alimi anayamba kuchita zionetsero chifukwa cha kuipitsidwa.
She spends many hours a day on the computer.	Amathera maola ambiri patsiku ali pakompyuta.
Several statues of the saints are placed in the church.	Ziboliboli zingapo za oyera mtima zimayikidwa mu mpingo.
The police chief called the team to investigate.	Wapolisi wamkulu adayitana gululo kuti lifufuze.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Nyumba yachifumu ya sultan inamangidwa ndi miyala ya mchenga wofiira.
The patient was hospitalized and given painkillers.	Wodwalayo adagonekedwa ndikupatsidwa mankhwala oletsa ululu.
Many children love sports.	Ana ambiri amakonda masewera.
Frank knew the area well.	Frank ankadziwa bwino derali.
Do not allow the cake to cool.	Musalole kuti keke ikhale yozizira.
Sarah took a big step toward the hunt.	Sarah anatenga sitepe yaikulu kupita ku chisakasacho.
The conflict will eventually escalate into a full-blown civil war.	Mkanganowo pamapeto pake udzakula kukhala mkangano waukulu.
My hands were stupid.	Manja anga anali opusa.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Asayansi ena amanena kuti kutentha kwa dziko ndi nthano chabe.
Many healthcare providers claim that it can save many lives.	Othandizira ambiri amanena kuti zingapulumutse miyoyo yambiri.
I recognize him by his mild, gentle demeanor.	Ndimamuzindikira ndi khalidwe lake lofatsa, lodekha.
It's easy for me to go shopping.	Ndikosavuta kuti ndipite kukagula.
The head was crushed.	Mutu unaphwanyidwa.
The bar vendors were busy serving customers.	Ogulitsa ku bar anali otanganidwa kutumikira makasitomala.
Marriage is the most important event in the life of a Christian.	Ukwati umakhala wofunika kwambiri pa nthawi ino ya moyo.
Increased demand for plastic bags.	Kuwonjezeka kwa kufunikira kwa matumba apulasitiki.
Counselors were invited to tea.	Alangizi anaitanidwa ku tiyi.
Why not ask for your help?	Bwanji osapempha thandizo lanu?
You need to take off your shoes before you enter this room!	Muyenera kuchotsa nsapato zanu musanalowe m'chipinda chino!
The tractor moved slowly.	Talakitala idayenda pang'onopang'ono.
Nearly two million people attended his show.	Pafupifupi anthu mamiliyoni awiri adayendera chiwonetsero chake.
The river is home to many species of fish that are on the verge of extinction.	Mtsinjewu uli ndi mitundu yambiri ya nsomba zomwe zatsala pang’ono kutha.
And, finally, our football team won.	Ndipo, potsiriza, gulu lathu la mpira linapambana.
Several very imaginative works were created here.	Ntchito zingapo zongoyerekeza kwambiri zidapangidwa pano.
Their efforts did not work out.	Zoyesayesa zawo zomwe sizinayende bwino.
Jeremy explained.	Jeremy anafotokoza.
My parents were taken away.	Makolo anga anatengedwa.
He voted to leave the area.	Iye adavota kuti achoke m'deralo.
The soldiers marched in order.	Asilikali anaguba mwadongosolo.
These are young people who are looking for meaning.	Awa ndi achinyamata omwe akufunafuna tanthauzo.
The paintings were hung on the wall.	Zojambulazo zinapachikidwa pakhoma.
His head was empty.	Mutu wake unali wopanda kanthu.
The video was amazing.	Kanemayu anali wodabwitsa.
Clouds are low and dark.	Mitambo ndi yotsika komanso yakuda.
He walked slowly, grabbing his long sari.	Anayenda pang'onopang'ono, atagwira sari yake yayitali.
She did not know where to put her clothes.	Iye sankadziwa kumene angayike zovala zake.
The army occupied the area.	Asilikali analanda chigawo chonsecho.
You need a knife and fork.	Mufunika mpeni ndi mphanda.
The experts said that clear instructions should be given.	Akatswiriwa ananena kuti paperekedwe malangizo omveka bwino.
Flattery is popular here.	Flattery ndi yotchuka pano.
The mill has stopped working.	Chigayochi chasiya kugwira ntchito.
This process involves expelling the contents to the air.	Njirayi imaphatikizapo kutulutsa zamkati ku mpweya.
Toxic waste contaminates water and food.	Zinyalala zapoizoni zimasokoneza madzi ndi chakudya.
I will stop, he said.	Ndiyima, adatero.
Newly planted forests looked like green carpets.	Nkhalango zobzalidwa kumene zinkawoneka ngati makapeti obiriwira.
His discoveries have had a profound effect on people throughout history.	Zimene anatulukirazi zinasintha anthu mpaka kalekale.
What do you mean by that verse?	Mukutanthauza chiyani ndi ndime iyi?
Among those who endured was a young woman.	Pa anthu amene anapirira panali mtsikana wina.
Smoke billowed from the factory.	Utsi unatuluka m’fakitalemo.
Never drink and drive!	Osamwa konse ndikuyendetsa!
Wash apples.	Sambani maapulo.
Mealtime is near.	Nthawi yachakudya yayandikira.
The case was dismissed.	Mlanduwu unathetsedwa.
He rubbed the gray cat's fur.	Anasisita ubweya wa mphaka wotuwa.
He had a calm face.	Anali ndi nkhope yodekha.
Onions are an essential ingredient in many foods.	Anyezi ndizofunikira pazakudya zambiri.
He is suffering from many diseases.	Akudwala matenda ambiri.
Do not allow them to wear hats in the house.	Musalole kuti azivala zipewa m'nyumba.
These laws protect all citizens equally.	Malamulowa amateteza nzika zonse mofanana.
At the time of his death, he was very old.	Pamene anamwalira, anali wokalamba kwambiri.
Passing through the village, he passed through several fields.	Podutsa m’mudziwu, anadutsa minda yambirimbiri.
Chicken and dumplings are your favorite dish here.	Nkhuku ndi dumplings ndi mbale yomwe mumakonda kwambiri pano.
The sky was white and blue.	Kumwamba kunali koyera komanso kwabuluu.
The smell was disgusting.	Fungo linali lonyansa.
Her newfound interest earned her an engagement ring.	Chidwi chake chatsopanocho chinamupatsa mphete yachinkhoswe.
It should have been a short trip.	Unayenera kukhala ulendo waufupi.
Hideko believed that she had found her son.	Hideko ankakhulupirira kuti amupeza mwana wakeyo.
The palace is firmly established on a rocky hill.	Nyumba yachifumuyi yaima molimba paphiri la miyala.
The light illuminates the lunar waves.	Kuwala kumawunikira mafunde a mwezi.
He shrugged his shoulders rudely.	Anagwedeza mapewa ake mwamwano.
He paid the waiter to eat.	Analipira woperekera zakudyayo kuti adye.
The merchant kept his goods.	Wamalondayo anasunga katundu wake.
Gather food, firewood, hay and hay.	Sonkhanitsani chakudya, nkhuni, udzu ndi udzu.
The children played with sand.	Anawo ankasewera ndi mchenga.
The company has more problems than it thinks.	Kampaniyi ili ndi mavuto ambiri kuposa momwe imaganizira.
Neighbor in the north.	Woyandikana nawo kumpoto.
I do not know where to begin.	Sindikudziwa kuti ndiyambire pati.
Some cultures view all dogs as heroes.	Zikhalidwe zina zimawona agalu onse kukhala ngwazi.
The days will be bright.	Masiku adzakhala owala.
The fax machine began to cry.	Makina a fax adayamba kulira.
The government had polished his shoes.	Boma anali atapukuta nsapato zake.
The crowd wants justice.	Khamu la anthu likufuna chilungamo.
The team wins the tournament.	Timuyi ipambana mpikisanowu.
The baby is lying in the corner of the room.	Mwanayo wagona pakona ya chipindacho.
A young man with a strong desire to learn the truth.	Mnyamata wofunitsitsa kuphunzira choonadi.
Many royal families have festive occasions on their wedding day.	Mabanja ambiri achifumu amakhala ndi zikondwerero pa tsiku laukwati wawo.
Teachers announced it was raining tonight.	Aphunzitsi adalengeza kuti kugwa mvula usiku uno.
We hurried out to greet our new neighbors.	Tinatuluka mofulumira kukalonjera anansi athu atsopano.
He was eaten by tigers.	Anadyedwa ndi akambuku.
Police were forced to make the disclosure.	Apolisi anakakamizika kuulula zimenezi.
The council was rife with corruption.	Bungweli linali litadzaza ndi ziphuphu.
A wonderful ceremony takes place before entering the home of the poor.	Mwambo wodabwitsa umachitika musanalowe m'nyumba ya anthu osawuka.
There was something about him that bothered me.	Panali chinachake chokhudza iye chimene chimandivutitsa ine.
He paused for a moment.	Anapuma pang'ono.
His white eyes were very red.	Maso ake oyera anali ofiira kwambiri.
Chickens are much whiter than cats.	Nkhuku ndi zoyera kwambiri kuposa amphaka.
The results have been devastating.	Zotsatira zake zakhala zokhumudwitsa kwambiri.
Many foods are more fat than unhealthy foods.	Zakudya zambiri zimakhala zonenepa kwambiri kuposa zakudya zopanda thanzi.
My uncle used to shop there.	Amalume anga ankakonda kugula kumeneko.
The danger is growing.	Ngoziyo ikukulirakulira.
We need to make sure that we communicate well.	Tiyenera kuonetsetsa kuti timalankhulana bwino.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Gwiritsani ntchito spatula kusakaniza zosakaniza pamodzi.
Sudden burns are very rare.	Kuyaka kodzidzimutsa ndikosowa kwambiri.
The town council is concerned about the crime crisis.	Khonsolo ya tawuniyi ili ndi nkhawa ndi vuto la umbanda.
The trip was about 20 minutes by car.	Ulendowu unali pafupi mphindi makumi awiri pagalimoto.
Search for floodplains if needed.	Sakani zinyalala za kusefukira ngati pakufunika.
A group of young girls approached him.	Gulu la atsikana achichepere linafika kwa iye.
Give me some sugar.	Ndipatseni shuga.
Wait until you taste my fruit cake.	Dikirani mpaka mwalawako keke yanga yazipatso.
If you get stuck in the saliva, it becomes firm.	Ngati utakhazikika m'malovu, imakhala yolimba.
He seems to have a wound.	Akuwoneka kuti ali ndi chilonda.
A violent storm destroyed the city.	Mkuntho woopsa unasakaza mzindawo.
Many world powers have fallen.	Maboma ambiri otchuka padziko lonse agwa.
peace came over him and he was at peace.	bata lidalowa mwa iye ndipo adakhala pamtendere.
Most punctuation marks are unnecessary.	Zizindikiro zambiri zopumira zimakhala zosafunikira.
He got up and went to her.	Ananyamuka n’kupita kwa iye.
Statistics are provided annually.	Ziwerengero zimaperekedwa chaka chilichonse.
He spends a lot of money on his daughter.	Amawononga ndalama zambiri pa mwana wake wamkazi.
The hunter smeared the tumor on his forehead	Mlenjeyo anapaka chotupacho pamphumi pake
Terrible things happened.	Zinthu zochititsa mantha zinachitika.
The soldiers could not stand it for long.	Asilikali sanathe kupirira kwa nthawi yaitali.
That's it!	Ndi zimenezo!
The computer has started playing recently.	Kompyutayo yayamba kusewera posachedwa.
There was a large amount of gold and diamonds.	Kumeneko kunapezeka golidi ndi diamondi zambiri.
Some earthquakes last for just a few seconds.	Zivomezi zina zimatha masekondi ochepa chabe.
That's a very strange name.	Ndilo dzina lodabwitsa kwambiri.
It takes many steps to make a cake.	Pamafunika masitepe ambiri kupanga keke.
Investing in clean electronics was a wise move.	Kuyika ndalama muukadaulo wamagetsi oyera kunali kusuntha kwanzeru.
Police are investigating the area for more information.	Apolisi akufufuza derali kuti adziwe zambiri.
The choice was simple and straightforward.	Kusankha kunali kosavuta komanso kosavuta.
They argued over the price.	Iwo anakangana pa mtengo.
They often make sacrifices to help the community.	Nthawi zambiri amadzimana zinthu zina pofuna kuthandiza anthu ammudzi.
The man was just staring intently.	Munthuyo ankangoyang'ana mokhazikika.
Husbands, if you have ears and ears to hear.	Amuna anga, ngati muli nawo makutu ndi mawu akumva.
At the bottom of the mountains	Pansi pa mapiri
Sculpture is a popular tourist attraction.	Chiboliboli ndi malo otchuka kwambiri okopa alendo.
The comments of the newspaper are the most instructive	Ndemanga za nyuzipepalayi ndizomwe zimaphunzitsa kwambiri
He then fired one shotgun.	Kenako anawombera mfuti imodzi.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Zala zanga zinkawawa chifukwa cholemba mizere masauzande ambiri.
The monkey was scared.	Nyaniyo anachita mantha.
Adults should not drink alcoholic beverages.	Akuluakulu sayenera kumwa zakumwa zotsekemera.
The city, once the capital of the country, is now in ruins.	Mzindawu, womwe kale unali likulu la dzikoli, tsopano uli bwinja.
He used his knife to cut the rope.	Anagwiritsa ntchito mpeni wake kudula chingwe.
Most travelers do not usually visit this most holy place.	Anthu ambiri apaulendo sapitako kaŵirikaŵiri ku malo opatulika kwambiri ameneŵa.
First, make a thick roux.	Choyamba, pangani roux wandiweyani.
Please let us know the drinks that are in your order.	Chonde tiuzeni zakumwa zomwe zili mu dongosolo lanu.
They searched for the missing boys but to no avail.	Anafufuza anyamata osowawo koma sizinaphule kanthu.
That is too far to walk.	Kumeneko ndi kutali kwambiri kuti munthu ungayende.
Electric bicycles are now the main mode of transportation in the city.	Njinga zamagetsi tsopano ndizomwe zimayendera m'tawuni.
Three-dimensional demons had a hippopotamus.	Batumoni ba kikōkeji tokusatu badi na mvubu mpata.
People also drink heavily during recess.	Anthu amamwanso mowa kwambiri pa nthawi yawo yopuma.
Some cars are green.	Magalimoto ena ndi obiriwira.
Some schools have only one operation.	Masukulu ena amagwira ntchito imodzi yokha.
Cut the potatoes in half.	Dulani mbatata pakati.
Their goal is peace.	Cholinga chawo ndi chamtendere.
The taste of green tea is really very interesting.	Kukoma kwa tiyi wobiriwira kwenikweni kosangalatsa kwambiri.
Call on all your courage.	Itanani kulimba mtima kwanu konse.
We should have listened.	Ife tikanayenera kumvetsera.
The people climbed a muddy mountain.	Anthu anakwera paphiri lamatope.
Large and impressive, it was elevated above the ground.	Chachikulu ndi chochititsa chidwi, chinali chokwezeka pamwamba pa nthaka.
Its heat was oppressive.	Kutentha kwake kunali kopondereza.
One helpful example is the evolution of whales.	Chitsanzo chimodzi chothandiza ndicho kusinthika kwa anamgumi.
The servant was angry with his boss.	Wantchitoyo anakwiyira bwana wake.
Water is the most abundant substance in the human body.	Madzi ndi omwe amapezeka kwambiri m'thupi la munthu.
We need your help.	Tikufuna thandizo lanu.
It is important to remember that life is short.	Ndikofunika kukumbukira kuti moyo ndi waufupi.
The glass was smashed into one of the surrounding buildings.	Galasi inaphwanyidwa mu imodzi mwa nyumba zozungulira.
Our boss could not come to the meeting.	Bwana wathu sanathe kufika kumsonkhano.
The fence should go all the way.	Mpanda uyenera kuyenda mtunda wonse.
Only one soldier quickly defeated him.	Msilikali mmodzi yekha anamugonjetsa mwamsanga.
The earth revolves around the sun.	Dziko lapansi limazungulira dzuwa.
The detainee will be tried by a higher court.	Mkaidiyo adzazengedwa mlandu ndi khoti lalikulu.
He visits his daughter often.	Amayendera mwana wake wamkazi pafupipafupi.
One line in the article.	Mzere umodzi m'nkhaniyo.
These men often correct mistakes in the past.	Amuna amenewa amakonda kukonza zolakwa zakale.
Its strong, sturdy shell protects it from predators.	Chigoba chake cholimba komanso cholimba chimaiteteza ku nyama zolusa.
Preparing for the past is a daunting task.	Kukonzekera zakale ndi chinthu chovuta kwambiri.
Vegetable preferences are increasing in number around the world.	Zokonda zamasamba zikuchulukirachulukira padziko lonse lapansi.
Some believe that the new road will bring development.	Ena amakhulupirira kuti msewu watsopano udzabweretsa chitukuko.
The weary traveler arrived home that evening.	Wapaulendo wotopayo anafika kunyumba madzulo.
Antonella is always sympathetic to abandoned children.	Antonella nthawi zonse amamvera chisoni ana omwe asiyidwa.
The company hopes to provide employment for young people.	Kampaniyo ikuyembekeza kupereka ntchito kwa achinyamata.
Videos were not easily edited.	Asidiyo sanasinthidwe mosavuta.
Make cheese.	Pangani tchizi.
He was honest, hardworking, and always fair.	Anali oona mtima, olimbikira ntchito, ndipo nthaŵi zonse ankachita zinthu mwachilungamo.
It's out of fashion now.	Zachoka m'fashoni tsopano.
He found a miracle in the corner.	Anapeza chozizwitsa pakona.
The commander ordered his troops to begin their march again.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali ake kuti ayambirenso ulendo wawo.
The baby crawled from the floor to his mother's chest.	Mwanayo adakwera kuchokera pansi kupita pachifuwa cha amayi ake.
The cat fell asleep wrapped in a ball.	Mphakayo anagona atadzipiringizika mu mpira.
These numbers may be quite large.	Ziwerengerozi zingakhale zochulukira.
The car's engine is roaring.	Injini yagalimotoyo inabangula.
She led the children on the scales.	Anawatsogolera anawo kupita nawo pa sikelo.
The license fee must be paid in advance.	Ndalama ya laisensi iyenera kulipidwa pasadakhale.
Do not go home until it is ready.	Osapita kunyumba mpaka itakonzeka.
It is clear that the data is unreliable.	Zikuwonekeratu kuti deta ndi yosadalirika.
She remembered the day she left home.	Anakumbukira tsiku limene anachoka kunyumba.
The weather here is good for growing sports crops.	Nyengo pano ndi yabwino kulima mbewu zamasewera.
At present the demand for silk is very low.	Pakali pano kufunikira kwa silika ndi kochepa kwambiri.
Trees make a beautiful roof.	Mitengo imapanga denga lokongola.
He could not recognize her, but his eyes knew it.	Sanathe kumuzindikira, koma maso ake ankawadziwa bwino.
They live north of town.	Amakhala kumpoto kwa tauni.
He threw the cloth into the jar.	Anaponya nsaluyo mumtsuko.
He ate rice very happily.	Anadya mpunga mosangalala kwambiri.
Local farmers should plant crops in fertile soil.	Alimi akumaloko ayenera kubzala mbewu m’nthaka yachonde.
Some exotic trees are in short supply.	Mitengo ina yachilendo yasoŵa kwambiri.
The boss decided to pull the plug.	Bwanayo adaganiza zokoka pulagi.
The legal system is doing well here.	Gawo lazamalamulo likuyenda bwino kuno.
The fish sauce had a delicious aroma of smoke.	Msuzi wa nsombayo unali ndi kununkhira kokoma kwa utsi.
The cutting time varies.	Nthawi yodulira imasiyanasiyana.
How does this affect your daily life?	Kodi izi zimakhudza bwanji moyo wanu watsiku ndi tsiku?
Everyone loves chocolate.	Aliyense amakonda chokoleti.
The water gleamed in the sun.	Madziwo ankanyezimira padzuwa.
The economic situation of the city is deplorable.	Mkhalidwe wachuma wa mzindawu ndi woipa.
Algae are often seen trimming rivers and ponds.	Algae nthawi zambiri amawonedwa akukuta mitsinje ndi maiwe.
Can you fix my drilled bicycle tire?	Kodi mungandikonzere tayala lanjinga yanga yoboola?
The news reporter was busy selling newspapers.	Wogulitsa nkhani anali kalikiliki kugulitsa manyuzipepala.
This lake has algae.	Nyanja imeneyi ili ndi ndere.
The difference between urban and rural life.	Kusiyana pakati pa moyo wakutawuni ndi wakumidzi.
The room smelled of freshly chopped wood.	M’chipindacho munanunkhiza nkhuni zodulidwa kumene.
His shoes are spotless.	Nsapato zake zilibe banga.
Bread is made from wheat.	Mkate umapangidwa kuchokera ku tirigu.
Read the long story.	Werengani nkhani yayitali.
An easy way to walk through the park.	Njira yosavuta yoyendamo imadutsa paki.
The cloth caught fire.	Nsaluyo idayaka moto.
The nation must continue with economic development.	Fuko liyenera kupitiriza ndi chitukuko cha zachuma.
The scientist recently discovered a new virus.	Wasayansi posachedwapa wapeza kachilombo katsopano.
She deeply cared for her aging mother.	Iye ankasamalira kwambiri amayi ake okalamba.
The followers of a terrorist leader were terrorists.	Otsatira a mtsogoleri wa zigawenga anali zigawenga.
The boy threw himself into the sea.	Mnyamatayo anadziponya m’nyanjamo.
Talking about her problems.	Kulankhula za mavuto ake.
The response was immediate.	Yankho linali lofulumira.
We receive cash or check.	Timalandila ndalama kapena cheke.
I've always been fascinated by space.	Ndakhala ndikuchita chidwi ndi zakuthambo.
The city is beautiful.	Mzindawu ndi wokongola kwambiri.
He spent a lot of money on the voyage.	Anawononga ndalama zambiri paulendo wapamadzi.
She held her finger nervously.	Anagwira chala chake mwamantha.
District meeting of thought leaders.	Msonkhano wachigawo wa atsogoleri amalingaliro.
Few expected him to win those limits.	Ndi ochepa amene ankayembekezera kuti iye angapambane ndi malire amenewo.
Have one lamp.	Khalani ndi nyali imodzi.
His voice was heard loudly in a quiet room.	Mawu ake anamveka mokweza m’chipinda chopanda phokoso.
The singer used to sing in the mountains.	Woimbayo ankakonda kuimba m’mapiri.
Water is essential to all life.	Madzi ndi ofunika pa zamoyo zonse.
The soldier has a white hat.	Msilikaliyo ali ndi chisoti chopenta choyera.
They want the approval and participation of the community.	Amafuna chilolezo komanso kutengapo gawo kwa anthu amderalo.
A few seconds passed.	Masekondi angapo adadutsa.
Hate is a destructive force.	Udani ndi mphamvu yowononga.
The results were disastrous.	Zotsatira zake zinali zoipa.
This dog is a big beast.	Galu uyu ndi chilombo chachikulu.
He let out a sigh of relief.	Anatulutsa mpweya wokwiya.
His house was known for his gardens.	Nyumba yake inali yodziwika ndi minda yake.
Strong winds swept through the region.	Mkuntho wamphamvu ukusesa derali.
Their new law allows for euthanasia.	Lamulo lawo latsopano limalola euthanasia.
He was attacked by bandits.	Anaukiridwa ndi achifwamba.
He opened it and gave us some fruit.	Iye anatsegula n’kutipatsa zipatso.
Many medicines were already derived from plants.	Mankhwala ambiri anali kale anachokera ku zomera.
They pulled out their chests and stared at each other.	Anatulutsa zifuwa zawo ndi kuyang'anizana.
The borders of the two countries are in conflict.	Malire a mayiko awiriwa amatsutsana.
The moon was about to reach the horizon.	Mwezi unkangotsala pang’ono kufika pachizimezime.
Just ask the cop, we ate his pizza!	Ingofunsani wapolisi, tadya pizza yake!
He walked behind the clouds of dust.	Anayenda kumbuyo kwa mitambo yafumbi.
They eat every three hours.	Amadya maola atatu aliwonse.
The smell of barbecue sauce smelled in the kitchen.	Fungo la msuzi wa barbecue lidamveka kukhitchini.
He stared at her.	Anamuyang'anitsitsa.
This is usually a remote village.	Uwu nthawi zambiri umakhala mudzi wakutali.
Open both pages of the book together.	Tsegulani pamodzi masamba awiri a bukhuli.
Buttermike milk saved his family from starvation.	Mkaka wa buttermike unapulumutsa banja lake ku njala.
That beer is very warm.	Mowa umenewo ndi wofunda kwambiri.
The helicopter landed at a low point.	Helikoputala inatera pamalo otsikirapo.
Do your parents know where you are?	Kodi makolo anu akudziwa komwe muli?
Why is that so?	N’chifukwa chiyani zili choncho?
Let's review our plan.	Tiyeni tikambiranenso makonzedwe athu.
Then stop the second half of the code.	Kenako muime theka lachiwiri la code.
The artist's work has been featured in numerous exhibitions.	Ntchito ya wojambulayo yawonetsedwa paziwonetsero zambiri.
After that, the relationship remained warm.	Pambuyo pake, ubalewo unakhalabe wachikondi.
When there is a problem, we break it.	Pakakhala vuto, timaphwanya.
TV is a source of entertainment for many people.	TV ndi gwero la zosangalatsa kwa anthu ambiri.
The item is dyed blue.	Chinthuchi ndi chodayidwa ndi buluu.
The protesters called on the government to take action.	Otsutsawo anapempha boma kuti lichitepo kanthu.
Smart phones have made it easier for drivers.	Mafoni anzeru apangitsa kuti zikhale zosavuta kwa madalaivala.
Your appetite depends on how you eat.	Njala imene muli nayo imadalira mmene mumadyera.
The danger of frostbite is predicted tomorrow.	Kuopsa kwa chisanu kumanenedweratu mawa.
Their yields were very low.	Zokolola zawo zinali zochepa kwambiri.
He was impatient.	Anali wosaleza mtima.
My city is famous for its cuisine.	Mzinda wanga ndi wotchuka chifukwa cha zakudya zake.
Man is incapable of responding to natural disasters.	Munthu alibe mphamvu zolimbana ndi masoka achilengedwe.
The man was walking back and forth in fear.	Bamboyo ankayenda uku ndi uku mwamantha.
Developers want the price ceiling to be lower.	Madivelopa amafuna kuti denga la mtengo lichepe.
Fresh bread.	Mkate watsopano.
He counted twenty-one coins.	Anawerenga makobidi makumi awiri ndi limodzi.
The police realized that this was no accident.	Apolisi anaona kuti zimenezi sizinangochitika mwangozi.
This lamp is powered by electricity.	Nyali imeneyi imayendetsedwa ndi magetsi.
He enlisted in the army.	Anamulembera usilikali.
It was very interesting.	Zinali zochititsa chidwi kwambiri.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Ma blondes ambiri amati amapaka tsitsi lawo kukhala blonde.
A frigid wind hit her dark hair.	Kamphepo kayeziyezi kanakantha tsitsi lake loderapo.
The old sailor was terrified.	Woyendetsa sitima wakaleyu anachita mantha.
Upon receipt of payment, the work started immediately.	Malipiro atalandira, ntchito inayamba nthawi yomweyo.
Look at those clouds!	Taonani mitambo imeneyo!
That year, the winter was short.	Chaka chimenecho, dzinja linali losatha.
You can clean the water using a filter.	Mutha kuyeretsa madzi pogwiritsa ntchito fyuluta.
Why can't we rest under water?	Chifukwa chiyani sitingapume pansi pamadzi?
The city is located on a rocky hill.	Mzindawu uli paphiri lamiyala.
Many governments now support family planning programs.	Maboma ambiri tsopano akuthandizira mapologalamu akulera.
India seems to be arrogant on a global scale.	India ikuwoneka ikudzikuza pamlingo wapadziko lonse lapansi.
They enjoyed being together.	Anasangalala kukhala pamodzi.
She dances electronic music.	Anavina nyimbo zamagetsi.
Three children lived in the house.	Ana atatu ankakhala m’nyumbamo.
He ordered them to leave the house.	Anawalamula kuti atuluke mnyumbamo.
He took it out of his hands.	Anachilanda mmanja mwake.
There was a beautiful lake with clear water.	Panali nyanja yokongola yokhala ndi madzi oyera.
No other book has come close to describing such a world.	Palibe mabuku ena amene anafika pafupi ndi kufotokoza za dziko loterolo.
The cherries are dirty.	Ma cherries amadetsedwa.
The straps are fastened.	Zomangira lamba ndi zozungulira.
Combining practical experience, theory and technical skills.	Kuphatikiza zinachitikira zothandiza, chiphunzitso ndi luso luso.
Baking bread is nothing.	Kuphika buledi kulibe kanthu.
The plagues could have been banished.	Miliri ikanatha kuthamangitsidwa.
Real estate prices are down.	Zogulitsa zanyumba zatsika.
The whole class laughed.	Kalasi yonse inaseka.
He missed having his own car.	Anaphonya kukhala ndi galimoto yakeyake.
The mountain came to life centuries later.	Phirili linakhalanso ndi moyo patapita zaka mazana angapo.
Creamy eaters usually buy their milk several times a day.	Odya zonona zonona nthawi zambiri amagula mkaka wawo kangapo patsiku.
Take the plate out of the cupboard.	Tengani mbale kuchokera mu kabati.
It amazes me that he spent an hour reading.	Zimandidabwitsa kuti anatha ola limodzi akuwerenga.
Often, predators avoid humans.	Nthawi zambiri, nyama zolusa zimapewa anthu.
In some lands people raise wild animals for sport.	M’mayiko ena, anthu amaweta nyama zakutchire kuti azichita masewera.
I hated the movie.	Ndinkadana nazo filimuyo.
He eats every day.	Amadya tsiku lililonse.
It is a hot storm.	Iye ndi nyengo yamkuntho yotentha.
Standing like statues, their eyes follow everything.	Atayima ngati ziboliboli, maso awo akumutsatira chilichonse.
He added, “But the lamp did not burn well.	Anawonjezeranso kuti, “Koma nyaleyo sinayaka bwino.
He was forced to move.	Anakakamizika kusamuka.
Go in the middle of the circle.	Pitani pakati pa bwalo.
She agreed to marry the man who had no money.	Anavomera kukwatiwa ndi mnyamata wopanda ndalama ameneyu.
The air will be thicker as the distance increases.	Mpweya udzakhala wokhuthala pamene mtunda ukuwonjezeka.
There are no known whales and tigers.	Zodziwika bwino kulibe anamgumi ndi akambuku.
The unmarried couple flew together.	Awiri osakwatiranawo anawulukira limodzi.
Workers increased the cost of harvesting.	Ogwira ntchitowo anawonjezera mitengo yokolola.
It reflects history.	Imaonetsera mbiri yakale.
The politician wanted to brag about this.	Wandale ankafuna kudzitamandira chifukwa cha zimenezi.
I carry two suitcases.	Ndimanyamula masutukesi awiri.
The course was named after him.	Maphunzirowa adatchedwa dzina lake.
The moon's rays illuminated slowly over the lake.	Kuwala kwa mwezi kunanyezimira pang’onopang’ono pamwamba pa nyanjayo.
Think twice before eating this meal.	Ganizirani kawiri musanadye chakudyachi.
The condition often leads to blood transfusions.	Mkhalidwewo kaŵirikaŵiri umayambitsa kubwezerana mwazi.
The girl shook her head slowly and nervously.	Mtsikanayo anagwedeza mutu pang'onopang'ono komanso mwamantha.
Some scientists believe that global warming may be a factor	Asayansi ena amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko kungathandizire
We can often use tap water in this area.	Nthawi zambiri titha kugwiritsa ntchito madzi apampopi m'chigawo chino.
Our car broke down on the highway.	Galimoto yathu inali itawonongeka mumsewu waukulu wakuda.
He walked through the fields looking at the flowers.	Iye ankayendayenda m’minda n’kumayang’anitsitsa maluwawo.
I stutter.	Ndimadwala chibwibwi.
He was not accustomed to speaking in public.	Iye sanali wozoloŵera kulankhula pagulu.
The mighty warrior was weak.	Wankhondo wamphamvuyo anali wofooka.
He fought hard against the steady noise.	Anamenyana kwambiri ndi phokoso lokhazikika.
Many jobs offered poor pay and working conditions.	Ntchito zambiri zinkapereka malipiro osakwanira komanso mikhalidwe yogwirira ntchito.
They are very poor, they do not use utensils.	Ndi osatukuka kwambiri, sagwiritsa ntchito ziwiya.
India's wealth per person is minimal.	Chuma cha ku India pa munthu ndi chochepa.
The underwater world will have a future for mankind.	Dziko la pansi pa nyanja lidzakhala ndi tsogolo la anthu.
Immediately there was a riot.	Nthawi yomweyo panabuka chipolowe.
Keep the temperature constant.	Sungani kutentha kosasintha.
Our leaders showed great wisdom.	Atsogoleri athu adawonetsa nzeru zazikulu.
Before long, two young men arrived.	Pasanapite nthawi, anafika anyamata awiri.
The house was destroyed by fire.	Nyumbayo idawonongeka ndi moto.
Newspapers and magazines often use vivid word pictures.	Manyuzipepala ndi magazini nthawi zambiri amagwiritsa ntchito zithunzi zomveka bwino.
Their marriage was happy.	Banja lawo linali losangalala.
Commercial fishing is operated.	Usodzi wamalonda umayendetsedwa.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Kuti dziko lipite patsogolo, chuma chake chiyenera kukhala cholimba.
The prince asked his sister to dance.	Kalonga anapempha mlongo wake kuti avine.
Save yourself a lot of time.	Mudzipulumutsa nthawi yambiri.
He handed her his left shoe.	Anampatsa nsapato yake yakumanzere.
Hermione asked me to give her a house elf	Hermione anandipempha kuti ndimupatseko elf ya nyumba
He was under surveillance.	Iye anali kuyang'aniridwa.
Everyone created their own yoga style.	Aliyense adapanga kalembedwe kake ka yoga.
It is difficult to control such feelings.	N'zovuta kulamulira maganizo amenewa.
A duel to death.	A duel ku imfa.
The scales of the fish shone.	Mamba a nsombazo ankanyezimira.
Would you like to keep the caterpillar as a pet?	Kodi mungakonde kusunga mbozi ngati chiweto?
Lack of ice is a sign of danger.	Kuchepa kwa madzi oundana ndi chizindikiro chowopsa.
Everyone was thrilled with the team's success.	Aliyense anasangalala ndi chipambano cha timuyi.
Go slowly and you will find all the pieces.	Pitani pang'onopang'ono ndipo mupeza zidutswa zonse.
He often sat quietly in the classroom.	Nthawi zambiri ankakhala mwakachetechete m’kalasi lonse.
However, he realized that something was wrong.	Komabe, anazindikira kuti chinachake sichili bwino.
The humidity was a stumbling block.	Chinyezicho chinali chopunthwitsa.
Firefighters fought the blaze.	Ozimitsa motowo adalimbana ndi motowo.
You have been deleted.	Mwachotsedwa.
He will win the team.	Adzagonjetsa timu.
Sugar is added to black tea.	Shuga amawonjezeredwa ku tiyi wakuda.
Using a spoon, he carefully stirred the mixture.	Pogwiritsa ntchito supuniyo, anasonkhezera bwino chisakanizocho.
The rain is always warm, if not hot.	Mvula imakhala yofunda, ngati sikutentha.
This health syrup is very popular.	Sipa yaumoyo iyi ndiyotchuka kwambiri.
He graciously accepted the invitation.	Anavomera mwaulemu chiitanocho.
The dark hours are long lasting.	Maola amdima amatalika mpaka kalekale.
The valley is rich in wildlife.	M’chigwachi muli nyama zambiri zakutchire.
He passed through the woods near the palace, tall, proud,	Anadutsa m'nkhalango pafupi ndi nyumba yachifumu, wamtali, wonyada,
High-quality camp equipment is no longer fully stocked.	Zida zamsasa zapamwamba sizikukwaniranso thunthu.
They were going to buy a new house.	Iwo ankapita kukagula nyumba yatsopano.
There was a silver painting rabbit in a glass box.	Munali kalulu wojambula wasiliva mubokosi lagalasi.
Failed to retry.	Analephera kuyesanso kachiwiri.
The company operates under that name in all countries.	Kampaniyo imagwira ntchito pansi pa dzinali m'maiko onse.
The author may be charged with felony criminal mischief.	Wolemba akhoza kuimbidwa mlandu chifukwa chabodza.
To avoid eye contact, he left the room.	Popewa kuyang'ana maso, adachoka m'chipindamo.
Officials are about to make a comeback.	Akuluakulu a boma atsala pang’ono kuchita bwino kwambiri.
The queen has many lessons.	Mfumukazi ili ndi maphunziro ambiri.
The leg was stretched out on the floor.	Mwendo unatambasulidwa pansi.
Families with children should have their own rooms.	Mabanja omwe ali ndi ana ayenera kukhala ndi zipinda zawozawo.
John is tall and strong.	John ndi wamtali komanso wanyonga.
Children are naturally curious.	Ana mwachibadwa amachita chidwi.
When it stopped there, the lake looked peaceful.	Pamene idayima pamenepo, nyanjayo inkawoneka mwamtendere.
He circled slowly in the warm evening breeze.	Anazungulira pang'onopang'ono mumpweya wofunda wamadzulo.
Cattle, sheep, and goats produce milk.	Ng’ombe, nkhosa, ndi mbuzi zimatulutsa mkaka.
Her cheeks were drooping as she smiled.	M’masaya mwake munali ming’oma yakuya pamene akumwetulira.
Lack of galaxies in the universe?	Kusoŵa kwa milalang'amba m'chilengedwe?
Carefully repair the broken window.	Konzani zenera losweka mosamala.
If you put a rag on her, she would not care.	Inu mukanamuveka iye nsanza, iye sakadasamala.
The combination of soda causes the batter to start growing.	Kuphatikizika kwa soda kumapangitsa kuti batter ayambe kukula.
Trees shake slowly in the cool breeze.	Mitengo imagwedezeka pang'onopang'ono mu kamphepo kayeziyezi.
Raj was surprised that he had arrived so early.	Raj anadabwa kuti wafika msanga.
Carbon waste residues build in this machine.	Zotsalira za kaboni zotsalira zimamanga mu makina awa.
He remained silent.	Anakhala chete.
The fear of the sea is gone.	Mantha a panyanja atha.
Sharki was a movie star.	Sharki anali katswiri wa kanema.
He is the man of the job.	Iye ndiye munthu wa ntchitoyo.
You will need a green cup.	Mudzafunika kapu yobiriwira.
Demonstrations have slowed so far.	Zionetserozo zidachepa pakadali pano.
She was in pain.	Iye anali mu ululu.
Most plumbers wear blue.	Ma plumbers ambiri amavala buluu.
His guests will be arriving for a while.	Alendo ake adzakhala akufika kwa kanthaŵi.
Scientists are trying to determine the cause of the plague.	Asayansi akuyesera kuti adziwe zomwe zimayambitsa mliriwu.
It was not an easy decision.	Sichinali chosankha chophweka.
We managed to reach the top of the hill.	Tinakwanitsa kufika pamwamba pa phirilo.
The government introduced a number of new laws.	Boma linakhazikitsa malamulo atsopano angapo.
There is no science without reason.	Palibe sayansi popanda kulingalira.
The roof was painted blue.	Denga linali lopakidwa utoto wabuluu.
Another criticism of modern teaching methods.	Kutsutsa kwina kwa njira zamakono zophunzitsira.
Two boxers fought for the ring.	Osewera awiri ankhonya adamenyera mphete.
Housing in this area is very difficult.	Nyumba m'derali ndizovuta kwambiri.
Another former friend agreed.	Mnzake wina wakale anagwirizananso.
The atmosphere is tense.	Mlengalenga ndi wovuta.
Go to bed reading this!	Gonani mukuwerenga izi!
The price has been rising steadily for months.	Mtengo wakhala ukukwera pang'onopang'ono kwa miyezi.
Rust is corroded by exposure to the elements.	Zinthu za dzimbiri zimachita dzimbiri chifukwa zimakumana ndi chilengedwe.
He played the piano and sang very well.	Iye ankaimba piyano ndipo ankaimba bwino kwambiri.
The kitchen has clean walls and floor and tiles.	Khitchini ili ndi makoma oyera komanso pansi ndi matailosi.
The river is frozen.	Mtsinje waundana.
Thin clouds hid the sun.	Mitambo yopyapyala inabisa dzuwa.
He really enjoyed the time he spent with him.	Iye ankasangalala kwambiri ndi nthawi imene ankakhala naye.
Many are said to have died in the crash.	Akuti ambiri anafa pa ngoziyi.
Those who died in the war were buried at sea.	Amene anafa pankhondoyo anakwiriridwa m’nyanja.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Madzi osefukira nthawi zambiri amakantha madera akuzigwa.
White fruits are available year-round.	Zipatso zoyera zimapezeka chaka chonse.
Plans have been put in place to reduce environmental degradation.	Ndondomeko zakhazikitsidwa pofuna kuchepetsa kuwononga chilengedwe.
She was almost out of breath, but her shoes were holding on to her.	Anatsala pang'ono kutha, koma nsapato zake zimamugwira.
The market share of the company has been declining.	Gawo la msika la kampani lakhala likutsika.
The sea is one of the economic bases.	Nyanja ndi imodzi mwazinthu zoyambira zachuma.
They don't like messy desks.	Sakonda madesiki osokonekera.
The sea became dark.	Nyanja inachita mdima.
There was an explosion of violence.	Panali kuphulika kwachiwawa.
Look, the man is falling.	Taonani, mwamunayo akugwa.
The cloud was darkened by rain.	Mtambowo unadetsedwa ndi mvula.
A motorcycle is a very cheap way.	Njinga yamoto ndi njira yotsika mtengo kwambiri.
These companies are facing fierce competition from large companies.	Makampaniwa akukumana ndi mpikisano wowopsa kuchokera kumakampani akuluakulu.
He hurriedly set out for the village temple.	Mwachangu ananyamuka ulendo wopita kukachisi wa kumudzi.
He sprinkled water on his face.	Anamwaza madzi kumaso.
The town is densely populated.	Tauniyi ili ndi anthu ambiri.
She was making biscuits from the beginning.	Iye anali kupanga masikono kuyambira pachiyambi.
Considering the distance, traveling by airplane seems to be the best solution.	Tikaganizira za mtunda umene ulipo, kuyenda pandege kumaoneka kuti n’kothandiza kwambiri.
I appreciate the traditions.	Ndimayamikira miyambo.
The signs were painted with bright colors.	Zizindikirozo zinali zojambulidwa ndi mitundu yowala.
The lump of purple sugar was very heavy.	Chotupa cha shuga wofiirira chinali cholemera kwambiri.
They gave instructions before boarding the ship.	Iwo anapereka malangizo asanakwere m’sitimayo.
I remember the good old days.	Ndimakumbukira masiku abwino akale.
There are many types of bottled water.	Pali mitundu yambiri yamadzi am'mabotolo.
The family now lives on the other side of the ocean.	Anthu a m’banjali panopa akukhala kutsidya lina la nyanja.
The stork is a migratory bird.	Dokowe ndi mbalame yosamukasamuka.
He was watching your feet.	Iye anayang’anitsitsa mapazi ako.
They want the secret of the project.	Akufuna chinsinsi cha polojekitiyi.
We must help the sick.	Tiyenera kuthandiza odwala.
When he finished eating, he got off his computer.	Atamaliza kudya, adatsika pakompyuta yake.
He was still standing.	Iye anali atayimabe.
The ship left the harbor.	Sitimayo idachoka padoko.
The two sentences use the same word.	Ziganizo ziwirizi zimagwiritsa ntchito mawu ofanana.
You need to choose a teacher carefully.	Muyenera kusankha mphunzitsi mosamala.
The wagon was pulled by a service horse.	Ngoloyo inakokedwa ndi kavalo wantchito.
He spent the summer doing other volunteer work.	Anathera chilimwe akuchita ntchito zina zongodzipereka.
Through this powerful microscope, you can see tiny insects.	Kupyolera mu maikulosikopu yamphamvu yatsopanoyi, mumatha kuona tizilombo tating'onoting'ono.
The sound of cymbals and rattling drums was deafening!	Phokoso la zinganga zosokosera ndi ng'oma zosokosera zinali zogontha!
He helped himself to a can of beer.	Anadzithandiza yekha chitini cha mowa.
He expects the impossible from me.	Amayembekezera zinthu zosatheka kwa ine.
The father urged his son to do the same.	Bamboyo analimbikitsa mwana wake kuti ayesetse.
Burger came out the way he expected.	Burger idatuluka momwe amayembekezera.
Another car caught fire on the side of the road.	Galimoto ina inayaka m’mbali mwa msewu.
The thief must be paid for his crime.	Munthu wogwidwa akuba ayenera kulipira mlandu wake.
Drivers must obey all traffic laws.	Oyendetsa galimoto akuyenera kumvera malamulo onse apamsewu.
He filled the well with water.	Ankadzaza chitsimecho ndi madzi.
He was afraid they would be sent back.	Anawopa kuti abwezedwanso.
Helen realized that she was ugly.	Helen anazindikira kuti anali wonyansa.
The child just opened his eyes.	Mwanayo ankangotsegula maso.
This highway is one of the busiest in the world.	Msewu waukuluwu ndi umodzi mwa misewu yotanganidwa kwambiri padziko lonse.
He obscures the truth, deceiving others.	Akubisa chowonadi, uku akunyenga ena.
The deafening sound of the machine woke me up.	Phokoso logontha la makinawo linandidzutsa.
These are the topics explored in the novel.	Iyi ndi mitu yomwe yafufuzidwa mu novel.
The people of Paris voted overwhelmingly against the rising taxes.	Anthu a ku Paris anavota monyanyira kukana misonkho yokwezeka.
Bananas are grown all over the world.	Nthochi zimalimidwa padziko lonse lapansi.
Add carrots and potato slices.	Onjezani kaloti ndi zidutswa za mbatata.
Happiness is missing.	Chimwemwe chimasowa.
A crowd of children gathered around him.	Khamu la ana linasonkhana momuzungulira.
These topics could lead to a heated argument.	Mitu imeneyi ingayambitse mikangano yoopsa.
The sun shines in the clouds.	Dzuwa limawalira m’mitambo.
Peppers are very hot, so be careful.	Tsabola ndi zotentha kwambiri, choncho samalani.
A true friend understands the needs of others.	Bwenzi lenileni limamvetsa zosowa za ena.
The sculpture is of a little flute boy.	Chosemacho ndi cha kamnyamata ka chitoliro.
Sally looked at the dog.	Sally anayang'ana galuyo.
The trees are very intertwined.	Mitengoyi ndi yopiringizana kwambiri.
He abstained from alcohol.	Anapewa kumwa mowa.
The committee ignored the reports.	Komitiyi inanyalanyaza malipotiwo.
He had only one request.	Anali ndi chopempha chimodzi chokha.
Musical instruments from many countries are represented here.	Zida zoimbira zochokera kumayiko ambiri zikuimiridwa pano.
Eventually, the storefront ran out.	Pamapeto pake, chakudya cha m’sitolo chinatha.
Some new villages have been built in the area.	Midzi ina yatsopano yamangidwa m’derali.
In the long run, oil reserves will not meet our needs.	M’kupita kwa nthaŵi, mafuta otsalira pansi pa nthaka sangakhutiritse zosoŵa zathu.
The deer, shiny and beautiful, ate quietly.	Mbawalayo, yonyezimira komanso yokongola, inkadya mwakachetechete.
The area was mountainous.	Derali linali lamapiri.
He was hospitalized to see her.	Anamugoneka m’chipatala kuti akamuwone.
He decided to try another approach.	Anaganiza zoyesa njira ina.
The north and west face severe erosion.	Kumpoto ndi kumadzulo kumakumana ndi kukokoloka koopsa.
Strong commercial winds are blowing through the islands.	Mphepo zazikulu zamalonda zikuwomba pazilumbazi.
Carefully lift the lid.	Kwezani chivindikirocho mosamala.
Soon, they all disappeared into the mold.	Posakhalitsa, onse anazimiririka mu nkhungu.
He did not have to go to bed.	Sanayenera kupita kukagona.
This form must be completed three times.	Fomu iyi iyenera kulembedwa katatu.
He always felt close to his parents.	Nthaŵi zonse ankadzimva kukhala woyandikana ndi makolo ake.
The palace was besieged and plundered.	Nyumba yachifumuyo inazingidwa ndi kulandidwa.
He wore a sad smile.	Anavala kumwetulira kwachisoni.
Roasting corn was easy.	Kuotcha chimanga kunali kufewetsa.
He must have earned his doctorate.	Ayenera kuti adapeza digiri yake ya udokotala.
Add the jelly.	Onjezani odzola.
Almost everything we eat is fat.	Pafupifupi chilichonse chomwe timadya chimanenepa.
While on the run, he survived the ordeal in the face of persecution.	Pamene anali kuthawa, anapulumuka mwamwazi pamene anali kuzunzidwa.
The testimonials included audio and video recordings.	Maumboniwo anali ndi ma audio ndi makanema.
Maybe he could help them?	Mwinanso akanatha kuwathandiza?
The soldier was sentenced to death.	Msilikaliyo anaweruzidwa kuti aphedwe.
All the houses are in good condition.	Nyumba zonse zili bwino.
The device dispersed.	Chipangizocho chinabalalika.
The waiter brings my coffee.	Woperekera zakudya amabweretsa khofi wanga.
He reached for the door, but he was still hesitant.	Anafikira pachitseko, koma adakayikakayika.
Usually, the wounds heal within three to seven days.	Kawirikawiri, mabala amachira mkati mwa masiku atatu kapena asanu ndi awiri.
I walk every day.	Ndimayenda tsiku lililonse.
Scientists believe that it has damaged the environment.	Asayansi amakhulupirira kuti inawononga chilengedwe.
The lions were roaming about.	Mikangoyo inkangoyendayenda.
The artwork will go on sale next month.	Zojambulazo zidzagulitsidwa mwezi wamawa.
All right, let's find out.	Chabwino, tiyeni tifufuze izo.
She combed her brown hair.	Anasisita tsitsi lake labulauni.
A tyrannical ruler replaced power.	Wolamulira wankhanzayo analowa m’malo mwa mphamvu.
Her father is a barber.	Bambo ake ali ndi malo ometera.
The house was a big yellow one.	Nyumbayo inali yaikulu yachikasu.
Grandpa ate soup and sandwich before going to bed.	Agogo anadya supu ndi sangweji asanagone.
Swallows are often tortured.	Ameze nthawi zambiri amazunzidwa.
Everyone will have his own tent.	Aliyense adzakhala ndi hema wake.
Much of the country's food comes from abroad.	Chakudya chambiri cha dzikolo chikuchokera kunja.
The next issue of this magazine will focus on memory.	Magazini yotsatira ya magaziniyi idzafotokoza za kukumbukira zinthu.
The soldiers marched through the streets of the city day and night.	Asilikaliwo ankayendayenda m’misewu ya m’mudzimo usana ndi usiku.
The beauty of the river is amazing.	Kukongola kwa mtsinjewu ndikodabwitsa.
Fish is high in protein.	Nsomba zili ndi mapuloteni ambiri.
Trips can be arranged with minimal cost.	Maulendo akhoza kukonzedwa ndi ndalama zochepa.
We went in fear.	Tinapita ndi mantha.
I want you to be kind.	Ndikufuna kuti mukhale wachifundo.
Most teams have less than nine players.	Matimu ambiri ali ndi osewera osakwana asanu ndi anayi.
Children today are far more busy than we are.	Ana masiku ano ndi otanganidwa kwambiri kuposa ife.
To her great surprise, they found her determined.	Anadabwa kwambiri kuti anamupeza atatsimikiza mtima.
The boss shook his head and sighed.	Bwanayo anapukusa mutu ndikuusa moyo.
The most recent statistics were the highest in six months.	Zowerengera zaposachedwa kwambiri zinali zapamwamba kwambiri m'miyezi isanu ndi umodzi.
The herdsman put a mark on the horse.	Woyang'anirayo adayika chizindikiritso pahatchiyo.
Its coveted curves match the papers.	Zokhotakhota zake zosilira zimagwirizana ndi mapepalawo.
Look at their different perspectives.	Yang'anani maganizo awo osiyanasiyana.
Stay in touch with your neighbors.	Khalani olumikizana ndi anansi anu.
He took off his shoes and stomped on the grass.	Anavula nsapato zake n’kuponda pa udzu.
He is characterized by his rage.	Amadziwika ndi kupsa mtima kwake.
The rain prevented them from getting to town.	Mvulayo inawalepheretsa kufika m’tauni.
Fall can truly be a glorious time.	Kugwa kungakhaledi nyengo yaulemerero.
The lions roared whenever they were in danger.	Mikangoyo inkabangula nthawi iliyonse imene inali pangozi.
The share price of the company is affected.	Mtengo wagawo wa kampaniyo ukhudzidwa.
Hundreds of villagers were missing from the mountains.	Anthu mazanamazana a m’midzi anali atasoŵa m’mapiri.
Ananama.	Ananama.
Club soda is a carbonated beverage.	Soda ya Club ndi chakumwa cha carbonated.
The company went on strike overnight.	Kampaniyo idasiya ntchito usiku wonse.
The rain forest has been shrinking for thousands of years.	Nkhalango yamvula yakhala ikucheperachepera kwa zaka zikwi zambiri.
Residents of this village do not use computers.	Anthu okhala m’mudzi uno sagwiritsa ntchito makompyuta.
Max has decided to study piano.	Max waganiza zophunzira piyano.
My brother is on the phone.	Mchimwene wanga ali pa foni.
Too many children grow up in poverty.	Ana ochuluka kwambiri amakulira muumphaŵi.
Many dogs quickly become accustomed to their owners.	Agalu ambiri amazolowerana ndi eni ake mwachangu.
The sea is near.	Nyanja ili pafupi.
On the way, he noticed a hotel he had booked.	Ali mnjira, adawona hotelo yomwe adasungitsa.
Therefore, it should be noted that both used the portage.	Chifukwa chake, ziyenera kuganiziridwa kuti onse awiri adagwiritsa ntchito portage.
The rotor engine works very hard.	Injini ya rotor imagwira ntchito molimbika kwambiri.
Walking shoes are an essential part of the trip.	Nsapato zoyendayenda ndizofunikira kwambiri paulendo.
A cinder block wall around the house.	Khoma la cinder block lozungulira nyumbayo.
They do not use drugs.	Sagwiritsa ntchito mankhwala enaake.
The grieving temple welcomed guests.	Kachisi wachisoni analandira alendo.
A dry river cannot cross.	Mtsinje wouma sungathe kuwoloka.
Sweepstakes are not as common as ever.	Sweepstakes sizofala monga kale.
This research has the potential to develop new drugs.	Kafukufukuyu ali ndi kuthekera kopanga mankhwala atsopano.
The dam formed a reservoir of water.	Damulo linapanga posungira madzi.
The excitement quickly disappeared.	Chisangalalocho chinazimiririka mwamsanga.
You can not be too careful in the kitchen.	Simungakhale osamala kwambiri kukhitchini.
The term is often used in conversation.	Mawuwa amagwiritsidwa ntchito kawirikawiri pokambirana.
Quickly, hand over the money.	Mwamsanga, perekani ndalamazo.
While he was still speaking, his dog approached.	Ali mkati molankhula, galu wake anayandikira.
They were sitting on a rock, facing the river.	Iwo anali atakhala pa thanthwe, moyang’anizana ndi mtsinje.
Each season had its own unique characteristics.	Nyengo iliyonse inali ndi mikhalidwe yakeyake.
The street was empty, the houses were dark.	Msewu unali wopanda anthu, nyumba zinali zamdima.
She reached the bus stop.	Anafika pokwerera basi.
Food is usually delicious at home.	Nthawi zambiri chakudya chimakhala chokoma kunyumba.
An attitude of appreciation is a habit that should be cultivated.	Mkhalidwe woyamikira ndi chizolowezi choyenera kuchikulitsa.
The restaurant received several negative comments.	Malo odyerawa adalandira ndemanga zingapo zoipa.
A fire broke out in the fire room.	Moto unayambika m’chipinda chowotchera moto.
The child is cut off.	Mwanayo wadulidwa.
He carefully cut the fences.	Anadula mipandayo mosamala.
Use warm hands to scrape the dough.	Gwiritsani ntchito manja ofunda kukanda mtanda.
The water flows closed.	Madzi amayenda motsekedwa.
His education included philosophy, literature, and ancient languages.	Maphunziro ake anaphatikizapo filosofi, mabuku, ndi zinenero zakale.
Softer than water, but stronger than wood.	Yofewa kuposa madzi, koma yamphamvu kuposa mtengo.
The rats are known to have serious infections.	Makoswewa amadziwika kuti ali ndi matenda oopsa.
Water evaporates from the sun.	Madzi amasanduka nthunzi ndi dzuwa.
We can know the order of events in the past.	Titha kudziwa dongosolo la zochitika zakale.
Children are a wonderful creation.	Ana ndi zolengedwa zokongola kwambiri.
Further research is aimed at identifying the underlying causes and effects.	Kufufuza kwinanso ndi cholinga chofuna kudziwa zomwe zimayambitsa ndi zotsatira zake.
The struggle was long and arduous.	Kulimbana kunali kwanthawi yayitali komanso kovuta.
The city had many rivers.	Mudziwu munali mitsinje yambiri.
The deputy mayor is thought to have received bribes.	Wachiwiri kwa meya akuganiziridwa kuti adalandira ziphuphu.
He apologized for his inconvenience.	Anapepesa chifukwa cha mawu ake.
Save money in this box.	Sungani ndalama m'bokosi ili.
The number of fish will decrease significantly in the coming years.	Chiwerengero cha nsomba chidzachepa kwambiri m’zaka zikubwerazi.
Try to create a peaceful environment.	Yesani kupanga malo amtendere.
The pilot seemed unsteady.	Woyendetsa ndegeyo adawoneka wosakhazikika.
Finally, do not ignore the weather forecast.	Pomaliza, musanyalanyaze kulosera kwanyengo.
The statues seen as part of the exhibition are vague.	Ziboliboli zowonedwa ngati gawo lachiwonetserochi ndizosamveka.
As someone explained, the shape of the leaves resembles a butterfly.	Monga momwe wina anafotokozera, mawonekedwe a masambawo amafanana ndi gulugufe.
The animals ran away, but the cats ran away.	Nyamazo zinathawa, koma amphakawo anathawa.
More than 30 companies provided funding for the study.	Makampani opitilira makumi atatu adapereka ndalama pa kafukufukuyu.
She is sitting at a desk.	Iye wakhala pa desiki.
Those responsibilities are mine.	Maudindo amenewo ndi anga.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond akubwera ku chakudya posachedwa.
As he walked, he was enjoying a relaxing walk.	Pamene anali kuyenda, anali kusangalala ndi mayendedwe opumula.
Luckily he managed to escape.	Mwamwayi anatha kuthawa.
Mosquitoes grow in the ears.	Udzudzu ukukulira m'khutu.
There are several elevations here.	Pali mayendedwe angapo okwera apa.
His money was gone.	Ndalama zake zinali zitapita.
First, boil the water.	Choyamba, wiritsani madzi.
Did this passage upset you?	Kodi ndimeyi yakukhumudwitsani?
The child lost his job before he could see a doctor.	Mwanayo anatha ntchito asanaone dokotala.
This post was ignored.	Zolemba izi zinanyalanyazidwa.
The shelf was empty.	Shelefu inali yopanda kanthu.
Trying to climb a mountain was futile.	Kuyesera kukwera phiri kunali kosaphula kanthu.
The bottle of perfume was broken.	Botolo lamafuta onunkhira linasweka.
Enter the room and sit at the table.	Lowani m’chipindamo ndi kukhala pagome.
No two people would agree.	Palibe anthu awiri amene akanavomereza.
Like the key to the house, it unlocks every door.	Monga kiyi yakunyumba, imatsegula chitseko chilichonse.
He walked slowly toward the river.	Anayenda pang'onopang'ono kulowera kumtsinje.
This reminds me of a story he used to tell.	Izi zimandikumbutsa nthano yomwe ankakonda kunena.
The vessels are too large to fit the channel.	Zombo ndizazikulu kwambiri kuti zigwirizane ndi tchanelo.
A small boat went through the sea.	Kabwato kakang'ono kanadutsa m'nyanja yaikulu.
The store was closed.	Sitoloyo idatsekedwa.
The success of the system is difficult to explain.	Kupambana kwa dongosololi ndizovuta kufotokozera.
Many species are endangered here.	Mitundu yambiri ya nyama ndi yosowa kuno.
Such use is increasingly common.	Kugwiritsa ntchito kotereku kukuchulukirachulukira.
More scientific research is under way.	Kafukufuku winanso wasayansi akuchitika.
The snake moved slowly on the ground.	Njoka inayenda pang’onopang’ono pansi.
He walked in a narrow way.	Anayenda m’njira yopapatiza.
The Japanese are famous for being quiet.	Anthu a ku Japan ndi otchuka chifukwa chokhala chete.
Exercise can help you to stay strong.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumakuthandizani kuti mukhale olimba.
Intelligence can be harmful.	Luntha likhoza kuvulaza.
He bent down to the shore that his soldiers had conquered.	Iye anaweramira ku gombe lomwe asilikali ake anagonjetsa.
Her angry face was decorated with a smile.	Nkhope yake yaukali inali itakongoletsedwa ndi kumwetulira.
Cosmetics are another possible thing.	Zodzoladzola ndi chinthu china chotheka.
The recently revealed posts are amazing.	Zolemba zomwe zavumbulutsidwa posachedwa ndizodabwitsa.
Quickly, he chose what he needed.	Mwachangu, adasankha zomwe amafunikira.
The politician was criticized for the process.	Wandale adadzudzulidwa chifukwa cha ndondomekoyi.
My uncle bought a car last year.	Amalume anga anagula galimoto chaka chatha.
The glass is broken.	Galasilo linasweka.
Koala bears are declining rapidly.	Zimbalangondo za Koala zikuchepa kwambiri.
He was once questioned by police.	Nthawi ina adafunsidwa ndi apolisi.
We work hand in hand with others to achieve this goal.	Tikugwirana manja ndi ena kuti tikwaniritse cholingachi.
Sudden rain often floods the countryside.	Mvula yamwadzidzidzi nthawi zambiri imasefukira kumidzi.
Just before bedtime he brushed his teeth.	Atangotsala pang’ono kugona anatsuka mano ake.
Climate examples show that the total temperature will increase.	Zitsanzo za nyengo zimasonyeza kuti kutentha kwathunthu kudzawonjezeka.
The manager hired some new jobs.	Bwanayo analemba ntchito ena atsopano.
Trying to buy time, the witch flew away.	Poyesa kugula nthawi, mfitiyo idawuluka.
Eating is living.	Kudya ndiko kukhala ndi moyo.
The game ended abruptly.	Masewerawa adatha mwadzidzidzi.
He strives to be kind to animals.	Amayesetsa kukhala wokoma mtima kwa nyama.
Many farming methods are used in agriculture.	Njira zambiri zaulimi zimagwiritsidwa ntchito paulimi.
By this time, the men were tired.	Panthawiyi, amunawo anali atatopa.
The wedding feast was short but touching.	Mwambo waukwati unali waufupi koma wokhudza mtima.
Storm clouds gathered, threatening heavy rainfall.	Mitambo yamkuntho inasonkhana, kuwopseza mvula yambiri.
Soon the grass began to dry up.	Posakhalitsa udzuwo unayamba kuuma.
The shoreline passed by the lawn.	Mphepete mwa nyanjayo inadutsa pa kapinga.
Deforestation is a major concern.	Kuwonongeka kwa nkhalango kukudetsa nkhawa.
He spent countless hours searching for lost property.	Anathera maola ambiri kufunafuna zinthu zotayika.
We all have a responsibility to police.	Tonse tili ndi udindo wochita upolisi.
The world economy is growing.	Chuma cha dziko chikukula.
This diagram shows the elements found in the human body.	Chithunzichi chikuwonetsa zinthu zomwe zimapezeka m'thupi la munthu.
Instead, she stopped eating and ate an apple.	M’malomwake anasiya chakudya chake n’kudya apulo.
We had to study it diligently.	Tinkafunika kuphunzira mwakhama.
Rain is the main barrier to crop growth.	Mvula ndiyo imalepheretsa kukula kwa mbewu.
He cleanses himself.	Amadzitsuka.
It had fallen from the roof.	Iyo inali itagwa kuchokera padenga.
Remove the eggs.	Chotsani mazirawo.
Their villages extend to distant mountains.	Kumidzi kwawo kumapita kumapiri akutali.
Then he gave me some bread.	Kenako anandipatsa mkate.
Mountains rise sharply from flat valleys.	Mapiri amakwera kwambiri kuchokera ku zigwa zafulati.
Many companies employ only those with a college degree.	Makampani ambiri amalemba ntchito anthu okhawo omwe ali ndi digiri ya koleji.
The doctor examined her and found that nothing was wrong with her.	Dokotala atamupima, sanapeze cholakwika chilichonse.
Road accidents are on the rise.	Ngozi zapamsewu zikuchulukirachulukira.
This rocket is powered by three engines.	Roketi iyi imayendetsedwa ndi injini zitatu.
Several students suffer from insomnia.	Ophunzira angapo akuvutika ndi vuto losagona mokwanira.
Is it okay to wear these shoes?	Kodi ndi bwino kuvala nsapato izi?
He was fighting the waves.	Iye anali kulimbana ndi mafunde.
The demand for construction is growing.	Kufunika kwa zomangamanga kukukulirakulira.
The mosque has collapsed.	Msikiti wasokonekera.
The number of criminals has dropped dramatically.	Chiwerengero cha zigawenga chikuchepa kwambiri.
Life in the city seemed to be going on as usual.	Moyo wa mumzindawu unkaoneka kuti ukupitirira monga mwa masiku onse.
There is a seal around a jar of olive oil.	Pali chisindikizo mozungulira mtsuko wa mafuta a azitona.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Ma Vampire amayenda m'misewu yathu momasuka kuposa kale.
The politician started the party.	Wandale adayambitsa chipanichi.
The people were very angry.	Anthuwo anakwiya kwambiri.
Every now and then, the car would stop.	Nthawi ndi nthawi, galimoto inali kuyima.
She is a kind, loving woman.	Iye ndi mkazi wachifundo, wachikondi.
He knows little about his skills.	Amangodziwa pang'ono luso lake.
Weapons must come together.	Zida ziyenera kubwera pamodzi.
Difficulties are greatly increased in its merits.	Zovuta zimachulukitsidwa kwambiri m'zabwino zake.
Only a handful of students live in the school.	Ndi ophunzira ochepa okha omwe amakhala kusukulu.
A forest full of trees.	Nkhalango yodzaza mitengo.
He was so proud that he won the prize.	Iye anali wonyada kwambiri moti analandira mphoto.
He is kind to me.	Amandikomera mtima.
It also meant business.	Ankatanthauzanso bizinesi.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Mtsikanayo anavala diresi yopyapyala ya thonje.
The appearance of the office window was impressive.	Maonekedwe a pawindo la ofesi anali ochititsa kaso.
The country's statistics department pursues resources.	Dipatimenti ya ziwerengero ya dzikolo imatsata chuma.
Only two people survived the storm.	Anthu awiri okha ndi amene anapulumuka chimphepocho.
The committee met recently to discuss the issue.	Komitiyi idakumana posachedwapa kuti ikambirane za vutoli.
Walnut, grapes, and dates abound here.	Walnut, mphesa, ndi madeti zili zambiri kuno.
Scientists and philosophers of all kinds gather here.	Asayansi ndi afilosofi ndi mitundu yonse amasonkhana pano.
He is a diligent fisherman.	Iye ndi msodzi wakhama.
The river flows through the valley.	Mtsinje umayenda m’chigwa.
The moon was bright and bright.	Mwezi unali wowala komanso wowala.
He fell asleep and dreamed.	Iye anagona ndipo analota.
Take a look at the rain pictures of recent years.	Yang'anani pazithunzi zamvula zazaka zaposachedwa.
He poured a cup of tea for everyone.	Anatithirira aliyense kapu ya tiyi.
The vehicle was struck by the accident.	Galimotoyo idagubuduzika ndi ngoziyi.
The nurse lowered the small piece into the bed.	Namwinoyo adatsitsa kachidutswa kakang'ono m'kabedi.
Everyone wanted to share their blessings.	Aliyense ankafuna kugawana nawo madalitso ake.
Then you will need two cups of white sugar.	Kenako mudzafunika makapu awiri a shuga woyera.
Boys and girls stared out the window	Ana aamuna ndi aakazi anali kuyang’ana pawindo
He leaned over and hugged her.	Anawerama n’kumukumbatira.
Our school uniform was very strict.	Mavalidwe a kusukulu kwathu anali okhwima kwambiri.
Children love to build sand.	Ana amakonda kumanga mchenga.
He repeats his lines on each show carefully.	Amabwereza mizere yake pawonetsero iliyonse mosamala.
The company is struggling financially.	Kampaniyo ikuvutika ndi ndalama.
They will receive the very best inheritance.	Adzalandira cholowa chabwino koposa.
He told her plainly to stop.	Anamuuza mosapita m’mbali kuti asiye.
This usually happens when it rains.	Izi zimachitika nthawi zambiri pakagwa mvula.
His big eyes were bright.	Maso ake aakulu anali owala.
If you do not find what you requested, return it.	Ngati simukupeza zomwe mwaitanitsa, bwezani.
German troops occupied these areas.	Asilikali a ku Germany ankalanda madera amenewa.
Heat the skillet over medium heat until tender.	Kutenthetsa skillet pa sing'anga kutentha mpaka kutentha.
I play tennis a week.	Ndimasewera tennis katatu pa sabata.
The rich are rich, the poor are poor.	Olemera amalemera, osauka amasauka.
Then you try to do it over and over again.	Ndiye mumayesa kuzichita mobwerezabwereza.
They discovered something very important.	Iwo anatulukira chinthu chofunika kwambiri.
He was so drunk he could not speak.	Iye anali ataledzera kwambiri moti sankatha kulankhula.
The girl fell in love with the boy.	Mtsikanayo anayamba kukonda kwambiri mnyamatayo.
Cold weather seems like a rutabaga season.	Kuzizira kumawoneka ngati nyengo ya rutabaga.
This alternative is not ideal, however.	Njira ina iyi si yabwino, komabe.
The area is plagued by fire ants.	Derali lili ndi mliri wa nyerere zoyaka moto.
The “depressed” speaker relies heavily on material possessions.	Wokamba “wokhumudwa” amadalira kwambiri zinthu zooneka.
Last year, many people bought new TVs.	Chaka chatha, anthu ambiri anagula ma TV atsopano.
There are serious problems with natural gas.	Pali mavuto aakulu ndi gasi wa dziko.
He was not handed over to thieves.	Sanaperekedwenso ndi akuba.
The wars caused a great famine.	Nkhondozo zinachititsa njala yaikulu.
Convincingly he argued that reasoning is based on sound principles.	Mokhutiritsa anatsutsa kuti kulingalira kumazikidwa pa mfundo zosalakwa.
Grammar rules do not require this.	Malamulo a kalembedwe safuna zimenezi.
He was tired.	Iye anali atatopa.
He squinted and covered his eyes with the midday sun.	Iye anatsinzinira ndi kuphimba maso ake ndi dzuwa la masana.
The and you often cause confusion.	The ndipo inu nthawi zambiri kuyambitsa chisokonezo.
He saved me by making new medicines.	Anandipulumutsa mwa kupanga mankhwala atsopano.
Many modern cities have their own railway system.	Mizinda yamakono yambiri ili ndi masitima apamtunda.
Long-term regulations should be followed.	Malamulo okhazikitsidwa nthawi yayitali ayenera kutsatiridwa.
The two horses managed to pull off their chariot.	Mahatchi awiriwa anatha kukoka ngolo yawo.
They left their car behind and fled into the rain forest.	Iwo anasiya galimoto yawo n’kuthaŵira m’nkhalango yamvula.
He missed the opportunity.	Anasowa mwayi.
The kitchen is full of strange smells.	Khitchini imadzaza ndi fungo lachilendo.
They had just finished their search.	Iwo anali atamaliza kufufuza.
Without electricity, life would be miserable.	Popanda magetsi, moyo ukanakhala womvetsa chisoni.
A strange light filled the cave.	Kuwala kwachilendo kunadzaza mphanga.
A local teacher has arrived in the village.	M'mudzimo wafika mphunzitsi wina wa m'deralo.
In this week's class, we are studying the quadratic equations.	M'kalasi la sabata ino, tikuphunzira ma quadratic equation.
Then maybe the earth is round.	Ndiye mwina dziko lapansi ndi lozungulira.
The height of the mountain is three miles.	Kutalika kwa phirili ndi makilomita atatu.
Can the brain control body movements?	Kodi ubongo ungathe kulamulira mayendedwe a thupi?
The protesters were driven into the river.	Otsutsawo adathamangitsidwa mumtsinje.
The pig dropped the piglets.	Nkhumba inagwetsa ana a nkhumba.
Somehow he found some interesting mud molds.	Mwanjira ina anapeza nkhungu za matope zokondweretsa.
Good maintenance is essential.	Kukonzanso bwino ndikofunikira.
He said he wanted to give up completely.	Iye anati akufuna kugonja kotheratu.
Regardless of the outcome, we will remain here.	Mosasamala kanthu za chotulukapo, tidzakhalabe pano.
Let anger rise, but do not fly!	Mkwiyo ukwere, koma musawuluke!
The deceiver slipped away and came out of nowhere.	Wonyengayo anazemba ndikutuluka mosadziŵika.
The circuses are far away.	Ma circus ali kutali.
His thinking is evil.	Maganizo ake ndi oipa.
Go to the first room and turn off the lights.	Pitani kuchipinda choyamba ndikuzimitsa nyali.
Poor people know how to spend money.	Anthu osauka amadziwa kugwiritsa ntchito ndalama.
The little girl began to tremble.	Kamtsikanako kanayamba kunjenjemera.
The first players wrote their own lines.	Osewera oyamba adalemba mizere yawoyawo.
She discussed the matter with her aunt.	Anakambilana nkhaniyi ndi azakhali ake.
Evil caused a delay.	Kuipa kunayambitsa kuchedwa.
Your best bet is to hire a criminal member.	Njira yanu yabwino ndikulemba ntchito membala wa zigawenga.
We were asked to leave immediately.	Tinapemphedwa kuti tichoke mwamsanga.
He spoke without emotion.	Anayankhula mosatengeka mtima.
most spiders are harmless.	akangaude ambiri alibe vuto.
He encouraged others with his courage and hope.	Analimbikitsa ena ndi kulimba mtima kwake ndi chiyembekezo.
The travel agency was closed.	Bungwe loyendetsa maulendo linatsekedwa.
Have you found a place to stay for boys?	Kodi mwapezako malo okhala anyamata?
Wheat traders are complaining about the low prices.	Amalonda a tirigu akudandaula ndi mitengo yotsika.
He invited her to dinner.	Anamuitanira ku chakudya.
Killers used to hang from a distance.	Akupha ankakonda kupachika patali.
Modern technology requires a lot of energy to work.	Njira zamakono zimafuna mphamvu zambiri zogwirira ntchito.
These new tools will help create a beautiful city.	Zida zatsopanozi zidzathandiza kupanga mzinda wokongola.
I eat everything.	Ndidya chilichonse.
Do not waste your money on expensive wine.	Osawononga ndalama zanu pa vinyo wamtengo wapatali.
Experts say that obesity is a global problem.	Akatswiri amanena kuti vuto la kunenepa kwambiri ndi lofala padziko lonse.
The pioneer home is well watered.	Malo a mpainiya amathiriridwa bwino.
Holidays are marked by green peaks.	Tchuthi chimakhala ndi mapiri obiriira.
It took many years to build.	Zinatenga zaka zambiri kuti amange.
This animal is called a hippopotamus.	Nyama imeneyi imatchedwa mvuu.
It seems that the world is falling apart.	Zikuoneka kuti dzikoli likubwerera m’mbuyo.
Large birds migrate south in the winter.	Mbalame zazikulu zimasamukira kum'mwera m'nyengo yozizira.
If this is not the case, we should consider divorce.	Ngati izi sizikuyenda bwino, tiyenera kuganizira za chisudzulo.
One should not judge a book by its cover.	Munthu sayenera kuweruza buku ndi chikuto chake.
Jason was devastated and cried for weeks.	Jason anakhumudwa kwambiri akulira kwa milungu ingapo.
All the lovers felt their hearts pounding.	Onse okondana adamva kuti mitima yawo ikugunda.
Because of the prevalence of such a sect, the bush was relatively fragile.	Chifukwa cha kagulu kachipembedzo kameneka kanali kofala, chitsambacho sichinali chokhuthala.
Some psychologists say that there is no animal.	Akatswiri ena a zamaganizo amanena kuti kulibe nyama.
Unfortunately, no injuries were reported.	Mwamwayi, palibe kuvulala komwe kunanenedwa.
The rock absorbs water like a sponge.	Thanthweli limayamwa madzi ngati siponji.
Crossing the speed limit is not allowed.	Kupyola malire othamanga sikuloledwa.
Our street is quiet.	Msewu wathu uli chete.
She tried to ask him, but he would not respond.	Anayesa kum’pempha, koma sanalabadira.
Iron and five are used in the construction of bridges.	Chitsulo ndi faifi amagwiritsidwa ntchito pomanga milatho.
I need your help.	Ndikufuna thandizo lanu.
The wind blew abruptly, tearing my papers apart.	Mphepoyo inawomba mwadzidzidzi, ndikuwulutsa mapepala anga.
Another famous temple was dedicated to the god.	Kachisi wina wotchuka anaperekedwa kwa mulungu.
Many people walk through the city every day.	Anthu ambiri amadutsa mumzindawu tsiku lililonse.
One myth suggests that algae and fungi live in rocks.	Nthanthi imodzi imasonyeza kuti ndere ndi mafangasi amene amakhala m’miyala.
The effects of various health risks are alarming.	Zotsatira za zowononga zosiyanasiyana pa thanzi ndizodetsa nkhawa.
Our tomato plant is thriving.	Zomera zathu za tomato zikupita patsogolo bwino.
This is scattered around the garden.	Izi zamwazikana mozungulira munda.
lightning flashed and thunder roared.	mphezi zinang'anima ndipo mabingu anagunda.
He was famous for his speaking.	Iye anali wotchuka chifukwa cha kuyankhula kwake.
The wise man wore a long black robe.	Munthu wanzeruyo anavala mwinjiro wautali wakuda.
The river water is connected to the sea.	Madzi a mtsinjewo amagwirizana ndi nyanja.
The only way left was for us to return.	Njira yokhayo imene inasiyidwiratu inali yoti tibwerere.
She has been in refugee camps for many years.	Wakhala zaka zambiri zauchikulire ali m’misasa ya anthu othawa kwawo.
The day of reckoning is near.	Tsiku lomalizira likuyandikira.
He was tired and thirsty.	Anali wotopa ndi ludzu.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengths.	Ophika ambiri amalimbikitsa kudula chinanazi mu theka lautali.
The radio plays all day.	Wailesi imasewera tsiku lonse.
The soldiers arrived on motorcycles.	Asilikali anafika panjinga zamoto.
I ran out of oil.	Mafuta anandithera.
The officer sat down.	Wapolisiyo adakhala pansi.
Scooter is cheap and very effective.	Scooter ndiyotsika mtengo komanso yothandiza kwambiri.
The country's trade and industry grew exponentially.	Malonda ndi mafakitale a dzikolo adakula kwambiri.
He plans to build a gymnasium.	Akukonzekera kumanga nyumba yochitira masewera olimbitsa thupi.
The veil remains closed.	Chophimbacho chikhalabe chotsekedwa.
This is the color wheel.	Ili ndiye gudumu lamtundu.
He can lift up more than the average person.	Amatha kukweza kwambiri kuposa munthu wamba.
The poet had a sense of humor and a love for nature.	Wolemba ndakatuloyu anali ndi maganizo anzeru komanso ankakonda chilengedwe.
He insisted on higher wages.	Iye anaumirira kukwera kwa malipiro.
A visitor to the museum posed for a photograph.	Mlendo wopita kumalo osungira zinthu zakale anajambula chithunzi.
Next year, there will be more construction cranes.	Chaka chamawa, padzakhala ma cranes omanga ambiri.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Omanga thupi amafunikira mapuloteni, ayironi ndi calcium muzakudya zawo.
The settlement ended in divorce within an hour.	Kugwirizanako kunathera mu chisudzulo pasanathe ola limodzi.
The queen loves to pick up something good.	Mfumukazi imakonda kutolera china chabwino.
The fabric floats quietly	Nsaluyo imayandama mwakachetechete
More information about this case can be reviewed.	Zambiri zokhudzana ndi mlanduwu zitha kuwunikidwa.
Good communication is essential in this regard.	Kulankhulana bwino kumafunika pamenepa.
His main purpose in life?	Cholinga chake chachikulu pamoyo?
Some cosmetics can be harmful to the skin.	Zodzoladzola zina zimatha kuvulaza kwambiri khungu.
Patients must sign informed consent.	Odwala ayenera kusaina chilolezo chodziwitsidwa.
She was happy	Anali wokondwa
The soldiers marched in vain.	Asilikaliwo anaguba ali m’zipilala zachabechabe.
Hot springs are a very popular destination.	Akasupe otentha ndi malo otchuka kwambiri.
Soon, the dragon flew into the air.	Posakhalitsa, chinjokacho chinawulukira m’mwamba.
When we are drawn we adorn ourselves, there is nothing else.	Titakokedwa timadzikongoletsa, palibenso china.
On weekends, my family traveled to the zoo.	Loweruka ndi Lamlungu, banja langa linkapita kumalo osungira nyama.
It has been difficult, but you will succeed.	Zakhala zovuta, koma mupambana.
The phrase was considered offensive to the public.	Mawuwa ankaonedwa kuti n’ngokhumudwitsa anthu ambiri.
Some protesters threw stones.	Anthu ena ochita zionetsero anaponya miyala.
Guards are driving traffic on a busy highway.	Olondera amawongolera magalimoto pamsewu wotanganidwa.
Sphere songs are interactive notes.	Nyimbo za ma sphere ndizolemba zogwirizana.
We drink a lot of water	Timamwa madzi ambiri
He listened to the music, was impressed by the lyrics.	Iye ankamvetsera nyimbozo, anachita chidwi ndi mawu ake.
They have been fishing every morning for years.	Iwo akhala akuwedza m’maŵa uliwonse kwa zaka zambiri.
An armed mob marches through the streets.	Gulu lankhondo lomwe lili ndi zida zamphamvu likuyendayenda m'misewu.
She was happy to be in love.	Iye ankasangalala kukhala m’chikondi.
It jumped on solid ground.	Icho chinalumphira pa nthaka yolimba.
Careful, scientific analysis.	Kusanthula mosamala, kwasayansi.
The ship was wet with dew.	Sitimayo inali itanyowa ndi mame.
The company manages the inzeugma.	Kampaniyo imayang'anira inzeugma.
His army won the battle.	Asilikali ake anapambana pankhondoyo.
They transmit the pathogen to viruses.	Amagawira zomwe zimayambitsa matenda ku ma virus.
Scientists still do not know why.	Asayansi sakudziŵabe chifukwa chake.
They elected him three times.	Iwo anamusankha katatu.
When he got home, he found his wife lying on a bed.	Atafika kunyumba anapeza mkazi wake ali pabedi.
The poet's brain is found to have neural networks.	Ubongo wa ndakatulo umapezeka kuti uli ndi ma neural network.
People wandered the streets, chatting or shopping.	Anthu ankangoyendayenda m’misewu, kukambirana kapena kugula zinthu.
We sent literature to relatives living in other cities.	Tinkatumiza mabuku kwa achibale amene amakhala m’mizinda ina.
Instead its size	M'malo mwake kukula kwake
The congregation is warm and welcoming.	Mpingo ndi wansangala ndi wolandiridwa.
Manufactured meat does not have nutritious foods.	Nyama yopangidwa ilibe zakudya zopatsa thanzi.
She tied her hair back with a ribbon.	Anamanga tsitsi lake kumbuyo ndi riboni.
Put everything in the oven to burn.	Ikani zonse mu uvuni kuti aziwotcha.
They were afraid of snakes.	Iwo akhagopa nyoka.
No one likes his job very much.	Palibe amene amakonda kwambiri ntchito yake.
The bird flew with a screech.	Mbalameyo inawuluka ndi screech.
The city is the birthplace of the famous silk artist.	Mzindawu ndi kumene wojambula wotchuka wa silika anabadwira.
The crowd was growing steadily.	Khamu la anthulo linali kukula mosakhazikika.
The villagers in the area began making large oaks.	Anthu a m’midzi ya m’derali anayamba kupanga mtengo waukulu wa thundu.
Alii was the king of the island.	Alii anali mfumu ya pachilumbachi.
Some tribes share their food preferences.	Mafuko ena amakonda kugawana zomwe amakonda pazakudya.
There are many conflicting theories.	Pali nthanthi zambirimbiri zotsutsana.
The store seemed very busy.	Sitoloyo inkawoneka yotanganidwa kwambiri.
They immediately joined the protest.	Iwo sanachedwe kuchita nawo zionetserozo.
The businesses offered by both companies are almost identical.	Mabizinesi omwe amaperekedwa ndi makampani onsewa ali pafupifupi ofanana.
The country has made efforts to establish diplomatic relations.	Dzikoli layesetsa kukhazikitsa ubale waukazembe.
She has to make a decision soon.	Ayenera kusankha posachedwa.
We do not want to leave our existing employees.	Sitikufuna kusiya antchito athu omwe alipo.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Pomaliza, mudzafunika makapu awiri a viniga.
The contest ended because of curiosity.	Mpikisanowo unatha chifukwa cha chidwi.
Some plants attract pollinators.	Zomera zina zimakopa tizilombo toyambitsa mungu.
Many questions were not answered by the study.	Mafunso ambiri sanayankhidwe ndi phunzirolo.
The fish just lay on the gravel.	Nsombazo zinkangogona pamwala wa nsangalabwi.
Camels are a great way to travel.	Ngamila ndi njira yabwino yoyendera.
Only a handful of people went to that church.	Ndi anthu ochepa okha amene anapita kutchalitchi chimenecho.
The black horse is well trained.	Hatchi yakuda imaphunzitsidwa bwino.
The witch's medicine made her very attractive.	Mankhwala a mfitiyo anamupangitsa kukhala wokongola kwambiri.
The landlord searched the house.	Mwininyumbayo anafufuza m’nyumbamo.
Volunteers need to pick up trash.	Anthu ongodzipereka amafunikira kutolera zinyalala.
A proper name usually has capital letters.	Dzina loyenerera nthawi zambiri limakhala ndi zilembo zazikulu.
A team from the laboratory should investigate.	Gulu lochokera ku labotale lizifufuza.
They reached a certain slope in the forest.	Anafika pamalo ena otsetsereka m’nkhalangomo.
Sometimes a person has no choice but to break the law.	Nthawi zina munthu sangachitire mwina koma kuphwanya lamulo.
He gently stroked his beard.	Anasisita ndevu zake moganizira.
Without rain, crops die off in arid regions.	Popanda mvula, mbewu zimafa m'madera ouma.
How can that be?	Zingakhale bwanji zimenezo?
Scientists have found new evidence.	Asayansi apeza umboni watsopano.
The terrorist attacks caused a fierce fight.	Kuukira kwa zigawengazo kunayambitsa ndewu yoopsa.
It has only one road.	Ili ndi msewu umodzi wokha.
Women have not yet achieved political equality.	Akazi sanakwanitsebe kufanana pazandale.
The headmaster was a patient woman.	Mphunzitsi wamkulu anali mkazi woleza mtima.
A bloody battle has erupted over the city.	Nkhondo yokhetsa mwazi yayambika mumzinda wonse.
The solvent can be added to the mixture.	Chosungunulira chikhoza kuwonjezeredwa kusakaniza.
Less learning.	Kuphunzira kochepa.
It was a very cold night in the winter.	Unali usiku wozizira kwambiri m’nyengo yozizira.
The boy struggled to catch up.	Mnyamatayo anavutika kuti agwire.
This problem is becoming a major threat.	Vutoli likukhala chiwopsezo chachikulu.
Suddenly, there was a loud scream.	Nthawi yomweyo, kunamveka kukuwa kwakukulu.
We need to do more in educating our youth.	Tiyenera kuchita zambiri pophunzitsa achinyamata athu.
The verdict was handed down jointly.	Chigamulocho chinaperekedwa limodzi.
His shoes sank into the mud.	Nsapato zake zinamira m’matope.
He dropped the last piece of bread in a bowl.	Iye anagwetsera chidutswa chomaliza cha mkate m’mbale.
He loves to play games.	Amakonda kusewera masewera.
How to manage your money.	Momwe mungasamalire ndalama zanu.
To avoid this problem, you need to change your hair.	Kuti mupewe vutoli, muyenera kusintha tsitsi lanu.
The contrast with the dark landscape was impressive.	Kusiyanitsa ndi malo amdimawo kunali kochititsa chidwi.
The witch doctor motioned for her to leave.	Sing'angayo anamuloza kuti achoke.
For patients, this is good news.	Kwa odwala, iyi ndi nkhani yabwino.
One soldier died on the spot.	Msilikali mmodzi anafera pamalopo.
The only question, then, is how did this happen?	Funso lokha, ndiye, kodi izi zidachitika bwanji?
Farmers, through their partnerships, can increase their income.	Alimi, kupyolera mu mgwirizano wawo, akhoza kukulitsa ndalama zawo.
A football player was injured due to injury.	Wosewera mpira adasewera chifukwa chovulala.
You need to cover the pot with a lid.	Muyenera kuphimba mphikawo ndi chivindikiro.
The crow cried out loud.	Khwangwala analira mokweza.
Without water, there would be no life.	Popanda madzi, sipakanakhala moyo.
People are buying more now than ever.	Anthu amagula zinthu zambiri tsopano kuposa kale.
Mother came home crying.	Mayi anafika kunyumba akulira.
The starlight shone on a quiet river.	Kuwala kwa nyenyezi kunawala pamtsinje wopanda phokoso.
The boss was promoted and no one was happy.	Abwana adakwezedwa ntchito ndipo palibe amene adasangalala.
This quest did not fail in the first place.	Kufuna uku sikunalephereke kuyambira pachiyambi.
Many countries have banned the use of smoking in restaurants.	Mayiko ambiri aletsa kusuta m’malesitilanti.
Studies show that keeping pets healthy can contribute to good health.	Kafukufuku wasonyeza kuti kusunga ziweto kungathandize kukhala ndi thanzi labwino.
He is an experienced engineer.	Iye ndi injiniya wodziwa zambiri.
Older children were told to stay inside.	Ana okulirapo anauzidwa kukhala m’katimo.
Aspen and fresh gold.	Ma aspen ndi golide watsopano.
Try to calm down.	Yesetsani kudzikhazika mtima pansi.
He took off his shirt, revealing his smooth skin.	Anavula malaya ake, akuwulula khungu lake losalala.
He mixes baking soda and lemon juice.	Amasakaniza soda ndi mandimu.
Go ahead, boy!	Pitirizani, mnyamata!
The mountains are home to few animals.	Kumapiri kumakhala nyama zochepa.
Ten years ago, this was a quiet coastal town.	Zaka khumi zapitazo, iyi inali tawuni yabata ya m'mphepete mwa nyanja.
His choices were few.	Zosankha zake zinali zochepa.
When he returned to the kitchen, he started preparing lunch.	Atabwerera kukhitchini, anayamba kukonza chakudya chamasana.
He drank a little water, and then he shook his head.	Anangomwa madzi pang'ono, kenako anapukusa mutu.
Daventry had very strong fences and ancient palaces.	Daventry anali ndi mipanda yolimba kwambiri ndi nyumba zachifumu zakale.
They do not live in a house, but in seven houses.	Sakhala m’khumbi, koma nyumba zisanu ndi ziwiri.
This is an interesting person.	Uyu ndi munthu wokondweretsedwa.
The question concerns him.	Funso limamukhudza kwambiri.
What are you doing or wanting to do with?	Zomwe mukuchita kapena zomwe mukufuna kuchita ndi?
Running horses should be very fast.	Mahatchi othamanga ayenera kuthamanga kwambiri.
A group of men were drinking in the corner.	Gulu la amuna linali kumwa pakona.
The government's arrogance on their new dam is wrong.	Kunyada kwa boma padamu lawo latsopano n’kolakwika.
The elephant is a very strange animal.	Njovu ndi nyama yodabwitsa kwambiri.
He will not be happy when he finds out.	Sadzasangalala akadziwa.
Making strong friendships is easy.	Kupanga ubwenzi wolimba n’kosavuta.
A nuclear holocaust killed many people indiscriminately.	Kumenyedwa kwa zida za nyukiliya kunali kupha anthu ambiri mosasankha.
He stuck his tongue out at her.	Anatulutsa lilime lake kwa iye.
Teachers are trained to teach young children.	Aphunzitsi amaphunzitsidwa kuphunzitsa ana ang’onoang’ono.
The room smells like fish.	Kuchipindako kumanunkha ngati nsomba.
He saw a man who had lost a tray of drinks.	Adaona munthu yemwe adataya thireyi ya zakumwa.
The beloved chicken predicted winter.	Nkhuku yokondedwayo idaneneratu nyengo yachisanu.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Iwo ankamwa madzi a makangaza ndi kuimba nyimbo.
He put the paper in the shredder.	Anayika pepala mu shredder.
The school was closed for repairs.	Sukuluyi inatsekedwa kuti akonze.
He saw her walking down the street.	Anamuwona akuyenda mumsewu.
His position in the community plummeted.	Udindo wake pagulu unalowa pansi kwambiri.
Funds are invested in the prospect of expansion.	Ndalama zimayikidwa m'chiyembekezo chokulitsa.
She is sixty years old.	Ali ndi zaka sikisite zakubadwa.
Use the information below to answer the question.	Gwiritsani ntchito zomwe zili pansipa kuti muyankhe funso.
Provide satisfying documentary evidence.	Perekani umboni wokhutiritsa wa zolembalemba.
The motivation was repetitive.	Cholimbikitsacho chinali chobwerezabwereza.
The next time you leave your boyfriend,	Nthawi ina mukadzasiya chibwenzi chanu,
Let's hope the sun stays outside for a while.	Tiyeni tiyembekezere kuti dzuwa limakhala kunja kwakanthawi.
A farmer grows eggs in a cage.	Mlimi amalima mazira m’khola.
Preparations for this year's festival are underway.	Kukonzekera kwa chikondwerero cha chaka chino kuli mkati.
The boat sank 40 feet [40 m] above sea level.	Botilo linamira mamita makumi anayi kuchokera kumtunda.
They eagerly await his coming.	Iwo akuyembekezera mwachidwi kubwera kwake.
This is a case of information theft.	Uwu ndi mlandu wakuba zidziwitso.
It is possible to regain old age.	N'zotheka kubwezeretsa ukalamba.
Children need to be careful.	Ana ayenera kusamala.
He hurried across the room.	Anathamanga mofulumira kudutsa chipindacho.
Grammar books are difficult to understand.	Mabuku onena za galamala amakhala ovuta kuwamvetsa.
Put the fish mixture.	Ikani kusakaniza kwa nsomba.
They wrote poetry	Iwo analemba ndakatulo
The soldiers waved a gray flag.	Asilikali aja anaulutsa mbendera yotuwa.
Farmers are enjoying this year.	Alimi akusangalala chaka chino.
Whales have very good eyes.	Anangumi ali ndi maso abwino kwambiri.
After landing, the man quickly left the plane.	Atatera, mwamunayo anachoka mwamsanga m’ndegemo.
Fraudulent officials will do much to steal.	Akuluakulu achinyengo adzachita zambiri kuti abe.
He got up and walked out of the room.	Anayimilira n’kutuluka m’chipindacho.
The arthritis patient's hands are wrinkled.	Manja a wodwala nyamakaziyo ali ndi makwinya.
All food belongs to my mother.	Zakudya zonse ndi za amayi anga.
He used the stone to sharpen the knife.	Anagwiritsa ntchito mwalawo kunola mpeniwo.
Heavy rain caused floods.	Mvula yamphamvu inachititsa kusefukira kwa madzi.
The conflict was the first in more than a decade.	Mikanganoyo inali yoyamba m’zaka zoposa khumi.
The chapel is an important part of the church.	Chapel ndi mbali yofunika kwambiri ya tchalitchi.
Two young men came to the city.	Anyamata awiri anafika mumzindawo.
Hold your knees.	Gwirani maondo anu.
He startled the whole army.	Iye anadzidzimutsa ankhondo onse.
I better open the windows.	Ndilibwino nditsegule mazenera.
The filmmakers followed another family for one day.	Anthu ochita mafilimu anatsatira banja lina kwa tsiku limodzi.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Kufunika kwa kuŵerenga sikungagogomezedwe mopambanitsa!
The tallest and most impressive building is the oldest.	Nyumba yayitali komanso yochititsa chidwi ndi yakale kwambiri.
Are you afraid of the dark?	Kodi mukuwopa mdima?
Rocket engines were similar to those used in aircraft.	Ma injini a rocket anali ofanana ndi omwe amagwiritsidwa ntchito m'ndege.
Take the detour if you are in a hurry.	Tengani njira yolowera ngati mukufulumira.
The villagers are in great pain during the festival.	Anthu a m’mudziwu amamva kuwawa kwambiri panthawi ya chikondwerero.
Help them use the machine!	Athandizeni kugwiritsa ntchito makina!
The attack was immediate and brutal.	Kuukirako kunali kofulumira komanso kwankhanza.
The hotel was full, the announcement said.	Hoteloyo inali yodzaza, chilengezocho chinati.
They will be immersed in an acid jar.	Adzamizidwa mumtsuko wa asidi.
Preferred, stainless steel should be used for storage.	Zokonda, zitsulo zosapanga dzimbiri ziyenera kugwiritsidwa ntchito posungira.
The depletion of timber is increasingly common.	Kutha kwa matabwa kukuchulukirachulukira.
Most animals eat grass.	Nyama zambiri zimadya udzu.
Scientists have announced that water can act on certain substances.	Asayansi adalengeza kuti madzi amatha kuchitapo kanthu ndi zinthu zina.
Roads are littered with open toilets.	Misewu yadzaza ndi zimbudzi zotseguka.
Maps provided minor, but important information.	Mamapu adapereka chidziwitso chaching'ono, koma chofunikira.
To supply the city with electricity, he built a dam.	Pofuna kupereka magetsi mumzindawu, anamanga damu.
Needless to say, he left immediately.	Mosafunikira kunena, adachoka nthawi yomweyo.
The book was out of print.	Bukulo linali litasiya kusindikizidwa.
He and his wife were constantly arguing.	Iye ndi mkazi wake ankangokhalira kukangana.
However, the man persisted.	Komabe, mwamunayo anaumirirabe.
The food was hot and delicious.	Chakudyacho chinali chotentha komanso chokoma.
Although, at first they did not believe them.	Ngakhale, poyamba sankawakhulupirira.
The school is in the countryside.	Sukuluyi ili kumidzi.
Try to understand that love wins.	Yesetsani kumvetsa kuti chikondi chimapambana.
Please fill out this form.	Chonde lembani fomu iyi.
He is waiting for your answers.	Amayembekezera mayankho anu.
A matter of greed and revenge.	Nkhani yokhudzana ndi umbombo ndi kubwezera.
He was forced to leave.	Anamukakamiza kuti apite.
The red plant produces a peak on the rock.	Chomera chofiira chimatulutsa pachimake pathanthwe.
The region is well watered.	Derali lili ndi mvula yambiri.
The baby was wrapped in blankets to keep it warm.	Mwanayo ankamukulunga m’mabulangete kuti azifunda.
What Grandpa said is true.	Zimene agogo ananena ndi zoona.
The counting began.	Kuwerengera kunayamba.
This road leads into the city.	Msewu uwu umalowera mumzinda.
Elephants are big, really big.	Njovu ndi zazikulu, zazikulu kwenikweni.
Use a whisk to stir the yolks.	Gwiritsani ntchito whisk kuti musonkhezere yolks.
I would like to see a manager.	Ndikufuna kuwonana ndi manejala.
A hurricane is a strong wind.	Kamvuluvulu ndi mphepo yamphamvu.
Proper placement is essential for food storage.	Kuyika bwino ndikofunikira pakusunga chakudya.
The girl was impressed with the girl.	Mtsikanayo anachita chidwi ndi mtsikanayo.
The lake is poisonous.	Nyanjayi ndi yapoizoni.
There is a soft smell of cocoa.	Pali kununkhira kofewa kwa koko.
The amount is small.	Ndalamayi ndiyochepa.
He climbed out of the window and looked out.	Anakwera pawindo n’kumayang’ana kunja.
The risk of unemployment in the country is still high.	Chiwopsezo cha anthu osowa ntchito m'dzikoli chikadali chokwera kwambiri.
There was a strong wind at the airport.	Pabwalo la ndegelo munali mphepo yamphamvu.
Political developments are still evident at this time.	Zochitika zandale zidakali zowoneka bwino panthawiyi.
Homework is unnecessary.	Homuweki ndi yosafunikira.
There is no way to take care of children.	Palibe njira yosamalira ana.
The runner passed the singer without a word.	Wothamangayo adadutsa woyimbira popanda mawu.
In my right hand there is a feeling of pain feeling pain.	Mu dzanja langa lamanja muli kumva kumva kumva kumva kuwawa.
A medical clinic is its best option.	Chipatala chachipatala ndiye njira yake yabwino kwambiri.
Has the bus arrived today?	Kodi basi yabwera lero?
The suspected killer is staring at the courthouse's door in shock.	Woganiziridwayo wakuphayo akuyang'ana pakhomo la bwalo lamilandu mwamantha.
These robbers attacked without warning;	Achifwamba awa anaukira popanda chenjezo;
This food is not healthy.	Chakudyachi sichikhala ndi thanzi labwino.
He tossed the book on the sofa.	Analiponya bukulo pa sofa.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Mayiko ena posakhalitsa anaika ziletso zofanana ndi zimenezi.
The ship appears to be anchored near the docks.	Sitimayo ikuoneka kuti ikumira pafupi ndi doko la ngalawa.
He spent weeks writing all his old exams.	Anakhala milungu yambiri akulemba mayeso ake onse akale.
the accident we have.	ngoziyi sinaphe.
In most cases, it is food for the guest.	Nthawi zambiri, ndi chakudya mlendo.
The minister went home to drink a cup of tea.	Nduna inapita kunyumba kuti ikamwe kapu ya tiyi.
The artist criticized capitalism.	Wojambulayo adadzudzula capitalism.
The crowd was amazed at the bad news.	Gululo linadabwa ndi nkhani zoipa zimene anthu ankalengeza.
Potatoes depend on sunlight for growth.	Mbatata imadalira kuwala kwa dzuwa kuti ikule.
Check for the presence of a decimal point.	Yang'anani kukhalapo kwa decimal point.
They kept buying new things.	Iwo anapitiriza kugula zinthu zatsopano.
The cyclone affected the entire area.	Mphepo yamkuntho inawononga dera lonselo.
She looked at him curiously.	Anamuyang'ana mokhumbira.
The crowd gathered at the port of the harbor.	Khamu linasonkhana pamaliro a doko.
The mountain seemed steep and steep from the valley.	Phirilo linkawoneka lotsetsereka komanso lochititsa mantha kuchokera pachigwacho.
This is important for power sharing.	Izi ndizofunikira pakugawana mphamvu.
The congregation sang spiritually uplifting songs.	Mpingo unaimba nyimbo zolimbikitsa mzimu.
Make sure the wallet is fully closed.	Onetsetsani kuti chikwamacho chatsekedwa kwathunthu.
Yes, of course, join the group.	Inde, ndithudi, lowani gululo.
The colt cried out impatiently.	Mwana wa buluyo analira mopanda chipiriro.
Pour the outline into the bottle.	Thirani autilaini mu botolo.
A heated argument ensued between the two groups.	Panabuka mkangano woopsa pakati pa magulu awiriwa.
The fountain was an ancient aqueduct.	Kasupe wa madzi anali ngalande zakale.
Whales destroy ships.	Nangumi amawononga zombo.
Things went awry.	Zinthu zinasokonekera.
The flowers in the village are beautiful.	Maluwa a m’mudzimo ndi okongola.
Eight years ago, my husband died.	Zaka zisanu ndi zitatu zapitazo, mwamuna wanga anamwalira.
You are so stupid.	Ndinu opusa kwambiri.
Botanecal elixir is used as a medicine.	Botanecal elixir imagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala.
Archaeologists are making a lot of money.	Akatswiri ofukula zinthu zakale amapeza ndalama zambirimbiri.
The boat is a popular tourist destination.	Bwatoli ndi lodziwika bwino lokopa alendo.
Cut all whitefish fillets into large pieces.	Dulani fillets zonse za whitefish mu zidutswa zazikulu.
All girls should have a good education.	Atsikana onse ayenera kukhala ndi maphunziro abwino.
It is important that we be organized.	M’pofunika kuti tikhale olinganiza.
This is a popular place to see and see.	Awa ndi malo odziwika bwino kuti muwone ndikuwonedwa.
Although it was cloudy and cloudy, it did not rain.	Ngakhale kuti kunali mitambo komanso kunachita mitambo, sikunagwe mvula.
He always listens attentively.	Nthawi zonse amamvetsera mwatcheru.
This world is a place where butterflies breed.	Dzikoli ndi malo omwe agulugufe amaswana.
At the crossroads there was a terrible accident.	Pa mphambano panachitika ngozi yoopsa.
The best way is to avoid it.	Njira yabwino ndiyo kupewa.
His eyes were failing.	Maso ake anali kulephera.
I do not want to go to this game.	Sindikufuna kupita kumasewerawa.
Compared to other ladders, this was softer.	Poyerekeza ndi makwerero ena, izi zinali zofewa.
Your hair looks very beautiful.	Tsitsi lanu likuwoneka lokongola kwambiri.
Children and adolescents were shown their rooms.	Ana ndi achinyamata adawonetsedwa zipinda zawo.
Do not tell anyone about the accident.	Osauza aliyense za ngoziyo.
No one denied the identity of the robbers.	Palibe amene anakana kuti oberawo ndi ndani.
Researchers should look at how the body responds to pain.	Ochita kafukufuku ayenera kuyang'ana momwe thupi limayankhira zowawa.
Branch muffins are made from ground cassava.	Ma muffin anthambi amapangidwa kuchokera ku chinangwa chapansi.
Today is the day we are old!	Lero ndi tsiku lomwe takalamba!
Boys and girls have different testosterone levels.	Anyamata ndi atsikana ali ndi ma testosterone osiyanasiyana.
He went into the sea.	Analowa m'nyanja.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
That is the way people treat others badly.	Ndi mmene anthu amachitira anzawo zoipa.
My uncle travels a lot around the world every year.	Amalume anga amayenda kwambiri padziko lonse chaka chilichonse.
He arranged a relationship with this dog.	Anapangana ubale ndi galu ameneyu.
People nearby stood at a distance, fearing for their safety.	Anthu oima chapafupiwo anaima chapatali, poopa kuti iwowo angawateteze.
He was always polite.	Nthawi zonse anali waulemu.
The benefits are obvious.	Ubwino wake ndi wodziwikiratu.
Thanks for your help.	Zikomo chifukwa chathandizo lanu.
Thousands of volunteers gathered to pray.	Anthu ambirimbiri odzipereka anasonkhana kuti apemphere.
The pilot gave a series of warnings before departing.	Woyendetsa sitimayo anapereka machenjezo angapo asananyamuke.
The nation is rebuilding.	Fuko likumanganso.
The founder of television also invented television channels.	Woyambitsa wailesi yakanema anatulukiranso njira za wailesi yakanema.
He quietly looked at the fire.	Iye mwakachetechete anayang'ana pamoto.
I'm trying to finish this book.	Ndikuyesera kumaliza bukuli.
The boy pretended to be injured.	Mnyamatayo ananamizira kuvulala.
Immersed in an explosive pipe, unfortunately.	Kumizidwa mu chitoliro chophulika, mwatsoka.
You are a driver.	Ndiwe woyendetsa galimoto.
The blacksmith used dust and air.	Wosula zitsulo ankagwiritsa ntchito mavumbi ndi mpweya.
His hand was as thin as a reed.	Dzanja lake linali lopyapyala ngati bango.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Asilikaliwo anabisa anthu wamba mu ngodya ya mdima.
Two birds were standing on the fence.	Mbalame ziwiri zinali zitaima pampanda.
And that was a small amount of comparison.	Ndipo izo zinachepa poyerekeza.
That guy is so selfish!	Mnyamata ameneyo ndi wodzikonda kwambiri!
He left abruptly.	Anachoka mwadzidzidzi.
In the event of an accident, we hope for medical attention.	Pakachitika ngozi, tikuyembekeza kuti chithandizo chamankhwala chifike.
The dog barked in the distance	Galu anauwa chapatali
Her hair was short and short.	Tsitsi lake linali lalifupi komanso lalifupi.
There is nothing interesting here, he said.	Palibe chosangalatsa apa, adatero.
Sleep is important.	Kugona n’kofunika.
Would all of this be a mere figment of our imagination?	Kodi zonsezi zikanakhala zongoyerekezera?
Please wake me up when it's time.	Chonde ndidzutseni ikafika nthawi.
Some writers have criticized the author's words.	Olemba ena adatsutsa mawu a wolembayo.
A group of harmful plants is growing near the school.	Gulu la zomera zovulaza likukula pafupi ndi sukulu.
The protesters were furious at what they saw.	Anthu ochita zionetserowo anali atakwiya chifukwa cha zimene anaona.
This change was global.	Kusinthaku kunali kwapadziko lonse lapansi.
Writing was a challenge.	Kulembako kunali kovutirapo.
These countries share long borders.	Maikowa amagawana malire aatali.
Things were getting worse.	Zinthu zinali kuipiraipira.
The investigation confirmed that the theory was baseless.	Zofufuzazo zinatsimikizira kuti chiphunzitsocho n’chachabechabe.
A kingdom is not a thing, but a plan.	Ufumu si chinthu, koma ndondomeko.
The dead bodies reveal the food of the ancient creature.	Zinthu zakufazo zimavumbula chakudya cha cholengedwa chakale.
The man was traveling in the wilderness	Munthuyo anayenda m’chipululu
He too was accused of defamation.	Nayenso anamusuma mlandu womuipitsa mbiri.
It's summer!	Ndi nthawi yachilimwe!
He died yesterday after a fight.	Anamwalira dzulo litangomenyana.
The answer is simple.	Yankho ndi losavuta.
He created a solid program.	Adapanga pulogalamu yolimba.
They fled from a sinking ship.	Iwo anathawa ngalawa imene inali kumira.
Things are not what they seem.	Zinthu sizili momwe zimawonekera.
The priest raised his hands toward heaven.	Wansembeyo anakweza manja ake kumwamba.
The trees are slightly shaken by the wind.	Mitengo imakhala ikugwedezeka pang'ono ndi mphepo.
The bell rang three times.	Belu linalira katatu.
The warehouse offers a variety of items.	Malo osungiramo katundu amapereka zinthu zosiyanasiyana.
Scientific work requires extensive preparation.	Ntchito za sayansi zimafunikira kukonzekera kwakukulu.
He was very worried about how he was doing.	Anali ndi nkhawa kwambiri ndi momwe amachitira.
A kitten can play with a mouse.	Mwana wa mphaka amatha kusewera ndi mbewa.
Natural shades were rare.	Mithunzi yachilengedwe inali yosowa.
The shops were as open as ever.	Mashopu anali otsegula monga mwanthawi zonse.
Gradually, the police investigated the killer.	Pang'ono ndi pang'ono, apolisi adafufuza wakuphayo.
I can write computer programs.	Ndikhoza kulemba mapulogalamu apakompyuta.
She reached for the pot.	Iye anafikira pa mphika.
So students began following the syllabus of their parents.	Choncho ophunzira anayamba kutsatira silabasi ya makolo awo.
It is very important for fishermen.	Ndiwofunika kwambiri kwa asodzi.
His speech was greatly appreciated.	Zolankhula zake zinayamikiridwa kwambiri.
We board the bus to the bus stop.	Tikwera basi kupita kokwerera.
There were birthday parties, dinners and dances, and so on.	Panali maphwando akubadwa, chakudya chamadzulo ndi magule, ndi zina zotero.
In some lands, they have positive attitudes.	M’mayiko ena, amakhala ndi maganizo abwino.
He is very unknown, and he is great.	Iye ndi wosadziŵika kwambiri, ndi wamkulu.
I have to learn to be kind.	Ndiyenera kuphunzira kukhala wachifundo.
Hides are an important tool in the arena.	Zobisala ndi zida zofunika kwambiri m'bwalo lamasewera.
The children are eager to leave.	Anawo akufunitsitsa kuchoka.
The factory was fined for polluting the river.	Fakitaleyo inalipiritsidwa chindapusa chifukwa choipitsa mtsinje.
The courtyards of this house are beautiful.	Mabwalo a nyumbayi ndi okongola.
Have you ever met anyone who is experiencing this?	Kodi munayamba mwakumanapo ndi aliyense amene akukumana ndi izi?
The coastline can be very beneficial.	Malo apafupi ndi nyanja angakhale opindulitsa kwambiri.
The tiger hunted for the prey and ran ahead.	Kambukuyo anasakasaka nyama imene ankafuna n’kuthamangira kutsogolo.
The troops searched the compound.	Asilikaliwo anafufuza m’ngalandemo.
He murmured as he entered the laundry.	Anangong'ung'udza uku akupinda zochapira.
The number of schools is slowly rising.	Chiwerengero cha masukulu chikukwera pang'onopang'ono.
He divorced his wife.	Iye anasudzulana ndi mkazi wake.
The poor are on the brink of starvation.	Anthu osauka akungotsala pang'ono kupeza zofunika pamoyo.
The argument disturbed the brother and sister.	Mkanganowo unasokoneza m’bale ndi m’bale wake.
Cheese gives off a foul odor.	Tchizi umatulutsa fungo loipa.
She loved to learn to cook.	Iye ankakonda kuphunzira kuphika.
Farmers are worried that prices will fall sharply.	Alimi akuda nkhawa kuti mitengo itsika kwambiri.
These experimental drugs are used to treat a number of diseases.	Mankhwala oyeserawa amagwiritsidwa ntchito pochiza matenda angapo.
The fuko x xes pa recycling.	The fuko x xes pa recycling.
His face was sad.	Nkhope yake inali yachisoni.
The waves were outside.	Mafunde anali kunja.
One cannot be a good musician without hard work.	Munthu sangakhale woimba waluso popanda kugwira ntchito molimbika.
You should read this book.	Muyenera kuwerenga bukhuli.
In the same way, the frog runs away from the pond.	Momwemonso, chule akuthawa padziwe.
The doctor dipped the patient into the patient's bloodstream.	Dokotalayo anabaya m’magazi a wodwalayo.
She returned to the battlefield, leaving her husband.	Anabwerera kunkhondo, kusiya mwamuna wake.
He cites several reasons for the blind.	Amayendetsa zifukwa zingapo kwa akhungu.
Industrial fire left them destitute.	Moto wafakitale unawasiya ali osowa.
Tell us what to do.	Tilangizeni chochita.
The snow is melting, and spring is here.	Chipale chofewa chasungunuka ndipo masika ali pano.
She got up and started dancing.	Anaimirira n’kuyamba kuvina.
The sauce tasted sour.	Msuziwo unalawa wowawasa.
The man came to the city gate.	Munthuyo anafika pazipata za mzindawo.
Leave the driver's seat.	Siyani mpando wa dalaivala.
He agreed to go, without telling his family.	Anavomera kupita, osauza banja lake.
Few decided to train as an independent salesperson.	Ochepa adaganiza zophunzitsa ngati ogulitsa pawokha.
People should avoid speaking in public if they do	Anthu apewe kulankhula pagulu ngati atero
There is a system for recording all the work.	Pali dongosolo lojambula ntchito yonse.
The bomb exploded in the bin.	Bomba lidaphulika mu bini.
This study shows that animals are creatures of groups.	Kafukufukuyu akuwonetsa kuti nyama ndi zolengedwa zamagulu.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	Kugwa kwa chikomyunizimu kunabweretsa ufulu watsopano kwa nzika.
Young children learned to write.	Ana ang’onoang’ono ankaphunzira kulemba.
He lay on a pillow.	Anagona pa pilo.
Many scientists point to climate change as a threat.	Asayansi ambiri amanena kuti kusintha kwa nyengo n’koopsa kwambiri.
Just two miles [2 km] away lies a village.	Pamtunda wa makilomita awiri okha kuli mudzi.
In any case, she is my cousin.	Mulimonse momwe zingakhalire, iye ndi msuweni wanga.
It is a myth.	Ndi nthano ndithu.
He did not like rich people.	Anthu olemera sankawakonda.
The man is thought to have been a serial killer.	Bamboyo akuganiziridwa kuti ndi wakupha anthu ambiri.
As you can see, it was very cloudy.	Monga mukuwonera, idachita mitambo.
The police chief came to arrest him.	Mkulu wa apolisi anabwera kudzamgwira.
Customers complained about the overcrowding.	Makasitomala anadandaula za kudzaza chikhalidwe.
There was not even noon.	Panalibe ngakhale masana.
Some are carried away by shallow promises.	Ena amatengedwa ndi malonjezo osazama.
The invasion was so fierce that it destroyed the city.	Kuukirako kunali koopsa kwambiri moti kunawononga mzindawo.
The leaves of the trees had changed color.	Masamba amitengo anali atasintha mtundu.
Water bags are very difficult to open.	Matumba amadzi ndi ovuta kwambiri kutsegula.
The woman's hands were as cold as ice.	Manja a mayiyu anali ozizira ngati ayezi.
The constant lack of funding has prevented many patients from receiving treatment.	Kusowa ndalama kwanthawi zonse kwalepheretsa odwala ambiri kulandira chithandizo.
The manager sees a bright future for the company.	Woyang'anira akuwona tsogolo labwino la kampaniyo.
Students wear school uniforms.	Ana asukulu amavala mayunifolomu kusukulu.
The window was smashed.	Zenera linaphwanyidwa.
Local radio stations feature classical music.	Mawayilesi am'deralo amakhala ndi nyimbo zachikale.
A white bird passed by.	Mbalame yoyera inadutsa.
He got it in minutes.	Iye anazipeza izo mu maminiti.
He spoke with authority.	Anayankhula mwaulamuliro.
Apples grow on trees.	Maapulo amamera pamitengo.
Eager to find her mate, she ran home.	Chifukwa chofunitsitsa kupezana, anathamangira kwawo.
Guards patrol the streets to deter thieves.	Alonda amayenda m’misewu kuti alepheretse akuba.
Many scientists now believe that our time is critical.	Asayansi ambiri tsopano akukhulupirira kuti nthawi yathu ino ndi yoopsa.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Wolamulira wankhanzayo analibe chikhumbo chofuna kuwona demokalase ikuzika mizu.
Thousands of children died in the camp.	Ana zikwizikwi anafera mumsasawo.
This results in more water damage.	Izi zimapangitsa kuti madzi awonongeke kwambiri.
He reached for a matchbox at the night park.	Anafikira bokosi la machesi pamalo osungiramo usiku.
You will have a good party.	Mudzakhala ndi phwando labwino.
He is a strict judge.	Iye ndi woweruza wokhwima.
For several days, the villagers slept in their tents.	Kwa masiku angapo, anthu a m’mudzimo ankagona m’matenti awo.
The building is one of the first public buildings.	Nyumbayi ndi imodzi mwa nyumba zoyamba za anthu onse.
Moths were flying around a small counter.	A njenjete anali kuuluka mozungulira kauni kakang’ono.
The population dwindled as people moved.	Chiwerengero cha anthu chinacheperachepera pamene anthu ankasamuka.
Many men are prone to rheumatism and arthritis.	Amuna ambiri amakonda rheumatism ndi nyamakazi.
The government brought in more troops.	Boma linabweretsa asilikali owonjezera.
The villagers were frightened and hid in their homes.	Anthu a m’mudzimo anachita mantha ndipo anabisala m’nyumba zawo.
The road, which was nearly deserted, was closed.	Msewu, womwe unali pafupi kukhala wopanda anthu, unatsekedwa.
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Mwezi unawala kwambiri kumwamba kopanda mitambo.
I hope they agree to my request.	Ndikukhulupirira kuti avomereza pempho langa.
Awake, do you hear me?	Galamukani, mwandimva?
He was a little lame.	Anali wotsimphina pang'ono.
Encourage very nervous children to participate.	Limbikitsani ana amantha kwambiri kutenga nawo mbali.
Give books and toys to children.	Perekani mabuku ndi zidole kwa ana.
They listened attentively as he spoke.	Iwo anamvetsera mwatcheru pamene ankalankhula.
He had already been seen.	Iye anali atawonedwa kale.
Raise the mixing bowl, add the eggs, and beat vigorously.	Kwezani mbale yosakaniza, yikani mazira, ndikumenya mwamphamvu.
Pour three tablespoons of vegetable oil into the pot.	Thirani supuni zitatu za mafuta a masamba mumphika.
It is used mainly in the manufacture of soap.	Amagwiritsidwa ntchito makamaka popanga sopo.
Strawberries are in excellent condition now.	Ma strawberries ali pabwino kwambiri tsopano.
The fish were found only a few hundred feet below the surface.	Nsombazo zinapezeka mamita mazana ochepa okha pansi.
The room is as orderly as ever.	M'chipindamo ndi mwadongosolo monga nthawi zonse.
His suit was very different from other brides.	Suti yake inali yosiyana kwambiri ndi akwati ena.
The birds are breeding in the wild.	Mbalamezi zikuswana kuthengo.
The future is uncertain.	Tsogolo silikudziwika.
The runner received more money.	Wothamangayo adalandira ndalama zochulukirapo.
There is silence in that place.	Pamalopo pakhala chete chitseguleni.
The pilot warns that the situation is tense.	Woyendetsa ndege akuchenjeza kuti mikhalidwe ndi yovuta.
Some birds migrate south to the tropics.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera kupita kumadera otentha.
It will bring a smile to people everywhere.	Idzabweretsa kumwetulira kwa anthu kulikonse.
If we are not careful, that spirit can easily rub off on us.	Ngati sitisamala, tidzataya mwayi wathu.
He bent down and picked up a stone.	Anawerama n’kunyamula mwala.
Many people in those days smoked tobacco.	Anthu ambiri ankasuta fodya masiku amenewo.
Most people live far from land.	Anthu ambiri amakhala kutali ndi nthaka.
He was killed and exploded.	Anaphedwa ndi kuphulika.
We kept on fighting this enemy.	Tinapitirizabe kulimbana ndi mdani ameneyu.
You need a good heart to be a doctor.	Muyenera kukhala ndi mtima wabwino kuti mukhale dokotala.
Fast food is easy to find.	Chakudya chofulumira ndi chosavuta kupeza.
He spends most of his time reading ancient writings.	Amathera nthawi yambiri akuwerenga zolemba zakale.
Good pay brings good working conditions.	Malipiro abwino amabweretsa mikhalidwe yabwino yogwirira ntchito.
This work helped to solve some important problems.	Ntchitoyi inathandiza kuthetsa mavuto ena ofunika kwambiri.
It was a tough hour.	Inali ola lolimba.
Her grandmother was too old to care for her.	Agogo ake anali okalamba kwambiri moti sakanatha kumusamalira.
The girl was left alone on the shore.	Mtsikana’yo anatsala yekha m’mphepete mwa nyanjayo.
The villagers long for a government representative.	Anthu akumidzi akulakalaka woimira boma.
The hat was purple.	Chipewacho chinali chofiirira.
The concept of science is divided.	Lingaliro la sayansi lagawanika.
It's common sense.	Ndi zomveka wamba.
He went to a restaurant.	Anapita kumalo odyera.
The chest was heavy.	Chifuwa chinali cholemera.
A sign alerts riders that a bomb has been planted.	Chizindikiro chimadziwitsa anthu okwera kuti bomba latcheredwa.
He had to earn a living.	Anayenera kupeza zofunika pamoyo.
This man was a botanist.	Munthu ameneyu anali katswiri wa zomera.
Looking at her, she was carried away.	Kuyang'ana pa iye, adanyamulidwa.
Depending on the environment, rainfall may decrease or increase.	Kutengera ndi chilengedwe, mvula imatha kuchepa kapena kuchulukira.
The smell of old cigarettes was high.	Fungo la ndudu zakale linali m’mwamba.
The weather was very different.	Nyengo inali yosiyana kwambiri.
There are light shades of red.	Pali mithunzi yopepuka yofiira.
The orange tree bore good fruit.	Mtengo wa malalanje unabala zipatso zokoma.
Sources indicate that the President has removed their leader.	Magwero akuwonetsa kuti Purezidenti adachotsa mtsogoleri wawo.
Soil is high in carbon dioxide.	Nthaka imakhala yochuluka mu carbon carbon.
Illuminati members meet in secret.	Mamembala a Illuminati amakumana mwachinsinsi.
This story has a character.	Nkhaniyi ili ndi makhalidwe.
The three detainees were tortured, say protesters.	Omangidwa atatuwa adazunzidwa, akuti otsutsa.
He wore black glasses.	Anavala magalasi akuda.
The cost of living is high here.	Mtengo wa moyo ndi wokwera pano.
The scribe's desk was clean.	Desiki la mlembiyo linali laukhondo.
Some of the coffee ran out.	Khofi wina anatha m’mbali.
Some creatures can generate their own heat.	Zolengedwa zina zimatha kupanga kutentha kwawo.
Bring to a boil.	Bweretsani madzi kuwira.
Blood rushing.	Magazi akuthamanga.
As a result, the barn was almost empty.	Chotsatira chake chinali chakuti m’nkhokweyo munatsala pang’ono kutha.
Hot water should be used first.	Madzi otentha ayenera kugwiritsidwa ntchito poyamba.
The tallest building in the country is being built here.	Nyumba yayitali kwambiri m'dzikoli ikumangidwa kuno.
A cold wind blew up the mountain.	Mphepo yozizira inawomba phirilo.
Autumn shadows provide a cool breeze.	Mithunzi ya autumn ikupereka mphepo yamkuntho yachisanu.
The reticulated lizard body is locked in a permanent shell.	Thupi la nsato lomwe lili ndi reticulated limatsekeredwa mu chipolopolo chokhazikika.
We all know about the famous apple.	Tonse tikudziwa za apulo wotchuka.
Scientific education is important and powerful.	Maphunziro a sayansi ndi ofunika komanso mphamvu.
He was warned several times not to go there.	Anachenjezedwa kangapo kuti asapite kumeneko.
He ate with a lack of joy in a hungry man.	Anadya ndi chisangalalo chosowa mwa munthu wanjala.
Moreover, the country relies heavily on foreign aid.	Komanso dzikolo limadalira kwambiri thandizo la mayiko ena.
My house is near the river.	Nyumba yanga ili pafupi ndi mtsinje.
Their family church is the place to give.	Mpingo wapabanja pawo ndiwo malo operekerapo.
The guards brought him his cognac.	Odikira anamubweretsera kognac yake.
When do you want this?	Mukufuna izi liti?
It is best for pregnant women to avoid flying.	Ndibwino kuti amayi apakati apewe kuuluka.
His trousers were covered with mud.	Buluku lake linali litakutidwa ndi matope.
A few other stories were completed.	Nkhani zina zowerengeka zinamalizidwa.
In a remote area there was a lack of water.	Kudera lakutali kunali kusowa kwa madzi.
The door slammed shut behind me.	Chitseko chinanditsekera kumbuyo.
Dolphin was the talk on the front page for weeks.	Dolphin anali nkhani patsamba loyamba kwa milungu ingapo.
Drought conditions continue.	Mikhalidwe ya chilala ikupitirirabe.
The resort was designed by a renowned architect.	Malo ochitirako tchuthi adapangidwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
Heavy rain caused people to rush into hiding.	Mvula yamphamvu inachititsa kuti anthu athamangire kukabisala.
This country wants to reduce its decline.	Dziko lino likufuna kuchepetsa kuchepa kwake.
New technologies are used in the manufacture of fabrics and clothing.	Umisiri watsopano umagwiritsidwa ntchito popanga nsalu ndi zovala.
Eldritch fear began to move as he stumbled forward.	Eldritch mantha anayamba kusuntha pamene akupunthwa kutsogolo.
She insisted on doing the dishes.	Anaumirira kutsuka mbale.
World club competitions are always fun.	Mipikisano yamakalabu yakudziko imakhala yosangalatsa nthawi zonse.
He felt that his future was at stake.	Iye ankaona kuti tsogolo lake linali kutsogolera ngalawayo.
The milkman hit the bridge.	Wogulitsa mkaka anagunda pamlathopo.
Education is a vital part of life.	Maphunziro ndi chinthu chofunika kwambiri pa moyo.
In the dark he entered the room.	Mumdima analowa m’chipindamo.
Controversy attracts.	Zotsutsana zimakopa.
There are two roads leading to the palace.	Pali misewu iwiri yomwe imalowera ku nyumba yachifumu.
They loved it.	Iwo ankazikonda izo.
The little girl is playing with a cat.	Kamtsikanako kakusewera ndi mphaka.
Most men like to live near their home.	Amuna ambiri amakonda kuti azikhala pafupi ndi kwawo.
These tiny germs are harmless to humans.	Tizilombo tating'ono ting'ono timeneti ndi zopanda vuto kwa anthu.
The prisoner was chained and taken away.	Mkaidiyo anamangidwa unyolo ndi kupita naye.
Water flows out of the tap in different ways.	Madzi amatuluka pampopi mosiyanasiyana.
This approach will confuse many people.	Njirayi idzasokoneza anthu ambiri.
Three other companies failed this week.	Makampani ena atatu adalephera sabata ino.
He does not like to talk in public.	Sakonda kulankhula pagulu.
Kate's eyes met an unbroken iron.	Maso a Kate anakumana ndi chitsulo chosasweka.
Consider the opposing groups.	Talingalirani za magulu otsutsana.
The fifth brushed his black hair from his eyes.	Wachisanu anasesa tsitsi lake lakuda m’maso mwake.
He tried to cover up his wrongdoing.	Iye anayesa kubisa kulakwa kwake.
The descent of the plateau is dangerous.	Kutsika kwambiri phirilo n’koopsa.
Love stories are one of the longest stories in the book.	Nkhani zachikondi zili m’gulu la nkhani zokhalitsa m’mabuku.
The bed is large enough for two occupants.	Bedi ndi lalikulu lokwanira ogona awiri.
The shop had a lot of calicies.	Mu shopumo munali ma calicies ambiri.
They argued and fought all night.	Anakangana ndi kumenyana usiku wonse.
The cat is gray.	Mphaka ndi imvi.
He was standing by the window, looking out.	Iye anali atayima pambali pa zenera, akuyang'ana kunja.
While cooking, cook the rice.	Pamene mukuphika, phikani mpunga.
Major games were broadcast around the world.	Masewera akuluakulu adawulutsidwa padziko lonse lapansi.
The enemy was ready to launch an all-out attack.	Mdaniyo anali wokonzeka kuyambitsa nkhondoyo.
Put the baby in the crib and close the door.	Ikani mwanayo m'kabedi ndikutseka chitseko.
Money was not necessary.	Ndalama sizinali zofunikira.
He looked ahead.	Anayang'ana kutsogolo.
The foam was reduced.	Chithovu chinachepa.
He seems to be sick.	Zikuoneka kuti akudwala.
Do not try and remove the towel with a nail polish.	Osayesa ndikuchotsa chopukutira chokhala ndi polishi ya misomali.
Michael said the concert was very enjoyable.	Michael ananena kuti konsatiyo inali yosangalatsa kwambiri.
An anonymous artist of puzzles.	Wojambula wosadziwika bwino wa puzzles.
The manufacturers initially agreed to provide compensation.	Opanga poyamba adavomera kupereka chipukuta misozi.
They wanted to increase their salaries.	Iwo ankafuna kuti awonjezere malipiro.
We plant millions of acres a year.	Timabzala maekala mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Tengani mpweya wozama ndikuugwira kwa masekondi atatu.
Pumping water from the ground.	Kupopa madzi kuchokera pansi.
Community surveys often show that most people are unhappy.	Kafukufuku wa anthu ammudzi nthawi zambiri amawonetsa kuti anthu ambiri ndi osakondwa.
So, what's so special about this place?	Ndiye, chapadera ndi chiyani pa malo ano?
He was uncomfortable	Anali wosamasuka
Satellite imagery clearly shows the location of the old city.	Zithunzi za satellite zimasonyeza bwino lomwe malo a mzinda wakalewu.
The mover has the function of moving the boxes.	Wosuntha ali ndi ntchito yosuntha mabokosi.
The government has been in operation for many years.	Boma lakhala likugwira ntchito kwa zaka zambiri.
At noon the sky became dark.	Chakumasana, kumwamba kunachita mdima.
He greeted his guests.	Anapereka moni kwa alendo ake.
The man is a foreigner in the land.	Mwamunayo ndi mlendo kudziko.
The houses were tall, and the construction was simple.	Nyumbazo zinali zazitali, ndipo kamangidwe kake kanali kophweka.
Few people are infected.	Ndi anthu ochepa okha amene amadwala matendawa.
That is why he asked for help.	N’chifukwa chake anapempha thandizo.
The walking physics is simple.	Fiziki yakuyenda basi ndiyosavuta.
Enjoy the sea breeze.	Sangalalani ndi mphepo yam'nyanja.
How do you bother yourself?	Mumadzivutitsa bwanji?
Every year thousands of visitors come here.	Chaka chilichonse alendo ambirimbiri amabwera kuno.
I'd like a loaf of bread to make this stew.	Ndikufuna buledi kuti ndiphikire mphodza izi.
Do you think the gangster will be back on the road?	Mukuganiza kuti wachifwambayo abwereranso mumsewuwu?
To the east is the mountains.	Kum’mawa kwanu kuli mapiri.
He held her hand tightly.	Anagwira dzanja lake mwamphamvu.
Really, do they come from natural sources?	Zoonadi, zimachokera kuzinthu zachilengedwe?
With little faith or trust.	Ndi chikhulupiriro chochepa kapena kudalira.
The ship started with no problem.	Chombocho chinayambika popanda vuto.
She eventually married the rich man at last.	Pomalizira pake anakwatiwa ndi mwamuna wolemera uja pamapeto pake.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Ngati munyalanyaza vutolo, lidzangokulirakulira.
When will the king come?	Kodi mfumuyo idzafika liti?
The boy's emotional state is now under control.	Zinthu zamaganizo za kamnyamatako tsopano zikulamuliridwa.
The man was out of work for three months.	Bamboyo anakhala miyezi itatu osagwira ntchito.
The school was very hot because of their choice.	Sukuluyi idatentha kwambiri chifukwa cha chisankho chawo.
He made his way home on a dusty road.	Anayenda ulendo wopita kwawo mumsewu wafumbi.
Many now rely on public transportation to get around town.	Ambiri tsopano amadalira zoyendera za anthu onse kuti ayende kuzungulira tauni.
You have become a burden to the family.	Mwasanduka katundu kubanja.
The car disappeared into the darkness.	Galimotoyo inazimiririka mumdima.
Can we go for a drive?	Kodi tingapite kukayendetsa?
Always ask permission before taking things.	Pemphani chilolezo nthawi zonse musanatenge zinthu.
This animal is endangered.	Nyamayi ili pachiwopsezo chachikulu.
The teacher explained in detail the work in the classroom.	Mphunzitsiyo anafotokoza mwatsatanetsatane ntchito ya m’kalasi.
The students hugged the teacher, laughing.	Ana asukuluwo anadzandikiza mphunzitsiyo, akuseka.
Today, education is more important than ever.	Masiku ano, maphunziro akufunika kwambiri kuposa kale.
After a while, the swimmer stood up.	Patapita nthawi pang’ono, wosambira uja anaimirira.
Halal meat is the most expensive.	Nyama ya halal ndiyokwera mtengo kwambiri.
Highly protected tombs.	Manda otetezedwa kwambiri.
Human activities are a threat to the environment.	Zochita za anthu zimasokoneza chilengedwe.
It is better to love one another.	Ndi bwino kukondana.
In the center of the courtyard was an ancient temple.	Pakatikati pa bwaloli panali kachisi wakale.
He used apples to represent things.	Anagwiritsa ntchito maapulo kuimira zinthuzo.
Today, family life is very difficult.	Masiku ano moyo wabanja ndi wovuta kwambiri.
Place the bread on a baking sheet.	Ikani mkatewo pa pepala lophika.
He stretched out his back, yawning.	Anatambasula nsana wake, akuyasamula.
The fruits were plentiful there.	Zipatso zinali zambiri kumeneko.
Some feel that such language is useless.	Ena amaona kuti zilankhulo zoterezi n’zosathandiza.
Especially long trips can be difficult times.	Makamaka maulendo aatali amatha kukhala nthawi zovuta.
His body was covered with blood.	Thupi lake linali litadzaza ndi magazi.
Most of the area has a tropical climate.	Ambiri a derali ali ndi nyengo yotentha.
Love had cooled off.	Chikondi chinali chitazirala kwambiri.
The caterer was friendly and efficient.	Woperekera zakudyayo anali waubwenzi komanso wogwira ntchito bwino.
The other part of his intestines were missing.	Mbali ina ya matumbo ake inalibe.
The soldier fled into the woods.	Msilikaliyo anathawira m’nkhalango.
The tourists were tired and angry.	Alendo odzaona malo anali otopa ndi okwiya.
Copper and tin are found in ores.	Mkuwa ndi malata zimapezeka mu ores.
The police were searching for the suspect.	Apolisiwo ankasakasaka munthu woganiziridwa.
Go to the winery for a late meal.	Pitani kumalo opangira vinyo kuti mukadye mochedwa.
However, some metals contain cement,	Komabe, zitsulo zina zimakhala ndi simenti,
They collected and found worms.	Iwo anasonkhanitsa ndi kupeza mphutsi.
Rotation of dust and dirt.	Kuzungulira kwa fumbi ndi dothi.
Helicopters were moving through the forest, glowing.	Ma helikoputala anali kuyendayenda m’nkhalangomo, akuwala.
More than one tree was planted there yesterday.	Mitengo yoposa imodzi idabzalidwa kumeneko dzulo.
Infinitives are not used.	Ma infinitives sagwiritsidwa ntchito.
We had a road accident last week.	Tinachita ngozi yapamsewu sabata yatha.
In fact, a strange woman is called a strange woman.	Kunena zowona, mkazi wachilendo amatchedwa mkazi wachilendo.
1,000 years ago, this city was a prosperous city.	Zaka 1,000 zapitazo, mzindawu unali mzinda wotukuka.
A pile of letters sat on a table.	Mulu wa makalata unakhala patebulo.
He can no longer walk by himself.	Sathanso kuyenda yekha.
The giant tarantula giant was a nightmare.	Chimphona chachikulu cha tarantula chinali maloto owopsa.
The room is too hot.	Chipindacho chikutentha kwambiri.
In an effort to improve their lot, the people of this country go on strike.	Pofuna kukonza mkhalidwe wawo, anthu a m’dzikoli amanyanyala ntchito.
The tour started at 6:00 am	Ulendowu unayamba 6 koloko m’mawa.
Anyone with a degree can do so.	Aliyense amene ali ndi digiri akhoza kutero.
He began writing letters to the president.	Anayamba kulemba makalata kwa pulezidenti.
He hit the ax in the bottle.	Iye anamenyetsa nkhwangwayo m'botolo.
He dropped on the sofa again.	Anagwetsanso pa sofa.
Scattered leaves fell from trees.	Masamba amwazikana adagwa m'mitengo.
He clapped his hands happily.	Anaomba m'manja mosangalala.
The train crashed at the station.	Sitima yapamtunda inagwa pa siteshoni.
An agreement was reached at the meeting.	Chigwirizano chinafikiridwa pamsonkhano.
There is a drought in the area.	Kuderali kuli chilala.
The village has one school.	Mudziwu uli ndi sukulu imodzi.
The doctor ordered the bottle.	Dokotala adalamula botolo.
He remembers hearing pop.	Amakumbukira kumva pop.
He criticized the poet for his concern.	Iye anadzudzula wolemba ndakatuloyo chifukwa cha mavuto ake.
Soluble water is made up of molten water.	Madzi osungunuka amapangidwa ndi madzi osungunuka.
Sailors in the stern waters boarded the lifeboat.	Oyendetsa ngalawa amene anali panyanja yomira anakwera ngalawa yopulumutsa anthu.
The field was full of weeds.	Mundawo unadzala namsongole.
What he did was foolish and frightening.	Zomwe anachita zinali zopusa komanso zamantha.
The operation is costly but expensive.	Opaleshoniyo ndi yothandiza koma yokwera mtengo.
He wrote with enthusiasm in the book.	Iye analemba mwachidwi m’bukulo.
Be careful not to pass the cactus.	Samalani kuti musadutse cactus.
He stopped to see what the river looked like.	Anaima kaye kuti aone mmene mtsinje unkaonekera.
He thanked everyone but did not pay attention to the householder.	Iye anathokoza aliyense koma sanalabadire mwininyumbayo.
The video of the radio has been greatly modified by mobile devices.	Kanema wa kanema wawayilesi wasinthidwa kwambiri ndi zida zam'manja.
The use of mobile phones is growing steadily every year.	Kugwiritsa ntchito mafoni kumakula pang'onopang'ono chaka chilichonse.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Anzake ndi anansi anasonkhana kunja kwa chipatalacho.
Experts told policymakers that such a change was necessary.	Akatswiri adauza opanga mfundo kuti kusintha koteroko kunali kofunika.
To make the soup, the ingredients are chopped and chopped.	Kuti mupange supu, zosakanizazo zimadulidwa ndi kudulidwa.
Use the salt carefully.	Gwiritsani ntchito mcherewo mosamala.
The police did not care what he did.	Apolisi sankasamala zomwe ankachita.
Our teachers are very difficult.	Aphunzitsi athu ndi wovuta kwambiri.
Peace was reached.	Kuthetsa mtendere kunafikiridwa.
Our interviews showed that the employees were not satisfied.	Zofunsa zathu zidawonetsa kuti ogwira ntchitowo sanakhutire.
Cut everything before adding the stew.	Dulani chilichonse musanaike mphodza.
Her feet were bare and her strong hands were working hard.	Mapazi ake anali opanda kanthu ndipo manja ake olimba ankagwira ntchito mwamakani.
There are still many gemstones in the area.	M'derali mumapezekabe miyala yamtengo wapatali.
I have already told you this.	Ndakufotokozerani kale izi.
This dress is very durable.	Chovala ichi ndi chondikhuthala kwambiri.
He was also skilled in weaving and cultivating.	Analinso waluso pa ntchito yoluka nsalu ndi ulimi.
Japanese women are often seen as a bit secretive.	Azimayi aku Japan nthawi zambiri amawonedwa ngati obisika pang'ono.
No one in the sky can hear you screaming.	Mumlengalenga palibe amene angamve mukukuwa.
The way you deliver things is important.	Momwe mumaperekera zinthu ndizofunikira.
His embarrassment in the face of danger was obvious.	Manyazi ake poyang'anizana ndi zoopsa zinali zoonekeratu.
He wiped the sweat from his brow.	Anapukuta thukuta pamphumi pake.
He was terrified.	Anachita mantha kwambiri.
Scientists have discovered that nuclear power is still alive.	Asayansi apeza kuti mphamvu ya nyukiliya idakalipobe.
A boat is crossing the sea.	Boti likuwoloka nyanja.
The bus ride was difficult.	Ulendo wa basi unali wovuta.
Tigers can be very dangerous if they are approached carelessly.	Kambuku akhoza kukhala woopsa kwambiri ngati afikiridwa mosasamala.
Punishment for failing to comply will be severe.	Chilango cholephera kutsatira chidzakhala chindapusa.
Neighbors were curious about her life.	Anthu oyandikana nawo nyumba anali ndi chidwi chofuna kudziwa za moyo wake.
Police were unable to identify the suspect.	Apolisi sanathe kumudziwa yemwe akuganiziridwayo.
She was a key figure in the women's rights movement.	Iye anali munthu wofunika kwambiri m’gulu lomenyera ufulu wa amayi.
Workers struggled to trample on dirt in cars.	Ogwira ntchitowo movutikira anaponda dothi m'magalimoto.
He left a chocolate cake on a pillow.	Anasiya keke ya chokoleti pa pilo.
The doctor noticed a heartbeat.	Dokotala adawona kugunda kwa mtima.
There was nothing to do while waiting.	Panalibe chochita pamene ankayembekezera.
The nebayo dog is mocking.	Galu wa nebayo ananyodola.
A background image was taken in the film.	Chithunzi chakumbuyo chidatengedwa mufilimuyi.
Poisoning is the most secret way to kill.	Kupha poizoni ndi njira yobisika kwambiri yakupha.
Four petrol stations were damaged in the blast.	Malo okwana mafuta anayi agalimoto awonongeka pakuphulikaku.
Then mix until you can make a ball.	Kenako sakanizani mpaka mutha kupanga mpira.
Their emblem, an unadorned black flag.	Chizindikiro chawo, mbendera yakuda yosakongoletsa.
This is a great wilderness.	Ichi ndi chipululu chachikulu.
No one doubts the ugly drama.	Palibe amene amakayikira masewero onyansa.
One trap set in a small stream.	Msampha umodzi unatcheredwa pa kamtsinje kakang'ono.
He looked up hopefully.	Anayang'ana mmwamba mwachiyembekezo.
Americans need to be vigilant in preventing terrorist threats.	Anthu aku America akuyenera kukhala tcheru popewa ziwopsezo zauchigawenga.
The girl is holding the cat.	Mtsikanayo wanyamula mphaka.
You cannot lose someone if you do not remember their name.	Simungathe kutaya munthu ngati simukumbukira dzina lake.
You need to speak up when you are spoken to.	Muyenera kuyankhula mukayankhulidwa.
People believe that this problem is easy to solve.	Anthu amakhulupirira kuti ili ndi vuto losavuta kulithetsa.
The piece floated in the air	Chidutswacho chinayandama mumlengalenga
On the roof is a telescope.	Padenga pali telesikopu.
We should not let war diminish us as animals.	Tisalole kuti nkhondo itichepetse kukhala nyama.
The government first tried to please the people.	Boma lidayesa kaye kusangalatsa anthu.
This sea is very polluted.	Nyanja imeneyi ndi yoipitsidwa kwambiri.
This dish includes lobster, shrimp, and eel meat.	Chakudyachi chimakhala ndi nkhanu, shrimp, ndi nyama ya eel.
The sunset was beautiful.	Kulowa kwadzuwa kunali kokongola.
We looked at the crowd with a metal detector.	Tinayang’ana khamu la anthuwo ndi makina ojambulira zitsulo.
Car manufacturers must adhere to the new safety regulations.	Opanga magalimoto ayenera kutsatira mfundo zatsopano zachitetezo.
Her heart was beating like a drum.	Mtima wake unagunda ngati ng'oma.
The lazy cat lay on the porch.	Mphaka waulesi adagona pakhonde.
So keep working at it.	Choncho pitirizani kugwira ntchito yanu.
How is life going?	Kodi moyo ukuyenda bwanji?
Combine cornstarch with chicken broth.	Phatikizani cornstarch ndi nkhuku msuzi.
He did not have enough time to answer all his questions.	Analibe nthawi yokwanira yoyankha mafunso ake onse.
The highway is full of traffic.	Msewu waukulu wadzaza ndi magalimoto.
Watching TV, the boy got tired.	Kuonera TV, mnyamatayo anatopa.
Please go	Chonde yendani
By failing to plan, you are preparing for failure.	Polephera kukonzekera, mukukonzekera kulephera.
Political instability is rampant.	Kusakhazikika kwa ndale kwachuluka.
The night sky was bright with hundreds of fireflies.	Kumwamba kwausiku kunali kuwala kowala ndi mazana a ziphaniphani.
Police are investigating reports of inaction.	Apolisi akufufuza malipoti osachitapo kanthu.
We need new books.	Tikufuna mabuku atsopano.
Heat today promises warmth.	Kutentha masiku ano kumalonjeza kutentha.
Courage is not just a feeling;	Kulimba mtima si chibadwa ayi.
The detainees were released after intense protests.	Omangidwawo adamasulidwa pambuyo pa ziwonetsero zowawa.
The brothers devoted much time to science.	Abale anadzipereka kwambiri pa sayansi.
Those at risk force you to share their medicine.	Omwe ali pachiwopsezo amakukakamizani kugawana nawo mankhwala awo.
Effectiveness is a measure of performance.	Kuchita bwino ndi muyezo wa ntchito.
The guards fired their shots into the air.	Alondawo anawombera mfuti zawo m’mwamba.
They only eat green leaves.	Amangodya masamba obiriwira okha.
These journalists cover world news.	Atolankhaniwa amafotokoza nkhani zapadziko lonse lapansi.
He is highly respected.	Amalemekezedwa kwambiri.
Interest is natural.	Chidwi ndi chachibadwa.
The northeast coastal plain was hit by a tidal wave.	Madoko a m’mphepete mwa nyanja kumpoto chakum’maŵa anakanthidwa ndi mafunde aakulu.
And he proceeded to fall upon his breast,	Anadzigwetsera pa chifuwa chake,
But the hen stayed away from the eggs.	Koma nkhukuyo inakhala kutali ndi mazirawo.
John's parents paid for his school fees.	Makolo ake a John anamulipirira school fees.
The city is known for its literary festivals.	Mzindawu umadziwika ndi zikondwerero zake zolembalemba.
Deep and dreadful darkness fell upon them.	Mdima wakuya ndi woopsa unawakhazikika pa iwo.
My cat slept in the sun all day.	Mphaka wanga anagona padzuwa tsiku lonse.
You no longer need to use salt.	Simufunikanso kugwiritsa ntchito mchere.
She turned to her son.	Anatembenukira kwa mwana wake.
There is no need to be anxious.	Palibe chifukwa chodera nkhawa.
We must consider the welfare of the animal.	Tiyenera kuganizira za ubwino wa nyama.
River water is considered safe to drink.	Madzi a mumtsinje amaonedwa kuti ndi abwino kumwa.
He has several intelligent weapons.	Ali ndi zida zingapo zanzeru.
You should look for red flags.	Muyenera kuyang'ana mbendera zofiira.
The ice sandwiches he brought became unusable.	Masangweji oundana omwe adabweretsa adakhala osagwiritsidwa ntchito.
The school is for children from 6 to 18.	Sukuluyi ndi ya ana kuyambira 6 mpaka 18.
The meat is eating grass.	Nyamayo ikudya udzu.
Are there no clean things?	Kodi kulibe zinthu zoyera?
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Anatsegula pakamwa pake kuti alankhule, koma palibe chotuluka.
The leader looks very painful.	Mtsogoleri akuwoneka wowawa kwambiri.
Some say that experimenting with animals is cruel.	Ena amati kuyesa nyama ndi nkhanza.
There is no cure for this disease.	Palibe mankhwala a matendawa.
Support government efforts to combat hunger.	Thandizani zoyesayesa za boma polimbana ndi njala.
Mosquitoes often ate its own blood.	Udzudzu unkakonda kudya magazi ake.
Let us all remember what we learned in school.	Tiyeni tonse tizikumbukira zimene tinaphunzira kusukulu.
Add the yeast and sugar to the dish.	Onjezerani yisiti ndi shuga mu mbale.
I have heard that there are big crocodiles in the area.	Ndamva kuti m’derali mumakhala ng’ona zazikulu.
He needed to breathe.	Anafunika kupuma.
Sugar dissolves in water.	Shuga amasungunuka m'madzi.
The outbreak of war has devastated a number of countries.	Kubuka kwa nkhondo kwasakaza mayiko angapo.
One afternoon, he paused.	Tsiku lina masana, anaima kaye.
When we left the restaurant, people were dancing.	Titachoka m’lesitilanti, anthu anali kuvina.
He was ready to give an opinion.	Anali wokonzeka kupereka lingaliro.
Can you review this code?	Kodi mungayang'anenso code iyi?
I wear two rings every day.	Ndimavala mphete ziwiri tsiku lililonse.
Press Enter to launch the game.	Dinani Enter kuti muyambitse masewerawa.
A local priest lived here.	Wansembe wina wa m’mudzimo ankakhala kuno.
Only metal should be used for heating.	Chitsulo chokhacho chiyenera kugwiritsidwa ntchito potenthetsa zitsulo.
It is tall and handsome.	Ndi wamtali komanso wokongola.
The cat pawed briefly in the silver plate.	The mphaka pawed mwachidule mbale siliva.
You can ignore the filth of your own kind.	Mutha kunyalanyaza zonyansa zamtundu wanu.
Dust flowed in the sun.	Fumbi linkayenda padzuwa.
I can't say for sure if she has cancer.	Sindinganene motsimikiza ngati ali ndi khansa.
Some common technical tools were not available here.	Zida zina zaumisiri wamba zinalibe pano.
The respondent had no comment.	Woyankhayo analibe ndemanga.
Serve, cut cookies into slices.	Kutumikira, kudula makeke mu magawo.
Advertising.	Akutsatsa malonda.
She placed the book on a side table.	Iye anayika bukhulo pa tebulo la m’mbali.
The clay will take the form of tea.	Dongo litenga mawonekedwe a tiyi.
As the dose increases, the size of the solution increases.	Pamene mlingo ukuwonjezeka, kukula kwa yankho kumawonjezeka.
Wayfair profits have skyrocketed this year.	Phindu la Wayfair lakwera kwambiri chaka chino.
Few travel alone.	Ochepa amayenda okha.
They agreed not to agree.	Anagwirizana kuti asagwirizane.
Our new bride is getting used to her new class.	Mkwatibwi wathu watsopano akukonzekera kuzolowera kalasi yake yatsopano.
The best fruit in the world.	Chipatso chabwino kwambiri padziko lapansi.
I have tolerated this habit for a long time!	Ndalekerera khalidweli kwa nthawi yayitali!
The seller was incredibly polite.	Wogulitsayo anali waulemu mosalephera.
I learned not to be rude.	Ndinaphunzira kusakhala wowawidwa mtima.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Pofuna kupewa ngozi iliyonse, mwanayo ankapatsidwa chisoti.
This can usually give you an initial idea.	Izi nthawi zambiri zimatha kukupatsani chidziwitso choyambirira.
Give students clear instructions.	Apatseni ophunzira malangizo omveka bwino.
Many people reject the idea.	Anthu ambiri amatsutsa lingalirolo.
The movement was unorganized.	Gululi linali lopanda dongosolo.
His mustache grew slightly over the years.	Masharubu ake adakula pang'ono m'zaka zapitazi.
The man smiled.	Mwamunayo ananyezimiritsa.
We must do our part to protect this country.	Tiyenera kuchita ntchito yathu poteteza dziko lino.
My assistant is a good listener.	Wothandizira wanga ndi womvera bwino.
He went for a walk.	Anapita kokayenda.
She has always been very argumentative about her diet.	Nthawi zonse wakhala akukangana kwambiri ndi zakudya zake.
Each soldier had a weapon in his hand.	Msilikali aliyense anali ndi zida zankhondo.
Make sure the lettuce is washed and drained properly.	Onetsetsani kuti letesi wachapidwa ndikutsanulidwa bwino.
It is important for your health.	Ndikofunikira ku thanzi lanu.
Many children survived the quake.	Ana ambiri anathawa chivomezicho.
He kissed her hand.	Anapsompsona dzanja lake.
The little moon washed them away with its yellow light.	Mwezi waung'onowo unawasambitsa ndi kuwala kwake kwachikasu.
Historians are now recognizing this era of literature.	Akatswiri a mbiri yakale tsopano akuzindikira nthawi imeneyi ya mabuku.
They were forced to unite.	Iwo anakakamizika kugwirizana.
She smoothed the silk scarf on her hair.	Anasalaza mpango wa silika patsitsi lake.
Of course, animals are also beautiful.	Inde, nyama nazonso ndi zokongola.
A group of protesters was violently knocked down.	Gulu la anthu ochita ziwonetsero linagwetsedwa mwankhanza.
She did everything she could to make me happy.	Anachita zonse zomwe angathe kuti andisangalatse.
She broke the eggs one by one in a bowl.	Anathyola mazirawo limodzi ndi limodzi m’mbale.
He opened the window and took a deep breath.	Anatsegula zenera ndikupumira.
The problem seems to be on the line.	Vuto likuwoneka kuti lili pamagetsi.
Exercise helps to strengthen the lungs.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumathandiza kulimbikitsa mapapu.
Some 20 to 30,000 people attended the event.	Anthu 20 mpaka 30 sauzande adapezekapo pamwambowu.
The boat is passing by, and the pilot looks back.	Boti likudutsa, ndipo woyendetsa ngalawayo akuyang'ana kumbuyo.
The two met and suddenly attacked each other.	Anthu awiriwa anakumana ndipo mwadzidzidzi anaukirana.
Champagne is given to newlyweds.	Champagne imaperekedwa kwa okwatirana kumene.
The plane was hit by a rock.	Ndegeyo idawonongeka ndi mwala.
His intentions succeeded.	Zolinga zake zinayenda bwino.
Stylish secrets laid his face.	Zinsinsi zokhuthala zidayika nkhope yake.
We produced two eggs, including six ounces of milk.	Tinatulutsa mazira awiri, kuphatikizapo ma ounces asanu ndi limodzi a mkaka.
When we are thirsty, we drink water.	Tikakhala ndi ludzu, timamwa madzi.
We should all act wisely.	Tonse tiyenera kuchita zinthu mwanzeru.
This is just a list of some of his mistakes.	Uwu ndi mndandanda wapang'ono chabe wa zolakwa zake.
But you can deal with that problem.	Koma mukhoza kulimbana ndi vutoli.
You need to calm down now.	Muyenera kukhazika mtima pansi tsopano.
He pierced his wounds.	Anamubaya zilondazo.
He hopes to find a solution to this problem soon.	Akuyembekeza kupeza njira yothetsera vutoli posachedwa.
Do not see evil, do not hear evil.	Osawona zoyipa, osamva zoyipa.
Ice water turns to ice.	Madzi akaundana amasanduka ayezi.
Children are forbidden to go anywhere	Ana amaletsedwa kupita kulikonse
The council leader addressed the crowd.	Mtsogoleri wa bungweli analankhula ndi khamulo.
Cut the leaves into thin slices.	Dulani masambawo m'magawo oonda.
Watch the sunset every evening.	Penyani kulowa kwa dzuwa madzulo aliwonse.
He used birds to test for poison	Ankagwiritsa ntchito mbalame poyesa poizoni
My siren cries.	Ma siren analira.
Surprisingly, he survived serious injuries.	Zinali zodabwitsa kuti anapulumuka kuvulala koopsa.
Ripe grapes.	Mphesa zakupsa.
Each food item was carefully tested.	Chigawo chilichonse cha chakudya chinayesedwa mosamala.
It is important that the medicine is treated with care.	Ndikofunikira kuti mankhwala azisamalidwa mosamala.
The cake was eaten on a birthday party.	Kekeyi inkadyedwa pamwambo pa tsiku lobadwa.
Make sure it has a smooth texture.	Onetsetsani kuti ili ndi mawonekedwe okhuthala.
The results show that carrying babies also helps children to sleep better.	Zotsatira zikusonyeza kuti zonyamula ana zimathandizanso ana kugona bwino.
Do not ask anyone about his age.	Osafunsa munthu zaka zake.
They are lucky that you are comfortable with children.	Iwo ali ndi mwayi kuti muli bwino ndi ana.
If possible, we use natural resources.	Ngati n’kotheka, timagwiritsa ntchito zinthu zachilengedwe.
Do not allow peanut butter to touch the sides of the jars.	Musalole mafuta a mtedza kukhudza mbali za mitsuko.
The conflict escalated into a full-blown civil war.	Mkanganowo unakula mpaka kukhala nkhondo.
Tell the flowers and hose on a hot day.	Uza maluwa ndi payipi pa tsiku lotentha.
Police have confirmed the number of patrols in schools.	Apolisi adatsimikiza kuchuluka kwa kulondera m'masukulu.
Everyone loves the winners.	Aliyense amakonda opambana.
Turn the three apples, then toss them in a toothbrush.	Tembenuzani maapulo atatuwo, kenaka muwasekere pa chotokosera mano.
He could go to the island by boat.	Ankatha kupita pachilumbachi pabwato.
In winter, older people open their windows.	M’nyengo yozizira, anthu achikulire amatsegula mazenera awo.
Sleep well!	Gonani bwino!
We want to have financial relationships with your community.	Tikufuna kukhala ndi maubale azachuma ndi dera lanu.
Women should maintain their dignity	Akazi ayenera kusunga ulemu wawo
Did you hear what he said?	Kodi munamva zomwe ananena?
Mix the ingredients in a bowl.	Sakanizani zosakaniza mu mbale.
He spent many years as a logger.	Anakhala zaka zambiri monga wodula mitengo.
Trains are the best way to travel inside.	Masitima ndi njira yabwino kwambiri yoyendera mkati.
There was a surge of anger.	Panali kukula kwa mkwiyo.
The sound of the waves reached our ears.	Mkokomo wa mafundewo unafika m'makutu mwathu.
The power output of modern microchips is immense.	Mphamvu zotulutsa ma microchips amakono ndizambiri.
Germs are very tall animals.	Nyamalitsi ndi nyama zazitali kwambiri.
He hoped that he would reconsider his decision.	Ankayembekezera kuti akaganiziranso zimene anasankha.
We found our car.	Tinapeza galimoto yathu.
Police see this as bad news.	Apolisi akuwona izi ngati nkhani yoyipa.
His car is on fire!	Galimoto yake ikuyaka!
The team bus hit a tractor.	Basi ya timuyi idagunda thalakitala.
The island was very foggy.	Chisumbucho chinali ndi chifunga chambiri.
Please put your trash in the barn.	Chonde ikani zinyalala zanu m'nkhokwe.
May I have your phone number?	Kodi mungandipatseko nambala yafoni?
Today this practice is severely restricted.	Masiku ano mchitidwe umenewu ndi woletsedwa kwambiri.
You cannot change the past.	Simungathe kusintha zakale.
Imagine, the nurse said.	Lingalirani, namwinoyo anatero.
The eagle flew silently into the air.	Mphunguyo inauluka mwakachetechete m’mwamba.
Warren's ministry was exemplary.	Utumiki wa Warren unali wachitsanzo.
The problem is that the mines are closed now.	Vuto ndiloti migodi yatsekedwa tsopano.
Most of those present were present.	Ambiri mwa opezekapo analipo.
That person is very popular because of his guitar playing.	Munthu ameneyo ndi wotchuka kwambiri chifukwa cha kusewera kwake gitala.
Every wife has the right to choose her husband.	Mkazi aliyense ali ndi ufulu wosankha mwamuna wake.
In this region, the nights are often quite cold.	M'derali, usiku kumakhala kozizira kwambiri m'chilimwe.
Remember when you were very young.	Kumbukirani nthawi imene munali wamng’ono kwambiri.
Farmers fill the market with cheap vegetables.	Alimi adzaza msika ndi ndiwo zamasamba zotsika mtengo.
The video shows a sore face.	Kanemayo amaonetsa nkhope yowawa.
Only royalty is needed.	Ndi achifumu okha omwe amafunikira.
He likes to play volleyball.	Amakonda kusewera volleyball.
The race was fierce and fierce.	Mpikisanowo unali wankhanza komanso woopsa.
A few lucky ones drank toast champagne when the honeymoon ended.	Ochepa amwayi adamwa toasts champagne pomwe honeymoon idatha.
I learned that her father had recently died.	Ndinamva kuti bambo ake anamwalira posachedwa.
She thanked him profusely.	Anamuyamika mopambanitsa.
He needed to make a lot of money.	Anafunika kupeza ndalama zambiri.
injection drug immediately.	jakisoni mankhwala nthawi yomweyo.
The weeping wind ceases.	Mphepo yolira ikutha.
Do not read the translation of this poem.	Osawerenga kumasulira kwa ndakatulo iyi.
One day, the students arrived at the town square.	Tsiku lina, ophunzila anafika pabwalo la tauni.
A local choir sang songs with fans.	Gulu loimba la m'deralo linkaimba nyimbo ndi mafani.
He was weak.	Iye anali wofooka.
The boy looked ahead.	Mnyamatayo anayang'ana kutsogolo.
A farmer took the melons to a market.	Mlimi wina anatenga mavwendewa n’kupita nawo kumsika.
Poor children often went barefoot during the winter.	Ana osauka nthawi zambiri ankakhala opanda nsapato m’nyengo yachisanu.
People came in pairs, one carrying supplies, the other money.	Anthu anabwera awiriawiri, wina atanyamula katundu, wina ndalama.
The glass vase is broken on the floor.	Vase yagalasiyo inasweka pansi.
She wanted to show off her new diamond ring.	Ankafuna kuwonetsa mphete yake yatsopano ya diamondi.
He prefers to walk instead of driving.	Amakonda kuyenda pansi m'malo moyendetsa galimoto.
The party went swimming.	Phwando linapita kukasambira.
The two singers were given the opportunity to sing.	Oimba awiriwa anapatsidwa mwayi woimba.
He does this because he knows that it will benefit him.	Amachita zimenezi chifukwa akudziwa kuti zimamupindulitsa.
One of these animals is a rabbit.	Chimodzi mwa nyamazi ndi kalulu.
I would like new socks.	Ndikufuna masokosi atsopano.
The trees shook gently in the breeze.	Mitengoyo inkagwedezeka pang’onopang’ono m’kamphepo.
This paper contains the results of the most important research.	Pepala ili ndi zotsatira za kafukufuku wofunikira kwambiri.
The statue stands at the top of the harbor.	Chibolibolicho chaima pamwamba pa doko.
The capital of Britain is located in this city.	Likulu la Britain lili mumzinda uno.
It was a spell that woke him up.	Anali kulodza komwe kunamudzutsa.
There were conflicting reports on the incident.	Panali malipoti otsutsana pazochitikazo.
The farmer built a house for the slave girls.	Mlimiyo anamanga nyumba ya akapolo aakazi.
Guided tours are usually provided.	Maulendo otsogozedwa nthawi zambiri amaperekedwa.
He walked up the stairs, shaking his money.	Anayenda kukwera masitepe, akugwedeza ndalama zake.
A group of mammals is called a group.	Gulu la nyama zoyamwitsa limatchedwa gulu.
The laborator is fully equipped.	Laborator ili ndi zida zokwanira.
This little kitten just stared at me.	Kamwana kamphaka aka kanangondiyang'ana.
You need to learn to be strong and strong.	Muyenera kuphunzira kukhala amphamvu komanso olimba.
Throw rabbits in the bin!	Ponyani akalulu mu bin!
Holidays are a time of celebration.	Tchuthi ndi nthawi ya chikondwerero.
They laughed and laughed together.	Anaseka ndi kuseka limodzi.
The big dog stood up and cried for the sheep.	Galu wamkulu anaima chilili n’kumakalirira nkhosazo.
I hope not, for he means better.	Ine ndikuyembekeza ayi, pakuti iye akutanthauza bwino.
He was very polite.	Anali waulemu kwambiri.
Politicians were under a great deal of pressure.	Andale anali kupsinjika kwambiri.
He was fascinated here by the sound of music.	Anakopeka apa ndi phokoso la nyimbo.
The baby kept crying.	Mwanayo analira kosalekeza.
Convert this to metric measurements.	Sinthani izi kukhala zoyezera ma metric.
Harriet is his close friend.	Harriet amamuona ngati bwenzi lapamtima.
His courage really impressed all who questioned him.	Kulimba mtima kwake kunachititsa chidwi onse amene anamufunsayo.
Incompatible report found.	Lipoti losagwirizana linapezedwa.
Jane was devastated.	Jane anakhumudwa kwambiri.
I want to become a lawyer.	Ndikufuna kukhala loya.
Don't worry, please.	Osadandaula, chonde.
They were not ready to listen.	Iwo sanali okonzeka kumvetsera.
His left hand covered his right hand.	Dzanja lake lamanzere linaphimba kumanja kwake.
Her hair fell on her face.	Tsitsi lake linagwera pankhope pake.
Numbers have ten numbers.	Manambala ali ndi manambala khumi.
After two hours, the project had failed.	Pambuyo pa maola awiri, ntchitoyo inali italephera.
He is leading an army.	Iye akutsogolera gulu lankhondo.
The detainees were tied to a table.	Ogwidwawo anamangidwa patebulo.
Children often play with matches.	Nthaŵi zambiri ana amaseŵera ndi machesi.
The teacher is preparing to punish him.	Mphunzitsiyo akukonzekera kumulanga.
People have been using elephants to pull heavy loads.	Anthu akhala akugwiritsa ntchito njovu kukoka ngolo zolemera kwambiri.
A flat surface is ideal for baking cakes.	Malo athyathyathya ndi abwino kwambiri kuphika makeke.
The beautiful, sandy desert has many attractions.	Chipululu chokongola, chamchenga chili ndi zokopa zambiri.
This restaurant is one of the best in the city.	Malo odyerawa ndi amodzi mwazabwino kwambiri mumzindawu.
This story has been passed down through the generations.	Nkhaniyi yaperekedwa ku mibadwomibadwo.
The farmer will go and plow the fields.	Mlimi adzapita kukalima m’minda.
The visitors brought a great deal of wealth to the temple.	Alendowo anatenga chuma chambiri m’kachisiyu.
People traditionally have been working hard in their country.	Anthu mwamwambo akhala akugwira ntchito zolimba m’dziko lawo.
She is married now.	Iye wakwatiwa tsopano.
The passerby was frightened by his disappearance.	Wodutsayo anachita mantha ndi kusowa kwake.
The country's lakes receive the highest rainfall ever combined.	Nyanja za m’dzikoli zimagwa mvula yambiri kuposa mitsinje yonse ikaphatikizidwa.
It had rained hard, but the swamps were dry.	Kunali mvula yamphamvu, koma madambo anali ouma.
The rich were taking advantage of the poor.	Olemera anali kudyera masuku pamutu osauka.
But it is not just a vase.	Koma si vase chabe.
This is made up of several atoms of hydrogen and oxygen.	Izi zimapangidwa ndi maatomu angapo a haidrojeni ndi mpweya.
The birds are singing in the garden.	Mbalame zikuimba m’mundamo.
He moved closer to the door, his feet amused.	Anayandikira pakhomo pang'onopang'ono, mapazi ake akumveka.
He encouraged others to follow in his footsteps.	Analimbikitsa ena kutsatira mapazi ake.
Bushel is part of the measure.	Bushel ndi gawo la muyeso.
Such research is very important.	Kufufuza koteroko n’kofunika kwambiri.
Children here want to follow in their parents' footsteps.	Ana kuno amafuna kutsatira mapazi a makolo awo.
The caustic drug burned a hole in his clothes.	Mankhwala a caustic anawotcha bowo pa zovala zake.
Just make a good soup.	Ingopangani supu yabwino.
You are to be commended.	Muyenera kuyamikiridwa.
The first attempt at reconciliation was a failure.	Kuyesayesa koyamba pakuyanjanitsa kunali kulephera.
A mixture of rock and clay.	Kusakaniza kwa thanthwe ndi dongo.
This varies with the weather.	Izi zimasinthasintha ndi nyengo.
They no longer felt sorry for their daughter's plight.	Sanamvenso chisoni ndi vuto la mwana wawo wamkazi.
He pushed the ball against the wall.	Anakankha mpira kukhoma.
Her husband is a secret police officer.	Mwamuna wake ndi wapolisi wachinsinsi.
The window was open, and a breeze was blowing.	Zenera linali lotseguka, ndipo kunali kuwomba kamphepo kayeziyezi.
These flowers smell God!	Maluwa awa amanunkhiza Mulungu!
These changes were first observed by university students.	Zosinthazi zidawonedwa koyamba ndi ophunzira aku yunivesite.
The fish floated aimlessly.	Nsombazo zinkangoyandama mopanda cholinga.
Is this number a customer number?	Kodi nambala iyi ndi ya kasitomala?
We enjoyed the amarettis tower.	Tinakondwera ndi nsanja ya amarettis.
After a rough ride, he arrived home safely.	Atayenda movutirapo, anafika kunyumba bwinobwino.
He said goodbye as he passed through the gate.	Adalankhula motsazikana akudutsa pa gate.
Exaggeration, obviously.	Kukokomeza, mwachiwonekere.
The government still has a long way to go.	Boma likadali ndi ulendo wautali.
Listening to music reduces anxiety.	Kumvetsera nyimbo kumachepetsa nkhawa.
This section is no longer active.	Gawoli silikugwiranso ntchito.
The correct sentence in a sentence must have one verb.	Chiganizo cholondola mchiganizo chiyenera kukhala ndi verebu imodzi.
They form the basis of any tolerant group.	Iwo ndiwo maziko a gulu lililonse lololera.
Starbucks is about to open its first shop here.	Starbucks yatsala pang'ono kutsegula shopu yake yoyamba pano.
He came back to his senses.	Anabweranso m’maganizo mwake.
Marriage, birth, and baptism.	Ukwati, kubadwa, ndi kubatizidwa.
He had severe pain in his knee.	Anali ndi ululu wosaneneka m’bondo lake.
The supervisor was a government official.	Woyang’anirayo anali mkulu wa boma.
The district won the most important cricket tournament.	Chigawochi chinapambana mpikisano wofunika kwambiri wa kiriketi.
Our city was attacked by an army of snakes.	Mzinda wathu unaukiridwa ndi gulu lankhondo la zinjoka.
The country's population is expected to grow.	Chiwerengero cha anthu m’dziko muno chikuyembekezeka kuwonjezeka.
Wash before eating dinner.	Sambani musanayambe kudya chakudya chamadzulo.
The leader gave permission for the attack.	Mtsogoleriyo adapereka chilolezo kuti chiwukire.
He made a name for himself in journalism.	Anadzipangira mbiri mu utolankhani.
Many local tribes live in harmony with nature.	Mafuko ambiri akumaloko amakhala mogwirizana ndi chilengedwe.
Trees are beginning to blossom.	Mitengo yayamba kuphuka.
A highway was cut off from the island.	Msewu waukulu unadulidwa kuchokera pachilumbachi.
It was raining lightly.	Kunali kugwa mvula mopepuka.
Can we find new species?	Kodi tingathe kupeza mitundu yatsopano ya zamoyo?
Do not break the eggs in a bowl.	Osathyola mazira m'mbale.
She woke up disappointed.	Adadzuka mokhumudwa.
His fingernails were black and black.	Zikhadabo zake zinali zakuda komanso zakuda.
He cut the meat into thin slices.	Anadula nyamayo kukhala magawo oonda.
The highway was narrow and windy.	Msewu waukulu unali wopapatiza komanso wamphepo.
Police arrested the two thieves.	Apolisi anamanga mbala ziwirizo.
He did not respond immediately.	Sanayankhe nthawi yomweyo.
This pattern is easy to follow.	Izi zikuchokera n'zosavuta kutsatira.
The walls were lined with high-quality paper.	Makomawo anali atakutidwa ndi mapepala apamwamba.
She is in a very difficult situation right now.	Iye ali mumkhalidwe wovuta kwambiri pakali pano.
He seemed eager to get started.	Ankawoneka wofunitsitsa kuyamba.
Ensure that staff are properly trained.	Onetsetsani kuti ogwira ntchito akuphunzitsidwa mokwanira.
He took a bullet to his cheek.	Anatenga chipolopolo patsaya.
The water mill was the first electric tool.	Chigayo chamadzi chinali chida choyambirira chamagetsi.
This is a small, unstable relationship.	Uwu ndi mgwirizano wawung'ono, wosakhazikika.
We traveled all over the country by train.	Tinayenda m’dziko lonselo pa sitima yapamtunda.
The town has poor drainage.	Tawuniyi ili ndi ngalande zosayenda bwino.
The king asked his son to ride on his horse.	Mfumuyo inapempha mwana wake kuti akwere hatchi yake.
The factory workers were very worried.	Ogwira ntchito pafakitaleyo anadandaula kwambiri.
A quick look around and one finds himself.	Kuyang'ana mwachangu pozungulira ndipo wina amadzipeza yekha.
The government later issued the decree.	Kenako boma linapereka lamuloli.
You can ask your parents if you can have some money.	Mungafunse makolo anu ngati mungakhale ndi ndalama.
This pine was burned by lightning.	Paini uyu adawotchedwa ndi mphezi.
Her parents were furious.	Makolo ake anamukwiyira kwambiri.
The balloons were scattered all over the place.	Mabaluniwo anamwazikana m’malo osiyanasiyana.
Send me as soon as you can.	Nditumizireni mwachangu momwe mungathere.
The sound of running water filled the room.	Mkokomo wa madzi oyenderera unadzaza chipindacho.
The boss seemed to be in a hurry.	Abwana aja ankaoneka kuti ali pachangu.
The professor has discussions all over the world.	Pulofesa ali ndi zokambirana padziko lonse lapansi.
Nubia became a myth.	Nubia idakhala nthano yaukadaulo.
People who refuse to change will fail.	Anthu amene amakana kusintha adzalephera.
To avoid recurrence, security forces have been patrolling the area.	Pofuna kupewa kubwereza, asilikali achitetezo akhala akuyendayenda m'deralo.
The edge of the forest was foggy.	M'mphepete mwa nkhalango munali chifunga.
This can be industrial and tourist.	Izi zitha kukhala mafakitale ndi zokopa alendo.
They could not find high-quality items such as newspapers or books.	Sanathe kupeza zinthu zapamwamba monga manyuzipepala kapena mabuku.
But the fact is that we do not know for sure.	Koma zoona zake n’zakuti sitikudziwa bwinobwino.
Please be very careful.	Chonde samalani kwambiri.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Mosamala pindani azungu a dzira mu dzira yolk osakaniza.
The doctor found that he had to act fast.	Dokotalayo adapeza kuti ayenera kuchitapo kanthu mwachangu.
The legs of a tree can fall if it runs dry.	Miyendo ya mtengo imatha kugwa ngati ikutha madzi.
The cancer spread to other parts of the body.	Khansarayo idafalikira ku ziwalo zina.
After they married, she changed her name.	Atakwatirana, anasintha dzina lake.
The politician must have known that he was being filmed.	Wandale ayenera kuti ankadziwa kuti akujambulidwa.
The company focuses on cement production.	Kampaniyo imayang'ana kwambiri kupanga simenti.
Rainwear is needed throughout the year.	Zovala zamvula zimafunikira chaka chonse.
And you, my lady,	Ndipo iwe, dona wanga,
He makes your best friend.	Amapanga mnzako wabwino kwambiri.
The commercial world was devastated.	Anthu amalonda anakhumudwa kwambiri ndi zimenezi.
Apples are a great source of vitamins and antioxidants.	Maapulo ndi gwero lambiri la mavitamini ndi antioxidants.
Two weeks later, the money was gone.	Patadutsa milungu iwiri, ndalamazo zinalibe.
The court felt that there was no need to heed his appeal.	Khotilo linaona kuti palibe chifukwa chomvera apilo yake.
The girl whispered to the boy.	Mtsikana uja ananong'oneza mnyamatayo.
The death toll is staggering.	Ziŵerengero zakupha apa n’zambiri.
The two of them blew their trumpets in anger.	Awiriwo analiza malipenga awo mokwiya.
He tried to keep quiet.	Anayesetsa kuti akhale chete.
He traveled to several countries while still alive.	Anayendera mayiko angapo ali ndi moyo.
Sponges are corals that live near coral reefs.	Masiponji ndi ma corals omwe amakhala pafupi ndi matanthwe a coral.
The wind had stopped blowing.	Mphepoyo inali italeka kutacha.
Technological development is growing,	Chitukuko chaukadaulo chikukula,
The rest were sentenced to death.	Ena onse anaweruzidwa kuti aphedwe.
Locals were shocked by the news.	Anthu a m’derali anachita mantha ndi nkhaniyi.
She wore a small, beautiful dress.	Anavala diresi laling'ono, labwino.
The moon and stars shone at night.	Mwezi ndi nyenyezi zinkawala usiku.
He wiped his glasses.	Anapukuta magalasi ake.
The officer's bullet killed a man.	Chipolopolo cha wapolisiyo chinapha munthu.
Visitors are encouraged to visit this area.	Alendo akulimbikitsidwa kuyendera derali.
Ancient Greek ruins are impressive.	Mabwinja akale a ku Greece ndi ochititsa chidwi kwambiri.
The village is rich in antiquities.	Mudziwu uli ndi zinthu zakale zamakedzana.
All children should learn to be polite.	Ana onse ayenera kuphunzira kukhala aulemu.
Roads are the main source of income for this rural economy.	Misewu ndiyo yathandiza kwambiri pachuma cha kumidzi chimenechi.
He did not tell us about it!	Sanatiuze za izi!
Air is monitored regularly.	Mpweya umayang'aniridwa nthawi zonse.
I enjoy the city every day.	Ndimasangalala ndi mzindawu tsiku lililonse.
The cook prepared the dinner.	Wophika anakonza chakudya chamadzulo.
The guests came to a big party.	Alendo anafika kuphwando ladzaoneni.
The crime rate is very low in this area.	Chiŵerengero cha umbanda n’chochepa kwambiri m’derali.
She cried while listening to the wind.	Iye analira uku akumvera mphepo.
Life in this city is lost.	Moyo mumzindawu wasowa.
He slept late and talked.	Anagona mochedwa ndikuyankhulana.
Use a knife to cut the chicken.	Gwiritsani ntchito mpeni kudula nkhuku.
Even the inhabitants say that the water is polluted.	Ngakhale anthu okhalamo amati madziwo ndi oipitsidwa.
The room shook as the walls groaned.	Chipindacho chinanjenjemera pamene makoma akubuula.
He wants to meet her.	Akufuna kukumana naye.
The defeated politicians were embarrassed.	Andale ogonjetsedwawo anachita manyazi.
She won gold in a sprint race.	Anapambana golide pa mpikisano wothamanga.
Local cities were noted for their poetry.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
The soldiers immediately fired.	Nthawi yomweyo asilikaliwo anawombera.
Always give a little sweetness in food,	Nthawi zonse perekani kutsekemera pang'ono m'zakudya,
The program generates a brain map.	Pulogalamuyi imapanga mapu a ubongo.
This figure shows the distribution of rainfall around the world.	Chithunzichi chikuwonetsa kugawidwa kwa mvula padziko lonse lapansi.
They believe that technology weakens people and divides them.	Iwo amakhulupirira kuti luso lazopangapanga limafooketsa anthu ndipo limalekanitsa anthu.
We have problems on all sides.	Tili ndi mavuto kumbali zonse.
Get up in the morning to enjoy the morning light.	Ukadzuke m'mawa kuti upeze mwayi wa kuwala kwa m'mawa.
Why not light a lamp?	Bwanji kuyatsa nyale?
Although the methods were important, these methods were widely accepted.	Ngakhale njira zinali zofunika, njirazi zidalandiridwa ndi ambiri.
Take care of the shape for a while.	Samalirani mawonekedwewo kwakanthawi.
Every day, more books fall under the tree.	Tsiku lililonse, mabuku ambiri amakhala pansi pa mtengo.
Wash the fruit in a colander.	Sambani zipatso mu colander.
He ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Anaitanitsa khofi, scones, tiyi kapena chokoleti chotentha.
A bright smile lit up his face.	Kumwetulira kowala kunayatsa nkhope yake.
We see birds everywhere these days.	Tikuwona mbalame paliponse masiku ano.
The tunnel is surprisingly deep.	Ngalandeyi ndi yakuya modabwitsa.
The bird's feathers are black and shiny.	Nthenga za mbalameyi ndi zakuda komanso zonyezimira.
Local tribes built their villages in the mountains.	Mafuko akumaloko anamanga midzi yawo pamapiri.
The story was boring, but the pictures were fun.	Nkhaniyo inali yotopetsa, koma zithunzi zake zinali zosangalatsa.
The spring is flowing, as a constant reminder of yesterday’s rain.	Kasupeyo akuyenda, monga chikumbutso chosalekeza cha mvula yadzulo.
White robberies, such as robbery, are commonplace.	Ziwawa zapakhola zoyera, monga kubera, ndizofala kwambiri.
The thief's face was twisted with hatred.	Nkhope ya wakubayo inali yopindika ndi chidani.
The sentences in this article are very long.	Ziganizo m'nkhaniyi ndi zazitali kwambiri.
She could not stand the heat.	Sanathe kupirira kutentha.
Wonderful things happen here.	Zodabwitsa zimachitika apa.
There are two eggs in the refrigerator.	Pali mazira awiri mufiriji.
Then we hurried off, determined not to disturb him.	Kenako tinanyamuka mofulumira, tikufunitsitsa kuti tisamusokoneze.
His invention changed the world forever.	Kupangidwa kwake kunasintha dziko mpaka kalekale.
I opened the door.	Ndinatsegula chitseko.
Although the garment is warm, it is extremely restrained.	Ngakhale kuti chovalacho ndi chofunda, ndi choletsa kwambiri.
The girl learned languages ​​and books.	Mtsikanayu anaphunzira zinenero komanso mabuku.
The thief fainted, his head down.	Wakubayo anakomoka, mutu wake uli pansi.
The ball did not pass well.	Mpira sunadutse bwino.
So the old women cooked dinner.	Choncho amayi okalamba adaphika chakudya chamadzulo.
He looked at his watch.	Anayang'ana pa wotchi yake.
There is nothing wrong with that.	Palibe cholakwika.
They thought that the rumors were true.	Iwo ankaganiza kuti mphekeserazo zinali zoona.
The garden has rare trees all over the world.	Mundawu uli ndi mitengo yosowa padziko lonse lapansi.
Help was sought from the east.	Thandizo linafunidwa kuchokera kummawa.
The government decided to create a nature reserve.	Boma linaganiza zopanga malo osungirako zachilengedwe.
She is wearing a simple blue linen dress.	Anavala diresi losavuta la bafuta wabuluu.
Fat shortages are rampant.	Kuperewera kwa mafuta kuli ponseponse.
He loves old music.	Amakonda nyimbo zachikale.
In his opinion, the ritual should be abolished.	Malingaliro ake, mwambowu uyenera kuthetsedwa.
The two roads differ in prices.	Misewu iwiri imasiyana mumitengo.
She showed off her engagement ring.	Adawonetsa mphete yake yachibwenzi.
Good memory is essential in cooking.	Kukumbukira bwino ndikofunikira pakuphika.
It is humanity that makes us human.	Umunthu ndi womwe umatipanga kukhala anthu.
The priests were preaching, their faces downcast.	Ansembe anali kulalikira, nkhope zawo zinali ndi nkhawa.
The algebra book was open.	Buku la algebra linali lotsegula.
At times, art mimics life.	Nthawi zina, luso limatsanzira moyo.
A new moon appeared in the sky.	Mwezi watsopano unaonekera kumwamba.
Snakes were deadly.	Njoka zinali zakupha.
But sadly, he died of a heart attack.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti anamwalira ndi matenda a mtima.
Is the grammar correct?	Kodi galamala ndi yolondola?
The boss is upset about what happened.	Abwana akukhumudwa ndi zomwe zachitikazo.
Some decide to quit their jobs.	Ena amasankha kusiya ntchito zawo.
Several key questions were not answered.	Mafunso angapo ofunika sanayankhidwe.
He raised the lid.	Iye anakweza chivindikiro.
After much deliberation, the couple separated.	Atakangana kwambiri, banjali linasiyana.
Put a kilo of tomatoes in a food processor.	Ikani kilogalamu ya tomato mu chopangira chakudya.
He also called for groups to be formed.	Adanenanso kuti magulu apangidwe.
He vowed that he would always do so.	Analumbira kuti wakhala akufunitsitsa kutero.
The car is parked to the right of the house.	Galimoto yayimitsidwa kumanja kwa nyumbayo.
The earthquake shook the city.	Chivomezi chinagwedeza mudziwo.
The foolish king submitted to their wishes.	Mfumu yopusayo inagonjera zofuna zawo.
Excessive cooking of vegetables will reduce their health.	Kuphika kwambiri masamba kudzachepetsa thanzi lawo.
He is a diligent student.	Iye ndi wophunzira wakhama.
Some birds migrate south during the winter.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera m’nyengo yozizira.
All people have circadian rhythms.	Anthu onse ali ndi ma circadian rhythm.
The group of houses is in one group.	Gulu la nyumbazi lili mgulu limodzi.
He met a few of his former friends, and then he set off for home.	Anakumana ndi anzake akale angapo, kenako ananyamuka kupita kwawo.
These facts are undeniable.	Mfundo zimenezi n’zosatsutsika.
The young couple held hands on the beach.	Banja lachinyamatali linagwirana manja pamphepete mwa nyanja.
She received a cigarette from her husband.	Analandira ndudu kwa mwamuna wake.
My train is late.	Sitima yanga yachedwa.
It is often easy to see where the gamete comes from.	Nthawi zambiri zimakhala zosavuta kuwona komwe gamete imachokera.
On the bed was a flower bed.	Pabedi padali maluwa amaluwa.
He was evidently taken aback by what he said.	Mwachionekere anagwedezeka ndi zimene ananena.
The ant was carrying a grain of rice.	Nyerere inali itanyamula njere yampunga.
Talk to your teacher if you are experiencing difficulties.	Lankhulani ndi aphunzitsi anu ngati mukukumana ndi zovuta.
Physics is a branch of science.	Physics ndi nthambi ya sayansi.
He did well for many years.	Anachita bwino kwa zaka zambiri.
The boy's plan was bold.	Dongosolo la mnyamatayo linali lolimba mtima.
Please keep the nuts in an airtight container.	Chonde sungani mtedzawo mu chidebe chotchinga mpweya.
You will find that it is a very fast car.	Mudzapeza kuti ndi galimoto yothamanga kwambiri.
The two molds left their caves and went to fight.	Nkungu ziwirizo zinachoka m’mapanga awo n’kupita kukamenyana.
Some people may be fired.	Anthu ena akhoza kuchotsedwa ntchito.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Anali munthu wansangala, wofunitsitsa kuthandiza ena nthawi zonse.
He jumps recklessly through rye.	Amadumpha mosasamala kudzera mu rye.
David became strong and ate little each day.	Davide ankakhala wamphamvu ndipo ankadya pang’ono tsiku lililonse.
The fabric has wool, and can be washed by a machine.	Nsaluyi imakhala ndi ubweya, ndipo imatha kutsuka ndi makina.
The mailman delivered four letters.	Wotumiza makalata anapereka makalata anayi.
I recommend this book wholeheartedly!	Ndikupangira bukuli ndi mtima wonse!
Your schedule will be tight.	Ndandanda yanu idzakhala yothina.
The snake crawled on the tall grass.	Njokayo inayenda m’maudzu aataliwo.
I know these cars well.	Ndimawadziwa bwino magalimotowa.
Executed detainees were denied permission to appeal.	Omangidwa omwe adaphedwa adakanidwa chilolezo chochita apilo.
A modest house in a deep forest.	Kanyumba konyozeka m'nkhalango yakuya.
The interrogation will be presided over by a judge.	Kufunsidwa kudzatsogozedwa ndi woweruza.
Such cases are rare.	Milandu yotereyi ndi yosowa.
Coxswain keeps riders on line.	Coxswain amasunga opalasa pamzere.
Countless are the costs associated with an accident.	Zosawerengeka ndi ndalama zomwe zimayenderana ndi ngozi.
The carrier must be carried out by a professional fencer.	Chonyamuliracho chiyenera kuchitidwa ndi katswiri wa fencer.
Beat when the iron is hot.	Menyani chitsulo chikatentha.
The train was very busy these days.	Sitimayi inali yodzaza kwambiri masiku ano.
Things were peaceful.	Zinthu zinali zamtendere.
My car passed his cat.	Galimoto yanga inadutsa mphaka wake.
Michael kept a herd of wild cats.	Michael ankasunga gulu la amphaka amtchire.
Many tourists visit the lake every summer.	Alendo ambiri amapita kunyanjayi m’chilimwe chilichonse.
I'll give you a little money.	Ndikupatsani ndalama zochepa.
Strong winds are blowing in the sea.	Mphepo yamphamvu ikuwomba m’nyanja.
It killed many people in that city.	Mumzinda umenewu munapha anthu ambiri.
It was difficult to express her feelings.	Zinali zovuta kufotokoza zomwe ankaganiza.
Many businesses closed their doors.	Mabizinesi ambiri adatseka zitseko zawo.
Jehovah will surely abandon you, 'he said.	Yehova adzakusiyani mosakayika, adatero.
The poor old woman cried and cried.	Mayi wokalamba wosauka analira ndi kulira.
Army, goods, and weapons.	Gulu lankhondo, katundu, ndi zida.
There are only two people eating here.	Pali anthu awiri okha omwe amadya apa.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Chisakanizo cha mpunga, masamba ndi nyama.
He has no dog.	Alibe galu.
Some villages have no requirements.	Midzi ina ilibe zofunikira.
The following tips give the recipe for garlic flat bread.	Malangizo otsatirawa amapereka Chinsinsi cha adyo lathyathyathya mkate.
The wind was blowing, so the climb was easy.	Mphepo inali yabata, choncho kukwera kunali kosavuta.
Sprinkle salt on slug.	Kuponya mchere pa slug.
The fire was burning fiercely in one corner.	Moto unali kuyaka koopsa pakona imodzi.
Snow will pass through the area during the day.	Chipale chofewacho chidzadutsa m’derali masana.
The prince had military training.	Kalonga anali ndi maphunziro a usilikali.
He explained that miners are entitled to a pension.	Iye anafotokoza kuti ogwira ntchito m’migodi ali ndi ufulu wolandira penshoni.
The company provided a special compensation package.	Kampaniyo inapereka phukusi lapadera la chipukuta misozi.
Tickets were very expensive, but very attractive.	Matikiti anali okwera mtengo kwambiri, koma okongola kwambiri.
A few days after the announcement, the soldiers left.	Patangopita masiku ochepa chilengezocho, asilikaliwo anachoka.
The weather is cool, rainy and rainy.	Nyengo ndi yoziziritsa, yamvula komanso yamvula.
Look at each document carefully.	Yang'anani chikalata chilichonse mosamala.
There is no such house anywhere.	Palibe nyumba ngati iyi kwina kulikonse.
He kisses the boy.	Anampsompsona mnyamatayo.
All women get sick in the morning.	Amayi onse amatha kudwala m'mawa.
Yesterday it rained heavily, causing floods.	Dzulo kunagwa mvula yambiri, zomwe zinachititsa kusefukira kwa madzi.
That day we had to stop several ships.	Tsiku limenelo tinayenera kuimitsa zombo zambiri.
She's in a bad mood, obviously.	Iye ali mu malingaliro oipa, mwachiwonekere.
Members of Parliament voted in favor of the agreement.	Aphungu a nyumba ya malamulo adavotera mgwirizanowu.
The weather is hot.	Nyengo ndi yotentha.
In the past the country was one group.	Kale dzikolo linali gulu limodzi.
Politicians say most people want democracy.	Andale amanena kuti anthu ambiri amafuna demokalase.
They had just arrived when their teacher was surrounded.	Anali atangofika kumene pamene mphunzitsi wawo anali atazunguliridwa.
The conference prohibits discrimination against women.	Msonkhanowu umaletsa kusalana kwa amayi.
The first riders see a variety of wildlife.	Oyamba okwera amawona nyama zakuthengo zosiyanasiyana.
He remembered his box.	Anakumbukira bokosi lake.
Buy baklava ingredients.	Gulani zosakaniza za baklava.
He has an amazing memory.	Ali ndi chikumbukiro chodabwitsa kwambiri.
A hand flew high.	Dzanja linawulukira mmwamba.
Skillful care.	Kusamalidwa mwaluso.
He was very interested in knowing the truth.	Iye ankafunitsitsa kudziwa choonadi.
An old coin was found.	Ndalama yachitsulo yakale inapezedwa.
This powerful group became very popular.	Gulu lamphamvu limeneli linatchuka kwambiri.
It seems that he was very rich.	Zikuoneka kuti anali wolemera kwambiri.
Weapons were displayed with pride.	Zida zinawonetsedwa monyadira.
Thick smoke filled the air.	Utsi wandiweyani unadzaza mlengalenga.
Politicians were charged with corruption.	Andale ankaimbidwa mlandu wa katangale.
The race was fierce.	Mpikisanowo unali wovuta.
Students pay for university tuition fees.	Ophunzira amalipira ndalama zophunzirira maphunziro aku yunivesite.
This is deep farming.	Uwu ndi ulimi wozama.
And that was the thing he wanted.	Ndipo chimenecho chinali chinthu chomwe iye ankachifuna.
Along the way, he fell on a rock.	Akuyenda m’njira, anagwa pa thanthwe.
Sand is the main salt.	Mchenga ndiye mchere waukulu.
You're all surrounded.	Mwazingidwa nonse.
He confessed his wrongdoing.	Anaulula zolakwa zake.
What a wonderful job!	Ndi ntchito yabwino bwanji!
The soldiers responded with a bayonet rifle.	Asilikaliwo adayankha ndi mfuti ya bayonet.
The zoo is home to an abundance of mammals and birds.	Malo osungira nyamawa ali ndi zinyama zambirimbiri zoyamwitsa ndi mbalame.
The Director had a lot on his mind.	Director anali ndi zambiri m'maganizo mwake.
We should resolve international disputes peacefully.	Tiyenera kuthetsa nkhani zapakati pa mayiko mwamtendere.
I look after the wildlife sanctuary.	Ndimayang'anira malo osungira nyama zakuthengo zovulala.
The album was loved by fans.	Albumyi idakondedwa ndi mafani.
The bottom of the sea is very low.	Pansi pa nyanja amatsika kwambiri.
Of all the vegetables, tomatoes are the most helpful.	Mwa masamba onse, tomato ndi omwe amathandiza kwambiri.
The glacier blew over the dry riverbed.	Mphepo youndana inaomba m’mphepete mwa madzi owumawo.
Scientists are interested in genetic engineering.	Asayansi ali ndi chidwi ndi kayendetsedwe ka majini.
The oil was sour.	Mafuta anali owawasa.
I had received many complaints about his behavior.	Ndinali nditalandira madandaulo ambiri okhudza khalidwe lake.
As evidence, she shows a picture of her husband.	Monga umboni, akuwonetsa chithunzi cha mwamuna wake.
The increase in taxes is a major concern.	Kuchulukirachulukira kwa misonkho ndikodetsa nkhawa kwambiri.
The robbers fled with many possessions.	Achifwambawo anathawa ndi katundu wambiri.
They ate the fish that had just been caught.	Ankadya nsombazi zomwe angogwidwa kumene.
Her kidneys began to weaken.	Impso zake zinayamba kufooka.
The people of this town are strange, to say the least.	Anthu a m’tauni imeneyi ndi osamvetseka, kunena pang’ono.
The country's sports minister has resigned following a series of protests.	Nduna ya zamasewera mdziko muno yatula pansi udindo anthu atadandaula.
The young man was clearly upset.	Mnyamatayo anaonekeratu kuti wakhumudwa.
This period is marked by dramatic changes in society.	Nthawi imeneyi imadziwika ndi kusintha kwakukulu kwa anthu.
Salt water fell on the harbor.	Madzi amchere adagwera padoko.
Major construction work will begin next month.	Ntchito yaikulu yomanga idzayamba mwezi wamawa.
He called on the country to take action.	Ndunayi yalimbikitsa dzikolo kuti lichitepo kanthu.
Water flows from mountains.	Madzi amayenda kuchokera kumapiri.
The sandwich was delicious.	Sangwejiyo inali yokoma.
She shook unconsciously.	Iye anagwedezeka mosalabadira.
This poem is filled with emotion.	Ndakatulo iyi imadzazidwa ndi kumverera.
The mountain breeze was refreshing.	Mpweya wa m’mapiri unali wolimbikitsa.
In ancient times, almost all cultures worshiped a god.	Kale, pafupifupi zikhalidwe zonse zinkalambira mulungu.
We should give him due respect.	Tiyenera kumupatsa ulemu woyenera.
Bring the butter to a boil.	Bweretsani batala kwa chithupsa.
The wise Designer created humans.	Wopanga wanzeruyo analenga anthu.
He hated his family so much.	Anadana ndi banja lake mpaka pamenepa.
Deserts and arid lands are essential for human survival.	Zipululu ndi malo owuma ndizofunikira kuti anthu akhale ndi moyo.
There was a knock at the door.	Pakhomo pake panamveka kugogoda.
London is an amazing mix of old and new.	London ndi chisakanizo chodabwitsa cha zakale ndi zatsopano.
The city was rebuilt as a result of the flood.	Mzindawu unamangidwanso chifukwa cha chigumukirecho.
In the blink of an eye, the snake was bitten.	M’kuphethira kwa diso, njokayo inali itagunda.
The world has become a world leader in world affairs.	Dzikoli lakhala lotsogola kwambiri pankhani zapadziko lonse lapansi.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'malo opezeka anthu ambiri.
He is known far and wide as a legendary figure.	Amadziwika kutali kwambiri ngati katswiri wofotokozera nthano.
He packed his bags for the trip.	Ananyamula zikwama zake ulendo.
People were skeptical.	Anthu ankakayikira.
He stole money.	Anaba ndalama.
These chemicals are found in nature.	Mankhwalawa amapezeka m'chilengedwe.
I planted a garden for a year.	Ndinalima munda kwa chaka chimodzi.
Branches have broken trees.	Nthambi zathyola mtengo.
He thought he was dead.	Iye ankaganiza kuti wafa.
He was so tired that he fell asleep immediately.	Anatopa kwambiri moti anagona nthawi yomweyo.
The pilot ordered the sails to lift.	Woyendetsa sitimayo analamula kuti akweze matanga.
The tomb was flanked with coins and jewelry.	M’mandamo munali ndalama zachitsulo ndi zodzikongoletsera.
Learning scientific methods is very difficult.	Kuphunzira njira zasayansi ndizovuta kwambiri.
His words are profound.	Mawu ake ndi ozama.
He was criticized for wasting his money.	Anamudzudzula chifukwa chowononga ndalama zake.
Some argue that such laws undermine democracy.	Ena amatsutsa kuti malamulo oterowo amanyozetsa demokalase.
This book contains all the essential nutrients.	Bukuli lili ndi zakudya zonse zofunika kwambiri.
The car has stopped slightly.	Galimotoyo yamira pang'ono chabe.
Most families own a car.	Mabanja ambiri ali ndi magalimoto.
The box left an improper mark on my shirt.	Bokosilo linasiya chizindikiro chosayenera pa malaya anga.
A full test will be provided.	Kuyesedwa kwathunthu kudzaperekedwa.
It is an old and new alliance.	Ndi mgwirizano wakale ndi watsopano.
Other questions were not answered.	Mafunso enanso anali osayanjidwa.
Who can help me?	Ndani angandithandize?
The ship was passing through a tropical forest.	Sitimayo inali kudutsa m’nkhalango ya m’madera otentha.
Laughter filled the court.	Kuseka kunadzaza bwalo.
As long as one wears gloves, locking the arms is easy.	Malinga ngati munthu wavala magolovesi, kutsekereza zida ndikosavuta.
The pilot's negligence led to the crash.	Kusasamala kwa woyendetsa ndegeyo kunayambitsa ngoziyo.
His entries were nominated for this year's award.	Zolemba zake zidasankhidwa kuti alandire mphotho ya chaka chino.
He cut down an oak tree.	Anadula mtengo wa thundu.
He was warmly welcomed and sat down immediately.	Analandilidwa mwansangala ndipo anakhala pansi nthawi yomweyo.
The cream turns golden yellow when you add molasses.	Zonona zimasanduka chikasu chagolide mutawonjezera molasses.
Opponents, however, wept bitterly, saying that the comments were misleading.	Koma otsutsa analira monyansidwa, ponena kuti ndemangazo zinali zopusitsidwa.
We do not compete.	Sitipikisana.
The visible shell was given if they did not agree.	Chigoba chowonekera chinaperekedwa ngati sakugwirizana.
The paper is folded in half.	Kapepalako kanapindidwa pakati.
Tie one leg in the bush, please!	Mangani mwendo umodzi pathengo, chonde!
The priest, wearing his robe, gave his blessing.	Wansembeyo, atavala zovala zake, anapereka madalitso ake.
He brought a plate of salad.	Anabweretsa mbale ya saladi.
Give a bright light in their eyes.	Perekani kuwala kowala m'maso mwawo.
Criticism of the government is common today.	Kudzudzula boma n’kofala masiku ano.
As they approached, they struck the guards with their spears.	Atayandikira, analasa alonda mikondo yawo.
Pour in the bull.	Thirani mu ng'ombe yamphongo.
This will clean up your bong.	Izi zidzayeretsa bong lanu.
He hit it lightly with his hat.	Anachimenya pang'ono ndi chipewa chake.
The sharpest knives are hand-drawn.	Mipeni yakuthwa kwambiri ndi yopeka pamanja.
A poor person cannot afford to pay rent.	Munthu wosauka sangakwanitse kulipira lendi.
How do you find your way home?	Mupeza bwanji njira yobwerera kwanu?
Funeral services were held in the garden.	Maliro anachitikira m’mundamo.
Ben was imprisoned for theft.	Ben anatsekeredwa m’ndende chifukwa chakuba.
See you at the party later.	Ndidzakuwonani kuphwando mtsogolo.
He was escorted from the room.	Anaperekezedwa kuchokera kuchipinda.
You can work on your own.	Mutha kugwira ntchito nokha.
The boat is in danger of being wrecked.	Botilo likhoza kukhala pangozi.
Only a handful of visitors visit the museum each year.	Ndi alendo ochepa okha omwe amayendera nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi chaka chilichonse.
Several freedom fighters were arrested.	Anthu angapo omenyera ufulu wawo anamangidwa.
The highway is now paved.	Msewu waukulu tsopano ndi waukulu.
He was passing through a flower garden with flowers.	Iye ankadutsa m'munda wamaluwa amaluwa amaluwa.
The factory was placed on the roof.	Fakitale inayikidwa padenga.
Ice water burned the skin.	Madzi oundana anatentha khungu.
Don't worry about the little things like this now.	Musade nkhawa ndi zinthu zazing'ono ngati izi tsopano.
Wash lettuce, then do not spin it dry.	Sambani letesi, ndiye sapota izo youma.
He is an expert in the sport of karate.	Ndi katswiri pa masewera a karati.
Open space under the bed.	Kutsegula malo pansi pa bedi.
The chef created a great party.	Wophikayo adapanga phwando lopambana.
I worked in his office.	Ndinkagwira ntchito kuofesi yake.
She was recently found dead.	Posachedwapa apezeka atafa.
Only one person was allowed to leave at once.	Munthu mmodzi yekha ndi amene analoledwa kuchoka nthawi yomweyo.
Standing in the back of the room, she cried.	Atayima kumbuyo kwa chipindacho, iye analira.
Some authors have challenged the viewpoint.	Olemba ena atsutsa maganizo osiyana.
A computer virus that caused serious damage.	Kachilombo ka kompyuta kamene kanawononga kwambiri.
Plus, volunteers and welcome!	Kuphatikiza apo, odzipereka ndi olandiridwa!
I plan to leave the plastic.	Ndikukonzekera kusiya mapulasitiki.
The wise old man stoned the bear.	Nkhalamba yochenjera inagenda chimbalangondo mwala.
He did not like to use this new technology.	Sanakonde kugwiritsa ntchito ukadaulo watsopanowu.
Local cattle have fled the slaughterhouse.	Ng’ombe za m’derali zathawa pophera.
The question remains.	Funso likadalipobe.
One soldier dug a hole with his mat.	Msilikali wina ankakumba phompho ndi mphasa yake.
The living room is bright and cozy.	Pabalaza pamakhala powala komanso mwansangala.
The panic-stricken crowd huddled together until the storm passed.	Gulu loda nkhaŵa lija linaunjikana mpaka mphepo yamkunthoyo itadutsa.
The mushrooms are very tasty.	Bowawa amakoma kwambiri.
The alliance of the companies is well known.	Mgwirizano wamakampaniwo umadziwika bwino.
Crane has its own unique singing.	Crane ili ndi kuyimba kwake kosiyana.
The fish is meaty and delicious.	Nsombayi ndi ya nyama komanso yokoma.
A blazing fire is like a campfire.	Moto woyaka moto umafanana ndi moto wamsasa.
Water and oil do not mix.	Madzi ndi mafuta sizisakanikirana.
The radiologist performed an emergency operation.	Radiologist anachita opaleshoni mwadzidzidzi.
Understanding other cultures.	Kumvetsetsa zikhalidwe zina.
They arrived first.	Iwo anafika poyamba.
There may be a chocolate cake in the refrigerator.	Pakhoza kukhala keke ya chokoleti mufiriji.
This is a time of great change.	Iyi ndi nthawi ya kusintha kwakukulu.
The girl closed the door behind her.	Mtsikanayo anatseka chitseko kumbuyo kwake.
It died a just death.	Inafa imfa yoyenera.
You are not well.	Simuli bwino.
The villagers had a few problems.	Anthu a m’mudzimo anali ndi mavuto ochepa.
Research into the origin and history of chocolate is still ongoing.	Kafukufuku wokhudza chiyambi ndi mbiri ya chokoleti ikupitirirabe.
The fish were crushed in the water.	Nsombazo zinaphwanyidwa m’madzimo.
Supernova severely damaged a nearby star.	Supernova inawononga kwambiri nyenyezi yomwe inali pafupi.
She's fine.	Akhala bwino.
The Witness left the scene.	Mboniyo inachoka pamalopo.
Forest fires destroyed many homes.	Moto wa nkhalango unawononga nyumba zambiri.
It was hot today.	Kunatentha lero.
The children's whispering conversations were inaudible.	Zokambilana zonong’ona za anawo zinali zosamveka.
Trees were beginning to blossom.	Mitengo inali itayamba kuphuka.
The report reached the post office.	Lipotilo linafika positi.
He patiently read the shopping list.	Anawerenga moleza mtima mndandanda wa zogula.
The beautiful house was ruined.	Nyumba yokongolayo inasokonekera.
Cinderella lost her way in the woods.	Cinderella adataya njirayo m'nkhalango.
The houses were filthy and poorly maintained.	Nyumbazo zinali zauve komanso zosakonzedwa bwino.
Soldiers fought bravely, but they were caught.	Asilikali anamenya nkhondo molimba mtima, koma anagwidwa.
He studied hard, but failed tests.	Anaphunzira mwakhama, koma analephera mayeso.
He threw the peas into the soup.	Anaponya nandolo mu supu.
This area is known for its fur.	Dera limeneli limadziwika ndi ubweya wake.
They decided to make their own clothes.	Anasankha kudzipangira okha zovala.
Some opponents in Congress also cast doubt on the president's intentions.	Otsutsa ena m'mabungwe a Congress akukayikiranso zolinga za pulezidenti.
Teams of light appeared over the mountains.	Magulu a zounikira anaonekera pamwamba pa mapiri.
Many of us were devastated.	Ambiri mwa ife anakhumudwa kwambiri.
Everything he said made sense.	Chilichonse chimene ananena chinali chomveka.
He publishes a newspaper at the school every week.	Amasindikiza nyuzipepala pasukulupo sabata iliyonse.
After setting this up, he found a list of items	Atakhazikitsa izi, adapeza mndandanda wazinthu
The viewer explained the objectives of the program.	Wowonetsera adalongosola zolinga za pulogalamuyo.
The boys are playing soccer in the backyard.	Anyamata akusewera mpira kuseri kwa bwalo.
Frogs play a vital role in many ecosystems.	Achule amagwira ntchito yofunika kwambiri pazachilengedwe zambiri.
Even young children can play tennis.	Ngakhale ana aang'ono amatha kusewera tenisi.
The appearance of the banks is dangerous.	Mawonekedwe a mabanki ndi owopsa.
How will you use them?	Muzigwiritsa ntchito bwanji?
The temperature is very different here.	Kutentha kumasiyana kwambiri pano.
Areas began to fill with people.	Madera anayamba kudzaza ndi anthu.
The lake is teeming with life.	M’nyanjayi muli zamoyo zambiri.
She sang with interest.	Anayimba mwachidwi.
The struggling donkey fell off the wall.	Bulu yemwe anali kuvutikira anagwera pa mpanda.
The bird flew in a nearby tree.	Mbalameyo inawulukira mumtengo wapafupi.
We ordered a plate of pasta and meat.	Tinayitanitsa mbale ya pasitala ndi nyama.
Usually, swans have black feathers.	Nthawi zambiri, swans amakhala ndi nthenga zakuda.
He calculated the speed of the trip by reading the candles.	Anawerengera liwiro la ulendowo powerenga makandulo.
The wise traveler takes all his valuable things.	Wapaulendo wanzeru amatenga zinthu zake zonse zamtengo wapatali.
Insects feed on plant leaves.	Tizilombo timadya masamba a zomera.
They are considered as insects in some countries.	Amatengedwa ngati tizilombo m'mayiko ena.
Some people say that the truth is too little.	Anthu ena amanena kuti choonadi n’chochepa.
There are other ways to make water.	Palinso njira zina zopangira madzi.
In places where sunlight is scarce, water is precious.	Kumalo kumene kuwala kwadzuwa kuli kochepa, madzi ndi amtengo wapatali.
Crime escalated.	Upandu unakula kwambiri.
Many types of flowers are grown in the area.	Kuderali kumalimidwa mitundu yambiri ya maluwa.
This idea has been removed from the internet.	Chiganizochi chachotsedwa pa intaneti.
You will not need any money when you retire.	Simudzafunika ndalama mukapuma pantchito.
He envied the girl.	Anasilira mtsikanayo.
The company made millions.	Kampaniyo idapeza mamiliyoni.
The system has several errors.	Dongosololi lili ndi zolakwika zingapo.
You will need one liter of milk.	Mudzafunika lita imodzi ya mkaka.
Shaving is bad for your skin.	Kumeta ndikoyipa kwa khungu lanu.
The mockingbird came down from the surrounding trees	Mbalame zotchedwa mockingbird zinkatsika m’mitengo yozungulira
The boat was unloaded at ports.	Botilo linatsitsidwa pamadoko.
Persistent viruses, meanwhile, need to be eradicated.	Tizilombo topitilira, pakali pano tikuyenera kuwonongedwa.
He wears silk pajamas.	Anavala pyjamas za silika.
Two-thirds of adults are employed.	Awiri mwa magawo atatu a anthu akuluakulu amalembedwa ntchito.
Alas! 	Kalanga!
the deceiver has sent out his sword without measure	wachinyengo watumiza lupanga lake losayerekezeka
Have you ever considered eating more vegetables?	Kodi munayamba mwaganizapo kudya masamba ambiri?
Anyone who opposes him will be oppressed.	Aliyense wotsutsana naye adzaponderezedwa.
His experience has given him strong legal knowledge.	Zomwe zamuchitikira zamupatsa chidziwitso champhamvu chalamulo.
There was a strange silence as he entered the room.	Kudakhala chete modabwitsa atalowa mchipindamo.
The place is very dry and flat.	Malowa ndi ouma kwambiri komanso afulati.
The clouds were so beautiful.	Mitambo inali yokongola kwambiri.
This dress emphasizes your minimalist image.	Chovala ichi chimatsindika chithunzi chanu chochepa.
The reasons for this are unknown.	Zifukwa za izi sizikudziwika.
The gift was unexpected.	Mphatsoyo inali yosayembekezereka.
Jack saw smoke rising from the chumney.	Jack anaona utsi ukutuluka pa chumney.
The people living in this small village were religious.	Anthu okhala m’mudzi waung’ono umenewu anali okonda zachipembedzo.
His blanket got wet with dew.	Chofunda chake chinanyowa ndi mame.
Only a careful farmer can save enough money in the future.	Ndi mlimi wosamala yekha amene angasunge ndalama zokwanira mtsogolo.
When he arrived, the crowd came to welcome him.	Atafika, khamu la anthu linabwera kudzamulandira.
The fire happily broke out in the dry grass.	Motowo unang'ambika mokondwera mu udzu wouma.
Home wires provide electricity to the home.	Mawaya apanyumba amapereka magetsi ku nyumba.
Cities are located along the river.	Mizinda ili m’mphepete mwa mtsinjewo.
Some considered the new restaurant to be unreliable.	Ena ankaona kuti malo odyera atsopanowa ndi osakhulupirika.
The soil is fertile here.	Nthaka ndi yachonde pano.
His father breathed a sigh of relief.	Bambo ake anapumira motopa.
There was once a famine in the city, but people complained.	Kale mumzindawu munali dzala koma anthu ankadandaula.
People believe that it is a miracle.	Anthu amakhulupirira kuti chinali chozizwitsa.
They seem satisfied with less.	Amawoneka okhutira ndi zochepa.
The dogs were in charge of the camp.	Agalu ankayang’anira msasawo.
Only a handful of people go to that cemetery.	Ndi anthu ochepa okha amene amapita kumanda amenewa.
However, such stories are nothing more than jokes.	Komabe, nkhani zoterezi zinali nthabwala chabe.
The boy was raising a child.	Mnyamatayo anali kulera mwana.
Make sure you have enough oil before you leave.	Onetsetsani kuti muli ndi mafuta okwanira musananyamuke.
The train reached its destination.	Sitimayo inafika pokwerera.
The drug is dangerous.	Mankhwalawa ndi owopsa.
Theo smiled politely.	Theo anamwetulira mwaulemu.
He became a little player.	Anakhala wosewera pang'ono.
The snake fell into the grass.	Njokayo inagwera muudzu.
Both points are flawed.	Mfundo zonsezi zili ndi zolakwika.
The town welcomed him with flags and firefighters.	Tauniyo inamulandira ndi mbendera ndi zozimitsa moto.
We developed a plan for our plan.	Tinapanga ndondomeko ya ndondomeko yathu.
The smell was terrible.	Fungo linali lopweteka.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Anthu ongopeka nthawi zambiri amatchedwa "otchulidwa".
We need to take a helicopter.	Tiyenera kutenga helikopita.
The military tried to stop the terrorists.	Asilikali anayesa kuletsa zigawenga.
He hated being deceived.	Iye ankadana kwambiri ndi kunamizidwa.
He smashed the paper that was in his hand.	Anaphwanya pepala lomwe linali m'manja mwake.
This can be a trap!	Uwu ukhoza kukhala msampha!
They were very rude.	Iwo anachita mwano kwambiri.
Do not use too much salt or oil.	Osagwiritsa ntchito mchere wambiri kapena mafuta.
I'm not familiar with modern technology.	Sindikudziwa bwino zaluso zamakono.
The explosion left the city in jail.	Kuphulika kumeneku kunachititsa kuti mzindawu ukhale m'ndende.
One could argue that all nations must end poverty.	Munthu anganene kuti mayiko onse ayenera kuthetsa umphawi.
It is very much criticized in this film.	Zimatsutsidwa kwambiri mufilimuyi.
We entered the room with a tray of refreshments.	Tinalowa mchipinda muja ndi tray ya zotsitsimula.
We cared for him until morning.	Tinamusamalira mpaka m’mawa.
Martin believes it is android.	Martin amakhulupirira kuti ndi android.
Finding the keys becomes a game.	Kupeza makiyi kumakhala masewera.
Time's up for it now.	Nthawi yatha kwa izo tsopano.
He climbed the tree safely.	Anakwera mtengowo mosatekeseka.
The family moved to the city.	Banjalo linasamuka kukakhala mumzinda.
The traveler is fluent in the local language.	Wapaulendo amalankhula bwino chilankhulo cha komweko.
The letters were surrounded by blue ink.	Makalatawo anali atazunguliridwa ndi inki yabuluu.
Driving is not necessary in this case.	Kuyendetsa sikofunikira pankhaniyi.
The playwright was able to achieve this goal.	Wolemba masewero adatha kukwaniritsa cholinga ichi.
His face was cold.	Kunkhope kwake kunawomba mpweya wozizira.
We need to smile a lot.	Tiyenera kumwetulira kwambiri.
He is very interested in interior design.	Ali ndi chidwi kwambiri ndi mapangidwe amkati.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Adaponya pansi cholembera chake ndikundiyang'ana mwaukali.
He almost died.	Anangotsala pang'ono kufa.
He had just received an inheritance of lands.	Iye anali atangolandira cholowa cha malowo.
They always referred to each other as "brother".	Nthawi zonse ankatchulana “m’bale” wawo.
The river flows fast into this empty valley.	Mtsinje ukuyenda mofulumira m’chigwa chopanda kanthu chimenechi.
The government has sadly failed to raise education.	Boma lalephera momvetsa chisoni kukweza maphunziro.
Police repeatedly tried to apprehend him.	Apolisi anayesa mobwerezabwereza kuti amugwire.
More people have died of heart disease this year.	Anthu ochulukirapo amwalira ndi matenda amtima chaka chino.
They often went to the same irrigation ditch.	Nthawi zambiri ankapita ku dzenje la kuthirira komweko.
The Pirate passed through a stormy sea.	Pirate inadutsa panyanja yamphepo yamkuntho.
The children sang shyly	Anawo ankaimba mwamanyazi
Most fishermen were illiterate.	Asodzi ambiri anali osaphunzira.
The house was small, but its appearance was impressive.	Kanyumbako kanali kakang'ono, koma mawonekedwe ake anali ochititsa chidwi.
He loves to play with electronics.	Amakonda kusewera ndi zamagetsi.
The river was formerly known as the river.	Mtsinjewu unkadziwika kale pamtsinjewu.
The dragon is a fearsome creature, far more powerful than any human.	Chinjoka ndi cholengedwa choopsa, champhamvu kuposa munthu.
Wash the leaves, chop, and then steam them.	Tsukani masamba, kuwaza, ndiyeno nthunzi iwo.
No one else seems to be seeing the clouds.	Palibe wina aliyense amene akuwoneka kuti akuwona mitambo.
Salt is active in iodization of street salt.	Mchere umagwira ntchito mu iodization ya mchere wamsewu.
They explode with pride.	Iwo akuphulika ndi kunyada.
He memorized each verse.	Iye analoweza vesi lililonse.
The store closed today.	Sitoloyi yatsekedwa lero.
She is very tall for her years.	Iye ndi wamtali kwambiri kwa zaka zake.
The insect-built vessel was deaf.	Chombo chopangidwa ndi tizilombo chinali chogontha.
The street was crowded with people.	M’mphepete mwa msewu munadzaza anthu.
The results will show how effective the method is.	Zotsatira ziwonetsa momwe njirayo ilili yothandiza.
I advise you to take a break, he says.	Ndikukulangizani kuti mupume, akutero.
She danced to her favorite songs.	Anavina nyimbo zomwe amakonda.
Wooden chairs are stronger than plastic.	Mipando yamatabwa imakhala yolimba kuposa pulasitiki.
In the rolling fields there was a barley of gold.	M’minda yogubuduzika munali barele wagolide.
The wheels turned with a thud, until suddenly	Mawilo anatembenuka ndi phokoso labata, mpaka mwadzidzidzi
Very different from its dark skin.	Kusiyanitsa kwambiri ndi khungu lake lakuda.
He washed his face and shaved.	Anatsuka nkhope yake ndikumeta.
He was still in prison.	Iye anali adakali m’ndende.
We are constantly working	Tikugwira ntchito mosalekeza
Learn to use shortcuts.	Phunzirani kugwiritsa ntchito njira zazifupizi.
He was aware of their weaknesses.	Anali kudziŵa zofooka zawo.
Don't worry too much about your diet.	Osadandaula kwambiri ndi zakudya zanu.
The London Railways are notorious for their frequent damage.	Masitima apamtunda aku London amadziwika chifukwa cha kuwonongeka kwawo pafupipafupi.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Kuyesera uku kukuwonetsa kuti caffeine imawonjezera tcheru.
The stocks went up.	Masheya adakwera kumwamba.
The story was very interesting and interesting.	Nkhaniyo inali yosangalatsa komanso yosangalatsa.
Then came the rain.	Kenako mvula inafika.
The donkey is friendly.	Bulu ndi wochezeka.
A group of beauties ran to the bedroom.	Gulu la okongola linathamangira kuchipinda.
Most people now drive.	Anthu ambiri tsopano amayenda pagalimoto.
The circus arrived in town last week.	Ma circus adafika mtawuni sabata yatha.
The boy loves baby jelly.	Mnyamatayo amakonda makanda a jelly.
This new pool is running low!	Dziwe latsopanoli likuphwa!
The wolf sucks the bone.	Nkhandwe ikuyamwa fupa.
This is a beautiful temple.	Uyu ndi kachisi wokongola.
All you have to do is learn to talk.	Zomwe muyenera kuchita ndikuphunzira kuyankhula.
Gates and walls are what they are made of.	Zipata ndi makoma ndizomwe zimapangidwira.
The youngest child inherited a lot of wealth.	Mwana wamng’ono kwambiri anatengera chuma chambiri.
The lions killed fifty soldiers.	Mikangoyo inapha asilikali makumi asanu.
An archer could see only the plowshares and the storks.	Woponya miviyo ankangoona zimene ziboliboli zake zinkagunda msana wa nguluwe.
Make sure they have access to the playground.	Onetsetsani kuti ali ndi mwayi wopita kumalo osewerera.
Cut down on too much bread and lard.	Dulani mkate wambiri ndi mafuta anyama.
The boy pushed his bicycle along the tracks.	Mnyamatayo anakankhira njinga yake m’mbali mwa njanji.
Her heart pounded.	Mtima wake unagunda kwambiri.
The changes are many but not major.	Zosintha ndi zambiri koma osati zazikulu.
The committee sat for two hours.	Komitiyi inakhala kwa maola awiri.
Why not go back to bed?	Bwanji osangobwerera kukagona?
So she picked up the table and put it in the window.	Choncho ananyamula tebulolo n’kuliika pawindo.
Blue and white are national colors.	Buluu ndi zoyera ndi mitundu ya dziko.
Make sure it spreads evenly.	Onetsetsani kuti zafalikira mofanana.
The same village is here.	Mudzi womwewu uli kuno.
It is worthwhile to review the results at this time.	Ndikoyenera kuunika zotsatira panthawiyi.
In addition to cooking, they also do household chores.	Kuwonjezera pa kuphika, amagwira ntchito zapakhomo.
Remember to maintain confidentiality.	Kumbukirani kusunga chinsinsi.
My hamster friends are usually infertile.	Anzanga a hamster nthawi zambiri samaberekana.
Everything has a smaller wall.	Chilichonse chimakhala ndi mpanda wocheperako.
We also need to improve our electrical energy.	Tiyeneranso kuwongolera mphamvu zathu zamagetsi.
There is no wrong note of this paper	Palibe cholembera choyipa cha pepalali
He ran fast across the grass.	Anathamanga mofulumira kupyola udzu.
I'm in trouble here.	Ndili pamavuto pano.
United, people can't be stopped!	United, anthu sangaimitsidwe!
The crow just stared blankly at the corner of the room.	Khwangwala ankangoyang’ana mwakachetechete ali pakona ya chipindacho.
It is better not to think too much about this.	Ndi bwino kuti musaganizire kwambiri za izi.
No scientific evidence was found.	Palibe umboni wasayansi womwe wapezeka.
The bird is flying!	Mbalame ikuuluka!
He returned home, his way forgotten.	Anabwerera m'nyumba, njira yake ikuyiwalika.
There is a plan to help farmers.	Pali dongosolo lothandizira alimi.
Many men are moving from the countryside to the city.	Amuna ambiri akuchoka kumidzi kupita mumzinda.
A roof made of solid stone.	Denga lopangidwa ndi mwala wokhuthala.
The boy is busy picking up insects.	Mnyamatayu amatanganidwa ndi kutolera tizilombo.
Tom had eaten meat many times before.	Tom anali atadyapo nyama yanyama nthawi zambiri m’mbuyomo.
Leg muscles are strong.	Minofu ya miyendo ndi yolimba.
Theo believes that the dead are reincarnated.	Theo amakhulupirira kuti munthu akafa amabadwanso kwinakwake.
His jokes were not funny.	Nthabwala zake sizinali zoseketsa.
It was as if a plague had fallen on the people.	Zinali ngati mliri wagwera anthu.
The pilot died when the plane crashed.	Woyendetsa ndegeyo anamwalira pamene ndegeyo inagwa.
The politician regretted speaking thoughtlessly.	Wandaleyo adanong'oneza bondo polankhula mosaganizira bwino.
This is the best way to make meat.	Iyi ndiye njira yabwino kwambiri yopangira nyama.
The visitor seemed confused.	Mlendoyo anaoneka wosokonezeka.
Anger erupts.	Mkwiyo unabuka.
Let's get rid of this.	Tiyeni tichotse izi.
Send him a telegram in your next letter.	Mutumizireni telegalamu mu kalata yanu yotsatira.
Do not touch the plants.	Osakhudza zomera.
Water can evaporate when under pressure.	Madzi amatha kusandulika kukhala nthunzi akapanikizika.
First, mix the corn flour with the baking powder.	Choyamba, sakanizani ufa wa chimanga ndi ufa wophika.
The court ruled in her favor.	Khotilo linapereka chigamulo.
Everyone in her community knew her.	Aliyense m’dera lake ankamudziwa.
Drag to the end of the loop at the bottom.	Kokani kumapeto kwa lupu kumunsi.
Her primary responsibility was to care for her son.	Ntchito yake yofunika kwambiri inali kusamalira mwana wake.
Trees are leafless at this time of year.	Mitengo imakhala yopanda masamba nthawi ino ya chaka.
The poor are on the verge of starvation.	Osauka ali pafupi kufa ndi njala.
He walked angrily down the street.	Anayenda mokwiya munsewu.
Turn off the stove and let the leaves cool.	Zimitsani chitofu ndikusiya masambawo aziziziritsa.
Ask a few questions about the person.	Funsani mafunso angapo okhudza munthuyo.
The company's profits went down.	Phindu la kampaniyo linatsika.
Children are always getting into trouble.	Ana nthawi zonse amalowa m'mavuto.
He ran until he fainted.	Anathamanga mpaka kukomoka.
He washes the red clay in his hands.	Amatsuka dongo lofiira m'manja mwake.
The toys were down.	Zoseweretsa zinali pansi.
He insists that he do not give up.	Iye akuumirira kuti asagonje.
The point was simple and clear.	Mfundo yake inali yachidule komanso yomveka bwino.
Keep up to date.	Pitilizani kudziwa zaposachedwa.
She has known him for sixteen years.	Amamudziwa bwino kwa zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi.
The university has launched a new program.	Yunivesite yakhazikitsa pulogalamu yatsopano.
Some have called the new law cruel.	Anthu ena anena kuti lamulo latsopanoli ndi lankhanza.
Of the two nominees, one was the most popular.	Mwa awiriwa omwe adasankhidwa, m'modzi anali wotchuka kwambiri.
Hours were a major topic of discussion.	Maola anali nkhani yaikulu yokambirana.
As we approached, we saw a wedding feast.	Pamene tikuyandikira, tinawona phwando laukwati.
There was one small pancake.	Panali pancake imodzi yaying'ono.
When she was born, her skin was black.	Pamene iye anabadwa, khungu lake linali lakuda.
Don't worry, we'll go!	Osadandaula, tipita!
The watch was made of metal and copper.	Wotchiyo inali yachitsulo ndi mkuwa.
The box was hoisted by a forklift.	Bokosilo linakwezedwa ndi forklift.
Count your age in dog years.	Werengani zaka zanu muzaka za galu.
A carpenter drinks tea from a cup.	Mmisiri wa matabwa amamwa tiyi wake m’kapu.
The children were lined up in the stadium.	Anawo anali atafola m’bwalo lamasewera.
He is a relative of the here, not here.	Iye amakhala wachibale wa kuno, osati kuno.
I asked my supervisor for an explanation.	Ndinafunsa woyang’anira wanga kuti andifotokozere.
He slapped her hard on the cheek.	Anamumenya mwamphamvu patsaya lake.
Eventually they reached the designated camps.	Pamapeto pake anafika kumisasa yopatsidwa.
She serves customers with her loving smile.	Amatumikira makasitomala ndi kumwetulira kwake kwachikondi.
The mayor opposed the idea.	Meya wa mzindawo anatsutsa lingalirolo.
Many homes in the area are unsightly.	Nyumba zambiri m’derali n’zosaoneka bwino.
In this way, he softened the blow.	Mwanjira imeneyi, anafewetsa nkhonyayo.
Details, details, details.	Tsatanetsatane, tsatanetsatane, tsatanetsatane.
The cosmos is huge.	Cosmos ndi yaikulu.
Satellite imagery is very common these days.	Zithunzi za satellite ndizofala masiku ano.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Tinaphika ndikudya kalulu mwamsanga.
He looked up at the top of the tall ceiling.	Anayang'ana m'mwamba pamwamba pa denga lalitali.
This picture shows where the wind comes from.	Chithunzichi chikuwonetsa komwe mphepo ikuchokera.
Field rats are very rare.	Makoswe akumunda ndi ochepa kwambiri.
Our students have good manners.	Ophunzira athu ali ndi makhalidwe abwino.
Senior employers here combine medicine with biotechnology.	Olemba ntchito akuluakulu apa akuphatikiza mankhwala ndi biotechnology.
Travelers moved to the vicinity of the city with a large population.	Apaulendo anasamukira kumadera ozungulira mzindawu ndi anthu ochuluka kwambiri.
The organization received gifts from the government.	Bungweli linalandira mphatso kuchokera ku boma.
These children need a doctor.	Anawa amafuna dokotala.
The deputy governor gave a quick reply.	Bwanamkubwa wogwirizirayo anapereka yankho mwamsanga.
Roller skates are fun for kids.	Ma roller skates ndi osangalatsa kwa ana.
He lived alone in a forest, in the woods.	Iye ankakhala yekha m’nkhalango, m’tchire.
He handed the key to the locksmith.	Anapereka kiyi kwa wosula maloko.
As an addict, he yearned for something.	Monga munthu wokonda kumwerekera, iye ankalakalaka kwambiri.
Take it easy!	Khazikani mtima pansi!
He raised his hand and answered correctly.	Adakweza dzanja lake ndikuyankha moyenera.
She was apprehended when she saw her children.	Iye anagwidwa ataona ana ake.
The soldiers were attracted to the people of the city.	Asilikaliwo anakopeka ndi anthu a mumzindawo.
My money is up!	Ndalama zanga zakwera!
He went in, and led his troops.	Analowa, n’kutsogolera asilikali ake.
First, you need the olive oil.	Choyamba, mufunika mafuta a azitona.
The home market is in freefall.	Msika wanyumba uli mu freefall.
His methods were innumerable.	Njira zake zinali zosawerengeka.
He walked quickly, under the hot sun, to the bench.	Anayenda mofulumira, pansi pa dzuwa lotentha, kupita ku benchi.
Many fear that reports of water damage are accurate.	Ambiri akuopa kuti malipoti a kuwonongeka kwa madzi ndi oona.
His body was poor and in pain.	Thupi lake linali losauka ndi ululu.
The soldiers were skilled soldiers.	Asilikaliwo anali asilikali aluso.
The work was extremely stressful.	Ntchitoyo inali yopanikiza kwambiri.
The room was cold.	Kuchipindako kunawomba mphepo yozizirira.
The dignitary is being held by police.	Munthu wolemekezedwayo akugwiridwa ndi apolisi.
bite bites have a therapeutic purpose.	lunguzi zoluma zimakhala ndi cholinga chamankhwala.
This place is not very safe, so be careful.	Malowa si otetezeka kwambiri, choncho samalani.
A smile played on his lips.	Kumwetulira kunasewerera pamilomo yake.
He was fearless as a wise man.	Anali wopanda mantha ngati wochenjera.
I agree that there may be a problem.	Ndikuvomereza kuti pakhoza kukhala vuto.
The lawyer said that he had been fitted with a frame.	Loya uja ananena kuti anamuikira furemu.
Their teacher was a room with paper walls.	Aphunzitsi awo anali chipinda chokhala ndi makoma a mapepala.
The dispute was settled amicably.	Mkanganowo unathetsedwa mwamtendere.
He had to have his fingerprints taken.	Ankafunika kutengedwa zidindo za zala zake.
The government is meeting in an emergency.	Boma likukumana mu gawo ladzidzidzi.
There was a long pause.	Panali kupuma kwa nthawi yayitali.
The serpent lay motionless on the ground.	Njokayo inagona pansi osayenda.
The man acted suspiciously.	Mwamunayo anachita zokayikitsa.
But who were the lions?	Koma kodi mikango inali iti?
He has been appointed acting chief.	Wasankhidwa kukhala acting chief.
It is important to clean the knives regularly.	Ndikofunika kuyeretsa mipeni nthawi zonse.
A dog, a cat, and a lizard shared a cage.	Galu, mphaka, ndi buluzi ankagawana khola.
The waves hit the shore.	Mafunde anagunda pagombe.
Take care of each temple.	Kachisi aliyense musamalire kukula kwake.
Some supervisors feel that they will be given special attention.	Oyang'anira ena amaona kuti adzapatsidwa chisamaliro chapadera.
He poured himself a barrel of wine.	Anadzithira mbiya ya vinyo.
When the wall of the land was captured by the enemy.	Pamene linga la dziko linalandidwa ndi adaniwo.
I never stopped thinking about her.	Sindinasiye kumuganizira.
The family is rich, even though their father recently divorced.	Banjali ndi lolemera, ngakhale kuti bambo ake anasudzulana posachedwapa.
An ice cream truck passed by.	Galimoto ya ayisikilimu inadutsa.
The kittens, who were hungry for a run, began to eat.	Ana amphaka, omwe anali ndi njala yothamanga, anayamba kudya.
This language indicates the origin of folkloric.	Chilankhulochi chimasonyeza chiyambi cha folkloric.
The rich man had not yet paid his debts.	Munthu wolemerayo anali asanalipire ngongole zake.
The melting of the bird removes its old feathers.	Kusungunula kwa mbalameyi kumachotsa nthenga zake zakale.
Newspapers often feature articles about the professor.	Nyuzipepala nthawi zambiri imakhala ndi nkhani zokhudza pulofesayu.
The pollutants are released into the atmosphere.	Zowononga zimatulutsidwa mumlengalenga.
They marched in parade.	Iwo anaguba mu parade.
We are one member.	Ndife membala mmodzi.
Kaitlin denied the request.	Kaitlin anakana pempholi.
They must continue to accept diversity.	Ayenera kupitilira kuvomereza kusiyanasiyana.
Relatives of the passengers have been notified.	Achibale a omwe adakwera nawo adziwitsidwa.
He was famous in the school of grammar.	Iye anali wotchuka mu sukulu ya galamala.
The clouds disappeared as the plane descended.	Mitamboyo inazimiririka pamene ndegeyo inkatsika.
The crow crawled up and down, trembling.	Khwangwala anazungulira pamwamba, akunjenjemera.
Bags of sandbags were used for protection.	Matumba okhala ndi matumba a mchenga ankagwiritsidwa ntchito poteteza.
Teaching philosophy is an important skill.	Kuphunzitsa filosofi ndi luso lofunika.
The rifles weighed over 50 pounds [50 kg].	Mfutizo zinkalemera makilo oposa makumi asanu imodzi.
Fresh air is very important for our health.	Mpweya wabwino ndi wofunika kwambiri pa thanzi lathu.
A small drop of water fell on the pool.	Kadontho kakang'ono kamadzi kankatsikira m'thamandamo.
The committee decided that there would be no more delays.	Komitiyo inaganiza kuti sipadzakhalanso kuchedwa.
At noon, he got up from the cafe table.	Masana, adadzuka patebulo la cafe.
The teachers began discussing their methods.	Aphunzitsiwo anayamba kukambirana njira zawo.
Some refugees prefer to travel by sea.	Anthu ena othawa kwawo amakonda kuyenda panyanja.
The floor was dry and impervious.	Pansi padali pouma komanso osawonongeka.
When asked about the difficulties that followed the trip,	Atafunsidwa za zovuta zomwe zachitika pambuyo pa ulendowu,
He lit another candle.	Anayatsa kandulo ina.
The government took steps to correct the situation.	Boma linachitapo kanthu kuti likonze vutolo.
It will cost a lot of money to repair.	Zidzawononga ndalama zambiri kukonza.
Try to reduce the number of prawns.	Yesetsani kuchepetsa chiwerengero cha prawns.
We are told that four goats died of thirst.	Timauzidwa kuti mbuzi zinayi zinafa ndi ludzu.
They use other dishes, cups, and dishes every day.	Amagwiritsa ntchito mbale za china, makapu, ndi mbale tsiku lililonse.
The shooter shook his head.	Wowomberayo adagwedeza mutu.
Here the weather is extremely dry.	Kuno nyengo ndi youma kwambiri.
He loved listening to jazz music.	Ankakonda kumvetsera nyimbo za jazi.
The falling tree blocked the way.	Mtengo wakugwa unatsekereza njira.
The next train leaves 7.	Sitima yotsatira inyamuka 7.
He has gone to find his keys.	Wapita kukapeza makiyi ake.
This money is used by many people.	Ndalamayi imagwiritsidwa ntchito ndi anthu ambiri.
The river was polluted by chemicals.	Mtsinjewo unaipitsidwa ndi mankhwala.
She is so beautiful.	Iye ndi wokongola kwambiri.
The young man spoke incessantly.	Mnyamatayo analankhula mosalekeza.
Today is a big day.	Lero ndi tsiku lalikulu.
We can learn a lot from the fossil record.	Tingaphunzire zinthu zambiri ku zinthu zakale zokwiririka pansi.
He is a very respectful man.	Iye ndi munthu waulemu kwambiri.
Fingers of one hand now rested on his stomach.	Zala za dzanja limodzi tsopano zinakhala pamimba pake.
An order has been issued to ban the use of alcohol.	Lamulo laperekedwa loletsa kumwa mowa.
A medical expert invented a method for making water.	Katswiri wina wa zamankhwala anatulukira njira yopangira madzi.
That is where the war took place.	Kumeneko n’kumene nkhondo inamenyedwa.
The city has grown since then.	Mzindawu wakula kuyambira nthawi imeneyo.
A train passing through this village.	Sitima yodutsa pamudzi uno.
Many people are involved in agricultural work and support the sweeping companies.	Anthu ambiri amagwira ntchito zaulimi ndipo amathandizira makampani akusesa.
He stared at the flowers in the garden.	Anayang’anitsitsa maluwa a m’mundamo.
Eat nutritious food and stay strong.	Idyani zakudya zopatsa thanzi komanso kukhala olimba.
He checked his wristwatch.	Anayang'ana wotchi yake yam'manja.
The soldier pulled out a bomb on his belt.	Msilikaliyo anatulutsa bomba pa lamba wake.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Ngati sanasamalidwe, izi zingayambitse chipwirikiti chachikulu.
The new president has promised to end corruption.	Purezidenti watsopanoyo adalonjeza kuti athetsa ziphuphu.
There is less smoke.	Pali utsi wochepa.
Many original homes had been destroyed.	Nyumba zambiri zoyambirira zinali zitawonongedwa.
They are standing in front of the theater.	Iwo aima kutsogolo kwa bwalo la zisudzo.
Continental troops entered briefly.	Asilikali aku Continental adalowa mwachidule.
The pool was about ten feet [10 m] wide.	Dziwelo linali lokwanira mamita khumi ndi mamita khumi.
Stop it now!	Ilekeni tsopano!
Mountain roads are always foggy.	Misewu ya m’mapiri imakhala ndi chifunga nthawi zonse.
He left his throne to become a monk.	Anasiya mpando wake wachifumu kuti akhale mmonke.
He was a professional traffic cop.	Anali wapolisi wapamsewu mwaukadaulo.
The waves are slowly turning red.	Mafunde akusanduka ofiira pang’onopang’ono.
The group was facing a crisis.	Gululi linali kukumana ndi zovuta.
There is not much room on the table.	Palibe malo ambiri patebulo.
The disease is contagious.	Matendawa amapatsirana.
A change in government policy is not possible.	Kusintha kwa ndondomeko ya boma sikutheka.
As a result, things changed.	Motero, zinthu zinasintha.
Two thousand people were injured in the blast.	Anthu zikwi ziwiri avulala pakuphulikaku.
Put the pan with the green onions in the pan.	Ikani poto ndi anyezi wobiriwira mu poto.
He stands at the forefront of the toy industry.	Amayima pachimake pamakampani opanga zidole.
Do not use profanity in the workplace.	Osagwiritsa ntchito mawu otukwana kuntchito.
Unfortunately, crime is rampant here.	Tsoka ilo, umbanda uli ponseponse kuno.
The rain fell incessantly.	Mvula inagwa mosapumira.
The manufacturers expected to earn less money.	Opangawo ankayembekezera kupeza ndalama zochepa.
She drank while waiting for her children.	Anamwa mowa kwinaku akudikirira ana ake.
Community farmers show unparalleled unity.	Alimi ammudzi amawonetsa mgwirizano wosayerekezeka.
The animals are kept in cages.	Nyamazo zimasungidwa m’makola.
He is my friend in adversity and in adversity.	Ndi bwenzi langa pamavuto ndi pamavuto.
Peel an apple.	Peel apulo.
Long live the king!	Mfumu ikhale ndi moyo!
She started her dance career here.	Anayamba ntchito yake yovina pano.
We will do this.	Tidzachita izi.
Please give us a drink.	Chonde tipezeni chakumwa.
The ends meet when they come together, forming a cube.	Malekezero amakumana akamaunjika pamodzi, kupanga cube.
So, what will it take for you?	Ndiye, kodi zidzatengera chiyani kwa inu?
His words had a profound effect on the crowd.	Zolankhula zake zinakhudza kwambiri khamu la anthu.
We will introduce a new law to address this.	Tidzakhazikitsa lamulo latsopano kuti tithane ndi izi.
Bitter is a killer.	Bowawa ndi wakupha.
The bird was watching the woman approaching.	Mbalameyo inkayang’anitsitsa mayiyo akuyandikira.
The use of machines increased dramatically.	Kugwiritsa ntchito makina kunakula kwambiri.
The spacecraft landed on the moon.	Chombo cha m’mlengalenga chinatera pamwezi.
Be careful not to damage the seats.	Samalani kuti musawononge mipando.
There is no evidence of global warming.	Palibe umboni wosonyeza kuti dzikoli likutentha kwambiri.
The local people are generally very friendly.	Anthu am'deralo nthawi zambiri amakhala ochezeka kwambiri.
Frogs live mainly in or near freshwater.	Achule amakhala makamaka m'madzi kapena pafupi ndi madzi abwino.
I think duck is sweet.	Ndikuganiza kuti bakha ndi wokoma.
No head is found in nature.	Palibe mutu womwe umapezeka m'chilengedwe.
Travel expenses must be managed efficiently.	Ndalama zoyendera ziyenera kuyendetsedwa bwino.
This university is the second largest in the country.	Yunivesite iyi ndi yachiwiri pazikuluzikulu mdziko muno.
The walls were made of solid wood.	Makomawo anali ndi matabwa olimba.
Check out the posters, posters, and other promotions of the show.	Yang'anani zikwangwani, zikwangwani, ndi zotsatsa zina zachiwonetserocho.
Two men argued over politics.	Amuna awiri anakangana za ndale.
Use sticks to eat.	Gwiritsani ntchito timitengo kuti mudye.
Let the lump freeze before cutting.	Lolani chitumbuwacho chizizire musanachidule.
The two men will cook a number of dishes at the hotel.	Amuna awiriwa adzaphika mbale zambiri kuhoteloyi.
His charge was that he loved the wrong person.	Mlandu wake unali kungokonda munthu wolakwika.
He lost the love of his life.	Anataya chikondi cha moyo wake.
The building is only three stories high.	Nyumbayi ndi yosanja zitatu zokha.
There was a big fog in the area.	M’derali munali chifunga chachikulu.
The gecko chair has climbing claws.	Mpando wa nalimata ali ndi zikhadabo zokwerera.
People here drink a lot of milk.	Anthu kuno amamwa mkaka wambiri.
He walked along the shore, whistling.	Anayenda m’mphepete mwa nyanja, akuimba muluzu.
Yeast has grown faster than bread.	Yisiti yakula mofulumira kuposa mkate.
In the eighteenth century, small houses lived on the seashore.	M'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zitatu, nyumba zazing'ono zinkakhala m'mphepete mwa nyanja.
The population of cities is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu okhala m’mizinda chikukula mofulumira.
He glanced slowly at the empty house.	Anayang'ana pang'onopang'ono m'nyumba yopanda anthu.
Trees are being cut down without thinking again.	Mitengo ikudulidwa popanda kulingalira kachiwiri.
The eggs are easy to read if they are clean.	Mazirawa ndi osavuta kuwerenga ngati ali oyera.
Many were forced to pray.	Ambiri anakakamizika kupemphera.
Publishers compete to provide low prices for popular books.	Ofalitsa amapikisana popereka mitengo yotsika ya mabuku otchuka.
Strong winds blew across the sky.	Mphepo yamphamvu inali kuwomba mitambo kumwamba.
As he thought, the salt was delicious.	Monga momwe ankaganizira, mcherewo unali wokoma.
Locals have criticized the government for its poor planning.	Anthu a m’derali adzudzula boma chifukwa chosakonzekera bwino.
I want to be paid more.	Ndikufuna kuti andiwonjezere malipiro.
The lawyer assisted him in delivering the car accident verdict.	Loyayo adamuthandiza kuti apereke chigamulo cha ngozi yagalimoto.
He likes to be quieter than music.	Amakonda kukhala chete kuposa nyimbo.
For months now, she had been bringing him breakfast in bed.	Kwa miyezi ingapo tsopano, ankamubweretsera kadzutsa ali pabedi.
With one deep breath, he sends it to fly.	Ndi mpweya umodzi wozama, amautumiza kuti ukuwuluke.
Many cars passed by.	Magalimoto ambiri ankawadutsa.
She wore a strange red heel.	Anavala zidendene zofiira modabwitsa.
Simple machines worked well.	Makina osavuta ankagwira ntchito bwino.
Crossing those mountains is exhausting.	Kudutsa m’mapiri amenewo n’kotopetsa.
Scientists argue that global warming is a major cause of pollution.	Asayansi amatsutsa kuti kutentha kwa dziko kumachitika makamaka chifukwa cha kuipitsa.
The weather is unknown here.	Nyengo siidziwika pano.
The image shows us a dangerous soldier.	Fanoli likutionetsa msilikali woopsa.
Focus on the path ahead.	Lingalirani kwambiri panjira yomwe ili patsogolo panu.
He ate a hamburger and fried.	Anadya hamburger ndi zokazinga.
Rural areas have more children.	Madera akumidzi ali ndi ana ambiri.
The children are swimming in the river.	Ana amasambira mumtsinje.
The old men walked slowly holding hands.	Okalambawo anayenda pang’onopang’ono atagwirana manja.
Politicians often advocate policies that benefit the electorate.	Andale nthawi zambiri amalimbikitsa mfundo zomwe zimapindulitsa omwe amawasankha.
She washed her body and her hair.	Iye ankatsuka thupi lake ndi tsitsi lake.
I watch the rain in my business.	Ndimayang'anitsitsa mvula pabizinesi yanga.
Meals were served in tin bowls.	Zakudya zinkaperekedwa m'mbale za malata.
He was too tired to walk.	Anatopa kwambiri moti sankathanso kuyenda.
The trapper failed to anticipate the leopard attack.	Wotchera msamphayo analephera kuyembekezera kuukira kwa nyalugwe.
Sell ​​more than four or more books.	Amagulitsa mabuku kuposa anayi kapena amodzi.
He found his way through the forest.	Anapeza njira yake kudutsa m'nkhalango.
This file was created automatically	Fayiloyi idapangidwa yokha
Another girl has been found in the area.	Mtsikana wina wapezeka m’derali.
The car had to be destroyed.	Galimoto inayenera kuwonongedwa.
Seismologists have studied earthquake reports.	Akatswiri a zivomezi anafufuza malipoti a zivomezi.
Customs officials often confiscate counterfeit goods.	Akuluakulu a kasitomu nthawi zambiri amalanda katundu wabodza.
A small fight broke out between the two workers.	Ndewu yaing’ono inabuka pakati pa antchito aŵiri.
The toothbrush falls to the floor.	Msuwachi umagwa pansi.
When you play sports you get stronger.	Mukamachita masewera mumakhala olimba.
Anger is a feeling that men have.	Mkwiyo ndi maganizo amene amuna amakhala nawo.
You have been in this town for a very long time.	Mwakhala mutawuniyi nthawi yayitali kwambiri.
But it was too late to return.	Koma kunali kochedwa kuti ndibwerere.
Many people believe that industrial waste can endanger their health.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti zinyalala zamafakitale zitha kusokoneza thanzi lawo.
New rules have made life difficult for him.	Malamulo atsopano apangitsa moyo kukhala wovuta kwa iye.
They must protect the sanctuary.	Ayenera kuteteza malo ndi zinthu zopatulika.
This animal is a small descendant of the ancient dinosaurs.	Nyama imeneyi ndi mbadwa yaing'ono ya ma dinosaur akale.
Some widgets were useless.	Ma widget ena anali opanda pake.
He had no choice but to resign.	Sanachitirenso mwina koma kusiya ntchito.
Cloudbreak is a meteorological event.	Cloudbreak ndi chochitika cha meteorological.
Please follow the instructions.	Chonde tsatirani malangizo.
He was silent for a few minutes.	Anakhala chete kwa mphindi zingapo.
Looking for a new place to work?	Mukuyang'ana malo atsopano ogwirira ntchito?
Add light, abundantly!	Wonjezerani kuwala, mochuluka!
Books should always be written in alphabetical order.	Mabuku nthawi zonse ayenera kulembedwa motsatira zilembo.
Wedding plans were made.	Mapulani a ukwati anapangidwa.
The picture shows his glorious moment.	Chojambulacho chikuwonetsa mphindi yake yaulemerero.
They should use an electron microscope to scan plants.	Ayenera kugwiritsa ntchito maikulosikopu ya elekitironi pofufuza zomera.
Even some scientists challenge their findings.	Ngakhale asayansi ena amatsutsa zomwe apezazi.
Everything in her house is important.	Chinthu chilichonse m'nyumba mwake ndi chofunika.
With constant training, the horse got better.	Ndi kuphunzitsidwa kosalekeza, kavaloyo anakhala bwino.
They cut into a cake.	Iwo amadula mu keke.
The earthquake shook the earth beneath them.	Chivomerezi chinagwedeza nthaka pansi pawo.
The kittens were locked in a cage.	Ana amphakawo anatsekeredwa mu khola.
The barber shaves his beard.	Wometa anameta ndevu zake.
Just wait, otherwise you will miss.	Dikirani basi, apo ayi mudzaphonya.
The people of the country were forced to hunt and gather goods.	Anthu a m’dzikoli anakakamizika kusaka ndi kusonkhanitsa zinthu.
The cream looks a little softer.	Kirimuyi ikuwoneka ngati yofewa pang'ono.
That cookbook is always on the table.	Buku la maphikidwe limenelo limakhala patebulo nthawi zonse.
The sergeant was very angry.	Sajeni anakwiya kwambiri.
I was scared.	Ndinachita mantha.
He always saves time.	Nthawi zonse amasunga nthawi.
In summer, the store is already closing.	M'nyengo yotentha, sitolo imatseka kale.
The ink smells good.	Inkiyo imanunkhira bwino.
Many writers have dealt with these topics.	Olemba ambiri achitapo ndi mitu imeneyi.
His friends encouraged him.	Anzake anamulimbikitsa.
Avoid mixing red and white wine.	Pewani kusakaniza vinyo wofiira ndi woyera.
The eagle soared up, did not land.	Chiwombankhanga chinazungulira, sichinatera.
They hesitated, then left me.	Iwo anazengereza, kenako anandisiya.
The teacher needs to develop a child's natural interest in him.	Mphunzitsi ayenera kukulitsa chidwi chachibadwa cha mwana.
Many food makers will use supplements in these recipes.	Ambiri opanga zakudya adzagwiritsa ntchito zowonjezera m'maphikidwe awa.
The factory produced goods for foreign markets.	Fakitaleyo inkatulutsa katundu wogulira misika yakunja.
The superintendent was asked to step down.	Woyang'anira wamkuluyo adafunsidwa kuti atule pansi udindo wake.
The director had banned the word robot from being registered.	Wotsogolera anali ataletsa mawu akuti roboti kuti asalembedwe.
We came back with the sun.	Tinabwereranso ndi dzuwa.
They believed that a saint was a type of funeral.	Iwo ankakhulupirira kuti woyera ndi mtundu wa maliro.
Then the rain stopped.	Kenako mvula inatha.
The advisory team recommends investing in security.	Gulu la alangizi limalimbikitsa kuyika ndalama muchitetezo.
The study used psychological questions to test depression.	Phunzirolo linagwiritsa ntchito mafunso okhudza maganizo kuti ayese kuvutika maganizo.
We failed to achieve our goals.	Tinalephera kukwaniritsa zolinga zathu.
He finishes the switch.	Analiza switch.
Cut your hair.	Dulani tsitsi lanu.
He also said that only a handful of men could foresee the future	Komanso, ananena kuti ndi amuna ochepa okha amene amatha kuoneratu zam’tsogolo
Officials said there were no accidents.	Akuluakulu a boma ananena kuti panalibe ngozi.
The protesters demanded that the minister resign.	Ochita ziwonetserowa apempha kuti ndunayi atule pansi udindo.
Indeed, the north tower was collapsing.	Zoonadi, nsanja yakumpoto inali kugwa.
They were on vacation.	Iwo anali pa nthawi yopuma.
They will go to heaven.	Adzadutsa kumwamba.
The pollution affected fruit prices.	Choipitsacho chinakhudza mitengo yazipatso.
After cleaning, the room looked fresh.	Pambuyo poyeretsa, chipindacho chinkawoneka chatsopano.
Hide water and stones.	Bisani madzi ndi miyala.
You do not have to rush.	Simuyenera kuchita zinthu mwachangu.
See results.	Onani zotsatira.
Let's go eat tonight.	Tiyeni tipite kukadya usikuuno.
These men are the ones who want to hold the highest office.	Amunawa ndi omwe akufuna kukhala pa maudindo apamwamba.
There were no people on the streets except for occasional passersby.	M’misewu munalibe anthu kupatulapo anthu oyenda mwa apo ndi apo.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade ndi chizindikiro cha chikondi ndi kukhulupirika.
Cracks in the sun's rays glared at the trees.	Ming'alu ya kuwala kwa dzuwa inkayang'ana m'mitengo.
The artist was constantly watching him.	Wojambulayo ankamuyang'anitsitsa nthawi zonse.
He must continue to work.	Ayenera kupitiriza kugwira ntchito.
The judge ruled in his favor.	Woweruza mlanduyo anagamula kuti palibe mlandu.
The lamp was too thick.	Nyaliyo inali yonenepa kwambiri.
We hope the building will be closed next year.	Tikuyembekeza kuti nyumbayi idzatsekeredwa chaka chamawa.
Steal from the thief, and you will become a thief.	Iba kwa mbala, ndipo udzakhala wakuba.
Many sculptures and antiquities have been unearthed.	Pamalopo panafukulidwa ziboliboli zambiri ndi zinthu zakale.
We must be careful not to rely solely on computers.	Tiyenera kusamala kuti tisadalire kwambiri makompyuta.
The back of the shirt was a company logo.	Kumbuyo kwa malaya aamuna kunali chizindikiro cha kampani.
This is not all archived archives.	Izi sizinthu zonse zosungidwa zakale.
No one goes swimming in the summer months.	Palibe amene amapita kukasambira m'miyezi yachilimwe.
She was finally able to meet her classmates.	Pomalizira pake anatha kupezana ndi anzake a m’kalasi.
You spend a lot of money every year buying clothes.	Munthu amawononga ndalama zambiri chaka chilichonse kugula zovala.
Finally, he added cinnamon.	Pomaliza, anawonjezera sinamoni.
Panda is known to eat a lot.	Panda amadziwika kuti amadya kwambiri.
Your opinion is respected here.	Malingaliro anu amalemekezedwa pano.
The roasted chicken was delicious.	Nkhuku yowotchayo inali yokoma.
The restaurant offers a variety of street food.	Malo odyera amapereka chakudya chamsewu chamitundu yosiyanasiyana.
There are ten statues in the park.	Pakiyi muli ziboliboli khumi.
He fed the pigs in a stable.	Anadyetsa nkhumba m’khola.
The horse rolled and sank to the ground.	Hatchiyo inagudubuzika n’kumira pansi.
The protesters detonated a stench.	Otsutsawo anaphulitsa bomba lonunkha.
The environment was depleted.	Chilengedwe chinali chitachepa kwambiri.
The glacial tundra is a land of bare rocks.	The glacial tundra ndi dziko la miyala yopanda kanthu.
The sun rose in a magnificent east.	Dzuwa linatuluka mochititsa chidwi kwambiri kum’mawa.
The class was asleep.	Kalasiyo inali kugona.
Ruins of an ancient city have been unearthed in excavations.	Mabwinja a mzinda wakale anafukulidwa pofukula zinthu zakale.
Most ants are red or black.	Nyerere zambiri zimakhala zofiira kapena zakuda.
The government is looking at the potential for road construction.	Boma likuyang'ana kuthekera kopanga msewu wamagalimoto.
A quarter of the elderly suffer from anemia.	Kotala la okalamba ali ndi vuto lopereŵera m'thupi.
They saw it as a way of life.	Iwo ankachiwona ngati njira ya moyo.
Preventive measures will not solve this problem.	Ntchito zoteteza sizingathetse vutoli.
A group of glue is displayed.	Gulu la guluu lawonetsedwa.
The geese flying in formation were beautiful.	Atsekwe akuuluka molongosoka anali okongola.
Such structures may not collapse.	Zomangamanga zoterezi mwina sizingagwe.
He was fired from his job because his boss did not like him.	Anachotsedwa ntchito chifukwa bwana wake sankamukonda.
The verdict was handed down and the judges walked out of the courtroom.	Chigamulocho chinaperekedwa ndipo oweruza adatuluka m'bwalo lamilandu.
The group loves to have fun.	Gululi limakonda kusangalala.
He insisted on paying.	Iye anaumirira kulipira.
I am in a choir.	Ndili mugulu loimba.
The history of this country dates back thousands of years.	Mbiri ya dziko lino inayamba zaka masauzande angapo.
He took a box of tissues from the cupboard.	Anatenga bokosi la matishu mu kabati.
There were ten of them in all.	Onse analipo khumi.
The boss increased their salaries.	Bwanayo adawaonjezera malipiro.
The car swerved to the right.	Galimoto inalowera kumanja.
In the mouth of the horse is magnified by heat.	Pakamwa pa kavaloyo amakulitsidwa ndi kutentha.
The king maintained his royal position of peace and prosperity.	Mfumuyo inasunga ufumu wake wamtendere ndi wotukuka.
The steel door of the lock is closed.	Khomo lachitsulo la linga latsekedwa lotsekedwa.
We headed straight north.	Tinayenda molunjika kumpoto.
He entered the room.	Adalowa mchipindamo.
The baby sat on his grandmother's lap.	Mwanayo anakhala pa chifuwa cha agogo ake.
She is always beautifully written.	Iye nthawizonse amalembedwa mokongola.
He cut her off before she could speak.	Anamudula mawu asanalankhule.
Their families were humble.	Mabanja awo anali odzichepetsa.
The accident has changed history.	Ngoziyi yasintha mbiri.
The accident was widespread, affecting at least ten villages.	Ngoziyo inali ponseponse, ndipo inakhudza pafupifupi midzi khumi.
Tourism is very important to their economy.	Tourism ndi yofunika kwambiri pachuma chawo.
It all sounds logical.	Zonsezo zikumveka zomveka.
The streets were jammed with traffic.	M’misewu munali kuchulukana kwa magalimoto.
In the bowl of water were frogs.	M'mbale yamadzi munali achule.
He did not know how to get to the new place.	Sanadziwe momwe angafikire kumalo atsopano.
They live in a dark corner of their kitchen.	Amakhala mu ngodya yamdima ya khitchini yawo.
Glass is made from sand!	Galasi amapangidwa kuchokera ku mchenga!
Go to the library to borrow history books.	Pitani ku laibulale kuti mukabwereke mabuku a mbiri yakale.
Put the flowers in a vase.	Ikani maluwawa mu vase.
He helped coach the boy's soccer team.	Anathandizira kuphunzitsa timu ya mpira wa mnyamatayo.
Buy saffron and mix it with hot water.	Gulani safironi ndikusakaniza ndi madzi otentha.
He came with a lawyer.	Anabwera ndi loya.
As exciting as this project is, it should not cost too much.	Ngakhale kuti ntchito imeneyi ndi yosangalatsa, siyenera kuwononga ndalama zambiri.
Humanitarian organizations have the capacity to create sufficient capacity.	Mabungwe othandizira anthu ali ndi mphamvu zopangira mphamvu zokwanira.
The machines are very expensive.	Makinawa ndi okwera mtengo kwambiri.
Who are the two people in the picture?	Kodi anthu awiri pa chithunzichi ndi ndani?
There is no dispute in my case.	Palibe kutsutsana pa mlandu wanga.
At that time, men wore wigs.	Panthawi imeneyo, amuna ankavala mawigi.
The villagers were relocated to camps.	Anthu a m’mudziwo anasamutsidwira kumisasa.
He looked around the room with a puzzled eye.	Anayang'ana chipindacho ndi diso lovuta.
He is always thinking of others.	Nthawi zonse amaganizira ena.
We enjoyed the taste of the old cheese.	Tinasangalala ndi kukoma kwa tchizi wokalamba.
Please listen carefully.	Chonde mvetserani mosamala.
Be very careful.	Samalani kwambiri.
Sue is the best.	Sue ndiye wabwino kwambiri.
This country needs a better system, he says.	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, akutero.
There was a huge pile of books nearby.	Panali mulu waukulu wa mabuku pafupi.
Summer is characterized by warm weather.	Nyengo yotentha imadziwika ndi nyengo yofunda.
The doctors tried to save her.	Madokotala anayesa kumupulumutsa.
Tears streamed down her left cheek.	Misozi idatsika patsaya lake lakumanzere.
We will be celebrating the silver wedding next week.	Tidzachita chikondwerero chaukwati wasiliva sabata yamawa.
There is a great deal of opposition to this system.	Pali kutsutsa kwakukulu kwa dongosololi.
The water was bad.	Madziwo anali oipa.
No buses would have been operating in the area.	Palibe mabasi omwe akanakhala akugwira ntchito m'derali.
Cotton grows in hot climates.	Thonje amamera m’malo otentha.
She wept silently.	Iye analira mwakachetechete.
The officers later lost.	Pambuyo pake akuluakuluwo adagonja.
He likes to work abroad.	Amakonda kugwira ntchito kunja.
He played with his children.	Anasewera ndi ana ake.
An arrest warrant was issued last week.	Lamulo loti amangidwe linaperekedwa sabata yatha.
Her son is six years old.	Mwana wake wamwamuna ali ndi zaka zisanu ndi chimodzi.
This is often used in the manufacture of electronics.	Izi nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito popanga zamagetsi.
There is a river and a forest nearby.	Pali mtsinje ndi nkhalango pafupi.
The shopkeeper was eager to sell her goods.	Wogulitsa m’sitoloyo anali wofunitsitsa kugulitsa katundu wake.
Nine people were released immediately.	Anthu asanu ndi anayi adatulutsidwa msanga.
Expenditure is expenditure.	Ndalama zogwiritsidwa ntchito ndizo ndalama zogwiritsidwa ntchito.
Not all people live or work near the village.	Sikuti anthu onse amakhala kapena kugwira ntchito pafupi ndi mudziwo.
The fly bit the shepherd dog.	Ntchentcheyo inaluma galu woweta.
They tried not to float, but to no avail.	Iwo ankayesetsa kuti asamayandamire koma sizinaphule kanthu.
Make sure you leave within 5 minutes.	Onetsetsani kuti mwachoka mu mphindi zisanu.
The guest house has restaurants that cater for food throughout the day.	Nyumba ya alendo ili ndi malo odyera omwe amapereka chakudya tsiku lonse.
Liquid soap is used to wash clothes.	Sopo wamadzimadzi amagwiritsidwa ntchito kuchapa zovala.
They loved each other very much.	Iwo ankakondana kwambiri.
The farmer increased the level of fertilizer.	Mlimiyo anawonjezera mlingo wa feteleza.
The national symbol has been restored.	Chizindikiro chadzikochi chabwezeretsedwa.
The mixture was a breeze.	Kusakanizako kunali kamphepo.
He is said to have been very wealthy.	Akuti anali ndi chuma chambiri.
Drivers just sat behind the wheel.	Madalaivala anangokhala kumbuyo kwa gudumu.
They pay the highest taxes.	Amalipira msonkho waukulu kwambiri.
Hundreds of people die each year from the disease.	Chaka chilichonse anthu mazanamazana amafa ndi matendawa.
It's windy today.	Kuli mphepo lero.
The man quietly left.	Munthuyo anachoka mwakachetechete.
The three black dots look great.	Madontho atatu akuda akuwoneka bwino.
Many facts are readily available online.	Zowona zambiri zimapezeka mosavuta pa intaneti.
Then the argument was stopped.	Pamenepo mkanganowo unaimitsidwa.
The city's economy is largely based on agriculture.	Chuma cha mzindawu chimathandizidwa kwambiri ndi ulimi.
She looked at him coldly.	Anamuyang'ana mozizira.
This sword was made by a skilled craftsman.	Lupanga limeneli linapangidwa ndi katswiri wosula zitsulo.
The grass was green and beautiful.	Udzu unali wobiriŵira ndi wokongola.
One day, another hour, another minute.	Tsiku lina, ola lina, miniti ina.
An elderly woman began talking to him.	Mayi wina wachikulire anayamba kulankhula naye.
The second argument took place yesterday.	Mkangano wachiwiri unachitika dzulo.
He wants to pursue his career.	Amafunitsitsa kutsata ntchito yake.
The lion crawled into the forest.	Mkangowo unakwawa mozemba m’nkhalangomo.
His final decision surprised the family.	Chosankha chake chomaliza chinadabwitsa banjalo.
Every morning he rode his motorcycle.	M’mawa uliwonse ankayenda panjinga yamoto.
Check payments are always welcome.	Malipiro a cheke ndi olandiridwa nthawi zonse.
The science of discovery was simple.	Mbali ya sayansi yotulukira inali yosavuta.
Living on your own was complete.	Kukhala panokha kunali kotheratu.
You need to plan ahead.	Muyenera kukonzekera zina.
The elephant carefully lifted its trunk to smell the wind.	Njovu inakweza chitamba chake mosamala kuti inunkhe mphepo.
The road is dead.	Msewu ndi wakufa.
First, you need to separate the yolks and the whites.	Choyamba, muyenera kulekanitsa yolks ndi zoyera.
How do couples choose to have children?	Kodi okwatirana amasankha bwanji kukhala ndi ana?
My cat wiped away happily, curled up on a pillow.	Mphaka wanga anapukuta mosangalala, atadzipiringiza pamtsamiro.
If you are trying to push forward, you can expect	Ngati mukuyesera kukankhira patsogolo, mukhoza kuyembekezera
It all took her a moment to decide.	Zonse zinamutengera mphindi kuti asankhe.
Heavy rain is common.	Mvula yamkuntho yamphamvu ndi yofala.
Bath water contains essential vitamins and minerals.	Madzi amasamba ali ndi mavitamini ndi mchere wofunikira.
Harmful toxins can kill you.	Poizoni woipa akhoza kukuphani.
She tossed her blond hair over her shoulders.	Anaponya tsitsi lake la blond pamapewa ake.
Although it was hot, the wind was cold.	Ngakhale kuti kunali kotentha, mphepo inali yozizira.
He defended his newly conquered kingdom.	Anateteza ufumu wake umene unali utangougonjetsa kumene kuti usaukire.
He was a perfect gentleman.	Iye anali njonda yangwiro.
At first I just wanted to reveal my embarrassing secret.	Poyamba ndinkangofuna kuulula chinsinsi changa chochititsa manyazi.
Plants need sun and water to grow.	Zomera zimafunikira dzuwa ndi madzi kuti zikule.
Try to burn the leaves.	Yesani kutentha masamba.
The storm knocked down the school.	Chimphepo chinagwetsa sukulu.
The prince was heady.	Kalonga anali wamutu.
The designer tried his best to combine natural ideas.	Wopangayo adayesetsa kwambiri kuphatikiza malingaliro achibadwidwe.
The poor old lady was confused.	Mayi wachikulire wosaukayo anazunguzika.
Living in a city or village?	Kukhala mumzinda kapena kumudzi?
He is not a member of the club.	Iye si membala wa kalabu.
He nodded respectfully.	Anagwedeza mutu mwaulemu.
Drought threatens the future of the region.	Chilala chikuwopseza tsogolo la derali.
She approached him with a big smile.	Anapita kwa iye akumwetulira kwambiri.
The leaves were small and pale.	Masamba anali ang'onoang'ono komanso otumbululuka.
This farm has seen better days.	Famu iyi yawona masiku abwinoko.
Cleaning the doll was a daunting task.	Kuyeretsa chidolecho kunali ntchito yovuta.
There was nothing she could do to stop the mockery.	Palibe chimene akanachita kuti asiye kumunyoza.
She seemed worried.	Ankaoneka kuti ali ndi nkhawa.
You should exercise regularly if you want to avoid infection.	Muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse ngati mukufuna kupewa matenda.
The bird has been studied by scientists.	Mbalameyi inafufuzidwa ndi asayansi.
Politicians vowed to end corruption.	Andale analumbira kuti athana ndi ziphuphu.
A farmer has set up an orchard.	Mlimi wapanga munda wa zipatso.
Controversy has erupted over this.	Mkangano wabuka pankhaniyi.
This walking tour is popular with picnicker enthusiasts.	Njira yoyendayi ndi yotchuka ndi anthu okonda picnicker.
No horses escaped.	Palibe akavalo amene anathawa.
They designed the airplane to fly around the world.	Iwo anapanga ndege kuti iwuluke padziko lonse lapansi.
There was a very bright mist on the lake.	Panyanjapo panali nkhungu yowala kwambiri.
People are saved through communication.	Anthu apulumuka kudzera mukulankhulana.
I have to write a letter tonight.	Ndiyenera kulemba kalata usikuuno.
During this period of human history, mankind has been greatly improved.	M’nthaŵi imeneyi ya mbiri ya anthu, anthu anachita zinthu zapamwamba kwambiri.
The fish are swimming in a black pool.	Nsombazo zikusambira mu dziwe lakuda.
Anazitaya.	Anazitaya.
New Year's resolutions often fail to keep up.	Zosankha za chaka chatsopano nthawi zambiri zimalephera kusunga.
He was angry at me for not being patient.	Anandikwiyira chifukwa cha kusaleza mtima kwanga.
He chose the right kind of work.	Anasankha ntchito yomuyenerera.
I will help you cook.	Ndikuthandizani kuphika.
The journey takes eight hours.	Ulendowu umatenga maola asanu ndi atatu.
Rivers are an important source of natural resources.	Mitsinje ndi zinthu zachilengedwe zofunika kwambiri.
The first step is to dry the potatoes.	Gawo loyamba ndikuwumitsa mbatata.
It showed that the animal's habitat was in danger.	Zinasonyeza kuti malo a nyamayo anali pangozi.
Can you lend me a dime?	Kodi mungandibwerekeko ndalama?
You could consider a different type of donation.	Mwina mungaganizire zopereka zamtundu wina.
Being useless costs a lot of money.	Kukhala wopanda pake kumawononga ndalama zambiri.
A coal mine was dug.	Dzenje la malasha linakumbidwa.
I played in the park with a friend.	Ndinasewera kupaki ndi mnzanga.
The ship floated quietly, waiting for the storm to pass.	Chombocho chinayandama mwakachetechete, kudikirira kuti chimphepocho chidutse.
A small group of people were sitting under the tree.	Kagulu ka anthu kanakhala pansi pa mtengowo.
Acid rain damages sand.	Mvula ya asidi imawononga mchenga.
People have been fighting for land.	Anthu akhala akumenya nkhondo pofuna kupeza malo.
Questions began to abound.	Mafunso anadzayamba kuchuluka.
Iron is found in abundance.	Chitsulo chimapezeka chochuluka.
Smaller houses follow the other side of the road.	Nyumba zing'onozing'ono zimatsata mbali zonse za msewu.
Each page contained garbage.	Tsamba lililonse linali ndi zinyalala.
Iron is a component of many metals.	Chitsulo ndi gawo lazitsulo zambiri zazitsulo.
He carried a shovel, apparently trying to dig a hole.	Ananyamula fosholo, zikuoneka kuti ankafuna kukumba dzenje.
Rivers flow into the sea.	Mitsinje imayenda m’nyanja.
Navy swimmers remain on the scene.	Ma Navy osambira amakhalabe pamalopo.
Often a beautiful woman does nothing.	Nthaŵi zambiri mkazi wokongola sachitapo kanthu.
Water becomes ice when it freezes.	Madzi amakhala ayezi akaundana.
His political enemies often accused him of being a fraud.	Adani ake andale nthawi zambiri ankamuimba mlandu wachinyengo.
Have you seen him recently?	Kodi mwamuwona posachedwa?
Not many people practice spiritism.	Si anthu ambiri amene amakhulupirira mizimu.
The barber mentioned his wife's name.	Wometa anatchula dzina la mkazi wake.
Enter the circle!	Lowani m'bwalo!
He reached into the pocket and pulled out the tissue.	Analowetsa mthumba ndikutulutsa thishu.
We had to lose the game.	Tinayenera kutaya masewerawo.
Half a mile from the highway was sunk.	Theka la kilomita ya msewu waukulu unamizidwa.
These birds are individuals.	Mbalamezi ndi zinthu paokha.
The master turns off the light.	Mbuyeyo amazimitsa nyali.
The whole house began to shake.	Nyumba yonse inayamba kugwedezeka.
One girl ran away with another man's child.	Mtsikana wina anathawa ndi mwana wa mwamuna wina.
The tribes live on the edge of the desert.	Mafukowo amakhala m’mphepete mwa chipululu.
Open the refrigerator.	Tsegulani firiji.
Journalists criticized the president for his civilization.	Atolankhani adadzudzula mtsogoleri wa dziko chifukwa cha moyo wawo wotukuka.
Please be patient.	Chonde pirirani.
He was ready with his answer.	Anali okonzeka ndi yankho lake.
The quake caused the quake to occur.	Chivomerezicho chinachititsa kuti chivomezicho chichitike.
The country now has a democratically elected leader.	Tsopano dzikoli lili ndi mtsogoleri wosankhidwa mwa demokalase.
I can't tell you the rules.	Sindingathe kukuuzani malamulo.
Seventeen people have died after the building collapsed.	Anthu 17 amwalira nyumbayo itagwa.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Mphakayo anakhala pabenchi n’kunyambita ubweya wake.
The dress is suitable for celebrations only.	Chovalacho ndi choyenera pa zikondwerero zokha.
The sun illuminates the tops of the trees along the boundaries of the park.	Dzuwa limaunikira nsonga zamitengo zomwe zili m'malire a pakiyo.
Some ruins are already visible.	Mabwinja ena akuwonekera kale.
This country is the most populous.	Dzikoli ndi lomwe lili ndi anthu ambiri.
Someone started singing jazz songs.	Munthu wina anayamba kuimba nyimbo za jazi.
The cloth was heavy.	Nsaluyo inali yolemera.
The lights began to flash.	Magetsi anayamba kuwala.
The poor remain poor.	Anthu osauka amakhalabe osauka.
The visitors overlooked the entire village.	Alendowo anayang’ana mudzi wonsewo.
We must learn to live together.	Tiyenera kuphunzira kukhalira limodzi.
The intestines and kidneys are covered with blood.	Matumbo komanso impso zili ndi magazi.
Some birds live in groups.	Mbalame zina zimakhala m’magulu.
Nearby was a large lake of freshwater.	Pafupipo panali nyanja yaikulu yamadzi opanda mchere.
But as we descended, we began to see danger.	Koma pamene tinali kutsika, tinayamba kuona zoopsa.
The party attracted a lot of people.	Phwandolo linakopa anthu ambiri.
Her sweater is made of wool.	Sweti yake ndi yopangidwa ndi ubweya.
The dress made her look beautiful.	Chovalacho chinamupangitsa kuti aziwoneka wokongola.
He jumped up and stood up.	Analumpha n’kuimirira.
The boss is very strict.	Abwana ndi okhwima kwambiri.
We sat down, hugging each other tightly.	Tinakhala pansi, kukumbatirana mwamphamvu.
He paused for a moment.	Anapuma pang'ono.
The abandoned area was littered with garbage.	Malo osiyidwawo anali odzala ndi zinyalala.
Identify the wrong connector.	Dziwani cholumikizira cholakwika.
Vision is high, but my budget is not.	Masomphenya ndi okwera, koma bajeti yanga siili.
We have a lot of history behind us.	Tili ndi mbiri yambiri kumbuyo kwathu.
The manager asked for volunteers.	Bwanayo anapempha anthu ongodzipereka.
Some parts of the continent are very fertile.	Mbali zina za kontinentiyi ndi zachonde kwambiri.
It is still dark, and we will soon be awake.	Kudali kudakali mdima, ndipo posachedwa tidzadzukanso.
The trees are so beautiful.	Mitengoyi ndi yokongola kwambiri.
Guns were thundering like lightning.	Mfuti zinali kulira ngati bingu.
By the time she was four, she had attracted a large group of people.	Asanakwanitse zaka zinayi, anali atakoka gulu la anthu.
Markets will be active soon.	Misika ikhala ikugwira ntchito posachedwa.
Curiosity needs to be done carefully.	Zofuna kudziwa ziyenera kuchitidwa mosamala.
He held his breath and went into the river.	Iye anagwira mpweya n’kulowa mumtsinjemo.
An old poet does not come out very often these days.	Wolemba ndakatulo wokalamba samatuluka kawirikawiri masiku ano.
Once a holiday, it is now a holy place.	Kamodzi tchuthi cha tchuthi, tsopano ndi malo opatulika.
She found him holding the book.	Anamupeza atagwira bukulo.
His actions shocked the world.	Zochita zake zinadabwitsa dziko.
To the west are fruit-bearing mountains.	Kumadzulo kuli mapiri obala zipatso.
To make matters worse, he slapped his desk on the desk.	Kuti atsindike, anamenyetsa chibakera pa desiki.
Forests are disappearing fast.	Nkhalango zikutha msanga.
Along the way, they drink a lot of cola.	Akuyenda m'njira yoyendera alendo, amamwa kola wochuluka kwambiri.
He decided to start a new life here.	Anaganiza zoyamba moyo watsopano kuno.
The pearl necklace has been in my family for many years.	Mkanda wa ngale wakhala m'banja langa kwa zaka zambiri.
His future was bleak.	Tsogolo lake linali loipa.
The bird's condition is serious.	Mkhalidwe wa mbalameyo ndi woipa.
Some people consider these messages to be an encouraging example.	Anthu ena amaona mauthengawa monga chitsanzo cholimbikitsa.
The game was highly regarded.	Masewerowa anali kuyamikiridwa kwambiri.
You can not identify the old house.	Simungathe kuzindikira nyumba yakaleyo.
Go carefully.	Pitani mosamala.
The bomber struck shortly after noon in front of a building.	Bomba linaphulika ndipo nyumbayo inaphwanyika.
The area has a rich fishing history.	Derali lili ndi mbiri yakale yopha nsomba zamasewera.
The skill of the singers was passed on from generation to generation.	Luso la oimba lidaperekedwa kwa mibadwomibadwo.
Please take this medicine twice a day.	Chonde imwani mankhwalawa kawiri pa tsiku.
The door is locked.	Chitseko chatsekedwa.
Traffic fills the streets every day.	Magalimoto amadzaza m'misewu tsiku ndi tsiku.
Irrigation methods should be prepared.	Njira zothirira ziyenera kukonzedwa.
Water is the lifeblood of almost every living thing on earth.	Madzi amagwiritsidwa ntchito pafupifupi chamoyo chilichonse padziko lapansi.
Two weeks later he received the letter.	Patadutsa milungu iwiri kuchokera pamene analandira kalatayo.
Don't despair, he said.	Osataya mtima, adatero.
You do not have to do anything.	Simusowa kuchita kanthu.
First, you need to remove the skin from the eggplants.	Choyamba, muyenera kuchotsa khungu kuchokera ku eggplants.
Away from home, my father visited me.	Kutali ndi kwathu, bambo anga amandiyendera.
Turn them carefully.	Atembenuzireni mosamala.
Many actors have been successful performers.	Ochita zisudzo ambiri akhala otsogolera opambana.
The eyes of everyone were on him.	Maso a anthu onse anali kuyang’ana pa iye.
The cat became very frightened and ran away.	Mphakayo anachita mantha kwambiri n’kuthawa.
In the quiet of the evening, everything was quiet.	Chakumadzulo kwachete, zonse zinali zii.
Whose idea was it to go to that boring party?	Kodi anali maganizo a ndani kuti apite kuphwando lotopetsa lija?
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Anatsimikizira kuti zonena zake zinali zolakwika.
The arrests will take place within the next six weeks.	Kumangidwaku kudzachitika mkati mwa milungu isanu ndi umodzi ikubwerayi.
The verb has arrived and is unchanged.	Mneni wafika ndi wosasintha.
She weaved two steps a day for a year.	Ankaluka makwerero awiri patsiku kwa chaka.
When the train took off, it took off.	Sitimayo itanyamuka, ananyamuka.
The first movement of the moon was released in the sky.	Ulendo woyamba wa mwezi unaulutsidwa mumlengalenga.
Guests were not allowed to attend the meeting.	Alendo sanaloledwe kulowa pamsonkhanowo.
Unable to justify himself, he fled.	Polephera kupereka zifukwa, anathawa.
After the meeting, he handed his business card to his fellow workers.	Msonkhanowo utatha, anapatsa antchito anzake khadi lake la bizinesi.
The teacher put her down because of her good performance.	Mphunzitsiyo adamuyikira pansi chifukwa chakuchita bwino kwake.
The workers surrounded the elderly woman.	Antchitowo anazinga mayi wokalambayo.
The bike was just his driving.	Njingayo inali mayendedwe ake okha.
Thousands of people had protested.	Anthu zikwizikwi anali atachita zionetsero zotsutsa.
Victims of the disease and plague have died.	Okhudzidwa ndi matendawa ndi mliriwu amwalira.
There was a canal here.	Panali ngalande apa.
He wiped the copper plate until it shone.	Anapukuta mbale yamkuwayo mpaka inawala.
The soldiers are in a terrible battle.	Asilikaliwo anali pankhondo yoopsa.
The speaker's words were loud and clear.	Mawu a wokamba nkhaniyo anali amphamvu.
Use a hook to catch fish.	Gwiritsani ntchito mbedza kugwira nsomba.
He's here to lead the meeting.	Iye ali pano kudzatsogolera msonkhano.
These changes are affecting our ability to understand the world.	Kusintha kumeneku kukusokoneza luso lathu lomvetsetsa dziko lapansi.
A very strange noise came from behind the cave.	Phokoso lodabwitsa kwambiri linachokera kuseri kwa mphanga.
However, the people are still not satisfied enough.	Komabe, anthu sanakhutirebe mokwanira.
Along the edge of the cliff, the bird flew away.	Cha m’mphepete mwa thanthwelo, mbalameyo inawuluka.
What a wonderful animal.	Ndi nyama yodabwitsa bwanji.
Then if you want, let the poem begin.	Ndiye ngati mukufuna, lolani ndakatuloyo iyambe.
The boat took about two weeks to set sail.	Botilo linatenga pafupifupi milungu iwiri kuti liyende.
His reputation as a student is highly respected.	Mbiri yake monga wophunzira imalemekezedwa kwambiri.
He struggled to say the right thing.	Anavutika kuti anene chinthu chogwirizana.
Hundreds are losing their jobs.	Anthu mazana angapo akuchotsedwa ntchito.
I will help you, however, if you can help me.	Ndikuthandizani, komabe, ngati mungandithandize.
Your family traditions are a source of strength.	Miyambo ya banja lanu ndi magwero amphamvu.
Guns exploded all night long.	Mfuti zinaphulika usiku wonse.
The minister is planning a charity this month.	Ndunayi ikukonza zachifundo mwezi uno.
The beautiful design also incorporates complex curves.	Mapangidwe okongola amaphatikizanso ma curve ovuta.
He drank coffee with cream and sugar.	Anamwa khofi ndi zonona ndi shuga.
The differences remain significant.	Kusiyana kumakhalabe kwakukulu.
The local library is poorly maintained.	Laibulale yakumaloko ili yosasamalidwa bwino.
The seller was surprised to receive a visit.	Wopereka katunduyo anadabwa kuti munthu wina anamuchezera.
The cat's stomach swelled with food.	M’mimba mwa mphakayo munatupa ndi chakudya.
The old woman shared her mangoes with the others.	Mayi wachikulireyo anagawa mango ake ndi ena.
The only way left was to generate more energy.	Njira yokhayo yomwe inatsala inali kupanga mphamvu zowonjezera.
I don't know how to try.	Sindikudziwa momwe ndingayesere.
He disappeared into the fog.	Anazimiririka mu chifunga.
Many roads are unpaved, some muddy.	Misewu yambiri ndi yosaphula, ina yamatope.
I usually drink a lot of coffee.	Nthawi zambiri ndimamwa khofi wambiri.
Electricity is a vital part of many technological advances.	Magetsi ndi gawo lofunikira pamakina ambiri aukadaulo.
Another three hours passed.	Maola ena atatu anadutsa.
Recent reports indicate that crime rates are rising.	Malipoti aposachedwapa akusonyeza kuti ziŵerengero za umbanda zikuwonjezereka.
The thief fled in a chopper.	Wakubayo anathawa mu chopper.
The danger was real.	Ngoziyo inali yeniyeni.
This celebration, first and foremost, is a celebration.	Chikondwererochi, choyamba, ndi chikondwerero.
He accused them of unfaithfulness.	Anawaimba mlandu wa kusakhulupirika.
The eye of the historian is sharp.	Diso la wolemba mbiri ndi lakuthwa.
Two world wars have been fought in this century.	Nkhondo ziwiri zapadziko lonse zinamenyedwa m’zaka za zana lino.
What is not wanted will be destroyed.	Chimene sichikufunidwa chidzawonongedwa.
We went there by bus.	Tinapita kumeneko pa basi.
The player was not ignored.	Wosewerayu sananyalanyazidwe.
The town is known for its art gallery.	Tawuniyi imadziwika ndi malo ake osungiramo zojambulajambula.
The workers received their pay last year.	Ogwira ntchito adalandira malipiro ake chaka chatha.
Two birds in boiling water.	Miwiri mbalame m'madzi otentha.
Before coming to this country, he was a teacher.	Asanabwere m’dziko lino, anali mphunzitsi.
The elephant's trunk is red.	Chitamba cha njovu ndi chofiira.
These organized terrorist groups control all business here.	Magulu a zigawenga olinganizidwawa amalamulira malonda onse pano.
Cactuses used to live in dry places.	Cactuses adazolowera kukhala m'malo owuma.
Evidence proves that global warming is a reality.	Umboni ukusonyeza kuti kutentha kwa dziko n’kochitikadi.
The age of political turmoil.	M'badwo wa chipwirikiti chandale.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Gawo lachiwiri la kupesa ndi kuwira kwa malolactic.
Many large corporations are located in the city.	Mabungwe akuluakulu ambiri ali mumzindawu.
A spectacular display of antiquities took place.	Chiwonetsero chochititsa chidwi cha zinthu zakale zakale chinachitika.
Auxiliary equipment needs to be repaired regularly.	Makina othandiza amafunika kukonzedwa nthawi zonse.
He was wearing a red shirt.	Anali atavala malaya ofiira.
My mother found a cat in a stable.	Mayi anga anapeza mphaka pamalo osungira ziweto.
Behind the mountains is snow.	Kumbuyo kwa mapiri kuli chipale chofewa.
The pound has fallen in value against the dollar.	Pound yatsika mtengo motsutsana ndi dollar.
We are friends, but we are very different.	Ndife mabwenzi, koma ndife osiyana kwambiri.
The floor was rigid and inconsistent with movement.	Pansi padali polimba komanso mosagwirizana poyendapo.
Remove the growth.	Chotsani chophukacho.
Travelers complained of delays.	Apaulendo adadandaula kuti akuchedwa.
The corpse was shorter than the other.	Nkhofiyo inali yaifupi kuposa inzake.
There are hundreds of thousands of small flowers.	Pamakhala timaluwa tochepa tambirimbiri tambirimbiri.
Cut your flesh away from the bone.	Dulani mnofu wanu kutali ndi fupa.
Ellen cleared her throat.	Ellen anakonza kukhosi kwake.
There was a cook in the village, a baker, and a lighthouse keeper.	M’mudzimo munali munthu wophika nyama, wophika buledi, ndi wopangira zoikapo nyali.
Running, he approached, and stumbled.	Pothamanga, anayandikira, napunthwa.
How many species of mammals are there?	Kodi pali mitundu ingati ya nyama zoyamwitsa?
As we climbed higher, the distance increased.	Pamene tinkakwera pamwamba, mtunda unkakulirakulira.
The supervisor punched as he tore up his experience book.	Woyang'anirayo adachita nkhonya uku akung'amba buku lake lokumana nazo.
The study attempted to quantify grief.	Phunzirolo linayesa kuyeza chisoni.
The raw fish have not changed.	Nsomba yaiwisiyo sinasinthe.
I suggest we try another method.	Ndikupangira kuti tiyese njira ina.
Parents lived here thousands of years ago.	Makolo ankakhala kuno zaka masauzande ambiri zapitazo.
A young man came to visit a lonely widow.	Mnyamata wina anabwera kudzaona mkazi wamasiye yemwe anali yekhayekha.
Textbooks should be kept neat, orderly.	Mabuku ophunzirira ayenera kusungidwa mwaudongo, mwadongosolo.
The package was surprisingly heavy.	Phukusili linali lolemera modabwitsa.
The workers told him to go and look for work elsewhere.	Antchitowo anamuuza kuti apite kukafufuza ntchito kwina.
Tour operators offer trips to this destination.	Oyendetsa maulendo amapereka maulendo opita kumalo ano.
The stone walls formed a protected area.	Makoma amiyala adapanga malo otetezedwa.
Cut in half.	Dulani pakati.
Another filth is stuck in this place.	Chidetso china chikumamatira pamalo ano.
He was just about to get on the waiting list.	Anangotsala pang'ono kufika pamndandanda wodikira.
He stressed the importance of regular physical activity.	Anatsindika kufunika kochita masewera olimbitsa thupi.
Next, you need to put the eggs in a saucepan.	Kenako, muyenera kuika mazira mu saucepan.
The girl came second.	Mtsikanayo adabwera wachiwiri.
They kept going on a boat on the river bank.	Iwo anapitiriza kuyenda pa boti kumtunda kwa mtsinje.
The blokes demanded that foreign visitors not enter.	A blokes ankafuna kuti alendo akunja asalowe.
His dignified face lit up suddenly.	Nkhope yake yaulemu inawala mwadzidzidzi.
Many schoolchildren are given a school bag.	Ana ambiri asukulu amapatsidwa chikwama cha kusukulu.
Outside, it was raining constantly.	Kunja, mvula inali kugwa mosalekeza.
You need 20 sheets.	Mufunika mapepala makumi awiri.
The birds were spinning lazily.	Mbalamezo zinkazungulira mutu mwaulesi.
Hit three times and you're out!	Kumenyedwa katatu ndipo mwatuluka!
The captain sent me.	Kapitawo wandituma.
The flour is ground into a powder.	Ufawo umasinthidwa kukhala ufa.
The number of species was greatly reduced by hunting.	Chiwerengero cha zamoyozo chinachepetsedwa kwambiri ndi kusaka.
The government promised to help the homeless.	Boma linalonjeza kuti lithandiza anthu osowa pokhala.
Counting begins!	Kuwerengera kumayamba!
The storm subsided, and the rain stopped.	Mphepoyo inachepa, ndipo mvula inaleka.
Add four cups of milk.	Onjezerani makapu anayi a mkaka.
The cow was crawling on the ground.	Ng'ombeyo inkakwawa pansi.
The key is risk reduction.	Chinsinsi ndicho kuchepetsa ngozi.
The stone was hidden inside the pear tree.	Mwalawu unabisidwa mkati mwa mtengo wapeyala.
Every action has its consequences.	Chochita chilichonse chimakhala ndi zotsatira zake.
He started writing.	Anayamba kulemba.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'nyumba za anthu.
It is not true that female engineers spend less money.	Sizoona kuti mainjiniya achikazi amawononga ndalama zochepa.
This idea is not for grammar	Chiganizochi si cha galamala
One of the most unusual ornaments was a full-fledged bird.	Chimodzi mwa zokongoletsa zachilendo chinali mbalame yodzaza.
You need to pay attention to the music.	Muyenera kutchera makutu anu kuti mumve nyimbo.
When you add dryness, your cake will be lighter.	Mukawonjezera wowuma, keke yanu idzakhala yopepuka.
Scientists have explored the source of the gas.	Asayansi afufuza kumene gasiwo akuchokera.
A sharp pain hit his side of his chest.	Ululu waukulu unawomba m’mbali mwa chifuwa chake.
He went ashore.	Anapita kumtunda.
The Dominican Republic is	Dominican Republic ndi
Police began searching the area.	Apolisiwo anayamba kufufuza malo ozungulira.
The professor gave a talk to the students.	Pulofesayo anakamba nkhani kwa ophunzirawo.
They took democracy for themselves.	Iwo adadzitengera okha demokalase.
A sudden gust of wind shook the house.	Mphepo yadzidzidzi inagwedeza nyumbayo.
This hospital is helping many people.	Chipatalachi chikuthandiza anthu ambiri.
So rice is always eaten with sticks, according to tradition.	Choncho mpunga nthawi zonse umadyedwa ndi timitengo, malinga ndi mwambo.
At first, there was a big forest here.	Poyamba, kunali nkhalango yaikulu kuno.
The child threw the animal to the ground with hunger.	Mwanayo anagwetsa nyama pansi ndi njala.
He passed the point of no return.	Anadutsa nsonga yosabwerera.
He felt the feet behind him.	Anamva mapazi kumbuyo kwake.
Alcohol is a very dangerous substance.	Mowa ndi chinthu choopsa kwambiri.
The city is famous for its impressive architecture.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kamangidwe kake kochititsa chidwi.
Still, there seemed to be no reason for concern.	Komabe zinkaoneka kuti panalibe chifukwa chodera nkhawa.
Orangutans like to sway on the branch.	Anyani amakonda kugwedezeka panthambi.
There came a woman with a sore face.	Panafika mayi wina wowawa ndi nkhope yowawa.
There is a war going on right now.	Pali nkhondo yomwe ikuchitika pompano.
We tried to keep it a secret.	Tinkayesetsa kusunga chinsinsi.
Her legs, covered with fisherman's sweater and blue pants,	Miyendo yake, yokutidwa ndi majuzi a asodzi ndi mathalauza abuluu,
Solid materials do not float in water.	Nthawi zambiri zinthu zolimba siziyandama m'madzi.
Some of his favorite pastimes were tribal art.	Zina mwa zokonda zake zambiri zinali zaluso zamafuko.
A heated argument broke out between the two families.	Mkangano waukulu unabuka pakati pa mabanjawo.
Old habits die a lot.	Zizolowezi zakale zimafa kwambiri.
Many teachers advised her to get another job.	Aphunzitsi ambiri anamulangiza kuti apeze ntchito ina.
On the floor and on the wall were piles of feathers.	Pansi ndi pakhoma panali milu ya nthenga.
Discuss the pros and cons of each decision.	Kambiranani zabwino ndi zoyipa za chisankho chilichonse.
The guard's position was secure.	Maimidwe a mlonda anali otetezeka.
Evidence points to his arrival.	Umboni ukusonyeza kuti afika.
It is also believed that cats have nine lives.	Amakhulupiriranso kuti amphaka ali ndi miyoyo isanu ndi inayi.
Families love to collect food in the winter.	Mabanja amakonda kusonkhanitsa chakudya m'nyengo yozizira.
The floor slammed shut because of its weight.	Pansi pake panagunda chifukwa cha kulemera kwake.
He hid his fears well.	Anabisa mantha ake bwino.
Government officials support this.	Akuluakulu aboma amachirikiza izi.
He found the stable empty.	Anapeza kuti khola lija lili lopanda anthu.
A pocket watch is a traditional way to keep time.	Wotchi ya m'thumba ndi njira yachikhalidwe yosunga nthawi.
The windows are painted white.	Mawindo anapakidwa utoto woyera.
This holiday will be a wonderful break.	Tchuthi ichi chidzakhala chopumula modabwitsa.
This is the last straw.	Uwu ndiye udzu womaliza.
Controversial author, his books did not sell well.	Wolemba wotsutsana, mabuku ake sanagulitse bwino.
We put her in the family territory.	Tinamuika m’gawo la banja.
The monastery and church are surrounded by magnificent gardens.	Nyumba za amonke ndi tchalitchichi zazunguliridwa ndi minda yodabwitsa.
The sky was full of clouds.	Kumwamba kunali kodzaza ndi mitambo.
The island was severely cut down.	Chilumbachi chinadulidwa kwambiri.
Wear glasses if it is cloudy.	Valani magalasi ngati kuli mitambo.
The full moon rises, above the sky.	Mwezi wathunthu ukukwera, pamwamba pa mlengalenga.
The area is quiet.	Kuderako kuli phee.
The volcano that had fallen asleep continued to fall asleep.	Phiri lophulikalo lomwe linali litagona linapitiriza kugona.
It is unfortunate that some people cannot share these ideas.	Ndizomvetsa chisoni kuti anthu ena sangathe kugawana nawo malingaliro awa.
Sheep and goats were brought by shepherds.	Nkhosa ndi mbuzi zinabweretsedwa ndi abusa.
The factory was the only source of income.	Fakitale inali njira yokhayo yopezera ndalama.
This fan is a little dusty.	Chokupiza ichi ndi chafumbi pang'ono.
She's so fat, she couldn't stand up.	Iye ndi wonenepa kwambiri, sakanatha kuyimirira.
The doctor advised him to stop drinking.	Dokotalayo anamulangiza kuti asiye kumwa mowa.
You can measure the distance traveled by a train.	Mutha kuyeza mtunda womwe wayenda ndi sitima.
Why do people remain in this trap?	N’chifukwa chiyani anthu akukhalabe mumsampha umenewu?
Heavy rain fell like a waterfall.	Mvula yamphamvu inagwa ngati mathithi.
Between the veins of the city.	Pakati pa mitsempha ya mzindawo.
We have to face reality.	Tiyenera kukumana ndi zenizeni.
Identity, geography, and wealth go hand in hand.	Identity, geography, ndi chuma zimayenderana.
At one time, there was a royal palace on the site.	Nthawi ina, panali nyumba yachifumu pamalopo.
The wedding day turned out to be a wonderful picture.	Tsiku laukwati linakhala chithunzi chabwino kwambiri.
He worked as a physician for wounded soldiers.	Anagwira ntchito ngati dokotala wa asilikali ovulalawo.
After a long day, he sat around the fireplace.	Pambuyo pa tsiku lalitali, anakhala mozungulira poyatsira moto.
She was wearing a bright green dress.	Anali atavala diresi yobiriwira yowala.
Most people need care.	Anthu ambiri amafunikira chisamaliro.
In that region, sunsets were spectacular.	M’derali, kuloŵa kwa dzuŵa kunali kochititsa chidwi kwambiri.
A distant light flashed inside through an open door.	Kuwala kwakutali kunawala mkati kudzera pachitseko chotsegula.
A mat of intertwined branches passed over our heads.	Mphasa ya nthambi zolukanalukana inadutsa pamitu yathu.
He promised that he would not hire children.	Analonjeza kuti sadzalemba ntchito ana.
A fire was burning in the bowl.	Moto unayaka m’mbale.
He is a very good student.	Iye ndi wophunzira wabwino kwambiri.
Accustomed to the harsh environment, they enjoyed the sunshine during the day.	Popeza anazolowera nyengo yofunda, ankasangalala ndi dzuwa masana.
Put the spoon down!	Ikani supuni pansi!
A flock of big birds flew into the city.	Gulu la mbalame zazikulu zinawulukira mumzindawo.
The outrageous dispute was settled out of court.	Mkangano waukaliwo unathetsedwa kukhoti.
The bag is full of sugar.	Chikwama chadzaza ndi shuga.
The cat picks up the fish.	Mphaka amatenga nsomba.
Who can challenge farmers to turn to crime.	Ndani angatsutse alimi kuti atembenukira ku umbanda.
Their ideas are valuable to us.	Malingaliro awo ndi amtengo wapatali kwa ife.
In the distance was a dog barking.	Kutaliko kunali galu akulira.
You can plant chia seeds in your garden.	Mutha kubzala mbewu ya chia m'munda mwanu.
The use of nuclear energy is controversial.	Kugwiritsa ntchito mphamvu ya nyukiliya kumadzetsa mikangano.
He got a job here, but got into an argument with his supervisor.	Anapeza ntchito kuno, koma anakangana ndi woyang'anira wake.
The boats sailed quietly across the mainland.	Mabwatowo ankayenda mwakachetechete kudutsa pamtunda wokhazikika.
He worked hard to earn his degree.	Anagwira ntchito molimbika kwambiri kuti apeze digiri yake.
Many people came to the palace today.	Anthu ambiri adafika kunyumba yachifumu lero.
Many apostates were burned at the stake for their apostasy.	Ampatuko ambiri anawotchedwa pamtengo chifukwa cha mpatuko wawo.
He has the necessary qualifications for the job.	Iye ali ndi ziyeneretso zoyenera pa ntchito imeneyo.
I find that you can not eat enough.	Ndikuona kuti simungadye mokwanira.
We do not want customers to come to our door.	Sitikufuna makasitomala abwere pakhomo.
It's very sad in this street.	Kwachisoni kwambiri mumsewu uno.
Please wash your hands before meals.	Chonde, sambani m'manja nthawi ya chakudya isanakwane.
She is dreamy and romantic.	Ali ndi maloto komanso achikondi.
Next time, when traveling by plane, let's talk about the trip.	Ulendo wina tikadzayenda pandege, tiyeni tikambirane za ulendo.
He heard someone calling him.	Anamva wina akumuitana.
The population of the village has been steadily declining over the years.	Chiwerengero cha anthu m’mudziwu chatsika pang’onopang’ono kwa zaka zambiri.
The radio program was very popular.	Pulogalamu ya wailesiyi inali yotchuka kwambiri.
He was ready to try this again.	Anali wokonzeka kuyesanso izi.
His presence was quiet and dignified.	Kupezeka kwake kunali kodekha ndi kolemekezeka.
Reading is one of the most important aspects of modern education.	Kuwerenga ndi chimodzi mwazinthu zofunika kwambiri pamaphunziro amakono.
The crisis prompted the government to take action.	Vutoli linachititsa kuti boma lichitepo kanthu.
First, melt the butter in a pan.	Choyamba, sungunulani batala mu poto.
The broth should be heated very quickly.	Msuzi uyenera kutenthedwa mofulumira kwambiri.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Anatiimba mlandu mobwerezabwereza kuti tinaba ndalama zake.
Not all the books in the catalog were fiction.	Sikuti mabuku onse m’katalogu anali ongopeka.
Score a goal.	Goletsani chigoli.
The number of birds will continue to decline.	Chiwerengero cha mbalame chidzapitirirabe kutsika.
The celebration lasts for two weeks.	Chikondwererochi chimakhala kwa milungu iwiri.
The food remained open after closing time.	Chakudyacho chinakhalabe chotseguka pambuyo pa nthawi yotseka.
The meeting was on him.	Msonkhanowo unali pa iye.
Studies show that there is no shortage of blood.	Kafukufuku wasonyeza kuti palibe magazi ochepa.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi adalimbana ndi anthu ochita ziwonetsero.
Children learn words in this school.	Ana amaphunzira mawu m’sukuluyi.
She complained of diarrhea.	Anadandaula ndi m'mimba.
Scented candles provided only light.	Makandulo onunkhira ankapereka kuwala kokhako.
A good house can make a person happy.	Nyumba yabwino ingapangitse munthu kukhala wosangalala.
No government has ever done such a thing.	Palibe boma linachitapo zachinyengo chotere.
Information technology is now the basis of human nature.	Makina azidziwitso tsopano ndi maziko a anthu.
The window immediately broke.	Zenera linathyoka mwamsanga.
The bus went around the corner.	Basi inazungulira ngodya.
Less rain fell on the shores of the subway.	Mvula yocheperako idatsika m'mphepete mwa masitima apamtunda.
The ringing of the bells is very beautiful.	Kulira kwa mabelu ndikokongola kwambiri.
The newspaper is so popular that street vendors sell it.	Nyuzipepalayi ndi yotchuka kwambiri moti anthu ogulitsa m’misewu amagulitsa.
The greedy boy stole my lunch money.	Mnyamata wadyerayo adaba ndalama zanga zachakudya chamasana.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Anthu sangathe kupirira kutentha kwakukulu.
His parents had hoped he would get a better job.	Makolo ake ankayembekezera kuti adzapeza ntchito yabwino.
Bats can no longer be afraid at night.	Mileme singachitenso mantha usiku.
We have never had such a sad year.	Sitinakhalepo ndi chaka chachisoni chotere.
A politician sought a new job.	Wandale anafunafuna ntchito yatsopano.
The ship crashed into a rock.	Sitimayo inagwera pamiyala.
It is always a green tree.	Ndi mtengo wobiriwira nthawi zonse.
Many wildlife are at risk.	Nyama zambiri zakutchire zili pangozi.
The professor agreed to meet with the delegates the next morning.	Pulofesayo anavomera kukumana ndi nthumwizo m’maŵa wotsatira.
His honey was thick and starchy.	Uchi wake unali wokhuthala komanso wokhuthala.
Then the prime minister takes questions from the press.	Kenako nduna yaikulu ikutenga mafunso kuchokera kwa atolankhani.
The jury found the accused guilty of murder.	Oweruza adapeza woimbidwa mlandu wakupha.
He pleaded for their lives to be spared.	Anachonderera kuti apulumutse miyoyo yawo.
The girl was wearing a pink dress.	Mtsikanayo anavala diresi ya pinki.
Use a knife to cut the leaves.	Gwiritsani ntchito mpeni kuti mudule masambawo.
Next week, the destruction of the old city will begin.	Sabata yamawa, kuwonongedwa kwa mzinda wakale kudzayamba.
All it does is light a fire.	Zomwe zimachita ndikuyatsa moto.
There will be riots only if the troops arrive soon.	Padzakhala zipolowe pokhapokha ngati asilikali afika posachedwa.
Then he showed her a picture.	Kenako anamuonetsa chithunzi.
Get away from me! 	Chokani kwa ine!
the boy cried.	mnyamatayo analira.
The hammer clouds were covered with low, black and black clouds.	Mitambo yamtondoyo inaphimbidwa ndi mitambo yotsika, yakuda ndi yakuda.
When the weather gets hot, the insects multiply.	Nyengo ikatentha, tizilombo timachuluka.
The shopkeeper pulled out his wallet and took the money.	Wogulitsa sitoloyo anatulutsa kachikwama kake ndi kutenga ndalamazo.
Most of the suspects fled.	Anthu ambiri amene ankawakayikirawo anathawa.
Our parents lived here.	Makolo athu ankakhala kuno.
The fisherman's words enraged him.	Zimene msodziyo ananena zinamukwiyitsa kwambiri.
Volunteers are needed to help with the work.	Pakufunika anthu ongodzipereka kuti athandize pa ntchitoyi.
He stood, leaning against the enchantment.	Iye anayima, akutsamira pa njiru.
He granted the request.	Anavomereza pempholo.
The captives were released that day.	Anthu ogwidwawo anamasulidwa tsiku limenelo.
The dispute is not over.	Mkanganowu sunathe.
So, try to get rid of any dangerous metals.	Choncho, yesani kuchotsa zitsulo zilizonse zoopsa.
Some people compare oranges to apples.	Anthu ena amayerekezera malalanje ndi maapulo.
The old woman ate from her plate.	Nkazi wachikulireyo anadya m’mbale yake.
The red lorry suddenly stopped outside the park.	Lorry yofiira inayima mwadzidzidzi kunja kwa pakiyo.
They hit it right away.	Iwo anachigunda nthawi yomweyo.
The child is two years old.	Mwanayu ali ndi zaka ziwiri.
My classmates go to the movies together.	Anzanga akusukulu amapita kukaonera limodzi mafilimu.
The boy carried a cigarette between his lips.	Mnyamatayo ananyamula ndudu pakati pa milomo yake.
Young turtles crawl up the nest.	Akamba achichepere amakwawira kumtunda kukaswana.
He wielded his ax with great force.	Anakweza nkhwangwa ndi mphamvu zosaneneka.
In the film was his body.	Pa filimuyo panali thupi lake.
Prices will continue to rise.	Mitengo ipitilira kukwera.
The cat fell asleep, dead on the sand.	Mphaka anagona, atafa pamchenga.
We were given a small amount of money.	Tinapatsidwa ndalama zochepa.
Police have arrested two people in connection with the case.	Apolisi amanga anthu awiri pa mlanduwu.
And is the human spirit compatible with nature?	Ndipo kodi mzimu wa munthu umagwirizana ndi chilengedwe?
Many animals larger than fleas die within birth.	Nyama zambiri zokulirapo kuposa utitiri zimamwalira zitangobadwa.
Coffee has many uses.	Khofi ali ndi ntchito zambiri.
The military has imposed a travel ban all over the country.	Asilikali akhazikitsa lamulo loletsa kuyenda m'dziko lonselo.
A king is a wise leader.	Mfumu ndi mtsogoleri wanzeru.
The flow of rivers changes from year to year.	Mayendedwe a mitsinje amasintha chaka ndi chaka.
He is wearing leather shoes and a leather bag.	Anavala nsapato zachikopa komanso chikwama chachikopa.
They are essential in reducing air pollution.	Iwo ndi ofunikira pochepetsa kuwononga mpweya.
We felt him touch our shoulders.	Tinkamumva kutigwira mapewa athu.
Holidays are a lot of fun with loved ones.	Tchuthi zimakhala zosangalatsa kwambiri pokhala ndi okondedwa.
Do not leave doors and windows open.	Osasiya zitseko ndi mazenera otseguka.
Once in a lifetime.	Mwayi kamodzi pamoyo.
The old trees here bear much fruit.	Mitengo yakale kuno imabala zipatso zambiri.
Doves were seen throughout the courtyard.	Nkhunda zinkawoneka pabwalo lonselo.
He loved his wife and children very much.	Iye ankakonda kwambiri mkazi wake ndi ana ake.
Which of the following is true?	Ndi iti mwa zotsatirazi yomwe ili yowona?
The coffee was undoubtedly the strongest.	Khofi mosakayikira anali wamphamvu kwambiri.
There is no reason to be upset.	Palibe chifukwa choti mukwiyire.
Investigators could not be reached for comment.	Ofufuzawo sanathe kupeza omwe adachita izi.
The advantage here is speed.	Ubwino apa ndi liwiro.
The solution to this problem will require disavowal.	Yankho lavutoli lidzafuna disavowal.
The problem is solved appropriately.	Vuto likuthetsedwa moyenera.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Botilo litawombedwa ndi mphezi, linamira.
The street has shops.	Msewuwu uli ndi masitolo.
He also watched the news of the story.	Adawoneranso nkhani zankhaniyo.
The earth is about half full of water.	Dziko lapansi lili pafupifupi theka la madzi.
Listen carefully to instructions.	Mvetserani mosamala malangizo.
Unnecessary construction will be sold.	Zomangamanga zosafunikira zidzagulitsidwa.
The economic downturn has devastated thousands of workers.	Kutsika kwachuma kwawononga antchito masauzande ambiri.
The snowslides caused the trips to stop.	Kugwa kwa chipale chofewa kunachititsa kuti maulendo alekezedwe.
They started building their new home out of wood.	Iwo anayamba kumanga nyumba yawo yatsopano ndi matabwa.
Poland's economy will recover significantly this year.	Chuma cha Poland chidzachira kwambiri chaka chino.
The prisoners are chained.	Akaidiwo amamangidwa unyolo.
The cover is a container made of metal.	Chophimbacho ndi chidebe chopangidwa ndi chitsulo.
The graduation cylinder is used as a measuring tool.	Silinda yomaliza maphunziro imagwiritsidwa ntchito ngati chida choyezera.
He frowned in disgust.	Anakwinya mphuno yake monyansidwa.
Terrorists attacked the village.	Gulu la zigawenga linaukira mudziwo.
Hundreds of sailors perished in the storm.	Mazana a anthu amalinyero anafa ndi namondweyo.
His brothers are amazed.	Abale ake anadabwa kwambiri.
Promote human values.	Kwezani makhalidwe a anthu.
It should not be used in gambling.	Siyenera kugwiritsidwa ntchito potchova njuga.
The pig cried out as it tried to run away.	Nkhumbayo inalira mokweza pamene inkafuna kuthawa.
It usually has a flat earth.	Nthawi zambiri ili ndi dziko lathyathyathya.
Was that really you?	Kodi ameneyo analidi inuyo?
The stone was inscribed in writing, in very fine writing.	Mwalawu unalembedwa molembedwa molembedwa m’zilembo zolembedwa bwino kwambiri.
He tied a bandage on his left arm.	Anamanga bandeji pamkono wake wakumanzere.
A rare ingredient, this lemon has a slight hint of flavor.	Chosakaniza chosowa, mandimu iyi imakhala ndi kakomedwe kakang'ono.
I'm glad you found it easy to breathe.	Ndine wokondwa kuona kuti mukupuma mosavuta.
He should leave us.	Ayenera kutisiya.
The film is about organized crime.	Filimuyi ikunena za umbanda wolinganiza.
Many children still wear these clothes.	Ana ambiri amavalabe zovala izi.
The company deducted all debts from its employees.	Kampaniyo inadula ngongole zonse kwa antchito ake.
These writings were very interesting in the Scriptures.	Zolemba zimenezi zinali zochititsa chidwi kwambiri m'malemba.
The city square was packed with people.	Pabwalo lalikulu la mzindawo munali anthu ambiri.
He spread butter on bread.	Anapaka batala pa mkate.
The robbers threw everything into the water.	Achifwambawo adataya chilichonse m'madzi.
Drinking too much alcohol can be detrimental to your health.	Kumwa mowa wambiri kumatha kuwononga thanzi.
He slept in a small room at the back of the house.	Anagona m’kanyumba kakang’ono kuseri kwa nyumbayo.
Most milk contains antibiotics.	Mkaka wambiri uli ndi maantibayotiki.
Computers have changed the way we work.	Makompyuta asintha momwe timagwirira ntchito.
The baby cried loudly.	Mwanayo analira mokweza.
Compulsively and effectively, he climbed to the top quickly.	Mokakamiza komanso mogwira mtima, adakwera pamwamba mwachangu.
She and her uncle lived nearby.	Iye ndi amalume ake ankakhala chapafupi.
All parts of a human bone can be reconstructed.	Ziwalo zonse za mafupa a munthu zimatha kupangidwanso.
Many plants thrive in bright light.	Zomera zambiri zimakula bwino pakuwala kowala.
He sat under the shade of a tree.	Iye anakhala pansi pa mthunzi wa mtengo.
Coffee is a beverage.	Khofi ndi chakumwa.
Then came the silence.	Kenako kunakhala bata.
The top of the table is glass.	Pamwamba pa tebulo ndi galasi.
This is my favorite type of soup.	Uwu ndiye mtundu womwe ndimakonda kwambiri wa supu.
Drinking coffee before breakfast reduces the risk of diabetes.	Kumwa khofi musanadye chakudya cham'mawa kumachepetsa chiopsezo cha matenda a shuga.
It is important to use the right tool for the task.	Ndikofunikira kugwiritsa ntchito chida choyenera pantchitoyo.
A farmer cultivates the land.	Mlimi amalima munda.
The midwife tried to stop her pulling.	Mzambayo anayesa kuletsa kukokera kwake.
The mother did not know about the baby's pregnancy.	Mayiyo sankadziwa za mimba ya mwana wawoyo.
Only a few supported the agreement.	Ochepa okha ndi amene anachirikiza kuvomereza.
The bridge overlooks the river.	Mlathowo umadutsa mumtsinje.
Local authorities often change jobs.	Akuluakulu am'deralo nthawi zambiri amasintha ntchito.
Evidence suggests that he cut himself.	Umboni ukusonyeza kuti anadzicheka pakhosi.
It is very hot today.	Kukutentha kwambiri lero.
The officer fought against many waves.	Mkuluyo adalimbana ndi mafunde ambiri.
We swim on the ice near the hedge.	Timasambira pa ayezi pafupi ndi hedge.
He sent several telegrams to government officials.	Anatumiza matelegalamu angapo kwa akuluakulu a boma.
The heat made the baby fall asleep.	Kutentha kunapangitsa kuti mwanayo agone.
The traditional healer was known for his healing powers.	Sing’anga ameneyu ankadziwika ndi mphamvu zake zochiritsa.
Many species of trees still live in the desert.	Mitundu yambiri yamitengo imakhalabe m’zipululu.
An attorney was allowed into the bar.	Woyimira milandu adaloledwa ku bar.
Pavlov's attempt affected the dogs coming out when the bell rang.	Kuyesera kwa Pavlov kunakhudza agalu akutuluka pamene belu likuwomba.
They've been talking for an hour.	Iwo akhala akuyankhula kwa ola limodzi.
Compare the original with the book.	Yerekezerani choyambirira ndi bukulo.
The country's forests are rich in cedar.	Nkhalango za m’dzikoli n’zodzala ndi mitengo ya mkungudza.
To be healthy, you need to eat well.	Kuti mukhale ndi thanzi labwino, muyenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
You should cook this delicious stew for your family.	Muyenera kuphika mphodza zokomazi kwa banja lanu.
This is one of the rarest species.	Ichi ndi chimodzi mwa mitundu yosawerengeka kwambiri.
When the machine works properly, the pieces fly away smoothly.	Makinawo akamagwira ntchito bwino, zidutswazo zimauluka bwinobwino.
When a visitor asks where he is going, say "please".	Mlendo akafunsa kumene akupita, anene kuti “chonde”.
The animal walked carefully on the rocky terrain.	Nyamayo inkayenda mosamala pamalo amiyala.
Supervisors volunteered to give them bonuses.	Oyang'anira adadzipereka kuwapatsa ma bonasi.
The train arrived just in time.	Sitimayo inafika nthawi yake.
An astonishing number of chickens came to greet him.	Nkhuku zochuluka modabwitsa zinabwera kudzamupatsa moni.
His voice is heard when he calls.	Mawu ake amamveka pamene amuyitana.
Locked in the window.	Anatsekedwa pawindo.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Nyama zili ndi mafupa, mbalame zili ndi nthenga, ndipo nsomba zili ndi mamba.
The lighthouse lit up the entrance to the ships.	Nyumba yowunikirayi inayatsa njira yolowera zombo.
Ten percent of the population are vegetarians.	Khumi mwa anthu 100 alionse ndi osadya zamasamba.
Accustomed to getting up early, he found himself awake.	Popeza anali wozoloŵera kudzuka molawirira, anadzipeza ali maso.
Many bridges in the city are called rivers.	Milatho yambiri mumzindawu imatchedwa mitsinje.
Her brown eyes were glistening with eerie joy.	Maso ake abulauni anali kunyezimira ndi chisangalalo choyipa.
The city was renowned for its delicious harvests.	Mzindawu unatchuka chifukwa cha zokolola zake zokoma.
Some commentators say that the increase is speculative.	Othirira ndemanga ena amanena kuti chiwonjezekocho n’chongopeka.
His conduct was kind.	Mayendedwe ake anali okoma mtima.
No one ever thought of him as a thief.	Palibe amene anaganizapo za iye ngati wakuba.
All passengers must have a valid ticket.	Onse okwera ayenera kukhala ndi tikiti yovomerezeka.
In some families, the children have only one bed.	M’mabanja ena ana amakhala ndi bedi limodzi.
You can rest on the sand if you are tired.	Mutha kupuma pamchenga ngati mwatopa.
Each country has its own style of music.	Dziko lililonse lili ndi kalembedwe kake ka nyimbo.
Violations of human rights occur in many places	Kuphwanya ufulu wa anthu kumachitika m'malo ambiri
He was tall, black and handsome.	Anali wamtali, wakuda ndi wokongola.
It was also found by accident.	Zinapezekanso mwangozi.
He spread his strong wings.	Anatambasula mapiko ake olimba.
This sounds like a good idea, but who will pay?	Izi zikuwoneka ngati lingaliro labwino, koma ndani adzalipira?
Why not visit me soon?	Bwanji osandichezera posachedwa?
This incident underscores the importance of strict rules.	Chochitikachi chikugogomezera kufunika kwa malamulo okhwima.
Extreme risk of earthquakes and tsunamis.	Ngozi yaikulu yokhudzana ndi zivomezi ndi tsunami.
The winner of the battle.	The anapambana nkhondo.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Limodzi mwa makomawo linali lokutidwa ndi zokumbukira zosiyanasiyana.
This is a great way to make this dish.	Iyi ndi njira yabwino kwambiri yopangira mbale iyi.
At each door leads a cave.	Pakhomo lililonse limalowera kuphanga.
It began to fill the air.	Kudayamba kudzaza mlengalenga.
Let the skilled dancers do that.	Aloleni odziwa kuvina achite zimenezo.
He was screaming like a banshee.	Anali kukuwa ngati banshee.
The earth has an abundance of water.	Dziko lapansi lili ndi madzi ochuluka kwambiri.
There was a canteen in every corner.	Panali canteen pakona iliyonse.
Rising fish stocks led to an increase in exports.	Kukwera kwa mitengo ya nsomba kunachititsa kuti katundu wa kunja achuluke.
The boy buried his hands in the sand.	Mnyamatayo anakwirira manja ake mumchenga.
Their education has many flaws.	Maphunziro awo ali ndi zolakwika zambiri.
Many of these items were kept in mind.	Zambiri mwazinthuzo zidasungidwa m'maganizo.
Please ignore the slightest imperfection.	Chonde nyalanyazani kupanda ungwiro kochepa.
Small and fast, but it can be dangerous when threatened.	Zing'onozing'ono komanso zofulumira, koma zimatha kukhala zowopsya pamene ziopsezedwa.
The locals are angry that they have been forgotten.	Anthu akumaloko akwiya kuti aiwalika.
Electricity was not regarded as real.	Magetsi sanaonedwe ngati zenizeni.
For his part, the man was amazed and appreciative.	Kumbali yake, mwamunayo anadabwa ndi kuyamikira.
Only the wise and intellectual people were saved.	Ndi anthu ozindikira komanso ozindikira okha omwe adapulumuka.
The prince's followers approached him.	Otsatira a kalongayo adamuyandikira.
He held a press conference.	Adachita msonkhano wa atolankhani.
Helpers arrived shortly.	Othandizira afika posachedwa.
Ordinary people rebelled on various occasions.	Anthu wamba anapanduka pazochitika zosiyanasiyana.
Throw the ball, please.	Ponyani mpira, chonde.
A city famous for its beauty.	Mzinda wotchuka chifukwa cha kukongola kwake.
The sea is getting rougher.	Nyanjayo ikuphwa mofulumira.
Journalists who covered the crash survived.	Atolankhani omwe adafufuza za ngoziyi adakhalabe ndi moyo.
You need to take action.	Muyenera kuchitapo kanthu.
Just give them what they want.	Ingowapatsani zomwe akufuna.
I have 15 words left to use.	Ndatsala ndi mawu khumi ndi asanu oti ndigwiritse ntchito.
Humans are omnivores, which feed on plants and animals alike.	Anthu ndi omnivores, amadya zomera ndi nyama zomwe.
I made sure my plane was delayed,	Ndinkatsimikiza kuti ndege yanga ichedwa,
The elderly woman was promised by the girl.	Mayi wachikulireyo analonjezedwa ndi mtsikanayo.
Some claim that the human soul is immortal.	Anthu ena ankanena kuti mzimu wa munthu sufa.
Did your husband say that about my job?	Mwamuna wanu ananena zimenezo ponena za ntchito yanga?
Our field is small compared to theirs.	Munda wathu ndi waung'ono pouyerekeza ndi wawo.
College students usually live together in private homes.	Ophunzira aku koleji nthawi zambiri amakhala limodzi m'nyumba za anthu wamba.
The director stopped his efforts to change the film.	Wotsogolerayo adaletsa zoyesayesa zake zosintha filimuyo.
The garden is beautiful and peaceful.	Mundawu umakhala wosangalatsa komanso wabata.
Where are they going?	Kodi akupita kuti?
He asked the waiter to give him ketchup.	Anapempha waiter kuti amupatse ketchup.
He laughed at the joke.	Anaseka nthabwala.
Robots are made to look like humans.	Maloboti anapangidwa kuti azifanana ndi anthu.
Two of them left the street.	Awiri a iwo anachoka mumsewu.
The whole world is full of fear.	Dziko lonse ladzala ndi mantha.
Alice did not seem to know what to say.	Alice ankaoneka kuti sakudziwa zoti anene.
The cord was broken, the gears came down, and the engine died.	Chingwecho chinathyoka, magiya anatsika, ndipo injini inafa.
He was found guilty.	Anapezedwa wolakwa.
He sat alone on a bench in the yard.	Anakhala yekha pa benchi pabwalopo.
You can make a fire using two strokes.	Mukhoza kupanga moto pogwiritsa ntchito mikwingwirima iwiri.
He carefully stripped off his ribs.	Iye mosamala anavula nthiti zake.
The mountains were above the city.	Mapiri anali pamwamba pa mzindawo.
Faience tiles adorn this beautiful room.	Matailosi a faience amakongoletsa chipinda chokongola ichi.
I already have the money.	Ndalama ndili nazo kale.
He gave the report carefully.	Anapereka lipotilo mosamalitsa.
It is important to be accurate.	M'pofunika kunena zolondola.
The boy's life got worse.	Moyo wa mnyamatayo unafika poipa kwambiri.
They charge customers within an hour.	Amalipiritsa makasitomala pofika ola.
Carrots are delicious.	Kaloti ndi zokoma.
The villagers were happy.	Anthu akumidzi anali osangalala.
When the sun rose, it was warm.	Dzuwa likamatuluka linali lofunda.
Blowing snow blew along the shoreline.	Mphepo ya chipale chofewa inawomba m'mphepete mwa nyanja.
To our surprise, the lock was locked.	Tinadabwa kuti lokoyo inali yokhoma.
The visitors met peacefully.	Alendowo anacheza mwamtendere.
Then they helped him.	Ndiyeno anamuthandiza.
The key is to keep quiet at all times.	Chofunika ndi kukhala chete nthawi zonse.
She was a kind woman who was always ready to help others.	Anali mkazi wokoma mtima, wofunitsitsa kuthandiza ena nthaŵi zonse.
The nurse examined the patient, then called a doctor.	Namwinoyo anamuyeza wodwalayo, kenako anaitanitsa dokotala.
Monitor your mobile phone for the censor provided.	Yang'anirani foni yanu yam'manja pa chofukizira chomwe mwapatsidwa.
We are all happy waiting.	Tonsefe timakhala osangalala poyembekezera.
Ordinary coffee was strong.	Khofi wamba anali wamphamvu.
Please wear gloves at all times until you finish.	Chonde valani magolovesi nthawi zonse mpaka mutamaliza.
The current generation is unaware of these changes.	Mbadwo wamakono sudziwa zosinthazi.
Each morning, Grandpa would prepare breakfast for her.	M’mawa uliwonse agogo ankamukonzera chakudya cham’mawa.
He had a picnic at a nearby park.	Anali ndi pikiniki ku paki yapafupi.
He set up his own chocolate shop.	Adakhazikitsa shopu yakeyake ya chokoleti.
He enjoyed her strong, masculine hands.	Anasangalala ndi manja ake amphamvu, aumuna.
The shepherd carries the lamb across the river.	M’busa wanyamula mwanawankhosa kuwoloka mtsinje.
You have a great start!	Mwayamba bwino kwambiri!
The director was famous for the power of his films.	Wotsogolera anali wotchuka chifukwa cha mphamvu za mafilimu ake.
Most of the students are looking forward to this holiday.	Ambiri mwa ophunzirawo akuyembekezera holideyi.
I was no longer surprised to hear the explosions.	Sindinadabwenso kumva ziphulika.
This theory is inconsistent with the past.	Chiganizochi sichikugwirizana ndi chakale.
You won't miss the last day, will you?	Simudzaphonya tsiku lomaliza, sichoncho?
Planets are round.	Mapulaneti ndi ozungulira.
Use her best fabric.	Gwiritsani ntchito nsalu yake yabwino kwambiri.
This shortfall resulted in higher agricultural prices.	Kupereweraku kudapangitsa kuti mitengo yaulimi ikwere.
Many wealthy people have begun to give generously.	Anthu ambiri olemera kwambiri ayamba kupereka mowolowa manja.
Welcome to the library.	Takulandilani ku library.
The less he spoke, the more he enjoyed himself.	Akamalankhula mochepa, m’pamenenso ankasangalala kwambiri.
People need to take action to protect the environment.	Anthu akuyenera kutsatira njira zoteteza chilengedwe.
As a result of the stench, the workers fled.	Chifukwa cha kununkhako, antchitowo anathawa.
That is when he heard his name mentioned.	Apa m’pamene anamva akutchulidwa dzina lake.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
Children need the support of their parents.	Ana amafunikira thandizo la makolo awo.
When the match is over, throw it in the trash.	Machesi akatha, tayani mu zinyalala.
Let's go into town.	Tiyeni tilowe mtawuni.
The war on corruption can unite the world.	Nkhondo yolimbana ndi ziphuphu ikhoza kugwirizanitsa dziko.
Trees leave golden and pink leaves in autumn.	Mitengo imasiya masamba agolide ndi pinki m'dzinja.
The stars shone in the sky.	Nyenyezi zinanyezimira kumwamba.
To make it better, make sure everything is ready.	Kuti muchite bwino, onetsetsani kuti zonse zakonzeka.
The old things were very different.	Zinthu zakale zinali zosiyana kwambiri.
They climbed heaps to reach the top.	Iwo anakwera milulu kuti akafike pamwamba.
The road has no trails.	Msewuwu ulibe tinjira.
His brother is unfaithful.	Mchimwene wake ndi wosakhulupirika.
Change this behavior, if necessary.	Sinthani khalidwe ili, ngati kuli kofunikira.
Better to waste less food.	Bwino kuwononga chakudya chochepa.
This brave soldier fought many battles.	Msilikali wolimba mtimayo anamenya nkhondo zambili.
A bucket full of water is too heavy.	Chidebe chodzaza madzi ndi cholemera kwambiri.
The trial lasted several days.	Mlanduwo unapitirira kwa masiku angapo.
He stole his mother's money.	Anaba ndalama za amayi ake.
Such attacks are criminal in itself.	Kuukira koteroko ndi milandu mwa iko kokha.
The salesman says that his plan is bad for the business.	Wamalondayo akunena kuti ndondomeko yake ndi yoipa pa bizinesi.
Many species of whales live in the ocean.	Mitundu yambiri ya anamgumi imakhala m’nyanja.
He once completed a triathlon.	Nthawi ina anamaliza triathlon.
He thinks a lot about himself.	Amadziganizira kwambiri.
Extracting aluminum is an expensive option.	Kutulutsa aluminiyamu ndi njira yokwera mtengo.
The figures were devastating.	Ziwerengerozo zinali zowononga.
A team of scientists looked into what was happening.	Gulu la asayansi linayang'anitsitsa zomwe zikuchitika.
Does this really need to be cut?	Kodi izi zimafunikiradi kudulidwa?
Some paint contains toxic chemicals.	Penti ina imakhala ndi mankhwala oopsa.
Coal and oil are the source of much of our energy.	Malasha ndi mafuta amapangira mphamvu zathu zambiri.
These words are like a proverb.	Mawuwa ali ngati mwambi.
The villagers worked hard in the fields.	Anthu a m’mudzimo ankagwira ntchito mwakhama m’minda.
His shoes and clothes were covered with mud.	Nsapato ndi zovala zake zinali zitathithidwa ndi matope.
It is good to remember this.	Ndi bwino kukumbukira izi.
Some classes are less stressful.	Makalasi ena amakhala osatopa kwambiri.
The population cannot be maintained without outside assistance.	Chiwerengero cha anthu sichingasungidwe popanda thandizo lakunja.
Mighty, yes.	Wamphamvu, inde.
She received a letter that made her cry.	Analandira kalata yomwe inamupangitsa kulira.
Be careful not to break the chairs.	Samalani kuti musaphwanye mipando.
The beggar has a debilitating illness.	Wopemphapemphayo ali ndi matenda ofooketsa.
He will not allow himself to be separated from his family.	Sangalole kulekana ndi banja lake.
The fraudulent doctor was only thinking about the money.	Dokotala wachinyengoyo ankangoganizira za ndalamazo.
Police have seized the stolen property.	Apolisi agwira katundu wakuba.
This delicious cake is made with the top of a meringue.	Keke yokoma iyi imapangidwa ndi pamwamba pa meringue.
Everywhere they go, they cause conflicts.	Kulikonse kumene akupita, amayambitsa mikangano.
This astronaut flew to the moon.	Woyenda mumlengalenga uyu adawulukira ku mwezi.
A carpenter stretches out a stone.	Mmisiri wa matabwa anasalaza thabwalo.
Wash your hands thoroughly after handling pork manure.	Sambani m'manja bwinobwino mukagwira ndowe za nkhumba.
The circus is popular.	Masewera a circus ndi otchuka.
Environmental degradation is environmental degradation.	Kuwononga chilengedwe kukuwononga chilengedwe.
The smell was from a nearby flower.	Kafungo kankamveka kuchokera ku duwa lomwe linali pafupi.
Its design is masterpiece.	Kapangidwe kake ndi mbambande yake.
My favorite song is rock.	Nyimbo yomwe ndimakonda kwambiri ndi rock.
Children are the heart of a family.	Ana ndi mtima wa banja.
The professor's academic wisdom was well known.	Nzeru zamaphunziro za pulofesayo zinali zodziwika bwino.
The hatred was further fueled by xenophobia.	Chidanicho chinakula chifukwa chodana ndi anthu obwera m’mayiko ena.
The river is full of pollution.	Mtsinjewo wadzala ndi kuipitsa.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete.
I will not allow this to happen to you.	Sindingalole kuti zimenezi zikuchitikireni.
Because of the famine that strikes many parts of the earth,	Chifukwa cha njala yomwe ikukantha madera ambiri a dziko,
The bright sun was warm and warm.	Dzuwa lowala linali lofunda komanso losangalatsa.
The weather in that area is relatively unknown.	Nyengo ya m’dera limenelo n’njosadziŵika bwino.
Please deliver this letter to the sender.	Chonde perekani kalatayi kwa wotumiza makalata.
The widow then came to the throne.	Mkazi wamasiyeyo anayandikira mpando wachifumu wa mfumu.
She saw what her teacher had said.	Anaona zimene aphunzitsi akewo ananena ndi mantha.
All dogs have four legs.	Agalu onse ali ndi miyendo inayi.
He is studying medicine.	Akuphunzira udokotala.
In ancient times, this area was a swampy area.	Kale, dera limeneli linali dambo.
Pumpkin should be soaked in water.	Dzungu liyenera kuikidwa m'madzi.
The call was a long cry.	Kuitana kunali kulira chapatali.
Jeans ripped.	Jeans adang'ambika.
The public health system has become a business.	Dongosolo lazaumoyo wa anthu lakhala labizinesi.
Several cups of tea are drunk daily.	Makapu angapo a tiyi amamwa tsiku lililonse.
The lost bear was found.	Chimbalangondo chotayikacho chinapezedwa.
They are often chased secretly by the flood.	Nthawi zambiri amathamangitsidwa mobisa ndi kusefukira kwa nyengo.
She is suffering from severe depression.	Iye amavutika maganizo kwambiri.
Soldiers invaded opposition areas.	Asilikali anaukira madera otsutsa.
He pretended not to notice the robin song.	Anakhala ngati sanazindikire nyimbo ya robin.
It gives peace and happiness.	Limapereka bata ndi chisangalalo.
We are near the train station.	Tili pafupi ndi kokwerera masitima apamtunda.
The crew helped save the passengers.	Ogwira ntchito m’sitimayo anathandiza kupulumutsa okwera.
Police investigated, but nothing came of it.	Apolisi adafufuza, koma palibe zomwe zidatuluka.
The government needs to take immediate action.	Boma likufunika kuchitapo kanthu posachedwapa.
The number of riders is slowly rising.	Chiwerengero cha okwera chikukwera pang'onopang'ono.
The country has great security.	Dzikoli lili ndi chitetezo chachikulu.
Peel the leaves.	Peel masamba.
Researchers are cultivating new crops, using the culture of plant tissue.	Ochita kafukufuku akulima mbewu zatsopano, pogwiritsa ntchito chikhalidwe cha minofu ya zomera.
This river was already flowing when it was completed.	Mtsinje uwu unali ukuyenda kale pamene unamalizidwa.
Our phone is also working.	Foni yathu ikugwiranso ntchito.
The house is on fire.	Nyumbayo yapsa ndi moto.
It smells good.	Kumanunkhira bwino.
His friends warned him not to go.	Anzake anamuchenjeza kuti asapite.
The new station opened last month.	Siteshoni yatsopanoyi idatsegulidwa mwezi watha.
This beautiful city was burned down.	Mzinda wokongolawu unapsa ndi moto.
The two robbers were arrested by police.	Achifwamba awiriwa adagwidwa ndi apolisi.
Monitor key components regularly.	Yang'anirani magawo ofunikira nthawi zonse.
Do you know the warts on your body?	Kodi mumadziwa njerewere pathupi lanu?
The poet wrote about the pain of heart.	Wolemba ndakatuloyo analemba za ululu umene unali mu mtima mwake.
He searched the room to find out what he could do.	Anafufuza m’chipindamo kuti apeze zimene angachite.
The butter should be soft, but not melted.	Batala ayenera kukhala ofewa, koma osasungunuka.
Thousands of people are attracted to the city each year.	Anthu zikwizikwi amakopeka ndi mzindawu chaka chilichonse.
Dust covered everything.	Fumbi linaphimba chirichonse.
Please write clearly.	Chonde lembani momveka bwino.
The rabbit digs a hole at night.	Mbira imakumba dzenje usiku.
Country music has played a major role in popular music.	Nyimbo za dziko zakhala ndi mbali yaikulu mu nyimbo zotchuka.
The presidential election is just a few days away.	Chisankho chapulezidenti chatsala masiku ochepa kuti chichitike.
The fog is hanging heavily on the harbor.	Chifunga chikulendewera kwambiri padoko.
She caressed her dog lovingly as he passed by her.	Anasisita galu wake mwachikondi pamene ankadutsa pafupi ndi iye.
The woman was immediately embarrassed and angry.	Nthawi yomweyo mayiyo anachita manyazi chifukwa chopsa mtima.
I have a small luggage.	Ndili ndi katundu wochepa.
His salary was exorbitant.	Malipiro ake anali okwera mtengo.
A company may not own shares in other companies.	Kampani singakhale ndi masheya m'makampani ena.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Cathedral imayima paphiri lozunguliridwa ndi zobiriwira.
The equipment was on its own.	Zidazo zinali zokha.
The doctors found that the patient's heart was stable.	Madokotala anaona kuti mtima wa wodwalayo unali wosasinthasintha.
The stars seemed to be disappearing from the sky.	Nyenyezi zinkawoneka ngati zikuzimiririka kumwamba.
Infusions should be watered regularly.	Ma infusions amayenera kuthiriridwa nthawi zonse.
Schoolteachers complain of increasing child violence.	Aphunzitsi akusukulu akudandaula chifukwa cha chiwawa chowonjezereka cha ana.
It is important that you follow the instructions.	Ndikofunikira kuti muzitsatira malangizowo.
She went to the park with her little dog.	Anapita kupaki ndi galu wake wamng'ono.
The monkey was startled.	Nyaniyo anadzidzimuka.
The wind was strong, but the sun was hot.	Mphepo inali yamphamvu, koma dzuwa linali lotentha.
This is a common sight in the marketplace.	Ichi ndi chinthu chofala pamsika.
Each has its own unique function.	Iliyonse ili ndi ntchito yake yosiyana.
Most of the businesses here today are small.	Mabizinesi ambiri pano masiku ano ndi ang'onoang'ono.
This is similar to birth.	Izi zikufanana ndi kubadwa.
We are in trouble.	Tili m’mavuto.
She carefully picked up the tangled hair on the floor.	Anatola mosamalitsa tsitsi losokera pansi.
These trees are durable and well protected.	Mitengoyi ndi yolimba komanso imateteza bwino.
He climbed the stairs slowly.	Anakwera masitepe pang'onopang'ono.
As a result, there is a high risk of crime.	Chifukwa chake, apa pali chiwopsezo chachikulu cha umbanda.
So he has a chance to be first.	Choncho ali ndi mwayi wokhala woyamba.
Rainfall this weekend is low.	Kugwa kwamvula kumapeto kwa sabata ino ndikochepa.
Several scattered houses are built along the road.	Nyumba zingapo zamwazikana zimamangidwa pamsewuwu.
Ruby sighed happily.	Ruby analiza mosangalala.
Jane's jeans were messy.	Ma jean a Jane anali osokonekera.
We wanted to be at sea.	Tinkafuna kukhala panyanja.
The boards had nails.	M’matabwawo munali misomali.
Any local architect can do this for you.	Wokonza pulani aliyense wapafupi akhoza kukuchitirani ntchitoyi.
He walked slowly along a crowded street.	Anayenda pang’onopang’ono mumsewu womwe munali anthu ambiri.
Astrolabe became a museum.	Astrolabe idakhala gawo losungiramo zinthu zakale.
The fish swam freely around the pool.	Nsombazo zinkasambira momasuka mozungulira dziwelo.
Each citizen was encouraged to report.	Nzika iliyonse idalimbikitsidwa kuti ipereke lipoti.
The pilot arrived 30 minutes in advance.	Woyendetsa ndegeyo adafika mphindi makumi atatu pasadakhale.
The teacher then distributed the books.	Kenako mphunzitsiyo anagawira mabuku ake.
My goal is to become a writer.	Cholinga changa ndi kukhala wolemba.
The drink was bitter	Chakumwacho chinkawawa
She arrived at lunchtime.	Anafika nthawi ya nkhomaliro.
Everyone in the room just stared curiously.	Aliyense m’chipindamo ankangoyang’ana mwachidwi.
The grandfather sent a postcard from town.	Agogo aja anatumiza positi khadi kuchokera kutauni.
Communication between the characters is very important in this regard.	Kukambitsirana pakati pa otchulidwa ndikofunikira kwambiri pankhaniyi.
The team leader was assured of victory.	Mtsogoleri wa gululo adatsimikiziridwa kuti apambana.
Only the pastor was watching her.	M’busa yekhayo ankamuyang’ana.
The government was concerned about the situation.	Boma linkaona mmene zinthu zinalili modera nkhawa.
He was the first person on the moon.	Iye anali munthu woyamba pa mwezi.
We do not have enough oil for the cake.	Tilibe mafuta okwanira keke.
Each nation must make its own choice.	Fuko lililonse liyenera kusankha pa lokha.
They were punished for their sins.	Iwo analangidwa chifukwa cha zolakwa zawo.
This is very difficult.	Izi ndizovuta kwambiri.
She says she loves her baby.	Akuti amamukonda mwana wakeyo.
Many seniors sell fish every morning.	Okalamba ambiri amagulitsa nsomba m’maŵa uliwonse.
He has stopped coming to school.	Wasiya kubwera kusukulu.
The old city was badly damaged.	Mzinda wakalewu unawonongeka kwambiri.
All the rooms were pretty, with flower rooms	Zipinda zonse zinali zokongola, zokhala ndi zipinda zamaluwa
Travel insurance can be costly, but it can also be profitable.	Inshuwaransi yapaulendo ingawononge ndalama zambiri, koma imakhalanso yopindulitsa.
She hugged her new husband tightly.	Anakumbatira mwamuna wake watsopanoyo mwamphamvu.
Many parents are concerned about vaccination programs.	Makolo ambiri amada nkhawa ndi mapulogalamu a katemera.
He has been looking for work for several weeks.	Wakhala akufunafuna ntchito kwa milungu ingapo.
An event was held to commemorate the occasion.	Panachitika mwambo wokumbukira mwambowu.
Although there are many claims, there is no evidence of a change in health.	Ngakhale pali zonena zambiri, palibe umboni wakusintha kwaumoyo.
Try to expand your voice this year.	Yesetsani kukulitsa mawu anu chaka chino.
News reports say a large fire destroyed the forest.	Nyuzipepala zati moto wawukulu wawononga nkhalangoyi.
Travel agencies are thriving.	Makampani opanga maulendo akuyenda bwino.
I could understand everything.	Ndinatha kumvetsa zonse.
Cook the noodles in hot water for 2 minutes.	Kuphika Zakudyazi m'madzi otentha kwa mphindi ziwiri.
He detonated a bomb and a radio.	Anaphulitsa bomba ndi wailesi.
Children learn to read easily.	Ana amaphunzira kuwerenga mosavuta.
His grandfather was a correspondent.	Agogo ake aamuna anali munthu wamakalata.
The electric power plant gives the world power.	Gulu lamagetsi lamagetsi limapatsa dziko mphamvu.
Therefore, it is best to transfer the seed to another field.	Choncho, ndi bwino kusamutsa mbewu kupita kumunda wina.
People are living a simple life.	Anthu akukhala moyo wosalira zambiri.
Our house was in trouble.	Nyumba yathu inali yavuto.
Drinking a glass of milk immediately afterwards did not help.	Kumwa kapu ya mkaka mwamsanga pambuyo pake sikunathandize.
A working mother is bored.	Mayi wantchito amakhala wotopetsa.
Recently, partygoers rushed to the bartender.	Posachedwa, ochita maphwando adathamangira kwa bartender.
He walked straight to the bedroom.	Anayenda molunjika kuchipinda.
Many animals migrate during this time of year.	Nyama zambiri zimasamuka panthaŵi imeneyi ya chaka.
The city is located near the railway station.	Mzindawu uli pafupi ndi siteshoni ya njanji.
The mother simply told her son to stop.	Mayiyo anauza mwana wawoyo kuti asiye zimenezo.
You seem to have two choices.	Zikuoneka kuti muli ndi zosankha ziwiri.
The force of gravity causes the drink to float.	Mphamvu yokoka imapangitsa kuti zakumwa ziziyandama.
They stood at a distance and watched the event.	Iwo anatalikirana ndi kuyang’ana zochitikazo.
Iron, of course, is very strong.	Chitsulo, ndithudi, ndi champhamvu kwambiri.
An ordinary mother loved her child very much.	Mayi wamba ankakonda kwambiri mwana wake.
The farm was surrounded by high stone walls.	Famuyo inazunguliridwa ndi makoma amiyala aatali.
The inventor discovered a new type of carbon.	Woyambitsayo anapeza mtundu watsopano wa carbon.
These medicines will help you heal your wounds.	Mankhwalawa adzakuthandizani kuchiza mabala anu.
Some traders took advantage of this situation.	Amalonda ena anapezerapo mwayi pazimenezi.
There were many more twists to come.	Panali zokhota zina zambiri zomwe zikubwera.
Scientists' theories have received widespread acceptance.	Lingaliro la asayansi lapeza kuvomerezedwa kwakukulu.
The girl called to say it was too late.	Mtsikanayo anaimba foni kuti achedwa.
There is a road sign there.	Pali chikwangwani cha msewu pamenepo.
Few students smoked in class.	Ndi ophunzira ochepa amene ankasuta m’kalasi.
You are very rich and powerful.	Ndinu wolemera kwambiri komanso wamphamvu kwambiri.
The dictator accused the government of corruption.	Womenyera nkhondoyo anadzudzula boma kuti ndi katangale.
The car was up in line at the time.	Galimotoyo idakwera pamzere nthawi yake.
The building has changed little over the centuries.	Nyumbayi yasintha pang'ono m'zaka mazana ambiri.
The moment of his glory had come and gone.	Mphindi ya ulemerero wake inali itabwera ndi kupita.
These ingredients will be the basis of our cake.	Zosakaniza izi zidzakhala maziko a keke yathu.
Tall pine trees were shaken by the wind.	Mitengo italiitali ya paini inkagwedezeka ndi kukawomba mphepo.
A valid photo is required.	Chithunzi chovomerezeka chikufunika.
Mother deleted all photos.	Amayi adachotsa zithunzi zonse.
Emotions do not hurt people.	Maganizo sangapweteke anthu.
The highway has been widened.	Msewu waukulu wakulitsidwa.
The skin looked dry and dry, and itching started.	Khungu linkawoneka louma ndi louma, ndipo kuyabwa kumayamba.
We considered ourselves a good team.	Tinkadziona ngati gulu labwino.
Poor soil has reduced yields.	Dothi losauka lachepetsa zokolola.
Climate change has caused some animals to migrate.	Kusintha kwa nyengo kukuchititsa kuti nyama zina zisamuke.
After the quake, village houses were repaired.	Chivomezicho chitatha, anakonza nyumba za m’mudzimo.
Chickens can jump very far.	Nkhuku zimatha kudumpha patali kwambiri.
This account contains a vital lesson.	Nkhaniyi ili ndi phunziro lofunika kwambiri.
This is the seventh temple.	Uyu ndi kachisi wachisanu ndi chiwiri.
My bike is too heavy to hold.	Njinga yanga ndi yolemera kwambiri kuti ndisathe kuzigwira.
The workers are hardworking and well paid.	Ogwira ntchitowa amagwira ntchito mwakhama ndipo amalipidwa bwino.
Books tell stories.	Mabuku amanena nkhani.
He looked at me, then looked away.	Anandiyang'ana, kenako anayang'ana kumbali.
Senator	Senator
I heard a noise.	Ndinamva phokoso.
Defeat on the battlefield.	Kugonja pabwalo lankhondo.
Use only metal plates.	Gwiritsani ntchito ziwaya zachitsulo zokha.
When it rains, the road slips.	Ikagwa mvula, msewu umaterera.
He dreamed while awake.	Iye ankalota ali maso.
He stole bread from the cupboard.	Anaba mkate m’kabati.
Twelve men were required to do this work.	Pankafunika amuna khumi ndi awiri kuti agwire ntchitoyi.
There was a definite agreement in the past.	Panali mgwirizano wotsimikizika wam'mbuyomo.
There are no restrictions on how many hours you have.	Palibe zoletsa zolamulira kuchuluka kwa maola.
Viviana's red hair glowed with sunlight.	Tsitsi lofiira la Viviana linawala ndi kuwala kwa dzuwa.
Stalactites grow slowly.	Ma stalactites amakula pang'onopang'ono.
The teacher does not come to class.	Mphunzitsi samabwera m'kalasi.
The length is a thin shape of a knife.	Utali ndi woonda mawonekedwe a mpeni.
His garment became dazzling with the sun.	Chovala chake chinawala ndi kuwala kwa dzuwa.
The class has 30 students.	Kalasiyi ili ndi ophunzira makumi atatu.
Researchers have developed a device that can detect the onset of any illness.	Ochita kafukufuku apanga chipangizo chodziwira kuti munthu akayamba kudwala matenda amtundu wanji.
A rural electricity scheme was established.	Sikimu yamagetsi yakumidzi idakhazikitsidwa.
You can't compare apples to oranges!	Simungayerekeze maapulo ndi malalanje!
The blind bard sang his songs of unconditional love.	Bard wakhunguyo adayimba nyimbo zake zachikondi chosavomerezeka.
We've seen moon crans being formed from a meteor strike.	Tawonapo ma crans a mwezi atapangidwa kuchokera ku meteor strike.
He lit a cigarette and exited the smoke.	Anayatsa ndudu n’kutulutsa utsiwo.
Please save this song.	Chonde sungani nyimboyi.
Soak the peas all night.	Zilowerereni nandolo usiku wonse.
Many people consider dolphins to be intelligent animals.	Anthu ambiri amaona kuti ma dolphin ndi nyama zanzeru.
I would like more information you have provided in this letter.	Ndikufuna zambiri zomwe mwapereka m'kalatayi.
Car, encounter bike.	Galimoto, kukumana ndi njinga.
Some industries are turning to gas.	Mafakitale ena ayamba kugwiritsa ntchito gasi.
She went to the store to buy supplies.	Anapita kusitolo kukagula zofunika.
A large crowd gathered on the way.	Khamu la anthu linasonkhana pa ulendowo.
A small river flows through our village.	Mtsinje waung'ono umadutsa m'mudzi mwathu.
The beloved queen is opened to the public.	Mfumukazi yokondedwa imatsegulidwa kwa anthu.
The roads around here are bad, he says.	Misewu yozungulira kuno ndi yoyipa, akutero.
She happily combed her hair.	Iye mosangalala anapota tsitsi lake.
The boy heard a noise outside.	Mnyamatayo anamva phokoso kunja.
The water boiled quickly.	Madzi anawira mofulumira.
Red strawberry ripe.	Red sitiroberi zakupsa.
She was trembling, unsteady on her feet.	Anali wonjenjemera, wosakhazikika pamapazi ake.
An argument occurs between his head and his object.	Kutsutsana kumachitika pakati pa mutu wake ndi chinthu chake.
Women look great in well-fitting pants.	Azimayi amaoneka bwino mu mathalauza oikidwa bwino.
This book was written by a famous author.	Bukuli linalembedwa ndi mlembi wina wotchuka.
He suffered a painful death.	Iye anazunzika ndi imfa yowawa kwambiri.
Sensations are expressed in the literature.	Zomverera zimawonetsedwa m'mabuku.
She ate leftover spaghetti in the morning.	Anadya spaghetti yotsala m'mawa.
A cupboard full of food.	Kabati yodzaza ndi zakudya.
She emptied the bottle into a jug of water.	Anakhuthulira botolo mumtsuko wamadzi.
The poor young man seemed deeply troubled by the news.	Mnyamata wosaukayo ankaoneka kuti wakhumudwa kwambiri ndi nkhaniyi.
Hydrogen is a component of oxygen found in water.	Hydrogen ndi gawo la mpweya lomwe limapezeka m'madzi.
The enemies are already gone.	Adani anali atapita kale.
Their goal is to find a place to store new energy.	Cholinga chawo ndikupeza malo osungirako mphamvu zatsopano.
Local people have been working in the mines for hundreds of years.	Anthu a m’derali akhala akumagwira ntchito m’migodi kwa zaka mazana ambiri.
Her business declined sharply when her son died.	Bizinesi yake idatsika kwambiri mwana wake wamwamuna atamwalira.
It was dark, but it was getting light.	Kunali mdima, koma kunkayamba kuwala.
The elephant walked slowly toward the fence.	Njovu inayenda pang’onopang’ono n’kulunjika kumpanda.
Amazing views can be seen from this area.	Mawonekedwe odabwitsa atha kuwoneka kuchokera kuderali.
Protesters marched through the city.	Anthu ochita zionetserowo anaguba mumzindawo.
There would be no growth of yield without money.	Sipakanakhala kukula kwa zokolola popanda ndalama.
That amazing knowledge shocked people everywhere.	Chidziwitso chodabwitsa chimenecho chinadabwitsa anthu ponseponse.
Your efforts have been successful.	Khama lanu lapindula.
The prime minister has promised to change.	Nduna yayikulu idalonjeza kusintha.
We crossed the bridge quickly.	Tinadutsa mlathowo mofulumira.
He rushed to the bus stop.	Anathamangira kokwerera basi.
I think it's too rude for you to make fun of him.	Ndikuganiza kuti ndimwano kwambiri kwa inu kumunyoza.
The vacation went very well.	Tchuthicho chinayenda bwino kwambiri.
I cannot do this alone.	Sindingachite izi ndekha.
Any change will affect every part of the environment.	Kusintha kulikonse kudzakhudza gawo lililonse la chilengedwe.
The snake slid down and headed for the river as it ran.	Njokayo inatsetsereka n’kulunjika kumtsinje uku ikuthamanga.
Each issue was interviewed by the interviewer.	Nkhani iliyonse inafunsidwa mafunso ndi wofunsayo.
Generally, adults eat about three meals a day.	Nthawi zambiri, akuluakulu amadya pafupifupi katatu patsiku.
The product can be very flammable.	Mankhwalawa amatha kuyaka kwambiri.
It is important to test your soil.	Ndikofunika kuyesa nthaka yanu.
Finally, some good news.	Pomaliza, nkhani zina zabwino.
The food has an amazingly unusual aroma.	Chakudyacho chili ndi kununkhira kodabwitsa kwachilendo.
She was so frustrated that she could not speak.	Anakhumudwa kwambiri moti sankathanso kuyankhula.
In this area, flamingo is common.	M’derali, n’zofala kupeza mbalame zotchedwa flamingo.
He seemed to have a bright light on him.	Ankawoneka kuti ali ndi kuwala kowala pa iye.
But this morning, the plants were withering away from the heat.	Koma m’mawa uno, zomerazo zinali kufota chifukwa cha kutentha.
Connect your device to the outlet.	Lumikizani chipangizo chanu kumalo otulukira.
Build more hospitality.	Mangani malo ambiri olandirira alendo.
Religious influence may be diminished.	Chisonkhezero chachipembedzo chikhoza kuchepa.
But he was afraid to say anything.	Koma ankaopa kunena chilichonse.
A slow-moving train arrived near the station.	Sitimayi yoyenda pang'onopang'ono inafika pafupi ndi siteshoni.
His house is across the street.	Nyumba yake ili kutsidya lina la msewu.
The pile of leaves lay on the ground.	Mulu wa masamba unagona pansi.
His part was inspired by his experience as a physician.	Gawo lake lidalimbikitsidwa ndi zomwe adakumana nazo monga dokotala.
This is a very beautiful place.	Awa ndi malo okongola kwambiri.
The country needs to invest in high-quality research facilities.	Dzikoli likuyenera kuyika ndalama m'malo opangira kafukufuku wapamwamba.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Patatha masiku awiri kupha munthuyu, apolisi adagwira munthu woganiziridwayo.
A world full of culture and happiness.	Dziko lodzaza ndi chikhalidwe komanso chisangalalo.
This food is usually served with rice.	Chakudyachi nthawi zambiri chimaperekedwa ndi mpunga.
As everyone stared, he stretched out his hand.	Aliyense akungoyang'ana, anatambasula mkono wake.
The leaves are green and arranged in threes.	Masamba ndi obiriwira ndipo amakonzedwa patatu.
This rule must be repealed.	Lamuloli liyenera kuthetsedwa.
It is impossible to freeze water.	Ndizosatheka kuzizira madzi.
Suddenly a deep shadow overshadowed him.	Mwadzidzidzi mthunzi wamtali unamugwera.
The elderly lady in charge of the store was kind.	Mayi wachikulire yemwe ankayendetsa sitoloyo anali wachifundo.
The blower knocked down the wall.	Chibakeracho chinagwetsa khoma.
There are some strange creatures in nature.	Pali zolengedwa zina zachilendo m'chilengedwe.
The local retail store sells a variety of items.	Malo ogulitsira am'deralo amagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
Bread is made from flour.	Mkate umapangidwa kuchokera ku ufa.
The cow had calves six years in a row.	Ng’ombeyo inali ndi ana a ng’ombe zaka zisanu ndi chimodzi zotsatizana.
This design is no longer used.	Mapangidwe awa sanagwiritsidwenso ntchito.
The artist set up a studio in his home.	Wojambulayo adakhazikitsa studio kunyumba kwake.
The air is fresh and airy.	Mpweya ndi wabwino komanso wamphepo.
For a long time, the door was locked.	Kwa nthawi yaitali, chitseko chinali chokhoma.
The police were called in to guard the park.	Apolisi anapemphedwa kuti azilondera pakiyo mwamphamvu kwambiri.
He put his hands on my shoulders.	Anayika manja ake pamapewa anga.
Blood-stained red sand.	Mchenga wodetsedwa ndi magazi wofiira wakuda.
Jiro shouted and woke everyone in the house.	Jiro anakuwa n’kudzutsa aliyense m’nyumbamo.
When the doctor arrived, our grandmother was awake.	Dokotala atafika, agogo athu anali maso.
They have been standing around for hours.	Iwo akhala akuima mozungulira kwa maora.
He jumped up and stood up in fear.	Analumpha n’kuimirira chifukwa cha mantha.
I like all kinds of music.	Ndimakonda nyimbo zamitundu yonse.
The plant has begun to grow leaves.	Chomera chayamba kukula masamba.
He stood on the side of the road, just waiting.	Iye anaima m’mbali mwa msewu, kudikirira basi.
This design had a profound effect on us.	Kapangidwe kameneka kanatikhudza kwambiri.
The husband receives higher pay than his wife.	Mwamuna amalandila malipiro akulu kuposa mkazi wake.
She loves around the kitchen.	Amakonda kuzungulira kukhitchini.
This area is known for its fresh air.	Malo amenewa amadziwika ndi mpweya wabwino.
Marine biologists have explored the ocean floor.	Akatswiri a zamoyo za m’nyanja anafufuza pansi pa nyanja.
There are three eggs in this bowl.	M’mbale iyi muli mazira atatu.
The forks were dusty.	Mafoloko anali odetsedwa ndi fumbi.
The river flows northeast.	Mtsinjewo ukuyenda kumpoto chakum’mawa.
There is anxiety in your eyes.	Pamaso panu pali nkhawa.
The program will present some interesting points.	Pulogalamuyi iwonetsa mfundo zosangalatsa.
The rest of the class laughed.	Ena onse mkalasi anaseka.
Three brothers in a row.	Abale atatu motsatizana.
The oil is gone.	Mafuta atha.
As the temperature drops, the cotton threads become stronger.	Pamene kutentha kumatsika, ulusi wa thonje umakhala wolimba.
The factory is very complex.	Fakitale ndi yovuta kwambiri.
A connecting road connects the two towns.	Msewu wolumikizira umalumikiza matauni awiriwa.
A food buyer throws away the rotten fruit.	Wogula zakudya adataya pambali chipatso chowolacho.
If you have any of these, send them to me.	Ngati muli ndi imodzi mwa izi, nditumizireni kwa ine.
The shooter ordered the officers.	Woponya mfutiyo adawalamula apolisiwo.
In the kitchen, the spices were ground into flour.	M’khitchini ya zokometsera zokometsera, zokometsera ankazipera kukhala ufa.
We all wanted to leave.	Tonse tinkafuna kuchoka.
This is clearly a very desirable practice.	Izi zikuwonekeratu kuti ndizofuna kwambiri.
These shoes are too small.	Nsapato izi ndizochepa kwambiri.
The rulers feared the future of the empire.	Olamulirawo ankaopa tsogolo la ufumuwo.
Online stores offer you lower prices.	Malo ogulitsa pa intaneti amakupatsirani mitengo yotsika.
We will gather at the river.	Tidzasonkhana kumtsinje.
Our culture needs to change.	Chikhalidwe chathu chiyenera kusintha.
The child will not learn to read or write.	Mwanayu sangaphunzire kuwerenga kapena kulemba.
They show exceptional courage.	Amasonyeza kulimba mtima kwapadera.
The quality of your client is questionable.	Ubwino wa kasitomala wanu ndi wokayikitsa.
His team did not avoid defeat.	Gulu lake silinapewe kugonja.
Most books were written in the nineteenth century.	Mabuku ambiri adalembedwa m'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zinayi.
The national football team was also losing matches.	Timu ya mpira wa m'dziko muno inali kuluzanso machesi.
Many countries and languages ​​are represented on this page.	Maiko ambiri ndi zilankhulo zambiri zikuimiridwa patsamba lino.
Scientists agree that global warming is caused by carbon dioxide.	Asayansi amavomereza kuti kutentha kwa dziko kumayambitsidwa ndi mpweya wa carbon.
I reached over to the papers.	Ndinafika mpaka pamapepala.
He bought a house in the village.	Anagula nyumba m'midzi.
People often break the law arbitrarily in our community.	Nthawi zambiri anthu amaswa malamulo mwachisawawa m'dera lathu.
But the new clerk was not happy.	Koma kalaliki watsopanoyo sanasangalale.
He still has a wound on his forehead.	Adakali ndi chilonda pamphumi pake.
We need to have a list of ready questions.	Tiyenera kukhala ndi mndandanda wa mafunso okonzeka.
You cannot move this heavy box alone.	Simungathe kusuntha bokosi lolemerali nokha.
Some people do not like to wear a military uniform.	Anthu ena sakonda kuvala yunifolomu ya asilikali.
Backwardness is everywhere.	Kubwerera m'mbuyo kuli paliponse.
Give her a nap now!	Mpatseni kukagona tsopano!
He will discuss the situation with you.	Adzakambirana nanu mkhalidwewo.
The growth of this new company has been impressive.	Kukula kwa kampani yatsopanoyi kwakhala kochititsa chidwi.
The city has a rich culture.	Mzindawu uli ndi chikhalidwe chochuluka.
A speeding ship sailed through window water.	Sitima yapamadzi yothamanga kwambiri inadutsa m’madzi awindu.
This is a time of great change.	Nthawi imeneyi ndi nthawi ya kusintha kwakukulu.
The master called the disciples	Mbuyeyo anaitana ophunzirawo
Famous watchmaker and gemstone.	Wopanga mawotchi wotchuka komanso miyala yamtengo wapatali.
He saw the tree.	Anaona mtengowo.
Now, hurry!	Tsopano, fulumira!
A careful shave in the morning is essential.	Kumeta mosamala m'mawa ndikofunikira.
Playing tag.	Akusewera tagi.
Don't let the ice cream melt!	Musalole ayisikilimu asungunuke!
The meal had been prepared a few months in advance.	Chakudyacho chinali chitakonzedwa miyezi ingapo isanakwane.
Scientists have found ancient geologically.	Asayansi anapeza ndalama zakale za geologically.
He is often the first to volunteer.	Nthawi zambiri amakhala woyamba kudzipereka.
She screamed.	Iye anakuwa.
Financial assistance is available in many countries.	Thandizo lazachuma likupezeka m'maiko ambiri.
Put a lot of sugar in the batter.	Ikani shuga wambiri mu batter.
Or interior decoration,	Kapenanso kukongoletsa mkati,
Their crops are exposed to the elements.	Mbewu zawo zimakanthidwa ndi matalala aakulu.
They were sharing a bottle of whiskey.	Iwo anali kugawana botolo la kachasu.
The car collided with the bus.	Galimoto inagundana ndi basi.
This town is famous for its beautiful gardens.	Tauni imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha minda yokongola imeneyi.
The dress is still too short for my legs.	Chovalachi chikadali chachifupi kwambiri kwa miyendo yanga.
He composes the letter.	Anapeka kalatayo.
Then the disease spread to all the neighboring countries.	Kenako iye matenda anafalikira ku mayiko onse oyandikana.
This church is sanctified.	Mpingo uwu wayeretsedwa.
The same	Mofananamo
This statue stands alone on a lawn.	Chifaniziro ichi chimayima chokha pa kapinga.
These words were usually uttered by a man.	Mawu amenewa nthawi zambiri ankaperekedwa ndi mwamuna.
The princess was loved by everyone.	Mwana wamkazi wa mfumu ankakondedwa ndi aliyense.
An open roof is designed to reduce discomfort.	Denga lotseguka limapangidwa kuti lichepetse kusapeza bwino.
The researchers first tried to quantify grief.	Ofufuzawo anayesa choyamba kuyeza chisoni.
The company wants to strengthen its production capacity.	Kampaniyo ikufuna kulimbikitsa mphamvu zake zopangira.
She is very rich.	Iye ndi wolemera kwambiri.
These tools help keep records of the box office.	Zida zimenezi zimathandiza kusunga zolemba za bokosi ofesi.
The world spends a lot of money on health.	Dzikoli limawononga ndalama zambiri pazaumoyo.
He cooked the meat slowly over a low heat	Anaphika nyamayo pang'onopang'ono pamoto wochepa
Forests are the "lungs of the earth".	Nkhalango ndi "mapapo a dziko lapansi".
The boy carefully prepared the gifts.	Kamnyamatako anakonza bwino mphatsozo.
The army was called in to restore order.	Gulu lankhondo linaitanidwa kuti likhazikitse bata.
He's a little angry.	Iye ndi wokwiyitsa wamng'ono.
Cleaning is not part of the contract.	Kuyeretsa si gawo la mgwirizano.
The girl poured her orange juice.	Mtsikanayo anathira madzi ake alalanje.
The editorial in the newspaper was very strong that day.	Nkhani za mkonzi wa nyuzipepalayi zidali zolimba kwambiri tsiku limenelo.
We are planning a family trip.	Tikukonzekera ulendo wabanja.
Terrorists are responsible for much of the political turmoil.	Zigawenga ndizomwe zimayambitsa kusokonekera kwa ndale.
Their rural home is surrounded by a rich garden.	Nyumba yawo yakumidzi yazunguliridwa ndi dimba lolemera.
Many politicians are hypocritical.	Andale ambiri ndi achinyengo.
Many activities are available through your chats.	Ntchito zambiri zimapezeka kudzera m'macheza anu.
Many writers are forced to publish.	Olemba ambiri amakakamizika kufalitsa.
The sauce was black and tasteless.	Msuziwo unali wakuda komanso wosakoma.
The stories were passed on orally from generation to generation.	Nkhanizi zinkaperekedwa pakamwa kuchokera ku mibadwomibadwo kupita ku mibadwo.
He could tell without hesitation that he was lying.	Anatha kuzindikira mosanyinyirika kuti akunama.
The plants received a lot of water.	Zomerazo zinalandira madzi ambiri.
I have something in my eye.	M'diso mwanga muli kena kake.
The ice is receding very rapidly.	Madzi oundana akubwerera mofulumira kwambiri.
Another soup on the stove.	Msuzi wina pa chitofu.
The new regime has made a number of mistakes.	Ulamuliro watsopanowu walakwitsa zinthu zambiri.
His question was logical.	Funso lake linali lomveka.
The void in the valleys seemed unnatural.	Kupanda kanthu m’zigwa kunkaoneka kuti sikunali kwachibadwa.
Our farmer planted grass fertilizer yesterday.	Mlimi wathu wabzala feteleza udzu dzulo.
The strawberries were sun-warm and delicious.	Ma strawberries anali otenthedwa ndi dzuwa komanso okoma.
Don't waste a little oil.	Osataya mafuta pang'ono.
She gave him a popcorn and a sweet smile.	Anamupatsa popcorn ndikumwetulira kosangalatsa.
He ate the whole angelic bread in one bite.	Iye anadya mkate wathunthu wa angelo pa kuluma kamodzi.
Their clothes are very old.	Zovala zawo ndi zakale kwambiri.
Wealth is nothing.	Chuma chilibe kanthu.
He was jailed after the murder.	Anaikidwa m’ndende pambuyo pa kupha.
Outside the house were large fields.	Kunja kwa nyumbayo kunali minda ikuluikulu.
Remember to turn on the sunscreen.	Kumbukirani kuyatsa sunscreen.
May I have a cup of milk, please?	Ndipatseko kapu ya mkaka, chonde.
It was the first day of summer.	Linali tsiku loyamba lachilimwe.
The purpose of the experiment is to reduce pollution.	Cholinga cha kuyesera ndi kuchepetsa kuipitsa.
The fields were quiet for the winter.	M’minda munali zii m’nyengo yachisanu.
It was a quiet, learning place.	Anali malo abata, ophunzirira.
Please contact the front desk for more information.	Chonde funsani pa desiki lakutsogolo kuti mumve zambiri.
The missionaries may have felt that the people there were very cruel.	N’kutheka kuti amishonalewo ankaona kuti anthu a m’dzikoli ndi olusa kwambiri.
There, rocks were formed millions of years ago.	Kumeneko, miyala inapangidwa zaka mamiliyoni ambiri zapitazo.
The house has been abandoned.	Nyumba yasiyidwa.
In some lands, people speak several languages.	M’mayiko ena, anthu amalankhula zinenero zingapo.
The price of crude oil has dropped dramatically.	Mtengo wamafuta amafuta watsika kwambiri.
That is what carving fantasy animals means.	Ndi mmene kusema zilombo zongopeka kumatanthawuza.
The stone is the heaviest natural stone.	Mwala ndi chinthu cholemera kwambiri chachilengedwe.
The answer was incorrect.	Yankho linali ndi cholakwika.
They prefer wooden swords rather than scissors and knives.	Amakonda malupanga amatabwa kusiyana ndi scimita ndi mipeni.
Bathing before dinner is a good idea.	Kusamba musanadye chakudya chamadzulo ndi lingaliro labwino.
Please take the subway to remote villages.	Chonde kwerani njira yapansi panthaka kupita kumidzi yakutali.
The killer did not leave a witness.	Wakuphayo sanasiye mboni.
Most homeowners own their own home.	Eni nyumba ambiri ali ndi nyumba zawozawo.
The trees and flowers are all soft and beautiful.	Mitengo ndi maluwa zonse ndi zofewa komanso zokongola.
It has a delicate shape.	Ali ndi mawonekedwe osakhwima.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Anayang'ana mmwamba ndi pansi mumsewu osawona aliyense.
Many readers think the most hidden depths.	Owerenga ambiri amaganiza zakuya kobisika kwambiri.
The train arrived just before the train arrived.	Sitima yapamtunda inafika sitima yapamtunda isanakwane.
A group of friends sat down to eat.	Gulu la abwenzi linakhala pansi kudya.
First, boil one glass of water.	Choyamba, wiritsani kapu imodzi ya madzi.
Working together, we can defeat global terrorism.	Ngati tigwira ntchito limodzi, tikhoza kugonjetsa uchigawenga wapadziko lonse.
We live in a community of unselfish people.	Tikukhala m’chitaganya cha anthu osadzikonda.
He drew a picture of his father.	Anajambula chithunzi cha abambo ake.
She tried to open her mouth but to no avail.	Anayesetsa kutsegula pakamwa pake koma sizinaphule kanthu.
The workers climbed the fence with ropes.	Antchitowo anakwera mpanda ndi zingwe.
Life is cheap here, if you are rich.	Moyo ndi wotchipa pano, ngati muli olemera.
Fortunately, an ambulance arrived quickly.	Mwamwayi, ambulansi inafika mofulumira.
He went to the park.	Iye anapita ku park.
She looked beautiful and athletic.	Anawoneka wokongola komanso wothamanga.
Worldwide there are racial differences.	Padziko lonse pali kusiyana kwa mitundu.
He was worthy of the wrong.	Iye anali woyenera kwa wolakwitsa.
The window needs to be cleaned.	Zenera limayenera kuyeretsedwa.
The serpent escaped with a deadly grace.	Njokayo inathawa ndi chisomo chakupha.
Then remove the stones from the fruit.	Kenako chotsani miyalayo pachipatsocho.
He ran with a man on his back.	Anathamanga atanyamula munthu pamsana.
A group of boys are walking down the street.	Gulu la anyamata likuyenda mumsewu.
The water vapor is invisible.	Nthunzi wamadzi suwoneka.
These genes were donated.	Majini awa adaperekedwa.
He was able to avoid injury.	Anatha kupeŵa kuvulala.
Our enemy opposed us.	Mdani wathu ankatikaniza.
A restaurant worker grinded leaves.	Wogwira ntchito m'malesitilanti anapera masamba.
Many travelers would set up camp near a river.	Anthu ambiri apaulendo ankakonda kumanga misasa pafupi ndi mtsinje.
The cows got sick.	Ng’ombe zinadwala.
He was arrested by the local police.	Anamangidwa ndi apolisi akumaloko.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali ochuluka.
The star of the show is a sweet sauce.	Nyenyezi ya chiwonetserochi ndi msuzi wotsekemera.
Removing a dead animal can be a daunting task.	Kuchotsa nyama yakufa kungakhale njira yovuta.
Yes, this is not the only way.	Inde, iyi si njira yokhayo.
Some children in the area have never seen the sea.	Ana ena m’derali sanaonepo nyanja.
The depression disappeared after many years.	Kuvutika maganizoko kunatha patapita zaka zambiri.
The lawyer seemed disappointed.	Loyayo anaoneka kuti wakhumudwa.
And so it is.	Ndipo kotero izo ziri.
Experts fear that the species will soon become extinct.	Akatswiri akuopa kuti posachedwapa zamoyozi zidzatha.
We read in the local newspaper about a tragedy.	Tinawerenga m’nyuzipepala ya m’deralo za tsoka linalake.
He ran across the court.	Anathamanga kudutsa bwalo.
The clock rang seven times.	Wotchiyo inalira kasanu ndi kawiri.
There were not enough papers in the house.	Munalibe mapepala okwanira mnyumbamo.
American wisdom is well known.	Nzeru zaku America ndizodziwika bwino.
They checked their luggage on the tandoor.	Anayang'ana katundu wawo pa tandoor.
The police are notorious for being dishonest.	Apolisi ndi odziwika kuti ndi achinyengo.
He was barred from entering the airport.	Anamuletsa kulowa m’bwalo la ndege.
We meet at the train station.	Tikumana kokwerera masitima apamtunda.
Women washing clothes in a river.	Azimayi akuchapa zovala mumtsinje.
Medicinal capsules are made from gelatin.	Kapisozi wamankhwala amapangidwa kuchokera ku gelatin.
Adults continue to deny the presence of heterochromatic mice.	Akuluakulu akupitiriza kukana kukhalapo kwa mbewa za heterochromatic.
Many couples feel that there is nothing wrong with marriage.	Anthu okwatirana ambiri amaona kuti palibe chilichonse chokhudza ukwati.
A few years ago, we went to a party,	Zaka zingapo zapitazo, tinapita kuphwando,
What did he do?	Nanga anatani?
This teaching method is good,	Njira yophunzitsira iyi ndiyabwino,
The chicken uses its beak to scratch the ground.	Nkhuku imagwiritsa ntchito mlomo wake kukanda pansi.
The people of the region were deeply divided over the issue of his election.	Anthu a m’derali anagawanika kwambiri pa nkhani ya kusankhidwa kwake.
Initially, there were nomads.	Poyamba munkakhala anthu osamukasamuka.
The shelves were full of fruits and vegetables.	Mashelefu anali odzaza ndi zipatso ndi masamba.
Washing was a drying machine.	Kuchapa kunali makina owumitsidwa.
More and more water is coming out of the storehouses.	Madzi ochulukirachulukira atuluka m'nkhokwe.
The classroom was packed.	Nyumba yophunziriramo inali itadzaza kwambiri.
He put the tickets in a box.	Anayika matikiti m'bokosi.
The underground river connects the two rivers.	Mtsinje wapansi panthaka umalumikiza mitsinje iwiriyi.
The forest is hard to enter.	Nkhalangoyo ndi yovuta kulowamo.
He also forbids spitting in public places.	Amaletsanso kulavula malovu m’malo opezeka anthu ambiri.
We were afraid to go out at night.	Tinkaopa kutuluka usiku.
They usually eat apples.	Nthawi zambiri amadya maapulo.
From 7 to 9, he played chess in the playoffs.	Kuyambira 7 mpaka 9, adasewera chess muzosokoneza.
In order to reduce greenhouse gas emissions, we must	Kuti tichepetse kutulutsa mpweya wowonjezera kutentha, tiyenera
Floods occur during the rainy season.	Madzi osefukira amapezeka nthawi yamvula.
The new method relied on statistics.	Njira yatsopanoyi idadalira ziwerengero.
Workers should wash their cars frequently to prevent them from rusting.	Ogwira ntchito ayenera kutsuka galimoto zawo pafupipafupi kuti zisachite dzimbiri.
He had to pay his bill.	Anafunika kulipira bilu yake.
Eventually the canal was cleared of dirt and debris.	Pamapeto pake ngalandeyo idachotsedwa dothi ndi zinyalala.
Authorities have announced the accident.	Akuluakulu a boma alengeza za ngozi.
The children were noisy in the store.	Ana anali phokoso m’sitolo.
Reducing taxes costs us a lot of money.	Kuchepetsa msonkho kumatiwonongera ndalama zambiri.
The treaty agreed to tolerance.	Mgwirizanowu unavomereza kulolerana.
Natural, healthy source of protein.	Achilengedwe, gwero la thanzi la mapuloteni.
The baths delayed the exit.	Osamba anazengereza kutuluka.
There was a commotion in the locker room.	M’chipinda chosungiramo zinthu munali chipwirikiti.
He declared his confidence.	Iye analengeza mosonyeza kuti anali ndi chidaliro.
After that, two cups of coffee, lots of salt.	Pambuyo pake, makapu awiri a khofi, mchere wambiri.
The car crossed the bridge.	Galimotoyo inawoloka mlatho.
A hot wind blew across his face.	Pankhope pake panadutsa mphepo yotentha.
The paths of these animals were visible on a muddy road.	Njira za nyamazi zinkaoneka panjira yamatope.
Research was conducted to test the perceptions of the occupants.	Kafukufuku adachitika pofuna kuyesa malingaliro a anthu okhalamo.
The soldiers left the city.	Asilikaliwo anachoka mumzindawo.
It sounds inconsistent, but it is true.	Zikumveka zosagwirizana, koma ndi zoona.
The madman started screaming.	Wopenga wopenga anayamba kukuwa.
Study for a linguistics degree.	Phunzirani digiri ya linguistics.
With a few words, it is difficult to understand complex texts.	Pokhala ndi mawu ochepa, zimakhala zovuta kumvetsa malemba ovuta.
Using measuring water, make five glasses.	Pogwiritsa ntchito madzi oyezera, pangani magalasi asanu.
He bought a sleeping bag along the way.	Anagula chikwama chogona cha njira.
The area is prone to stormy weather.	Derali limakhala ndi nyengo yamvula yamkuntho.
There are only two main reasons for pollution.	Pali zifukwa zazikulu ziwiri zokha za kuipitsa.
Adjust the magnet slightly.	Sinthani maginito pang'ono.
Older people should eat fish twice a week.	Okalamba azidya nsomba kawiri pa sabata.
She felt herself being dragged into a small door.	Anadzimva akukokedwa kulowera kuchitseko chaching'ono.
They collect stamps as fun	Amatolera masitampu ngati chosangalatsa
The doctor should be informed.	Dokotala ayenera kuuzidwa.
An attempt was made to fix the problem.	Kuyesera kunachitika pofuna kukonza vutoli.
Many missionaries have moved to the city.	Amishonale ambiri asamukira mumzindawu.
The staff did not allow the prisoner to call home.	Ogwirawo sanalole mkaidiyo kuyitana kunyumba.
We talked about his teachings with our friends.	Tinakambirana za chiphunzitso chake ndi anzathu.
Governments need to issue warnings.	Maboma akuyenera kupereka machenjezo.
He walked very fast through the park.	Anayenda mothamanga kwambiri kudutsa pakiyo.
He loves old music.	Amakonda nyimbo zachikale.
How smart businesses invest in foreign businesses.	Momwe mabizinesi anzeru amayika ndalama m'mabizinesi akunja.
The explorers found a hidden temple.	Ofufuzawo anapeza kachisi wobisika.
The islands are home to a wide variety of marine life.	Zilumbazi zimakhala ndi zolengedwa zosiyanasiyana za m’madzi.
The young children were struggling to pay off their debts.	Ana achicheperewo anali kuvutika kulipira ngongole.
The well-being of the family is of paramount importance.	Ubwino wa banja ndi wofunika kwambiri.
The researcher wanted to test her outlook.	Wofufuzayo ankafuna kuyesa maganizo ake.
They do not know where they live.	Sakudziwa kumene amakhala.
He keeps the newspaper.	Amasunga nyuzipepala.
He asked me to water the plants for him.	Anandipempha kuti ndimwetsere zomerazo.
It rained heavily.	Mvula inagwa kwambiri.
She is an old fun kid.	Iye ndi wakale wosangalatsa ana.
The crash killed nine people.	Ngoziyi idaphetsa anthu asanu ndi anayi.
In a darkened classroom, the door opened.	Mukalasi lomwe munali mdima, chitseko chinatsegulidwa.
He stood still, his black eyes staring at me sternly.	Anaima chilili, maso ake akuda akundiyang'ana mwankhanza.
Students from all over came to listen to his lectures.	Ophunzira ochokera m’madera osiyanasiyana anabwera kudzamvetsera nkhani zake.
This process requires the granting of permission.	Mchitidwewu umafuna kuperekedwa kwa chilolezo.
Let's help the elderly.	Tiyeni tithandize okalamba.
The light of the stars shone on the sea.	Kuwala kwa nyenyezi kunawala panyanja.
The mountains are moldy.	Mapiri ali ndi nkhungu.
To prevent fading, oil paintings require special hanging machines.	Pofuna kupewa kuzimiririka, zojambula zamafuta zimafunikira makina apadera olendewera.
Once upon a time there was a king.	Kalekale kunali mfumu ina.
It is a common practice here to greet guests.	Ndichizoloŵezi chofala kuno kupereka moni kwa alendo.
The suffering of the poor subsided.	Kuvutika kwa osauka kunachepa.
Farmers reaped bountifully.	Alimi anakolola zokolola zambiri.
Because a person needs two hands to ride a bicycle.	Chifukwa munthu amafunika manja awiri kuti akwere njinga.
We haven't talked about this in years.	Sitinalankhulepo zimenezi kwa zaka zambiri.
The place is at the foot of the hill.	Malowa ali m’munsi mwa phiri.
He looked at the stranger confusedly	Anayang'ana mlendoyo mosokonezeka
After boiling, the water is left to cool.	Akawiritsa, madziwo amawasiya kuti azizizira.
The birds migrated south for the winter.	Mbalamezo zinasamukira kum’mwera kwa nyengo yachisanu.
Crowds gathered on the sidewalk.	Khamu la anthu linali litasonkhana m’mphepete mwa msewu.
Each country was taxed.	Dziko lililonse linkakhometsa msonkho wake.
The door slammed shut as he opened it.	Chitseko chinalira pamene ankatsegula.
No one has yet discovered the cause of the disease.	Palibe amene adapezabe komwe kumayambitsa matendawa.
He frequently washed his gun.	Nthawi zambiri ankatsuka mfuti yake.
The roofs were covered with poles.	Madenga anakutidwa ndi mizati.
He used tweezers to clean his ear.	Anagwiritsa ntchito tweezers kuyeretsa khutu lake.
Although the results were encouraging, more work was needed.	Ngakhale kuti zotsatira zake zinali zolimbikitsa, panafunika ntchito yowonjezereka.
The town is proud of its traditions.	Tawuniyo imanyadira miyambo yake.
Look back at them, but say nothing.	Yang'anani mmbuyo pa iwo, koma musanene kanthu.
One boy ate some honeycombs.	Mnyamata wina anadya uchi wa ziphaniphani.
They were moving houses.	Iwo anali kusuntha nyumba.
Disease spreads rapidly in densely populated cities.	Matenda amafalikira mofulumira m’mizinda yodzaza anthu.
The shipwreck caused an uproar of music.	Kuwonongeka kwa sitimayi kunayambitsa nyimbo yomvetsa chisoni.
Its seeds are very poisonous.	Mbewu zake ndi zakupha kwambiri.
Scientists began to experiment with the production of photosynthesis.	Asayansi anayamba kuyesa kupanga photosynthesis.
Make two lines using baking soda and vinegar.	Pangani mizere iwiri pogwiritsa ntchito soda ndi viniga.
He had to act fast if he wanted new things.	Anayenera kuchitapo kanthu mwamsanga ngati akufuna zinthu zatsopano.
Immediately, the lights go out and go off.	Nthawi yomweyo, magetsi amayaka ndi kuzima.
The restaurant has an interesting look.	Malo odyerawa ali ndi mawonekedwe ochititsa chidwi.
She will be fine if we take her to the doctor.	Akhala bwino tikamutengera kwa dokotala.
A beautiful river flowed through the city.	Panali mtsinje wokongola umene unkadutsa mumzindawo.
The volcano erupted again, spewing lava.	Phirilo linaphulikanso, ndikulavula chiphalaphala.
The wretched man was beaten to death.	Munthu watsokayo anakanthidwa mpaka kufa.
The lawyer was charged with fraud.	Loyayu anaimbidwa mlandu wachinyengo.
Add more flour.	Ikani ufa wambiri.
The results were obvious.	Zotsatira zake zinali zoonekeratu.
The first boat sank.	Boti loyamba linamira.
The child should learn to speak.	Mwanayo ayenera kuphunzira kulankhula.
His talent was great.	Luso lake linali lalikulu.
The shipment is ready to ship.	Zonyamula zakonzeka kutumizidwa.
We left the parking lot and walked down the slope.	Tinachoka pamalo oimika magalimoto ndikuyenda motsetsereka.
The letters were a mere figment of our imagination.	Zilembozo zinali zongopeka chabe.
The final night of the trip was a nightmare.	Usiku womaliza wa ulendowo unali wovuta kwambiri.
Finally, you can group your teams into one big group.	Pomaliza, mutha kuphatikiza magulu anu kukhala gulu limodzi lalikulu.
We can go fishing if you want.	Titha kupita kukawedza ngati mukufuna.
He lost his job because of stealing from the field.	Anachotsedwa ntchito chifukwa choba pamunda.
He was brought to work in a mortuary.	Anabweretsedwa kudzagwira ntchito m’nyumba yosungiramo mitembo.
The search for healing progressed well.	Panapita patsogolo kwambiri ntchito yofunafuna machiritso.
The truck was carrying more people.	Galimotoyo inali itanyamula anthu ambiri.
Most of my money goes to food.	Ndalama zanga zambiri zimapita ku chakudya.
A psychologist learned about the parade of prisoners.	Katswiri wa zamaganizo adaphunzira za parade ya akaidi.
He estimates the area is worth billions.	Akuganiza kuti malowo ndi ofunika mabiliyoni ambiri.
The city became a fascinating place in the world.	Mzindawu unakhala malo osangalatsa padziko lonse lapansi.
Technological advancement has had its drawbacks.	Kupita patsogolo kwaukadaulo kwakhala ndi zotulukapo zosiyanasiyana.
He lived in a trailer.	Ankakhala m’kalavani.
Students were caught smoking cigarettes.	Ana a sukulu anagwidwa akusuta ndudu.
She was determined to attend.	Anali wotsimikiza kukakhala nawo pamwambowo.
She sat down next to him, drinking chicken soup.	Anakhala pambali pake, akumwetsa supu ya nkhuku.
Women on the swamp.	Akazi aakazi pa dambo.
Inspector inspected the locomotive.	Inspector anayendera locomotive.
No one will step on that water.	Palibe amene adzaponda m’madzi amenewo.
An interesting combination of old and new sentences.	Kuphatikiza kosangalatsa kwa ziganizo zakale ndi zatsopano.
Some houses were buried under rubble.	Nyumba zina zinakwiriridwa pansi pa bwinja.
A young man leaves home in search of a treasure.	Mnyamata wina akuchoka kumudzi kwawo kukafunafuna chuma.
His remarks had the conviction of a real leader.	Zolankhula zake zinali ndi kukhudzika kwa mtsogoleri weniweni.
The town is known for its many fine restaurants.	Tawuniyi imadziwika ndi malo ambiri odyera abwino.
That tree has been growing there for a long time.	Mtengo umenewo wakhala ukumera kumeneko kwa nthawi yaitali.
The animal's eyes are large and green.	Maso a nyamayi ndi aakulu komanso obiriwira.
We arrived at the lake in the afternoon.	Tinafika kunyanjako masana.
The smell irritated his nose.	Fungo lidakwiyitsa mphuno zake.
Many things have changed in this village.	Zinthu zambiri zasintha m’mudziwu.
The city had power outages.	Mumzindawu munazima magetsi.
The lightning flashed with a loud bang.	Mphenziyo inang'anima ndi kubangula kwamphamvu.
He indicated that the process was not working well.	Iye adawonetsa kuti dongosololi silikuyenda bwino.
He was lost.	Iye anali atatayika.
She turned and looked at him.	Iye anatembenuka namuyang'ana iye.
She is wearing a coral dress.	Anavala diresi yansalu yamitundu ya korali.
The floor is heated.	Pansi patenthedwa.
This method works very well!	Njirayi imagwira ntchito bwino kwambiri!
The bird is large and beautiful.	Mbalameyi ndi yaikulu komanso yokongola.
Their salaries have skyrocketed.	Malipiro awo akwera kwambiri.
But they are very rich.	Koma amakhala olemera kwambiri.
Some restrictions have been imposed on the daily medication.	Zoletsa zina zaikidwa pa mankhwala a tsiku ndi tsiku.
Suddenly, the sky was dark.	Mwadzidzidzi, kumwamba kunada.
Finally, the police found some evidence against the suspects.	Pomaliza apolisi adapeza umboni wina womwe udawaneneza anthuwa.
They are no longer making an example.	Iwo akusiya kupanga chitsanzo.
After the storm passed, the sea became calm.	Namondweyo itadutsa, nyanja inakhala bata.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Mazana a alendo ochokera kumayiko ena amayendera mzindawu.
Company officials have condemned the vandals in the area.	Akuluakulu a kampaniyo adzudzula anthu owononga zinthu m’deralo.
Major events and historical events often begin with violence.	Zochitika zazikulu ndi zochitika m'mbiri nthawi zambiri zimayamba ndi chiwawa.
Homeless people sleep on benches in parks and under trees.	Anthu osowa pokhala amagona pa mabenchi a m’mapaki ndi pansi pa mitengo.
These two mountains are one of the most beautiful in the world.	Mapiri awiriwa ndi amodzi mwa malo okongola kwambiri.
The frightened man jumped from the balcony of the second room.	Munthu wamanthayo analumpha kuchokera pakhonde la chipinda chachiwiri.
People are better off if they adopt new technologies.	Anthu zinthu zikuyenda bwino ngati atengera umisiri watsopano.
Some object to such claims.	Ena amatsutsa zonena zoterozo.
Please close the door behind you.	Chonde tsekani chitseko kumbuyo kwanu.
The treasurer asked questions to the speaker.	Oyang'anira zachuma adafunsa mafunso kwa wokamba nkhani.
I mixed soy sauce with salt.	Ndinasakaniza msuzi wa soya ndi mchere.
Forests provide invaluable environmental support.	Nkhalango zimapereka chithandizo chamtengo wapatali cha chilengedwe.
He also threw the black water into the bin.	Anaponyanso madzi akudawo mu binimo.
Some types of potatoes are twisted or curved.	Mitundu ina ya mbatata imakhala yopindika kapena yopindika.
We have an important task ahead of us.	Tili ndi ntchito yofunika kwambiri patsogolo pathu.
Our school is not as good as this.	Sukulu yathu siili bwino ngati iyi.
Drops of water rolled down his face.	Madontho amadzi anagudubuzika kumaso kwake.
These chemicals turn people into stone statues.	Mankhwalawa amasintha anthu kukhala ziboliboli zamwala.
The plague was stopped, but a cloud of fear still remained.	Mliriwu unathetsedwa, koma mtambo wa mantha udalipobe.
How did you know which company was the best?	Munadziwa bwanji kuti ndi kampani iti yomwe ili yabwino kwambiri?
Wheels slipped on the grass as he broke the brakes.	Mawilo anatsetsereka pa udzu pamene iye anaswa mabuleki.
Our horrible life was centered on him.	Moyo wathu wowopsa unakhazikika pa iye.
A flash of light stretched out over the sea.	Kanema wonyezimira wa kuwala anatambasula pa nyanja.
She raised an eyebrow at her boyfriend.	Adakweza nsidze kwa chibwenzi chake.
They have tried many methods to solve this problem.	Iwo ayesera njira zambiri zothetsera vutoli.
Water is essential to all life on earth.	Madzi ndi ofunika kwa zamoyo zonse padziko lapansi.
He put his hand on his heart.	Iye anaika dzanja lake pa mtima wake.
The sheriff caught a ball of flies.	Sheriff adagwira mpira wa ntchentche.
He knocked on the glass.	Iye anagogoda galasi.
The nurse was following the military vehicle.	Namwino anali kutsatira galimoto ya asilikali.
Both should cook.	Onse awiri aziphika.
Michael also cut the team.	Michael nayenso adadula gulu.
He must have been very hungry.	Ayenera kuti anali ndi njala kwambiri.
One impostor called himself a computer scientist.	Munthu wina wonyenga ankati ndi katswiri wa makompyuta.
The sea was calm under the nightingale sky.	Panyanjapo panali bata pansi pa thambo la nightingale.
Good drinking water is essential for any living thing.	Madzi akumwa abwino ndi ofunika kwa chamoyo chilichonse.
A beautiful sea and hidden treasures	Nyanja yokongola ndi chuma chobisika
There are many varieties of this plant.	Pali mitundu yambiri ya zomera izi.
He traveled around the world three times.	Anazungulira dziko lonse katatu.
Weill did not leave a written will.	Weill sanasiye chifuniro cholembedwa.
A hungry lion attacked a zebra.	Mkango wanjala unaukira mbidzi.
So there are very few tigers left.	Chotero kwatsala akambuku ochepa kwambiri.
As he was working on the edge of the table, he fell.	Pamene ankagwira m’mphepete mwa tebulo, anagwa.
The first impression is dangerous, but it is easy.	Kuwonekera koyamba ndi kowopsa, koma kumakhala kosavuta.
He realized he was scared.	Anazindikira kuti anali ndi mantha.
The baker scratched the cross and struck it with his palm.	Wowotchera anaukanda mtanda ndi kuupalasa ndi chikhatho chake.
Pour all the jam jar into the tin.	Thirani mtsuko wonse wa kupanikizana mu malata.
I feel uncomfortable.	Ndikumva kukhala wosamasuka.
Obviously, production methods have changed a bit since then.	Mwachiwonekere, njira zopangira zasintha pang'ono kuyambira pamenepo.
Manure is a nutritious crop.	Manyowa ndi mbewu yopatsa thanzi.
The amount of space is staggering.	Kuchuluka kwa danga kuli kodabwitsa.
Industrial growth will rise in the next few years.	Kukula kwa mafakitale kudzakwera m'zaka zingapo zikubwerazi.
He was fined for damaging public property.	Anamulipiritsa chindapusa chifukwa chowononga malo a anthu.
His show was well received.	Chiwonetsero chake chinapezeka bwino.
Life is short, so make the most of your time.	Moyo ndi waufupi, choncho gwiritsani ntchito bwino nthawi.
Shrubs are heavy with leaves every autumn.	Zitsamba zimalemedwa ndi masamba nthawi iliyonse yophukira.
Pour slowly.	Thirani pang'onopang'ono.
The worm smells good mom!	Nkhwawayo ikununkhira bwino amayi!
The petals feel light.	Ma petals amamva kuwala.
The baby climbed into a cup full of water.	Mwana wakhandayo anakwera m’kapu yodzala ndi madzi.
His life was a mess.	Moyo wake unali wovuta.
He was happy.	Anali wosangalala.
This advice is waterless.	Malangizo awa alibe madzi.
The artwork is amazingly beautiful.	Zojambulazo ndi zokongola modabwitsa.
He spoke enthusiastically about his hometown.	Adalankhula mosilira tauni yakwawo.
One rich young man's life took a turn for the worse one night.	Moyo wa mnyamata wolemera uja unasokonekera usiku wina.
Children like to be a little more careful.	Ana amakonda kusamala pang'ono.
We ask for your help.	Tikupempha thandizo lanu.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
Failed to locate the dog owner.	Analephera kufufuza mwini galuyo.
I paid for the coins.	Ndinalipira ndalama zachitsulo.
English is spoken in many parts of the world.	Chingelezi chimalankhulidwa m’madera ambiri padziko lapansi.
Locals searched the area.	Anthu a m’derali anafufuza malowo.
In the last 100 years, women have gained more and more freedom.	M'zaka 100 zapitazi, akazi adapeza ufulu wowonjezereka.
He was carrying a machete when the beast attacked.	Anali atanyamula chikwanje pamene chilombocho chinaukira.
He looked at his finger ring.	Iye anayang'ana pa chala chake mphete.
The stock market continues to draw ever closer.	Msika wamasheya ukupitilizabe kuyandikira kwambiri.
You will need both statistics and articles.	Mufunika zonse ziwerengero ndi nkhani.
They dedicate themselves to education.	Amadzipereka ku maphunziro.
Removing such fuel costs a lot of money.	Kuchotsa mafuta oterowo kumawononga ndalama zambiri.
Power lines run through the city streets.	Zingwe zamagetsi zimadutsa m'misewu yamzindawu.
This car is new.	Galimotoyi ndi yatsopano.
What is the connection between each killing?	Kodi pali kugwirizana kotani pakati pa kuphana kulikonse?
She won a scholarship on her subject.	Anapambana scholarship pa nkhani yake.
He has no friends.	Alibe anzake apamtima.
China opposes the issue.	China ikutsutsa nkhaniyi.
Plants like to grow directly in the sun.	Zomera zimakonda kukula molunjika ku dzuwa.
Your notes should be free of any unnecessary errors.	Zolemba zanu ziyenera kukhala zopanda zolakwika zosasamala.
Barry tried to control his nerves.	Barry anayesetsa kulamulira minyewa yake.
He answered all the questions clearly and concisely.	Anayankha mafunso onse momveka bwino komanso mwachidule.
You don't have to look after the house today.	Simukuyenera kuyang'anira nyumba lero.
The bones of the animal were examined.	Mafupa a nyamayo anaunika.
A young child is eligible for free medical care.	Mwana wamng'ono ndi woyenerera kulandira chithandizo chamankhwala chaulere.
The singer asked to speak with the boss.	Woimbayo anapempha kuti alankhule ndi bwanayo.
Stratification exists in many countries.	Stratification ilipo m'maiko ambiri.
He packed a lot of food for his family.	Anapakira banja lake chakudya chambiri.
The beast roared as it walked among the bushes.	Chilombocho chinakuwa pamene chinkayenda pakati pa tchire.
Fresh water is something that is becoming more valuable.	Madzi abwino ndi chinthu chomwe chikukhala chamtengo wapatali.
The walls melted slowly in the rising swelling.	Makomawo anasungunuka pang'onopang'ono mu kutupa komwe kukukwera.
A sudden tremor caused us to jump.	Kugwedezeka kwadzidzidzi kunatipangitsa kudumpha.
Coal and oil and gas need more space.	Malasha ndi mafuta ndi gasi amafunikira malo ochulukirapo.
Turret is round.	Turret ndi yozungulira.
Bring any money you earn.	Bweretsani ndalama zilizonse zomwe mwapeza.
They said that the test was racist.	Iwo ankanena kuti mayeserowo ndi atsankho.
Work began with a memo from the title.	Ntchito idayamba ndi memo kuchokera kumutu.
Police were notified of the blast.	Apolisi anadziwitsidwa za kuphulikako.
Use your imagination to come up with a slogan.	Gwiritsani ntchito malingaliro anu kuti mubwere ndi slogan.
People began to form a line outside the main station.	Anthu anayamba kupanga mzere kunja kwa siteshoni yaikulu.
In the autumn, the leaves are burned to make wood.	M'dzinja, masamba amawotchedwa kuti akhale nkhuni.
Following the lawsuit, a tennis player withdrew from the tournament.	Pambuyo pa milanduyi, wosewera mpira wa tennis adatuluka mumpikisanowo.
Its reputation has grown beyond the city limits.	Mbiri yake yakula kupitirira malire a mzindawo.
It smelled all day.	Ananunkha tsiku lonse.
The garage is impressive.	Garageyi ndi yochititsa chidwi.
Soon he stopped and began his work.	Posakhalitsa anaima n’kuyamba ntchito yake.
Visitors should do things right.	Alendo azichita zinthu moyenera.
Of particular interest to this city are the municipal zoos.	Chochititsa chidwi kwambiri ndi mzinda uno ndi malo osungira nyama a municipalities.
He read the message.	Anawerenga uthengawo.
Such companies represent a small portion of the larger companies.	Makampani oterowo akuyimira gawo laling'ono lamakampani akuluakulu.
He drew around the dust with his foot.	Anajambula mozungulira fumbi ndi phazi lake.
It took many years for him to recover from his illness.	Zinamutengera zaka zambiri kuti athetse matenda ake.
The bridge was burned down.	Mlathowo unawotchedwa.
The birds in our garden are black, white and gray.	Mbalame za m’munda mwathu ndi zakuda, zoyera ndi zotuwa.
Instead of flags, we encourage the planting of trees.	M'malo mwa mbendera, timalimbikitsa kubzala mitengo.
Ancient tombs were recently discovered.	Manda akale anapezedwa posachedwapa.
What is left is a little food.	Chatsala ndi chakudya chochepa.
The pistons turn the wheels.	Ma pistoni amatembenuza mawilo.
Cut fridges were provided.	Mafiriji odulidwa anaperekedwa.
The population is dwindling.	Chiwerengero cha anthu chikuchepa kwambiri.
The airport provides accommodation as well as accommodation.	Bwalo la ndege limapereka malo ogona komanso malo ogona.
Even a small amount of blood can be harmful.	Ngakhale magazi ochepa amatha kuvulaza kwambiri.
When people gather, the children return to play.	Anthu akamasonkhana, anawo amabwerera kukasewera.
Firefighters used pipes to extinguish the blaze.	Ozimitsa moto adagwiritsa ntchito mapaipi kuzimitsa motowo.
A suspicious look crossed the face of the politician.	Mawonekedwe okayika adadutsa nkhope ya wandale.
A swarm of bees covered the window.	Gulu la njuchi linaphimba zenera.
His purpose was to travel to distant lands.	Cholinga chake chinali chopita kumayiko akutali.
The government continues to relax its laws.	Boma la dzikolo likupitiriza kumasula malamulo ake.
Do not gossip about your father.	Osanena miseche za atate wako.
The mob turned on the persecutors.	Gululo linatembenukira omwe ankawazunza.
The weather is changing slowly.	Nyengo ikusintha pang’onopang’ono.
Governments are large and diverse.	Maboma ndi aakulu komanso osiyanasiyana.
You did well.	Munapanga bwino.
He learned the art of suturing.	Anaphunzira luso la suturing.
The scientist has discovered a new type of animal.	Wasayansiyo wapeza mtundu watsopano wa nyama.
His question was unexpected.	Funso lake silinali kuyembekezera.
The hippo let out a gasp.	Mvuuyo inatulukira mpweya.
So, instead of laughing, we marched.	Choncho, m'malo moseketsa, tinaguba.
Not many cars use the railroad.	Si magalimoto ambiri omwe amagwiritsa ntchito njanji.
In his opinion, nuclear power is stable.	Malingaliro ake, mphamvu ya nyukiliya ndi yokhazikika.
I will visit my family next week.	Ndidzachezera banja langa sabata yamawa.
Many experts say that your grandparents do.	Akatswiri ambiri amanena kuti agogo anu amatero.
The soldier drew his sword.	Msilikaliyo anasolola lupanga lake.
Scholars continue to disagree on the origin of language.	Akatswiri amaphunziro akupitirizabe kusagwirizana ponena za chiyambi cha chinenero.
Some people pick flowers.	Anthu ena amathyola maluwa.
The general was happy.	Jeneraliyo anali wosangalala.
She enjoys sharing her experiences with others.	Amakonda kuuza ena zimene wakumana nazo.
At other times, he knocks over his table in fear.	Nthawi zina, amagwetsa patebulo lake mwamantha.
In this case, sleep makes a difference.	Pankhaniyi, kugona kumapangitsa kusiyana.
He decided to plant corn in the field.	Anaganiza zodzala chimanga m’mundamo.
The importance of team power in infancy.	Kufunika kwa mphamvu zamagulu muukhanda.
Their relationship was constantly monitored.	Ubale wawo unkawunikidwa nthawi zonse.
The train is safer than a car.	Sitima ndi yotetezeka kuposa galimoto.
Most people like to enjoy a cold drink.	Anthu ambiri amakonda kusangalala ndi chakumwa chozizira.
It’s all round.	Zonsezi ndi zozungulira.
Their eyes shone like precious stones.	Maso awo ankawala ngati miyala yamtengo wapatali.
I drew imaginary lines on the paper.	Ndinajambula mizere yongoganizira papepalapo.
Reduce heat.	Kuchepetsa kutentha.
When it came out, it sank again.	Pamene idatuluka, idamiranso.
I have decided to believe in this last option.	Ndasankha kukhulupirira njira yotsirizayi.
Would you please tell me more about medicine?	Kodi mungandidziwitse zambiri zamankhwala?
Taxes are paid with the money they earn.	Misonkho imalipidwa ndi ndalama zomwe amapeza.
Name the four metals found in these metals.	Tchulani zitsulo zinayi zomwe zimapezeka muzitsulo.
These head clouds obscured the light of the sun.	Mitambo yamutu imeneyi inkanyalanyaza kuwala kwa dzuwa.
He and his wife argued loudly.	Iye ndi mkazi wake anakangana mokweza mawu.
The doctor left.	Dokotala adachokapo.
Well-known donkeys held their heads high.	Ma bulu odziwika bwino adanyamula mitu yawo m'mwamba.
In what country does wheat grow?	Kodi tirigu amamera m’dziko lanji?
He lends money to the poor.	Amabwereketsa ndalama kwa osauka.
He was very tall and thin.	Anali wamtali komanso woonda kwambiri.
The country lost its independence.	Dzikoli linataya ufulu wodzilamulira.
When did the war begin?	Kodi nkhondoyo inayamba liti?
In agriculture, most jobs are seasonal.	Mu ulimi, ntchito zambiri ndi nyengo.
Quickly she filled her mother's cup.	Mwachangu anadzaza chikho cha amayi ake.
The body was found.	Mtembowo unapezeka.
The problem could not be as bad as it seems.	Vuto silingakhale loyipa monga likuwonekera.
The colonists planted rice.	Atsamunda anabzala mpunga.
We are his heirs.	Ndife olandira ake.
An hour later, the woman returned.	Patatha ola limodzi, mayiyo anabweranso.
This is an interesting book.	Ili ndi buku lochititsa chidwi.
He suffered political upheaval.	Anavutika ndi zipolowe zandale.
The smell of raw meat smells on the porch.	Fungo la nyama yaiwisi limamveka pakhonde.
It is urgent that you learn to speak the local language.	M'pofunika mwamsanga kuti muphunzire kulankhula chinenero cha kwanuko.
It is no longer a complete loss.	Salinso kutayika kotheratu.
They say the tips can help save money easily.	Iwo amati malangizowa angathandize kusunga ndalama mosavuta.
Remember that business activities are important.	Kumbukirani kuti ntchito zamalonda ndizofunikira.
Dense forests should protect them from the cold.	Nkhalango yowirira iyenera kuwateteza ku kuzizira.
Finally, we must embrace green energy.	Pomaliza, tiyenera kukumbatira mphamvu zobiriwira.
Academic officials continue to say that nothing has happened.	Akuluakulu a zamaphunziro akupitiliza kunena kuti palibe zomwe zachitika.
He kept walking, despite the mud.	Anapitirizabe kuyenda, ngakhale kuti panali matope.
We need to find another way to generate energy.	Tiyenera kufunafuna njira ina yopangira mphamvu.
The slave trade was banned.	Malonda a akapolo anali ataletsedwa.
Owls are nocturnal birds.	Kadzidzi ndi mbalame zausiku.
Each highway is read with a unique code.	Msewu waukulu uliwonse umawerengedwa ndi code yapadera.
The slope hangs close to the glass.	Chopendekeracho chikulendewera pafupi ndi galasi.
Out of the cave came a loud noise.	Kutuluka mphangamo kunachitika phokoso lalikulu.
The mouth of the cave is deep.	Pakamwa pa phanga limeneli ndi lakuya.
An older person should not smoke.	Munthu wokalamba sayenera kusuta.
The roads were covered with mud.	Misewuyo inakutidwa ndi matope ambiri.
Alpaca is a domestic breed of llama.	Alpaca ndi mtundu woweta wa llama.
Only a handful of people came today.	Ndi anthu ochepa okha amene anabwera lero.
Various religions invite us to atone for our "sins".	Zipembedzo zosiyanasiyana zimatiyitana ife kukonza "machimo" athu.
Students play football all the time.	Ophunzira amasewera mpira nthawi zonse.
What was once lost is now found.	Chimene chinatayika kale, chimapezeka.
An armored vehicle chased after the robbers.	Galimoto yonyamula zida inathamangitsa achifwambawo.
There was a temporary tremor.	Panali kunjenjemera kwakanthawi.
He bowed his head in prayer.	Iye anaweramitsa mutu wake m’pemphero.
The pumpkin was sweet and juicy red.	Dzungulo linali lotsekemera komanso lamadzimadzi ofiira okoma.
This forest is rich in wildlife.	Nkhalango imeneyi ndi yowirira ndi zamoyo.
If you want to travel, just use it.	Ngati mukufuna kuyenda, gwiritsani ntchito basi.
Production capacity should be increased.	Mphamvu zopanga ziyenera kuwonjezereka.
It's too hot, so take a sweater.	Kumatentha kwambiri, choncho tengani sweti.
Back and forth, back and forth, they rode.	Mmbuyo ndi mtsogolo, mmbuyo ndi mtsogolo, iwo ankakwera.
A cup of tea tastes good.	Kapu ya tiyi imakoma.
He tossed the roasted lamb salad.	Anaponya saladi yowotcha ya nkhosa.
The politician demanded that all banks be established.	Wandaleyu adafuna kuti mabanki onse akhazikitsidwe.
It is important that the city is clean.	Ndikofunikira kuti mzinda ukhale woyera.
The Sphinx has the head of a pharaoh.	Sphinx ili ndi mutu wa farao.
I registered the domain name.	Ndinalembetsa dzina la domain.
His aggressive fingernails attacked his flesh.	Zikhadabo zake zolusa zinaukira nyama yake.
Children lined up outside the school building.	Ana anaima pamzere kunja kwa nyumba ya sukulu.
This ugly path was covered with deep poles.	Njira yoyipayi idakutidwa ndi mizati yakuya.
Essential services will be restored in a few days.	Ntchito zofunika zidzabwezeretsedwa m'masiku ochepa.
He turned over his cards.	Iye anatembenuza makadi ake.
He pretended to be ignorant, laughing out loud.	Ananamizira umbuli, akuseka mwamantha.
Heart disease is the biggest problem in the world.	Matenda a mtima ndiye vuto lalikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
The city has beautiful parks.	Mzindawu uli ndi mapaki okongola.
You have already done a lot for this town.	Mwachitira kale zambiri tawuniyi.
His life was a mess.	Moyo wake unali wovuta.
The song was fun and made her feel less stressed.	Nyimboyi inali yosangalatsa ndipo inamupangitsa kuti asamade nkhawa.
Researchers use myths to teach you.	Ochita kafukufuku amagwiritsa ntchito nthano ngati njira yophunzitsira.
The festivities had already begun.	Mwambo wachisangalalo unali utachitika kale.
His political system was full of filth.	Ndale zake zandale zinali zodzaza ndi zonyansa.
Do not bathe in the river.	Osasamba mumtsinje.
The grass grows faster, blocking the plants you want.	Udzu umakula mwachangu, kutsekereza mbewu zomwe mukufuna.
Burning water comes out of the pot.	Madzi oyaka amatuluka mumphikawo.
He wrote the company's bank account.	Iye analemba banki ya kampaniyo.
The finished painting will adorn the walls of the church.	Chojambula chomalizidwa chidzakongoletsa makoma a tchalitchichi.
He approached the left man.	Anayandikira munthu wamanzere.
The sergeant leaned over and picked up the rifle.	Sajeni adawerama ndikutola mfuti ija.
He was dragged into the garden.	Anakokedwa m’mundamo.
We are the only survivors.	Ndife tokha opulumuka.
Aggressive remarks in the President's speech	Mawu aukali pakulankhula kwa Purezidenti
He loves old music.	Amakonda nyimbo zachikale.
The tombs were made of stone.	Mandawo anali opangidwa ndi miyala.
Those cookies look delicious.	Ma cookie amenewo amawoneka okoma.
Many artists work anonymously.	Ojambula ambiri amagwira ntchito mosadziwika.
Seven is the first number.	Seven ndi nambala yoyamba.
The eggplant fruit is purple in color.	Chipatso cha biringanya ndi chofiirira mumtundu.
His active life bound him with many ropes.	Moyo wake wokangalika udamumanga ndi zingwe zambiri.
I studied hard.	Ndinaphunzira mwakhama.
The singer's eyes widened as she sang.	Maso a woimbayo anagwedera pamene ankaimba.
They did not have time to finish their work.	Analibe nthawi yoti amalize ntchito yawo.
Many books are published in all languages.	Mabuku ambiri amafalitsidwa m’zinenero zonsezi.
We are grateful for the hospitality shown to us.	Ndife othokoza chifukwa cha kuchereza komwe mwatichitira.
The guard shouted loudly to warn passersby.	Mlondayo anauwa mokweza kuti achenjeze anthu odutsa.
However, many find it difficult to control themselves.	Komabe, ambiri amaona kuti ndi ankhanza kwambiri.
Walk in the fields at night.	Yendani m'minda usiku.
He pushed her away.	Anamukankhira kutali.
Fill out the form and send it to us.	Lembani fomu ndikutumiza kwa ife.
Buy clay and choose between the designs.	Gulani dongo ndikusankha pakati pa zojambulazo.
Jim stumbled on the mat, slamming the lid off.	Jim anapunthwa pa mphasa, akugwetsa chivindikirocho.
Many parties refused to sign a memorandum of understanding.	Magulu ambiri anakana kusaina mgwirizano wa mgwirizano.
This has been said today.	Izi zanenedwa lero.
Some historians consider him to be the father of modern medicine.	Akatswiri ena a mbiri yakale amamuona kuti ndi tate wa mankhwala amakono.
Remove the floor.	Chotsani pansi.
This research can enhance our understanding of free will.	Kafukufukuyu atha kukulitsa kumvetsetsa kwa ufulu wakudzisankhira.
Her eyes are purple.	Maso ake ndi ofiirira.
The rope was tied to a spider's web.	Chingwe anamangidwa pa ukonde wa kangaude.
First, mix the brown sugar, eggs, and melted butter.	Choyamba, sakanizani shuga wofiira, mazira, ndi batala wosungunuka.
He knows he will need strong arguments to bring his case to justice.	Amadziwa kuti adzafunika mikangano yamphamvu kuti apereke mlandu wake.
Welcome, and please feel free to contact us.	Kukulandirani mwachikondi, ndipo chonde khalani omasuka.
Travel time is called barzakh.	Nthawi yoyendayenda imatchedwa barzakh.
After breakfast, he made himself a new cup.	Atadya kadzutsa, adadzipangira yekha kapu yatsopano.
Every summer, he goes to another village.	Chilimwe chili chonse, amapita kumudzi wina.
This computer is expensive but very powerful.	Kompyutayi ndi yokwera mtengo koma yamphamvu kwambiri.
Her brother left the bank.	Mchimwene wake anachoka kubanki.
Today is the day the man was elected president.	Lero ndi tsiku limene bamboyo anasankhidwa kukhala pulezidenti.
I love myself a writer, he says.	Ndimadzikonda ndekha wolemba, akutero.
The rebels agreed to leave the city.	Zigawengazo zinavomera kuchoka mumzindawo.
Next, boil the kettle.	Kenako, wiritsani ketulo.
Insects do not cause problems for crops.	Tizilombo sizimayambitsa mavuto pa mbewu.
The forest lit up at dawn.	Nkhalangoyo inawala m’bandakucha.
Children are the engine of men.	Ana ndi injini ya anthu.
A dark river flows through the valley.	Mtsinje wamdima umadutsa m’chigwacho.
The weather is usually short here.	Nyengo nthawi zambiri imakhala yochepa kuno.
The country was in the throes of an economic crisis.	Dzikoli linali m’mavuto azachuma.
He produced very little data.	Anapanga deta yochepa kwambiri.
In short, science is the study of nature.	Kunena mwachidule, sayansi ndiyo kuphunzira za chilengedwe.
The country's population has tripled in the last 100 years.	Chiwerengero cha anthu m’dzikoli chinawonjezeka katatu mkati mwa zaka zana limodzi.
When he arrived, he found a guard waiting for him.	Atafika anapeza mlonda akudikirira.
A belt can help you look at your waist.	Lamba lingakuthandizeni kuyang'ana m'chiuno mwanu.
The palace was built for the king.	Nyumba yachifumuyo inamangidwira mfumu.
He was only eight years old.	Anali ndi zaka zisanu ndi zitatu zokha.
The bridge is gray in pink.	Mlathowo ndi wotuwa wa pinki.
As a result, agricultural productivity declined sharply.	Zotsatira zake, zokolola zaulimi zidatsika kwambiri.
The hummingbird flies in its natural beauty.	Mbalame yotchedwa hummingbird imangouluka mwaulemerero wake wosakhwima.
Only 6 students came to class today.	Ana asukulu 6 okha ndi amene abwera m’kalasi lero.
They revealed that they had had an abortion.	Iwo anaulula kuti anachotsa mimba.
The number of children born in the region rose sharply after this change.	Chiŵerengero cha ana obadwa m’derali chinakwera kwambiri pambuyo pa kusinthaku.
The shiny silver spoon glistened in the light.	Supuni yonyezimira yasilivayo inkanyezimira m’kuunikaku.
There were also other fish in the river.	M’mtsinjemo munalinso nsomba zina.
Whale meat is delicious.	Nyama ya nangumi ndi yokoma.
Loss of toilets was dangerous.	Kutayika kwa zimbudzi kunali koopsa.
People are encouraged to get more exercise.	Anthu alimbikitsidwa kuchita masewera olimbitsa thupi kwambiri.
But when he dies, his family dies too.	Koma akamwalira, banja lawonso lidzafa.
The mountains control the town.	Mapiri ndi amene amalamulira tauniyo.
The high slopes are called nave.	Mipata yokwera imatchedwa nave.
Summer rain was earlier this year.	Mvula yachilimwe inali kumayambiriro kwa chaka chino.
She moved slowly, holding her picture in the mirror.	Anasuntha pang'onopang'ono, akugwira chithunzi chake pagalasi lovala zovala.
The professor repeated the question.	Pulofesayo anabwereza funsolo.
He just stared blankly.	Anangoyang'ana mopanda kanthu.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia adalembedwa ntchito ngati mlembi wosakhalitsa.
The chicken can be offered as a leaven.	Nkhuku ikhoza kuperekedwa ngati chotupitsa.
They found that the drug did not help the pain.	Iwo anapeza kuti mankhwala sathandiza pa ululu.
He carefully studied his plans.	Anaphunzira bwinobwino mapulani ake.
Much here was incomplete, however.	Zambiri apa zinali zosakwanira, komabe.
Poor soil has not been able to support many plants.	Dothi losauka silinathe kuthandizira zomera zambiri.
The woman sniffed in disgust and turned around.	Mayiyo anafwenkha monyansidwa n’kutembenuka.
A plumber can find hidden pipes on the floor.	Wokonza mipope amatha kupeza mapaipi obisika pansi.
We have enough dishes.	Tili ndi zokwanira mbale.
The minister's remarks were taken seriously by all.	Zolankhula za nduna zidatengedwa mozama ndi onse.
When a factory closes its doors, more and more people are losing their jobs.	Fakitale ikatsekedwa, anthu ambiri amachotsedwa ntchito.
The broth began to cool.	Msuzi unayamba kuzizira.
Some employers want their employees to work longer hours.	Mabwana ena amafuna kuti antchito awo azigwira ntchito nthawi yayitali.
Weekends and weekends were exciting times.	Loweruka ndi Lamlungu linali nthawi yosangalatsa.
Make a soda paste.	Pangani phala la soda.
The company had high expectations.	Kampaniyo inali ndi ziyembekezo zazikulu.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Manesi ndi madokotala amathandizira odwala ambiri chaka chilichonse.
The children were happy to take the dog.	Anawo anali okondwa kutenga kagalu.
They appeared suddenly!	Iwo anawonekera modzidzimutsa!
He opened the door with the key.	Anatsegula chitseko ndi kiyi.
The picture did not look like me.	Chithunzicho sichinkawoneka ngati ine.
She wore a green dress.	Anavala diresi yobiriwira.
Rain mixed with hail falling near the river.	Mvula yosakanikirana ndi matalala akugwa pafupi ndi mtsinje.
It is important to ensure that proper methods of disease control are eliminated.	Ndikofunikira kuwonetsetsa kuti njira zoyenera zochotsera matenda.
Rural workers will distribute food to the poor.	Ogwira ntchito zaumidzi adzagawa chakudya kwa osauka.
The Prime Minister will be sworn in at noon.	Nduna yayikulu idzalumbiritsidwa masana.
Ozone protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Mpweya wa ozone umateteza dziko lapansi ku cheza choopsa cha ultraviolet.
The great city stopped where they were.	Mudzi waukulu unayima pamene iwo anali.
His findings were made, but not known for years.	Zomwe anapezazo zinapangidwa, koma sizinadziwike kwa zaka zambiri.
He tried to use artificial light.	Anayesa kugwiritsa ntchito kuwala kochita kupanga.
The mob stormed the gate.	Anthu ochita ziwawawo analowera pachipata.
Everyone knew he was an animal lover.	Aliyense ankadziwa kuti anali wokonda nyama.
Birds are easier to kill than deer.	Mbalame ndizosavuta kupha kuposa nswala.
The bird has been named after him.	Mbalameyi yatchedwa dzina la nyimbo yake.
The soldiers jealously guarded their fortified wall.	Asilikaliwo analondera linga lawo mwansanje.
The officer was tired.	Mkuluyo anali atatopa.
The vegetation is relatively small in the desert sun.	Zomera zimakhalabe zochepa padzuwa la m'chipululu.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Mavawelo amatchulidwa mosiyana m'zinenero zosiyanasiyana.
The rural economy is heavily dependent on agriculture.	Chuma chakumidzi chimadalira kwambiri ulimi.
The actor was playing in the stadium.	Katswiriyu anali kuchita masewera m’bwaloli.
His actions are very wrong.	Zochita zake nzolakwika kwambiri.
The mother's heart was broken.	Mtima wa amayiwo unasweka.
He has been released from prison.	Wamasulidwa kundende.
The organization is highly respected.	Bungweli limalemekezedwa kwambiri.
He was not guilty.	Iye sanalakwe.
The prince is kind to the poor.	Kalonga ndi wokoma mtima kwa osauka.
Some argue that online education is the future.	Ena amatsutsa kuti maphunziro a pa intaneti ndi tsogolo.
The winner will be announced soon.	Wopambana alengezedwa posachedwa.
I rang the doorbell.	Ndinaomba belu la pakhomo.
Rubber trees flourished this season.	Mitengo ya mphira inkamera bwino nyengo imeneyi.
Greed and foolishness have ruined homes.	Dyera ndi kupusa zidagwetsa nyumba.
Upon hearing the news, he stopped.	Atamva nkhaniyi anasiya.
We must unite if we are to survive.	Tiyenera kugwirizana ngati tikufuna kupulumuka.
Life can be very unfair.	Moyo ukhoza kukhala wopanda chilungamo kwambiri.
We collected water from a jug and a ladle.	Tinatolera madzi pogwiritsa ntchito mbiya ndi ladle.
He hurried out of the room.	Mwachangu adatuluka mchipindamo.
He spent two weeks thinking about the problem.	Anakhala milungu iwiri akuganizira za vutoli.
You will know when you are done.	Mudzadziwa mukamaliza.
The walls of the prison were damp with moisture.	Makoma a ndendeyo anali achinyezi chifukwa cha chinyezi.
Tell the truth or keep quiet.	Nenani zoona kapena mukhale chete.
Workers in this factory must be careful.	Ogwira ntchito m’fakitale iyi ayenera kusamala.
Our teachers were late, which was unusual.	Aphunzitsi athu anachedwa, zomwe zinali zachilendo.
Living expenses are very low here.	Ndalama zokhala ndi moyo ndizotsika mtengo kwambiri kuno.
They are hiding in the soldiers.	Iwo abisalira asilikaliwo.
This joke was not about dialogue.	Nthabwala iyi sinali yokhudzana ndi zokambirana.
New practices have had a profound effect on crime.	Machitidwe atsopano akhudza kwambiri umbanda.
He has a love of learning.	Ali ndi chikondi cha kuphunzira.
He poured coffee on his pants.	Anathira khofi pa buluku lake.
Which of these insecticides is one of these?	Ndi mankhwala ati ophera tizilombo mwa awa?
The boy's father died ten years ago.	Bambo a mnyamatayo anamwalira zaka khumi zapitazo.
There must be a clear explanation.	Payenera kukhala kufotokoza komveka.
Some people hate buying.	Anthu ena amadana ndi kugula zinthu.
Scientists disagree on the age of the earth.	Asayansi sagwirizana pa zaka za dziko lapansi.
In many fields, strawberry can be seen.	M'minda yambiri, sitiroberi amatha kuwoneka.
The Prime Minister is awaiting a response.	Prime Minister akuyembekezera yankho.
Water flows out of the house.	Madzi akutuluka akutuluka m’nyumba.
He opened the door to his office.	Anatsegula chitseko cha ofesi yake.
Mom comes home from school.	Mayi amabwera kunyumba kuchokera kusukulu.
He recently received a prestigious award.	Posachedwapa walandira mphoto yapamwamba.
There are many wonderful books that will delight every reader.	Pali mabuku ambiri abwino omwe angasangalatse wowerenga aliyense.
A terrorist expert is everywhere.	Katswiri wa zigawenga ali paliponse.
They should travel from coast to coast.	Iwo aziyenda kuchokera kugombe kupita kugombe.
He wore a silk scarf around his neck.	Anavala mpango wa silika m'khosi mwake.
The icebergs have recently melted.	Ma icebergs asungunuka posachedwa.
The guests praised him.	Alendowo anamuyamikira.
This is not true.	Izi sizowona ayi.
Cold temperatures can damage crops.	Kuzizira pansi kumatha kuwononga mbewu.
His nephew ran away with all the money.	Mphwake anathawa ndi ndalama zonse.
After an interrogation, he confessed.	Atamufufuza, anaulula mlanduwo.
The moderator is delighted with the reception of the show.	Wotsogolera akukondwera ndi kulandiridwa kwawonetsero.
Heat a skillet, then add oil.	Kutenthetsa skillet, kenaka yikani mafuta.
Remove the rust from the metal.	Chotsani dzimbiri muchitsulo.
Rumor has it that he has a secret girlfriend.	Mphekesera zimati ali ndi chibwenzi chobisika.
The farmer sees this year as bad.	Mlimi akuona chaka chino n’ngoipa.
The number of prices is declining worldwide.	Chiwerengero cha mitengo chikuchepa padziko lonse lapansi.
The tourist bus was emitting smoke.	Basi yoyendera alendo inali kutulutsa utsi.
Do not throw slopes over the fence.	Osaponya zotsetsereka pamwamba pa mpanda.
Ben started laughing as he spoke.	Ben anayamba kuseka uku akulankhula.
He just walks around the house every morning.	Amangoyendayenda m’nyumba m’mawa uliwonse.
I have to feed him.	Ndiyenera kumudyetsa.
Police entered the house.	Apolisi adalowa mnyumbayo.
Workers laid wires.	Antchito anaika mawaya.
She opens the pages of her book.	Amatsegula masamba a bukhu lake.
Listen carefully, and do not speak unless you have spoken.	Mvetserani mosamalitsa, ndipo musalankhule pokhapokha mutalankhula.
She climbed the stage as a queen.	Anakwera siteji ngati mfumukazi.
It switched to electronic ticketing systems.	Idasinthira ku kachitidwe ka matikiti amagetsi.
He returned to the city that night.	Anabweranso mumzinda usiku umenewo.
This tall building shines in the sun.	Nyumba yayitali imeneyi imawala padzuwa.
We stayed for a while at the amusement park	Tinakhala kwakanthawi kumalo osangalalirako
She saw him, missed him, saw him again.	Iye anamuwona iye, anamusowa iye, anamuwona iye kachiwiri.
The weariness of office life comes to you in the end.	Kutopetsa kwa moyo waofesi kumafika kwa inu pamapeto pake.
The film begins with a blast.	Filimuyi imayamba ndi kuphulika.
He bent down and picked up the coin.	Anawerama n’kutenga ndalama zachitsulo.
The opinion was read aloud.	Chiganizocho chinawerengedwa mokweza.
The seal was built on the letter.	Chisindikizo chinamangidwa pa chilembocho.
Modern medicine has made great strides.	Mankhwala amakono apita patsogolo kwambiri.
Some farm produce contains nutritious food.	Zokolola zina zapamunda zimakhala ndi zakudya zopatsa thanzi.
To get good water, they often had to dig wells.	Kuti atunge madzi abwino, nthawi zambiri ankafunika kukumba zitsime.
However, tourists are ready to take advantage of it.	Komabe, odzaona malo ali okonzeka kutenga mwayi wawo.
Clouds covered the sky.	Mitambo inaphimba thambo.
Well done.	Wachita bwino.
His eyes were	Maso ake anali
Maybe send me some sugar!	Mwina anditumizira shuga!
The oppressor's life is long gone.	Moyo wa wopondereza uja wachoka kale.
However, these beliefs are not shared by anyone.	Komabe, zikhulupiriro zimenezi sizigwirizana ndi aliyense.
He put his hand on his heart.	Anaika dzanja pamtima pake.
She carefully stretched her body.	Anatambasula thupi lake mosamala.
This is a wonderful opportunity.	Uwu ndi mwayi wabwino kwambiri.
It has long been a source of controversy.	Kwa nthawi yaitali zakhala zikuyambitsa mikangano.
There was little he could do about it.	Panali zochepa zomwe akanachita pa izi.
No one spoke.	Palibe amene anayankhula.
I fainted and had a smile on my face.	Ndinkakomoka ndikumwetulira pankhope panga.
The living room is too small.	Chipinda chochezera ndi chaching'ono kwambiri.
Grammatical symbols are used for emphasis.	Zizindikiro za m'kalembedwe zimagwiritsidwa ntchito kutsindika.
They are clearly visible.	Iwo amawonekera momveka bwino.
The company is in trouble.	Kampaniyo ili pamavuto.
It had been raining steadily for days.	Mvula inali ikugwa mokhazikika kwa masiku angapo.
In the new town, they will build a new town.	Mu tauni yatsopano, adzamanga tawuni yatsopano.
The amendment was opposed by a larger body.	Kukonza lamuloli kudatsutsidwa ndi bungwe lalikulu.
This is a good cheese.	Ichi ndi tchizi chabwino.
The pregnant woman went to the doctor.	Mayi woyembekezerayo anapita kwa dokotala.
Third, you will need one cup of purple sugar.	Chachitatu, mudzafunika chikho chimodzi cha shuga wofiirira.
She's been in a strange state all day.	Iye wakhala ali mu mkhalidwe wachilendo tsiku lonse.
He chooses two beds to put in a circle.	Amasankha zoyala ziwiri kuti aziyika mozungulira.
Sending useless money has encouraged unemployment.	Kutumiza ndalama zopanda ntchito kwalimbikitsa kusagwira ntchito.
Mary ordered a large pho order.	Mary adalamula order yayikulu ya pho.
Pumping water from one place to another requires a lot of energy.	Kupopa madzi kuchokera kwina kupita kumalo kumafuna mphamvu zambiri.
Along the river, the rocks are solid.	M’mphepete mwa mtsinjewo, miyalayo ndi yolimba.
The road is busy today.	Msewu uli wotanganidwa lero.
Do you look forward to dying today?	Kodi mukuyembekezera kufa lero?
He was drinking chocolate cola.	Iye anali kumwa chokoleti kola.
Now you pass your test with flying colors.	Tsopano mupambana mayeso anu ndi mitundu yowuluka.
His laughter was contagious.	Kuseka kwake kunali kopatsirana.
A selection of herbs, spices, rice, and chicken.	Kusankha kwa zitsamba, zokometsera, mpunga, ndi nkhuku.
The best ashes covered everything.	Phulusa labwino kwambiri linaphimba chirichonse.
The news is an annoyance among online retailers right now.	Zatsopano ndizokwiyitsa pakati pa ogulitsa pa intaneti tsopano.
Carefully remove the parsley from the leaves.	Chotsani mosamala parsley ku masamba.
Go and convince her that this is a bad idea.	Pitani mumutsimikizire kuti ili ndi lingaliro loipa.
His numbers were amazing.	Manambala ake anali odabwitsa.
Frameworkers passed these signs.	Othandizira mafelemu adadutsa zizindikiro izi.
The result surprised many.	Chotulukapocho chinadabwitsa anthu ambiri.
He leaned on his shoulder.	Anatsamira phewa lake.
He died before his wife did.	Anamwalira mkazi wake asanamwalire.
The interest rate was initially too high.	Chiwongola dzanja poyamba chinakwera kwambiri.
Celebrated with champagne.	Anakondwerera ndi champagne.
The students wanted to hold a secret meeting.	Ophunzirawo adafuna kuti achite msonkhano wachinsinsi.
She opened a bag of spices and ate.	Anatsegula thumba la zokometsera ndikudya.
The ship departed.	Chombocho chinanyamuka.
The national currency is not well managed.	Ndalama zadziko sizimayendetsedwa bwino.
That's the way it should be.	Umo ndi momwe ziyenera kukhalira.
The snake is swimming quietly in the deep water.	Njoka ikusambira mwakachetechete m’madzi akuya.
First, remove the milk from the refrigerator.	Choyamba, chotsani mkaka mu furiji.
Make a batter and set it aside.	Pangani batter ndikuyiyika pambali.
Less money goes a long way.	Ndalama zochepa zimapita kutali.
Elephants are in the wild.	Njovu zili kuthengo.
He asked the man to open the door.	Anapempha bamboyo kuti atsegule chitseko.
The company's stock has gone up.	Katundu wa kampaniyo wakwera.
Suddenly the boys ran away, laughing.	Mwamsanga anyamatawo anathawa, akuseka.
Honey is made from nectar.	Uchi umapangidwa kuchokera ku timadzi tokoma.
Police arrested two men last week.	Apolisiwo anamanga amuna awiri sabata yatha.
Eggs, or bird eggs, are used as food.	Mazira, kapena mazira a mbalame, amagwiritsidwa ntchito ngati chakudya.
The computer was used for ten years.	Kompyutayi idagwiritsidwa ntchito kwa zaka khumi.
He wanted to be a teacher one day.	Iye ankafuna kudzakhala mphunzitsi tsiku lina.
Areas along the river are home to farmers.	Madera omwe ali pafupi ndi mtsinjewu amakhala ndi alimi.
The money will go to the university.	Ndalamazo zidzapita ku yunivesite.
These spirits will not hurt us.	Mizimu iyi siidzatipweteka.
His pen scratched gently on the tablet.	Cholembera chake chinakanda pang'onopang'ono pa piritsi.
I was lucky to find a place.	Ndinali ndi mwayi wopeza malo.
Why the anxiety? 	N’chifukwa chiyani ayenera kuda nkhawa?
he thought.	iye anaganiza.
The ambulance was carrying the wounded and the sick.	Ambulansi inali kunyamula ovulala ndi odwala.
The population has grown exponentially.	Chiwerengero cha anthu chakwera kwambiri.
Officials agreed that the area was not being maintained.	Akuluakuluwo adavomereza kuti derali silinasamalidwe.
He has a very good memory.	Ali ndi chikumbukiro chabwino kwambiri.
He lives in the woods.	Iye amakhala pa nkhalango.
We are all one family.	Tonse ndife banja limodzi.
The discussion was long and complex.	Zokambiranazo zinali zazitali komanso zovuta.
It is about two meters high.	Ndi kutalika pafupifupi mamita awiri.
My neighbor works as a teacher.	Mnansi wanga amagwira ntchito ngati mphunzitsi.
All its owners are well established.	Eni ake onse amakhazikitsidwa bwino.
My town is across the river.	Tawuni yanga yadutsa pakati pa mtsinje.
The pine swayed slowly in the wind.	Paini ankagwedezeka pang'onopang'ono mu mphepo.
He ends his harp.	Analiza zeze wake.
The rocket hit, exploding on the ground.	Roketiyo inagunda, ikuphulika pansi.
Sometimes we make this mistake as a guide.	Nthawi zina timalakwitsa izi ngati malangizo.
The people who organize these events are volunteers.	Anthu omwe amakonza zochitikazi ndi odzipereka.
You're a stupid donkey.	Ndiwe bulu wopusa.
A small fishing boat was anchored off land.	Bwato laling'ono la usodzi linali lokhazikika kumtunda.
The villagers still live simple lives.	Anthu akumudzi akukhalabe moyo wosalira zambiri.
The street was crowded with people.	M’kanjirako munali piringupiringu ndi anthu.
The corpse starved the corpse.	Mtembowo unadya mtembowo mwanjala.
It helped her to walk longer and faster.	Zinamuthandiza kuyenda motalikirapo komanso mwachangu.
Along the way he paused for a moment.	Ali m’njira anapuma pang’ono.
Sprinkle the seeds evenly on a baking sheet.	Mwaza mbewu mofanana pa pepala lophika.
You have chosen not to show yourself for years.	Wasankha kusadziwonetsera kwa zaka zambiri.
However, in the beautiful outer appearance, he is insecure.	Komabe, m’kaonekedwe kokongola kakunjako, iye ndi wosatetezeka.
He got up from the bed slowly.	Anadzuka pabedi pang'onopang'ono.
We can see clearly in the dark.	Timatha kuona bwino mumdima.
He heard the doorbell ring.	Anamva belu la pakhomo likulira.
Farmers are still using the growing methods that came out	Alimi akugwiritsabe ntchito njira zakukula zomwe zidachokera
It was pitch black and cold.	Kunali mdima wandiweyani komanso kuzizira.
The meat was rare.	Nyamayi inali yosowa.
The alien weapon relied heavily on it.	Chida chachilendocho chidalira mowopsa.
The politician stole $ 250,000.	Wandale adabera madola zikwi mazana awiri ndi makumi asanu.
He realized he was serious.	Anazindikira kuti anali wotsimikiza.
Extreme drought causes the wetland to dry up.	Chilala chadzaoneni chimapangitsa kuti dambo liume.
Reliance on foreign countries is not good.	Kudalira mayiko akunja sikwabwino.
It is a world of diversity.	Ili ndi dziko lamitundu yosiyanasiyana.
The soldier never sent a token.	Msilikaliyo sanatumizepo chizindikiro.
The water flowed faster along the canal.	Madziwo ankayenda mofulumira mu ngalandeyo.
He asked the government to ban the car.	Anapempha boma kuti liletse galimotoyo.
The girl thought he was beautiful.	Mtsikanayo ankaganiza kuti anali wokongola.
The rope passes over the top of the hill.	Chingwecho chimadutsa pamwamba pa phirilo.
After hanging the painting, he saw the damage.	Atapachika chojambulacho, adawona kuwonongeka.
The mathematician is also beginning to study geometry.	Katswiri wa masamu akuyambiranso kuphunzira geometry.
Rice is usually served with chicken.	Mpunga nthawi zambiri amaperekedwa ndi nkhuku.
I think most doctors don’t see their patients.	Ndikuganiza kuti madokotala ambiri samawona odwala awo.
Athletes are loved all over the world.	Akatswiri othamanga amakondedwa padziko lonse lapansi.
The healer attached a skin pattern to the dog's crotch.	Sing’angayo analumikiza chitsanzo cha khungu pamphako ya galuyo.
Place the bread on a rack to cool.	Ikani mkatewo pachoyikapo kuti muzizire.
The refinery has a lot of staff.	Malo oyenga mafuta ali ndi antchito ambiri.
Stop acting like a bully.	Lekani kuchita zinthu ngati munthu wankhanza.
Basalt is a well-known material for its heat resistance.	Basalt ndi chinthu chodziwika bwino chifukwa cha kukana kutentha.
The fighter calmed down.	Wankhonyayo anakhazika mtima pansi.
A hill was built on top of the wetlands.	Phiri linamangidwa pamwamba pa madambowo.
The temperature was low.	Kutentha kunali kochepa.
No one else will help you.	Palibe wina aliyense amene adzakuthandizeni.
This often happens to athletes.	Izi nthawi zambiri zimachitikira othamanga.
Take my word for it, he is wise.	Tengani mawu anga pa izo, iye ndi wanzeru.
A mother is called a mother.	Mayi amatchedwa mayi.
Natural selection is not the whole story.	Kusankhidwa kwachilengedwe si nkhani yonse.
William tried to think of another trip.	William ankayesa kuganizira za ulendo wake wina.
These organizations can be accused of exploiting women.	Mabungwewa akhoza kuimbidwa mlandu wodyera masuku pamutu azimayi.
When it rained, the area was once a garbage dump	Mvula itagwa, malo amene kale anali dzala
Can you just share the same?	Kodi mungangogawaniza mofanana?
He kissed her cheek.	Anamupsyopsyona tsaya.
Some economists believe that the situation is getting worse.	Akatswiri ena azachuma akukhulupirira kuti nkhaniyi yafika poipa.
We are aware of the complexity of this problem	Timazindikira zovuta za vutoli
The witch showed her guest in the guest room.	Mfitiyo adamuwonetsa mlendo wake kuchipinda cha alendo.
From his window he could see rows of traffic.	Pa zenera lake ankatha kuona mizere ya magalimoto.
He saw smoke rising from the accident.	Anaona utsi ukutuluka m’ngoziyo.
Life time is slowly rising.	Nthawi ya moyo ikukwera pang'onopang'ono.
His ideas were original.	Malingaliro ake anali apachiyambi.
Leave me alone.	Ndisiyeni.
Enter as you wish.	Lowetsani momwe mungafune.
The woman felt that way.	Mkaziyo analingalira motero pankhaniyi.
The strawberries were delicious.	Ma strawberries anali okoma.
The Vice President has resigned.	Wachiwiri kwa Purezidenti wasiya ntchito.
The palace is a real feast of sensations.	Nyumba yachifumu ndi phwando lenileni la zomveka.
It happens at sunrise.	Zimachitika dzuwa litatuluka.
High blood pressure can lead to heart disease and stroke.	Kutsekeka kwa magazi kungayambitse matenda a mtima ndi sitiroko.
A strong idea of ​​the future is a great idea.	Lingaliro lolimba la mtsogolo ndilo lingaliro lalikulu.
The promise of a new technology has attracted investors.	Lonjezo laukadaulo watsopano linakopa osunga ndalama.
The engine is on fire.	Injiniyo idayaka moto.
The moon becomes dark at night.	Mwezi umakhala mdima ukakhala usiku.
We left our lunch orders at the counter.	Tinasiya maoda athu a nkhomaliro pa kauntala.
We always came there.	Tinkakonda kubwera kumeneko nthawi zonse.
Life as we know it, we must die.	Moyo monga momwe timaudziwira, tiyenera kufa.
When you return, it will be dark.	Mukadzabwerera, kudzakhala mdima.
A search team was set up to find the missing girl.	Gulu lofufuza linakonzedwa kuti apeze mtsikana wosowayo.
Finally, it's time to say goodbye.	Pomaliza, nthawi yoti titsanzike.
He spat it out like poison.	Analavula mawuwo ngati poizoni.
The baby's cry was tragic.	Kulira kwa mwanayo kunali komvetsa chisoni.
Tory is still enough.	Tory akadali wokwanira.
No matter how difficult the problem may seem.	Zilibe kanthu kuti vutoli likuwoneka ngati lovuta bwanji.
A good doctor is good for everyone.	Dokotala wabwino ndi wabwino kwa anthu onse.
I hired you to feed and water my horses.	Ndinakulembani ganyu kuti muzidyetsa ndi kumwetsa akavalo anga.
In protest, they were sent to a zoo.	Mwakutsutsa, iwo anatumizidwa ku malo osungiramo nyama.
The parking lot has 200 seats.	Malo oimika magalimoto ali ndi malo mazana awiri.
He spoke sarcastically.	Analankhula monyodola.
A black photograph taken by a young man.	Chithunzi chachikuda chinajambulidwa ndi munthu wachinyamata.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Ali maliseche, kupatula zidutswa ziwiri za nsalu.
It's a pretty flower, isn't it?	Ndi duwa lokongola, si choncho?
His favorite subjects were science and languages.	Nkhani zake zomwe ankakonda kwambiri zinali sayansi ndi zinenero.
Your muddy shoes can wash.	Nsapato zanu zamatope zimatha kuchapa.
His father wondered loudly if his son loved school.	Bambo ake ankadabwa mokweza ngati mwana wawo amakonda sukulu.
The weather in this area does not last more than one day.	M’derali nyengo sizidutsa tsiku limodzi.
After washing his face, he felt better.	Atasamba kumaso, anamva bwino.
The protesters were first instructed to return to their villages.	Otsutsawo analangizidwa choyamba kubwerera kumidzi yawo.
He looked at her in disbelief.	Anamuyang'ana mosamvetsetsa.
Many industries use coal to make electricity.	Mafakitale ambiri amagwiritsa ntchito malasha popanga magetsi.
One child was killed and another was injured.	Mwana mmodzi anaphedwa ndipo mwana wina anavulazidwa.
This car looks very expensive.	Galimotoyi ikuwoneka yodula kwambiri.
This is how the peach tree grows.	Umu ndi mmene mtengo wa pichesi umamera.
The moon rises over the mountains of the east.	Mwezi umatuluka pamwamba pa mapiri a kum'mawa.
The loud noise made us unable to hear.	Kuchuluka kwa phokosolo kunatilepheretsa kumva.
Several small boats were parked next to it.	Mabwato ang'onoang'ono angapo anaimitsidwa pambali pake.
Behind the cosmic microwave is a type of electromagnetic radiation.	Kumbuyo kwa cosmic microwave ndi mtundu wa radiation ya electromagnetic.
After cutting the bread, place it on a wire rack.	Mukatha kudula mkatewo, ikani pazitsulo zawaya.
A long walk was an encouragement.	Kuyenda ulendo wautali kunali kolimbikitsa.
She ran to greet him.	Anathamangira kukamulonjera.
Roller skates do not move on ice.	Ma skate odzigudubuza samayenda pa ayezi.
Have any members of the group been injured?	Kodi anthu omwe amagwira ntchito m'gululi adavulalapo?
I recommend doing some reading.	Ndikupangira zina zoti muwerenge.
Our descendants can recognize these planets.	Mbadwa zathu zimatha kuzindikira mapulaneti amenewa.
Elephants feel special.	Njovu zimamva mwapadera.
With the advent of the factory, operations began to improve.	Fakitale itayamba, ntchito zinayamba kuyenda bwino.
My music can bring you flowers and laughter.	Nyimbo zanga zingakubweretsereni maluwa ndi kuseka.
Fred nervously grabbed his fingers from the table.	Fred anagwira zala zake patebulo mwamantha.
The twin brothers are inseparable.	Abale amapasawa sasiyanitsidwa.
He was the son of a wealthy merchant.	Iye anali mwana wa wamalonda wolemera.
Geography is a branch of science that studies the earth.	Geography ndi nthambi ya sayansi yomwe imaphunzira za dziko lapansi.
The smell was bad.	Fungo linali loipa.
Those gardens have been in use for many years.	Minda imeneyo yakhala ikugwiritsidwa ntchito kwa zaka zambiri.
Go to the battlefield.	Pitani kuchipinda chankhondo.
He treated her with medicine.	Ankachita naye mankhwala.
The sword is sharpened.	Lupanga linadula khosi.
This egg can be eaten raw.	Dzira ili likhoza kudyedwa yaiwisi.
Seeing the storm, he hurried home.	Ataona chimphepocho anathamangira kwawo.
Our values ​​are influenced by those around us.	Makhalidwe athu amakhudzidwa kwambiri ndi anthu otizungulira.
Poor management has caused the island to dry up.	Kusasamalidwa bwino kwa zinthu kwapangitsa kuti chilumbachi chiwume.
He longed to visit his mother.	Ankalakalaka kukacheza ndi mayi ake.
The silkworm larvae wrap around the nest.	Mphutsi za mbozi za silika zimadzikulunga mu chikwa.
Strawberries are in season right now.	Strawberries ali mu nyengo pakali pano.
The flow of the river decreased.	Kutuluka kwa mtsinje kunachepa.
Trees, tall and strong, lay a delightful grave.	Mitengo, yayitali komanso yamphamvu, imayika manda osangalatsa.
They live among the ruins of ancient civilization.	Amakhala pakati pa mabwinja a chitukuko chakale.
Make sure you have the right equipment.	Onetsetsani kuti muli ndi zida zoyenera.
The child's eyes began to dream.	Mwanayo maso ake anayamba kulota.
Each year, hurricanes are expected to reach millions of dollars.	Chaka chilichonse, chiwopsezo cha chimphepo chikuyembekezeka kufika mamiliyoni a madola.
So the access is made by erosion.	Choncho kufikako kumapangidwa ndi kukokoloka.
The government needs to improve its transport systems.	Boma likuyenera kukonza njira zake zoyendera.
Call an ambulance right away!	Itanani ambulansi nthawi yomweyo!
Offered slices of pumpkin pie.	Anapereka magawo a chitumbuwa cha dzungu.
Spending public funds on elections is not allowed.	Kugwiritsa ntchito ndalama za boma pazachisankho sikuloledwa.
Police were everywhere, looking for signs.	Apolisi anali paliponse, akuyang'ana zizindikiro zonse.
This week's heat has affected the nerves of many people.	Kutentha kwa sabata ino kwasokoneza minyewa ya anthu ambiri.
He is evil and deceptive.	Iye ndi woipa ndi wachinyengo.
He sat on the porch and looked out over the sea.	Anakhala pakhonde n’kuyang’ana nyanja.
Several accidents, some fatal, have occurred.	Ngozi zingapo, zina zakupha, zachitika.
Currently he attracts very few women.	Pakali pano amakopa akazi ochepa kwambiri.
They have pain in their backs.	Amakhala ndi zowawa m'misana yawo.
Staff protests were thwarted by the military.	Zionetsero za wogwira ntchito zinalepheretsedwa ndi asilikali.
First, make a rocket.	Choyamba, pangani roketi.
This question has to do with literature.	Funso limeneli likukhudza mabuku.
The fish smoked for eight hours.	Nsombayi inasuta kwa maola asanu ndi atatu.
I have to ask my brother to do this for me.	Ndiyenera kufunsa mchimwene wanga kuti andichitire ine izi.
The first line of reasoning was a wise one.	Mzere woyamba wa mawu oyambawo unali wanzeru.
And let us not forget all the effort he put forth.	Ndipo tisaiwale khama lonse limene anachita.
His body was found by nomads.	Mtembo wake unapezedwa ndi anthu oyendayenda.
First, you must be selective.	Choyamba, muyenera kusankha.
According to the book, this flower symbolizes loyalty.	Malinga ndi bukuli, duwali likuimira kukhulupirika.
Climbing to the top of the peak was very difficult.	Kukwera pamwamba pa nsonga kunali kovuta kwambiri.
There are toxins in the air.	Mumlengalenga muli poizoni.
The shopkeeper was reluctant to accept the purse.	Wogulitsa sitoloyo anazengereza kuvomera chikwamacho.
He just wanted to rest for a while.	Anangofuna kuti apumule kwakanthawi.
They will eat almost anything, even insects.	Adzadya pafupifupi chilichonse, ngakhale tizilombo.
It was a cold, rainy day in the city.	Tsikuli linali lozizira komanso lamvula mumzindawo.
The supervisor can pay the appropriate fee.	Woyang'anira atha kulipira malipiro oyenera.
They often wore lipstick and hair dye	Nthawi zambiri ankavala milomo komanso utoto watsitsi
The protester fainted from exhaustion.	Wochita zionetseroyo anakomoka chifukwa cha kutopa.
That will teach you to steal.	Izo zidzakuphunzitsani inu kuba.
Only a small number of students are allowed in the room.	Ophunzira ochepa ndi omwe akuloledwa kulowa m'chipindachi.
Look at these ruins!	Taonani mabwinja awa!
The oil is roasted in a frying pan.	Mafuta amawotcha mu poto yokazinga.
There were cars parked around the empty house.	Panali magalimoto osokonekera mozungulira nyumbayo yopanda anthu.
She died three years ago.	Anamwalira zaka zitatu zapitazo.
Many plants depend on the production of animal pollen.	Zomera zambiri zimadalira kutulutsa mungu wa nyama.
He spent hours arguing.	Anathera maola ambiri akukangana.
The children were dragged by the light rain.	Anawo anakokedwa ndi mvula yochepa.
Magazines should be fair, honest, and organized.	Magazini iyenera kukhala yachilungamo, yowona mtima komanso yolinganiza.
The captain decided to count the remaining sailors.	Kapitaoyo anaganiza zowerengera amalinyero otsalawo.
You need to collect eggs.	Muyenera kutolera mazira.
He was not interested in the place where he lived.	Iye sankachita chidwi ndi malo amene ankakhala.
He read a psalm.	Anawerenga salmo.
He told them all about his neighbors.	Anawauza zonse za anansi ake.
The book was punished by censorship.	Bukuli linalangidwa ndi censorship.
Navigation techniques are also known to be complex.	Njira zoyendetsera ngalawa zimadziŵikanso kuti ndizovuta.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Mapulasitiki ambiri kuposa nsomba tsopano akupezeka m'nyanja zathu.
He had red skin.	Anali ndi khungu lofiira.
The skin is smooth.	Khungu ndi losalala.
He accused the organizers of making a mistake.	Anadzudzula okonzekerawo kuti anachita cholakwa.
This box contains some safety tips.	M'bokosi muli malangizo otetezeka.
The headmaster entered his office.	A headmaster analowa mu office mwake.
Qualifications are minimum requirements.	Ziyeneretso ndizofunikira zochepa.
He confessed that he had committed the crime.	Iye anaulula kuti anapalamula mlanduwo.
I mistakenly think they are not playing well.	Ndikulingalira molakwa kuganiza kuti sasewera bwino.
The villagers built their houses near the spring.	Anthu a m’mudzimo anamanga nyumba zawo pafupi ndi kasupe.
Well, what can we say?	Chabwino, tinganene chiyani?
We are planning to put it in a museum.	Tikukonzekera kuyika mumyuziyamu.
First, we need coal.	Choyamba, tifunika malasha.
The government should ensure that all children are properly educated.	Boma liwonetsetse kuti ana onse aphunzitsidwa bwino.
Kamon riders are everywhere these days.	Okwera Kamon ali paliponse masiku ano.
Millions attended.	Anthu miyandamiyanda anapezeka pa msonkhanowo.
They live in cities.	Amakhala m’mizinda.
He received a letter from his former teacher.	Analandira kalata kuchokera kwa mphunzitsi wake wakale.
First, you need to put the nail in place.	Choyamba, muyenera kuyika msomali.
Rainwater was collected in barrels to be used as a beverage.	Madzi a mvula ankasonkhanitsidwa m’migolo kuti agwiritse ntchito ngati chakumwa.
He plunged headlong into the water, swam hard.	Iye anamira mozama m’madzi, akusambira mwamphamvu.
Wash your hands often.	Kusamba m'manja pafupipafupi.
It should be possible to visit former soldiers.	Ziyenera kukhala zotheka kuyendera omwe kale anali asirikali.
Do not copy the past.	Osatengera zakale.
Some buildings have elevated stairs.	Nyumba zina zili ndi masitepe otsetsereka.
Soft speaking	Kuyankhula mofewa
Rollers were extremely dangerous.	Zodzigudubuza zinali zoopsa kwambiri.
Several of her teachers were impressed.	Aphunzitsi ake angapo anachita chidwi.
Many promoters campaigned for more hospitals to be built.	Olimbikitsa ambiri adachita kampeni yoti zipatala zambiri zimangidwe.
The winding lines of the mountains were beautiful.	Mizere yokhotakhota ya mapiri inali yokongola.
Funds were donated to the organization each month.	Ndalama zinkaperekedwa ku bungweli mwezi uliwonse.
Was the water cold?	Kodi madziwo anali ozizira?
I sleep with a bottle of hot water.	Ndimagona ndi botolo lamadzi otentha.
Tears welled up in my eyes as he spoke.	Misozi idatsika kumaso kwanga pomwe amalankhula.
Her husband often lives away from the business.	Mwamuna wake nthawi zambiri amakhala kutali ndi bizinesi.
His chest hurt terribly.	Chifuwa chake chinamva kuwawa koopsa.
Their power is limited.	Mphamvu zawo zili ndi malire.
The man then escaped from prison and disappeared.	Kenako mwamunayo anathawa m’ndende n’kusowa.
At daybreak, the moon was low in the sky.	M’bandakucha, mwezi unkakhala pansi m’mwamba.
There was a dramatic change in the child's symptoms.	Panali kusintha kochititsa chidwi kwa zizindikiro za mwanayo.
The growth of skyscrapers and hotels is changing shape.	Kukula kwa skyscrapers ndi mahotela akusintha mawonekedwe.
The forest has different trees.	Nkhalangoyi ili ndi mitengo yosiyanasiyana.
The salt was precious because of its skill.	Mcherewu unali wamtengo wapatali chifukwa cha luso lake laluso.
The cloud looks like a rabbit.	Mtambowu umaoneka ngati kalulu.
You will need to sweep and dry the church.	Mudzafunika kusesa ndi kuumitsa mpingo.
He wore a large floppy hat.	Anavala chipewa chachikulu cha floppy.
Many people still believe that the remains are left behind	Anthu ambiri amakhulupirirabe kuti zotsalira zatsalira
The Vikings also grew hemp.	Ma Viking adakulitsanso hemp.
They paid farmers for maintaining their land.	Iwo ankalipiritsa alimi chifukwa choyang’anira malo awo.
The football team reached the final for the first time.	Timu ya mpira wa miyendo inafika komaliza kwa nthawi yoyamba.
The governor's decision was unanimous.	Chigamulo cha bwanamkubwa chinavomerezedwa ndi onse.
The author's work has been translated into many languages.	Ntchito ya wolembayo yamasuliridwa m'zinenero zambiri.
The floodwaters severely damaged our area.	Madzi osefukirawa anawononga kwambiri dera lathu.
They argued that decisions had to be made on their own.	Iwo ankanena kuti zigamulo ziyenera kuchitidwa paokha.
They compromised.	Iwo ananyengerera.
It is important to water your crops.	M'pofunika kuthirira mbewu zanu.
He did not answer.	Sanayankhe.
It is the ideal temperature for a happy day.	Ndi kutentha koyenera kwa tsiku losangalala.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Masiku ano, anthu ambiri amayenda panjinga kapena wapansi.
This beautiful land needs proper transportation.	Dziko lokongolali likufunika mayendedwe abwino.
He wrote his notes all night.	Analemba zolemba zake usiku wonse.
Farm crops are often damaged by foreign pests.	Mbewu za pafamu nthawi zambiri zimawonongeka ndi tizilombo tachilendo.
As the water temperature rose, the bacteria multiplied.	Pamene kutentha kwa madzi kunakwera, mabakiteriyawo anachuluka.
Japan is often colder in winter.	Ku Japan nthawi zambiri kumakhala kozizira m'nyengo yozizira.
The cat curled up next to it.	Mphakayo anadzipinda pambali pake.
The year was difficult for the young farmer.	Chaka chinali chovuta kwa mlimi wachinyamatayo.
Proteins are chemicals that contain nitrogen.	Mapuloteni ndi mankhwala omwe ali ndi nayitrogeni.
Our local harvest is popular all over the country.	Zokolola zathu zam'deralo zimatchuka m'dziko lonselo.
The bathroom is on the left.	Bafa ili kumanzere.
The cat, once a herdsman, has now gone wild.	Mphaka, yemwe poyamba anali woweta, tsopano wapita kutchire.
Do not take medication.	Musamamwe mankhwala.
His drink was slightly foam.	Chakumwa chake chinali cha thovu pang'ono.
The machine is repaired.	Makinawa akonzedwa.
The food was running out.	Chakudya chinali chisanathe.
An ancient stone carving depicts two birds.	Chosema pamiyala chakale chimasonyeza mbalame ziŵiri.
That video isn't very good.	Kanema ameneyo si wabwino kwambiri.
Tulips are one of the richest flowers known.	Tulips ndi amodzi mwa maluwa olemera kwambiri omwe amadziwika.
He talked briefly, and then he fell asleep.	Anakambirana mwachidule, kenako anagona.
Sometimes a family moves.	Nthawi zina banja limasamuka.
The goods are falling to the ground.	Katunduwo akugwera pansi.
Sunlight passes through clouds.	Kuwala kwadzuwa kumadutsa mitambo.
His words were as strange as they were unexpected.	Mawu ake anali odabwitsa monga momwe zinalili zosayembekezereka.
This restaurant offers delicious food.	Malo odyerawa amapereka zakudya zokometsera kwambiri.
They did a thorough research.	Iwo anachita kafukufuku wokwanira.
You will need a kitchen knife to cut the cake.	Mufunika mpeni wakukhitchini kuti mudule kekeyi.
The entertainment was spicy.	Zosangalatsazo zinali ndi zokometsera.
Confusion is everywhere.	Chisokonezo chili paliponse.
Princess was escorted to the honeymoon suite.	Princess adaperekezedwa ku honeymoon suite.
The baby's diaper needs to be changed.	Thewera la mwanayo liyenera kusinthidwa.
Heavy rain fell on the city.	Mvula yamphamvu inagwa pa mzindawo.
The city is very important.	Mzindawu ndi wofunika kwambiri.
The vase was emptied and filled with ice.	Vaseyo inakhuthulidwa ndipo inadzazidwa ndi ayezi.
The trees were shaken by the wind.	Mitengo inagwedezeka ndi mphepo.
The restaurant has a permit to stay here.	Malo odyera ali ndi chilolezo chokhala pano.
Tired and unable to cook, he went to a restaurant.	Atatopa kwambiri moti sakanatha kuphika, anapita kumalo odyera.
Windows are very inconsistent.	Mazenera ndi osagwirizana kwambiri.
You can try to convince other people.	Mukhoza kuyesa kutsimikizira anthu ena.
The group grew very large.	Gululo linakula kwambiri.
The protesters met in the central courtyard.	Ochita ziwonetserozo adakumana pabwalo lapakati.
The city is being developed as a business center.	Mzindawu ukukonzedwa kuti ukhale malo ochitira bizinesi.
Many workers suffer from sleepless nights.	Ogwira ntchito ambiri amavutika ndi kugona usiku.
He can't decide what to carry.	Sangathe kusankha zoti anyamule.
The bombs exploded indiscriminately.	Mabombawo anaphulika mosasankha.
The crowd applauded.	Khamu la anthu linaombera m’manja.
The teenager has to stop thinking about boys.	Wachinyamatayo ayenera kusiya kuganizira kwambiri za anyamata.
A growing war between nations.	Nkhondo yokulirakulira pakati pa mayiko.
All religions have a part in ritual.	Zipembedzo zonse zili ndi mbali ya mwambo.
The bells rang.	Mabelu analira mwanyimbo.
Many camps were set up at the edge of the harbor.	Makampu ambiri anakhazikitsidwa m’mphepete mwa dokoli.
Of course, it's not unusual to see someone my age dancing.	N’zoona kuti si zachilendo kuona munthu wa msinkhu wanga akuvina.
She gently stroked her dog.	Anasisita galu wake mwachikondi.
He voted against the bill.	Adavotera motsutsana ndi biluyo.
I'm tired from working.	Ndatopa chifukwa chogwira ntchito.
He did not quit.	Sanasiye ntchitoyo.
Some people do not like cucumbers.	Anthu ena sagwirizana ndi nkhaka.
Many students participate in the course for free.	Ophunzira ambiri amaphunzira nawo maphunzirowa kwaulere.
When you have completed the forms, please return them to us.	Mukamaliza kulemba mafomu, chonde tibwezereni kwa ife.
The quality of education in the area has deteriorated.	Ubwino wa maphunziro m’derali waipiraipira.
The fins do not swell instantly.	Zipsepsezo sizimagwedezeka pomwepo.
The people of the town were crying.	Anthu a m’tauniyo anali kulira.
First, take notes.	Choyamba, lembani manotsi.
This time it was filmed by a photographer.	Nthawi iyi idajambulidwa ndi wojambula zithunzi.
The moon was very bright, it looked like white.	Mwezi unali wowala kwambiri, unkawoneka ngati woyera.
Fluid comes out of the holes in the wall.	Zamadzimadzi zimatuluka m'mabowo a khoma.
Ice is a liquid liquid.	Ice imakhala madzi amadzimadzi.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Soda yophika ndi ufa wa cocoa zimasakanizidwa pamodzi.
At each corner of the house were packed literature books.	Pangodya iliyonse ya nyumbayo munali mabuku odzaza.
The country was in turmoil.	Dzikoli linali chipwirikiti.
He put the book on the table.	Iye anaika bukhulo patebulo.
This method worked.	Njirayi inagwira ntchito.
The study was conducted in the winter.	Kafukufukuyu adachitika m'nyengo yozizira.
The boy nodded in agreement.	Mnyamatayo anagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza.
Thousands of researchers around the world are researching why.	Ofufuza masauzande ambiri padziko lonse amafufuza chifukwa chake.
The protesters were detained by police.	Anthu ochita ziwonetsero adasungidwa m'manja mwa apolisi.
The temperature was declining rapidly.	Kutentha kunali kutsika mofulumira.
He tried not to stare at her.	Anayesetsa kuti asamuyang'ane.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Choyamba, ma adrenal glands amatulutsa timadzi totchedwa cortisol.
Most people live in crowded cities.	Anthu ambiri amakhala m’mizinda yodzaza ndi anthu.
How to clean a microwave oven.	Momwe mungayeretsere uvuni wa microwave.
One who lost a leg in battle.	Mmodzi amene anaduka mwendo pankhondo.
The glasses are special glasses.	Mbalezi ndi magalasi apadera.
It has many functions.	Lili ndi ntchito zambiri.
The house is not very tall.	Nyumbayi siitali kwambiri.
The president was re-elected.	Purezidenti adasankhidwanso.
He found a small pool of blood.	Anapeza dziwe laling'ono la magazi.
The priest blessed the gems.	Wansembe anadalitsa miyala yamtengo wapatali.
He was watching her intently.	Anali kumuyang’ana mwachidwi.
This tablet allows us to quickly read the answers.	Tabuleti iyi imatithandiza kuwerengera mwachangu mayankho.
He waited patiently while others argued.	Anadikira moleza mtima pamene ena ankakangana.
Such incidents occur almost daily.	Zochitika zoterezi zimachitika pafupifupi tsiku lililonse.
The crowd became silent.	Khamu la anthulo linakhala chete.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Bomba lanzeru limagwiritsidwa ntchito kuwononga madera akuluakulu.
What have we been doing?	Kodi takhala tikuchita chiyani?
He was a very quiet man.	Anali munthu wodekha kwambiri.
It was obvious that something was wrong.	Zinali zoonekeratu kuti chinachake sichili bwino.
She went to a sewing shop and bought a new dress.	Anapita kusitolo ya osoka ndipo anagula diresi yatsopano.
The brightness of the stars does not fail to amaze him.	Kuwala kwa nyenyezi sikulephera kumudabwitsa.
Each crane had a red flag sticker.	Kireni iliyonse inali ndi mbendera yofiira yomatapo.
Petroleum is an oil output.	Petroleum ndi chotulukapo cha mafuta.
He was intelligent and ambitious.	Anali wanzeru komanso wofuna kutchuka.
Make the most of your recovery time.	Gwiritsani ntchito bwino nthawi yanu yochira.
Their ideas are dangerous.	Malingaliro awo ndi owopsa.
There was electricity in the atmosphere.	Mumlengalenga munali magetsi.
In his sixth year, he is amazing.	M'zaka zake zachisanu ndi chimodzi, iye ndi wodabwitsa.
There were happy people in the town.	M’tauniyo munali anthu osangalala.
The houses were built of brick.	Nyumbazo zinali zomangidwa ndi njerwa.
The canal collapsed and seriously injured.	Ngalandeyo idagwa ndikuvulaza kwambiri.
Her black hair was cut short.	Tsitsi lake lakuda linametedwa lalifupi.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete.
Using paper instead of plastic can help the environment.	Kugwiritsa ntchito mapepala m'malo mwa pulasitiki kungathandize chilengedwe.
You do not have to laugh at someone's misfortune.	Simuyenera kuseka tsoka la munthu.
Children in war zones are more prone to daily violence.	Ana amene ali m’madera omenyana amakhala ndi ziwawa za tsiku ndi tsiku.
Foreign culture was influenced by local customs.	Chikhalidwe cha anthu akunja chinali ndi chisonkhezero pa miyambo ya kumaloko.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Tsoka ilo, adagundidwa ndi dalaivala woledzera.
The pictures exceeded all our expectations.	Zithunzizi zidaposa zonse zomwe tinkayembekezera.
The children were thrilled.	Anawo anasangalala kwambiri.
Major examples of voters were asked	Zitsanzo zazikulu za ovota adafunsidwa
The cat is very popular in controlling mice.	Mphakayu ndi wotchuka kwambiri poletsa mbewa.
Scientists have successfully designed a dog.	Asayansi apanga bwino galu.
You can see the silver glow all over the house.	Mutha kuwona kuwala kwasiliva m'nyumba yonse.
He was sentenced to death.	Iye anaweruzidwa kuti aphedwe.
More is still being prepared.	Zambiri zikukonzedwabe.
Nature surpasses science.	Chilengedwe chimaposa sayansi.
This is the last straw.	Uwu ndiye udzu womaliza.
After careful thought, she made a choice.	Atalingalira mozama, anasankhapo.
He spent many hours walking around the casino, gambling.	Anathera maola ambiri akuyenda mozungulira kasino, akutchova njuga.
No, that's enough!	Ayi, ndi zokwanira!
The nation has many traditional dances.	Fukoli lili ndi magule ambiri amwambo.
The buffalo rolled in the mud.	Njatiyo inagudubuzika m’matope.
Soldiers fought a fierce battle to gain control of the region.	Asilikali anamenya nkhondo yoopsa pofuna kulamulira derali.
The little boy was playing in the sandbox.	Kamnyamata kakang’ono kanali kakuseweretsa m’bokosi la mchenga.
A carpenter would carefully measure each piece of wood.	Mmisiri wa matabwa ankayeza bwinobwino mtengo uliwonse.
Be careful not to crush the blueberries.	Samalani kuti musaphwanye blueberries.
Life expectancy was relatively low in those days.	Kuyenda kwa moyo kunali kocheperako masiku amenewo.
He wanted to be an engineer.	Iye ankafuna kukhala injiniya.
Strive to live your life without regrets.	Yesetsani kukhala moyo wanu osanong'oneza bondo.
The case was impossible.	Mlanduwo unali wosatheka.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Tomato wakucha anali kugulitsidwa sabata ino.
Few people died.	Panali anthu ochepa amene anafa.
They will be gathered for a drink.	Adzasonkhanitsidwa kuti amwe.
Such practices are harmful to the environment.	Zochita zoterezi zimawononga chilengedwe.
A clean world is possible.	Dziko lopanda kuipitsa n’zotheka.
He seemed to have no place.	Ankawoneka ngati alibe malo.
He was arrested by police for stealing.	Anagwidwa ndi apolisi pamene ankaba.
The judge ruled that the prisoner should not be	Woweruzayo anagamula kuti mkaidiyo sayenera
He never repented of his brother's death.	Iye sanalape konse imfa ya mbale wake.
He walked a long way.	Anayenda ulendo wautali.
He pushed open the door, entering.	Anakankhira chitseko, kulowa.
The court carefully examined the document.	Khotilo linafufuza bwinobwino chikalatacho.
Turn on the headlights.	Yatsani magetsi akutsogolo.
The oceans are often polluted by plastic.	Nthawi zambiri nyanja zamchere zimaipitsidwa ndi pulasitiki.
The machines use lasers to measure.	Makinawa amagwiritsa ntchito ma lasers poyeza.
The cat entered the bedroom.	Mphakayo adalowa m'chipinda chogona.
The rate at which graduates find employment is declining.	Mlingo umene omaliza maphunziro amapeza ntchito ukutsika.
He spoke quickly and quietly.	Anayankhula mofulumira komanso mwakachetechete.
Palm trees, illuminated by the hot midday sun.	Mitengo ya kanjedza, yowunikiridwa ndi dzuŵa lotentha la masana.
There was fog in the mountains.	M'mapiri munali chifunga.
Education has become more acceptable for everyone.	Maphunziro adakhala ovomerezeka kwa aliyense.
Parking at this store is limited.	Malo oimika magalimoto m'sitoloyi ndi ochepa.
Shane's boss offered her the job.	Bwana wa Shane adamupatsa ntchitoyo.
That flower is beautiful.	Duwa limenelo ndi lokongola.
Roads are congested.	Misewu ili ndi mipiringidzo.
Its sources are contradictory.	Magwero ake akutsutsana.
The exterior of the building was designed by a renowned architect.	Kunja kwa nyumbayi kunapangidwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
The case took place underground.	Mlanduwo udachitika panjira yapansi panthaka.
The study says that meat is a harmful food.	Kafukufukuyu akuti nyama ndi chakudya chovulaza.
Many women were found circumcised.	Azimayi ambiri adapezeka atadulidwa.
Eggplants will be the most appetizer.	Eggplants adzakhala appetizer kwambiri.
Carefully scrape it with a metal blade.	Linoleni mosamala ndi tsamba lachitsulo.
And the magnetic field is responsible for the accident.	Ndipo mphamvu ya maginito ndiyo yachititsa ngoziyi.
They planted wheat in the spring.	Iwo anabzala tirigu m’nyengo ya masika.
There was no sign of rain.	Panalibe chizindikiro cha mvula.
The light decreases slightly as the price of bitcoin goes up.	Kuwala kumachepa pang'ono mtengo wa bitcoin ukakwera.
The records reveal the timing of development.	Zolemba zimavumbula nthawi ya chitukuko.
Students have different opinions about their teacher.	Ophunzira ali ndi maganizo osiyanasiyana pa mphunzitsi wawo.
Bad things have happened to the bad people.	Zinthu zoipa zinachitikira anthu amene anachita zoipa.
Dams are built to hold water.	Madamu amamangidwa kuti azikhalamo madzi.
He gave her his phone number.	Anamupatsa nambala yake ya foni.
Retirement does not end there.	Kupuma pantchito sikutha.
Do not cross the line!	Osadutsa mzerewu!
He headed for the door.	Analunjika kuchitseko.
I realized he was a wonderful person.	Ndinazindikira kuti anali munthu wodabwitsa.
My doctor's visit was a wonderful one.	Ulendo wa dokotala wanga unali wosangalatsa kwambiri.
He left the leaf to fall to the ground.	Anasiya tsambalo kuti ligwe pansi.
The context is very different.	Mawu apambuyo pake ndi osiyana kwambiri.
Another fish was confiscated and sold without a license.	Nsomba ina inatsekeredwa ndi kugulitsidwa popanda chilolezo.
A spring is a well.	Kasupe ndi gwero la madzi.
As he looked, the earth was green.	M'mene ankayang'ana, dziko lapansi linali lobiriwira.
He put his hands on his chest.	Anapinda manja ake pachifuwa.
She sighed in pain.	Anasisima ndi ululu.
Ammonia and chlorine from toilets can kill aquatic organisms.	Ammonia ndi klorini zochokera m'zimbudzi zimatha kupha zamoyo zam'madzi.
Many species of fish can live in the river.	Mitundu yambiri ya nsomba imatha kukhala mumtsinje.
They fought against terrorist tactics.	Iwo ankamenyana ndi machenjerero a zigawenga.
I woke up.	Ndinatsitsimuka.
Sunlight streams through the clouds.	Kuwala kwadzuwa kumadutsa m'mitambo.
The tall woman looked up.	Mkazi wamtaliyo adayang'ana mmwamba.
Scientists believe that most insects will die.	Asayansi akukhulupirira kuti tizilombo tambiri tidzafa.
Many homes have been bought and resold.	Nyumba zambiri zagulidwa ndi kugulitsidwanso.
We just had to wait.	Tinayenera kudikirira basi.
Look, the Crow wants to steal squirrel nuts!	Onani, Khwangwala akufuna kuba mtedza wa gologolo!
I will continue my research.	Ndipitiliza kufufuza zanga.
The car was good.	Galimotoyo inali yabwino.
The buyer laughed.	Wogulira adaseka.
Humans are humans, not just creatures.	Anthu ndi nyama zokhala ndi anthu, osati zolengedwa zokha.
John is my bike.	John ndi njinga yanga.
Many women were raped for money.	Azimayi ambiri anagwiriridwa ndi ndalama.
Children are often afraid of strangers at mealtime.	Kaŵirikaŵiri ana amawopa alendo panthaŵi ya chakudya.
Grizzly hunters were highly skilled.	Alenje a grizzly anali ndi luso lapamwamba.
He showed her his camera.	Anamuwonetsa kamera yake.
At some point in history, women were excluded from society.	M’nthaŵi zina za mbiri yakale, akazi anali kuchotsedwa m’gulu la anthu.
We have a deep respect for ancient traditions.	Timalemekeza kwambiri miyambo yakale.
The place was crowded with tourists.	Pamalopo panali anthu ambiri odzaona malo.
This article discusses the use of technology in industry.	Nkhaniyi ikufotokoza za ntchito yaukadaulo m'mafakitale.
We offer a wide range of products in several categories.	Timapereka zinthu zambirimbiri m'magulu angapo.
Governance systems vary greatly around the world.	Machitidwe a ulamuliro amasiyana kwambiri padziko lonse lapansi.
She trembled a little.	Ananjenjemera pang'ono.
We are using new pesticides.	Tikugwiritsa ntchito mankhwala atsopano ophera tizilombo.
This business has not made a profit in recent years.	Bizinesi iyi sinachitepo phindu m'zaka zaposachedwa.
The car was moving smoothly.	Galimotoyo inkayenda bwino.
I was too old and too weak to climb a mountain.	Ndinali wokalamba komanso wofooka kwambiri moti sindingathe kukwera phirilo.
On the way home, he was in a car accident.	Akupita kunyumba anapeza ngozi yapagalimoto.
Great frustration reigns here.	Kukhumudwa kwakukulu kukulamulira pano.
The thief fled after stealing his neighbor's bag.	Wakubayo anathawa ataba chikwama cha mnansi wake.
Despite being considered ineligible, this market was well-organized.	Ngakhale kuti amaonedwa kuti ndi osayenera, msika uwu unali wokonzedwa bwino.
The woman was leaning forward, her eyes bright with joy.	Mayiyo anali atatsamira kutsogolo, maso ake owala ndi chisangalalo.
In the center of the galaxy lies a black hole.	Pakatikati pa mlalang'ambawu pali dzenje lakuda.
Samovar is a group of ships.	Samovar ndi gulu la zombo.
Evidence shows that it was abandoned.	Umboni ukusonyeza kuti inasiyidwa.
Volcanoes can destroy a city.	Kuphulika kwa mapiri kungawononge mzinda.
Traditionally, parents allow their children to choose a marriage mate.	Mwachizoloŵezi, makolo amalola ana awo kusankha munthu wokwatirana naye.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Magalimoto amatulutsa mpweya wapoizoni mumlengalenga.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Miyala ndi dongo zinagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba ndi zida.
He spoke, and his voice was heard in the crowd.	Analankhula, ndipo mawu ake anamveka m’khamulo losonkhanalo.
The first part is two cups of purple sugar.	Gawo loyamba ndi makapu awiri a shuga wofiirira.
This is a man who shows great promise.	Uyu ndi munthu amene amasonyeza lonjezo lalikulu.
We will defeat all our enemies.	Tidzagonjetsa adani athu onse.
Uwuuuu!	Uwuuuu!
My doctor advised me to start meditating.	Dokotala wanga anandiuza kuti ndiyambe kusinkhasinkha.
His daughter asked him to go with her.	Mwana wake wamkazi anamupempha kuti apite naye.
The coach targeted a group of players.	Mphunzitsiyo analunjika gulu linalake la osewera.
Those who were rich donated money to the church.	Amene anali olemera anapereka zopereka ku tchalitchi.
The computer light is next to my bed.	Chowunikira pakompyuta chili pafupi ndi bedi langa.
My grandmother had a hard time crossing the stage.	Agogo anga anavutika kuwoloka siteji.
The city was notorious for crime and drug abuse.	Mzindawu unkadziwika ndi umbanda komanso kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
Be careful not to lose fat.	Samalani kuti musatayike mafuta.
She spread the skin on the table.	Iye anayala chikopa patebulo.
She ran home proudly.	Anathamangira kunyumba akudzikuza yekha.
Despite protests, two bridges were built immediately.	Ngakhale kuti panali zionetsero, milatho iwiri inamangidwa nthawi yomweyo.
The ferocious dog growled.	Galu wolusa anauwa mwaukali.
I have lived in this city for twenty years.	Ndakhala mumzinda uno zaka makumi awiri.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Onetsetsani kuti zosakaniza zilizonse za saladi ndi zatsopano.
His talk was well received by the audience.	Zolankhula zake zinalandiridwa bwino ndi anthu amene anapezekapo.
The words were unclear.	Mawuwa anali osadziwika bwino.
Pyramids require strong workers.	Mapiramidi amafunikira antchito amphamvu.
We do not want to be seen.	Sitikufuna kuwonedwa.
Many entries can delay final payment.	Zolemba zambiri zimatha kuchedwetsa kulipira komaliza.
They knew that doing so would make matters worse.	Iwo ankadziwa kuti zimenezi zidzachititsa kuti zinthu ziipireipire.
He makes his life as an independent artist.	Amapanga moyo wake ngati wojambula pawokha.
Lips may be slightly split, or slightly driven.	Milomo imatha kupatukana pang'ono, kapena kuthamangitsidwa pang'ono.
Police arrested the suspect.	Apolisi anamanga chigawengacho.
Remove the water from the lemons.	Chotsani madzi ku mandimu.
Many early groups had highly developed leadership.	Magulu oyambilira ambiri anali ndi utsogoleri wotukuka kwambiri.
This perfume was easy to understand and intoxicating.	Mafuta onunkhirawa anali osavuta kumva komanso oledzeretsa.
Charge your phone thoroughly before use.	Limbani foni yanu mokwanira musanagwiritse ntchito.
Drought was devastating for crops and livestock in distant lands.	Chilalacho chinali kuwononga mbewu ndi ziweto m’mayiko akutali.
He was removed from the stake.	Anamuchotsa pamtengo.
The nerves in his arms became visible.	Mitsempha ya m'manja mwake idawonekera.
There are many clouds in the sky.	M'chizimezimezi muli mitambo yambiri.
We take a train to a nearby town.	Timakwera sitima kupita ku tauni yapafupi.
The cost of such high-end products may not make sense.	Ndalama zomwe zimawonongera zinthu zapamwamba zoterezi sizingakhale zomveka.
Open the pages carefully.	Tsegulani masamba mosamala.
Raised by wolves, these animals were fierce and aggressive.	Chifukwa choleredwa ndi mimbulu, nyama zimenezi zinali zaukali komanso zaukali.
A highway was built from this village.	Msewu wawukulu unakonzedwa kuchokera kumudzi uwu.
Make sure the wine does not freeze.	Onetsetsani kuti vinyo sakuzizira.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Pachikhalidwe, dahi bhalle amaperekedwa patsamba la nthochi.
I was really surprised.	Ndinadabwa kwenikweni.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti tisiye khalidweli.
The city life at night is now secure.	Moyo wausiku wa mumzindawu ndi wotetezeka tsopano.
Indeed, technology has made the world a smaller place.	Zedi, teknoloji yapanga dziko lapansi kukhala malo ochepa.
Committees consist of several members.	Makomiti amakhala ndi mamembala angapo.
A meteorologist uses fortune-telling methods to predict the weather.	Katswiri wa zanyengo amagwiritsa ntchito njira zolosera zam’tsogolo pofuna kuneneratu mmene nyengo idzakhalire.
You do not have to be selfish.	Simuyenera kukhala odzikonda.
Suddenly he realized that something was wrong.	Mwadzidzidzi anazindikira kuti pali vuto.
No one won more.	Palibe amene adapambana ambiri.
We are trying to save the forest.	Tikuyesera kupulumutsa nkhalango.
All the people in the city were quickly evacuated.	Anthu onse a mumzindawo anasamutsidwa mwamsanga.
The court released the case in the middle of the night.	Khotilo linatulutsa nkhaniyi pakati pa usiku.
This section describes the causes and effects of deforestation.	Gawoli likufotokoza zomwe zimayambitsa komanso zotsatira za kudula nkhalango.
This is a very small number of people who are alive.	Ichi ndi chiwerengero chochepa kwambiri cha anthu omwe ali ndi moyo.
These men were well-educated and well-trained.	Amuna amenewa anali odziwa zambiri komanso ophunzitsidwa bwino.
So what have you been up to lately?	Ndiye mwakhala mukuchita chiyani posachedwapa?
Police found weapons in his car.	Apolisi adapeza zida mgalimoto yake.
The city is known for its ancient landscape.	Mzindawu umadziwika ndi malo ake akale.
Violence and oppression were two evils here.	Nkhanza ndi kuponderezana zinali zoipa ziwiri apa.
Although we traveled a long way, we arrived.	Ngakhale kuti tinayenda ulendo wautali, tinafika.
Incomplete and inconsistent division.	Kugawanika kosamalizidwa ndi kosagwirizana.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Tanthauzo limodzi la kukongola ndi mtima wodzaza chisomo.
A little rain began to fall.	Mvula yochepa inayamba kugwa.
People from all walks of life work in this area.	Anthu amitundu yonse amagwira ntchito m’derali.
She felt a fever in her stomach.	Anamva kutentha m'mimba.
Some fruit trees are rarely seen.	Mitengo ina yazipatso siwoneka kawirikawiri.
A small army of volunteers helped to dispose of the garbage.	Gulu lankhondo laling’ono la anthu ongodzipereka linathandiza kuchotsa zinyalalazo.
The children are inseparable.	Anawo ndi mabwenzi osalekanitsidwa.
The nerves are clearly visible.	Mitsempha imawonekera bwino.
To the east is the beautiful old church.	Kum’maŵa kuli mpingo wakale wokongola kwambiri.
The fragrant leaves of jasmine around the walls adobe.	Masamba onunkhira a jasmine kuzungulira makoma adobe.
Sheep produce a lot of wool in the summer.	Nkhosa zimatulutsa ubweya wambiri m'chilimwe.
I would swap positions with him.	Ndikanasinthana naye maudindo.
The ship plunged into the waves.	Chombocho chinalumphira m’mafunde.
This event was the beginning of his great work.	Chochitika ichi chinali chiyambi cha ntchito yake yaikulu.
The story was broadcast on the radio.	Nkhaniyi inaulutsidwa pawailesi.
There was great confusion.	Panali chisokonezo chachikulu.
The area hosts an annual dance festival.	Derali limakhala ndi chikondwerero chapachaka chovina.
How can the color of an object improve?	Kodi mtundu wa chinthu ungawongolere bwanji?
This scent helps to relieve anxiety and worry.	Fungo limeneli limathandiza kuthetsa nkhawa ndi nkhawa.
What makes these circles look like their diagonals.	Chomwe chimapangitsa mabwalowa kukhala ofanana ndi ma diagonal awo.
The meeting was held all afternoon.	Msonkhanowo unachitika masana onse.
They usually read the newspaper very early in the morning.	Nthawi zambiri amawerenga nyuzipepala m'mawa kwambiri.
The men were injured in a bus accident.	Anthuwa avulala pa ngozi ya basi.
What is the significance of fingerprints?	Kufunika kwa zidindo za zala ndi kotani?
Serious violence is not justified.	Chiwawa choopsa sichilungamitsidwa.
Two hours later, they were having a picnic.	Patapita maola awiri, iwo anali kusangalala ndi pikiniki.
The terrorists captured the city.	Zigawengazo zinalanda mzindawo.
Don't fly again like that.	Musati muwuluke kachiwiri monga choncho.
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage.	Mphepo yamkuntho yamphamvu yomwe inabwera kumtunda inawononga nyumba zingapo.
The trees here were planted by prisoners.	Mitengo pano idabzalidwa ndi akaidi.
If you can open that door,	Ngati mutha kutsegula chitseko chimenecho,
Profits were common, but inflation was rapid.	Kupindula kunali kofala, koma kukwera kwa mitengo kunali kofulumira.
He is very short.	Iye ndi wamfupi kwambiri.
This impressive structure was constructed by some of the more developed men of old.	Nyumba yochititsa chidwi imeneyi inamangidwa ndi anthu ena akale otukuka.
Once a thriving port, it is now a staggering town.	Kale linali doko lotukuka, tsopano ndi tawuni yachibwibwi.
Arrange cinnamon toast.	Kupanga toast ya sinamoni.
He has a habit of playing the whistle.	Ali ndi chizoloŵezi chodziwa kuimba muluzu.
The family has the responsibility to provide for the home.	Banja lili ndi udindo wosamalira nyumba yake.
The country was considered to be the most prosperous country.	Dzikoli linkaonedwa ngati malo otukuka kwambiri.
Mix eyes with your finger.	Sakanizani maso ndi chala chanu.
The government has not yet commented on the allegations.	Boma silinaperekepo maganizo awo pakali pano.
Bridges were built on the reeds of the reeds.	Milatho inamangidwa pa madambo a mabango.
He heard his sister weeping over her grief.	Anamva mlongo wake akulira zachisoni chake.
The tortoise goes into the sea	Kamba akulowa m'nyanja
And the rules need to be changed.	Ndipo malamulo ayenera kusinthidwa.
Maize often has its own flavor.	Nthawi zambiri chimanga chimakhala ndi kakomedwe kake.
Bombs were built in almost every home.	Nyumba zosungiramo mabomba zinamangidwa pafupifupi m’nyumba iliyonse.
Light is an essential element in all plants.	Kuwala ndi chinthu chofunikira mu mbewu zonse.
The discount was one of the first things he bought.	Zodulazo zinali chimodzi mwazinthu zoyamba zomwe adagula.
Ralph believed that education was of the utmost importance.	Ralph ankakhulupirira kuti maphunziro ndi ofunika kwambiri.
With a cell phone in his hand, he walked out.	Ali ndi foni m'manja, adatuluka.
His hearing is getting worse.	Kumva kwake kukukulirakulira.
We are going home soon.	Tikupita kwathu posachedwa.
Schools in this country do not have enough money.	Masukulu a mdziko muno alibe ndalama zokwanira.
They were so discouraged that they left their homeland.	Iwo anali othedwa nzeru kwambiri moti anachoka kwawo.
On top of the trees was a thick mist.	Pamwamba pa mitengoyi panali chifunga chokhuthala.
In order to make the best use of their money, many people invest their money frequently.	Kuti azigwiritsa ntchito bwino ndalama zawo, anthu ambiri amaika ndalama zawo pafupipafupi.
Official records show that he stayed there all afternoon.	Zolemba za boma zimasonyeza kuti anakhala kumeneko masana onse.
A man full of mud stumbled at them.	Munthu wodzala ndi matope anapunthwa kwa iwo.
The thief stole the briefcase from the victim's pocket.	Wakubayo anaba chikwamacho m’thumba la wophedwayo.
The natural beauty of the area is breathtaking.	Kukongola kwachilengedwe kwa derali n'kochititsa chidwi.
Tomatoes are a large, red, edible fruit.	Tomato ndi chipatso chachikulu, chofiira, chodyedwa.
She puts a brush in a white paint jar.	Anaviika burashi mumtsuko wa utoto woyera.
How are you doing?	Mukupeza bwanji?
The workers were fired.	Antchitowo anachotsedwa ntchito.
He started working at the same time, but made little progress.	Anayamba kugwira ntchito nthawi imodzi, koma anapita patsogolo pang'ono.
This song is more than just a song.	Nyimboyi ndi yoposa nyimbo chabe.
Farmers said they feared their children.	Alimi ananena kuti amaopa ana awo.
Get back on the train.	Kwerani kubwerera m'sitima.
Trees sprout roots, tearing themselves apart.	Mitengo inamera mizu, ikudzizula yokha.
Use public transportation, if possible.	Gwiritsani ntchito zoyendera za anthu onse ngati n'kotheka.
A crowd approached.	Khamu la anthu linayandikira.
The school loves her very much.	Sukuluyi imam'konda kwambiri.
The troops marched in order.	Asilikaliwo anaguba mwadongosolo m’tauniyo.
It was snowing this morning.	Kunali chisanu cholimba mmawa uno.
He is not ashamed of his actions.	Sachita manyazi ndi zochita zake.
The spacecraft has designed the planets in orbit.	Sitima yapamadzi yapanga mapulaneti ozungulira.
How many kilowatt hours do we spend each month?	Kodi mwezi uliwonse timagwiritsa ntchito maola angati a kilowatt?
This person is more honorable than most people.	Munthu ameneyu ndi wolemekezeka kuposa anthu ambiri.
There were no boys in the streets.	M’misewu munalibe anyamata.
Thousands of refugees from three countries have fled	Anthu zikwizikwi othawa kwawo ochokera m’mayiko atatu anathaŵirako
They talked about the situation for a long time.	Iwo analankhula za mkhalidwewo kwa nthaŵi yaitali.
The child looked worried.	Mwanayo ankaoneka wankhawa.
The camel's hump was as large as a basketball.	Linunda la ngamila linali lalikulu ngati mpira wa basketball.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Anthu amaloledwa kuonetsa mbendera zawo kunja kwa nyumba zawo.
Mix all the ingredients and beat well.	Sakanizani zosakaniza zonse ndikumenya bwino.
He hugged me.	Anandikumbatira.
Beautiful flowers sprouted from the garden.	Maluwa okongola anayamba kuphuka m'mundamo.
We must live without that.	Tiyenera kukhala popanda zimenezo.
He looked up at the ceiling.	Anayang'ana pamwamba padenga.
This job pays off very well for the student.	Ntchitoyi imalipira bwino kwambiri kwa wophunzira.
The volcano erupted without warning.	Phirilo linaphulika popanda chenjezo.
Don't forget, what's cooked here, it's here.	Osayiwala, zomwe zaphikidwa apa, zimakhala pano.
She put the needle in the thread.	Anaika singano mu ulusi.
The food can be served hot or cold.	Chakudyacho chikhoza kuperekedwa kutentha kapena kuzizira.
This new design is incomprehensible.	Kapangidwe katsopano kameneka kali kosamveka.
The flood forced the hermitage to move.	Kusefukira kwa nthaka kunakakamiza hermitage kusuntha.
They asked me for permission to visit your town	Anandipempha chilolezo kuti ndikacheze tawuni yanu
Employers are hard to work with.	Mabwana ndi ovuta kuwagwirira ntchito.
He was afraid of the dragon.	Anachita mantha ndi chinjokacho.
The room, we are told, is perfect.	Chipindacho, tikuuzidwa kuti ndi changwiro.
I have to find a way to pay for his education.	Ndiyenera kupeza njira yomulipirira maphunziro ake.
Car companies are investing heavily in solar energy.	Makampani opanga magalimoto akuika ndalama zambiri pamagetsi oyendera dzuwa.
There are very few police officers patrolling the streets.	Pali apolisi ochepa omwe amalondera mumsewu.
The condition of his lungs is very serious.	Mkhalidwe wa mapapu ake ndi wovuta kwambiri.
He apologized to his friend.	Adapepesa mnzakeyo.
He talked to the plants.	Iye analankhula ndi zomera.
The soldier did well on his tests.	Msilikaliyo anachita bwino pamayeso ake.
How foolish he thought of me.	Anaganiza zopusa bwanji kwa ine.
He looks at her	Amamuyang'ana
Two members of the committee resigned due to personal reasons.	Anthu awiri a m’komitiyi anatula pansi udindo wawo chifukwa cha zifukwa zawo.
Busy downtown area.	Malo akutawuni otanganidwa.
Family businesses are at risk.	Mabizinesi apabanja ali pachiwopsezo.
Weave a strong cord.	Lukani chingwe cholimba.
He feeds us by selling souvenirs.	Amatidyetsa pogulitsa zikumbutso.
Pollution is a big problem here.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu pano.
This covenant does not discriminate between individuals.	Panganoli silimasiyanitsa anthu ofanana ndi ofanana.
The Tundra is the northernmost part of the world.	Tundra ndiye gawo lakumpoto kwambiri padziko lapansi.
A romantic picnic took place on the beach.	Pikiniki yachikondi inachitika m'mphepete mwa nyanja.
The results will be helpful to you.	Zochitika zake zidzakhala zothandiza kwa inu.
A prominent politician was convicted.	Munthu wina wandale wotchuka anamupeza ndi mlandu.
The plan failed, because it had ignored a major issue.	Dongosololo linalephera, chifukwa linali litanyalanyaza nkhani yaikulu.
There is a shortage of well-trained professionals at the festival.	Pali kusowa kwa akatswiri ophunzitsidwa bwino pa chikondwererochi.
The song of the birds greeted me.	Nyimbo ya mbalame inandipatsa moni.
Do not spend more or less than the amount specified.	Osagwiritsa ntchito mochulukira kapena kuchepera kuposa ndalama zomwe zatchulidwa.
You cannot drive a car without a license.	Simungathe kuyendetsa galimoto popanda chilolezo.
Because the snow is so deep, we have to carry a rope.	Chifukwa chisanu ndi chakuya, tiyenera kunyamula chingwe.
He will fulfill his desires.	Adzakwaniritsa zokhumba zake.
Salt is better than sugar.	Mchere ndi wabwino kuposa shuga.
The bright light cast deep shadows.	Kuwala kowawako kunapangitsa mithunzi yakuya.
Cereal is an essential ingredient in a healthy diet.	Cereal ndi chinthu chofunikira pazakudya zopatsa thanzi.
The time to get home was set after the riot.	Nthawi yofikira panyumba inakhazikitsidwa pambuyo pa chipwirikiticho.
Over the years, he died of old age.	M’kupita kwa zaka anafa ndi ukalamba.
The lake is close to the village.	Nyanjayi ili pafupi ndi mudzi.
His wife was embarrassed for both of them.	Mkazi wake anali wamanyazi kwa onse awiri.
The mountains are huge and huge.	Mapiri ndi aakulu ndiponso aakulu.
Piazza has cafes and bistros.	Piazza ili ndi ma cafe ndi ma bistros.
The police chief resigns.	Mkulu wa apolisi akutula pansi udindo wake.
Tinderboxes were developed in the XNUMX century.	Ma Tinderboxes adapangidwa m'zaka za zana la XNUMX.
Some rivers freeze for nine months a year	Mitsinje ina imaundana miyezi isanu ndi inayi pachaka
The old woman pulled out her teeth to brush.	Mayi wachikulireyo adatulutsa mano ake kuti azitsuka.
The minister said all prices should be reduced.	Ndunayi idati mitengo yonse ichepetsedwe.
He is loved by his friends.	Amakondedwa ndi anzake.
All of these designs are slightly different.	Mapangidwe awa onse ndi osiyana pang'ono.
After many years in exile, he returned to this land.	Atatha zaka zambiri ali ku ukapolo, anabwerera kudziko lino.
He removed the dirt from his shoes.	Anachotsa zinyalala pa nsapato zake.
Good security is a good case.	Chitetezo chabwino ndi mlandu wabwino.
Interest will be read every day.	Chidwi chidzawerengedwa tsiku lililonse.
A foreign land took over the land.	Dziko lachilendo linalanda dzikolo.
To treat the fish, they smeared it with lemon juice.	Pofuna kuchiza nsombazo, anaipaka ndi mandimu.
The friend often bragged about how much money he was making.	Mnzakeyo nthawi zambiri ankadzitama chifukwa cha ndalama zimene ankapeza.
Architects designed the buildings.	Akatswiri a zomangamanga anakonza nyumba zimenezi.
The police are investigating the cases.	Apolisi akuyenera kufufuza milanduyi.
Organizations that engage in illegal activities will face penalties.	Mabungwe omwe akuchita zinthu zosaloledwa ndi lamulo adzakumana ndi zilango.
Marine life can be lonely.	Moyo wapamadzi ukhoza kukhala wosungulumwa.
Shapeless cloudless shape.	Mtambo wopanda mawonekedwe wopanda mawonekedwe.
New research shows that they are "mentally unstable."	Kafukufuku watsopano akuwonetsa kuti ndi "osakhazikika m'maganizo."
There was much discussion on the subject.	Panali kukambirana zambiri pankhaniyi.
Use immediately.	Gwiritsani ntchito nthawi yomweyo.
Everyone "knows" brain damage occurs in traumatic events.	Aliyense "amadziwa" kuwonongeka kwa ubongo kumachitika pazochitika zoopsa.
Most of the people living here are very poor.	Anthu ambiri amene amakhala kuno ndi osauka kwambiri.
He forgot to take the money.	Anayiwala kutenga ndalama.
He wore a white suit and a fedora.	Anavala suti yoyera komanso fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Nkhope za omizidwawo zinali paliponse.
Two cars collided on a busy street.	Magalimoto awiri anawombana mumsewu wodutsa anthu ambiri.
The farmer does not seem to be doing well.	Mlimi akuoneka kuti sangachite chilichonse bwino.
After several days of traveling, we finally reached our destination.	Titayenda kwa masiku ambiri, tinafika kumene tinali kupita.
He was caught trying to escape.	Anagwidwa pamene ankafuna kuthawa.
The dog played in the water all day.	Galuyo ankakonda kusewera m’madzi tsiku lonse.
The people in this area are very poor.	Anthu a m’derali ndi osauka.
Hot summer method.	Njira yotentha yotentha.
The visitor was stunned, and then he left.	Mlendoyo anakhumudwa, ndipo ananyamuka.
It sounds like rain.	Zimamveka ngati mvula.
Let's leave now if we want to board the train.	Tinyamuke tsopano ngati tikufuna kukakwera sitimayi.
They were always considered to be twins.	Nthawi zonse ankaganiziridwa kuti ndi mapasa.
Always be polite to everyone.	Nthawi zonse khalani aulemu kwa anthu onse.
Most students start classes during the day.	Ophunzira ambiri amayamba maphunziro masana.
Too much food can lead to weight gain.	Chakudya chochuluka chingayambitse kulemera.
Swimming is prohibited.	Kusambira ndikoletsedwa.
He left the clothes on and went out the door.	Anasiya zovalazo n’kutuluka pakhomo.
My favorite part is the muscles.	Zomwe ndimakonda kwambiri ndi minofu.
Only in peace can there be prosperity.	Pokhapokha pakakhala mtendere m’pamene pangakhale chitukuko.
Connect the power cords to the batteries.	Lumikizani zingwe zamagetsi kumabatire.
The sergeant was a doctor.	Sajeniyo anali dokotala.
Springs were designed to water the gardens beautifully.	Akasupe anapangidwa kuti azithirira minda mokongola.
The king's daughter wept over him, her beloved son.	Mwana wamkazi wa mfumu analira, mwana wake wokondedwa atanyamulidwa.
The nation has been aware of the difficulties for generations.	Mtunduwu wakhala ukudziwa zovuta kwa mibadwomibadwo.
The two models fell at the same distance.	Zitsanzo ziwirizo zinagwera pamtunda womwewo.
Delegates from many countries were present at the conference.	Pamsonkhanowu panafika nthumwi zochokera m’mayiko ambiri.
There was a slight breeze, and there was no ice in the river.	Munali mphepo yaing’ono, ndipo mumtsinjemo munalibe ayezi.
This may indicate that our tests are incorrect.	Izi zikhoza kusonyeza kuti mayesero athu ndi olakwika.
The wise salesman knows when to turn his attention;	Wogulitsa wanzeru amadziwa nthawi yoti amukankhire.
The wealthy families lived in large courtyards.	Mabanja olemerawo ankakhala m’mabwalo akuluakulu.
The military closed the country's borders.	Asilikali anatsekereza malire a dzikolo.
The floor of the toilet was wet.	Pansi pachimbudzi panali panyowa.
Any living thing on earth could die quickly.	Cholengedwa chilichonse padziko lapansili chingafa msanga.
Duke inspected his troops.	Duke anayendera asilikali ake.
They usually eat chicken soup.	Nthawi zambiri amadya supu ya nkhuku.
We have a tendency to be negative.	Tili ndi chizolowezi choipa cha maganizo oipa.
I'm not sure he would accept it.	Sindikutsimikiza kuti angayilandire.
He asked strangely.	Iye anapempha mwachilendo.
He wrapped his handkerchief tightly around his chin.	Anakulunga mpango wake molimba pachibwano.
Do not try to remove the bullet.	Musayese kuchotsa chipolopolocho.
The sea route was very dangerous.	Njira yapanyanjayi inali yoopsa kwambiri.
He raised money to buy new equipment.	Anapeza ndalama zogulira zipangizo zatsopano.
The toilet was criticized for its odor.	Chimbudzicho chidadzudzulidwa chifukwa cha fungo lake.
The government has survived by accident.	Boma lapulumuka mwangozi.
He enjoys seeing the area.	Amasangalala kuona derali.
That village is across the sea.	Mudzi umenewo uli kutsidya lina la nyanjayo.
Missing funds have been recovered.	Ndalama zomwe zidasoweka zapezedwa.
The prince's visit to the countryside was eagerly awaited.	Ulendo wa kalonga kumidzi unali kuyembekezera mwachidwi.
Drive in winter and rain in summer.	Yendetsani m'nyengo yozizira ndi mvula m'chilimwe.
Write your number on a piece of paper.	Lembani nambala yanu papepala.
The chicken was cooked.	Nkhuku inali ikuphikidwa.
He loved video games, video games, and horror.	Ankakonda masewera a kanema, masewera a pakompyuta, ndi zoopsa.
For six minutes the crew did not dare to move.	Kwa mphindi zisanu ndi chimodzi ogwira ntchitoyo sanayerekeze kusuntha.
The electorate's speech was tedious.	Zolankhula za osankhidwawo zinali zotopetsa.
My boss is very strict.	Abwana anga ndi okhwima kwambiri.
The mountain road was covered with snow.	Msewu wa kumapiri unali utakutidwa ndi chipale chofewa.
The volcano had been lying dormant for years.	Phiri lophulikalo linali litagona kwa zaka zambiri.
He went into the sauna and lowered his eyes.	Adalowa mu sauna ndikutsitsa maso ake.
As the earth's atmosphere cooled, life on the planet reappeared.	Pamene mlengalenga wa dziko lapansi unazirala, zamoyo zinayamba kuonekeranso.
She cried quietly while bathing.	Analira mwakachetechete akusamba.
Art is my passion.	Zaluso ndi zomwe ndimakonda.
The snake went into the forest.	Njokayo inalowera kunkhalango.
Hatred was growing among the local people.	Udani unakula pakati pa anthu akumeneko.
A cup of coffee can help a person stay awake.	Kapu ya khofi ingathandize munthu kukhala maso.
Bank declined to comment.	Bank inakana kukambirana.
This problem is difficult to solve.	Vutoli ndi lovuta kulithetsa.
Study these poems well.	Phunzirani bwino ndakatulo izi.
Temperatures are common here in the summer.	Kutentha kumakhala kofala kuno m'chilimwe.
The artist was highly regarded.	Wojambulayo ankalemekezedwa kwambiri.
The pilot was greatly respected by the sailors.	Woyendetsa sitimayo ankalemekezedwa kwambiri ndi amalinyero.
A new government is being formed.	Boma latsopano likupangidwa.
Police harassed all immigrants.	Apolisi ankazunza anthu onse olowa m’dzikolo.
He was not young.	Iye sanali wachinyamata.
A talented singer sings on a clarinet.	Woimba waluso akuimba nyimbo pa clarinet.
He looked at the group.	Anayang'ana gululo.
Adults love different tastes.	Anthu akuluakulu amakonda zokonda zosiyanasiyana.
The bells rang.	Mabelu analira.
The city was born of disaster.	Mzindawu unabadwa ndi tsoka.
Don't forget to print your notes before sending them.	Musaiwale kusindikiza zilembo zanu musanazitumize.
His contribution to this poem was outstanding.	Chopereka chake mu ndakatulo imeneyi chinali chapamwamba.
Frequent rainfall has caused soil erosion.	Mvula yosalekeza yachititsa kukokoloka kwa nthaka.
Rescue workers were unable to reach the scene.	Opulumutsa alephera kufika pamalo angoziwo.
The main character in the story was a horse.	Munthu wamkulu m’nkhaniyi anali hatchi.
One wrong move can cause an avalanche.	Kusuntha kumodzi kolakwika kungayambitse chigumukire.
A group of children were playing outside his house.	Gulu la ana linali kusewera panja pa nyumba yake.
When mosquitoes were not present, they were bred.	Udzudzu ukasowa, udzudzu unkawetedwa.
I hope you have a good flight.	Ndikukhulupirira kuti muli ndi ndege yabwino.
The sermon was very moving.	Ulalikiwo unali wokhudza mtima kwambiri.
He is a member of the royal family.	Iye ndi membala wa banja lachifumu.
Most kids want a fun job as a player.	Ana ambiri amafuna ntchito yosangalatsa monga wosewera.
He got tired quickly.	Anatopa msanga.
He was not too hungry.	Iye sanali wanjala kwambiri.
I was selected to play on a basketball team.	Ndinasankhidwa kukasewera mu timu ya basketball.
The boy was stealing apples.	Mwanayo anali kuba maapulo.
The article appeared in the magazine.	Nkhaniyi idatuluka m'magazini.
He devised a way to try to prove his doctrine.	Iye anapanga njira yoyesera kuyesa chiphunzitso chake.
The book was beautifully written.	Bukulo linalembedwa mokongola.
After a few weeks in the river, the hippo came out.	Mvuuyo itatha milungu ingapo mumtsinjemo, inatulukira.
The dancers dance lightly.	Ovina anavina mopepuka.
The president spoke briefly to the press.	Purezidenti adalankhula mwachidule ndi atolankhani.
Every year more and more tourists come to the island.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita pachilumbachi.
Her long brown hair was moving slowly behind her.	Tsitsi lake lalitali labulauni linkayenda pang'onopang'ono kumbuyo kwake.
The problem is that most of these houses are not inhabited.	Vuto ndilakuti ambiri mwa nyumbazi sakhala anthu.
The project was launched after a number of disasters.	Ntchitoyi inayambitsidwa pambuyo pa masoka angapo.
The farm on the edge of the town is scary.	Famuyo yomwe ili m'mphepete mwa tawuniyi ndi yochititsa mantha.
The minister encouraged the leaders to work.	Ndunayi idalimbikitsa atsogoleriwo kuti agwire ntchito.
He put the book down.	Iye anaika bukhu pansi.
We faced protests against the verdict.	Tinakumana ndi zionetsero zotsutsa chigamulochi.
Everyone's nerves stopped.	Mitsempha ya aliyense inatha.
The gardener searched the soil.	Wolima dimba anafufuza nthaka.
Hot banana is an edible fruit.	Nthochi yotentha ndi chipatso chodyedwa.
She taught her children to wash.	Anaphunzitsa ana ake kuchapa.
The heat was unbearable.	Kutenthako kunali kosapiririka.
He looked at the burnt brick wall.	Iye anayang'ana pa khoma la njerwa zopserera.
The politician has not lost his loyalty record.	Wandale sanataye mbiri yake ya kukhulupirika.
Poetry is part of almost all human cultures.	Ndakatulo ndi mbali ya pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu.
Do not let the water flow.	Osasiya madzi akuyenda.
In a very clear statement, he called for world peace.	M’kulankhula momveka bwino, iye anapempha mtendere wapadziko lonse.
She put the package on the sofa.	Anayika phukusi pa sofa.
The boy was stealing cats.	Mnyamatayo anali kuba amphaka.
Warm days were ideal to visit zoos.	Masiku ofunda anali abwino kuyendera malo osungira nyama.
His reaction showed that he had a sense of urgency.	Zimene anachitazi zinkasonyeza kuti anali wotsimikiza mtima.
The wind was blowing	Kunkawomba kamphepo kaye
These cars were heavily parked.	Magalimoto awa anali oyimitsidwa kwambiri.
Your questions will be answered shortly.	Mafunso anu ayankhidwa posachedwa.
His actions brought shame on the family.	Zochita zake zinachititsa manyazi banja lake.
He turned to his staff.	Anatembenukira ku ndodo yake.
Half a mile away, at a restaurant.	Kutali theka la kilomita, pamalo odyera.
Is it helpful to talk to animals?	Kodi kulankhula ndi nyama n'kothandiza?
These processes involved finding common people.	Ndondomekozi zinkakhudza kupeza anthu ogwirizana.
We must not ignore this problem.	Sitiyenera kunyalanyaza vutoli.
Her father died in the accident.	Bambo ake anamwalira pangozi.
The implications included ingenuity.	Khamalo linaphatikizapo luso lanzeru.
All in the air!	Onse m'mlengalenga!
Cream from a nearby farm is rich and sweet.	Zonona zochokera ku famu yapafupi ndizolemera komanso zotsekemera.
The boy is throwing a stone at the dog.	Mnyamatayo akuponya mwala pa galuyo.
She wanted to buy a toy for her little sister.	Ankafuna kugulira mng’ono wake chidole.
A taxi came to pick me up.	Taxi inabwera kudzanditenga.
Efforts were made to locate the person responsible.	Khama linapangidwa kuti apeze munthu amene anachititsa zimenezi.
He was cut by a well-trained farmer.	Anadulidwa ndi mlimi wophunzitsidwa bwino.
Some species were taken from the wild.	Mitundu ina inatengedwa kuthengo.
Even poor people need clothing.	Ngakhale anthu osauka amafunikira zovala.
The investigator did not want to know the body.	Wofufuza milanduyo sanafune kudziwa mtembowo.
I loved her so much.	Ndinkamukonda kwambiri.
It was another famous explorer who discovered it.	Anali wofufuza wina wotchuka amene anachipeza.
That would not please the natives.	Zimenezo sizingasangalatse mbadwazo.
It is a foolish way.	Ndi njira yopanda nzeru.
The demonstration took place immediately.	Chiwonetserocho chinachitika nthawi yomweyo.
He closed the book and set it aside.	Anatseka bukulo n’kuliika pambali.
The soldiers have been marching all day.	Asilikaliwo akhala akuguba tsiku lonse.
He breathed a sigh of relief.	Anapumira momasuka.
The fabric of her dress holds.	Nsalu ya kavalidwe kake imagwira.
They do not cross the street without looking.	Sawoloka msewu osayang'ana.
The letter should be consistent and straightforward.	Kalatayo iyenera kukhala yosasunthika komanso yolunjika.
The plot was as simple as it was sensible.	Chiwembucho chinali chosavuta monga momwe chinalili mwanzeru.
New words are made all the time.	Mawu atsopano amapangidwa nthawi zonse.
The dog growled angrily.	Galuyo analira mwaukali.
A local boy celebrated his first birthday.	Mnyamata wakumudzi anakondwerera tsiku lake loyamba lobadwa.
This is your future, my dear.	Ili ndiye tsogolo lako, wokondedwa wanga.
The books had been purchased by his grandfather.	Mabukuwo anali atagulidwa ndi agogo ake.
Persuading teens to quit smoking is often difficult.	Kukopa achinyamata kuti asiye kusuta kumakhala kovuta nthawi zonse.
Farmer cooperatives provide employment for many.	Mgwirizano wa alimi umapereka ntchito kwa ambiri.
She is amazing.	Iye ndi wodabwitsa.
The streets began to murmur in disunity.	M’makwalala munayamba kung’ung’udza kwa kusagwirizana.
He found several wrongs that deserved to be punished.	Anapeza zolakwa zingapo zoyenera kulangidwa.
An online encyclopedia contains a list of common pests in the home.	Encyclopedia yapaintaneti ili ndi mndandanda wa tizirombo tofala m'nyumba.
Their parents died long ago.	Makolo awo anamwalira kalekale.
Half the language is missing!	Theka la chinenerocho likusowa!
They will never stop complaining.	Sadzatha kusiya kudandaula.
He spread grass on the ground.	Iye anayala udzu pansi.
Leadership skills are needed here.	Maluso a utsogoleri akufunika pano.
People from many different cultures live here.	Anthu azikhalidwe zosiyanasiyana amakhala kuno.
Dogs feel how we feel.	Agalu amamva mmene tikumvera.
The skyscraper windows display a color spectrum.	Mazenera a skyscraper amawonetsa chipwirikiti chamitundu.
False stories are often more subtle.	Nkhani zabodza nthawi zambiri zimakhala zobisika kwambiri.
When it rains, it can be hard to hear.	Kukagwa mvula, kumakhala kovuta kumva.
The results are inconsistent.	Zotsatira zake zimakhala zosagwirizana.
Water is an essential element of many foods.	Madzi ndi chinthu chofunikira kwambiri pazakudya zambiri.
The farmer dug carrots and harvested them.	Mlimiyo anakumba kaloti n’kukolola.
Spread thin, the butter would not melt.	Kufalitsa woonda, batala sakanasungunuka.
The depth of the ocean floor is unknown.	Kuya kwa pansi pa nyanja sikudziwika.
The shape of the needle will vary depending on the fabric.	Maonekedwe a singano adzasiyana malinga ndi nsalu.
He found it difficult not to be afraid.	Iye ankaona kuti n’zovuta kuti asamachite mantha.
I'm sick of waking up early!	Ndikudwala kudzuka molawirira!
Discomfort seems to exacerbate the feeling of home.	Kusayenda bwino kumawoneka kukulitsa kumverera kwanyumba.
He broke the vase.	Anathyola vase.
Stay on the right, even on a busy street.	Khalani kumanja, ngakhale mumsewu wochuluka.
The advantages of dilapidated housing are negative.	Ubwino wa nyumba zowonongeka ndi zoipa.
Schizophrenia occurs in my family.	Schizophrenia imachitika m'banja langa.
The female professor had tears in her eyes.	Pulofesa wamkazi anali ndi misozi m’maso mwake.
I am happy with this book.	Ndine wokondwa ndi bukuli.
The people here live a very normal life.	Anthu akuno amakhala moyo wovuta kwambiri.
Some of the old families, visiting their old place,	Ena mwa mabanja akale, akuyendera malo awo akale,
How many beans did you have there?	Munali ndi nyemba zingati kumeneko?
He owns a car, but he rarely uses it.	Ali ndi galimoto, koma samaigwiritsa ntchito kawirikawiri.
Fish is a delicious meal.	Nsomba ndi chakudya chokoma.
The small house was a safe place for many years.	Nyumba yaing'ono inali malo otetezeka kwa zaka zambiri.
The cook cooked a delicious dish.	Wophikayo anaphika mbale yokoma.
The children simply could not keep up.	Anawo anangotsala osawayang’anira.
Plants do not use the soil at all.	Zomera sizigwiritsa ntchito nthaka konse.
Cyrus pulled her hardly around his waist.	Koresiyo inamukoka molimba m’chiuno mwake.
Many people will be killed as a result of rising sea levels.	Anthu ambiri adzaphedwa chifukwa cha kukwera kwa madzi a m’nyanja.
All the children had to cleanse the church.	Ana onse anayenera kuyeretsa mpingo.
He was eight when his father ran away from their family.	Anali ndi zaka eyiti pamene bambo ake anathawa banja lawo.
The oranges were liquid.	Malalanje anali amadzimadzi.
It is our responsibility to protect the environment.	Ndi udindo wathu kuteteza chilengedwe.
This command will take effect immediately.	Lamuloli liyamba kugwira ntchito nthawi yomweyo.
Many factors can affect the weather.	Zinthu zambiri zimatha kukhudza nyengo.
He measured the height of the wall.	Iye anayeza kutalika kwa khoma.
I offered to take her home, but she refused.	Ndinamuuza kuti ndimuperekeze kunyumba koma anakana.
He returned later with an empty purse.	Anabwerako kenaka ndi chikwama chopanda kanthu.
War has broken out between the two countries.	Nkhondo yabuka pakati pa mayiko awiri.
The suspect was questioned and released.	Woganiziridwayo adafunsidwa ndikumasulidwa.
They don't believe it anymore.	Sakhulupiriranso.
Time to turn off the lights and go to bed!	Nthawi yoti muzimitse magetsi ndikupita kukagona!
He was surprised.	Iye anadabwa.
Some terrorists are loved.	Zigawenga zina zimakondedwa.
The cows were in danger of extinction.	Ng’ombezo zinali pangozi yoti zithe.
The old woman found herself.	Mayi wokalambayo anadzipeza yekha.
She was scared, but she tried to keep quiet.	Anali ndi mantha, koma anayesa kukhala chete.
The animals are in danger.	Nyamazo zili pangozi.
She was carrying a baby.	Anali atanyamula mwana.
They had peace of mind.	Iwo anali ndi mtendere m’maganizo mwake.
Reading is a very important skill.	Kuwerenga ndi luso lofunika kwambiri.
All the trees were covered with lichen.	Mitengo yonse inali itakutidwa ndi ndere.
That city is famous for its metalworking.	Mzinda umenewo ndi wotchuka chifukwa cha zitsulo zake.
What has the elderly mother done?	Kodi mayi wachikulire wagwira chiyani?
Have you completed this preparation?	Kodi mwakwaniritsa kukonzekera uku.
He had prepared a meal.	Anali atakonza chakudya.
This is a two-way restaurant where you cook your favorite food.	Awa ndi malo odyera awiri omwe amaphika chakudya chomwe mumakonda.
A disabled boy is trained to work as a cook.	Mnyamata wolumala akuphunzitsidwa ntchito yophika.
Interestingly, everyone agreed with the plan.	Chochititsa chidwi chinali chakuti aliyense anagwirizana ndi dongosololi.
As he spoke, he dropped his head forward.	Pamene anali kuyankhula, anagwetsa mutu wake patsogolo.
The government has not changed anything.	Boma silinasinthe chilichonse.
His eyes shone with a bright light.	Maso ake ankawala ndi kuwala konyezimira.
The condition can be fatal.	Mkhalidwewo ukhoza kupha.
The profits of the company lasted all night.	Phindu la kampaniyo linatha usiku wonse.
He dreams of becoming a famous writer one day.	Amalota kudzakhala wolemba mabuku wotchuka tsiku lina.
The cooked sea glistened at dawn.	Nyanja yophikidwayo inkanyezimira m’bandakucha.
Always follow the recipe.	Nthawi zonse tsatirani Chinsinsi.
Many large cities are aided by urban toilets.	Mizinda ikuluikulu yambiri imathandizidwa ndi zimbudzi zamatauni.
After a minute, he continues.	Patapita mphindi imodzi, amapitiriza.
The author asks a lot of questions.	Wolembayo akufunsa mafunso ambiri.
They said they were lost.	Iwo anati iwo anasochera.
The animals suffered and will be affected by the loss.	Nyamazo zinavutika ndipo zidzakhudzidwa ndi kutaya.
His fingers were running smoothly on the keyboard.	Zala zake zinkayenda bwino pa kiyibodi.
The pig growled.	Nkhumba inadzuma.
People loved her very much.	Anthu ankamukonda kwambiri.
Schools are closed.	Sukulu zatsekedwa.
Their arrival angered the cats, who had fled to the garage.	Kufika kwawo kudakwiyitsa amphaka, omwe adathawira kugalaja.
Millions of people are unemployed.	Anthu mamiliyoni ambiri alibe ntchito.
He was told to rest.	Anauzidwa kuti apumule.
The famine was rampant.	Boma la njala linali lodzala ndi ziphuphu.
The region is made up of a number of islands.	Derali lili ndi zilumba zingapo.
He looked at himself in the mirror.	Anadziyang'ana pagalasi.
The pouring rain blocked the way for a pedestrian.	Mvula yamvulayo inatsekereza munthu woyenda mumsewu.
Her beauty was unmistakable.	Kukongola kwake kunali kosatsutsika.
The bat is the only animal that uses echolocation.	Mleme ndi nyama zokhazo zomwe zimagwiritsa ntchito echolocation.
The sea is polluted by debris.	Nyanja yaipitsidwa ndi zinyalala.
The discussion was interesting.	Kukambitsiranako kunali kosangalatsa.
These wetlands were once known for their waterfowl.	M’madambo apa munali kale otchuka chifukwa cha mbalame za m’madzi.
A call for volunteers came out.	Kuyitana anthu odzipereka kunatuluka.
The butterflies fluttered in the air.	Agulugufewo ankauluka mozungulira.
Ships are at the mercy of the wind.	Zombo zili pa chifundo cha mphepo.
The artist is known for his love of colors.	Wojambulayo amadziwika chifukwa chokonda mitundu.
The Prime Minister placed himself in solitary confinement.	Prime Minister anadziika pa ukaidi wosachoka panyumba.
On the left, a funny picture of an animal.	Kumanzere, chithunzi choseketsa cha nyama.
Amelie's perfume followed her into the room.	Mafuta onunkhira a Amelie anamutsatira m'chipindamo.
Doctors will do everything in their power to alleviate the pain.	Madokotala adzachita zonse zomwe angathe kuti achepetse ululu wake.
Police were charged with aggravated assault.	Apolisi anaimbidwa mlandu wankhanza.
Pay school fees.	Amalipira school fees.
The first companies in the town are now financially.	Makampani oyamba mtawuniyi tsopano ndi azachuma.
This is the largest diamond mine in the world.	Uwu ndiye mgodi waukulu kwambiri wa diamondi padziko lapansi.
This painting hangs on the wall of my study.	Chojambula ichi chapachikika pakhoma la phunziro langa.
The conductor of the train looked at him.	Kondakitala wa sitimayo anamuyang’ana.
However, the hope is eternal.	Komabe, chiyembekezo chimakhala chamuyaya.
Despite medical advances, infectious diseases still remain.	Ngakhale kuti zachipatala zapita patsogolo, matenda opatsirana akadalipo.
Many publishers are drawing attention instead of thinking.	Ofalitsa ambiri amakopa maganizo m’malo mongoganiza.
You spend most of your time with the people there.	Mumathera nthawi yanu yambiri ndi anthu kumeneko.
The condition of the car engine can be easily checked.	Mkhalidwe wa injini yagalimoto ukhoza kufufuzidwa mosavuta.
He raised the bodies.	Anakwirira matupiwo.
You will find a major police officer on the street.	Mupeza polisi yayikulu mumsewu.
Corporate prices have been steadily declining.	Mitengo yamakampani yakhala ikutsika pang'onopang'ono.
He asked the girls to sleep.	Anapempha atsikanawo kuti agone.
Tom, who had committed the most heinous crime, felt guilty.	Tom, yemwe anachita chinthu choipa kwambiri, anadziimba mlandu.
Her hair was very black.	Tsitsi lake linali lakuda kwambiri.
He was silent looking at his friend.	Anakhala chete akumuyang'ana mnzakeyo.
The authorities were charged with felony criminal mischief.	Akuluakuluwo anaimbidwa mlandu wochita nawo zimenezi.
The passenger train is fast and reliable.	Sitima yapamtunda yonyamula anthu ndi yachangu komanso yodalirika.
She tied her hair in a mess.	Anamanga tsitsi lake mubulu wosokoneza.
The blaze engulfed the trailer in less than a minute.	Lawi lamoto linayaka kalavaniyo pasanathe mphindi imodzi.
Strong winds blew across the trees.	Mphepo yamphamvuyo inaomba m’mitengo.
Hard work and knowledge are essential.	Kugwira ntchito molimbika ndi chidziwitso ndizofunikira.
Dodo is now gone.	Dodo tsopano yatha.
However, he was not happy.	Komabe, sanasangalale.
Even so, it did not prevent him from expressing his feelings.	Ngakhale zinali choncho, sizinamulepheretse kulankhula maganizo ake.
Documentary describes the effects of global warming.	Documentary ikufotokoza za zotsatira za kutentha kwa dziko.
The oil industry is one of the main causes of the decline.	Makampani amafuta ndiwo adachititsa kuti pawonongeke.
The girl was wearing a red dress.	Mtsikanayo adavala diresi yofiira.
He fought a losing battle.	Iye anamenya nkhondo yolephera.
Teachers and students gathered for the ceremony.	Aphunzitsi ndi ana asukulu anasonkhana pamwambowu.
Workers take a short time to return secretly.	Ogwira ntchito amatenga nthawi yochepa kuti abwerere mobisa.
These plants grow in monsoonal places.	Zomera izi zimamera m'malo a monsoonal.
He served in the army for three months.	Anagwira ntchito ya usilikali kwa miyezi itatu.
The worker's village is too far away.	Mudzi wa wogwira ntchitoyo uli kutali kwambiri.
The colors of this sunset are amazing.	Mitundu yapakulowa kwadzuwaku ndi yodabwitsa kwambiri.
These animals have webbed feet.	Nyama zimenezi zili ndi mapazi aukonde.
A loyal guard, but not a friend.	Mlonda wokhulupirika, koma osati bwenzi.
They looked tired and tired.	Ankawoneka otopa komanso otopa.
Some religions even forbid the use of milk.	Zipembedzo zina zimaletsa kumwa mkaka.
Would you expect someone to object to this statement?	Kodi mungayembekezere kuti wina angatsutse mawu awa?
How words can affect a person's emotions.	Mawu angakhudze bwanji maganizo a munthu.
The survey reached the moon successfully.	Kafukufukuyu anafika pa mwezi bwinobwino.
The festivities last for hours.	Zikondwerero zimapitirira kwa maola ambiri.
Are these words you?	Mawu awa ndiwe?
The wolf looked back.	Nkhandweyo inayang’ana m’mbuyo.
Her blue eyes flooded.	Maso ake abuluu adasefukira.
Some vegetables need to be washed with plenty of water.	Zamasamba zina zimafunika kutsukidwa ndi madzi ambiri.
The light goes out.	Nyaliyo inazima.
Plants suffered as a result of human intervention.	Zomera zinavutika chifukwa cha kulowererapo kwa anthu.
Their system did not work.	Dongosolo lawo silinagwire ntchito.
Health in our country is about to end,	Zaumoyo m'dziko lathu latsala pang'ono kutha,
She will be saved.	Iye adzapulumuka.
It is very difficult to graft this type.	Ndizovuta kwambiri kumezanitsa mtundu uwu.
A large basket filled with water.	Mtanga waukulu unadzaza ndi madzi.
Fashion accessories can be found throughout the city.	Zovala zamafashoni zitha kupezeka mumzinda wonse.
The skirt was the only garment she wore.	Siketiyo inali chovala chokhacho chimene ankavala.
It is a beautiful city.	Ndi mzinda wokongola kwenikweni.
The king expected the woman to apologize for having hurt her properly.	Mfumuyo inayembekezera kuti mkaziyo apepese chifukwa chomukhumudwitsa moyenerera.
No one told me how to do it.	Palibe amene anandiuza momwe ndingachitire.
He gently patted her shoulder.	Anamugwira paphewa mofatsa.
The runner was fixing his time.	Wothamanga anali kukonza nthawi yake.
The city was in heat.	Mzindawo unatentha kwambiri.
The air came out of the ruptured pipe.	Mpweyawo unatuluka paipi imene inang’ambika.
Sad music touched my heart.	Nyimbo zomvetsa chisoni zinkakhudza mtima.
He set out in an army.	Ananyamuka ali m’magulu ankhondo.
The opportunity was short-lived.	Mwayiwo unali waufupi.
Frequently the number of white meringue eggs.	Kawiri kawiri chiwerengero cha mazira azungu a meringue.
The time of the end was near.	Nthawi yomalizira inali pafupi kwambiri.
Imagine a boat trip on a river.	Talingalirani za ulendo wa bwato pamtsinje.
You can sort the numbers according to the symbols.	Mutha kugawa manambala motsatana ndi zizindikiro.
The data is also edited to generate statistics.	Detayo imakonzedwanso kuti ipange ziwerengero.
The car needs maintenance every three months or more.	Galimoto imafunika kuthandizidwa miyezi itatu iliyonse kapena kupitilira apo.
Dusty, eccentric, irascible.	Fumbi, eccentric, irascible.
It looked like it was flying in the clouds.	Zinkaoneka ngati zikuuluka m’mitambo.
The woman's face is amazing to see.	Nkhope ya mkaziyo ndi yodabwitsa kuona.
In fact, no one knows where the words came from.	Ndipotu palibe amene akudziwa kumene mawuwa anachokera.
The moon rose above the sea.	Mwezi unatuluka pamwamba pa nyanja.
Know what you are going for.	Dziwani zomwe mumayendera.
The little girl's beautiful smile is rarely seen.	Kumwetulira kokongola kwa kamtsikanako sikuwoneka kawirikawiri.
There are problems on the roof.	Pali zovuta padenga.
Hurry and respond.	Fulumira ndi kuyankha.
The price scared me a little.	Mtengo wake unandiwopsyeza pang'ono.
It rained very hard.	Kunagwa mvula yoopsa kwambiri.
Conflicts lasted a long time.	Mikangano inachitika kwa nthawi yaitali.
She came with her baby.	Anabwera ndi mwana wake.
He waited for his turn.	Anadikira nthawi yake.
The light faded away.	Kuwalako kunazimiririka.
Spending time with his family was precious to him.	Nthawi yocheza ndi banja lake inali yamtengo wapatali kwa iye.
However, we must not be prejudiced.	Komabe, tiyenera kupewa kukondera.
Tourism is growing rapidly.	Tourism ikukula mwachangu.
His behavior is not normal.	Makhalidwe ake si abwinobwino.
His words received much attention.	Mawu ake adalandira chidwi.
His appointment gave me two weeks to retire.	Kusankhidwa kwake kunandipatsa milungu iwiri yopuma pantchito.
Most couples do not share all their secrets.	Okwatirana ambiri samagawana zinsinsi zawo zonse.
It takes time to develop trust.	Zimatenga nthawi kuti muyambe kukhulupirirana.
He knows how to please a crowd.	Amadziwa kusangalatsa khamu la anthu.
Slope.	Malo otsetsereka.
Their ship plunged into the harbor.	Sitima yawo inadumphira padoko.
Committee members are elected annually.	Mamembala a komitiyi amasankhidwa chaka chilichonse.
There were creatures in the sea, both large and small.	M’nyanjamo munali zolengedwa zazikulu ndi zazing’ono.
He served as a local leader.	Anakhala ngati wotsogolera m'deralo.
Hide all your valuable things.	Bisani zinthu zanu zonse zamtengo wapatali.
Thesaurus contains thousands of words.	Thesaurus ili ndi mawu masauzande ambiri.
Decades ago, the area was a jungle.	Zaka makumi angapo zapitazo, derali linali lankhalango.
They were all angry and furious.	Onse anali okwiya komanso okwiya.
Bad weather prevented him from going on vacation.	Nyengo yoipa inamulepheretsa kupita kutchuthi.
Do not throw rubbish on the road!	Osataya zinyalala mumsewu!
Give them their bread and jam, please.	Apatseni mkate wawo ndi kupanikizana, chonde.
The prodigal son returned to the fold.	Mwana wolowerera anabwerera m’khola.
Of course, the national flag was never seen again.	N’zoona kuti mbendera ya dzikolo sinaonekenso kulikonse.
The cyclist ran out of gas.	Wokwera njingayo anatha mafuta.
The family's savings were put into the market.	Ndalama zomwe banjali linkasunga ankaziika m’misika.
He went back to the bathroom.	Anabwerera kuchipinda chosambira.
You will witness many exciting times here.	Mudzachitira umboni nthawi zambiri zosangalatsa pano.
At first the prince's people killed the cattle.	Poyamba anthu a kalonga anapha ng’ombe.
The storm nearly destroyed them.	Mphepo yamkunthoyo inatsala pang’ono kuwawonongeratu.
Students and teachers gathered in the school yard.	Ana asukulu ndi aphunzitsi anasonkhana m’bwalo la sukuluyo.
This did not happen by accident.	Izi sizinangochitika mwangozi.
When food is scarce, people suffer.	Chakudya chikasoŵa anthu amavutika.
Our country must be open to dialogue.	Dziko lathu liyenera kukhala lotseguka ku zokambirana.
The peaches were delicious.	Mapichesi anali okoma.
Its appearance is normal.	Maonekedwe ake ndi wamba.
Don't let anyone take it.	Musalole aliyense atenge.
The guard pushed the child into his seat.	Mlondayo anakankhira mwanayo pampando wake.
Who put it there?	Ndani anaika pamenepo?
The dog tied up in front playing.	Galuyo anamangira kutsogolo akuseweretsa.
He quickly became paralyzed.	Mwachangu anapuwala.
I prepared and completed the work.	Ndinakonzako ndikumaliza ntchitoyo.
This research work is currently underway.	Ntchito yofufuzayi ikupitilira pakali pano.
The experiment took place in several stages.	Kuyesedwa kunachitika pa magawo angapo.
However, we often have more time to rest.	Komabe, nthawi zambiri timakhala ndi nthawi yambiri yopuma.
A river flowed through the town.	Mtsinje unadutsa m’taunimo.
A well-known question is, how can the text be summarized?	Funso lodziwika bwino ndilakuti, kodi lemba lingafotokoze mwachidule bwanji?
The building needs to be renovated.	Nyumbayi ikufunika kukonzedwanso.
Try to understand, my dear.	Yesetsani kumvetsetsa, wokondedwa wanga.
He was placed next to his mother.	Anaikidwa pafupi ndi amayi ake.
This smoke will discourage us if we stay here.	Utsi umenewu utifooketsa ngati tikhala pano.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Mtsinjewo waipitsidwa, choncho anthu amasambira m’nyanjamo.
The policeman was brave.	Wapolisiyo anali wolimba mtima.
Sometimes they swallow stones to help digest food.	Nthawi zina amameza miyala kuti athandize kugaya chakudya.
This water is black and smells like algae.	Madzi amenewa ndi akuda ndipo amanunkha ndere.
Clouds move slowly across the morning sky.	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa thambo la m'mawa.
The boat was rocked by the waves.	Botilo linagwedezeka ndi mafunde.
The street is where they go today.	Kumsewu ndiko komwe amapitako lero.
It's hard to fight.	Ndizovuta kumenyana.
Many companies around the world have their headquarters in this city.	Makampani ambiri apadziko lonse lapansi ali ndi likulu lawo mumzinda uno.
In theory, it is free.	Mwachidziwitso, ndi zaulere.
Paten and bishop's staff.	Pateni ndi ndodo ya bishopu.
But many changed their minds.	Koma ambiri anasintha maganizo awo.
All students should be present, even patients.	Ophunzira onse ayenera kupezekapo, ngakhale odwala.
I usually get up early.	Nthawi zambiri ndimadzuka molawirira.
The fish was poisoned.	Nsombayo inathiridwa ndi poizoni.
He stood up and stretched.	Iye anayimirira natambasula.
He is a food eater.	Iye ndi wokonda kudya.
We have everything we need.	Tili ndi zonse zomwe tikufuna.
Use your index finger to pull out the gun.	Gwiritsani ntchito chala chanu cholozera kuti mutulutse mfuti.
So, would you like to go out with me sometime?	Ndiye, mungafune kutuluka nane nthawi ina?
Choose a location other than this one.	Sankhani malo ena osati malo awa.
The hen laid an egg.	Nkhuku inaikira dzira.
The cat wants the liver.	Mphaka akufuna chiwindi.
She cares for children in an orphanage.	Amasamalira ana kumalo osungira ana amasiye.
The criminal organization openly acknowledges its involvement.	Gulu laupandu limavomereza poyera kukhudzidwa kwake.
The men hid in the nearby mountains.	Amunawo anabisala m’mapiri apafupi.
She was almost blind.	Iye anali atatsala pang'ono kuchita khungu.
When he comes, he will kill me.	Akadzabwera adzandipha.
Today, many people enjoy growing vegetables.	Masiku ano, anthu ambiri amakonda kulima ndiwo zamasamba.
He lived a rich life.	Iye ankakhala moyo wolemera.
The smell of smoke was high.	Fungo la utsi linali m’mwamba.
A loud bang shook the room.	Kugunda kwakukulu kunagwedeza chipindacho.
Do not use a sharp knife to cut onions.	Osagwiritsa ntchito mpeni wosasunthika podula anyezi.
Journalists were kept at a distance.	Atolankhani adasungidwa patali.
Weakness affects all families.	Kusowa mphamvu kumakhudza mabanja onse.
A eager researcher, eager to learn from any source.	Wofufuza wofunitsitsa, wofunitsitsa kuphunzira kuchokera ku magwero aliwonse.
The defeat of the military commanders encouraged the rebellion.	Kugonjetsedwa kwa akuluakulu a asilikali kunalimbikitsa anthu oukira boma.
Observers say that monkeys communicate with one another by whistling, screaming, and whistling.	Oonerera amati anyani amalankhulana poombera, kukuwa, ndi kuwomba.
First, open the book.	Choyamba, tsegulani bukulo.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Anafunsira chibwenzi chake kumunda wapafupi.
Medical bills are prohibited.	Ndalama zachipatala ndizoletsedwa.
Following the amnesty, the prisoner was released from prison.	Mogwirizana ndi chikhululukirocho, mkaidiyo anatulutsidwa m’ndende.
The beast fell and was struck only once.	Nyamayo inagwa ndi kumenyedwa kamodzi kokha.
Suddenly he lost his temper.	Mwadzidzidzi anasowa mtendere.
Jack was looking forward to living a long life.	Jack ankayembekezera kukhala ndi moyo wautali.
Due to overfishing, we no longer have freshwater fish.	Chifukwa chopha nsomba mopambanitsa, tilibenso nsomba za m'madzi.
How many of these are there?	Kodi pali zinthu zingati mwa izi?
The restaurant sells fresh sweets.	Malo odyerawa amagulitsa maswiti atsopano.
The director was fired.	Director adachotsedwa ntchito.
He grew up with a father who drove him to hockey.	Anakulira ndi bambo yemwe amamuyendetsa ku hockey.
Living in hot climates can shorten your life.	Kukhala m’madera otentha kungafupikitse moyo wanu.
His eyes were sapphire.	Maso ake anali miyala ya safiro.
Read to your child regularly.	Werengani mwana wanu pafupipafupi.
Some fish eat meat.	Nsomba zina zimadya nyama.
Temperatures tend to rise in summer.	Kutentha kumakonda kukwera m'chilimwe.
There are still many forests left.	Padakali nkhalango zambiri zomwe zatsala.
Schools in the area were closed for about a week.	Sukulu za m’derali zinatsekedwa kwa pafupifupi mlungu umodzi.
The assailant cut off his ear with a knife	Wakubayo anadula khutu ndi mpeni
Pour the paste into hot water.	Thirani phala m'madzi otentha.
The city is known for its ancient temples.	Mzindawu umadziwika ndi akachisi ake akale.
It was a poor year for the crop.	Chinali chaka chosauka kwa mbewu zambewu.
He went into the hole and hit the stick.	Iye analowa m’dzenjemo n’kumenya ndodoyo.
This cow can produce milk for one year.	Ng’ombe imeneyi imatha kubereka mkaka kwa chaka chimodzi.
How long have you known him?	Kodi mwamudziwa mpaka liti?
Everyone around him rejoiced.	Aliyense womuzungulira anasangalala.
The leader was arrested.	Mtsogoleriyo anamangidwa.
We will expand our operations to other areas.	Tidzakulitsa ntchito zathu kumadera ena.
She arranged for him to marry her brother.	Anakonza zoti akwatiwe ndi mchimwene wake.
The video must be released immediately.	Mkaidiyo ayenera kumasulidwa mwamsanga.
The switch is on the side.	Chosinthira chili pambali.
But over time, their wealth began to wane.	Koma patapita nthawi, chuma chawo chinayamba kuchepa.
Both nations sent soldiers to die in the war.	Mayiko onsewa anatumiza asilikali kuti akafere kunkhondo.
This must already happen.	Izi ziyenera kuchitika kale.
Hurry, the departure time is about to depart!	Fulumirani, nthawi yonyamuka yatsala pang'ono kunyamuka!
His apology began with a derogatory remark.	Kupepesa kwake kunayamba ndi mawu ochititsa manyazi.
Avoid drinking carbonated beverages.	Pewani kumwa zakumwa za carbonated.
Undeterred, they lay there.	Mosasokonezedwa, iwo anagona pamenepo.
La plupart des gens viewer le monde comme un pari.	La plupart des gens viewer le monde comme un pari.
The carpet was sturdy and beautiful.	Kapetiyo inali yokhuthala komanso yokongola.
We send the robot to its damaged site.	Timatumiza loboti kumalo ake owonongeka.
He is often kind.	Nthawi zambiri amakhala wachifundo.
Thousands of tourists visit the area each year.	Chaka chilichonse alendo masauzande ambiri amapita kuderali.
The wall forms the boundary.	Khomalo limapanga malire m’malire.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli zamoyo zambiri.
The walls are lined with artwork.	Makomawo anakutidwa ndi zojambulajambula.
The dog was locked in a bedroom.	Galuyo anatsekeredwa m’chipinda chogona.
A warning to do this is found in the manual.	Chenjezo loti muchite izi likupezeka mu bukhu la malangizo.
This method will be more expensive.	Njirayi idzakhala yokwera mtengo.
The radio faded into static.	Wailesiyo idazimiririka kukhala static.
The child picked up the fallen leaves.	Mwanayo anatolera masamba ogwawo.
He was charged with felony criminal mischief.	Anaimbidwa mlandu wochita zinthu zosayenera.
The nominee filled out the forms.	Wosankhidwayo adalemba mafomu.
This thing is deadly.	Chinthu ichi ndi chakupha.
The secret revolt was broken.	Kupanduka kwachinsinsi kunathetsedwa.
The workers risked their lives every day.	Ogwira ntchitowo ankaika moyo wawo pachiswe tsiku lililonse.
Her hair was long and black.	Tsitsi lake linali lalitali komanso lakuda.
I go to the gym every day	Ndimapita kokalimbitsa thupi tsiku lililonse
The leopard is leaning against the grass-eating meat.	Kambuku akutsamira nyama yodya udzu.
Dark clouds began to strike.	Mitambo yakuda inayamba kugunda.
I hated those who hated me.	Ndinanyansidwa ndi anthu odana nawo.
He bought a cup of coffee.	Anagula kapu ya khofi.
Do not forget to turn off the lights.	Osayiwala kuzimitsa nyali.
Take white sugar, one teaspoon of cinnamon and shake.	Tengani shuga woyera, supuni imodzi ya sinamoni ndikugwedeza.
They prefer red rather than green.	Amakonda zofiira kuposa zobiriwira.
She sewed three buttons on the blouse.	Anasoka mabatani atatu pa bulauzi.
Many birds migrate from cooler climates to warmer climates.	Mbalame zambiri zimasamuka kuchoka kumadera ozizira kupita kumalo otentha.
A heated argument ensued.	Mkangano woopsa unayambika.
He is one smart cookie.	Iye ndi cookie m'modzi wanzeru.
His view of the matter changed dramatically.	Lingaliro lake pa vutolo linasintha kwambiri.
He and his friends share the love of poetry.	Iye ndi anzake amagawana chikondi cha ndakatulo.
Everyone thinks no questions are asked.	Aliyense akuganiza kuti palibe mafunso omwe akufunsidwa.
The bike was a gift from his younger brother.	Njingayo inali mphatso yochokera kwa mng’ono wake.
The plant depends on wind to produce pollen.	Chomeracho chimadalira mphepo kutulutsa mungu.
Trees are heavy with flowers.	Mitengo ndi yolemetsa ndi maluwa.
Scientific research into fossils is not always recommended.	Kufufuza kwasayansi kwa zokwiriridwa pansi sikulimbikitsidwa kawirikawiri.
The professor gently held his hand.	Pulofesayo anagwira dzanja lake modekha.
The rabbi presided over the ceremony.	Rabi ndi amene amatsogolera mwambo umenewu.
Suddenly he blamed himself.	Mwadzidzidzi anadziimba mlandu.
Her hair was long and brown.	Tsitsi lake linali lalitali komanso labulauni.
He ate everything in his bowl.	Anadya zonse m’mbale yake.
Attempts by the rebels to free the slaves failed.	Zoyesayesa za opandukawo kumasula akapolowo zinalephera.
The dictator was overthrown.	Wolamulira wankhanzayo anagwetsedwa m’chiwembu.
A small group of pioneers set up a town.	Kagulu kakang’ono ka apainiya anayambitsa tauniyo.
This is an example of his slender style.	Ichi ndi chitsanzo cha kalembedwe kake kowonda.
The government has announced plans to promote tourism.	Boma lalengeza kuti akufuna kulimbikitsa ntchito zokopa alendo.
Many countries now rely on oil for energy.	Mayiko ambiri tsopano amadalira mafuta kuti azipeza mphamvu.
Cities rely heavily on them.	Mizinda imadalira kwambiri iwo.
My aunt lived as a physical therapist.	Mayi anga aang’ono ankakhala ndi moyo monga katswiri wochiritsa anthu m’thupi.
A shopkeeper sold a newspaper on the street.	Wogulitsa m’sitolo anagulitsa nyuzipepala m’khwalala.
The meeting ended with all of them voting in unison.	Msonkhanowo udatha onse kuvota mogwirizana.
Although most children do not know how to read, things are changing.	Ngakhale kuti ana ambiri sadziwa kuwerenga, zinthu zikusintha.
Both he and his sister can swim well.	Onse pamodzi ndi mlongo wake amatha kusambira bwino.
The little boy took off his hat.	Kamnyamata kameneka kanavula chipewa chake.
They changed their way a little.	Anasintha njira yawo pang'ono.
He came to love her very much.	Anayamba kumukonda kwambiri.
He brought a cup and a plate.	Anabweretsa kapu ndi mbale.
In time, the planting beds disappeared.	Patapita nthawi, mabedi obzala anasowa.
A few years ago, the government started issuing permits.	Zaka zingapo zapitazo, boma linayamba kupereka ziphaso.
The bride is beautiful.	Mkwatibwi ndi wokongola.
The pool was followed.	Dziwe linatsatidwa.
They gave him food.	Anampatsa chakudya.
Teachers do not want to resign.	Aphunzitsi sakufuna kusiya ntchito.
Why is this bird singing?	N’chifukwa chiyani mbalameyi ikuyimba?
He was playing when he fell and broke his arm.	Ankasewera pamene anagwa n’kuthyoka mkono.
I never believed that a stomach ache was not always dangerous.	Sindinkakhulupirira kuti matenda a m'mimba si oopsa nthawi zonse.
Beat eggs well.	Kumenya mazira bwino.
The ruins of an ancient palace are close by	Mabwinja a nyumba yachifumu yakale ali pafupi
If you are lost, see my assistant.	Ngati mutayika, muwone wothandizira wanga.
The population has gradually increased.	Chiwerengero cha anthu chakwera pang'onopang'ono.
You need to choose these pants carefully.	Muyenera kusankha mathalauzawa mosamala.
He enjoys watching birds fly.	Amasangalala akamaona mmene mbalame zimawulukira.
We need to monitor ozone depletion.	Tiyenera kuyang'anira ozoni.
War of older brothers.	Nkhondo ya abale akulu.
It was raining when he came out of the house.	Kunkagwa mvula pamene ankatuluka m’nyumbamo.
It rained all morning.	Kunagwa mvula m’maŵa wonse.
Fork pipes pierced the lie.	Zitoliro za mphanda zinalasa bodza.
The teaching work requires considerable help.	Ntchito yophunzitsa imafunikira chithandizo chochulukirapo.
He promised to help.	Analonjeza kuti athandiza.
The preacher was strange, even just a copyist.	Mlalikiyo anali wachilendo, ngakhale wongotengera chabe.
The houses here are muddy.	Nyumba za kuno ndi zamatope.
Many towns and villages were destroyed.	Matauni ndi midzi ina yambiri inawonongedwa.
Lily should know that she can't swim.	Lily ayenera kudziwa kuti samatha kusambira.
Troops fought to control the sea.	Magulu ankhondo ankamenyera nkhondo kuti azilamulira nyanjayi.
What made you decide to live in a small town?	N’chiyani chinakupangitsani kusankha kukhala m’tauni yaing’ono?
Every year, the rain begins to fall.	Chaka chilichonse, mvula imayamba kugwa.
They can also kill other species of birds.	Angathenso kupha mitundu ina ya mbalame.
The agreement was signed by both parties.	Mgwirizanowu udasainidwa ndi maphwando onse.
On the way to the hospital,	Popita ku chipatala,
I hired a prostitute the other day.	Ndinalemba ganyu hule tsiku lina.
The giver should “feel good” about them.	Woperekayo ayenera "kumva bwino" za iwo.
The cat was hiding in the bushes.	Mphakayo ankabisala m’tchire.
The storm was great and very strong.	Chimphepocho chinali chachikulu komanso champhamvu.
Dark and windy night.	Usiku wakuda ndi wamphepo.
The lion gently lifted his heavy body.	Mkangowo unanyamula mofatsa thupi lake lolemera.
They wrote their biology exams sadly.	Analemba mayeso awo a biology momvetsa chisoni.
Do you know where your glasses are?	Kodi mukudziwa komwe magalasi anu ali?
No information is released.	Palibe chidziwitso chilichonse chomwe chimatulutsidwa.
The food that people eat is healthy.	Chakudya chimene anthu amadya chili ndi thanzi.
Education in the country has declined.	Maphunziro m’dziko muno alowa pansi.
Since the functions were different, they were given different names.	Popeza kuti ntchitozo zinali zosiyana, zinapatsidwa mayina osiyana.
You need to avoid the snare of pleasure.	Muyenera kupeŵa msampha wachisangalalo.
The island was also a ranch.	Chilumbachi chinalinso malo odyetserako ziweto.
At one time, railroads carried coal across the country.	Nthaŵi ina sitima zapamtunda zinkanyamula malasha m'dziko lonselo.
The cry of a frog can be heard clearly.	Kulira kwa chule kungamveke bwino.
This rebellious government is violent.	Boma lopandukali ndi lankhanza.
The eater turned the dumplings into soup.	Odya ankapinda dumplings kukhala supu.
Things were going well until the flood.	Zinthu zinali kuyenda bwino mpaka chigumula.
It was incredibly hot outside.	Kunja kunali kotentha modabwitsa.
The salt contains a lot of salt.	Mcherewu uli ndi mchere wambiri.
The findings seem predictable.	Zomwe zapezekazo zikuwoneka zoloseredwa.
Do not be lazy here, you could get into trouble.	Musakhale aulesi pano, mungalowe m'mavuto.
Farmers were allowed to build their own houses.	Alimi ankaloledwa kumanga nyumba zawo.
To attract students, colleges advertise more.	Kuti akope ophunzira, makoleji amatsatsa kwambiri.
The project will be completed in six months.	Ntchitoyi idzamalizidwa m’miyezi isanu ndi umodzi.
The sound of water was very strong.	Phokoso la madzi linali lamphamvu kwambiri.
The soldiers found him alive and well.	Asilikali adapeza kuti ali moyo komanso wathanzi.
My face was itchy from the cold wind.	Nkhope yanga inaluma chifukwa cha mphepo yozizira.
Bartender offers drinks.	Bartender amapereka zakumwa.
The government did not immediately respond.	Boma silinayankhepo kanthu mwamsanga.
We could not press the lock button.	Sitinathe kudina batani lotsekera.
He looked at the place very carefully.	Anayang’ana malowo mosamala kwambiri.
For several hours he waited for his turn.	Kwa maola angapo anadikira nthawi yake.
Do not force yourself.	Osadzikakamiza kwambiri.
I did not want my photos to be ruined.	Sindinafune kuti zithunzi zanga ziwonongeke.
Our soldiers are not to blame for anything but ourselves.	Asilikali athu alibe mlandu wina uliwonse koma ife tokha.
The refrigerator contains alcohol, baking soda, and water.	Mufiriji mumakhala mowa, soda, ndi madzi.
The bell rang sadly.	Belu linalira mwachisoni.
Years ago, these families found their own fishing business.	Zaka zapitazo, mabanja ameneŵa ankadzipezera okha ntchito yopha nsomba.
The Prime Minister has suspended Parliament.	Prime Minister wayimitsa nyumba yamalamulo.
He was calm and quiet.	Anali wodekha komanso wodekha.
You can't do it at home.	Simungathe kuchita kunyumba.
A minister is an honest person.	Mtumiki ndi munthu woona mtima.
She was wearing a purple dress.	Anali atavala diresi lofiirira.
Subsequent research found differences	Kafukufuku wotsatira anapeza zosiyana
The soldier was startled by his sudden appearance.	Msilikaliyo anawadzidzimutsa ndi maonekedwe ake odzidzimutsa.
What car does he drive?	Kodi amayendetsa galimoto yanji?
Any beer will do.	Mowa uliwonse udzachita.
The speaker smiled.	Wokamba nkhaniyo anamwetulira.
He hurries out of the house.	Amatuluka mnyumba mothamanga.
We don't have to go anywhere today.	Sitiyenera kupita kulikonse lero.
The promise underscored the "reduction of diversity," the students said.	Lonjezoli linagogomezera "kuchepa kwa kusiyana," adatero ophunzira.
Only when the waves are gone	Pokhapokha pamene mafunde atha
Farmers supply most of the food that this country consumes.	Alimi amapereka zakudya zambiri zomwe dziko lino limadya.
Natural gas can be difficult to transport.	Gasi wachilengedwe angakhale wovuta kunyamula.
The elderly and young children were especially vulnerable.	Okalamba ndi ana aang’ono ndiwo anali ovutitsidwa kwambiri.
All the rulers were pagans in those days.	Olamulira onse anali achikunja masiku amenewo.
The house is under construction.	Nyumbayi ikumangidwa.
The people said they saw lights in the sky.	Anthuwo ankati akuona magetsi m’mwamba.
The answers came quickly.	Mayankho anafika mofulumira.
The accident was devastating and many people were injured.	Ngoziyi inawononga kwambiri ndipo anthu ambiri anavulala.
The air was sharp and cold.	Mpweya unali wakuthwa komanso wozizira.
Hundreds of miles of pipeline pass through the country.	Mapaipi mazana a kilomita akudutsa m'dziko lonselo.
It's too late.	Kukuchedwa.
These bad habits are causing a lot of trouble for us.	Anthu a makhalidwe oipawa akutibweretsera mavuto aakulu.
The waiting list for public housing is long.	Mndandanda wodikirira nyumba za anthu ndi wautali.
Robots are designed to take care of the garden.	Maloboti amapangidwa kuti azisamalira dimba.
This store is famous for its cheese.	Sitoloyi ndi yotchuka chifukwa cha tchizi.
This provides good protection for the legs.	Izi zimapereka chitetezo chabwino kwa miyendo.
Every year more and more visitors come.	Chaka chilichonse alendo ambiri amabwera.
The eagle soared up to the river.	Chiwombankhanga chinakwera mpaka kumtsinje.
My father's illness has been diagnosed.	Matenda a bambo anga apezeka.
The seaports in the area are lined with oil-laden derricks.	Madoko am'nyanja m'derali amakhala ndi ma derricks amafuta.
The box is a gift from my brother.	Bokosilo ndi mphatso ya mchimwene wanga.
Cold winds were blowing from the bottom of the valley.	Mphepo yozizira inali kuwomba kuchokera pansi pa chigwacho.
It was hard to breathe.	Zinali zovuta kupuma.
It is a sincere mistake.	Ndi kulakwa moona mtima.
Would you bring him here?	Kodi mungabwere naye kuno?
Another easy way to get started.	Njira ina yosavuta yoyambira.
But the problem is bigger than ever.	Koma vutolo ndi lalikulu kuposa kale lonse.
This perfume caused the room to smell divine.	Mafuta onunkhirawa anapangitsa chipindacho kununkhiza mwaumulungu.
In the past, bamboo was widely used.	Kale nsungwi zinkagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Testicular size is possible.	Kukula kwa ma testis ndizotheka.
Remove the device when not in use.	Chotsani chipangizochi pamene sichikugwiritsidwa ntchito.
How it is used in a sentence	Momwe amagwiritsidwira ntchito mu sentensi
Happiness cannot be bought with money.	Chimwemwe sichingagulidwe ndi ndalama.
The boss has a difficult job.	Bwanayo ali ndi ntchito yovuta.
They don't want to do that, and they are lazy.	Safuna kuchita zimenezo, ndi aulesi.
Finishing the dress was very nice.	Kumaliza kavalidwe kunali kwabwino kwambiri.
However, the travelers were grateful for the break.	Komabe, oyendawo anali oyamikira chifukwa cha kupumako.
If a storm comes, we will not be able to escape.	Ngati mkuntho ubwera, tilibe pothawira.
Older people should not travel on difficult trips.	Okalamba sayenera kuyenda maulendo ovuta.
Her hair is neatly braided.	Tsitsi lake ndi lolukidwa mwaluso.
The company offers great products.	Kampaniyo imapereka zinthu zabwino.
He loved listening to music.	Iye ankakonda kumvetsera nyimbo.
There were rumors that the "experiment" was very wrong.	Panamveka mphekesera kuti "kuyesera" kunalakwika kwambiri.
People rely heavily on public transportation.	Anthu amadalira kwambiri zoyendera za anthu onse.
To my knowledge, that did not happen.	Mwa kudziwa kwanga, zimenezo sizinachitike.
Listening can be summarized as follows.	Kumvetsera kungathe kufotokozedwa mwachidule motere.
She likes to eat fruit.	Amakonda kudya zipatso.
He thought he had seen a squirrel in a tree.	Ankaganiza kuti waona gologolo mumtengo.
The wind is knowledgeable.	Mphepo ndi yodziwa.
The sheep grazed peacefully on the hillside.	Nkhosazo zinkadya msipu mwamtendere paphiripo.
He understands the rules of football.	Amamvetsetsa malamulo a mpira.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Kufalikira kwa chokoleti kumapangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
Growing up requires money.	Kukula kumafuna ndalama.
The water truck brought large tanks full of water.	Galimoto yamadzi inabweretsa matanki akuluakulu odzaza madzi.
The fence surrounds the courtyard.	Mpanda wazungulira bwalo la tchalitchi.
The setting sun made the area beautiful again.	Kulowa kwa dzuŵa kunachititsa kuti malowo akhalenso abwino.
Her lips were firm and soft.	Milomo yake inali yolimba komanso yofewa.
They do not include random preparation.	Saphatikizira kukonzekera mwachisawawa.
The politicians strongly condemned them.	Andalewo anawadzudzula mwamphamvu.
People get sick when they come in contact with mold.	Anthu amadwala akakumana ndi nkhungu.
Let's learn some old songs again.	Tiyeni tiphunzirenso nyimbo zachikale.
The registration for his car was over.	Kalembera wa galimoto yake anali atatha.
The probe falls from the orbit.	Chofufuzacho chikugwa kuchokera ku orbit.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Mwamuna wake, mtolankhani, adaphedwa chaka chatha.
Their eyes are like bowls.	Maso awo ali ngati mbale.
Workers get tired every day.	Ogwira ntchito amatopa tsiku lililonse.
A dog ran in the streets.	Galu anathamanga m’misewu.
Local women dress casually.	Amayi akumaloko amavala zachikhalidwe.
They worked together to rebuild a shipyard.	Anagwira ntchito limodzi pomanganso malo otumizira zombo.
Renovation work is expected to be completed this month.	Ntchito yokonzanso ikuyenera kutha mwezi uno.
Power plays a key role in leadership.	Mphamvu zimagwira gawo lalikulu la utsogoleri.
Mercury is toxic to humans.	Mercury ndi poizoni kwa anthu.
Sean raised his head.	Sean adakweza mutu wake.
So the farmer ate another apple.	Choncho mlimiyo anadya apulo wina.
The biggest selling point in the country is coffee.	Chogulitsa chachikulu m'dzikoli ndi khofi.
He lives on the left, there.	Iye amakhala kumanzere, uko.
How were the eggs cooked?	Kodi mazirawo anaphikidwa bwanji?
They often go to dinner parties.	Nthawi zambiri amapita ku maphwando a chakudya chamadzulo.
The old horse can't keep his feet.	Hatchi yokalambayo imalephera kusunga mapazi ake.
The sun shone outside on a gray fog.	Dzuwa linayang'ana kunja kwa chifunga chotuwa.
This reporter is new here.	Mtolankhaniyu ndi watsopano pano.
We were determined to save our neighbor.	Tinatsimikiza mtima kupulumutsa mnansi wathu.
The grass remained green.	Udzu unakhalabe wobiriŵira.
He brings joy to all.	Amabweretsa chisangalalo kwa onse.
The roads were wet and the air was wet.	Misewu inali yonyowa komanso mpweya unali wonyowa.
When you leave too much, you are hiding it.	Mukasiya zambiri, mukuzibisa.
This region is experiencing a severe drought.	Dera limeneli lili ndi chilala.
He drank his second cup of coffee.	Anamwa kapu yake yachiwiri ya khofi.
Interior walls and floors should be cleaned quarter.	Mkati makoma ndi pansi ayenera kutsukidwa kotala.
He did not tolerate rudeness.	Sanalole kuchita mwano.
The work took several hours.	Ntchitoyi inatenga maola angapo.
Rats and mice often damage homes.	Makoswe ndi mbewa nthawi zambiri amawononga nyumba.
He walked slowly.	Anayenda pang’onopang’ono.
The field is covered with bare soil.	Bwalolo ndi lopakidwa dothi lopanda kanthu.
The prisoner escaped just minutes before he was to be executed.	Mkaidiyo anathawa patatsala mphindi zochepa kuti aphedwe.
Very fast trips.	Maulendo othamanga kwambiri.
He loved people who loved to be more careful than the relaxed and the relaxed.	Iye ankakonda anthu okonda kusamala kwambiri kuposa omasuka ndi omasuka.
He was one of the city's inhabitants.	Anali m’gulu la anthu a mumzindawo.
A group of children gathered around.	Gulu la ana linasonkhana mozungulira.
The pharmacist looked at the pile of pills.	Katswiri wa mankhwala anayang’anitsitsa mulu wa mapiritsiwo.
After spending several years abroad, she returned home.	Atakhala zaka zingapo kunja, anabwerera kwawo.
Flattery will not get you anywhere.	Flattery sangakufikitseni kulikonse.
The kind lady asked the soldiers to stay.	Mayi wokoma mtima uja anapempha asilikaliwo kuti atsale.
We want to sign a new distribution agreement.	Tikufuna kusaina mgwirizano watsopano wogawa.
I never thought of that.	Sindinaganizirepo zimenezo.
Writers and actors should scrutinize their work.	Olemba ndi ochita zisudzo ayenera kuyang'anitsitsa ntchito zawo.
Their success depends largely on the weather.	Kuchita bwino kwawo kumadalira kwambiri nyengo.
He took a deep breath, refreshed and refreshed.	Anapuma pang'ono, wotsitsimula komanso wotsitsimula.
This lesson will never be forgotten.	Phunziroli silidzaiwalika.
Many enamel pins have the shape of hearts.	Zikhomo zambiri za enamel zili ndi mawonekedwe a mitima.
He started the disease last year.	Anayambitsa matendawa chaka chatha.
Cement and bricks are used in the construction of these houses.	Simenti ndi njerwa zimagwiritsidwa ntchito pomanga nyumbazi.
The patient may or may not recover.	Mwina wodwalayo achira kapena ayi.
The students were unaware of the political controversy.	Ophunzirawo sankadziwa za mkangano wa ndale.
The beautiful yellow flowers were a delight to see!	Maluwa okongola achikasu anali osangalatsa kuwona!
I dream of a world of peace.	Ndimalota dziko lamtendere.
As the forest burned, the lobsters and turtles flew overhead.	Pamene nkhalangoyo inkapsa, nkhanu ndi akambawo zinkauluka m’mwamba.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom ndiye mnyamata wamtali kwambiri m’kalasi mwake.
His face was very cold.	Pankhope pake panazizira kwambiri.
The ashes laid her eggs in an unlit candle.	Phulusa linaikira mazira ake mu kandulo yosayatsidwa.
Dark smoke billowed from the factory chimney.	Utsi wakuda udatuluka kuchokera pa chumuni ya fakitale.
Do not break this jar.	Osathyola mtsuko uwu.
Disability helped me to learn.	Kulumala kunandithandiza kuti ndiphunzire.
People who sleep less eat more.	Anthu omwe amagona pang'ono amadya kwambiri.
The floodwaters destroyed many people.	Chigumulacho chinawononga anthu ambiri.
It was not difficult for him to understand the professor's story.	Iye sanavutike kumvetsa nkhani ya pulofesayo.
Be aware that these assumptions are not enough.	Dziwani kuti malingaliro awa sakukwanira.
Water is also highly regulated here.	Madzi amasinthidwanso kwambiri kuno.
The wounded heir was rescued by passersby.	Wolowa wovulazidwayo anapulumutsidwa ndi anthu odutsa.
The sudden storm had extinguished the light.	Namondwe wadzidzidzi anali atazimitsa nyaliyo.
Edward cut off his finger while washing the fish.	Edward adadula chala chake akutsuka nsomba.
Use a large plate.	Gwiritsani ntchito mbale yaikulu.
You can get any skill you want.	Mutha kutenga luso lililonse lomwe mukufuna.
Neighboring areas are often referred to as "the heart of the city."	Malo oyandikana nawo nthawi zambiri amatchedwa "mtima wa mzindawo."
His hope died.	Chiyembekezo chake chinafa.
The artwork, in retaliation for their mistakes.	Chojambulacho, pobwezera zolakwa zawo.
Hundreds of volunteers worked tirelessly to find shelter in shelters.	Mazana a anthu odzipereka amakangamira kuti apeze malo m'malo obisalamo.
Cities around the world are worried about this problem.	Mizinda yapadziko lonse lapansi ili ndi nkhawa ndi vutoli.
This river is fed by underground springs.	Mtsinje umenewu umadyetsedwa ndi akasupe apansi panthaka.
While he waited, he just stared at his friends.	Pamene ankadikira, ankangoyang’ana anzake.
I advised him to be careful.	Ndinamulangiza kuti asamale.
Participants did worse than those who remained silent.	Otenga nawo mbali adachita zoyipa kuposa omwe adakhala chete.
The incubation period is approximately ten days.	Nthawi zambiri makulitsidwe ndi pafupifupi masiku khumi.
Do not use pesticides.	Osagwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
He passed the time of day, discussing the weather.	Anadutsa nthawi ya tsiku, akukambirana za nyengo.
The town has recently been affected by the plague.	Tawuniyi posachedwapa yakhudzidwa ndi mliri.
We beat all three drums.	Tinamenya ng'oma zonse zitatu.
They were denied permission.	Iwo anakanidwa chilolezo.
The city is famous for its poets.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha olemba ndakatulo.
A rat hides in a hole.	Khoswe imabisala mu dzenje lake.
He found a safe haven in the enemy territory.	Anapeza njira yotetezeka kudera la adani.
The cancer has grown.	Khansara yakula.
The book is rapidly growing in popularity.	Bukuli likukula mofulumira kutchuka.
He passed by several abandoned homes.	Anadutsa pafupi ndi nyumba zingapo zosiyidwa.
Although his enemies ignored his counsel, the plot was foiled.	Ngakhale kuti adani ake ananyalanyaza malangizo ake, chiwembucho chinatheka.
Scientists are studying black skies.	Asayansi amafufuza mlengalenga wakuda.
He feels that his mother is cruel.	Amaona kuti mayi ake ndi ankhanza.
I hope you are tired, let's get inside.	Ndikukhulupirira kuti mwatopa, tiyeni tilowe mkati.
We are out of work, and the industry is now closed.	Tatha ntchito, ndipo mafakitale tsopano atsekedwa.
The children were led around the area, watching the fish.	Anawo anatsogoleredwa mozungulira malowo, akuyang’ana nsomba.
He tried fire with a candle.	Anayesa moto ndi kandulo.
People hunted with spears and clubs.	Anthu ankasaka ndi mikondo ndi zibonga.
Use the oil to fry the fish and chips.	Gwiritsani ntchito mafutawo kuti mukazinga nsomba ndi tchipisi.
Deforestation led to severe famine.	Kugwetsa nkhalango kunadzetsa njala yaikulu.
The remainder is carefully stored.	Zotsalirazo zimasungidwa mosamala.
Most people choose to have their hair styled.	Anthu ambiri akusankha kuyika tsitsi lawo.
Destroyed goods are prepared.	Katundu wowonongedwa wakonzedwa.
We'll stay here till the sun goes down.	Tikhala pano mpaka dzuwa litalowa.
His character is changing.	Khalidwe lake likusintha.
Look at the boy.	Tayang'anani pa mnyamatayo.
He gradually lost his sight.	Pang’ono ndi pang’ono anasiya kuona.
A white woman, she keeps her pain to black men.	Mkazi woyera, amasunga ululu wake kwa amuna akuda.
Which of the following best describes you?	Ndi iti mwa zotsatirazi yomwe imakununkhirani bwino?
Her doctor advised her to walk regularly.	Dokotala wake anamulangiza kuti aziyenda nthawi zonse.
Job competition is fierce.	Mpikisano wa ntchito ndi wovuta.
Police are closely monitoring the suspects.	Apolisi akuyang'anitsitsa anthu omwe akuwakayikira.
You don't know how lucky you are, "he said.	Simukudziwa momwe muliri ndi mwayi, adatero.
Houses are built of solid wood.	Nyumba zimamangidwa pamiyala yolimba yamatabwa.
Although education is compulsory, going to school is not necessary.	Ngakhale kuti maphunziro ndi okakamiza, kupita kusukulu sikofunikira.
The accident happened near the center of town.	Ngoziyi yachitika pafupi ndi pakati pa mzindawo.
More rain came.	Mvula inanso inadzafika.
The herring may have been quite cold.	The hering'i mwina ankakonda kuzizira kwambiri.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Anthu angapo a m’mudzimo analumidwa ndi njoka zaululu.
People were amazed at the revelations.	Anthu adadabwa ndi mavumbulutsowo.
I was afraid to fly.	Ndinkaopa kuwuluka.
Prices cannot compete with tall buildings.	Mitengo singathe kupikisana ndi nyumba zazitali.
Salt, usually sodium chloride,	Mchere, womwe nthawi zambiri ndi sodium chloride,
A cold front passed through the area.	Kutsogolo kozizira kunadutsa m'derali.
Although she is still young, she is smart.	Ngakhale kuti akadali wamng’ono, ndi wanzeru.
His failure helped keep the war going.	Kulephera kwake kunathandiza kuti nkhondo isapitirire.
Chemistry is the study of material things.	Chemistry ndi maphunziro asayansi a zinthu.
Just take an umbrella.	Ingotenga ambulera.
The queen certainly deserved to be proud of her sons.	Mfumukaziyo inali yoyenereradi kunyadira ana ake aamuna.
Soldiers captured the town.	Asilikali analanda tauni.
Later, the merchant's wife gave birth to three children.	Pambuyo pake, mkazi wa wamalondayo anabala ana atatu.
The new factory was incredibly efficient.	Fakitale yatsopanoyi inali yogwira ntchito modabwitsa.
Everyone wants a real job.	Aliyense amafuna ntchito yeniyeni.
Many trees have been planted.	Mitengo yambiri yabzalidwa.
Key words are usually final.	Mawu ofunika kwambiri nthawi zambiri amakhala omaliza.
Cotton and textile production began to decline.	Zopanga za thonje ndi nsalu zinayamba kuchepa.
The roads there are narrow.	Misewu ya kumeneko ndi yopapatiza.
The wagon was not tied up, and the cows returned to the stable.	Ngoloyo sinamangidwe, ng’ombezo zinabwerera ku khola.
He was on duty at the time of his death.	Iye anali pa ntchito pa nthawi ya imfa yake.
He looked up at the Red Sea.	Iye anayang’ana m’mwamba mwa nyanja yofiira.
The scent of rosemary made the kitchen smell sky.	Fungo la rosemary linapangitsa kukhitchini kununkhiza kumwamba.
Gold and silver are widely used in jewelry.	Golide ndi siliva amagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga zodzikongoletsera.
Surprisingly, he can cook.	Zodabwitsa ndizakuti, akhoza kuphika.
More bribes should be paid.	Ziphuphu zambiri ziyenera kuperekedwa.
A recent nuclear test also created fears.	Kuyesa kwa nyukiliya kwaposachedwapa kunayambitsanso mantha.
Some bilingual dictionaries contain precise wording.	Madikishonale ena azilankhulo ziwiri amakhala ndi mawu omwe si enieni.
The drug should be used only if necessary.	Mankhwala ayenera kugwiritsidwa ntchito pokhapokha ngati kuli kofunikira.
They use the prohibited money to buy an extra car.	Amagwiritsa ntchito ndalama zoletsedwa kugula galimoto yowonjezera.
Some foreign leaders opposed his policy.	Atsogoleri ena a mayiko akunja ankatsutsa ndondomeko yake.
The corn fortified the canal.	Chimangacho chinalimbitsa ngalandeyo.
They came from distant cities.	Anachokera kumizinda yakutali.
He drives a lot of cars every day.	Amayendetsa magalimoto ambiri tsiku lililonse.
People can go crazy for not taking this business seriously.	Anthu angachite misala kuti asatengere bizineziyi mozama.
He worked for forty years.	Anagwira ntchito kwa zaka makumi anayi.
A small group of trees was planted in the park.	Kagulu kakang'ono kamitengo kanabzalidwa pakiyo.
Obediently, the traveler tried on the clothes.	Momvera, woyendayendayo anayesa zovalazo.
The royal family acquired a nasty fortune.	Abanja lachifumu adapeza chuma chonyansa.
Earthquakes occur frequently in this area.	Zivomezi zimachitika nthawi zambiri m'derali.
Trim your flowers frequently.	Dulani maluwa anu pafupipafupi.
What is the red mark of the house?	Kodi chizindikiro chofiira cha nyumbayi ndi chiyani?
This has had a profound effect on our economy.	Izi zakhudza kwambiri chuma chathu.
I can’t resist the urge to continue researching.	Sindingathe kukana chikhumbo chofuna kupitiliza kufufuza.
The soldier's eyes flashed with fire.	Maso a msilikaliyo anali kuthwanima ndi moto wamkati.
Many children learn skate from group classes.	Ana ambiri amaphunzira skate kuchokera m'makalasi amagulu.
The village was crowded.	M’mudzimo munali anthu ambiri.
Islam plays a major role in this religion.	Chisilamu chili ndi udindo waukulu m’chipembedzochi.
He opened his window slightly to feel the wind.	Anatsegula zenera lake pang'ono kuti amve mphepo.
Stalin proved to be a good leader.	Stalin anasonyeza kuti anali mtsogoleri wabwino.
Few poets have written poetry in that language.	Ndi olemba ndakatulo ochepa chabe amene analemba ndakatulo m’chinenerochi.
Children are expelled from school immediately.	Ana amachotsedwa sukulu msanga.
They left the city early in the morning.	Iwo anachoka mumzindawo m’bandakucha.
The doctor examined the wounds on your arm.	Dokotala anakuyesani mabala a pa mkono wanu.
The number of fish has dropped dramatically in recent years.	Chiwerengero cha nsomba chatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Rust formed rapidly on wheels.	Dzimbiri linapanga mofulumira pa magudumu.
Through thick and thin.	Zivute zitani.
His body was hidden, and his face was uncut.	Thupi lake linali lobisika, ndipo nkhope yake inali yosametedwa.
He removed the old pan from the cupboard.	Anachotsa chiwaya chakale mu kabati.
A bag made of animal skin and cloth.	Chikwama chopangidwa ndi chikopa cha nyama ndi nsalu.
He looked at her intently.	Anamuyang'ana momunyanyira.
Hair is light or dark, depending on the individual.	Tsitsi limakhala lopepuka kapena lakuda, kutengera momwe munthu alili.
A very dangerous killer.	Wakupha wowopsa kwambiri.
He did not let them agree with him.	Sanawalole kuti agwirizane naye.
Road construction will no doubt increase the rate of deforestation.	Kumanga misewu mosakayikira kudzawonjezera chiŵerengero cha kuwononga nkhalango.
Archaeologists have unearthed several ancient tombs.	Akatswiri ofukula zinthu zakale apeza kachisi wakale kwambiri.
A few people cried, muffled in the middle of the noise.	Anthu ochepa analira, osamveka bwino pakati pa phokosolo.
This fascinating subject fascinated me for hours.	Nkhani yochititsa chidwi imeneyi inandisangalatsa kwa maola ambiri.
He looked at his copy.	Anayang'ana kope lake.
Workplace stress was unrelenting.	Kupanikizika kuntchito kunali kosalekeza.
We replaced our old rusty car with a new one.	Tinasintha galimoto yathu yakale ya dzimbiri n’kuikamo ina.
Once you have eaten, it is time to go to bed.	Mukangodya, ndi nthawi yogona.
Last month, we ate fried lobsters at a seafood restaurant.	Mwezi watha, tidadya nkhanu zokazinga kumalo odyera zam'madzi.
The ball was lit by a bright light.	Mpirawo unayatsidwa ndi kuwala kowala.
The ant carried things to its nest.	Nyerereyo inanyamula zinthu kupita kuchisa chake.
An argument broke out in the street.	Mkangano unabuka mumsewu.
God or mythical deity with supreme power and authority.	Mulungu kapena mulungu wanthano wokhala ndi mphamvu zapamwamba komanso kulamulira.
The minister concluded his sermon with a final request.	Mtumikiyo anamaliza ulaliki wake ndi pempho lomaliza.
As we approached, most people left.	Pamene tinali kuyandikira, anthu ambiri anachoka.
This house will be our home.	Nyumbayi idzakhala nyumba yathu.
There are lots of fish in the river.	M’mtsinjemo muli nsomba zambiri.
Childhood is painful.	Utoto udauma msanga.
He hated walking at night.	Iye ankadana ndi kuyenda usiku.
One of the boys slapped the other.	Mmodzi mwa anyamatawo anamenya mnzake mbama.
The metal is immovable and can be beaten.	Chitsulocho ndi chosasunthika ndipo chikhoza kumenyedwa.
We can only speculate on the meaning of the text.	Tikhoza kungolingalira tanthauzo la malembawo.
We made a great song.	Tinapanga nyimbo yaikulu.
He started painting the house two weeks ago.	Anayamba kupenta nyumbayi masabata awiri apitawo.
The woman laughed, her eyes twinkling with joy.	Mayiyo anaseka, maso ake akuthwanima mwachisangalalo.
The scientist discovered a new drug.	Wasayansiyo adapeza chinthu chatsopano chamankhwala.
The mosque stands in the middle of a shopping mall.	Msikitiwu ukuima mumsewu wokhala ndi masitolo.
The latest state budget was presented together.	Bajeti yaposachedwa ya boma idaperekedwa limodzi.
The door revolves around both sides.	Khomo limazungulira mbali zonse ziwiri.
One of the boys tore the paper in half.	Mmodzi wa anyamatawo anang’amba pepalalo pakati.
That day a letter arrived from the bank.	Tsiku limenelo kunabwera kalata yochokera kubanki.
The wrong answer may be wrong.	Yankho lolakwika lingakhale lolakwika.
This problem could have been avoided.	Vuto limeneli likanapewedwa.
Many planes began operating during the war.	Ndege zambiri zinayamba kugwira ntchito pa nthawi ya nkhondo.
They were not very friendly.	Iwo sanali ansangala kwambiri.
You need to adjust your wheels from time to time.	Muyenera kugwirizanitsa mawilo anu nthawi ndi nthawi.
The local people do not sympathize with the man.	Anthu amderali samumvera chisoni bamboyu.
Road accidents happen frequently here!	Ngozi zapamsewu zimachitika pafupipafupi kuno!
He refuses to accept the results of the election.	Iye akukana kuvomereza zotsatira za chisankho.
He sent a letter of honor.	Anatumiza kalata yaulemu.
Many people around the world call themselves pregnant.	Anthu ambiri padziko lonse amadzitcha kuti ndi apakati.
The house is in a good location.	Nyumbayi ili pamalo abwino.
Riders try to climb the highest peaks.	Okwera amayesa kukwera nsonga zapamwamba kwambiri.
The monk locked himself in the temple.	Monkiyo anadzitsekera m’kachisi.
Loneliness has become a plague.	Kusungulumwa kwayamba kukhala mliri.
You will find it difficult to find anyone who believes his teachings.	Mudzavutika kupeza aliyense amene amakhulupirira ziphunzitso zake.
The mayor's office said nothing.	Ofesi ya meya sinanenepo kanthu.
Your behavior was embarrassing.	Khalidwe lanu linali lochititsa manyazi.
The town has five museums.	Tawuniyi ili ndi malo osungiramo zinthu zakale asanu.
What were they doing?	Kodi iwo anali kutani?
The pool died when the owner died.	Dziwelo linaphwa mwiniwakeyo atamwalira.
It is as useful as fertilizer.	Ndi zothandiza ngati fetereza.
She wants chocolate.	Akufuna chokoleti.
The tiger stretched out on a tree trunk.	Kambukuyo anatambasula pa tsinde la mtengo.
Find a known school on the map.	Pezani sukulu yodziwika pamapu.
The ancient scroll became the basis for the most important book ever written.	Mpukutu wakale unakhala maziko a buku lofunika kwambiri.
Many species have disappeared from their natural habitat.	Zamoyo zambiri zasowa m’malo awo akale.
Its advantages are unreliable.	Ubwino wake ndi wosadalirika.
Spring is a great time to get around.	Spring ndi nthawi yabwino yoyendayenda.
Tea and coffee are sold cheaply in supermarkets.	Tiyi ndi khofi zimagulitsidwa mwachangu m'masitolo akuluakulu.
A series of jumps left the flames burning in the chaos.	Kudumpha kotsatizana kunasiya malawiwo akuyaka chipwirikiti.
The bird is very fast.	Mbalame imathamanga kwambiri.
A letter from the bank was written.	Kalata yochokera ku banki inalembedwa.
Note that our search engines are new.	Dziwani kuti makina athu osakira ndi atsopano.
Batteries are a very useful source of energy.	Mabatire ndi zinthu zothandiza kwambiri zomwe zimapatsa mphamvu zambiri.
He asked to find out what had happened.	Anafunsa kuti adziwe zomwe zinachitika.
The river overflows with standing water.	Mtsinjewo umadzaza ndi madzi oima.
This work is very dangerous.	Ntchitoyi ndi yoopsa kwambiri.
An alert person observes the difference.	Munthu watcheru amaona kusiyana kwake.
When the gun fires inside it explodes.	Mfuti ikayaka mkati imaphulika.
We pay tribute to those who gave.	Timapereka ulemu kwa omwe aperekapo.
The collision continued.	Kugundako kunapitirira.
He had a starchy gold chain with a medal.	Anali ndi unyolo wokhuthala wagolide wokhala ndi medali.
The stories we tell are stories of our lives.	Nkhani zomwe timakamba ndi nkhani za moyo wathu.
Old trees provide shade.	Mitengo yakale imapereka mthunzi.
The church has seen a decline in membership this quarter.	Mpingo waona kuchepa kwa umembala kotala lino.
These actions will contribute to economic stability.	Zochita izi zithandizira kukhazikika kwachuma.
The house was in a beautiful place.	Nyumbayo inali pamalo okongola.
His friend wished him all the best.	Mnzakeyo anamufunira zabwino zonse.
She carefully dusted off her clothes.	Anachotsa fumbi la zovala zake mosamala kwambiri.
The upper house and the Senate opposed the measure.	Nyumba zapamwamba ndi Senate zinatsutsa muyesowo.
In contrast, many older ones have poor health.	Mosiyana ndi zimenezi, achibale ambiri achikulire ali ndi thanzi labwino.
When he suffered, he regained his strength.	Atavutika, mphamvu zake zinayamba kubwerera.
The oil did not melt.	Mafutawo sanasungunuke.
He uses everything he has.	Amagwiritsa ntchito chilichonse chomwe ali nacho.
These dots were not visible on the old photos.	Madontho awa sanali kuwoneka pazithunzi zakale.
After some months in the hospital, she recovered.	Patapita miyezi ingapo ali m’chipatala, anachira.
These words will always be false.	Mawu awa adzakhala abodza nthawi zonse.
They eat very unhealthy foods.	Amadya zakudya zopanda thanzi kwambiri.
A teacher is a good example for us.	Mphunzitsi ndi chitsanzo chabwino.
The town did not pay taxes for three years.	Tawuniyi sinalipire misonkho kwa zaka zitatu.
The fun you love is shopping.	Chisangalalo chomwe mumakonda ndi kugula.
Smiling, he raised the receiver.	Akumwetulira, adakweza cholandilira.
The fragrant dust drifted lazily to the star.	Fumbi lonunkhira lija linayenda mwaulesi kupita ku nyenyeziyo.
The sign was very clear today.	Chizindikirocho chinali chomveka bwino lero.
We gathered around a large white tent.	Tinasonkhana mozungulira tenti yaikulu yoyera.
The students were asked to write questions.	Ophunzirawo adafunsidwa kuti alembe mafunso.
The dismissal surprised the staff.	Kuchotsedwako kudadabwitsa antchitowo.
The soldiers insisted.	Asilikali anaumirira kwambiri.
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
The queen tried to hold back the tears.	Mfumukazi inayesetsa kuti asagwetse misozi.
Living in this house is easy.	Kukhala m'nyumba iyi ndikosavuta.
His appearance was distorted.	Mawonekedwe ake anali osokonekera.
The orchard is hungry.	Munda wa zipatso uli ndi njala.
He was skilled at playing the piano.	Anali ndi luso loimba piyano.
The retail market has shown tremendous volatility.	Msika wogulitsa wawonetsa kusinthasintha kwakukulu.
The furniture factory is located south of the city.	Fakitale ya mipando ili kumwera kwa mzindawu.
Write a program that creates a table of initial numbers.	Lembani pulogalamu yomwe imapanga tebulo la manambala oyambirira.
He went to visit his uncle.	Anapita kukacheza ndi amalume ake.
The car's fuel tank was empty.	Tanki yamafuta yagalimotoyo inali yopanda kanthu.
My daughter cut the list.	Mwana wanga wamkazi adadula mndandanda.
The children were evacuated.	Anawo anatulutsidwa m’nyumbamo.
Its brightness is nothing compared to the sun.	Kuwala kwake sikuli kanthu poyerekezera ndi dzuwa.
It is important to educate the youth of today.	Ndikofunika kuphunzitsa achinyamata a nthawi ino.
The desk here is very clean.	Desk pano ndi yaudongo kwambiri.
By nightfall, the hurricane had intensified.	Pofika usiku, mphepo yamkunthoyo inali itakula kwambiri.
The kingdom was shattered by the mismanagement of the army.	Ufumuwo unavunda chifukwa chosasamalidwa bwino ndi asilikali.
The blast was devastating.	Kuphulikako kunawononga kwambiri.
He struggled to interpret the signs.	Iye ankavutika kumasulira zizindikirozo.
She felt she loved him at first.	Anamva kuti amamukonda poyamba.
Both wines and vines.	Vinyo onse awiri ndi mpesa.
As soon as the summer holidays begin, it's great!	Tchuthi chachilimwe chikangoyamba, zimakhala bwino!
You can learn more by watching than by reading.	Mutha kuphunzira zambiri powona kuposa kuwerenga.
The days heat up slowly.	Masiku amatentha pang'onopang'ono.
The first type exists.	Mtundu woyamba ulipo.
Explorers have already found gold here.	Ofufuza apeza kale golide pano.
A strange light appears on the faces of children.	Kuwala kwachilendo kumawonekera pankhope za ana.
The investigators found no errors in the release.	Ofufuzawo sanapeze zolakwika pakumasulidwa.
The horse was brought to the stable.	Hatchiyo anabweretsedwa ku makola.
There are, of course, difficulties in exporting work.	Pali, zowona, zovuta pakugulitsa ntchito kunja.
He learned at an early age to adapt to change.	Anaphunzira adakali wamng'ono kuzolowera kusintha.
The newspaper was closed for several weeks.	Nyuzipepalayi inatsekedwa kwa milungu ingapo.
We are working to protect the environment.	Tikuyesetsa kuteteza chilengedwe.
He chose a small adjoining office.	Anasankha ofesi yaing’ono yoyandikana nayo.
The store was famous for its quality.	Sitoloyo inali yotchuka chifukwa cha khalidwe lake.
They struggle with unfamiliar words.	Amalimbana ndi mawu achilendo.
Slowly he appeared in the sunlight.	Pang'onopang'ono anatulukira mu kuwala kwa dzuwa.
Garnish with cinnamon and cloves.	Wokometsedwa ndi sinamoni ndi cloves.
The water in these areas is rich in fish.	M’madzi a m’madera amenewa muli nsomba zambiri.
Politically, it was profitable.	Pa ndale, zinali zopindulitsa.
Then follow the simple steps.	Kenako tsatirani njira zosavuta.
He was forced to flee the country.	Anakakamizika kuthawa m’dzikolo.
Do not abuse these children!	Osawachitira nkhanza ana awa!
The products are popular with college students and women.	Zogulitsazo zimatchuka ndi ophunzira aku koleji ndi amayi.
The material melted due to the extreme heat.	Zinthuzo zinasungunuka chifukwa cha kutentha koopsa.
The room was pitch dark.	M’chipindacho munali mdima wandiweyani.
The burglar had broken into several homes.	Wakubayo anali atathyola nyumba zambiri.
Thousands of tourists traveled to the city for the festival.	Anthu ambirimbiri odzaona malo anapita mumzindawu kudzachita chikondwererochi.
The process took her to her childhood home.	Njirayo inamufikitsa kunyumba yaubwana wake.
The suspect was arrested by police.	Wolakwayo anamangidwa ndi apolisi.
The smell of cooked fish filled the air.	Fungo la nsomba zophika linadzaza mpweya.
An amazing, sticky thing made on this tray.	Chinthu chodabwitsa, chomata chopangidwa pathireyi.
The ambassador announced the date of the funeral.	Kazembeyo analengeza tsiku la maliro.
He had a bad conscience because of a lie.	Anali ndi cikumbumtima coipa cifukwa conama.
Church attendance is declining.	Anthu obwera kutchalitchi akucheperachepera.
There is evidence of past lives.	Pali umboni wa moyo wakale.
The priest raised his hands toward heaven.	Wansembeyo anakweza manja ake kumwamba.
The supervisors responded to the alarm.	Oyang'anira aja adayankha alamu.
The headband wears to keep it warm.	Chovala chamutu chimavala kuti chitenthe.
We know that nothing can change the past.	Tikudziwa kuti palibe chomwe chingasinthe zakale.
He said, "There is no more pain."	Iye anati, "palibenso ululu."
Lucky running is over.	Kuthamanga kwamwayi kunatha.
The new company bought most of its competitors.	Kampani yatsopanoyi idagula ambiri omwe amapikisana nawo.
The boy paddled in shallow water.	Kamnyamata kanapalasa m’madzi m’malo osaya.
He played once on a baseball team.	Anasewera kamodzi pa timu ya baseball.
Artist techniques include collage and paint.	Njira za ojambula zimaphatikizapo collage ndi utoto.
The moon rises over the mountains.	Mwezi unakwera pamwamba pa mapiri.
Mathematical tests were minimal.	Mayeso a masamu anali ochepa.
He washed the dust of his fingernails.	Anatsuka fumbi la zikhadabo zake.
The bank was accused of embezzlement.	Wobankiyo ankaimbidwa mlandu wobera ndalama.
Sadly, his play was removed from the repertoire.	Zachisoni, sewero lake linachotsedwa pa repertoire.
Dyeing used in the manufacture of stoves.	Utoto womwe umagwiritsidwa ntchito popangira masitovu.
Speed ​​is useless, but we are making progress.	Liwiro ndi lopanda pake, koma tikupita patsogolo.
Roast vegetables in preheated oven.	Kuwotcha masamba mu uvuni preheated.
The stone was soft to the touch.	Mwalawu unali wofewa mpaka kuugwira.
Oxygen oxygen is pale blue.	Mpweya wa okosijeni wamadzimadzi ndi wotumbululuka wabuluu.
The organ was smooth and smooth.	Chiwalocho chinkamveka bwino komanso chosalala.
The chief of police spoke briefly to the media.	Mkulu wa apolisi analankhula mwachidule ndi atolankhani.
Police questioned everyone present.	Apolisi anafunsa aliyense amene analipo.
On average, it would take four months to get there.	Pa avareji, zingatenge miyezi inayi kupita kumeneko.
International efforts have resulted in greater equality between men and women.	Zoyesayesa zapadziko lonse lapansi zapangitsa kuti pakhale kufanana kwakukulu pakati pa amuna ndi akazi.
The diet consists of many fruits and vegetables.	Chakudyacho chimakhala ndi zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri.
These beautiful birds sing beautiful songs.	Mbalame zokongolazi zimayimba nyimbo yabwino.
They are closing the business.	Iwo akutseka bizinesi.
The article contains a philosophical thread.	Nkhaniyi ili ndi ulusi wa filosofi.
It's a few miles away.	Ndi mtunda wa makilomita angapo.
They are in a great controversy.	Iwo ali pa mkangano waukulu.
The young man was intrigued by the music.	Mnyamatayo anachita chidwi kwambiri ndi nyimbozo.
He wondered what to do now.	Anadzifunsa kuti atani tsopano.
The rich pastures were well stocked with food and water.	Msipu wolemerawo unali ndi chakudya ndi madzi okwanira.
He ate quickly.	Anadya mwamsanga.
The villagers love to sing and dance.	Anthu akumudzi amakonda kuimba ndi kuvina.
Dashi should be thick but not watery.	Dashi ayenera kukhala wandiweyani koma osati madzi.
After graduation he became a writer.	Atamaliza maphunziro ake anakhala wolemba.
He said he was wronged.	Ananena kuti analakwiridwa.
It was hot, so she decided to take the train.	Kunkatentha, choncho anaganiza zokwera sitima.
The river was flooded because of heavy rains that had recently fallen.	Mtsinjewo unali utafufuma chifukwa cha mvula yamphamvu yomwe inagwa posachedwapa.
The pilot ordered him to go to the island.	Woyendetsa ndegeyo analamula kuti apite pachilumbachi.
The company handed over its responsibility to the driver.	Kampaniyo inapereka udindo wake kwa dalaivala.
First, we need to make one cup of brown sugar.	Choyamba, tiyenera kupanga kapu imodzi ya bulauni shuga.
Can you repeat this poem?	Kodi mungabwereze ndakatulo iyi?
A city without music?	Mzinda wopanda nyimbo?
The decorative metal has a high profile.	Chitsulo chokongoletsera chimakhala ndi mawonekedwe apamwamba.
We went to the casino.	Tinapita ku casino.
My neighbor grows a lot of vegetables.	Mnansi wanga amalima masamba ambiri.
Please take care of the children.	Chonde samalirani ana.
Make sure you use the same beans.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito nyemba pafupifupi zofanana.
The poet said that humanity is indeed wonderful.	Wolemba ndakatuloyo ananena kuti umunthu ndi wabwino kwenikweni.
Do not share the peas before cooking.	Osagawa nandolo musanaphike.
Cooking utensils were medium to small.	Zotengera zophikira zinali zapakati mpaka zazing'ono.
The main theme of ballet was love.	Mutu waukulu wa ballet unali chikondi.
This dress has a long length.	Chovala ichi chimakhala ndi utali wautali.
She has struggled to be independent.	Iye wakhala akuvutika kuti akhale wodziimira payekha.
She accidentally survived death.	Anapulumuka mwangozi imfa.
The illustration was clear, simple, and concise.	Fanizoli linali lomveka bwino, lachidule.
Why did you turn off the water?	Chifukwa chiyani mwatseka madzi?
She said she wanted a divorce.	Anati akufuna chisudzulo.
The group needs educated people.	Gulu limafunikira anthu ophunzira.
The organizational structure consists of six stages.	Ndondomeko ya bungwe ili ndi magawo asanu ndi limodzi.
Good health is important.	Thanzi labwino ndilofunika.
The boy moved with a smooth, ugly grace.	Mnyamatayo adasuntha ndi chisomo chosalala, choyipa.
Always around!	Nthawi zonse mozungulira!
Flights were delayed yesterday.	Ndege zidachedwetsedwa dzulo.
Now, white sails have thickness.	Tsopano, matanga oyera ali ndi makulidwe.
That may seem true, but it is not.	Izo zingaoneke zoona, koma si.
He held the envelope firmly in his hand.	Anagwira envelopuyo mwamphamvu m'manja mwake.
The city was reduced to ashes.	Mudziwu unali paphulusa.
Discard pellets by placing them in a plastic container.	Tayani ma pellets powayika mu ndowa ya pulasitiki.
The lamp was dark.	Nyaliyo inali mdima.
The world's largest companies.	Makampani akuluakulu a dziko.
One teacher took her class to a museum.	Mphunzitsi wina anatenga kalasi yake kupita ku nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Iron is an iron object.	Iron ndi chinthu chachitsulo.
The three of us walked to the swimming pool.	Ife atatu tinayenda kupita ku dziwe losambira.
The window on the window shattered by a stray bullet.	Pawindo la zeneralo linaphwanyidwa ndi chipolopolo chosokera.
What the locals did with the technology was mixed.	Zomwe anthu am'deralo adachita ndiukadaulo zidasakanikirana.
A hoe is very important to the farmer.	Khasu ndi lofunika kwambiri kwa mlimi.
Children often believe what they hear on television.	Nthawi zambiri ana amakhulupirira zimene amamva pa TV.
Factory water was cut off.	Madzi a m’fakitale anadulidwa.
Most of my friends are married.	Anzanga ambiri ndi okwatira.
A strange noise came from the machine,	Phokoso lachilendo linatuluka pamakina,
The actress was inspired by her success in film.	Ntchito ya Ammayi idatsitsimutsidwa ndi kupambana kwake mufilimu.
Goods piled up near the door.	Katundu anaunjikana pafupi ndi khomo.
Rice and milk can be used differently in recipes.	Mpunga ndi mkaka zitha kugwiritsidwa ntchito mosiyana m'maphikidwe.
He looked straight, though he was sad.	Anayang'ana molunjika, ngakhale anali wachisoni.
Her dress was short, showing off a full leg.	Chovala chake chinali chachifupi, chowonetsa mwendo wokwanira.
The boss steals a tight ship.	Bwana amayendetsa sitima yapamadzi yothina.
There is very little hope for their survival.	Pali chiyembekezo chochepa kwambiri cha kukhala kwawo.
Businesses are connected to all parts of the world.	Zamalonda zimagwirizana kumadera onse a dziko lapansi.
There was a cloud of smoke in the air.	Mumlengalenga munali mtambo wa utsi.
Rates have dropped dramatically in recent years.	Miyezo yatsika kwambiri m'zaka zingapo zapitazi.
We were poor, but we were happy.	Tinali osauka, koma tinali kukhala osangalala.
Dust and dust in the street were disturbed.	Fumbi ndi fumbi la mumsewu zinasokonezedwa.
The old man sat in the place of the guests.	Nkhalambayo inakhala m’malo mwa alendowo.
Rising prices for recommended sectors.	Kukwera kwamitengo yamagawo olimbikitsidwa.
The jig took off.	Jig yanyamuka.
Use a few words!	Gwiritsani ntchito mawu ochepa!
Einstein's theories influenced modern science.	Mfundo za Einstein zinakhudza sayansi yamakono.
Buses were delayed due to snow.	Mabasi anachedwa chifukwa cha chipale chofewa.
Singapore is famous all over the world for its farms.	Singapore ndi yotchuka padziko lonse lapansi chifukwa cha minda yake.
He fell in love with her every day.	Ankakondana naye tsiku lililonse.
The oil tank filled up last night.	Thanki yamafuta idadzaza usiku watha.
Other problems are expected with this preparation.	Mavuto ena amayembekezeredwa ndi kukonzekera uku.
People need to control the world.	Anthu afunika kuyang’anila dziko lapansi.
According to the medical team and the rules, we need to fix this.	Potsatira gulu lachipatala ndi malamulo, tiyenera kukonza izi.
How does this work?	Kodi zimenezi zimagwira ntchito bwanji?
There are two churches and many shops.	Pali mipingo iwiri ndi mashopu ambiri.
The government collects taxes.	Boma limatolera misonkho.
Many in the city were starving.	Anthu ambiri mumzindawu ankavutika ndi njala.
He was sentenced to three years in prison.	Anaweruzidwa kuti akhale m’ndende zaka zitatu.
The last glacier died off thousands of years ago.	Madzi oundana otsiriza anaphwa zaka zikwi zapitazo.
Artists soon settled in the city.	Ojambula posakhalitsa anadzikhazikitsa mumzindawu.
Strive to be perfect.	Yesetsani kuchita zinthu mwangwiro.
Many in the neighborhood disagree.	Anthu ambiri oyandikana nawo amatsutsana nazo.
Cities around the region are booming.	Mizinda yozungulira derali ikukula.
Her clothes were beautiful and elegant.	Zovala zake zinali zokongola komanso zaulemu.
Teachers force students to memorize long words.	Aphunzitsi amakakamiza ophunzira kuloweza mndandanda wautali wa mawu.
I was given my team by my boss.	Ndinapatsidwa gulu langa ndi abwana anga.
There is a well-known fact in many myths.	Pali chinthu chodziwika bwino m'nthano zambiri.
The explosion knocked him to the wall.	Kuphulikako kunamugwetsera kukhoma.
The success of the school was made possible by a successful strike.	Chipambano cha sukuluyi chinatheka chifukwa cha kumenya kopambana.
He loves making music, whether it be singing or drumming.	Amakonda kupanga nyimbo, kaya kuyimba kapena kuimba ng'oma.
Many were injured in the riots.	Anthu ambiri anavulala chifukwa cha chipwirikiti cha anthuwo.
His behavior became increasingly unpredictable.	Khalidwe lake linayamba kukhala losadziŵika bwino.
The ancients believed that the stars were gods.	Anthu akale ankakhulupirira kuti nyenyezi ndi milungu.
This plant should be watered daily.	Chomerachi chiyenera kuthiriridwa tsiku ndi tsiku.
Push the door and enter.	Kankhirani chitseko ndikulowa.
Many businesses closed their doors in the evening.	Mabizinesi ambiri adatseka zitseko zawo madzulo.
Sell ​​cheap olive oil.	Gulitsani mafuta a azitona motchipa.
They fear for their safety.	Amawopa chitetezo chawo.
Some foods do not mix.	Zakudya zina sizisakanikirana.
A group of these animals is a family.	Gulu la nyama zimenezi ndi banja.
The queen lives in the state, she looks like a ruler.	Mfumukazi ikukhala m'boma, ikuwoneka ngati wolamulira.
The Prime Minister has called for international cooperation.	Prime Minister alimbikitsa mgwirizano wapadziko lonse lapansi.
Of all living things, human beings are the most capable.	Pa zamoyo zonse, anthu ndi amene amatha kusintha kwambiri.
Honey is usually extracted from beehives.	Nthawi zambiri uchi umakololedwa kuchokera ku ming'oma ya njuchi.
Flying cars are just a fantasy.	Magalimoto owuluka ndi zongopeka.
The country needs better transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino.
In the tropics there was little rainfall each year.	Kumadera otentha kunkagwa mvula yochepa chaka chilichonse.
He recently retired and began living in the countryside.	Posachedwapa adapuma pantchito ndikuyamba kukhala kumidzi.
An architect designed the building with security in mind.	Mmisiri wa zomangamanga anakonza nyumbayo moganizira za chitetezo.
She wore a long, flowing gold dress.	Anavala diresi lalitali loyenda bwino lagolide.
Water contains hydrogen and oxygen.	Madzi amakhala ndi haidrojeni ndi mpweya.
Drink your drink once in a while.	Imwani chakumwa chanu kamodzi pakanthawi.
The company operates a nearby nuclear plant.	Kampaniyi imagwiritsa ntchito fakitale ya nyukiliya pafupi.
Modern art has a carefree mindset.	Zojambula zamakono zili ndi maganizo osasamala.
The mountains are covered with cracks.	Mapiri adzaza ndi ming'alu.
The sound of a waterfall awoke him.	Phokoso la mathithi linamudzutsa.
To receive a warm welcome, consider one of these topics.	Kuti mulandiridwe mwachikondi, lingalirani imodzi mwa mitu imeneyi.
Birds sleep on the branches of trees.	Mbalame zimagona panthambi za mitengo.
Suddenly the sound of birds chirping above.	Mwadzidzidzi mkokomo wa mbalame pamwamba.
The grower removed the last flower from the garden.	Mlimiyo adachotsa maluwa omaliza m'mundamo.
The shops in the town are closing fast.	Mashopu a mtawuniyi amatseka msanga.
The animals huddled together in the cold.	Nyamazo zinaunjikana m’kuzizira.
It was hard work.	Inali ntchito yovuta.
The verdict was against the bus driver.	Chigamulocho chinali chotsutsana ndi woyendetsa basi.
I mixed the dough for the cake.	Ndinasakaniza mtanda wa keke.
Love is patient and kind.	Chikondi n’choleza mtima ndiponso n’chokoma mtima.
The guests swayed in their seats.	Alendowo anagwedezeka pamipando yawo.
There is a spot on the seat for your pants.	Pampando wa mathalauza anu pali banga.
As children, he and his sister used to go sightseeing.	Ali ana, iye ndi mlongo wake ankakonda kukaona malo.
Our party went three miles [5 km] in two hours.	Phwando lathu linayenda makilomita asanu m’maola aŵiri.
His mother's words saddened him.	Zimene mayi ake ananena zinamukhumudwitsa kwambiri.
The power cut lasted an hour and a half.	Kudula mphamvu kunatenga ola limodzi ndi theka.
Drink water.	Imwani madzi.
This is a very important time in the history of women's rights.	Ichi ndi nthawi yofunika kwambiri yosinthira ufulu wa amayi.
Winter always seems gentle to us.	Nyengo yachisanu nthawi zonse imawoneka yofatsa kwa ife.
I have to borrow it for men.	Ndiyenera kubwereka kwa abambo.
He returned a week after the storm.	Anabwerako patadutsa mlungu umodzi chimphepocho chitatha.
The fire is burning uncontrollably.	Moto ukuyaka mosalamulirika.
The number of fighters exceeded 30 to 30.	Omenyera nkhondowo adapitilira pafupifupi makumi atatu mpaka atatu.
He refused to cooperate with sinful humans.	Iye anakana kugwira ntchito ndi anthu ochimwa.
Once the mold was removed the fish was edible.	Kamodzi nkhungu anachotsedwa nsomba anali edible.
Drugs have confused people.	Mankhwala osokoneza bongo asokoneza anthu.
The situation was resolved amicably.	Mkhalidwewo unathetsedwa mwamtendere.
To win, you must hit fast.	Kuti mugonjetse, muyenera kumenya mwachangu.
As a result, a reform movement was formed.	Chifukwa cha zimenezi, gulu lofuna kusintha zinthu linakhazikitsidwa.
The cook added egg yolk.	Wophikayo anawonjezera dzira yolk.
A clear display of his favorite designs.	Chiwonetsero chowoneka bwino chowonetsa zopanga zake zokhumba.
These ornate buildings overlook the famous suspension bridge.	Nyumba zokongolazi zimayang'ana mlatho wotchuka woyimitsidwa.
Her hair was unkempt.	Tsitsi lake linali lotayirira.
The man, wearing a hat and sweater, passed by.	Mwamuna, atavala chipewa ndi juzi, adadutsa pafupi.
Seattle is very rainy, all the time.	Seattle ndi mvula kwambiri, nthawi zonse.
A group of scientists challenged his theory.	Gulu la asayansi linatsutsa malingaliro ake.
His mind was interrupted by a voice behind him.	Malingaliro ake adasokonezedwa ndi mawu kumbuyo kwake.
Visits to the holy temple were highly esteemed.	Kuyendera kachisi wopatulika kunali kopindulitsa kwambiri.
It seems unlikely that they would ever meet again.	Zikuoneka kuti sizingatheke kuti adzakumananso.
Build a very strong bridge.	Mangani mlatho wamphamvu kwambiri.
A new type of street lighting has been introduced.	Mtundu watsopano wa kuunikira mumsewu wayambitsidwa.
And though there was much to do,	Ndipo ngakhale panali zambiri zoti tichite,
The poor are very poor and the rich get rich.	Anthu osauka amasauka kwambiri ndipo olemera amalemera.
He saw the crowd, all faces happy.	Anaona m’khamulo, nkhope zonse zosangalala.
The sauce was thick and smooth.	Msuziwo unali wandiweyani komanso wosalala.
This milk is an excellent source of calcium.	Mkaka uwu ndi gwero labwino kwambiri la calcium.
The kitten began to cry loudly.	Mwana wa mphaka anayamba kulira mokweza.
The announcement was made after a lengthy discussion.	Chilengezocho chinaperekedwa pambuyo pokambirana kwanthawi yayitali.
A drunk man stumbled in the street.	Munthu woledzera anapunthwa mumsewu.
Both men and women have stories.	Onse amuna ndi akazi ali ndi nkhani.
Many travelers use public transportation every day.	Apaulendo ambiri amagwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse tsiku lililonse.
In the oceans there is more salt water than freshwater.	M’nyanja zikuluzikulu muli madzi amchere ambiri kuposa madzi abwino.
Therefore, a prudent approach is recommended.	Choncho, njira yochenjera ikulangizidwa.
The star could be seen from the sky.	Nyenyeziyo inkatha kuwoneka kuchokera mumlengalenga.
Her clothes were torn and torn.	Zovala zake zinali zong'ambika ndi zong'ambika.
The service began at dawn.	Mwambo wa kulambira unayamba m’bandakucha.
Modern design style	Kalembedwe kamakono kamangidwe
Vegetables and spices are available for free.	Masamba ndi zokometsera zimapezeka kwaulere.
So he sang so loudly that the teacher intervened.	Choncho, anaimba mokweza mpaka mphunzitsiyo analowererapo.
I felt faint.	Ndinamva kukomoka.
Add water or oil.	Onjezani madzi kapena mafuta.
An army marched out of the palace.	Gulu la asilikali linatuluka kuchokera ku nyumba yachifumu.
People were very angry about the arrest.	Anthu adakwiya kwambiri ndi kumangidwaku.
The cat lay purring gently in his arms.	The mphaka anagona purring modekha m'manja mwake.
Pull pillows into your bedroom.	Kokani mitsamiro mu chipinda chanu chogona.
The phone is ringing this morning.	Foni ikuyitana mmawa uno.
She carefully applied her foundation to her face.	Anapaka maziko ake mosamala kumaso kwake.
This law provides jobs for homeowners to heat.	Lamuloli limapereka ntchito kwa eni nyumba kuti azitenthetsa.
It was an exciting and wonderful experience.	Chinali chochitika chochititsa chidwi ndi chodabwitsa.
Stop the car, before the person is injured.	Imitsa galimoto, munthu asanavulale.
Many places prohibit driving without a license.	Malo ambiri amaletsa kuyendetsa galimoto popanda chilolezo.
He threw the bottle down angrily.	Analiponya pansi botololo mokwiya.
Today, everything is calm.	Masiku ano, zonse zili bata.
Give him the book now.	Mpatseni iye bukhuli tsopano.
He leaves gas.	Anasiya gasi.
Only a few people went to the temple.	Ndi anthu ochepa okha amene anapita kukachisiyu.
Careful consideration of the facts is appropriate.	Kupenda mosamala mfundo n’koyenera.
The project management committee adopted its decision.	Bungwe loyang'anira ntchito linatengera chisankho chake.
Where does the money come from?	Kodi ndalamazo zichokera kuti?
The aroma of coffee wafted through the kitchen.	Kununkhira kwa khofi kunkamveka kukhitchini.
Make sure you wear white underwear.	Onetsetsani kuti mwavala zovala zamkati zoyera.
The pain of death burns brightly in his heart.	Kupweteka kwa imfa kumayaka kwambiri mumtima mwake.
He used his best memories to remember poetry.	Anagwiritsa ntchito zokumbukira zake zabwino kwambiri kukumbukira ndakatulo.
He poured milk into his coffee.	Anathira mkaka mu khofi wake.
Would you show me a map of the city?	Kodi mungandiwonetse mapu amzindawu?
He slowly surveys the room.	Amasanthula pang'onopang'ono chipindacho.
He staged a protest in court.	Anapanga zionetsero kukhoti.
The government decided to send water to the tanker.	Boma linasankha kutumiza madzi pa tanker.
There were doubts as to whether they were related.	Panali kukayikira ngati anali pachibale.
He arranged for the wedding to take place in three months.	Anakonza zoti ukwatiwo uchitike pakadutsa miyezi itatu.
The falls are just a few steps away.	Mathithiwo angoyenda pang'ono chabe.
There were a few seats, so we grabbed this one.	Panali mipando yowerengeka, kotero tinagwira iyi.
As he enters the room, he feels powerless.	Pamene amalowa m'chipindamo, amamva kuti alibe mphamvu.
The naichi plant was in its infancy.	Chomera cha naichi chinali pachimake.
The people who were watching were just watching these horrible things.	Anthu amene ankangoyang’ana ankangoyang’ana zinthu zoopsazi.
He speaks loud enough for others to hear.	Amalankhula mokweza kuti ena amve.
He had a deep, powerful voice.	Iye anali ndi mawu akuya, amphamvu.
Give me an apple, can you give me one?	Ndipatseni apulo, mungandipatseko?
Some angles are dangerous.	Makona ena ndi owopsa.
The officer called the suspect.	Wapolisiyo adayitana munthu wokayikira.
What is the best way to get rid of it?	Ndi njira iti yabwino yochotsera?
The loan carries a small interest rate.	Ngongoleyo imanyamula chiwongola dzanja chochepa.
He wants her to collect more.	Amamufuna kuti asonkhanitse zambiri.
In big cities, most people own a car.	M’mizinda ikuluikulu, anthu ambiri ali ndi galimoto.
Go and buy some cheese.	Pitani mukagule chorizo.
The warm wind blew her hair.	Mphepo yofunda inawomba tsitsi lake.
The city is supported by an international airport.	Mzindawu umathandizidwa ndi eyapoti yapadziko lonse lapansi.
This is good news.	Iyi ndi nkhani yabwino.
Many workers resented the abusive behavior.	Ogwira ntchito ambiri ankanyansidwa ndi zochita zachipongwe.
Several key countries took part in the war.	Maiko angapo ofunika adatenga nawo gawo pankhondoyi.
The pressure in his ears was unbearable.	Kupanikizika m’makutu mwake kunali kosapiririka.
He passed the roosters, and continued on his way.	Anadutsa mphemvu, napitiriza ulendo wake.
Any pieces of sentences should remain in the source.	Zidutswa zilizonse za ziganizo ziyenera kukhalabe m'magwero.
He built a stone wall around the river.	Anamanga mpanda wamiyala m’mbali mwa mtsinjewo.
The demands of the opponents were not ignored.	Zofuna za otsutsawo sizinanyalanyazidwe.
Paper scripts are fast and digital.	Zolemba zamapepala zimasinthidwa mwachangu ndi digito.
Many students spent the last summer playing video games.	Ophunzira ambiri adathera chilimwe chatha akusewera masewera apakanema.
The Sultan appointed another man to oversee the palace.	Sultan adasankha munthu wina kuti aziyang'anira nyumbayi.
The singer received the award graciously.	Woimbayo analandira mphotoyo mwachisomo.
Make as delicious a sauce as you can.	Pangani msuzi wokoma kwambiri momwe mungathere.
My biggest concern right now is completing this.	Chodetsa nkhawa changa chachikulu pakali pano ndikumaliza izi.
Aldehyde cooled in the bath water.	Aldehyde anaziziritsidwa m'madzi osambira.
At least three people were killed.	Anthu osachepera atatu anaphedwa.
Most cars take a day or more before driving!	Magalimoto ambiri amatenga tsiku limodzi kapena kuposerapo asanayendetse!
The guide carried a map, pointing to various locations.	Wotsogolerayo ananyamula mapu, akulozera malo osiyanasiyana.
It floats on the surface of the ocean.	Imayandama pamwamba pa nyanja.
Ancient Indian music has a long history.	Nyimbo zachikale za ku India zili ndi chiyambi chakale.
The store has a lot of wine options.	Sitoloyo ili ndi zosankha zambiri za vinyo.
Oil is used in almost every industry.	Mafuta amagwiritsidwa ntchito pafupifupi m'makampani onse.
The government has announced plans to rebuild the park.	Boma lalengeza za mapulani omanganso malo osungiramo malo.
The library has a lot of missing books.	Laibulale ili ndi mabuku ambiri osowa.
The parents should be punished.	Makolowo ayenera kulangidwa.
The "water bath" method requires a lot of water.	Njira ya "kusamba m'madzi" imafuna madzi ambiri.
You may not believe it, but you are dead!	Simungakhulupirire izi, koma wafa!
He remained silent violently.	Anakhala chete mwamakani.
Not against marketing but the life of the story.	Osatsutsana ndi malonda koma moyo wa nkhaniyo.
Use a tablespoon to stir the concoction.	Gwiritsani ntchito supuni yaikulu kusonkhezera concoction.
The road was full of potholes.	Msewuwu unali wodzaza ndi maenje.
The people living in this area are foreigners.	Anthu okhala m’khumbilo ndi alendo.
Another sturdy wheat stalk was made.	Panapangidwa mtundu wina wa tirigu wolimba kwambiri.
One of the hardest part of this task was the preparation for the tour.	Chinthu chimodzi chovuta kwambiri pa ntchitoyi chinali kukonzekera mayendedwe.
He made it a point to wear white at all times.	Anapanga mfundo yoti azivala zovala zoyera nthawi zonse.
Check	Onetsetsa
Windscreen wipers were a nuisance.	Ma wiper a windscreen anali akuvuta.
The place is cold.	Malowa akuzizira.
But we are just as grateful.	Koma ndife othokoza chimodzimodzi.
The trees provided shade for the scorching sun.	Mitengoyo inkapereka mthunzi chifukwa cha dzuŵa loyaka moto.
With this system, power is transferred to the components.	Ndi dongosololi, mphamvu zimaperekedwa ku zigawo.
Meet us at the station if you want to go.	Tikumane ku station ngati mukufuna kupita.
I saw him standing in the doorway.	Ndinamuona ataima pakhomo.
We had to help people from other countries.	Tinkayenera kuthandiza anthu ochokera m’mayiko ena.
The supervisor oversees his activities.	Woyang'anira amasamalira ntchito zake.
My teeth are unclean.	Mano anga adetsedwa.
In this area women sometimes carry knives.	M’derali akazi nthawi zina amanyamula mipeni.
The image had been edited.	Chithunzicho chinali chitasinthidwa.
They thought that the earth was round.	Iwo anaganiza kuti dziko lapansi ndi lozungulira.
The officer arrested him.	Wapolisiyo anamumanga.
Often a teacher does this.	Nthawi zambiri mphunzitsi amachita motere.
I could only hear the music in the distance.	Ndinkangomva nyimbo zakutali.
You need to make one hole in the roof.	Muyenera kupanga dzenje limodzi padenga.
Meetings are held in the meeting room.	Misonkhano imachitikira m’chipinda chochitira misonkhano.
He saw a mist rising above the river.	Anaona nkhungu ikukwera pamwamba pa mtsinje.
Rapid climate change has plagued the birds.	Kusintha kofulumira kwa nyengo kwasokoneza mbalamezi.
They paddled the boat, and it was about to sink several times.	Iwo anapalasa ngalawayo, ndipo inatsala pang’ono kumira kangapo.
Just another ordinary day.	Tsiku lina chabe wamba.
Our family is characterized by deserts.	Banja lathu limadziwika ndi zipululu.
It seems that the drought is about to end.	Zikuoneka kuti chilalacho chatsala pang’ono kutha.
He was tired, sweaty, and hungry.	Anali wotopa, thukuta, ndi njala.
The government has promised to negotiate.	Boma lalonjeza kukambirana.
The carpet was quite clean.	Kapetiyo inali yoyera ndithu.
Three college classmates thought this was going to be a good vacation.	Anzake atatu aku koleji adaganiza kuti ili likhala tchuthi loyenera.
The food in the restaurant was very fat.	Chakudya cha m’lesitilantimo chinali chamafuta kwambiri.
Soon the problems were solved.	Posakhalitsa mavutowo anathetsedwa.
Many children were starving.	Ana ambiri anali kufa ndi njala.
Summarizing his work, he said "the test failed".	Pofotokoza mwachidule ntchito yake, adati "mayeso adalephera".
We had some serious problems.	Tinakumana ndi mavuto aakulu.
All the other deer were white.	Mbawala zina zonse zinali zoyera.
The swimmer appeared.	Wosambirayo adawonekera.
Normal is a term that applies to most people.	Normal ndi mawu omwe amagwira ntchito kwa anthu ambiri.
This soil is very eroded.	Dothi limeneli lakokoloka kwambiri.
Her eyes were full of sorrow.	Maso ake anali odzaza ndi chisoni.
Few people believe the story.	Ndi anthu ochepa chabe amene amakhulupirira nkhani yake.
The cat is lying on the ground.	Mphaka wagona pansi.
porridge was eaten for dinner.	phala lamadzi linali kudyedwa chakudya chamadzulo.
He ate his lunch quickly.	Anadya chakudya chake chamasana mwamsanga.
These two topics are frequently discussed.	Mitu iwiriyi imakambidwa kawirikawiri.
For three days their cries were heard.	Kwa masiku atatu, kulira kwawo kunamveka.
The wall is decorated with sculptures.	Mpandawu umakongoletsedwa ndi ziboliboli.
Even a madman has his own ideas.	Ngakhale wamisala ali ndi malingaliro ake.
According to some theories, human life originated on a planet.	Malinga ndi ziphunzitso zina, moyo wa munthu unachokera ku mapulaneti.
These insects are extremely destructive to crops.	Tizilombozi timawononga kwambiri mbewu.
Counsel counsel is always wise.	Malangizo a uphungu amakhala anzeru nthaŵi zonse.
These are stronger than paper, but lighter than cardboard.	Izi ndi zamphamvu kuposa pepala, koma zopepuka kuposa makatoni.
The offender was severely punished.	Wopalamulayo analangidwa koopsa.
The playwright took two stages of his play.	Wolemba sewero adatengera magawo awiri a sewero lake.
He greeted me warmly.	Anandilonjera mwansangala.
Be punctual in realizing the importance of being punctual.	Khalani waluso pozindikira kufunika kosunga nthawi.
The river was gradually diverted from the main basin.	Mtsinjewo unapatutsidwa pang’onopang’ono m’beseni lalikulu.
He wants to set up solar panels.	Akufuna kukhazikitsa ma solar panel.
We must prove the truth.	Tiyenera kutsimikizira zowona.
The corrupt president did not enforce international law.	Purezidenti wakatangale sanayendetse bwino malamulo a mayiko.
My cousin is a writer, she said.	Msuweni wanga ndi wolemba mabuku, adatero.
The doctor put the patient to bed.	Dokotala adamugonetsa wodwalayo.
He does not leave home without a blanket.	Sachoka kunyumba wopanda chofunda.
The body responds to temperature changes.	Thupi limayankha kusintha kwa kutentha.
They jumped at the counter easily.	Iwo analumpha pa kauntala mosavuta.
The university is reviewing its accreditation programs.	Yunivesiteyi ikuwunikanso ndondomeko zake zovomerezeka.
Plants and animals need water.	Zomera ndi nyama zimafuna madzi.
They arrived just in time to see the ship sailing.	Iwo anafika pa nthawi yake kuti aone ngalawayo ikuyenda.
The factory stopped production for a week.	Fakitale inasiya kupanga kwa mlungu umodzi.
When they had collected the money, they left.	Atatolera ndalama zawo ananyamuka.
Police say they failed to find the culprits.	Apolisi ati adalephera kupeza olakwawo.
This poem is for my friends.	Ndakatuloyi ndi ya anzanga.
The meeting with business representatives did not end.	Msonkhano ndi nthumwi zamabizinesi sunathe.
The flower bud grows slowly.	Mphukira yamaluwa ikukula pang'onopang'ono.
The officer set fire to his car.	Wapolisiyo anayatsa galimoto yake.
The place is flat but steep.	Malowa ndi afulati koma otsetsereka.
He and the rest of the army were defeated.	Iye ndi asilikali otsalawo anagonja.
The cake rose above the plate.	Keke inanyamuka pamwamba pa mbaleyo.
Tomatoes are very sweet.	Tomato ndi wotsekemera kwambiri.
These figures were recorded as daily quantities.	Ziwerengerozi zidalembedwa ngati kuchuluka kwatsiku ndi tsiku.
A white cat peeks out the window.	Mphaka woyera akusuzumira pawindo.
Goats only spoke one or more words.	Mbuzi zinkangolankhula mawu amodzi kapenanso kwambiri.
The voice grew louder and louder.	Mawuwo anakulirakulirabe.
Pour the sand and water mixture into a bucket.	Thirani mchenga ndi madzi osakaniza mu ndowa.
The report was prepared in secret.	Lipotilo linakonzedwa mwachinsinsi.
So if the ruling family falls, what about?	Ndiye ngati banja lolamulira ligwa, bwanji nanga?
The oxygen tank was made with the latest technology.	Thanki ya okosijeni idapangidwa ndiukadaulo wamakono.
A quick look at his face showed his tiredness.	Kuyang'ana mwachangu nkhope yake kunawonetsa kutopa kwake.
A very small number of passengers use buses.	Chiwerengero chochepa kwambiri cha apaulendo amagwiritsa ntchito mabasi.
The results are not surprising.	Zotsatira zake sizodabwitsa kwambiri.
The group continued to establish its own printing business.	Gululo linapitiriza kukhazikitsa bizinesi yakeyake yosindikiza mabuku.
The astrologer looked up at the sky.	Wopenya nyenyezi anayang’ana kumwamba.
Here, we show our baskets.	Apa, tikuwonetsa mabasiketi athu.
The town was famous for its beauty.	Tauniyo inali yotchuka chifukwa cha kukongola kwake.
The tomb is at the bottom of the pyramid.	Mandawo ali pansi pa piramidi.
I just felt like I was back in school.	Ndinkangomva ngati ndabwerera kusukulu.
I am looking at my test notes.	Ndikuyang'ana zolemba zanga za mayeso.
I'm going to sleep now.	Ndigona tsopano.
Use the correct grammar, please.	Gwiritsani ntchito galamala yoyenera, chonde.
So the farmer decided to replant this year.	Choncho mlimiyo anaganiza zobzalanso thonje chaka chino.
A woman's hair is long at birth.	Tsitsi la mkazi limatalika pakubadwa.
The elephant is the most intelligent mammal.	Njovu ndi nyama yanzeru kwambiri yoyamwitsa.
The two men fought fiercely.	Amuna awiriwa anamenyana koopsa.
History and legends are intertwined.	Mbiri ndi nthano zimagwirizana.
Loan repayment was provided.	Ndalama yobweza ngongole idaperekedwa.
A group of fish swim around a rock.	Gulu la nsomba limasambira mozungulira mwala.
Obviously, fire extinguishers play a very important role in your home.	Mwachionekere, zozimitsa moto zimagwira ntchito yofunika kwambiri m’nyumba mwanu.
They submitted their requests at the end of the day.	Iwo adapereka zopempha zawo kumapeto kwa tsiku.
The air was thick.	M’mlengalenga munali fungo.
The government is preparing to ban these dangerous drugs.	Boma likukonza zoletsa mankhwala oopsawa.
The house was built without timber.	Nyumbayi inamangidwa popanda matabwa.
His prophecy was accurate.	Ulosi wake unali wolondola.
The fence surrounds his garden.	Mpanda wazungulira dimba lake.
I would like a coin toss.	Ndikufuna khobiri lamakina.
The manufacturer introduced a new look.	Wopangayo adawonetsa mawonekedwe atsopano.
You need to watch the news every day.	Muyenera kuwonera nkhani tsiku lililonse.
He ordered the hypocrites to be put to death.	Analamula kuti anthu achinyengo aphedwe.
I did not like this type, to be honest.	Sindinakonde mtundu uwu, kunena zoona.
The place is so beautiful.	Malowa ndi okongola kwambiri.
Transportation has created a modern world.	Mayendedwe apanga dziko lamakono.
The mark turned green from yellow.	Chizindikirocho chinasanduka chobiriwira kukhala chachikasu.
Two cups of sugar go into this cake.	Makapu awiri a shuga amalowa mu keke iyi.
You waited patiently, confident that he would come.	Munadikirira moleza mtima, muli ndi chidaliro kuti adzabwera.
The function of the bar is fast and friendly.	Ntchito ya bar ndi yachangu komanso yaubwenzi.
These species are extinct every year.	Mitundu imeneyi imatha chaka chilichonse.
Preparatory work usually takes place in a lab.	Ntchito yokonzekera nthawi zambiri imachitika mu labu.
He ate porridge every morning.	Ankadya phala m’mawa uliwonse.
His grandmother told him the story.	Agogo ake adafotokoza nkhaniyi.
The population of this country is young.	Chiwerengero cha anthu mdziko muno ndi achinyamata.
This little girl is showing some early signs.	Kamtsikana kakang'ono kameneka kakuwonetsa zizindikiro zoyambilira.
He was at the top of the class.	Iye anali pamwamba pa kalasi.
Try stepping on it, please.	Yesani kupondaponda kwambiri, chonde.
He turned the car around.	Anatembenuza galimotoyo.
These funds will be put to good use.	Ndalamazi zidzagwiritsidwa ntchito bwino.
The old man bows and bows.	Bambo wachikulireyo wawerama ndi kuwerama.
Engineering work is underway.	Ntchito zauinjiniya zili mkati.
The weather suddenly became stormy.	Nyengo inasanduka namondwe mwadzidzidzi.
They will never again use their legs.	Sadzayambiranso kugwiritsa ntchito miyendo yawo.
He was promptly escorted from the village.	Anaperekezedwa mwachangu kuchokera kumudzi.
The hymen is a membrane.	The hymen ndi nembanemba.
They had no electricity and no means of communication.	Analibe magetsi ndi njira zamakono zolankhulirana.
Passersby poured mud all over him.	Magalimoto odutsa adamuthira matope ponseponse.
Possession of a firearm is not permitted.	Kukhala ndi mfuti sikuloledwa.
They have a solid track record of success.	Iwo ali ndi mbiri yokhazikika yachipambano.
He went home, swinging his fingers in the grass.	Anapita kunyumba, akugwedeza zala zake mu udzu.
He added a mixture.	Anawonjezera kusakaniza.
Sooner or later, you will probably find yourself living with your older siblings.	Posachedwapa zinthu zidzakuyenderani bwino mukakhala ndi azichimwene anu akuluakulu.
Then one day he climbed a mountain.	Ndiyeno tsiku lina anakwera phiri.
Knight draws on his knowledge.	Knight amatengera zidziwitso zake.
There were festivals in the streets.	Munali zikondwerero m’misewu.
The house was old and dark.	Nyumbayo inali yakale komanso yamdima.
Nowadays the tide is high, and the small boat is in danger of being wrecked.	Masiku ano mafunde anali okwera, ndipo ngalawa yaing’onoyo inagwedezeka.
These figures are showing a decline.	Ziwerengerozi zikuwonetsa kutsika.
Many artists want fame.	Ojambula ambiri amafuna kutchuka.
He had only one leg.	Anali ndi mwendo umodzi wokha.
Try to take action.	Yesani kuchitapo kanthu.
The students began to gather in the hall.	Ophunzirawo anayamba kusonkhana muholo.
It must have been quite an experience for them.	Ziyenera kuti zinali zosangalatsa kwambiri.
He asked for peace in their country.	Iye anapempha mtendere m’dziko lawo.
My uncle made a cake.	Amalume anakonza keke.
The trumpet is a military symbol.	Lipenga ndi chizindikiro cha asilikali.
The city is surrounded by mountains.	Mzindawu wazunguliridwa ndi mapiri.
His speech was loud, inconsistent.	Zolankhula zake zinali zaphokoso, zosagwirizana.
Water reefs often ruin the world.	Zakale zam'madzi nthawi zambiri zimawononga dziko.
She doubts that the boy is lying.	Iye ankakayikira kuti mnyamatayo akunama.
The house fell on his neighbor's dog.	Nyumbayo inagwera pa galu wa mnansi wake.
As a result, many lost their lives.	Chifukwa cha zimenezi, ambiri anafa.
Fresh vegetables are tastier	Zamasamba zatsopano ndi tastier
Wrong idea to attach apples to plums.	Lingaliro lolakwika la kulumikiza maapulo pa plums.
In this study, he learned a lot.	Pa phunziroli, adaphunzira zambiri.
He needed the phone in his study to sing.	Anafunikira foniyo m'phunziro lake kuti aziimba.
He is growing every day.	Akukula tsiku lililonse.
The trip was too long.	Ulendowu unali wautali kwambiri.
The island is surrounded by salt marshes.	Chilumbachi chazunguliridwa ndi miyala yamchere yamchere.
The boy was standing in front of the class.	Mnyamatayo anali ataima kutsogolo kwa kalasi.
She had already cooled off with him recently.	Iye anali atazizidwa kale ndi iye posachedwa.
The clerk showed him the office.	Kalalikiyo adamuwonetsa muofesi.
A thief stole several items from his house.	Wakuba anaba zinthu zingapo m’nyumba mwake.
To the east, the city rises up a steep hill.	Kum'maŵa kwa mudziwo kunakwera phiri.
Small groups of farmers have been planting rice here.	Magulu ang’onoang’ono a alimi akhala akubzala mpunga kuno.
The smell was very strong.	Fungo linakula kwambiri.
It took several years of hard work.	Zinatenga zaka zingapo zogwira ntchito mwakhama.
Caring for our environment is a moral obligation.	Kusamalira malo athu ndi udindo wa makhalidwe abwino.
Results will be announced next month.	Zotsatira zidzalengezedwa mwezi wamawa.
The cherry blossom produces flowers every year.	Mtengo wa chitumbuwa umatulutsa maluwa chaka chilichonse.
Wash the spinach well.	Sambani sipinachi bwino.
Disrupting them was a one-day operation.	Kuwasokoneza kunali ntchito ya tsiku limodzi.
What about a few lines of lime?	Nanga bwanji mizere ingapo ya laimu?
People should respect each other's opinions.	Anthu ayenera kulemekezana maganizo osiyanasiyana.
These dreams are important.	Maloto amenewa ndi ofunika.
He ignored his friend.	Ananyalanyaza bwenzi lakelo.
We recommend that the programs continue.	Tikupangira kuti mapulogalamu apitilize.
The clerk was very surprised.	Kalalikiyo anadabwa kwambiri.
Farmers in the surrounding areas complain that they are not harvesting well.	Alimi a m’madera ozungulira akudandaula kuti sakolola bwino.
Children grow up with love.	Ana amakula ndi chikondi.
The ant was preoccupied with his own household chores.	Nyerereyo inkangotanganidwa ndi ntchito zake zapakhomo.
Rabbits run very fast.	Akalulu amathamanga kwambiri.
Any more questions?	Mafunso enanso?
Most of the men in the room came out.	Amuna ambiri m’chipindacho anatuluka panja.
Our dream is in limbo.	Maloto athu ali mu limbo.
The airport is an open space.	Malo okwera ndege ndi malo omasuka.
Catching wildlife is prohibited.	Kugwira zolengedwa kuthengo ndikoletsedwa.
Several delegates opposed his decision.	Nthumwi zingapo zinatsutsa ganizo lake.
One in ten people are unemployed.	Mmodzi mwa anthu khumi alibe ntchito.
The group sang several popular songs.	Gululo linkaimba nyimbo zingapo zotchuka.
His speech had a number of inconsistencies.	Zolankhula zake zinali ndi zosagwirizana zingapo.
Register your new business today.	Lembetsani bizinesi yanu yatsopano lero.
He immediately ate the sandwich.	Mwamsanga anadya sangwejiyo.
Every art gallery in the city has a unique display.	Nyumba iliyonse yazithunzi mumzindawu imakhala ndi chiwonetsero chapadera.
It was her wedding day, and her clothes were beautiful.	Linali tsiku la ukwati wake, ndipo zovala zake zinali zokongola.
Our peaceful sleep was interrupted by noisy birds.	Kugona kwathu kwamtendere kunasokonezedwa ndi mbalame zaphokoso.
He believed that he had betrayed him.	Iye ankakhulupirira kuti anamupereka.
The cat chewed on the electric cord.	Mphaka anatafuna chingwe chamagetsi.
The noise made us cringe.	Phokosolo linatigontha.
A few tourists come to the temple.	Alendo ochepa odzaona malo amabwera kukachisiyu.
Floods are common in these areas.	Kusefukira kwamadzi kumakhala kofala m'madera amenewa.
He broke out in a sweat.	Anatuluka thukuta.
Pour the boiling coffee into the jar.	Thirani khofi wowira mumtsuko.
He was looking at his picture in the car window.	Anali kuyang'ana chithunzithunzi chake pawindo lagalimoto.
Regular milk is found in many recipes.	Mkaka wokhazikika umapezeka m'maphikidwe ambiri.
It is hard to tell whether his name was wrong.	N'zovuta kudziwa ngati dzina lake linali labodza.
Climate change will change the world's food supply.	Kusintha kwanyengo kudzasintha chakudya padziko lapansi.
This area has been inhabited since ancient times.	Dera limeneli lakhala anthu kuyambira kalekale.
A decision was made after the chaos broke down.	Chisankho chinapangidwa pambuyo poti chisokonezocho chinasweka.
One third of the population lives in poverty.	Munthu mmodzi pa atatu alionse amakhala pa umphawi.
Participants were eager to compete in the competition.	Olowa nawo anali ofunitsitsa kupikisana nawo m’mipikisanoyo.
After a long journey, they reached their destination.	Atayenda ulendo wautali, anafika kumene ankapita.
Research into human diets is endless.	Kufufuza pazakudya za anthu sikutha.
If you do not know the answer, just say so.	Ngati simukudziwa yankho, ingonenani.
Try adding a new browser to your browser.	Yesani kuti pulogalamu yowonjezera ikumane ndi asakatuli ambiri.
The vacation home was decorated to look like an unknown island.	Nyumba ya tchuthiyi idakongoletsedwa kuti ifanane ndi chilumba chosadziwika.
People are a social group.	Anthu ndi mtundu wokonda kucheza.
He dropped to his chair, trembling with exhaustion.	Anadzigwetsera pampando, akunjenjemera ndi kutopa.
He faced a difficult decision.	Anakumana ndi chosankha chovuta kwambiri.
The cook cooked the fish by dipping it in oil.	Wophika anaphika nsombazo poziika mu mafuta.
They lay in bed, thinking of the future.	Anagona pakama pawo, akulingalira za m’tsogolo.
The lawyer explained the evidence in detail.	Loyayo anafotokoza bwinobwino umboniwo.
But if it does not work, try another doctor.	Koma ngati sizikugwira ntchito, yesani dokotala wina.
People who live in houses do not worry about food.	Anthu amene amakhala m’nyumba sadera nkhawa za chakudya.
The storm fell on the window sill.	Mphepo yamkuntho imagwera pawindo.
The population has grown exponentially.	Chiwerengero cha anthu chakula kwambiri.
The children's behavior was exemplary.	Khalidwe la anawo linali lachitsanzo.
The hens lay eggs, which they lay in tiny eggs.	Nkhuku zimaikira mazira, omwe amawaikira ting’onoting’ono.
Speak clearly and slowly.	Lankhulani momveka bwino komanso mwapang’onopang’ono.
He used force.	Anagwiritsa ntchito mphamvu.
They started spending their summer holidays in their home country.	Anayamba kuthera maholide awo achilimwe ku nyumba ya dziko lawo.
Please stop talking during the game.	Chonde, siyani kuyankhula panthawi yamasewera.
He saw that the task was all but daunting.	Anaona kuti ntchito yonseyo inali yovuta.
She ran to the bedroom.	Anathamangira kuchipinda.
How many oranges did he buy?	Anagula malalanje angati?
He is eager to pursue his film career.	Iye akufunitsitsa kutsata ntchito yake ya kanema.
Leaders of all parties support this.	Atsogoleri a mbali zonse amachirikiza izi.
Draw three triangles.	Jambulani makona atatu.
At night, the temperature drops to zero.	Usiku, kutentha kumatsika mpaka kuzizira.
Looks like you're right.	Zikuwoneka kuti mukulondola.
The city has many museums and museums.	Mzindawu uli ndi malo ambiri osungiramo zojambulajambula komanso malo osungiramo zinthu zakale.
It may be raining tonight.	Mwina imvula usikuuno.
You do not have to wear a tie to work.	Simukuyenera kuvala tayi kuntchito.
He opened the car door.	Anatsegula chitseko cha galimoto.
The facilitator declined to discuss the matter.	Wotsogolerayo anakana kukambirana za vutoli.
Phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Phoenix ndi chizindikiro cha kubadwanso.
1,000 small holes were passed through the door.	Tizibowo tating'ono ting'ono ting'ono 1,000 tinkadutsa pakhomopo.
Animals are their favorite animal.	Zinyama ndizo zomwe amakonda kwambiri.
He coughed angrily, he added twice.	Akutsokomola mwaukali, anawonjeza pawiri.
Many financial institutions.	Mabungwe azachuma ambiri.
The last time he was here he was very sick.	Nthawi yomaliza imene iye anali kuno anadwala kwambiri.
The idea was received with open arms.	Lingalirolo linalandilidwa ndi m’manja.
The car crashed into a ditch.	Galimotoyo inagwera m’ngalande.
She baked a cake at her shop.	Anaphika keke ku shopu yake.
Average house prices are falling.	Avereji mitengo ya nyumba ikutsika.
He refused to leave.	Iye anakana kuchoka.
His appearance was a little pale.	Maonekedwe ake anali ansalu pang'ono.
Last year was incredibly dry.	Chaka chatha chinali chouma modabwitsa.
The water circles around the earth continuously.	Madzi amazungulira dziko lapansi mosalekeza.
The monks consider the site sacred.	Amonke amaona kuti malowa ndi opatulika.
Centuries of isolation confused the language.	Kudzipatula kwa zaka mazana ambiri kunasokoneza chinenerocho.
Mine was twofold.	Anga anali pawiri.
Add more salt.	Ikani mchere wambiri.
The old man walked slowly, knocking and knocking.	Nkhalambayo inayenda pang'onopang'ono, ikugogoda ndikugogoda.
Silence was the norm for him.	Kungokhala chete kunali chizolowezi cha iye.
The new system was tedious.	Dongosolo latsopanoli linali lotopetsa.
There, the flowers whisper, petal and petal.	Kumeneko, maluwa amanong'oneza, petal ndi petal.
This is a small market.	Uwu ndi msika wawung'ono.
The birds made a lot of noise in the morning.	Mbalamezi zinkachita phokoso kwambiri m’bandakucha.
He was arrested by the police after seeing their tape recorder.	Anamangidwa apolisi atawona tepi yawo yowunika.
In class, they always try to hide.	M'kalasi, nthawi zonse amayesa kubisala.
Put butter and sugar in a bowl.	Ikani batala ndi shuga mu mbale.
In many areas, forests have been destroyed.	M’madera ambiri nkhalango zawonongedwa.
The factory is closed due to a strike.	Fakitale yatsekedwa chifukwa cha sitiraka.
The dancers performed mightily	Ovinawo anachita mwamphamvu
Any country can face terrorism.	Dziko lililonse likhoza kukumana ndi uchigawenga.
Some older ones are tired and discouraged.	Okalamba ena ali otopa ndi olefulidwa.
Invest in stock if possible.	Invest in stock ngati zingatheke.
Drizzle started to fall off.	Drizzle idayamba kugwa.
This study will attempt to test this hypothesis.	Kafukufukuyu adzayesa kuyesa lingaliro ili.
It all started with the work of one person.	Zonse zinayamba ndi ntchito ya munthu mmodzi.
He slept with one eye open all night.	Anagona diso limodzi lotsegula usiku wonse.
Brotherly quarrels are common among brothers.	Kukangana kwa abale ndi kofala pakati pa abale.
I make fun of him.	Ine ndimamunyoza iye.
A scientist does not receive pay for his work.	Wasayansi samalandira malipiro pantchito yake.
This poem was written by a famous poet.	Ndakatulo imeneyi inalembedwa ndi wolemba ndakatulo wina wotchuka.
He says nothing about his family history.	Sanena chilichonse chokhudza mbiri ya banja lake.
Reluctance to discuss plans.	Kusafuna kukambirana za mapulani.
What made you become a librarian?	Nchiyani chinakupangitsani kukhala woyang'anira mabuku?
Silky pasta, soft beef.	Silky pasitala, ng'ombe wofewa.
His face was twisted with rage.	Nkhope yake inali yopindika ndi ukali.
Tears welled up in his eyes.	Misozi inatsika pankhope pake.
It's too hot for me today.	Kukutentha kwambiri kwa ine lero.
The store has a pet department.	Kusitoloko kuli dipatimenti yogulitsa ziweto.
The world's health is improving.	Thanzi la dziko likuyenda bwino.
Rain forests are the only place of extinction for many species.	Nkhalango zamvula zimangokhala malo okhawo a zamoyo zambiri zomwe zatsala pang’ono kutha.
Study carefully before responding.	Phunzirani mosamala musanayankhe.
The noise is bothering me.	Phokosoli likundivutitsa.
The park ranger fed the animals.	Woyang’anira malo osungira nyama anadyetsa nyamazo.
He approached food preparation.	Anayandikira pokonza zakudya.
The suspects only provided a handwritten example.	Oganiziridwawo adangopereka chitsanzo cholemba pamanja.
All the buildings had satellites on their roofs.	Nyumba zonse zinali ndi ma satelayiti pamadenga awo.
He has also visited a number of museums.	Wayenderanso malo angapo osungiramo zinthu zakale.
My dad is smiling for life	Bambo anga akumwetulira moyo
Wasps are known for their cruelty.	Mavu amadziwika chifukwa cha nkhanza zake.
The papers were sealed with an official seal.	Mapepalawa adadindidwa ndi chidindo chovomerezeka.
There were six houses to choose from.	Panali nyumba zisanu ndi imodzi zoti tisankhepo.
The old woman did not recognize me.	Mayi wachikulireyo sanandizindikire.
I quickly rubbed my hands.	Ndinasisita manja anga mwachangu.
The climb was met with protests.	Kukwerako kudakumana ndi zionetsero.
He was detained for six months.	Anaikidwa m’ndende kwa miyezi isanu ndi umodzi.
Politicians were notorious for their dishonesty.	Andale anali kudziŵika cifukwa ca kusaona mtima.
Many other birds cried at the same time.	Mbalame zina zambiri zinkalira nthawi yomweyo.
The hurricane swept through many cities.	Mphepo yamkunthoyo inaseseratu mizinda yambiri.
Red meat or chicken tastes good.	Nyama yofiira kapena nkhuku zimakoma bwino.
This passage is unusual.	Ndimeyi ndi yachilendo.
Spirits are often called upon to protect people during long journeys.	Nthawi zambiri mizimu imapemphedwa kuti iteteze anthu paulendo wautali.
First, boil the potatoes in a little salted water.	Choyamba, wiritsani mbatata m'madzi amchere ochepa.
I use a blender to make smoothies.	Ndimagwiritsa ntchito blender kupanga smoothies.
He used a whisk to stir the honey into the paste.	Anagwiritsa ntchito whisk kusonkhezera uchi mu phala.
Words are a communication tool.	Mawu ndi zida zolankhulirana.
The countryside was calm.	Kumidzi kunali bata.
Children need to put things back in their place.	Ana ayenera kubwezeretsa zinthu m’malo awo.
The chip produces a lot of energy.	Chip chimatulutsa mphamvu zambiri.
The holiday season can make crime worse.	Nyengo ya tchuthiyi ingapangitse upandu kuwonjezereka.
The volcanoes seemed to grow in size.	Mapiri ophulika anali ooneka ngati makulidwe.
The road to the far coast.	Njira yopita kugombe lakutali.
National Park is famous for its ancient ruins.	National Park ndi yotchuka chifukwa cha mabwinja ake akale.
Don't know what other people are saying.	Osazindikira zomwe anthu ena akunena.
The government provided the construction work.	Boma linapereka ntchito yomangayo.
She plans to stay here for a few months.	Akukonzekera kukhala kuno kwa miyezi ingapo.
She placed her glass on the table, untouched.	Anaika galasi lake patebulo, osakhudzidwa.
Visitors flock to its exhibition.	Alendo akukhamukira ku chionetsero chake.
These are the largest buildings in the country.	Izi ndi nyumba zazikulu kwambiri mdziko muno.
Many people go through this process every day.	Anthu ambiri amadutsa njira imeneyi tsiku lililonse.
There is no need to help people.	Palibe chifukwa chothandizira anthu.
Farmers grow wheat and other crops to feed the city.	Alimi amalima tirigu ndi mbewu zina kuti adyetse mzindawu.
She was in her early twenties, with short, dark hair.	Anali ndi zaka zoyambira makumi awiri, ali ndi tsitsi lalifupi, lakuda.
Let me express my gratitude to you.	Ndifotokozere mayamiko anga kwa inu.
The road bumps under their wheels.	Msewu ukugunda pansi pa mawilo awo.
He’s not one of my biggest fans.	Iye si mmodzi wa mafani anga aakulu.
Most people keep their money in a bank.	Anthu ambiri amasunga ndalama zawo kubanki.
The old woman was kind but wonderful.	Mayi wokalambayo anali wachifundo koma wodabwitsa.
I promised to give you his old car.	Ndidalonjeza kukupatsani galimoto yake yakale.
Oranges are made up of many components.	Malalanje amapangidwa ndi zigawo zambiri.
The pressure eased and the storm passed.	Mavutowo anachepa ndipo mphepo yamkuntho inadutsa.
I was confused.	Ndinasokonezeka.
I am a poet.	Ndine wolemba ndakatulo.
The boss tried to sue another employee.	Bwanayo anayesa kuimba mlandu wantchito wina.
The doctor was a kind person.	Dokotalayo anali munthu wachifundo.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Anthu 10 osamukira kudziko lina popanda chilolezo anagwidwa pafupi ndi malire.
Find out about the nearest school.	Dziwani sukulu yomwe ili pafupi.
The oil caught fire.	Mafuta adawotcha moto.
He passed her without looking.	Anamudutsa osayang'ana.
Some linguists believe that language changed over time.	Akatswiri ena a zinenero amakhulupirira kuti chinenero chinachita kusintha kamodzi.
Many doors are locked.	Zitseko zambiri ndi zokhoma.
His success surprised us.	Kupambana kwake kunatidabwitsa.
That's his job.	Ndiyo ntchito yake.
That meteorite has never been found.	Meteorite imeneyo sinapezekepo.
He was warmly welcomed.	Analandiridwa mwachikondi.
A severe drought is affecting many lands.	Chilala choopsa chikukhudza mayiko ambiri.
Babies used to shake at the birth.	Makanda ankakonda kugwedeza pachibelekerocho.
A roadside ditch was dug.	Mphepete mwa msewu anakumbidwa.
Later, she was ready to visit her uncle.	Kenako, anali wokonzeka kukaona amalume ake.
This book contains many notes.	Bukuli lili ndi zolemba zambiri.
The animals affected are wild and have never studied.	Nyama zomwe zakhudzidwa ndi zakutchire ndipo sizinaphunzirepo.
He poured himself a glass of water.	Anadzithira kapu yamadzi.
Long cords of vegetation trap trees.	Zingwe zazitali za zomera zimakola mitengo.
Put the dough in the fridge to cool.	Ikani mtanda mu furiji kuti muzizire.
I just say that.	Ndikungonena kuti.
The military set up a new camp in the province.	Asilikali anakhazikitsa msasa watsopano m’chigawochi.
He said that he had lived a miserable life.	Ananena kuti anali ndi moyo womvetsa chisoni.
The group is made up of members from several countries.	Gululi lili ndi mamembala ochokera kumayiko angapo.
The company has a dubious reputation.	Kampaniyo ili ndi mbiri yokayikitsa.
He stole the veil and painted the picture himself.	Anaba chinsalu ndikujambula yekha chithunzicho.
The village is located on the river bank.	Mudziwu uli m’mphepete mwa mtsinje.
Those affected by the refund should be compensated.	Amene akhudzidwa ndi kubwezeredwako ayenera kulipidwa.
I will read the book again.	Ndiwerenganso buku.
Some commentators consider the family finances to be exaggerated.	Othirira ndemanga ena amaona kuti chuma cha m’banjamo nchopambanitsa.
To lose weight, you need to pay close attention to your diet.	Kuti muchepetse thupi, muyenera kuyang'anitsitsa zakudya zanu.
Sugar molecules are attracted to water.	Mamolekyu a shuga amakopeka ndi madzi.
They usually work well on steep slopes.	Nthawi zambiri amagwira ntchito bwino pamapiri otsetsereka.
The students simply did the exercises during the spring break.	Ophunzirawo ankangochita zinthu zomwe zinkachitika panthawi yopuma masika.
The water is not cold enough.	Madziwo sazizira mokwanira.
The water was hot.	Madzi amenewa anali otentha.
They wish they were somewhere else.	Amalakalaka akadakhala kwina.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Nsembeyo inkasindikizidwa ndi kupsompsona.
He yawned and rolled over.	Anayasamula ndikugudubuzika.
India is known for its sandalwood trees.	India ankadziwika chifukwa cha mitengo yake ya sandalwood.
For a moment, he was speechless.	Kwa kanthawi kochepa, anasowa chonena.
He was alone.	Iye anali yekha.
I made a lot of mistakes.	Ndinalakwitsa zambiri.
Instead, he encouraged her to try new ways.	M’malo mwake, anam’limbikitsa kuyesa njira zatsopano.
The family prepares by attending meetings at their parents' home.	Banja limakonzekera mwa kusonkhana kunyumba ya makolo awo.
It was very bright.	Kunali kowala kwambiri.
The lizard was then eaten by the rat.	Kenako buluziyo anadyedwa ndi khosweyo.
As crime increased, so did prison costs.	Pamene umbanda unkakwera, momwemonso, ndalama zandende zidakwera.
The goods had to be moved.	Katunduyo anayenera kusunthidwa.
Large areas of the metropolitan area lack water.	Madera akuluakulu a mzinda waukuluwu alibe madzi.
Politicians are quick to act.	Andale achitapo kanthu mwachangu.
People began to fear.	Anthu anayamba kuchita mantha.
The election campaign in front of them was personal and brutal.	Kampeni yachisankho pamaso pawo inali yaumwini komanso yankhanza.
Such an onslaught can have serious consequences.	Kuukira koteroko kungakhale ndi zotsatirapo zoipa.
Try lowering your price a bit.	Yesani kutsitsa mtengo wanu pang'ono.
The scientist was a junior, second assistant.	Wasayansiyo anali wamng'ono, wothandizira wachiwiri.
He is studying astronomy.	Akuphunzira zakuthambo.
The pungent smell of hot tar was in my nose.	Fungo loŵala loŵaŵa linkandiwononga mphuno zanga.
All you need is hot oil.	Zomwe mukufunikira ndi mafuta otentha.
Two newspapers have been established here recently.	Nyuzipepala ziwiri zakhazikitsidwa pano posachedwa.
An elderly man died.	Bambo wina wachikulire anamwalira.
Fortunately, he is strong.	Mwamwayi, iye ndi wamphamvu.
The funeral procession passed through a quiet street.	Gulu la maliro linadutsa mumsewu wabata.
A gentle breeze blew, which brought refreshment.	Kunawomba kamphepo kayeziyezi, kamene kanabweretsa kutsitsimuka.
The car is like a shoe box.	Galimotoyo imafanana ndi bokosi la nsapato.
Turn it on.	Yatsani.
Their lives changed dramatically.	Moyo wawo unasinthiratu.
They live in a world without electricity.	Amakhala m’dziko lopanda magetsi.
This is a serious problem in many families.	Ili ndi vuto lalikulu m'mabanja ambiri.
Prior to his arrest, the man's belongings had disappeared miraculously.	Asanamangidwe, katundu wa bamboyo anali atasowa modabwitsa.
She will choose a husband carefully.	Adzasankha mwamuna mosamala.
An earthenware vessel is a container for drinking beverages.	Mphika wadongo ndi chiwiya chosungiramo zakumwa.
Yields were lower than expected.	Zokolola zinali zochepa kuposa momwe ankayembekezera.
The salt was uncooked.	Mcherewo unali wosapsa.
The factory was closed for several weeks.	Fakitale inatsekedwa kwa milungu ingapo.
The orange cat purred.	The mphaka lalanje purred.
People began to question their motives.	Anthu anayamba kukayikira zolinga za anzawo.
Two rocks were brought here.	Matanthwe awiri anabweretsedwa kuno.
The treasury of the treasury was rich in gold.	Posungiramo chuma munali golidi wochuluka zedi.
Wash the leaves in cold water.	Sambani masamba m'madzi ozizira.
Difficulty using data stems from inconsistencies.	Kuvuta kugwiritsa ntchito deta kumachokera ku zosagwirizana.
To learn about turmoil, we need water.	Kuti tiphunzire za chipwirikiti, timafunikira madzi.
Crickets cried out joyfully in the tall grass.	Crickets ankalira mosangalala mu udzu wautali.
Payment is still required.	Malipiro akufunikabe.
This is the second part.	Ili ndi gawo lachiwiri.
The need for building materials is simple.	Kufunika kwa zida zomangira ndikosavuta.
The method was also changed.	Njirayi idasinthidwanso.
The mistake was his own fault.	Kulakwitsa kunali kulakwa kwake.
A street light shines at night.	Nyali ya mumsewu inawala usiku.
The car has curved seats.	Galimotoyo ili ndi mipando yopindika.
Few stars and clouds lit up the night sky.	Nyenyezi zochepa ndi mitambo inayaka mumlengalenga usiku.
New meeting places will blossom this summer.	Malo atsopano ochitira misonkhanoyi adzaphuka m’chilimwe chino.
The woman rushed him to the hospital by ambulance.	Mayiyo anathamangira naye kuchipatala pa ambulansi.
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Dogs became accustomed to living in the city.	Agalu adazolowera kukhala mumzinda.
He also placed it on top of the counter.	Anayiyikanso pamwamba pa kauntala.
All the softness is gone.	Kufewa konse kwatayika.
There are many conflicts over race.	Pali mikangano yambiri pamtundu.
When the sun rises, people go to work.	Dzuwa likamatuluka, anthu amapita kuntchito.
The fire spread rapidly in the summer.	Motowo unafalikira mofulumira m’nyengo yachilimwe.
Tired and tired words come from the speaker.	Mawu otopa komanso otopa amatuluka kuchokera kwa wokamba nkhani.
He knows he can't win.	Amadziwa kuti sangapambane.
Goals would not be so different.	Zolinga sizikanakhala zosiyana kwambiri.
A large part of the town was destroyed.	Mbali yaikulu ya tauniyo inawonongedwa.
It is always fun to read your notes.	Nthawi zonse zimakhala zosangalatsa kuwerenga zolemba zanu.
He happily completed another project.	Anamaliza ntchito ina mosangalala.
The tradition of helping the poor continues.	Mwambo wothandiza osauka ukupitirirabe.
It is easy to use.	Ndi yosavuta kugwiritsa ntchito.
He felt a fever all over his body.	Anamva kutentha thupi lonse.
Their video was praised for its originality.	Kanema wawo adayamikiridwa chifukwa cha chiyambi chake.
Within hours, the storm began to subside.	M’maola ochepa chabe, chimphepocho chinayamba kuchepa.
But the message was clearly conveyed.	Koma uthengawo unaperekedwa momveka bwino.
Many unnecessary risks should be avoided.	Zowopsa zambiri zosafunikira ziyenera kupewedwa.
This is my beloved uncle.	Awa ndi amalume anga omwe ndimawakonda.
Little by little he began to think more deeply about the house.	Pang’ono ndi pang’ono anayamba kuganizira kwambiri za nyumbayo.
He always had his back to the company.	Iye nthawi zonse anali ndi nsana wake ku kampani.
Hundreds of children were sacrificed.	Ana mazana angapo anaperekedwa nsembe.
He wrote down his observations in detail.	Iye analemba zimene anaona mwatsatanetsatane.
Second, you will need four cups of flour.	Chachiwiri, mudzafunika makapu anayi a ufa.
He took my wallet and phone.	Anatenga chikwama changa ndi foni.
The song could have been silent.	Nyimboyo inatha kukhala chete.
The lion had come to the village the day before.	Mkangowo unali utabwera kumudzi dzulo lake.
The grandparents took the group by surprise with their stories.	Agogo aja anagwira gululo modabwitsa ndi nthano zawo.
Attendees wore sad faces.	Opezekapo anavala nkhope zachisoni.
The jokes were old.	Nthabwalazo zinali zakale.
We were all a little drunk.	Tonse tinali kuledzera pang’ono.
It is a good place to visit.	Ndi malo abwino kuyendera.
Software depends on engineers.	Mapulogalamu amadalira mainjiniya.
The data show that this is not always the case.	Deta imasonyeza kuti sizili choncho nthawi zonse.
He was fired from his position by the government.	Anathamangitsidwa pa udindo wake ndi boma.
Her swollen chin continued to bleed all night long.	Chibwano chake chotupa chinapitiriza kutulutsa magazi usiku wonse.
The group's leadership has strongly opposed the idea.	Utsogoleri wa gululi watsutsa mwamphamvu ganizoli.
The revenue a company earns is energy.	Ndalama zomwe kampani imapeza ndi mphamvu.
They succeeded in food research.	Iwo anapambana kafukufuku wa zakudya.
Art is truly valued by those who have a culture.	Zojambulajambula zimayamikiridwa kwenikweni ndi omwe ali ndi chikhalidwe.
It is used as a skin cream.	Amagwiritsidwa ntchito ngati zonona zapakhungu pakhungu.
The mountains were steep, and the landscape was spectacular.	Mapiri anali otsetsereka, ndipo mawonekedwe ake anali ochititsa chidwi.
I volunteered to help the poor.	Ndinadzipereka kuthandiza osauka.
Her boyfriend had gray skin.	Chibwenzi chake chinali ndi khungu lotuwa.
Some writers simply copy.	Olemba ena amangotengerana.
Cover up the case, hide this investigation.	Phimbani mlanduwo, bisani kafukufukuyu.
The carpet was the center stage of this living room.	Kapetiyo inali siteji yapakati pabalaza ili.
He is writing a history book.	Iye akulemba buku la mbiri yakale.
The pipe has holes.	Paipiyo ili ndi mabowo.
Conservatives oppose gay marriage.	Conservatives amatsutsana ndi ukwati wa gay.
The leaves are soft to the touch.	Masamba ndi ofewa mpaka kukhudza.
Children often have big feet.	Ana nthawi zambiri amakhala ndi mapazi akulu.
Be prepared for surprises.	Khalani okonzekera zodabwitsa.
Plants need water to survive.	Zomera zimafunikira madzi kuti zikhale ndi moyo.
He received the most votes in the constituency.	Iye adalandira mavoti ambiri mderali.
The village is quiet.	Mudziwu ndi wabata.
However, this had a different effect.	Komabe, izi zinali ndi zotsatira zosiyana.
The lights went out, so the music stopped.	Magetsi analephera, choncho nyimbo inasiya.
The little girl speaks two languages.	Msungwana wamng'onoyo amalankhula zilankhulo ziwiri.
China is a kingdom.	China ndi ufumu.
This is a very developed country.	Ili ndi dziko lotukuka kumene.
The charity is asking for money to help the people affected.	Bungwe lachifundo likupempha ndalama zothandizira anthu omwe akhudzidwa.
Multiply by ten.	Achulukitsa ndi khumi.
Beautiful, empty space.	Malo okongola, opanda kanthu.
The ambulance arrived on time.	Ambulansi inafika nthawi yake.
The vessel is well marked.	Chombocho chalembedwa bwino.
His reasoning was clear, but it was probably wrong.	Mfundo zake zinali zomveka, koma mwina zinali zolakwika.
The distant mountains were covered with mist.	Mapiri akutali anaphimba ndi nkhungu.
His field was small in a dense jungle.	Munda wake unali waung'ono m'nkhalango yodula.
An elderly woman set the table for her tea.	Mayi wachikulire anakonza tebulo kuti amwe tiyi.
This is the fourth time this week.	Aka ndi kachinayi sabata ino.
Millions of books are published each year.	Mamiliyoni a mabuku amafalitsidwa chaka chilichonse.
The office tore open the skin.	Afisi anang’amba khungu.
The students were thrilled as the team scored.	Ophunzirawo anasangalala pamene timuyi igoletsa ma touchdown.
The light in his eyes challenged his height.	Kuwala kwa maso ake kunatsutsa msinkhu wake.
The water exploded	Madzi anaphulika
Divide the flour into three portions.	Gawani ufa mu magawo atatu.
The government has strict rules regarding gambling.	Boma lili ndi malamulo okhwima okhudza kutchova njuga.
A full moon came out of the horizon.	Mwezi wathunthu unatuluka m'chizimezime.
The constitution is democratic.	Malamulo oyendetsera dziko lino ndi ademokalase.
The reporter said he did not think about the muscles	Mtolankhaniyo adati sadaganizire za minofuyo
Hundreds of books are on this library.	Mabuku ambirimbiri ali pashelefu ya laibulale imeneyi.
Be careful as you approach.	Samalani pamene mukuyandikira.
The instructor noticed that the successful test was coming down.	Mphunzitsiyo adawona kuti mayeso opambana akutsika.
Some homes in the area will be demolished.	Nyumba zina m’derali zidzawonongedwa.
The President will be present at the regular ceremony today.	Purezidenti adzakhala nawo pamwambo wokhazikika lero.
You need to wash your clothes.	Muyenera kuchapa zovala zanu.
Start by pouring salt into a bowl.	Yambani ndi kuthira mchere mu mbale.
When he went hunting, he ate raw meat.	Akapita kokasaka ankadya nyama yaiwisi.
Many blackbirds are killed by cats.	Mbalame zambiri zakuda zimaphedwa ndi amphaka.
Are you an entrepreneur?	Kodi ndinu odziwa zamalonda?
The artist did very well in photography.	Wojambulayo adachita bwino kwambiri popanga zithunzi.
What is the medical evidence?	Kodi umboni wachipatala ndi wotani?
He spoke on the subject of solar energy.	Iye anakamba nkhani yokhudza mphamvu ya dzuwa.
Do you believe that?	Kodi inu mukukhulupirira izo?
The visitors were amazed.	Alendowo anadabwa kwambiri.
The length of time employees leave can be affected.	Kutalika kwa nthawi yomwe ogwira ntchito akuchoka kutha kukhudzidwa.
Chemical fertilizers are used to increase the yield.	Manyowa a mankhwala amagwiritsidwa ntchito kuonjezera zokolola.
He decided to visit the museum.	Anaganiza zokayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale.
It was his wife who informed the police.	Anali mkazi wake amene anadziwitsa apolisi.
These words are related.	Mawu awa ndi ogwirizana.
He is very lazy.	Ndi waulesi kwambiri.
Marcelo was then able to swim across the river.	Kenako Marcelo anakwanitsa kusambira kuwoloka mtsinjewo.
The research continued.	Kafukufukuyu anapitirizabe.
Both have strongly opposed the new taxes.	Onse awiri adatsutsa kwambiri misonkho yatsopanoyo.
The suspects tried to reduce their involvement.	Oganiziridwawo adayesetsa kuchepetsa kukhudzidwa kwawo.
Faith was dwindling.	Chikhulupiriro chinali chikuchepa.
The singer was unable to hold the microphone.	Woimbayo adalephera kugwira maikolofoni.
I am a citizen of the world.	Ndine mbadwa ya dziko lapansi.
Police were able to locate the suspect.	Apolisi adatha kufufuza chigawengacho.
The carnivorous bird flew overhead.	Mbalame yodya nyama inauluka m’mwamba.
He fell asleep last night.	Anagona usiku watha.
These points add to the distorted picture.	Mfundozi zimawonjezera chithunzi chosokoneza.
According to the census, the population is growing.	Malinga ndi kalembera wa anthu, chiwerengero cha anthu chikuchuluka.
Spiritual beliefs are common.	Zikhulupiriro za munthu wauzimu ndi zofala.
Some people expressed their concerns.	Anthu ena anafotokoza nkhawa zawo.
The Prime Minister's vehicles were speeding along the road.	Magalimoto a Prime Minister adathamanga kwambiri mumsewuwu.
The grass was green and green in this field.	Udzu unali wobiriŵira ndi wobiriŵira m’munda umenewu.
Spaghetti distracts!	Zosokoneza za spaghetti!
The bag of flour is still very hot.	Thumba la ufa lija likadali lotentha kwambiri.
Some temples are adorned with statues.	Akachisi ena amakongoletsedwa ndi ziboliboli.
The villagers are arguing over whether to build a new house.	Anthu ammudzi akukangana ngati angamanga nyumba yatsopano.
No one can match his bass.	Palibe amene angafanane ndi ma bass ake.
The older woman held out her hand to the boy.	Mkazi wachikulire anatambasulira dzanja lake kwa mnyamatayo.
The water is polluted by industrial waste.	Madziwo aipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale.
To all the people out there who have tried.	Kwa anthu onse kunja uko omwe ayesera.
Peter throws the sandwich in a trash can.	Peter anaponya sangwejiyo m'chidebe cha zinyalala.
Turn the air under the pan.	Yatsani mpweya pansi pa poto.
He was able to use a knife.	Anatha kugwiritsa ntchito mbano.
The water becomes ice when it cools down to room temperature.	Madzi amakhala ayezi akazizira pansi pa kutentha kwake.
A golf professional's bag had expensive accessories.	Chikwama cha katswiri wa gofu chinali ndi zida zodula.
By sunrise, the sun was setting.	Kum’maŵa, dzuŵa linali litayamba kuloŵa.
You can eat it or compost.	Mutha kudya kapena kompositi.
The investigation was based on the evidence obtained from the media.	Kafukufukuyu adatengera umboni womwe atolankhani adapeza.
Bad weather caused great frustration.	Kuipa kwanyengo kunayambitsa kusokonezeka kwakukulu.
Where were we?	Kodi tinali kuti?
Five soldiers were killed when their ship sank.	Asilikali asanu anafa pamene sitima yawo inamira.
The strong winds came down from the mountains.	Mphepo yowombayo inatsika kuchokera m’mapiri.
She handed him a plate of soup.	Anamupatsa mbale ya supu.
The mother found the door to their daughter's room locked.	Mayiyo anapeza chitseko cha chipinda cha mwana wawo wamkazi chili chokhoma.
Some birds migrate hundreds of miles away to visit our beaches.	Mbalame zina zimasamuka mtunda wa makilomita mazanamazana kudzaona magombe athu.
Sometimes you just have to walk and walk.	Nthawi zina mumangofunika kuyenda ndi kuyenda.
We must be careful of dangerous medical expenses.	Tiyenera kusamala ndi ndalama zoopsa zachipatala.
We were young, still satisfied with our love.	Tinali achichepere, okhutitsidwabe ndi chikondi chathu.
He saw a pale woman bowing down and kissing his hand.	Anaona mkazi wotumbululuka akuwerama ndi kupsompsona dzanja lake.
When the sun went down, the people rested in their beds.	Dzuwa litalowa, anthu ankapumula pamphasa zawo.
I admire her courage.	Ndimasirira kulimba mtima kwake.
Those who do household chores should be paid more.	Amene amagwira ntchito zapakhomo ayenera kulipidwa kwambiri.
She arrived early in the morning.	Anafika molawirira m’bwaloli.
The tender had just been released.	Tender inali itangotulutsidwa kumene.
A few years ago, she used to come to my house.	Zaka zingapo zapitazo, ankakonda kubwera kunyumba kwanga.
She loves to swim.	Iye amakonda kusambira.
It will help, perhaps, turn evil into good.	Zidzathandiza, mwina, kusintha zoipa kukhala zabwino.
All that is left now is to eat later.	Chotsalira tsopano ndi kudya pambuyo pake.
Milk bottles have a narrow neck.	Mabotolo amkaka amakhala ndi khosi lopapatiza.
He decided to go back to school.	Anaganiza zobwerera kusukulu.
Only half of the patients showed improvement.	Theka lokha la odwala adawonetsa kusintha.
There was a celebration to celebrate his 90th birthday.	Panachitika chikondwerero chokondwerera kubadwa kwake kwa zaka makumi asanu ndi anayi.
The pastor moved to a corner.	M’busayo anasamukira pakona.
The cunning wolf stole the chicken.	Nkhandwe yochenjera inaba nkhuku.
The company's reputation is bad.	Mbiri ya kampaniyi ndiyoyipa.
He is looking for a solution to the problem.	Akuyang'ana njira yothetsera vutolo.
It was raining hard.	Kunali kugwa mvula kwambiri.
He uses his old telescope diligently.	Amagwiritsa ntchito telesikopu yake yakale modzipereka.
There was a great uproar.	Panali chipwirikiti chachikulu.
A small red vase was placed on the table.	Vase yaing'ono yofiira inayikidwa patebulo.
They hid under the bushes as he supervised the building.	Iwo anabisala pansi pa tchire pamene iye ankayang’anira nyumbayo.
An embarrassed smile spread across the boy's face.	Kumwetulira kwamanyazi kunafalikira pankhope ya kamnyamatako.
There can be no better time than now.	Sipangakhale nthawi yabwino kuposa pano.
He looked at me blankly.	Adandiyang'ana mopanda chidwi.
The baby's room is on fire!	Chipinda cha mwanayo chikuyaka!
The palace has a garden with trees.	Nyumba yachifumuyi ili ndi munda wodzaza mitengo.
Each month one person went to the store to buy supplies.	Mwezi uliwonse munthu mmodzi ankapita kusitolo kukagula zinthu.
It is easy to get lost in the wilderness.	Nkosavuta kusokera m’chipululu.
Doctors said the cough was just asthma.	Madokotala anati chifuwacho chinali mphumu chabe.
The local people speak their own language.	Anthu okhala m’derali amalankhula chinenero chawochawo.
He took pictures in front of the plane.	Anajambula zithunzi kutsogolo kwa ndegeyo.
He is always arguing with his older sister.	Nthawi zonse amakangana ndi mlongo wake wamkulu.
Make sure you take all your belongings with you.	Onetsetsani kuti mwatenga zinthu zanu zonse.
When men are scared, they prepare.	Amuna akamachita mantha amakonzekera.
The bell rang to indicate that the time had come.	Belu linalira kusonyeza kuti nthawi yakwana.
Fermented beer was extremely hot.	Mowa wotuluka thovu unali wotentha kwambiri.
Their car hit a tree, and they killed their baby daughter.	Galimoto yawo inagunda mtengo, napha mwana wawo wamkazi wakhanda.
The curtains flew slowly into the wind.	Makataniwo ankawomba pang’onopang’ono mumphepoyo.
The case was dismissed.	Mlanduwo unathetsedwa.
No one likes a foul dog.	Palibe amene amakonda galu wonunkha.
One flash, two flashes and all eyes are on me.	Kuthwanima kumodzi, kuphethira kuwiri ndipo maso onse ali pa ine.
The picture was taken in a dark room.	Chithunzicho chinajambulidwa m'chipinda chamdima.
A jar of cold beer was added.	Mtsuko wa mowa woziziritsa unawonjezeredwa.
The army defeated the enemy in just a few days.	Asilikali anagonjetsa adaniwo m’masiku ochepa chabe.
The balloon slowly rose toward the bright, blue sky.	Baluniyo inakwera pang'onopang'ono kupita kuthambo lowala, labuluu.
This decision was not made lightly.	Chisankhochi sichinapangidwe mopepuka.
He bit his lip patiently.	Analuma milomo yake mosaleza mtima.
What does it take to launch a spacecraft?	Kodi kuwulutsa chombo cha m'mlengalenga kumakhala kotani?
Good question!	Funso labwino!
The wolf ran into the city.	Nkhandweyo inathamangira mumzinda.
His conversations are always lively.	Zokambirana zake zimakhala zamoyo nthawi zonse.
The victim was evicted.	Wovutayo adathamangitsidwa.
Try a hamburger with a bag of chips.	Yesani hamburger ndi thumba la tchipisi.
New technologies are always exciting.	Zamakono zatsopano zimakhala zosangalatsa nthawi zonse.
Soft gloves are great for handling delicate items.	Magolovesi ofewa ndi abwino kwambiri pogwira zinthu zosalimba.
Many people consider the speaker to be the worst of them all.	Anthu ambiri amaona kuti wokamba nkhaniyo ndi woipa kwambiri.
Pour the batter into the bread pan.	Thirani batter mu poto la mkate.
He went on to interview several people.	Anapitiliza kufunsa anthu angapo.
Divisions arose in order to end hunger.	Kugawikana kunayambika pofuna kuthetsa njala.
Every culture has its own personality.	Chikhalidwe chilichonse chimakhala ndi umunthu wake.
The newspaper reported the accident.	Nyuzipepalayi inafotokoza za ngoziyi.
When water is heated, it evaporates.	Madzi akatenthedwa amasanduka nthunzi.
She stuck to her leg and wouldn't let go.	Anakakamira mwendo wake ndipo sanalole.
I saw it with my own eyes.	Ndinaziwona ndi maso anga.
He grabbed the cow by the horns.	Anaigwira ng’ombeyo panyanga.
Only top executives were interviewed.	Oyang'anira apamwamba okha ndi omwe adafunsidwa.
The runner may have been trained externally.	Wothamangayo angakhale ataphunzitsidwa kunja.
You need to accept the facts.	Muyenera kuvomereza mfundozo.
This factory has a long history.	Fakitale iyi ili ndi mbiri yakale.
He greeted the travelers.	Anapereka moni kwa anthu apaulendowo.
Cows drink first.	Ng'ombe zimamwa poyamba.
Archaeological excavations have revealed that he was a madinosaur.	Kafukufuku wa zokwiriridwa pansi zakale anasonyeza kuti anali madinosaur.
There were significant differences in results.	Panali kusiyana kwakukulu pazotsatira.
He kisses her.	Anapsompsonana.
The village is bordered on the east by the mountains.	Mudziwu uli ndi malire chakum’mawa ndi mapiri.
Dark clouds gathered in the city.	Mitambo yakuda inasonkhana mumzindawo.
The problem started last month.	Vutoli lidayamba mwezi watha.
Authorities have arrested a suspected thief.	Akuluakulu aboma adagwira yemwe akuganiziridwa kuti wakuba.
There is peace in all the earth.	Padziko lonse lapansi pali mtendere.
He lives in a remote village.	Iye amakhala kumudzi wina wakutali.
I think the pigs have run away.	Ndikuganiza kuti nkhumba zathawa.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Zikhulupiriro zachipembedzo ndi mbali yofunika ya chikhalidwe chawo.
He fled in panic.	Anathawa ndi mantha.
No one likes the idea of ​​a nuclear war.	Palibe amene amakonda lingaliro la nkhondo ya nyukiliya.
Most domestic workers do not ignore them.	Ambiri ogwira ntchito zapakhomo samawanyalanyaza.
We have saved for the flu season.	Tasunga poyembekezera nyengo ya chimfine.
The tailor then measured the cloth.	Kenako telalayo anayeza nsaluyo.
Governments need to curb pollution.	Maboma akuyenera kuletsa kuipitsa.
The baby was born prematurely.	Mwanayo anabadwa nthawi isanakwane.
The children loved playing with their pets.	Anawo ankakonda kusewera ndi ziweto zawo.
The village was divided by a river.	Mudziwo unagawanika ndi mtsinje.
Plan to form two groups.	Konzani kupanga magulu awiri.
Some believe it is worth millions of dollars.	Ena amakhulupirira kuti ndi ofunika mamiliyoni a madola.
So when will he leave?	Ndiye apita liti?
Fires are very dangerous.	Moto ndi woopsa kwambiri.
He recently celebrated his tenth year.	Posachedwapa adakondwerera chaka chakhumi.
On these cold winter days, bathing is welcome.	Pamasiku ozizira ozizira awa, kusamba kumalandiridwa.
The sheep were eating grass in the field.	Nkhosa inali kudya udzu kuthengo.
The city is famous for its canals.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha ngalande zake.
Do not cut it very well.	Osachidula bwino kwambiri.
We have to get to the meeting by 8 o'clock.	Tikuyenera kupita ku msonkhano pofika 8 koloko.
As he walked along, he noticed a tire.	Pamene ankayendayenda m’mundamo, anaona tayala.
Women and girls should be barred from working.	Amayi ndi atsikana ayenera kuletsedwa kugwira ntchito.
Wetland is a biodiversity.	Dambo ndi chilengedwe chamitundu yosiyanasiyana.
A tall house is being built.	Nyumba yayitali ikumangidwa.
The church plays a key role in the city.	Tchalitchichi chili ndi udindo waukulu mumzindawu.
Researchers are working to develop a vaccine.	Ofufuza akugwira ntchito yopanga katemera.
A poet completes his poem.	Wolemba ndakatulo akumaliza ndakatulo yake.
He arrived at the station late.	Anafika ku station mochedwa.
There must be a problem with the mother.	Payenera kukhala vuto ndi mayi.
When he got home, he found his wife happy.	Atafika kunyumba anapeza mkazi wake akusangalala.
The bag is on the left side of the table.	Chikwamacho chili kumanzere kwa tebulo.
Police and soldiers are on the streets.	Apolisi ndi asilikali ali m'misewu.
The sun shines through the leaves.	Dzuwa limadutsa m'masamba.
We grow potatoes here.	Timalima mbatata kuno.
Rat walked down the aisle.	Khoswe anayenda pansi.
The fisherman watched and waited.	Msodziyo ankayang’ana n’kumadikira.
The construction site became a small town.	Malo omangawo anasanduka katawuni kakang’ono.
On that day, there was also a full moon.	Patsiku limenelo, kunalinso mwezi wathunthu.
Two turns, it will be enough.	Kutembenuka kuwiri, zikhala zokwanira.
He wrote several notes in his notebook.	Analemba zolemba zingapo m'kope lake.
After being freed from slavery, he went straight home.	Atamasulidwa ku ukapolo, anangolunjika kunyumba.
You can run a marathon in less than three hours.	Mutha kuyenda marathon pasanathe maola atatu.
The terrorists are following a very aggressive strategy.	Zigawengazi zikutsatira ndondomeko yovuta kwambiri youkira.
The government is preparing a new metro line.	Boma likukonzekera mzere watsopano wa metro.
But farmers refused to move.	Koma alimi anakana kusamukako.
She just can't help it.	Iye sangakhoze basi kumuthandiza iye.
She had long, smooth hair, smooth, black hair.	Anali wamtali watsitsi losalala, losalala, lakuda.
But what does it mean?	Koma zikutanthauza chiyani?
At first coffee was considered dangerous.	Poyamba anthu ankaganiza kuti khofi ndi woopsa.
Then, small yellow feathers floated on the ground.	Kenako, nthenga zazing'ono zachikasu zinkayandama pansi.
Boats have recently arrived.	Mabwato afika posachedwa.
However, my computer still performs amazingly well.	Komabe, kompyuta yanga ikuchitabe modabwitsa.
The room is clean and the papers are new.	Chipindacho ndi choyera ndipo mapepala ndi atsopano.
He walked along the narrow rocky roads.	Anayenda m’misewu yopapatiza yamiyala.
I have to go to the market today.	Ndiyenera kupita kumsika lero.
Research is ongoing.	Kafukufuku akupitilira.
The water was calm and green.	Madziwo anali abata komanso obiriwira.
There was a great earthquake.	Kuderali kunachitika chivomezi chachikulu.
Beneath it was snow.	Pansi pake panali chipale chofewa.
I was an ordinary player who played shooting games.	Ndinali wosewera wamba yemwe ankachita masewera owombera.
Jazz could be coming back.	Jazz ikhoza kukhala ikubwereranso.
He did not eat or drink.	Sanadye kapena kumwa.
He picked up a pen and pencil and began to write.	Anatenga zolembera ndi mapensulo ndikuyamba kulemba.
His superiors gave him their allegiance.	Akuluakulu ake anampatsa kukhulupirika kwawo.
Several temples in the area were visited by pilgrims.	Akachisi angapo pamalo ano adachezeredwa ndi oyendayenda.
I bought a salad.	Ndinagula saladi.
The floodwaters rose 15 feet.	Madzi osefukira anakwera kufika mamita asanu.
Where is the temple?	Kodi kachisiyu ali kuti?
His interest grew as time went on.	Chidwi chake chinawonjezeka pamene nthawi inali kupita.
The teacher should be a good example.	Mphunzitsi ayenera kukhala chitsanzo chabwino.
I love teaching.	Ndimakonda kuphunzitsa.
Agriculture was an important business in the area.	Ulimi unali bizinesi yofunika kwambiri m'derali.
The mountain is actually at night.	Phirili limakhaladi usiku.
Faithful people are being persecuted in other lands.	Anthu okhulupirika amazunzidwa m’mayiko ena.
He did just that.	Anachita bwino lomwe dongosololi.
Please stop reading here.	Chonde siyani kuwerenga apa.
A yellow light appeared in the picture.	Kuwala kwachikasu kunawoneka pachithunzichi.
Go to bed right away!	Mukagone nthawi yomweyo!
The city was crowded.	Mumzindawu munali anthu ambiri.
We discuss important issues every day.	Timakambirana nkhani zofunika tsiku lililonse.
The door swung open.	Chitseko chinatsegulidwa modzidzimutsa.
The area was once bustling with coffee shops.	Dera limeneli nthawi ina linali lodzaza ndi masitolo ogulitsa khofi.
The couple were devastated.	Banjali linakhumudwa kwambiri.
He was only fifteen years old.	Anali ndi zaka khumi ndi zisanu zokha.
The composer's reputation was tarnished by his controversial talent.	Mbiri ya wopeka nyimboyo inasokonekera pambuyo pa luso lake laluso lochititsa mkangano.
At that time, nowhere else in the countryside was happening.	Panthawiyi, kwina kulikonse kumidzi sikunali kuchitika.
To protect your baby from "getting sick", wash your hands often!	Kuti muteteze mwana wanu kuti "asadwale", sambani m'manja nthawi zambiri!
This ruler is starchy.	Wolamulira uyu ndi wokhuthala.
Bard composed a very good song.	Bard adapeka nyimbo yabwino kwambiri.
That's what the boy said.	Adalankhula motele mwana uja.
Some foods, listed as prohibited, were associated with good health.	Zakudya zina, zolembedwa ngati zoletsedwa, zinali zogwirizana ndi thanzi labwino.
I keep a diary to earn extra money.	Ndikusunga diary kuti ndipeze ndalama zowonjezera.
The soldier spoke briefly to his men.	Msilikaliyo analankhula mwachidule ndi anyamata ake.
There were financial problems.	Panali mavuto azachuma.
They often fall into the water.	Nthawi zambiri amagwera m'madzi.
These workers work in a factory.	Ogwira ntchitowa amagwira ntchito mufakitale.
Plantains are a delicious food.	Plantains ndi chakudya chokoma.
There were many people at the event.	Pazochitikazo panali anthu ambiri.
The soldiers were charged with fleeing.	Asilikali anaimbidwa mlandu wothawa.
He visits the museum every day.	Amayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale tsiku lililonse.
Thanks for all the fish.	Zikomo chifukwa cha nsomba zonse.
Most of the people who are left behind are frustrated.	Ambiri mwa anthu amene amasiyidwa ali okhumudwa.
The thief left with precious stones.	Wakubayo adachoka ndi miyala yamtengo wapatali.
Students must obey those rules.	Ana asukulu ayenera kumvera malamulowo.
A week later.	Patapita sabata.
The parties did not agree on how to interpret the vote.	Maguluwo sanagwirizane za momwe angatanthauzire voti.
The officer was amazed.	Wapolisiyo anadabwa kwambiri.
The area is well known for its geology.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha geology.
The water was blue.	Madziwo anali abuluu.
He devised a detailed plan.	Anakonza dongosolo latsatanetsatane.
Here it comes.	Apa izo zikubwera.
The soldier lit a cigarette.	Msilikaliyo anayatsa ndudu.
He left his job suddenly, leaving no one behind.	Anasiya ntchito yake mwadzidzidzi, osasiya aliyense.
The bars were closed.	Mipiringidzo inatsekedwa.
He loved to wear expensive suits.	Anali wokonda kuvala masuti okwera mtengo.
He's just trying to help.	Iye akungoyesera kuthandiza.
He had a very crooked nose.	Iye anali ndi mphuno yokhota kwambiri.
Feed the cat.	Dyetsani mphaka.
The bell rang.	Belu linali kulira.
We will have to wait until midnight.	Tiyenera kudikira mpaka usiku.
In some cases, air pollution was reduced on special days.	Nthaŵi zina, kuipitsa mpweya kunachepetsedwa pamasiku apadera.
Delegates came to the meeting armed	Nthumwizo zinabwera kumsonkhanowo zili ndi zida
The astronauts cooled off.	Oyenda mumlengalenga adaziziritsa.
Broken windows still appear.	Mazenera osweka akuwonekabe.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Boma lapereka mndandanda wa mafunso omwe amafunsidwa kawirikawiri.
What's in your nose?	Ndi chiyani pamphuno pako?
Christian theology is utterly false.	Zamulungu zachikhristu ndi zabodza kotheratu.
Some people become accustomed to eating small portions.	Ena amangozolowera kudya tinthu tating’ono.
Early in the spring, villagers began plowing new fields.	Kumayambiriro kwa masika, anthu a m’mudzimo anayamba kugwetsa minda yatsopano.
The wheels were spinning heavily on the freeway.	Mawilo ankazungulira kwambiri mumsewu woundana.
He drove slowly along the road.	Anayendetsa galimoto mwapang’onopang’ono m’kakhwalalako.
Age and experience are essential for success.	Zaka ndi zochitika ndizofunikira kuti apambane.
He looked out the window.	Anayang'ana pawindo panja.
He came from a family of surgeons.	Anali wochokera m’banja la madokotala ochita opaleshoni.
Those glasses are on my table.	Magalasi amenewo ali patebulo langa.
He drove for a while.	Anayendetsa galimoto kwa nthawi ndithu.
Some scholars have suggested various beliefs.	Akatswiri ena apereka zikhulupiriro zosiyanasiyana.
The engineer could not make the engine work.	Katswiriyu sanathe kuti injiniyo igwire ntchito.
Dark clouds gather at the top.	Mitambo yakuda imasonkhana pamwamba.
Nearby malls are closing.	Malo ogulitsira apafupi akutseka.
His conclusions were grammatically accurate.	Ziganizo zake zinali zolondola kwambiri mwagalamala.
An old thing has been found.	Chinthu chakale chinapezedwa.
The city has strong cultural roots.	Mzindawu uli ndi mizu yolimba ya chikhalidwe.
Henry will rule until he is removed.	Henry adzalamulira mpaka atachotsedwa.
He ignored the reporter's questions.	Adanyalanyaza mafunso a mtolankhaniyo.
The officer left them alone.	Wapolisiyo anawasiya okha.
We flew in endless clouds.	Tinauluka m’mitambo yosatha.
And three times a hundred million?	Ndipo katatu kuchulukitsa zana miliyoni?
Studies show that depression can cause it.	Kafukufuku wasonyeza kuti kupsinjika maganizo kungayambitse.
What a wonderful translation of the word!	Ndi kutembenuza kosangalatsa bwanji kwa mawu!
He was cut into pieces	Anamudula m’tizidutswa ting’onoting’ono
It was one of the golden mornings.	Unali umodzi wa m'mawa wagolide.
The factory is late in returning the goods.	Fakitale yachedwa kubweretsanso katundu.
Many people began to learn to read by playing board games.	Anthu ambiri anayamba kuphunzira kuwerenga pochita masewera a pa bolodi.
The pilot then blocked the plane to the right.	Kenako woyendetsa ndegeyo anatsekereza ndegeyo chakumanja.
They believe he will be back soon.	Iwo akukhulupirira kuti abweranso posachedwa.
The soldiers turned their weapons over to the people.	Asilikali aja anatembenuza zida zake kwa anthu.
The plants seem to have benefited from the amount of rainfall.	Zomera zikuwoneka kuti zapindula ndi kuchuluka kwa mvula.
This sign alone indicates that there is nothing wrong with it.	Chizindikiro ichi chokha chikuwonetsa kuti palibe cholakwika chilichonse.
They looked up at the sky.	Iwo anayang’ana mu mlengalenga.
Traveling was difficult but rewarding.	Kuyenda ulendowu kunali kovuta koma kopindulitsa.
The body of the animal has stripes or spots	Thupi la nyamayo lili ndi mizeremizere kapena mawanga
The area is rich in wildlife.	Kuderali kuli mitundu yambirimbiri ya zamoyo.
The doctors advised him to have one match.	Madokotala anamulangiza kuti akhale ndi machesi amodzi.
The meeting was scheduled to begin at 9:00 am	Msonkhanowo udayenera kuyamba 9 koloko.
Try upgrading to another level.	Yesani kukwezera pamlingo wina.
The soldiers looked tired after the war.	Asilikaliwo ankaoneka otopa pambuyo pa nkhondoyo.
These dryers reduce wrinkles.	Zowumitsira izi zimachepetsa makwinya.
The sea is dangerous.	Nyanja ndi yoopsa.
Rhubarb was very popular.	Rhubarb inali yotchuka kwambiri.
As you can see, his poetry contains many illustrations.	Monga mukuonera, ndakatulo yake ili ndi mafanizo ambiri.
My mother came out the door.	Mayi anga anatulukira pakhomo.
Many monkeys live nearby.	Anyani ambiri amakhala pafupi.
He is amazed.	Anakuwa modabwa.
The voice of a stranger greeted him.	Mawu a mlendo anamupatsa moni.
The bright lights went out.	Nyali zowala zinazimiririka.
There are many ways to increase energy efficiency.	Pali njira zambiri zowonjezerera mphamvu zamagetsi.
It was difficult to cross the river.	Zinali zovuta kuwoloka mtsinjewo.
This test covers items that are taught in the dairy school.	Chiyesochi chimakwirira zinthu zomwe zimaphunzitsidwa ku sukulu ya mkaka.
Do you still sing in the church choir?	Kodi mumayimbabe mu kwaya ya tchalitchi?
The new government often found it difficult to maintain law and order.	Boma latsopanoli nthaŵi zambiri linkavutika kusunga malamulo ndi bata.
Several soldiers read the newspaper.	Asilikali angapo ankawerenga nyuzipepala.
He decided to start a new business.	Anaganiza zopanga bizinesi yatsopanoyi.
There were eight of us.	Tonse tinalipo eyiti.
The disciples are amazed.	Ophunzirawo anadabwa kwambiri.
It provides a safe environment for people.	Amapereka malo abwino kwa anthu.
The commander decided to destroy the island.	Mkulu wa asilikaliyo anaganiza zowononga chilumbacho.
Preferences are carefully selected.	Zokonda zasankhidwa mosamala.
The President sees the event as an opportunity.	Purezidenti amawona mwambowu ngati mwayi.
I want you to come with me.	Ndikufuna kuti mubwere nane.
Frank's car ran out of gas.	Galimoto ya Frank inatha mafuta.
The stubborn people who refuse to reform are gone.	Anthu ouma khosi amene akana kukonzanso apita.
The tree bears fruit every autumn.	Mtengowu umabala zipatso m'dzinja lililonse.
It was definitely not a picnic.	Ndithudi sikunali pikiniki.
He had a vision of his future.	Iye anali ndi masomphenya a tsogolo lake.
She can't swim, so put on your float!	Satha kusambira, choncho valani choyandama chanu!
He was known for his candor.	Iye ankadziwika kuti ankalankhula zoona.
Many died of starvation and disease.	Ambiri anafera kumeneko ndi njala ndi matenda.
Do you see anything funny about this statue?	Kodi mukuwona chilichonse choseketsa chokhudza fanoli?
Then he ran to the bedroom.	Kenako anathamangira kuchipinda.
He is very secretive about his private life.	Amabisa kwambiri za moyo wake wamseri.
He has ten minutes to go.	Angotsala ndi mphindi khumi kuti anyamuke.
The artist painted watercolors.	Wojambulayo adapenta maluwa amadzi.
Families should close their doors at night.	Mabanja ayenera kutseka zitseko zawo usiku.
Development history and war history.	Mbiri ya chitukuko ndi mbiri ya nkhondo.
Put the eggs in water while cooking.	Ikani mazira m'madzi pamene mukuphika.
The officer's face was wrinkled from old age.	Nkhope ya mkuluyo inali itakwinya chifukwa cha ukalamba.
Only three boys finished the race.	Anyamata atatu okha ndi amene anamaliza mpikisanowu.
The song was sung in the bathroom.	Nyimboyi inaimbidwa m’bafa.
The "hello" rule takes one argument.	Lamulo loti "hello" limatenga mtsutso umodzi.
A self-righteous politician criticized the liberal politician.	Wandale wodziletsa adadzudzula wandale womasuka.
Although the earth is large, its atmosphere is small.	Ngakhale kuti dzikoli ndi lalikulu, mpweya wake ndi waung’ono.
The waves were high.	Mafunde anali okwera.
Tanda goes to the market every day.	Tanda amapita kumsika tsiku lililonse.
All you need is three cups of white sugar.	Zomwe mukufunikira ndi makapu atatu a shuga woyera.
Some species of birds are on the decline every year.	Mitundu ina ya mbalame ikuchepa chaka chilichonse.
On longer trips, motion sickness is more common.	Pa maulendo ataliatali, matenda oyendayenda amakhala ofala.
He will be very proud of his daughter.	Adzanyadira kwambiri mwana wake wamkazi.
Officials were removed from the group.	Akuluakulu adachotsedwa m'gululi.
Traditional travel route.	Njira yamaulendo achikhalidwe.
The exercise program consists of three sessions each week.	Pulogalamu yolimbitsa thupi imakhala ndi magawo atatu sabata iliyonse.
His hand trembled as he picked up the ring.	Dzanja lake linali kunjenjemera pamene ankanyamula mphete.
They talked about politics for a long time.	Anakambilana za ndale kwa nthawi yaitali.
The water in the well is said to be safe to drink.	Madzi a m’chitsimechi akuti ndi abwino kumwa.
There are many types of fruit.	Pali mitundu yambiri ya zipatso.
Many people were injured.	Anthu ambiri anavulala.
Though tired, he pushed.	Ngakhale kuti anali wotopa, anakankha.
A soldier appeared at the door.	Msilikali wina anatulukira pakhomo.
None of them went to the park.	Palibe aliyense wa iwo amene anapita kupaki.
A larger sign warns of an increase in traffic in the future.	Chizindikiro chokulirapo chimachenjeza za kuchuluka kwa magalimoto m'tsogolo.
Many villagers have become ill as a result of eating fresh fish.	Anthu ambiri akumidzi akhala akudwala chifukwa chodya nsomba zanthetezi.
Workers are demolishing.	Ogwira ntchito akugwetsa.
Her parents declined to discuss the matter.	Makolo ake anakana kukambirana za nkhaniyi.
The earth often has water.	Dziko lapansi nthawi zambiri lili ndi madzi.
My dad fixes the house well.	Bambo anga amakonza bwino m’nyumba.
He let go of his lies and dishonesty.	Analekerera mabodza ake ndi kusakhulupirika.
To be honest, these changes are still debated.	Kunena zowona, kusintha kumeneku kukambitsiranabe.
The remains of these buildings were destroyed two years ago.	Zotsalira za nyumbazi zidawonongeka zaka ziwiri zapitazo.
Put the ingredients in a blender.	Ikani zosakaniza mu blender.
The woman looks tired.	Mayiyu akuoneka wotopa.
This story is a parable of hypocrisy and infidelity.	Nkhaniyi ndi fanizo la chinyengo ndi kusakhulupirika.
The model was a flop.	Chitsanzocho chinali flop.
The lights hid his face.	Zounikira zinabisa nkhope yake.
The look on his face is hard to read.	Maonekedwe a nkhope yake ndi ovuta kuwerenga.
It is important that these germs do not enter.	Ndikofunika kuti majeremusiwa asalowe.
He wants to be friends with his older brother.	Amafuna kukhala paubwenzi ndi mchimwene wake wamkulu.
The lighthouse was built to encourage dispatch.	Nyumba yowunikirayi idamangidwa kuti ilimbikitse kutumiza.
The hotel plans are finalized.	Mapulani a hoteloyo amalizidwa.
Nangumi has no teeth.	Nangumi alibe mano.
The government has recently banned kite flying.	Boma laletsa posachedwa kuwuluka kwa kite.
He was trapped in a pit, dug deep into the ground.	Iye anatsekeredwa m’msampha, akumadzikumba mozama.
The streets are quiet, with the exception of traffic jams.	M’misewu muli zii, kupatulapo phokoso la magalimoto.
The vendor lowered the volume, giving them some peace.	Wogulitsayo anatsitsa voliyumuyo, ndikuwapatsa mtendere.
You need to consider both sides of the issue.	Muyenera kuganizira mbali zonse za vutoli.
The amount of salt required in the recipe.	Kuchuluka kwa mchere kumafunika mu Chinsinsi.
In these cases there were cases of corruption.	Pa milanduyi panali milandu yokhudza katangale.
Human actions do not reflect our personality.	Zochita za munthu sizisonyeza makhalidwe athu.
Bacteria feed on blind cells.	Tizilombo toyambitsa matenda timadya ma cell akhungu.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi adalowa m'gulu lalikulu lozembetsa mankhwala.
He was forced to resign.	Anakakamizika kusiya ntchito.
The area is popular with tourists.	Derali ndi lodziwika ndi alendo.
All but two of the bottles were also used properly.	Mabotolo onse kupatula awiri adagwiritsidwanso ntchito bwino.
His election followed those who led him.	Kusankhidwa kwake kunatsatira kwa amene adamutsogolera.
Many farmers still live in the country.	Alimi ambiri akukhalabe m’dzikoli.
He just stared at the ice.	Iye ankangoyang’anitsitsa pa madzi oundanawo.
Tanners often use chromium to burn leather.	Ofufuta zikopa nthawi zambiri amagwiritsa ntchito chromium powotcha zikopa.
The temple was relocated.	Kachisiyu anasamutsidwira kumalo ena.
The engine of his car suddenly stopped.	Injini yagalimoto yake inayima mwadzidzidzi.
A windstorm came from the west, and it was terrible in the desert.	Mphepo yamkuntho inabwera kuchokera kumadzulo, ndipo inachititsa chigwacho.
He tied his saddle firmly to the horse's back.	Anamanga chishalo chake mwamphamvu pamsana pahatchiyo.
He was very smart.	Iye anali wanzeru kwambiri.
Some plants grow in the arid desert.	Zomera zina zimamera m’chipululu chouma kwambiri.
Bone injuries will require surgery.	Kuvulala kwa fupa kudzafunika opaleshoni.
It fell on fertile soil.	Inagwera pa nthaka yachonde.
Local governments are facing huge budget cuts.	Maboma ang'onoang'ono akukumana ndi kuchepetsedwa kwakukulu kwa bajeti.
The commander stood up in his white uniform.	Mkulu wa asilikaliyo anayimirira atavala yunifolomu yake yoyera.
The fields look green and green.	Minda imawoneka yobiriwira komanso yobiriwira.
It seems that he has no close friends.	Zikuoneka kuti alibe anzake apamtima.
He was denied a doctoral degree due to gender.	Anakanidwa digiri yake ya udokotala chifukwa cha jenda.
The clothes were too big for me.	Zovalazo zinali zazikulu kwambiri kwa ine.
Pour the flour into the cream and mix together.	Thirani ufa mu kirimu ndikusakaniza pamodzi.
He smiled, his plea falling into deaf ears.	Anamwetulira, pempho lake likugwera m'makutu osamva.
This gate was opened by only one person.	Chipata chimenechi chinatsegulidwa ndi munthu mmodzi yekha.
He said nothing.	Sananene kalikonse.
The ingredients for the pie were simple.	Zosakaniza za chitumbuwachi zinali zosavuta.
He looked at his watch as it began to cry.	Anayang'ana pa wotchi yake ikuyamba kulira.
This is an old story of affirmation.	Iyi ndi nkhani yakale yotsimikizira kukondera.
Lemons are served cold, but room temperature is appropriate.	Mandimu amaperekedwa mozizira, koma kutentha kwa chipinda ndikoyenera.
But there is no evidence.	Koma palibe umboni.
This design is considered to be of the highest quality.	Kamangidwe kameneka kamaonedwa kuti ndi kapamwamba kwambiri.
I wash my cat daily.	Ndimatsuka mphaka wanga tsiku lililonse.
Many traffic accidents are caused by a collision.	Zolakwika zambiri pamisewu zimayamba chifukwa cha kugundana.
She came with very shiny hair.	Anabwera ndi tsitsi lonyezimira kwambiri.
The farmer moves the plants to different beds.	Mlimi amasamutsa zomera ku mabedi osiyanasiyana.
She ignored the young man's wishes.	Iye ananyalanyaza zofuna za mnyamatayo.
The tempest only grew worse, and the ship began to sink.	Namondweyo inakula kwambiri, ndipo ngalawayo inayamba kundandalika.
At the end of the road, he met a fork.	Kumapeto kwa msewu, anakumana ndi mphanda.
She was unable to carry her baby.	Analephera kunyamula mwana wake.
In the wilderness, water is scarce.	M’chipululu, madzi amasoŵa.
The coach stands with his back to the yoke.	Mphunzitsi waima ndi nsana wake ku goli.
The aroma of freshly baked bread was delicious.	Kununkhira kwa buledi wophikidwa kumene kunali kokoma.
Flames are still visible.	Malawi amoto akuwonekabe.
A group of students had gathered near the temple.	Gulu la ana asukulu anali atasonkhana pafupi ndi kachisi.
He had the same priorities as the professor.	Anali ndi zoyamba zofanana ndi za pulofesa.
Honey is a sweet food.	Uchi ndi chakudya chotsekemera.
The farmer got up early in the morning.	Mlimiyo anadzuka m’bandakucha.
The hospital cared for the wounded soldiers.	Achipatala ankasamalira asilikali ovulalawo.
For his efforts, he was honored with a medal.	Chifukwa cha khama lake, adalemekezedwa ndi mendulo.
Travel is very expensive these days.	Maulendo amawononga ndalama zambiri masiku ano.
The train departed for the station.	Sitimayi inanyamuka kukafika pasiteshoni.
Turn off the kitchen stove.	Tsekani chitofu chakukhitchini.
If you drink too much alcohol, intoxication occurs.	Ngati mumwa mowa kwambiri, kuledzera kumachitika.
The elder was incredibly talented.	Mkuluyo anali waluso modabwitsa.
We wanted to remember his progress.	Tinkafuna kukumbukira kupita patsogolo kwake.
We need good morals to avoid violence.	Timafunika makhalidwe abwino kuti tipewe nkhanza.
He crowned him royal.	Iye anamuveka iye korona wachifumu.
Zero shows good memory.	Ziro zikuwonetsa kukumbukira bwino.
Sun, savannah with scattered trees.	Dzuwa, savannah yomwe ili ndi mitengo yobalalika.
Some people argue that science is deceptive.	Anthu ena amatsutsa kuti sayansi ndi chinyengo.
You can use these spices in cooking.	Mukhoza kugwiritsa ntchito zonunkhira izi pophika.
There was peace, clarity, and clarity.	M'chizimezimezi munali mtendere, momveka bwino, komanso mosadziwika bwino.
Feel free to look, but do not touch.	Khalani omasuka kuyang'ana, koma osakhudza.
He is completely surrounded by an enemy.	Wazunguliridwa kotheratu ndi mdani.
Finding the necessities of life is extremely difficult.	Kupeza zofunika pa moyo ndizovuta kwambiri.
Tea plants need good weather.	Zomera za tiyi zimafuna nyengo yabwino.
They lived at the bottom of the block.	Iwo ankakhala kumusi kwa mdadadawo.
The demon's face was hidden under the black bull.	Nkhope ya chiwandacho inabisika pansi pa ng’ombe yakuda.
They are one of the few remaining ships in that era.	Iwo ali m’gulu la ngalawa zoŵerengeka zimene zatsala m’nthaŵi imeneyo.
The wise men offered gold as tribute.	Anzeru aja anapereka golide ngati msonkho.
He was a respected king, loved by his people.	Mfumuyo inali mfumu yolemekezeka, yokondedwa ndi anthu ake.
Why are there fewer women in politics?	Chifukwa chiyani pali azimayi ochepa pa ndale?
It was easy to see that it was a rainy day.	Zinali zosavuta kuona kuti linali tsiku la mvula.
He was executed for murder.	Iye anaphedwa chifukwa cha kupha munthu.
He searched his pockets for cash.	Anafufuza m’matumba a chijasi chake kuti apeze ndalama.
The large crowd cheered at the end of the game.	Khamu lalikulu lidakondwera kumapeto kwa masewerawo.
We know he loves his job.	Tikudziwa kuti amakonda ntchito yake.
He lamented the loss of wealth.	Iye anadandaula ndi kuwonongedwa kwa chuma.
We hear the train.	Timamva sitima.
Combination of eastern and western architecture.	Kuphatikiza kwa zomangamanga zakum'mawa ndi kumadzulo.
We are used to the sun.	Tazolowera dzuwa.
The shoemaker's assistant is actually a doll.	Mthandizi wa wosula nsapato kwenikweni ndi chidole.
They came from the west.	Iwo anabwera kuchokera kumadzulo.
He stared at her.	Anamuyang'anitsitsa.
Then he came to the first gate.	Kenako anafika pachipata choyambira.
He fell asleep at the wheel.	Iye anagona pa gudumu.
Who was in charge of the water?	Kodi ndani amene ankayang’anira madzi?
He was happy to hear that she had survived.	Anasangalala atamva kuti wapulumuka.
A herd of deer crossed the road.	Gulu la nswala linawoloka msewu.
The two warring factions reunited.	Magulu awiri omenyanawo anagwirizananso.
The accuracy of the weapon was a matter of concern	Kulondola kwa chidacho kunali chifukwa cha nkhawa
He chewed on his delicious meat.	Anatafuna nyama yake yokoma kwambiri.
He beats his girlfriend.	Amamenya bwenzi lake.
He looked at her.	Anamuyang'ana.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Kukanika kutsatira kumabweretsa chilango.
Hot air escapes.	Mpweya wotentha umatuluka.
The boy asked another girl while she was dating.	Mnyamatayo anafunsa mtsikana wina ali pachibwenzi.
This large river is famous for its cataracts.	Mtsinje waukuluwu ndi wotchuka chifukwa cha ng’ala.
When asked he said it was a dream.	Atamufunsa iye anati anali maloto.
He sat down.	Iye anakhala.
The company rewards those who have it all the time.	Kampaniyi imapereka mphotho kwa omwe ali nawo nthawi zonse.
The seal angrily broke his jaw.	Chisindikizocho chinathyola nsagwada zake mokwiya.
This package is behind the sofa now.	Phukusili lili kuseri kwa sofa tsopano.
I enjoyed the meal and longed for it to be satisfying.	Ndinasangalala ndi chakudyacho ndipo ndinkalakalaka chitakhala chokhutiritsa.
The child's search for information was remarkable.	Kufunafuna chidziŵitso kwa mwanayo kunali kodabwitsa.
Cut out the card with scissors.	Dulani khadi ndi lumo.
The cat was playing in the bush.	Mphaka ankasewera m’tchire.
The cook took me to visit him on his food.	Wophika ananditenga kuti andiyendere pazakudya zake.
The oil business is a major source of income.	Bizinesi yamafuta ndiye gwero lalikulu la ndalama.
Most of the children in our school agree.	Ana ambiri kusukulu kwathu amamvana.
This value must be at least one hundred years.	Mtengo uwu uyenera kukhala wosachepera zaka zana limodzi.
The chocolate age could end.	Zaka za chokoleti zitha kutha.
The train is characterized by delays.	Sitimayi imadziwika ndi kuchedwa.
They loved their daughter very much.	Iwo ankamukonda kwambiri mwana wawo wamkazi.
At first we were a group.	Poyamba tinali gulu.
The road is divided into several parts.	Msewu umagawanika m'malo angapo.
Sudden change in diet killed.	Kusintha kwadzidzidzi kwa zakudya kunapha.
The nerves of the body connect with the spinal cord.	Mitsempha ya thupi imalumikizana ndi msana.
Last night's video was boring.	Kanema wausiku watha anali wotopetsa.
He looked at the watch that was on his wrist.	Anayang'ana wotchi yomwe inali pamkono pake.
He just laughed and pointed at his watch.	Anangoseka n’kuloza wotchi yake.
He still had the problem of dealing with his death.	Iye anali adakali ndi vuto lothana ndi imfa yake.
A metal rod is placed over his chest.	Ndodo yachitsulo yaikidwa pachifuwa chake.
The temperature remained mild throughout the winter.	Kutentha kunakhalabe kofatsa nyengo yonse yachisanu.
No food, no water, no shade.	Palibe chakudya, madzi, palibe mthunzi.
The chandelier hangs well from the ceiling.	Chandelier imalendewera bwino kuchokera padenga.
I've heard it said that	Ndamva zikunenedwa kuti
He has worked for 40 years.	Wagwira ntchito kwa zaka makumi anayi.
The concert was sold out.	Konsatiyi idagulitsidwa.
Find ten examples of his most important work.	Pezani zitsanzo khumi za ntchito yake yofunika kwambiri.
Guards led a black bear into the forest.	Alonda anatsogolera chimbalangondo chakuda kulowa m’nkhalango.
The man was crushed by a large iron bar.	Munthuyo anaphwanyidwa ndi chitsulo chachikulu.
It served as an additional source of income.	Anatumikira monga njira yowonjezera yopezera ndalama.
Clouds of storm were very high.	Mitambo ya mkuntho inali kudera kwambiri.
Fertile fields facilitated human habitation.	Minda yachonde inathandiza kuti anthu azikhalamo.
The seeds were scattered in the wind.	Mbewuzo zinamwazikana ndi mphepo.
More accommodations are expected soon.	Nyumba zogona zina zikuyembekezeka posachedwa.
His rage angered me.	Mkwiyo wake unandikwiyitsa.
The actors seemed unconcerned about the cold.	Ochita masewerawa ankawoneka kuti sankasamala za kuzizira.
No explanation was given.	Palibe kufotokoza komwe kunaperekedwa.
The main condition of the area is violence.	Chikhalidwe chachikulu cha malowa ndi chiwawa.
The Prime Minister called for an accident.	Prime Minister adapempha kuti pachitike ngozi.
Seven horses were camped outside.	Mahatchi asanu ndi awiri anakhazikika panja.
Lipstick prints are often found on the ceiling.	Zolemba za lipstick nthawi zambiri zimapezeka padenga.
Study groups take place in libraries.	Magulu ophunzirira amachitikira m'malaibulale.
He shares what his father loves about football.	Amagawana zomwe abambo ake amakonda mpira.
The ship sank and took off more of its passengers.	Sitimayo inamira ndipo inatenga anthu ambiri amene anali nawo.
The animals became silent.	Nyamazo zinakhala chete.
The lion ate every goat on the farm.	Mkango wadya mbuzi iliyonse pafamupo.
Fill the crust with Noodles and ricotta.	Lembani kutumphuka ndi Zakudyazi ndi ricotta.
The tiger in the zoo was crushed to death.	Nyalugwe wa m’malo osungira nyama anaphwanyidwa mpaka kufa.
Dressed in white, the bridegroom walked down the aisle.	Atavala zoyera, mkwati anayenda m’kanjira.
China must continue to boost trade.	China iyenera kupitiliza kulimbikitsa malonda.
This book was given to me by a friend.	Bukuli anandipatsa mnzanga.
The place is based on cheap but delicious food.	Malowa amakhazikika pazakudya zotsika mtengo koma zokoma.
This doll is an excellent example of ancient art.	Chidolechi ndi chitsanzo chabwino kwambiri cha zojambulajambula zakale.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Ofufuza akupita patsogolo pakumvetsetsa matendawa.
The image represents the spirit of war.	Fanoli likuimira mzimu wankhondo.
Scientists predict harvest this year.	Asayansi amalosera kukolola chaka chino.
The dairy horse was startled by a noise.	Hatchi yamkakayo inadzidzimuka ndi phokosolo.
The inductance of this coil is low.	Inductance ya koyilo iyi ndi yotsika.
He was ashamed of the little money he was earning.	Anachita manyazi ndi ndalama zochepa zomwe ankapeza.
He stood at the front door, refusing to leave.	Anaima pakhomo lakumaso, akukana kuchoka.
He was a good thinker.	Anali woganiza bwino.
His behavior was amazing.	Khalidwe lake linali lodabwitsa.
Rising prices make it difficult for smallholder farmers to leave the business.	Kukwera kwamitengo kumapangitsa alimi ang'onoang'ono kusiya bizinesi.
Firefighters were working to prevent the blaze.	Ozimitsa moto anali akugwira ntchito yoletsa motowo.
The boy removed the plank.	Mnyamatayo anachotsa thabwa.
Refugee rights groups have described this as a tragedy.	Mabungwe omenyera ufulu wa anthu othawa kwawowo adafotokoza kuti izi ndi zomvetsa chisoni.
The bird flew away, crying out loud.	Mbalameyo inawuluka, ikulira mokweza.
Mix raspberries and sugar together.	Sakanizani raspberries ndi shuga palimodzi.
It was midnight.	Panali pakati pausiku.
Dangerous ascent to the top of a rock.	Kukwera koopsa pamwamba pa thanthwe.
Carefully chop the spring onion.	Mosamala kuwaza kasupe anyezi.
These walls are darkened.	Makoma amenewa anadetsedwa.
Have our traditions and customs changed?	Kodi zikhalidwe ndi miyambo yathu yasintha?
It's a high pyramid.	Ndi piramidi yokwezeka.
The sun is shining.	Dzuwa likuwala.
He walks slowly with his head down.	Akuyenda pang’onopang’ono mutu wake uli pansi.
The prolonged drought sparked urban legend.	Chilala chotenga nthawi yayitali chinayambitsa nthano ya m’tauni.
We worked hard, and with good results.	Tinagwira ntchito mwakhama, ndipo zotsatirapo zake zinali zabwino.
Air is inhaled through the nose.	Mpweya umakokedwa kudzera m'mphuno.
Don't you have to go to the gym and earn some money?	Kodi simukuyenera kuti mupite kukapeza ndalama zowonjezera?
Animal products are also a good source of protein.	Zogulitsa zanyama ndizofunikanso zomanga thupi.
These wounds are imaginary.	Mabala awa ndi ongoyerekeza.
The gatekeeper did not allow us to pass.	Mlonda wa pachipata sanalole kuti tidutse.
Police were notified of the incident immediately.	Apolisi adadziwitsidwa za zomwe zidachitika nthawi yomweyo.
The tank was almost missing.	Thanki idatsala pang'ono kusowa.
Refugees arrived at the harbor.	Anthu othawa kwawo anafika pamadoko.
He has been very addicted to gambling.	Iye wakhala akukopeka kwambiri ndi kutchova njuga.
My marriage was in jeopardy.	Ukwati wanga unali watsoka.
The sun cast strange shadows.	Dzuwa limapanga mithunzi yachilendo.
Their main function is to carry goods.	Ntchito yawo yaikulu ndi kunyamula katundu.
Shortly before his death, he described his family history.	Atatsala pang’ono kumwalira, iye anafotokoza mbiri ya banja lake.
Pour the chili powder into the wok.	Thirani ufa wa chili mu wok.
An expert report was sent to a diagnostic laboratory.	Lipoti la akatswiri linatumiza ku labu yoyezetsa matenda.
We enjoyed practicing the piece.	Tinasangalala kuyeseza chidutswacho.
The album's first song was a no-brainer.	Nyimbo yoyamba ya chimbalecho inalibe cholakwika.
A noise was heard in the room.	Phokoso linamveka m’chipindamo.
Our marriage was blessed.	Ukwati wathu unadalitsidwa.
In the countryside, the air was fresh and clean.	Kumidzi, mpweya unali wabwino komanso waudongo.
Many physicians are sympathetic to the plight of their peers.	Madokotala ambiri amamva chisoni ndi vuto la anzawo.
He was always an infant.	Nthawi zonse anali mwana wakhanda.
The noise was terrifying.	Phokosoli linali lochititsa mantha.
Numerous efforts are underway to curb the use of plastic.	Zoyesayesa zambiri zikuyenda zoletsa kugwiritsa ntchito pulasitiki.
The slope accident was caused by a lack of visibility.	Ngozi yotsetserekayi idachitika chifukwa chosawoneka bwino.
Peas are very tasty, they do not last long.	Nandolo ndi zokoma kwambiri, sizikhalitsa.
There is no sugar in the cupboard!	M’kabati mulibe shuga!
First, you need lemons.	Choyamba, mufunika mandimu.
The royal veil is adorned with a flag.	Nsalu yachifumu imakongoletsedwa pa mbendera.
The financial system relies heavily on free trade and finance.	Dongosolo lazachuma limadalira kwambiri malonda aulere ndi ndalama.
Police have identified the perpetrators.	Apolisi apeza zigawenga zomwe zachitika mwadongosolo.
Goat horns are horizontal.	Nyanga za mbuzi zili zopingasa.
He wanted to protect his children from anything.	Iye ankafuna kuteteza ana ake pa chilichonse.
Therefore, you should always wear sunscreen.	Choncho, muyenera kuvala sunscreen nthawi zonse.
It is impossible to complete this task on time.	N’zosatheka kumaliza ntchitoyi pa nthawi yake.
The elderly woman was smiling warmly at her granddaughter.	Mayi wachikulireyo anali akumwetulira mwachikondi mdzukulu wake.
She is wearing a silk dress.	Anavala diresi la silika.
They found their hearts buried in the wilderness.	Iwo anapeza mitima itakwiriridwa m’chipululu.
Then the jar was filled with milk.	Kenako mtsukowo unadzaza ndi mkaka.
The visitors did not give up because of the bad weather.	Alendowo sanafooke chifukwa cha nyengo yoipa.
The country's warm climate is favorable for growing.	Nyengo yofunda ya dzikolo ndi yabwino kwa kukula.
Some animals are endangered.	Nyama zina zili pangozi.
He rolled away the stone.	Anachotsa mwalawo.
You should avoid wasting water if possible.	Muyenera kupewa kuwononga madzi ngati kuli kotheka.
She smeared a silk mask on her face.	Anapaka chigoba cha silika kumaso kwake.
The poet rebuked the young man for his misconduct.	Wolemba ndakatuloyo adadzudzula mnyamatayo chifukwa chowononga luso.
Is the price right for the house?	Kodi mtengowu ndi wokwanira panyumbayi?
The federal government has a lot of power.	Boma la federal lili ndi mphamvu zambiri.
She prepared a delicious meal for us.	Anatikonzera chakudya chokoma.
Some of these deer are in danger.	Ena mwa agwape amenewa ali pangozi.
Then he stopped trying to hear the gossip.	Kenako anasiya kuyesa kumva miseche.
The prices went up.	Mitengoyo inakhala yaikulu.
As the students were leaving the house, a storm arose.	Pamene ophunzira ankatuluka m’nyumbayo, kunagwa chimphepo.
Famous artist from this country.	Wojambula wotchuka wochokera kudziko lino.
This was really delicious.	Izi zinalidi zokoma.
What does it mix well with water?	Sakanizani bwino ndi madzi chiyani?
The mountaineer reached the top of the hill.	Wokwera mapiriyo anafika pamwamba pa phirilo.
The garden is on a hillside.	Mundawu uli m’mphepete mwa phiri.
She makes money by selling shoes.	Amapeza ndalama pogulitsa nsapato.
She enrolled her last child in karate.	Analembetsa mwana wake womaliza ku karate.
The park has old trees.	Pakiyi ili ndi mitengo yakale.
The themes of this poem are still relevant today.	Mitu ya ndakatuloyi ikugwirabe ntchito mpaka pano.
The behavior of young people has worsened.	Khalidwe la achinyamata lafika poipa kwambiri.
Use less salt.	Gwiritsani ntchito mchere wocheperako.
Some of them try to justify their actions.	Ena a iwo amayesa kulungamitsa zochita zawo.
Animals and plants cannot change.	Nyama ndi zomera sizingasinthe kukhala zinthu zina.
The boy broke and cut through the bush.	Mnyamatayo adathyola ndikudula m'tchire.
This happened a few days ago.	Izi zidachitika masiku angapo apitawo.
The monks meditated, clad in black robes.	Amonkewo anasinkhasinkha, atavala mikanjo yakuda.
Empty soda cans are located along the road.	Zitini zasoda zopanda kanthu zili m'mphepete mwa msewu.
The power plant emits toxic substances into the atmosphere.	Malo opangira magetsi amatulutsa zowononga zowononga mumlengalenga.
The eruption caused several mud slides to collapse soon after	Kuphulika kumeneku kunachititsa kuti matope ambiri awonongeke pambuyo pake posachedwa
A telephone survey of residents will be conducted.	Kufufuza patelefoni kwa okhalamo kudzachitidwa.
The visitor was small and round.	Mlendoyo inali yaing’ono ndi yozungulira.
The argument lasted for about an hour.	Mkanganowo unapitirira kwa pafupifupi ola limodzi.
He invited his guests to go a long way.	Anaitana alendo ake kuti apite kutali.
The teacher explained the lesson well.	Mphunzitsiyo anafotokoza bwino lomwe phunzirolo.
Trees prevent soil erosion.	Mitengo imaletsa kukokoloka kwa nthaka.
Gingerwo shaken in the soup.	Gingerwo anagwedezeka mu supu.
A young man with a patch in his eye stood beside me.	Mnyamata wina wokhala ndi chigamba m’maso anaima pambali panga.
She put her hand on his stomach	Anaika dzanja lake pamimba pake
However, this was done reluctantly.	Komabe, izi zinachitidwa monyinyirika.
Later, insects and reptiles disappeared.	Pambuyo pake, tizilombo ndi zokwawa zinasowa.
The class did not fail.	Kalasiyo idagonja.
A ban on importing old cars was imposed.	Chiletso choletsa kuitanitsa magalimoto akale kuchokera kunja chinayambika.
The key was in the lighting, getting ready to go.	Mfungulo inali mu kuyatsa, kukonzekera kupita.
Put your hands behind your back.	Ikani manja anu kumbuyo kwanu.
Each day he ate one meal, usually millet.	Tsiku lililonse ankadya chakudya chimodzi, nthawi zambiri mapira.
We will provide our living room with homeowners.	Tidzapereka chipinda chathu chosakhalamo kwa eni nyumba.
They believe that our ancestors were giants.	Amakhulupirira kuti akale athu anali zimphona.
Salt water descends to the bottom of the rock.	Madzi amchere amatsika pansi pa thanthweli.
The smell of the river passed slowly.	Fungo la mtsinjelo linadutsa pang'onopang'ono.
The wedding ceremony was very complicated.	Mwambo waukwati unali wovuta kwambiri.
Every teacher is responsible for their own education.	Mphunzitsi aliyense ali ndi udindo pa maphunziro awo.
Trees lose their leaves in autumn.	Mitengo imasiya masamba ake m'dzinja.
In three major regions of the country	M'madera atatu akuluakulu a dziko
A man killed his sister in a dream.	Munthu wina anapha mlongo wake kutulo.
These were terrible times.	Izi zinali nthawi zoopsa.
First, pour the water into a bowl.	Choyamba, kuthira madzi mu mbale.
Rotten plastic.	Zimawola mapulasitiki.
The bird landed on the front branch.	Mbalame inatera panthambi yakutsogolo.
Supermarkets attract rich consumers.	Masitolo apamwamba amakopa ogula olemera.
The item was purchased with a credit card.	Chinthucho chinagulidwa ndi kirediti kadi.
The baby covers his hands in the tall grass.	Mwanayo amakwirira manja ake mu udzu wautali.
I stop seeing them in the cloud.	Ndinasiya kuwaona mumtambo.
One giant is shaking, and the cup is empty.	Chimphona chimodzi chikugwedezeka, ndipo kapu ilibe kanthu.
The queen took off her beautiful long hat.	Mfumukaziyo inavula chipewa chake chachitali chokongola.
Then the dog started barking.	Kenako galuyo anayamba kuuwa.
Fasting is a very common religious practice.	Nthawi yosala kudya ndi mwambo wachipembedzo wofala.
He just stared at his desk helplessly.	Anangoyang'ana pa desiki yake mopanda mphamvu.
An elderly family, all experienced at sea, live nearby.	Banja lachikulire, onse odziŵa bwino ntchito panyanja, amakhala pafupi.
I used chalk to illustrate the picture on the board.	Ndinagwiritsa ntchito choko kufotokoza chithunzi pa bolodi.
So sign up for that form.	Choncho lowani pa fomu imeneyo.
You will need a long, narrow container.	Mufunika chidebe chachitali, chopapatiza.
We caught three kangaroos.	Tinakola makangaroo atatu.
The house is divided into six rooms.	Nyumbayi imagawidwa m'zipinda zisanu ndi chimodzi.
The curtains exploded slowly in the wind.	Makataniwo anaphulika pang'onopang'ono mu mphepo.
When you add water, the lentils thicken.	Mukathira madzi, mphodza zimakhuthala.
His mother knew all about her children.	Amayi ake ankadziwa bwino za ana awo.
The ceremony began with a prayer call.	Mwambowo unayamba ndi kuyitana kupemphero.
Ivy climbed over the garden wall.	Ivy wakwera pamwamba pa khoma la dimba.
The vast majority of people feel that they have been given.	Gawo lalikulu la anthu limamva kuti laperekedwa.
He lit a cigarette, coughing profusely.	Anayatsa ndudu, akutsokomola kwambiri.
She will never forget her wedding anniversary.	Saiwala tsiku lokumbukira ukwati wake.
Whole sails floated lazily on the calm sea.	Matanga athunthu ankayandama mwaulesi panyanja yabata.
He saw what the serpent had done to him.	Anaona zochita za woombeza njoka uja.
He must work seven hours a day.	Ayenera kugwira ntchito maola asanu ndi awiri tsiku lililonse.
Honey is lost on ants.	Uchi watayikira pa nyerere.
The boy entered the house and went downstairs quickly.	Mnyamatayo analowa m’nyumbayo n’kutsika mofulumira.
Shoot the moon, but you can get stars.	Kuwombera kwa mwezi, koma mutha kupeza nyenyezi.
He carefully hid his frustration.	Anabisa mosamalitsa kukhumudwa kwake.
He picks up the beetles.	Amatolera kafadala.
The river flowed happily.	Mtsinjewo unadutsa mosangalala.
He climbed the stairs.	Adakwera masitepe.
He was dreaming while awake, his face calm.	Anali kulota ali maso, nkhope yake ili bata.
We need not waver in fear.	Sitiyenera kuopa chilichonse.
In that case, there is usually no success.	Zikatero, nthawi zambiri sipakhala opambana.
The religious leaders had a brief argument.	Atsogoleri achipembedzowo anakangana mwachidule.
He runs a large urban company.	Amayendetsa kampani yayikulu yamatawuni.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Inde, zili bwino, simuyenera kupita.
Those times were right.	Nthawizo zinali zolondola.
Everyone wants the same pay.	Aliyense amafuna malipiro ofanana.
Two poems about him have been published in this book.	Ndakatulo ziwiri za iye zasindikizidwa m'bukuli.
Our greatest need as human beings	Zosowa zathu zazikulu monga anthu
The soldiers did nothing.	Asilikali sanachitepo kanthu.
A mysterious force forced them to move.	Mphamvu yodabwitsa inawakakamiza kusamuka.
Their children are failing	Ana awo akulephereka
What was once a beautiful cathedral has been destroyed.	Cathedral yomwe kale inali yokongola kwambiri yawonongeka tsopano.
The image had fallen.	Chifanizocho chinali chitagwa.
Only small, strong dogs can run.	Agalu ang'onoang'ono okha, amphamvu ndi omwe amatha kuthamanga.
He slept for several hours last night.	Anangogona kwa maola angapo usiku watha.
Change the bulbs frequently.	Sinthani mababu pafupipafupi.
Myths and legends.	Nthano ndi nthano zopeka.
We had to dig a temporary trench by hand.	Tinkafunika kukumba ngalande yongoyembekezera ndi manja.
They are known for their lifestyle.	Iwo amadziwika ndi chikhalidwe chawo chamoyo.
The economic situation is poor.	Mkhalidwe wachuma ndi wosauka.
I tried to get permission but to no avail.	Ndinayesa kupeza chilolezo koma palibe chomwe chinandilola.
The flag is hanging at the broken tree.	Mbendera ikulendewera pamtengo wosweka.
The garden was stretched out in the distance.	Mundawo unatambasulidwa chapatali.
I would like butter, eggs and baking soda.	Ndikufuna batala, mazira ndi soda.
Only a fool would believe such nonsense.	Chitsiru chokha chingakhulupirire zachabechabe zimenezo.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Apongozi ake akuchezera achibale.
There are many different types of this article.	Pali mitundu yambiri yosiyanasiyana ya nkhaniyi.
Since they have lived overseas, they speak several languages.	Popeza wakhala ali kutsidya la nyanja, amalankhula zinenero zingapo.
They are burning hamburgers.	Iwo akuwotcha ma hamburger.
First, take a salad bowl.	Choyamba, kutenga mbale saladi.
How could he be so cruel?	Angakhale bwanji ankhanza chonchi?
Some say that he was unfaithful.	Ena amanena kuti iye ndi wosakhulupirika.
The leaves have a bitter taste.	Masambawa amakhala ndi kukoma kowawa.
Send her a letter.	Mutumizeni iye kalata.
There is too much salt.	Mchere wachuluka kwambiri.
It is sometimes used as a flavor for your coffee.	Nthawi zina amagwiritsidwa ntchito ngati kukoma kwa khofi wanu.
So they became the makers of saltpeter.	Choncho anakhala opanga saltpeter.
They just watched in silence as the lights went out.	Iwo ankangoyang'ana ali chete pamene magetsi akuzima.
He bites the cookie.	Analuma cookie.
She spends many hours practicing yoga.	Amathera maola ambiri akuchita yoga.
The Milky Way galaxy is the world's largest galaxy.	Gulu la nyenyezi ndilo mlalang'amba waukulu wapafupi kwambiri padziko lapansi.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi amanga amuna angapo chifukwa choyambitsa zipolowe.
A swarm of bees was buzzing around.	Gulu la njuchi linali kulira mozungulira.
Poor farmers are suffering the most in the dusty area.	Alimi osauka akuvutika kwambiri m’dera lafumbili.
Plants are very sensitive to the weather.	Zomera zimakhudza kwambiri nyengo.
An accounting error led to a lower loan amount.	Kulakwitsa kowerengera ndalama kudapangitsa kuti pakhale ndalama zochepa zangongole.
Vendors operate in extremely hot climates.	Ogulitsa amagwira ntchito m'malo otentha kwambiri.
For many years, he became a retired schoolteacher.	Kwa zaka zambiri, iye anakhala mphunzitsi wopuma pantchito.
He was present at the meeting.	Iye analipo pa msonkhanowo.
The languages ​​spoken in the world today are listed below.	Zinenero zolankhulidwa padziko lapansi lero zandandalikidwa m’munsimu.
The dove shook to the ground.	Nkhunda inagwedera pansi.
He was a very rich man.	Iye anali munthu wolemera ndithu.
The intelligence network was able to delay the attack.	Gulu lankhondo la intelligence network lidatha kuchedwetsa kuukira.
With a cat or a dog?	Ndi mphaka kapena galu?
Does your sister have a new boyfriend?	Kodi mchemwali wako ali ndi chibwenzi chatsopano?
Share this Secret with your family, friends, and co-workers.	Gawani Chinsinsi ichi ndi banja lanu, abwenzi, ndi antchito anzanu.
The vase exploded as water was pumped out.	Vaseyo inaphulika pamene madzi amathiridwamo.
It was not long before the city was filled with people.	Sipanatenge nthawi kuti mzindawo udzaze.
The town became dusty.	Tauni inakhala fumbi.
These risks are painful.	Zopsa izi zimakhala zowawa.
I do not remember the exact numbers.	Sindikukumbukira ziwerengero zenizeni.
This practice may impose restrictions on owning a firearm.	Mchitidwewu ukhoza kukhwimitsa ziletso pa kukhala ndi mfuti.
Exercise is essential to good health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi n'kofunika kwambiri kuti mukhale ndi thanzi labwino.
He lives with his wife in a small house.	Amakhala ndi mkazi wake m’kanyumba kakang’ono.
Her brother's face was as white as chalk.	Nkhope ya mchimwene wakeyo inali yoyera ngati choko.
Interest rates greatly increase the value of the credit card.	Chiwongola dzanja chimachulukitsa kwambiri mtengo wa kirediti kadi.
He stormed out of the room and slammed the door.	Anatuluka m’chipindacho akumenyetsa chitseko.
Her secret was safe with me.	Chinsinsi chake chinali chotetezeka ndi ine.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Chipepala chachikulu chamadzi chinanyezimira pansi chopukutidwa.
Factories pollute the air.	Mafakitole amawononga mpweya.
He wore black.	Iye anavala zakuda.
Tropical areas are more common.	Madera otentha amabadwa kwambiri.
I need to lose weight.	Ndifunika kuonda.
The beige sofa looks good and comfortable.	Sofa ya beige imawoneka bwino komanso yabwino.
She stood outside the courtyard, praying silently.	Kalongayo anaima panja pa zipata za nyumba yachifumu, akupemphera chamumtima.
We have to leave them at home.	Tiyenera kuwasiya pakhomo.
To show, he raised his hands.	Kuti asonyeze, anakweza manja ake.
He did not feel well.	Sanali kumva bwino.
The drug has not yet been tested.	Mankhwalawa sanayesedwebe.
Leaders appear here.	Atsogoleri akuwoneka pano.
He ordered rice and fish.	Anaitanitsa mpunga ndi nsomba.
He is also the political leader of the party.	Iyenso ndi mtsogoleri wandale wachipani.
Some younger students began living together.	Ophunzira ena achichepere anayamba kukhala pamodzi.
So the footstool is put back in its place.	Chotero chopondapo mapazi chaikidwanso pamalo ake.
I did not want to blame anyone.	Sindinafune kuimba mlandu aliyense.
A single person cannot change the world.	Munthu wosakwatiwa sangasinthe dziko.
What we saw was iron.	Chimene tinachiwona chinali chitsulo.
Fans of sentence structure should appreciate the flexible verb.	Mafani a kapangidwe ka ziganizo ayenera kuyamikira mneni wosinthika.
It is important for people to recycle their waste.	Ndikofunikira kuti anthu azikonzanso zinyalala zawo.
Crickets are easily broken.	Crickets imaphwanyidwa mosavuta.
It has changed slightly after about 50 years.	Zasintha pang'ono patatha pafupifupi zaka makumi asanu.
The strange flowers were glistening in the sunlight.	Maluwa achilendowo ankawala ndi kuwala kwa dzuwa.
He traveled for days.	Anayenda masiku ambiri.
The cupboard is full of garbage!	Kabatiyo yadzaza ndi zinyalala!
The election was rigged.	Chisankhocho chidabedwa.
Apply directly to the wound.	Pakani mwachindunji pachilonda.
He patiently waited for her to finish.	Anadikira moleza mtima kuti amalize.
The statement has four words.	Chiganizochi chili ndi mawu anayi.
Even a large group did not resemble a lion.	Ngakhale gulu lalikulu silinafanane ndi mkango.
The tiger roared angrily, his big black	Kambukuyo anabangula mwaukali, wamkulu wakuda wake
Three years later, she was released.	Patapita zaka zitatu, iye anamasulidwa.
Our university was named the famous author.	Yunivesite yathu idatchedwa wolemba mabuku wotchuka.
The garment fell off his shoulders.	Chovalacho chidachoka pamapewa.
The trees in the forest around the forest are tall and impressive.	Mitengo ya m’nkhalango yozungulira nkhalangoyi ndi yaitali ndiponso yochititsa chidwi.
The author asserted that many scientists were hypocrites.	Wolembayo ananena kuti asayansi ambiri anali onyenga.
His writings are evil.	Zolemba zake ndizoyipa.
His house will be great.	Nyumba yake idzakhala likulu.
My brother saw his name on the guest register.	Mchimwene wanga anaona dzina lake pa kaundula wa alendo.
The fish may have already died.	Nsombazo ziyenera kuti zinali zitafa kale.
After years of negotiations, they agreed.	Pambuyo pazaka zambiri za zokambirana, adagwirizana.
Pay your bills on time.	Lipirani mabilu pa nthawi yake.
Quickly he looked back at his shoulder.	Mwachangu anayang'ana kumbuyo paphewa lake.
The sun rose and shone in the garden.	Dzuwa linatuluka n’kuwalira m’mundamo.
She is old.	Iye ndi wokalamba.
This sculptor was skilled at making impressive sculptures.	Womanga miyala uyu anali ndi luso lopanga ziboliboli zochititsa chidwi.
Some fabrics can burn.	Nsalu zina zimatha kuyaka.
Corrupt governments always rob the poor.	Maboma achinyengo amabera anthu osauka nthawi zonse.
Good to see you again.	Ndibwino kukuwonaninso.
Terrorists sometimes use bicycles as refugee vehicles.	Nthawi zina zigawenga zimagwiritsa ntchito njinga ngati magalimoto othawa kwawo.
My dog ​​was lying in the doorway.	Galu wanga anali atagona pakhomo.
Apart from the fish, there was nothing left in the food.	Kupatula nsombazo, panalibenso china chilichonse pazakudyazo.
This was a waste of my time.	Uku kunali kunditayitsa nthawi.
Then we went for lunch.	Kenako tinapita kokadya chakudya chamasana.
Here is your pill.	Nayi piritsi lanu.
Scientists once thought that nature did not change.	Nthaŵi ina asayansi ankaganiza kuti chilengedwe sichisintha.
The building is a meeting of writers.	Nyumbayi ndi msonkhano wa olemba.
He also mentioned what he had seen at the university.	Adanenanso zomwe adawona ku yunivesite.
He ignored me.	Anandinyalanyaza.
The field is completely burned.	Munda wapsa ndithu.
She carefully placed the eggs in a jar.	Anaika mazirawo mosamala mumtsuko.
They are as safe as we know.	Iwo ndi otetezeka momwe ife tikudziwira.
The papers were not properly written.	Mapepalawa sanalembedwe bwino.
He and his two sisters became doctors.	Iye ndi azilongo ake awiri anakhala madokotala.
We took a fork to the right.	Tinatenga foloko kumanja.
Globalization and the threat to the environment.	Kudalirana kwa mayiko ndi kuopseza chilengedwe.
The politician addressed the crowd.	Wandaleyo analankhula kwa khamulo.
Now where are their scales?	Tsopano masikelo awo ali kuti?
Such a practice is contrary to all wisdom.	Mchitidwe wotero ndi wotsutsana ndi nzeru zonse.
Many of the partygoers were drunk.	Ambiri mwa okondwererawo anali ataledzera.
Whipped cream retains its shape.	Kukwapulidwa kirimu kumasunga mawonekedwe ake.
The government approved a number of dams.	Boma linavomereza madamu angapo.
Cigarette smoke was high above the trees.	Utsi wa ndudu udali pamwamba pa mitengo.
The idea was received with a sigh of relief.	Lingalirolo linalandiridwa ndi kupuma mokhumudwa.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	The chifukwa slurry akhoza mbamuikha mu keke zothandiza.
He was arrested after his mother called the police.	Anamangidwa amayi ake atayitana apolisi.
He is quite rich, but he is wasting his money foolishly.	Iye ndi wolemera ndithu, koma amawononga ndalama zake mopusa.
A former prime minister has been charged with felony criminal mischief.	Nduna ina yakale inapezeka ndi mlandu wa katangale.
Poor sugar facilities were failing.	Malo osauka a shuga anali kulephera.
You need a miller's license.	Muyenera chilolezo cha miller.
Hands gripped the desks tightly.	Manja anagwira madesiki mwamphamvu.
The town council has been meeting regularly for many years.	Khonsolo ya tawuniyi yakhala ikukumana pafupipafupi kwazaka zambiri.
Run fast!	Thamangani msanga!
The Prime Minister was summoned by the issue.	Prime Minister adaitanidwa ndi vutolo.
Her hair was twisted with leaves and twigs.	Tsitsi lake linali lopiringizika ndi masamba ndi nthambi.
My baby needs to sleep.	Mwana wanga amafunika kugona.
There is not enough money to be wasted.	Palibe ndalama zokwanira zotayidwa.
I am saddened to hear that living things are dying out.	Ndine wokhumudwa nditamva kuti zamoyo zamoyo zikutha.
Hide yourself before the storm.	Muzibisala mphepo yamkuntho isanafike.
The soldiers lost all their power.	Asilikaliwo anataya mphamvu zawo zonse.
Companies must ensure the safety of their employees.	Makampani ayenera kuwonetsetsa chitetezo cha ogwira ntchito awo.
Beneath it were polished planks.	Pansi pake panali matabwa opukutidwa.
The clerk patiently explained how a ticket was purchased.	Kalalikiyo anafotokoza moleza mtima njira yogulira tikiti.
This advice may seem obvious.	Malangizowa angaoneke ngati odziwikiratu.
Some members of his team appreciated the gift.	Ena mwa anthu a m’gulu lake anayamikira mphatsoyo.
Some researchers believe that exposure to space is dangerous.	Ofufuza ena amakhulupirira kuti kuyenda mumlengalenga n’koopsa.
There is no standard for happiness.	Palibe sikelo yoyezera chimwemwe.
Journalists exposed the insult.	Atolankhani adavumbulutsa chipongwecho.
Drainage was blocked by branches.	Kutuluka kwa madzi kunatsekedwa ndi nthambi.
Each year more and more children die from the disease.	Chaka chilichonse ana ambiri amafa ndi matendawa.
The colors of autumn leaves are very red.	Mitundu ya masamba a autumn imakhala yofiira kwambiri.
So, this seems like a real text.	Choncho, izi zikuwoneka ngati malemba enieni.
He looked at her with love.	Anamuyang'anitsitsa mwachikondi.
She put her cup down.	Anaika chikho chake pansi.
He was completely numb and in pain.	Anali dzanzi kotheratu ndi ululu.
Water will be scarce in many parts of the world.	Madzi adzakhala ochepa m’madera ambiri padziko lapansi.
Gradually, each woman drew a piece of paper.	Pang'ono ndi pang'ono, mkazi aliyense anajambula kapepala.
My code is running very fast now.	Khodi yanga ikuyenda mwachangu kwambiri tsopano.
She belongs to a secret society.	Iye ndi wa bungwe lachinsinsi.
A whole generation of children is growing up without a desert.	Mbadwo wonse wa ana ukukula popanda chipululu.
Belgian chocolate boxes make beautiful gifts.	Mabokosi a chokoleti aku Belgian amapanga mphatso zokongola.
That mountain rises very far.	Phiri limenelo likutulukira kunja kwambiri.
The baby cried softly in her bed.	Mwanayo analira mofewa m’kabedi kake.
The witch doctor believes that she has cleansed her soul.	Sing’angayo amakhulupirira kuti wayeretsa mzimu wake.
The floodwaters destroyed all mankind.	Chigumulacho chinasakaza anthu onse.
This is free with your consent.	Izi zimakhala zaulere ndi kuvomereza kwanu.
Provides licenses for most businesses.	Amapereka zilolezo kwa mabizinesi ambiri.
The area was bitterly cold in winter.	M'derali munayamba kuzizira kwambiri m'nyengo yozizira.
These properties make the city a fun place to sell money.	Katunduwa amapangitsa mzinda kukhala wosangalatsa kugulitsa ndalama.
It is not your custom to tell the good news to others.	Si chikhalidwe chanu kunena zabwino za ena.
Some had been in a car accident.	Ena anali atachita ngozi ya galimoto.
Some royal families did not legally divorce.	Mabanja ena achifumu sanasudzulane mwalamulo.
He was waiting twenty minutes.	Iye anali akuyembekezera maminiti makumi awiri.
I'm scared of the unknown.	Ndikuchita mantha ndi zosadziwika.
Water is an essential element of life.	Madzi ndi mbali yofunika ya moyo.
The state attorney general declined to comment.	Woimira boma pa milandu m’chigawocho anakana kuimba mlanduwu.
Silence was terrifying.	Kukhala chete kunali kochititsa mantha.
Reduce heat to ensure perfect makeup.	Chepetsani kutentha kuti muwonetsetse kuti odzola wangwiro.
They buy almost every night.	Amagula pafupifupi usiku uliwonse.
Large corporations have many rights.	Mabungwe akuluakulu ali ndi ufulu wambiri.
They come from a plant.	Amachokera ku chomera.
The ceremony is performed by women.	Mwambowu umachitika ndi akazi.
More trains will be added to the metro system.	Masitima ambiri adzawonjezedwa kumayendedwe a metro.
Many people wrote to me about this problem.	Anthu ambiri anandilembera kalata za vuto limeneli.
This will reduce your stress.	Izi zidzachepetsa kupsinjika kwanu.
It was our turn to pour in the dishwasher.	Inali nthawi yathu yokhuthula mu chotsukira mbale.
Some countries allow businesses to operate efficiently.	Mayiko ena amalola kuti mabizinesi azigwira ntchito moyenera.
But he managed to win them over.	Koma anakwanitsa kukopa mafumuwo.
He had just arrived in town.	Anali atangofika kumene m’tauni.
In a global tour, he visited seven countries.	Paulendo wake woyendayenda padziko lonse lapansi, anayendera mayiko 7.
There is no need for volunteers.	Palibe kusowa kwa anthu odzipereka.
Tom is working hard.	Tom akugwira ntchito mwakhama.
The water in the lake is sweet and delicious.	Madzi a m’nyanjayi ndi okoma komanso okoma.
He was not allowed to take revenge.	Sanaloledwe kubwezera.
The crowd sang his name.	Khamu la anthu linkaimba dzina lake.
The man died peacefully in his sleep.	Munthuyo anafa mwamtendere ali m’tulo.
The land is flat and dry.	Dzikolo ndi lafulati komanso louma.
Research into the aging process is very young.	Kafukufuku wokhudza ukalamba wa anthu akadali wakhanda.
Some terrorists protest against the right to be punished.	Zigawenga zina zimatsutsa ufulu wosalangidwa.
Burnt is the most useful thing to have.	Chowotcha ndi chinthu chothandiza kwambiri kukhala nacho.
The church grounds are peaceful.	Bwalo la tchalitchili ndi lamtendere.
His uncle moved to the city many years ago.	Amalume ake anasamukira mumzinda zaka zambiri zapitazo.
Four teams were in competition today.	Magulu anayi anali mumpikisano lero.
There are so many interesting visuals to see here.	Pali zowoneka zambiri zosangalatsa zomwe mungawone pano.
We enjoyed shopping.	Tinasangalala kukagula zinthu.
He slowly crossed the room.	Anawoloka chipindacho pang'onopang'ono.
No one is immune to violence.	Palibe amene ali wotetezeka ku chiwawa.
The cup was full of milk.	Chikhocho chinali chodzaza ndi mkaka.
Jackie was amazed at the boy's physical strength	Jackie anali odabwa kwambiri ndi mphamvu zathupi za mnyamatayo
Oppressive oppression created an era of unprecedented bloodshed.	Kuponderezana kwankhanza kunayambitsa nyengo ya kukhetsa mwazi kosayerekezeka.
Soldiers rejoice when enemy tanks are detonated.	Asilikali akusangalala pamene akasinja a adani akuphulitsidwa.
The boy's father arrived yesterday afternoon.	Bambo amwanayo anafika dzulo masana.
Spring is the best time for wildflowers.	Spring ndi nthawi yabwino kwambiri yamaluwa akutchire.
I always like it when people misinterpret my name.	Nthawi zonse ndimasangalala anthu akamatchula dzina langa molakwika.
But somehow, it did not look right.	Koma mwanjira ina, izo sizinawoneke bwino.
He lifted my chin with his finger.	Anandinyamula chibwano changa ndi chala chake.
The weather is getting hotter than anyone predicts.	Nyengo ikutentha kwambiri kuposa momwe aliyense amanenera.
Her insulting smile was restored.	Kumwetulira kwake kwachipongwe kunabwezedwa.
Do not do this again.	Osachitanso izi.
Racial tensions are running high.	Mikangano ya mafuko ikukulirakulira.
Climate change will disrupt agricultural activities.	Kusintha kwanyengo kudzasokoneza ntchito zaulimi.
That person looks angry.	Munthu ameneyo akuwoneka wokwiya.
He put the car back and back slowly.	Anayiyika galimoto kumbuyo ndikubwerera pang'onopang'ono.
The expert noted that unemployment is a serious problem.	Katswiriyu ananena kuti ulova ndi vuto lalikulu.
She started coughing.	Anayamba kutsokomola.
This food has a long history.	Chakudya ichi chili ndi mbiri yakale.
Your answer to this question was simple.	Yankho lanu pa funsoli linali losavuta.
The protagonist makes a complex plan.	Protagonist imapanga dongosolo lovuta.
This post contains the information you want.	Zolemba izi zili ndi zomwe mukufuna.
This usually means that the object is moving faster.	Izi kawirikawiri zikutanthauza kuti chinthucho chikuyenda mofulumira.
The tea is delicious.	Tiyiyi ndi yokoma.
He analyzed the frame lines.	Anasanthula mizere ya chimango.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Akatswiri ofufuza za majini apeza kugwirizana pakati pa kunenepa kwambiri ndi matenda a shuga.
Mental-health experts tell us that people need spiritual values ​​in order to be truly happy.	Akatswiri a zamaganizo amanena kuti kumvetsera nyimbo kungathandize kuti munthu azisangalala.
I did not realize you were sick.	Sindinazindikire kuti mukudwala.
Buying a used car is a lot of money.	Kugula galimoto yogwiritsidwa ntchito ndi ndalama zambiri.
Skilled writers can sell millions of books easily.	Olemba aluso amatha kugulitsa mabuku miliyoni mosavuta.
See if you can smoke your hand.	Onani ngati mungathe kusuta dzanja lanu.
Here the water is warm and clear.	Kuno madzi ndi ofunda komanso omveka bwino.
Nowadays, air travel is very common.	Masiku ano, kuyenda pandege kwafala kwambiri.
Many governments need regular vaccinations for children.	Maboma ambiri amafunikira katemera wokhazikika wa ana.
You should be silent in the library.	Muyenera kukhala chete mu laibulale.
A biologist studies the animals in their natural habitat.	Katswiri wa sayansi ya zamoyo amaphunzira nyama zomwe zili m'malo awo achilengedwe.
He appreciates our help.	Amayamikira thandizo lathu.
Paul had just discovered a remarkable phenomenon.	Paulo anali atangotulukira kumene chinthu chodabwitsa.
Leadership was very difficult.	Utsogoleri unavuta kwambiri.
Holidays are a time to spend time with your loved ones.	Tchuthi ndi nthawi yocheza ndi okondedwa anu.
She should grow her hair.	Ayenera kukulitsa tsitsi lake.
Market report and initial analysis.	Lipoti la msika ndikuwunika koyambirira.
Time passed quietly.	Nthawi inapita mwakachetechete.
The local people are proud of their heritage.	Anthu akumeneko amanyadira cholowa chawo.
Many new companies look after the area well each year.	Makampani atsopano ambiri amayang'ana derali bwino chaka chilichonse.
The two lines of the poem contained clear words.	Mizere iwiri ya ndakatuloyo inali ndi mawu omveka.
It is important to follow all the rules.	M'pofunika kutsatira malamulo onse.
The boy did not respond with difficulty.	Mnyamatayo sanayankhe movutikira.
Their job in life is to take care of their children.	Ntchito yawo pa moyo wawo ndi kusamalira ana awo.
His house is bigger than ours.	Nyumba yake ndi yaikulu kuposa yathu.
There was no room for discussion.	Panalibe malo okambilana.
Scientists connected a small computer to the man.	Asayansi adalumikiza kakompyuta kakang'ono kumunthuyo.
The king's anger blazed.	Mkwiyo wa mfumuyo unali woopsa kwambiri.
The store is open to business.	Sitoloyo ndi yotsegukira bizinesi.
There was a meeting on the subject.	Panali msonkhano wokhudza nkhaniyi.
The grass in the field bows before the wind.	Udzu wakuthengo unawerama pamaso pa mphepo.
Resist the temptation to use too much force.	Kanizani chiyeso chogwiritsa ntchito mphamvu zambiri.
Annie invited her guest in.	Annie anamuitana mlendo wake kuti alowe.
Each employee has submitted a payment form.	Wogwira ntchito aliyense wapereka fomu yolipira.
Travel expenses are expensive.	Ndalama zoyendera ndi zodula.
I look forward to your reply.	Ndikuyembekezera yankho lanu.
Water flowed out of the spring.	Madzi anatuluka pa kasupe.
The beautiful white church is visible in the distance.	Mpingo woyera wowoneka bwino ukuwonekera patali.
The children are very fond of cheap toys.	Anawo amakonda kwambiri zoseweretsa zotsika mtengo.
These roads are very bad.	Misewu imeneyi ndi yoipa kwambiri.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Mafuko ena amasonkhanitsabe zomera zakutchire m’mapiri.
Then a man came to the door.	Kenako mwamuna wina anabwera pakhomo.
Her older sister was upset.	Mkulu wake anakhumudwa kwambiri.
He rents a living room.	Amachita lendi chipinda chopuma.
It seemed like the best idea at the time.	Linkawoneka ngati lingaliro labwino kwambiri panthawiyo.
He has been working hard to find a new job.	Iye wakhala akugwira ntchito mwakhama kuti apeze ntchito yatsopano.
These seeds are very nutritious.	Mbewu zimenezi ndi zopatsa thanzi kwambiri.
The results show a sales pitch.	Zotsatira zikuwonetsa kugulitsa kwamalonda.
He jumped up and down, screaming.	Analumpha mmwamba ndi pansi, akufuula.
He had to stop her three times.	Anayenera kumuletsa katatu.
The man turned to me with a big smile.	Bamboyo anatembenukira kwa ine ndikumwetulira kwambiri.
Be careful not to hurt yourself.	Chenjerani kuti musadzivulaze.
She went into the room, and there she was.	Iye analowa mu chipinda, ndipo apo iye anali.
Our school is often equipped with damaged equipment.	Kaŵirikaŵiri sukulu yathu imakhala ndi zida zowonongeka.
The river is very polluted.	Mtsinjewu ndi woipitsidwa kwambiri.
They are highly variable in different areas.	Amasinthasintha kwambiri m'madera osiyanasiyana.
Do not store weapons.	Osasunga zida.
The defendants completed the case.	Oimbidwa mlanduwo anamaliza mlanduwu.
Multiplication is a problem in many polling stations.	Kuchulukana ndi vuto m'malo ambiri oponya voti.
Security, justice, and civil liberties do so	Chisungiko, chilungamo, ndi ufulu wa dziko zimatero
The feather is amazingly beautiful.	Nthengayo ndi yokongola modabwitsa.
He smiles at a cup of green tea.	Amamwetulira mu kapu ya tiyi wobiriwira.
The outline contains a number of points.	Autilainiyo inali ndi mfundo zingapo.
The king had great power.	Mfumuyo inali ndi mphamvu zambiri.
In fact, the production process is limited.	Ndipotu, zinthu zomwe zimapangidwira zimakhala zochepa.
In summer, the days are long and the nights are short.	M’nyengo yachilimwe, masiku amakhala aatali ndipo usiku umakhala waufupi.
We were all in the dark, unable to see.	Tonse tinali mumdima, osatha kuona.
The action was followed by the law.	Zochitazo zidatsatiridwa ndi malamulo.
Should we drink tea?	Kodi timwe tiyi?
The children were running and playing soccer.	Anawo ankathamanga uku akusewera mpira.
He pushed open the door and entered the hall.	Anakankhira chitseko n’kulowa muholoyo.
The rocket had grown slowly.	Roketi inali itakula kukula pang'onopang'ono.
They are said to have hurt their minds.	Amanenedwa kuti apweteka malingaliro awo.
His thoughts were far away.	Malingaliro ake anali kutali.
Difficulty reading this book is enhanced by translation.	Kuvuta kuwerenga bukuli kumakulitsidwa ndi kumasulira.
There can be many reasons for his behavior.	Pakhoza kukhala zifukwa zambiri za khalidwe lake.
The spider's web is illuminated by the light of the moon.	Ukonde wa kangaudewo unawala ndi kuwala kwa mwezi.
He was the youngest child in his family.	Iye anali mwana womaliza m’banja lake.
The problem is that the garlic tastes good.	Vuto ndilakuti adyoyu amakoma moseketsa.
What a disgusting hat!	Ndi chipewa chonyansa bwanji!
He is one of our oldest enemies.	Iwo ndi m’modzi mwa adani athu akale kwambiri.
The restaurant was packed with people.	Malo odyerawa anali odzaza ndi anthu ambiri.
He reads with interest.	Amawerenga mwachidwi.
The mountains look glorious in the distance.	Mapiri amaoneka aulemerero patali.
The laughter angered her.	Chisekocho chinamukwiyitsa.
A room full of cages and cages of live animals.	Chipinda chodzaza ndi makola ndi makola a nyama zamoyo.
He has lost a lot of things.	Wataya zinthu zambiri.
This grass will always be green.	Udzu uwu udzakhala wobiriwira nthawi zonse.
He called for a large warehouse.	Anaitanitsa nyumba ina yaikulu yosungiramo zitsulo.
The dispute was settled.	Mkanganowo unathetsedwa.
She sighs a lot.	Akuusa moyo kwambiri.
The monkey's tail swung back and forth.	Mchira wa nyani unkagwedezeka uku ndi uku.
They worked hard to build that wall.	Iwo anagwira ntchito mwakhama kuti amange khoma limenelo.
He must be at home now.	Ayenera kukhala ali kunyumba tsopano.
It's too many people.	Ndi anthu ochuluka kwambiri.
He shut down his computer all night.	Anatseka kompyuta yake usiku wonse.
So the thing was logical from the outside.	Choncho chinthucho chinali chomveka kuchokera kunja.
The narrator selects his words carefully.	Wofotokozerayo amasankha mawu ake mosamala.
The content of the words was offensive.	Zomwe zili m'mawuwo zinali zokwiyitsa.
So he carried another box on his shoulder.	Choncho ananyamula bokosi lina paphewa pake.
The prince is sitting under this tree.	Kalonga wakhala pansi pa mtengo uwu.
The song was played in a group, using a synthesizer.	Nyimboyi idaseweredwa mu gulu, pogwiritsa ntchito synthesizer.
Let's get rid of the meat, he says.	Tiyeni tisiye nyama, akutero.
He wore a yellow top and black trousers.	Anavala top yachikasu ndi thalauza lakuda.
I hope you are right.	Ndikukhulupirira kuti mukulondola.
When life hurts, change your mind.	Moyo ukakupatsirani ululu, sinthani malingaliro anu.
All books and magazines are new!	Mabuku ndi magazini onse ndi atsopano!
The wind was strong, and it was very cold.	Mphepoyo inali yamphamvu, yowazizira kwambiri.
He looked up in amazement.	Anayang'ana mmwamba modabwa.
Will it rain tomorrow?	Kodi mawa kugwa mvula?
The city has two upstairs rooms.	Mumzindawu muli zipinda ziwiri zosanja.
Getting there requires preparation.	Kukafika kumeneko kumafuna kukonzekera.
Time passed quickly.	Nthawi inapita mofulumira.
A celestial being was troubling our office.	Cholengedwa chochokera kumwamba chinali kuvutitsa ofesi yathu.
It was easy to attract the attention of children.	Zinali zosavuta kukopa chidwi cha ana.
The market has not started in the recent economic downturn.	Msikawu sunayambirenso kugwa kwachuma kwaposachedwa.
Be prepared for other challenges.	Khalani okonzekera zovuta zina.
Dorothy did this with her own hands.	Dorothy adapanga izi ndi manja ake.
She was sweating, her face was oozing, even though it was cold.	Iye anali kutuluka thukuta, nkhope yake ikutuluka, ngakhale kuti kunali kuzizira.
He encouraged the development of science and technology.	Analimbikitsa chitukuko cha sayansi ndi luso lamakono.
This theory has three shortcomings.	Chiganizochi chili ndi zolakwika zitatu.
Jet flew up.	Jeti anauluka pamwamba.
The detainee was interrogated by military officials.	Mkaidiyo anafunsidwa mafunso ndi akuluakulu a asilikali.
The central heating was not working properly.	Kutentha kwapakati sikunali kugwira ntchito bwino.
Pierre's father died young.	Bambo ake a Pierre anamwalira ali wamng’ono.
Funeral is going.	Maliro akupita.
A portable cover is a support device.	Chophimba chonyamula ndi chipangizo chothandizira.
It is best to take the bus.	Ndi bwino kuyenda pa basi.
Unfortunately, very few people remember this mathematical tool.	Tsoka ilo, ndi ochepa kwambiri omwe amakumbukira chida cha masamu ichi.
They are concerned about global warming.	Akuda nkhawa ndi kutentha kwa dziko.
He will love freshwater fish.	Adzakonda nsomba zam'madzi.
Ten years is a long wait.	Zaka khumi ndi nthawi yayitali yodikira.
How many dogs were left in the car?	Ndi agalu angati omwe adatsala m'galimoto?
You need to get up early.	Muyenera kuwuka m'bandakucha.
Ads, promotions and spam will be removed.	Zotsatsa, zotsatsa ndi sipamu zidzachotsedwa.
Wipe the cream with a knife.	Pukutani zonona ndi mpeni.
More and more people are using bicycles.	Anthu ochulukirachulukira amagwiritsa ntchito njinga.
Many of our members now live in that town.	Ambiri mwa mamembala athu tsopano akukhala m'tauni imeneyo.
Such ideas are often persuasive.	Mfundo zoterezi nthawi zambiri zimakhala zokopa.
Work that has never been done.	Ntchito yomwe sichinachitikepo.
The pool was covered with lush linen.	Dziwelo linali litakutidwa ndi zoyala za kakombo.
In most cases, cities are safe.	Nthawi zambiri, mizinda imakhala yotetezeka.
He wiped the sweat from his brow.	Anapukuta thukuta lomwe linali pachipumi.
The ride took several hours.	Kukwera galimotoyo kunatenga maola angapo.
The wind blew the trees away, hitting the sand.	Mphepoyo inapinda mitengoyo, n’kukantha mchenga.
White paint now shows graves.	Utoto woyera tsopano umasonyeza manda.
Limit tomato consumption.	Chepetsani kudya kwa tomato.
The star's atmosphere is very thick.	Mlengalenga wa nyenyeziyo ndi wandiweyani kwambiri.
The lawyer was disappointed with the magistrate's decision.	Loyayu adakhumudwa ndi chigamulo cha magistrate.
This delicious vegetable smells amazing.	Zamasamba zokomazi zimanunkhiza modabwitsa.
The pig was made of wood.	Nkhumbayo inamangidwa ndi matabwa.
I found the cat curled up in its sleep on the settee.	Ndinapeza mphaka atazipiringitsa ali mtulo pa settee.
The stench from the air was disgusting.	Fungo limene linatuluka m’mwamba linali lonyansa.
Health problems need to be addressed.	Mavuto azaumoyo akuyenera kuthetsedwa.
He clenched his fists.	Adachita tsinya nkhonya.
Dense forests provided them with food and shelter.	Nkhalango yowirira inawapatsa chakudya ndi malo okhala.
The child was unstable.	Mwanayo anali wosakhazikika.
The town is famous for its modern history.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha mbiri yakale yazatsopano.
This lorry is full of wheat.	Lorry iyi yadzaza ndi tirigu.
The streets are crowded.	M’misewu muli anthu ambiri.
The library is very well managed.	Laibulaleyi imayendetsedwa bwino kwambiri.
This pipe closes the crack.	Phala ili litseka mng'alu.
The leaves were about to burn.	Masamba anali atatsala pang'ono kupsa.
Japanese people, both at home and abroad, are punctual.	Anthu a ku Japan, kunyumba ndi kunja, amasunga nthawi.
He smiled wonderfully.	Anamwetulira modabwitsa.
A solid wall blocked the sound.	Khoma lolimbalo linaletsa phokosolo.
Of course, all humans die.	N’zoona kuti anthu onse amafa.
The government imposes severe penalties on criminals.	Boma limapereka zilango zokhwima kwa zigawenga.
We have a lot of data.	Tili ndi ma data ambiri.
Give yourself time to adjust to the sudden changes.	Dzipatseni nthawi kuti muzolowere kusintha kwadzidzidzi.
The prisoner watched his feet carefully.	Mkaidiyo ankayang’anitsitsa mapazi ake.
He had lost interest in his job.	Iye anali atasiya kuchita chidwi ndi ntchito yake.
She danced around the room.	Anavina mozungulira chipindacho.
These foods are good for your health.	Zakudya izi zimathandizira thanzi lanu.
The planes take off and land at every distance.	Ndege zimanyamuka ndikutera pamtunda uliwonse.
Trust between friends is very important	Kukhulupirirana pakati pa mabwenzi n’kofunika
Talking is hard.	Kulankhula ndikovuta.
Cream should have a thick texture.	Kirimu ayenera kukhala wandiweyani mawonekedwe.
All the royal crowns are destroyed.	Akorona onse achifumu awonongedwa.
Unfortunately, the attempt failed.	Tsoka ilo, kuyesako kunalephera.
The people were warlike.	Anthu akumeneko anali okonda nkhondo.
An adult slowly slipped out of the bus.	Munthu wina wamkulu anagwedezeka pang'onopang'ono kuchoka m'basiyo.
He was known as a judge.	Iye ankadziwika kuti ndi woweruza milandu.
Other attempts to combat climate change have failed.	Zoyesayesa zina zothana ndi kusintha kwanyengo zalephera.
But it is not true.	Koma si zoona.
How to create a simple star chart	Momwe mungapangire tchati chosavuta cha nyenyezi
They danced one after the other.	Anavina motsatizanatsatizana.
Throw it out!	Tayani kunja!
He was told about the fire.	Anauzidwa za motowo.
But you can learn to call at your own risk.	Koma mutha kuphunzira kuyitana mwakufuna kwanu.
He rubbed his heels and refused to be shaken.	Iye anakumba zidendene zake ndipo anakana kugwedezeka.
The pen is small, but its color is good.	Cholembera ndi chaching'ono, koma mtundu wake ndi wabwino.
Thank you for giving me my interest in your family.	Zikomo pondipatsa chidwi changa chokhudza banja lanu.
He began to stutter.	Anayamba kuchita chibwibwi.
My father is also from a small village.	Bambo anga nawonso amachokera kumudzi waung'ono.
I felt a sudden shock.	Ndinamva chisoni chodzidzimutsa.
Sprinkling and drying was an old way of storing food.	Kuwaza ndi kuumitsa inali njira yachikale yosungirira zakudya.
But the president did not protest.	Koma pulezidenti sankachita zionetsero.
These medicines contain chemicals that can be dangerous.	Mankhwalawa ali ndi mankhwala omwe angakhale oopsa.
The dragon cried out and spat on the flames.	Chinjokacho chinalira ndi kulavula malawi amoto.
Smaller manufacturers have been hitting hard.	Opanga ang'onoang'ono akhala akugunda kwambiri.
The author is unknown.	Wolemba sakudziwika.
He refused to ask for money.	Iye anakana kupempha ndalama.
Fish caught in these waters contain mercury.	Nsomba zogwidwa m'madzi amenewa zimakhala ndi mercury.
She stared at the boy.	Anayang'anitsitsa mnyamatayo.
The hall was a little crowded.	Holoyo inali itadzaza pang’ono.
The funeral was a wonderful event.	Mwambo wa malirowo unachitika modabwitsa kwambiri.
We have to choose another way to work.	Tiyenera kusankha njira ina yogwirira ntchito.
Education plans may include a number of options.	Mapulani a maphunziro angaphatikizepo njira zambiri.
My uncle stopped talking and looked at me.	Amalume anga anasiya kuyankhula n’kundiyang’ana.
New songs have been released today.	Nyimbo zatsopano zatulutsidwa lero.
He pulled a heavy bag out of the van.	Anakokera chikwama cholemera mu van.
The weather was bad all day.	Nyengo inali yoipa tsiku lonse.
He felt that he knew the answer.	Iye ankaona kuti ankadziwa yankho lake.
He was looking forward to the football game.	Anali kuyembekezera masewera a mpira.
A mixture of gemstones.	Kusakaniza kwa miyala yamtengo wapatali.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Tochi ndi chida chothandiza kwa anthu oyenda m'mapiri.
But how much was this due to rising prices?	Koma kodi izi zinali zochuluka bwanji chifukwa cha kukwera kwa mitengo?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Mphamvu ya nyukiliya ndi gwero lowopsa la mphamvu.
There is nothing wrong with that.	Palibe cholakwika ndi zimenezo.
She opened her mouth to yawn.	Anatsegula pakamwa pake kuti aziyasamula.
A re-enlightenment illuminated the image.	Kuwunikiranso kunawunikira chithunzicho.
They welcomed him warmly.	Iwo analandira mwansangala.
The stones were scattered on all sides.	Miyalayo inamwazika mbali zonse.
Fruit sellers struggled to make ends meet.	Ogulitsa zipatso ankavutika kuti achite malonda.
They were arrested but released on bail.	Iwo anamangidwa koma anamasulidwa pa belo.
The workers are looking for a better life.	Ogwira ntchitowa akufunafuna moyo wabwino.
Stress can weaken your immune system.	Kupanikizika kungathe kufooketsa chitetezo chanu cha mthupi.
The spring is hidden.	Kasupe wabisika.
They greeted one another on the street.	Anapatsana moni mumsewu.
The dog ran away, hitting the road madly.	Galuyo anathawa, akugunda mopenga m’njiramo.
One should respect the elders.	Munthu ayenera kulemekeza akulu ake.
The pigs ran very fast.	Nkhumba zinathamanga kwambiri.
Many people believe in a supernatural being.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kuli munthu wapamwambamwamba.
Scientists have been researching your sister.	Asayansi akhala akufufuza mlongo wanu.
A dictator is hated worldwide.	Wolamulira wankhanza amadedwa padziko lonse.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam adazunguliridwa ndi abwenzi.
We believe the fish do not sink.	Timakhulupirira kuti nsombazo sizimira.
Some flowers produce their own fertilizer.	Maluwa ena amatulutsa feteleza wawoawo.
Why are you always angry?	N’chifukwa chiyani mumakwiya nthawi zonse?
Water is a fire extinguisher.	Madzi ndi madzi omwe amazimitsa moto.
The content of this book is often reflected in other books.	Zomwe zili m'bukuli nthawi zambiri zimawonetsedwa m'mabuku ena.
As human societies grow larger, they collapse.	Mabungwe a anthu akamakula kwambiri, amagwa.
There were widespread riots.	Panali zipolowe zofala.
He gave flowers to his mother.	Anapereka maluwa kwa amayi ake.
Our little group looks modern.	Kagulu kathu kakang'ono kakuwoneka ngati kamakono.
Be very careful not to catch a cold.	Samalani kwambiri kuti musagwire chimfine.
I have 10 times as much oil as I need.	Ndili ndi mafuta okwana maulendo ena khumi.
Students gather here for lunch.	Ophunzira amasonkhana pano nthawi ya nkhomaliro.
He is responsible for the rest of the life in the project.	Iye ali ndi udindo wopuma moyo mu polojekitiyi.
It's coming to an end.	Ikufika kumapeto.
The chicken eats a lot of wheat.	Nkhuku imadya tirigu wambiri.
Old age is a blessing in disguise.	Ukalamba ndi dalitso lokoma mtima.
Herschel introduced the concept of infrared technology.	Herschel ndiye adayambitsa ukadaulo wa infrared.
They went on vacation to the countryside.	Iwo ankapita kutchuthi kumidzi.
Residents pay exorbitant taxes.	Anthu okhalamo amalipira ndalama zambiri zamisonkho.
The director said yes.	Director anati inde.
Why did she refuse?	N’chifukwa chiyani anakana zimene mayiyu ankafuna?
The wall was expensive to build.	Khomali linali lokwera mtengo kumanga.
From there, you can see that wheat has many uses.	Kuchokera pamenepo, mutha kuzindikira kuti tirigu ali ndi ntchito zambiri.
The boy looked sadly at his rice bowl.	Mnyamatayo anayang’ana mwachisoni m’mbale yake ya mpunga.
He sat happily chewing cornflakes	Anakhala mosangalala akusinkha cornflakes
The falls are huge and impressive.	Mathithiwo ndi aakulu komanso ochititsa chidwi.
There were three cars in the parking lot.	Panali magalimoto atatu pamalo oimika magalimoto.
This rough terrain made travel difficult.	Malo ovutawa anapangitsa kuyenda kukhala kovuta.
A group of rabid dogs gathered together.	Gulu la agalu achiwewe linasonkhana pamodzi.
They like uniformed men.	Amakonda amuna ovala yunifolomu.
I never tried to climb that mountain.	Sindinayesepo kukwera phiri limenelo.
Can you change anything?	Kodi mungasinthe zina?
Initially, bullets were used as weapons, such as knives and swords.	Poyamba zipolopolo zinkagwiritsidwa ntchito ngati zida monga mipeni ndi malupanga.
The tigers were kind and respectful.	Akambukuwo anali okoma mtima komanso aulemu.
He has a good memory.	Ali ndi kukumbukira bwino.
There was a time of silence.	Panali nthawi yachete.
The horse and buggy quickly took us to the theater.	Hatchi ndi ngolo zinatitengera mofulumira kumalo ochitira masewero.
Its smoke was poisonous.	Utsi wake unali wapoizoni.
Elephants are very dangerous to children.	Njovu ndi zoopsa kwambiri kwa ana.
The lights went out again.	Magetsi adazimitsanso.
Clouds began to gather.	Mitambo inayamba kusonkhana.
Marriage is the relationship between a man and a woman.	Ukwati ndi mgwirizano wa mwamuna ndi mkazi.
He ran and sent signals to his friends.	Anathamanga akutumiza zizindikiro kwa anzake.
Soon her baby was all right.	Posakhalitsa mwana wake anachira.
The council has spoken out against the idea.	Bungweli lalankhula motsutsa ganizoli.
The month was very productive.	Mweziwo unali ndi zokolola zambiri.
The boss called a meeting early this morning.	Bwanayo anaitanitsa msonkhano molawirira m’mawa uno.
The well-being of the people is like good care for the elderly.	Ubwino kwa anthu ndi monga chisamaliro chabwino kwa okalamba.
You can rely on free marketing.	Mutha kudalira malonda aulere.
The smell can't stand it!	Kununkhako sikungapirire!
He waited for several minutes to board the train.	Anadikira kwa mphindi zingapo kuti akwere sitima.
He is your friend.	Iye ndi bwenzi lako.
He can never lie.	Iye sangakhoze konse kunama.
The settlers flocked to this area.	Okhazikikawo anakhamukira kudera limeneli.
Be careful with the iron.	Samalani ndi chitsulo.
We climbed a large mountain.	Tinakwera phiri lalikulu.
The mountains are impressive.	Mapiri ndi ochititsa chidwi.
In music, silence is as important as words.	M’nyimbo, kukhala chete n’kofunika mofanana ndi mawu.
Desert and fertile in drought.	Chipululu ndi chachonde mu chilala.
He sighed deeply, shaking his head.	Anapumira mozama, akugwedeza mutu.
Nurses work in hospitals.	Anamwino amagwira ntchito mzipatala.
Cover the eggs with hot water.	Phimbani mazira ndi madzi otentha.
The morning fog is getting worse and worse.	Nyengo ya chifunga m'maŵa ikuchulukirachulukira.
These men respect him.	Amuna awa amamulemekeza.
The tree had been felled, but its stump remained.	Mtengowo unali utagwetsedwa, koma chitsa chake chidakalipo.
Many forest workers work in the forests.	Anthu ambiri ogwira ntchito m’nkhalango amagwira ntchito m’nkhalangozi.
Wetlands are rich in endangered species.	M’madambo muli zamoyo zambiri zosowa.
She gave him a diamond ring.	Anamupatsa mphete ya diamondi.
It takes about two days to drive there.	Zimatenga pafupifupi masiku awiri kuti muyendetse kumeneko.
If it rains, you don't go.	Ngati kugwa mvula, simupita.
Ask questions in class.	Funsani mafunso m'kalasi.
These pictures show people picking firewood.	Zithunzizi zikusonyeza anthu akutola nkhuni.
Snakes ate snake eggs.	Njoka zinadya mazira a njoka.
She bought diamond earrings.	Anagula ndolo za diamondi.
Turn on the flames.	Yatsani malawi.
Check out local restaurants to open you up.	Yang'anani malo odyera am'deralo kuti akutseguleni.
Almond trees thrive in the desert.	Mitengo ya amondi imakula bwino m’chipululu.
Glossy magazines contain advertising for expensive backpacks.	Magazini onyezimira amakhala ndi zotsatsa za zikwama zodula.
We drink tea.	Timamwa tiyi.
The lightning incident has amazed scientists for a long time.	Chochitika cha mphezi chadabwitsa asayansi kwa nthawi yayitali.
Families here grow their own fruits and vegetables on their own.	Mabanja kuno amalima okha zipatso ndi ndiwo zamasamba.
The electric light burns brightly.	Kuwala kwamagetsi kumayaka kwambiri.
Ricardo set out on his first journey.	Ricardo anauyamba ulendo wake woyamba.
The color of the sky was changing rapidly.	Mtundu wa thambo unali kusintha mofulumira.
He is a procrastinator.	Iye ndi wozengereza.
They do not realize how young people can affect the world.	Sazindikira momwe achinyamata angakhudzire dziko lapansi.
The wise man was very angry.	Wanzeruyo adakwiya kwambiri.
Countless numbers are well known here.	Mitengo yosawerengeka ndi yodziwika bwino pano.
There will be warnings against overdrinking.	Padzakhala machenjezo oletsa kumwa kwambiri.
The last snowfall is melting.	Chipale chofewa chomaliza chachisanu chikusungunuka.
The problem is growing the right crops.	Vuto ndi kulima mbewu zoyenera.
So, in the end, they quit.	Chotero, pamapeto pake, iwo analeka.
Lampstands	Nyali ya madambo
Discard all contaminated produce.	Tayani zokolola zonse zotsutsidwa.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Khungu la chipatsocho liyenera kukhala lachikasu likapsa.
The moon is now clearly shining.	Mwezi tsopano ukuoneka bwino.
The drug is widely used in industry.	Mankhwalawa amagwiritsidwa ntchito mochepa m'makampani.
The smell of the fruit was very bad.	Fungo la chipatsocho linali loipa kwambiri.
The sword is a weapon.	Lupanga ndi chida.
The temperature dropped to zero last night.	Kutentha kunatsika mpaka kuzizira usiku watha.
In the distance were terrifying clouds.	Kutaliko kunali mitambo yochititsa mantha.
Slice of thin potatoes.	Kagawo mbatata woonda.
You are not allowed to eat in this room.	Simuloledwa kudya m'chipinda chino.
His father advised him to be punctual.	Bambo ake ankamulangiza kuti azisunga nthawi.
It is important for the police to use it.	Ndikofunikira kuti apolisi azigwiritsa ntchito.
The runner-up received a gold medal.	Wothamangayo adalandira mendulo yagolide.
Body fluids and tissues should be stored.	Madzi a m'thupi ndi minofu ziyenera kusungidwa.
In time, the ants ate a lot of sweets.	Patapita nthawi, nyererezo zinali zitadya maswiti ambiri.
The city is known for its archaeological sites.	Mzindawu umadziwika ndi malo ake ofukula zinthu zakale.
The villagers are well-known for their hospitality.	Anthu a m’mudzi umenewu ndi odziwika bwino chifukwa chochereza alendo.
The fire broke out in the early hours of the morning.	Motowo unabuka m’bandakucha.
Gradually, the recording was completed.	Pang'ono ndi pang'ono, kujambula kunamalizidwa.
Iron is very strong.	Chitsulo ndi cholimba kwambiri.
My brother removes trash every week.	Mchimwene wanga amachotsa zinyalala mlungu uliwonse.
The harvest was plentiful.	Zokolola zinali zambiri.
The house is looking for a way out.	Nyumbayo ikuyang'ana njira.
This wine tastes so good.	Vinyo uyu amakoma kwambiri.
These houses were badly built.	Nyumba izi zidamangidwa moyipa.
The ball was lost in the deep forest.	Mpirawo unatayika mu nkhalango yakuya.
The blind man continued talking.	Wakhunguyo anapitiriza kulankhula.
The glass was shattered with a hammer.	Galasiyo inaphwanyidwa ndi nyundo.
He also poured brandy on the cake.	Anathiranso burande pa kekeyo.
The prince knelt down.	Kalonga anagwada pansi.
The rock is about 1,600 feet [200 m] high.	Thanthweli ndi lalitali mamita mazana awiri.
The use of chemical fertilizers has increased yields.	Kugwiritsa ntchito feteleza wamankhwala kwachulukitsa zokolola.
This sofa is comfortable.	Sofa iyi ndi yabwino.
Marie took a deep breath of fresh air before replying.	Marie anatenga mpweya wautali wotsitsimula asanayankhe.
He cannot open his eyes.	Satha kutsegula maso ake.
There was a lot of disagreement about the choice of school.	Panali kusagwirizana kwakukulu pa nkhani yosankha sukuluyi.
He looked out the window.	Iye anayang’ana kunja kwa zenera.
We must work hard to fight unemployment.	Tiyenera kuyesetsa kulimbana ndi ulova.
A school is a house where classes are taught.	Sukulu ndi nyumba yomwe makalasi amaphunzitsidwa.
Officials appointed a commission to investigate the matter.	Akuluakulu a boma anasankha bungwe loti lifufuze za nkhaniyi.
They wrote down what they saw.	Iwo analemba zimene anaona.
Two boys playing fish.	Anyamata awiri akusewera nsomba.
The helmet was designed to protect the firefighters from melting metal.	Chisoticho chinapangidwa kuti chiteteze ozimitsa moto ku zitsulo zosungunuka.
You have to get down the road and enter the classroom.	Muyenera kutsika panjira ndi kulowa m'kalasi.
The village is famous for its tea gardens.	Mudziwu ndi wotchuka chifukwa cha minda ya tiyi.
The three corners are the same.	Makona atatu ndi ofanana.
The problem is getting worse.	Vutoli likukulirakulira.
A reporter asked the politician a question.	Mtolankhani wina adafunsa funso wandaleyu.
Doubtful signs indicate doubt.	Zizindikiro zokayika zikuwonetsa kukayikira.
We all followed the advice of his vaccine consultants.	Tonse tinatsatira malangizo a alangizi ake okhudza katemera.
In fact, new jobs are being created to combat pollution.	Ndipotu, ntchito zatsopano zimapangidwira kulimbana ndi kuipitsa.
Tired, the dog curled up in a hay bed.	Galuyo atatopa, anadzipinda pakama wa udzu.
There is a door on the far wall.	Pali chitseko pa khoma lakutali.
The mother is watching.	Amayi akuyang'ana.
There is no evidence that he did.	Palibe umboni wosonyeza kuti iye ndiye anachititsa.
He was full of sass.	Iye anali wodzaza ndi sass.
The elephant is very intelligent.	Njovu ndi yanzeru kwambiri.
Matt is not coming this week.	Matt sakubwera sabata ino.
Today, he was walking along the coast.	Masiku ano, anali kuyenda m’mphepete mwa nyanja.
So, we have written a book on this.	Choncho, talemba buku pa izi.
He encouraged a group of tourists to explore the area.	Analimbikitsa gulu la alendo kuti lifufuze malowa.
The old woman was not late.	Mayi wokalambayo sanachedwe.
I'm back to square one.	Ndabwereranso ku square one.
Do you like music?	Kodi mumakonda nyimbo?
Emma searched the room.	Emma anafufuza chipindacho.
One horse walked across the valley.	Hatchi imodzi inayenda kudutsa chigwacho.
Traditionally, pictures were displayed in caves.	Mwamwambo, zithunzi zinkasonyezedwa m’mapanga.
He staggered to his feet.	Iye anadzandima ku mapazi ake.
The instructor was surrounded by fans.	Mphunzitsiyo adazunguliridwa ndi mafani.
This city had a harbor.	Mzinda umenewu unali ndi doko.
My leg was paralyzed with polio.	Mwendo wanga unapuwala ndi poliyo.
Trees shook with laziness and a gentle breeze.	Mitengo inkagwedezeka mwaulesi ndi kamphepo kayeziyezi.
Every living thing needs food in order to survive.	Chamoyo chilichonse chimafunika chakudya kuti chikhale ndi moyo.
I do not like the way the decision was made.	Sindimakonda momwe chisankhocho chinafikira.
This work was done to please the testers.	Ntchitoyi idachitidwa kuti asangalatse oyesa.
The local women are known for their beauty.	Azimayi a m’derali amadziwika ndi kukongola kwawo.
In ancient times, agriculture was an important occupation.	Kale, ulimi unali umodzi mwa ntchito zotsogola.
Tom is looking for a good shoe.	Tom akufunafuna nsapato yabwino.
Then his fingers gently pursed his lips.	Kenako zala zake zinafufuza pakamwa pake mowolowa manja.
The polar bear is the main confidence of voters.	Chimbalangondo cha polar ndicho chidaliro chachikulu cha oponya voti.
You can buy oat flour in your shop.	Mutha kugula ufa wa oat m'sitolo yanu.
The islanders receive excellent medical care.	Anthu okhala pachilumbachi amapeza chithandizo chabwino chamankhwala.
The key is to encourage foreign exchange.	Chofunikira ndikulimbikitsa ndalama zakunja.
Cars were parked at the scene of the accident, as usual.	Magalimoto adayimilira pangoziyi, monga mwachizolowezi.
The second night it rained hard.	Usiku wachiwiri kunagwa mvula yamphamvu.
Scientists found that bees growing in the lab had a brain.	Asayansi adapeza kuti njuchi zokulira mu labu zinali ndi ubongo.
They are forced to stay indoors.	Amakakamizidwa kukhala m'nyumba.
The people who live in the city live in wonderful places.	Anthu okhala mumzindawu amakhala m'malo abwino kwambiri.
The train stopped near the station.	Sitima yapamadziyo idangoyima pafupi ndi siteshoni.
I have been following my boss for three years.	Ndakhala ndikutsatira abwana anga kwa zaka zitatu.
He reached out and grabbed her by the shoulder.	Anatambasula dzanja lake n’kumugwira phewa.
The pillar is an important symbol of history.	Chipilala ndi chizindikiro chofunika kwambiri cha mbiri yakale.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	Anansi ake ena sanagwirizane ndi zimene iye anasankha.
Plants have been quickly broken down in the area.	Zomera zakhala zikuphwanyidwa mofulumira m’derali.
For a time, there was much hatred.	Kwa nthawi ndithu, anthu ankadedwa kwambiri.
His fingernails are gone.	Zikhadabo zake zatha.
Everyone in the area has their own car.	Aliyense m'derali ali ndi galimoto yake.
He is falling into a trap of crime.	Akugwera mumsampha waupandu.
The newspaper also gave a brief overview of his life story.	Nyuzipepalayi inafotokozanso mwachidule mbiri ya moyo wake.
Insisting that he did not hear anything, the officer turned around.	Poumirira kuti sakumva kalikonse, mkuluyo anatembenuka.
Several more bullets ricocheted off his chest.	Zipolopolo zina zingapo zinawomba pachifuwa chake.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Kugula mphatso kuchokera kunja kungakhale kovuta.
Some years were extremely dry.	Zaka zina kunali kouma kwambiri.
Do not forget that it is best to wear sunglasses outside.	Musaiwale kuti ndi bwino kuvala magalasi kunja.
Robots are becoming increasingly important in design.	Maloboti akukhala ofunika kwambiri pakupanga.
Skilled engineers designed intelligent machines.	Akatswiri aluso anapanga makina anzeru.
He lost faith in riches.	Anasiya kukhulupirira chuma.
We were able to keep our schedule.	Tinakwanitsa kusunga ndandanda yathu.
He accused the old witches.	Ananeneza nkhalamba za ufiti.
Don't wait for me.	Osandidikirira ine.
The animal was crawling on the roof.	Nyamayo inkayenda mwaphokoso padengapo.
Police reprimand drivers for getting drunk because of the number of accidents.	Apolisi amadzudzula oyendetsa galimoto ataledzera chifukwa cha kuchuluka kwa ngozi.
The lice appeared after she washed her hair.	Nsabwe zinaonekera atatsuka tsitsi lake.
We became uneasy when the teacher was fired.	Tinakhala opanda mtendere atachotsedwa ntchito mphunzitsi.
The walls of the city are coming to an end.	Makoma a mzindawo atsala pang’ono kutha.
The woman jumped into the ball.	Mkaziyo adadumphira mu mpira.
The tester wrote the answers.	Woyesayo analemba mayankhowo.
It was as white as milk.	Zinali zoyera ngati mkaka.
The average age of these children is eight.	Avereji ya zaka za ana amenewa ndi eyiti.
It was a dark and windy night.	Kudali usiku wamdima komanso wamphepo.
Bacteria have replaced peacefully.	Tizilombo toyambitsa matenda tidalowa m'malo mwabata.
Letters often come with strange, strange creatures.	Makalata nthawi zambiri amabwera ndi zolengedwa zachilendo, zachilendo.
He must have stolen the money.	Iye ayenera kuti anaba ndalama zimenezo.
Every year he came to our village.	Chaka chilichonse ankabwera kumudzi kwathu.
Electronic weapons were left on the streets.	Zida zamagetsi zidasiyidwa m'misewu.
Parliament is oppressive, he said.	Nyumba yamalamulo ndi yopondereza, adatero.
You need to cover the wound.	Muyenera kuphimba balalo.
It was snowing that night.	Kunagwa chipale chofewa kwambiri usiku umenewo.
The officer knew he had had a serious accident.	Mkuluyo adadziwa kuti adachita ngozi yayikulu.
The moon was very bright in the city.	Mwezi unawala kwambiri mumzindawo.
Mealtime can be a time for family reunion.	Nthawi yachakudya ingakhale nthawi yoti mabanja azigwirizana.
The plumber needed a small room.	Wopanga mipope ankafunika chipinda chaching'ono.
The speechless waiter will carry your tray.	Woperekera zakudya wosayankhula adzanyamula tray yanu.
Grapes should stand for four days.	Mphesa iyenera kuima kwa masiku anayi.
He sent her a card.	Anamutumizira khadi.
He jumps out of the car.	Akudumpha mgalimoto.
A sailor waits for his dead friend.	Woyendetsa ngalawa akulira bwenzi lake lakufa.
Many women today have jobs outside the home.	Akazi ambiri masiku ano ali ndi ntchito zina kunja kwa nyumba.
We need to reduce our natural footprints.	Tiyenera kuchepetsa mapazi athu achilengedwe.
The preacher gave his seat to the old woman.	Mlalikiyo anapereka mpando wake kwa mayi wokalambayo.
She is angry, and crying.	Iye ali wokwiya, ndi kulira.
That woman is honest.	Mkazi ameneyo ndi woona mtima.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Anabala mwana wamkazi wokongola.
He stayed there until midnight.	Anakhalabe mpaka pakati pausiku.
More and more effort has been made in recent decades.	Khama lowonjezereka lapangidwa m’zaka makumi aposachedwapa.
That's a blonde boy next to me.	Ameneyo ndi mnyamata wa blonde pafupi ndi ine.
The pot is proud and long.	Mphikawo umakhala wonyada komanso wamtali.
The old city was unveiled here this year.	Mzinda wakalewu unavumbulutsidwa kuno chaka chino.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
The flowers were best seen on a very hot day	Maluwawo ankawoneka bwino padzuwa lotentha kwambiri masana
At the bottom of the window was a window of various colors.	Pansi pa zeneralo panali chipenera chamitundumitundu.
From their homes, the villagers had watched the war unfold.	Ali m’nyumba zawo, anthu a m’mudzimo ankangoonerera nkhondoyo ikuchitika.
Everyone is polluting the air and the sea.	Aliyense akuipitsa mpweya ndi nyanja.
A big hand gripped his shoulder.	Dzanja lalikulu linagwira phewa lake.
These shoes look great on the run.	Nsapato izi zimawoneka bwino kwambiri pakuthamanga.
I do not pay a penny!	Sindilipira senti!
How to prepare pasta al dente	Momwe mungakonzekere pasta al dente
Do not waste water.	Musamawononge madzi.
Some employers do not give their employees time off.	Mabwana ena sapatsa antchito awo nthawi yopuma.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Kusintha kwa m'zaka za zana la makumi awiri kunali kwa nthawi yayitali komanso kwachiwawa.
There was not much in the garden.	Munalibe zambiri m’mundamo.
The committee thoroughly scrutinized the plans.	Komitiyo inafufuza bwinobwino mapulaniwo.
The milk became yoghurt.	Mkaka unasanduka yogati.
These tribes were known to be savage warriors.	Mafukowa ankadziwika kuti anali ankhondo ankhanza.
The sale raises school fees.	Kugulitsako kumakweza ndalama zothandizira sukulu.
The main concerns of shale gas are the economy.	Zodetsa nkhawa kwambiri za gasi wa shale ndi zachuma.
When it was raining, he would pull out his umbrella.	Kukakhala mvula, ankatulutsa ambulera yake.
No one can confirm any information about what happened.	Palibe amene angavomereze chidziwitso chilichonse cha zomwe zinachitika.
The noise caused by a typical machine is annoying.	Phokoso lobwera chifukwa cha makina odziwikiratu limakwiyitsa.
In a week's time, everything will be gone.	Pakangotha ​​​​sabata, zonse zidzawonongeka.
He refused to finish his sandwich.	Iye anakana kumaliza sangweji yake.
The stories of this war are very similar.	Nkhani za nkhondo imeneyi n’zofanana kwambiri.
The walls of the room had pictures.	Makoma a chipindacho anali ndi zithunzi.
All eight of us go out to eat together.	Tonse asanu ndi atatu timapita kukadya limodzi.
Scientists have not discovered much about marine life.	Asayansi sanapeze chilichonse chokhudza zamoyo za m’nyanjazi.
The bread was coming out of the oven.	Mkate unali wotuluka mu uvuni.
An officer approached him.	Wapolisi wina anamuyandikira.
China buys about $ 1 billion worth of pork.	China ikugula nkhumba yokwana madola biliyoni imodzi.
Please do not walk on grass.	Chonde musayende pa udzu.
His character is calm, philosophical and profound.	Khalidwe lake ndi lodekha, lafilosofi komanso lozama.
The weather got worse.	Nyengo inafika poipa kwambiri.
Still, he strove to help her.	Komabe, anayesetsa kumuthandiza.
The tunnel was deep and wide.	Ngalandeyo inali yakuya komanso yotakasuka.
Problems began to grow.	Mavuto anayamba kukula.
The trip took three months.	Ulendowu unatenga miyezi itatu.
Many female students enroll in the university.	Ophunzira ambiri achikazi amalembetsa ku yunivesite.
The judge sentenced him to life in prison.	Woweruzayo anamugamula kuti akhale m’ndende.
Many women do not know how to read or write.	Azimayi ambiri sadziwa kuwerenga kapena kulemba.
The children in this town have a lot of power.	Ana a m’tauni imeneyi ali ndi mphamvu zambiri.
The stranger roamed the streets.	Mlendoyo ankangoyendayenda m’misewu.
The new trial date has been delayed.	Tsiku latsopano loyeserera lachedwetsedwa.
The congregation was flooded with worshipers.	Mpingo unasefukira ndi olambira.
He is facing an uncertain future.	Akukumana ndi tsogolo losadziwika bwino.
He died on the way to hospital.	Anamwalira akupita kuchipatala.
Some banks oppose the new law.	Mabanki ena amatsutsana ndi lamulo latsopanoli.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Tikakamba za makompyuta, timatanthauza zipangizo zamagetsi.
We have no way of knowing about his illness.	Tilibe njira yodziwira za matenda ake.
The reckoning was known for his generosity.	Kuwerengera kunkadziwika chifukwa cha kuwolowa manja kwake.
His grandmother worked when he was young.	Agogo ake ankagwira ntchito ali wamng’ono.
The coming storm will destroy the crops.	Mkuntho ukubwera udzawononga mbewu.
Tests can be used to compare results.	Mayesero angagwiritsidwe ntchito kufananiza zotsatira.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	Pamsinkhu wotsikitsitsa, mudzapeza kusefukira kwakuya kwambiri.
Pay attention to your breathing.	Samalani ndi kupuma kwanu.
There were also some dilapidated houses.	Panalinso nyumba zina zowonongeka.
Choose relaxing music, if you will.	Sankhani nyimbo zopumula, ngati mukufuna.
You cannot pass that test.	Simungapambane mayeso amenewo.
Don't worry about style!	Osadandaula za kalembedwe!
Drunkard, striped, drunk, prostitute.	Chidakwa, chojambula chovula, chidakwa, hule.
They say that smoking causes lung cancer.	Iwo amati kusuta kumayambitsa khansa ya m’mapapo.
Unfortunately, he has resigned.	Tsoka ilo, wasiya ntchito.
Policeman, we need help urgently!	Wapolisi, tikufunika thandizo mwachangu!
Rain fell from the gray sky.	Mvula yamvula idagwa kuchokera kumwamba kotuwa.
A hasty marriage leads to divorce.	Kukwatiwa mopupuluma kumabweretsa kusudzulana.
These laws were made to protect public health.	Malamulowa anapangidwa pofuna kuteteza thanzi la anthu.
Catholic bishops around the world gathered.	Mabishopu Achikatolika padziko lonse anasonkhana.
Creation is made from nothing.	Chilengedwe chinapangidwa kuchokera ku kanthu kalikonse.
Some teens are drug addicts.	Achinyamata ena akugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
Heavy rain fell north of the border.	Mvula yambiri yagwa kumpoto kwa malire.
His behavior began to deteriorate.	Khalidwe lake linayamba kusokonezeka.
A journalist was sent to the gulag.	Mtolankhani adatumizidwa ku gulag.
Christianity is the dominant religion here.	Chikhristu ndicho chipembedzo chofala kuno.
He could not concentrate on the task at hand.	Sanathe kuika maganizo ake onse pa ntchitoyo.
They searched the area and found drugs.	Anafufuza m’malo ake n’kupeza mankhwala osokoneza bongo.
She invited him to her home.	Anamuitanira kunyumba kwake.
We should take everyone home before nightfall.	Tiyenera kutengera aliyense kunyumba kusanade.
Do not give up lying.	Osasiya zinthu zabodza.
This is not something we should laugh at.	Ichi sichinthu choti tiseke nacho.
The coaxial line often gives good results.	Mzere wa coaxial nthawi zambiri umapereka zotsatira zabwino.
Inside she cried.	M'mimba mwake munalira.
How can you help wildlife to survive?	Kodi mungathandize bwanji nyama zakutchire kuti zipulumuke?
The current economic situation is stable.	Mkhalidwe wachuma wamakono uli wodekha.
It was an unusual experience.	Zinali zosangalatsa zachilendo.
Grapes are one of the most widely cultivated fruits.	Mphesa ndi chimodzi mwa zipatso zomwe zimalimidwa kwambiri.
Few people buy or consume these drugs.	Ndi anthu ochepa amene amagula ndi kudya mankhwalawo.
The fountain was violently closed.	Kasupeyo anali atatsekedwa mwankhanza.
The old man looked at his watch, and sighed.	Mkuluyo anayang’ana pa wotchi yake, nausa moyo.
They were happy to attend the meetings.	Anali okondwa kupezeka pamisonkhano.
An agreement is a legal agreement.	Mgwirizano ndi mgwirizano walamulo.
Serum is good and friendly.	Serum ndi yabwino komanso yochezeka.
Some ancient scientific research uses the term “rats” to refer to humans.	Kafukufuku wina wakale wa sayansi amagwiritsa ntchito mawu oti " makoswe " kutanthauza anthu.
Courts sentenced the man to four years in prison.	Makhoti adagamula mwamunayo kundende zaka zinayi.
The design of the house is unique.	Mapangidwe a nyumbayi ndi apadera.
Organizations are becoming increasingly important.	Mabungwe akukhala ofunika kwambiri.
All countries have their own flags.	Mayiko onse ali ndi mbendera zawo.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Kutenthetsa osakaniza pa sing'anga kutentha, oyambitsa nthawi zonse.
Remove the extra pounds.	Chotsani mapaundi owonjezerawo.
The men were extremely dressed, and their hair was brown.	Amunawo anali ovala monyanyira, ndipo tsitsi lawo linali lodera.
They still enjoyed their work.	Iwo ankasangalalabe ndi ntchito yawo.
Ripped cloth and thread.	Nsalu yong'ambika ndi ulusi.
He decided to buy it.	Anaganiza zogula.
Read on, and tell me what you think.	Werengani, ndi kundiuza zomwe mukuganiza.
He was very fat.	Anali wonenepa kwambiri.
They sang together.	Anayimba limodzi.
It had rained for three days.	Kunagwa mvula kwa masiku atatu apitawo.
The green light went by.	Kuwala kobiriwira kunadutsa.
He often sent unclean people.	Nthawi zambiri ankatumiza anthu odetsedwa.
Be sure to keep good notes.	Onetsetsani kusunga zolemba zabwino.
A spokesman for the company denied the allegations.	Mneneri wa kampaniyo adatsutsa izi.
A built-in history of manufacturing.	Mbiri yomangidwa pakupanga zinthu.
He handed her a towel.	Anamupatsa thaulo.
The actor had his back to the audience.	Woseweretsayo anali ndi nsana wake kwa omvera.
The left hand was badly burned.	Dzanja lakumanzere linali litapsa kwambiri.
Plums trees were heavy with plums.	Mitengo ya plums inali yolemetsa ndi plums.
At one time, the region suffered under brutal military rule.	Nthaŵi ina dera limeneli linavutika ndi ulamuliro wankhanza wa asilikali.
Our dear daughter has a gift for music.	Mwana wathu wamkazi wokondedwa ali ndi mphatso ya nyimbo.
The tall boy was angry.	Mnyamata wamtaliyo anali wokwiya.
It was as if he had no money.	Zinali ngati alibe ndalama.
Our president has managed to break the world record.	Purezidenti wathu adakwanitsa kuswa mbiri yapadziko lonse lapansi.
Their lives were changed by the availability of the internet.	Miyoyo yawo idasinthidwa ndi kupezeka kwa intaneti.
We measured happiness by asking people.	Tinayeza chimwemwe pofunsa anthu.
His order was unquestionably followed.	Lamulo lake linatsatiridwa mosakayikira.
Our country has been fertile for generations.	Dziko lathu lakhala lachonde kwa mibadwomibadwo.
Kabaku hunts and flies, catching prey.	Kabaku amasaka ndi kuuluka, kugwira nyama yake.
Blue is a cool color.	Buluu ndi mtundu wozizira.
Go! 	Pitani!
he said.	adatero.
It is the loser who chases after the victory.	Ndi wolephera kwambiri amathamangitsa chigonjetso.
He squeezed his hand gently.	Analifinya dzanja lake modekha.
Sharp stones are dangerous.	Miyala yakuthwa ndiyowopsa.
More students than previously planned have now gone to this college.	Ophunzira ochulukirapo kuposa momwe adakonzera poyamba tsopano apita ku koleji iyi.
Wait a minute!	Yembekezani kamphindi!
These figures indicate a rapid increase in population.	Ziwerengerozi zikusonyeza chiwonjezeko chofulumira cha anthu.
The spider shouted.	Kangaudeyo anafuula mokweza.
Life is too short.	Moyo ndi waufupi kwambiri.
This was considered a delusion.	Zimenezi zinkaonedwa ngati chinyengo chachilendo.
What is the basic problem with nuclear power?	Kodi vuto lalikulu la mphamvu za nyukiliya ndi chiyani?
It's all cultural.	Zonse ndi za chikhalidwe.
People used three modes of transportation.	Anthu ankagwiritsa ntchito njira zitatu zoyendera.
Return the lid on the tin.	Bwererani chivindikiro pa malata.
She runs a beauty salon.	Amayendetsa salon yokongola.
They feel insecure if they are not given anything to do.	Amasowa mtendere ngati sanapatsidwe kalikonse kochita.
Turn the boat around.	Tembenuzani bwato mozungulira.
His body had bruises and bruises.	Thupi lake linali ndi mikwingwirima ndi mabala.
After much deliberation, he agreed that the plan was clear.	Pambuyo pokangana kwambiri, adagwirizana kuti ndondomekoyo inali yomveka.
The day was windy and bright, but it was cloudy.	Tsikuli linali la mphepo komanso lowala, koma kunali mitambo.
I painted curtains to keep the light off.	Ndinajambula makatani kuti kuwala kusazime.
In particular, this development should be protected.	Makamaka, kupititsa patsogolo uku kuyenera kutetezedwa.
The shirt is black.	Shatiyo ndi yakuda.
The wish will be granted.	Chokhumba chidzaperekedwa.
The death penalty was abolished.	Chilango cha imfa chinathetsedwa.
Many of these artifacts are widely used today.	Zambiri mwa zinthu zimene anatulukirazi zikugwiritsidwa ntchito kwambiri masiku ano.
Good manners in women are considered important.	Makhalidwe abwino mwa akazi amaonedwa kuti ndi ofunika.
The agent tried to remove the obstacle.	Wothandizira anayesetsa kuchotsa cholepheretsa.
The cave was filled with water.	Phangalo linali litadzaza ndi madzi.
I will not do this, he swore.	Sindichita izi, adalumbira.
She was in the care of a hospital.	Iye anali pansi pa chisamaliro cha chipatala.
He is overseeing the construction of the warehouse.	Iye akuyang’anira ntchito yomanga nyumba yosungiramo katundu.
The teachers tested your paper, and gave you helpful answers.	Aphunzitsi adayesa pepala lanu, ndikukupatsani mayankho othandiza.
Cattle through the fence.	Ng'ombe kupyola mpanda.
The trees are soft and beautiful.	Mitengoyi ndi yofewa komanso yokongola.
Letter writing turned into electronic mail.	Kulemba makalata kunasintha n’kukhala makalata apakompyuta.
Trees became very important abroad for many years.	Mitengo inakhala yofunikira kwambiri kunja kwa dziko kwa zaka zambiri.
First light a fire.	Choyamba kuyatsa moto.
Look, the sun is coming up.	Taonani, dzuwa likutuluka.
Tourism has grown in popularity in the area.	Tourism idakula kutchuka m'derali.
They could hear the rustling of the wind.	Iwo ankamva kulira koopsa kwa chimphepocho.
The cake was decorated with icing.	Kekeyo inali yokongoletsedwa ndi icing.
Moving on remains a challenge.	Kusuntha kumakhalabe kovuta.
We are always encouraged to check the weather.	Nthawi zonse tikulimbikitsidwa kuyang'ana nyengo.
It is alleged that he stole from several competitors.	Zikuganiziridwa kuti adabera m'mipikisano yambiri.
These birds love to bathe.	Mbalamezi zimakonda kusamba.
The serpent was deadly.	Njokayo inali yakupha.
He forced his stretcher to carry him on the road.	Anaumiriza machira kuti amunyamule mumsewu.
A sweet, sharp smell.	Fungo lokoma, lakuthwa.
He was determined to win.	Iye ankafunitsitsa kupambana.
Will birds be able to distinguish?	Kodi mbalame zidzatha kusiyanitsa?
The fields are constantly rolling.	Minda inagubuduzika kosalekeza.
He laid his hand on her.	Iye anayika dzanja lake pa iye.
He stopped squeezing his nose.	Anasiya kukwinya mphuno.
Population growth continues to decline.	Anthu akupitiriza kuchepa m’derali.
Victory songs were heard from the speakers.	Nyimbo zachipambano zinamveka kuchokera kwa okamba nkhani.
The painting is worth a few hundred dollars.	Chithunzicho ndi chamtengo wa madola mazana angapo.
The eggs should be thoroughly washed.	Mazirawa ayenera kutsukidwa bwino.
Women are being oppressed everywhere in the world.	Akazi akuponderezedwa kulikonse padziko lapansi.
The town has a good reputation.	Tawuniyi ili ndi mbiri yabwino.
They were detained for three days and two days.	Iwo anatsekeredwa kwa masiku atatu ndi masiku awiri.
Her heart was pounding in her ears.	Mtima wake unkagunda m’makutu mwake.
She gave him a towel.	Anamupatsa chopukutira.
The oil industry is suffering.	Makampani opanga mafuta akuvutikira.
Last week's hurricane was severe.	Mphepo yamkuntho ya sabata yatha inali yoopsa.
This new aircraft can fly long distances.	Ndege yatsopanoyi imatha kuuluka mtunda wautali.
It all depends on the speed of the voice.	Zonse zimadalira liwiro la mawu.
Your doctor will review your medication.	Dokotala adzawunikanso mankhwala anu.
The parents explained that the child could not work.	Makolowo anafotokoza kuti mwanayo sangagwire ntchito.
The ravens swarmed over him, trembling with fear.	Akhwangwala anazungulira pamwamba, akunjenjemera mofuula.
The visitors passed by two monasteries.	Alendowo anadutsa pafupi ndi nyumba ziwiri za amonke.
The playwright explains how these drugs affect people.	Wolemba masewerowa akufotokoza momwe mankhwalawa amakhudzira anthu.
Wordsworth was very sad.	Wordsworth anali wachisoni kwambiri.
The spider sometimes eats insects.	Kangaudeyo nthawi zina amadya tizilombo.
Stunned heads, nailed tails.	Mitu yopunthidwa, michira yokhomeredwa.
The elderly couple crossed the bridge.	Banja lachikulirelo linawoloka mlathowo.
Police have closed four or five homes.	Apolisi atseka nyumba zinayi kapena zisanu.
Women were not allowed to drive.	Azimayi ankaletsedwa kuyendetsa galimoto.
Someone picks up his cardboard box with empty cans.	Wina amakweza makatoni ake okhala ndi zitini zopanda kanthu.
It was an illegal airport, built by smugglers.	Inali bwalo la ndege losaloledwa, lomangidwa ndi anthu ozembetsa.
Spark plugs heat.	Spark plugs kutentha.
Yes, we must continue to protect wildlife.	Inde, tiyenera kupitiriza kuteteza nyama zakutchire.
Everything was not lost, he said.	Zonse sizinataye, adatero.
Thousands of people roamed the streets begging for less money.	Anthu masauzande ambiri ankangoyendayenda m’misewu n’kumapempha ndalama zochepa.
The term “apocryphal” has caused much confusion.	Mawu akuti “apocryphal” asokoneza anthu ambiri.
A new parliamentary policy was developed to address this threat.	Ndondomeko yatsopano yanyumba yamalamulo idapangidwa kuti ithane ndi chiwopsezochi.
He just needed to be free.	Anangofunika kumasuka basi.
There he found mammoth tusks.	Kumeneko anapeza minyanga ya mammoth.
The soldiers came to their rescue.	Asilikaliwo anafika kudzawapulumutsa.
The fire was quickly extinguished.	Motowo unazimitsidwa mwamsanga.
Most fishermen do not work.	Asodzi ambiri sagwira ntchito.
The boss did not allow any protests.	Bwanayo sanalole zionetsero zilizonse.
Make sure there is some kind of gradient.	Onetsetsani kuti pali mtundu wina wa gradient.
As you fly, you may need to take some cold medicine.	Mukamawuluka, mungafunike kumwa mankhwala oziziritsa kukhosi.
He is pure in heart.	Iye ndi woyera mu mtima.
Many organizations have launched this initiative.	Mabungwe ambiri adayambitsa ndondomekoyi.
These stories are very different from the real ones.	Nkhani zimenezi n’zosiyana kwambiri ndi zenizeni.
It is very important to accept them.	Ndikofunikira kwambiri kuwavomereza.
They do not try to understand my feelings.	Sayesera kumvetsetsa malingaliro anga.
The boss did not.	Abwana analibe.
Hold the bottle tightly before serving.	Gwirani botolo mwamphamvu musanalitumikire.
The new road will boost the region's economy.	Msewu watsopanowu udzalimbikitsa chuma cha derali.
The factory has a lot of workers.	Fakitale ili ndi antchito ambiri.
The iron became too big.	Chitsulocho chinakula kwambiri.
A man in the park climbed a snowy mountain.	Mwamuna wina m’paki anakwera phiri la chipale chofeŵa.
It is important to get the help of more people.	Ndikofunikira kupeza chithandizo cha anthu ambiri.
Do you not hate it when someone lies to you?	Kodi simudana nazo munthu akanama?
The grinder's dog ran away.	Galu wa wogayayo anathawa.
It's a carrier.	Ndi zonyamula.
Most metro stations are in the middle.	Masiteshoni ambiri a metro ali pakati.
The boy is giving a drink.	Mnyamata akupereka zakumwa.
It was a dusty, arduous journey into the wilderness.	Unali ulendo wafumbi komanso wotopetsa m’chipululu.
Recently, some immigrants moved to the country.	Posachedwapa, alendo ena anasamukira m’dzikoli.
He pointed with an opposing finger.	Analoza ndi chala chotsutsa.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Ma atomu amapangidwa ndi ma protoni, ma neutroni, ndi ma electron.
We need to think of alternatives to burning oil.	Tiyenera kuganizira za njira zina m’malo mwa mafuta oyaka.
Fortunately, you win the lottery.	Mwamwayi, mupambana lotale.
Opinions are divided on this issue.	Maganizo amagawanika pankhaniyi.
These cities are polluted.	Mizinda imeneyi ndi yoipitsidwa kwambiri.
Jupiter is the largest planet in the universe.	Jupiter ndiye pulaneti lalikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
He would never do such a thing.	Iye sakanachita konse chinthu choterocho.
Do all you can to reduce your thoughts.	Chitani zonse zomwe mungathe kuti muchepetse malingaliro anu.
Car brakes failed.	Mabuleki agalimoto adalephera.
Unfortunately, the price of the pearl does not match its need.	Tsoka ilo, mtengo wa ngaleyo sufanana ndi kusoŵa kwake.
Metriod is used to measure temperature.	Metriod imagwiritsidwa ntchito poyeza kutentha.
Plants depend on animals for their pollination.	Zomera zimadalira nyama pakupanga mungu wawo.
Women should wear a head covering in front of men.	Akazi ayenera kuvala chophimba pamaso pa anthu.
The idea is in action words.	Chiganizochi chili m'mawu ochitapo kanthu.
The wise man had eyes, and some were blind.	Wanzeruyo anali ndi maso, ndipo ena anali akhungu.
Actinium is a silver metal.	Actinium ndi chitsulo chasiliva.
The main way to get through it is to do things with difficulty.	Njira yayikulu yodutsamo ndikuchita zinthu movutikira.
Few people know how to write.	Ndi anthu ochepa okha amene amadziwa kulemba.
Pooch is trained at home.	Pooch amaphunzitsidwa kunyumba.
They ate lunch together.	Anadyera limodzi chakudya chamasana.
After that, he left.	Pambuyo pake, adachoka.
We spent all day chatting aimlessly.	Tinakhala tsiku lonse tikucheza popanda cholinga.
The bright sun shone brightly on the clouds.	Dzuwa lowala kwambiri linawala kwambiri m’mitambo.
The salesman showed me a metal crow.	Wogulitsayo anandionetsa khwangwala lachitsulo.
Groups began to climb the stairs.	Magulu anayamba kukwera masitepe.
The appeal was filed next week.	Kudandaulira kwa mlanduwo kudakhazikitsidwa sabata yamawa.
At other times during the year, the river overflows.	Nthaŵi zina pachaka, mtsinjewo umasefukira.
Be careful with the salt you use in cooking.	Samalani ndi mchere womwe mumagwiritsa ntchito pophika.
The mayor said that the city's drought was urgent.	Meyayo ananena kuti chilala cha mzindawo chikufunika chithandizo mwamsanga.
They fell into the river.	Iwo anagwera mumtsinjemo.
Following the international strike, business resumed.	Kutsatira sitalaka yapadziko lonse, bizinesi idayambiranso.
She slipped it into her purse.	Analowetsa mchikwama chake.
He offered sacrifices to the gods.	Iye anapereka nsembe kwa milungu.
Cleaners work and are environmentally friendly.	Zotsukira zimagwira ntchito komanso zimawononga chilengedwe.
I just can't.	Sindinathe basi.
Lightweight charcoal is used to make furniture.	Nzimbe zopepuka zimagwiritsidwa ntchito popanga mipando.
The area is also known for its bread.	Derali limadziwikanso ndi mkate wake.
Beware of potholes in the road.	Samalani ndi mabowo omwe ali mumsewu.
Farmers need to plant new crops regularly.	Alimi akuyenera kubzala mbewu yatsopano nthawi zonse.
They will not trust you unless you talk.	Sangakukhulupirireni pokhapokha mutayankhula.
The professor returned from the race.	Pulofesa anabwerera kuchokera kothamanga.
Do not throw rubbish on the floor.	Osataya zinyalala pansi.
The day was cold, and the wind was blowing hard.	Tsikuli linali lozizira, ndipo mphepo inawomba kwambiri.
Many browsers now support this.	Asakatuli ambiri tsopano amathandizira izi.
He's been a sweet little boy all his life.	Iye wakhala ali mnyamata wamng'ono wokoma moyo wake wonse.
Many people were disappointed.	Anthu ambiri anakhumudwa.
We ate meals together, but we never talked together.	Tinkadyera limodzi, koma sitinkacheza.
Expecting students to arrive on time is impossible.	Kuyembekezera ophunzira kufika pa nthawi yake n’kosatheka.
The rich man's house was not open to the public.	Nyumba ya munthu wolemerayo sinali yotsegukira anthu.
He has a fat beard.	Ali ndi ndevu zonenepa.
The cold river looked as beautiful as glass.	Mtsinje wozizirawo unkawoneka wokongola ngati galasi.
At first he hated her.	Poyamba ankadana naye.
The ancients promoted agriculture.	Anthu akale ankalimbikitsa ulimi.
The man had purple hair and gray eyes.	Bamboyo anali ndi tsitsi lofiirira komanso maso otuwa.
There was smoke in the stadium.	Pabwaloli panali utsi wofuka.
The town was severely affected by the floods.	Tauniyo inavutika kwambiri ndi kusefukira kwa madzi.
Her hair moves.	Tsitsi lake limayenda.
His eyes were big and green.	Maso ake anali aakulu komanso obiriwira.
Their house was blown up, and they fled into the upper room.	Nyumba yawo inaphulitsidwa ndipo anathaŵira m’chipinda chapamwamba.
The walls were decorated with artwork.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zojambulajambula.
It was hot and humid.	Kudali nyengo yotentha komanso yachinyontho.
Smoke was thick around the engine.	Utsi unali wokhuthala kuzungulira injiniyo.
Stay with us after the meeting.	Tikhale nafe msonkhano ukatha.
He poured oil into a pan and set it on fire.	Anathira mafuta m’poto ndikuyatsa.
After the anointing, the priest was anointed.	Pambuyo pa kudzozedwa, wansembe anadzozedwa.
The proliferation of consumer goods has also had a profound effect.	Kupanga zinthu zambiri zogulira zinthu kwakhudzanso kwambiri.
Most of the protesters were young.	Ambiri mwa otsutsawo anali achinyamata.
The slopes of the mountains are lush and green.	M'mphepete mwa mapiri muli msipu wobiriwira.
A group of women walked down the street, talking quietly.	Gulu la akazi linayenda mumsewu, likucheza mwakachetechete.
Things were about to end quickly.	Zinthu zinali kutha msanga.
The calculator has an integrated keyboard.	Chowerengera chili ndi kiyibodi yophatikizika.
He was very smart.	Anali wanzeru kwambiri.
He always says that.	Iye nthawizonse amanena zimenezo.
He hears questions, he wonders.	Amamva mafunso, amadabwa.
The writing method is based on the consonants' indications only.	Njira yolembera imachokera pa zizindikiro za makonsoni okha.
The runner has injured his leg in the race.	Wothamangayo anavulala mwendo wake pa mpikisano.
He ran forward with great speed.	Anathamangira kutsogolo ndi liwiro lalikulu.
He showed that he could do their job.	Anasonyeza kuti angathe kuchita ntchito zawo.
His thoughts went away.	Malingaliro ake adachokapo.
The scent of lavender fills the air.	Kununkhira kwa lavenda kumadzaza mpweya.
Design and construction of an entire house.	Kamangidwe ndi kumanga nyumba yonse.
So few have the courage to stand up against the river.	Choncho ndi ochepa amene ali ndi kulimba mtima kuti atsutse mtsinjewu.
His teaching method is unusual.	Njira yake yophunzitsira ndi yosazolowereka.
The deacon leads the choir in music.	Dikoni amatsogolera kwaya mu nyimbo.
We found them guarding the house.	Tinawapeza akulondera nyumba.
There were many rivers and lakes on the earth.	Padziko lapansi panali mitsinje ndi nyanja zambiri.
He walked all night, crossing the river.	Anayenda usiku wonse, kuwoloka mtsinjewo.
The bitterness of ending a divorce is almost certain to destroy the relationship.	Kuipidwa kotsalira kwa chisudzulo kunatsala pang’ono kuwononga ubwenziwo.
Dust covered people's faces as they walked.	Fumbi linaphimba nkhope za anthu pamene akuyenda.
The government is planning to build a new airport.	Boma likukonza zomanga bwalo la ndege latsopano.
Iron room.	Chipinda chachitsulo.
A plan line was formed in front of the cabin.	Mzere wadongosolo unapangidwa kutsogolo kwa kanyumbako.
Tools can be used to sharpen wood.	Zida zitha kugwiritsidwa ntchito kunola matabwa.
I was not told the story.	Sindinauzidwe nkhaniyo.
The threat stemmed from a questionable approach.	Chiwopsezocho chinachokera ku njira yokayikitsa.
A man arrested for murder has named two suspects.	Munthu yemwe adamangidwa chifukwa chakupha adatchula awiri omwe amamuganizira kuti ndi mnzake.
The vegetable sellers were furious.	Ogulitsa masamba adakwiya.
Although he seemed calm, he was really angry.	Ngakhale kuti ankaoneka wodekha, kwenikweni anali wokwiya kwambiri.
Camels are as useless as the beasts of burden.	Ngamila zilibe phindu ngati zilombo zonyamula katundu.
This booklet lists all the festivals this year.	Kabukuka kandandalika zikondwerero zonse chaka chino.
Get out of here.	Chokani pano.
They agreed that the plan was possible.	Iwo adagwirizana kuti ndondomekoyi inali yotheka.
The bird was burned to death.	Mbalameyo inatenthedwa mpaka kufa.
The farmer had been working for several months.	Mlimiyo anali akugwira ntchito kwa miyezi ingapo.
Always try to do what you can.	Nthawi zonse yesetsani kuchita zomwe mungathe.
Salt is found in seawater or in salt vessels.	Mchere umapezeka m’madzi a m’nyanja kapena m’ziwiya za mchere.
The army saw a female bear.	Gulu lankhondo linawona chimbalangondo chachikazi.
He played three balls professionally.	Anasewera mipira itatu mwaukadaulo.
Thousands of pollution signals have caused serious damage to human health.	Zikwizikwi za zizindikiro zoipitsa zidalemba ziro zowonongeka paumoyo wa anthu.
We can make pyramids.	Tikhoza kupanga mapiramidi.
There are two main aspects to this story.	Pali mbali ziwiri zazikulu za nkhaniyi.
Its roots did not penetrate the fresh water.	Mizu yake sinalowe m'madzi abwino.
Each frog hid like a different animal.	Chule aliyense anabisala ngati nyama yosiyana.
Each statement has its own meaning.	Chiganizo chilichonse chili ndi tanthauzo lake.
To get a good picture, make sure you are far away.	Kuti mupeze chithunzi chabwino, onetsetsani kuti muli patali.
Hungry workers were scattered.	Antchito anjala anamwazikana.
Sacrifices are necessary for us to gain knowledge.	Nsembe zimafunika kuti tipeze chidziwitso.
She says she is lonely and tired.	Akuti ali yekhayekha komanso wotopa.
He loved fishing.	Iye ankakonda kuwedza.
He raised his eyebrows.	Anakweza nsidze zake.
She went to the supermarket to buy apples.	Anapita ku supermarket kukagula maapulo.
She is sorry to hear that you wrote this letter.	Akumva chisoni polemba kalatayo.
Some animals can imitate human speech.	Nyama zina zimatha kutengera zolankhula za anthu.
Many fish died.	Nsomba zambiri zinafa.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Zoletsa kugwiritsa ntchito matumba apulasitiki zidanyalanyazidwa.
It doesn't matter what you think of others.	Zilibe kanthu zomwe mukuganiza za ena.
And so he waited.	Ndipo kotero iye anadikira.
Larry is in love.	Larry ali m'chikondi.
The president said economic inequality was a development problem.	Purezidenti adati kusalingana kwachuma ndi vuto lachitukuko.
A store clerk explained that returning items can be difficult.	Wothandizira m'sitoloyo anafotokoza kuti kubwezera zinthu kungakhale kovuta.
He was renovating an unused industrial building.	Iye anali akusintha nyumba ya mafakitale osagwiritsidwa ntchito.
Someone fixed the mess.	Winawake anakonza zonyansazo.
I feel like it was so painful!	Ndikumva kuti zinali zowawa kwambiri!
He had a habit of dealing with angry customers.	Anali ndi chizolowezi chochita ndi makasitomala okwiya.
The smell reached the office.	Fungo lidafika mu ofesi.
The issue of slavery was a major one.	Nkhani ya ukapolo inali yaikulu mkangano.
Her throat is sore.	Mmero wake wavulala kwambiri.
The children were confused, scared, and angry.	Anawo anali osokonezeka, amantha, ndi okwiya.
Rabbit poison kills quickly.	Chiphe cha mbira chimapha msanga.
Life in this world has become much more complicated.	Moyo wakudziko wakhala wovuta kwambiri.
Advertisers are desperately looking for the 'next big thing'.	Otsatsa amafunafuna mwachidwi 'chinthu chachikulu chotsatira'.
So, why should we study?	Ndiye, n’chifukwa chiyani tiyenera kuphunzira?
His appearance was impressive.	Maonekedwe ake anali ochititsa chidwi.
I got a list of rewards for returning cameras.	Ndinapeza mndandanda wa mphotho zobwerera makamera.
Unfortunately, very few immigrants entered the country legally.	N’zomvetsa chisoni kuti anthu ochepa chabe mwa anthu ochokera m’mayiko ena analowa m’dzikoli mwalamulo.
pants should be hot and dry.	mathalauza ayenera kukhala otentha ndi youma.
The local newspaper objected.	Nyuzipepala ya m’derali inatsutsa zimenezi.
We must keep the bird habitat.	Tiyenera kusunga malo okhala mbalame.
He jumped over the bridge.	Analumpha mlathowo.
We hear a lot of stories about climate change.	Timamva nkhani zambiri zokhudza kusintha kwa nyengo.
Try to avoid smoking during pregnancy.	Yesetsani kupewa kusuta panthawi yomwe ali ndi pakati.
Officials are being criticized for their actions.	Akuluakulu akudzudzulidwa chifukwa cha zochita zawo.
She lays three eggs at a time.	Iye ankaikira mazira atatu nthawi imodzi.
An autumn storm hit the interior of the house.	Mphepo yamkuntho ya m'dzinja inawomba mkati mozungulira nyumbayo.
The couple are relocating abroad.	Banjali likusamukira kunja kwa dziko.
There is every beauty.	Pali kukongola kulikonse.
Their clothes were almost touching when they danced.	Zovala zawo zinatsala pang’ono kukhudza pamene ankavina.
There were a lot of rumors at the door.	Pakhomopo panali mphekesera zambiri zomwe zinkamveka.
She loved the color pink.	Ankakonda mtundu wa pinki.
The sun was hot in the sky.	Dzuwa linali lotentha kwambiri mlengalenga.
I slammed the curtains shut.	Ndinatseka makatani mwamphamvu.
He is capable and willing to accept everything.	Iye ndi wokhoza ndi wofunitsitsa kuvomereza zonse .
Thank you so much for your help.	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Kapu yamadzi atsopano a lalanje imakhala yotsitsimula nthawi zonse.
The arrow missed its purpose.	Muviwo unaphonya cholinga chake.
Gradually he organized piles of books.	Mwapang’onopang’ono anakonza milu ya mabuku.
The room looks very wet, untidy	Chipindacho chimawoneka chonyowa kwambiri, chosasamalidwa
Stay away from hard work.	Khalani kutali ndi ntchito zolimba.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Tchipisi za chokoleti zimatha kusungidwa mu chidebe chosindikizidwa.
He vowed to be extra careful in the future.	Iye analumbira kuti adzakhala osamala kwambiri m’tsogolo.
Rainstorm is exploding.	Mvula yamkuntho ikuphulika.
Her skin was smooth and smooth.	Khungu lake linali labwino komanso losalala.
This small country is facing many challenges.	Dziko laling’onoli likukumana ndi mavuto ambiri.
It provides food for the people living near the lake.	Zimapereka chakudya kwa anthu okhala pafupi ndi nyanjayi.
Energy is wasted on a large scale.	Mphamvu zimawonongeka pamlingo waukulu.
Please take these flowers to her mother.	Chonde tengera maluwawa kwa amayi ake.
The nearby mountains have numerous trails.	Mapiri apafupi ali ndi tinjira tambirimbiri.
They are usually found near hospitals.	Nthawi zambiri amapezeka pafupi ndi zipatala.
Time is everything in life.	Nthawi ndi chilichonse m'moyo.
There were many facets to this.	Panali mbali zambiri za izi.
We give the boy free food.	Timupatsa mnyamatayo chakudya chaulere.
She has come a long way back to our village.	Wayenda ulendo wautali kubwerera kumudzi kwathu.
The store clerk searched the panel.	Kalaliki wa sitoloyo anasakasaka sipanela.
Fights or flight responses are spontaneous.	Ndewu kapena kuyankha kwa ndege zimangochitika zokha.
The boy's car did not frighten me.	Kuyendetsa galimoto kwa mnyamatayo sikunandichititse mantha.
The slightest mistake should not be embarrassing.	Kulakwitsa pang'ono sikuyenera kuchita manyazi.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seoul ndi mzinda wodabwitsa pafupi ndi nyanja.
The roof is above you.	Denga lili pamwamba panu.
Experts also say that the problem was not serious.	Akatswiri ananenanso kuti sikunali vuto lililonse.
They were washing their hair.	Iwo anali kutsuka tsitsi lawo.
The accusers were harsh.	Otsutsawo anali ankhanza.
His words have been alive.	Zolankhula zake zakhala zamoyo.
The woman opened her mouth to speak.	Mayiyo anatsegula pakamwa pake kuti alankhule.
The business prospered for many years.	Bizinesiyo idayenda bwino kwa zaka zambiri.
He drank too much coffee.	Iye ankamwa khofi wochuluka kwambiri.
Where do you come from?	Kodi mumachokera kuti?
Mix the ingredients until smooth.	Sakanizani zosakaniza mpaka yosalala.
Many animals hunt animals.	Nyama zambiri zimasaka nyama.
He hid in the bedroom, waiting for the right moment.	Anabisala m’chipinda chogona, akudikirira nthaŵi yoyenera.
She worried that her neighbor might complain.	Ankada nkhawa kuti mnansi wake woyandikana naye nyumba angadandaule.
They were about to meet.	Iwo anali pafupi kukumana.
These various roles reflect the discussion.	Maudindo osiyanasiyana awa akuwonetsa zokambiranazo.
The thief entered the room quietly.	Wakubayo adalowa mchipindamo mwakachetechete.
Tom is taller than his sister.	Tom ndi wamtali kuposa mlongo wake.
You can now break free from your past burdens.	Mutha kumasuka tsopano ku zolemetsa zanu zakale.
Reducing white metal results in tin.	Kuchepetsa chitsulo choyera kumabweretsa malata.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	Kusakaniza kukazizira, mudzakhala ndi nsanja ya fudge.
He looked at the tables.	Anayang'ana matebulo.
That word is not in this sentence.	Mawu amenewo sali mu chiganizo ichi.
What could be more relaxing?	Ndi chiyani chomwe chingakhale chopumula kwambiri?
They celebrate by having extravagant parties.	Amakondwerera mwa kuchita maphwando opambanitsa.
The screams of the two women were deafening.	Kukuwa kwa azimayi awiriwa kunali kogontha.
Otherwise, you will get tired.	Apo ayi, mutopa.
When he was free, he grabbed a pencil.	Atamasuka, anagwira pensulo.
Each year, the budget for the film increases.	Chaka chilichonse, bajeti ya filimuyi imawonjezeka.
He didn't look very tired.	Iye sanali kuwoneka wotopa kwambiri.
He was a student of the stone mason.	Iye anali wophunzira wa katswiri womanga miyala.
Luck is a steady master.	Mwayi ndi mbuye wokhazikika.
Here, you will find the best stores.	Apa, mupeza masitolo abwino kwambiri.
A light appeared over the water.	Kuwala kunawonekera pamwamba pa madzi.
The whole National Park was called a nature reserve.	National Park yonse inatchedwa kuti malo osungiramo zachilengedwe.
There is an old temple here.	Pali kachisi wakale pano.
Education is the key to a successful life.	Maphunziro ndi chinsinsi cha moyo wopambana.
Rainfall is above average.	Miyendo yamvula ikupitilira avareji.
The information was stolen from the company's computers.	Chidziwitsocho chinabedwa pamakompyuta akampaniyo.
The work was inspired by her experience.	Ntchitoyi idalimbikitsidwa ndi zomwe adakumana nazo.
The bee flew from flower to flower.	Njuchiyo inkauluka kuchoka ku duwa kupita ku maluwa.
He told stupid jokes Jack.	Adalankhula nthabwala zopusa Jack.
The results of this study were encouraging.	Zotsatira za kafukufukuyu zinali zolimbikitsa.
Do not allow hatred to develop in your heart.	Musalole udani kukula mumtima mwanu.
The most likely result is photography.	Chotsatira chotheka kwambiri ndi kujambula.
The earth must be a dead planet.	Dziko lapansi liyenera kukhala pulaneti lakufa.
His license was revoked.	Layisensi yake idaimitsidwa.
The valley has a new school.	Kuchigwaku kuli sukulu yatsopano.
The merchants refused to listen.	Amalonda anakana kumvera.
He avoided answering questions.	Anapewa kuyankha mafunso.
The Prime Minister announced the people's disobedience.	Nduna yayikulu idalengeza za kusamvera kwa anthu.
The journalist was an important employee.	Mtolankhaniyo anali wantchito wofunika.
A dictator of the army was known for wearing a mask.	Wolamulira wankhanza wa gulu lankhondo ankadziŵika kuti amavala chigoba.
We have the ability to think and plan.	Tili ndi luso la kulingalira ndi kukonzekera.
He told his story to his mother and sister.	Anafotokoza nkhani yake kwa amayi ake ndi mlongo wake.
Put it down!	Ikani izo pansi!
Workers spent one day in meetings.	Ogwira ntchito adakhala tsiku limodzi m'misonkhano.
First, you need to find a good lesson.	Choyamba, muyenera kupeza phunziro labwino.
The British navy was initially dangerous.	Asilikali apamadzi a ku Britain poyamba anali oopsa.
The boss tried to reason with him.	Bwanayo anayesa kukambirana naye.
The tomb of the ancient king has been found.	Manda a mfumu yakale apezeka.
The soldiers refused to listen.	Asilikali anakana kumvera.
I studied at that university for five years.	Ndinaphunzira pa yunivesite imeneyo kwa zaka zisanu.
My parents always treated me like a child.	Makolo anga nthawi zonse ankanditenga ngati mwana.
I swam in the river as a child.	Ndinasambira mumtsinje ndili mwana.
Translating ancient texts is not easy.	Kumasulira malemba akale sikumakhala kosavuta.
The roof is coming out.	Denga likutuluka.
The verdict was, of course, absurd.	Chigamulocho chinali, ndithudi, chopusa.
The former owner of the house is dead.	Munthu amene kale anali mwini nyumbayi wafa.
Many countries have a high salt content.	Mayiko ambiri ali ndi mchere wambiri.
She was eight months pregnant.	Anali ndi pakati pa miyezi isanu ndi itatu.
The last few remnants begin to come.	Otsalira ochepa omaliza ayamba kubwera.
How the system works.	Momwe dongosololi limagwirira ntchito.
Look at that beautiful face!	Taonani nkhope yokongolayo!
They are not real.	Iwo si enieni.
His hair is as black as coals.	Tsitsi lake ndi lakuda ngati malasha.
It can be made of medicine.	Ikhoza kupangidwa ndi mankhwala.
This is a delicious meal.	Ichi ndi chakudya chokoma.
The villagers depended on the water from the well.	Anthu a m’mudzimo ankadalira madzi pachitsimepo.
The plants thrive in this fertile soil.	Zomera zinakula bwino m’nthaka yachonde imeneyi.
He ran to the forest.	Anathamangira kunkhalango.
The chorus sounded loud.	Kwayayi inamveka phokoso.
Put a verb or a verb word in each sentence below.	Ikani verebu kapena verebu mawu mu chiganizo chilichonse pansipa.
It's parental food.	Ndi chakudya cha makolo.
Be aware of your preferences.	Zindikirani zokondera zanu.
The pamphlet states that pollution can be eradicated.	Kapepalaka kakunena kuti kuwononga chilengedwe kutha kuthetsedwa.
An efficient modern sanitary system has long been delayed.	Dongosolo logwira ntchito bwino laukhondo lamakono linachedwa kale.
It was hard to breathe.	Zinakhala zovuta kupuma.
Who will envy him?	Adzasirira ndani?
The volcano erupted.	Phirilo linaphulika.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Sakanizani shuga, zonunkhira ndi vanila phala.
You should only log in here if you are invited.	Muyenera kulowa pano kokha ngati mwaitanidwa.
Make it clear and use twins in relation to your actions.	Pangani zodziwikiratu ndikugwiritsa ntchito mapasa okhudza zochita zanu.
The lawsuit lasted for several months.	Milanduyo inapitirira kwa miyezi ingapo.
May I have some salt?	Kodi mungandipatseko mchere?
Police are searching for the shop today.	Apolisi asakasaka shopuyi lero.
Still others say that animals cannot talk.	Komabe ena amati nyama sizitha kulankhula.
His favorite time of the day was when the birds were singing.	Nthawi yomwe ankakonda kwambiri masana inali pamene mbalame zinkaimba.
Every home has a telephone.	Nyumba iliyonse ili ndi foni.
Playing with magnets is a lot of fun.	Kusewera ndi maginito ndikosangalatsa kwambiri.
The cheapest way to spread the word is on social networking sites.	Njira yotsika mtengo yofalitsira uthenga ndi malo ochezera a pa Intaneti.
After the eruption, a large valley appears.	Pambuyo pa kuphulika kwakuphako, chigwa chachikulu chikuwoneka.
The bright green sun was setting in the west.	Dzuwa lobiriwira lowala kwambiri linali kulowa kumadzulo.
The previous government had tried to do better.	Boma lapitalo linali litayesetsa kuchita zinthu zabwino.
He untied the horse and let him go.	Anamasula kavaloyo n’kumusiya kuti adye.
The request was denied.	Pempholo linakanidwa.
It can be difficult to find a relationship.	Zingakhale zovuta kupeza mgwirizano.
He fell off a nearby chair.	Anagwera pampando wapafupi.
The moose is gnawing at the leaves.	Mbawala yapathupi inali kudya masamba mwaphokoso.
Candles of fire danced in the air.	Makandulo amoto anavina mumlengalenga.
Do not leave wet towels on the floor.	Osasiya matawulo anyowa pansi.
The witch was startled by a rooster crowing.	Mfitiyo inadzidzimuka ndi kulira kwa tambala.
This poem is honorable for his departure.	Ndakatulo iyi ndi ya ulemu chifukwa cha kupita kwake.
It takes ten minutes to walk there.	Zimatenga mphindi khumi kuyenda kumeneko.
Many office workers are relocating.	Ogwira ntchito muofesi ambiri akusamukira kwawo.
California is the second largest exporter of flowers in the world	California ndi yachiwiri kugulitsa maluwa kunja
We had no electricity.	Tinalibe magetsi.
The statement contains at least two articles.	Chiganizochi chili ndi zolemba zosachepera ziwiri.
The boys ran to the door.	Anyamatawo anathamangira pakhomo.
This is the largest tree in the forest.	Uwu ndiye mtengo waukulu kwambiri m'nkhalango.
The thief had stolen a diamond ring.	Wakubayo anali ataba mphete ya diamondi.
Located near the equator, it is not subject to extreme temperature fluctuations.	Ili pafupi ndi equator, simayang'anizana ndi kusinthasintha kwakukulu kwa kutentha.
She was wearing beautiful clothes.	Anali atavala zovala zokongola.
Sutherland left his office one fateful night.	Sutherland anachoka mu ofesi yake usiku wina woopsa.
Tourism base in each country	Maziko a zokopa alendo m'dziko lililonse
Until recently,	Mpaka posachedwa,
Make simple water by dissolving sugar in water.	Pangani madzi osavuta posungunula shuga m'madzi.
He has been trying to quit smoking for some years.	Iye wakhala akuyesera kuti asiye kusuta kwa zaka zingapo.
I'll be back in two days.	Ndibwera pakadutsa masiku awiri.
It is raining, and the storm is raging.	Kukugwa mvula, ndipo mkuntho ukukulirakulira.
Find life, you can!	Pezani moyo, mungatero!
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
The court found that the defendant had fired a shotgun.	Khotilo linaona kuti woimbidwa mlanduyo analasa mfuti.
A protective barrier has been set up around the house.	Chotchinga choteteza chakhazikitsidwa kuzungulira nyumba.
While asleep under the stars, he dreamed of a white winter.	Ali m’tulo pansi pa nyenyezi, analota nyengo yachisanu yoyera.
It is heavier than air.	Ndi yolemera kuposa mpweya.
Eric is a researcher.	Eric ndi wofufuza.
Our country is the one where the roads are man-made.	Dziko lathu ndi limene misewu imapangidwa ndi anthu.
We looked for a solution.	Tinafunafuna njira yothetsera vutolo.
Please study carefully all the details.	Chonde phunzirani mosamala zonse.
Farmers need to make sure that their crops are well irrigated.	Alimi akuyenera kuwonetsetsa kuti mbewu zawo zathiriridwa bwino.
The meeting has been suspended.	Msonkhano waimitsidwa.
Fruit juice is a well-known beverage.	Madzi a zipatso ndi chakumwa chodziwika bwino.
The new flavor you would like is papaya.	Kukoma kwatsopano komwe mungafune ndi papaya.
Put the mixture on your face.	Ikani osakaniza pa nkhope yanu.
A major catastrophe occurred ten million years ago.	Kutha kwakukulu kunachitika zaka mamiliyoni khumi zapitazo.
There should be no discussion.	Sipanayenera kukhala kukambirana.
What causes air pollution?	Kodi n'chiyani chikuchititsa kuti mpweya ukhale woipa?
They shielded their eyes from the sunlight.	Adatchinjiriza maso awo ku kuwala kwa dzuwa.
All major visuals are within walking distance.	Zowoneka zonse zazikulu zili pamtunda woyenda.
The swimming pool is one of the features of the hotel.	Dziwe losambira ndi gawo limodzi mwazinthu za hoteloyi.
He poured water into each jug.	Anathira madzi mumtsuko uliwonse.
The structure is made of protective gas.	Mapangidwewo amapangidwa ndi mpweya woteteza.
They carried the train.	Iwo ananyamula sitima.
Residents are gradually being relocated to new villages.	Anthu okhalamo akusamutsidwira kumidzi yatsopano pang’onopang’ono.
The concrete was mixed and poured.	Konkireyo inasakanizidwa ndikutsanulira.
He asked her if she would leave the city.	Anamufunsa ngati angachoke mumzindawo.
Summer is a stumbling block.	Nyengo yotentha ndi chopunthwitsa.
The foundation of a national economy.	Maziko a chuma cha dziko.
Do you like vacations in the sun?	Kodi mumakonda tchuthi padzuwa?
First, you need to boil the eggs.	Choyamba, muyenera kuwiritsa mazira.
The cloth was made of durable, strong material.	Malayawo anali opangidwa ndi zinthu zokhuthala komanso zolimba.
He needed to urinate quickly.	Ankafunika kukodza mwachangu.
His words were sarcastic but calm.	Mawu ake anali achipongwe koma odekha.
Green tea is good for health.	Tiyi wobiriwira ndi wopindulitsa pa thanzi.
We see this as good or bad, good or bad.	Timaona izi ngati zabwino kapena zoipa, zabwino kapena zoipa.
He made a deal out of melting hail.	Anapanga chochita ndi matalala osungunuka.
The president wants to reduce inequality.	Purezidenti akufuna kuchepetsa kusalingana.
But sadly, she was too old to raise a child.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti anali wokalamba kwambiri moti sakanatha kumulera.
Wind power can damage trees.	Mphamvu ya mphepo imatha kuwononga mitengo.
Has any of you ever used this program?	Kodi mmodzi wa inu anayamba wagwiritsapo ntchito pulogalamu imeneyi?
You should always be careful when driving.	Muyenera kusamala nthawi zonse mukamayendetsa.
It is usually confirmed by small differences.	Nthawi zambiri zimatsimikiziridwa ndi kusiyana kochepa.
He made her smile.	Anamupangitsa kumwetulira.
It rained incessantly throughout the morning.	Kunagwa mvula mosalekeza m’maŵa wonse.
I am amazed at the answers we are given.	Ndimadabwa ndi mayankho omwe timapatsidwa.
Children tend to look down on their teachers.	Ana amakhala ndi chizolowezi chonyoza aphunzitsi awo.
One fisherman caught several fish with his net.	Msodzi wina anagwira nsomba zingapo ndi ukonde wake.
She is nineteen and beautiful.	Iye ndi khumi ndi zisanu ndi zinayi ndi wokongola.
The disease was cured of snake bites.	Matendawa anachiritsidwa ndi ululu wa njoka.
The king was deeply moved by what he did.	Mfumuyi inakhudzidwa kwambiri ndi zimene anachitazi.
The drug caused abdominal pain.	Mankhwalawa adayambitsa kupweteka kwam'mimba.
If we try both, we will have time to rest.	Ngati tiyesa zonse ziwiri, tikhala ndi nthawi yopuma.
I think you should not be here.	Ine ndikuganiza simuyenera kukhala pano.
Volunteers distribute the supplies.	Anthu ongodzipereka amagawira zinthuzo.
The children ate the fruit.	Ana ankadya zipatso.
The birds are in danger.	Mbalamezi zili pangozi.
The local girl smiled broadly.	Mtsikana wakumeneko anamwetulira kwambiri.
The room has a soft and beautiful golden glow.	M'chipindacho muli kuwala kofewa komanso kokongola kwa golide.
You have to pay a higher price.	Muyenera kulipira mtengo wokwera.
Even small tasks required coordination.	Ngakhale ntchito zing’onozing’ono zinkafunika kugwirizana.
Strikes are often necessary for success.	Kunyanyala ntchito nthawi zambiri kumakhala kofunikira kuti zinthu ziziyenda bwino.
He writes from right to left.	Amalemba kuchokera kumanja kupita kumanzere.
Research shows the need for more education.	Kafukufuku akuwonetsa kufunikira kwa maphunziro ochulukirapo.
He worked as a teacher for many years.	Anagwira ntchito ya uphunzitsi kwa zaka zambiri.
He saw that it was impossible to remain silent.	Anaona kuti sizingatheke kukhala chete.
He wondered if he had enough money in his account.	Anadzifunsa ngati anali ndi ndalama zokwanira mu akaunti yake.
He was passionate about his job.	Anali wofunitsitsa pa ntchito yake.
The results of this announcement were impressive.	Zotsatira za chilengezochi zinali zochititsa chidwi.
The adhesive tape is sticky.	Tepi yolumikizira ndi yomata.
It is impossible to tell jokes in this language.	N’zosatheka kunena nthabwala m’chinenerochi.
Do you realize what a mistake?	Kodi mukuzindikira kulakwitsa?
The woman pushed her way through the crowd.	Mzambayo anakankhira njira yake kudutsa pakati pa anthuwo.
All partners are aware of these new approaches.	Onse ogwira nawo ntchito akudziwa za njira zatsopanozi.
That's noise pollution.	Ndiko kuyipitsa phokoso.
Scientists thought that the creature was missing.	Akatswiriwa ankaganiza kuti cholengedwacho chinasowa.
This is the world of tigers.	Limeneli ndi dziko la akambuku.
The train was moving at the right time.	Sitimayo inkayenda pa nthawi yake.
The couple emigrated from the country last year.	Banjali linasamukira kumeneko kuchokera m’dzikoli chaka chatha.
The course was very interesting.	Maphunzirowa anali osangalatsa kwambiri.
The farmer wonders what he can do.	Mlimiyo akudabwa kuti angachite chiyani.
The words were not well prepared.	Mawuwo anali osakonzedwa bwino.
We feel that any complaints about injustice and abuse are taken seriously.	Timaona kuti madandaulo aliwonse okhudzana ndi kupanda chilungamo komanso kuzunzidwa timaona mozama.
This temple is the center of a visitor center.	Kachisi uyu ndiye likulu la malo ochezera.
This is one of his most challenging shots.	Ichi ndi chimodzi mwa kuwombera kwake kovuta kwambiri.
The new mayor is very popular.	Meya watsopano ndi wotchuka kwambiri.
First crush the lumps of sugar.	Choyamba phwanya zotupa za shuga.
The staff at the hotel were very patient.	Ogwira ntchito kuhoteloyo anali oleza mtima kwambiri.
In many places, there are many shops.	M'madera ambiri, pali malo ambiri ogulitsira.
Write the descriptive text in the box.	Lembani nkhani yofotokoza mawu mubokosilo.
Our boss is confined to a wheelchair.	Bwana wathu ankayenda panjinga ya olumala.
I'm so happy now.	Ndine wokondwa kwambiri tsopano.
You did not attend the meeting yesterday.	Simunapite nawo kumsonkhano dzulo.
The monkey was very active.	Nyaniyo inali yokangalika kwambiri.
Thus, in a sense, the wise man prevailed.	Chotero, mwanjira ina, munthu wanzeruyo anapambana mkanganowo.
He is very patient.	Iye ndi woleza mtima kwambiri.
Tomatoes are freshly cut.	Tomato amadulidwa mwatsopano.
His name was written in the letter.	Dzina lake linali litalembedwa m'kalatayo.
Yet it seems unfair.	Komabe zikuwoneka ngati zopanda chilungamo.
There, it was a hot, dry day.	Kumeneko, tsikulo linali lotentha ndi louma.
The man returned home.	Bamboyo anabwerera ku nyumba.
Wash before you are ready to enter.	Tsukani musanakonzekere kulowa.
The student protested loudly.	Wophunzirayo anatsutsa mokweza.
Large area of ​​endangered species.	Dera lalikulu la milundu yosatha kukhalamo.
The snowfall was an unexpected change from the dry season.	Chipale chofewacho chinali kusintha kosayembekezereka kuchokera ku nyengo yadzuwa.
The air was thick.	M’mlengalenga munali fungo loipa.
The judge generally thought that it was right to educate the offender.	Nthawi zambiri woweruzayo ankaona kuti n’koyenera kuti aziphunzitsa munthu wolakwayo.
The dead were burned, and their ashes were buried.	Anthu akufa anawotchedwa, ndipo phulusa lawo linali kukwiriridwa.
Ice cream is a delicious dessert.	Ice cream ndi chakudya chokoma cha mchere.
He wore a ring on his finger.	Anavala mphete pa chala chake.
The jar contains the pickles.	Mtsuko uli ndi pickles.
He painted a red circle, then a blue circle.	Amajambula bwalo lofiira, kenako bwalo labuluu.
The stability of the team is the key.	Kukhazikika kwa timuyi ndiye chinsinsi.
And we, of course, need to rethink the models carefully.	Ndipo ife, ndithudi, tiyenera kukonzanso zitsanzo mofatsa.
Whose idea was it to build this highway?	Kodi anali ndi maganizo a ndani oti amange msewu waukuluwu?
The kitten had dirt and fleas.	Mwana wa mphaka anali ndi dothi ndi utitiri.
The boy's eyes widened.	Maso a mnyamatayo anali odabwa.
Ordinary people were sent home to rest.	Anthu wamba anatumizidwa kunyumba kuti akapumule.
As he read the litany, the crowd fell silent.	Pamene ankawerenga litany, khamu la anthu linakhala chete.
The enemy army was unable to enter the town.	Gulu lankhondo la adaniwo linalephera kulowa m’tauniyo.
The letter was handwritten.	Kalatayo inalembedwa pamanja.
Board games have been around for many years.	Masewera a board akhalapo kwazaka zambiri.
Researchers say that bacteria can interfere with food.	Ofufuza akuti mabakiteriya amatha kusokoneza chakudya.
You need to understand that your rules are just ideas.	Muyenera kumvetsetsa kuti malamulo anu ndi malingaliro chabe.
The blame lies with one person.	Mlandu ndi wa munthu mmodzi.
The boy's notes were very neat.	Zolemba za mnyamatayo zinali zaudongo kwambiri.
Science can offer many benefits.	Sayansi ikhoza kupereka mapindu ambiri.
You will create a false hope.	Mudzapanga chiyembekezo chabodza.
The Senator painted a well-known portrait.	Senator adajambula chithunzi chodziwika bwino.
We walked a few miles from town.	Tinayenda makilomita angapo kuchokera m’tauni.
How much does it cost?	Nanga ndi ndalama zingati?
The competition is fierce and sometimes ruthless.	Mpikisano umakhala wovuta komanso nthawi zina wopanda chifundo.
When he finished writing the article, he quickly finished it.	Atamaliza kulemba nkhaniyo, anafulumira kuimaliza.
The family made a fortune selling art.	Banjalo linalemera pogulitsa zaluso.
Some children also learn to read and write here.	Ana ena amaphunziranso kuwerenga ndi kulemba pano.
Other religions have been active for centuries.	Zipembedzo zina zakhala zikugwira ntchito kwa zaka mazana ambiri.
Each part is very important.	Gawo lililonse ndi lofunika kwambiri.
He paddled a boat across the area.	Anapalasa ngalawa kuwoloka malowo.
Someone is at home.	Wina ali pakhomo.
The children were thrilled.	Anawo anachita chidwi kwambiri.
Livestock on the farm was a major source of income.	Ziweto za pafamuyo ndi zimene zinkapeza ndalama zambiri.
I am a natural person.	Ndine wachibadwidwe.
The soap gave off a fresh scent.	Sopo adatulutsa kafungo katsopano.
She is a loving and caring woman.	Ndi mkazi wokonda komanso wofunitsitsa.
I love cooking, you know.	Ndimakonda kuphika, mukudziwa.
I am responsible for the pollution.	Ndine wokhudzidwa ndi kuipitsa.
He walked along the beach, picking up bullets.	Anayenda m’mphepete mwa nyanja, akutola zipolopolo.
This artist is famous and insulting.	Wojambula ameneyu ndi wotchuka komanso wotukwana.
Many villages have no electricity.	Midzi yambiri ilibe magetsi.
She described herself as a "feminine symbol".	Adadzifotokoza yekha ngati "chizindikiro chachikazi".
It comes from the same root.	Zimachokera ku muzu womwewo.
Jane loves to make hats.	Jane amakonda kupanga zipewa.
I wish I could hear his voice again.	Ndimalakalaka nditamvanso mawu ake.
His masterpieces got him into trouble.	Zojambula zake zaluso zinamulowetsa m'mavuto.
Encourage children to play outside.	Limbikitsani ana kusewera panja.
Many companies are willing to pay higher prices.	Makampani ambiri ali okonzeka kulipira mitengo yokwera.
The wind blew	Kuwomba mphepo kunawuka
The visitor is seriously considering receiving treatment.	Mlendoyu akuganizira mozama zokalandira chithandizo.
Many travelers still asked for directions.	Anthu ambiri apaulendo ankafunsabe njira.
See something around the house?	Mwaona chinachake kuzungulira nyumba?
Though neither here nor there, it was incredible.	Ngakhale palibe pano kapena apo, zinali zodabwitsa kwambiri.
I'm tired.	Ndatopa.
The roads here are paved with stones, and old.	Misewu pano ndi miyala yamwala, komanso yakale.
The sea, once clean, is now polluted.	Nyanja, yomwe poyamba inali yoyera, tsopano yaipitsidwa.
Cats are taught to smell mice.	Amphaka amaphunzitsidwa kununkhiza mbewa.
The possum fur is gray.	Ubweya wa possum ndi wotuwa.
He planned to build 12 vacations.	Anakonza zoti amangeko malo ochitirako tchuthi khumi ndi awiri.
The cold and bitter wind ripped his clothes apart.	Mphepo yozizira komanso yowawa inadula zovala zake.
He slipped his rifle under his mattress.	Iye analowetsa mfuti yake pansi pa matiresi ake.
Because	Chifukwa
Instead of dwelling on negative events, do what is practical to cope with each problem.	M'malo mokhala opanda pake, yesani kupeza zinthu zabwino.
I've seen him walk across the street a thousand times.	Ndamuwona akuyenda kudutsa msewu nthawi chikwi.
The house was slowly surrounded by water.	Nyumbayo pang’onopang’ono inazunguliridwa ndi madzi.
The flood cost millions of dollars.	Chigumulacho chinawononga madola mamiliyoni ambiri.
The developers found two things.	Okonza anapeza zinthu ziwiri.
Hundreds of people gathered.	Anthu mazana angapo anasonkhana.
My family views me as a trustworthy friend.	Achibale anga amandiona ngati mnzanga wodalirika.
The victim is badly burned.	Wovulalayo amapsa kwambiri.
He clapped his hands and danced loudly.	Anaomba m’manja n’kuvina mwamphamvu.
Newspapers make decisions.	Manyuzipepala amachita zisankho.
His story does not end with his death.	Nkhani yake simathera pa imfa yake.
Garlic should be cut.	Garlic iyenera kudulidwa.
They seem to be doing their business well.	Zikuwoneka kuti akuchita bizinesi yawo bwino.
The first page looks good, but the others don't.	Tsamba loyamba likuwoneka bwino, koma enawo samatero.
The late mother of the poet loved sushi.	Malemu mayi ake a wolemba ndakatulo ankakonda sushi.
The headdress is pulled over his head.	Chovala chakumutu chimakokedwa pamutu pake.
My temporary awareness and nerves.	Kuzindikira kwanga kwakanthawi ndi minyewa.
The human brain has the potential to produce fantasy worlds.	Ubongo wamunthu umatha kupanga maiko ongoyerekeza.
My heart is pounding.	Mtima wanga ukugunda kwambiri.
A group of birds landed on the windshield.	Gulu la mbalame linatsikira pagalasi lakutsogolo.
Whistles and bells were a signal of the passing of paradise.	Mluzu ndi mabelu zinali chizindikiro cha kudutsa kwa paradeyo.
People smoked a lot in those days.	Anthu ankasuta kwambiri masiku amenewo.
The harvest was ruined.	Zokolola zinawonongeka.
The houses have manor offices.	Nyumbazi zimakhala ndi maofesi a manor.
Baseball is the top sport here.	Baseball ndiye masewera apamwamba pano.
That was just a moment.	Imeneyo inali mphindi imodzi yokha.
I know some words in that language.	Ndikudziwa mawu ena achilankhulochi.
Rumor had it that the palace was demon-possessed.	Mphekesera zinamveka kuti nyumba yachifumuyo inali ndi ziwanda.
Shakespeare has written a play that is world famous.	Shakespeare adalemba masewero omwe ali otchuka padziko lonse lapansi.
He is bringing new women to work.	Akubweretsa akazi atsopano kuntchito.
He stomps on the gas.	Anaponda gasi.
Recent population growth has been matched by an increase in migration.	Kuwonjezeka kwa chiwerengero cha anthu kwaposachedwapa kwafanana ndi kuwonjezeka kwa kusamuka.
The glittering street signs are a challenge today.	Zizindikiro zapamsewu zonyezimira ndizovuta lero.
Please give me a plate of sugar.	Chonde ndipatseni mbale ya shuga.
He found the old newspaper in the closet.	Anapeza nyuzipepala yakaleyi mu kabati.
The blue book does not mention this ceremony.	Buku la buluu silitchulapo za mwambo umenewu.
However, the rebels dared not attack the house.	Komabe, oukirawo sanayerekeze kuukira nyumbayo.
You threatened me.	Munandiwopsyeza ine.
Chickens often build nests near ponds.	Nkhuku nthawi zambiri zimamanga zisa pafupi ndi maiwe.
He hurried off across the groups.	Ananyamuka mofulumira kudutsa magulu.
Some ecosystems are protected by law.	Zachilengedwe zina zimatetezedwa ndi lamulo.
The students were instructed to shake hands.	Ophunzirawo analangizidwa kugwirana chanza.
He walked alone to the pool.	Anayenda yekha kupita kudziwe.
Hot springs attract visitors to the area.	Akasupe otentha amakopa alendo ku malowa.
The potential is limited.	Kuthekera kuli kochepa.
New strains of bacteria are often produced by chance.	Mitundu yatsopano ya mabakiteriya nthawi zambiri imapangidwa mwangozi.
Many prefer smoking cessation.	Ambiri amakonda zoletsa kusuta.
Thus the ancient cities were not the same.	Motero mizinda yakale sinali yofanana.
Each moment brought new surprises.	Mphindi iliyonse inabweretsa zodabwitsa zatsopano.
Weakness reigns at this time.	Ofooka akulamulira panthawiyi.
They want a pay rise.	Amafunitsitsa kukwera kwa malipiro.
Technology allows companies to change their lines frequently.	Tekinoloje imalola makampani kusintha mizere yawo pafupipafupi.
Be careful not to burn your fingers.	Samalani kuti musawotche zala zanu.
This experiment was a failure.	Kuyesera kumeneku kunali kolephera.
The student's story was excellent.	Nkhani ya wophunzirayo inali yabwino kwambiri.
The fire is burning.	Motowo unayaka moto.
The sun seemed to be approaching.	Dzuwa linkaoneka ngati latsala pang’ono kufika.
Local youths are searching for food on the streets.	Achinyamata akumaloko amafunafuna chakudya m’makwalala.
His writings became original, ground-breaking.	Zolemba zake zidakhala zoyambira, zoyenda pansi.
Another system involves the dumping of waste.	Dongosolo lina limakhudza kutaya zinyalala.
He ran into the woods very fast.	Anathamangira m’nkhalango mothamanga kwambiri.
Like fishing boats rushing to the harbor.	Monga mabwato osodza akuthamangira kudoko.
He was very rich.	Iye anali wolemera ndithu.
He slept behind the border.	Anakagona kuseri kwa malire.
This activity will reduce energy consumption by one-third.	Ntchitoyi idzachepetsa kugwiritsa ntchito mphamvu ndi gawo limodzi mwa magawo atatu.
Overgrazing has ruined many pastures.	Kuweta mopitirira muyeso kwawononga malo ambiri odyetserako ziweto.
We must put forth strenuous effort.	Tiyenera kulimbikira kwambiri.
Grief over the death of a parent will not go away.	Chisoni cha imfa ya kholo sichidzatha.
You cannot turn off the radio.	Simungathe kuyimitsa wailesi.
Moat is the only way to defend yourself against attacks.	Moat ndiye njira yokhayo yodzitetezera polimbana ndi kuukira.
Every word that was used literally meant a thing.	Mawu aliwonse onenedwa ankatanthauza kwenikweni.
The hair on the back of the arms stands upright.	Tsitsi lakumbuyo kwa mikono likuima chilili.
Be careful not to overheat.	Samalani kuti musadzitenthe.
His words were simple but clear.	Mawu ake anali ofewa koma omveka bwino.
The country has declared a disaster.	Dzikoli lalengeza za ngozi.
The bell rang, signaling the end of the service.	Belu linalira, kusonyeza kutha kwa utumiki.
You have to put yourself in his place.	Muyenera kudziyika nokha pamalo ake.
The road ended at a rocky outcrop.	Msewuwo unathera pa phiri la miyala.
The interpreter of the court spoke in a low voice.	Womasulira wa khothi analankhula monong'ona movutikira.
He looked weak and pale.	Ankawoneka wofooka komanso wotumbululuka.
The woman sniffed loudly.	Mayiyo ananunkhiza mokweza.
The cook did very well.	Wophikayo anachita bwino kwambiri.
The city is filled with a variety of entertainment.	Mzindawu wodzaza ndi zosangalatsa zosiyanasiyana.
The floodwaters destroyed thousands of hectares.	Madzi osefukira anawononga mahekitala masauzande ambiri.
The work took several hours.	Ntchitoyi inkafunika maola angapo.
Three geese landed on the riverbank.	Atsekwe atatu anatera m’mphepete mwa mtsinje.
Avoid extreme heat if you want to plant seeds.	Pewani kutentha kwambiri ngati mukufuna kubzala mbewu.
Being a doctor here is a great job.	Kukhala dokotala pano ndi ntchito yabwino kwambiri.
The leader led his group into the forest.	Wotsogolerayo anatsogolera gulu lake kulowa m’nkhalango.
The round silver coin was pleasing to the eye.	Ndalama yasiliva yozungulira inali yosangalatsa m'maso.
Another reason for the disgusting rainy days.	Chifukwa china chonyansa masiku amvula.
The factory workers wanted to raise wages.	Ogwira ntchito m’fakitale ankafuna kuti akwere malipiro.
I like my ice cream in small snacks.	Ndimakonda ayisikilimu wanga muzakudya zazing'ono.
The problem started a few months ago.	Vutoli linayamba miyezi ingapo yapitayo.
Mom please don't scold me!	Amayi chonde musandikalipire!
The storm dispersed angry, determined.	Mphepo yamkuntho inabalalitsa okwiya, otsimikiza mtima.
He was surprised that the suitcase had shoes on it.	Anadabwa kuti sutikesiyo inali ndi nsapato.
I get sick of boys' habits.	Ndimadwala ndi zizolowezi za anyamata.
Children learn best by practice.	Ana amaphunzira bwino pochita.
Eggs lay in the hens.	Mazira amaikira nkhuku.
The house is a wonderful place.	Nyumbayi ndi malo osangalatsa.
Trees create deep shadows.	Mitengo imapanga mithunzi yakuya.
It was obvious that the girl was serious.	Zinali zoonekeratu kuti mtsikanayo anali serious.
See that he does not give up.	Onani kuti asafooke.
Mix the egg cream together quickly.	Anasakaniza dzira kirimu pamodzi mwachangu.
The water is clear.	Madzi ndi oonekera.
Look at the picture of the dog.	Onani chithunzi cha galu.
Give your guest a room.	Perekani mlendo wanu kuchipinda chanu.
The flood hit the mountain village.	Chigumula chinagunda mudzi wamapiri.
We are in the last days.	Tili m’mantha otsiriza.
The area extends far beyond the sea.	Derali limafikira kutali kwambiri ndi nyanja.
The ruler was furious.	Wolamulirayo adakwiya.
Young people are not interested in politics.	Achinyamata alibe chidwi ndi ndale.
Try to take on more leadership roles today.	Yesani kutenga maudindo ambiri a utsogoleri lero.
The boats left early in the morning.	Maboti ananyamuka m’bandakucha.
England is a country of warm and humid climate.	England ndi dziko la nyengo yofunda komanso yabwino.
What are the best movies this week?	Makanema abwino kwambiri sabata ino ndi ati?
You will not have time to fix it.	Simudzakhala ndi nthawi yokonza.
The heat was terrible.	Kutentha kunali koopsa.
The hotel has closed its doors.	Hoteloyo yatseka zitseko zake.
The victim was handcuffed and hung on a stake.	Wophedwayo anam’manga maunyolo n’kumumanga pamtengo.
In charge of cooking today, he gave instructions.	Poyang'anira kuphika lero, iye anapereka malangizo.
The report states that the study supports such a hypothesis.	Lipotilo likunena kuti kafukufuku amachirikiza lingaliro loterolo.
Smoke billowed from the forest fires.	Utsi unkakwera chifukwa cha moto wa nkhalango.
This newspaper has a very important role to play in the community.	Nyuzipepalayi ili ndi ntchito yofunika kwambiri pagulu.
Dividing shares can be difficult.	Kugawa magawo kumakhala kovuta.
Earth's climate is changing.	Nyengo ya padziko lapansi ikusintha.
The controversy has been going on for weeks.	Mkanganowu wakhala ukupitirira kwa milungu ingapo.
The investigator investigated city crime.	Wofufuzayo adafufuza zaumbanda wamumzinda.
Quickly he opened the door.	Mwachangu anatsegula chitseko.
Her teeth were tightly wrapped.	Mano ake anali atakulungidwa mwamphamvu.
Decide after weighing the good and the bad.	Sankhani mutatha kuyeza zabwino ndi zoyipa.
A military helicopter flew overhead.	Helikoputala yankhondo inaomba m'mwamba.
Police are strong on this investigation.	Apolisi ali olimba pa kafukufukuyu.
These things cannot be eaten.	Zinthu izi sizingadyedwe.
Our goal is to find the truth.	Cholinga chathu ndicho kupeza choonadi.
The concept was developed at the beginning of this century.	Mfundoyi inakhazikitsidwa kumayambiriro kwa zaka za zana lino.
He had a temper tantrum.	Anali ndi chizolowezi chopsa mtima.
They said the road was rough.	Iwo ananena kuti msewuwo unali wovuta.
It is becoming increasingly common in urban life.	Zikukhala zofala kwambiri m’moyo wa m’tauni.
All educated people know the importance of skills.	Anthu onse ophunzira amadziwa kufunika kwa luso.
The road is bordered by other fields.	Msewuwu uli ndi malire ndi minda ina.
Nuclear technology is on the rise.	Ukadaulo wa nyukiliya ukukula kwambiri.
You have always hated me!	Mwakhala mukundizonda!
However, it was later revealed that it was not true.	Komabe, pambuyo pake zinadziwika kuti sizinali zoona.
Wealth brings happiness and good health.	Chuma chimabweretsa chisangalalo ndi thanzi labwino.
The dancer spun around and jumped.	Wovinayo analuka mozungulira n’kudumpha.
The president died yesterday.	Purezidenti wamwalira dzulo.
We enjoyed a wonderful vacation.	Tinasangalala ndi tchuthi chochititsa chidwi kwambiri.
This area is called the "land of the rising sun".	Derali limatchedwa "dziko la dzuwa lotuluka".
This caused a great deal of controversy.	Izi zinayambitsa mkangano waukulu.
She wept, but her words were comforting.	Analira, koma mawu ake anali otonthoza.
The hardest working men are always the hardest.	Amuna olimbikira kwambiri nthawi zonse amakhala olimbikira kwambiri.
We know that all living things are filled with cells.	Tikudziwa kuti zamoyo zonse zimadzazidwa ndi maselo.
We saw a herd of sheep grazing in the valley.	Tinaona gulu la nkhosa zikudya m’chigwachi.
Failure to comply with this rule will result in severe penalties.	Kulephera kutsatira lamuloli kumakhala ndi zilango zokhwima.
Respect the police.	Lemekezani wapolisi.
Studies show that fish are an excellent source of food.	Kafukufuku akusonyeza kuti nsomba ndi magwero abwino kwambiri a zakudya.
Many soldiers loaded their guns with great care.	Asilikali ambiri analongeza mfuti zawo mosamala kwambiri.
This is what we call the refugee camp.	Ichi ndi chomwe timachitcha kuti nyumba ya anthu othawa kwawo.
The priest declared the temple sacred.	Wansembe analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
The bear began attacking the sheep.	Chimbalangondocho chinayamba kuukira nkhosa.
I was shocked.	Ndidadodoma.
The leaves on the tree are red in autumn.	Masamba pamtengowo amakhala ofiira m'dzinja.
He wants to run for mayor.	Akufuna kudzapikisana nawo paudindo wa meya.
The northern lights set up a multicolored display.	Nyali zakumpoto zimayika chiwonetsero chamitundumitundu.
Rehydration is essential for life.	Kudzadzidwanso madzi n’kofunika kwambiri kuti pakhale moyo.
The new law threatens the freedom of the press.	Lamulo latsopanoli likuwopseza ufulu wa atolankhani.
He leaned against the sink and washed his hands.	Iye anatsamira pa sinkiyo n’kusamba m’manja.
It snowed this year.	Chaka chino kunagwa chipale chofewa kwambiri.
He wanted to know what was happening.	Iye ankafuna kudziwa zimene zinkachitika.
Many birds flew overhead.	Mbalame zambiri zinkauluka m’mwamba.
The second event takes place on a warm, sunny day.	Chochitika chachiwiri chikuchitika pa tsiku lofunda, ladzuwa.
The young soldier is killed.	Msilikali wachinyamatayo akuphedwa.
The shadow of the mountain was flowing over the lake.	Mthunzi wa phirilo unali kuyenda panyanjapo.
The cat was almost white.	Mphakayo anali pafupifupi woyera.
Two cities, divided by a river, become one.	Mizinda iwiri, yogawidwa ndi mtsinje, ikukhala umodzi.
The assailant was caught trying to escape.	Chigawengacho chinagwidwa chikuyesa kuthawa.
The Prime Minister was shown the city.	Prime Minister anaonetsedwa mzindawu.
Hill and wood.	Phiri ndi matabwa.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Tsitsi lake, lalitali ndi loyenda, linali lomangidwa kumbuyo.
Stay alert.	Khalani maso.
The environment will suffer if the global warming continues.	Chilengedwe chidzawonongeka ngati kutentha kwa dziko kukupitirirabe.
He was ready to sign the paperwork.	Anali wokonzeka kusaina mapepalawo.
The plague destroyed all the plants.	Choipitsacho chinawononga zomera zonse.
Weather forecasters say snow may occur.	Zolosera zanyengo zati chisanu chikhoza kuchitika.
There was a touch of lavender in the air.	Panali kukhudza kwa lavenda mumlengalenga.
The researchers found that it was difficult to navigate at sea.	Ofufuzawo anaona kuti zinali zovuta kuyenda panyanja.
The weather is fine.	Nyengo ili bwino.
Small, furry animals.	Zinyama zazing'ono, zaubweya.
Where is my phone?	Foni yanga ili kuti?
Children are smart.	Ana ndi anzeru.
The party seized the remaining blocks of the city.	Phwando lidalanda midadada yotsala yamzindawu.
Another popular trip is to the south coast.	Ulendo wina wotchuka umayenda kunyanja ya kumwera.
Wild grass sprouted along the road.	Udzu wamtchire unamera m’mphepete mwa njirayo.
This is a small zoo.	Iyi ndi malo osungira nyama ang'onoang'ono.
They are known for their hospitality.	Amadziwika ndi kuchereza kwawo alendo.
The traffic stopped.	Magalimoto anaima.
The elder advised his descendants to go and multiply.	Mkuluyo analangiza mbadwa zake kuti zipite kukachulukana.
Gas prices are expected to fall soon.	Mitengo ya gasi ikuyembekezeka kutsika posachedwa.
We will need 12 seats.	Tidzafunika mipando khumi ndi iwiri.
The baby weighed about eighty pounds.	Mwana wamkazi ankalemera pafupifupi mapaundi makumi asanu ndi atatu.
Iron and steel are needed in most homes.	Chitsulo ndi zitsulo zimafunika m'nyumba zambiri.
Let's eat there tonight.	Tidye kumeneko usikuuno.
That they had not discussed much.	Kuti anali asanakambirane zambiri.
This city has always been considered sacred.	Mzinda umenewu wakhala ukuonedwa kuti ndi wopatulika.
Don't be too upset.	Osakhumudwa kwambiri.
One must always be very careful in the event of a bad weather.	Nthawi zonse munthu ayenera kusamala kwambiri pakakhala nyengo yoipa.
He hopes the project will be completed soon.	Iye akuyembekeza kuti ntchitoyi idzatha posachedwa.
The streets of the capital city were lined with yellow buses.	Misewu ya likulu la dzikoli inali yodzaza ndi mabasi achikasu.
He took a few steps toward the field.	Anatenga masitepe angapo kulowera kumunda.
Cell phones, laptops, and video games were banned.	Mafoni am'manja, ma laputopu, ndi masewera apakanema anali oletsedwa.
He did not deserve to wear the wrong shoes.	Iye sanayenerere kuvala nsapato zolakwika.
As the train approached the station, it raised its voice.	Sitimayo itafika pafupi ndi siteshoni, inkalankhula mokweza.
Noon as seen from the turret.	Masana monga momwe amawonekera kuchokera ku turret.
A huge fire broke out early today.	Moto waukulu wabuka molawirira lero.
Simple marriage.	Ukwati wosavuta.
He hates you, you have to stay away from him.	Iye amakuda iwe, uyenera kukhala kutali ndi iye.
In some cases, the days are longer when the sun does not rise.	Nthawi zina, masiku amatalika pamene dzuwa silituluka.
A meteorologist predicts a rainy week.	Katswiri wa zanyengo akulosera sabata yamvula.
He rubbed the feet of a hundred-year-old.	Anasisita mapazi a wazaka zana.
How will we be able to travel by bus?	Kodi tidzatha bwanji kuyenda pa basi?
Many people fled to neighboring towns.	Anthu ambiri anathawira m’matauni oyandikana nawo.
He pushed aside the cloth to cover the picture.	Anakankhira pambali nsalu yophimba chithunzicho.
No one complained.	Palibe amene anadandaula.
A hole drilled in the wall.	Bowo linabowola khoma.
Her dreadlocks reminded her of feathers.	Ma dreadlock ake ankamukumbutsa nthenga.
This can be used as a safe passage.	Izi zitha kugwiritsidwa ntchito ngati mayendedwe otetezeka.
The rain continues to fall.	Mvula ikupitirira kutsika.
The glowing algae clung to the sides of the boat.	Algae wonyezimira anakakamira m'mbali mwa ngalawayo.
These statistics are self-explanatory.	Ziwerengerozi zimadziwonetsera zokha.
Remember inviting me to your neighbor's wedding!	Kumbukirani kundiyitanira ku ukwati wa mnansi wanu!
The wise old man counted two coins.	Nkhalamba yanzeru inawerenga makobidi awiri.
The last wall comes down, revealing a vending machine.	Khoma lomaliza limatsikira pansi, ndikuwulula makina ogulitsa.
My favorite songs are old songs.	Nyimbo zanga zomwe ndimakonda ndi nyimbo zachikale.
First, you need a teaspoon of vanilla tea.	Choyamba, muyenera supuni ya tiyi ya vanila.
The scientist tested his ideas.	Wasayansi adayesa malingaliro ake.
The starry night brought peace and order to them.	Usiku wa nyenyeziwo unabweretsa bata ndi mtendere.
The factory plans ice cream.	Fakitale inapanga ayisikilimu.
He refused to be photographed by students.	Anakana kujambulidwa ndi ana asukulu.
According to him, the key to success is hard work.	Malinga ndi iye, chinsinsi cha kupambana ndi kugwira ntchito mwakhama.
The brave girl refused to panic.	Mtsikana wolimba mtimayo anakana kuchita mantha.
The population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu chikukula kwambiri.
The effects of the tragedy will be felt for years to come.	Zotsatira za tsokali zidzamveka kwa zaka zambiri.
The separatists sought independence from the central government.	Odzipatulawo anafuna kudziimira paokha kuchoka ku boma lalikulu.
Only a few roads connect the country with the capital.	Ndi misewu yochepa imene imalumikiza pakati pa dzikolo ndi likulu la dzikolo.
To confirm the accuracy, scientists have repeated the experiment.	Kuti atsimikizire zolondola, asayansi amabwereza kuyesaku.
He fights tirelessly to protect the environment.	Amamenya nkhondo mosatopa kuti ateteze chilengedwe.
The work is tedious.	Ntchitoyi ndi yotopetsa.
In the restaurant there are many waiters.	Mu lesitilanti muli operekera zakudya ambiri.
The last thing she wanted to do was cook.	Chinthu chomaliza chimene ankafuna kuchita chinali kuphika.
Ninety percent of the population is illiterate.	Anthu 90 pa 100 alionse sadziwa kuwerenga.
I love playing the guitar.	Kusewera gitala ndimakonda kwambiri.
The new train is about to run out.	Sitima yatsopanoyi yatsala pang'ono kutha.
Freedom fighters around the world condemned the atrocities.	Omenyera ufulu padziko lonse lapansi adatsutsa nkhanzazi.
The course contains many real-life examples.	Maphunzirowa ali ndi zitsanzo zambiri za moyo weniweni.
He was the only survivor.	Iye anali yekhayo amene anapulumuka.
Be careful not to burn them.	Samalani kuti musawawotche.
An example has been made.	Chitsanzo chapangidwa.
The houses here are extreme.	Nyumba za kuno ndi zopambanitsa.
Many living things breathe and move.	Zamoyo zambiri zomwe zimapuma ndi kuyendayenda.
He likes to play in the yard.	Amakonda kusewera pabwalo.
He asked to meet you.	Anapempha kukumana nanu.
Make sure fruit juice is mixed well.	Onetsetsani kuti madzi a zipatso asakanizidwa bwino.
1 billion children worldwide are impoverished.	Ana 1 biliyoni padziko lonse akusauka.
This approval should be very high on what you want.	Chivomerezochi chikuyenera kukhala chokwera kwambiri pazomwe mukufuna.
There is a one-minute walk from here.	Pali nyumba yoyenda mphindi imodzi kuchokera pano.
The farmer cut the flowers.	Mlimiyo anadulira maluwawo.
Kiss the frog, just find yourself a prince.	Kupsompsona chule, kungopeza kuti wekha kalonga.
How hot is the water?	Kodi madzi akutentha bwanji?
Giving me the food was probably a test.	Kundipatsa chakudyacho mwina kunali mayeso.
Some countries impose higher taxes on immigrants.	Mayiko ena amaika misonkho yokwera kwambiri kwa obwera kunja.
Scientists once believed that the earth was flat.	Poyamba asayansi ankakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lafulati.
As he turned the handle, it fell off.	Pamene ankatembenuza chogwiriracho, chinagwa.
He wiped his nose with the back of his hand.	Anapukuta mphuno yake ndi kuseri kwa dzanja lake.
The soprano song fainted due to overwork.	Nyimbo ya soprano inakomoka chifukwa chogwira ntchito mopambanitsa.
The system we have created has great potential.	Dongosolo lomwe tidapanga lili ndi kuthekera kwakukulu.
Fun notes sound like birds.	Zolemba za chisangalalo zimamveka ngati mbalame.
Volunteers worked to clean the river.	Anthu ongodzipereka anagwira ntchito yoyeretsa mtsinje.
He was about to drive off the side of the road.	Anatsala pang'ono kuyendetsa galimoto kuchoka m'mphepete mwa msewu.
The white man continued to teach them about their religion.	Munthu woyerayo anapitiriza kuwaphunzitsa za chipembedzo chawo.
The realtor showed him several houses on the prices.	Wogulitsa nyumbayo adamuwonetsa nyumba zingapo pamitengo yake.
He had just been elected mayor.	Iye anali atangosankhidwa kumene kukhala meya.
So this is where the fish died.	Tsono apa n’kumene nsombazo zinakafera.
The pilot was charged with felony criminal mischief.	Woyendetsa sitimayo anaimbidwa mlandu wosasamala.
The district authorities decided to raise funds for his life.	Akuluakulu a chigawocho adaganiza zopezera ndalama zothandizira moyo wake.
His response was prompt and convincing.	Yankho lake linali lachangu komanso lotsimikizika.
The magicians use a lot of magic in their practice.	Amatsenga amagwiritsa ntchito zamatsenga zambiri pazochita zawo.
Wole wet.	Wole wanyowa.
Legend has it that only a monk crossed a mountain.	Nthanoyo imanena kuti mmonke yekha anawoloka mapiri.
It might have been too late.	Mwina akanachedwa.
The moon hangs in the sky.	Mwezi unalendewera kumwamba.
A shady tree encircled the cone.	Mtengo wamthunzi unazungulira chulucho.
Many elephants were killed by invaders.	Njovu zambiri zinaphedwa ndi achiwembu.
He just smiled happily.	Anangomwetulira mosangalala.
The discovery was made in a small village.	Kutulukiraku kunapangidwa m'mudzi wawung'ono.
What looks like space is missing.	Chomwe chikuwoneka ngati danga ndichosowa.
The underground river connects to the ocean.	Mtsinje wapansi panthaka umalumikizana ndi nyanja.
Counting shows that they are leading by big boundaries.	Kuwerengera kumawonetsa kuti akutsogola ndi malire akulu.
It is a cold night, and it is snowing.	Ndi usiku wozizira, ndi chipale chofewa.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
Restoration can be difficult only if you follow strict guidelines.	Kubwezeretsanso kumatha kukhala kovuta pokhapokha ngati mutatsatira malangizo okhwima.
She was fired by him.	Anachotsedwa naye.
Leave your car in a safe place.	Siyani galimoto yanu pamalo abwino.
She was wearing a very bold dress.	Anali atavala diresi yolimba mtima ndithu.
These socks need to be cleaned.	Masokiti awa amafunika kutsukidwa.
The country has only three small airports.	Dzikoli lili ndi ma eyapoti ang'onoang'ono atatu okha.
The reports were published in various government agencies.	Malipotiwa adafalitsidwa ku mabungwe osiyanasiyana aboma.
The workers toiled for many hours.	Antchitowo ankagwira ntchito mwakhama kwa maola ambiri.
It can be difficult to combine the two.	Zingakhale zovuta kuphatikiza ziwirizi.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft ikutsegula sitolo yatsopano pafupi.
Danger information from unwanted witnesses.	Zidziwitso zowopsa kuchokera kwa mboni yosafuna.
The company's yields are going well.	Zokolola zamakampani zikuyenda bwino.
Women traditionally avoided politics.	Akazi mwamwambo anali kupeŵa ndale.
He was running, running to the boat.	Iye anali mothamanga, akuthamangira ku ngalawayo.
Many roads were uninhabited at the time.	Misewu yambiri inalibe anthu panthawiyi.
In the sleeping village there was a morning mist.	M'mudzi womwe munali tulo munali chifunga cham'mawa.
The death toll steadily increased throughout the war	Chiŵerengero cha anthu amene anaphedwa chinawonjezeka pang’onopang’ono pankhondo yonseyo
My clothes are smoking.	Zovala zanga zatuluka utsi.
The villagers are looking forward to forgetting the past.	Anthu akumudzi akuyembekeza kuti aiwale zakale.
He laughed and shook his head.	Anaseka ndikupukusa mitu.
The system does not work well in catching small offenders.	Dongosololi siligwira ntchito bwino pogwira olakwa ang'onoang'ono.
They sell their products in a large market.	Akugulitsa malonda awo pamsika waukulu.
This was a great privilege.	Uwu unali mwayi waukulu.
The drink is well known.	Chakumwacho chikudziwika.
The 9th century was a time of great upheaval and intrigue.	Zaka za m'ma 900 zinali zovuta komanso zochititsa chidwi.
A snake passed by him.	Njoka inadutsa pafupi naye.
The wheels are powered by electricity.	Mawilowa amayendera magetsi.
Inside the forest, a tiger saw a deer.	Mkati mwa nkhalango, nyalugwe anaona gwape.
Anthropologist research is essential to this research.	Kafukufuku wa anthropologist ndi wofunikira pa kafukufukuyu.
I have different opinions on this decision.	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana pa chisankhochi.
He ate six biscuits at a time.	Ankadya mabisiketi asanu ndi limodzi nthawi imodzi.
Breathing is heavy during wartime.	Kupuma kumakhala kolemera panthawi ya nkhondo.
The tyranny of the dictatorship was complete.	Ulamuliro wa wolamulira wankhanza unali wotheratu.
She is planning to expel him from college.	Akukonzekera kumuthamangitsa ku koleji.
Some drivers continue driving under the influence of alcohol.	Madalaivala ena amapitirizabe kuyendetsa ataledzera.
You are "shining" the train station.	Inu "mukuwala" siteshoni ya sitima.
There are some things that money cannot buy.	Pali zinthu zina zomwe ndalama sizingagule.
Triangles and angles and shapes.	Makona atatu ndi makona ndi mawonekedwe.
As a result, they have more time to rest.	Chifukwa chake, amakhala ndi nthawi yambiri yopuma.
We need a humidifier.	Tifunika chotengera choyezera chinyezi.
The sails flew into the wind.	Matangawo anaulukira ku mphepo.
The garment is made of lace and silk.	Chovalacho chimapangidwa ndi lace ndi silika.
He ran through the tunnel, dodging the rubbish.	Anathamanga kudutsa mumphangayo, akuzembera zinyalala.
The shorts hugged her small waist.	Kabudula uja adakumbatira chiuno chake chochepa.
He studied hard.	Anaphunzira mwakhama.
The Atlantic trade route is faster and cheaper.	Njira yamalonda yodutsa nyanja ya Atlantic ndi yachangu komanso yotsika mtengo.
Thousands of refugees flooded into the city.	Anthu zikwizikwi othaŵa kwawo anasefukira mumzindawo.
When we meet again, we enjoy each other's company.	Tikumanenso, tinasangalala nthawi yapitayi.
He was very helpful.	Anali wothandiza kwambiri.
The contract was terminated at the last minute.	Chigwirizanocho chinathetsedwa mphindi yomaliza.
Some who heard the story did not believe it.	Ena amene anamva nkhaniyi sanakhulupirire.
According to his peers, he is a very good teacher.	Malinga ndi mnzake mnzake, iye ndi mphunzitsi wabwino kwambiri.
Gloves protect your hands from frost.	Magolovesi amateteza manja anu ku chisanu.
He rubbed the dog's head.	Anasisita mutu wa galuyo.
A letter was delivered.	Kalata inaperekedwa.
These pots are very soft.	Miphika iyi ndi yofewa kwambiri.
The city is full of music.	Mzindawu uli ndi phokoso la nyimbo.
The flowers bloom profusely during the spring.	Maluwa amaphuka kwambiri m'nyengo ya masika.
Our neighbors have four dogs.	Anansi athu ali ndi agalu anayi.
Learning programs need to be improved.	Mapulogalamu ophunzirira ayenera kuwongolera.
They grabbed their swords.	Anagwira malupanga awo.
The professor spoke on the subject of whale life.	Pulofesayo anakamba nkhani yokhudza zamoyo za anamgumi.
The skin was peeling off, and muscle weakness was evident.	Khungu linali kusenda, ndipo kufooka kwa minofu kunaonekera.
At the bottom of the table, he heard a small box.	Pansi pa tebulo, adamva kabokosi kakang'ono.
Follow me.	Nditsateni.
The disease has been eradicated in many countries.	Matendawa athetsedwa m’maiko ambiri.
She and her classmates had worked very hard.	Iye ndi anzake a m’kalasi anali atagwira ntchito mwakhama kwambiri.
Look at the grass growing!	Taonani udzuwo wamera!
For many people, she is psychotic.	Kwa anthu ambiri, iye ndi psychotic.
She was famous for her beauty.	Anali wotchuka chifukwa cha kukongola kwake.
He goes carefully.	Amapitirira mosamala.
Our country needs new sources of energy.	Dziko lathu likufunika magwero atsopano a mphamvu.
Six policemen were injured in the altercation.	Apolisi 6 anavulazidwa pa mkanganowo.
The distribution of scientific knowledge is simple and straightforward.	Kugawidwa kwa chidziwitso cha sayansi ndikosavuta komanso kwachisawawa.
The car veered off the road and crashed.	Galimoto inathawa mumsewu n’kuchita ngozi.
My picture hung on the wall.	Chithunzi changa chinapachikidwa pakhoma.
She danced a little samba.	Anavina samba pang'ono.
Four kilometers south was the city.	Makilomita anayi kum’mwera kunali mzindawu.
The collar felt itchy.	Kolala inamva kuyabwa.
Scientists can learn a great deal from insects.	Asayansi angaphunzire zambiri poyang’ana tizilombo.
He helped his friend get to the hospital.	Anamuthandiza mnzakeyo kupita kuchipatala.
He looked her in the eyes.	Anamuyang'ana m'maso.
Men and women began going to the temple.	Amuna ndi akazi anayamba kupita kukachisiko.
The deputy mayor declined to comment.	Wachiwiri kwa meya adakana kuyankhapo.
Water is pumped from mines using steam engines.	Madzi amatuluka m'migodi pogwiritsa ntchito injini za nthunzi.
The group was taught the principles of democracy.	Gululo linaphunzitsidwa mfundo za demokalase.
The child leaned over, satisfied.	Mwanayo anatsamira, wokhutira.
Do not touch the snake.	Osagwira njoka.
The power component of the equipment is important.	Mbali ya mphamvu ya zipangizo ndi yofunika.
An atheistic world means that all religions are treated the same.	Dziko losakhulupirira limatanthauza kuti zipembedzo zonse zimachitidwa mofanana.
The Inspector provided a green light.	Inspector adapereka kuwala kobiriwira.
Winters are gentle here.	Winters ndi wofatsa apa.
The last few miles were particularly difficult.	Mailosi otsiriza anali ovuta kwambiri.
The area has many parks and nature reserves.	Derali lili ndi mapaki ambiri komanso malo osungira zachilengedwe.
The famous star was discovered unexpectedly on the runway.	Nyenyezi yotchuka inapezedwa mosayembekezereka m’njira ya ndegeyo.
Opponents expected new lawyers to be appointed.	Otsutsawo ankayembekezera kuti maloya atsopano asankhidwa.
Those fools do not know what they are doing!	Opusa amenewo sakudziwa zomwe akuchita!
The country's history was replete with war.	Mbiri ya dzikolo inali yodzala ndi nkhondo.
The store was closed that day.	Sitoloyo idatsekedwa tsikulo.
The government introduced a curfew.	Boma linakhazikitsa lamulo loletsa munthu kufika panyumba.
No one knew the truth.	Palibe amene ankadziwa choonadi.
The most threatening forces have been silent for a while.	Mphamvu zowopseza kwambiri zakhala chete pang'ono.
His beats were strong.	Kumenya kwake kunali kolimba.
He repeatedly tried to cross the border.	Anayesetsa mobwerezabwereza kuwoloka malire.
Participants in popular experiments encountered many interviews.	Ochita nawo kuyesera kotchuka adakumana ndi zoyankhulana zambiri.
Opponents say there is not enough evidence.	Otsutsawo amanena kuti palibe umboni wokwanira.
The trains ran very fast.	Masitimawo ankathamanga kwambiri.
He drank green tea, breathing heavily.	Anamwa tiyi wobiriwira, akupumira kwambiri.
This class is so noisy!	Kalasi ili ndi phokoso kwambiri!
Alcohol abuse is widespread here.	Kumwa mowa mopitirira muyeso kwafala kuno.
You can help me if you want.	Mutha kundithandiza ngati mukufuna.
The little girl cried in her arms.	Kamtsikanako kanalira m’manja mwake.
Salmon swims ashore to give birth.	Salmon amasambira kumtunda kuti abereke.
Clouds covered the sky, leaving the area in darkness.	Mitambo inaphimba thambo, n’kusiya malowo kuli mdima.
A bobbing board in the waves.	A bobbing board m'mafunde.
The robbers beat him up at night.	Akubawo anamenya usiku.
When prices went up, people reduced spending.	Mitengo itakwera, anthu anachepetsa kuwononga ndalama.
Do you really want to clean them up?	Kodi mukufunadi kuwasesa?
The average person is excited about the event.	Munthu wamba amatengeka ndi chisangalalo.
You should keep this in a cool place.	Muyenera kusunga izi pamalo ozizira.
His silver eyes shone brightly.	Maso ake asiliva ankawala kwambiri.
The airline bill will create new jobs.	Bilu yandege idzapanga ntchito zatsopano.
Their meeting lasted a long time.	Kukumana kwawo kunatenga nthawi yaitali.
Let's put this aside later.	Tiyeni tiyike pambali izi pambuyo pake.
Here is my business card.	Nayi khadi yanga yantchito.
I thought the pants were too big.	Ndinkaganiza kuti mathalauzawa anali aakulu kwambiri.
Her bitter cry filled our curiosity.	Kulira kwake kowawa kunachititsa chidwi chathu.
He wanted to give.	Iye ankafuna kuti aperekepo.
The woman cried softly.	Mayiyo analira chapansipansi.
He shook his head slowly.	Anagwedeza mutu pang'onopang'ono.
First, crush the clove of garlic.	Choyamba, kuphwanya clove wa adyo.
A local politician was recently fired.	Wandale wakumaloko adachotsedwa ntchito posachedwa.
My uncles would not be happy.	Amalume anga sangasangalale.
The kitten didn't know where he was.	Mwana wa mphaka sankadziwa komwe anali.
The arrogant revealed his true colors.	Wodzitamayo anavumbula mitundu yake yeniyeni.
Taste of spring!	Kulawa kwa masika!
We looked at our picture in the window.	Tinayang'ana chithunzithunzi chathu pawindo.
Moving forward, the soldiers retreated.	Akuyenda kutsogolo molimba mtima, asilikaliwo anatenganso lingalo.
Others were anxiously awaiting the release.	Ena ankayembekezera mwachidwi tsiku limene adzamasulidwa.
The frost got in the wax.	Chichisanu chinalowa mu sera.
Their heartbeat connected.	Kugunda kwamtima kwawo kunalumikizana.
He was born a miller and a housekeeper.	Iye anabadwira m’miller ndi wokonza nyumba.
We push to the beach.	Timakankhira kunyanja.
The buffalo is fleeing.	Njatiyo inathawa.
She smiled cautiously.	Anamwetulira mochenjera.
Two hundred years ago it was a popular sport.	Zaka mazana aŵiri zapitazo anali maseŵera otchuka.
He wants to pass the test.	Akufunitsitsa kuti apambane mayeso.
The city was now deserted.	Mzindawu tsopano unali wopanda anthu.
They see no reason to be unhappy.	Saona chifukwa chokhalira wosasangalala.
He gave us a covenant that we could not deny.	Anatipatsa mgwirizano womwe sitikanakana.
He gathered her in his arms.	Anamusonkhanitsa m’manja mwake.
I've seen this before.	Ndaziwonapo izi kale.
I didn't want to think he was old.	Sindinkafuna kumuganizira kuti ndi wokalamba.
The end came too late for most people.	Mapeto anafika mochedwa kwambiri kwa anthu ambiri.
The world is a small place, isn't it?	Dziko lapansi ndi malo ochepa, sichoncho?
A large group of ships.	Gulu lalikulu la zombo.
Russia has a lot of salt.	Russia ili ndi mchere wambiri.
How to use a triple funnel.	Momwe mungagwiritsire ntchito funnel yokhala ndi katatu.
It emits a special green light.	Zimatulutsa kuwala kwapadera kobiriwira.
Appropriately, it was due to overcrowding.	Moyenera, chinali chifukwa cha kuchuluka kwa anthu.
He raised his voice with a question.	Adakweza mawu ndi funso.
The beaches are popular with tourists.	Magombe amatchuka ndi alendo.
The steps are easy to follow.	Masitepe ndi osavuta kutsatira.
Changes have taken place gradually.	Kusintha kwachitika pang'onopang'ono.
We use words to explain the meaning of the pictures.	Timagwiritsa ntchito mawu kuti tifotokoze tanthauzo la zithunzi.
The house has small alleys.	Nyumba imakhala ndi tinjira tating'ono.
Unfortunately, the money was lost.	Mwatsoka, ndalamazo zinatayika.
They were pioneers traveling in space.	Iwo anali apainiya oyendayenda mumlengalenga.
Many ethnic groups are weak at using illustrations.	Anthu amitundu yambiri ndi ofooka pakugwiritsa ntchito mafanizo.
In the summer, the political climate is particularly turbulent.	M'chilimwe, nyengo ya ndale imakhala yovuta kwambiri.
His arrival surprised everyone.	Kufika kwake kudadabwitsa aliyense.
He offered a bull as a sacrifice to please the gods.	Anapereka nsembe ya ng’ombe kuti akondweretse milungu.
After walking for 30 minutes, we reached our destination.	Titayenda kwa mphindi 30, tinafika kumene tinali kupita.
After thinking about it, he realized that it was pointless.	Ataganizira zimenezi, anaona kuti sizinali zomveka.
Tea is grown in many parts of the world.	Tiyi amalimidwa m’malo ambiri padziko lonse lapansi.
This country needs health care.	Dziko lino likufunika chisamaliro chaumoyo.
The leaves fell on the city trees.	Masamba anagwa pamitengo ya mzindawo.
The breach is dangerous.	Kuthyokako ndi koopsa.
As he climbed to the top of the rock, he wept bitterly.	Atakwera pamwamba pa thanthwe, analira mwachipambano.
I carried my bags to my room.	Ndinanyamula zikwama zanga kupita kuchipinda kwanga.
Small local ships are what they wanted.	Zombo zing'onozing'ono za m'deralo ndi zomwe ankafuna.
He spoke before eating.	Analankhula asanayambe kudya.
Aristotle is famous for proving the existence of four elements.	Aristotle ndi wotchuka chifukwa chotsimikizira kukhalapo kwa zinthu zinayi.
It had the roots of plants.	Inali ndi mizu ya zomera.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame, yopangidwa kuchokera ku soya wosakhwima, imakhala ndi mapuloteni ambiri.
Many trees are planted in the area each year.	Mitengo yambiri imabzalidwa m’derali chaka chilichonse.
He ate breakfast, then went to bed.	Anadya chakudya cham'mawa, kenako anagona.
Animals such as dogs, cats, and birds are also affected.	Nyama monga agalu, amphaka, ndi mbalame nazonso zimakhudzidwa.
I'm leaving home, just carrying a small purse.	Ndikuchoka kunyumba, ndikungotenga kachikwama kakang'ono.
To start cooking, you must first heat the oven.	Kuti muyambe kuphika, choyamba muyenera kutentha uvuni.
The soldiers waded into the water and reached the chest.	Asilikaliwo anadutsa m’madzi n’kufika pachifuwa.
Bats provide the key to the origin of language.	Mileme imapereka mfungulo ku chiyambi cha chinenero.
One young man toiled in a field.	Mnyamata wina anavutikira kumunda.
Other sources of fresh water have been found.	Magwero ena a madzi abwino anapezedwa.
This bottle was black, very old.	Botolo ili linali lakuda, lakale kwambiri.
It was too late to return.	Ndinachedwa kwambiri kubwerera.
The small room always smelled of urine.	Chipinda chaching’onocho nthawi zonse chinkanunkha mkodzo.
At the zoo, elephants were fed.	Kumalo osungira nyama, njovu zinali kudyetsedwa.
His approach was clear.	Njira yake inali yomveka.
Wild monkeys are attacking the farmer's shop.	Nyani wakuthengo akuukira sitolo ya mlimiyo.
The story of the tiger is not beautiful	Nkhani ya akambuku si yokongola
He kept looking into the sky.	Iye anakhala akuyang'ana mu mlengalenga.
The owners grew as the company grew.	Eni ake adakula pomwe kampani idakula.
A strange event was observed.	Chochitika chachilendo chinawonedwa.
But on closer inspection, it was not easy.	Koma pofufuza mosamalitsa, sizinali zophweka.
The statue was covered with debris for centuries.	Chibolibolicho chinakutidwa ndi nyansi kwa zaka mazana ambiri.
The sparkling sky was covered with stars.	Thambo lonyezimira linali litakutidwa ndi nyenyezi.
The spring shook the town loudly.	Kasupe adagubuduza mtawuni mwaphokoso.
He is the registrar of rural areas.	Iye ndi wolembetsa kaundula m’boma lakumidzi.
The economy is in crisis.	Economy ili m'mavuto.
The whistle blew, signaling the start of a drama.	Mluzuwo unalira, kusonyeza kuyamba kwa sewero.
The work was tedious.	Ntchitoyi inali yotopetsa.
He closed the book and put it back on the shelf.	Anatseka bukulo n’kulibweza pa shelefu.
It was very cold.	Kunkazizira kwambiri.
I hate your behavior.	Ndimadana ndi khalidwe lako.
Sugarcane harvesters are needed.	Pamafunika makina okolola nzimbe.
Construction work of any kind will damage timber.	Ntchito yomanga yamtundu uliwonse idzawononga matabwa.
To explain, he pointed to something that was on the desk.	Kuti afotokoze, analoza chinthu chimene chinali pa desiki.
Investigators can be blamed.	Ofufuza tingawayimbe mlandu.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	Patapita miyezi ingapo, ana agaluwo anazembetsedwa kudutsa malire.
In ancient times, leprosy was the penalty for sin.	Kale, khate linali chilango cha uchimo.
Studies of bird feeds indicate that the species of birds may mix with one another.	Kafukufuku wokhudza kadyedwe ka mbalame amasonyeza kuti mitundu ya mbalamezi imasakanikirana.
I poured tea into a cup.	Ndinathira tiyi mu kapu.
Seeds do not produce roots.	Mbewu sizitulutsa mizu.
The scout team is heavily funded by government funds.	Gulu la scout limathandizidwa kwambiri ndi ndalama za boma.
He jumps and claps his hands.	Akudumpha ndikuwomba m’manja.
A heated argument between the two groups.	Kukangana koopsa pakati pa magulu awiriwa.
The bus station is about a mile down the road.	Malo okwerera mabasi ali pamtunda wa kilomita kutsika msewu.
The country's literacy rate has steadily increased.	Chiŵerengero cha anthu okhoza kulemba ndi kuŵerenga m’dzikoli chakwera pang’onopang’ono.
Opponents of the president are criticizing his financial policies.	Otsutsa pulezidenti akutsutsa ndondomeko zake zachuma.
The child wrote letters to the detainees.	Mwanayo analemba makalata kwa ogwidwawo.
The cloud was moving slowly in the sky.	Mtambo unkayenda mwaulesi kumwamba.
Here is a picture of my family.	Pano pali chithunzi cha banja langa.
He managed to escape a life of reformation.	Anatha kuthawa moyo wokonzanso.
Call me if you want.	Ndiyimbireni ngati mukufuna.
Always try to climb to higher ground.	Nthawi zonse yesetsani kukwera kumalo okwera.
The ship struck an iceberg.	Sitimayo inagunda madzi oundana.
Some and so on.	Zina ndi zina zotero.
Our investigation revealed that he had violated several laws.	Kafukufuku wathu adawonetsa kuti adaphwanya malamulo angapo.
The effect of malt beer on humans is huge.	Mphamvu ya mowa wa chimera pa anthu ndi yaikulu.
Her vision began to improve after the second operation.	Masomphenya ake anayamba kuyenda bwino pambuyo pa opaleshoni yachiwiri.
Water has been deadly with chemicals.	Madzi akhala akupha ndi mankhwala.
A dedicated and loyal employee.	Wantchito wodzipereka komanso wokhulupirika.
You have come to the brick wall.	Mwafika pa khoma la njerwa.
The trees are sturdy and durable.	Mitengoyi ndi yolimba komanso yolimba.
The words of the poet clapped happily.	Mawu a ndakatuloyo anawomba m'manja mosangalala.
Cloudless clouds and sunshine greeted them.	Mitambo yopanda mitambo ndi kuwala kwadzuwa zinawalonjera.
He may be a good teacher, but he is lazy.	Akhoza kukhala mphunzitsi wabwino kwambiri, koma ndi waulesi.
Any worker can plant potatoes.	Wogwira ntchito aliyense akhoza kubzala mbatata.
There was a great deal of controversy.	Panali mkangano waukulu.
He has a reputation for being violent.	Ali ndi mbiri yachiwawa.
The company's offices are nearby.	Maofesi a kampaniyo ali pafupi.
You can look at the dining table.	Mutha kuyang'ana patebulo lodyera.
The river flows out of the window.	Mtsinje ukuyenda kunja kwa zenera.
He was filled with power.	Anadzazidwa ndi mphamvu.
The animal body adapts well to its life.	Thupi la nyama limagwirizana bwino ndi moyo wake.
The wolf was watching from a tree.	Nkhandwe inali kuonera pamtengo.
The village has a church.	Mudziwu uli ndi tchalitchi.
He thinks he is an enemy.	Akuganiza kuti ndi mdani.
A “rebel” is a person who rebels against authority.	“Wopanduka” ndi munthu amene amatsutsa ulamuliro.
It's overseas, all right.	Ndi kutsidya kwa nyanja, chabwino.
Our scientists are doing a number of important experiments right now.	Asayansi athu akuchita zoyeserera zingapo zofunika pakadali pano.
One of these is the meaning of the noun.	Chimodzi mwa izi ndi tanthauzo la nauni.
The atomic bomb changed everything.	Bomba la atomu linasintha chirichonse.
His comment sparked a lively discussion.	Ndemanga yake inayambitsa kukambirana kosangalatsa.
This region is known for its rice.	Chigawochi ndi chodziwika ndi mpunga.
Many obstacles prevent reconstruction.	Zopinga zambiri zimalepheretsa kukonzanso zinthu.
The doorbell rang.	Belu la pakhomo linalira.
This is not necessary.	Izi sizofunikira.
The officer swore loudly.	Mkuluyo analumbira mokweza.
Sugar or salt does not affect its aroma.	Shuga kapena mchere sizikhudza kununkhira kwake.
Security standards should be increased.	Miyezo yachitetezo iyenera kuwonjezeredwa.
They set high goals for everything they do.	Amakhala ndi zolinga zapamwamba pa chilichonse chomwe amachita.
She is studying computer science.	Akuphunzira sayansi ya makompyuta.
The officer was hospitalized.	Mkuluyo adagonekedwa mchipatala.
He spoke carefully and clearly.	Analankhula mosamalitsa komanso momveka bwino.
The train slowly came to a halt.	Sitimayo inayenda pang'onopang'ono n'kuima.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Kutambasula kumathandiza kuchepetsa kutopa kwa minofu.
Bells were ringing in the city.	Mabelu anali kulira mumzinda.
He was forced to retire at.	Anakakamizika kupuma pantchito pa .
The house is quiet and peaceful.	Nyumbayi ndi yabata komanso yamtendere.
The fish were eager to stay on the lake.	Nsombazo zinali zofunitsitsa kukhala panyanjapo.
Some species of snakes have no legs.	Mitundu ina ya njoka ilibe miyendo.
I had trouble checking the ship.	Ndinali ndi vuto loyang'ana sitimayo.
My son attends a popular boarding school.	Mwana wanga wamwamuna amaphunzira kusukulu yotchuka yogonera.
Wounds, scars, and bruises are all kinds of injuries.	Mabala, zipsera, ndi mikwingwirima ndi mitundu yonse ya kuvulala.
She won the women’s share of the donations.	Iye adapambana gawo la azimayi la zoperekazo.
The course does not remember anything.	Maphunzirowa samakumbukira kalikonse.
The royal family arrived early this morning.	Banja lachifumulo linafika molawirira m’mawa uno.
There are majestic mountains nearby.	Pali zazikulu m'mapiri apafupi.
Immigrants are moving here.	Anthu ochokera m’mayiko ena akusamukira kuno.
Let's go for a walk along the river.	Tiyeni tipite kokayenda pafupi ndi mtsinje.
The geopolitical landscape is changing.	Maonekedwe a geopolitical akusintha.
He was in the operating room when the lights went out.	Anali m'chipinda choperekeramo magetsi atazimitsa.
To the south of the river, vast desert areas remain.	Kum'mwera kwa mtsinjewo, madera akuluakulu a zipululu atsala.
Make sure the cream is thick.	Onetsetsani kuti kirimu ndi wandiweyani.
The branches were broken off by the weight of snow.	Nthambizo zinathyoka chifukwa cha kulemera kwa chipale chofewa.
A committee was set up to oversee the damage.	Komiti inakhazikitsidwa kuti ione zomwe zawonongeka.
He became frightened as he walked along the deserted streets at night.	Anayamba kuchita mantha akuyenda m’misewu yopanda anthu usiku.
Three consecutive losses are a loss.	Kuluza katatu kotsatizana ndikokutaya.
She took a basket of apples to the kitchen.	Anatenga dengu la maapulo kukhitchini.
Do you know where they can be found?	Kodi mukudziwa komwe angapezeke?
It is said that girls mature faster than boys.	Akuti atsikana amakhwima msanga kuposa anyamata.
Rosewood is a valuable tropical plant.	Rosewood ndi mtengo wamtengo wapatali wa kumadera otentha.
Developed hospitals have come at a very high cost.	Zipatala zotukuka zafika pamtengo wokwera kwambiri.
A weekly newspaper is published.	Nyuzipepala ya sabata iliyonse imasindikizidwa.
His companions were furious.	Anzake anakwiya kwambiri.
The three girls ate ice cream instead.	Atsikana atatu anadya ayisikilimu m’malo mwake.
More coal is burned to generate electricity each year.	Malasha ochulukirapo amawotchedwa kuti apange magetsi chaka chilichonse.
She felt a cool breeze kissing her bare cheeks.	Anamva kamphepo kozizirira kakumpsompsona m’masaya opanda kanthu.
The city is famous for its festivals.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zikondwerero zake.
Many species of finches are in danger.	Mitundu yambiri ya mbalamezi ili pangozi.
We go to the dentist every year.	Timapita kwa dokotala wa mano chaka chilichonse.
He used sources of renewable energy.	Anagwiritsa ntchito magwero a mphamvu zongowonjezwdwa.
Examine the answers to these questions.	Taonani bwinobwino mayankho a mafunsowa.
Just ten minutes had passed.	Mphindi khumi zokha zinali zitadutsa.
Chemical tests are used to determine the source of oxygen.	Mayeso a mankhwala amagwiritsidwa ntchito kuti apeze momwe mpweya umachokera.
Bradford is famous for making linen.	Bradford ndi wotchuka popanga nsalu za bafuta.
Upload the study file stored here.	Kwezani fayilo yamaphunziro yosungidwa apa.
My daughter's eyes.	Maso a mwana wanga wamkazi.
Read your newspaper.	Werengani nyuzipepala yanu.
The quake caused a great flood.	Chivomezi chayambitsa chigumula chachikulu.
He made lots of money.	Anapeza ndalama zambiri.
The backyard road should be repaired.	Msewu wa kuseri kwa sukulu uyenera kukonzedwanso.
You need to fix your nails regularly.	Muyenera kukonza misomali yanu pafupipafupi.
This food is not good for some.	Chakudyachi ndi chosakoma kwa ena.
In the center of town is a park.	Pakatikati pa tawuni pali paki.
Most of the people who live here work in offices.	Anthu ambiri okhala kuno amagwira ntchito m’maofesi.
Remote location ensures isolation.	Malo akutali amatsimikizira kudzipatula.
The larvae became very domesticated.	Mphutsiyo anakhala woŵeta kwambiri.
Then go back to your regular activities.	Kenako bwererani ku zochita zanu zachizolowezi.
Crowds gathered outside the hospital, but they did not hear much.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa chipatalacho, koma sanamve zambiri.
Let's eat unhealthy choices.	Tiyeni tidye zosankha zopanda thanzi.
What do you want to eat today?	Mukufuna kudya chiyani lero?
His mother scolded him constantly.	Mayi ake ankamulalatira nthawi zonse.
The most difficult task in the factory is the operating machinery.	Ntchito yovuta kwambiri m'fakitale ndi makina ogwiritsira ntchito.
The rich continued to live a comfortable life.	Olemera anapitirizabe kukhala ndi moyo wabwino.
The mixed result was black.	Chotsatira chosakaniza chinali chakuda.
Elle looked at herself in the mirror.	Elle anadzipenda pagalasi.
Opponents of the presidential plan were happy.	Otsutsa ndondomeko ya pulezidenti anali osangalala.
Lack of evidence is not evidence of non-existence.	Kusowa kwa umboni si umboni woti palibe.
The protesters clashed with the police.	Anthu ochita zionetserowo anamenyana ndi apolisi.
Expect to pay for this low-alcohol beer.	Yembekezerani kulipira ndalama zolipirira moŵa wofuka pang'ono umenewu.
The word "blah blah blah" gives fatigue.	Mawu akuti "blah blah blah" akupereka kutopa.
Solar ovens are used for cooking food.	Uvuni wa dzuwa umagwiritsidwa ntchito kuphika chakudya.
As a policeman he fought many criminals.	Monga wapolisi ankalimbana ndi zigawenga zambiri.
Removing and planting potatoes in this way is time consuming.	Kuchotsa ndi kubzala mbatata motere ndi nthawi yambiri.
They've been here for forty days.	Iwo akhala pano kwa masiku makumi anayi.
Two cars collided on the line.	Magalimoto awiri adawombana pamzerewu.
I quickly removed the film.	Ndinachotsa filimuyo mwachangu.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Udzu unamera pakati pa ming'alu ya simenti.
Scientists should try to understand how acid rain is produced.	Asayansi ayenera kuyesetsa kumvetsetsa momwe mvula ya asidi imapangidwira.
In a nearby mosque a prayer was heard.	Mumzikiti wapafupi unamveka kuitana kopemphera.
The tourism industry has been severely affected.	Malonda oyendayenda akhudzidwa kwambiri.
The stones have strange symbols.	Miyalayo ili ndi zizindikiro zachilendo.
this artichoke was a gift to him.	atitchoku iyi inali mphatso kwa iye.
We hoped that we would soon recover.	Tinali ndi chiyembekezo chakuti tikachira msanga.
Having children has been a great experience.	Kukhala ndi ana kwakhala chokumana nacho chachikulu.
The students protested.	Ophunzirawo anatsutsa.
Today treatment and, however, surgery remains an option.	Masiku ano chithandizo ndi, komabe, opaleshoni imakhalabe njira.
This president was respected all over the world.	Purezidenti ameneyu ankalemekezedwa padziko lonse lapansi.
Open your eyes.	Tsegulani maso anu.
It is not difficult to find grasshoppers in the winter.	Sikovuta kupeza ziwala m'nyengo yozizira.
The graveyard is lined with grass and flowers.	M’mandamo muli udzu ndi maluwa akutchire.
The professor spoke on the subject of history.	Pulofesayo anakamba nkhani yokhudza mbiri yakale.
The temple is usually closed so that people can see it.	Kachisiyu nthawi zambiri amakhala wotsekedwa kuti anthu azitha kuziona.
Herds of cattle are often chased along these roads.	Magulu a ng'ombe nthawi zambiri amathamangitsidwa m'misewu imeneyi.
Malnutrition is a global problem.	Kuperewera kwa zakudya m’thupi ndi vuto la padziko lonse.
He stood up to six feet.	Iye anayimirira mpaka mapazi asanu ndi limodzi.
The children are choosing their own clothes now.	Ana akusankha okha zovala zawo tsopano.
He was never asked a question.	Sanafunsidwe konse funso.
Government statistics were incorrect.	Ziwerengero zomwe boma linkapereka zinali zolakwika.
The area has disappeared right now.	Derali lazimiririka pakadali pano.
The sailor had seven rooms.	Woyendetsa botilo anali ndi zipinda zisanu ndi ziwiri.
The floodwaters caused a great flood.	Kukwera kwa madzi kunabweretsa kusefukira kwamphamvu.
There are other important species here.	Pali mitundu ina ya zinyama zofunika kuno.
This is a popular chicken restaurant.	Imeneyi ndi malo odyera nkhuku otchuka.
How can a goat fly?	Mbuzi ingawuluke bwanji?
His father was a well-known architect.	Bambo ake anali katswiri wa zomangamanga wotchuka.
Older women remain active in their communities.	Azimayi okalamba amakhalabe okangalika m'madera awo.
Not very popular here and in the whole area.	Zosatchuka kwambiri kuno komanso kudera lonselo.
She leans over and kisses her baby.	Anawerama n’kumupsompsona mwana wakeyo.
According to rumors, they got married at the bottom of their station.	Malinga ndi mphekesera, adakwatirana pansi pa siteshoni yawo.
Part of my father's wealth came to me.	Gawo la chuma cha abambo anga linabwera kwa ine.
I'm so tired.	Ndatopa kwambiri.
A mosquito was biting me.	Udzudzu unali kundiluma.
In this city, crime is still a problem.	Mumzindawu, umbanda ukadali vuto.
Workers need to earn more money.	Ogwira ntchito amafunika kupeza ndalama zambiri.
National debt is not limited to government finances.	Ngongole ya dziko siili ndi ndalama za boma zokha.
Open your books to page 40.	Tsegulani mabuku anu patsamba 40.
That was a huge loss.	Kumeneku kunali kutayikiridwa kwakukulu kuposa kale lonse.
He always goes out to eat.	Nthawi zonse amapita kukadya.
These farmers will soon have plenty of food.	Alimi amenewa posachedwapa adzakhala ndi chakudya chambiri.
The old statue of the king had been painted again.	Chithunzi chakale cha mfumu chinali chitapentanso.
He ordered pizza.	Anaitanitsa pizza.
Firefighters rescued the child from the burning house.	Ozimitsa moto adapulumutsa mwanayo m'nyumba yomwe ikuyaka.
The flight was delayed.	Ndegeyo inachedwa kufika.
The boy has caught a duck.	Mnyamata wagwira bakha.
This broke the workers' hearts.	Zimenezi zinaswa mtima wa ogwira ntchito.
Light winds blew across the fields.	Mphepo yopepuka inawomba m’minda yachisanu.
You need to choose the best option.	Muyenera kusankha njira yabwino kwambiri.
Several member states suspended their aid activities.	Mayiko angapo omwe ali mamembala anaimitsa ntchito zawo zothandizira.
His right hand is severely broken.	Dzanja lake lamanja lathyoka kwambiri.
The two groups offered their members various services.	Magulu awiriwa anapatsa mamembala awo ntchito zosiyanasiyana.
She was looking in a pile of fashion magazines.	Iye anali kuyang'ana mu mulu wa mafashoni magazini.
I guess you misunderstood me.	Ndikuganiza kuti simunandimvetse bwino.
Memories of his childhood haunt his books.	Zokumbukira za ubwana wake zimasokoneza mabuku ake.
The meat was very dry.	Nyamayi inali youma ndithu.
The show was a great success.	Chiwonetserocho chinali chopambana kwambiri.
Turn on the music machine, please.	Yatsani makina oimba, chonde.
Unreasonable chatter filled the room.	Macheza opanda nzeru adadzaza chipindacho.
Neighbors jump in to help each other when help is needed.	Anthu oyandikana nawo amadumpha kuti azithandizana pakafunika thandizo.
The books are in foreign languages.	Mabukuwo ali m’zinenero zachilendo.
The people are proud of their beautiful culture.	Anthuwa amanyadira chikhalidwe chawo chokongola.
Mention is based on military reasons.	Kutchulidwa kumakhazikika pazifukwa zankhondo.
He let out a sigh of relief	Anatulutsa mpweya mokhumudwa
If hanged, he may fall asleep.	Ngati wapachikidwa, mwina akhoza kugona.
The spy confronted the guards	Kazitapeyo analimbana nazo ndi alonda
Let's get rid of evil in our country!	Tichotse zoipa m'dziko lathu!
The company classified the items as luxury items.	Kampaniyo idagawa zinthuzo ngati zinthu zapamwamba.
The tunnel was built by the government.	Ngalandeyi inamangidwa ndi boma.
When all the other students had finished speaking, they spoke.	Ophunzira ena onse atamaliza analankhula.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Chonde kumbukirani kuzimitsa magetsi mukachoka.
The next round exploded.	Mzinga wobwerawo unaphulika.
They run wild into the forest, being chased by the beast.	Amathamangira m'nkhalango mopenga, akuthamangitsidwa ndi chilombocho.
The house is decorated with decorative tiles.	Nyumbayi imakongoletsedwa ndi matailosi okongoletsedwa.
The rain forest is home to many species of living things.	M’nkhalango yamvula muli mitundu yambiri ya zamoyo.
Have a sheepskin coat.	Khalani ndi chowaza cha nkhosa.
I do not like my yard to have grass.	Sindimakonda pabwalo langa kuti pakhale udzu.
The farmer cut down the tree.	Mlimiyo anagwetsa mtengowo.
He works long hours.	Amagwira ntchito maola ambiri.
It is said that natural disasters will continue.	Akuti masoka achilengedwe adzapitirirabe.
The mathematician used his image.	Katswiri wa masamuyo anagwiritsa ntchito chithunzithunzi chake.
Draw a rectangle with four sides of the same length.	Jambulani kakona kokhala ndi mbali zinayi zautali wofanana.
She taught him how to bake a cake.	Anamuphunzitsa kuphika keke.
Studies show that the presses thrive in winter.	Kafukufuku akuwonetsa kuti zosindikizira zimakula bwino m'nyengo yozizira.
He became dissatisfied with his job.	Anayamba kusakhutira ndi ntchito yake.
Fear kept the villagers from leaving.	Mantha anachititsa kuti anthu a m’mudzimo asachoke.
After all these years, she did not recover.	Pambuyo pa zaka zonsezi, sanachire.
You can see its shape.	Mutha kuwona mawonekedwe ake.
He hates all kinds of music.	Amadana ndi nyimbo zamtundu uliwonse.
A bear has recently arrived in the city.	Chimbalangondo chinafika mumzindawu posachedwa.
All computers are connected together.	Makompyuta onse adalumikizidwa palimodzi.
Some tickets remain unsold.	Matikiti ena amakhalabe osagulitsidwa.
A burst of laughter comes from another room.	Kuphulika kwa kuseka kumabwera kuchokera kuchipinda china.
The author hopes to attract new readers.	Wolembayo akuyembekeza kukopa owerenga atsopano.
He was unable to complete the final event.	Iye sanathe kumaliza chochitika chomaliza.
The factory caught fire.	Fakitale inapsa ndi moto.
The plane was wrecked.	Kuwonongeka kwa ndegeyo kunawononga kwambiri.
The patient was in danger.	Wodwalayo anali pangozi.
It did not last long.	Sanakhale nthawi yayitali.
The fire is burning.	Moto unayaka.
Investigators had no guides.	Ofufuza analibe otsogolera.
As the sun rose, it could be heard singing loudly.	Dzuwa likamatuluka, zinkamveka kuimba mokweza.
The plan required a very high level of construction.	Mapulaniwo ankafuna kumanga kwapamwamba ndithu.
I was taught through interviews.	Ndinaphunzitsidwa kudzera muzokambirana.
The deceptions of the nobility were exposed.	Chinyengo cha anthu olemekezeka chinaonekera poyera.
Fully connected computer.	Kompyuta yolumikizidwa kwathunthu.
Water vapor condenses to form clouds.	Nthunzi wamadzi umakhazikika kukhala mitambo.
You should not do this, he said.	Simuyenera kuchita izi, adatero.
They did not seem to want to leave.	Iwo ankaoneka kuti sakufuna kuchoka.
He breathed hot air into his cold hands.	Anauzira mpweya wotentha m'manja mwake ozizira.
The plate contained food.	M’mbalezo munali chakudya.
Shameless self-promotion for Ballistic Products and a great bargain on a neat little knife for you.	Nthawi zambiri nyama zamanyazi zimabisala kwa anthu.
Keep the calligraphic notes found inside the room.	Sungani zolemba za calligraphic zomwe zimapezeka mkati mwa chipindacho.
The man just kept going.	Munthuyo ankangopita.
The electronics company benefited greatly from the repeal.	Kampani yamagetsi idapindula kwambiri ndi kuchotsedwa kwa malamulo.
The dead were not buried.	Akufa sanakwiridwe.
Granite is a good choice for kitchen cups.	Granite ndi yabwino kusankha makapu akhitchini.
He vividly remembered that night.	Anakumbukira bwino usiku umenewo.
Modern cars use fuel injection technology.	Magalimoto amakono amagwiritsa ntchito ukadaulo wobaya mafuta.
Beef sandwich is a large glass of tea.	Sangweji ya ng'ombe ndi galasi lalikulu la tiyi.
I hope you will come back one day.	Ndikukhulupirira kuti mudzabweranso tsiku lina.
Fill the teapot with hot water.	Lembani teapot ndi madzi otentha.
Do you enjoy reading?	Kodi kuwerenga kumakusangalatsani?
Tell your partner how you feel.	Muuzeni mnzanuyo mmene mukumvera.
The song is very moving.	Nyimboyi ndi yokopa mtima.
Warm rain seeps into the ground.	Mvula yofunda imalowa pansi.
Police crack down on militants.	Apolisi athyola gulu la zigawenga.
Do not touch the lamp!	Osakhudza nyali!
Politicians have criticized the billionaire.	Andale adadzudzula bilioneayo.
The wound left him unconscious for three weeks.	Chovulalacho chinamusiya ali chikomokere kwa milungu itatu.
Yes, the plot is simple, but his execution was successful.	Inde, chiwembucho ndi chosavuta, koma kuphedwa kwake kunali kopambana.
The monkey ran away from the zoo.	Nyaniyo anathawa kumalo osungirako nyama.
You can get to the village using the arrow.	Mutha kufika kumudzi pogwiritsa ntchito muvi.
The term is often used to ask for the opinion of another.	Mawuwa amagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri pofunsa maganizo a wina.
What we see will change as we change our minds.	Zomwe tikuwona zidzasintha pamene tisintha malingaliro athu.
He decided that the celebration should take place.	Anaganiza kuti chikondwererochi chichitike.
It should take months for the case of the missing person to be closed.	Payenera kutha miyezi kuti mlandu wa munthu wosowa utsekedwe.
Phone lines remain down.	Mizere yamafoni imakhalabe pansi.
The professor's four publications this year were greatly appreciated.	Zofalitsa zinayi za pulofesayu chaka chino zinayamikiridwa kwambiri.
The machines had a variety of functions.	Makinawa ankagwira ntchito zosiyanasiyana.
She has been waiting since morning.	Iye wakhala akuyembekezera kuyambira mmawa.
No one is praying.	Palibe wopemphera.
When building a house, carpenters cut metal and attachments to pieces.	Akamamanga nyumba, akalipentala amadula zitsulo ndi zolumikizira.
The cook poured the vegetables over the vegetables.	Wophika anathira katundu pa ndiwo zamasamba.
The evidence is sufficient.	Umboni ndi wokwanira.
Recent research indicates its growing popularity.	Kafukufuku waposachedwa akuwonetsa kutchuka kwake kwakula.
Sprinkling mud on his friends was a lot of fun.	Kuwaza matope anzake kunali kosangalatsa kwambiri.
They were here for hours.	Iwo anali pano kwa maola ambiri.
Gently, she wiped the eggs off her plate.	Modekha, anapukuta mazirawo m’mbale yake.
A church was formed on that day.	Mpingo unakhazikitsidwa patsikuli.
A group of common people live near the cemetery.	Gulu la anthu amtundu wamba amakhala pafupi ndi manda.
He made the right choice, in the end.	Anapanga chisankho choyenera, potsiriza.
This is better than the last place, of course.	Izi nzabwino kuposa malo omaliza, ndithudi.
The tank shifted its weight, turning slightly	Tankiyo inasuntha kulemera kwake, kutembenuka pang'ono
She left shortly after the birth of her baby.	Anachoka atangobadwa mwana wake.
We can make a toast now.	Tikhoza kupanga tositi tsopano.
The water is rising at an alarming rate.	Madzi akukwera mochititsa mantha.
The repair period began.	Nthawi yokonzanso idayamba.
He seemed confident.	Anaoneka wodzidalira.
International political art.	Zojambula zandale zapadziko lonse lapansi.
The prophecy was about a cold and rainy day.	Ulosiwu unali wa masana ozizira komanso amvula.
We must teach this child responsibility.	Tiyenera kuphunzitsa mwanayu udindo.
There has been a lot of crime lately.	Pakhala upandu wochuluka posachedwapa.
The region is known for its fine wines.	Derali limadziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
That caused quite a stir.	Zimenezo zinayambitsa chisokonezo.
The officer raised his eyebrows.	Mkuluyo adakweza nsidze.
Tram activity was reduced.	Ntchito yama tram idachepetsedwa.
He was given the role of king.	Anapatsidwa udindo waufumu.
He promised to look for her.	Analonjeza kuti adzamufunafuna.
I've been thinking of you.	Ndakhala ndikukuganizirani.
This is the ninth car to get in my way!	Iyi ndi galimoto yachisanu ndi chinayi kulowerera munjira yanga!
The computer was designed to be scalable.	Kompyutayo idapangidwa kuti izitha kuwonjezeredwa.
The allegations were dropped.	Zonenazo zinathetsedwa.
Although she does not write poetry, she is very educated.	Ngakhale kuti salemba ndakatulo, ndi ophunzira kwambiri.
I am beginning to doubt my judgment.	Ndikuyamba kukayikira chiweruzo changa.
After being ridiculed by his peers, the young scientist persevered.	Atanyozedwa ndi anzake, wasayansi wachinyamatayo anapirira.
History has taught many people.	Mbiri yaphunzitsa anthu zinthu zambiri.
A more satisfying alternative than air travel is now available.	Njira ina yokhutiritsa kusiyana ndi maulendo apandege ilipo tsopano.
Being a good lawyer means a lot.	Mukakhala loya wochita bwino, zikutanthauza zambiri.
The place we went to had a lot of culture.	Malo amene tinapitako anali ndi chikhalidwe chochuluka.
There are strict rules for wearing these men.	Pali malamulo okhwima ovala amunawa.
The professor tried to understand the rules.	Pulofesayo anayesa kumvetsa malamulowo.
The secret was discovered in recent archeological excavations.	Chinsinsicho chinapezedwa mu zofukula zakale zaposachedwapa.
The city has beautiful flowers.	Mzindawu uli ndi maluwa okongola kwambiri.
You have to admit, he had a clear point.	Muyenera kuvomereza, anali ndi mfundo yomveka.
Tearing the letters.	Kung'amba zilembo.
The edges of the crust were purple.	M'mphepete mwa kutumphuka kunali kofiirira.
It is impossible to know where we are now.	N’zosatheka kudziwa kumene tili panopa.
There were signs of house fires.	Panali zizindikiro za moto wa nyumba.
From the beginning, things went wrong.	Kuyambira pachiyambi, zinthu zinalakwika.
He had just started swimming when he was attacked.	Iye anali atangoyamba kumene kusambira pamene anaukiridwa.
Your first estimate is based on what happened in the past.	Kuyerekeza kwanu koyamba kutengera zomwe zidachitika m'mbuyomu.
He poured water into a cup of tea.	Anathira madzi mu kapu ya tiyi.
This flows easily through a fine sieve.	Izi zimayenda mosavuta kudzera mu sieve yabwino.
The cold snap ended abruptly.	Kuzizira kozizira kunatha mwadzidzidzi.
He envied his mother's good taste.	Anasirira kukoma kwabwino kwa amayi ake.
A local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisi ndi wopatulika.
We are very saddened by this incident.	Ndife okhumudwa kwambiri ndi chochitikachi.
The lines moved slowly forward.	Mizereyo inkayenda pang'onopang'ono patsogolo.
This area is basically mountainous.	Dera limeneli kwenikweni ndi lamapiri.
These are marketing tools.	Izi ndi zida zamalonda.
The characteristics of the datset columns were changed to numbers	Makhalidwe a mizati ya datset adasinthidwa kukhala manambala
What used to be a few hours now only takes a few minutes.	Zomwe zinkatenga maola angapo tsopano zimatenga mphindi zochepa.
He closes the gate.	Akutseka chipata.
The thick river flowed slowly over solid bridges.	Mtsinje wokhuthala unali kuyenda pang’onopang’ono kudutsa milatho yolimba.
Cotton and tobacco are widely grown here	Thonje ndi fodya amalimidwa kwambiri kuno
Instead, she sat down and continued cooking dinner.	M’malo mwake anakhala pansi n’kupitiriza kuphika chakudya chamadzulo.
No one knew where he lived.	Palibe amene ankadziwa kumene ankakhala.
The forest was called National Park.	Nkhalangoyi inatchedwa National Park.
Weather forecasts were	Zolosera zanyengo zinali
My brother was overjoyed.	Mchimwene wanga anasangalala kwambiri.
Christmas, towelly lettuce.	Khrisimasi, towelly letesi.
Some albatrosses live on remote islands.	Ma albatross ena amakhala pazilumba zakutali.
That story was fascinating.	Nkhani imeneyo inali yochititsa chidwi.
Don’t be too intimidated by laboratory animals.	Osachita mantha kwambiri ndi nyama za labotale.
A crowd watching the fight.	Khamu la anthu linaonerera ndewuyo.
Fish is high in protein.	Nsomba zimakhala ndi mapuloteni ambiri.
He had not even arrived when the bus pulled away.	Iye anali asanafike n'komwe pamene basi inanyamuka.
Quiet moments help reduce stress.	Nthawi yothera kukhala chete imathandiza kuchepetsa nkhawa.
The priest was suddenly struck.	Wansembeyo anakanthidwa mwadzidzidzi.
Faith and reason are the pillars of human faith.	Chikhulupiriro ndi kuganiza ndi mizati ya chikhulupiriro cha anthu.
The seeds are planted on top.	Mbewuzi zimabzalidwa pamwamba.
The desert threatens biodiversity.	Chipululucho chikuwopseza zamoyo zosiyanasiyana.
He lived a simple young life.	Iye ankakhala moyo wachinyamata wamba.
This wonderful dream machine came out like a cat.	Makina olota owoneka bwino awa adatuluka ngati mphaka.
Instead there was a fire extinguisher connector.	M'malo mwake munali cholumikizira chozimitsa moto.
The new bridge will reduce traffic congestion.	Mlatho watsopanowu udzachepetsa kuchuluka kwa magalimoto.
Very clean people	Anthu aukhondo kwambiri
Two women were arguing in the front.	Azimayi awiri anali kukangana kutsogolo.
The time of the train was displayed in one window	Nthawi ya sitimayo idawonetsedwa pawindo limodzi
Slowly speaking, he repeated the same thing.	Kulankhula pang'onopang'ono, anabwereza zomwezo.
He looked through the pages of a home magazine.	Anayang'ana m'masamba a magazini yapanyumba.
The city's population doubled during that period.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chinawonjezeka kuwirikiza kawiri pa nthawiyo.
The water in the river is very polluted.	Madzi a mumtsinjewo ndi oipitsidwa kwambiri.
He was a class lover.	Iye anali wokonda kalasi.
The room was dark and quiet.	M’chipindacho munali mdima komanso mwabata.
His car was driven, as he was always driving.	Galimoto yake inali yoyendetsedwa, popeza anali kuyendetsa nthawi zonse.
Please download this carefully.	Chonde tsitsani izi mosamala.
Birds of prey have the ability to see and hear.	Mbalame zodya nyama zimakhala ndi mphamvu zopenya komanso zakumva.
The hottest time here is the hottest time.	Nthawi yotentha kwambiri kuno imakhala yotentha.
Keep all receipts.	Sungani malisiti onse.
Finally, you finished cleaning the bathroom.	Pomaliza, munamaliza kuyeretsa bafa.
The appearance of a stowaway is a common occurrence.	Kuwonekera kwa stowaway ndizochitika kawirikawiri.
Spain participated in various ethnic groups.	Spain idatenga nawo gawo m'magulu osiyanasiyana amitundu.
He was full of blood and mud.	Iye anali wodzaza ndi magazi ndi matope.
He will travel by helicopter.	Adzayenda ndi helikopita.
The use of explosive weapons destroyed the monument.	Kugwiritsa ntchito zida zophulika kunawononga chipilalacho.
He dropped his left hand to his side.	Anagwetsa dzanja lake lamanzere pambali pake.
The chimneysweep chimney was smoking.	Chimney cha chimneysweep chinali kusuta.
A happy, peaceful and peaceful day	Tsiku losangalatsa, lamtendere ndi labata
These chemicals contaminate water.	Mankhwalawa amawononga madzi.
Would you like that honey?	Kodi mungakonde uchi ndi umenewo?
She drove home happily	Anayendetsa galimoto kunyumba mosangalala
He worked on a farm.	Anagwira ntchito pafamu.
Give her clean water.	Mpatseni madzi abwino.
The largest army was organized into groups.	Gulu lankhondo lalikulu kwambiri linandandalika m’magulu.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Mataipi akale analoŵedwa m’malo ndi makompyuta aumwini.
All the teachers spoke clearly.	Aphunzitsi onse analankhula momveka bwino.
The language is now part of the town's official name.	Chinenerochi tsopano ndi mbali ya dzina lovomerezeka la tauniyo.
With your busy schedule, you may be anxious.	Ndi mmene mwatanganidwa posachedwapa, muli ndi nkhawa.
A unique name for the typewriter is being developed	Dzina laumodzi la makina otayipira likupangidwa
The new law will provide higher fines for owners.	Lamulo latsopanoli lidzapereka chindapusa chachikulu kwa eni ake.
John says tomorrow he is leaving town.	John akuti mawa akunyamuka mtawoni.
He hoped that one day he would do his own business.	Ankayembekezera kuti tsiku lina adzachita bizinesi yakeyake.
Have they managed to block a black hole that will not break?	Kodi akwanitsa kutsekereza dzenje lakuda lomwe silingathe?
The pins were placed randomly.	Mapiniwo anaikidwa mwachisawawa.
The high court refused to intervene.	Khoti lalikulu linakana kulowererapo.
The world full of people continues to shrink.	Dziko lodzaza ndi anthu likupitilira kuchepa.
The unexpected turn of events surprised her.	Kusintha kosayembekezeka kwa nkhaniyi kunamudabwitsa.
We spent a lot of time fixing small things.	Tinathera nthawi yochuluka kukonza zinthu zazing’ono.
The war on terrorism reached its climax ten years ago.	Nkhondo yolimbana ndi zigawenga inafika pachimake zaka khumi zapitazo.
Did you have an accident?	Kodi simunachite ngozi?
The sailor was a small merchant.	Woyendetsa ngalawa anali wamalonda wang'ono.
Show them that there is more that can be done.	Awonetseni kuti pali zambiri zomwe zingatheke.
Many bar stools are used every day.	Mipando yambiri yama bar ikugwiritsidwa ntchito tsiku lililonse.
The philosopher said that it was unfair.	Wafilosofiyo ananena kuti n’kusalungama.
At the moment, there is not much available.	Pakadali pano, palibe zambiri zomwe zilipo.
The poem is characterized by its black paintings.	Ndakatuloyi imadziwika ndi zithunzi zake zakuda.
The shelves were piled up with piles of food.	Mashelefu anali ataunjika ndi milu ya zakudya.
He authored a number of books.	Iye analemba mabuku angapo.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Mayiko ambiri amadalira kwambiri mafuta oyaka.
He grabbed the girl's hand and squeezed it.	Anagwira dzanja la mtsikanayo n’kulifinya.
The bell rang.	Belu linalira.
That's the right plan.	Ndilo ndondomeko yolondola.
Your children will face many challenges.	Ana anu adzakumana ndi mavuto ambiri.
He refused to wear anything but black.	Anakana kuvala china chilichonse kupatula zakuda.
Just say no to medicine.	Ingonenani kuti ayi mankhwala.
Desk is the office space.	Desk ndiye malo ogwirira ntchito aofesi.
Some plants are useful in fighting disease.	Zomera zina zimakhala zothandiza polimbana ndi matenda.
This section was cut off after the great flood.	Chigawochi chinadulidwa pambuyo pa chigumula chachikulu.
It is impossible to say why.	Ndizosatheka kunena chifukwa chake.
How to split sentences?	Kodi kugawa ziganizo?
Go around the circle three times.	Pita kuzungulira bwalo katatu.
The man walked the dog.	Mwamuna anayenda galu.
He gave the animals food and water.	Anapatsa nyamazo chakudya ndi madzi.
There will be some trees, some flowers.	Padzakhala mitengo ina, maluwa ena.
Most cars and buses use gasoline.	Magalimoto ambiri ndi mabasi amagwiritsa ntchito petulo.
Beneath it were large caskets.	Pansi pake panali makashoni akuluakulu.
The cause of the plague was political in nature.	Zomwe zinayambitsa mliriwu makamaka zinali zandale.
What is being said is understandable.	Zomwe zikunenedwazo ndi zomveka.
He was famous for his wisdom.	Anali wotchuka chifukwa cha nzeru zake.
Hunger was high in the air.	Njala inali yomveka m’mwamba.
Instead of working, some employees like to play computer games.	M'malo mogwira ntchito, antchito ena amakonda kusewera masewera apakompyuta.
My hopes were dashed.	Chiyembekezo changa chinachepa.
The visitors arrived last month.	Alendowa anafika mwezi watha.
About half of the work here is done on clay.	Pafupifupi theka la ntchito imene ikuchitika pano ikukhudza dongo.
Drag the orange up.	Kokani lalanje pamwamba.
We were dismayed by the terrifying tranquility of the world around us.	Tinathedwa nzeru chifukwa cha bata lochititsa mantha lomwe linali lotizinga.
You will be responsible for directing customer support.	Mudzakhala ndi udindo wowongolera chithandizo chamakasitomala awo.
The old woman could not count to ten.	Nkazi wokalamba uja sakanatha kuwerengera mpaka khumi.
Some cultures find this to be disgusting.	Zikhalidwe zina zimawona kuti izi ndi zonyansa.
The soldier thrust his sword into the man's heart.	Msilikaliyo analowetsa lupanga lake mkati mwa mtima wa munthuyo.
It's better that I can get away with it.	Ndibwino kuti nditha kuchokapo.
If he sleeps, you go back to sleep.	Ngati iye akugona, inu mubwerere kukagona.
This is the last page of this booklet.	Ili ndi tsamba lomaliza la bukhuli.
When he turned, he looked out the window.	Atatembenuka, anayang'ana pawindo.
She washed the dishes and put them in the sink.	Anatsuka mbale ndi kuziika mu sinki.
We can never save another time.	Sitingathe kusunga nthawi inanso.
Compulsory reading.	Kuwerenga kokakamiza.
His story was vague, and he doubted it.	Nkhani yake inali yosamveka, ndipo ankakayikira.
He hesitated for a moment.	Anazengereza kwa kanthawi.
Dispute solutions involve discussions.	Njira zothetsera mikangano zimaphatikizapo kukambirana.
The ruler's rule was controversial.	Ulamuliro wa wolamulira ameneyu unali wotsutsana.
He looked around, his disciples growing bigger.	Anayang'ana momuzungulira, ophunzira ake adakulirakulira.
The life of a beetle is quite short.	Moyo wa kafadala ndi waufupi ndithu.
The best person in our group left the company.	Munthu wabwino kwambiri pagulu lathu adasiya kampaniyo.
Few people believe what the government says.	Ndi anthu ochepa amene amakhulupirira zimene boma likunena.
He was charged with felony criminal mischief.	Anamuimba mlandu wolanda anthu dala.
If you do this properly, you will have a lot of energy.	Mukachita mwambowu moyenera, mudzakhala ndi mphamvu zambiri.
However, he is eligible to vote.	Komabe, ali woyenerera kuvota.
He measured water in three cups.	Ankayezera madzi m’makopu atatu.
They do not remember.	Sakukumbukira.
Gardeners discussed whether they could increase the yield.	Olima mindayo adakambirana ngati angawonjezere zokolola.
The weather may be unknown here.	Nyengo ingakhale yosadziŵika pano.
The brightness of the stars above reminded him of his homeland.	Kuwala kwa nyenyezi komwe kunali pamwamba pake kunamukumbutsa za kwawo.
The absence of negative symptoms is encouraging.	Kusakhalapo kwa zizindikiro zoyipa ndikolimbikitsa.
Everyone was well dressed before they left.	Aliyense anali atavala bwino asananyamuke.
The immature flower fell like snow.	Duwa losakhwimalo linagwa ngati chipale chofewa.
My neighbor is very kind.	Mnansi wanga ndi wokoma mtima kwambiri.
The dawn of the next year was peaceful.	Kucha m’chaka chotsatira kunali kwamtendere.
My uncle is a very tall man.	Amalume anga ndi munthu wamtali kwambiri.
Put the flowers in a vase with water.	Ikani maluwawa mu vase ndi madzi.
We are expecting rain this season.	Tikuyembekeza mvula nyengo ino.
When the opportunity arises, but refuse.	Mpata ukapezeka, koma akane.
The builder committed a crime more than a decade ago.	Womanga nyumbayo anachita chigawenga zaka zoposa khumi zapitazo.
He meets her in a quiet bar.	Anakumana mu bar yabata.
Try to guess who won the election.	Yesani ndikuganiza kuti ndani adapambana pachisankho.
However, the exact meaning of the pillar was not clear.	Komabe, tanthauzo lenileni la chipilalacho silinali lodziwika bwino.
The planets reflect its light.	Mapulaneti amawunikira kuwala kwake.
Voice processor has autosave features.	Mawu processor ali ndi autosave mbali.
Six thousand doctors staged a demonstration.	Madokotala zikwi zisanu ndi chimodzi adachita ziwonetsero.
Eyes stared, he spoke to himself.	Maso adayang'anitsitsa, adayankhula yekha.
We failed.	Tinalephera.
The hall was cordoned off.	Holo yomangidwa ndi zingwe kunali chete.
We have already used all we have saved.	Tagwiritsa ntchito kale zonse zomwe tasunga.
Another trip was near.	Ulendo wina unali pafupi.
They were concerned about the consequences.	Iwo ankada nkhawa ndi zotsatirapo zake.
Remote islands are affected by hurricanes.	Zilumba zakutali zimakhudzidwa ndi mphepo yamkuntho.
Have you purchased your recent grocery stores?	Kodi mwagulako zinthu m'malo ogulitsira posachedwa?
To operate a taxi, you need a license.	Kuti muyendetse tekesi muyenera laisensi.
The factory closed four years ago.	Fakitale inatsekedwa zaka zinayi zapitazo.
Many diseases are caused by genetic mutations.	Matenda ambiri amayamba chifukwa cha kusiyana kwa majini.
Lin talked about the issue at hand.	Lin analankhula za nkhani yomwe inali pafupi.
The fruit is fresh.	Chipatso chapsa.
One way is by providing education for all.	Njira imodzi ndiyo kupereka maphunziro kwa onse.
We enjoyed our meal very much.	Tinasangalala ndi chakudya chathu momasuka kwambiri.
Nothing can stop a person from changing his mind.	Palibe chimene chingalepheretse munthu kusintha maganizo ake.
The people of the city were very numerous.	Anthu a mumzindawo anali ochuluka kwambiri.
Sometimes boundaries are set because of misunderstandings.	Nthawi zina malire amadutsa chifukwa cha kusamvetsetsana.
Burned.	Anawotchedwa.
It had a crystal light.	Zinali ndi kuwala kwa kristalo.
The researchers came up with another idea.	Ofufuzawo anapereka lingaliro lina.
Hot tea refreshes firm muscles.	Tiyi yotentha imatsitsimutsa minofu yokhazikika.
There is a big red phone here.	Pali telefoni yayikulu yofiyira pano.
Willows are cultivated because of their long, flexible branches.	Misondodzi imalimidwa chifukwa cha nthambi zake zazitali, zotha kusinthasintha.
They were about to throw him out of the pit.	Iwo ankati amugwetse m’dzenjemo.
The heat in the environment of this story is dangerous.	Kutentha m'chilengedwe cha nkhaniyi ndi koopsa.
The same car was spotted a few weeks later.	Galimoto yofananayo idawonedwa patapita milungu ingapo.
There is no question that students put first things first.	N’zosachita kufunsa kuti ophunzira amaika patsogolo.
Tests only test the function of your muscles.	Mayeso amangoyesa ntchito ya minofu yanu.
The prisoner was released from prison after being handcuffed.	Mkaidiyo anatulutsidwa m’ndende ali womangidwa unyolo.
The singer's singing was spectacular.	Kuimba kwa woimbayo kunali kochititsa chidwi.
Some animals are considered to be very special.	Nyama zina zimaonedwa kuti ndi zapadera kwambiri.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy adapanga mawonekedwe ake atsiku ndi tsiku.
The area has many farms.	Malowa ali ndi minda yambiri.
In time, his outlook changed.	Patapita nthawi, maganizo ake anasintha.
The girls run to the classroom in a hurry.	Atsikana amathamangira mkalasi mwachangu.
Weak economy has affected tourism.	Chuma chofooka chakhudza zokopa alendo.
The shopkeeper felt that this was not fair.	Wogulitsa m’sitoloyo anaona kuti zimenezi n’zosayenera.
Our neighbors had thrown away their garbage carefully.	Anansi athu anali atataya zinyalala zawo mosamala.
Six visitors were hospitalized.	Alendo asanu ndi mmodzi anagonekedwa m’chipatala.
The soldier buried his face in his hands.	Msilikaliyo anakwirira nkhope yake m’manja mwake.
The killer never tried to escape.	Wakuphayo sanayesepo kuthawa.
There were no windows in his room.	Kuchipinda kwake kunalibe mawindo.
These differences need to be addressed.	Kusiyana kumeneku kuyenera kuthetsedwa.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, likulu la chigawochi.
A state emergency committee was formed.	Komiti yangozi ya boma inakhazikitsidwa.
The storm left many fishermen at sea.	Mphepo yamkuntho inasiya asodzi ambiri ali panyanja.
Strong sunlight was heard everywhere.	Kuwala kwamphamvu kwadzuwa kunamveka kulikonse.
The discussion was easy to say.	Zokambiranazo zinali zosavuta kunena pang'ono.
His company has done well.	Kampani yake yachita bwino.
A hungry person does not eat anything.	Munthu wanjala sadya kanthu.
He decided to build a bridge here.	Anaganiza zomanga mlatho pano.
The game required a number of options.	Masewerawa adafuna njira zingapo.
Bring an extra pillow.	Bweretsani pilo wowonjezera.
The ink felt thick on his fingers.	Inkiyo inkamveka yokhuthala pa zala zake.
The actions of a hero.	Zochita za ngwazi.
Try to remember the last time you bought something.	Yesetsani kukumbukira nthawi yomaliza imene munagula chinachake.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Sakanizani chipatso chodulidwa ndi chipatso chosakaniza.
The windows of our room are wide open.	Mawindo a chipinda chathu amakhala otseguka.
Scientists have discovered a new planet.	Asayansi atulukira pulaneti latsopano.
They met for a drink.	Anakumana kuti amwe zakumwa.
The warden watched the three monkeys jump out of the yard	Woyang'anira malo osungira nyama ankayang'ana anyani atatu akudumpha kuchokera m'bwalo
Results will be carefully monitored.	Zotsatira zidzayang'aniridwa bwino.
Many animals are bad for you.	Nyama zambiri ndi zoipa kwa inu.
The bomber exploded four minutes later.	Bombalo linaphulitsidwa patapita mphindi zinayi.
The choir sang clearly.	Kwaya inayimba momveka bwino.
Hard to know when it happened.	Zovuta kudziwa nthawi yomwe zidachitika.
The sword is a masterpiece.	Lupanga linapangidwa mwachinsinsi kwambiri.
The company has a pension plan.	Kampaniyo ili ndi ndondomeko ya penshoni.
Sometimes older men and women do terrible things.	Nthawi zina amuna ndi akazi akuluakulu amachita zoopsa.
The man's breath began to pound.	Mpweya wa munthuyo unayamba kugunda.
The drink had a very strong odor.	Chakumwacho chinali ndi fungo loipa kwambiri.
Traffic was delayed.	Kuyenda kwa magalimoto kunachedwa.
Look carefully at information like this.	Yang'anani mosamala chidziwitso ngati ichi.
He climbed to the top of the table.	Anakwera pamwamba pa tebulo.
He shuddered in his chair.	Iye ananjenjemera pampando wake.
As the railroad grew, its role grew.	Pamene njanji ikukula, udindo wake unakulanso.
Smaller plants have cataracts.	Zomera zazing'ono zimakhala ndi ng'ala.
The lava traveled for miles.	Chiphalaphalacho chinayenda makilomita ambiri.
They did not believe him.	Sanamukhulupirire.
Scientists are studying a specific enzyme.	Asayansi anafufuza enzyme inayake.
Water wasted to choose from.	Madzi awonongeka kuti asankhe.
The poor listener had nothing to do.	Womvera wosaukayo analibe chochitira.
She ran to him, kissing him hard.	Anathamangira kwa iye, akupsompsona kwambiri.
She plans for the future with him.	Amakonzekera tsogolo ndi iye.
Italian food is delicious.	Chakudya cha ku Italy ndi chokoma.
An eternal habit, of many of these things.	Chizolowezi chosatha, cha zinthu zambiri izi.
Bacteria and viruses need water in order to survive.	Mabakiteriya ndi mavairasi amafuna madzi kuti akhale ndi moyo.
This is a simple word.	Awa ndi mawu wamba.
The perpetrator had a number of charges.	Wopalamulayo anali ndi milandu yambirimbiri.
A group of geese are flying high.	Gulu la atsekwe likuuluka pamwamba.
Cities in the area are known for their poetry.	Mizinda ya m’derali imadziwika ndi ndakatulo.
Crickets are most common in tropical areas.	Crickets amapezeka kwambiri kumadera otentha.
My house is still black, as always.	Nyumba yanga imakhalabe yakuda, monga nthawi zonse.
He stared at the guests with unblinking eyes.	Anayang'ana alendowo ndi maso osaphethira.
It’s expensive, but the food is good.	Ndiokwera mtengo, koma chakudya ndi chabwino.
The longest peak in the country.	Pachimake chachitali kwambiri m'dziko lonselo.
He went on to describe the film.	Anapitiriza kufotokoza filimuyo.
The younger generation has begun to question its place	M'badwo wachichepere wayamba kukayikira malo ake
At first, the building was used as a hospital.	Poyamba nyumbayi inkagwiritsidwa ntchito ngati chipatala.
This international airline is very important.	Ndege yapadziko lonseyi ndiyofunika kwambiri.
The group's songs flooded into the hall.	Nyimbo za gululo zinasefukira muholoyo.
The most important ingredient is oil.	Chofunika kwambiri ndi mafuta.
There are no strict rules for supporting a business.	Palibe malamulo okhazikika pothandizira bizinesi.
Most of the water near the mountains is in the lake.	Madzi ambiri pafupi ndi mapiri amakhala nyanja.
On the table he poured hot water into a cup.	Patebulo anathira madzi otentha m’kapu.
The harvest has arrived this morning.	Zokolola zafika m'mawa uno.
He advised him to take a different route.	Anamulangiza kuti atenge njira ina.
Salamander casts a shadow.	Salamander imapanga mthunzi.
Her family had never before seen her so shy.	Banja lake linali lisanamuonepo ali wamanyazi chonchi.
Lab tests are confidential.	Mayeso a labu ndi achinsinsi.
There was a great cry.	Kunamveka kulira kwakukulu.
The tractor sank in the mud.	Terakitala inamira m’matope.
The goals need to be redesigned.	Zolingazo ziyenera kukonzedwanso.
These large desert flowers bloom in spring.	Maluwa akuluakulu a m’chipululu amenewa amaphuka m’nyengo ya masika.
Rivers flow into the sea.	Mitsinje imayenda m’nyanja.
These "liquids" will not separate.	"Zamadzi" izi sizidzalekanitsa.
Imagine this city, overwhelmed with frustration.	Tangoganizani mzindawu, watsamwitsidwa ndi kusokonekera.
Just a moment!	Dikirani pang'ono!
The vehicle emits toxic fumes.	Galimotoyi imatulutsa utsi wapoizoni.
He could not understand its meaning.	Iye sankakhoza kumvetsa tanthauzo lake.
Please take me to the airport.	Chonde ndiperekezeni ku eyapoti.
He does not have much money.	Alibe ndalama zambiri.
Forest fires are not uncommon in this area.	Moto wa m’nkhalango si wachilendo m’derali.
These tools have changed dramatically in recent years.	Zidazi zasintha kwambiri m'zaka zaposachedwa.
Protein levels vary from time to time.	Mayendedwe a protein amasiyana nthawi zonse.
The small lake was surrounded by reeds.	Nyanja yaing’onoyo inali yozunguliridwa ndi mabango.
These months are very hot.	Miyezi imeneyi ndi yotentha kwambiri.
The priest will be here soon.	Wansembeyo adzakhala pano posachedwa.
There are the first three types.	Pali mitundu itatu yoyambirira.
This is a royal seal.	Ichi ndi chisindikizo chachifumu.
Here are schools for children with disabilities.	Kuno kuli sukulu za ana olumala.
He closed his eyes and remembered the dream.	Anatseka maso ake n’kukumbukira malotowo.
You will need two gallons of milk for this cake.	Mudzafunika magaloni awiri a mkaka pa keke iyi.
He was very happy.	Anasangalala kwambiri.
A crowd gathered to say goodbye to the expert.	Khamu la anthu linasonkhana kudzatsazikana ndi katswiriyu.
Astronomer added another.	Katswiri wa zakuthambo ananenanso china.
Her round face lit up with sweat.	Nkhope yake yozungulira inkawala ndi thukuta.
Crime against women is very common here.	Upandu kwa amayi ndi wachilendo kuno.
It is so cold in this country!	M'dziko muno mukuzizira kwambiri!
Simple but attractive image.	Chithunzi chosavuta koma chokopa.
Though great,	Ngakhale ali wamkulu,
Adam breathed his last.	Adamu anapuma.
It was very dark.	Kunali mdima kwambiri.
Recent research suggests that happiness is the goal of all.	Kafukufuku waposachedwapa akusonyeza kuti chimwemwe ndicho cholinga cha anthu onse.
So, "What is dinner?" 	Kotero, "chakudya chamadzulo ndi chiyani?"
he asked.	anafunsa.
Everyone in the class gave a talk.	Aliyense m’kalasimo anakamba nkhani.
Mathematics is the foundation on which we build.	Masamu ndi maziko omwe timamangapo.
The palace was built in the eighteenth century	Nyumbayi inamangidwa m'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zitatu
Farmers were told not to damage their crops.	Alimi anauzidwa kuti asawononge mbewu zawo.
The military is closely associated with the armed forces.	Gulu lankhondo limagwirizana kwambiri ndi magulu ankhondo.
Well, but don't forget the part of this being private.	Chabwino, koma osayiwala gawo la izi kukhala zachinsinsi.
He struggled with the sunlight which was almost overwhelming.	Analimbana ndi kuwala kwadzuwa komwe kunali pafupifupi kopambana.
They agreed to hire him.	Anagwirizana zomulemba ntchito.
A team of well-trained professionals studied the problem.	Gulu la akatswiri ophunzitsidwa bwino linaphunzira vutoli.
This tea is bitter.	Tiyi uyu ndi wowawa.
She was like her mother.	Anafanana ndi amayi ake.
The cat climbed on the frame.	Mphakayo anakwera pa chimango.
Can you set the table?	Kodi mungakonze tebulo?
That must be a new king.	Ameneyo ayenera kukhala mfumu yatsopano.
The bottom is made of slate.	Pansi pake amapangidwa ndi slate.
The supply of clean water has gone a long way.	Kupereka madzi abwino kwadutsa kwambiri.
Working on a machine can take hours.	Kugwira ntchito pamakina kumatha kutenga maola ambiri.
He traveled the world as a boy.	Anayenda padziko lonse ali mnyamata.
The practice of governance and international division.	Mchitidwe wa maulamuliro ndi kugawikana kwa mayiko.
The leaders held a meeting.	Atsogoleriwo adachita mtsonkhano.
Boundaries border are usually located high in the mountains.	Malire apakati pa mayiko nthawi zambiri amakhala pamapiri.
Visit our office to learn more about our company.	Pitani ku ofesi yathu kuti mudziwe zambiri za kampani yathu.
Obviously, there are some people who disagree with this view.	Mwachionekere pali anthu ena amene sagwirizana ndi maganizo amenewa.
The second phase of the city’s budget cuts is expected.	Gawo lachiwiri lochepetsa bajeti ya mzindawu likuyembekezeka.
Some items are difficult to remove.	Zinthu zina zimakhala zovuta kuchotsa.
The monk bowed respectfully.	Mmonkeyo anawerama mwaulemu.
There is a story about the bridge.	Pali nkhani yokhudza mlathowu.
Duke greatly appreciated his ministry.	Duke anayamikira kwambiri utumiki wake.
The professor's story began.	Nkhani ya pulofesayo inayamba.
She was devastated.	Iye anali atataya mtima.
She read him a newspaper.	Anamuwerengera nyuzipepala.
Scientists believe that the earth is round.	Asayansi amakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lozungulira.
We thought he was killed.	Tinkaganiza kuti waphedwa.
The pastor forbade the church to drink.	Mtsogoleri wachipembedzo analetsa mpingo kumwa.
The extra money will increase our income.	Ndalama zowonjezera zidzawonjezera ndalama zathu.
Her happiness is very important to me.	Chisangalalo chake ndichofunika kwambiri kwa ine.
Falling violently.	Kugwa mwaukali.
Their marching fingers were silent in the paddy fields.	Zala zawo zoguba zinali chete m’minda ya padi.
From window to window, the whole street was on fire.	Kuchokera pawindo kupita pawindo, msewu wonse unali kuyaka moto.
The cook smokes when the oven heats up.	Wophika amasuta pamene uvuni ukutentha.
Like wet snow, the boy's tears fell.	Monga matalala onyowa, misozi ya mnyamatayo inakhala chete.
Everyone in the family was busy.	Aliyense m’banjamo anali wotanganidwa.
We headed for the grocery store.	Tinalunjika pa golosale.
As a young man, he was an accomplished traveler and a learned man.	Paunyamata wake, anali munthu wodziwika paulendo komanso wophunzira.
Filled with difficult questions, he sharpened my knowledge.	Wodzaza ndi mafunso ovuta, adanola chidziwitso changa.
This is a test, after all.	Uku ndi kuyesa, pambuyo pake.
A rich person may walk with his staff.	Munthu wolemera akhoza kuyenda limodzi ndi antchito ake.
The library caught fire, destroying many records.	Nyumba yosungiramo zinthu idayaka moto, ndikuwononga zolemba zambiri.
The cars are moving smoothly.	Magalimoto amayenda bwino.
My house needs renovation.	Nyumba yanga ikufunika kukonzedwanso.
Stories are often based on original truths.	Nkhani nthawi zambiri imachokera ku chowonadi choyambirira.
The gymnasium at the school was named after him.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi pasukulupo adapatsidwa dzina lomulemekeza.
His words were not comforted.	Mawu ake sanatonthozedwe.
His behavior was incomprehensible.	Khalidwe lake linali losamvetsetseka.
He last appeared at 6 p.m.	Anaoneka komaliza pa 6 koloko.
He denied that he knew anything wrong with the office.	Iye anakana kuti sadziwa chilichonse cholakwa pa ofesiyo.
Why did he leave the window open?	N’chifukwa chiyani anasiya zenera lotsegula?
He has to return home.	Akuyenera kubwerera kwawo.
The golden king was a famous king.	Mfumu yagolideyo inali mfumu yotchuka.
The flatbed car is full of bricks.	Galimoto ya flatbed yadzaza njerwa.
He did not reach the boat.	Sanafike m’ngalawamo.
The founder revived the work of directing the mines.	Woyambitsayo adatsitsimutsa ntchito yotsogolera migodi.
I have to reshape my nails.	Ndiyenera kukulitsanso misomali yanga.
Take a taxi home.	Kwerani taxi kunyumba.
He thinks the world owes him money.	Akuganiza kuti dziko lapansi lili ndi ngongole kwa iye.
This is a good place to stay.	Awa ndi malo abwino kukhalamo.
Final physical evidence of a culture has been found.	Umboni wotsiriza wakuthupi wa chikhalidwe chapezeka.
First, boil the jasmine flowers in water.	Choyamba, wiritsani maluwa a jasmine m'madzi.
His patients loved him.	Odwala ake ankamukonda.
The train journey took three hours.	Ulendo wa sitima unatenga maola atatu.
The fish was caught by a piece of bread.	Nsombayo inagwidwa ndi chidutswa cha mkate.
It was used to identify solstics.	Anagwiritsidwa ntchito kuzindikiritsa ma solstics.
I have always disliked him.	Ndakhala ndikusamukonda.
He could not read the text of the page with difficulty.	Sanathe kuwerenga movutikira mawu a patsambalo.
A loud noise, perhaps the sound of a rabbit	Phokoso lomveka, mwina kulira kwa mbira
The science of biology is the study of living things.	Sayansi ya biology ndiyo kuphunzira zamoyo.
He is a person who appreciates good food.	Iye ndi munthu woyamikira chakudya chabwino.
The green number shone in the sky.	Nambala yobiriwira inawalira mlengalenga.
One girl underwent heart surgery.	Mtsikana wina anachitidwa opaleshoni ya mtima.
You don't want to look too much, do you?	Simukufuna kuti muziwoneka wochuluka kwambiri, sichoncho?
The number of university students increased rapidly.	Chiwerengero cha ophunzira aku yunivesite chinawonjezeka mofulumira.
The work is expected to begin soon.	Ntchitoyi ikuyembekezeka kuyamba posachedwa.
Many of his contemporaries bought the highest quality boats.	Ambiri a m’nthaŵi yake anagula mabwato apamwamba kwambiri.
Her necklace shone with the light of the sun.	Mkanda wake unawala ndi kuwala kwa dzuwa.
This was a commercial center.	Uku kunali likulu la zamalonda.
Keep the cow away from the dog.	Ng'ombe ikhale kutali ndi galu.
The sky glowed pink and orange.	Kumwamba kunawala pinki ndi lalanje.
The windows of his house were always open.	Mawindo a nyumba yake anali otsegula nthawi zonse.
They live in a ruined village.	Amakhala m’mudzi wowonongeka.
He looked straight ahead.	Anayang'ana kutsogolo mosabisa kanthu.
Her body was torn apart by bombs.	Thupi lake linang'ambika ndi mabomba.
The local priests declared the temple sacred.	Ansembe akumaloko ankalengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
Eagerly he laid the flower on his chest.	Mwachidwi adagona duwa pachifuwa pake.
Before help arrived, the women were on fire.	Thandizo lisanafike, azimayiwo anali akuyaka.
Snow droplets sprout quickly.	Madontho a chipale chofewa akuphuka msanga.
He and his friends have gone to see the dolphins.	Iye ndi anzake apita kukaona ma dolphin.
The change came too late.	Kusinthako kunabwera mochedwa kwambiri.
The picture book was written by a prominent author.	Buku la zithunzizi linalembedwa ndi mlembi wina wotchuka.
It is inscribed on a tablet.	Analembedwa pa cholembapo cha mwala.
The job required some ingenuity.	Ntchitoyo inkafunika nzeru zinazake.
Do not drive under the influence of alcohol.	Osayendetsa galimoto utaledzera.
The brave young man fought the beast and won.	Mnyamata wolimba mtimayo anamenyana ndi chilombocho ndipo anapambana.
At one point the ancient glaciers covered these valleys.	Panthaŵi ina madzi oundana akale anaphimba zigwa zimenezi.
The protests caused quite a stir.	Zionetserozo zinayambitsa mkangano waukulu.
It was snowing last night.	Kunali chisanu usiku watha.
Some truths cannot be denied.	Choonadi china sichingakane.
This gap closes slowly.	Mpata uwu ukutseka pang'onopang'ono.
Female students formed a support group.	Ophunzira achikazi adapanga gulu lothandizira.
The guards fired a volley into the air.	Alondawo anawombera volley m’mwamba.
Farmers are being offered low-cost loans.	Alimi akupatsidwa ngongole zotsika mtengo.
The dishwasher should be added to the water.	Chotsukira mbale chiyenera kuwonjezeredwa m'madzi.
Women should not learn such violent skills.	Azimayi sayenera kuphunzira luso lachiwawa ngati limeneli.
Hundreds of years ago, this region was under the sea.	Zaka mazana angapo zapitazo, dera limeneli linali pansi pa nyanja.
Take care of your finances.	Samalirani ndalama mosamala.
The curtains closed.	Makatani anatsekedwa.
People are taught from an early age to avoid littering.	Anthu amaphunzitsidwa kuyambira ali aang'ono kuti asatayitse zinyalala.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou anasisita maso ake.
Water is simply an iceberg.	Madzi ndi madzi oundana chabe.
It's a double length we want.	Ndi kutalika kwawiri komwe tikufuna.
There are a variety of interesting things.	Pali zosiyanasiyana zosangalatsa.
They patiently waited for their turn.	Iwo ankayembekezera moleza mtima nthawi yawo.
He marveled at the city's beauty.	Anadabwa kwambiri ndi kukongola kwa mudziwo.
When the child cried,	Pamene mwanayo analira,
Of course, no one can live without breathing.	Kunena zoona, palibe munthu amene angakhale ndi moyo popanda kupuma.
It was just wet.	Ankangonyowa.
Places like this are rare.	Malo ngati awa ndi osowa.
According to police reports, the man beat his wife.	Malinga ndi malipoti apolisi, mwamunayo anamenya mkazi wake.
Some of the best stories are told in the paragraph.	Nkhani zina zabwino kwambiri zimafotokozedwa m'ndime.
I was allowed to enter the museum.	Ndinaloledwa kulowa m’nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The poor were hungry and barefoot.	Osauka anali ndi njala komanso opanda nsapato.
We have a responsibility to protect the city from attack.	Tili ndi udindo woteteza mzindawu kuti usaukire.
The birds were flying.	Mbalamezo zinkangouluka.
The instruction is on the board directly in front.	Langizo lili pa bolodi molunjika kutsogolo.
He published a great deal of literature, but only a few succeeded.	Iye anasindikiza mabuku ambiri, koma oŵerengeka okha ndiwo anapambana.
Please run away, the wind is cold.	Chonde thawani, mphepo ikuzizira.
He hated offense,	Iye ankadana ndi kukhumudwa,
Choose one or two spices.	Sankhani chimodzi kapena ziwiri zokometsera.
These species are on the verge of extinction.	Mitundu imeneyi yatsala pang’ono kutha.
I set the table for dinner.	Ndinakonza tebulo kuti tidye chakudya chamadzulo.
Macaroni and cheese are cheap here.	Macaroni ndi tchizi ndizotsika mtengo pano.
His role is very important in this work.	Udindo wake ndi wofunika kwambiri pa ntchitoyi.
I hope the war is not over.	Ndikukhulupirira kuti nkhondoyi siikulirakulira.
The burnt objects were useless.	Zinthu zootchazo zinali zopanda ntchito.
You are hopeless.	Ndinu opanda chiyembekezo.
A large cloud of seas	Mtambo waukulu wa nyanja
Daily temperatures vary slightly.	Kutentha kwa tsiku ndi tsiku kumasiyana pang'ono.
The water came out of the refrigerator.	Madziwo ankatuluka mufiriji.
It does not take long to show results.	Sizitenga nthawi kuti tiwonetse zotsatira.
Water is always clean.	Madzi amakhala oyera nthawi zonse.
New research has found that horses communicate with one another by means of body language.	Kafukufuku watsopano wapeza kuti akavalo amalankhulana kudzera m'mawonekedwe a thupi.
The moon rose in the east.	Mwezi unatuluka kum'mawa.
He was invited to the royal banquet.	Anaitanidwa kuphwando lachifumu.
the minister approved two new laws yesterday.	nduna idavomereza malamulo awiri atsopano dzulo.
People have a right to say that.	Anthu ali ndi ufulu wonena choncho.
Owl became immobile.	Kadzidzi anakhala wosasuntha.
So he lost the race by half a minute.	Choncho analephera mpikisanowo ndi theka la miniti.
He says religion is a building program.	Iye akunena kuti chipembedzo ndi dongosolo la zomangamanga.
The people affected by the flood were poor.	Anthu amene anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madziwo anali osauka.
The river was clear.	Mtsinjewo unali wowoneka bwino.
They started talking.	Iwo anayamba kuyankhula.
This skill soon disappeared.	Luso limeneli linatha msanga.
This is the road you lived in.	Uwu ndi msewu umene mudakhalamo.
He feels the engines down.	Amamva ma injini pansi.
There is no easy answer.	Palibe yankho losavuta.
The children's laughter pierced the day's mist.	Kuseka kwa anawo kunaboola chifunga cha usana.
You need scissors to cut the branches.	Mufunika lumo kuti mudule nthambi.
Aurora borealis grows in northern areas.	Aurora borealis amamera kumadera akumpoto.
He kept looking down.	Anapitiriza kuyang'ana pansi.
A railway or a road will pass through the area.	Njanji kapena msewu udzadutsa m'deralo.
You have won this game.	Mwapambana masewerawa.
The red dress hangs neatly in the corner.	Chovala chofiira chimapachikidwa bwino pakona.
He woke up the next morning.	Iye anawuka mmawa wotsatira.
Fabric clouds swirled around the sky.	Nsalu za mitambo zinkayenda mozungulira mlengalenga.
They combed their hair and decorated it with gel.	Anapesa tsitsi lawo ndi kulikongoletsa ndi gel.
The woman is deaf.	Mkaziyo ndi wogontha.
Some of the tasks that supervisors face are pay.	Zina mwa ntchito zomwe oyang'anira akukumana nazo ndi malipiro.
The commission noted a dramatic decrease in crime.	Bungweli linanena za kuchepa kwakukulu kwa umbanda waukulu.
meter fixed.	mita yakonzedwa.
That printer is also damaged.	Chosindikizira chimenecho chikusokonekeranso.
Other groups continue to protest.	Magulu ena akupitiriza kuchita zionetsero.
Turn off the lights, ruining the lights.	Zimitsani nyali, ikuwononga magetsi.
The kiss left her speechless.	Kupsompsonako kunamusiya wopanda chonena.
Art work, even professional speaking	Ntchito yojambula, ngakhale kulankhula mwaukadaulo
The passport is in the pocket of my jacket.	Pasipoti ili mthumba la jekete langa.
Dinner was a party!	Chakudya chamadzulo chinali phwando!
They seemed to be hearing something in the air.	Iwo ankawoneka kuti akumva chinachake m'mlengalenga.
Another shopping center event has taken place here.	Chikondwerero china cha malo ogulitsira chachitika pano.
Venus smiled under the boy.	Venus anamwetulira pansi pa mnyamatayo.
The cat looked upset.	Mphakayo ankawoneka wokhumudwa.
He could not grow well.	Sakanakula bwinobwino.
He saw the needle, but continued without hesitation.	Iye anawona singano, koma anapitiriza mosasamala kanthu.
Iron is strong and durable.	Chitsulo ndi champhamvu komanso cholimba.
Wash the crumbs on the table.	Tsukani zinyenyeswazi pamwamba pa tebulo.
Is it yours or your mother's?	Ndi zanu kapena amayi anu?
The embarrassed woman slipped away.	Mayi wochititsidwa manyazi uja anazemba.
Drugs can get out of the tires.	Mankhwala amatha kutuluka m'matayamo.
A crowd gathered around the stage.	Khamu la anthu linasonkhana mozungulira siteji.
Some shops were open, but most were closed.	Mashopu ena anali otsegula, koma ambiri anali otsekedwa.
Oil and water do not mix, after all!	Mafuta ndi madzi sizikusakanikirana, pambuyo pake!
I had strawberry and cream.	Ndinali ndi sitiroberi ndi zonona.
The water remains liquid at high temperatures.	Madzi amakhalabe amadzimadzi pakatentha kwambiri.
The bridge was recommended to be free of heavy traffic.	Mlathowo unalimbikitsidwa kuti usamakhale ndi magalimoto ambiri.
The chef's dress has a white apron.	Chovala cha ophika chimakhala ndi apuloni yoyera.
She poured the eggs into a pot.	Anathira mazirawo m’poto.
The store sells many alcoholic beverages.	Sitoloyi imagulitsa zakumwa zambiri zoledzeretsa.
The coal wall will be a recurring theme.	Khoma la malasha likhala nkhani yofunsidwanso.
I am from out of town	Ndine wochokera kunja kwatawuni
They rejected both pay and promotions.	Iwo anakana zonse ziwiri malipiro ndi kukwezedwa.
Then, sweet jasmine passed through the air.	Kenako, jasmine wotsekemera anadutsa mumlengalenga.
The store clerk scolded the ugly girl.	Wogulitsa m’sitoloyo anakalipira mtsikana woipayo.
He was alone in the office when the incident took place.	Iye anali yekha mu ofesi pamene izo zinachitika.
The survey found that most people are interested in local products.	Kafukufukuyu adapeza kuti anthu ambiri amakonda zinthu zam'deralo.
He is omniscient.	Iye ndi wodziwa zambiri.
Most of the time was spent arguing with the manager.	Nthawi yochuluka idathera kukangana ndi mamenejala.
The milk was twisted.	Mkaka unali wopindika.
We tore the boards down.	Tinang'amba matabwa apansi.
Thieves stole my car.	Akuba adaba galimoto yanga.
We talk about the rights and disadvantages of war.	Timakambirana za ufulu ndi zolakwika za nkhondo.
Rats are hidden in the walls.	Makoswe amabisika m’makoma.
This attractive old building was used as the meeting place.	Nyumba yakale yochititsa chidwi imeneyi inkagwiritsidwa ntchito ngati malo ochitira misonkhano.
Young children are encouraged to read at an early age.	Ana aang’ono amalimbikitsidwa kuŵerenga adakali aang’ono.
A pit has been leveled from the roof.	Patsindwi paphulitsidwa dzenje.
Put the stew in a pot.	Ikani mphodza mumphika.
We must control our future.	Tiyenera kulamulira tsogolo lathu.
The team needs a strong new leader.	Gululi likufunika mtsogoleri watsopano wamphamvu.
Chocolate is very harmful to your teeth.	Chokoleti ndi chovulaza kwambiri m'mano anu.
The annoyed doorbell rang.	Belu la pachitseko chokwiyitsa linalira.
These men were fleeing from the enemy.	Anthu amenewa anali kuthawa mdani.
Most mousses were orange.	Ma mousses ambiri anali ndi utoto wa lalanje.
He hated wearing loose shoes.	Iye ankadana ndi kuvala nsapato zosamasuka.
He studied for many years.	Anaphunzira kwa zaka zambiri.
Mapping the brain is an important part of research.	Kupanga mapu a ubongo ndi gawo lofunikira kwambiri pakufufuza.
Barrista realized that modern times are not unusual.	Barrista anaona kuti nyengo yamasiku ano si yachilendo.
The car swerved to adjust its movement.	Galimotoyo inakhotera kuti ikonzenso mayendedwe ake.
I did not know my father.	Sindinkadziwa bambo anga.
He was a stranger to classical music.	Anali mlendo ku nyimbo zachikale.
We immediately offered our help.	Tinapereka chithandizo chathu mosazengereza.
Blair arrived and gave him a warm welcome.	Blair anafika ndipo anamulandira mwansangala.
The station was crowded.	Pa siteshoniyi munali anthu ambiri.
They sell a variety of musical instruments.	Amagulitsa zida zoimbira zosiyanasiyana.
People have been reading the story for centuries.	Anthu akhala akuwerenga nkhani kwa zaka mazana ambiri.
One of the animals climbed over the fence in his neighbor's yard.	Kanyama wina anakwera pa mpanda pabwalo la mnansi wake.
He was a dedicated biologist.	Iye anali katswiri wa zamoyo wodzipereka.
Why has he done so?	N’chifukwa chiyani achita zimenezi?
The head of state was famous for playing chess.	Mtsogoleri wamkulu wa boma anali wotchuka posewera chess.
Plants were cultivated for their fruit.	Zomera zinalimidwa kaamba ka zipatso zawo.
So he started learning the ancient mysteries of kung fu.	Choncho anayamba kuphunzira zinsinsi zakale za kung fu.
She went to the market to buy things.	Anapita kumsika kukagula zinthu.
Crime rates have dropped dramatically already.	Chiŵerengero cha umbanda chatsika kwambiri.
The crow waved loudly in warning.	Khwangwala anagwedera mokweza pochenjeza.
The chances of saving the baby were slim.	Mwayi wopulumutsa mwanayo unali wochepa.
The eggs are well beaten.	Mazira amamenyedwa bwino.
The birds return to their nests in the evening.	Mbalame zimabwerera ku chisa chawo madzulo.
You need to protect your eyes.	Muyenera kuteteza maso anu.
You have to go, protagonist.	Muyenera kupita, protagonist.
Her children often made fun of her.	Nthawi zambiri ana ake ankamuseka.
The speaker's voice was heard throughout the crowded room.	Mawu a wokamba nkhaniyo anamveka m’chipinda chonse chomwe munali anthu ambiri.
Metamorphosis was amazing.	Metamorphosis inali yodabwitsa.
The soldiers entered the house.	Asilikaliwo analowa m’nyumbayo.
These machines can quickly make metal.	Makinawa amatha kupanga zitsulo mwachangu.
The land is fertile and has enough people to live on.	Dzikoli ndi lachonde moti n’kuthandiza anthu ambiri.
I made them sandwiches.	Ndinawapangira masangweji.
The dog shot him.	Galuyo adamuwombera.
The floods destroyed homes, businesses and farms.	Madzi osefukirawa awononga nyumba, mabizinesi ndi minda.
Once every hundred years.	Kamodzi zaka zana zilizonse.
Many shops were closed.	Masitolo ambiri adatsekedwa.
Snow in the Alps will soon be melted down.	Chipale chofewa m'mapiri a Alps chidzasungunuka posachedwa.
The soldiers did their job.	Asilikali adagwira ntchito yake.
He attacked her fiercely.	Anamuukira koopsa.
These economic hardships will continue for some time.	Mavuto azachuma amenewa adzapitirirabe kwa nthawi ndithu.
That problem must be solved.	Vuto limenelo liyenera kuthetsedwa.
This chair is cleverly designed.	Mpando umenewu unapangidwa mwanzeru.
A scroll is a manuscript.	Mpukutu ndi buku lolembedwa pamanja.
As a result, most of this section is blank.	Chifukwa chake, ambiri mwa gawoli alibe kanthu.
Your thoughts are foolish.	Malingaliro anu ndi opusa.
All the children were proud and happy.	Ana onse anali kusangalala monyadira.
He found it easy to control his temper.	Anaona kuti n'zosavuta kuugwira mtima.
Bulldozer pitched tents.	Bulldozer anagwetsa mahema.
The forest was wet and humid.	Nkhalangoyo inali yonyowa komanso yonyowa.
There must be an escape route.	Payenera kukhala njira yothawira.
Where did that come from?	Kodi zimenezo zinachokera kuti?
African animals will take time to get used to the savanna.	Zilombo zaku Africa zidzatenga nthawi kuti zizolowere ku savanna.
The teacher and the student fell in love.	Mphunzitsi ndi wophunzira adakondana.
You need to align the cuts directly on the line.	Muyenera kuyanitsa zodulidwazo molunjika pamzere.
The number of casualties is unknown.	Chiwerengero cha ovulala sichikudziwika.
He sold his records and copies of his songs.	Anagulitsa zolemba zake ndi makope a nyimbo zake.
Is email a good way to communicate?	Kodi imelo ndi njira yabwino yolumikizirana?
Enter the number here to search.	Lowetsani nambala apa kuti mufufuze.
The rich should protect their interests.	Olemera ayenera kuteteza zofuna zawo.
This 'rent a room' sign must be changed immediately.	Chizindikiro ichi cha 'rent a room' chiyenera kusinthidwa nthawi yomweyo.
The next morning she woke up.	M’maŵa mwake anadzuka m’maŵa.
Get seven to eight hours of sleep each night.	Muzigona kwa maola asanu ndi awiri kapena asanu ndi atatu usiku uliwonse.
A few miles away, the road passed by.	Makilomita pang'ono kupitirira, msewuwo unadutsa.
I'm so tired lately.	Ndatopa kwambiri posachedwa.
The boy announced that he wanted a piece of bread.	Mwanayo adalengeza kuti akufuna chidutswa cha mkate.
His mother was in a car accident.	Mayi ake anachita ngozi ya galimoto.
We raise money to help the poor.	Timasonkhanitsa ndalama zothandizira osauka.
Many children go to school.	Ana ambiri amapita kusukulu.
Smoking in public places is prohibited.	Kusuta m'malo opezeka anthu ambiri ndikoletsedwa.
Most politicians are known for their actions.	Andale ambiri amadziwika ndi zochita zawo.
When the water cools, the ice freezes.	Madzi akamazizira kwambiri, amaundananso ayezi.
There are many birds in the forest.	M’nkhalangoyi muli mbalame zambiri.
Allow to breathe, and fill your lungs.	Lolani mpweya, ndikudzaza mapapu anu.
The oil ranger rushed to the shelter.	Wowola mafuta adathamangira kumalo obisalako.
A real example of this masterpiece is shown.	Chitsanzo chenicheni cha mbambandeyi chikuwonetsedwa.
Capricorns make good leaders.	Capricorns amapanga atsogoleri abwino.
Several cars stopped outside the house.	Magalimoto angapo anaima kunja kwa nyumbayo.
It has not rained for two weeks.	Kwatha milungu iwiri siinagwe mvula.
Alice could see tears welling up in her eyes.	Alice anaona kuti misozi ikutuluka m’maso mwake.
There are many problems.	Pali mavuto ambiri.
The school encourages future graduates with a bright future.	Sukuluyi imalimbikitsa omaliza maphunziro awo tsogolo labwino.
A royal procession passed by on the street.	Gulu lachifumu linadutsa mumsewu.
The event is called "climate change."	Chochitikacho chimatchedwa "kusinthidwa kwanyengo."
We did not see a single white ant.	Sitinaone nyerere yoyera ngakhale imodzi.
Air pollution is a major problem in these cities.	Kuipitsa mpweya ndi vuto lalikulu m’mizinda imeneyi.
The king was not in a hurry.	Mfumuyo sinafulumire.
The stadium was packed with people.	Pabwaloli panali anthu ambiri.
His father considered it his duty to maintain order.	Bambo ake anaona kuti ndi udindo wawo kusunga mtenderewo.
Many experts believe that global warming.	Akatswiri ambiri amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko.
His soft laugh echoed in my ears.	Kuseka kwake kofewa kumamveka m'makutu mwanga.
Dancers have a variety of styles.	Akatswiri ovina ali ndi luso la masitayelo ambiri.
The village is overcrowded.	Mudziwu uli ndi anthu ambiri.
His brother is a university lecturer.	Mchimwene wake ndi mphunzitsi wa yunivesite.
I handed it to the store clerk.	Ndinapatsa wogulitsa sitoloyo.
When the mixture boils, store.	Osakanizawo akawiritsa, sungani.
The incidence of drunken driving is on the rise.	Zochitika za galimoto yoledzera zikuchulukirachulukira.
There is no light on the road.	Msewuwu mulibe kuwala.
Ants are insects.	Nyerere ndi tizilombo.
Some parts of the building were in ruins.	Mbali zina za nyumbayi zinali bwinja.
Conservation groups have warned of the threat to marine ecosystems.	Magulu oteteza zachilengedwe anachenjeza kuti kuwononga zamoyo za m’madzi.
This cheese is crumbly.	Tchizi uyu ndi crumbly.
Breaking your voice is a terrible thing.	Kuswa mawu anu ndi chinthu choipa kwambiri.
When the water cools, it freezes and becomes ice.	Madzi akazizira, amaundana n’kukhala ayezi.
The weather was changing.	Nyengo inali yosintha.
The reception area is the elevator.	Malo olandirira alendo ndi elevator.
Soap dissolves the oil very well in the detergent.	Sopo amasungunula mafuta bwino kwambiri chotsukiracho.
The city is sinking stealthily.	Mzindawu ukumira mobisa mothamanga kwambiri.
Tennis players have to work underground.	Osewera mpira wa tennis ayenera kugwira ntchito mobisa.
Zoo rangers deliberately feed the animals.	Oyang'anira malo osungira nyama amawadyetsa dala nyama.
He insisted on leaving.	Anaumirira kuti achoke.
So what can we do?	Ndiye tingachite chiyani?
Paul has a way of making everyone feel welcome.	Paulo ali ndi njira yopangitsa aliyense kudzimva kuti ndi wolandiridwa.
The car is now state-owned.	Galimotoyi tsopano ndi ya boma.
Work for an international company.	Gwirani ntchito kukampani yamayiko osiyanasiyana.
In many countries, the average person is less likely to have a baby.	M’maiko ambiri, anthu apakati akucheperachepera.
This town is the deepest in history.	Tawuni imeneyi ndi yozama kwambiri m’mbiri.
The main strengths of the company and its employees.	Mphamvu zazikulu za kampani ndi antchito ake.
The assassination of a president shocked the whole world.	Kuphedwa kwa purezidenti kudadabwitsa dziko lonse lapansi.
Lunch was delicious.	Zakudya za masana zinali zokoma.
The authorities were angry with the students.	Akuluakuluwo anakwiyira ophunzirawo.
The supervisor believes that employees should be honest.	Bwanayo akukhulupirira kuti antchito ayenera kukhala okhulupirika.
I wanted to know all about him.	Ndinkafuna kudziwa zonse zokhudza iye.
The dentist's office left a lot to be desired.	Ofesi ya dotolo wamano idasiya zambiri zomwe sizingachitike.
Such behavior is to be expected.	Makhalidwe otere amayembekezeredwa.
Rapid economic growth is ruining our agricultural life.	Kukula mwachangu kwachuma kukuwononga moyo wathu waulimi.
This bill passed into law.	Bilu iyi idadutsa kukhala lamulo.
Teams and managers continued to record statistics.	Matimu ndi mamanenjala anapitiriza kulemba ziwerengero.
The tea shop was occupied by two elderly sisters.	Malo ogulitsira tiyi anali a alongo awiri achikulire.
The priest said that pigs were unclean.	Wansembeyo ananena kuti nkhumba ndi nyama zodetsedwa.
It's a thousand miles across this great continent.	Ndi makilomita chikwi kudutsa kontinenti yaikuluyi.
Radio telescope is a radio telescope.	Telesikopu ya wailesi ndi telesikopu ya wailesi.
Camping is forbidden in the park.	Kumanga msasa ndi koletsedwa pakiyi.
It is believed that the bird had disappeared.	Amakhulupirira kuti mbalameyi inali itasowa.
Garbage should be disposed of properly.	Zinyalala ziyenera kutayidwa moyenera.
Forests bring many benefits, including the source of timber.	Nkhalango zimabweretsa zabwino zambiri, kuphatikizapo gwero la matabwa.
I can't win!	Sangapambane!
The police are waiting to see you.	Apolisi akuyembekezera kukuwonani.
We need to identify the most effective method.	Tiyenera kuzindikira njira yothandiza kwambiri.
The machine was not designed to make coffee.	Makinawa sanakhazikitsidwe kuti apange khofi.
The bank is a branch of a local bank.	Bankiyi ndi nthambi ya banki yakomweko.
There were other shops nearby.	Panali masitolo ena pafupi.
Together they provide a good bond.	Onse pamodzi amapereka mgwirizano wabwino.
He smelled good.	Anamva fungo lonunkhira bwino.
He described the turtle he was tending.	Adafotokoza za kamba yemwe amamuweta.
Each mine had its own problems.	Mgodi uliwonse unali ndi mavuto akeake.
Advice alone will not help.	Malangizo okhawo sangathandize.
The audience was not impressed.	Omvera sanachite chidwi.
He hopes to run for office.	Akuyembekeza kudzapikisana nawo paudindowu.
She ran to the door and left the door open.	Anathamangira kuchitseko n’kusiya chitseko chili chotsegula.
Shampoo is made by mixing vegetables with essential oils.	Shampoo imapangidwa ndi kusakaniza zamasamba ndi mafuta ofunikira.
He stuck his head out the window.	Analowetsa mutu wake pawindo.
The group was led by a copper band.	Gululi linkatsogoleredwa ndi gulu la mkuwa.
Tea tasted bitter and astringent.	Tiyiyo analawa owawa ndi astringent.
He left me there, to please himself.	Anandisiya pamenepo, kuti adzisangalatse yekha.
The author's book sold well.	Buku la wolemba mabuku linagulitsidwa bwino.
He wore a red scarf around his head.	Anamanga mpango wofiira pamutu pake.
The software company is focusing on the sector.	Kampani yopanga mapulogalamu ikuyang'ana kwambiri gawoli.
He finished in seventh place.	Anamaliza pa malo achisanu ndi chiwiri.
Most people need medical attention.	Anthu ambiri amafuna chithandizo chamankhwala.
His haste was as astonishing as his indifference to tradition.	Kufulumira kwake kunali kodabwitsa monga kunyalanyaza kwake mwambo.
I wonder why the light of the sky is coming out.	Ndikudabwa chifukwa chake kuwala kwamlengalenga kukutuluka.
He got up quickly and stood up.	Adanyamuka nsanga naimirira.
The ball bounced slowly down the road.	Mpira unkadumpha pang'onopang'ono mumsewu.
The sisters were delighted.	Alongowo anayamba kusangalala.
He pulled an ax out of his bag.	Anatulutsa nkhwangwa m'chikwama chake.
The subjugation of the emperor helped to strengthen his power.	Ulamuliro wochepa wa wolamulirayo unathandiza kulimbitsa mphamvu zake.
The terrorists seemed to be moving in a brush.	Zigawengazo zinkawoneka zikuyenda m'burashi.
Her hair was as light as silk.	Tsitsi lake linali lopepuka ngati silika.
The editor summed up the very first words of the book.	Mkonzi analemba mwachidule mawu oyamba a bukuli.
Helium and a similar gas was first discovered.	Helium ndi mpweya wofanana nawo unapezedwa koyamba.
The area was known for its beauty.	Derali linkadziwika chifukwa cha kukongola kwake.
The call seemed very interesting.	Kuyitanirako kunkawoneka kosangalatsa kwambiri.
There are many controversies in this regard.	Pali mikangano yambiri pankhaniyi.
New state traffic laws have been adopted by drivers.	Malamulo atsopano apamsewu am'chigawochi adalandiridwa ndi madalaivala.
He did not know where to go.	Iye sankadziwa kumene ayenera kupitako.
Please wear white shoes.	Chonde valani nsapato zoyera.
He looked at the old sword.	Anayang'ana lupanga lakale.
The egg is boiling.	Dzira likuwira.
He's an old doctor.	Iye ndi dokotala wakale.
These files show scores.	Mafayilowa akuwonetsa zigoli.
Pour the beets through a sieve.	Kankhani beets kupyolera mu sieve.
He found a hidden room.	Anapeza chipinda chobisika.
The villagers harvested the wheat by hand.	Anthu a m’midzi ankakolola tirigu ndi manja.
Definitely a dubious piece.	Chidutswa chotsimikizika chokayikitsa.
Some drugs are dangerous.	Mankhwala ena ndi owopsa.
The surface of the planet is slowly formed, with volcanic eruptions.	Pamwamba pa pulanetiyi amapangidwa pang'onopang'ono, ndi kuphulika kwa mapiri.
They have something of great value in their hands.	Ali ndi chinthu chamtengo wapatali m'manja mwawo.
First, you need the eggs.	Choyamba, mufunika mazira.
It guarantees long-term development.	Zimatsimikizira kutukuka kwa nthawi yayitali.
Unauthorized entries should be discarded.	Zolemba zosavomerezeka ziyenera kutayidwa.
A cheese sandwich can lift spirits, especially at lunchtime.	Sangweji ya tchizi imatha kukweza mzimu, makamaka pa nkhomaliro.
How to make an omelet.	Momwe mungapangire omelet.
He walked with the trap.	Anayenda ndi khwekhwe.
Soon the full moon began.	Posakhalitsa mwezi wathunthu unayamba.
An old room, this is an old bathroom.	Chipinda chakale, pamenepa ndi nyumba yosambiramo yakale.
The water slowly recedes from the bottom of the cliff.	Madzi amatsika pang'onopang'ono pansi pa thanthweli.
He looks very dreamy, he thought.	Amawoneka akulota kwambiri, adaganiza.
May I have some salt, please?	Kodi mungandipatseko mcherewo chonde?
The island was originally a tropical archipelago.	Poyamba chilumbachi chinali m’gulu la zisumbu za m’madera otentha.
I also drink alcohol.	Inenso ndimamwa mowa.
The key should be hidden under the tray.	Kiyiyo iyenera kubisika pansi pa chopondera.
The investigators found that there were many victims.	Ofufuzawo adapeza kuti pali anthu ambiri ozunzidwa.
Witnesses in the case refused to testify.	Mboni za mlanduwu zinakana kupereka umboni.
People want to be entertained.	Anthu amafuna kusangalatsidwa.
We spent the afternoon chatting and laughing.	Tinakhala masana tikucheza ndi kuseka.
The corpse was exhumed.	Mtembowo unazulidwa.
This book is hard to read.	Bukuli ndi lovuta kuliwerenga.
We headed for the store.	Tinalunjika ku sitolo.
The prize will be divided between two winners.	Mphothoyo igawika pakati pa opambana awiri.
There were no customs and traditions in the town.	Munalibe miyambo ndi miyambo m’tauniyo.
The officials were watching, but they were listening.	Akuluakuluwo ankayang’anitsitsa, koma ankamvetseranso.
Their diet is meat, and beans are the second food.	Zakudya zawo ndi nyama, ndipo nyemba ndi chakudya chachiwiri.
Many brave soldiers on both sides were killed.	Asilikali ambiri olimba mtima a mbali zonse ziwiri anaphedwa.
He paid with money.	Analipira ndi ndalama.
You need to stop playing games.	Muyenera kusiya kusewera masewera.
The well-known singer sings.	Wodziwika bwino amaimba nyimbo.
It broke the hearts of millions.	Zinaphwanya mitima ya anthu mamiliyoni ambiri.
Authentication is broken.	Chitsimikizo chasweka.
The first settlers planted wheat.	Anthu oyambirira okhala m’derali anabzala tirigu.
Cricket cried loudly.	Kriketi inalira mokweza.
Participated in the project but never had a responsibility.	Kutenga nawo mbali pantchitoyi koma sanakhalepo ndi udindo.
He refused to talk about his childhood.	Iye anakana kulankhula za ubwana wake.
He referred to his notes as he spoke.	Anatchula zolemba zake pamene ankayankhula.
Inform the public.	Kudziwitsa anthu.
The mark was made of clay.	Cholembapo chinali chopangidwa ndi dongo.
Please see me privately.	Chonde ndiwoneni mwachinsinsi.
Where it turns right and left.	Kumene imakhotera kumanja ndi kumanzere.
We did not know how they were injured.	Sitinadziwe momwe iwo anavulalira.
The light was dim.	Kuwala kunali kochepera.
The gas pump struck a large blue flame.	Pampu ya gasi inawomba lawi lalikulu la buluu.
We fight disease by washing our hands.	Timalimbana ndi matenda posamba m’manja.
People began to live in the mountains to keep warm.	Anthu anayamba kukhala m’mapiri amenewa kuti azifunda.
Many women believe that fashion is a luxury.	Azimayi ambiri amakhulupirira kuti mafashoni ndi apamwamba.
The picture was amazing.	Chithunzicho chinali chodabwitsa.
Some tools are very popular.	Zida zina ndizokonda kwambiri.
Children in developing countries have fewer toys.	Ana a m’mayiko osauka ali ndi zoseŵeretsa zoŵerengeka.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Kukhitchini kuli mbewa m'mawa uno.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Mdzukulu wake anali kulemba pa tabuleti yakale.
Her heart sank.	Mtima wake unakwera.
They began communicating in sign language.	Iwo anayamba kukambirana m’chinenero chamanja.
He spoke frankly about the prevalence of black unemployment.	Adalankhula momveka bwino za kuchuluka kwa ulova wakuda.
In many zoos, fires are strictly prohibited.	M’malo ambiri osungira nyama, moto ndi woletsedwa kotheratu.
Unmarried workers earn more than domestic workers.	Antchito osakwatiwa amapeza ndalama zambiri kuposa antchito apabanja.
This unparalleled presence will attract attention.	Kupezeka kosayerekezekaku kudzadzetsa chidwi.
A windstorm came down from heaven.	Mphepo yamkuntho inagwa pang'ono kuchokera kumwamba.
Next thing you know, he was dead.	Chinthu chotsatira inu mukudziwa, iye anali wakufa.
He was hurled into the air.	Anaponyedwa mumlengalenga.
My farmer plants many plants in my garden.	Mlimi wanga amabzala zitsamba zambiri m'munda mwanga.
He was tired all day.	Anali wotopa masana onse.
The doors open and close.	Zitseko zimatseguka ndi kutseka.
Ample evidence shows otherwise.	Umboni wochuluka ukusonyeza kuti si choncho.
The project was completed by an architect.	Damulo linamalizidwa ndi katswiri wa zomangamanga.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Sedatives amatha kuthetsa nkhawa mwachangu.
He met a bear.	Anakumana ndi chimbalangondo.
All that was left was to prepare the kitchen.	Chomwe chinatsala chinali kukonzekeretsa kukhitchini.
Many businesses have changed their parnership this year.	Mabizinesi ambiri asintha ma parnership awo chaka chino.
The witch doctor sewed the cut together.	Sing'angayo adasoka pamodzi chodulidwacho.
He closed the door behind him.	Anatseka chitseko kumbuyo kwake.
The street was dark.	Mumsewu munali mdima.
Place a piece of cheese in the middle of each layer.	Ikani chidutswa cha tchizi pakati pa wosanjikiza uliwonse.
He walked steadily and swiftly.	Anayenda mokhazikika komanso mothamanga.
The excitement was contagious.	Chisangalalocho chinali chopatsirana.
The country is well-known for its architecture.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha kamangidwe kake.
You have to be careful.	Muyenera kusamala.
Can you tell when it will rain?	Kodi mungadziwe kuti mvula igwa liti?
The rooms are always clean.	Zipinda zimakhala zoyera nthawi zonse.
He was admitted to school with exams.	Analoledwa kusukulu ndi mayeso.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Madokotala ayenera kulangiza odwala awo kuti azichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
He could see his house in the distance.	Ankatha kuona nyumba yake ili kutali.
You can confirm the weather for tomorrow.	Mutha kutsimikizira zanyengo yamawa.
The cool breeze on the mountains was breathtaking.	Mpweya wozizira wa m’mapiri unali wolimbikitsa.
The water will appear cloudy.	Madzi adzawoneka amtambo.
The accident worried the people of the area.	Ngoziyi idadzetsa nkhawa anthu okhala mderali.
This was criticized and sparked widespread protests.	Izi zidadzudzulidwa ndikuyambitsa zionetsero zofala.
The boy went on to write poetry.	Mnyamatayo anapitiriza kulemba ndakatulo.
The elderly family recently moved to the city.	Banja lachikulireli linasamukira mumzindawu posachedwa.
Take that woman there.	Mutengereni mkazi uyo kumeneko.
Growing up in this area is amazing.	Kukula m’derali n’kodabwitsa kwambiri.
However, many others are skeptical.	Komabe, ena ambiri samatsimikiza.
Right or wrong,	Moyenera kapena molakwika,
The doctor warned his parents.	Dokotalayo anachenjeza makolo ake.
The scent of flowers could be heard in the swamps.	Kafungo ka maluwa kankamveka m'madambo.
She has another serious mental illness.	Ali ndi vuto lina lalikulu la maganizo.
Today many fish carry plastic waste.	Masiku ano nsomba zambiri zimanyamula zinyalala zapulasitiki.
The professor has apparently failed to grasp that point.	Mwachionekere pulofesayo walephera kumvetsa nkhani yake.
The sun was above the bright sky.	Dzuwa linali pamwamba pa thambo lowala kwambiri.
Many argue that school should be compulsory.	Ambiri amatsutsa kuti sukulu iyenera kukhala yokakamiza.
For a moment, he held her hand.	Kwa kanthawi, anamugwira dzanja.
First, she washed the dishes.	Choyamba, anatsuka mbale.
Flour bugs stick to the pan.	Tizilombo ta ufa tikukakamira pa potoyi.
They seemed to have a problem with cars.	Iwo ankaoneka kuti anali ndi vuto ndi magalimoto.
Do not play golf until you are sure you know the rules.	Osasewera gofu mpaka mutatsimikiza kuti mukudziwa malamulo.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Kugwiritsa ntchito miphika yazitsulo zosapanga dzimbiri kumatsimikizira chitetezo cha chakudya.
There is hope for all.	Pali chiyembekezo kwa onse.
After he left, he slept for two hours.	Atachoka, anagona kwa maola awiri.
Terrorist law has been broken.	Lamulo la zigawenga lathyoledwa.
According to some scientists, the universe is expanding.	Malinga ndi kunena kwa asayansi ena, chilengedwe chikukula.
Weapons operators work longer hours.	Ogwiritsa ntchito zida amagwira ntchito nthawi yayitali.
His teeth were silly big.	Mano ake anali aakulu mopusa.
Don't be too scattered.	Musakhale obalalika kwambiri.
Some records were kept, perhaps in clay tablets.	Zolemba zina zinkasungidwa, mwina m’mapale adothi.
He was so happy that he just kissed her right away.	Anasangalala kwambiri moti anangomupsompsona nthawi yomweyo.
The vast majority of people depend on food.	Chiwerengero chachikulu cha anthu chimadalira chakudya.
Tools are more expensive than you expect.	Zida ndi zodula kuposa momwe mumayembekezera.
Our results are consistent with this hypothesis.	Zotsatira zathu zimagwirizana ndi lingaliro ili.
Was the climb difficult?	Kodi kukwerako kunali kovuta?
Where is your medicine?	Kodi mankhwala anu ali kuti?
He put the scroll in his outstretched hand.	Anaika mpukutu m’manja mwake otambasulidwa.
Write black wood.	Lembani nkhuni zakuda.
With long, slender legs, we can walk fast.	Ndi miyendo yayitali, yowonda, timatha kuyenda mwachangu.
The broth is hot.	Msuzi watentha.
The city has a population of three million.	Mumzindawu muli anthu mamiliyoni atatu.
Cycling is a good way to get around.	Kukwera njinga ndi njira yoyenera yoyendera.
Many countries are represented.	Mayiko ambiri akuimiridwa.
Let's use good grammar, please.	Tiyeni tigwiritse ntchito galamala yabwino, chonde.
Rumor had it that the leader had been ousted.	Mphekesera zinkamveka kuti mtsogoleriyu wagwetsedwa.
The mountains here are so steep that they cannot be cultivated.	Mapiri pano ndi otsetsereka kwambiri moti sangathe kulima.
The boycott was secretly organized.	Kunyanyalako kunakonzedwa mwachinsinsi.
For many, it is an indication of wealth.	Kwa ambiri, izo ndi zizindikiro za chuma.
He was hated by the criminals.	Ankadedwa ndi zigawenga.
It is a question of availability and importance.	Ndi funso la kupezeka ndi kufunikira.
Extensive research is needed to find these basics.	Kufufuza mozama kumafunika kuti tipeze mfundo zofunikazi.
She was diagnosed with hypertension.	Anapatsidwa matenda a hypertension.
It was not easy to find a job washing dishes.	Sizinali zophweka kupeza ntchito yotsuka mbale.
Bad weather in the area has prevented people from living.	Nyengo yoipa ya m’derali yalepheretsa anthu kukhalamo.
He heard another noise.	Anamvanso phokoso lina.
Scientists succeeded in developing the first polymer.	Asayansi anapambana popanga polima woyamba kupanga.
The railway system uses a variety of vehicles.	Njira ya njanjiyi imagwiritsa ntchito magalimoto osiyanasiyana.
Due to the large number of tourists, the park is often overcrowded.	Chifukwa cha kuchuluka kwa alendo odzaona malo, pakiyi nthawi zambiri imakhala yodzaza.
The village was originally a refuge for refugees.	Mudzi umenewu poyamba unali malo amene anthu othawa kwawo amasamukirako.
Our responsibility will be lifted to our loved ones.	Udindo wathu udzakwezedwa kwa okondedwa athu.
Young children are naturally curious.	Ana aang’ono mwachibadwa amakhala achidwi.
Note the city in general.	Taonani mmene mudziwu ulili wokha.
The innovations succeeded immediately.	Zatsopanozi zidapambana nthawi yomweyo.
Life is unpredictable.	Moyo ndi wosadziŵika.
These wildflowers are in full bloom.	Maluwa akutchire amenewa akuphuka kwambiri.
The verdict was handed down.	Chigamulocho chinaperekedwa mopambanitsa.
The diamond glows in the moonlight.	Mwala wa dayamondi ukuŵala m’kuunika kwa mwezi.
Suddenly his mind wandered.	Mwadzidzidzi maganizo ake anasokonezeka.
They make a strong interest rate.	Iwo amapanga chiwongola dzanja champhamvu.
The road is famous for its twisting and turning.	Msewuwu ndi wotchuka chifukwa chokhotakhota.
Thousands of years ago people were nomads.	Zaka zikwi zambiri zapitazo anthu anali oyendayenda.
He learned many languages ​​in school.	Anaphunzira zinenero zambiri kusukulu.
Writing is a difficult task.	Kulemba ndi ntchito yovuta.
His behavior is calm but dangerous.	Khalidwe lake ndi lodekha koma loopsa.
The storm lasts for several days.	Mphepo yamkuntho imatha masiku angapo.
The spring was surrounded by a small park.	Kasupewo anali atazunguliridwa ndi kapaki kakang’ono.
The congregation sang hymns together.	Mpingo unayimba limodzi nyimbo zanyimbo.
There are very few people who like to swim.	Pali anthu ochepa amene amakonda kusambira.
The two-year program is huge.	Pulogalamu yazaka ziwiri ndi yayikulu.
The researchers were amazed.	Ofufuzawo anadabwa kwambiri.
Her friend's room was a mess.	Kuchipinda kwa bwenzi lake kunali kosokoneza.
The wind blew a very cold wind.	Mphepoyo inawomba mpweya wozizira kwambiri.
He ran and jumped to the ground.	Anathamanga nalumpha pansi.
Another spark answered.	Kangululu kena kanayankha.
Many explorers died in search of a new place.	Ofufuza ambiri anafa pofunafuna malo atsopano.
The farmer heard a noise in the bush.	Mlimiyo anamva phokoso la phokoso m’tchire.
The terrorist had a reputation for violence.	Chigawengacho chinali ndi mbiri yachiwawa.
He was wearing a tuxedo.	Anali atavala tuxedo.
The sport's appeal to many is violence.	Chikoka cha maseŵera kwa ambiri ndicho chiwawa.
The drug has side effects.	Mankhwalawa ali ndi zotsatira zoyipa.
Mixing takes time to mature.	Kusakaniza kumatenga nthawi kuti kukhwime.
The will was read aloud.	Wilo idawerengedwa mokweza.
The teachers had a hard time coping.	Aphunzitsiwo anavutika kupirira.
This house is very expensive!	Nyumbayi ndiyokwera mtengo kwambiri!
The price of gasoline is historically high.	Mtengo wa petulo ndi wokwera m'mbiri.
The snake, raising its head, cried.	Njoka, inakweza mutu wake, inalira.
He bit his lower lip.	Analuma mlomo wake wakumunsi.
It is important that we correct the noise damage.	Ndikofunikira kuti tiziwongolera kuwononga phokoso.
The street crosses a line of small houses.	Msewuwu umadutsa mzere wa nyumba zazing'ono.
Design, design, and decorate your wardrobe.	Konzani, pangani, ndi kukongoletsa zovala zanu.
Everything requires a different use.	Chilichonse chimafuna kugwiritsa ntchito kosiyana.
Cities and towns are connected together.	Mizinda ndi midzi zimagwirizana pamodzi.
She later became an angry woman.	Pambuyo pake anakhala mkazi wokwiya.
He must have been playing.	Ayenera kuti ankasewera.
We send our apologies to the family.	Timatumiza chipepeso chathu kubanjali.
The alarm clock is ringing.	Wotchi ya alamu ikulira.
They are often accused of being a form of persecution.	Kaŵirikaŵiri amatsutsidwa monga mtundu wa chizunzo.
The thief just laughed insanely at the scene.	Wakubayo anangoseka mwamisala pamalopo.
He immediately became silent.	Nthawi yomweyo anakhala chete chete.
The employee was fired after stealing on the till.	Wantchitoyo anachotsedwa ntchito ataba pa till.
You're wasting money, that's what he is.	Mukuwononga ndalama, ndi zomwe iye ali.
Like many families, they spent the evening watching TV.	Mofanana ndi mabanja ambiri, iwo ankaonera TV madzulo.
Try to minimize exposure to daylight.	Yesani kuchepetsa kukhudzidwa kwa masana.
The sky was cloudy, making the stars difficult to see.	Kumwamba kunali kwamtambo, kupangitsa nyenyezi kukhala zovuta kuziwona.
To prevent this, farmers used pesticides.	Pofuna kupewa zimenezi, alimi ankagwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
Many animals have been eliminated.	Nyama zambiri zathetsedwa.
However, no one knows her secrets.	Komabe, palibe amene amadziwa zinsinsi zake.
Names and passwords can no longer be used.	Mayina ndi mawu achinsinsi sangathe kugwiritsidwanso ntchito.
The robbers ransacked the hotel room.	Achifwambawo anasakaza chipinda cha hoteloyo.
Forests are essential for reducing global warming.	Nkhalango n’zofunika kwambiri pofuna kuchepetsa kuwonjezereka kwa kutentha kwa dziko.
The storm clouds were moving swiftly in the sky.	Mitambo ya mkunthoyo inkayenda mofulumira kumwamba.
The first responsibility of the car owner is to take care of his car.	Udindo woyamba wa mwini galimoto ndi kusamalira galimoto yake.
The lamb was sweet.	Mwanawankhosa anali wokoma.
The Sphinxes were not doing well.	Sphinxes sanali kuchita bwino.
His standards were right.	Miyezo yake inali yolondola.
He speaks very fast.	Amalankhula mofulumira kwambiri.
So be sure to read the instructions carefully.	Choncho onetsetsani kuti mwawerenga mosamala malangizo.
First, peel the potatoes.	Choyamba, peel mbatata.
He is busy fulfilling his deadline.	Amatanganidwa ndi kukwaniritsa nthawi yake yomaliza.
These statistics are incorrect.	Ziwerengerozi ndi zolakwika.
Morning grass hat.	Chipewa cha udzu cha m'mawa.
It's time to dump her and move on.	Yafika nthawi yoti tiganizire mozama za kusamuka.
It took three hours to get to the top.	Zinatenga maola atatu kuti afike pamwamba.
The campaign helped to eradicate the plague.	Khamali linathandiza kuthetsa mliri umenewu.
Her older sister also died recently.	Mlongo wake wamkulu nayenso anamwalira posachedwapa.
He was forced to work in a sweat.	Anakakamizika kugwira ntchito mu thukuta.
Extra stars are suspended nearby.	Nyenyezi zowonjezera zayimitsidwa pafupi.
This car needs new tires.	Galimotoyi ikufunika matayala atsopano.
Construction of the bridge has begun.	Ntchito yomanga mlatho yayamba.
The temple is on a well-known tourist attraction.	Kachisiyu ali panjira yodziwika bwino ya alendo.
He sat in his seat in the bus.	Anakhala pampando wake mu basi.
Add the carrots to the vinegar.	Ikani karoti mu vinyo wosasa.
The trees along the river were covered with cool shade.	Mitengo ya m'mphepete mwa mtsinjewo inkavekedwa mumthunzi wozizirira bwino.
We were walking through the forest when the bear attacked.	Tinkayenda m’nkhalango pamene chimbalangondocho chinaukira.
Smoking is banned on the train.	Kusuta ndikoletsedwa pa sitimayi.
The beetle has spots on its abdomen.	Chikumbu chili ndi mawanga pamimba pake.
A warm, yellow light filled the room.	Kuwala kotentha, kwachikasu kunadzaza chipindacho.
The ring floated in the water.	Mpheteyo inayandama m’madzimo pang’onopang’ono.
Wearing red lips was dangerous.	Kuvala milomo yofiira kunali koopsa.
The factory recently introduced new weapons to control the environment.	Posachedwapa fakitaleyi yaika zida zatsopano zowongolera kuwononga chilengedwe.
Prayers for rain were answered.	Mapemphero opempha mvula anayankhidwa.
The map on the wall shows the size of the forest.	Mapu omwe ali pakhoma amasonyeza kukula kwa nkhalango.
Ice floats when floated when filled with water.	Madzi oundana amayandama akadzazidwa ndi madzi.
Roads are full of potholes.	Misewu yadzaza ndi maenje.
While some religions recognize marriage, others do not.	Pamene kuli kwakuti zipembedzo zina zimazindikira ukwati, zina sadziwa.
The piercing pain made him scream.	Ululu woboolawo unamupangitsa kukuwa.
The men searched the field.	Amunawo anafufuza munda.
He was wearing a very smart suit.	Anali atavala suti yanzeru ndithu.
Sassafras trees grow well in the forest.	Mitengo ya Sassafras imakula kwambiri m'nkhalango.
He made lots of money.	Anapeza ndalama zambiri.
They like to work for themselves.	Amakonda kudzigwirira ntchito okha.
He taught himself to read and write.	Anadziphunzitsa kuŵerenga ndi kulemba.
So we decided to read some things.	Kotero ife tinaganiza kuti tiwerenge zinthu zina.
The immigration officials took fingerprints and photographs to identify her.	Akuluakulu olowa ndi otuluka adatenga zidindo za zala ndi zithunzi kuti adziwe kuti ndi ndani.
They go there often.	Amapita kumeneko pafupipafupi.
Some years ago, the speaker wasted his time on expenses.	Zaka zingapo zapitazo, wokamba nkhaniyo anawononga ndalama zake.
These numbers are small, but they are progressing well.	Ziwerengerozi ndizochepa, koma zikuyenda bwino.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Osakambirana za chipembedzo kapena ndale ndi anthu osawadziwa.
The headlines were mostly with the mention of celebrities.	Mitu yankhani inali yochulukirachulukira ndi kutchulidwa kwa anthu otchuka.
They often talked together.	Nthawi zambiri ankacheza.
A time of peace and prosperity	Nthawi yamtendere ndi chitukuko
We all make mistakes sometimes.	Tonse timalakwitsa nthawi zina.
Police and paramilitary forces surrounded the area.	Apolisi ndi asilikali oyenda pansi anazungulira malowo.
Parliament then voted to repeal the law.	Kenako nyumba yamalamulo idavota kuchotsa lamuloli.
The empire extends to six countries.	Malire a ufumuwo amakhudza mayiko asanu ndi limodzi.
Now there is a lot of discussion about how to raise money.	Tsopano pali zokambirana zambiri za momwe mungakwezere ndalama.
Many species of plants and shrubs are grown here.	Mitundu yambiri ya zomera ndi zitsamba zimalimidwa kuno.
The corpse was covered with worms when it was found.	Mtembowo unakutidwa ndi mphutsi ukapezeka.
Exercise is important for muscle building.	Zochita zolimbitsa thupi ndizofunikira kuti mumangenso minofu.
He felt betrayed.	Iye ankaona kuti waperekedwa.
You can easily get rid of small things.	Mutha kutaya zinthu zazing'ono mosavuta.
These herbs are underseed.	Zitsamba izi ndi underseeded.
The event was well worth the moment.	Chochitikacho chinali choyenera nthawiyo.
We collected data from students only.	Tinasonkhanitsa deta kuchokera kwa ophunzira okha.
Our ancestors left this country a long time ago.	Makolo athu anachokera ku dziko lino kalekale.
He was skilled in a certain area.	Anali waluso m'dera linalake.
Many flowers bloom when the sun rises.	Maluwa ambiri amatseguka dzuwa likatuluka.
He became a regular citizen.	Anakhala nzika yokhazikika.
They talked about their new responsibilities.	Iwo analankhula za maudindo awo atsopano.
That can be very helpful.	Zimenezo zingakhale zothandizadi.
He used his head as a doormat.	Anagwiritsa ntchito mutu wake ngati poyimitsa chitseko.
The scent of flowers filled the air.	Fungo la maluwa linadzaza mpweya.
The contestants used their superior strengths.	Ochita mpikisanowo anagwiritsa ntchito mphamvu zawo zokhwima.
One boy is sitting on a camel.	Mnyamata wina anakhala pamwamba pa ngamila.
He moved his fingers slowly.	Anasuntha zala zake pang'onopang'ono.
They have only a few customers.	Ali ndi makasitomala ochepa chabe.
Gather all of these and write them down.	Sonkhanitsani zonse izi ndikuzilemba.
The power of the habit is still strong.	Mphamvu za chizolowezi zikadali zamphamvu.
He paid with money.	Analipira ndi ndalama.
As it will disappear.	Monga zidzazimiririka.
Their roads are bad.	Misewu yawo ndi yoipa.
Patients are treated with medication.	Odwala matendawa amathandizidwa ndi mankhwala.
The plan will cover a wide range of rural areas.	Dongosololi lidzakhudza madera ambiri akumidzi.
Children were ridiculed and abused.	Ana ankanyozedwa komanso kunyozedwa.
He said that this writer was very interesting.	Iye ananena kuti wolemba ameneyu anali wosangalatsa kwambiri.
He compared the results with his map.	Iye anayerekezera zotsatira zake ndi mapu ake.
The articles were interesting and informative.	Nkhanizo zinali zosangalatsa komanso zinapereka chidziŵitso.
He watched the shadows of his chin grow.	Anayang'ana mithunzi ya chibwano chake pamene inkakula.
The city's main points are famous for its springs.	Malo akuluakulu a mzindawu ndi otchuka chifukwa cha akasupe ake.
The river is polluted by industrial waste.	Mtsinjewu waipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale.
People depend on clean water to survive.	Anthu amadalira madzi abwino kuti akhale ndi moyo.
The star fell from the sky at night.	Nyenyezi inagwa kumwamba usiku.
Built on a rock, it was protected from attack.	Yomangidwa pathanthwe, inali yotetezeka kuti isaukire.
Do you have its blessings? 	Muli ndi madalitso ake?
he asked.	anafunsa.
His presence was heard throughout the house.	Kukhalapo kwake kunamveka m’nyumba yonse.
Let's continue washing.	Tiyeni tipitilize kuchapa.
This area has been suffering economically for many years.	Dera limeneli lakhala likuvutika ndi zachuma kwa zaka zambiri.
Stories of retirees, the unemployed, and the rich.	Nkhani za anthu opuma, osagwira ntchito, komanso olemera.
The newspaper was boycotted by the sellers.	Nyuzipepalayi inanyanyalidwa ndi ogulitsa.
The smell of smoke could be heard from the chimney.	Fungo la utsi linkamveka kuchokera m’chumuni.
On average, workers receive less pay.	Pa avareji, antchito amalandira malipiro ochepa.
He seemed lost.	Iye ankawoneka kuti watayika.
The cold wind did not do anything to cool the blood.	Chimphepo chozizira sichinachite chilichonse kuziziritsa magazi.
The guests expect to be entertained.	Alendowo amayembekezera kusangalatsidwa.
Several ponds were in lotus flowers.	Maiwe angapo amadzi anali m'maluwa a lotus.
He is a respected member of the community.	Iye ndi membala wolemekezeka m’deralo.
The family lived in a stone house.	Banjali linkakhala m’nyumba ya miyala.
The pictures show a father playing the guitar.	Zithunzizi zikusonyeza bambo akusewera gitala.
The house was in ruins.	Nyumbayo inali yabwinja.
Total household income has increased slightly over the past month.	Ndalama zonse zapakhomo zawonjezeka pang'ono mwezi watha.
It's too late now.	Inawala lalanje lokwiya.
She does not feel well now.	Sakumva bwino tsopano.
Our search did not find any results.	Kufufuza kwathu sikunaphule kanthu.
The car exploded.	Mgalimotoyo inaphulika bomba.
Environmentalists have urged people to reduce waste.	Mabungwe oteteza zachilengedwe adapempha kuti anthu achepetse zinyalala.
His poem was published in a journal.	Ndakatulo yake inasindikizidwa m'magazini yolemba mabuku.
The government provides agricultural subsidies.	Boma limapereka ndalama zothandizira zaulimi.
He went to school every morning and night.	Iye ankapita kusukulu m’mawa ndi usiku uliwonse.
The house was surrounded by trees.	Nyumbayo inazunguliridwa ndi mitengo.
One scientist did some research.	Wasayansi wina anachita kafukufuku.
She trembled around with a nervous breakdown.	Anagwedezeka pafupi ndi kusokonezeka kwamanjenje.
Failure is defeat.	Kulephera ndiko kugonjetsedwa.
Those who die will be buried in secret.	Amene adzafa adzaikidwa m’manda mobisa.
My lips were dry and cracked.	Milomo yanga inali yowuma komanso yong'ambika.
Fearfully he kicked his foot impatiently.	Mwamantha anagunda phazi lake mopanda chipiriro.
The people began to plant corn.	Anthuwo anayamba kubzala chimanga.
The more you give, the better.	Zambiri zomwe mumapereka zimakhala zabwinoko.
She bought some grapes and gave them to her son.	Anagula mphesa n’kupereka kwa mwana wake.
Flyvbjerg died of a serious heart attack.	Flyvbjerg anamwalira ndi vuto lalikulu la mtima.
New construction prevented flooding.	Kumanga kwatsopano kunalepheretsa kusefukira kwa madzi.
We need to take action now.	Tiyenera kuchitapo kanthu tsopano.
Software is designed to work on a variety of platforms.	Mapulogalamu amapangidwa kuti azigwira ntchito pamapulatifomu osiyanasiyana.
The story is long.	Nkhani yake ndi yaitali.
The city's most spectacular views lie in the middle of history.	Zowoneka bwino za mzindawo zili pakatikati pa mbiri yakale.
Her dancing was fun.	Kuvina kwake kunali kosangalatsa.
The soil is very salty.	Nthaka imakhala ndi mchere wambiri.
He stayed for a while.	Iye anakhala kwa kanthawi.
They seem to switch between indifference and anger.	Akuwoneka kuti amasintha pakati pa kusayanjanitsika ndi kukwiya.
Duncan's wife makes amazing pies.	Mkazi wa Duncan amapanga pies zodabwitsa.
Ballad begins with the name of its author.	Balladi imayamba ndi dzina la wolemba wake.
He got home.	Anafika kunyumba.
The bridge was built of stone.	Mlathowo unamangidwa ndi miyala.
He scratched the cross.	Anaukanda mtandawo.
With both players, it’s a matter of innate talent.	Ndi osewera onse awiri, ndi nkhani ya talente yobadwa nayo.
I play my favorite sport.	Ndimasewera olimbitsa thupi omwe ndimakonda kwambiri.
This country needs a better system, he says.,	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, akutero.,
The bird's beak is designed to be warm.	Mlomo wa mbalame umapangidwa kuti uzikhala wofunda.
This law provides for freedom of speech.	Lamuloli limapereka ufulu wolankhula.
They lived in a poor neighborhood.	Ankakhala m’dera losauka.
Card design is complex.	Mapangidwe a pakhadi ndi ovuta.
Often, people who are anxious are weak and discouraged.	Nthawi zambiri, anthu omwe ali ndi nkhawa amakhala opanda mphamvu komanso zolimbikitsa.
They talk a lot.	Amalankhula kwambiri.
The teams played very well.	Matimuwa adasewera bwino kwambiri.
In the past, they spent money on bullets.	Kale, ankagwiritsa ntchito ndalama za zipolopolo.
There is no reason to become angry.	Palibe chifukwa chokwiyira.
It was a very important day for women to earn a living.	Linali tsiku lofunika kwambiri kuti amayi apeze ufulu wokwanira.
Firefighters were able to save everyone	Ozimitsa motowo adatha kupulumutsa aliyense
He was elected to run a new office.	Anasankhidwa kuti athamangire ofesi yatsopano.
They have responded to this strange rumor.	Iwo anachitapo kanthu pa mphekesera yachilendo imeneyi.
They watched intently as the elephant passed by the trees.	Iwo ankangoyang'ana mwachidwi pamene njovuyo inkadutsa m'mitengo.
The poor are found everywhere.	Osauka amapezeka paliponse.
This was the happiest day of my life.	Ili linali tsiku losangalatsa kwambiri pa moyo wanga.
The journalist asked a question.	Mtolankhaniyo anafunsa funso.
This well is still in use today.	Chitsimechi chikugwiritsidwabe ntchito mpaka pano.
The logical error is known as the authoritative argument.	Zolakwika zomveka zomwe zimadziwika kuti mtsutso wochokera kwaulamuliro.
The warrior of this mighty warrior grew fearless.	Hatchi ya msilikali wolimba mtimayo inakula mwamantha.
Early humans did not have the slightest influence on other cultures.	Anthu apachiyambi analibe chisonkhezero chochepa cha zikhalidwe zina.
The room was silent.	Chipindacho chidakhala chete.
There are constant earthquakes in the region.	M’derali muli zivomezi zosalekeza.
His area is badly polluted by traffic.	Dera lake laipitsidwa kwambiri ndi magalimoto.
My dog ​​is stupid, not fat.	Galu wanga ndi wopusa, osati wonenepa.
He did not know where he wanted to go.	Iye sankadziwa kumene ankafuna kupita.
The political alliance was to leave things as they were.	Chigwirizano cha ndale chinali chosiya zinthu momwe zinalili.
He was mercilessly beaten in his home.	Anamenyedwa mopanda chifundo kunyumba kwake.
The shoreline is famous for its fish.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha nsomba zake.
The newspaper has become a major forum for public discussion.	Nyuzipepalayi yakhala bwalo lalikulu la zokambirana za anthu.
What are we eating tonight?	Kodi tikudya chiyani usikuuno?
When the train started moving, they were relieved.	Sitimayo itayamba kuyenda, ankamasuka.
A few days later.	Patapita masiku angapo.
Six others did not go to university.	Ena asanu ndi mmodzi sanapite ku yunivesite.
Some bacteria can survive in a dry environment.	Mabakiteriya ena amatha kukhala ndi moyo kumalo owuma.
Each year, more than 3 million people flock to this beautiful beach.	Chaka chilichonse, anthu oposa 3 miliyoni amapita ku gombe lokongolali.
She opened a box of breakfast porridge.	Anatsegula bokosi la phala la kadzutsa.
This village is across the mountains.	Mudzi umenewu uli tsidya lina la mapiri.
By evening the light began to shine.	Pofika madzulo kunayamba kuwala.
The servant was drunk again.	Wantchitoyo anali ataledzeranso.
Castle is an unpleasant place.	Castle ndi malo osasangalatsa.
She was very lonely.	Anali wosungulumwa kwambiri.
Choose a location with multiple locations.	Sankhani malo okhala ndi malo ambiri.
He got tired of waiting and got up.	Anatopa ndi kudikira ndipo ananyamuka.
Unfortunately, there was not the slightest relief.	Tsoka ilo, panalibe mpumulo wocheperako.
After a long journey, he got off the plane.	Atayenda ulendo wautali, anatsika ndege.
The friendly dentist was very careful.	Dokotala wamano waubwenzi anali wosamala kwambiri.
Corruption is as old as civilization.	Ziphuphu ndi zakale monga chitukuko.
Many plants are known for their medicinal properties.	Zomera zambiri zodziwika bwino zilidi ndi mankhwala.
Jigi saw the wood together.	Jigi anawona nkhuni pamodzi.
The nausea suddenly struck him.	Mseru unamugwera mwadzidzidzi.
Expect traffic jams on the road.	Yembekezerani kuchuluka kwa magalimoto pamsewu.
It was a very difficult time in his life.	Inali nthawi yovuta kwambiri pamoyo wake.
Travel expenses should be substantially covered.	Ndalama zoyendera ziyenera kuthandizidwa kwambiri.
She realized that she would never see her mother again.	Anazindikira kuti sadzaonananso ndi mayi ake.
The color gold is mainly due to the non-essential.	Mtundu wa golidi makamaka chifukwa cha zosafunika.
The magician cut his assistant in the middle.	Wamatsengayo adacheka wothandizira wake pakati.
The clouds parted, and the sun shone brightly.	Mitambo inagawanika ndipo dzuwa linawala kwambiri.
Scientists have studied how big fish move.	Asayansi anafufuza mmene nsomba zazikulu zimasamuka.
A mob has taken over the city.	Fuko la achifwamba linalanda mzindawo.
We want people to be rich.	Tikufuna kuti anthu akhale olemera.
He wrote poetry every day.	Ankalemba ndakatulo tsiku lililonse.
Fine seats, friendly customers, excellent food menu.	Mipando yabwino, makasitomala ochezeka, mndandanda wabwino kwambiri wazakudya.
Most importantly, do you like what you do?	Chofunika koposa, kodi mumakonda zomwe mukuchita?
The waves are tossing and turning from the south.	Mafunde amawomba pafupipafupi kuchokera kumwera.
Filling the gas tank did not work.	Kudzaza thanki ya petulo sikunagwire ntchito.
However, smokers are still banned.	Komabe, osuta akadali oletsedwa.
He pulled me close to him.	Anandikokera pafupi ndi iye.
Kids make those noises.	Ana amapanga maphokoso amenewo.
These crops bore little fruit.	Zokololazi zinabala mbewu zochepa kwambiri.
Let's not talk about that now.	Tiyeni tisakambirane zimenezo tsopano.
These men shared similar beliefs.	Amuna amenewa anali ndi zikhulupiriro zofanana.
The town has been devastated and destroyed.	Tawuniyi yawonongedwa ndi kuononga zinthu.
The dragon breathed his last.	Chinjokacho chinauzira moto wakubayo.
He insisted on finding the answer.	Iye anaumirira kuti apeze yankho lake.
The students studied hard.	Ophunzirawo ankaphunzira mwakhama.
Some birds happily jump from tree to tree.	Mbalame zina zimadumpha mosangalala kuchoka mumtengo kupita kumtengo.
He loved to ride and outdoor activities.	Ankakonda kukwera ndi ntchito zakunja.
What was the nature of the controversy?	Kodi mkanganowo unali wotani?
The courier works from morning till evening.	Wonyamula katundu amagwira ntchito kuyambira m'mawa mpaka madzulo.
The interest rate of university graduates is low.	Chiwongola dzanja cha omaliza maphunziro a yunivesite ndi chochepa.
Where is the bus station?	Kokwerera mabasi kuli kuti?
I hope you are doing well in your new job.	Ndikukhulupirira kuti mukuyenda bwino pantchito yanu yatsopano.
He had a large bank account.	Anali ndi akaunti yaikulu kubanki.
He only ate a little each day.	Tsiku lililonse ankangodya pang’ono.
These batteries do not last long.	Mabatirewa sakhala nthawi yayitali.
He insisted on staying in our home.	Anaumirira kukhala kunyumba kwathu.
Calm him down.	Mkhazikeni mtima pansi.
Collect on fire to warm up.	Sonkhanitsani pamoto kuti muwothe.
Put her purse here.	Muyikeni chikwama chake apa.
Borderlands are also a dangerous place.	Borderlands nawonso ndi malo oopsa.
Camels can carry a large amount of luggage.	Ngamila zimatha kunyamula katundu wambiri.
The soldier did not look at anything.	Msilikaliyo sanayang'ane kalikonse.
Storm clouds gathered on the shore.	Mitambo yamkuntho inasonkhana m’mphepete mwa nyanjayo.
The ball hit the boy, injuring his arm.	Mpirawo unagunda mnyamatayo, kuvulaza dzanja lake.
The government will conduct an investigation.	Boma lichita kafukufuku.
His hunting dogs chased the deer.	Agalu ake osaka anathamangitsa nswala.
The man spoke to the man.	Munthuyo analankhula ndi munthuyo.
His behavior is very wrong.	Makhalidwe ake ndi olakwika kwambiri.
Do you want to go abroad?	Kodi mukufuna kupita kunja?
Both dust and wood smoke are serious health risks.	Zonse ziwiri za fumbi ndi utsi wa nkhuni ndizoopsa zazikulu pa thanzi.
A night without birds was shattered by a sudden cry.	Usiku wopanda mbalame unasweka ndi kulira kwadzidzidzi.
Wait until dark before entering the library.	Dikirani mpaka kumdima musanalowe mulaibulale.
There needed to be a balance between work and rest.	Pankafunika kukhala ogwirizana pakati pa ntchito ndi kupuma.
John loved his new job.	John ankakonda ntchito yake yatsopano.
1,000 guests were seated at a long table.	Alendo 1,000 anali atakhala patebulo lalitali.
The love of my life.	Chikondi cha moyo wanga.
Mixing different types of pigment makes for a beautiful sunset.	Kusakaniza mitundu yosiyanasiyana ya pigment kumapangitsa kuloŵa kwa dzuwa kokongola kwambiri.
April is usually the best time of the year here.	Mu April nthawi zambiri kumakhala nyengo yabwino kwambiri kuno.
He uses a lot of salt to clean his weapons in between work.	Amagwiritsa ntchito mchere wambiri kuti ayeretse zida zake pakati pa ntchito.
In the center of the room was a wooden bench.	Pakati pa chipindacho panali benchi yamatabwa.
Industrial agriculture is detrimental to the environment.	Ulimi wa mafakitale umawononga chilengedwe.
The house was left in ruins.	Nyumbayo yasanduka bwinja.
The rats are very beautiful.	Makoswewa ndi okongola kwambiri.
The connection is far from me.	Kulumikizana ndikutali kwa ine.
The church was rebuilt.	Mpingo unamangidwanso.
Words cannot express my grief.	Mawu sangathe kufotokoza chisoni changa.
Next up are the mooncakes.	Zomwe mukutsatira ndi mooncakes.
There was a chasm between us.	Panali phompho pakati pathu.
Exercising can be fun and dangerous.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumakhala kosangalatsa komanso koopsa.
Some plants are grown in tropical areas only.	Zomera zina zimabzalidwa kumalo otentha okha.
The walls are torn down with simple tools every day.	Makoma akugwetsedwa ndi zida zosavuta tsiku lililonse.
Doctors advised total abstinence from alcohol.	Madokotala analangiza okwana kudziletsa kumwa mowa.
The assailant fled with minimal inconvenience.	Chigawengacho chinathawa ndi vuto lochepa.
He could not speak.	Iye ankalephera kuyankhula.
The pearls are smooth.	Ngalezi ndi zosalala.
The fire was uncontrollable.	Motowo unayaka mosalamulirika.
Local fishermen catch many fish.	Asodzi akumeneko amapha nsomba zambiri.
We must reduce the use of force, urges the prime minister.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito mphamvu, akuumiriza nduna yayikulu.
He refused to eat potatoes.	Anakana kudya mbatata.
Riding a motorcycle is dangerous.	Kuyenda panjinga yamoto n’koopsa.
The area is known for its stone carvings.	Derali limadziwika ndi ziboliboli za miyala.
He got two goals as he wanted.	Adapeza zigoli ziwiri momwe adafunira.
The cost of raising their three children is high.	Mtengo wokweza ana awo atatu ndi wokwera.
The woman approached the throne.	Mkaziyo anayandikira pafupi ndi mpando wachifumu.
She was loved by all who knew her.	Iye ankakondedwa ndi onse amene ankamudziwa.
The most common tools are knives.	Zida zofala kwambiri ndi mipeni.
The soldiers were worried that his brother would reveal his secret.	Asilikaliwo ankada nkhawa kuti mchimwene wakeyo aulula chinsinsi chawo.
Only a handful of skyscrapers pierce the smoke.	Ndi ma skyscrapers ochepa okha omwe amaboola utsi.
Frequently asked question.	Funso lofunsidwa kawirikawiri.
The relationship between the two kings was strong.	Ubale pakati pa mafumu awiriwa unali wolimba.
The container was full of debris.	Chidebecho chinali chodzaza ndi zowononga.
One of the men was bitten on the leg.	M’modzi mwa anthuwo analumidwa mwendo.
The bakery sold delicious cakes.	Malo ogulitsira makeke ankagulitsa makeke okoma.
The terrorist was taken prisoner.	Wachigawengayo adatengedwa kukhala wandende.
He could not speak.	Anavutika kulankhula.
Judicial systems in this country are effective.	Njira zoweruzira milandu m’dziko muno ndi zogwira mtima.
They did not believe him.	Sanamukhulupirire.
It was difficult to cross a dense jungle.	Zinali zovuta kudutsa m’nkhalango yowirira.
The brakes failed in that car accident.	Mabuleki analephera pa ngozi ya galimoto ija.
It often requires learning a new language.	Nthawi zambiri kumafuna kuphunzira zinenero zatsopano.
Archaeologists have unearthed a museum.	Akatswiri ofukula zinthu zakale afukula nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The boat runs through numerous islands.	Botilo limadutsa pazilumba zambiri.
He is angry.	Ali ndi mkwiyo.
The temperature soared.	Kutentha kunakwera kwambiri.
The news was very exciting.	Nkhaniyi inayambitsa chisangalalo.
The pilot's face lit up.	Nkhope ya woyendetsa ndegeyo inali yachidwi.
This building is huge.	Nyumba iyi ndi yayikulu.
The dining room has six tables.	Chipinda chodyera chili ndi matebulo asanu ndi limodzi.
Many boys help her.	Anyamata ambiri amamuthandiza.
Police reduced the speed limit.	Apolisi anachepetsa liwiro lothamanga.
People on the slopes need to be alert.	Anthu otsetsereka amayenera kukhala tcheru.
She peels apples while her daughter washes the dishes.	Amasenda maapulo pamene mwana wake wamkazi akutsuka mbale.
The authorities announced free food for all citizens.	Akuluakuluwa adalengeza chakudya chaulere kwa nzika zonse.
The sweater was blue.	Swetayo inali yabuluu.
An elderly woman has been knocked down.	Mayi wina wachikulire wagwetsedwa pansi.
We provided him with clothing, food, money, and shelter.	Tinamupatsa zovala, chakudya, ndalama komanso pogona.
He drinks a glass of water every day.	Amamwa kapu yamadzi tsiku lililonse.
He had a very good singing voice.	Anali ndi mawu abwino kwambiri oyimba.
Most sales fell within a business week.	Zogulitsa zambiri zidatsika mkati mwa sabata lazamalonda.
Governments are required to articulate their external policies.	Maboma akuyenera kufotokozera mfundo zawo zakunja.
The lawyer also said that the clients agreed.	Loyayo ananenanso kuti makasitomalawo anavomera.
Murder rates are frequently declining in many lands.	Kawirikawiri ziŵerengero za kuphana zikutsika m’maiko ambiri.
He replied casually.	Adayankha mopanda chidwi.
In the countryside there are fields.	Kumidzi kuli ndi minda.
The doll seemed new.	Chidolecho chinkaoneka kuti chinali chatsopano.
The instructions were very clear.	Malangizowo anali omveka bwino.
Look, why not leave now.	Penyani, bwanji osachoka tsopano.
I have plans for that handkerchief.	Ndili ndi mapulani a mpango umenewo.
He heard voices from the house.	Anamva mawu ochokera m’nyumbamo.
Look for a job.	Yang'anani ntchito.
They decided not to attend the meeting.	Iwo anasankha kusapezeka pa msonkhanowo.
The monkeys used weapons.	Anyani adagwiritsa ntchito zida.
The women are dancing together.	Azimayi akuvina limodzi.
Winners will be announced next week.	Opambana adzalengezedwa sabata yamawa.
The poet was compelled to write.	Wolemba ndakatuloyo anakakamizika kulemba.
Our art galleries attract thousands of art lovers each year.	Nyumba zathu zaluso zimakopa zikwizikwi za okonda zojambulajambula chaka chilichonse.
Some soldiers were killed.	Asilikali ena anaphedwa.
Do you like to travel by sea?	Kodi mumakonda kuyenda panyanja?
Judges are not allowed to accept bribes.	Oweruza saloledwa kulandira ziphuphu.
Cookies are delicious.	Ma cookie ndi okoma.
The winter months were long and cold.	Miyezi yozizira inali yaitali komanso yozizira kwambiri.
The minister sought to understand the history of the people.	Ndunayi inayesetsa kumvetsa mbiri ya anthu.
The earth is made up of four layers.	Dziko lapansi lapangidwa ndi zigawo zinayi.
The project took longer than expected.	Ntchitoyi inatenga nthawi yaitali kuposa momwe ankayembekezera.
Some people say that there is a conspiracy.	Anthu ena amati pali chiwembu.
We were often beaten by other players.	Nthawi zambiri tinali kumenyedwa ndi osewera ena.
For months, negotiations failed.	Kwa miyezi ingapo, zokambiranazo zinalephereka.
The streets are the cleanest in the city.	Misewu ndi yoyera kwambiri mumzindawu.
The soldiers fled with their swords.	Asilikali anathawa lupanga lake.
The flowers are in bloom.	Maluwa ali pachimake.
A handsome young black man entered the house.	M’nyumbamo munalowa mnyamata wina wokongola wa khungu lakuda.
Listen to all of your arguments for the last month.	Tamvera zokangana zanu zonse za mwezi wathawu.
Exercise often helps reduce stress.	Kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zambiri kumathandiza kuchepetsa kuvutika maganizo.
Drivers of electric vehicles may not be eligible for refund.	Oyendetsa magalimoto amagetsi sangayenerere kubwezeredwa.
The rebels hid from the soldiers.	Zigawengazo zinabisala asilikali.
You get a little older as you get older.	Mumakula pang'ono mukamakula.
The study developed global topics.	Kafukufukuyu adapanga mitu yapadziko lonse lapansi.
Even well-meaning young people have succumbed to pressure from the authorities.	Ngakhale achichepere oganiza bwino anagonja ku ziyeso za ulamuliro.
Their latest book of poems is best sold.	Buku lawo laposachedwa la ndakatulo likugulitsidwa bwino.
Passengers stay in the ship until it is full.	Apaulendo amakhala m'sitimayo mpaka itadzaza.
This is a holy place.	Awa ndi malo opatulika.
To survive, you must eat.	Kuti mukhale ndi moyo muyenera kudya.
He pulled out his phone.	Adatulutsa foni yake.
The hospital caters to patients from all over the world.	Chipatalachi chimathandiza odwala ochokera kumadera onse a dziko lapansi.
It slips in the rain.	Kumaterera mumvula.
They slept at the end of their journey.	Anagona kumapeto kwa ulendo wawo.
I often dreamed about dreams, and I woke up almost every night.	Ndinkalota maloto pafupipafupi, ndipo ndinkadzuka pafupifupi usiku uliwonse.
This article is a modification of the text.	Nkhani iyi ndi yosinthidwa ndi malembawo.
The skin hurts him.	Khungulo limamumvetsa chisoni.
There is no evidence that this is true.	Palibe umboni wosonyeza kuti zimenezi n’zoona.
The grapes ripened slowly.	Mphesazo zinapsa pang’onopang’ono.
Please receive this flower as a token of your kindness.	Chonde landirani maluwawa ngati chizindikiro chakukomera mtima kwanu.
However, some changes in education did not really help.	Komabe, kusintha kwina kwa maphunziro sikunathandize kwenikweni.
The study also said that the study was helpful.	Kafukufukuyu adanenanso kuti maphunziro anali othandiza.
Try mixing flour with water.	Yesani kusakaniza ufa ndi madzi.
The air was cool and refreshing on his face.	Mphepo inali yozizira komanso yotsitsimula pankhope yake.
Jasmine flowers smell air.	Maluwa a Jasmine amanunkhira mpweya.
Because of that money, very few people own cars.	Chifukwa cha ndalamazo, ndi anthu ochepa okha omwe ali ndi magalimoto.
An orange weaver makes his nest.	Mbalame yoluka malalanje imapanga chisa chake.
The tailors used to eat regularly.	Osokawo ankakonda kudya nthawi zonse.
Magnet lifts metal and steel.	Maginito amakweza zitsulo ndi chitsulo.
Most people love bottled water.	Anthu ambiri amakonda madzi a m’botolo.
We cannot afford to waste time analyzing any ideas.	Sitingathe kuthera nthawi kusanthula lingaliro lililonse.
He is known to be tough.	Amadziwika kuti ndi wovuta.
The new law has been widely criticized.	Lamulo latsopanoli ladzudzulidwa kwambiri.
Things were not going well.	Zinthu sizinali kuyenda bwino.
The cloud was black.	Mtambo unali wakuda.
This is a great restaurant.	Awa ndi malo odyera abwino.
He arrived late.	Anafika mochedwa.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Kusonyeza mkwiyo kapena kukhumudwa ndikoletsedwa.
He removed the dead animals from the stable.	Anachotsa nyama zakufa m’khola.
Early one morning the fox slipped into the chicken coop.	M’mawa kwambiri tsiku lina nkhandweyo inazembera m’khola la nkhuku.
When left alone, the cat could walk again.	Akasiyidwa yekha, mphakayo ankayambanso kuyenda.
The business was thriving in his shop.	Bizinesi inali yachangu m'sitolo yake.
The runner showed his true beauty.	Wothamangayo adawonetsa zabwino zake zenizeni.
He was given a tray in each hand.	Anapatsidwa thireyi m'dzanja lililonse.
I always seem to do this.	Nthawi zonse ndimawoneka kuti ndimachita izi.
I grabbed the cube between the palms of my hands.	Ndinagwira cube pakati pa zikhato za manja anga.
The accident happened last year.	Ngoziyi idachitika chaka chatha.
The professor took off his brakes on his wheelchair.	Pulofesayo anatulutsa mabuleki panjinga yake ya olumala.
It is important to make sure that your shoes are in good condition.	Ndikofunika kuonetsetsa kuti nsapato zanu zili bwino.
The angel removed the ropes from the roof.	Mngeloyo anachotsa zingwe padenga.
He was very handsome.	Anali wowoneka bwino kwambiri.
The astronaut had to scratch hard.	Woyenda mumlengalenga adayenera kukanda molimba.
He was here last year.	Iye anali kuno chaka chatha.
She held her breath, waiting.	Iye anagwira mpweya wake, kuyembekezera.
The storm began in the middle of the night.	Mvula yamkunthoyo inayamba chapakati pausiku.
The mountain is much higher than it looks.	Phirili ndi lalitali kuposa momwe amawonekera.
Good communication starts with a good conversation.	Kulankhula bwino kumayamba ndi nkhani yoyenera.
All companies comply with the rules.	Makampani onse akutsatira malamulowo.
People cast their votes openly.	Anthu amaponya mavoti awo poyera.
The wheels kept moving.	Mawilo ankayendayenda mosalekeza.
These clothes are discarded.	Zovala izi ndizosiyidwa.
If you fail, you should contact a lawyer.	Mukalephera, muyenera kulumikizana ndi loya.
Can you give me a moment?	Kodi mungandipatseko kamphindi?
As he grew older, he got tired.	Pamene ankakula ankatopa.
Here is a handful of sand.	Pano pali mchenga wodzaza dzanja.
The group grew up in a densely populated country.	Gululo linakulira m’dziko limene lili ndi anthu ambiri.
He cried out in pain, dropping a tray of cookies.	Analira ndi ululu, akugwetsa thireyi ya makeke.
The conference was boycotted by many leaders from around the world.	Msonkhanowu udanyanyalidwa ndi atsogoleri ambiri apadziko lonse lapansi.
Go ahead, and eat as much as you want.	Pitirizani, ndipo idyani momwe mungafunire.
The past is not the future.	Zakale si zamtsogolo.
His strength failed him, and he could not drive out the sea.	Mphamvu zake zidachepa, sanathenso kukhetsa nyanja.
The house was near the sea.	Kanyumbako kanali pafupi ndi nyanja.
This is where most of the accidents happen.	Apa ndi pamene ngozi zambiri zimachitika.
Your tooth should be neatly brushed.	Dzino lanu liyenera kutsukidwa bwino lomwe.
Turtles are used as pets.	Akamba amagwiritsidwa ntchito ngati ziweto.
A jar of water had been added to the top.	Mtsuko wamadzi unali utawonjezedwa pamwamba.
It has an irrigation system.	Ili ndi njira yothirira.
The chief of police and his men arrived at eight o'clock.	Mkulu wa apolisi ndi anthu ake anafika 8 koloko.
He was surrounded by many followers.	Anali atazunguliridwa ndi omutsatira ambiri.
Be careful not to confuse the two.	Samalani kuti musasokoneze awiriwo.
Many critics argue that economic change is not really enough.	Otsutsa ambiri amatsutsa kuti kusintha kwachuma sikukwanira kwenikweni.
Some items were stored in glass boxes.	Katundu wina ankasungidwa m’mabokosi agalasi.
He was very happy with the situation.	Anasangalala kwambiri ndi vutolo.
A team of astronomers inspected a telescope.	Gulu la akatswiri a zakuthambo linayendera makina oonera zakuthambo.
The universe is so large that it is impossible for anyone to comprehend it.	Chilengedwe chonse n’chachikulu kwambiri moti munthu sangachimvetse.
Fruit trees can be cut down at any time of the year.	Mitengo yazipatso imatha kudulidwa nthawi iliyonse pachaka.
She burst into tears.	Anagwetsa misozi.
Plagues named the birds.	Akatswiri odziwa za miliri anazitcha mbalamezo.
All of your fingers and toes should be covered.	Zala zanu zonse ndi zala zanu ziyenera kuphimbidwa.
The caretaker oversees the premises.	Wosamalira amayang'anira malo.
Where should we focus?	Kodi tizikhazikika pati?
The world's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu padziko lonse chikupitirizabe kuwonjezeka.
Fully free markets reduce the need for planning.	Misika yaulere kwathunthu imachepetsa kufunika kokonzekera.
The release of that model was delayed for months.	Kutulutsidwa kwa chitsanzo chimenecho kunachedwetsedwa kwa miyezi.
Reflective thinking.	Kupuma moganizira.
The two functions should not be combined.	Ntchito ziwirizi siziyenera kusakanikirana.
The case was dismissed.	Mlanduwo unathetsedwa.
The train was moving very fast.	Sitimayo inkathamanga kwambiri.
My students have succeeded.	Ophunzira anga apambana.
Nobles simply married certain nobles.	Olemekezeka ankangokwatirana ndi anthu ena olemekezeka.
The hospital is in a remote area.	Chipatalachi chili kudera lakutali.
Use your finger to turn the pancake.	Gwiritsani ntchito chala chanu kuti mutembenuzire pancake.
The local police warned us to leave the area.	Apolisi akumaloko anatichenjeza kuti tichoke m’derali.
They accused him.	Iwo anamuimba mlandu.
Surrounding the natural spring, the village was shrouded in mist.	Kuzungulira kasupe wachilengedwe, mudzi uwu unakutidwa ndi nkhungu.
He was given the responsibility of taking over the prince's inheritance	Anapatsidwa udindo wotengera cholowa cha kalonga
He received his business card.	Analandira khadi lake la bizinesi.
Use an egg shell.	Gwiritsani ntchito chowombera dzira.
Many charter flights are polluting the air.	Ndege zambiri zobwereketsa zikuipitsa mlengalenga.
They stopped just as they were about to finish.	Iwo anaima atangotsala pang’ono kumaliza kumaliza.
This makes them very forgiving.	Izi zimawapangitsa kukhala owona okhululuka kwambiri.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
Home-cooked food is often a favorite.	Chakudya chophikidwa kunyumba nthawi zambiri chimakondedwa.
He poured me a cup of tea.	Anandithira kapu ya tiyi.
These plants are endangered.	Zomerazi zili pangozi.
The terrorist was armed and dangerous.	Chigawengacho chinali ndi zida komanso zoopsa.
This person has no relatives to mourn.	Munthu uyu alibe achibale oti azimulira.
It is essential for our democracy.	Ndikofunikira ku demokalase yathu.
It is best to avoid it.	Ndi bwino kumupewa.
The man came into this world.	Munthuyo anadza m’dziko lino.
The bishop met with his parishioners.	Bishopuyo anakumana ndi atsogoleri ake achipembedzo.
The coach has instilled confidence in his players.	Mphuzitsiyu wadzetsa chikhulupiliro mwa osewera ake.
Fortunately, she looked up at him.	Mwamwayi, iye anayang'ana kwa iye.
Ten miles and finding a place for oil.	Makilomita khumi ndikupeza malo opangira mafuta.
The harpist plotted against them.	Wosewera wa marimba adaguba mwachiwembu kwa iwo.
Using red ink, he dyed the leaves.	Pogwiritsa ntchito inki yofiira, ankapaka utoto masambawo.
Press the pedal firmly.	Kanikizani pedal mwamphamvu.
He lived alone in a small house.	Iye ankakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
The new supervisor is very tiring.	Woyang'anira watsopanoyo ndi wotopetsa kwambiri.
In ancient times, each person used a mud oven.	Kale, aliyense ankagwiritsa ntchito uvuni wamatope.
The policeman loses evidence.	Wapolisi akutaya umboni.
Here he comes.	Apa iye akubwera.
The company’s focus is still on exploration and mining.	Cholinga cha kampaniyi chikadali pa kufufuza ndi migodi.
The mountain was covered with clouds.	Phirilo linaphimbidwa ndi mitambo.
The vase fell from the floor very cold.	Vasiyo idagwa kuchokera pansi pozizira kwambiri.
We seem to have reached a climax.	Tikuwoneka kuti tafika pachimake.
They happily dispersed.	Anamwazikana mosangalala.
Strengthen your heart for the task at hand.	Limbikitsani mtima wanu pa ntchito imene muli nayo.
But the rebel army is well-equipped.	Koma asilikali oukirawo ali ndi zida zokwanira.
To my great surprise, several flowers were in bloom.	Ndinadabwa kwambiri kuona kuti maluwa angapo anali pachimake.
Harold found the cord torn.	Harold anapeza chingwecho chang’ambika.
To learn more about climate change, visit our website.	Kuti mudziwe zambiri zokhudza kusintha kwa nyengo, pitani pa webusaitiyi.
Her lips made a little pout.	Milomo yake inapanga pout pang'ono.
There was nothing unusual about the food.	Panalibe chachilendo pa chakudyacho.
They waited with bait to earn their living.	Anadikirira ndi nyambo kuti apeze khama lawo.
The forests were quiet.	Nkhalango zinali chete.
There are many different foods.	Pali zakudya zosiyanasiyana.
The key to remembering is silence.	Chofunika kukumbukira ndi kukhala chete.
The city was founded about seven hundred years ago.	Mzindawu unakhazikitsidwa pafupifupi zaka mazana asanu ndi awiri zapitazo.
They are now living in exile.	Panopa akukhala ku ukapolo.
Maria's parents refused to pay for her education.	Makolo a Maria anakana kulipirira maphunziro ake.
The number of hot springs around the world is impressive.	Kuchuluka kwa akasupe otentha padziko lonse lapansi kukuchititsa chidwi.
Water is a solvent.	Madzi ndi chosungunulira.
My pay may be small, but the work is great.	Malipiro anga angakhale ochepa, koma ntchito ndi yochuluka.
His speech is evil.	Kalankhulidwe kake ndi koipa.
The lampstand stood at a distance on a distant hill.	Nyumba yoyendera nyaliyo inaima patali pa phiri lakutali.
The paint was shaking.	Utotowo unali kugwedera.
The shadow of an eagle was like a kite.	Mthunzi wa chiwombankhanga unali ngati kaiti.
The heat of the oil, that is the coldest.	Kutentha kwamafuta, ndiko kuzizira kwambiri.
The government accused the officials of corruption.	Boma linaimba mlandu akuluakulu a katangale.
His company cars have shiny signs.	Magalimoto a kampani yake amakhala ndi zizindikiro zonyezimira.
Our local post will be closed shortly.	Positi yathu yakumaloko itsekedwa posachedwa.
The park has green grass and trees.	Pakiyi ili ndi udzu wobiriwira komanso mitengo.
Tomorrow will be a sad day.	Mawa lidzakhala tsiku lachisoni.
In the meantime, the government maintained a policy of political neutrality.	Padakali pano boma linkatsatira mfundo zoti anthu asaloŵerere m’ndale.
The new river is long, wide, and deep.	Mtsinje watsopanowu ndi wautali, wokulirapo, komanso wakuya.
The girl was angry.	Mtsikanayo anakwiya.
Put the cream on top of the strawberries.	Ikani zonona pamwamba pa strawberries.
Chocolate brownies are delicious.	Chokoleti brownies ndi zokoma.
The animal came out of the thick forest	Nyamayo inatuluka m’nkhalango yowirira
Smoking causes many illnesses.	Kusuta kumayambitsa matenda ambiri.
The project was terminated due to financial constraints.	Ntchitoyi idathetsedwa chifukwa cha mavuto azachuma.
The priest blessed him before he got into the boat.	Wansembeyo anamudalitsa asanakwere m’ngalawamo.
The bag is full of sand.	Chikwamacho chadzaza ndi mchenga.
Maps will be needed for this trip.	Mapu adzafunika paulendowu.
The door was locked, but the key was simple.	Chitseko chinali chokhoma, koma fungulo lake linali losavuta.
The country was threatened by a drought.	Dzikolo linali pangozi ya chilala.
He sought employment abroad.	Anakafunafuna ntchito kunja.
Five hundred years ago, this region was prosperous.	Zaka mazana asanu zapitazo, dera limeneli linali lolemera.
The recruits are research experts.	Amene amalembedwa ntchito yofufuza ndi akatswiri.
My mother did not give up.	Mayi anga sanataye mtima.
The world depends on almost everything from foreign sources.	Dzikoli limadalira pafupifupi zinthu zonse zochokera kunja.
The orange juice turned brown.	Madzi a lalanje adasanduka bulauni.
Your mother is as beautiful as ever.	Mayi ako ndi okongola ngati kale.
Support your favorite football team.	Thandizani gulu lanu la mpira lomwe mumakonda.
Green jobs promise good pay and job security.	Ntchito zobiriwira zimalonjeza malipiro abwino komanso chitetezo cha ntchito.
That proves the opposite move.	Izo zikutsimikizira kusuntha kotsutsa.
The moon appears in water bodies.	Mwezi umawonekera m'matupi amadzi.
The cook prepared a delicious feast.	Wophikayo anakonza phwando lokoma.
He slowly returned to form.	Iye pang'onopang'ono anabwerera mu mawonekedwe.
Wealthy families often use specialized teachers to care for their children.	Mabanja olemera nthawi zambiri amagwiritsa ntchito aphunzitsi apadera posamalira ana awo.
I want to be a role model for my little sister.	Ndikufuna kukhala chitsanzo kwa mng'ono wanga.
The new drug killed several patients.	Mankhwala atsopanowa adapha odwala angapo.
A scout army marched last week.	Gulu lankhondo la scout lidayendera sabata yatha.
Witches ruled the country politically.	Afiti ankalamulira ndale m’dzikoli.
Start by slowly shaking the pause.	Yambitsani pogwedeza pang'onopang'ono chopumira.
The dog roared and gritted his teeth.	Galuyo anabangula n’kutulutsa mano.
Stop doing that.	Siyani kuchita zimenezo.
He fell into the water.	Iye anagwera m’madzi.
The newspaper publishes a section of the news.	Nyuzipepalayi imafalitsa gawo la nkhani.
Guns and ammunition.	Mfuti ndi zida zoopsa.
Many roads are in poor condition.	Misewu yambiri yawonongeka kwambiri.
There is no design.	Palibe kapangidwe.
Cartels have entered the city leadership.	Ma cartel alowa mu utsogoleri wa mzindawu.
Pictures taken at the house.	Zithunzi zojambulidwa panyumbayo.
Wondering why they keep one window closed?	Mukudabwa chifukwa chake amasunga zenera limodzi lotseka?
Apparently, the dispute was settled.	Zikuoneka kuti mkanganowo unathetsedwa.
The mayor is tall and thin.	Meya ndi wamtali komanso woonda.
We are on the edge of a hill.	Tili m'mphepete mwa phiri.
Diamonds are big.	Ma diamondi ndi aakulu.
He won tremendously.	Iye anapambana mopambanitsa.
He walked in a muddy path.	Anayenda m’njira yamatope.
Their experiments showed that many volcanoes had erupted later	Mayeso awo adawonetsa kuti mapiri ambiri ophulika aphulika pambuyo pake
We roast gammon meat at the barbecue.	Timawotcha nyama ya gammon pa barbeque.
The students believe they bought the cigarettes themselves.	Ophunzirawo akukhulupirira kuti adagula okha ndudu.
He earned half a million dollars last year.	Adapeza ndalama zokwana theka la miliyoni chaka chatha.
Last night, the radio video appeared very loud.	Usiku watha, kanema wawayilesi adawonekera mokweza kwambiri.
The river flows lazily across.	Mtsinje ukuyenda mwaulesi kudutsa.
The project is nearing completion.	Ntchitoyo yatsala pang’ono kutha.
The frightened boy sat down, trembling.	Nyamata yamanthayo inakhala pansi, ikunjenjemera.
Do not be ashamed.	Musachite manyazi.
There was a decline in sales.	Panali kutsika kwa malonda.
He passed two statues at the door.	Anadutsa ziboliboli ziwiri pakhomo.
I have had success and failure.	Ndakhala ndikupambana komanso kulephera.
The clouds spread out over the sky.	Mitambo inafalikira moopsa kumwamba.
They will receive a severe punishment.	Iwo adzalandira chilango chokhwima.
A fierce battle ensued for hours.	Nkhondo yoopsa inachitika kwa maola ambiri.
It is associated with hypertension.	Zimagwirizanitsidwa ndi matenda oopsa.
I am responsible for my actions.	Ndili ndi udindo pa zochita zanga.
The house was badly damaged, damaged by the earthquake.	Nyumbayo inali yosamangidwa bwino, inawonongeka pa chivomezi.
Orestes fled such places, such deadly games.	Orestes anathawa m’malo oterowo, maseŵera akupha oterowo.
The river looks peaceful.	Mtsinjewo umawoneka wamtendere.
Since the war ended, the economy has suffered.	Chiyambire pamene nkhondoyo inatha, chuma chakhala chikuvuta.
The bird jumped for joy across its front yard.	Mbalameyo inadumpha mosangalala kudutsa bwalo lakumaso kwake.
We need to do this regularly.	Tiyenera kuchita izi pafupipafupi.
Equation defines a world similar to that of an atom.	Equation imalongosola dziko lofanana ndi la atomu.
This was our first day in the country.	Ili linali tsiku lathu loyamba m’dzikoli.
A cooking kettle was a new thing.	Ketulo yophika inali chinthu chatsopano.
The lake is a haven for flies.	Nyanjayi ndi malo oswana ntchentche.
Cattle grazed on green pastures.	Ng’ombe zinkadya msipu wobiriwira.
Tears welled up in her eyes.	Misozi inatuluka m’maso mwake.
He replaced his bicycle with a new car.	Anasinthanitsa njinga yake ndi galimoto yatsopano.
There was a moment of panic.	Panali kamphindi kakang'ono ka mantha.
These great leaders had their interests.	Atsogoleri akuluwa anali ndi zokonda zake.
Let's start the journey from the beginning.	Tiyeni tiyambe ulendowu kuyambira pachiyambi.
Have you heard of owls outside?	Kodi munamvapo kadzidzi kunja?
Soldiers dug a hole and buried the coffin.	Asilikali anakumba dzenjelo n’kukwirira bokosilo.
The bar attracts people of all backgrounds.	Bar imakopa anthu amitundu yonse.
The new government changed its tax system.	Boma latsopanoli linasintha mfundo za misonkho.
The island has reported a number of tourist attractions.	Chilumbachi chanena za kuchuluka kwa zokopa alendo.
Farm trucks brought produce to the market.	Magalimoto odzala ndi zaulimi ankabweretsa zokolola kumsika.
We are a large audience.	Ndife omvera ambiri.
There was a terrible explosion.	Panali kuphulika koopsa.
With so many people, the city is so rich in cultures.	Pokhala ndi anthu ambiri, mzindawu uli ndi zikhalidwe zambiri.
Aluminum is the third most valuable material in the world.	Aluminiyamu ndi chinthu chachitatu chomwe chili ndi zinthu zambiri padziko lapansi.
The ocean waves are a bit destructive but always constant.	Mafunde a m’nyanja ya m’nyanja amawononga pang’ono koma nthawi zonse.
Many people support the new rules.	Anthu ambiri amachirikiza malamulo atsopanowa.
Try the sauce.	Yesani msuzi.
Behind the school is a park.	Kuseri kwa sukulu kuli paki.
He used his own offspring as a scapegoat.	Anagwiritsa ntchito ana ake omubadwa ngati mbuzi zongowaza.
They make the most delicious fish stew.	Amapanga mphodza yokoma kwambiri ya nsomba.
A government official explained that he was qualified.	Wogwira ntchito m’boma anafotokoza kuti anali woyenerera.
The dentist used a special technique to clean the tooth.	Dokotala wa mano anagwiritsa ntchito njira yapadera yoyeretsera dzino.
Top families prayed for help.	Mabanja apamwamba anapempherera chithandizo.
I must obey the laws of this country.	Ndiyenera kumvera malamulo a dziko lino.
He held her hand lightly.	Anagwira dzanja lake mopepuka.
He was curious and full of interest.	Iye anali ndi chidwi ndi chidwi chonse.
The city soon recovered, thanks to the well-drained water.	Posakhalitsa mzindawu unachira, chifukwa cha madzi otuluka bwino.
About half of global economic activity is active.	Pafupifupi theka la zochitika zachuma zapadziko lonse lapansi zikugwira ntchito.
The competition is growing.	Mpikisano ukuwonjezeka.
These houses were not built for human habitation.	Nyumbazi sizinamangidwe kuti anthu azikhalamo.
The man in a wheelchair struggled to stand up.	Munthu amene anali pa njinga ya olumala anavutika kuti aimirire.
Is there anything going on?	Kodi pali chilichonse chikuchitika?
In ancient times, gold was precious.	Kale, golide anali munthu wamtengo wapatali.
She wept because she had no one.	Iye analira chifukwa analibe munthu.
We recommend that you invest in equity.	Tikukulangizani kuti muyike ndalama mu equity.
Conditions are not good.	Mikhalidwe si yabwino.
Slow to anger, he is.	Wosakwiya msanga, ali.
You know that you should not accept chocolate.	Mumadziwa kuti simuyenera kuvomereza chokoleticho.
The word "center" is accented.	Mawu oti "center" ndi accented.
They often just assume that the worst happens.	Nthawi zambiri amangoganiza kuti choyipa kwambiri chimachitika.
He clenched his fists, his mouth in line.	Anakunga zibakera zake, kukamwa kwake kuli pamzere.
She put three eggs in a bowl.	Anaika mazira atatu m’mbale.
The idea was politely rejected.	Lingalirolo linakanidwa mwaulemu.
The event made headlines around the world.	Chochitikachi chidakhala mitu yayikulu padziko lonse lapansi.
They danced through the windows.	Iwo ankavina kudzera m’mazenera.
I want to take the train.	Ndikufuna kukwera sitima.
The diviner of the serpent seduced the Wolf.	Woombeza njokayo anakopa Nkhandweyo.
Get out and breathe fresh air.	Tulukani panja kuti mupume mpweya wabwino.
She boarded the bus carrying a booklet.	Anakwera bus atanyamula kabuku.
Blueberry plants contain cyanide.	Zomera za Blueberry zili ndi cyanide.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi okhala ndi zida zamphamvu adalowa.
Please do not interrupt our work.	Chonde musasokoneze ntchito yathu.
The sound of sirens filled the whole night.	Kulira kwa ma siren kunadzaza usiku wonse.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Kuwonjezera pa ndudu, anthu amasuta masamba a khat.
The eruption was devastating.	Kuphulika kwa phirili kunawononga kwambiri.
Insults are often given by evil grace.	Zonyoza nthawi zambiri zimaperekedwa ndi chisomo choyipa.
In the center of the city are many restaurants and restaurants.	Pakatikati pa mzindawu muli malo ambiri odyera komanso malo odyera otsogola.
The tragedy is solved.	Tsokalo lathetsedwa.
It was a sea of ​​wildflowers.	Udambowo unali nyanja ya maluwa akutchire.
Rich and well-made, with bright colors.	Wolemera komanso wopangidwa bwino, wokhala ndi mitundu yowoneka bwino.
The robbers fled with their spoil.	Akuba anathawa ndi zofunkha zawo.
It was a small peaceful town.	Unali mudzi waung'ono wamtendere.
This book contains many stories about deforestation.	Bukuli lili ndi nkhani zambiri zowononga nkhalango.
The farmer kept an eye on the fields.	Mlimiyo ankayang’anitsitsa minda.
Summer rains make the desert flower.	Mvula yachilimwe imapangitsa chipululu kuchita maluwa.
How many apples does the tree produce each year?	Kodi mtengowo umabala maapulo angati chaka chilichonse?
The city began to grow rapidly.	Mzindawu unayamba kukula mofulumira.
The school building was immediately surrounded.	Nyumba yasukuluyo idazunguliridwa nthawi yomweyo.
The experience is a real mystery.	Chochitikacho ndi chinsinsi chenicheni.
These prices are very special.	Mitengoyi ndi yapadera.
He did not know about his presence.	Iye sanadziwe za kukhalapo kwake.
More people read books than newspapers do today.	Anthu ambiri amawerenga mabuku kuposa manyuzipepala masiku ano.
They are usually fed on raw wheat.	Nthawi zambiri amadyetsedwa ndi tirigu wosaphika.
Seeing blood was too much for him.	Kuwona magazi kunali kochuluka kwa iye.
The woman was arrested for trying to seduce people.	Mayiyo anamangidwa chifukwa cholimbikitsa anthu.
I'll keep this secret if you tell me your story,	Ndisunga chinsinsi ichi, ngati mutandiuza zanu,
Only six cars remained on our road.	Mumsewu wathu munangotsala magalimoto 6 okha.
The robbers were caught and arrested.	Akubawo anagwidwa ndi kumangidwa.
Many cultures have myths about vampires.	Zikhalidwe zambiri zimakhala ndi nthano zonena za ma vampire.
Ice water is black and bright.	Madzi oundana ndi akuda komanso owala.
What time now?	Nthawi yanji tsopano?
Critics have claimed that this is absurd.	Otsutsa amanena kuti izi ndi zopanda pake.
It was amazing to me.	Zinali zodabwitsa kwa ine.
The aroma of freshly baked chocolate cakes	Fungo la makeke atsopano ophikidwa chokoleti
This book will help you learn to cook.	Bukuli likuthandizani kuphunzira kuphika.
The area is known for its fine fabrics.	Derali limadziwika ndi nsalu zabwino kwambiri.
He was considered unemployed.	Ankaonedwa ngati wosagwira ntchito.
His appearance was self-confident but impulsive.	Maonekedwe ake anali odzidalira koma opupuluma.
I challenge you to climb this mountain.	Ndikukutsutsa kuti ukwere phiri ili.
They work hard, but they earn very little.	Amagwira ntchito mwakhama, koma amapeza ndalama zochepa kwambiri.
This was another disturbing event.	Ichi chinali chochitika chinanso chovutitsa maganizo.
He could not enter his house.	Sanathe kulowa m'nyumba mwake.
Government officials may be greedy.	Akuluakulu a boma akhoza kukhala aumbombo.
He should live a "green" life.	Ayenera kukhala ndi moyo "wobiriwira".
The mountains were above the city.	Mapiri anali pamwamba pa mudziwo.
True, it was a little wet.	N’zoona kuti inali yonyowa pang’ono.
The sign can promise security.	Chizindikirocho chimatha kulonjeza chitetezo.
The first computer took over the entire room.	Kompyuta yoyamba idatenga chipinda chonse.
This mixture makes a soft, delicious bread.	Kusakaniza uku kumapanga mkate wofewa, wokoma.
They woke up early today.	Iwo anadzuka molawirira lero.
Evidence of pride is abundant.	Umboni wa kunyada ndi wochuluka.
Over the years, governments have tried to keep the country united.	Kwa zaka zambiri, olamulira akhala akuyesetsa kugwirizanitsa dzikolo.
The potpourri scent filled the room.	Kununkhira kwa potpourri kunadzaza chipindacho.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany ndi mtundu wa nkhuni.
The king was furious.	Mfumu inakwiya kwambiri.
He frowned when he saw the old woman.	Anachita tsinya ataona gogo uja.
Sandy gritted her teeth and accelerated her pace.	Sandy adakukutira mano ndikufulumizitsa liwiro lake.
The government fears that the stores will damage their property.	Boma likuopa kuti masitolowa awononga malo awo.
He ordered a glass of caramel latte, then continued talking.	Anaitanitsa kapu ya caramel latte, kenako anapitiriza kulankhula.
Those handguns are as popular as the rare items.	Mfuti zamanja zimenezo ndizotchuka ngati zinthu zachilendo.
She went to the store to buy dinner.	Anapita kusitolo kukagula chakudya chamadzulo.
Science has answered that question.	Sayansi yayankha funso limeneli.
She was dirty with a brush, so to speak.	Iye anali wodetsedwa ndi burashi, titero kunena kwake.
But some think that the person is innocent.	Koma ena amaganiza kuti munthuyo ndi wosalakwa.
The chef is known for his chocolate cake.	Wophikayo amadziwika ndi keke yake ya chokoleti.
They built a village that was once a forest.	Iwo anamanga mudzi umene poyamba unali nkhalango.
He almost fell off the stairs.	Anatsala pang'ono kugwa kuchokera pa makwerero.
Most people are from other countries.	Anthu ambiri ndi ochokera m’mayiko ena.
Some people find that frustrating.	Anthu ena amaona kuti n’zokhumudwitsa.
The poem speaks of the importance of "character".	Ndakatuloyi ikukamba za kufunika kwa "khalidwe".
They want the government to raise taxes.	Iwo akufuna kuti boma likweze misonkho.
Their team lost for a moment.	Timu yawo idaluza ndi kamphindi kakang'ono.
The roads were quite wide.	Misewu inali yaikulu ndithu.
No female soldiers are allowed to fight in the war.	Palibe asilikali achikazi omwe amaloledwa kumenya nawo nkhondo.
Here was a hospital.	Kuno kunali chipatala.
We worked on fundraising for flood victims.	Tinagwira ntchito yosonkhanitsa ndalama zothandizira anthu omwe anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi.
He stopped pumping milk.	Anasiya kupopa mkaka.
My voice was heard loudly in an empty house.	Mawu anga anali kumveka mokweza m'nyumba yopanda kanthu.
The bishop is revered by many.	Bishopuyo amalemekezedwa ndi anthu ambiri.
The project supervisor visited the site earlier this week.	Woyang’anira ntchitoyo anayendera malo omangawo kumayambiriro kwa sabata ino.
So we took off our study aids and went home.	Conco, tinacotsa zida zathu zosambilila ndi kupita kunyumba.
You must fulfill your role.	Muyenera kukwaniritsa udindo wanu.
The chapel was empty.	Nyumba yopemphereramo inali yopanda kanthu.
Promotes knowledge of nature.	Amalimbikitsa chidziwitso cha chilengedwe.
Archaeologists have unearthed several cuneiform texts that have been found.	Akatswiri ofukula zinthu zakale atafukula mtembowo anapeza pepala lopindidwa.
Nils found her son silent.	Nils adapeza mwana wake atakhala chete.
The village was far from the surrounding desert.	Mudziwu unali kutali ndi chipululu chozungulira.
Outdoor houses and toilets are good for rural areas.	Nyumba zakunja ndi zimbudzi zili bwino kumidzi.
The magnificent palace is built with the finest materials.	Nyumba yachifumu yokongola kwambiri inamangidwa ndi zipangizo zabwino kwambiri.
Numerous studies have confirmed that environmental degradation is detrimental to health.	Kafukufuku wambiri watsimikizira kuti kuwononga chilengedwe kumasokoneza thanzi.
The Minister wants to end unemployment in the region.	Ndunayi ikufuna kuthetsa ulova m’chigawo chino.
The prisoner marries.	Akaidiwo anaguba.
An example shows a process called oxidizing.	Chitsanzo chikuwonetsa njira yotchedwa oxidizing.
A few weeks later, the mayor of the city was arrested.	Patapita milungu ingapo, bwanamkubwa wa mzindawo anamangidwa.
The opera was eliminated after only three performances.	Opera idathetsedwa pambuyo pa zisudzo zitatu zokha.
The visitor's look seemed to linger in the mind.	Kuyang'ana kwa mlendoyo kunkawoneka ngati kokhazikika m'maganizo.
The older family walked every evening.	Banja lachikulireli linkayenda madzulo aliwonse.
Book all your best tickets.	Sungitsani matikiti onse ochita bwino kwambiri.
You need to cook the vegetables until they are soft.	Muyenera kuphika masamba mpaka atakhala ofewa.
He did not understand why she felt that way.	Sanamvetse chifukwa chimene ankamvera choncho.
He can be calm in the face of adversity.	Akhoza kukhala wodekha akakumana ndi mavuto.
Our goals are not as ambitious as you might think.	Zolinga zathu sizili zokhumba monga momwe mungaganizire.
Their neighbors dried up their produce on the vine.	Anansi awo anafota zokolola zawo pa mpesa.
The building has a number of different functions.	Nyumbayi ili ndi ntchito zingapo zosiyanasiyana.
It was the desire that motivated him.	Chikhumbo ndi chimene chinamulimbikitsa.
The sails blew madly with the wind.	Matangawo anaomba mopenga ndi mphepo.
The transmitter emits radio waves.	Chotumizira chimatulutsa mafunde a wailesi.
Engineer, doctor, and mathematician.	Engineer, dokotala, ndi masamu.
You will need many colors.	Mudzafunika mitundu yambiri.
Meat, eggs, and milk are widely consumed.	Nyama, mazira, ndi mkaka zimadyedwa kwambiri.
At first, the area looked like paradise.	Poyamba, derali linkaoneka ngati paradaiso.
Equity capital has risen sharply in a few months.	Equity capital idakwera kwambiri m'miyezi ingapo.
A computer virus has invaded our system.	Kachilombo ka kompyuta kakalowa m'dongosolo lathu.
What if computers could print pictures?	Nanga bwanji ngati makompyuta amatha kusindikiza zithunzi?
Is your suitcase heavy?	Kodi sutikesi yanu ndi yolemera?
He talked to his friends.	Anacheza ndi anzake.
The swing set was a hot item.	Seti ya swing inali chinthu chotentha.
Some people consider such liberty a distraction.	Anthu ena amaona kuti kumasuka kotereku n’kosokoneza.
There was already a lot of oil in the lake.	M’nyanjamo munali kale mafuta ambiri.
Some doctors say that milk is good for you.	Madokotala ena amati mkaka ndi wabwino kwa inu.
The lobster leaped abruptly.	Nkhanuyo inadumpha mosaonekera.
Incite has a way of touching different areas.	Incite ili ndi njira yokhuza madera osiyanasiyana.
It should be banned.	Ayenera kuletsedwa.
Here is the paper, dear.	Nali pepala, wokondedwa.
But governments should not adopt inaccurate statistics.	Koma maboma sayenera kutengera ziwerengero zolakwika.
They want oil.	Amafuna mafuta.
The doctor inserted a needle into her hand.	Adokotala anamubaya singano m’manja mwake.
The boy raised his eyebrows and stared.	Mnyamatayo anakweza nsidze zake n’kuyang’anitsitsa.
He was alone in the kitchen.	Anali yekha kukhitchini.
He drove the car into the house.	Anayendetsa galimoto ija kulowa mnyumbamo.
The agency was known for its unpopularity.	Bungweli linkadziwika chifukwa cha kusakonda makasitomala.
New technologies have led to increased sales.	Ukadaulo watsopano wapangitsa kuti malonda achuluke kwambiri.
The cowboy was waiting for the bull to be destroyed.	Womenyana ndi ng'ombeyo ankadikirira kuti ng'ombe iwononge.
Some species will soon have no habitat.	Zamoyo zina posachedwapa sizidzakhala ndi malo okhala.
This explains a miracle.	Izi zikufotokoza chozizwitsa.
Everyone who knows him should be respected.	Aliyense amene amamudziwa ayenera kulemekezedwa.
The long trek up the mountain was exhausting.	Ulendo wautali wokwera phirilo unali wotopetsa.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zambirimbiri.
They disagree on whether to keep the pot.	Iwo sagwirizana pankhani yosunga mphikawo.
Sales fell sharply this year.	Zogulitsa zidatsika kwambiri chaka chino.
A newspaper article stated that the war did not fail.	Nkhani ina m’nyuzipepala inati nkhondoyo sinalephereke.
Do not accept checks unless you have confidence in the person.	Osavomera macheke pokhapokha mutakhulupirira munthuyo.
The headmaster closed the curtains.	Mphunzitsi wamkulu anatseka makataniwo.
He is very smart.	Iye ndi wanzeru kwambiri.
The vase contains red flowers.	Vaseyi imakhala ndi maluwa ofiira ofiira.
Some children believed that they could fly.	Ana ena ankakhulupirira kuti akhoza kuwuluka.
Endangered species are rapidly disappearing.	Zamoyo zomwe zili pangozi zikutha mofulumira.
One ship took off twice, the other three.	Sitima imodzi inanyamuka pawiri, ina pa atatu.
He did his job well.	Anachita bwino ntchito zake.
The cooks were angry with the boss.	Ophikawo adakwiya ndi abwana.
Make sure the cookies are cool before adding the fruit.	Onetsetsani kuti makeke akuzizira musanawonjezere chipatso.
Sheep get angry quickly.	Nkhosa zimakwiya msanga.
As he moved, he panicked.	Pamene ankasuntha, adachita mantha.
Councils serve as a way to drive participatory democracy.	Makhonsolo amagwira ntchito ngati njira yoyendetsera demokalase yogawana nawo.
They add to the attraction of prices.	Iwo akuwonjezera kukopa kwa mitengo.
This procedure was repeated several times.	Njirayi idabwerezedwa kangapo.
We sent potatoes.	Tinasenda mbatata.
The house was shaken by a massive collapse.	Nyumbayo inagwedezeka ndi kugwa kwakukulu.
The journey took two weeks.	Ulendowu unatenga milungu iwiri.
There was a series of delays.	Panali kuchedwa kotsatizanatsatizana.
The seats are connected by a ventilator.	Mipando imalumikizidwa ndi mpweya wochepa thupi.
Some breeds of dogs are also good with children.	Mitundu ina ya agalu imakhalanso yabwino ndi ana.
The leaves fell to the camraderie like autumn leaves.	Masamba anagwa kwa camraderie ngati masamba autumn.
What a joy to see you again!	Ndizosangalatsa chotani nanga kukuwonaninso!
The handwritten letter had special meaning.	Kalata yolembedwa pamanja inali ndi tanthauzo lalikulu.
Her story was well received.	Nkhani yake inalandiridwa bwino.
The poison killed the animals immediately.	Poizoniyo anapha nyamazo nthawi yomweyo.
The waiter brought our food.	Woperekera zakudyayo anabweretsa chakudya chathu.
Cocoa butter is one component of chocolate.	Cocoa butter ndi chigawo chimodzi cha chokoleti.
The leader resigned after being accused of corruption.	Mtsogoleriyo adatula pansi udindo wake atamuneneza zakatangale.
I can't believe this either!	Inenso sindingakhulupirire izi!
It is a land made of islands.	Ndi dziko lopangidwa ndi zisumbu.
The handsome young prince was well-prepared.	Kalonga wamng'ono wokongolayo anali wokonzeka bwino.
The product smells less ammonia.	Mankhwalawa amanunkhiza pang'ono ammonia.
History has many scientific discoveries.	Mbiri ili ndi zinthu zambiri zimene asayansi atulukira.
You can eat anything, except some meat.	Mutha kudya chilichonse, koma nyama ina.
He saw her swimming under the water.	Anamuona akusambira pansi pa madzi.
The stone was used to decorate temples along the road.	Mwalawu unkagwiritsidwa ntchito kukongoletsa tiakachisi ta m’mphepete mwa msewu.
The officer tried to recover his fingers.	Wapolisiyo anayesa kupezanso zala zake.
Hot water runs out during bathing.	Madzi otentha atha pamene akusamba.
The vessel requires complete obedience.	Chombocho chimafuna kumvera kotheratu.
He realized that the illustration was true.	Iye anazindikira kuti fanizolo linali loona.
He raised his hand to his knee.	Adakweza dzanja lake pabondo.
One nearby lake glistened in the hot afternoon sun.	Nyanja ina yoyandikana nayo inali yonyezimira padzuwa lotentha masana.
An hour before the evening passed, they had finished eating.	Patatsala ola limodzi kuti madzulo adutse, anali atamaliza kudya.
We have learned that some animals eat day and night.	Taphunzira kuti nyama zina zimadya masana komanso usiku.
Most of the garbage is dumped into the sea every year.	Zinyalala zambiri zimatayidwa m’nyanja chaka chilichonse.
The stars were very bright.	Nyenyezi zinkawala kwambiri.
The officials celebrated their victory.	Akuluakuluwo anakondwerera kupambana kwawoko.
The bell rang.	Belu likulira.
The results are mixed.	Zotsatira zake zimasakanizidwa.
Investigators are investigating the plot they are considering.	Ofufuza akufufuza za chiwembu chomwe akuchiganizira.
Their daughter is getting married tomorrow.	Mwana wawo wamkazi akukwatiwa mawa.
The map has fewer roads.	Mapu ali ndi misewu yochepa.
Do not give up trying.	Musataye khama lanu.
Get into a good relationship with a member of the opposite sex.	Khalani paubwenzi ndi mwamuna kapena mkazi mnzanu.
I'm thinking of you this morning.	Ine ndimaganizira za iwe mmawa uno.
Kakombo does not break, he dies.	Kakombo akaphuka, babu amafa.
An dishonest person is easily found.	Munthu wosaona mtima amapezeka mosavuta.
He pulled out his pen.	Anatulutsa cholembera chake.
All the music on the radio was old.	Nyimbo zonse za pa wailesi zinali zakale.
There was little light of hope in that answer.	Panali kuwala kochepa kwa chiyembekezo mu yankho limenelo.
The sentence in italics is vague.	Chiganizo chomwe chili mu zilembo zopendekera ndi chosamvetsetseka.
His hands were smooth and warm.	Manja ake anali osalala komanso otentha.
Also, science is moving fast.	Komanso, sayansi imayenda mofulumira.
It starts with heating the metal with an electric furnace	Amayamba ndi kutentha chitsulo ndi ng'anjo yamagetsi
Jade also has a history of healing.	Jade alinso ndi mbiri yochiritsa matenda.
But this morning, the mold was thick!	Koma m’mawa uno, nkhunguyo inali yokhuthala!
A city is a place where people live.	Mzinda ndi malo okhala ndi nyumba zomwe anthu amakhala.
The men were instructed to use metal detectors.	Amunawo analangizidwa kuti agwiritse ntchito zida zodziwira zitsulo.
The prisoners were chained hand and foot.	Akaidiwo anamangidwa unyolo m’miyendo ndi m’manja.
His black hair often stood out like that of a runner.	Tsitsi lake lakuda nthawi zambiri linkaima ngati la wothamanga.
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Pali nyanja yapafupi yomwe ili ndi magombe okongola amchenga.
It was a foolish mistake.	Kunali kulakwitsa kopusa.
They accused him of lying.	Iwo anamuimba mlandu wabodza.
He simply wanted peace and security.	Iye ankangofuna mtendere ndi bata.
Walking was tiring work.	Kuyenda kunkagwira ntchito yotopetsa.
He hurriedly picked up his briefcase and ran outside.	Ananyamula chikwama chake mwachangu ndikuthamangira panja.
There is currently no response from the company.	Padakali pano palibe yankho lochokera kukampani.
Salty, spicy, and spicy foods are still popular.	Zakudya zamchere, zokometsera, ndi zowawasa zikadalipobe.
The corrupt government has plundered the wealth of the economy.	Boma lachinyengo linabera chuma chachuma.
Modular design was a mystery.	Mapangidwe a modular anali chinsinsi.
Green paint is used to make furniture.	Utoto wobiriwira umagwiritsidwa ntchito popanga mipando.
Climate and clouds.	Nyengo ndi mitambo.
He inserted the key on the lock.	Analowetsa kiyi pa loko.
The hoe turns, and cuts into the soft soil.	Khasu limatembenuka, ndikudula munthaka yofewa.
She combed her long brown hair.	Anapesa tsitsi lake lalitali labulauni.
All three buildings were destroyed.	Nyumba zitatuzo zinawonongeka.
The man closed his office and left immediately.	Munthu uja anatseka ofesi yake n’kuchoka nthawi yomweyo.
He entered the room intentionally.	Analowa mchipindamo mwadala.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Oweruzawo anagwirizana mogwirizana kuti kontrakitalayo ndi wolakwa.
The instructor had a gold medal on his chest.	Mlangizi anali ndi medali yagolide pachifuwa chake.
Notice the care of my hands.	Zindikirani chisamaliro cha manja anga.
Research has shown that technology can improve productivity.	Kafukufuku wapeza kuti ukadaulo ukhoza kupititsa patsogolo zokolola.
The children were terrified.	Anawo anachita mantha.
How many people pass by on the train here every day?	Ndi anthu angati omwe amadutsa pokwerera pano tsiku lililonse?
The conflict between the two nations continues to this day.	Mkangano pakati pa mafuko awiriwa ukupitirizabe mpaka lero.
The waiter who served us was rude.	Woperekera zakudya amene anatitumikira anali wamwano.
The pilot asked me to go with him to the port.	Woyendetsa ndegeyo anandipempha kuti ndipite naye kudoko.
She saw this when she went to visit her grandmother.	Anaona izi atapita kukaona agogo ake.
Death is better than being bound.	Kufa kuposa kukhala ngati womangidwa.
The door slammed open as he pushed.	Chitsekocho chinang'ambika kwambiri akuchikankhira.
The drugs are expensive.	Mankhwalawa ndi okwera mtengo.
The boat is faster and safer than the stairs.	Chikepe ndichothamanga komanso chotetezeka kuposa masitepe.
This world is full of corruption.	Dziko lino ladzala ndi ziphuphu.
The behavior of some animals was impressive.	Khalidwe la nyama zina linali lachidwi.
Dogs and cats eat meat.	Agalu ndi amphaka amadya nyama.
The main grower loves flowers.	Mlimi wamkulu amakonda maluwa.
This story is popular.	Nkhani imeneyi ndi yotchuka.
Doctors do not risk the patient's life.	Madokotala saika moyo wa wodwala pachiswe.
The soldier's face was agitated.	Nkhope ya msilikaliyo inali yowawitsa.
It is a land of many seas.	Ndi dziko la nyanja zambiri.
The bombing lasted two days.	Kuphulika kwa mabomba kunatenga masiku awiri.
It is impossible for the truth to be hidden forever.	N’zosatheka kuti choonadi chibisike mpaka kalekale.
In addition, not all funds were made.	Kuphatikiza apo, palibe ndalama zonse zomwe zidapangidwa.
Unfortunately, the system is now closed.	Tsoka ilo, dongosololi tsopano latsekedwa.
"Honker" is a type of duck.	“Honker” ndi mtundu wa bakha.
The corner of my right eye is broken.	Mphepete mwa diso langa lakumanja zaphwanyika.
Brian's father died last week.	Bambo ake a Brian anamwalira mlungu watha.
Such machines are effective.	Makina oterowo ndi ogwira mtima.
Appreciate your good qualities.	Yamikirani makhalidwe anu abwino.
Castle history and legend.	Mbiri ya Castle ndi nthano.
Recent research suggests that smoking causes lung cancer.	Kafukufuku waposachedwapa akusonyeza kuti kusuta kumayambitsa khansa ya m’mapapo.
In this country, guns are carefully controlled.	M'dziko lino, mfuti zimayendetsedwa mosamalitsa.
That's what you have to do.	Izo ndi zoti inu muchite.
Many homes were destroyed.	Nyumba zambiri zinawonongedwa.
Give your paranoia.	Pewani paranoia yanu.
Another street drink?	Chakumwa china chamsewu?
A small island, home to coconut crabs.	Kachilumba kakang'ono, komwe kumakhala nkhanu za kokonati.
Not all leaders are honorable.	Si atsogoleri onse amene ali olemekezeka.
He thinks the time has come for us to discuss it.	Akuganiza kuti nthawi yakwana yoti tikambirane.
The length varies greatly.	Kutalika kumasiyana kwambiri.
We bury the dead.	Timayika akufa.
These people were in charge of the whole country.	Anthu apa ankayang’anira dziko lonse.
The people are very friendly and friendly.	Anthu a m’derali ndi ansangala komanso ochezeka.
I wonder if he is hungry.	Ndikudabwa ngati ali ndi njala.
White church with blue ribs.	Mpingo woyera wokhala ndi nthiti zabuluu.
She lived in a small, difficult house.	Iye ankakhala m’kanyumba kakang’ono, kovutirapo.
Oh damn, why did he just leave?	Oh damn, n'chifukwa chiyani anangochokapo?
Several other homes were destroyed.	Nyumba zina zingapo zinawonongeka.
She shares her expertise in baking.	Amagawana ukatswiri wake wophika buledi.
The carts were full of fruit.	Matigari anadzala ndi zipatso.
My wife taught me to bake bread.	Mkazi wanga anandiphunzitsa kuphika buledi.
Mildred wants to see you.	Mildred akufuna kukuwonani.
The engineer arrived early that morning.	Wopanga injiniyayo anafika molawirira m’mawa umenewo.
The place was beautiful with dark clouds.	Malowa anali okongola ndi mitambo yakuda.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Pull the wire.	Kokani waya.
These bridges are built to withstand strong winds.	Milatho iyi yamangidwa kuti isapirire mphepo yamphamvu.
The relationship was embarrassing.	Chibwenzicho chinali chochititsa manyazi anthu.
They act irresponsibly.	Iwo amachita zinthu mosaganizira malamulo.
The atmosphere was turbulent.	M'mlengalenga munali chipwirikiti.
That's the reason he quit.	Ndicho chifukwa chake iye anasiya.
The people of that city spoke three languages.	Anthu a mumzindawo ankalankhula zinenero zitatu.
The lazy brain is the main rule.	Ubongo waulesi ndiye lamulo lalikulu.
The bear disappeared into the tree.	Chimbalangondocho chinazimiririka mumtengo.
When are we expected to start?	Kodi tikuyembekezeka kuyamba liti?
First, place the leek in a saucepan.	Choyamba, ikani leek mu saucepan.
The box was placed in front of her.	Bokosilo linayikidwa patsogolo pake.
Prices go up, wages do not change.	Mitengo yakwera, malipiro sasintha.
The priest said that he smelled smoke.	Wansembeyo ananena kuti ananunkhiza utsi.
His eyes widened.	Maso ake adachita ntchafu.
Automatic sprinklers are installed.	Makina owaza odziwikiratu adayikidwa.
The case sparked widespread controversy.	Mlanduwo unayambitsa zipolowe zofala kwambiri.
The nurse prescribed a painkiller.	Namwinoyo anamupatsa mankhwala oletsa ululu.
The villages around the village were green and green.	Kumidzi yozungulira mudziwo kunali kobiriŵira ndi kobiriŵira.
The earth is round, but on the surface it is inconsistent.	Dziko lapansi ndi lozungulira, koma pamwamba pake ndi losagwirizana.
Prepare fresh red pepper and spring onions.	Konzani tsabola wofiira watsopano ndi anyezi a kasupe.
The argument escalated.	Mkanganowo unakula.
The shipping company loses customers.	Kampani yotumiza katundu ikutaya makasitomala.
She was beautiful, but she could be barren and rebellious.	Anali wokongola, koma ankatha kukhala wosabereka komanso wachiwembu.
By now he knew all the bloggers and names.	Pakali pano ankawadziwa onse olemba mabulogi ndi mayina.
I poured hot water on it.	Ndinathira madzi otentha.
He kept walking, chatting happily.	Anayendabe, akucheza mosangalala.
Let him prove to himself.	Msiyeni adzitsimikizire yekha.
The road was blocked by debris.	Msewuwo unatsekedwa ndi zinyalala.
You want to have smooth skin.	Mukufuna kukhala ndi khungu losalala.
We must all work together to reduce global warming.	Tonse tiyenera kugwirira ntchito limodzi kuti tichepetse kutentha kwa dziko.
This "steadfast mind", like science, was a new thing.	"Maganizo okhazikika" awa, monga sayansi, anali chinthu chatsopano.
Around the world lightning strikes the earth.	Padziko lonse lapansi mphezi ikugunda padziko lapansi.
The heavy rain was received by the plants.	Mvula yamphamvuyo inalandiridwa ndi zomera.
In some parts of the world,	M'madera ena a dziko lapansi,
The rebels hid their secret clothes.	Zigawengazo zidabisala zovala zobisika.
He wrote down important points.	Iye analemba mfundo zofunika kwambiri.
The wind blew smoke into the east.	Mphepoyo inatengera utsiwo kum’mawa.
Corruption is rampant here, according to a recent report.	Ziphuphu zafala kuno, likutero lipoti latsopanoli.
Sometimes he could hear singing in the distance.	Nthawi zina ankamva kuimba patali.
The fire truck is red, green and white.	Galimoto yozimitsa moto ndi yofiira, yobiriwira komanso yoyera.
Winter is the hottest time.	Nyengo yachisanu ndi nthawi yotentha kwambiri.
Some birds migrate south during the winter months.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera kwa miyezi yozizira.
Both their parents are doctors.	Makolo awo onse ndi madokotala.
We ran into the woods.	Tinathamangira kunkhalango.
Can anyone explain to him that he is safe.	Kodi wina angamufotokozere kuti wapulumuka.
He put a rope around his neck.	Iye analowetsa chingwe m’khosi mwake.
The thought behind the room escapes me.	Lingaliro kuseri kwa chipindacho likundithawa.
They all had to be arrested.	Onse anayenera kugwidwa.
Lack of rain affected food production.	Kusowa kwa mvula kunakhudza kupanga chakudya.
Transmission mechanisms are still unknown.	Njira zopatsirana sizikudziwikabe.
Martha's garment was stained with blood.	Chovala cha Marita chili ndi magazi.
Extremely clean water is found in rivers and streams.	Madzi aukhondo kwambiri amapezeka m’mitsinje ndi mitsinje.
No two snowflakes are alike.	Palibe ma snowflake awiri ofanana.
The words were familiar, but very strange.	Mawuwa anali odziwika, koma odabwitsa kwambiri.
Make your own spicy omelette	Pangani omelette yanu ya sphagetti
Ships are popular here.	Sitima zapamadzi ndizodziwika pano.
Uranium and other clay were found in the mine.	Uranium ndi dongo zina zinapezedwa mumgodi.
The neighbour's sons have made a humiliating noise.	Ana aamuna aamuna a mnansiyo achita phokoso lochititsa manyazi.
Wash the cabbage thoroughly.	Tsukani kabichi bwinobwino.
The wind blows hard.	Mphepo imawomba koopsa.
Ducks and geese live on floating islands.	Abakha ndi atsekwe nthawi zambiri amakhala pazilumba zoyandama.
The country is crowded.	Dzikoli lili ndi anthu ambiri.
Unlike her sister, she would never go down with a cold.	Mosiyana ndi mlongo wake, iye sangatsike ndi chimfine.
The moonlight was dark.	Kuwala kwa mwezi kunali mdima.
According to legend, three ravens are sacred.	Malinga ndi nthano, makungubwi atatu ndi opatulika.
The three men understood this.	Amuna atatu’wa adabvesesa bzimwebzi.
Greed and deception are rampant in this area.	Dyera ndi chinyengo zili m'derali.
He is known for his kindness to his neighbors.	Amadziwika ndi kukoma mtima kwake kwa anansi ake.
The highway driver left the center.	Dalaivala wamsewu waukulu adachoka pakatikati.
He stayed in the office for several hours.	Anakhala muofesi kwa maola angapo.
I chose this factory because it gives me a chance.	Ndinasankha fakitale iyi chifukwa imandipatsa mwayi.
His face was red with effort.	Nkhope yake inali yofiira chifukwa cha khama.
The waves are very strong here.	Mafunde ndi amphamvu kwambiri kuno.
They were ignorant of the new reforms.	Iwo anali mbuli za kukonzanso kwatsopano.
He carefully wrote the notes.	Analemba mosamala manotsi.
The hotel was full of soldiers.	M’hoteloyo munadzaza anthu ankhondo.
Wealthy and poor people live in many different countries.	Anthu olemera ndi osauka amakhala m’mayiko osiyanasiyana.
Heavy rains caused landslides.	Mvula yamphamvu inayambitsa zigumukire zakupha.
The shade of the wet forest was a welcome relief.	Mthunzi wa nkhalango yonyowa unali mpumulo wolandirika.
It's a very special time.	Ndi nthawi yapadera kwambiri.
This course is practical.	Maphunzirowa ndi othandiza.
His right leg had been amputated above the knee.	Mwendo wake wakumanja unali utadulidwa pamwamba pa bondo.
The car was complete.	Galimotoyo inakwana.
The priests lit candles for worship.	Ansembe anayatsa makandulo olambirira.
Prejudice is an enemy of civilization.	Tsankho ndi mdani wa chitukuko.
A government is a democratically elected organization.	Boma ndi bungwe losankhidwa mwa demokalase.
I mean, you would?	Ndikutanthauza, mungatero?
The anxious boy grabbed the little girl.	Mnyamata wankhawayo anagwira mtsikana wamng'onoyo.
The tree of araucaria is found in the area.	Mtengo wa araucaria umapezeka kuderali.
Violet's light flooded the car.	Kuwala kwa Violet kunasefukira mgalimotomo.
Sixth be with you.	Lachisanu ndi chimodzi likhale ndi inu.
Northern valleys have fewer trees and fewer roads.	Zigwa zakumpoto zili ndi mitengo yochepa komanso misewu yochepa.
Then, their final words followed.	Kenako, mawu awo omalizira anatsatira.
They will have the opportunity to do good work.	Adzapeza mwayi wochita ntchito yabwino.
There is a lot of noise in the streets.	M’misewu muli phokoso lambiri.
Police worked hard to apprehend the suspect.	Apolisi adachita khama kuti agwire woimbidwa mlandu.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	Kutuluka kwadzuwa kwa lero kunali mthunzi wandiweyani walalanje.
Ask your ex what they are saying.	Afunseni akale anu zomwe akunena.
it did not rain for two years.	mvula sinagwe kwa zaka ziwiri.
The poet has tried many styles.	Wolemba ndakatuloyo anayesa masitayelo ambiri aumwini.
His teeth were white.	Mano ake anali oyera.
The houses had green and red roofs.	Nyumbazi zinali ndi madenga obiriwira komanso ofiira.
They had turned their backs on the community.	Iwo anali atafulatira anthu ammudzi.
He does not have much money.	Alibe ndalama zambiri.
In the central shopping area, traffic was light at this time of year.	M’chigawo chapakati cha masitolo, magalimoto anali ochuluka.
The boss was clearly upset.	Bwanayo anaonekeratu kuti wakwiya.
He looked up intently as if looking into the distance.	Iye anayang’ana mwachidwi ngati kuti akuona chapatali.
The teacher smiled as she ran to the field.	Mphunzitsiyo anamwetulira uku akuthamangira kumunda.
The following must be confirmed.	Zotsatirazi ziyenera kutsimikiziridwa.
His next book will be on architecture.	Bukhu lake lotsatira lidzakhala lonena za zomangamanga.
Combine eggs, honey, and cream.	Phatikizani mazira, uchi, ndi zonona.
Put the money in the slot machine.	Ikani ndalamazo mu makina olowetsa.
After registering, he photographed the officer with a smartphone.	Atalembetsa, adajambula wapolisiyo ndi foni yamakono.
A pool of blood grew around his bare feet.	Dziwe la magazi linakula mozungulira mapazi ake opanda kanthu.
The city has traditionally been unstable.	Mzindawu mwachizolowezi wakhala wosakhazikika.
Obtain your passport from your local travel office.	Pezani pasipoti yanu kuchokera ku ofesi yapaulendo kwanuko.
The hardwoods were once tall.	Mitengo yamitengo yolimba nthawi ina inali itatalika.
The local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
Farmers now have to buy their own produce.	Alimi tsopano akuyenera kugula mbewu zawo.
This person has no money.	Munthu uyu alibe ndalama.
The waiter brings our food.	Woperekera zakudya amabweretsa chakudya chathu.
The court is 4 meters high.	Bwalolo limatalika mamita anayi.
He uses his skills in building a house.	Amagwiritsa ntchito luso lake pomanga nyumba.
He gathered up his things.	Anasonkhanitsa zinthu zake.
The roof dropped heavily.	Denga linadontha kwambiri.
As a result, many diamonds were smuggled into the country.	Chifukwa cha zimenezi, ma diamondi ambiri ankazembetsedwa m’dziko muno.
Briefly describe your work history.	Fotokozani mwachidule mbiri yanu ya ntchito.
Build our community, strengthen our cities!	Mangani dera lathu, limbitsani mizinda yathu!
Women are not allowed to go to church.	Azimayi saloledwa kupita kutchalitchichi.
The new factory is equipped with state-of-the-art technology.	Fakitale yatsopanoyi ili ndi zipangizo zamakono.
He climbed a rock in the dark.	Anakwera thanthwe mumdima.
The mayor's office is located in this house.	Ofesi ya meya ili mnyumba muno.
How many streets are there in this city?	Mumzindawu muli misewu ingati?
The polls showed that swing voters were uncertain.	Mavotiwo adawonetsa kuti ovota aku swing anali osatsimikiza.
There are several species of plants and animals in the area.	Kuderali kuli mitundu ingapo ya zomera ndi nyama.
Some questions remain unanswered.	Mafunso ena alibe mayankho.
This river was very bad.	Mtsinje umenewu unali woipa kwambiri.
Beneath it were broken glass.	Pansi pake panali magalasi osweka.
The weather is short.	Nyengo ndi yochepa.
She poured the teapot into the sink.	Anathira teapot mu sinki.
The hero's cousin is not to be tempted.	Msuweni wa ngwazi si woti ayesedwe.
A deer eager to seize new grass.	Mbawala yofunitsitsa kulanda msipu watsopano.
He made sure that they received their order on time.	Anaonetsetsa kuti atenga oda yawo munthawi yake.
The political situation in the area is tense.	Mkhalidwe wa ndale m’derali ndi wovuta.
Water enters the human body through the lungs.	Madzi amalowa m’thupi la munthu kudzera m’mapapu.
For thousands of poor families, housing is a challenge.	Kwa mabanja osauka masauzande ambiri, nyumba ndizovuta.
The book angered critics.	Bukuli linakwiyitsa otsutsa.
Thus, the angry tone of a poem can be very clear.	Motero, kamvekedwe ka mkwiyo ka ndakatulo kangakhale koonekera bwino.
The weather is unpredictable.	Nyengo ndi yosadziŵika bwino.
Said the angry driver.	Adalankhula mwaukali driver.
The bacteria were highly sensitive to light.	Mabakiteriyawa anali okhudzidwa kwambiri ndi kuwala.
The travelers left without warning.	Oyendayendawo ananyamuka popanda chenjezo.
The science show will feature production models.	Chiwonetsero cha sayansi chidzakhala ndi zitsanzo zopanga.
Soon he was just another number, a lost spirit.	Posakhalitsa adangokhala nambala ina, mzimu wotayika.
They believe that man can live after death.	Amakhulupirira kuti munthu angakhale ndi moyo pambuyo pa imfa.
The players left town yesterday.	Osewerawa adachoka mtawuni dzulo.
Her health was deteriorating, but she could still walk.	Thanzi lake linali kufooka, komabe ankatha kuyenda.
They all wondered what he was going to say.	Onse anadabwa kuti akanena chiyani.
He will give this to me.	Adzapereka izi kwa ine.
The woman is not very happy.	Mayiyu sakusangalala kwambiri.
All the birds flew.	Mbalame zonse zinawuluka.
He had a strong face.	Anali ndi nkhope yamphamvu.
The robbers disappeared.	Wakubayo sanaonekenso.
All products are sold at fixed prices.	Zogulitsa zonse zimagulitsidwa pamitengo yokhazikika.
He gathered researchers and students.	Anasonkhanitsa ofufuza ndi ophunzira.
What do we call that which does not come from this world?	Kodi timatcha chiyani chomwe sichichokera kudziko lino?
He was able to enter the house.	Anatha kulowa mnyumbamo.
They added sugar to their coffee.	Anawonjezera shuga ku khofi wawo.
A paramedic was standing near the edge of the pool.	Msilikali wina wopulumutsa anthu anaima pafupi ndi m’mphepete mwa dziwelo.
Most people in a densely populated country are illiterate.	Anthu ambiri m’dziko limene lili ndi anthu ambiri sadziwa kuwerenga.
A variety of flowers are grown in the city.	Mumzindawu mumalimidwa maluwa osiyanasiyana.
The flight arrived in an hour.	Ndegeyo inafika mu ola limodzi.
They don’t want to waste time and more.	Sakufuna kutaya nthawi ndi zambiri.
The man insisted that his painting was genuine.	Mwamunayo adanenetsa kuti kujambula kwake kunali kowona.
Fishing here lasts all year.	Kupha nsomba kuno kutha chaka chonse.
Naturally, people are fascinated by weapons.	Mwachibadwa, anthu amachita chidwi kwambiri ndi zida zankhondo.
The TV went silent.	TV inakhala chete.
Water is a vital commodity for industry.	Madzi ndi ofunika kwambiri pamakampani.
The company has had its challenges over the past few decades.	Kampaniyo yakhala ndi zovuta pazaka makumi angapo zapitazi.
Happy Holidays to you!	Tchuthi zabwino kwa inu!
High heels, blue jeans and an evening gown.	Nsapato zazitali, jeans yabuluu ndi chovala chamadzulo.
Her parents were shocked to learn that she was pregnant.	Makolo ake anadabwa atamva kuti ali ndi pakati.
Some organisms can reduce the amount of nitrate in the soil.	Zamoyo zina zimatha kuchepetsa kuchuluka kwa nitrate m'nthaka.
Take two eggs for baking a cake.	Tengani mazira awiri pophika keke.
Natural beauty is abundant in this area.	Kukongola kwachilengedwe kuli kochuluka m'derali.
There was a power struggle.	Panali nkhondo yofuna mphamvu.
The moon was bright in the sky.	Mwezi unali wowala kumwamba.
The hospital has 60 beds.	Chipatalachi chili ndi mabedi makumi asanu ndi limodzi.
The train will soon be boarding.	Sitimayi ifika pokwerera posachedwa.
Soldiers arrived, ready for battle.	Ankhondo anafika, okonzekera nkhondo.
He was not surprised at all.	Iye sanadabwe konse.
Children were asked to bring their bicycles to school.	Ana anapemphedwa kuti abweretse njinga zawo kusukulu.
The king had to move into a large palace.	Mfumuyo inayenera kusamukira ku nyumba yachifumu yaikulu.
This car is red, but not any other red car.	Galimotoyi ndi yofiira, koma osati galimoto ina yofiira.
These questions relate to the experiments that took place.	Mafunsowa akukhudzana ndi zoyeserera zomwe zachitika.
Two of his friends talked about yesterday's video.	Anzake awiri adakambirana za kanema wadzulo.
Some students prefer pears and apples, he said.	Ophunzira ena amakonda mapeyala ndi maapulo, adatero.
The young man began to study hard.	Mnyamatayo anayamba kuphunzira mwakhama.
The girl's body was found nearby.	Mtembo wa mtsikanayo unapezedwa chapafupi.
He studied hard but did not get well.	Anaphunzira mwakhama koma sanapeze bwino.
His colleagues are amazed at his amazing work.	Anzake akuchita chidwi ndi ntchito yake yodabwitsa.
There is no point in waiting for him to leave.	Palibe ntchito kuyembekezera kuti angopita.
The train is very punctual.	Sitimayi imasunga nthawi kwambiri.
Significant job changes were seen in the industrial sector.	Kusintha kwakukulu kwa ntchito kunawonekera m'gawo la mafakitale.
A flatbed car hits you.	Galimoto ya flatbed ikugunda.
Without warning, paradise would come to a standstill.	Popanda chenjezo, paradeyo imayima.
I'm not happy with my recent results.	Sindikukondwera ndi zotsatira zanga zaposachedwapa.
It is expected to be launched next year.	Akuyembekezeka kukhazikitsidwa chaka chamawa.
Private cars are prohibited.	Magalimoto apayekha ndi oletsedwa.
How much work do you want to do?	Kodi mukufuna kugwira ntchito yochuluka bwanji?
Her skin was white	Khungu lake linali loyera
The offender was sentenced to several years in prison.	Wopalamulayo analandira zaka zingapo m’ndende.
There were thunders all day.	Kunali mabingu tsiku lonse.
The soldier wore a white uniform.	Msilikaliyo anavala yunifolomu yoyera.
To recognize this change, something is needed.	Kuti muzindikire kusinthako, pamafunika chinachake.
Your father had five children.	Atate wanu anali ndi ana asanu.
Geese cry as they fly through the air.	Atsekwe amalira pamene akuuluka m’mwamba.
The change was often frustrating.	Kusinthako nthawi zambiri kunkachititsa kuti anthu azikhumudwa.
Many wild animals live at night.	Nyama zambiri zakutchire zimakhala zausiku.
It moaned and groaned softly.	Chinkalira ndikubuula modekha.
Laser light is a fixed light.	Laser kuwala ndi kuwala kokhazikika.
The open world system is worth the fun.	Dongosolo lapansi lotseguka ndiloyenera kusangalatsa.
The child smiled uncontrollably.	Mwanayo anamwetulira opanda mano.
River trips were popular on hot summer days.	Maulendo a mitsinje anali otchuka masana otentha.
These techniques were very clever in ancient times.	Njira zimenezi zinali zaluso m’nthawi zakale.
The child was followed by an older child.	Kamwanako anatsatiridwa ndi mwana wamkulu.
He repeated himself inexplicably.	Anadzibwerezabwereza mosadziwika bwino.
A guide to market trends.	Mlozera wa momwe msika ukuyendera.
Whoops, where did the book go?	Whoops, bukhulo lapita kuti?
The work is on your shoulders.	Ntchito ili pamapewa anu.
He said the president should be given more power.	Iye adati pulezidenti apatsidwe mphamvu zambiri.
Insects need to work well when dry.	Tizilombo timayenera kugwira ntchito bwino pakauma.
The houses are being renovated continuously.	Nyumbazi zimakonzedwanso mosalekeza.
When she asked him why, he shuddered.	Atamufunsa chifukwa chake, anangonjenjemera.
He was calm and collected.	Anali wodekha ndikusonkhanitsa.
The poet began to weep.	Wolemba ndakatuloyo anayamba kulira.
The immune system is also important in fighting infections.	Chitetezo cha mthupi ndi chofunikiranso polimbana ndi matenda.
Suddenly a flash of lightning flashed.	Mwadzidzidzi kunang'anima mphenzi.
Make sure all ingredients are the same.	Onetsetsani kuti zosakaniza zonse zikufanana.
The villagers often do not leave their homes.	Anthu a m’mudzimo kawirikawiri sachoka kwawo.
He loves to visit this town.	Amakonda kuyendera tawuni ino.
Prices will go up.	Mitengo idzakwera.
The city government is building a new bridge.	Boma la mzinda likumanga mlatho watsopano.
Protect the coast.	Tetezani gombe.
The thirsty horse watered the pool.	Kavalo waludzu anamwetsa madzi padziwe.
The box contains three rolls of bathroom towels.	Bokosilo lili ndi mipukutu itatu ya minofu yaku bafa.
The school year will begin soon.	Chaka cha sukulu chidzayamba posachedwa.
The new law will replace the existing system.	Lamulo latsopano lidzalowa m'malo mwa dongosolo lomwe lilipo.
The rubber boots on their shoes were old and worn out.	Nsapato za labala pa nsapato zawo zinali zakale komanso zotha.
Those old myths should not be told in a reputable company.	Nthano zachikale zimenezo siziyenera kunenedwa m'makampani aulemu.
She gave her home to her son.	Anapereka nyumba yake kwa mwana wake.
They are very heavy on heavy objects.	Ndiwolemera kwambiri muzinthu zolemetsa.
He corrected the mistakes.	Anakonza zolakwikazo.
Families here lived mainly on corn.	Mabanja kuno ankakhala makamaka ndi chimanga.
The friend took a jug of wine.	Mnzakeyo anatenga kamtsuko ka vinyo.
Today, millions of businesses run computers.	Masiku ano, mabizinesi mamiliyoni ambiri amayendetsedwa ndi makompyuta.
Crying women gathered around the body.	Azimayi akulira anasonkhana mozungulira thupilo.
Snow covered the ground.	Chipale chofewa chinakuta nthaka.
Light is not the only thing that needs to be set on fire!	Kuwala si chinthu chokhacho chofunikira kuyatsa moto!
The new government has strengthened the country.	Boma latsopano lalimbikitsa dzikoli.
However, the controversy over	Komabe, mkangano pa
Larger churches were used as markets.	Matchalitchi akuluakulu ankagwiritsidwa ntchito ngati misika.
Our parents are proud of their heritage.	Makolo athu amanyadira cholowa chawo.
He looked down with grief.	Anayang'ana pansi ndi chisoni.
The marathon runner was asked to run slowly.	Wothamanga wa marathon anafunsidwa kuthamanga pang'onopang'ono.
It became a city of spirits.	Iwo unakhala tauni ya mizimu.
The lizards circled around dangerously.	Buluzi anadzizungulira koopsa.
The wind was strong and steady.	Mphepoyo inali yamphamvu komanso yosalekeza.
There was no escape.	Panalibe kothawira.
We had breakfast in a small café near the market.	Tinadyera chakudya cham'mawa m'kafesi kakang'ono pafupi ndi msika.
Both of these factors contribute to the volume of traffic.	Malingaliro onsewa amathandizira kuchuluka kwa magalimoto.
A little girl's party.	Phwando la mtsikana wamng'ono.
Use the sticks to get dinner this evening.	Gwiritsani ntchito timitengo kuti mutenge chakudya chamadzulo ano.
The jacket is ripped and ripped apart.	Jeketeyo imaphwanyidwa ndikuyimba m'malo.
One girl peered into the table.	Mtsikana wina anasuzumira patebulopo.
Many orchards have collapsed.	Minda yambiri ya zipatso yagwa.
Mothers normally love their children.	Nthaŵi zambiri amayi amakonda ana awo.
The banana industry provides employment for many.	Makampani a nthochi amapereka ntchito kwa anthu ambiri.
The meaning of the mass graves was known.	Zonena za manda a anthu ambiri zinadziwika.
No earthquakes were recorded last year.	Palibe zivomezi zomwe zidalembedwa chaka chatha.
He planted a beautiful garden.	Analima dimba lalikulu lokongola.
You've told me fifty times before.	Inu mwandiuza ine nthawi makumi asanu kale.
The dreamer saw waterfalls in the distance.	Wolotayo anaona mathithi chapatali.
She looked out the window, at the thought.	Anayang'ana pawindo, ali ndi maganizo.
That person is the one with the most charges.	Munthu ameneyo ndi amene ali ndi milandu yambiri.
China will continue to receive foreign investors.	China ipitiliza kulandira osunga ndalama akunja.
He dreams of becoming a scientist.	Amalota kukhala wasayansi.
You would not do that, would you?	Simungachite zimenezo, sichoncho?
Music is a powerful force in many cultures.	Nyimbo ndi zamphamvu kwambiri m'zikhalidwe zambiri.
Clouds overflowed the mountains, causing tropical rains.	Mitambo inasefukira pamwamba pa mapiri, kuchititsa mvula ya m’madera otentha.
The line moved slowly.	Mzere unayenda pang'onopang'ono.
The children ran laughing in the playground.	Ana anathamanga akuseka pabwalo lamasewera.
The visitor spoke in a number of languages.	Mlendoyo ankalankhula zinenero zosiyanasiyana.
Here you can see the famous temple.	Apa mutha kuwona kachisi wotchuka.
It was very interesting.	Zinali zochititsa chidwi kwambiri.
These glass problems were some of my favorites.	Mavuto agalasi awa anali ena mwa omwe ndimakonda.
Everyone says he is lazy.	Aliyense amati ndi waulesi.
The bullet pierced the wall.	Chipolopolocho chinaboola khoma.
These words were inappropriate.	Mawu amenewa anali osayenera.
These buildings look great.	Nyumba izi zikuwoneka bwino.
The hungry gorilla chased the dog.	Gorila wanjala uja anathamangitsa galuyo.
He swam freely in the sea.	Anasambira momasuka m’nyanjamo.
He walked quietly.	Anayenda mwakachetechete.
Without sand, there would be no desert.	Popanda mchenga, sipakanakhala chipululu.
Try makeup before you buy.	Yesani zodzoladzola musanagule.
The brave soldier went into the cave.	Msilikali wolimba mtima uja analowa m’phangamo.
Waste disposal saves our country.	Kutaya zinyalala kumapulumutsa dziko lathu.
The town is very small.	Tawuniyi ndi yaing’ono kwambiri.
The cook baked the vegetables until they were a wonderful golden brown.	Wophikayo adawotcha masambawo mpaka bulauni wodabwitsa wagolide.
The boy was acting strangely.	Mnyamatayo anali kuchita mozemba modabwitsa.
Remove the leeks from the pot.	Chotsani leeks mumphika.
The mountain rises above the clouds.	Phirilo linakwera pamwamba pa mitambo.
Some people view science as a form of idolatry.	Anthu ena amaona sayansi kukhala mtundu wina wa kulambira mafano.
The boss wants to do things perfectly.	Bwana ndi wofuna kuchita zinthu mwangwiro.
The budget approved funding for the development of a new nuclear power plant.	Bajetiyi idavomereza ndalama zopangira malo atsopano opangira magetsi a nyukiliya.
His Bible was accurate.	Baibulo lake linali loona.
He was so proud that he could not listen to her.	Anali wodzikuza kwambiri moti sakanatha kumvetsera maganizo ake.
The company promotes a global approach.	Kampaniyo imalimbikitsa njira yapadziko lonse lapansi.
The temperature soared.	Kutentha kunakwera kwambiri.
Many repairs failed to receive care.	Zokonzanso zambiri sizinathe kulandira chisamaliro.
Answer the following questions using complete sentences.	Yankhani mafunso otsatirawa pogwiritsa ntchito ziganizo zathunthu.
Turn off the oven, dear.	Zimitsani uvuni, wokondedwa.
I have to get my bike to the store.	Ndiyenera kukatenga njinga yanga kusitolo.
Bananas are yellow.	Nthochi ndi yachikasu.
Scientists have studied a number of numbers.	Asayansi anafufuza manambala angapo.
But what about all the work that could be done?	Koma bwanji za ntchito zonse zimene zikanatha?
He arrived at his villa with a limousine	Anafika ku villa yake ali ndi limousine
No earthquake occurred.	Palibe chivomezi chimene chinachitika.
The largest lizards in the world live in the desert.	Abuluzi aakulu kwambiri padziko lonse amakhala m’chipululu muno.
Michel did not understand its meaning at first.	Michel sanamvetse tanthauzo lake poyamba.
Taking a taxi was often difficult.	Kukwera taxi nthawi zambiri kunali kovuta.
There are many ancient bridges in the area.	M’derali muli milatho yambiri yakale.
The hotel staff thought the visitor was a spy.	Ogwira ntchito ku hoteloyo ankaganiza kuti mlendoyo ndi kazitape.
People have been building cities for thousands of years.	Anthu akhala akumanga mizinda kwa zaka zikwi zambiri.
Every year, more and more tourists come to our country.	Chaka chilichonse, alendo ambiri amabwera kudziko lathu.
The government provided funding for the project.	Boma linapereka ndalama zothandizira ntchitoyi.
Many people thought that global warming was a myth.	Anthu ambiri ankaganiza kuti kutentha kwa dziko ndi nthano chabe.
There are rustling ships and trailers on the island.	Pachilumbachi pali zombo za dzimbiri komanso ma trailers.
The patient remained in hospital for three months.	Wodwalayo anakhala m’chipatala kwa miyezi itatu.
A flock of migratory birds soared overhead.	Gulu la mbalame zosamukasamuka zinauluka pamwamba pa nyanja.
You can see that the walls are reinforced.	Mutha kuona kuti makomawo alimbitsidwa.
The top of the door is immutable.	Pamwamba pamwamba pa chitseko ndi chosasinthika.
Throw the waffles back and forth between the greased plates.	Ponyani waffles mmbuyo ndi mtsogolo pakati pa mbale zopaka mafuta.
His life was simple, highly esteemed by the villagers.	Moyo wake unali wosalira zambiri, wolemekezedwa ndi anthu akumudzi.
You will not be as powerful as we are.	Simudzakhala ndi mphamvu ngati ife.
Please do not!	Chonde musatero!
It's green.	Ndi zobiriwira.
He built a new house on the site.	Anamanga nyumba yatsopano pamalopo.
The statue was beheaded.	Chifanizocho chinadulidwa mutu.
Evidence of the clerk did not completely agree with the evidence.	Umboni wa kalalikiyo unali wosagwirizana kotheratu ndi umboniwo.
An hour later, she changed her mind.	Patatha ola limodzi, anasintha maganizo.
But they are certainly not bright!	Koma ndithudi sali owala!
Make sure you do your research before you buy anything.	Onetsetsani kuti mwachita kafukufuku wanu musanagule chilichonse.
The cow cried and cried.	Ng’ombeyo inalira ndi kulira.
Cricket matches broke in half.	Mpikisano wa kricket unathyoka pakati.
A boat is coming!	Boti likubwera!
Officials, doctors, and photographers were invited.	Akuluakulu, madokotala, ndi ojambula zithunzi anaitanidwa.
He decided to play well.	Anaganiza zosewera bwino.
Thieves boarded the drainpape.	Akuba anakwera pa drainpape.
He shook, uncertain.	Anagwedezeka, osatsimikiza.
The clouds flew slowly toward the gray sky.	Mitamboyo inkawulukira pang'onopang'ono kumlengalenga wotuwa.
A deadly virus that kills crops.	Kachilombo koopsa kakupha mbewu.
The sun is reaching its peak before sunset.	Dzuwa limafika pachimake lisanalowe kumadzulo.
He learned to call.	Anaphunzira malo oimbira foni.
She and her brother decided to go abroad.	Iye ndi mchimwene wake anaganiza zopita kunja.
Without announcing much of what he promised,	Popanda kulengeza zambiri zomwe adalonjeza,
The car is too old to drive.	Galimotoyo ndi yakale kwambiri moti simungathe kuyendetsa.
The Bible account tells us about the fall of man into grace.	Nkhani ya m’Baibulo inatiuza za kugwa kwa munthu ku chisomo.
The soldier's wounds were very serious.	Mabala a msilikaliyo ankaoneka aakulu kwambiri.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali chipwirikiti.
The ant jumped out of its full log.	Nyerereyo inadumpha chipika chake chodzaza.
They tried everything they could think of.	Iwo anayesa chirichonse chimene iwo akanachilingalira.
The fish were eating.	Nsomba zinali kudya.
I am rufian.	Ndi rufian.
He wrote two letters to them.	Analemba makalata awiri kwa iwo.
Unlike many politicians, he was honest and impartial.	Mosiyana ndi andale ambiri, iye anali woona mtima ndi wosakondera.
He foretold the migration of millions of people.	Ananeneratu za kusamuka kwa anthu mamiliyoni ambiri.
He walked slowly.	Anayenda pang'onopang'ono.
They live with their sick mother.	Amakhala ndi amayi awo odwala.
Now she was upset.	Tsopano anakhumudwa.
Is this a mountain goat?	Kodi iyi ndi mbuzi yamapiri?
Only a handful of nominees were selected for the job.	Osankhidwa ochepa okha ndi omwe adasankhidwa kuti agwire ntchitoyo.
Historians trace the origin of the business to its time.	Akatswiri a mbiri yakale amafufuza chiyambi cha bizinesiyo mpaka pa nthawi yake.
He untied the rope and started walking.	Anamasula chingwecho n’kuyamba kuyenda.
He made known his intentions when he was on trial.	Iye anaulula zolinga zake zenizeni pamene ankazengedwa mlandu.
The temple is standing on a high hill.	Kachisiyu waima paphiri lalitali.
So your grandma sometimes comes to your room?	Ndiye agogo ako nthawi zina amabwera kuchipinda chako?
Do not swim in that river!	Osasambira mumtsinje umenewo!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Cholinga chathu ndikuchepetsa umphawi mdziko muno.
Thousands flocked to the exhibit.	Anthu zikwizikwi anakhamukira ku chionetserocho.
Then a few visitors come back here.	Ndiye alendo ochepa amabweranso kuno.
The landscape was green and hilly.	Malowa anali obiriwira komanso amapiri.
The beach was almost empty.	Gombelo linali litatsala pang’ono kutha.
No, you can't wash the dog.	Ayi, simungasambitse galu.
This deficiency has serious consequences.	Kupereŵeraku kuli ndi zotulukapo zazikulu.
You need a driver's license.	Muyenera layisensi kuyendetsa galimoto.
He knows you are a very busy person.	Amadziwa kuti ndinu munthu wotanganidwa kwambiri.
Two very different people.	Anthu awiri osiyana kwambiri.
He insists that he is innocent.	Iye amaumirira kuti alibe mlandu.
He hoped that playing the game would help him fall asleep.	Ankayembekezera kuti kuchita masewerawa kukamuthandiza kugona.
She set out to save the king's daughter.	Ananyamuka kukapulumutsa mwana wamkazi wa mfumu.
The sheriff said his department would continue to investigate.	Sheriff adati nthambi yake ipitiliza kufufuza.
He had dangerous opportunities with cars.	Anali ndi mwayi wowopsa ndi magalimoto.
Dinosaurs can walk long distances.	Dinosaurs amatha kuyenda mtunda wautali.
He opened the door and entered.	Anatsegula chitseko n’kulowa.
The return trip took longer than expected.	Ulendo wobwerera kunyumba udatenga nthawi yayitali kuposa momwe amayembekezera.
Maps are available here.	Mapu akupezeka pano.
But he could not.	Koma sanathe.
This building is filled with spirit.	Nyumba iyi imadzazidwa ndi mzimu.
The Witness did not want to discuss the matter with her.	Mboniyo sinafune kukambirana za nkhaniyi.
Some businesses completely refused to comply	Mabizinesi ena anakana kotheratu kutsatira
The table is large and heavy.	Gome ili ndi lalikulu komanso lolemera.
We can't do that here.	Sitingathe kutero pano.
You need to exercise.	Muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi.
So the mother asked her son.	Choncho mayi ake anamufunsa mwana wakeyo.
A retired high school diploma has little effect today.	Dipuloma ya sekondale yopuma pantchito ilibe phindu lochepa masiku ano.
The food was served on a bed of leaves.	Chakudyacho chinaperekedwa pabedi la masamba.
This new system will definitely help to improve.	Dongosolo latsopanoli lithandizadi kupanga bwino.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Mzimu wake unasweka kwambiri moti anaganiza zochoka.
The ban was eventually lifted.	Chiletsocho pomalizira pake chinathetsedwa.
The sound of running water is comforting.	Phokoso la madzi otuluka ndi lotonthoza.
The wind blew the pine.	Mphepo inabuula paini.
Thousands of jobs were lost.	Ntchito masauzande ambiri zinatha.
The film was very talented.	Filimuyi inali yaluso kwambiri.
In winter, there was little light.	M’nyengo yozizira, kunalibe kuwala kochuluka.
They write computer programs to solve problems.	Amalemba mapulogalamu apakompyuta kuti athetse mavuto.
The women hid their views and pretended to agree.	Azimayiwo anabisa maganizo awo ndipo ananamizira kuvomereza.
A strange noise was heard on the waves.	Phokoso lachilendo linamveka pa mafunde.
Its mountains are green and fertile.	Mapiri ake ndi obiriwira komanso achonde.
Walking through the garden, he saw his first butterflies.	Akuyenda m'mundamo, adawona agulugufe ake oyamba.
The children are home today.	Ana ali kunyumba lero.
She was a model worker until she got pregnant.	Anali wantchito wachitsanzo mpaka anatenga pakati.
The artist is a famous artist.	Chojambulacho ndi wojambula wotchuka.
The wind blew my hair.	Mphepo inawomba tsitsi langa.
A massive explosion shook the ground.	Kuphulika kwakukulu kunagwedeza nthaka.
It’s fun out here in the fall.	Ndizosangalatsa kunja kuno m'dzinja.
We punished him physically.	Tinamulanga mwakuthupi.
Some trees bear fruit.	Mitengo ina imabala zipatso.
Neighbor behavior changed.	Khalidwe la anansi linasintha.
The murderer will perish from the earth.	Wakupha adzasowa padziko lapansi.
The president of this country has promised to boost the economy.	Mtsogoleri wa dziko lino walonjeza kuti atukula chuma.
The largest space in the world revolves around the earth.	Malo okwerera mlengalenga akulu kwambiri padziko lonse lapansi amazungulira dziko lapansi.
Some stations no longer use buses.	Masiteshoni ena sagwiritsanso ntchito mabasi.
The girl agreed to take him outside.	Mtsikanayo anavomera kupita naye panja.
Compare the words of a.	Fananizani mawu a.
The study cast doubt on public opinion.	Kafukufukuyu anakayikira maganizo a anthu.
He wore a suit and tie.	Anavala suti ndi tayi.
The water begins to recede.	Madzi akuyambanso kuyenda.
The mountains are the highest in the region.	Mapiri ndi okwera kwambiri m'derali.
Scientists claim that they understand the forces that influence evolution.	Asayansi amati amamvetsa mphamvu zimene zinasonkhezera chisinthiko cha anthu.
A small earthquake shook the region.	Chivomezi chaching'onocho chinagwedeza nthaka.
He was deeply in debt.	Iye anali ndi ngongole yaikulu.
He spends most of his time indoors.	Amathera nthawi yake yonse ali m’nyumba.
Dust surrounds them, choking them.	Fumbi linawazinga, likuwatsamwitsa.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Kuyenda pa sitima ndi mwachangu kuposa kuyenda pandege.
It was the two men who carried out the plot.	Anali awiriwa omwe adachita chiwembucho.
The river flowed fast over the rocks.	Mtsinjewo unkayenda mwaliwiro pamwamba pa miyala.
He had never before doubted his loyalty.	Iye anali asanakayikire kukhulupirika kwake kwambiri chonchi.
He wrapped his arms around his sister.	Anazunguliza manja ake mozungulira mlongo wake.
He used his knife to cut the fruit.	Anagwiritsa ntchito mpeni wake kudula chipatsocho.
The animals are dancing traditionally.	Nyamazo zikuvina mwamwambo.
Travel story straight for a young reader.	Nkhani yapaulendo yolunjika kwa wowerenga wachinyamata.
Some areas were destroyed.	Malo ena anawonongeka.
Goodness is remembered when the price is forgotten.	Ubwino umakumbukiridwa pakapita nthawi mtengo utayiwalika.
They drink hot water every day.	Amamwa madzi otentha tsiku lililonse.
Symphony is part of music.	Symphony ndi gawo la nyimbo.
You don't have to run on the platform!	Simuyenera kuthamanga pa nsanja!
Street lights go out and turn off randomly.	Magetsi a mumsewu akuyaka ndi kuzimitsa mwachisawawa.
The cow hit the matador.	Ng'ombe yagunda matador.
The area offers many opportunities for visitors.	Derali limapereka mwayi wambiri kwa alendo.
The campaign was very strong.	Kampeni inali yamphamvu kwambiri.
Sometimes they do strange things.	Nthawi zina amachita zinthu zachilendo kwambiri.
The cleansing work will continue for months.	Ntchito yoyeretsayi idzapitirira kwa miyezi yambiri.
This attitude is bad.	Mtima umenewu ndi woipa.
Water is a vital element of life.	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri pa moyo.
Pizza was good.	Pizza inali yabwino.
Two heads are better than one.	Mitu iwiri ndi yabwino kuposa umodzi.
Everyone knows that smoking kills people.	Aliyense amadziwa kuti kusuta fodya kumapha anthu.
He often asks a million questions.	Nthawi zambiri amafunsa mafunso miliyoni.
The project manager repeatedly tried to reassure the group.	Woyang'anira polojekiti anayesa mobwerezabwereza kutsimikizira gululo.
The wings of the plane were badly damaged.	Mapiko a ndege anali owonongeka kwambiri.
For thousands of years, people have walked about secretly	Kwa zaka zikwi zambiri, anthu akhala akuyenda mobisa
There is a place where one can find peace.	Pali malo omwe munthu angapeze mtendere.
Fifty people were killed in the attack.	Anthu 50 anafa pa chiwembucho.
A house was placed near the tree.	Nyumba inaikidwa pafupi ndi mtengowo.
The teams cast lots to begin with.	Matimuwo adachita maere poyambira.
Tuesday's operations were suspended due to the storm.	Ntchito za Lachiwiri zidayimitsidwa chifukwa cha mphepo yamkuntho.
The singer's lightweight Soprano was a lot of fun.	Soprano yopepuka ya woimbayo inali yosangalatsa kwambiri.
Some experts say that homo sapiens originated in the southeast.	Akatswiri ena amati ma homo sapiens anachokera kum’mwera chakum’mawa.
Spring is the season of reformation.	Spring ndi nyengo yokonzanso.
After a fierce battle, he succumbed.	Pambuyo pa kumenyana kolimba mtima, iye anagonja.
We can happily accept this generous giving.	Tikhoza kuvomera mosangalala kupereka mowolowa manja kumeneku.
We planted new trees instead of the old ones.	Tinabzala mitengo yatsopano m’malo mwa yakale.
Cuba is a fast-changing island.	Cuba ndi chilumba chomwe chikusintha mwachangu.
The house was beautiful, and it had a thatched roof	Nyumbayo inali yokongola kwambiri, ndipo inali ndi denga la mipanda
He almost collided with a car.	Anatsala pang'ono kugundana ndi galimoto.
Summer temperatures can be dangerous.	Kutentha kwachilimwe kumakhala koopsa.
That is a very simple question.	Ndilo funso lophweka kwambiri.
Any threat of a rocket explosion was minimal.	Chiwopsezo chilichonse cha kuphulika kwa roketi chinali chochepa kwambiri.
He was stronger than any of his peers.	Anali wolimbikira kuposa anzake ena.
How many years have you been working here?	Kodi mwakhala mukugwira ntchito kuno kwa zaka zingati?
We need to live in a world that is less wasteful.	Tifunika kukhala m’dziko losawononga zinthu zambiri.
He will be kept in custody pending trial.	Adzatsekeredwa m'ndende poyembekezera kumuimba mlandu.
I can't imagine it!	Sindingathe kuziganizira!
He who saw her said nothing.	Iye amene adamuwona, sananene kanthu.
The cat has claws.	Mphaka ali ndi zikhadabo.
His harsh words made the people suffer.	Ndemanga zake zaukali zinachititsa kuti anthu amve chisoni kwambiri.
The fox cried in the distance.	Nkhandwe inalira chapatali.
We must support our veterans.	Tiyenera kuthandizira ma veterans athu.
He declined to comment.	Iye anakana kufotokoza zimene anachita.
Making sure you understand is the first step to success.	Kuonetsetsa kuti mwamvetsetsa ndi sitepe yoyamba yopambana.
Three million survivors were sent to new cities.	Opulumuka mamiliyoni atatu anatumizidwa kumizinda yatsopano.
The environment is threatened by global warming.	Chilengedwe chili pangozi chifukwa cha kutentha kwa dziko.
This page explains the rule.	Tsambali likufotokoza lamulo.
Many craftsmen and builders were anointed.	Amisiri ambiri ndi omanga nyumba anadzozedwa.
The sea level was very high.	Mafunde a m’nyanja anali okwera kwambiri.
The town has a tourist business.	Tawuniyi ili ndi bizinesi yoyendera alendo.
The government demanded that its citizens donate blood.	Boma linapempha nzika zake kuti zipereke magazi.
He adopted the local dialect.	Anatengera kalankhulidwe ka kalankhulidwe ka m'deralo.
There were more pictures than notes.	Panali zithunzi zambiri kuposa zolemba.
The town still lies in ruins.	Tauniyo idakali ndi mabwinja a nyumbayi.
The desire for riches is widespread.	Chilakolako cha chuma n’chofala.
Many of the students slept at friends' homes.	Ophunzira ambiri ankagona kunyumba kwa anzawo.
Finally, this research has enriched the psychology sector.	Pomaliza, kafukufukuyu walemeretsa gawo la psychology.
All riders must reach the platform immediately.	Onse okwera ayenera kufika pamalo okwerera msanga.
They were special distillers in the area.	Iwo anali apadera distillers m'dera.
Most have symbols or mathematics.	Zambiri zimakhala ndi zizindikiro kapena masamu.
The thief was in public.	Wakubayo anali pagulu.
The lobby was full of flowers.	Malo olandirira alendowo anali odzaza ndi maluwa.
Big business wants to seize women and high-end stores.	Bizinesi yayikulu ikufuna kulanda amayi ndi masitolo apamwamba.
The farmer just wanted to please his wife.	Mlimi ameneyo ankangofuna kusangalatsa mkazi wake.
No one knows for sure.	Palibe amene akudziwa motsimikiza.
He came, saw, died.	Iye anadza, anawona, anafa.
The two began to laugh.	Awiriwo anayamba kuseka.
Hundreds of horses rode freely on the island.	Mahatchi ambirimbiri ankayenda momasuka pachilumbachi.
He will give you milk and honey.	Adzakupatsa mkaka ndi uchi.
Because we drank it.	Kuba sikunathe.
Thousands of locals came to watch.	Anthu masauzande ambiri a m’derali anabwera kudzaonerera.
Many politicians have been sentenced to prison terms.	Andale ambiri aweruzidwa kuti akhale m’ndende.
A type of plant with very large seeds.	Mtundu wa mmera wokhala ndi njere zazikulu kwambiri.
Cicada sang happily.	Cicada anaimba mosangalala.
Put the fish in a frying pan.	Ikani nsomba mu poto yokazinga.
He pulled his phone out of his bag.	Adatulutsa foni yake m'chikwama chake.
He died peacefully in his home, surrounded by his family.	Anamwalira mwamtendere kunyumba kwake, atazunguliridwa ndi banja lake.
The chicken is roasting in the oven.	Nkhuku ikuwotcha mu uvuni.
For many years the city produced fine wine.	Kwa zaka zambiri mudzi umenewu unkatulutsa vinyo wabwino kwambiri.
They will have documents to sign.	Akhala ndi zikalata zoti musayine.
She wears clothes adorned with laces.	Amavala zovala zokongoletsedwa ndi zingwe.
The chickens cried a lot.	Nkhuku zinkalira kwambiri.
There are five ingredients.	Pali zosakaniza zisanu.
They believe it should be mentioned.	Iwo amakhulupirira kuti n’choyenera kutchulidwa.
Many workers suffer from low wages.	Ogwira ntchito ambiri amavutika ndi malipiro ochepa.
A doctrine that dates back to the seventh century.	Chiphunzitso chomwe chinayambira m'zaka za zana lachisanu ndi chiwiri.
He made a living by baking bread.	Iye ankapeza zofunika pa moyo wake monga wophika buledi.
Now stand up slowly.	Tsopano imirirani pang'onopang'ono.
One has to clearly distinguish between need and desire.	Munthu ayenera kusiyanitsa momveka bwino pakati pa chosowa ndi chikhumbo.
He made a big party to celebrate.	Anapanga phwando lalikulu kukondwerera.
The viol music is beautiful and heartfelt.	Nyimbo za viol ndi zokongola komanso zapamtima.
The land is far away for many hours.	Dzikoli lili patali kwa maola ambiri.
The shots were fired in the air.	Mfutizo zinatulutsidwa m’mwamba.
The minister has promised to renovate the house.	Ndunayi yalonjeza kuti ikonza nyumba.
My cheeks burned with shame.	Masaya anga anatentha ndi manyazi.
Children should respect their parents.	Ana ayenera kulemekeza makolo awo.
Ensuring that the fuses are properly installed to save lives.	Kuwonetsetsa kuti ma fusewa adayikidwa bwino kupulumutsa miyoyo.
The oldest scrolls have been found	Mipukutu yakale kwambiri inapezedwa
They changed to the east.	Iwo anasinthanso kummawa.
Their language has been quite different for centuries.	Chilankhulo chawo chakhala chosiyana kwambiri kwa zaka mazana ambiri.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	Mkazi akuti mwamuna wake adamukankhira pansi masitepe.
It seems that the doctor's reputation guides him.	Zikuoneka kuti mbiri ya dokotalayu imamutsogolera.
He had not seen his grandmother for some time.	Anali asanawaone agogo ake kwa nthawi ndithu.
Her daughter was abducted ten years ago.	Mwana wake wamkazi anabedwa zaka khumi zapitazo.
The wood was torn and rubbed.	Nkhuniyo inang'ambika ndikusisita.
Amber is shiny and can break into hundreds of tiny pieces.	Amber ndi wonyezimira ndipo amatha kusweka kukhala tizidutswa ting'onoting'ono tambirimbiri.
English is the most widely spoken language in the world.	Chingerezi ndiye chilankhulo chodziwika kwambiri padziko lonse lapansi.
They are sold to support public works.	Amagulitsidwa kuti athandizire ntchito zapagulu.
Most of the people in this village earn their living by farming.	Anthu ambiri m’mudzi uno amapeza zofunika pamoyo wawo ndi ulimi.
The young man was overjoyed.	Mnyamatayo anasangalala kwambiri.
Next to the wall is a desk.	Pafupi ndi khoma pali desiki.
The perpetrator fled.	Wopalamulayo anathawa.
The shooter allegedly insulted him.	Wowomberayo akuti adamuchitira chipongwe.
The baby animal will soon complete its size.	Mwana wa nyama posachedwa amaliza kukula kwake.
He ate pork.	Anadya nkhumba.
The process has broken down again this morning.	Dongosololi lawonongekanso m'mawa uno.
Someone from the area was placed in microchips.	Munthu wina wa m’derali anaikidwa m’ma microchips.
Exactly how all of this works is still known.	Ndendende momwe zonsezi zimagwirira ntchito zikudziwikabe.
Add two tablespoons of apple juice.	Onjezerani supuni ziwiri za madzi a apulo.
The rock was several hundred feet long.	Thanthwelo linali lalitali mamita mazana angapo.
Discard any broken bullets.	Tayani zipolopolo zilizonse zosweka.
He threw the medicine into the water.	Anaponyamo mankhwala m’madzi.
There is usually water on the earth.	Nthawi zambiri padziko lapansi pamakhala madzi.
Calvin's accomplishments were outstanding.	Zimene Calvin anachita zinali zochititsa chidwi.
Along the side of the three guards, he looked around.	Ali m'mphepete mwa alonda atatu, adayang'ana uku ndi uku.
There were a lot of new faces.	Panali nkhope zambiri zatsopano.
You may have been misled by false stories.	Mwina mwasocheretsedwa ndi nkhani zabodza.
The sky was dark all night long.	Kumwamba kunali mdima wandiweyani usiku wonse.
Monk humbly was chosen to be the abbot.	Monk modzichepetsa anasankhidwa kukhala abbot.
There was no room in the dentist's waiting room.	M’chipinda chodikirira dokotala wa mano munalibe.
The death toll is negative.	Ziwerengero za imfa ndi zoipa.
Use a light hand.	Gwiritsani ntchito dzanja lopepuka.
Both boys and girls want to be celestial.	Anyamata ndi atsikana onse amafuna kukhala okonda zakuthambo.
The soldiers refused to fire.	Asilikali anakana kuwombera.
He loved animals, but he had no animals.	Iye ankakonda nyama koma analibe ziweto.
He no longer recognizes the city.	Iye sakuzindikiranso mzindawu.
I like swimming with dolphins.	Ndimakonda kusambira ndi ma dolphin.
I hurried down the street.	Ndinayenda mwachangu mumsewu.
Pour into a cup of milk, too.	Thirani mu kapu ya mkaka, inunso.
You need to carry an umbrella.	Muyenera kunyamula ambulera.
He went up the hill.	Iye anakwera phiri.
Trees cast long shadows on the grass at night.	Mitengo imapanga mithunzi yaitali pa udzu usiku.
You get colds because you eat sick fish.	Mumadwala chimfine chifukwa chodya nsomba zodwala.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino.
You wash your hair every day, don't you?	Mumatsuka tsitsi lanu tsiku lililonse, sichoncho?
Race cars have more efficient engines.	Magalimoto othamanga ali ndi injini zogwira ntchito kwambiri.
Statistics do not reveal the source.	Ziwerengero siziwulula gwero.
She went to the door and opened it and walked through.	Anapita kuchitseko n’kukatsegula n’kudutsa.
Wooden chairs are for seating, not for sleeping.	Mipando yamatabwa ndi yokhalira, osati yogonapo.
Some organizations provide food for the poor.	Mabungwe ena amapereka chakudya kwa osauka.
Street lights are frequently found in such a large city.	Magetsi amsewu amapezeka pafupipafupi mumzinda waukulu ngati uwu.
There was a volcanic eruption at the base of the plateau.	Kumeneko kunaphulika phiri lomwe linali pansi pa phirilo.
They held this festival of fire.	Iwo ankachita chikondwerero cha moto chimenechi.
The headmaster ended his talk.	Mphunzitsi wamkuluyo anamaliza nkhani yake.
People have been farming in the area for many years.	Anthu akhala akulima m’derali kwa zaka zambiri.
We have no choice but to stop fighting.	Sitingachitire mwina koma kusiya kumenyana.
There was no satisfactory explanation.	Panalibe mafotokozedwe okhutiritsa.
Our government is taking steps to reduce pollution.	Boma lathu likuchitapo kanthu pofuna kuchepetsa kuwononga chilengedwe.
They are made in a factory, not at home.	Amapangidwa mufakitale, osati kunyumba.
The tsunami killed many people.	Tsunami inapha anthu ambiri.
Like them, some believe that they have a spiritual need.	Mofanana ndi iwo, ena amakhulupirira kuti ali ndi mphamvu zauzimu.
He put his hand on her arm.	Iye anayika dzanja lake pa mkono wake.
We used to put organs.	Tidazolowera kuyika ziwalo.
Dan ran with her worried.	Dan anathamanga naye ali ndi nkhawa.
His jokes were well-known.	Nthabwala zake zinali zodziwika bwino kwambiri.
Combine the two pictures.	Phatikizani zithunzi ziwirizi.
They breathe all the time.	Amapuma nthawi zonse.
The ant colonies are large.	Magulu a nyerere ndi aakulu.
As the sun rose, the choir sang.	Dzuwa litakwera, gulu loimba linkaimba.
The car is running on the highway.	Galimoto ikuthamanga mumsewu waukulu.
The average meal per person has dropped dramatically.	Avereji ya chakudya pa munthu aliyense yatsika kwambiri.
She was wearing a white wedding gown	Anali atavala mkanjo woyera waukwati wamtengo wapatali
Potatoes are very nutritious.	Mbatata ndi yopatsa thanzi.
There is no alcohol in this drink.	Chakumwachi mulibe mowa.
She carried her baby in her arms.	Ananyamula mwana wakeyo m’manja mwake.
We now know more about particle physics than ever before.	Tsopano tikudziwa zambiri za particle physics kuposa kale.
They sing sad songs better than birds.	Amayimba nyimbo zachisoni kuposa mbalame.
They slept in the grass.	Iwo anagona mu udzu.
I am fascinated by the many studies.	Ndimachita chidwi ndi maphunziro ambiri.
A lot has changed.	Zambiri zasintha.
After he left, we washed the ribs.	Atachoka, tinatsuka nthitizo.
Air travel is widespread.	Kuyenda mumlengalenga kwafala.
Anxiety can be overwhelming.	Nkhawa imatha kuponderezedwa kwambiri.
People began to ignore many of the issues.	Anthu anayamba kunyalanyaza nkhani zambiri.
Hairdressers also apply hair color.	Ometa amapakanso mitundu ya tsitsi.
Use icing to decorate your biscuits.	Gwiritsani ntchito icing kukongoletsa masikono anu.
Rivers carry mud from the mountains to the sea.	Mitsinje imanyamula matope kuchokera kumapiri kupita kunyanja.
Almost all the stars are visible from the city.	Pafupifupi nyenyezi zonse zimawoneka kuchokera mumzinda.
He faced a long trek.	Anayang'anizana ndi ulendo wautali wokwera.
Medicines are available in all types of day and night.	Mankhwala amapezeka mumitundu yonse yamasana ndi usiku.
The boy grabbed the dog's mouth.	Mnyamatayo anagwira pakamwa pa galuyo.
Most pornography was eliminated.	Zolaula zambiri zidathetsedwa.
A herd of goats is hiding under a tree.	Gulu la mbuzi likubisala pansi pa mtengo.
In many cases, things change in appearance or in the heat of the process.	Nthawi zambiri, zinthu zimasintha mawonekedwe ake kapena momwe zimakhalira zikatenthedwa.
There is growing concern about global warming.	Pali nkhawa yowonjezereka yokhudzana ndi kutentha kwa dziko.
Surrounding metal were joined together.	Zitsulo zozungulira zinkawokeredwa pamodzi.
Heat causes evaporation.	Kutentha kumabweretsa evaporation.
The war is a source of controversy,	Nkhondoyi ikuyambitsa mikangano yambiri,
The cook prepared a delicious meal.	Wophika anakonza chakudya chokoma.
The flour was used to make bread.	Anthu ankagwiritsa ntchito ufawo kupanga mkate.
There are many natural hot springs.	Pali akasupe ambiri otentha achilengedwe.
The accountant entered the data into the system.	Wowerengera ndalama adalowetsa deta mudongosolo.
They don't come cheap.	Iwo samabwera otchipa.
This is a place to buy fresh fish.	Awa ndi malo ogula nsomba zatsopano.
Some people experience it.	Anthu ena amakumana nazo.
We caught the smell of wine.	Tinagwira fungo la vinyo.
The villagers stood outside the patient's room, twisting their hands.	Anthu a m’mudzimo anaima panja pa chipinda cha odwalawo, akumapotoza manja awo.
The drawing shows a complex map of the battlefield.	Chojambulacho chikuwonetsa mapu ovuta a bwalo lankhondo.
He loved the countryside.	Iye ankakonda zakumidzi.
Children participated in the bombing.	Ana ankagwira nawo ntchito yofufuza mabomba.
The house was built of stone.	Nyumbayo inamangidwa ndi miyala.
The research team performed several experiments.	Gulu lofufuzali lidachita zoyeserera zingapo.
The villagers were eaten by Zombies.	Anthu a m'mudzimo adadyedwa ndi Zombies.
The area is well ventilated and the climate is good.	Chigawochi chimakhala ndi mpweya wabwino komanso nyengo yabwino.
He drank a lot of coffee, but did not drink much.	Iye ankamwa khofi wochuluka, koma sankamwa kwambiri.
Compared to last year, commodity prices have fallen slightly.	Poyerekeza ndi chaka chatha, mitengo yamitengo yatsika pang'ono.
Run the banana.	Thamangani nthochi.
It is a small village.	Ndi mudzi wawung'ono.
Health care costs have skyrocketed in recent years.	Ndalama zothandizira zaumoyo zakwera kwambiri m'zaka zaposachedwapa.
Wear gloves or you may injure your fingers.	Valani magolovesi kapena mungapweteke zala zanu.
The defendant fired several shots at the ceiling.	Woimbidwa mlanduyo anawombera kangapo padenga.
This car has gold in it.	Galimoto iyi ili ndi golide.
I registered the protest with the police.	Ndinalembetsa zionetsero kwa apolisi.
Bad weather is sweeping across the globe.	Nyengo yoipa ikusesa padziko lonse.
Are you too sick to attend class?	Kodi mukudwala kwambiri moti simungathe kupita m'kalasi?
Basically, there are four types of stones.	Kwenikweni, pali mitundu inayi ya miyala.
The hospital staff has many responsibilities.	Ogwira ntchito m'chipatala ali ndi ntchito zambiri.
I watered the lawn with clean water.	Ndinathirira kapinga ndi madzi oyera.
They have final plans to build it next year.	Ali ndi mapulani omaliza kumanga chaka chamawa.
He felt the speedster's hand rest on his arm.	Anamva dzanja la speedster lili pa mkono wake.
Bring me my sword!	Ndibweretsereni lupanga langa!
We are lucky that it rained today.	Ndife amwayi kuti kwagwa mvula lero.
The other side of the house collapses.	Mbali ina ya nyumbayo inagwa.
Singers quietly sang traditional songs.	Anthu oimba ankaimba nyimbo zachikale mwakachetechete.
He must have felt his anger.	Ayenera kuti akumva mkwiyo wake.
The delivery jar had a red handle.	Mtsuko woperekera chithandizo unali ndi chogwirira chofiira.
A law expert gave a lecture.	Katswiri wina wa malamulo ophwanya malamulo anakamba nkhani.
The ceremony took place in the village square.	Mwambowu unachitikira pabwalo la mudzi.
This poem was written long ago.	Ndakatuloyi inalembedwa kalekale.
It releases cyanide when crushed.	Imatulutsa cyanide ikaphwanyidwa.
I cut my fingernails last night.	Ndinadula zikhadabo zanga usiku watha.
Such violence was unusual.	Chiwawa choterocho chinali chachilendo.
He sat in front of the restaurant.	Anakhala kutsogolo kwa lesitilanti.
He felt uncomfortable, but he did not move away.	Anadzimva kukhala wosamasuka, koma sanasunthe kuchoka.
The elephant's heart is on his neck.	Mtima wa Njovu uli pakhosi pake.
The amount of reliable evidence, however, remains small.	Chiŵerengero cha umboni wodalirika, komabe, chimakhalabe chochepa.
On the outskirts of the city, the people are very friendly.	Kumalekezero a mzindawo, anthu akumeneko anali aubwenzi.
He slammed the door and locked it.	Nthawi yomweyo anatseka chitseko n’kutseka.
He is deeply concerned about the situation.	Amakhudzidwa kwambiri ndi nkhaniyi.
My love for you changes everything.	Chikondi changa pa inu chimasintha chilichonse.
The climate here is not conducive to agriculture.	Nyengo kuno sikoyenera ulimi.
The machine has no water.	Makinawa alibe madzi.
Mother still missed her mother.	Amayi ankawasowabe amayi ake.
Amber exports have been disrupted.	Makampani otumiza kunja kwa amber awonongeka.
Family tensions are common among children.	Mkangano wa abale ndi wofala pakati pa ana.
Old cities were often built near rivers.	Mizinda yakale nthawi zambiri inkamangidwa pafupi ndi mitsinje.
The tiger sniffed the air.	Kambukuyo ananunkhiza mpweya.
The workers then trained the monkeys for two days.	Kenako antchitowo anaphunzitsa anyaniwo kwa masiku awiri.
I'm too tired to look another day.	Ndine wotopa kwambiri kuti ndiyang'anenso tsiku lina.
The government is building a new port city here.	Boma likumanga mzinda watsopano wadoko kuno.
This country needs a smart system, says the President.	Dziko lino likufunika mayendedwe aluso, akutero Purezidenti.
A coalition has been formed to defeat the incumbent.	Mgwirizano wasonkhana kuti ugonjetse amene ali pampandowo.
He knew about his proximity.	Iye ankadziwa za kuyandikana kwake.
He ate the stew of the pot.	Anadya mphodza za mumphikawo.
The computer was found to contain a lot of privacy.	Kompyutayo idapezeka kuti ili ndi zambiri zachinsinsi.
Two cars were severely damaged.	Magalimoto awiri anawonongeka kwambiri.
He has no money.	Iye alibe ndalama.
Shiny bread is baked and served with cheese.	Mkate wonyezimira umawotchedwa ndi kutumikiridwa ndi tchizi.
It blocked out all the sunlight.	Linatsekereza kuwala konse kwa dzuwa.
Do not enter the water.	Osalowa m'madzi.
Sure, but polite.	Wotsimikiza, koma waulemu.
Many scientists argue that psychedelic drugs can cure.	Asayansi ambiri amatsutsa kuti mankhwala a psychedelic amatha kuchiritsa.
He loves watching sports.	Amakonda kuonera masewera.
Move the snow out of the way.	Sunthani chipale chofewa kuchokera panjira.
Bring all the ingredients together.	Bweretsani pamodzi zosakaniza zonse.
Divide the egg in half.	Gawani dzira pakati.
Gutenkabinett is a series of small photographs.	Gutenkabinett ndi mndandanda wazithunzi zazing'ono.
The desolate wastes of the earth could suffer.	Madera a bwinja a padziko lapansi akhoza kuvutika.
They accused him of treason.	Anamuimba mlandu wachinyengo.
Should we throw money?	Kodi tiziponya ndalama?
His friends criticized him for his disobedience.	Anzake anadzudzula khalidwe lake losamvera malamulo.
I think, man.	Ndikuganiza, munthu.
She was in deep poverty.	Iye anali mu umphawi wadzaoneni.
The arrows flashed through the air.	Miviyo inkadutsa mumlengalenga.
This perfume was decorative.	Mafuta onunkhirawa anali okongoletsedwa.
He was happy and sad.	Anali wosangalala komanso wachisoni.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Onetsetsani kuti mayonesi ndi wandiweyani komanso wolemera.
The batteries died.	Mabatirewo anafa.
Red squirrels live in some areas.	Agologolo ofiira amakhala m’madera ena.
They were afraid of losing.	Iwo ankaopa kugonjetsedwa.
The ambassador worked day and night to protect the country.	Kazembeyo anagwira ntchito usana ndi usiku kuteteza dziko.
The chairman asked each business executive.	Tcheyamani anafunsa mkulu aliyense wa bizinesi.
No one was injured, as the car turned.	Palibe amene anavulazidwa, pamene galimotoyo inatembenuka.
This area is bordered by the sea.	Derali limalire ndi nyanja.
He made a serious mistake.	Analakwitsa kwambiri.
He clasped his hands carefully.	Anagwirizanitsa manja mosamala.
He tried different methods.	Anayesa njira zosiyanasiyana.
They approached slowly, alert to the danger.	Iwo anayandikira pang’onopang’ono, ali tcheru ku vuto.
Such laws were promulgated.	Malamulo oterowo analengezedwa.
The boat's progress was hindered by a fog.	Kupita patsogolo kwa botilo kunalepheretsedwa ndi chifunga.
The building is a well-known example of facadism.	Nyumbayi ndi chitsanzo chodziwika bwino cha facadism.
I knew he was dishonest.	Ndinazindikira kuti anali wosaona mtima.
Flights to and from the airport were suspended.	Ndege zopita ndi kuchokera ku eyapoti zidaimitsidwa.
He was hot in bed and thirsty.	Anali wotentha pabedi ndi ludzu.
There was a problem.	Panali vuto.
I always instruct my students to be obedient to others.	Nthawi zonse ndimalangiza ophunzira anga kuti azimvera ena.
The site is open to the public.	Malowa ndi otsegulidwa kwa onse.
What kind of cream do you use?	Mumagwiritsa ntchito zonona zamtundu wanji?
Children need to be taught to respect the world.	Ana amafunika kuphunzitsidwa kuti azilemekeza dziko lapansi.
Cooking uses heat to change the atmosphere.	Kuphika kumagwiritsa ntchito kutentha kusintha momwe zinthu zilili.
The boy is growing fast.	Mnyamatayo akukula mofulumira.
The child shook his head, swallowing hard.	Mwanayo anagwedeza mutu, akumeza mwamphamvu.
These pigs are a nuisance to local farmers.	Nkhumbazi zimavutitsa alimi akumeneko.
I saw them everywhere.	Ndinawawona paliponse.
Better pay and better conditions.	Malipiro abwinoko komanso mikhalidwe yabwino.
Carrots were a failure.	Kaloti zinali zolephera.
The temperature is expected to move around the cooling signal.	Kutentha kumayembekezereka kusuntha kuzungulira chizindikiro chozizira.
The vines were in full bloom.	Mipesa inali pachimake.
Why didn't you tell us before?	Bwanji simunatidziwitse kale?
He felt dizzy, and for a while he hesitated.	Anamva chizungulire, ndipo kwa kanthawi anazengereza.
Take two tablespoons of salt.	Tengani supuni ziwiri za mchere.
Shiny blue thread in the lamp.	Ulusi wonyezimira wa buluu mu nyali.
Most people like to eat fish	Anthu ambiri amakonda kudya nsomba
The company relied on consultants to make informed decisions.	Kampaniyo idadalira alangizi kuti apange zisankho zoyenera.
After the final game, the crowd cheered loudly.	Pambuyo pa masewera omaliza, khamu la anthu lidafuula mokondwera.
There will also be millions of people on earth.	Padzikoli padzakhalanso anthu mamiliyoni ambiri.
Musicians play very complex instruments	Oimba amaimba zida zovuta kwambiri
The bishop stands at the peak of power.	Bishopu wayima pachimake cha mphamvu.
Today buses run on gas, not diesel.	Masiku ano mabasi amayendera gasi osati dizilo.
A fire broke out in the cave.	Moto unabuka m’phangamo.
The officer quickly arrived at the scene.	Mwamsanga wapolisi uja anafika pamalopo.
Allow the paper to dry.	Lolani pepala kuti liume.
The company immediately donated the money.	Kampaniyo nthawi yomweyo idapereka ndalama.
The green light turned green.	Kuwala kobiriwira kunasanduka kobiriwira.
At times, the local people needed electricity.	Nthawi zina anthu a m’dzikoli ankasowa magetsi.
He was buried on the bank of the river.	Anamuika m’mbali mwa mtsinje.
A loud bang was heard in the area.	M'derali munamveka kugunda kwamphamvu.
The supervisor has no management skills.	Woyang'anira alibe luso la kasamalidwe.
Violence was a constant presence, a part of daily life.	Chiwawa chinali kupezeka kosalekeza, mbali ya moyo watsiku ndi tsiku.
The climate has many implications for human development.	Nyengo imakhala ndi zotsatira zambiri pa chitukuko cha anthu.
Despite his humble lifestyle, he was happy.	Ngakhale kuti anali ndi moyo wonyozeka, anali osangalala.
Some people say development is slow.	Anthu ena amanena kuti chitukuko n’chonyozeka.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Iye ananena kuti nyuzipepalayo inamuipitsa mbiri.
He has been assigned to a city.	Wapatsidwa ntchito mumzinda.
He walked up the aisle.	Iye anayenda chokwera kanjira.
He was well-known in the Scriptures.	Anali wodziwika bwino m'malemba.
It's time for a break!	Yakwana nthawi yopumira!
We have to start a new project this year.	Tiyenera kuyamba ntchito yatsopano chaka chino.
It was a miracle no one was hurt.	Zinali chozizwitsa palibe amene anavulazidwa.
twenty moths break.	njenjete makumi awiri zikuswa.
You may have forgotten to fish.	Mwina mwaiwala kusodza.
The touch is always soft.	Kukhudza kwake kumakhala kofewa nthawi zonse.
After a thorough search, the student was found.	Atafufuza mozama, wophunzirayo adapezeka.
The artist put the money in his pocket and left.	Wojambulayo anaika m’thumba ndalamazo n’kunyamuka.
The soldier has a good sense of humor.	Msilikaliyo ali ndi nthabwala zabwino.
Close your movements carefully.	Tsekani mayendedwe anu mosamala.
take good care of your food, and it will strengthen your body.	sunga bwino chakudya chako, ndipo chidzalimbitsa thupi lako.
It's a really big fish.	Ndi nsomba yaikulu ndithu.
The gymnasium is now closed.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi tsopano atsekedwa.
You have to go to the highways all the time.	Muyenera kupita kumisewu yayikulu nthawi zonse.
The city is made up of many ethnic groups.	Mumzindawu muli anthu amitundu yosiyanasiyana.
Experts say that humidity will continue to rise.	Akatswiri amanena kuti chinyezi chidzapitirira kukwera.
He stood on his feet, facing me.	Anaimirira pa mapazi ake, moyang'anizana nane.
This country is unique because it has a ring.	Dzikoli ndi lapadera chifukwa lili ndi mphete.
The city was on the move.	Mzindawu unali ndi mliri waukulu kwambiri.
The pump is turned on by twisting the handle.	Pompopiyo amayatsidwa popotoza chogwirira.
The factory has clearly violated the rules.	Fakitale yaphwanya malamulo momveka bwino.
Some countries do not even provide roadside accommodation.	Mayiko ena sapereka ngakhale malo okhala m'mphepete mwa msewu.
Royal families removed the marks of their presence.	Mabanja achifumu adachotsa zizindikiro za kukhalapo kwawo.
He planted the seed, watered it, and did not look back.	Iye anabzala mbewu, kuthirira, ndipo sanayang’ane m’mbuyo.
Every man knows how to hold a sword.	Mwamuna aliyense amadziwa kugwira lupanga.
The river flows into the main shore.	Mtsinje umathamangira kugombe lalikulu.
Allegra clearly understood the meaning of this.	Allegra ankamvetsa bwino tanthauzo la izi.
The air was thick with fog.	M’mlengalenga munali nkhungu yabwino.
He waited for the tram, leaning against the wall.	Anadikirira tram, atatsamira khoma.
His shortcomings were many.	Zolephera zake zinali zambiri.
They are about the same age.	Iwo ali pafupifupi zaka zofanana.
Mining sites have already been polluted.	Malo opangira migodi aipitsidwa kale.
He laughed happily.	Anaseka mosangalala.
When do we sail?	Tinyamuka liti?
Wealthy people have access to modern computer technology.	Olemera ali ndi mwayi wopeza umisiri wamakono wapakompyuta.
Living wires were hanging from the roof.	Mawaya amoyo anali akulendewera padenga.
The islands are varied.	Zilumbazi ndi zosiyanasiyana.
The island is often considered beautiful.	Nthawi zambiri chilumbachi chimaonedwa kuti ndi chokongola.
The account is complete.	Akauntiyo ndi yokwanira.
What a wonderful name he has!	Ali ndi dzina labwino bwanji!
The family often traveled.	Nthaŵi zambiri banjalo linkayendayenda.
The farmers were outraged, and they almost decided to go on strike.	Alimi anakwiya, ndipo anangotsala pang’ono kusankha kunyanyala ntchito.
As a result, the village has changed slightly over the years.	Chifukwa chake, mudziwu wasintha pang'ono m'zaka zapitazi.
The houses in the area are very old.	Nyumba za m’derali n’zakale kwambiri.
It really encouraged me.	Zinandilimbikitsadi.
There is an unsettled conflict in our relationship.	Pali mkangano wosakhazikika mu ubale wathu.
Clouds of rain poured down, bringing out the floodwaters.	Mitambo ya mvulayo inaphulika, ikutulutsa chigumula chamadzi.
Eat slowly or your food cold.	Idyani pang'onopang'ono kapena chakudya chanu chizizira.
He passed by people on the side of the road.	Anadutsa anthu m’mphepete mwa msewu.
The truth will set you free.	Choonadi chidzakumasulani.
The correct first word is 'to'.	Mawu oyamba olondola ndi 'ku'.
Her cookbooks filled the entire shelf.	Mabuku ake ophikira anadzaza shelefu yonse.
He opened a small door.	Anatsegula chitseko chaching'ono.
It was stupid.	Zinali zopusa.
When this information was collected, we analyzed it.	Chidziwitsochi chikasonkhanitsidwa, tidasanthula.
The professor paused for a moment to look outside.	Pulofesa anaima kamphindi kuti ayang'ane panja.
He caught them all by surprise.	Anawagwira modzidzimutsa.
He loved to be warm, dry, and safe.	Ankakonda kukhala, kutentha, youma, ndi chitetezo.
He was tall and strong.	Anali wamtali komanso wothamanga.
Put your hands behind your back.	Ikani manja anu kumbuyo kwanu.
The bell rang	Belu linali kulira
The body of the tortoise was thin and the body was hidden under the leaves.	Thupi la mphemvuyo linali lochepa thupi linabisidwa pansi pa masambawo.
It runs from a distant mountain.	Imathamanga kuchokera kuphiri lakutali.
He seemed anxious and restless.	Anaoneka woda nkhawa komanso wosakhazikika.
This period is characterized by highly technical skills.	Nthawiyi imadziwika ndi luso laukadaulo kwambiri.
The road through the narrow lane is very steep.	Msewu wodutsa m’kanjira kakang’ono ukutsika kwambiri.
His objections were unassailable.	Zotsutsa zake zinali zosatsutsika.
Many people ask me when to buy.	Anthu ambiri amandifunsa nthawi yogula.
The two leaders agreed to continue the discussion.	Atsogoleri awiriwa adagwirizana kuti apitirize kukambirana.
He did not look at his own abominations.	Sanayang'ane zonyansa zake.
The local people have been cultivating the area for generations.	Anthu akumeneko akhala akulima malowa kwa mibadwomibadwo.
His mind is always full of colors.	Malingaliro ake nthawi zonse amakhala odzaza ndi mitundu.
Some children were born deaf.	Ana ena anabadwa osamva.
My uncle sang kindly.	Amalume anga ankaimba mokoma mtima.
We can expect an increase in violent crime.	Tiyembekezere kuwonjezeka kwa ziwawa zachiwawa.
It had a soothing effect.	Zinali ndi zotsatira zokhazika mtima pansi.
Iron makes excellent metal for bridges.	Chitsulo chimapanga chitsulo chabwino kwambiri cha milatho.
Sumi ink is popular among calligraphers.	Inki ya Sumi ndi yotchuka pakati pa olemba ma calligraphers.
The upper and lower classes tended to eat a variety of foods.	Magulu apamwamba ndi apansi ankakonda kudya zakudya zosiyanasiyana.
Larger lizards were hunting for extinction here.	Abuluzi akuluakulu ankasakasaka kuti atheretu kuno.
Fishermen and farmers alike just stared in amazement.	Asodzi ndi alimi ankangoyang'ana modabwa.
Each image seems to tell a story.	Chithunzi chilichonse chikuwoneka kuti chikunena nkhani.
Abdominal weight loss, "constipation"	Kuchepetsa kwa ziwalo zam'mimba, "kudzimbidwa"
The shopkeeper helped her choose gifts.	Wogulitsa sitolo anamuthandiza kusankha mphatso.
He apologized and left.	Anadzikhululukira n’kuchoka.
Reducing world speed will reduce overcrowding.	Kuchepetsa liwiro la dziko kudzachepetsa kuchulukana.
The city has an international airport.	Mzindawu uli ndi eyapoti yapadziko lonse lapansi.
A street vendor was busy stirring his soup.	Wogulitsa mumsewu anali wotanganidwa kusonkhezera msuzi wake.
The little girl looked at him.	Msungwana wamng'onoyo anayang'ana pa iye.
I always like to listen to classical music.	Nthawi zonse ndimakonda kumvetsera nyimbo zachikale.
As a child, he lived in a house.	Ubwana wake anakhala mu kanyumba.
Not everyone is invited.	Sikuti aliyense amaitanidwa.
The effects of climate change are difficult to predict.	Zotsatira za kusintha kwa nyengo ndizovuta kudziwiratu.
This factory produces a lot of things.	Fakitale imeneyi imapanga zinthu zambirimbiri.
The president questioned the government's policies.	Pulezidenti adakayikira ndondomeko za boma.
The red protective coat walked softly in the wind.	Chovala chofiira choteteza chinayenda mofewa mumphepo.
She is interested in pink.	Ali ndi chidwi ndi pinki.
As a novelist, you have read almost every book available.	Monga wolemba mabuku, wawerenga pafupifupi mabuku onse omwe alipo.
Sprinkle a lot of salt on the fish.	Waniza mchere wambiri pa nsombazo.
To help with the slope, they have installed floor signs.	Pofuna kuthandizira potsetsereka, anaikapo zizindikiro za pansi.
The wetlands were heavily forested.	Dera la madamboli linali ndi nkhalango zowirira.
He calmly rebuked her.	Anamukalipira modekha.
The continent has prices.	Kontinentiyo ili ndi mitengo.
Those goals have not been achieved.	Zolinga zimenezo sizinakwaniritsidwe.
The bartender seller hated the locals.	Wogulitsa bartender ankadana ndi anthu am'deralo.
The church is on the hill.	Mpingo uli paphiri.
The road ends at the river.	Msewuwu umathera kumtsinje.
Wiping a sweat from his forehead, he continued happily.	Akupukuta thukuta pamphumi pake, anapitiriza mosangalala.
The trees were slowly shaking because of the cold spring breeze.	Mitengoyo inkagwedezeka pang’onopang’ono chifukwa cha kamphepo kayeziyezi ka masika.
Delegates left the meeting room.	Nthumwizo zinatuluka m’chipinda chochitira misonkhano.
The vendors refused to change, but had no alternative.	Ogulitsawo anakana kusintha, koma analibe njira ina.
To climb a mountain, one needs good running shoes.	Kuti munthu akwere phiri, amafunikira nsapato zoyenda bwino.
He has the heart and the strength of a warrior.	Iye ali ndi mtima ndi mphamvu ya wankhondo.
Many birds migrate south from these areas each year.	Mbalame zambiri zimasamukira kum’mwera kuchokera kumalo amenewa chaka chilichonse.
Your parents will not appreciate it.	Makolo anu sangayamikire.
American scientists continued their work.	Asayansi aku America anapitiriza ntchito yawo.
Add water slowly, stirring constantly.	Onjezerani madzi pang'onopang'ono, oyambitsa mosalekeza.
The artist's work became very emotional.	Chojambula cha wojambulacho chinakhala chokhudza mtima kwambiri.
For each dumpling, add some pottery.	Pa dumpling iliyonse, ikani zoumba zina.
Another flood and famine were avoided.	Chigumula china ndi njala zinapewedwa.
It was indisputable that he did it.	Izo zinali zosatsutsika kuti iye anachita izo.
Traces, of poetry around the world.	Ma traces, a ndakatulo yozungulira dziko lonse lapansi.
The vegetables were fresh and delicious.	Zamasamba zinali zatsopano komanso zokoma.
Some protesters were struck by the blood.	Anthu ena ochita ziwonetsero anamenyedwa ndi magazi.
There is hope that the unused railway will launch	Pali chiyembekezo kuti njanji yosagwiritsidwa ntchito iyambitsa
The light was blinding the sun during the day.	Kuwalako kunali kuchititsa khungu padzuwa masana.
Government buildings are expensive to maintain.	Nyumba za boma ndi zodula kuzisamalira.
The journalist asked many questions.	Mtolankhaniyo anafunsa anthu ambiri.
Have you read the rules?	Kodi mwawerengapo malamulo?
There was nothing, about the plot.	Panalibe, za chiwembu.
If you cross the border, you will have to pay a fine.	Mukadutsa malire, mudzalipira chindapusa.
He described his find at an international convention.	Iye anafotokoza zimene anapeza pa msonkhano wa mayiko.
Her eyes were cold and thoughtless.	Maso ake anali ozizira komanso opanda malingaliro.
He avoided looking at her face.	Anapewa kuyang'ana nkhope yake.
They grow maize, maize and other crops.	Amalima chimanga, chimanga ndi mbewu zina.
The visitor smiled.	Mlendoyo anamwetulira.
His interest was contagious.	Chidwi chake chinali chopatsirana.
They said that reorganization was necessary.	Iwo ankanena kuti kukonzanso kunali kofunika.
The leader of this country is world famous.	Mtsogoleri wadziko lino ndi wotchuka padziko lonse lapansi.
Many parks today include museums, monuments, and art galleries.	Mapaki ambiri masiku ano ali ndi malo osungiramo zinthu zakale, zipilala ndi malo owonetsera zojambulajambula.
The store always smelled of freshly baked bread.	Sitoloyo nthawi zonse inkamveka fungo la buledi wophikidwa kumene.
The video is very interesting.	Kanemayo ndi wosangalatsa kwambiri.
You will need two cups of flour.	Mufunika makapu awiri a ufa.
Then came the day when the river flooded.	Kenako linafika tsiku limene mtsinje unasefukira.
Acid rain can wreak havoc on fish in lakes and rivers.	Mvula ya asidi imatha kuwononga kuchuluka kwa nsomba m'nyanja ndi mitsinje.
Throw a blanket over your shoulder.	Tayani bulangeti paphewa lanu.
Each of these objects weighs less than a pound.	Chilichonse cha zinthuzo chimalemera zosakwana kilogalamu imodzi.
The cost is three years.	Chovalacho ndi zaka zitatu.
Stop right here.	Imani pomwe pano.
Ten out of eighteen people were elected.	Anthu khumi mwa khumi ndi asanu ndi atatu adasankhidwa.
He was the father of many children.	Iye anali atate wa ana ambiri.
The suicide bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Wodzipha yekha anaphulitsa bomba lake pafupi ndi cholinga chake.
He drowned in the sea.	Anamira m’nyanja.
The visitors traveled for two weeks.	Alendowo anayenda kwa milungu iwiri.
When it rains, everything gets wet.	Mvula ikagwa, chilichonse chimanyowa.
Our town has a long history.	Tawuni yathu ili ndi mbiri yakale.
Sugar dissolves heat.	Shuga amasungunuka kutentha.
He speaks with a southern figure.	Amayankhula ndi chojambula chakummwera.
Some people choose to invest in the stock market.	Anthu ena amasankha kuyika ndalama pamsika.
Peanut butter was the first choice in cooking.	Mafuta a mtedza anali woyamba kusankha pa kuphika.
In the coming year you will see many new ones.	Chaka chikubwerachi mudzawona zatsopano zambiri.
The sea shone in the distance.	Nyanja inanyezimira chapatali.
Since he is overseas, he is not allowed to read articles.	Popeza ali kutsidya kwa nyanja, amamuletsa kuwerenga nkhani.
After his death, his reputation was not tarnished.	Pambuyo pa imfa yake, mbiri yake sinawonongeke.
That's where the electricity is.	Ndiko komwe kuli magetsi.
The older women had started their journey.	Azimayi okalambawo anali atayamba ulendo wawo.
He wants to help the rural people.	Akufuna kuthandiza anthu akumidzi.
She cried.	Analira.
He promises to return.	Amalonjeza kuti adzabweranso.
He was also interested in traveling abroad.	Analinso ndi chidwi chofuna kupita kumayiko ena.
The city of the market.	Mzinda wamsika.
Look at all the blood!	Taonani magazi onsewo!
He ate his lunch quickly and left.	Anadya chakudya chake chamasana mwamsanga ndipo ananyamuka.
The thief stole his tape last night.	Wakuba adaba mkanda wake usiku watha.
The price of sugar has skyrocketed.	Mtengo wa shuga wakwera kwambiri.
Many think that the word was racist.	Ambiri amaganiza kuti mawuwo anali atsankho.
I will pay for the damage.	Ndilipira zowonongazo.
+ Act as the supreme ruler.	+ Chitani monga mfumu yaikulu ikulamulira.
Prepare a skillet to burn.	Konzani skillet kuti muwotchere.
The bugs do not care about the temperature.	Nsikidzizi sizisamala kutentha.
I drink a gallon of milk every day.	Ndimamwa galoni ya mkaka tsiku lililonse.
The sand was hot.	Mchenga unali wotentha.
Muscles vibrate faster during human dance.	Minofu imanjenjemera mwachangu pakuvina kwa anthu.
He likes to go to the movies, but he is not there.	Amakonda kupita kumafilimu, koma sapezekapo.
Business leaders should aim for high yields.	Atsogoleri abizinesi akuyenera kukhala ndi cholinga chokhala ndi zokolola zambiri.
Tears welled up in the eyes of those who saw it.	Misozi inatuluka m’masaya mwa anthu amene anaona ndi maso.
It works just as well as dry and wet hair.	Zimagwira ntchito mofanana ndi tsitsi louma ndi lonyowa.
He lifted the lid of the metal can.	Anakweza chivindikiro cha chitini chachitsulo.
the cow grew slowly between them.	ng’ombe inakula pang’onopang’ono pakati pawo.
The quality of this fabric is very bad.	Ubwino wa nsalu iyi ndi woipa kwambiri.
A happy child is a healthy child.	Mwana wosangalala ndi mwana wathanzi.
I don’t like the work, but there are a few alternatives.	Sindimakonda ntchitoyi, koma pali njira zina zochepa.
Everyone peels carrots separately.	Aliyense amasenda kaloti padera.
He just missed this morning.	Anaphonya basi m'mawa uno.
She ran to buy a cigarette.	Ankathamanga kukagula ndudu.
Because you exercised, you feel stronger.	Chifukwa munachita masewera olimbitsa thupi, mumamva mphamvu.
All good parents should strive to be attractive.	Makolo onse abwino ayenera kuyesetsa kukhala okongola.
We searched the tomb, but no one was there.	Tinafufuza manda, koma panalibe munthu.
Do not pollute your water and waste.	Osaipitsa madzi ndi zinyalala zanu.
Wear this.	Valani izi.
Heavy rain fell on the island.	Mvula inagwa kwambiri pachilumbachi.
He demonstrated a scientific experiment.	Anawonetsa kuyesa kwa sayansi.
The ship sank after colliding with a series of salts.	Sitimayo inamira itagundana ndi miyala yamchere yamchere.
In practice, it is very different.	Pochita, ndizosiyana kwambiri.
Meteorology and astronomy study.	Meteorology ndi kuphunzira zamlengalenga.
One morning, Andre woke up to the sound of screaming.	Tsiku lina m’mawa, andre anadzuka atamva kukuwa.
Cities are polluted by all the carbon dioxide that escapes.	Mizinda yaipitsidwa ndi mpweya wonse wachilengedwe umene umatuluka.
This teacher is always easy for children.	Mphunzitsiyu nthawi zonse amakhala wosavuta kwa ana.
The aroma made the stomach ache.	Kununkhirako kunapangitsa kuti m'mimba mwangamuke.
Rommel was elected president of the student body.	Rommel anasankhidwa kukhala pulezidenti wa bungwe la ophunzira.
This is an exit video.	Uku ndiye kutuluka kwamakanema.
We talked about war.	Tinakambirana za nkhondo.
The sun is hot.	Dzuwa likutentha.
This town has grown with many hotels appearing.	Tawuni iyi yakula ndi mahotela ambiri akuwonekera.
I don't like cats.	Sindimakonda amphaka.
Avoid getting bitten by insects.	Pewani kugwira kulumidwa ndi tizilombo.
The poem was read with feeling.	Ndakatuloyo inawerengedwa ndi kumverera.
He planted palm trees on the side of the road.	Anabzala mitengo ya kanjedza m’mphepete mwa msewu.
Some lizards walk on three legs, the other four.	Abuluzi ena amayenda ndi miyendo itatu, ena anayi.
The insurgent government set up several charitable organizations.	Boma loukira boma linakhazikitsa mabungwe angapo achifundo.
He was charged with theft.	Anaimbidwa mlandu wakuba.
The leaders of this country have agreed	Atsogoleri a dziko lino agwirizana
The actress's eyes are green and her hair is blonde.	Maso a Ammayi ndi obiriwira ndipo tsitsi lake ndi blonde.
A motel is a temporary place to live.	Motelo ndi malo ochezera anthu osakhalitsa.
So it seems, judging from the smell.	Kotero zikuwoneka, kuweruza kuchokera ku fungo.
This is a job beyond your best skills.	Iyi ndi ntchito yoposa luso lanu labwino kwambiri.
Fast food restaurants already existed here.	Malo odyera zakudya zofulumira analipo kale kuno.
His comment surprised the inspector.	Ndemanga yake idadabwitsa inspector.
The sea air was humid and cold.	Mphepo ya panyanja inali yachinyezi komanso yozizirira.
First, we need mustard.	Choyamba, tifunika mpiru.
Authorities slowed down the process.	Akuluakulu a boma anachepetsa liwiro lothamanga.
Do you have this medication?	Kodi muli ndi mankhwalawa?
Do this only once, never again.	Chitani ichi kamodzi kokha, osabwerezanso.
Originally it means "little food."	Poyambirira amatanthauza "chakudya pang'ono."
A wildfire has killed 17 people.	Moto wa nkhalango unapha anthu khumi ndi asanu ndi awiri.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Wophika anawaza sinamoni pa keke.
A container containing the dangerous water was pushed into the air.	Chotengera chokhala ndi madzi oopsa chinakankhidwira mumlengalenga.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa anaphulika ndi mkokomo wosamva.
Her body was cold and smooth.	Thupi lake linali lozizira komanso losalala.
The thief saw me and ran away.	Wakubayo adandiwona ndipo adathawa.
Our elders made the right choice	Akulu athu anasankha mwanzeru
It is impossible to distinguish between them.	N’zosatheka kusiyanitsa pakati pawo.
Try to control it.	Yesetsani kuugwira mtima.
I see no reason to continue.	Sindikuwona chifukwa chopitirizira.
He fell asleep in class.	Anagona m’kalasi.
The wind turbines were built by the government.	Makina opangira mphepo adamangidwa ndi boma.
But this often happens in wars.	Koma nthawi zambiri zimenezi zimachitika pankhondo.
Fast food has taken over the human diet.	Chakudya chofulumira chatenga madyedwe a anthu.
He had been driving for over an hour.	Anali atayendetsa galimoto kwa nthawi yoposa ola limodzi.
A lush green landscape surrounded by a desert.	Malo obiriwira obiriwira ozunguliridwa ndi chipululu.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Sindikuda nkhawa zopita kwa dotolo wamano mawa.
Third cup please!	Kapu yachitatu chonde!
The parents of the man in the photo are unknown.	Makolo a munthu yemwe ali pachithunzichi sakudziwika.
Any of these things may be strange.	Chilichonse cha zinthu izi chingakhale chachilendo.
The author threw the book into the room.	Wolembayo anaponya bukhulo m’chipindamo.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Ndinasakaniza dzira ndi mpiru kuti ndipange chovala.
The fish swim peacefully.	Nsombazo zimasambira mwabata.
She is rude and shy.	Iye ndi wosachezeka komanso wamanyazi.
The minister immediately rejected the proposal.	Nthawi yomweyo ndunayo inakana ndondomekoyo.
That is one benefit of being part of an organization.	Ndilo phindu limodzi lokhala m'gulu.
This desert region is sparsely populated.	Dera lachipululu ili lili ndi anthu ochepa.
I don't have to go anywhere.	Sindiyenera kupita kulikonse.
He hopes to succeed in education.	Akuyembekeza kupambana maphunziro.
The church building has two wings.	Nyumba ya tchalitchi ili ndi mapiko awiri.
He slept on the shore.	Anagona m’mbali mwa nyanja.
Monsoon is a seasonal event.	Monsoon ndi chochitika cha nyengo.
Farmers need rain to grow their crops.	Alimi amafunikira mvula kuti mbewu zawo zikule.
The battle was fierce.	Nkhondoyo inali yoopsa kwambiri.
Its beauty will last for several years.	Kukongola kwake kudzatha zaka zingapo.
She did her hair.	Iye anakonza tsitsi lake.
The river was at peace.	Mtsinjewo unali wamtendere.
The increase in the vehicle marked the beginning of pollution.	Kuwonjezeka kwa galimotoyo kunasonyeza kuyamba kwa kuipitsa.
The soldiers lined up the two boys and stood on the wall.	Asilikaliwo anafola anyamata awiriwo n’kuima pampanda.
He didn't seem to have a problem.	Iye ankawoneka kuti alibe nazo vuto.
He stopped smelling the flowers.	Anasiya kununkhiza maluwa.
Roman mythology had many myths.	Nthano zachiroma zinali ndi magwero ochuluka a nkhani.
Every child can learn to swim right away.	Mwana aliyense akhoza kuphunzira kusambira nthawi yomweyo.
Those who work in the companies can continue to do so.	Amene amagwira ntchito m’makampani akhoza kupitiriza kutero.
No one told you to be careful?	Palibe amene wakuuzani kuti mukhale osamala?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Chingelezi chili ndi galamala yosavuta kuposa zinenero zonse zamakono.
The crane flew across the surface.	Crane inawuluka ndikudutsa pamwamba.
In the deep ocean there are many sponges.	M'nyanja yakuya muli masiponji ambiri.
She was wearing a white dress.	Anali atavala diresi yoyera.
I believe this tree is 50 feet tall.	Ndikhulupirira kuti mtengo uwu ndi wamtali mapazi makumi asanu.
Soldiers are repairing roads.	Asilikali akukonza misewu.
No one was found there.	Palibe amene adapezeka kumeneko.
They are fighting for justice.	Iwo akumenyera chilungamo.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Akatswiri a zinenero amaphunzira mbali zonse za chinenero, kuchokera ku phonology mpaka ku semantics.
Yellow is the most visible color.	Yellow ndi mtundu wowonekera kwambiri.
Thousands of demonstrations rallied around Parliament.	Ziwonetsero zikwizikwi zidasonkhana kunyumba yamalamulo.
This bread is made by hand.	Mkate uwu ndi wopangidwa ndi manja.
The battle against turf candy has been going on for years.	Nkhondo yolimbana ndi maswiti a turf yakhala ikuchitika kwa zaka zambiri.
Go to this restaurant!	Pitani kumalo odyera awa!
Many technical problems arose from the promotion.	Mavuto ambiri azaumisiri adabuka pakukweza.
The sun was shining again.	Dzuwa linali kuwala kachiwiri.
Democracy, which was a great experiment, is declining.	Demokalase, yomwe inali kuyesa kwakukulu, ikuchepa.
Insomnia is a serious problem.	Kusowa tulo ndi vuto lalikulu.
The storm made it difficult to see.	Mphepo yamkuntho inachititsa kuti zikhale zovuta kuona.
But the long trip was worth it.	Koma ulendo wautali unali wofunika.
The lines gradually became distorted.	Mizereyo pang'onopang'ono idasokoneza.
The region has few tributaries.	Derali lili ndi mitsinje yochepa yodutsamo.
The drink was very sweet to him.	Chakumwacho chinali chotsekemera kwambiri kwa iye.
Her bitter cry was heard again by others.	Kulira kwake kowawa kunamvekanso kwa ena.
Animals, insects, and plants suffered.	Nyama, tizilombo, ndi zomera zinavutika.
This practice is a crime.	Mchitidwewu ndi mlandu.
His friends stared at him in delight.	Anzake ankamuyang’ana mosangalala.
People were outraged by his blunt statement.	Anthu adakwiya ndi mawu ake osapita m'mbali.
He ate with a knife and fork.	Anadya ndi mpeni ndi mphanda.
Scientists now say that the disease does not exist.	Asayansi tsopano akunena kuti matendawa kulibe.
The red car stopped.	Galimoto yofiyira inayima.
There is a risk of flooding in the area.	Kuderali kuli ngozi ya kusefukira kwa madzi.
First, we need a hoe.	Choyamba, tifunika khasu.
Her long leather jacket was pulled tight on her.	Chovala chake chachikopa chachitali chidakokedwa mwamphamvu pa iye.
There were beaches on the island.	Panali magombe pachilumbachi.
It is best to resolve conflicts by negotiating.	Ndi bwino kuthetsa mikangano mwa kukambirana.
Have you seen strange faces?	Kodi mwawona nkhope zachilendo?
The waves begin splashing into the sea.	Mafunde anachititsa mkokomo wa nyanja.
Save all lost money.	Sungani ndalama zonse zomwe zawonongeka.
Courageous soldiers defended the country.	Asilikali olimba mtima ankateteza dzikolo.
Climbing a mountain is easier than going down.	Kukwera phiri ndikosavuta kuposa kutsika.
It seemed absurd that he did not sing so quickly.	Zinkawoneka zosamveka kuti sanayimbe msanga.
The arguments on both sides were effective.	Zotsutsana za mbali zonse ziwiri zinali zogwira mtima.
She rubbed the potatoes carefully.	Anakolopa mbatatazo mosamala.
A wire fence blocked the field.	Mpanda wawaya unatchinga munda.
It was raining heavily outside.	Mvula inali kugwa kwambiri panja.
Next month, they will begin more research.	Mwezi wamawa, ayamba kafukufuku wochuluka.
Some people make animals out of animals.	Anthu ena amapanga ziweto pogwiritsa ntchito ziweto.
Pour the salt on a clean plate.	Thirani mcherewo pa mbale yoyera.
Henry has no interest in politics.	Henry alibe chidwi ndi ndale.
People here make a lot of money	Anthu kuno amapeza ndalama zambiri
Parents are expected to participate.	Makolo akuyembekezeredwa kutenga nawo mbali.
He will give a course in college.	Adzapereka phunziro ku koleji.
He completes his education.	Amamaliza maphunziro ake.
The flight was delayed for several hours.	Kubwera kwa ndegeyo kunachedwa kwa maola angapo.
He got enough yeast for his needs.	Anapeza yisiti yokwanira pa zosowa zake.
Suddenly the sky lit up the sky.	Mwadzidzidzi kumwamba kunaunikira kumwamba.
It was his first real job.	Inali ntchito yake yeniyeni yoyamba.
The case at the heart of the government has been revealed.	Mlandu womwe uli pamtima wa boma wawululidwa.
My brother is careless.	Mkulu wanga ndi wosasamala.
The weak are in the hands of the strong.	Ofooka amakhala m'manja mwa amphamvu.
He presented the award to two excellent students.	Anapereka mphoto kwa ophunzira awiri abwino kwambiri.
The cost of living goes up.	Mtengo wa moyo ukukwera.
The poem was difficult to understand.	Ndakatuloyo inali yovuta kumvetsa.
Most of you have a party.	Zambiri za inu zimapanga phwando.
They want to know about their legal rights.	Iwo akufuna kudziwa za ufulu wawo walamulo.
She put fresh tea leaves in a pot.	Anaika masamba atsopano a tiyi mumphika.
Your decision was very wise.	Chigamulo chanu chinali chanzeru kwambiri.
He nodded in agreement.	Anagwedeza mutu kuvomereza.
So send a brief message with your answer.	Choncho tumizani uthenga wachidule ndi yankho lanu.
He is also blind.	Iyenso ndi wakhungu.
They broke new ground in their research.	Iwo anaphwanya maziko atsopano mu kafukufuku wawo.
We sang songs and gave talks.	Tinaimba nyimbo ndi kukamba nkhani.
Febe doesn't like to hang out with men.	Febe samakonda kucheza ndi amuna.
Japanese people have black hair.	Anthu a ku Japan amakhala ndi tsitsi lakuda.
I removed the plastic pin from her hair.	Ndinachotsa pini yapulasitiki kutsitsi lake.
The parking lot was empty for several weeks.	Malo oimikapo magalimotowo anakhala opanda anthu kwa milungu ingapo.
I lost milk.	Ndinataya mkaka.
She closed the window.	Anatseka zenera.
Unlike his wealthy uncle, his father had very little wealth.	Mosiyana ndi amalume ake olemera, bambo ake anali ndi chuma chochepa kwambiri.
Few children would want to suffer from depression.	Ndi ana ochepa amene angafune kudwala matenda a maganizo.
Animals adapt to a new environment.	Zinyama zimazolowera malo atsopano.
This celebration is often seen as a worrying reminder of the war.	Chikondwererochi kaŵirikaŵiri chimaonedwa ngati chikumbutso chodetsa nkhaŵa cha nkhondo.
In medicine, it is known as embolus.	Muzamankhwala, amadziwika kuti embolus.
The death penalty is usually not necessary.	Chilango cha imfa nthawi zambiri sichifunikira.
For several days it did not rain.	Kwa masiku angapo, sikunagwe mvula.
That man was rich, but not yet known.	Munthu ameneyo anali wolemera, koma wosadziwika bwino.
Melt the butter in the mixture.	Sungunulani batala mu osakaniza.
A major cause of traffic problems is traffic congestion.	Choyambitsa chachikulu chazovuta zamagalimoto ndi kuchulukana kwamisewu.
In that case, we need to keep calm.	Pazochitika izi, tiyenera kukhazika mtima pansi.
Scientists often have to perform amazing experiments.	Asayansi nthawi zambiri amayenera kupanga zoyeserera modabwitsa.
At one time, snakes were worshiped as gods.	Nthaŵi ina, zinjoka zinkalambiridwa monga milungu.
Buttermilk adds another flavor.	Buttermilk amawonjezera kukoma kwina.
Some reacted angrily to the news.	Ena adalonjera nkhaniyo mokwiya.
The beautiful bird sang loudly.	Mbalame yokongola inayimba mopyoza.
Many developed nations follow suit.	Mayiko ambiri otukuka amawatsatira.
He pointed to the door.	Analoza kuchitseko.
Chickens should not be cold.	Nkhuku sayenera kuzizira.
Tights run smoothly.	Zolimba zimayenda motsetsereka momasuka.
The new park is located near a river.	Paki yatsopanoyi ili pafupi ndi mtsinje.
Some journalists were shocked by what they found.	Atolankhani ena adachita mantha ndi zomwe adapeza.
Many people support this policy.	Anthu ambiri amachirikiza dongosololi.
The door must be closed.	Chitsekocho chikhale chotseka.
Please donate money to the homeless.	Chonde perekani ndalama kwa osowa pokhala.
Anti-smallpox was said to be very successful.	Kuthetsa nthomba kunanenedwa kukhala kopambana kwambiri.
She tried to explain this to her mother.	Anayesa kuwafotokozera amayi ake izi.
The storm caused lightning and hail.	Namondweyo inachititsa mphezi ndi matalala.
The fish can be cooked in a variety of ways.	Nsombazo zikhoza kuphikidwa m’njira zosiyanasiyana.
He is a very unpopular member of our class.	Iye ndi membala wosatchuka kwambiri wa kalasi yathu.
There was a thick smoke in the factory.	Pafakitale panali utsi wandiweyani.
I think the time has come for us to break the habit.	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana kuti tisiye chizolowezichi.
The female tiger is called a tigon.	Nyalugwe wamkazi amatchedwa tigon.
The guards picked him up and dragged him away.	Alondawo anamunyamula ndi kumukoka.
This egg is very new.	Dzira ili ndi latsopano kwambiri.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Phatikizani chokoleti ndi batala mu mbale.
The girl's face was twisted with fear.	Nkhope ya mtsikanayo inali yopindika ndi mantha.
He stood on the steps.	Iye anayima pamwamba pa masitepe.
The language is not widely spoken.	Chilankhulochi sichilankhulidwa kwambiri.
The biggest criticism is that the accused is guilty.	Kudzudzula kwakukulu ndikuti woimbidwa mlandu ndi wolakwa.
He was looking for a well-known creature.	Iye ankasaka cholengedwa chodziwika bwino.
We don't really care.	Sakusamala kwenikweni.
The river was clear.	Mtsinjewo unali wowoneka bwino.
Do not despise anyone.	Osanyoza aliyense.
The answer now?	Yankho lanji tsopano?
Developers earn money by writing.	Okonza mapulogalamu amapeza ndalama polemba.
She has also been described as a feminine character.	Wafotokozedwanso kuti ndi khalidwe lachikazi.
The baby was wearing only a small vest.	Mwanayo anali atavala ka vest kakang'ono chabe.
Is this a natural phenomenon?	Kodi izi ndizochitika zachilengedwe?
The girl next door was reading a big book.	Mtsikana woyandikana naye nyumba anali kuwerenga buku lalikulu.
There is good and bad news.	Pali nkhani zabwino ndi zoipa.
Many tourists visit the site.	Alendo ambiri amayendera malowa.
It is a one-year course.	Ndi maphunziro a chaka chimodzi.
Are all our memories lost?	Kodi zokumbukira zathu zonse zatayika?
People should buy organic produce if possible.	Anthu azigula zokolola za organic ngati zingatheke.
The scientific theory is still controversial.	Lingaliro la asayansi likadali lotsutsana.
Some cities have no parks at all.	Mizinda ina ilibe mapaki nkomwe.
He wanted to look in the mirror.	Ankafuna kudzionera pagalasi.
I searched in his pockets.	Ndinafufuza m'matumba ake.
There was a sudden silence.	Panali chete modzidzimutsa.
Air pollution has destroyed birds.	Kuipitsa mpweya kwawononga mbalame.
It is important to walk long distances.	Ndikofunika kuyenda mtunda wautali.
He was murmuring to himself.	Anali kung'ung'udza yekha.
The ground floor was flat and sandy.	Malo otsikirapo anali afulati komanso amchenga.
Each year the plague spreads to this area.	Chaka chilichonse mliri ukufalikira m'derali.
The accident was devastating.	Ngoziyi idavulaza kwambiri.
Soon the water will be dry.	Posachedwapa madzi adzauma.
He told me not to swim near the sea.	Anandiuza kuti ndisasambire pafupi ndi nyanja.
They believed that these steps would purify their lives.	Iwo ankakhulupirira kuti masitepe amenewa akhoza kuyeretsa miyoyo yawo.
They may not be able to afford the necessities of life.	Iwo sangakwanitse kupeza zofunika pa moyo.
They accused him of deliberate misrepresentation.	Anamuimba mlandu wonena molakwika mwadala.
Half a million people attended the event.	Anthu hafu miliyoni anapezeka pamwambowu.
Computer software is easy to use and hassle-free.	Mapulogalamu apakompyuta ndi osavuta kugwiritsa ntchito komanso opanda mavuto.
A nuclear railroad gun generates magnetic field.	Mfuti ya njanji ya nyukiliya imapanga mphamvu zamaginito.
He needed a special permit to enter the town.	Anafunikira chilolezo chapadera kuti alowe m’tauniyo.
The area is very cold.	M’derali muzizizira kwambiri.
Every citizen has the right to vote.	Nzika iliyonse inali ndi ufulu wovota.
The pig's waist was burned on the saliva.	M'chiuno mwa nkhumba anawotcha pa malovu.
Cut the onions finely.	Dulani anyezi bwino.
The snake dies after a few weeks of illness.	Njokayo ikufa pambuyo pa kudwala kwa milungu ingapo.
Tap water makes hair turn gray.	Madzi apampopi amachititsa tsitsi kukhala imvi.
Heat the sections in cold air.	Kutenthetsa magawo mu mpweya wozizira.
These paintings depict living creatures that are on the verge of extinction.	Zojambula izi zikuwonetsa zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
But there was not a single person.	Koma panalibe munthu mmodzi.
I’ve found that they always work.	Ndaona kuti nthawi zonse amagwira ntchito.
Maybe my uncle will teach you.	Mwina amalume anga akuphunzitseni.
More poverty is expected this year.	Kuchuluka kwa umphawi kumayembekezeredwa chaka chino.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Nyanja ndi mitsinje zimatha kuipitsidwa ndi zinyalala za mankhwala.
The island once had dinosaurs.	Chilumbachi nthawi ina chinali ndi ma dinosaur.
The bridge spanned three lanes.	Mlathowo unadutsa misewu itatu.
The fish are swimming ashore recently.	Nsombazi zikusambira kumtunda posachedwapa.
The train was moving slowly.	Sitimayo inkayenda pang’onopang’ono.
Two years later, he published his book.	Patatha zaka ziwiri, adatulutsa buku lake.
Two steam locomotives passed through a passenger train.	Masitima awiri oyenda ndi nthunzi anadutsa sitima yonyamula anthu.
Governments are working to reduce air pollution.	Boma likuyesetsa kuchepetsa kuwononga mpweya.
She wiped her hair from her eyes.	Anapukuta tsitsi lake m'maso mwake.
He was late.	Iye anali kuchedwa.
Loam was rich in nutrients.	Loam wolemera anali ndi zakudya zambiri.
The book took the author two years to write.	Bukuli linatenga wolemba zaka ziwiri kuti alilembe.
We have not received any assistance from the government.	Sitinalandire thandizo lililonse kuchokera ku boma.
This means that we are liable to be paid.	Izi zikutanthauza kuti ndife oyenera kulipidwa.
Awagon passed him by.	Awagon anamudutsa.
The town has low prices.	Tawuniyi ili ndi mitengo yochepa.
We welcome students with a variety of qualifications.	Timalandila ophunzira omwe ali ndi ziyeneretso zosiyanasiyana.
Are you looking for guests?	Kodi mukuyembekezera alendo?
Unfortunately, the plan was not implemented.	Mwamwayi, dongosololi silinakwaniritsidwe.
Many people think that education is just a waste of time.	Anthu ambiri amaganiza kuti maphunziro ndi kungotaya nthawi.
It's down this street.	Ili kumusi kolowera uku.
He extracted fruit juice from the fruit.	Anatulutsa madzi a zipatso mu chipatsocho.
The sun cooled the earth a little.	Dzuwa linaziziritsa dziko lapansi pang'ono.
This is a great development.	Ichi ndi chitukuko chachikulu.
The sign warned us of oncoming traffic.	Chikwangwani chinatichenjeza za magalimoto amene akubwera.
He circled around, in amazement.	Anazungulira mozungulira, modabwa.
The number of needy people continued to increase.	Chiwerengero cha anthu osowa chinapitiriza kuwonjezeka.
Each group must fall.	Gulu lililonse liyenera kugwa.
The post office opened the doors.	Positi ofesi inatsegula zitseko.
Nokia later bowed to the pressure.	Pambuyo pake Nokia idagwadira kukakamizidwa.
The robbers seized the shore.	Achifwamba analanda gombe.
How did you become a player and why?	Munakhala bwanji wosewera komanso chifukwa chiyani?
There is so much to learn about the country's history.	Pali zambiri zoti muphunzire zokhudza mbiri ya dzikolo.
The monitor contained a list of phone numbers.	Monitoryo inali ndi mndandanda wa manambala amafoni.
The weak woman was silent.	Mkazi wofookayo anali chete.
He leaned his head on the desk.	Anatsamira mutu wake pa desk.
Our country is in dire need of resources.	Dziko lathu likusowa kwambiri njira zoperekera zinthu.
You can get there by climbing the mountain.	Mukhoza kufika kumeneko mwa kukwera phirilo.
The three followers disagreed for a number of reasons.	Otsatira atatuwa sanagwirizane pazifukwa zambiri.
Many of the villagers had superstitious beliefs.	Anthu ambiri a m'mudzimo anali ndi zikhulupiriro zamatsenga.
You need to call the police.	Muyenera kuyimbira apolisi.
Great pains were made to complete the work on time.	Zowawa zazikulu zinachitidwa kuti amalize ntchitoyi panthaŵi yake.
He hated his beard.	Iye ankadana ndi ndevu zake.
In some areas, these birds live on rocks.	M'madera ena, mbalamezi zimakhala m'matanthwe.
He stared at her for a long time without embarrassment.	Anamuyang'ana kwa nthawi yaitali mopanda manyazi.
Iron is used in the construction of bridges.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito pomanga milatho.
Various sources are buried beneath them.	Magwero osiyanasiyana amakwiriridwa pansi pawo.
Fall is the time when the leaves change color.	Kugwa ndi nyengo imene masamba amasintha mtundu.
The funeral procession was very fast on the road.	Gulu la malirolo linathamanga kwambiri mumsewu.
She choked, gasping for breath.	Anatsamwidwa, akupuma mpweya.
He filled the vessel with clean water.	Anadzaza chiŵiyachi ndi madzi oyera.
Some people say write down what you know.	Anthu ena amati lembani zomwe mukudziwa.
This law should respect human rights.	Lamuloli likuyenera kulemekeza ufulu wa anthu.
This takes the dictionary as an argument.	Izi zimatengera mtanthauzira mawu ngati mtsutso.
He tore the card in half.	Anang'amba khadilo pakati.
However, it is difficult to interpret what happened that night.	Komabe, n’zovuta kumasulira zimene zinachitika usiku umenewo.
Some call it music.	Ena amati ndi nyimbo.
They are the best in the world.	Iwo ndi abwino kwambiri padziko lapansi.
But many people opposed the idea.	Koma anthu ambiri ankatsutsa zimenezi.
He failed to mention that he had already done so.	Analephera kutchula kuti anali atachita kale.
The city streets were crowded with citizens.	Misewu ya mzindawo inali yodzaza ndi nzika.
Come here immediately, if you can!	Bwerani kuno nthawi yomweyo, ngati mungayerekeze!
The machine cannot convert children's play.	Makinawa sangathe kutembenuza sewero la ana.
Animals can detect the presence of distant water.	Nyama zimatha kumva fungo la madzi akutali.
He turned and walked away.	Iye anatembenuka n’kuchokapo.
When he died, he was buried in the mountains.	Atamwalira, anamuika m’mapiri.
The life-saving jacket saved his life.	Jekete lopulumutsa moyo linapulumutsa moyo wake.
Young people are growing up fast.	Achinyamata akukula mofulumira kwambiri.
He was leaning against the house.	Iye anali atatsamira nyumbayo.
Terrible streams of tears appeared on her cheeks.	Mitsinje yowopsa ya misozi idawonekera pamasaya ake.
The animals were released unharmed.	Nyamazo zinatulutsidwa popanda kuvulazidwa.
This is wrong.	Izi ndi zolakwika.
He studied human psychology at university.	Anaphunzira za psychology yaumunthu ku yunivesite.
The toy maker still has confidence in the future.	Wopanga zoseŵeretsa akadali ndi chikhulupiriro m’tsogolo.
They smiled at each other.	Anamwetulirana.
The black object is closed again.	Chinthu chakuda chatsekedwa kachiwiri.
The author had a passion for music.	Wolembayo ankakonda kwambiri nyimbo.
He would like to travel on time.	Angakonde kuyenda pa nthawi yake.
The head of the department was known for his brutality.	Mkulu wa dipatimentiyi ankadziwika kuti anali wankhanza.
So he bought a bear.	Choncho anagula chimbalangondo.
We have to tell the police.	Tiyenera kuuza apolisi.
The sun was about to set.	Dzuwa linali kulowa m’maŵa.
They had never been in a house before.	Iwo anali asanakhalepo m’nyumba.
The wall is covered with ivy.	Mpandawo unakutidwa ndi ivy.
The boy hailed a taxi on the ground.	Mnyamatayo anakweza taxi pansi.
We need to build a barrier here.	Tiyenera kumanga khoma lotchingira pano.
He earns a lot of money from his small business.	Amapeza ndalama zambiri kuchokera kubizinesi yake yaying'ono.
Security officials have been summoned.	Akuluakulu achitetezo aitanidwa.
The city center was ablaze with fire.	Malo amalonda a mumzindawo anali kuyaka moto.
Some animals took advantage of the open space.	Nyama zina zinapezerapo mwayi pa malo otseguka.
It was a dark night.	Unali usiku wamdima.
The master was very pleased with this clever man	Mbuyeyo anasangalala kwambiri ndi wochenjera ameneyu
The glass was purple, but it looked white enough.	Galasiyo inali yofiirira, koma inkawoneka yoyera mokwanira.
The two set off for town.	Awiriwa anauyamba ulendo waku town.
The sea is full of food.	Nyanja ili ndi zakudya zambiri.
Squirrels are chasing each other in the trees.	Agologolo akuthamangitsana m’mitengo.
External investigators provided an excellent report.	Ofufuza akunja anapereka lipoti labwino kwambiri.
The first rule of writing is the same.	Lamulo loyamba lolemba ndilofanana.
Add all your staff.	Onjezani antchito anu onse.
Rawa is highly respected by students.	Rawa amalemekezedwa kwambiri ndi ophunzira.
The partnership between the university and the industry reflects a vision.	Kugwirizana pakati pa yunivesite ndi mafakitale kukuwonetsa masomphenya.
I closed the door before going to bed.	Ndinatseka chitseko ndisanagone.
One also likes to live in villages and cities.	Munthu amakondanso kukhala m'midzi ndi m'mizinda.
Teeth are made mainly of dentine.	Mano amapangidwa makamaka ndi dentine.
He sees national security in depth.	Amaona chitetezo cha dziko mozama.
You'd better hurry up if you want to take the train.	Kulibwino mufulumire ngati mukufuna kukwera sitima.
It's ten dollars.	Ndi madola khumi.
The dove was building a nest.	Nkhunda yaimuna inali kumanga chisa.
The popularity of coconut oil is now growing.	Kutchuka kwa mafuta a kokonati tsopano kukuchulukirachulukira.
The plants in the garden began to wither.	Zomera m’mundamo zinayamba kufota.
Language is a well-known symbol of public groups.	Chilankhulo ndi chizindikiro chodziwika bwino chamagulu apagulu.
Also, avoid getting too high.	Komanso, pewani kukhala pamalo okwera kwambiri.
Her parents have no hope.	Makolo ake alibe chiyembekezo.
She wiped the tears from her cheeks.	Anapukuta misozi pa tsaya lake.
The wise old woman counted out three coins.	Mayi wachikulire wanzeru anawerengera makobidi atatu.
The world is characterized by diversity.	Dzikoli limadziwika ndi kusiyana.
They live near the ruins of ancient times.	Amakhala pafupi ndi mabwinja akale.
Soon he arrived.	Posakhalitsa anafika.
The tyrant ruled for seven hundred years.	Wankhanzayo analamulira kwa zaka mazana asanu ndi awiri.
She is wearing a purple hat.	Wavala chipewa chofiirira.
The elephant walks backwards.	Njovu imayenda chammbuyo.
The soldier climbed over the wall.	Msilikaliyo anakwera pamwamba pa khoma.
The amount was too high.	Ndalamazo zinali zochuluka kwambiri.
The plate and the cup are in the kitchen.	Mbale ndi kapu zili kukhitchini.
Another girl approaches the window.	Mtsikana wina akuyandikira zenera.
The meat is heated on one side.	Nyama imatenthedwa mbali imodzi.
Here, you will see many traditional paintings that are still in use.	Apa, muwona zojambulajambula zambiri zachikhalidwe zomwe zikugwiritsidwabe ntchito.
The fixed power of attorney.	Mphamvu yokhazikika yoyimira mlandu.
You should not drink too much.	Simuyenera kumwa kwambiri.
Remove the lid on the pot!	Chotsani chivindikiro pa mphika!
The local villages are known for their beauty.	Midzi ya m’derali imadziwika ndi kukongola kwake.
They dream of going abroad.	Amalota kupita kumayiko akunja.
The burning of fossil fuels causes climate change.	Kuwotcha mafuta opangira mafuta kumayambitsa kusintha kwa nyengo.
The decline in birth rates is alarming.	Kutsika kwa kutsika kwa ana obadwa kumakhala koopsa.
He wrote articles at night.	Iye ankalemba nkhani usiku.
Carefully clean the baby.	Mosamala yeretsani mwanayo.
Fill the pots with water.	Dzazani miphika ndi madzi.
The bugs got in and out of the mud.	Nsikidzizo zinkalowa ndi kutuluka m’matope.
The boy was impressed with the tree.	Mnyamatayo anachita chidwi ndi mtengowo.
Temperatures vary between night and day	Kutentha kumasiyana pakati pa usiku ndi usana
He worked very hard.	Anagwira ntchito molimbika kwambiri.
He is full of grace.	Iye ndi wodzala ndi chisomo.
John is tall, red-haired and green-eyed.	John ndi wamtali, watsitsi lofiira ndi maso obiriwira.
The oil ran out for him.	Mafuta adamuthera.
It is very important that you follow these rules.	Ndikofunikira kwambiri kuti muzitsatira malamulowa.
The local priest designated the temple as sacred.	Wansembe wakumaloko anasankha kachisi kukhala wopatulika.
He stumbled upon this bed, tired of stuttering.	Anakhumudwa pabedi ili, wotopa ndi chibwibwi.
Use baking powder instead of lifting items.	Gwiritsani ntchito ufa wowotcha m'malo mokweza zinthu.
Put ten apricots in a pot, and add water.	Ikani ma apricots khumi mumphika, ndikuwonjezera madzi.
He made a loud noise at the door.	Anapanga phokoso lalikulu pakhomo.
The farmer grows his own crop.	Mlimi amalima yekha yekha.
Wheat is the most common crop in the world.	Tirigu ndiye mbewu yofala kwambiri padziko lonse lapansi.
An angry opposition leader condemned the change.	Mtsogoleri wotsutsa mokwiya adadzudzula kusinthaku.
They wrote letters to each other and their relationships.	Analembera makalata anzawo ndi maubale awo.
You can’t eat your cake and have it.	Simungathe kudya keke yanu ndikukhala nayo.
At first there was opposition.	Poyamba panali kutsutsa.
Not a lot of mystery, but very well known.	Osati chinsinsi chochuluka, koma chodziwika bwino kwambiri.
Hundreds of keys were hung on the beds.	Mazana a makiyi analendewera pa zoyala.
The old soldier's kitchen is carefully designed.	Khitchini ya msilikali wakaleyo imakonzedwa mosamala kwambiri.
Try to avoid freezing of food.	Yesetsani kupewa kuzizira kwa chakudya.
Manufacturers have used a number of products to achieve this.	Opanga adagwiritsa ntchito mankhwala ambiri kuti akwaniritse izi.
They were famous for making fun medicine.	Iwo anali otchuka popanga mankhwala ongosangalatsa.
The snake was gray with black spots.	Njokayo inali yotuwa ndi mawanga akuda.
They coughed, smiling loudly.	Iwo anakhosomola, akumwetulira kwambiri.
Make sure you write down your details.	Onetsetsani kuti mwalemba zambiri zanu.
Stop wasting time!	Lekani kutaya nthawi!
By changing this, you can eliminate noise.	Posintha izi, mutha kuthetsa phokoso.
They worked all day.	Iwo ankagwira ntchito tsiku lonse.
Their lips met and he walked away from her.	Milomo yawo inakumana ndipo iye anachoka kwa iye.
The tiny islands were a bit cold in the afternoon.	Tizilumba ting'onoting'ono ta mitambo tinkayenda mozizira kwambiri masana.
Crops need sunlight and plenty of water.	Mbewu zimafuna kuwala kwa dzuwa ndi madzi ambiri.
Please continue this story.	Chonde pitilizani nkhaniyi.
He stroked the dog gently, stroking and stroking it.	Anamusisita galuyo pang’onopang’ono, kumusisita ndi kumusisita.
Fifty workers have died in factory fires.	Antchito 50 afa pamoto wa fakitale.
This plant is usually found in tropical and subtropical forests.	Chomerachi nthawi zambiri chimamera m'nkhalango zouma zotentha.
He is well versed in human relationships.	Iye ndi wodziwa bwino pa ubale wa anthu.
It is the most important part of the human body.	Ndi gawo lofunika kwambiri m'thupi la munthu.
Barman greeted his regular customers.	Barman adalonjera makasitomala ake omwe amakhala nthawi zonse.
Use a candle light to see.	Gwiritsani ntchito kuwala kwa kandulo kuti muwone.
It was a chemical waste that had been poisoned in the water.	Zinali zinyalala za mankhwala zomwe zidayikapo poizoni m'madzi.
This story has a happy ending.	Nkhaniyi ili ndi mapeto abwino.
He drank warm coffee.	Anamwa khofi wofunda.
He was buried in the dust of the road.	Anamukwirira ndi fumbi la mumsewu.
The dress was moved in its place.	Chovalacho chinayendetsedwa pamalo ake.
How did the two people react?	Kodi anthu awiriwa anachita bwanji?
The air is thick with smoke.	Mpweya ndi wandiweyani ndi utsi.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Konzekerani kuvala mwa kusakaniza zosakaniza zonse.
I think he is an unbeliever.	Ndikuganiza kuti ndi munthu wosakhulupirira.
Governments will do nothing to curb the rising tide of violence.	Maboma sangachite chilichonse chokhudza chiwawa chomwe chikuchulukirachulukira.
This form is simple.	Maonekedwe awa ndi osavuta.
Since metal is a magnet, we use it to make a magnet.	Popeza chitsulo ndi maginito, timachigwiritsa ntchito kupanga maginito.
Vasilii continued to sing.	Vasilii anapitiriza kuimba.
Another important issue here is women's rights.	Nkhani ina yofunika apa ndi ufulu wa amayi.
Brick-paved roads.	Misewu yomangidwa ndi njerwa.
Japanese cuisine is known to be healthy.	Zakudya za ku Japan zimadziwika kuti ndi zathanzi.
To further their work, they often receive bribes.	Kuti apititse patsogolo ntchito yawo, nthawi zambiri amalandila ziphuphu.
Spring comes as the world begins to melt.	Masika amafika pamene dziko likuyamba kusungunuka.
I do not have much to say in praise of him.	Ndilibe zambiri zoti ndinene pomutamanda.
She sees ballet.	Anawona ballet.
Salt is a staple of many foods	Mchere ndi gawo lazakudya zambiri
Read the instructions carefully before you start.	Werengani malangizo mosamala musanayambe.
The sky began to darken.	Kumwamba kunayamba kuchita mdima.
This is the most dangerous place to be!	Awa ndi malo owopsa kwambiri kukhala!
The woman wrote a recipe for a banana cake.	Mayiyo adalemba njira yopangira mkate wa nthochi.
At that time, there were laws against slavery.	Pa nthawiyo, panali malamulo oletsa ukapolo.
For modern science, music is just noise.	Kwa sayansi yamakono, nyimbo ndi phokoso chabe.
I do not know when he will return.	Sindikudziwa kuti adzabwera liti.
She placed prayer beads on the table.	Anayika mikanda yapemphero patebulo.
Several types of fire extinguishers were seen throughout the night.	Mitundu ingapo ya zozimitsa moto idawoneka usiku wonse.
The quality of his research is extremely high.	Ubwino wa kafukufuku wake ndi wapamwamba kwambiri.
We danced to the beat of rock music.	Tinavina ndi nyimbo za rock.
But people can be relaxed.	Koma anthu akhoza kukhala omasuka.
Why is the man not wiping the bottom of the shop?	Bwanji mwamunayo sakupukuta pansi pa shopu?
Many visitors came to the festival.	Alendo ochuluka anabwera ku chikondwererocho.
Economic disparities are common among developing lands.	Kusiyana kwachuma kuli kofala pakati pa mayiko amene akutukuka kumene.
The poor dog has been abandoned.	Galu wosaukayo wasiyidwa.
Prices are low, but wages are still low.	Mitengo yatsika, koma malipiro akadali otsika.
The shoe was a size 7, but it sounded a lot bigger.	Nsapatoyo inali ya size 7, koma inkamveka yokulirapo.
I lined up the chairs, then cleaned up the floor.	Ndinasanjikiza mipando, kenako ndikuyeretsa pansi.
Where is the boat going?	Kodi botilo likulowera kuti?
He went to visit his sister.	Anapita kukacheza ndi mlongo wake.
It's fun	Ndizosangalatsa
Another esteemed hematologic here last night.	Wina wolemekezeka hematologic pano usiku watha.
She bought a salad and fruit at the grocery store.	Anagula saladi ndi zipatso ku golosale.
The meeting was very warm and crowded.	Msonkhanowo unali wotentha kwambiri komanso wodzaza anthu.
The bird circled around on top.	Mbalameyo inazungulira pamwamba.
Universities and colleges offer education to all.	Mayunivesite ndi makoleji amapereka maphunziro kwa anthu onse.
The lake is bordered by forests.	Nyanjayi ili m’malire ndi nkhalango.
The fury of a violent storm was fierce.	Mkwiyo wa namondwe wamphamvuyo unali woopsa.
The engine overheated.	Injini inatentha kwambiri.
He can't tell us anything.	Sangatiuze kalikonse.
The man stood nearby to offer his comfort.	Bamboyo adayima pafupi kuti apereke chitonthozo chake.
At the end of the race, he collapsed.	Atamaliza mpikisano wothamanga, anakomoka.
He offered her comfort.	Anapereka chitonthozo chake.
The shih tzu dog slept under the table.	Galu wa shih tzu anagona pansi pa tebulo.
Various fabrics are available.	Nsalu zosiyanasiyana zilipo.
Do not follow anyone home.	Osatsata munthu kunyumba.
He drove the car on the road.	Anayendetsa galimoto panjira.
Has there ever been a famine in the first century?	Kodi payamba pakhala njala yofala kwambiri?
Various types of vegetables were offered for sale.	Mitundu yosiyanasiyana ya masamba idaperekedwa kuti igulidwe.
The meat is delicious and tender.	Nyama ndi yokoma komanso yofewa.
We packed our dinner and started on our way to school.	Tinalongedza chakudya chathu chamadzulo ndikuyamba ulendo wopita kusukulu.
When the planes crashed, it was dangerous.	Pamene ndegezo zinawombana, kunali koopsa.
Anger and resentment were common.	Kuipidwa ndi mkwiyo zinali zofala.
On his head was a white beard.	Kumutu kwake kunali ndevu zoyera.
Each exercise takes about 10 minutes.	Kuchita kulikonse kumatenga mphindi khumi.
He entered the restaurant slowly.	Analowa mu restaurant muja mwapang'onopang'ono.
Global warming may increase rainfall.	Kusintha kwanyengo padziko lonse kungachititse kuti mvula ichuluke.
Learn to cut fruit properly, he advised.	Phunzirani kudula zipatso moyenera, iye analangiza.
You need to respect your money.	Muyenera kuchitira ulemu ndalama zanu.
The setting sun shone brightly on the lake.	Kulowa kwadzuwa kunanyezimira bwino lomwe m’nyanjamo.
The government banned slavery many years ago.	Boma linaletsa ukapolo zaka zambiri zapitazo.
Charity.	Bungwe lachifundo.
Sweat rolled down his cheeks.	Thukuta linkatuluka pachipumi.
So the wise old woman counted out three coins.	Choncho mayi wachikulire wanzeru anawerengera makobidi atatu.
Under ideal conditions, this can harm even healthy plants.	Pamikhalidwe yoyenera, izi zitha kuvulaza ngakhale mbewu zathanzi.
We were all scared.	Tonse tinali ndi mantha.
The factory workers agreed not to strike.	Ogwira ntchito m’fakitale anavomera kuti asanyanyale ntchito.
Place the logs neatly in the back door.	Ikani nkhunizo bwinobwino pakhomo lakumbuyo.
We must unite and fight this battle.	Tiyenera kukhala ogwirizana komanso kumenya nkhondoyi.
It will cost the government millions of dollars.	Idzawononga boma madola mamiliyoni ambiri.
So governments are now buying land and building villages.	Chotero maboma tsopano akugula malo ndi kumanga midzi.
It must have been a giant, the beast.	Chiyenera kuti chinali chachikulu, chilombocho.
A fierce war ravaged the country.	Nkhondo yoopsa inasakaza dzikoli.
Obesity is now a major problem.	Kunenepa kwambiri tsopano ndi vuto lalikulu.
Look back on those happy times.	Tayang’anani m’mbuyo panthaŵi zosangalatsa zimenezo.
The black dog stopped and sniffed the bush.	Galu wakudayo anaima n’kumanunkhiza chitsamba.
The party started late.	Phwando linayamba mochedwa.
He volunteered for an orphanage.	Anadzipereka ku malo osamalira ana amasiye.
Natural disasters are not uncommon here.	Masoka achilengedwe sachitika kawirikawiri kuno.
Early explorers walked on the water.	Ofufuza oyambirira anayenda pamadzi.
Men and women marching for world peace.	Amuna ndi akazi akuguba kaamba ka mtendere wapadziko lonse.
A few years later, her cancer returned.	Patapita zaka zingapo, khansa yake inayambiranso.
This area is too cold.	Kuderali kuli kozizira kwambiri.
It is widely used in the pharmaceutical industry.	Amagwiritsidwa ntchito ponseponse mumakampani opanga mankhwala.
The two compounds work together.	Zosakaniza ziwirizi zimagwirira ntchito limodzi.
The traveler had a chance to find food.	Woyenda ulendo anali ndi mwayi kupeza chakudya.
We are in danger.	Ngoziyi sinanene.
She is wearing a long shiny white dress.	Anavala diresi lalitali lonyezimira loyera.
This hunger is a long-standing family affair.	Njala imeneyi ndi nkhani yakale ya m’banja.
Bottled water is becoming more and more available in recent years.	Madzi a m’mabotolo akupezeka kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
He smelled good.	Anamva kafungo kabwino.
Let no one know you are here.	Musalole aliyense adziwe kuti muli pano.
Climate study.	Phunziro la nyengo.
The horse is proud to ride.	Hatchiyo inkayenda monyadira.
Traffic congestion is getting worse.	Kuchulukana kwa magalimoto kumafika poipa kwambiri.
The show went on as planned.	Chiwonetserocho chidapitilira momwe adakonzera.
Then, finally, he opened it.	Ndiye, potsiriza, iye anatsegula.
The weather is nice.	Kunja kukutenthabe.
The cover is made to fit snugly.	Chivundikirocho chimapangidwa kuti chigwirizane bwino.
What causes their decline?	Kodi zimayambitsa kuchepa kwawo ndi chiyani?
No one wants to go back to the old village.	Palibe amene akufuna kubwerera kumudzi wakale.
The boy looked handsome.	Mnyamatayo ankawoneka wokongola.
I just managed to split the screen door.	Ndinangotha ​​kugawa chitseko cha skrini.
The fire quickly burned down the old house.	Motowo unapsereza nyumba yakaleyo mwachangu.
The police had arrived at the scene	Apolisi anali atafika pamalopo
The powerful members of the tribes took the best seats.	Mamembala amphamvu a m'mafukowo adatenga mipando yabwino kwambiri.
The eggs were sweet and fresh.	Mazirawo anali otsekemera komanso atsopano.
September is a wonderful month here.	September ndi mwezi wosangalatsa kuno.
There have been a few incidents reported since the last census.	Pakhala zochitika zochepa zomwe zanenedwapo kuyambira kalembera wapitayu.
Her recipes were excellent.	Maphikidwe ake anali abwino kwambiri.
Making natural light illuminate the house.	Kupangitsa kuwala kwachilengedwe kuunikira nyumba.
The tea has grown a lot.	Tiyiyo adakula kwambiri.
The clergyman issued a warning.	Mtsogoleri wachipembedzoyo anapereka chenjezo.
He inserted the tray into the side of the rail.	Analowetsa thireyi m'mbali mwa njanji.
Avoid being taken lightly.	Pewani kutengedwa mopepuka.
We can count on ourselves to be blessed.	Tikhoza kudziwerengera kuti ndife odala.
Snow covered the ground.	Chipale chofewa chinaphimba dziko lonse lapansi.
The police protect us all from violence and crime.	Apolisi amatiteteza tonse ku ziwawa ndi umbanda.
She loved to cook soup.	Iye ankakonda kuphika supu.
He taught the crowd about road safety.	Anaphunzitsa khamu la anthu za chitetezo cha pamsewu.
The girl continued to cry.	Mtsikanayo anapitiriza kulira.
At his funeral he was buried beside his wife.	Pamaliro ake anamuika pambali pa mkazi wake.
Her dark brown hair hung down her back.	Tsitsi lake lakuda lakuda linalendewera kumbuyo kwake.
His warm smile looked at us, encouraging us.	Kumwetulira kwake kokoma kunatiyang'ana, kutilimbikitsa.
Thousands of sheep perished.	Nkhosa zikwi zambiri zinawonongeka.
The continent was green with vegetation.	Kontinentiyi inali yobiriwira ndi zomera.
The chief of police fired his staff.	Mkulu wa apolisi anathamangitsa antchito ake.
International nut post and telephones.	Nati yapadziko lonse ya positi ndi matelefoni.
We need a smooth flow.	Timafunikira mayendedwe oyenda bwino.
Garbage was burned outside the city.	Zinyalala zinawotchedwa kunja kwa mzindawo.
Do you see her, mother?	Kodi mukumuwona, amayi?
It thinks of stones.	Inawaza miyala.
Her children worshiped her.	Ana ake ankamulambira.
Her dress had a large silhouette.	Chovala chake chinali ndi silhouette yayikulu.
Their voices were muffled by the snow.	Mawu awo anali osamveka chifukwa cha chipale chofewa.
This welcome relaxation of the valley heat.	Kupumula kolandirika kumeneku kwa kutentha kwa chigwacho.
Farmers were selling their land to more buyers.	Alimi anali kugulitsa malo awo kwa ogula kwambiri.
Everyone knows who these rich people are.	Aliyense akudziwa kuti anthu olemerawa ndi ndani.
Payment was insufficient.	Malipiro anali osakwanira.
The most exciting films are about the future and the future.	Mafilimu osangalatsa kwambiri ndi okhudza tsogolo ndi tsogolo.
Chicken biryani is a popular dish here.	Chicken biryani ndi mbale yotchuka kuno.
I consider you one of my best friends.	Ndimakuonani kuti ndinu m'modzi mwa anzanga apamtima.
The fire burned for five minutes.	Moto wayaka kwa mphindi zisanu.
She brought a small gift, wrapped in beautiful paper.	Anabweretsa kamphatso kakang'ono, kokulungidwa mu pepala lokongola.
The shopkeeper rebuilt her house last year.	Wogulitsa m'sitolo anamanganso nyumba yake chaka chatha.
He ran away with great difficulty.	Anathawa movutikira kwambiri.
The council decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Bungweli linaganiza zoletsa kugulitsa mowa mkati mwa malire a mizinda.
Each country has sent athletes to compete.	Dziko lililonse latumiza othamanga kukapikisana nawo.
The plot failed.	Chiwembucho chinali chitalephera.
I did not know either of them.	Onse awiri sindinkawadziwa.
Hidden beach, with white sand.	Gombe lobisika, lokhala ndi mchenga woyera.
Several birds were captured.	Mbalame zingapo zinagwidwa.
Many leaders defend the interests of both genders.	Atsogoleri ambiri amateteza zofuna za amuna ndi akazi okhaokha.
The face of the rock was thin and inaccessible.	Nkhope ya thanthwelo inali yopyapyala komanso yosafikirika.
A close friend and husband of apology.	Bwenzi lapamtima ndi mwamuna wopepesa.
This vase is one hundred years old.	Vase iyi ili ndi zaka zana limodzi.
Hungry children cried for relief.	Ana anjala analirira mpumulo.
One cannot escape their future, he said.	Munthu sangathawe tsogolo lawo, adatero.
She has a job to do for him.	Ali ndi ntchito yake yomukonzera.
The kidnappers are killed, not allowed.	Olanda amaphedwa, osaloledwa.
Sugar helps digest food.	Shuga imathandizira kugaya chakudya.
The demonstration disrupted traffic.	Chiwonetserocho chidasokoneza magalimoto.
Follow these tips and you will be fine.	Tsatirani malangizo awa ndipo mukhala bwino.
The light is inside the house.	Kuwala kuli mkati mwa nyumba.
They crawled into the room.	Iwo anakwawira kuchipinda.
We must learn to live together in harmony.	Tiyenera kuphunzira kukhalira limodzi mogwirizana.
Put a knife on the table.	Ikani mpeni patebulo.
These books are part of a larger group.	Mabuku amenewa ndi mbali ya gulu lalikulu.
He wondered why he had allowed himself.	Anadzifunsa kuti wadzilolera chiyani.
The company was founded thirty years ago.	Kampaniyo idakhazikitsidwa zaka makumi atatu zapitazo.
The report said they were dead.	Lipotilo linanena kuti iwo anali akufa.
You all look tired.	Nonse mukuwoneka wotopa.
Snow was very heavy last year.	Chipale chofewa chinali chachikulu kwambiri chaka chatha.
The trained lawyer kept notes as he spoke.	Loya wophunzitsidwayo ankasunga notsi pamene ankalankhula.
An injured soldier during the flight will be evacuated.	Msilikali wovulala panthawi yothawa adzasamutsidwa.
The soil was fertile, ideal for growing crops.	Nthaka inali yachonde, yabwino kudzala mbewu.
He fell on the wall.	Anagwera khoma.
The quake melted the ground.	Chivomezicho chinasungunuka nthaka.
The experiments found the number of white blood cells.	Mayesowa adapeza kuchuluka kwa maselo oyera amwazi.
Farmers like it when it rains.	Alimi amakonda mvula ikagwa.
The waiter removed the soup plates.	Woperekera zakudyayo anachotsa mbale za supuzo.
Climate resistance occurs with pollen.	Kusagwirizana ndi nyengo kumachitika ndi mungu.
He also spoke of science, art, education, and modern technology.	Analankhulanso za sayansi, zaluso, maphunziro ndi zochitika zamakono.
No child is evicted from their home without their permission.	Palibe mwana amene amachotsedwa m’nyumba zawo popanda chilolezo chawo.
Modern economics and diversity.	Chuma chamakono ndi chuma chosiyanasiyana.
He struggled, but he stood up.	Adalimbana, koma adayimilira.
The cook is a master craftsman.	Wophikayo ndi mmisiri waluso.
Choked to death on a piece of bread.	Kutsamwitsidwa mpaka kufa pa chidutswa cha mkate.
A mob surrounded him.	Gulu la anthulo linamuzungulira.
Drones are capable of lowering light objects.	Drones amatha kutsitsa zinthu zopepuka.
This table is ideal for the kitchen.	Gome ili limakhala lothandiza kukhitchini.
While the heart of a lion controls soundness, the mind of a lion also controls.	Pamene mitima ya mkango imalamulira zomveka, maganizo a mikango amalamuliranso.
Biologists call this phenomenon "communication".	Akatswiri a zamoyo amatcha chodabwitsa ichi "kulankhulana".
These pictures show the events of the myth.	Zithunzizi zikuwonetsa zochitika za nthano.
Most mushrooms look bad.	Bowa ambiri amakhala osawoneka bwino.
Some workers travel long distances to work.	Ogwira ntchito ena amayenda maulendo ataliatali kukagwira ntchito.
The scale is to the left of the pan.	Sikelo ili kumanzere kwa poto.
The country has many farms.	Dzikoli lili ndi minda yambiri.
He pushed open the door.	Anakankha chitseko.
Big black and white cat.	Mphaka wamkulu wakuda ndi woyera.
It's time to go.	Yakwana nthawi yoti tipite.
This church was built on a hill.	Mpingo uwu unamangidwa pamwamba pa phiri.
How strange and wonderful, he thought.	Ndi zachilendo ndi zodabwitsa bwanji, iye anaganiza.
He is so tired that he falls out of bed.	Anatopa kwambiri moti anagwa pabedi.
The decline in bird population is a worrying trend.	Kutsika kwa chiwerengero cha mbalame ndi khalidwe lodetsa nkhawa.
Modern cities are clearing farms and parks.	Mizinda yamakono ikuchotsa minda ndi mapaki.
He was created from an atomic mix.	Iye analengedwa kuchokera ku kusakanikirana kwa maatomu.
Remove the husk from the corn.	Chotsani mankhusu ku chimanga.
The risk is carefully monitored.	Ngoziyo iwunikiridwa mosamala.
What are the main concerns of people about online dating?	Kodi madandaulo akulu a anthu okhudzana ndi zibwenzi pa intaneti ndi ati?
He had worked hard to win.	Anali atagwira ntchito mwakhama kuti apambane.
These conditions are fatal.	Mikhalidweyi ndi yakupha.
He muttered a little.	Anadzing'ung'udza pang'ono.
He was a great singer when he repeated bard poems.	Anali wanyimbo kwambiri akamabwereza ndakatulo za bard.
The strength of the magnet depends on the amount of wood.	Mphamvu ya maginito imadalira kuchuluka kwa mitengo.
It was obvious that the lovers were not together.	Zinali zoonekeratu kuti okondana sanali limodzi.
The forest was thick with trees.	Nkhalangoyo inali yodzaza ndi mitengo.
It was not known to him that he was free.	Sizinadziwike kwa iye kuti anali mfulu.
Despite repeated requests, the program never ended.	Ngakhale kuti anapempha mobwerezabwereza, pulogalamuyo sinathe.
We must help these people in any way we can.	Tiyenera kuthandiza anthuwa m’njira iliyonse imene tingathe.
The school authorities did this reluctantly.	Akuluakulu a pasukuluyo anachita zimenezi monyinyirika.
The bread was as hard as stone.	Mkatewo unali wolimba ngati mwala.
God's law is kept.	Lamulo la Mulungu limasungidwa.
In a narrow way, they marched quietly.	M’njira yopapatiza, anaguba mwakachetechete.
Contaminated air often irritates the eyes, nose, and throat.	Mpweya woipitsidwa nthawi zambiri umakwiyitsa maso, mphuno, ndi mmero.
Sailors are attracted to this port.	Oyendetsa sitima amakopeka ndi doko limeneli.
Enjoy your trip!	Sangalalani ndi ulendo wanu!
Scientists say there is no danger.	Asayansi amati palibe choopsa.
The mailman sent letters, not packets.	Wotumiza makalata ankatumiza makalata, osati mapaketi.
These cameras are old.	Makamera awa ndi akale.
Some of our soldiers defended their country	Ena mwa asilikali athu ankateteza dziko lawo
Most animals spend the day asleep.	Nyama zambiri zimathera masana zili m’tulo.
The meeting is in progress today.	Msonkhanowu uli mkati lero.
They were presented with their medals at the ceremony.	Iwo anapatsidwa mamendulo awo pamwambo.
Then drive to the airport, please.	Kenako yendetsani kupita ku eyapoti, chonde.
The sea has good food.	Nyanja ili ndi zakudya zabwino.
The kitchen was considered the living room.	Anthu ankaona kukhitchini kukhala malo ochezeramo anthu.
Let's keep the remnants of anger in the past.	Tiyeni tisunge zotsalira za mkwiyo m'mbuyomo.
No, he did not tell anyone.	Ayi, sanauze aliyense.
It was their job to teach others.	Inali ntchito yawo kuphunzitsa ena.
He realized that the experiment did not produce results.	Anazindikira kuti kuyesako sikunapereke mayankho.
A medical doctor discovered the hydrogen gas.	Katswiri wa zamankhwala, anatulukira mpweya wa haidrojeni.
Ideally, he chose a much larger house.	Mwachidziwitso, adasankha nyumba yayikulu kwambiri.
People need to be careful about what they know.	Anthu ayenera kusamala ndi zomwe akudziwa.
Factories emit large amounts of pollutants.	Mafakitole amatulutsa kuchuluka kwa zoipitsa.
The clouds just moved lazily across the morning sky	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
Vote for anyone but him.	Voterani wina aliyense kupatula iye.
Getting rid of sugar was difficult.	Kuchotsa shuga kunali kovuta.
This change will have a profound effect on the poor.	Kusintha kumeneku kudzakhudza kwambiri osauka.
They fled in panic from the ship.	Iwo anathawa ndi mantha kuchokera m’sitima yapamadzi.
An inflatable ship hit the shoreline.	Ngalawa yodzaza ndi inflatable inagunda khoma lanyanja.
Most dogs licked their fingernails.	Agalu ochulukira adanyambita zikhadabo zawo.
Such ideas are shared by very few.	Malingaliro oterowo akugawidwa ndi ochepa kwambiri.
To prepare the dough, mix the flour, yeast, water and salt.	Kukonzekera mtanda, kuphatikiza ufa, yisiti, madzi ndi mchere.
The sound of the crashing waves on the shore filled the air.	Mkokomo wa mafunde akugunda pagombe unadzaza mpweya.
We found aclohol in hamburgers culture.	Tinapeza aclohol mu chikhalidwe cha hamburgers.
She started to cry.	Anayamba kulira.
The legs turned the farmers' fields into mud.	Miyendo inachititsa kuti minda ya alimi isanduke matope.
The house stood alone in the woods.	Nyumbayo inaima yokha m’nkhalango.
She made tea by cutting a lemon.	Anapanga tiyi podula ndimu.
We are walking on the metro.	Tikuyenda pa metro.
It is not the same anywhere.	Sizofanana kulikonse.
It is only natural to be happy.	N’kwachibadwa kuti munthu asangalale.
Laughter was heard from the mall.	Chiseko chinkamveka kuchokera ku malo ogulitsira.
What made you quit your job?	N’chiyani chinakupangitsani kuti musiye ntchito?
The villagers are not shaved and their clothes do not wear out.	M’mudzimo anthu sametedwa ndipo ali ndi zovala zosasakaza.
The neighbor is disgusting.	Woyandikana naye ndi wonyansa.
The knife cuts the bread well.	Mpeni umadula bwino mkate.
Correction is enough.	Kuwongolera ndikokwanira.
They took their belongings home.	Anatenga katundu wawo kunyumba.
Only a handful of people did that.	Ndi anthu ochepa okha amene anachita zimenezo.
Her clothes were torn.	Zovala zake zinali zitang’ambika.
To avoid deadly accidents, many parks now have armed guards.	Pofuna kupewa ngozi zakupha, mapaki ambiri tsopano ali ndi alonda okhala ndi zida.
These animals are a source of food, clothing, and fur.	Nyama zimenezi ndi gwero la chakudya, zovala ndi ubweya.
Changes in their sales hours were necessary.	Kusintha kwa maola awo ogulitsa kunali kofunikira.
The smell of cooking was everywhere.	Fungo la kuphika linali ponseponse.
He always pays his bills on time.	Nthawi zonse amalipira mabilu ake pa nthawi yake.
He drank from the pot.	Anamwa kuchokera mumphika.
I alone cannot change history.	Ine ndekha sindingasinthe mbiri.
Everything had its place.	Chilichonse chinali ndi malo akeake.
She put the cake on a plate and handed it to him.	Anaika kekeyo m’mbale n’kumupatsa.
He could not finish all the salt.	Sanathe kumaliza mchere wonse.
These men were like ordinary farmers.	Amuna amenewa ankaoneka ngati alimi wamba.
Each seed contains a different nutrient source for the plant.	Njere iliyonse imakhala ndi mluza wopatsa chakudya ku mbewu.
This operation has been terminated.	Ntchitoyi yathetsedwa.
The referee denied the charge due to offside.	Referee wakana chigolicho chifukwa cha offside.
You need to calm down a bit.	Muyenera kudekha pang'ono.
The bright sun shining on the glass woke him up.	Dzuwa lowala kwambiri lomwe linkawala pagalasi linamudzutsa.
As an entomologist, he studied ants.	Monga katswiri wa tizilombo, amaphunzira nyerere.
I have already written three times.	Ndalemba kale katatu.
She put her cup on the table.	Anaika chikho chake patebulo.
The technician connected the wires very carefully.	Katswiriyo analumikiza mawaya mosamala kwambiri.
His findings were contradictory.	Zomwe anapezazo zinali zotsutsana.
I have eaten in many restaurants.	Ndadya m'malesitilanti ambiri.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Udzudzu ndi gwero lofunika la mapuloteni kwa nyama zambiri.
What if he has nothing?	Bwanji ngati alibe kanthu?
Gossiping about something.	Kugwira miseche pa chinachake.
Goldfish and woodpeckers eat their seeds.	Nsomba zagolide ndi zopala nkhuni zimadya njere zawo.
The device had many advantages.	Chipangizocho chinali ndi ubwino wambiri.
The plant was only small.	Chomeracho chinali chaching'ono chabe.
No one was traveling at night in the winter.	Palibe amene ankayenda usiku m’nyengo yozizira.
Human activities have greatly damaged the environment.	Zochita za anthu zawononga kwambiri zachilengedwe.
He emerged as a tiger.	Anatulukira ngati nyalugwe.
The miners staged a protest against the ban.	Ogwira ntchito m’migodiwo anachita ziwonetsero zotsutsa chiletsocho.
The professor is ill.	Pulofesa akudwala.
They drink a lot of water in the summer.	Amamwa madzi ambiri m’chilimwe.
The scientist says the same thing.	Wasayansiyo ananenapo za kufananako.
Traffic on the road was dangerous.	Magalimoto mumsewuwu anali oopsa.
He says now is not the best time.	Akuti tsopano si nthawi yabwino.
We will need three bottles of water.	Tidzafunika mabotolo atatu amadzi.
The store will close soon.	Sitoloyo itsekedwa posachedwa.
The horse led the group.	Hatchi inatsogolera gululo.
The milk foams.	Mkaka unachita thovu.
Explains vague ideas.	Amalongosola malingaliro osamveka.
Women were not allowed to vote.	Azimayi sankaloledwa kuvota.
The woman looked out the window wearily.	Mayiyo anasuzumira pawindo motopa.
The children were jumping on a trampoline.	Anawo anali kudumpha pa trampoline.
Cigarette smoke was all around her.	Utsi wa ndudu unali kumuzungulira.
The clouds were light and thick.	Mitambo inali yochepa komanso yokhuthala.
He was getting up early.	Iye anali wodzuka molawirira.
The group played until midnight.	Gululo lidasewera mpaka pakati pausiku.
Black tea in a jar is very strong.	Tiyi wakuda mumtsuko ndi wamphamvu kwambiri.
Strange words could be heard in the distance.	Mawu achilendo ankamveka chapatali ndithu.
They believed that the Flood was God's punishment.	Iwo ankakhulupirira kuti chigumula chinali chilango cha Mulungu.
Cavemen painted the walls of the cave, perhaps to tell a story.	Cavemen anajambula makoma a phanga, mwina kuti afotokoze nkhani.
This hurts her.	Izi zimamupweteka.
Be sure to freeze crab cakes in the refrigerator.	Onetsetsani kuti muyimitsa mikate ya nkhanu mufiriji.
Before leaving, please close the windows.	Musananyamuke, chonde tsekani mawindo.
He was given two tapes to drink.	Anapatsidwa matepi awiri kuti amwe.
The cat was looking at its picture in the pool.	Mphakayo ankayang’ana chithunzithunzi chake m’dziwe.
She decided to redecorate the room.	Anaganiza zokongoletsanso chipindacho.
Where do all these fruits come from?	Kodi zipatso zonsezi zikuchokera kuti?
The key documents are in this file.	Mapepala ofunikira ali mufayilo iyi.
One farmer eats better than ten barrel workers.	Mlimi mmodzi amadya bwino kuposa antchito khumi a m’golo.
First, we must distinguish between work and play.	Choyamba, tiyenera kusiyanitsa ntchito ndi masewera.
Killing time, he said.	Kupha nthawi, adatero.
When traveling, it is important to eat snacks.	Poyenda, ndikofunikira kudya zokhwasula-khwasula.
The officer warned them.	Wapolisiyo anawachenjeza.
She looked at him nervously.	Anamuyang'ana mwamantha.
The company recorded profits last year.	Kampaniyo idalemba phindu chaka chatha.
The children were singing and dancing.	Anawo ankaimba uku akuvina.
To protect him from attack, the wall was very strong.	Kuti atetezedwe ku kuukiridwa, lingalo linali lolimba kwambiri.
Xerxes was carried in a chariot	Xerxes ananyamulidwa m’galeta
He added obscene words.	Iye anawonjezera mawu otukwana.
Many young people will study in this area.	Achinyamata ambiri adzaphunzira m’derali.
He greeted me with a distant voice.	Adandilonjera ndi mawu akutali.
The powerful steam engine was ineffective.	Injini yamphamvu ya nthunzi inali yosagwira ntchito.
The problem is global, not local.	Vutoli ndi lapadziko lonse, osati lapafupi.
The monkey bar was closed.	Mipiringidzo ya nyani inatsekedwa.
He took great care of his home.	Anasamalira kwambiri nyumba yake.
Earthquakes wreak havoc on homes.	Zivomezi zimawononga kwambiri nyumba.
He never fails to disappoint.	Salephera kukhumudwitsa.
The new federal directive is the cause of the celebration.	Malangizo atsopano a federal ndi chifukwa cha chikondwerero.
This house is a knife.	Kumba izi ndi mpeni.
He repeated his question, increasingly desperate.	Anabwerezanso funso lakelo, uku akuchulukira kusimidwa.
There will be a big celebration.	Padzakhala chikondwerero chachikulu.
They tried to save.	Iwo anayesa kupulumutsa.
Lack of infrastructure in this country is a big problem.	Kusowa kwa zomangamanga mdziko muno ndi vuto lalikulu.
Choose carrots carefully.	Sankhani kaloti mosamala.
When milking cows, some farmers use a special device.	Akama mkaka ng’ombe, alimi ena amagwiritsa ntchito chipangizo chapadera.
A few hours of walking are required.	Maola angapo oyenda amafunika.
He made love for the first time.	Anapangana chikondi kwa nthawi yoyamba.
Punk comes in a variety of colors.	Punk imabwera mumitundu yosiyanasiyana.
Lack of water caused many local people to beg.	Kusoŵa kwa madzi kunachititsa kuti anthu a m’dera laling’onoli azipemphapempha.
The terrorists were able to hide in the area we were visiting.	Zigawengazo zinatha kubisalira malo amene tinali kuyendera.
Moses suffered terribly in the war.	Mose anavutika kwambiri pankhondoyo.
He was fired for his disobedience.	Anachotsedwa ntchito chifukwa chosamvera.
Beneath it were stones.	Pansi pake panali miyala.
His house looks a hundred years old.	Nyumba yake ikuwoneka zaka zana limodzi.
My mother used to bathe me.	Amayi anga amakonda kundisambitsa.
It is small, but already rich.	Ndi wamng'ono, koma ndi wolemera kale.
She took good care of her patients.	Iye ankasamalira bwino odwala ake.
Corporate economic growth is strong.	Kukula kwachuma kwamakampani ndikolimba.
He felt emotional.	Anamva kutengeka mtima.
In the previous generation, girls had a few choices to choose from.	M'badwo wapitawo, atsikana anali ndi zosankha zochepa zomwe angasankhe.
Another car caught fire on the highway last night.	Galimoto ina inayaka moto mumsewu waukulu usiku watha.
The two countries discussed economic issues.	Mayiko awiriwa anakambirana mfundo za zachuma.
The outside air is too wet for most people.	Mpweya wakunja ndi wonyowa kwambiri kwa anthu ambiri.
Who can write like this?	Ndani angalembe chonchi?
There are many unmarked graves in these graves.	M’manda amenewa muli manda ambiri osazindikirika.
Such things often happen far away from here.	Nthawi zambiri zinthu zoterezi zimachitika kutali ndi kuno.
The men are fighting with sticks and hats.	Amunawo akumenyana ndi ndodo ndi zipewa.
The sun was shining above the spring.	Dzuwa linali kuwala m’mwamba mwa masika.
The garden was covered with snow.	Mundawo unakutidwa ndi chipale chofewa.
Many artists have become famous for their deception.	Ojambula ambiri atchuka chifukwa cha chinyengo chawo.
His job here is to help people.	Ntchito yake pano ikufuna kuthandiza anthu.
Even so, he is still a good man.	Ngakhale zili choncho, iye akadali munthu wabwino.
Education is the best way to protect the country.	Maphunziro ndi njira yabwino kwambiri yotetezera dziko.
Well, it took about four hours, so about an hour.	Chabwino, tinatenga pafupifupi maola anayi, kotero pafupifupi ola limodzi.
A group of fishermen decided to go fishing.	Gulu la asodzi linaganiza zokapha nsomba.
Remove the asparagus leaves.	Chotsani masamba a katsitsumzukwa.
This famous city is known for its architecture.	Mzinda wotchukawu umadziwika ndi kamangidwe kake.
He was later released.	Pambuyo pake anamasulidwa.
He stole the jewelry of a rich old man.	Anaba zodzikongoletsera za munthu wachikulire wolemera.
The cat is fighting fiercely against its enemies.	Mphaka umalimbana molimba mtima ndi adani ake.
Question of ownership.	Funso la umwini .
The pictures were hung in different ways.	Zithunzizo zinapachikidwa m'njira zosiyanasiyana.
He is so wise that he could not make that mistake.	Iye ndi wanzeru kwambiri moti sangalakwitse ngati choncho.
He is a vegetarian.	Iye ndi wosadya masamba.
Some schools have dress code that prohibits jeans.	Masukulu ena ali ndi mavalidwe omwe amaletsa ma jeans.
A huge eagle soared over the open plain.	Chiwombankhanga chachikulu chinauluka pamwamba pa chigwacho.
Scientific testing includes animal testing.	Kuyesa kwasayansi kumaphatikizapo kuyesa nyama.
In the countryside are ancient ruins.	Kumidzi kuli mabwinja akale.
Accurate measurements can be tested on a trial basis.	Miyezo yolondola imatha kuyesedwa poyesa.
Faith is your work.	Chikhulupiriro ndi ntchito yanu.
The door opened, and the store clerk stepped out.	Chitseko chinatsegulidwa, ndipo wogulitsa m’sitoloyo anatuluka.
Availability of groundwater is limited.	Kupezeka kwa madzi abwino a pansi pano kwacheperachepera.
His eyes remained fixed on her.	Maso ake anakhalabe pa iye.
If the cow is large, she should move more often.	Ngati ng'ombe ndi yaikulu, iyenera kusuntha nthawi zambiri.
The seller assured him that the price was right.	Wogulitsayo adamutsimikizira kuti malondawo anali abwino kwambiri.
The factory smoked for miles.	Fakitaleyo inkasuta kumidzi kwa makilomita ambiri.
He lives one hour from the city.	Amakhala ola limodzi kuchokera mumzindawu.
The robot is designed to house flies.	Lobotiyi imapangidwa kuti ikhale ndi ntchentche.
The guard searched the noisy crowd.	Mlondayo anasecha gulu la anthu lomwe linali laphokoso.
We gambled all night.	Tinatchova njuga usiku wonse.
He became so angry that he could not speak.	Anakwiya kwambiri moti sankathanso kuyankhula.
The government exposed corruption within the intelligence agency.	Boma lidawulula katangale mkati mwa bungwe la intelligence.
Another girl was born in the woods some time ago.	Mtsikana wina anabadwira m’nkhalango kanthawi kapitako.
He did not know why she was upset.	Sanadziwe chifukwa chimene anamuputa.
Falling houses were scattered in the countryside.	Nyumba zogwa zinabalalika kumidzi.
We must guard against developing a spirit of independence.	Chimene tiyenera kupewa ndi maganizo oipa.
They were opposed by prominent religious groups.	Iwo anatsutsidwa ndi magulu achipembedzo otchuka.
The survey was conducted to find out the attitudes of the people.	Kafukufukuyu amachitidwa kuti adziwe maganizo a anthu.
They drink water before eating anything.	Amamwa madzi asanadye chilichonse.
Good to add color to the cake.	Zabwino kuwonjezera mtundu ku keke.
No one believes it.	Palibe amene amakhulupirira.
The room is very nice.	Chipindacho ndi chabwino kwambiri.
The referendum failed to meet his demands.	Referendumu inalephera kupereka zomwe ankafuna.
The factory was cleansed after his death.	Fakitale inayeretsedwa pambuyo pa imfa yake.
Brown portland cement was used to seal the wall.	Simenti ya Brown portland idagwiritsidwa ntchito kutsekera khoma.
The road is full of traffic.	Msewu wadzaza ndi magalimoto.
So, he walks away and refuses to look back.	Choncho, akuyenda ndikukana kuyang'ana mmbuyo.
The problem is not clear.	Vutoli silinathe.
The killer committed suicide after what he did.	Wakuphayo adadzipha pambuyo pa zomwe adachita.
The investigators were surprised to find the error.	Ofufuzawo adadabwa kupeza cholakwika.
New painkillers.	Mankhwala atsopano oletsa ululu.
The slope and slope.	Potsetserekapo ndi poterera.
Don't throw it away.	Osataya izo kumbali.
Her heart was broken.	Mtima wake unali kusweka.
The glass was shattered by its force.	Galasiyo inaphwanyidwa ndi mphamvu yake.
These special men are known for their courage and ingenuity.	Amuna apaderawa amadziwika chifukwa cha kulimba mtima komanso luso lawo.
Air pollution is very high.	Phokoso laipitsa mpweya likukwera kwambiri.
The heat of the sun made the day unbearable.	Kutentha kwadzuwa kunapangitsa kuti tsikulo lisapirire.
The windows are breaking, and I send pieces to the carpet.	Mazenera akusweka, ndikutumiza zidutswa pamphasa.
Wave waves or flooding can be very destructive.	Kuchuluka kwa mafunde kapena kusefukira kwamadzi kumatha kuwononga kwambiri.
He paused, listening to all his words.	Iye anakhala phee, kumvetsera mawu ake onse.
The fire that burned down the house.	Moto womwe unapsereza nyumbayo.
Everyone should be given a second chance.	Aliyense akuyenera kupatsidwa mwayi wachiwiri.
Violent protests demand action.	Zionetsero zachiwawazi zimafuna kuti achitepo kanthu.
They are characterized by hope or confidence.	Amadziwika ndi chiyembekezo kapena chidaliro.
Arthur drank coffee from his cup.	Arthur anamwetsa khofi m’kapu yake.
Medicines found in drinking water.	Mankhwala opezeka m'madzi akumwa.
The country has been experiencing heavy rains.	M’dzikoli mwakhala mukukumana ndi mvula yamphamvu.
March is the month in which women grow old.	Mwezi wa Marichi ndi mwezi womwe akazi amakalamba.
The factory is located near the village post office.	Fakitale ili pafupi ndi positi ofesi ya mudzi.
These birds often return to each other's territory.	Mbalamezi nthawi zambiri zimabwerera kudera la mzake.
Some scholars have commented on this theory.	Akatswiri ena anenapo za chiphunzitso chimenechi.
Summer was drawing to a close.	Chilimwe chinali kuyandikira kumapeto.
The controversy is escalating.	Mkanganowo ukukula.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Kuonetsetsa chitetezo chathu, asilikali ayenera kulimbikitsidwa.
He just kept complaining.	Iye ankangokhalira kudandaula.
They explained that noise damage kills birds.	Iwo anafotokoza kuti kuwonongeka kwa phokoso kumapha mbalame.
At the funeral, the preacher spoke of the benefits he received.	Pamaliro, mlalikiyo ananena za ubwino wake.
I find these objections unfounded.	Ndimaona kuti zotsutsazi zilibe chifukwa chilichonse.
A friendship agreement was signed.	Pangano laubwenzi linasainidwa.
New homes are growing everywhere.	Nyumba zatsopano zikumera paliponse.
The popularity of the drink among the city's poorest people grew.	Kutchuka kwa chakumwacho pakati pa osauka a mumzindawo kudakula.
His shop was robbed that summer.	Sitolo yake inabedwa chilimwe chimenecho.
Things are getting worse.	Zinthu zikuchulukirachulukira.
Everyone helped to dig the grave.	Aliyense anathandiza kukumba manda.
Many will doubt the value of a large army.	Ambiri adzakayikira kufunika kwa gulu lankhondo lalikulu.
I am writing a book on the history of coffee.	Ndikulemba buku lonena za mbiri ya khofi.
The most diverse ecosystem is our forest.	Malo a zamoyo zosiyanasiyana kwambiri ndi nkhalango yathu.
The whole house was dirty.	Nyumba yonse inali yauve.
A beautiful and lovable woman, loved by many people.	Mkazi wokongola komanso wokondeka, amakondedwa ndi anthu ambiri.
Some geologists want to take action.	Akatswiri ena a za nthaka akufuna kuti achitepo kanthu.
The provided number no longer appears on the list.	Nambala yoperekedwa sinawonekenso pamndandanda.
The belt will be lost.	Lamba watayika.
The bush that was about to enter blocked the way.	Chitsamba chotsala pang'ono kulowamo chinatsekereza njira.
And many species of living things on earth have become extinct.	Ndipo zamoyo zambiri padziko lapansi zatha.
Put a piece of meat in a pot.	Ikani chidutswa cha nyama mumphika.
The powder dissolves easily in water.	Ufa umasungunuka mosavuta m'madzi.
Wipe your feet on the mat before entering.	Pukutani mapazi anu pamphasa musanalowe.
He assured me that he would support me.	Ananditsimikizira kuti andichirikiza.
The hourglass filled with sand and broken glass.	The hourglass yodzazidwa ndi mchenga ndi magalasi osweka.
The queen ordered her servants to protect the man.	Mfumukazi inalamula antchito ake kuti ateteze nkhalambayo.
Prices for essentials were rising.	Mitengo ya zinthu zofunika kwambiri inali kukwera.
He knows how to live by his good character.	Amadziwa kukhala pamakhalidwe ake abwino.
I feel tired.	Ndikumva kutopa.
You never know what you'll find!	Simudziwa zomwe mupeza!
They were barred from entering the party.	Iwo analetsedwa kulowa m’phwando limenelo.
You will not find me standing in line.	Simundipeza nditayima pamzere.
The use of these drugs can kill a person.	Kuchuluka kwa mankhwalawa kumapha munthu.
Gradually it became apparent to him.	Pang'ono ndi pang'ono zinayamba kumuonekera.
All fabrics are pre-washed to distribute.	Nsalu zonse zimatsukidwa zisanapake kuti zigawidwe.
The government refused to comply.	Boma linakana kutsatira lamuloli.
Before we got to know each other, we used to talk a lot.	Tisanayambe kudziwana, tinkalankhula kawirikawiri.
It is an enemy of the rich world.	Ndi mdani wa dziko lolemera.
There are two very important aspects of mathematics.	Pali zinthu ziwiri zofunika kwambiri pa masamu.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito popanga misewu.
Using this method, we can cut the bread with a razor blade.	Pogwiritsa ntchito njirayi, tikhoza kudula mkate ndi lumo.
The guards are comforting.	Alonda amatonthoza.
So you have to study again.	Choncho muyenera kuphunzira kachiwiri.
The crab crawled on the wall, looking injured.	Nkhanuyo inakwawa pakhoma, ikuoneka yovulala.
They are accused of polygamy.	Amayimbidwa mlandu wa mitala.
No one was visible.	Panalibe amene ankaoneka.
Slow prevention is essential for recovery.	Kupewa kwapang'onopang'ono ndikoyenera kuchira.
He is a leader, very popular.	Iye ndi mtsogoleri, wotchuka kwambiri.
The concert hall for the concert was very enjoyable.	Konsati ya m’holo yochitira konsatiyo inali yosangalatsa kwambiri.
The area looks fertile.	Derali likuwoneka lachonde.
the oxen gathered together with the other oxen.	ng'ombezo zinasonkhana ndi ng'ombe zina.
He did not try to clear his mess.	Iye sanayese kuyeretsa chisokonezo chake.
The first lady spoke to the president.	Mayi woyamba analankhula kwa pulezidenti.
All these bacteria are stored inside the body.	Mabakiteriya onsewa amaikidwa mkati mwa thupi.
The birds are waking up with their catchy tweets.	Mbalamezi zikudzuka ndi mawu awo ochititsa chidwi a ma tweet.
I fell asleep but woke up with hot sweat.	Ndinagona koma ndinadzuka ndi thukuta lotentha.
Every nation in the world has its own culture.	Mtundu uliwonse padziko lapansi uli ndi chikhalidwe chake.
It makes you wonder why.	Zimakupangitsani kudabwa chifukwa chake.
I can't believe how young he is.	Sindikukhulupirira kuti ndi wamng'ono bwanji.
The gun was on the bedside table.	Mfutiyo inali patebulo la pambali pa bedi.
The court heard several witnesses.	Khotilo linamva mboni zingapo.
Most of the time, the road is paved with small stones.	Nthawi zambiri, msewu umamangidwa ndi miyala yaing'ono.
At one time there was a large library near the park.	Pa nthawi ina panali laibulale yaikulu pafupi ndi pakiyo.
The fish were tasteless and useful.	Nsombazo zinali zopanda kukoma komanso zaphindu.
But she refused to admit her illness.	Koma iye anakana kuvomereza matenda ake.
My neighbor's field is bigger than mine.	Munda wa mnansi wanga ndi waukulu kuposa wanga.
First, you need a large pot.	Choyamba, muyenera poto lalikulu.
Consideration was thus crucial to his worldview.	Chotero kulingalira kunali kofunika kwambiri pa kawonedwe kake ka dziko.
The beautiful sunflower fields were even longer than that.	Minda yokongola ya mpendadzuwa inali yotalikirapo kuposa pamenepo.
The audience stared in horror.	Khamu la anthu oonerera linayang’ana mwamantha.
Satellite imagery has confirmed the area has been hit.	Zithunzi za satellite zatsimikizira kuti derali lagundidwa.
My country has beautiful mountains.	Dziko langa lili ndi mapiri okongola.
No more math!	Sakutha masamu!
The city was bombed during the war.	Mzinda umenewu unaphulitsidwa ndi mabomba kwambiri pa nthawi ya nkhondo.
The factory produces tons of concrete every month.	Fakitale imapanga matani a konkire mwezi uliwonse.
I will fold his arms around his chest.	Ine ndipinda manja ake pa chifuwa chake.
She also lowered her black hair.	Anatsitsiranso tsitsi lake lakuda.
They agreed to leave immediately.	Anagwirizana kuti achoke mwamsanga.
He nodded at the mosquitoes.	Iye anagwedeza pa udzudzu.
A baby doll, for example, can be called a "toy".	Chidole cha mwana, mwachitsanzo, chingatchedwe "chosewerera".
The food should leave easily on the spoon.	Chakudyacho chizichoka mosavuta pa supuni.
Trails are laid out in secret.	Tinjira timayalidwa mobisa.
Most women do not.	Azimayi ambiri alibe.
I can't hear you well because of the noise.	Sindikukumvani bwino chifukwa cha phokoso.
Your parents said that your heart was right.	Makolo anu ananena kuti mtima wanu unali wabwino.
Skilled sailors perished in the storm.	Oyendetsa ngalawa odziŵa bwino ntchitoyo anakomoka ndi namondwe.
A blacksmith uses fire to turn iron into metal.	Wosula zitsulo amagwiritsa ntchito moto kusandutsa chitsulo kukhala chitsulo.
Extra caboose is an emergency vehicle.	Caboose yowonjezera ndi galimoto yadzidzidzi.
Water is a staple food for all people.	Madzi ndi chakudya chofunikira kwa anthu onse.
Many people have described this as a "story of true love."	Anthu ambiri afotokoza izi ngati "nkhani ya chikondi chenicheni."
He allegedly kicked them out of the bar.	Akuti anawathamangitsa mu bar.
He did not ignore his wishes.	Iye sananyalanyaze zofuna zake.
He was very proud.	Iye ankadzinyadira kwambiri.
They agreed.	Iwo anagwirizana.
He has been writing down his memories.	Iye wakhala akulemba zokumbukira zake.
The smell of cinnamon smelled on his nose.	Fungo la sinamoni lidamveka pamphuno pake.
Stop ignoring these two groups!	Lekani kunyalanyaza magulu awiriwa!
The soldiers hunted the rebels.	Asilikaliwo anasaka zigawengazo.
We know, however, that schmaltzy advertising will not work.	Tikudziwa, komabe, kuti kutsatsa kwa schmaltzy sikungagwire ntchito.
A lively discussion ensued at lunchtime.	Kukambitsirana kwaphokoso kunayambika pa nkhomaliro.
Factories are forced to close.	Mafakitole akakamizika kutseka.
He stormed out of the room.	Anaturuka m’chipindamo mwaukali.
Farmers exported most of their produce to the sea.	Alimi ankatumiza zokolola zawo zambiri kunja kwa nyanja.
His address will be sent to you shortly.	Adilesi yake itumizidwa kwa inu posachedwa.
Trees form long shadows in the yard.	Mitengo imapanga mithunzi yaitali pabwalo.
The number cannot be multiplied by zero.	Chiwerengero sichingachulukitsidwe ndi ziro.
Put the lid on the pot.	Ikani chivindikiro pa mphika.
The deputy chairman asked if there was an objection.	Wachiwiri kwa wapampando anafunsa ngati pali chotsutsa.
Those facts cannot be ruled out.	Mfundo zimenezo n’zosatsimikizirika.
We have never talked more about it than that.	Sitinalankhulepo zaumwini kuposa zimenezo.
Many minerals are in short supply in the local mountains.	Ma minerals ambiri akusowa m'mapiri a m'derali.
Thousands of runners reached the finish line.	Othamanga zikwi zambiri anafika pamzere womaliza.
No events are possible.	Palibe zochitika zomwe zikutheka.
A plot was hatched.	Chiwembu chinapangidwa.
Small factories and workshops can start this way.	Mafakitole ang'onoang'ono ndi ma workshop atha kuyambika motere.
In a calm desert, water gushes down from the mountain	M’chipululu chopanda phokoso, madzi amatsika kuchokera m’phiri
They seem very eager to sell their property.	Amawoneka ofunitsitsa kwambiri kugulitsa katundu wawo.
The boy came out of the woods groaning.	Mnyamatayo anatulukira m’nkhalangomo akudzuma.
Gardeners worked in the sun.	Olima dimba anali kugwira ntchito padzuwa.
The travelers stopped to rest.	Oyendayendawo anaima kuti apume.
Add milk and sugar to the flour.	Onjezerani mkaka ndi shuga ku ufa.
Ojya had no other place to go.	Ojya analibe malo ena oti apiteko.
Turing was not the ancestor of modern computers.	Turing sanali kholo la makompyuta amakono.
Most computers are vulnerable to viruses.	Makompyuta ambiri amakhala pachiwopsezo cha ma virus.
The issue was settled amicably.	Vutoli linathetsedwa mwamtendere.
The broth is burning.	Msuzi ukuwotcha.
To this day, he feels that it is his responsibility to do so.	Mpaka pano, ankaganiza kuti ndi udindo wake.
Write the sentence with the word 'engine'.	Lembani chiganizo ndi mawu oti 'injini'.
Farmers' attitudes this year are dangerous, he said.	Malingaliro a alimi chaka chino ndi owopsa, adatero.
A river flows through the city.	Mtsinje ukuyenda kudutsa mumzindawu.
The island is a long-distance language.	Chilumbachi ndi chinenero chamtunda wautali.
On the other hand, the rebels took over new areas.	Mbali inanso, zigawengazo zinalanda malo atsopano.
Ants are formed into permanent groups.	Nyerere zimapanga magulu osatha.
The boy closed his eyes tightly.	Mnyamatayo anatseka maso ake mwamphamvu.
Today she is grateful that she was not alone.	Lero anayamikira kuti sanakhale yekha.
He read a brief statement.	Anawerenga mawu achidule.
The study explored the concept of free will.	Phunziroli linafufuza lingaliro la ufulu wosankha.
One Witness said that he experienced a fever all over.	Mboni ina inati inamva kutentha thupi lonse.
The sky was full of already known stars.	Kumwamba kunali kodzaza ndi nyenyezi zodziwika kale.
Make me a sandwich.	Ndipangireni sangweji.
Creating new memories, new visuals.	Kupanga zokumbukira zatsopano, zowonera zatsopano.
He always takes care of his sister's children.	Nthawi zonse amasamalira ana a mlongo wake.
The program was computer-generated.	Pulogalamuyi inalembedwa ndi kompyuta.
Glass is used to make windows.	Galasi imagwiritsidwa ntchito popanga mazenera.
The soil in this area can be rich and fertile.	Dothi la derali likhoza kukhala lolemera komanso lachonde.
The mother and daughter dress alike.	Mayi ndi mwana wamkazi amavala mofanana.
Many palaces became desolate after the death of their owners.	Nyumba zambiri zachifumu zinasanduka mabwinja eni ake atamwalira.
A plot to silence.	Chiwembu chakukhala chete.
The World Heritage Site is a tourist destination.	World Heritage Site ndi malo okopa alendo.
He obtained a bachelor's degree in physics.	Anapeza digiri yoyamba mu physics.
More boys than girls go to college.	Anyamata ambiri kuposa atsikana amapita ku koleji.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Ntchito kapena kusewera, ndikofunikira kugona mokwanira.
This difficult journey was very important.	Ulendo wovuta umenewu unali wofunika kwambiri.
Local police arrested a local man.	Apolisi akumaloko anamanga munthu wa m’mudzimo.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Hibernation imaphatikizapo kuyimitsidwa kwa ntchito za thupi.
Many scientists believe that it is due to global warming	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti chifukwa cha kutentha kwa dziko
The jaw-dropper smashed the stone.	Wophwanya nsagwada anaphwanya mwala.
Her husband suddenly fell ill.	Mwamuna wake anadwala mwadzidzidzi.
It was not easy to leave.	Sikunali kophweka kuchoka.
He soon discovered that he had a drinking problem.	Posakhalitsa anazindikira kuti anali ndi vuto lakumwa.
He tried to remember what he had read.	Iye anayesa kukumbukira zimene anaŵerenga.
The old woman was terrified.	Mayi wokalambayo anachita mantha kwambiri.
The foundation was very bad.	Maziko anali oipa kwambiri.
This city is	Mzinda uwu uli
He was a natural speaker.	Anali wokamba nkhani wachilengedwe.
A simple question that requires a difficult answer.	Funso losavuta lomwe limafuna yankho lovuta.
The villagers gathered on the slope, lighting torches and forks.	Anthu a m’mudziwo anasonkhana pamalo otsetsereka, n’kumayatsa miyuni ndi mafoloko.
None of the four crew members were injured in the crash.	Palibe m'modzi mwa ogwira ntchito anayi omwe adavulala pangoziyi.
The shipment was shipped by truck.	Katunduyo anatumizidwa ndi galimoto.
The sun was behind the mountains.	Dzuwa linali kuseri kwa mapiri.
Wool and cotton extend our life.	Ubweya ndi thonje zimawonjezera moyo wathu.
The dragon flies were huge and very beautiful.	Ntchentche za chinjoka zinali zazikulu komanso zokongola kwambiri.
The music today was amazing.	Nyimbo lero zinali zodabwitsa.
The cause of the fire is still unknown.	Chomwe chayambitsa motowu sichikudziwikabe.
The message was written as follows.	Uthengawu unalembedwa motere.
The population will continue to grow	Chiwerengero cha anthu chidzapitirirabe
He got up and walked away and grabbed his package.	Ananyamuka n'kuchokapo n'kukagwira phukusi lake.
The air was warm and gentle.	Mphepoyo inali yofunda komanso yofatsa.
Music, art, and dance are fun.	Nyimbo, luso, ndi kuvina ndizosangalatsa.
The minister convened an assembly to discuss the matter.	Ndunayi inaitanitsa msonkhano kuti akambirane nkhaniyi.
He slowly crossed the street.	Anawoloka msewu pang’onopang’ono.
Subpopulations are similar to countries.	Ma subpopulations amafanana ndi mayiko.
This book discusses the science of motion.	Bukuli likufotokoza za sayansi ya kayendedwe.
I have the addresses of my friends, too.	Ndili ndi ma adilesi a anzanga, nanenso.
For security reasons, the park has no public transportation.	Pazifukwa zachitetezo, pakiyi ilibe mayendedwe apagulu.
Next door was a large house.	Pakhomo lotsatira panali nyumba yayikulu.
A fierce battle ravaged the region.	Nkhondo yowopsya inasakaza chigawocho.
He saw that it was impossible.	Anaona kuti n’zosatheka.
External education is highly recommended.	Maphunziro akunja amalimbikitsidwa kwambiri.
The President opened the meeting by speaking.	Pulezidenti adatsegula msonkhanowo poyankhula.
The loud noise surprised both of them.	Phokoso lalikululo linawadabwitsa onse awiri.
It was time to board the bus.	Anafika nthawi yoti akwere basi.
Do not leave dirty dishes around the house.	Osasiya mbale zauve kuzungulira nyumba.
The use of saigas to mow irrigation canals is increasing.	Kugwiritsa ntchito ma saigas kutchetcha ngalande zakuthirira kukuwonjezeka.
Fifteen years is enough time to do more.	Zaka khumi ndi zisanu ndi nthawi yokwanira kuchita zambiri.
He wrote notes on his tablet.	Analemba zolemba pa tablet yake.
Dig, dig, dig.	Kukumba, kukumba, kukumba.
The professor was in the university office.	Pulofesayu anali mu ofesi ya yunivesite.
This evening, let them ring the phones.	Madzulo ano, aziyimbira mafoni.
The heaters thought the house had been abandoned.	Otenthawo ankaganiza kuti nyumbayo yasiyidwa.
Dark clouds flowed lazily across the morning sky.	Mitambo yakuda inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
Crocodiles are a threat to local wildlife.	Ng’ona ndi zovulaza ku nyama zakutchire za m’deralo.
Well-known reasoning is that one should not mix.	Nzeru zodziwika bwino zimati munthu sayenera kusakaniza.
They crossed the water.	Iwo ankawoloka pamadzi.
The reliability of the data must be verified.	Kudalirika kwa deta kuyenera kutsimikiziridwa.
The sentence is incomprehensible	Chiganizo ndi chosamvetsetseka
Getting back is not the way.	Kubwerera si njira.
Who are they?	Iwo ndi ndani?
Bacteria are everywhere.	Mabakiteriya ali paliponse m'dera lathu.
The computer was turned on and off.	Kompyutayo idayatsidwa ndikuyatsidwa.
However, you also have to do some work.	Komabe muyenera kugwira ntchito zina.
From time to time, the sea splits on them.	Nthawi ndi nthawi, nyanja imawaza pa iwo.
From frustration to happiness.	Kuyambira kukhumudwa kupita ku chisangalalo.
The villagers drew a plan under the tree.	Anthu a m’mudzimo anajambula pulani m’tsinde la mtengowo.
She sat on the bench crying.	Anakhala pabenchi akulira.
He was very sorry for what he had said.	Anapepesa kwambiri chifukwa cha zimene ananena.
Leave the light on.	Siyani kuwala.
He had both ears.	Iye anali makutu onse.
The case is not over.	Mlanduwu sunathe.
We spent the afternoon at the beach.	Tinakhala masana ku gombe.
The birds' song gradually subsided as the night wore on.	Kulira kwa mbalamezo kunazimiririka pang’onopang’ono pamene usiku unayamba kugwa.
We open our hearts to refugees, he says.	Timatsegula mitima yathu kwa othawa kwawo, akutero.
In every home you will find valuable things.	M’nyumba iliyonse mudzapeza zinthu zamtengo wapatali.
Damage to the river is catastrophic.	Kuwonongeka kwa mtsinjewu ndi koopsa.
This video shows no signs of making a profit.	Kanemayu sakuwonetsa zisonyezo zopanga phindu.
It was a demonstration of peace.	Chinali chionetsero chamtendere.
The park is home to a panda bear.	M'malo osungira nyama amenewa mumakhala chimbalangondo cha panda.
Scientists are experimenting with farming methods that will reduce environmental damage.	Asayansi akuyesera kupanga njira zaulimi zochepetsera kuwononga chilengedwe.
The photo was taken by the suspect.	Chithunzi chinajambulidwa ndi munthu wokayikirayo.
Light a fire.	Yatsani moto.
We acquire and use natural resources.	Timapeza ndi kugwiritsa ntchito zinthu zachilengedwe.
We save space in clothing.	Tisunga malo mu zovala.
Then a tempestuous wind blew.	Kenako kunaomba chimphepo chachikulu.
Drunk with all three, they danced and sang.	Ataledzera ndi onse atatu, anavina ndi kuimba.
The growing desert threatens the entire region.	Chipululu chomwe chikukula chikuwopseza dera lonselo.
It takes courage to stand up against the demons inside.	Munthu amafunikira kulimba mtima kuti alimbane ndi ziwanda zamkati mwake.
Choose your options.	Sankhani zomwe mungasankhe.
They ran after him, shouting insults.	Anamuthamangira akukuwa mwano.
The city was abuzz with excitement and noise.	Mumzindawu munali piringupiringu komanso phokoso.
I will be with you before the sun goes down.	Ndidzakhala nawe dzuwa lisanalowe.
The garage was on another street.	Galajiyo inali pa msewu wina.
The rain had wet the old tent.	Mvulayo idanyowetsa chihema chakalecho.
To get rid of unhealthy energy, try sunlight.	Kuti muchotse mphamvu zopanda mphamvu, yesani kuwala kwa dzuwa.
The fighter grew stronger.	Wankhonyayo adakula mwamphamvu.
This agreement must be done promptly.	Mgwirizanowu uyenera kuchitidwa mwachangu.
Young people often buy cars.	Nthawi zambiri achinyamata amatha kugula magalimoto.
I was confused by what he did.	Ndinasokonezeka ndi zomwe anachita.
The room quickly cooled off in broad daylight.	Chipindacho chinakhala chozizira msanga masana dzuwa.
We were headed for disaster.	Tinkapita ku tsoka.
The country's wilderness was slowly plowed up.	Chipululu cha dzikolo chinali kulimidwa pang’onopang’ono.
The shoreline quickly attracted the attention of the public.	Mphepete mwa nyanjayi inakopa anthu mwachangu.
Try throwing the ball to the fence.	Yesani kuponyera mpira ku mpanda.
As a result, he became disillusioned.	Zotsatira zake, adakhumudwa.
Because it rained yesterday, crops failed this year.	Chifukwa mvula idagwa dzulo, mbewu zidalephera chaka chino.
Some in the audience applauded.	Ena mwa omverawo anaombera m’manja.
Her condition worsened.	Matenda ake anafika poipa kwambiri.
The rooster is large and very red.	Tambala ndi wamkulu komanso wofiira kwambiri.
He found a place to farm.	Anapeza malo olimapo.
Who could help him stop being jealous?	Ndani akanathandiza kusiya kumusirira?
Dogs love each other very much.	Agalu amakondana kwambiri.
The people of the city enjoy a pleasant climate.	Anthu okhala mumzindawu amasangalala ndi nyengo yabwino.
The telescope can provide astonishing images of distant galaxies.	Telesikopu imatha kupereka zithunzi zodabwitsa za milalang'amba yakutali.
The printing of the flag was bad.	Kusindikiza kwa mbendera kunali koipa.
Named after the king.	Wotchedwa ndi dzina la mfumu.
An old controversy broke out again.	Mkangano wakale womwe unayambikanso.
Remove the pancakes from the hot pan.	Tulutsani zikondamoyo kuchokera mu poto yotentha.
The new infrastructure includes highways, airports, and railroads.	Zomangamanga zatsopanozi zikuphatikiza misewu yayikulu, ma eyapoti, ndi masitima apamtunda.
This sculpture was made by a great artist.	Chiboliboli ichi chinapangidwa ndi wojambula wamkulu kwambiri.
The restaurant was surprisingly expensive.	Malo odyerawa anali okwera mtengo modabwitsa.
We are planning to make the city more environmentally friendly.	Tikukonzekera kuti mzindawu ukhale wokonda zachilengedwe.
The government says there were two main reasons.	Boma likuti padali zifukwa ziwiri zazikulu.
Fearless, he just looked strange.	Osachita mantha, adangowoneka wachilendo.
I need to talk to your secretary.	Ndiyenera kulankhula ndi mlembi wanu.
The sun will look red through the trees.	Dzuwa lidzawoneka lofiira kupyolera mumitengo.
Agriculture is the only industry in the area.	Ulimi ndi mafakitale okhawo m'derali.
The man landed on his feet.	Munthuyo anatera pa mapazi ake.
How to preserve chocolate properly.	Momwe mungasungire chokoleti bwino.
When the quantity is one, change the name.	Pamene kuchuluka ndi chimodzi, sinthani dzina.
There are different stages of dryness.	Pali magawo osiyanasiyana a kuuma.
The kitchen loves you all morning.	Kukhitchini amakukondani m'mawa wonse.
They did not know much about the foreign land.	Iwo sankadziwa zambiri za dziko lachilendoli.
People who have difficulty reading find it difficult to learn to read.	Anthu amene ali ndi vuto la kuŵerenga amavutika kuphunzira kuŵerenga.
A thought was formed in my head.	Lingaliro linapangidwa m'mutu mwanga.
Salt and sugar are added to the tea.	Mchere ndi shuga zimawonjezeredwa ku tiyi.
Winter was getting closer.	Zima zinali kuyandikira kwambiri.
He grabbed her arm tightly.	Anagwira mkono wake mwamphamvu.
Such training is urgently needed.	Maphunziro otere akufunika mwachangu.
We traveled for a day and a half.	Tinayenda kwa tsiku limodzi ndi theka.
The elderly were often victimized by criminals.	Nthawi zambiri okalamba ankazunzidwa ndi zigawenga.
Soup, stew and casseroles are popular.	Msuzi, mphodza ndi casseroles ndizotchuka.
In normal life, women are responsible for preparing food.	M'moyo wamba, amayi ali ndi udindo wokonza chakudya.
He carefully wiped the sweat from his brow.	Mosamala anapukuta thukuta pankhope pake.
Seeing the grief made him sad.	Kuona chisoni kunam’chititsa chisoni.
He put his keys on the table.	Anayika makiyi ake patebulo.
Follow the flour into the water.	Tsatani ufa m'madzi.
An earthquake shook the region.	Chivomezi chinawononga pagoda.
The rain forests are shrouded in mist.	Nkhalango zamvula zakutidwa ndi nkhungu.
Yoga led him to peace of mind.	Yoga inamutsogolera ku mtendere wamumtima.
Opponents of their will, in the end, become flexible.	Opondereza pazofuna zawo, pamapeto pake amakhala osinthika.
That house has a lot of furniture.	Nyumba imeneyo ili ndi mipando yambiri.
There were several reporters.	Panali atolankhani angapo.
He grabbed the rope before hitting the ground.	Anagwira chingwe chisanamenye pansi.
Some senior members of the department were afraid of work.	Ena achikulire a m’dipatimentiyi ankaopa ntchito.
He slipped a coin into his wallet.	Anasodza ndalama zachitsulo m'chikwama chake.
It was a big class.	Inali kalasi yaikulu.
This device is often used to make coffee.	Chipangizochi nthawi zambiri chimagwiritsidwa ntchito popanga khofi.
Things need to be taken care of.	Zinthu ziyenera kusamaliridwa bwino.
Bread is an important food item in the world.	Mkate ndi chakudya chofunikira padziko lonse lapansi.
A few students greeted him.	Ophunzira ochepa anamupatsa moni.
Friendship is a most precious possession.	Ubwenzi ndi chinthu chamtengo wapatali kuposa zinthu zonse.
Yellows, very pure, and sacred.	Zilazi, zoyera kwambiri, ndi zopatulika.
Aledger's notes were kept in that book	Zolemba za Aledger zidasungidwa m'buku limenelo
Always read the two article headings first.	Nthawi zonse werengani mitu yankhani ziwirizo poyamba.
Choose.	Sankhani.
The council has been well known.	Bungweli lakhala lodziwika bwino.
He built a small house on his property.	Anamanga nyumba yaing’ono pamalo ake.
The chairs were covered with the highest quality fabric.	Mipandoyo inali yokutidwa ndi nsalu zapamwamba kwambiri.
He tried not to get into the bag.	Anayesetsa kuti asalowe m'thumba.
Perhaps only a fool would believe that.	Mwina ndi chitsiru chokha chimene chingakhulupirire zimenezo.
They pull weeds, and take care of the flowers.	Amazula namsongole, ndikusamalira maluwa.
We decided that it would be best to leave the next day.	Tinaona kuti ndi bwino kuti tinyamuke mawa lake.
The rich man's daughter was like a beautiful flower.	Mwana wamkazi wa munthu wolemerayo anali wokongola ngati duwa.
People have expressed their frustration.	Anthu asonyeza kukhumudwa kwawo.
After a century of growth, the city became very crowded.	Pambuyo pa kukula kwa zaka zana, mzindawu unadzaza kwambiri.
The city was full of people.	Mzindawu unali wodzaza kwambiri.
No one comes to a small village these days.	Palibe amene amabwera kumudzi wawung'ono masiku ano.
Time does not matter to a scientist.	Nthawi ilibe ntchito kwa wasayansi.
Move first, then place.	Yendetsani kaye, kenako ikani.
Call the office if you want to buy.	Imbani ku ofesi ngati mukufuna kugula.
Make yourself at home.	Khalani omasuka.
At the ceremony he wore a long green silk dress.	Pamwambowo anavala chovala cha silika chachitali chobiriwira.
Do not drive a red light!	Osayendetsa nyali yofiyira!
It has eight pages.	Ili ndi masamba asanu ndi atatu.
The most successful and honest business people.	Amalonda ochita bwino kwambiri ndi oona mtima.
The stone was wet and slippery.	Mwalawu unali wonyowa komanso woterera.
Then he slowly moved the knife around his neck.	Kenako anasuntha mpeniwo pang’onopang’ono pakhosi pake.
So, just forget my warning and go see him.	Kotero, ingoyiwalani chenjezo langa ndi kupita kukamuwona iye.
It is important to be confident.	Ndikofunikira kudzidalira.
All the hats were handmade.	Zipewa zonse zinali zopangidwa ndi manja.
Older books often have more to do with current events.	Mabuku akale nthawi zambiri amalumikizana kwambiri ndi zochitika zamakono.
The disease can be fatal.	Matendawa akhoza kupha.
Upload the next cassette, please.	Kwezani kaseti yotsatira, chonde.
I'm trying to make something beautiful.	Ndikuyesera kupanga chinthu chokongola.
You will receive a letter of acceptance.	Mulandila kalata yolandila.
The sound of a jackhammer is heard in the house.	Phokoso la jackhammer likumveka mnyumbamo.
The picnic was clever.	Pikiniki inali yanzeru.
As soon as he fell asleep, his bullet shattered.	Kambayo anagona chete, chipolopolo chake chinang’ambika.
The strength of the fabric decreases with washing.	Mphamvu ya nsalu imachepa ndi kuchapa.
The latter sun warms my skin.	Dzuwa lakumapeto limatenthetsa khungu langa.
The store has no record of purchases there.	Sitolo ilibe mbiri ya kugula kumeneko.
The accident was caused by a breakdown of the brakes.	Ngoziyi idachitika chifukwa chakusokonekera kwa mabuleki.
The city has an amazing museum.	Mzindawu uli ndi malo osungiramo zinthu zakale ochititsa chidwi.
The cyclist rode through the forest.	Wokwera njingayo anapalasa m’nkhalango.
She doesn't know the first thing to cook.	Iye sakudziwa chinthu choyamba chophika.
They sprinkled salt in fresh water.	Anawaza mchere m’madzi abwino.
A whole community with people at risk of extinction.	Mudzi wonse wokhala ndi anthu omwe ali pachiwopsezo cha kutha.
These mansions are for sale.	Nyumba zazikuluzikuluzi zikugulitsidwa.
The humid air produces many bacteria.	Mlengalenga wa chinyontho umabala mabakiteriya ambiri.
He is at home with his wife.	Ali kunyumba ndi mkazi wake.
He has a wife, children, and grandchildren.	Ali ndi mkazi, ana, ndi zidzukulu.
Several faulty items were allowed to leave the factory.	Zinthu zingapo zolakwika zinaloledwa kuchoka pafakitale.
Tomatoes are made from fruit.	Tomato amapangidwa ndi chipatso.
He saves abandoned animals.	Amapulumutsa nyama zosiyidwa.
The bear's fur is shiny.	Ubweya wa chimbalangondochi ndi wonyezimira kwambiri.
Dark clouds gathered in the swamps.	Mitambo yakuda inasonkhana pa madambowo.
He never mentioned his family.	Sanalankhulepo za banja lake.
Some of the people living in these villages are nomads.	Ena amene amakhala m’midzi imeneyi ndi oyendayenda.
There are many local places to see here.	Pali malo ambiri am'deralo kuti muwone pano.
To the godsake, never say that again!	Kwa godsake, musanenenso zimenezo!
Evidence clearly shows his guilt.	Umboni umasonyeza bwino lomwe kulakwa kwake.
There is no official fee.	Palibe malipiro ovomerezeka.
Science and technology play a key role in alleviating poverty.	Sayansi ndi luso lamakono zimathandiza kwambiri kuthetsa umphawi.
The ax went into the woods easily.	Nkhwangwa inalowa m’matabwa mosavuta.
Soaps are detergents made by manufacturers.	Sopo ndi zotsukira zopangidwa ndi opanga.
Some powdered milk was contaminated.	Mkaka wina wa ufa unali woipitsidwa.
The player blew the whistle to stop the game.	Woyimbira mpira analiza mluzu kuti masewero aimitse.
We need to keep checking if there are any losses.	Tiyenera kuyang'ana mosalekeza ngati pali kutayikira.
The problem is that city buses are not enough.	Vuto ndiloti mabasi akumzinda sakwanira.
This kind of science requires a lot of money.	Sayansi yamtunduwu imafunikira ndalama zambiri.
He began to search for a better life.	Anayamba kufunafuna moyo wabwino.
Some people take advantage of the first opportunity they have.	Anthu ena amagwiritsa ntchito mwayi woyamba womwe wapeza.
They did not have the tools to do the job.	Iwo anali opanda zida zokwanira zogwirira ntchitoyo.
Local companies need to reduce costs.	Makampani apamtunda amayenera kuchepetsa mtengo.
She is a ballerina and very popular.	Ndi ballerina komanso wotchuka kwambiri.
The man's house was small and modest.	Nyumba ya mwamunayo inali yaing’ono komanso yonyozeka.
You need a certain attitude to succeed.	Muyenera kukhala ndi maganizo enaake kuti mupambane.
Some doctors say that parabens are harmful.	Madokotala ena amanena kuti parabens ndi zovulaza.
Go and move the chairs.	Pitani ndi kusuntha mipando.
He throws his arms up and screams.	Amaponya manja ake mmwamba ndikukuwa.
To prevent extinction, all people need to be protected.	Pofuna kupewa kutha, anthu onse ayenera kutetezedwa.
Cracks were hard to ignore.	Ming’alu inali yovuta kuinyalanyaza.
He read several books each night before going to bed.	Anawerenga mabuku angapo usiku uliwonse asanagone.
The little boy was jumping.	Kamnyamata kanali kudumphadumpha.
He started laughing.	Anayamba kuseka.
He began to search for love in the city.	Anayamba kufunafuna chikondi mumzinda.
The president cannot refuse to resign.	Purezidenti sangakane kusiya ntchito.
He asked her to repeat the story.	Anamupempha kuti abwereze nkhaniyo.
Rewards are given for the best story.	Mphotho imaperekedwa kwa nkhani yabwino kwambiri.
Cats like to sleep in dark places.	Amphaka amakonda kugona m'malo amdima.
Please stop calling me.	Chonde siyani kundiyimbira.
Milk is the best drink for good health.	Mkaka ndi zakumwa zabwino kwambiri za thanzi labwino.
The order, issued yesterday, has been repealed.	Lamuloli, lomwe laperekedwa dzulo, lachotsedwa.
The growth of corporations abroad has faced major challenges.	Kukula kwamakampani kumayiko akunja kwakumana ndi zovuta zazikulu.
One liter of cider costs two pounds.	Lita imodzi ya cider imawononga mapaundi awiri.
Those workers have been fired.	Antchito amenewo achotsedwa ntchito.
He contracted pneumonia.	Anadwala chibayo.
Protect yourself from the cold.	Dzitetezeni ku kuzizira.
The explosion was heard throughout the country.	Kuphulikako kunamveka m'dziko lonselo.
It did not take us just two minutes to get there.	Sizinatenge mphindi zosachepera ziwiri kuti tiyendere komweko.
Don't leave the house if you feel that way.	Musatuluke m’nyumba mukamamva choncho.
He consulted with a doctor on a doctor's recommendation.	Anaonana ndi dotolo pa upangiri wa dotolo.
Many museums have closed.	Malo ambiri osungiramo zinthu zakale atsekedwa.
The number plates are easy to see.	Ma number plate ndi osavuta kuwona.
Build houses with cement.	Manga nyumba ndi simenti.
The people walked happily in the rain.	Anthuwo ankayenda mosangalala pamvula.
The coming years will see dramatic changes.	Zaka zikubwerazi zidzawona kusintha kwakukulu.
He came from a rural school.	Anachokera kusukulu ina ya kumidzi.
The door opened and closed.	Chitseko chinatseguka ndi kutseka.
Look, the electricity is in the office!	Taonani, magetsi ali muofesi!
The place is beautiful.	Malo ndi okongola.
Heavy rain fell last night.	Mvula yambiri idagwa usiku watha.
The trees were cool.	M’mitengo munali kamphepo kayeziyezi.
Anger is anger.	Mkwiyo ndi mkwiyo.
They also announced plans to empower the city.	Iwo adalengezanso mapulani opatsa mphamvu mzindawu.
Some countries are growing rapidly.	Mayiko ena akukula mofulumira.
The troops were national fighters.	Asilikaliwo anali omenyera nkhondo m’dzikoli.
He worked long hours, until his hands became weak.	Anagwira ntchito kwa maola ambiri, mpaka manja ake anachepa.
The waves begin splashing into the boat.	Mafunde anagunda ngalawayo mosalekeza.
He paid the moving tax.	Anapereka msonkho wosuntha.
He stood there like an idol.	Iye anayima pamenepo ngati fano.
Her parents were very strict.	Makolo ake anali okhwimitsa zinthu kwambiri.
The competition puts players under duress.	Mpikisanowu umapangitsa kuti osewera azikakamizidwa.
The book covers were blown away by the wind.	Zikuto za mabuku zinauluzika ndi mphepo.
Most of the island's roofs have red tiles.	Madenga ambiri pachilumbachi ali ndi matailosi ofiira.
I walk this path every day.	Ndimayenda munjira imeneyi tsiku lililonse.
Life is good and meaningful.	Moyo ndi wothandiza komanso waphindu.
We used to wear uniforms on school days.	Tinkakonda kuvala yunifolomu masiku asukulu.
They ate meat generously.	Iwo ankadya nyama mowolowa manja.
He made money by paying for things that he did not need.	Ankapeza ndalama pobweza zinthu zosafunika.
It smells like death!	Kununkha ngati imfa!
The kitten ate quietly in his hiding place.	Mwana wa mphaka ankadya mwakachetechete pamalo ake obisala.
The diet was supplemented with mixed milk.	Chakudyacho chinathandizidwa ndi mkaka wosakanizidwa.
The boy threw a stone at the monkey.	Mnyamatayo anagenda nyani miyala.
The child can count to ten.	Mwanayo amatha kuwerengera mpaka khumi.
The relationship of statistics was clear.	Ubale wa ziwerengero unali woonekeratu.
Wives are not allowed in the room.	Adzakazi saloledwa kulowa mchipindachi.
She opened her mouth to speak.	Anatsegula pakamwa pake kuti alankhule.
A lethal weapon was not found.	Chida chakupha sichinapezeke.
He owed them many things.	Iye anali ndi ngongole zambiri kwa iwo.
In addition, the artist shows off the beautiful appearance of the guests.	Kuphatikiza apo, wojambulayo amawonetsa mawonekedwe abwino a alendo.
The opponent’s job should be to arouse and entertain.	Ntchito ya wotsutsa iyenera kukhala kudzutsa ndi kusangalala.
The elephant's cry was deafening.	Kulira kwa Njovu kunali kogontha.
A purple cow is seen in the field.	Ng'ombe yofiirira imawonedwa m'munda.
The government announced his arrest.	Boma lidalengeza kuti amangidwa.
Make a list of foods to buy.	Lembani mndandanda wa zakudya zoti mugule.
This bus goes to our village.	Basi iyi imapita kumudzi kwathu.
The politician was insulted for his rudeness.	Wandaleyu adanyozedwa chifukwa chamwano wake.
Some parts of the interior are still being cultivated.	Mbali zina za m’kati mwake zimalimidwabe.
Disappointed, he had no choice but to leave town.	Atasokonekera, sanachitire mwina koma kuchoka m'tauniyo.
The family cat had nine lives.	Mphaka wabanjali anali ndi miyoyo isanu ndi inayi.
Her classmates liked her jokes.	Anzake akusukulu ankakonda nthabwala zake.
The area is known for its beauty and history.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake komanso mbiri yakale.
Is it difficult to meet him?	Kodi akuvutika kukumana naye?
Amoeba can change their habitat by using pseudopods.	Amoeba amatha kusintha malo awo pogwiritsa ntchito ma pseudopods.
This is the former mayor.	Uyu ndi meya wakale.
The animals crossed the highway without incident.	Nyamazo zinawoloka msewu waukulu popanda chochitika.
He did not look at me.	Sanandiyang'ane.
He had a scar on his neck.	Iye anali ndi chipsera pakhosi pake.
Researchers are hoping to raise funds for the project.	Ofufuza akuyembekeza kupeza ndalama zothandizira ntchitoyi.
Supported ads appeared on the left side of the screen.	Zotsatsa zothandizidwa zidawonekera kumanzere kwa chinsalu.
The year ends and a new one begins.	Chaka chimatha ndipo chatsopano chimayamba.
Carpets increase room temperature.	Makapeti amawonjezera kutentha kwa chipinda.
The buyer looks the other way.	Wogula zinthu amawoneka mbali ina.
One girl realized that she was a stranger.	Mtsikana wina anazindikira kuti ndi mlendo.
Beat the zest from the lemons using a small knife.	Menyani zest kuchokera ku mandimu pogwiritsa ntchito mpeni wawung'ono.
The humpback bones are now on display.	Mafupa a humpback tsopano akuwonetsedwa.
Strong winds pushed the curtains down easily.	Mphepo yamphamvu inakankhira makatani mosavuta.
The job of a police officer is to prevent crime.	Ntchito ya wapolisi ndikuletsa umbanda.
I can no longer stand it.	Sindingathenso kupirira nazo.
Your eyes are shining.	Maso anu akuwala.
The water was very clear.	Madziwo anali oyera kwambiri.
An international court ruled that he was executed.	Khoti lina la mayiko linagamula kuti aphedwe.
Drawings show several tumors.	Kujambula kumawonetsa zotupa zingapo.
I was very tired.	Ndinatopa kwambiri.
Her hair was black and curly.	Tsitsi lake linali lakuda komanso lopiringizika.
The waiter brought me a menu.	Woperekera zakudyayo adandibweretsera menyu.
The sea swells along the shoreline, the white foam turns brown.	Nyanja imazungulira m'mphepete mwa nyanja, thovu loyera limasanduka bulauni.
The elevator was broken.	Elevator inali itasokonekera.
The clock passed seconds.	Koloko inadutsa masekondi.
He was my favorite student.	Anali wophunzira wanga wokondedwa.
The night is drawing to a close.	Usiku unada.
Hundreds of years from now, no one will remember you.	Zaka mazana ambiri kuchokera pano, palibe amene adzakukumbukireni.
The region is home to dictatorial farmers who are independent.	Derali lili ndi alimi ankhanza odziyimira pawokha.
Do you need help with your homework?	Kodi mukufuna kuthandizidwa ndi homuweki yanu?
Sometimes the best thing to do is not do anything.	Nthawi zina chinthu chabwino kuchita ndikusachita chilichonse.
Scientists are constantly promoting the benefits of broccoli.	Asayansi akulimbikitsa kwanthawi zonse ubwino wa broccoli.
He will be asleep for another hour.	Iye akhala akugona kwa ora lina.
The cut has seven knives.	Chodulacho chili ndi mipeni isanu ndi iwiri.
The girls repeatedly reject the boy.	Atsikana mobwerezabwereza amakana mnyamatayo.
According to archaeologists, he discovered a number of important agricultural techniques.	Malinga ndi akatswiri ofukula zinthu zakale, iye anatulukira njira zazikulu zaumisiri zaulimi.
The story was interesting and informative.	Nkhaniyi inali yosangalatsa komanso yophunzitsa.
He is deeply affected by the opposition.	Iye amakhudzidwa kwambiri ndi kutsutsidwa.
Students were reminded to wear school uniforms.	Ana asukulu anakumbutsidwa kuvala mayunifomu asukulu.
Always store water for backup storage.	Nthawi zonse sungani madzi osunga zosunga zobwezeretsera.
The tropical climate made the climate extremely pleasant.	Kutentha kwa derali kunkachititsa kuti nyengo yotentha ikhale yosangalatsa.
He held my hand tightly.	Anandigwira dzanja mwamphamvu.
The bird flew high as the wind blew faster.	Mbalameyo inaulukira m’mwamba pamene mphepo ikuwomba liwiro.
Without good roads, towns and cities will not be prosperous.	Popanda misewu yabwino, matauni ndi mizinda sizingakhale bwino.
This city has flourished for centuries.	Mudzi umenewu unali wolemera kwa zaka mazana ambiri.
We forgot to water the flowers.	Tayiwala kuthirira maluwa.
He will surely succeed.	Adzapambana ndithu.
A group of monks are busy reciting verses.	Gulu la amonke lili kalikiliki kuimba malemba.
London traffic has been disrupted.	Zoyendera za ku London zasokonekera.
Research on bees has shown that they like nectar.	Kafukufuku wokhudza njuchi adawonetsa kuti amakonda timadzi totsekemera.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Onetsetsani kuti muli ndi mabuleki odalirika musanayendetse.
East of town.	Kum'mawa kwa tawuni.
We need to reduce government spending.	Tiyenera kuchepetsa ndalama zomwe boma limagwiritsa ntchito.
He gave his opinion to all viewers.	Anapereka lingaliro lake kwa onse owonera.
The beast killed the investigator.	Chilombocho chinapha wofufuzayo.
February is a regular month.	February ndi mwezi wokhazikika.
No one spoke because the mayor was speaking.	Palibe amene anayankhula chifukwa meya amalankhula.
It's time to dump her and move on.	Ndi nthawi yoti akhale ndi maphunziro.
Many factories operate within the city limits.	Mafakitole ambiri amagwira ntchito mkati mwa malire a mzinda.
He loves her so much and so much.	Amamukonda kwambiri komanso mopanda malire.
Give me an hour, okay?	Ndipatseni ola limodzi, chabwino?
He works for a small company in the city.	Amagwira ntchito pakampani ina yaing'ono mumzinda.
All proceeds go to the community charity fund.	Phindu lonse limapita ku thumba lachifundo lamudzi.
The suspects admitted to the murder.	Oganiziridwawo adavomereza kuti adaphedwa.
Many homes were destroyed by the quake.	Nyumba zambiri zinawonongedwa ndi chivomezicho.
The nurse's eyes were tired.	Maso a namwinoyo anali otopa.
They do not make medicines here.	Samapanga mankhwala kuno.
We went there last year.	Tinapita kumeneko chaka chatha.
It was very hot to be outside in the sun.	Kunatentha kwambiri kukhala panja padzuwa.
There are also two other witches in the same covenant.	Palinso mfiti zina ziwiri mu coven yomweyo.
The priest was furious.	Wansembeyo anakwiya kwambiri.
Divorce will affect wealth.	Kusudzulana kudzakhudza chuma.
They did the job.	Iwo adagwira ntchitoyo.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Atafika kunyumba, anapsompsona mkazi wake mwachikondi.
He visited the country 10 years ago.	Mfumuyi inayendera dzikolo zaka 10 zapitazo.
He replied the same twice.	Adayankhanso chimodzimodzi kawiri.
He opened his cell phone.	Anatsegula foni yake yam'manja.
The travelers resumed.	Apaulendo anayambiranso.
Many modern machines fail to start.	Makina ambiri amakono akulephera kuyambitsa.
His appearance reminds him of his homeland.	Maonekedwe ake amamukumbutsa za kwawo.
Local human rights activists opposed the move.	Omenyera ufulu wa m’deralo anatsutsa zimenezi.
The lake is very clean.	Nyanjayi ndi yoyera kwambiri.
He spends most of his time alone.	Amathera nthawi yochuluka kwambiri ali yekha.
The sun, shining on the trees, was blinding.	Dzuwa, likuŵala m’mitengo, linali kuchititsa khungu.
However, sometimes it rains a lot.	Komabe, nthawi zina kumagwa mvula yambiri.
There was a loud bang, and then the whole house shook.	Kunamveka phokoso lalikulu, kenako nyumba yonse inagwedezeka.
The farmer rejoiced over the sheep for a reward.	Mlimiyo adakondwera ndi nkhosa yomwe adalandira mphotho.
The city's most famous landmark is the park.	Malo otchuka kwambiri mumzindawu ndi paki.
A sudden explosion occurred, and the storm passed.	Kunaphulika mwadzidzidzi, ndipo mphepo yamkunthoyo inadutsa.
Butterflies are unusual insects.	Agulugufe ndi zachilendo tizilombo.
The children were late for school.	Ana anachedwa kusukulu.
The scene was	Chochitikacho chinali
They carried three passengers.	Iwo ananyamula anthu atatu okwera.
The government is trying to solve this problem.	Boma likuyesetsa kuthetsa vutoli.
A wet spring can produce flooding water quickly.	Kasupe wonyowa amatha kutulutsa madzi osefukira msanga.
Connie was late for work.	Connie anachedwa kuntchito.
On the island were volcanic mountains.	Pachilumbachi panali mapiri osaphulika.
The workers were afraid of their jobs.	Antchitowo ankawopa ntchito zawo.
The little church was built of bricks.	Tchalitchi chaching’onocho chinamangidwa ndi njerwa.
Any old land and buildings will be used for renovation.	Malo ndi nyumba zilizonse zakale zidzagwiritsidwa ntchito kukonzanso.
He was brought to the lawyer.	Adabweretsedwa lawyer.
He longed to return home.	Iye ankafunitsitsa kubwerera kwawo.
When he faced adversity, he often remained silent.	Akakumana ndi mavuto, nthawi zambiri ankakhala bata.
But the elder had a different idea.	Koma mkuluyo anali ndi maganizo ena.
A subtle smile passed over her face.	Kumwetulira mochenjera kunadutsa pankhope yake.
Cattle take years to breed.	Ng'ombe zimatenga zaka kuti ziberekane.
The horrible woman is well known in the political arena.	Mayi woopsayu amadziwika m'magulu andale.
The student is very intelligent.	Wophunzirayo ndi wanzeru kwambiri.
The theater is full of guests.	M’nyumba ya zisudzo munadzaza alendo.
My mom is sick and in need of care.	Mayi anga akudwala ndipo akufunika chisamaliro.
This means "breathing hard".	Izi zikutanthauza "kupuma movutikira".
They usually do not go out.	Nthawi zambiri satuluka kunja.
The glutton ate a lot of dinner.	Munthu wosusuka ankadya kwambiri pa chakudya chamadzulo.
A stone wall encircled the place.	Khoma la miyala linazungulira malowo.
The colors were immediately mixed.	Mitunduyo nthawi yomweyo inasakanikirana.
The big tree is proud.	Mtengo waukulu umakhala wonyada.
Three cups are as many as you want.	Makapu atatu ndi ochuluka momwe mungafunire.
The room was very quiet.	M’chipindamo munali zii ndithu.
Think deeply.	Ganizirani mozama.
First, pour the oil into the pan.	Choyamba, tsanulirani mafuta mu poto.
They got tired of waiting for him.	Iwo anatopa ndi kumuyembekezera.
Disposal of weapons is a major problem.	Kuchotsera zida ndi vuto lalikulu.
Scientists have discovered a number of genes linked to dementia.	Asayansi apeza majini ena okhudzana ndi matenda amisala.
Pets here have been sold out.	Nyama zoweta kuno zagulitsidwa kotheratu.
He was described as a quiet, timid young man.	Ananenedwa kuti anali mnyamata wabata, wamanyazi.
Put the potatoes through the ricer.	Ikani mbatata kupyolera mu ricer.
Do you like my dress?	Kodi mumakonda mavalidwe anga?
Use "you" when we talk about someone else.	Gwiritsani ntchito "inu" tikamalankhula za munthu wina.
Wildlife sleeps in winter.	Nyama za m’nkhalango zimagona m’nyengo yozizira.
It was hard work.	Inali ntchito yolimba.
He heard a whisper from another room.	Anamva mawu apansipansi akuchokera kuchipinda china.
He got up and walked out of the room.	Anaimirira ndikutuluka m’chipindamo.
The minister wanted to meet with the prime minister.	Ndunayi idafuna kukumana ndi nduna yayikulu.
The floodwaters killed many people.	Madzi osefukira anapha anthu ambiri.
To date, little has been known about the plant.	Mpaka pano, pali zochepa zomwe zimadziwika za chomeracho.
People everywhere would benefit.	Anthu kulikonse akanapindula ndi zimenezi.
The rock was covered with white cotton clouds.	Thanthwelo linakutidwa ndi mitambo yoyera ya thonje.
The building company was responsible for building the new hotel.	Kampani ya omanga nyumbayo ndi yomwe inali ndi udindo wopanga hotelo yatsopano.
Aging means that we cannot live forever.	Kukalamba kumatanthauza kuti sitingakhale ndi moyo kosatha.
They thought that one had to act.	Iwo anaganiza kuti munthu achitepo kanthu.
We had a wonderful time there.	Tinali ndi nthawi yosangalatsa kwambiri kumeneko.
The flower is amazingly beautiful.	Duwalo ndi lokongola modabwitsa.
The first package contained everything you needed.	Phukusi loyamba linali ndi zonse zomwe mukufunikira.
Citizens of the nations voted in the national elections.	Nzika za mayiko zinavota pa zisankho za dziko.
It is best to wash the egg before boiling.	Ndi bwino kutsuka dzira musanawiritse.
He held the map in his hand	Anagwira mapu m'manja mwake
The talk was short but informative.	Nkhaniyo inali yaifupi koma yophunzitsa.
These powerful spiritual events have had a profound effect on her spiritual life.	Zochitika zauzimu zamphamvu izi zakhudza moyo wake wauzimu mofatsa.
Gonia is famous for its sunset.	Gonia ndi yotchuka chifukwa cha kulowa kwa dzuwa.
The most developed countries are democracies.	Mayiko otukuka kwambiri ndi demokalase.
Scientists have suggested that the waves are the result of global warming.	Asayansi anena kuti mafundewa amayamba chifukwa cha kutentha kwa dziko.
He walked towards the canal.	Anayenda kulowera ku ngalande.
The cost-cutting program was aimed at promoting growth	Ndondomeko yochepetsera ndalama inali ndi cholinga cholimbikitsa kukula
How to make chocolate milk?	Kodi mungapange bwanji mkaka wa chokoleti?
The boys laughed and laughed.	Anyamatawo anasekedwa ndi kuseka.
Older women are better known for their knowledge of herbs.	Azimayi okalamba amadziwika bwino chifukwa cha chidziwitso chawo cha zitsamba.
He ate the cake without saying a word.	Anadya keke osanenapo kanthu.
The meeting will be presided over by the chief of police.	Msonkhanowu udzatsogoleredwe ndi mkulu wa apolisi.
Many were killed during the uprising.	Anthu ambiri anaphedwa pa nthawi ya chipandukocho.
Everyone who was found with a loved one nearby was a blessing.	Aliyense wopezeka ali ndi wokondedwa pafupi anali dalitso.
The visitor smiled shyly.	Mulendoyu anamwetulira mwamanyazi.
Boil an egg, just bring water to a boil.	Kuphika dzira, ingobweretsa madzi kwa chithupsa.
So few people rode bicycles there.	Choncho anthu ochepa ankakwera njinga kumeneko.
The rainbow was magical.	Utawaleza unawoneka mwamatsenga.
The grass was covered with deep shadows.	Udzuwo unakutidwa ndi mthunzi wozama.
In time, some began to talk.	Patapita nthawi, ena anayamba kulankhula.
The cut was deep.	Kudulidwako kunali kozama.
Computer scientists study how computers work.	Asayansi apakompyuta amaphunzira momwe makompyuta amagwirira ntchito.
The crowd left the megaphone.	Khamu la anthulo linachoka pa megaphone.
Don't take my pen and ink with me.	Osanditengera cholembera ndi inki yanga.
Every year thousands of tourists flock to this city.	Chaka chilichonse alendo ambirimbiri odzaona malo ankakhamukira mumzindawu.
March was sunny and hot.	March kunali kwadzuwa ndi kutentha.
To meet him is an honor.	Kukumana naye ndi ulemu.
He went barefoot and dressed in his best clothes.	Anapita opanda nsapato atavala chovala chokongola.
I had never seen him before.	Ndinali ndisanamuonepo.
She ran down the street.	Anathamangira mumsewu.
The company is interested in winning new businesses.	Kampaniyi ili ndi chidwi chopambana mabizinesi atsopano.
Please be yourself, sir.	Chonde khalani nokha, bwana.
Some solvents dissolve plastics.	Mankhwala ena osungunulira amasungunula mapulasitiki.
Do not pollute our country!	Osaipitsa dziko lathu!
The poet later expressed his appreciation for the poem.	Pambuyo pake wolemba ndakatuloyo ananena kuti anayamikira ndakatuloyo.
The baby could breathe.	Mwana wakhandayo anatha kupuma.
Grapes are red, juicy and sweet.	Mphesa ndi zofiira, zowutsa mudyo komanso zokoma.
The house is old but neat.	Nyumbayi ndi yakale koma yaudongo.
These clouds mean rain soon.	Mitambo imeneyi ikutanthauza mvula posachedwa.
Close the gate behind you!	Tsekani chipata kumbuyo kwanu!
The population is growing every year.	Chiwerengero cha anthu chikukula chaka chilichonse.
Many people were injured.	Anthu ambiri anavulala.
He always sat in the front.	Nthawi zonse ankakhala kutsogolo.
Solid molecules vibrate, but they cannot rotate.	Mamolekyu omwe ali olimba amanjenjemera, koma sangathe kuzungulira.
A few minutes later, he turned around.	Patapita mphindi zingapo, anatembenuka.
The deer walked carefully in the room.	Mbawalayo inayenda mosamala m’chipindacho.
The lioness roared in the lair, the lioness.	Mkango waukazi unayendayenda m’malo otsuka, mkango waukazi.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Roboti kapena makina sangalowe m'malo mwa mphunzitsi.
Suddenly, the candle shone on the tree.	Mwaphokoso, kanduloyo inagwedezeka pamtengowo.
The number of unemployed people is rising sharply.	Chiwerengero cha anthu omwe alibe ntchito chikukwera kwambiri.
He thanked the young man for saving his life.	Anathokoza wachinyamatayo chifukwa chopulumutsa moyo wake.
It is clear that they are still in love.	Zikuwonekeratu kuti akadali m'chikondi.
Canadian troops arrived in droves.	Asilikali a ku Canada anafika mwaunyinji.
The wind was blowing in the trees.	Mphepoyo inkaomba m’mitengo.
Be very careful not to drop the weak eggs.	Samalani kwambiri kuti musagwetse mazira osalimbawo.
The soldier was badly wounded, but his condition slowly deteriorated.	Msilikaliyo anavulala kwambiri, koma matenda ake anayamba kusintha pang’onopang’ono.
He developed a doctrine that had never been tested.	Anapanga chiphunzitso chomwe sichinayesedwepo.
The Placide shirt was torn.	Shati ya Placide idang'ambika.
The house was built of brick and mortar.	Nyumbayo inamangidwa ndi njerwa ndi matope.
The people voted overwhelmingly in favor of the project.	Anthu anavota mochuluka mokomera ntchitoyi.
Twelve cows grazed in the field.	Ng'ombe khumi ndi ziwiri zidadya m'munda.
He was arrested for speeding.	Anamangidwa chifukwa chothamanga kwambiri.
Two staff members told us this.	Antchito awiri anatiuza izi.
It hit me like lightning.	Zinandigunda ngati mphezi.
Lisa began to read a fascinating book on reptiles.	Lisa anayamba kuwerenga buku lochititsa chidwi lonena za zokwawa.
One story was as good as the other.	Nkhani imodzi inali yabwino ngati ina.
He was quiet, almost calm.	Iye anali chete, pafupifupi bata.
Chris is in charge of production.	Chris ndi amene amayang'anira zopanga.
This room will be like a bedroom.	Chipindachi chikhala ngati malo ogona.
The boy has found some great things.	Mnyamatayo anapeza zinthu zabwino kwambiri.
Squirrel has learned to use a trading machine.	Gologolo waphunzira kugwiritsa ntchito makina ogulitsira malonda.
The outward appearance was impressive.	Kuwonekera kunja kunali kochititsa chidwi.
They should have gone home.	Akadayenera kupita kwawo.
The image resembles an ancient god.	Fanoli limakhala ngati mulungu wakale.
He is totally deaf to think.	Iye ndi wogontha kwathunthu kuganiza.
She is famous, as well as exemplary.	Iye ndi wotchuka, komanso chitsanzo.
Foreign visitors are prohibited by law.	Alendo akunja amaletsedwa ndi lamulo.
Recovery is a tool to help reduce global warming.	Kubwezeretsanso ndi chida chothandizira kuchepetsa kutentha kwa dziko.
Cut the tomatoes.	Dulani tomato.
When he stopped the wagon, he started unloading.	Atayimitsa ngoloyo, anayamba kutsitsa katundu.
How much do you earn?	Kodi mumalandila ndalama zingati?
The crime rate in the area has skyrocketed.	Chiwerengero cha umbanda m’derali chakwera kwambiri.
An officer approached.	Wapolisi wina anafika pafupi.
She has trouble swimming.	Iye amavutika kusambira.
New research has shown that many students cheat on tests.	Kafukufuku watsopano wasonyeza kuti ophunzira ambiri amabera mayeso.
Most taxis receive credit cards.	Ma taxi ambiri amalandila ma kirediti kadi.
She wiped the tears from her eyes.	Anapukuta misozi m’maso mwake.
After the course, all the students went to the market.	Maphunziro atatha, ophunzira onse anapita kumsika.
His punishment was severe.	Chilango chake chinali chachangu.
Ten years ago, the project was suspended.	Zaka khumi zapitazo, ntchitoyi inaimitsidwa.
Journalists have revealed they have a reputation.	Atolankhani adawulula kuti ali ndi mbiri.
He was elected prime minister in a special campaign.	Anasankhidwa kukhala nduna yaikulu m’zipambano zazikuluzikulu.
She talked to her husband about her problem.	Anakambirana ndi mwamuna wake za vuto lake.
Three tribes competed for control of the region.	Mafuko atatu adapikisana kuti azilamulira chigawochi.
Two buses collide at high speed.	Mabasi awiri amawombana pa liwiro lalikulu.
So, we're assembled here today.	Kotero, tasonkhana pano lero.
I lie all the time.	Ndimanama nthawi zonse.
Peat is used as fuel.	Peat imagwiritsidwa ntchito ngati mafuta.
He remained a watchman for another year.	Iye anakhalabe ngati mlonda kwa chaka china.
Winter is coming.	Nthawi yozizira ikubwera.
The girl put her head on the table.	Mtsikanayo anaika mutu wake patebulo.
This window needs to be modified.	Zenerali likufunika kusinthidwa.
She gave birth to puppies.	Anabereka ana agalu.
What about orange juice?	Nanga bwanji madzi a lalanje?
I would like a few pencils and a pencil sharpener.	Ndikufuna mapensulo angapo ndi cholembera mapensulo.
and he walked in the fields and came in.	nayenda m’minda, nalowamo.
Few women in the early twentieth century got married.	Azimayi ochepa kumayambiriro kwa zaka za zana la makumi awiri adakwatiwa.
Rub the roasted with mustard paste before cooking.	Pakani zowotcha ndi phala la mpiru musanaphike.
The shepherd took care of his sheep.	M’busayo ankaweta nkhosa zake.
A local priest declared the temple sacred.	Wansembe wina wa kumaloko ananena kuti kachisiyu ndi wopatulika.
She gave him a beautiful necklace.	Anamupatsa mkanda wokongola kwambiri.
Our country is experiencing droughts and heavy rains.	Dziko lathu limakhala ndi nyengo zachilala komanso mvula yamphamvu.
Food, or buy food.	Chakudya, kapena kugula chakudya.
He climbs the ladder.	Amakwera ndi makwerero.
A small village is located behind the villa premises.	Mudzi wawung'ono uli kuseri kwa malo a villa.
He does not hesitate to accept this offer.	Amavomereza kulongosoledwa uku mosanyinyirika.
The dog is in the tree.	Galu ali mumtengo.
The language has a concise and concise structure.	Chilankhulochi chili ndi dongosolo lachidule komanso lachidule.
The city's population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikukula kwambiri.
The cook found the baby lying on the bed.	Wophikayo anapeza mwanayo atagona pabedi.
Most of the items in this store are sold at a low price.	Zinthu zambiri za m’sitoloyi zimagulitsidwa pamtengo wotsika.
The sales agreement is confidential.	Mgwirizano wogulitsa ndi wachinsinsi.
She is studying hard, hoping that one day she will become a teacher.	Amaphunzira mwakhama, akuyembekeza kuti tsiku lina adzakhala mphunzitsi.
The sender of the message transmits a brief message over the air.	Wotumiza uthengawo amaulutsa uthenga wachidule mumlengalenga.
The attendant responded immediately.	Wantchitoyo anayankha mwamsanga.
The world's population increased dramatically during the 20th century.	Chiwerengero cha anthu padziko lapansi chinali kukwera kwambiri m'zaka za m'ma 1900.
The reporters asked the speaker reluctantly.	Atolankhani anafunsa wokamba nkhaniyo mosanyinyirika.
He, he hadn't said nothing.	Iye, anali asananene kanthu.
The computer was incredibly fast.	Kompyutayo inali yofulumira modabwitsa.
Trees cried bitter tears at night.	Mitengo inalira misozi yowawa usiku.
He told us to cook for our neighbors.	Anatiuza kuti tiziphikira anansi athu.
His performance was head and shoulders above everyone else.	Kuchita kwake kunali mutu ndi mapewa pamwamba pa ena onse.
The country is considered a government.	Dziko limatengedwa ngati boma.
We sat in the dining room and had breakfast.	Tinakhala m’chipinda chodyeramo n’kudya chakudya cham’mawa.
It should not be a necessity, just a little.	Sichiyenera kukhala chosowa, chochepa chabe.
The forest is home to strange animals.	M’nkhalangomo muli nyama zachilendo.
He heard footsteps in the street.	Anamva mapazi mumsewu.
The fog had risen.	Chifunga chinali chitakwera.
The forest was green and peaceful.	Nkhalangoyo inali yobiriwira komanso yamtendere.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Zikhalidwe zosiyanasiyana zimakhala ndi malingaliro osiyanasiyana a zomwe zili zokongola.
The second car was lost.	Galimoto yachiwiri inatayika.
The cloth was white even slightly wet.	Chovalacho chinali choyera ngakhale chonyowa pang'ono.
The cause of stress is depression.	Chomwe chimayambitsa kupsinjika maganizo ndicho kuvutika maganizo.
She is a very vocal woman.	Ndi mkazi wamawu kwambiri.
Put the pillows in the sofa.	Ikani mapilo mu sofa.
September is a wonderful, hot and sunny month.	Seputembala ndi mwezi wosangalatsa, wotentha komanso wadzuwa.
Scientists now know that this is just a myth.	Asayansi tsopano akudziwa kuti izi ndi nthano chabe.
She spoke in a low voice for fear of awakening her children.	Anayankhula chapansipansi kuopa kudzutsa ana ake.
He was dressed in white.	Iye anali atavala zoyera.
Time and again, he thought about his parents.	Pobwerezabwereza, analingalira za makolo ake.
The house is in ruins now.	Nyumbayo yawonongeka tsopano.
An organization designed to prevent speech.	Bungwe lopangidwa kuti liteteze kulankhula.
The child, she said, "managed" to go to dairy school.	Mwanayo, anati, "adakwanitsa" kupita ku sukulu ya mkaka.
He seemed disappointed by the question.	Adawoneka okhumudwa ndi funsoli.
Avoid eye contact.	Pewani kuyang'ana maso.
He closed the ears of his youngest child.	Anatseka m'makutu mwa mwana wake wamng'ono.
Grief is an emotion over which we have little control;	Chisoni ndi chinthu chapamtima.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Zikhalidwe zambiri zakale zinkakhulupirira kuti kuli mizimu yoipa.
Police searched the area thoroughly.	Apolisi anafufuza bwinobwino pamalowo.
The healers offered a cure.	Asing'anga adapereka mankhwala ochiritsa.
Smart design programs are evolving every day.	Mapulogalamu anzeru zopangira akupita patsogolo tsiku lililonse.
The number of pedestrians has risen steadily.	Chiwerengero cha anthu oyenda pansi chakwera pang'onopang'ono.
If it was raining how would it rain?	Kodi chikanakhala mvula ikanagwa bwanji?
Only a handful of people have natural tennis skills.	Ndi anthu ochepa okha omwe ali ndi luso lachilengedwe la tennis.
He studies at the library.	Amaphunzira ku library.
There were tears in his eyes.	M’maso mwake munali misozi.
They gathered in the village square.	Anasonkhana m’bwalo la mudzi.
It's fun	Ndizosangalatsa
The organization has a lot of power.	Bungweli lili ndi mphamvu zambiri.
She was fine.	Iye anali bwino.
Terrorism is rampant here.	Uchigawenga wafala kuno.
I picked apples and headed back home.	Ndinatola maapulo ndikubwerera kunyumba.
A fisherman, a farmer, and an army officer.	Msodzi, mlimi ndi mkulu wa asilikali.
He was disappointed.	Iye anagwetsedwa mphwayi.
Winds are blowing incessantly throughout the world.	Mphepo zikuwomba mosalekeza padziko lonse lapansi.
Some believe that learning to read is fun.	Ena amakhulupirira kuti kuphunzira kuŵerenga n’kosangalatsa.
All the money in the world cannot buy happiness.	Ndalama zonse padziko lapansi sizingagule chimwemwe.
He continued to speak incessantly.	Iye anapitiriza kulankhula mosalekeza.
The birds flew, and the work began.	Mbalame zimauluka, ndipo ntchitoyo inayamba.
Another prince took power and became king.	Kalonga wina analanda mphamvu n'kukhala mfumu.
The hat slammed out of his head.	Chipewacho chinawomba kuchokera m’mutu mwake.
Don't do that, or you're done.	Musati muchite izo, kapena mwatha.
The wooden gates opened.	Zipata zamatabwa zinatseguka.
I have never seen anything so big before.	Sindinawonepo chachikulu chotere, m'mbuyomu.
The professor criticized the performance of his student.	Pulofesayo anadzudzula ntchito ya wophunzira wakeyo.
It is best not to wake the baby at night.	Ndibwino kuti musadzutse mwanayo usiku.
He carefully studied his gray face.	Anaphunzira bwinobwino nkhope yake yotuwa.
The decision was made without consulting anyone.	Chigamulocho chinapangidwa popanda kufunsa aliyense.
The company seeks protection from their technical assets.	Kampaniyo imafunafuna chitetezo kuzinthu zawo zamaluso.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Ma atomu amapangidwa ndi ma protoni ndi ma neutroni.
Leila pulled out a book of poetry on the shelf.	Leila anatulutsa buku la ndakatulo pa shelufu.
There is a brief respite, and then the crowd rejoices.	Pamakhala kupuma pang'ono, ndiyeno khamu la anthu likukondwera.
We must all do our part to save the world.	Tonsefe tiyenera kuchita mbali yathu kupulumutsa dziko lapansi.
She ran away from our house in fear.	Anathawa kunyumba kwathu ali ndi mantha.
Your look was great.	Kuyang'ana kwanu kunali kwakukulu.
Older women living in rural areas should be prepared.	Azimayi achikulire omwe amakhala kumidzi ayenera kukonzekera.
Glasses are often painted to hang on the wall.	Magalasi nthawi zambiri amapaka utoto kuti apachike pakhoma.
He patiently waited for his turn to arrive.	Iye anadikira mopanda chipiriro kuti nthaŵi yake ifike.
The Secretary was granted a special security license.	Mlembiyo anapatsidwa chilolezo chapadera cha chitetezo.
Many families met at dances.	Mabanja ambiri ankakumana pa magule.
Some people say that yogurt is bitter.	Anthu ena amati yogatiyi ndi yowawa.
She found such happiness in life.	Iye ankapeza chisangalalo choterocho m’moyo.
After typhoid, he died of heart failure.	Atadwala typhoid, anafa ndi kulephera kwa mtima.
The baby was healthy.	Mwanayo anali wathanzi.
She worked as a waitress in a cafe.	Anagwira ntchito yoperekera zakudya mu cafe.
They asked him what his name was.	Iwo anamufunsa kuti dzina lake ndani.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Bamboyo adawoneka wodabwa komanso wosokonezeka, koma sananene chilichonse.
Procrastination often occurs on busy highways.	Kuchedwetsa nthawi zambiri kumachitika m'misewu ikuluikulu yodzaza anthu.
There is nothing we can do about it.	Palibe chomwe tingachite nazo.
For most people, fame is short.	Kwa anthu ambiri, kutchuka n’kwachidule.
Wolves are more like dogs than cats.	Mimbulu imafanana ndi agalu kuposa amphaka.
Some locals are skeptical of this change.	Anthu ena akumaloko sakukayikira za kusinthaku.
Flooding has disrupted traffic on the road.	Kusefuka kwa nthaka kwasokoneza magalimoto pamsewu.
Many leaders were not happy with the outcome of the election.	Atsogoleri ambiri sanasangalale ndi zotsatira za chisankho.
The section collapsed as he crossed the bridge.	Gawolo linagwa pamene ankadutsa pa mlathowo.
If you chase them, you can catch one or two.	Ngati muwathamangitsa, mutha kugwira imodzi kapena ziwiri.
The girl looked at her picture in the mirror.	Mtsikanayo anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
The mice run away.	Mbewa zinathawa.
Public meetings were held with community leaders.	Misonkhano yapoyera inkachitidwa ndi atsogoleri ammudzi.
Today it is appropriate to drink tea.	Masiku ano ndi koyenera kumwa tiyi.
If the roof comes out, fix it.	Ngati denga likutuluka, likonze.
He was charged with theft, robbery and murder.	Anaimbidwa mlandu woba, kuba komanso kupha munthu.
Several people were killed.	Anthu angapo anaphedwa.
She thanked him politely.	Anamuthokoza mwaulemu.
The snake walked slowly on the sand.	Njoka inayenda pang’onopang’ono pamchenga.
This forest is a good source of timber.	Nkhalango imeneyi ndi gwero labwino la matabwa.
Get out of the streets and go into the shops.	Chokani m'misewu ndi kulowa m'mashopu.
A pack of wolves hunted a herd of deer.	Gulu la mimbulu linasaka gulu la nswala.
The quake came after a series of high waves.	Chivomezicho chinachitika pambuyo pa mafunde amphamvu.
The crowd was unsteady.	Khamu la anthulo linali losakhazikika.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Zingakhale zamanyazi kuona nkhalangozi zikuwonongedwa.
The researchers added the drug to the paint.	Ofufuzawo anawonjezera mankhwalawo pa utoto.
The sea forms.	Nyanjayo inaundana.
Coals are covered with ashes.	Malasha amakutidwa ndi phulusa.
He had amazing eyes.	Anali ndi maso odabwitsa.
The system relies on fossil fuels.	Dongosololi limadalira mafuta opangira magetsi.
His speech was often interrupted by applause.	Zolankhula zake zinkasokonezedwa kaŵirikaŵiri ndi kuwomba m’manja.
The only species left is the red fox.	Mtundu umodzi womwe watsalira ndi nkhandwe yofiira.
Please point out errors.	Chonde onetsani zolakwika.
Some physicians use alternative therapies.	Madokotala ena amagwiritsa ntchito njira zina zochiritsira.
Set aside any plans for this year.	Siyani pambali mapulani aliwonse a chaka chino.
The scientist claimed that life arose in the oceans.	Wasayansiyo ananena kuti zamoyo zinayambira m’nyanja.
The light of the moon is affected by phase.	Kuwala kwa mwezi kumakhudzidwa ndi gawo.
They enjoy spending their money.	Amasangalala kugwiritsa ntchito ndalama zawo.
The population is very large in this area.	Chiwerengero cha anthu ndichochuluka kwambiri kuderali.
To build a reputation, you must first do good.	Kuti mupange mbiri, muyenera choyamba kuchita zabwino.
Both houses were illuminated by the sun.	Nyumba zonse ziwirizi zinkawala ndi dzuwa.
Then, slowly start the game.	Ndiye, pang'onopang'ono kuyamba kwa masewerawo.
A band of twelve savages surrounded them.	Mfunda wa anthu ankhanza khumi ndi awiri unawazungulira.
The assistant professor was giving a talk.	Wothandizira pulofesa anali kukamba nkhani.
We rode our bicycles in the rain.	Tinkakwera njinga kumvula.
It produces explosive energy.	Zimatulutsa mphamvu zophulika.
Forest fires are often the result of lightning strikes.	Nthawi zambiri moto wa m'nkhalango umayamba chifukwa cha mphezi.
She should take the medicine every day.	Ayenera kumwa mankhwala tsiku lililonse.
Many people attended his funeral.	Pamaliro ake panabwera anthu ambiri.
Archaeological excavations have not been established.	Kufufuza kwa zokwiriridwa pansi zakale sikunatsimikizike.
His hands were cold.	Manja ake anali ozizira.
Eventually, both sides left.	Pamapeto pake, mbali zonse ziwiri zinachoka.
In the spring, the swamp is covered with flowers.	M'chaka, dambo limakutidwa ndi maluwa.
His instability was astonishing.	Kusakhazikika kwake kunali kodabwitsa.
The soldier was wounded in battle.	Msilikaliyo anavulazidwa kunkhondo.
We will not arrive on time if we do this!	Sitidzafika pa nthawi yake ngati tichita izi!
Interest rates and inflation are down here.	Chiwongola dzanja ndi kukwera kwa mitengo kwatsika pano.
If you read, you will have new knowledge.	Ngati muwerenga, mudzakhala ndi chidziwitso chatsopano.
Swimming is a sport that has been popular for many years.	Kusambira ndi masewera omwe akhala akutchuka kwa zaka zambiri.
It may be difficult, but it is possible.	Zingakhale zovuta, koma zingatheke.
Johnny started to get tired.	Johnny anayamba kutopa.
His report was against government officials.	Lipoti lake linali lodzudzula akuluakulu a boma.
There have always been wars and terrorism.	Nthawi zonse pakhala pali nkhondo ndi uchigawenga.
Because of the controversy, let's imagine that in the future.	Chifukwa cha mikangano, tiyeni tiyerekeze kuti m'tsogolomu.
Go there before you step on the gas pedal.	Pitani kumeneko musanaponde popondapo gasi.
Satellite in a way that expands everything in the world.	Setilaiti munjira yokulitsa chilichonse padziko lapansi.
This library has computer terminals for people to use.	Laibulale iyi ili ndi ma terminals apakompyuta oti anthu azigwiritsa ntchito.
Medication has serious side effects for addicts.	Mankhwala amakhala ndi zotsatira zoyipa kwambiri kwa omwerekera.
The trailer added other features.	Telalayo anawonjezera zinthu zina zolimbikitsira.
He rubbed oil on his burning hand.	Anapaka mafuta m’dzanja lake lopserera.
The room was lit by a single window.	Chipindacho chinawala ndi zenera limodzi.
The earth produces a large proportion of the world's silk.	Dzikoli limatulutsa mbali yaikulu ya silika wapadziko lonse.
Neighbor's children often gather at our lawn.	Ana a mnansi nthawi zambiri amasonkhana pa kapinga kwathu.
He just laughed.	Anangoseka.
Millions of rats fled the house.	Makoswe mamiliyoni ambiri anathawa m’nyumbamo.
The answer may depend on gender.	Yankho likhoza kutengera jenda.
The prince simply agreed.	Kalonga anangovomela.
He turned off the viewer and went to sleep.	Anazimitsa viewer napita kukagona.
Nostalgia is a common problem in the elderly.	Nostalgia ndi vuto lofala kwa okalamba.
He gave his blessings to the communities.	Anapereka madalitso ake pa madera.
The poster was painted all over town.	Chojambulacho chinapakidwa tawuni yonse.
Heavy snowfall throughout the region.	Kunagwa chipale chofewa choopsa m’chigawo chonsecho.
They like a conversation or a good book.	Amakonda kukambirana kapena buku labwino.
The bread on the kitchen table was blind.	Mkate patebulo lakukhitchini unali wankhungu.
This tool was limited.	Chida ichi chinali chitachepa.
First, you need four cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu anayi a bulauni shuga.
The church is rich with history.	Mpingo uli wolemera ndi mbiriyakale.
She wrapped a warm towel around her head.	Anakulunga matawulo otentha mmutu mwake.
The killer was arrested.	Wakuphayo anagwidwa.
All went well, though we were late.	Zonse zinayenda bwino, ngakhale kuti tinachedwa.
Tying shoe laces can be difficult for young children.	Kumanga zingwe za nsapato kumakhala kovuta kwa ana aang'ono.
Many people were involved in building that house.	Anthu ambiri ankagwira nawo ntchito yomanga nyumbayi.
His heart was always in the right place.	Nthawi zonse mtima wake unali pamalo oyenera.
Don't let her leave the store alone.	Musamulole kuti achoke m’sitolo yekha.
The final result of democracy was not in doubt.	Zotsatira zomaliza za demokalase sizinakayikire konse.
Some drugs may have side effects.	Mankhwala ena angakhale ndi zotsatira zosasangalatsa.
He explained that many who join the group do not stay.	Iye anafotokoza kuti ambiri amene amalowa m’gululi sakhalabe.
He sat down next to me.	Anakhala pansi pafupi ndi ine.
The bird is quite domestic.	Mbalameyi ndi yoweta ndithu.
The time is coming, he thought.	Nthawi ikubwera, adaganiza.
He also told police his suspicions.	Adanenanso kupolisi zomwe akukayikira.
Suddenly, he began to laugh.	Mwadzidzidzi, anayamba kuseka.
The car moved slowly.	Galimoto inayenda pang'onopang'ono.
The economic situation is not good.	Mkhalidwe wachuma suli bwino.
Please give me your recipe for roasted rice.	Chonde ndipatseni Chinsinsi chanu cha mpunga wokazinga.
The gecko was attracted by the zebra stripes.	Nyamalikiti inachita chidwi ndi mikwingwirima ya mbidzi.
When it reaches the sea, settled on the buoy.	Ikafika kunyanja, yokhazikika ku buoy.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	Madokotala ndi anthu odzipereka amaitanidwa kuti athane ndi ngozi zadzidzidzi.
Surprisingly, he was defeated by his enemies.	Chodabwitsa chinali chakuti adapambana ndi adani ake.
The harmonica player was paid $ 20.	Wosewera wa harmonica adalipidwa madola makumi awiri.
Was he always so greedy?	Kodi nthawi zonse anali wadyera chotere?
Two pencils write faster than one.	Mapensulo awiri amalemba mwachangu kuposa imodzi.
It can be frustrating to be around people.	Zitha kukhala zogwetsa mphwayi pongocheza.
The suspect was arrested on the spot.	Munthu woganiziridwayo adagwidwa pamalopo.
We help our clients make their own ideas.	Timathandiza makasitomala athu kupanga malingaliro awo.
They live by the sea.	Amakhala m'mphepete mwa nyanja.
They ran to their seats.	Iwo anathamangira pamipando yawo.
The bitter cold dried them from the inside out.	Kuzizira kowawa kunawawumitsa iwo kuchokera mkati mpaka kunja.
Although we communicated online, we sometimes met.	Ngakhale tinkalumikizana kwambiri pa intaneti, nthawi zina tinkakumana.
All hunters were required to observe certain rules.	Alenje onse ankafunika kutsatira malamulo ena.
The church bell rang.	Belu la tchalitchi linalira.
They were based on the first name.	Iwo anali pa maziko a dzina loyamba.
Identifying factors such as air pollution was important.	Kuzindikira zinthu monga kuipitsidwa kwa mpweya kunali kofunika.
The scientist was given a role.	Wasayansiyo adapatsidwa udindo.
The valley magicians have been defending it for years.	Amatsenga a m’chigwachi akhala akuchiteteza kwa zaka zambiri.
Identify the word against the meaning.	Dziwani liwu lotsutsana ndi tanthauzo.
The temperature reached extremely high.	Kutentha kunafika pamwamba kwambiri.
Her white hair fell down slowly over her shoulders.	Tsitsi lake loyera linagwera pang’onopang’ono pamapewa ake.
The idea is well placed.	Chiganizocho chimayikidwa bwino.
So is it tomorrow.	Ndi momwemonso mawa.
The frequencies are very high.	Ma frequency ndi okwera kwambiri.
+ He picked up the sword and paid for it.	+ Iye ananyamula lupanga n’kulipisa.
The alert drivers of the car kept the crocodile at bay to attract the attention of the car.	Madalaivala amagalimoto omwe anali atcheru analimba ng'ona kuti akope chidwi cha galimotoyo.
Eventually he conquered the wall.	Pomalizira pake anagonjetsa mpanda.
Is the cream moist?	Kodi zononazi zimakhala zokhuthala?
The conductor broke his whip.	Kondakitala anathyola chikwapu chake.
The road shook as people passed by.	Msewuwu unagwedezeka pamene anthu ankadutsa.
The area has a bad climate.	Derali lili ndi nyengo yoipa.
The government pays doctors a lot of money.	Boma limapatsa madokotala malipiro ambiri.
Put it back in the fridge now.	Ikaninso mu furiji tsopano.
Create a multidimensional team.	Pangani gulu la multidimensional.
They continued to stare in silence.	Iwo anapitiriza kuyang’ana mwakachetechete.
This method is very effective.	Njira imeneyi ndi yabwino kwambiri.
The next morning he was filled with air.	M'mawa wotsatira adadzaza ndi mpweya.
In the midst of the battle, he fought a strange skill.	Pakati pa ankhondowo, adamenyana ndi luso lachilendo.
Passing bills was rare.	Kudutsa kwa mabilu kunali kosachitika.
Wash dishes with a damp cloth.	Sambani mbale ndi nsalu yonyowa.
He promised to receive a letter from his father.	Analonjeza kuti adzalandira kalata kuchokera kwa bambo ake.
Umbrellas are essential.	Maambulera ndizofunikira.
Security is tight at the airport.	Chitetezo ndi cholimba pama eyapoti.
He hurried in to avoid rain.	Analowa mwachangu kuti asagwe mvula.
Don't be disappointed, dear!	Osakhumudwa, wokondedwa!
The area is still active.	Derali likugwirabe ntchito mpaka pano.
He smiled wonderfully.	Anamwetulira modabwitsa.
The new bridge spanned the river.	Mlatho watsopanowo unadutsa mtsinjewo.
The investigator was fearless.	Wofufuzayo anali wopanda mantha.
The branches of the tree are intertwined.	Nthambi za mtengowo zakolana.
Constant winds will blow in the east all the time.	Mphepo yosalekeza idzawomba kum’mawa nthawi zonse.
Parliament enacted laws to protect the environment.	Nyumba yamalamulo idakhazikitsa malamulo oteteza chilengedwe.
We climbed the slope, cursing.	Tinakwera njira yotsetsereka, tikumatemberera.
The town is slowly growing.	Tawuniyo ikukula pang'onopang'ono.
The judge was wearing a large black robe.	Woweruzayo anali atavala mkanjo waukulu wakuda.
The girl is pregnant with her boyfriend.	Mtsikanayo ali ndi pakati ndi chibwenzi chake.
Therefore, they are worthy of respect.	Choncho, iwo ndi oyenerera ulemu.
Iron is the most widely used metal.	Chitsulo ndichitsulo chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri.
The meal was delayed, but the group was delighted.	Chakudyacho chinachedwa, koma gululo linasangalala.
The area is rich in wildlife.	Kuderali kuli mitundu yambiri ya nyama zakutchire.
Hold down.	Gwirani pansi.
They talked about their future.	Anakambilana za tsogolo lawo.
The mixture should be black and smooth.	Chosakanizacho chiyenera kukhala chakuda ndi chosalala.
I read an interesting travel book in our class yesterday.	Ndinawerenga buku losangalatsa la ulendo ku kalasi yathu dzulo.
Leave a comment.	Siyani nkhaniyi.
However, we often have wrong thoughts.	Komabe, nthawi zambiri timakhala ndi maganizo olakwika.
This movement made the country even more important.	Kuyenda kumeneku kunapangitsa kuti dzikolo likhale lofunika kwambiri.
The word 'hanatsu' means 'love'.	Mawu akuti 'hanatsu' amatanthauza 'kukonda'.
The tree was cut to pieces with a small saw.	Mtengowo unang’ambidwa m’litali ndi kacheka kakang’ono.
The party preparations are over.	Zokonzekera zachipani zatha.
The area is known for its natural beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake kwachilengedwe.
Her clothes wore a lot of brightly colored dresses.	Zovala zake zinali ndi madiresi ambiri amitundu yowala.
The horse kept sleeping.	Hatchiyo anapitiriza kugona.
He swam to a river, but was swept away.	Anasambira mtsinje wosefukira, koma anasesedwa.
Cats and dogs are part of the family.	Amphaka ndi agalu ndi mbali ya banja.
Such advertising is not helpful.	Mawu otsatsa otere sakhala othandiza.
I was constantly complaining	Ndinali kudandaula mosalekeza
He gains speed as he crosses the mountains.	Amapeza liwiro pamene ankadutsa m’mapiri.
Many species of frogs are now very old.	Mitundu yambiri ya achule tsopano ndi yakale kwambiri.
It was time to leave.	Inakwana nthawi yoti anyamuke.
The poor girl was crying miserably at the door.	Mtsikana wosaukayo anali kulira momvetsa chisoni pakhomo.
A city built hundreds of years ago.	Mzinda womangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
I've been to church many times.	Ndayenderapo tchalitchichi kangapo.
Pour the mixture into a clean bowl.	Thirani kusakaniza mu mbale yoyera.
It is important that you vaccinate your children.	Ndikofunikira kuti mupatse ana anu katemera.
In the last class, we also saw the pronunciation of words.	M’kalasi yapitayi, tinaonanso katchulidwe ka mawu.
There is no doubt about this.	Palibe kukayikira za izi.
The concert was no other, he assures me.	Konsatiyi sinali inanso, akunditsimikizira.
The star should be placed close to the lamp.	Nyenyeziyo iyenera kuyikidwa pafupi ndi nyaliyo.
They became bad enemies.	Anakhala adani oipa.
He locked the door with a key.	Anakhoma chitseko ndi kiyi.
The walls were adorned with colorful, calm paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zitupa zamitundu yokongola, yodekha.
The horse is mad.	Hatchiyo ndi wamisala.
She immediately began to feel better.	Nthawi yomweyo anayamba kumva bwino.
Filled with stories and interesting.	Zodzazidwa ndi nkhani komanso zochititsa chidwi.
The place is said to be a monument.	Malowa akuti ndi chipilala chambiri.
He expected to find a cat anytime soon.	Ankayembekezera kuti adzapeza mphaka nthawi ina iliyonse.
The glass shattered in his hands.	Galasiyo inasweka m’manja mwake.
Water is a precious resource.	Madzi ndi gwero la mtengo wapatali.
Many families build chicken coops.	Mabanja ambiri amamanga makola a nkhuku.
Insomnia causes fatigue and loss of cognitive ability.	Kusowa tulo kumayambitsa kutopa komanso kuchepa kwa luntha lachidziwitso.
Another young man was disciplined by the village authorities.	Mnyamata wina analangidwa ndi akuluakulu a mudzi.
The king's daughters were married to princes of the surrounding nations.	Ana aakazi a mfumu anakwatiwa ndi akalonga a mayiko oyandikana nawo.
He looked surprised looking at the paint.	Adawoneka modabwa akuyang'ana pentiyo.
He refused to believe the story.	Iye anakana kukhulupirira nkhaniyo.
The national economy is closely linked to international trade.	Chuma cha dziko chimagwirizana kwambiri ndi malonda a mayiko.
She rubbed the dog on the head.	Anasisita galuyo pamutu.
She worries that her son is being blamed for his behavior.	Amada nkhawa kuti mwana wake akuimbidwa mlandu chifukwa cha khalidwe lake.
At the top there are indistinct wrinkles.	Pamwamba pamakhala makwinya mosadziwika bwino.
The sheep graze happily on the hillside.	Nkhosazo zinkadya mosangalala m’mphepete mwa phiri.
The officer chased the killer.	Wapolisiyo anathamangitsa wakuphayo.
The years passed slowly.	Zaka zinkapita pang’onopang’ono.
His view is bad for the poor.	Kaonedwe kake ndi koipa kwa omwe ali paumphawi.
The professor made some interesting points.	Pulofesayo ananena mfundo zina zosangalatsa.
The fuel tank was empty.	Chitini cha petulo chinali chopanda kanthu.
An example is a spatula.	Chitsanzo ndi spatula.
In the kitchen there were dishes full of different colors.	M’khitchini munali mbale zodzaza ndi mitundu yosiyanasiyana.
The cave chamber was filled with poison.	Chipinda champhangacho chinali chodzaza ndi mpweya wapoizoni.
He caught a lion, a deer, and a zebra.	Anagwira mkango, nswala, ndi mbidzi.
The temperature dropped dramatically at night.	Kutentha kunatsika kwambiri usiku.
The deterioration of its roads will hinder tourists.	Kuipa kwa misewu yake kudzalepheretsa alendo odzaona malo.
Although many observers were skeptical, the experiment succeeded.	Ngakhale kuti oonerera ambiri anali okayikira, kuyesako kunathandiza.
The remnants of the tragedy should not be solved.	Zotsalira za tsokalo siziyenera kuthetsedwa.
The soldier looked over his shoulder, gun in hand.	Msilikaliyo anayang'ana pa phewa lake, mfuti ili m'manja.
Although these controls are limited, they reduce water consumption.	Ngakhale kuti zowongolerazi ndizosakwanira, zimachepetsa kugwiritsa ntchito madzi.
The farmer spoke with optimism.	Mlimiyo analankhula mosonyeza chiyembekezo.
I'm not too surprised by your sudden departure.	Sindikudabwa kwambiri ndi kuchoka kwanu mwadzidzidzi.
Nuclear weapons are extremely designed.	Zida za nyukiliya ndizopangidwa koopsa.
Only a handful of people attended the funeral.	Ndi anthu ochepa okha amene anapita kumalirowo.
His strange behavior seemed to be different from his.	Khalidwe lake lachilendo linkawoneka ngati losiyana ndi iye.
How many people live here?	Ndi anthu angati okhala kuno?
Rising prices are everywhere in our country.	Kukwera kwa mitengo kuli ponse m'dziko lathu.
Many intelligent problems can also be solved with mathematics.	Mavuto ambiri anzeru amathanso kuthetsedwa pogwiritsa ntchito masamu.
It's hot.	Kukutentha.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
Use other techniques to restore.	Gwiritsani ntchito ukadaulo wina kuti mubwezeretse.
He asked my name.	Anafunsa dzina langa.
It was not possible to identify the source of the noise.	Sizinali zotheka kudziwa komwe kunamveka phokosolo.
The introduction of railways announced a new era.	Kuyambitsidwa kwa njira za njanji kunalengeza nyengo yatsopano.
He entered the dining room with hope.	Analowa m'chipinda chodyera ali ndi chiyembekezo.
The city is beautiful, charming.	Mzindawu ndi wosangalatsa, wosangalatsa.
They found that iron contains a lot of carbon.	Anapeza kuti zitsulo zili ndi carbon yambiri.
A freight train sank last week.	Sitima yonyamula katundu inamira sabata yatha.
The songwriter had been teaching music for years.	Wolemba nyimboyo anaphunzitsa nyimbo kwa zaka zambiri.
The drug, known as dioxin, is the most dangerous.	Mankhwalawa, omwe amadziwika kuti dioxin, ndi owopsa kwambiri.
When the song stopped, the audience left.	Nyimboyo itasiya, omvera ananyamuka.
Predictions of the world are often inaccurate.	Zoneneratu za dziko lapansi nthawi zambiri zimakhala zosalondola.
You need to get on the bus.	Muyenera kukwera basi.
One demonstrator walked the streets carrying a flag.	Munthu wina wochita ziwonetsero anayenda m’misewu atanyamula mbendera.
A little dictionary word is misleading.	Chilankhulo chochepa cha mtanthauzira mawu ndichosokeretsa.
One in ten people are married.	Mmodzi mwa anthu khumi ali pabanja.
They collected information and viewed pictures on television.	Iwo ankasonkhanitsa zidziwitso ndi kuona zithunzi pa TV.
Some countries export rice.	Mayiko ena amatumiza mpunga kunja.
The best time to harvest is a full month.	Nthawi yabwino yokolola ndi mwezi wathunthu.
A tragedy that shocked the nation.	Tsoka lomwe linadabwitsa mtunduwu.
Try to ignore the look of the riders.	Yesetsani kunyalanyaza kuyang'ana kwa okwerawo.
Please bring me a cup of milk.	Chonde ndibweretsereni kapu ya mkaka.
His grip was tight.	Kugwira kwake kunali kolimba.
This route is not suitable for travelers.	Njirayi si yoyenera anthu apaulendo.
Tengu mountains on the side, the country is fertile.	Mapiri a Tengu pambali, dzikolo ndi lachonde.
City water is high in fluoride.	Madzi a mumzinda ali ndi kuchuluka kwa fluoride.
Our house is facing the sea.	Nyumba yathu ili moyang'anizana ndi nyanja.
He put the paper in the bin.	Anayika pepalalo mu bin.
The screaming was emphatic.	Kufuula kunali kotsindika.
The life cycle of insects has three stages.	Kayendedwe ka moyo wa tizilombo kumakhala ndi magawo atatu.
This is a violation of human rights.	Uku ndikuphwanya ufulu wa anthu.
The old area has a long history.	Dera lakale lili ndi mbiri yakale.
One idea is given in the given bill.	Lingaliro limodzi lomwe laperekedwa mubilu yomwe yaperekedwayi.
It's too big	Ndi yayikulu kwambiri
After the ban was lifted, the conversation resumed.	Ataletsa nyimbozo, anayambiranso kukambirana.
What is the difference, he asked?	Kodi pali kusiyana kotani, iye anafunsa?
The priest offered a prayer to the gods.	Wansembeyo anapereka pemphero kwa milungu.
People waited in line for hours.	Anthu anadikirira pamzere kwa maola ambiri.
He wants to reopen tomorrow.	Akufuna kutsegulidwanso mawa.
Tickets allow for the opportunity to go to that concert.	Tikitiyi imalola mwayi wopita ku konsati imeneyo.
Parliament was dissolved.	Nyumba yamalamulo inathetsedwa.
He envies her because of her work.	Amamusirira chifukwa cha ntchito yake.
A condom is a rubber penis.	Kondomu ndi mbolo ya mphira.
The houses here are made of stone.	Nyumba pano ndi zomangidwa ndi miyala.
He was given one coin a week.	Ankapatsidwa ndalama imodzi pa sabata.
Set the pressure to the hemostat.	Ikani kuthamanga ndi hemostat.
She's a calm, motherly breath to her.	Iye ali ndi mpweya wodekha, wamayi kwa iye.
The building has recently been renovated.	Nyumbayi yakonzedwanso posachedwa.
The turtle is late.	Kamba amachedwa.
He just did his job.	Iye ankangochita ntchito yake.
The visitor arrived just in time.	Mlendoyo anafika nthawi yaikulu ya alendo itatha.
Underwater power underground.	Madzi pansi pa mphamvu pansi pa nthaka.
She ran to the house.	Iye anathamangira ku nyumbayo.
The government blamed the local government for the pollution.	Boma linadzudzula boma laling’ono chifukwa choipitsa.
Bad roads make some trips difficult.	Kuipa kwa misewu kumapangitsa maulendo ena kukhala ovuta.
When you have them, read the well-written notes again.	Pamene muli nazo, werenganinso zolembedwa bwino.
The children ran to play.	Ana anathawa kukasewera.
Everyone in my family wears a watch.	M’banja langa aliyense amavala wotchi.
His dark glasses covered his eyes.	Magalasi ake akuda anabisa maso ake.
I placed all the vouchers.	Ndinaika ma voucha onse.
She was wearing a short strapless dress.	Anali atavala diresi lalifupi lopanda zingwe.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	Wophika anali kukonza zikondamoyo kukhitchini.
Along the shore were some large houses.	Mphepete mwa nyanjayo munali ndi zinyumba zazikulu.
The results were mixed.	Zotsatira zidasakanizidwa.
Her mother wept when she told them the story.	Mayi ake analira atawauza nkhaniyi.
He secretly loved her.	Anali kumukonda mobisa.
The lab was equipped with state-of-the-art technology.	Labuyo idapatsidwa luso lamakono.
They climbed a steep hill.	Iwo anakwera phiri lotsetsereka.
The milk was sour and tasteless.	Mkaka unali wowawasa komanso wosakoma.
A small gray mouse passed through the ground	Mbewa yaing’ono yotuwa inadutsa pansi
The senator's remarks were clear.	Zolankhula za senator zinali zomveka.
The horse is much faster than that.	Hatchiyi ndi yothamanga kwambiri kuposa iyo.
The sand was like soft silk on your skin.	Mchengawo unali ngati silika wofewa pakhungu lako.
The first settlers built their houses in dense jungles.	Anthu oyambirira okhalamo anamanga nyumba zawo m’nkhalango zowirira.
Industrial pollution.	Kuimbidwa mlandu woipitsa ndi mafakitale.
This young man is the first child in the family.	Wachichepere ameneyu amakhala mwana woyamba m’banjamo.
Little progress has been made.	Kupita patsogolo kochepa kwapangidwa.
People also wear jewelry as a symbol of responsibility.	Anthu amavalanso zodzikongoletsera monga chizindikiro cha udindo.
The dog ate a large bag of dog food.	Galu uja anadya thumba lalikulu la chakudya cha agalu.
The cook added salt to the broth.	Wophikayo anawonjezera mchere ku msuzi.
He acted like a fool.	Anachita zinthu ngati chitsiru.
The water vapor floated on the surface of the lake like white monsters.	Nthunzi wamadzi unayandama pamwamba pa nyanjayo ngati mizukwa yoyera.
The two houses represent different political views.	Nyumba ziwirizi zikuyimira malingaliro osiyanasiyana andale.
Some people believe that they have a deep secret.	Anthu ena amakhulupirira kuti ali ndi chinsinsi chozama.
There was an earthquake, which killed many people.	Kunachitika chivomezi, chomwe chinawononga anthu ambiri.
At that time, very few people lived in the area.	Pa nthawiyi n’kuti anthu ochepa okha amene ankakhala m’derali.
Construction companies must comply with local regulations.	Makampani omanga ayenera kutsatira malamulo.
You cannot describe its appearance.	Simungathe kufotokoza maonekedwe ake.
Justice was, and still is, his greatest concern.	Chilungamo chinali, ndipo akadali, nkhawa yake yayikulu.
Look at me!	Ndiyang'aneni ine!
Does anyone have a pencil?	Kodi alipo amene ali ndi pensulo?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil anakhala pakhonde n’kumaonerera ana akusewera.
He secretly wished he were a hidden prince.	Iye mobisa ankalakalaka akanakhala kalonga wobisala.
Sometimes the weather brings storms.	Nyengo zina zimabweretsa namondwe.
The meat turned brown when it was hot.	Nyama inasanduka bulauni pamene inkatentha.
Subsequent production became a major commercial success.	Kupangidwa pambuyo pake kunakhala kopambana kwambiri pazamalonda.
This is made from mixed rice.	Izi zimapangidwa kuchokera ku mpunga wothira.
The wolf howled.	Nkhandweyo inalira modandaula.
There was not much we could do.	Panalibe zambiri zoti tichite.
I think this person’s head ends on purpose	Ndikuganiza kuti mutu wa munthuyu umatha ndi cholinga
Two cups, one pine of milk.	Makapu awiri, paini imodzi ya mkaka.
I am diabetic.	Ndimadwala matenda ashuga.
Curry was sweet.	Curry anali wokoma.
It is run by one of the most prestigious schools in the country.	Imayendetsedwa ndi imodzi mwasukulu zolemekezeka kwambiri mdziko muno.
Because it is important.	Chifukwa ndi zofunika.
We believe in the principle of tolerance.	Timakhulupirira mfundo ya kulolerana.
He quickly finished his meal.	Anamaliza mwamsanga chakudya chake.
The world's largest commodity is textile.	Chogulitsa chachikulu kwambiri m'dzikoli ndi nsalu.
They usually eat before bedtime.	Nthawi zambiri amadya asanagone.
He asked only for men.	Anapempha amuna okha.
Rest around him.	Kupumula kumamuzungulira.
Please be careful when swimming.	Chonde samalani posambira.
Four of the boys found gold on the beach.	Anayi mwa anyamatawo anapeza golide pagombe.
The growth of the fruit began to wane.	Kukula kwa zipatsozo kunayamba kuchepa.
A tall, thin man entered the bar.	Ku bar kunalowa munthu wamtali wowonda.
Her symptoms were a heart attack.	Zizindikiro zake zinali kugunda kwa mtima.
The little girl sang happily.	Kamtsikanako kanayimba mosangalala.
The park is home to wild ducks.	Pakiyi ili ndi abakha amtchire.
All eyes were on the president.	Onse maso anali kwa apulezidenti.
During the year, each tree produces green leaves.	M’chaka, mtengo uliwonse umatulutsa masamba obiriwira.
Your favorite actor is now in the movie.	Wosewera yemwe mumamukonda tsopano ali mufilimu.
No one is doing very well.	Palibenso akuchita bwino kwambiri.
Cut the mushrooms into small pieces.	Dulani bowa mu tiziduswa tating'ono.
The policeman followed them.	Wapolisi uja ankawatsatira.
The censorship department banned the scam.	Dipatimenti ya censorship yaletsa seweroli.
Iron is found mainly in animal foods.	Iron imapezeka kwambiri kuchokera ku zakudya za nyama.
The speaker's words were clear.	Mawu a wokamba nkhaniyo anali omveka bwino.
Cobolds knelt in the shadows.	Ma kobold anagwada mumithunzi.
He is like a brother to me.	Iye ali ngati mbale kwa ine.
The young man was tired of living in the city.	Mnyamatayo anali atatopa ndi kukhala mumzinda.
This time it saw an increase in tea plantations	Nthawiyi idawona kuchuluka kwa minda ya tiyi
The sea was getting smaller.	Nyanjayo inali kucheperachepera.
Many religious minorities are persecuted.	Zipembedzo zing’onozing’ono zambiri zimazunzidwanso.
I like this swing this way and that.	Ndimakonda kugwedezeka uku ndi uku.
Authorities fear that there will be a nuclear holocaust.	Maulamuliro akuluakulu akuopa kuti padzakhala nkhondo yochepa yanyukiliya.
By the sea there were children playing.	Kufupi ndi nyanja kunali ana akusewera.
His helicopter crashed into the sea.	Helikoputala yake inagwera m’nyanja.
He heard a familiar voice, and he turned around.	Anamva mawu odziwika bwino, ndipo anatembenuka.
Taken aback by the sudden noise, he jumped up.	Atadabwa ndi phokoso ladzidzidzi, analumpha.
The tour disappeared without a trace.	Ulendowu unazimiririka popanda kufufuza.
The wisest men of our generation gathered before him.	Amuna anzeru kwambiri a m’badwo wathu anasonkhana pamaso pake.
The sun shines on my window, and warms my face.	Dzuwa limawalira pawindo langa, ndikutenthetsa nkhope yanga.
He likes to smoke shisha pipe.	Amakonda kusuta shisha chitoliro.
He took the binoculars and looked at the road.	Anatenga ma binoculars ndikuyang'ana msewu.
The leopard is as beautiful as a deer.	Kambuku ndi wokongola ngati nswala.
The snake fell into the tall grass.	Njokayo inagwera muudzu wautali.
We provided clothes, blankets, and so on.	Tinawapatsa zovala, zofunda ndi zina zotero.
Rising electricity prices are a constant concern.	Kukwera kwa mtengo wamagetsi ndikodetsa nkhawa nthawi zonse.
Please let me introduce myself.	Chonde ndiloleni ndidzidziwitse ndekha.
Fighting broke out between the armed forces.	Kumenyana kunayambika pakati pa magulu ankhondo.
He prayed fervently for the spirit.	Anapemphera mochokera pansi pa mtima kwa mzimuwo.
We are bound by tradition.	Ndife omangidwa ndi miyambo.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Choyamba, sambani nyemba bwino ndikuchotsa miyala iliyonse.
Each country has its own flag.	Dziko lililonse lili ndi mbendera yake.
The cold wind blew his coat off.	Mphepo yozizira inamunyamula mkanjo wake.
Want to buy here?	Mukufuna kugula kuno?
This method reduces traffic congestion.	Njirayi ichepetsa kuchulukana kwa magalimoto.
Choosing words is difficult.	Kusankha mawu ndikovuta.
They are all hardworking, dedicated to their work.	Onse ndi olimbikira, odzipereka ku ntchito zawo.
As the train approached, the boy came running.	Sitimayo itayandikira, mwanayo anabwera akuthamanga.
The flame burned as the candle lit up.	Lawi la moto linayaka pamene kandulo ikuyaka.
The keys were buried in the rock.	Mafungulo anakwiriridwa mu thanthwe.
He looked at her and smiled.	Anamuyang'ana ndipo anamwetulira.
A rain cloud had hung over the horizon.	Mtambo wamvula unali utalendewera pamwamba mowopsa.
The computer has been working recently.	Kompyutayo yakhala ikugwira ntchito posachedwa.
Someone was fishing in a river.	Munthu wina ankapha nsomba mumtsinje.
One day, he was sent home from work immediately.	Tsiku lina, anatumizidwa kunyumba kuchokera kuntchito mofulumira.
Wear warm clothes immediately.	Valani zovala zotentha nthawi yomweyo.
When it is hot, people like to stay indoors.	Kukatentha, anthu amakonda kukhala m’nyumba.
Milk can lower body temperature.	Mkaka ukhoza kuchepetsa kutentha thupi.
The navy is building new ships.	Asilikali apamadzi akumanga zombo zatsopano.
Or he may close the line.	Kapena atseka mzerewo.
There is much work to be done.	Pali ntchito yambiri yoti ichitike.
His conduct was lazy and unstable.	Mayendedwe ake anali aulesi komanso osakhazikika.
The program resumed recording.	Pulogalamuyi inayambanso kujambula.
You should wear a helmet every time you ride a bicycle.	Muyenera kuvala chisoti nthawi zonse mukamayenda panjinga.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Kunkagwa mvula yamphamvu kwambiri moti nthaka inasefukira.
Wild dogs began to attack the village.	Agalu amtchire anayamba kuukira mudziwo.
The visitors were forbidden to do so.	Alendowo anawaletsa kufikako.
Get to know yourself.	Dzidziweni nokha.
Work on repairing the required dams has been suspended.	Ntchito yokonza madamu omwe akufunidwayo ayimitsidwa.
The risk of disaster increases with global warming.	Chiwopsezo cha masoka chikuwonjezeka ndi kutentha kwa dziko.
They believe that education should be available in all areas of life.	Iwo amakhulupirira kuti maphunziro ayenera kuonekera m’mbali zonse za anthu.
Without government intervention, problems will arise.	Boma likapanda kulowererapo, pabuka mavuto.
His speech was astonishing.	Kalankhulidwe kake kanali kodabwitsa.
There was plenty of blue water in the area.	M’derali munali madzi ambiri amadzi abuluu.
Tigers hunt at night.	Kambuku amasaka usiku.
He shook his head in disgust.	Anapukusa mutu monyansidwa.
These kids have no morals!	Ana awa alibe makhalidwe!
The cow came back and cried for the little girl.	Ng’ombeyo inabwerera m’mbuyo n’kumalira kamtsikanako.
Solar power is inexhaustible.	Mphamvu zadzuwa sizitha.
There was very little accommodation.	Panali malo ochepa okhala.
These are garments made of leather.	Izi ndi zovala zopangidwa ndi zikopa.
Smoking should be given to designated areas only.	Kusuta kuyenera kuperekedwa kumadera osankhidwa okha.
I had worked hard.	Ndinali nditagwira ntchito mwakhama.
That document is very secretive.	Chikalata chimenecho ndichinsinsi kwambiri.
Her hair was always broken, full of dust.	Tsitsi lake linali lophwanyika nthawi zonse, lodzaza ndi fumbi.
It is important to remain calm in times of trouble.	Ndikofunika kukhala odekha panthawi yamavuto.
The star shone brightly above.	Nyenyeziyo inawala moŵala pamwamba.
The tradition of handmade ropes remains in the area.	Chikhalidwe cha zingwe zopangidwa ndi manja chikukhalabe m'derali.
The lawyer declined to comment.	Loyayo anakana kukambirana za nkhaniyi.
The words were meant to calm him down.	Mawuwa ankafuna kuti amutontholetse.
The bright colors adorned the men’s clothing.	Mitundu yowoneka bwino idakongoletsa zovala za amuna.
The eagle sat quietly on the hand.	Nkhwaziyo inakhala padzanja modekha.
Many animals can carry diseases.	Ziweto zambiri zimatha kunyamula matenda.
The phone rang, breaking his mind.	Foni inaitana, kuswa maganizo ake.
The jellyfish, for all reasons, do not die.	Nsomba za jellyfish, pazifukwa zonse, sizifa.
The house was built of brick.	Nyumbayo inamangidwa ndi njerwa.
Cute little babies and kittens play in the park.	Tiana tokongola tating'onoting'ono ndi ana amphaka timasewera m'paki.
John described his difficult journey.	Yohane anafotokoza za ulendo wake wovuta.
Clocks are often adjusted to the correct timing.	Mawotchi nthawi zambiri amasinthidwa kukhala nthawi yoyenera.
This country has a lot of salt.	Dziko lino lili ndi mchere wambiri.
This is exactly what happened.	Izi n’zimene zinachitikadi.
The family is investing in a new business.	Banja likuyika ndalama mu bizinesi yatsopano.
The sun came up from the sky.	Dzuwa linatuluka kumwamba.
The manager at the ticket office was handsome.	Woyang'anira pamalo opangira matikiti anali wokongola.
Few people now have rocket launchers.	Ndi anthu ochepa tsopano omwe ali ndi roketi zamlengalenga.
Most people are not comfortable with nudity.	Anthu ambiri samasuka ndi maliseche.
Many died in accidents.	Ambiri anafa pangozi.
The main witnesses refused to testify.	Mboni zazikulu sizinalole kupereka umboni.
Technology has made learning a lot more useful.	Tekinoloje yapangitsa kuphunzira kukhala kothandiza kwambiri.
His most recent book is fascinating.	Buku lake laposachedwa kwambiri ndi losangalatsa.
However, many companies are still hesitant to witness.	Komabe, makampani ambiri amakayikirabe kuchitira umboni.
It is also good for your health.	Ndi zabwinonso ku thanzi lanu.
Some species are on the brink of extinction,	Zamoyo zina zatsala pang'ono kutha,
A gift from his mother.	Mphatso yochokera kwa amayi ake.
Let us pass through a tropical forest.	Tiyeni tidutse m'nkhalango yotentha.
Opera is still popular today.	Opera akadali otchuka mpaka pano.
There were only a few roads.	Kumeneku kunali misewu yochepa chabe.
Conflicts between farmers and landlords were common there.	Kusamvana pakati pa alimi ndi eni nyumba kunali kofala kumeneko.
Many families attend the tea party.	Mabanja ambiri amapita ku mwambo wa tiyi.
Coffee beans were burnt on the fire.	Nyemba za khofi zinawotchedwa pamoto.
This category has declined significantly.	Mtundu uwu walowa pansi kwambiri.
This project was completed.	Ntchito imeneyi inatha.
Many towns in the region are suffering from water shortages.	Matauni ambiri a m’derali akuvutika ndi kusowa kwa madzi.
It is impossible to fully describe the changes involved.	Zimakhala zosatheka kufotokoza mokwanira zosinthika zomwe zikukhudzidwa.
Fill the broth with water.	Dzazani msuzi ndi madzi.
Sleep came easily to him.	Tulo tinafika mosavuta kwa iye.
The trees were empty.	Mitengo inali yopanda kanthu.
Somehow, she was able to sew her own clothes.	Mwanjira ina, anatha kusoka zovala zake.
The couple left shortly after the war.	Banjali linachoka nkhondo itangotha.
The discussion was allowed.	Zokambiranazo zidaloledwa.
More posts.	Zolemba zambiri.
The boy was handsome.	Mnyamatayo anali wokongola.
Find a shirt that you like.	Pezani malaya omwe mumakonda.
I better try it first.	Kulibwino ndiyesere kaye.
Serve generously leaves!	Kutumikira mowolowa manja masamba!
The population is still growing.	Chiwerengero cha anthu chikukwerabe.
The walls here are thick and solid.	Makoma apa ndi okhuthala komanso olimba.
The latest methods of teaching mathematics	Njira zaposachedwa zophunzitsira masamu
He mixed the ingredients in a bowl.	Anasakaniza zosakaniza mu mbale.
Make sure you take good care of the food.	Onetsetsani kuti mwasamalira bwino chakudyacho.
He drank the water	Iye anamwa madzi
Be positive.	Khalani ndi khalidwe.
Some soldiers were wounded, but many survived.	Asilikali ena anavulala, koma ambiri anapulumuka.
I crawled to the ground.	Chiswaswacho ndinakwirira pansi.
Soldiers are fighting for their rights.	Asilikali akumenyera ufulu wawo.
The girl is hard to imagine.	Mwana wamkazi ndi wovuta kudabwa.
Copper is used to make bells.	Mkuwa umagwiritsidwa ntchito kupanga mabelu.
Almost all of us can move our eyes.	Pafupifupi tonsefe timatha kusuntha maso athu.
He wondered how he would survive.	Iye ankaganizira mmene adzapulumuke.
The council became independent 30 years ago.	Bungweli lidadziyimira pawokha zaka makumi atatu zapitazo.
What did he give you to eat?	Kodi anakupatsani kuti mudye chiyani?
The minister could do this tomorrow.	Nduna ikhoza kuchita izi mawa.
One could argue that death is inevitable.	Munthu angatsutse kuti imfa njosapeŵeka.
The sea hit the rocks on the ground.	Nyanja inagunda miyala pansi.
The company threatened to take action.	Kampaniyo idawopseza kuti ichitapo kanthu.
At the same time, the machine is affordable.	Pa nthawi yomweyo, makina ndi angakwanitse.
Life in prison is worse than death.	Moyo m’ndende ndi woipa kuposa imfa.
The ground is open, but very dusty.	Pansi pali poyera, koma pafumbi kwambiri.
The boy ran downstairs to his basement.	Mnyamatayo anathamangira pansi kupita kuchipinda chake chapansi.
One minute later, a new voice spoke.	Patapita mphindi imodzi, mawu atsopano analankhula.
Soldiers have been sent to the area.	Asilikali atumizidwa kuderali.
Their job is to make iron.	Ntchito yawo ndi kupanga chitsulo.
Heavy rain caused the clouds to shake.	Mvula yamphamvu inachititsa mitambo kunjenjemera.
As the weather cools, the trees lose their leaves.	Pamene nyengo ikuzizira, mitengo imataya masamba.
My legs hurt.	Miyendo yanga ikuwawa.
Researchers are studying it.	Ofufuza akuchiphunzira.
Then the king sent messengers to other villages.	Kenako mfumuyo inatumiza amithenga kumidzi ina.
The effects of pollution are indisputable.	Zotsatira za kuipitsa nzosatsutsika.
In wartime, soldiers often have serious problems.	M’nthawi ya nkhondo asilikali nthawi zambiri amakumana ndi mavuto oopsa.
He was fired from his job for 20 years.	Anachotsedwa ntchito yomwe adagwira kwa zaka makumi awiri.
An annual event in the history of the city.	Chochitika chapachaka m’mbiri ya mzindawo.
The local priest announced the public prayer.	Wansembe wakumaloko analengeza za mapemphero a anthu onse.
The cholesterol in the egg was surprisingly high.	Mafuta a cholesterol m'dzira anali okwera modabwitsa.
The methods used here are contradictory.	Njira zomwe zimagwiritsidwa ntchito pano ndi zotsutsana.
But its numbers have been rising.	Koma ziŵerengero zake zakhala zikukwera.
His unique awareness has profoundly changed our perception of war.	Kuzindikira kwake kwapadera kwasintha kwambiri kamvedwe kathu ka nkhondo.
We can't get there quickly.	Sitingathe kufika kumeneko mwamsanga.
The clock stopped working shortly thereafter.	Wotchiyo inasiya kugwira ntchito patangopita nthawi yochepa.
Workers are a great asset to democracy.	Ogwira ntchito ali ndi phindu lalikulu la demokalase.
Snow began to fall in torrents.	Chipale chofewa chinayamba kugwa kwambiri.
He was compelled by law to testify.	Iye anakakamizika ndi lamulo kuchitira umboni.
His mother had taken a deep breath.	Mayi ake anali atapuma momveka.
He will land his helicopter at the airport.	Adzatsitsa helikopita yake pabwalo la ndege.
The figures were read forcefully.	Ziwerengerozo zinawerengedwa mwamphamvu.
A hurricane does not mean a hurricane.	Mphepo yamkuntho sikutanthauza mkuntho.
It is made of solid wood.	Zapangidwa ndi matabwa olimba.
She felt faint.	Anamva kukomoka.
I beg you to give my child back.	Ndikupempha kuti ubwezere mwana wanga.
The tea was hot but delicious.	Tiyiyo inali yotentha koma yokoma.
Plant trees along the river.	Bzalani mitengo m'mphepete mwa mtsinje.
Most people do not agree with cats.	Anthu ambiri sagwirizana ndi amphaka.
He asked us to speak slowly.	Anatipempha kuti tizilankhula pang’onopang’ono.
I urge everyone to vote.	Ndikupempha aliyense kuti avote.
Few people work in this factory.	Ndi anthu ochepa amene amagwira ntchito pafakitale imeneyi.
He has a license.	Iye ali ndi chilolezo.
They reached the top of their genius.	Iwo anafika pamwamba pa luso lawo.
But our side is winning the battle.	Koma mbali yathu ikupambana nkhondoyi.
The genes that cause disease can also change.	Majini omwe amachititsa matenda amatha kusintha.
Politicians promise to initiate this change.	Wandale akulonjeza kuyambitsa kusinthaku.
He swept away the mess, papers, clothes and bottles.	Anasesa chisokonezo, mapepala, zovala ndi mabotolo.
The students were playing with a toy train.	Ophunzirawo anali kusewera ndi chidole cha sitima.
Some children like to draw when they think they are alone.	Ana ena amakonda kujambula akamaganiza kuti ali okha.
People carry umbrellas in the rain.	Anthu amanyamula maambulera pamvula.
This agreement was not good.	Panganoli silinali labwino.
Children should visit their grandparents regularly.	Ana ayenera kumayendera agogo awo pafupipafupi.
He stretched out his hands, as if begging for forgiveness.	Anatambasula manja ake, ngati kuti akupempha chikhululuko.
The destroyer attacked the image.	Wowononga zinthu anaukira fanolo.
Some monkeys eat vegetables which means they eat plants.	Anyani ena amadya zamasamba kutanthauza kuti amadya zomera.
The trees stick to their winter coat.	Mitengo imamatira ku malaya awo achisanu.
He chose to play tennis instead of football.	Anasankha kusewera tenisi m'malo mwa mpira.
Others were just happy to see him try.	Ena anangosangalala kumuona akuyesa.
The room was large and comfortable.	Chipindachi chinali chachikulu komanso chomasuka.
The train departed on time.	Sitimayo inanyamuka pa nthawi yake.
The slope is covered with rocks.	Mzere wotsetsereka umakutidwa ndi miyala.
Let's give ourselves a new name.	Tiyeni tidzipatse tokha dzina latsopano.
A lot of guys go out and play dangerous games.	Anyamata ambiri amapita kukachita masewera oopsa.
Police at the scene also examined the suspects' stamps.	Apolisi omwe anali pamalopo adawunikanso zidindo za anthu oganiziridwawo.
The form asked for their opinion.	Fomuyo idafunsa za malingaliro awo.
This grape produces water from the soil.	Mpesa uwu umatulutsa madzi kuchokera munthaka.
Read your instructions carefully.	Werengani malangizo anu mosamala.
The glow ruined her beautiful face.	Kukwinya kudawononga nkhope yake yokongola.
Immediately the serpent conquered its prey.	Mwamsanga njokayo inagonjetsa nyama yake.
Here is your change, sir.	Kusintha kwanu ndi uku, bwana.
The way he looks at his daughter is so beautiful.	Momwe amamuyang'ana mwana wake wamkazi ndi wokongola kwambiri.
We must be on guard against corruption.	Tiyenera kukhala tcheru ndi ziphuphu.
Crops grow easily under these conditions.	Mbewu zimamera mosavuta pansi pazimenezi.
He was walking down the street.	Iye anali kuyenda mumsewu.
The engineer was seriously ill.	Wopanga injiniyo anali kudwala mwakayakaya.
Mindfulness is not in the human gene.	Kuwongolera maganizo sikuli mu jini la munthu.
When did you drink tea?	Kodi munamwa tiyi liti?
I really enjoy these articles!	Ndimasangalala kwambiri ndi nkhani zimenezi!
I dreamed of an evil genie.	Ndinalota za jini yoipa.
He liked whiskey more than wine.	Anakonda kachasu kuposa vinyo.
The robbers stole from the house and took all their money.	Zigawengazo zinaba m’nyumbamo, n’kutenga ndalama zawo zonse.
The metal container fell to the floor with a bang.	Chidebe chachitsulocho chinagwera pansi ndi phokoso.
The radio emits low volume.	Wailesiyo imatulutsa mawu ochepa.
She slipped her skirt impatiently.	Anasalaza siketi yake mopanda chipiriro.
He invited us to meet him to discuss the matter.	Anatiuza kuti tizikumana kuti tikambirane nkhaniyi.
There are no taste buds.	Palibe zowerengera za kukoma.
Slowly move your right hand up and down.	Yendetsani dzanja lanu lamanja mmwamba ndi pansi pang'onopang'ono.
He corrected the mistake.	Iye anakonza cholakwikacho.
The calm river flows slowly toward the sea.	Mtsinje wabata umayenda pang'onopang'ono mpaka kunyanja.
Some boys drink.	Anyamata ena amamwa.
He listened intently to what he had to say.	Iye ankangomvetsera mwachidwi mmene akumvera.
They are committed to solid wealth.	Iwo ali odzipereka ku chuma cholimba.
We need to work hard and train hard to succeed.	Tiyenera kulimbikira ndi kuphunzitsa mwamphamvu kuti tipambane.
He told her not to worry about the mistake.	Anamuuza kuti asade nkhawa ndi cholakwikacho.
Show his strong leadership.	Onetsani utsogoleri wake wamphamvu.
So he bought it.	Choncho anagula.
Repeated exposure to loud noise may cause deafness.	Kuwonekera mobwerezabwereza kuphokoso lamphamvu kungayambitse kusamva.
He used to play tennis, he said.	Ankakonda kusewera tenisi, adatero.
Money was poured into the election campaign.	Ndalama zidatsanulidwa mu kampeni yachisankho.
Tears streamed down her cheeks.	Misozi inatsikira m’tsaya lake lokhwinyata.
He patiently answered all his questions.	Iye anayankha moleza mtima mafunso ake onse.
The sky was covered with clouds.	Kumwamba kunaphimbidwa ndi mitambo.
He walked slowly through the circle.	Anayenda pang'onopang'ono kudutsa mozungulira.
To the north is a vast lake.	Kumpoto kuli nyanja yaikulu.
The robber was apprehended as he fled.	Wakubayo anagwidwa atangothawa.
Daughters, mothers, infants are on the train.	Ana aakazi, amayi, khanda ali m’sitimamo.
A cold, frigid wind had bitten his face.	Chimphepo chozizira komanso chachisanu chinamuluma nkhope yake.
Oil is carried in bulk containers.	Mafuta amanyamulidwa muzotengera zazikulu.
Many banks use the internet to do their business.	Mabanki ambiri akugwiritsa ntchito intaneti kuchita zinthu zawo.
These mountain monasteries were initially heavily criticized.	Nyumba za amonke za pamwamba pa mapiri zimenezi poyamba zinali zotsutsidwa kwambiri.
There are other risks involved in this business.	Kuopsa kwina kulipo mubizinesi iyi.
Many people believed that the truth would be revealed.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti choonadi chidzaululika.
This happened yesterday.	Izi zidachitika dzulo.
Researchers say that these animals are extremely intelligent.	Ofufuza amati nyamazi ndi zanzeru kwambiri.
He worked on a construction project for several years.	Anagwira ntchito yomanga kwa zaka zingapo.
The play is professionally made.	Seweroli limapangidwa mwaukadaulo.
That map is not accurate at all.	Mapu amenewo siwolondola konse.
He walked across the room.	Anayenda kudutsa chipindacho.
Many girls enjoy local music.	Atsikana ambiri amasangalala ndi nyimbo za kuno.
He explored the surrounding areas to see signs of life.	Anafufuza madera ozungulirawo kuti aone zizindikiro za moyo.
The children helped to escape safely.	Anawo anathandizira kuthawa bwino.
Seinfeld was popular among children who shoot children.	Seinfeld anali wotchuka pakati pa ana omwe amawombera ana.
Keep a cushion under the foot.	Sungani khushoni pansi pa phazi.
Crossing is near the station.	Kuwoloka kuli pafupi ndi siteshoni.
Scientists working in the field are studying many viruses.	Asayansi ogwira ntchito m'derali akufufuza ma virus ambiri.
This is the pillar of the land.	Ichi ndi chipilala cha dziko.
The glass windows are broken.	Mawindo agalasi anasweka.
Good manners and social behavior.	Makhalidwe abwino ndi chikhalidwe cha anthu.
The innovations developed the creative ability.	Zosinthazo zidakulitsa luso lopanga.
In the past, they were very aggressive.	Kale, iwo anali olusa kotheratu.
He was stunned.	Adakuwa modabwa.
Oil was used to propel the ship.	Mafuta ankagwiritsidwa ntchito poyendetsa sitimayo.
He said nothing.	Sanafotokoze chilichonse.
The bikes were locked in the service yard.	Njingazo zinatsekeredwa m’bwalo la utumiki.
That is a dangerous approach.	Imeneyo ndi njira yowopsa.
He was hungry and cold.	Anali ndi njala ndi kuzizira.
Rain forests are being destroyed.	Nkhalango zamvula zikuwonongedwa.
Your description is unknown.	Kufotokozera kwanu sikudziwika.
He wanted to know what that meant.	Iye ankafuna kudziwa tanthauzo la zimenezi.
He carried the jars one by one.	Ananyamula mitsukoyo mmodzimmodzi.
They want to enhance their wealth.	Akufuna kukweza chuma chawo.
The results are unexpected.	Zotsatira zake n’zosayembekezereka.
He inhaled the tea gently.	Anauzira tiyi mofatsa.
After that, the city grew larger than ever before.	Pambuyo pake, mzindawu unakula kwambiri kuposa kale lonse.
India has retained the highest literacy rate for decades.	India yasungabe chiŵerengero chapamwamba cha anthu odziŵa kulemba ndi kuŵerenga kwa zaka zambiri.
Shelves pile up with fruit.	Mashelefu aunjikana ndi zipatso.
He likes to play tennis.	Amakonda kusewera tenisi.
The boss accused his employee of stealing.	Bwanayo anaimba mlandu wantchito wake wakuba.
Autumn was fast approaching.	Nyengo yophukira inali kuyandikira mofulumira kwambiri.
Yumi becomes her mother.	Yumi anakuwa mayi ake.
He strongly opposed women's rights.	Iye ankatsutsa kwambiri za ufulu wa amayi.
Too much sugar in a diet is bad for your health.	Shuga wochuluka m'zakudya ndizovuta ku thanzi lanu.
Don't waste your time.	Osataya nthawi yanu.
The officer rushed to the scene of the fire.	Wapolisiyo anathamangira komwe kunali motowo.
Many of the loaves were found to be ancient.	Ambiri mwa mikateyo anapezeka kuti ndi yakale.
He claimed to be the originator of history.	Iye ankadzinenera kuti ndi amene anayambitsa mbiri yakale.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti musiye kuchitira anthu motere.
The smell was covered with dust.	Fungolo linaphimbidwa ndi fumbi.
These birds also have a variety of birds.	Mbalamezi zimakhalanso ndi mbalame zosiyanasiyana.
The lawyer was confident that he would win the case.	Loyayo anali ndi chidaliro kuti apambana mlanduwo.
He tried to correct the insult.	Anayesetsa kukonza chipongwecho.
The metal cover, rusted by years of neglect, collapsed.	Chivundikiro chachitsulo, chochita dzimbiri chifukwa cha kunyalanyazidwa kwa zaka zambiri, chinagwa.
Rub this mixture into the skin.	Opaka izi osakaniza mu khungu.
Rumors of cement about this factory are baseless.	Mphekesera za simenti zokhudza fakitale imeneyi ndi zopanda pake.
Pipes usually come from your second bathroom	Mipope nthawi zambiri imachokera ku bafa yanu yachiwiri
What are the weather forecasts?	Zolosera zanyengo ndi zotani?
The Vice President appeared briefly.	Wachiwiri kwa Purezidenti adawonekera mwachidule.
Climbing plants require a variety of methods.	Zomera zokwera zimafuna njira zosiyanasiyana.
Some of those convicted of the crime had to be imprisoned.	Ena opezeka ndi zigawenga anayenera kukhala m’ndende.
Older people do not want to travel.	Anthu okalamba safuna kuyenda.
He has a reckless attitude.	Ali ndi khalidwe losasamala.
The capital is a cosmopolitan city.	Likulu ndi mzinda wa cosmopolitan.
The city is the most expensive in the region.	Mzindawu ndi wokwera mtengo kwambiri m’derali.
He would prepare for the task.	Iye akanakonzekera ntchitoyi.
The untested candidate became very frightened as the minutes passed.	Wosankhidwa wosayesedwa adachita mantha kwambiri pamene mphindi zinkadutsa.
That is not the way to treat your mother.	Imeneyo si njira yochitira amayi anu.
They hired a lawyer to help them with their case.	Analemba ntchito loya kuti awathandize pa nkhani yawo.
The purchase price makes people happy.	Mtengo wogula umapangitsa anthu kukhala osangalala.
The cloud kept them from seeing.	Mtambowo unawalepheretsa kuona.
The baby's crying interrupted the conversation.	Kulira kwa mwanayo kunasokoneza zokambirana.
The price of food has gone up.	Mtengo wa chakudya wakwera.
A thief came into the room.	M’chipindamo munalowa wakuba.
The star is kind of aggressive.	Nyenyezi ndi mtundu waukali.
The area was plagued by robberies.	M’chigawochi munali chipwirikiti chakuba.
Insurance companies cannot control themselves.	Makampani a inshuwalansi sangathe kudzilamulira okha.
Pay was modest, but the hours were long.	Malipiro anali ochepa, koma maola anali ataliatali.
Military officials played a vital role.	Akuluakulu a usilikali anachita mbali yofunika kwambiri.
The pen is like a piece of paper.	Cholemberacho chili ngati kulemba papepala.
Eat all cookies.	Idyani makeke onse.
The school uniforms were fancy.	Zovala za ana asukulu zinali zapamwamba.
The government conducts surveys on a regular basis.	Boma limachita kafukufuku pafupipafupi.
He left the village many years ago.	Anachoka m’mudzimo zaka zambiri zapitazo.
He works as a porter.	Amagwira ntchito yonyamula katundu.
Sometimes treatment is painful.	Nthawi zina chithandizo chimakhala chowawa.
No animal could resist the smell of pork.	Palibe nyama yomwe ikanatha kukana kununkhira kwa nyama yankhumba.
Clouds of gloom filled the sky with the morning light.	Mitambo yotuwira inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m'maŵa mopanda chipwirikiti.
The Crusades have a long history.	Nkhondo yamtanda ili ndi mbiri yazaka mazana ambiri.
He does not have a chance to win.	Alibe mwayi wopambana.
Thirteen men were hanged.	Amuna khumi ndi atatu adapachikidwa.
He refused to admit that he was wrong.	Iye anakana kuvomereza kuti analakwa.
The statue had been damaged by vandalism.	Chibolibolicho chinali chitawonongeka chifukwa cha kuwononga zinthu.
The cook was furious at the mixture.	Wophikayo adakwiyitsa kusakaniza.
The host does have some things.	Wolandira alendo amakhala ndi zinthu zina.
Feista's prophecy was accurate.	Ulosi wa Feista unali wolondola.
Slavery is also sometimes called "in chains."	Ukapolo nthawi zina umatchedwanso "mu unyolo."
This is not the case here.	Iyi si nkhani apa.
Seeing this aroused their curiosity.	Kuona zimenezi kunakopa chidwi chawo.
The snake shook to the ground.	Njokayo inagwedezeka pansi.
We saw the amazing sunset last night.	Tidawona kulowa kwadzuwa modabwitsa usiku watha.
Good design.	Kamangidwe kamangidwe kabwino.
An elderly man boasted that he could write.	Bambo wina wachikulire anadzitama kuti amadziwa kulemba.
He borrowed money at a very high interest rate.	Anabwereka ndalama pachiwongola dzanja chokwera kwambiri.
He insisted on taking the suitcase out of the cart.	Adalimbikira kutulutsa sutikesi m'ngoloyo.
The date of the wedding should be chosen.	Tsiku la ukwati liyenera kusankhidwa.
Organizational change is a long way off.	Kusintha kwa mabungwe ndi njira yayitali.
The small town has changed dramatically	Tauni yaing’onoyo yasintha kwambiri
The center served as a study center.	Likululi linkagwira ntchito ngati malo ophunzirira.
Medical professionals often use what is known as titration.	Akatswiri a zamankhwala nthawi zambiri amagwiritsa ntchito zomwe zimadziwika kuti titration.
This is an example of a job question.	Ichi ndi chitsanzo cha funso la ntchito.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Kugulitsa zinthu zapamwamba kumakhomedwa kwambiri ndi msonkho.
The whole city was submerged.	Mzinda wonse unamizidwa ndi madzi.
The children were thrilled.	Anawo anasangalala kwambiri.
First, peel a banana.	Choyamba, peel nthochi.
Pilate was furious.	Pilato anakwiya kwambiri.
In recent years, the price of rice has skyrocketed.	Zaka zaposachedwapa, mtengo wa mpunga wakwera.
The little girl was.	Kamtsikanako kanakuwa.
One scientist said that it was.	Wasayansi wina ananena kuti zinali choncho.
The summary for this article is as follows.	Chidule chachidule cha nkhaniyi ndi motere.
Some animals have multiplied.	Nyama zina zachuluka.
The bed is not comfortable.	Bedi ili silomasuka.
Her family rejoiced and cried when she won.	Banja lake linasangalala ndi kulira pamene iye anapambana.
To calm her down, she lit a cigarette.	Kuti akhazikike mtima pansi, anayatsa ndudu.
Drive carefully, please.	Yendetsani mosamala, chonde.
That's a lot!	Ndizo zambiri!
The order was issued with multiple limits.	Lamuloli linaperekedwa ndi malire ochuluka.
The bird flew in a crystal glass, and died instantly.	Mbalameyo inawulukira mu galasi la kristalo, ndikufa nthawi yomweyo.
The ride was fun.	Kuyenda kunali kosangalatsa.
Peugeot makes very low-cost cars.	Peugeot imapanga magalimoto otsika kwambiri.
There were many activities in the area.	M’derali munali ntchito zambiri.
The broth has great potential.	Msuzi uli ndi kuthekera kwakukulu.
According to this study, most people agree with her point of view.	Malinga ndi kafukufukuyu, anthu ambiri amagwirizana ndi maganizo ake.
Four hundred people came to the party.	Anthu mazana anayi anabwera kuphwando.
Any food that does not include feddlish is a stomach meal.	Chakudya chilichonse chomwe sichiphatikizapo feddlish ndi chakudya cham'mimba.
Data are used to predict the extent of recovery.	Deta imagwiritsidwa ntchito kulosera kuchuluka kwa kuchira.
Their gambling debts have been devastating.	Ngongole zawo za juga zakhala zowopsa.
I remembered the words he had spoken to me.	Ndinakumbukira mawu amene anandiuza.
Hot water can be converted into water.	Madzi otentha kutentha amatha kusinthidwa kukhala madzi.
The equipment was brought by train.	Zida zinabweretsedwa ndi sitima.
The teeth reached the sharp instruments.	Mano adafikira zida zakuthwazo.
He is angry.	Ali ndi mkwiyo.
Is it really necessary to follow instructions?	Kodi m'pofunikadi kutsatira malangizo?
The factory was dedicated to remembering his son.	Fakitale inaperekedwa kukumbukira mwana wake.
He was clearly not afraid of snakes.	Mwachionekere sanali kuchita mantha ndi njoka.
The cyclist continued cautiously.	Woyendetsa njingayo anapitiriza mosamala.
The fight begins.	Ndewu ikuyambika.
Use two creams for cooking recipes.	Gwiritsani ntchito zonona ziwiri pophika maphikidwe.
There were leaks in the room.	M’chipindamo munali zotupa zamadzimadzi.
This money was misused.	Ndalamayi idagwiritsidwa ntchito moyipa.
For a man in his 80s, he is very active.	Kwa munthu wazaka pafupifupi makumi asanu ndi atatu, amakhala wokangalika kwambiri.
The flowers were dancing happily in the wind.	Maluwawo anavina mosangalala mumphepo.
He saw the old lady watching.	Anaona gogoyo akuyang’anitsitsa.
His choice was vodka.	Chosankha chake chinali vodka.
Thieves have stolen gems.	Akuba anaba miyala yamtengo wapatali.
Brazil is a country with a high salt content.	Dziko la Brazil ndi dziko lomwe lili ndi mchere wambiri.
A group of anxious women ran through the streets screaming.	Gulu la azimayi oda nkhawa linathamanga m’misewu likukuwa.
She spent more than an hour picking flowers.	Anathera nthawi yoposa ola limodzi akutola maluwa.
The field should be cultivated carefully.	Munda uyenera kulimidwa mosamala.
Use the correct name.	Gwiritsani ntchito dzina loyenera.
The article explored the region's economic woes.	Nkhaniyi inafufuza za mavuto azachuma a m’derali.
He is now studying to become an anthropologist.	Tsopano amaphunzira kukhala anthropologist.
This is a good place to be.	Awa ndi malo abwino kukhala.
The company has grown significantly in recent years.	Kampaniyo yakula kwambiri m'zaka zaposachedwa.
No one else visits the church.	Palibenso aliyense amene amayendera tchalitchichi.
That house is being built.	Nyumba imeneyo ikumangidwa.
A wooden blanket surrounds the city.	Chofunda chamitengo chikuzungulira mzindawo.
His speed is unstoppable.	Liŵiro lake ndi losalekeza.
their nests were built above the trees.	zisa zawo zinamangidwa pamwamba pa mitengo.
He was very worried about the way he worked.	Anadandaula kwambiri za mmene ankagwirira ntchito.
Many writers were impressed with him.	Olemba ambiri adakhudzidwa ndi iye.
The cake had the top of the chocolate.	Kekeyo inali ndi pamwamba pa chokoleti.
There is no prescriptive drug that will stop the flow of emotions, though their effects can be curtailed.	Palibe mankhwala amatha kubwezeretsa ntchito ya mitsempha.
Kaula was a good storyteller.	Kaula anali wodziwa kulemba nthano.
This wine is amazing!	Vinyo uyu ndi wodabwitsa!
The country is famous for its glorious transformation.	Dzikoli ndi lotchuka chifukwa cha kusintha kwake kwaulemerero.
She carried a bright red flower.	Ananyamula maluwa ofiira ofiira.
He looked very much.	Anayang'ana kwambiri.
Soil should be supplemented with fertilizer.	Nthaka iyenera kuwonjezeredwa ndi feteleza.
The farmer also harvested his crop with a hoe.	Mlimiyo anakololanso mbewu zake ndi khasu.
Patients usually stay in the hospital for two weeks.	Odwala nthawi zambiri amakhala m'chipatala kwa milungu iwiri.
The sound of music floats in the fields.	Phokoso la nyimbo likuyandama m'minda.
The beggar spoke tremblingly as he walked down the street.	Wopemphapemphayo analankhula monjenjemera uku akuyendayenda m’njira.
I opened the package with scissors.	Ndinatsegula phukusi ndi lumo.
Mike swam in the ocean every day.	Mike ankasambira m’nyanja tsiku lililonse.
Most of the sales were exported.	Zogulitsa zambiri zidatumizidwa kuchokera kunja.
The actor tried to intimidate us.	Woseweretsayo anayesa kutiopseza.
You may feel a little cold.	Mutha kumva kuzizira pang'ono.
The last three days were devoted to ideas.	Tsiku lomaliza la masiku atatu linaperekedwa kwa malingaliro.
The army had captured many villages.	Asilikaliwo anali atalanda midzi yambiri.
Divide the apples.	Gawani maapulo.
First, the clay is fined with a curling iron.	Choyamba, dongo amaukanda ndi chitsulo chopindirira.
While pretending to be asleep, the thief stole his money.	Pamene ankanamizira kugona, wakubayo anaba ndalama zake.
This work had other humble tasks.	Ntchitoyi inali ndi ntchito zina zonyozeka.
When birds fly, they flap their wings.	Mbalame zikamauluka, zimakupiza mapiko awo.
These people were considered cruel.	Anthu amenewa ankaonedwa kuti ndi ankhanza.
More people have motorcycles than cars.	Anthu ambiri ali ndi njinga zamoto kuposa magalimoto.
He failed in his attempt to defraud the merchant.	Iye analephereka poyesa kubera wamalondayo.
It is important to check all children to see if they have lead.	M'pofunika kuwunika ana onse kuti adziwe ngati ali ndi mtovu.
He got up from his bed, put on his clothes, and went down the stairs.	Anadzuka pa kama wake, navala, natsika masitepe.
The soccer field was packed with people.	Bwalo lamasewera la mpira linali litadzaza chifukwa chamasewera.
It is his tenth book.	Ndi buku lake lakhumi.
The politician tragically endured the question.	Wandaleyo anapirira momvetsa chisoni funsoli.
He won the first prize at a science fair last year.	Anapambana mphoto yoyamba pachiwonetsero cha sayansi chaka chatha.
The result was incorrect.	Zotsatirazi zinali zolakwika.
The city is full of people all the time.	Mumzindawu muli anthu ambiri nthawi zonse.
We can have no hope of reaching their full potential.	Sitingakhale ndi chiyembekezo chodzafika pamlingo wawo wapamwamba kwambiri.
His bride is a beautiful woman.	Mkwatibwi wake ndi mkazi wokongola.
Identify the causes of pollution.	Dziwani komwe kumayambitsa kuipitsa.
Crime is rampant.	Upandu ndi waukulu.
He was stubborn in his thinking.	Anali woumirira maganizo ake.
He asked for a refund.	Anapempha kuti abweze ndalamazo.
Put more cream in the mixture.	Ikani zonona zambiri mu osakaniza.
Research has contributed to survival.	Kafukufuku athandizira kupulumuka.
Please do not touch that!	Chonde musakhudze zimenezo!
The machines use water and steam.	Makinawa amagwiritsa ntchito madzi ndi nthunzi.
The mayor started talking about this.	Meyayo anayamba kukambirana za nkhaniyi.
The cell phone came out of his pocket.	Foni yam'manja inatuluka m'thumba.
He expects revenue to increase significantly next year.	Akuyembekeza kuti zolowa ziwonjezeke kwambiri chaka chamawa.
In the spring, the tree can grow.	M'chaka, mtengowo ukhoza kukwera.
His loving look was that of a woman.	Kuyang'ana kwake mwachikondi kunali kwa mkaziyo.
Cashmere is a precious commodity.	Cashmere ndi chinthu chamtengo wapatali.
Police arrested the gang.	Apolisi anamanga gulu la achifwamba.
This does not agree with them.	Izi sizikugwirizana nawo.
Do all businesses comply with this policy?	Kodi mabizinesi onse amatsatira lamuloli?
Interest is what motivates a scientist.	Chidwi ndi chimene chimalimbikitsa wasayansi.
He stumbled and fell to the ground.	Anapunthwa n’kugwa pansi.
The city is an amazing place for churches, parks, and gardens.	Mzindawu ndi malo odabwitsa a matchalitchi, mapaki, ndi minda.
She was young and beautiful.	Anali wamng'ono komanso wokongola.
He shook his hands angrily.	Anagwedeza manja ake mwaukali.
Every summer a dark cloud of flies covers the village.	Chilimwe chili chonse mtambo wakuda wa ntchentche umaphimba mudziwo.
Now, both young people have fathers.	Tsopano, achichepere onsewa ali ndi atate.
These are the things we associate with dogs.	Izi ndi zinthu zomwe timayanjana ndi agalu.
A cursory glance showed that there was nothing wrong.	Kuyang'ana mwachisawawa kunasonyeza kuti palibe cholakwika.
The president changes his mind many times.	Purezidenti amasintha malingaliro ake nthawi zambiri.
He removed the swimming pool.	Anachotsa swimming pool.
Her beloved uncle was dead.	Amalume ake okondedwa anali atamwalira.
The engine broke down the winter night.	Injiniyo inawonongeka usiku wachisanu.
Please open the valve.	Chonde tsegulani valavuyo.
The sky appeared meteor.	Kumwamba kunawoneka meteor.
These drugs were harmful to animals.	Mankhwalawa anali ovulaza nyama.
The country's trade was not good.	Malonda a dzikolo sanali abwino.
Their excitement and hope were contagious.	Chisangalalo chawo ndi chiyembekezo chawo chinali choyambukira.
A responsible wife cares for her family.	Mkazi wosamalira banja amasamalira banja lake.
I will send a telegram to your brother.	Ndimutumizira m'bale wako telegalamu.
We're jammed at sea this evening.	Tikukanikizana panyanja madzulo ano.
The passengers in their seats move nervously.	Anthu okwera pamipando awo amasuntha mwamantha.
A few starfish died slowly.	Nsomba zowerengeka za starfish zinafa pang’onopang’ono.
We will provide you with a good place to stay.	Tidzakupezerani malo abwino okhalamo.
The group broke up, and many set off for the mall.	Gululo linatha, ndipo ambiri adanyamuka kupita ku malo ogulitsira.
The work of building human genomes is over.	Ntchito yomanga ma genome a anthu yatha.
The boy started to cry.	Mnyamatayo anayamba kulira.
He invited them to a dinner party.	Anawaitanira kuphwando la chakudya chamadzulo.
It added insult to injury.	Zinawonjezera chipongwe kuvulaza.
Sudden change in weather can cause problems.	Kusintha kwadzidzidzi kwanyengo kungayambitse mavuto.
He arrived at the meeting expecting an argument.	Anafika kumsonkhanowo akuyembekezera kukangana kosangalatsa.
Authorities have dismissed the allegations as baseless.	Akuluakulu a boma anatsutsa zimene ananenazo kuti n’zosamveka.
The quake left much to be desired.	Chivomezicho chinasiya kuwonongeka kwakukulu komanso kofala.
Our country's economy depends on oil.	Chuma cha dziko lathu chimadalira mafuta.
His job was too difficult for him to do on his own.	Ntchito yake inali yovuta kwambiri kuti agwire yekha.
He did not know what to think.	Iye sankadziwa choti aganizire.
Firefighting is very common these days.	Kuyimitsa moto kuli ponseponse masiku ano.
Yuki's teachers noticed a change in his behavior.	Aphunzitsi a Yuki anaona kusintha kwa khalidwe lake.
They sold apples across the street.	Iwo ankagulitsa maapulo kudutsa msewu.
They rotted well before they were put in a pot.	Anazivunditsa bwino asanazithire mupoto.
He has been playing the piano for many years.	Iye wakhala akuchita piyano kwa zaka zambiri.
Opponents are confused.	Otsutsa asokonekera.
He boiled water in a kettle.	Anaphika madzi mu ketulo.
Finally, add a teaspoon of salt.	Pomaliza, onjezerani supuni ya tiyi ya mchere.
The process continues.	Mchitidwewu ukupitirira.
He spent ten years in prison.	Anakhala zaka khumi m’ndende.
Listen carefully and respond.	Mvetserani mosamala ndi kuyankha.
As soon as we reached the beach, it started to rain.	Titangofika kunyanja, mvula inayamba kugwa.
He dismissed the man's reasoning.	Iye ananyoza ganizo la munthuyo.
The zookeeper kept the koalas in an old shed.	Woyang'anira malo osungira nyama ankasunga koalas mu shedi yakale.
It is very common, but still very rare.	Ndizofala kwambiri, komabe ndizosowa kwambiri.
He likes to drink ginger tea.	Amakonda kumwa tiyi wa ginger.
This student always seems angry.	Wophunzira uyu akuwoneka wokwiya nthawi zonse.
The snail slipped under the bush, terrified.	Nkhonoyo anazembera pansi pa chitsamba, ali wamantha.
Prices of honey and wax rose.	Mitengo ya uchi ndi sera inakwera.
He refused to shout.	Iye anakana kufuula.
In the distance, a loud noise.	Chapatali, phokoso lamphamvu.
You will need two cups of brown sugar.	Mudzafunika makapu awiri a shuga wofiirira.
You have to tell me what is wrong.	Muyenera kundiuza chomwe chalakwika.
Pour the milk into a glass.	Thirani mkaka mu galasi.
The effects of global warming are catastrophic.	Zotsatira za kutentha kwa dziko ndizoopsa.
Much has been said about this controversial issue.	Zanenedwa zambiri pa nkhani yotsutsanayi.
The noise of the crowd grew louder and louder	Phokoso la khamu la anthulo linakula kwambiri
They are concerned about his weaknesses.	Iwo akuda nkhawa ndi kufooka kwake.
Police charged him with two counts.	Apolisi anamuimba milandu iwiri.
Frustrated with his failure, he began to steal.	Chifukwa chokhumudwa ndi kulephera kwake, anayamba umbava.
The last few years have been experimental.	Zaka zingapo zapitazi zakhala zoyesa.
Elephants have a long trunk.	Njovu zili ndi thunthu lalitali.
List the blue engine group.	Lembani gulu la injini zabuluu.
Remove the plate.	Chotsani mbale.
This sonnet is located in six sections of eight lines.	Sonnet iyi ili m'magawo asanu ndi limodzi a mizere isanu ndi itatu.
An intrepetation of the subject matter.	A intrepetation chidwi cha nkhaniyi.
I'm fascinated by toys.	Ndimakopeka ndi zosewerera.
The tree was rough, so his ax did not move at all.	Mtengowo unali waukali, choncho nkhwangwa yake sinapite patsogolo pang’ono.
In the past, villagers used land for good harvests.	Kale anthu akumidzi ankagwiritsa ntchito nthaka kuti azikolola bwino.
The girl shook her head.	Mtsikanayo anagwedeza mutu.
The Native people were gradually subdued by the enemy.	Anthu amtunduwu anagonjetsedwa pang'onopang'ono ndi adani.
The operation went well.	Opaleshoniyo idayenda bwino.
The companies were warned of the danger.	Makampaniwa adachenjezedwa za ngoziyi.
I will accompany you on the return trip.	Ndikukuperekezeni paulendo wobwerera.
When cooked, the beets turn green to red.	Akaphika, beets amasanduka obiriwira kukhala ofiira.
Along the shoreline it shone.	M’mphepete mwa nyanja yaikulu munanyezimira.
The mountains are cold.	Kumapiri kumazizira.
The soldiers set up camp in the forest.	Asilikaliwo anamanga msasa m’nkhalangomo.
The light brought great freedom.	Kuunikako kunabweretsa ufulu waukulu.
There are many types of clouds.	Pali mitundu yambiri ya mitambo.
He did not ignore the protesters and continued his day.	Iye sananyalanyaze otsutsawo ndipo anapitiriza tsiku lake.
This picture shows a pregnant woman.	Chojambulachi chikuwonetsa mayi wapakati.
The national government was not very popular in the past.	Boma la dzikolo silinali kutchuka kale.
The tower was connected to the building by a bridge.	Nsanjayo inalumikizidwa ndi nyumbayo ndi mlatho.
The city has the second largest port in the world.	Mzindawu uli ndi doko lachiwiri lalikulu padziko lonse lapansi.
He found her waiting outside.	Anamupeza akudikirira panja.
He was sentenced to seven days in jail.	Anawalamula kuti akhale m’ndende masiku 7.
The forest is full of trees and they have fallen.	Nkhalango yadzala mitengo yagwa.
Phones, letters, and emails were sent.	Mafoni, makalata, ndi maimelo anatumizidwa.
A trip often has a lot of unknowns.	Ulendo nthawi zambiri umakhala ndi zinthu zambiri zosadziwika.
Forgive me my ignorance.	Mundikhululukire umbuli wanga.
Sometimes it is necessary to renounce justice in order to win a court victory.	Nthawi zina pamafunika kusiya chilungamo kuti apambane kukhoti.
John found a stack of letters on the table.	John anapeza mtolo wa makalata patebulo.
Ralph is by nature lazy.	Ralph ndi waulesi mwachibadwa.
I am the cause of the accident.	Ndine wachititsa ngoziyo.
Heavy rain, which caused floods.	Kunagwa mvula yamphamvu, yomwe inachititsa kusefukira kwa madzi.
Sopha is very depressed.	Sopha amavutika maganizo kwambiri.
The artist has received international acclaim.	Wojambulayo adalandira ulemu padziko lonse lapansi.
My book will be released soon.	Bukhu langa litulutsidwa posachedwa.
The house belonged to a wealthy man.	Nyumbayi inali ya munthu wolemera.
The war divided families.	Nkhondoyo inachititsa kuti mabanja agawike.
Their motives are unknown.	Zolinga zawo sizikudziwika.
His investigation was not completed after his death.	Kafukufuku wake sanathe atamwalira.
The mayor is known to donate to charities.	Meya amadziwika kuti amapereka kwa mabungwe othandiza.
The officer took the keys out of his pocket.	Wapolisiyo anatulutsa makiyi mthumba mwake.
The dog chewed on his bone with hunger.	Galuyo anatafuna fupa lake ndi njala.
He invented a new computer.	Iye anatulukira kompyuta yatsopano.
Do not forget to wear sunscreen.	Musaiwale kuvala sunscreen.
The city also smoked marijuana.	Mzindawu udadya chamba.
He gave you the knowledge before it was finished.	Iye anakupatsani inu chidziwitso chisanathe.
He wanted to be a great writer.	Iye ankafuna kukhala wolemba wamkulu.
The donkey's cry filled the air.	Kulira kwa abulu kwadzaza mlengalenga.
Zen garden is a place of peace.	Munda wa zen ndi malo amtendere.
He uses his skills as a writer to help others.	Amagwiritsa ntchito luso lake monga wolemba kuti athandize ena.
Students should respect their teachers.	Ophunzira ayenera kulemekeza aphunzitsi awo.
Some scientists say that cloning has great potential.	Asayansi ena amanena kuti cloning ili ndi kuthekera kwakukulu.
Tom was looking for a new job.	Tom anafunafuna ntchito yatsopano.
The bird jumped into the water.	Mbalameyo inalumphira pamwamba pa madzi.
She opened the briefcase and looked inside.	Anatsegula chikwamacho akuyang'ana zomwe zinali mkatimo.
Remove the amplifier.	Chotsani amplifier.
Our house is near the station.	Nyumba yathu ili pafupi ndi siteshoni.
This attitude is still prevalent in many parts of the world.	Maganizowa akupitirizabe masiku ano m’madera ambiri padziko lapansi.
He needs immediate surgery.	Akufunika opaleshoni yofulumira.
Let them eat the bread!	Asiyeni adye mkate!
He likes to avoid conflicts.	Amakonda kupewa mikangano.
It rained about an hour ago.	Kunasiya mvula pafupifupi ola lapitalo.
The lamb, the goat, the sheep, and the ram.	Mwanawankhosa, mbuzi, nkhosa, ndi nkhosa yamphongo.
Workers marched through the streets to protest.	Ogwira ntchito adalowa m'misewu kuti achite ziwonetsero.
Arrange the papers according to the author.	Sanjani mapepala potengera wolemba.
It is very dark before dawn.	Kuli mdima kwambiri kusanache.
Those lands were unlucky.	Mayiko amenewo anali opanda mwayi.
The new rules were approved.	Malamulo atsopanowa anavomerezedwa.
These statistics are alarming.	Ziwerengerozi ndizowopsa.
At the bottom of the ocean there is an abundance of salt.	Pansi pa nyanja pali mchere wochuluka kwambiri.
Some cities in the region have high levels of smoke.	Mizinda ina ya m’derali imakhala ndi utsi wautali.
Local authorities felt that the buildings were unsafe.	Akuluakulu a m’derali anaona kuti nyumbazi zinali zosatetezeka.
Invisible power provided by hot water.	Mphamvu yosaoneka yoperekedwa ndi madzi otentha.
It wasn't so bad last year, was it?	Sizinali zoipa chonchi chaka chatha eti?
This story is very much about magic.	Nkhaniyi imagwiritsa ntchito kwambiri zinthu zamatsenga.
Salt plays a vital role in the human body.	Mchere umagwira ntchito yofunika kwambiri pazathupi la munthu.
He always changes the subject when we are together.	Nthawi zonse amasintha nkhani tikakhala limodzi.
He participated in a series of exercises designed to boost his endurance.	Anachita nawo masewera olimbitsa thupi omwe adapangidwa kuti alimbikitse kupirira kwake.
She was very proud of her two children.	Iye ankanyadira kwambiri ana ake awiri.
Eighty percent of all attempts have failed.	Makumi asanu ndi atatu mwa zoyesayesa zonse zalephera.
No one asked him a question.	Palibe amene adamufunsa funso.
The population of the area is declining.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuchepa.
She poured the pot into a long sausage.	Anakunkhulira mphikawo mu soseji yayitali.
As the snake progressed, the tiger stepped back cautiously.	Njokayo ikupita patsogolo, nyalugweyo anabwerera m’mbuyo mosamala.
He was known the world over.	Iye ankadziwika padziko lonse lapansi.
She felt very comfortable, he said.	Anamumva kukhala womasuka kwambiri, adatero.
Liquid nitrogen is used to store food.	Nayitrogeni wamadzimadzi amagwiritsidwa ntchito kusunga chakudya.
A panel of three judges voted.	Gulu la oweruza atatu adavota.
They acknowledged their failure.	Iwo anavomereza kulephera kwawo.
Look at the rainbow in the sky this afternoon.	Yang'anani utawaleza m'mwamba masana ano.
This money is very strong.	Ndalamayi ndi yamphamvu kwambiri.
Very generously, he provided food and other items	Mowolowa manja kwambiri, anapereka chakudya ndi zinthu zina
I feel dizzy.	Ndikumva chizungulire.
All notes were gone.	Zolemba zonse zinali zitatha utsi.
Shops closed early yesterday on holiday.	Mashopu adatseka molawirira dzulo patchuthi.
That week's weather forecast was good.	Zoneneratu zanyengo za mlungu womwewo zinali bwino.
Is singing the key to success in this field?	Kodi kuyimba n'kofunika kuti mupambane maphunzirowa?
Seats have been removed from the room.	Mipando yachotsedwa m'chipindamo.
Rumor has it that he is a liar.	Mphekesera zimati ndi wabodza.
Some hermits lived in caves.	Ena hermits ankakhala m’mapanga.
The quality of the product is poor.	Ubwino wa mankhwalawa ndi osauka.
The mother becomes.	Mayiyo anakuwa.
If the talks fail, the city will fall.	Zokambiranazo zikalephera, mzindawo udzagwa.
His father was charged with felony criminal mischief for the war.	Bambo ake anaimbidwa mlandu wa mantha pa nthawi ya nkhondo.
The robbery attracted the attention of the media.	Kuberako kudakopa chidwi cha atolankhani.
The number was staggering.	Chiwerengerochi chinali chodabwitsa.
Part of the soil should be irrigated.	Gawo la nthaka liyenera kuthiriridwa.
The court banned him from owning a firearm.	Khotilo linamuletsa kukhala ndi mfuti.
At present our country is in danger.	Panopa dziko lathu lili pachiwopsezo.
His breath is filthy.	Mpweya wake ndi wonyansa.
The teacher is very thin.	Mphunzitsiyo ndi woonda kwambiri.
Baths were warmly welcomed.	Kusamba kunalandiridwa mwachisangalalo.
For premium riders, the gold standard is stable.	Kwa okwera ma premium, ntchito ya golide ndiyokhazikika.
Grammar police are online!	Apolisi a galamala ali pa intaneti!
There was great skepticism from then on.	Panali kukayikira kwakukulu kuyambira pomwe.
A thief broke in and stole several million kroner.	Wakuba anathyola ndi kuba mamiliyoni angapo a kroner.
The valley is rich in fruit.	Chigwacho chimamera zipatso zambiri.
The verdict was handed down in unison.	Chigamulocho chinaperekedwa mogwirizana.
The singer has a reed voice.	Woimbayo ali ndi mawu a bango.
Dinosaur bones were unearthed	Mafupa a dinosaur anavumbulidwa
People are not very happy with this process.	Anthu sakukondwera kwambiri ndi ndondomekoyi.
I could not meet him without trembling.	Sindinathe kukomana naye popanda kunjenjemera.
The operation went well.	Opaleshoniyo idayenda bwino.
They face their deadly enemy.	Anayang’anizana ndi mdani wawo wakupha.
So who's the girl from yesterday?	Ndiye msungwana wadzulo ndindani?
The politician accused the government of being corrupt.	Wandaleyu ananena kuti boma ndi lakatangale.
It is often used extensively.	Imakonda kugwiritsidwa ntchito kwambiri.
The most interesting types of colors.	Mitundu yamitundu yochititsa chidwi kwambiri.
Linux continues to evolve.	Linux ikupitirizabe kusintha.
A cloud of glory appeared.	Mtambo wa ulemerero unaonekera.
She has four children.	Ali ndi ana anayi.
This house has not been completed.	Nyumbayi sinamalizidwe.
Glass is a highly flexible material.	Galasi ndi chinthu chosinthika kwambiri.
You cannot abuse that child.	Simungachitire nkhanza mwana ameneyo.
Gas is produced by volcanic eruptions.	Gasi amapangidwa pakaphulika mapiri.
A bird flutters its wings, makes a croaking noise and dives toward the house.	Mbalame ina ikupiza mapiko ake pafupi ndi nyumbayo.
First, find the headstone.	Choyamba, pezani mwala wamutu.
The children are crying together.	Ana akulira limodzi.
He tilted his head to the side.	Iye anapendeketsa mutu wake kumbali.
This village is known for its pottery.	Mudzi umenewu umadziwika ndi mbiya zake.
It will be the best decision you can make.	Lidzakhala chisankho chabwino kwambiri chomwe mudapangapo.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Inki ndi mapepala zimagwiritsidwa ntchito popanga mabuku ndi nyuzipepala.
I am as old as the mountains.	Ndakalamba ngati mapiri.
She hugged her baby.	Anamukumbatira mwana wakeyo.
The mysterious disease left its victims blind.	Matenda osamvetsetseka anachititsa kuti anthu amene anawadwalawo akhale akhungu.
His studies were over.	Maphunziro ake adatha.
The sinks overflow into the kitchen.	Masinki akusefukira kukhitchini.
Every train that arrives is on time.	Sitima yapamtunda iliyonse imene imafika ili pa nthawi yake.
I advise my friends to be punctual.	Ndikulangiza anzanga kuti azisunga nthawi.
Hurry!	Fulumirani!
He spoke slowly to understand.	Analankhula mwapang’onopang’ono kuti amvetse.
You were amazed that everyone seemed to be doing just that.	Munadabwa kwambiri kuti aliyense anaoneka akutero.
The elephant eats flowers.	Njovu imadya maluwa.
A human corpse was found on the boat.	M’ngalawamo munapezeka mtembo wa munthu.
The show will be released live.	Seweroli liulutsidwa pompopompo.
They are less than a mile from here.	Amakhala osakwana kilomita imodzi kuchokera pano.
Several of our offices are located in this building.	Maofesi athu angapo ali m'nyumbayi.
The storm clouds quickly disappeared.	Mitambo yamkunthoyo inazimiririka mwamsanga.
The drug takes the same energy.	Mankhwalawa amatenga mphamvu yomweyo.
A group of youths attack a police officer.	Gulu la achinyamata laukira wapolisi.
The number of dolphins has dropped dramatically in this century.	Chiwerengero cha ma dolphin chatsika kwambiri m'zaka za zana lino.
The captain led the workers to their destination.	Kapitawoyo anatsogolera antchitowo ku malo awo.
Excessive debt hinders economic growth.	Ngongole zochulukira zimalepheretsa kukula kwachuma.
Wild animals have shown remarkable ingenuity and cunning.	Nyama zakuthengo zimasonyeza kuti ndi zanzeru kwambiri ndiponso zochenjera kwambiri.
What do you know about love?	Kodi mumadziwa chiyani za chikondi?
The accident was reported due to faulty equipment.	Ngoziyi idanenedwa chifukwa cha zida zolakwika.
The volume of oil exports grew steadily.	Kuchuluka kwa mafuta otumizidwa kunja kunakula pang’onopang’ono.
Complex structure of bone.	Mpangidwe wovuta wa fupa.
The professor picked up the black booklet.	Pulofesa anatolera kabuku kakuda.
The surface water is coated with white paint to absorb sunlight.	Madzi osanja amapakidwa utoto woyera kuti agwire kuwala kwa dzuwa.
Bees pollinate about one third of the crop.	Njuchi zimatulutsa mungu pafupifupi gawo limodzi mwa magawo atatu a mbewu zomwe zabzalidwa.
Reduce the possibility of seizures.	Kuchepetsa kuthekera kwa kulandidwa.
They prefer to climb stairs rather than climb.	Amakonda kukwera masitepe kusiyana ndi kukwera.
The billionaire leader built a great trading empire.	Mtsogoleri wa mabiliyoniyo adamanga ufumu waukulu wamalonda.
The collection of antiquities is very interesting.	Kutolere zakalekale kumakhala kochititsa chidwi kwambiri.
She pours her heart and soul into the concert.	Amatsanulira mtima wake ndi moyo wake mu konsati.
The roads were dirty and dangerous.	Misewu inali yauve komanso yoopsa.
Cooking requires practice to master it.	Kuphika kumafunika kuyeserera kuti mukhale ndi luso.
Many jobs require qualifications.	Ntchito zambiri zimafuna ziyeneretso.
The sound of cicada in the trees was louder than usual.	Kulira kwa cicada m’mitengo kunkaoneka mokweza kuposa masiku onse.
He complained of acceptance.	Adadandaula povomereza.
This passage prohibits the pope from exercising his full authority.	Ndimeyi imalepheretsa papa kugwiritsa ntchito mphamvu zake zonse.
Michael started screaming.	Michael anayamba kukuwa.
All the soldiers raised their hands.	Asilikali onse anakweza manja awo.
I am a big believer in small government.	Ndine wokhulupirira kwambiri boma laling'ono.
Not only has he been given many prizes,	Osati kokha kuti wapatsidwa mphoto zambiri,
This morning the sky is blue.	M'mawa uno kumwamba kuli buluu.
Some countries experience frequent droughts.	Mayiko ena amakumana ndi chilala nthawi ndi nthawi.
The ball hit once.	Mpira unagunda kamodzi.
Aquila cried out, fluttering his wings.	Akula analira mokuwa, akukupiza mapiko ake.
He has a very small house.	Ali ndi nyumba yaying'ono kwambiri.
Four prominent architects designed the building.	Akatswiri anayi otchuka a zomangamanga anakonza nyumbayo.
The farm produced good crops.	Famuyo inkabala mbewu zabwino.
Do you know who he is?	Kodi mukumudziwa munthu ameneyu?
The last meal in the concentration camp.	Chakudya chomaliza mumsasa wa akaidi.
His singing was clear and powerful.	Mawu ake oimba anali omveka bwino komanso amphamvu.
There are books you can read without any problems.	Pali mabuku omwe mungawerenge popanda vuto lililonse.
The request was for noon.	Pempholo linali la masana.
They woke up early this morning.	Iwo adzuka molawirira m’mawa uno.
These weapons were worn by professional athletes.	Zida zankhondo izi zidavalidwa ndi akatswiri othamanga.
I can’t stop complaining.	Sindingathe kusiya kudandaula.
He looked like a gossip.	Anawoneka wochita miseche.
It is said that this number will continue to rise.	Zikunenedwa kuti chiwerengerochi chidzapitirira kukwera.
The baby needs constant care.	Mwana amafunika kusamalidwa nthawi zonse.
The children were polite.	Anawo anali aulemu.
The phone rang and woke her up.	Foni inaitana ndikumudzutsa.
The game ended with a victory for the home team.	Masewerowa adatha ndi chigonjetso kwa timu yakunyumba.
You do not have to throw away trash.	Simuyenera kutaya zinyalala.
Then everyone in the village disappeared.	Kenako anthu onse m’mudzimo anasowa.
We stopped to buy drinks.	Tinaima n’kugula zakumwa.
Others decided to feed their families first.	Ena anaganiza zongodyetsa mabanja awo kaye.
Every office space should have a fire exit.	Malo aliwonse akuofesi ayenera kukhala ndi potulukira moto.
Premarital sex is illegal in our community.	Kugonana musanalowe m’banja n’koletsedwa m’dera lathu.
Changes are in progress.	Kusintha kuli mkati.
He wore a hat with a cover.	Anavala chipewa chokhala ndi chophimba.
He looked out the window again.	Anayang'ananso pawindo.
Dan's father has eight brothers.	Bambo ake a Dani ali ndi azichimwene ake asanu ndi atatu.
In our hands they rot.	M'manja mwathu iwo amavunda.
The captain walked through the door.	Kapitaoyo adadutsa pakhomo.
However, very few people have jobs here.	Komabe, anthu ochepa ali ndi ntchito pano.
When the sun came up, the mist went up from the earth.	Dzuwa litatuluka, nkhungu inkatuluka padziko.
Then they moved on to the city.	Kenako anasamukira mumzindawo.
Its design remembers the space shuttle.	Mapangidwe ake amakumbukira chombo cha m’mlengalenga.
He wept bitterly when he heard this.	Analira momvetsa chisoni atamva nkhaniyi.
The snake must be cooked.	Njoka iyenera kuphikidwa.
The atmosphere was deplorable.	M'mlengalenga munali mkhalidwe wachisoni.
Bacterial bacillus was used to make penicillin.	Bacillus ya bakiteriya idagwiritsidwa ntchito kupanga penicillin.
Trees will be cut down.	Mitengo idzadulidwa.
That's wrong.	Ndizolakwika.
He set off for home.	Ananyamuka ulendo wakunyumba.
Many people are skeptical of blinking thinking.	Anthu ambiri amakayikira kuganiza kophethira.
The moon is shining brightly tonight.	Mwezi uli wowala bwino usikuuno.
The boy carefully placed the apple on his side.	Mnyamatayo anaika apuloyo pambali pake mosamalitsa.
Sounds very strange here.	Zikumveka zachilendo kwambiri apa.
The minister commented on the matter.	Ndunayi idathirirapo ndemanga pankhaniyi.
Candles and lanterns provided only light at night.	Makandulo ndi zounikira zinkapereka kuwala kokhako usiku.
Milk should be given to the new farm every morning.	Mkaka uyenera kuperekedwa kumafamu watsopano m'mawa uliwonse.
We need to know as much about them as we can.	Tiyenera kudziwa zambiri za iwo momwe tingathere.
Soldiers received valuable training.	Asilikali anaphunzitsidwa zinthu zofunika kwambiri.
The tour guide shows visitors a museum.	Woyang'anira akuwonetsa alendo nyumba yosungiramo zinthu zakale.
There was not a single student who would not respect him.	Palibe wophunzira m'modzi yemwe sakanamulemekeza.
Ten years see a decrease in crime.	Zaka khumizo zinaona kuchepa kwa upandu.
Most people want to start their own business.	Anthu ambiri amafuna kuyambitsa mabizinesi awoawo.
He looked down at his thighs, a little angry.	Anayang'ana pansi pamakafu ake, atakwiya pang'ono.
Her lips quivered, but there was no sound.	Milomo yake inkayenda, koma palibe mawu otuluka.
A light illuminates the door.	Kuwala kumaunikira pakhomo.
Another team is working to rehabilitate the forest.	Gulu lina likugwira ntchito yokonzanso nkhalangoyi.
Some colleges in the area offered night classes.	M’makoleji ena m’derali ankapereka makalasi ausiku.
The main goal is to clean up contaminated water sources.	Cholinga chachikulu ndicho kuyeretsa magwero a madzi oipitsidwa.
That year was a famine.	Chaka chimenecho njala inali yofala.
After the storm subsided, villagers dug holes in the mud.	Chimphepocho chitatha, anthu a m’mudzimo anakumba matope.
A large explosion occurred in the factory.	Pafakitale panaphulika kuphulika kwakukulu.
Can you connect the dots?	Kodi mungalumikizane ndi mawu ogwirizana?
The paramedics surprised him with an electric charge.	Ogwira ntchito zadzidzidzi adamudabwitsa ndi chaji yamagetsi.
The crowd chanted words of encouragement to the opposers.	Khamu la anthu linkaimba mawu olimbikitsa otsutsawo.
Hone your acting skills.	Konzani luso lanu lochita sewero.
Do not be afraid to offend the geese.	Osawopa kukhumudwitsa atsekwe.
He had never done anything to harm anyone.	Iye anali asanachitepo kalikonse kuti avulaze aliyense.
The sharp edge cut off the meat.	Mphepete yakuthwa yadula nyamayo.
He passes a sign to town.	Amadutsa chikwangwani chopita kutawuni.
The troops were assured that they would be fully involved in the task.	Asilikali adatsimikiziridwa kuti agwirizana mokwanira pa ntchitoyo.
I'd like to move this mill.	Ndikufuna kusuntha mphero iyi.
I believe the affidavit we signed covers this.	Ndikukhulupirira kuti chitsimikizo chomwe tidasaina chimakwirira izi.
A few more books were ordered.	Mabuku enanso ochepa anaitanitsa.
The knife was thick, long and sharp.	Mpeniwo unali wokhuthala, wautali komanso wakuthwa.
My goal is to be a good teacher.	Cholinga changa ndi kukhala mphunzitsi waluso.
A doctor came to examine me.	Dokotala anabwera kudzandiyeza.
Hospitals are overcrowded.	Zipatala zadzaza kwambiri.
The book contains historical artwork.	Bukhuli lili ndi zojambula za mbiri yakale.
The area was hit by a hurricane.	Malo amenewa anakanthidwa ndi namondwe.
The disciples are thrilled to see her.	Ophunzirawo anasangalala kwambiri kumuona.
She was cold and tired, sweating from the heat.	Anali wozizira komanso wotopa, akutuluka thukuta chifukwa cha kutentha kotentha.
No class is worse than another.	Palibe kalasi yoyipa kuposa ina.
The stock market crashed.	Msika wogulitsa katundu unagwa.
Schools are badly paid.	Masukulu amalipidwa moyipa.
The bread was still hot when it hit my lips.	Mkatewo udakali wotentha pamene unagunda milomo yanga.
Many families are poor.	Mabanja ambiri akusauka.
How fast he was running!	Anali kuthamanga chotani nanga!
The electric generator operates in the basement.	Jenereta yamagetsi imagwira m'chipinda chapansi.
The pasta has a clear texture.	Pasitala ili ndi mawonekedwe owoneka bwino.
This ruler was fired many years ago.	Wolamulira ameneyu anathamangitsidwa zaka zambiri zapitazo.
The ants in the forest patiently waited for the rain to fall.	Nyerere za m’nkhalangomo zinadikira moleza mtima kuti mvula igwe.
We walked through the ruins, being careful as we walked.	Tinayendayenda m’mabwinjawo, kusamala pamene tinaponda.
Then we got up, and went down to the basement.	Kenako tinanyamuka, ndipo tinatsikira kuchipinda chapansi.
A sense of purpose is a sense of direction.	Lingaliro la cholinga ndi lingaliro lachitsogozo.
Grandmothers and grandmothers lived alone in the village.	Agogo aakazi ndi agogo ankakhala okha kumudzi.
The Prime Minister announced that the two countries are united.	Prime Minister adalengeza kuti mayiko awiriwa ndi ogwirizana.
In order to travel on the subway, your passport must be checked.	Kuti muyende munjanji yapansi panthaka, chiphaso chanu chapansi panthaka chiyenera kufufuzidwa.
Cut rosemary sticks into the plant.	Dulani timitengo ta rosemary pachomeracho.
It was, perhaps, his best hour.	Ilo linali, mwinamwake, ora lake labwino kwambiri.
Birth rates are falling.	Chiwerengero cha kubadwa chikugwa.
They arrived tired, but happy.	Anafika ali otopa, koma osangalala.
Studies say the number of.	Kafukufuku akuti chiwerengero cha.
The results were obvious.	Zotsatira zake zinali zoonekeratu.
He was in danger of losing his heart.	Iye anali pa ngozi yotaya mtima wake.
The little boy stared at her.	Kamnyamata kakang’ono kankamuyang’anitsitsa.
The local people worship nature.	Anthu akumeneko amalambira chilengedwe.
The journey was difficult, and the plane skidded off course.	Ulendowu unali wovuta ndipo ndegeyo inazembera cham'mbali.
Scientists do not know the cause of the disease.	Asayansi sadziwa chimene chimayambitsa matendawa.
The guests refused.	Alendowo anakana.
Once a week they clean the floor.	Kamodzi pa sabata amakolopa pansi.
The equation does not explain everything.	The equation sikufotokoza zonse.
There is a high risk of food insecurity.	Pali chiopsezo chachikulu cha kusowa kwa chakudya.
This skirt looks lonely.	Siketi iyi ikuwoneka yosungulumwa.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari adayambitsa kampeni yatsopano yotsatsa.
Why do we always do the same things?	N’chifukwa chiyani timachita zinthu zofanana nthawi zonse?
No one informed me of your presence.	Palibe amene adandidziwitsa za kukhalapo kwanu.
He likes to tell jokes.	Amakonda kunena nthabwala.
Everyone is happy.	Aliyense ali wokondwa.
We spent a day exploring the city.	Tinakhala tsiku limodzi tikufufuza mzindawo.
A single roof damaged the roof.	Denga lokhalokha linawononga denga.
The soldiers rounded up all the terrorists.	Asilikaliwo anasonkhanitsa zigawenga zonse.
He bent down to kiss her.	Anawerama kuti amupsompsone.
Movie download and artwork.	Kukopera filimu ndi zojambulajambula.
He entered the house and greeted everyone.	Analowa pakhomo, ndikulonjera aliyense.
A native of this area, born and bred.	Mbadwa ya dera lino, wobadwa ndi zimaŵetedwa.
All good citizens must have two identities.	Nzika zabwino zonse ziyenera kukhala ndi zizindikiritso ziwiri.
Double-click the underscore button.	Dinani batani la underscore kawiri.
For example, torrential rains can occur.	Mwachitsanzo, mvula yamkuntho imatha kuchitika.
Her white hair hung straight and neatly on her shoulders.	Tsitsi lake loyera linalendewera molunjika ndi bwino m’mapewa ake.
Mix in a blender until smooth.	Sakanizani mu blender mpaka yosalala.
Because he is crazy, he sometimes walks around naked.	Chifukwa ndi wamisala, nthawi zina amayenda maliseche.
It is best to avoid areas around the mountains.	Ndi bwino kupewa malo ozungulira mapiri amenewo.
Many patients died.	Odwala ambiri anamwalira.
The storm hit the beach.	Mphepo yamkuntho inawomba gombelo.
John had buried his mother last week.	John anali ataika mayi ake sabata yatha.
The official announcement was made with loud applause.	Chilengezo chabomacho chidachitika ndi kuwomba m’manja kwadzaoneni.
A burning fire in the cupboard.	Moto woyaka mu kabati.
The chickens were just wandering around in their new home.	Nkhukuzo zinkangoyendayenda m’nyumba yawo yatsopano.
It ruins our life.	Zimawononga moyo wathu.
Eggs are healthy, healthy, and cheap.	Mazira ndi opatsa thanzi, athanzi, komanso otchipa.
Human rights abuses are rampant here.	Kuponderezedwa kwa ufulu wa anthu kwachuluka kuno.
This type of error is not uncommon for young students.	Kulakwitsa kwamtunduwu sikwachilendo kwa ophunzira achichepere.
Hunan cuisine is considered a staple food.	Zakudya za Hunan zimatengedwa ngati zakudya zamtundu uliwonse.
Such matters are well worth the effort.	Nkhani zoterezi zimasiyidwa bwino m'malingaliro.
He was kicked out of the house.	Anatulutsidwa m’nyumbamo.
It is raining heavily in the sky.	Kumwamba kuli mvula yambiri.
The royal party arrived late.	Phwando lachifumu linafika mochedwa.
You can see the island emerging from the water.	Mutha kuwona chisumbucho chikutuluka m'madzi.
One way is to use two pictures.	Njira imodzi ndiyo kugwiritsa ntchito zithunzi ziwiri.
Guests will be picked up at midnight.	Alendo adzatengedwa pakati pausiku.
Throw the paper in the trash.	Tayani pepalalo mu zinyalala.
He was sick of city life.	Iye ankadwala moyo wa mumzinda.
Mistake was my problem.	Kulakwitsa kunali vuto langa.
The snow is melting.	Chipale chofewa chikusungunuka.
The mountains were green and green.	Mapiri anali obiriwira komanso obiriwira.
Fascist governments control all publications.	Maboma achifasisti amawongolera zofalitsa zonse.
This tool works with a single keyboard.	Chida ichi chimagwira ntchito ndi kiyibodi imodzi.
She died of childbirth complications.	Anamwalira ndi mavuto obwera chifukwa chobereka.
There may be some calm after the storm.	Pakhoza kukhala bata pambuyo pa mkuntho.
Seats are often replaced.	Mipando nthawi zambiri imasinthidwa.
They knew the number of trees in the forest.	Iwo ankadziwa kuchuluka kwa mitengo ya m’nkhalango.
Red spots appeared on his white face.	Mabala ofiira ankaoneka pankhope yake yoyera.
The singer plays the guitar, while singing songs.	Woyimbayo amaimba gitala, kwinaku akuimba nyimbo.
The facilitator is usually not wrong.	Wotsogolera nthawi zambiri samalakwitsa.
He was lonely.	Anali wosungulumwa.
There were two tickets, so please choose your seats.	Panali matikiti awiri, kotero chonde sankhani mipando yanu.
A palace is a house used by the rulers.	Nyumba yachifumu ndi nyumba yogwiritsidwa ntchito ndi olamulira.
The youth of this party have clearly won.	Achinyamata achipanichi apambana momveka bwino.
Help us please.	Tithandizeni chonde.
The school bus sank into a ditch.	Basi yasukulu inamira m'ngalande.
The new canal has changed places.	Ngalande yatsopanoyi yasintha malo.
He decided to turn off the radio.	Anaganiza zozimitsa wailesiyo.
Why is it so popular this year?	N’cifukwa ciani cicada zambili caka cino?
The food was really great.	Zakudyazo zinalidi zazikulu.
This cake is so hot, it hurts your tongue.	Keke iyi ndi yotentha kwambiri, imapweteka lilime lanu.
The Wizard has a lot to say.	Wizard ali ndi nkhani zambiri zoti anene.
He worked hard in the summer.	Anagwira ntchito molimbika m’nyengo yotentha.
Thousands of people died in the crash.	Anthu masauzande ambiri anafa pa ngoziyi.
Although she did not say anything, my mother continued to listen.	Ngakhale sananene chilichonse, mayi anga anapitirizabe kumvetsera.
Remove the batteries from the TV.	Chotsani mabatire pa TV.
Coal is extracted using a heavy machine.	Malasha amachotsedwa pogwiritsa ntchito makina olemera.
The priest anointed the king with oil to secure his position.	Wansembe anadzoza mfumu ndi mafuta kuti apeze mwayi.
His life was marred by countless troubles.	Moyo wake unali wamavuto osawerengeka.
A clear vision of a world without war.	Masomphenya owoneka bwino a dziko lopanda nkhondo.
The settlers built their houses on stilts.	Ozungulirawo anamanga nyumba zawo pamwamba pamitengo.
Some think that skills should be curtailed.	Ena amaganiza kuti luso liyenera kuletsedwa.
The candles were unsightly and dusty.	Mamendulowo anali osawoneka bwino komanso afumbi.
This danger is serious.	Ngozi imeneyi ndi yoopsa.
The mixture was left overnight.	Zosakanizazo zinasiyidwa usiku wonse.
The steam slows the baby's breath.	Nthunziyo imachedwetsa kupuma kwa mwanayo.
We can only guess who will win.	Titha kungoganiza kuti ndi ndani amene adzapambane.
Do not disturb the page.	Osasokoneza tsambalo.
I'd like a cup of coffee, please.	Ndikufuna kapu ya khofi, chonde.
The forest became a national park.	Nkhalangoyo inakhala malo osungiramo zinthu.
The numbers gradually increased throughout the year.	Ziwerengerozo zinawonjezeka pang’onopang’ono m’chaka chonse.
Do not be a stranger.	Musakhale mlendo.
Lorry waited at the next intersection.	Lorry inadikirira pa mphambano yotsatira.
The burner is set.	Chowotchera chakonzedwa.
He set the script aside and began reading the paper.	Anayika script pambali ndikuyamba kuwerenga pepalalo.
The twisted cedar trees reminded him of the northern forests.	Mitengo yokhotakhota ya mkungudza inamukumbutsa za nkhalango za kumpoto.
The dancers wore elaborate costumes.	Ovinawo ankavala zovala zoonetsa thupi.
The high price of a car is detrimental to many consumers.	Kukwera mtengo kwagalimoto kumalepheretsa ogula ambiri.
You have to run a long distance.	Muyenera kuthamanga mtunda wautali.
The garden was bright with flowers.	Mundawo unali wowala ndi maluwa.
First, mix the milk with the flour.	Choyamba, sakanizani mkaka ndi ufa.
The quakes stopped without further violence.	Zivomezizo zinasiya popanda chiwawa china.
Her legs were bent.	Miyendo yake inali yoweramitsidwa.
It plundered a very populous city.	Anafunkha mzinda wokhala ndi anthu ambiri.
One noun is used in the sentence.	Nauni imodzi imagwiritsidwa ntchito m'chiganizo.
He was tall, bearded.	Anali wamtali, wandevu.
Many deer live in forests.	Agwape ambiri amakhala m’nkhalango.
What is your opinion?	Maganizo anu ndi otani pankhaniyi?
He wasted no time.	Anataya nthawi.
The birds falling on the slide slowed me down.	Mbalame zogwera pa slide zinandichedwetsa kutsika.
The previous story ended with our hero wandering in the woods.	Nkhani yapitayi inatha ndi ngwazi wathu akungoyendayenda m'nkhalango.
Predicting total recovery is good.	Kuneneratu za kuchira kwathunthu ndikwabwino.
Money alone cannot buy happiness.	Ndalama zokha sizingagule chimwemwe.
In the end, the return is false.	Pamapeto pake, kubwerera kwabodza.
The salt was added to the oil.	Mcherewo ankauthira mafutawo.
The court is expected to announce its decision next week.	Khotili likuyembekezeka kulengeza chigamulo chake sabata yamawa.
Her parents expected her to find a permanent job.	Makolo ake ankayembekezera kuti apeza ntchito yokhazikika.
When you finish using this pen, dispose of it.	Mukamaliza kugwiritsa ntchito cholembera ichi, chitayani.
The nation is still living in substandard housing.	Fukoli likukhalabe m’nyumba zosakhala bwino.
Wooden wood is valuable because of its beauty.	Mitengo yamatabwa ndi yamtengo wapatali chifukwa cha kukongola kwake.
For example, this note is blue ink.	Mwachitsanzo, cholemba ichi ndi inki yabuluu.
The officer looked at the young man intently.	Wapolisiyo anayang’anitsitsa mnyamatayo mwachidwi.
His hands clasped tightly, staring at the crowd.	Manja ake anagwira mwamphamvu, n’kuyang’ana gulu la anthulo.
The city was frequently attacked by bandits.	Nthawi zambiri mumzindawu ankaukiridwa ndi achifwamba.
The bright light was filtered through the leaves.	Kuwala kowala kunasefedwa m'masamba.
He quickly learned.	Anafulumira kuphunzira.
The delegates began arguing.	Nthumwizo zinayamba kukangana.
Ancient inscriptions still cover the walls.	Zolemba zakale zidaphimbabe makomawo.
He managed to form a group of horses.	Anakwanitsa kupanga gulu la akavalo.
I think you should reduce it.	Ndikuganiza kuti muyenera kuchepetsa.
Take off your shoes before you enter the house.	Bvula nsapato zanu musanalowe mnyumba.
His brother was imprisoned for his political views.	Mchimwene wake anatsekeredwa m’ndende chifukwa cha maganizo ake andale.
A few more visitors arrived.	Alendo enanso ochepa anafika.
Lawyers have debated the issue.	Maloyawa atsutsana pa nkhani ya kuthetsa vutoli.
The anchor leader is shedding tears.	Nangula wotsogolera akugwetsa misozi.
It was used in the manufacture of crystalline formations.	Anagwiritsidwa ntchito popanga mapangidwe a crystalline.
He was asked his question.	Adafunsidwa ndi funso lake.
Enjoy your trip, and please come back.	Sangalalani ndi ulendo wanu, ndipo chonde bwererani.
Open the window to let in some fresh air.	Tsegulani zenera kuti mulowe mpweya wabwino.
We laughed and laughed.	Tinaseka ndikuseka.
Each of these rods lasts one year.	Iliyonse ya ndodozi imakhala ndi chaka chimodzi.
The chair is probably too heavy.	Mpandoyo mwina ndi wolemera kwambiri.
The whole party was incensed at what the dancer did.	Phwando lonselo lidakwiya kwambiri ndi zomwe adavinayo adachita.
The fish swam lazily on the water	Nsombazo zinkasambira mwaulesi pamadzi
The cat was covered with a blanket.	Mphakayo anakutidwa ndi bulangete.
You need one teaspoon of salt.	Muyenera supuni imodzi ya mchere.
Glass is often used in food.	Galasi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito pazakudya.
The prize was $ 1 million.	Mphothoyi inali ya ndalama zokwana madola miliyoni imodzi.
The pubic hair is located near the anus.	Tsitsi la pubic lili pafupi ndi anus.
After the quake, more people moved.	Chivomezicho chitatha, anthu ambiri anasamuka.
I was impressed by the way they talked.	Ndinachita chidwi ndi mmene ankagwirizana.
Most of his students are in high school.	Ambiri mwa ophunzira ake ali kusekondale.
And she laid three white eggs at his feet.	Ndipo pa mapazi ake anaika mazira atatu oyera.
The speaker continued until someone stopped him.	Wolankhulayo anapitirira mpaka munthu wina anamuyimitsa.
Social networks are growing.	Ma social network akukula.
In the past, cleanliness was a major concern.	Kale, ukhondo unali vuto lalikulu.
Extreme heat is felt in this small town.	Kutentha kwakukulu kumamveka mumzinda wawung'ono uwu.
Women who work with computers often have to deal with discrimination.	Azimayi omwe amagwira ntchito ndi makompyuta nthawi zambiri amayenera kulimbana ndi tsankho.
They cover with water when it rains.	Amaphimba ndi madzi mvula ikagwa.
The cat ran across the grass.	Mphakayo anathamanga kudutsa kapinga.
State bank provides loans.	Banki ya boma imapereka ngongole.
What did you do yesterday after school?	Munatani dzulo mutaweruka kusukulu?
Several women have been lighting fires.	Azimayi angapo akhala akuyatsa moto.
He does not drink alcohol, the waiter told him.	Iye samamwa mowa, woperekera zakudyayo adamuuza.
He spent some time walking down a narrow country street.	Anakhala kanthawi akuyenda mumsewu wopapatiza wakumidzi.
The visiting scientist picked up examples.	Wasayansi woyendera anatola zitsanzo.
The village school has many classrooms.	Sukulu ya mudziwu ili ndi makalasi ambiri.
One group went to the market.	Kagulu kamodzi kanapita kumsika.
That changed my life.	Zimenezo zinasintha moyo wanga.
The king's advisers began plotting against him.	Aphungu a mfumu anayamba kumukonzera chiwembu.
The baby came home with his dog.	Mwanayo anabwera kunyumba ndi galu wake.
The animals are almost extinct.	Nyama zikungotsala pang'ono kutha.
But he is not sure if he can do it.	Koma iye sali wotsimikiza ngati angakhoze kuchita izo.
He flipped through his card and the door swung open.	Analigudubuza khadi lake ndipo chitseko chinatseguka bwino.
He carefully folded the newspaper.	Anapinda nyuzipepala mosamala.
Inevitably, war broke out.	Mosapeŵeka, nkhondo inayamba.
Blue is the color you see in white light.	Buluu ndi mtundu womwe mumawona pakuwala koyera.
The only solution is to make the world a better place.	Njira yokhayo yothetsera vutoli ndi mmene mungapangire dziko lapansili kukhala anthu.
Only a small number of animals can survive.	Ndi nyama zochepa chabe zomwe zimatha kupulumuka.
The villagers live in a remote and impoverished area.	Anthu a m’mudziwu amakhala m’dera lakutali ndi losauka.
Aristotle truly loved good manners.	Aristotle ankakonda kwambiri makhalidwe abwino.
All research requires money.	Kafukufuku yense amafuna ndalama.
No one pays attention to the teacher.	Palibe amene amalabadira mphunzitsi.
Put aside your worries.	Ikani pambali nkhawa zanu.
To be successful, you need to learn from your mistakes.	Kuti muchite bwino, muyenera kuphunzira pa zolakwa zanu.
I want to visit her.	Ndikufuna kumuchezera.
Patients with these symptoms need to be tested.	Odwala omwe ali ndi zizindikirozo amafunika kuyesedwa.
Divisions of opinion are very common.	Kugawanika kwa maganizo a anthu kwafala kwambiri.
Art is an integral part of culture.	Zojambulajambula ndizofunikira kwambiri pachikhalidwe.
I know where he may be.	Ine ndikudziwa kumene iye angakhale.
But this approach is random and unreliable.	Koma njira imeneyi ndi yachisawawa komanso yosadalirika.
Many people find it difficult to work with others.	Anthu ambiri zimawavuta kugwira ntchito ndi ena.
There should be no excuse for his behavior.	Pasakhale chowiringula pa khalidwe lake.
You are allowed to take your choice.	Mukuloledwa kutenga zomwe mwasankha.
The recommendations of the committee were welcomed by all members.	Malingaliro a komitiyi adalandiridwa ndi mamembala onse.
The punishment was severe.	Chilangocho chinali chachikulu.
The elder is an honorable leader.	Mkuluyo ndi mtsogoleri wolemekezeka.
The locals are proud of their country's heroes.	Anthu akumeneko amanyadira ngwazi za dziko lawo.
Many scientists predict global warming.	Asayansi ambiri amaneneratu za kutentha kwa dziko.
Authorities said the men were five men.	Akuluakulu a boma ananena kuti izi ndi zigawenga za amuna asanu.
Here silk is produced.	Apa, silika amapangidwa.
The boy was tall in stature, but very thin.	Mnyamatayo anali wamtali malinga ndi msinkhu wake, koma woonda kwambiri.
He was accompanied by tall, strong guards.	Anatsagana ndi alonda aatali, amphamvu.
The record has been restored with difficulty.	Chimbalechi chabwezeretsedwa movutikira.
He had never been in a relationship with women before.	Sanakhalepo pachibwenzi ndi akazi kale.
We can only guess at the correct answer.	Titha kungolingalira yankho lolondola.
The library is a valuable asset for creative activities.	Laibulale ndi chuma chamtengo wapatali cha ntchito zopanga.
I'd like this before dawn.	Ndikufuna izi kusanache.
Politicians allied him.	Andale anagwirizana naye.
It was great to meet you.	Zinali zabwino kwambiri kukumana nanu.
We meet at 7 p.m.	Tikumana 7 koloko masana.
Snow-covered streets.	Chipale chopondapo njira m'misewu yopanda anthu.
Several cargo ships were sent to the besieged city.	Maboti angapo a katundu anatumizidwa ku mzinda wozingidwawo.
The road is rough in place.	Msewu ndi wovuta m'malo.
They plowed the fields together.	Analima minda pamodzi.
This should be a representative.	Ameneyu ayenera kukhala nthumwi.
The students sang the national anthem.	Ophunzirawo ankaimba nyimbo ya fuko.
Dengue fever has affected the country.	Mliri wa dengue fever wakhudza dzikolo.
Earthquakes are commonplace after earthquakes.	Zivomezi zimakhala zofala pambuyo pa zivomezi.
It rained heavily that night.	Kunagwa mvula yambiri usiku umenewo.
The rebels convened an assembly to determine the answer.	Zigawengazo zinachita msonkhano kuti zigamule yankho.
Pedestrians congregated northwest of the bridge.	Anthu oyenda pansi anaunjikana kumpoto chakumadzulo kwa mlathowo.
The president's words were received with great joy.	Mawu a pulezidenti adalandiridwa ndi chisangalalo chambiri.
The artist was paid for interpreting his vision.	Wojambulayo adalipidwa chifukwa chomasulira masomphenya ake.
The experts have been meeting regularly for several months.	Akatswiriwa akhala akukumana pafupipafupi kwa miyezi ingapo.
He immediately left the room.	Nthawi yomweyo anatuluka m’chipindamo.
He spoke very clearly on this subject.	Anayankhula momveka bwino pankhaniyi.
Malnutrition is a major cause of disease.	Kusadya bwino ndizomwe zimayambitsa matenda.
They stared at each other intently.	Anayang'anizana mwachidwi.
Remember he can do this.	Kumbukirani kuti akhoza kuchita izi.
The park is home to a wide variety of wildlife.	M’nkhalangoyi mumakhala nyama zamitundumitundu.
The heaviest rainfall in twenty years fell.	Mvula yamphamvu kwambiri m'zaka makumi awiri idagwa.
Look for a mushroom with a yellow cap.	Yang'anani bowa wokhala ndi kapu yachikasu.
A larger road runs through the park.	Msewu wokulirapo umadutsa molunjika pakiyo.
Now he had lost everything he had borrowed from her.	Tsopano anali atataya zonse zimene anamubwereka.
The project was completed on time.	Ntchitoyi inatha pa nthawi yake.
The marriage is over.	Ukwati watha.
The mouth is shaped like a curved triangle.	Pakamwa pamakhala ngati makona atatu opindika.
The ship shook with the wind approaching.	Sitimayo inanjenjemera pamene mphepo ikuyandikira.
Heavy rain can overflow.	Mvula yambiri imatha kusefukira.
The fruit is moldy.	Chipatsochi ndi chankhungu.
Some cultures, including mine, regularly eat dogs.	Zikhalidwe zina, kuphatikizapo zanga, zimadya agalu mwachizolowezi.
Bruno was carrying a large lunch.	Bruno anali atanyamula chakudya chamasana chachikulu.
Hungry rabbits approached the people.	Akalulu anjala anayandikira anthu.
Such connections are extremely dangerous.	Kulumikizana koteroko ndi koopsa kwambiri.
Hold the shape of the city in all its glory.	Gwirani mawonekedwe amzinda muulemelero wake wonse.
That's enough, he fired.	Ndikokwanira, adawombera.
Most people agree that they are better off than they were before.	Anthu ambiri amavomereza kuti ndi abwino kuposa omwe adakhalapo kale.
We found suitable rooms near the office.	Tinapeza zipinda zoyenera pafupi ndi ofesiyo.
This sea is very deep.	Nyanja imeneyi ndi yakuya kwambiri.
It's a beautiful weather.	Ndi nyengo yabwino.
If our price is high, our quality will be higher.	Ngati mtengo wathu ndi wapamwamba, khalidwe lathu lidzakhala lokwera.
The animal was in danger of losing its fat.	Nyamayi inali pangozi chifukwa cha kutayika kwa mafuta.
The same is amazing.	Zofananazo ndizodabwitsa.
Both young and old can benefit from good health care.	Onse achichepere ndi achikulire angapindule ndi chisamaliro chabwino chaumoyo.
The earth is so hot.	Dziko lapansi likutentha kwambiri.
Some workers want more money.	Ogwira ntchito ena amafuna ndalama zambiri.
Quoted figures were widely accepted.	Ziwerengero zogwidwa mawu zinavomerezedwa ndi anthu ambiri.
Please write down what you saw.	Chonde lembani zomwe mwawona.
The original technical incubator is here.	Chofungatira chaukadaulo choyambira chili pano.
Family photos are hidden.	Zithunzi za m'banjamo zimabisala.
We have to decide how we can advance the scientific process.	Tiyenera kusankha momwe tingapititsire patsogolo ndondomeko ya sayansi.
Soon people will abandon cars and love bicycles.	Posachedwapa anthu adzasiya magalimoto n’kukonda njinga.
The soldiers began firing.	Asilikaliwo anayamba kuwombera.
The air was hot and dry.	Mpweya unkatentha komanso ukumira.
The flower is well cared for.	Duwalo linasamalidwa bwino.
He hurried up the stairs.	Anakwera masitepe mwachangu.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Kumwa mowa kumawonjezera ngozi yovulazidwa.
The Prime Minister refuses to recognize the right to strike.	Prime Minister akukana kuvomereza ufulu wonyanyala.
Plant seeds do not bear fruit at first.	Mbewu za mbewu sizibala zipatso poyamba.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Anatsamira kutsogolo, akukonza magalasi ake.
Many farmers have been evicted from their farms.	Alimi ambiri achotsedwa minda yawo.
Forms may be completed in advance.	Mafomu akhoza kudzazidwa pasadakhale.
I think my favorite is carrots.	Ndikuganiza kuti zomwe ndimakonda kwambiri ndi kaloti.
He jumped in the door and disappeared.	Analumpha pakhomo n’kungosowa.
The shoes were found near a river.	Nsapatozo anazipeza pafupi ndi mtsinje.
He paused, astonished by the humor of his words.	Anakhala kaye phee, kudabwa ndi nthabwala za mawu ake.
The language of this book is weak, and it is difficult to understand.	Chilankhulo cha bukhuli n’chofooka, ndipo n’chovuta kumva.
These vehicles were damaged in a road accident.	Magalimoto amenewa anawonongeka pa ngozi yapamsewu.
He expects growth to be strong this year.	Akuyembekeza kuti kukula kudzakhala kolimba chaka chino.
Her doctor diagnosed her condition.	Dokotala wake anatulukira kuti ali ndi matenda.
This life can be frustrating at times.	Moyo umenewu ukhoza kukhala wokhumudwitsa nthawi zina.
This is a two-bedroom house.	Iyi ndi nyumba yokhala ndi zipinda ziwiri.
I saw him sing at a concert.	Ndinamuwona akuimba pa konsati.
Liquorice is a plant.	Liquorice ndi chomera.
It makes it easier for me to understand people’s behavior.	Zimandipangitsa kukhala kosavuta kwa ine kumvetsetsa khalidwe la anthu.
Aaron woke up with fear.	Aroni anadzuka ndi mantha.
Eyeglasses, once high-quality, are now widely available.	Magalasi amaso, omwe kale anali apamwamba, tsopano akupezeka ponseponse.
The killer had an alibi.	Wakuphayo anali ndi alibi.
A wonderfully beautiful country.	Dziko lokongola modabwitsa.
He urged the people not to throw away the rubbish.	Analimbikitsa anthu kuti asatayitse zinyalala.
Let's go have lunch.	Tiyeni tipite kukadya chakudya chamasana.
These heaters often fail, sometimes fail.	Ma heaters awa nthawi zambiri amalephera, nthawi zina amalephera.
Cricket is one of the most watched sports in the region.	Cricket ndiye masewera omwe amawonedwa kwambiri m'derali.
Check all doors and windows.	Yang'anani zitseko zonse ndi mazenera.
He presses his ear against the wall.	Amakanikizira khutu ku khoma.
More people died from the drought than did all the soldiers	Anthu ambiri anafa ndi chilalacho kuposa asilikali onse
Disappointed, he fled the room.	Atasokonezeka maganizo, anathawa m’chipindamo.
They used flat stones on the walls.	Ankagwiritsa ntchito miyala yathyathyathya pamakoma.
He swallowed hard, holding the knife in his hand.	Anameza mate mwamantha, atagwira mpangowo m'manja mwake.
The weather is cold.	Nyengo kukuzizira.
Dorothea always stored leftover food.	Nthaŵi zonse Dorothea ankasunga chakudya chotsala.
Parking at the airport was a challenge.	Kuyimika magalimoto pabwalo la ndege kunali kosautsa.
Dust causes pain in the eyes, lungs, and throat.	Fumbi limayambitsa kupweteka kwa maso, mapapo, ndi mmero.
This new book contains fascinating illustrations.	Buku latsopanoli lili ndi zithunzi zochititsa chidwi.
The dead were identified by their fingerprints.	Omwalirawo ankadziwika ndi zidindo za zala zawo.
We will arrive at the hotel in the afternoon.	Tidzafika ku hotelo masana.
There is no medical evidence of his guilt yet.	Palibe umboni wachipatala wa kulakwa kwake panobe.
For most people, drinking water is scarce.	Kwa anthu ambiri, madzi akumwa amakhala ochepa.
A very frustrating situation.	Mkhalidwe wotaya mtima kwambiri.
The traffic congestion on the city streets is very high.	Kuchuluka kwa magalimoto m'misewu yamzindawu ndizovuta kwambiri.
Crowds watching the race are on the sidelines	Khamu la anthu akuonerera mpikisanowo ali m’mbali
The villagers criticized the official.	Anthu akumudzi adzudzula mkuluyu.
Their hair is short, but black and black.	Tsitsi lawo ndi lalifupi, koma lakuda ndi lakuda.
The heavy feet were heard on the side of the road without people.	Mapazi olemerawo ankamveka m’mbali mwa msewu wopanda anthuwo.
Our lives were forever changed.	Miyoyo yathu idasinthidwa kosatha.
His job requires him to go abroad.	Ntchito yake imafuna kuti apite kunja.
The line is too long.	Mzerewu ndi wautali kwambiri.
People with bipolar disorder have subconscious emotions.	Anthu omwe ali ndi matenda ochititsa munthu kusinthasintha maganizo amakhala ndi maganizo osadziwika bwino.
Salty fish in shallow water are edible.	Nsomba zam'madzi amchere zomwe zili m'madzi osaya zimadyedwa.
She has done everything she can to keep in touch with him.	Wachita zonse zomwe angathe kuti alumikizane naye.
How do these little creatures feed their young?	Kodi tinyama ting'onoting'ono timeneti timadyetsa bwanji ana awo?
But their signature style tends to change their preferences on food.	Koma mawonekedwe awo osayina amakonda kusintha zomwe amakonda pazakudya.
He left us to repair.	Anatisiya kuti tikonzenso.
He ran to the window to check the time.	Anathamangira pawindo kuti aone nthawi.
Her garden is well watered.	Munda wake uli wothiriridwa bwino.
Put the shells of cookies and meat mixture, then cook.	Ikani zipolopolo za makeke ndi nyama kusakaniza, ndiye kuphika.
The factory is located near a busy railway line.	Fakitale ili pafupi ndi njanji yodutsa anthu ambiri.
The man is collecting all his belongings in a bag.	Mwamunayo akusonkhanitsa katundu wake yense m’thumba.
There is a mountain stream nearby.	Pali mtsinje wamapiri pafupi.
The sound of dripping water filled the room.	Phokoso la madzi akudontha linadzaza chipindacho.
The desert is full of vegetation.	M’chipululu muli zomera zambiri.
I'm starting to wonder if she's getting better.	Ndikuyamba kudabwa ngati akupeza bwino.
Some time ago we planned to build a house here.	Nthawi zina kumbuyoko tinakonza zomanga nyumba kuno.
The priest declared the temple sacred.	Wansembe analengeza kuti kachisiyu ndi wopatulika.
The story took place before him, and it all sounded good.	Nkhaniyo inachitika pamaso pake, ndipo zonse zinamveka bwino.
Part of a rich city.	Chigawo cha mzinda wolemera.
A red car drove by.	Galimoto yofiyira inadutsa.
He was defeated.	Iye anagonjetsedwa.
His family is born with respect.	Banja lake ndi lobadwa mwaulemu.
At that moment, dark mountains appeared.	Pachizimezimezi, mapiri amdimawo ankaoneka.
The smoke was unbearable.	Utsiwo unali wosapiririka.
We did not survive with our lives.	Sitinapulumuke ndi moyo wathu.
Do you have relatives who live there?	Muli ndi achibale omwe amakhala kumeneko?
Many children did not like sewing.	Ana ambiri sankakonda kusoka.
He drinks a lot of alcohol.	Amamwa mowa wambiri.
This river runs north through the valleys.	Mtsinje umenewu umayenda chakumpoto kudutsa zigwa.
These are used as building materials.	Izi zimagwiritsidwa ntchito ngati zida zomangira.
Ketchup, mustard, and pickles are available.	Ketchup, mpiru, ndi pickles zilipo.
The garden originally belonged to the archbishop.	Mundawu poyamba unali wa bishopu wamkulu.
The prisoner presented the case to the court.	Mkaidiyo anakapereka nkhaniyo kukhoti.
That secret work is now in progress.	Ntchito yachinsinsi imeneyo tsopano ili mkati.
Put the eggs in a saucepan and boil them.	Ikani mazira mu saucepan ndi kuwawiritsa iwo.
Your eyes are shining.	Maso anu akuwala.
He died alone, his legacy was not recognized.	Anamwalira yekha, cholowa chake sichinazindikiridwe.
He watched a movie on TV last night.	Adawonera kanema pa TV usiku watha.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Adawopseza kuti amuponya sajenti m'thamandamo.
It was difficult to calm down.	Zinali zovuta kuti akhazikike mtima pansi.
He exploited the fear and greed of the people.	Anapezerapo mwayi pa mantha ndi umbombo wa anthu.
The roosters crowed at dawn	Atambala analira mokweza m’bandakucha
Terrified, he stretched out his hand and touched him;	Mwamantha anatambasula dzanja lake namkhudza;
The village chief slept on his grandson's case.	Mkulu wa m’mudzimo anagona pa nkhani ya mdzukulu wake.
The cake had been eaten.	Keke inali itadyedwa.
Express your opinion clearly.	Fotokozani maganizo anu momveka bwino.
We do know, however, the feeling of trembling	Tikudziwa, komabe, kumva kugwedezeka kwa
The boy smiled broadly at his mother.	Kamnyamatako anamwetulira kwambiri amayi ake.
The cook poured the mixture over a baking sheet.	Wophikayo anathira zosakanizazo pa pepala lophika.
The troops were making progress.	Asilikaliwo anali kupita patsogolo.
Remove all pieces of broken glass in the kitchen.	Chotsani zidutswa zonse za magalasi osweka kukhitchini.
An area under the control of a ruler.	Dera lomwe lili pansi pa ulamuliro wa wolamulira.
Critics want to read it again.	Otsutsa akufuna kuwerengeranso.
You will find businesses on both sides.	Mupeza mabizinesi mbali zonse.
The entire coastline is lined with charcoal-making.	Mphepete mwa nyanja yonseyi ndi yodzaza ndi opanga makala.
The lighthouse stood on the top of the lake.	Nyumba yoyendera nyaliyo inaima pamwamba pa phiri la nyanja.
He was walking in an empty corridor, and in the streets of a lonely place.	Anali kuyenda m’makonde opanda anthu, ndi m’misewu yopanda anthu.
People are very worried.	Anthu akuda nkhawa kwambiri.
The baby's name means "beautiful flower."	Dzina la mwanayo limatanthauza "duwa lokongola."
Sheep were used to make garments.	Nkhosa zinkagwiritsidwa ntchito kupanga zovala.
Celeste was rewarded for her excellent performance.	Celeste adalandira mphotho chifukwa cha zomwe adachita bwino kwambiri.
The teacher was not much older than the bus.	Mphunzitsiyo sanali wamkulu kwambiri kuposa basi.
The bird turned white.	Mbalameyo inasanduka yoyera.
Tom promised to take good care of her.	Tom analonjeza kuti adzamusamalira bwino.
He was the first president of the Republic.	Iye anali pulezidenti woyamba wa Republic.
He trusted himself to be a modern thinker.	Anadzikhulupirira yekha kukhala woganiza zamakono.
He had the best of opportunities in the world.	Anali ndi mwayi wabwino kwambiri padziko lapansi.
The printer runs out of ink.	Chosindikizira chatha inki.
Violence support is widespread.	Thandizo la zipoloweli lili ponseponse.
So why do they continue following him?	Nanga n’cifukwa ciani amam’tsatilabe?
Newlyweds are looking for a place to live.	Anthu okwatirana kumene amafunafuna malo okhala.
Yields have increased this year.	Zokolola zachuluka chaka chino.
He has a terrible headache.	Amadwala mutu woopsa.
The Bible portrays the god as angry.	Baibulo limasonyeza kuti mulunguyu ndi wokwiya.
He is just wandering in the desert.	Iye yekha wangoyendayenda m’chipululu.
He removed the dirt from his face, breathing deeply.	Anachotsa dothi la kumaso kwake, akupuma mozama.
He held his breath, waiting to count.	Anagwira mpweya wake, kudikirira kuwerengera.
Almost everyone in this village is homeless.	Pafupifupi aliyense m’mudzi uno alibe pokhala.
This method is necessary.	Njirayi ndiyofunikira.
They lived freely.	Iwo ankakhala momasuka.
Make sure it is ripe.	Onetsetsani kuti zakupsa.
There were reports of riots.	Panali malipoti a zipolowe.
The madness of war will be eradicated.	Matenda amisala ankhondo adzathetsedwa.
Pressure is placed on the cook to quickly release the food.	Kukakamizidwa kumayikidwa pa wophika kuti atulutse chakudya mofulumira.
We enjoyed every minute of the countryside.	Tinkasangalala mphindi iliyonse kumidzi.
She looked at him.	Iye anayang'ana pa iye.
The lake of the park is shiny with orange.	Nyanja ya pakiyi yanyezimira ndi lalanje.
They were pursuing success in the boxing ring.	Iwo anali kutsata chipambano mu mphete ya nkhonya.
Many visitors come, both urban and foreign.	Alendo ambiri amabwera, onse ochokera m'mizinda ndi kunja.
Water is essential to the human body.	Madzi ndi ofunika kwambiri m’thupi la munthu.
Cooked barns are ready.	Nkhokwe zophikidwa zakonzeka.
The image shows a man throwing a wild horse.	Fanoli likusonyeza munthu akuponya kavalo wam’tchire.
The car broke down on the way back.	Galimotoyo inasweka pobwerera.
The whole city inspires me!	Mzinda wonse umandilimbikitsa!
Little by little, the children climbed into the tree.	Pang’ono ndi pang’ono, anawo anakwera mumtengowo.
Articles in these articles have been reprinted several times.	Nkhani za m’nkhanizi zinasindikizidwanso kambirimbiri.
The risk of crime is extremely high.	Chiwopsezo chaupandu ndi chokwera mosaneneka.
The theory of the origin of life remains controversial.	Mfundo zonena za mmene moyo unayambira zimatsutsanabe.
Their family was organized.	Banja lawo linakonzedwa.
The policy sought to reform corporate taxes.	Ndondomekoyi inafuna kukonzanso misonkho yamakampani.
A tree is planted on each sacrificed bull.	Mtengo umabzalidwa pa ng'ombe iliyonse yoperekedwa nsembe.
In the middle of the courtyard is a spring.	Pakati pa bwalo pali kasupe.
Are you looking forward to making a profit this year?	Kodi mukuyembekezera kupeza phindu chaka chino?
There was a bad smell.	Kumeneko kunali fungo loipa.
The cows were crying in the early morning hours.	Ng’ombezo zinkalira pang’onopang’ono m’bandakucha.
Patient support is set up.	Zothandizira za wodwalayo zakonzedwa.
Go and stand on that branch.	Pitani ndi kukayima pa nthambi imeneyo.
Tiny strings hung from the edges, shining in the light.	Tizingwe tating'onoting'ono tinkalendewera m'mphepete mwa m'mphepete mwake, ndikuwala pakuwala.
She hated the brown suit she had given him.	Adadana ndi suti yabulauni yomwe adampatsa.
The caterpillar was climbing a tall tree.	Mboziyo inali kukwera mumtengo wautali.
The houses have a long history.	Nyumbazi zili ndi mbiri yakale.
Each man was given a weapon.	Mwamuna aliyense anapatsidwa chida.
He crossed his arms, leaning back, thinking about the problem.	Anadutsana manja ake, akuweramira mmbuyo, akulingalira za vutolo.
The light was lost in the morning mist.	Kuwala kunatayika mu nkhungu ya m'mawa.
He arrives next month.	Amafika mwezi wamawa.
The villagers looked up hopefully.	Anthu a m’mudziwo anayang’ana m’mwamba mwachiyembekezo.
Dry wind blew across my window.	Mphepo yowuma inawomba pawindo langa.
Mix your favorite beverage in coffee.	Sakanizani chakumwa chomwe mumakonda mu khofi.
Vegetables are a staple food for many people.	Masamba ndi chakudya chofunikira kwa anthu ambiri.
The living room was large, with a large church roof.	Chipinda chochezera chinali chachikulu, chokhala ndi denga la tchalitchi chachikulu.
He wondered when another war would begin.	Anadzifunsa kuti nkhondo ina idzayamba liti.
After a few days, the birds returned to the nest.	Patapita masiku angapo, mbalamezo zinabwerera ku chisa.
The ant must carry its food in its mouth.	Nyerere iyenera kunyamula chakudya chake kukamwa.
Stress is a common cause of workplace injuries.	Kupanikizika ndizomwe zimayambitsa kuvulala kuntchito.
Nawu tiligu.	Nawu tiligu.
The world is surrounded by an endless barrage of bullets.	Dziko lapansi lazunguliridwa ndi chipolopolo chosawoneka bwino.
Assemble fire extinguishers.	Sonkhanitsani zipangizo zoyatsira moto.
It was a peaceful and beautiful event.	Chinali chochitika chamtendere komanso chokongola.
An interested child is interested throughout his or her life.	Mwana wachidwi amakhala ndi chidwi moyo wake wonse.
Turn it off, you would.	Zimitsani, mungatero.
However, there is no evidence to support this.	Komabe, palibe umboni wotsimikizira izi.
He ate bread and honey at breakfast.	Anadya mkate ndi uchi pa kadzutsa.
All three films were disappointing.	Mafilimu onse atatu anali okhumudwitsa.
He was tossed to and fro.	Anagwedezeka uku ndi uku.
Scientists have discovered that certain leaves are poisonous.	Asayansi awona kuti masamba ena ndi poizoni.
The man cried.	Bamboyo analira.
The glowing coals are still burning.	Makala owala akali kuyaka.
He was known as the best player in the country.	Adadziwika ngati wosewera wapamwamba kwambiri mdziko muno.
Arguing is difficult.	Kukangana ndi kovuta.
The stone was cut out by a carpenter.	Mwalawu unasema ndi wosema miyala.
The leaves turned yellow to gold.	Masambawo anasintha n’kukhala chikasu chagolide.
Conversion from water to gas is a very quick process.	Kutembenuka kuchoka ku madzi kupita ku gasi ndi njira yofulumira kwambiri.
I've invited all my friends here.	Ndaitana anzanga onse pano.
their pants tore.	mathalauza awo anang'ambika.
The girl was happy to meet her friend.	Mtsikanayo anasangalala kukumana ndi mnzake.
Behind the rock shone brightly.	Kuseri kwa thanthwelo kunawala kwambiri.
He wondered if he was too old to study.	Anadzifunsa ngati anali wokalamba kwambiri kuti aphunzire.
They use vulgar language like a child.	Amagwiritsa ntchito mawu otukwana ngati mwana.
The six men lived in the town.	Amuna asanu ndi mmodziwo ankakhala m’tauniyo.
Underwater map.	Mapu a pansi pa nyanja.
The water was warm.	Madzi anali ofunda.
Silence was deafening.	Kukhala chete kunali kogontha.
The most famous place nearby is called the "viewing tower".	Malo otchuka pafupi nawo amatchedwa "viewing tower".
The prisoner was tortured.	Mkaidiyo anazunzidwa.
The floor is exposed, but not dusty.	Pathyathyathya pali poyera, koma fumbi.
Jim believed that his new friend was a spy.	Jim ankakhulupirira kuti mnzake watsopanoyo ndi kazitape.
The use of paint by artists is almost unique.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa utoto kwa ojambula ndi pafupifupi kwapadera.
Surprisingly beautiful, said the visitor.	Zokongola modabwitsa, adatero mlendoyo.
This factory has a long history.	Fakitale iyi ili ndi mbiri yakale.
A steel cable is usually built between two main components.	Chingwe chachitsulo nthawi zambiri chimamangidwa pakati pa zinthu ziwiri zazikulu.
Our house is in the middle of the block.	Nyumba yathu ili mkatikati mwa mdadada.
People are content to leave things as they are.	Anthu amakhutira kusiya zinthu momwe zilili.
His philosophy was unwavering.	Filosofi yake inali yosanyengerera.
Shall we go for a walk, dear?	Tipite kokayenda okondedwa?
Sales are down.	Zogulitsa zatsika.
The next generation will be worse.	Mbadwo wotsatira udzakhala woipitsitsa.
Which of these does not work?	Ndi iti mwa izi yomwe si ntchito?
Put the hash browns in the pot.	Ikani ma hash browns mu poto.
The curious child asked several questions.	Mwana wachidwi uja anafunsa mafunso angapo.
He took a deep breath.	Adapuma mozama.
Good manners dictate that the man open the first door.	Makhalidwe abwino amalamula kuti mwamunayo atsegule chitseko choyamba.
I think she is in love.	Ndikuganiza kuti ali m'chikondi.
It was dark and rainy.	Kunali mdima komanso kugwa mvula yambiri.
She was sitting next to her desk.	Iye anali atakhala pambali pa tebulo lake lolembera.
Greece is a mountainous country.	Greece ndi dziko lamapiri.
Authorities are conducting a comprehensive investigation.	Akuluakulu akuyambitsa kafukufuku wathunthu.
These poems became popular.	Ndakatulo zimenezi zinatchuka.
We had to make an effort to get back on track.	Tinkafunika kuchita khama kuti tiyambenso kuyenda bwino.
He argues against strange assumptions.	Amatsutsana ndi zomveka zachilendo.
She is suffering from anemia.	Akudwala matenda opereŵera m’thupi.
He excused himself and walked out of the room.	Anadzikhululukira n’kutuluka m’chipindacho.
People in some communities feared that they would lose hope.	Anthu a m’madera ena ankaopa kuti ataya mtima.
The report cited such examples.	Lipotilo linatchula zitsanzo ngati izi.
This is a man you can trust.	Uyu ndi mwamuna yemwe mungamukhulupirire.
Health care costs were paid for by international aid.	Ndalama zothandizira zaumoyo zidalipiridwa ndi chithandizo chapadziko lonse lapansi.
Her strong, flawless skin was the envy of every woman.	Khungu lake lolimba, lopanda chilema linali nsanje ya mkazi aliyense.
Their family was wealthy.	Banja lawo linali lolemera.
Leopard jumps from the trees.	Kambuku akudumpha kuchokera m'mitengo.
The boat was wrecked by the storm.	Botilo linasweka ndi chimphepo.
The younger generation is more loving than the older.	M'badwo wachichepere ndi wokonda kwambiri kuposa wachikulire.
There is residual oil in the water.	M'madzi muli mafuta otsalira.
When it gets too low, the swimmer stops.	Zikatsika kwambiri, wosambira amasiya.
The remaining workers went on strike.	Ogwira ntchito otsalawo adanyanyala ntchito.
Corruption still exists.	Ziphuphu zidakalipobe.
We cannot fail to disrupt his outline.	Sitingalephere kusokoneza autilaini yake.
The rocks broke his fall.	Miyala inathyola kugwa kwake.
Donkeys are often tamed as pets.	Nthawi zambiri bulu amawetedwa ngati ziweto.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'nyumba za anthu.
Above the old cave was nowhere to be found.	Pamwamba pa phanga lakalelo panalibe ponseponse.
Do not charge the child for anything but household chores.	Mwanayu musamulipire chilichonse koma ntchito zapakhomo.
The stone fell from the moon.	Mwala unagwa kuchokera pa mwezi.
Dietary intake has increased dramatically.	Madyedwe opangira zakudya awonjezeka kwambiri.
I want you to write that part.	Ndikufuna kuti mulembe gawo limenelo.
The issue of gun control is a complex one.	Nkhani yolimbana ndi mfuti ndiyovuta.
What a beautiful view!	Ndi mawonedwe abwino bwanji!
He fought for peace.	Iye anamenyera nkhondo mtendere.
Less gas can be used.	Gasi wocheperako angagwiritsidwe ntchito.
The broken branches of the trees scattered throughout the courtyard.	Nthambi zothyoka za mitengoyo zinabalalika pabwalo.
The lawyer strongly denied the allegations.	Loyayo anakana mlanduwo mwamphamvu.
You can leave the butter and cream if you like.	Mukhoza kusiya batala ndi zonona ngati mukufuna.
Another story tells how the father of the children saved his life.	Nkhani ina ikufotokoza mmene bambo wa anawo anapulumutsira moyo wawo.
He dropped his fist on the table.	Anagwetsa chibakera chake patebulo.
Clothing manufacturing is nearing its end.	Kupanga zovala kwatsala pang'ono kutha.
This place is flat.	Malo apa ndi athyathyathya.
A bright crow flew through the sky.	Khwangwala wowala anawulukira mlengalenga.
The truck reached the top of the hill.	Galimotoyo inafika pamwamba pa phirilo.
Well, they are so beautiful.	Chabwino, iwo ndi okongola kwambiri.
Good soil produces healthy plants.	Nthaka yabwino imabala zomera zathanzi.
The earth is warmed by the sunlight.	Dziko lapansi likutenthedwa ndi kuwala kwa dzuwa.
Strong heart, clear head and steady spirit.	Mtima wamphamvu, mutu womveka komanso mzimu wokhazikika.
Casemaenas	Casemaenas
Her body is thin, her hair is long and long.	Thupi lake ndi locheperako, tsitsi lalitali komanso lalitali.
You see, most kids love ice cream.	Mwaona, ana ambiri amakonda ayisikilimu.
Who wrote this?	Ndani walemba izi?
Place this candle on the wall.	Ikani kandulo iyi kukhoma.
He just leaves.	Anasiya chete.
Writers, artists, and musicians live in this city.	Olemba, ojambula, ndi oimba amakhala mumzinda uno.
Weak waves were coming over the lake.	Mafunde opanda mphamvu ankayenda pamwamba pa nyanjayi.
Angry people leave trash everywhere.	Anthu aukali amasiya zinyalala paliponse.
There are no sales figures here.	Palibe zambiri zogulitsa pano.
We can squeeze the potatoes.	Tingafinye mbatata.
That power began to fade.	Ulamulirowu unayamba kutha.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Anatsekeredwa m’ndende chifukwa chowombera mlenje mnzake.
Use a sharp knife to cut the fish.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa kudula nsomba.
Today, many pet owners are choosing exotic animals.	Masiku ano, eni ziweto ambiri akusankha ziweto zachilendo.
This promotion will go to the most dedicated staff.	Kukwezedwa uku kudzapita kwa ogwira ntchito odzipereka kwambiri.
The city was well organized.	Mzindawu unali wokonzedwa bwino.
The pictures were just amazing.	Zithunzizo zinali zodabwitsa chabe.
The company provided free education to its employees.	Kampaniyo inkapereka maphunziro aulere kwa antchito ake.
They are crowded and often have a big business problem.	Amakhala ndi anthu ambiri ndipo nthawi zambiri amakhala ndi vuto lalikulu lazamalonda.
I raised my hand gently to his face.	Ndinakweza dzanja langa modekha kumaso kwake.
No, it is not raining.	Ayi, sikugwa mvula.
Tourists and locals alike admire these sturdy and powerful statues.	Alendo odzaona malo ndiponso anthu akumeneko amasirira ziboliboli zamphamvu ndi zamphamvu zimenezi.
It's a matter of hitting the right spot.	Ndi nkhani yogunda malo oyenera.
Different salts, colors, and thicknesses.	Mchere wosiyanasiyana, mitundu, ndi makulidwe osiyanasiyana.
A lioness will give birth to a son.	Mkango waukazi unabala mwana wamphongo.
Her breath caught.	Mpweya wake unagwira.
He had to start university the next day.	Anayenera kukayamba yunivesite tsiku lotsatira.
He heard that the snakes were deadly.	Anamva kuti njokazi zinali zakupha.
Heat came out of the oven.	Kutentha kunatuluka mu uvuni waukuluwo.
Sun exposure reduces the risk of skin cancer.	Kuwotchera dzuwa kumachepetsa chiopsezo cha khansa yapakhungu.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Ana amafunika kumva nkhani kuti awathandize kugona.
He knelt down.	Iye anagwada pansi.
These ants are often found to need food.	Nyererezi nthawi zambiri zimapezeka kuti zimafuna chakudya.
Please keep the receipt.	Chonde sungani risiti.
At a very young age, he showed great promise.	Ali wamng'ono kwambiri, adawonetsa lonjezo lalikulu.
The men were eager to hear the news.	Amunawo ankafunitsitsa kumva nkhaniyo.
Do you remember what is in the story?	Kodi mukukumbukira zomwe zili munkhaniyo?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Maapulo, mapeyala, mapichesi, ndi plums amamera kuno.
Only a few of these vehicles are still in operation.	Magalimoto ochepa chabe mwa magalimoto amenewa akugwirabe ntchito.
Take action to make this possible.	Kuchitapo kanthu kuti izi zitheke.
Maybe we should call an expert.	Mwina tiyenera kuitana katswiri.
The cat remained motionless.	Mphaka anakhalabe wosasuntha.
As the days get hot, the nights get cold.	Pamene masiku akutentha, usiku ukuzizira.
Herbs are brewed to make tea.	Zitsamba zimaphikidwa kuti apange tiyi.
Soak all uncooked rice in water.	Uviike mpunga wonse wosaphika m'madzi.
Stanford won the local race.	Stanford adapambana pampikisano wapafupi.
The hair is neatly pulled and u derly.	Tsitsi limakokedwa bwino ndi u derly.
The mountaineer reached its top ten hours later.	Wokwera mapiriyo anafika pamwamba pake patatha maola khumi.
The flour should be filtered.	Ufa uyenera kusefa.
The atmosphere would have been very different.	Mlengalenga ukanakhala wosiyana kwambiri.
Do not harass accountants with low performance.	Osazunza akauntanti ndi ntchito yotsika.
The windows are opened for fresh air.	Mawindo amatsegulidwa kuti mpweya wabwino uziyenda.
Instead of driving, the children would walk on foot.	M’malo moyendetsa galimoto, anawo ankayenda wapansi.
We need to include more information in the report.	Tiyenera kuphatikiza zambiri mu lipoti.
When transformed into steam, it becomes invisible.	Ikasinthidwa kukhala nthunzi, imakhala yosaoneka.
Angry birds chased the deer.	Mbalame zokwiya zinathamangitsa nswala.
After the concert, people started dancing.	Concert itatha, anthu anayamba kuvina.
The shower was cold.	Kusamba kunali kozizira.
There you will be able to pick up your belongings.	Kumeneko mudzatha kutolera katundu wanu.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Mphamvu yokoka ndi imodzi mwa mphamvu zinayi zofunika kwambiri za chilengedwe.
So why is no one doing anything?	Ndiye n’chifukwa chiyani palibe amene akuchita chilichonse?
They were protesting against deforestation.	Iwo ankatsutsa za kudula mitengo m’nkhalango ina.
After a few minutes, there was silence.	Patangopita mphindi zochepa, panali chete.
According to custom, the brothers were given the names of their fathers.	Malinga ndi mwambo, azichimwene ake aamuna amapatsidwa mayina a abambo awo.
He laughs as the cat jumps at his feet.	Iye akuseka pamene mphaka akudumpha pa phazi lake.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Mabanja ambiri amadalira ulimi kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
Monet was interested in race.	Monet anali ndi chidwi ndi mtundu.
A nurse accompanied the officer to the hospital.	Namwino anaperekeza mkuluyo kuchipatala.
This drink contains three calories.	Chakumwa ichi chili ndi zopatsa mphamvu zitatu.
Pick up your toothbrush.	Nyamula mswachi wanu.
Triceps often look better than biceps.	Triceps nthawi zambiri imawoneka bwino kuposa biceps.
The children in the city are cared for by the school.	Ana a mumzindawu amasamalidwa ndi sukulu.
Countries and, in particular, cities are declining.	Maiko ndipo, makamaka, mizinda ikuchepa.
William's life changed dramatically this afternoon.	Moyo wa William unasintha mosasinthika masanawa.
They love hamburgers more than bakso.	Amakonda ma hamburger kuposa bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Galuyo adalumpha ndikunyambita nkhope yake.
My shampoo is a poison to plants.	Shampoo yanga ndi poizoni kwa zomera zapakhomo.
He should have known better than to argue with the President.	Akadayenera kudziwa bwino kuposa kutsutsana ndi Purezidenti.
The river flows through the village.	Mtsinje ukuyenda m’mbali mwa mudzi wawo.
This law applies to hiring people.	Lamuloli limagwira ntchito pa kulemba anthu ntchito.
Alexandru's business is good.	Bizinesi ya Alexandru ndiyabwino.
The servant lived secretly.	Wantchitoyo ankakhala mobisa.
This study documented the amount of stress.	Kafukufukuyu adalemba kuchuluka kwa kupsinjika.
This video has an interesting ending.	Kanemayu ali ndi mapeto osangalatsa.
He was able to cross the border and escape unharmed.	Anatha kuwoloka malire ndi kuthawa osavulazidwa.
He left the boat when a storm arose.	Iye anasiya ngalawa pamene mphepo yamkuntho inafika.
Facilitator and caregiver.	Wotsogolera ndi wosamala.
Any departure that takes place here means eating breakfast.	Kunyamuka kulikonse komwe kumachitika pano kumatanthauza kudya chakudya cham'mawa.
For several days, the boats were unable to do so.	Kwa masiku angapo, maboti sanathe kutero.
They say the smell was unbearable.	Amati fungolo linali losapiririka.
She was incredibly beautiful.	Anali wokongola modabwitsa.
They were already late for the meeting.	Iwo anali atachedwa kale kumsonkhano.
My father was an alcoholic.	Bambo anga anali osagwirizana ndi mowa.
The clouds rose impressively from the valley.	Mitambo inanyamuka mochititsa chidwi kuchokera m’chigwacho.
That agreement was severely criticized.	Pangano limenelo linatsutsidwa kwambiri.
The strange name means a beautiful butterfly.	Dzina lachilendo limatanthauza gulugufe wokongola.
Europe is now more united than ever.	Europe tsopano ndi yogwirizana kwambiri kuposa kale.
The idea is to memorize spells and rhymes.	Lingaliro ndi kuloweza masipelo ndi ma rhymes.
The thief fled the scene.	Wakubayo anathawa pamalopo.
The lion roared, and trembled.	Mkangowo unabangula, ukunjenjemera.
Just a moment please.	Yembekezani kaye.
The price of fish dropped dramatically last year.	Mtengo wa nsomba unatsika kwambiri chaka chatha.
Know the spelling style.	Dziwani kalembedwe kalembedwe.
A mob had gathered outside the courthouse.	Khamu laphokoso linali litasonkhana kunja kwa khotilo.
The newspaper is sponsored by the government.	Nyuzipepalayi imathandizidwa ndi boma.
The class insisted on moving.	Kalasiyo inaumirira kusamuka.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	The biogas chomera amapereka chilengedwe wochezeka mphamvu.
The stairs hit.	Masitepe adagunda.
The shuttle is located on the other side of the platform.	The shuttle ili kumbali ina ya nsanja.
Write your name and address on the envelope.	Lembani dzina lanu ndi adilesi pa envelopu.
The weather was rainy.	Zanyengo zinali za mvula.
Move these boxes here.	Sunthani mabokosi awa apa.
The propulsion system was designed to last for many years.	Dongosolo la propulsion adapangidwa kuti lizitha kwa zaka zambiri.
People who smoke are at greater risk of developing heart disease.	Anthu omwe amasuta amakhala pachiwopsezo chachikulu chodwala matenda a mtima.
So, what is the solution to the decline in birth rates?	Nangano, njira yothetsera kutsika kwa chiŵerengero cha obadwa nchiyani?
Fresh vegetables were also available.	Zamasamba zatsopano zinaliponso.
They refuse to pay compensation.	Amakana kupereka chipukuta misozi.
It rained all day long.	Mvula inali kugwa tsiku lonse.
There were many rocks along the shoreline.	M’mphepete mwa nyanjayi munali miyala yambiri.
He had a letter that day, and he opened it.	Iye anali ndi kalata tsiku limenelo, ndipo iye anaitsegula iyo.
Death certificates are published in the newspapers.	Zolemba za imfa zimasindikizidwa m'manyuzipepala.
Now, open it.	Tsopano, mutsegule.
These ornaments are heavy.	Zokongoletsera izi ndi zolemetsa.
He writes computer programs.	Amalemba mapulogalamu apakompyuta.
This is very strange.	Zimenezitu n’zodabwitsa kwambiri.
The devoted daughter bought several items to commemorate her parent's day.	Mwana wamkazi wodziperekayo adagula zinthu zingapo zokumbukira tsiku la kholo lake.
Moving the desk was impossible.	Kusuntha desiki kunali kosatheka.
He pushed the chicken if it was hungry.	Anakankha nkhukuyo ngati ili ndi njala.
His feet were heard in the empty field.	Mapazi ake anamveka m'munda wopanda kanthu.
Brown algae can also be found in fresh water.	Brown algae amathanso kupezeka m'madzi atsopano.
The proceeds of prostitution were tax-free.	Ndalama zomwe ankapeza chifukwa cha uhule zinali zopanda msonkho.
The farmer shook his head.	Mlimiyo anapukusa mutu.
Our external information cannot be displayed on its own.	Mfundo zathu zakunja sizingawonekere patokha.
Tiles slipped on the walls.	Matailosi anatsetsereka pa makoma.
We would like a fried pan.	Tikufuna poto yokazinga.
Insects and spiders and pests in the garden.	Tizilombo ndi akangaude ndi tizirombo m'munda.
The singer was sponsored by a rocking band.	Woimbayo adathandizidwa ndi gulu la rocking.
Burning fossil fuels is detrimental to the environment.	Kuwotcha mafuta opangira zinthu zakale kumawononga chilengedwe.
The child laughs.	Mwanayo anaseka.
The answer was obvious.	Yankho lake linali lodziwikiratu.
There was silence in the crowd.	Pagululo panakhala bata.
This area is notorious for its terrorist attacks.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha zigawenga.
My new husband is a cook.	Mwamuna wanga watsopano ndi wophika.
It takes about an hour to reach the city.	Zimatenga pafupifupi ola lathunthu kuti tifike mumzindawu.
They are too scared to deal with the problem.	Amachita mantha kwambiri kulimbana ndi vutoli.
The surrounding air smells of sulfur.	Mpweya wozungulirawo ukununkhiza sulfure.
Get up early and sleep well.	Lamukani m'mamawa ndi kugona bwino.
One third of the world's population live in urban areas.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a anthu padziko lapansi amakhala m'mizinda.
People say that animals talk.	Anthu amanena kuti nyama zimalankhula.
He pledged to support the declining economy.	Iye adalonjeza kuti athandizira chuma chomwe chikusokonekera.
When he arrived, everyone stopped talking.	Atafika, aliyense anasiya kulankhula.
Extra clothes piled on the bed.	Zovala zowonjezera zidawunjika pa kama.
They met at a bookstore, and they quickly fell in love.	Anakumana m’sitolo yosungiramo mabuku, ndipo anayamba kukondana mwamsanga.
Long hair was falling down on his back.	Tsitsi lalitali linali kugwa kumsana kwake.
The subway was very dark.	Njira yapansi panthaka inali yakuda zedi.
He sold his cards one by one.	Anagulitsa makadi ake limodzi ndi limodzi.
Drug trafficking is rampant in the country.	Kuzembetsa mankhwala osokoneza bongo kwafala kwambiri m’dziko muno.
These feet were made by dinosaurs.	Mapazi awa adapangidwa ndi ma dinosaur.
Colonials began to spread eastward.	Atsamunda anayamba kufalikira kummawa.
The village is rich in lemons and oranges.	Mudziwu unalemera chifukwa cha ulimi wa mandimu ndi malalanje.
Crack cocaine is a white powder that is tested.	Crack cocaine ndi ufa woyera womwe umawunikidwa.
She ate half a chocolate cake.	Anadya theka la keke la chokoleti.
His pace was fast and smooth.	Mayendedwe ake anali achangu komanso osalala.
Many children died of starvation as a result of the storm.	Ana ambiri anafa ndi njala chifukwa cha chimphepocho.
Many women study here.	Amayi ambiri amaphunzira pano.
All countries should develop this skill.	Mayiko onse ayenera kupanga luso limeneli.
We need to translate our literature.	Tiyenera kutembenuza mabuku athu.
It is a popular retail store.	Ndi malo ogulitsira otchuka.
Bathroom, basin, and toilet.	Bafa, beseni, ndi chimbudzi.
She attended all the classrooms on time.	Analowa m’makalasi onse mosunga nthawi.
The shepherd took care of his sheep.	M’busayo ankaweta nkhosa zake.
With very low interest rates, people are borrowing.	Ndi chiwongola dzanja chochepa kwambiri, anthu akubwereka.
I was burned out of time.	Ndinawotchedwa nthawi yatha.
The trail is busy from morning till night.	Njirayi imakhala yotanganidwa kuyambira m'mawa mpaka usiku.
The woman's role remained unclear.	Udindo wa mkaziyo unakhalabe wosadziwika bwino.
The heat of the sun affects the weather.	Kutentha kwa dzuwa kumakhudza nyengo.
He ran down the street.	Iye anathamangira mumsewu.
The monastery was more damaged than any other.	Nyumba ya amonkeyi inawonongeka kwambiri kuposa nyumba zina.
Evil and greed are twisted motives of human behavior.	Kuipa ndi umbombo ndi zolinga zokhota za khalidwe la munthu.
Someone fainted on that fateful day.	Munthu wina anakomoka pa tsiku loopsalo.
A small smile passed through the corner of his mouth.	Kumwetulira pang'ono kunadutsa pakona ya pakamwa pake.
But the project failed miserably.	Koma ntchitoyo inalephereratu.
I forgot my key.	Ndinayiwala kiyi yanga.
His work is highly respected.	Ntchito yake imalemekezedwa kwambiri.
She began to tremble.	Anayamba kunjenjemera.
Drink water first.	Imwani madzi kaye.
The house here is bad.	Nyumba pano ndi zoipa.
The car's smoke was poisonous.	Utsi wamoto wa galimotoyi unali wapoizoni.
Designers have installed a new electrical box.	Okonza ayika bokosi latsopano lamagetsi.
The pressure of the people was great.	Chitsenderezo cha maganizo a anthu chinali chachikulu.
The rotation of the letters is repeated twice.	Kuzungulira kwa zilembo kumabwerezedwa kawiri.
This is the responsibility of the investors.	Uwu ndi udindo wa osunga ndalama.
Its appearance is amazing.	Maonekedwe ake ndi odabwitsa kwambiri.
The farmer explained that he could not afford to cultivate them.	Mlimiyo anafotokoza kuti sangakwanitse kulima.
Many birds migrate south for the winter.	Mbalame zambiri zimasamukira kumwera chifukwa cha dzinja.
One hundred miles north.	Makilomita zana kumpoto.
Our country enjoys good relations with other countries.	Dziko lathu likusangalala ndi ubale wabwino ndi mayiko ena.
It hit the room and shook the floorboards.	Ilo linagunda m’chipindamo ndi kugwedeza matabwa apansi.
Much of this country is under the sea.	Mbali yaikulu ya dziko lino ili pansi pa nyanja.
He remembers writing a will.	Iye akukumbukira kulemba wilo.
Less if the truth is known.	Zochepa ngati chowonadi chitadziwika.
Two teams of two people played against each other.	Magulu awiri a anthu awiri adasewera motsutsana.
For centuries, many slaves were slaves.	Kwa zaka mazana ambiri, akapolo ambiri anali akapolo.
The car sped away.	Galimotoyo inathamanga kwambiri.
The factory environment was a nightmare.	Malo ogwirira ntchito pafakitale imeneyo anali odetsa nkhaŵa.
He called for meat.	Iye anaitanitsa nyama yanyama.
My friends like the same music.	Anzanga amakonda nyimbo zofanana.
The police chief ordered the two neighboring houses to be evacuated.	Mkulu wa apolisi analamula kuti nyumba ziwiri zoyandikana nazo zichoke.
Wool blends with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Ubweya umasakanikirana ndi nsalu zachilengedwe kuti apange nsalu yokongola.
Would you like some tea?	Kodi mungakonde tiyi?
This is why we go to the art gallery.	Ichi ndichifukwa chake timapita kumalo osungiramo zojambulajambula.
Rapid technological advances are making more time for leisure.	Kupita patsogolo kofulumira kwaukadaulo kukupangitsa kuti nthawi yopuma ichuluke.
Answer questions honestly.	Yankhani mafunso moona mtima.
To dissolve alcohol, you will need a distiller.	Kuti musungunuke mowa, mudzafunika distiller.
Teeth do not like crooked teeth.	Mano sakonda mano opindika.
He paused to pay more attention.	Anayima kaye kuti achite chidwi kwambiri.
The water evaporated.	Madzi anasanduka nthunzi.
They think that he has already planned something great.	Iwo amaganiza kuti iye anakonzeratu zinthu zazikulu.
Monsanto has been dominating the technical market for years.	Monsanto yakhala ikulamulira msika waukadaulo kwazaka zambiri.
He found a connector in the armor box.	Anapeza cholumikizira m'bokosi la zida.
We ate roasted eel and rice.	Tinkadyera pa eel yowotcha ndi mpunga.
People will hate such a beautiful day.	Anthu adzadana ndi tsiku lokongola ngati limeneli.
The king's navy is moving along the coast.	Gulu lankhondo la pamadzi la mfumu likuyenda m'mphepete mwa nyanja.
This experiment was a resounding success.	Kuyesera kumeneku kunakhala kopambana.
Not knowing his secret, he did not show any resentment.	Posadziŵa chinsinsi chake, sanasonyeze kuipidwa.
She is not well.	Sali bwino.
The color of the water is very green.	Mtundu wa madziwo ndi wobiriwira kwambiri.
He clenched his fists.	Anakunga chibakera.
Many in the city did not like him.	Anthu ambiri a mumzindawu sankamukonda.
A small doll fell on the bed.	Chidole chaching'ono chinagwa pabedi.
The sand became soft and powdery.	Mchengawo unasanduka wofewa komanso waufa.
Be especially careful not to cut yourself with a mirror.	Samalani kwambiri kuti musadzidule ndi galasi.
He is one of the most successful people in town.	Iye ndi m’modzi mwa anthu ochita bwino m’tauniyi.
Two teams of workers will build this bridge.	Magulu awiri a ogwira ntchito adzamanga mlatho uwu.
Farmers sometimes sell privately	Alimi nthawi zina amagulitsa payekha
He lost hope.	Iye anataya mtima.
License plates must be numbered eight.	Ma licence plate akhale ndi nambala eyiti.
He went home happy, singing crazy.	Anapita kunyumba mosangalala, akuimba mopenga.
The fog prevented me from seeing farther.	Chifunga chambiricho chinandilepheretsa kuona kutali.
The scorching sun hit the field.	Dzuwa lotentha linawomba pamunda.
The arrows fell on them.	Mivi inagwa pa iwo.
As a result, it became very popular.	Chifukwa cha zimenezi, linatchuka kwambiri.
The violent act robbed him of his speech.	Mchitidwe wachiwawawo unamulanda kulankhula.
We need to ensure that there are equal job opportunities.	Tiyenera kuonetsetsa kuti pali mwayi wofanana wa ntchito.
The doctor wanted to do more research.	Adokotala anafuna kuti afufuzenso.
This book is not unusual.	Bukuli si lachilendo.
The smaller the barrel, the more alcohol there is.	Mgolo ukakhala waung'ono, moŵa umachulukanso.
The queen sang softly.	Mfumukaziyi inkaimba mokoma mtima.
First you need to peel the potatoes.	Choyamba muyenera peel mbatata.
There is nothing worse than a bad cold.	Palibe choipa kuposa chimfine choipa.
Television producers are accused of distorting history.	Opanga wailesi yakanema akuimbidwa mlandu wopotoza mbiri.
Only trees make gas.	Mitengo yokha imapanga mpweya.
Fred is a shy kid.	Fred ndi mwana wamanyazi.
He strongly opposed the idea.	Iye anatsutsa momvekera bwino mokomera lingalirolo.
He used a plow to plow.	Ankagwiritsa ntchito khasu polimapo.
They were forced to leave their mountain home.	Iwo anakakamizika kusiya nyumba yawo ya m’phiri.
Florida weather is mild.	Nyengo ya ku Florida ndi yofatsa.
The local tribal leader responded angrily.	Mtsogoleri wa fuko la kumaloko anayankha mokwiya.
His strength seems stable.	Mphamvu zake zimawoneka zokhazikika.
These roads were flooded last week.	Misewu iyi idasefukira sabata yatha.
The opportunity is too great to miss.	Mwayi ndi waukulu kwambiri kuti tiphonye.
I see no reason to object to this.	Sindikuwona chifukwa chilichonse chotsutsa izi.
Finally, poverty will be a thing of the past.	Pomaliza, umphawi udzatha.
The past is a strange world, he tells us.	Zakale ndi dziko lachilendo, amatiuza.
Put down a spoon.	Ikani pansi supuni.
Are men and women qualified for this role?	Kodi amuna kapena akazi ndi oyenera kugwira ntchito imeneyi?
This is the right time to move.	Iyi ndi nthawi yoyenera kuti musamuke.
Instead, it encourages change management.	M'malo mwake, imalimbikitsa kusintha kasamalidwe.
There was chaos.	Panali chipwirikiti.
Lumo, paper, stone!	Lumo, pepala, mwala!
He chose a simple pen for the picture.	Anasankha cholembera chosavuta cha chithunzicho.
There was plenty of evidence.	Panali umboni wochuluka.
He decided to open the window.	Anaganiza zotsegula zenera.
The following payments have been sent to your account.	Malipiro otsatirawa atumizidwa ku akaunti yanu.
He loved to read.	Anali wokonda kuwerenga.
He wanted to give up and leave the earthly life.	Adafuna kusiya ndi kusiya moyo wapadziko lapansi.
That's exactly what happened.	Ndizo ndendende zomwe zinachitika.
He is expected to accept defeat.	Akuyembekezeka kuvomera kugonja.
The priest closed his eyes.	Wansembeyo anatseka maso ake.
The area is characterized by mountains and rivers.	Derali limadziwika ndi mapiri ndi mitsinje.
It is forbidden to dump rubbish on the ground.	Nkoletsedwa kuthira zinyalala pansi.
The singer was wearing a yellow dress.	Woyimbayo adavala diresi lachikasu.
Within a few days, we must reach the village.	M'masiku ochepa, tiyenera kufika kumudzi.
Never give up.	Inu musataye konse.
These spices will help you to relax.	Zonunkhira izi zidzakuthandizani kumasuka.
Soon rumors spread throughout the village.	Mwamsanga mphekesera inafalikira mudzi wonse.
These snails are land snails.	Nkhonozi ndi nkhono zakumtunda.
But the government does not agree.	Koma boma silikugwirizana nazo.
Laughing children run everywhere.	Ana akuseka amathamanga paliponse.
The team needed to work hard.	Gulu linafunikira kugwira ntchito mwachangu.
Put the matter away, he said.	Ikani nkhaniyo kutali, iye anatero.
The quake was the first to be recorded in the area.	Chivomezicho chinali choyamba kulembedwa m’derali.
A peaceful march took place between the protesters.	Kuguba mwamtendere kunachitika pakati pa otsutsawo.
Straight roads went up one hundred miles.	Misewu yowongoka bwino idakwera mailosi zana limodzi.
The money to buy the store was enough.	Ndalama zogulira sitolo zinali zokwanira.
The villagers built their houses near the river.	Anthu a m’mudzimo anamanga nyumba zawo pafupi ndi mtsinjewo.
Animals are not what they appear to be.	Zinyama sizomwe zimawonekera.
Interest rates are high.	Mlingo wa chiwongola dzanja ndi wokwera.
The key is to be punctual.	Chofunika kwambiri ndi kusunga nthawi.
Your wife is very beautiful.	Mkazi wako ndi wokongola kwambiri.
Meat similar to a lizard.	Nyama yofanana ndi buluzi.
The picture shone brightly in his eyes.	Chithunzi chinawala kwambiri pamaso pake.
The paparazzi photographed the couple.	Paparazzi adajambula zithunzi za banjali.
They began to dig a well.	Iwo anayamba kukumba chitsime.
Such machines have come a long way in this century.	Makina ngati awa ayenda bwino kwambiri m'zaka za zana lino.
When the heat came down, it was silent.	Kutentha kutatha, idakhala chete.
The mob came down from the road.	Anthu ogubawo anatsika mumsewu.
The fisherman handed the fish to the driver.	Msodziyo anapereka nsombazo kwa woyendetsa galimotoyo.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Opulumuka atatuwa anawatengera kuchipatala chapafupi.
Bitter and painful, it burns in your mouth!	Zowawa komanso zowawa, zimayatsa pakamwa pako!
Lucretius gave us reason to believe in a certain way.	Lucretius anatipatsa chifukwa chokhulupirira zimenezi mwanjira inayake.
Men's games have started to be played.	Masewera azibambo ayamba kuseweredwa.
She has two daughters, and they are twins.	Iye ali ndi ana aakazi awiri, ndipo ndi mapasa.
A pickup truck jumped off the bridge	Galimoto yonyamula mankhwala oopsa inalumphira pamlathopo
Mill and factories are about to close.	Zigayo ndi mafakitale zatsala pang'ono kutsekedwa.
He always felt cheated by life.	Nthawi zonse ankaona kuti wapusitsidwa ndi moyo.
They encourage people to take more responsibility for their position.	Amalimbikitsa anthu kutenga udindo waukulu pa malo awo.
The plate was soft and smooth.	Phalelo linali lofewa komanso losalala.
It may be that the machine needs to change.	Zitha kukhala kuti makinawo akufunika kusintha.
They knew the books well.	Iwo ankadziwa bwino mabuku.
Wash the pots thoroughly.	Tsukani miphika bwinobwino.
Police are investigating the murder.	Apolisi akufufuza zakupha munthu.
He's not a singer, but he knows how to play the piano.	Iye si woyimba, koma wodziwa kuimba piyano.
And the animals also eat other animals.	Ndipo nyama zimadyanso nyama zina.
The park is close to the forest.	Pakiyi ili pafupi ndi nkhalango.
Smoking is prohibited within this library.	Kusuta ndikoletsedwa mkati mwa laibulale iyi.
He walked without a cane.	Ankayenda popanda ndodo.
The rain did not affect the crops.	Mvula sinakhudze mbewu.
So we decided to stick to the reality.	Choncho tasankha kuti tigwirizane ndi zenizeni.
The explosion of bags affects people.	Kuphulika kwa matumba kumakhudza anthu.
The nose let out a sigh of relief.	Mphunoyo inagwetsa mpweya mwa mnyamatayo.
Have you finished your homework?	Kodi mwamaliza homuweki yanu?
Horses and wagons shared the road and the cars.	Mahatchi ndi ngolo zinagawana msewu ndi magalimoto.
The pita bread is round.	Mkate wa pita ndi wozungulira.
Disease was rampant in the village.	Matenda anali ochuluka m’mudzi muno.
Change is possible, but it has stopped.	Kusintha ndi kotheka, koma kwayima.
So the waiter got a job.	Choncho woperekera zakudya anapeza ntchito.
The room was silent.	M’chipindamo munali chete.
He hates baking cookies.	Amadana ndi kuphika makeke.
Put flour, eggs, and salt in a bowl.	Ikani ufa, mazira, ndi mchere mu mbale.
The goat was scared.	Mbuziyo inkachita mantha.
Several authors need to meet to discuss this book.	Olemba angapo ayenera kukumana kuti akambirane za bukuli.
He shot several people during the terrorist attacks.	Anawombera anthu ambiri panthawi ya zigawenga.
He got to his destination.	Anafika komwe amapita.
His coffee was black.	Khofi wake anali wakuda.
Then came the food crisis.	Kenako kunagwa vuto la chakudya.
In groups	M'magulu
I asked him if he knew any poets.	Ndinamufunsa ngati amadziŵa alakatuli alionse.
Put the corn in the water.	Ikani chimanga m'madzi.
His blue eyes shone in the sun.	Maso ake abuluu adawala padzuwa.
All cats and dogs catch rats.	Amphaka ndi agalu onse amagwira makoswe.
The explosion caused medical waste to enter the river.	Kuphulikako kunapangitsa kuti zinyalala za mankhwala zilowe mumtsinje.
I think it's time for me to go to bed.	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana yoti ndigone.
Her friends are busy cleaning the house.	Anzake anali kalikiliki kuyeretsa m’nyumba.
Is this a dog?	Kodi galu auwa?
The leaves can be grown almost any season.	Masamba amatha kulimidwa pafupifupi nyengo iliyonse.
He fastened his belt.	Anamanga lamba wake.
The tape has been spoken many times.	Tepi yayankhulidwa nthawi zambiri.
The economy of this country depends heavily on agriculture.	Chuma cha dziko lino chimadalira kwambiri ulimi.
He ate three times a day.	Ankadya katatu patsiku.
She wrapped the chocolate around her fingers.	Iye anazungulira chokoleti mu zala zake.
She put the cake on the table.	Anayika keke patebulo.
Black holes, however, do have an effect.	Mabowo akuda, komabe, amakhala ndi zochitika.
What are the people like?	Kodi anthu a mumzindawu ndi otani?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah akuwona kukongola kwa pakiyo.
Keep walking.	Pitirizani kuyenda.
Coastal, right, left, right.	Mphepete mwa nyanja, kumanja, kumanzere, kumanja.
Erosion is a major problem.	Kukokoloka kwa nthaka ndi vuto lalikulu.
Power shortages are common in this country.	Kusowa kwa magetsi ndi kofala m’dziko muno.
The stable has a dove and a fish.	Kholali lili ndi nkhunda ndi nsomba.
His mind turned to the woman's body.	Maganizo ake anatembenukira ku thupi la mayiyo.
Unfortunately, that morning the pilot disappeared.	Mwamwayi, m’maŵa umenewo, woyendetsa ndegeyo anali atasowa.
They set up our town, and prepared the way.	Iwo anakhazikitsa tawuni yathu, natikonzera njira.
He felt a pull in the man's conscience.	Anadzimva akukokedwa mu chikumbumtima cha munthuyo.
He slid closer.	Iye anatsetsereka pafupi.
Most of the buildings here are hundreds of years old.	Nyumba zambiri pano ndi zaka mazana ambiri zapitazo.
The hen crawled under her bed.	Nkhukuyo inakanda pansi pa kama wake.
The herdsmen set out into town in the early spring morning.	Agulu a ng'ombe aja anakwera m'tauni m'maŵa wa kasupe.
I hope more women join the movement.	Ndikukhulupirira kuti azimayi ambiri alowa mgululi.
A little faint this morning.	Kukomoka pang'ono mmawa uno.
The atmosphere was turbulent.	M'mlengalenga munali chipwirikiti.
We will continue this discussion at another time.	Tidzapitiliza zokambiranazi nthawi ina.
He also pleaded guilty to one count of felony criminal mischief.	Iye ananenanso kuti anali wosalakwa pa milandu iliyonse.
The mill uses mill to grind grain.	Wogayo amagwiritsa ntchito mphero popera mbewu.
We did not think about marriage at that time.	Sitinaganizepo za ukwati panthawiyo.
A show of pastoral care, and sunrise over the ocean.	Chiwonetsero cha ubusa, ndi kutuluka kwa dzuwa pamwamba pa nyanja.
The family grows larger every year.	Banja limakula kwambiri chaka chilichonse.
He sees himself as an ordinary person.	Amadziona ngati munthu wamba.
He ate dinner quickly.	Anadya chakudya chamadzulo msanga.
This is because bacteria reduce body temperature.	Izi zili choncho chifukwa mabakiteriya amachepetsa kutentha kwa thupi.
The results were impressive.	Zotsatira zake zinali zochititsa chidwi.
The crisis overthrew his government.	Vutoli linagwetsa boma lake.
The tour returned three weeks later.	Ulendowu unabwerera pambuyo pa milungu itatu.
Elephants seemed to be crossing the river.	Njovu zinkawoneka zikuwoloka mtsinje.
He just blamed himself.	Wangodziimba mlandu.
Growing cities are a big problem.	Mizinda yomwe ikukula ndi vuto lalikulu.
As the fish grew older, their meat became more important.	Pamene nsombazi zinkakula, nyama yake inakhala yofunika kwambiri.
Every student is expected to maintain an adequate education.	Wophunzira aliyense akuyembekezeka kukhalabe ndi maphunziro okwanira.
The monastery only welcomes young people.	Nyumba ya amonke imangolandira achichepere.
Many choices will depend on the opinions of experts.	Zosankha zambiri zidzatengera malingaliro a akatswiri.
Such arguments are commonplace.	Mkangano woterewu ndi wamba.
Many stadiums were built incorrectly.	Masitediyamu ambiri anapangidwa molakwika.
It somehow depends on the text.	Izo penapake zidalira pa lemba.
He asked her to try the cup.	Anamupempha kuti ayese kapu.
I pondered this difficult question.	Ndinalisinkhasinkha funso lovutali.
We must take care of the health of our students.	Tiyenera kuonetsetsa thanzi la ophunzira athu.
Cabinet ministers have resigned over a court ruling.	Nduna za nduna za boma zati zisiya ntchito kamba kakugonja kwa khothi.
Make sure vegetables are dry before refrigerating.	Onetsetsani kuti ndiwo zamasamba zauma musanazizidwe.
The person who edited my book is a fool.	Munthu amene anakonza bukhu langa ndi wopusa.
My sister said she could quit.	Mlongo wanga ananena kuti akhoza kusiya ntchito.
The homeless camp was relocated.	Msasa wopanda pokhala unasamutsidwa.
The alliance changed the whole region.	Mgwirizanowu unasintha dera lonselo.
Some countries are accused of accepting bribes.	Mayiko ena akuimbidwa mlandu wolandira ziphuphu.
He agreed to our request.	Anavomera mwakufuna kwathu.
The work was in full swing.	Ntchitoyi inkachitika mwachipwirikiti.
He spoke all the words.	Iye analankhula mawu onse.
The sauce is taken from recipes, it is delicious.	Msuziwu umatengedwa kuchokera ku maphikidwe, ndiwokoma.
Many people in this area have an eye problem.	Anthu ambiri m’derali ali ndi vuto la maso.
There is not enough electricity to run the machine.	Palibe magetsi okwanira kuyendetsa makinawo.
He lent a lot of money to the bank.	Anabwereka ndalama zambiri kubanki.
The good rains have helped the crops to grow well this year.	Mvula yabwinoyi yathandiza kuti mbewu zikule bwino chaka chino.
The two researchers searched the area.	Ofufuza aŵiriwo anafufuza m’deralo.
A student who is easily distracted can suffer here.	Wophunzira wosokonekera mosavutayu akhoza kuvutikira pano.
The hurricane devastated many.	Mphepo yamkunthoyo inawononga anthu ambiri.
He greeted several passersby.	Adapereka moni kwa anthu angapo omwe adadutsa.
Reject the policy outlined in a press release.	Kanani ndondomeko yomwe yafotokozedwa m'nkhani ya atolankhani.
The bottom of the river was covered with mud.	M’munsi mwa mtsinjewo munadzaza dothi.
He said the money was stolen.	Ananena kuti ndalamazo zidabedwa.
This was the first time I had met them.	Aka kanali koyamba kukumana.
Slices of bread were a little softer to them.	Magawo a buledi anali ofewa pang'ono kwa iwo.
Her skin was soft to the touch.	Khungu lake linali lofewa mpaka kukhudza.
Wildlife roams freely throughout the forest.	Nyama zakuthengo zimayendayenda momasuka m’nkhalango yonse.
A crowd of disciples gathered outside.	Khamu la ophunzira linasonkhana kunja.
Then the elephants disappeared.	Kenako njovuzo zinasowa.
Soros has his own defense.	Soros ali ndi chitetezo chake.
It was one of the most beautiful natural phenomena.	Inali imodzi mwa zinthu zachilengedwe zokongola kwambiri.
They challenged the strict curfew.	Iwo anatsutsa malamulo okhwima oletsa kufika panyumba kunja kukada.
The racket from the song was deaf.	Racket yochokera panyimboyo inali yogontha.
It is tall and handsome.	Ndi wamtali ndi wokongola.
The taxi roared in the main thoroughfares.	Takisiyo inabangula m'misewu yodutsa anthu ambiri.
He stared at her for a long time.	Anamuyang'ana motalika.
The sun finally came out.	Dzuwa linatuluka pomalizira pake.
The rain fell on the sheets.	Mvula inagwa m’mapepala.
For centuries, his place of dwelling was like a lavish hut.	Kwa zaka zambiri, malo ake okhalamo anali ngati chisakasa chotayirira.
The artists have painted these pictures in detail.	Ojambula ajambula zithunzizi mwatsatanetsatane.
The high price of beef caused controversy.	Kukwera mtengo kwa nyama ya ng’ombe kunayambitsa zipolowe.
This role will fit you well.	Udindowu udzakukwanirani bwino.
Respect the elderly.	Muzilemekeza okalamba.
There was very little time.	Panali nthawi yochepa kwambiri.
He was very jealous of his father.	Iye ankawasirira kwambiri bambo ake.
I do not understand this.	Sindikumvetsa izi.
The storm grew slowly overnight.	Mphepo yamkunthoyo inakula pang’onopang’ono usiku wonse.
How happy we were when he finally arrived!	Tinasangalala chotani nanga pamene iye pomalizira pake anafika!
On top of the dry grass was a nice mold.	Pamwamba pa udzu woumawo panali nkhungu yabwino.
The equation looks very similar to the original.	Equation imawoneka yofanana kwambiri ndi yoyambirira.
The statue was carved out of solid rock.	Chifanizirocho chinali chosema kuchokera ku thanthwe lolimba.
In a closed society, information is not always shared equally.	M’chitaganya chotsekeka, chidziŵitso sichimafalitsidwa mofanana nthaŵi zonse.
The city center is undergoing renovations.	Pakati pa mzinda akukonzedwanso.
Many religions forbid eating meat.	Zipembedzo zambiri zimaletsa kudya nyama.
As the population grows, so does the fuel.	Pamene chiŵerengero cha anthu chikukula, momwemonso mafuta akugwiritsidwa ntchito.
The lighthouse stands on a hill overlooking the coast.	Nyumba yowunikirayi imayima paphiri lomwe limayang'ana gombe.
The only seeds with seeds are honeycrisps.	Maapulo okhawo okhala ndi mbewu ndi ma honeycrisps.
What does the sign say?	Kodi chizindikirochi chikuti chiyani?
Comment released by the government	Ndemanga yomwe boma latulutsa
The company's president is retiring next month.	Purezidenti wa kampaniyi akupuma pantchito mwezi wamawa.
Her stomach churned, wanting to be fed.	M'mimba mwake munalira, kufuna kudyetsedwa.
An abominable liar, they deliberately spread gossip.	Wabodza wonyansa, amafalitsa dala miseche.
He walked across the room and knocked on the door.	Anayenda kudutsa chipindacho ndikugogoda pakhomo.
The island is strong and mountainous.	Chilumbachi ndi cholimba komanso chamapiri.
The valley was illuminated by sunlight.	Chigwacho chinawala chifukwa cha kuwala kwa dzuwa.
His purpose was to purify the air.	Cholinga chake chinali kuyeretsa mpweya.
I advise to be careful.	Ndikulangiza kusamala.
The snake did not really recognize them.	Njokayo sinawazindikire kwenikweni.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
Discard broken glass away.	Tayani galasi losweka kutali.
The company is planning to lay off workers.	Kampaniyo ikukonzekera kuchotsa antchito.
There is at least one market in every major city.	Muli msika osachepera umodzi mumzinda waukulu uliwonse.
It is so large, it can break a mouse easily.	Ndi wamkulu kwambiri, amatha kuphwanya mbewa mosavuta.
This tool is essential for a manicure.	Chida ichi ndi chofunikira pa manicure.
The number of unemployed people will continue to rise.	Chiwerengero cha anthu omwe alibe ntchito chidzakwerabe.
The villagers sprinkled water on the plants.	Anthu a m’mudzimo anawaza madzi pa zomerazo.
The trees were lined with mold and mildew.	Mitengo inamangidwa ndi nsalu yotchinga ya nkhungu.
Their weapons are old.	Zida zawo ndi zakale.
Transgenic rats fed a low protein diet died prematurely.	Makoswe a transgenic omwe amadyetsedwa ndi zakudya zochepa zama protein adamwalira msanga.
Milo believed that he had seen a spirit.	Milo ankakhulupirira kuti waona mzimu.
Police failed to stop the man from leaving.	Apolisi adalephera kumuletsa bamboyo kuchoka.
The thief took all their money.	Wakubayo anatenga ndalama zawo zonse.
The man tried to seduce his wife.	Mwamunayo anayesa kusokoneza mkazi wake.
The restaurant is cheaper.	Malo odyerawa atsika mtengo.
Roads were deserted, except for snow.	Misewu inali yopanda anthu, kupatulapo chipale chofewa.
The room is well ventilated and shady.	Chipindachi chili ndi mpweya wabwino komanso wamthunzi.
The priest spoke loudly, refusing to move.	Wansembeyo analankhula mwamphamvu, akukana kusuntha.
Your children lie in the sun.	Ana anu amatambalala padzuwa.
The rules of the game are printed inside the book.	Malamulo a masewerawa amasindikizidwa mkati mwa bukhu.
He will need a cane soon.	Adzafunika ndodo posakhalitsa.
We need to consider how this will affect future generations.	Tiyenera kuganizira mmene zimenezi zidzakhudzire mibadwo yamtsogolo.
They always have good advice.	Nthawi zonse amakhala ndi malangizo abwino.
These seeds will produce abundant crops.	Mbewu izi zidzabala zokolola zambiri.
These little lizards lay their eggs in an unusual way.	Abuluzi ang’onoang’ono amenewa amaikira mazira m’njira yachilendo.
The sky is clear this evening.	Kumwamba kwawala madzulo ano.
Americans rarely went abroad.	Anthu a ku America sankapita kunja kawirikawiri.
The owl lands on a branch.	Kadzidzi atera panthambi.
Who will be responsible for their work?	Ndani adzakhala ndi udindo pa ntchito yawo?
The skim milk is converted into cream and churning.	Mkaka wothira umasinthidwa kukhala zonona ndi churning.
His words are not remembered.	Mawu ake sakumbukika.
He was so angry that he lied to her.	Anakwiya kwambiri kuti angamunyenge.
Crime rates have skyrocketed in recent years.	Chiŵerengero cha umbanda chakwera kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
They lit candles on the altar.	Iwo anayatsa makandulo pa guwa.
People are undernourished because of malnutrition and malnutrition.	Anthu ndi opereŵera chifukwa cha kusowa kwa zakudya m’thupi komanso kusowa kwa chakudya.
No wonder travelers were so confused!	M’pake kuti oyendayendawo anali osokonezeka maganizo.
The car is an example.	Galimotoyo ndi chitsanzo.
This sweet milk has many variations.	Mkaka wotsekemera uwu uli ndi zosiyana zambiri.
The game moved to another town.	Maseŵerawo anafikanso kutauni ina.
He likes to stay in his garden.	Amakonda kukhala m'munda wake.
The news spread quickly.	Nkhaniyo inafalikira mofulumira.
The price of sugar has skyrocketed.	Mtengo wa shuga wakwera kwambiri.
He picked up a notebook, and started drawing.	Anatenga kope, nayamba kujambula.
He pushed the soldiers forward.	Anagwedeza asilikaliwo kutsogolo.
He struggled to read in the dark.	Iye ankavutika kuwerenga m’mawu amdima.
He rolled on his side as the sun rose.	Iye anagudubuzika kumbali yake pamene dzuwa likutuluka.
Her victims had been abused.	Ozunzidwa ake anali atachitiridwa nkhanza.
The management of the house declined to comment.	Oyang'anira nyumbayo anakana kuyankha.
Would you like to taste a rice pudding?	Kodi mungakonde kulawa pudding ya mpunga?
In the face of such challenges, his courage shocked him.	Poyang'anizana ndi zovuta zoterozo, kulimba mtima kwake kunamudabwitsa.
The crisis has forced the government to take action.	Vutoli lidakakamiza boma kuchitapo kanthu.
The rainy season will end soon.	Nyengo yamvula idzatha posachedwa.
Our existence on earth is but a moment.	Kukhala kwathu padziko lapansi ndi kamphindi kochepa chabe.
Ice floats in the center of the city.	Madzi oundana amayenda pakati pa mzindawu.
The morning breeze was blowing.	Kunkawomba mphepo yozizira m’mawa.
He seemed very happy with himself.	Iye ankawoneka wosangalala kwambiri ndi iye mwini.
Now, let's start learning sentences.	Tsopano, tiyamba kuphunzira ziganizo.
Whatever your reason, it is bad.	Kaya chifukwa chanu ndi chotani, ndizoyipa.
Asteroid was detected by telescope in this room.	Asteroid inapezedwa ndi telesikopu m'chipinda chino.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Tiyenera kulimbana ndi umphawi, matenda komanso umbuli.
Many people insist on believing a myth as a carbon dating.	Anthu ambiri amalimbikira kukhulupirira nthano ngati chibwenzi cha carbon.
Visitors are suspected.	Alendo amakayikiridwa.
Jasper loves his little one.	Jasper amakonda kamwana kake kakang'ono.
The director opened the door and turned on the lights.	Wotsogolerayo anatsegula chitseko ndi kuyatsa magetsi.
Very thin smoke rose above the trees.	Utsi wowonda kwambiri unakwera pamwamba pa mitengoyo.
This is not sustainable.	Izi sizokhazikika.
Appearances can be deceptive.	Maonekedwe akhoza kukhala achinyengo.
Before leaving, he loaded his things into the truck.	Asananyamuke adatenga zinthu zake mgalimotomo.
How did we come to be?	Tinakhala bwanji?
The salt was very good.	Mcherewo unali wabwino kwambiri.
The red sun set over the mountains.	Dzuwa lofiira linalowa pamwamba pa mapiri.
The pope sought to influence the thinking of the people.	Papa ankafuna kusintha maganizo a anthu.
Many new words have been added this year.	Mawu ambiri atsopano anawonjezedwa chaka chino.
In the streets along the coast are shops.	M'misewu ya m'mphepete mwake muli masitolo.
The cost of living is very high here.	Mtengo wa moyo ndi wokwera kwambiri kuno.
However, some waters are more complex.	Koma, madzi ena amakhala ovuta kwambiri.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Otsutsa meyayo adati sakudziwa za vutoli.
Following his example, he rushed to a place of safety.	Atsata chitsanzo chake, nakhamukira kumalo otetezedwa.
Garbage removal is governed by strict rules.	Kuchotsa zinyalala kumayendetsedwa ndi malamulo okhwima.
This amazing bird looks like a piece of cloth.	Mbalame yodabwitsayi imaoneka ngati chinsalu.
The former site will soon be a museum.	Malo akalewa adzakhala nyumba yosungiramo zinthu zakale posachedwa.
As a young boy, this is a very important time.	Monga mnyamata wamng'ono, iyi ndi nthawi yofunika kwambiri.
The company published how it works.	Kampaniyo idasindikiza momwe imagwirira ntchito.
Iron deposition increases with temperature.	Kuyika kwachitsulo kumawonjezeka ndi kutentha.
Their weapons were no better than ours.	Zida zawo sizinali zopambana ndi zathu.
The children loved serving their grandparents.	Anawo anasangalala kwambiri kutumikira agogo awo.
The strongest source of energy is nuclear power.	Gwero lamphamvu lamphamvu ndi mphamvu ya nyukiliya.
Eat immediately, or it will be too dry.	Idyani nthawi yomweyo, kapena idzakhala youma kwambiri.
The court case attracted a lot of attention.	Kuzengedwa kwa khoti kunkakopa anthu ambiri.
The slave was tied to a stake with a ring.	Kapoloyo anamangidwa pamtengo ndi mphete.
Novices stood prostrate in front of the abbot.	Novices anayima mowerama pamaso pa abbot.
The wizard carefully put down the gloves.	Mfitiyo mosamala anayika pansi magolovesi.
Four successful companies formed a partnership.	Makampani anayi ochita bwino adapanga mgwirizano.
Learning is a lifelong career.	Kuphunzira ndi ntchito ya moyo wonse.
Apple is red.	Apulo ndi wofiira.
The lungs filter the waste material.	Mapapo amasefa zinthu zosafunikira.
This poem contains a few songs.	Ndakatulo iyi ili ndi tinyimbo tochepa.
Mosquitoes gather around water ponds.	Udzudzu umasonkhana mozungulira maiwe amadzi.
The document explains how to do this.	Chikalatacho chikufotokoza momwe angachitire izi.
Competition in the freight industry has never grown.	Mpikisano pamakampani onyamula katundu sunayambe wakula.
This picture shows a girl carrying a snake.	Chithunzichi chikuwonetsa mtsikana atanyamula njoka.
They passed by walking down the street.	Anadutsana akuyenda mumsewu.
He worked in groups.	Anagwira ntchito m'magulu a anthu.
The travelers had to walk all the way around.	Apaulendowo ankayenera kuyenda njira yozungulira.
Yields varied from year to year.	Zokolola zinkasiyana chaka ndi chaka.
Coercive behavior is common in our area.	Khalidwe lokakamiza ndilofala m'dera lathu.
Do not divide unlimited.	Osagawanitsa zopanda malire.
The librarian breathed a sigh of relief.	Woyang'anira mabukuyo anapumira momvekera.
He ate nothing.	Iye sanadye kalikonse.
Pharmacies offer a wide range of products.	Ma pharmacies amapereka mankhwala osiyanasiyana.
Extreme noise may interfere with communication.	Phokoso lalikulu lozungulira lingalepheretse kulumikizana.
Innocence often seems more appealing than knowledge.	Kusalakwa kaŵirikaŵiri kumawoneka kokopa kwambiri kuposa chidziŵitso.
These restrictions were clearly understood by the staff at the post office.	Zoletsa izi zidamveka bwino ndi ogwira ntchito pa positiyi.
He ate dip chips.	Anadya tchipisi ta dip.
Eventually, the tumor turned inside.	Pomaliza, chotupacho chinasanduka mkati.
To move my business away, please.	Kutengera bizinesi yanga kwina, chonde.
He saw the woman burned at the stake.	Waona mkazi akuwotchedwa pamtengo.
The child rolled over and stretched out his arms.	Mwanayo anagudubuzika ndi kutambasula manja ake.
The leaders used it as an excuse to get rid of them.	Atsogoleriwo adagwiritsa ntchito ngati chowiringula chowachotsa.
He drank coffee slowly.	Anamwa khofi pang'onopang'ono.
Kids are fascinated by balloons.	Ana amachita chidwi ndi ma baluni.
The area looks very different from how it was discovered.	Derali likuwoneka mosiyana kwambiri ndi momwe adatulukira.
Not all chipmunks are more beautiful than this one.	Si ma chipmunks onse omwe ali okongola kuposa iyi.
Human and apes' genomes show similar similarities.	Ma genome aumunthu ndi anyani amawonetsa kufanana kwakukulu.
He bought three bags of rice.	Anagula matumba atatu a mpunga.
It is a human right to have an education, is it not?	Ndi ufulu wachibadwidwe wa munthu kukhala ndi maphunziro, sichoncho?
The bathroom was full.	Bafalo linali lodzaza.
The doctor said the operation was successful.	Dokotalayo akuti opaleshoniyo idayenda bwino.
He decided to leave before daybreak.	Anaganiza zonyamuka kusanache.
They have made some amazing discoveries.	Iwo atulukira zinthu zochititsa chidwi kwambiri.
The work of the researchers was disrupted.	Ntchito ya ofufuzawo inasokonezedwa.
The snake came out of his eyes.	Njokayo inatuluka m’maso.
The officer looked at his evidence.	Wapolisiyo adayang'ana umboni wake.
Fishermen have to sell their fish at the market.	Asodzi ayenera kugulitsa nsomba zawo pamsika.
The scale fell from his hands to the floor.	Sikeloyo idagwa kuchokera mmanja mwake mpaka pansi.
The palace was a small cottage, surrounded by canals.	Nyumba yachifumuyo inali kanyumba kakang’ono, kozunguliridwa ndi ngalande.
He crossed his arms.	Iye anapingasa manja ake.
He was tired and thirsty, so he needed something to drink.	Iye anali wotopa komanso waludzu, choncho pankafunika chakumwa.
The poor used to go to the synagogue for morning meetings.	Osauka ankapita ku sunagoge ku misonkhano ya mmawa.
Uncanny Valley is just a myth.	Uncanny Valley ndi nthano chabe.
Your work provides peace, harmony and community.	Ntchito yanu imapereka mtendere, mgwirizano ndi anthu ammudzi.
A magnificent museum that chronicles the history and antiquities of humans.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale yodabwitsa yomwe imafotokoza mbiri yakale ndi zinthu zakale za anthu.
Look for profanity.	Yang'anani mawu otukwana.
Salt and water create more electricity.	Mchere ndi madzi zimapanga magetsi ambiri.
The fur layers of the garment were decorative.	Zigawo za ubweya wa chovalacho zinali zokongoletsa.
Sarah's uncle repaired cars to make a living.	Amalume ake a Sara ankakonza magalimoto kuti azipeza ndalama.
He did not dare to take his eyes off the mirror.	Iye sanayerekeze kuchotsa maso ake pa kalilole.
More people are expected to die from heart failure.	Anthu ochulukirapo akuyembekezeka kufa chifukwa cha kulephera kwa mtima.
They often ask for advice from others.	Nthawi zambiri amafunsira malangizo kwa ena.
Children are drawn to that age, they say.	Ana amakopeka ndi msinkhu umenewo, iwo amati.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Khalidwe losasamala ndi lowopsa limenelo ndilosavomerezeka.
Police worked all night.	Apolisi anagwira ntchito usiku wonse.
The new president has promised a new deal.	Purezidenti watsopano walonjeza mgwirizano watsopano.
He brought the boy into the ambulance.	Anabweretsa mnyamatayo mu ambulansi.
The war ended three years later.	Nkhondoyo inatha patapita zaka zitatu.
The museum was quickly closed.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale inatsekedwa mofulumira.
The girl was on stage, singing.	Mtsikanayo anali pa siteji, akuimba.
The ship floated on the ocean.	Chombocho chinayandama m’nyanja.
The leaves are beginning to dry out.	Masamba ayamba kuuma.
The sound of the helicopter was deafening.	Phokoso la helikopita linali logontha.
There is no parent at home.	Palibe kholo kunyumba.
She looked at the red spot on her white dress.	Anayang'ana banga lofiira pa diresi lake loyera.
You need to develop your skills.	Muyenera kukulitsa luso lanu.
Eyewitness testimony can be incredible.	Umboni woona ndi maso ungakhale wosadalirika.
He is said to have studied medicine.	Akuti anaphunzirapo za udokotala.
There is a great deal of interest in radio broadcasts.	Pali chidwi chochuluka pa zakuthambo za wailesi.
He drank a cup of hot coffee.	Anamwa kapu ya khofi yotentha.
He phoned his girlfriend a few days later.	Anamuimbira foni chibwenzi chake patatha masiku angapo.
Apple represents the innocence and purity of childhood.	Apulo amaimira kusalakwa ndi chiyero cha ubwana.
Police confirmed the authenticity of the document.	Apolisi adatsimikiza kuti chikalatacho chinali chenicheni.
Do you insist on doing things your own way?	Kodi mumaumirira kuchita ntchito iliyonse nokha?
What will you do in the future?	Kodi mudzatani m’tsogolo?
He explained that “the war to the end.	Iye anafotokoza kuti “nkhondo mpaka mapeto.
He groaned softly as he watched her leave.	Anabuula chapansipansi uku akumuona akuchoka.
We arrived late, and the concert was already under way.	Tinafika mochedwa, ndipo konsati inali itayamba kale.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	Kumwa mowa kwambiri kungayambitse matenda a chiwindi.
Tourists flocked around the monument.	Alendo odzaona malo anadzadza mozungulira chipilalacho.
Residents dumped dead animals on the streets.	Anthu okhala m’dzikoli anataya nyama zakufa m’misewu.
The success of his efforts is beyond question.	Kupambana kwa zoyesayesa zake nzokayikitsa.
A boat can carry a number of people at a time.	Boti limatha kunyamula anthu angapo nthawi imodzi.
It was suspected that at the bottom of the ice was a volcano.	Ankakayikira kuti pansi pa ayeziwo panali phiri lophulika.
The recipient grabbed the ball.	Wolandirayo adagwira mpirawo.
He bravely fought the beast.	Molimba mtima analimbana ndi chilombocho.
Professor of economics, wearing a white suite,	Pulofesa wa zachuma, atavala suite yoyera,
They are made of solid materials.	Amapangidwa ndi zinthu zolimba.
There are no words to describe his grief.	Palibe mawu ofotokoza chisoni chimene anali nacho.
He saw a fly flying overhead.	Anaona ntchentche ikuzungulira pamwamba.
The race was fun.	Mpikisanowu unali wosangalatsa.
The attack lasted a week.	Kuukirako kunatenga sabata.
Even hundreds of possible answers.	Ngakhale mazana a mayankho omwe angakhalepo.
They often spend leaves.	Nthawi zambiri amathera masamba.
The area prepares and eats a lot of fruit.	Derali limakonzekera ndi kudya zipatso zambiri.
Disruption in preparation for a major event.	Chisokonezo chokonzekera chochitika chachikulu.
The first facilitator was running the first instructor.	Wotsogolera woyamba anali kuyendetsa mphunzitsi woyamba.
The sun shines brightly throughout the day.	Dzuwa limawala kwambiri tsiku lonse.
This is becoming a habit.	Ichi chikukhala chizolowezi.
He walked out of the office all day today.	Anatuluka mu ofesi tsiku lonse lero.
As a result of the terrorists, the villagers are terrified.	Chifukwa cha zigawengazi, anthu a m’mudziwu akuchita mantha kwambiri.
Two buses collided on the road yesterday.	Mabasi awiri adagundana mumsewuwu dzulo.
Many believe that these customs are powerful and mysterious.	Ambiri amakhulupirira kuti miyambo imeneyi ili ndi mphamvu zazikulu zachinsinsi.
Recently varieties with the addition of agricultural crops.	Posachedwapa zosiyanasiyana ndi Kuwonjezera wa ulimi mbewu.
The device uses very little electricity.	Chipangizochi chimagwiritsa ntchito magetsi ochepa kwambiri.
Our efforts do not go anywhere.	Zoyesayesa zathu sizipita kulikonse.
The village is in the valley.	Mudziwu uli pachigwa.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Soda yophika ingagwiritsidwe ntchito m'maphikidwe osiyanasiyana.
I'm not brave enough to start a conversation.	Sindili wolimba mtima kuti ndiyambe kukambirana.
Let's listen to rock music.	Tiyeni timvetsere nyimbo za rock.
They received the rain.	Iwo analandira mvula.
The silver moon was connected with the pitch black clouds.	Mwezi wasiliva unalumikizana ndi mitambo yakuda yonyezimira.
Roasted in hot oil, very tasty.	Wokazinga mu mafuta otentha, amakoma kwambiri.
You need to wash it daily.	Muyenera kutsuka tsiku lililonse.
The insect's shell sounded as good as beaten.	Chigoba cha tizilombochi chinkamveka bwino kwambiri chikamenyedwa.
Is it visible, or is it invisible?	Kodi chikuwoneka, kapena ndi chosawoneka?
We looked at the possibility.	Tinayang'ana kutheka kwake.
We would need more than human wisdom to solve this problem.	Tikadafunika nzeru zoposa zaumunthu kuti tithetse vutoli.
Sooner or later, they will probably realize that they have made a mistake.	Posachedwapa, adzazindikira pamene alakwitsa.
The inquirer had asked questions.	Wofuna kudziwa anali atafunsapo mafunso.
The river roared calmly.	Mtsinje unabangula modekha.
The healing soldiers are well supported.	Asilikali ochira amathandizidwa bwino.
They refused to return.	Iwo anakana kubwerera.
There is nothing we can do to prevent it.	Palibe chimene tingachite kuti tipewe zosapeŵeka.
The population is large.	Anthu okhala mumzindawu ndi ambiri.
I asked for secrets.	Ndinapempha zinsinsi.
Singapore has a diverse ethnic and religious background.	Singapore ili ndi anthu amitundu ndi zipembedzo zosiyanasiyana.
Charles laughed halfway, half crying.	Charles anaseka mwatheka, theka analira.
The world has a hard time healing.	Dzikoli lavutika kwambiri kuti lichirire.
Cold house.	Kanyumba kozizira.
Cooking courses are available.	Maphunziro ophikira alipo.
Have you seen the new pink dress you are wearing?	Kodi mwawona chovala chatsopano chapinki chomwe wavala?
Removing the crow from the bottle required energy.	Kuchotsa nkhwangwala mu botolo ankafuna mphamvu.
This egg is the oldest of all.	Dzira ili ndi lakale kwambiri kuposa ena onse.
So one quiet summer night, the boy called his father.	Chotero usiku wina wodekha wa chirimwe, mnyamatayo anaitana atate wake.
He pulled a blue ribbon out of his pocket.	Anatulutsa riboni yabuluu m'thumba mwake.
He whispered into his cell phone.	Adanong'oneza foni yam'manja.
The trees stood in the shade of the porch.	Mitengoyi inkaima m’khonde lamthunzi.
The light shone poorly in the water.	Kuwala kunanyezimira mosawoneka bwino m'madzi.
The workers were full of hands today.	Antchitowo anali atadzaza manja lero.
He wanted to leave her alone.	Iye ankafuna kuti asiye yekha.
Goodbye, sailor.	Tsalani bwino, woyendetsa ngalawa.
The saddest thing in the world is an orphan.	Chomvetsa chisoni kwambiri padziko lapansi ndi mwana wopanda mayi.
The dead were buried.	Anthu akufa anaikidwa m’manda.
Get more water from the tap.	Tengani madzi ochulukirapo pampopi.
Reservations for hotel rooms should be arranged in advance.	Zosungitsa zipinda za hotelo ziyenera kukonzedwa pasadakhale.
Birds, especially crows, are very intelligent animals.	Mbalame, makamaka akhwangwala, ndi nyama zanzeru kwambiri.
Why you love someone	Chifukwa chiyani mumakonda munthu
Police investigations are ongoing.	Kafukufuku wa apolisi akupitilira.
He left the audience in a state of shock.	Anawasiya omvera ali ndi nkhawa.
The whole area is mountainous.	Dera lonseli ndi lamapiri.
The strangers passed by, unaware of it at all.	Alendo adadutsa, osazindikira ngakhale pang'ono.
The dam flooded the town.	Mtsinje wa madamuwo unasefukira m’tauniyo.
The wars of the islanders were well-known.	Nkhondo za nzika za pachilumbachi zinali zodziwika bwino.
Women have become more self-reliant in the last decade.	Azimayi adzidalira kwambiri m'zaka khumi zapitazi.
Some species are at high risk of extinction.	Zinyama zina zili pachiwopsezo chachikulu cha kutha.
What advice would you give to tourists?	Kodi mungapatse malangizo otani kwa alendo odzaona malo?
Heavy dust was blown by the wind.	Fumbi lochulukalo linakanthidwa ndi mphepo.
The wart grew very large.	Njerewere idakula kwambiri.
Astronomy has been one of the first human sciences.	Sayansi ya zakuthambo yakhala imodzi mwa sayansi yoyamba ya anthu.
The cable car was tumbling down the deserted roads.	Galimoto ya chingwecho inkangonjenjemera m'misewu ya mabwinja.
In time, the wolf appeared.	Patapita nthawi, nkhandweyo inaonekera.
Many feel sorry for the poor.	Ambiri amamvera chisoni osauka.
He got his job as a kid.	Anapeza ntchito yake ngati mwana wamng'ono.
Let the child laugh and play.	Mulole mwanayo aseke ndi kusewera.
You can stay in my house.	Mutha kukhalabe kunyumba kwanga.
They dropped the bomb.	Iwo anagwetsa bomba.
The robbers placed him in a dark corner.	Obedwawo anamuika pakona yamdima.
A higher position could not be attained.	Udindo wapamwamba unali wosatheka kuupeza.
Jack's mother let him into the house.	Mayi ake a Jack anamulowetsa mnyumba.
Their parents built this temple.	Makolo awo anamanga kachisi ameneyu.
The fish were circling the underside of the boat.	Nsombazo zinali kuzungulira pansi pa ngalawayo.
I am still not satisfied.	Sindinakhutirebe.
Pollution is a serious problem today.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu masiku ano.
The lawyer was looking into the report.	Loya anali kuyang’ana lipotilo.
The dream was already gone from his eyes.	Maloto anali atachoka kale m'maso mwake.
A stranger approached them and asked for money.	Mlendo wina anafika kwa iwo n’kumupempha ndalama.
The object was too large to be carried.	Chinthucho chinali chachikulu kwambiri moti sichikhoza kunyamulidwa.
The police dragged him down the street.	Apolisi anamukokera panjira.
Farmers suffer from the effects of crop overgrowth.	Alimi amavutika ndi zotulukapo za kuchulukitsa kwa mbewu.
The poem, sung at church, was popular.	Ndakatuloyo, yomwe inaimbidwa kutchalitchi, inali yotchuka.
The leaves of the palms tremble slowly.	Masamba a kanjedza amanjenjemera pang'onopang'ono.
There is a tendency to misuse sick leave.	Pali chizolowezi chogwiritsa ntchito molakwika tchuthi chodwala.
The nation had fought for generations.	Fukoli linali litamenya nkhondo kwa mibadwomibadwo.
He tried to make fun of her but she did not respond.	Anayesa kumuseka koma sanayankhe.
The growth of democracy has been difficult.	Kukula kwa demokalase kwakhala kovutirapo.
Some women wear cropped tops around the knee.	Amayi ena amavala zovala zodulidwa pamwamba pa bondo.
She became attracted to a beautiful man	Anayamba kukopeka ndi mwamuna wokongola
The discovery of the remains brought happiness.	Kupezeka kwa zotsalirazo kunadzetsa chisangalalo.
Goals have been going on for years.	Zolinga zakhala zikuchitika kwa zaka zambiri.
I have been waiting for a very long time.	Ndakhala ndikudikirira nthawi yayitali kwambiri.
Property in the town has dwindled.	Katundu wa m’tauniyo wacheperachepera.
Most hotels are located near the main boulevard.	Mahotela ambiri ali pafupi ndi boulevard yayikulu.
Delphiniums are looking at clay.	Ma delphiniums akuyang'ana mudongo.
You can sew the rice in a bright red color.	Mukhoza kusoka mpunga pamtundu wofiira wofiira.
The fish died at the hotel.	Nsombazo zinafera ku hotelo.
Many refugees became refugees, and they could not return to their homeland.	Anthu ambiri othawa kwawo anakhala othawa kwawo, ndipo sankatha kubwerera kwawo.
Bring your periodontal medicine today.	Bweretsani mankhwala anu a periodontal lero.
Her lips parted, she tasted the air.	Milomo yake ikugawanika, analawa mpweya.
The company has its headquarters in the region.	Kampaniyo ili ndi likulu lake mderali.
The madman had locked himself inside.	Wamisala anali atadzitsekereza mkati.
Originally, this was a green area.	Poyamba, iyi inali malo obiriwira.
The front door was firmly locked.	Khomo lakumaso linali lokhomedwa mwamphamvu.
The soldiers were ordered to play him.	Asilikaliwo analamulidwa kuti amusewere.
I remember hearing the sound of an old rusty ship.	Ndikukumbukira kuti ndinamva kulira kwa sitima yakale ya dzimbiri.
We need to repaint all the walls.	Tifunika kupentanso makoma onse.
We were all 9.	Tonse tinalipo 9.
He hesitated, then stepped forward.	Adazengereza, kenako adapita kutsogolo.
It was an endless struggle.	Kudali kulimbana kosatha.
Islands are the result of volcanic activity.	Zilumba ndi zotsatira za kuphulika kwa mapiri.
At the tip of the razor is a razor blade.	Pa nsonga ya lezala pali lumo.
The ball, as usual, hit once.	Mpira, monga momwe zimakhalira, unagunda kamodzi.
His neighbors call him an ordinary man.	Anansi ake amamutcha munthu wamba.
We are concerned with all the pollution.	Tikuda nkhawa ndi kuipitsidwa konse.
They benefit from having a warmer climate.	Amapindula pokhala ndi nyengo yofunda.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Zinthu zofunika kwambiri ndi haidrojeni ndi okosijeni.
The plant produces nutrients in the soil.	Chomeracho chimatulutsa zakudya m'nthaka.
In front of it was an impressive mansion.	Patsogolo pake panakhala nyumba yaikulu yochititsa chidwi.
Some of these people seem friendly.	Ena mwa anthuwa amaoneka ochezeka.
The troops refused to leave the area.	Asilikaliwo anakana kuchoka m’derali.
We waited for them in the park on the other side of the road.	Tinawadikirira paki ya tsidya lina la msewu.
His interest in the history of science grew.	Chidwi chake m’mbiri ya sayansi chinakula.
So the wealthy woman put three dollars into the treasury.	Choncho mkazi wandalama anaika madola atatu mu kagawo.
She is beautiful.	Iye ndi wokongola.
He deliberately robbed all his competitors.	Anabera dala onse amene ankapikisana naye.
Put the muscles in it!	Ikani minofu mmenemo!
He looked up.	Anayang'ana mmwamba.
Sawbeat was everywhere.	Utuchi unali paliponse.
Local people move when the irrigation season begins.	Anthu akumaloko amasamuka nyengo ya ulimi wothirira ikayamba.
The director of the zoo explained his role to a group of students.	Woyang’anira malo osungira nyama analongosola ntchito yake kwa gulu la ana asukulu.
Hands wearing glasses.	Manja ovala magalasi.
It is impossible to substantiate any example completely.	Ndikosatheka kutsimikizira chitsanzo chilichonse mokwanira.
The population of the town has dropped dramatically.	Chiwerengero cha anthu m’tauniyi chatsika kwambiri.
The experiment took place last year.	Kuyesererako kunachitika chaka chatha.
Concern can be shattered by love.	Kukhudzika kungasokonezedwe ndi chikondi.
Sometimes this tree dies.	Nthawi zina mtengo uwu umafa.
Is it necessary to protect the forest?	Kodi ndikofunikira kuteteza nkhalango?
The town has few visitors.	Tauniyi ili ndi alendo ochepa.
We planted trees to commemorate the day.	Tinabzala mitengo yokumbukira tsikulo.
He came running down the street.	Anabwera akuthamanga mumsewu.
Additional support areas are built.	Malo owonjezera othandizira amangidwa.
There is so much to discover in the history of the region.	Pali zambiri zoti mupeze m'mbiri ya derali.
Some changes are invisible.	Zosintha zina ndi zosaoneka.
Cold air refreshes the skin.	Mphepo yozizira imatsitsimula khungu.
The snakes fled.	Mphiri zinathawa.
The city is famous for its fire extinguishers.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zozimitsa moto.
Getting proper sleep can help prevent kidney disease.	Kugona bwino kungathandize kupewa matenda a impso.
This road runs through the mountains.	Msewuwu umadutsa m’mapiri.
Save some of the strawberry.	Sungani zina mwa sitiroberi.
The bird flies south in the autumn.	Mbalame imawulukira chakum’mwera m’dzinja.
The town is located on the river bank.	Tawuniyi ili m'mphepete mwa mtsinje.
The robot is designed to make decisions.	Lobotiyo imapangidwa kuti ipange chisankho.
The man wiped the sweat from his brow.	Bamboyo anapukuta thukuta pamphumi pake.
An ancient torn prize-giving prize.	Chojambula chakale chong'ambika chopereka mphotho.
So he walked.	Choncho anayenda wapansi.
The children were amazed at the singing of the birds.	Anawo anachita chidwi ndi kuimba kwa mbalame.
One of the most important tasks managers have is to set goals.	Ntchito imodzi yofunika yomwe mameneja amachita ndikukhazikitsa zolinga.
Therefore, three measures were tested for each study.	Choncho, miyeso itatu inayesedwa pa phunziro lililonse.
Boost volume!	Limbikitsani voliyumu!
He took four coins from his pocket.	Anatenga ndalama zinayi m'thumba.
There are so many stories to tell.	Pali nkhani zambiri zoti tinene.
The waiter poured us a lot of drinks.	Woperekera zakudyayo anatithirira zakumwa zambiri.
Salt, pepper and dried pepper finish the spice.	Mchere, tsabola ndi tsabola zouma zimamaliza zokometsera.
He criticized the actress of all kinds of immorality.	Anadzudzula wochita seweroyo zamitundu yonse yazachiwerewere.
Only nine percent of the students did.	Ophunzira asanu ndi anayi okha pa 100 alionse ndi amene anakhoza.
Several animals were killed.	Nyama zingapo zinaphedwa.
Dressed in a brown smock, he slipped into a ditch.	Atavala smock wabulauni, adalowa m'dzenje.
The people marched to the center of town.	Anthuwo anaguba mpaka pakati pa tawuni.
Along the street are shops.	M'mphepete mwa msewu muli masitolo.
Demonstrators gathered in the city hall.	Anthu ochita ziwonetsero anasonkhana muholo ya mzindawo.
The team is following the correct procedure.	Gulu likutsatira ndondomeko yoyenera.
The little boy could not hold back the tears.	Kamnyamata kanalephera kuletsa misozi yake.
He had to go and investigate again.	Anayenera kupita kukafufuzanso.
Some animals adapt to changing conditions.	Zinyama zina zimasintha mwa kusintha.
They are worth seeing.	Iwo ndi ofunika kuwawona.
She took some water, then choked and coughed.	Anatenga madzi, kenako anatsamwitsidwa ndikutsokomola.
The horse won the race.	Hatchi ndiye anapambana mpikisanowu.
Writers, artists, and journalists are paid less.	Olemba, ojambula, ndi atolankhani amalipidwa ndalama zochepa.
Now add nutmeg and ginger.	Tsopano onjezerani nutmeg ndi ginger.
The factory grounds are now part of the nature reserve.	Malo a fakitalewa tsopano ali mbali ya malo osungirako zachilengedwe.
My clothes are dirty.	Zovala zanga zadetsedwa.
She baked them in the oven.	Anaziphika mu uvuni.
She does not remember his name.	Sakukumbukira dzina lake.
All of these people have taken health classes.	Anthu onsewa atenga makalasi azaumoyo.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Iye ankathandiza osauka podzipereka m’zipatala.
Register the duties of a community leader.	Lembetsani ntchito za mtsogoleri wadera.
We hope you all enjoyed the event.	Tikukhulupirira kuti nonse mwakonda msonkhanowu.
He declined to give their name.	Iye anakana kutchula dzina lawo.
He swam across the pool.	Anasambira kutsidya lina la dziwelo.
Henry wanted more.	Henry ankafuna zambiri.
The country is known for its history.	Dzikoli ndi lodziwika ndi mbiri yake.
This article is about a common concern:	Nkhaniyi ndi yophiphiritsira za nkhawa zazikulu zamagulu.
Her mother was devastated.	Mayi ake anali atasokonezeka maganizo.
Officials will choose a date later.	Akuluakulu adzasankha tsiku mtsogolo.
The bear also spends most of its time alone.	Chimbalangondo chimatheranso nthawi yambiri chili chokha.
The manufacturing industry in this country is growing exponentially.	Makampani opanga zinthu mdziko muno akukula kwambiri.
The manufacturing index went down.	Mlozera wopanga mafakitale adatsika.
Numbers that indicate numbers are called numbers.	Manambala omwe amasonyeza manambala amatchedwa manambala.
He ate, without much emotion.	Anadya, popanda kutengeka kwambiri.
He hit his fists on the table.	Anamenya zibakera patebulo.
We love her so much.	Timamukonda kwambiri.
The door slammed open.	Chitseko chinang'ambika kwambiri.
How do they actually do it?	Kodi kwenikweni amachita bwanji zimenezo?
He was out shooting rabbits.	Anali kunja akuwombera akalulu.
Transistors were more important in electricity than vacuum tubes.	Ma transistors anali ofunikira kwambiri pamagetsi kuposa machubu a vacuum.
Many distressed ones began to pray for comfort.	Anthu ambiri ovutika anayamba kupemphera kuti atonthozedwe.
This problem has been solved by the new government.	Vutoli lathetsedwa ndi boma latsopano.
A slight chill caused him to do so	Kuzizira pang'onopang'ono kunamupangitsa kutero
As a teacher, she has learned a great deal from childhood.	Ndi mphunzitsi, amaphunzira kwambiri maphunziro a ubwana.
The artist did a lot to preserve his appearance.	Wojambulayo adachita zambiri kuti asunge mawonekedwe ake.
Listen carefully to what we are saying.	Mvetserani mosamala ku zomwe tikunena.
Repeat 10 seconds.	Perekaninso masekondi khumi.
The robbers fled through a small hole in the wall.	Akubawo anathawa kudzera pa kabowo kakang’ono ka mpanda.
There are many types.	Pali mitundu yosiyanasiyana.
He offered the cream to her.	Anapereka zonona kwa iye.
The author affects his readers in many ways.	Wolembayo amakhudza owerenga ake m'njira zambiri.
Please change your expectations.	Chonde sinthani zomwe mukuyembekezera.
The temperature drops dramatically.	Kutentha kukutsika kwambiri.
There are many other interesting points in this book.	Pali mfundo zina zambiri zosangalatsa m'bukuli.
Landscape workers are busy cleaning up the mess.	Ogwira ntchito yokonza malo ali otanganidwa kukonza zonyansazo.
Scientists are exploring the plasticity of the brain.	Asayansi akufufuza momwe pulasitiki ya ubongo.
Her stories impressed her and she sang to him.	Nkhani zake zinkamusangalatsa kwambiri ndipo ankamuimbira nyimbo.
The Prime Minister announced the new tax today.	Prime Minister adalengeza zamisonkho yatsopano lero.
Salts are essential minerals in our bodies.	Mchere ndi mchere wofunikira m'matupi athu.
A sudden gust of wind caused his umbrella to explode.	Mphepo yadzidzidzi inapangitsa ambulera yake kuphulika.
They “set” the watch.	Iwo "amayika" wotchi.
They chose not to fight.	Iwo anasankha kusamenyana.
The magician stopped and looked at the stars.	Wamatsenga anayima ndi kuyang'ana nyenyezi.
She was a glutton, a glutton.	Anali mkazi wosusuka, wosusuka.
Enjoy the meal.	Sangalalani ndi chakudya.
A family member confirmed his death to a journalist.	Wabale wina m'banjamo adatsimikizira za imfa yake kwa mtolankhani.
She was an independent woman.	Anali mkazi wodziimira payekha.
He fed the geese the chicken nuggets.	Anadyetsa atsekwe nyenyeswa za nkhuku.
Where did he get that scar?	Anachitenga kuti chipsera chimenecho?
He lifted the book over coffee.	Anakweza bukhulo pa khofi.
News of his arrival spread quickly throughout the country.	Mbiri ya kubwera kwake inafalikira mofulumira m’dziko lonselo.
Eventually, he found responsibility.	Pamapeto pake, adapeza udindo.
The wells hit the ground with a loud noise.	Zitsimezo zinagunda pansi ndi phokoso lalikulu.
The waiter was tall, thin, and had no defects.	Woperekera zakudyayo anali wamtali, woonda, ndiponso wopanda chilema.
The temple was built on an ancient site.	Kachisiyo anamangidwa pamalo akale kwambiri.
She sat up, looking at him.	Iye anakhala tsonga, namuyang'ana iye.
The flow of the river increases during the spring.	Kuthamanga kwa mtsinje kumawonjezeka nthawi ya masika.
Some rebels are violent.	Zipanduko zina zimakhala zachiwawa.
The people seemed ready for something.	Anthuwo ankaoneka kuti akukonzekera zinazake.
All products in this store are valid.	Zogulitsa zonse zomwe zili m'sitoloyi ndi zovomerezeka.
The cake had two layers.	Kekeyo inali ndi zigawo ziwiri.
Look at that boy dancing!	Taonani mnyamatayo akuvina mosangalala!
Stay in the sun for two hours.	Khalani padzuwa maola awiri.
This is the basis for the modern story of researchers.	Awa ndi makhazikitsidwe a nkhani yamakono ya ofufuza.
Rivers and floods overflowed the streets.	Mitsinje ndi mitsinje yosefukira inasefukira m’makwalala.
Some people seem to have a sense of humor.	Anthu ena amaoneka kuti alibe nthabwala.
He researched how people view climate change.	Anafufuza mmene anthu amaonera kusintha kwa nyengo.
They tasted apples.	Iwo analawa maapulo.
He was very careless.	Anali wosasamala kwambiri.
The couple decided to divorce.	Banjalo linasankha kusudzulana.
Many refugees live under "respectable places."	Othawa kwawo ambiri amakhala pansi pa "malo olemekezeka."
The government will provide a budget for everyone.	Boma lidzapereka bajeti kwa munthu aliyense.
They began to walk on the moon.	Iwo anayamba kuyenda pa mwezi.
I'm always glad to see my friend.	Nthawi zonse ndimasangalala kukuwona bwenzi langa.
No smoking is allowed in this room.	Palibe kusuta ndikololedwa mchipinda chino.
Other countries followed the same procedure.	Mayiko enanso anatsatira njira imeneyi.
The waiter also poured another glass of wine for the guests.	Woperekera zakudyayo adatsanuliranso galasi lina la vinyo kwa alendo.
Dogs are descended from wolves, which are derived from dogs.	Agalu amachokera ku mimbulu, yomwe imachokera kwa agalu.
We need to make a few trips.	Tiyenera kupanga maulendo ochepa.
Wetlands are at risk of drying out.	Madambo ali pachiwopsezo chouma.
We cleaned the attic and turned it into garbage.	Tinatsuka m’chipinda chapamwamba ndi kusandutsa zinyalala.
My father speaks several languages.	Bambo anga amalankhula zilankhulo zingapo.
The law of the land prohibits the export of illegal firewood.	Malamulo a dzikolo amaletsa kugulitsa nkhuni zosaloledwa kunja.
It is a pleasure to meet you.	Ndizosangalatsa kukumana nanu.
She shows many patients at her hospital.	Amawonetsa odwala ambiri kuchipatala chake.
This tool looks at multiple areas.	Chida ichi chimayang'ana madera ambiri.
Today, the streets are crowded.	Masiku ano m’misewu munali anthu ambiri.
There are two groups of people in this culture.	Pali magulu awiri a anthu mu chikhalidwe ichi.
All blogs are square.	Mabulogu onse ndi a square.
The golden sun sets behind the mountains.	Dzuwa lagolide limalowa kuseri kwa mapiri.
The growth of the company is due to the new architecture.	Kukula kwa kampaniyi ndi chifukwa cha zomangamanga zatsopano.
The sea was slowly getting polluted.	Nyanja inali kuipitsidwa pang’onopang’ono.
About three quarters of his supporters opposed him.	Pafupifupi anthu atatu mwa anayi alionse amene ankamutsatira anatsutsa.
He got lost in the woods.	Anasochera m’nkhalango.
Immediately she obeyed.	Mwamsanga iye anamvera.
You must keep all gas tanks tightly closed.	Muyenera kusunga zotengera zonse za petulo zotsekedwa mwamphamvu.
A ticket costs two dollars more than the train fare.	Tikitiyi imawononga madola awiri kuposa mtengo wa sitima.
He cannot see well at night.	Satha kuona bwino usiku.
Please note that the bridge has been closed to pedestrians.	Chonde dziwani kuti mlathowo watsekedwa kuti anthu oyenda pansi azitha.
Little birds sat in a tree in the garden.	Mbalame zazing’ono zinakhala pamtengo m’mundamo.
The fish symbol represents the emptiness in this picture.	Chizindikiro cha nsomba chikuyimira zopanda pake mu chithunzithunzi ichi.
This medicine cured my illness.	Mankhwalawa anachiritsa matenda anga.
The soldiers chased the villagers out.	Asilikaliwo anathamangitsa anthu a m’mudziwo.
I need to talk to my supervisor urgently.	Ndiyenera kulankhula mwachangu ndi woyang'anira wanga.
Tens of thousands of people witnessed this amazing event.	Anthu zikwi makumi ambiri anaona chochitika chodabwitsachi.
She went into the grocery store.	Adalowa mu golosale.
They were accused of collaborating with their enemies.	Iwo anaimbidwa mlandu wogwirizana ndi adani.
Hyenas have seen animals, but they do not fight back.	Fisi waona nyama, koma salimbana nayo.
A car pulled up in front of him.	Galimoto inaima kutsogolo kwake.
This is why people choose centuries.	Ichi ndi chifukwa chake anthu amasankha zaka mazana.
Many cities were destroyed in a storm.	Mizinda yambiri inawonongedwa ndi chimphepocho.
It is the custom for a dog to bite.	Ndi chikhalidwe cha galu kuluma.
This part of town is a nightmare.	Mbali iyi ya tawuniyi ndi yodetsa nkhawa.
An ant colony was busy packing food.	Gulu la nyerere linali kalikiliki kunyamula chakudya.
Are you looking for chocolate cake recipes?	Kodi mukuyang'ana maphikidwe a keke ya chokoleti?
Thousands of businesses collapsed instantly.	Mabizinesi zikwizikwi anagwa nthawi yomweyo.
The beginning is the end of the beginning.	Chiyambi ndi mapeto a chiyambi.
This dress is made of taffeta.	Chovala ichi chimapangidwa ndi taffeta.
We often travel by train.	Nthawi zambiri timayenda pa sitima.
Only a handful of people are employed.	Anthu owerengeka okha ndi amene amalembedwa ntchito.
Then the carpet pops up.	Kenako kapetiyo amatuluka m’mwamba.
She went into the kitchen where she found her mother.	Adalowa kukhitchini komwe adapeza amayi ake.
Do you like that hat?	Kodi mumakonda chipewa chimenecho?
The ship sank off the coast.	Chombo chinamira m'mphepete mwa nyanja.
Disappointment is a political process.	Kukhumudwa ndi ndondomeko ya ndale.
Maps work best in clear weather.	Mamapu amagwira ntchito bwino kunja kuli koyera.
A young volunteer woman left home and moved to the city.	Mayi wina wachitsikana wodzipereka anachoka panyumba n’kupita mumzinda.
His good work was marred by embarrassment.	Ntchito yake yabwino inasokonezedwa ndi zochititsa manyazi.
Governments have limited power to change.	Maboma ali ndi mphamvu zochepa zosinthira.
His sister was only eight years old at the time.	Mlongo wake anali ndi zaka zisanu ndi zitatu zokha panthawiyo.
The leader smiled, showing him all his teeth.	Mtsogoleriyo adamwetulira, ndikumuwonetsa mano ake onse.
The lines are long.	Mizere ndi yayitali.
The site is used for cultivating lavender.	Malowa amagwiritsidwa ntchito kulima lavenda.
Look around you.	Yang'anani pozungulira inu.
He came back one by one.	Anabwerako mmodzimmodzi.
The boy used the time to dry his shoes.	Mnyamatayo anagwiritsa ntchito nthawiyo kupukuta nsapato zake.
An hour later, they were ready to board their boats.	Pambuyo pa ola limodzi, anali okonzeka kukweza mabwato awo.
The dentist had a patient who needed a crown.	Dokotala wamano anali ndi wodwala yemwe amafunikira korona.
From ancient times, he has been a leader.	Kuyambira kalekale, iye anali mtsogoleri.
Birds are taller, thinner fish.	Mbalame ndi nsomba yotalikirapo, yowonda.
No one asked for a complete answer.	Palibe amene adafunsa yankho lathunthu.
The calves were young.	Ana a ng’ombewo anali aang’ono.
He sat at the edge of the table.	Anakhala pamphepete mwa tebulo.
This custom is practiced in many lands.	Mwambo umenewu umachitika m’mayiko ambiri.
My mother was devastated by the comment.	Mayi anga anakhumudwa ndi ndemangayi.
They obviously did not move together.	Iwo modziwika sanasamukire limodzi.
These people feel that tourism is damaging the environment.	Anthuwa akuona kuti ntchito zokopa alendo zawononga chilengedwe.
His friends commended him for his honesty.	Anzake anamuyamikira chifukwa cha kuona mtima kwake.
All these countries are of different nationalities.	Mayiko onsewa ndi amitundu yosiyanasiyana.
The table follows the wall.	Gome likutsagana ndi khoma.
The robot obeyed his master.	Lobotiyo inkamvera mbuye wake.
The factory was shut down due to work problems.	Fakitale inatsekedwa chifukwa cha mavuto a ntchito.
The plants grew in the dark.	Zomerazo zinamera mumdima.
Tears welled up in her eyes as she embraced the child.	Misozi inatsika kumaso kwake pamene anakumbatira mwanayo.
His hand trembled as he reached for the bell.	Dzanja lake linanjenjemera pamene anafikira belu.
Then, after much preparation, we set off.	Kenako titakonzekera kwambiri, tinanyamuka.
The village has been hit by floods and landslides.	Mudziwu wakumana ndi vuto la kusefukira kwa madzi komanso kusefukira kwa nthaka.
Be very careful if you are driving at night.	Samalani kwambiri ngati mukuyendetsa usiku.
To advertise their trade, they erected posters everywhere.	Pofuna kutsatsa malonda awo, ankapachika zikwangwani paliponse.
Sometimes behavior is influenced by a number of factors.	Nthaŵi zina khalidwe limasonkhezeredwa ndi zinthu zambiri.
Blonde smiled and stroked me.	Blonde adamwetulira ndikundisisita.
He worked incredibly fast.	Anagwira ntchito mofulumira modabwitsa.
Get rid of clutter you do not need.	Tayani chilichonse chimene chalakwika.
The lights went out.	Magetsi anayatsa.
He helped her take him home.	Anamuthandiza kupita naye kunyumba.
Wash vegetables, cut potatoes and peel carrots.	Sambani masamba, kudula mbatata ndi peel kaloti.
The rich are very rich.	Olemera amalemera kwambiri.
Onions are sweetened when cooked.	Anyezi amatsekemera akaphikidwa.
The garden was well cared for.	Mundawu unkasamaliridwa kwambiri.
The village was dark.	Kumudzi kunali kwamdima.
There were a few waves.	Kunali mafunde ochepa.
The clouds rolled in a blue dot.	Mitambo inagudubuzika m’chizimezime cha buluu.
The offenses went away with impunity.	Zolakwazo zinapita popanda kulangidwa.
None of the young men were armed.	Palibe ndi mmodzi yemwe wa achinyamata amene anali ndi zida.
Their relationship has now been fully realized, spontaneous.	Ubale wawo tsopano wakwaniritsidwa kwambiri, wongochitika zokha.
She is very beautiful because of her late age.	Iye ndi wokongola kwambiri chifukwa cha msinkhu wake wochedwa.
No one loves her.	Palibe amene amamukonda.
It was so dangerous, he knew.	Zinali zoopsa kwambiri, adadziwa.
Let me see your watch, please!	Ndiloleni ndiwone wotchi yanu, chonde!
He has been a karate fighter for many years.	Iye wakhala akuchita masewera a karate kwa zaka zambiri.
This poem is about unhappiness.	Ndakatuloyi ikufotokoza za kusasangalala.
The toy store is located in this store.	Malo ogulitsira zidole ali pamalo ogulitsira awa.
The water vapor turned into white clouds.	Nthunzi wamadzi unasanduka mitambo yoyera.
It was the first tallest building in the world.	Unali nyumba yotalikirapo yoyamba padziko lapansi.
Windows should be cleaned regularly.	Mawindo ayenera kutsukidwa nthawi zonse.
The winds in their galaxy were amazingly strong.	Mphepo za mu mlalang’amba wawo zinali zamphamvu modabwitsa.
They hope the new technology will help them.	Iwo akuyembekeza kuti chopangira magetsi chatsopanocho chiwathandiza.
The farmer's car was trapped in the sand.	Galimoto ya mlimiyo inatsekeredwa mumchenga.
She was well-known for her long haircuts.	Iye ankadziwika kwambiri chifukwa chosiya tsitsi lake kuti likhale lalitali.
The birds fired with difficulty.	Mbalamezo zinkawombera movutikira.
Predictions predict rain this week.	Zoneneratu zikulosera mvula sabata ino.
We want to share with you the story.	Tikufuna kugawana nanu nkhani yake.
Few people support the program.	Anthu ochepa amathandizira dongosololi.
Ordinary people want better schools for their children.	Anthu wamba amafuna sukulu zabwinoko za ana awo.
Do not damage, do not want.	Osawononga, osafuna.
The park was packed with people.	Pakiyo inali yodzaza ndi anthu.
In some cases, serious illness can be started without warning.	Nthawi zina matenda aakulu angayambe popanda chenjezo.
I hate that woman.	Ine ndimanyansidwa ndi mkazi ameneyo.
The ground was falling when the sun rose.	Nthaka inali kugwa pamene dzuwa likutuluka.
Milk slowly cudles.	Mkaka pang'onopang'ono cudles.
We shook hands and wished each other well.	Tinagwirana chanza ndikufunirana zabwino.
He ran for sure.	Anathamanga motsimikiza.
The data for this data is too small to be calculated by computation.	Chiyerekezo cha datachi ndi chaching'ono kwambiri kuti chisanthulidwe powerengera.
Each story presents a different picture of the world.	Nkhani iliyonse ikupereka chithunzi chosiyana cha dziko.
We need to fix this place!	Tiyenera kukonza malowa!
Everyone stepped aside.	Aliyense adachoka pambali.
The milk is heated.	Mkaka ukutenthedwa.
Put the stew in the cookies.	Ikani mphodza ku makeke.
Travelers enjoy the hot springs here.	Apaulendo amasangalala ndi akasupe otentha pano.
A small earthquake shook the city.	Chivomezi chaching’ono chinakantha mzindawo.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Kupanga chibadwa kungapange zomera zoopsa.
It must be so big!	Ziyenera kukhala zazikulu kwambiri!
Many scientists are skeptical about cloning.	Asayansi ambiri amatsutsa za cloning.
The metal consists of iron and a few other metals.	Chitsulo chimakhala ndi chitsulo ndi zitsulo zina zochepa.
China is one of the world's most economically developed countries.	China ndi imodzi mwamayiko omwe akutukuka kwambiri pazachuma.
Movies are a popular choice.	Mafilimu ndi chisankho chodziwika.
He is a big man.	Iye ndi munthu wa msinkhu waukulu.
He ate a plate of rice.	Anadya mbale ya mpunga.
Some people were very surprised.	Anthu ena anadabwitsidwa kotheratu.
The crowd pumped.	Khamu la anthu linapopa.
People lost their jobs during the financial crisis.	Anthu adachotsedwa ntchito panthawi yamavuto azachuma.
He drove dangerously, cutting off people and animals.	Anayendetsa galimoto moopsa, akudula anthu ndi nyama.
Open the window, screaming!	Tsegula zenera, akukuwa!
The river was flooded.	Mtsinjewo unali utafufuma.
She was terrified at the memory.	Adachita mantha pokumbukira.
You need to read everything.	Muyenera kuwerenga zinthu zonse.
The factory owners said they had failed.	Eni fakitalewo ananena kuti alephera.
Word finds its way into poetry and art.	Mawu amapeza njira yake mu ndakatulo ndi zaluso.
The monastery robe was bright orange.	Mwinjiro wa amonke unali wonyezimira walalanje.
Where does all the water go?	Kodi madzi onsewo amapita kuti?
An old man was fishing on a bridge over a fish tank.	Bambo wina wokalamba ankapha nsomba pamlatho wa nsomba zam’madzi.
The city has many tall buildings.	Mzindawu uli ndi nyumba zambiri zazitali.
She was sitting in my office.	Anali atakhala muofesi yanga.
Our profits are low.	Phindu lathu latsika.
Loosen the fields by burning the seeds.	Masulani minda mwa kuotcha mbewu.
Washing and drying are two different methods.	Kuchapa ndi kuyanika ndi njira ziwiri zosiyana.
The seventh sentence contains a semicolon.	Chiganizo chachisanu ndi chiwiri chili ndi semicolon.
Hue is a city famous for its ancient monuments.	Hue ndi mzinda wotchuka chifukwa cha zipilala zake zakale.
Gently, he raised his hand.	Modekha, anakweza dzanja lake.
Desire for middle-aged inflammation	Chikhumbo cha kutupa kwa zaka zapakati
The entrance is full of water.	Khomo loloweramo ladzaza ndi madzi.
A child’s vision may be enough to protect the park.	Masomphenya a mwana angakhale okwanira kuteteza pakiyi.
Depth of circumcision carefully.	Kuzama mdulidwe mosamala.
People go to the theater to enjoy themselves.	Anthu amapita kumalo ochitira masewero kuti akasangalale.
No one likes to see their favorite band come back together.	Palibe amene amakonda kuwona gulu lawo lomwe amalikonda likubwerera limodzi.
The flowering plant prefers dry weather.	Chomera cha duwa chimakonda nyengo youma.
Humans are subject to change.	Anthu ndi zolengedwa zotha kusintha.
A tree fell in this storm.	Mtengo unagwa pa mkuntho umenewu.
We can't see the violence.	Sitingathe kuona nkhanzazi.
One girl drowned in a lake.	Mtsikana wina anamizidwa m’nyanja inayake.
She saw him catch the spies.	Iye anamuwona iye akugwira akazitape.
Transportation in the city is relatively inexpensive and effective.	Njira zoyendera anthu mumzindawu ndizotsika mtengo komanso zogwira mtima.
Squirrels often store nuts during the winter.	Agologolo nthawi zambiri amasunga mtedza m'nyengo yozizira.
Most people want escargot, snails and garlic and butter.	Anthu ambiri amafuna escargot, nkhono ndi adyo ndi batala.
Carefully, the hunter stopped the party.	Mosamala, mlenjeyo anaimitsa phwandolo.
All political parties provided food and other necessities.	Zipani zonse zandale zinapereka chakudya ndi zinthu zina zofunika.
The snow is melting slowly.	Chipale chofewa chikusungunuka pang'onopang'ono.
He was one of the first to discover the treasure.	Iye anali mmodzi mwa anthu oyambirira kupeza chumacho.
The boss was very rude.	Bwanayo anali wamwano kwambiri.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Mabaluni ndi opepuka kuposa mpweya, koma olemera kuposa haidrojeni.
There seems to be a lot of job opportunities.	Zikuwoneka kuti pali mwayi wochuluka wa ntchito.
The highway runs through the jungle.	Msewu waukulu umayenda m'nkhalango.
Her hair of beautiful curls turned gray early.	Tsitsi lake la ma curls owoneka bwino adasanduka imvi molawirira.
Walking in the dense jungle was a challenge.	Kuyenda m’nkhalango yowirira kunali kovuta.
You may need to cut down on sugar intake.	Mungafunike kuchepetsa kudya kwa shuga.
He avoided looking at her.	Anapewa kumuyang'ana.
The feathers of the sparrows turn white in winter.	Nthenga za mpheta zimasanduka zoyera m’nyengo yozizira.
This is a very important issue.	Nkhaniyi ndi yofunika kwambiri.
The helicopter crashed in the woods.	Helikoputala inagwera m’nkhalango.
I climbed a mountain	Ndinakwera phiri
Only students graduate from university.	Ophunzira okha ndi omwe amaphunzira ku yunivesite.
The town is known for its hospitality.	Tawuniyi imadziwika ndi anthu ochereza.
Its inconsistency is fueled by cacophony.	Kusagwirizana kwake kunamizidwa ndi cacophony.
She has a black, beautiful face.	Ali ndi nkhope yakuda, yokongola.
Many authors interpret this book as a political joke.	Olemba ambiri amatanthauzira bukuli ngati nthabwala zandale.
There seems to be no reason for surprise.	Zikuwoneka kuti palibe chifukwa chodzidzimutsa.
Resentment is not the same as gratitude.	Kusunga chakukhosi n’kosiyana ndi kuyamikira.
The dragon chose a virgin who embraced the king's daughter.	Chinjokacho chinasankha namwali amene anakumbatira mwana wamkazi wa mfumu.
A black bird flew across the sky.	Mbalame yakuda inauluka m’mwamba.
Because of economic hardship, many people have lost their jobs.	Chifukwa cha mavuto azachuma, anthu ambiri alibe ntchito.
Emergency away from long road.	Zadzidzidzi patali ndi msewu wautali.
The sound of laughter filled the street.	Mkokomo wa kuseka unadzaza mumsewu.
These sandwiches are delicious!	Masangweji awa ndi okoma!
Driving on the freeway is fun.	Kuyendetsa galimoto mumsewu wamphepowo ndikosangalatsa.
The visitors looked like humans.	Alendowo ankawoneka ngati anthu.
Singing in a concert.	Akuyimba mu konsati.
The restaurants around here are excellent.	Malo odyera ozungulira pano ndi abwino kwambiri.
Pictures on the wall show famous athletes.	Zithunzi zomwe zili pakhoma zikuwonetsa othamanga otchuka.
So his friends decided to accept the invitation.	Chotero anzakewo anaganiza zovomera chiitanocho.
Intentional error	Kulakwa mwadala
The monkey removed the fruit from his hand.	Anyani anachotsa chipatsocho m’manja mwake.
To some, he is well-known for his observation skills.	Kwa ena, amadziwika chifukwa cha luso lake loyang'anitsitsa.
We thought that there were some people in the park.	Tinkaona kuti m’pakiyi munali anthu ena.
My tool is small and fun.	Chida changa ndi chaching'ono komanso chosangalatsa.
We need to have the right attitude.	Tiyenera kuona zinthu moyenera.
So the soldiers were ordered to return home.	Choncho asilikaliwo analamulidwa kubwerera kwawo.
They will fill the bottle with apple juice.	Adzadzaza botololi ndi madzi aapulo.
On the island there was a thin cloud.	Pachilumbachi panali mtambo wopyapyala.
Swearing, he took the doll out of his hands.	Kulumbira, adalanda chidolecho m'manja mwake.
It was poured out on the ground.	Icho chinatsanuliridwa pansi.
We walked quietly across the galaxy.	Tinayenda mwakachetechete kudutsa mlalang’ambawo.
Putting balls in the holes.	Kuyika mipira m'mabowo.
The disease is highly contagious.	Matendawa ndi opatsirana kwambiri.
This drink is delicious!	Chakumwachi ndi chokoma!
There used to be lots of animals in the forest.	Kale m’nkhalangomo munali nyama zambirimbiri.
This science degree will help many students start businesses.	Digiri ya sayansi iyi ithandiza ophunzira ambiri kuyambitsa mabizinesi.
A shiny glass tower rose above the trees.	Chinsanja chagalasi chonyezimira chinakwera pamwamba pa mitengo.
The ships sailed to distant ports.	Zombozo zinapita ku madoko akutali.
There is little chance of revival.	Pali mwayi wochepa wa chitsitsimutso.
Showing love is very important.	Kusonyeza chikondi n’kofunika kwambiri.
I found myself in an upstairs room.	Ndinazipeza m'chipinda chapamwamba.
First, the water has to be purified and cut.	Choyamba, madzi ayenera kutsukidwa ndi kudulidwa.
The session has been suspended.	Msonkhanowu waimitsidwa.
The city has many rivers and lakes.	Mzindawu uli ndi mitsinje ndi nyanja zambirimbiri.
They don't have anything of that kind.	Iwo alibe chirichonse cha mtunduwo.
The town is divided into four districts.	Tawuniyi yagawidwa m’zigawo zinayi.
The military is working to maintain peace.	Gulu lankhondo limagwira ntchito yosunga mtendere.
This usually happens after a meal.	Izi kawirikawiri zimachitika mukatha kudya.
He refuses to talk to me.	Amakana kundilankhula.
Following the opponents on the ballot.	Kutsatira otsutsa pamavoti.
His shoulder ached as he carried the heavy bag.	Phewa lake linkawawa atanyamula chikwama cholemera chija.
They always think about how they can help people.	Nthawi zonse amaganizila mmene angathandizile anthu.
He did the first experiments.	Iye anachita zoyeserera zoyamba.
He went for a walk.	Anapita kokayenda.
He patted her on the head, speaking softly.	Anamusisita pamutu, kuyankhula modekha.
The local people worship nature.	Anthu akumeneko amalambira chilengedwe.
These trees cast long shadows along the path.	Mitengoyi imapanga mithunzi italiitali panjira yabata.
Just seeing the river was amazingly beautiful.	Kungoona mtsinjewo kunali kokongola modabwitsa.
Most modern people rely on modern technology.	Ambiri mwa anthu amakono amadalira luso lamakono.
I have never felt such pressure.	Sindinamvepo kupanikizika koteroko.
A silver carriage rode upon the funeral procession.	Pamalirowo panakwera ngolo yasiliva.
The next morning, she woke up.	M’maŵa mwake, anadzuka m’maŵa.
Ready to go?	Mwakonzeka kupita?
Next, the server poured the wine into each cup.	Kenako, sevayo inathira vinyo m’kapu iliyonse.
Make your goal a reality.	Pangani cholinga chanu kukhala chowona.
It was not long before she realized that something was terribly wrong.	Sipanapite nthawi yaitali kuti azindikire kuti chinachake sichili bwino.
The factory uses hydroelectric power to produce its own electricity.	Fakitale imagwiritsa ntchito mphamvu yamagetsi amadzi popanga magetsi ake.
If it is dry, we will not be able to harvest.	Ngati yauma, sitingathe kukolola.
Some schools regularly monitor students' drug use.	Masukulu ena nthaŵi zonse amawunika ana asukulu mankhwala osokoneza bongo.
The sun and the stars.	Dzuwa ndi nyenyezi.
Please reduce the number of passengers on the bridge.	Chonde chepetsani kuchuluka kwa okwera pamlatho.
He was deeply moved by his book.	Anakhudzidwa kwambiri ndi buku lake.
He tasted the apples, then pushed away the basket.	Analawa maapulowo, kenako anakankhira kutali dengulo.
The Milky Way is very old.	Mlalang'ambawu ndi wakale kwambiri.
The craving for the drug is unknown.	Chilakolako cha mankhwala sichidziwika.
I have to do it a couple of times.	Ndiyenera kuchita maulendo angapo.
Make sure the cream is thick.	Onetsetsani kuti kirimu ndi wandiweyani.
The population is expected to grow in the next decade.	Chiwerengero cha anthu chikuyembekezeka kukula m'zaka khumi zikubwerazi.
He wrote down what he heard.	Iye analemba zimene anamva.
He ran away from the party.	Anathawa kuphwandoko.
The pilot traveled with difficulty but safely.	Woyendetsa ndegeyo anayenda movutikira koma motetezeka.
Like, these are long sentences.	Monga, izi ndi ziganizo zazitali.
Feeling calm is spreading in the area.	Kudzimva kwa bata kumafalikira m'malo.
Well-trained nurses are now caring for elderly cancer patients.	Anamwino ophunzitsidwa bwino tsopano akusamalira odwala khansa okalamba.
What a shame that the foxes don't understand him.	N’zochititsa manyazi bwanji kuti nkhandwe zija sizimumvetsa.
The balloon floated slowly.	Baluniyo inayandama pang’onopang’ono.
Not many people can get certification.	Si anthu ambiri omwe angapeze certification.
The leader's followers organized a meeting to achieve their goals.	Otsatira mtsogoleriyo adakonza msonkhano kuti akwaniritse zomwe akufuna.
In the oceans, air is concentrated near the surface.	M'nyanja, mpweya umakhala wochuluka kwambiri pafupi ndi pansi.
Many tribes live in the city.	Mitundu yambiri imakhala mumzindawu.
Don't start me!	Osandiyambitsa!
She is as bitter as perfumed oil.	Mkaziyo ndi waukali ngati mafuta ake onunkhira.
A few years ago, there was no house standing here.	Zaka zingapo zapitazo, panalibe nyumba yomwe inaima pano.
Every day, younger children go to school.	Tsiku lililonse, ana ocheperapo amapita kusukulu.
This prophecy made the climate worse.	Ulosiwu unachititsa kuti nyengo ikhale yoipa kwambiri.
There is not much rain.	Kulibe mvula yambiri.
Since you do not write computer programs, you will not be able to write software.	Popeza simulemba mapulogalamu apakompyuta, simungathe kulemba mapulogalamu.
While waiting for the train, they panicked.	Pamene ankadikirira sitimayo, anachita mantha.
On the way home, she saw her friend.	Popita kunyumba, anaona mnzake.
This study attempts to measure stress.	Kafukufukuyu amayesa kuyeza kupsinjika maganizo.
Once the oil has been poured, continue stirring.	Mafutawo akathiridwa, pitirizani kuyambitsa.
There are similar ties around the world.	Pali zomangira zofanana padziko lonse lapansi.
Be sensitive to the feelings of others.	Khalani osamala ndi malingaliro a ena.
Give your full name.	Tchulani dzina lanu lonse.
The statue was erected as a memorial.	Chibolibolicho anachiika kukhala chikumbutso.
This is where the road crosses.	Apa ndi pamene msewu umadutsa.
Complaints of abuse and discrimination are common.	Madandaulo ochitiridwa nkhanza ndi tsankho ndi ofala.
The ship was wrecked.	Sitimayo inawonongeka.
The floodwaters came just in time.	Chigumulacho chinachitika mvula itayamba.
Both humans and animals left the area when one woman died.	Anthu ndi nyama zinachoka m’derali mkazi wina atamwalira.
He followed his journey.	Anatsata ulendo wake.
Children should wear school uniforms.	Ana amayenera kuvala yunifolomu kusukulu.
Then we will discuss the possibilities.	Kenako tikambirana zomwe zingatheke.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Msonkhano wathu wakonzedwa mawa.
The new president says measures to reduce stress are important.	Purezidenti watsopano akuti njira zochepetsera nkhawa ndizofunikira.
We have enough wood to make the ship.	Tili ndi matabwa okwanira kupanga sitima.
One has to walk quietly through the dark forest.	Munthu ayenera kuyenda mwakachetechete kupyola nkhalango yakuda.
He lives here humbly.	Amakhala kuno modzichepetsa.
Many children loved to play together.	Ana ambiri ankakonda kusewera limodzi.
There were many select stores.	Panali masitolo ambiri osankhidwa.
It involves a young man who is traveling around the world.	Nkhaniyi ikukhudza mnyamata wina amene amayendayenda padziko lonse.
Can you find him?	Kodi mungamupeze?
But more was needed.	Koma panafunika khama linanso.
All the boys and girls are crying when they see this.	Anyamata ndi atsikana onse amalira ataona zimenezi.
He, therefore, had no other choice.	Iye, chotero, analibe njira ina.
Find the hidden blocks under the curtains.	Pezani midadada yobisika pansi pa makatani.
These girls want to play football.	Atsikanawa amafuna kusewera mpira.
But the force of the punch knocked me down.	Koma mphamvu ya nkhonyayo, inandigwetsa m'maganizo.
They have no way of pronouncing the letter a.	Alibe njira yotchulira chilembo a.
He sweeps the streets of the city.	Akusesa misewu ya mudzi.
Many people consider the mountain to be a place of worship.	Anthu ambiri amaona phirili kukhala malo olambiriramo.
Children need strong discipline.	Ana amafunikira chilango chokhwima.
In time, the soil became overgrown with nutrients.	M’kupita kwa nthaŵi, nthakayo inadzala ndi zakudya.
A local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko ankalengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
He was drinking.	Iye anali akumwa.
Police have not yet arrested anyone.	Apolisi sanagwirebe aliyense.
I am listening.	Ndikumvetsera.
Retirement benefits greatly.	Munthu wopuma pantchito amapindula kwambiri.
Some argue that many technological advances were unexpected.	Ena amatsutsa kuti kupita patsogolo kwaumisiri kochuluka kunali kosayembekezereka.
The "er" design of the computer is the only thing that should touch you.	Mapangidwe a "er" apakompyuta okha ndi omwe ayenera kukukhudzani.
We just talked to other people.	Tikadangolankhulana ndi anthu ena.
Galaxies contain stars, planets, and black matter.	Milalang’amba ili ndi nyenyezi, mapulaneti, ndi zinthu zakuda.
A well-designed fork was made by a local company.	Foloko yokonzedwa bwino idapangidwa ndi kampani yakumaloko.
My boss refused to go.	Abwana anga anakana kupita nawo.
I am coming in the afternoon.	Ndibwera masana.
There is no shortage of books on this topic.	Palibe kusowa kwa mabuku pamutuwu.
When you pass your exam, you receive a certificate.	Mukapambana mayeso anu, mumalandira satifiketi.
They raise the highest prices.	Amakwera mitengo yapamwamba kwambiri.
A stranger appeared at the door.	Munthu wina wachilendo anatulukira pakhomo.
You would not be judged fairly in this state.	Simukanaweruzidwa mwachilungamo m'chigawo chino.
He was always rude.	Nthawi zonse ankachita zinthu mwachipongwe.
He ran into the forest.	Anathamanga m'nkhalango.
The government has lured businesses to the town with taxes.	Boma lanyengerera mabizinesi mtawuniyi ndi misonkho.
They will vote next week.	Adzavota sabata yamawa.
He was shot by rangers.	Anawomberedwa ndi oyang’anira nkhalango.
Scouts have a code of conduct for children.	Ma scouts ali ndi ndondomeko ya khalidwe la ana.
These discussions are expected to have a significant impact on climate change.	Zokambiranazi zikuyembekezeka kukhudza kwambiri kusintha kwanyengo.
There is a wind coming from all directions.	Pali mphepo ikubwera kuchokera mbali zonse.
In the market, fabrics are sold in bulk.	Pamsika, nsalu zimagulitsidwa zambiri.
There is an entry fee for this area.	Pali chindapusa cholowa mderali.
Do they know of a city under attack?	Kodi akudziwa kuti mzindawu ukuukiridwa?
There was silence among them.	Pakati pawo panali chete chete.
Much effort is needed to understand these differences.	Khama lalikulu likufunika kuti timvetsetse kusiyana kumeneku.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Analowetsa mthumba mwake ndikutulutsa ndalama.
Climb to the top of the hill for a spectacular view.	Kwerani pamwamba pa phiri kuti muwone mochititsa chidwi.
She had undergone surgery on her leg.	Iye anali atachitidwa opaleshoni pa mwendo wake.
He vowed to be faithful.	Adalumbira kuti adzakhala okhulupirika.
His confidence remained high.	Chidaliro chake chinakhalabe pamwamba.
Boiled water in a few hours.	Madzi owiritsa mu maola ochepa.
Would you neglect to exercise regularly in order to lose weight?	Kodi munganyalanyaze kuchita masewera olimbitsa thupi pafupipafupi kuti muchepetse thupi?
Most substances in nature are soft, soluble, or fibrous.	Zinthu zambiri m’chilengedwe n’zofewa, zosungunulika, kapena za ulusi.
He stomped the exit nail.	Anaponda msomali wotuluka.
He became obsessed with one idea.	Anakhala wotengeka ndi lingaliro limodzi.
The wall was decorated with beautiful paintings.	Khomalo linali lopakidwa zithunzi zokongola.
Open the window on a cold night.	Tsegulani zenera usiku wozizira.
Try not to wait until the last minute.	Yesetsani kuti musadikire mpaka mphindi yomaliza.
The poet was very different from his style.	Wolemba ndakatuloyo anali wosiyana kwambiri ndi kalembedwe kake.
He painted the wall in a green shade.	Anapaka mpandawo mthunzi wobiriwira.
He imagined himself floating aimlessly in a dense jungle.	Anadziyerekezera akuyandama mopanda kulemera m’nkhalango yowirira.
These findings are still used by hospitals today.	Zomwe anatulukirazi zikugwiritsidwabe ntchito ndi zipatala masiku ano.
He is on his way to town.	Ayenda munjira iyi kupita kutawuni.
The magician quietly licked his meat.	Nyamalikitiyo inkazembera nyama yake mwakachetechete.
Rejoicing for the weary city.	Chisangalalo kwa mzinda wotopa.
On the table were laid fragrant flowers.	Patebulopo panaikidwa maluwa onunkhira.
He has much less time than his older brother.	Ali ndi nthawi yochepa kwambiri kuposa mchimwene wake wamkulu.
The winning team will be awarded the Championship trophy.	Gulu lomwe lipambana lidzapatsidwa chikho cha Championship.
We strive to protect the environment of our planet.	Timayesetsa kuteteza chilengedwe cha dziko lathu lapansi.
The call came out last week.	Mayitanidwewo adatuluka sabata yatha.
An elderly woman dreaded the prospect of crossing a busy street.	Mayi wina wokalamba ankachita mantha kuwoloka msewu wodutsa anthu ambiri.
They should stop booking their hotel.	Ayenera kusiya kusungitsa hotelo yawo.
Try wearing socks on cold feet.	Yesani kuvala masokosi pamapazi ozizira.
One man's creative ability is amazing.	Luso la kulenga la munthu mmodzi n’lodabwitsa.
They blamed him for the collapse of the country.	Iwo ankamuimba mlandu chifukwa cha kugwa kwa dziko.
A time of political upheaval.	Nthawi ya zipolowe zandale.
Most of his people were based on real people.	Ambiri mwa anthu ake anali ozikidwa pa anthu enieni.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Anagwirizana kuti adzakumana patatha mlungu umodzi kumalo odyera.
When speaking, you should take care of your body language.	Polankhula, muyenera kusamala za momwe thupi lanu limakhalira.
Our work is fast, efficient and affordable.	Ntchito yathu ndi yachangu, yothandiza komanso yotsika mtengo.
The new model is completely red.	Chitsanzo chatsopano ndi chofiira kwathunthu.
Cars were stopped, and men began unloading.	Magalimoto anaimitsidwa ndipo amuna anayamba kutsitsa katundu.
These trees are planted nearby.	Mitengoyi imabzalidwa moyandikana.
So how could anyone expect such a tragedy?	Ndiye zikanatheka bwanji kuti munthu ayembekezere tsoka loterolo?
A cloud of dust overshadowed the dry valley.	Mtambo wafumbi unasefukira m’chigwa choumacho.
Some of the respondents are surprisingly young.	Ena mwa omwe akufunsidwa ndi achichepere modabwitsa.
Modern paper is printed on recycled paper.	Mapepala amasiku ano amasindikizidwa pamapepala opangidwanso.
Three hours later, he arrived.	Patapita maola atatu, iye anafika.
Tom blamed himself.	Tom anadziimba mlandu.
The smell of curry was very strong.	Kununkhira kwa curry kunali kwamphamvu kwambiri.
Almonds are growing in my garden.	Maamondi akukula m'munda mwanga.
You no longer need to apply the cream on the cake.	Simufunikanso kugwiritsa ntchito kirimu pa keke.
The officer argued with the witness.	Wapolisiyo anakangana ndi mboniyo.
Sudden coughing caused confusion.	Kukhosomola kwadzidzidzi kunasokoneza chisokonezo.
Mia is the captain of our team.	Mia ndi captain wa timu yathu.
Invalid example.	Chitsanzo chosavomerezeka.
Everyone's lives are affected by cultural events.	Miyoyo ya aliyense imakhudzidwa ndi zochitika za chikhalidwe.
An unemployed person asks for money.	Munthu wosagwira ntchito amapempha ndalama.
Mix the mustard in the beaten egg.	Sakanizani mpiru mu dzira losakaniza.
I did not sleep last night.	Sindinagone usiku watha.
I can share my thoughts with you.	Ndikhoza kugawana nanu malingaliro anga.
The government really needs to improve.	Boma likufunikadi kuwongolera bwino.
To cut costs, some schools have limited access to basic education.	Kuti achepetse ndalama, masukulu ena azikhala ndi maphunziro ochepa.
The new bridge will bring cars from four directions.	Mlatho watsopano udzabweretsa magalimoto kuchokera mbali zinayi.
I dropped my knee and fell to the bottom of the hill.	Ndinagwetsa bondo langa likugwa pansi pa phiri.
The attackers beat the villagers to death.	Oukirawo anamenya anthu a m’mudziwo mpaka kuwapha.
He gives clear words and every word in his speech.	Amapereka mawu omveka bwino ndi mawu aliwonse akulankhula kwake.
The work was controversial from the beginning.	Ntchitoyi inali yotsutsana kuyambira pachiyambi.
The noble halls of the old palace.	Maholo omveka a nyumba yachifumu yakale.
The hack was normal.	Kuthyolako kunali kwachibadwa.
I tried it for the first time yesterday.	Ndinayesa kwa nthawi yoyamba dzulo.
Fried nuts, boiled vegetables, and freshly caught fish.	Mtedza wokazinga, masamba owiritsa, ndi nsomba zomwe zangogwidwa kumene.
Bananas are also eaten.	Nthochizo zimadyedwanso.
Swallows are usually nests in isolated areas.	Namzeze zimangokhala zisa m’malo opanda anthu.
He faced many obstacles.	Anakumana ndi zopinga zambiri.
Poverty is rampant in the region.	Umphawi wafala m’derali.
He left the party immediately.	Anachoka paphwando mwamsanga.
The bird flew away.	Mbalameyo inathawa.
We worked together.	Tinagwira ntchito limodzi.
Hammers and other nails and tools, everyone knows that.	Nyundo ndi misomali ina ndi zida, aliyense amadziwa zimenezo.
You have to give him a reputation.	Muyenera kumupatsa mbiri.
Life here is hard.	Moyo kuno ndi wovuta.
You need to take good care of it.	Muyenera kuchisamalira moyenera.
A local priest declared the local temple sacred.	Wansembe wina wa komweko analengeza kuti kachisi wa m’mudzimo ndi wopatulika.
Proceeds from sales will go to local missions.	Zopeza kuchokera ku malonda zidzapita ku mishoni yakomweko.
She looked in the mirror.	Anayang'ana pagalasi.
He blew a twisted whistle.	Analiza mluzu wokhotakhota.
Think of the plot.	Ganizirani zachiwembucho.
He picked up a pen and began to write down the names.	Anatenga cholembera n’kuyamba kulemba mayina.
The collapse of the house could have been prevented.	Kugwa kwa nyumbayo kukadatha kupewedwa.
Water is essential to life.	Madzi amathandiza kwambiri kuti munthu akhale ndi moyo.
I like to try new things.	Ndimakonda kuyesa zatsopano.
The results surprised everyone.	Zotsatirazo zinadabwitsa aliyense.
That country has a helpless government.	Dziko limenelo lili ndi boma losathandiza.
We taught him to read at an early age.	Tinamuphunzitsa kuŵerenga ali wamng’ono.
These are the things that work in medicine.	Zinthu izi ndizomwe zimagwira ntchito mumankhwala.
Nowadays, in politics, one cannot say.	Masiku ano, m’zandale, munthu sanganene.
It is possible that he spoke fluently.	N’kutheka kuti analankhula mosasintha.
The young prince waited for the audience.	Kalonga wachinyamatayo anadikirira omvera.
He loves a quiet life.	Amakonda moyo wabata.
It was an attempt to fail the citizens' pride.	Kunali kuyesa kolephera kunyada kwa nzika.
Locals say they believe in a fictional creation.	Anthu a m’derali amati amakhulupirira kuti kuli cholengedwa chongopeka.
And by the next morning, all the money was gone.	Ndipo m’mawa kwambiri tsiku lotsatira, ndalama zonse zinali zitapita.
Plants need carbon dioxide to make energy.	Zomera zimafuna mpweya woipa kuti zipange mphamvu.
Very interesting.	Zosangalatsa kwambiri.
The computer is essential.	Kompyuta ndi yofunika.
My sister has been doing strange things.	Mlongo wanga wakhala akuchita zachilendo.
A large bird landed safely on the branch.	Mbalame yaikulu inatera bwinobwino panthambi.
She gave us tea and cake.	Anatipatsa tiyi ndi keke.
The writers focused on their subjects.	Olembawo ankangoganizira kwambiri nkhani zawo.
He poured boiling water into a kettle.	Anathira madzi owira mu ketulo.
The forests were thick, the sun was hot.	Nkhalango zinali zowirira, dzuwa linali lotentha.
Next, pour cold water into the saucepan.	Kenako, kuthira madzi ozizira mu saucepan.
He could read books and newspapers.	Ankatha kuwerenga mabuku ndi nyuzipepala.
I was arrested for trying on a jacket.	Ndinamangidwa chifukwa choyesa jekete.
The plot began two weeks earlier.	Chiwembucho chinayamba milungu iwiri m'mbuyomo.
From what he has said, he makes a very good person.	Kuchokera pa zomwe wanena, amapanga munthu wabwino kwambiri.
One night the deer fell into a ditch.	Usiku wina nswalayo inagwera m’dzenje.
Exploring the site has fascinated me for years.	Kufufuza malo kwandichititsa chidwi kwa zaka zambiri.
The little camel was unstable.	Ngamila yaing’onoyo inali yosakhazikika.
Replace a broken bulb with a	Bwezerani babu losweka ndi a
He waits on a bench near the train station.	Amadikirira pa benchi pafupi ndi siteshoni ya sitima.
After much deliberation, the two sides agreed.	Pambuyo pokambitsirana kwambiri, mbali zonsezo zinagwirizana.
The king orders that anyone caught with the carcass be put in prison.	Mfumuyi ikulamula kuti aliyense amene agwidwa ndi nyama yopha nyama atsekeredwe m’ndende.
Turn over your paper.	Tembenuzirani pepala lanu.
His mother just heard laughter.	Mayi ake anangomva kuseka.
Who will be the next president?	Purezidenti wotsatira adzakhala ndani?
The amount of traffic during a race causes a lot of congestion.	Kuchuluka kwa magalimoto panthawi yothamanga kumayambitsa kupanikizana kwakukulu.
The snowcapped mountains were beautiful.	Mapiri okhala ndi chipale chofewa anali okongola.
In recent months there have been signs of dissatisfaction.	M'miyezi yaposachedwa pakhala zizindikiro za kusakhutira.
The leaves blew slowly in the wind.	Masamba ankawomba pang'onopang'ono mumphepo.
Controversy attracts.	Zotsutsana zimakopa.
Cold water is used to treat sunburn.	Madzi ozizira amagwiritsidwa ntchito pochiza kutentha kwa dzuwa.
A large swarm of bees attacked the boy.	Gulu lalikulu la njuchi linaukira mnyamatayo.
Here it is hot and humid.	Kuno kumakhala kotentha komanso kwachinyontho.
The young man walked down the aisle.	Wachinyamatayo adayenda pansi.
Termites annually destroy millions of homes.	Chiswe chimasakaza nyumba mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
Removed from western culture.	Ochotsedwa ku chikhalidwe chakumadzulo.
The damage was done by a hurricane	Kuwonongekaku kudachitika ndi mphepo yamkuntho
He drank two cups of coffee in a row.	Anamwa makapu awiri a khofi motsatizana.
All the speakers made important points.	Okamba onsewo anafotokoza mfundo zofunika kwambiri.
The bank is in need.	Bankiyi ndiyosowa.
A few days later, the rain stopped.	Patapita masiku angapo, mvula inasiya.
The moon was shining last night.	Mwezi unali wowala usiku watha.
The house is surrounded by gardens.	Nyumbayo yazunguliridwa ndi minda yamaluwa.
I left him fast asleep in his bed.	Ndinamusiya akugona tulo tofa nato mukama mwake.
I was fascinated by religious myths.	Ndinakopeka ndi nthano zachipembedzo.
They accused his adulterous wife.	Iwo anaimba mlandu mkazi wake wa chigololo.
Sentence structure is the obvious difference.	Kapangidwe ka ziganizo ndiye kusiyana koonekeratu.
A lean man stood in front of the altar, bowing.	Munthu wowonda anaima patsogolo pa guwa la nsembe, atagwada.
He was a political leader.	Anali mtsogoleri wandale.
We loved not giving up our reputation.	Tidakonda kusasiya mbiri yathu.
He dressed in black, shaved his clothes.	Anavala zakuda, akumeta zovala zake.
The birds ate the fruit that grew on the island.	Mbalamezo zinkadya zipatso zomwe zinkamera pachilumbachi.
Account notes are empty.	Zolemba zamaakaunti zilibe kanthu.
Our budget was tight.	Bajeti yathu inali yothina kwambiri.
So he decided to make a lot of money.	Choncho anaganiza zopeza ndalama zambiri.
But, of course, he did not.	Koma, ndithudi, sanatero.
A loud noise followed, and some debris fell off.	Kunamveka phokoso lalikulu ndipo zinyalala zina zidagwa.
Many cars seemed to be in line.	Magalimoto ambiri ankawoneka ali pamzere.
The scientists were thrilled with the discovery.	Asayansiwo anasangalala kwambiri ndi zimene anapeza.
The hikers kept talking about their work.	Anthu okwera mapiriwo ankangokhalira kukambirana za ntchito zawo.
A ship cannot reach a boat in a swamp.	Sitima yapamadzi siingathe kufikira ngalawa m’dambo.
Bottles of grass formed a line of order.	Mabotolo a udzu anapanga mzere wadongosolo.
The student shook his head	Wophunzirayo anagwedeza mutu
They swam across that river hundreds of years ago.	Iwo anasambira kudutsa mtsinje umenewu zaka mazana ambiri zapitazo.
Silence is golden, but silence is wise.	Kukhala chete n’kwagolide, koma kukhala chete n’kwanzeru.
She wore a smart green dress.	Anavala diresi yanzeru yobiriwira.
Dogs have been very close to man for centuries.	Agalu akhala bwenzi lapamtima la munthu kwa zaka mazana ambiri.
The mountains are far away, but they are visible in the horizon.	Mapiri ali kutali, koma amawonekera m'chizimezime.
He watched the children play.	Iye ankayang’ana ana akusewera.
He entered the garden.	Analowa m'mundamo.
Did you make a recipe right away?	Kodi mwapanga njira yophikira nthawi yomweyo?
The prison is full of thieves and murderers.	M’ndende mwadzaza mbava ndi akupha.
The children were afraid of their father.	Anawo ankaopa bambo awo.
A flock of sheep	Gulu la nkhosa
He promised I would never say it.	Anandilonjeza kuti sindidzanena.
All Witnesses gave the same talk.	Mboni zonse zinapereka nkhani yofanana.
He was the only survivor	Iye anali munthu yekhayo amene anapulumuka
Two drops of blood fell to the ground.	Madontho awiri a magazi anagwera pansi.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Ngati muvala zovala zodula, anthu amakuchitirani mosiyana.
He crossed his arms.	Iye anapingasa manja ake.
Many fishermen had no idea how things were going.	Asodzi ambiri sankadziwa chilichonse chokhudza mmene ntchitoyi ikuyendera.
She kept the knife in her pocket.	Anasunga mpeniwo m’thumba mwake.
The deacon of the church spoke to the congregation.	Dikoni wa mpingo analankhula kwa osonkhana.
The people of the city were very friendly.	Anthu a mumzindawu anali ochezeka kwambiri.
The presence of water must have made the land fertile.	Kukhalapo kwa madzi kuyenera kuti kunapangitsa kuti dzikolo likhale lachonde.
The book will be completed in the fall.	Bukuli lidzamalizidwa m'dzinja.
The sphinx image had to be moved.	Chifaniziro cha sphinx chinayenera kusunthidwa.
Games are a big part of most.	Masewera ndi gawo lalikulu la ambiri.
I will study hard.	Ndiphunzira mwakhama.
They live in darkness, quietly contemplating their future.	Amakhala mumdima, akulingalira mwakachetechete za tsogolo lawo.
Many immigrants found it difficult to adjust.	Anthu ambiri ochokera m’mayiko ena zinawavuta kusintha.
Her phone rang and she received it.	Foni yake inanjenjemera ndipo anailandira.
Her white blouse was wrapped in gold.	Bulawusi yake yoyera idakulungidwa ndi golide.
One of the most important factors in testing was the sensor.	Chimodzi mwazinthu zofunika kwambiri pakuyesa chinali sensor.
The penalty for this crime is severe.	Chilango cha mlanduwu ndi chokhwima.
In the accident, he broke his leg.	Pa ngoziyi anathyoka mwendo.
The cook cooked a delicious meal.	Wophikayo anaphika chakudya chokoma.
He found a woman's body.	Anatulukira mtembo wa mkazi.
Reeves approached closer.	Reeves anayandikira pafupi.
The police arrested the man.	Apolisiwo adagwira munthuyu.
The strange flowers filled the air with the scent of the head.	Maluwa achilendowo anadzaza mpweya ndi fungo lamutu.
It turned her hand purple.	Ilo linatembenuza dzanja lake kukhala lofiirira.
You can see the bitter taste, after using the cream.	Mutha kuona kukoma kowawa, mutatha kugwiritsa ntchito zononazi.
Always read the manual before using it.	Nthawi zonse werengani buku la malangizo musanagwiritse ntchito.
The birds were spinning lazily.	Mbalamezi zinkazungulira mutu mwaulesi.
He pulled out the key to the next door.	Anatulutsa kiyi yofikira pakhomo lina.
The bill was presented together.	Biluyo idaperekedwa limodzi.
A volcano can be extremely destructive.	Phiri lophulika likhoza kuwononga kwambiri.
He asks a lot of questions.	Amafunsa mafunso ambiri.
Place in a large saucepan over medium heat.	Ikani poto lalikulu pa kutentha kwapakati.
The tall, thick pine was shaken by the wind.	Paini wamtali, wokhuthala, ankagwedezeka ndi mphepo.
Neighbors complained about the noise.	Anthu oyandikana nawo nyumba anadandaula chifukwa cha phokosolo.
We do not know exactly what happened that day.	Sitikudziwa kwenikweni zomwe zidachitika tsikulo.
No matter how hard he tried, he could not answer the question.	Ngakhale adayesetsa bwanji, sanathe kuyankha funsolo.
Now they do what they love.	Panopa amachita zinthu zimene amakonda.
No one will be banned.	Palibe amene adzaletsedwe.
Nowadays, he spends most of his time writing.	Masiku ano, amathera nthawi yambiri akulemba.
Wanting to get rich is limited, she said.	Kufuna kulemera ndikuchepa, adatero.
A large crowd gathered around the noise machine.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana mozungulira makina a phokosowo.
It's a disease.	Ndi matenda.
So she poured five pills into a glass.	Choncho anathira mapiritsi asanu mugalasi.
He was on a road trip with his friend.	Anayenda ulendo wapamsewu ndi bwenzi lake.
Modern technology has made life easier for them.	Umisiri wamakono wapangitsa moyo kukhala wosavuta.
I offered her my hand, but she refused.	Ndinamupatsa dzanja langa, koma anandikana.
This area is well-known for its many museums.	Dera limeneli ndi lodziŵika chifukwa cha nyumba zambiri zosungiramo zinthu zaluso.
The walls are gray and crumbly.	Makomawo anali otuwa komanso akugwa.
The two looked at each other in horror.	Awiriwo anayang’ana mwamantha.
You need to clean the lens dust of your camera.	Muyenera kuyeretsa fumbi la lens ya kamera yanu.
The storm is a reflection of the weakness of the environment.	Mkunthowu ukuwonetsa kufooka kwa chilengedwe.
Birds and squirrels run under old planks.	Mbalame ndi agologolo zimathamangira pansi pamatabwa akale.
The bird flew at a fast speed.	Mbalameyo inawulukira mumtengo mwaliwiro.
The counselor's comments seemed overwhelming.	Ndemanga za mlangiziyo zinaoneka kukhala zazikulu.
This tribe was established in all countries.	Fuko ili linakhazikitsidwa m’maiko onse.
History tells us that he did not.	Mbiri yakale imatiuza kuti sanatero.
The way to his house.	Njira yopita kunyumba kwake.
This year is very dry.	Chaka chino chauma kwambiri.
Below is an example of a grid.	Pansi pali chitsanzo cha gridi.
A laptop is usually purchased in conjunction with a computer printer.	Laputopu nthawi zambiri amagulidwa pamodzi ndi chosindikizira kompyuta.
Lift the lid, remove the tray, remove the contents.	Kwezani chivindikiro, chotsani thireyi, chotsani zomwe zili mkati.
In search of a problem, the bulldozer broke into the tank.	Pofunafuna vuto, bulldozeryo inathyola thanki.
The British people are known for their good sport.	Anthu a ku Britain amadziwika chifukwa chamasewera abwino.
The package collapsed as the animal grazed on grass.	Phukusilo linagwa pamene chiwetocho chinadya msipu.
At times, nature may easily be explained.	Nthaŵi zina, chilengedwe chimatha kufotokozedwa mosavuta.
Preparations for the process were delayed.	Kukonzekera kwadongosololi kunali kochedwa.
Beans are legumes.	Nyemba ndi mbewu yamtundu wa nyemba.
The place was full of houses.	Malowa anali odzaza ndi nyumba.
The government has announced a new system of affordable housing.	Boma lalengeza za dongosolo latsopano la nyumba zotsika mtengo.
A woman on the street always reads a newspaper.	Mkazi mumsewu nthawizonse amawerenga nyuzipepala.
We are made of stars.	Tinapangidwa ndi nyenyezi.
The quake caused at least 1 million displaced persons.	Chivomezicho chinachititsa kuti anthu 1 miliyoni achoke m’nyumba zawo.
The town is full of people today.	M’tawuniyi muli anthu ambiri masiku ano.
The floods have reduced the population by one-third.	Chigumulachi chachepetsa chiwerengero cha anthu ndi gawo limodzi mwa magawo atatu.
The area is well-known for its rich cultural heritage.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa chokonda kwambiri miyambo.
The world has a lot of life.	Dziko lili ndi moyo wambiri.
Carpets are usually made from wool.	Kapeti nthawi zambiri amapangidwa kuchokera ku ubweya.
Her body was found by her husband.	Mtembo wake unapezeka ndi mwamuna wake.
Some children like chocolate, others like water.	Ana ena amakonda chakumwa cha chokoleti, ena amakonda madzi.
The doctors advised breathing.	Madokotala analangiza kupuma.
Fun and games were part of our lives.	Zosangalatsa ndi masewera zinali mbali ya moyo wa tonsefe.
It looked great.	Zinkawoneka zazikulu.
Scales came out of his eyes.	Mamba adatuluka m'maso mwake.
The man lit the cigarette and took a deep breath.	Bamboyo anayatsa nduduyo n’kupuma.
He happily passed the time.	Anadutsa nthawi mosangalala.
The next day he translated the ancient texts.	M’maŵa mwake ankamasulira malemba akale kwambiri.
The local twins were very competitive.	Amapasa am'deralo anali opikisana kwambiri.
Except for my grandmother,	Kupatula agogo anga aakazi,
Evidence suggests that the stars may have lived in other lands.	Umboni ukusonyeza kuti mwina nyenyezi zinakhala m’maiko ena.
He rolled his eyes.	Anamuponya maso.
I worked today, working from dawn till dusk.	Ndinagwira ntchito lero, ndikugwira ntchito kuyambira m'bandakucha mpaka madzulo.
Who has heard of using slugs as bait.	Ndani adamvapo za kugwiritsa ntchito slugs ngati nyambo.
Many animals suffer from cruelty.	Nyama zambiri zimavutika ndi nkhanza.
His clothes were dirty.	Zovala zake zinali zauve.
The flowers were fragrant.	Maluwa anali onunkhira.
Of course, it does not last long.	Inde, sichikhalitsa.
Use a ruler to measure distance.	Gwiritsani ntchito rula kuyesa mtunda.
Jeffries built his house on a hillside.	Jeffries anamanga nyumba yake m’mbali mwa phiri.
A condensation pool was formed on the ground.	Dziwe la condensation linapangidwa pansi.
It was snowing last night.	Kunagwa chipale chofewa kwambiri usiku watha.
The temperature dropped, and the rain began to fall.	Kutentha kunatsika, ndipo mvula inayamba kugwa.
It was very bright recently, causing a lot of problems.	Kunali kowala kwambiri posachedwapa, kudzetsa mavuto ambiri.
Some birds fly around frequently.	Mbalame zina zimauluka mozungulira pafupipafupi.
Babies should cry right after birth.	Ana ayenera kulira atangobadwa.
Players should dress appropriately.	Osewera ayenera kuvala moyenera.
A cruel harvester visits every year.	Wokolola wankhanza amayendera chaka chilichonse.
Do not fill the pots when cooking.	Osadzaza mapoto pophika.
He ate his sandwich, muttering softly.	Anadya sangweji yake, akung'ung'uza modekha.
We developed this program to reduce global warming.	Tinapanga pulogalamuyi kuti tithetse kutentha kwa dziko.
The little girl stopped crying.	Kamtsikanako kanasiya kulira.
There are many varieties of apples.	Pali mitundu yambiri ya maapulo.
Many students testified that they did not receive any special treatment.	Ophunzira ambiri adachitira umboni kuti sanalandire chithandizo chapadera.
We should not hire outsiders at this door.	Tisalembe ntchito panja pa khomo ili.
He liked to dress like a servant.	Ankakonda kuvala ngati wantchito.
This has never happened to me.	Izi sizinachitikepo kwa ine.
So he will be sent there.	Chotero adzatumizidwa kumeneko.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Maluwa anali osakaniza oyera ndi achikasu.
His comments were heavier than his own.	Ndemanga zake zinali zolemera kwambiri kuposa zake.
The man is walking in the woods.	Bamboyo akuyenda m’nkhalango.
All around, the hall was packed with interested people.	Kumbali zonse, holoyo inali yodzaza ndi anthu achidwi.
The gate was unlocked.	Chipata chinali chosakhoma.
He looked at his shoes.	Anayang'ana nsapato zake.
As a rule, it has been neglected.	Monga lamulo, lakhala likunyalanyazidwa.
The world is busy with the sun dancing.	Dziko lapansi likutanganidwa ndi dzuwa povina.
Three hundred people have been fired.	Anthu mazana atatu achotsedwa ntchito.
Ask your bookkeeper.	Funsani wothandizira mabuku.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zambirimbiri.
Millions will starve to death.	Mamiliyoni adzafa ndi njala.
The car caught fire, and the passengers crashed to the ground.	Galimoto inayaka moto ndipo anthu okwera ndegewo anagwetsa pansi.
Remove the hat.	Chotsani chipewa.
It was as if he were asking a question.	Zinali ngati akufunsa funso.
Electrical power is sufficient.	Mphamvu yamagetsi ndi yokwanira.
Soak spices in water.	Zilowerereni zonunkhira m'madzi.
They will destroy us, if they do.	Iwo adzatiwononga, ngati atero.
The best thing about national debates.	Chinthu chabwino kwambiri pa zokambirana za dziko.
The clouds fell down and terrified.	Mitambo inagwa pansi komanso yochititsa mantha.
The employee did not return to work for one month.	Wantchitoyo sanabwere kuntchito kwa mwezi umodzi.
Tony is a humorous and criminal writer.	Tony ndi wolemba nkhani zoseketsa komanso zaupandu.
As a result, she no longer trusts him.	Zotsatira zake n’zakuti sakumukhulupiriranso.
In recent years significant changes have taken place in the family life.	Zaka zaposachedwapa zasintha kwambiri moyo wabanja.
My children live outside.	Ana anga amakhala kunja.
It is often used to support other buildings.	Amagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri pothandizira nyumba zina.
This was an old form of money.	Uwu unali mtundu wakale wandalama.
This business is an extension of our past experience.	Bizinesi iyi ndi chiwonjezeko cha zomwe takumana nazo m'mbuyomu.
These trees grow outside the city.	Mitengoyi imamera kunja kwa mzindawu.
Many parents work long hours just to make ends meet.	Makolo ambiri amagwira ntchito ziwiri kuti apeze zofunika pa moyo.
His speech was incredibly magical.	Zolankhula zake zinali zamatsenga modabwitsa.
The bicycle race featured a high-profile drama.	Mpikisano wanjinga udawonetsa sewero lapamwamba.
He came to help and eventually arrived.	Anabwera kudzathandiza ndipo pamapeto pake anafika.
Such technology can save a week every year.	Tekinoloje yotereyi imatha kusunga sabata chaka chilichonse.
Parliament passed a law punishing thieves.	Nyumba yamalamulo inakhazikitsa lamulo lolanga anthu amene akuba.
The picture is a picture of a horse.	Chithunzicho ndi chithunzi cha kavalo.
More than 50 people are injured.	Anthu opitilira 50 avulala.
Dell made a sign inviting the dog to enter.	Dell anapanga chikwangwani choitanira galuyo kuti alowe.
New technologies have increased production.	Zamakono zatsopano zawonjezeka kupanga.
The foolish rabbit almost dropped the weapon.	Kalulu wopusa anatsala pang'ono kugwetsa chidacho.
Remember to use deodorant.	Kumbukirani kugwiritsa ntchito deodorant.
This cheese is a little bitter.	Tchizi uyu ali ndi zowawa pang'ono.
The tea was too hot.	Tiyi anali akutentha kwambiri.
Proper synthesis of materials creates molecules.	Kuphatikiza koyenera kwa zinthu kumapanga mamolekyu.
The attendant bowed respectfully.	Wantchitoyo anawerama mwaulemu.
The artists were very careful.	Ojambulawo anasamala kwambiri.
The flag is a national symbol.	Mbendera ndi chizindikiro cha dziko.
Can we find a way to reduce pollution?	Kodi tingapeze njira yochepetsera kuipitsa?
The elder slept regularly at congregation meetings.	Mkuluyo ankagona nthawi zonse pa misonkhano ya mpingo.
The sound of gunfire disrupted the peace.	Kulira kwamfuti kunasokoneza bata.
The painting was purchased by a wealthy industrialist.	Chojambulacho chinagulidwa ndi katswiri wolemera wa mafakitale.
Now, you are ready for the final reading!	Tsopano, mwakonzekera kuwerengera komaliza!
Windows are open in the field.	Mawindo atsegulidwa kumunda.
Your feedback is greatly appreciated.	Malingaliro anu amayamikiridwa kwambiri.
No government spokesman was available for comment.	Palibe wolankhulira boma yemwe adapezeka kuti apereke ndemanga.
He jumped to his feet and grabbed a loaf of bread.	Anadumphira pachopondapo n’kutenga buledi.
Duke returned the minister on his way to court.	Duke adabwezera ndunayo paulendo wake wopita kukhoti.
The house has three large bedrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu zazikulu.
Before entering, you should remove your hat.	Musanalowe, muyenera kuchotsa chipewa chanu.
He went into the library.	Analowa mu library.
Many areas had a problem with water management.	Madera ambiri anali ndi vuto losamalira madzi.
The poor will attract the rich to be kind.	Osauka adzakopa olemera kukhala achifundo.
Mix flour with baking powder and vanilla essence.	Sakanizani ufa ndi ufa wophika ndi vanila essence.
The professor studied for many years.	Pulofesayu anaphunzira kwa zaka zambiri.
The muscles in his neck became firm,	Minofu ya m'khosi mwake idakhazikika,
She opened the door and peered out.	Anatsegula chitseko ndikusuzumira kunja.
Many citizens consider the task to be very important.	Nzika zambiri zimaona ntchitoyi kukhala yofunika kwambiri.
We don't have to talk about it.	Sitiyenera kuyankhula za izo.
They believe that it has spiritual powers.	Amakhulupirira kuti ili ndi mphamvu zauzimu.
Who was the man who brought her home?	Kodi mwamuna amene anabwera naye kunyumba anali ndani?
He noticed that it was cold.	Iye anaona kuti kunali kozizira.
The director was forced to resign.	Wotsogolerayo anakakamizika kusiya ntchito.
Some believe that such a union would be possible.	Ena amakhulupirira kuti chitaganya choterocho chidzakhala chotheka.
Some locals disagreed with the plan.	Anthu ena a m’derali sanagwirizane ndi dongosololi.
Bacteria crawl around their heads.	Tizilombo toyambitsa matenda timalira mozungulira mitu yawo.
Her room was tidy.	Chipinda chake chinali chaudongo.
Add another teaspoon of salt.	Onjezerani supuni ina ya mchere.
The smell is unbearable.	Fungo limakhala losapiririka.
The wind moved several times.	Mphepoyo inasuntha kangapo.
They did not like their children.	Ana awo sankawakonda.
Suddenly, he grabbed you by the throat and squeezed you hard.	Mwadzidzidzi, adagwira kukhosi kwako ndikukufinya mwamphamvu.
Instead, he focused on the smell.	M’malomwake, ankangoganizira za kununkhiza.
She has a lovely smile.	Ali ndi kumwetulira kosangalatsa.
Theain relieved himself of the burden.	Theain adadzimasula bwino pazovutazo.
I told her about the decision to solve the problem.	Ndinamuuza za chigamulo chothetsa vutoli.
The old houses stood here in the surrounding area.	Nyumba zakale zidayima pano mdera lozungulira.
Use infusion on the skin in the morning and evening.	Ntchito kulowetsedwa pakhungu m`mawa ndi madzulo.
Some books are old.	Mabuku ena ndi akale.
We chose him to be our leader with great hope.	Tinamusankha kukhala mtsogoleri wathu ndi chiyembekezo chachikulu.
The effect of the drug depends on the temperature.	Zotsatira za mankhwala zimadalira kutentha.
The scent of flowers filled the air.	Kununkhira kwa maluŵa kunadzaza mpweya.
Can anyone explain this secret to you?	Kodi alipo amene angakuunikire chinsinsi chimenechi?
The red sun rises in the east.	Dzuwa lofiira limatuluka kummawa.
Most of the passengers are students.	Ambiri mwa omwe adakwera ndi ophunzira.
Stone-paved roads.	Misewu yomangidwa ndi miyala.
Channels are widely used for shipping.	Ngalandezi zimagwiritsidwa ntchito kwambiri potumiza.
Their attitude is that young people are lazy and selfish.	Malingaliro awo ndi akuti achinyamata ndi aulesi komanso odzikonda.
Through a concerted effort, he saved enough money.	Kupyolera mu kuyesayesa kogwirizana, iye anasunga ndalama zokwanira.
When poems were written at night, they often disappeared in the early hours of the morning.	Ndakatulozo zikamalembedwa usiku, nthawi zambiri zinkatha m’bandakucha.
The machine can perform several functions.	Makinawa amatha kugwira ntchito zingapo.
None of us can remember his name.	Palibe aliyense wa ife amene angakumbukire dzina lake.
Historical evidence points to our ancestors.	Umboni wa mbiri yakale umasonya kwa makolo athu akale.
When angry, do not respond immediately!	Mukakwiya, musayankhe mwamsanga!
These new speakers have amazing buses.	Oyankhula atsopanowa ali ndi mabasi odabwitsa.
We hid behind rocks.	Tinabisala kuseri kwa miyala.
The number of insects is declining.	Chiwerengero cha tizilombo chikuchepa.
Teaching is a rewarding career.	Uphunzitsi ndi ntchito yopindulitsa.
The house has three rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu.
The black-haired boy.	Mnyamata watsitsi lakuda.
The city is known for its culture.	Mzindawu umadziwika ndi chikhalidwe chake.
The statue was carved by a famous artist.	Chifanizirocho chinasema ndi wojambula wotchuka.
Her skin was smooth and soft.	Khungu lake linali losalala komanso lofewa.
Using public transportation is easy.	Kugwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse ndikosavuta.
We do not want anyone to question us.	Sitifuna wina kuti atifunse.
Look up.	Yang'anani kumwamba.
He is old but able to carry weight.	Ndi wokalamba koma amatha kunyamula zolemera.
The operation did not go as planned.	Opaleshoniyo sinayende monga momwe anakonzera.
He floated down the river.	Iye anayandama pansi pa mtsinje.
Such a change benefits other segments of the population.	Kusintha koteroko kumapindulitsa zigawo zina za anthu.
This area is very polluted.	Derali ndi loipitsidwa kwambiri.
He reads in his dreams.	Amawerengera m'maloto ake.
Instead of chocolate, she opted for edible truffles.	M'malo mwa chokoleti, adasankha truffles zodyedwa.
The president banned all oil from the region.	Purezidenti adaletsa mafuta onse ochokera kuderali.
He devoted himself to the work of making the machine.	Anadzipereka yekha pantchito yopanga makinawo.
While he was repairing his desk, the phone rang.	Ali mkati mokonza desiki lake foni inaitana.
Upon hearing that, she agreed to help me.	Atamva zomwe ananena, anavomera kuti andithandize.
The freezing temperatures made life very difficult.	Kuzizira kozizira kunapangitsa moyo kukhala wovuta.
Enjoy dark chocolate.	Sangalalani ndi chokoleti chakuda.
He had snacks before he went to school.	Anali ndi zokhwasula-khwasula asanapite kusukulu.
Storage was stored in the locker room.	Zoyikapo zidasungidwa m'chipinda chosungiramo zinthu.
This fact is illustrated by an example.	Mfundo imeneyi ikusonyezedwa bwino ndi chitsanzo.
The whirlwind scattered the sheets on the floor.	Kamvuluvulu anamwaza mapepala pansi.
He searched the room carefully.	Anafufuza bwinobwino chipindacho.
He almost scratched his head.	Anatsala akukanda mutu wake.
He sang many old songs.	Anaimba nyimbo zambiri zakale.
He rubbed his rabbit's lucky foot.	Anasisita phazi lake lamwayi la kalulu.
The Sphinx is one of the oldest houses in the world	Sphinx ndi imodzi mwa nyumba zakale kwambiri
The rabbit ran quickly into the bush.	Kalulu anathamangira m’tchire mwachangu.
Many wars have been fought in this area.	Nkhondo zambiri zachitika m’derali.
The horse howled as the rider approached.	Hatchiyo inalira pamene wokwerayo ankayandikira.
Known for their stoicism.	Zodziwika chifukwa cha stoicism yawo.
There was no obvious noise.	Panalibe phokoso lodziwika bwino.
Local cities are famous for their poetry.	Mizinda ya m’derali ndi yotchuka ndi ndakatulo.
Temperatures are expected to rise this summer.	Kutentha kukuyembekezeka kukwera m'chilimwechi.
An angry voice shook her.	Mawu aukali amugwedeza.
How long before the election?	Kwanthawi yayitali bwanji chisankho chisanachitike?
He drank the tea slowly, tasting.	Anamwa tiyiyo pang'onopang'ono, akumakoma.
He showed a police report to the judge.	Anasonyeza lipoti la apolisi kwa woweruzayo.
The house and its furnishings were donated to the theater.	Nyumbayo ndi ziwiya zake zinaperekedwa ku bwalo la zisudzo.
Authorities are investigating the cause of the accident.	Akuluakulu akufufuza chomwe chayambitsa ngoziyi.
Yields are very low.	Zokolola ndizochepa kwambiri.
Should we stop for coffee?	Kodi tiyime khofi?
The pig protested.	Nkhumba inatsutsa.
The tube is filled with glass beads.	Chubucho chimadzazidwa ndi mikanda yagalasi.
The heat of the sun can be a great deal of vegetation.	Kutentha kwadzuwa kungakhale kochuluka kwa zomera.
All the lights were off.	Magetsi onse anali atazima.
It was simple, but beautiful.	Zinali zosavuta, koma zokongola.
The other tribes returned and left their places of safety.	Mafuko enawo anabwerera n’kusiya malo awo opanda chitetezo.
They dried their peas and took them out.	Anawumitsa nandolo zawo ndikuzitulutsa.
The meal was accompanied by lively music.	Chakudyacho chinatsagana ndi nyimbo zosangalatsa.
The homeowners were amazed.	Eni nyumba anadabwa kwambiri.
These pictures tell the story of a war.	Zithunzizi zikufotokoza nkhani ya nkhondo.
We need cheese to spread on the bread.	Timafuna tchizi kuti tifalikire pa mkate.
The battle raged for about an hour.	Nkhondoyo inapitirira kwa ola limodzi.
The jilted lover committed suicide.	Wokonda jilted adadzipha.
He shared the coffee in the delicate cups of something.	Anagawira khofiyo m'makapu osakhwima a china.
His mother hated the noise.	Mayi ake ankadana ndi phokosolo.
With this knowledge, we can predict what will happen.	Ndi chidziwitso ichi, tikhoza kulosera zomwe zidzachitike.
The storm was devastating.	Mvula yamkunthoyi yawononga kwambiri.
Three men are sitting in the park.	Amuna atatu akhala papaki.
She is too big to cry.	Iye ndi wamkulu kwambiri moti sangathe kulira.
Ginger, garlic, and onions are washed together.	Ginger, adyo, ndi anyezi zimatsukidwa pamodzi.
He was wearing a very heavy bag.	Anavala chikwama cholemera kwambiri.
Rising temperatures can affect the environment.	Kuwonjezeka kwa kutentha kungasokoneze chilengedwe.
I looked at him suspiciously.	Ndinamuyang'ana mokayikitsa.
This is a slow and difficult process.	Iyi ndi njira yapang'onopang'ono komanso yovuta.
He was evidently not happy about the result.	Mwachionekere sanasangalale ndi zimene anapeza.
She felt a little sick.	Anamva kudwala pang’ono.
Religion was one of the common denominators of human affairs.	Chipembedzo chinali chimodzi mwa mikhalidwe yodziwika bwino ya anthu.
The final sentence is the most important one.	Chiganizo chomaliza ndicho chofunikira kwambiri.
Children in the area are malnourished.	Ana a m’derali alibe chakudya chokwanira.
Another girl was robbed to get married.	Mtsikana wina adaberedwa kuti akwatiwe.
The cry woke the baby.	Kulirako kunamudzutsa mwanayo.
Standards are now rising at an alarming rate.	Miyezo tsopano ikukwera mofulumira kwambiri.
A museum dedicated to their memory.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale yoperekedwa kwa kukumbukira kwawo.
It spit and spilled on the rock.	Ilo linalavula ndi kukhuthulira pa thanthwe.
The government is eager to curb the spread of corruption.	Boma likufunitsitsa kuthana ndi ziphuphu zomwe zafala kwambiri.
The soldiers began to resign.	Asilikaliwo anayamba kusiya maudindo awo.
We hope for the best.	Tikuyembekezera zabwino.
Police action often leads to violence.	Kaŵirikaŵiri zochita za apolisi zadzetsa ziwawa.
He smoked happily.	Iye ankasuta mosangalala.
I'm not giving you money.	Sindikupatsa ndalama.
He got sick as a child.	Iye anadwala ali mwana.
The results were confusing.	Zotsatira zake zinali zosokoneza.
When we joined, our group started marching.	Titalowa nawo gulu lathu linayamba kuguba.
The street is crowded with shoppers.	Mumsewu muli anthu ambiri ogula.
Many girls work fewer hours just to make ends meet.	Atsikana ambiri amagwira ntchito maola ochepa kuti azipeza ndalama zapabanja.
Another bearded man became a naturalist.	Munthu wina wokonda ndevu anakhala katswiri wa zachilengedwe.
The supervisor was unable to stop the abuse.	Woyang’anirayo analephera kuletsa nkhanzayo.
Some people did not believe this story.	Anthu ena sanakhulupirire nkhaniyo.
His clothes were dirty with mud.	Chovala chake chinali chodetsedwa ndi matope.
The area is known for its excellent food.	Derali limadziwika ndi zakudya zabwino kwambiri.
Don't thank me.	Osandithokoza.
Most people avoided seeing me.	Anthu ambiri ankapewa kundiona m’maso.
When has most been accomplished?	Kodi zambiri zakwaniritsidwa liti?
It was the last thing he said to her.	Chinali chinthu chotsiriza chimene adanena kwa iye.
Students were allowed ten minutes to complete the exam.	Ophunzira analoledwa mphindi khumi kuti amalize mayeso.
They play the guitar for him.	Amamuyimbira gitala.
Strong heat passed through my body.	Kutentha kwamphamvu kunadutsa m'thupi mwanga.
The newspaper reported on the royal wedding.	Nyuzipepalayi inafotokoza za ukwati wachifumuwo.
He says the system should be maintained.	Akuti dongosolo liyenera kusungidwa.
We are proud of people from all walks of life.	Timanyadira anthu azikhalidwe zosiyanasiyana.
Is it okay to order pizza?	Kodi zili bwino tikayitanitsa pizza?
The work was very important.	Ntchitoyi inali yofunika kwambiri.
A warm bath relaxes after a hard day.	Kusamba kotentha kumapumula pambuyo pa tsiku lovuta.
You do not follow his advice.	Simumvera malangizo ake.
He did not try to cover over his feelings.	Sanayese kubisa maganizo ake.
He loved to swim.	Iye ankakonda kusambira.
The girl holds the basket over her head.	Mtsikana wanyamula dengu pamutu pake.
Three relatives were killed in the attack.	Achibale atatu aphedwa pachiwembucho.
The game revealed an interesting point.	Masewerawa adawulula mfundo yosangalatsa.
The deer had forgotten that there was danger.	Mbawala inali itayiwala kuti pali ngozi.
One psychologist said that a smile helps to reduce stress.	Katswiri wina wa zamaganizo ananena kuti kumwetulira kumachepetsa nkhawa.
It was foretold a very cold day.	Kunanenedweratu za tsiku lozizira kwambiri.
Otter has a brown shirt with short legs.	Otter ali ndi malaya abulauni ndi miyendo yaifupi.
Every tree in the forest has a name.	Mtengo uliwonse m’nkhalangoyi uli ndi dzina.
One morning he woke up sick.	Tsiku lina m’maŵa anadzuka akudwala.
He stared out the window.	Anayang'anitsitsa kunja kwa zenera.
The householder smoked one of his cigars.	Mwininyumbayo anasuta ndudu yake imodzi.
Officials are suspicious of the dirty game.	Akuluakulu akukayikira masewero onyansa.
Subsequent governments have tried to reform the system.	Maboma otsatizana ayesa kukonzanso dongosololi.
The man's nervous strength was understandable.	Mphamvu zamanjenje za munthuyu zinali zomveka.
Three players are fit to play defense.	Osewera atatu ali oyenera kusewera chitetezo.
Eight packets of seeds were neatly wrapped.	Mapaketi asanu ndi atatu a mbewu adakutidwa bwino.
Water dissolves sugar.	Madzi amasungunula shuga.
He translated the document for me.	Anandimasulira chikalatacho.
In his words there was a sense of urgency.	M’mawu ake munali kudziŵika kwachangu.
They were bathed in sunlight.	Iwo anasambitsidwa ndi kuwala kwa dzuwa.
They wander about aimlessly.	Amangoyendayenda m’misewu mopanda cholinga.
There was also another explosion.	Panalinso kuphulika kwina.
That beginning was the ultimate goal of all events.	Chiyambi chimenecho chinali cholinga chachikulu cha zochitika zonse.
They were burying him at the foot of the mountain.	Iwo anali kumuika iye m’munsi mwa phiri.
They stopped to drink a cup of tea.	Iwo anayima kuti amwe kapu ya tiyi.
The manufacturer of the pipes arranged for drainage.	Wopanga mipopeyo anakonza kukhetsa kwa madzi.
Few temples remain today.	Akachisi ochepa atsala lero.
My fingers are resting on the honey.	Zala zanga zatsamira uchi.
Despite their best efforts, some farmers refused to plant.	Ngakhale anayesetsa, alimi ena anakana kubzala.
The river was visible during the spring.	Mtsinjewo unkaoneka m’nyengo ya masika.
People deny this and that.	Anthu amakana izi ndi izo.
The encouragement prompted them to give up quickly.	Chilimbikitsocho chinawapangitsa kufulumizitsa kupereka.
His father was a painter.	Bambo ake anali wopaka utoto.
Their family remained childless.	Banja lawo linakhalabe lopanda ana.
Snow fell on our feet.	Chipale chofewa chinagwa pansi pa mapazi athu.
You can deposit your money here.	Mutha kuyika ndalama zanu pano.
He walked hard up, exhausted.	Anayenda molimba kukwera, akuwefuka.
People have been warned of the danger.	Anthu achenjezedwa za ngoziyo.
She picked up the kitten slowly.	Ananyamula mwana wa mphaka pang'onopang'ono.
The hunter was familiar with the area.	Mlenjeyo ankadziwa bwino derali.
Farmers worked in the fields for about 4,000 years.	Alimi anagwira ntchito m’munda kwa zaka pafupifupi 4,000.
The discovery was accidental.	Kutulukiraku kudachitika mwangozi.
Double with restricted ground.	Pawiri ndi nthaka yoletsedwa.
Over the next few years, medicine continued to improve.	M’zaka zingapo zotsatira, mankhwala apitirizabe kukhala bwino.
He did not remember his address.	Sanakumbukire adilesi yake.
Wealthy people could afford to buy air conditioning equipment.	Anthu olemera ankakwanitsa kugula zipangizo zoziziritsira mpweya.
The colonists believed that they were possessed by witches.	Atsamundawa ankakhulupirira kuti agwidwa ndi mfiti.
Her body will be laid here, almost.	Thupi lake lidzaikidwa pano, pafupi.
This wicked world continues to circulate.	Dziko loipali likupitiriza kuzungulira.
Her hair was unkempt and rough.	Tsitsi lake linali lotayirira komanso lolusa.
Do you see the red car?	Kodi ukuiona galimoto yofiyira ija?
The new station is being built right now, he said.	Siteshoni yatsopanoyo imangidwa pomwe pano, adatero.
He had never seen such darkness.	Anali asanaonepo mdima wotero.
The beach is polluted.	Gombeli laipitsidwa.
It's a shame for this to be so.	Ndi chamanyazi kuti izi zikhale choncho.
The author is much bigger than you think.	Wolembayo ndi wamkulu kwambiri kuposa momwe mukuganizira.
I'm sure to	Ndikutsimikiza ku
They fought in a civil war that caused much suffering.	Iwo anamenya nkhondo yapachiweniweni imene inabweretsa mavuto aakulu.
No one else uses the train.	Palibenso amene amagwiritsa ntchito sitimayi.
They rode home together, arguing all the way.	Anakwera limodzi kunyumba, akukangana njira yonse.
Try and limit salt consumption.	Yesani ndi kuchepetsa kugwiritsa ntchito mchere.
People move slowly.	Anthu amayenda pang’onopang’ono.
They quickly gave their testimony.	Iwo mwamsanga anapereka umboni wawo.
In contrast, football is one of the most popular sports in the world.	Mosiyana ndi zimenezi, mpira ndi masewera otchuka kwambiri m’dzikoli.
One of his feet was asleep.	Limodzi la mapazi ake linali mtulo.
The Prime Minister called for an immediate end to the war.	Prime Minister adapempha kuti athetse nkhondo nthawi yomweyo.
There was silence for a difficult moment.	Panakhala chete kamphindi kovuta.
They do not see each other very often.	Sawonana kawirikawiri.
Experts continue to debate the issue of climate.	Akatswiri akupitiriza kutsutsana pa nkhani ya nyengo.
The price of metal rose sharply.	Mtengo wachitsulo unakwera kwambiri.
Make sure there is space for you to stop.	Onetsetsani kuti pali malo oti muyime.
This was never expected again.	Izi sizinayembekezeredwenso.
He will begin at the beginning.	Iye adzayambira pachiyambi.
He walked over to her.	Anayenda kupita kwa iye.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Mkaziyo ndi wowonda ndipo nkhope yake yakhwinyata.
Here is a lack of hygiene.	Pano pali kusowa kwa ukhondo.
The quality of education is low.	Ubwino wamaphunziro watsika.
War can be very beneficial for some.	Nkhondo ikhoza kukhala yopindulitsa kwambiri kwa ena.
The tumor fell to the ground with his head.	Chotupacho chinagwera pansi ndi mutu wake.
His brother's face was darkened with anger.	Nkhope ya mbale wake inadetsedwa ndi mkwiyo.
The company has enough money to grow it.	Kampaniyo ili ndi ndalama zokwanira kuti ikulitse.
The singers sang only classical songs.	Anthu oimba ankaimba nyimbo zachikale zokha.
She doesn't seem to hear me.	Akuwoneka kuti sakundimva.
The train's brakes failed repeatedly.	Mabuleki a sitimayo analephera mobwerezabwereza.
Many people are depressed.	Anthu ambiri amavutika maganizo.
Our varnish is very high quality.	Varnish yathu ndi yapamwamba kwambiri.
There was a cool breeze in the forest.	M’nkhalangomo munali kamphepo kayeziyezi.
The book addresses the issue between science and religion.	Bukuli likunena za mkangano umene ulipo pakati pa sayansi ndi chipembedzo.
The police entered the house.	Apolisi adalowa mnyumbamo.
The weather in these areas is unpredictable.	Nyengo m’madera amenewa ndi yosadziŵika bwino.
This bacteriophage affects different types of bacteria.	Bacteriophage iyi imakhudza mitundu ya mabakiteriya.
Once you have collected all your ingredients, you are ready to start.	Mukasonkhanitsa zosakaniza zanu zonse, mwakonzeka kuyamba.
His arrival is highly anticipated.	Kufika kwake kumayembekezeredwa kwambiri.
Foam tablets and water taste good.	Mapiritsi a thovu ndi madzi amakoma bwino.
The festival commemorates climate change.	Chikondwererochi chimakumbukira kusintha kwa nyengo.
The location of the city was often featured in paintings.	Kaŵirikaŵiri malo a mzindawo ankasonyezedwa m’zojambula zake.
Young gangs became a major problem.	Magulu achifwamba achichepere anakhala vuto lalikulu.
The reporter demanded that the police officer who was calling him be suspended.	Mtolankhaniyu adati wapolisi yemwe akumuimbayo ayimitsidwe ntchito.
So let's keep learning!	Choncho tiyeni tipitirize kuphunzira!
Wetlands are wetlands that are slow to dry.	Madambo ndi malo a madambo omwe amachedwa kuuma.
The soldiers are armed with assault rifles.	Asilikaliwo ali ndi zida zambiri zamfuti.
Ask for a room in the back.	Funsani chipinda kumbuyo.
The state government refused to respond to requests from protesters.	Boma la chigawocho linakana kuyankha zomwe anthu ochita ziwonetserozi anapempha.
He was crowned king seven weeks after his birth.	Anavekedwa ufumu patatha milungu isanu ndi iwiri kuchokera pamene anabadwa.
The cries caused the shepherds to run.	Kulirako kunapangitsa abusawo kuthamanga.
The mines produced zinc, lead, and copper.	Migodiyo inkatulutsa zinki, lead ndi mkuwa.
Symptoms no longer exist.	Zizindikiro zomwe kulibenso.
The author also discusses some ethical issues.	Wolembayo akukambirananso nkhani zina zamakhalidwe abwino.
There was a big fog in the town.	M’taunimo munali chifunga chachikulu.
The house is far from wide.	Nyumbayi ili kutali ndi yotakata.
That city is to be destroyed.	Mudzi umenewo uyenera kuwonongedwa.
The big question is whether children act wisely.	Funso lalikulu ndilakuti ana amachita zinthu mwanzeru.
His home on the edge is possible via boat.	Kunyumba kwake pamipendero kumatheka kudzera pa boti.
When you blow up a tube, it explodes.	Mukaphulitsa chubuchi, chimafufuma.
In addition to teaching grammar, writing instructions were also provided.	Kuwonjezera pa kuphunzitsa galamala, malangizo olembera anaperekedwanso.
Shouldn’t we start early tomorrow on a trip?	Sitiyenera kuyamba molawirira mawa paulendo?
They liked to think about the past.	Iwo ankakonda kuganizira zakale.
This plant is known for its medicinal value.	Chomerachi chimadziwika ndi mtengo wake wamankhwala.
Satellites do not follow instructions.	Ma satellite satsatira malangizo.
Electric light illuminated the area.	Kuwala kwamagetsi kunaunikira derali mowala.
It is not always possible to prove one's politics.	Sizingatheke nthawi zonse kutsimikizira ndale za munthu.
To succeed, you must be determined.	Kuti mupambane, mufunikira kutsimikiza mtima.
The chief physician was in despair.	Dokotala wamkulu anali kutaya mtima.
It passed through the hands of men.	Icho chinadutsa mmanja mwa amuna.
The killer is in prison.	Wakuphayo ali m’ndende.
Use hot water to wash clothes.	Gwiritsani ntchito madzi otentha kuchapa zovala.
Each year, a few youths enroll in a police academy.	Chaka chilichonse, achinyamata ochepa amalembetsa kusukulu ya apolisi.
A piece of chocolate cake found at the scene of an accident.	Chidutswa cha keke ya chokoleti chopezeka pamalo angozi.
He spends many hours sitting on the beach.	Amathera maola ambiri atakhala pagombe.
The factory was in this town.	Fakitale inali m’tauni imeneyi.
The servant was preparing the meal.	Wantchitoyo anali kukonza chakudyacho.
As a result, the villagers were unprepared.	Motero anthu a m’mudziwo anali osakonzekeratu.
Anger angered him.	Mkwiyo unamukwiyitsa.
Changes to the tax system have already been delayed.	Kusintha kwa kayendetsedwe ka misonkho kwachedwa kale.
He passed the leaves around.	Anadutsa masamba mozungulira.
The prince gave a brief comment to the media.	Kalonga adapereka ndemanga mwachidule kwa atolankhani.
The poor are especially affected by pollution.	Osauka amakhudzidwa kwambiri ndi kuipitsa.
He listened to his music in his mind.	Anamvetsera nyimbo zake ali m’maganizo.
The cat was crying and stroking my leg.	Mphakayo ankangolira kwinaku akundisisita mwendo wanga.
The price is expected to fall soon.	Mtengo ukuyembekezeka kutsika posachedwa.
I think he is smart.	Ndikuganiza kuti ndi wanzeru.
The old men began to complain loudly.	Okalambawo anayamba kudandaula mokweza.
They are more comfortable than we are.	Iwo ndi omasuka kuposa ife.
The committee discussed the matter.	Komitiyi inakambirana za ganizoli.
Endangered species are protected by the state.	Zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha zimatetezedwa ndi boma.
A few more leaves fell from the branch.	Masamba ena ochepa adagwa kuchokera kunthambi.
In all, 15 people were killed that day.	Onse pamodzi, anthu khumi ndi asanu adawonongeka tsiku limenelo.
He gestured with his hands to sit down.	Analankhula ndi manja kuti akhale pansi.
A belt tied in the middle and filling the body	Lamba womangidwa pakati ndikudzaza thupi
He held her tightly in his arms.	Anamugwira mwamphamvu m'manja mwake.
Not without effort, he said.	Osati popanda khama, iye ananena.
Do not bring coal into the house.	Osabweretsa malasha m'nyumba.
I really enjoyed that meal.	Ndinasangalala kwambiri ndi chakudya chimenecho.
That is why I make the world.	Chifukwa chake ndikupangira dziko.
Water is required for medical changes.	Madzi amafunikira pakusintha kwamankhwala.
He played handball together.	Anasewera mpira wamanja limodzi.
We measured the dust particles.	Tinayeza tinthu ta fumbi.
Your thoughts will save the world!	Malingaliro anu adzapulumutsa dziko lapansi!
The builders failed in their efforts.	Omangawo analephereka m’zoyesayesa zawo.
I cleaned the cupboard and put it back on.	Ndinatsuka kabati ndi kubwezera.
He felt the urge to go upstairs suddenly.	Anamva chikhumbo chofuna kukwera mwadzidzidzi.
The farmworkers work hard, weakening the spine.	Ogwira ntchito m’mafamuwo amagwira ntchito zolimba, zofooketsa msana.
The ceremony began with singing and dancing.	Mwambowo unayamba ndi kuyimba ndi kuvina.
Put the butter in the refrigerator.	Ikani batala mufiriji.
They continuously promote new yields.	Amalimbikitsa mosalekeza milingo yatsopano ya zokolola.
Darkness is coming down, winds are rising.	Mdima ukutsika, mphepo ikukwera.
Many journalists believe he was killed.	Atolankhani ambiri amakhulupirira kuti anaphedwa.
Television is an important part of modern life.	Wailesi yakanema ndi yofunika kwambiri pamoyo wamakono.
Opponents of the minister criticized him for his policies.	Otsutsa ndunayi adamudzudzula chifukwa cha ndondomeko zake.
Scientists will continue to study this problem.	Asayansi apitiriza kuphunzira za vutoli.
Smaller atoms combine to form larger elements.	Maatomu ang'onoang'ono amaphatikizana kupanga zinthu zazikulu.
The report was packed with data, charts, and graphs.	Lipotilo linali lodzaza ndi deta, ma chart, ndi ma graph.
He put his hand on his shoulder.	Iye anayika dzanja lake pa phewa lake.
Turn off the engine, he said.	Zimitsani injini, adatero.
It is better to eat that.	Ndi bwino kudya zimenezo.
Voters blame the government for the high prices.	Ovotawo amadzudzula boma chifukwa chokwera mitengo.
After being seriously injured, he was airlifted to a hospital.	Atavulala kwambiri, adabweretsedwa ndi helikopita kuchipatala.
The shops were open.	Mashopu anali otsegula.
The moderator was asked to give a presentation.	Wotsogolera anafunsidwa kuti apereke nkhani.
It smells good!	Kumanunkhira bwino!
Their life was miserable and dangerous.	Moyo wawo unali wovuta komanso woopsa.
The machines are hard to use.	Makinawa ndi ovuta kuwagwiritsa ntchito.
He was left with nothing.	Anatsala opanda kalikonse.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Mphunzitsi wa mbiri yakale anapempha ophunzirawo kuti aŵerenge mawu oyambawo.
You're too scared to lose, you can't win!	Mukuwopa kwambiri kuluza, simungapambane!
Following the accident, a police investigation was launched.	Ngoziyo itachitika, kafukufuku wa apolisi adayambika.
Some people live in poor communities.	Anthu ena akukhala m’madera osauka.
The picture was sent to us by another conspiracy theorist.	Chithunzicho chinatumizidwa kwa ife ndi katswiri wina wa chiwembu.
For a month we did not see the sun.	Kwa mwezi umodzi sitinawone dzuwa.
He was rushed to a hospital by ambulance.	Anathamangira kuchipatala pa ambulansi.
They look healthy and seem to have survived well.	Amawoneka athanzi ndipo akuwoneka kuti apulumuka bwino.
Birds are now quite common.	Mbalame tsopano zafala kwambiri.
Buses run every half hour.	Mabasi amathamanga theka la ola lililonse.
This car runs on compressed natural gas.	Galimoto iyi imayenda pa gasi wachilengedwe wothinikizidwa.
The number of students is constantly growing.	Chiwerengero cha ophunzira chikukulirakulira nthawi zonse.
Journalists covered the article.	Atolankhani adalemba nkhaniyi.
Wash the dog.	Asambitse galuyo.
The city is one of the largest in the country.	Mzindawu ndi umodzi mwa mizinda ikuluikulu kwambiri m’dzikoli.
Cruel authorities seized our ship.	Akuluakulu ankhanza analanda sitima yathu.
Cats play when they wake up.	Ana amphaka amaseŵera akadzuka.
I read all the books at once.	Ndinawerenga mabuku onse nthawi imodzi.
The dance gradually became less and less popular.	Kuvinako pang’onopang’ono kunayamba kutaya kutchuka.
What happens next is unknown.	Zomwe zimachitika kenako sizikudziwika.
The announcement of the highest court was met with outrage.	Chilengezo cha khoti lalikulu kwambiri chinalandiridwa ndi mkwiyo.
Judges are still out.	Oweruza akadali kunja.
The artist used different shades of blue.	Wojambulayo anagwiritsa ntchito mitundu yosiyanasiyana ya buluu.
She was discovered on the scene.	Anatulukira pamalowa mwangozi.
He was blown away by a hurricane.	Anatengeka ndi mphepo yamkuntho.
We can't bring any more oil.	Sitingathe kubweretsa mafuta enanso.
The donkey is tied to a rope.	Bulu anamangidwa ndi chingwe.
Most of the people interviewed used public transportation.	Anthu ambiri amene anafunsidwa ankagwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse.
Look at the clouds gathering in the horizon.	Taonani mitambo ija ikusonkhana m’chizimezime.
The movement for equal rights grew exponentially.	Gulu lomenyera ufulu wofanana lidakula kwambiri.
The monastery dates back hundreds of years.	Nyumba ya amonke inayamba zaka mazana ambiri.
Despite being warned, the people ignored the signs.	Ngakhale kuti anachenjezedwa, anthuwo ananyalanyaza zizindikirozo.
A year later, another earthquake	Patapita chaka, chivomezi china
I do not know what you are talking about.	Sindikudziwa zomwe mukunena.
Tall, modern buildings run through the center of the old town.	Nyumba zazitali, zamakono zimadutsa pakati pa tawuni yakale.
The proud people who see their dreams realized.	Anthu odzikuza omwe amawona maloto awo adazindikira.
I would not miss this to the world.	Sindikanaphonya izi kwa dziko.
Pictures hung on the walls.	Zithunzi zinapachikidwa pamakoma.
Defendants investigated whether there was life.	Oteteza anthuwo adafufuza ngati pali moyo.
Be careful when crossing a road.	Samalani mukawoloka msewu wodutsamo.
There are volcanic areas in the area.	Kuderali kuli mapiri ophulika.
It took him two years to complete his alchemy.	Zinamutengera zaka ziwiri kuti amalize alchemy yake.
What do you think is the source of your failure?	Kodi mukuti kusachita bwino kwanu kumachokera chiyani?
The answer to that question can be found in the books.	Yankho la funsoli likupezeka m’mabuku.
After she got married, she wrote him love letters.	Atakwatirana, adamulembera makalata achikondi.
We can make clean things.	Tikhoza kupanga zinthu zoyera.
The machine makes a lot of noise when running.	Makinawa amapanga phokoso lalikulu akamathamanga.
He let the water flow.	Iye analola madzi kuyenda.
The place was amazing.	Malowa anali odabwitsa.
The operation was successful.	Opaleshoniyo inayenda bwino.
These are the most common types of pollution.	Awa ndi mitundu yofala ya kuipitsa.
Double the price of other items in the store.	Kuwirikiza kawiri mtengo wa zinthu zina m'sitolo.
The machines need to be repaired regularly.	Makinawa amafunika kukonzedwa mwachizolowezi.
Annual profits were just a little lower than last year.	Phindu la pachaka linali laling'ono chabe la chaka chatha.
Providing drinks to customers.	Kupereka zakumwa kwa makasitomala.
People can be fired if they are in need.	Anthu atha kuchotsedwa ntchito ngati ali osowa.
The troops were ordered to rise early in the morning.	Asilikaliwo analamulidwa kuti aukire m’bandakucha.
The fish market was the largest in the city.	Msika wa nsomba unali waukulu kwambiri mumzindawu.
The water was coming out.	Madziwo anali akutuluka.
Please, do not throw away the trash.	Chonde, musatayitse zinyalala.
They always seem to be in a hurry.	Nthawi zonse amawoneka ngati akufulumira.
He was very happy to see her request.	Anasangalala kwambiri ataona pempho lake.
The advent of engines and trains changed this.	Kubwera kwa injini ndi masitima apamtunda kunasintha izi.
Her broken leg caused her to tremble with pain.	Kuthyoka kwake mwendo kunamupangitsa kunjenjemera ndi ululu.
He walked hand in hand into the garden.	Anayenda mogwirana manja kulowa m’mundamo.
Some builders have mixed mud this morning.	Omanga ena asakaniza matope mmawa uno.
Go wash and dry the dishes.	Pitani kasambitseni ndi kuumitsa mbale.
The blue bird landed on the wall.	Mbalame yabuluu inatera pampanda.
Vegetarian eaters are often saddened by this.	Odya zamasamba nthawi zambiri amakhala achisoni ndi izi.
Leaves on trees began to fall in the autumn.	Masamba pamitengo anayamba kugwa m’dzinja.
The party is in deep trouble.	Chipanichi chadzizika mwamphamvu m’maudindo.
The dinosaur's head is as tall as a house.	Mutu wa dinosaur ndi wamtali ngati nyumba.
The children were thrilled.	Anawo anasangalala kwambiri.
Strong separation of church and state.	Kulekanitsa kolimba kwa mpingo ndi boma.
An unknown point caused the body to be released.	Nsonga yosadziwika idapangitsa kuti thupi litulutsidwe.
Just reprint a little bit and it will happen.	Kungosindikizanso pang'ono ndipo kudzachitika.
They make good fertilizer.	Amapanga feteleza wabwino.
A curfew was put in place.	Ndondomeko yoletsa idakhazikitsidwa.
Prices are very high.	Mitengo ndi yokwera kwambiri.
The taxes will not apply to foreigners.	Misonkhoyo sidzagwiritsidwa ntchito kwa alendo.
Cancer causes the patient to be anxious.	Khansarayi imapangitsa wodwalayo kukhala ndi nkhawa.
the minister approved a new tax concept.	nduna idavomereza lingaliro latsopano la msonkho.
The university offers a variety of courses.	Yunivesiteyi imapereka maphunziro amitundu yosiyanasiyana.
Knowledge of local languages ​​is essential for psychiatrists.	Kudziwa zilankhulo zakomweko ndikofunikira kwa akatswiri azamisala.
The storm was accompanied by hail.	Mphepo yamkunthoyo inatsagana ndi matalala.
These conditions are tragic.	Mikhalidwe imeneyi ndi yomvetsa chisoni.
The ice cream is melting!	Ayisikilimu akusungunuka!
Scientists are studying global warming.	Asayansi akuphunzira za kutentha kwa dziko.
Investigators could not identify the body.	Ofufuza milandu sanathe kuzindikira thupilo.
At first, we were close friends.	Poyamba tinali mabwenzi apamtima.
He pretended to be human.	Anadzinamiza ngati munthu.
The politician was desperate.	Wandale anali wofunitsitsa kwambiri.
She burst into tears.	Anagwetsa misozi.
Anxiety surrounded me.	Mseru unandizungulira.
Very good to consider.	Zabwino kwambiri zomwe zimaganiziridwa.
They built their houses near the water.	Anamanga nyumba zawo pafupi ndi madzi.
They use coal to make iron.	Amagwiritsa ntchito malasha kupanga chitsulo.
Wait, he told himself.	Dikirani, anadziuza yekha.
All riders must comply with the rules.	Onse okwera ayenera kutsatira malamulowo.
Trust each other.	Muzikhulupirirana.
His previous experience did not work here.	Zomwe adakumana nazo m'mbuyomu sizinagwire ntchito pano.
Our thoughts seemed very different.	Maganizo athu ankaoneka kuti ndi osiyana kwambiri.
His attitude toward them was strange.	Khalidwe lake ndi iwo linali lachilendo.
This should be kept confidential.	Izi ziyenera kusungidwa mwachinsinsi.
Many students liked him.	Ophunzira ambiri ankamukonda.
Her ear is small and deformed.	Khutu lake ndi laling'ono komanso lopunduka.
Walking up, he grabbed his finger on the surface.	Akuyenda m'mwamba, adagwira chala chake pamtunda.
The lizard climbed up and hid.	Buluzi anakwera n’kukabisala.
The fire spread across the field.	Motowo unafalikira pamunda.
In the past it meant different things for different cultures.	Kalekale linkatanthauza zinthu zosiyanasiyana ku zikhalidwe zosiyanasiyana.
He was shot by the man who grabbed him.	Adawomberedwa ndi munthu yemwe adamugwira.
Houses were built together.	Nyumba zinamangidwa pamodzi.
He looked at your feet sadly.	Anayang'ana mapazi anu mwachisoni.
She was wearing burgundy pants and a maroon shirt.	Anali atavala mathalauza a burgundy ndi malaya a maroon.
The government is planning to spend billions of dollars to save it	Boma likukonzekera kugwiritsa ntchito ndalama zokwana madola mabiliyoni ambiri kuti lizisunga
Egg and heart of a flower.	Dzira ndi mtima wa duwa.
He gained a reputation as a singer, songwriter and actor.	Adapeza mbiri yodziwika bwino ngati woyimba, wolemba nyimbo komanso wosewera.
We learned the differences between the varieties of apples.	Tinaphunzira kusiyana kwa mitundu ya maapulo.
He often had problems at school.	Nthawi zambiri ankakumana ndi mavuto kusukulu.
I'm not ready to drink today.	Sindinakonzekere kumwa lero.
His cheeks were glistening with sweat.	Masaya ake ankawala ndi thukuta.
Some believe that spiritual things are at stake here.	Ena amakhulupirira kuti zinthu zauzimu zimakhala m’ngalande.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Zamasamba zomwe ankakonda kwambiri zinali kaloti ndi mbatata.
These traditions are crucial to development.	Miyambo imeneyi ndi zinthu zofunika kwambiri pa chitukuko.
There are so many good things to do here!	Pali zabwino zambiri zoti zichitike pano!
This house has pills for my family's parents.	Nyumbayi ili ndi mapiritsi a makolo a banja langa.
The girls were devastated.	Atsikanawo anakhumudwa.
She bought a new dress.	Anagula chovala chatsopano.
We advise you to remove all crosses, signs and symbols.	Tikukulangizani kuti muchotse mitanda yonse, zizindikiro ndi zizindikiro.
I want to discuss some aspects of the environmental problem.	Ndikufuna kukambirana mbali zina za vuto la chilengedwe.
Farmers in the area took full responsibility for their land.	Alimi m’derali anatenga udindo wonse wosamalira munda wawo.
Don't waste too much time!	Osataya nthawi yochuluka!
The wheels turned just right.	Mawilo anatembenuka moyenerera.
It was easy to identify him by the sight of him.	Zinali zosavuta kumuzindikira pomuona.
He was given a great reward.	Anapatsidwa malipiro aakulu.
Take off the brakes before driving.	Tulutsani mabuleki musanayendetse.
He steals money from his favorite organization.	Amabera ndalama ku bungwe lomwe amakonda kwambiri.
Since this side of the river is flooded.	Popeza mbali iyi ya mtsinjewu imakhala ndi kusefukira kwa madzi.
He could not believe his eyes.	Sanakhulupirire zimene anaona.
If all nations were at peace, there would be peace on earth.	Ngati mtundu uliwonse ukanakhala wamtendere, mtendere padziko lonse ukanakhalapo.
When you order coffee, you get black.	Mukayitanitsa khofi, mumapeza yakuda.
Almost everyone heard the quake.	Pafupifupi aliyense anamva chivomezicho.
Workers' salaries do not rise next year.	Malipiro a ogwira ntchito sakwera chaka chamawa.
We leave quickly.	Tinyamuka msanga.
The mountain was named after him.	Phirilo linatchedwa ndi dzina lake.
He wore a business face.	Anavala nkhope yabizinesi.
He kept looking out the window.	Anakhala akuyang'ana pawindo.
The doctor was very careful to explain the results.	Dokotalayo anasamala kwambiri kuti afotokoze zotsatira zake.
The famine had grown worse.	Njala inali itakula.
The mountains go on forever.	Mapiri amapitirirabe mpaka kalekale.
The scent of the queen's cords filled the air.	Kununkhira kwa zingwe za mfumukazi kunadzaza mpweya.
Daylight saving time is now set.	Nthawi yopulumutsa masana tsopano yasiyidwa.
He decided to go to the police.	Anaganiza zopita kupolisi.
The merchant was planning a trip to a foreign land.	Wamalondayo anakonza zopita kudziko lachilendo.
A group of striking workers were staying in the house.	Gulu la anthu ogwira ntchito amene ananyanyala ntchito linakhala m'nyumbayo.
The budget grew year on year.	Bajeti idakula chaka ndi chaka.
Work on the bridge was delayed.	Ntchito yomanga mlathowu inadzadza ndi kuchedwa.
Remember to wear your glasses.	Kumbukirani kuvala magalasi anu.
She squeezes breast milk.	Anafinya mkaka wa bere.
It is usually in the middle of the darkness.	Nthawi zambiri pakati pamakhala mdima wandiweyani.
The boy ran across the field.	Mnyamatayo anathamanga kudutsa m'munda.
As he was walking along, he saw an elderly woman.	Akuyenda, anapeza mayi wina wokalamba.
The only solution would be to create a new one.	Njira yokhayo yothetsera ingakhale kupanga yatsopano.
Forest fires threaten the region's wildlife.	Moto wa nkhalango ukuwopseza zamoyo zonse m'derali.
Cold passes through everything.	Kuzizira kumadutsa chilichonse.
Mantle pieces can be worn to heat.	Zidutswa za mantle zitha kuvalidwa kuti zitenthedwe.
The risk of unemployment was rising steadily.	Chiwopsezo cha ulova chinali kukwera pang'onopang'ono.
Each garden has its own irrigation water.	Munda uliwonse uli ndi madzi amthirira.
That caused a little problem.	Izo zinayambitsa vuto pang'ono.
They said the soldiers had wasted a lot of money.	Iwo ankanena kuti asilikali awononga ndalama zambiri.
The strange smell of grass could be heard on the windowsill.	Fungo losamveka bwino la udzu linkamveka pawindo.
We will have short strawberry cookies.	Tikhala ndi makeke achidule a sitiroberi.
Lama shows the findings.	Lama akuwonetsa zomwe zidapezeka.
He got up very fast.	Ananyamuka mothamanga kwambiri.
He sat in the front and watched the stage.	Iye anakhala kutsogolo n’kuyang’ana siteji.
He stared at her for a moment.	Anamuyang'ana kwa kanthawi.
Some people like group meals.	Anthu ena amakonda zakudya zamagulu.
The villagers discussed the advantages of school vouchers.	Anthu a m’tauniyo anakambilana za ubwino wa ma voucha a kusukulu.
A female deer gave birth in the forest.	Mbawala yaikazi inaberekera m’nkhalango.
It was not fair.	Sizinali chilungamo.
The small village had been swept away.	Mudzi waung'onowo unali utasesedwa.
As soon as he did, he left the bar.	Atangotha ​​kutero, anachoka m’balamo.
He ate roasted meat and potatoes.	Anadya nyama yowotcha ndi mbatata.
Its futile attempts to cause trouble in the area.	Zoyesa zake zopanda pake zoyambitsa mavuto m'deralo.
The light layer of flour worked very well.	Ufa wosanjikiza wopepuka unkagwira ntchito bwino kwambiri.
The children were few.	Ana anali ochepa.
Many species of birds fly in this park during the summer.	Mitundu yambiri ya mbalame zimawulukira m’paki imeneyi m’chilimwe.
The leaves were shaken by the cooling light.	Masamba anagwedezeka ndi kuwala komwe kumazirala.
What is the case?	Kodi mlandu ndi chiyani?
Only three females and two males.	Akazi atatu okha ndi amuna awiri.
Give the money to the priest now.	Mpatseni wansembe ndalama zake tsopano.
Children under the age of six should wear a helmet when riding a bicycle.	Ana ochepera zaka zisanu ndi chimodzi ayenera kuvala chisoti akamakwera njinga.
The water flows slowly from the dam.	Madzi amayenda pang'onopang'ono kuchokera ku damu.
The medical system in this country is very weak.	Dongosolo lachipatala mdziko muno ndi lofooka kwambiri.
Some experts say that global warming is even worse.	Akatswiri ena amanena kuti kutentha kwa dziko n’kokokomeza.
Only a handful of people get the chance to go to this wonderful place.	Owerengeka okha ndi omwe amapeza mwayi wopita kumalo osangalatsa awa.
Researchers recognize that climate change is already a factor.	Ofufuza akuzindikira kuti kusintha kwa nyengo kuli ndi zotsatirapo kale.
She opened her book.	Iye anatsegula bukhu lake.
Teachers need to guide students away from violence.	Aphunzitsi ayenera kuwongolera ophunzira kutali ndi chiwawa.
He wandered aimlessly around the museum.	Anayendayenda mopanda cholinga mozungulira nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The funeral was a happy celebration.	Malirowo anali chikondwerero chosangalatsa.
Using the right word can help you to understand many words.	Kugwiritsa ntchito mawu oyenerera kungathandize kumveketsa mawu ambiri.
We will not look for further evidence of his wrongdoing.	Sitidzafunafuna umboni winanso wa kulakwa kwake.
Recent changes have offended some traditional believers.	Kusintha kwaposachedwapa kwakhumudwitsa ena okhulupirira miyambo.
The clouds were filled with clouds.	Mitambo inadzaza ndi mitambo.
He saw her for the first time.	Anamuona kwa nthawi yoyamba.
Everyone is interested in many things in life.	Anthu onse ali ndi chidwi ndi zinthu zambiri m'moyo.
The surface is very smooth.	Pamwambapo ndi yosalala kwambiri.
It is important for businesses to survive.	Ndikofunikira kuti mabizinesi apulumuke.
Most of the wealth in the area had fallen.	Chuma chambiri m’derali chinali chitagwa pansi.
The government has announced new measures to address unemployment.	Boma limeneli lalengeza njira zatsopano zothana ndi ulova.
Harry wrote these notes as he spoke.	Harry adalemba zolemba izi pomwe amalankhula.
The ancients found that they remained cold.	Anthu akale adapeza kuti amakhalabe ozizira.
It is very hot in this area.	Kuderali kukutentha kwambiri.
The island was very impressive.	Chilumbachi chinali chochititsa chidwi kwambiri.
He set aside good money.	Anapatula ndalama zabwino.
The city had a blacksmith and a sculptor.	Mudziwu unali ndi wosula zitsulo komanso wosula.
The only rock remained in the empty valley.	Mwala wokhawokhawo unakhala m’chigwa chopanda kanthu.
See a doctor if you feel tired.	Onani dokotala ngati mukumva kutopa.
Two people believe he is dead.	Anthu awiri akukhulupirira kuti amwalira.
Temperatures rise in summer.	Kutentha kumakwera m'chilimwe.
Today the weather is hot and humid.	Masiku ano nyengo yakhala yotentha komanso yachinyezi.
Are you married long ago?	Kodi munakwatirana kalekale?
Her speech is always well received.	Zolankhula zake zimalandiridwa bwino nthawi zonse.
Turn off the lights.	Tizimitse nyali.
Why not just help her?	Bwanji osangomuthandiza?
They carry loads on their backpacks.	Amanyamula katundu m'zikwama zawo.
The place was green and green.	Malowa anali obiriŵira komanso obiriŵira.
Many government agencies have implemented environmental programs.	Mabungwe ambiri aboma akhazikitsa mapulogalamu oteteza chilengedwe.
A campaign spokesman confirmed the news.	Mneneri wa kampeni adatsimikiza za nkhaniyi.
He did not answer.	Sanayankhe.
They accused him of plotting to overthrow the empire.	Anamuimba mlandu wolimbikitsa kugwetsedwa kwa ufumuwo.
They hung their heads in shame.	Anakoloweka mitu yawo mwamanyazi.
The author of this book has some strange information.	Wolemba bukuli ali ndi chidziŵitso chachilendo.
People are expected to behave in a public manner.	Anthu amayembekezeka kukhala ndi makhalidwe abwino pamaso pa anthu.
The temple and all the remains of the wall.	Kachisi ndi zonse zotsalira za mpanda.
The government was unable to resolve the issue.	Boma linalephera kuthetsa vutoli.
Do you have tips for new writers?	Kodi muli ndi malangizo kwa olemba atsopano?
He needed a date to prove it.	Anafunika tsiku loti amutsimikizire.
We must stand up for animal rights.	Tiyenera kuyimilira ufulu wa zinyama.
He listened to classical music while he worked.	Ankamvetsera nyimbo zachikale pamene ankagwira ntchito.
Technology should not replace doctors.	Technology sayenera m'malo madokotala.
How does this store compare with its counterparts?	Kodi malo ogulitsirawa akufanana bwanji ndi enawo?
Economic growth was slow.	Kukula kwachuma kunali kochedwa.
Some viewed the case as a subversive act.	Ena ankaona kuti mlanduwo unali ngati kuukira boma.
After the meal, he ordered hot tea.	Chakudya chitatha, anaitanitsa tiyi wotentha.
A dictionary defines everything.	Dikishonale imatanthauzira kalikonse.
But he had his secret.	Koma iye anali ndi chinsinsi chake.
Some birds migrate south from these areas each year.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera kuchokera kumalo amenewa chaka chilichonse.
This kitchen is not well ventilated.	Khitchini iyi ilibe mpweya wabwino.
He sat down in the dark, ashamed.	Anakhala pansi mumdima, mwamanyazi.
The road is good.	Msewuwu ndi wabwino.
The aroma of baked bread is welcome.	Kununkhira kwa buledi wophikidwa kumene kumakulandirani.
The end of the war ended the war.	Kutha kwa nkhondo kunathetsa nkhondo.
Each group had its own design.	Pagulu lililonse linali ndi kapangidwe kake kofanana.
He held out his hand to me.	Ananditambasulira dzanja.
The artwork is beautiful.	Zojambulazo ndi zokongola.
The house was built on a rooftop.	Nyumbayo inali yokhazikika padenga.
The journey may take days or weeks.	Ulendowu umatenga masiku kapena milungu yambiri.
The pilot emerged unharmed, wearing a confused voice.	Woyendetsa ndegeyo adatulukira wopanda chivulazo, atavala mawu osokonezeka.
The drink was black.	Chakumwacho chinali chakuda.
Visitors do not have to pay entry fees.	Alendo sayenera kulipira ndalama zolowera.
Their trip was able to connect to the radio on the way.	Ulendo wawo udatha kulumikizana ndi wailesi panjira.
Pears contain vitamins that are essential for good health.	Mapeyala ali ndi mavitamini ofunikira kuti akhale ndi thanzi labwino.
The villagers depended on the well.	Anthu a m’mudzimo ankadalira chitsimecho.
His deputy was accused of conspiracy.	Wachiwiri wake ananamiziridwa kuti anachita zachiwembu.
She brushed her hair.	Iye anasisita tsitsi lake.
There is a park near the beach, on the beach.	Pali paki pafupi ndi gombe, m'mphepete mwa nyanja.
The man's face was buried in his hands.	Nkhope ya munthuyo inakwiriridwa m’manja mwake.
My wife stole a lot of cookies last week.	Mkazi wanga adaba makeke ambiri a sabata yatha.
People in the country do not have access to safe drinking water.	Anthu m’dzikoli sapeza madzi abwino.
Maybe someone called us to help us.	Mwina wina watiyitana kuti atithandize.
He learned some skills at a young age.	Anaphunzira maluso ena adakali aang'ono.
He told her he was leaving.	Anamuuza kuti akuchoka.
The fan was also very loud.	Wokupiza nayenso anali mokweza kwambiri.
She carried her baby in her arms.	Ananyamula mwana wake m’manja mwake.
The most common problem in modern life is anxiety.	Vuto lofala kwambiri m'moyo wamakono ndi nkhawa.
The boy's purchases were for purchases.	Zogula za mnyamatayu zinali zogulira.
Fun and games.	Zosangalatsa ndi masewera.
We jumped off a cliff and into the river.	Tinalumpha kuchoka pamwala n’kulowa mumtsinje.
More to learn, less time.	Zambiri zoti muphunzire, nthawi yochepa.
Our president is suffering from the flu.	Purezidenti wathu akudwala chimfine.
Each day, he visited several villages.	Tsiku lililonse ankayendera midzi ingapo.
Transportation of this kind is detrimental to the environment.	Zoyendera zamtunduwu zimawononga chilengedwe.
He is patient with the young.	Iye amaleza mtima ndi achichepere.
He pulled the curtain aside.	Anakokera pambali katani.
Manufacture of meat and beef bread, bread and milk.	Zopangira mkate wa nyama ndi ng'ombe, mkate ndi mkaka.
This small bill is for medical expenses only.	Bili yaying'ono imeneyi ndi ya ndalama zachipatala basi.
The war song was heard in the distance.	Nyimbo yankhondo inkamveka chapatali.
Their strange eyes shone.	Maso awo achilendo adawala.
Young workers are aware of new job opportunities.	Ogwira ntchito achichepere amadziwa mwayi watsopano wantchito.
I enjoyed reading her articles.	Ndinkasangalala kuwerenga nkhani zake.
Lots of fish fill the lake.	Nsomba zambiri zimadzaza m’nyanjazi.
Put the tent on the grass.	Ikani chihema pa kapinga.
Cut out this letter.	Dulani letesi uyu.
Some roads were destroyed.	Misewu ina inawonongeka.
Suddenly he realized that,	Mwadzidzidzi anazindikira kuti,
Concrete and wood are used in the construction of bridges.	Konkire ndi matabwa amagwiritsidwa ntchito popanga milatho.
You do not have to do this.	Simukuyenera kuchita izi.
After we ate, the lights went out.	Titadya, magetsi anazima.
Listen, friend, you have to help me.	Mvetserani, mzanga, muyenera kundithandiza.
Look under the tree to find the snake.	Yang'anani pansi pa mtengowo kuti mupeze njoka.
He is an expert at creating websites.	Ndi katswiri pakupanga mawebusayiti.
Extinguishing the bomb prevented the leak.	Kuzimitsa bomba kunaletsa kutayikira.
A swamp is a swampy swamp.	Dambo ndi madambo omwe amasefukira.
Very few systems are considered reliable.	Machitidwe ochepa kwambiri amaonedwa kuti ndi odalirika.
He was afraid of them.	Iye anachita mantha nawo.
He laughed, then turned her to look at him.	Anaseka, kenako anamutembenuza kuti ayang'ane naye.
Turn on the radio.	Yatsani wayilesi.
The Senator advised us to consider our options.	Senator adatilangiza kuti tiyese zomwe tingasankhe.
Some priests object to this idea.	Ansembe ena amatsutsa lingalirolo.
You can put nails in the holes here.	Mutha kuyika misomali mumabowo apa.
He invented a steam engine.	Iye anatulukira injini ya nthunzi.
Grind the spices into fine flour.	Pogaya zonunkhirazo kukhala ufa wabwino.
The visitor was furious.	Mlendoyo anapsa mtima.
However, the warning signs were much smaller than predicted.	Komabe, zizindikiro zochenjeza zinali zocheperapo kusiyana ndi zimene zinanenedweratu.
There were very few seats.	Panali mipando yochepa.
Listen to yourself.	Dzimvetserani.
He made sure that they were not covered with dust.	Anayesetsa kuti asakunkhulidwe ndi fumbi.
He was often very critical.	Nthawi zambiri anali wovuta kwambiri.
I think that would be a problem.	Ndikuganiza kuti lingakhale vuto.
Chocolate or vanilla?	Chokoleti kapena vanila?
They won the cup.	Iwo anapambana chikho.
They started arguing about who should pay for dinner.	Iwo anayamba kukangana za amene ayenera kulipira chakudya chamadzulo.
Water is water.	Madzi ndi madzi.
He was taken by surprise.	Anagwidwa modzidzimutsa.
The cook prepares delicious food.	Wophika akukonza chakudya chokoma.
The violin singer once complained.	Woyimba violin adadandaula kamodzi.
He was soon surrounded by animals.	Mwamsanga anazingidwa ndi nyama.
There were placards on the wall.	Pakhoma panali zikwangwani.
Dark chocolate contains cocoa extract.	Chokoleti chakuda chimakhala ndi zolimba za cocoa.
He looked up and watched the clouds move slowly in the sky.	Anayang'ana m'mwamba ndikuyang'ana mitambo ikuyenda pang'onopang'ono m'mwamba.
This method is known to all.	Njira imeneyi imadziwika ndi onse.
A pigsty can be a dangerous place.	Khola la nkhumba likhoza kukhala malo oopsa.
The lighthouse is located near the shore.	Nyumba younikira nyaliyo ili pafupi ndi mtunda.
We can build a wall.	Tikhoza kumanga mpanda.
The lions roar.	Mikangoyo inabangula.
Indeed, he saw their look at him.	Ndithu, adaona kuyang’ana kwawo kwa iye.
The storm is beginning.	Mvula yamkuntho ikuyamba.
He rode his bicycle up a steep hill.	Anakwera njinga yake kukwera phiri lotsetsereka.
He walked slowly down the street.	Anayenda pang’onopang’ono mumsewu.
The cuts should be done carefully.	Zodulidwazo ziyenera kuchitidwa mosamala.
The country is in the throes of a civil war.	M’dzikoli muli nkhondo yapachiweniweni.
The new law seeks to improve the working environment.	Lamulo latsopanoli likufuna kukonza malo ogwira ntchito.
Corn is used to make morning corn.	Chimanga chimagwiritsidwa ntchito kupanga chimanga cham'mawa.
His pants are too short.	Mathalauza ake ndiafupi kwambiri.
A few days later, the police found the man dead.	Patapita masiku angapo apolisi anapeza bamboyo atafa.
It was rare.	Zinali zosachitikachitika kawirikawiri.
Do not be nervous.	Musachite mantha.
Most visitors come in very hot weather.	Alendo ambiri amabwera m’nyengo yotentha kwambiri.
The animals were taken to a zoo.	Nyamazo zinatengedwera kumalo osungira nyama.
You need to love and respect your mother.	Amayi anu muyenera kuwakonda ndi kuwalemekeza.
Although the campaign was successful, it did not go well.	Ngakhale kuti ndawalayi inali yothandiza, sinayende bwino.
A proud world, he believed in leadership.	Dziko lonyada, ankakhulupirira utsogoleri.
The entrance to the train station was packed.	Pakhomo la siteshoni ya sitima munadzaza anthu.
Crime rates have skyrocketed.	Chiŵerengero cha umbanda chakwera kwambiri.
The cook knew that the Food was very hot.	Wophikayo ankadziwa kuti Zakudyazi zapsa kwambiri.
Are you left with money?	Kodi mwatsala ndi ndalama?
We need to keep looking for it.	Tiyenera kumangofuna nthawi zonse.
The government ordered the mass evacuation.	Boma linalamula kuti anthu ambiri asamuke.
The doctor removed a large portion of the tumor.	Dokotalayo anachotsa mbali yaikulu ya chotupacho.
Running dogs are fed a stout diet after exercising.	Agalu othamanga amadyetsedwa zakudya zolemetsa pambuyo pochita masewera olimbitsa thupi.
Try to learn as many poems as you can.	Yesetsani kuphunzira ndakatulo zambiri momwe mungathere.
A few riders remained.	Okwera ochepa adatsala.
He took off his wallet.	Anavula chikwama chake.
Following the rules helps economic growth.	Kutsatira malamulo kumathandiza kuti chuma chikule.
Soldiers are fighting to rescue the refugees.	Asilikali akulimbana kuti apulumutse othawa kwawo.
This study confirmed that coffee intoxication is associated with death.	Kafukufukuyu adatsimikiza kuti kuledzera kwa khofi kumalumikizidwa ndi imfa.
The population of the area has skyrocketed.	Chiwerengero cha anthu m’derali chakwera kwambiri.
To check local time, please check your watch.	Kuti muwone nthawi yakumeneko, chonde onani wotchi yanu.
The country was divided between dictatorial regimes and democracies.	Dzikoli linali losweka pakati pa magulu ankhanza ndi ademokalase.
Few companies connect with people in this way.	Ndi makampani ochepa okha omwe amalumikizana ndi anthu mwanjira imeneyi.
Many people were injured.	Anthu ambiri anavulala.
He warned that rain would damage crops.	Mkuluyo anachenjeza kuti mvula iwononga mbewu.
Dolphin was playing.	Dolphin ankasewera.
The temperature rose throughout the day.	Kutentha kunakwera tsiku lonse.
The author wrote hundreds of articles.	Wolemba mabukuyu analemba nkhani zambirimbiri.
Preventing the spread of the virus is very important.	Kuletsa kufalikira kwa kachilomboka ndikofunikira kwambiri.
My family has been here for generations.	Banja langa lakhala kuno kwa mibadwomibadwo.
It is well past midnight.	Kwadutsa pakati pausiku.
Some tasks can be performed with your hands.	Ntchito zina zitha kuchitika ndi manja okha.
It is wise to keep it safe.	Ndi nzeru kuisunga motetezeka.
Just wait and see.	Tingodikira kuti tiwone.
Martin played the piano very beautifully.	Martin ankaimba piyano mokongola kwambiri.
The woman stood up, trembling.	Mayiyo anaima, akunjenjemera.
Find out where the school is located.	Dziwani kumene sukuluyo ili.
Water can be heated or cooled to form ice.	Madzi amatha kutenthedwa kapena kuzizira kuti apange ayezi.
In the yard there is a large oak tree.	Pabwalo pali mtengo waukulu wa oak.
Someone called and lied about the theft.	Munthu wina anaimba foni ndi nthano yabodza yokhudza kuba.
A judgment is a decision rendered by a legal entity.	Chigamulo ndi chigamulo choperekedwa ndi bungwe lazamalamulo.
She wept silently to herself.	Analira mwakachetechete yekha.
No wonder no one loves her!	Nzosadabwitsa kuti palibe amene amamukonda.
Singers have traveled all over the world.	Oyimba ayenda padziko lonse lapansi.
He removed the mark to reveal his real name.	Anachotsa chizindikirocho kuti aulule dzina lake lenileni.
Thieves broke into a car to steal papers.	Akuba anathyola galimoto kuti abe mapepala.
Some people are afraid to walk alone at night.	Anthu ena amaopa kuyenda okha usiku.
Resisting a temptation can be far more dangerous than remaining morally clean.	Kugonja pachiyeso kungakhale koopsa kwambiri kuposa kukhalabe woyera.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Udzu ndi zomera zomwe zathawa kulimidwa.
The boy's head is resting on a pillow.	Mutu wa mnyamatayo watsamira pa pilo.
He inserted his picture on the wall.	Analowetsa chithunzi chake pakhoma.
Soon he met a tall, black stranger.	Posakhalitsa anakumana ndi mlendo wamtali, wakuda.
This is a great honor.	Uwu ndi ulemu waukulu.
Recently, violence has increased.	Posachedwapa, ziwawa zawonjezeka.
Someone may say it is over.	Wina anganene kuti watha.
The house has a slate roof.	Nyumbayi ili ndi denga la slate.
The golden house of some years was a remnant.	Nyumba yagolide ya zaka zina inali yotsalira.
Ted distributed the tracts to his neighbors.	Ted anagawira timapepala kwa anthu oyandikana nawo nyumba.
An officer stopped him for speeding.	Wapolisi wina anamuimitsa chifukwa chothamanga kwambiri.
Blood gushed from his mouth.	Magazi adatuluka mkamwa mwake.
Their poetic tradition begins thousands of years ago.	Mwambo wawo wa ndakatulo unayamba zaka zikwi zapitazo.
The tiny insects that live in the oceans are called plankton.	Tizilombo tating'onoting'ono tomwe timakhala m'nyanja timatchedwa plankton.
The warden was amazed to find the rabbit dead.	Woyang’anira malo osungira nyama anadabwa kwambiri kupeza mbira itafa.
The farmer found a way to make cheese from goat's milk.	Mlimiyo anapeza mmene angapangire tchizi kuchokera ku mkaka wa mbuzi.
The fire consumed 20 km of forest.	Motowo wapsereza nkhalango za ma kilomita makumi awiri.
Looking for another place to stay for the weekend?	Mukuyang'ana kwina komwe mungakakhale kumapeto kwa sabata?
When winter comes, the rain stops.	Nthawi yozizira ikafika, mvula imatha.
He hurried past her.	Anayenda mothamanga kumudutsa.
According to a recent study	Malinga ndi kafukufuku waposachedwapa
We need to provide urban housing for our employees.	Tikuyenera kupereka nyumba zakutawuni kwa antchito athu.
Strange creatures are known to live on the islands.	Zolengedwa zachilendo zimadziwika kuti zimakhala pazilumbazi.
The brothers and sisters love one another.	Abale ndi alongo amakondana.
We will need eight bags of sugar.	Tidzafunika matumba asanu ndi atatu a shuga.
His hands were outstretched.	Manja ake anali atatambasula.
He could not control his temper.	Sanathe kuugwira mtima.
Dinosaur roamed freely.	Dinosaur ankangoyendayenda mwaufulu.
This idea is very contradictory.	Lingaliroli limatsutsana kwambiri.
He kissed the baby's forehead.	Anapsompsona chipumi cha mwanayo.
He stroked his goat, looking around.	Anasisita mbuzi yake uku akuyang'ana uku ndi uku.
This dish is usually served with curry.	Chakudyachi nthawi zambiri chimaperekedwa ndi curry.
Male potency decreases with age.	Mphamvu za mwamuna zimachepa ndi zaka.
The bright sun shone through the merciless window.	Dzuwa lowala kwambiri linawala pawindo mopanda chifundo.
Pour the flour	Thirani ufa
Make time for yourself.	Khalani ndi nthawi nokha.
He bought them a new stereo.	Adawagulira sitiriyo yatsopano.
People are scared because there are no electronic devices.	Anthu amachita mantha chifukwa palibe zida zamagetsi.
He offered a new plan.	Anapereka ndondomeko yatsopano.
In this region, sun and natural disasters often accompany each other.	M’derali, dzuwa ndi masoka nthawi zambiri zimatsagana ndi zinzake.
The organization has branches in many parts of the world.	Bungweli lili ndi nthambi m’madera ambiri padziko lapansi.
Two rabbits jumped across the road.	Akalulu awiri adadumphadumpha kudutsa msewu.
As a result of rice cultivation, the region became prosperous.	Chifukwa cha kulima mpunga, chigawochi chinakhala cholemera.
Many people believe that the queen was very beautiful.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti mfumukaziyi inali yokongola kwambiri.
The property is purchased and paid for.	Malowa amagulidwa ndikulipidwa.
Quickly, follow that one!	Mwamsanga, tsatirani ameneyo!
We selected messenger bags.	Tinasankha matumba a messenger.
He poured milk into tea.	Anathira mkaka ku tiyi.
His sermon was fascinating.	Ulaliki wake unali wochititsa chidwi.
The oil burns too much.	Mafuta amayaka kwambiri.
The roof dropped during the last storm.	Denga linadontha panthawi ya namondwe womaliza.
World leaders met to discuss climate change.	Atsogoleri a mayiko adakumana kukambirana za kusintha kwa nyengo.
Gradually the letters began to appear.	Pang’ono ndi pang’ono makalatawo anayamba kuonekera.
He jumped on the sandwich, his eyes closed with joy.	Analumphira sangweji, maso ake atatsekeka ndi chisangalalo.
The village is five miles east of here.	Kumudzi kuli mailosi asanu kummawa kwa kuno.
The unemployment rate was ten percent last year.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito chinali khumi pa zana chaka chatha.
He looked up at the sky and thought about his future.	Iye anayang’ana kumwamba n’kumaganizira za tsogolo lake.
To take advantage of this opportunity, you need to hurry.	Kuti mugwiritse ntchito mwayiwu, muyenera kufulumira.
When you are arrested, you will not enjoy it.	Mukamangidwa, simungasangalale nazo.
When they reached the edge of the mountain, the trees were thick.	Atafika m’mbali mwa phiri, mitengo inali yokhuthala.
These facts have no supporting evidence.	Mfundozi zilibe umboni wozichirikiza.
The following years ended peacefully.	Zaka zotsatira zinathera mwamtendere.
After the war, I could not go home.	Nkhondo itatha, sindikanatha kupita kunyumba.
Scientific evidence is incontrovertible.	Umboni wa sayansi ndi wosatsutsika.
A homeless person sleeps on the side of the road.	Munthu wopanda pokhala amagona m’mbali mwa msewu.
This could lead to a degree of quarreling.	Zimenezi zingayambitse mkangano.
Doctors recommend that patients be screened regularly.	Madokotala amalangiza kuti odwala azipimidwa pafupipafupi.
The two glasses go well together.	Magalasi awiriwa amagwirizana bwino.
Mary loves to turn on the radio.	Mary amakonda kuyatsa wailesi.
A computer is much better than a library.	Kompyuta ndi yabwino kwambiri kuposa laibulale.
The beauty of jade remains intact.	Kukongola kwa jade kumakhalabe kosawonongeka.
Each girl had a boyfriend.	Mtsikana aliyense anakhala ndi mnyamata.
The snail moved slowly.	Nkhonoyo inkayenda pang’onopang’ono.
The statue depicts a male figure stretching out his arms.	Chibolibolicho chikuwonetsa chithunzi chachimuna chotambasula manja.
The bird flu epidemic was getting worse.	Mliri wa chimfine cha mbalame unali ukukulirakulira.
Screening tests were performed to detect harmful substances.	Mayeso owunikira adapangidwa kuti azindikire zinthu zovulaza.
A teaspoonful of sugar helps to reduce the risk of side effects.	Supuni yodzaza ndi shuga imathandizira kuti mankhwalawa atsike.
She spread a cool cloth over his forehead.	Anayala nsalu yoziziritsa pamphumi pake.
The apes in the forest formed difficult human groups.	Anyani m’nkhalango anapanga magulu ovuta a anthu.
The telephone pole was filled with holes.	Mzati wa telefoni unali utadzaza ndi mabowo.
The work is tedious.	Ntchitoyi ndi yotopetsa.
The minister was last seen leaving the house.	Ndunayi idawonedwa komaliza ikutuluka mnyumbamo.
Some students enjoy going abroad.	Ophunzira ena amasangalala kupita kunja.
An elderly family was nearby.	Banja lina lachikulire linali pafupi.
The noise has long been remembered in the city.	Phokoso limeneli linkakumbukiridwa kalekale mumzindawu.
The house has three rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu.
The handle of the knife was nailed to the handle.	Chigwiriro cha mpenicho chinali chokhomeredwa pa chidacho.
No living evidence was found.	Palibe umboni wamoyo womwe wapezeka.
Obama works only nine to five jobs.	Obama amagwira ntchito zisanu ndi zinayi mpaka zisanu zokha.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Amphakawo ankawoneka kuti akuyang'ana dzuwa likutuluka.
The billionaire rejoiced in his wealth and bought expensive gifts.	Biliyoniyo adakondwera ndi chuma chake ndikugula mphatso zodula.
After soaking in warm milk, the stains disappeared.	Ataviika mkaka wofunda, mikwingwirima inatha.
These rocks were excavated in the nearby mountains.	Miyala imeneyi inakumbidwa m’mapiri apafupi.
He raised his glass in the toast and poured it out.	Anakweza galasi lake mu toast ndikulikhetsa.
I'm glad you're coming.	Ndine wokondwa kuti mukubwera.
Prunes grow on trees.	Prunes amamera pamitengo.
The boy's eyes were closed.	Maso a mnyamatayo anali otsekedwa.
The fish lived in a hole.	Nsombayo inkakhala m’dzenje.
He wasted all his resources on his games.	Anawononga chuma chake chonse pamasewera ake.
The soprano sang a sad song.	Woimba soprano ankaimba nyimbo yachisoni.
This foul odor counteracts the smell of fish.	Fungo loipali limadula fungo la nsomba.
Latex balloons	Mabaluni a latex
Ginny later confessed to the murder.	Kenako Ginny adavomereza kuti adapha.
He was sleepy but restless.	Anali ndi tulo koma osakhazikika.
Their meeting ended badly.	Msonkhano wawo unatha moipa.
Sunlight shone on the water.	Kuwala kwadzuwa kunawala pamadzi.
How do entrepreneurs make money?	Kodi amalonda amapeza bwanji ndalama?
The line opens now.	Mzere ukutsegulidwa tsopano.
We recognize things with our power.	Timazindikira zinthu ndi mphamvu zathu.
He lent me the book with a red cover.	Anandibwereka bukhulo ndi chikuto chofiira.
Ice crystals in polynya show bright colors.	Makristasi a ayezi mu polynya amawonetsa mitundu yowoneka bwino.
Made of cardboard.	Zapangidwa ndi makatoni.
Each video has a director.	Kanema aliyense amakhala ndi wotsogolera.
A constant	A mosasintha
To prove their divorce, her husband gave her this ring.	Kuti asonyeze chisudzulo chawo, mwamuna wake anampatsa mphete iyi.
My family has good records.	Banja langa lili ndi zolemba zabwino.
Local farmers are poor.	Alimi a m’derali ndi osauka.
With a single gas pump, the cost will be higher.	Ndi pampu imodzi ya gasi, mtengo udzakhala wapamwamba.
You must obey the call of nature.	Muyenera kumvera kuitana kwa chilengedwe.
This was a personal decision made by his childhood sweetheart.	Ichi chinali chosankha chaumwini chopangidwa ndi wokondedwa wake waubwana.
The combination of sugar and water does not heat up.	Kuphatikiza kwa shuga ndi madzi sikumatentha.
The disabled also isolate themselves.	Opunduka amadzipatulanso.
She is afraid when she hears this.	Anachita mantha atamva zimenezi.
That book was cheap.	Buku limenelo linali lotchipa.
No doubt he will regret that decision.	Mosakayika adzanong'oneza bondo chosankha chake.
Some scientists believe that there was a dinosaur.	Asayansi ena amakhulupirira kuti kunali madinosaur.
The rise of human society has a hallmark of democracy.	Kuwonjezeka kwa chikhalidwe cha anthu ali ndi chidziwitso cha demokalase.
He declared war on the whole country.	Iye analengeza lamulo lankhondo m’dziko lonselo.
This city will be a stuttering town.	Mzinda uwu udzakhala tawuni yachibwibwi.
Unusual images.	Zithunzi zachilendo.
The drama was played loudly.	Sewerolo linaseweredwa mwamphamvu.
We better get under this.	Ife kulibwino tifike pansi pa izi.
You can see the vertical lines.	Mutha kuwona mizere yoyima.
Your face lit up the room.	Nkhope yanu idawala mchipindacho.
The company's announcement came as a big surprise.	Chilengezo cha kampaniyo chinadabwitsa kwambiri.
He slept soundly and dreamed of his childhood.	Anagona tulo tofa nato ndikulota za ubwana wake.
The use of kanji is declining among young people.	Kugwiritsa ntchito kanji kukuchepa pakati pa achichepere.
He was stopped at a red light.	Anaimitsidwa pamagetsi ofiira.
What three cards do you need to win this game?	Ndi makhadi atatu ati omwe mukufunikira kuti mupambane masewerawa?
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti tiwone vutoli.
All living things are susceptible to viruses.	Zamoyo zonse zimatha kugwidwa ndi ma virus.
These brushes remain intact for many years.	Maburashi awa amakhala osakhudzidwa kwa zaka zambiri.
After eating, she washed the dishes.	Atamaliza kudya anatsuka mbale zija.
Melons, pineapples, and pears are easily grown here.	Mavwende, chinanazi, ndi mapeyala amalimidwa mosavuta kuno.
The centipede stammered straight in the direction of the light.	A centipede anayenda mwachibwibwi molunjika kumene kunali kuwalako.
Don't be jealous!	Usasirire!
The coach acknowledged his team's weaknesses and promised to make changes.	Mphuzitsiyu adavomela zofooka za timu yake ndipo adalonjeza zosintha.
The child grabbed the toy and tore it apart.	Mwanayo anatenga chidolecho n’kuching’amba.
The boy realized that he had made a mistake.	Mnyamatayo anazindikira kuti analakwitsa.
Mountains form the basis.	Mapiri amapanga maziko.
The country has invested heavily in protecting the environment.	Dzikoli linapereka ndalama zambiri poteteza chilengedwe.
The river flowed into the sea.	Mtsinjewo unkapita kunyanja.
He just watched as he passed by on the street.	Iye ankangoyang'ana pamene ankadutsa mumsewu.
The risk of life was great.	Chiwopsezo cha moyo chinali chachikulu.
This restaurant offers delicious food.	Malo odyerawa amapereka chakudya chokoma.
They saw flames burning on the roof.	Iwo anaona malawi a moto akuwomba padenga.
One of the old temples is being rebuilt.	Mmodzi mwa akachisi akale amangidwanso.
The ousted president challenged the election results.	Purezidenti wochotsedwayo adatsutsa zotsatira za chisankho.
The chemical element hafnium is found.	Chemical element hafnium inapezeka.
He discussed the pros and cons of further education.	Anakambirana ubwino ndi kuipa kwa maphunziro owonjezereka.
Maintain your weight.	Sungani kulemera kwanu.
His black eyes lit up with less light.	Maso ake akuda adawala ndi kuwala kocheperako.
The houses are big and beautiful.	Nyumbazi ndi zazikulu komanso zokongola.
She felt cold in her stomach.	Anamva kuzizira m'mimba mwake.
Three men and a woman are injured.	Amuna atatu ndi mkazi mmodzi avulala.
Food is scarce, so people grow their own crops.	Chakudya n’chosoŵa, choncho anthu amalima okha mbewu.
Some background noise may be fine.	Phokoso lina lakumbuyo lingakhale labwino.
I use two fork potatoes.	Ndigwiritsa ntchito mafoloko awiri a mbatata.
Our previous statement had several errors.	Chiganizo chathu chapitacho chinali ndi zolakwika zingapo.
There is no peace.	Kulibe mtendere.
This is known as diarrhea.	Izi zimadziwika kuti m'mimba.
She ran.	Iye anathamanga.
Drought in this part of the country is severe.	Chilala m’chigawo chino cha dzikoli n’chachikulu.
An autopsy revealed the cause of death.	Kufufuza kwa minofuyo kunasonyeza chimene chinachititsa imfayo.
He could not understand the language.	Iye sankakhoza kumvetsa chinenerocho.
This blending mixture makes for a delicious sauce.	Kuphatikiza kosakaniza kumeneku kumapanga msuzi wokoma.
The chest fired heavily at the hunting team.	Chifuwa chinawombera kwambiri gulu lakusaka.
On the left is a ballot paper.	Kumanzere kuli pepala lovotera.
These fields were planted with seeds.	Minda imeneyi inabzalidwa mbewu.
Some locals do not trust foreigners.	Anthu ena akumaloko sakhulupirira anthu akunja.
The roads in these cities are dangerous at night.	Misewu ya m’mizinda imeneyi ndi yoopsa usiku.
The stray dog ​​returned.	Galu wolowerera anabwerera.
Did you have an accident?	Kodi munachita ngozi?
She was tall, dark-haired.	Anali wamtali, watsitsi lakuda kwambiri.
The men fought hard, but they could not.	Amuna amenewo anamenya nkhondo mwamphamvu, koma analephera.
Allow cattle to graze in wetlands.	Lolani ng'ombe zidye m'madambo.
She fought hard to protect her husband.	Anamenyana koopsa kuti ateteze mwamuna wake.
The friends are very upset.	Mabwenziwo amakhumudwa kwambiri.
The man suddenly broke down.	Munthuyo mwadzidzidzi anathyoka.
Invisible houses like these are common in rural areas.	Nyumba zosaoneka bwino ngati zimenezi ndizofala kumidzi.
Religion has fostered moral standards for centuries.	Chipembedzo chinakhazikitsa miyezo ya makhalidwe abwino kwa zaka zambiri.
A faint smile came over her lips.	Kumwetulira kokomoka kunabwera pamilomo yake.
The park promises the most spectacular views of the city.	Pakiyi imalonjeza zowoneka bwino za mzindawu.
The children were thirsty, and they needed water.	Anawo anali ndi ludzu, ndipo ankafunika madzi.
Today the sea is calm.	Masiku ano nyanjayi ndi bata.
The workers finished the bridge on time.	Antchitowo anamaliza kumanganso mlathowo panthaŵi yake.
So how long have you been married?	Ndiye mwakhala m'banja nthawi yayitali bwanji?
We slept in a guesthouse.	Tinagona m’nyumba ya alendo.
Six people were injured during the ceremony.	Anthu 6 avulala pamwambowu.
The area is well-known for its love of art.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa chokonda zaluso.
The prize can change lives for the better.	Mphothoyo ingasinthe moyo wa munthu mosayembekezereka.
Amoeba is a very simple creature.	Amoeba ndi cholengedwa chosavuta kwambiri.
When designing a bridge, we need to consider the cost.	Popanga mlatho, tiyenera kuganizira mtengo.
The immature leaves look innocent at first glance.	Masamba osakhwimawo amawoneka ngati osalakwa poyang'ana koyamba.
He decided to return to the city before nine o'clock.	Anaganiza zobwerera m'tauni pasanakwane naini.
She's going on for years.	Iye akupitirira zaka.
They love sex on the beach.	Amakonda kugonana pamphepete mwa nyanja.
However, olive oil is said to have healing properties.	Komabe, akuti mafuta a azitona ali ndi machiritso.
There is nothing harder to kill than snakes.	Palibe zovuta kupha kuposa zinjoka.
At first, this club is starting to decline.	Poyamba, kalabu iyi yayamba kuchepa.
This idea is too long.	Chiganizochi ndi chachitali kwambiri.
It was considered part of scientific research.	Idawonedwa ngati gawo la kafukufuku wasayansi.
Every person has dark shadows in their heart.	Munthu aliyense ali ndi mithunzi yakuda mu mtima mwake.
This technique is used to treat certain types of cancer.	Njirayi imagwiritsidwa ntchito pochiza mitundu ina ya khansa.
Some people predict that there will be a drought.	Anthu ena amalosera kuti kudzakhala chilala.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Asilikali, poopa miyoyo yawo, anagonja.
Drought is the result of exploitation.	Chilalacho ndi zotsatira za kudyera masuku pamutu.
I am very satisfied with my school.	Ndine wokhutira kwambiri ndi sukulu yanga.
He does not know this fact.	Iye sadziwa mfundo imeneyi.
Any kind of help seemed helpful.	Thandizo lamtundu uliwonse linkawoneka lothandiza.
There was a terrible mist in the mountains.	M’mapiri munali nkhungu yoopsa.
It seems we are anonymously connected.	Zikuwoneka kuti ndife olumikizana mosadziwika bwino.
The country has an unemployment problem.	Dzikoli lili ndi vuto la ulova.
The superintendent ruled that the charges were baseless and malicious.	Woyang'anira wamkuluyo anatsutsa milanduyi kuti ndi yopanda pake komanso yamiseche.
I analyzed the statistics.	Ndinasanthula ziwerengerozo.
These changes only affect other urban areas.	Zosinthazi zimangokhudza madera ena atawuni.
The town was on fire.	Tauniyo inayaka moto woopsa.
Good planning promotes success.	Kukonzekera bwino kumalimbikitsa chipambano.
Different areas have their own languages.	Madera osiyanasiyana ali ndi zinenero zawozawo.
A large crowd gathered outside the house.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana kunja kwa nyumbayo.
There are millions of wireless internet connections.	Pali mamiliyoni olumikizira intaneti opanda zingwe.
The grapes ripen slowly this year.	Mphesa zikucha pang’onopang’ono chaka chino.
I walked away and was forced to explain.	Ndinachokapo ndikukakamizika kufotokoza.
The boy is running, carrying a paper cup and a plate of paper.	Mnyamata akuthamanga, atanyamula kapu ya pepala ndi mbale yamapepala.
The poet died of a heart attack.	Wolemba ndakatuloyo anafa ndi matenda a mtima.
He walked slowly along the dusty road.	Anayenda pang’onopang’ono munjira yafumbi ija.
A dedicated family man.	Mwamuna wodzipereka wabanja.
Then, suddenly, just as he arrived, he was gone.	Kenako, mwadzidzidzi monga anafika, amachoka.
Making compassion takes time.	Kupanga chifundo kumatenga nthawi.
He disappeared from our sight.	Anazimiririka pamaso pathu.
Bread bakers need special respect.	Akatswiri ophika buledi amafunikira ulemu wapadera.
The ornament was adorned with brass bells.	Choumbacho chinali chokongoletsedwa ndi mabelu amkuwa.
Their hateful eyes, they watch.	Maso audani awo, akuyang'anitsitsa.
We are expecting a storm tonight.	Tikuyembekezera namondwe usikuuno.
Scientists have established a new world record.	Asayansi apanga mbiri yatsopano padziko lonse lapansi.
This happened last week.	Izi zidachitika sabata yatha.
Some species of orchids are rare.	Mitundu ina ya ma orchid ndi osowa.
When they are sad, they usually do not eat.	Akakhala achisoni, nthawi zambiri sadya.
Elephants and elephants are prized for their ivory.	Njovu ndi njovu ndi zamtengo wapatali chifukwa cha minyanga yawo.
Standards will be established consistently.	Miyezo idzakhazikitsidwa mosadukiza.
An army car had overturned, and its house was on fire.	Galimoto ya asilikali inali itagubuduzika, nyumba yake ikuyaka moto.
The bulbs light up, and I put the room in the dark.	Mababu akuyaka, ndikuyika chipindacho mumdima.
The study looked at different mechanisms in cognition.	Phunzirolo linayang'ana machitidwe osiyanasiyana mu kuzindikira.
The foundation of care surprised scientists.	Maziko a chithandizo adadabwitsa asayansi.
Some government officials have refused to resign.	Akuluakulu ena m’boma akukana kutula pansi udindo.
The river is about a mile long.	Mtsinjewu ndi wautali kilomita imodzi.
He was carrying a load to go.	Anali kunyamula katundu kuti azipita.
The leaders of these countries are required to adhere to their principles.	Atsogoleri a mayikowa akuyenera kutsatira mfundo zawo.
Justice must be served.	Chilungamo chiyenera kuperekedwa.
The family is under attack today.	Banja lili ndi mavuto ambiri masiku ano.
A powerful earthquake caused the car to spin.	Kugwedezeka kwamphamvu kunapangitsa kuti galimotoyo izungulira.
The types of companies were carefully selected.	Mitundu yamakampani idasankhidwa mosamala.
Knock on a wooden door once.	Kugogoda pachitseko chamatabwa kamodzi.
Their lives are poor.	Miyoyo yawo ndi yaumphawi.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anyamata ndi anzeru kuposa atsikana.
This is a place that sells wine, vodka, and orange juice.	Awa ndi malo ogulitsira vinyo, vodka, ndi madzi alalanje.
Many churches are falling in the area.	Mipingo yambiri ikugwa m’derali.
Cool the wine first.	Muziziziritsa vinyo poyamba.
Many were tired of his harsh words.	Ambiri adatopa ndi mawu ake okhumudwitsa.
Write notes as you see this.	Lembani zolemba pamene mukuwona izi.
The decoration was bright with the original colors.	Kukongoletsa kunali kowala ndi mitundu yoyambirira.
Following this course is mandatory.	Kutsatira maphunzirowa ndi kokakamizidwa.
The business is overseen by a board.	Bizinesiyo imayang'aniridwa ndi board.
He was older than most of the people in town.	Iye anali wamkulu kuposa anthu ena a m’tauniyo.
Market rainfall loves flowers.	Mvula yamsika imakonda maluwa.
Those animals have only a few animals.	Nyama zimenezo zili ndi zilombo zochepa chabe.
Hold your finger, and you can see the picture move.	Sungani chala chanu, ndipo mukuwona chithunzicho chikusuntha.
Jim, a surveyor, discovered something interesting on the mountain.	Jim, wofufuza malo, anapeza chinthu chochititsa chidwi m’phirimo.
I will sing praises to you.	Ndidzakuyimbirani nyimbo.
It rained heavily in the town.	Mvula idagwa kwambiri mtawuniyi.
These drugs reduce inflammation after an accident.	Mankhwalawa amachepetsa kutupa pambuyo pa ngozi.
Why do some babies cry when they are beheaded?	N’chifukwa chiyani ana ena amalira akadulidwa mitu?
The ropes run low.	Zingwezi zimayendera pansi.
There were different people in the group.	Panali anthu osiyanasiyana osakanikirana m’gululo.
Locals say the practice is considered bad.	Anthu ozungulira kuno akuti mchitidwewu amauona ngati woipa.
The film was very bright and relaxed.	Kanemayo anali wowala bwino komanso womasuka.
He worked for the government for thirty years.	Anagwira ntchito ya boma kwa zaka makumi atatu.
He made a statement right away.	Anapanga nkhani pomwepo.
Water flows from the tap.	Madzi akuyenda kuchokera pampopi.
No negative results have been observed on the test so far.	Palibe zotsatira zoyipa zomwe zawonedwa pamayeso mpaka pano.
Pour a little baking soda over the potatoes.	Thirani soda pang'ono pa mbatata.
He trembled with fear.	Ananjenjemera ndi mantha.
Farmers complained about the high cost.	Alimiwo adadandaula chifukwa cha kukwera mtengo.
The atmosphere destroys many things.	Mumlengalenga mumawononga zinthu zambiri.
The clerk ran to the crowded office.	Kalalikiyo anathamangira ku ofesi yomwe munali anthu ambiri.
If you continue driving, you will kill someone.	Mukapitiriza kuyendetsa galimoto, mupha munthu.
The most important thing in a person's life.	Chinthu chofunika kwambiri pa moyo wa munthu.
There is no sign of life in the village.	Kumudzi kulibe chizindikiro cha moyo.
And they took the money with him.	Ndipo anatenga ndalama pamodzi naye.
Like a winding river, our lives take a turn for the worse.	Mofanana ndi mtsinje wokhotakhota, moyo wathu ndi wokhotakhota ndiponso wosatsimikizika.
The sellers are interested in the future.	Ogulitsawo anali ndi chidwi chokhudza zam'tsogolo.
The fire was burning brightly, jumping on the houses.	Motowo unayaka kwambiri, kulumphira ku nyumbazo.
The shirt was completely unbuttoned.	Malaya anali atamasulidwa kwathunthu.
Results should be confirmed in other experiments.	Zotsatira ziyenera kutsimikiziridwa muzoyesera zina.
The area was flat and devoid of trees.	Dera limenelo linali lathyathyathya ndiponso lopanda mitengo.
The baby was lying in bed.	Mwanayo anagona m’kabedi.
Bolivia is rich in natural resources.	Dziko la Bolivia lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
White birds fly gracefully across the lake.	Mbalame zoyera zimauluka mokongola kudutsa nyanjayi.
The accident happened due to negligence.	Ngoziyi idachitika chifukwa chosasamala.
The woman spoke softly.	Mayiyo anayankhula modekha.
The company is looking for useful deposits of minerals.	Kampaniyo imasaka ma depositi othandiza a mineral.
The soldier was then attacked.	Kenako msilikaliyo anaukiridwa.
The kitten ate loudly to eat.	Mwana wa mphaka ankadya mokweza kuti adye.
We need to find a better way.	Tiyenera kupeza njira yabwinoko.
The government has failed to provide security.	Boma lalephera kupereka chitetezo.
The wolf among the sheep.	Mmbulu pakati pa nkhosa.
The man read the points in his head.	Bamboyo ankawerengera nsonga zake m’mutu mwake.
The place was power and coal.	Malowa anali mphamvu ndi malasha.
In some cases, we spend months without rain.	Nthawi zina, timatha miyezi ingapo popanda mvula.
The cardinal licks his feathers.	Kadinala amanyambita nthenga zake.
Wild pigs have been released from the wild.	Nguruwe zakuthengo zatulutsidwa m’nkhalango.
Swordfishes prefer to grow in warm water.	Swordfishes amakonda kukula m'madzi ofunda.
We are very proud of your recent success.	Ndife onyadira kwambiri kupambana kwanu kwaposachedwa.
Do you feel hot?	Mukumva kutentha?
These lip balm heals your lips.	Mafuta a milomo awa amachiritsa milomo yanu.
He stood still, looking at the moon.	Anaima chilili, kuyang’ana mwezi.
His wife bore him nine children.	Mkazi wake anamuberekera ana asanu ndi anayi.
Many locals are angry with the factory they want.	Anthu ambiri akumaloko akwiya ndi fakitale yomwe akufuna.
Several Witnesses saw the man leave.	Mboni zingapo zinaona mwamunayo akuchoka pamalopo.
It was thought that the fire had been started deliberately.	Ankaganiziridwa kuti motowo unayatsidwa dala.
As a boy, he was afraid of dogs.	Pamene anali mwana, ankaopa agalu.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi ndi asilikali anaphulitsa utsi okhetsa misozi pagululo.
John, tidy up your room.	John, ukonza chipinda chako.
Each year millions of people get sick.	Chaka chilichonse anthu ambiri amadwaladwala.
The worms ate the garbage.	Mphutsi zinadya zinyalala.
The historian was able to translate ancient writings.	Wolemba mbiriyo adatha kumasulira zolemba zakale.
Salt and sugar crystals are formed.	Makristasi amchere ndi shuga amapangidwa.
Some countries are overcrowded.	Mayiko ena ali ndi anthu ambiri.
Corn was harvesting.	Chimanga chinali kukolola.
Mango trees are in full bloom.	Mitengo ya mango ili pachimake.
Our political power depends heavily on the media.	Mphamvu zathu zandale zimadalira kwambiri zoulutsira nkhani.
Most people prefer carrots to parsnips.	Anthu ambiri amakonda kaloti kuposa parsnips.
I ate breakfast in the kitchen.	Ndinadya chakudya cham'mawa kukhitchini.
One soldier died on the job.	Msilikali wina anafera pa ntchito yake.
The city walls are illuminated by the moonlight.	Mpanda wa mzindawo unawala ndi kuwala kwa mwezi.
The tire technician pumped air into the exit tire.	Katswiri wa tayalayo anapopa mpweya m’tayala lotulukamo.
When the water boils, remove from the heat.	Madzi akawira, chotsani pamoto.
Jehovah left him alone.	Yehova anamusiya yekha.
He forced it slowly into the wound.	Ankakakamiza pang'onopang'ono pabalalo.
The color of the jars is flawed.	Utoto wa mitsukoyo ndi wolakwika.
The rough seas make for a dangerous place for ships.	Nyanja zolimba zimapanga malo oopsa kwa zombo.
He did a lot of research on washing leather.	Anachita kafukufuku wambiri wotsuka zikopa.
Smoke billows from the chimney.	Utsi umatuluka pa chumuni.
Wadazi smiled.	Wadazi anamwetulira.
He came home with a bad attitude.	Anafika kunyumba ali ndi maganizo oipa.
Thai cuisine is made to make a person feel better.	Zakudya zaku Thai zimapangidwira kuti munthu azitha kumva bwino.
Supervisors of operations struggled with unauthorized persons.	Akuluakulu oyang'anira ntchito adalimbana ndi anthu osaloledwa.
We are seeing the horrible destruction that is taking place in the world.	Tikuwona kuwonongeka kowopsa komwe kukuchitika padziko lapansi.
Suddenly, the door swung open.	Mwadzidzidzi, chitseko chinatseguka.
The boss received death threats.	Bwanayo adalandira ziwopsezo zakupha.
Original manuscripts are missing.	Zolemba pamanja zoyambirira zatayika.
Adding salt strengthens the meat.	Kuonjezera mchere kumalimbitsa nyama.
He refused to do any further work.	Anakana kugwira ntchito yowonjezereka.
The blank page looked scary.	Tsamba lopanda kanthu linkawoneka ngati lochititsa mantha.
All of these things seem to fit together in this movie.	Zinthu zonsezi zimawoneka zogwirizana mufilimuyi.
The machine produces short notifications.	Makinawa amatulutsa zidziwitso zazifupi.
Police stormed a nearby room and took a large amount of alcohol.	Apolisi analowa m’chipinda china chapafupi, n’kutenga mowa wambiri.
Have you seen his muscles?	Kodi mwaona akatumba ake?
He was trained as an engineer.	Anaphunzitsidwa ngati injiniya.
He said it was inappropriate.	Iye ankanena kuti zinali zosayenera.
The countries saw rapid economic growth, he said.	Mayikowa adawona kukula kwachuma mwachangu, adatero.
Sprinkle butter on bread.	Pakani batala pa mkate.
fold in that newspaper.	pindani nyuzipepala imeneyo.
This dissolves the yolk evenly.	Izi zimabalalitsa yolk mofanana.
It is illegal to fish here without a permit.	Ndi zoletsedwa kupha nsomba pano popanda chilolezo.
This book is based on the research of researchers.	Bukuli linachokera ku mgwirizano wa ofufuza.
This has caused much controversy.	Izi zayambitsa mikangano.
Fill the ice with water.	Lembani matayala oundana ndi madzi.
The officer was talking to someone.	Wapolisiyo ankalankhula ndi munthu wina.
Air travelers should distribute their food carefully.	Woyenda mumlengalenga amayenera kugawa chakudya chawo mosamala.
Bitten by a rattlesnake.	Kulumidwa ndi rattlesnake.
The giants used patience to drive the wood of the fire.	Zimphonazo zinkagwiritsa ntchito chipiliro poyendetsa matabwa a motowo.
Taste raw fish before cooking.	Lawani nsomba zosaphika musanaphike.
There has been a riot at the protest.	Pachionetserocho pachitika chipolowe.
My father was not talking about the past.	Bambo anga sankalankhula za m’mbuyo.
The vicious dog bit the boy's leg.	Galu wolusayo analuma mwendo wa mwanayo.
Long-distance travel is popular throughout the country.	Kuyenda mtunda ndi kotchuka m'dziko lonselo.
Grapes are known for their high vitamin content.	Mphesa amadziwika chifukwa chokhala ndi vitamini wambiri.
I was paying for my groceries.	Ndinali ndikulipira zogulira zanga.
The chicken had been dead for hours.	Nkhukuyo inali itafa kwa maola ambiri.
The mountains are cold.	Kumapiri kumazizira.
Salt and pepper are the most important spices.	Mchere ndi tsabola ndizofunikira kwambiri zokometsera.
The messy room made him angry.	Chipinda chosokonekeracho chidamukwiyitsa.
It has already grown into a great river.	Wakula kale kukhala mtsinje waukulu.
The grainmaker kneaded the wheat with his flour.	Wogayayo ankakanda tirigu ndi ufa wake.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Galasi, botolo la vinyo linakhala patebulo.
The floodwaters caused extensive damage.	Madzi osefukirawo anawononga kwambiri.
The accident happened in the early hours of the morning.	Ngoziyi yachitika m’bandakucha.
Ice and Ice.	Madzi oundana ndi madzi oundana.
A large new bird landed on this branch.	Mbalame yaikulu yatsopano inatera pa nthambi imeneyi.
The construction workers did not have the heavy equipment.	Ogwira ntchito yomangawo analibe zida zolemera.
Falling trees blocked the way to the forest.	Mitengo yakugwa inatsekereza njira yodutsa m’nkhalango.
When a train passes overhead, the noise becomes deafening.	Sitima ikadutsa m’mwamba, phokoso limakhala logontha.
New roads were designed to accommodate more people.	Misewu yatsopano idapangidwa kuti izitengera anthu ambiri.
The soap floated slowly and smoothly in the air.	Sopoyo inkayandama pang’onopang’ono komanso bwinobwino mumlengalenga.
The tools he built were of the highest quality.	Zida zimene anamanga zinali zapamwamba kwambiri.
The scientist divided the class into three groups.	Wasayansiyo adagawa kalasiyo kukhala magulu atatu.
Parade will honor the fallen soldiers.	Parade idzalemekeza asilikali omwe adagwa.
History has shown that living processes, such as photosynthesis.	Mbiri imati njira zamoyo, monga photosynthesis.
The defendant met with a prison doctor.	Woimbidwa mlandu adawonana ndi dotolo wakundendeyo.
Ralph was shocked by the news.	Ralph anadabwa kwambiri ndi nkhaniyi.
We are very poor on vacation.	Ndife osauka kwambiri patchuthi.
He took an ironing board from the bedroom.	Anatenga ironing board m'chipinda chogona.
There is simply no misunderstanding.	Kungoti palibe kusamvana.
It moistens the air.	Amanyowetsa mpweya.
Many wildlife had disappeared from the forest.	Nyama zambiri zakutchire zinali zitachoka m’nkhalangomo.
As he struggled, he managed to hit his forearms.	Pamene ankalimbana, anatha kumenyetsa ziwongola dzanja zake.
The fish are caught online.	Nsombazi zimagwidwa pa intaneti.
He told us what he did.	Iye anatiuza ife zomwe iye anachita.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
No fish should be destroyed.	Palibe nsomba yomwe iyenera kuwononga.
Use a fork.	Gwiritsani ntchito mphanda.
Many tourists visit the area each year.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita kuchigawochi.
The work of the organization is important.	Ntchito ya bungweli ndi yofunika.
The sun went down on the horizon.	Dzuwa linalowa m’chizimezime.
These behaviors are controversial.	Makhalidwewa akukangana.
Human nutrition is very important for good dental health.	Zakudya za munthu ndizofunikira kwambiri pa thanzi labwino la mano.
The sauce is very tasty.	Msuziwo ndi wokoma kwambiri.
Do not leave the stove still.	Osasiya chitofucho chilipobe.
He didn't say a word, but he loved to travel.	Sanalankhule pang’ono, koma ankakonda kuyendayenda.
Astronomers have often compared the size of the sun to the size of the sun.	Akatswiri a zakuthambo anayerekezera kwambiri kukula kwa dzuŵa.
What have we learned?	Kodi taphunzirapo chiyani?
The crew was rescued by the crew.	Anthu oyendetsa sitimayo anapulumutsidwa ndi ogwira ntchito m'sitimayo.
An elderly man smoked a cigarette on the sidewalk.	Bambo wina wachikulire anakhala akusuta fodya m’mphepete mwa msewu.
Usually my house has enough food.	Nthawi zambiri nyumba yanga imakhala ndi chakudya chokwanira.
A young woman approached a neighbor's home for help.	Mtsikana wina anapita khomo loyandikana nawo kukawapempha thandizo.
This is a poem.	Izi ndi ndakatulo.
He did not want to shake her hand.	Sanafune kumugwira chanza.
He was very happy to think about the opposition.	Iye anasangalala kwambiri poganizira za chitsutsocho.
The government is considering income tax.	Boma likulingalira za msonkho wa ndalama.
We all have to follow those rules.	Tonse tiyenera kutsatira malamulowo.
Click on the "add tag" icon.	Dinani pa "add tag" mafano.
This photo shows the artist dressed as a native.	Chithunzichi chikuwonetsa wojambula atavala ngati mbadwa.
The fish has black sores on its body.	Nsombayi ili ndi zironda zakuda pathupi lake.
He wipes his face with a dish towel.	Amapukuta nkhope yake ndi thaulo la mbale.
That decision would have cost him dearly.	Zimene anasankhazo zikanamuwonongera ndalama zambiri.
This item is in demand.	Katunduyu akufunidwa.
Their suffering was insignificant.	Kuvutika kwawo kunali kosafunika.
This story surprised everyone.	Nkhaniyi inadabwitsa aliyense.
He spoke immediately.	Anayankhula nthawi yomweyo.
Fragrances are extracted from hot perfumes.	Mafuta onunkhira amatuluka kuchokera ku zonunkhira zotentha.
The engine glowed happily.	Injini idawuka mosangalala.
Oil, ribbons, and buttons were found in a nearby cave.	Mafuta, riboni, ndi mabatani anapezeka m’phanga lapafupi.
Turn around and pick it up.	Phinduka ndikunyamula.
I have been invited to join the team.	Ndapemphedwa kuti ndilowe nawo timuyi.
The mountains are covered with a thin cloud.	Mapiri amakutidwa ndi mitambo yopyapyala.
The moon appeared and came up out of the sea.	Mwezi unaonekera kutuluka m’nyanja.
Walk daily around your place.	Yendani tsiku ndi tsiku kuzungulira malo anu.
Smelling can lead to strong emotions.	Kununkhiza kungayambitse maganizo amphamvu.
Eat less and save more.	Idyani zochepa ndikusunga zambiri.
These factors have contributed to the increase in population.	Zinthu zimenezi zachititsa kuti chiwerengero cha anthu chichuluke.
A herd of wild dogs was nearby.	Gulu la agalu amtchire linali pafupi.
He taught himself to read music.	Anadziphunzitsa kuŵerenga nyimbo.
The company name can be found in many things.	Dzina la kampani limapezeka pazinthu zambiri.
Studies show that infant mortality rates have dropped dramatically.	Kafukufuku akusonyeza kuti chiwerengero cha imfa za makanda chatsika.
She is still grieving over the death of her son.	Iye adakali ndi chisoni chifukwa cha imfa ya mwana wake.
The lady of the house bowed respectfully.	Mayi wa m’nyumbayo anawerama mwaulemu.
Walk around the house ten times.	Yendani kuzungulira nyumbayi kakhumi.
Modern weather forecasts require rain.	Zolosera zanyengo zamasiku ano zikufuna mvula.
The department is now severely divided.	Dipatimentiyi inagawanika kwambiri tsopano.
What was his problem?	Kodi vuto lake linali chiyani?
He opened the fridge and found a tall alcoholic boy.	Anatsegula furiji ndipo anapeza mnyamata wamtali wa mowa.
He did not respond immediately.	Sanandiyankhe nthawi yomweyo.
The conflict was resolved amicably after the war.	Mkanganowo unathetsedwa mwamtendere pambuyo pa nkhondo.
Give them a good, sharp slap.	Apatseni mbama yabwino, yakuthwa.
Have you ever seen a live sheep?	Kodi munayamba mwawonapo nkhosa yamoyo?
Counting happiness has been difficult.	Kuwerengera chisangalalo kwakhala kovuta.
They happily cooperated with the merchants.	Iwo anagwirizana ndi amalonda mokondwera.
The court only provided limited relief.	Khotilo linangopereka chithandizo chochepa chabe.
The trees had lost their leaves.	Mitengo inali itasuluka masamba.
The humid weather oppressed everyone.	Nyengo yachinyezi inapondereza aliyense.
He destroyed five enemy tanks.	Anawononga akasinja asanu a adani.
Broken glass on the road.	Galasi losweka panjira.
The cat looks beautiful.	Mphaka amawoneka wokongola.
The papers found in his research are very rare.	Mapepala omwe amapezeka mu kafukufuku wake ndi osowa kwambiri.
A well-drained sea of ​​salt water.	Nyanja yozungulira bwino yamadzi amchere.
A few of the passengers were injured.	Ochepa mwa apaulendowo adavulala.
Need help? 	Mukufuna thandizo?
call the support office!	itanani ofesi yothandizira!
Most people can not read.	Anthu ambiri sadziwa kuwerenga.
We asked a few unemployed people.	Tinafunsa anthu angapo omwe alibe ntchito.
Her hair was neat and orderly.	Tsitsi lake linali laudongo komanso ladongosolo.
Scientists have studied its findings in the past.	Asayansi anafufuza zimene anapeza m’mbuyomu.
The lines were drawn in crayons.	Mizereyo inkajambulidwa mu khrayoni.
He was going to find work.	Anali kupita kukapeza ntchito.
Many questions followed.	Mafunso ambiri anatsatira.
The baker jumped over the wall.	Wophika mkate analumpha mpanda.
One sad consequence is the cuts in some areas.	Chotsatira chimodzi chomvetsa chisoni ndicho kudulidwa kwa madera ena.
The area is also famous for art and literature.	Derali limadziwikanso ndi zojambulajambula komanso zolemba.
It is a terrible tragedy that he has died.	Ndi tsoka lowopsa kuti wafa.
The game is highly respected here	Masewera amalemekezedwa kwambiri kuno
The blind man held my hand.	Wakhungu uja anandigwira padzanja.
The lizard's tail does not move away from its body.	Mchira wa nalimale sutha kuchoka pathupi lake.
Each year, all revenue must be calculated.	Chaka chilichonse, ndalama zonse ziyenera kuwerengedwa.
The horse ran across the grass.	Hatchiyo inathamanga kudutsa udzu.
My grandfather's property was confiscated by the government.	Chuma cha agogo anga chinalandidwa ndi boma.
Even the flowers were gone.	Ngakhale maluwa anali atatheratu.
He added that the world should be modern.	Iye adaonjeza kuti dziko likuyenera kukhala lamakono.
Rural economies depend on agriculture.	Chuma chakumidzi chimadalira ulimi.
So be careful!	Choncho samalani!
There are only two ways to cut the price.	Pali njira ziwiri zokha zodulira mtengo.
The division of vehicles determines older employees.	Kugawikana kwa magalimoto kumasankha antchito achikulire.
His anger was obvious.	Mkwiyo wake unali woonekeratu.
For arrivals, ticket sales begin four hours before departure.	Kwa ofika, kugulitsa matikiti kumayamba maola anayi asananyamuke.
There is little evidence available in this regard.	Pali umboni wochepa wopezeka pankhaniyi.
In the end, the hero won.	Pamapeto pake, ngwaziyo idapambana.
He could not afford to eat.	Sanathe kukwanitsa kudya.
Her clothes were old and healthy	Zovala zake zinali zakale komanso zathanzi
Lines were formed as consumers flocked to the market.	Mizere idapangidwa pomwe ogula amakhamukira ku malonda.
Actors and actresses often choose their own roles.	Osewera ndi zisudzo nthawi zambiri amasankha maudindo omwe amawatsutsa.
The pain of this new growth is very serious.	Zowawa zakukula zatsopanozi ndizovuta kwambiri.
The soldiers had a full feast.	Ankhondowo anachita phwando mokwanira.
There are very few people who understand.	Pali owerengeka ochepa omwe amamvetsetsa.
Look at that cat!	Onani mphaka uyo!
The houses here are bigger than the towns.	Nyumba za kuno n’zazikulu kuposa za m’tauni.
Anger grew within him.	Mkwiyo unakula mkati mwake.
Enchantment is a common theme in myth.	Enchantment ndi mutu wamba mu nthano.
Birds that live in the forest are at risk.	Mbalame zomwe zimakhala m’nkhalangoyi zili pangozi.
Oak trees grow along the sidewalk.	Mitengo ya thundu inamera m’mphepete mwa kanjira kakang’onoko.
This story is a fantasy!	Nkhaniyi ndi yongopeka!
He will kill you with his own hands.	Adzakupha ndi manja ake.
On the stove put a pot of soup.	Pa chitofu anaika mphika wa supu.
He hurriedly got into his clothes.	Mwachangu adalowa muzovala zake.
Melt the paint in two cups of water.	Sungunulani utoto mu makapu awiri amadzi.
I stood on a rock and looked down.	Ndinayima pamalo enaake amwala n’kuyang’ana pansi.
There are a few main highways in the area.	Pali misewu yayikulu yochepa mderali.
She was crying, but her face was dry now.	Iye anali akulira, koma nkhope yake inali youma tsopano.
He removed the unfamiliar wall.	Anachotsa khoma losadziwika bwino.
The three men fled the blazing office.	Amuna atatuwa athawa muofesi yoyaka moto.
The bishop referred to it as a "terrible example."	Bishopuyo ananena kuti chinali “chitsanzo chowopsa.”
The pigs ate the compost waste.	Nkhumba zinadya zinyalala za kompositi.
It is a quiet place, he said.	Ndi malo abata, adatero.
He was crushed to death under the wheel.	Anaphwanyidwa mpaka kufa pansi pa gudumu.
Despite the best efforts of parents, children often rebel.	Ngakhale kuti makolo amayesetsa, ana amapanduka.
The cat stood impatiently.	Mphakayo anaima mopanda chipiriro.
The injured man was rushed to a hospital.	Munthu wovulalayo anathamangira naye kuchipatala.
The number of foreign workers is increasing.	Chiwerengero cha ogwira ntchito ochokera kunja chikuchulukirachulukira.
Nothing could attract him.	Palibe chimene chikanakhoza kumukopa iye.
It is a complete book to help you understand fog and weather.	Ndi bukhu lathunthu lothandizira kumvetsetsa chifunga ndi nyengo.
He often raised his voice.	Nthawi zambiri ankakweza mawu ake.
A pioneer in space.	Mpainiya wothamanga mumlengalenga.
We enjoy a variety of ideas.	Timasangalala ndi malingaliro osiyanasiyana.
When the conductor steps on the back of the camera, they are simply present.	Wotsogolera akaponda kumbuyo kwa kamera, amangokhala alipo.
My shirt was white, but the logo was sticky.	Shati yanga inali yoyera, koma chizindikirocho chinali chokanirira.
He was a short, stocky man.	Anali munthu wamfupi, wojintcha.
The artwork is bright.	Chojambulacho ndi chowala.
Employees have truly benefited from this benefit.	Ogwira ntchito apinduladi ndi phindu limeneli.
Manysodium channels are closed.	Njira za Manysodium ndizotsekeka.
For a long time he was silent.	Kwa nthawi yaitali anakhala chete.
The student lives with his mother.	Wophunzirayo amakhala ndi amayi ake.
The human body is mortal and immortal.	Thupi la munthu limafa komanso silifa.
Bake the cake from the beginning.	Kuphika keke kuyambira pachiyambi.
On closer inspection, he soon saw his meat.	Poyang'anitsitsa, posakhalitsa adawona nyama yake.
Her favorite color is blue.	Mtundu wake womwe amakonda kwambiri ndi wabuluu.
The hot wind made their eyes sting.	Mphepo yotentha inapangitsa maso awo kuluma.
We looked at the pink dawn.	Tinayang'ana m'bandakucha wa pinki.
The way to salvation is to love one's neighbor.	Njira ya chipulumutso ndiyo kukonda mnzako.
You need to do more.	Muyenera kuchita zambiri.
Or was it a bird?	Kapena zinali mbalame?
Her parents spend a lot of time with her.	Makolo ake amathera nthawi yochuluka kwa iye.
The subway was full of dangers.	Njanji yapansi panthaka inali yodzaza ndi zoopsa.
Japanese speakers are easy to identify.	Olankhula Chijapani ndi osavuta kuwazindikira.
It is very difficult for them to get rid of fat.	Ndizovuta kwambiri kwa iwo kuchotsa mafuta.
There is no idea of ​​war here.	Palibe lingaliro la nkhondo pano.
Because there's a lot of fog this morning.	Chifukwa pali chifunga chambiri mmawa uno.
The heat was terrible.	Kutentha kunali koopsa.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Chodabwitsa ichi chimadziwika kuti greenhouse effect.
Volunteers are everywhere.	Odzipereka ali paliponse.
Often the queen cried.	Nthawi zambiri mfumukazi inali kulira.
A fire broke out in the engine room.	Moto unabuka m'chipinda cha injini.
It's a short walk to the nearest town.	Ndi ulendo waufupi kupita kutawuni yapafupi.
The camel's saddle sounds great.	Chishalo cha ngamila chimamveka bwino kwambiri.
The ship was moving slowly along the coast.	Sitimayo inkayenda pang'onopang'ono m'mphepete mwa nyanja.
The diesel engine contributes to better fuel burning.	Injini ya dizilo imathandizira kuyaka bwino kwamafuta.
The chickens were raised humanely.	Nkhukuzo zinkawetedwa mwa umunthu.
Many countries have ratified the treaty.	Mayiko ambiri avomereza panganoli.
To some extent, they have obeyed him.	Pamlingo wakutiwakuti, anammvera.
Remember how we used to play?	Mukukumbukira momwe tinkasewera kale?
Transformation is a major evolutionary force.	Kusintha kwa masinthidwe ndi mphamvu yaikulu yachisinthiko.
The evening sky is dark.	Kumwamba madzulo kuli mdima.
Try to push this door firmly.	Yesani kukankha chitseko ichi mwamphamvu.
This ceremony should be performed regularly.	Mwambo umenewu uyenera kuchitidwa nthawi zonse.
The city is associated with good health.	Mzindawu umagwirizana ndi thanzi labwino.
He was, he is.	Iye anali, iye ali.
Predestination starts with the smallest pieces.	Kusankhiratu kumayambira ndi tizidutswa tating'ono kwambiri.
Dolphins are intelligent creatures.	Ma dolphin ndi zolengedwa zanzeru.
He stepped on the front of the car.	Anaponda kutsogolo kwa galimotoyo.
The earth's crust is made of solid rock.	Chovala cha dziko lapansi chapangidwa ndi thanthwe lolimba.
Without it, most people would die.	Popanda mankhwala amenewa, anthu ambiri akanafa.
He was a monk fellowship.	Iye anali chiyanjano cha amonke.
My heart was pounding.	Mtima wanga unali kugunda mwamphamvu.
The area is known for its silk and cotton fabrics.	Derali limadziwika ndi nsalu za silika ndi thonje.
Scientists have developed crystals that reflect light under ultraviolet light.	Asayansi apanga makhiristo omwe amawunikira pansi pa kuwala kwa ultraviolet.
The officer dropped the thief.	Wapolisiyo anagwetsa wakubayo.
The soldiers rushed into the danger zone.	Asilikaliwo anathamangira m’dera loopsalo.
He went into a dark pit.	Analowa m’dzenje lamdima.
This route should cross the valley.	Njira iyi iyenera kukuwoloka m'chigwa.
We were passing through deep snow.	Tinkadutsa m'chipale chofewa chakuya kwambiri.
An invasion of the neighboring country took place.	Kuukira kwa dziko loyandikana nalo kunachitika.
Can you count the tiles on the roof?	Kodi mungawerenge matailosi padenga?
He finished half of his meal.	Anamaliza theka la chakudya chake.
The discussion was long and clear.	Zokambiranazo zinali zazitali komanso zomveka.
The road was closed during a hurricane.	Msewuwu unatsekedwa pa nthawi ya mphepo yamkuntho.
Some researchers believe that the plant may be on the verge of extinction.	Ofufuza ena akukhulupirira kuti mbewuyo yatsala pang’ono kutha.
My head is killing me.	Mutu wanga ukundipha.
He was very active in his younger days.	Anali wokangalika kwambiri m’masiku ake achichepere.
They rode their bicycles as they traveled around town.	Iwo ankakwera njinga pamene ankayendera tawuni.
The poor young man lost his family in the war.	Mnyamata wosaukayo anataya banja lake pankhondo.
In most cases, both parties agree to disagree.	Nthawi zambiri, mbali zonse ziwiri zimavomereza kusagwirizana.
She is expecting a baby this month.	Akuyembekezera kubereka mwana mwezi uno.
The nurse was very alert.	Namwinoyo anali tcheru kwambiri.
He first fled the country.	Poyamba anathawa m’dzikolo.
The boy grew up to be a successful businessman.	Mwanayo anakula kukhala wamalonda wopambana.
There seemed to be no end to them.	Zinkawoneka kuti palibe mapeto kwa iwo.
We all have much to learn.	Tonse tili ndi zambiri zoti tiphunzire.
What we have seen so far is not certain.	Zomwe taziwona mpaka pano sizotsimikizika.
Wash gently with mild soap.	Sambani modekha ndi sopo wofatsa.
Sunburn is a popular recreational activity.	Kuwotchera dzuwa ndi ntchito yotchuka yopuma.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Madzi a mvula amasonkhana m’nyanja, mitsinje ndi mitsinje.
Some wild animals were found dead.	Nyama zina zakuthengo zinapezeka zitafa.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Timafunikira magwero atsopano a mphamvu kuti tikwaniritse chitukuko chokhazikika chachuma.
Last year was incredibly rainy.	Chaka chathachi chinali mvula modabwitsa.
The storm was devastating.	Mvula yamkunthoyo inawononga kwambiri.
He studied medicine at the university.	Anaphunzira udokotala ku yunivesite.
Children should wash their hands before eating.	Ana ayenera kusamba m’manja asanadye.
Rumor has it that this new home will look better.	Mphekesera zimati nyumba yatsopanoyi idzakhala yokongola.
He looked down at his ring.	Anayang'ana pansi pa mphete yake.
His shoulders fell off.	Mapewa ake anagwa.
He spoke deeply, slowly and clearly.	Anayankhula mozama, mwapang’onopang’ono komanso momveka bwino.
Pollution is a serious problem.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu.
This summer, cold evenings open the windows.	M’nyengo yotentha imeneyi, madzulo ozizira amatsegula mazenera.
Zoo animals are often in captivity for the rest of their lives.	Zinyama za Zoo nthawi zambiri zimakhala mu ukapolo moyo wawo wonse.
People avoid discussing such topics.	Anthu amapewa kukambirana nkhaniyi.
The lake is full of fish.	Nyanjayi ili ndi nsomba zambiri.
Give salt.	Perekani mchere.
The swimmer crossed the first line,	Wosambira adawoloka mzere woyamba,
Scales floated in the snow.	Masikelo ankayandama m’chipale chofewa.
Plastic bottles damage the environment.	Mabotolo apulasitiki amawononga chilengedwe.
He looked at the picture on the wall.	Anayang'ana chithunzi chomwe chinali pakhoma.
The cat jumped out of the tree.	Mphakayo analumpha kuchoka mumtengowo.
The journalist asked me a number of questions.	Mtolankhaniyo anandifunsa mafunso angapo.
The wizard also looked at the crystal ball.	Wizard uja adayang'ananso mpira wa kristalo.
In the oldest work in the world, women have always been more numerous than men.	M’ntchito yakale kwambiri padziko lonse, akazi nthaŵi zonse akhala akuchuluka kuposa amuna.
You need a cheap camera to take good pictures.	Mufunika kamera yodula kuti mujambule zithunzi zabwino.
This old vase has been in my family for generations.	Vasi yakale iyi yakhala m'banja langa kwa mibadwomibadwo.
You can go to school, see good looks and buy.	Mutha kupita kusukulu, kuwona zowoneka bwino ndikugula.
The soldier saved the girl from the ordeal.	Msilikaliyo anapulumutsa mtsikanayo m'masautso.
The pyrotechnic exhibition attracted a large number of people.	Chiwonetsero cha pyrotechnic chidakopa anthu ambiri.
Everyone is talking about the new restaurant.	Aliyense akukamba za malo odyera atsopanowo.
Agricultural activity resumed as usual.	Ntchito zaulimi zinayambiranso monga mwachizolowezi.
He spent many hours at the market.	Anakhala maola ambiri kumsika.
Legislation should be enacted to prevent this from happening again.	Malamulo akhazikitsidwe kuti izi zisachitikenso.
Cities that are constantly growing, growing need to have access to fresh water.	Mizinda yomwe ikukula mosalekeza, yomwe ikukula iyenera kupeza madzi atsopano.
Seasonal rainfall brings deep underground sources.	Mvula yam'nyengo yam'nyengo imabweretsa magwero akuya apansi panthaka.
Cut pieces of chocolate.	Dulani zidutswa za chokoleti.
The pilot has a responsibility to protect the ship.	Woyendetsa sitimayo ali ndi udindo woteteza.
Shadows of clouds drifted lazily across the lake.	Mithunzi ya mitambo inkayenda mwaulesi kudutsa nyanjayo.
Once again, the supermarket was over.	Apanso, supermarket inali itatha.
Increasingly can be seen.	Kuchulukirachulukira kungawonekere.
The fish are too long for this water.	Nsombazo ndi zazitali kwambiri kwa madzi awa.
I'm suffering now, she says.	Ndikuvutika tsopano, akutero.
He took off his hat.	Anachotsa chisoti chake.
The butter has dried.	Batala waumitsa.
Entrepreneurs need incentives to work.	Amalonda amafunikira ndalama zolimbikitsira kuti agwire ntchito.
The little girl came with the doll.	Kamtsikanako kanabwera ndi chidolecho.
The remains were found in a school foundation.	Zotsalirazo zinapezeka mu maziko a sukulu.
Sportswear is very good.	Zovala zamasewera ndizabwino kwambiri.
And he did not	Wakuba anaba
My sister started crying.	Mlongo wanga anayamba kulira.
Pinball machines were very popular at the time.	Makina a Pinball anali otchuka kwambiri panthawiyi.
He could not decide.	Sanathe kusankha.
That tree grows bigger.	Mtengo umenewo umakula kwambiri.
We will do for men what we did to you.	Tidzawachitira amuna zimene tinakuchitirani.
The sound of the flute was comforting.	Kulira kwa chitoliro kunali kotonthoza.
The store was built a few years ago.	Malo ogulitsira adamangidwa zaka zingapo zapitazo.
The woman is thought to be a liar.	Mayiyu akuganiziridwa kuti ndi wabodza.
The minister saved him.	Nduna inamupulumutsa.
She was so angry that her baby was left behind.	Anakwiya kwambiri kuti mwana wake wasiyidwa.
We have been to many, but not all, issues.	Tinapezekapo pa nkhani zambiri, koma osati zonse.
Children cry and scream as the bomb explodes.	Ana akulira akukuwa pamene bomba likuphulika.
I am with my three brothers.	Ndili ndi azichimwene anga atatu.
The accused soldier was released.	Msilikali woimbidwa mlanduyo anamasulidwa.
Freedom of speech is enshrined in the Constitution.	Ufulu wa kulankhula uli m'malamulo oyendetsera dziko.
As winter approached, the crow screamed in agony.	Nthawi yachisanu ikubwera, khwangwala anakuwa mwaukali.
The robber has won the race.	Wachifwamba wapambana mpikisanowu.
They are gifted with innate ability.	Ali ndi luso lobadwa nalo mwaluso.
He decided to poison them.	Anaganiza zowapha poyizoni.
Joe without glasses was like an animal.	Joe wopanda magalasi anali ngati nyama.
Will the comment be accepted?	Kodi ndemangayo idzavomerezedwa?
Please wash the fruit thoroughly.	Chonde muzimutsuka bwino zipatsozo.
All medicines should be taken with caution.	Mankhwala onse ayenera kumwedwa mosamala.
Get enough hours in the afternoon for everything to happen.	Pezani maola okwanira masana kuti zonse zichitike.
He fell in love, unknowingly.	Anagwa m’chikondi, osazindikira.
Large crowds of protesters marched through the streets.	Gulu lalikulu la anthu ochita zionetsero linayenda m’misewu.
The church has become very modern.	Mpingo wakhala wamakono kwambiri.
He found their flirting.	Anapeza kukopana kwawo.
The younger ones envy him, and the older ones fear him.	Achichepere amasilira iye, pamene akulu amamuopa iye.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi mabokosi akale amatabwa.
Most of the islands are now uninhabited.	Zambiri mwa zisumbuzi tsopano mulibe anthu.
The cow was fat.	Ng'ombeyo inali yonenepa.
He built a new pool in the area.	Anamanga dziwe latsopano m’derali.
Many foreigners were disappointed.	Alendo ambiri ochokera kumayiko ena anakhumudwa.
A mysterious air surrounds him.	Mpweya wachinsinsi ukumuzungulira.
While some services are well-paid, others do not provide the minimum security.	Ngakhale kuti ntchito zina zimalipira bwino, zina sizipereka chitetezo chochepa.
Should you be that insulting?	Kodi muyenera kukhala onyoza chonchi?
Women have been the victims of war.	Akazi akhala akuvutika kwambiri ndi nkhondo.
He was known for his diligence.	Iye ankadziwika kuti anali wakhama.
He traveled to several countries.	Anayendera mayiko angapo.
In the dark there was a bright mist.	Pamalo amdimawo panagwa nkhungu yowala.
The moon is rising high.	Mwezi ukukwera pamwamba.
The shoes are black.	Nsapato ndi zakuda.
His shirt looked a little wet.	Shati yake inkawoneka yonyowa pang'ono.
Such songs are now widely available.	Nyimbo zoterozo tsopano zikupezeka mofala kwambiri.
Armsmen are banned in public parks.	Anthu onyamula zida amaletsedwa m'mapaki a anthu.
She wiped the dust off her clothes.	Anapukuta fumbi pachovala chake.
The merchant was powerful in the land.	Wamalondayo anali ndi mphamvu zambiri m’deralo.
The first day was a disaster.	Tsiku loyamba linali tsoka.
The soil there is barren.	Nthaka kumeneko ndi yopanda chonde.
The car was broken into pieces, so he climbed into it.	Galimotoyo inali itasweka, choncho iye anaikwera.
A nasal specialist was called in to examine his nose.	Katswiri wa mphuno anaitanidwa kuti akamupime mphuno yake.
Game enthusiasts still exist.	Anthu okonda masewerawa alipobe mpaka pano.
His voice was loud because of the shout.	Mawu ake anali omveka chifukwa chofuula.
So be careful, he warns.	Choncho chenjerani, akuchenjeza.
A small park was set up near the office.	Paki yaying'ono idapangidwa pafupi ndi ofesi.
We fear for our health.	Timaopa thanzi lathu.
Put the flour in a large bowl.	Ikani ufa mu mbale yaikulu.
The farmer's wife raised two hungry children.	Mkazi wa mlimiyo analera ana aŵiri ovutika ndi njala.
Dogs love to play with toys.	Agalu amakonda kusewera ndi zidole.
What fun!	Zosangalatsa bwanji!
Make your notes carefully.	Pangani mawu anu mosamala.
Biologists have discovered many things in succession	Akatswiri a sayansi ya zinthu zamoyo atulukira zinthu zambiri mwa kutsatizana
He is a professional geologist, explorer, and miner.	Iye ndi katswiri wa geologist, wofufuza malo, ndi wamgodi.
They love hunting, fishing, and skiing.	Amakonda kusaka, kusodza, ndi kutsetsereka motsetsereka.
The door is half open.	Chitseko chatsegulidwa theka.
The first sentence contains a noun phrase.	Chiganizo choyamba chili ndi chiganizo cha dzina.
Deep sadness drove him away.	Chisoni chachikulu chinam'sambitsa.
The doctor removed the patient's supplement.	Dokotalayo adachotsa chowonjezera cha wodwalayo.
The consequences of that war were horrendous.	Zotsatira za nkhondoyo zinali zoopsa kwambiri.
Encountering such requests made her very sad.	Kukumana ndi zopempha zoterozo kunamupweteka kwambiri.
Being overweight is the biggest threat here.	Kunenepa kwambiri ndikuwopseza kwambiri pano.
He walked down a street with pink flowers.	Anayenda mumsewu wokhala ndi maluwa apinki.
We care for each other.	Timasamalana wina ndi mzake.
The tragic victim of the experiment was shocked.	Wozunzidwa watsoka wa kuyesako adadabwa.
A group of farmers kept talking.	Gulu la alimi linakhala likucheza.
By the time the ice receded, the land was covered with ice.	Pa nthawi ya madzi oundana, dzikolo linali litakutidwa ndi madzi oundana.
They went through all the nations in a treaty.	Iwo anadutsa maiko onse mu mgwirizano.
You can reach the board in 10 minutes.	Mutha kufika pokwerera pakadutsa mphindi khumi.
The fuel injection system was a problem.	Dongosolo la jakisoni wamafuta linali vuto.
Bright blue walls block the dining room.	Makoma abuluu owala amatsekereza chipinda chodyeramo.
He does not talk to anyone, and he is always alone.	Salankhula ndi munthu, ndipo amakhala yekha nthawi zonse.
Marrying a villager was considered a great honor.	Kukwatira mwana wa anthu akumudzi kunkaonedwa kuti ndi ulemu waukulu.
This function is not visible.	Ntchitoyi ilibe kuwonekera.
Well done boy.	Wachita bwino mnyamata.
Your body temperature is similar to that of your skin.	Kutentha kwa thupi lanu kumafanana ndi khungu lanu.
The mixture turned very red	Chosakanizacho chinasanduka chofiira kwambiri
I did not know if he was joking or not.	Sindinadziŵe ngati anali kuchita nthabwala kapena ayi.
After much searching, we found a cure.	Titafufuza kwambiri, tinapeza mankhwala.
The arrow passed through the river.	Muviwo unadutsa mumtsinje.
Crime rates are declining.	Chiŵerengero cha umbanda chikucheperachepera.
Some members of the council oppose the inclusion.	Ena a m’bungweli amatsutsa kuphatikizikako.
They are everywhere.	Iwo ali paliponse.
A ship that can sink is shown a red flag.	Sitima yomwe ingathe kumira ikuwonetsedwa mbendera yofiira.
The city is famous for its magnificent museums.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha malo ake osungiramo zinthu zakale ochititsa chidwi.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Zipewa zanjinga zimafunikira ndi lamulo m'maiko ambiri.
The hair was black.	Tsitsilo linali lakuda.
He wants to get rid of the ashes.	Akufuna kudzichotsa paphulusa.
An elderly woman is being hospitalized.	Mayi wachikulire akunyamulidwa m'chipatala.
The earth is made of wool and human clothing.	Dziko lapansi lapangidwa ndi ubweya ndi zovala za anthu.
Many of his belongings were stolen.	Zinthu zake zambiri zinali zitabedwa.
The visitor looked out of the boat.	Mlendoyo anayang’ana kunja kwa ngalawayo.
Because the guests arrived late, the meal started late.	Chifukwa alendo anafika mochedwa, chakudya chinayamba mochedwa.
Their efforts resulted in several arrests.	Khama lawo linachititsa kuti anthu angapo amangidwe.
There is a violent storm in the sea.	M’nyanja muli mphepo yamkuntho yoopsa.
He wants to be a famous player one day.	Akufuna kudzakhala wosewera wotchuka tsiku lina.
Bees and hoverfly pollinate other flowers.	Njuchi ndi hoverfly zimatulutsa mungu maluwa ena.
Take one step at a time.	Tengani sitepe imodzi imodzi.
I have only a few coins in my pocket.	Ndili ndi ndalama zochepa chabe m'thumba mwanga.
The timer alarm sounded.	Alamu ya chowerengera nthawi inalira.
Dust dust came out from behind him.	Fumbi la fumbi linatuluka kumbuyo kwake.
He scooped up the paper.	Anapalasa pepalalo.
During peak season, oxygen levels are very low.	Panthawi yokwera, mpweya umakhala wochepa kwambiri.
I'll be back in a few days.	Ndibweranso m'masiku ochepa.
Worldwide, global warming will be a major threat to human health in this century.	Padziko lonse lapansi, kutentha kwa dziko kudzawopseza kwambiri thanzi la anthu m’zaka za zana lino.
What is Qin?	Qin ndi chiyani?
In other words, the species can produce eternal offspring.	Mwa kuyankhula kwina, mtunduwu ukhoza kubereka ana osatha.
The trains stopped frequently.	Masitima apamtundawa ankaima pafupipafupi.
The cat was lying on a chair.	Mphakayo anali kugona pampando.
We need to focus on what we are doing well.	Tiyenera kuika maganizo athu pa zimene timachita bwino.
The plane was stopped, and the passengers were repatriated.	Ndegeyo inaimitsidwa, ndipo okwera anabwezeredwa kwawo.
Sacred rivers, holy cities, holy temples.	Mitsinje yopatulika, mizinda yopatulika, akachisi oyera.
He worked hard for many years.	Anagwira ntchito mwakhama kwa zaka zambiri.
It was impossible for him to remember the area.	Zinali zosatheka kuti akumbukire derali.
Cabbage and coriander add to the soup.	Kabichi ndi coriander zimawonjezera supu.
Made of solid clay.	Wopangidwa ndi dongo lolimba.
He built a working machine.	Anapanga makina ogwirira ntchito.
Now, it is starting to burn.	Tsopano, ayamba kuyaka moto.
Growing up is hard.	Kukula kumakhala kovuta.
He had rice for lunch.	Anali ndi mpunga nkhomaliro.
Statements	Ziganizo
Pharaoh's tomb was never found.	Manda a Farao sanapezeke.
It's in your mind.	Alipo m'malingaliro anu.
He lived his whole life in poverty.	Anakhala moyo wake wonse pamphepete mwa umphawi.
We arrived late from yesterday's party.	Tinafika mochedwa kuchokera kuphwando ladzulo.
The changer also appeared alert.	Wosinthayo adawonekeranso watcheru.
He longed to be outside.	Ankalakalaka atakhala panja.
The water tasted like baking soda.	Madziwo ankakoma ngati soda.
Our generation is selfish.	M'badwo wathu ndi wodzikonda.
The Shakesperean verse is interesting.	Vesi la Shakesperean lili ndi chidwi.
Take two tablespoons of flour.	Tengani supuni ziwiri za ufa.
A cold wind blew away the leaves of the cottonwood tree.	Kamphepo kayeziyezi kanagwetsa masamba a mtengo wa cottonwood.
The focus of this study was on inexperienced drivers.	Cholinga cha phunziroli chinali pa madalaivala osadziwa zambiri.
It stops at the top of the hill, overlooking the area.	Imaima pamwamba pa phiri, kuyang’ana malo.
He related an interesting story.	Anasimba nkhani yosangalatsa.
Scientific study is encouraged by experts.	Kuwerenga kwa sayansi kumalimbikitsidwa ndi akatswiri.
The student has failed their exam.	Wophunzirayu walephera mayeso awo.
The screaming "boo" knocked down the evil cops.	Kufuula kwa "boo" kunagwetsa apolisi oipawo.
Walk in the woods.	Yendani m'nkhalango.
The move may take up to three years.	Kusamukako kungatenge zaka zitatu.
He built a wall in his own country.	Anamanga linga m’dziko lakwawo.
He cut the salmon into pieces.	Anadula nyama za nsomba za salimoni m’magawo.
The sauce was thick and sweet.	Msuziwo unali wandiweyani komanso wotsekemera.
He had light skin.	Anali ndi khungu lopepuka.
Pour in the potatoes and mix well.	Thirani mbatata ndikusakaniza bwino.
Divide the mixture between the two cans.	Mogawaniza kusakaniza pakati pa zitini ziwirizo.
It is a very thin book.	Ndi buku loonda kwambiri.
Her doctor told her that she needed to get better.	Dokotala wake anamuuza kuti akufunika kuchira.
Do your research before making any decisions.	Chitani kafukufuku wanu musanapange zisankho zilizonse.
In fact, business is booming.	Ndipotu bizinesi ikupita patsogolo.
The thief stole his wallet from his purse.	Wakubayo adaba chikwama chake m'chikwama chake.
The poor child lay in a dead state.	Mwana wosaukayo anagona mu mkhalidwe wakufa.
A royal statue is hung on the wall.	Chithunzi chachifumu chapachikidwa pakhoma.
He is just a child.	Iye ndi mwana chabe.
The horse kept galloping.	Hatchiyo anapitirizabe kuyenda chapatali.
There was a terrible fog all over the world, covering all sides.	Padziko lonse lapansi panali chifunga chowawa kwambiri, kuphimba mbali zonse.
Can you cook tonight?	Kodi mungaphike chakudya usikuuno?
It's an old saying.	Ndi mawu akale.
The largest market in the city.	Msika waukulu kwambiri mumzindawu.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	Monga mlendo watsopano, dimba limeneli linabwera modabwitsa.
The children were found hidden in every room.	Ana ankapezeka atabisidwa m’chipinda chilichonse.
They were usually made of wood.	Nthawi zambiri ankamangidwa ndi matabwa.
He suffered a heart attack and died.	Anadwala matenda a mtima ndipo anamwalira.
He rose to save her.	Ananyamuka kuti amupulumutse.
An increasing number of women are working.	Chiwerengero chowonjezeka cha amayi chikugwira ntchito.
This evidence is incontrovertible.	Umboni umenewu ndi wosatsutsika.
The left-hand panel shows the killings.	Gulu lakumanzere lakumanzere likuwonetsa zakupha.
Duke put his people to work.	Duke anaika anthu ake ntchito.
I can't stand the presence of blood.	Sindingathe kupirira pamaso pa magazi.
The turnout was high.	Anthu ovota pachisankhocho anali ochuluka.
These differences must be reconciled.	Kusiyanaku kuyenera kuyanjanitsidwa.
Adjust the modem, then enter it.	Konzani modemu, kenako lowetsani.
His actions angered.	Zochita zake zinakwiyitsa.
His voice comes from listening to him speak.	Mawu ake amabwera chifukwa chomvetsera akulankhula.
Now throw the butter inside.	Tsopano ponyani batala mkati.
Only the late arrivals arrived.	Obwera mochedwa okha ndi amene anafika.
Your dog is sleeping at the door.	Galu wanu wagona pakhomo.
There is no time to rest.	Palibe nthawi yopuma.
The couple has been in the country for many years.	Banjali lakhala m’dziko limeneli kwa zaka zambiri.
She greeted her son.	Anayankhula moni kwa mwana wake.
Such an idea is the basis of democracy.	Lingaliro lotere ndilo maziko a demokalase.
And the agent asked a lot of questions!	Ndipo wothandizira adafunsa mafunso ambiri!
He was silent as he ate.	Anakhala chete pamene anali kudya.
The guards kept quiet.	Alonda anakhala chete.
Our diet consists of plants.	Zakudya zathu zimakhala ndi zomera.
A town ravaged by civil war.	Tauni yosakazidwa ndi nkhondo yapachiŵeniŵeni.
A group of soldiers passed through the village.	Gulu la asilikali linadutsa m’mudzimo.
Anger at the police is rampant.	Kukwiyira apolisi kuli ponseponse.
He tried to win me over kindly.	Iye anayesa kundigonjetsera mokoma mtima.
He said he should not be trusted.	Iye ananena kuti sayenera kudaliridwa.
The concert is a bit mixed up.	Konsatiyi ndi yosakanikirana pang'ono.
I can’t believe what I see.	Sindikukhulupirira zomwe ndimaona.
The Aborigines had no knowledge of writing.	Aaborijini analibe chidziwitso cholemba.
That's why he's a picture.	Ndi chifukwa chake iye ndi chithunzi.
He knocked on the door.	Anagogoda pachitseko.
The glacier flows along its larger body	Mphepete mwa madzi oundana imayenda motsatira thupi lake lalikulu
Some of the court officials were fraudulent.	Ena mwa akuluakulu a khoti anali achinyengo.
It will also add a nice touch to my aquarium.	Adzawonjezeranso bwino ku aquarium yanga.
This tree bears fruit at an early age.	Mtengo uwu umabala zipatso udakali wamng’ono.
Identify the bacteria that cause the disease.	Dziwani mabakiteriya omwe amayambitsa matenda.
To boost foreign exchange, the government has reduced its taxes.	Pofuna kulimbikitsa ndalama zakunja, boma latsitsa misonkho.
The builders had to build a tunnel.	Omangawo ayenera kumanga ngalandeyo.
He climbed 50 meters.	Anakwera mamita makumi asanu.
The dew on the grass is thick.	Mame pa udzu ndi wandiweyani.
The car breaks down.	Galimotoyo inasweka.
She wears a slightly torn, blue dress.	Amavala chovala chong'ambika pang'ono, chabuluu.
There is still a small pile of snow.	Patsala mulu wawung'ono wa matalala.
In one family a monkey lives nearby	Banja lina nyani amakhala pafupi
Building a cathedral is a long and arduous task.	Kumanga tchalitchi chachikulu ndi ntchito yayitali komanso yovuta.
The purpose of social work is to help people.	Cholinga cha ntchito zothandizira anthu ndi kuthandiza anthu.
It's a long journey.	Ndi ulendo wautali.
The car broke down between us.	Galimotoyo inasweka pakati pathu.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Makoswe ndi mbewa ankadya zakudya zambiri zomwe tinagula.
Don't go that road.	Osapita mumsewu umenewo.
The lions in the grassy plain seemed to be hungry.	Mikango yomwe inali m’chigwa chaudzu inkaoneka ngati ili ndi njala.
If cutting causes bleeding, it slows you down.	Ngati kudula kumayambitsa magazi, kumakuchedwetsani.
He immediately jumped up, screaming.	Nthawi yomweyo analumpha, akukuwa.
The factory supplies water to the residents.	Fakitale imapereka madzi kwa anthu okhalamo.
He is always late playing snooker.	Nthawi zonse amakhala mochedwa akusewera snooker.
But our good summer produces less than two million tons.	Koma chilimwe chathu chabwino chimatulutsa matani osakwana mamiliyoni awiri.
Lay the egg on the top rack.	Ikani dzira pachoyikapo pamwamba.
The sinking of the boat was a spectacular experience.	Kumira kwa ngalawayo kunali kochititsa chidwi.
Potassium nitrate and water are mixed in a container.	Potaziyamu nitrate ndi madzi zimasakanizidwa mu chidebe.
The tires on my bike were broken.	Matayala a njinga yanga anaphwanyidwa.
The collar is very tight.	Kolalayo ndi yothina kwambiri.
Who will win the competition this year?	Ndani adzapambane mpikisano chaka chino?
Because he forgot his umbrella, he got wet.	Chifukwa anayiwala ambulera yake, adanyowa.
He called for democracy, a new Constitution,	Adapempha demokalase, Constitution yatsopano,
She left her children.	Anasiya ana ake.
I will not talk about politics, he said strongly.	Sindidzakambirana za ndale, adatero mwamphamvu.
The minister was furious to hear that.	Ndunayi inakwiya itamva za nkhaniyi.
Autumn sunlight was filtered through the trees.	Kuwala kwadzuwa kwa nthawi yophukira kunasefedwa m'mitengo.
The water was cold and cold.	Madziwo anali ozizira komanso ozizira.
You have come a long way.	Mwafika patali.
I found the magazine to be interesting.	Ndinapeza magaziniyo kukhala yosangalatsa.
Our township donations are dwindling.	Zopereka zathu tawuniyi zikuchepa.
Use an electric microphone.	Gwiritsani ntchito maikolofoni yamagetsi.
The experiment showed less variability.	Kuyesako kunawonetsa kusiyanasiyana kocheperako.
Volunteers should wear protective clothing.	Anthu odzipereka ayenera kuvala zovala zodzitetezera.
Five hours passed slowly.	Maola asanu anadutsa pang’onopang’ono.
If the dog is sick, do not feed the animal.	Ngati galu akudwala, musamudyetse nyama.
The whole film was given to him.	Filimu yonseyo idaperekedwa kwa iye.
Please keep your room clean.	Chonde sungani chipinda chanu chaukhondo.
This scan causes my blood pressure to rise.	Chojambulachi chimapangitsa kuthamanga kwa magazi kwanga kukwera.
I was thrilled to find this school library.	Ndinasangalala kupeza laibulale yapasukulu imeneyi.
Their interest in handsets is growing.	Chidwi chawo pazida zam'manja chikukulirakulira.
Throw the ear of corn under the tap.	Ponyani khutu la chimanga pansi pa mpopi.
Be very careful when crossing the street.	Samalani kwambiri powoloka msewu.
Passing by the roundabout, he paused for a moment	Akudutsa pa khomo lozungulira, anaima kaye kaye
When we saw that she was upset, we rushed home.	Titaona kuti wakhumudwa, tinathamangira kunyumba.
They looked amazing.	Iwo ankawoneka modabwitsa.
Many seniors are struggling to make ends meet.	Okalamba ambiri akuvutika kuti apeze zofunika pamoyo.
The poor did not have the power to vote.	Anthu osauka analibe mphamvu zovota.
Although voting is important, the turnout is very small.	Ngakhale kuti kuvota ndikofunikira, anthu obwera kudzavota ndi ochepa kwambiri.
The guest house was on the crossroads.	Nyumba ya alendoyi inali pamphambano.
There was a serious stomach problem.	Panali vuto lalikulu la m'mimba.
He expressed doubts, but he seemed genuinely interested.	Anasonyeza kukayikira, koma ankawoneka kuti ali ndi chidwi chenicheni.
Residues should be disposed of.	Zotsalira ziyenera kutayidwa.
The city has been a wilderness for centuries.	Mzindawu wakhala chipululu kwa zaka mazana ambiri.
Would you like to water the plants?	Kodi mungakonde kuthirira zomera?
Skilled in a glass of water.	Waluso mu galasi lamadzi.
The lyrics of the song are derogatory.	Mawu a nyimboyi ndi onyoza.
The fast track has become very popular.	Njira yofulumira yakhala yotchuka kwambiri.
The former Prime Minister resigned.	Prime Minister wakaleyo adatula pansi udindo wake.
The sweet bread was excellent.	Mkate wotsekemera unali wabwino kwambiri.
Liquid water seeps under the rubber seal.	Madzi amadzimadzi amalowa pansi pa chisindikizo cha rabala.
God asked for action.	Mulungu anapempha kuti achitepo kanthu.
The preacher cried for his family.	Mlalikiyo analirira banja lake.
The house belonged to a wealthy man, of course.	Nyumbayo inali ya munthu wolemera, ndithudi.
The best results for all concerned were guaranteed.	Zotsatira zabwino kwambiri kwa onse okhudzidwa zidatsimikizika.
The cat was next to him.	Mphakayo anali pambali pake.
If the tree falls, your house will fall too.	Mtengowo ukagwa, nyumba yanunso idzagwa.
Our lives depend on politics.	Moyo wathu umadalira ndale.
The doctor found nothing wrong with her.	Dokotala sanapeze cholakwika chilichonse ndi iye.
About half of the country's adults are literate.	Pafupifupi theka la anthu akuluakulu a m’dzikoli amadziwa kuwerenga.
Great sea, good for sea travel.	Nyanja yayikulu, yabwino kuyenda panyanja.
Good nutrition is the foundation of good health.	Zakudya zabwino ndizo maziko a thanzi labwino.
They patiently waited for the light to turn.	Iwo anadikira moleza mtima kuti kuwalako kusinthe.
He fell on an old box.	Anagwa pa bokosi lakale.
Workers have lost some members this year.	Ogwira ntchito ataya mamembala ena chaka chino.
Should this man return to his homeland?	Kodi mwamuna uyu abwerere kumudzi kwawo?
In the meantime, though, let us keep things in perspective.	Komabe, pakadali pano, tiyeni tisunge momwe zinthu zilili.
What do you want to order?	Kodi mukufuna kuyitanitsa chiyani?
Divide dough into fifteen balls.	Gawani mtanda mu mipira khumi ndi isanu.
Many people failed to turn back.	Anthu ambiri analephera kubwerera mmbuyo.
We should always dress modestly for the occasion.	Nthawi zonse tiyenera kuvala moyenera pamwambowo.
Check out this location.	Chongani malo awa.
The houses look crooked from this angle.	Nyumbazi zimawoneka zokhotakhota kuchokera kumbali iyi.
Scientists have done very well.	Asayansi achita bwino kwambiri.
Why not take the left lane?	Bwanji osatenga msewu wakumanzere?
Nuts are one of their favorite foods.	Mtedza ndi chimodzi mwa zakudya zomwe ankakonda kwambiri.
This work is now beyond his ability.	Ntchito imeneyi tsopano ndi yoposa mphamvu zake.
The beach was empty.	Gombelo linali lopanda anthu.
Dodder's heads shook in the river.	Mitu ya Dodder inagwedezeka mumtsinje.
Can you help us move the piano?	Kodi mungatithandizire kusuntha piyano?
Danger can come from within.	Ngozi ingabwere kuchokera mkati.
The bread was served with coffee.	Mkate unaperekedwa ndi khofi.
You can see that the missing letters make up the words	Mutha kuona kuti zilembo zomwe zikusowa zimapanga mawu
The students in the classroom are silent.	Ophunzira m’kalasili ali chete.
Pour the sugar over the top.	Thirani shuga pamwamba.
Smoking does not cause cancer.	Kusuta sikumayambitsa khansa.
The girl is a good artist.	Mtsikanayo ndi wojambula bwino.
He grabbed the edge of the table.	Anagwira m'mphepete mwa tebulo.
The unhappy woman cried.	Mkazi wosakondwayo analira.
Your dog stinks.	Galu wanu akununkha.
This food is growing fast.	Chakudyachi chikukula msanga.
Raw meat contains harmful bacteria.	Nyama yaiwisi imakhala ndi mabakiteriya owopsa.
He injected his brain with drugs.	Anabaya ubongo wake mankhwala.
These figures show an increasing number.	Ziwerengerozi zikuwonetsa kuchulukirachulukira.
The bullets ripped through a tiring camera.	Zipolopolo zidang'amba ndi kamera yotopetsa.
We need to create another way to generate energy.	Tiyenera kupanga njira ina yopangira mphamvu.
Our country is our country.	Dziko lathu ndi dziko lathu.
Education was compulsory, with payments based on the ability to pay.	Maphunziro anali okakamiza, ndi malipiro ozikidwa pa luso la kulipira.
The man turned on the radio, finally.	Bamboyo anayatsa wailesi, pomalizira pake.
A new tax reduction law was passed.	Lamulo latsopano lochepetsa misonkho linaperekedwa.
White, brown, red.	White, bulauni, wofiira.
I showed him my picture.	Ndinamuwonetsa chithunzi changa.
Critics allege that the permit was issued to a parking lot.	Otsutsa amanena kuti chilolezo chinaperekedwa kwa malo oimikapo magalimoto.
There are no good jobs here.	Kulibe ntchito zabwino pano.
An order was issued banning disagreements.	Lamulo linaperekedwa loletsa kusagwirizana.
He believed that beauty came from within.	Iye ankakhulupirira kuti kukongola kumachokera mkati.
The teacher turned to his two students.	Mphunzitsiyo anatembenukira kwa ophunzira ake awiri.
Your post has gone very well.	Zolemba zanu zayenda bwino kwambiri.
Some believe that young people should not watch horror movies.	Ena amakhulupirira kuti ana aang'ono sayenera kuonera mafilimu oopsa.
The key to happiness is to live a good life.	Chinsinsi cha chimwemwe ndicho kukhala ndi moyo wabwino.
You too may have eaten dried sardine.	Inunso mwina munadyapo sardine woumawo.
Gas comes out of the tank.	Gasi watuluka mu thanki.
It is the only way to monitor performance.	Ndi njira yokhayo yowunika ntchito.
Any comments on my page are good.	Ndemanga iliyonse patsamba langa ndi yabwino.
That is a recipe for cooking.	Amenewo ndi maphikidwe othandiza kuphika.
He could not understand why he was so sad.	Sanamvetse chifukwa chimene ankamvera chisoni chonchi.
The island is a tourist destination	Chilumbachi ndi malo oyendera alendo
Soldiers stood at the back of the wagon.	Asilikali anaima kumbuyo kwa ngoloyo.
The law is now under discussion.	Lamuloli tsopano likukambidwa.
The program uses search engines.	Pulogalamuyi imagwiritsa ntchito makina osakira.
Words are made up of letters.	Mawu amapangidwa ndi zilembo.
A wealthy woman has been found dead in her home.	Mayi wina wolemera wapezeka atafa m’nyumba mwake.
Carbon dioxide blocks the heat in the atmosphere.	Mpweya woipa umatsekereza kutentha mumlengalenga.
With this or not.	Ndi izi kapena ayi.
We have never heard of them.	Sitinamvepo za iwo.
His honesty impressed us all.	Kuona mtima kwake kunatichititsa chidwi tonsefe.
This enzyme was isolated from rumen fluid.	Enzymeyi idasiyanitsidwa ndi rumen fluid.
Orchards sprouted with fruit trees.	Minda ya zipatso inaphuka ndi mitengo ya zipatso.
Rocket smoke was coming from the opening	Utsi wa roketi unkatuluka kuchokera pamalo otsegulira
The people spoke in silence.	Anthu anayankhula mwakachetechete.
He stopped walking.	Anasiya kuyenda.
I was in a sea of ​​debt.	Ndinali m’nyanja yangongole.
Use as little energy as you can.	Gwiritsani ntchito mphamvu zochepa momwe mungathere.
But there are a few more that are known.	Koma pali zinanso zochepa zomwe zimadziwika.
You cannot use computers without first learning.	Simungagwiritse ntchito makompyuta popanda kuphunzira koyamba.
A policeman stands on a busy street.	Wapolisi waima pamseu wotanganidwa.
The power went out overnight.	Mphamvuyi inazima modukizadukiza usiku wonse.
Microwave potatoes until tender.	Microwave mbatata mpaka wachifundo.
The store offers a wide range of services to its customers.	Sitoloyi imapereka zambiri kwa makasitomala ake.
The king dismissed the court.	Mfumuyo inathetsa khotilo.
The moon rose.	Mwezi unakwera pamwamba.
Chemistry and physics are important areas for learning.	Chemistry ndi physics ndi magawo ofunikira ophunzirira.
He ordered that his breakfast be cooked, as usual.	Analamula kuti chakudya chake cham'mawa chitenthedwe, monga mwa nthawi zonse.
Looking into the room, he saw that it was gone.	Kuyang'ana m'chipindacho kunawona kuti kunalibe.
The attendant smiled.	Wantchitoyo anamwetulira.
Their finances will rise if the university plays well.	Chuma chawo chidzakwera ngati yunivesite imasewera bwino.
The children were left alone in a large house.	Ana anatsala okha m’nyumba yaikulu.
The city continued to grow.	Mudziwo unapitirizabe kukula kwambiri.
Alcohol uses yeast to make alcohol.	Mowa umagwiritsira ntchito yisiti kupanga mowa.
So he invented a timepiece.	Choncho anatulukira makina oonera nthawi.
The lamb tasted mint and rosemary.	Mwanawankhosa analawa timbewu tonunkhira ndi rosemary.
Every child learns about birth and death in school.	Mwana aliyense amaphunzira za kubadwa ndi imfa kusukulu.
The goal here is to save resources.	Cholinga apa ndikusunga chuma.
His paintings were visible in the art gallery.	Zithunzi zake zinkawoneka m'malo owonetsera zojambulajambula.
A young man chased her out of the shower.	Mnyamata wina anamuthamangitsira kusamba.
History proves that war is futile.	Mbiri yasonyeza kuti nkhondo n’njopanda phindu.
He turned the pie over in the oven.	Iye anatembenuza chitumbuwacho pachowotcha.
Soon there will be a powerful warning.	Posachedwapa padzakhala chenjezo lamphamvu.
We came, we saw, he died.	Tinabwera, tinawona, anafa.
Some species of bacteria thrive in warm water.	Mitundu ina ya mabakiteriya imakhala bwino m'madzi ofunda.
What noise do pigeons make?	Kodi nkhunda zimapanga phokoso lanji?
We need food to live.	Timafunika chakudya kuti tikhale ndi moyo.
I noticed that she had long brown hair.	Ndinazindikira kuti anali ndi tsitsi lalitali labulauni.
We wept because we knew she was dead.	Tinalira chifukwa tinkadziwa kuti akufa.
There is a handy collection of fitness equipment.	Pali zosonkhanitsira zothandiza za zida zolimbitsa thupi.
Condensation formed on the windows.	Condensation anapanga pa mazenera.
The falls are not far away now.	Mathithiwo sali patali tsopano.
Noise was heard around the room.	Phokoso linamveka mozungulira chipindacho.
A garden of flowers should be established in science.	Munda wamaluwa uyenera kukhazikitsidwa mu sayansi.
If the vegetation is not pruned, the road will not pass.	Zomera zikapanda kudulidwa, msewu sudzadutsamo.
She ran her hand through her black hair.	Iye anayendetsa dzanja lake kupyola tsitsi lake lakuda.
He was satisfied with the food.	Anakhuta ndi chakudyacho.
She saw that the man had no form.	Iye adawona kuti mwamunayo alibe mawonekedwe.
Population growth poses many economic challenges.	Kukula kwa chiwerengero cha anthu kumabweretsa mavuto ambiri pazachuma.
The protesters were soon arrested by riot police.	Posakhalitsa anthu ochita zionetserowa ananyamulidwa ndi apolisi oletsa zipolowe.
Turn east at the crossroads.	Tembenukira kummawa pa mphambano.
Villages make up a neat group.	Midzi imapanga gululi waudongo.
Money in this game is symbols.	Ndalama mumasewerawa ndi zizindikiro.
The strange creature was easily frightened.	Cholengedwa chachilendo chinkachita mantha mosavuta.
The police took him away for questioning.	Apolisi anamutenga kuti akamufunse mafunso.
The house with a house passes through the middle.	Msewu wokhala ndi nyumba ukudutsa pakati.
Only a handful of newspapers still exist.	Manyuzipepala owerengeka okha akadalibe.
The houses were poorly connected to the streets.	Nyumbazo zinali zosalumikizidwa bwino ndi misewu.
See the map before departure.	Onani mapu musananyamuke.
Fits well in pants.	Amakwanira bwino thalauza.
The plants are evergreen because they contain chlorophyll.	Zomera zimakhala zobiriwira chifukwa zili ndi chlorophyll.
He had no doubt that the fruit was edible.	Iye sankakayikira kuti zipatsozi zinali zodyedwa.
Most people with these symptoms develop cancer.	Anthu ambiri omwe ali ndi zizindikirozi amakhala ndi khansa.
As soon as he opened the door, he entered.	Atangotsegula chitseko, analowa.
There is no cure for cancer.	Palibe mankhwala a khansa.
The chocolate melted.	Chokoleticho chinasungunuka.
Yields will be plentiful this year.	Zokolola zidzakhala zochuluka chaka chino.
Transport officials introduced a change in public administration.	Oyang'anira za mayendedwe adayambitsa kusintha kwa kayendetsedwe ka anthu.
Funerals were honorable.	Mwambo wa maliro unali waulemu.
He said the party should not harm its citizens.	Iye wati chipanichi sichiyenera kuchitira nzika zoipa.
The doctor told her to take a break.	Adokotala anamuuza kuti apume.
The lake is mountainous.	Nyanjayi ili ndi mapiri.
The roads were paved with stones.	Misewuyo inali yopakidwa ndi miyala.
Chopped onions and carrots.	Anadula anyezi ndi kaloti.
There were posters in support of his opponent.	Panali zikwangwani zochirikiza mdani wake.
The ancients loved to use letters.	Anthu otukuka kale ankakonda kugwiritsa ntchito zilembo.
John has brown eyes and golden hair.	John ali ndi maso a bulauni ndi tsitsi lagolide.
Science and the search for knowledge.	Sayansi ndi kufunafuna chidziwitso.
The minister admitted that he had broken the law.	Ndunayi idavomereza kuti idaphwanya lamulo.
My house is standing on top of a hill.	Nyumba yanga yaima pamwamba pa phiri.
You're here in time.	Mwafika pano mu nthawi yake.
Do not move until the accident is over.	Osasuntha mpaka ngoziyo itatha.
Poetry is like a wordless song.	Ndakatulo ili ngati nyimbo yopanda mawu.
Students will eat everything they can carry.	Ana asukulu adzadya zonse zomwe angathe kunyamula.
Every day she cleaned the toilets.	Tsiku lililonse ankatsuka zimbudzi.
If the threat of an attack is considered,	Ngati kuopsa kwa kuukirako kuganiziridwa,
The reception was disappointing.	Kulandirako kunali kokhumudwitsa.
The queen had a wonderful time.	Mfumukaziyi inali ndi nthawi yabwino kwambiri.
The time for political questioning has passed.	Nthawi ya mafunso a ndale yadutsa.
The accident happened as a result of a road accident.	Ngoziyi idachitika chifukwa chakuopsa kwa msewu.
He embarked on a long and frustrating journey of poetry.	Anayambanso ulendo wautali wa ndakatuloyo mokhumudwa.
He returns home after a long absence.	Amabwerera kunyumba atachoka kwa nthawi yaitali.
The wind was sharp.	Mphepo inali yakuthwa.
His greed led to his becoming a dangerous criminal.	Umbombo wake unachititsa kuti achite chigawenga choopsa.
Wordpress does not match the tag type.	Wordpress siligwirizana ndi mtundu wa tag.
The house line was on the street.	Mzere wa nyumba unali pa msewu.
The robber robbed the bank.	Wakubayo adabera banki.
Do not damage the forest, no matter how big or small it is.	Osaononga nkhalango, kaya ikukula kapena yaying'ono bwanji.
Close the window.	Yandikirani zenera.
The boat capsized at the bottom of the boat.	Bwatolo linatsetsereka pansi pa ngalawayo.
It is important that you cooperate.	M'pofunika kuti muzigwirizana.
The government has no power.	Boma lilibe mphamvu.
The key to successful reproduction is breathing well.	Chinsinsi cha kubereka bwino ndicho kupuma bwino.
Many realize that air pollution is a serious problem.	Ambiri amazindikira kuti kuwonongeka kwa mpweya ndi vuto lalikulu.
Rivers are an important source of plant water.	Mitsinje ndi gwero lofunikira la madzi a zomera.
Bacteria cause foot rot in animals.	Bakiteriya amayambitsa zowola phazi pa ziweto.
You need to wash the leaves thoroughly.	Muyenera kutsuka bwino masamba.
Their practice of planting daffodils is unusual.	Chizoloŵezi chawo chobzala daffodils ndi chachilendo.
Many families cannot afford to buy a decent home.	Mabanja ambiri sangakwanitse kugula nyumba yabwino.
The stones are loose.	Miyala ndi yomasuka.
He didn't even try to get up.	Sanayese n’komwe kudzuka.
The clean run is good, so the chef says.	Kuthamanga koyera ndikwabwino, motero wophikayo akuti.
This gift will greatly help the hungry	Mphatsoyi idzathandiza kwambiri njala
Her heart sank.	Mtima wake unakhala wachisoni kwambiri.
The beach seemed endless.	Gombelo linkaoneka losatha.
The dove flew slowly across the water.	Nkhundayo inawulukira kumadzi modekha.
The green vegetables should be boiled for 3 minutes	Zamasamba zobiriwirazi ziyenera kuwiritsidwa kwa mphindi zitatu
As we thought the weather was turbulent.	Monga momwe tinkaganizira kuti nyengo inali itasokonezeka.
The dry season made the fields more enjoyable even in the mountains.	Nyengo youma inachititsa kuti minda ikhale yosangalala ngakhale m’mapiri.
Here comes the red ants.	Apa pakubwera nyerere zofiira.
I have enough experience in building websites.	Ndili ndi chidziwitso chokwanira pakumanga mawebusayiti.
The legislature did not work.	Nthambi yamalamulo aboma sinagwire ntchito.
Some workers say they fear the protests could lead to violence.	Ogwira ntchito ena ati akuopa kuti ziwonetserozi zitha kuyambitsa ziwawa.
The experiment took place in remote areas.	Kuyeseraku kunachitika kumadera akutali.
The woman was walking around in the morning light.	Mkaziyo anayendayenda m’chizimezime kutacha.
He graduated from high school.	Anamaliza sukulu ya sekondale.
There is nothing wrong with being right now.	Palibe chabwino kukhala pakali pano.
He envies his artistry.	Amasirira luso lake lojambula.
This book tells a touching story of friendship.	Bukuli limasimba nkhani yogwira mtima ya ubwenzi.
He was fired for his misconduct.	Anachotsedwa ntchito chifukwa cha khalidwe loipa kwambiri.
They will miss talking to you.	Adzaphonya kuyankhula nanu.
He spoke quietly at first.	Anayankhula mwakachetechete poyamba.
Our education is not formal.	Maphunziro athu alibe mwambo.
Many citizens opposed the policy.	Nzika zambiri zinatsutsa ndondomekoyi.
Ending conflicts is not the way to go.	Kuthetsa ndewu si njira.
He and his men marched into the village.	Iye ndi anthu ake anaguba n’kulowa m’mudzimo.
He found that his reputation had been ruined.	Anapeza kuti mbiri yake yawonongeka.
Two people stared at each other in the back of the car.	Anthu awiri anayang'anizana kuseri kwa galimotoyo.
The stock market crashed.	Msika wamalonda unagwa kwambiri.
Politicians here have taken their time to solve the country's problems.	Andale kuno adatenga nthawi yawo kuthetsa mavuto adziko.
The look on his face was painful.	Maonekedwe a nkhope yake anali owawa.
The men crossed the sea in wooden boats.	Anthuwa anawoloka nyanja ndi mabwato amatabwa.
The judges asked final questions.	Oweruza anafunsa mafunso omalizira.
The wolf is lying on the ground.	Nkhandwe yagona pansi.
Relax, please.	Pumulani, chonde.
Part of the mine collapsed.	Chigawo china cha mgodiwo chinagwa.
He touched his fingers to the forehead.	Anakhudza zala zake pachipumi.
His friends ridiculed him incessantly.	Anzake ankamuseka mosalekeza.
Billions of years ago, the atmosphere was extremely hot.	Zaka mabiliyoni ambiri zapitazo, mlengalenga unali wotentha kwambiri.
He cut a hole in the side of the sheep.	Anadula dzenje m’mbali mwa nkhosa.
Incomplete sentences have not been read.	Ziganizo zosamalizidwa sizinawerengedwe.
I would like a complete report.	Ndikufuna lipoti lathunthu.
Autumn is the worst time of the year.	Autumn ndi nthawi yoyipa ya chaka.
It was inevitable that the industry would be shut down.	Zinali zosapeŵeka kuti mafakitale atsekedwa.
"Bleep tests" test hearing skills.	"Mayeso a bleep" amayesa luso lakumva.
His ideas were contrary to the existing ideas.	Malingaliro ake anali otsutsana ndi malingaliro omwe analipo.
He recalls that every day he went to the same university.	Amakumbukira kuti tsiku lililonse ankapita ku yunivesite imeneyo.
Given the current economic situation, the agency is struggling.	Potengera momwe chuma chilili pano, bungweli likuvutikira.
The river divides the two sections.	Mtsinje umagawaniza zigawo ziwirizi.
Conflicts led to fights.	Kusemphana maganizo kunayambitsa ndewu.
This study highlights the importance of family life.	Phunziroli likusonyeza kufunika kwa moyo wabanja.
The plane was ready to take off.	Ndegeyo inakonzekera kunyamuka.
When he heard a small noise, he crawled out of the window.	Atamva kaphokoso kakang’ono, anakwawira pawindo.
The loss was a painful pill to swallow.	Kutaikako kunali piritsi lowawa kumeza.
At times, what will my dad say?	Nthawi zina, kodi bambo anga anganene chiyani?
The enemies were well-equipped.	Adaniwo anali ndi zida zabwino kwambiri.
The dog was lying on the edge of the water sick.	Galuyo anali atagona m’mphepete mwa madzi akudwala.
Changes were made to the legal system.	Zosintha zidapangidwa ku dongosolo lamalamulo.
Please see the teacher immediately.	Chonde muonani aphunzitsi nthawi yomweyo.
Some cars have rear-view mirrors.	Magalimoto ena ali ndi magalasi akumbuyo.
Let us now turn to the special management of the factory.	Tiyeni tsopano titembenukire ku kasamalidwe kapadera ka fakitale.
The younger sister smiled cautiously.	Mlongo wamng’onoyo anamwetulira mwamachenjera.
The rich man showed his true appearance.	Munthu wolemerayo adawonetsa maonekedwe ake enieni.
We grow many crops, not wheat.	Timalima mbewu zambiri, osati tirigu.
However, her decision was not to her liking.	Komabe, zimene anasankhazo sizinam’sangalatse.
The couple raised three children.	Banjali linalera ana atatu.
Due to the long drought, the rivers are drying up.	Chifukwa cha chilala chautali, mitsinje yauma.
His face was gray, and he looked confused.	Nkhope yake inali yotuwa, ndipo ankaoneka kuti wasokonezeka.
This formula is multiplied by itself three times.	Fomula iyi imachulukitsidwa yokha katatu.
All companies must do more to protect personal information.	Makampani onse ayenera kuchita zambiri kuti ateteze zambiri zaumwini.
Various medical treatments are provided.	Chithandizo chamankhwala chosiyanasiyana chimaperekedwa.
She took a deep breath to calm down.	Anapuma mozama kuti akhazikike mtima pansi.
A very cold wind blew.	Kunawomba chimphepo chozizira kwambiri.
I have never seen such an unusual garment.	Sindinaonepo chovala chachilendo chotero.
They're playing classical music, aren't they?	Akusewera nyimbo zachikale, sichoncho?
I slapped him in the face.	Ndinamumenya mbama kumaso.
The pilot announced that the plane was leaving.	Woyendetsa ndegeyo adalengeza kuti ndegeyo ikunyamuka.
Many modern songs are recorded for special events.	Nyimbo zambiri zamakono zimalembedwa pazochitika zapadera.
The stench of garbage could be heard in the air.	Fungo la zinyalala linkamveka mumlengalenga.
The lawyer recommended security on the move.	Loyayo analimbikitsa chitetezo pamayendedwe.
Our numbers are rising.	Chiwerengero chathu chikukwera.
Roads are very bad.	Misewu ndi yoipa kwambiri.
He was known for his honesty.	Anadziŵika kuti anali woona mtima.
The hunter saw some tracks in the mud.	Mlenjeyo anaona njanji zina m’matope.
He was interviewed by a reporter.	Anafunsidwa ndi wolemba nkhani.
He belongs to the working class.	Iye ndi wa gulu la ogwira ntchito.
The rhetoric angered the audience.	Mawu otsutsana anakwiyitsa omvera.
He also struck angrily.	Anamenyanso mokwiya.
They fired.	Iwo anawombera.
To get the best results, you need to be careful.	Kuti mupeze zotsatira zabwino, muyenera kusamala.
They competed fiercely for the prize.	Anapikisana koopsa kuti alandire mphotoyo.
The officers held their guns firmly.	Apolisi aja anagwira mfuti zawo mwamphamvu.
People use their hands to shape the sand.	Anthu amagwiritsa ntchito manja awo kuumba mchengawo.
The problem is, it is difficult to get air near.	Vuto ndiloti, ndizovuta kupeza mpweya wapafupi.
For example, industries use a lot of coal.	Mwachitsanzo, mafakitale amagwiritsa ntchito malasha ambiri.
The baby is crying.	Mwanayo akulira mokweza.
Some human settlements have fallen into the sea.	Nyumba zina za anthu zagwera m’nyanja.
Many soldiers were killed during the war.	Asilikali ambiri anaphedwa pankhondoyo.
Smile the appropriate amount of money for the event.	Kumwetulira ndalama zoyenera pazochitikazo.
The monks prayed for peace for all obedient mankind.	Amonke ankapempherera mtendere kwa anthu onse omvera.
The car pulled away with a terrifying sound of rubber	Galimotoyo inanyamuka ndi phokoso lochititsa mantha la labala
There are many problems because of this.	Pali mavuto ambiri chifukwa cha izi.
He strove to maintain his neutrality.	Anayesetsa kuti asaloŵerere m’ndale.
They lived in a spirit of friendship.	Iwo ankakhala mu mzimu wa ubwenzi.
Prices went down gradually over the course of the year.	Mtengo wa ufa unatsika pang’onopang’ono m’chakachi.
This should not be allowed.	Izi siziyenera kuloledwa.
Your wife needs new clothes.	Mkazi wanu amafunikira zovala zatsopano.
The dust that travels in the atmosphere is called "smog."	Fumbi lomwe limayenda mumlengalenga limatchedwa "smog."
Pearls of this amazing bead	Ngale za mkanda wodabwitsawu
The streets were decorated for the occasion.	Misewu inali yokongoletsedwa pamwambowo.
First, you need to choose how many dishes to make.	Choyamba, muyenera kusankha mbale zopanga zingati.
I stir the butter and sugar together, until well mixed.	Ndikuyambitsa batala ndi shuga palimodzi, mpaka zitasakanizidwa bwino.
Uniform design is a relatively new trend.	Kapangidwe ka yunifolomu ndi njira yatsopano yaposachedwa.
The townspeople started arriving by bus.	Anthu a m’matauni anayamba kufika pa basi.
The drug bit into our mouths.	Mankhwalawa analuma mkamwa mwathu.
They kept running their horses through the dusty roads.	Anathamanga akavalo awo mwamphamvu m’njira zafumbi.
Many blind people are affected by prejudice.	Anthu ambiri akhungu amavutika ndi tsankho.
His face was red as he spoke.	Nkhope yake inafiira pamene ankayankhula.
Tom shook his head, still blinking.	Tom anagwedeza mutu, akuphethirabe.
About 100 refugees arrive at a remote island.	Anthu 100 othawa kwawo anafika pachilumba china chakutali.
It is as valuable as a tie.	Ndi yamtengo wapatali ngati chomangira.
He drove down the line very fast.	Anayendetsa pansi pamzerewu mothamanga kwambiri.
The prisoner was never disappointed.	Mkaidiyo sanakhumudwe konse.
Parliament is rising above the city.	Nyumba yamalamulo ikukwera pamwamba pa mzindawo.
These plants need enough light.	Zomera izi zimafuna kuwala kokwanira.
He is an obedient man.	Iye ndi munthu womvera.
Local leaders are concerned about the loss of tourism.	Atsogoleri amderalo akuda nkhawa ndi kutayika kwa zokopa alendo.
Two words were given at the meeting.	Mawu awiri adaperekedwa pamsonkhanowu.
He was filled with blessings.	Adadzazidwa ndi madalitso.
The old man wrote the poem as a young man.	Nkhalambayo analemba ndakatuloyo ali mnyamata.
He tried to distribute the food.	Anayesa kugawa chakudyacho.
I live far from a few blocks.	Ndimakhala kutali ndi midadada ingapo.
If you have a large plate, use it.	Ngati muli ndi mbale yaikulu, igwiritseni ntchito.
Clear instructions.	Malangizo omveka bwino.
An older man driving a bus.	Munthu wachikulire akuyendetsa basi.
According to his opponents, he does not realize the reality.	Malinga ndi omwe amamutsutsa, sakuzindikira zenizeni.
Aids is a serious illness.	Aids ndi matenda oopsa.
Others were intrigued, opening up local ice cream shops.	Ena anali ochita chidwi, akutsegula malo ogulitsa ayisikilimu am'deralo.
After working tirelessly at the computer, finally	Atagwira ntchito mosatopa pa kompyuta, pomalizira pake
The Society was changing rapidly.	Sosaite inali kusintha mofulumira.
This book is very interesting.	Bukuli ndi losangalatsa kwambiri.
The appellate court reversed the judges' decision.	Khoti la apilo linasintha chigamulo cha oweruza.
Divide the dough into two parts and knead it well.	Gawani mtanda mu magawo awiri ndikuukanda bwino.
We will buy another farm.	Tigula famu ina.
He turned off the radio.	Anazimitsa wailesi.
He hid behind a tree and looked at his wife.	Anabisala kuseri kwa mtengowo n’kuyang’ana mkazi wake.
This machine will be of great help to gardeners.	Makinawa adzathandiza kwambiri wamaluwa.
A group of soldiers marched through the streets.	Gulu la asilikali linayenda mumsewu.
Pink is often associated with young girls.	Pinki nthawi zambiri imagwirizanitsidwa ndi atsikana aang'ono.
They started singing.	Iwo anayamba kuimba.
The largest block of light.	Chachikulu kwambiri chomwe chimatchinga kuwala.
The light bulb flashes.	Babu lamagetsi likuthwanima.
Shakespeare's Drama is enjoyed by millions of people worldwide.	Sewero la Shakespeare limasangalatsidwa ndi anthu mamiliyoni ambiri padziko lonse lapansi.
The situation was resolved.	Mkhalidwewo unakonzedwa.
He was as tall as he was.	Anali wamtali ngati iye.
Most of the workers are workers in other countries.	Ambiri mwa ogwira ntchitowo ndi ogwira ntchito m’mayiko ena.
Strong translation.	Kumasulira kwamphamvu.
Many people are injured in traffic accidents.	Anthu ambiri akuvulala chifukwa chogundana ndi magalimoto.
Reducing the autonomy of the three cities is a major goal.	Kuchepetsa kudzilamulira kwa mizinda itatu ndicho cholinga chachikulu.
I can't read your posts.	Sindingathe kuwerenga zolemba zanu.
Please forgive me for my mistake.	Chonde ndikhululukireni kulakwa kwanga.
This is a very bad book.	Ili ndi buku loyipa kwambiri.
Among the ruins are thousands of bodies.	Pakati pa mabwinjawo panali mitembo yambirimbiri.
The cut is in the sink.	Chodulacho chili mu sinki.
That person is unreliable.	Munthu ameneyo ndi wosadalirika.
A development worker has been accused of corruption.	Wogwira ntchito zachitukuko wakhala akuimbidwa mlandu wakatangale.
Her daughter's friends had bathed her next.	Anzake a mwana wakeyo anali atamusambitsa aliyense motsatira.
What impresses you about this man is his courage.	Chochititsa chidwi kwambiri ndi munthu ameneyu ndi kulimba mtima kwake.
We use a generator at home.	Timagwiritsa ntchito jenereta kunyumba.
The change in his life has been dramatic.	Kusintha kwa moyo wake kwakhala kwakukulu.
Collecting stamps is a popular sport.	Kusonkhanitsa masitampu ndimasewera otchuka.
Close your eyes, open your mouth.	Tsekani maso anu, tsegulani pakamwa panu.
The spacecraft was launched last month.	Chombo cha mlengalenga chinayambitsidwa mwezi watha.
The pages were not ignored.	Masamba sananyalanyazidwe.
He just wants revenge.	Wangofuna kubwezera.
For example, which textbooks are appropriate?	Mwachitsanzo, kodi mabuku a mbiri yakale oyenerera ndi ati?
The trainer of the competition got the basics first.	Mphunzitsi wa mpikisanowu adapeza mfundo zoyambirira.
Years ago, the game was played here.	Zaka zam'mbuyomo, masewerawa ankachitikira kuno.
He drove slowly, marveling at the scene.	Anayendetsa galimoto mwapang'onopang'ono, akumagoma ndi malo.
The streets were littered with garbage.	M’misewu munali zinyalala za ngoziyi.
Floods flooded the entire town.	Madzi osefukira anasefukira m’tauni yonse.
Newspapers are popular.	Manyuzipepala amakondera.
Fill the pits with yeast mixture.	Lembani maenje ndi yisiti osakaniza.
My grandmother's teeth were sadly white.	Mano a agogo anga anali oyera momvetsa chisoni.
The river was full.	Mtsinjewo unali utadzaza.
The ancient city was surrounded by a magnificent stone wall.	Mzinda wakalewu unali wozunguliridwa ndi khoma lokongola la miyala.
The tract shook the floor.	Kapepala kaja kankagwedezeka pansi.
The company must comply with all company rules.	Kampaniyo iyenera kutsatira malamulo onse amakampani.
This offended many people.	Zimenezi zinakhumudwitsa anthu ambiri.
We are very good together.	Ndife abwino kwambiri limodzi.
The art of pottery has a long history.	Luso loumba mbiya linayamba kalekale.
The respondent smiled, and slipped into his purse.	Woyankhayo anamwetulira, nalowa m’thumba lake landalama.
The branch was growing along the edge of the fence.	Nthambiyo inali kukula m’mphepete mwa mpanda.
Terrorists with rifle butts captured the slaves.	Zigawenga zobisa nkhope za mfuti zinagwira akapolo.
Why do you suffer for that?	Bwanji mukuvutikira zimenezo?
The food was cooked on an open fire.	Chakudyacho chinaphikidwa pamoto wotseguka.
This tool is rare, so be careful with it.	Chida ichi ndi chosowa, choncho timasamala nacho.
We spent about two days at sea.	Tinakhala pafupifupi masiku aŵiri panyanja.
They built their house in the deep forest.	Anamanga nyumba yawo m'nkhalango yakuya.
Gillespie died of the plague.	Gillespie anamwalira ndi mliri.
Please check if you remember correctly.	Chonde onani ngati mukukumbukira bwino.
Do not expect the moon to rise this evening.	Musayembekeze kuti mwezi udzatuluka madzulo ano.
He is wearing a heavy bracelet of silver.	Anavala chibangili cholemera chasiliva.
Is the seat free?	Kodi mpandowu ndi waulere?
He leaned over and kissed her softly on the lips.	Anawerama n’kumupsompsona mofatsa pamilomo.
Office workers live in dormitories.	Ogwira ntchito m'maofesi amakhala m'nyumba zogona.
Silver ion emissions were also found.	Kutulutsa kwa ma ion siliva kunapezekanso.
Economic growth has not taken place.	Kukula kwachuma sikunachitike.
You have not read any of its articles.	Simunawerengepo iliyonse mwa nkhani zake.
Boy.	Mnyamata.
Their dangerous working conditions attracted international criticism.	Mikhalidwe yawo yowopsya yogwirira ntchito inakopa kutsutsidwa kwa mayiko.
She had trouble getting it in the door.	Anali ndi vuto loyilowetsa pakhomo.
But let me start with you.	Koma ndiyambe nanu.
The issues were explained in detail.	Nkhanizo zinafotokozedwa mwatsatanetsatane.
He dropped the lesson.	Iye anasiya phunziro.
This region was known for its outstanding vessels.	Dera limeneli linali lodziwika bwino chifukwa cha mbiya zake zogometsa kwambiri.
He is no longer a skeptic.	Salinso wokayikira.
Disadvantages of his pharmaceutical company	Zoyipa za kampani yake yamankhwala
The coast is very impressive.	Mphepete mwa nyanja ndi yochititsa chidwi kwambiri.
The driver tried to escape but was stopped.	Dalaivala adayesa kuthawa koma adamuletsa.
He moved the charcoal until it glowed red.	Anasuntha makala mpaka adawala mofiira.
The river was alive with fish.	Mtsinjewo unali wamoyo ndi nsomba.
There was a strange odor.	Panali fungo losamvetseka.
He walked fast on the road.	Anayenda mofulumira mumsewu.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Ndikoletsedwa kutenga zitsanzo za mbewuzi.
The heroic years are over.	Zaka za ngwazi zatha.
Its appearance is very smooth.	Maonekedwe ake ndi osalala bwino.
Education is a precious commodity.	Maphunziro ndi chinthu chamtengo wapatali.
The astronauts landed on the moon.	Oyenda mumlengalenga anatera pa mwezi.
Note the selection time.	Onani nthawi yosankha.
The smell of fire could be heard in the house.	Fungo la moto linkamveka m’nyumbamo.
Their offspring are usually gray and small.	Ana awo nthawi zambiri amakhala otuwa komanso ochepa.
As the rainy season begins, the valley shifts.	Nyengo yamvula ikayamba, chigwacho chimasanduka.
The law forbade certain entertainment.	Lamuloli linaletsa zosangulutsa zina.
Consider the statistics.	Taganizirani ziwerengerozi.
Judges wear black robes.	Oweruza amavala miinjiro yakuda.
Plants and other animals hide in defense.	Zomera ndi nyama zina zimabisala podziteteza.
Politicians have accused him of taking bribes.	Andale amuneneza kuti amatenga ziphuphu.
The lines were obtained by measuring the air in the atmosphere.	Mizereyo inapezedwa poyesa mpweya mumlengalenga.
The hotel needs to be renovated!	Hoteloyo ikufunika kukonzedwanso!
The expert found that it was difficult to reconcile.	Katswiriyu anapeza kuti zinali zovuta kuti agwirizane.
On a quiet night, he heard a fox cry.	Usiku wabata, ankamva nkhandwe ikulira.
Each street connects two cities.	Msewu uliwonse womwe umalumikiza mizinda iwiri.
The thermos bottle was empty.	Botolo la thermos linalibe kanthu.
The effects of the sanctions are very clear.	Zotsatira za zilangozo zimamveka kwambiri.
Take turns carrying water.	Muzisinthana kunyamula madzi.
He tried to keep quiet.	Anayesetsa kukhala chete.
The box is transparent, so we can look inside.	Bokosilo ndi lowonekera, kotero tikhoza kuyang'ana mkati.
Do you see the flaws?	Kodi mukuwona zolakwika?
The supervisor is very dedicated to the job.	Woyang'anira amadzipereka kwambiri kugwira ntchito.
I will need someone to take care of me.	Ndidzafuna wina woti azindisamalira.
Many witches lived in the jungle.	Mfiti zambiri zinkakhala m’nkhalango.
You will regret it.	Mudzanong'oneza bondo.
Atoms collide together.	Ma atomu amagundana palimodzi.
Running a dishwasher uses less electricity.	Kuyendetsa chotsukira mbale kumagwiritsa ntchito magetsi ochepa.
The manager explained the company's assets.	Mkuluyo anafotokoza zinthu za kampaniyo.
Peroxide is a composite drug.	Peroxide ndi mankhwala ophatikizika.
Workers worked on the heat, following instructions,	Ogwira ntchito adagwira ntchito pakutentha, potsatira malangizo,
The sky was gray.	Kumwamba kunali imvi.
The operation was supervised by an army officer.	Ntchitoyi inkayang'aniridwa ndi mkulu wa asilikali.
Her beautiful, lean body shone in the sun.	Thupi lake lokongola ndi lowonda linkawala padzuwa.
Naturally, we will give money for reasons.	Mwachibadwa, tidzapereka ndalama pazifukwa.
Everyone at the party was drinking heavily.	Aliyense paphwandopo anali kumwa kwambiri.
His fear of the dark was terrible.	Kuopa kwake mdima kunali koopsa.
The shoes were red, as were his socks.	Nsapatozo zinali zofiira, momwemonso masokosi ake.
The knife cuts the meat.	Mpeni umadula nyama.
He filled the pot with water.	Anadzaza mphikawo ndi madzi.
Not all students object.	Sikuti ophunzira onse amatsutsa.
The team was very accurate.	Gululi linali lolondola kwambiri.
He can listen to his music loudly.	Amatha kumvetsera nyimbo zake mokweza.
He spoke to me calmly, encouraging me to eat.	Analankhula nane modekha, kundilimbikitsa kuti ndidye.
Typhoons occur more frequently in summer.	Mphepo zamkuntho zimachitika kawirikawiri m'chilimwe.
Theories about gender do not agree with this principle.	Ziphunzitso za jenda sizigwirizana ndi mfundo imeneyi.
The train passed.	Sitima inadutsa.
He hugs the teddy bear.	Anakumbatira teddy bear.
He moved to another house.	Anasamukira ku nyumba ina.
The cops knew they were fighting a fierce competition.	Apolisiwo ankadziwa kuti akulimbana ndi mpikisano woopsa.
A lot of research has been done in this area recently.	Kafukufuku wambiri wachitika m’derali posachedwapa.
There was a small cat.	Munali kathithi kakang'ono.
She carefully pours the oil into the kettle.	Amathira mafutawo mosamala mu ketulo.
The sergeant agreed that it was a good idea.	Sajeni anavomera kuti linali lingaliro labwino.
He dragged another man into the battle.	Anakokera munthu wina kunkhondoyo.
The packages you ordered should be here.	Maphukusi omwe mudayitanitsa akuyenera kukhala pano.
The local people seemed to be uninhabited.	Anthu a m’maderawa ankaoneka kuti alibe anthu.
What is that?	Chimenecho ndi chiyani?
New power stations run on gas	Malo atsopano opangira magetsi amayendera gasi
The farmer was digging in the ground.	Mlimiyo anali kukumba m’dothi.
We had only 300 books, but people were buying them	Tinali ndi mabuku 300 okha, koma anthu ankawagula
The director seemed very knowledgeable.	Wotsogolerayo ankawoneka wodziwa kwambiri.
She came from a beautiful little town.	Anachokera ku katawuni kakang'ono kokongola.
The city has seen significant changes in recent years.	Mzindawu wawona kusintha kwakukulu m’zaka zaposachedwapa.
Hurry, we're already late.	Fulumirani, tachedwa kale.
The valley is known for its beauty.	Chigwachi chimadziwika chifukwa cha kukongola kwake.
He walked slowly around the pedestrian precinct.	Anayenda pang'onopang'ono kuzungulira malo oyenda pansi.
In the winter of man.	M'nyengo yozizira ya munthu.
One should carefully choose the mate.	Munthu ayenera kusankha mosamala wokwatirana naye.
Crowds gathered under umbrellas.	Khamu la anthu linasonkhana pansi pa maambulera.
First, cut the skull part.	Choyamba, ndi kudula mbali ya chigaza.
She was embarrassed.	Iye anachita manyazi.
The car, obviously, is in production today.	Galimoto, mwachiwonekere, ndi yopangidwa masiku ano.
Everyone on the committee voted in favor.	Aliyense mu komitiyi adavota mokomera.
We set off for the forest.	Tinanyamuka kupita kunkhalango.
Iron is abundant in this area.	Chitsulo chimapezeka chochuluka m'derali.
The collected information was returned to the library.	Nkhani zosonkhanitsidwazo zinabwezedwa ku laibulale.
Seed analysis for a week.	Kusanthula mbewu kwa nthawi ya sabata.
Origami paper.	Pepala la origami pepala.
She wiped her hair.	Iye anapukuta tsitsi lake.
Writers of the day encouraged others with their work.	Olemba m’nthawi imeneyo ankalimbikitsa ena ndi ntchito yawo.
Fill the bottle with cold water.	Lembani botolo ndi madzi ozizira.
The local people are used to the heat.	Anthu akumeneko anazolowera kutentha.
A group of protesters stood outside the ambassador's office.	Gulu la anthu ochita ziwonetsero linaima panja pa ofesi ya kazembeyo.
He woke up early this morning.	Wadzuka molawirira mmawa uno.
She lost a significant amount of weight when she stopped smoking.	Anawonda kwambiri atasiya kusuta.
Thus, bacteria spread to other nearby cells.	Choncho mabakiteriya amafalikira ku maselo ena apafupi.
Where there is an explosion,	Kumene kuli ngozi ya kuphulika,
The volcano erupts from time to time.	Phirili limaphulika nthawi ndi nthawi.
The conductor announced the suspension.	Kondakitala adalengeza za kuyimitsidwa.
The wooden bridges were replaced a long time ago.	Milatho yamatabwa inasinthidwa kalekale.
The cities of the city teach a high degree of professionalism.	Masukulu a mumzindawu amaphunzitsa luso lapamwamba kwambiri.
The soldiers went to the enemy.	Asilikaliwo anapita kwa adaniwo.
The stones were covered with a thin layer of sand.	Miyalayo inakutidwa ndi mchenga wochepa thupi.
About 500 people attended the event.	Anthu 500 anapezeka pa mwambowu.
We can use the story as an illustration.	Tikhoza kugwiritsa ntchito nkhaniyo monga fanizo.
Spices are widely used in cooking and baking.	Zonunkhira zimagwiritsidwa ntchito kwambiri kuphika ndi kuphika.
The sea has no entrance or exit.	Nyanja ilibe polowera kapena potulukira.
Some religions believe in the punishment they will receive.	Zipembedzo zina zimakhulupirira zilango zawo zomwe zidzafunikire.
Home dances were very popular.	Mavinidwe obwera kunyumba anali otchuka kwambiri.
Walking the streets of a small, overnight town	Kuyenda m'misewu ya tawuni yaying'ono, yogona usiku
They usually sleep directly on their round abdomen.	Nthawi zambiri amagona molunjika pamimba zawo zozungulira.
My teacher said that this was impossible.	Aphunzitsi anga ananena kuti zimenezi sizingatheke.
Her doctor advised her to eat more vegetarian foods.	Dokotala wake anamulangiza kuti azidya kwambiri zakudya zamasamba.
Study these verses carefully.	Phunzirani mavesiwa mosamala.
She stayed many days with her doctor.	Anakhala masiku ambiri ndi dokotala wake.
But on the other hand, he may be getting older.	Koma kumbali ina, akhoza kukalamba.
Mozart's appearance was very different from that of his contemporaries.	Maonekedwe a Mozart anali osiyana kwambiri ndi a anthu a m’nthaŵi yake.
Her classmates were amazed.	Anzake a m’kalasi anadabwa kwambiri.
The roads leading there are very busy.	Misewu yopita kumeneko yadzaza kwambiri.
The company's stock declined sharply.	Katundu wa kampaniyo adatsika kwambiri.
The poor family lived in a small house.	Banja losaukalo linkakhala m’kanyumba kakang’ono.
The farmer lives in the mountains.	Mlimi amakhala m'mapiri.
Selected opportunities are limited.	Mwayi wosankhidwa ndi wochepa.
The north wall leads to the southern benches.	Khoma lakumpoto limalowera ku mabenchi akummwera.
The child pushed a crayon over the page.	Mwanayo anakankhira khrayoni pa tsambalo.
The author has published only one book.	Wolemba mabuku adangotulutsa buku limodzi lokha.
The northern region is known for its forests.	Dera lakumpoto limadziwika ndi nkhalango zake.
There are several good restaurants around here.	Pali malo odyera abwino angapo kuzungulira kuno.
When his eyes met her she smiled.	Pamene maso ake anakumana naye iye anamwetulira.
Prepare dinner.	Konzani chakudya chamadzulo ano.
The house has a circular canal.	Nyumbayi ili ndi ngalande yozungulira.
Time goes by slowly and sadly.	Nthawi imapita pang’onopang’ono munthu ali wachisoni.
Pour the oil into the pan.	Thirani mafuta mu poto.
Some old villages were abandoned.	Midzi ina yakale inasiyidwa.
This restaurant offers delicious pancakes.	Malo odyerawa amapereka zikondamoyo zokoma.
The school minister expressed his concern to the parents.	Nduna ya pasukulupo inafotokozera makolo nkhawa zake.
The policeman is waiting.	Wapolisi akudikirira.
We are dying of thirst!	Tikufa ndi ludzu!
The building was designed by a renowned architect.	Nyumbayi inakonzedwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
It generates energy without releasing carbon dioxide.	Zimapanga mphamvu popanda kutulutsa mpweya woipa.
He had no food.	Analibe chakudya.
The guests left in the evening.	Alendowo ananyamuka madzulo.
He patiently held his finger on the table.	Adagwira chala chake patebulo mosaleza mtima.
An artist who works with oil can stand behind the easel.	Wojambula yemwe amagwira ntchito ndi mafuta akhoza kuyima kumbuyo kwa easel.
This is a useful proverb.	Uwu ndi mwambi wothandiza.
Then he turned.	Kenako anatembenuka.
Where is the restaurant?	Kodi malo odyerawo ali kuti?
He teaches science in this middle school.	Amaphunzitsa sayansi kusukulu yapakati iyi.
My house is simple, but it fits me well.	Nyumba yanga ndiyosavuta, koma imandikwanira bwino.
A mix of monkey puzzle, lake and pine mountains.	Kusakaniza kwa nyani puzzle, nyanja ndi mapiri paini.
He was a famous artist, but he was always humble.	Iye anali wojambula wotchuka, koma ankakhala wodzichepetsa.
The canal runs through this region.	Ngalande imadutsa m'chigawo chino.
He closed his eyes and took a deep breath.	Anatseka maso ake n’kupuma mozama.
He rubbed the dog's soft coat.	Anasisita chijasi chofewa cha galuyo.
At one point, he had a successful business there.	Nthawi ina, anali ndi bizinesi yotukuka kumeneko.
Words are powerful weapons.	Mawu ndi zida zamphamvu.
We continue to mine.	Tikupitiriza kukumba migodi.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Khamu lalikulu linali litasonkhana kutsogolo kwa nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The soldiers rushed forward and struck the first flag.	Asilikaliwo anathamangira kutsogolo ndi kukantha mbendera yoyamba.
The passage was easy to navigate.	Ndimeyi inali yosavuta kuyendamo.
He did not ignore the cat crying under his chair.	Iye sananyalanyaze mphaka akulira pansi pa mpando wake.
He slapped her on the chest.	Anamenya pachifuwa.
I keep spiders like pets.	Ndimasunga akangaude ngati ziweto.
The storm grew stronger.	Mphepo yamkunthoyo inakula mwamphamvu.
Her beauty made her quickly rise to prominence.	Kukongola kwake kunamupangitsa kuti akwezedwe mwachangu.
There are no prices here.	Kulibe mitengo kuno.
The idea is working slowly.	Lingaliro likugwira ntchito pang'onopang'ono.
It considers newspapers to be "an important source of information".	Imaona kuti manyuzipepala ndi “magwero ofunikira a chidziwitso”.
This book is very well written.	Bukuli linalembedwa bwino kwambiri.
It was worse than he thought.	Zinali zoipa kwambiri kuposa mmene ankaganizira.
Several times a year, the church celebrated the festival.	Kangapo pachaka, tchalitchichi chinkachititsa chikondwerero.
The teacher raised her voice	Mphunzitsiyo adakweza maganizo
Forests provide fresh air.	Nkhalango zimapatsa chilengedwe mpweya wabwino.
The hotel offers excellent food.	Hoteloyo imapereka chakudya chabwino kwambiri.
He made a masterpiece of weaving.	Analuka juzi lopangidwa mwaluso kwambiri.
She is wearing a blue ballet teacher's uniform.	Anavala yunifomu yabuluu ya mphunzitsi wa ballet.
We removed the tooth with a fork.	Tidachotsa dzino ndi zokakamiza.
The number of birds has dropped dramatically in this century.	Chiwerengero cha mbalame chichepa kwambiri m'zaka za zana lino.
Add sugar to taste.	Onjezani shuga kuti mulawe.
The wall is made of plaster.	Khomalo limapangidwa ndi pulasitala.
We will be glad to assist you.	Tidzakhala okondwa kukuthandizani.
He laughed to himself.	Adaseka yekha.
I got up and left it on the table.	Ndinanyamuka ndikuzisiya zili patebulo.
The price of coffee has gone down.	Mtengo wa khofi watsika.
The chairman will deliver a formal address.	Tcheyamani adzakamba nkhani yokhazikika.
Time is running out for this man.	Nthawi ikutha kwa bamboyu.
Flags were raised to indicate important events.	Mbendera zinkakwezedwa posonyeza zochitika zofunika kwambiri.
In some lands, this is quite common.	M’mayiko ena, zimenezi n’zofala.
His fury soon escalates into a full-blown riot.	Mkwiyo wake waukali suchedwa kupsya mtima.
He was just one of countless others.	Iye anali mmodzi chabe mwa ena osaŵerengeka.
I saw an elephant walking on the sidewalk.	Ndinaona njovu ikuyenda m’mbali mwa msewu.
Symptoms of pimples are everywhere.	Zizindikiro za ziphuphu zili paliponse.
Be careful when crossing the street!	Samalani powoloka msewu!
The ambulance is running.	Ambulansi inathamanga.
He grabbed a nearby branch, which had broken.	Anagwira nthambi yapafupi, yomwe inathyoka.
The title refers to the film.	Mutuwu ukunena za filimuyi.
The house is near the river.	Nyumbayi ili pafupi ndi mtsinje.
Indian tea is known to be sweet.	Tiyi waku India amadziwika kuti ndi wotsekemera.
His system works well every year.	Kachitidwe kake kamayenda bwino chaka chilichonse.
Each plastic cup contains a spoonful of ice cream.	Kapu iliyonse yapulasitiki imakhala ndi ayisikilimu wodzaza supuni.
A lot of work is over.	Ntchito yambiri yatha.
The people of the country are accustomed to the desert life here.	Anthu a m’dzikoli anazolowera moyo wa m’chipululu muno.
The bird's feathers were broken.	Nthenga za mbalamezi zinali zophwanyika.
The two artists put their easels on one side.	Ojambula awiriwa adayika ma easel awo mbali imodzi.
He became very tired at his desk.	Anakhala wotopa kwambiri pa desk yake.
An honorable release earns him a pay raise.	Kutulutsidwa kolemekezeka kumamupangitsa kuti alipidwe.
The leaves, falling in the autumn, were burned brown.	Masamba, kugwa m'dzinja, anali kuwotchedwa bulauni.
Both elections were marred by fraudulent issues.	Zisankho zonse ziwirizi zidasokonezedwa ndi nkhani zachinyengo.
Is there any milk left in the fridge?	Muli mkaka watsala mu furiji?
This country needs to make laws more effective.	Dziko lino likufunika kukhazikitsa malamulo mogwira mtima.
Wealthy people are often more dishonest than poorer countries.	Nthawi zambiri anthu olemera amakhala achinyengo kuposa mayiko osauka.
Eating red meat promotes good health.	Kudya nyama yofiira kumapangitsa kuti munthu akhale ndi thanzi labwino.
Several leaders died during the terrorist attacks.	Atsogoleri angapo adamwalira panthawi ya zigawenga.
It is small, but it is very strong.	Ndi wamng'ono, koma ndi wamphamvu kwambiri.
The crowd began to flee.	Khamu la anthulo linayamba kuthawa.
Muddy water was thrown into the toilet.	Madzi amatope ankaponyedwa m’chimbudzi.
Wrinkles on his forehead, he paused quietly.	Makwinya akusefukira pachipumi, adapumira mwakachetechete.
I put a lot of salt in the soup.	Ndinaika mchere wambiri mu supu.
The workers are expected to cook for themselves.	Ogwira ntchitowa amayembekezeredwa kuti aziphika okha.
He had a difficult childhood,	Anali ndi ubwana wovuta,
That looks wrong, doesn't it?	Izo zikuwoneka zolakwika, sichoncho?
Most people live in harmony with their neighbors.	Anthu ambiri amakhala mogwirizana ndi anansi awo.
Rainstorms hit every few years.	Mvula yamkuntho imagunda zaka zingapo zilizonse.
Its appearance is amazing.	Maonekedwe ake ndi odabwitsa.
This area is known for its shape.	Derali limadziwika ndi mawonekedwe ake.
They appear on TV and computers around the world.	Amawonekera pa TV ndi makompyuta padziko lonse lapansi.
The guard told him to stop.	Mlondayo anamuuza kuti ayime.
There are many controversies against this idea.	Pali mikangano yambiri yotsutsana ndi lingaliroli.
The temple was considered holy.	Kachisiyu ananenedwa kuti ndi wopatulika.
Do not speak with full mouth!	Osalankhula mkamwa modzaza!
Cars were one of the oldest means of transportation.	Magalimoto anali m'gulu la njira zakale kwambiri zoyendera anthu.
Some animals do not eat plants.	Nyama zina sizidya zomera.
I struggle with the laws of physics every day.	Ndimalimbana ndi malamulo a physics tsiku lililonse.
Snow turns to rain.	Chipale chofewa chimasanduka mvula.
He must return and submit.	Ayenera kubwerera ndi kugonjera.
Their parents were skilled craftsmen.	Makolo awo anali amisiri aluso.
The atmosphere in the house is resilient.	Mzimu wa m’nyumba umapirira.
The horse lifted up, and lifted up its rider.	Hatchiyo inanyamuka, n’kukwezanso wokwerapo wake.
He seemed very happy with himself.	Iye ankawoneka wosangalala kwambiri ndi iye mwini.
The two are very close.	Awiriwa ali pafupi kwambiri.
The tower collapsed.	Nsanjayo inagwa.
The ship was built to transport grain.	Sitimayi inamangidwa kuti tirigu azitumizidwa.
The pattern will continue only if something has changed.	Chitsanzochi chidzapitirira pokhapokha ngati chinachake chasintha.
Using a computer, scientists calculate complex patterns.	Pogwiritsa ntchito kompyuta, asayansi amawerengetsera njira zovuta kumvetsa.
Most of these rules have never been followed.	Ambiri mwa malamulowa sanatsatirepo.
The whole process is spontaneous.	Njira yonseyi imangochitika zokha.
He was tired, so he had helpful hands.	Iye anali atatopa, kotero kuti anali ndi manja othandiza.
Atmospheric pressure will drop by a few percent today.	Kupanikizika kwa mumlengalenga kudzatsika ndi maperesenti angapo lerolino.
The paralyzed old man coughed in fear.	Nkhalamba yofookayo inakhosomola chifukwa cha mantha.
The city streets are busy day and night.	Misewu ya mumzindawu imakhala yotanganidwa usana ndi usiku.
I feel blue.	Sindikumva bwino.
The evacuation takes place immediately.	Kusamuka mobisa kumachitika nthawi yomweyo.
Accidents often result from the fatigue of drivers.	Nthawi zambiri ngozi zimabwera chifukwa cha kutopa kwa madalaivala.
Continuity is guaranteed.	Kupitilira ndi kotsimikizika.
The harmless insect, chrysalis, was growing.	Tizilombo topanda vuto, chrysalis, tinkayamba kukula.
Many use paper spoons, while others prefer paper spoons.	Ambiri amagwiritsa ntchito mapesi a mapepala, pamene ena amakonda spoons zamapepala.
You have been deceived!	Mwanyengedwa!
Fill in the blanks.	Lembani mawu omwe akusowapo.
There are many trees on the mountain.	Paphirili pali mitengo yambiri.
Post-study study shows that this is true.	Kuphunzira pambuyo pa phunziro kumasonyeza kuti izi ndi zoona.
Convert to a small file.	Sinthani kukhala fayilo yaying'ono.
The traveler is carrying a large quantity of food and water.	Woyenda wanyamula chakudya ndi madzi ambiri.
The miners suffered for a long time,	Ogwira ntchito m'migodi anavutika kwa nthawi yayitali,
This type of tea is very good.	Tiyi wamtundu uwu ndi wabwino kwambiri.
This magnificent Cathedral is a house of sacred things.	Cathedral yochititsa chidwiyi ndi nyumba ya zinthu zopatulika.
Moses gathered a large crowd of people.	Mose anasonkhanitsa khamu lalikulu la anthu.
The defendant was allowed to appear in court on a charge of sedition.	Woimbidwa mlanduyo analoledwa kuzengedwa mlandu ndi khoti loukira boma.
The city library is rich with treasures.	Laibulale ya mumzindawu ndi chuma chambiri.
Who will pay for that?	Ndani ati alipire zimenezo?
Many families are struggling to make ends meet.	Mabanja ambiri akuvutika kuti apeze zofunika pa moyo.
Some matches are suspended.	Machesi ena akuimitsidwa.
Some of the rivers here have very good water.	Mitsinje ina kuno ili ndi madzi abwino kwambiri.
Arthritis is the third most common type of cat.	Nyamakazi ndi mtundu wachitatu wa mphaka waukulu kwambiri.
Lack of literacy is common among the poor.	Kuchepa kwa anthu odziwa kulemba ndi kulemba ndi kofala kuno pakati pa osauka.
Be careful not to swallow any stones.	Samalani kuti musameze mwala uliwonse.
When disaster struck, neighbors helped us.	Pakagwa ngozi, anansi athu ankatithandiza.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Ngati sichigwiridwa bwino, chikhoza kuvulaza kwambiri.
Its beauty attracts all eyes.	Kukongola kwake kumakopa maso onse.
The US government has promised to provide medical care to the community.	Boma la America linalonjeza kuti lipereka chithandizo chamankhwala kwa anthu ammudzi.
An eight-year-old child has no part in such activities.	Mwana wazaka zisanu ndi zitatu alibe chochita pazochitika zotere.
Cherry trees bloom in spring.	Mitengo ya chitumbuwa imaphuka masika.
If possible, add some butter.	Ngati ndi kotheka, onjezerani batala wina.
Today, tourism is a major source of revenue for the state.	Masiku ano, ntchito zokopa alendo ndiye gwero lalikulu la ndalama za boma.
He provided food for the hungry hundreds.	Anapatsa anthu anjala mazanamazana chakudya.
I was alone in the car.	Ndinali ndekha ndekha mgalimotomo.
This church is two thousand years old.	Mpingo uwu uli ndi zaka zikwi ziwiri.
The landlord threatened to take action.	Mwininyumbayo adawopseza kuti achitapo kanthu.
Water is also used to generate electricity.	Madzi amagwiritsidwanso ntchito popangira magetsi.
This book has long been discarded as unimportant.	Bukuli lakhala likutayidwa kalekale ngati losafunika.
Segment rules are performed in hexadecimal.	Malamulo a gawo amachitidwa mu hexadecimal.
Complaining to his wife, he criticized her boss.	Podandaula kwa mkazi wake, iye anadzudzula bwana wake.
There are many springs in the area.	M’derali muli akasupe ambirimbiri.
She will get up in the morning to make breakfast.	Adzadzuka m'mawa kuti akonze kadzutsa.
My notes were on the kitchen table.	Zolemba zanga zinali pa tebulo lakukhitchini.
The storm fell into a soft, warm mold.	Mphepo yamkuntho inagwa mu nkhungu yofewa yofunda.
Sometimes diamonds were made differently.	Nthawi zina diamondi zinkapangidwa mosiyanasiyana.
Rivers are teeming with fish.	Mitsinje imakhala ndi nsomba zambiri.
I will meet you at the library for the seventh time.	Ndidzakumana nanu ku library nthawi yachisanu ndi chiwiri.
The city has many beaches, parks, and museums.	Mzindawu uli ndi magombe ambiri, mapaki ndi malo osungiramo zinthu zakale.
He tightened his cloak as he walked.	Iye analimbitsa mkanjo wake pamene akuyenda.
We are confused, confused.	Ndife othedwa nzeru, othedwa nzeru.
Modern hunters have adapted their methods accordingly.	Osaka amakono asintha njira zawo moyenerera.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwika kuti adapeza bwanji mfundo zoyenera.
Never give up on wisdom, he said.	Osasiya konse ndi nzeru, iye anatero.
The workers quickly grabbed the boxes.	Ogwira ntchitoyo anagwira mabokosiwo mwachangu.
The supermarket was on fire.	Supermarket inali itapsa.
He still has to work.	Ayenerabe kukagwira ntchito.
The decision has not yet been made.	Chisankho sichinafikire kumvetsetsana.
Workers fled the house, or whatever remained.	Ogwira ntchito adathawa mnyumbamo, kapena zomwe zidatsala.
He has agreed to care for his aging parents.	Wavomera kusamalira makolo ake okalamba.
Use two cups of water to cook the macaroni.	Gwiritsani makapu awiri amadzi pophika macaroni.
The rich man was well.	Munthu wolemera uja anakhala bwino.
She opened the door and peered out.	Anatsegula chitseko ndikusuzumira kunja.
I have tomatoes.	Ndili ndi tomato.
Many beautiful songs have been written about love.	Nyimbo zambiri zokongola zalembedwa zokhudza chikondi.
Freedom fighters want to take action.	Omenyera ufulu amafuna kuchitapo kanthu.
He opened the heavy door.	Anatsegula chitseko cholemera.
Some readers have found the story to be very bad.	Owerenga ena adawona kuti nkhaniyi ndi yoyipa kwambiri.
The stars shone brightly at night.	Nyenyezi zinawala kwambiri usiku.
The rat turned to the manager, laughed and ran away.	Khosweyo anatembenukira kwa manejala, n’kuseka n’kuthawa.
Children put leaves in their mouths.	Ana ankawathira masamba mkamwa.
Some frogs are deadly.	Achule ena ndi akupha.
All operations are safe, he said.	Ntchito zonse ndi zotetezeka, adatero.
"Old ways"	"Njira zakale"
Because his friends are worried, he visits them.	Chifukwa chakuti anzake ali ndi nkhawa, amawachezera.
He lied about his age.	Ananama za msinkhu wake.
We went to eat.	Tinapita kukadya.
He just looked at his face.	Anangoyang'ana nkhope yake.
Ripe seeds produce delicious fruit.	Mbewu zakucha zimabala zipatso zokoma.
The previous sentence was not well known.	Chiganizo chapitacho sichinali chodziwika bwino.
The petition was signed about three thousand.	Pempholi lidasainidwa pafupifupi zikwi zitatu.
The thief threw himself against the window sills	Wakubayo anadzigwetsera pazitsulo zawindo
Television commercials are hard to tolerate.	Zotsatsa zapawailesi yakanema ndizovuta kulekerera.
The food is delicious.	Chakudyacho ndi chokoma.
John entered the house through the back door.	John adalowa mnyumba kudzera pachitseko chakumbuyo.
The man's voice was loud.	Mawu a bamboyo anamveka mokweza kwambiri.
I went to our village.	Ndinapita kumudzi kwathu.
You may have passed your test.	Mwina mwapambana mayeso anu.
An elderly woman pushes an elderly person in a wheelchair.	Mayi wina wachikulire anakankha nkhalamba panjinga ya olumala.
This road is reflected in the water.	Msewu uwu ukuwonekera m'madzi.
Restoring his confidence was the most important thing in his life.	Kubwezeretsa chidaliro chake chinali chinthu chofunika kwambiri pamoyo wake.
The world's rain forests were once green and green.	Nkhalango zamvula zapadziko lapansi kale zinali zobiriwira komanso zobiriwira.
A homeless person is also here.	Munthu wopanda pokhala wakhalanso pano.
They cut gold and precious stones to make it worthwhile.	Amadula golide ndi miyala yamtengo wapatali kuti ikhale yabwino.
The wine was very alcoholic.	Vinyoyo anali chidakwa kwambiri.
The streets are littered with garbage.	M’misewu muli zinyalala.
What should you lose?	Kodi muyenera kutaya chiyani?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Mafuta amagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga matayala.
Drink tea carefully.	Imwani tiyi mosamala.
Air pollution becomes a major problem.	Kuipitsa mpweya kukukhala vuto lalikulu.
Our products use local water.	Zogulitsa zathu zimagwiritsa ntchito madzi am'deralo.
It's a quiet, strange sound.	Ndi phokoso labata, lachilendo.
It occurred to me to answer them.	Zinandigwera kuti ndiwayankhe.
Now they are looking for foster parents.	Tsopano akufunafuna makolo oti aziwalera.
At night, these birds make more noise than before.	Usiku, mbalamezi zimakhala phokoso kwambiri kuposa poyamba.
Their songs speak of love, pain, or despair.	Nyimbo zawo zimalankhula za chikondi, zowawa, kapena kutaya mtima.
Some interesting games are happening here.	Masewero ena ochititsa chidwi akuchitika pano.
The island is well-known for its wildlife.	Chilumbachi ndi chodziwika bwino chifukwa cha nyama zakutchire.
Sit back and enjoy the look.	Khalani kumbuyo ndikusangalala ndi mawonekedwe.
It should be hidden under a large rock.	Iyenera kubisidwa pansi pa thanthwe lalikulu.
Go straight to the intersection.	Pitani mumzere wowongoka pamphambano.
This is how you can play chess.	Umu ndi momwe mungasewere chess.
If you are convinced of this, you need to persevere.	Ngati muli otsimikiza za izi, muyenera kulimbikira.
A politician declared war.	Wandale analengeza nkhondo.
The teachers often confused them.	Nthawi zambiri aphunzitsi ankawasokoneza.
Potato chips are a versatile meal.	Tchipisi za mbatata ndi chakudya chamagulu ambiri.
Mosquitoes grow well here.	Udzudzu umakula bwino kuno.
Traveling by bus is relatively cheap.	Kuyenda pa basi ndikotsika mtengo.
The South is famous for its coffee.	Kumwera kumatchuka chifukwa cha khofi.
Strong seeds can be planted in this area.	Mbewu zolimba zitha kubzalidwa pamalo ano.
The discussion went well.	Kukambitsirana kunayenda bwino.
The long wait endured.	Kudikira nthawi yayitali kunapirira.
The soldier is standing on top of his horse.	Msilikaliyo waima pamwamba pa kavalo wake.
The use of these languages ​​continues to this day.	Kugwiritsa ntchito zilankhulozi kukupitilirabe mpaka pano.
Put light ❖ drying cream cheese and butter.	Ikani kuwala ❖ kuyanika kirimu tchizi ndi batala.
Our problems are simple.	Mavuto athu ndi osavuta.
He formed a friendship with her.	Anapanga ubwenzi ndi mkaziyo.
No citizen should pay taxes without representation.	Palibe nzika yomwe iyenera kulipira misonkho popanda kuyimira.
Iron and steel are widely used	Chitsulo ndi chitsulo chimagwiritsidwa ntchito kwambiri
Tears streamed down her cheeks.	Misozi inali kutsika m’masaya mwake ngati mathithi.
Once a month my son would take me to the movies.	Kamodzi pamwezi, mwana wanga ankapita nane kukaonera filimu.
Women often do not object to this practice.	Nthawi zambiri amayi satsutsa mchitidwewu.
The rainy season looks more rainy than usual.	Nyengo yamvulayi ikuwoneka ngati yamvula kuposa nthawi zonse.
The beer was refreshing.	Mowawo unali wotsitsimula.
Their bodies were found by hikers.	Mitembo yawo inapezedwa ndi anthu oyenda m’mapiri.
Trembling is a joy.	Kunjenjemera ndi chisangalalo.
The couple's parents are very happy.	Makolo a okwatiranawo akusangalala kwambiri.
He felt his heartbeat.	Anamva kugunda kwa mtima kwake.
These large cargo ships are in short supply.	Sitima zonyamula katundu zazikuluzikuluzi ndizosowa.
They believed that water came from the ground.	Iwo ankakhulupirira kuti madzi amachokera pansi pa nthaka.
My goal is to combine science with humanity.	Cholinga changa ndikuphatikiza sayansi ndi anthu.
This street is shady in the morning.	Msewu umenewu umakhala pamthunzi m’mawa.
The men became furious.	Adakuwa mwaukali amunawo.
His ability has been questioned.	Kukhoza kwake kwafunsidwa.
What were those three points?	Nanga mfundo zitatuzo zinali zotani?
Immediately a crowd gathered around him.	Mwamsanga khamu la anthu linamuzungulira.
The winds are rising.	Mphepo zikukwera.
He hurried out of the meeting.	Iye anatuluka mofulumira mu msonkhano.
A few weeks later, it started to rain.	Patapita milungu ingapo, mvula inagwa.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	Kukhetsa mwazi kunatha pamene oukirawo anagwidwa.
The thunder seemed to be far away.	Bingulo linkaoneka kuti lili patali.
Their children are often obedient.	Nthawi zambiri ana awo amamvera.
Working with him is often frustrating.	Kugwira naye ntchito nthawi zambiri kumakhala kokhumudwitsa.
He was too afraid to approach her.	Anali wamantha kwambiri kuti asamufikire.
His calendar contains upcoming dates.	Kalendala yake imakhala ndi masiku omwe akubwera.
This town is famous for its landmarks.	Tawuni iyi ndi yotchuka chifukwa cha malo ake opangira malo.
Laptop and mouse are compatible.	Laputopu ndi mbewa zimagwirizana.
Seventy percent of the people hire professionals.	Anthu makumi asanu ndi awiri pa zana aliwonse amalemba ntchito akatswiri.
This strange signal eventually became known as the radio waves.	Chizindikiro chachilendo chimenechi pomalizira pake chinadziwika kuti mafunde a wailesi.
They set out on a dangerous journey to the coast.	Anauyamba ulendo woopsa wopita kugombe.
Coconut oil is a consumer health product.	Kokonati mafuta ndi ogula thanzi mankhwala.
The city is hospitable.	Mzindawu sulandira alendo.
The gas tank exploded, destroying the car.	Thanki ya gasiyo idaphulika, ndikuwononga galimotoyo.
He raised one hand.	Iye anakweza dzanja limodzi.
Few women run their businesses.	Azimayi ochepa amayendetsa mabizinesi awo.
The father of the coma was taken to a local hospital.	Bambo wa chikomokere adapita naye kuchipatala chakumudzi.
The volume is in the book box.	Voliyumu ili mu bokosi la mabuku.
It is difficult to find this sticker to fit.	Ndikovuta kupeza mtanda womata uwu kuti ugwirizane.
The trail runs through dense jungle.	Njirayi imadutsa m'nkhalango yowirira.
These books offer some basic mathematical concepts.	Mabuku amenewa ali ndi mfundo zina zofunika pa masamu.
The metal pipes were rusting.	Mipope yachitsulo inali kuchita dzimbiri.
He rubbed the floor.	Anakolopa pansi.
The building is nearing completion.	Nyumbayi yatsala pang'ono kutha.
A team of inventors founded the company.	Gulu la anthu otulukira zinthu linayambitsa kampaniyo.
Women are treated the same as men in many countries.	Akazi amachitiridwa mofanana ndi amuna m’maiko ambiri.
My team has failed to win the competition.	Timu yanga yalephera kupambana mpikisano.
Corn pollen is widely distributed.	Mungu wa chimanga umagawidwa kwambiri.
Many species of water lilies bloom in the summer.	Mitundu yambiri ya maluwa am'madzi imaphuka m'chilimwe.
Many songwriters have worked in the area.	Olemba nyimbo ambiri akhala ndikugwira ntchito m'derali.
Please offer roasted nuts.	Chonde perekani mtedza wowotcha.
He is a man with a wonderful smile.	Ndi munthu yemwe ali ndi kumwetulira kosangalatsa.
By continuing the efforts of the information company,	Popitiliza khama la kampani yodziwitsa anthu,
The clerk raised his hand.	Kalalikiyo anakweza dzanja lake.
Proboscis monkeys use ancient tools, especially stones, to break nuts.	Anyaniwa amagwiritsa ntchito zida zakale, makamaka miyala pothyola mtedza.
They are rich.	Iwo ndi olemera.
Use a hammer to strike the nails.	Gwiritsani ntchito nyundo kumenya misomali.
She is the sister of my best friend.	Ndi mng'ono wanga wa mnzanga wapamtima.
The poet decided to forgo poetry.	Wolemba ndakatuloyo anaganiza zosiya kulemba ndakatulo.
The tail of the plane fell into the sea.	Mchira wa ndegeyo unagwera m’nyanjamo.
6 million species have been identified so far.	Mitundu 6 miliyoni yapezeka mpaka pano.
What is the best way to learn about culture?	Njira yabwino yophunzirira chikhalidwe ndi iti?
Save a few to give up everything.	Sungani zochepa kuti musiye zonse.
Roots and twins at the crown of the tree.	Mizu ndi mapasa ku korona wa mtengo.
The artist is known for his strong voice.	Wojambulayo amadziwika ndi mawu ake amphamvu.
The cable news networks reported on the results.	The cable news networks adanena za zotsatira.
There are about eighty employees in the shop.	Mu shopuyi muli antchito pafupifupi makumi asanu ndi atatu.
The bar owner raised his hands.	Mwini wa baryo anakweza manja ake.
Sometimes, people just disappear.	Nthawi zina, anthu amangosowa.
There was something strange about the glass.	Panali chinachake chodabwitsa pa galasilo.
It was getting bigger and bigger.	Kunali kukulirakulirakulirabe.
Some companies provide laws that prohibit permanent dismissal.	Makampani ena ali ndi malamulo oletsa kuchotsedwa ntchito kwathunthu.
The first installment was released this week.	Gawo loyamba lidaperekedwa sabata ino.
A pack of cigarettes was in his hand.	Phukusi la ndudu linali m'manja mwake.
People of all ages enjoy this movie.	Anthu a mibadwo yonse amasangalala ndi filimu imeneyi.
The work requires a lot of physical strength.	Ntchitoyi imafuna mphamvu zambiri zakuthupi.
The language of the tribe is foreign.	Chilankhulo cha fukoli n’chachilendo.
He should be arrested immediately.	Ayenera kumangidwa nthawi yomweyo.
The circle stands round.	Bwalo limayimira kuzungulira.
The boy looked thoughtful.	Mnyamatayo ankawoneka woganizira.
He was going to meet his friend.	Anali oti akakumane ndi bwenzi lake.
His face was white chalk.	Nkhope yake inali yoyera choko.
A mysterious wind was on the earth.	Mphepo yachinsinsi inali pa dziko.
The town is at the end of the valley.	Tawuniyo ili kumapeto kwa chigwacho.
His father was an ambassador.	Bambo ake anali kazembe.
He opened the document and began to read.	Anatsegula chikalatacho nkuyamba kuwerenga.
The wise man counted three coins.	Munthu wanzeruyo anawerenga makobidi atatu.
Construction work will continue for many years.	Ntchito yomanga idzapitirira kwa zaka zambiri.
Prejudice abounds here.	Tsankho lachuluka pano.
When night fell, the moon was not.	Pamene usiku unagwa, mwezi unalibe.
Maybe it's time to talk.	Mwina ndi nthawi yoti tilankhulane.
I wonder if anyone would dare to criticize me.	Ndikudabwa ngati wina angayerekeze kunditsutsa.
The runner entered the stadium,	Wothamanga adalowa mu stadium,
Sharing ideas leads to meaningful discussions.	Kugawana malingaliro kumabweretsa kukambirana kopindulitsa.
The history of feces is still unknown.	Mbiri ya tizilombo toyambitsa ndowe sikadziwikabe.
Make sure your clothes are clean	Onetsetsani kuti zovala zanu ndi zoyera
The racists describe immigrants who are not recognized by the government as "invading armies".	Anthu osankhana mitundu amafotokoza kuti anthu olowa m'mayiko ena osaloledwa ndi boma kuti ndi "ankhondo olowa".
I can not imagine.	Sindingathe kuganiza.
He patiently shook his keys.	Anagwedeza makiyi ake mosaleza mtima.
The point is clear.	Mfundo yake ndi yomveka bwino.
The farmer painted white.	Mlimiyo anapaka nkhokwe yoyera.
The rising tide is real.	Nkhawa yomwe ikukwera ndi yowona.
One should also choose a particular restaurant.	Munthu ayeneranso kusankha malo odyera enaake.
A lawyer has been called.	Loya waitanidwa.
The price of petrol went up yesterday.	Mtengo wa petulo wakwera dzulo.
The results help to explain the universe.	Zotsatira zake zimathandiza kufotokoza chilengedwe chonse.
The tall man nodded uncontrollably.	Munthu wamtaliyo anapukusa mutu mosavomereza.
The country is flat and there is no water.	Dzikolo ndi lafulati ndipo mulibe madzi.
One bank opened its doors in front of another.	Banki ina inatsegula zitseko zake patsogolo pa inzake.
The gold earrings shone in the distance.	Zingalala zagolidezo zinali kunyezimira chapatali.
Drought has devastated many crops.	Chilalacho chawononga mbewu zambiri.
Satellites are used to detect enemy movements.	Ma satellites amagwiritsidwa ntchito pozindikira mayendedwe a adani.
A baby was born yesterday, and she is a girl!	Mwana wabadwa dzulo, ndipo ndi mtsikana!
A soft cloth is pleasant on the skin.	Nsalu yofewa imakhala yosangalatsa pakhungu.
Built of brick and stone.	Zomangidwa ndi njerwa ndi miyala.
Let's try to make new rules.	Tiyesetse kupanga malamulo atsopano.
He also demanded that the weapons and money be returned.	Ananenanso kuti zida ndi ndalama zibwezedwe.
A large sea, stretching slowly along the shoreline.	Nyanja yayikulu, idatambasula pang'onopang'ono m'mphepete mwa nyanja.
The lake came from the mountains.	Nyanjayi idachokera kumapiri.
Has your food arrived?	Kodi chakudya chanu chafika?
There was a hole in the story of the Grand Duke.	Panali bowo m'nkhani ya Grand Duke.
They had to seize power.	Iwo anachita kulanda boma.
He remained calm despite his depression.	Iye anakhalabe wodekha ngakhale kuti anali kuvutika maganizo.
The test results were clear.	Zotsatira za mayeso zinali zomveka.
You could offer a gift from this outfit.	Mutha kupereka mphatso kuchokera ku chovala ichi.
These words provide insight into its meaning.	Mawu awa amapereka chidziwitso ku tanthauzo lake.
Also, it prevents the wearing of hats.	Komanso, zimalepheretsa kuvala zipewa.
The model was constantly updated.	Chitsanzocho chinali chokonzedwa nthawi zonse.
Children need to be protected from abuse.	Ana amafunika kutetezedwa ku nkhanza.
A group of curious deer were watching us intently.	Gulu la agwape ochita chidwi anali kutiyang'ana mwachidwi.
The cat lies on my lap.	Mphaka amandigonera pachifuwa.
The user needs it from time to time.	Wosuta amafunikira nthawi ndi nthawi.
The grounds are surrounded by trees and lawns.	Mabwalowa azunguliridwa ndi mitengo komanso kapinga.
Ancient emperors expanded their empire.	Atsogoleri akuluakulu akale anakulitsa maufumu awo.
I feel that this kitchen needs to be thoroughly cleaned.	Ndikuwona kuti khitchini iyi ikufunika kuyeretsedwa bwino.
One volunteer drove a deer on an ice rink.	Munthu wina wodzipereka anayendetsa mphalapala pa ayezi.
Throw away gray skins.	Tayani kutali zikopa zotuwa.
He watched the cardinals.	Iye ankawayang'ana makadinala.
The palace was burned down by the enemy and reduced to ashes.	Nyumba yachifumuyo inatenthedwa ndi adaniwo n’kukhala phulusa.
Gradually, the tiger moved to the animal.	Pang’ono ndi pang’ono, Kambukuyo anasamukira ku nyamayo.
You could not vote, my child.	Simunakwanitse kuvota, mwana wanga.
She happily ate the vegetables.	Anadya ndiwo zamasambazo mosangalala.
The young men shouted insults at the stranger.	Achinyamatawo analalatira mwachipongwe mlendoyo.
The author has managed to do very well.	Wolembayo wakwanitsa kuchita bwino kwambiri.
Her smile was warm.	Kumwetulira kwake kunali kofunda.
The desert was huge, broken and empty.	Chipululucho chinali chachikulu, chophwanyika komanso chopanda kanthu.
Young children are exposed to dangerous drugs.	Ana aang'ono amakumana ndi mankhwala oopsa.
The dress is too short.	Chovalachi ndi chachifupi kwambiri.
We waited in the living room for an hour.	Tinadikirira m’chipinda chochezeramo kwa ola limodzi.
Most people do not care about science.	Anthu ambiri sasamala za sayansi.
It is three miles to the supermarket.	Ndi mamailo atatu kukafika ku supermarket.
Two passengers died.	Apaulendo awiri adamwalira.
The stranger did strike a chord with the wise man.	Mlendoyo anamenya munthu wanzeruyo mwankhanza kwambiri.
A female artist mixes paint in her studio.	Wojambula wachikazi amasakaniza utoto mu studio yake.
The enemy tried to break our lines.	Mdaniyo anayesa kusokoneza mizere yathu.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Chiwopsezo chachikulu pa zamoyo zosiyanasiyana masiku ano ndicho kutha kwa malo okhala.
They looked at each other.	Anayang'anizana.
In time, she returned to the village.	Patapita nthawi, anabwerera kumudzi.
The only effective treatment is placebo.	Mankhwala okhawo omwe amathandiza ndi placebo.
The craving for sweets gripped him.	Chilakolako cha maswiti chinamugwira.
Borders are always full of people.	Malire nthawi zonse amakhala odzaza ndi anthu.
The new house is very nice.	Nyumba yatsopanoyi ndiyabwino kwambiri.
But he forgot the name.	Koma iye anayiwala dzina.
The two made a special love affair.	Awiriwa adapangana chikondi chapamwamba.
The soldier's gun fired.	Mfuti ya msilikaliyo inadzalira.
Others died.	Enanso anamwalira.
It had deep vocals that carried easily.	Anali ndi mawu ozama omwe amanyamula mosavuta.
Create what you want from this.	Pangani zomwe mukufuna kuchokera pa izi.
Dust covered the road ahead.	Fumbi linaphimba msewu umene unali kutsogoloku.
In some parts of the city, there are different types of people.	M’madera ena a mzindawo muli mitundu yosiyanasiyana ya anthu.
The word "genius" is sometimes used excessively.	Mawu oti "genius" nthawi zina amagwiritsidwa ntchito mopitirira muyeso.
They can cause serious damage.	Amatha kuwonongeka kwakukulu.
If signed by the governor, the bill will become law.	Ngati itasainidwa ndi bwanamkubwa, biluyo idzakhala lamulo.
On your porch is a beautiful flag.	Pakhonde panu pali mbendera yokongola kwambiri.
The workers were paid very little.	Antchitowo ankapatsidwa malipiro ochepa kwambiri.
He remained standing, listening to music.	Iye anakhalabe chilili, kumvetsera nyimbo.
Baby food is often omnivorous.	Zakudya za ana nthawi zambiri zimakhala omnivorous.
He boarded because of the accident.	Anakwera chifukwa cha ngoziyo.
Food is expensive, and its pay is low.	Chakudya n’chokwera mtengo, ndipo malipiro ake ndi ochepa.
I have already read that book.	Buku limenelo ndinaliwerenga kale.
This tool is designed to remove dirt from your shoes.	Chida ichi chinapangidwa kuti chichotse dongo pa nsapato zanu.
We cannot solve this problem without solving its source.	Sitingathe kuthetsa vutoli popanda kuthetsa gwero lake.
I am not afraid of spirits.	Sindiopa mizimu.
The waves begin to rise.	Mafunde anayamba kukwera.
Someone must have reported him to the police.	Wina wake ayenera kuti anakanena za iye kupolisi.
The quake began with a concussion.	Chivomezicho chinayamba ndi kugwedezeka.
The house had been empty for months.	M’nyumbamo munali miyezi ingapo mulibe munthu.
Only three lines were visible.	Mizere itatu yokha ndi yomwe inkawoneka.
He can give you a stump to do it.	Iye akhoza kukupatsani inu kupuntha kuchita izo.
One teacher says that smoking is bad for you.	Mphunzitsi wina ananena kuti kusuta n’koipa kwa inu.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Amakonda kukweza makwerero, pogwiritsa ntchito miyendo yake yamphamvu.
He seemed to be listening intently.	Ankaoneka kuti akumvetsera mwachidwi.
The interaction between the object and the water was violent.	Zomwe zimachitika pakati pa chinthucho ndi madzi zinali zachiwawa.
The hall was very bright.	Holoyo inali yowala kwambiri.
He was too old to work on a farm.	Anali wokalamba kwambiri moti sakanatha kugwira ntchito pafamu.
The wind was cold on their faces.	Mphepo inali yozizira pankhope pawo.
A line of children was leading them.	Mzera wa ana unkawatsogolera.
I was crying in my eyes.	Ndinali kulira m'maso mwanga.
He wasn't finished.	Iye anali asanathe.
The goal is to establish a new local bank.	Cholinga chake ndikukhazikitsa banki yatsopano yakumaloko.
Unfortunately, there was no seat.	Tsoka ilo, panalibe mpando.
He walked around the desk, hands in pockets.	Anayenda mozungulira desiki, manja ali m'matumba.
The river is deep here.	Mtsinje ndi wakuya apa.
They sat around the fire talking for hours.	Iwo anakhala mozungulira moto akukambirana kwa maola ambiri.
Each year some animals disappear.	Chaka chilichonse nyama zina zimasowa.
The snow was deep, and the roads were blocked.	Chipale chofewacho chinagwa kwambiri, n’kutsekereza misewu.
The house is very clean.	Nyumbayo ndi yaukhondo kwambiri.
The word "was" is rare.	Mawu oti "anali" ndi osowa.
The island was famous for its beaches.	Chilumbachi chinali chotchuka chifukwa cha magombe ake.
The city is a popular tourist destination.	Mzindawu ndi malo otchuka okopa alendo.
I enjoyed it.	Zinandisangalatsa.
Magic is everywhere.	Matsenga ali paliponse.
Singers rely on directing for most of their work.	Oyimba amadalira kuwongolera pa ntchito zawo zambiri.
This is not a written document.	Ili si gawo lazolemba.
He started talking, but the man would not let him.	Iye anayamba kuyankhula, koma munthuyo sanamulole.
All modern files use the tracking method.	Mafayilo onse amakono amagwiritsa ntchito njira yolondolera.
The statue was adorned with gold.	Chifanizirocho chinali chokongoletsedwa ndi golidi.
Say "dog" ten times faster.	Nenani "galu" kakhumi mofulumira.
Do not disturb the virus during sleep.	Osasokoneza tizilomboti tikagona.
At the embassy, ​​he is accused of selling arms.	Ku ofesi ya kazembe wa dziko lina, akuimbidwa mlandu wogulitsa zida.
The drug works well.	Mankhwalawa amagwira ntchito bwino.
To be courageous means to put up with death.	Kukhala wolimba mtima kumatanthauza kuika imfa.
She combed her old hair.	Iye anapesa tsitsi lake lakale.
He insulted the officer by refusing to pay him.	Adanyoza mkuluyo pokana kumulipira.
We need to make big changes in our lives.	Tiyenera kusintha kwambiri moyo wathu.
The wind blew fiercely before me.	Mphepo inawomba koopsa pamaso panga.
The company runs a full-time shipbuilding business.	Kampaniyo imachita bizinesi yokhazikika yopangira zombo.
We buy food, water, clothing.	Tikugulirani zakudya, madzi, zovala.
The climber locked himself in the barn.	Munthu wokwera phiri anadzitsekera m’khumbi.
In colder climates, people need to learn to love winter.	M’madera ozizira kwambiri, anthu ayenera kuphunzira kukonda nyengo yachisanu.
Your toss can tear the trunk of a tree.	Mwala wanu woponya ukhoza kung'amba thunthu la mtengo.
Many rivers are polluted by human waste.	Mitsinje yambiri yaipitsidwa ndi zinyalala za anthu.
The government is planning to address the problem of homelessness.	Boma likukonzekera kuthetsa vuto la kusowa kwa nyumba.
There are many kinds of animals.	Pali mitundu yambiri ya zinyama.
Two types of schools are located in the area.	Mitundu iwiri ya sukulu ikupezeka m'derali.
Please speak more slowly.	Chonde lankhulani mochedwerako.
He pulls out cups of tea.	Amatulutsa makapu a tiyi.
The president spoke enthusiastically about the need to reduce unemployment.	Purezidenti adalankhula mwachidwi zakufunika kochepetsa ulova.
Disturbing news came from the south.	Nkhani zosokoneza zidabwera kuchokera kumwera.
He will purposely attack innocent people.	Iye amaukira mwadala anthu osalakwa opanda chitetezo.
The birds fled in panic.	Mbalamezo zinathawa ndi mantha.
Apply hot iron to the fabric.	Kupaka chitsulo chotentha pansalu.
There was a note in the fridge.	Panali cholembedwa pafiriji.
The score was huge.	Kugoletsako kunali kwakukulu.
The grebe sinks under the water.	The grebe akumira pansi pa madzi.
He waited for his answer.	Anadikira yankho lake.
The priest sprinkled us with pure water.	Wansembeyo anatiwaza madzi oyera.
Success came quickly.	Kupambana kunabwera mwachangu.
The mailman was carrying some papers.	Wonyamula makalata anali atanyamula mapepala.
The village is famous for its nature reserves.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha malo osungiramo zinthu zachilengedwe.
He said nothing but remained silent.	Sanalankhule kalikonse koma anakhala phe chete.
These conditions are amazing.	Mikhalidwe imeneyi ndi yodabwitsa.
Those styles have been out of fashion for some time.	Masitayelo amenewo akhala akutuluka m'fasho kwa nthawi ndithu.
It was a bold decision.	Chinali chosankha cholimba mtima.
Damage to the walls of the house is dangerous.	Kuwonongeka kwa makoma a nyumbayi ndi koopsa.
I am vegetarian.	Ndine wosadya masamba.
Those words are often misused.	Mawu amenewo nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito molakwika.
The astronauts did very well.	Oyenda mumlengalenga anachita bwino kwambiri.
Evidence suggests that consumers can change.	Umboni umasonyeza kuti ogula angasinthe.
For example, the doctors could not save him.	Mwachitsanzo, madokotala sanathe kumupulumutsa.
They did not choose to leave the area.	Iwo sanasankhe kuchoka m’dera limenelo.
Sunlight is driven by gravity.	Kuwala kwa dzuwa kumayendetsedwa ndi mphamvu yokoka.
The mountaineer suffered a high fever.	Wokwera mapiriyo anadwala matenda okwera m’mwamba.
The noise had chased them.	Phokoso linali litawathamangitsa.
The mountains of the east are famous for their beauty.	Mapiri a kum’mawa amatchuka chifukwa cha kukongola kwawo.
Degrees Celsius is a metric unit used to indicate temperature.	Madigiri Celsius ndi metric unit yomwe imagwiritsidwa ntchito posonyeza kutentha.
It was a bright and hot day.	Linali tsiku lowala komanso lotentha.
His job was to write an article on environmental degradation.	Ntchito yake inali yolemba nkhani yokhudza kuwononga chilengedwe.
The city is famous for its metals.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zitsulo.
These charts are old.	Ma chart awa ndi akale.
We did not defeat them.	Ife sitidawagonjetse.
Heating reduces the intensity and amount of snow.	Kutenthetsa kumachepetsa mphamvu ndi kuchuluka kwa chipale chofewa.
This morning, the temperature is expected to be moderate.	M'mawa uno, kutentha kukuyembekezeka kukhala kopitilira muyeso.
He established the author's notices in the introduction.	Adakhazikitsa zidziwitso za wolemba m'mawu oyamba.
As soon as they come, we will cook them a cake.	Akangobwera, tidzawaphikira keke.
He sat on the sofa next to his friend.	Anakhala pa sofa pafupi ndi mzake uja.
The father of the bride must agree.	Atate wa mkwatibwi ayenera kuvomereza.
Its author was very reasonable	Mlembi wake anali wololera kwambiri
The plane was near the runway.	Ndegeyo inali pafupi ndi msewu wonyamukira ndegeyo.
Scientists have discovered that plants have complex mechanisms.	Asayansi anapeza kuti zomera zili ndi machitidwe ovuta.
The cow's horns were longer than they really were!	Nyanga za ng’ombeyo zinali zazitali kuposa momwe zinalili!
Dogs and cats are being traded and sold as pets.	Agalu ndi amphaka akugulidwa kwambiri ndikugulitsidwa ngati ziweto.
He approached the ticket office.	Anayandikira malo opangira matikiti.
As a result, the king was found to be in trouble.	Motero, mfumuyo inapezeka kuti ili m’mavuto.
In this experiment, the water was heated.	Pakuyesaku, madzi adatenthedwa.
She poured the milk into a glass.	Anathira mkaka mugalasi.
Army salaries have dropped dramatically.	Malipiro a asilikali atsika kwambiri.
The gun explodes.	Mfuti inaphulika.
He got tired of living a simple life.	Anatopa ndi moyo wosalira zambiri.
A group of children are laughing in the distance.	Gulu la ana likuseka chapatali.
Red sighed again.	Red adabumanso.
Young children believe in myths.	Ana aang’ono amakhulupirira nthano.
The quality of education here is low.	Ubwino wa maphunziro pano ndi wotsika.
The popularity of the bard spread far and wide.	Kutchuka kwa bard kunafalikira kutali.
He was eager to learn.	Iye ankafunitsitsa kuphunzira.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Nthawi ina, kunali nkhalango yokongola kuno.
There are a number of factors that have contributed to climate change.	Pali zinthu zingapo zomwe zachititsa kuti nyengo isinthe.
The road leads to the mountains.	Msewuwu umapita kumapiri.
The fox seemed unafraid of the dog.	Nkhandweyo inaoneka yosaopa galuyo.
This also means that the country's debt is rising.	Izi zikutanthauzanso kuti ngongole za dziko zikukwera.
Such plans have many opponents.	Mapulani amtunduwu amakhala ndi otsutsa ambiri.
A strange light shines in the sky.	Kuwala kwachilendo kukuwala kumwamba.
The soldiers were seriously injured.	Asilikali anavulala kwambiri.
The first problem is business colonoscopy.	Vuto loyamba ndi colonoscopy ya bizinesi.
At home, we call it "real food."	Kunyumba, timachitcha kuti "chakudya chenicheni."
This agreement will be self-generating.	Mgwirizanowu utulutsa wokhawokha.
He opened the door and entered.	Anatsegula chitseko n’kulowa.
The secret to our success is simple.	Chinsinsi cha kupambana kwathu ndi chophweka.
Cut the chocolate into small pieces.	Dulani chokoleti mu tiziduswa tating'ono.
They sleep in a pool of sunlight.	Amagona m’dziwe la kuwala kwa dzuwa.
He studied the problem until he solved it.	Anaphunzira vuto mpaka anathetsa.
Ordinary citizens usually have no say in the laws of the land.	Nzika wamba kaŵirikaŵiri alibe chonena m’malamulo a boma.
The man in the picture stared at his computer.	Munthu wamawonekedweyo anayang'anitsitsa pakompyuta yake.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Lawani vinyo poyamba kuti muwonetsetse kuti ndi wotsekemera.
These pictures are for my trip.	Zithunzi izi ndi za ulendo wanga.
He expected the oil to run out soon!	Iye ankayembekezera kuti mafutawo adzatha posachedwapa!
It is not raining today.	Sikugwa mvula lero.
So he carefully removed the package.	Choncho anachotsa bwinobwino paketiyo.
She placed three slices of bread in a row.	Anaika magawo atatu a buledi motsatizana.
The professor is fascinated by language.	Pulofesayu amachita chidwi ndi chilankhulo.
Exports make up the bulk of the revenue we earn.	Kutumiza kunja kumapanga gawo lalikulu la ndalama zomwe timapeza.
A piece of gel floated in the cytokine solution.	Chidutswa cha gel osakaniza chinayandama mu cytokine solution.
Only five towns in the region have been offered this opportunity.	Ndi matauni asanu okha a m’chigawochi amene anapatsidwa mwayi umenewu.
Until then, two thousand years ago.	Mpaka nthawi imeneyo, zaka zikwi ziwiri zapitazo.
Little is known about citizens of birth.	Ndizochepa zomwe zimadziwika za nzika zakubadwa.
They like to eat eggs, by the way.	Amakonda kudya mazira, mwa njira.
He did not eat any breakfast.	Sanadye kadzutsa kalikonse.
The sword has become rusty in the moist wind.	Lupangalo linachita dzimbiri mumphepo yachinyontho.
You need to do this.	Muyenera kuchita izi.
The leader of the gang is still in public.	Mkulu wa zigawenga akadali pagulu.
Who owns this boat?	Ndani mwini bwatoli?
The bird flew respectfully through the air.	Mbalameyo inkauluka mwaulemu mumlengalenga.
They are used for climbing, hunting, and marking.	Amagwiritsidwa ntchito kukwera, kusaka, ndi chizindikiro.
This does not solve our problems.	Izi sizithetsa mavuto athu.
Guns and ammunition are not toys.	Mfuti ndi mfuti si zoseweretsa.
Take the thread and tie it to the skirt.	Tengani ulusi ndikumangirira ku siketi.
Brush your teeth at least twice a day.	Sambani mano osachepera kawiri patsiku.
He threw money into the well.	Anaponya ndalama m’kasupe.
How do you do this?	Kodi mumachita bwanji izi?
The bank borrowed the money with interest.	Banki inabwereka ndalamazo ndi chiwongola dzanja.
Africa is the second largest country in the world.	Africa ndi dziko lachiwiri lalikulu padziko lonse lapansi.
The farmer should be commended for his progressive thinking.	Mlimi akuyenera kuyamikiridwa pamalingaliro ake opita patsogolo.
To avoid this, you need to take action.	Pofuna kupewa izi, muyenera kuchitapo kanthu.
Stairs lean against the wall.	Makwerero akutsamira mpanda.
The editor wrote the request.	Mkonzi adalembapo pempholi.
The children were very active and immoral.	Anawo anali okangalika komanso ochita zoipa.
He obtained a doctorate in physics.	Wapeza digiri ya udokotala mu physics.
She loves bright, beautiful clothes.	Amakonda zovala zowala, zokongola.
He died a few years ago.	Mkuluyu anamwalira zaka zingapo zapitazo.
The land was fertile and fit for agriculture.	Dzikolo linali lachonde komanso loyenera ulimi.
The people of this village are very proud of their history.	Anthu a m’mudzi uno amanyadira kwambiri mbiri yawo.
On special occasions, they offer delicious pork chops.	Pazochitika zapadera, amapereka chakudya chokoma cha nyama yankhumba.
That was a big tree.	Kumeneko kunali mtengo waukulu.
Fight matches.	Menyani machesi.
The cow is running away	Ng'ombe ikuthawa
The drug was very effective in counteracting the ill effects of the disease.	Mankhwalawa anali othandiza kwambiri polimbana ndi matendawa.
We can recognize his strange behavior.	Tingathe kudziwa khalidwe lake lachilendo.
The day's activities exhausted him.	Ntchito za tsikuli zidamutopetsa.
Kaye brought them home.	Kaye anawabweretsa kunyumba.
If you are tired, you need to sleep.	Ngati mwatopa, muyenera kugona.
These drugs are not proven to cure disease.	Mankhwalawa satsimikiziridwa kuti amachiritsa matenda.
His lips quivered.	Milomo yake inkanjenjemera.
Symphony songs kept the audience in mind.	Nyimbo za symphony zinaika omvera m'maganizo.
This horrific massacre shocked the whole world.	Kupha koopsa kumeneku kunadabwitsa dziko lonse.
This video shows the stories that people always love.	Kanemayu akuwonetsa nkhani zomwe anthu amakonda nthawi zonse.
The minister nodded in agreement.	Nduna ija inagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza.
It was destroyed by fire.	Unawonongedwa ndi moto.
Or you may go further and destroy it.	Mwinanso mungapitirire ndi kuwononga.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Asayansi apanga umisiri watsopano m’zaka zaposachedwapa.
This approach facilitates rapid entry into new markets.	Njirayi imathandizira kulowa mwachangu m'misika yatsopano.
This price is very similar to what we first saw.	Mtengo umenewu ndi wofanana kwambiri ndi umene tinauona poyamba.
This pen is nice and smooth.	Cholembera ichi ndi chabwino komanso chosalala.
Accurate anatomical simulations have been studied in clinical practice.	Zofananira zolondola za anatomiki zaphunziridwa m'zachipatala.
The bridge overflows the water.	Mlathowo umadutsa pamadzi.
Today, most men have a clean-shaven beard.	Masiku ano, amuna ambiri ali ndi ndevu zometedwa bwino kwambiri.
Old bridges need to be replaced.	Milatho yakale iyenera kusinthidwa.
The house is painted shiny.	Nyumbayi ndi yopaka utoto wonyezimira.
The disease was serious.	Matendawa anali oipa.
He was known to be racist.	Ankadziwika kuti anali kusankhana mitundu.
At the top of the trees was a strong wind.	Pamwamba pa mitengoyi munali mphepo yolimba kwambiri.
Her legs hurt.	Miyendo yake ikuwawa.
This festival is celebrated all over the world.	Chikondwererochi chimakondweretsedwa padziko lonse lapansi.
At that time, very few people had cell phones.	Pa nthawiyo, anthu ochepa anali ndi mafoni a m’manja.
A warrior, as well as a war criminal.	Ngwazi yankhondo, komanso chigawenga chankhondo.
Accelerate the entry of new blood.	Kufulumizitsa kulowa kwa magazi atsopano.
The forest is associated with wildlife.	Nkhalango ikugwirizana ndi zamoyo ndi nyama zakutchire.
She is very religious.	Iye ndi wachipembedzo kwambiri.
The white man still believes that the apple is sacred.	Munthu woyera amakhulupirirabe kuti apulo ndi wopatulika.
He used a dictionary to check the word.	Anagwiritsa ntchito mtanthauzira mawu kuti afufuze mawuwo.
There were fires and people in the streets.	M’misewu munali moto ndi anthu.
Nothing happened.	Palibe chimene chinachitika.
This view is certainly condemned.	Lingaliro limeneli ndithudi latsutsidwa.
Many workers were laid off after receiving their paycheck.	Ogwira ntchito ambiri adachotsedwa ntchito atalandira cheke chamalipiro awo.
The diet of the poor person needs to be adjusted.	Zakudya za munthu wosauka zikufunika kuwongolera.
He poured mud on her.	Anamuthira matope.
The speaker invited the audience to clap.	Wokamba nkhaniyo anapempha omvera kuti awombe m’manja.
You should try again later.	Muyenera kuyesa nthawi ina.
The rebels were pushed back into the north.	Zigawengazo zinakankhidwira kumbuyo kumpoto.
Please turn it off.	Chonde zimitsani.
The boss stood at the desk.	Bwanayo anaima pa desiki.
Then he climbed up to the station.	Kenako anakwera mpaka ku station.
Japan is a developed country.	Japan ndi dziko lotukuka.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Tiyenera kuchepetsa kudalira mafuta otsalira.
We must oppose the movement of people.	Tiyenera kutsutsa mayendedwe a anthu.
There were many cars in the arena.	Pabwaloli panali magalimoto ambiri.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	Mpweya woipitsidwa umene anaukokera unam’patsa mphumu.
People must obey the law.	Anthu ayenera kumvera lamulo.
Bird feeding was very common	Kudyetsa mbalame kunali kofala kwambiri
He accused the government of being spies for the enemy.	Iye anaimba mlandu boma kuti ndi akazitape kwa adani.
The workers followed the council leader.	Ogwira ntchitowo anatsatira mtsogoleri wa bungweli.
The beggar begged for mercy but received nothing.	Wopemphayo anapempha zachifundo koma sanalandire kalikonse.
I had to read between the lines.	Ndinayenera kuwerenga pakati pa mizere.
A tribal leader reports that four men have been abducted.	Mkulu wina wa fuko ananena kuti amuna anayi abedwa.
He found a place to live in the fields.	Anapeza malo okhala m’minda.
The child collected the dolls.	Mwana anasonkhanitsa zidole.
The tragedy has shocked the world.	Tsokali ladabwitsa dzikoli.
His studies have been very expensive.	Maphunziro ake akhala okwera mtengo kwambiri.
An evil witch kills a hero.	Mfiti yoyipa imapha ngwazi.
The house was badly damaged by fire.	Nyumbayo idawonongeka kwambiri ndi moto.
He also looked at the list.	Anayang'ananso mndandandawo.
Human identity has never been known.	Chidziwitso cha anthu sichinadziwike konse.
The kitchen needs to be remodeled.	Khitchini iyenera kukonzedwa.
It was hard for her to concentrate.	Zinam’vuta kuika maganizo ake onse.
He refused the disease.	Iye anakana matenda.
The fire extinguisher had been damaged.	Chozimitsa moto chinali chitawonongeka.
I came from a poor family.	Ndinachokera m’banja losauka.
You need to listen to your parents' advice.	Muyenera kumvera malangizo a makolo anu.
Children do not want to do their homework.	Ana safuna kuchita homuweki.
Do not eat while smoking.	Osadya pamene akusuta.
Remember to wash and drain the rice.	Kumbukirani kutsuka ndi kukhetsa mpunga.
Let's see, is there a town nearby?	Tiyeni tiwone, pali tawuni pafupi?
A war of words broke out after the announcement.	Nkhondo ya mawu inayambika pambuyo pa chilengezocho.
We know very little about these creatures.	Timadziwa zochepa kwambiri za zolengedwa zimenezi.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Anayesa kusenda mbatata ziwiri ndi mpeni umodzi.
Students are expected to complete their assignments on time.	Ophunzira akuyembekezeka kumaliza ntchito yawo pa nthawi yake.
Who won?	Ndani anapambana?
This highway comes from outside the town.	Msewu waukuluwu ukuchokera kunja kwa tawuni.
The maple tree was struck by lightning.	Mtengo wa mapulo unagwidwa ndi mphezi.
The conquest changed the face of the kingdom forever.	Kugonjetsa kunasintha nkhope ya ufumuwo mpaka kalekale.
The road to the central mountains.	Njira yopita kumapiri apakati.
He read the newspaper, sighing profusely.	Anawerenga nyuzipepala, akuusa moyo kwambiri.
This was a bad day for football.	Ili linali tsiku loipa kwa mpira.
His strange face attracted attention.	Nkhope yake yachilendo inakopa chidwi.
They fled for their lives.	Anathawa kuti apulumutse miyoyo yawo.
Experts believe that more people around the world have diabetes.	Akatswiri amakhulupirira kuti anthu ambiri padziko lonse lapansi adwala matenda a shuga.
He was glad he asked.	Anasangalala kuti anafunsa.
He ran to the train.	Anathamanga kukakwera sitima.
We were starving.	Tinavutika ndi njala.
Transformation and external forces in the genetics of living organisms.	Masinthidwe ndi mphamvu zakunja mu chibadwa cha chamoyo.
I counted the money, not believing my chance.	Ndinawerenga ndalama zija, osakhulupilira mwayi wanga.
Twin boys are born about the same time.	Anyamata amapasa amabadwa pafupifupi nthawi imodzi.
The smell of burning rubber was very strong.	Fungo la labala loyaka moto linali lalikulu kwambiri.
The priest led a small group.	Wansembeyo anatsogolera gulu laling’ono.
The thief entered the store with his flashlight.	Wakubayo analowa m’sitolomo atanyamula tochi yake.
He is very knowledgeable about this subject.	Iye ndi wodziwa kwambiri za nkhaniyi.
The last time was guaranteed to arrive quickly.	Nthawi yomalizira inali yotsimikizika kuti ifika mwachangu.
Where there were trees, there were shadows.	Kumene kunali mitengo, kunali mithunzi.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Dengue fever imatengedwa ndi udzudzu.
The mob erupted in applause.	Khamu la anthu linaombera m’manja mwaukali.
His feet were empty.	Mapazi ake anali opanda kanthu.
The baker received a certificate for his public service.	Wophika bulediyo analandira chiphaso cha utumiki wake wapagulu.
Two teams of five people each competed in the competition.	Magulu awiri a anthu asanu aliyense adapikisana nawo pampikisanowu.
It was raining.	Kunali mvula.
They suspect dirty games.	Iwo amakayikira masewero onyansa.
The artwork can be used to advise other doctors.	Zojambulazo zingagwiritsidwe ntchito polangiza madokotala ena.
The farmer's son, Rabbit, entered a nearby hole.	Mwana wa mlimi, Kalulu, analowa m’dzenje lapafupi.
The twins were on the streets	Mapasha ankakwera m’misewu
I am planning to build a new house.	Ndikukonzekera kumanga nyumba yatsopano.
Foods that are eaten with bread.	Zakudya zomwe zimadyedwa ndi mkate.
His condition was innocent.	Mkhalidwe wake unali wosalakwa.
Their lips were red from the cold.	Milomo yawo inali yofiira chifukwa cha kuzizira.
He unfairly compares himself to a small model.	Amadzifananiza mosayenera ndi chitsanzo chaching'ono.
They met for the first time.	Anakumana koyamba.
We thoroughly searched the town.	Tinafufuza bwinobwino m’tauniyo.
This work requires knowledge of the original language.	Ntchitoyi imafunikira chidziwitso cha chilankhulo choyambirira.
The beggar pleads for another.	Wopempha akuchonderera wina.
Each unborn child is cared for in a special way.	Mwana aliyense wosabadwayo amasamalidwa m'mimba mwapadera.
Do not demean customers.	Osanyozetsa makasitomala.
The circus festival on the same day had been canceled.	Chikondwerero cha ma circus pa tsiku lomwelo chinali chitathetsedwa.
The cook was in charge of the bakery.	Wophikayo ankayang’anira gulu lophika mkate.
The new car can fly underwater.	Galimoto yatsopanoyo imatha kuuluka pansi pa madzi.
Water evaporates from the sea.	Madzi amasanduka nthunzi m’nyanja.
A farmer gave her directions to her home.	Mlimi wina anamupatsa malangizo opita kunyumba kwake.
Many books had been piled up around his bed.	Mabuku ambiri anali ataunjikana pafupi ndi bedi lake.
He was hospitalized overnight.	Anagonekedwa mu hotelo usiku.
Soon the fog disappeared.	Posakhalitsa chifunga chija chinazimiririka.
Some politicians supported the idea.	Andale ena anachirikiza mfundo imeneyi.
Can these sparrows live without trees?	Kodi mphetazi zimatha kukhala popanda mitengo?
Parking space.	Malo oimikapo magalimoto.
The soldiers received rifles, blankets, and food.	Asilikali analandira mfuti, zofunda, ndi chakudya.
This river runs westward to the sea.	Mtsinje umenewu umayenda kumadzulo mpaka kukafika kunyanja.
Her chest heaved slowly as she spoke.	Chifuwa chake chinagwedezeka pang'onopang'ono pamene ankayankhula.
As winter turned into spring, flowers began to blossom.	Pamene nyengo yozizira imasanduka masika, maluwa anayamba kuphuka.
I spoke to a woman who seemed intrigued.	Ndinalankhula ndi mayi wina amene ankaoneka kuti anachita chidwi kwambiri.
They like to climb as high as they want.	Amakonda kukwera m'mwamba momwe amafunira.
The mountain was covered with hail.	Phirilo linali litakutidwa ndi matalala.
The poor woman ran to her neighbor's house.	Mkazi wosaukayo anathamangira m’nyumba ya mnansi wake.
They often play games.	Nthawi zambiri amachita masewera.
Things were very cheap in this town.	Zinthu zinali zotchipa kwambiri mtawuniyi.
A ruby ​​necklace adorning his neck.	Mkanda wa ruby ​​​​wokongoletsa khosi lake.
Humans need some living things to survive.	Anthu amafunika zamoyo zina kuti apulumuke.
Russia achieved little success.	Russia anapeza chipambano chochepa.
He swam against the enemy's ship at the port.	Anasambira chombo cha adanicho padoko.
The prince stared at the road ahead.	Kalonga anayang'anitsitsa mseu wakutsogolo.
Theorem is simple.	Theorem ndi yosavuta.
Can you dance, honey?	Kodi ukhoza kuvina, wokondedwa?
Every day he walked two miles [3 km] to school.	Tsiku lililonse ankayenda makilomita atatu kupita kusukulu.
Another aspiring mayor was introduced by the media.	Winanso yemwe akufuna kukhala meya adayambitsidwa ndi atolankhani.
We will get married next year.	Tidzakwatirana chaka chamawa.
We stretched our legs after a long day.	Tinatambasula miyendo titatha tsiku lalitali.
Substitute for vegetable oil was on store shelves.	Cholowa m'malo mwa mafuta a masamba chinali pamwamba pa mashelufu a sitolo.
The presence of a queen adds to the excitement and celebration.	Kukhalapo kwa mfumukazi kumawonjezera chisangalalo ndi mwambo.
She worked as a baker.	Iye ankagwira ntchito yophika buledi.
Water looks at the whole earth like rain.	Madzi amayang'ana dziko lonse lapansi ngati mvula.
But their protests did not go unnoticed.	Koma zionetsero zawo sizinaphule kanthu.
Some books have been banned.	Mabuku ena aletsedwa.
Must there be an exact number of words?	Kodi payenera kukhala nambala yolondola ya mawu?
Crane used it to carry a heavy log.	Crane ankaigwiritsa ntchito kunyamula chipika cholemera.
A line stretched around the block.	Mzere wotambasulidwa mozungulira chipikacho.
The next day.	Mawa lake.
John was angry.	Yohane anakwiya.
She sees a doctor regularly to stay healthy.	Amakaonana ndi dokotala pafupipafupi kuti akhale wathanzi.
Crocodiles do not usually get out of the water.	Ng’ona sikawirikawiri kuchoka m’madzi.
The rains saved the crops.	Mvula inachititsa kuti mbewu zipulumuke.
It snowed all night.	Kunagwa chipale chofewa chachikulu usiku wonse.
Her cat rubbed her legs as she rubbed them.	Mphaka wake ankasisita miyendo yake pamene ankaisisita.
How to change the toilet valve?	Kodi mungasinthe bwanji valavu pachimbudzi?
As a result, tax revenue has skyrocketed.	Chifukwa chake, ndalama zamisonkho zidakwera.
He will soon find out.	Adzazindikira posachedwa.
Strangers do things secretly.	Anthu osadziwika bwino amachita zinthu mobisa.
The poet spoke with conviction.	Wolemba ndakatuloyo anayankhula mokhudzika mtima.
After all, she is my mother.	Pajatu ndi mayi anga.
Writing a new dictionary each year is a challenge.	Kulemba dikishonale yatsopano chaka chilichonse ndizovuta.
The leaves on the trees turned red in autumn.	Masamba pamitengo adasanduka ofiira m'dzinja.
A smart car has high-end computers.	Galimoto yanzeru imakhala ndi makompyuta am'mwamba.
He showed great interest in painting.	Anasonyeza chidwi chachikulu chojambula.
He hurriedly closed the door.	Mwachangu anatseka chitseko.
A few ancient manuscripts that survive to this day.	Mipukutu yakale yowerengeka imene ilipobe mpaka lero.
I never heard from him.	Ine sindimamva konse kuchokera kwa iye.
This idea is too long.	Chiganizochi ndi chachitali kwambiri.
Dark clouds covered the sky for days.	Mitambo yakuda inaphimba thambo masiku ambiri.
This sweet white wine is drunk with a glass.	Vinyo woyera wotsekemera uyu amamwedwa ndi galasi.
The walls are lined with lichen.	Makomawo anakutidwa ndi ndere.
The system should solve this problem.	Dongosololi liyenera kuthetsa vutoli.
Crabs were toast.	Nkhanu zinali toast.
Putting your keys on the ignition can kill you.	Kuyika makiyi anu poyatsira kukhoza kukuphani.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Dengue fever imafalitsidwa ndi udzudzu.
I hope he attacks us.	Ndikukhulupirira kuti atiukira.
Archeology causes things.	Zinthu zakale zimachititsa zinthu zina.
It was very difficult to find a parking space.	Zinali zovuta kwambiri kupeza malo oimika magalimoto.
Our courts are often accused of being legitimate.	Makhoti athu nthawi zambiri amatsutsidwa kuti ndi ovomerezeka.
The rains made the city very wet and muddy.	Chimvulachi chinapangitsa kuti mzindawu ukhale wonyowa kwambiri komanso wamatope.
At first, with the exception of a few, most women were barefoot.	Poyamba, kupatulapo ochepa, akazi ambiri anali opanda nsapato.
A dictionary is a list of words that follow a sequence.	Dikishonale ndi mndandanda wa mawu omwe amatsatira ndondomeko yake.
He lurks in the shadows.	Iye amabisalira mumithunzi.
Thunder roared over the mountains.	Mabinguwo anayenda patali pamapiri.
The descent of the earth shifts slowly during the geology period.	Kutsika kwa dziko lapansi kumasuntha pang'onopang'ono pa nthawi ya geology.
He greeted his friend.	Anapereka moni kwa mnzakeyo.
You need wheat flour.	Mufunika ufa wa tirigu.
The package arrived, and you had a receipt.	Phukusilo linafika, ndipo munali ndi cholandira.
It became a ritual almost night.	Inakhala mwambo pafupifupi usiku.
Cooking method based on local ingredients.	Njira yophikira potengera zopangira zakomweko.
We need to take action to get rid of this madness.	Tiyenera kuchitapo kanthu kuti tithetse misala imeneyi.
The carpets were decorated with roses of flowers.	Makapetiwo anali atawazidwa ndi maluwa a duwa.
He hesitated and then revealed.	Anazengereza kenako anaulula.
The kittens had orange fur.	Ana amphakawo anali ndi ubweya walalanje.
When the plane arrived, she ran to greet her mother.	Ndege itafika anathamangira kukalonjera mayi ake.
There were rumors of a prince.	Kunamveka mphekesera za mwana wa mfumu.
I usually write fiction	Nthawi zambiri ndimalemba zopeka
The child ran away.	Kamwanako anathawa.
Many of the comments below were very controversial.	Ndemanga zambiri pansipa zinali zotsutsa kwambiri.
The bullet struck first, then another.	Chipolopolocho chinagunda woyamba, kenako china.
The boss thinks he is too smart.	Abwana akuganiza kuti ndi wochenjera kwambiri.
The process would continue to spread.	Njirayi ikadapitilira kufalikira.
He speaks four languages.	Amalankhula zinenero zinayi.
His criticism was not justified.	Kudzudzula kwake sikunayenere kuyankhidwa.
This method is shorter than the other.	Njirayi ndi yaifupi kuposa ina.
He is so tired that he falls asleep.	Anatopa kwambiri moti anagona.
A great wind blew.	Kunawomba mphepo yamkuntho.
The employee's income was hundreds of dollars.	Ndalama zomwe wogwira ntchito amapeza zinali mazana a madola.
The stairs are very sharp.	Masitepe ngodya kwambiri.
Tell him what you told me!	Muuze zimene munandiuza!
The beach offers a weekend getaway.	Mphepete mwa nyanjayi imapereka tchuthi chabata komanso chabata.
After they ate a lot of food, the waiters removed the table.	Atadya chakudya chambirimbiri, operekera zakudya anachotsa patebulopo.
Even the once rich nations are no more.	Ngakhale mayiko amene kale anali olemera salinso.
When he recounted his ordeal, the man was killed.	Atafotokoza zimene anakumana nazo, munthuyo anaphedwa.
The file can also restore deleted data.	Fayilo imathanso kubwezeretsa deta yomwe yachotsedwa.
The window of David is facing the park below.	Zenera la Davide linayang’anizana ndi pakiyo ili pansipa.
Such organizations are frequently criticized.	Mabungwe oterowo amadzudzulidwa kaŵirikaŵiri.
The ambulance driver was praised for his prompt actions.	Woyendetsa ambulansi adayamikiridwa chifukwa cha zochita zake mwachangu.
The tranquility of the countryside is refreshing.	Chete cha m’midzi n’chotsitsimula.
He could not answer the question.	Sanathe kuyankha funsolo.
Potatoes, rice, bread, and flour are the staple foods.	Mbatata, mpunga, buledi, ndi ufa ndizo zakudya zofunika kwambiri.
The soldier was silent.	Msilikaliyo adakhala chete.
He was wearing his usual black robes.	Anali atavala mikanjo yake yakuda yachizolowezi.
At this rate we will run out of time.	Pa mlingo uwu tidzatha nthawi.
Arrange a room, start now!	Konzani chipinda, yambani tsopano!
At that time, the curfew was imposed.	Panthaŵiyo anaikidwa lamulo lofikira panyumba.
He carried a jug of milk.	Ananyamula mtsuko wa mkaka.
This room has some old decor.	Chipindachi chili ndi zokongoletsa zakale.
The twins were playing tag on the court.	Amapasawo anali kusewera tag pabwalo.
He wrote the letter ten days ago.	Iye analemba kalatayo masiku khumi apitawo.
I give you this complaining advice.	Ndikukupatsani malangizo odandaula awa.
Companies compete mercilessly for tenders.	Makampani amapikisana mopanda chifundo pa ma tender.
He poured the cappuccino carefully.	Anathira cappuccino mosamala.
This is a small step for the human race.	Ichi ndi sitepe yaing'ono kwa mtundu wa anthu.
Earth's climate will change as global warming continues.	Nyengo ya padziko lapansi idzasintha pamene kutentha kwa dziko kukupitirira.
Often, he was so tired that he could not sleep.	Nthawi zambiri chifukwa cha kutopa, ankagona.
That was a great test.	Chimenecho chinali chiyeso chachikulu.
A representative for the company is not available for comment.	Woyimilira kukampaniyo sakupezeka kuti apereke ndemanga.
The florist was very kind.	Wogulitsa maluwayo anali wokoma mtima kwambiri.
The festival is part of the town's annual exhibition.	Chikondwererochi ndi gawo lachiwonetsero chapachaka cha tawuni.
Something perfectly rounded.	Chinthu chozungulira mwangwiro.
We cannot trust the government.	Sitingathe kukhulupirira boma.
Remember the hours of your work.	Kumbukirani maola a ntchito yanu.
Injustice and suffering go hand in hand.	Chisalungamo ndi kuvutika zimayendera limodzi.
Divide the bread into portions.	Gawani mkatewo mu magawo.
Troops were dispatched to quell the unrest.	Asilikali anatumizidwa kukathetsa zipolowezo.
He walked slowly into the room, shaking his hands.	Anayenda pang'onopang'ono m'chipindamo, akugwedeza manja ake.
The cook slowly raised the temperature.	Wophikayo adakweza pang'onopang'ono kutentha.
Many companies use large groups of special vehicles.	Makampani ambiri amagwiritsa ntchito magulu akuluakulu a magalimoto apadera.
So why did you do that? 	Nanga n’cifukwa ciani munacita zimenezo?
asked the boy.	anafunsa mnyamatayo.
The heat attracted hundreds of visitors.	Kutenthako kunakopa alendo mazana ambiri.
Once there was a milk truck.	Nthawi ina kunali galimoto yonyamula mkaka.
The player stretched his mallet very accurately.	Woseweretsayo anatambasulira mallet ake molondola kwambiri.
Every summer, most mosquitoes transmit malaria.	Chilimwe chili chonse, udzudzu wambiri umafalitsa malungo.
The comedian was a favorite in the area.	Woseweretsa wanthabwalayu anali wokonda kwambiri m'deralo.
We made sure our opinion was correct.	Tinatsimikizira kuti maganizo athu anali olondola.
Appearance is often blurred after rain.	Kuwoneka nthawi zambiri kumakhala kosawoneka bwino mvula ikagwa.
The explosion that was heard for many miles sounded horrible.	Kuphulika kumene kunamveka kwa makilomita ambiri kunamveka koopsa.
He walked slowly down.	Anayenda pang'onopang'ono pansi.
The town is famous for its barrels.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha mbiya zake.
But everyone wants to be rich.	Koma aliyense amafuna kukhala wolemera.
He forgot where he kept his wallet.	Anayiwala kumene amasunga chikwama chake.
I'll get a job tomorrow, he said.	Ndipeza ntchito mawa, adatero.
Restoration is an important part of protecting the environment.	Kubwezeretsanso ndi gawo lofunikira pakuteteza chilengedwe.
The river water was very clean.	Madzi a mumtsinjemo anali oyera kwambiri.
Do not look directly at the sun.	Musayang'ane mwachindunji padzuwa.
Always be on time.	Nthawi zonse khalani pa nthawi yake.
Dinner was a style achievement.	Chakudya chamadzulo chinali chipambano cha kalembedwe.
The flowers began to bloom.	Maluwa anayamba kuphuka.
He rides successfully into the city.	Iye akukwera mwachipambano kulowa mu mzinda.
We enjoyed a delicious meal at the restaurant last night.	Tinasangalala ndi chakudya chokoma pamalo odyera usiku watha.
The baker tore the dough vigorously.	Wophika mkateyo anaukanda mtandawo mwamphamvu.
his jokes fell to the ground.	nthabwala zake zidagwa pansi.
He easily separated from the flock.	Anasiyana mosavuta ndi gulu la nkhosa.
Fifteen thousand people carried torches.	Anthu zikwi khumi ndi zisanu ananyamula miyuni.
Evidence suggests that he was executed.	Umboni ukusonyeza kuti anaphedwa.
This wine will blend well with the chicken.	Vinyo uyu adzalumikizana bwino ndi nkhuku.
It is characterized by a sharp tongue.	Amadziwika ndi lilime lakuthwa.
The scholar swapped the cultural objects for the past.	Katswiriyu anasinthanitsa ndi zinthu zakale za chikhalidwe.
They were forced to take off their shoes before entering.	Anakakamizika kuvula nsapato zawo asanalowe.
Colors contradict each other on every topic.	Mitundu imatsutsana pamutu uliwonse.
The little boy was scared.	Kamnyamata kameneka kanachita mantha.
The boys were workers.	Anyamatawo anali antchito.
But that would change in a few years.	Koma zimenezi zikanasintha patapita zaka zingapo.
Imprisonment is viewed as cruel and inhuman.	Zilango zotsekera m'ndende zimawonedwa ngati zankhanza komanso zopanda umunthu.
The soldiers carefully hid their weapons.	Asilikaliwo anabisa zida zawo mosamala kwambiri.
When it cools, it turns into water.	Ikazizira, imasandukanso madzi.
Thousands of acres were covered with snow.	Maekala masauzande ambiri anali atakutidwa ndi chipale chofewa.
The lizard is shy.	Buluzi ndi wamanyazi.
Though nervous, he forced himself to respond.	Ngakhale anali ndi mantha, anadzikakamiza kuyankha.
Our guests filled the bar.	Alendo athu anadzadza ndi bala.
An electric toothbrush works better than a handmade.	Msuwachi wamagetsi umagwira ntchito bwino kuposa wamanja.
There was a banging on the doors.	Kunamveka kugunda kwa zitseko.
The interest rate on mortgages and other loans is low.	Chiwongola dzanja cha ngongole zanyumba ndi ngongole zina ndizochepa.
Teachers and students should work together.	Aphunzitsi ndi ophunzira azigwira ntchito limodzi.
He found the problem and solved it.	Anapeza vuto ndi kulithetsa.
The man was laid to rest by the sorcerer.	Bamboyo adagonekedwa ndi woombeza njokayo.
He was looking forward to the summer vacation.	Anali kuyembekezera tchuthi chachilimwe.
The meeting lasted two days.	Msonkhanowo unachitika kwa masiku awiri.
The train departed yesterday.	Sitimayo idanyamuka dzulo.
If someone is in trouble, help them.	Ngati wina ali muvuto, muthandizeni.
They also sell old clothes here.	Amagulitsanso zovala zakale pano.
There was a lot of money in the past.	Panali ndalama zambirimbiri zakale.
The whole corn was made of stainless steel.	Chimanga chonsecho chinapangidwa pazitsulo zachitsulo.
Come home before dark!	Bwererani kunyumba kusanade!
He came to eat.	Iye anabwera kudzadya.
Many bridges here are under construction.	Milatho yambiri pano ikukonzedwa.
The statue represents the city treasurer.	Chibolibolichi chikuimira woyang'anira zaluso mumzindawu.
The brightness of the flame made him blink.	Kuwala kwa lawi lamoto kunamupangitsa kuti atsinzinire.
Scientists are exploring the potential for the passage of time.	Asayansi akufufuza kuthekera kwa kuyenda kwa nthawi.
Another blow affected his left leg.	Kumenyanso kwina kunakhudza mwendo wake wakumanzere.
Leaders are responsible for many decisions that affect the people.	Atsogoleri ali ndi udindo pa zisankho zambiri zomwe zimakhudza anthu.
I read little flowers.	Ndinawerenga maluwa ang'onoang'ono.
Cities depend on the roads.	Mizinda imadalira misewu.
Long ago there was a great wall.	Kalekale panali khoma lalikulu.
In those days there was very little food.	Masiku amenewo kunali chakudya chochepa kwambiri.
The pathologist took a blood sample.	Katswiri wofufuza matenda anatenga magazi.
Here the water is very hot!	Apa madzi akutentha kwambiri!
Oceans and rivers often form natural boundaries.	Nyanja ndi mitsinje nthawi zambiri zimapanga malire achilengedwe.
Peering into the sea, he saw a small island.	Akuyang’ana m’nyanja, anangoona kachisumbu kena.
By then, most of the tourists had already arrived.	Panthawiyi, alendo ambiri odzaona malo anali atafika kale.
He invited me to a barbecue.	Anandiitanira ku barbeque.
Plants, on the other hand, depend on photosynthesis.	Zomera, kumbali ina, zimadalira photosynthesis.
I have a lot of friends who are farmers.	Ndili ndi anzanga ambiri omwe ndi alimi.
He played his harp well.	Iye ankayimba bwino zeze wake.
Most people want to reduce their taxes.	Anthu ambiri amafuna kutsitsa misonkho.
He called each girl by name.	Anatchula mtsikana aliyense dzina lake.
The sea will also be the inner sea.	Nyanja idzakhalanso nyanja yamkati.
A local journalist was killed.	Mtolankhani wina wakomweko adaphedwa.
His vision changed from darkness to light.	Masomphenya ake adasintha kuchokera kumdima kupita ku kuwala.
Ten years earlier, the city had been reduced to rubble.	Zaka khumi m’mbuyomo, mzindawo unali utakhala bwinja.
This politician was elected three times.	Wandale ameneyu adasankhidwa katatu.
Children learn just as much as men do.	Ana amaphunzira mofanana ndi amuna.
If new employees are hired, then pay increases.	Ngati antchito atsopano atengedwa, ndiye kuti malipiro amawonjezeka.
I was speechless.	Ndinakhala chete.
The new moon indicates its position against the stars.	Mwezi watsopano umasonyeza malo ake motsutsana ndi nyenyezi.
The woman entered the bedroom.	Mayiyo adalowa mchipinda chogona.
The merchants thought that the snow was thick.	Amalonda ankawona kuti chipale chofewa chinali chambiri.
The factory produces thousands of cars each year.	Fakitale imapanga magalimoto masauzande ambiri chaka chilichonse.
Poseidon became angry because he did not worship her properly.	Poseidon anakwiya chifukwa chakuti sankamulambira moyenera.
The class was tiring.	Kalasiyo inali yotopetsa.
We were so happy to see the people come together,	Tinasangalala kwambiri kuona anthuwo akubwera limodzi,
The poor are always with us.	Osauka ali nafe nthawi zonse.
The government provided loans to farmers.	Boma linkapereka ngongole kwa alimi.
You should do this every day.	Muyenera kuchita izi tsiku lililonse.
We were visiting at my grandmother's house.	Tinali kudzacheza kunyumba kwa agogo anga.
Last year, he also tried other foods.	Chaka chatha, adayesanso zakudya zina.
If you do not have a problem, we too will not suffer.	Ngati mulibe vuto, ifenso sitidzavutika.
Ships like these are a natural hobby.	Zombo ngati izi ndi zokonda zachilengedwe.
The weather is hot and dry now.	Nyengo ikutentha komanso kouma tsopano.
Do not leave your child alone.	Musasiye mwana wanu ali yekha.
Soon the power of the salt water became apparent.	Posakhalitsa mphamvu ya madzi amchere inayamba kuonekera.
This table is reserved for six people.	Gome ili lasungidwa kwa anthu asanu ndi limodzi.
It is best not to eat.	Ndibwino kuti musadye.
The first stone houses of the people were temples.	Nyumba zoyamba zamwala za anthu zinali akachisi.
His cheek is cold with mine.	Tsaya lake likuzizira ndi langa.
The priest explained that this was becoming increasingly common.	Wansembeyo anafotokoza kuti zimenezi zayamba kufala.
Rice and barley are grown mainly in the region.	Mpunga ndi balere amalimidwa makamaka m’derali.
The inserts are soft to the touch.	Zolembazo zimakhala zofewa mpaka kukhudza.
There is very little rain here.	Kuno kuli mvula yochepa kwambiri.
That sparked a controversy.	Zimenezo zinayambitsa mkangano.
Some people believe in the future.	Anthu ena amakhulupirira tsogolo.
It reminded her of her childhood.	Zinamukumbutsa za ubwana wake.
Communication in the region is not slow.	Kulankhulana m'chigawochi sikuchedwa.
As he walked home, a dark shadow fell on him.	Pamene akupita kunyumba, mthunzi wakuda unamugwera.
They settled down there and became rich.	Iwo anakhazikika kumeneko ndipo analemera.
However, police are suspicious of the dirty game.	Komabe, apolisi akukayikira zamasewera onyansa.
The girl is beautiful.	Mtsikanayo ndi wokongola.
This seemingly innocent money gave power to the local ruler.	Ndalama zooneka ngati zamatsengazi zinapatsa mphamvu wolamulira wa m’deralo.
This is mainly due to the high cost.	Izi zili choncho makamaka chifukwa cha kukwera mtengo.
They regularly spend time with religious leaders.	Nthawi zambiri amacheza ndi atsogoleri achipembedzo.
Breaking successful rules can be difficult.	Kuphwanya malamulo opambana kumakhala kovuta.
Trees are dying from environmental stress.	Mitengo ikufa chifukwa cha kupsinjika kwa chilengedwe.
They said that the death penalty was necessary.	Iwo ananena kuti chilango cha imfa chinali chofunika.
He drank green tea	Anamwa tiyi wobiriwira
I suggest you try to prepare this dish yourself.	Ndikulangizani kuti muyese kukonzekera mbale iyi nokha.
Grandma loved their new yarn.	Agogo aakazi ankakonda ulusi wawo watsopano.
The warden was sad.	Woyang’anira ndendeyo anamva chisoni.
She carefully placed the gun in her purse.	Anaika mfutiyo mosamala m'chikwama chake.
Grenades often explode with a silent bang.	Magrenade nthawi zambiri amaphulika ndi kugunda kopanda phokoso.
Nature is under us, thinking goes.	Chirengedwe chiri pansi pathu, kuganiza kumapita.
Being a very encouraging person, he always encouraged people to make more money.	Pokhala wolimbikitsa kwambiri, nthawi zonse ankalimbikitsa anthu kuti apeze ndalama zambiri.
Such lizards live in the desert.	Buluzi wotere amakhala m’chipululu.
They can show you how to wash these dishes.	Akhoza kukuwonetsani momwe mungatsukire mbale izi.
Install new roofs on old buildings.	Ikani madenga atsopano pa nyumba zakale.
I used a butter knife to peel apples	Ndinagwiritsa ntchito mpeni wa batala posenda maapulo
Turn off the gas before going near the boiler.	Zimitsani gasi musanapite kufupi ndi boiler.
A small national legislature often comes to power.	Nyumba yamalamulo yaying'ono ya dziko nthawi zambiri imayamba kulamulira.
Cooking requires care and preparation.	Kuphika kumafuna chisamaliro ndi kukonzekera.
The newspaper is being criticized for publishing biased news.	Nyuzipepalayi ikudzudzulidwa chifukwa chofalitsa nkhani zokondera.
The tiny birds flew through the middle of the branch.	Mbalame zing’onozing’onozo zinkadutsa pakati pa nthambi.
How did he do it?	Kodi anachita bwanji zimenezi?
The pages became bigger and bigger.	Mabepiwo anakulirakulirakulirakulirakulira.
Some terrorists enjoy long prison terms, while others are freed.	Zigawenga zina zimasangalala kukhala m’ndende kwa nthawi yaitali, pamene ena amamasulidwa.
Bring to a boil.	Bweretsani madzi kuwira.
She has not been in a relationship since her divorce.	Sanakhalepo pachibwenzi kuyambira pomwe adasudzulana.
He thought about the article he had just read.	Anaganizira nkhani imene anali atangowerenga kumene.
I am drunk.	Ndine woledzera.
Oil prices have risen sharply this year.	Mitengo yamafuta yakwera kwambiri chaka chino.
The activists criticized the government's environmental policy.	Anthuwa adadzudzula ndondomeko ya boma ya za chilengedwe.
The corpse was covered with a blanket.	Mtembowo unali utaphimbidwa ndi chofunda.
They had agreed to meet in half an hour.	Iwo anali atagwirizana kuti akumane pakadutsa theka la ola.
He is so weak!	Wafooka kwambiri!
Despite the cold, the runners kept going.	Ngakhale kuti kunali kuzizira, othamangawo anapitirizabe kuyenda.
You should have breakfast before starting your first lesson.	Muyenera kudya chakudya cham'mawa musanayambe phunziro lanu loyamba.
There was sand on the beach.	M’mphepete mwa nyanja munali mchenga.
Hunger is coming.	Njala ikubwera.
He asked her to come back 5.	Anamupempha kuti abwereko 5.
The accident left her paralyzed and confused.	Ngoziyo idamusiya ali wozunguliridwa komanso wosokonezeka.
Al follows the phone the next day.	Al amatsatira foni tsiku lotsatira.
The growth of the industry has resulted in vast wealth and environmental degradation.	Kukula kwa mafakitale kwadzetsa chuma chambiri komanso kuwononga chilengedwe.
Add one cup of cream.	Onjezani chikho chimodzi cha zonona.
Go to bed early tonight.	Gona molawirira usikuuno.
We saved up our money to buy a television set.	Tinasunga ndalama zathu kuti tigule wailesi yakanema.
This is amazing	Izi ndi zodabwitsa
Rivers lose their water as the ice melts.	Mitsinje imataya madzi ake pamene ayezi amasungunuka.
An employee came, he told us.	Wantchito wabwera, anatiuza.
Few birds today.	Mbalame zochepa lero.
Many packets of flour were confiscated by police.	Mapaketi ambiri a ufa adalandidwa ndi apolisi.
Carrying water is harder than carrying oil.	Kunyamula madzi ndikovuta kuposa kunyamula mafuta.
Hello, and welcome to our restaurant.	Moni, ndikulandilidwa kumalo odyera athu.
Evil affects people's health.	Kuipa kumasokoneza thanzi la anthu.
You can't come.	Inu simungakhoze kubwera.
Cold and wet winds blew across their exposed skin.	Chimphepo chozizira komanso chonyowa chinawomba pakhungu lawo lomwe linali loonekera.
He did not have yesterday.	Iye analibe dzulo.
He refused to accept their offer.	Iye anakana kuvomereza chosankha chawo.
There is silence in the city today.	Pakati pa mzinda pali phee lero.
Birds can taste it with their beaks.	Mbalame zimatha kulawa ndi milomo yawo.
Military skills play a vital role in silence.	Luso lankhondo limathandiza kwambiri pakakhala chete.
The call came just before lunch.	Kuitana kunabwera nthawi ya nkhomaliro itangotsala pang'ono.
He handed the sealed two envelopes to his lawyer.	Anapereka maenvulopu awiri omata kwa loya wake.
A small fishing village attracts visitors every year.	Kamudzi kakang'ono kosodza kumakopa alendo chaka chilichonse.
The world is in crisis.	Dzikoli lili pamavuto.
Our leader is very unpopular.	Mtsogoleri wathu ndi wosakondedwa kwambiri.
Take a balloon to the top of the house.	Tengani baluni pamwamba pa nyumbayo.
He looked down and tried to control it.	Anayang’ana pansi n’kumayesa kuugwira mtima.
The boy's father works as a blacksmith.	Bambo a mwanayo amagwira ntchito yosula zitsulo.
His work will certainly be rewarded.	Ntchito yake idzabala zipatso ndithu.
Curtains were closed all winter.	Makatani adatsekedwa nthawi yonse yozizira.
He reached for the switch.	Anafikira pa switch.
Although most women work,	Ngakhale kuti amayi ambiri amagwira ntchito,
Sudden change in the atmosphere of the room.	Kusintha kwadzidzidzi mumlengalenga wa chipindacho.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Mphunzitsi woyenerera adzaphunzitsa ophunzira mmene angaphunzirire.
The assassin shot the young men with an air rifle.	Wakuphayo anawombera anyamata achichepere ndi mfuti yamlengalenga.
Do not be afraid.	Osawopa.
He wants to go to college.	Akufuna kupita ku koleji.
The villagers are planning to disrupt next week's meeting.	Anthu akumudzi akukonzekera kusokoneza msonkhano wa sabata yamawa.
He burns half of the fish.	Anawotcha hafu ya nsombazo.
Her eyes were red from crying.	Maso ake anali ofiira chifukwa cha kulira.
Senior leaders come out in times of crisis.	Atsogoleri akuluakulu amatuluka panthawi yamavuto.
But the evidence is very weak.	Koma umboni ndi wofooka kwambiri.
There was a sad silence.	Kunakhala chete chete momvetsa chisoni.
The statue is too large.	Chibolibolicho ndi chachikulu mopambanitsa.
The people here have very little money they can afford.	Anthu kuno ali ndi ndalama zochepa kwambiri zomwe angathe kuchita.
This large city is the economic center of the country.	Mzinda waukuluwu ndiye likulu la chuma cha dzikolo.
The construction of the house was broken into.	Kumanga kwa nyumbayo kunali kosweka.
The glass window was broken.	Zenera lagalasi linasweka.
The workers had moved to the city to find work.	Antchitowo anali atasamukira mumzindawo kuti akapeze ntchito.
New restaurant north of town.	Malo odyera atsopano kumpoto kwa tawuni.
My eldest son sent me instead.	Mwana wanga wamkulu ananditumiza m’malo mwake.
Ba's character was different from the bad guys.	Khalidwe la Ba linali losiyana ndi anthu oyipa.
Please note the expiration date of the tune.	Chonde dziwani tsiku lotha ntchito ya tunayi.
The quake left many homes in ruins.	Chivomezicho chinasiya nyumba zambiri zosawonongeka.
Most snails live around rocks.	Nkhono zambiri zimakhala mozungulira miyala.
Plans to continue the construction project were halted.	Mapulani opitiriza ntchito yomanga anaimitsidwa.
Most people get frustrated at some point in their lives.	Anthu ambiri amakhumudwa nthawi ina m’miyoyo yawo.
Strong winds blew across the city.	Mphepo yamphamvu inawomba mumzindawo.
He wanted to expand the business.	Ankafuna kukulitsa bizinesiyo.
I did not notice anything unusual.	Sindinazindikire zachilendo.
The earth was divided into three parts.	Dziko lapansi linali ndi zigawo zitatu.
It's equally easy to replace missing tooth.	Ndi chimodzimodzi zosavuta m'malo akusowa dzino.
The girl could not contain her excitement.	Mtsikanayo sanathe kuletsa chisangalalo chake.
The house was surrounded by trees.	Kanyumbako kanazunguliridwa ndi mitengo.
The sausage smelled good.	Sosejiyo inkanunkhira bwino.
He may have been running away from the police.	Mwina ankathawa apolisi.
The train was delayed for two weeks.	Sitimayi inachedwa kwa milungu iwiri.
He made strong points and more.	Anapanga mfundo zamphamvu ndi zina.
Trapped in ice, the animals starved to death.	Potsekeredwa mu ayezi, nyama zinafa ndi njala.
The secret required a large glass of orange juice.	Chinsinsicho chinafuna kapu yaikulu ya madzi alalanje.
He admitted that he had three wives.	Anavomereza kuti anali ndi akazi atatu.
The king decreed that all executives be put to death.	Mfumuyo inalamula kuti anthu onse osakhulupirika aphedwe.
Financial and financial ties.	Mgwirizano wachuma ndi ndalama.
The government has announced that people will live in isolation.	Boma lidalengeza kuti anthu azikhala kwaokha.
Open all cabinets and utensils.	Tsegulani makabati onse ndi zotengera.
Divide the mixture into six parts.	Gawani kusakaniza mu magawo asanu ndi limodzi.
He was given a heavy gun.	Anapatsidwa mfuti yolemera.
Owls are nocturnal birds.	Kadzidzi ndi mbalame zausiku.
There is no time to waste.	Palibe nthawi yotaya.
Green leafy vegetables began to surround the port city.	Masamba obiriŵira obiriŵira anayamba kuzinga tawuni yabatayi.
The new settlers were mainly farmers.	Atsamunda atsopanowa anali alimi makamaka.
When war breaks out, we do not feel secure.	Nkhondo ikayambika, sitikhala opanda chitetezo.
Her brown eyes were staring at her.	Maso ake abulauni ankamuyang'anitsitsa.
The mob marched on.	Gulu la zigawenga lija linapitirira mofulumira.
Confirmation was announced a few days later.	Chitsimikizo chinanenedwa patapita masiku angapo.
He is as wise as a stone box.	Iye ndi wanzeru ngati bokosi la miyala.
Two boys were playing marbles near a large rock.	Anyamata awiri ankasewera mabulo pafupi ndi thanthwe lalikulu.
The food absorbed the broth.	Zakudyazi zinayamwa msuzi.
The country is now under military control.	Dzikoli tsopano likulamulidwa ndi gulu lankhondo.
At first he thought that granite mountains could never cross.	Poyamba ankaganiza kuti mapiri a granite sangadutsepo.
They were concerned about his health.	Iwo ankada nkhawa ndi thanzi lake.
The rabbit soon became a frog.	Posakhalitsa mbira anasanduka chule.
The ocean waves are a major factor in climate change.	Mafunde a m’nyanja ndi amene amathandiza kwambiri kuwongolera nyengo.
She is getting engaged next weekend.	Akupanga chinkhoswe weekend ikubwerayi.
A new law prohibits smoking in public places.	Lamulo latsopano limaletsa kusuta fodya m'malo opezeka anthu ambiri.
It rained all night.	Kunagwa mvula usiku wonse.
After the storm, he saw the damage.	Pambuyo pa chimphepocho, adawona kuwonongeka.
Start by washing the grapes.	Yambani ndikutsuka mphesa.
How can they do this?	Kodi angachite bwanji zimenezi?
The government should ensure that farms are not polluted.	Boma liwonetsetse kuti minda isaipitsidwe.
The killer was on the run.	Wakuphayo anali kuthawa.
Short pants were acceptable.	Mathalauza aafupi anali kuvomera.
He held the baby against him.	Iye anamugwira mwanayo momutsutsa iye.
Excitement passed over the crowd.	Chisangalalo chinadutsa m’khamulo.
Forklift steel forks can carry heavy loads.	Mafoloko achitsulo a forklift amatha kunyamula katundu wolemera.
The cat was curled up in its bed.	Mphaka anali atadzipinda pakama pawo.
Take a deep breath, and exhale slowly.	Pumirani mozama, ndikutulutsa mpweya pang'onopang'ono.
Follow the path around the lake.	Tsatirani njira yozungulira nyanjayi.
The equipment was necessary to help us carry out our duties.	Zidazo zinali zofunika kuti zitithandize kugwira ntchito zathu.
A reduction in the education budget will do more harm than good.	Kuchepetsa mu bajeti ya maphunziro kudzavulaza kwambiri kuposa zabwino.
All the houses along the river are new.	Nyumba za m’mphepete mwa mtsinjewu zonse ndi zatsopano.
What do you see there? 	Mukuwona chiyani pamenepo?
he asked.	anafunsa.
It may be best to combine all of these points together.	Kungakhale bwino kusonkhanitsa mfundo zonsezi pamodzi.
Computer machines are now widely used in business.	Makina apakompyuta tsopano akugwiritsidwa ntchito kwambiri pabizinesi.
The ship sank when it collided with a warship.	Sitima yapamadziyo inamira itagundana ndi sitima yankhondo.
We need to move faster.	Tiyenera kuyenda mofulumira.
He was made to cross the line again.	Anapangidwa kuti alowenso pamzere.
He knelt down.	Iye anagwada pansi.
If it starts to rain, we have to wait.	Ngati mvula iyamba kugwa, tiyenera kudikira.
The streets were crowded with tourists.	M’misewu munali anthu ambiri odzaona malo.
They ran through the crowd.	Iwo anathamanga kudutsa m’khamulo.
They strongly believe in the importance of education.	Amakhulupirira kwambiri kufunika kwa maphunziro.
Many workers have to work long hours.	Ogwira ntchito ambiri amayenera kugwira ntchito maola ambiri.
The leaves are like green stones in spring.	Masamba ali ngati miyala yobiriwira m'nyengo yamasika.
The fringes of the glaciers in the ocean reflect the light of the sun.	Mphepete mwa madzi oundana oyandama m’nyanja imasonyeza kuwala kwa dzuwa.
He also painted another color.	Anapakanso utoto wina.
The falling snowflakes looked magical.	Zitumbuwa za chipale chofewa zomwe zinkagwa zinkaoneka ngati zamatsenga.
He dropped the leaves in a heap.	Iye anagwetsa masamba mu mulu.
Unrest settled over him.	Kusakhazikika kudakhazikika pa iye.
The crow explains his crops to farmers.	Khwangwala amafotokoza za mbewu zake kwa alimi.
The cookie cake took seven hours to prepare.	Keke ya makeke inatenga maola asanu ndi awiri kukonzekera.
Children are no longer allowed to play here.	Ana saloledwanso kusewera pano.
We hope the number will rise.	Tikuyembekeza kuti chiwerengerocho chidzakwera.
We just have to stop dinner.	Tingoyenera kuletsa chakudya chamadzulo.
Their relationship was getting worse.	Ubale wawo unali kuipiraipira.
However, the protests had been disrupted.	Komabe zionetserozo zinali zitasokonekera.
The army captured the capital city.	Asilikali analanda likulu la dzikolo.
Economists have a complex example.	Akatswiri azachuma ali ndi chitsanzo chovuta.
The brothers went in and repaired the wall.	Abalewo analowamo n’kukonza mpandawo.
The government imposed restrictions on petroleum prices.	Boma linakhazikitsa malamulo oletsa mitengo ya mafuta a petulo.
You are accustomed to the roar of the sea.	Wazolowera kubangula kwa nyanja.
I found a book of poetry in a bookstore.	Ndinapeza buku la ndakatulo m’sitolo ya mabuku.
Each vehicle must carry at least one gallon of water.	Galimoto iliyonse iyenera kunyamula madzi osachepera galoni imodzi.
Try different outfits.	Yesani kuvala zovala zosiyanasiyana.
The worst weather in the country made agriculture difficult.	Nyengo yoopsa kwambiri m’dzikoli inachititsa kuti ulimi ukhale wovuta.
Wood varies greatly in density.	Wood amasiyana kwambiri mu kachulukidwe.
A crowd gathered to see him.	Khamu la anthu linasonkhana kuti lione.
The rider ran to the seat.	Wokwerayo anathamangira pampando.
Women's mortuaries are plentiful in this country.	Malo osungiramo akufa achikazi ndi ambiri mdziko muno.
She was taller than six feet, and she was amazingly beautiful.	Anali wamtali kuposa mapazi asanu ndi limodzi, ndipo anali wokongola modabwitsa.
The car lights changed.	Magetsi agalimoto anasintha.
Our national debt is gone.	Ngongole yathu yadziko yatha.
The man who came into our room please.	Bambo amene adalowa mchipinda chathucho chonde.
He avoided answering any questions.	Anapewa kuyankha mafunso aliwonse.
The city is full of crime.	Mzindawu wadzaza ndi umbanda.
Extinction of bees is dangerous.	Kuzimiririka kwa njuchi ndikowopsa.
It snowed all night.	Chipale chofewa chinagwa usiku wonse.
Science can provide the answer.	Sayansi ikhoza kupereka yankho.
Its purpose is to discover new species.	Cholinga chake ndi kupeza zamoyo zatsopano.
A boat full of tourists arrived at the scene.	Boti lodzaza ndi anthu odzaona malo linafika pa ngoziyo.
He drove his car very fast.	Anayendetsa galimoto yake mothamanga kwambiri.
The birds joyfully sang as they flew.	Mbalamezo zinkayimba mosangalala pamene zinkauluka.
The islands are home to rare and rare wildlife.	Zisumbuzi zili ndi nyama zakuthengo zomwe sizipezekapezeka komanso zachilendo.
He is not a fool.	Iye si wopusa.
My uncle looked in the drawer.	Amalume anga anayang'ana mu drawer.
You need to get up early.	Muyenera kudzuka m'mawa kwambiri.
Nothing but dust remained on the sign.	Palibe china koma fumbi lomwe linatsalira pachizindikirocho.
The shiny ink spread all over the page.	Inki yonyezimirayo inafalikira tsamba lonse.
Although the family was wealthy, they did not own a car.	Ngakhale kuti banjali linali lolemera, linalibe magalimoto.
She was known for her love of makeup and fashion.	Ankadziwika chifukwa chokonda zodzoladzola komanso mafashoni.
The exhibition attracted more than 50,000 visitors.	Chiwonetserochi chidakopa alendo oposa zikwi makumi asanu.
He wore a gold bracelet.	Anavala chibangili chagolide.
This restaurant offers amazing kimbap.	Malo odyerawa amapereka kimbap yodabwitsa.
The doctors gave them strict instructions.	Adokotala anawapatsa malangizo okhwima.
Look at that!	Taonani uko!
Avoid talking on the phone while driving.	Tizipewa kulankhula pa foni tikuyendetsa galimoto.
However, there are exceptions.	Komabe, pali zosiyana.
Volunteers are encouraged, no information required.	Odzipereka amalimbikitsidwa, palibe chidziwitso chofunikira.
He started a conversation with a butcher.	Anayamba kucheza ndi butcher.
How strange!	Zachilendo chotani nanga!
He stood to the right.	Iye anayima kumanja.
You smell the flower, and I tell you what you smell.	Muzinunkhiza mtengo wamaluwawo, ndikuuzeni zomwe mukununkhiza.
Some historians say that humans once lived among dinosaurs.	Akatswiri ena a mbiri yakale amanena kuti kale anthu ankakhala pakati pa madinosaur.
Learning a language is like painting a number.	Kuwerenga chinenero kuli ngati kujambula ndi manambala.
Did you hear anything weird last night?	Kodi munamva chilichonse chodabwitsa usiku watha?
Do not blow your nose.	Osawomba mphuno.
Unfortunately, there is little chance here.	Tsoka ilo, pali mwayi wochepa pano.
She massaged her silky hair and kissed her face.	Anasisita tsitsi lake la silky ndikupsompsona nkhope yake.
According to the newspaper, house prices are rising slowly.	Malinga ndi nyuzipepalayo, mitengo ya nyumba ikukwera pang’onopang’ono.
A slight shake on a wooden chair.	Kugwedeza pang'ono pampando wamatabwa.
The speaker was calm.	Wokambirana anali wodekha.
Then he helped the elderly to cross a street.	Kenako anathandiza okalamba kuwoloka msewu.
He looked out over the vast valley.	Anayang’ana chigwa chachikulu.
The world is at war.	Dzikoli lili pankhondo.
The habit was hard to break.	Chizolowezicho chinali chovuta kuchisiya.
This restaurant offers excellent food.	Malo odyerawa amapereka chakudya chabwino kwambiri.
The term "psychopath" is considered an insult.	Mawu akuti "psychopath" amaonedwa kuti ndi chipongwe.
His biggest mistake was to trust her.	Kulakwitsa kwake kwakukulu kunali kumukhulupirira.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Ufiti ukuchitikabe m’midzi ina yakutali.
The report has been compared to a millennium error.	Lipotilo lafanizidwa ndi cholakwika cha millennium.
The time was half past five.	Nthawi inali hafu pasiti 5.
While we were packing, she cleaned.	Pamene tinali kulongedza katundu, iye ankatsuka.
The soldiers attacked from behind.	Asilikali anaukira kumbuyo.
The teacher ordered that the poem be copied.	Mphunzitsiyo analamula kuti ndakatulo imeneyi ikopedwe.
The patriarch is wise.	Mkulu wa fuko ndi wanzeru.
There were wildflowers in the valley.	M’chigwachi munali maluwa akutchire.
He threw the brother carelessly.	Anaponya mbaleyo mosasamala.
He made money last year.	Anapanga ndalama chaka chatha.
A serious problem has arisen with the plague.	Vuto lalikulu lachitika ndi mliriwu.
The filmmaker declined their request.	Wopanga filimuyo anakana zopempha zawo.
Make sure the dish contains plenty of lemon juice.	Onetsetsani kuti mbaleyo ili ndi madzi ambiri a mandimu.
The colors are much lighter at sunset.	Mitundu imakhala yopepuka kwambiri dzuwa likamalowa.
Milk makes foam.	Mkaka uchita thovu.
I believe he entered the house.	Ndikhulupilira kuti adalowa mnyumba.
He had several experiences in the past.	Anali ndi zochitika zingapo m'mbuyomu.
In ancient times, there were differences between classes.	Kalekale, panali kusiyana pakati pa makalasi.
The curse has been removed.	Themberero lachotsedwa.
But not everyone believes it is effective.	Koma si onse amene amakhulupirira kuti n’kothandiza.
She drank tea from her jug.	Iye ankamwa tiyi kuchokera mumtsuko wake.
I trained him until he passed the exam.	Ndinamuphunzitsa mpaka anakhoza mayeso.
That was a special occasion.	Chimenecho chinali ntchito yapadera.
There are other charges against him.	Pali milandu ina yomutsutsa.
The lion roared in anger, and gnashed on his teeth.	Mkangowo unakuwa moopsa, ukutulutsa mano ake okhala ndi mano.
Everyone turned to look.	Aliyense anacheuka kuti awone.
Tomorrow is a full moon, so look up at the sky.	Mawa ndi mwezi wathunthu, choncho yang'anani kumwamba.
A herdsman's life is in danger because of the drought.	Moyo wa woweta ng'ombe uli pangozi chifukwa cha chilala.
The fire spread quickly from the fire to the curtains.	Motowo unafalikira mofulumira kuchokera pamoto kupita ku makatani.
A missing book can be sold for a lot of money.	Buku losowa likhoza kugulitsidwa ndi ndalama zambiri.
He announced the news to his friends.	Analengeza nkhaniyi kwa anzake.
The effects of the storm are unknown.	Zotsatira za namondwezi sizikudziwika.
He decided to open his own store.	Anaganiza zotsegula sitolo yakeyake.
The area is rich in wildlife.	Derali lili ndi zachilengedwe zambiri.
The bomber struck shortly after noon in front of a packed house.	Bomba linaphulika, ndipo chipwirikiti chinachitika.
The factory is on fire.	Fakitale ikuyaka moto.
He has two large scars on his right cheek.	Ali ndi zipsera zazikulu ziwiri pa tsaya lake lakumanja.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Analowetsa mthumba ndikutulutsa mpango.
He greeted them warmly.	Anawalonjera mwansangala.
When her classmates talked about summer, she dreamed of waking up.	Pamene anzake a m’kalasi ankakamba za chilimwe, iye ankalota ali maso.
It was the height of luxury items.	Unali utali wa zinthu zapamwamba.
Water is converted into gas when heated.	Madzi amasintha kukhala gasi akatenthedwa.
The cow tore in the swamp running.	Ng'ombeyo inang'ambika m'dambo likuthamanga.
The fixed location is described in the booklet.	Malo okhazikika adafotokozedwa m'kabuku.
Snowflakes fell from the bright sky.	Ma snowflake adagwa kuchokera kumwamba kowala.
No one noticed the snakes in the grass.	Palibe amene anaona kuti mu udzu muli njoka.
We look forward to much progress in the next two decades.	Tikuyembekezera kupita patsogolo kwakukulu m'zaka makumi awiri zikubwerazi.
I have never considered this difficult book.	Sindinayerekeze kuyesa buku lovuta ngati limeneli.
This ring has a blue stone.	Mphete iyi ili ndi mwala wabuluu.
The tribe lived in caves.	Anthu a fuko limeneli ankakhala m’mapanga.
When he looked, he was no longer visible.	Atayang'ana sanaonekenso.
Education should be free.	Maphunziro ayenera kukhala aulere.
There are boundaries between land and sea.	Pali malire pakati pa nthaka ndi nyanja.
You should not throw cat stones.	Simuyenera kuponya miyala amphaka.
A packet of cards is on the table.	Paketi yamakhadi ili patebulo.
The carcass was 6 feet long.	Nyamayo inali yaitali mamita 6.
So, playing the drums, they began to march.	Choncho, akuimba ng'oma, anayamba kuguba.
Mice will eat cheese!	Mbewa idzadya tchizi!
The press conference was discussed extensively.	Msonkhano wa atolankhani unakambidwa zambiri.
Gold is in the form of a cross.	Golide ali mu mawonekedwe a mtanda.
They look for a nearby village.	Zimayang'ana kumudzi wapafupi.
Thus, the government enacted such laws.	Motero, boma linapanga malamulo oterowo.
The soldiers are standing outside.	Asilikali aima panja.
Preparations for the reunion this year are well under way.	Zokonzekera zokumananso chaka chino zikuyenda bwino.
Seeing her ex-boyfriend, she paused to talk about the fun.	Ataona bwenzi lake lakale, anaima kaye n’kukambirana nawo zosangalatsa.
Fruits and flowers grow abundantly here	Zipatso ndi maluwa zimamera mochuluka kuno
Feeling uncomfortable before the big test.	Kudzimva kusasangalala mayeso akulu asanachitike.
She has always been very proud of her cooking skills.	Iye wakhala akunyadira kwambiri luso lake pa kuphika.
The new plant is designed to appeal to the masses.	Chomera chatsopanochi chapangidwa kuti chizipanga anthu ambiri.
The water was diverted from the river.	Madzi anapatutsidwa mumtsinje.
He was found guilty of murder.	Anapezeka ndi mlandu wakupha.
The baby's eyes were wide open in surprise.	Maso amwanayo anali ozungulira modabwa.
Some children live in the bush.	Ana ena amakhala m’nkhalango.
All able-bodied men were required to join the army.	Amuna onse amphamvu amayenera kukalowa usilikali.
A police spokesman has confirmed the arrest of three men.	Mneneri wa apolisi watsimikiza kuti amuna atatu amangidwa.
These cities were also rebuilt by historians.	Mizinda imeneyi inamangidwanso ndi akatswiri a mbiri yakale.
The earthquake destroyed an ancient mosque.	Chivomezi chinawononga mzikiti wakale.
It's against the law.	Ndi zotsutsana ndi lamulo.
The house had been damaged by the cyclone.	Nyumbayo inali itawonongeka ndi mphepo yamkuntho.
There were no international journalists present.	Panalibe atolankhani apadziko lonse lapansi omwe analipo.
The leader's appearance was quiet but commanding.	Maonekedwe a mtsogoleriyo anali chete koma olamula.
He had already been fired from his job.	Anali atachotsedwa kale ntchito.
After a long night's work, he was exhausted.	Atagwira ntchito usiku wonse, anali otopa.
Humans should be kind to nature.	Anthu ayenera kukhala okoma mtima ku chilengedwe.
He liked to wear smart clothes.	Iye ankakonda kuvala zovala zanzeru.
He was the first scientist to use this technique.	Iye ndi wasayansi woyamba kugwiritsa ntchito njira imeneyi.
The box was made of metal.	Bokosilo linali lachitsulo.
Constant efforts to protect the environment have resulted in significant improvements.	Kuyesetsa kosalekeza kuteteza zachilengedwe kwachititsa kuti anthu achire kwambiri.
They just rode.	Iwo ankakwera basi.
The hall is spacious and air-conditioned.	Holoyi ndi yotakata komanso yoziziritsa mpweya.
Government services in Britain have come to a standstill.	Ntchito zaboma ku Britain zayima.
The critics explained that their actions were extremely wise.	Otsutsawo anafotokoza kuti zochita zawo zinali zanzeru kwambiri.
He makes me detoxify twice a week.	Amandipangitsa kuti ndichotse poizoni kawiri pa sabata.
Our food was delicious.	Chakudya chathu chinali chokoma.
I would like to have a massage for my dry eyes.	Ndikufuna minofu yamaso anga owuma.
This move has already been delayed.	Kusunthaku kwachedwa kale.
Wildlife is dangerous.	Zilombo zakutchirezi ndi zoopsa.
The feather coat is very useful for sewing.	Chovala cha nthenga chimathandiza kwambiri pakusoka.
He was taken ill and released.	Anamuyendera anadwala ndipo anatulutsidwa.
Later, the mayor decided to resign.	Pambuyo pake, meyayo waganiza zosiya bungweli.
The city was flooded.	Mudziwo unali utasefukira.
Use informative language, not offensive.	Gwiritsani ntchito chilankhulo chodziwitsa, osati kukhumudwitsa.
Thousands of tourists will cross this road each year.	Anthu zikwizikwi odzaona malo adzadutsa njira imeneyi chaka chilichonse.
Your beard does not match.	Ndevu zanu sizikugwirizana.
At one time there was a village on the island.	Pa nthawi ina panali mudzi pachilumbapo.
The mountains rise very high from the sea.	Mapiri amakwera kwambiri kuchokera kunyanja.
A place to see in the world.	Malo oti mudzawone padziko lapansi pano.
The key is to make sure everyone understands.	Chofunikira ndikuwonetsetsa kuti aliyense amvetsetse.
He realized that he needed to learn more about science.	Iye anazindikira kuti ayenera kuphunzira zambiri zokhudza sayansi.
Doctors rarely ignore their patients.	Sikaŵirikaŵiri kuti madokotala anyalanyaze odwala awo.
The cook cut the soup leaves.	Wophikayo anadula masamba a supu.
The local priest was a very handsome man.	Wansembe wa m’dera lathu anali munthu wokongola kwambiri.
Drive yourself, or you'll run out of time.	Dziyendetseni nokha, kapena mudzatha nthawi.
January is very cold.	January kukuzizira kwambiri.
Too small to work, but too big to dream.	Wamng'ono kwambiri kuti asagwire ntchito, koma wamkulu kwambiri kuti asamalote.
We tried hard but failed.	Tinayesetsa kwambiri koma tinalephera.
It was clear that it was designed for this purpose.	Zinali zoonekeratu kuti zinapangidwira cholinga chimenechi.
His life was a mess.	Moyo wake unali woipa.
He sang free songs.	Anaimba nyimbo zaufulu.
Mercifully, she hid from her enemy.	Mopanda chifundo, anabisala mdani wakeyo.
Those caught stealing are severely punished.	Amene agwidwa akuba amalangidwa koopsa.
There are very few farmers who still grow rice.	Pali alimi ochepa amene amalimabe mpunga.
There would be no explosion, just a lot of dust.	Sipakanakhala kuphulika, fumbi lambiri basi.
Look at the picture, and think about it.	Yang'anani chithunzicho, ndipo lingalirani za icho.
Endangered species are lions, tigers and elephants.	Mitundu yomwe ili pangozi ndi mikango, akambuku ndi njovu.
I cut the grass with a lawn mower.	Ndinadula udzu ndi makina otchetcha udzu.
Manure can be burned.	Manyowa amatha kuwotchedwa.
I'll probably die within a week.	Ine mwina ndifa mkati mwa sabata.
The smaller room was empty except for one table.	Chipinda chocheperako chinali chopanda kanthu kupatula tebulo limodzi.
Basic principles of coal chemistry	Mfundo zoyambirira za chemistry ya malasha
The professor was a tall man.	Pulofesayu anali munthu wamtali.
Some beautiful flowers have edges on the edges.	Maluwa ena okongola amakhala ndi m'mphepete.
The man was a notorious criminal.	Munthuyo anali chigawenga chodziwika bwino.
People are always looking for signs of hope.	Anthu nthawi zonse amayang'ana zizindikiro za chiyembekezo.
Everyone was equal under the law.	Aliyense anali wolingana pansi pa lamulo.
Their garments are reminiscent of those of the Pharaohs.	Zovala zawo zimakumbukira nthawi ya Afarao.
I have found many interesting things.	Ndapeza zinthu zambiri zosangalatsa.
Mathematics has work in several categories.	Masamu ali ndi ntchito m'magawo angapo.
Mix the mixture.	Sakanizani osakaniza.
He was caught in a flood.	Anagwidwa ndi madzi osefukira.
Bad weather prevented the helicopter from landing.	Kuipa kwanyengo kunalepheretsa helikoputala kutera.
Dust covered, they left the dry land far away.	Atakutidwa ndi fumbi, anasiya malo oumawo kutali kwambiri.
The police station was near the courthouse.	Malo apolisi anali pafupi ndi khotilo.
Many animals imitate predators	Nyama zambiri zimatengera zilombo zomwe zimalusa
The idea was given a while ago.	Lingaliroli linaperekedwa kanthawi kapitako.
Turbans are traditional clothing.	Turbans ndi zovala zachikhalidwe.
Two cups of brown sugar are required.	Makapu awiri a shuga wofiirira amafunikira.
The purifier was not interested in our presence.	Woyeretsayo analibe chidwi ndi kupezeka kwathu.
Light a fire and cook dinner.	Yatsani moto ndikuphika chakudya chamadzulo.
He secretly loved her.	Anali kumukonda mobisa.
Then he began to explain.	Kenako anayamba kufotokoza.
None were from the local businesses.	Palibe amene anali ochokera m'mabizinesi am'deralo.
The mountain there is an old mountain.	Phiri lomwe lili kumeneko ndi phiri lakale.
The baby cried in fear.	Mwana wakhandayo analira ndi mantha.
Tiny solar cells cause this.	Tinthu ting'onoting'ono ta dzuwa timayambitsa izi.
We take off our hats to him.	Timavula zipewa zathu kwa iye.
He became very popular in the months following the riots.	Anakhala wotchuka kwambiri m'miyezi itatha chisokonezo.
The girl knew she wanted to be a nurse.	Kamtsikanako kanadziwa kuti akufuna kukhala namwino.
If there is no agreement, the conflict will not end.	Ngati palibe mgwirizano uliwonse, mkanganowo sutha.
The minister said he had new revelations.	Mtumiki adati ali ndi mavumbulutso atsopano.
New rules are urgently needed.	Malamulo atsopano akufunika mwachangu.
They agreed on three things.	Anagwirizana pa zinthu zitatu.
He collided with a man walking on the street.	Anagundana ndi munthu amene akuyenda mumsewu.
Now, we gently add the eggs to mix the cream	Tsopano, ife mokoma kuwonjezera mazira kusakaniza zonona
Two strawberries in boiling water.	Miwiri strawberries m'madzi otentha.
She chose indiscriminately for her salad.	Anasankha mosakhazikika pa saladi yake.
The back check for the terrorists came back well.	Cheki chakumbuyo kwa zigawenga chinabweranso bwino.
Try your tea, please.	Yesani tiyi, chonde.
Falling on your bike and breaking your arm?	Kugwa panjinga yanu ndikuthyola mkono?
The organization saved thousands of lives.	Bungweli linapulumutsa anthu masauzande ambiri.
A man needs money to travel.	Mwamuna amafunika ndalama kuti ayende.
Let's dance! 	Tiyeni tivine!
he becomes.	anakuwa.
The new lake will help stave off floods.	Nyanja yatsopanoyi ithandiza kuthetsa kusefukira kwa madzi.
The machine is the most powerful of its kind.	Makinawa ndi amphamvu kwambiri amtundu wake.
I did not expect that.	Sindimayembekezera zimenezo.
The company's revenue has dropped dramatically in recent years.	Ndalama za kampaniyi zatsika kwambiri m'zaka zaposachedwa.
Water is the key to plant growth.	Madzi ndi amene amathandiza kwambiri kuti zomera zikule.
The tiger was lying in the shade.	Kambukuyo anali atagona pamthunzi.
He ate more food than healthy young man.	Anadya chakudya chochuluka kuposa chathanzi kwa wachinyamata.
Shakespeare's plays were very commercial.	Masewero a Shakespeare anali ogulitsa kwambiri.
The debate continues.	Kukambitsiranaku kukupitirirabe.
Factories dump their waste in a nearby river.	Mafakitole amataya zinyalala zawo mumtsinje wapafupi.
There were bedbugs in the village.	M’mudzimo munali nsikidzi.
Yellow lines appear against the green background.	Mizere yachikasu imawonekera motsutsana ndi maziko obiriwira.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Tinasangalala ndi mbale zomwe tinayitanitsa chakudya chamadzulo.
Daffodil represents the coming of spring.	Daffodil imayimira kubwera kwa masika.
The librarian had a few books last week.	Woyang'anira mabukuyo anali ndi mabuku ochepa sabata yatha.
This car was better than mine.	Galimotoyi inali yabwino kuposa yanga.
Let's just eat the bread.	Tiyeni tingodya mkatewo.
The historian investigated to find out what had been recorded.	Wolemba mbiriyo anafufuza kuti adziwe zimene zolembazo zinawotcha.
The comment was made public.	Ndemangayi idalengezedwa poyera.
He surrounded her as if to protect her.	Anamuzungulira ngati kuti amuteteza.
He turned on the television.	Anayatsa wailesi yakanema.
The villagers feared that the villagers would steal their water.	Anthu a m’mudzimo ankaopa kuti anthu amene akukhala m’midzi angawabere madzi.
He drinks a lot.	Amamwa kwambiri.
Not everyone thinks this is a good idea.	Sikuti aliyense amaganiza kuti ili ndi lingaliro labwino.
Pollution rates were unprecedented.	Mlingo wa kuipitsa unali usanachitikepo.
There was a breeze in the trees.	M’mitengoyo munali kamphepo.
The baby crawls on the top floor board.	Mwanayo akutambasulira ku bolodi lapamwamba lothawira pansi.
The town was full of elderly people.	Tauniyo inali yodzaza ndi anthu okalamba.
This should be well cared for.	Izi ziyenera kusamalidwa bwino.
Some mammals live for over 100 years.	Nyama zina zoyamwitsa zimakhala ndi moyo zaka zoposa 100.
The house was surrounded by foilage.	Nyumbayo idazunguliridwa ndi foilage.
The study was devoted to the theory of relativity.	Phunzirolo linaperekedwa ku chiphunzitso cha relativity.
It was late in the afternoon.	Unali madzulo.
Goodness is very important.	Ubwino ndiwofunikira kwambiri.
The judge ordered that the prisoner be executed.	Woweruza milandu analamula kuti mkaidiyo aphedwe.
Such people are called destroyers.	Anthu oterewa amatchedwa owononga.
Horses have split hooves.	Mahatchi ali ndi ziboda zogawanikana.
He showed customers around.	Adawonetsa makasitomala pozungulira.
I am a loving person.	Ndine munthu wachikondi.
They say that music can relieve the stress of everyday life.	Amati nyimbo zimatha kumasula nkhawa za tsiku ndi tsiku.
The striking workers won the battle easily.	Ogwira ntchito ogomawo anapambana nkhondoyo mosavuta.
The village is about three miles [4 km] off the main road.	Mudziwu uli pamtunda wa makilomita anayi kuchokera kumsewu waukulu.
The scene was almost unbelievable.	Chochitikacho chinali pafupifupi chosakhulupirira.
As a young cat, the cat protected its young.	Mphakayu ali wamng’ono ankateteza ana ake.
The world has an uncertain future.	Dzikoli lili ndi tsogolo losadziwika bwino.
Street vendors sell mango juice here.	Ogulitsa mumsewu amagulitsa madzi a mango kuno.
They added to their shopping trolley.	Iwo anawonjezera trolley zawo zogulira zinthu.
It usually happens when people are asleep.	Nthawi zambiri zimachitika anthu akagona.
The drug has been banned here for several years.	Mankhwalawa akhala akuletsedwa kuno kwa zaka zingapo.
A city with fortifications of history and chaos.	Mzinda wokhala ndi mipanda wa mbiri yakale komanso wachipwirikiti.
Some employers use the threat of dismissal to retain employees.	Olemba ntchito ena amagwiritsa ntchito kuopseza kuchotsedwa ntchito pofuna kusunga antchito.
The artist created an intricate design.	Wojambulayo adapanga mawonekedwe osamveka.
This is now a desert.	Ichi tsopano ndi chipululu.
His advice to the people was largely ignored.	Uphungu wake kwa anthuwa unanyalanyazidwa kwambiri.
There are many kinds of animals on the farm.	Pafamupo pali mitundu yambiri ya nyama.
Women have more rights than men.	Akazi ali ndi ufulu wochuluka kuposa amuna.
Jayasia is a talented student of art.	Jayasia ndi wophunzira waluso zaluso.
Why stop?	Kulekeranji?
In a brown lesson	Mu phunziro la bulauni
The boy is recovering well, doctors say.	Mnyamatayo akupeza bwino, madokotala amati.
Every night the birds fly in the wild.	Usiku uliwonse mbalame zimawulukira kuthengo.
He severely damaged the skin of his car.	Anawononga kwambiri chikopa cha galimoto yake.
The execution was extremely tragic.	Kuphedwako kunali komvetsa chisoni kwambiri.
Every now and then the door cracks open.	Nthawi ndi nthawi chitseko chimang'ambika ndikutseguka.
It is essential to our culture.	Ndizofunikira pa chikhalidwe chathu.
Steampunk fans have taken the airships as their favorite form.	Okonda Steampunk atenga ma airship ngati mawonekedwe awo omwe amakonda.
Few people travel by bus every day.	Anthu ochepa amakwera basi tsiku lililonse.
Onyx is a gem.	Onyx ndi mwala wamtengo wapatali.
Residents came in large numbers to the area.	Anthu okhala m’nyumba anafika m’derali mwaunyinji.
Some city dwellers go for daily walks.	Anthu ena okhala m’mizinda amapita kokayenda tsiku ndi tsiku.
When the animal stops moving, you are safe.	Nyamayo ikasiya kuyenda, mumakhala otetezeka.
We must work hard to protect the environment.	Tiyenera kuyesetsa kuteteza chilengedwe.
Use a spatula to remove the yolks from the whites.	Gwiritsani ntchito spatula kuti mutenge yolks kuchokera ku zoyera.
A similar increase in temperature is expected in this century.	Kuwonjezeka kofananako kwa kutentha kukuyembekezeredwa m’zaka za zana lino.
Some birds build nests along ridges.	Mbalame zina zinkamanga zisa m’mphepete mwa zitunda.
I see that you have arrived home safely.	Ndiwona kuti wafika bwino kunyumba.
On each desk was another thermometer.	Pa desiki lililonse panali choyezera kutentha china.
There is no need to be afraid.	Palibe chifukwa chochita mantha.
Many skilled workers find it difficult to obtain employment.	Antchito ambiri aluso amavutika kupeza ntchito.
Sorry, please.	Pepani, chonde.
The church is very old.	Mpingo ndi wakale kwambiri.
Don't forget to thank your uncle for the birthday gifts!	Osayiwala kuthokoza amalume anu chifukwa cha mphatso zakubadwa!
I also like to travel by train if possible.	Inenso ndimakonda kuyenda pa sitima ngati nkotheka.
There should be no school today.	Pasakhale sukulu iliyonse lero.
Temperatures vary daily.	Kutentha kumasiyanasiyana tsiku ndi tsiku.
The author cannot be connected to comment.	Wolembayo sangalumikizike kuti afotokoze.
It is important to gather reliable information.	Ndikofunika kusonkhanitsa mfundo zodalirika.
He drinks three liters of alcohol each week.	Amamwa malita atatu a mowa mlungu uliwonse.
The smell of burning grass filled the air.	Fungo la udzu woyaka moto linadzaza mpweya.
The bear was trapped in a cave.	Chimbalangondocho chinatsekeredwa m’phanga.
The trick is to roast fish and fry them quickly.	Chinyengo chokazinga nsomba ndikuchikazinga mwachangu.
An army arrived at the farm.	Gulu la asilikali linafika pafamuyo.
At least three laptops were stolen.	Ma laputopu osachepera atatu adabedwa.
His mind wandered.	Malingaliro ake anazungulira.
This is a place where everyone loves the holidays.	Awa ndi malo omwe aliyense amakonda kwambiri tchuthi.
Think seriously about what you need to do.	Ganizirani mozama za zomwe mukuyenera kuchita.
There is beauty in the desert.	Muli kukongola mu chipululu.
Food is scarce.	Zakudya ndizochepa.
He insists that he is innocent.	Iye akuumirira kuti ndi wosalakwa.
We are going for a walk.	Tikupita kokayenda.
The roof was covered with dust.	Denga linali litakutidwa ndi fumbi.
The songwriter released endless songs.	Wopeka nyimboyo adatulutsa nyimbo zosatha.
Whatever he has done, he is determined to stay with him.	Chirichonse chimene iye wachita, iye watsimikiza kukhalabe ndi iye.
The artwork was very popular, but it quickly declined.	Zojambulazo zinali zotchuka kwambiri, koma zinakana mofulumira.
He was tired of this man's behavior.	Anatopa ndi khalidwe la munthuyu.
The results were imperfect.	Zotsatira zake zinali zopanda ungwiro.
We need to act quickly.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
If the television is not turned off, it can get very hot.	Ngati wailesi yakanema sinazimitsidwe, imatha kutentha kwambiri.
Our research work puts pure science at the forefront of the economy.	Ntchito yathu yofufuza imayika sayansi yoyera patsogolo pazachuma.
Every day he would call his wife.	Tsiku lililonse ankaimbira foni mkazi wake.
The doctor is expected to recover.	Dokotalayo akuyembekezeka kupulumuka.
Until sometime, all guests should wear hats.	Mpaka nthawi ina, alendo onse ayenera kuvala zipewa.
Loaded with sleeping bags, we headed for the car.	Pokhala olemedwa ndi zikwama zogona, tinakwera galimoto.
He grew up that way, unconscious.	Iye anakulira motere, osadziŵa kalikonse.
As the old saying goes, "the show has to go on."	Monga mwambi wakale umati, "chiwonetserocho chiyenera kupitirira."
He gave three cheers to the home team	Adapereka chisangalalo katatu kwa timu yakunyumba
He declined to comment.	Iye anakana kufuna kufunsa.
The volcano erupted at night.	Phirilo linaphulika usiku.
The birthday cake was delicious.	Keke yobadwa inali yokoma.
Peter went back to write his report.	Petro anabwerera kukalemba lipoti lake.
Can you plant trees here? 	Kodi mungabzale mitengo pano?
he asked.	anafunsa.
A jug of water is under the table.	Mtsuko wamadzi uli pansi pa tebulo.
A stretched blanket thrown on the bed.	Chofunda choyalidwa choponyedwa pa kama.
A stranger fired.	Mlendo wina anawombera mfutiyo.
Chicken is easy to clean.	Nkhuku ndi yosavuta kuyeretsa.
A humble church stands in the middle of the grave.	Mpingo wodzichepetsa waima pakati pa manda.
The plan will be voted on next week.	Ndondomekoyi idzavoteredwa sabata yamawa.
Railway stations are a special feature of this city.	Masiteshoni apamtunda ndi mawonekedwe apadera mumzinda uno.
These animals are not endangered.	Nyama zimenezi sizili pangozi.
After we finish eating, let's go for a walk.	Tikamaliza kudya, tiyeni tipite kokayenda.
Scientists refuted the reports.	Asayansi adatsutsa malipotiwo.
The giant is waking up.	Chimphona chikudzuka.
Old beads were found in old bc tombs.	Mikanda yakale idapezeka m'manda akale a bc.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	Chitani homuweki yanu musanadye chakudya chamadzulo, kapena mudzakhala m'mavuto!
Jesus was said to have been raised from the dead.	Yesu ananenedwa kuti anauka kwa akufa.
The astronaut returned to the space station six months later.	Woyenda mumlengalenga adabwereranso kumalo okwerera mlengalenga patatha miyezi isanu ndi umodzi.
The Prime Minister turned off his cigarette.	Prime Minister anazimitsa ndudu yake.
Buyers were less interested in the business.	Ogula analibe chidwi kwambiri ndi malondawo.
Trade statistics were disappointing.	Ziwerengero zamalonda zinali zokhumudwitsa.
Cut the cake into three parts.	Dulani keke mu zigawo zitatu.
the moth flew to the light.	njenjete inawulukira ku kuwalako.
This may be the last water available.	Awa akhoza kukhala madzi otsiriza omwe angakhalepo.
There is only one city in this region.	Pali mzinda umodzi wokha m'chigawo chino.
Go here to see a doctor.	Pitani kuno kukawonana ndi dokotala.
Water is appropriate in all cases.	Madzi ndi oyenera muzochitika zonse.
Their favorite is to assemble old watches.	Chokonda chawo ndikusonkhanitsa mawotchi akale.
Prizes were awarded to all winners.	Mphotho zinaperekedwa kwa onse opambana.
The moon is very bright.	Mwezi ukuwala kwambiri.
The system is not well thought out.	Dongosololi silimalingaliridwa mwachilungamo.
Agile development strategies save weeks and sometimes months of work.	Njira zachitukuko za Agile zimapulumutsa masabata ndipo nthawi zina miyezi yogwira ntchito.
Heavy rain stopped playing for an hour.	Mvula yamphamvu idasiya kusewera kwa ola limodzi.
Her hands worked hard on her sewing machine.	Manja ake ankagwira ntchito mwakhama pa makina ake osokera.
The ship sank.	Chombocho chinamira.
Studies show that these trees suffer from a lack of water.	Kafukufuku akusonyeza kuti mitengoyi ikuvutika ndi kusowa kwa madzi.
It is 4 o'clock in the afternoon.	Ndi 4 koloko masana.
Make sure you buy nutritious food.	Onetsetsani kuti mwagula zakudya zopatsa thanzi.
Dean said amazing things.	Dean ananena zinthu zodabwitsa.
People harvested wheat and barley.	Anthu ankakolola tirigu ndi balere.
Only a minority of people can afford to buy computers.	Ochepa chabe mwa anthu angakwanitse kugula makompyuta.
He carried a daughter.	Ananyamula mwana wamkazi.
It is a nutritious food.	Ndi chakudya chopatsa thanzi.
The source of the river is in some mountains.	Magwero a mtsinjewu ali m’mapiri ena.
No man can endure that long time.	Palibe munthu amene angapirire kwa nthawi yayitali choncho.
Their relationship is often strained.	Ubwenzi wawo nthawi zambiri umakhala wamphepo.
A little further away from the spread of the town.	Kutalikirana pang'ono ndi kufalikira kwa tawuni.
The place is full of stray dogs.	Malowa adzaza ndi agalu osokera.
The village is bordered by open fields.	Mudziwu uli m’malire ndi minda yotseguka.
You are not allowed to stop here.	Simukuloledwa kuyimitsa pano.
She wept for her sick husband.	Analirira mwamuna wake wodwala.
The number of international students in colleges is declining sharply.	Chiwerengero cha ophunzira apadziko lonse ku makoleji chikutsika kwambiri.
Store potatoes in the fridge, not in the pantry.	Sungani mbatata mu furiji, osati mu pantry.
He was a former football player.	Iye anali katswiri wakale wa mpira.
The fields are not in bloom.	Minda si pachimake.
Please wash these dishes before departure.	Chonde tsukani mbale izi musananyamuke.
That means eight out of ten people in the world.	Izi zikutanthauza kuti anthu asanu ndi atatu mwa khumi padziko lapansili.
Must answer questions posed by the media.	Ayenera kuyankha mafunso operekedwa ndi atolankhani.
He is going to write his own article on the subject.	Amati alembe zolembedwa zake pankhaniyi.
Others have voluntarily left their homes.	Ena anasiya nyumba zawo modzifunira.
The process has not yet been completed.	Ndondomekoyi sinamalizidwebe.
The frustration was obvious.	Kukhumudwa kunali koonekeratu.
The court reached a decision.	Khothi linafika pa chigamulo.
During the 20th century, it flared up in brutality, violence, and hatred.	M'zaka za m'ma 1900, ukali wolimbana ndi nkhanza, nkhondo, ndi chidani.
The military quickly became involved in civil war.	Mwamsanga asilikali analoŵerera m’nkhondo yachiŵeniŵeni.
But he did not move.	Koma sanasunthe.
We can assemble the boxes in an orderly fashion.	Tikhoza kusonkhanitsa mabokosi mwadongosolo.
This method is very effective in killing weeds.	Njira imeneyi ndi yabwino kwambiri kupha udzu.
Some of it was eaten by the inhabitants.	Zina mwa izo zinadyedwa ndi anthu okhalamo.
She's just trying to be helpful.	Iye akungoyesera kukhala wothandiza.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Choyamba, chotsani bowa mu furiji.
Students protested against government policy.	Ophunzira anachita ziwonetsero zotsutsana ndi mfundo za boma.
His hands felt soft.	Manja ake anamva ofewa.
The streets are crowded.	M’misewu muli anthu ambiri.
There is a lack of water in the area.	Kuderali kuli kusowa kwa madzi.
The video is expected to fully recover.	Mkaidiyo akuyembekezeka kuchira kwathunthu.
The researchers found that students significantly improved their test performance.	Ofufuza adapeza kuti ophunzira amawongolera kwambiri mayeso awo.
He complained of a sore throat.	Anadandaula ndi zilonda zapakhosi.
The parents have three children.	Walera ana atatu.
The author emphasizes that style is important.	Wolembayo akutsindika kuti kalembedwe ndikofunika.
Do not waste your life on vain things.	Musataye moyo wanu pa zinthu zopanda pake.
Botanists say the plant is extinct.	Akatswiri a zomera amati zomerazi zatha.
Caring for the needy locally and internationally.	Kusamalira osowa kwanuko komanso kumayiko ena.
Will all this carbon go to space?	Kodi kaboni yonseyi idzapita mumlengalenga?
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps.	Njira yabwino yothetsera vutoli ndi kupewa.
The minister's remarks were very encouraging.	Zolankhula za ndunayi zinali zolimbikitsa kwambiri.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Tomato akhoza kukhala wofiira, wachikasu, lalanje, kapena wobiriwira.
I'm fascinated by marine life.	Ndimachita chidwi ndi zamoyo zam'madzi.
It usually occurs at very high altitudes.	Nthawi zambiri zimachitika pamalo okwera kwambiri.
Arguing, he threw the book down.	Pokangana naye, iye analiponya pansi bukulo.
He tried to command his team, but it failed.	Adayesa kulamula gulu lake, koma lidanyoza.
He has four brothers.	Ali ndi abale anayi.
Laughter filled the house.	Chiseko chinadzaza mnyumbamo.
He fell to the ground in frustration.	Anagwetsa pansi mokhumudwa.
He is always with her.	Nthawi zonse amakhala ndi iye.
Mosquitoes thrive in tropical areas.	Udzudzu umakula bwino m’madera otentha.
Sounds like this should have a guest space.	Zowoneka ngati izi zimayenera kukhala ndi malo ochezera alendo.
He enjoyed the green color.	Anasangalala ndi mtundu wobiriwira.
Men were especially affected by the plague.	Amuna ndi amene anakhudzidwa kwambiri ndi mliriwu.
He can be a complete brat.	Iye akhoza kukhala brat wathunthu.
He drove his car cautiously along the winding road.	Anayendetsa galimoto yake mosamala m’tinjira tating’onoting’ono tokhotakhota.
The city was filled with hungry people.	Mumzindawu munadzaza anthu anjala.
Wash your glasses with clean water.	Sambani magalasi anu ndi madzi oyera.
The dog hugged me warmly.	Kagaluyo anandikumbatira mwansangala.
In the restaurant there was a song.	Mu lesitilanti munali kuyimba nyimbo.
This will be a problem.	Izi zidzakhala vuto.
Mealtime was a time of relaxation.	Nthawi yachakudya inali mpata wopumula.
The wildlife of the forest provides a beautiful backdrop.	Nyama ndi zomera za m’nkhalangoyi zimapereka malo okongola.
The coastline is home to thousands of beaches.	Dziko la m’mphepete mwa nyanja kuli magombe masauzande ambiri.
We need to do more to help the needy.	Tiyenera kuchita zambiri kuti tithandize osowa.
This city has blossomed.	Mzinda uwu wachita maluwa.
The town is constantly growing.	Tawuniyi ikukula mosalekeza.
It's free to ship packages to your destination.	Ndi zaulere kutumiza phukusi komwe mukupita.
The horseman carried him.	Hatchi yonyamula katunduyo inamunyamula.
More information here.	Zambiri zili pano.
He held out his hand to the girl.	Anatambasula dzanja kwa mtsikanayo.
Many animals can sense earthquakes.	Nyama zambiri zimatha kumva zivomezi.
Her hair was swept away by a hurricane.	Tsitsi lake linasesedwa ndi mphepo yamkuntho.
The killer search operation is underway.	Ntchito yosaka wakuphayo ili mkati.
At the foot of the hill was a group of deer.	M’mphepete mwa phiri munali gulu la nswala.
Paint the resting tire with a brush.	Pentani tayala lopuma ndi burashi.
The money will go to research and development.	Ndalamazo zidzapita ku kafukufuku ndi chitukuko.
To succeed in this world, you must have a strong desire.	Kuti muchite bwino m'dziko lino muyenera kukhala ndi chidwi cholimba.
The sky was dark and gray.	Kumwamba kunali mdima komanso imvi.
People often questioned their loyalty.	Nthawi zambiri anthu ankakayikira kukhulupirika kwawo.
The government supported the establishment of the university.	Boma linathandizira kukhazikitsidwa kwa yunivesite.
Language that is understandable to all.	Chilankhulo chomveka kwa onse.
There are no books on the counter.	Palibe mabuku pa kauntala.
The term means "time saved."	Mawuwa amatanthauza "nthawi yosungidwa."
Just go over it.	Ingodutsani izo.
Calm as the wind.	Wadekha ngati mphepo.
The adult octopus walks on the roof.	Octopus wamkulu amayenda padenga.
A boulder climbed up the mountain.	Thanthwe lalitali linakwera pamwamba pa phirilo.
Sailors know the meaning of darkness.	Amalinyero akudziwa tanthauzo la mdima.
He smiled slightly.	Anamwetulira pang'ono.
The government has finally granted the request.	Boma lavomereza pempholi pomaliza pake.
With this heavy rain, the river will rise.	Ndi mvula yambiriyi, mtsinje udzakwera.
The doctor says she is fine.	Dokotala akuti akumva bwino.
Ships are a major tourist attraction.	Sitima zapamadzi ndizokopa alendo ambiri.
The law of the land prohibits the sale of illegal weapons.	Malamulo a dzikolo amaletsa kugulitsa zida zoletsedwa.
A highly anticipated book will be released this month.	Buku lomwe likuyembekezeredwa mwachidwi likutuluka mwezi uno.
Bring the broth to a boil.	Bweretsani msuzi kwa chithupsa.
The stock price of the company has stabilized.	Mtengo wamasheya wakampaniyo wakhazikika.
This was revenge.	Uku kunali kubwezera.
The travelers were amazed.	Apaulendowo anadabwa kwambiri.
This country needs to reform its education system.	Dziko lino likuyenera kukonzanso dongosolo lake la maphunziro.
He moved slowly, looking uncertain.	Anasuntha pang'onopang'ono, akuwoneka wosatsimikiza.
The idea of ​​redesigning the company.	Lingaliro lokonzanso kampaniyo.
Proteins and carbohydrates are the most common groups in the diet.	Mapuloteni ndi ma carbohydrate ndi magulu omwe amapezeka kwambiri pazakudya.
He looked out over the sea.	Iye anayang’ana panyanja.
He did not sleep well recently.	Sanagone bwino posachedwapa.
The lighthouse stands on a stormy beach.	Nyumba yowunikirayi imayima pagombe lamphepo yamkuntho.
Meanwhile, people are being warned not to take risks.	Pa nthawiyi, anthu akuchenjezedwa kuti asadziike pangozi.
The beast slipped through the hole in the wall.	Chilombocho chinazembera pobowola khoma.
Colorless air that dissolves in water.	Mpweya wopanda mtundu womwe umasungunuka m'madzi.
The film tells the story of an ordinary man.	Filimuyi ikufotokoza nkhani ya munthu wamba.
His words are clear and unambiguous.	Mawu ake ndi omveka komanso omveka.
The dust raised by the paradise disappeared from view.	Fumbi lomwe linadzutsidwa ndi paradeyo linabisa kuonekera.
Milk contains many of the nutrients that the body needs.	Mkaka uli ndi zakudya zambiri zomwe thupi limafunikira.
He opened the fridge, got a drink, and sat down.	Anatsegula furiji, natenga mowa, nakhala pansi.
The company has recently opened an office in the area.	Kampaniyo yatsegula kumene ofesi mderali.
He shook her away.	Iye anamugwedeza iye kutali.
Our house is near the city.	Nyumba yathu ili pafupi ndi mzinda.
The car had serious damage to its right hand.	Galimotoyo inali ndi kuwonongeka kwakukulu kumanja kwake.
The ghost plunged into the steam.	Mzukwawo unakalowa mu nthunzi.
The more you know, the easier it will be.	Mukadziwa zambiri, zimakhala zosavuta.
Of course, all types of stereotypes should be challenged.	Mosakayikira, mitundu yonse ya stereotypes iyenera kutsutsidwa.
Therefore, talk to your parents about it.	Choncho, kambiranani ndi makolo anu.
The lamp is burning in vain, which makes the room look amazing.	Nyaliyo ikuyaka mopanda pake, zomwe zimapangitsa chipindacho kukhala chodabwitsa.
He took off his belt, took off his shoes and socks.	Anamasula lamba wake, navula nsapato ndi masokosi.
The crocodile lives in a swamp.	Ng’ona imakhala m’dambo.
The march was led by a military force.	Kugubaku kunkatsogoleredwa ndi gulu la asilikali.
Temperature control is essential for crop growth.	Kuwongolera kutentha ndikofunikira pakukula kwa mbewu.
James was convinced that he had won the race.	James anali wotsimikiza kuti apambana mpikisanowo.
The sun is very bright.	Dzuwa limawala kwambiri.
They prefer to drink milk directly from cows.	Amakonda kumwa mkaka mwachindunji kuchokera ku ng'ombe.
She has black hair.	Ali ndi tsitsi lakuda.
Create a space for ventilation.	Pangani malo kuti mulowe mpweya wambiri.
This will not be eaten.	Wilo ili silidyedwa.
He collects stamps as a fun item.	Amatolera masitampu ngati chinthu chosangalatsa.
The children were playing.	Ana anali kusewera.
One has to have four stalks of celery.	Munthu ayenera kukhala ndi mapesi anayi a udzu winawake.
Regular temperatures promote plant growth here.	Kutentha kokhazikika kumalimbikitsa kukula kwa zomera kuno.
Groundwater should be treated.	Madzi a pansi pa nthaka ayenera kuyeretsedwa.
A change in performance management was announced.	Kusintha kwa kayendetsedwe ka ntchito kudalengezedwa.
The judges seemed impartial.	Oweruzawo ankaoneka kuti alibe tsankho.
He was arrested for shooting a police officer.	Anamangidwa chifukwa chowombera wapolisi.
The headmistress also suggested that she change schools.	Mphunzitsi wamkuluyo anati asinthe sukulu.
The river was flooding on its banks.	Mtsinjewo unali kusefukira m’mbali mwake.
Ducks and geese are waterfowl.	Abakha ndi atsekwe ndi mbalame za m’madzi.
He slowly descended the stairs, his eyes shining.	Anatsika masitepe pang'onopang'ono, maso ake akuwala.
Life back then was not easy.	M’masiku amenewo moyo unali wovuta.
This type of appearance can be very dangerous.	Mawonekedwe amtunduwu amatha kukhala owopsa kwambiri.
I will never land that helicopter.	Sindidzaterako helikoputala imeneyo.
The project is complete.	Ntchitoyi yatha.
A tall mountain with pointed rocks.	Phiri lalitali lokhala ndi matanthwe osongoka.
Please accept my apologies.	Chonde vomerezani kupepesa kwanga.
I would end up with.	Ndikanati timaliza ndi .
The borders of the two countries are in conflict.	Malire a mayiko awiriwa amatsutsana.
No interesting artifacts have been created since this time.	Palibe zojambulajambula zochititsa chidwi zomwe zakhalapo kuyambira nthawi ino.
The collapse of the industry and the economy hinders people.	Kugwa kwa mafakitale ndi zachuma kumalepheretsa anthu.
Students are taught to honor their parents.	Ana akusukulu amaphunzitsidwa kuti azilemekeza makolo awo.
There have been several stages of development.	Pakhala pali magawo angapo a chitukuko.
In winter, frost leaves a mark on the ground.	M’nyengo yozizira, chisanu chimasiya chizindikiro padziko.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Dzuwa likamalowa, mitambo inayamba kuchita mdima.
We will go to the park at noon.	Tidzapita kupaki masana.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
It's a beautiful painting.	Ndi chojambula chokongola.
The water in the well was warm.	Madzi a m’kasupewo anali ofunda.
The bottle was fed directly into the machine.	Botolo anadyetsedwa mwachindunji mu makina.
An elderly woman entered the barn.	Mayi wina wachikulire analowa m’kholamo.
He hurried to the bus stop.	Anayenda mwachangu kupita kokwerera basi.
The cat was looking out the window.	Mphakayo anali kuyang'ana pawindo.
She had never told anyone about her secret.	Iye anali asanauzepo aliyense za chinsinsi chake.
They were discouraged from going to the swimming pool.	Iwo analefulidwa kuti asapite ku dzenje losambira.
He tried to force the door but it was locked.	Anayesa kukakamiza chitseko koma chinali chokhoma.
I have an important test.	Ndili ndi mayeso ofunikira.
The surface should be clean and disinfected.	Pamwamba pake payenera kukhala paukhondo ndi mankhwala ophera tizilombo toyambitsa matenda.
It does not rain at this time of year.	Sikugwa mvula nthawi ino ya chaka.
This church has nothing.	Mpingo uwu ulibe kanthu.
It is best to keep tea in a dark place.	Ndi bwino kusunga tiyi pamalo amdima.
The hand is numb from the cold.	Dzanja lachita dzanzi chifukwa cha kuzizira.
Stop dreaming and go to work!	Siyani kulota ndikukagwira ntchito!
A tourist party visited the ruins.	Phwando la alendo odzaona malo linayendera mabwinjawo.
Today, a brief downpour of rain does not help.	Masiku ano, kugwa mvula yochepa sikuthandiza kwenikweni.
Atheists say that life is meaningless.	Okhulupirira kuti kulibe Mulungu amati moyo sutanthauza kanthu.
As if he were drowning.	Monga ngati akumira.
Gravity twists light.	Mphamvu yokoka imapindika kuwala.
He stared intently at the wall clock.	Anayang'ana mwachidwi pa wotchi yapakhoma.
His speech is evil.	Kalankhulidwe kake ndi koyipa.
This new location offers a lot of space to be proud of.	Malo atsopanowa amapereka malo ambiri odzitamandira.
The business board of directors rejected the idea.	Bungwe la oyang'anira mabizinesi adakankhira lingalirolo.
The minister resigned shortly after the hearing.	Ndunayi inatula pansi udindo wake posakhalitsa nkhaniyo itayamba.
Millions of commuters use this bridge every year.	Anthu mamiliyoni ambiri apaulendo amagwiritsa ntchito mlatho umenewu chaka chilichonse.
Buyers care about the price.	Ogula amasamala za mtengo.
Point to your right leg.	Lozani mwendo wanu wakumanja.
Dancers and musicians had gathered to buy.	Ovina ndi oyimba anali atasonkhana kuti agule.
The farmer hopes to make a profit this year.	Mlimiyu akuyembekeza kupeza phindu chaka chino.
Bartholomew replied, "Between twelve and one."	Bartolomeyo anayankha, "pakati pa khumi ndi awiri ndi mmodzi."
The young man was eager to go.	Mnyamatayo anali wofunitsitsa ulendo.
He expressed his concerns in detail.	Adafotokoza mwatsatanetsatane madandaulo awo.
The kingdom lasted less than three months.	Ufumuwo udatenga miyezi yosakwana itatu.
The shopkeeper stole the money but later disclosed it.	Wogulitsa m’sitoloyo anaba ndalamazo koma pambuyo pake anaulula.
Their parties do not represent the people.	Zipani zawo siziyimira anthu.
The watchman stood on a hill.	Mlondayo anaima paphiri.
His paintings seemed to resemble the loneliness of his people.	Zojambula zake zinkawoneka ngati zikufanana ndi kusungulumwa kwa anthu ake.
We continue to look for better solutions to problems.	Tikupitiriza kufunafuna njira zabwino zothetsera mavuto.
It just broke my heart.	Wangowononga mtima wanga.
You have to do something.	Muyenera kuchita chinachake.
These men are good liars.	Amuna awa ndi abodza abwino.
Every animal has a secret, it seems.	Nyama iliyonse ili ndi chinsinsi, zikuwoneka.
I want to come another time.	Ndikufuna kubwera nthawi ina.
He wrote with his left hand.	Analemba ndi manja awo akumanzere.
You can rent as long as you need.	Mutha kubwereka nthawi yonse yomwe mukufunikira.
He set back in his chair.	Anakhazikikanso pampando wake.
The more knowledge people have, the less they think.	Anthu akakhala ndi chidziwitso chochuluka, saganizira kwambiri.
He could not believe what he was saying, he said.	Sanakhulupirire zimene ankanena, anatero.
The weather is amazingly hot this summer.	Nyengo yatentha modabwitsa mchilimwe chino.
Iron is used in the manufacture of many useful materials.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito popanga zinthu zambiri zothandiza.
Help me keep this secret.	Ndithandizeni kusunga chinsinsi ichi.
He had three servants.	Anali ndi antchito atatu.
The engine crashed.	Injini idagunda.
A famous photographer lived there.	Munthu wina wojambula zithunzi wotchuka ankakhala kumeneko.
He is well-versed in welding.	Iye amadziwa bwino kuwotcherera zitsulo.
As he approached the mountains, he saw a snowstorm.	Pamene ankayandikira mapiri, anaona chipale chofewa.
Cattle graze freely in green areas.	Ng'ombezo zimadya momasuka m'malo obiriwira.
Children need agricultural work.	Ana amafunikira ntchito zaulimi.
One soldier was killed because of an argument.	Msilikali wina anaphedwa chifukwa cha mikangano.
Books slept neatly on shelves.	Mabuku anagona mwaukhondo pamashelefu.
This story is based on real life.	Nkhaniyi ndi yozikidwa pa moyo weniweni.
He does not seem to be affected.	Akuwoneka wokhudzidwadi.
The park has a lot of well-established trees.	Pakiyi ili ndi mitengo yambiri yokhazikika bwino.
These animals often hunt their prey.	Nthawi zambiri nyamazi zimasaka nyama zawo.
Yesterday he heard a shocking news.	Dzulo adamva nkhani yowopsya.
Soldiers were secretly assembled across the border.	Asilikali anasonkhanitsidwa mobisa kudutsa malirewo.
The baby's cry filled the air.	Kulira kwa khandalo kunadzaza mlengalenga.
The groom asked the groom to carry his suitcase for him.	Mkwatiyo anapempha mkwatiyo kuti amunyamulire sutikesi yake.
He waited patiently for her.	Anamuyembekezera moleza mtima.
Her excitement was hard to hold.	Chisangalalo chake chinali chovuta kuchigwira.
I have a good authority that he is wrong.	Ndili ndi ulamuliro wabwino kuti ali wolakwa.
The three men entered the bar.	Amuna atatu aja adalowa mu bar.
What evidence do you have?	Kodi muli ndi umboni wanji?
There is nothing left of the old house.	Palibe chomwe chatsala cha nyumba yakaleyo.
You should know better than that.	Inu muyenera kudziwa bwinoko kuposa izo.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson adayamikiridwa ngati ngwazi.
Its principles did not influence people's thinking.	Mfundo zake sizinakhudze maganizo a anthu.
The case was closed.	Mlanduwo unaphimbidwa.
The defendant pleaded not guilty.	Woimbidwa mlanduyo adakana kuti adalakwa.
Birds have replaced dinosaurs as the most abundant living creatures on earth.	Mbalame zinalowa m’malo mwa madinosaur monga zamoyo zochulukira padziko lapansi.
The young couple looked at each other in love.	Banja lachinyamatalo linayang’anizana mwachikondi.
Haswell found that directing electricity emits heat.	Haswell adapeza kuti kuwongolera magetsi kumatulutsa kutentha.
I have written notes after writing.	Ndalemba zolembedwa pambuyo polemba.
She ran home in a panic.	Anathamangira kunyumba ali ndi mantha.
The economic downturn has left many unemployed.	Kugwa kwachuma kwasiya anthu ambiri opanda ntchito.
He must be stopped.	Iye ayenera kuti ayimitsidwe.
Butter made from beef fat.	Batala wopangidwa kuchokera ku mafuta a ng'ombe.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Amapangira masangweji a aliyense m'banjamo.
The young man is leaving the village.	Mnyamata ameneyu akuchoka kumudzi.
The city lay in ruins.	Mzindawu unali bwinja.
Some families own farms and others have businesses.	Mabanja ena ali ndi minda ndipo ena ali ndi mabizinesi.
Sunlight crept in through the windows.	Kuwala kwadzuwa kunalowa m’mawindo.
We need to read more to know more.	Tiyenera kuwerenga zambiri kuti tidziwe zambiri.
Because expectations were low, a number of candidates were selected.	Chifukwa chakuti ziyembekezo zinali zochepa, osankhidwa ambiri anasankhidwa.
He has no time for his servants.	Alibe nthawi ya antchito ake.
The liquid is placed in a container.	Zamadzimadzi zimayikidwa mu chidebe.
The printer crashes without warning.	Chosindikizira chimasokonekera popanda chenjezo.
Walking along the coast with the wind.	Kuyenda m'mphepete mwa nyanja ndi kamphepo.
The city is surrounded by a beautiful sea.	Mzindawu wazunguliridwa ndi nyanja yokongola.
His eyes are far away.	Maso ake ali patali patali.
But he is a good example for us.	Koma iye ndi chitsanzo chabwino.
The dog refused to leave the garden.	Galuyo anakana kuchoka m’mundamo.
Cigarette smoke contains carbon dioxide and other harmful substances.	Utsi wa fodya uli ndi mpweya woipa komanso zinthu zina zoipa.
John's family is planning a celebration.	Banja la John likukonzekera kuchita chikondwerero.
When these instruments are played, they can smell the spring.	Zida zimenezi zikaimbidwa, zimamveka kununkhira kwa masika.
The baby has become more pale than usual.	Mwana wasanduka wotumbululuka kuposa masiku onse.
What country?	Dziko lanji?
This work shows the initial results.	Ntchitoyi ikuwonetsa zotsatira zoyambirira.
The light and the air made him happy.	Kuwala ndi mpweya zinamusangalatsa.
She cried softly.	Analira chapansipansi.
Local farmers took action by planting more trees.	Alimi a m’deralo anachitapo kanthu pobzala mitengo yambiri.
His criticism infuriated him.	Zodzudzula zake zinam'kwiyitsa kwambiri.
Today it's hot.	Lero kukutentha.
Oranges are round and soft when ripe.	Malalanje amakhala ozungulira komanso ofewa akapsa.
We packed our bags and left everything behind.	Tinalongedza zikwama zathu, ndikusiya zonse.
The bodies were exhumed.	Mitemboyo inadulidwa.
The wilderness is filled with military waste.	Chipululu chadzala ndi zinyalala zankhondo.
He is always loud and noisy.	Nthawi zonse amakhala waphokoso komanso waphokoso.
Farmers were angry that the farmer's insurance was inadequate.	Alimi anakwiya kuti inshuwaransi ya mlimiyo inali yosakwanira.
We use all our energy to enjoy these simple pleasures.	Timagwiritsa ntchito mphamvu zathu zonse kuti tisangalale ndi zosangalatsa zosavuta izi.
Local authorities planned to build a new school.	Akuluakulu a m’derali anakonza zoti amange sukulu yatsopano.
Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.	Aliyense ali ndi ufulu kukhala ndi zida.
The mixture cools quickly.	Kusakaniza kuziziritsa msanga.
Garlic is often used to flavor food.	Garlic nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito kununkhira chakudya.
He was wearing black glasses.	Anali atavala magalasi akuda.
We ordered dinner and drinks.	Tinayitanitsa chakudya chamadzulo ndi zakumwa.
He was often described as a witch.	Nthawi zambiri ankanena kuti ndi mfiti.
Your family needs a lot of help right now.	Banja lanu likufunika thandizo lalikulu pompano.
The president was outraged by the protests.	Purezidenti adakhumudwa ndi ziwonetsero.
The mines were dangerous and poorly managed.	Migodiyo inali yoopsa komanso yosayendetsedwa bwino.
The smell of musky always made me angry.	Fungo la musky nthawi zonse linkandikwiyitsa.
Steam escapes from the kettle.	Nthunzi imatuluka mu ketulo.
Water hardens when frozen.	Madzi amakhala olimba akaundana.
The lion in the forest was hunting for the deer.	Mkango wa m’nkhalango unkasaka mbawala.
The court will not be sure of his intentions.	Khoti silidzakhala lotsimikiza za malingaliro ake.
His appearance was unforgettable.	Maonekedwe ake anali osakumbukika.
They were traditionally dressed.	Iwo mwamwambo anali ovala.
Children riot in the city.	Ana amachita zipolowe mumzindawu.
Babies are born with a brain that is difficult to understand numbers.	Ana amabadwa ndi ubongo wovuta kumvetsa manambala.
The trip was expensive, but rewarding.	Ulendowu unali wodula, koma wopindulitsa.
The inhabitants of this town depend on the river.	Anthu okhala mtawuniyi amadalira mtsinje.
The city was renowned for its wealth	Mzinda umenewu unali wotchuka chifukwa cha chuma chake
The well-known creature flew into the air, being chased by hounds	Cholengedwa chodziwika bwinocho chinawuluka mlengalenga, chikuthamangitsidwa ndi hounds
We had to support the process.	Tinayenera kuchirikiza dongosololo.
In the garden stood a giant sequoia.	M'mundamo munayima sequoia yayikulu.
The meat was tender and juicy.	Nyamayo inali yanthete komanso yamadzi.
The royal presence was very important.	Kukhalapo kwachifumu kunali kofunika kwambiri.
Mike's new words are highly appreciated.	Mawu atsopano a Mike akuyamikiridwa kwambiri.
The boat was quite beautiful.	Botilo linali lokongola ndithu.
A wooden road led to the entrance to the cave.	Msewu wamatabwa unkalowera polowera kuphanga.
The defendant declined to comment.	Woimbidwa mlanduyo anakana kuyankha mafunso alionse.
She looks sad.	Akuwoneka wachisoni.
Remember that cat?	Mukukumbukira mphaka uja?
Archaeologists have unearthed several fossils in the area.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza zinthu zambiri zakale pamalopo.
Class days are long.	Masiku okhala mkalasi ndi aatali.
Wine has a soft taste.	Vinyo ali ndi kukoma kofewa.
Do not argue with a fool.	Osatsutsana ndi chitsiru.
The court took an hour to deliver the verdict.	Khotilo linatenga ola lathunthu kuti lipereke chigamulo.
Police are questioning him.	Apolisi akumufunsa mafunso.
The crow was circling around.	Khwangwala anali akuzungulira mozungulira.
The mob tore down the sign.	Gululo linang'amba chikwangwanicho.
Steve turned on the TV.	Steve anayatsa TV.
We were able to get a meeting with the new prime minister.	Tinakwanitsa kupeza msonkhano ndi nduna yatsopanoyo.
Some studies indicate that reading is beneficial for your health.	Kafukufuku wina amasonyeza kuti kuŵerenga n’kothandiza pa thanzi lanu.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Adokotala anamulangiza kuti apite kuchipatala mwamsanga.
The long-standing facts are acknowledged in this report.	Choonadi chomwe chakhalapo kwa nthawi yayitali chikuvomerezedwa mu lipotili.
Write a simple title.	Lembani mutu wosavuta.
I went shopping in town.	Ndinapita kukagula zinthu mtawuni.
Solar power is becoming a major source of energy.	Mphamvu ya dzuwa ikukhala mphamvu yayikulu yopanga mphamvu.
This book uses a lot of visual aids.	Bukuli limagwiritsa ntchito zinthu zambiri zowonetsera.
Leave me details.	Ndisiye tsatanetsatane.
The prisoner dragged her out of her house.	Mkaidiyo anamukokera kuchoka kunyumba kwake.
It is very difficult to earn money.	Ndizovuta kwambiri kupeza ndalama.
The tumor was removed surgically.	Chotupacho chinachotsedwa opaleshoni.
Pick apples from the trees to make pies and jellies.	Sankhani maapulo m'mitengo kuti mupange ma pie ndi ma jellies.
This amazing creature was found in the snow.	Cholengedwa chodabwitsachi chinapezeka mu chisanu.
Pour hot water into tea bags.	Thirani madzi otentha pamatumba a tiyi.
Trees have been used in construction.	Mitengo yakhala ikugwiritsidwa ntchito pomanga.
Development will pollute your river.	Chitukuko chidzaipitsa mtsinje wanu.
The answer was obvious.	Yankho lake linali lodziwikiratu.
The poor may be poor, but they are not alone.	Osauka angakhale osauka, koma sali okha.
At the time, he was reading a book.	Pa nthawiyo ankawerenga buku.
Then he agreed.	Kenako anavomera.
Lemons are amazingly acidic.	Mandimu ndi acidic modabwitsa.
Agatha's face is gray.	Nkhope ya Agatha ndi yotuwa.
He stabbed his finger, and it bled.	Iye analasa chala chake, ndipo icho chinawukha magazi.
The storms do not blow a good person off.	Mphepo zankhondo siziwomba munthu wabwino.
Let everyone know anything suspicious.	Aliyense adziwe chilichonse chokayikitsa.
You are right in the end.	Mukulondola pazomaliza zanu zonse.
The metal door was closed.	Chitseko chachitsulo chinatsekedwa.
Reduce the shelf life of up to two weeks.	Chepetsani moyo wa alumali mpaka milungu iwiri.
London railways run day and night.	Njanji zaku London zimayenda usana ndi usiku.
The class is small.	Kalasi ndi yaing'ono.
As he entered the bed, he looked at his watch next to the bed.	Atalowa pabedi, anayang'ana wotchi yomwe ili pafupi ndi bedi.
The sun rises in the morning and sets in the night.	Dzuwa limatuluka m’maŵa ndi kuloŵa usiku.
More than half of businesses in the region are failing.	Oposa theka la mabizinesi m'derali akulephera.
He looked at his watch, writhing.	Anayang'ana pa wotchi yake, akukwinya.
I was fascinated by the show.	Ndinachita chidwi ndi chiwonetserochi.
Some want to examine the system in more detail.	Ena akufuna kupenda dongosololi mwatsatanetsatane.
She was devastated to learn that this had happened.	Iye anakhumudwa kwambiri atamva kuti zimenezi zinachitika.
His appearance was blank.	Mawonekedwe ake anali osalembapo.
The weather is good.	Nyengo ndi yabwino.
The privileged people often ignore the rights of ordinary people.	Anthu omwe ali ndi mwayi nthawi zambiri amanyalanyaza ufulu wa anthu wamba.
Snake flu is spreading rapidly.	Chimfine cha chinjoka chikufalikira mofulumira.
After much deliberation, they agreed to delay voting.	Atakambirana kwambiri, adagwirizana kuti achedwetse kuvota.
They have already put a destroyer on the wall.	Iwo ayika kale wononga pakhoma.
Some roads are paved, while others are not.	Misewu ina ili ndi miyala, pamene ina mulibe.
The moon smiled down last night.	Mwezi unamwetulira pansi usiku watha.
The island was divided by a river.	Chisumbucho chinagawidwa ndi mtsinje.
Many workers refused to do any more work.	Ogwira ntchito ambiri anakana kugwira ntchito yowonjezereka.
The black games are rolling.	Mitambo yakuda inagudubuzika.
Please take what you want.	Chonde tengani zomwe mukufuna.
The first decision prevented him from passing the test.	Chosankha choyamba chinamulepheretsa kupambana mayeso.
The wind blew across the fields, beating the yellow dust.	Mphepo inawomba m’minda, n’kukantha fumbi lachikasu.
According to some sources, the town was affluent.	Malinga ndi nkhani zina, tauniyo inali yolemera.
At the party he got drunk.	Kuphwandoko analedzera.
The fire danced happily.	Amoto anavina mosangalala.
They grow a variety of vegetable crops.	Amalima mbewu zosiyanasiyana zamasamba.
None of this story makes any sense.	Palibe chilichonse mwa nkhani imeneyi chomwe chili chomveka.
Both groups danced hard.	Magulu onsewa ankavina movutikira.
Gradually, he explained in detail.	Pang'ono ndi pang'ono, iye anafotokoza mwatsatanetsatane.
Compassion, compassion, and wisdom.	Chifundo, chifundo, ndi nzeru.
Compost tiles are very durable.	Ma tiles a kompositi ndi olimba kwambiri.
Remember to be polite.	Kumbukirani kukhala aulemu.
Sometimes it is possible to prevent certain diseases.	Nthawi zina ndizotheka kuletsa matenda ena.
The farmer has few children.	Mlimiyo ali ndi ana ochepa.
The train took off.	Sitimayo inanyamuka.
A chariot pulled by two horses.	Ngolo yokokedwa ndi akavalo awiri.
Does that sound right?	Kodi izo zikumveka bwino?
He shouted for her to come out of his yard.	Anakuwa kuti atuluke pabwalo lake.
The city exhibition was an amazing achievement.	Chiwonetsero cha mzindawo chinali chipambano chodabwitsa.
The pilot did not look at the passengers.	Woyendetsa ndegeyo sanayang'ane pa otumizawo.
There are several small villages around here.	Pali midzi ing'onoing'ono ingapo kuzungulira kuno.
Try to understand the problem.	Yesetsani kumvetsa vutolo.
Schools should be supervised.	Sukulu ziyenera kuyang'aniridwa mosamala.
Adjusting your vocabulary helps you to improve your grammar.	Kukonza mawu anu kumathandiza kuti galamala yanu ikhale yabwino.
Some people have done very well growing coffee.	Anthu ena achita bwino kwambiri kulima khofi.
I handed him the paper.	Ndinamupatsa pepala.
The police are on high alert.	Apolisi ali tcheru.
The man provided examples.	Mwamunayo anapereka zitsanzo.
He wrote several plays.	Iye analemba masewero angapo.
She wore a simple blue dress.	Anavala diresi losavuta la buluu.
The annual international convention is fast approaching.	Msonkhano wapadziko lonse wapachaka ukuyandikira kwambiri.
The folder contained my tax returns.	Fodayo inali ndi zikalata zamisonkho zanga.
We saw Grandpa wave to us.	Tinaona agogo akumatiwezera manja.
Due to the lack of water, we are removed.	Chifukwa cha kuchepa kwa madzi, timachotsedwa.
The support team has grown significantly in recent years.	Gulu lothandizira lakula kwambiri m'zaka zaposachedwa.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Mnansi wina waubwenzi anandibwereka ambulera.
Most countries do not.	Mayiko ambiri satero.
The aircraft uses regional airports.	Ndege zimagwiritsa ntchito eyapoti yachigawo.
Many of their poems were religious.	Zambiri mwa ndakatulo zawo zinali zachipembedzo.
I need to buy some extras.	Ndikufunika kugula zowonjezera.
My uncle is a doctor.	Amalume anga ndi dokotala.
The coach pushed the ball into the net.	Mphunzitsiyo adakankhira mpira muukonde.
He can speak several languages.	Amadziwa kulankhula zinenero zingapo.
Beautiful hair.	Tsitsi lokongola.
The place was beautiful and wonderful.	Malowa anali okongola komanso odabwitsa.
After the civil war, many areas suffered from poverty.	Nkhondo yapachiŵeniŵeni itatha, madera ambiri anavutika ndi umphaŵi.
Many homes had running water at that time.	Nyumba zambiri zinali ndi madzi panthaŵiyo.
This book contains practical suggestions on how to manage money.	Bukuli lili ndi malangizo a mmene tingagwiritsire ntchito ndalama mwanzeru.
The park is popular among citizens and visitors.	Pakiyi ndi yotchuka pakati pa nzika komanso alendo.
In the presence of the people, the king received honor.	Pamaso pa anthu, mfumu inalandira ulemu.
The queen was overjoyed at her new role.	Mfumukaziyi inasangalala kwambiri ndi udindo wake watsopano.
The earth has plenty of water.	Dziko lapansi lili ndi madzi okwanira.
If the oil were too low, there would be little oil.	Mafuta akanakhala otsika kwambiri, pangakhale mafuta ochepa.
People here always carry out strange customs.	Anthu kuno nthawi zonse amachita miyambo yachilendo.
The killing of lions is powerful.	Kupha kwa mikango n'kwamphamvu.
His fingers were horizontal.	Zala zake zinali zopingasa.
The house was too far away.	Nyumbayo inali yakutali kwambiri.
Don't be fooled by his smooth talk.	Osatengeka ndi kulankhula kwake kosalala.
The cat was lost, hungry and cold.	Mphakayo anali wosokera, wopezeka wanjala komanso wozizira.
The sea was getting rough and he could not swim.	Nyanjayo inali yaphokoso kwambiri moti sankatha kusambira.
Many have been imprisoned.	Ambiri atsekeredwa m’ndende.
This is a taste of things to come.	Uku ndi kulawa kwa zinthu zomwe zikubwera.
The poem is about the people along the river.	Ndakatuloyi ikukhudza anthu a m’mphepete mwa mtsinjewu.
They faced all obstacles reluctantly.	Iwo anakumana ndi zopinga zonse mosanyinyirika.
The bus was late again.	Basi inachedwanso.
May your dreams be sweet.	Maloto anu akhale okoma.
Some materials are used in construction.	Zida zina zimagwiritsidwa ntchito pomanga.
Everyone looks awkward.	Aliyense akuwoneka wovuta.
The extra hair on her legs made her cringe.	Tsitsi lochulukira m'miyendo yake lidamukodola.
These farms are connected.	Mafamu amenewa agwirizana.
He enjoyed visiting the village.	Ankasangalala kuyendera mudziwu.
She ran down the street.	Anathamangira mumsewu.
Come now.	Bwerani tsopano.
The tanks are old and need to be repaired.	Matanki ndi akale ndipo amafunika kukonzedwa.
Officials have been accused of corruption.	Akuluakulu a boma akhala akuimbidwa mlandu wa katangale.
We need to keep water.	Tiyenera kusunga madzi.
Misleading the evidence is a serious offense.	Kusokoneza umboni ndi mlandu waukulu.
The villagers work hard in the fields.	Anthu akumudzi amagwira ntchito molimbika m’minda.
Many other arrangements were made.	Makonzedwe enanso ambiri anapangidwa.
His words were sobering.	Mawu ake anali otopetsa kwambiri.
When people change, people often stay home.	Anthu akasintha, anthu nthawi zambiri amakhala kunyumba.
Local farmers planted rice to feed themselves.	Alimi akumaloko anabzala mpunga kuti azidya okha.
The number continues to grow each year.	Chiwerengerocho chikukulirakulira chaka chilichonse.
Please mark the boxes clearly.	Chonde lembani mabokosi momveka bwino.
Watch carefully as it explodes.	Yang'anani mosamala kwambiri pamene ikuwira.
The roads here are very dusty.	Misewu ya kuno ndi yafumbi kwambiri.
It was very sad that he died.	Zinali zomvetsa chisoni kwambiri kuti anamwalira.
She wore a simple white dress.	Anavala diresi loyera losavuta.
Discard each peel of onion.	Tayani peel iliyonse ya anyezi.
The salad is made with shredded carrots.	Saladiyo anapangidwa ndi kaloti shredded.
A low voice came out of the speaker's mouth.	Mawu apansipansi anatuluka m’kamwa mwa wolankhulayo.
Living conditions improved dramatically.	Mikhalidwe ya moyo inayamba kuyenda bwino kwambiri.
He was already rich.	Iye anali atalemera kale.
The conductor smiled, looking kind and calm.	Kondakitala adamwetulira, akuwoneka wachifundo komanso wodekha.
Take care of your fingers!	Samalani zala zanu!
Geopolitical maps will also be mapped.	Mapu a geopolitical adzajambulanso.
Time period.	Nthawi ya nthawi.
You are smoking.	Mukusuta fodya.
The commander called for a gradual ascent.	Wolamulirayo anaitanitsa kukwera pang'onopang'ono.
It was a dangerous trip.	Unali ulendo woopsa.
The dealer persuaded me to buy it.	Wamalondayo anandipangitsa kuti ndigule.
Scientists are eager to explore the ocean floor.	Asayansi akufuna kufufuza kwambiri nyanjayi.
So I made a cake.	Choncho ndinapanga keke.
The villagers needed paperwork but no prices.	Anthu a m’mudziwo ankafunika mapepala koma analibe mitengo.
This will no longer be allowed.	Izi sizidzaloledwanso.
He traveled all over the world in search of knowledge.	Anayenda padziko lonse lapansi kufunafuna chidziwitso.
He hides the razor in his shaving jug.	Amabisa lumo mumtsuko wake wometa.
The meeting agreed.	Msonkhanowo unagwirizana.
Some people are convinced that dating will not work.	Anthu ena atsimikiza kuti chibwenzi sichingagwire ntchito.
Drinking alcohol is destructive.	Kumwa mowa kumawononga.
He looked at the telescope.	Anayang'ana pa telescope.
The singer received the award.	Woyimbayo adalandira mphotho.
Today they are not well.	Lero sali bwino.
He noticed how loud the noise was.	Anaona mmene phokosolo linkamvekera.
The death toll was unknown but was thought to be high.	Chiŵerengero cha anthu amene anaphedwacho sichinali chodziŵika koma chinkaganiziridwa kuti chinali chochuluka.
The bird was a songbird and sang well.	Mbalameyo inali mbalame yoimba nyimbo ndipo inkayimba bwino.
The waters were covered with ice.	Madziwo anali atakutidwa ndi madzi oundana.
Every outfit is well-organized.	Chovala chilichonse chimakonzedwa bwino.
They met by chance on the street.	Anakumana mwamwayi mumsewu.
The president discussed the matter with the prime minister.	Pulezidenti adakambirana nkhaniyi ndi nduna yaikulu.
Books, tapes, and recordings are removed from the shelves.	Mabuku, matepi, ndi malekodi akuchotsedwa m’mashelefu.
We need new rules and regulations to regulate data management.	Tikufuna malamulo ndi malamulo atsopano kuti azilamulira kasamalidwe ka data.
The couple lived a short time here, receiving hospitality.	Banjali linkakhala mochepera pano, likulandira zachifundo.
Her beauty was unmistakable.	Kukongola kwake kunali kosatsutsika.
Panda eats bamboo all day.	Panda amadya nsungwi tsiku lonse.
He was forced to resign after he misused state funds.	Anakakamizika kusiya ntchito atagwiritsa ntchito ndalama za boma mosaloledwa.
The mind was oppressive, almost unstable.	Maganizo anali opondereza, pafupifupi kusakhazikika.
The upstairs room is very wet so it is very nice to keep.	M'chipinda chapamwamba ndi chonyowa kwambiri kotero kuti ndi chokongola kwambiri kuti chisungidwe.
What time is it?	Nthawi ili bwanji?
This apple pie is easy to make.	Chinsinsi cha apulosi ichi ndi chosavuta kupanga.
This is a very important part of our culture.	Ichi ndi gawo lofunika kwambiri la chikhalidwe chathu.
Another scream came from behind the house.	Kukuwa kwinanso kudabwera kuchokera kuseri kwa nyumbayo.
This table is too small for four people.	Gome ili ndi laling'ono kwambiri kwa anthu anayi.
For centuries people have prophesied the end of the world.	Kwa zaka mazana ambiri anthu akhala akulosera kutha kwa dziko.
The new courtyards were paved with stones.	Mabwalo atsopanowo anakutidwa ndi miyala.
Camel's milk is very tasty.	Mkaka wa ngamila umakoma kwambiri.
The bill did not pass, of course.	Biluyo sinadutse, ndithudi.
The building is decorated with colorful flags.	Nyumbayi imakongoletsedwa ndi mbendera zamitundu.
Charcoal comes from living or recent trees.	Makala amachokera kumitengo yamoyo kapena yomwe yakhala posachedwapa.
The storm is coming.	Mkuntho ukubwera.
The Cathedral is a symbol of human achievement.	Cathedral ndi chizindikiro cholimbikitsa cha kupambana kwaumunthu.
The busy streets were littered with cars.	Misewu yodutsa anthu ambiri inali yodzaza ndi magalimoto.
They spotted enemy ships at sea and retreated.	Iwo anaona zombo za adani panyanja ndipo anabwerera.
The drought affected only the northern plains.	Chilalacho chinangokhudza zigwa za kumpoto.
A fierce battle broke out, but the enemy kept coming.	Nkhondo yoopsa inayambika, koma adani anapitiriza kubwera.
When you cut the melon in half, break the hard shell.	Mukadula vwende pakati, phwanyani chipolopolo cholimbacho.
A young man in torn clothes passed by.	Mnyamata wina wovala zovala zong’ambika anadutsa.
This year farmers will be forced to plant fewer crops.	Chaka chino alimi adzakakamizika kubzala mbewu zochepa.
Landslides are common in this mountainous region.	Kugumuka kwa nthaka n’kofala m’dera lamapiri limeneli.
All the pedestrians on the street looked amazed.	Onse oyenda pansi mumsewu ankaoneka odabwa.
In the boat was one grape.	M’chombocho munali mphesa imodzi.
He trusts his lawyers' decision.	Amakhulupilira chigamulo cha maloya ake.
Roads flooded after it rained.	Misewu inasefukira mvula itagwa.
Coral reefs are dying.	Matanthwe a korali akufa.
The child was devastated.	Mwanayo adadyedwa ndi chisoni.
Humans depend on energy from the sun.	Anthu amadalira mphamvu zochokera kudzuwa.
They went to the temple almost every day.	Iwo ankapita kukachisi pafupifupi tsiku lililonse.
The little boy knew he was scared.	Kamnyamata kanadziwa kuti kali ndi mantha.
The country voted to abandon the gold standard.	Dzikolo lidavotera kusiya muyezo wa golide.
The seats were covered with dust.	Mipandoyo inali yokutidwa ndi fumbi.
The poor are starving to death.	Anthu osauka akufa ndi njala.
He went running.	Anapita kothamanga.
Paracelsus argued that everything was made of four elements.	Paracelsus adatsutsa kuti chilichonse chidapangidwa ndi zinthu zinayi.
The building has two museums.	Nyumbayi ili ndi nyumba zosungiramo zinthu zakale ziwiri.
The queen summoned her advisers.	Mfumukaziyi inaitana alangizi ake.
I hold my shawl tightly over my shoulder,	Ndigwira shawl yanga molimba pamapewa anga,
Hurry up or we'll just miss it!	Fulumira kapena tidzaphonya basi!
I will continue to learn, no matter what.	Ndikhala ndikuphunzirabe, zivute zitani.
The others were probably locked inside, as usual.	Enawo mwina anatsekeredwa mkati, monga mwa nthawi zonse.
A herd of ants live in cracks in the wall.	Gulu la nyerere limakhala m’ming’alu ya khoma limeneli.
Away, a close friend from school.	Kutali, bwenzi lapamtima la kusukulu.
His population increased greatly.	Anthu ake anachulukana kwambiri.
You are instructed to move your dog on a leash.	Mukulangizidwa kuti muyendetse galu wanu pa leash.
I fix you my friend.	Ndikukonzerani bwenzi langa.
There is a great need for these drugs.	Pakufunika kwambiri mankhwalawa.
Kropotkin strongly opposed animal rights.	Kropotkin anatsutsa mwamphamvu ufulu wa zinyama.
His face was completely white.	Nkhope yake inali yoyera kotheratu.
Waste disposal has become a problem.	Kutaya zinyalala kwasanduka vuto.
The crowd dispersed as soon as the lights went out.	Khamu la anthulo linabalalika mwamsanga pamene magetsi anayatsa.
Some animals eat wood.	Nyama zina zimadya nkhuni.
The birds were circling the surface.	Mbalamezo zinali kuzungulira pamwamba.
It saves energy.	Zimapulumutsa mphamvu.
One road is quite narrow.	Msewu umodzi ndi wopapatiza ndithu.
Catch the flies!	Gwira ntchentche!
He boiled water in a kettle.	Anaphika madzi mu ketulo.
Demand for electricity has continued to rise.	Kufuna magetsi kwapitilira kukwera.
The women used to buy new clothes.	Azimayiwa ankakonda kugula zovala zatsopano.
Salt was a great help.	Mchere unkathandiza kwambiri.
He firmly grasped the silk cloth in his hands.	Anagwira nsalu ya silikayo mwamphamvu m'manja mwake.
In one room, a man was working hard at his computer.	M’chipinda china, mwamuna wina ankagwira ntchito mwakhama pakompyuta yake.
The athlete uses the knife skillfully	Wothamanga akugwiritsa ntchito mpeni mwaluso
This century was marked by wars.	Zaka za zana lino zinali ndi nkhondo.
Proper study, they say, should be done systematically.	Phunziro loyenera, iwo amati, liyenera kuchitidwa mwadongosolo.
Light should travel faster than noise.	Kuwala kuyenera kuyenda mwachangu kuposa phokoso.
Mowa supsa.	Mowa supsa.
Steam engines were powered by coal.	Ma injini a nthunzi ankayendetsedwa ndi malasha.
The prince was so beautiful!	Kalonga anali wokongola kwambiri!
The train is cheap and on time.	Sitimayi ndi yotchipa komanso pa nthawi yake.
This lesser swimmer is called a paramecium.	Nyama yosambira yosaoneka kwambiri imeneyi imatchedwa paramecium.
The sanctuary was defiled.	Malo opatulika anadetsedwa.
The speedometer shows ten miles per hour.	Speedometer imawonetsa mailosi khumi pa ola.
He put his head down.	Iye anaika mutu wake pansi.
The decision was wholeheartedly accepted.	Chigamulocho chinavomerezedwa ndi mtima wonse.
We cannot find a suitable solution to this problem.	Sitingapeze njira yabwino yothetsera vutoli.
Strong winds battered the trees.	Mphepo yamphamvu inaomba mitengo.
The operation was successful.	Opaleshoniyo inayenda bwino.
The baby is crying.	Mwana akulira.
The article appeared in last month's issue.	Nkhaniyi inatuluka m’magazini ya mwezi watha.
So park officials built a bridge over the river.	Choncho akuluakulu a pakiyo anamanga mlatho pamtsinjewo.
Some of the volunteers got sick.	Ena mwa anthu odziperekawo anadwala.
Duke's nephew was deported.	Mphwake wa Duke anathamangitsidwa kumudzi.
The animals defecate.	Nyamazo zimachitira chimbudzi.
They ask questions about the phone.	Amafunsa mafunso okhudza foni.
I will try to do as instructed by the teachers.	Ndiyesetsa kuchita monga mwalangizidwa ndi aphunzitsi.
Tropical forests are teeming with life, both large and small.	M’nkhalango za m’madera otentha mumakhala zamoyo zazikulu ndi zazing’ono.
Just sing songs in another language.	Muzingoyimba nyimbo zachiyankhulo china.
The street is lined with houses.	Msewuwu uli ndi nyumba.
Her house is small, but comfortable.	Nyumba yake ndi yaing'ono, koma yabwino.
Their choirs attracted many people.	Makwaya awo anakopa anthu ambiri.
The crooked tree lives on the edge of the forest.	Mtengo wokhotakhota umakhala m’mphepete mwa nkhalango.
These diseases.	Matenda oipawa.
The soldier was ashamed to say so.	Msilikaliyo anachita manyazi kunena choncho.
Only a few words or short phrases were often expected.	Ndi mawu ochepa chabe kapena mawu achidule omwe nthawi zambiri ankayembekezeredwa.
The company has been struggling for the past two decades.	Kampaniyo yakhala ikuvutikira kwazaka makumi awiri zapitazi.
His goal was achieved.	Cholinga chake chinatheka.
He was shot in the arm.	Anaomberedwa m’manja mokweza.
This is the largest hotel in the city.	Iyi ndiye hotelo yayikulu kwambiri mumzindawu.
Many rivers converge to form this great river.	Mitsinje yambiri imasonkhana n’kupanga mtsinje waukulu umenewu.
He pleaded with the king to help him.	Iye anachonderera mfumuyo kuti imuthandize.
We put you here.	Tikuyikani pano.
The broth is very salty.	Msuziwo ndi wamchere kwambiri.
The dictator demanded that the entire country be broadcast on television.	Wolamulira wankhanzayo anapempha kuti dziko lonse liulutsidwe pa wailesi yakanema.
A legal team was at the scene within hours.	Gulu lazamalamulo linali pamalopo patangotha ​​maola ochepa.
You cannot measure yields with modern methods.	Simungathe kuyeza zokolola ndi njira zamakono.
However, he realized that the plan was not possible.	Komabe, adazindikira kuti dongosololi silingatheke.
Juggler made an amazing explosion of sorts.	Juggler adapanga kuphulika kodabwitsa kwamtundu.
Make sure there are no obstacles.	Onetsetsani kuti palibe zopinga.
Beer sprays contain a variety of active ingredients in combination with capsaicin.	Kupopera kwa zimbalangondo kumakhala ndi zinthu zosiyanasiyana zothandiza kuphatikiza capsaicin.
The number of synthesizers has increased significantly.	Chiwerengero cha ma synthesizer chawonjezeka kwambiri.
I can’t stand seeing these paintings.	Sindingathe kupirira ndikuwona zojambula izi.
The Sphinx is very eroded.	Sphinx imakokoloka kwambiri.
The milk fell on the edge.	Mkaka unagwera m'mphepete.
Metal maltodextrin, also called maltose, is used in food.	Metal maltodextrin, yomwe imatchedwanso maltose, imagwiritsidwa ntchito pazakudya.
Scientists use data from a variety of sources.	Asayansi amagwiritsa ntchito deta kuchokera kuzinthu zosiyanasiyana.
The sound of these children was deafening.	Phokoso la ana amenewa linali logontha.
These methods are not effective.	Njirazi ndizosathandiza.
He added white wine to the octopus salad.	Anawonjezera vinyo woyera ku saladi ya octopus.
Locals have called on the government to investigate the matter further.	Anthu a m’derali apempha boma kuti lifufuze bwino nkhaniyi.
He just took a deep breath.	Anangopuma pang'ono.
She was wearing a beautiful silk dress.	Anali atavala diresi yabwino ya silika.
They rolled her eyes.	Iwo anatulutsa maso ake.
They began to sing songs.	Iwo anayamba kuimba nyimbo.
Can anyone help me?	Kodi alipo angandithandize?
The trip was long and tiring.	Ulendowu unali wautali komanso wotopetsa.
The journey took several hours.	Ulendowu unatenga maola angapo.
He just stood there listening.	Iye anangoima chilili ngati kuti akumvetsera.
You need eight eggs to make four cakes.	Mufunika mazira asanu ndi atatu kuti mupange makeke anayi.
He knows how to drive.	Amadziwa kuyendetsa.
Population growth is increasing the amount of pollution.	Kuchuluka kwa anthu kukuwonjezera kuchuluka kwa kuipitsa.
Test yourself on what we have learned today.	Dziyeseni nokha pa zomwe taphunzira lero.
Theodosius was delighted with his daughter.	Theodosius adakondwera ndi mwana wake wamkazi.
He put his hand on his knife.	Anaika dzanja lake pa mpeni wake.
Climate change made the roads more rugged.	Kusintha kwanyengo kunapangitsa misewu kukhala yachinyengo.
The cows are eating.	Ng'ombe zikudya.
I find myself going back to typing.	Ndimadzipeza ndikubwerera ku kutaipa.
The full moon looked so good on the waves.	Mwezi wathunthu unkawoneka bwino kwambiri pamafunde.
The people lined up in the cold of the morning.	Anthuwo anafola m’bandakucha kukuzizira kwambiri.
Moore was tired.	Moore anali atatopa.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob anakankhira mbale yake kutali ndikupukuta pakamwa pake.
Try it, and make sure it fits.	Yesani, ndipo muwonetsetse kuti akukwanira.
Cheese and spices.	Tchizi ndi zonunkhira.
Electricity losses occur in this area.	Kulephera kwa magetsi kumatsikira mderali.
The army seized the rebels' camp at dawn.	Asilikali analanda msasa wa zigawengazo m’bandakucha.
Scientists have devised a special technique to rescue the patient.	Asayansi adapanga njira yapadera yopulumutsira wodwalayo.
Then they threw it in the trash.	Kenako anazitaya m’zinyalala.
Roads have improved dramatically in recent years.	Misewu yapita patsogolo kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
He walked around the mall.	Anayendayenda m'malo ogulitsira.
That store is old.	Sitolo imeneyo ndi yakale.
Books had fallen off the shelf.	Mabuku anali atagwa kuchokera pa alumali.
The minister sought to eradicate poverty.	Ndunayi inayesetsa kuthetsa umphawi.
Oil has been burned to run the engine for hundreds of years.	Mafuta akhala akuwotchedwa kuyendetsa injini kwa zaka mazana ambiri.
People get sick from air pollution.	Anthu amadwala chifukwa cha kuwonongeka kwa mpweya.
But it is better to apologize than to get permission.	Koma kuli bwino kupempha chikhululuko kuposa chilolezo.
The student should gather enough information.	Wophunzira ayenera kuunjikira chidziŵitso.
The budget has been reduced.	Bajeti yachepetsedwa.
Put a towel on the table.	Ikani nsalu pa tebulo.
Many perpetrators have been killed.	Anthu ambiri ochita ziwawa aphedwa.
Drive carefully, or you may break.	Yendetsani mosamala, kapena mutha kusweka.
This area is known for its fragrant flowers.	Dera limeneli limadziwika ndi maluwa ake onunkhira bwino.
When they are young, animals leave their mothers behind.	Zikakhala zazing’ono, nyama zimasiya amayi awo.
Now she feels better.	Panopa akumva bwino kwambiri.
The church bells rang, announcing his death.	Mabelu a tchalitchi chachikulu anali kulira, kulengeza za imfa yake.
The road is narrow, though.	Msewuwu ndi wopapatiza, ngakhale basi.
We kept walking.	Tinapitirizabe kuyenda.
The assailant returned to the scene of the attack.	Chigawengacho chinabwerera komwe kunali chigawengacho.
A group of soldiers is standing near the bank.	Gulu la asilikali laima pafupi ndi banki.
The book was written in simple language.	Bukuli linalembedwa ndi mawu osavuta.
The architect designed the house based on deco art.	Womanga nyumbayo adapanga nyumbayi motengera luso la deco.
He carried the fox in his hand.	Ananyamula nkhandweyo m'manja mwake.
The destruction of the ancient temples continues.	Kuwonongedwa kwa akachisi akale kukupitirizabe.
The town thrived during the Middle Ages.	Tawuniyo idakula bwino m'zaka zapakati.
Production is declining.	Kupanga kukucheperachepera.
They love to learn foreign languages.	Amakonda kuphunzira zilankhulo zakunja.
After the fire was extinguished, the carcass was found.	Moto utatha, kunapezeka nyama yopsa.
Inhaling certain medications can lead to cancer.	Kupuma mankhwala ena kungakupatseni khansa.
The chicken must breathe before cooking.	Nkhuku iyenera kupuma isanaphike.
She will start writing her book next week.	Adzayamba kulemba buku lake sabata yamawa.
He was eager to publish his findings.	Anali wofunitsitsa kufalitsa zomwe wapeza zatsopano.
For our parents, the idea of ​​divorce was impossible.	Kwa makolo athu, lingaliro la kusudzulana linali losatheka.
Give me something sweet, he said.	Ndipatseni chinachake chokoma, adatero.
The priest said nothing.	Wansembeyo sananene kanthu.
There was a long silence.	Panali chete bata lalitali.
The soldier was impressed with the man's courage.	Msilikaliyo anachita chidwi kwambiri ndi kulimba mtima kwa mwamunayo.
A fashion lover, she buys new clothes every month.	Wokonda mafashoni, amagula zovala zatsopano mwezi uliwonse.
The boys were very worried about what would happen.	Anyamatawo ankada nkhawa kwambiri ndi zimene zidzachitike.
Gradually, she changed her subject.	Pang’ono ndi pang’ono, anasintha nkhani yake.
The objections were made to the article.	Zotsutsa zidapangidwa ndi nkhaniyi.
The money was used to buy things.	Ndalamazo zinagwiritsidwa ntchito pogulira zinthu.
Temperatures in some parts of the city are getting colder tonight.	Kutentha m'madera ena atawuniyi kukuzizira kwambiri usikuuno.
A tall person is taller than another.	Munthu wamtali ndi wamtali kuposa mnzake.
He fell on his knees, holding his neck.	Anagwa pa mawondo ake, atagwira kukhosi.
The group of dancers has been trying hard.	Gulu la ovina lakhala likuyeserera mwamphamvu.
Children should be taught about birds and trees.	Ana ayenera kuphunzitsidwa za mbalame ndi mitengo.
The most common species is the octopus.	Mtundu wodziwika bwino kwambiri ndi octopus.
At the bottom of the earth there are shiny rocks.	Pansi pa dziko lapansi pali miyala yonyezimira.
Almost every major city and town has its own underground canals.	Pafupifupi mzinda waukulu uliwonse ndi tawuni zimakhala ndi ngalande zapansi panthaka.
We know he once left the party.	Tikudziwa kuti nthawi ina adachoka kuphwandoko.
The family has lost their dogs.	Banja ili lataya agalu ake.
Bad roads make life very difficult here.	Kuipa kwa misewu kumapangitsa moyo kukhala wovuta kuno.
The pillows are covered with a clean sheet of paper.	Mitsamiroyo imakutidwa ndi mapepala oyera oyera.
Leaders sit twice in a chair.	Atsogoleri amakhala nthawi ziwiri pampando.
Always wear old clothing.	Nthawi zonse muzivala chovala chakale.
Add the chopped apple to the pot.	Onjezani apulo wodulidwa ku mphika.
The first judge was impartial.	Woweruza woyamba anali wopanda tsankho.
The cat scratched himself lazily.	Mphaka anadzikanda mwaulesi.
I could just hear the voices coming out of the room.	Ndimangomva mawu akutuluka mchipindachi.
The heat of the fire was rapid.	Kutentha kwa moto kunali kofulumira.
Scientists are concerned about global warming.	Asayansi akuda nkhawa ndi kutentha kwa dziko.
Before it rained.	Kusanagwe mvula.
The bridge is due to open next year.	Mlatho uyenera kutsegulidwa chaka chamawa.
The jewelry was a gift from me and my husband.	Zokongoletsazo zinali mphatso yochokera kwa ine ndi mwamuna wanga.
It is very dirty here.	Kuno kwaipitsidwa kwambiri.
Workers are laying the groundwork.	Ogwira ntchito akuyala maziko.
The violence grew during the hot and dry months of summer.	Ziwawazo zinakula m’miyezi yotentha komanso yowuma yachilimwe.
Think back to the lesson you learned in the previous lesson.	Ganizilaninso zimene munaphunzila paphunzilo ladzulo.
The soldier's story is not specific.	Nkhani ya msilikaliyo ilibe mwatsatanetsatane.
The broth is very hot.	Msuzi ukutentha kwambiri.
The jar of cookies is missing.	Mtsuko wa makeke mulibe.
The animals in the zoo are threatened.	Nyama za m’malo osungiramo nyamazi zikuopsezedwa.
A red light appeared in the horizon.	Kuwala kofiira kunali kuonekera m'chizimezime.
The best person for the job is chosen.	Munthu wabwino kwambiri pantchitoyo amasankhidwa.
My grandmother's farm was very large.	Famu ya agogo anga inali yaikulu kwambiri.
The group has 27 members.	Gululi lili ndi mamembala makumi awiri ndi asanu ndi awiri.
Another large local company offered a number of services.	Kampani ina yaikulu ya m’deralo inapereka ntchito zambiri.
Locomotives are very noisy on the site.	Ma locomotive ndi aphokoso kwambiri patsambali.
He has a famous face.	Ali ndi nkhope yotchuka.
Will it hurt him?	Kodi zidzamupweteka?
They have no rights,	Alibe ufulu,
Descendants of immigrants are searching for their heritage.	Mbadwa za anthu osamukira kumayiko ena akufufuza cholowa chawo.
The old man was known for his beautiful stories.	Nkhalambayi inkadziwika ndi nkhani zake zokongola.
Take a deep breath and stop talking.	Pumirani mozama ndikusiya kulankhula.
Her clothes are simple and practical.	Zovala zake ndi zosavuta komanso zothandiza.
From his point of view, the warring factions were not united.	Malinga ndi mmene iye ankaonera, magulu omenyanawo sanali ogwirizana.
It wins the most prestigious celebrity awards.	Amapambana zovomerezeka zambiri za anthu otchuka.
The shepherd tends the sheep.	M’busa amaweta nkhosa.
It is very painful to pick up a crow.	Zimakhala zowawa kwambiri kutola nkhwali.
We all learned to sing at the same time.	Tonse tinaphunzira kuimba nthawi imodzi.
The family dog ​​was much larger than his bed.	Galu wabanjali anali atakula kuposa bedi lake.
An angry voice filled the room.	Mawu aukali anadzaza chipindacho.
The sun was shining brightly, lovingly spreading its tips.	Dzuwa linali likuwala kwambiri, likuyala nsonga zake mwachikondi.
Excessive fatigue can be dangerous.	Kutopa kwambiri kungakhale koopsa.
The length of time since he was last released is amazing.	Nthawi yayitali kuchokera pamene adatulutsidwa komaliza ndi yodabwitsa.
International research has shown that continued economic growth is important.	Kafukufuku wadziko lonse adawonetsa kuti kupitiliza kukula kwachuma ndikofunikira.
Most of their relatives were doctors.	Ambiri mwa achibale awo anali madokotala.
It was a good day.	Linali tsiku labwino.
Some herbs can cause burns and serious injuries.	Zitsamba zina zimatha kuyambitsa kuyaka komanso kuvulala koopsa.
Suddenly, a deafening roar was heard.	Nthawi yomweyo panamveka phokoso loopsa.
The wind blows the leaves.	Mphepo imagwetsa masamba.
Small black insects came to life.	Tizilombo tating'onoting'ono takuda tinayamba kukhala ndi moyo.
Others will be impressed.	Enanso adzachita chidwi.
The fruit costs about $ 1 per item.	Zipatsozi zimagula dola imodzi pachinthu chilichonse.
He asked me to build him a house.	Anandipempha kuti ndimumangire nyumba.
Surrounded by a thick pile of black and sticky clay.	Anazunguliridwa ndi mulu waukulu wa dongo lakuda ndi lomata.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Achitetezo adagwiranso anthu angapo omwe akuganiziridwa kuti ndi zigawenga.
Things are getting worse.	Zinthu zikuipiraipirabe.
The sunset was very beautiful.	Kulowa kwa dzuwa kunali kokongola kwambiri.
Rice will be more expensive.	Mpunga udzakhala wokwera mtengo.
Remove any excess flour from the sieve.	Chotsani ufa uliwonse wowonjezera mu sieve.
The oil in this fragrant candle enhances your happiness.	Mafuta omwe ali mu kandulo yonunkhira iyi amakulitsa chisangalalo chanu.
Sneaking was not something he was accustomed to doing.	Kuzembera sikunali chinthu chimene ankachizoloŵera kuchita.
Their team will not be preparing for the game.	Gulu lawo silikhala likukonzekera masewerowa.
When the boy's mother returned home, she was fast asleep.	Mayi ake a mnyamatayo atafika kunyumba, anali m’tulo tofa nato.
You just bought a new car.	Wangogula galimoto yatsopano.
The whole design was amazing.	Mapangidwe onse anali odabwitsa kwambiri.
He is worried because the war is getting worse.	Iye akuda nkhawa chifukwa nkhondoyo ikuipiraipira.
The street is full of people.	Msewu wadzaza anthu.
He took responsibility for his actions.	Iye anatenga udindo wa zochita zake.
The risk of unemployment for people of this age group is very high.	Chiwopsezo cha kusowa kwa ntchito kwa anthu amsinkhu uno ndi okwera kwambiri.
The number of frogs has dropped dramatically.	Chiwerengero cha achule chachepa kwambiri.
Descendants of the original inhabitants still live here.	Mbadwa za anthu oyambirira okhala kumeneko akukhalabe kuno.
One afternoon, a visitor arrived at the courtyard.	Tsiku lina masana, mlendo anafika pabwalo.
Fishing continues to decline.	Usodzi ukupitirizabe kuchepa.
The plot explodes with excitement.	Chiwembucho chikuphulika ndi chisangalalo.
He carried two sacks of food in his hand.	Ananyamula matumba awiri a zakudya m'manja mwake.
The traveler moved into the temple.	Waulendo anasamukira m’kachisi.
The methylation is associated with aging.	Iwo methylation amagwirizanitsidwa ndi ukalamba.
The building will be demolished within six weeks.	Nyumbayo idzagwetsedwa mkati mwa masabata asanu ndi limodzi.
They first appeared in the fourteenth century.	Iwo anayamba kulitulukira m’zaka za zana la khumi ndi zinayi.
The woman took the boy's hand in both her hands.	Mayiyo anatenga dzanja la mnyamatayo m’manja mwake awiri.
Today the jungles are overgrown with jay.	Masiku ano nkhalango zadzaza ndi jay.
Loss of employee benefits is significant.	Kutayika kwa ndalama za ndalama za ogwira ntchito n'kwambiri.
He said the winds in the area were cold.	Akuti mphepo m’derali ndi yachisanu.
Mix the ingredients well.	Sakanizani zosakaniza bwinobwino.
I crossed the street to the hotel.	Ndinawoloka msewu ndikupita ku hotelo.
The river was as deep as it could be.	Mtsinjewo unali wozama ngati mmene unalili waukulu.
The project must agree with the author on the number.	Pulojekitiyi iyenera kuvomerezana ndi mlembi wake pa nambala.
The ensuing controversy ended far away.	Mkangano womwe unatsatirapo unathera patali.
Scientists have discovered a number of ways in which cells communicate with one another.	Asayansi akutulukira njira zambiri zimene maselo amalankhulirana.
He turned to look at her.	Anatembenuka kuti amuyang'ane.
Hold on tight!	Gwirani mwamphamvu!
These items may be available separately.	Zinthu izi zitha kukhalapo padera.
Roasted potato dishes are on the menu.	Zakudya zokazinga za mbatata zili pa menyu.
The dress exposed a lot of skin.	Chovalacho chinavumbulutsa khungu lambiri.
The cover has a bright appearance.	Chophimbacho chili ndi mawonekedwe owala.
As a child, he played house games.	Pamene anali mwana, ankasewera nyumba.
The struck match.	The anakantha machesi.
The family home is their tower.	Nyumba ya banja ndi nsanja yawo.
Protein, food, and fat.	Mapuloteni, chakudya, ndi mafuta.
The building has only six bedrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zisanu ndi chimodzi zokha.
The pattern is made in carved oak.	Chojambulacho chimapangidwa mu oak wosemedwa.
Improper use of words can reduce your ability to be a doctor.	Kugwiritsa ntchito mawu osayenera kungachepetse mphamvu zanu monga dokotala.
There is nowhere near to get a drink.	Palibe pafupi pomwe mungatenge chakumwa.
The cost of the project is expected to be very high.	Mtengo wa polojekitiyi ukuyembekezeka kukhala wokwera kwambiri.
Male and mammal meat.	Nyama yamphongo ndi nyama yoyamwitsa.
The sale will offer a discount on clothing.	Kugulitsako kudzapereka kuchotsera pa zovala.
Chips are crunchier than normal.	Tchipisi ndi crunchier kuposa zachibadwa.
The author wrote an interesting work.	Wolemba mabukuyu analemba ntchito yochititsa chidwi.
Urban housing is expensive.	Nyumba za m'matawuni ndi okwera mtengo.
The river flows smoothly through the valley.	Mtsinje umayenda bwino m’chigwacho.
He went to work yesterday.	Iye anapita kukagwira ntchito dzulo.
Anger welled up in his face.	Mkwiyo unasesa pankhope pake.
Someone from the village helped the old man.	Munthu wina wa m’mudzimo anathandiza nkhalambayo.
She collapsed.	Anakomoka.
He wanted to leave his country.	Ankafuna kuti achoke m’dziko lake.
These pillars are at the same distance.	Mizati iyi ili pamtunda wofanana.
She has changed her mind.	Iye wasintha maganizo ake.
The city was evacuated two days after the quake.	Anthu a mumzindawo anasamutsidwa patadutsa masiku awiri chivomezicho chinachitika.
A thorn pierced his foot.	Munga unabaya paphazi lake.
The laptop is heavy.	Laputopu imakhala yolemera.
Some customs are practiced today because they are ancient.	Miyambo ina ikuchitika masiku ano chifukwa ndi yakale.
Her brother was the only person she could call her friend.	Mchimwene wakeyo anali munthu yekhayo amene ankamutchula kuti bwenzi lake.
She was inspired by the girl.	Anauziridwa ndi mtsikanayo.
His shoes were polished to a shiny finish.	Nsapato zake zidapukutidwa mpaka kunyezimira.
The building was designed by a renowned architect.	Nyumbayi inakonzedwa ndi katswiri wina wotchuka wa zomangamanga.
The children loved their father very much.	Anawo ankakondana kwambiri ndi bambo awo.
The patient was rushed to surgery.	Wodwalayo anathamangira naye ku opaleshoni.
The highest peaks are not found near the coast.	Mapiri aatali kwambiri sapezeka pafupi ndi gombe.
It will be a long night.	Ukhala usiku wautali.
That woman is a rich business woman.	Mkazi ameneyo ndi mkazi wolemera wamalonda.
The professor spoke about the importance of communicating with students.	Pulofesayo analankhula za kufunika kokambirana ndi ophunzira.
He readily agreed.	Mwamsanga anavomereza lingalirolo.
Separate the squirrel from the nut tree.	Alekanitse gologolo ku mtengo wa mtedza.
Every day he just filled the court.	Tsiku lililonse ankangodzaza m’khoti.
The clouds just moved lazily into the morning sky	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kuthambo la m’mawa
The heat of the sun, the wind, and the water.	Kutentha kwa dzuwa, mphepo, komanso madzi.
The room was dark, and the sun was shining.	M’chipindacho munali mdima, ndipo dzuwa linali litayaka.
How true is this?	Kodi izi ndi zoona mpaka pati?
The poorest people are the most affected by malnutrition.	Anthu osauka ndiwo amakhudzidwa makamaka ndi kusowa kwa zakudya m’thupi.
It was an important discovery.	Kunali kutulukira kofunikira.
The spider wears silk threads around its flesh.	Kangaudeyo anapota ulusi wa silika mozungulira nyama yake.
Do not make kind decisions!	Osapanga zisankho zachifundo!
Many locals are living in makeshift shelters.	Anthu ambiri a m’derali akukhala m’nyumba zosakhalitsa.
He listened.	Iye anamvetsera.
This section is secure, so please save it.	Gawo ili ndilotetezedwa, choncho chonde sungani.
You need a magnifying glass.	Mufunika galasi lokulitsa.
Monitor your movements in the area of ​​the house.	Yang'anani mayendedwe anu m'dera la nyumbayi.
I'll be the judge of that.	Ine ndidzakhala woweruza wa izo.
The leading cause of death among men is heart disease.	Choyambitsa chachikulu cha imfa pakati pa amuna ndi matenda a mtima.
Weeks later, something tragic happened.	Patapita milungu ingapo, panachitika zinthu zoopsa kwambiri.
Her black hair shone with the sunlight.	Tsitsi lake lakuda linawala ndi kuwala kwa dzuwa.
It is fine flour after fermentation.	Amakhala ufa wabwino atawiritsidwa.
He gently rubbed his hand.	Anasisita dzanja lake mofatsa.
Strong winds blew across the valley.	Mphepo yolusa inadutsa m’chigwacho.
Our lives depend heavily on fats.	Moyo wathu umadalira kwambiri mafuta.
It was smaller than a chicken egg.	Linali laling’ono kuposa dzira la nkhuku.
A person who has closed a place to build a fence.	Munthu amene watseka malo akumanga mpanda.
The bourgeoisies fought fiercely to protect themselves from feudalism.	Ma bourgeoisie anamenyana koopsa kuti adzipulumutse ku feudalism.
Many different dishes can be served on a meatpie.	Zakudya zambiri zosiyanasiyana zingagwiritsidwe ntchito pa meatpie.
It is raining heavily in the area this year.	Kuderali kugwa mvula yambiri chaka chino.
He can be found in his office, day or night.	Atha kupezeka muofesi yake, masana kapena usiku.
Beat eggs in a mixing bowl.	Kumenya mazira mu mbale yosakaniza.
The mountain lives in a dense jungle.	Phirili limakhala m’nkhalango yowirira.
In some lands, lions were on the verge of extinction.	M’mayiko ena, mikango inali itatsala pang’ono kutha.
The effectiveness of this drug is to reduce pain.	Mphamvu ya mankhwalawa ndikuchepetsa ululu.
The organization conducts research in the arts.	Bungweli limachita kafukufuku muzojambula.
The houses are reminiscent of ancient monuments.	Nyumbazi zili ndi zikumbutso zomvetsa chisoni zakale.
It is snowing today.	Kuli chipale chofewa lero.
Their music is very interesting, though inaudible.	Nyimbo zawo n’zochititsa chidwi kwambiri, ngakhale kuti n’zosamveka.
A government spokesman insists the country is at peace.	Mneneri wa boma akutsindika kuti dziko lili pamtendere.
The drug contains four drugs.	Mankhwalawa ali ndi mankhwala anayi.
He had drunk too much.	Iye anali atamwa mochuluka kwambiri.
Apples and oranges are all fruits.	Maapulo ndi malalanje onse ndi zipatso.
Parliament is investigating the matter.	Nyumba yamalamulo ifufuza za nkhaniyi.
The star crossed the sky.	Nyenyeziyo inawoloka mlengalenga.
The girl was carrying a grocery.	Mtsikana uja anali atanyamula grocery.
I want to go swimming.	Ndikufuna kupita kukasambira.
Many of your neighbors are unhappy.	Anansi anu ambiri sanasangalale.
The sun shone on the river.	Dzuwa linanyezimira pamtsinje.
Part of the job is to travel.	Mbali ina ya ntchitoyi ndi yoyendayenda.
It's a very delicate process.	Ndi njira yosakhwima kwambiri.
It was important that the milk was not wasted.	Zinali zofunika kuti mkaka usatayike.
You eat fast food.	Mumadya zakudya zofulumira kwambiri.
Weight change should be done weekly.	Kusintha zolemera ziyenera kuchitika sabata iliyonse.
Construction on the bridge began hundreds of years ago.	Ntchito yomanga mlathowo inayamba zaka mazana ambiri zapitazo.
The journey takes visitors to enemy territory.	Ulendowu umatengera alendo kudera la adani.
Many admirers were kings, scholars, and celebrities.	Omwe amamusirira ambiri anali mafumu, akatswiri ndi anthu otchuka.
A street vendor sells cotton candy.	Wogulitsa mumsewu amagulitsa maswiti a thonje.
The school children were still children.	Ana a sukulu anali adakali ana.
Church buildings were also quite common.	Nyumba za matchalitchi zinali zofala kwambiri.
She left a few pieces of jewelry.	Anasiya zidutswa zingapo za zodzikongoletsera.
Evidence of the wording of the inscription was widespread.	Umboni wa mawu olembedwa ndi zolembazo unali paliponse.
The river flows between the steep slopes.	Mtsinjewo umayenda pakati pa mapiri otsetsereka.
The spies stared at the professor.	Akazitape aja anamuyang'anitsitsa pulofesayo.
When a fly flies, its feathers break.	Ntchentche ikauluka nthenga zake zimaphwanyika.
He hesitated, then stretched out his hand.	Adazengereza, kenako adatambasula dzanja.
If you were her, what would you do?	Mukanakhala iye, mukanatani?
Your voice trembles.	Mawu anu akunjenjemera.
Her husband hated loud music.	Mwamuna wake ankadana ndi nyimbo zaphokoso.
It did not move.	Sanagwedezeke.
The share of nitrogen in the atmosphere is very small.	Gawo la nayitrogeni mumlengalenga ndilochepa kwambiri.
The hypodermic needle was white.	Singano ya hypodermic inali yoyera.
this motorcycle is expensive.	njinga yamoto imeneyi ndi yokwera mtengo.
The robbers fled into the bush.	Achifwambawo anathawira m’nkhalango.
All the boys were promed green.	Anyamata onse anali promed zobiriwira.
Smaller towns may be victimized by the larger city.	Matauni ang'onoang'ono akhoza kukhala ozunzidwa ndi mzinda waukulu.
He drew his sword from his sheath.	Anasolola lupanga pa lamba wake.
He turned the coin over to see who was the first choice.	Anatembenuza khobidi kuti awone amene ali woyamba kusankha.
He looked at her briefly.	Anamuyang'ana mofupikira.
The baby's mother is a veterinarian.	Mayi a mwanayo ndi dokotala wa zinyama.
Two men have been arrested for stealing dogs.	Amuna awiri adamangidwa chifukwa chakuba agalu.
Change the ordinary dress.	Sinthani kuvala wamba.
They will sort the wheat by color.	Iwo adzasanja tirigu mwa mtundu.
The meeting was unusual.	Kukumanako kunali kwachilendo.
He is studying to become a rocket scientist.	Amaphunzira kukhala wasayansi ya rocket.
Because they have been overused.	Chifukwa akhala akugwiritsidwa ntchito mopambanitsa.
He plans to negotiate a deal.	Akukonzekera kukambilana mgwirizano.
Some of them accompanied the child home.	Ena a iwo anaperekeza mwanayo kunyumba.
He closed the door tightly.	Anatseka chitseko bwinobwino.
The prevailing winds can be surprisingly warm.	Mphepo yomwe ilipo imatha kukhala yofunda modabwitsa.
As with language, development, and morals, mathematics is everywhere.	Mofanana ndi chinenero, chitukuko, ndi makhalidwe abwino, masamu ali paliponse.
We sat down for lunch.	Tinakhala pansi nkhomaliro.
She put her red hair back behind her ears.	Anaika tsitsi lake lofiira kwambiri kumbuyo kwa makutu ake.
At the pruning sheath was a thick white cloud.	Pamalo odula mitengoyo panali mtambo woyera wakuda bii.
Most of these people are educated.	Ambiri mwa anthuwa ndi ophunzira.
The money he earned was enough to live on.	Ndalama zimene ankapeza zinali zokwanira kuti akhalebe ndi moyo.
He turns his head and just stares at them.	Amatembenuza mutu n’kumangowayang’ana.
The bird flew in beautiful lines.	Mbalameyo inkauluka m’mizere yokongola.
A reliable way to deal with crime is essential.	Njira yodalirika yothanirana ndi umbanda ndiyofunika.
The vineyard was planted on a slope.	Munda wamphesawo unabzalidwa pamalo otsetsereka.
He sat on the arm of my chair.	Anakhala pa mkono wa mpando wanga.
Many people came to see the event.	Anthu ambiri anabwera kudzaona mwambowu.
It was very hot.	Kunatentha kwambiri.
Gold is loved by many cultures.	Golide amakondedwa ndi zikhalidwe zambiri.
It turned out that he was right.	Zinapezeka kuti anali olondola.
Its headquarters are in the south.	Likulu lake lili kumwera.
The experience reminds me of a story.	Zochitikazo zimandikumbutsa nthano.
He asked her why.	Anamufunsa chifukwa chake.
Cold and clean water flowed freely.	Madzi ozizira komanso oyera ankayenda momasuka.
Hunters set traps along the rivers	Alenje anatchera misampha m’mphepete mwa mitsinje
The car rode until midnight.	Galimotoyo idakwera mpaka pakati pausiku.
He chose his patients to be impersonal.	Anasankha odwala ake kukhala opanda umunthu.
I thought that someone was trying to break into my house.	Ndinkaganiza kuti munthu wina akufuna kuthyola nyumba yanga.
Parade will pass through the town.	Parade idzadutsa mtawuni.
A dark belt stretched out in the dark.	Lamba wamdima wotambasulidwa m'chizimezimecho.
The laundry was done.	Zochapira zinali zitazulidwa.
The voice said that he was her friend.	Mawuwo ananena kuti anali bwenzi lake.
The widow's shawl was pink, almost white.	Shawl ya mkazi wamasiyeyo inali yotuwa pinki, pafupifupi yoyera.
The eyes of the two men met and they touched.	Maso aamuna awiri aja adakumana ndikugwira.
Ten days later.	Patapita masiku khumi.
Two legs of the earth, side by side.	Miyendo iwiri ya dziko lapansi, mbali ndi mbali.
The royal court crossed the border.	Gulu lachifumu linadutsa malire.
The gates were locked.	Zipata zinali zokhoma.
Jane smiled nervously.	Jane anamwetulira mwamantha.
The original water contained iron.	Madzi oyambira anali ndi zitsulo.
The old men walked slowly through the park.	Okalambawo anayenda pang’onopang’ono kupyola pakiyo.
Put the holly on the wreath.	Ikani holly pa nkhata.
The firearm simply emitted a deafening roar.	Mfuti yamotoyo inkangotulutsa phokoso losamva.
He invited me to his house for dinner.	Anandiitanira kunyumba kwake kuti ndikadye chakudya chamadzulo.
He clenched his fists.	Anakunga zibakera.
A camera followed him down the hall.	Kamera inamutsatira pamene ankatsika muholoyo.
Cars are used as transport and as an office.	Magalimoto amagwiritsidwa ntchito ngati zoyendera komanso ngati ofesi.
Many people have come to the temple.	Anthu ambiri afika kukachisiko.
This causes fever.	Zimenezi zimachititsa malungo.
They were a group of people separated by their language.	Anali gulu la anthu olekanitsidwa ndi chinenero chawo.
She has lived in this house for 30 years.	Iye wakhala m’nyumba muno kwa zaka makumi atatu.
Three people were seriously injured in the crash.	Pa ngoziyi anthu atatu avulala modetsa nkhawa.
He never did well in math.	Iye sanayambe wachita bwino masamu.
Exercise is essential to good health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi n'kofunika kwambiri kuti mukhale ndi thanzi labwino.
Presidential popularity has plummeted.	Kutchuka kwa Purezidenti kwatsika.
The clouds hung in the gray sky.	Mitambo inayandama kumwamba kotuwa.
Unlike magical theories, scientific explanations can be tested.	Mosiyana ndi malingaliro amatsenga, mafotokozedwe asayansi angayesedwe.
The camp was hot and dry.	Msasawo unali wotentha komanso wouma.
The cupboard was empty.	Kabati inali yopanda kanthu.
The Queen can take care of herself, thank you.	Mfumukazi imatha kudzisamalira, zikomo.
The floodwaters covered most of the living.	Chigumulacho chinakwirira anthu ambiri amoyo.
The ball was thrown high into the air.	Mpirawo unaponyedwa mmwamba mumlengalenga.
He pointed to the flag.	Analozera mbendera.
There are poisonous snakes in the garden.	Mundawu muli njoka zaululu.
There are many ways to cook rice.	Pali njira zambiri zophikira mpunga.
Otherwise, you will have problems.	Apo ayi, mudzakhala ndi zovuta.
He was the main suspect in the case.	Iye ndiye anali woganiziridwa kwambiri pamlanduwo.
The woman denied her child.	Mkaziyo anakana mwana wake.
The captain was a hero.	Captain anali ngwazi.
Heroin is popular here.	Heroin imakonda kuno.
The storehouse is home to a variety of animals.	M’nyumba yosungiramo katunduyo muli nyama zamitundumitundu.
She endured severe pain and died without treatment.	Anapirira ululu waukulu ndipo anafa popanda chithandizo.
This view must be accepted.	Lingaliro ili liyenera kuvomerezedwa.
The machines are very noisy.	Makinawa ndi aphokoso kwambiri.
It is impossible to find gas yet.	Ndikosatheka kupeza gasi pakadali pano.
The monk lived in a house on the sidewalk.	Mmonkeyo ankakhala m’kanyumba kapafupi ndi msewu.
He blocked any way that could reach us.	Anatseka njira iliyonse yomwe ingatifikire.
He gave the same advice in the past.	Anaperekanso malangizo omwewo m’mbuyomo.
I just couldn't bear to see her like that.	Sindinapirire basi kumuwona iye monga choncho.
He struggled for a long time to understand.	Anavutika kwa nthawi yaitali kuti amvetse.
The soldiers were amazed to find these weapons.	Asilikali anadabwa kupeza zida zimenezi.
He sleeps with light.	Amagona ndi kuwala.
Scientists still doubt that the theory is correct.	Asayansi amatsutsanabe kuti chiphunzitsocho n’cholondola.
The cake has risen well.	Keke yawuka bwino.
This wall is very cold.	Khoma limeneli ndi lozizira kwambiri.
It is important to know what is going on in the industry.	Ndikofunikira kudziwa zomwe zikuchitika m'makampani.
The area is known for its nutritious foods.	Derali limadziwika ndi zakudya zopatsa thanzi.
Tiger fur is abundant and thick.	Ubweya wa nyalugwe ndi wochuluka komanso wokhuthala.
The oil here is good.	Mafuta apa ndi abwino.
The relationship will be difficult over and over again.	Chibwenzicho chidzakhala chovuta mobwerezabwereza.
The embassy debate continues.	Mkangano waukazembe ukupitilirabe.
Cattle trails ran along the river.	Njira za ng’ombe zinkayenda m’mbali mwa mtsinjewo.
The queen is collecting stamps.	Mfumukazi ikusonkhanitsa masitampu.
The thick fog fell continuously.	Chifunga chokhuthala chinagwa kosalekeza.
He used carbon dioxide to preserve the animals.	Anagwiritsa ntchito mpweya woipa kuti asunge nyama.
Children's toys make a good impression.	Zoseweretsa za anawo zimapanga zowoneka bwino.
The boat travels every hour.	Botilo limayenda ola lililonse.
She longed to see her husband again.	Ankalakalaka kuonananso ndi mwamuna wake.
Remove any bones you find.	Chotsani mafupa onse amene mwawapeza.
Fresh air can kill you.	Mpweya wabwino ukhoza kukupha.
My heart started racing with fear.	Mtima wanga unayamba kuthamanga ndi mantha.
The water was immobile and had algae.	Madziwo anali osasunthika ndipo anali ndi ndere.
Jealousy is a dangerous emotion.	Nsanje ndiyo kutengeka mtima koopsa kwa munthu.
His voice trembled with anger.	Mawu ake ananjenjemera ndi mkwiyo.
He put flowers on the altar.	Iye anaika maluwa pa guwa.
The waves were shaking like giant rolls of green carpet.	Mafundewo anali akunjenjemera ngati mipukutu ikuluikulu ya kapeti yobiriwira.
Give everyone a piece of paper.	Apatseni aliyense pepala.
He whispered something in her ear.	Anamunong'oneza chinachake m'khutu.
Krishen tried to understand.	Krishen anayesa kumvetsetsa.
The sixth game went to penalties.	Masewero achisanu ndi chimodzi adapita ku ma penalty.
Is it proper to respect authority?	Kodi m'pofunika kulemekeza ulamuliro?
How was she this morning?	Nanga anali bwanji m'mawa uno?
Such crops are grown in many countries.	Mbewu ngati zimenezi zimabzalidwa m’maiko ambiri.
Algae species grow slowly.	Mitundu ya algae imakula pang'onopang'ono.
See these statistics.	Onani ziwerengerozi.
Only half of its power is used.	Theka lokha la mphamvu zake ndilogwiritsidwa ntchito.
Wrong fuel can damage the engine.	Mafuta olakwika amatha kuwononga injini.
It's a simple test.	Ndi mayeso osavuta.
He was tired, red-skinned, and strong.	Anali wotopa, ali ndi khungu lofiira komanso mikono yamphamvu.
Several women and children were injured.	Azimayi ndi ana angapo anavulala.
They worked together to reach the top of the mountain.	Anagwira ntchito limodzi kuti akafike pamwamba pa phirilo.
Rest my friend.	Pumulani bwenzi langa.
Misunderstandings.	Kusamvana.
He rained down rain.	Iye anavumbitsa mvula.
Every creation is shrinking.	Chilengedwe chilichonse chikuchepa.
Sorry for the delay.	Pepani chifukwa chakuchedwa.
Dorothy's spirit floated away from her body	Mzimu wa Dorothy unayandama kuchoka pathupi pake
She arrived at the farm without any problems.	Anafika pafamupo popanda vuto.
The house is run and maintained by the youth of the village.	Nyumbayi imayendetsedwa ndikusamalidwa ndi achinyamata akumudzi.
She did well in her final exams.	Anaphunzira bwinobwino mayeso ake omaliza.
The term is used by politicians.	Mawuwa amagwiritsidwa ntchito ndi andale.
He boasted that his soil was fertile.	Anadzitama kuti nthaka yake ndi yachonde.
The ice was melting.	Ayezi anali kusungunuka.
The girl frowned and frowned.	Mtsikana uja anakwinya tsinya n’kukwinya.
Build soil around plants.	Mangani dothi mozungulira zomera.
Our homes were destroyed by the cyclone.	Nyumba zathu zinawonongeka ndi mphepo yamkuntho.
Mix the ingredients together.	Sakanizani zosakaniza pamodzi.
These things looked normal, but they were wonderful.	Zinthu zimenezi zinkaoneka ngati zabwinobwino, koma zinali zodabwitsa.
It is important to reduce waste.	Ndikofunikira kuti tichepetse zinyalala.
Keep trying, and you will get there.	Pitirizani kuyesera, ndipo mudzafika kumeneko.
He said that he was doing strange things.	Iye ananena kuti akuchita zachilendo.
The stone was not good.	Mwalawu sunali bwino.
The police were simply taken for granted.	Apolisi anangotengedwa kuti alibe mphamvu.
The drug had no side effects.	Mankhwalawa analibe zotsatirapo.
This translation is incorrect.	Kumasuliraku ndikolakwika.
We need to act quickly.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
He pierced the piano with a broken key.	Analasa piyano ndi kiyi yosweka.
I asked a simple question.	Ndinafunsa funso losavuta.
Be brief.	Nenani mwachidule.
He was found guilty of murder by a military court.	Anamupeza ndi mlandu wakupha ndi khoti lankhondo.
These shoes are a must-have.	Nsapato izi ndizoyenera kukwera.
He noticed a noise outside his door.	Anaona phokoso kunja kwa chitseko chake.
He entered the city slowly, enjoying the scenery.	Analowa mumzindawo mwapang'onopang'ono, akusangalala ndi maonekedwe.
He removed the dead bat from the wall.	Anachotsa mleme wakufa pakhoma.
What if they refuse?	Nanga bwanji ngati akana?
The film had a profound effect on the film industry.	Kanemayu adakhudza kwambiri makampani opanga mafilimu.
He did not want to be saved.	Sanafune kupulumutsidwa.
My grandmother tells me wonderful stories.	Agogo anga aakazi amandiuza nthano zodabwitsa.
I did not understand what the man was saying.	Sindinamvetse zomwe munthuyo akunena.
The city has narrow, dirt roads.	Mzindawu uli ndi misewu yopapatiza, yoipitsidwa.
Ten criminal families control the world of the dead.	Mabanja khumi aupandu amalamulira dziko la akufa.
The country's forests and natural resources are vital.	Nkhalango za dzikolo ndi zachilengedwe zofunika kwambiri.
There was a perception that the accident was intentional.	Panali malingaliro akuti ngoziyo idachitika mwadala.
Oranges have two parts.	Malalanje ali ndi magawo awiri.
We need a doctor urgently.	Tikufuna dokotala mwachangu.
It says this method is "illegal".	Imati njira iyi ndi "yosaloledwa".
The turtles lived by the sea.	Akambawo ankakhala m’mphepete mwa nyanja.
However, biodiversity is threatened by the illegal trade in wildlife.	Komabe, zamoyo zosiyanasiyana zikuwopsezedwa ndi malonda oletsedwa a nyama zakuthengo.
Coal is mined mainly in the area.	Malasha amakumbidwa kwambiri m'derali.
The crow just cried.	Khwangwala anangolira.
The summer months are hot and humid.	Miyezi yachilimwe imakhala yotentha komanso yonyowa.
Theaters are an important part of the city.	Nyumba yochitira zisudzo ndi malo ofunika kwambiri mumzindawu.
Some words have a number of meanings.	Mawu ena ali ndi matanthauzo angapo.
The mercilessness of man to man is utterly evident.	Kupanda chifundo kwa munthu kwa munthu kumawoneka kotheratu.
More and more people were spending paper money.	Anthu ochulukirachulukira adagwiritsa ntchito ndalama zamapepala.
The reporter said the report was false.	Mtolankhani adati lipotilo ndi labodza.
Even some people say that it can be a lie.	Ngakhale anthu ena amanena kuti zikhoza kukhala zabodza.
In one year, a new president will be elected.	Pa chaka chimodzi, pulezidenti watsopano adzasankhidwa.
Parliament and the president agreed to work together.	Nyumba yamalamulo ndi pulezidenti adagwirizana kuti azigwira ntchito limodzi.
Every woman should have good makeup.	Mkazi aliyense ayenera kukhala ndi zodzoladzola zabwino.
Ask the dealer in the store to give you a driver's license.	Funsani ogulitsa m'sitolo kuti akupatseni ziphaso zoyendetsera galimoto.
Pesticides help to control plant diseases.	Mankhwala ophera tizilombo amathandiza kupondereza matenda a zomera.
On the bed was a white sheet.	Pabedi panali pepala loyera.
Register today!	Register lero!
He greeted the muddy cat.	Ankamulonjera mphaka wamatope.
This is a wise idea.	Ili ndi lingaliro lanzeru.
Both are illegal.	Zonse ziwirizi ndi zosavomerezeka.
He did so deliberately.	Anachita zimenezi dala.
The operation was terminated after several accidents.	Ntchitoyi idasiyidwa pambuyo pa ngozi zingapo.
It is important that you qualify.	Ndikofunika kuti mukhale oyenera.
This Haruspex was good for predicting the future.	Haruspex iyi inali yabwino kulosera zam'tsogolo.
The book was the best-selling book in the world.	Bukuli linali logulitsidwa kwambiri padziko lonse lapansi.
A group of wealthy people come together to discuss the problem.	Gulu la anthu olemera likusonkhana kuti likambirane zavutoli.
Most parts of the country are not clean.	Malo ambiri okhala m’dzikoli alibe ukhondo.
Only those who can try can reach the top.	Okhawo amene angayesere angathe kufika pamwamba.
Package arrives shortly.	Phukusi lifika posachedwa.
A university is a place of learning.	Yunivesite ndi malo ophunzirira.
He planted several seedlings.	Iye anabzala angapo mbande.
The search for truth is indivisible.	Kufunafuna chowonadi sikungagawike.
He made a plan.	Anapanga plan.
On our way to the mountains, we came to his house.	Tikupita kumapiri, tinafika kunyumba kwake.
So he smiled at me.	Choncho anandimwetulira.
Summer is green and green.	Chilimwe ndi chobiriwira komanso chobiriwira.
Get up early tomorrow.	Udzuke molawirira mawa.
Before long we spotted the bear.	Pasanapite nthawi yaitali tinaona chimbalangondocho.
Soil, which is carried by the waves, is placed under the sea.	Dothi, lomwe limatengedwa ndi mafunde, limayikidwa pansi pa nyanja.
The light went out, making the room sound old-fashioned.	Nyaliyo inazima, zomwe zinapangitsa kuti chipindacho chimveke chachikale.
His voice sounded like a trumpet.	Mawu ake ankamveka ngati lipenga.
He followed my advice and helped.	Anatsatira malangizo anga ndipo anathandiza.
The scholar's work of art is fascinating.	Mndandanda wa mabuku a katswiriyu ndi wochititsa chidwi.
He climbed slowly.	Anakwera pang'onopang'ono.
The page could not be opened automatically.	Tsamba lalephera kutsegulidwa.
A letter was sent to their chief physician.	Kalata inatumizidwa kwa dokotala wawo wamkulu.
His walk was beautiful.	Mayendedwe ake anali okongola.
The group was moving slowly along the road.	Gululo linkayenda pang'onopang'ono mumsewu.
Surprisingly, the sun shone brightly.	Chodabwitsa n’chakuti dzuwa linawala kwambiri.
But they are all unreliable.	Koma onse ndi osadalirika.
He examines the sick and the injured.	Amawunika odwala ndi ovulala.
He was tired from all the walking.	Iye anali atatopa ndi kuyenda konse.
The roads are slippery and slippery.	Misewu yake ndi youndana komanso yoterera.
The wall was made of bricks.	Khomali linali lopangidwa ndi njerwa.
The protesters staged a massive march.	Otsutsawo anakonza kuguba kwakukulu.
There was a slight flow through the pipes.	Panali kuyenda pang'ono kupyolera mu mapaipi.
The company removed the complaints from customers.	Kampaniyo idachotsa madandaulo kuchokera kwa makasitomala.
An equal number of people were affected.	Chiwerengero chofanana cha anthu chinakhudzidwa.
He told his boss that he wanted a transfer.	Anauza bwana wake kuti akufuna transfer.
That didn't mean anything.	Izo sizinatanthauze kalikonse.
No traces of our heritage can be seen.	Palibe zizindikiro za cholowa chathu zomwe zingawonekere.
Many believe that these practices are powerful.	Ambiri amakhulupirira kuti miyambo imeneyi ili ndi mphamvu yaikulu.
The child knew the laughter of the adults.	Mwanayo ankadziwa kwambiri kuseka kwa akuluakulu.
This type of treatment seems to be working.	Chithandizo chamtunduwu chikuwoneka kuti chikugwira ntchito.
The puppet train moved around the curve.	Sitima yapa chidole idayenda mozungulira popindika.
She moved to her home country a few years ago.	Anasamuka kudziko lakwawo zaka zingapo zapitazo.
Her brother's illness had a profound effect on her.	Matenda a mchimwene wake amamukhudza kwambiri.
The sun shines brightly against the gray clouds.	Dzuwa likuwala molimba mtima motsutsana ndi mitambo imvi.
The rain forest is an ideal place to go.	Nkhalango yamvula ndi malo abwino kwambiri oyendamo.
No one is allowed to stay overnight.	Palibe amene amaloledwa kukada.
If so, what is behind it?	Kodi, ngati chilipo, n'chiyani chikuchititsa kuchepa?
Valleys are often made up of river basins.	Nthawi zambiri zigwa zimakhala ndi zigwa za mitsinje.
The area was legally mountainous.	Derali linali lamapiri mwalamulo.
There are several works of art on display here.	Pali ntchito zingapo zaluso zomwe zikuwonetsedwa pano.
He was killed by bandits.	Anaphedwa ndi achiwembu.
They camped near the water.	Anamanga mahema awo pafupi ndi madzi.
He looked ahead, his eyes wide.	Anayang'ana kutsogolo, maso ake ali phee.
The authorities wanted to destroy all the signs.	Akuluakuluwo ankafuna kuwononga zizindikiro zonse.
An explosion ripped through the area.	Kuphulika kunang'amba pamalopo.
You can start a train.	Mutha kuyambitsa sitima.
He looked across the river.	Anayang'ana kutsidya la mtsinje.
Be prepared.	Khalani okonzeka.
It was a very long time since his last birthday.	Panali nthawi yayitali kwambiri kuyambira tsiku lobadwa lake lomaliza.
I also will tell you.	Inenso ndikuuzeni inu.
The captain decided to attack the archers.	Kapitaoyo anaganiza zoukira oponya mivi.
He recalled that the boss had broken his promise.	Iye anakumbukira kuti bwanayo anaphwanya lonjezo lake.
He has worked for the organization for over ten years.	Wagwira ntchito ku bungweli kwa zaka zoposa khumi.
He enjoys traveling long distances.	Amasangalala kuyenda maulendo ataliatali.
Grandpa urged him to be careful.	Agogo anamulimbikitsa kuti asamale.
We need more staff and we need them now.	Tikufuna antchito ambiri ndipo tikuwafuna tsopano.
Most of the young people walking the streets were just wandering in the desert.	Achinyamata ambiri oyenda m’misewu ankangoyendayenda m’chipululu.
He is a bad speaker.	Iye ndi wolankhula moipa.
The bird flew lazily through the empty desert.	Mbalameyo inauluka mwaulesi kudutsa chipululu chopanda kanthu.
As always, she was dressed in black.	Monga nthawi zonse, anali atavala zakuda.
Government economic policies leave behind important issues.	Mfundo zazachuma za boma zimasiya zinthu zofunika kwambiri.
The museum features only exhibits.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi imawonetsa zowonetsera zokha.
These instructions were severely beaten.	Malangizo awa adamenyedwa mwamphamvu.
It sent a clear contrast to the dark gray sky.	Zinatumiza kusiyanitsa kwabwino ndi thambo lakuda lotuwa.
The teacher paused for ten minutes.	Mphunzitsiyo anaima kwa mphindi khumi.
The city has a long history of political unrest.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale ya zipolowe zandale.
The fish swim in a circular motion.	Nsombazo zimasambira mozungulira mozungulira.
Computers are the basis of modern life.	Makompyuta ndiwo maziko a moyo wamakono.
Ginger oil has antiseptic properties.	Mafuta a ginger ali ndi antiseptic katundu.
The smell got worse and worse.	Chifungacho chinkakulirakulirakulirabe.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Mufunseni kuti adye chakudya chamadzulo.
The competition will depend on the weather.	Mpikisanowo udzadalira nyengo.
The conference voted for a resolution.	Msonkhanowu unavota kuti uvomerezo.
The city walls, built long ago, surrounded the city.	Mpanda wa mzinda, womangidwa kalekale, unazungulira mzindawo.
Cold buffet and hot lunch are available.	Ma buffet ozizira ndi nkhomaliro zotentha zilipo.
One school caught fire.	Sukulu ina inayaka moto woopsa.
The house was on a hill, overlooking the sea.	Nyumbayo inali paphiri, moyang'anizana ndi nyanja.
They consider it a shame.	Iwo amaona zimenezo kukhala zochititsa manyazi.
Finding a way that removes air in the air.	Kupeza njira yomwe imachotsa mpweya mumpweya.
What could she have done to remove it?	Kodi ayenera kuti anachita chiyani kuti achotsedwe?
The rate of environmental damage is low.	Mlingo wa kuwononga chilengedwe wachepa.
He was wearing ordinary clothes.	Anali atavala zovala wamba.
This is a popular tourist destination.	Ichi ndi malo otchuka okopa alendo.
But you can't blame me for that.	Koma inu simungandinene ine pa izo.
The second operation took place.	Ntchito yachiwiri inachitika.
He saw many kinds of fish.	Anaona mitundu yambiri ya nsomba.
Taylor helps with the farm.	Taylor amathandizira pafamu.
The train sank, and hundreds of people died.	Sitimayo inamira ndipo anthu mazanamazana anamwalira.
The region's fascinating wildlife attracts many visitors.	Zinyama zochititsa chidwi za m’derali zakopa alendo ambiri.
The garment is made of cotton.	Chovalachi ndi cha thonje.
The leader tried to blame her on the shoulder.	Mtsogoleriyo anayesetsa kumuimba mlandu paphewa pake.
The railway line to the area is growing every year.	Njira ya njanji yopita kuderali ikukula chaka chilichonse.
It decided to move to another group.	Linaganiza zosamukira m’gululo.
A sharp, sharp oath.	Fungo lakuthwa, lakuthwa.
You should look at the section.	Muyenera kuyang'ana gawolo.
In an effort to force business dealings, government officials went on strike.	Pofuna kukakamiza mabizinesi, antchito aboma adanyanyala ntchito.
The environment will continue to deteriorate.	Chilengedwe chidzapitirizabe kuwonongeka.
The joke was really weird.	Nthabwalayo inali yodabwitsa kwambiri.
All taxes must be recorded on inflation.	Misonkho yonse iyenera kulembedwa ku inflation.
He opposed any idea of ​​change.	Iye ankatsutsana ndi malingaliro aliwonse osintha.
These drugs are so expensive that most people cannot afford them.	Mankhwalawa ndi okwera mtengo kwambiri moti anthu ambiri sangakwanitse.
The stench of garbage filled the city.	Kununkha kwa zinyalala kunadzaza mzindawo.
Running away only makes matters worse.	Kuthawa kumangopangitsa kuti zinthu ziipireipire.
The supervisor was very understanding this time.	Woyang'anirayo anali womvetsa bwino nthawi ino.
All fish and animals will be eaten.	Nsomba ndi nyama zonse zidzadyedwa.
Employees enjoyed a month-long vacation.	Ogwira ntchito anasangalala ndi tchuthi cha mwezi wathunthu.
They should bury the rubbish.	Ayenera kukwirira zinyalala.
If you are struggling to feed your family, s.	Ngati mukuvutika kudyetsa banja lanu, s.
He has been sentenced to death for conspiracy.	Iye waweruzidwa kuti afe chifukwa cha chiwembu.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Pafupifupi mapuloteni onsewa anapezeka mu ubongo.
You can live in the palace with the money of poverty.	Mutha kukhala moyo wapanyumba yachifumu ndi ndalama zaumphawi.
Many factories refuse to comply.	Mafakitale ambiri amakana kotheratu kutsatira.
But now, the magic was broken.	Koma tsopano, matsenga anali atasweka.
Air pollution is a growing problem.	Kuipitsa mpweya ndi vuto lomwe likukulirakulira.
Each year fewer tourists visit the area.	Chaka chilichonse alendo odzaona malowa ndi ocheperako.
The display shows the level of radioactivity.	Chiwonetserocho chikuwonetsa mulingo wa radioactivity.
The cat blinked slowly, then woke up.	Mphakayo anaphethira pang’onopang’ono, kenako anadzuka.
Ryan's behavior terrified me.	Khalidwe la Ryan linandichititsa mantha kwambiri.
We just need to add sugar.	Timangofunika kuwonjezera shuga.
He ate a lot of these foods.	Anadya Zakudyazi zambiri.
Gasoline ran out fast.	Mafuta a petulo anatha mofulumira.
The fishermen set out to haul in a net that night.	Asodziwo anakoka ukonde usiku umenewo.
We do not find many visitors here.	Sitipeza alendo ambiri kuno.
The boat went ashore.	Botilo linapita kumtunda.
Steven's parents admired his selfishness.	Makolo a Steven anasilira kudzikonda kwake.
He took a stand.	Iye anatenga kaimidwe.
Businesses are leaving the town.	Mabizinesi akusiya tawuni.
This large restaurant is well received by many visitors.	Malo odyera aakuluwa analandira alendo ambirimbiri.
A group of young people went swimming.	Gulu la achinyamata linapita kukasambira.
There was a thick cloud in the city.	Pa mzindawo munali mtambo wakuda kwambiri.
Be careful with fire when burning!	Chenjerani ndi moto pamene mukuwotcha!
He must be the real owner.	Ayenera kukhala mwini wake weniweni.
He has two sisters, one older and the other younger.	Ali ndi azilongo ake awiri, wamkulu ndi wina wamng'ono.
The number of laid-off workers has steadily increased each year.	Chiŵerengero cha antchito ochotsedwa chinakwera pang’onopang’ono chaka chilichonse.
The research team provides the following information at the conference.	Gulu lofufuza limapereka zotsatirazi pamsonkhano.
The room is dark, quiet, and humid.	M’chipindamo muli mdima, mwakachetechete, ndiponso mwachinyontho.
The company's finances are running smoothly.	Ndalama za kampaniyi zikuyenda bwino.
Farmers often rely on irrigated agriculture.	Nthawi zambiri alimi amadalira ulimi wothirira.
Some mirrors contained microscopic particles.	Magalasi ena anali ndi tinthu ting'onoting'ono ta mpweya.
The shrimp salad is delicious.	Saladi ya shrimp ndi yokoma.
This town was well-known for its excellent transportation.	Tauni imeneyi inali yodziwika bwino chifukwa cha kayendedwe kabwino kake.
His story was an evening story.	Nkhani yake inali nkhani yamadzulo.
The city has new homes.	Mzindawu uli ndi nyumba zatsopano.
Then he was forced to return home.	Kenako anakakamizika kubwerera kumudzi.
He called me.	Anandiitana.
The farm is located south of the city.	Famuyi ili pafupi kumwera kwa mzindawu.
Governments have recognized the need to take action.	Maboma anazindikira kufunika kochitapo kanthu.
The minister condemned corruption in his government.	Ndunayi idadzudzula katangale m’boma lake.
Water temperatures have risen sharply in recent years.	Kutentha kwa madzi kwakwera kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Luckily he loves the brave!	Mwayi amakonda olimba mtima!
The climate is hot and humid.	Nyengo ndi yotentha komanso yonyowa.
Standing with one foot, he looked back and forth.	Ataima ndi phazi limodzi, anayang'ana uku ndi uku.
Conversation ended.	Kuyankhulana kunatha.
Have you tried another dress?	Kodi munayesapo diresi ina?
This is the largest house in the village.	Iyi ndiye nyumba yayikulu kwambiri m'mudzimo.
The city is a prosperous city.	Mzindawu ndi mzinda wotukuka.
The originator was a skilled mechanic.	Woyambitsayo anali makaniko waluso.
The task was daunting.	Ntchitoyi inali yovuta kwambiri.
The global economy is on the decline.	Chuma cha padziko lonse chikutsika pansi.
The man is watching you.	Mwamunayo akuyang'ana iwe.
Clothes from this trip are in the closet.	Chovala chochokera paulendowu chili mu chipinda.
The most closely related species is the panda.	Mtundu wogwirizana kwambiri ndi panda.
The drug is said to work very quickly.	Mankhwalawa akuti amagwira ntchito mwachangu kwambiri.
It is easy to cut when cooked.	Ndizosavuta kuzidula zitaphikidwa.
Learn to love yourself.	Phunzirani kudzikonda.
The ceremony was not well received by the authorities.	Mwambowu sunausangalale ndi akuluakulu aboma.
He was about to leave when a friend stopped him.	Atatsala pang'ono kunyamuka pamene mnzake anamuletsa.
I realized that she was a difficult person to please.	Ndinazindikira kuti anali munthu wovuta kumusangalatsa.
Now, how does the price differ from the original?	Tsopano, mtengo wake umasiyana bwanji ndi woyamba?
The city is known for its parks.	Mzindawu umadziwika ndi mapaki ake.
The village has very few visitors.	Mudziwu uli ndi alendo ochepa kwambiri.
The group is planning to demolish an old house next month.	Gululi likukonzekera kugwetsa nyumba yakale mwezi wamawa.
Areas with a mild climate have a better climate.	Madera okhala ndi nyengo yozizira amakhala ndi nyengo yabwino.
The lights went out for the two of them to start dancing.	Magetsiwo anathima kuti awiriwa ayambe kuvina.
The festivities included singing, dancing, and music.	Chikondwererocho chinaphatikizapo kuyimba, kuvina, ndi nyimbo.
Good nutrition means a healthy body.	Zakudya zabwino zimatanthauza thupi lathanzi.
Many people believe that this is wrong.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti izi ndi zolakwika.
Dust and dirt accumulate in all corners and cracks.	Fumbi ndi dothi zimasonkhana m'makona onse ndi m'ming'alu.
Her husband was tall, black, and handsome.	Mwamuna wake anali wamtali, wakuda ndi wokongola.
More and more migrant workers are threatening to fill the village.	Kuchuluka kwa ogwira ntchito osamukira kumayiko ena akuwopseza kudzaza mudziwu.
Many people work for the company.	Anthu ambiri amagwira ntchito pakampaniyi.
Water is a precious commodity.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali.
Visible in the light of the moon, the black form goes away.	Zowoneka bwino pakuwala kwa mwezi, mawonekedwe akuda amayenda.
The banking system is taking advantage of the national economy.	Bungwe lakubanki likudyera masuku pamutu chuma cha dziko.
The child was awake and smiling.	Mwanayo anali maso ndipo akumwetulira.
Yeah, that's fine.	Eya, ndi bwino.
The people left the village in droves.	Anthu anachoka m’mudzimo mwaunyinji.
The federal high court convicted the suspects last month.	Bungwe lalikulu lamilandu la federal lidatsutsa omwe akuwakayikira mwezi watha.
We must seize this opportunity.	Tiyenera kutenga mwayi umenewu.
The wind was blowing in from the shore.	Mphepo inali kuwomba mkati kuchokera kugombe.
Make sure the casserole dish is ovenproof.	Onetsetsani kuti mbale ya casserole ndi ovenproof.
For an elderly woman, this was no work.	Kwa mayi wokalamba, iyi sinali ntchito.
The abandoned houses are horribly mixed.	Nyumba zosiyidwa zimasakanizidwa mochititsa mantha.
The mountain is covered with snow in winter.	Phirili limakutidwa ndi chipale chofewa m’nyengo yozizira.
The officer warned the young man.	Wapolisiyo anachenjeza mnyamatayo.
Trees are measured in feet or yards.	Mitengo imayesedwa ndi mapazi kapena mayadi.
The house is too high.	Nyumbayi ndi yokwera kwambiri.
He managed to walk with the money of the tax collectors.	Anakwanitsa kuyenda ndi ndalama za okhometsa msonkho.
Apply what you have learned here.	Gwiritsani ntchito zomwe mwaphunzira apa.
Remove lemons from the refrigerator.	Chotsani mandimu mufiriji.
A fight ensues.	Ndewu inayambika.
I found her online.	Ndinamupeza pa intaneti.
The locals do not like strangers.	Anthu okhala kumeneko sakonda alendo.
The agency's views on business are taken seriously	Malingaliro a bungweli pazamalonda amatengedwa mozama
The boy entered slowly, the bottle in his hand.	Mnyamatayo analowa pang’onopang’ono, botolo lili m’manja.
The author's credibility was shattered when he was caught writing.	Kukhulupilika kwa wolembayo kudasokonekera atagwidwa akulemba.
The sun did not heat up.	Dzuwa silinatenthetse.
That process will fail.	Ndondomeko imeneyo idzalephera.
They believe that happiness is unattainable for the human family.	Iwo amakhulupirira kuti anthu sangakhale osangalala akasungulumwa.
He demonstrated how the device works.	Anasonyeza mmene chipangizocho chimagwirira ntchito.
His wife rushed inside crying for help.	Mkazi wake anathamangira mkati akulira kupempha thandizo.
Many people are starving.	Anthu ambiri akusowa chakudya.
This proves that countries are different.	Izi zikutsimikizira kuti mayiko ndi osiyana.
His desires always exceed his power.	Zokhumba zake nthawi zonse zimaposa mphamvu zake.
Where does the dust come from?	Kodi fumbi limachokera kuti?
He received his reward with a sigh of relief.	Analandira mphoto yake ndi mpweya wodzichepetsa.
The machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Makinawa amadula pulasitiki, mapepala, zitsulo ndi matabwa.
It was just amazing.	Zinali zodabwitsa chabe.
Turn on jalousie locks.	Yatsani zotsekera jalousie.
Young people from the village gathered around him.	Achinyamata a m’mudzimo anasonkhana momuzungulira.
Please use a pencil.	Chonde gwiritsani ntchito pensulo.
He was a good cook, but a bad employer.	Anali wophika bwino, koma wolemba ntchito woyipa.
Do you think marriage is on the rise today?	Kodi mukuganiza kuti masiku ano ukwati ndi wochuluka?
Remove the wire.	Chotsani waya.
The moon is a planet.	Mwezi ndi pulaneti.
He explained this in his book.	Iye anafotokoza zimenezi m’buku lake.
The waves pounded on their sides.	Mafunde anagunda kumbali zawo.
Growing trees is not as easy as it may seem.	Kukula mitengo sikophweka monga momwe kungawonekere.
He filled the kettle with water.	Anadzaza ketulo ndi madzi.
New lighting machines have been installed in the market.	Makina atsopano owunikira adayikidwa m'malo ogulitsira.
Everyone has a responsibility to protect the planet.	Munthu aliyense ali ndi udindo woteteza dziko lapansi.
The two men just stood there, still trembling.	Amuna awiri aja anangoyima mwakachetechete, akunjenjemera.
Moral concerns have been raised.	Nkhawa za makhalidwe abwino zanenedwa.
The judge issued an order.	Woweruzayo anapereka lamulo.
They were as weak as twisted glass.	Anali ofooka ngati galasi lopota.
Her classmates enjoyed her.	Anzake a m’kalasi ankasangalala naye.
More research is needed.	Kafukufuku wowonjezera akufunika.
The next day she found him still dreaming.	Mawa lake anamupeza akumulotabe.
Thus, the second standard is taken.	Motero, muyezo wachiwiri umatengedwa.
He has a strange name.	Ali ndi dzina lachilendo.
He says he will always be alert.	Iye akuti adzakhala tcheru nthawi zonse.
The stench of the earth filled his nostrils.	Fungo la nthaka linadzaza mphuno zake.
But they were often viewed as poor.	Koma kawirikawiri ankaonedwa kuti ndi anthu osauka.
The factory had been abandoned.	Fakitale inali itasiyidwatu.
The room is located in an upstairs room.	Chipindacho chimakhala m'chipinda chapamwamba.
Jump down.	Lumpha pansi.
He passed the time and thought about what others were thinking.	Anadutsa nthawi ndikulingalira zomwe ena anali kuganiza.
Children have the right to education.	Ana ali ndi ufulu wophunzitsidwa ndi anthu.
Space was plentiful here, as well as cheap.	Malo anali ochuluka kuno, komanso otchipa.
I was killed by a police officer.	Ndinaphedwa ndi wapolisi.
He did not stay home one day.	Sanakhale tsiku limodzi kunyumba.
People kept looking for him until late at night.	Anthu anapitiriza kumufunafuna mpaka usiku.
Her wet lips caress her lips.	Milomo yake yonyowa inasisita milomo yake.
The house was covered with mold.	Nyumbayi idakutidwa ndi nkhungu.
The fire was hot and he could not breathe.	Motowo unali wotentha ndipo ankalephera kupuma.
Eventually, the protests were dispersed by police.	Pamapeto pake, zionetserozo zidabalalitsidwa ndi apolisi.
He patiently endured the situation.	Anapirira vutolo modekha.
More features can be found here.	Zinthu zina zitha kupezeka pano.
They fought and fled through the wilderness.	Iwo anamenyana n’kuthawa kudutsa m’chipululu.
He insisted that it was a miracle.	Iye anaumirira kuti chinali chozizwitsa.
They met for the first time in college.	Anakumana koyamba ku koleji.
People's health declined rapidly during the famine.	Thanzi la anthu linatsika mofulumira pa nthawi ya njala.
He leaned against the dining room.	Anatsamira kuchipinda chodyeramo.
The mourners were few this year.	Olira anali ochepa chaka chino.
He believes the government should take action.	Iye akukhulupirira kuti boma likuyenera kuchitapo kanthu.
Scientists study a variety of orphans.	Asayansi amaphunzira mitundu yosiyanasiyana ya ana amasiye.
My friend was watching me closely.	Mnzangayo ankandiyang’anitsitsa kwambiri.
Combined cars can have several advantages.	Magalimoto osakanizidwa akhoza kukhala ndi maubwino angapo.
Traditional families are often patriotic.	Mabanja achikhalidwe nthawi zambiri amakhala mbadwa zapatrilineal.
He looked at the graffiti.	Anayang'ana pa graffiti.
My eyebrows were heavy.	Zikope zanga zinalemera.
You can leave the eggs if you wish.	Mukhoza kusiya mazira ngati mukufuna.
Snow on the ground, cooler than usual!	Chipale chofewa pansi, chozizira kuposa masiku onse!
Water flows in a river from one place to another.	Madzi amayenda mumtsinje kuchokera kumalo ena kupita kwina.
Who knows where he came from?	Ndani akudziwa kumene anachokera?
The man is still sitting next to her bed, holding her hand.	Mwamunayo amakhalabe pambali pa bedi lake, atagwira dzanja lake.
The sound of the piano can be heard.	Kulira kwa piyano kumamveka.
Summary of animal heads	Chidule cha mitu ya zilombo
Those with artistic skills find employment and success.	Amene ali ndi luso la zojambulajambula amapeza ntchito ndi kupambana.
He also said that online services are useful.	Ananenanso kuti ntchito zapaintaneti ndizothandiza.
The country supplies a large portion of the global market.	Dzikoli limapereka gawo lalikulu la msika wapadziko lonse lapansi.
He never saw me playing football.	Sanandionepo ndikusewera mpira.
I'd like hot water, please.	Ndikufuna madzi otentha, chonde.
The temple is considered sacred.	Kachisiyu amaonedwa kuti ndi wopatulika.
The words continue, after a while the word goes off.	Mawuwo amapitirirabe, patapita nthawi mawuwo atachoka.
The water in the atmosphere controls the earth's climate.	Madzi a mumlengalenga ndi amene amayendetsa nyengo ya dziko lapansi.
His education began at a small rural school.	Maphunziro ake anayambira pasukulu yaing’ono yakumidzi.
He is making a film about a civil war.	Akupanga filimu yofotokoza za nkhondo yapachiweniweni.
He became angry and was sent to prison.	Iye anapsa mtima n’kutsekeredwa m’ndende.
Are the children fed?	Ana adyetsedwa?
Cut, the meat was very tasty.	Kudula, nyamayi inali yokoma kwambiri.
The cooks should cut the leaves in half.	Ophikawo azidula masambawo pakati.
It shows how close this story is to our home.	Zikuwonetsa momwe nkhaniyi ili pafupi ndi kwathu.
The walls hung with the old map.	Makomawo anapachikidwa ndi mapu akale.
The teacher left in a state of shock.	Mphunzitsiyo adachoka ali ndi chisoni.
The painting was beautiful.	Chojambulacho chinali chokongola.
Go there if you want to talk to the mayor.	Pitani kumeneko ngati mukufuna kulankhula ndi meya.
He sold tickets to travelers.	Anagulitsa matikiti kwa apaulendo.
John tried to tell his sister about the project.	John anayesa kuuza mlongo wake za ntchitoyi.
It is now a national symbol.	Panopa ndi chizindikiro cha dziko.
The time came.	Nthawi inafika.
Get up early in the morning.	Dzukani kusanache.
The boat sank.	Botilo linamira.
A demagogue is the leader in elections.	A demagogue ndiye akutsogolera pazisankho.
He brought gold out of the river.	Anatulutsa golide mumtsinje.
The wedding took place at the palace.	Ukwati unachitikira kunyumba yachifumu.
The bathroom was clean, with pink tiles.	Bafalo linali laukhondo, lokhala ndi matailosi apinki.
Badiyo turned to her twins.	Badiyo anatembenukira kwa mapasa ake.
He studied hard to become a doctor.	Anaphunzira mwakhama kuti akhale dokotala.
He carried a backpack.	Ananyamula chikwama.
Concrete is best used for building foundations.	Konkire imagwiritsidwa ntchito bwino pomanga maziko a nyumba.
The artist begins to create new, abstract designs.	Wojambula amayamba kupanga mapangidwe atsopano, osamveka bwino.
We went to bed after tea.	Tinagona titamaliza tea.
The island is known as the birthplace of the conspiracy.	Chilumbachi chimadziwika kuti ndi komwe kunabadwira chiwembuchi.
The pool is a major part of the site.	Dziwe ndi gawo lalikulu la malowa.
Follow this carefully.	Tsatirani izi mosamala.
They can swim very fast.	Amatha kusambira mofulumira kwambiri.
It is not uncommon for women to wear trousers.	Si zachilendo kuti akazi azivala mathalauza.
Birds gathered in the sky.	Mbalame zinasonkhana kumwamba.
I'm not arguing with you.	Sindikutsutsana nanu.
Conflict arises.	Mkangano unabuka.
There are a lot of travelers.	Pali anthu ambiri apaulendo.
The politician said the strike was the result of party disputes.	Wandaleyu anati kugonjaku kudachitika chifukwa cha mikangano ya zipani.
Several stars appear in the night sky.	Nyenyezi zingapo zimaoneka m’mwamba usiku.
The child just stared, his eyes up.	Mwanayo ankangoyang’ana, maso ake ali m’mwamba.
He can do nothing but put you down.	Iye sangachite kalikonse koma kukuikani pansi.
Hold the good curtain to the wall.	Gwirani chotchinga chabwino pakhoma.
The wise old man heard the horse coming.	Mkulu wanzeruyo anamva hatchi ikubwera.
Have a long and happy life!	Mukhale ndi moyo wautali ndi wokondwa!
Have we met in the past?	Kodi tinakumanako kalekale?
The country was deeply affected by the war.	Dzikoli linakhudzidwa kwambiri ndi nkhondoyi.
The results of this study suggest that patients should exercise regularly.	Zotsatira za kafukufukuyu zikusonyeza kuti odwala ayenera kuchita masewera olimbitsa thupi.
For the wise worker, the full-time service was not an easy task.	Kwa wogwira ntchito wanzeru, ntchito zanthawi zonse sizinali zotopetsa.
You can tell if someone is lying.	Mutha kudziwa ngati wina akunama.
Would you like to go for a walk?	Kodi mukufuna kupita koyenda?
These waterfalls cascade over the rock.	Mathithi amenewa akusefukira pamwamba pa thanthwe.
He whispered in my ear his answer.	Anandinong'oneza m'khutu yankho lake.
They usually have purple hair.	Nthawi zambiri amakhala ndi ubweya wofiirira.
Endangering wildlife and human life.	Kuika pangozi nyama zakutchire ndi moyo wa anthu.
Companies are required to keep tax records.	Makampani akuyenera kusunga zolemba zamisonkho.
We like to work on the weekends.	Timakonda kugwira ntchito kumapeto kwa sabata.
A few miles down the hot spring.	Makilomita angapo kutsika ndi kasupe wotentha.
The tour is well done.	Ulendowu waperekedwa bwino.
The case against the businessman has been dropped.	Mlandu womwe wamuna wabizinesiyo adauperekawo wathetsedwa.
Rub in butter.	Pakani mu batala.
She insisted that he let her talk.	Iye anaumirira kuti amulole kulankhula.
The room gets the best light in the house.	Chipindachi chimapeza kuwala kopambana m'nyumba.
I have to attend the fundraising tomorrow.	Ndiyenera kupezeka pamwambo wokweza ndalama mawa.
The pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo lonunkhira bwino linakhudza maganizo ake.
Go and see the rock.	Pitani mukawone za thanthwe.
The party and its members vigorously campaigned for change.	Chipanichi ndi mamembala ake adachita kampeni mwamphamvu kuti anthu asinthe.
We need to find out where it comes from.	Tiyenera kufufuza komwe kumachokera.
He parked the old car in front of the bank.	Anaimitsa galimoto yakale ija kutsogolo kwa bankiyo.
I knew he would catch me in the end.	Ndinadziwa kuti adzandigwira pomaliza pake.
Here, you can see two different ideas.	Apa, mutha kuwona malingaliro awiri osiyana.
This is a wonderful stone.	Uwu ndi mwala wodabwitsa.
The robber claimed to be religious.	Wakubayo ankati ndi wopembedza.
Many cities have now banned cars from their places.	Mizinda yambiri tsopano yaletsa magalimoto m'malo awo.
Manufacturing cuts were approved.	Zodulidwa zopangira zidavomerezedwa.
Do your own work.	Chitani ntchito yanu yokha.
In the end, he won.	Pamapeto pake, anapambana.
The sentence has seven proverbs.	Chiganizo chili ndi miyambi isanu ndi iwiri.
The word "no" is correctly placed.	Mawu oti "ayi" adayikidwa molondola.
We can look for ways to reduce the risk.	Tikhoza kufufuza njira zochepetsera chiopsezo.
He explained the matter in detail.	Iye anafotokoza nkhaniyi mwatsatanetsatane.
Visit the library often.	Pitani ku laibulale nthawi zambiri.
I like my flying eggs.	Ndimakonda mazira anga owuluka.
The glass shattered as it hit the ground.	Galasilo linasweka pamene linagunda pansi.
This is the bedroom we are moving into.	Ichi ndi chipinda chogona chomwe tikusamukira.
The car passed his foot.	Galimoto inadutsa phazi lake.
This flower is strong and durable.	Duwali ndi lolimba komanso lamphamvu.
The side of the mountain was a little farther here.	Mbali ya phirilo inali yotalikirapo kwambiri apa.
The pictures had to be stored somewhere, somewhere safe.	Zithunzizi zinayenera kusungidwa kwinakwake, kwinakwake kotetezeka.
This bike is very useful for short trips.	Njingayi ndiyothandiza kwambiri pamaulendo afupiafupi.
I poured my milk into a cup of coffee.	Ndinathira mkaka wanga mu kapu ya khofi.
He receives his salary and money.	Amalandira malipiro ake ndi ndalama.
The children are wearing winter clothes.	Ana avala zovala zachisanu.
Three more woes were to come.	Mavuto ena atatu anali kubwera.
Be quiet, he is sleeping.	Khala bata, akugona.
Surprisingly, very few people read poetry now.	Chodabwitsa, anthu ochepa amawerenga ndakatulo tsopano.
The virus reproduces by laying eggs.	Tizilomboti timaberekana poikira mazira.
The river is near my house.	Mtsinjewo uli pafupi ndi nyumba yanga.
At first, tropical rain forests covered most of the area	Poyamba, nkhalango za m’madera otentha zinkakhala m’madera ambiri a m’derali
Turn off the radio!	Zimitsani wailesi!
Two years later, his insurance company paid off.	Patapita zaka ziwiri, kampani yake ya inshuwalansi inalipira.
The children are feeding the ducks.	Ana akudyetsa abakha.
You will become an important person in your community.	Mudzakhala munthu wofunikira mdera lanu.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
Few people around the world are denied access to medical care.	Ndi anthu ochepa padziko lonse amene amamanidwa chithandizo chamankhwala.
Children should be supervised at all times.	Ana ayenera kuyang'aniridwa nthawi zonse.
That army used ingenious tactics to defeat the nation's military.	Gulu lankhondo limenelo linagwiritsa ntchito machenjerero anzeru kuti ligonjetse gulu lankhondo la mtunduwo.
He did not like being in class.	Sanakonde kukhala m’kalasi.
Parliament passed all the laws.	Nyumba yamalamulo idavomereza malamulo onse.
After eating, she prepared for her day.	Atamaliza kudya, adakonzekera tsiku lake.
His eyes looked straight at her face.	Maso ake anamuyang'ana pankhope molunjika.
Tea is small, but not sweet.	Tiyi ndi yaying'ono, koma osati yokoma.
By accepting the inevitable, he committed himself to his future.	Povomereza zosapeŵeka, iye anadzipereka yekha ku tsogolo lake.
Imagine a plane flying in the sky.	Tangoganizani ndege ikuuluka mumlengalenga.
The air of the hammer and the ax filled the air.	Mpweya wa nyundo ndi nkhwangwa unadzaza mlengalenga.
He drank heavily from the glass.	Anamwa mozama kuchokera mugalasi.
They may need medication.	Angafunike mankhwala.
One of the things I remember from the past is dancing.	Chimodzi mwazinthu zomwe ndimakumbukira zakale ndikuvina.
The midday sun was setting, and the temperature soared.	Dzuwa la masana linali kugwa, ndipo kutentha kunakwera kwambiri.
Buy the best you can.	Gulani zabwino kwambiri zomwe mungakwanitse.
Unlimited lines of books, such as archives.	Mizere yopanda malire ya mabuku, monga mabuku osungiramo zinthu zakale.
I stand before you to tell the truth.	Ine ndaima pamaso panu kunena zoona.
The rain returned to dry land.	Mvula inabwerera ku nthaka youma.
Young children can learn this skill very quickly.	Ana aang’ono amatha kudziŵa luso limeneli mofulumira kwambiri.
The boat was in a bad direction.	Botilo linali kulimbana ndi mafunde.
One of the children had just died.	Mmodzi mwa anawo anali atangomwalira kumene.
He made extensive use of the drug.	Anagwiritsa ntchito kwambiri mankhwalawo.
Potholes and cracks are a sign at the top of the road.	Maenje ndi ming'alu ndi chizindikiro pamwamba pa msewu.
It's time of year again.	Ndi nthawi ya chaka kachiwiri.
One type of molecule produced by our bodies is a coenzyme.	Mtundu umodzi wa molekyulu yopangidwa ndi matupi athu ndi coenzyme.
There were many people in attendance.	Panali anthu ambiri opezekapo.
He inserted an aluminum pan into the floor.	Analowetsa poto ya aluminiyamu pansi.
There is no way to identify the two.	Palibe njira yodziwira ziwirizi.
The tyrannical ruler was overthrown by conspiracy.	Wolamulira wankhanzayo adachotsedwa pampando ndi chiwembu.
The couple had another child.	Banjali linali ndi mwana wina.
An illegal war is coming.	Nkhondo yosaloledwa ikubwera.
Avoid crossing the fork.	Pewani kudutsa mphanda.
Such traits were common all over the world.	Mikhalidwe yoteroyo inali yofala padziko lonse.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace anali wamkulu mwa abale ake.
There are rumors that the tiger's nest is nearby.	Pali mphekesera zoti malo a akambukuwo ali pafupi.
The baby was his arms outstretched.	Mwana anali mikono yake yotambasulidwa.
The two little monkeys grabbed the fruit.	Anyani aang’ono aŵiriwo anagwira chipatsocho.
Colonists are accused of destroying their culture.	Atsamunda akuimbidwa mlandu wowononga chikhalidwe chawo.
Apparently he was trying to win.	Mwachionekere anali kuyesera kuti apambane.
Sarah was far away, quiet, and humorous.	Sara anali kutali, ali chete, komanso wanthabwala.
The Conservative Party won seats in parliament.	Chipani cha Conservative chidapeza mipando munyumba yamalamulo.
He reorganized the system.	Anakonzanso dongosololo.
He drank green tea, sighing profusely.	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo kwambiri.
The woman begged him not to leave her.	Mkaziyo anamupempha kuti asamusiye.
After a while.	Patapita kanthawi pang'ono.
I smelled a foul odor.	Ndinamva fungo loipa.
The group worked hard last year.	Gululi linayesetsa kwambiri chaka chathachi.
He was left very shaken.	Anasiyidwa wogwedezeka kwambiri.
The food is cheap and delicious.	Chakudyacho ndi chotchipa komanso chokoma.
The sea shone in a bright sunlight.	Nyanja inanyezimira padzuwa lowala kwambiri.
They had no choice but to obey.	Iwo sanachitire mwina koma kumvera.
Students who want to go abroad should study hard.	Ophunzira omwe akufuna kupita kunja ayenera kuphunzira kwambiri.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	Ziwonetsero zachiwawa pano zakhala zikuchitika kwa milungu ingapo.
He moved his index finger around.	Anasuntha chala chake chamlozera mozungulira.
There is ample evidence of evolution in the world.	Padziko lapansi pali umboni wochuluka wa chisinthiko.
The program will run automatically.	Pulogalamuyi idzayenda yokha.
He rolled over and opened his eyes.	Anagudubuzika ndikutsegula maso ake.
I just forgot about the meeting.	Ndinangoyiwala msonkhanowo.
The twins were asleep.	Ana amapasa anali kugona.
The soldiers wore helmets and sunglasses.	Asilikaliwo anavala zisoti zokhala ndi magalasi.
He followed the pattern shown on the map.	Anatsatira njira yomwe ikuwonetsedwa pamapu.
He hates it when he's away.	Iye amadana nazo pamene iye ali kutali.
When the envoys arrived, they disembarked from their chariot.	Nthumwizo zitafika, zinatsika m’ngolo zawo.
Afterwards, store the strawberry in chocolate.	Pambuyo pake, sungani sitiroberi mu chokoleti.
I do not want anyone to follow me.	Sindikufuna kuti wina azinditsatira.
The boy was tall and strong.	Mnyamatayo anali wamtali komanso wanyonga.
My grandmother died last week.	Agogo anga anamwalira sabata yatha.
Her skirt clung to her legs.	Siketi yake inakakamira ku miyendo yake.
To get salt, we need machines.	Kuti tipeze mchere, timafunikira makina.
They damage the soil.	Amawononga nthaka.
It was time to start thinking about the future.	Inakwana nthawi yoti tiyambe kuganizira zam'tsogolo.
Evidence suggests that locals ate the meat.	Pali umboni wosonyeza kuti anthu a m’derali ankadya nyamayi.
Use your brain.	Gwiritsani ntchito ubongo wanu.
What happens to happiness when money runs out?	Kodi chimachitika n'chiyani ku chimwemwe ndalama zikatha?
The town was known for its poetry.	Tawuniyi inkadziwika ndi olemba ndakatulo.
The class was divided into five sections.	Kalasiyo inagawidwa m’magulu asanu.
You have to learn to play by the rules!	Muyenera kuphunzira kusewera ndi malamulo!
The poor punished the rich.	Osauka ankalanga olemera.
The children were full of energy.	Anawo anali odzala ndi mphamvu.
The largest river in history.	Mtsinje waukulu kwambiri umene unakhalapo kwa zaka zambiri.
The toll booth accepts multiple payment methods.	Malo olipirako amavomereza njira zambiri zolipirira.
I am a doctor, not a philosopher.	Ndine dokotala, osati wafilosofi.
Forests were cut down to meet the demand for paper.	Nkhalango zinadulidwa kuti zikwaniritse kufunika kwa mapepala.
So remember this.	Choncho kumbukirani izi.
A large crowd had gathered at the funeral.	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana pamalirowo.
He explained himself clearly.	Anadzifotokoza momveka bwino.
We can do without this noise, he said.	Titha kuchita popanda phokoso ili, adatero.
The waste is dangerous to human health.	Zinyalalazo ndi zowopsa ku thanzi la munthu.
Most movies are shown on a large screen.	Makanema ambiri amawonetsedwa pazenera lalikulu.
These politicians need to be controlled.	Andale awa akuyenera kulamulidwa.
There was no visible value.	Panalibe mtengo wowonekera.
The fire hydrant extinguishes the fire.	Paipi yamoto imazimitsa moto.
Where do you buy the eggs?	Muwagula kuti mazirawo?
He raised his weapon.	Anakweza chida chake.
In many parts of the world, people are starving.	M’madera ambiri padziko lapansi, anthu akufa ndi njala.
In the language they are divided into phonetics.	M'chinenero iwo amagawidwa fonetiki.
He watched as Limo turned a corner.	Anayang'ana pamene Limo akukhota ngodya.
He patiently waited for the story to begin.	Anadikirira mopanda chipiriro kuti nkhaniyo iyambe.
The melting rate has dropped dramatically as a result of pollution.	Chiŵerengero cha anthu osungunuka chatsika kwambiri chifukwa cha kuipitsidwa.
Their bodies grow well.	Matupi awo amakula bwino.
The sauce is very salty.	Msuziwu ndi wamchere kwambiri.
He shook his head sharply.	Anagwedeza mutu mwamphamvu.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zimagulitsidwa kuno motchipa.
Nothing.	Palibe.
Their group was the original rulers.	Gulu lawo linali la olamulira oyambirira.
He just focused on the work of art.	Iye ankangoyang'ana kwambiri ntchito ya zojambulajambula.
Trees were a major source of food.	Mitengo ndiyo inali gwero lalikulu la chakudya.
The food was served in large quantities.	Chakudyacho chinaperekedwa mochulukitsitsa.
the beautiful ring was unearthed.	mphete yokongolayo inafukulidwa.
I saw him enter the house.	Ndinamuona akulowa mnyumbamo.
All his life he has been plagued by jealousy.	Kwa moyo wake wonse, iye wakhala akuvutika ndi nsanje.
The best sale will have a specialized sale.	Chogulitsa chabwino kwambiri chidzakhala ndi malo ogulitsa apadera.
The death toll is rising steadily.	Chiwerengero cha anthu akufa chikukwera pang'onopang'ono.
He is afraid to defile them.	Iye akuwopa kuti awadetsa iwo.
My new shoes are flat.	Nsapato zanga zatsopano ndi zafulati.
Metals are often stronger and stronger than pottery.	Zitsulo nthawi zambiri zimakhala zamphamvu komanso zolimba kuposa zoumba.
Cover and cook until rhubarb is soft.	Phimbani ndi kuphika mpaka rhubarb ikhale yofewa.
These tools are harvested annually.	Zida zimenezi zimakololedwa chaka chilichonse.
No jobs available.	Palibe ntchito zomwe zilipo.
He loved listening to music.	Iye ankakonda kumvetsera nyimbo.
Get down on the side of the rocky hill.	Tsikira m’mbali mwa phiri la miyala.
Save water.	Sungani madzi.
There is a need for new roads to connect remote villages.	Pakufunika misewu yatsopano yolumikizira midzi yakutali.
They will not pass through this city.	Iwo sadzadutsa mumzinda uno.
The solvent dissolves oil and oil.	Chosungunulira chimasungunula mafuta ndi mafuta.
Thousands of refugees fled the continent.	Anthu zikwizikwi othaŵa kwawo anathaŵa m’kontinentiyo.
The artist leans down.	Wojambulayo akutsamira pansi.
The red and green colors of the setting sun were beautiful.	Maonekedwe ofiira ndi obiriwira a dzuwa likamalowa anali okongola.
He rested on the pillows.	Anapumula pamitsamiro.
The place was very important.	Malowa anali ofunikira kwambiri.
Their music was steady and steady.	Nyimbo yawo inali yokhazikika komanso yosasunthika.
Ancient animals were found in the area.	Nyama zakale zinkapezeka m’derali.
There was a commotion at work.	Panali chipwirikiti chantchito.
The stars are so beautiful tonight.	Nyenyezi ndi zokongola kwambiri usikuuno.
The fish is swimming in a pool of green lichens.	Nsombayo ikusambira m’dziwe la ndere zobiriwira.
I don’t want to see another idea today.	Sindikufuna kuwona lingaliro lina lero.
They are also dry.	Iwonso ndi owuma.
Rumor has it that the nominee is ill.	Mphekesera zikunenedwa kuti wosankhidwayo akudwala.
The student insisted that she take the test herself.	Wophunzirayo anaumirira kuti alembe yekha mayesowo.
The old woman was sitting on the porch, weaving.	Nkazi wachikulireyo anali atakhala pakhonde, akuluka.
Man-made creatures reflect their personality.	Zolengedwa zopangidwa ndi anthu zimasonyeza khalidwe lawo.
To say that the law is unjust is to say the least.	Kunena kuti lamulo ndi losalungama ndi kunena mofatsa.
Our team is beating theirs.	Timu yathu ikumenya yawo.
It has several attractions.	Ili ndi zokopa zingapo.
He said he hated snakes.	Ananena kuti amadana ndi njoka.
The results should be delicious.	Zotsatira zake ziyenera kukhala chokoma.
At this intersection there are daily accidents.	Pa mphambano iyi pamakhala ngozi tsiku lililonse.
He remembered that he wanted to say goodbye.	Anakumbukira kuti ankafuna kusanzika.
Send home lettuce and tomatoes.	Tumizani kunyumba kwake letesi ndi tomato.
Some children have not learned to read or write.	Ana ena sanaphunzire kuŵerenga kapena kulemba.
The tunnel was long but secure.	Ngalande yapansi panthaka inali yaitali koma yotetezeka.
His pillow was painted on a hippopotamus.	Mtsamiro wake unali ndi mvuu yojambulapo.
The statue was erected in honor of the harvest.	Chibolibolicho anachimanga polemekeza zokolola.
The baby was carried on her bed.	Mwanayo ananyamulidwa pakama pake.
He was tired, tired and tired.	Iye ankatopa, wotopa komanso wotopa.
Four hours passed indiscriminately.	Maola anayi adadutsa mosamveka bwino.
That was the last weed.	Umenewo unali udzu wotsiriza.
After decades of planning, a new stadium was opened.	Pambuyo pa zaka makumi akukonzekera, sitediyamu yatsopano inatsegulidwa.
When the boat left the shore, people were shaken	Bwatoli litacoka kumtunda, anthu anagwedezeka
Slowly move through the passages, and smell the aroma.	Pitani pang'onopang'ono m'ndimezi, ndikununkhiza fungo losangalatsa.
Rumors were rife about this mysterious man.	Mphekesera zinali zofala ponena za munthu wosadziŵika bwino ameneyu.
He handed the wine list to her.	Anapereka mndandanda wa vinyo kwa iye.
This has been possible thanks to the development of computers	Izi zatheka chifukwa cha chitukuko cha makompyuta
He walked straight to the car carrying a violin bag.	Anayenda molunjika ku galimotoyo atanyamula thumba la violin.
Let the bread cool on the rack.	Lolani mkatewo uzizizira pachoyikapo.
Some governments do this more than others.	Maboma ena amachita zimenezi kuposa ena.
She felt better now that she was home.	Anamva bwino tsopano popeza anali kunyumba.
He could not save anyone.	Sakanakhoza kupulumutsa aliyense.
The engine of the ship stopped working.	Mainjini a chombocho anasiya kugwira ntchito.
The old men were herding cattle.	Okalamba anali kuweta ng’ombe.
Most of the villagers moved to the city.	Anthu ambiri a m’mudzimo anasamukira mumzindawu.
Give me a sauce, please.	Ndipatseni msuzi chonde.
Our representatives were given free guided tours of the city.	Nthumwi zathu zinapatsidwa maulendo oongoleredwa aulere a mzindawo.
Make sure the nuts are fresh.	Onetsetsani kuti mtedzawu ndi watsopano.
The audience clapped loudly.	Omvera anawomba m’manja mokweza.
We are very close, yet about two miles [2 km] apart.	Tili pafupi kwambiri, komabe titalikirana makilomita awiri.
We had to move from the farm.	Tinayenera kusamuka pafamupo.
Ice cream makes regurg.	Ice cream imapanga regurg.
And his business failed.	Ndipo bizinesi yake idasokonekera.
Separate the eggs.	Alekanitse mazira.
One would expect that our great nation would prosper.	Munthu angayembekezere kuti mtundu wathu waukulu udzachita bwino.
Engineers began trying to build new roads.	Mainjiniya anayamba kuyesetsa kupanga misewu yatsopano.
He was tossed to and fro.	Anagwedezeka uku ndi uku.
Rail trains do not offer many options.	Masitima apamtunda samapereka zosankha zambiri.
That can take a long time.	Zimenezo zingatenge nthawi yaitali kwambiri.
The cottage was on the market for a while.	Kanyumba kanyumbako kanali pa msika kwakanthawi.
Governments work hard to protect the people.	Maboma amayesetsa kuteteza anthu.
The advent of smartphones has revolutionized mobile games.	Kubwera kwa mafoni anzeru kwasintha masewera am'manja.
They wore sandals to support their work.	Iwo ankavala nsapato kuti awathandize pa ntchito yawo.
There was a moment when the men thought about this.	Panali kaye phee pamene azibambowo ankaganizira zimenezi.
She had dark hair, green eyes, and a sleek complexion.	Anali ndi tsitsi lakuda, maso obiriwira, komanso mawonekedwe opanda mzere.
What should he be thinking?	Ayenera kukhala akuganiza chiyani?
Illegal poachers are responsible for the destruction of rhinos.	Opha nyama popanda chilolezo ndiwo anachititsa kuti zipembere ziwonongeke.
Many people supported the plan.	Anthu ambiri adalimbikitsa dongosololi.
The leaves fell off slowly from the trees.	Masamba anagwa pang'onopang'ono kuchokera m'mitengo.
We must incite violence, but not take part.	Tiyenera kulimbikitsa zipolowe, koma osati kutenga nawo mbali.
Using a microscope, scientists have discovered an atomic nucleus.	Pogwiritsa ntchito maikulosikopu, asayansi anapeza nyukiliyasi ya atomiki.
Use a julienne peeler to cut the leaves.	Gwiritsani ntchito julienne peeler kudula masamba.
The second one stretched out his legs.	Wachiwiriyo anatambasula miyendo yake.
My company is losing money.	Kampani yanga ikutaya ndalama.
Disclosure information.	Chidziwitso chowululidwa.
He walked for an hour in silence.	Anayenda kwa ola limodzi mwakachetechete.
I am learning to turn wood.	Ndikuphunzira kutembenuza matabwa.
His house was surrounded by a high wall.	Nyumba yake inazunguliridwa ndi mpanda wautali.
Everything had seemed so simple at the time.	Zonse zinali zitaoneka ngati zosavuta panthawiyo.
Suddenly, he jumped up and stood still.	Mwadzidzidzi, analumpha n’kuima.
They must have loved each other very much.	Ayenera kuti ankakondana kwambiri.
They ate too much junk food.	Anadya zakudya zopanda thanzi zochuluka kwambiri.
He watched closely to see what would happen next.	Anayang’anitsitsa kuti aone zimene zidzachitike pambuyo pake.
These species abounded in this remote area.	Zamoyo zimenezi zinali zambiri m’dera lakutali limeneli.
Several types of movement are available.	Mitundu ingapo yamayendedwe ilipo.
Byron remained silent looking at him with an invisible face.	Byron anakhala chete akumuyang'ana ndi nkhope yosaoneka.
Try to avoid talking while you are on the test.	Yesetsani kupewa kulankhula pamene muli pa mayeso.
The pool next to the wall was full of algae.	Dziwe lapafupi ndi lingalo linali lodzaza ndi ndere.
People fled the burning house.	Anthu anathawa m’nyumba yoyaka motoyo.
People smiled broadly at me as they passed me.	Anthu ankamwetulira kwambiri akamandidutsa.
A day of celebration, marked by feasting and dancing.	Tsiku lachikondwerero, lodziwika ndi madyerero ndi kuvina.
Before use, baked egg.	Asanayambe ntchito anaphika dzira.
Roads are lit.	Misewu imayatsidwa ndi magetsi.
The majority of the population are men and women of matchsticks.	Chiwerengero cha anthu ambiri ndi amuna ndi akazi a ndodo za machesi.
The lake is a wooded island.	M'nyanjayi muli chilumba chokhala ndi mitengo.
He drank his wine and left.	Anamwa vinyo wake n’kupita.
The chariot could move swiftly and change direction in an instant.	Galetalo linayenda mothamanga mumzindawo.
He parked the car in an open area with no one around.	Iye anaimika galimoto pamalo ozimitsa moto opanda anthu.
The figures were written from a variety of sources.	Ziwerengerozo zinalembedwa kuchokera kuzinthu zosiyanasiyana.
In his hand was a glittering silver sword.	M’manja mwake munali lupanga lasiliva lonyezimira.
So, that's all there is to it, really.	Kotero, ndizo zonse zomwe ziripo kwa izo, kwenikweni.
Take the coin and throw it in the bag.	Tengani ndalama zachitsulo ndikuziponya m'thumba.
The captain slept in his only house.	Kapitaoyo anagona m’kanyumba kake kokhako.
The small shelter was quickly closed.	Kanyumba kakang'ono kobisalako kanatsekedwa mwachangu.
The sun shone on the leaves.	Dzuwa linkawala m'masamba.
His thin voice was harsh.	Mawu ake owonda anali aukali.
The soldiers spoke as if the war had ended long ago.	Asilikali analankhula ngati kuti nkhondo yatha kalekale.
His political influence has deteriorated in recent years.	Ulamuliro wake wandale watsika m'zaka zaposachedwa.
There was chaos.	Panali chipwirikiti.
These countries share many similar cultures.	Mayikowa amagawana zikhalidwe zambiri zofanana.
Will we ever enter that fantasy paradise?	Kodi tidzafikako paradaiso wopeka ameneyo?
Pammy fell asleep at 6 o'clock in the evening.	Pammy anagona 6 koloko madzulo.
Halfdan was wrapped in another blanket.	Halfdan adakutidwa ndi bulangeti lina.
Each jar contains onions.	Mtsuko uliwonse uli ndi anyezi.
The pain was worse than expected.	Ululuwo unali woipa kwambiri kuposa mmene ankaganizira.
His appointment as director has been permanent.	Kusankhidwa kwake kukhala wotsogolera kwakhala kosatha.
He does not continue to investigate.	Sapitiriza kufufuza.
Avoid annoying the animal.	Pewani kukhumudwitsa nyamayi.
Write your name on a piece of paper.	Lembani dzina lanu papepala.
Police asked people not to enter the house.	Apolisi anapempha anthu kuti asalowe m’nyumba.
The suspected criminal has repeatedly denied any wrongdoing.	Woganiziridwa kuti ndi chigawenga anakana mobwerezabwereza kuti anali wolakwa.
This restaurant does not have to place a candle.	Malo odyerawa sakuyenera kuyika kandulo.
The baby cried in greed.	Mwanayo analira mosilira.
She wept silently.	Analira mwakachetechete.
War broke out in the streets.	Nkhondo inayambika m’makwalala.
Forgive me, please.	Ndikhululukireni, chonde.
You need to be strong with them.	Muyenera kukhala olimba nawo.
I was the first in line to pay.	Ndinali woyamba pamzere polipira.
The school is based on donations.	Sukuluyi imadalira ndalama zimene anthu amapereka.
The farmer continued to work calmly.	Mlimiyo anapitiriza kugwira ntchito modekha.
The team leader was the one who led the attack.	Mtsogoleri wa timuyi ndiye adatsogolera kuukira.
When oxygen levels are low, some people start “sneezing”.	Mpweya wa okosijeni ukatsika, anthu ena amayamba “kuyetsemula”.
Seni also looked up and listened.	Seni nayenso anayang'ana uku akumvetsera.
He loved to look at the sea.	Iye ankakonda kukhala akuyang’ana kunyanja.
Improper working conditions result in lower yields.	Mikhalidwe yolakwika yogwirira ntchito imapangitsa kuti zokolola zichepe.
The banks of the river were very steep	M’mbali mwa mtsinjewo munali okwera kwambiri
The arguments on both sides were very encouraging.	Kukangana kwa mbali zonsezo kunali kolimbikitsa kwambiri.
There was a red clay path to the gate.	Panali njira yadongo yofiira yopita kuchipata.
The air was warm and dry.	Mpweya unali wofunda komanso wowuma.
Soldiers have found more cars than they have.	Asilikali apeza magalimoto ochuluka kuposa awo.
There she heard that she had a granddaughter.	Kumeneko anamva kuti ali ndi mdzukulu.
Why do we have ten thousand gods?	Chifukwa chiyani tili ndi milungu zikwi khumi?
You need to practice with care.	Muyenera kuyeseza mosamala.
The account was delayed.	Akauntiyi idachedwa.
We need to make sure our crops are irrigated.	Tiyenera kuonetsetsa kuti mbewu zathu zathiriridwa.
That captain is not as good as the wind.	Kaputeni ameneyo sakhala wabwino ngati kuli mphepo.
The leader vowed to eradicate corruption in the country.	Mtsogoleriyo adalumbira kuti achotsa katangale mdziko muno.
The farmer believes what he says.	Mlimiyo amakhulupirira zolankhula zake.
Cheap yields have reached the market.	Zokolola zotsika mtengo zafika pamsika.
Is there any milk left?	Kodi kwatsala mkaka?
He went into the cave one by one.	Analowa m’phangamo mmodzimmodzi.
Do not use those words.	Osagwiritsa ntchito mawu amenewo.
Let him speak.	Msiyeni iye alankhule.
They move from place to place.	Amasuntha kuchoka kumalo kupita kumalo.
This country needs solutions to traffic problems.	Dziko lino likufunika njira zothetsera mavuto a magalimoto.
Quick, go ahead!	Mwachangu, pita patsogolo!
The pile of passports lay on the floor.	Mulu wa mapasipoti unagona pansi.
A small plane crashed into a golf course.	Ndege yaing'ono yagwera pa bwalo la gofu.
A gas explosion shakes the house.	Kuphulika kwa gasi kunagwedeza nyumbayo.
Divide the mixture into six equal portions.	Gawani kusakaniza mu magawo asanu ndi limodzi ofanana.
He picked up firewood from fallen trees.	Anatola nkhuni m’mitengo imene yagwa.
He slipped his keys into the lock.	Analowetsa makiyi ake pa loko.
The two sides have been at loggerheads for ten years.	Mbali ziwirizi zakhala zikusemphana maganizo kwa zaka khumi.
He showed me his hoofs in his pants.	Anandionetsa ziboda mu thalauza lake.
The tongue is delicious on fried fish.	Lilime limakoma pa nsomba yokazinga.
No major changes were made to the building.	Palibe kusintha kwakukulu komwe kunapangidwa panyumbayi.
We set off for a very bright house.	Tinanyamuka kupita ku nyumba yowala kwambiri.
The author and politician wrote their manifesto.	Wolemba komanso wandale adalemba manifesto yawo.
He was known the world over for his unusual books.	Iye anali wotchuka padziko lonse chifukwa cha mabuku ake zachilendo.
Go ahead.	Yendani patsogolo.
The bear market was a major problem for many traders.	Msika wa zimbalangondo udavuta kwambiri amalonda ambiri.
The young celebrity was chased down the street.	Wotchuka wachinyamatayo adathamangitsidwa mumsewu.
He causes something else of uncertainty.	Amayambitsa chinthu china cha kusatsimikizika.
We will need two teaspoons of sugar.	Tidzafunika supuni ziwiri za shuga.
The court found the accused.	Khothi linapeza woimbidwa mlanduyo.
Occasional bathing was acceptable.	Kusamba kwa apo ndi apo kunali kolandirika.
He played chess with her during the holidays.	Ankasewera naye chess panthawi yatchuthi.
Their voices sounded polite.	Mawu awo ankamveka mwaulemu.
Journalists had a work day.	Atolankhani anali ndi tsiku lantchito.
Older women do not go out these days.	Azimayi okalamba sapita kunja masiku ano.
He remembers the stories his grandfather told him.	Amakumbukira nthano zomwe agogo ake adamuuza.
You all have to go.	Inu nonse muyenera kupita.
The ions are dissolved in salt water and sodium and chlorine.	The ayoni kusungunuka m'madzi amchere ndi sodium ndi klorini.
Its predictions continue to amaze scientists.	Maulosi ake akupitirizabe kudabwitsa asayansi.
The Prime Minister held talks with representatives of the opposition parties.	Prime Minister adakambirana ndi nthumwi za zipani zotsutsa.
The doctors said she would recover.	Madokotala amati achira.
They thought he had only three words.	Iwo ankaganiza kuti anali ndi mawu atatu okha.
The mayor has been in office for five years.	Meyayu wakhala paudindo kwa zaka zisanu.
Bring to a boil.	Bweretsani ku chithupsa chofatsa.
The country was built on a mountain range.	Dzikoli linamangidwa pa chigoba cha mapiri.
They will not accept this.	Iwo sangavomereze izi.
Rivers are known to be polluted.	Mitsinje imadziwika kuti ndi yoipitsidwa.
The athlete will be hungry for victory.	Wothamanga adzakhala ndi njala yopambana.
This phone gives you the opportunity to talk to people from foreign countries.	Foni iyi imakupatsani mwayi wolankhula ndi anthu akumayiko akunja.
The main reason is poverty.	Chifukwa chachikulu ndi umphawi.
Honey is a delicious and tasty food.	Uchi ndi chakudya chokoma komanso chokoma.
This tent is sturdy, it will help you to dry.	Tenti ili ndi lolimba, lidzakuthandizani kuti muziuma.
Puma is a fascinating animal.	Puma ndi nyama yochititsa chidwi kwambiri.
For example, our diet should include plenty of fruits and vegetables.	Mwachitsanzo, zakudya zathu ziyenera kuphatikizapo zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri.
Three children were taken to hospital.	Ana atatu anawatengera kuchipatala.
I studied on my own.	Ndinaphunzira ndekha.
He criticized the newspapers for being biased.	Anadzudzula manyuzipepalawo kuti anali kukondera.
The idea is interpreted as follows.	Chiganizocho chinamasuliridwa motere.
No one believed her story.	Palibe amene anakhulupirira nkhani yake.
He has been in prison for many years.	Iye wakhala m’ndende kwa zaka zambiri.
The building has an emergency ward.	Nyumbayi ili ndi ward yachangu.
We climbed a mountain to a snake temple.	Tinakwera phiri kupita kukachisi wa njoka.
Fresh orange juice has been a favorite for centuries.	Madzi a malalanje atsopano akhala akusangalala kwa zaka mazana ambiri.
The forehead was also cleansed, showing new lines.	Chipumi nacho chinayeretsedwa, kuonetsa mizere yatsopano.
Each office is well equipped.	Ofesi iliyonse ili ndi zida zokwanira.
A warm, sweet scent was heard in her mind.	Fungo lofunda, lokoma linamveka m'malingaliro ake.
Films can also be made using celluloid film.	Mafilimu amathanso kupangidwa pogwiritsa ntchito filimu ya celluloid.
Each food has a third course except salt.	Chakudya chilichonse chimakhala ndi maphunziro achitatu kupatula mchere.
The shirt is made of silk, not cotton.	Shatiyo ndi ya silika, osati thonje.
Parliament approved the law by a ballot.	Nyumba yamalamulo idavomereza lamuloli povotera mwachidwi.
The poor condition of the levees should be corrected.	Mkhalidwe woipa wa ma levees uyenera kukonzedwa.
Acid rain from factories has damaged our rivers.	Mvula ya asidi yochokera kumafakitale yawononga mitsinje yathu.
Traveling in space is exciting and dangerous.	Kuyenda mumlengalenga ndi kochititsa chidwi komanso koopsa.
And at night there will be light.	Ndipo usiku kudzakhala kuwala.
Polar bears are very rare.	Zimbalangondo za polar zasowa kwambiri.
The artwork is hung on one side.	Zojambulazo zimapachikidwa mbali imodzi.
The leader insisted on equality and respect.	Mtsogoleriyo anaumirira kuti pakhale kufanana ndi ulemu.
Put it in the refrigerator.	Ziyikeni mufiriji.
Without protection, they would die.	Popanda chitetezo, adzafa.
He published several books that sold well overnight.	Anasindikiza mabuku angapo omwe adagulitsidwa kwambiri usiku wonse.
The fisherman learned to fish by swimming.	Msodziyo anaphunzira kugwira nsomba posambira.
He was very, very calm.	Iye anali kwambiri, wodekha kwambiri.
The local tourism authority urged caution.	Bungwe loona za alendo m'deralo linalimbikitsa kusamala.
He was a very handsome man.	Anali munthu wokongola kwambiri.
How many cups of milk did you drink?	Kodi munamwa makapu angati a mkaka?
These foods are high in protein.	Zakudya izi zimakhala ndi mapuloteni ambiri.
Trees and plants are important for all of us.	Mitengo ndi zomera ndi zofunika kwa ife tonse.
Advances have been made in solar energy.	Kupita patsogolo kwapangidwa mu mphamvu ya dzuwa.
Take a few barrettes and comb your hair.	Tengani barrettes angapo ndi kupesa tsitsi.
The football field was empty.	Bwalo la mpira linali lopanda kanthu.
The woman was very young.	Mkaziyo anali wamng’ono kwambiri.
I saw a leaf fall on the floor in the kitchen.	Ndinawona tsambalo likugwera pansi pakhitchini.
One can only imagine what it was all about.	Munthu angangolingalira zomwe zinali zonse.
They make good use of words.	Amagwiritsa ntchito bwino mawu.
Do not march with that machete.	Osaguba ndi chikwanje chimenecho.
These myths are about heroes and villains.	Nthanozi zimanena za ngwazi ndi anthu oipa.
The town grew up around a monastery.	Tawuniyi inakulira mozungulira nyumba ya amonke.
His wishes came true.	Zofuna zake zinatheka.
The cross balls are wrapped around the hands.	Mipira ya mtanda imakulungidwa pakati pa manja.
Historians disagree on the reasons.	Akatswiri a mbiri yakale sagwirizana pa zifukwa zake.
The complex machines did not detect bacterial infections.	Makina ovutawo sanazindikire matenda a bakiteriya.
This pollution has devastated all companies.	Kuipitsa kumeneku kwawononga makampani onse.
First, you need to find an awl.	Choyamba, muyenera kupeza awl.
Bears are sometimes seen on a mountain.	Zimbalangondo nthawi zina zimawonekera paphiri.
A new church will be built here next year.	Mpingo watsopano udzamangidwa kuno chaka chamawa.
They are made from yellow materials.	Anapangidwa kuchokera ku zinthu zachikasu.
Left unexpectedly, the water pool quickly evaporated.	Lisiyidwa mosayembekezeka, dziwe lamadzilo linasanduka nthunzi mwamsanga.
Strawberries are a common fruit.	Strawberries ndi chipatso chofala.
He can prove his point with statistics.	Akhoza kutsimikizira mfundo yake ndi ziwerengero.
They ate cream.	Iwo anadya zonona.
These shoes are made of soft and smooth leather.	Nsapato izi zimapangidwa ndi zikopa zofewa komanso zosalala.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Anthu ambiri amakhulupirira molakwa kuti dziko lapansi ndi lafulati.
Larvae are wood-eating insects.	Mphutsi ndi tizilombo tomwe timadya nkhuni.
The island's economy is based on the cultivation of rice.	Chuma cha pachilumbachi chimachokera pa kulima mpunga.
And they brought him forth out of the court.	Ndipo anaturuka naye kubwalo.
He walks out of the room without a word.	Amatuluka m'chipindamo popanda mawu.
Existing notes were quickly written.	Zolemba zomwe zilipo zidalembedwa mwachangu.
This theory can be tested.	Chiphunzitsochi chikhoza kuyesedwa.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zambirimbiri.
I do not know the answer.	Sindikudziwa yankho.
The monks lived in peace for many years.	Amonkewo anakhala m’malo mwamtendere kwa zaka zambiri.
Many coral reefs can die.	Matanthwe ambiri a coral angafa.
Eat more vegetables.	Idyani masamba ambiri.
The salt contains a chemical compound made of sodium chloride.	Mchere umakhala ndi mankhwala opangidwa ndi sodium chloride.
He has to go on a diet.	Ayenera kupita pazakudya.
I greet him warmly.	Ndimamupatsa moni mwansangala.
Make two sheets of paper from this paper.	Pangani mapepala awiri kuchokera papepalali.
The manager of the shopping cart was asleep.	Woyang’anira ngolo yogulira zinthu anali kugona.
He claimed that the problem was unfounded.	Ankanena kuti vutoli linali lopanda maziko.
He did not usually go anywhere alone.	Kaŵirikaŵiri sankapita kulikonse ali yekha.
The example on the left uses speechless words.	Chitsanzo chakumanzere chimagwiritsa ntchito mawu osalankhula.
He was tired from the journey.	Iye anali atatopa ndi ulendo.
His heart was broken by this unfaithfulness.	Mtima wake unasweka ndi kusakhulupirika kumeneku.
I thought it was strange that he invited us.	Ndimaona kuti zinali zodabwitsa kuti anatiitana.
Slowly dripping, she filled the bucket with water.	Kudontha pang'onopang'ono, anadzaza ndowa ndi madzi.
Toss slices of potatoes in a frying pan.	Ponyani magawo a mbatata mu poto yokazinga.
The city was laid out on a grid.	Mzindawu unayalidwa pa gridi.
She went into the kitchen and stood by the window.	Analowa m’khitchini n’kukaima pafupi ndi zenera.
He jumped into the forest like a sparrow.	Analumpha m’nkhalangomo ngati mpheta.
In times of anxiety, she bites her nails in fear.	Panthawi ya nkhawa, amatafuna zikhadabo zake mwamantha.
She was the dirtiest girl in the class.	Anali mtsikana wonyansa kwambiri m'kalasimo.
A homeless man was piled on the rocks.	Munthu wina wopanda pokhala anali atadziunjikira pamiyala.
The king granted the king a royal protection.	Mfumu inapereka chitetezo chachifumu kwa mwana wake wamkazi.
Enjoy the sunlight when you can.	Sangalalani ndi kuwala kwa dzuwa pamene mungathe.
The explosion of plastic has reached a critical juncture.	Kuphulika kwa pulasitiki kwafika pamlingo wovuta kwambiri.
The king ordered that the army officer be put to death.	Mfumuyo inalamula kuti mkulu wa asilikaliyo aphedwe.
We love free marketing.	Timakonda malonda aulere.
I'm tired of waiting here.	Ndatopa kudikirira pano.
They just stared at the breath.	Iwo ankangoyang'ana ndi mpweya wopumira.
Thousands of tourists came to the city.	Alendo ochuluka kwambiri anafika mumzindawu.
He ate his favorite food.	Anadya chakudya chimene ankachikonda kwambiri.
Areas of higher learning were more productive.	Madera okhala ndi maphunziro apamwamba anali opindulitsa kwambiri.
Two methods of educating women have been tested.	Njira ziwiri zophunzitsira amayi zayesedwa.
The machine crossed the street.	Makina anawoloka msewu.
Children who study hard have a better chance of success in life.	Ana amene amaphunzira mwakhama amakhala ndi mwayi wabwino m’moyo.
Several snakes surrounded the man.	Njoka zingapo zinazungulira nkhalambayo.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Ma solar panel amapereka magetsi aulere.
A soldier is commanded to protect the king.	Msilikaliyo analamulidwa kuti ateteze mfumu.
Within minutes, police were on the scene.	M’mphindi zochepa chabe, apolisi anali pamalopo.
The playground is located on the edge of town.	Malo ochitira masewera amakhala m'mphepete mwa tawuni.
He raised his eyebrows in surprise.	Adakweza nsidze zake modabwa.
He died at sea.	Iye anafera m’nyanja.
He talked for hours about his ordeal.	Analankhula kwa maola ambiri za madandaulo ake.
He became an accountant.	Anakhala accountant.
The rat disappeared under the planks.	Khosweyo anazimiririka pansi pa matabwa.
She looked away in embarrassment.	Anayang'ana kumbali ndi kuchita manyazi.
The language has the right to modify.	Chinenerocho chili ndi ufulu wosintha.
Robots also have no ideas.	Maloboti nawonso alibe malingaliro.
Many animals have turned to swimming instead of walking.	Nyama zambiri zasanduka kusambira m’malo moyenda.
Climate change may damage our crops.	Kusintha kwa nyengo kungawononge mbewu zathu.
He will summarize this work.	Adzachita mwachidule ntchito imeneyi.
Her eyes were a shade darker than her hair.	Maso ake anali mthunzi wakuda kuposa tsitsi lake.
A small, distant grassy plain.	Chigwa chaching'ono, chaudzu chotambasulidwa chakutali.
The sun provides heat and light.	Dzuwa limapereka kutentha ndi kuwala.
The thin man climbed onto the platform.	Munthu wowondayo anakwera papulatifomu.
The problem is surrounded by water on all sides.	Zovutazo zazunguliridwa ndi madzi mbali zonse.
Try to control your anger.	Yesetsani kuthetsa mkwiyo wanu.
The robbers fled with small spoils.	Achifwambawo adathawa ndi zofunkha zazing'ono.
A kind person.	Munthu wachifundo.
She was devastated.	Anagwidwa ndi chisoni.
Traditionally, terrorists have fled to evade prosecution.	Mwamwambo, zigawenga zathaŵa kuzemba mlandu.
If you are tired, look up and see!	Ngati mutopa, yang'anani m'mwamba ndipo taonani!
Several rows were surrounded by red ink.	Mizere ingapo inali yozunguliridwa ndi inki yofiira.
He was a tall, shy man in his twenties.	Iye anali munthu wamtali, wamanyazi wazaka zake makumi awiri.
There was a lot of dust.	Panali fumbi lambiri.
His speech was interrupted by loud applause.	Kulankhula kwake kunasokonezedwa ndi kuwomba m’manja kwakukulu.
They were looking for one of their neighbors.	Anali kufunafuna mmodzi wa anansi awo.
The road was wet, cold, and windy.	Msewuwu unali wamvula, wozizira komanso wamphepo.
The villagers saw a flash of lightning in the sky.	Anthu a m’mudzimo anaona kuwala kwa mphezi m’mwamba.
They travel to a foreign land to hunt for prey.	Iwo amapita kudziko lachilendo kukasakasaka.
Those who are being unjustly accused will have to face the consequences of their actions.	Anthu amene akuimbidwa milandu mopanda chilungamo ayenera kutsutsidwa kwathunthu.
England's problems stem from	Mavuto a ku England amachokera ku
In the past many children were orphans.	Kale ana ambiri anali amasiye.
Is the noise bothering you?	Kodi phokosolo likukuvutitsani?
The stock market crashed all night.	Msika wogulitsa katundu unagwa usiku wonse.
The work now requires skill and ingenuity.	Ntchitoyi tsopano ikufuna luso ndi luntha.
It is well known to artists and professionals.	Zimadziwika bwino kwa akatswiri ojambula ndi akatswiri.
Some animals can breathe hearing.	Nyama zina zimatha kupuma kumva.
The planets also form orbits around the sun.	Mapulaneti amapanganso njira yozungulira dzuwa.
Some libraries helped reduce the cost of textbooks.	Malaibulale ena anathandiza kuchepetsa mtengo wa mabuku.
He gave of his life to serve people.	Anapereka moyo wake kutumikira anthu.
The room was cold.	Chipindacho chinali chozizira.
You can do nothing but rely on yourself.	Simungachite chilichonse koma kudalira nokha.
She has already eaten all that bread.	Wadya kale mkate wonsewo.
It is dangerous to be around such a fire.	Ndizowopsa kukhala pafupi ndi moto chotere.
Cutting off the hair was like a curse.	Kumeta tsitsi kunali ngati temberero.
Give the butter please.	Patsani batala chonde.
He slammed the door and went inside.	Anakankha chitseko n’kulowa.
He was so happy to be back home.	Anasangalala kwambiri kubwerera kwawo.
The bird was a rare species.	Mbalameyo inali yamtundu wosowa.
A small drop of water landed on my cheek.	Kadontho kakang'ono kamadzi kanatera pa tsaya langa.
These plans are often deceptive.	Mapulani awa nthawi zambiri amakhala achinyengo.
He became a warning.	Anakuwa chenjezo.
Thank you very much, that's all.	Zikomo kwambiri, ndizo zonse.
The conflict lasted for five hundred years.	Kusamvana kunapitirira kwa zaka mazana asanu.
He poured the milk into a pot.	Anathira mkaka mumphika.
By refining, the stones became a magnet.	Mwa kuyeretsa, miyalayo idakhala maginito.
This song is very interesting.	Nyimboyi ndi yosangalatsa kwambiri.
Maher missed the target and the border.	Maher adaphonya chandamale ndi malire.
However, economic growth has slowed in recent years.	Komabe, kukula kwachuma kwatsika m’zaka zaposachedwapa.
The best planets could be built in the future.	Mapulaneti abwino kwambiri atha kupangidwa mtsogolo.
In the spring, the flowers bloom.	Pavuli paki, maluŵa atamba ukongwa.
He told me that he was lonely.	Anandiuza kuti anali wosungulumwa.
These things are safe.	Zinthuzi ndi zopanda vuto.
Appropriate cooperation with his supervisor was approved.	Kugwirizana koyenera ndi woyang'anira wake kunavomerezedwa.
Company officials still say there is no problem.	Akuluakulu a kampani akadali kunena kuti palibe vuto.
Although it was early in the morning, there was a large crowd.	Ngakhale kuti kunali m’bandakucha, panali khamu lalikulu.
The grandmother seemed to gain strength as she turned around.	Agogo aja anaoneka kuti akupeza mphamvu pamene ankatembenuka.
Some scientists believe that the planets are far away.	Asayansi ena amakhulupirira kuti pa mapulaneti akutali kuli zamoyo.
The president's remarks have angered countries.	Ndemanga ya mtsogoleri wa dziko lino yakwiyitsa mayiko.
My neighbor's house is full of smoke.	Nyumba ya mnansi wanga imakhala yodzaza ndi utsi.
The mine produces more coal than we need in our country.	Mugodi umatulutsa malasha ambiri kuposa momwe timafunira kuno kwathu.
He is studying at a college in another city,	Amaphunzira ku koleji mumzinda wina,
So, in any case, the meek will inherit the earth.	Chotero, mulimonse, ofatsa adzalandira dziko lapansi.
Respondents to the study said that they were not happy.	Anthu amene anafunsidwa pa kafukufukuyu ananena kuti sanali osangalala.
His medical records were fine.	Zikalata zake zakuchipatala zinali bwino.
The government opposes this.	Boma likutsutsa mfundo imeneyi.
All the soldiers look disappointed.	Asilikali onse akuwoneka okhumudwa.
He leaned over and kissed her on the lips.	Anawerama n’kumupsompsona pamilomo.
The administrative capital of the city is the district.	Likulu loyang'anira mzindawu ndi chigawo.
We lost a lot of space.	Tinataya malo ochulukirapo.
It is illegal to take pictures in this area.	Ndizoletsedwa kujambula zithunzi mderali.
A few meters high.	Mamita angapo m'mwamba.
Soldiers roamed the streets.	Asilikali ankayendayenda m’misewu.
I do not know anyone like that.	Sindimudziwa aliyense ngati ameneyo.
He grew vegetables on a small plot of land.	Iye ankalima masamba pa kachigawo kakang’onoko.
He worked until late in the evening.	Anagwira ntchito mpaka madzulo.
Realizing his guilt, he backed away quickly.	Pozindikira kuti walakwa, anabwerera m’mbuyo mofulumira.
Did he have a wife or a child?	Kodi anali ndi mkazi kapena mwana?
She looked out the window, thinking.	Anayang'ana pawindo, kuganiza.
The kid went into the branch.	Mwana wa mbuzi analowa m’thambi.
The student will learn kalculum.	Wophunzira adzaphunzira kalculum.
Typhoons are often accompanied by hail.	Mphepo yamkuntho nthawi zambiri imatsagana ndi matalala.
Add the vegetables to the casserole.	Onjezerani masamba ku casserole.
The provincial government addresses the need to reduce taxes.	Boma lachigawo likunena za kufunika kochepetsa misonkho.
His sports include track and field.	Masewera ake amaphatikizapo mayendedwe ndi tenisi.
Put baking paper in the oven.	Ikani pepala lophika mu uvuni.
Use a fork to turn the leaves.	Gwiritsani ntchito mphanda kutembenuza masambawo.
His words are recorded in words.	Mawu ake analembedwa m'mawu.
Suspension of the license limits the performance of the company.	Kuyimitsidwa kwa laisensi kumachepetsa magwiridwe antchito akampani.
Are we paying our taxes, or are we free?	Kodi timakhoma misonkho, kapena mafuta athu aulere?
He is so tired that he falls asleep.	Anatopa kwambiri mpaka anagona.
The story is still based on many myths and poems.	Nthanoyi imakhalabe m'nthano ndi ndakatulo zambiri.
The artist hung his work in the gallery.	Wojambulayo adapachika ntchito yake mu gallery.
The scientist produced a small sample in the water.	Wasayansiyo anatulutsa chitsanzo chaching’ono m’madzimo.
The thief shook his head.	Wakubayo anagwedeza mutu.
Ice water in the atmosphere freezes.	Madzi oundana mumlengalenga amaundana kukhala mitambo.
Many people work together in groups rather than work alone.	Anthu ambiri amagwira ntchito limodzi m’magulu kuposa kugwira ntchito okha.
Trains brought new supplies to town each week.	Sitima zapamtunda zinkabweretsa zinthu zatsopano m’tauniyo mlungu uliwonse.
It is very interesting to consider the longevity of life	Ndizosangalatsa kwambiri kulingalira utali wa moyo
But he refused to share his salt with her.	Koma iye anakana kugawana naye mchere wake.
The village has a lot of grass roofs.	Mudziwu uli ndi madenga ambiri audzu.
He was quick to bring trouble.	Anafulumira kubweretsa mavuto.
Your new book is coming soon.	Buku lanu latsopano likubwera posachedwa.
Government officials deny everything.	Akuluakulu aboma amakana chilichonse.
The ship was able to stay afloat for several hours.	Chombocho chinatha kukhalabe ndege kwa maola angapo.
He drank a cup of coffee.	Anamwa kapu ya khofi.
The officer stood in the back of my car, lights on.	Wapolisiyo anayimirira kumbuyo kwa galimoto yanga, magetsi akuyaka.
Only he can save them.	Iye yekha ndi amene angawapulumutse.
Curtains are used to make things.	Makatani amagwiritsidwa ntchito popanga zinthu.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
The world is holy.	Dzikoli ndi lopatulika.
A traveler was drinking coffee by the fire.	Munthu wina woyenda paulendo ankamwa khofi pamoto.
In this economy, workers have less security.	Pachuma ichi, ogwira ntchito ali ndi chitetezo chochepa.
It rained heavily today.	Kunagwa mvula mokoma lero.
Soon the highway ran smoothly.	Posakhalitsa nsewu waukulu unayenda bwino.
The judges consulted with him and ruled in his favor.	Oweruzawo anakambirana ndi kugamula mokomera iye.
The immediate threat to the economy is rising prices.	Zomwe zikuwopseza chuma mwachangu ndikukwera kwamitengo.
Sunlight emitted a golden glow.	Kuwala kwadzuwa kunachititsa kuti pakhale kuwala kwa golide.
The bed springs were shaking violently.	Akasupe a bedi ananjenjemera kwambiri.
This knife is sharp enough to cut butter.	Mpeni uwu ndi wakuthwa moti ungadulire batala.
Most drivers are honest.	Oyendetsa galimoto ambiri ndi oona mtima.
The boy got up on a cold night.	Mnyamatayo ananyamuka usiku wozizira.
Both of these examples are family.	Zitsanzo zonsezi ndi za banja.
Another branch broke off from the old hardwood tree.	Nthambi ina inathyoka pamtengo wakale wokhuthala.
Some legal entities called for a change.	Mabungwe ena azamalamulo adapempha kuti asinthe.
He vowed to tell the truth.	Iye analumbira kulankhula zoona.
The older woman weaves sweaters.	Mkazi wamkulu amaluka majuzi.
Communication of this information is essential.	Kulankhulana kwa chidziwitsochi ndikofunikira.
They built cities to heat up in the summer.	Anamanga mizinda yoti azitentha m’chilimwe.
Trees are often misused as a restaurant.	Mitengo nthawi zambiri amaganiziridwa molakwika ngati malo odyera.
This work has its drawbacks.	Ntchitoyi ili ndi zovuta zake.
The past, the present, and the future are all useful.	Zakale, zamakono, ndi zamtsogolo zonse ndi zothandiza.
A few farmers, outraged by the new taxes, rebelled.	Alimi oŵerengeka, okwiya ndi misonkho yatsopanoyo, anapanduka.
Her hair was long and black.	Tsitsi lake linali lalitali komanso lakuda.
The chances of this are slim.	Mpata wa izi ndi wochepa.
Not a real apple.	Osati apulo weniweni.
The team's biggest problem was inconsistency.	Vuto lalikulu la timuyi linali kusasinthasintha.
Finally, unlock your phone.	Pomaliza, tsegulani foni yanu.
Corruption is widespread here	Ziphuphu zafala kuno
He was severely beaten for damaging his car.	Anamumenya kwambiri chifukwa chowononga galimoto yake.
The two brothers fought to the death.	Abale awiriwa anamenyana mpaka kufa.
There is no shortage of affordable housing.	Palibe kusowa kwa nyumba zotsika mtengo.
He read the book that night.	Anawerenga bukulo usiku.
They grow the most popular fruits in the region.	Amalima zipatso zotchuka kwambiri m’chigawo chino.
At the train station there was a man who was selling bananas.	Pa siteshoni ya sitima panali bambo wina amene ankagulitsa nthochi.
The fish swam lazily in the water.	Nsombazo zinasambira m’madzi mwaulesi.
It was 30 days before his body was found.	Patadutsa masiku 30 asanatulukire mtembo wake.
They become restless and leave without saying a word.	Amakhala wosakhazikika ndikuchoka osanenanso mawu.
He drives with power, unaware of its dangers.	Amayendetsa ndi mphamvu, osadziwa kuopsa kwake.
Tell me a joke.	Ndiuzeni nthabwala.
A coast guard was the first to be present.	Mlonda wa m'mphepete mwa nyanja anali woyamba kupezekapo.
With yellow teeth and yellow fur.	Ndi mano achikasu ndi ubweya wachikasu.
They will not give up easily.	Sadzagonja mosavuta.
The bathroom temperature was hot.	Kutentha kwa bafa kunali kotentha.
There was a long line of movies.	Panali mzere wautali wa mafilimu.
Mosquitoes thrive on stagnant water.	Udzudzu umakula bwino pamadzi osasunthika.
They shook the water bottle.	Iwo anagwedeza botolo la madzi.
When this village was small, there were twelve families.	Pamene mudzi uwu unali wachichepere, panali mabanja khumi ndi awiri.
They discussed the peace treaty.	Anakambirana za pangano la mtendere.
First, you need two cups of brown sugar	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga
We give you the house today.	Tikupatsirani nyumbayi lero.
He said all units must comply with existing regulations.	Anati mayunitsi onse ayenera kutsatira malamulo omwe alipo.
My doctor said that it was important to walk slowly.	Dokotala wanga ananena kuti kunali kofunika kuyenda mopepuka.
Scientists often provide support for their work.	Nthawi zambiri asayansi amapereka chithandizo ku ntchito zawo.
That person does all he can to make you look bad.	Munthu ameneyo amachita zonse zomwe angathe kuti awoneke wokhumudwa.
The smell of flour was still high.	Fungo laufa linali lidakali m’mwamba.
That day my dad was very angry.	Pa tsikuli, bambo anga anakwiya kwambiri.
This perfume is made locally.	Mafuta onunkhirawa amapangidwa komweko.
Similarly, oxygen contains oxygen, nitrogen, and other gases.	Mofananamo, mpweya uli ndi mpweya, nitrogen, ndi mpweya wina wambiri.
An sculptor has painted a statue of a man.	Katswiri wina wosema ziboliboli anajambulapo fano la munthu.
Nothing has prepared him for this.	Palibe chomwe chamukonzekeretsa izi.
Help me.	Ndithandizeni.
He must drive carefully to arrive on time.	Ayenera kuyendetsa galimoto mosamala kuti afike pa nthawi yake.
Swimsuits are beautiful and stylish.	Swimsuits ndi zokongola komanso zowonetsa bwino.
We cannot go without water.	Sitingathe kupita popanda madzi.
They tend to have undue interest in women.	Amakonda kukhala ndi chidwi chosayenera ndi akazi.
Butterflies fly among the flowers.	Agulugufe akuwuluka pakati pa maluwa.
Several viruses are the cause of the disease.	Ma virus angapo ndi omwe amachititsa matendawa.
Don't run away like this!	Osathawa chonchi!
Some architects see cities as art.	Okonza mapulani ena amawona mizinda ngati luso.
The disciples began to murmur.	Ophunzirawo anayamba kung’ung’udza.
Soldiers cannot harm us.	Asilikali sangativulaze.
The girl seemed wise.	Mtsikanayo ankaoneka ngati wanzeru.
The pen should fit snugly into the cup.	Cholemberacho chiyenera kulowa bwino mu kapu.
Each room has a large mirror.	Chipinda chilichonse chili ndi galasi lalikulu.
Most flights take off on time.	Ndege zambiri zimanyamuka pa nthawi yake.
There was a cool breeze in the dust.	Pamalo afumbiwo munali kamphepo kayeziyezi.
The advent of his enemy had a profound effect on him.	Zopangidwa ndi mdani wakeyo zidakhudza kwambiri.
The young man thanked her profusely.	Mnyamatayo anamuthokoza kwambiri.
Ask for a magic lamp to help you.	Funsani nyali yamatsenga kuti akuthandizeni.
The computer has no floppy drive.	Kompyuta ilibe floppy drive.
She celebrated her wedding anniversary.	Anakondwerera tsiku lokumbukira ukwati wake.
He often gave small gifts to his relatives.	Nthawi zambiri ankapereka mphatso zing’onozing’ono kwa achibale ake.
Governments have imposed heavy taxes on this period.	Maboma anaika misonkho panthaŵiyi.
Popular music is not my cup of tea.	Nyimbo zotchuka si kapu yanga ya tiyi.
The problem lies in its design.	Vuto lagona pa kapangidwe kake.
Shrubs that provide shade and shelter for animals.	Zomera zomwe zimapereka mthunzi ndi pogona kwa nyama.
They gave each other pleasure.	Anapatsana zokondweretsa.
He admitted that he had doubts.	Anavomereza kuti ankakayikira.
That is a very important point.	Imeneyi ndi mfundo yofunika kwambiri.
The hill was the site of a large copper mine.	Kuphirili ndi kumene kunali mgodi waukulu wamkuwa.
The vicious beast is staring at the thick fog.	Chilombo cholusacho chikuyang’ana m’chifunga chokhuthala.
He pushed the batter.	Anasonkhezera kumenya.
Think of a compost toilet as a recycling system.	Ganizirani za chimbudzi cha kompositi ngati njira yobwezeretsanso.
He sat in the corner.	Anakhala pakona.
There is a cemetery near the school.	Pali manda pafupi ndi sukulu.
The fault lies with them.	Cholakwa ndi chawo.
His passage surprised many diggers.	Ndime yake inadabwitsa okumba ambiri.
I did not wait long.	Sindinadikire nthawi yayitali.
Oranges are delicious, sweet, sweet!	Malalanje ndi owutsa mudyo, otsekemera, otsekemera!
A guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Mlonda akuuza mkaidiyo kuti apite kuchimbudzi.
The announcement was not surprising.	Chilengezocho sichinali chodabwitsa.
There were witnesses to the fire.	Panali mboni za motowo.
The driver often crosses the speed limit.	Nthawi zambiri woyendetsa amadutsa malire othamanga.
It is customary to tell your driver here.	Ndi chizolowezi kumuuza woyendetsa wanu apa.
The video crew is watching.	Ogwira ntchito zamakanema akuwonera.
People have learned that using violence does not solve problems	Anthu anaphunzira kuti kugwiritsa ntchito chiwawa sikuthetsa mavuto
The conductor jumped onto the tracks.	Kondakitala adalumphira panjanji.
The noise woke the children.	Phokosolo linadzutsa ana.
A few days later, the storm passed.	Patapita masiku angapo, mphepo yamkunthoyo inadutsa.
There are two tools you will need for this task.	Pali zida ziwiri zomwe mudzafune pa ntchitoyi.
This was a slow escape.	Uku kunali kuthawa kwapang'onopang'ono.
He walked quietly and quickly.	Anayenda mwakachetechete komanso mwachangu.
Farmers were encouraged to cultivate their crops and sell their produce in abundance.	Alimi analimbikitsidwa kulima mbewu ndi kugulitsa zokolola zochuluka.
She is a very good cook.	Iye ndi wophika bwino kwambiri.
After a fierce civil war, things did not turn out that way.	Pambuyo pa nkhondo yapachiŵeniŵeni yoopsa, zinthu sizinali bwino.
Graves are often inhabited by happy people.	Kumanda nthawi zambiri kumakhala anthu osangalatsa.
Some believe he is the right leader.	Ena amakhulupirira kuti ndi mtsogoleri woyenera.
The desert often has a dark and cloudless sky.	Nthawi zambiri chipululu chimakhala ndi thambo lamdima komanso lopanda mitambo.
He bought large glasses.	Anagula magalasi akuluakulu.
He lit the lamp.	Anayatsa nyale.
First, you need a rolling pin.	Choyamba, mufunika pini yogudubuza.
It's hard to feel that far.	N’zovuta kumva uli patali choncho.
The gate is closed.	Chipata chatsekedwa.
The male makes the noise of dating.	Wachimuna amapanga phokoso la chibwenzi.
Peel and chop the apples.	Peel ndi kudula maapulo.
He built his own museum.	Anapanga yekha nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Many rural families suffer from malnutrition.	Mabanja ambiri akumidzi akudwala matenda osowa zakudya m’thupi.
These books were popular for centuries.	Mabuku amenewa anali otchuka kwa zaka zambiri.
The story is now over.	Nkhani tsopano yatha.
The leaves on the trees were shaken by the wind.	Masamba pamitengoyo anagwedezeka ndi mphepo.
Read recipes for cookies.	Werengani maphikidwe a makeke.
Waking up from the darkness, disaster is imminent.	Kudzuka mumdima, tsoka layandikira.
You have to quit.	Muyenera kusiya.
There was a sudden change in their relationship.	Panali kusintha kwadzidzidzi mu ubale wawo.
The air saves lives when used in plastic bags.	Mpweyawu umapulumutsa miyoyo ukagwiritsidwa ntchito m’matumba apulasitiki.
There is no danger, he said.	Palibe choopera, adatero.
Ballet was shown at the opera house.	Ballet inawonetsedwa ku nyumba ya opera.
We are told not to enter.	Timauzidwa kuti tisalowemo.
The hunter cut off two animals.	Mlenjeyo anadula nyama ziwiri.
Some people believe that these geologic structures are alive.	Anthu ena amakhulupirira kuti mapangidwe a geologic awa ali ndi moyo.
He paused to drink his cool cup.	Anaima kaye kuti amwe kapu yake yoziziritsa mtima.
My cat slept next to me.	Mphaka wanga anagona pambali panga.
The temple was rebuilt by royal decree.	Kachisiyo anamangidwanso ndi lamulo la mfumu.
The graduate student died in an explosion.	Wophunzira womaliza maphunzirowo anamwalira kuphulika.
She always washes her hands.	Iye nthawizonse amasamba mmanja mwake.
The bird was locked in a tree.	Mbalameyo inatsekeredwa mumtengo.
Make a parting statement.	Pangani mawu otsanzikana.
He had two daughters.	Iye anali ndi ana aakazi awiri.
The rebels fled to nearby forests.	Zigawengazo zinathawira m’nkhalango zapafupi.
How many people died in that tragic bus accident?	Ndi anthu angati omwe anafa pa ngozi yoopsa ya basi ija?
The process begins with a written task.	Njirayi imayamba ndi ntchito yolembedwa.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Ngakhale kuti sizinali zophweka, iye ankafunitsitsa kuchita bwino.
Many locals voted against the opposition.	Anthu ambiri m’derali anavotera otsutsa.
The walls were decorated with frescoes and sculptures.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi ndi ziboliboli.
His election has been approved by a number of politicians.	Kusankhidwa kwake kwavomerezedwa ndi andale ambiri adziko.
In some lands, the majority of children are forced to work.	M’mayiko ena, ana ambiri amakakamizika kugwira ntchito.
Some towns became disillusioned when corporate services began to collapse.	Matauni ena anataya mtima pamene ntchito zamakampani zinayamba kuwagwera.
There are many endangered species living in neighboring countries.	Pali mitundu yambiri ya nyama zomwe zatsala pang'ono kutha zomwe zimakhala m'mayiko oyandikana nawo.
The storm left a trail behind.	Mphepo yamkunthoyo inasiya zinyalala pambuyo pake.
He did not want to go through the city.	Sanafune kupita pakati pa mzindawo.
Her father is tired, although he is kind.	Bambo ake ndi wotopetsa, ngakhale ali wokoma mtima.
The waiter took a plate of food and carried it to our table.	Woperekera zakudyayo anatenga mbale ya chakudya n’kupita nayo patebulo lathu.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Kudera nkhawa za mawa ndikungotaya nthawi.
He was a man of action.	Iye anali munthu wokondadi ntchito yake.
This temperature can be very variable.	Kutentha kuno kumatha kusinthasintha kwambiri.
Spengler's views on the matter were also contradictory.	Malingaliro a Spengler pankhaniyi analinso otsutsana.
The anesthesiologist said that he was overwhelmed by the wine.	Katswiri wogonetsa anthu ananena kuti analepheretsedwa ndi vinyo.
Narrow bridge across the river.	Mlatho wopapatiza wowoloka mtsinjewo.
Condoms are available in a sanitary kiosk.	Makondomu amapezeka mu sanitary kiosk.
He also gave his previous story.	Adaperekanso nkhani yake yam'mbuyomu.
I don't like the way they eat the cake.	Sindimakonda momwe amadyera keke.
What is a good relationship?	Kodi mgwirizano wabwino ndi uti?
All other airlines refused to use the route.	Ndege zina zonse zinakana kugwiritsa ntchito njirayo.
He ordered another cup of wine.	Adayitanitsa kapu ina yavinyo.
He was filled with confidence.	Anadzazidwa ndi chidaliro.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Azimayi mwamwambo sapita ku mwambowu.
He noticed a noticeable odor.	Anaona fungo lodziwika bwino.
His paintings are filled with thoughts of calm.	Zojambula zake zimadzazidwa ndi malingaliro a bata.
However, he was smaller than the average.	Komabe, anali wocheperapo kuposa wapakati.
lightning flashed and thunder roared.	mphezi zinang'anima ndipo bingu linabangula.
English is the second language in the country.	Chingerezi ndi chilankhulo chachiwiri m'dziko lino.
He held office for a time.	Anakhala paudindo kwakanthawi kochepa.
The children's book was issued for many years.	Bukhu la ana linaperekedwa kwa zaka zambiri.
The room is usually reserved for special guests.	Chipindachi nthawi zambiri chimasungidwa kwa alendo apadera.
The king paid taxes on the land.	Mfumu inapereka msonkho pa nthaka.
In a remote town, there is a river.	M’tauni yomwe ili kutali, muli mtsinje.
We cooked all afternoon.	Tinaphika masana onse.
I should not read thousands of books.	Sindiyenera kuwerenga mabuku masauzande ambiri.
The exchange program is very popular.	Pulogalamu yosinthanitsa ndi yotchuka kwambiri.
Fill four glass jars with water.	Lembani mbale zinayi zamagalasi ndi madzi.
He bit her on the neck.	Anamuluma pakhosi pake.
He realized that it was time to change his lifestyle.	Anazindikira kuti tsopano inali nthawi yoti asinthe moyo wake.
This problem will not be solved immediately.	Vutoli silidzathetsedwa nthawi yomweyo.
The preparation was wrong.	Kukonzekera kunali kolakwika.
He brought a new meaning to the song.	Anabweretsa tanthauzo latsopano la nyimboyo.
The crane cleared the debris from the road.	Crane inachotsa zinyalala mumsewu.
The butcher sold me a grog.	Wogulitsa mowa adandipatsa grog.
Summarize the review of this book.	Lembani mwachidule ndemanga ya bukhuli.
The sheep were free.	Nkhosa zinali zomasuka.
His mother ordered him to stop.	Mayi ake anamulamula kuti asiye.
The evening fall was over.	Kugwa kwamadzulo kunali kutasiya.
There are many kinds of life on earth.	Padziko lapansi pali mitundu yambiri ya zamoyo.
One of her children is a doctor.	Mmodzi mwa ana ake ndi dokotala.
The story was adorned with every description.	Nkhaniyo idakongoletsedwa ndi kufotokozera kulikonse.
The doctor carefully removed the tumor.	Dokotalayo anachotsa chotupacho bwinobwino.
We have come to visit the sick sheep.	Tinabwera kudzayendera nkhosa zimene zikudwala.
The patrol submarine sank and disappeared.	Sitima yapamadzi ya oyendera malowo inamira osaonekanso.
He would not dare to tell me a lie.	Sangayerekeze kundiuza bodza.
Her condition did not develop until she was diagnosed by a doctor.	Matenda ake sanawazindikire mpaka dokotala anamuyeza.
A cloud of smoke rose from his nostrils.	M'mphuno mwake munatuluka mtambo wa utsi.
Coffee usually drinks milk.	Khofi nthawi zambiri amamwa mkaka.
John is responsible for arranging meetings.	John ali ndi udindo wokonzekera misonkhano.
All he wanted to do was relax.	Chomwe ankafuna kuchita chinali kumasuka.
They dug into the ruins, searching for survivors.	Anakumba m’zibwinjapo, kufunafuna opulumuka.
Wendy was an exemplary student.	Wendy anali wophunzira wachitsanzo.
In this country, public transportation is highly relied upon.	M’dziko lino, zoyendera za anthu onse zimadaliridwa kwambiri.
The people of the town were amazed.	Anthu a m’tauniyo anadabwa kwambiri.
Another major ingredient in cotton is clothing.	Chinthu chinanso chachikulu cha thonje ndi zovala.
The country's leaders care about neighboring countries.	Atsogoleri a dzikolo amasamala za mayiko oyandikana nawo.
Pasta is popular in many lands.	Pasitala ndi yotchuka m'mayiko ambiri.
As he entered the kitchen, his wife was cooking.	Pamene ankalowa kukhitchini, mkazi wake anali kuphika.
This car is almost new.	Galimotoyi ndi pafupifupi yatsopano.
The capital city is crowded.	Likulu la dzikolo likudzaza ndi anthu.
He found the words annoying.	Adapeza kuti mawuwo amakwiyitsa.
This growth has never happened before.	Kukulaku sikunachitikepo.
Despite his fear, he persevered.	Ngakhale kuti anachita mantha, iye anakhalabe.
Unemployed people spend most of their time looking for work.	Anthu omwe alibe ntchito amathera nthawi yambiri akufunafuna ntchito.
Surprisingly, very few people attend these meetings.	Ndizodabwitsa kuti anthu ochepa amakhala pamisonkhanoyi.
The hand was stretched out, palms up.	Dzanja linatambasulidwa, mgwalangwa mmwamba.
Breathing can slow down aging.	Kupuma kungachedwetse ukalamba.
The poem is full of symbols.	Ndakatuloyi yadzaza ndi zizindikiro.
He would tear the white cloth to pieces.	Anali kung’amba nsalu yoyerayo mpaka kung’amba.
Here are some things we can do to help lift our spirits.	Zinthu zingapo zimene tingachite kuti tipewe kuvutika maganizo.
Factory workers flocked outside the factory gates.	Ogwira ntchito m’fakitale anakhamukira kunja kwa zipata za fakitale.
Each day of the week is different.	Tsiku lililonse la sabata ndi losiyana.
The old city was full of surprises.	Mzinda wakalewu unali ndi zodabwitsa zambiri.
The milk tasted sour.	Mkakawo unalawa wowawasa.
He whispered in her ear.	Adanong'oneza m'khutu.
This state of peace.	Mkhalidwe wamtendere umenewu.
The river needed to be repaired regularly.	Mtsinje umenewu unkafunika kuukonza nthawi zonse.
Swimming can be fun.	Kusambira kungakhale kosangalatsa.
The relationship between the country and its inhabitants is harmonious.	Mgwirizano wapakati pa dzikolo ndi anthu okhalamo ndiwogwirizana.
There is a lot of violence in the area.	M’derali muli ziwawa zambiri.
After careful thought, they decided to pursue a course of action.	Atalingalira mozama, anasankha njira imeneyo.
Residents of small towns often drive cars to larger cities.	Anthu okhala m’matauni ang’onoang’ono nthawi zambiri amayendetsa galimoto kupita kumizinda ikuluikulu.
He must choose the words that he will use.	Ayenera kusankha mawu oti agwiritse ntchito.
This poem is difficult to interpret.	Ndakatuloyi ndi yovuta kutanthauzira.
Three species are known to live in the region.	Mitundu itatu imadziwika kuti imakhala mderali.
The city's water supply was cut off.	Madzi a m’tauniyo anayamba kutha.
Insects thrive when hot and dry.	Tizilombo tomwe timakhazikika tikakhala totentha komanso touma.
The device emits an abusive voice.	Chipangizocho chimatulutsa mawu opondereza.
Rising temperatures are causing food shortages.	Kukwera kwa kutentha kukuchititsa kuti chakudya chikhale chosowa.
We all moved to the same country.	Tonse tinasamukira kudziko limodzi.
Some fish can live in freshwater.	Nsomba zina zimatha kukhala m’madzi abwino.
After being beaten by her husband, she came home immediately.	Atamenyedwa ndi mwamuna wake, adabwera kunyumba msanga.
The company executive resigned.	Mkulu wa kampaniyi anatula pansi udindo wake.
The pigeons were taken to parks near the release.	Nkhundazo zinatengeredwa ku mapaki apafupi ndi kumasulidwa.
Solid table.	Gome lolimba.
They teach their children to be responsible.	Amaphunzitsa ana awo kukhala odalirika.
The city's notorious crime crisis has left many frustrated.	Vuto lodziwika bwino laupandu la mumzindawu lakhumudwitsa anthu ambiri.
He confessed before the witnesses.	Iye anaulula pamaso pa mboni.
Guards were ordered to remove the weapons.	Alonda analamulidwa kuti achotse zida.
The moon washes away the silent cathedral in the gray light.	Mwezi ukusambitsa cathedral yopanda phokoso mu kuwala kotuwa.
We closed our eyes and bowed our heads.	Tinatseka maso ndi kuweramitsa mitu yathu.
A city with a history or history.	Mzinda womwe uli ndi mbiri yakale kapena mbiri yakale.
Some trees no longer bear fruit.	Mitengo ina siibalanso zipatso.
He tossed the bag in his hand.	Anaponya chikwamacho m'manja mwake.
The circus arrives in town.	Ma circus anafika mtawuni.
In recent years, traffic congestion has become a major problem.	M'zaka zaposachedwapa, kuchulukana kwa magalimoto kwakhala vuto lalikulu.
He watched them intently, waiting for the fist to strike.	Iye ankawayang’ana mwachidwi, akudikirira nkhonya.
Turn the chicken.	Tembenuzani nkhuku.
After that, you need to cut the tomatoes.	Pambuyo pake, muyenera kudula tomato.
He used the old method of storing food.	Anagwiritsa ntchito njira yakale yosungira chakudya.
It rained heavily on the seats.	M’mipandomo munali mvula yambiri.
Encyclopedic knowledge of the subject.	Chidziwitso cha encyclopedic cha phunziro.
Both children had dirt.	Ana onse awiri anali ndi dothi.
Participating companies offer lower prices to consumers.	Makampani omwe akugwira nawo ntchitoyi amapatsa ogula mitengo yotsika.
The toilet bowl has a broken handle.	Chimbudzi cha chimbudzi chili ndi chogwirira chosweka.
The team does not play well in heavy rain.	Timuyi simasewera bwino pamvula yamphamvu.
City officials are planning to build a tallest building.	Akuluakulu a mzindawo akukonzekera kumanga nyumba yayitali kwambiri.
The dam collapsed, killing 6 people.	Dziwelo linagwa, n’kupha anthu 6.
He seems to have a lot of power.	Akuwoneka kuti ali ndi mphamvu zambiri.
The number of visitors is declining.	Chiwerengero cha alendo chikucheperachepera.
At night, nothing was shaken.	Usiku, palibe chomwe chinagwedezeka.
I poured salt.	Ndinathira mchere.
Salt is added to our diet.	Mchere umathiridwa pa chakudya chathu.
This is good writing.	Uku ndi kulemba kwabwino.
A girl sitting on a chair reading a book.	Mtsikana wina atakhala pampando akuwerenga bukhu.
The remains of earthquake victims were buried in the cemetery.	Mabwinja a anthu amene anakhudzidwa ndi zivomezi anakwiriridwa m’dzenjemo.
The king's dignity demanded an immediate response.	Ulemerero wa mfumuyo unafuna kumvera nthaŵi yomweyo.
The toy store sells a variety of toys.	Malo ogulitsira zidole amagulitsa zidole zosiyanasiyana.
The robber slowly jumped out of the window.	Phwitiyo anadumphira pang'onopang'ono pawindo.
Soldiers fought bravely, but they were defeated.	Asilikali anamenya nkhondo molimba mtima, koma anagonjetsedwa.
Bake the butter in the microwave.	Kuwotcha batala mu microwave.
The argument is plausible.	Mtsutsowu ndi wokhutiritsa.
The disciples are very much afraid.	Ophunzirawo adachita mantha.
He moved freely in his chair.	Anasuntha mosamasuka pampando wake.
His opinion was challenged.	Lingaliro lake linatsutsidwa.
The mountaineering room was relaxing.	Chipinda choyang'ana phiri chinali chopumula.
The bag contained three apples.	Chikwamacho chinali ndi maapulo atatu.
The child's hunger was understandable.	Njala yamwanayu inali yomveka.
Heat and pressure build up inside.	Kutentha ndi kuthamanga kumamanga mkati.
Her hair was braided long on her back.	Tsitsi lake linali lolukidwa lalitali kumsana kwake.
Over and over again, scientists find that what they say is wrong.	Mobwerezabwereza, asayansi amaona kuti zimene amanena n’zolakwika.
We could not save him.	Sitikanatha kumupulumutsa.
She searches her bags.	Anasecha zikwama zake.
He entered the elevator.	Analowa mu elevator.
Warm sun filters through a wall of trees.	Dzuwa lofunda limasefa pakhoma la mitengo.
Navigating boats and boats are traditional vessels used along the river.	Maboti oyenda panyanja ndi ngalawa ndi zombo zachikhalidwe zomwe zimagwiritsidwa ntchito m'mphepete mwa mtsinje.
The job requires a certain skill.	Ntchitoyo imafunikira luso linalake.
Pictures of the caves and useless weapons were uncovered.	Zithunzi za m'mapanga ndi zida zopanda pake zidawululidwa.
The narrator became all food.	Wofotokozerayo anakhala chakudya chonse.
The sun was shining, but the wind was cold.	Dzuwa linali kuwala, koma mphepo inali yozizira.
The work is tedious.	Ntchitoyi ndi yolemetsa.
The fire truck was speeding.	Galimoto yozimitsa motoyo inkathamanga kwambiri.
Church leaders are protesting against the new constitution.	Atsogoleri ampingo akutsutsa lamulo latsopanoli.
Books were scarce and expensive in the original world.	Mabuku anali osowa komanso okwera mtengo m'dziko loyambirirali.
They immediately packed up their belongings.	Mwamsanga anasonkhanitsa katundu wawo.
Scientists rushed to develop the world's first atomic bomb.	Asayansi anathamanga kuti apange bomba loyamba la atomiki padziko lapansi.
He tried to keep his thoughts to himself.	Iye ankayesetsa kusabisa maganizo ake.
This book is too black to read.	Bukuli ndi lakuda kwambiri kuti silingaliwerenge.
The error was not obvious.	Kulakwitsa sikunali kowonekera.
Many festivals take place each year.	Zikondwerero zambiri zimachitika chaka chilichonse.
Be sure to avoid butter damage.	Onetsetsani kuti mupewe kuwonongeka kwa batala.
Strong winds blew across the lake.	Mphepo yamphamvu inawomba m’dambolo.
The shower is hot.	Shawayi ikutentha.
The city fell in a torrential downpour.	Mzindawo unagwa chifunga chambiri.
For two days the house was silent.	Kwa masiku awiri m’nyumbamo munali zii.
These books are not good.	Mabuku amenewa sali bwino.
He went down the hill.	Iye anapita pansi pa phiri.
Try to reduce self-esteem.	Yesetsani kuchepetsa kudzikonda.
Even after the drug attack, the president remains confident.	Ngakhale pambuyo pa kuukira kwa mankhwala, pulezidenti amakhalabe chidaliro.
The words of the poet are still relevant today.	Zimene wolemba ndakatuloyu ananena zikugwirabe ntchito masiku ano.
The tank is full.	Thanki yadzaza.
In my grandmother's house were toys left behind.	M’nyumba ya gogoyo munali zoseŵeretsa zosiyidwa.
The boy looked at his watch nervously.	Mnyamatayo anayang'ana wotchi yake mwamantha.
Flooding due to rising sea levels	Kusefukira kwa madzi chifukwa cha kukwera kwa madzi a m'nyanja
Many people will be harmed by this system.	Anthu ambiri adzavulazidwa ndi dongosololi.
Iron is used in the manufacture of cars and ships.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito popanga magalimoto ndi zombo.
He sat down to wait.	Anakhala pansi kudikirira.
He hurried to the door.	Anayenda mothamanga kupita kuchitseko.
To defeat you, they pretended to confess.	Kuti akugonjetseni, ananamizira kuvomereza.
I was devastated by the tragedy.	Ndinakhumudwa kwambiri ndi tsoka limene anayambitsa.
She has three children.	Ali ndi ana atatu.
Kereni picked up a stone in the car.	Kireni inanyamula mwala pagalimotoyo.
He is a great man.	Iye ndi munthu wamkulu.
This story is a picture of its reality.	Nkhaniyi ndi chifaniziro cha zenizeni zake.
It is very difficult to measure.	Ndizovuta kwambiri kuyeza.
The cake contains eggs and butter.	Kekeyi imakhala ndi mazira ndi batala.
Look at the pool.	Yang'anani pa dziwe.
We were greatly encouraged by these words.	Tinalimbikitsidwa kwambiri ndi mawu amenewa.
Visitors sometimes used caves as a shelter.	Alendo nthawi ina ankagwiritsa ntchito mapanga ngati pogona.
The wind is too strong for the storm to blow.	Mphepo ndi yamphamvu kwambiri kuti isawerenge namondwe.
Pots were used for cooking.	Miphika inkagwiritsidwa ntchito kuphika.
He entered the room, his face flushed with anger	Analowa m’chipindamo, nkhope yake ili ndi mkwiyo
By next year, things should get better.	Pofika chaka chamawa, zinthu ziyenera kukhala bwino.
Each salad had to be melted down before use.	Siladi iliyonse inkafunika kusungunuka musanagwiritse ntchito.
The sky covered the clouds.	Kumwamba kunaphimba mitambo.
Currently a small strike is taking place.	Pakali pano sitiraka yang'ono ikuchitika.
Many professional jugglers acquire this skill.	Akatswiri ambiri a jugglers amapeza luso limeneli.
People should respect the rules.	Anthu azilemekeza malamulo.
Fishing is very lucrative in this area.	Usodzi umapereka ndalama zambiri m'derali.
The little girl was fast asleep.	Kamtsikanako kanali kugona tulo tofa nato.
Spend most of your time helping others.	Gwiritsani ntchito nthawi yanu yambiri kuthandiza ena.
He planned the experience.	Anakonza zokumana nazo.
The national minimum wage should be increased.	Malipiro ochepera a dziko ayenera kukwezedwa.
Finally he realized where he had seen him before.	Pomaliza adazindikira komwe adamuwonapo kale.
Bananas are high in potassium.	Nthochi zili ndi potaziyamu wambiri.
The lives of the seven riders were saved.	Miyoyo ya okwera asanu ndi awiri inapulumutsidwa.
He studied in the school library.	Anaphunzira mu laibulale ya pasukulupo.
Paradise attracted many.	Paradeyo idakopa anthu ambiri.
Many countries grow cotton.	Mayiko ambiri amalima thonje.
After a few songs, he jumped on stage.	Pambuyo pa nyimbo zingapo, adalumphira pa siteji.
This family needs a bomber.	Banja ili likufunika woimba mabomba.
The lizard was just moving around on the ground.	Buluzi ankangoyendayenda pansi.
The horse is very swift.	Hatchiyo inathamanga kwambiri.
The restrictions have now been lifted.	Zoletsa tsopano zachotsedwa.
You love me!	Mumandikonda!
Everyday journalists were racist, biased, and shortsighted.	Atolankhani atsiku ndi tsiku anali atsankho, okondera komanso ongoganizira chabe.
The permit was surprisingly high.	Chilolezocho chinali chokwera modabwitsa.
He ate mustard and a bag of potatoes.	Anadya mpiru ndi thumba la mbatata.
An animal cannot eat such things.	Wanyama sangadye zinthu zotere.
Her tears were dry.	Misozi yake inali itauma.
Unlike manual labor, which can be done by anyone.	Mosiyana ndi ntchito zamanja, zomwe zingatheke ndi aliyense.
The fight against corruption took place.	Kulimbana ndi ziphuphu kunachitika.
Sometimes teachers have strange preferences.	Nthawi zina aphunzitsi amakhala ndi zokonda zachilendo.
The figures are good.	Ziwerengerozi ndi zabwino.
The pastor ordered the ceremony to be postponed.	Abusa analamula kuti mwambowu uchedwe.
The car was heavy!	Galimotoyo inali yolemera!
He fell on his face.	Anagwa chafufumimba.
He was stoned to death on the shore.	Anamuombera ndi miyala yakuthwa ya pamphepete mwa nyanja.
The courts did not protect the defendant.	Makhoti sanateteze wozengedwa mlandu.
The case was settled for him.	Mlanduwo unathetsedwa pa iye.
The fuse burned before he could light it.	Fuseyo inapsa iye asanayatse.
The road is very dangerous.	Msewuwu ndi woopsa kwambiri.
Most parts of the house were of wood.	Mbali zambiri za nyumbayi zinali zamatabwa.
Stand up for the fight against crime.	Imirirani polimbana ndi zaumbanda.
She prepared a delicious meal.	Anakonza chakudya chokoma.
He spoke with difficulty.	Analankhula movutikira.
They are building a house on the site.	Akumanga nyumba pamalopo.
This aroused the curiosity of the people.	Zimenezi zinachititsa chidwi kwambiri anthu.
This book tells about his experiences.	Bukuli limasimba za zochitika zake.
Animals adorned with elaborate costumes were displayed on the streets.	Nyama zokongoletsedwa ndi zovala zapamwamba zinkaonetsedwa m’misewu.
He angrily broke the glass.	Anathyola kalirole mokwiya.
Water feels strange.	Madzi amamva zachilendo.
Malnutrition led to serious illness.	Kuperewera kwa zakudya m'thupi kunayambitsa matenda oopsa.
He looked at her lovingly.	Anamuyang’ana mwachikondi.
Terrorists bombed several homes.	Zigawenga zinaphulitsa nyumba zingapo.
My father's feet were paralyzed with a disease.	Mapazi a bambo anga anali olumala ndi matenda.
The farmer plowed the field with a horse.	Mlimiyo ankalima munda ndi kavalo.
Downstairs he hurried up the marble stairs.	Pansiyo anayenda mofulumira kukwera masitepe a nsangalabwi.
He hoped that he would return home safely.	Iye ankayembekezera kuti akafika kwawo bwinobwino.
We are caught in a storm.	Timagwirana mkuntho.
Put down your pencils and start learning.	Ikani pansi mapensulo anu ndikuyamba kuphunzira.
The most abundant living things on earth.	Zamoyo zochuluka kwambiri padziko lapansi.
In some lands, cars are banned.	M’maiko ena, magalimoto amaletsedwa.
Forest insects hide during the winter.	Tizilombo ta m’nkhalango timabisala m’nyengo yozizira.
We can correct the spelling of words on paper.	Titha kukonza kalembedwe ka mawu olakwika pamapepala.
This garden grows all kinds of flowers.	M’munda umenewu mumamera maluwa osiyanasiyana.
A shepherd's manger is a haystack.	Khomba la abusa ndi khola laudzu.
The sandstone is uneven and the surface is rough.	Mwala wa mchengawo ndi wosafanana ndipo pamwamba pake ndi wovuta.
The king ordered a great party.	Mfumuyo inalamula kuti pakhale phwando lalikulu.
Many people believe that the problems are simple.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti mavutowa ndi osavuta.
Stories of that author.	Nkhani za wolemba ameneyo.
Recently, the time of sunrise and sunset has changed.	Posachedwapa, nthawi yotuluka ndi kulowa kwa dzuwa yasintha.
The wooden house was built ten years ago.	Nyumba yamitengoyi idamangidwa zaka khumi zapitazo.
This story is a work of fiction.	Nkhaniyi ndi ntchito yopeka.
Hundreds of guests attended the event.	Pamwambowu panafika alendo mazanamazana.
The killer shot the wrong man.	Wakuphayo anawombera munthu wolakwika.
The sea is a delusion for sailors.	Nyanja ndi yachinyengo kwa amalinyero.
He just stared at the picture on the wall.	Iye ankangoyang’anitsitsa chithunzi chimene chinali pakhoma.
The larger one becomes more and more desolate.	Chachikulucho chimangowonjezereka kukhala bwinja.
So, starting with a small group, we doubled our efforts.	Chotero, kuyambira ndi kagulu kakang’ono, tinawonjezera zoyesayesa zathu kaŵiri.
The country's judicial system is fraudulent.	Mayendetsedwe a milandu m’dzikolo ndi achinyengo.
The scholar received great respect.	Katswiriyu adalandira ulemu waukulu.
Make sure you use strong tea.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito tiyi wamphamvu.
Some writers use the ideas of the first person.	Olemba ena amagwiritsa ntchito malingaliro a munthu woyamba.
My sweet old grandmother is ninety-eight years old.	Agogo anga okalamba okoma ali ndi zaka makumi asanu ndi anayi mphambu zisanu ndi zitatu.
All of his stories culminate in military events.	Nkhani zake zonse zimafika pachimake pazochitika zankhondo.
Once a month, stores change their look.	Kamodzi pamwezi, masitolo amasintha mawonedwe awo.
Apples are eaten raw or cooked	Maapulo amadyedwa osaphika kapena ophikidwa
An accident occurred in the kitchen.	Kukhitchini kunachitika ngozi.
We must strive for a better future.	Tiyenera kuyesetsa kuti tikhale ndi tsogolo labwino.
Work hard now.	Gwirani ntchito mwachangu tsopano.
Sapphire fields are amazing.	Minda ya safironi ndi yodabwitsa.
Many children do not have the skills needed to get a job.	Ana ambiri alibe luso lofunikira kuti alowe ntchito.
He refused to see her.	Iye anakana kuti amuone.
He lost his job and eventually became homeless.	Amachotsedwa ntchito ndipo pamapeto pake amakhala wopanda pokhala.
He was nervous.	Anali wamanjenje.
The country has a democratically elected government.	Dzikoli lili ndi boma losankhidwa ndi anthu.
Some restrictions are temporary.	Zopinga zina n’zakanthawi.
He was stable.	Iye anali wokhazikika.
The performance of each company was very different.	Mayendedwe a kampani iliyonse anali osiyana kwambiri.
Adding sugar to this water is sweet.	Kuonjezera shuga ku madzi awa kumatsekemera.
The people of the country lived in houses built of reeds.	Anthu a m’dzikoli ankakhala m’nyumba zomangidwa ndi bango.
Before making a decision, please consider the following.	Musanasankhe zochita, chonde ganizirani mfundo zake.
Attempts to calm the rebels were unsuccessful.	Kuyesetsa kukhazika mtima pansi zigawenga sikunaphule kanthu.
Learning to ride a bicycle	Kuphunzira kukwera njinga
The old soldier was respected by his people.	Msilikali wokalambayo ankalemekezedwa ndi anthu ake.
Now he was a potter by trade.	Tsopano anali woumba mbiya mwa ntchito yake.
The chicken scrambled down to find food.	Nkhukuyo inakanda pansi kuti ipeze chakudya.
Wildlife experts believe the animal will soon become extinct.	Akatswiri a zakutchire amakhulupirira kuti nyamayi idzatha posachedwa.
The island has palm trees.	Chilumbachi chili ndi mitengo ya kanjedza.
He spoke to the people of the sea.	Analankhula ndi anthu a m’nyanja.
The student did not do well in the exam.	Wophunzirayo sanachite bwino pamayeso.
As he entered, he saw his wife standing near the tree.	Atalowa, anaona mkazi wake ataima pafupi ndi mtengowo.
The ambassador is working hard.	Nthumwiyo ikugwira ntchito mwakhama.
Canada has a large and growing population.	Canada ili ndi anthu ambiri komanso akukula.
He was very stupid.	Anali wopusa ndithu.
As children grow older, their ability to think clearly increases	Ana akamakula, kuganiza bwino kumawonjezeka
Change your clothes.	Sinthani zovala zanu.
We must take action to protect these rare species.	Tiyenera kuchitapo kanthu kuti titeteze mitundu yosowa imeneyi.
It is difficult to determine which plants should be fed.	Ndizovuta kutsimikizira kuti ndi zomera ziti zomwe ziyenera kudyetsedwa.
The stone was rolled away in the opposite direction.	Mwala unaponyedwa pagalasi lakutsogolo kwake.
Show yourself.	Dziwonetseni nokha.
The poet was inspired to write poetry.	Wolemba ndakatuloyo anauziridwa kulemba ndakatulo.
He studied in seven different countries.	Anaphunzira m’mayiko asanu ndi aŵiri osiyanasiyana.
The breeze was so severe that the desert heat was parched.	Mphepoyo inaziziritsa kwambiri kutentha kwa m'chipululu komwe kunapsa.
The farmer had doubts about his motives.	Mlimiyo anakayikira zolinga zake.
In ancient times humans were accustomed to eating soil.	Kale anthu ankakonda kudya dothi.
He picked up a tray of food in his trembling hand.	Anatenga thireyi ya chakudya m'dzanja lake lomwe linali kunjenjemera.
Promotions await him in the coming season.	Kukwezedwa kumamuyembekezera mu nyengo ikubwerayi.
Looking back, he thought of his wife's pain.	Kuyang'ana momwe adawonera, adaganiza zowawa za mkazi wake.
The rice field needs to be maintained regularly.	Munda wa mpunga umafunika kusamalidwa nthawi zonse.
Even slower, the bus is cheaper.	Ngakhale pang'onopang'ono, basi ndi yotchipa.
He does not like to ride the bus.	Sakonda kukwera basi.
The streets in the area were pitch black.	M’misewu ya m’derali munali mdima.
Funeral customs changed for thousands of years.	Miyambo ya maliro inasintha kwa zaka zikwi zambiri.
He thanked her for her kindness.	Anamuthokoza chifukwa cha kukoma mtima kwake.
Pride of a little boy.	Kunyada kwa kamnyamata kakang'ono.
The tower was surrounded by dense jungles.	Nsanjayo inazunguliridwa ndi nkhalango zowirira.
It should be avoided.	Ziyenera kupeŵedwa.
The level of the canals is very deep.	Mulingo wa ngalandezo ndi wozama kwambiri.
Walking in the woods is a lot of fun.	Kuyenda m'nkhalango ndikosangalatsa kwambiri.
They walk around the table differently.	Amayenda patebulo mosiyana.
The water flows quietly.	Madzi amayenda mwakachetechete.
The suspect is still hiding.	Woganiziridwayo akubisalabe.
Everyone knew what had happened.	Aliyense ankadziwa bwino zomwe zinachitika.
The cat was hiding under the table, watching me.	Mphakayo anali kubisala pansi pa tebulo, kundiyang'ana.
The aroma of coffee wafted through the air.	Fungo la khofi linkayenda m’mwamba.
The video was interesting, if not entirely unbelievable.	Kanemayo anali wosangalatsa, ngati sanali kukhulupirira kwathunthu.
Use a sharp knife.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa kwambiri.
The farmer carried corn and oats in his wagon.	Mlimiyo ananyamula chimanga ndi oats m’ngolo yake.
Don't forget to set your alarm clock.	Osayiwala kukhazikitsa wotchi yanu ya alamu.
Choirs are very successful in music competitions.	Makwaya amapambana kwambiri pampikisano wanyimbo.
The conductor then invited everyone to his seat.	Kenako wotsogolerayo anauza aliyense kuti akhale pamipando.
My late father was furious.	Malemu bambo anga anali ndi mkwiyo.
The oldest historical photographs were made in this valley.	Zithunzi zakale kwambiri za mbiri yakale zidapangidwa m'chigwachi.
We ordered a fresh green salad.	Tinayitanitsa saladi yobiriwira yatsopano.
This major program was designed to address the issue of gender.	Pulogalamu yayikuluyi idapangidwa kuti ithetse vuto la jenda.
The jacket was a little too warm to cover.	Jekete linali lofunda pang'ono kuti livale.
John walked toward the palace.	John anayenda kulowera ku nyumba yachifumu.
The boss removed her from the chair.	Bwanayo anamuchotsa pampandowo.
The three boys refused to talk again.	Anyamata atatuwo anakana kulankhulanso.
Our hair is white.	Tsitsi lathu ndi loyera.
He wasn't really tall.	Iye sanali wamtali kwenikweni.
Can a star encircle a black hole?	Kodi nyenyezi ingazungulire dzenje lakuda?
The guests stayed at an expensive hotel.	Alendowo adakhala kuhotela yodula.
Really?	Zoona?
I put my handkerchief around my neck.	Ndinavala mpango wanga m'khosi.
Water can reach very high this year.	Madzi akhoza kufika pamwamba kwambiri chaka chino.
Officials ordered the fishing operation to be banned.	Akuluakulu a boma analamula kuti ntchito yopha nsomba ikhale yoletsedwa kotheratu.
This basic truth is clearly evident.	Mfundo yofunika imeneyi ikuoneratu.
The wings of the dragon were anointed with holy oil.	Mapiko a chinjoka anadzozedwa ndi mafuta opatulika.
There were three kingdoms in the region.	Panali maufumu atatu m’derali.
This poem is a symbol of his grace.	Ndakatulo iyi ndi chizindikiro cha chisomo chake.
The sink has black plates.	Sinkiyo ili ndi mbale zakuda.
Usually a magician performs on stage.	Kaŵirikaŵiri wamatsenga amachita pa siteji.
A good night's sleep is good for your health.	Kugona bwino usiku ndi koyenera kwa thanzi.
Different types of writing are known.	Mitundu yosiyanasiyana yolembera imadziwika.
We enjoyed dinner at a local pub.	Tinkasangalala ndi chakudya chamadzulo ku pub yakomweko.
Even cruel punishments are sometimes meted out to offenders.	Ngakhale zilango zankhanza nthawi zina zimaperekedwa kwa olakwa.
Like spiders, they twist the net into a foreign land.	Mofanana ndi akangaude, amapota ukonde kupita kudziko lakunja.
The governor demanded state responsibility.	Mkulu wa boma anafuna udindo wa boma.
Do not use a fluffy towel.	Osagwiritsa ntchito thaulo la fluffy.
Dozens of doctrines that describe human behavior.	Ziphunzitso zambirimbiri zomwe zikufotokoza khalidwe laumunthu.
He decided to go on a pilgrimage.	Anaganiza zopita kuulendo wachipembedzo.
The second was overly concerned about the matter.	Wachiwiriyo anadandaula kwambiri ndi nkhaniyi.
The king decided that the nomadic tribes would be crushed.	Mfumuyo inaganiza kuti mafuko oyendayenda aphwanyidwe.
The driver failed to steer his steering wheel.	Dalaivala adalephera kuwongolera chiwongolero chake.
Planting leaves and flowers requires great care.	Kubzala masamba ndi maluwa kumafuna chisamaliro chachikulu.
The enraged citizen punched his minister in the face.	Nzika yokwiyayo inagunda nkhonya yake pa nduna.
Troubled neighbors cause problems.	Anansi amavuto amayambitsa mavuto.
These workers did not consider themselves important to their employers.	Ogwira ntchitowa sankadziona kuti ndi ofunika kwa abwana awo.
He has a written record of mental illness.	Ali ndi mbiri yolembedwa ya matenda amisala.
Few studies have tried to test grief.	Maphunziro ochepa ayesa kuyesa chisoni.
The officer slowly drove the car toward the road.	Wapolisiyo anayendetsa galimoto mwapang'onopang'ono kulowera kumene kunali nsewu.
The path to destruction was great.	Njira yachiwonongeko inali yaikulu.
Some people fail exams every year.	Anthu ena amalephera mayeso chaka chilichonse.
Fresh green leafy vegetables nourish the body.	Zamasamba zobiriwira zatsopano zimadyetsa thupi.
They slept side by side.	Iwo anagona mbali ndi mbali.
The water was boiling.	Madzi anali kuwira.
I'll be back before dark!	Ndibwerera kusanade!
They can cure many diseases.	Amatha kuchiza matenda ambiri.
He touched her chin.	Anagwira chibwano chake.
His poetry was considered by many to be antiquated.	Ndakatulo yake inkaonedwa ndi anthu ambiri ngati yachikale.
His notes were inaccurate.	Zolemba zake zinali zosalongosoka.
People talk a lot.	Anthu amalankhula kwambiri.
It starts work.	Zimayambitsa ntchito.
She tried not to cry.	Anayesetsa kuti asagwetse misozi.
This book has been translated into many languages.	Bukuli lamasuliridwa m'zinenero zambiri.
That's a bigger change than the original.	Ndiko kusintha kwakukulu kuposa choyambirira.
Iron is	Iron ndi
Plant seeds in moist soil.	Bzalani mbewu m'nthaka yonyowa.
The passageway was completely blocked.	Njira yodutsamo inali yotsekeredwa kwathunthu.
Buy a map of the area.	Gulani mapu aderalo.
The rain is comforting.	Mvula imatonthoza.
The landlord did not know anything about this.	Mwini malo sadadziwe kalikonse pankhaniyi.
The weather is ideal this time of year.	Nyengo ndi yabwino nthawi ino ya chaka.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Mkaidiyo anali kalikiliki kuphika chakudya chake cham'mawa.
He had been there since the video was released.	Anali komweko kuyambira pomwe kanema adatsegulidwa.
Stop using the computer until your study is over.	Siyani kugwiritsa ntchito kompyuta mpaka phunziro lanu litatha.
He took advantage of the simplest things in life.	Anagwiritsa ntchito zinthu zosavuta kwambiri pamoyo.
He grabbed his briefcase, pushing it inside.	Anagwira chikwama chake, akukankhira mkati.
Quarterback threw the ball at the end of the zone.	Quarterback adaponya mpira kumapeto kwa zone.
The beaches and rocks of the island are breathtakingly beautiful.	Magombe ndi matanthwe a pachilumbachi ndi okongola modabwitsa.
My goal was to travel in space.	Cholinga changa chinali kuyenda mumlengalenga.
Workers must strike to protest unfair dismissals.	Ogwira ntchito akuyenera kunyanyala ntchito pofuna kutsutsa kuchotsedwa ntchito mopanda chilungamo.
She is full of confidence in her skills.	Iye ali wodzala ndi chidaliro mu luso lake.
Dancing is a skill that expresses one's emotions.	Kuvina ndi luso lomwe limawonetsa momwe munthu akumvera.
The fruit contains a sweet and sour taste.	Chipatso chimakhala ndi zotsekemera zotsekemera ndi njere.
There are heavy metals in the soil.	Munthaka muli zitsulo zolemera.
Everyone in the group went the other way.	Aliyense wa m’gululi anadutsa njira ina.
Large number of participants.	Chiwerengero chambiri cha omwe atenga nawo mbali.
He must be at home now.	Ayenera kukhala ali kunyumba tsopano.
Marie came to help her husband with his illness.	Marie anabwera kudzathandiza mwamuna wake pa matenda ake.
Many scholars still disagree.	Akatswiri ambiri amatsutsabe mfundo imeneyi.
The next bus leaves in ten minutes.	Basi yotsatira inyamuka pakadutsa mphindi khumi.
John is a reasonable man.	Yohane ndi munthu wololera.
His musical skills were well known.	Luso lake lanyimbo linali lodziwikiratu.
He pretended to sleep.	Ananamizira kugona.
The flower of the tree opens.	Duwa lamtengo likutseguka.
However, we managed to accomplish the task.	Komabe, tinakwanitsa kukwaniritsa ntchitoyi.
The number of dogs in big cities is increasing.	Chiwerengero cha agalu m’mizinda ikuluikulu chikuwonjezereka.
Violations of violets sprouted in the garden.	Maluwa a violets adamera m'mundamo.
Flight delays were no secret.	Kuchedwera kwa ndege kunalibe chinsinsi.
This water source is close to the water source.	Gwero la madzi limeneli lili pafupi ndi gwero la madzi.
To allay their fears, they immediately set up a barrier.	Pofuna kuthetsa mantha awo, mwamsanga anaikira chotchinga.
Farmers' attitudes are poor this year.	Maonedwe a alimi ndi oipa chaka chino.
The newspaper summarizes the story.	Nyuzipepalayi ikufotokoza mwachidule nkhaniyi.
The authorities caused another uproar.	Akuluakuluwo anayambanso chipwirikiti china.
Due to water scarcity and extreme poverty.	Chifukwa cha kusowa kwa madzi ndi umphawi kwambiri.
The bearer was carrying a heavy bag.	Wonyamula katunduyo anali atanyamula thumba lolemera.
The story resides in pearls.	Nthano imakhala mu ngale.
We will not have enough food.	Sitidzakhala ndi chakudya chokwanira.
The sailors initially refused to return the tickets.	Oyendetsa sitimayo poyamba anakana kubwezera matikiti.
If you find any weaknesses, please let me know.	Ngati mupeza zofooka zilizonse, chonde ndidziwitseni.
Their parents also cultivated the land.	Makolo awonso ankalima minda imeneyi.
Next to the road is a coffee shop.	Pafupi ndi msewu pali malo ogulitsira khofi.
Well-balanced diets contribute significantly to weight loss.	Zakudya zokonzedwa bwino zimathandizira kwambiri pakuwonda.
He ran as fast as he could.	Iye anathamanga kwambiri mmene akanathera.
Some people try to communicate in vain.	Anthu ena amayesa kukambirana naye pachabe.
The soldiers marched loudly on their drums.	Asilikaliwo anaguba mokulira kwa ng'oma zawo.
The road was lined with trees.	Msewuwu unali ndi mitengo yokongola kwambiri.
I can have a fixed income.	Ndikhoza kukhala ndi ndalama zokhazikika.
They have no friends here.	Alibe amzawo kuno.
Young people learned the art of weaving.	Achinyamata anaphunzira luso la kupeta nsalu.
Poor families cannot afford good education for their children.	Mabanja omwe ali paumphawi sangakwanitse maphunziro abwino kwa ana awo.
The car had only four wheels.	Galimotoyo inali ndi mawilo anayi okha.
All you have to do is shake the can!	Zomwe muyenera kuchita ndikugwedeza chitini!
It is better to clean the yard.	Kulibwino tiyeretse pabwalo.
He went in, and all eyes were on him.	Analowa, ndipo maso onse anali pa iye.
The oil container is opaque.	Chotengera mafuta ndi opaque.
I have invited you to be near me.	Ndakuitanani kuti mukhale pafupi ndi ine.
Although we are expected to lower prices, we cannot.	Ngakhale tikuyembekezeka kutsitsa mitengo, sitingathe.
His right hand is tired.	Dzanja lake lamanja latopa.
He will do it alone.	Adzachita yekha.
He took a deep breath.	Anapumira kwambiri.
He fell on the rocks.	Anagwera pamiyala.
I didn't care!	Sindinasamale nazo!
The hole was deep and black.	Bowolo linali lakuya komanso lakuda.
Few people travel alone today.	Ndi anthu ochepa amene amayenda okha masiku ano.
Neighbors were silent as they watched.	Anthu oyandikana nawo nyumba anali chete akungoyang’ana.
The fish came out of the water.	Nsombazo zinatuluka m’madzimo.
We need to improve public transportation to make it safer to travel.	Tikuyenera kukonza zoyendera za anthu onse kuti kuyenda kukhale kotetezeka.
The speed of the runner was constant.	Liwiro la wothamanga linali losasinthasintha.
Metallurgy meets the real needs.	Kupanga zitsulo kumakwaniritsa zosowa zenizeni.
the log floats easily on the river.	chipikacho chimayandama mosavuta pamtsinje.
Running on water is possible, but not done.	Kuthamanga pamadzi ndikotheka, koma osachitapo kanthu.
He was walking slowly down the street.	Anali kuyenda pang’onopang’ono mumsewu.
Can you record what he said?	Kodi mungalembe zomwe ananena?
Her arms were full of shopping bags.	Mikono yake inadzaza ndi zikwama zogulira zinthu.
His story was surreal.	Nkhani yake inali surreal.
Sports can be addictive.	Masewera amatha kukhala osokoneza bongo.
Her cold blue eyes were indifferent.	Maso ake ozizira abuluu anali opanda chidwi.
The northwestern part of the city survived the destruction.	Chigawo chakumpoto chakumadzulo cha mzindawo chinapulumuka chiwonongeko.
Green tea is rich in antioxidants.	Tiyi wobiriwira ali ndi ma antioxidants ambiri.
The download is complete.	Kutsitsa kwatha.
God is jealous too.	Nayenso Mulungu ndi wansanje.
The scrolls are now stored together.	Mipukutuyo tsopano yasungidwa pamodzi.
Many youths do.	Achinyamata ambiri akuda nkhawa ndi nkhaniyi.
Before testing, the laboratory should be cleaned.	Musanayambe kuyesa, labotale iyenera kutsukidwa.
The old city is in a fertile valley.	Mzinda wakalewu uli m’chigwa chachonde.
There was a crowd in the street.	Mumsewu munali khamu la anthu.
The thought filled her with fear.	Lingalirolo linamudzaza ndi mantha.
An organization dedicated to the fight against hunger.	Bungwe lodzipereka polimbana ndi njala.
He does not want to leave.	Iye sakufuna kuchoka.
The song was played via an international network.	Kuyimbako kudayimba kudzera pa netiweki yapadziko lonse lapansi.
The clothes in the first picture were red.	Zovala zomwe zinali pachithunzi choyamba zinali zofiyira.
Children today have very different expectations.	Ana masiku ano amayembekezera zinthu zosiyana kwambiri.
The computer has become a very important tool in business.	Kompyutayo yakhala chida chofunikira kwambiri pabizinesi.
The cave is home to an amazingly well-designed wall.	Phangalo lili ndi makoma opangidwa modabwitsa.
What is needed is a new approach in this regard.	Chofunikira ndi njira yatsopano pankhaniyi.
Fabrication industry has become a very important part of the market.	Zogulitsa zamafakitale zosoka zakhala gawo lofunikira kwambiri.
So, count to three slowly.	Choncho, muwerenge mpaka katatu pang'onopang'ono.
He was wearing leather trousers.	Anali atavala thalauza lachikopa.
Do not smoke near me.	Osasuta pafupi ndi ine.
This town has amazing decorations.	Tawuni iyi ili ndi zokongoletsa modabwitsa.
They have lived on this road for many years.	Iwo akhala mumsewu umenewu kwa zaka zambiri.
The point of the process can also be controversial.	Nsonga ya ndondomekoyi ingakhalenso ndi mikangano.
He gave a long lesson about the weekend.	Anapereka phunziro lalitali ponena za kumapeto kwa sabata.
If you are upset, you should talk to your doctor.	Ngati mwakhumudwa, muyenera kulankhula ndi dokotala.
The fruit is eaten all over the world.	Chipatso chimadyedwa padziko lonse lapansi.
The Blue whale is one of the largest animals in the world.	Anangumi amtundu wa Blue whale ndi nyama zazikulu kwambiri padziko lapansi.
His time was perfect.	Nthawi yake inali yangwiro.
Springs feed on plants that grow well.	Akasupe amadyetsa zomera zomwe zikukula bwino.
The soldiers began firing on them.	Asilikaliwo anayamba kuwombera zida zawo.
There was a heated argument.	Panali mkangano waukali.
He walked down the street, whistling.	Anayenda munsewu, akuimba muluzu.
Honey helps to reduce sore throats.	Honey kumathandiza kuchepetsa zilonda zapakhosi.
She ran to the gate.	Anathamangira kuchipata.
The baby sighed, his lips quivering.	Kamwanako kanapumira, milomo yake ikukwinya.
Many stores are now picking up cards.	Masitolo ambiri ayamba kutenga makhadi.
Many women are crushed by fallen coconut.	Amayi ambiri amaphwanyidwa ndi kokonati yakugwa.
The bird was surrounded by flowers.	Mbalameyo inazunguliridwa ndi maluwa.
He gestured with his hands.	Analankhulana ndi manja.
I was one of the youngest children in my class.	Ndinali mmodzi wa ana aang’ono kwambiri m’kalasi mwanga.
Her adornment is flying without a storm wind,	Zodzikongoletsera zake, zikuwuluka mopanda mphepo yamkuntho,
What exciting news!	Ndi nkhani yosangalatsa bwanji!
Owning a car can cause problems for parking.	Kukhala ndi galimoto kungayambitse mavuto poimika magalimoto.
Many need more time.	Ambiri amafuna nthawi yambiri.
Duvalier's rule was hypocritical.	Ulamuliro wa Duvalier unali wachinyengo.
The area is known for war.	Derali limadziwika ndi nkhondo.
The city is on fire.	Mzindawu unayaka moto.
The lady of the house gave us lemons.	Mayi wa m’nyumbamo anatipatsa mandimu.
Each child was given a free toy.	Mwana aliyense anapatsidwa chidole chaulere.
John has been charged twice with theft.	John waimbidwa mlandu kawiri kuti waba.
He is believed to have appeared when the tragedy occurred.	Amakhulupirira kuti iye anawonekera pamene tsoka linachitika.
Put the egg in a shallow bowl.	Ikani dzira mu mbale yosaya.
After looking at him once, he froze.	Atamuyang'ana kamodzi, anatumbululuka.
Judges gathered in the office.	Oweruza anasonkhana mu ofesi.
It only takes one second to fall.	Zimangotenga sekondi imodzi kuti mugwe.
It is not easy to persuade people.	Sikophweka kusonkhezera anthu.
This author has written extensively on space exploration.	Wolemba uyu analemba zambiri zokhudza kufufuza kwa mlengalenga.
Here the economy prospered in agriculture.	Kuno chuma chinkayenda bwino pa ulimi.
The special ceremony will take place this week.	Mwambo wapaderawu udzachitika sabata ino.
They put their luggage on the trolley.	Anayika katundu wawo pa trolley.
He lived on the tops of a mountain range.	Iye ankakhala pamwamba pa mapiri akumidzi.
Don't overeat!	Osadya kwambiri!
At the same time, essential oils are depleted.	Pa nthawi yomweyi, mafuta ofunikira amachepa.
Waiting is the hardest part.	Kudikira ndi gawo lovuta kwambiri.
Try this cream on steak.	Yesani zonona izi pa steak.
The village was surrounded by fields.	Mudziwu unali wozunguliridwa ndi minda.
He was very knowledgeable about the subject.	Anali wodziwa kwambiri za mutuwo.
They hunted for food.	Ankasaka nyama kuti apeze chakudya.
Vitamins are essential for our health.	Mavitamini ndi ofunikira pa thanzi lathu.
Energy was restored at dawn.	Mphamvu zinabwezeretsedwa m’bandakucha.
Metallurgy is an integral part of local culture.	Metallurgy ndi mbali yokhazikika ya chikhalidwe cha kumaloko.
Lifetime military service.	Utumiki wa usilikali moyo wonse.
Dispose of waste thoroughly.	Tayani zinyalala bwino.
When the soil dries, the seeds die.	Dothi likauma, mbewu zimafa.
He moved from city to city.	Anasamuka mumzinda ndi mzinda.
He was released from prison last week.	Anatulutsidwa m’ndende sabata yatha.
Neighbors could not sleep because of the noise.	Anthu oyandikana nawo nyumba sanagone chifukwa cha phokoso.
The professor taught mathematics.	Pulofesayu ankaphunzitsa masamu.
The two-person conversation was understandable.	Zokambirana za anthu awiri zinali zomveka.
There is no evidence that human activity is complex.	Palibe umboni wosonyeza kuti zochita za anthu ndizovuta.
This can be tested on computers.	Izi zitha kuyesedwa pamakompyuta.
The name of the land means the people of the mountains.	Dzina la dzikolo limatanthauza anthu akumapiri.
So who built the roads?	Ndiye ndani anapanga misewu?
Remove the hoses frequently to prevent clogging.	Chotsani mapaipi pafupipafupi kuti musatseke.
The tent has a pleasant aroma, a fragrant aroma, and a fragrant aroma.	M'hemamo munali fungo lokoma, lonunkhira bwino komanso lonunkhira bwino.
I would have cleaned the room already.	Ndikadayeretsa chipindacho kale.
The room was filled with smoke.	M’chipindacho munadzaza utsi.
Just before dawn, a tiger was found among the dead.	Kutatsala pang’ono kucha, panapezeka nyalugwe pakati pa akufa.
God will judge you soon.	Mulungu adzakuweruzani posachedwa.
The road is distinguished by a large number of trees.	Msewuwu umasiyanitsidwa ndi mitengo yambiri.
Chicken is the most widely consumed meat in the country.	Nkhuku ndi nyama yomwe imadyedwa kwambiri mdziko muno.
Public education expanded his education.	Maphunziro aboma adakulitsa maphunziro ake.
Her dog was panting.	Galu wake anali wefuwefu.
You should call me "boss".	Muyenera kunditcha "bwana".
Instability begins to enter the atmosphere.	Kusakhazikika kumayamba kulowa m'mlengalenga.
The town was small, but prosperous.	Tauniyo inali yaing’ono, koma yotukuka.
The author's note can be viewed here.	Cholembera cha woyambitsa chikhoza kuwonedwa pano.
They slept a lot.	Iwo ankagona kwambiri.
Each side has a slightly different appearance.	Mbali iliyonse imakhala ndi maonekedwe osiyana pang'ono.
My father is teaching me to drive.	Bambo anga akundiphunzitsa kuyendetsa galimoto.
Linguists refer to the lease word as "strange structure".	Akatswiri azilankhulo amatcha liwu lobwereketsa kuti "kapangidwe kachilendo".
He benefited from the experiences of others.	Anapindula ndi zokumana nazo za ena.
Lullaby is a song sung by babies.	Lullaby ndi nyimbo yoimbidwa kwa makanda.
Everything except the restaurant is excluded.	Zonse kupatula malo odyera mulibe.
There were icebergs on the lake.	Panyanjapo panali madzi oundana oundana.
The material is odorless.	Zinthuzo zilibe fungo.
But now he is a diligent fisherman.	Koma tsopano ndi msodzi wakhama.
It is time for a change.	Yakwana nthawi yoti zinthu zisinthe.
The world is flat and unassuming.	Dzikoli ndi lathyathyathya komanso losadabwitsa.
His father was very fond of.	Bambo ake anali okonda kwambiri.
Fill the glass with water.	Dzadzani madzi mu galasilo.
Landfills were dug nearby.	Malo otayirapo nthaka anakumbidwa pafupi.
My mind was racing.	Malingaliro anga anali kuthamanga.
The assailant brutally assaulted a bystander.	Chigawengacho chinali kumenya mopanda nzeru munthu wongoonerera.
The ships were ready to sail.	Zombozo zinali zokonzeka kuyenda.
Each ship has four passengers.	Chombo chilichonse chili ndi anthu anayi.
Research is done to treat the disease.	Kufufuza kumachitika pofuna kuchiza matenda.
This shrub grows well in the desert.	Chitsambachi chimakula kwambiri m'chipululu.
The boy pointed to the window.	Mnyamatayo analoza pa zenera.
The birds are keen observers.	Mbalamezi zimaona kwambiri.
The word "poetry" includes many texts.	Mawu oti "ndakatulo" amaphatikizapo zolemba zambiri.
A farmer grows crops on his large farms.	Mlimi amalima mbewu m’minda yake ikuluikulu.
The flowers in the vase were fresh and beautiful.	Maluwa omwe anali m'vaseyo anali atsopano komanso okongola.
Salt and sand are found there.	Mchere ndi mchenga zimapezeka kumeneko.
Many businesses are moving from the central region.	Mabizinesi ambiri akusamuka kuchokera kuchigawo chapakati.
Who realized that the earth is round?	Ndani adazindikira kuti dziko lapansi ndi lozungulira?
She suffers from depression.	Amadwala matenda ovutika maganizo.
The odds are good that they will win the election.	Zovuta ndizabwino kuti apambana masankho.
Everyone was saved.	Aliyense anapulumutsidwa.
You are not invited.	Simunaitanidwe.
She bought pasta at the supermarket.	Anagula pasitala ku supermarket.
An older woman hugging a new teacher.	Mayi wokalamba akukumbatira mphunzitsi watsopano.
Half of the youth are affected by the disorder.	Theka la achinyamata akukhudzidwa ndi vutoli.
They built their houses on the surface of the waters.	Anamanga nyumba zawo pamwamba pa madzi.
Nature hates the empty space.	Chilengedwe chimanyansidwa ndi malo opanda kanthu.
The government has announced the establishment of a health system in the country.	Boma lidalengeza kuti likhazikitsa dongosolo la zaumoyo mdziko muno.
They agreed to meet at a coffee shop.	Anagwirizana kuti adzakumane kumalo ogulitsira khofi.
The books were written by a famous historian.	Mabukuwa analembedwa ndi wolemba mbiri wotchuka.
The old woman seemed confused.	Mayi wachikulireyo ankaoneka kuti wasokonezeka.
He loved animals.	Iye ankakonda nyama.
The camel is accustomed to living in the wilderness.	Ngamila imazolowera kukhala m'zipululu.
The tears welled up.	Misozi inayamba kutsika.
The children were fascinated by amber stones.	Anawo anachita chidwi ndi miyala ya amber.
He is a patriot.	Iye ndi wokonda dziko.
The judge, under duress, ordered the prisoner to be released.	Woweruza, mokakamizidwa, anavomera kuti mkaidiyo atuluke.
The man spat on the bus.	Bamboyo analavula malovu pansi m’basiyo.
The choir sang several interesting songs.	Gulu la oimba linkaimba nyimbo zingapo zochititsa chidwi.
The sauce tastes good with the bread.	Msuzi umakoma bwino ndi mkate.
With increasing pressure, molecules move through space.	Ndi kuthamanga kowonjezereka, mamolekyu amayenda mumlengalenga.
Most verbs are direct at times.	Maverebu ambiri amakhala achindunji ku nthawi zina.
A large part of our planet has water.	Gawo lalikulu la dziko lathu lapansi lili ndi madzi.
The mayor has promised to donate a lot of money to help repair the building.	Meya walonjeza kuti adzapereka ndalama zambiri kuti athandizire kukonza zomangamanga.
Photographs confirmed the presence of feet in the dust.	Zithunzi zinatsimikizira kukhalapo kwa mapazi mu fumbi.
I look forward to talking with you soon.	Ndikuyembekeza kulankhula nanunso posachedwa.
The law says that every child must be vaccinated.	Lamulo limati mwana aliyense ayenera kulandira katemera.
You will meet them there.	Mudzakumana nawo kumeneko.
Few people suffer from this condition.	Ndi anthu ochepa okha amene amavutika ndi vutoli.
He wore a green sweater, which matched his khaki trousers.	Anavala juzi lobiriwira, lomwe linali logwirizana ndi buluku lake lakhaki.
The dangers are greater for children.	Kuopsa kwake ndi kwakukulu kwa ana.
The seven-day period is sacred.	Nthawi ya masiku asanu ndi awiri ndi yopatulika.
The shoemaker cuts off his shoes.	Wovala nsapato akudula nsapato zake.
Some words are memorized.	Mawu ena amaloweza pamtima.
One morning, she reached for her brush.	Tsiku lina m'mamawa, iye anafikira pa burashi yake.
The insects crawled on the swamp in the winter.	Tizilombozi tinkakwawa m’dambo lachisanu.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Gwiritsani ntchito supuni kusonkhezera kusakaniza mwamphamvu.
Three out of four people are injured.	Atatu mwa anayi amavulala.
Her cat could not get out of the bedroom.	Mphaka wake sakanatuluka mchipinda chogona.
Journalists and photographers set up camp outside.	Atolankhani ndi ojambula zithunzi adamanga misasa panja.
Then he cut his neck.	Kenako anadulana khosi.
His descent ended in the autumn.	Ulendo wake wotsetsereka udatha m'dzinja.
I would like these wheels.	Ndikufuna mawilo awa.
The return trip would take only four hours.	Ulendo wobwererawo ukanatenga maola anayi okha.
The hurricane struck earlier that year.	Mphepo yamkuntho inabwera kumayambiriro kwa chaka chimenecho.
Anyone who is eligible to vote should do so.	Aliyense amene ali woyenerera kuvota achite zimenezi.
Political unrest began to spread.	Zipolowe zandale zinayamba kufalikira.
The farmer grew vegetables in a small field.	Mlimiyo ankalima masamba m’munda waung’onowo.
He walks out of the office.	Akutuluka muofesi.
The soldier used his knife to unlock the lock.	Msilikaliyo anagwiritsa ntchito mpeni wake kutsegula loko.
He bought a watch for sale.	Anagula wotchi yogulitsa.
This word means "that which cannot be controlled."	Mawu awa amatanthauza "zomwe sizingalamuliridwe."
The study used symbolic language.	Phunzirolo linatengera mawu ophiphiritsa.
Some are born wise, others are wise.	Ena amabadwa anzeru, ena anzeru.
When are you planning to have children?	Kodi mukukonzekera kukhala ndi ana liti?
Remember to bring wine.	Kumbukirani kubweretsa vinyo.
Disease devastated mankind.	Matenda anasakaza anthu.
Some of these are difficult to play.	Ena mwa mambawa ndi ovuta kusewera.
Edible insects will be the new food of the future.	Tizilombo todyedwa tidzakhala chakudya chatsopano chamtsogolo.
The whistle of the train rang several times.	Mluzu wa sitimayi unaliza kangapo.
The tombs have been put to rest.	Manda amaikamo malo opumirako.
Hours are not well documented.	Maola sanalembedwe bwino.
lead and zinc are metals that are frequently mined.	lead ndi zinc ndi zitsulo zomwe zimakumbidwa pafupipafupi.
We must always obey the law.	Nthawi zonse tizimvera lamulo.
They refuse to accept your apology.	Amakana kuvomereza kupepesa kwanu.
The giant statue was carved from a single stone.	Chifaniziro chachikulucho chinajambulidwa kuchokera ku mwala umodzi.
The prosecutor spoke.	Woimira boma pamilandu analankhula.
Blood was drawn and tested for tuberculosis (TB).	Magazi adatengedwa ndikuyesedwa ngati chifuwa chachikulu cha TB.
Her foot pierced through the glass.	Phazi lake linabowola ndi galasi.
The mainland had become a wasteland.	Dziko lalikulu linali litasanduka chipululu.
He ignores all moral and practical issues.	Amanyalanyaza mavuto onse akhalidwe komanso othandiza.
His brothers, in contrast, were	Abale ake, mosiyana, anali
Some workers in other countries often feel that they are not good enough.	Anthu ena ogwira ntchito m’mayiko ena nthawi zambiri amadziona kuti alibe ntchito.
Then she helped him put on his shirt.	Kenako anamuthandiza kuvala malaya ake.
An unexpected financial gift was well received.	Mphatso yandalama yosayembekezereka inalandiridwa kwambiri.
They wondered what to do with their minds.	Iwo ankadabwa kuti achita bwanji ndi maganizo awo.
He watched the children play.	Anayang'ana ana akusewera.
In the dense jungle, travelers must be well-prepared.	M’nkhalango yowirira, apaulendo ayenera kukonzekera bwino.
This is a beautiful stone.	Uwu ndi mwala wokongola.
A senator called the police for help.	Senator wina adayimbira apolisi kuti amuthandize.
Please take a moment to think.	Chonde tengani kamphindi kuti muganize.
She looked in the booklet.	Anayang'ana m'kabukuko.
The food is fresh for two to four weeks.	Chakudyacho chimakhala chatsopano kwa milungu iwiri kapena inayi.
As soon as he woke up, he picked up his phone.	Atangodzuka, adatenga foni yake.
The mark on his shirt shows the difference.	Chizindikiro pa malaya ake chimasonyeza kusiyana.
The two phases are also growing.	Magawo awiriwa akukulanso.
It makes perfect sense.	Ndi zomveka ndithu.
Some stores carry credit cards, while others prefer cash.	Masitolo ena amatenga makhadi a ngongole, pamene ena amakonda ndalama.
The number of prices is declining worldwide.	Chiwerengero cha mitengo chikuchepa padziko lonse lapansi.
Unfortunately, the political system failed.	Mwatsoka, dongosolo la ndale linalephera.
The area is rich in wildlife.	M’derali mumakhala nyama zambiri.
She laid her suitcase on the floor.	Iye anayala sutikesi yake pansi.
It is good to be with people.	Ndi bwino kukhala ndi anthu.
Computer software allows customers to view account information.	Pulogalamu yapakompyuta imalola makasitomala kuwona zambiri zaakaunti.
The pretty girl smiled shyly.	Mtsikana wokongola uja anamwetulira mwamanyazi.
The sisters trusted her with confidence.	Alongowo anamukhulupirira mosakayikira.
Construction is nearing completion.	Ntchito yomangayi yatsala pang’ono kutha.
He burned the sun on the beach.	Iye ankawotchera dzuwa pagombe.
Snobbery seems to be everywhere here.	Snobbery ikuwoneka ponseponse pano.
Locals gather in front of a white stylized platform.	Anthu am'deralo amasonkhana kutsogolo kwa nsanja yoyera yopangidwa ndi stylized.
The politician said the truth must be revealed.	Wandale ananena kuti chowonadi chiyenera kuwululidwa.
His wife is a travel assistant.	Mkazi wake ndi wothandizira maulendo.
The accident happened just after midnight.	Ngoziyi inachitika patadutsa pakati pausiku.
The Senator had strong democratic beliefs.	Senator anali ndi zikhulupiriro zamphamvu zademokalase.
When it hit, the thunder sounded nearby.	Pamene idagunda, bingulo linamveka chapafupi.
Many helpful tips were provided around the village.	Mfundo zambiri zothandiza zinaperekedwa kuzungulira mudzi.
One hundred years had passed since the first harvest.	Zaka 100 zinali zitadutsa chiyambireni kukolola koyambirira.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Kusinthasintha kwa kutentha kungayambitse mavuto kwa zomera ndi zinyama.
First, wash the apples and cut them in half.	Choyamba, sambani maapulo ndi kuwadula mu kotala.
Tap water contains contaminants.	Madzi apampopi amakhala ndi zowononga.
The wooden bridge had a winding river.	Mlatho wamatabwawo unali ndi mtsinje wokhotakhota.
He spoke in a very harsh tone of voice and begged for mercy.	Analankhula mokweza mawu mopweteka kwambiri ndipo anapempha kuti amuchitire chifundo.
Eight people boarded one bus.	Anthu asanu ndi atatu adakwera basi imodzi.
The governor was very popular.	Mkulu wa boma anali wotchuka kwambiri.
Are you the one who lives there?	Kodi ndinu amene mumakhala pamalopo?
We need to communicate in our two countries.	Tiyenera kulankhulana m'mayiko athu awiri.
These beads were so sturdy that you could not see anything.	Mikanda imeneyi inali yokhuthala moti sunkaona kalikonse.
The train was moving slowly.	Sitimayo inkayenda pang’onopang’ono.
At one end, there is a switch bank.	Kumapeto ena, pali banki ya masiwichi.
Give the fish.	Perekani nsomba.
One was bleeding profusely.	Mmodzi anali kutaya magazi ambiri.
Take a good look at the picture.	Yang'anani bwino chithunzichi.
The beautiful pillars of rotunda are covered with vines and moss.	Zipilala zokongola za rotunda zidakutidwa ndi mpesa ndi moss.
He was known for his intelligence.	Ankadziwika chifukwa chanzeru zake.
Many animals are distracted by artificial light.	Nyama zambiri zimasokonezeka ndi kuwala kochita kupanga.
He led the team to victory.	Iye adatsogolera timu kuti apambane.
The villagers were shocked by the decision.	Anthu a m’mudzimo anadabwa ndi chigamulochi.
The train is very important.	Sitima yapamtunda ndi yofunika kwambiri.
Other serious disasters can be avoided.	Masoka ena akuluakulu atha kupewedwa.
The company plans to make twice this year.	Kampaniyo ikukonzekera kupanga kawiri chaka chino.
Who would dare to insult a marshal?	Ndani angayerekeze kunyoza marshal?
Groups and parties were bad.	Migulu ndi maphwando zinali zoipa.
The music was calm and steady.	Nyimbo zoimbira zinali zodekha komanso zokhazikika.
Two narrow lanes on the right.	Misewu iwiri yaing'ono yolowera kumanja.
A fierce battle broke out.	Kulimbana koopsa kwabuka.
The room is full of papers.	Chipindacho chili ndi mapepala.
The number of species is growing.	Chiwerengero cha mitundu yambiri ya zamoyo chikukula.
That guy always teases me!	Mnyamata ameneyo amandivutitsa nthawi zonse!
Even children can help to explain poetry.	Ngakhale ana angathandize kufotokoza ndakatulo.
They were busy with preparations for the event.	Anali otanganidwa ndi zokonzekera mwambowu.
They fell in love.	Iwo anayamba kukondana.
The Prime Minister encouraged citizens to take part.	Nduna yayikulu idalimbikitsa nzika kuti zitenge gawo lawo.
Several houses were built of mud and grass.	Nyumba zingapo zinamangidwa ndi dongo ndi udzu.
My eyes are full of tears.	Maso anga ali ndi misozi.
He is a master of many languages.	Iye ndi katswiri wa zilankhulo zambiri.
I saw her for the first time.	Ndinamuwona koyamba.
He also made an omelet.	Anapanganso omelet.
The lightning strike left a hole in the spire.	Kuwomba kwa mphezi kunasiya dzenje mu spire.
The students denied the allegations.	Ophunzirawo anakana zimene ananena.
He declined to comment further.	Anakana kuyankha mafunso enanso.
Some species are extremely endangered.	Mitundu ina ili pangozi kwambiri.
The city is now known for its tourist attractions.	Mzinda umenewo tsopano ndi wotchuka monga malo oyendera alendo.
Many trees are losing leaves.	Mitengo yambiri ikutha masamba.
A brain scan showed that he was very intelligent.	Kufufuza muubongo kunasonyeza kuti anali wanzeru kwambiri.
Maybe you need to change the oil or check the engine.	Mwina muyenera kusintha mafuta kapena kuyang'ana injini.
Sprinkle flour into the mixture.	Kuwaza ufa mu osakaniza.
Seven girls were killed.	Atsikana asanu ndi awiri anaphedwa.
Death is his destiny.	Imfa ndiye tsogolo lake.
Suddenly, it appeared.	Mwadzidzidzi kudawatulukira.
People were protesting.	Anthu ankachita zionetsero.
He loves her very much.	Amamukonda kwambiri.
The river floods ten times its size.	Mtsinje waukuluwo ukusefukira kuŵirikiza kakhumi kukula kwake.
The cord was short, hanging near her ears.	Chingwecho chinali chachifupi, chikulendewera pafupi ndi makutu ake.
They looked at each other.	Anayang'anizana.
These muscles relax your muscles when you sleep.	Magalimoto awa amapumula minofu yanu mukagona.
Doctors oppose vaccination.	Madokotala amatsutsa katemera.
Soldiers guarded the border.	Asilikali ankalondera malire.
He did not tell them about his mother's death.	Sanawauze za imfa ya amayi ake.
She was upset.	Anakhumudwa.
Nor will they win the race, experts say.	Ngakhalenso sadzapambana mpikisanowo, akutero akatswiri.
The rain stopped and the sun came out.	Mvula inasiya ndipo dzuwa linatuluka.
These shoes are so cute.	Nsapato izi ndi zokongola kwambiri.
Instead, the writing is irrelevant.	M'malo mwake, zolembedwazo ndizosafunikira.
Some smokers claim to relieve stress.	Osuta ena amanena kuti amathetsa kupsinjika maganizo.
Which ministers can win?	Ndi atumiki ati amene angapambane?
The supervisor was a little talkative.	Woyang'anira anali munthu wolankhula pang'ono.
Finally, relax.	Pomaliza, masukani.
The wise house wants to associate with you.	Nyumba yanzeru ikufuna kuyanjana nanu.
The children were very well behaved.	Anawo anali ndi khalidwe labwino kwambiri.
This is a family home.	Iyi ndi nyumba ya banja.
The queen insisted on marrying out of love.	Mfumukazi inaumirira kukwatiwa chifukwa cha chikondi.
Destruction is a vicious behavior.	Kuwononga ndi khalidwe loipa.
They were grateful for the help.	Iwo anasangalala ndi thandizoli.
The man is working hard.	Mwamuna akugwira ntchito mwakhama.
Please wash the dishes.	Chonde tsukani mbale.
Her body is beautiful, but not beautiful.	Thupi lake ndi lokongola, koma osati lokongola.
The stomach became painful in the stomach.	Chitumbuwacho chinakhala chowawa m'mimba.
Your argument is persuasive.	Mtsutso wanu ndi wokopa.
I will listen.	ndidzamvera.
The mountain was a mountain.	Phirilo linali phiri.
Some newborns have weak hearts.	Ana ena obadwa kumene amakhala ndi mitima yofooka.
Unfortunately, many cities in the region are polluted.	Tsoka ilo, mizinda yambiri m’derali ndi yoipitsidwa.
After playing the sliding game, he was praised.	Atachita masewera otsetsereka, adayamikiridwa.
Bill started looking for another job.	Bill anayamba kufunafuna ntchito ina.
He started a hotel business.	Anayambitsa bizinesi ya hotelo.
This work was designed to benefit the ancients.	Ntchitoyi idapangidwa kuti ipindule anthu akale.
Translators are essential for language learning.	Omasulira ndi ofunika pophunzira chinenero.
A drunken elephant broke into the church.	Njovu yoledzera inaphwanya tchalitchichi.
Businesses often do not want to put up billboards.	Mabizinesi nthawi zambiri safuna kuyika zikwangwani.
The new museum will be much smaller.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale yatsopano idzakhala yaying'ono kwambiri.
Repeat the exercise with the other leg.	Bwerezani zolimbitsa thupi ndi mwendo wina.
Milk is usually sweet in summer.	Mkaka mwachibadwa umakhala wotsekemera m'chilimwe.
It was thoroughly revived after several attempts.	Idatsitsimutsidwa bwino pambuyo poyesera kangapo.
Similar red lines.	Mizere yofanana ndi yofiira.
The writer was well-known in his day.	Wolembayo anali wodziwika bwino m'nthawi yake.
We thought this was a very difficult question.	Tinkaganiza kuti limeneli linali funso lovuta kwambiri.
Humans often view birds as insects.	Nthawi zambiri anthu amaona mbalame ngati tizilombo.
I've been here all my life.	Ndakhala pano moyo wanga wonse.
She sends a telegram to her son.	Anatumiza telegalamu kwa mwana wake.
The sea is about to collapse.	Nyanja yatsala pang'ono kugwa.
This town has strong agricultural traditions.	Tawuni iyi ili ndi miyambo yolimba yaulimi.
The goods were quickly transferred to a cannery.	Katunduyo adasamutsidwa mwachangu ku cannery.
Danang is home to many fishing grounds.	Danang ndi kwawo kwa malo ambiri opha nsomba.
Also called prairie.	Amatchedwanso prairie.
There are four seasons a year.	Pali nyengo zinayi pa chaka.
Students offer free tuition to bold students.	Ophunzira amapereka maphunziro aulere kwa ophunzira olimba mtima.
A car pulled into the driveway.	Galimoto inalowa mumsewu.
The fact is, we need money to live.	Zoona zake n’zakuti timafunika ndalama kuti tikhale ndi moyo.
The sky was gray.	Kumwamba kunali kotuwa.
Most areas are arid.	Madera ambiri ndi ouma.
Nothing is enough.	Palibe zokwanira.
Rich and poor alike also affect their lives here.	Anthu olemera ndi osauka amakhudzanso moyo wawo kuno.
She was waiting for him.	Anali kumuyembekezera.
The officer saw the man.	Wapolisiyo adamuwona munthuyo.
Their roaring was terrifying.	Kubangula kwawo kunali kochititsa mantha.
The teacher gently stroked his hair.	Mphunzitsiyo ankamusisita tsitsi lake mwachikondi.
We visited several historic temples.	Tinayendera akachisi angapo a mbiri yakale.
The women were delighted.	Azimayiwo anali osangalala.
Large forests surround his house.	Nkhalango zazikulu zikuzungulira nyumba yake.
He collects stamps as a fun item.	Amatolera masitampu ngati chinthu chosangalatsa.
He wanted to eat sweets.	Ankafuna kudya maswiti.
Before going to bed, she would read an old book.	Asanagone, ankawerenga buku lachikalekale.
Coal is mined from the earth.	Malasha amachotsedwa padziko lapansi.
The desert is a vast, dusty sky;	Chipululu ndi thambo lalikulu, lafumbi;
He found it easily by boarding a bus.	Anapeza mosavuta pokwerera basi.
That is part of the enemy.	Limenelo ndi gawo la adani.
Professors argue that governments lack the skills.	Mapulofesa amatsutsa kuti maboma alibe luso.
The terrorists staged a vicious campaign.	Zigawengazo zinachita ndawala yoopsa.
Such machines are used in the manufacture of clothing.	Makina otere amagwiritsidwa ntchito popanga zovala.
Octopus roam with eight powerful arms.	Octopus amayendayenda pogwiritsa ntchito mikono isanu ndi itatu yamphamvu.
Its volume was five times higher than that of dry sand.	Kuchulukana kwake kunali kuwirikiza kasanu kuposa mchenga wouma.
She gave him a cup of tea.	Anamupatsa kapu ya tiyi.
The couple traveled with a magic carpet.	Banjali linkayenda ndi kapeti yamatsenga.
The witch had a bruise on her right cheek.	Mfitiyo inali ndi njerewere pa tsaya lake lakumanja.
The mercury inch does not look good.	Inchi ya mercury sikuwoneka bwino.
He heated the engine, ready to go.	Iye anatenthetsa injini, kukonzekera kupita.
The suspects escaped from prison.	Oganiziridwawo anathawa m’ndende.
The following should be done carefully.	Zotsatirazi ziyenera kuchitidwa mosamala.
If you commit fraud, you will be caught.	Ngati muchita zachinyengo, ndiye kuti mudzagwidwa.
An intelligent couple may have political differences.	Mwamuna ndi mkazi wanzeru akhoza kusagwirizana pa ndale.
Prices are going up.	Mitengo ikukwera m'mwamba.
One hundred years ago, each house had its own printing press.	Zaka 100 zapitazo, nyumba iliyonse inali ndi mapepala osindikizira.
Our house is not full of luxury.	Nyumba yathu sinadzaze ndi zinthu zadzaoneni.
The Prime Minister is loved throughout the country.	Prime Minister amakondedwa m'dziko lonselo.
Yes, it is dark here at night.	Inde, kuno usiku kuli mdima.
To use it, you need to display an identifier.	Kuti mugwiritse ntchito, muyenera kuwonetsa chizindikiritso.
The cat remained silent, watching me intently.	Mphakayo anakhala phee, akundiyang’ana mosamalitsa.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Fungo la utsi wa ndudu linali lolemera m’mwamba.
Judges should find him guilty.	Oweruza ayenera kumupeza wolakwa.
Light hyperlinking	Kuwala kwa hyperlinking
The temperature can drop below zero.	Kutentha kumatha kutsika pansi pa ziro.
Conscience is a feeling, not an idea.	Chikumbumtima ndi kumverera, osati lingaliro.
The bed swings, swaying to and fro.	Bedi likugwedezeka, likugwedezeka uku ndi uku.
Plan a good chat.	Konzekerani macheza abwino.
The economic gap between rich and poor is widening.	Kusiyana kwachuma pakati pa olemera ndi osauka kukukulirakulira.
He watched a horrible movie last night.	Adawonera kanema wowopsa usiku watha.
The end came with a blast.	Mapeto adadza ndi kuphulika.
The king, who loved self-sacrifice, refused to sacrifice anything of value.	Mfumuyo, yomwe inkakonda kudzimana, inakana zinthu zamtengo wapatali zilizonse.
These ornate houses were not widely known in the 18th century.	Nyumba zokongolazi sizinadziwike m'zaka za m'ma 1700.
Squeeze the juice from the orange peels.	Finyani madzi kuchokera ku peels lalanje.
Teens who play computer games for hours.	Achinyamata amene amachita masewera apakompyuta kwa maola ambiri.
His story is very honest.	Nkhani yake ndi yoona mtima kwambiri.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m’zaka za zana lino.
The woman's purse was the color of her eyes.	Chikwama cha mkaziyo chinali mtundu wa maso ake.
This city is rich in natural beauty.	Mudzi uwu ndi wolemera mu kukongola kwachilengedwe.
Some people listen to music suddenly and violently.	Anthu ena amangomvera nyimbo mwadzidzidzi komanso mwachiwawa.
This new phone has features that our competitor does not have.	Foni yatsopanoyi ili ndi zinthu zomwe mpikisano wathu alibe.
The forest was thick with smoke.	M'nkhalangomo munali utsi wambiri.
You should not smoke.	Simuyenera kusuta.
The cans of crushed soda were illuminated by sunlight.	Zitini za soda zophwathidwazo zinkawala ndi kuwala kwa dzuwa.
These foods were served together.	Zakudya izi zinaperekedwa pamodzi.
The area has a very hot climate.	Derali lili ndi nyengo yotentha kwambiri.
He played soccer at school.	Anasewera mpira wachigoli kusukulu.
The walls are painted white to decorate the room.	Makomawo anapakidwa utoto woyera kuti azikongoletsa chipindacho.
Someone could say that terrorists have a legitimate right.	Wina anganene kuti zigawenga zili ndi ufulu wovomerezeka.
The air is fresh and healthy.	Mpweya ndi wabwino komanso wabwino.
Water came up to your neck.	Madzi anafika m’khosi mwako.
The church is old, but it has been well cared for.	Mpingowu ndi wakale, koma wakhala ukusamalidwa bwino.
Metals need to be softened.	Zitsulo zimafunika kufewetsa.
Do not feed your pet.	Musadyetse chiweto chanu.
The child was impressed with her attraction.	Mwanayo anachita chidwi ndi kukopa kwake.
It’s the best coffee in town.	Ndi khofi wabwino kwambiri mtawuniyi.
Some scholars oppose this view.	Akatswiri ena amatsutsa mfundo imeneyi.
Why do sleighs slide?	N'chifukwa chiyani ma sleigh amatsetsereka?
Lions often ate well.	Nthawi zambiri mikango inkadya bwino.
The crowd became silent.	Khamu la anthulo linakhala bata.
History books record various events.	Mabuku a mbiri yakale amalemba zochitika zosiyanasiyana.
For centuries, there have been poems of the year.	Kwa zaka mazana ambiri, pakhala pali ndakatulo za chaka.
Police, soldiers, and firefighters arrived within minutes.	Apolisi, asilikali ndi ozimitsa moto anafika patangopita mphindi zochepa.
People are exploited and abused by the authorities.	Anthu amadyeredwa masuku pamutu ndi kuzunzidwa ndi olamulira.
Children often imitate what their parents do without realizing it.	Nthawi zambiri ana amatengera zomwe makolo awo amachita mosazindikira.
We must avoid the pollution of our oceans.	Tiyenera kupewa kuipitsidwanso kwa nyanja zathu.
A problem that has existed since time immemorial.	Vuto lomwe lakhalapo kuyambira kalekale.
I don't identify with this nation.	Ine sindimadzizindikiritsa ndi fuko ili.
The child was sleeping peacefully.	Mwanayo anali kugona mwamtendere.
At this time of year the sea is calm.	Panyengo iyi ya chaka nyanja pali bata.
We must squander our resources.	Tiyenera kusokoneza chuma chathu.
He adjusted his tie and smiled.	Anakonza tayi yake kwinaku akumwetulira.
The waves move slowly, depending on the position of the moon.	Mafunde amayenda pang’onopang’ono, malingana ndi kumene kuli mwezi.
Borders were closed until further notice.	Malire adatsekedwa mpaka atadziwitsidwanso.
The house was clean, but the chairs were old.	Nyumbayo inali yaukhondo, koma mipando inali yakale.
He insisted as he descended the hill.	Iye anaumirira pamene ankatsika phirilo.
He showed several pictures.	Anawonetsa zithunzi zingapo.
His neighbor once called him a "very good man".	Mnansi wake nthawi ina adamutcha "munthu wabwino kwambiri".
I have played this game several times.	Ndasewerapo masewerawa kangapo.
Consider the role of politics.	Lingalirani ntchito yandale.
Maybe you want to try some more.	Mwina mukufuna kuyesa zina.
Jack burned his tips hard	Jack adawotcha kwambiri nsonga zake
He hopes to work next week.	Akuyembekeza kudzagwira ntchito sabata yamawa.
Most foods are served with rice.	Zakudya zambiri zimaperekedwa ndi mpunga.
He is studying the effects of wildlife on wildlife.	Iye akuphunzira mmene zinthu zimawonongera nyama zakutchire.
No one expected that such a day would come.	Palibe amene ankaganiza kuti tsiku loterolo lidzafika.
The gameplay of this game is so much fun!	Masewera a masewerawa ndi osangalatsa kwambiri!
Controversy over whether you can hire a freelance writer.	Kukangana ngati mungalembe ntchito wolemba pawokha.
The area was noted for its craftsmanship.	Derali linali lodziwika bwino chifukwa cha luso la amisiri ake.
The farmer's cottage stands behind him	Kanyumba ka mlimiyo kaima kumbuyo kwake
The baker was interviewed.	Wophika bulediyo anafunsidwa.
Attempts to combat fire and fire are making a comeback.	Kuyesera kulimbana ndi moto ndi moto kumabwereranso.
They took care of their land.	Iwo ankasamalira dziko lawo.
French doors lead from the dining room to the garden.	Zitseko zaku France zimatsogolera kuchokera kuchipinda chodyera kupita ku dimba.
He struggled to find work.	Iye ankavutika kupeza ntchito.
The center of the city is adjacent to the railway station.	Pakatikati pa mzindawu ndi moyandikana ndi kokwerera masitima apamtunda.
In addition to being very fast runners, they are good people.	Kuwonjezera pa kukhala othamanga kwambiri, iwo ndi anthu abwino.
It's a recovering alcoholic.	Ndi chidakwa chomwe chikuchira.
The house is protected by a canal.	Nyumbayi imatetezedwa ndi ngalande.
He took off his shoes and crossed his legs.	Anachotsa nsapato zake ndikudutsana miyendo.
Some people wear nice clothes.	Anthu ena amavala zovala zooneka bwino.
The local language is very beautiful.	Chiyankhulo cha komweko chimakhala chokongola kwambiri.
Two targets were struck at the same time.	Zolinga ziwiri zinakanthidwa nthawi yomweyo.
The giant fish looked terrifying.	Nsomba yaikuluyo inkaoneka mochititsa mantha.
Firefighters are blocking the area,	Akatswiri a sayansi ya moto atsekereza derali,
Will you be my pen pen?	Kodi mudzakhala bwenzi langa cholembera?
In his opinion, the skill should be promoted by the government.	Malingaliro ake, luso liyenera kulimbikitsidwa ndi boma.
Season the lamb with salt and pepper.	Nyengo zokometsera za nkhosa ndi mchere ndi tsabola.
The second went missing.	Wachiwiriyo adasowa osadziwika.
This is a quarter of water.	Ichi ndi kotala la madzi.
I like black beer.	Ndimakonda mowa wakuda.
The newspaper is working to protect its reputation.	Nyuzipepalayi ikuyesetsa kuteteza mbiri yake.
Any child can talk.	Mwana aliyense akhoza kulankhula.
Gradually, the song began to sing.	Pang'ono ndi pang'ono, nyimbo inayamba kuyimba.
He tried new ways.	Anayesa njira zatsopano.
He was covered with mud and could not move.	Iye anali ataphimbidwa ndi matope ndipo sankatha kusuntha.
I like it.	Ndimachikonda.
Workers were evacuated.	Anthu ogwira ntchito anasamutsidwa m’nyumbayo.
Does that sound appealing to you?	Kodi maganizo amenewa amakusangalatsani?
The young man understood his refusal to go.	Mnyamatayo anamvetsa kukana kwake kupita.
Asphalt road is cheap and easy to install.	Panjira ya asphalt ndiyotsika mtengo komanso yosavuta kuyiyika.
The city was a prosperous center of commerce.	Mzindawu unkapita patsogolo kwambiri pa malonda a zonunkhira.
Many small areas were destroyed.	Madera ang'onoang'ono ambiri anawonongedwa.
On his face appeared a steady look.	Pankhope pake panaoneka mawonekedwe okhazikika.
The birds fluttered their wings in the air.	Mbalamezo zinkayenda mosakhazikika m’mwamba.
Who is responsible for the process?	Ndani ali ndi udindo pa ndondomekoyi?
This, he says, will give the President more power.	Izi, akuti, zipatsa Purezidenti mphamvu zambiri.
The day before, she had washed.	Tsiku lapitalo anali atachapa.
He is said to carry the curse.	Akuti amanyamula temberero.
The clouds moved swiftly through the empty sky.	Mitamboyo inayenda mofulumira kudutsa thambo lopanda kanthu.
This church is over a thousand years old.	Mpingo uwu uli ndi zaka zoposa chikwi chimodzi.
He gave his resignation,	Adapereka resignation yake,
Trees in the forest are also at risk.	Mitengo ya m’nkhalangoyi ilinso pangozi.
These animals are very good swimmers.	Nyama zimenezi ndi osambira bwino kwambiri.
It was necessary to maintain a similarity of thought.	Zinali zofunikira kusunga kufanana kwa malingaliro.
All living things change.	Zamoyo zonse zimasintha.
The violence is tragic.	Nkhanzazo n’zomvetsa chisoni.
Wealthy people are often seen driving sports cars.	Anthu olemera nthawi zambiri amawawona akuyendetsa magalimoto amasewera.
The early church no longer exists.	Mpingo woyambirira kulibenso.
The men worked hard.	Amunawa ankagwira ntchito mwakhama.
Start a journey that will change your life.	Yambani ulendo womwe udzasintha moyo wanu.
Almost all women are abused in the family.	Pafupifupi akazi onse amazunzidwa m’banja.
The bride wore a long white dress.	Mkwatibwi anavala chovala chachitali choyera.
Satisfied smiles spread across his face.	Kumwetulira kokhutira kunafalikira pankhope yake.
This vehicle is not suitable for road use.	Galimotoyi ndiyosayenera kuyenda pamsewu.
Meanwhile, glaciers are shrinking.	Pakali pano, madzi oundana akucheperachepera.
Prepare the ingredients carefully.	Konzani zosakaniza mosamala.
Actions are better than no actions.	Zochita ndizabwino kuposa kusachita.
Can you hear the wind blowing?	Kodi mukuimva mphepo ikuwomba?
How does this really work?	Kodi kwenikweni izi zimagwira ntchito bwanji?
Some countries ban tobacco use in public places.	Mayiko ena amaletsa kusuta fodya m’malo onse opezeka anthu ambiri.
However, a change in presidency has not changed the economy.	Komabe, kusintha kwa pulezidenti sikunasinthebe chuma.
She says she doesn't like him.	Iye amati samukonda iye.
So the builder came out in a heavy rain.	Chotero womangayo anatuluka mumvula yamphamvu.
Voters voted overwhelmingly against the campaign.	Oponya voti adavota mochuluka motsutsana ndi ntchitoyi.
He carried firewood.	Iye ananyamula nkhuni.
Our governments must work together to protect their environment.	Maboma athu ayenera kugwirira ntchito limodzi kuteteza chilengedwe chawo.
The warthog mother is very happy to see her children.	Mayi warthog amasangalala kwambiri kuona ana awo.
The search was difficult, and there were many dangers.	Kusakako kunali kovuta, ndipo kunali ndi zoopsa zambiri.
They employed street children in all factories.	Analemba ntchito ana a m’misewu m’mafakitale onse.
The child had pneumonia.	Mwanayo anali atadwala chibayo.
He could not sleep last night.	Sanathe kugona usiku watha.
I believe that many lives will be saved.	Ndikukhulupirira kuti miyoyo yambiri idzapulumutsidwa.
These monks swore an animal.	Amonke awa alumbirira nyama.
Driving in this city is a skill in itself.	Kuyendetsa mu mzinda uno ndi luso palokha.
Few people were injured in the crash.	Anthu ochepa avulala pa ngoziyi.
The threat of war is rampant in the region.	Chiwopsezo cha nkhondo chakhazikika m'derali.
Wealth is the most important factor in education.	Chuma ndi chinthu chofunikira kwambiri pamaphunziro.
A deadly weapon has been found.	Chida chakupha chapezedwa.
There seems to be an argument over this.	Zikuoneka kuti pali mkangano pankhaniyi.
I asked a lot of questions and the teacher did not pay me	Ndinafunsa mafunso ambiri aphunzitsi sanandipirire
But “without any evidence,” the government denied the allegations.	Koma “popanda kupeza umboni uliwonse,” boma linakana zimenezo.
The blind man sat at the door.	Wakhunguyo anakhala pambali pa khomo.
Some go on religious pilgrimages.	Ena amayenda maulendo achipembedzo.
He had no weapons.	Analibe zida.
The boy eventually became king.	Mnyamatayo pomalizira pake anakhala mfumu.
The rebels claimed to have captured the city.	Opandukawo ananena kuti alanda mzindawo.
Our kids are playing in the park.	Ana athu akusewera kupaki.
The remoteness of the city helped to alleviate the suffering of the people.	Kutali kwa mzindawu kunathandiza kuti anthu asaukire anthu ambiri.
The sea is a great means of transportation.	Nyanja ndi njira yaikulu yotumizira.
The school wanted to end bullying.	Sukuluyi inkafuna kuthetsa kupezerera anzawo.
It was a waste of time.	Kunali kutaya nthawi.
This work will eventually be useful.	Ntchitoyi pamapeto pake idzakhala yothandiza.
Thousands of people were lost.	Anthu masauzande ambiri anatayika.
His words were incredibly stable.	Mawu ake anali okhazikika modabwitsa.
John handed me a cup of coffee.	John adandipatsa kapu ya khofi.
Many people would benefit from this kind of education.	Anthu ambiri akanapindula ndi maphunziro amtunduwu.
The ex-soldier entered the office.	Msilikali wakale uja adalowa muofesi.
I like this soup.	Ndimakonda supu iyi.
Yes, she answered.	Inde, iye anayankha.
He became involved in politics that divided people.	Iye ankalowerera ndale zogawanitsa anthu.
All outsiders are required to register with the police.	Onse akunja akuyenera kulembetsa kupolisi.
The modern world of industry offers many services.	Dziko lamakono la mafakitale limapereka ntchito zambiri.
This is against the law, because it is against human principles.	Izi ndi zosemphana ndi malamulo, chifukwa ndi zosemphana ndi mfundo za anthu.
Gatherings of outside protesters were brief.	Kusonkhana kwa anthu ochita zionetsero kunja kunali kwachidule.
The winds battered the sky.	Mphepo zinasakaza denga.
Serve the sauce quickly.	Perekani msuzi mwamsanga.
The weather is warm for many years.	Nyengo imakhala yofunda kwa zaka zambiri.
You have to work hard, my dear.	Uyenera kulimbikira, wokondedwa wanga.
His voice was greeted with a loud applause.	Mawu ake analonjeredwa ndi kuwomba m’manja kwamphamvu.
A week later he still did not sing.	Patadutsa sabata osayimbabe.
It is important to brush your teeth twice a day.	Ndikofunika kutsuka mano kawiri pa tsiku.
A cow can milk several times a day.	Ng'ombe imatha kukama kangapo patsiku.
The roof of the museum is new.	Denga la nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi latsopano.
She pursed her lips as she did so.	Anatusa milomo yake uku akutelo.
There is no street in the city	Mumzinda mulibe msewu
While at their refugee camp, the imprisoned soldiers fired shots	Ali pa malo awo othawirako, asilikali otsekeredwawo anawombera
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Mwezi unawala kwambiri kumwamba kopanda mitambo.
Signs showed a marked decline.	Zizindikiro zinawonetsa kutsika kowonekera bwino.
The movement wanted to restore order.	Gululi linkafuna kubwezeretsa ufumuwo.
Sweat rolled down his face.	Thukuta linatuluka pankhope pake.
The king's rule was cruel.	Ulamuliro wa mfumuyo unali wankhanza.
On this farm, the cows are milked by hand.	Pafamu imeneyi, ng’ombe zimakamidwa ndi manja.
The priest struck the spot three times.	Wansembeyo anamenya nsongayo katatu.
Smoke billows from his room.	Utsi ukutuluka mchipinda mwake.
As the city grew, the city gradually disappeared.	Pamene mzindawo unakula, mudziwo unazimiririka pang’onopang’ono.
He became famous at the age of thirteen.	Anakhala wotchuka ali ndi zaka khumi ndi zitatu.
The rebels attacked armed civilians.	Zigawengazo zinaukira anthu wamba opanda zida.
The doctor examined the patient from head to toe.	Dokotalayo anafufuza wodwalayo kuchokera kumutu mpaka kumapazi.
More and more people in big cities are using bicycles to get around.	Anthu ochulukirapo m'mizinda yayikulu akugwiritsa ntchito njinga poyenda.
On this hill he buried his wife.	Paphiri limeneli anaika mkazi wake.
Even a diabetic needs sugar.	Ngakhale wodwala matenda a shuga amafuna shuga.
Soon, the wind blew.	Posakhalitsa, mphepo inanyamuka.
This is because one of the teams played very well.	Zili choncho chifukwa imodzi mwatimuyi idasewera bwino kwambiri.
It is a pity that so few people understand.	Ndizomvetsa chisoni kuti anthu ochepa amamvetsetsa.
The bride was the first to arrive.	Mkwatibwi ndiye anali woyamba kufika.
He invited me to a party.	Anandiitanira kuphwandoko.
Unfortunately, despite progress, there is still considerable inconsistency.	Tsoka ilo, ngakhale kupita patsogolo, padakali kusagwirizana kwakukulu.
Can we ignore this new evidence?	Kodi tingathe kunyalanyaza umboni watsopanowu?
However, they are highly competitive in sports.	Komabe, amakhala opikisana kwambiri pankhani yamasewera.
It's very difficult.	Ndizovuta kwambiri.
He said all the money went to him.	Anati ndalama zonse zidapita kwa iye.
The engineer could not believe that an accident had taken place.	Wopanga injiniyo sanakhulupirire kuti ngoziyo yachitika.
Above all, do not violate your principles.	Koposa zonse, musaphwanye mfundo zanu.
Such dreams can suddenly end.	Maloto oterowo akhoza kutha mwadzidzidzi.
He smiled.	Anamwetulira.
The doctors found a small tumor.	Madokotala anapeza chotupa chaching’ono.
these platforms are now abandoned.	nsanja izi zasiyidwa tsopano.
They do not want money or possessions.	Safuna ndalama kapena katundu.
Encountering the ruins fascinated him.	Kukumana ndi mabwinjawo kunamuchititsa chidwi.
It should cook for one hour.	Iyenera kuphika kwa ola limodzi.
You need a steady hand.	Mufunika dzanja lokhazikika.
He seemed disappointed by her comment.	Ankaoneka okhumudwa ndi ndemanga yake.
The wounds were left untouched.	Mabalawo anasiyidwa osakonzedwa.
His disease was contagious.	Matenda ake anali opatsirana.
This device converts energy into heat.	Chipangizochi chimasintha mphamvu kukhala kutentha.
A birthday party was arranged for him.	Panakonzedwa phwando lokondwerera tsiku lake lobadwa.
Inside, there was a loud scream of pain.	M’katimo munamveka mfuu woboola wa ululu.
Newspapers are updated frequently.	Manyuzipepala amasinthidwa pafupipafupi.
You need to cut off the electricity immediately.	Muyenera kudula magetsi nthawi yomweyo.
Of course, the restoration was slow.	Zoonadi, kukonzanso zinthu kunali kochedwa.
The wooden spring poured cold water into the stagnant pool.	Kasupe wamatabwawo anathira madzi ozizira mu dziwe lovundula.
He dismissed the songs as nonsense.	Anazichotsa nyimbozo ngati macheza opanda pake.
In the past, he likened himself to a human being.	Kale, iye ankadziyerekezera kukhala munthu.
The water carried me down the river.	Madzi ananditengera kunsi kwa mtsinje.
A skyscraper of glass, metal and concrete.	A skyscraper wa galasi, zitsulo ndi konkire.
The cowboys came out on a stormy night.	Anyamata oweta ng'ombe anatuluka usiku wamphepo yamkuntho.
Store apples in a cool place.	Anasunga maapulo pamalo ozizira.
It is best to arrive early.	Ndi bwino kufika msanga.
He loved to sing in the house.	Iye ankakonda kuimba m’nyumbamo.
This has been proven by complex experimentation.	Izi zatsimikiziridwa ndi kuyesa kovuta.
He had just finished cutting the lawn.	Anali atangomaliza kumene kudula kapinga.
The mold rises slowly from the ground.	Nkhunguyo imakwera pang’onopang’ono kuchokera pansi.
They were arguing about who should float.	Iwo ankakangana kuti ndi ndani amene amayenera kuyandama.
Imagine what a powerful weapon this would be!	Tangolingalirani kuti ichi chingakhale chida champhamvu chotani nanga!
Most ships came with people.	Zombo zambiri zinkabwera ndi anthu.
The scent of almonds filled the room.	Fungo la amondi linadzaza m’chipindamo.
We picked vegetables in our garden.	Tinasankha masamba m’munda mwathu.
Votes were cast secretly.	Mavoti anaponyedwa mwachinsinsi.
He mixed the foam with a teaspoon.	Anasakaniza thovu ndi supuni ya tiyi.
The grapes formed small clusters on the vine.	Mphesa zinapanga timagulu ting'onoting'ono pa mpesa.
They joked with him, but he was determined.	Adachita nthabwala naye, koma adatsimikiza.
The chairman of the company did not agree with the secretary.	Wapampando wa kampaniyo sanagwirizane ndi mlembiyo.
There are 6 billion people in the world.	Pali anthu 6 biliyoni padziko lapansi.
The researcher rode his horse.	Wofufuzayo anakwera pahatchi yake.
An abandoned cart, empty houses.	Ngolo yosiyidwa, nyumba zopanda anthu.
One man left his wife and children behind.	Mwamuna wina anasiya mkazi wake ndi ana ake.
He could not bear the death of his father.	Sanathe kupirira imfa ya abambo ake.
He raised the volume.	Adakweza volume.
The driver of the car drove slowly and steered carefully.	Woyendetsa galimotoyo ankayendetsa pang'onopang'ono ndikuwongolera mosamala.
Do not use toothpaste.	Osagwiritsa ntchito chotokosera m'mano.
Her breasts were firm.	Mabere ake anali olimba.
The ant's body has no legs.	Thupi la nyerere lilibe miyendo.
The blacksmith in the village angrily left.	Wosula zitsulo wa m'mudzimo anachoka mwaukali.
The speaker was cut off.	Wokamba nkhaniyo anadulidwa.
The child was foolish.	Mwanayo anali wopusa.
He says the detector can hear distant sounds.	Akunena kuti detector imatha kumva phokoso lakutali.
The king approved of the man's conduct.	Mfumu inavomereza khalidwe la munthuyo.
The rivers of the northern forests are clean.	Mitsinje ya m'nkhalango zakumpoto ndi yoyera.
The rocks are porous, like salt rocks.	Miyala ili ndi porous, ngati miyala yamchere.
Many other options are available to you.	Zosankha zina zambiri zilipo kwa inu.
She loves flowers, bouncy castle and mermen.	Amakonda maluwa, bouncy castle ndi mermen.
The houses were very bad.	Nyumbazo zinali zoipa kwambiri.
Her clothes are a mix of styles.	Zovala zake ndi zosakaniza masitayelo.
In our body, oxygen never goes down despite our best efforts.	M'thupi mwathu, mpweya wa okosijeni umatsikabe ngakhale titayesetsa.
Most people like to see people smile.	Anthu ambiri amasangalala akaona anthu akumwetulira.
Conversations took place between them.	Kukambirana kunachitika pakati pawo.
Stop painting the walls.	Lekani kujambula makoma.
Took an apple in a bowl of fruit.	Anatenga apulo mu mbale ya zipatso.
A signature has two names.	Siginecha imakhala ndi mayina awiri.
The teacher drives the forest.	Mphunzitsi amayendetsa m'nkhalango.
The remains are placed here.	Zotsalira zaikidwa pano.
The drug did not work in the cold.	Mankhwalawa anali osagwira ntchito pozizira.
They are part of the seven wonders of the ancient world.	Iwo ali m'gulu la zodabwitsa zisanu ndi ziwiri za dziko lakale.
We gathered around a table, which had sheets of paper.	Tinasonkhana mozungulira tebulo, lomwe linali ndi mapepala.
He fought his formidable enemy.	Anamenyana ndi mdani wake wopanda manja.
Napoleon first began his leadership career.	Napoleon poyamba anayamba ntchito yake ya utsogoleri.
This chair was starving.	Mpando uwu unali wosowa chakudya.
The stone grows very well.	Mwalawu umakula bwino kwambiri.
The world is weak and useless.	Dzikoli ndi lofooka komanso lopanda pake.
Water begins to boil when heated.	Madzi amayamba kuwira akatenthedwa.
It has to do with politics.	Ziyenera kuchita ndi ndale.
Some cities have railroads.	Mizinda ina ili ndi masitima apamtunda apansi panthaka.
Turn off the TV before going to bed.	Zimitsani TV musanagone.
It makes you responsible.	Izo zimakupangani inu kukhala ndi udindo.
The bill removes most of the restrictions.	Biluyo imachotsa zoletsa zambiri.
Let the rich pay their debts.	Lolani olemera alipire mangawa awo.
The class was filled with interested students.	M’kalasilo munali ana asukulu achidwi.
It was a good day to stay home.	Linali tsiku labwino kukhala m’nyumba.
The local bus company refuses to accept bribes.	Kampani ya mabasi yakomweko ikukana kulandira ziphuphu.
The place was beautiful, especially in the morning.	Malo anali okongola, makamaka m’maŵa.
The road is very steep in these areas.	Msewu umakwera kwambiri m'madera awa.
It is a bad habit, but we all have it.	Ndi chizolowezi choipa, koma tonse tiri nacho.
It was a short trip back.	Unali ulendo waufupi kubwerera.
Her hair was very short.	Tsitsi lake linali lalifupi kwambiri.
Let it stand for an hour and a half.	Siyani izo kuti ziyimire kwa ola limodzi ndi theka.
The cook is a crazy cook.	Wophika ndi wophika wopenga.
The results of this study were alarming.	Zotsatira za phunziroli zinali zoopsa.
His habits became more and more common.	Zizoloŵezi zake zinakhala zowonjezereka.
Rick shook the mechanics.	Rick anagwedeza makaniko.
Cover this leak wisely by keeping the house for life.	Bisani kutayikira kumeneku mochenjera kuti musunge nyumbayo kwa moyo wonse.
Restaurants do not provide towels.	Malo odyera samapereka zopukutira.
The officer fired his shotgun to prove his innocence.	Wapolisiyo anamenya mfuti yake kusonyeza kuti analidi zenizeni.
The study was conducted over a period of six weeks.	Phunziroli linachitika kwa milungu isanu ndi umodzi.
A journalist was able to speak to him.	Mtolankhani adatha kulankhula naye.
Have you ever had a nightmare?	Kodi munalotapo maloto owopsa?
Both sides were charged with bias.	Mbali zonse ziwirizi zinaimbidwa mlandu wokondera.
The narrator hesitates before speaking.	Wofotokozerayo amazengereza asanalankhule.
The warden knelt with his hands and knees.	Woyang'anira malo osungira nyama adagwada ndi manja ndi mawondo.
Pigs or weasels are the ones who eat rabbits.	Nkhumba kapena weasel ndiwemwe amadya akalulu.
Languages ​​are a major manifestation.	Zinenero ndi chizindikiro chachikulu chodziwikiratu.
Eat ice cream right?	Tidye ayisikilimu eti?
This country continues to depend on oil.	Dziko lino likupitiriza kudalira mafuta.
Keep tomato seeds in your hand.	Sungani njere za phwetekere m'manja mwanu.
Public farming was started to encourage farmers to make more profit.	Ulimi wapagulu unayambika pofuna kulimbikitsa alimi kuti apindule kwambiri.
Mythical class.	Kalasi ya nthano.
He is strong, enduring.	Iye ndi wamphamvu, wopirira.
The brothers lived far apart.	Abale ankakhala motalikirana.
Fascist ideology was spreading all over the world.	Malingaliro a Fascist anali kufalikira padziko lonse lapansi.
The speed and twist of the city were impressive.	Kuthamanga ndi kupindika kwa mzindawu kunali kochititsa chidwi.
He admitted that he was a man of few words.	Anavomereza kuti anali munthu wa mawu ochepa.
Is it a disaster?	Kodi ndi tsoka?
The assailant appeared among the trees, carrying a rifle.	Chigawengacho chinaonekera pakati pa mitengo, chikunyamula mfuti.
The result was green in color.	Zotsatira zake zinali zobiriwira mumtundu.
The explosion was heard for miles around.	Kuphulikako kunamveka kwa mailosi mozungulira.
After giving birth she looked ugly.	Atabereka anaoneka woipa.
Dad's health had deteriorated.	Thanzi la bambo linali litadwala.
Start the airbag on time.	Yambitsani airbag nthawi yake.
The relatives sat around a table.	Achibalewo anakhala mozungulira tebulo.
Archaeological evidence suggests that the area was once inhabited.	Umboni wofukulidwa m’mabwinja umasonyeza kuti derali linali lokhalidwapo kale.
But that night, he dreamed about her in his dream.	Koma usiku umenewo, iye analota za iye m’maloto ake.
The bird stared at the cat.	Mbalameyo inayang’anitsitsa mphakayo.
It is a common practice in this country.	Ndi chizolowezi chofala m’dziko muno.
The bully threatened the other students.	Wopezererayo anaopseza ophunzira enawo.
Parents meet with teachers.	Makolo akumana ndi aphunzitsi.
This burns with alcohol.	Izi zimayaka ndi mowa.
No fight has ever been fair.	Palibe ndewu yomwe idakhalapo mwachilungamo.
Polythene bags were banned this week across the country.	Matumba a polythene adaletsedwa sabata ino m'dziko lonselo.
He swept quickly into an empty area.	Anasesa mofulumira kudera lopanda kanthu.
He did not want to offend us.	Sanafune kutikhumudwitsa.
Police chased the robbers out of the desert.	Apolisi anathamangitsa achifwambawo m’chipululu.
He looked better than he had in years.	Ankawoneka bwino kuposa momwe ankakhalira zaka zambiri.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto ndi yotchuka chifukwa cha akachisi ake.
It should be very hot in the desert.	Kuyenera kukhala kotentha kwambiri m'chipululu.
Each culture has its own purpose.	Chikhalidwe chilichonse chimakhala ndi cholinga chake.
Take the salt, put it on the wound.	Tengani mchere, ikani pabala.
She wept when she learned that her baby was dead.	Analira atapeza kuti mwana wake wamwalira.
It broke during the winter.	Chinasweka m’nyengo yozizira.
Although the economy has grown over the years, poverty is still widespread.	Ngakhale kuti chuma chawonjezeka kwa zaka zambiri, umphawi udakali wofala.
Hemorrhoids cause discomfort.	Ma hemorrhoids amayambitsa kusapeza bwino.
What a wonderful time they had together!	Anali ndi nthaŵi yosangalatsa chotani nanga pamodzi!
This village has a thousand people.	Mudzi uwu uli ndi anthu chikwi.
The boy is roasting meat over a fire.	Mnyamatayo anawotcha nyama pamoto.
The motel is located near the main road.	Motelo ili pafupi ndi msewu waukulu.
He slipped in a tree path.	Iye anazembera m’njira yamitengo.
Her teeth were rotting in her mouth.	Mano ake anali kuwola m’kamwa.
He thanked everyone from the bottom of their hearts.	Anathokoza aliyense mochokera pansi pa mtima.
The town was growing, growing.	Tauniyo inali kukula, ikukula.
Cremation is a very important event.	Kuwotcha mitembo ndi chinthu chofunika kwambiri.
Its purpose is not to change the government.	Cholinga chake sichikufuna kusintha boma.
Japan is also surrounded by seas.	Japan yazunguliridwanso ndi nyanja.
Use a good knife to cut the bread.	Gwiritsani ntchito mpeni wabwino kudula mkate.
Counselors from both parties spoke.	Aphungu ochokera m'magulu awiriwa adayankhula.
Sadness shone on his face.	Chisoni chinawalira pa nkhope yake.
The baby came out screaming.	Mwana adatuluka akukuwa.
She cut the cucumber slightly.	Anadula nkhakayo mochepa.
To get through, one had to be there.	Kuti adutse, wina amayenera kukhala pamenepo.
The politician announced last week.	Wandale adalengeza sabata yatha.
His life was full of events.	Moyo wake unali wodzaza ndi zochitika.
He read one book he had.	Anawerenga buku limodzi lomwe anali nalo.
It is colorless.	Ndiwopanda mtundu.
He plunged himself into chaos.	Anadzilowetsa yekha mu chisokonezo.
Some dams have been completed in recent years.	Madamu ena anamalizidwa m’zaka zaposachedwapa.
It's amazingly colorful.	Ndi zamitundumitundu modabwitsa.
He lifted the man to the ground.	Ananyamula munthuyo mpaka pansi.
The sweet smell of honeysuckle could be heard in the air.	Fungo lokoma la honeysuckle linkamveka mumlengalenga.
He served on various committees.	Anatumikira m’makomiti osiyanasiyana.
It's time to dump her and move on.	Nthawi yakwana yoti tithetse vutoli.
Essentia juice is low in calories and sugar free.	Madzi a Essentia alibe zopatsa mphamvu komanso alibe shuga.
January is the dryest month here.	Januwale ndi mwezi wouma kwambiri kuno.
Most mammals have two males and two females.	Nyama zambiri zoyamwitsa zimakhala ndi amuna ndi akazi awiri.
The spacecraft was revealed from a spacecraft.	Chombocho chinawululidwa kuchokera ku chombo cha m’mlengalenga.
These are traditional shoes.	Izi ndi nsapato zachikhalidwe.
The wise old woman then asked the king for help.	Kenako mkazi wachikulire wanzeruyo anapempha thandizo kwa mfumu.
Windsurfing and kitesurfing are the most common occurrences here.	Windsurfing ndi kitesurfing ndizochitika zodziwika pano.
The education budget line grew.	Mzere wa bajeti wa maphunziro unakula.
The men found that it was not hot enough.	Amunawo anapeza kuti sikunali kotentha mokwanira.
He received a doctorate degree.	Analandira digiri ya udokotala.
The wind continues to blow, causing clouds to move.	Mphepo ikupitiriza kuwomba, kuchititsa mitambo kuyenda.
The theory has been thoroughly tested.	Chiphunzitsocho chayesedwa mokwanira.
Wash the area thoroughly with soap and water.	Sambani malo mosamala pogwiritsa ntchito madzi a sopo.
Many species depend on animals for pollination.	Mitundu yambiri ya zomera imadalira nyama kuti izimwaza mbewu zawo.
He asked me to accompany him home.	Anandipempha kuti andiperekeze kunyumba.
The wind speed was not known.	Liwiro la mphepoyo silinadziwike.
Morals come from religion, morals.	Makhalidwe abwino amachokera ku chipembedzo, makhalidwe.
To undermine his credibility, the lawyer decided to publish the case.	Pofuna kusokoneza kukhulupirika kwake, loyayo anaganiza zofalitsa nkhaniyo.
Houses are usually built around a central courtyard.	Nyumba nthawi zambiri zimamangidwa mozungulira bwalo lapakati.
The political capital was shaken by an angry mob.	Likulu la ndaleyo linagwedezeka ndi gulu la anthu okwiya.
Remove crust from bread.	Chotsani kutumphuka ku mkate.
The dough should be heavy, but not too dry.	Mtanda uyenera kukhala wolemera, koma osati wouma kwambiri.
Known for its natural beauty.	Chodziwika chifukwa cha kukongola kwake kwachilengedwe.
They seemed like a very smart team.	Iwo ankawoneka ngati gulu lanzeru kwambiri.
You are not allowed to do so.	Simukuloledwa kutero.
He returned and retrieved the stolen money.	Anabwerera n’kukatenga ndalama zimene anabazo.
For many years donkeys were carried by humans.	Kwa zaka zambiri, abulu ankanyamulidwa ndi anthu.
He was considerate of others during the journey.	Anali woganizira ena paulendowo.
Nothing is more beautiful than green trees.	Palibe chokongola kuposa mitengo yobiriwira.
Desert workers wear special clothing.	Ogwira ntchito m'chipululu amavala zovala zapadera.
Only with destruction can we build.	Pokhapokha ndi kuwononga tingamange.
Then he built a palace on the site.	Kenako anamanga nyumba yachifumu pamalopo.
We must all do our best to help in this war.	Tonse tiyenera kuchita zonse zomwe tingathe kuti tithandizire pankhondoyi.
Butiuti cut off his arm.	Bawutiyo idadula mkono wake.
Believe me.	Ndikhulupirire.
He often worked with the piano.	Nthawi zambiri ankagwira ntchito limodzi ndi piyano.
A calculation method used to measure errors.	Njira yowerengera yomwe imagwiritsidwa ntchito poyeza zolakwika.
They insisted that the crime rate dropped.	Iwo anaumirira kuti chiŵerengero cha umbanda chatsika.
Almost all the people in the country are subsistence farmers.	Pafupifupi anthu onse a m’dzikoli amangokhalira ulimi wokha.
Read the recipes carefully before you start.	Werengani maphikidwe mosamala musanayambe.
At one time the workers received a generous wage.	Nthaŵi ina antchitowo ankalandira malipiro ambiri.
Attitudes toward the council have changed.	Maganizo a anthu pa bungweli asintha.
Pharaoh died before his time.	Farao anamwalira nthawi yake isanakwane.
Ground worms thrive in these areas.	Mphutsi za m’nthaka zimakula bwino m’malo amenewa.
No military force on earth can defeat them.	Palibe gulu lankhondo padziko lapansi limene lingawagonjetse.
Hiring too many employees can be devastating.	Kulemba antchito ochuluka kungakhale kowononga.
Prices at the hotel are reasonable.	Mitengo pahoteloyi ndi yabwino.
The word has many facets.	Mawuwo ali ndi mbali zazikulu.
I look forward to seeing him again.	Ndikuyembekezera kudzamuwonanso.
Support political parties that represent peace.	Thandizani zipani zandale zomwe zimayimira mtendere.
Our classroom has a bulletin board.	M’kalasi mwathu muli bolodi lalikulu la zidziwitso.
Markets are deep and well-organized.	Misika ndi yakuya komanso yokonzedwa bwino.
The festival attracted a lot of people.	Chikondwererocho chinakopa anthu ambiri.
The young man ran down the street, evading cars and people.	Wachinyamatayo anathamanga mumsewu, akuzemba magalimoto ndi anthu.
The instructions were easy to follow.	Malangizowo anali osavuta kuwatsatira.
John is a freelance writer.	John ndi wolemba pawokha.
We need a map of the city.	Tikufuna mapu amzindawu.
The ant was eaten by a giant.	Nyerereyo inadyedwa ndi salombe.
Egypt's population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu ku Egypt chikuchulukirachulukira.
Its beauty shines like a stone.	Kukongola kwake kumawala ngati mwala.
Her pictures show a sad face.	Zithunzi zake zikuwonetsa nkhope yachisoni.
I really like tram.	Ndimakonda kwambiri tiramisu.
A rat runs around their legs.	Khoswe amathamanga mozungulira miyendo yawo.
Its scent was as fresh as ever.	Fungo lake linali latsopano ngati kale.
The search work was very difficult.	Ntchito yofufuza inali yovuta kwambiri.
I love buttercups!	Ndimakonda buttercups!
We were alone in the room.	Tinali tokha m’chipindamo.
Finally, lychees are high in antioxidants.	Pomaliza, ma lychees ali ndi ma antioxidants ambiri.
Their haircuts are the same.	Mametedwe awo amafanana.
Three groups of ants can be seen here.	Magulu atatu a nyerere atha kuwoneka apa.
Dry seeds should be wet before planting.	Mbewu zowuma ziyenera kunyowa musanabzale.
There were no words to express his anger.	Panalibe mawu osonyeza mkwiyo wake.
So they do it.	Kotero iwo amachita izo.
Integration of styles.	Kusakanikirana kwa masitayelo.
Even the most devoted servants of the king were afraid.	Ngakhale atumiki achifumu odzipereka kwambiri anachita mantha.
He saw a squirrel running around the tree.	Anaona gologolo akuthamanga mozungulira mtengowo.
The mother knows better, but the father may object.	Mayi amadziwa bwino, koma bambo angatsutse.
The factory manufactures wool.	Fakitale imakonza ubweya.
This is a very burning thing.	Ichi ndi chinthu choyaka kwambiri.
Choose the biggest mushroom.	Sankhani bowa wamkulu kwambiri.
The newborn calf cried softly	Mwana wa ng’ombe wobadwa kumene analira mofatsa
Only a few photos remain.	Ndi zithunzi zochepa zokha zomwe zidatsala.
This famous writer grew a variety of plants in his garden.	Wolemba mabuku wotchukayu ankalima mitundu ya zomera m’munda mwake.
He just drank orange juice for breakfast.	Anangomwa madzi alalanje pa kadzutsa.
Suspended by a thread that passed through the room,	Kuyimitsidwa ndi ulusi womwe unadutsa m'chipindamo,
The lake is fed by mountain streams.	Nyanjayi imadyetsedwa ndi mitsinje yamapiri.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Maluwa okongolawa ndi mphatso yochokera kwa anansi athu.
The articles were simply about the problems of the common people.	Nkhanizo zinkangonena za mavuto a anthu wamba.
I'm coming tomorrow evening.	Ndibwera mawa madzulo.
Who loves water?	Ndani amakonda madzi?
They clapped their hands and cheered loudly.	Anawomba m'manja ndi kusangalala mokweza.
Have you ever heard of a fox?	Muyenera kuti munamvapo za nkhandwe?
Although they disagree, they believe they exist.	Ngakhale amatsutsana, amakhulupirira kuti alipo.
This idea is linguistically wrong.	Chiganizochi ndi cholakwika mwachilankhulo.
He carried a teacup in his mouth.	Ananyamula teacup kukamwa.
Different types of transport are available.	Mitundu yosiyanasiyana yamayendedwe ilipo.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Anayankhula mwapang’onopang’ono, akusankha mawu ake mosamala.
However, using this method, he created a "key key".	Komabe, pogwiritsa ntchito njirayi, adapanga "key key".
The oil was very rich and delicious.	Mafutawa anali olemera kwambiri komanso okoma.
He studied hard.	Anaphunzira mwakhama kwambiri.
Other examples of whales, dolphins, and porpoise.	Zitsanzo zina za anamgumi, ma dolphin, ndi porpoise.
Oceans rise when ice melts.	Nyanja zimakwera pamene madzi oundana asungunuka.
Wash your room!	Sambani chipinda chanu!
Time is of the essence.	Nthawi ndi yofunika kwambiri.
Children play outside.	Ana azisewera panja.
The sky was blue at night.	Kumwamba kunali buluu usiku.
Performing gum surgery can improve one's appearance.	Kuchita opaleshoni ya chingamu kungathandize kuti munthu azioneka bwino.
Data should be collected first, then analyzed.	Deta iyenera kusonkhanitsidwa poyamba, kenako ndikuwunikidwa.
In some ways, he achieved his goal.	Mwanjira ina, iye anakwanitsa cholinga chake.
The factory has hundreds of people.	Fakitaleyo ili ndi anthu mazanamazana.
Asking for directions can be difficult.	Kufunsa mayendedwe kungakhale kovuta.
Reading this poem embarrasses me.	Kuwerenga ndakatuloyi kumandichititsa manyazi.
We did not have many toys.	Tinalibe zoseŵeretsa zambiri.
Population growth is driven by the increase in life expectancy.	Kuwonjezeka kwa chiwerengero cha anthu kumayendetsedwa ndi kuchuluka kwa nthawi ya moyo.
Do not forget to wash the eggs.	Osayiwala kutsuka mazira.
The sky appeared.	Kumwamba kunaonekera.
He "writes madly on fallen skins."	Iye "akulemba mopenga pazikopa zakugwa."
You can hear the beautiful music in the wind.	Mutha kumva nyimbo zokoma mumphepo.
She was so small that she could fit inside a teapot.	Anali wamng'ono kwambiri moti ankatha kulowa mkati mwa teapot.
India has some of the oldest known paintings in the caves.	India ili ndi zojambula zakale kwambiri zodziwika m'mapanga.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Kuyenda panyanja ndi amodzi mwamasewera akale kwambiri padziko lapansi.
The employee says he bought "love."	Wogwira ntchitoyo akuti adagula "zachikondi."
The cow is lost to our team.	Ng'ombe yatayika ku timu yathu.
He dropped the glass of red wine.	Anagwetsa galasi la vinyo wofiira.
He left the room and closed the door.	Anatuluka m’chipindacho n’kutseka chitseko.
Dinosaur cattle roamed the area.	Ng'ombe za dinosaur zinkangoyendayenda m'deralo.
We added sugar to the office coffee.	Tinathira shuga ku khofi wakuofesi.
Potatoes peel and cut into pieces.	Mbatata amasenda ndi kudula mu zidutswa.
The film’s performance was criticized for his comments.	Zochita za filimuyi zidatsutsidwa chifukwa cha mawu ake.
The wolf is cunning and cunning.	Nkhandwe ndi yochenjera komanso yochenjera.
Her phone just rings a lot.	Foni yake imangolira nthawi zambiri.
First, wash the cabbage.	Choyamba, sambani kabichi.
But nothing can calm his anger.	Koma palibe chomwe chingachotse mkwiyo wake.
The fisherman also cast his nets into the sea.	Msodziyo anaponya makoka ake m’ngalawamo.
But the soldiers came down before entering the camp.	Koma asilikaliwo anatsika asanalowe mumsasawo.
After a brief meeting, all three delegates agreed.	Pambuyo pa msonkhano wachidule, nthumwi zitatuzo zinagwirizana pamodzi.
Most people enjoy the countryside.	Anthu ambiri amasangalala ndi kumidzi.
Rural areas use more water than rural areas.	Madera akumidzi amagwiritsa ntchito madzi ambiri kuposa akumidzi.
The officer reluctantly agreed.	Wapolisiyo anavomera monyinyirika.
Asking for money.	Kupempha ndalama.
He wants to get involved in this work.	Akufunitsitsa kulowa nawo ntchitoyi.
He asked for help with his injuries.	Anapempha chithandizo cha kuvulala kwake.
This money should be used separately.	Ndalamayi iyenera kugwiritsidwa ntchito pokhapokha.
I recommend this book to everyone.	Ndikupangira bukuli kwa aliyense.
It has an egg.	Ili ndi dzira.
The roadside stopped at the side of the road.	Mphepete mwamsewu anaima m’mphepete mwa msewu.
Pour as much water as you can into a bowl.	Thirani madzi ochuluka momwe mungathere mu mbale.
The doctor explained the symptoms of each disease.	Dokotala anafotokoza zizindikiro za matenda alionse.
He knelt down and cried.	Anagwada pansi, akulira.
First, you need two cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
Ernie's son is very smart.	Mwana wa Ernie ndi wanzeru kwambiri.
The baby cried when the saws cut off his hands.	Mwanayo analira pamene macheka anamudula m'manja.
Some old chairs were dirty.	Mipando ina yakale inali itaipitsidwa.
The frightened villagers fled to the mountains.	Anthu a m’mudzimo amene anachita mantha anathawira m’mapiri.
Sam decided to sing for his mother.	Sam anaganiza zowaimbira amayi ake.
He turned to see someone at the door.	Anacheuka kuti aone munthu ali pakhomo.
The salt must be dissolved in water.	Mchere umayenera kusungunuka m'madzi.
These cities are well-known for their architecture.	Mizindayi imadziwika bwino chifukwa cha kamangidwe kake.
He is currently working in the city.	Panopa akugwira ntchito mumzindawu.
Cut the eggs into large bowls.	Dulani mazirawo mu mbale yaikulu.
Before doing so, think carefully.	Musanachite zimenezi, ganizirani mofatsa.
The town had a church and a post office.	Tauniyo inali ndi tchalitchi ndi positi ofesi.
The wind blows the old boat.	Mphepo inawomba ngalawa yakaleyo.
Real conversations remain a secret.	Zokambirana zenizeni zimakhalabe chinsinsi.
She looked at her blond hair in the mirror.	Anayang'ana tsitsi lake la blond pagalasi.
The color that most people prefer is blue.	Mtundu womwe anthu ambiri amakonda ndi wabuluu.
First, let's remove the branches.	Choyamba, tiyeni tichotse nthambizo.
Teachers and students gathered for the meeting.	Aphunzitsi ndi ana asukulu anasonkhana kaamba ka msonkhano.
The ancient city was known for its churches.	Mzinda wakalewu unkadziwika ndi matchalitchi ake.
It remains to be seen whether the system will work.	Zitsala kuti ziwoneke ngati dongosololi lidzagwira ntchito.
All possible alternatives will be tested.	Zonse zomwe zingatheke zidzayesedwa.
He was the first prize winner.	Iye anali woyamba kuwina mphoto.
The crowd was overjoyed.	Khamu la anthulo linasangalala kwambiri.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Kupanga zakudya zosinthidwa chibadwa kwadzetsa mkangano.
He punched her three times in the chest.	Anamuombera katatu pachifuwa.
As always, he was late.	Monga mwa nthawi zonse, anachedwa.
He feels compelled to quit his job immediately.	Amamva kuti amakakamizika kusiya ntchito msanga.
It rained every day for the last week.	Kunagwa mvula tsiku lililonse sabata yatha.
Anyone who wants to be rich would apply.	Aliyense amene akufuna kukhala wolemera akanafunsira.
People walk this road every day.	Anthu amayenda mumsewu umenewu tsiku lililonse.
He was not surprised at all.	Sadadabwe konse.
Remember, you must write your name on the receipt.	Kumbukirani, muyenera kulemba dzina lanu pa rositi.
But there was no complete registration.	Koma sipanakhale kalembera wathunthu.
Kill the enemies!	Iphani adaniwo!
Parents and guardians encouraged their children to study.	Makolo ndi owalera ankalimbikitsa ana awo kuphunzira.
But you have a choice.	Koma muli ndi chosankha.
The engines sank inconsistently.	Ma injini adamira mosagwirizana.
He cut off his nails.	Anadula misomali yake.
Only a dog can be so cruel.	Ndi galu wokhawo amene angachite nkhanza choncho.
Before you embark on a journey, please consider the following.	Musanayambe ulendo, chonde onani mfundo zotsatirazi.
A sudden gust of wind caused the man to panic.	Mphepo yadzidzidzi inachititsa mantha munthuyo.
The picnic took two days.	Pikiniki inatenga masiku awiri.
Today the desert is silent.	Masiku ano chipululu chili chete.
Drinking lots of water increases the amount of urine in you.	Kumwa madzi ambiri kumawonjezera kuchuluka kwa mkodzo wanu.
Financial comments are often false.	Ndemanga zachuma nthawi zambiri zimakhala zabodza.
Votes were largely divided according to party lines.	Mavoti anagawika kwakukulu malinga ndi mizere ya zipani.
The boy rode his bicycle on the road.	Mnyamatayo anapalasa njinga yake panjira.
He sat quietly in the church for an hour.	Anakhala phee mu tchalitchi kwa ola limodzi.
His offer was rejected.	Chopereka chake chinakanidwa.
Advise her to be careful about her diet.	Mlangizeni kuti azisamala pazakudya zake.
Soon the author approached his decision.	Posakhalitsa wolembayo adayandikira chisankho chake.
We will play again next year.	Tiseweranso chaka chamawa.
A magician bewitched the bird.	Wamatsenga adalodza mbalameyo.
Arrange the cows to your liking.	Konzani ng'ombe kuti muzikonda.
The members voted unanimously.	Mamembalawo adavota mogwirizana.
We must not tax our environment too much.	Tisakhometse msonkho mopambanitsa zachilengedwe zathu.
The seller will provide you genuine articles as he does not want to tarnish his own image.	Wogulitsa amapereka malonda abwino pa malonda ake.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete chete.
This ancient bridge is a monument to history.	Mlatho wakale uwu ndi chikumbutso cha mbiri yakale.
No one expected this.	Palibe amene ankayembekezera zimenezi.
He ordered me to go.	Anandilamula kuti ndipite.
They were far from the capital.	Iwo anali kutali ndi likulu.
When two or more alphabetical order is in place.	Pamene ndondomeko ziwiri kapena zingapo za zilembo zili pafupi.
The factory owners were happy with the results.	Eni fakitale anasangalala ndi zotsatirapo zake.
Letters of invitation were sent to the ambassadors of the city.	Makalata oitanira anthu anatumizidwa kwa akazembe a mzindawo.
The team needs attacking players.	Timuyi ikufunika osewera owukira.
Every year many fish are caught at sea.	Chaka chilichonse nsomba zambiri zimagwidwa panyanja.
The doctors were amazed at this mysterious disease.	Madokotala anadabwa kwambiri ndi matenda osadziwika bwinowa.
Today, most people are familiar with the weather.	Panopa, anthu ambiri amadziwa bwino za nyengo.
The actors kept the children in awe.	Oseweretsawo ankasunga anawo modabwitsa.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Iye ankachita zamalamulo, koma anayesa dzanja lake pa kujambula.
Probably a very small thing.	Mwina ndi chinthu chaching'ono kwambiri.
The population of India is declining.	Chiwerengero cha anthu ku India chikuchepa.
His beard was thick and thin.	Ndevu zake zinali zokhuthala komanso zanthete.
Good care.	Kusamalira bwino.
Whoever can afford it, travels abroad.	Amene angakwanitse, amayenda kunja kwa dziko.
Please speak in a very low voice.	Chonde yankhulani motsitsa kwambiri.
We must admit that the government is not always well informed.	Tiyenera kuvomereza kuti boma silidziwa bwino nthawi zonse.
Years passed.	Zaka zinkapita.
The number of students in the faculty is very small.	Chiŵerengero cha ophunzira ku faculty ndi chochepa kwambiri.
Remove the cord.	Chotsani chingwecho.
A sudden gust of wind knocked the upper branch down.	Mphepo yadzidzidzi inagwetsa nthambi yapamwamba.
Grass grows on top of an ancient tomb.	Udzu umamera pamwamba pa manda akale.
I am full of beans and a lot of energy.	Ndine wodzaza ndi nyemba komanso mphamvu zambiri.
The guest was welcomed into the home.	Mlendoyo analandiridwa kunyumbako.
Announce in the concert program.	Lengezani mu pulogalamu yamakonsati.
The soldiers crossed the border.	Asilikaliwo anawoloka malire.
He showed his interest in the crowd.	Iye anasonyeza chidwi chake kwa khamulo.
Her sister is the classmate.	Mlongo wake ndi mfumukazi ya m'kalasi.
Erosion is a major problem.	Kukokoloka kwa nthaka ndi vuto lalikulu.
The emergency rooms were flooded.	Zipinda zachipatala zangozi zinali zitasefukira.
After the uprising, many civilians were killed.	Pambuyo pa kupandukako, anthu wamba ambiri anaphedwa.
Money controls people.	Ndalama zimalamulira anthu.
He alone survived.	Iye yekha anapulumuka.
She lives on the fifth floor.	Amakhala pansanjika yachisanu.
Oxford denied his request.	Oxford anakana pempho lake.
Is it possible to live in it?	Kodi ndizotheka kukhalamo?
We read traveling books.	Timawerenga mabuku oyendayenda.
The pool provides a comfortable environment for relaxation.	Dziweli limapereka malo abwino opumula.
The textile industry is one of the most important in the region.	Makampani opanga nsalu ndi ofunika kwambiri m'derali.
Here is the key.	Apa pali fungulo.
In a game, there is justice.	Pamasewera, pali chilungamo.
The company has always provided the best results.	Kampaniyi yakhala ikupereka zotsatira zabwino nthawi zonse.
The university is famous for its department of biology.	Yunivesiteyi ndi yotchuka chifukwa cha dipatimenti yake ya biology.
The priest declared the church sacred.	Wansembeyo analengeza kuti mpingowo ndi wopatulika.
The leaves will begin to wither.	Masamba adzayamba kufota.
Many countries do not take rape statistics and incest.	Mayiko ambiri satenga ziwerengero zogwiririra komanso kugonana kwa pachibale.
The presidential election is not over.	Chisankho chapulezidenti sichinathe.
Arrange two layers on each side.	Yalani zigawo ziwiri mbali ndi mbali.
The city was left in ruins, destroyed by war.	Mzindawu unali bwinja, unathetsedwa ndi nkhondo.
The print will have artists and photographers.	Kusindikiza kudzakhala ndi ojambula ndi ojambula.
He read many books.	Anawerenga mabuku ambiri.
The number of rabbits has dropped dramatically.	Chiwerengero cha akalulu chatsika kwambiri.
The poor will always be with us.	Osauka adzakhala nafe nthawi zonse.
The painting is oil on canvas.	Chojambulacho ndi mafuta pansalu.
This ancient city was inhabited for centuries.	Mzinda wakalewu unakhalamo anthu kwa zaka mazana ambiri.
Jean put her hand on her friend's shoulder.	Jean anakhazika dzanja lake pa phewa la nzakeyo.
Aluminum is a soft, durable metal.	Aluminiyamu ndi chitsulo chofewa, chosasunthika.
My friend gave me a lift but he got sick.	Mnzangayo anandipatsa lift koma anadwala.
Heart disease can be fatal.	Matenda a mtima amatha kupha.
The king was well-known for his kindness.	Mfumuyo inkadziwika kuti imawakomera mtima.
The Lord punished him severely.	Ambuye anamulanga koopsa.
Stand up straight and walk slowly.	Imirirani molunjika ndikuyenda pang'onopang'ono.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Malo ampikisano amapangitsa kukhala kovuta kwa obwera kumene kulowa.
A large crowd is expected to attend.	Khamu lalikulu likuyembekezeka kupezekapo.
Many historians believe that this happened.	Akatswiri ambiri a mbiri yakale amakhulupirira kuti zimenezi zinachitika.
I want to go there, he said.	Ndikufuna kupita kumeneko, adatero.
There was a car on the road.	Mumsewu munali galimoto.
As a single man, he had limited resources.	Monga mwamuna wosakwatiwa, anali ndi ndalama zochepa.
The church buildings overlook the city.	Nyumba za tchalitchichi zimayang’ana mzindawu.
The fire burned for several hours.	Motowo unayaka kwa maola angapo.
The masked man told his attendant to wait.	Munthu wovala zophimba nkhopeyo anauza wantchito wakeyo kuti adikire.
Make sure you do not sink into it.	Onetsetsani kuti simumira mmenemo.
The government displaced thousands of refugees.	Boma linasamutsa anthu masauzande ambiri othawa kwawo.
He finished in sixth place.	Anamaliza pa malo achisanu ndi chimodzi.
Protect me, don't you?	Munditeteza, sichoncho?
A great storm arose.	Kunayamba chimphepo chamkuntho.
He is rich, but he is not funny.	Iye ndi wolemera, koma iye si woseketsa.
He received a letter from his friend.	Analandira kalata kuchokera kwa bwenzi lake.
The astronaut spent about a year in space.	Woyenda m’mlengalenga anakhala pafupifupi chaka chimodzi ali mumlengalenga.
There are no attempts to find him.	Palibe zoyesayesa zilizonse zom’peza.
His clothes had muddy feet.	Zovala zake zinali ndi mapazi amatope.
I already told you the answer.	Ndakuuzani kale yankho.
You catch a cold.	Mugwira chimfine.
The river was polluted.	Mtsinjewo unaipitsidwa.
Strong winds are blowing through the valley.	Mphepo yamphamvu ikuwomba m’chigwacho.
Drought this year has brought famine to many villages.	Chilala chaka chino chabweretsa njala m’midzi yambiri.
It is against the law to take pictures.	Ndizotsutsana ndi malamulo kujambula zithunzi.
Some animals look for water.	Nyama zina zimafunafuna madzi.
Kids love to play in the park.	Ana amakonda kusewera kupaki.
I felt calm.	Ndinamva bata.
Do not pile up around the boy.	Osaunjikana mozungulira mnyamatayo.
Officials announced the demonstration was a success.	Akuluakulu aboma adalengeza kuti ziwonetserozo zayenda bwino.
After the war, people quickly forgot about their anger.	Nkhondo itatha, anthu anaiŵala mwamsanga mkwiyo wawo.
Nalimata runs on the roof.	Nalimata amathamanga padenga.
Days passed, then weeks.	Masiku anadutsa, kenako milungu.
The golden rule applies here.	Lamulo la golide likugwira ntchito pano.
Who moved the seat?	Ndani adasuntha mpandowu?
The ship is heading back to port.	Sitimayo ikubwerera kudoko.
Good dust is carried away by the wind.	Fumbi labwino limatengedwa ndi mphepo.
We are walking along the side of the mountain.	Tikuyenda m’mbali mwa phirilo.
You cannot help your friends.	Simungathe kuthandiza anzanu.
The disease is spread by mosquitoes.	Matendawa amafalitsidwa ndi udzudzu.
After a hot summer together, they decided to leave.	Patapita nthawi yotentha pamodzi, anaganiza zochoka.
The average global temperature is rising steadily.	Avereji ya kutentha kwa dziko lapansi ikukwera pang’onopang’ono.
New batteries last longer than regular ones.	Mabatire atsopano amakhala nthawi yayitali kuposa okhazikika.
All vocabulary and grammar should be discussed.	Mawu onse ndi galamala ziyenera kukambidwa.
A tall man entered the room.	Munthu wamtali analowa m’chipindamo.
Others were evacuated immediately.	Anthu enanso anatumizidwa kuderali mwamsanga.
The choice is between life and death.	Chisankho chili pakati pa moyo ndi imfa.
There were many weapons.	Panali zida zambiri.
The study relied on surveys and questionnaires.	Kafukufukuyu adadalira zofufuza ndi mafunso.
The village is famous for its honey.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha uchi wake.
She trembles with fear.	Akunjenjemera ndi mantha.
The earth has more people than the moon.	Dziko lapansi lili ndi anthu ambiri kuposa mwezi.
The report outlines alternative energy sources.	Lipotilo likusonyeza njira zina zopangira mphamvu.
The river on the outskirts of the city was polluted.	Mtsinje wa m’mbali mwa mzindawo unaipitsidwa.
Many stars appear in the sky on spring nights.	Nyenyezi zambiri zimawonekera m'mlengalenga usiku wa masika.
He refused to go to the hospital.	Anakana kupita kuchipatala.
the mold grew slowly.	nkhunguyo inakula pang’onopang’ono.
The author says it is important.	Wolembayo akunena kuti ndizofunikira.
He clenched his fists tightly.	Anakunga zibakera zake mwamphamvu.
CD of beautiful illustrations and poetry.	Chimbale cha zithunzi zokongola ndi ndakatulo.
The letter went to the headmaster.	Kalatayo inapita kwa mphunzitsi wamkulu.
Thirty or more birds died in the crash.	Mbalame 30 kapena kuposerapo zinafa pa ngoziyi.
His death was a miracle.	Imfa yake inali yodabwitsa kwambiri.
The book describes how this happened.	Bukuli likufotokoza mmene zimenezi zinachitikira.
The mountains do not pass through winter.	Mapiri sadutsa m'nyengo yozizira.
We should all obey his instructions.	Tonse tiyenera kumvera malangizo ake.
Matriarch became a leader.	Matriarch adakhala mtsogoleri.
The thick fog covered everything.	Chifunga chokhuthalacho chinaphimba chilichonse.
National theme park is closed for renovation.	National theme park yatsekedwa kuti ikonzedwenso.
Authorities have confirmed that the river is polluted.	Akuluakulu a boma atsimikiza kuti mtsinjewu waipitsidwa.
The first thing you need to do is choose a path.	Chinthu choyamba muyenera kuchita ndikusankha njira.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Gwirani mphuno iliyonse yotsekedwa pafupifupi masekondi khumi.
The shoreline is densely populated.	Mphepete mwa nyanjayi muli anthu ambiri.
Women scullery works all day.	Akazi a scullery amagwira ntchito tsiku lonse.
He picked up the phone and started talking.	Anatenga foni ndikuyamba kuyankhula.
His constant complaints had a profound effect on everyone's nerves.	Kudandaula kwake kosalekeza kunakhudza kwambiri mitsempha ya aliyense.
The rude waiter placed a sign on a nearby table.	Woperekera zakudya wamwanoyo anaika chikwangwani chosungidwa patebulo lapafupi.
Once in the village, he decided to move.	Atakhala m’mudzimo, anaganiza zosamuka.
The city was difficult to live in.	Mzindawu unali malo ovuta kukhalamo.
Clouds move slowly across the morning sky.	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
Highways are becoming more and more common.	Njira zamisewu yayikulu zikuchulukirachulukira.
The priest was expelled from the town.	Wansembeyo anathamangitsidwa m’tauniyo.
He also spends time looking for frogs.	Amatheranso nthawi akuyang’ana achule.
His goal is to earn his degree.	Cholinga chake ndikupeza digiri yake.
Many feel that they must all be united.	Ambiri amaona kuti onse ayenera kugwirizana.
The man is a teacher.	Mwamunayo ndi mphunzitsi.
None of them liked the game.	Palibe aliyense wa iwo amene ankakonda masewera.
The forest is very dangerous.	Nkhalangoyi ndi yoopsa kwambiri.
But then, that's the beauty of the human voice.	Koma ndiye, ndiko kukongola kwa liwu la munthu.
Stories often show a true history of culture.	Nthawi zambiri nkhani zimasonyeza mbiri yeniyeni ya chikhalidwe.
The committee tried to withhold funding for the school.	Komitiyi idayesa kuletsa ndalama zothandizira sukuluyi.
Several companies are bringing conflict to the forefront.	Makampani angapo akubweretsa mkangano pachimake.
The head is flat.	Mutu ndi wathyathyathya.
The death toll from car accidents has dropped dramatically.	Chiwerengero cha anthu omwe amafa ndi ngozi zagalimoto chinachepa.
The artificial sweetness is not as sweet as it sounds.	Zotsekemera zopanga sizokoma monga momwe zimamvekera.
The people gradually returned to their fields.	Anthuwo pang’onopang’ono anabwerera kuminda yawo.
He killed the wolves to protect his sheep.	Anapha mimbulu kuti ateteze nkhosa zake.
Pythons are considered edible.	Pythons amaonedwa ngati nyama yodyedwa.
I'd like a map, please.	Ndikufuna mapu, chonde.
I see so many different kinds of birds.	Ndikuona mbalame zambiri zamitundumitundu.
I'm hungry.	Ndikumva njala.
Their names are not mentioned in history.	Mayina awo sanatchulidwe m’mbiri.
Plants can become infected with pests and diseases.	Zomera zimatha kugwidwa ndi tizirombo ndi matenda.
The factory emits carbon dioxide.	Fakitale imatulutsa mpweya woipa.
The tsunami killed many people and disappeared.	Tsunamiyo inapha anthu ambiri komanso kusowa.
We had a lot of bones.	Tinali ndi mafupa ambiri.
She seems to be suffering from depression.	Akuwoneka kuti akuvutika maganizo.
Each time she arrives, she smiles.	Nthawi zonse akafika amamwetulira.
Her father can be proud of her.	Bambo ake angamunyadire.
The tsunami devastated the coast.	Tsunamiyo inawononga kwambiri m’mphepete mwa nyanja.
These pictures help us to understand the atom.	Zithunzizi zimatithandiza kumvetsetsa atomu.
The relationship between the artist and their work is strained.	Ubale pakati pa wojambula ndi ntchito yawo ndi wovuta.
Colors appear to be red.	Mitundu ikuwoneka ngati yofiyira.
The suite was very large.	Suiteyo inali yayikulu kwambiri.
The chariot was very high on one side.	Galetalo linali lopindika kwambiri mbali imodzi.
Tanks run very fast.	Matanki amathamanga kwambiri.
The government issued a decree banning street vendors.	Boma linapereka lamulo loletsa anthu ogulitsa m’misewu.
It is full of toxic gases.	Ndiwodzaza ndi mpweya wapoizoni.
He repented of his decision after the death of his wife.	Analapa zimene anasankha mkazi wake atamwalira.
Take this gun.	Tengani mfuti iyi.
Evidence suggests that the temple was built a long time ago.	Umboni ukusonyeza kuti kachisiyu anamangidwa kalekale.
Dew shone on the grass.	Mame anali kunyezimira pa udzu.
It is very important for the butter to soften.	Ndikofunikira kwambiri kuti batala afewetse.
Half the population lives in extreme poverty.	Theka la anthu akukhala mu umphawi wadzaoneni.
Epilepsy prevented him from going to college.	Matenda a khunyu anamulepheretsa kupita ku koleji.
He shows me his pencil case.	Amandiwonetsa chotengera chake cha pensulo.
The villagers helped him.	Anthu akumudzi anamuthandiza.
Fear of the unknown is normal.	Kuopa zosadziwika n'kwachibadwa.
He was given a severe sentence in prison.	Anapatsidwa chilango chokhwima m’ndende.
He painted an ugly face.	Anajambula nkhope yonyansa.
This was because of the strong winds that were there.	Izi zinali chifukwa cha mphepo zamphamvu zomwe zinalipo.
He was in a bad situation.	Anali mumkhalidwe woipa.
He closed his eyes.	Anatseka maso ake.
Coastal birds feed on the sand.	Mbalame za m’mphepete mwa nyanja zimadya mumchenga.
Where did you get the hat?	Chipewacho munachitenga kuti?
Easy access because of its central location.	Kufikika mosavuta chifukwa cha malo ake apakati.
Thanks to the artist.	Ndikuthokoza kwa wojambulayo.
The doctor carefully examined him.	Dokotala anamuyeza bwinobwino.
He told her to pack her things quickly.	Anamuuza kuti alonge katundu wake mwamsanga.
As the day gets hot, the clouds are shrinking.	Pamene tsiku likutentha, mitambo ikucheperachepera.
He found a bag full of money.	Anapeza chikwama chodzaza ndi ndalama.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient city.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza mabwinja a mzinda wakale.
The flow of water is most noticeable in this river.	Kuthamanga kwamadzi kumawonekera kwambiri mumtsinje uwu.
When asking a question, please do not speak hastily.	Pofunsa funso, chonde musalankhule mwachangu.
He pulled on a leather curtain.	Anakoka nsalu yotchinga yachikopa.
A problem arose when he tried to qualify.	Vuto linabuka pamene anayesera kuti ayenerere.
Roads were not well maintained.	Misewu sinali yokonzedwa bwino.
The left lane is a transit pass.	Njira yakumanzere ndiyodutsa.
Her brother and her son.	Mchimwene wake ndi mwana wake.
Politicians are expected to resign following allegations of corruption.	Andale akuyembekezereka kusiya ntchito pambuyo pa nkhani za katangale.
After the eruption, many homes were destroyed.	Kuphulikako kutatha, nyumba zambiri zinawonongeka.
An important part of this process is pollination.	Mbali yofunika kwambiri ya ndondomekoyi ndi pollination.
Not all aspects of human nature are desirable.	Sikuti mbali zonse za chibadwa cha munthu n’zosiririka.
You better be willing to pay.	Kulibwino mukhale okonzeka kulipira.
You have the gift of tongues.	Muli ndi mphatso ya zilankhulo.
The results show an increase in production over the past year.	Zotsatira zikuwonetsa kuwonjezeka kwa kupanga chaka chatha.
The recording was completed the next day.	Kujambulako kunamalizidwa tsiku lotsatira.
Is it a wedding ceremony here?	Kodi ndi mwambo waukwati kuno?
Steam crossed the valley.	Nthunzi inawoloka chigwacho.
The officer ordered the man to stop.	Wapolisiyo analamula munthuyo kuti ayime.
The soldier is wounded.	Msilikaliyo wavulala.
This is the hardest part of the business.	Ichi ndi gawo lovuta kwambiri la bizinesi.
This song sounds peaceful.	Nyimboyi ikumveka yamtendere.
The robot worked day and night.	Loboti inagwira ntchito usana ndi usiku.
Many birds live in the forest.	Mbalame zambiri zimakhala m’nkhalangoyi.
The cat laughed out loud.	Mphakayo anaseka kwambiri.
The houses on the street were whitewashed.	Nyumba zomwe zinali mumsewuwo zinali zopakidwa zoyera.
The doctor's knife was ready to strike.	Mpeni wa dokotalayo unali wokonzeka kumenya.
Fortunately, it is almost time to leave.	Mwamwayi, yatsala pang'ono kuchoka.
Many visitors are fascinated by its retail space.	Alendo ambiri amakopeka ndi malo ake ogulitsira.
After she left, she sat next to the house.	Atachoka, iye anakhala pafupi ndi nyumbayo.
Surprisingly, the houses are new.	Chodabwitsa ndichakuti nyumbazi ndi zatsopano.
The manager of the house also looked at the property he had sold.	Woyang'anira nyumbayo adayang'ananso malo omwe adagulitsa.
Today, newspapers tend to publish interesting articles.	Masiku ano, manyuzipepala amakonda kusindikiza nkhani zosangalatsa.
He made the call on his radio.	Adayimba foniyo pa wayilesi yake.
We encourage you to report any violations.	Tikukulimbikitsani kuti munene za kuswa malamulo kulikonse.
I'm not happy with the plan.	Sindikukondwera ndi dongosololi.
They fled immediately.	Iwo anathawa mwamsanga.
Meanwhile, the fighters are in their court.	Panthawiyi, omenya ali m'bwalo lawo.
The phone rang incessantly.	Foni inalira mosalekeza.
Shelf life is much longer than in the microwave.	Nthawi ya shelf ndi yayitali kwambiri kuposa ya microwave.
Young people are often looking for work as lawyers.	Achinyamata amakonda kufunafuna ntchito monga maloya.
Therefore, make sure you know it well.	Chifukwa chake, onetsetsani kuti mwachidziwa bwino.
Millions of people, especially women, work in diamond mines.	Anthu mamiliyoni ambiri, makamaka akazi, amagwira ntchito m’migodi ya diamondi.
Destroying old statues can be dangerous.	Kuwononga ziboliboli zakale kungakhale koopsa.
In the distance, two birds were flying.	Kutalitali, mbalame ziwiri zinali kuuluka.
Snow melts in the spring.	Chipale chofewa chimasungunuka m'chaka.
A mountain festival took place last year.	Chikondwerero chamapiri chinachitika chaka chatha.
The minister visited the city.	Ndunayi inayendera mzindawu.
The court heard how one child was severely burned.	Khoti linamva mmene mwana mmodzi anawotchedwa kwambiri.
Usually two ships meet here.	Nthawi zambiri sitima ziwiri zimakumana kuno.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Aliyense pahoteloyo anali waulemu, koma osati waubwenzi mopambanitsa.
The penguin did not move.	Penguin sanasunthe.
Add the yeast to the dough.	Onjezerani yisiti ku mtanda wa mkate.
Mix coconut, pineapple and salt.	Sakanizani kokonati, chinanazi ndi mchere.
They come in a variety of colors.	Amapezeka mumitundu yosiyanasiyana.
What kind of person was he?	Kodi iye anali munthu wotani?
He looked down, his chin trembling.	Anayang'ana pansi, chibwano chake chikunjenjemera.
Farmers lost more than half of their crops.	Alimiwo anataya zokolola zawo zoposa theka.
They talked and laughed at each other.	Adalankhula ndikuseka wina ndi mzake.
I have left my legacy.	Ndasiya cholowa changa.
He remained a minister of state.	Anakhalabe nduna ya boma.
The chariot was thrown down.	Hatchi ya ngoloyo inagwetsedwa.
Milk, eggs and butter should be different.	Mkaka, mazira ndi batala ziyenera kukhala zosiyana.
The scientist said that the anus was caused by human activity.	Wasayansiyo ananena kuti kuthako kwachitika chifukwa cha zochita za anthu.
The woman raised her nose.	Mayiyo anakweza mphuno yake.
The hygienic method does not work.	Njira yaukhondo sikugwira ntchito.
The weather can change from month to month.	Nyengo imatha kusintha mwezi ndi mwezi.
The specimens were collected by biologists.	Zitsanzo zinasonkhanitsidwa ndi akatswiri a zamoyo.
Pigs have a profound effect on the appearance of the painting.	Nkhumba zimakhudza kwambiri maonekedwe a chojambula.
Japan has islands along its border.	Japan ili ndi zisumbu m'malire ake.
The metal contains a small amount of gold.	Chitsulocho chimakhala ndi golide wochepa.
The air smells of dirt.	Mpweya ununkhiza dothi.
Most girls can kill for being thin and beautiful.	Atsikana ambiri amatha kupha kuti awonda komanso okongola.
A tea offering was given to each deity.	Kupereka kwa tiyi kunaperekedwa kwa mulungu aliyense.
He knows how to direct.	Amadziwa kuwongolera.
She stood up and stretched her aching back.	Anaimirira natambasula msana wake ukupweteka.
Yellow and red, orange and blue	Yellow ndi wofiira, lalanje ndi buluu
You can use your right hand, if you want.	Mutha kugwiritsa ntchito dzanja lanu lamanja, ngati mukufuna.
In ancient times, wolves hunted for their fur.	Kalekale, mimbulu inkasakasaka ubweya wawo.
Life is Beautiful!	Moyo ndiwokongola!
He had a time of 2 o'clock.	Anali ndi nthawi ya 2 koloko.
The number of mobile subscribers is increasing.	Chiwerengero cha olembetsa mafoni akuchulukirachulukira.
It's dry here.	Kwauma apa.
He was filled with pride.	Anadzazidwa ndi kunyada.
It had a cold winter, and it was often cold.	Anali ndi nyengo yozizira, ndipo nthawi zambiri ankazizira.
He untied the stone, revealing the door inside.	Anavundukula mwala, kuwulula chitseko mkati.
She lived opposite the old woman.	Iye ankakhala moyang’anizana ndi mayi wokalamba.
The environment is seriously polluted.	Chilengedwe chikuipitsidwa kwambiri.
Society has adopted the principles of singleness.	Gulu la anthu latengera mfundo zokhuza umbeta.
She bought four white flowers for her husband.	Anagulira mwamuna wake maluwa anayi oyera.
Cooke followed his father in his legal career.	Cooke adatsatira abambo ake pantchito yazamalamulo.
The thieves stole his master's silver.	Akuba anaba siliva wa mbuye wake.
It has a fertile area.	Ili ndi dera lachonde.
Some changes will take place slowly, some quickly.	Zosintha zina zidzachitika pang'onopang'ono, zina mwachangu.
I filled out the form very carefully.	Ndinalemba fomuyo mosamala kwambiri.
First we bake the cake, and then we add the ice.	Choyamba timaphika keke, ndiyeno timayika ayezi.
He did his best to save the image.	Anayesetsa kwambiri kupulumutsa fanolo.
These creatures are known to be extremely fearsome.	Zamoyo zimenezi zimadziwika kuti zimachititsa mantha kwambiri.
Not all lawyers are dishonest.	Sikuti maloya onse ndi osaona mtima.
A group of women gathered around the radio.	Gulu la amayi linasonkhana mozungulira wailesi.
When it rains, it irrigates the soil.	Mvula ikafika, imathirira nthaka.
A boy is at the funeral of a relative.	Mnyamata ali pamaliro a wachibale wake.
After returning from lunch, he met his friend.	Atabwera kuchokera ku chakudya chamasana, anakumana ndi bwenzi lake.
He handed the black shawl to his mother.	Anapereka shawl yakudayo kwa amayi ake.
The politician was gentle.	Wandale anali wofatsa.
Curios are antiquities.	Curios ndi zinthu zakale.
He admitted when his car broke down.	Anavomereza galimoto yake itawonongeka.
We eat seasonal, so dishes are often different.	Timadya nyengo, choncho mbale nthawi zambiri zimakhala zosiyana.
Her frustration and rejection of her advice made her dislike her.	Kukhumudwa kwake komanso kukana upangiri wake zidapangitsa kuti asamukonde.
Her boyfriend was hit by a car.	Chibwenzi chake chinagundidwa ndi galimoto.
The hotel has a swimming pool on the roof.	Hoteloyi ili ndi dziwe losambira padenga.
He drank several cups of tea.	Anamwa makapu angapo a tiyi.
After his release from prison, he started a construction business.	Atatuluka m’ndende, anayamba bizinezi yomanga.
The cowshed was built on the east wall.	Khola la ng’ombe linamangidwa pakhoma la kum’mawa.
Strange faces greeted us on the street.	Nkhope zachilendo zinatipatsa moni mumsewu.
The computer program was designed to run on your laptop.	Pulogalamu yapakompyutayi idapangidwa kuti iziyenda pa laputopu yanu.
The injured person is very serious.	Munthu wovulalayo ndi wovuta kwambiri.
The poor have no access to health care.	Osauka alibe mwayi wopeza chithandizo chamankhwala.
The path through it passes through trees.	Njira yodutsamo imadutsa m'mitengo.
What do you know about family and friends?	Kodi mukudziwa chiyani za banja kapena anzanu?
He chose the wrong path.	Iye anasankha njira yolakwika.
All travelers are required to carry their passports.	Onse apaulendo akuyenera kunyamula mapasipoti awo.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Ngakhale kuti iye ndi mphunzitsi, iye si wotchuka kwambiri.
Bottled water sales are on the rise worldwide.	Kugulitsa madzi a m’mabotolo kukuchulukirachulukira padziko lonse lapansi.
I can't walk.	Sindingakwanitse kuyenda.
Be kind to yourself.	Dzichitireni chifundo.
When he found out, he started laughing.	Ataitulukira, anayamba kuseka.
The teacher turned to her students.	Mphunzitsiyo anatembenukira kwa ophunzira ake.
Scientists are seeking treatment for cancer.	Asayansi akufunafuna chithandizo cha khansa.
Late sleep can be dangerous.	Kugona mochedwa kungakhale koopsa.
He dragged his feet into the water.	Anakokera mapazi ake m’madzimo.
This door opens both ways.	Khomo ili limatsegula njira zonse ziwiri.
It needs regular maintenance.	Zimafunika kukonza nthawi zonse.
The great creature died recently.	Cholengedwa chachikulucho chinafa posachedwa.
Trees live near the river.	Mitengo imakhala pafupi ndi mtsinje.
The sculptures were beautiful.	Zibolibolizo zinali zokongola.
She lived in a beautiful little house	Iye ankakhala m’kanyumba kakang’ono kokongola kwambiri
She can't comb her hair without a mirror.	Iye sangakhoze kupesa tsitsi lake popanda kalilole.
The man recorded the weight of each leaf.	Mwamunayo adalemba kulemera kwa masamba aliwonse.
Her father insisted that she be sent to a boarding school.	Bambo ake adaumirira kuti atumizidwe kusukulu yogonera.
The instinct, however, remains strong.	Chibadwacho, komabe, chimakhala champhamvu.
Cut the bottom with eggplant tips.	Dulani pansi ndi nsonga za biringanya.
Smaller villages abound in the area.	Midzi ing’onoing’ono ili yochuluka m’derali.
My father did not agree.	Bambo anga sanavomereze.
They have no idea of ​​the danger.	Sakudziŵa konse za ngoziyo.
Another report covered the matter.	Lipoti lina linafotokoza za nkhaniyi.
The diamonds you found are precious.	Ma diamondi amene munapeza ndi amtengo wapatali.
This cube breaks easily.	Kyubu iyi imasweka mosavuta.
Many locals opposed the project.	Anthu ambiri akumaloko anatsutsa ntchitoyi.
Pour me a cup of milk, please.	Ndithilireni kapu ya mkaka, chonde.
The skin is fine.	Chikopa ndi chabwino.
Her husband is a senior in the military.	Mwamuna wake ndi wamkulu mu usilikali.
He also made a second bowl of soup.	Anapanganso mtanda wachiwiri wa supu.
The "red threat" gripped the nation.	"Chiwopsezo chofiira" chinagwira fuko.
There was a mist in the horizon.	M'chizimezime munali nkhungu.
His head rested on his shoulder.	Mutu wake unatsamira pa phewa lake.
He has the phrase "do not despair."	Amakhala ndi mawu akuti "osataya mtima."
Remove those picture books.	Chotsani mabuku azithunzithunzi amenewo.
The queen's death changed people's lives for the better.	Imfa ya mfumukaziyi inachititsa kuti anthu asinthe.
He encouraged her to go immediately.	Anamulimbikitsa kuti apite nthawi yomweyo.
Don't break the eggs!	Osathyola mazira!
He stood on the bed holding the mirror.	Anayima pabedi atagwira kalilole.
In a rage, he picked up his braids.	Mokwiya, adanyamula zoluka zake.
He sneezed.	Anayetsemula.
The ninja's body glowed with the light of the water.	Thupi la ninja linkanyezimira ndi kuwala kwamadzi.
We must give credit where it is due.	Tiyenera kupereka ngongole kumene kuli koyenera.
The birds are flying south in the winter.	Mbalamezi zikuwulukira chakum’mwera m’nyengo yozizira.
The story spread quickly throughout the country.	Nkhaniyo inafalikira mofulumira m’dziko lonselo.
Her mouth was dry, and her eyes were glistening.	Pakamwa pake panali pouma, ndipo maso ake anali onyezimira.
He cut her off.	Iye anamudula iye.
Spears and arrows are fired by natural hunters.	Mikondo ndi mivi zimaponyedwa ndi alenje achilengedwe.
In an effort to buy wool, the seller enticed some.	Pofuna kugula ubweya, wogulitsa ananyengerera ena.
The page is green.	Tsamba ndi lobiriwira.
Some of the art was destroyed.	Zina mwa zojambulazo zidawonongeka.
Third is that we call.	Chachitatu ndi chakuti timayimba foni.
The government was forced to back off.	Boma linakakamizika kubwerera m’mbuyo.
She looked at her lipstick in a tall mirror.	Anayang'ana lipstick yake pagalasi lalitali.
He learned the slang words quickly.	Anaphunzira mawu a slang mofulumira.
These skills will help you build a career.	Maluso awa adzakuthandizani kumanga ntchito.
The container was sealed to protect against infection.	Chidebecho chinasindikizidwa kuti chitetezeke ku matenda.
Obviously, this party is hopeless.	Mwachionekere, phwando limeneli n’lopanda chiyembekezo.
The anchor falls to the bottom of the river.	Nangulayo amagwera pansi pa mtsinje.
After reading the poem, he wept.	Atawerenga ndakatuloyo analira.
They wept and begged him to stop.	Iwo analira, namupempha kuti asiye.
Insects and spiders abound here.	Tizilombo ndi akangaude zachuluka kuno.
A completely different person.	Munthu wosiyana kotheratu.
Apollos launched an international campaign.	Apiloyo idayambitsa kampeni yapadziko lonse lapansi.
A second for the leader arrived recently.	Wachiwiri kwa mtsogoleri adafika posachedwa.
His shoes were muddy.	Nsapato zake zinali zamatope.
There are many trees in the air.	Pali mitengo yambirimbiri m'mlengalenga.
After analyzing the data, it was clear that.	Pambuyo posanthula deta, zinali zoonekeratu kuti.
I have tried to communicate with my family.	Ndayesetsa kulankhula ndi banja langa.
The key is to use herbs.	Chinsinsi ndicho kugwiritsa ntchito zitsamba.
The trial court was selected from the local community.	Khoti loweruza linasankhidwa kuchokera kwa anthu a m’deralo.
On your notes, stay, go!	Pazolemba zanu, khalani, pitani!
Most experts agree that this is true.	Akatswiri ambiri amavomereza kuti zimenezi n’zoona.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa anatsimikiza mtima kuphunzira kusangalala.
The man was arrested by local police.	Bamboyo adamangidwa ndi apolisi amderalo.
He fought hard for his freedom.	Iye anapambana ufulu wake movutikira.
Chips are delicious, but not unhealthy.	Chips ndi zokoma, koma zosayenera.
The prince's skill in war was well-known.	Luso la kalongayo pankhondo linali lodziwika bwino.
The largest and most developed city in the country.	Mzinda waukulu kwambiri komanso wotukuka kwambiri mdziko muno.
The metal rose and fell in simple waves.	Chitsulo chinanyamuka ndikugwa mu mafunde osavuta.
One result was that a significant increase in tourism began.	Chotsatira chimodzi chinali chakuti chiwonjezeko chachikulu cha zokopa alendo chinayamba.
Nuclear power security is an open question.	Chitetezo cha mphamvu ya nyukiliya ndi funso lotseguka.
Melt the chocolate.	Sungunulani chokoleti.
Visit her, and you will not regret it.	Mukamuchezere, ndipo simudzanong’oneza bondo.
He was immovable and inactive.	Anali wosasunthika ndi kusachitapo kanthu.
The pigeons cooled off quietly.	Nkhunda zinazira mopanda phokoso.
His mother was a teacher.	Mayi ake anali mphunzitsi.
Crime is rampant in almost every city.	Upandu umapezeka pafupifupi mumzinda uliwonse.
Producing more food will reduce global hunger.	Kupanga chakudya chochuluka kudzachepetsa kwambiri njala yapadziko lonse.
His hair was black and his eyes were deaf.	Tsitsi lake linali lakuda ndipo maso ake anali ogontha.
Three people have been killed in the blast.	Anthu atatu afa pa kuphulikako.
I noticed a dark patch on the carpet.	Ndinaona mdima wakuda pamphasa.
But it is stupid and wrong.	Koma ndi zopusa ndi zolakwika.
The crop is exported.	Zokolola za mbewuyi zimatumizidwa kumayiko ena.
Bring it to my house before you leave.	Bweretsani kunyumba kwanga musanachoke.
The white man is a leader in the civil rights movement.	Munthu woyera ndi mtsogoleri mu gulu lomenyera ufulu wachibadwidwe.
The monks' clothing flies through the air.	Zovala za amonke zimawuluka mumphepo.
These conditions will ensure survival.	Mikhalidwe imeneyi idzatsimikizira kupulumuka.
I can see them watching.	Ndikutha kuwawona akuwonera.
The district council met and arranged for a referendum.	Khonsolo yakuderali idakumana ndikukonza referendum.
Many police officers were searching the area.	Apolisi ambiri ankafufuza m’derali.
A major order has been issued.	Lamulo lalikulu laperekedwa.
He almost hit the boy with his car.	Anatsala pang'ono kugunda mnyamata ndi galimoto yake.
They argue with "wise" answers if possible.	Amakangana ndi mayankho a “nzeru” ngati kuli kotheka.
Cafe is a place where you are free to meet your friends.	Cafe ndi malo omasuka kukumana ndi anzanu.
They tasted fish.	Iwo analawa nsomba.
The white color represents purity and innocence, according to many.	Mtundu woyera umayimira chiyero ndi kusalakwa, malinga ndi ambiri.
The windows were open and music was playing.	Mazenera anali otsegula ndipo nyimbo zimayimba.
Lammas remember the wheat harvest.	Lammas amakumbukira zokolola za tirigu.
The woman died of severe pain.	Mayiyu anafa ndi ululu woopsa.
How fat should the whipped cream be?	Kodi kirimu wokwapulidwa ayenera kukhala wonenepa bwanji?
The street was crowded, as always.	Mumsewu munali anthu ambiri, monga nthawi zonse.
The committee hopes to take full responsibility for the environment.	Komitiyi ikuyembekeza kutenga udindo wonse pazachilengedwe.
The area is famous for its beautiful flowers.	Derali ndi lotchuka chifukwa cha maluwa ake okongola.
It should be very thick.	Iyenera kukhala yokhuthala kwambiri.
Cholesterol is an important component of cell membranes.	Cholesterol ndi gawo lofunikira la ma cell membranes.
I know the time has come for us to discuss it.	Ndikudziwa kuti nthawi yakwana yoti tikambirane.
People were choosing their food carefully.	Anthu anali kusankha zakudya zawo mosamala.
Good parties start with good food.	Maphwando abwino amayamba ndi chakudya chabwino.
Most of the companies here make electronics.	Makampani ambiri kuno amapanga zamagetsi.
Reliable independent statistics show that economic growth will increase.	Ziwerengero zodalirika zodziyimira pawokha zikuwonetsa kuti kukula kwachuma kudzakwera.
It is an illegal risk to take.	Ndi chiopsezo chosavomerezeka kutenga.
This is pure water.	Ichi ndi madzi opanda mtundu.
He was proud of his appearance.	Iye ankanyadira maonekedwe ake.
Garbage is regularly inspected and cleaned.	Zinyalala zimawunikidwa nthawi zonse ndikukonzedwa.
He broke an orange in a tree.	Anathyola lalanje mumtengo.
She grew up in poverty.	Anakulira muumphawi.
Security here is calm.	Chitetezo apa ndi chodekha.
Heavy rains have damaged crops.	Mvula yamphamvu yawononga mbewu.
Can you move that?	Kodi mungasunthire izo?
The players had no water to drink.	Osewera analibe madzi oti amwe.
He wanted to learn shamanism.	Iye ankafuna kuphunzira shamanism.
Her black eyes glisten badly.	Maso ake akuda akuthwanima moyipa.
Development agencies are in dire need of funding.	Mabungwe azachitukuko akusowa ndalama zambiri.
He picked up the phone and dialed the number.	Adatenga foni ija ndikudina manambala.
He spent the weekend painting his walls.	Anathera kumapeto kwa sabata akupenta mpanda wake.
We bake biscuits once a week.	Timaphika masikono kamodzi pa sabata.
In the distance was a tall tower.	Chapatali chinkaoneka nyumba yosanja yaitali.
How many oarsmen are on board?	Kodi opalasa angati amakhala m'ngalawa?
The elephant began to suffer.	Njovu inayamba kuvutika.
One time the Chickens were scared.	Nthawi ina Nkhukuzo zinachita mantha.
He was asked to write a speech.	Anapemphedwa kuti alembe zokamba.
The worm ate the moldy bread.	Nyongolotsiyo inadya mkate wankhunguwo.
All credit cards are protected with special insurance.	Makhadi onse a ngongole amatetezedwa ndi inshuwaransi yapadera.
These shoes hurt my feet.	Nsapato izi zimapweteka mapazi anga.
Nothing could stop the love of our parents.	Palibe chimene chikanalepheretsa chikondi cha makolo athu.
He asked the gardener if he could work.	Anafunsa wolima dimba ngati angagwire ntchito.
One meal, please.	Chakudya chimodzi chonde.
I don't need it here anymore.	Sindikufunikanso pano.
There are religious ceremonies, dances, and rituals.	Pali miyambo yachipembedzo, magule, ndi miyambo.
Even animals will suffer.	Ngakhale nyama zidzavutika.
We have seen the current season report.	Tidawona lipoti lanyengo lapano.
This will require solving problems effectively.	Izi zidzafuna kuthetsa mavuto mwaluso.
He destroyed the seed.	Anawononga mbewu.
His left leg is made of metal.	Mwendo wake wakumanzere ndi wachitsulo.
The boy was tall and thin.	Mnyamatayo anali wamtali ndi wowonda.
The borders were now well printed.	Malirewo tsopano anali osindikizidwa bwino.
The boy is blond and handsome.	Mnyamatayo ndi wa blond ndi wowoneka bwino.
He passed through crowded streets.	Anadutsa m’misewu imene munali anthu ambiri.
Her doctor advised her to avoid stress.	Dokotala wake anamuuza kuti apewe kupanikizika.
He got very sick.	Anadwala kwambiri.
One botanist called this flower the "queen of the swamps".	Katswiri wina wa zomera anatcha duwali kuti "mfumukazi ya madambo".
Dry the beans thoroughly before settling.	Yanikani nyemba bwinobwino musanazikazike.
The city was built on hills.	Mzindawu unamangidwa pamapiri.
The fat woman sat at the piano.	Mayi wonenepayo anakhala pa piyano.
Some cities are populated by people of many races.	Mizinda ina kuli anthu amitundu yambiri.
The dead leaves were decomposed into a solid black mulch.	Masamba akufawo anavunditsidwa kukhala mulch wolimba wakuda.
The head of the old hotel lived in an upstairs room.	Mkulu wa hotelo yakaleyo ankakhala m’chipinda chapamwamba.
The state of emergency gave the government great power.	Mkhalidwe wangozi unapatsa boma mphamvu zazikulu.
Increased inventory resulted in drivers having to work longer hours.	Kuwonjezeka kwa kuchuluka kwa katundu kunapangitsa kuti madalaivala azigwira ntchito maola ochulukirapo.
Fortunately, very few people come to the dance.	Ndi chamwayi kuti anthu ochepa akubwera ku gule.
Richard from the scene	Richard kuchokera pamalopo
The boss negotiated a raise for his employees.	Bwanayo anakambilana zokweza malipiro a antchito ake.
His voice is loud, and he uses difficult words.	Mawu ake ndi aakulu, ndipo amagwiritsa ntchito mawu ovuta.
Tools needed to do this.	Zida zofunika kuchita izi.
His kindness won over him.	Kukoma mtima kwake kunamugonjetsa.
The program encourages school students	Pulogalamuyi ilimbikitsa ophunzira akusukulu
Whole milk is pasteurized.	Mkaka wonse ndi pasteurized.
The city is famous for its cranberry wine.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha vinyo wa kiranberi.
He told his stories over the phone.	Anafotokoza nkhani zake pafoni.
The atmosphere was slow and extremely hot.	M'mlengalenga munali pang'onopang'ono komanso mukutentha kwambiri.
Snakes curse the villagers.	Njoka zimatukwana anthu akumudzi.
In the jungle, habitats should not be found.	M'nkhalango, malo okhalamo anthu sakuyenera kupezeka.
In order to work, you need to edit the start file.	Kuti mugwire ntchito, muyenera kukonzanso fayilo yoyambira.
Other ingredients can be used in salads.	Zosintha zina zitha kugwiritsidwa ntchito mu saladi.
It was a wonderful evening.	Unali madzulo abwino kwambiri.
Two chocolates, please.	Chokoleti ziwiri, chonde.
The goats cried loudly.	Mbuzi zinkalira mokweza.
The smell was bad.	Fungo linali loipa.
Instead of writing, they spoke.	M’malo molemba, iwo analankhula.
Their life is poor.	Moyo wawo ndi wosauka.
The atmosphere is wonderfully polluted.	Mumlengalenga waipitsidwa modabwitsa.
Innocent ones are crucified first.	Osalakwa amapachikidwa poyamba.
By his confession, he was not extremely religious.	Mwa kuvomereza kwake, iye sanali wachipembedzo mopambanitsa.
The hornet sounds terribly around its head.	Hornet ikulira mowopsa mozungulira mutu wake.
Her long hair hanging down her back.	Tsitsi lake lalitali likulendewera kumbuyo kwake.
Teachers are taking an active part in solving this problem.	Aphunzitsi akutenga nawo gawo kwambiri pothana ndi vutoli.
The Senator is known for promoting rigorous ideas.	Senator amadziwika kuti amalimbikitsa malingaliro okhwima.
They were the first to arrive.	Iwo anali oyamba kufika.
Two weeks later, he returned.	Patapita milungu iwiri, anabwerera.
He carried a flashlight.	Ananyamula tochi.
He did nothing but read his book.	Sanachite kalikonse koma kuwerenga buku lake.
Turn off the oven, and break down the door.	Zimitsani uvuni, ndikuphwanya chitseko.
Scientists refused to disclose the data.	Asayansi anakana kuulula deta.
Wash your cocktails in a cocktail shaker.	Sambani ma cocktails anu mu cocktail shaker.
The woodcutter struck down the ax.	Wotema nkhuni anagwetsa nkhwangwa.
Her hair was falling out, and she looked seductive.	Tsitsi lake linathothoka, ndipo amawoneka wonyengerera.
It was time for the opening ceremony.	Anafika nthawi yamwambo wotsegulira.
The painting had several pictures.	Chojambulacho chinali ndi zithunzi zingapo.
The road is often flooded during the rainy season.	Nthawi zambiri msewu umenewu umasefukira m’nyengo yamvula.
Rainfall is heavy during the rainy season.	Mvula imagwa kwambiri m'nyengo yamvula.
She was wearing a pink dress.	Anali atavala diresi la pinki.
The artwork is still there.	Chojambulacho chikadali pamenepo.
I think the muffins were good.	Ndikuganiza kuti ma muffin adakhala bwino.
The child sees his parents as strangers.	Mwanayo amaona makolo ake ngati alendo.
He was so angry that he went downstairs.	Anakwiya kwambiri moti anangotsika.
The spy successfully entered the enemy camp.	Kazitapeyo analoŵa bwinobwino msasa wa adaniwo.
We should wash our hands before eating.	Tiyenera kusamba m’manja tisanadye.
We really enjoyed our food.	Tinkakonda kwambiri chakudya chathu.
Take herbs, quinine, and cinnamon.	Tengani zitsamba, kwinini, ndi sinamoni.
She carefully styled her long black hair in a ponytail.	Anakonza mosamala tsitsi lake lalitali lakuda mu ponytail.
These tests are important.	Mayeserowa ndi ofunika.
The mother asked him to tell her something.	Lamayo anapempha kuti amuuze za chinthu china.
The green valley formed a natural playing field.	Chigwa chobiriwiracho chinapanga bwalo lamasewera achilengedwe.
This is where the accident happened.	Apa ndipomwe ngoziyi idachitikira.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Zamasamba zatsopano, koma zophikidwa mwamsanga.
The service is located south of the user.	Msonkhanowu uli kumwera kwa wogwiritsa ntchito.
She was amazed at how quickly her friend got better.	Anadabwa kwambiri ndi mmene mnzakeyo anachira msanga.
They set out on a long journey	Anauyamba ulendo wautali
His reputation is good.	Mbiri yake ndi yabwino.
Without rain, the plants would die.	Popanda mvula, mbewu zikanatha.
Some people believe that the answer to that question is yes.	Anthu ena amakhulupirira kuti akuchita zimenezi mwadala.
The war brought economic hardship.	Nkhondoyo inabweretsa mavuto azachuma.
The first written Chinese language was "oracle bone."	Chilankhulo choyamba cholembedwa cha China chinali "fupa la oracle."
Its design was based on the ancient ideas of its design.	Mapangidwe ake anali ozikidwa pa malingaliro akale a kamangidwe kake.
The road to the town was narrow and winding.	Msewu wopita ku tawuniyo unali wopapatiza komanso wokhotakhota.
Let's call him and make sure he's all right.	Tiyeni timuimbire foni tiwonetsetse kuti wabwera bwino.
What can we say about the song?	Kodi tinganene chiyani za nyimboyi?
Another layer of cake needed another egg.	Wosanjikiza wina wa keke ankafuna dzira lina.
George hoped to please his family.	George ankayembekezera kusangalatsa banja lake.
We waited for what seemed like eternity.	Tinadikirira zomwe zinkawoneka ngati zamuyaya.
The cat rolled on the mat, crying loudly.	Mphakayo adagubuduza pamphasa, akulira mokweza.
I was glad the words were clear.	Ndinasangalala kuti mawuwo anali omveka.
The roads in the region have been very successful since the country gained independence.	Misewu ya m’derali yayenda bwino kwambiri kuyambira pamene dziko linalandira ufulu wodzilamulira.
The Asian economy cannot be much different.	Chuma cha ku Asia sichingakhale chosiyana kwambiri.
Make two parallel lines.	Pangani mizere iwiri yofanana.
An insurance agent called me on the phone.	Woimira inshuwaransi adandiyimbira foni.
Robbers at the cemetery exhumed many bodies.	Achifwamba kumanda anafukula mitembo yambiri.
Playing football is his biggest hobby.	Kusewera mpira ndiye chisangalalo chake chachikulu.
Courageously, he overcame the danger.	Molimba mtima, analimbana ndi ngoziyo.
But the lawyer spoke.	Koma loyayo analankhula.
I can tell you better.	Ndikhoza kukuuzani bwino.
Changing the culture requires that we change ourselves.	Kusintha chikhalidwe kumafuna kuti tisinthe mwa ife tokha.
When was it planted?	Kodi unabzalidwa liti?
But your experience will be unforgettable.	Koma zokumana nazo zanu zidzakhala zosaiŵalika.
The minister spent much of his time abroad.	Mtumikiyo ankathera nthawi yambiri ali kunja.
The oil industry processes refined oil so quickly.	Makampani amafuta amayenga mafuta mwachangu motero.
Their main concern is the inadequacy of their education.	Chodetsa nkhawa chawo chachikulu ndi kusakwanira kwa maphunziro awo.
He was the father of a large family.	Iye anali tate wa banja lalikulu.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Ndakatuloyi ikufotokoza za dimba lokongola komanso lonunkhira bwino.
The midday sun was warm and bright.	Dzuwa la masana linali lofunda komanso lowala.
Which country is the first to make a moving image?	Ndi dziko liti loyamba kupanga chithunzi choyenda?
We compiled examples of different climatic zones.	Tinasonkhanitsa zitsanzo za madera osiyanasiyana a nyengo.
Plans for the house were abandoned.	Mapulani a nyumbayi anasiyidwa.
Thousands of prisoners refused to eat.	Akaidi zikwizikwi anakana chakudya.
He spoke to them in a loving way.	Analankhula nawo mwachikondi.
The old man was walking.	Bambo wachikulireyo ankayenda wapansi.
Unknowingly, he revealed his deepest secrets.	Mosadziŵa, anaulula zinsinsi zake zozama.
The employee's actions severely damaged the company.	Zochita za wogwira ntchitoyo zidawononga kwambiri kampaniyo.
Entrepreneurs often like to have a relaxing time playing golf.	Amalonda nthawi zambiri amakonda kukhala ndi nthawi yopuma akusewera gofu.
He suffered from dizziness and irregular heartbeat.	Anavutika ndi chizungulire komanso kugunda kwa mtima kosasinthasintha.
Some people believe that the story is nothing more than a myth.	Ena amakhulupirira kuti nkhaniyi ndi nthano chabe.
Jugglers often perform in public squares.	Jugglers nthawi zambiri amachita m'mabwalo agulu.
The war lasted two years.	Nkhondoyi inatha zaka ziwiri.
After the concert, people often went to the mall.	Pambuyo pa konsati, anthu nthawi zambiri ankapita ku malo ogulitsira.
Bird wings are made from feathers.	Mapiko a mbalame amapangidwa kuchokera ku nthenga.
Everyone in the car was terrified.	Anthu onse okwera m'galimoto anali ndi mantha.
The virgin's hair was beautiful.	Tsitsi la namwaliyo linali lokongola.
Farmers in the area are facing severe water shortages.	Alimi m’derali akukumana ndi vuto lalikulu la kusowa kwa madzi.
A fleet of ships is passing by.	Gulu la sitima zapamadzi likudutsa.
They often argued.	Nthawi zambiri ankakangana.
It is wonderful to be reunited with old friends.	Ndizosangalatsa kukumananso ndi mabwenzi akale.
This ancient city grew in a fertile valley.	Mzinda wakale umenewu unamera m’chigwa chachonde.
We can find no evidence of life here.	Sitingapeze umboni uliwonse wa moyo pano.
He decided to do some research.	Anaganiza zopita kukachita kafukufuku.
We smiled and said goodbye.	Tinamwetulira ndikutsanzikana ndi manja.
One has to consider how he treats others.	Munthu ayenela kuganizila mmene amacitila zinthu ndi ena.
The grapes were treated with pesticides.	Mphesazo anazithira mankhwala ophera tizilombo.
The last train stopped running in the middle of the night.	Sitima yomaliza inasiya kuyenda pakati pausiku.
He showed circles on the map.	Adawonetsa zozungulira pamapu.
I think it's a little cold outside today.	Ndikuganiza kuti kunja kukuzizira pang'ono lero.
Women are often considered to be stronger than men.	Nthawi zambiri amayi amaonedwa kuti ndi amphamvu kuposa amuna.
She ate breakfast quickly.	Anadya chakudya cham'mawa mwachangu.
The importance of word translation.	Kufunika kwa kumasulira kwamawu.
The local store sells fruits and vegetables.	Sitolo yakumudzi imagulitsa zipatso ndi ndiwo zamasamba.
You can learn more about archiving techniques here.	Mutha kuphunzira njira zosungira zaluso apa.
The room was dark and miserable.	M’chipindacho munali mdima komanso mwachisoni.
You should always respect your elders.	Muyenera kulemekeza akulu anu nthawi zonse.
The edge of the valley was originally a lake.	Mphepete mwa chigwacho poyamba inali nyanja.
The building has a long history.	Nyumbayi ili ndi mbiri yakale.
Computer scientists have developed fascinating programs.	Asayansi apakompyuta apanga mapulogalamu osangalatsa.
Sometimes they allow themselves to be deceived.	Nthawi zina amalola kuti anyengedwe.
This is the place for forklifts.	Awa ndiye malo opangira ma forklifts.
He was caught in a whirlwind.	Anagwidwa ndi mafunde amphamvu.
People are afraid of the disaster.	Anthu ayamba kuchita mantha ndi ngoziyi.
The earth and the moon revolve around the sun.	Dziko lapansi ndi mwezi zimazungulira dzuwa.
Living in a cane is not an easy life.	Kukhala mu ndodo si moyo wophweka.
He said goodbye and continued walking toward the center of the city.	Anatsazikana ndi kupitiriza kuyenda kulowera pakati pa mzinda.
The students became angry and asked for action.	Ana asukulu anakwiya ndipo anapempha kuti achitepo kanthu.
It adheres to the roofs of houses.	Imamatira madenga a nyumba.
The cat jumped out of the window.	Mphakayo analumphira pawindo.
The universe was described more scientifically than ever before.	Chilengedwe chinafotokozedwa kwambiri mwasayansi kuposa kale lonse.
It's hard to ignore him.	Nkovuta kunyalanyaza iye.
About 100 people attended.	Anthu pafupifupi 100 anapezekapo.
The instructions given were sound.	Malangizo operekedwawo anali abwino.
Many scientists disagree.	Asayansi ambiri amatsutsanso mfundo imeneyi.
The lava flowed slowly over the grass.	Chiphalaphalacho chinali kuyenda pang’onopang’ono pa udzu.
Children should rely on their ability to learn.	Ana ayenera kudalira luso lawo la kuphunzira.
The music of the songs floated in the air.	Nyimbo za nyimbozo zinkayandama m’mwamba.
Life is a game for those who want it.	Moyo ndi masewera kwa omwe amaufuna.
He got up and started.	Adadzuka ndikuyamba.
The office door slammed shut.	Chitseko cha ofesiyo chinatsekedwa mwamphamvu.
He repeatedly spoke of peace.	Analankhula mobwerezabwereza za mtendere.
The ocean is home to many of the most powerful natural resources you have ever used.	Nyanja ndi mosungiramo zinthu zambiri zachilengedwe zamphamvu zomwe simunagwiritse ntchito.
He never mentioned his mother's name.	Sanatchulepo dzina la amayi ake.
What kind of cheese do you want to buy?	Kodi mukufuna kugula tchizi wamtundu wanji?
The boat is moving slowly across the river.	Botilo limayenda pang’onopang’ono kuwoloka mtsinjewo.
The city prospered as a port and a marketplace.	Mzindawu udayenda bwino ngati doko komanso malo ogulitsa.
Four players were selected to represent the country.	Osewera anayi adasankhidwa kuti adzayimire dziko.
For lunch, he made two sandwiches.	Chakudya chamasana, adapanga masangweji awiri.
The number of birds will continue to decline during this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzapitirira kuchepa m’zaka za zana lino.
It's a good family.	Ndi banja labwino.
The town's reputation began to plummet.	Mbiri ya tawuniyi inayamba kuchepa kwambiri.
He entered the town with his sister.	Analowa mtawuni ndi sister wake.
Welcome to the school for smart kids.	Takulandirani kusukulu ya ana anzeru.
The pit was surrounded by a pillar of wood.	Dzenjelo linali lozunguliridwa ndi chipilala cha mitengo.
I pressed a button, and the lights went out.	Ndinadina batani, ndipo magetsi adayatsa.
Our ship is not strong enough to withstand a storm.	Sitima yathu ilibe mphamvu yolimbana ndi chimphepo chamkuntho.
He will soon adjust to his new surroundings.	Posachedwapa adzazolowera malo ake atsopano.
All we need is effort.	Chomwe timafunikira ndikuchita khama.
He sat for a while, then continued.	Anakhala kaye kaye kaye, kenako anapitiriza.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Confucius ankakhulupirira kuti chipambano chingapezeke mwa maphunziro.
She shuddered slowly, deep in thought.	Anagwedezeka pang'onopang'ono, akuzama m'maganizo.
The quick steps were heard around the walls of the hallway.	Masitepe ofulumirawo adamveka mozungulira makoma a kanjirako.
Trees form an important part of the forest.	Mitengo imapanga gawo lofunika kwambiri la nkhalango.
He was determined to reach his goals.	Anali wofunitsitsa kukwaniritsa zolinga zake.
There are many types of insects.	Pali mitundu yambiri ya tizilombo.
The boy was charged with bank robbery.	Mnyamatayo anaimbidwa mlandu wobera banki.
Citizens' grievances were raised.	Dandaulo la nzika linanenedwa.
The food arrived quickly.	Chakudyacho chinafika mofulumira.
The two buildings were the tallest in town.	Nyumba ziwirizo zinali zazitali kwambiri m’tauniyo.
He came out black, loving.	Anatuluka ali wakuda, wachikondi.
He is very kind.	Iye ndi wokoma mtima kwambiri.
Money was given to the survivors.	Ndalama zinaperekedwa kwa opulumuka.
Letters arrived while work.	Makalata anafika ali kuntchito.
Some are enjoying the system.	Ena akukomera dongosololi.
The bed in this room is big.	Bedi mu chipinda chino ndi lalikulu.
No one expected the termination of their agreement to be terminated.	Palibe amene ankayembekezera kuthetsedwa kwa mapangano awo.
The boy is swimming fast across the pool.	Mnyamata akusambira mofulumira kudutsa dziwe.
My brain aches because of the weight of the task.	Ubongo wanga ukupweteka chifukwa cha kulemera kwa ntchitoyo.
Look at the birds flying in the sky.	Taonani mbalame zikuuluka m’mlengalenga.
Children often dream of flying.	Nthawi zambiri ana amalota za kuwuluka.
His clothes were soaked with sweat.	Zovala zake zinali zitanyowa ndi thukuta.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Mabotolowo ankafunika kusefedwa kuti achotse zonyansazo.
Earthquake, the country is in a state of activity.	Mwachivomezi, dzikolo lili m'dera logwira ntchito.
The tall, thin man wore a shirt with a	Munthu wamtali, wowondayo anavala malaya okhala ndi a
Did you bring any cards?	Kodi mwabwera ndi makhadi?
When he was shot, the officer fell to the ground.	Atawomberedwa, wapolisiyo adagwa pansi.
Cattle were milked twice a day.	Ng’ombe ankakamidwa kawiri pa tsiku.
The government insisted that reform would not fail.	Boma linaumirira kuti kukonzanso zinthu sikungalephereke.
This was amazing.	Izi zinali zodabwitsa.
Both the victim and the suspect are required by law.	Onse ozunzidwa ndi woganiziridwa akufunidwa ndi lamulo.
Unfortunately, this is not always possible.	Tsoka ilo, izi sizimatheka nthawi zonse.
Think nothing of it, the stranger said simply.	Musaganize kalikonse za izo, mlendoyo ananena mosavuta.
Children need a break to grow up.	Ana amafunika kupuma kuti akule.
According to this myth, the gods were often merciful.	Malinga ndi nthano imeneyi, kaŵirikaŵiri milungu inali yachifundo.
The highway is full.	Msewu waukulu wadzaza.
The ship was full of people.	Sitimayo inali yodzaza ndi anthu.
They say that it can cure illness.	Amati akhoza kuchiza matenda.
In those days there was little rain.	Masiku amenewo kunkagwa mvula yochepa.
However, the weather is not clear.	Komabe, nyengo siidziwika bwino.
Do not search without maps.	Osasaka popanda mapu.
Birds are birds.	Mbalame ndi mbalame.
Then they killed him.	Kenako anamupha.
Through well-irrigated agriculture, rivers of water grew.	Kupyolera mu ulimi wothirira bwino, mitsinje yamadzi inakula.
Some people say cheese is bad for them.	Anthu ena amati tchizi ndi zoipa kwa iwo.
He found very few riders.	Anapeza okwera ochepa kwambiri.
She tried to ignore him.	Iye anayesa kunyalanyaza iye.
It is healthier than white bread.	Ndiwopatsa thanzi kuposa mkate woyera.
i love you	ndimakukondani
That person works for the government.	Munthu ameneyo amagwira ntchito ku boma.
He understands the issues.	Iye amamvetsa nkhanizo.
I should finish this soon.	Ndiyenera kumaliza izi posachedwa.
There is a constant conflict between rich and poor.	Pali kusamvana kosalekeza pakati pa olemera ndi osauka.
So the man won.	Chotero mwamunayo anapambana.
The poem was beautiful.	Ndakatuloyo inali yokongola.
He helped them pay for their TV.	Anawathandiza kulipira TV yawo.
People walked around in colorful clothes.	Anthu ankayendayenda atavala zovala zamitundu yosiyanasiyana.
Walk on the porch, then turn right.	Yendani pakhonde, kenako tembenukira kumanja.
This structure was constructed of bricks.	Njira imeneyi anaimanga ndi njerwa.
In fact, she just stared.	Ndipotu mkaziyo ankangoyang’anitsitsa.
Let’s keep things simple this year.	Tiyeni tisunge zinthu mosavuta chaka chino.
When something breaks, we need to buy something.	Chinachake chikasweka, tifunika kugula china.
How can they be without milk?	Angakhale bwanji opanda mkaka?
This does not happen by chance.	Izi sizichitika zokha.
In the courtyard was a cloud of dust.	Pabwalo lankhondolo panali mtambo wa fumbi.
This is new to the market.	Izi ndi zatsopano pamsika.
Sometimes words are used as a tool.	Nthawi zina mawu amagwiritsidwa ntchito ngati chida.
Mix the butter.	Sakanizani batala.
They live on a farm.	Amakhala pafamu.
She tried to attract his attention.	Iye anayesa kukopa chidwi chake.
We must show people another way of life.	Tiyenera kusonyeza anthu moyo wina.
The fish swim and jump into the sea.	Nyama ya m’madzi imasambira n’kudumphira m’nyanja.
Soon, the navy sent a rescue squad.	Posakhalitsa asilikali apamadzi anatumiza gulu lopulumutsa anthu.
Her boss had strict rules.	Abwana ake anali ndi malamulo okhwima.
The girl looked at them blankly.	Kamtsikana kanawayang'ana mopanda kanthu.
Various tests proved to be impossible.	Mayesero osiyanasiyana anatsimikizira kukhala kosatheka.
Twice the size of the ice, the ice penetrated the water.	Kaŵiri kukula kwake, madzi oundanawo anaboola m’madzimo.
It is a risky business, but the rewards can be huge.	Ndi bizinesi yowopsa, koma mphotho zake zimatha kukhala zazikulu.
Celsius is an acceptable standard for measuring temperature.	Celsius ndi gawo lovomerezeka loyezera kutentha.
The built house was set on fire yesterday.	Nyumba yomangidwa idawotchedwa dzulo.
Many students start stealing.	Ophunzira ambiri amayamba kuba.
Mix cornflour flour and cook the flour together.	Sakanizani ufa wa cornflour ndi kuphika ufa pamodzi.
The hard part starts now.	Gawo lovuta likuyamba tsopano.
Do not leave anything out.	Osasiya chilichonse chili paliponse.
Go to the museum later.	Pitani ku nyumba yosungiramo zinthu zakale nthawi ina.
The government has been unable to operate in the area.	Boma lakhala likulephera kugwira ntchito m’derali.
Kelly recovers from her head.	Kelly akuchira kumutu kwake.
The clouds fell down on top of the mountains.	Mitambo inagwa pansi pamwamba pa mapiri.
Too many cars on the road are often unbearable!	Magalimoto ambiri mumsewuwu nthawi zambiri amakhala osapiririka!
The other terrorists were released immediately.	Zigawenga zina zinatulutsidwa msanga.
The terrorists had a problem.	Zigawengazo zinali ndi vuto.
He did not like the situation.	Sanasangalale ndi mkhalidwewo.
He spoke slowly and precisely.	Anayankhula mwapang'onopang'ono komanso ndendende.
The introduction may seem appropriate.	Mawu oyamba angaoneke ngati oyenera.
The throne was empty.	Mpando wachifumuwo unali wopanda kanthu.
He dropped the briefcase on the floor.	Anagwetsa chikwama pansi.
We need to leave soon.	Tiyenera kuchoka posachedwa.
Hundreds of people attended the funeral.	Anthu mazanamazana anafika pamalirowo.
Parking in rural areas is not possible.	Kuyimitsa magalimoto m'madera akumidzi sikutheka.
Many countries have said that this is unacceptable.	Mayiko ambiri anena kuti zimenezi n’zosavomerezeka.
He found several nearby villages inhabited.	Anapeza midzi ingapo yapafupi yokhalidwa ndi anthu.
I am fascinated by all kinds of food.	Ndimachita chidwi ndi mitundu yonse yazakudya.
Being alone is not fun for many.	Kukhala panokha sikosangalatsa kwa ambiri.
He lent me a hand.	Anandibwereka dzanja.
Recovery is important in reducing pollution.	Kubwezeretsanso ndikofunikira pakuchepetsa kuipitsa.
This region is famous for its spectacular sunsets.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha kuloŵa kwa dzuwa kochititsa kaso.
Railways are important sources of information.	Malo okwerera masitima apamtunda ndi magwero ofunikira a chidziwitso.
Pour the mixture into a large bowl.	Thirani kusakaniza mu mbale yaikulu.
The villagers are eagerly awaiting the outcome of the election.	Anthu akumudzi akuyembekezera mwachidwi zotsatira za chisankho.
He was shot in ribbons.	Anawomberedwa m'maliboni.
Not surprisingly, the sculptures soon disappeared.	Mosadabwitsa, zibolibolizo posakhalitsa zinazimiririka.
It is difficult to measure happiness.	Ndizovuta kuyeza chisangalalo.
We spent the morning cleaning the house.	Tinakhala m’maŵa kuyeretsa m’nyumba.
A little light filled the cave room.	Kuwala kocheperako kunadzaza chipinda champhangacho.
These types of stones are known as lime.	Mitundu ya miyalayi imadziwika kuti laimu.
A sudden rain stopped them from leaving.	Mvula yadzidzidzi inawalepheretsa kuchoka.
Most roads in the area are unpaved.	Misewu yambiri m’derali ndi yosaphula.
The coach said the players' game was going well.	Mphuzitsiyu wati masewero a osewera akuyenda bwino.
He made a fist and hit the table.	Anapanga chibakera ndikumenyetsa tebulo.
No one knows where he is.	Palibe amene akudziwa kumene iye ali.
The group should unite because of the patient.	Gulu liyenera kugwirizana chifukwa cha wodwalayo.
His friends tried to comfort him.	Anzake anayesa kumutonthoza.
Put the lid on the pot.	Ikani chivindikiro pa mphika.
The radio played music.	Wailesiyo inalira nyimbo.
The mayor's remarks made people nervous.	Zolankhula za meya zidapangitsa kuti anthu azikhala ndi mantha.
Beware of potholes on the road.	Chenjerani ndi maenje pamsewuwu.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Chiboliboli cha mulungu wamkaziyo chinamangidwa kuti chimukumbukire.
The building was built early in history.	Nyumbayi inamangidwa kumayambiriro kwa mbiri yakale.
This room is confusing.	Chipindachi ndi chosokoneza.
His constant vigilance failed to thwart the attack.	Kukhala tcheru kwake kosalekeza kunalephera kulepheretsa kuukirako.
The most dangerous scorpion in the world.	Chinkhanira choopsa kwambiri padziko lapansi.
This part of the package should be removed.	Gawo ili la phukusi liyenera kuchotsedwa.
Fog surrounded the valley.	Chifunga chinazungulira chigwacho.
The woman reported the matter to the police.	Mayiyo anatengera nkhaniyi kupolisi.
She sat down at a small table inappropriately.	Anakhala patebulo laling'ono mosayenera.
One young man was cutting down trees in the forest.	Mnyamata wina ankadula mitengo m’nkhalango.
His wisdom seemed beyond his years.	Nzeru zake zinkaoneka zopitirira zaka zake.
The walls were made of baked clay.	Makomawo anali opangidwa ndi dongo lowotcha.
The victims were women and children.	Ozunzidwawo anali amayi ndi ana.
Quickly he moved to the door.	Mwachangu anasunthira pakhomo.
There are unconfirmed reports of rising prices.	Pali malipoti osavomerezeka akukwera kwamitengo.
Papers often showed bias.	Mapepala nthawi zambiri ankasonyeza kukondera.
Officials, teachers, and students ridiculed him.	Akuluakulu, aphunzitsi, ndi ana asukulu anam’nyoza.
In time, the child will learn daily skills.	Patapita nthawi, mwanayo anaphunzira luso la tsiku ndi tsiku.
Votes closed recently.	Mavoti atsekedwa posachedwa.
It will take time for it to be completely restored.	Padzatenga nthawi kuti abwezeretsedwe kwathunthu.
He sniffed the air carefully, took a deep breath and dried it.	Akununkhiza mpweya mosamala, anapuma mozama ndi kuumitsa.
The electric car is powered by electricity.	Galimoto yamagetsi imayendetsedwa ndi magetsi.
He got up and ran to the stable.	Iye anaimirira n’kuthamangira m’khola.
He had the misfortune of having an obedient tongue.	Anali ndi tsoka lokhala ndi lilime lomvera.
The capital of the suburbs was in the north.	Likulu la mtundu wapansi panthaka linali kumpoto.
The silent trumpets were a warning.	Malipenga osalankhulawo anali chenjezo.
But, throughout history, differences have often proved true.	Koma, m’mbiri yakale, zosiyana zakhala zowona kaŵirikaŵiri.
The clothes were protective.	Zovalazo zinali zoteteza.
Don't forget to reset.	Osayiwala kubwezeretsanso.
When burned, copper becomes bronze.	Akawotchedwa, mkuwa umakhala mkuwa.
The city's lights went out because of an evening breeze.	Magetsi a mumzindawo anazilala chifukwa cha kamphepo kayeziyezi kamadzulo.
The killer's face was wounded and fed.	Nkhope ya wakuphayo inali yovulazidwa ndi kudyetsedwa.
At school he ate his own lunch.	Kusukulu ankadya yekha chakudya chamasana.
His appearance was impressive.	Maonekedwe ake anali ochititsa kaso.
The parking lot was packed.	Malo oimika magalimoto anali odzaza.
Do not be too proud.	Musakhale odzikuza kwambiri.
As the sun sets, the forest falls silent.	Dzuwa litalowa, m’nkhalangomo munangoti zii.
The proud parents smiled and laughed at the ceremony.	Makolo onyadawo anamwetulira ndi kuseka pamwambowo.
The winds blew slowly into the blue evening sky.	Mphepo zinawomba pang’onopang’ono mumlengalenga wamadzulo wa buluu.
When the dough is ready, it rises.	Pamene mtanda uli wokonzeka, umadzuka.
Her hair grew back.	Tsitsi lake linakula.
Thousands of accidents were avoided.	Ngozi zambirimbiri zinapewedwa.
We will meet at noon.	Tidzakumana masana.
The lion hunted for prey for many hours.	Mkangowo unasaka nyama yake kwa maola ambiri.
Rivers flow through the area.	Mitsinje imadutsa m’derali.
Pour the milk, using a cup.	Thirani mkaka, pogwiritsa ntchito chikho.
A big smile lit up the girl's face.	Kumwetulira kwakukulu kunawalitsa nkhope ya mtsikanayu.
They were afraid of being killed.	Iwo ankaopa kuphedwa.
We often hear about new discoveries by scientists.	Nthawi zambiri timamva za zinthu zatsopano zomwe asayansi atulukira.
The aching muscles needed to breathe.	Minofu yopwetekayo inkafunika kupuma.
Walking in the garden?	Kuyendayenda m'munda?
The class was immediately removed.	Kalasiyo idachotsedwa msanga.
The man slammed the door.	Munthuyo anamenya chitseko monyansidwa.
Our progress is stagnant.	Kupita patsogolo kwathu kwayimilira.
His performances retained high tempo.	Masewero ake adasungabe tempo yapamwamba.
The elder who was helping her seemed to be faithful.	Mkulu amene ankamuthandiza ankaoneka kuti anali wokhulupirika.
The city dwellers are few and far between.	Anthu okhala m’mizinda ndi ochepa m’dzikoli.
Advertising campaigns are deceptive.	Zotsatsa zotsatsa ndizosocheretsa.
Ensuring that disasters do not occur is crucial.	Kuonetsetsa kuti masoka sachitika n'kofunika kwambiri.
The water stopped flowing.	Madzi aja anasisima powathira.
He carefully tore the plastic.	Anang'amba pulasitikiyo mosamala.
Its fur was as soft as silk.	Ubweya wake unali wofewa ngati silika.
That's the law.	Ndilo lamulo.
The barber refuses to shave.	Wometa anakana kumumeta.
Is it necessary?	Ndikofunikira?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Njoka ndi chizindikiro cha nzeru ndi muyaya.
Pass through the pockets to earn some vacation money.	Kudutsidwa m'matumba kuti mupeze ndalama yopuma.
The government hopes that in the long run, the industry will be in place.	Boma likuyembekeza kuti m'kupita kwanthawi, mafakitale adzakhala akumaloko.
We gave them tea and cake.	Tinawapatsa tiyi ndi keke.
Water here is very dangerous to drink.	Madzi pano ndi oopsa kwambiri kumwa.
Eating here, a visitor may be offended.	Kudya kuno, mlendo angakhumudwe.
My brother is three years old.	Mng’ono wanga ali ndi zaka zitatu.
A quiet murmur filled the air.	Kung'ung'udza kwachete kunadzaza mlengalenga.
Providing quality education promotes business.	Kupereka maphunziro abwino kumalimbikitsa bizinesi.
He believes the incident happened by accident.	Akukhulupirira kuti chochitikacho chidachitika mwangozi.
Birds are very intelligent.	Mbalame zimakhala ndi luntha kwambiri.
Borrower and sleeper.	Wobwereka ndi wogona.
The hotel was recently built.	Hoteloyo idamangidwa kumene.
It was a time of war and strife.	Inali nthawi ya nkhondo ndi zipolowe.
Last year there was a severe drought.	Chaka chatha kunali chilala choopsa.
The people of the town were starving.	Anthu a m’tauniyo anakumana ndi njala.
The crowd is tired.	Khamu la anthu linatopa.
The following are some concerns.	Zotsatirazi ndizodetsa nkhawa.
The death of the animal changed everything.	Imfa ya nyamayo inasintha chilichonse.
The maximum speed is higher.	Chilango chothamanga kwambiri ndi chokwera.
The sea salt is used to make clay products.	Mchere wa m’nyanjayi umagwiritsidwa ntchito popanga zinthu zadothi.
The man stopped.	Munthuyo anaima.
Each ancient stone was carefully carved.	Mwala uliwonse wakale unalembedwa mosamalitsa.
The distance was too great.	Mtunda unali waukulu kwambiri.
Read the page daily.	Werengani tsamba tsiku lililonse.
Oppressed areas have been a strong supporter of socialism.	Madera oponderezedwa akhala akuchirikiza kwambiri socialism.
They became close friends.	Anakhala mabwenzi apamtima.
Where is the honored guest!	Ali kuti mlendo wolemekezeka!
The horses were released when the final race was over.	Mahatchiwo anamasulidwa pamene mpikisano womaliza unatha.
They were denied access to the nightclub.	Anthuwa anakanizidwa kulowa m’kalabu yausiku.
You never know what will happen to it.	Simudziwa zomwe zingawononge.
He had calm eyes.	Anali ndi maso odekha.
Opponents of the minister say he is a coward.	Otsutsa ndunayi amati ndi wamantha.
These laws forbade women to practice law.	Malamulowa ankaletsa akazi kuchita zamalamulo.
Then lie down, my son,	Ndiye gona, mwana wanga,
The measurement of radioactivity increased significantly.	Kuyeza kwa radioactivity kunakula kwambiri.
I need to buy a ticket.	Ndikufunika kugula tikiti.
Go now, and enjoy the best reward!	Pitani tsopano, ndikusangalala ndi mphotho yabwino!
Time and time again he complained.	Nthawi ndi nthawi ankadandaula.
He acted as if he were wrong.	Anachita zinthu ngati kuti tinalakwa.
Nearby forests are good for walking.	Nkhalango zapafupi ndi zabwino kuyendamo.
He took off his jacket and sat down.	Anavula jekete lake nakhala pansi.
If you are nervous, do not look at it one last time.	Ngati mukuchita mantha, musayang'ane komaliza.
Pour hot water into a cup.	Anathira madzi otentha mu kapu.
He looked up at the sky.	Iye anayang’ana mumlengalenga.
My family has a tradition at this time of year.	Banja langa lili ndi mwambo pa nthawi ino ya chaka.
The walls are made of tin and rust.	Makoma ake ndi malata komanso dzimbiri.
The ship sank in rough water.	Sitimayo inamira m’madzi owinduka.
He wanted to stay.	Iye ankafunitsitsa kukhalabe.
This beautiful house was surrounded by high walls.	Nyumba yokongolayi idazunguliridwa ndi mipanda yotukuka.
The professor smiled happily.	Pulofesa anamwetulira mosangalala.
Water is a vital element of life.	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri pa moyo.
Even sometimes it encourages him.	Ngakhale nthawi zina zimamulimbikitsa.
Sulfur is taken from the burning coals.	Sulfure amatengedwa ku malasha oyaka.
The dispute over the applicant's name is almost over.	Mkangano wokhudza dzina la wopemphayo watsala pang'ono kuyiwalika.
Among them were tall trees covered with thick undergrowth.	Pakati pawo panali mitengo italiitali yodzaza ndi timipira tonenepa.
The program committee honored him.	Komiti ya pulogalamuyo inamulemekeza.
The leader is highly respected.	Mtsogoleri amalemekezedwa kwambiri.
The wolf married a rabbit.	Nkhandwe inakwatira kalulu.
Consider other options if you do not like the color.	Ganizirani zosankha zina ngati simukonda mtunduwo.
Growth in unemployment is a source of	Kukula kwa ulova ndi gwero la
Decide whether to divorce or not.	Sankhani kaya musudzule kapena ayi.
Earlier in the week, he stopped smoking altogether.	Kumayambiriro kwa mlunguwo, anasiyiratu kusuta.
The artist appeared on the red carpet.	Wojambulayo adawoneka pa carpet yofiira.
The fruit is growing very large.	Chipatsocho chikukula kwambiri.
He saw a squirrel walking in a tree.	Anaona gologolo akuyenda mumtengo.
The river continues to flow through the fertile valley.	Mtsinjewo ukupitirizabe kuyenda m’chigwa chachondecho.
The patient was cured of his illness.	Wodwalayo anachiritsidwa ku matenda ake.
Anger and frustration passed over his face.	Mkwiyo ndi kukhumudwa zinadutsa pa nkhope yake.
He called for help, but no one answered.	Anapempha thandizo koma palibe amene anamva.
The manager likes to have meetings here.	Manijala amakonda kukhala ndi misonkhano kuno.
He tells us to talk to a lawyer.	Iye akutiuza kuti tilankhule ndi loya.
They hope to persuade students to attend more dances.	Iwo akuyembekeza kukopa ophunzira kuti apite ku magule ambiri.
The big tree cast a shadow on them.	Mtengo waukuluwo unkachita mthunzi pa iwo.
The ticket seller strongly objected.	Wogulitsa matikitiyo anatsutsa mwamphamvu.
Tone is one of the most important components of prose.	Tone ndi chimodzi mwazinthu zofunika kwambiri za prose.
The population of the region is declining.	Chiwerengero cha anthu m’chigawochi chikuchepa.
It is important to have a strong business team.	Ndikofunikira kukhala ndi gulu lolimba lazamalonda.
But the plane did not seem to know who he really was.	Koma zikuoneka kuti ndegeyo sinadziŵe kuti iye anali ndani kwenikweni.
The villagers heard the news with fear.	Anthu a m’mudzimo anamva nkhaniyi ndi mantha.
The man is taking a bath.	Mwamuna akusamba.
Sugar seems to have a lot of nutrients.	Shuga akuwoneka kuti ali ndi michere yambiri.
These programs are being phased out.	Mapulogalamuwa akuthetsedwa.
Now, three in business.	Tsopano, atatu mu malonda.
Add more flour to your mix.	Onjezani ufa wambiri kusakaniza kwanu.
The train is moving slowly down the slope.	Sitimayo imayenda pang’onopang’ono pamalo otsetsereka.
Milk is separated into curds and whey.	Mkaka anapatukana mu curds ndi whey.
The news shook the world.	Nkhanizo zinagwedeza dziko lonse.
This lake is known for attracting fishermen.	Nyanja imeneyi imadziwika ndi kukopa asodzi.
Teachers want all students to learn.	Aphunzitsi amafuna kuti ophunzira onse aphunzire.
The orangutans are the most noisy of all.	Anyaniwa ndi aphokoso kwambiri kuposa anyani onse.
The land was fertile.	Dzikolo linali lachonde.
The final result was a well-painted monolith.	Chotsatira chomaliza chinali chojambula bwino cha monolith.
There are new shops in the middle of the old.	Pali masitolo atsopano pakatikati akale.
Regular foreign tourists can purchase entry visas.	Alendo okhazikika opita kumadera akutali amatha kugula ma visa olowera.
Some economists believe it is the most destructive.	Akatswiri ena azachuma amakhulupirira kuti ndizowononga kwambiri.
The edges of the petals are smooth.	M'mphepete mwa ma petals ndi osalala.
I'll see him tomorrow.	Ndidzamuona mawa.
In the political scene, a bulldozer knocks down a house.	Muzojambula zandale, bulldozer ikugwetsa nyumba.
My hat exploded, and fluff floated on the floor.	Chipewa changa chinaphulika, ndipo fluff inayandama pansi.
Glue and glue can bond things together.	Glue ndi chingwe zimatha kulumikiza zinthu pamodzi.
Note that the man turned and stared incessantly.	Onani kuti mwamunayo anatembenuka ndi kuyang’ana mosalekeza.
A lush green place in the desert!	Malo obiriwira obiriwira m'chipululu!
Renovations will be completed next year.	Kukonzanso kudzatha chaka chamawa.
Computer software calculates the movement of planets.	Mapulogalamu apakompyuta amawerengetsera mayendedwe a mapulaneti.
The main bedroom had its own bathroom and shower.	Chipinda chogona chachikulu chinali ndi bafa yakeyake ndi bafa.
Decide what you want to do.	Sankhani zomwe mukufuna kupanga.
We are left with one glimmer of hope.	Tatsala ndi kuwala kumodzi kwa chiyembekezo.
The mouth of the barracuda is ubiquitous.	Pakamwa pa barracuda pali ponseponse.
The thief fled the scene.	Wakubayo anathawa pamalopo.
Our guests were interrupted by a broken door.	Alendo athu adasokonezedwa ndi chitseko chosweka.
Be very careful not to break these glass jars.	Samalani kwambiri kuti musaphwanye mitsuko yagalasi iyi.
This is a special house.	Ichi ndi nyumba yapadera.
The mainland was covered with ice.	Dziko lalikulu linali litakutidwa ndi ayezi.
The player had to stay at the hotel.	Wosewerayo adayenera kutsalira ku hoteloyo.
After his death there should be a brief ceremony.	Pambuyo pa imfa yake payenera kukhala mwambo waufupi.
Tell him what to do.	Muuzeni zimene ayenera kuchita.
An integrated system that is used in science.	Ndondomeko yogwirizanitsa yomwe imagwiritsidwa ntchito mu sayansi.
During the dance, she wears high heels.	Panthawi yovina, amavala zovala zapamwamba.
Make sure you use a lot of butter.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito batala wambiri.
The discussion was long and complex.	Zokambiranazo zinali zazitali komanso zovuta.
Police set up roadblocks to search him.	Apolisi anaika zotchinga m’misewu kuti amufufuze.
These electronic devices cost us a lot of money.	Zida zamagetsi izi zimatitengera ndalama zambiri.
A local medical professional told me it was over.	Katswiri wina wamankhwala wakumaloko anandiuza kuti zatha.
The island makes for a major naval base.	Chilumbachi chimapanga njira yaikulu yodutsamo zombo.
The police will be called.	Apolisi adzaitanidwa.
My hair is quite white.	Tsitsi langa layera ndithu.
Many people miss the old days.	Anthu ambiri amaphonya masiku akale.
Her hair is purple, her eyes are green.	Tsitsi lake ndi lofiirira, maso ake ndi obiriwira.
Hold the pan tightly.	Gwirani poto mwamphamvu.
The geese slept peacefully.	Atsekwe anali kugona mwabata.
Look, another sunflower!	Taonani, mpendadzuwa wina!
Remember to exercise regularly.	Kumbukirani kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
Swim too fast.	Kusambira mofulumira kwambiri.
The team began preparations for the next season.	Timuyi idayamba zopanga zokonzekera season yotsatira.
This restaurant is well known.	Malo odyerawa ndi odziwika bwino.
She worried that her husband was not there.	Ankada nkhawa kuti mwamuna wake palibe.
Coffee is cultivated in the volcanoes.	Khofi amalimidwa kumapiri amapiri ophulika.
There was nobody in the house.	M’nyumbamo munalibe munthu.
Use your belt as a sling.	Gwiritsani ntchito lamba wanu ngati legeni.
His eyes softened.	Maso ake anafewa.
She met her husband quietly.	Anakumana ndi mwamuna wake mwakachetechete.
Harp was well received in school.	Zeze anali wolandiridwa bwino kusukulu.
He boasted that he grew plants in very difficult areas.	Ankadzitamandira kuti amalima zomera m’malo ovuta kwambiri.
The committee volunteered to mediate.	Komitiyi idadzipereka kuti ikhale mkhalapakati.
Local people understand the importance of preserving the river.	Anthu akumeneko amamvetsa kufunika kosunga mtsinjewu.
Some do not realize that this is happening right now.	Ena sazindikira kuti masiku ano zikuchitika.
Putting them in the broad story of history.	Kuziyika munkhani yotakata ya mbiri yakale.
The frogs cried out loud in the hot, muddy night.	Achulewo ankalira mokweza mu usiku wotentha, wamatope.
The starlight shone on the water.	Kuwala kwa nyenyezi kunanyezimira pamadzi.
Consider the mountain range.	Taganizirani kuchuluka kwa mapiri.
All trips should be accompanied by an adult.	Maulendo onse ayenera kutsagana ndi munthu wamkulu.
The people who have lived in this country have lived there for centuries.	Anthu okhala m’dziko limeneli akhala kumeneko kwa zaka mazana ambiri.
Protests broke out across the country.	Zionetsero zinayambika m’dziko lonselo.
The women went to the market.	Azimayiwo anapita kumsika.
He hurried into the shop.	Analowa mwachangu mu shop.
It smelled good.	Zinamveka fungo lokoma.
Sweat rolled down his cheeks.	Thukuta linatuluka m’maso mwake.
Some people say it is as dangerous as heroin.	Anthu ena amati ndi oopsa ngati heroin.
The alcohol tests were very serious.	Mayesero a mowa anali aakulu kwambiri.
The smaller trees had more space.	Mitengo yaying'onoyo inali ndi malo ambiri.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Iye ankakhulupirira kuti palibe chimene chingabwezeretse unyamata wake wotayika.
Even seemingly simple things can be beautiful.	Ngakhale zinthu zooneka ngati wamba zimatha kukhala zokongola.
He noticed cracks in his left cheek.	Anaona ming'alu pa tsaya lake lakumanzere.
Authorities sought to quell the unrest.	Akuluakulu a boma anayesa kuthetsa zipolowezo.
The car is parked on the road.	Galimoto yayimitsidwa panjira.
Alcohol is what it used to be.	Mowa ndi momwe unalili kale.
The rich situation comes with big responsibilities.	Mkhalidwe wolemera umabwera ndi maudindo akuluakulu.
Sometimes time stops.	Nthawi zina nthawi imayima.
Fortune loves the brave.	Fortune amakonda olimba mtima.
The work requires a lot of stability.	Ntchitoyi imafuna kukhazikika kwambiri.
Gradual changes have taken place.	Kusintha kwapang’onopang’ono kwachitika.
I saw unknown names in the list.	Ndinaona mayina osadziwika pamndandanda.
There must be, he thought, something about the ground.	Payenera kukhala, iye analingalira, chinachake chokhudza nthaka.
Then the crowd dispersed.	Kenako gulu la anthulo linabalalika.
Members of minority groups have been discriminated against for centuries.	Anthu a fuko laling'ono akhala akuchitiridwa tsankho kwa zaka zambiri.
Fortunately, no one was hurt.	Mwamwayi, palibe amene anavulala.
The detainees were released yesterday.	Omwe adagwidwa adamasulidwa dzulo.
Many species are disappearing, thanks to hunting.	Mitundu yambiri ikutha, chifukwa cha kusaka.
Blue clouds filled the city.	Mitambo yabuluu inadzaza mzindawo.
He was still holding a knife.	Anali atagwirabe mpeni.
The birds were singing in the tree above it.	Mbalame zinkayimba mumtengo pamwamba pake.
I never thought I would meet him.	Sindinaganizepo kuti ndikumana naye.
The car was completely destroyed.	Galimotoyo inawonongeka kotheratu.
One cigarette at a time.	Ndudu imodzi panthawi.
Repairing a roof is a daunting task.	Kukonza denga ndi ntchito yovuta.
He moved his hand to the fruit basket.	Anasuntha dzanja lake pa dengu la zipatso.
He asked if it was white.	Anafunsa ngati unali woyera.
Meals were being prepared.	Chakudya chinali kukonzedwa.
First aid is definitely needed.	Thandizo loyamba ndilofunikadi.
He returned to his boat.	Anabwerera ku ngalawa yake.
Pour the water into the shaker.	Thirani madzi mu shaker.
Mosquitoes can breed in any water.	Udzudzu ukhoza kuswana m'madzi aliwonse.
Iron, wood, and veins were the most important commodities in ancient times.	Chitsulo, matabwa, ndi mtsempha zinali zinthu zofunika kwambiri m’nthawi zakale.
He could not tell where he had gone.	Sanathe kudziwa kumene anapita.
Take ownership of the city!	Tengani umwini wa mzindawu!
The book can be borrowed for two weeks.	Bukhu likhoza kubwereka kwa milungu iwiri.
They avoid cities and settlements.	Amapewa matauni ndi madera okhala anthu.
He would not miss.	Iye sakanati adzaphonye.
Driving a car is very dangerous.	Kuyendetsa galimoto ndikoopsa kwambiri.
He asked me on the day.	Anandifunsa pa tsiku.
The visitors spent their time hiking in the mountains	Alendowa ankathera nthawi yawo yoyenda m’mapiri
I did not know that you were allowed to study here, sir.	Sindimadziwa kuti mumaloledwa kuphunzira kuno, bwana.
The heart pumps blood around the body.	Mtima umapopa magazi kuzungulira thupi.
A gentle smile spread across my face.	Kumwetulira mofatsa kunafalikira pankhope yanga.
We are walking carefully.	Tikuyenda mosamala.
I bought books in the yard.	Ndinagula mabuku pabwalo.
Soldiers were raised in secret.	Asilikali analeredwa mobisa.
Some rivers are much stronger than others.	Mitsinje ina ndi yamphamvu kwambiri kuposa ina.
Each year, air pollution increases dramatically.	Chaka chilichonse, kuwonongeka kwa mpweya kumakula kwambiri.
However, love saves.	Komabe, chikondi chimapulumutsa.
Tomato plants were stolen from the farm.	Zomera za phwetekere zidabedwa pafamupo.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Atalowa m’chipindamo, aliyense anasiya kulankhula.
This gentleman smokes a pipe.	Njonda imeneyi imasuta chitoliro.
The delay is not unusual.	Kuchedwako sikwachilendo.
Some students prepare to work abroad after graduation.	Ophunzira ena amakonzekera kukagwira ntchito kunja akamaliza maphunziro awo.
We must not pollute the earth.	Sitiyenera kuipitsa dziko lapansi.
Do not associate with that girl.	Osamuphatikizira ndi mtsikana ameneyo.
She woke up with a headache.	Adadzuka mutu ukumuwawa.
A hot stream flowed through it.	Mtsinje wotentha unadutsa mmenemo.
Shampoo smelled very "girl," complained the teacher.	Shampoo idanunkhiza kwambiri "msungwana," adadandaula mphunzitsiyo.
Progress and development have been slow, good.	Kupita patsogolo ndi chitukuko zakhala pang'onopang'ono, chabwino.
Wildlife experts are skeptical of all crocodiles	Akatswiri a nyama zakuthengo amatsutsa zoti ng’ona ndi zambiri
They put their faith in me.	Iwo anaika chikhulupiriro chawo mwa ine.
Where do you live?	Mumakhala kuti?
He looked up at the ceiling.	Anayang'ana padenga.
The rodeo is an annual event.	The rodeo ndizochitika pachaka.
The bills were paid within a week.	Mabiluwo adalipidwa mkati mwa sabata.
He wrote to her saying he knew she was coming.	Anamulembera kuti akudziwa kuti akubwera.
But the news angered the community.	Koma nkhaniyo inakwiyitsa anthu m’deralo.
Enter the dots to form a circle.	Lowani madontho kuti mupange bwalo.
Her thick brown hair was washed back.	Tsitsi lake lokhuthala labulauni linasesa mmbuyo.
First, heat the oil in a large saucepan.	Choyamba, tenthetsani mafuta mumphika waukulu.
Make sure your vote is read.	Onetsetsani kuti voti yanu yawerengedwa.
He then presented his case to the judge.	Iye anakanena mlandu wake kwa woweruza.
Catherine found that her body had an unwelcome visitor.	Catherine adapeza kuti thupi lake limakhala ndi mlendo wosalandiridwa.
For example, his artwork is highly esteemed by collectors.	Mwachitsanzo, zojambula zake zimakondedwa kwambiri ndi osonkhanitsa.
The elderly woman stared at the menu menu.	Mayi wachikulireyo anayang'anitsitsa mndandanda wa menyu.
The inhabitants tremble.	Anthu okhalamo akunjenjemera.
Upon hearing this the situation changed.	Atamva nkhaniyi anasintha.
You have to save lives, not take it!	Muyenera kusunga moyo, osati kuutenga!
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
He sat on a bench, reading a piece of paper.	Anakhala pa benchi, akuwerenga pepala.
The alliance protects all those involved.	Mgwirizano umateteza onse omwe akukhudzidwa.
He hid his face in his hands.	Anabisa nkhope yake m'manja mwake.
Scientists did not fully understand the data.	Asayansi sanamvetsetse zomwe deta imatanthauza.
The clerk asked for his security number.	Kalalikiyo adapempha nambala yake yachitetezo.
He remained motionless watching the fire.	Anakhala wosasunthika akuyang'ana moto.
He bowed his head in shame.	Anaweramitsa mutu wake mwamanyazi.
He thought he must be happy.	Iye ankaganiza kuti ayenera kuti akusangalala.
Find a good way to show off your skills.	Pezani njira yabwino yowonetsera luso lanu.
They met by chance at an ice cream parlor.	Anakumana mwamwayi pamalo ogulitsira a yogati oundana.
This rule must be consistent with the existing content.	Lamuloli liyenera kugwirizana ndi zomwe zilipo.
His eyes were calm.	Maso ake anali odekha.
The ship was well stocked with weapons and equipment.	Sitimayo inali ndi zida zambiri komanso zida.
Some critics argue that we should reduce the presence of soldiers.	Otsutsa ena amanena kuti tiyenera kuchepetsa kukhalapo kwa asilikali.
Among the trees grew many wildflowers.	Pakati pa mitengoyo panamera maluwa ambiri akuthengo.
This is the old part of town.	Iyi ndi gawo lakale la tawuni.
The singer sang on his own.	Woimbayo ankaimba yekha.
When it is tall, it smells good.	Ikakhala yayitali, imanunkhira bwino.
They splashed water on his face.	Anamuwaza madzi kumaso.
Do not miss work the next day.	Musalephere kubwera kuntchito tsiku lotsatira.
Its purpose is to improve education.	Cholinga chake ndi kupititsa patsogolo maphunziro.
Many were eager to hear what he had to say.	Ambiri ankafunitsitsa kudziwa zimene ananena.
School is a place of learning.	Sukulu ndi malo ophunzirira.
How many grandchildren do you have?	Kodi muli ndi adzukulu angati?
The streets were crowded.	M’misewu munali piringupiringu.
The soldier dropped his gun.	Msilikaliyo anagwetsa mfuti yake.
The accident caused a great deal of confusion.	Ngoziyo inayambitsa chisokonezo chachikulu.
The plane slowly skipped home as it glided downhill.	Ndegeyo inaphonya nyumba mwapang'onopang'ono pamene inkayenda motsetsereka.
His life was in danger.	Moyo wake unali pachiswe.
Weeds contain corn plants.	Udzu uli ndi zomera za chimanga.
In this case, construction is a choice.	Pankhaniyi, zomangira ndi kusankha.
Do not rupture a boil under the liver.	Osaphulika chithupsa pansi pa chiwindi.
My dog ​​looks tired.	Galu wanga akuwoneka wotopa.
Take the green herb in a bowl.	Tengani therere wobiriwira mu mbale.
The banana was delicious.	Nthochiyo inali yokoma.
That house has been empty for decades.	Nyumba imeneyo yakhala yopanda anthu kwa zaka zambiri.
The band started behind a famous singer.	Gululo linayambira kumbuyo kwa woimba wina wotchuka.
Science has made great strides in the last 50 years.	Sayansi yapita patsogolo kwambiri m’zaka makumi asanu zapitazi.
This dish consists of rice mixed with onions.	Chakudyachi chimakhala ndi mpunga wothira ndi anyezi.
Water is the only color that is colorless.	Madzi ndi chinthu chokhacho chomwe chilibe mtundu.
The sidewalk was uneven, so they walked slowly.	M’mphepete mwa msewu munali wosafanana, choncho anayenda pang’onopang’ono.
There was a loud noise in the room.	M’chipindamo munamveka phokoso laphokoso.
People gathered in the courtyard.	Anthu anasonkhana m’bwalo.
Sudden change can cause division.	Kusintha kwadzidzidzi kungayambitse magawano.
That work is inappropriate.	Ntchito imeneyo ndi yosayenera.
Our town is growing rapidly.	Tawuni yathu ikukula kwambiri.
One door to the room.	Khomo limodzi lolowera kuchipindachi.
One year, the wheat failed.	Chaka china, tirigu analephera.
The presiding officer acted contrary to these criticisms.	Woyang’anira wotsogolerayo anachita zosiyana ndi zodzudzula zimenezi.
Puppies are human friends.	Ana agalu ndi bwenzi lapamtima la munthu.
Reduce cooking water.	Chepetsani madzi ophikira.
A sword had pierced his jaw.	Lupanga linali litamuloŵetsa m’nsagwada.
After the war, most homes were destroyed by bombs.	Nkhondo itatha, nyumba zambiri zinawonongeka chifukwa cha mabomba.
He studied ancient literature at university.	Anaphunzira zolemba zakale ku yunivesite.
Oil will change the future of the earth.	Mafuta adzasintha tsogolo la dziko lapansi.
Elisha took the nurse.	Elisa anatengera namwino.
They believed that the moon was the source of life.	Iwo ankakhulupirira kuti mwezi ndi gwero la moyo.
The nurse takes the patient's strokes.	Namwino amatenga kugunda kwa wodwalayo.
The orchestra played loud and clear.	Gulu la okhestra linkaimba mokweza komanso momveka bwino.
When it gets dark, enjoy the stars.	Kukada, sangalalani ndi nyenyezi.
The animals fled to the shore.	Nyamazo zinathawira kumtunda.
Pipes are clean.	Mipope ndi yoyera.
The sheer number of office corridors surprised me.	Kuchuluka kwa makonde akuofesi kunandidabwitsa.
Unlike his early years, he was now rich.	Mosiyana ndi zaka zake zoyambirira, tsopano anali wolemera.
The student looked at the clock, eager to go home.	Wophunzirayo anayang'ana koloko, akufunitsitsa kupita kwawo.
The police chief himself investigated the case.	Mkulu wa apolisi anafufuza yekha mlanduwu.
The route runs from west to east.	Njirayi imachokera kumadzulo kupita kummawa.
The artist was very beautiful.	Wojambulayo anali wokongola kwambiri.
The pieces were made to be huge.	Zidutswazo zinapangidwa kukhala lalikulu.
Everyone in the community should work hard.	Aliyense m’deralo ayenera kugwira ntchito mwakhama.
The economic downturn led to widespread unemployment.	Kuipa kwachuma kunachititsa kuti ulova uchuluke.
He placed his bronze statue in a prominent place.	Chiboliboli chake chamkuwa anachiika pamalo odziwika.
However, there is no international consensus.	Komabe, palibe mgwirizano wapadziko lonse.
She arrived two days later than she had expected.	Anafika patatha masiku awiri kuposa momwe ankayembekezera.
Let's make new friends.	Tiyeni tipange mabwenzi atsopano.
The poor people who live here suffer from many diseases.	Anthu osauka amene amakhala kuno akudwala matenda ambiri.
The farmer also received a good harvest.	Mlimiyo analandiranso zokolola zina zopambana.
The second rule states that children must go to school.	Lamulo lachiwiri limati ana ayenera kupita kusukulu.
He found her comforting him.	Anadzipeza akumutonthoza.
Although love is a tradition, love is a	Ngakhale kuti chikondi ndi chikhalidwe, chikondi ndi a
There are many beaches on the island.	Pachilumbachi pali magombe ambiri.
TV is a great source of information.	TV ndiye gwero lalikulu lachidziwitso.
The most popular tourist destination is the beach.	Malo otchuka kwambiri okopa alendo ndi gombe.
Bacteria make up a large part of all living things.	Mabakiteriya amapanga gawo lalikulu la zamoyo zonse.
A grocery store sells fruit in a nearby village.	Wogula zakudya amagulitsa zipatso kumudzi wapafupi.
No one was ready to talk about it.	Palibe amene anali wokonzeka kukamba za chochitikacho.
Their glittering wings glistened in the midday sun.	Mapiko awo owala ankanyezimira pang’onopang’ono padzuwa la masana.
He told us to use gloves.	Anatiuza kugwiritsa ntchito magolovesi.
Our ancestors built this temple.	Makolo athu anamanga kachisi ameneyu.
She is very flexible, and loves to draw.	Iye ndi wololera kwambiri, ndipo amakonda kujambula.
It encouraged him to play longer.	Zinamulimbikitsa kuti azisewera nthawi yayitali.
A law professor donated large sums of money to the university.	Katswiri wa zamalamulo anapereka ndalama zambiri ku yunivesite.
Mining workers were paid with vouchers.	Ogwira ntchito m’migodi ankalipidwa ndi ma voucha.
The door is slightly open.	Chitseko chatseguka pang'ono.
Stories and events.	Nkhani ndi mndandanda wa zochitika.
The name of the region evokes rural areas.	Dzina la chigawocho limadzutsa madera akumidzi.
The circular function is collapsing.	Ntchito yozungulira ikugwa.
The area is covered with snowcapped peaks.	Derali lili ndi mapiri okutidwa ndi chipale chofewa.
Try to lock your home.	Yesani kutsekereza nyumba yanu.
These large houses usually have several bathrooms.	Nyumba zazikuluzikuluzi nthawi zambiri zimakhala ndi mabafa angapo.
The bank is on the left.	Bankiyi ili kumanzere.
They were very cold.	Iwo anali ozizira kwambiri.
The cost of living is very high.	Mtengo wa moyo ndi wokwera kwambiri.
We will find the source of the problem.	Tipeza gwero la vutolo.
Are you gone?	Kodi wachokapo?
Legislation is not popular.	Kukhazikitsa lamulo sikotchuka.
He was ambitious and hardworking.	Anali wofuna kutchuka komanso wolimbikira ntchito.
The trees looked very weak.	Mitengoyi inkaoneka yofooka kwambiri.
Early in the morning he woke up.	M’mamawa kwambiri anadzuka.
Good manners.	Kukhala ndi makhalidwe abwino.
Three-month rental.	Kubwereka kwa miyezi itatu.
It grows in hot and dry desert climates.	Imamera m’malo otentha ndi owuma a m’chipululu.
She lives in the same house with me.	Amakhala m'nyumba imodzi ndi ine.
We saw the children at the party	Anawo tinawaona kuphwandoko
How should teachers encourage their students to learn?	Kodi aphunzitsi ayenera kulimbikitsa bwanji ophunzira awo kuphunzira?
Money is lying on the ground.	Ndalama zagona pansi.
Do you see anything from the top window?	Kodi mukuwona chilichonse kuchokera pawindo lapamwamba?
Ants are crawling along.	Nyerere zikuyenda m’mphepete.
She is suffering from depression.	Akuvutika maganizo.
Dark clouds flowed lazily across the morning sky.	Mitambo yakuda inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
That region is known for its food.	Dera limenelo limadziwika ndi zakudya zake.
His eyes were very bright.	Maso ake ankawala kwambiri.
Iron holds electricity better than wood.	Chitsulo chimayendetsa magetsi bwino kuposa matabwa.
He wants the world back!	Akufuna dziko libwerere!
He wanted to know all the facts.	Iye ankafuna kudziwa mfundo zonse.
Three golds should be given to him at once.	Zitatu zagolide ziyenera kuperekedwa kwa iye nthawi yomweyo.
A merchant is seen coming out of the courtyard.	Wamalonda akuwoneka akutuluka m'bwalo.
Socrates was sentenced to death.	Socrates anaweruzidwa kuti aphedwe.
The little boy has blue eyes.	Kamnyamata kali ndi maso abuluu.
The wooden box was heavy.	Bokosi lamatabwa linali lolemera.
He feared that the thief would be spared.	Iye ankawopa kuti wakubayo angatetezeke.
Police are investigating the alleged riots.	Apolisi akufufuza za zipolowe zomwe zanenedwa.
The laughter ended.	Chisekocho chinatha.
He hopes the trip will go well.	Iye akuyembekeza kuti ulendowo uyenda bwino.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	Monga blogger, adaphunzira zambiri zokhudza kulemba mabulogu.
The decision should not be made in isolation.	Chisankho sichiyenera kupangidwa pachokha.
The light goes out.	Nyaliyo inazima.
Speak clearly and tactfully.	Lankhulani momveka bwino komanso mwanzeru.
The earliest explorers in this country were violent.	Ofufuza oyambirira m’dziko limeneli anali ankhanza.
Remember to keep your phone in silent mode.	Kumbukirani kusunga foni yanu pa mode chete.
Well, the milk tastes good.	Chabwino, mkaka umakoma.
He helped the horse's neck.	Anasisita khosi la kavaloyo.
The parent should be clear and consistent.	Kholo liyenera kukhala lomvekera bwino ndi losasinthasintha.
The chair needs to be cleaned clean	Mpando umafunika kuyeretsa bwino
I grew up in this area.	Ndinakulira m’derali.
Make punches and tighten your fingers.	Pangani nkhonya ndikumangitsa zala zanu.
What she really enjoyed was that she got pregnant.	Chomwe anasangalala nacho n’chakuti anatenga pakati.
Local cities are famous for their poetry.	Mizinda ya m’derali ndi yotchuka chifukwa cha ndakatulo.
The plan is very straightforward.	Ndondomeko yake ndi yowongoka kwambiri.
The number of journalists in the area is declining.	Chiwerengero cha atolankhani m’deralo chikucheperachepera.
Inaction leads to disruptive behavior.	Kusagwira ntchito kumabweretsa khalidwe losokoneza.
Students must be honest.	Ophunzira ayenera kukhala oona mtima.
People spit on him.	Anthu anamulavulira pathupi.
The soldier was singing the prayer.	Msilikaliyo anali kuyimba pempherolo.
First, make rice.	Choyamba, pangani mpunga.
Cheese stuck to the knife.	Tchizi anakakamira ku mpeni.
The school leader is important.	Mtsogoleri wa sukulu ndi wofunikira.
Be careful not to break it!	Samalani pochiphwanya!
Knowledge of deforestation is very important.	Kudziwa za kugwetsa nkhalango n’kofunika kwambiri.
Many families with families in the area.	Mafamu ambiri okhala ndi mabanja m'derali.
His life changed forever.	Moyo wake unasinthiratu .
Opportunity was found.	Mwayi unapezeka.
Examine the material carefully.	Fufuzani nkhaniyo bwinobwino.
The driver's eyes were sore.	Maso a woyendetsa galimotoyo anali ndi ululu.
You can usually do it the way you want.	Nthawi zambiri mutha kuchita momwe mukufunira.
The abundance of tomatoes is amazing.	Kuchuluka kwa tomato ndikodabwitsa.
The doors are painted green.	Zitseko zapakidwa utoto wobiriwira.
There are no fish in the pond.	M’dziwe mulibe nsomba.
He loved his country.	Iye ankakonda dziko lake.
They expect to complete their report in four weeks.	Akuyembekezera kumaliza lipoti lawo pakadutsa milungu inayi.
These truths amplify my worries.	Zowonadi izi zimakulitsa nkhawa zanga.
A car hit another house.	Galimoto inagunda nyumba ina.
The air was very hot during the day.	Mpweya unali wotentha kwambiri masanawa.
Coastal birds could see the island in the distance.	Mbalame za m’mphepete mwa nyanja zinkaona chilumbacho patali.
She had a broken leg.	Anali ndi tsoka loduka mwendo wake wakumanzere.
A herd of buffalo was seen eating in the field.	Gulu la njati zinkaoneka zikudya m’munda.
They struggled to find work.	Iwo ankavutika kupeza ntchito.
The hikers did not see anything.	Anthu amene ankayenda m’nkhalango sankaona chilichonse.
Local people are educated.	Anthu a m’derali ndi ophunzira.
Watson's armor was amazingly beautiful.	Zida zankhondo za Watson zinali zokongola modabwitsa.
Our favorite sport is football.	Masewera omwe timakonda kwambiri ndi mpira.
She looked out the window, and breathed a sigh of relief.	Akuyang’ana kunja kwa zenera, ndipo anapuma mosangalala.
We light candles at sunset.	Timayatsa makandulo dzuwa likamalowa.
He wanted more pay.	Anafuna malipiro ochuluka.
They talked for a long time.	Iwo analankhula kwa nthawi yaitali.
The singer climbed onto the platform.	Woyimbayo adakwera papulatifomu.
The baby was wearing a small jacket.	Mwanayo anavala jekete laling'ono.
The drug produces unpleasant side effects.	Mankhwalawa amatulutsa zotsatira zosasangalatsa.
But nowadays the change has not taken place.	Koma masiku ano kusinthaku sikunachitike.
It was a trip to school.	Anali ulendo wopita kusukulu.
Some farmers plant crops, others raise cattle.	Alimi ena amabzala mbewu, ena amaweta ng’ombe.
The islands are uninhabited.	Zilumbazi zilibe anthu.
Children have more freedom today.	Ana ali ndi ufulu wambiri masiku ano.
Very little fresh water is available	Madzi abwino ochepa amapezeka
The new house is very dirty.	Nyumba yatsopanoyi ndi yonyansa kwambiri.
It is straightforward to set up camp.	Ndi zolunjika kukhazikitsa msasa.
Researchers would like to thank you.	Ofufuzawa akufuna kupereka zikomo.
Pour the mixture into the pan.	Thirani kusakaniza mu poto.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Mabotolo ayenera kusungidwa mu furiji.
These protests are often contested by the police.	Nthawi zambiri ziwonetserozi zimatsutsana ndi apolisi.
Water is usually measured in terms of weight.	Nthawi zambiri madzi amawayeza potengera kulemera kwake.
A mother and her daughter worked together.	Mayi ndi mwana wake wamkazi ankagwira ntchito limodzi.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Anapatsidwa chilango m’ndende chifukwa chozembetsa mankhwala osokoneza bongo.
He is wearing blue clothes and shiny shoes.	Anavala malaya abuluu komanso nsapato zonyezimira.
He tried the mouse.	Anayesa mbewa.
If a fire breaks out, get out of the house immediately.	Moto ukayaka, tulukani mnyumbamo nthawi yomweyo.
Old traditions continue.	Miyambo yakale ikupitirizabe.
A man with gray hair approached him.	Mwamuna wina watsitsi lotuwa lotuwa anafika kwa iye.
The president's anti-terrorism plan does not work.	Ndondomeko ya pulezidenti yolimbana ndi uchigawenga sikugwira ntchito.
Poor people work long hours just to make ends meet.	Anthu osauka amagwira ntchito kwa maola ambiri kuti alandire malipiro ochepa.
For example, terrorism is extremely dangerous.	Mwachitsanzo, uchigawenga ndi woopsa kwambiri.
A rock overlooking the coast.	Thanthwe lomwe limayang'ana gombe.
They were assembled to make music.	Anasonkhanitsidwa kuti apange nyimbo.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Otsatira omenyera ufuluyu akudzudzula boma kuti labera chisankho.
Among the major cities in the region, this one is the most beautiful.	Pakati pa mizinda ikuluikulu ya m'derali, iyi ndi yokongola kwambiri.
This coffee is very strong.	Khofi uyu ndi wamphamvu kwambiri.
Only a small point appeared on the site.	Pamalopo panaoneka nsonga yochepa chabe.
The dog barked slowly out the gate.	Galuyo anangolira pang’onopang’ono kutuluka pachipata.
The soldiers were preparing to leave.	Asilikali aja ankakonzekera zoti achoke.
The leaves on the trees have turned red.	Masamba pamitengo asanduka ofiira.
He was looking forward to visiting a number of museums.	Ankayembekezera kukaona malo osungiramo zinthu zakale angapo.
Rejected areas are growing.	Madera okanidwa akukula.
Find external media sources.	Pezani magwero a media akunja.
He assured her that she would have a short vacation.	Anamutsimikizira kuti adzakhala ndi tchuthi chachifupi.
The concrete was very fragile and wasted.	Konkireyo inali yosweka kwambiri ndipo inatha.
In fact, he was a bit nervous about his speech.	Kunena zoona panali kudodoma m’kulankhula kwake.
The commander orders his troops to move forward.	Mkulu wa asilikaliyo akulamula asilikali ake kuti apite patsogolo.
He was eager for love.	Anali wofunitsitsa chikondi.
The party leaders met over the weekend.	Atsogoleri achipanichi akumana kumapeto kwa sabata.
Movies are shown all the time.	Mafilimu amawonetsedwa nthawi zonse.
The new government has promised to keep the country safe.	Boma latsopano lalonjeza kuti lipangitsa dzikolo kukhala lotetezeka.
A small church stands next to my hotel.	Tchalitchi chaching'ono chimayima pafupi ndi hotelo yanga.
Five meters above the road.	Mamita asanu pamwamba pa msewu.
The religious leaders seemed eager to find the accused.	Atsogoleri achipembedzo ankaoneka ofunitsitsa kudzudzula woimbidwa mlanduwo.
The professional footballer was injured today.	Katswiri wosewera mpira wavulala lero.
The beauty of the canyon is a myth.	Kukongola kwa canyon ndi nthano.
Choose carefully and wash the herbs.	Sankhani mosamala ndi kutsuka zitsamba.
As a result, the group decided to relocate.	Zotsatira zake, gululo linaganiza zosamukira kwina.
The sea is gone, he says, forever.	Nyanja yasowa, akuti, mpaka kalekale.
I hope you all have a happy life.	Ndikukhulupirira kuti nonse muli ndi moyo wosangalala.
He caught the thief and sentenced him.	Iye anagwira wakubayo n’kumuweruza.
The company was charged with fraud.	Kampaniyo inakumana ndi mlandu wochita zachinyengo.
Two meters north of the church is a thorn bush.	Mamita awiri kumpoto kwa tchalitchicho kuli chitsamba chaminga.
The police found nothing.	Apolisi sanapeze kalikonse.
Write this article in your journal.	Lembani nkhaniyi muzolemba zanu.
The back door is used continuously.	Khomo lakumbuyo likugwiritsidwa ntchito mosalekeza.
This is an example of a similar design.	Ichi ndi chitsanzo cha mapangidwe ofanana.
Many people were injured.	Anthu ambiri anavulala.
The townspeople were very friendly with the actors.	Anthu a m’tauniyo ankakonda kucheza kwambiri ndi anthu ochitira masewero.
The bagpipe player started playing at a distance.	Wosewera wa bagpipe adayamba kusewera chapatali.
There is work to be done in this town.	Muli ntchito yoti ichitike mtawuniyi.
Our town is surrounded by mountains of gold and green.	Tawuni yathu yazunguliridwa ndi mapiri a golide ndi obiriwira.
Male and female tourists flock to this tourist attraction.	Alendo aamuna ndi aakazi amakhamukira kumalo oyendera alendowa.
The area is known for its rich natural resources.	Derali limadziwika ndi chuma chambiri.
He lifted his chin and looked at her.	Anakweza chibwano chake ndikumuyang'ana.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Columbus anabweretsa mitundu yambiri ya zomera kunyumba yake yatsopano.
The elephant is my memory.	Njovu ndiye kukumbukira kwanga.
He loved to swim in the sea.	Iye ankakonda kusambira m’nyanja.
Surely he is not speechless.	Ndithu, iye sali wosayankhula.
A man’s naked back looks beautiful.	Msana wamaliseche wamunthu umawoneka wokongola.
He gently rubbed the dog's ears.	Anasisita makutu agaluyo pang’onopang’ono.
They had eaten too many vegetables.	Anali atadya masamba ambiri.
The politician said he had studied the matter thoroughly.	Wandaleyu adati adayiphunzira bwino nkhaniyi.
The leader cannot accept defeat.	Mtsogoleriyo sangavomereze kugonjetsedwa.
We do not really agree with his views.	Sitigwirizana kwenikweni ndi maganizo ake.
This study examined the differences between men and women.	Kafukufukuyu adafufuza kusiyana kwa amuna ndi akazi.
The clerk was too busy to talk.	Kalalikiyo anali wotanganidwa kwambiri moti sankatha kucheza.
More people attended this year's convention than ever	Anthu ambiri anapezeka pa msonkhano wa chaka chino kuposa mmene anachitira
Is it worth the effort to get to know someone?	Kodi n'koyenera kuyesetsa kudziwa munthu?
The temple was considered sacred.	Kachisi ankanenedwa kuti ndi wopatulika.
Puerile children played with their toys.	Ana a puerile ankasewera ndi zidole zawo.
It is not necessary to approach the edge.	Sikoyenera kuyandikira m'mphepete.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Mapulogalamu ena a shareware amabwera kwaulere ndi magazini a shareware.
Damon sat in his favorite room, drinking coffee.	Damon anakhala m'chipinda chake chomwe amachikonda kwambiri, akumamwa khofi.
The most beautiful house on the hill of mold.	Nyumba yokongola kwambiri paphiri la nkhungu.
Some children like to play outside.	Ana ena amakonda kusewera panja.
I play tennis a lot.	Ndimasewera tennis nthawi zambiri.
She recognized the picture immediately.	Anazindikira chithunzicho nthawi yomweyo.
Ensuring that the disease does not spread.	Kuonetsetsa kuti matendawa safalikira.
Forests are increasing in number in this country.	Nkhalango zikuchulukirachulukira m'dziko lino.
Each dish was beautifully decorated.	Mbale iliyonse inali yokongoletsedwa mwaluso.
I live in a small house.	Ndimakhala m’nyumba yaing’ono.
How can they reduce poverty?	Angachepetse bwanji umphawi?
Politicians are responsible for the unrest.	Andale ndi amene ali ndi mlandu pa chisokonezochi.
A rectangular piece.	Chidutswa chamakona anayi.
He found a beautiful necklace, but he could not afford it.	Anapeza mkanda wokongola, koma sakanakwanitsa.
Witness testimony is required.	Umboni wa mboni ukufunidwa.
The letter urged the government to increase employment.	Kalatayo idalimbikitsa boma kuti liwonjezere ntchito.
He made his clients slowly.	Anapanga makasitomala ake pang'onopang'ono.
It is difficult to predict natural disasters.	N’zovuta kulosera za masoka achilengedwe.
His business started out lazy, but now he is doing well.	Bizinesi yake idayamba mwaulesi, koma tsopano ikuyenda bwino.
Oil is a very flammable substance.	Mafuta ndi chinthu choyaka kwambiri.
The poor always suffer in times of war.	Nthawi zonse anthu osauka amavutika kwambiri pa nthawi ya nkhondo.
Coal deposits run out.	Madipoziti a malasha atha.
He jumped into the room.	Analumpha mchipindacho.
It is clear that pedestrians consider it a very important thing.	N’zoonekeratu kuti anthu oyenda pansi amaona kuti ndi chinthu chofunika kwambiri.
The living room is decorated with pink rose.	Pabalaza amakongoletsedwa ndi rose pinki.
3 o'clock is heard on the bathroom tile tapes.	3 koloko ikumveka pazipupa zomata matailosi za bafa.
Peacefully, quietly, slowly, and lovingly they died.	Mwamtendere, mwakachetechete, pang’onopang’ono, ndi mwachikondi iwo anafa.
This is especially true in large cities.	Izi zimanenedwa makamaka m'mizinda ikuluikulu.
The salt has a distinct taste.	Mcherewu uli ndi kukoma kwake kosiyana.
The boss threatened the workers.	Bwanayo anaopseza antchitowo.
A person's age is not determined by the date of birth.	Zaka za munthu sizidziwika ndi tsiku lobadwa.
The midday sky was blue and white.	Thambo la masana linali la buluu komanso loyera.
This girl is a chatterbox.	Mtsikana ameneyu ndi wachatterbox.
She was wearing a black dress and a blanket.	Anavala diresi lakuda ndi chofunda.
The ancient disciples remember his favorite teaching.	Ophunzira akale amakumbukira kaphunzitsidwe kake kokonda kwambiri.
She handed out various sweets in the box.	Anapereka maswiti osiyanasiyana m'bokosilo.
Shares of the company were included in the announcement.	Magawo a kampaniyo adalowa m'chilengezocho.
Some vines grow in the shade.	Mipesa ina imamera pamthunzi.
The speaker focused on industrial development.	Wokamba nkhaniyo anatsindika kwambiri za chitukuko cha mafakitale.
The area is very salty.	Derali lili ndi mchere wambiri.
Lumo,	Lumo,
Wash metal grater.	Sambani zitsulo grater.
Two hours later, it was all over.	Patapita maola awiri, zonse zinali zitatha.
The house has a lot of old artifacts.	Nyumbayi ili ndi zinthu zakale zambiri zakale.
A few were in the ark.	Ochepa anali m’ngalawamo .
The woman looked surprised.	Mayiyo ankaoneka wodabwa.
Apples should be stored in a cool place.	Maapulo ayenera kusungidwa pamalo ozizira.
The sight was confusing.	Kuwonako kunali kosokoneza.
Few women earn higher wages.	Azimayi ochepa amapeza malipiro apamwamba.
His temper flared, and he became very angry.	Mkwiyo wake unakula, ndipo anapsa mtima.
Some contestants claim that this is unfair.	Ochita mpikisano ena amanena kuti zimenezi n’zopanda chilungamo.
The song has a well-known charm.	Nyimboyi ili ndi chithumwa chodziwika bwino.
This change is a very important sign.	Kusintha kumeneku ndi chizindikiro chofunika kwambiri.
The officer climbed the wall.	Wapolisiyo anakwera khomalo.
He studied medicine, but now he works in advertising.	Anaphunzira zamankhwala, koma tsopano akugwira ntchito yotsatsa.
Their bags are full.	Zikwama zawo zadzaza.
As a result, he was banned from the council.	Zotsatira zake, adaletsedwa ku bungweli.
He will be the father of his own children.	Adzakhala atate ana ake a iye yekha.
He built a tower to jump over in his courtyard.	Anamanga nsanja yodumphira pansi pabwalo lake.
The local economy was in shambles.	Chuma cha m’derali chinasokonekera.
The same thing happened at school.	Zimenezi zinam’chitikiranso kusukulu.
The coffee was strong, bitter, and very strong.	Khofiyo inali yamphamvu, yowawa, ndiponso yamphamvu kwambiri.
Divide the chicken into three parts.	Gawani nkhuku mu magawo atatu.
These groups are considered competitive schools.	Maguluwa amatengedwa ngati masukulu opikisana.
But the sudden release of the plan cannot be prevented.	Koma kutulutsidwa kwadzidzidzi kwa mapulani sikungaletsedwe.
We all have to do our part.	Tonse tiyenera kuchita mbali yathu.
Along the way, we saw many wild horses.	M’mphepete mwa msewu, tinaona akavalo am’tchire ambiri.
The purpose of this study was to explore how students react.	Cholinga cha phunziroli chinali kufufuza momwe ophunzira amachitira.
He was given the vote by the governor.	Anapatsidwa chisankho ndi bwanamkubwa.
Coffee is often served in old Chinese cups.	Khofi nthawi zambiri amaperekedwa mu makapu achikale achi China.
The peaches were firm and sweet.	Mapichesi anali okhwima komanso otsekemera.
The valley was dark and silent.	Chigwacho chinachita mdima ndi kukhala chete.
He lit and lit the candles one by one.	Anayatsa ndi kuyatsa makandulowo mmodzimmodzi.
Drought has devastated their crops.	Chilalacho chawononga mbewu zawo.
A statistical analysis was performed.	Kusanthula kwachiwerengero kunachitika.
He seemed to enjoy his sleep, for he had yawned.	Ankawoneka kuti anasangalala ndi kugona kwake, chifukwa adayasamula.
The loss of support did not deter him.	Kutayika kwa chithandizo sikunamulepheretse.
The thief's knife glowed with the moonlight.	Mpeni wa mbalayo unawala ndi kuwala kwa mwezi.
The man is just making fun of my friend.	Bambo uja akungomunyoza mnzangayo.
Please speak louder.	Chonde yankhulani mokweza.
Modern movies often present fantasy stories.	Mafilimu amakono nthawi zambiri amapereka nkhani zongoganizira.
He drank carefully from the glass.	Anamwa mosamalitsa kuchokera pagalasi.
The town has a population of over one million.	Tawuniyi ili ndi anthu opitilira miliyoni imodzi.
The construction industry is booming.	Makampani opanga zomangamanga akukula kwambiri.
These seven regions are the cultural center of the country.	Magawo asanu ndi awiriwa ndiwo likulu la chikhalidwe cha dzikolo.
The baby was lying on the bed.	Mwanayo anali atagona pakama.
Children are fascinated by it.	Ana amachita chidwi.
A little cold air goes away.	Mpweya wozizira waung'ono umapita kutali.
Home cooking often produces carbon dioxide.	Kuphika kunyumba nthawi zambiri kumatulutsa mpweya woipa.
The doctor slowly closed the door.	Dokotala anatseka chitseko pang'onopang'ono.
He wants to save water.	Akufuna kusunga madzi.
The jar was filled with hot water.	Mtsukowo unadzaza ndi madzi otentha.
He soon entered adolescence.	Posakhalitsa analowa unyamata.
The deserted town, all ruined.	Tauni yosiyidwa, yonse yabwinja.
He struck her down.	Anamumenya mpaka pansi.
Meng looked tired and tired.	Meng ankawoneka wotopa komanso wotopa.
It's always the best weather here.	Nthawi zonse kumakhala nyengo yabwino kuno.
The baby smiled warmly.	Mwanayo adamwetulira mwachikondi.
The house was painted again last year.	Nyumbayo idapentanso chaka chatha.
Stay close to me.	Khalani pafupi ndi ine.
The train sails along the coast.	Sitimayi imayenda m'mphepete mwa nyanja.
The walls shrink as you approach.	Makomawo amachepa pamene mukuyandikira.
There are three main types of people.	Pali mitundu itatu ikuluikulu ya anthu.
This award is given annually to eligible young people.	Mphothoyi imaperekedwa chaka chilichonse kwa achinyamata oyenerera.
He went straight there.	Iye anapita molunjika kumeneko.
No language is a valid language.	Palibe chilankhulo chomwe chili chilankhulo chovomerezeka.
In medicine, prevention is better than cure.	Pazamankhwala, kupewa ndikwabwino kuposa kuchiza.
Civil war has wreaked havoc on humankind.	Nkhondo yapachiŵeniŵeni inachititsa kuti anthu awonongeke kwambiri.
They all shook hands.	Onse anagwirana chanza.
He will bring his own spoon.	Adzabweretsa sipuni yakeyake.
The villagers gathered around the fire.	Anthu a m’mudzimo anaunjikana pamoto.
This cannot be done by just one person.	Izi sizingachitike ndi munthu mmodzi yekha.
Farmers were paid fairly.	Alimi analipidwa mwachilungamo.
He wiped his face.	Anapukuta nkhope yake.
If you want to play the guitar you need a guitar.	Ukafuna kuimba gitala umafunika gitala.
The use of the internet is increasingly prevalent in our lives.	Kugwiritsa ntchito intaneti kukuchulukirachulukira m'miyoyo yathu.
I would not dare raise my voice to him.	Ine sindingayerekeze kukweza mawu anga kwa iye.
The boat hit a rock.	Botilo linagunda miyala.
He lowered his voice, concerned.	Iye anatsitsa mawu ake, okhudzidwa.
There is no one more courageous than you.	Palibe munthu wina wolimba mtima kuposa inu.
This elevator is protected from objects.	Malo okwerera awa amatetezedwa ku zinthu.
The temple is renowned for its magnificent architecture.	Kachisiyu amalemekezedwa chifukwa cha kamangidwe kake kokongola kwambiri.
The holiday season was built on objects that had never been used before.	Malo ochitirako holidewo anamangidwa pa zinthu zomwe zinali zisanagwiritsidwe ntchito kale.
We hid in the bushes.	Tinabisala m’tchire.
It has a small box with a lid.	Ili ndi kabokosi kakang'ono kokhala ndi chivindikiro chomangira.
He enlisted in the army after graduating from high school.	Analowa usilikali atamaliza sukulu ya sekondale.
No one is gay or lesbian.	Palibe amene amagonana ndi amuna kapena akazi okhaokha komanso amagonana amuna kapena akazi okhaokha.
The most serious problem is typhoid fever.	Vuto lalikulu kwambiri ndi typhoid fever.
He has something in common with his father.	Ali ndi zofanana ndi abambo ake.
Wind speeds vary depending on latitude.	Liwiro la mphepo limasiyanasiyana malinga ndi latitude.
But that time was different.	Koma nthawi imeneyo inali yosiyana.
Nothing seemed to scare him.	Palibe chimene chinkaoneka kuti chinali kumuopseza.
The bat cannot fly at night.	Mleme sungakhoze kuwuluka usiku.
Thousands of people were expected to take part.	Anthu zikwizikwi ankayembekezeredwa kutenga nawo mbali.
That was fun.	Zimenezo zinali zosangalatsa.
I saw a big bird there.	Ndinaona mbalame yaikulu kumeneko.
The city is still under construction after the war.	Mzindawu ukumangidwabe pambuyo pa nkhondo.
There are many people on the beach.	Pamphepete mwa nyanja pali anthu ambiri.
A path that cut through the forest.	Kanjira kamene kanadutsa m'nkhalangomo.
The lava is always present in the horizon.	Chiphalaphalachi chimakhalapo nthawi zonse m'chizimezime.
Bright red in color, this flower lasts all summer.	Kuwala kofiira mumtundu, duwa ili limatha chilimwe chonse.
He volunteered for military service.	Anadzipereka ku usilikali.
No further comment was given.	Palibenso ndemanga yomwe idaperekedwa.
The lawyer immediately explained what had happened.	Nthawi yomweyo loya uja anafotokoza zomwe zinachitika.
Grandpa lost his mind a long time ago.	Agogo aja anataya nzeru kalekale.
Mountains and rivers often cause problems.	Mapiri ndi mitsinje nthawi zambiri zimayambitsa mavuto.
It all depends on the choices we make.	Zonse zimatengera zisankho zomwe timapanga.
All sources of electricity are state-owned.	Magwero onse a magetsi amayendetsedwa ndi boma.
The country was once known as the world's largest economy.	Dzikoli poyamba linkadziwika kuti ndi lamphamvu kwambiri pazachuma.
My uncle told stories about the life of the ancient world.	Amalume anga anafotokoza nkhani za moyo wa kudziko lakale.
The plot was near the sea.	Chiwembuchi chinali pafupi ndi nyanja.
The streets were noisy and crowded that day.	M’misewu munali phokoso ndiponso munadzaza anthu tsiku limenelo.
Due to the large number of people traveling, the traffic was heavy.	Chifukwa cha kuchuluka kwa anthu omwe akuyenda, magalimoto anali ochuluka.
Football is the most popular sport in the country.	Mpira ndi masewera otchuka kwambiri mdziko muno.
If you are experiencing this, keep quiet.	Ngati mukukumana ndi izi, khalani chete.
Local education is excellent.	Maphunziro akumaloko ndi abwino kwambiri.
The stairway was heard with a nasty laugh.	Masitepe otsetsereka adamveka ndi kuseka koyipa.
Transportation helps to explain the development of the modern world	Mayendedwe amathandiza kufotokoza chitukuko cha dziko lamakono
Many people were injured during the ceremony.	Anthu ambiri avulala pamwambowu.
Roller coaster is a kind of fun ride.	Roller coaster ndi mtundu wa kukwera kosangalatsa.
Parents, therefore, had good reason for being concerned.	Chotero, makolo anali ndi chifukwa chomveka chodera nkhaŵa.
The river flowed happily.	Mtsinjewo unkayenda mosangalala.
Plastic production was found.	Kupanga kwa mapulasitiki kunapezeka.
The commissioner has promised to crack down on corruption.	Mkulu wa bungweli walonjeza kuti athana ndi katangale.
Mobile networks have been plagued by endless growth.	Maukonde amafoni avutitsidwa ndi kukula kosatha.
My own servants keep waiting for me outside.	Atumiki anga akundidikirira panja.
I lost my watch at the well.	Ndataya wotchi yanga pachitsime.
Gradually, the colors will fade.	Pang'onopang'ono, mitundu idzazimiririka.
We need something that melts ice.	Timafunikira chinthu chomwe chimasungunula ayezi.
Get out of my car!	Choka mgalimoto yanga!
Their union produced a child.	Mgwirizano wawo unabala mwana.
Ethnic groups are usually defined by their single parents.	Magulu a mafuko kaŵirikaŵiri amatanthauzidwa ndi makolo awo amodzi.
You can do this if you really try.	Mutha kugwira ntchitoyi ngati muyeseradi.
More than half of the items sold were discounted.	Zoposa theka la zinthu zomwe zidagulitsidwa zidatsitsidwa.
Many parents insist that their children go to school.	Makolo ambiri amaumirira kuti ana awo azipita kusukulu.
Mopyo was black and needed to be changed.	Mopyo inali yakuda ndipo inafunikira kusinthidwa.
The tribes that we met were very hospitable.	Mafuko amene tinakumana nawo anali otilandira bwino.
The fields were white for morning.	M'mindamo munali nkhungu kutacha.
We got very close to shaking.	Tinafika pafupi kwambiri ndi kunjenjemera.
There are a number of allies working on the war effort.	Pali othandizira angapo omwe akugwira ntchito yoletsa nkhondo.
He had great power.	Anali ndi mphamvu zopambana.
English speakers around the world will be affected.	Olankhula Chingerezi padziko lonse lapansi adzakhudzidwa.
My spinach salad washed my nose.	Saladi yanga ya sipinachi idatsuka mphuno zanga.
The smell of fried pork made his mouth water.	Fungo la nyama yankhumba yokazinga linachititsa kuti mkamwa mwake mukhale madzi.
Choose from dry ingredients.	Sankhani mwa zosakaniza youma.
Millions thanked her for her help.	Miliyoniyo adamuthokoza chifukwa cha thandizo lake.
A strange rock was found on top of the mountain.	Mwala wodabwitsa unapezeka pamwamba pa phiri.
She spreads the bread generously.	Amapaka mkatewo mowolowa manja.
In the center of the city are monuments.	Pakatikati pa mzindawu pali zipilala zambiri.
Where did these sweet and delicious apples come from?	Kodi maapulo okoma ndi okoma amenewa anachokera kuti?
Excuse me, who opened the restaurant?	Pepani, ndi ndani adatsegula malo odyera?
He also took a third of a jar of honey.	Anatenganso gawo limodzi mwa magawo atatu a mitsuko ya uchi.
The people in the cottage have all the secrets.	Anthu mu kanyumba amakhala ndi chinsinsi chonse.
He traveled to many lands.	Anayendera mayiko ambiri.
Erdogan's opponents say they care more about power than democracy.	Otsutsa a Erdogan amati amasamala za mphamvu kuposa demokalase.
They received a chance to settle down.	Iwo analandira mwayi wokhazikika.
They will never ask you again.	Sadzakufunsaninso.
The humidity was high.	Chinyezi chinali chochuluka.
She wept bitterly.	Analira mokhudzika mtima.
Two countries fought over a border dispute.	Mayiko awiri anamenyana pa mkangano wa malire.
You can fight fire and flames.	Mutha kulimbana ndi moto ndi moto.
Insert the screwdriver into the second part of the screwdriver.	Ikani screwdriver mu kagawo kachiwiri ka screwdriver.
This area is known for orchards.	Dera limeneli limadziwika ndi minda ya zipatso.
Human development was not natural or artificial.	Chitukuko cha anthu sichinali chachibadwa kapena chongopanga chabe.
He has been the object of ridicule and scorn all his life.	Iye wakhala chinthu chosafunidwa chonyozedwa moyo wake wonse.
They agreed with the local police.	Iwo anagwirizana ndi apolisi a m’deralo.
Some rubbish is recycled.	Zinyalala zina zimakonzedwanso.
He drank coffee.	Anamwa khofi.
The thunderbolt knife glows in the moonlight.	Mpeni wa wachifwambayo unang’anima m’kuwala kwa mwezi.
Heavy issues need to be addressed calmly.	Nkhani zolemetsa ziyenera kukambidwa mofatsa.
A small comment will cost thousands of dollars.	Ndemanga yaing'ono idzawononga madola masauzande ambiri.
His story was not heard.	Nkhani yake siinamveka.
The cat was lying on its back.	Mphakayo anali atagona chagada.
The aged oak is a symbol of strength.	The oak wokalamba ndi chizindikiro cha mphamvu.
The Prime Minister has stressed that the removal will be orderly.	Prime Minister wanenetsa kuti kuchotsa zikhala mwadongosolo.
This country needs a lot of money.	Dziko lino likufunika ndalama zambiri.
Now, the girls are more confident.	Tsopano, atsikanawo amadzidalira kwambiri.
What could it be	Chingakhale chiyani
The shores of the lake are adorned with gentle waves.	Mphepete mwa nyanjayi imakongoletsedwa ndi mafunde ofatsa.
There is really nothing to do.	Palibe kwenikweni choti tichite.
Most homes are two or three stories high.	Nyumba zambiri zimakhala zosanjikiza ziwiri kapena zitatu.
The shops here sell food and other items.	Mashopu pano amagulitsa zakudya ndi zinthu zina.
It looks like a honeysuckle!	Zikuwoneka ngati honeysuckle!
Today, Jehovah has plenty of money.	Masiku ano, Yehova, pali ndalama zambiri.
All the men had insurance.	Amuna onse anali ndi inshuwaransi.
When the synaptic receptor is shut down, the neuron ignites.	Pamene mng'anjo wa synaptic watsekedwa, neuron imayaka.
Old and dilapidated houses are very dangerous.	Nyumba zakale komanso zowola ndizowopsa kwambiri.
The hens laid eggs.	Nkhuku zinaikira mazira.
The cover of the pit was also loosened.	Chivundikiro cha dzenje chinamasukanso.
The funeral was held at a beautiful, old church.	Malirowo anachitikira ku tchalitchi china chokongola chakale.
Birds cannot fly in the rain.	Mbalame sizingawuluke ndi mvula.
Many children die in this village every month.	Ana ambiri amamwalira m’mudzi uno mwezi uliwonse.
Most of the people interviewed were on a night shift.	Ambiri mwa anthu omwe anafunsidwa anali pa ntchito yausiku.
He expects less from her.	Amayembekezera zochepa kuchokera kwa iye.
All fish contain mercury.	Nsomba zonse zili ndi mercury.
I love coffee more than tea.	Ndimakonda khofi kuposa tiyi.
He caught violets.	Iye anagwira violets.
We urge you to do as you are told.	Tikulimbikira kuti muchite monga mwauzidwa.
He called for the first course.	Anayitanitsa maphunziro oyamba.
The wind was blowing mango trees all around.	Mphepo inali kuombera mitengo ya mango mbali zonse.
The full moon shone brightly on the sea.	Mwezi wathunthu unawala kwambiri panyanjapo.
Agricultural yields will increase next year.	Zokolola zaulimi zidzawonjezeka chaka chamawa.
He was not even affected by the work.	Iye sanakhudzidwe nkomwe ndi ntchitoyo.
Another businessman was struck by lightning.	Wabizinesi wina anawombedwa ndi mphezi.
Many plants attract hummingbirds.	Zomera zambiri zimakopa mbalame za hummingbird.
The thief stole all the money in the till.	Wakuba anaba ndalama zonse mu till.
The baby's voice was excruciating.	Mawu a mwanayo anali kukhetsa ululu.
They stared at each other for a long time.	Anayang’anizana kwa nthawi yaitali.
Too hot.	Kutentha kwambiri.
Thousands of people were shot and killed as a result of the violence.	Anthu masauzande ambiri anawomberedwa ndi kufa chifukwa cha nkhanzazi.
You idiots!	Zitsiru!
He asserted that his intentions were invalid.	Iye ananena kuti cholinga chake chinali chosathandiza.
Add a group.	Yezerani gululo.
Talk to a doorkeeper.	Lankhulani ndi mlonda wa pakhomo.
They are designed for industrial use.	Amapangidwa kuti azigwiritsidwa ntchito m'mafakitale.
The fruits sounded like squishy.	Zipatso zinkamveka ngati squishy.
The wise old man is famous for his generosity.	Nkhalamba yanzeru imatchuka chifukwa cha kuwolowa manja kwake.
Please give me a refund.	Chonde ndipatseni ndalama.
The human eye is unable to detect the effects of ultraviolet light.	Diso la munthu silingazindikire mitundu ya kuwala kwa ultraviolet.
He started singing.	Anayamba ntchito yoimba.
Smoke billowed slowly from the gray sky	Utsiwo unkayenda mwaulesi kumwamba kotuwa
These eggs are fertile.	Mazira amenewa ndi achonde.
The wolf looked down.	Nkhandweyo inayang’ana pansi.
The cities of the city have been removed.	Matauni a mumzindawo achotsedwamo.
Nothing but hate.	Palibe koma chidani.
The Senator had to get approval from the meeting.	Senator adayenera kulandira chilolezo kuchokera ku msonkhano.
Thomas' face was sad.	Nkhope ya Thomas inali yachisoni.
Several companies have been charged with felony criminal mischief.	Makampani angapo adazengedwa mlandu woukira zinsinsi.
A child's intelligence can be affected by illness.	Nzeru za mwana zingakhudzidwe ndi matenda.
The baby was screaming.	Mwanayo anali kukuwa.
The baby began to cry.	Mwanayo anayamba kulira.
Turn the egg gently.	Tembenuzani dzira mofatsa.
The oil market collapsed suddenly.	Msika wamafuta unagwa mwadzidzidzi.
We must recognize this as a matter of public health.	Tiyenera kuzindikira izi ngati nkhani yaumoyo wa anthu.
Each child chooses his own path.	Mwana aliyense amasankha mayendedwe akeake.
Slow down!	Chedweraniko pang'ono!
The soldiers wore masks over the fire.	Asilikaliwo anavala zophimba pamoto.
The commander told us to go to the palace.	Wotsogolerayo anatiuza kuti tipite kunyumba yachifumuyi.
He was bleeding profusely.	Ankangotuluka magazi kwambiri.
A simple little flower that was loved by all.	Kaduwa kakang'ono konyozeka komwe kanakondedwa ndi onse.
The brave firefighter thought quickly.	Wozimitsa moto wolimba mtima uja anaganiza mwachangu.
Then there were seven.	Ndiye panali asanu ndi awiri.
Please turn left.	Chonde tembenukirani kumanzere.
Pecans are also known as filbert.	Pecans amadziwikanso kuti filbert.
He stared at the girl.	Anayang'anitsitsa mtsikanayo.
The rat is a symbol of the evil of the city.	Khoswe ndi chizindikiro cha kuipa kwa mzindawo.
Then he ran to the railway station.	Kenako anathamangira kokwerera masitima apamtunda.
Giselle just stared blankly.	Giselle ankangoyang'ana mwabata chete.
Daffodil is a symbol of rebirth.	Daffodil ndi chizindikiro cha kubadwanso.
This plant grows only along the coast.	Chomerachi chimamera m'mphepete mwa nyanja kokha.
Facebook is no longer important for students.	Facebook siilinso yofunika kwa ophunzira.
The work was completed the night before.	Ntchitoyi inatha usiku usanada.
Something catches my eye.	Chinachake chimandigwira diso.
He is a famous and successful magician.	Iye ndi wamatsenga wotchuka komanso wopambana.
Nature needs both air and water.	Chilengedwe chimafuna zonse ziwiri mpweya ndi madzi.
Singapore is expanding its technical assistance.	Singapore ikuwonjezera chithandizo chake pazaluso.
The three best teams played the final game.	Matimu atatu abwino kwambiri adachita masewera omaliza.
They floated in the river for hours.	Anayandama mumtsinje kwa maola ambiri.
that point is safe.	mfundo imeneyo ndi yotetezeka.
The parents simply stopped and prayed that their son would not find out.	Makolowo anangoima n’kumapemphera kuti mwana wawo asazindikire.
The goose had a funny look on it.	Tsekwe anali ndi maonekedwe oseketsa.
He agreed to take the job.	Anavomera kutenga ntchitoyo.
The villagers were shocked by what had happened.	Anthu ammudzi adadzidzimuka ndi zomwe zidachitikazi.
Do not let your children see you drunk.	Musalole kuti ana anu akuoneni kuti mwaledzera.
The boy has been blind from birth.	Mnyamatayo anali wakhungu chibadwireni.
The doctor explained his symptoms.	Dokotala anamufotokozera zizindikiro zake.
Next week's weather forecast is sunny.	Zolosera zanyengo ya sabata ikubwerayi ndi dzuwa.
I scratched the rust with an old knife.	Ndikapala dzimbiri ndi mpeni wakale.
Running through obstacles will give the game a much deeper depth.	Kuthamangira zopinga kudzapatsa masewerawa kuya kwambiri.
She longs to have a child of her own.	Amalakalaka atakhala ndi mwana woti azikonda.
The plane landed.	Ndegeyo idafika panjira.
The winds blew across the desert.	Mphepo zinawomba mwamphamvu kudera lopanda kanthu.
There is enough for everyone.	Pali zokwanira aliyense.
The city's health problems affected the people.	Mavuto azaumoyo mumzindawo adakhudza anthu.
The climate is expected to change dramatically in this century.	Nyengo ikuyembekezeka kusintha kwambiri m'zaka za zana lino.
The area is known for its beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake.
The boy was very fat.	Mnyamatayo anali wonenepa kwambiri.
Download the latest versions of your favorite apps.	Tsitsani magawo aposachedwa a mapulogalamu omwe mumakonda.
Many people wanted to move.	Anthu ambiri ankafuna kusamukira.
Unable to cope with the heat, he fled.	Popeza sanathenso kupirira kutentha, anathawa.
The necklace is made of metal.	Mkandawu ndi wachitsulo.
With the storytellers, the stories became immutable.	Ndi olemba nthano, nkhanizi zidakhala zosasinthika.
These books were popular in their time.	Mabuku amenewa anali otchuka m’nthawi yawo.
A bunch of white flowers.	Mulu wa maluwa oyera.
His friends met for a cup of coffee, and a discussion of what to eat tonight.	Anzake adakumana kuti amwe khofi, ndikukambirana komwe angadye usikuuno.
Traditionally, antipasto consists of raw leaves.	Pachikhalidwe, antipasto imakhala ndi masamba osaphika.
Then he sat down at his desk.	Kenako anakhala pa desiki lake.
Many children have frequent ear infections.	Ana ambiri amadwala makutu pafupipafupi.
Make sure you choose something light.	Onetsetsani kuti mwasankha chinthu chopepuka.
I do not remember how many years ago.	Sindikukumbukira zaka zingati zapitazo.
This is the last part of my journey.	Iyi ndi gawo lomaliza la ulendo wanga.
Panda the elder is threatened.	Panda wamkuluyo akuwopsezedwa.
A plate full of food was delivered.	Mbale wodzaza ndi chakudya anaperekedwa.
He earned his degree last year.	Adapeza digiri yake chaka chatha.
If the cloth is torn, the watch will not work.	Ngati chinsalu chikang'ambika, wotchiyo sigwira ntchito.
Development that could lead to traffic congestion.	Chitukuko chomwe chingayambitse kusokonekera kwa magalimoto.
The seats were filled with curious onlookers.	Mipando inali yodzaza ndi anthu oonera achidwi.
The townspeople are very grateful that the runaway slave has been found.	Anthu a m’tauniyo akuyamikira kwambiri kuti kapolo wothawayo wapezeka.
Pools of water around the hooves of horses.	Maiwe amadzi ozungulira ziboda za kavalo.
Death is an eternal part of nature.	Imfa ndi gawo losatha la chilengedwe.
This is the only known image.	Ichi ndi chithunzi chokha chodziwika.
They built courtyards along the river.	Anamanga mabwalo m’mphepete mwa mtsinje.
Report the case to the police.	Nenani za mlanduwu kupolisi.
Choose three or four different colors for the border.	Sankhani mitundu itatu kapena inayi yosiyana pamalire.
Young people are leaving in droves.	Achinyamata akunyamuka mwaunyinji.
Some scientists view bacteria as ancient living organisms.	Asayansi ena amaona mabakiteriya kukhala zamoyo zakale.
The countries also mentioned the high interest rate of high school graduates.	Mayiko adanenanso za chiwongola dzanja cha omaliza maphunziro a kusekondale.
The stinking cow went into the shepherd.	Ng'ombe yonunkha inalowa m'busa.
Some rivers are polluted by waste oil.	Mitsinje ina imaipitsidwa ndi mafuta otayira.
All the best.	Zabwino zonse.
For tea you need sugar.	Kwa tiyi muyenera shuga.
He heard the sound of footsteps.	Anamva phokoso la mapazi.
The seller told us everything we needed to know.	Wogulitsayo anatiuza zonse zomwe tiyenera kudziwa.
Be sure to keep an eye on children.	Onetsetsani kuti muyang'anitsitsa ana.
Butter in rivers causes problems downstream.	Butter mu mitsinje imabweretsa mavuto kunsi kwa mtsinje.
Again, there are no female university lecturers.	Apanso, kulibe aphunzitsi aku yunivesite achikazi.
Why didn't you tell us about him?	Bwanji simunatiuze za iye?
He rolled his green eyes.	Anatulutsa maso obiriwira otuwa.
The secret is confusing.	Chinsinsicho ndi chosokoneza.
The gray sand reflected sunlight.	Mchenga wotuwawo unkasonyeza kuwala kwa dzuwa.
Roll out dough balls in powdered sugar.	Pereka mipira ya mtanda mu ufa shuga.
The accident happened near the stadium.	Ngoziyi idachitika pafupi ndi bwaloli.
One of the researchers found a red stone.	Mmodzi mwa ochita kafukufuku anapeza mwala wofiira.
He took the empty bottle and drank several times.	Anatenga botolo lopanda kanthu lija n’kumwa kangapo.
You have added spice to your stew.	Mwawonjezera zokometsera ku mphodza wanu.
As a result, there must be something very difficult.	Chifukwa chake, payenera kukhala chinthu chovuta kwambiri.
She ran to meet him.	Iye anathamanga kukakumana naye.
A large dog can run faster than a small dog.	Galu wamkulu amatha kuthamanga kwambiri kuposa galu wamng'ono.
The judge sentenced the defendant to three years in prison.	Woweruzayo adagamula kuti wozengedwayu akhale zaka zitatu.
The country's largest newspaper published a number of articles on the subject.	Nyuzipepala yaikulu kwambiri ya dzikolo inafalitsa nkhani zingapo zokhudza nkhaniyi.
This will increase the strength of our efforts.	Izi zidzakulitsa mphamvu ya zoyesayesa zathu.
The property was passed on to his nephew.	Chumacho anatengera kwa mphwake.
Although the sentence is grammatical, it is not clear.	Ngakhale kuti chiganizocho ndi cha galamala, sichimveka bwino.
This is well supported by research.	Izi zimathandizidwa bwino ndi kafukufuku.
Our parents could travel in space.	Makolo athu ankatha kuyenda mumlengalenga.
His boss sounded rich.	Abwana ake ankamveka kuti anali wolemera.
The tumors also appeared overnight.	Zotupazo zidawonekeranso usiku.
You can grow your own food in my garden.	Mutha kulima chakudya chanu m'munda mwanga.
It may not be clear what happened to him.	Mwina sizingadziwike zomwe zidamuchitikira.
The amount of milk is needed every morning.	Kuchuluka kwa mkaka kumafunika m'mawa uliwonse.
There is an inversion layer in the air.	Pali inversion wosanjikiza mu mlengalenga.
It started to rain a lot.	Kunayamba kugwa mvula yambiri.
He ordered chicken and potatoes.	Anayitanitsa nkhuku ndi mbatata.
Perfume has been used for thousands of years.	Perfume wakhala akugwiritsidwa ntchito kwa zaka zikwi zambiri.
Ambassadors have tried to prevent tensions in the region.	Akazembe ayesa kuletsa kusamvana m’derali.
The slave became pregnant by his master.	Kapoloyo anatenga pakati pa mbuye wake.
The fog began to clear.	Chifunga chinayamba kuyera.
You have to take what life gives you.	Inu muyenera kutenga chimene moyo ukukupatsani inu.
This building, they say, is strange.	Nyumba iyi, iwo amati ndi yachilendo.
Basically, they are made of concrete.	Kwenikweni, amapangidwa ndi konkriti.
The moon was a form of mature divination.	Mwezi unali mtundu wa maula okhwima.
Peaches, nectarines and plums are often eaten raw.	Mapichesi, nectarines ndi plums nthawi zambiri amadyedwa zosaphika.
He bought a cell phone with the money.	Anagula foni yam'manja ndi ndalamazo.
Is this an octopus?	Kodi uyu ndi octopus?
Evidence strongly indicates that he did not wear socks.	Umboni umasonyeza kwambiri kuti sanavale masokosi.
The parachute is visible from a distance.	Parachuti ikuwoneka patali.
We asked what causes the disease.	Tinafunsa zomwe zimayambitsa matendawa.
He swept the floor.	Anasesa pansi.
Each gondola consists of three people.	Gondola iliyonse imakhala ndi anthu atatu.
He was a prisoner in the prison.	Iye anali mkaidi m’ndendemo.
Write a letter of support for your family.	Lembani kalata yothandizira banja lanu.
The dragon won the battle against the serpent.	Chinjokacho chinapambana kulimbana ndi njokayo.
Summer air was extremely hot and humid.	Mpweya wachilimwe unali wotentha kwambiri komanso wachinyezi.
Jealousy caused many problems in the home.	Nsanje inayambitsa mavuto ambiri m’nyumba.
Also, we need new powerful sources.	Komanso, timafunikira magwero amphamvu atsopano.
The weather was hot and humid at the time.	Nyengo inali yotentha komanso yachinyezi nthawi imeneyi.
He carried the broken cup to the officer.	Ananyamula chikho chophwanyika kupita kwa mkulu uja.
The wise sage stopped the war.	Wanzeru wanzeruyo adaletsa nkhondoyo.
We were all completely stupid with ideas.	Tonse tinali opusa kwathunthu ndi malingaliro.
The ambassador's assistant presented the document.	Wothandizira kazembeyo adapereka chikalata.
She went to class.	Anapita ku class.
That discussion did not go unnoticed.	Kukambitsirana kumeneko sikunabala zipatso.
The issue is complex.	Nkhaniyi ndi yovuta.
The enemy is dangerous.	Mdaniyo ndi woopsa.
Its purpose in life is to improve education.	Cholinga chake m'moyo ndi kupititsa patsogolo maphunziro.
The stick fell to the ground.	Ndodoyo inagwera pansi.
When purchasing books, be sure to read their comments.	Mukamagula mabuku, onetsetsani kuti mwawerenga ndemanga zawo.
He worked long hours in extreme heat.	Anagwira ntchito kwa maola ambiri m’kutentha koopsa.
Strong applause.	Kuwomba m'manja kwamphamvu.
I found my city on fire.	Ndinapeza mzinda wanga uli pamoto.
Our school earns a lot of money.	Sukulu yathu imalandira ndalama zambiri.
Recent research has found that the spread of poverty leads to violence.	Kafukufuku waposachedwapa apeza kuti kufalikira kwa umphawi kumabweretsa chiwawa.
We had a hard time getting here.	Tinali ndi nthawi yovuta kufika kuno.
Its diversity of flora and fauna is fascinating.	Kusiyanasiyana kwake kwa zomera ndi zinyama n'kochititsa chidwi.
Sausage appeared.	Soseji adawonekera.
The deafening roar of jet engines triggered the panic.	Mkokomo wosamva wa injini za jeti unachititsa mantha okwerawo.
They have a mixed effect.	Iwo ali ndi zotsatira zosakanikirana.
Science offers a little comfort after a disaster.	Sayansi imapereka chitonthozo chochepa pambuyo pa tsoka.
The term comes to life in the phrase, "glass ceiling."	Mawuwa amakhalabe ndi moyo m'mawu akuti, "glass ceiling."
Please wipe the table.	Chonde pukutani tebulo.
He looks crazy.	Akuwoneka kuti wapenga.
The cow is eating in the field.	Ng'ombe ikudya m'munda.
Rescue workers began searching for survivors.	Opulumutsa anthu anayamba kufunafuna opulumuka.
Calcium oxide provides calcium oxide	Calcium oxide imapereka calcium oxide
Jet lag is the worst.	Jet lag ndiye woyipa kwambiri.
If you have not heard, it is very good.	Ngati simunamve, ndizabwino kwambiri.
He has appeared as a clear-cut lover.	Wawonekera ngati wokondedwa womveka bwino.
It is important to wear protective clothing.	Ndikofunikira kuvala zovala zodzitetezera.
A money maker and a working machine.	Wopanga ndalama ndi makina ogwira ntchito.
Such developments contribute to the world's poverty.	Zochitika ngati zimenezi zimachititsa kuti dziko likhale losauka.
This area produces a lot of wheat.	Dera limeneli limatulutsa tirigu wambiri.
I just laughed.	Ndinkangoseka.
He had no choice but to accept the punishment.	Iye analibe njira ina koma kuvomereza chilangocho.
This beautiful sun shone like a shining splendor.	Dzuwa lokongolali linkawala ngati mbulunga yonyezimira.
At the back of the house is a train station.	Kuseri kwa nyumbayi kuli kokwerera masitima apamtunda.
They're just going.	Iwo akungopita basi.
The economic situation of his family has been deteriorating for some time.	Mkhalidwe wachuma wa banja lake wakhala wovuta mochedwa.
He worked as an assistant plumber.	Iye ankagwira ntchito ngati wothandizira plumber.
A robber lights a torch on a sleeping man	Wachifwamba amawalitsira tochi pa munthu wogonayo
Party leaders began campaigning across the country.	Atsogoleri a zipani anayamba kuchita kampeni m’dziko lonselo.
The project was destroyed by the floodwaters.	Ntchitoyi idawonongedwa ndi madzi osefukira.
He showed strange behavior.	Anasonyeza khalidwe lachilendo.
He grabbed her by the shoulders and wrapped her around him.	Anamugwira pamapewa ndikumuzungulira.
She gave birth to a healthy baby.	Anabereka mwana wathanzi.
As a result, only a handful of women visited museums.	Chotsatira chake chinali chakuti, ndi amayi ochepa okha omwe ankayendera nyumba zosungiramo zinthu zakale.
The population has been stagnant for centuries.	Chiwerengero cha anthu chakhala chosasunthika kwa zaka mazana ambiri.
Mix all the ingredients in a large bowl.	Sakanizani zosakaniza zonse mu mbale yaikulu.
He swam like a fish.	Anasambira ngati nsomba.
The two agreed to settle the dispute.	Awiriwo adagwirizana kuti athetse ndewuyo.
He rejected the advice of everyone.	Iye anakana malangizo a aliyense.
He returned to his chair, and began reading again.	Anabwerera pampando wake, nayambiranso kuwerenga.
The soldiers were cruel.	Asilikaliwo anali ankhanza.
Cold implants are harvested during subsequent surgery.	Ma implants ozizira amakololedwa panthawi ya opaleshoni yotsatira.
I locked the front door.	Ndinakiya chitseko chakunja.
The shoe was worn out, and my feet were aching.	Nsapatoyo inatha, ndipo mapazi anga anali kuwawa.
Carefully place the salad dressing in a bowl.	Mosamala ikani chovala cha saladi mu mbale.
These flowers were usually found in nearby markets.	Nthawi zambiri maluwawa ankapezeka m’misika yapafupi.
The little mother sat back, tired.	Mayi wamng'onoyo anakhala kumbuyo, atatopa.
The city smelled of heat in the summer.	Mzindawu unali kununkhiza kutentha m’nyengo yotenthayi.
Gradually, gold replaced silver as silver.	Pang'ono ndi pang'ono, golide analowa m'malo mwa siliva monga ndalama yaikulu.
A computer technician repaired a broken printer.	Katswiri wamakompyuta adakonza chosindikizira chosweka.
Illegal poachers roam the forest in search of buffalo bones.	Opha nyama popanda chilolezo amayendayenda m’nkhalango kufunafuna mafupa a njati.
He warned against overreacting.	Iye anachenjeza kuti tisamachite zinthu monyanyira.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Dulani mapiko a nkhuku molingana ndi malangizo athu.
The king died, leaving no survivor.	Mfumuyo inafa, osasiya wolowa nyumba.
The road connects the two islands to a bridge.	Msewu umagwirizanitsa zilumba ziwirizi ndi mlatho.
Few people go to church every year.	Ndi anthu ochepa amene amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
It is hot and humid today.	Kukutentha ndi kwachinyontho lero.
So there are hundreds of different languages.	Chotero pali mazana a zilankhulo zosiyanasiyana.
A successful businesswoman, she changed the face of the company.	Mayi wamalonda wopambana, adasintha nkhope ya kampaniyo.
What you eat is your meal time, your rights, your belongings.	Zomwe mumadya ndi nthawi yanu ya chakudya, ufulu wanu, katundu wanu.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ochuluka zedi.
A large group of giants flew away.	Gulu lalikulu la zimphona zinawulukira.
Breakfast is ready.	Chakudya cham'mawa chakonzeka.
Many once stood in this place.	Ambiri nthawi ina anayima pamalo ano.
Governments often provide such services for free.	Nthawi zambiri maboma amapereka ntchito zoterezi kwaulere.
When a drought strikes the region, people will starve to death.	Chilala chikafika m’dera, anthu adzafa ndi njala.
The old king was full of violence and cruelty.	Mfumu yakaleyo inali yachiwawa komanso yankhanza.
They discussed the decision at length.	Iwo anakambilana kwa nthawi yaitali zimene anasankha.
After years of neglect, the local economy is booming.	Pambuyo pa zaka zambiri za kunyalanyazidwa, chuma cha m’deralo chikuyenda bwino.
Blasphemy is not appreciated here.	Kunyoza sikuyamikiridwa pano.
The gift of sight was given to the chosen people.	Mphatso ya kuona inaperekedwa kwa anthu osankhidwa.
The main source of his wealth was the spring.	Mfundo yaikulu ya chuma chake inali kasupe.
Take time to form strong relationships between people.	Tengani nthawi kuti mupange maubwenzi olimba pakati pa anthu.
All dogs need regular exercise.	Agalu onse amafunika kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
He tore the envelope carefully.	Anang'amba envelopuyo mosamala.
I arrived very late.	Ndinafika mochedwa kwambiri.
We lost our finch last week.	Tinataya finch yathu sabata yatha.
In the courtyard grew a green juniper tree.	Pabwalo panamera mtengo wa mlombwa wobiriwira.
His findings have not been disclosed.	Zomwe adapeza sizinaululidwebe.
I paused for a moment, but then I began to walk again.	Ndinapuma kwa kanthawi, koma kenako ndinayambanso kuyenda.
Roads are dangerous.	Misewu ndi yoopsa.
Participation can be monitored.	Kutenga nawo mbali kutha kuyang'aniridwa.
He soon learned to rely on his water.	Posakhalitsa anaphunzira kudalira madzi ake.
The workers were sent home.	Antchitowo anabwezedwa kunyumba.
The soldiers pitched their tents.	Asilikali anamanga mahema awo.
He had the ability to make great works of art.	Anali ndi luso lopanga ntchito zazikulu zaluso.
His page ends.	Peja yake inatha.
Soon, the boy and his dragon came to an end.	Posakhalitsa, mnyamatayo ndi chinjoka chake anafika kumapeto.
Journalists kept asking questions aloud.	Atolankhani ankafunsabe mafunso mokuwa.
There was no power struggle.	Panalibe kulimbirana ulamuliro.
The attack caused a riot.	Kuukirako kunayambitsa zipolowe.
Modern predictions call for thunder.	Zoneneratu zamasiku ano zikuyitanitsa mabingu.
When he arrived, his luggage was full.	Atafika, katundu wake anali atadzaza.
A vegetarian diet includes vegetarianism.	Moyo wosadya zamasamba umaphatikizapo kusadya nyama.
Their roads were straight and uneven.	Misewu yawo inali yopingasa ndiponso yosagwirizana.
I guarantee the food will be delicious.	Ndikutsimikizira kuti chakudyacho chidzakhala chokoma.
Their driving test was very difficult.	Mayeso awo oyendetsa galimoto anali ovuta kwambiri.
January is the coldest month.	January ndi mwezi wozizira kwambiri.
Stones and stones were used to build the first house.	Miyala ndi miyala zinagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba yoyamba.
Yes, you should try.	Inde, muyenera kuyesa.
The cat is sleeping peacefully on a red pillow.	Mphaka akugona mwamtendere pamtsamiro wofiira.
There are several public transportation.	Pali zoyendera zingapo za anthu onse.
The demon was locked in the deep.	Chiwandacho chinatsekeredwa pansi mozama.
He came up with many theaters.	Anabwera ndi zisudzo zambiri.
Eat slowly and chew well.	Idyani pang'onopang'ono ndi kutafuna bwinobwino.
There is a line outside the door.	Pali mzere kunja kwa chitseko.
He planted a kiss on his cheek.	Anadzala kiss pa tsaya lake.
Industrial filters use ultraviolet light.	Zosefera zamakampani zimagwiritsa ntchito kuwala kwa ultraviolet.
She wiped her black hair on the back with both hands.	Anapukuta tsitsi lake lakuda kumbuyo ndi manja onse.
Unwashed laundry is hung in a line.	Zochapa zosachapidwa zimapachikidwa pamzere.
A few plants grow here, but a few others.	Zomera zochepa zimamera pano, koma zina zochepa.
Their supper was over.	Chakudya chawo chamadzulo chinatha.
Prepare wok for cooking cooking oil.	Konzani wok kutentha mafuta ophikira.
Many governments are incomplete.	Maboma ambiri ndi osakwanira.
He was very honest, always going to work on time.	Anali wowona mtima kwambiri, nthawi zonse amapita kuntchito pa nthawi yake.
He raised his fist and shouted.	Anakweza nkhonya nakuwa.
He points to the lamp.	Analoza nyaliyo.
He raised his hand, promising his loyalty.	Anakweza dzanja lake, kulonjeza kukhulupirika kwake.
The shrewd politician saw that things had changed.	Wandale wochenjerayu anaona kuti zinthu zasintha.
She handed him a clay plate full of strawberries.	Anamupatsa mbale yadothi yodzaza ndi sitiroberi.
His uncle called him by his father's name.	Amalume ake anamutcha dzina la bambo ake.
He squinted his eyes.	Adafinya maso ake.
The boy started to cry.	Mnyamatayo anayamba kulira.
She wrote the number incorrectly.	Adalemba nambala molakwika.
I borrowed it from a little boy next door.	Ndinabwereka kwa kamnyamata koyandikana naye.
The temperature continued to decline after each hour.	Kutentha kunapitirizabe kutsika pakadutsa ola lililonse.
He fights with his acrimonious colleagues at work.	Iye akulimbana ndi anzake acrimonious pa ntchito.
Give the dog one cake.	Mpatseni galuyo keke imodzi.
Trees grew on both sides of the road.	Mitengo inamera mbali zonse za njirayo.
The city is not a plague.	Mzinda si tauni.
Sip regularly.	Sip mokhazikika.
He raised his hand to ask a question.	Anakweza dzanja lake kufunsa funso.
His findings astonished scientists.	Zimene anapezazi zinadabwitsa asayansi.
The shape of the leaves is described in the gene sequence.	Mawonekedwe a masamba akufotokozedwa mu mndandanda wa jini.
The elections were fair.	Zisankho zinali zachilungamo.
He is always the boss, if you ask me.	Nthawi zonse amakhala bwana, mukandifunsa.
As he entered, he stumbled.	Pamene ankalowa, anapunthwa.
He bought strange fruits.	Anagula zipatso zachilendo.
A concert venue is a music venue.	Malo ochitirako konsati ndi malo ochitirako nyimbo.
He picked up a ripe red apple.	Anatola apulo wofiira wakupsa.
Oil is used in cooking in this country.	Mafuta amagwiritsidwa ntchito kuphika m'dzikoli.
This type used wooden boats called boats.	Mtundu umenewu unkagwiritsa ntchito mabwato amatabwa otchedwa mabwato.
Water is scarce in that remote region.	Madzi ndi ovuta kuwapeza m’dera lakutali limeneli.
The statue stands tall, with no signs of aging.	Chibolibolicho chimayima chachitali, chosasonyeza ukalamba.
Her parents were disgusted.	Makolo ake ananyansidwa nazo.
Crowds of students filled the city squares.	Khamu la ophunzira linadzaza m’mabwalo a mzindawo.
The atmosphere is rich in oxygen.	Chilengedwe chili ndi mpweya wambiri.
A stranger to these areas, he was lost in a panic.	Mlendo ku mbali zimenezi, iye anali wosokera ndi mantha.
To stop power generation, please turn off the machine.	Kuti musiye kupanga mphamvu, chonde zimitsani makinawo.
One led the horse.	Mmodzi anatsogolera kavalo.
Stand up let me rest.	Woyima andiloleni ndikhale ndikupumula.
Those were happy days.	Amenewo anali masiku osangalatsa.
There were no people looking at the place.	Poyang'ana malowo panalibe anthu.
The local people held him in high esteem.	Anthu a m’derali ankamulemekeza kwambiri.
She lives in an upstairs room.	Amakhala m'chipinda chapamwamba.
Curtains are drawn on the window.	Makatani amajambula pawindo.
this ring is great!	mphete iyi ndi yayikulu!
His tongue rushed to taste the wine.	Lilime lake linathamangira kulawa vinyo.
Pour thin slices of chocolate juice over the top.	Thirani magawo owonda amadzi a chokoleti pamwamba.
The wolves were hungry.	Mimbulu inali ndi njala.
The sweet honey tasted delicious	Uchi wotsekemera unkakoma
From time to time, the dog would bark.	Nthawi ndi nthawi, galu anali kuuwa.
The controversy lasted for more than a century.	Mkanganowu unapitirira zaka zana zonse.
The man's eyes were no longer visible.	Maso a munthuyo sanalinso kuonekera.
White mold was swirling through the mountains.	Nkhungu yoyera inkagwedezeka kudutsa m’mapiri aakhawo.
In fact, many people believe that this will happen.	Ndipotu anthu ambiri amakhulupirira kuti zimenezi zidzachitika.
Fire and ice collided.	Moto ndi ayezi zinasemphana.
For centuries, they have been symbols of kings.	Kwa zaka mazana ambiri, iwo akhala zizindikiro za mafumu.
Campaigners are certainly worthy of respect.	Ochita kampeni akuyeneradi kulemekezedwa.
There are, however, other ideas.	Pali, komabe, malingaliro ena.
The referee's decision was final.	Chigamulo cha referee chidagwirizana.
Too cold last night.	Kudazizira kwambiri usiku watha.
Do not walk on grass.	Osayenda pa udzu.
Radiation contributes to global warming and cooling.	Ma radiation amathandizira kutenthetsa kwa dziko komanso kuzizirira.
Running for president is a daunting task.	Kuthamangira pulezidenti ndi ntchito yovuta.
The villagers hugged each other tightly.	Anthu ammudzi anakumbatirana mwamphamvu.
One tool can measure blood pressure,	Chida chimodzi chimatha kuyeza kuthamanga kwa magazi,
The temple was completely demolished.	Kachisiyo anawonongedwa kotheratu.
The colors of these trees are beautiful.	Mitundu ya mitengoyi ndi yokongola.
You may want to start a family.	Mungafune kupanga banja.
The city was growing before the flood.	Mzindawu unakula kwambiri chigumula chisanachitike.
The bird had seen the deer.	Mbalameyo inali itaona mwana wambawala.
The case was shocking.	Mlanduwo unali wodabwitsa.
The water was stronger than ever.	Madzi anali amphamvu kuposa masiku onse.
Travel was difficult, but cheap compared to other countries.	Ulendo unali wovuta, koma wotchipa poyerekeza ndi mayiko ena.
We need to make sure this happens as soon as possible.	Tiyenera kuonetsetsa kuti izi zikuchitika mwachangu.
The law would prohibit such plans.	Lamulo likanaletsa mapulani oterowo.
He put down his pencil.	Iye anayika pansi pensulo yake.
His persistence paid off.	Kulimbikira kwake kunapindula.
The wolf lives in the forest.	Nkhandwe imakhala m'nkhalango.
The seamstress sews together each seam.	Wosokayo analumikiza bwino msoko uliwonse.
He avoids eating meat.	Anapewa kudya nyama.
These requirements are undoubtedly helpful.	Zofunikira izi ndizothandiza mosakayikira.
On the floor is a carpet.	Pansi pali kapeti.
The ancients ate bark made from bark.	Anthu akale ankadya buledi wopangidwa ndi makungwa.
The Chinese government is a fraud.	Boma la China ndi lachinyengo.
The queen shook her head, her nose was another.	Mfumukazi inagwedezera mutu, mphuno yake inali ina.
After a good night's sleep, she felt better.	Atagona bwino usiku, anamva bwino.
Come back and help us, would you?	Bwererani mudzatithandizenso, mungatero?
The school is part of a health team.	Sukuluyi ndi gawo la gulu lazaumoyo.
He seemed to be growing softly.	Ankawoneka kuti akukula mofewa.
Some men have completely shaved their heads.	Amuna ena ameteratu mutu wawo.
A new coffee shop has opened nearby.	Malo ogulitsira khofi watsopano atsegulidwa pafupi.
He puts his violin aside.	Anayika violin yake pambali.
Erosion continues to threaten the coast.	Kukokoloka kwa nthaka kukupitirirabe kuopseza gombeli.
The king closed the book.	Mfumu inatseka bukulo.
The disciples were severely rebuked.	Ophunzirawo anadzudzulidwa mwamphamvu.
The phone rang but no one answered.	Foni inaitana koma palibe amene amayankha.
Some religious leaders were very careful.	Atsogoleri ena achipembedzo anali osamala kwambiri.
I was very happy.	Ndinasangalala kwambiri.
Women were not allowed to do business.	Akazi ankaletsedwa kuchita malonda.
The water is flowing in the river very fast.	Madzi akuyenda mumtsinjewo mofulumira kwambiri.
Suppose you are angry.	Tiyerekeze kuti mwakwiya.
He carefully dug the bulbs with his bare hands.	Anakumba mababu mosamala ndi manja ake.
Many people believe that he was a spy.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anali kazitape.
Our neighbor was a pretty old lady.	Mnansi wathu anali mayi wokalamba wokongola.
The forest is the site of many spectacular waterfalls.	Nkhalango ndi malo a mathithi ambiri ochititsa chidwi.
What kind of father was he?	Nanga anali atate wotani?
A change of heart?	Kusintha kwa mtima?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick adadzuka ndipo nthawi yomweyo adayesa kukhala.
They met near the fountain, and greeted each other warmly.	Anakumana pafupi ndi kasupeko, ndipo anapatsana moni mwansangala.
The rains caused the roads to become slippery.	Mvulayo inachititsa kuti misewu ikhale yoterera.
Watermelon is a type of grape.	Chomera cha mavwende ndi mtundu wa mpesa.
Cooked food produces a strong, pungent odor.	Zakudya zophika zimatulutsa fungo lamphamvu, lofuka.
He has a talent for languages.	Ali ndi talente ya zilankhulo.
The metal objects were placed in a deep well.	Zinthu zachitsulo zinaikidwa m’chitsime chakuya.
The ship was towed.	Chombocho chinakokedwa m’madzi.
He ate breakfast and three lunches.	Anadya kadzutsa kawiri ndi nkhomaliro zitatu.
They will not change.	Sadzasintha.
The distant siren sounded.	Siren ili kutali inalira.
Be careful not to spray soapy water.	Samalani kuti musawaze madzi a sopo.
The meaning of language is constantly changing.	Tanthauzo la chinenero likupitirirabe kusinthika.
His paintings are artistic.	Zojambula zake ndi zaluso.
I wonder where he lives.	Ndikudabwa komwe amakhala.
The trip was steep.	Ulendowu unali wotsetsereka.
He was very surprised.	Anadabwa kwambiri.
She was quite standing.	Iye anali atayima ndithu.
The fence shows the boundaries of its cargo.	Mpanda umasonyeza malire a katundu wake.
Garlic had a bitter taste.	Garlic anali ndi kukoma kowawa.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Pali paki, manda, ndi nyanja.
The counselor encouraged her to be patient.	Mlangizi anamulimbikitsa kuti akhale woleza mtima.
Temperatures vary from month to month.	Kutentha kumasiyanasiyana mwezi ndi mwezi.
While I was in the shower he called me.	Ndili mu shower anandiitana.
They argued, then shook hands.	Anakangana, kenako anagwirana chanza.
Few girls choose this career.	Ndi atsikana ochepa okha amene amasankha ntchito imeneyi.
The company suspended foreign operations.	Kampaniyo inayimitsa ntchito zakunja.
What caused this explosion?	Kodi kuphulika kumeneku kunayambitsa chiyani?
The colonists thrived on expulsion from the land.	Atsamundawo anakula bwino atathamangitsidwa kumtunda.
This sect has millions of followers.	Gulu lampatukoli lili ndi otsatira mamiliyoni ambiri.
This arrangement is temporary.	Makonzedwe ameneŵa agwira ntchito kwakanthaŵi chabe.
We are importing more oil.	Tikuitanitsa mafuta ochulukirapo.
The company lost last year.	Kampaniyo idaluza chaka chatha.
Your hair and small face remind me of the thing.	Tsitsi lanu ndi nkhope yaying'ono zimandikumbutsa chinthucho.
The sailors broke through the windows to enter.	Anthu oyenda m’mabwinjawo anathyola mazenera kuti alowe.
The clock struck loudly.	Koloko inagunda mokweza.
When the flesh dies, it rots.	Nyama ikafa, imawola.
The cat is running back and forth to chase the flies.	Mphaka akuthamanga uku ndi uku kuthamangitsa ntchentche.
The white rose was chosen to symbolize peace	Duwa loyera linasankhidwa kusonyeza mtendere
Instead of traveling, they prefer to take the bus.	M’malo moyenda wapansi, amakonda kukwera basi.
It was a wonderful trip.	Unali ulendo wosangalatsa.
My son climbed a tree.	Mwana wanga anakwera mumtengo.
Take action now!	Chitanipo kanthu tsopano!
This idea was written in the first person.	Chiganizochi chinalembedwa mwa munthu woyamba.
The wise old man avoided the eye contact at first.	Nkhalamba yanzeruyo inapeŵa kuyang’anizana ndi maso poyamba.
Almost all the commercial companies had left the country.	Pafupifupi makampani onse amalonda anali atasiya dzikolo.
I lost milk and had to clean the floor.	Ndinataya mkaka ndipo ndinayenera kuyeretsa pansi.
Most children prefer chocolate over toffee.	Ana ambiri amakonda chokoleti kuposa tofi.
The reception for the television was poor.	Kulandilidwa kwa wailesi yakanema kunali kosauka.
Seabirds often use large rafts.	Mbalame zam'nyanja nthawi zambiri zimagwiritsa ntchito ma raft akuluakulu.
We must eradicate corruption among the people.	Tiyenera kuchotsa katangale pakati pa anthu.
She was sitting in the corner, reading the book quietly.	Iye anali atakhala pakona, akuwerenga bukhu mwakachetechete.
She thought she was naked.	Iye ankaganiza kuti ali maliseche.
Various costumes were found by the women.	Zovala zosiyanasiyana zinapezedwa ndi amayi.
The secret of the human heart.	Chinsinsi cha mtima wa munthu.
The children had their own plans.	Anawo anali ndi mapulani awoawo.
He looks forward to learning how to handle conflicts.	Amayembekezera mwachidwi kuphunzira momwe angathanirane ndi mikangano.
Of course, most ambassadors are afraid to visit.	Zowonadi, akazembe ambiri amawopa kuyendera.
He exhaled a lot of air.	Anatulutsa mpweya wambiri.
We are all nine.	Tonse ndife asanu ndi anayi.
Fun for family and friends.	Zosangalatsa za banja ndi abwenzi.
So it's about 20:00 to go home.	Choncho nthawi yokwana 20:00 kupita kunyumba.
A light shone on the screen.	Kuwala kunawalira pa sikirini.
There are countless monuments in the city.	Mumzindawu muli zipilala zosawerengeka.
The publisher was publishing the report.	Wosindikizayo anali kusindikiza lipotilo.
The animals are dying.	Zinyamazi zikufa.
Cultivating in the snow is hard work.	Kulima mu chisanu ndi ntchito yovuta.
The soldiers marched bravely into battle.	Asilikaliwo anaguba molimba mtima n’kupita kunkhondo.
Beware of pocket pickers in crowded places.	Chenjerani ndi otola m'thumba m'malo omwe muli anthu ambiri.
The milk was spilled on the floor.	Mkaka unali utatayikira pansi.
The city was rebuilt.	Mudziwo unamangidwanso.
They all felt sorry for him.	Onse anali kumva chisoni ndi vuto lakelo.
After much persuasion, he agreed to go with us.	Atanyengerera kwambiri anavomera kutiperekeza.
Staining was hard to read at first.	Kuthimbirira kunali kovuta kuwerenga poyamba.
He knows the facts well.	Amadziwa bwino mfundo.
The lonely cat ate sadly.	Mphaka wosungulumwa adadya momvetsa chisoni.
The action confused us at first.	Zochitazo zidatisokoneza poyamba.
Pour the boiling mixture over the bread crumbs.	Thirani chisakanizo chowira pa zinyenyeswazi za mkate.
Snow melts in the mountains.	Chipale chofewa chimasungunuka m'mapiri.
Almost all particles are round.	Pafupifupi particles onse ndi ozungulira.
Chasing children away from her toys.	Kuthamangitsa ana kutali ndi zidole zake.
He loves football.	Amakonda mpira.
We will be there to greet you.	Tidzakhalapo kukupatsani moni.
The competitive edge of capitalism reduces the chances of starvation.	Mpikisano wampikisano wa capitalism umachepetsa mwayi wa njala.
Have you ever tried kayaking?	Kodi munayesapo kayaking?
The government is committed to reform.	Boma ladzipereka kukonza zinthu kwa nzika.
The expert researched the area.	Katswiriyu anafufuza malowa.
The cousin of a member of the royal family.	Msuweni wa munthu wa m’banja lachifumu.
The fish live in the water.	Nsomba zimakhala m'madzi.
This does not work.	Izi sizikugwira ntchito.
They have less money.	Ali ndi ndalama zochepa.
They live quietly in rural areas.	Amakhala mwakachetechete kumidzi.
Corruption officials ally themselves with businessmen.	Akuluakulu a katangale amagwirizana ndi opanga mabizinesi.
The mill was transformed into a National Park.	Chigayocho chinasandulika kukhala National Park.
A small dose can make you happy.	Mlingo wochepa ukhoza kukupangitsani kukhala osangalala.
Make sure there is enough salt in the pot.	Onetsetsani kuti mumphika muli mchere wokwanira.
The judge was giving punishment to the girl.	Woweruzayo anali kupereka chilango kwa mwana wamkaziyo.
The servant was proud of his efforts.	Wantchitoyo ankanyadira khama lake.
Water plays a vital role here.	Madzi amagwira ntchito yofunika kwambiri pano.
The little lizard ran down the road.	Buluzi wamng’ono anathamanga m’njira.
The conference will take place next month.	Msonkhanowu uchitika mwezi wamawa.
We will keep in touch.	Tidzalumikizanabe.
He wrote the papers inside a file cabinet.	Analemba mapepalawo mkati mwa kabati yosungiramo mafayilo.
All you have to do is watch as he leaves.	Zomwe mungachite ndikungoyang'ana pamene akuchoka.
When you throw out enough rubbish, it adds up!	Mukataya zinyalala zokwanira, zimawonjezera!
They eat almost everything.	Amadya pafupifupi chilichonse.
The store is closing soon.	Sitoloyo ikutseka posachedwa.
The bright blue sky and sunlight.	Kumwamba kowala kwa buluu ndi kuwala kwa dzuwa.
The answer is obvious!	Yankho lake ndi lodziwikiratu!
He showed frustration and anger.	Anasonyeza kukhumudwa ndi kukwiya.
Take this plaster to a doctor.	Tengani pulasitala iyi kwa dokotala.
Rain forests were rapidly disappearing.	Nkhalango zamvula zinali kuwonongedwa mofulumira.
The word supernova stands for "new".	Mawu akuti supernova akuyimira "watsopano".
Several people were seen fleeing.	Anthu angapo adawoneka akuthawa.
Beautiful smile.	Kumwetulira kokongola.
The baby's room was clean.	Chipinda cha mwanayo chinali choyera.
He wept bitterly.	Analira kulira momvetsa chisoni.
The cow is happily in the pasture.	Ng'ombe ili m'malo odyetserako ziweto mosangalala.
The region is known for its strong red wines.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha vinyo wofiira wamphamvu.
He walks with straight, graceful hands.	Amayenda ndi manja olunjika, achisomo.
The meaning of wealth is related.	Tanthauzo la chuma ndi logwirizana.
The results of the experiment were well known.	Zotsatira za kuyesa zinadziwika bwino.
She wants to retire next year.	Akufuna kupuma chaka chamawa.
At the funeral the priest prayed for her to rest.	Pamaliro wansembeyo anamupempherera kuti apume.
There are usually a lot of cars here.	Kuno kumakhala kawirikawiri magalimoto ambiri.
Many citizens are poor.	Nzika zambiri nzosauka.
Girder placement	Kuyika kwa girder
They loved to travel abroad.	Iwo ankakonda kwambiri kukayendera mayiko akunja.
The baby cried loudly after his mother left.	Mwanayo analira mokweza mayi ake atachoka.
The smoke was steady in the air.	Utsiwo unali wosasunthika m’mwamba.
Taiwanese cuisine has become very popular.	Zakudya zaku Taiwan zayamba kutchuka kwambiri.
Beekeepers use smoke hives to protect them from predators.	Oweta njuchi amagwiritsa ntchito ming'oma ya utsi ngati chitetezo kwa achifwamba.
He could see the movement in the brush.	Iye ankawona mayendedwe mu burashi.
He reads a lot.	Amawerenga kwambiri.
This is very difficult.	Izi ndizovuta kwambiri.
Dossier was made.	Dossier idapangidwa.
A herd of wild goats ran across the forest.	Gulu la mbuzi zakuthengo zinkathamanga kudutsa m’tchiremo.
I always start and repeat the same process.	Nthawi zonse ndimayamba ndikubwereza mayendedwe omwewo.
He buried his face in his hands.	Anakwirira nkhope yake m'manja mwake.
He avoided contact with anyone.	Iye ankapewa kuonana ndi aliyense.
The targets initially fell apart due to damage.	Zolingazo poyamba zidawonongeka chifukwa cha kuwonongeka.
Returned carrier slip.	Anabweza slip wonyamula katundu.
On the highway, the wind began to blow.	Pamsewu waukulu, mphepo inayamba kuwomba.
Colonials made the world.	Atsamunda anapanga dziko.
The villagers believe the area is cursed.	Anthu ammudzi amakhulupirira kuti derali ndi lotembereredwa.
Looking back left it very interesting.	Kuyang'ana chakumbuyo kunasiya chidwi kwambiri.
The woman rushes to the train station.	Mayiyo amathamangira kokwerera sitima.
You can pass the virus on to others.	Mutha kupatsira ena kachilomboka.
There is a strong soldier here, learn your lesson.	Pali msilikali wamphamvu pano, phunzirani phunziro lanu.
He leaned on the rail.	Iye anatsamira pa njanji.
She opened the letter with joy.	Anatsegula kalatayo ndi chisangalalo.
A sudden storm hit the kite.	Mphepo yamkuntho yadzidzidzi idawombera kaitiyo.
The smell of the soil.	Fungo la nthaka.
The country has six international airports.	Dzikoli lili ndi ma eyapoti asanu ndi limodzi apadziko lonse lapansi.
It will be bad weather tomorrow.	Kudzakhala nyengo yoipa mawa.
The tired, tired rabbit was just wandering around.	Kalulu wafumbi, wotopayo ankangoyendayenda.
The second case involved an elderly man.	Mlandu wachiwiri unali wokhudza bambo wina wachikulire.
It was wet and wet outside.	Kunja kunali konyowa komanso konyowa.
Compared to adults, children have smaller heads.	Poyerekeza ndi akuluakulu, ana ali ndi mitu yaing'ono.
He drives a minivan.	Amayendetsa minivan.
The singer can sing very loudly.	Woyimbayo amatha kuyimba mokweza kwambiri.
The band's singing was amazing.	Kuimba kwa gululo kunali kodabwitsa.
You can't support conspiracy theories, you know.	Simungathe kuthandizira malingaliro achiwembu, mukudziwa.
The singer was wearing an amazing dress.	Woyimbayo anali atavala diresi yodabwitsa.
History books say that there was no prestigious murder in the region.	Mabuku a mbiri yakale amanena kuti palibe kuphana kolemekezeka m’derali.
The recording does not seem to be sound.	Kujambulitsa kukuwoneka kuti sikukumveka bwino.
The hunter has killed five deer this morning!	Mlenjeyo wapha nswala zisanu m’mawa uno!
The cow cried out loud.	Ng’ombeyo inalira mokweza.
The time around the tree is winter, so it stays cool.	Nthawi yomwe ili pafupi ndi mtengowo ndi yozizira, kotero kumakhala kozizira.
He fell down the steps of an old church.	Anagwa pamasitepe a tchalitchi chakale.
Calmly, he sent his enemies.	Modekha, anatumiza adani ake.
The area is surrounded by rolling hills.	Malowa ali ndi mapiri ozungulira.
This belt is said to protect against cancer.	Lamba uyu amati amateteza khansa.
He loved manual labor rather than intellectual work.	Iye ankakonda ntchito yamanja kuposa ntchito yanzeru.
The lawyer's friend was surprised by the request.	Mnzake wa loyayo anadabwa ndi pempholi.
The lobby is packed.	Malo olandirira alendo ali odzaza.
She wanted to look good to him.	Iye ankafuna kuti aziwoneka bwino kwa iye.
Failure to question the government's ability.	Kulephera kumakayikitsa luso la boma.
The lawyers for the empire defended his views.	Maloya a ufumuwo anaikira kumbuyo maganizo ake.
This is not prohibited.	Izi sizoletsedwa.
They were all dressed up for prom.	Onse anali atavala za prom.
They chased them into the woods.	Anawathamangitsira m’nkhalango.
The boy stared at her in amazement.	Mnyamatayo anamuyang’anitsitsa modabwa.
I can't stand that woman.	Ine sindingakhoze kumupirira mkazi ameneyo.
He is characterized by his rage.	Amadziwika ndi kupsa mtima kwake.
Follow both signs and you will be here.	Tsatirani zizindikiro zonse ziwirizi ndipo mudzakhala pano.
List of ships heading to the port to avoid damage.	Mndandanda wa zombo zopita ku doko kuti usawonongeke.
The budget is a tool for government planning.	Bajeti ndi chida chokonzekera maboma.
Put your nose in the cup.	Ikani mphuno yanu m'kapu.
Our representatives met with government officials.	Nthumwi zathu zinakumana ndi akuluakulu a boma.
The farmer found a small amount of gold in his field of corn.	Mlimiyo anapeza kakobiri kakang’ono ka golide m’munda wake wa chimanga.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Tikufuna anthu atatu odzipereka kuti achite nawo kuyesera.
His stories were well known.	Nkhani zake zinali zodziwika bwino.
The water crisis in the area is not over.	Vuto la madzi m’deralo silinatheretu.
The country is famous for its brightly colored jars.	Dzikoli ndi lotchuka chifukwa cha mbiya zake zamitundu yowala.
Only three were shocked.	Atatu okha ndi amene anadzidzimuka.
And then there's the weather.	Ndiyeno pali nyengo.
When a crowd gathered in the courtyard.	Pamene khamu la anthu linasonkhana pabwalo.
He was the last in the group.	Iye anali womaliza pagululo.
Officials are afraid to discuss the matter in public.	Akuluakulu akuopa kukambirana za nkhaniyi pamaso pa anthu.
Independent protesters protested.	Otsutsa odziimira okha adandaula.
She just keeps her camera ready.	Iye amasunga kamera yake mokonzeka basi.
The weather is changing.	Nyengo ikusintha.
Fluorests of white fluff float in the air.	Mitambo ya white fluff inayandama pamphepoyo.
He had co-workers, old and new.	Anali ndi anzake akuntchito, akale ndi atsopano.
He was thinking only of himself.	Iye ankangoganizira za iye mwini.
Two people rushed into the room, fixing it.	Anthu awiri anathamangira m’chipindamo, akukonza.
The incident affected his political views.	Chochitikacho chinakhudza maganizo ake pa ndale.
The city is famous for its mineral wealth.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha miyala yamchere yamchere.
Britain was fighting for survival.	Britain anali kumenyera nkhondo kuti apulumuke.
You can't believe this trash.	Simungakhulupirire zinyalala izi.
The earth burned.	Dziko lapansi linapserera.
Play old songs at night.	Sewerani nyimbo zachikale usiku.
The government enacted the law.	Boma lidakhazikitsa lamuloli.
A third spoonful of sugar surprised her.	Supuni yachitatu yodzaza shuga inamudabwitsa.
She opened the box very carefully.	Anatsegula bokosilo mosamala kwambiri.
The earthquake shook the city.	Chivomezicho chinagwedeza mzindawo.
The road has greatly helped to navigate.	Msewuwu wathandizira kwambiri kuyenda.
Throw these black clothes away.	Tayani zovala zakuda izi kutali.
The wounded soldier tried to stand up.	Msilikali wovulazidwayo anayesetsa kuti aimirire.
The phone call ended with a muffled sound.	Kuyimba foni kunatha ndi phokoso losamveka.
Pollution is rampant.	Kuipitsa kwachuluka.
Getting into fun.	Kulowa mu zosangalatsa.
He was bitten by a snake.	Analumidwa ndi njoka.
Some scientists say that scrapbooking is harmful.	Asayansi ena amati scrapbooking ndi yovulaza.
Thousands of people died in the war.	Anthu zikwizikwi anafa pankhondoyo.
They live near an active volcano.	Amakhala pafupi ndi phiri lophulika.
The death penalty is not a popular issue in these areas.	Chilango cha imfa si nkhani yotchuka m’mbali zimenezi.
The show was a huge hit.	Seweroli linali lopambana kwambiri.
I was moving a house, you see.	Ine ndinali kusuntha nyumba, inu mukuona.
Now, start mixing gently.	Tsopano, yambitsani kusakaniza mofatsa.
She felt a pain in her chest.	Anamva kuwawa pachifuwa.
They are facing corruption charges.	Iwo akukumana ndi milandu yakatangale.
Many of the children in the village had never seen a movie theater.	Ana ambiri a m’mudzimo anali asanaonepo malo owonetserako mafilimu.
The house is surrounded by tall trees.	Nyumbayo yazunguliridwa ndi mitengo yayitali.
Men who leave their families are to be paid.	Abambo amene anasiya mabanja awo ayenera kulipidwa.
The bird was a nocturnal hunter and a keen observer.	Mbalameyi inali mlenje wausiku komanso wamaso kwambiri.
Along the river, the mud is black.	Pamphepete mwa mtsinje, matope amtundu wakuda.
For thousands of years, people have been washing with soap and water.	Kwa zaka masauzande ambiri, anthu akhala akutsuka ndi sopo.
Gas cannot burn.	Gasi sangapse.
So, no mistakes, no doubts.	Kotero, palibe zolakwa, palibe kukayikira.
He refused to talk to me.	Anakana kundilankhula.
He raised his hand to clear the way.	Anakweza mkono wake kukonza njira.
Around us, the illustrations are painted in blue marble.	Pozungulira ife, mafanizo amajambulidwa mu nsangalabwi yabuluu.
I want to get married while I am still young, healthy and thin.	Ndikufuna kukwatiwa ndidakali wamng'ono, wathanzi komanso wochepa thupi.
He was a master of theater.	Anali katswiri wa zisudzo.
This latex dye is clear.	Utoto wa latex uwu ndi wowoneka bwino.
Too much food makes us fat.	Chakudya chochuluka chimatinenepetsa.
He waited and looked and waited for the owl.	Iye anadikirira n’kuyang’ana n’kumadikirira kadzidzi.
The air was calm and the sky was white.	Mphepo inali yofatsa ndipo kumwamba kunali koyera.
Oceans increase the effects of storms.	Nyanja zimakulitsa zotsatira za namondwe.
Your school uniform should have a blazer.	Unifomu yanu yakusukulu iyenera kukhala ndi blazer.
All peels should be removed.	Ma peel onse ayenera kuchotsedwa.
The town was known for its bustling business.	Tawuni imeneyi inali yodziwika bwino chifukwa cha mabizinesi ake osokonekera.
They gathered in the swamp early in the morning.	Anasonkhana m’dambo m’bandakucha.
One copper bell hangs from the church wall.	Belu limodzi lamkuwa limapachikidwa pakhoma la tchalitchi.
Coffee is very bitter.	Khofi ndiwawa kwambiri.
He sat down on the rock, listening to the river sing.	Iye anakhala pansi pa thanthwe, kumvetsera mtsinje ukuimba.
This door originally entered the storeroom.	Khomo limeneli poyamba linkalowera m’chipinda chosungiramo zinthu.
He was born into a peasant family.	Iye anabadwira m’banja la alimi.
The old palace was difficult to stand on the rock.	Nyumba yachifumu yakaleyo idayima movutikira pathanthwelo.
The girl is there, very beautiful.	Mtsikana uja ali kumeneko ndi wokongola kwambiri.
Now, let's make a salad.	Tsopano, tiyeni tipange saladi.
They use more salt than they need.	Amagwiritsa ntchito mchere wambiri kuposa momwe amafunira.
Thunder roared from the roof.	Bingu linagunda padenga.
Surprisingly, almost no one escaped to the sun.	Chodabwitsa n’chakuti pafupifupi palibe amene anathawira kudzuŵa.
The gearbox	The gearbox
The rain made it rain.	Phokoso la mvula linkachititsa kuti mvula iyambe kuphulika.
But messages kept coming.	Koma mauthenga ankangobwerabe.
The officer apologized for his absence.	Mkuluyo anapepesa chifukwa chosowa.
Barometer measures air pressure.	Barometer imayesa kuthamanga kwa mumlengalenga.
The king is very good at chess games.	Mfumuyi ndi yaluso kwambiri pamasewera a chess.
The force of the water moved his body.	Mphamvu ya madzi inasuntha thupi lake.
Comments will be received from commenters on a regular basis.	Ndemanga zidzalandiridwa kuchokera kwa opereka ndemanga nthawi zonse.
Please set the table for me.	Chonde ndikonzereni tebulo.
He changed his way so that he would not walk on slippery ice.	Anasintha njira yake kuti asayende pa ayezi woterera.
The parish church is on a hill overlooking the city.	Mpingo wa parishiyo uli paphiri loyang’anizana ndi mzindawu.
Others used information to warn women.	Ena ankagwiritsa ntchito zidziwitso pochenjeza akazi.
They insist on seeing the customer face to face.	Iwo amaumirira kuona kasitomala pamaso.
He walked down the street, singing to himself.	Anayenda munsewu, akudziyimba yekha.
Do you see their light?	Kodi ukuona kuwala kwawo?
Until recently, how did humans acquire animals?	Mpaka posachedwapa, kodi anthu ankapeza bwanji nyama?
Strong sunlight diminished suddenly.	Kuwala kwadzuwa kwamphamvu kunachepa mwadzidzidzi.
Cover the mixture with cold water.	Phimbani zosakaniza ndi madzi ozizira.
The mother is concerned about her children.	Mayiyo amadera nkhawa kwambiri ana ake.
This fine broth is usually served with fish.	Msuzi wabwinowu nthawi zambiri amaperekedwa ndi nsomba.
The flag was raised at the top of the hill.	Mbendera inakwezedwa pamwamba pa phirili.
Gods must be in heaven.	Milungu imayenera kukhala kumwamba.
The ship carries all your belongings on top.	Sitima yapamadzi imanyamula zinthu zanu zonse pamwamba.
If you would strictly obey my voice,	Mukadamvera malangizo anga,
Deciding to reserve a hotel room.	Akuganiza zosungitsa chipinda ku hotelo.
Some can run for hours without stopping.	Ena amatha kuthamanga kwa maola ambiri osaima.
Heavy rains hit the country.	Mvula yamkuntho inagunda dzikolo.
The dog is missing from the yard.	Galu wasowa pabwalo.
The bushes were cut down again.	Zitsambazo zidadulidwanso.
The government has recently had hopes.	Boma lakhala ndi chiyembekezo posachedwapa.
Forests are exposed to the elements.	Nkhalango zimakhala ndi mlengalenga wovuta.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Aliyense amadziwa kuti nyengo yozizira ndi nyengo yozizira kwambiri.
By the time they arrived, they were gone.	Pamene amafika anali atasowa.
Smoke billowed from our lungs as we stood outside.	Utsi wautsi unalowa m'mapapu athu titaimirira panja.
The country was known for its corruption.	Dzikoli linali lodziwika ndi katangale.
He turned and smiled before leaving.	Anatembenuka ndikumwetulira asananyamuke.
He loved to travel long distances in the countryside.	Iye ankakonda kuyenda maulendo ataliatali kumidzi.
He decided not to go.	Iye anasankha kuti asapite.
This place is fascinating.	Malo amenewa ndi ochititsa chidwi.
The shoe will take the shape of your foot.	Nsapato idzatenga mawonekedwe a phazi lanu.
Speaking clearly in poetry, he told me this.	Kulankhula momvekera bwino ndakatulo, adandiuza izi.
His patience was rewarded.	Kuleza mtima kwake kunafupidwa.
Some places had no electricity.	Malo ena analibe magetsi.
For centuries, vineyards were transformed	Kwa zaka mazana ambiri, minda ya mpesa yatembenuzidwa
The doctors studied two boxes of medicine.	Madokotala anaphunzira mabokosi awiri a mankhwala.
They considered the forest a place of refuge.	Iwo ankaona kuti nkhalangoyo ndi malo othawirako.
See the birds he caught yesterday?	Wawona mbalame zomwe adagwira dzulo?
The researchers did not know what to do next.	Ofufuzawo sanadziwe momwe angachitire pambuyo pake.
This symbol is used to hang a shirt.	Chizindikiro ichi chimagwiritsidwa ntchito kupachika malaya.
The legal process is long and complicated.	Ndondomeko ya malamulo a milandu ndi yaitali komanso yovuta.
The streets were crowded this morning.	M’misewu munadzaza anthu m’mawa uno.
We are working hard to make the place more peaceful.	Tikuyesetsa kuti malowa akhale amtendere.
Most visitors are safe here.	Alendo ambiri amakhala otetezeka kuno.
Anyone who wants to remain silent is a fool.	Aliyense wofuna kukhala chete ndi wopusa.
The rich eat us.	Olemera amatidya.
The ship was going to the port.	Sitimayo inali kupita padoko.
The prosecutor asked the witness to reconsider.	Woimira boma pamilanduyo anapempha mboniyo kuti abwereze.
The waters of the lake are known for their beauty.	Madzi a m’nyanjayi amadziwika chifukwa cha kukongola kwawo.
The history of science is the history of thought.	Mbiri ya sayansi ndi mbiri ya malingaliro.
The village priest leads the protesters peacefully.	Wansembe wa m’mudzi amatsogolera anthu ochita zionetsero mwamtendere.
Excessive use of coal is causing deforestation.	Kugwiritsa ntchito kwambiri malasha kukuchititsa kuti nkhalango ziwonongeke.
A few years ago, it rained for days.	Zaka zingapo zapitazo, kunagwa mvula yamphamvu kwa masiku ambiri.
Using your left hand, turn the handle gently.	Pogwiritsa ntchito dzanja lanu lamanzere, tembenuzirani chogwiriracho modekha.
The desert season has its own charm.	Nyengo ya m'chipululu ili ndi chithumwa chake.
The photos were taken by astronauts.	Zithunzizi zidajambulidwa ndi oyenda mumlengalenga.
Can you confirm that my notes are correct?	Kodi mungatsimikizire kuti zolemba zanga ndizolondola?
The future of this species is very worrying.	Tsogolo la mtundu uwu ndi lodetsa nkhawa kwambiri.
The surgeon must earn a few million dollars each year.	Dokotala wochita opaleshoni ayenera kupeza madola mamiliyoni angapo chaka chilichonse.
How long have you had rashes?	Kodi mwakhala ndi zidzolo mpaka liti?
Prices are low in this area.	Mitengo ili yochepa m'derali.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Khalidwe lake linali losayenera, koma lomveka.
These foods have a lot of energy.	Zakudya izi zimakhala ndi mphamvu zambiri.
You can rely on government support if you want.	Mutha kudalira thandizo la boma mukafuna.
She worries that no one has responded to her message.	Akudandaula kuti palibe amene wayankha uthenga wake.
At one time we loved to bake a pie.	Nthawi ina tinkakonda kuphika pie.
Some graduates are still looking for work.	Omaliza maphunziro ena amangofunabe ntchito.
He smelled of perfume and marijuana.	Anamva fungo la perfume ndi chamba.
He spoke slowly, it is hard to understand.	Anayankhula pang’onopang’ono, n’zovuta kumumvetsa.
We returned home.	Tinabwerera kunyumba.
We need new maps of the area.	Tifunika mamapu atsopano aderalo.
There were no people in the streets in the morning.	M’makwalala munalibe anthu m’maŵa.
Do not make emergency movements.	Osapanga mayendedwe adzidzidzi.
Well, it looks like this is over.	Chabwino, zikuwoneka ngati izi zatha.
The crow cried out loud.	Khwangwala analira mokweza.
Some of the money the government has recently spent has ruined.	Ndalama zina zomwe boma lawononga posachedwapa zawononga.
We need to change our attitude toward it.	Tiyenera kusintha maganizo athu pazochitikazo.
It surrounded the camp.	Inazungulira msasawo.
When it rained, the city flooded.	Mvula ikamagwa, mumzindawo munasefukira.
A dog howls at a fire truck	Galu alira kulira kwa galimoto yozimitsa moto
They are the superheroes of the game.	Ndiwo ngwazi zosadziwika bwino zamasewera.
Experiments were performed on laboratory animals.	Kuyesera kunachitika pa zinyama za labotale.
He leaned against the window.	Iye anatsamira pawindo.
He cleaned it thoroughly.	Analiyeretsa bwinobwino.
The dish was made without pork.	Mbaleyo idapangidwa popanda nkhumba.
Walk around the garden often.	Yendani kuzungulira dimba nthawi zambiri.
An ambulance took the girl to hospital.	Ambulansi inamutengera mtsikanayo kuchipatala.
The four children are overflowing with joy	Ana anayi akusefukira mosangalala
Currently, there are small companies removing leather.	Panopa, pali makampani ang'onoang'ono kuchotsa zikopa.
Birds flock to the forest.	Mbalame zimakhamukira zochuluka m’nkhalangoyi.
He stabbed his father in the heart!	Anawabaya pamtima bambo ake!
Demons can gather where angels are afraid to tread.	Ziwanda zikhoza kusonkhana kumene angelo amaopa kupondaponda.
The knife was locked in a cupboard.	Mpeniwo unatsekeredwa mu kabati.
The woman was deeply moved by their approach.	Mayiyo anakhudzidwa kwambiri ndi kachitidwe kawo.
I'm afraid her health is not good.	Ndikuwopa kuti thanzi lake silikuyenda bwino.
Peter arrives.	Petro afika.
The house is modern, very modern.	Nyumbayi ndi yamakono, yamakono kwambiri.
The green sells tomatoes.	Wobiriwira akugulitsa tomato.
Cadmium is a toxin to the kidneys.	Cadmium ndi poizoni ku impso.
Many tourists have recently come to town.	Posachedwapa anthu ambiri odzaona malo abwera mtawuniyi.
Nachi!	Nachi!
The minister said the weather was difficult.	Ndunayi inanena kuti nyengo yavuta.
He grabbed his suitcase and walked out.	Anatenga sutukesi yake ndikutuluka.
He stared at the deserted road.	Anayang’anitsitsa msewu wopanda anthu.
That is why satellite map is so important.	Ndicho chifukwa chake mapu a satelayiti ndi ofunika kwambiri.
People gathered near the river to take pictures.	Anthu anasonkhana pafupi ndi mtsinje kuti ajambule zithunzi.
New ones have been carefully broken.	Zatsopano zathyoledwa mosamala.
These cows are cared for by the cupbearer.	Ng’ombe zimenezi zimasamalidwa ndi woperekera chikho.
The results have helped keep oil running smoothly.	Zotsatira zake zathandiza kuti mafuta aziyenda bwino.
I drew a wolf.	Ndinajambula nkhandwe.
Our militia will soon be fighting for protection.	Gulu lathu lomenyera nkhondo lilimbana ndi malo otetezedwa posachedwa.
A practical approach is needed.	Njira yothandiza ikufunidwa.
Local authorities distributed pamphlets warning travelers about the pits.	Akuluakulu a m’deralo anamwaza timapepala tochenjeza apaulendo za maenje.
Try to remove air from the surface.	Yesani kuchotsa mpweya pamwamba.
Believers believe that the economy is thriving.	Okhulupirira akukhulupirira kuti chuma chikuyenda bwino.
He supported the king's decision.	Anachirikiza zimene mfumu inanena.
He gently stroked his shoulder.	Anasisita phewa lake modekha.
During his rule, he gave many commands.	Mu ulamuliro wake, anapereka malamulo ambiri.
He headed south, but soon turned east.	Analowera kum’mwera, koma posakhalitsa anatembenukira kum’maŵa.
This success marks the first success of a women’s movement.	Kupambanaku kukuwonetsa kupambana koyamba kwa kayendetsedwe ka azimayi.
He tells her about the hard times.	Amamuwuza za zovuta zovuta.
You can't expect people to respect you.	Simungayembekezere kuti anthu azikulemekezani.
These notes are very complex.	Zolemba izi ndizovuta kwambiri.
The tip of the spear is sharp.	Nsonga ya mkondo ndi yakuthwa.
Some rivers flow downstream.	Mitsinje ina imadutsa pansi.
The cook helped the elderly woman to bed.	Wophikayo anathandiza mayi wachikulireyo kugona pabedi.
Do your homework first.	Chitani homuweki yanu kaye.
The story has complex themes.	Nthanoyi imakhala ndi mitu yovuta.
The town grew slowly.	Tauniyo inakula pang’onopang’ono.
Some greedy designers bought the old church.	Madivelopa ena adyera anagula mpingo wakale.
Gather the bulb slowly to remove the protective cap.	Sonkhanitsani babu pang'onopang'ono kuti muchotse chipewa choteteza.
We hope you have a wonderful vacation!	Tikukhulupirira kuti muli ndi tchuthi chosangalatsa!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Nsomba iliyonse yogwidwa mumtsinje iyenera kudyedwa nthawi yomweyo.
He had taken off the mink coat.	Iye anali atavula chikhoto cha mink.
Teachers will be on duty.	Aphunzitsi adzakhala pa ntchito.
Schools have very good practice areas.	Masukulu amakhala ndi malo achonde kwambiri oyeserera.
The car passed.	Galimoto inadutsa.
The farmer will appreciate the harvest.	Mlimi adzayamikira zokolola.
This highway is notorious for accidents.	Msewu waukuluwu ndi wodziwika bwino chifukwa cha ngozi.
He hesitated before answering.	Anazengereza asanayankhe.
Has the metalworker achieved its project goals?	Kodi wopanga zitsulo wakwaniritsa zolinga zake za polojekitiyi?
That day, they shared a picnic.	Tsiku limenelo, adagawana pikiniki.
This study confirmed what most people already know.	Kafukufukuyu adatsimikizira zomwe anthu ambiri amadziwa kale.
There was a bit of opposition.	Panali kutsutsa pang'ono.
The wine was decorated with cloves.	Vinyoyo adakongoletsedwa ndi cloves.
The battle was fierce.	Nkhondoyo inali yoopsa.
There is no use to cry for lost milk.	Palibe ntchito kulira mkaka wotayika.
New drugs are being considered as a possible treatment.	Mankhwala atsopano akuwunikiridwa ngati chithandizo chotheka.
The man slept all over.	Bamboyo anagona zonse.
He was warm, and light-hearted.	Iye anali wansangala, ndi wopepuka.
My father died when he was very young.	Bambo anga anamwalira ali wamng’ono.
She has brown hair and brown eyes.	Ali ndi tsitsi lofiirira komanso maso abulauni.
An anti-smoking group was in full swing.	Gulu loletsa kusuta fodya m'malo opezeka anthu ambiri linali mkati.
This river is about four miles wide.	Mtsinje umenewu ndi wa makilomita pafupifupi anayi m’lifupi.
His car is cleaner than mine.	Galimoto yake ndi yoyera kuposa yanga.
After a while, he backed away.	Patapita kanthawi, anabwerera m’mbuyo.
Sources do not agree on how long.	Magwero sagwirizana pa utali wotalika bwanji.
A visitor entered the village.	Mlendo analowa m’mudzimo.
Without oil production, the electricity industry could collapse.	Popanda mafuta opangira mafuta, mafakitale opanga magetsi angagwe.
There was a noise.	Kunamveka mkokomo.
He was buried in the ground.	Iye anakwiriridwa m’nthaka.
Donate monthly to your local library.	Muzipereka mwezi uliwonse ku laibulale ya kwanuko.
I challenged my case in counsel.	Ndinatsutsa mlandu wanga mu uphungu.
He asked me to meet him at the temple.	Anandipempha kuti tikakumane naye kukachisi.
The hurricane destroyed many homes here.	Mphepo yamkunthoyo inawononga nyumba zambiri kuno.
You must select the most representative paragraphs.	Muyenera kusankha ndime zoimira kwambiri.
Always be kind to animals.	Khalani okoma mtima kwa nyama nthawi zonse.
I spilled a glass of water.	Ndinakhetsa kapu yamadzi.
Advice for a greedy person.	Malangizo kwa munthu wadyera.
Her dress was sweet, but neat.	Chovala chake chinali chokoma, koma chosamala.
One can only hope that the problem will be solved.	Munthu akhoza kungoyembekezera kuti vutoli lidzathetsedwa.
The clay is trampled underfoot and mixed with straw.	Dongo analipondedwa ndi kusakaniza ndi udzu.
People need work.	Anthu amafunika ntchito.
This cannot be the case.	Izi sizingakhale zochitika.
They celebrated their birthdays together.	Anakondwerera limodzi masiku awo obadwa.
The beauty of this town lies in its people.	Kukongola kwa tawuniyi kuli mwa anthu ake.
You need to discuss the problem with your family.	Muyenera kukambirana vutolo ndi banja lanu.
Riders gain new skills in the workplace.	Okwera amapeza maluso atsopano pantchito.
No one enjoys being questioned.	Palibe amene amasangalala kufunsidwa mafunso.
The kingdom is now under the rule of a king.	Ufumuwu tsopano uli pansi pa ulamuliro wa mfumu.
The room is confusing.	Chipindacho ndi chosokoneza.
Its towns near the port.	Matauni ake pafupi ndi doko.
As a result, the oldest universities are located in cities.	Chifukwa chake, mayunivesite akale kwambiri amakhala m'mizinda.
The crowd gathered around him.	Khamu la anthu linasonkhana mozungulira.
The chain is missing.	Unyolo udaduka.
Astronomers were greatly disappointed by the results.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo anakhumudwa kwambiri ndi zotsatirapo zake.
Ramps have been banned for a long time in the temple.	Ma ramp akhala akuletsedwa kwa nthawi yayitali mukachisiyu.
He took us to a jazz club in town.	Anatiperekeza kupita ku kalabu ya jazi m’tawuni.
He pulled out a rope.	Anatulutsa chingwe.
The people of this area are known for their hard work.	Anthu a m’derali amadziwika kuti ndi olimbikira ntchito.
He climbed the ladder.	Adakwera pamakwerero.
The street passes through an old orphanage.	Msewuwu umadutsa nyumba yakale ya ana amasiye.
Cranberries bake slowly in the oven.	Cranberries amawotcha pang'onopang'ono mu uvuni.
This was my last year of school.	Ichi chinali chaka changa chomaliza kusukulu.
The houses are several layers.	Nyumbazi ndi zosanjikiza zingapo.
She tried to help him.	Iye anayesa kumuthandiza.
The shooting sparked widespread outcry in the area.	Kuwomberana kumeneku kunadzetsa kulira kwakukulu m’derali.
The child smiled shyly	Mwanayo anamwetulira mwamanyazi
At present we have no way of knowing why this happened.	Pakali pano tilibe njira yodziwira chifukwa chake izi zidachitika.
He won first prize in bee spelling.	Anapambana mphoto yoyamba pa spelling njuchi.
People are making money from this work.	Anthu akupeza ndalama pantchitoyi.
Happy and welcoming staff.	Ogwira ntchito okondwa komanso olandiridwa.
Police were detained for questioning.	Apolisi adawululidwa kuti asungidwe.
The friend asked for his autograph.	Mnzakeyo anapempha autograph yake.
There are so many stories about this region.	Pali nkhani zambirimbiri zokhudza derali.
A team of scientists confirmed this fact.	Gulu la asayansi linatsimikizira mfundo imeneyi.
The lawyer described the system as "reformable."	Loyayo anafotokoza kuti dongosololi ndi "losintha."
She was devastated.	Iye anali ndi chisoni chachikulu.
Start with four cups of sugar.	Yambani ndi makapu anayi a shuga.
Fog covered everything.	Chifunga chinaphimba chilichonse.
Choose items according to how they work.	Sankhani zinthu molingana ndi momwe zimagwirira ntchito.
As a result, he created a compass.	Chifukwa chake, adapanga kampasi.
Fried chicken, potatoes, and vegetables.	Nkhuku yokazinga, mbatata, ndi ndiwo zamasamba.
Time flies.	Nthawi imathamanga.
Just get off at the next station.	Tsikani basi pa siteshoni yotsatira.
The cherubim was zealous.	Munthu wamasharubuyu anali wachangu.
Horses pulled wagons loaded with grapes.	Mahatchi ankakoka ngolo zodzaza ndi mphesa.
Some diseases are spread by flies.	Matenda ena amafalitsidwa ndi ntchentche.
He told us that he had not eaten for days.	Anatiuza kuti kwapita masiku angapo osadya chilichonse.
Several times he failed.	Patapita kangapo analephera.
Light bulbs circled the sky.	Mibulu ya kuwala inazungulira mlengalenga.
There was little difference between them.	Panali kusiyana kochepa pakati pawo.
He took care of his plants in the garden.	Iye ankasamalira zomera zake m’mundamo.
The professor walked around the room, browsing for books.	Pulofesayo anayendayenda m’chipindamo, akumasanthula mabuku.
Greet your friend for me.	Undipatse moni mzako chifukwa cha ine.
Cotton fabrics are used in the manufacture of many garments.	Nsalu za thonje zimagwiritsidwa ntchito popanga zovala zambiri.
My parents always see me as they see me.	Makolo anga nthawi zonse amandiona ngati mmene amandionera.
The broken machine could not be repaired.	Makina oswekawo sanathe kukonzedwa.
The lion was tearing apart the water.	Mkangowo unali kukhadzula madzi.
Each year the number of tourists increased.	Chaka chilichonse alendo odzaona malo ankawonjezeka.
The field is long enough for the eyes to see.	Mundawo umatalika mpaka kufika pamene maso angaone.
Flowers need a little water.	Maluwa amafuna madzi ochepa.
The figures varied widely from country to country.	Ziwerengerozi zinkasiyana kwambiri malinga ndi mayiko.
Traditionally, its size does not attract people.	Mwamwambo, ukulu wake sukopa anthu.
He was given the task of cleaning up the mess.	Anapatsidwa ntchito yoyeretsa zonyansazo.
The two parties sat at the same table.	Maphwando awiriwo anakhala pagome limodzi.
Although he failed, he did not give up.	Ngakhale kuti analephera, sanafooke.
The woman was intrigued.	Mayiyo anachita chidwi ndi nkhaniyi.
There is no reason to think that the city is insecure.	Palibe chifukwa choganizira kuti mzindawu ndi wosatetezeka.
In the mountains there was a storm at the end of winter.	Kumapiri kunali mphepo yamkuntho yakumapeto kwa nyengo yachisanu.
The whites waged a civil war killing one another.	Azungu anamenya nkhondo yapachiŵeniŵeni yopha anthu.
Being busy does not make me happy.	Kukhala wotanganidwa sikundipangitsa kukhala wosangalala.
He went to see him in prison once.	Anapita kukamuona m’ndende kamodzi.
Iron is an essential mineral in the modern world.	Iron ndi mchere wofunikira kudziko lamakono.
Many disputes are resolved through negotiation.	Mikangano yambiri yathetsedwa kudzera m’kukambirana.
The bark of the trees was used to heat the house.	Khungwa la mitengo linkagwiritsidwa ntchito kutenthetsa nyumba.
She realized she was pregnant.	Anazindikira kuti ali ndi pakati.
Instead he failed to analyze.	M'malo analephera kusanthula.
During the communist era, the government suppressed the culture.	Munthawi ya chikomyunizimu, boma lidapondereza chikhalidwe.
Most teens who go to bed early.	Achinyamata ambiri amene amagona poyamba.
When you are silent, you cannot waste energy.	Mukakhala chete, simungawononge mphamvu.
The picture was hung in the sink.	Chojambulacho chinapachikidwa pa sinki.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti tikonze vutoli.
The book is the door to knowledge.	Buku ndi khomo la chidziwitso.
The cat patted his side.	Mphakayo adasisita pambali pake.
He thinks he is a fool.	Amadziona ngati chitsiru.
Consider investing in public transportation to help improve transportation.	Lingalirani zoyika ndalama za anthu onse kuti zithandizire kukonza zoyendera.
The temperature dropped to minimal cold all night long.	Kutentha kunatsika mpaka kuzizira usiku wonse.
This road is known to be dangerous.	Msewuwu umadziwika kuti ndi woopsa.
The car has an electric battery.	Galimotoyi ili ndi batire yamagetsi.
Metals are strong, heavy, shiny, and insoluble.	Zitsulo ndi zolimba, zolemera, zonyezimira, komanso zosungunulika.
She broke up with her boyfriend.	Anathetsa chibwenzi chakecho.
Money is the root of all evil.	Ndalama ndi muzu wa zoipa zonse.
I am in love.	Ndili mchikondi.
He looked at the houses around him.	Anayang’ana nyumba zom’zungulira.
Governments need to take action.	Maboma akuyenera kuchitapo kanthu.
Listen to music while playing tennis.	Mverani nyimbo mukamasewera tenisi.
It is important to remove all fat.	Ndikofunikira kuchotsa mafuta onse.
Trees provide shade along the way.	Mitengo imapanga mthunzi panjira.
The little girl laughed and ran away.	Kamtsikanako kanaseka n’kuthawa.
Then he sat down at work, even though he was tired.	Kenako anakhala pansi ku ntchitoyo, ngakhale atatopa.
He sighed.	Iye anatsinzina.
He hid his thoughts.	Anabisa maganizo ake.
He hated that smell.	Iye ankadana ndi fungo limenelo.
Officials seized the posters and posters.	Akuluakulu a boma analanda zikwangwani ndi zikwangwani.
This did not really affect him.	Zimenezi sizinamukhudze kwenikweni.
Thousands of people go to church every year.	Anthu masauzande ambiri amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Atafunsidwa ngati angalowe m’gululo, iye anazengereza.
Little birds soared through the air.	Mbalame zazing’ono zinkauluka m’mwamba.
Familiarity.	Anazolowerana.
The house did not have a front porch.	Nyumbayo inalibe khonde lakutsogolo.
The giant's face was covered with wrinkles.	Nkhope ya chimphonacho inali yophimbidwa ndi makwinya.
Collect firewood for use as fire.	Sonkhanitsani nkhuni kuti mugwiritse ntchito ngati moto.
He encouraged me to buy my lottery ticket.	Anandilimbikitsa kuti ndigule tikiti ya lotale.
She is illiterate and illiterate.	Satha kuwerenga kapena kulemba ndipo ndi wosaphunzira.
He learned that opposition was useless.	Anaphunzira kuti kutsutsa kunali kopanda phindu.
Then he dug a trench across the highway.	Kenako anakumba ngalande kudutsa msewu waukuluwo.
Answer these questions carefully.	Yankhani mafunsowa mosamala.
This is a good place to grow oranges.	Malowa ndi abwino kulima malalanje.
The family moved, and their daughter became a widow.	Banja linasamuka ndipo mwana wawo wamkazi anakhala wamasiye.
The plane arrived slowly and steadily.	Ndegeyo idafika pang'onopang'ono komanso mwapamwamba.
He was arrested, but was soon released.	Anamangidwa, koma anamasulidwa mwamsanga.
She served soup and salad after a great course.	Anapereka supu ndi saladi pambuyo pa maphunziro akuluakulu.
He smiled like a sheep.	Anamwetulira mwankhosa.
He fell asleep quickly and fell asleep immediately.	Anagona msanga ndipo anagona nthawi yomweyo.
The scientist announced his findings at an international conference.	Wasayansiyo adalengeza zomwe apeza pamsonkhano wapadziko lonse.
Several years before the war	Zaka zingapo nkhondo isanachitike
The hair in his temple was wet.	Tsitsi la m’kachisi wake linali lonyowa.
He doesn't know anything, it seems.	Iye sakudziwa kalikonse, zikuwoneka.
Three-quarters of the four people who followed him protested out loud.	Anthu atatu mwa anayi mwa anthu anayi alionse amene ankamutsatira anachita ziwonetserozo mokuwa.
Sponge cake is a very tasty salt.	Keke ya siponji ndi mchere wokoma kwambiri.
A presidential plane crashed into the sea.	Ndege yonyamula apulezidenti idagwera m'nyanja.
He opened the front door and entered.	Anatsegula chitseko chakutsogolo n’kulowa.
But critics say that humanitarian agencies often do not help.	Koma otsutsa amanena kuti nthawi zambiri mabungwe othandiza anthu sathandiza.
The beans gave off a foul odor.	Nyemba zinatulutsa fungo loipa.
Heavy rain began to fall.	Mvula yamphamvu inayamba kugwa.
Birds are accustomed to many places.	Mbalame zazolowera malo ambiri.
This, of course, resulted in more kidnappings.	Mwachidziŵikire, zimenezi zinachititsa kuti kuba anthu achuluke kwambiri.
He told us to get ready.	Anatiuza kuti tikonzekere.
Is there a bus stop near here?	Kodi pali pokwerera mabasi pafupi ndi pano?
Some merchants had closed their accounts on the holiday.	Amalonda ena anali atatseka maakaunti patchuthicho.
The cave is black and old.	Phanga ndi lakuda komanso lakale.
She poured the candy into her mouth.	Anathira maswiti mkamwa mwake.
On his eighteenth birthday, he celebrated with honor.	Pa tsiku lake lobadwa la khumi ndi zisanu ndi zitatu, adakondwerera mwaulemu.
The miners sent some men to a nearby area.	Oyendetsa mgodiwo anatumiza amuna ena kudera lapafupi.
It is not as if he were a stranger.	Sizili ngati kuti anali mlendo.
However, the house will impress.	Komabe, nyumbayi idzachititsa chidwi.
The massacre sparked a wave of revolution.	Kuphana kumeneku kunachititsa kuti anthu afune kusintha zinthu.
The highway led to the main barrier.	Msewu waukulu unkapita ku chotchinga chachikulu.
We want to find the right person.	Tikufuna kuwona munthu woyenerera.
Remember to remember.	Kumbukirani kukumbukira.
The railway crosses the river.	Mlatho wanjanji umadutsa mumtsinje.
The fridge was empty.	Furiji inali yopanda kanthu.
These lines are marked in red.	Mizere iyi yalembedwa mofiira.
Many scientists still question what he said.	Asayansi ambiri amakayikirabe zimene ananena.
The teacher's wheels were ringing in the rocks.	Mawilo a mphunzitsiyo ankalira pamiyala.
It had been 10 years since the war.	Panali patadutsa zaka 10 kuchokera pamene nkhondo inayamba.
I think about this while in bed.	Ndimalingalira izi ndili pabedi.
We will need a big pot to cook the chicken.	Tidzafunika mphika waukulu kuti tiphike nkhuku.
His main interest was in women.	Chidwi chake chachikulu chinali mwa akazi.
Ten minutes later, he fell asleep again.	Patapita mphindi khumi, anagonanso.
The combination seems inevitable.	Kuphatikiza kukuwoneka kosapeweka.
The baby sneezed loudly.	Mwanayo adayetsemula mwamphamvu.
There was no milk in the fridge.	Munalibe mkaka mufiriji.
Do not pour water on an electric lamp.	Osathira madzi pa nyali yamagetsi.
Their faces were radiant.	Nkhope zawo zinali zoonekera.
The clouds are slowly darkening.	Mitambo ikuchita mdima pang’onopang’ono.
Population growth is very common in developing countries.	Kuchulukirachulukira kwa anthu n’kodziwika kwambiri m’mayiko osauka.
Do not forget your name.	Musaiwale dzina lanu.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Kuipitsa kumawopseza kukhalapo kwenikweni kwa pulaneti.
Many students have returned to school.	Ophunzira ambiri abwerera kusukulu.
He came home laughing.	Anafika kunyumba akuseka.
Three men and two women, all dressed in black,	Amuna atatu ndi akazi awiri, onse ovala zakuda,
The obstacles became too great for victory.	Zopinga zinakhala zazikulu kwambiri kuti chipambano chisapezeke.
New evidence may cast doubt on the verdict.	Umboni watsopano ukhoza kukayikira chigamulocho.
The river is polluted by debris.	Mtsinje waipitsidwa ndi zinyalala.
He writes notes, but does not change much.	Amalemba zolemba, koma sasintha zambiri.
Efforts to protect endangered species.	Amayesetsa kuteteza zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The elderly couple made their way slowly through the town.	Okwatirana okalambawo anayenda pang’onopang’ono m’tauni.
Every year, thousands of people come with us on religious pilgrimages.	Chaka chilichonse, anthu zikwizikwi amabwera nafe paulendo wachipembedzo.
Pour the mixture over the cake.	Thirani kusakaniza pa keke.
This inconsistency is seen by many as impossible.	Kusagwirizana kumeneku kumawonedwa ndi ambiri kukhala kosatheka.
French is spoken in many countries around the world.	Chifalansa chimalankhulidwa m'mayiko ambiri padziko lonse lapansi.
He carried a tray of teacups.	Ananyamula tray ya teacups.
Repeatedly, these merchants were rejected.	Mobwerezabwereza ochita malondawa ankakanidwa.
The new monitoring program went well.	Pulogalamu yatsopano yoyang'anira idayenda bwino.
He rose above his companions.	Ananyamuka pamwamba pa anzake.
A wildfire is burning in the darkness.	Moto wamoto unayaka mumdima.
Fields are important here.	Minda ndiyofunikira pano.
Shepherds care for their sheep regularly.	Abusa amayang'anira nkhosa zawo nthawi zonse.
They helped each other stand up.	Adathandizana kuyimilira.
Her skin was smooth.	Khungu lake linali losalala.
Getting water is not an easy task.	Kutunga madzi si ntchito yophweka.
The grass was taller than him.	Udzu unali wautali kuposa iye.
Radios lost.	Mawayilesi adatayika.
The trees are tall and impressive.	Mitengoyi ndi yaitali komanso yochititsa chidwi.
He described his mentor as a father.	Anafotokoza mlangizi wake ngati bambo.
Some experts say that diet can affect health.	Akatswiri ena amanena kuti zakudya zimakhudza thanzi.
The wind blew hard.	Mphepo inawomba mwamphamvu.
The deal was closed at noon.	Chigwirizanocho chinatsekedwa masana.
I was thrown to the deep end.	Ndinaponyedwa kumapeto kwakuya.
Job interviews did not go well.	Kuyankhulana kwa ntchito sikunayende bwino.
A local newspaper published the announcement.	Nyuzipepala ya kumaloko inafalitsa chilengezo.
There is plenty of food here, but there is a shortage.	Kuno kuli chakudya chokwanira, koma pali kusoŵa.
A strong wind blew the leaves off the trees.	Mphepo yaing’ono inagwetsa masamba m’mitengo.
Do not change seats.	Osasinthanso mipando.
We need to explore all that is possible.	Tiyenera kufufuza zonse zomwe zingatheke.
There were a few guests on the day.	Patsikuli panali alendo ochepa.
Seeing the sun set made the day even more beautiful.	Kuwona dzuwa likulowa kunapangitsa kuti tsikulo likhale lokongola kwambiri.
A gentle breeze blew the flowers away.	Kamphepo kayeziyezi kanatulutsa kafungo ka maluwa.
It sounded like a songbook they sang.	Zinamveka ngati nyimbo yanyimbo yomwe amayimba.
When a person stands up, feet are close to his head.	Munthu akaimirira, mapazi ali pafupi ndi mutu wake.
The court ruled in their favor.	Khoti lagamula mokomera iwowo.
Once to hold the land in their hands.	Kamodzi kuti agwire dziko m'manja mwawo.
Despite efforts by the president, the change did not materialize.	Ngakhale kuti pulezidenti anayesetsa, kusinthako kunalephereka.
The coach's team has won many competitions.	Timu ya mphunzitsiyi yapambana mipikisano yambiri.
The family that lives in this house is very rich.	Banja limene limakhala m’nyumbayi n’lolemera kwambiri.
Dawelo holds thousands of gallons of dirty toilets.	Dawelo limasunga malita masauzande ambiri a zimbudzi zonyansa.
Many people with disabilities suffer from depression.	Anthu ambiri olumala amavutika maganizo.
The marching band sang as the students made their way home.	Gulu loguba linkaimba pamene ophunzira akupita kunyumba.
Crowds filled the hall and flooded the outside.	Khamu la anthu linadzaza muholoyo ndipo linasefukira panja.
He wanted to overthrow the government secretly.	Mkuluyu ankafuna kulanda boma mobisa.
You must agree to follow the rules!	Muyenera kuvomereza kutsatira malamulowo!
When the fire destroyed, the people settled down.	Powonongedwa ndi moto, anthu anakhazikika kwina.
When he saw his parents arguing, he went to sleep.	Ataona makolo ake akukangana, anapita kukagona.
Do not use plastic cups.	Musagwiritse ntchito makapu apulasitiki.
But the mold was heavy and neutral.	Koma nkhunguyo inali yolemera komanso yosaloŵerera.
He doesn't care what you think of him.	Iye sasamala zimene mumaganiza za iye.
This area is notorious for crime.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino ndi umbanda.
The Prime Minister has indicated his resignation.	Prime Minister adawonetsa kuti akusiya ntchito.
All this work is tiring.	Ntchito yonseyi ndi yotopetsa.
Many animals, and they are beautiful.	Nyama zambiri, ndipo ndi zokongola.
The clouds were white in the sky.	Mitambo inali kuyenda moyera kumwamba.
The troops marched off the coast.	Asilikaliwo analowa m’mphepete mwa nyanja.
The accident affected the new bridge for several months.	Ngozi inakhudza mlatho watsopanowo kwa miyezi ingapo.
Exacerbation of pollution means that life expectancy is significantly reduced.	Kuipiraipira kwa kuipitsa kumatanthauza kuti utali wa moyo ukutsika kwambiri.
How can this problem be solved?	Kodi tithana ndi vutoli bwanji?
In the true spirit of the game, he refused to admit defeat.	Mumzimu weniweni wamasewera, iye anakana kuvomereza kugonja.
The instruction manual was very clear.	Kabuku ka malangizo kanali komveka bwino.
He longed for memories that were not so obvious and so logical.	Ankalakalaka atakumbukira zinthu zosaoneka bwino komanso zomveka.
Have you been to this place?	Kodi mudafikako kumalo ano?
He pleaded guilty to murder.	Iye anavomereza kupha.
Ann tried to keep her composure.	Ann anayesa kukhalabe ndi malingaliro odekha.
The ship crashed, killing all on board.	Chombocho chinagwa ndikupha anthu onse amene anali m’chombocho.
The wheat is reaped.	Tirigu anakolola.
Tools were used throughout the island.	Zida zidagwiritsidwa ntchito pachilumba chonsecho.
But the prisoner vowed never to speak again.	Koma mkaidiyo analumbira kuti sadzalankhula.
He says the controversial issues have been resolved.	Akuti mfundo zotsutsana zathetsedwa.
He values ​​his education.	Amaona kuti maphunziro ake ndi ofunika kwambiri.
All they could see was the disappearance of the trail in the forest.	Iwo ankangoona mmene kanjira kaja kankazimiririka m’nkhalangomo.
Many mourners passed by his coffin.	Anthu olira maliro ambiri ankadutsa bokosi lake.
School is in progress.	Sukulu ili mkati.
How wrong it was!	Zinali zoipa chotani nanga!
The building was destroyed in the thirteenth century.	Nyumbayi inawonongedwa m'zaka za zana la khumi ndi zitatu.
Drink plenty of water in the summer.	Imwani madzi ambiri m'chilimwe.
Missing something often makes us very grateful.	Kusowa chinachake kaŵirikaŵiri kumatipangitsa kuyamikira kwambiri.
Her house was filled with the scent of jasmine.	Nyumba yake inali yodzaza ndi fungo la jasmine.
The boat is parked on the shore.	Botilo linaima m’mbali mwa doko.
Nothing happened, really.	Palibe china chinachitika, kwenikweni.
The farm grew wheat, potatoes, and vegetables.	Famuyo inkalima tirigu, mbatata ndi ndiwo zamasamba.
The government banned the internal recording.	Boma linaletsa kujambulidwa mkati.
Time is everything.	Nthawi ndi chilichonse.
Their loss was devastating.	Kutaya kwawo kunali kokhumudwitsa.
Let's plant a vegetable garden this year.	Tiyeni tibzale dimba la ndiwo zamasamba chaka chino.
Houses of this type are smaller.	Nyumba zamtundu wamtunduwu zimakhala zazing'ono.
He turned off the radio and went to sleep.	Anazimitsa wailesiyo n’kugona.
The king summoned him to the fort.	Mfumu inamuitanira ku linga.
The woman dropped her jaw in surprise.	Mayiyo adagwa nsagwada modabwa.
This new doctrine explains it all.	Chiphunzitso chatsopanochi chikufotokoza zonse.
He was born a poor child in a large family.	Iye anabadwa mwana wosauka m’banja lalikulu.
The ballerina dress shone so brightly.	Chovala cha ballerina chinanyezimira kwambiri.
Their farms are lined up one after the other.	Nyumba zawo zaulimi zafola motsatizana.
Bedtime!	Nthawi yogona!
Oil continues to be wasted, polluting the white sea.	Mafuta akupitiriza kutayika, akuipitsa nyanja yoyera.
Yak fired again.	Yak adawomberanso.
The lands to the north of us are mountains.	Mayiko omwe ali kumpoto kwa ife ndi mapiri.
The army is stationed at the city gate.	Gulu lankhondolo linaima pachipata cha mudzi.
Homeowners frequently changed the location.	Eni nyumbayo ankasintha malokowo pafupipafupi.
Our car was damaged.	Galimoto yathu inaonongedwa.
Some trees were up to 150 feet [50 m] high.	Mitengo ina inali yaitali mamita makumi asanu.
The fire was choked by sand.	Motowo unatsamwitsidwa ndi mchenga.
The soldier took control.	Msilikaliyo anatenga ulamuliro.
Our ship was caught in a storm.	Sitima yathu inamira m’chimphepo.
The time was 10 o'clock.	Nthawi inali 10 koloko.
Guests attending the ceremony are required to wear an official dress code.	Alendo obwera ku mwambowu akuyenera kuvala zovala zovomerezeka.
The children are wearing strange clothes.	Ana avala zovala zachilendo.
Most people do not like global warming.	Anthu ambiri sakonda kutentha kwa dziko.
Ice hockey is an international sport in the region.	Ice hockey ndi masewera adziko lonse mderali.
He begged her not to leave.	Anamupempha kuti asachoke.
Napoleon sent several armies.	Napoleon adatumiza magulu angapo ankhondo.
She is wearing a long-sleeved silk dress.	Anavala diresi lalitali la silika lachikale.
This post investigates the controversy.	Zolemba izi zikufufuza mkanganowo.
Developed countries are not the only ones at risk.	Si mayiko otukuka okha amene ali pachiwopsezo.
Green tea is good for you.	Tiyi wobiriwira ndi wabwino kwa inu.
The environmental crisis is a global issue.	Vuto la chilengedwe ndi nkhani yapadziko lonse lapansi.
His car was driven by a friend.	Galimoto yake inayendetsedwa ndi bwenzi lake.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Mawindo okongola amakongoletsa tchalitchi cha cavernous.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	Mphete yake yagolide yamtengo wapatali inabedwa ndi wakuba.
The tropics are getting hotter.	Malo otentha akuyamba kutentha.
Solar ink can be used to print books.	Inki yadzuwa ingagwiritsidwe ntchito kusindikiza mabuku.
This metropolis spans the valley plain.	Mzinda waukulu umenewu ukudutsa chigwa.
The mountain is clean.	Phirili ndi lopanda kuipitsa.
The woman gave birth to a daughter.	Mayiyo anabereka mwana wamkazi.
What time does the train arrive?	Kodi sitima ifika nthawi yanji?
He grabbed the mirror and broke it.	Anagwira kalilole n’kuthyoka.
They were once slaves.	Poyamba anali akapolo.
Can you sing this song?	Kodi mutha kuyimba nyimboyi?
And third, do not forget to pack your passport.	Ndipo chachitatu, musaiwale kunyamula pasipoti yanu.
The sky lit up.	Kumwamba kunawala.
Making your own makeup requires the use of a number of cosmetics.	Kudzola zodzoladzola zanu kumafuna kugwiritsa ntchito zodzoladzola zingapo.
At the top was a small revealing basket.	Pamwamba pake panali kadengu kakang'ono koululira.
Surprisingly, you have to expect him to pay.	Ndizodabwitsa kuti muyenera kumuyembekezera kuti alipira.
All schools were closed today.	Masukulu onse anali otsekedwa lero.
His fur coat was very high to the touch.	Chovala chake chaubweya chinali chapamwamba kwambiri pomukhudza.
Buying a home was cheap for working people.	Kugula nyumba kunali kotsika mtengo kwa anthu ogwira ntchito.
I totally agree with your decision.	Ndimagwirizana kwathunthu ndi chisankho chanu.
Global railways are growing rapidly.	Njira za njanji zapadziko lonse lapansi zikukula mofulumira.
The texts contained a genealogy.	Malembawo anali ndi mndandanda wa mibadwo.
The judge rejected the evidence as unreliable.	Woweruzayo anakana umboniwo kuti ndi wosadalirika.
Asking for your money back is foolish.	Kupempha kuti mubwezere ndalama zanu ndizopanda nzeru.
Only those who are a few years old can use the pool.	Ndi okhawo omwe ali ndi zaka zingapo angagwiritse ntchito dziwe.
Road rage broke out.	Chisokonezo chamsewu chinayamba.
The heat has returned to normal.	Kutentha kwayambanso kubwerera mwakale.
Her dog runs to our curious visitor.	Galu wake akuthamangira kwa mlendo wathu mwachidwi.
That was obvious.	Zimenezo zinali zoonekeratu.
Enter your social security number.	Lembani nambala yanu yachitetezo cha anthu.
Every spring, migratory birds fly to the area.	M’ngululu iliyonse, mbalame zosamukasamuka zimawulukira kumalo amenewa.
They are always hungry.	Nthawi zonse amakhala ndi njala.
Clothes were out of fashion.	Zovala zinali zitachoka mufashoni.
The boat is rolling.	Bwato linagudubuzika.
His company held a major position in the city.	Kampani yake inakhala ndi udindo waukulu mumzinda.
A number of new reports appeared.	Kuchuluka kwa malipoti atsopano kudawonekera.
Peace talks are expected to resume soon.	Zokambirana zamtendere zikuyembekezeka kuyambiranso posachedwa.
The whole house stinks.	Nyumba yonse ikununkha.
He shook his head, blinking quickly.	Anagwedeza mutu, akuphethira mofulumira.
Work puts a lot of emphasis on the individual.	Ntchito imagogomezera kwambiri munthu payekha.
The finished manuscripts were worth only a few ounces.	Malembo apamanja omalizidwawo anali olemera ma ounces ochepa chabe.
The boy was riding at the jungle gym.	Mnyamatayo anali kukwera pa jungle gym.
The city was quiet.	Mudziwo unali chete.
The police had no power to stop me.	Apolisi analibe mphamvu zondiletsa.
Hold a few drops of detergent in a dishwasher.	Gwirani madontho angapo a detergent mumadzi otsukira mbale.
Wise people seek peace, love, and wisdom above all else.	Anzeru amafunafuna mtendere, chikondi, ndi nzeru kuposa china chilichonse.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Ngakhale mutalakwitsa khumi, mutha kuphunzirabe.
I have diabetes.	Ndili ndi matenda a shuga.
He did not feel at home in the country.	Sanadzimve kukhala kwathu m’dzikolo.
Technology is constantly changing.	Zipangizo zamakono zikusintha nthawi zonse.
Transport is their most important commodity.	Transport ndiye chinthu chawo chofunikira kwambiri.
A week later, no one saw or heard him.	Patatha sabata, palibe amene adamuwona kapena kumva.
Old books are printed with ink.	Mabuku akale amasindikizidwa ndi inki.
Cloudy and temporary.	Kwamitambo komanso kwakanthawi.
What a happy person.	Ndi munthu wosangalala bwanji.
Children today are not being taught any skills.	Ana masiku ano saphunzitsidwa luso lililonse.
Did the researchers investigate anything possible ,?	Kodi ofufuzawo adafufuza chilichonse chomwe chingatheke,?
The infamous riots were brutally suppressed.	Zipolowe zotchukazo zinaponderezedwa mwankhanza.
He admitted that he had a boyfriend.	Anavomereza kuti anali ndi chibwenzi.
The flight home was in turmoil.	Ndege yopita kunyumba inali ndi chipwirikiti.
He was looking for the keys.	Anasakasaka makiyi.
He ordered his favorite breakfast.	Anaitanitsa chakudya cham'mawa chomwe ankachikonda kwambiri.
Eat melons to make salt.	Idyani mavwende kuti mupange mchere.
Today, almost every culture has a bearing on music.	Masiku ano, pafupifupi chikhalidwe chilichonse chimakhudzidwa kwambiri ndi nyimbo.
Every time a rooster crows, seven hens lay an egg.	Nthawi zonse tambala akalira, nkhuku zisanu ndi ziwiri zimaikira dzira.
Then we reached our destination.	Kenako tinafika kumene tinali kupita.
They circled the island.	Anazungulira chilumbacho.
He couldn't raise his hands.	Iye sankakhoza kukweza manja ake.
Start from the right foot.	Yambani kuchokera phazi lamanja.
The people are complaining about the road problem.	Anthuwa akudandaula ndi vuto la misewu.
The seeds were harvested by hand.	Mbewuzo zidakololedwa ndi manja.
The actions of the government are not transparent.	Zochita za boma sizimawonekera poyera.
The student focused on his studies.	Wophunzirayo anayang'ana pa maphunziro ake.
Exercise before you take a break.	Chitani masewera olimbitsa thupi musanapume.
Then, suddenly, the feeling of deep peace subsided.	Kenako, mwamsanga, kumverera kwa mtendere wakuya kunatsika.
The councilors met in the conference room.	Aphunguwo anasonkhana m’chipinda chochitira misonkhano.
I felt sorry for the accident.	Ndinamva chisoni ndi ngoziyi.
Pataki is choosing rental schools.	Pataki akusankha masukulu obwereketsa.
When bears are found, travelers should follow all instructions.	Zimbalangondo zikapezeka, oyendayenda ayenera kutsatira malangizo onse.
This elegant house once had a thriving business.	Nyumba yokongolayi nthawi ina inali ndi bizinesi yoyenda bwino.
Researchers are exploring the link between smoking and cancer.	Ofufuza akufufuza kugwirizana pakati pa kusuta ndi khansa.
Rain has made the land green and green.	Mvula yachititsa dziko kukhala lobiriwira komanso lobiriwira.
The boy was afraid of the dark.	Mnyamatayo ankaopa mdima.
Fetching groundwater will be difficult.	Kutunga madzi apansi kudzakhala kovuta.
The mountain was lifting him up.	Phiri linali kumunyamula m’mwamba.
The invention of the automobile led to the construction of freeways.	Kupangidwa kwa magalimoto kunapangitsa kuti amange misewu yaulere.
Her hair is short.	Tsitsi lake ndi lalifupi.
This ice cream was thick and smooth.	Ayisikilimu imeneyi inali yokhuthala komanso yosalala.
Tears of sadness welled up in her eyes.	Misozi yachisoni inatsika pankhope pake.
Lines of tourists lined the streets.	Mizere ya alendo odzaona malo inkayenda mumsewu.
He was a very tall man.	Anali munthu wamtali kwambiri.
Removing grass shortens the bird's life span.	Kuchotsa udzu kufupikitsa moyo wa mbalameyi.
There is a standard way to set up a tent.	Pali njira yokhazikika yoyika chihema.
The book states that lions are closely related to humans.	Bukuli linanena kuti mikango ndi nyama zomwe zimacheza ndi anthu.
So the battle raged for days.	Choncho nkhondo inayamba masiku angapo.
While cooking, make sure your food is warm.	Pamene mukuphika, onetsetsani kuti chakudya chanu chikutentha.
Her lover was beautiful and rich.	Wokondedwa wake anali wokongola komanso wolemera.
It will slow down your nerves.	Idzachepetsa mitsempha yanu.
The trip ended tragically.	Ulendowu unatha momvetsa chisoni.
The symphony concert bathed them.	Konsati ya symphony inawasambitsa.
This soldier was faithful to the emperor.	Msilikaliyo anali wokhulupirika kwambiri kwa mfumu.
Shepherds move slowly, grabbing hold of their favorite dogs.	Abusa amayenda pang’onopang’ono, atagwira agalu awo omwe amawakonda.
They lived in houses made of straw.	Iwo ankakhala m’nyumba zomangidwa ndi masamba.
The media gave millions to her caregiver.	Ofalitsa nkhani adapereka mamiliyoni kwa womulera.
People decorate such homes with their precious possessions.	Anthu amakongoletsa nyumba zoterezi ndi katundu wawo wamtengo wapatali.
She told him the story quietly.	Anamuuza nkhaniyo mwakachetechete.
The sound of gunfire was heard throughout the church.	Kulira kwa zida zosiyanasiyana kunkamveka m’tchalitchi chonsecho.
Unbeknownst to them, they continued marching.	Mosadziŵa za kuchepa kwa mphamvu zawo, anapitiriza kuguba.
This area is famous for its beautiful old stone houses.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha nyumba zabwino zakale za miyala.
Instead of chains and whips, they use self-made tools.	M’malo mwa unyolo ndi zikwapu, amagwiritsa ntchito zipangizo zodzichitira okha.
There was a party there.	Kunali phwando kumeneko.
An electric cord fell near the old man.	Chingwe chamagetsi chinagwera pafupi ndi bambo wokalambayo.
Suddenly the sky was covered with gray clouds.	Mwadzidzidzi kumwamba kunaphimbidwa ndi mitambo yotuwa.
They were first made by children.	Anayamba kupangidwa ndi ana.
Natural oils and hydrocarbons.	Mafuta achilengedwe ndi hydrocarbon.
The mouse walks on the ground.	Mbewa imayenda pansi.
Hypertension is far more widespread.	Matenda oopsa afala kwambiri.
We are learning about the villagers.	Tikuphunzira za anthu akumudzi.
We must come soon.	Tiyenera kubwera posachedwa.
Predicting pain is very difficult	Kulosera zowawa ndikovuta kwambiri
He was sentenced to four years in prison.	Anaweruzidwa kuti akhale m’ndende zaka zinayi.
My children taught you well.	Ana anga anakuphunzitsani bwino.
Hungry cows died in their cisterns.	Ng'ombe zanjala zinafera m'matangi awo.
The next few days were spent in prayer.	Masiku angapo otsatira anathera m’kupemphera.
I can see now why the grandmother was so worried.	Ndikuwona tsopano chifukwa chake gogoyo adadera nkhawa.
The penalty is sloppy.	Chilangocho ndi chotsetsereka.
The company makes things smarter.	Kampaniyo imapanga zinthuzo mwanzeru.
Restricting immigrants does not prevent people from coming here.	Kuletsa anthu obwera kuchokera kumayiko ena sikulepheretsa anthu kubwera kuno.
For centuries, her people worshiped her.	Kwa mibadwo yambiri, anthu ake ankalambira mulungu wamkaziyo.
The planes landed several miles from the town.	Ndegezo zinatera makilomita angapo kuchokera m’tauniyo.
Passengers climbed the streets.	Apaulendo adakwera m'misewu.
River roads were once commonplace.	Misewu ya mitsinje inali yofala kale.
Now, they are making new movies every year.	Tsopano, akupanga mafilimu atsopano chaka chilichonse.
He finds a comfortable garden.	Amapeza munda womasuka.
Each piece of technology has its own unique number.	Chidutswa chilichonse chaukadaulo chimakhala ndi nambala yake yapadera.
The distorted sentence was interrupted.	Chiganizo chosokonezedwacho chinasokonekera.
Well done!	Wachita bwino kwambiri!
An adulterous family was found by her husband.	Banja lachigolololo linapezeka ndi mwamuna wake.
Gray clouds gather at the top.	Mitambo yotuwa imasonkhana pamwamba.
The winds just kept blowing.	Mphepo zinangowonjezereka.
The two children sat quietly on the bus.	Ana awiriwo anakhala phee m’basi.
Put the knife down.	Ikani mpeni pansi.
It can affect the nerves and the brain.	Matendawa amatha kukhudza minyewa komanso ubongo.
This frightened her very much.	Zimenezi zinam’chititsa mantha kwambiri.
We woke up with heavy rain.	Tinadzuka ndi mvula yamphamvu.
That is an undeniable fact.	Imeneyo ndi mfundo yosatsutsika.
He was interested in child psychology.	Anali ndi chidwi ndi psychology ya ana.
I tried to explain my situation to her.	Ndinayesetsa kumufotokozera mmene zinthu zinalili.
The nations of the world are interdependent.	Mayiko a padziko lapansi amadalirana.
She is planning to have a swimming pool.	Akukonzekera kukhala ndi dziwe losambira.
Many planets and moons are very close together.	Maplaneti ambiri ndi miyezi zimayandikana kwambiri.
He should drink two liters of water a day.	Ayenera kumwa malita awiri a madzi patsiku.
This measure was strongly opposed by the freedom fighters.	Muyesowu unatsutsidwa kwambiri ndi omenyera ufulu wawo.
In a way the story.	Mwanjira ina nkhaniyo.
My toe slipped under the planks in horror.	Chala changa chakuphazi chinagunda pansi pamatabwa mwamantha.
The drought has severely affected agriculture.	Chilalacho chakhudza kwambiri ulimi.
When the accident happened, the injured were taken to hospital.	Ngoziyo itachitika, ovulalawo adawatengera kuchipatala.
The land was ruled by the Pharaohs for many years.	Dzikoli linkalamulidwa ndi Afarao kwa zaka zambiri.
So the town grew rapidly.	Chotero tauniyo inakula mofulumira.
The leaders of the group remembered their childhood.	Atsogoleri a gululo anakumbukira za ubwana wawo.
The supermarket was full of people.	M’sitolo yaikulu munali anthu ambiri.
We need to make you understand.	Tiyenera kukupangitsani kuti mumvetse.
You need to give your children boundless love.	Muyenera kupatsa ana anu chikondi chopanda malire.
Put all the oats in a bowl.	Ikani oats onse mu mbale.
We soon learned that there were a number of shortcomings.	Posakhalitsa tinazindikira kuti panali zolephera zingapo.
Wet mud is rolling under his feet.	Matope onyowa akugudubuzika pansi pa mapazi ake.
For the past few years, the lake has turned green.	Kwa zaka zingapo zapitazi, nyanjayi yasanduka yobiriwira.
The family remained calm.	Banjali linakhala bata.
Its beauty was impressive.	Kukongola kwake kunali kochititsa chidwi.
The aunt looked rude.	Azakhali aja ankaoneka mwamwano.
Riots broke out in the rainy streets.	M’misewu yamvula kunabuka chipolowe.
The townhouse is located near the train station.	Nyumba yatawuniyi ili pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
His analysis was a destructive criticism of his work.	Kusanthula kwake kunali kutsutsa kowononga ntchito yake.
The wind continued to blow.	Mphepoyo inaombabe mwamphamvu.
The mountain has many swamps.	Phirili lili ndi madambo ambiri.
There are some very good pubs in the area.	Pali ma pubs abwino kwambiri m'derali.
He would not lie down.	Iye sakanagona pansi.
His heart was broken.	Mtima wake unali wokhumudwa kwambiri.
Many kinds of fruit are grown here.	Mitundu yambiri ya zipatso imalimidwa kuno.
Some women prefer to work from home.	Azimayi ena amakonda kugwira ntchito m’nyumba.
The counter broke down.	Kauntala idasweka.
Do not take your eyes off the road.	Osachotsa maso anu panjira.
The soldiers are commanded to guard the mountain	Asilikaliwo analamulidwa kulondera phirilo
In order to be economically prosperous, countries need to invest in education.	Kuti atukuke pazachuma, mayiko akuyenera kuyikapo ndalama pamaphunziro.
Well, local businesses are ignoring the ban.	Eya, mabizinesi akumtunda anyalanyaza chiletsocho.
Hundreds of day laborers attended the meeting.	Mazana a anthu ogwira ntchito tsiku anapezeka pa msonkhanowo.
He felt hungry, as growth shows.	Ankamveka kuti ali ndi njala, monga mmene kukulirako kumasonyezera.
Critics say the new system is not working well enough.	Otsutsa akuti njira zatsopanozi sizikuyenda mokwanira.
The wooden wall was long and strong.	Mpanda wamatabwawo unali wautali komanso wamphamvu.
All sentences are edited and filtered.	Ziganizo zonse zimasinthidwa ndikusefedwa.
The manager of the hostel advised them not to go out alone.	Woyang’anira hostelyo anawalangiza kuti asatuluke panja okha.
Endangering the environment is a crime.	Kuika pangozi chilengedwe ndi mlandu.
He heard a noise and started walking faster.	Anamva phokoso ndipo anayamba kuyenda mofulumira.
The villagers earned less money.	Anthu a m’mudzimo ankapeza ndalama zochepa.
Catherine was eager to start an internship.	Catherine anali wofunitsitsa kuyamba internship.
Let's keep it around, and keep going inside.	Tiyeni titeteze kuzungulira, ndikupitilira mkati.
He changed the fuel in the car.	Anasintha mafuta mgalimoto.
People protested against his principles.	Anthu anachita zionetsero zotsutsana ndi mfundo zake.
The web is an important means of communication.	Ukonde ndi njira yofunika yolumikizirana.
These are usually found near the coast.	Izi nthawi zambiri zimapezeka pafupi ndi gombe.
The tallest mountain in the country is covered with clouds.	Phiri lalitali kwambiri m’dzikoli limayenda m’mitambo.
A slight redness of the skin.	Kufiira pang'ono kwa khungu.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Tinasonkhezera chisakanizocho, ndipo chinayamba kukhuthala.
He was very scared to swim.	Iye ankachita mantha kwambiri ndi kusambira.
The lives of transgender women are often difficult.	Miyoyo ya amayi omwe ali ndi ma transgender nthawi zambiri imakhala yovuta.
He never talked about his childhood.	Sanalankhulepo za ubwana wake.
The water near the shore is calm and peaceful.	Madzi omwe ali pafupi ndi gombe ndi odekha komanso amtendere.
There was a shortage of nearby children.	Panali kusowa kwa ana apafupi.
Their hands clasped.	Manja awo anagwirana.
Aaa is a difficult question!	Aaa ndi funso lovuta!
Their very existence was at stake.	Kukhalapo kwawo kunkaika pangozi chitetezo chake.
Let us not forget that standards are not the same.	Tisaiwale kuti miyezo si yofanana.
Imagine two rivers flowing at different speeds.	Taganizirani mitsinje iwiri yomwe ikuyenda pa liwiro losiyana.
The look inside the model was beautiful.	Maonekedwe mkati mwa chitsanzo anali okongola.
They do not hurt.	Awonongeni.
Stemmed glassware will be appreciated by all.	Stemmed glassware adzakhala kuyamikiridwa ndi onse.
The artists in the city were captivated by the natural beauty.	Ojambula a mumzindawu anakopeka ndi kukongola kwachilengedwe.
The windows are directed upwards to allow light to enter.	Mawindo amalunjika mmwamba kuti kuwala kulowe.
The farmer was proud of his cattle.	Mlimiyo ankanyadira ng’ombe zake.
All the snakes are in pain.	Njoka zonse zili ndi ululu.
Don't do that, he said strongly.	Musati muchite zimenezo, iye anatero mwamphamvu.
He held her hand.	Anagwira mkono wake.
The process is confusing.	Ndondomekoyi ndi yosokoneza.
Do not forget to turn off the external lights.	Osayiwala kuzimitsa magetsi akunja.
The government should raise taxes.	Boma liyenera kukweza misonkho.
He was glad that he did not learn to drive a car.	Iye anasangalala kuti sanaphunzire kuyendetsa galimoto.
Know the nouns that are in the sentences.	Dziwani mayina omwe alipo mu ziganizo.
He refused to let her go.	Anakana kumlola kupita.
Gradually, the workers began to evaporate.	Antchitowo anayamba kusanduka nthunzi pang’onopang’ono.
Bring fresh milk to the baby's room.	Bweretsani mkaka watsopano m'chipinda cha mwanayo.
The crow is cruel!	Khwangwala ndi wankhanza!
He grew up there, away from the city.	Iye anakulira kumeneko, kutali ndi mzinda.
We can detect the phenomenon without imitating it.	Tikhoza kuzindikira zochitikazo popanda kuzitengera.
Water is not the only liquid that freezes.	Si madzi okhawo amene amafutukuka akaundana.
Use one teaspoon of flour.	Gwiritsani ntchito supuni imodzi ya ufa.
Peng, duck, stuck.	Peng, bakha, adakakamira.
Do not throw away any food.	Osataya chakudya chilichonse.
He then carried the rifle from his shoulder and aimed it.	Kenako ananyamula mfutiyo paphewa lake n'kuyamba kulunjika.
He is the smartest student in the class.	Iye ndi wophunzira wanzeru kwambiri m'kalasi.
He was completely exhausted from his life.	Iye anali atatopa kotheratu ndi moyo wake.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Chiyembekezo chopambana pampikisano waukulu wa tennis ndi wosangalatsa.
The landscape is changing dramatically as you move north.	Malo akusintha kwambiri mukamayenda chakumpoto.
It is related to history.	Amagwirizana ndi mbiri yakale.
The prince just laughed.	Kalonga anangoseka basi.
Many exotic trees were planted here.	Mitengo yambiri yachilendo idabzalidwa pano.
Unqualified ones are immediately removed.	Osayenerera amachotsedwa mwamsanga.
Please clean your face with a damp cloth.	Chonde yeretsani nkhope yanu ndi nsalu yonyowa.
Despite their names, a few are directly related to polar bears.	Ngakhale mayina awo, owerengeka ndi ogwirizana mwachindunji ndi zimbalangondo za polar.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Chiwerengero cha alendo ochokera kunja chidzawonjezeka patchuthi chachilimwe.
He removed some parts from the assembly line.	Anachotsa mbali zina pamzere wa msonkhano.
Many nations are now failing to achieve their goals.	Mayiko ambiri panopa akulephera kukwaniritsa zolinga zawo.
He hit something hard.	Iye anamenya chinachake mwamphamvu.
If he is arrested then we know what happened.	Ngati amangidwa ndiye kuti tidziwa zomwe zidachitika.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa mafoni a m’manja kwawonjezereka m’zaka zaposachedwapa.
Practice a few basic things.	Yezerani zinthu zingapo zofunika.
Decorate the table with mahogany candle holders.	Kukongoletsa tebulo ndi zoyikapo nyali za mahogany.
Local sports venue.	Malo am'dera lamasewera am'deralo.
Point the cannon mouth to the beast's neck.	Lozani mlomo wa cannon pakhosi la chilombocho.
I knew he wasn't doing well.	Ndinkadziwa kuti sakuchita bwino.
He ate yogurt and honey.	Anadya yoghuti ndi uchi.
The fragile net of life disappeared in a moment.	Ukonde wosalimba wa moyo unazimiririka m’kanthawi kochepa.
That injustice abounds.	Chisalungamocho chimandinyansa.
My grandmother wanted me to study medicine.	Agogo anga ankafuna kuti ndiphunzire udokotala.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Timalima malalanje ndi mandimu, malalanje ndi mandimu.
The officer stretched out his hands.	Mkuluyo anatambasula manja ake.
The desire for immortality is a human tendency.	Chikhumbo cha moyo wosakhoza kufa ndi khalidwe lofala la anthu.
What you are saying is impossible.	Zomwe mukunenazi ndizosatheka.
It's simple.	Ndi zophweka.
The common cold can cause serious health problems.	Kuzizira kofala kwambiri kumabweretsa mavuto aakulu azaumoyo.
Tink laughed out loud.	Tink anaseka mokweza.
Immigrants often struggle with social issues.	Obwera kumene nthawi zambiri amavutika ndi chikhalidwe cha anthu.
Two miles [3 km] from the village, people bathed.	Makilomita atatu kuchokera kumudzi, anthu ankasamba.
The peach tree was full of fruit.	Mtengo wa pichesi unali wodzaza ndi zipatso.
Violent crime is a problem in almost every country.	Umbava wachiwawa uli vuto pafupifupi pafupifupi mayiko onse.
The bear's claws dripped with blood.	Zikhadabo za chimbalangondo zinachucha magazi.
Only a visit can satisfy your curiosity.	Kuyendera kokha kumeneko kungakhutiritse chidwi chanu.
This is one of the oldest species of animals.	Ichi ndi chimodzi mwa mitundu yakale kwambiri ya ziweto.
She did her homework without being reminded.	Anachita homuweki popanda kukumbutsidwa.
His childhood ended on the farm.	Ubwana wake unathera pafamu.
This door must be opened.	Khomo limeneli liyenera kutsegulidwa.
Encourage me, she prayed silently.	Ndilimbikitseni, anapemphera chamumtima.
What a delicious cake!	Kekeyo ikuwoneka yokoma chotani nanga!
She is carrying a gold lock.	Iye wanyamula loko wagolide.
These problems ruined the economy.	Mavutowa anawononga chuma.
They jump from tree to tree easily.	Amalumpha kuchokera kumtengo kupita ku mtengo mosavuta.
A machine that organizes needs and provides access to services.	Makina omwe amalinganiza zofunikira komanso amapereka mwayi wothandiza.
His anger subsided when he woke up.	Mkwiyo wake unatha atadzuka.
You are not mistaken.	Simukulakwitsa.
She woke up when she heard the doorbell ring.	Anadzuka atamva belu la pakhomo likulira.
This team dropped the ball.	Timu iyi yagwetsa mpira.
Add plenty of milk.	Ikani mkaka wochuluka.
The cup overflows.	Chikho chikusefukira.
The best writers are the ones who respect their readers.	Olemba bwino kwambiri ndi omwe amalemekeza owerenga awo.
Birds soar above the trees.	Mbalame zimakwera pamwamba pa mitengo.
The thief stole all their money.	Wakuba anaba ndalama zawo zonse.
All cities have public libraries.	Mizinda yonse ili ndi malaibulale aboma.
The trees came in many varieties.	Mitengoyi inali ndi mitundu yosiyanasiyana yambewu.
Scholars disagreed on the issue.	Akatswiri anali kutsutsana pamutuwu.
If it was stolen, we would not be able to find it.	Ngati zabedwa, sitingathe kuzipeza.
These statistics are based on reliable data.	Ziwerengerozi zachokera pa data yodalirika.
The drama ended with excitement.	Seweroli linatha ndi chisangalalo.
The crying lasted for about an hour.	Kulira kunali kwa ola limodzi.
The interest rate is fixed.	Chiwongola dzanja chakhazikika.
Interestingly, how many of you are here?	Mwachidwi, ndi angati a inu muli pano?
The tables in each house had a plate.	Matebulo a m’nyumba iliyonse anali ndi mbale.
The shouting was so loud that it amazed her.	Kufuulako kunali kwamphamvu kwambiri moti kunamudabwitsa.
Her attraction to men was not surprising.	Kukopa kwake amuna sikunali kodabwitsa.
The dinosaurs are gone forever.	Ma dinosaurs apita kalekale.
The defendant's lawyer cites inconsistencies in his testimony.	Loya wa wozengedwayo akutchula kusagwirizana mu umboni wake.
In time, the war was forgotten.	M’kupita kwa nthaŵi nkhondoyo inaiwalika.
He hurried up the stairs.	Anayenda mofulumira kukwera masitepe.
This work has done well in various ways.	Ntchitoyi yachita bwino mosiyanasiyana.
It shows the beginning of spring.	Zimasonyeza chiyambi cha masika.
The snake slid down into the grass.	Njokayo inatsetsereka mu udzu.
In some lands, affluent families have a lot of space.	M’mayiko ena, mabanja olemera ali ndi malo aakulu.
An abandoned village full of crabs.	Mudzi wosiyidwa wodzaza ndi nkhanu.
The jurisdiction of this court is very limited.	Ulamuliro wa khoti limeneli ndi wochepa kwambiri.
Many people believe she is guilty.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ndi wolakwa.
I really enjoyed that.	Ndinasangalala kwambiri zimenezo.
The results of the test were inconclusive.	Zotsatira za mayesowo zinali zosatsimikizika.
No one is on the island.	Palibe munthu ali chilumba.
Its bark was smooth and silver.	Khungwa lake linali losalala komanso lasiliva.
Internet connection may be visible here.	Kulumikizana kwa intaneti kumatha kukhala kowonekera apa.
His talent was discovered as a teenager.	Talente yake idazindikirika ali wachinyamata.
The group slowly made their way to the long boat.	Gululo linayenda pang'onopang'ono kupita ku bwato lalitali.
Just try to understand, she pleaded.	Ingoyesani kumvetsa, iye anachonderera.
They longed for old age.	Iwo ankalakalaka ukalamba.
Both the doctor and the patient are still alive.	Onse adokotala ndi wodwalayo akadali ndi moyo.
The curry smelled good.	Khariyo inkanunkhira bwino.
He studied engineering at a university.	Anaphunzira engineering ku yunivesite.
A little research has shown that it can help	Kafukufuku wochepa wasonyeza kuti zingathandize
Shiny air reached the highest level in the upper room.	Mpweya wonyezimira unkafika pamwamba kwambiri m’chipinda chapamwamba.
The burning city spread out in the flames.	Mzinda woyaka moto unafalikira m’chizimezimecho.
It is my hope that you can pass the test.	Ndichiyembekezo changa kuti mutha kupambana mayesowa.
The rebel leader was executed, executed.	Mtsogoleri wopandukayo ananyongedwa mpaka kufa.
It cast a shadow on the fig tree.	Udachita mthunzi pansi pa mkuyu.
He sat in the front seat.	Anakhala pampando wakutsogolo.
So they piled up apples.	Choncho anaunjika maapulo.
He is a great researcher.	Iye ndi wofufuza kwambiri.
He hurriedly repaired the room.	Mwachangu anakonza chipindacho.
What is the weakest part of any car?	Kodi mbali yosalimba kwambiri ya galimoto iliyonse ndi iti?
By then he must have gone through it.	Pa nthawiyi ayenera kuti anadutsamo.
The goal is to make sure every child has books.	Cholinga ndikuwonetsetsa kuti mwana aliyense ali ndi mabuku.
Some were voter registrars.	Ena anali olembetsa ovota.
Give the plates to the children.	Perekani mbalezo kwa ana.
He wrote a pencil on his desk.	Analemba pensulo pa desiki.
His house was on a hill overlooking the valleys.	Nyumba yake inali paphiri loyang’anizana ndi zigwa.
The climate has been relatively stable in recent years.	Nyengo yakhala yosasinthasintha m’zaka zaposachedwapa.
We chose this route because it runs through the valleys.	Tinasankha njira imeneyi chifukwa imadutsa m’zigwa.
The eggs are broken.	Mazira anathyoka.
Several things happened.	Zinthu zingapo zidachitika.
He is learning to be a minister.	Iye akuphunzira kukhala mtumiki.
The museum celebrates this time.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakondwerera nthawi ino.
The population is very high.	Chiwerengero cha anthu ndichokwera kwambiri.
The terrorists were captured	Zigawengazo zinagwidwa
Instead, farmers would prefer.	M'malo mwake, alimi angakonde.
Modern culture has discovered many interesting things.	Zikhalidwe zamakono zatulukira zinthu zambiri zosangalatsa.
She felt embarrassed about expressing her innermost feelings.	Anachita manyazi kufotokoza maganizo ake enieni.
He pulled up a chair and sat down.	Anakokera pampando nakhala pansi.
Acne mainly affects people in general.	Ziphuphuzi zimakhala zovuta kuchiza.
The teacher's voice was heard in a quiet classroom.	Mawu a mphunzitsiyo anamveka m’kalasi mopanda phokoso.
The government's report found widespread hunger.	Lipoti la boma linapeza njala yofala.
The demand for fossil fuels is rising sharply.	Kufunika kwa mafuta opangira zinthu zakale kukukwera kwambiri.
The government acknowledged responsibility for the accident.	Boma linavomereza kuti ndilomwe lachititsa ngoziyo.
Her breasts are sweet.	Mabere ake ndi okoma.
Smoke can damage a person's health.	Utsi ukhoza kuwononga thanzi la munthu.
Everyone was amazed at the strange move.	Aliyense anadabwa ndi kusamuka kwachilendoko.
He designs, directs and acts.	Iye amapanga, amawongolera ndi kuchitapo kanthu.
The anger of the people increased greatly.	Mkwiyo wa anthu udakwera kwambiri.
The opponents are very strong.	Otsutsawo ndi amphamvu kwambiri.
Make onions less painful.	Pangani anyezi asakhale opweteka.
The bike was quickly stolen.	Njingayo idabedwa mwachangu.
He wanted to start his own business.	Ankafuna kuyambitsa bizinesi yakeyake.
There are no rickets in this area.	Kumalo kuno kulibe ma rickets.
The court found him guilty.	Khotilo linamupeza wolakwa.
We are told that there is no fear.	Timauzidwa kuti palibe choopera.
He saw it as a bitter cold.	Anaziona ngati kuzizizira koopsa.
My computer suddenly stopped.	Kompyuta yanga inayima mwadzidzidzi.
The messenger went from door to door.	Mthengayo anapita khomo ndi khomo.
Can we stop fighting?	Kodi tingaleke kumenyana?
I do not expect to visit him.	Sindimayembekezera kudzacheza ndi iye.
the minister got into trouble.	nduna idalowa m'mavuto.
Your child has a wonderful future.	Mwana wanu ali ndi tsogolo labwino.
The witness had fled.	Mboniyo inali yothawa.
People often look for weaknesses in their bodies.	Nthawi zambiri anthu amayang'ana zofooka kwambiri m'thupi lawo.
Each box contained a hidden compartment.	Chibokosi chilichonse chinali ndi chipinda chobisika.
When we went to the market, it was crowded.	Titapita kumsika, kunali piringupiringu.
A bright light lit up the room.	Kuwala kowala kunayatsa chipindacho.
Falling prices were a major factor in the economy.	Kutsika kwamitengo kunali kofunika kwambiri pachuma.
That hope was struck by an international court.	Chiyembekezocho chidakanthidwa ndi khothi lapadziko lonse lapansi.
To reduce waste, pay a fine.	Kuti muchepetse zinyalala, perekani chindapusa.
The poet wrote about the early morning sun.	Wolemba ndakatuloyo analemba za m’maŵa kutuluka kwa dzuwa.
We have reached the end of this sentence.	Tafika kumapeto kwa chiganizochi.
The plane took off very high.	Ndegeyo inakwera pamwamba kwambiri.
He ran forward and pushed the bag away.	Anathamangira kutsogolo ndikukankha chikwamacho.
Surprisingly, his grades have been improving.	Ndizodabwitsa kuti magiredi ake akhala akuwongolera.
Debts are deducted from the assets to acquire owners.	Ngongole zimachotsedwa kuzinthu kuti apeze eni ake.
Their kind songs filled the room.	Nyimbo zawo zokomera mtima zidadzaza chipindacho.
There is a faint smell of vinegar.	Pamenepo kukomoka fungo la vinyo wosasa.
Next, add two cups of flour.	Kenako, onjezerani makapu awiri a ufa.
Read us some poems, don't you	Mutiwerengera ndakatulo zina, sichoncho
Today, human activity is causing a global warming.	Masiku ano, zochita za anthu zikuchititsa kuti dzikoli lizizizira kwambiri.
He spends most of his time working on his computer.	Amathera nthawi yambiri akugwira ntchito pa kompyuta yake.
The crowd followed.	Khamu la anthu linatsatira.
The children are walking around the plaza.	Ana akuyenda mozungulira plaza.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Mamangidwe a mzindawu ndi osakaniza akale ndi atsopano.
Then their eyes met.	Kenako maso awo anakumana.
Freeway passes through this area.	Msewu waulere umadutsa mderali.
Rely on your ideas from him.	Dalirani malingaliro anu kuchokera kwa iye.
He found a child playing with a match.	Anapeza mwana akusewera ndi machesi.
No one goes today.	Palibe amene amapitako masiku ano.
The pilot assisted the passengers.	Woyendetsa ndegeyo anathandiza okwerawo.
Locals say the city was built overnight.	Anthu akumeneko akuti mzindawu unamangidwa usiku umodzi.
I only had a short time to fix it.	Ndinangotsala ndi nthawi yochepa kuti ndikonze.
The poison killed.	Poizoniyo anapha.
Students should respect the values ​​of their classmates.	Ophunzira ayenera kulemekeza zikhalidwe za anzawo akusukulu.
The top was darker, the lower lighter.	Kumwamba kunali koderapo, kumunsi kunali kopepuka.
The boat was 15 feet [5 m] long.	Botilo linali lalitali mamita asanu.
He grows grapes in his garden.	Amalima mphesa m'munda mwake.
Let's go to the field.	Tiyeni tipite kumunda.
The forest was thick, with no trees.	Nkhalangoyo inali yokhuthala, mitengo inalibe.
Evil gossip disrupted the preacher's ministry.	Miseche yoipa inasokoneza utumiki wa mlalikiyo.
It was the only way through the desert.	Inali njira yokhayo yodutsa m’chipululu.
It did not give special strength.	Izo sizinapereke mphamvu zapadera.
The soldier was a hero of the empire.	Msilikaliyo anali ngwazi ya ufumuwo.
We need more scientific research on these phenomena.	Timafunikira kafukufuku wambiri wasayansi pazochitika izi.
The boycott will be permanent.	Kunyanyalako kudzakhala kosatha.
A new plane will be built next year.	Ndege yatsopano imangidwa chaka chamawa.
Have a good time.	Mukhale mu nthawi zosangalatsa.
The hospital was waiting for her to take her car.	Achipatala anali kudikira kuti amutengere mgalimoto.
The most common side effects of this salt.	Zomwe zimachitika kawirikawiri za mcherewu.
It was witnessed to by the whole village.	Unachitiridwa umboni ndi mudzi wonse.
After the church service, the couple went their separate ways.	Tchalitchi chikatha, banjali linkapita kosiyana.
He ate a full lunch.	Anadya chakudya chamasana chodzaza.
The influence of television is also huge.	Chisonkhezero cha wailesi yakanema chilinso chachikulu.
People now doubt that government accounts are accurate.	Panopa anthu amakayikira zoti maakaunti aboma ndi olondola.
He spoke with his hand.	Analankhula ndi dzanja lake.
The baby smiled at the visitor.	Mwana wakhandayo anamwetulira mlendoyo.
This woman is in her sixties.	Mayi uyu ali ndi zaka za m'ma sikisite.
The lights went out for five minutes.	Magetsi anazima kwa mphindi zisanu.
Honestly you don't understand women.	Kunena zoona sumamvetsa akazi.
They were worried that a meteorite would hit our planet.	Iwo anali ndi nkhawa kuti meteorite idzagunda dziko lathu lapansi.
The body was wrapped in an unknown cloak.	Thupilo linali lozunguliridwa mopanda kudziwika.
His reputation had been tarnished.	Mbiri yake inali itaipa.
The sea flowed along the sandy shoreline.	Nyanjayo inkayenda m’mphepete mwa nyanja yamchenga.
He twists the knife.	Anapotoza mpeni.
The bird spreads its wings and flies high above the trees.	Mbalameyo inatambasula mapiko ake n’kuuluka pamwamba pa mitengo.
He hit his foot on the road.	Anagunda phazi lake panjira.
Talk to your parents.	Kambiranani ndi makolo anu.
They will pay by check or cash.	Adzalipira ndi cheke kapena ndalama.
He knew about being in the room.	Iye ankadziwa za kupezeka mu chipinda.
The sound of an explosion was heard.	Phokoso la kuphulika linkamveka.
Whip the cream to the soft tips.	Kukwapula zonona ku nsonga zofewa.
Dot trees hugged the dirt road.	Mitengo ya madontho inakumbatira msewu wafumbi.
He probably did not understand the answer.	Ayenera kuti sanamvetse yankho lake.
The pedestrian door has a roof.	Khomo la oyenda pansi lili ndi denga.
He said good-bye to his parents.	Anawatsanzika makolo ake.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global warming.	Mpweya woipa wa carbon dioxide mumlengalenga umapangitsa kutentha kwa dziko lonse kukwera.
Success was achieved with guns and ammunition.	Kupambana kunatheka ndi mfuti ndi zida zankhondo.
The meeting was deadly.	Kukumanako kunali kwakupha.
You can smell it from a distance.	Mumakhoza kununkhiza kutali.
The doctor prescribed a lesser dose.	Dokotala adapereka mankhwala ochepetsetsa.
The ancients had no defense.	Mibadwo yakale inalibe njira yodzitetezera.
Few students passed the exam this time.	Ophunzira ochepa adakhoza mayeso nthawi ino.
She combed her short hair.	Anasisita tsitsi lake lalifupi.
The town is only about two miles [4 km] from the sea.	Tawuni iyi ili pamtunda wa makilomita anayi okha kuchokera kunyanja.
The bill was introduced in Parliament.	Biliyo idalowetsedwa ku nyumba yamalamulo.
There was no need to worry.	Panalibe chifukwa chodera nkhawa.
The old woman looked like a strong tower.	Mayi wokalambayo ankawoneka ngati nsanja yamphamvu.
Make sure everything is properly printed.	Onetsetsani kuti zonse zasindikizidwa bwino.
The bright blue sky has lazy clouds.	Kumwamba kowala kwa buluu kuli ndi mitambo yaulesi.
A proud dragon stands at the gate.	Chinjoka chonyada chikuyima pachipata.
John was richer than he had ever dreamed.	Yohane anali wolemera kuposa momwe ankalota.
His poems are always sincere.	Ndakatulo zake zimakhala zochokera pamtima nthawi zonse.
She finished her birthday cake.	Anamaliza keke yake yobadwa.
Give the cat milk.	Patsani mphaka mkaka.
He stands by.	Anaima nji.
This time our journey was short.	Nthawi imeneyi ulendo wathu unali waufupi.
Today, many people love silver as a wedding gift.	Masiku ano, anthu ambiri amakonda siliva ngati mphatso yaukwati.
Christmas is just around the corner	Khrisimasi yayandikira
We must put forth effort.	Tiyenera kuyesetsa kuti tichite.
She wept as she left her beloved.	Analira akumusiya wachikondi wakeyo.
Provide the necessary funds.	Perekani ndalama zofunika.
The boss's instructions were clear.	Malangizo abwanawa anali omveka bwino.
The king swore to protect his people.	Mfumuyo inalumbira kuti idzateteza anthu ake.
Opened, but there was nothing.	Anatsegula, koma munalibe kanthu.
So he decided to demolish the old house.	Choncho, anaganiza zogwetsa nyumba yakaleyo.
The form was completed and the signature was signed.	Fomuyo idamalizidwa ndipo siginecha idayikidwa.
Nowadays, they are just isolating themselves.	Masiku ano, akungodzipatula.
We're going to a lot of damage, extinction.	Tikupita kuchiwonongeko chambiri, kutheratu.
Cow's milk drink is good.	Chakumwa cha mkaka wa ng'ombe ndi chabwino.
Quickly, he searched for the following biscuits.	Mwachangu, adafunafuna mabisiketi otsatiridwa.
We decided to cross the street.	Tinaganiza zowoloka msewu.
Removing green stems from watercress is tedious.	Kuchotsa zobiriwira zimayambira pa watercress ndizotopetsa.
Much work began.	Ntchito yochuluka inayamba.
I think you missed the point.	Ndikuganiza kuti mwaphonya mfundo.
Construction of the canal has been halted.	Ntchito yomanga ngalandeyi yayimitsidwa.
He leaned heavily on his cane.	Anatsamira kwambiri ndodo yake.
Diamonds are mined in remote areas.	Ma diamondi amakumbidwa m’madera akutali kwambiri.
The brass band sang beautiful songs as they marched.	Gulu loimba la brass linkaimba nyimbo zosangalatsa pamene akuyenda.
A group of proboscis monkeys roam the village square.	Gulu la anyaniwa likungoyendayenda pabwalo la mudzi.
The French trumpet is a musical instrument.	Lipenga la ku France ndi chida choimbira.
The rain continued for several days.	Mvula inapitirira kwa masiku angapo.
Terrorists are common.	Zigawenga ndizofala.
We are divided because of our differences.	Timagawanika chifukwa cha kusiyana kwathu.
Put sugar in a bowl.	Ikani shuga mu mbale.
Which country has billions?	Ndi dziko liti lomwe lili ndi mabiliyoni ambiri?
The village was shaken by the noise of the gongo.	Mudzi unagwedezeka ndi phokoso la gongo.
This story is about my brother.	Mbiri iyi ndi ya mchimwene wanga.
He is unable to walk properly.	Satha kuyenda bwino.
The gun was full, the dog was calm.	Mfuti inali itadzaza, galu anali wodekha.
Most of the scientists were	Ambiri mwa asayansi anali
He used a food processor.	Anagwiritsa ntchito makina opangira zakudya.
An air test revealed that he was drunk.	Kumuyeza mpweya kunatsimikizira kuti anali woledzera.
Many were drawn to her influence.	Ambiri adakopeka ndi chikoka chake.
The phone call interrupted him.	Kuyimba foni kunamusokoneza.
The hot sun burned the earth.	Dzuwa lotentha linatentha dziko.
He remembered the house he had lost.	Anakumbukira nyumba yomwe adataya.
Put on your coat because it's cold outside.	Valani malaya anu chifukwa kunja kukuzizira.
The fat man went through the gate.	Munthu wonenepa uja analowa pachipata.
The quake damaged many homes.	Chivomezicho chinawononga nyumba zambiri.
The bridge connects the two cities.	Mlathowu ukugwirizanitsa mizinda iwiriyi.
The wedding arrangements are sadly missing.	Makonzedwe aukwati akusoweka momvetsa chisoni.
The city had never before seen such a thing.	Mudziwu unali usanaonepo chipwirikiti chotere.
Fallen objects ran as they descended.	Zinthu zogwa zinkathamanga pamene zinkatsika.
The artwork is very high quality.	Zojambulazo ndi zapamwamba kwambiri.
Big, bright eyes look down at the long secrets	Maso akulu, owala amayang'ana pansi pa zinsinsi zazitali
The body lay in the water, facing the sky.	Thupilo linagona m’madzi, moyang’ana kumwamba.
Although not happy, he agreed.	Ngakhale kuti sanasangalale, anavomera.
Some clothes look good new.	Zovala zina zimawoneka bwino zatsopano.
That doesn't make sense.	Izo sizikupanga nzeru.
A green jacket is a must.	Jekete yobiriwira ndi chinthu chosowa.
Hungry dogs often roam the streets.	Agalu omwe ali ndi njala nthawi zambiri amangoyendayenda m’misewu.
The prince played a vital role in educating his people.	Kalonga anathandiza kwambiri kuphunzitsa anthu ake.
All but two tax returns were false.	Zolemba zonse za msonkho kusiyapo ziwiri zinali zabodza.
The risk rate is high for children who have misbehaved.	Mlingo watsoka ndi waukulu kwa ana amene achita molakwika.
She sat quietly and stared out the window.	Anakhala chete n’kumayang’ana pawindo.
How many dictionary books?	Ndi mabuku angati otanthauzira mawu?
Tea was sweating, and warm heat.	Tiyi anali kutuluka thukuta, ndi funda kutentha.
They watched intently as the house burned down.	Iwo ankangoyang’ana mwamantha pamene nyumbayo ikuyaka.
He took his time.	Iye anatenga nthawi yake.
Johnny is old enough to get married.	Johnny ndi wamkulu mokwanira kuti akwatire.
Ventilating room in winter.	Ventilating chipinda m'nyengo yozizira.
Police in and out of the country arrived and arrested the client.	Apolisi olowa ndi kutuluka m'dziko adafika ndikumanga kasitomalayo.
Our seniors need reliable ways to earn money.	Okalamba athu amafunikira njira zodalirika zopezera ndalama.
There seems to be some confusion.	Zikuoneka kuti pali chisokonezo.
Find blood donation as easy as ordering a pizza.	Pezani kupereka magazi mosavuta ngati kuyitanitsa pitsa.
He works hard every day.	Amagwira ntchito mwakhama tsiku lililonse.
We did not do much work yesterday.	Sitinagwire ntchito yambiri dzulo.
Nothing is safe one hundred percent.	Palibe chomwe chili chotetezeka pa zana limodzi.
Doctors are fighting among themselves.	Madokotala akumenyana pakati pawo.
Their son was in prison.	Mwana wawoyo anali m’ndende.
Some immigrants are struggling to adapt.	Anthu ena ochokera kunja akuvutika kuti asinthe.
The bats and birds quickly disappeared.	Mileme ndi mbalamezo zinazimiririka mwamsanga.
The young man decided to enlist in the army.	Mnyamatayo anaganiza zolowa usilikali.
Bring salt and water to a boil.	Bweretsani mchere ndi madzi kwa chithupsa.
She changes her earrings almost every week.	Amasintha ndolo pafupifupi sabata iliyonse.
We should celebrate the life of a dead person.	Tiyenera kukondwerera moyo wa munthu wakufa.
His best friend had his arm amputated.	Mnzake wapamtima anadulidwa mkono.
There are many interesting historical sites in the area.	Pali malo ambiri osangalatsa a mbiri yakale m'derali.
He worshiped his idols.	Iye ankalambira mafano ake.
Riots broke out in the streets.	M’misewu munali zipolowe.
The heart of the ship remained steady.	Mtima wa chombocho unakhalabe bwino.
Their success encouraged them to try again.	Kupambana kwawo kunawalimbikitsa kuyesanso.
Further investigation revealed that the engine block was broken.	Kafukufuku wowonjezereka adawonetsa kuti chipika cha injini chidasweka.
Birds hunt insects for food.	Mbalame zimasaka tizilombo kuti tipeze chakudya.
The water left many fish alive and dry.	Madziwo anasiya nsomba zambiri zitakwera ndi zouma.
We will overcome any obstacles.	Tidzagonjetsa chopinga chilichonse.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Nthawi zambiri nthata za tsitsi ndizomwe zimayambitsa dermatitis.
Terrorist warfare has become a major problem in the world.	Nkhondo za zigawenga zakhala vuto lalikulu padziko lonse lapansi.
Bribery is a legitimate way to do business.	Ziphuphu ndi njira yovomerezeka yochitira bizinesi.
Judges are not barred from meddling in politics.	Oweruza amaletsedwa kulowerera ndale.
Their skill made him capable of cooking.	Luso lawo linamupangitsa kukhala wokhoza kuphika.
He was talking about his fear of heights.	Iye anali kunena za mantha ake a utali.
Candidates usually vote for two out of three.	Ofuna kusankhidwa nthawi zambiri amasankha ziwiri mwa zitatu.
Take a bus to the very east of the country.	Kwerani basi kupita kummawa kwenikweni kwa dzikolo.
This river is a river of very beautiful flax.	Mtsinje uwu ndi mtsinje wa fulakesi yokongola kwambiri.
The islanders depend on fishing for their livelihood.	Anthu a pachilumbachi amadalira usodzi kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
The government has invested heavily in this project.	Boma lapereka ndalama zambiri pa ntchitoyi.
Golf is one of the best known here.	Gofu ndi imodzi mwazinthu zodziwika bwino pano.
Painting is a fun thing.	Kupenta ndi chinthu chosangalatsa.
The pork belly has a small hole in the lid.	Nkhumba ya nkhumba ili ndi kabowo kakang'ono pachivundikirocho.
The cold wind blew the collar of my coat.	Mpweya wozizirawo unagwetsa kolala ya chovala changa.
The villagers were suspicious of the new priest.	Anthu a m’mudzimo ankakayikira wansembe watsopanoyu.
She watched him order food.	Anamuyang'ana akuyitanitsa chakudya.
The fragrance of the flowers was often heady and intoxicating.	Kununkhira kwa maluwa nthawi zambiri kunali kwamutu komanso koledzeretsa.
The glass is broken.	Galasiyo inasweka.
A gentleman should not lie in vain.	Munthu njonda sayenera kunena mabodza opanda pake.
Before meeting her, she often thought about ending her life.	Asanakumane naye, nthawi zambiri ankaganiza zodzipha.
The eclipse lasted for a short time.	Kadamsanayu anakhala kwa nthawi yochepa.
It seems that his request did not make sense.	Zikuoneka kuti pempho lake silikutchula mfundo imeneyi.
There was nothing wrong with the look on his face.	Panalibe kulakwitsa maonekedwe a nkhope yake.
Their fur was very fine and soft.	Ubweya wawo unali wabwino kwambiri komanso wofewa.
Smoke products irritate their eyes.	Mankhwala ochokera ku utsi amakhumudwitsa maso awo.
This sophisticated machine may have been invented hundreds of years ago.	Makina ovutawa mwina anapangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
The human heart is a strange organ.	Mtima wa munthu ndi chiwalo chachilendo.
It was obvious he was not comfortable.	Zinali zoonekeratu kuti sanali womasuka.
People in developed countries often eat more meat.	Anthu a m’mayiko otukuka nthawi zambiri amadya nyama yambiri.
Exhausted, he returned.	Atatopa, anabwerera.
New steps were needed for sustainable development.	Masitepe atsopano adafunikira kuti chitukuko chokhazikika.
He ate his own lunch.	Anadya yekha chakudya chamasana.
The coast remained unchanged for thousands of years.	Mphepete mwa nyanja anakhalabe wosasintha kwa zaka zikwi zambiri.
Nothing can be resolved by negotiation.	Palibe chomwe sichingathetsedwe mwa kukambirana.
To repair damage, you need a panel.	Kuti mukonze zowonongeka, mufunika sipanela.
The sun had risen in the sky.	Dzuwa linali litakwera kumwamba.
He is a famous writer.	Iye ndi wolemba wotchuka.
The appearance of the place is yellow flowers.	Maonekedwe a malowa ndi amaluwa achikasu.
He moved slowly.	Anasuntha pang'onopang'ono.
Deep waters cover most of the ocean floor.	Madzi akuya amaphimba mbali zambiri za pansi pa nyanja.
Rain clouds were seen in the area.	Kuderali kunkaoneka mitambo yamvula.
Stone painting is a tradition in this village.	Kupaka miyala ndi mwambo m’mudzi muno.
He checked the train time.	Anayang'ana nthawi ya sitima.
Soon the sound level grew.	Posakhalitsa phokoso la mawu linakula.
Charcoal items should be protected.	Zinthu zamakala ziyenera kutetezedwa.
They came out of the station, remembering the rain.	Iwo anatulukira pa siteshoni, akukumbukira mvula.
Don't waste time.	Osataya nthawi.
The medical system in this country is very effective.	Dongosolo lachipatala m'dziko lino ndi lothandiza kwambiri.
She worked as a teacher, a doctor, and a midwife.	Anagwira ntchito monga mphunzitsi, dokotala, ndi mzamba.
The population continues to grow rapidly.	Chiŵerengero cha anthu chikupitirizabe kukula mofulumira.
The wall was decorated with pictures of musical instruments.	Khomalo linali lokongoletsedwa ndi zithunzi za zida zoimbira.
There are too many fish.	Nsomba zachuluka kwambiri.
He openly admits that he is biased.	Amavomereza momasuka kuti amakondera.
This election will be strongly criticized.	Chisankhochi chidzatsutsidwa kwambiri.
Fulfilling dreams is what makes us happy.	Kukwaniritsa maloto ndi kumene kumatipangitsa kukhala osangalala.
The moon suddenly appeared on the roof.	Mwezi unatuluka mwadzidzidzi pamwamba pa denga.
There is a commotion in the village square today.	M'bwalo lamudzi muli phokoso lero.
The doctor repaired the dislocated bone.	Dokotalayo anakonza fupa losamutsidwalo.
She became fascinated with flower arrangements.	Anayamba kukonda kwambiri kaikidwe ka maluwa.
The scientist often experimented with monkeys.	Wasayansiyo ankakonda kuyesa anyani.
There was not enough to move around.	Panalibe zokwanira kuyenda mozungulira.
He read in a tired book.	Anawerenga m'buku lotopa.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Matenda opatsirana, monga chikuku, asonyeza kuti amakhudza
Flowers bloom in spring.	Maluwa amaphuka m'chaka.
The army is moving troops to the northern border.	Gulu lankhondo likusuntha asilikali kupita kumalire a kumpoto.
The grass was black and branched.	Udzuwo unali wakuda komanso wanthambi.
Today, human behavior is greatly affected.	Masiku ano, zochita za anthu zakhudzidwa kwambiri.
The moon hung in the sky in awe.	Mwezi unalendewera kumwamba mochititsa mantha.
Using less water saves time and money.	Kugwiritsa ntchito madzi ochepa kumapulumutsa nthawi komanso ndalama.
How are you doing?	Kodi muli ndi thanzi labwino bwanji?
Wash carefully until the skin is white and smooth.	Sambani mosamala mpaka khungu likhale loyera komanso losalala.
A district council was formed.	Bungwe lachigawo linakhazikitsidwa.
How tall is your friend's child?	Kodi mwana wa mnzako ndi wamtali bwanji?
The leaves on the trees have turned brown.	Masamba pamitengo asanduka abulauni.
He took a plate of rice and beans.	Anatenga mbale ya mpunga ndi nyemba.
However, these oils are used in the manufacture of fuels.	Komabe, mafutawa amagwiritsidwa ntchito popanga mafuta.
She tried to show her grief but to no avail.	Iye anayesa kusonyeza chisoni chake chachikulu koma sizinaphule kanthu.
What a vast planet!	Ndi pulaneti lalikulu bwanji!
The clouds just moved lazily across the morning sky	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
Town councilors had to give their comments.	Makhansala akutauni adayenera kupereka ndemanga zawo.
What is this place?	Malo awa ndi ati?
This grew to the point where it became increasingly difficult.	Zimenezi zinakula kwambiri mpaka zinafika povuta kwambiri.
The book is open on the desk.	Buku latsegulidwa pa desiki.
There was joy in the city.	Mumzinda munali chimwemwe.
His poem was read!	Ndakatulo yake inali yowerengedwa!
Some scholars consider books to be an art form.	Akatswiri ena amaona kuti mabuku ndi luso lazojambula.
Hold the stick and destroy the child.	Sungani ndodo ndikuwononga mwanayo.
She had seen him once before.	Iye anali atamuwona iye kamodzi kalekale.
In recent months, Burns has not been to school.	M’miyezi yapitayi, Burns sanabwere kusukuluko.
The cholera epidemic stopped abruptly.	Mliri wa kolera unasiya mwadzidzidzi.
This is a movie theater.	Ichi ndi chipinda chomwe timawonera mafilimu.
Loss of energy.	Kutaya mphamvu.
The shopkeeper is worried about his business.	Wogulitsa m'sitolo akuda nkhawa ndi bizinesi yake.
These fish are high in fat.	Nsomba zimenezi zili ndi mafuta ambiri.
The common thinker has a big problem.	Woganiza wamba ali ndi vuto lalikulu.
The cat stretched out in the sun.	Mphaka anatambasula padzuwa.
He magnified the image.	Iye anakulitsa chithunzicho.
Cultivation and landscaping require special touch.	Kulima ndi kukongoletsa malo kumafuna kukhudza kwapadera.
The map should be viewed as a last resort.	Mapuwa akuyenera kuwonedwa ngati njira yomaliza.
Children and adolescents are especially vulnerable to the flu.	Ana ndi achinyamata ndi omwe amayamba kudwala chimfine.
He shook his hand and said goodbye.	Iye anagwedeza dzanja n’kunena kuti atsanzika.
It was all a wonderful evening.	Zonse zinali madzulo abwino kwambiri.
The student gave a brief presentation describing his experiences abroad.	Wophunzirayo anapereka ulaliki waufupi wofotokoza zokumana nazo zake kumaiko akunja.
Throughout history, many artists have worked in this genre.	M'mbiri, ojambula ambiri agwira ntchito mumtunduwu.
Negotiation was difficult.	Kukambitsirana kunali kovutirapo.
The newlyweds drove home.	Anthu ongokwatirana kumenewo anayendetsa galimoto kunyumba.
He was crushed by a high-speed motorcycle.	Anaphwanyidwa ndi njinga yamoto yothamanga kwambiri.
Only a small remnant were found.	Otsala ochepa okha ndi omwe adapezeka.
The muscles were soft.	Minofuyo inali yofewa.
The manager refused to change his job.	Bwanayo anakana kusintha udindo wake.
Cochlear insertion is a production component.	Kuyika kwa cochlear ndi gawo lopangira.
These actions are designed to increase oxygen uptake.	Zochita izi zapangidwa kuti ziwonjezere kutengeka kwa okosijeni.
Did you see what he just did?	Kodi mwawona zomwe wangochita?
The storm is blowing.	Mphepo yamkuntho ikuwomba.
There were plagues in the village.	M’mudzimo munali miliri.
This school is a symbol of our time.	Sukuluyi ndi chizindikiro cha nthawi yathu.
The population is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu chikukula mofulumira.
He bought a nice new computer.	Anagula kompyuta yatsopano yabwino.
The station was filled with passengers.	Pa siteshoniyi munadzaza anthu okwera.
Work was completely stopped by the strike.	Ntchito inaimitsidwa kotheratu ya sitiraka.
The beauty pageant turned out to be a lot of fun.	Mpikisano wopikisana nawo wa kukongola unakhala wosangalatsa kwambiri.
The whale's heart pointed toward heaven.	Mtima wa chinsombacho unaloza kumwamba.
From a beautiful throne above the main hall.	Kuchokera pampando wachifumu wokongola womwe uli pamwamba pa holo yayikulu.
Registration is a valid number.	Kalembera ndi chiwerengero chovomerezeka.
He is charged with felony criminal mischief.	Iye ali pamlandu waukulu wa ziphuphu.
The sun shone brightly on a clear day.	Dzuwa linawala kwambiri pa tsiku loyera.
Keep refrigerated.	Sungani mu furiji.
We went to visit the grandmother.	Tinapita kukacheza ndi kagogoyo.
The war ended abruptly.	Nkhondoyo inatha mwadzidzidzi.
That house must have been abandoned a long time ago.	Nyumba imeneyo iyenera kuti inasiyidwa kalekale.
Then he added the spices.	Kenako anawonjezera zonunkhirazo.
He had a black finger.	Iye anali ndi chala chakuda.
Peel the apples, then cut them into pieces.	Peel maapulo, ndiye kuwadula mzidutswa.
Next, she stroked her pet dog.	Kenako, anasisita galu wake woweta.
The nominee confirmed that he had done a good job.	Wosankhidwayo adatsimikiza kuti wachita ntchito yabwino.
A demonstration followed.	Chiwonetsero chinatsatira.
We are guests in this house tonight.	Ndife alendo m’nyumba muno usikuuno.
The dust settles slowly.	Fumbi linakhazikika pang’onopang’ono.
The river is so polluted that it cannot swim.	Mtsinje umenewu ndi woipitsidwa kwambiri moti sungathe kusambira.
A flat island in the middle of the ocean.	Chilumba chathyathyathya pakati pa nyanja.
Solar energy will help to produce greenhouse gases.	Mphamvu ya dzuwa idzathandizira kutulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
His villa is well protected.	Villa yake imatetezedwa bwino kwambiri.
He held the ball with one hand.	Anagwira mpira ndi dzanja limodzi.
The police then released them.	Kenako apolisi anawamasula.
The company that provides the service is reliable.	Kampani yomwe imapereka chithandizochi ndi yodalirika.
You can get concert tickets by practice.	Mutha kupeza matikiti a concert pochita.
These dampers glow in orange.	Ma dampers awa amawala mu lalanje.
They did not agree on any issues.	Iwo sanagwirizane pa nkhani iliyonse.
The fog curtain suddenly disappeared.	Chophimba cha chifunga chinachoka mwadzidzidzi.
He stayed two weeks ago on the spot.	Anakhala milungu iwiri yapitayo pamalopo.
She carefully placed the baby in her blanket.	Anamugoneka bwino mwanayo pabulangete lake.
What a miserable little bug!	Kachirombo kakang'ono komvetsa chisoni bwanji!
The area is known for its beautiful forests.	Derali limadziwika ndi nkhalango yake yokongola.
They loved music and dancing.	Iwo ankakonda nyimbo ndi kuvina.
Branches will fall due to lack of sunlight.	Nthambi zidzagwa chifukwa cha kusowa kwa dzuwa.
This dress looks great.	Chovala ichi chikuwoneka chodziwika bwino.
Demons and evil spirits come out of the night.	Ziwanda ndi mizimu yoipa imatuluka usiku wokha.
The edge of the honeycomb blocks heat.	Mphepete mwa zisa za uchi umatsekereza kutentha.
The last five years have been difficult.	Zaka zisanu zapitazi zakhala zovuta.
The country really needs new highways.	Dzikoli likufunikadi misewu yayikulu yatsopano.
He leaned against the counter.	Anatsamira pa kauntala.
We used cheap nylon to make clothes.	Tinkagwiritsa ntchito nayiloni yotchipa popanga zovala.
Do not insult me.	Osandilalatira.
The snow was deep in the ice.	Chipale chofewacho chinali m'malo oundana.
The investigators insisted that they had not found any evidence.	Ofufuzawo anaumirira kuti sanapeze umboni uliwonse.
It was a bit windy.	Kunali mphepo pang’ono.
The red sun set under the horizon.	Dzuwa lofiira linamira pansi pa chizimezime.
The kitten followed the bird.	Mwana wa mphaka anatsatira mbalameyo.
We should not be involved in these dangerous activities.	Sitiyenera kuchita nawo zinthu zoopsazi.
They waited for him in fear.	Anamudikirira mwamantha.
Various trees grow in this area.	Mitengo yosiyanasiyana imamera m’derali.
The grass was wet.	Udzu unali wonyowa.
The ship's hull stuck in the mud.	Ngalawa ya ngalawayo inakakamira m’matope.
The protagonist appeared in a new series.	Protagonist adawonekera mndandanda watsopano.
The manufacturer has been criticized for using too many colors.	Wopangayo adatsutsidwa chifukwa chogwiritsa ntchito mitundu yambiri.
The anger subsided.	Mkwiyo unatha.
Farmers use fertilizer to grow crops.	Olima amagwiritsa ntchito feteleza kuti mbewu zikule.
There was an accident on a busy street.	Panachita ngozi pamsewu wodutsa anthu ambiri.
Tests use words rather than sight.	Mayeso amagwiritsa ntchito mawu osati kuwona.
He walked down the porch, looking at the doors.	Anayenda pansi pakhonde, kuyang'ana zitseko.
They sell flowers on the side of the road.	Amagulitsa maluwa m’mphepete mwa msewu.
Looking out the window, he saw his car.	Atasuzumira pawindo, adawona galimoto yake.
The hypocrisy quickly spread on social media.	Nkhani yokokomezayo inafalikira mwamsanga pa malo ochezera a pa Intaneti.
Their designs were very popular.	Zopanga zawo zidadziwika kwambiri.
Many travelers awoke from sleep.	Apaulendo ambiri adadzutsidwa kutulo.
The bathroom was littered with fur and smoke.	Ku bafa kunkakhala kangaude waubweya komanso wautsi.
He did well in those tests.	Anachita mogometsa pamayesowo.
He realized that he could speak fluently in that language.	Anazindikira kuti amatha kulankhula bwino m'chinenerocho.
During the monsoon season, the river overflows its banks.	M’nyengo ya mvula yamphamvu, mtsinjewo umasefukira m’mphepete mwake.
A school of dolphins has been observed.	Sukulu ya ma dolphin yawonedwa.
The offender was taken away to be impaled.	Wopalamulayo anatengeredwa pamtengo kuti akamupachike.
Eventually, she agreed to marry him.	Pomalizira pake, anavomera kukwatiwa naye.
Water has become a scarce resource.	Madzi asanduka gwero losowa.
The grass had turned brown.	Udzu unali utasanduka bulauni.
If it is too dry, the seeds will not sprout.	Ngati ndi youma kwambiri, njere siziphuka.
Obviously, she has only one son.	Mwachionekere, ali ndi mwana wamwamuna mmodzi yekha.
A store full of customers.	Musitolo yodzaza ndi anthu ogula.
The player ran to the goal.	Wosewera mpira adathamangira ku goli.
The leader did not like it and was killed.	Mtsogoleriyo sanasangalale naye ndipo anaphedwa.
My husband's sister and her husband visit often.	Mchemwali wa mwamuna wanga ndi mwamuna wake amachezera nthawi zambiri.
The ant jumped on top of the snake.	Nyerereyo idalumphira pamwamba pa njokayo.
We can donate thousands of items.	Titha kupereka zinthu masauzande ambiri.
No one is allowed in those houses.	Palibe amene amaloledwa kulowa m’nyumba zimenezo.
There was a document placed on the window.	Panali chikalata choikidwa pawindo.
Of course, Steven did not pay attention to such details.	Zoonadi, Steven sanasamale ndi tsatanetsatane wotero.
An expensive dress has a floral pattern.	Chovala chamtengo wapatali chimakhala ndi mtundu wamaluwa.
The bill was rejected.	Biliyo idakanidwa.
You need to build relationships with your audience.	Muyenera kupanga ubale ndi omvera anu.
The holy words.	Mawu opatulika.
The sun shone brightly on the clouds.	Dzuwa linawala mofooka m’mitambo.
"Commandment of the three" is a spelling of words.	"Lamulo la atatu" ndi kalembedwe ka mawu.
The book was published last year.	Bukuli lidasindikizidwa chaka chatha.
Their paths were divergent as they walked one side.	Njira zawo zinali zopatukana pamene ankayenda mbali imodzi.
He looked blank.	Anayang'ana mopanda kanthu.
He is an avid student.	Iye ndi wophunzira wofunitsitsa.
They love to explore, crash, and travel.	Amakonda kufufuza, kuchita ngozi, ndi kuyendayenda.
What about the good neighbor who provided the eggs?	Nanga bwanji mnansi wabwino uja amene anatipatsa mazirawo?
Most stick to the roof.	Zambiri zimamatira padenga.
He challenged our decision immediately.	Iye anatsutsa zimene tinasankha mwamsanga.
He sat down, and pulled out a cigarette.	Iye anakhala pansi, ndipo anatulutsa ndudu.
What many do not realize is that such worlds exist.	Chimene ambiri sadziwa n’chakuti maiko otere alipo.
Go well, eh!	Yendani bwino, eh!
He splashed water on his face.	Anamwaza madzi kumaso kwake.
There is no need to waste food.	Palibe chifukwa chowonongera chakudya.
Confidence among business owners is strong.	Chidaliro pakati pa eni mabizinesi ndi champhamvu.
These ancient writings were rare.	Mabuku akale amenewa anali osowa.
The stray dog ​​quickly found its master.	Galu wotayika uja anapeza mbuye wake mwamsanga.
The orphan was left behind at birth.	Mwana wamasiyeyo anasiyidwa atabadwa.
He traveled to many countries around the world.	Anayendera mayiko ambiri padziko lonse lapansi.
The soldier stood still to listen.	Msilikaliyo anaima mowumirira kuti amvetsere.
Spring is the time to plant trees.	Masika ndi nthawi yobzala mitengo.
He collected samples from plants around the world.	Anasonkhanitsa zitsanzo kuchokera ku zomera padziko lonse lapansi.
A group of moths were shaking, suddenly with the sudden light of the moon.	Kagulu ka njenjete kankangogwedezeka, kodzidzimutsa ndi kuwala kwa mwezi kwadzidzi.
Points on both sides.	Zoloza mbali zonse ziwiri.
Study some of the data carefully.	Phunzirani deta ina mosamala.
Fear was in the room.	Mantha anali m'chipindamo.
Anger does not help.	Kukwiya sikuthandiza.
He jumped up from his chair when he saw her.	Analumpha pampando wake atamuwona.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Mazira angagwiritsidwe ntchito kupanga mbale zosiyanasiyana.
It is made from grapes, apples, plums, and other fruits.	Amakonzedwa kuchokera ku mphesa, maapulo, plums, ndi zipatso zina.
The news of his death was published in the local newspaper.	Nkhani ya imfa yake inalembedwa m’nyuzipepala ya m’deralo.
Children need to follow certain rules.	Ana ayenera kutsatira malamulo ena.
The robbers were determined to seize the girls.	Achifwambawo anali ofunitsitsa kulanda atsikanawo.
Then scientists ask for more money.	Kenako asayansi amapempha ndalama zambiri.
Children are often fascinated by small things.	Ana nthawi zambiri amachita chidwi ndi zinthu zazing'ono.
We settled in a new area.	Tinakhazikika m’dera latsopano.
The dogs took them to hiding.	Agaluwo anawatengera kumalo obisalirako.
He was shot in the head.	Anamuombera m’mutu.
It shows the end of the road.	Zimasonyeza mapeto a msewu.
This basketball jersey was made by a famous designer.	Jeresi ya basketball iyi idapangidwa ndi mlengi wotchuka.
One man sat in a chair reading.	Bambo wina anakhala pampando akuwerenga.
I see this place as a paradise on earth.	Ndimaona kuti malo amenewa ndi paradaiso padziko lapansi.
Put chokecherries in a bowl.	Ikani chokecherries mu mbale.
Some feel that the weather is mild.	Ena amaona kuti kuno kuli nyengo yofatsa.
Such a refusal is not unusual.	Kukana koteroko n'kwachilendo.
The village has never been busy.	Mudziwu sunayambe watanganidwapo.
They ran down the stairs.	Iwo anathamanga kutsika masitepe.
He inserted the key on the lock.	Analowetsa kiyi pa loko.
A few brave soldiers are still at work.	Asilikali ochepa olimba mtima akugwirabe ntchito.
Greedy little beggars.	Adyera ang'onoang'ono opemphapempha.
As soon as we arrived, the party began.	Titangofika, phwando linayamba.
This car has a diesel engine.	Galimotoyi ili ndi injini ya dizilo.
The floodwaters rose dramatically.	Madzi osefukira anakwera kwambiri.
The houses are not well maintained.	Nyumbazi sizikusamalidwa bwino.
Don't stop now.	Osayima tsopano.
The language has ceased to be widely used.	Chilankhulochi chasiya kugwiritsidwa ntchito kwambiri.
The engineer wanted more money.	Wopanga injiniyo anafuna ndalama zambiri.
Farmers should cultivate their fields before the rainy season.	Alimi ayenera kulima minda yawo nyengo yamvula isanakwane.
Unjust lending can impoverish people	Kubwereketsa mopanda chilungamo kungapangitse anthu kukhala paumphawi
Please bring fruit for the elderly.	Chonde bweretsani zipatso kwa okalamba.
The boy was the last of three children.	Mnyamatayo anali womaliza mwa ana atatu.
These birds swim in the water.	Mbalamezi zimasambira m’madzi.
The flag is rising proudly.	Mbendera ikukwera monyadira.
Their new mode of communication was sophisticated.	Njira yawo yatsopano yolankhulirana inali yapamwamba kwambiri.
I had to whip up this cheese cake yesterday.	Ndinayenera kukwapula keke ya cheese iyi dzulo.
They immediately protested to the mayor.	Nthawi yomweyo iwo anatsutsa kwa meya.
He refused to admit his error.	Iye anakana kuvomereza cholakwacho.
The author likes to quit.	Wolembayo amakonda kusiya.
James had a strong metabolism.	James anali ndi mphamvu ya metabolism.
Dental cleaning is an important part of dental care.	Kuyeretsa mano ndi gawo lofunikira la chisamaliro cha mano.
The government has not extended this policy.	Boma silinalengeze ndondomekoyi.
Then add a drop of peppermint Extract.	Kenaka yikani dontho la peppermint Tingafinye.
One has to be careful with strangers.	Munthu ayenera kusamala ndi alendo.
This article is about a variety of subjects.	Nkhani iyi ndi yokhudza zosiyanasiyana.
The engine turned on and off.	Injini inatembenuka ndi mkokomo.
The opening scene sets the tone for the entire movie.	Chiwonetsero chotsegulira chimayika kamvekedwe ka filimu yonse.
He is being trained as a judge.	Iye akuphunzitsidwa kukhala woweruza milandu.
Children have difficulty pronouncing the letter r.	Ana amavutika kutchula chilembo r.
The boat was floating on the lake.	Botilo linayandama panyanjapo.
A roadside ditch was dug.	Mphepete mwa msewu anakumbidwa.
A drink to soothe my nerves.	Chakumwa chochepetsa misempha yanga.
Psychologists have proved that lying is not	Akatswiri a zamaganizo atsimikiza kuti kunama sikuli
I understand that this process takes a lot of time.	Ndikumvetsa kuti njirayi imatenga nthawi yambiri.
He was promoted.	Anamukweza pantchito.
Written forms accelerated the spread of education.	Mafomu olembedwa anafulumizitsa kufalikira kwa maphunziro.
Choosing a time to go is not easy.	Kusankha nthawi yopita sikophweka.
The professor smiled as he read.	Pulofesayo anamwetulira pamene ankawerenga.
The city was severely restricted.	Mzindawu unali woletsedwa kwambiri.
Violent incidents were common.	Zochitika zaukali zinali kaŵirikaŵiri.
Daniel quickly washed his hair.	Daniel adatsuka tsitsi lake mwachangu.
She loved her chocolate.	Anakonda chokoleti chake.
Boys and girls are always taught what is right and what is wrong.	Anyamata ndi atsikana nthawi zonse amaphunzitsidwa zoyenera ndi zosayenera.
The results were impressive.	Zotsatira zake zinali zochititsa chidwi.
He learned students' reading skills.	Anaphunzira luso la kuŵerenga la ophunzira.
The coffee grounds stained his plate.	Masenga a khofi adadetsa mbale yake.
Brown doves with white markings.	Nkhunda zofiirira zokhala ndi zolembera zoyera.
Where is the restroom?	Kodi chimbudzi chili kuti?
When you are a student you often have a lot of teachers.	Ukakhala wophunzira nthawi zambiri umakhala ndi aphunzitsi ambiri.
Both countries use the euro.	Mayiko onsewa amagwiritsa ntchito yuro.
There are many who believe that canals are very rich.	Pali ambiri amene amakhulupirira kuti ngalandezi zimakhala ndi chuma chambiri.
The politician was just moving.	Wandale ankangoyendayenda.
Use a white, slightly damp cotton cloth.	Gwiritsani ntchito nsalu ya thonje yoyera, yonyowa pang'ono.
The road was wet and slippery.	Panjirapo panali ponyowa komanso poterera.
This road leads to the mountains.	Msewuwu umalowera m’mapiri.
The president had refused to intervene.	Purezidenti anali atakana kulowererapo.
The reporter denied his innocence.	Wolemba nkhaniyo anatsutsa zoti iye ndi wosalakwa.
To support themselves, they work on farms.	Kuti apeze zofunika pa moyo, amagwira ntchito m’mafamu.
We will use bigger eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Tidzagwiritsa ntchito mazira akuluakulu, mkaka watsopano, ndi nthochi zakupsa.
There was a sudden commotion.	Panali chipwirikiti mwadzidzidzi.
The population is growing.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira.
The court is nearby.	Khotilo lili pafupi.
The wall was restored by archaeologists.	Mpandawu unabwezeretsedwa ndi ofukula mabwinja.
The empire became a republic.	Ufumuwo unakhala lipabuliki.
You can use this trick forever.	Mutha kugwiritsa ntchito chinyengo ichi mpaka kalekale.
Inevitably, the hen lays a blue egg.	Mosapeweka, nkhuku imayikira dzira la buluu.
Kangaroo fur is golden.	Ubweya wa kangaroo ndi wagolide.
Many countries now have wildlife laws in place.	Mayiko ambiri tsopano ali ndi malamulo oteteza nyama.
We do not want the wheels to fall off.	Sitikufuna kuti mawilo agwe.
My parents want me to find someone to marry.	Makolo anga amafuna kuti ndipeze munthu woti ndikwatirane naye.
Education is varied.	Maphunziro ndi osiyanasiyana.
I'd better go get dressed.	Kulibwino ndipite ndikavale.
There were three people in the room.	Muchipindamo munali anthu atatu.
The standard of living will be very high.	Muyezo wa moyo udzakhala wapamwamba kwambiri.
They fall in love again and again.	Amagwerana mobwerezabwereza.
Only legal entities are allowed to proceed.	Ovomerezeka okha ndi omwe amaloledwa kupitirira pamenepa.
Her door remained locked.	Chitseko chake chinakhalabe chokhoma.
Some trees lose their leaves every autumn.	Mitengo ina imasiya masamba ake m'dzinja lililonse.
Scientists pursed their lips.	Asayansi ananyamula milomo yawo.
His voice is heard throughout the earth.	Mawu ake amveka padziko lonse lapansi.
You are in the forest.	Uli m’nkhalango.
Crying, she walked out of her room.	Akulira, anatuluka m’chipinda chake.
The cat was in bed, asleep.	Mphakayo anali pabedi, ali mtulo.
Using the internet has become a very important part of modern life.	Kugwiritsa ntchito intaneti kwakhala kofunika kwambiri pa moyo wamakono.
The man released his round fingers.	Bamboyo anamasula zala zake zozingika.
Lack of essentials.	Kusowa zofunikira.
Children are taught letters and numbers.	Ana amaphunzitsidwa zilembo ndi manambala.
The mathematical team used worked very hard.	Gulu la masamu ogwiritsidwa ntchito linagwira ntchito mwakhama kwambiri.
He wiped it gently.	Anapukuta modekha.
Mondo is the town judge.	Mondo ndiye woweruza tawuni.
The snow melted slowly, showing a bright green grass.	Chipale chofewacho chinasungunuka pang’onopang’ono, kusonyeza udzu wobiriwira wonyezimira.
They organized volunteers.	Iwo anakonza anthu odzipereka.
Some drugs are expensive.	Mankhwala ena ndi okwera mtengo.
The effects of air pollution are devastating.	Zotsatira za kuipitsa mpweya ndizowopsa.
Try to escape as fast as you can.	Yesani kuthawa mwachangu momwe mungathere.
His silence made her angry.	Kusalankhula kwake kunamukwiyitsa.
He returned home from school happy.	Anabwerera kunyumba kuchokera kusukulu ali wosangalala.
Pour two tablespoons of olive oil into the pan.	Thirani supuni ziwiri za mafuta a azitona mu poto.
He expressed his deep sorrow over the incident.	Anasonyeza chisoni chachikulu pazochitikazo.
What made you think of that difficult argument?	Kodi n'chiyani chinakuchititsani kuganiza za mkangano wovutawo?
Her mouth was cold and sarcastically.	M’kamwa mwake munazizidwa monyodola.
The director insists that all praise go to him.	Wotsogolera akuumirira kuti matamando onse apite kwa iye.
The poor boy was very confused.	Mnyamata wosaukayo adasokonezeka kwambiri.
The museum has a family history of over 30 years.	Malo osungiramo zinthu zakalewa ali ndi mbiri ya mabanja kuyambira zaka makumi atatu.
They make everything from the beginning.	Iwo amapanga chirichonse kuchokera pachiyambi.
Inexperienced pilots should stick to training methods.	Oyendetsa ndege osadziwa ayenera kumamatira kunjira zophunzitsira.
We took the blood pressure and its pulse.	Tinatenga kuthamanga kwa magazi ndi kugunda kwake.
We swam in the ocean face.	Tinasambira m’nyanja ya nkhope.
He said this was a way to achieve success.	Iye anati iyi inali njira yopezera chipambano.
The grass was green.	Udzu unali wobiriŵira.
He wanted to fight the bully.	Iye ankafuna kulimbana ndi wovuta.
I love you more than anyone in the world.	Ndimakukondani kuposa wina aliyense padziko lapansi.
There are many flowers in this pond.	Padziweli pali maluwa ambiri.
Bees sat on his gnome.	Njuchi anakhala pa gnome yake.
He disappeared, just giving his opinion	Anasowa, atangopereka malingaliro ake
Not to mention the role of today's youth.	Osatengera udindo wachinyamata wamasiku ano.
He walked to the corner of the road.	Anayenda mpaka pakona ya msewu.
He walked slowly, stopping several times to take pictures.	Anayenda pang’onopang’ono, akuima kaŵirikaŵiri kuti ajambule zithunzi.
Visitors are few and far between each year.	Chaka chilichonse alendo odzaona malo ndi ochepa.
A lover of traditional medicine.	Wokonda kuchirikiza mankhwala azikhalidwe.
An army was a force for good.	Gulu lankhondo linali lankhondo lofuna kuchita zinthu mwadongosolo.
The children are enjoying a birthday party.	Anawo amasangalala ndi phwando la kubadwa.
Borders are protected by armed individuals.	Malire amatetezedwa ndi anthu okhala ndi zida.
No one can diminish the power of science.	Palibe amene angachepetse mphamvu ya sayansi.
The readers came home tired.	Owerengera anafika kunyumba ali otopa.
He opened his shopping list.	Anatsegula mndandanda wake wogula zinthu.
The man was wearing an old coat.	Munthuyo anali atavala malaya akale.
Now, the water is boiling.	Tsopano, madzi akuwira.
Water vapor and air vapor.	Nthunzi wamadzi ndi mpweya wowonjezera kutentha.
The amount of fertilizer has been reduced to a minimum.	Kuchuluka kwa feteleza kwachepetsa kuchepa.
Young boys no longer play cricket.	Anyamata achichepere samaseweranso kiriketi.
After losing a considerable amount of money, he retired.	Ataika ndalama zambiri, anapuma pantchito.
Many children suffer from cracked lips.	Ana ambiri amavutika ndi milomo yong'ambika.
We got used to the winter.	Tidazolowera nyengo yozizira.
The street is littered with broken glass.	Msewu wadzala ndi magalasi osweka.
Blinking in the sun.	Kutsinzina padzuwa.
The main problem is the lack of space.	Vuto lalikulu ndi kusowa kwa malo.
He removed the crumbs from the tablecloth.	Anachotsa zinyenyeswazi pansalu ya tebulo.
I found the house easily.	Ndinaipeza nyumbayo mosavuta.
Newspapers are often covered with a front door.	Nyuzipepala nthawi zambiri zimakutidwa ndi khomo lakumaso.
The lives of the villagers were governed by their own traditions.	Miyoyo ya anthu akumudzi inkatsogozedwa ndi miyambo yawo.
So the child killed his keys.	Choncho mwanayo anapha makiyi ake.
As he ate, his breath went up.	Pamene ankadya, mpweya wake unakwera kwambiri.
They kept their noses on the millstones for their children.	Iwo ankasunga mphuno zawo pamwala wopera chifukwa cha ana awo.
One week after the festival, the delegates began to assemble.	Patangotha ​​mlungu umodzi kuchokera pamene chikondwererochi chinachitika, alendowo anayamba kusonkhana.
This window opens in the classroom.	Zenera ili likutsegula m'kalasi.
There was not much snow this year.	Munalibe matalala ambiri chaka chino.
This request was in vain.	Pempho ili linali lopanda pake.
The evidence seemed overwhelming.	Umboni unkawoneka wochuluka.
He was the one who killed millions of people.	Iye ndiye anapha anthu mamiliyoni ambiri.
Read the newspaper aloud.	Werengani nyuzipepalayo mokweza mawu.
He enjoys shooting.	Amasangalala kuwomberana.
The man's face was bright with joy.	Nkhope ya munthuyo inali yowala ndi chisangalalo.
What are you going to do?	Ndiye mutani?
The city was prosperous, attracting many visitors.	Mzindawu unali wotukuka, ndipo ukukopa alendo ambiri.
All of you up!	Nonse kukwera!
Some teachers claim that this emphasis is negative.	Aphunzitsi ena amanena kuti kutsindika kumeneku n’kolakwika.
The soldiers grabbed him by the back, searching for weapons.	Asilikaliwo anamugwira msana, akufufuza zida.
His friends were very busy with the game.	Anzake anali otanganidwa kwambiri ndi masewerawa.
Scientists spend a lot of money on research.	Asayansi amafunikira ndalama zambiri pakufufuza.
It is the rich nations that are pushing for climate change.	Ndi mayiko olemera omwe akuyambitsa kusintha kwa nyengo.
Drought has disrupted farmers' finances.	Chilala chasokoneza ndalama za alimi.
Our room was full of red balloons.	Chipinda chathu chinali chodzaza ndi mabaluni ofiira.
Some people tried to organize a meeting.	Anthu ena anayesa kukonza msonkhano.
Education will be modified.	Maphunziro adzasinthidwa.
It was usually a week without events.	Nthawi zambiri inali sabata yopanda zochitika.
He loved to promote television commercials.	Iye ankakonda kulimbikitsa malonda pa TV.
What about the level of education?	Nanga bwanji mlingo wa maphunziro?
The courts agreed and ordered that the ruling be suspended.	Makhoti anavomera ndipo analamula kuti chigamulocho chiyimitsidwe.
He saw two ducks fluttering gently on the water.	Anaona abakha awiri akuuluka mosavutikira pamadzi.
The mountain climbed the steep slope.	Phirilo linakwera pamalo otsetsereka.
The concept did not include all of these taxes.	Lingaliroli silinaphatikizepo misonkho yonseyi.
He studied extensively and ruined his health.	Iye anaphunzira kwambiri ndipo anawononga thanzi lake.
He does not speak any language.	Iye samayankhula chinenero chirichonse.
The revelation shocked the country.	Vumbulutsoli linadabwitsa dzikolo.
The baby's first food should be whole grains.	Chakudya choyamba cha mwana chiyenera kukhala tirigu.
The farmer's wife wasted no time in helping her husband.	Mkazi wa mlimiyo anathera nthaŵi kuthandiza mwamuna wake.
The model produced alarming signals.	Chitsanzocho chinapanga zizindikiro zodetsa nkhawa.
This route passes through the forest.	Njira iyi imadutsa m'nkhalango.
Each crystal is tightly bound with a thin metal.	Krustalo iliyonse imamangiriridwa bwino ndi chitsulo chaching'ono.
He should get up early.	Ayenera kudzuka molawirira.
These hommes are travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor supervision.	Ngoziyi idachitika chifukwa chosayang'anira bwino.
The committee was severely divided on the issue.	Komitiyi idagawanika kwambiri pankhaniyi.
The trek to the Highlands was a long one.	Ulendo wopita kunyanja ya Highland unali wautali.
Beijing is one of the most orderly cities in nature.	Beijing ndiye mizinda yadongosolo kwambiri mwachilengedwe.
The bird was flying in a very circular motion.	Mbalameyo inali kuuluka mozungulira mozungulira kwambiri.
This poem contains fourteen lines of poetry.	Ndakatuloyi ili ndi mizere khumi ndi inayi ya ndakatulo.
Half a billion people still have no electricity.	Anthu theka la biliyoni akadali opanda magetsi.
Number of illegal immigrants entering the border fence.	Chiwerengero cha anthu olowa m'mayiko ena osaloledwa kukwera mpanda wa malire.
Lightning flashed in the air as the storm raged.	Mphezi zinkawomba mlengalenga pamene mphepo yamkuntho inkakula.
Some religious buildings were destroyed.	Nyumba zina zachipembedzo zinawonongedwa.
The wind smelled of flowers.	Mphepoyo inkanunkhiza maluwa.
Some cause the environment to multiply and some decrease.	Zina zimapangitsa kuti chilengedwe chichuluke ndipo china chimachepa.
Each bird has its own unique song.	Mbalame iliyonse imakhala ndi nyimbo yake yosiyana.
Their father was talking loudly to the oppressor.	Bambo awo anali akulankhula mokweza ndi wopondereza.
The concerned minister could not be reached for comment.	Nduna yokhudzidwayo sinapezeke kuti afotokozepo kanthu.
She felt cold on her back.	Anamva kuzizira kumsana kwake.
A black fog added to the play.	Chifunga chakuda chinawonjezera sewerolo.
Now, it is said that one day the city will be under water.	Tsopano, akuti tsiku lina mzindawu udzakhala pansi pa madzi.
A guard on the shore guarded the boat.	Mlonda wa m’mphepete mwa nyanjayo anatchinga ngalawayo.
Did you deliberately damage your clothes?	Kodi munawononga dala zovala zanu?
For the children's section, you divide your community into six.	Kwa gawo la ana, mumagawaniza dera lanu kukhala zisanu ndi chimodzi.
The robber admitted his guilt in the case.	Wakubayo adavomereza mlandu wake pamlanduwo.
The record was explicitly stated that "there is no alcohol."	Cholembacho chinanenedwa mosapita m'mbali kuti "palibe mowa."
It snowed all night.	Chipale chofewa chinagwa usiku wonse.
Computers have spread all over the world.	Kugwiritsa ntchito makompyuta kwafalikira padziko lonse lapansi.
She is survived by her two sons, an infant and an old man.	Wasiya ana ake aamuna aŵiri, wakhanda ndi wokalamba.
Reduced by budget cuts.	Adachepetsedwa ndi kuchepa kwa bajeti.
The argument lasted for several days.	Kukangana kunachitika kwa masiku angapo.
He spoke harshly.	Adalankhula mwachipongwe.
Richard paused, again.	Richard anakhala kaye phee, kachiwiri.
The game has been suspended for a while.	Masewera ayimitsidwa pang'ono.
Most employees are in a short period of time.	Ogwira ntchito ambiri ali pakanthawi kochepa.
As he speaks, he listens.	Pamene akulankhula, akumvetsera.
He came out of the closet.	Anatuluka m'kabati.
People are waiting for justice.	Anthu akuyembekezera chilungamo.
There is no alcohol at home.	Kunyumba kulibe mowa.
His love was pure broken hearted.	Chikondi chake chinali choyera mosweka mtima.
Police in the city recently began cracking down on street vendors.	Posachedwapa apolisi amumzindawu adayamba kulimbana ndi anthu ogulitsa m’misewu.
My voice was trembling.	Mawu anga anali akunjenjemera.
There is no clean water here.	Kulibe madzi aukhondo pano.
The streets were crowded with pedestrians.	M’misewu munali anthu ambiri oyenda pansi.
Work together to prevent this from happening.	Gwirani ntchito limodzi kuti izi zisachitike.
You donated everything to the company.	Munapereka zonse zanu pakampaniyi.
When the baby cried, his mother comforted him.	Mwanayo atalira, mayi ake anamutonthoza.
He will run the project himself.	Adzayendetsa yekha ntchitoyi.
The existence of life in all its forms.	Kukhalapo kwa moyo m'mawonekedwe ake onse.
He is painting on his garners.	Iye akujambula pa nkhokwe zake zamkati.
The pictures here show him as a disobedient child.	Zithunzi pano zikumuonetsa ngati mwana wosamvera.
The record was packed.	Kaundula anali wodzaza.
His job is to pick up trash.	Ntchito yake ndi kutolera zinyalala.
Sunlight faded from the trees.	Kuwala kwadzuwa kunazimiririka kuchokera pamitengo.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Akazembe ena akunja adayendera dzikolo sabata yatha.
Experts say that military service makes it difficult for civilians to perform military service.	Akatswiri amaphunziro anena kuti kulowa usilikali kumapangitsa kuti anthu asamagwire bwino ntchito zankhondo.
Divorce suits are becoming more and more common.	Suti zachisudzulo zikuchulukirachulukira.
Fruits and vegetables were plentiful.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zinali zambiri.
The story came as a glimmer of hope.	Nkhaniyo inabwera ngati kuwala kwa chiyembekezo.
The environment was polluted.	Chilengedwe chinaipitsidwa.
Her lips are full of red.	Milomo yake ndi yodzaza ndi yofiira.
The couple lived in the house.	Mwamuna ndi mkazi wake ankakhala m’nyumbamo.
He announced his intentions to the press.	Adalengeza zolinga zake ku atolankhani.
When he told her to go, the man cried.	Pamene anamuuza kuti apite, bamboyo analira.
He could not have performed that operation alone.	Iye sakanakhoza kuchita opareshoni imeneyo yekha.
The crow stood by the yard.	Khwangwala anayima pafupi ndi bwalo.
She began to love the baby very much.	Anayamba kumukonda kwambiri mwanayo.
The muscles that floated in the water seemed small.	Timinofu tomwe tinkayenda m’madzimo tinkawoneka tating’ono.
He returned the book to the library.	Anabweza bukulo ku laibulale.
The lava is considered dead.	Chiphalaphalachi chimaonedwa kuti chatha.
In the evening they will be preparing for the play.	Madzulo adzakhala akukonzekera masewero.
They lay in the leaves.	Iwo anagona mu masamba.
We are here to continue our education.	Tabwera kuno kudzapitiriza maphunziro athu.
Bean shoots taste good.	Mphukira za nyemba zimakoma.
They disagree on the numbers.	Amatsutsana paziwerengerozo.
They had largely ignored him.	Iwo anali atamunyalanyaza kwambiri.
Let's get ready for battle.	Tiyeni tikonzekere nkhondo.
So, who is the casual buyer?	Ndiye, wogula mwamwayi ndani?
But in the meantime he began to worry.	Koma pa nthawiyi anayamba kuda nkhawa.
They had to tie her hair back.	Iwo ankayenera kumanga tsitsi lake kumbuyo.
Most of the people in the city are loyal to the king.	Anthu ambiri a mumzindawo ndi okhulupirika kwa mfumu.
His words came out from behind me, surprising me.	Mawu ake anatuluka kumbuyo kwanga, kundidabwitsa.
Running water completes the cleaning process.	Madzi othamanga amamaliza ntchito yoyeretsa.
The shape of the cities reflects the different types of plants.	Maonekedwe a mizinda amawonetsa mitundu yosiyanasiyana ya zomera.
This book is complete.	Bukuli ndi lathunthu.
God willing, we will be victorious.	Mulungu akalola, tidzagonjetsa.
Words should be given to the authorities.	Mawu ayenera kuperekedwa kwa akuluakulu.
The holidays were almost over.	Maholide anali pafupi kutifikira.
The old woman closed her eyes and sighed.	Mayi wachikulireyo anatseka maso ake n’kuusa moyo.
The new road will strengthen your energy.	Msewu watsopano udzalimbitsa mphamvu zanu.
We can't leave.	Sitingathe kuchoka.
She shakes her head in disgust.	Akugwedeza mutu monyansidwa.
London is famous for its theaters.	London ndi yotchuka chifukwa cha zisudzo zake.
We are three abbreviated apples in a jar.	Ndife maapulo atatu ofupikitsidwa mu mbiya.
The elephants were loyal to the king.	Njovu zinali zokhulupirika kwa mfumu.
The wizard laughed terribly.	Wizard uja adaseka mowopsa.
In basketball, it is important to play as a team.	Mu basketball, ndikofunikira kusewera ngati gulu.
They tried new computer programs.	Anayesa mapulogalamu atsopano apakompyuta.
The stone is round and smooth.	Mwalawu ndi wozungulira komanso wosalala.
The three ingredients are listed below.	Zosakaniza zitatuzi zalembedwa motsatira.
The metro station is near our house.	Malo okwerera metro ali pafupi ndi nyumba yathu.
To be effective, you need to keep track of the hours you have.	Kuti mugwire ntchito mogwira mtima, muyenera kusunga maola okhazikika.
Mercury levels rise.	Mlingo wa mercury ukukwera.
The lives of others depend on that.	Miyoyo ya ena imadalira zimenezo.
The public theater was full of journalists.	Malo owonetsera anthu onse anali odzaza ndi atolankhani.
New technological advances are making great strides.	Kupita patsogolo kwatsopano kwaukadaulo kukuchitika mokulirapo.
It was created before modern humans.	Linapangidwa anthu amakono asanasinthe.
He did something very good.	Adapanga china chabwino kwambiri.
A small boat is not built on rough seas.	Bwato laling'ono silikhazikika bwino m'nyanja yolimba.
The fabric was soft.	Nsaluyo inali yofewa.
A stranger on the other side of the road was watching her closely.	Mlendo yemwe anali kutsidya lina la msewu anamuyang'anitsitsa.
A man fell on his horse.	Munthu wina adagwa pahatchi yake.
He said nothing, but stared at her sadly.	Sananene kalikonse, koma anamuyang'anitsitsa mwachisoni.
Conflicting families say whatever they want.	Mabanja omwe amakangana amanena chilichonse chomwe akufuna.
These countries have many oil reserves.	Mayikowa ali ndi nkhokwe zambiri zamafuta.
A mailman sends mail throughout the city.	Wotumiza makalata amatumiza makalata mumzinda wonse.
Don't rely on luck.	Osadalira mwayi.
The church tower raised the bar in the sky.	Chisanja cha tchalitchicho chinaloza kumwamba monyoza.
Therefore, all efforts should be directed to this goal.	Choncho, khama lonse liyenera kulunjika ku cholinga ichi.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	Wophikayo anasonkhezera mphodza ndi supuni yamatabwa.
Make yourself small while swimming.	Dzipangitseni kukhala wamng'ono mukamasambira.
The bomber exploded shortly after he left.	Bombalo linaphulika atangochoka.
The gate was locked.	Chipata chinali chokhoma.
He was often drunk.	Nthawi zambiri ankaledzera.
It has been proven impossible to completely stop earthquakes.	Zatsimikiziridwa zosatheka kuletsa kwathunthu zivomezi.
More than a way.	Koposa njira.
So two dogs will come to each hospital.	Choncho agalu awiri adzabwera ku chipatala chilichonse.
We can start preparing now.	Tikhoza kuyamba kukonzekera tsopano.
The inspection work had just begun.	Ntchito yoyendera inali itangoyamba kumene.
Only one man had the power to disobey.	Ndi munthu mmodzi yekha amene anali ndi mphamvu zosamvera.
Some object that the building was damaged by an accident.	Ena amatsutsa kuti nyumbayo inawonongeka ndi ngozi.
The roads were full of potholes.	Misewuyo inali yodzaza ndi maenje.
Thus he could not complete his duties.	Potero samatha kumaliza ntchito zake.
Put on your shirt.	Valani malaya anu.
It was a simple area, but difficult to create.	Linali dera losavuta, koma lovuta kupanga.
Scientists are exploring the potential for ecosystems.	Asayansi akufufuza kuthekera kwa zamoyo mumlengalenga.
He was at the market.	Iye anali pa malo ogulitsira.
He started driving.	Anayamba kuyendetsa.
He drove very fast, passing other cars of his own free will.	Anayendetsa mothamanga kwambiri, akudutsa magalimoto ena mwakufuna kwake.
The “slaves” began their journey.	“Akapolo”wo anayamba ulendo wawo.
The house was large and beautiful.	Nyumbayo inali yaikulu komanso yokongola kwambiri.
The soldiers then fired their shots.	Kenako asilikaliwo anawombera mizinga.
The government has agreed to provide free health care.	Boma lavomereza kupereka chithandizo chaulere chaumoyo.
The military ended at the end of the war.	Ntchito ya usilikali inatha kumapeto kwa nkhondoyo.
Some villagers cannot read or write.	Ena mwa anthu a m’mudzimo sadziwa kuwerenga kapena kulemba.
As they walked down the street, people were just watching.	Pamene ankayenda mumsewu, anthu ankangoyang’ana.
The beginning was very stressful.	Chiyambi chinali chodetsa nkhawa kwambiri.
Baking a cake combines science and technology.	Kuphika keke kumaphatikiza sayansi ndi luso.
Garbage and garbage were everywhere.	Zinyalala ndi zinyalala zinali paliponse.
I would be willing to help.	Ndingakhale wokonzeka kuthandiza.
Strong restrictions on consumer goods can benefit the economy.	Kuletsa kwamphamvu pazinthu zogula kungathandize chuma.
This theory explains the origin of life on earth.	Nthanthi imeneyi ikufotokoza mmene moyo unayambira padzikoli.
The study should be quick if the results are positive.	Phunziroli liyenera kufulumira ngati zotsatira zake zili zabwino.
The train stops.	Sitimayo inaima.
I quit my job.	Ndinasiya ntchito.
Aging is a normal part of human life.	Kukalamba ndi njira yachibadwa ya moyo wa munthu.
He was immersed in a black hole.	Analowetsedwa mu dzenje lakuda.
Watching TV is dangerous for children.	Kuonera TV ndi koopsa kwa ana.
The atmosphere is calm and peaceful.	M'mlengalenga muli bata ndi mtendere.
Do not forget to wash your hair.	Musaiwale kutsuka tsitsi lanu.
Once we had a new baby in the family.	Kamodzi tinali ndi mwana watsopano m'banja.
When he arrived home, he found that the house was empty.	Atafika kunyumba anapeza kuti m’nyumba mulibe muli anthu.
The accident was compounded by the speed of the boat.	Ngoziyi idalumikizidwa ndi liwiro la botilo.
The man had long hair and a beard.	Mwamunayo anali ndi tsitsi lalitali ndi ndevu.
Such hypotheses contradicted previous research.	Malingaliro oterowo adatsutsana ndi kafukufuku wakale.
Caring for this animal takes time.	Kusamalira nyama imeneyi kumatenga nthawi.
He regretted coming to this country.	Ananong'oneza bondo kubwera m'dziko lino.
We need to think deeply, not just words.	Timafunikira kuganiza mozama, osati mawu olankhula.
When designing a new road, engineers have to consider a number of factors.	Popanga msewu watsopano, mainjiniya ayenera kuganizira zinthu zingapo.
High blood pressure can lead to heart disease.	Kuthamanga kwa magazi kungayambitse matenda a mtima.
The villagers are grateful for the new well.	Anthu akumudzi akuyamikira chitsime chatsopanochi.
Parliament voted in favor.	Nyumba yamalamulo idavota mokomera.
When he saw them, he ran to meet them.	Atawaona anathamanga kwambiri.
We can stop this madness.	Tikhoza kusiya misala imeneyi.
You need to do your research.	Muyenera kuchita kafukufuku wanu.
The officer gave her a ticket.	Wapolisiyo anamupatsa tikiti.
Why not try these spices?	Bwanji osayesa zokometsera izi?
Some women just become obsessed with their appearance.	Azimayi ena amangotengeka ndi maonekedwe awo.
He threw the game.	Anaponya masewerawo.
It helps in a variety of situations.	Zimathandiza pazochitika zosiyanasiyana.
He spent five years in prison.	Anakhala m’ndende zaka zisanu.
This is the last dance before we go home.	Uku ndiye kuvina komaliza tisanapite kwathu.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Kalatayo itafika, inali yong’ambika komanso yong’ambika.
The boy stole books from the library.	Mnyamatayo anaba mabuku ku laibulale.
The witch doctor lifted the girl's chin.	Sing'angayo adakweza chibwano cha mtsikanayo.
The cord was carved out of solid ivory.	Chingwecho chinali chosema kuchokera pamtengo wolimba wa mnyanga wa njovu.
The treasure was kept in the temple.	Chumacho chinatsekeredwa m’kachisi.
Each petal was red.	Petal iliyonse inali yofiira.
Many people have chosen this approach	Anthu ambiri asankha njira imeneyi
I have a few days off this week.	Ndili ndi masiku angapo osapuma sabata ino.
Will you buy a new car next month?	Kodi mudzagula galimoto yatsopano mwezi wamawa?
He revived.	Anatsitsimuka.
The outstretched arms of the three were reaching out to him.	Mikono yotambasulidwa ya atatuwo inali kumfikira iye.
The boy suddenly became angry.	Mnyamatayo anakwiya mwadzidzidzi.
Various activities are planned for this weekend.	Ntchito zosiyanasiyana zakonzedwa kumapeto kwa sabata ino.
A million pounds will be donated to a charity.	Mapaundi miliyoni adzaperekedwa ku bungwe lachifundo.
Only fools can ask me my logic.	Opusa okha angandifunse logic yanga.
The school is still in its infancy, but classes have been canceled.	Sukuluyi idakali mkati, koma makalasi anaimitsidwa.
We have a lot of modern stuff.	Tili ndi zinthu zambiri zamakono.
He was terrified of the dog.	Anachita mantha kwambiri ndi galuyo.
Has this world begun to shrink?	Kodi dziko lino layamba kuchepa?
He likes to make fun of her.	Amakonda kumuseka.
Love is like a breath.	Chikoma chimakhala ngati kupuma.
Entomologists work to protect endangered species.	Akatswiri a tizilombo amagwira ntchito yoteteza mitundu yomwe ikucheperachepera.
Welcome to the rural market!	Takulandilani kumsika wakumudzi!
He lived in an orphanage.	Iye ankakhala pa malo osungira ana amasiye.
the spirit consumed them.	mzimu unawanyeketsa.
The government bans air pollution.	Boma likuletsa kuwononga mpweya.
Place the sieve on top of the plate.	Ikani sieve pamwamba pa mbale.
The man pushed his wife down the stairs.	Mwamuna anakankhira mkazi wake pansi pa masitepe.
All complex organisms must destroy organic matter.	Zamoyo zonse zovuta ziyenera kuwononga organic.
Drawed spline through the data.	Anajambula spline kudzera mu data.
The crown is the simplest part of both.	Korona ndi gawo losavuta la onse awiri.
He walked every day to work.	Ankayenda tsiku lililonse kupita kuntchito.
The goldfish swam in the bathtub.	Nsomba zagolide zinasambira m’bafa.
Cancer is a disease that has many different manifestations.	Khansara ndi matenda omwe ali ndi maonekedwe osiyanasiyana.
The international community has long opposed it.	Mayiko a mayiko akhala akutsutsa kwa nthawi yaitali.
Alas, it is a species that is on the verge of extinction.	Tsoka ilo, ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
How do we know the truth?	Kodi timadziwa bwanji zoona?
He points to the dog, kills him.	Akuloza galu, akumuuwa.
He believes that climate change is a serious problem.	Iye akukhulupirira kuti kusintha kwa nyengo ndi vuto lalikulu.
The rich part of town is beautiful.	Mbali yolemera ya tawuniyi ndi yokongola.
A dictator can also have power.	Wolamulira wankhanza alinso ndi mphamvu.
The cat's green eyes shone terribly.	Maso obiriwira a mphakawo ankanyezimira mochititsa mantha.
When he contracted pneumonia, he was bedridden.	Atadwala chibayo, anagonekedwa pabedi.
The baby is crying.	Mwana akulira.
Increase contact with native people.	Wonjezerani kucheza ndi mbadwa.
Many people went to the zoo.	Anthu ambiri anapita kumalo osungira nyama.
The rain fell on their clothes, but not on their backs.	Mvula inagwa pa zovala zawo, koma osati pa misana yawo.
It was cloudy than the sun last night.	Panali mitambo yambiri kuposa dzuwa usiku watha.
The food is a little salty.	Chakudyachi chili ndi mchere pang'ono.
You need to collect a few stamps.	Muyenera kutolera masitampu angapo.
Oil, of course, is the most widely used oil.	Mafuta, ndithudi, ndi mafuta omwe amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Car companies rely on brand new products.	Makampani opanga magalimoto amadalira malonda amitundu yatsopano.
He had an angry habit of confusing people.	Anali ndi chizoloŵezi chokwiyitsa chosokoneza anthu.
Our people have done well in business.	Anthu athu achita bwino pabizinesi.
She wrote him an interesting letter.	Anamulembera kalata yosangalatsa.
The soldiers destroyed the property indiscriminately.	Asilikaliwo anawononga katunduyo mosasankha.
Before he died, he wrote his notes.	Asanamwalire, analemba zolemba zake.
Instead, he attacked the enemy.	M’malo mwake, anaukira gulu la adani.
By the time the police arrived, the thief had fled.	Pamene apolisi amafika, wakubayo anali atathawa.
Monkeys are shaking the pots.	Nyani akugwedeza miphika.
The plot was fraught with difficulties.	Chiwembucho chinali chodzaza ndi zovuta.
He followed his footsteps back to the village	Anatsata mapazi ake kubwerera kumudzi
He took the shirt back to the store.	Anabweza malaya aja kusitolo.
No, you can't have that!	Ayi, simungakhale nazo zimenezo!
More than half of the patients entered.	Oposa theka la odwala adalowa.
The soldier got off his horse.	Msilikaliyo ananyamuka pa kavalo wake.
Talking to him about it wasn't helpful.	Kulankhula naye za nkhaniyi sikunali kothandiza.
He declined to comment further.	Anakana kuyankhanso mafunso ena.
Some of the villagers were friendly.	Ena mwa anthu a m’mudzimo anali ochezeka.
We should try to pay off some of our debt.	Tiziyesetsa kubweza ngongole zathu zina.
The police chief and his men interrogated them for nine hours.	Mkulu wa apolisi ndi anthu ake anawafunsa kwa maola asanu ndi anayi.
It grows and develops.	Imakula ndikukula.
Both groups have the same data.	Magulu onsewa ali ndi deta yofanana.
Drought has devastated their crops.	Chilalacho chawononga mbewu zawo.
This took all my courage.	Zimenezi zinatengera kulimba mtima kwanga konse.
Draw straight lines in place.	Jambulani mizere yowongoka m'malo.
The pilot arrived with a "touch and go".	Woyendetsa ndegeyo adafika "touch and go".
He always wanted to visit the sanctuary.	Nthawi zonse ankafuna kukaona malo opatulikawo.
They passed right by the eyes.	Iwo anadutsa mmaso momwe.
He is one of the kings who will inherit the kingdom.	Mfumuyo ili m’gulu la mafumu otengera cholowa.
He told me that the house was mine.	Anandiuza kuti nyumbayo ndi yanga.
He laid his head on his shoulder and groaned softly.	Anagoneka mutu wake paphewa lake ndikubuula motsitsa.
The boy smiled.	Mnyamatayo anamwetulira.
Experts are concerned about the amount of waste.	Akatswiri ali ndi nkhawa ndi kuchuluka kwa zinyalala.
Online dating is on the rise.	Chibwenzi pa intaneti chikuchulukirachulukira.
Are you sure that was enough?	Kodi mukutsimikiza kuti zimenezo zinali zokwanira?
The professor often wrote articles about guns.	Pulofesayu nthawi zambiri ankalemba nkhani zokhudza mfuti.
He is brushing his teeth.	Anapaka mano.
This requires a soft touch.	Izi zimafuna kukhudza kofewa.
Write a report for your special day.	Lembani lipoti la tsiku lanu lapadera.
The boy was thinking about his future.	Mnyamatayo ankaganizira za tsogolo lake.
Fear is very common.	Kuchita mantha ndikofala kwambiri.
The rescuers could not reach them in time.	Opulumutsawo sanathe kuwafikira panthaŵi yake.
Many people went to the theater to see the film.	Anthu ambiri anapita kumalo ochitira masewero kukaonera filimuyo.
Antibiotics destroy all bacteria.	Maantibayotiki anawononga mabakiteriya onse.
They usually wear traditional dress.	Nthawi zambiri amavala zovala zachikhalidwe.
His work had been recognized.	Ntchito yake inali itazindikirika.
Computers are very useful.	Makompyuta ndi othandiza kwambiri.
He stared at his handkerchief.	Anayang'anitsitsa kansalu kake.
It smells amazing, these flowers are white in colors.	Amanunkhira modabwitsa, maluwa awa ndi oyera mumitundu.
The train reached its destination.	Sitimayo inafika pokwerera.
This is the end of the line, please change trains.	Uku ndi kutha kwa mzere, chonde sinthani masitima apamtunda.
The book was worthless.	Bukulo linali lopanda pake.
The pension fund should provide a guaranteed interest rate.	Thumba la penshoni liyenera kupereka chiwongola dzanja chotsimikizika.
The people have been afraid for a long time for their safety.	Anthu akumeneko akhala akuopa kwa nthawi yaitali kuti atetezeke.
He chewed slowly, eating the food.	Anatafuna pang'onopang'ono, akumadya chakudyacho.
There is a lot of competition between the writers.	Pali mpikisano wambiri pakati pa olemba.
The squirrel jumped on the wall.	Gologoloyo analumphira kukhoma.
Slaves were sold on a regular basis.	Akapolo ankagulitsidwa pamsika nthawi zonse.
The end result was straightforward.	Mapeto ake anali olunjika.
Patina is good.	Patina ndi yabwino.
The enemy is not difficult to identify.	Mdaniyo si wovuta kumuzindikira.
Check out some of the following countries.	Onani ena mwa mayiko otsatirawa.
He often breaks his promises.	Nthawi zambiri amaphwanya malonjezo ake.
The skepticism was at stake in the negotiations.	Kukayikakayika kudali pa zokambiranazo.
The smell of cookies filled the room.	Fungo la makeke linadzaza m’chipindamo.
Those who acquire wisdom are the wisest of them all.	Anthu amene amapeza nzeru amakhala anzeru kwambiri kuposa onse.
The population of the island has tripled.	Chiwerengero cha anthu pachilumbachi chawonjezeka kuwirikiza katatu.
He played violin in church.	Iye ankaimba violin kutchalitchi.
The president's offer was rejected by the people.	Zomwe apulezidenti adapereka zidakanidwa ndi anthu.
The publication of this book caused a great deal of controversy.	Kufalitsidwa kwa bukhuli kunadzetsa mkangano waukulu.
They often argued.	Nthawi zambiri ankakangana.
The explosion was heard throughout the area.	Kuphulikako kunamveka kudera lonselo.
A village depends on a river for its water supply.	Mudzi umadalira mtsinje kuti ukhale ndi madzi ake.
Two survivors describe how they escaped the blaze.	Anthu awiri omwe adapulumuka akufotokoza momwe adathawa moto.
There is a shortage of overhead equipment.	Pali kuchepa kwa zida zopangira zida zam'mwamba zam'mwamba.
The whole sky is covered with clouds.	Kumwamba konse kwachita mitambo.
I put my hand on his shoulder.	Ndinayika dzanja langa paphewa pake.
It became illegal to sell alcohol to the elderly.	Zinakhala zoletsedwa kugulitsa mowa kwa okalamba.
After the theater, he went for a drink.	Pambuyo pa zisudzo, adapita kukamwa zakumwa.
Many species are at risk of extinction.	Nyama zambiri zili pachiwopsezo cha kutha.
The doctor carefully examined him.	Dokotala anamuyeza bwinobwino.
He made a mistake on the map.	Analakwitsa pamapu.
He got up, yawning.	Anadzuka, akuyasamula.
We do not tolerate threats.	Sitilora kuopseza.
We loaded the cargo into the ship.	Tinakweza katundu m’sitimayo.
Use two cups.	Gwiritsani ntchito makapu awiri.
Prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Prefrontal cortex ndi gawo la prefrontal cortex
This requires us to estimate the actual population	Izi zimafuna kuti tiyerekeze kuchuluka kwa anthu omwe
He was found guilty of fraud.	Anapezeka ndi mlandu wachinyengo.
It went well for everyone.	Zinayenda bwino kwa aliyense.
The river is polluted by flooding from cities.	Mtsinjewo waipitsidwa ndi madzi osefukira ochokera m’mizinda.
False stories and rumors spread quickly.	Nkhani zabodza komanso mphekesera zinafalikira mofulumira.
The quiet church grounds were forgotten.	Bwalo la tchalitchi lomwe linali labata linayiwalika.
The boat stopped at a nearby harbor.	Botilo linaima padoko lina lapafupi.
The school nurse is back today.	Namwino wakusukulu abweranso lero lino.
The road leads to the mountains.	Msewuwu umapita kumapiri.
When the man was accused, he did not deny it.	Pamene munthuyo anaimbidwa mlandu, sanakane.
The soldiers marched carelessly.	Asilikaliwo anaguba mosasamala.
Prices are very low.	Mitengo yatsika kwambiri.
I realize all that happened.	Ndikuzindikira zonse zomwe zidachitika.
Eight barbers are on duty.	Ma barista asanu ndi atatu ali pantchito.
He is a very good player.	Ndi wosewera wabwino kwambiri.
He picked up a large stick on the floor.	Anatola ndodo yaikulu pansi.
He is doing a wonderful thing.	Akuchita modabwitsa.
At school, why do teachers write on the board?	Kusukulu, n’chifukwa chiyani aphunzitsi amalemba pa bolodi?
The world is too hot.	Dzikoli ndi lotentha kwambiri.
The girl was dreaming and daydreaming.	Mwana wankazi anali kulota komanso kulota usana.
He has been very angry since the accident.	Wakhala wokwiya kwambiri kuyambira ngoziyo.
Dark clouds gather in the horizon.	Mitambo yakuda ikusonkhana m’chizimezime.
Many people stopped listening to him.	Anthu ambiri anasiya kumumvetsera.
He agreed not to use his powers outside his house.	Anavomera kuti asagwiritse ntchito mphamvu zake kunja kwa nyumba yake.
George wants new desks for his office.	George akufuna madesiki atsopano a ofesi yake.
He killed three black men!	Anapha amuna atatu akuda!
They detected the potential for massive waves.	Iwo anazindikira kukula kwa mafunde aakulu kwambiri.
The minister criticized the defendant's actions.	Ndunayi idadzudzula zomwe wozengedwayu adachita.
A closed loop uses a pump to circulate the water.	Lupu lotsekedwa limagwiritsa ntchito mpope pozungulira madzi.
The oldest salt in the world is graphite.	Mchere wakale kwambiri padziko lapansi ndi graphite.
Viewers are still angry.	Owonerera amakwiyabe.
So she cooked it again, adding cinnamon.	Choncho anaphikanso, n’kuwonjezera sinamoni.
Listen to the birds.	Mvetserani kwa mbalame.
The village in the southeast.	Mudzi kumwera chakum'mawa.
The problem is minor.	Vutoli ndilaling'ono.
Authorities provided accommodations for refugees.	Akuluakulu aboma anapatsako malo okhala anthu othawa kwawo.
Ancient warriors wore armor.	Ankhondo akale ankavala zida zankhondo.
At present scientists cannot predict earthquakes.	Panopa asayansi sangathe kulosera za zivomezi.
She put her head in her hands, crying.	Iye anayika mutu wake m’manja mwake, akulira.
Climate is very difficult to navigate.	Nyengo ndizovuta kwambiri pamadzi.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Mudzamva kugona ngati mumamwa khofi musanagone.
To the south of the town.	Kummwera kwa tauniyo.
The elephants passed through the forest.	Njovu zinadutsa m’nkhalangomo.
The real estate agent works all the time.	Ogulitsa nyumba amagwira ntchito nthawi zonse.
What would you like to do?	Kodi mungakonde kuchita chiyani?
The war-torn competition was abolished.	Mpikisano wokoka nkhondo unathetsedwa.
The ship sank in a storm.	Sitimayo inamira m’nyengo yamkuntho.
The flowers withered and died.	Maluwawo anafota n’kufa.
The pharmaceutical company has taken action.	Kampani yopanga mankhwala yati yachitapo kanthu.
The pilot visited his home.	Woyendetsa ndegeyo adayendera nyumba yake.
He just put his finger on her lips.	Anangolowetsa chala pamilomo yake.
Teachers are actively involved in the lives of all students.	Aphunzitsi akulowerera m'miyoyo ya ophunzira onse.
Students opposed the ban.	Ana asukulu anatsutsa chiletso chimenechi.
This research project taught something about happiness.	Ntchito yofufuzayi inaphunzira zinazake zokhudzana ndi chimwemwe.
The fox landed on a rock.	Nkhandweyo inatera pa thanthwe.
His public speaking was understandable.	Zolankhula zake pabwalo zinali zomveka.
His words were hard to understand.	Mawu ake anali ovuta kumva.
Concrete roads can support heavy duty vehicles and vehicles.	Misewu ya konkire imatha kuthandizira magalimoto olemera ndi magalimoto.
The kingdom is evil and evil.	Ufumuwo ndi woipa komanso woipa.
The queen meets a number of distinguished guests today.	Mfumukaziyi ikumana ndi alendo angapo odziwika lero.
Dense forests are becoming increasingly rare.	Nkhalango yowirira ikukhala yosowa kwambiri.
Wanting to hurt is often there.	Kufuna kuvulaza nthawi zambiri kumakhalapo.
The rocket left the starting point.	Roketiyo idachoka pamalo oyambira.
I brushed my teeth.	Ndinatsuka mano.
Steam rises continuously from the mountain.	Nthunzi imakwera mosalekeza kuchokera m’phirimo.
That hope will remain a cause for concern in the future.	Chiyembekezocho chidzakhalabe chodetsa nkhawa mtsogolo.
He crossed his legs as he lay on the sofa.	Anapingasa miyendo atagona pa sofa.
The city was alive with activity.	Mumzindawu munali zinthu zambiri zamoyo.
The cave is completely closed.	Phanga latsekedwa kwathunthu.
The boss can test the detector.	Abwana atha kuyesa mayeso a detector.
I like to hug.	Ndimakonda kukumbatirana.
This is a great show.	Ichi ndi chiwonetsero chambiri.
The notes should be written in a clear white window.	Zolemba ziyenera kulembedwa pawindo loyera loyera.
He stretched it out and stretched it out.	Anadzitambasula ndikuyasamula.
He spoke and spoke, which was strange to him.	Analankhula ndi kulankhula, zomwe zinali zachilendo kwa iye.
Presidential advisers urged him to sign the agreement.	Alangizi a pulezidenti anamulimbikitsa kuti asayine panganolo.
The water was strong and smelled of sulfur.	Madziwo anali olimba komanso ankanunkha sulufule.
The committee's report was complete.	Lipoti la komitiyo linali lokwanira.
Infants do not recognize their parents.	Makanda satha kuzindikira makolo awo.
The population of the country is less than five million.	Chiwerengero cha anthu m’dziko muno ndi osakwana mamiliyoni asanu.
His neighbors were friendly.	Anansi ake anali aubwenzi.
It rained heavily in the area.	Kuderali kunagwa mvula yambiri.
He took the nose from his mouth.	Anatenga mphuno mkamwa mwake.
Grief surrounded me.	Chisoni chinandizinga.
He agreed gratefully.	Anavomera moyamikira.
The captain was walking in the stormy waters.	Kapitaoyo anali akuyenda m’madzi amphepo yamkuntho.
We should be slow to judge.	Tiyenera kuchedwa kuweruza.
The ship was delayed due to bad weather.	Sitimayo inachedwa chifukwa cha nyengo yoipa.
It grows by billions of dollars growing each year.	Imakula ndi mabiliyoni a madola kukula chaka chilichonse.
There was nothing in the cupboard.	M’kabati munalibe kanthu.
Communication by radio was suspended.	Kulankhulana ndi wailesi kunaimitsidwa.
Cycling has many benefits.	Kupalasa njinga kuli ndi maubwino ambiri.
Hands are used to send messages.	Manja amagwiritsidwa ntchito potumiza mauthenga.
Do not give money to applicants.	Osapereka ndalama kwa opempha.
The measure crossed the broad border.	Mulingowo unadutsa malire otakata.
We need several bags of rice.	Tikufuna matumba angapo a mpunga.
Originally, the station was the site of an ancient temple.	Poyamba, siteshoniyi inali malo amene panali kachisi wakale.
Since our arrival, we have been preparing for war all the time.	Kuchokera pamene tinafika, takhala tikukonzekera nkhondo nthawi zonse.
Sometimes the moon passes through a horizon.	Nthawi zina mwezi umadutsa m'chizimezime.
A great storm arose on us.	Chimphepo chamkuntho chinatiwomba.
Let the moon be full tonight.	Mwezi ukhale wodzaza usikuuno.
It is the oldest form of travel.	Ndi njira yakale kwambiri yoyendera.
He looked at the water quietly, in amazement.	Anayang'ana madziwo mwakachetechete, modabwitsa.
It was expensive to pay.	Unali mtengo waukulu kulipira.
Many local animals are protected by law.	Nyama zambiri m’derali zimatetezedwa ndi lamulo.
Rap was very angry at the time.	Rap anali wokwiya kwambiri panthawiyo.
There was silence in the house.	Panyumbapo panakhala chete.
The snow was destroying roads.	Chipale chofewacho chinali kuwononga misewu.
The pool was well filled.	Dziwelo linadzazidwa bwino.
Kitchens started as a storage area.	Makhichini adayamba ngati malo osungira.
They love foreign lodges.	Amakonda malo otchuthira achilendo.
Other countries gathered under their own flags.	Mayiko ena anasonkhana pansi pa mbendera zawo.
In the park you hear music.	Papakiyi mumamveka nyimbo.
Sadeq wiped his glasses quietly.	Sadeq anapukuta magalasi ake mwakachetechete.
Don't put your offering here, put it there.	Musamayike chopereka chanu apa, chiyikeni pamenepo.
His example uses vivid word pictures.	Chitsanzo chake chimagwiritsa ntchito mawu omveka.
There were plenty of tables but not enough chairs.	Panali matebulo ochuluka koma mipando yokwanira.
At times, the response has been pleasant.	Nthaŵi zina, kulabadirako kwakhala kosangalatsa.
She is mentally intelligent, physically able, and mature.	Ndi wochenjera m’maganizo, wokhoza kuthupi, ndi wokhwima maganizo.
Even though you were not prepared, everything went well.	Ngakhale simunakonzekere, zonse zidayenda bwino.
The mountain is steep.	Phirili ndi lotsetsereka.
Suicide bomb blast outside the Prime Minister's office.	Mlandu wodzipha waphulitsa kunja kwa ofesi ya Prime Minister.
They sold manuscripts of the fourteenth century.	Iwo anagulitsa zolemba pamanja za zaka za zana la khumi ndi zinayi.
Jumpsuit is a garment.	Jumpsuit ndi chovala.
You can ruin the thing.	Mutha kuwononga chinthucho.
This book has been published in the future.	Bukuli lakhazikitsidwa mtsogolo.
Significant temperature difference.	Kusiyanitsa kochititsa chidwi kwa kutentha.
Cats lick the cream.	Amphaka akunyambita zonona.
The speaker related this article.	Wokamba nkhaniyo anafotokoza nkhani imeneyi.
Dangers of a massive fire eruption.	Zowopsa za kuphulika kwakukulu kwa moto.
Bees pollinate the flowers of apples.	Njuchi zimatulutsa mungu wa maluwa a maapulo.
He knows me very well.	Amandidziwa bwino kwambiri.
He walked slowly to avoid stepping on the cracks.	Anali kuyenda mwapang’onopang’ono pofuna kupewa kuponda ming’alu.
I will not do that.	sindidzachita zimenezo.
We did business with the people of the country.	Tinkachita malonda ndi anthu a m’dzikoli.
The hungry boy opened the door	Mwana wanjala uja anatsegula chitseko
These fish are bred to enhance their flavor.	Nsomba zimenezi amaŵetedwa kuti ziwonjezere kukoma kwake.
Let them be independent.	Asiyeni akhale odziyimira pawokha.
He now works at a local theater.	Panopa amagwira ntchito m'malo oonetsera zisudzo m'deralo.
Dogs cannot live in ice.	Agalu sangakhale m'madzi oundana.
Their throats were cut with knives.	Mimero yawo inadulidwa ndi mipeni.
The road closes in winter due to snow.	Msewuwu umatsekedwa m’nyengo yozizira chifukwa cha chipale chofewa.
People are angry about this idea.	Anthu akwiya ndi ganizoli.
Their colors are unknown.	Mitundu yawo ndi yosadziwika.
The lethal weapon was a knife.	Chida chakupha chinali mpeni.
I have to use the bathroom.	Ndiyenera kugwiritsa ntchito bafa.
Nature can be global.	Chilengedwe chikhoza kukhala chapadziko lonse lapansi.
Farmers need more rain this year.	Alimi akufunika mvula yambiri chaka chino.
Japan is a dangerous place to visit.	Japan ndi malo owopsa kuyendera.
He was an avid student, following every conversation.	Anali wophunzira wofunitsitsa, akumatsatira zokambirana zonse.
Small-scale gangs continued to attack remote villages.	Magulu ang’onoang’ono achifwamba anapitirizabe kuukira midzi yakutali.
We are looking for volunteers.	Tikuyang'ana anthu odzipereka.
Many species of plants grow on the tundra.	Mitundu yambiri ya zomera imamera pa tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Magulu opulumutsa anthu athamangira pamalopo.
Thousands of troops were deployed in the area.	Asilikali masauzande ambiri anatumizidwa kuderali.
It is popular among the modern-day crowd.	Ndiwotchuka pakati pa khamu lamakono.
Please identify the bacteria in this sample.	Chonde dziwani mabakiteriya omwe ali pachitsanzochi.
Fishermen work along the coast to earn a living.	Asodzi amagwira ntchito m’mphepete mwa nyanja kuti apeze ndalama.
Gold threads sparkled in the light of the sea.	Tingwe tagolide tinkanyezimira kuwala kwa nyanjayo.
This city is famous for its wine.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha vinyo wake.
The bird family is also well represented.	Banja la mbalame limayimiridwanso bwino.
The resurrection took place suddenly.	Kuwukako kudachitika mwadzidzidzi.
This toothbrush helps to remove carbon dioxide.	Msuwachi umathandizira kuchotsa mpweya woipa.
It took about two hours.	Zinatenga pafupifupi maola awiri.
It is not as cold as it was last night.	Sikumazizira kwambiri monga zinalili usiku watha.
The officer pointed a gun at the man.	Mkulu wa asilikali uja analoza munthu uja ndi mfuti.
I can't see the school stars.	Sindingathe kuwona nyenyezi zakusukulu.
The corpse was found frozen to death.	Mtembo wokanthidwawo unapezeka utazizira mpaka kufa.
This sauce should taste salty.	Msuzi uwu uyenera kulawa mchere.
Yet, the sailor knew that to do so.	Komabe woyendetsa ngalawayo anadziwa kuti kutero.
Stimulate the taste by using a small heat.	Limbikitsani kukoma pogwiritsa ntchito kutentha pang'ono.
Many people visit a museum every year.	Anthu ambiri amapita ku nyumba yosungiramo zinthu zakalezi chaka chilichonse.
The region has very little rainfall.	Derali lili ndi mvula yochepa kwambiri.
I do not believe the rumors, it can not be true.	Sindikhulupirira mphekesera, sizingakhale zoona.
At the party there will be more.	Paphwando padzakhala zambiri.
He climbed the stairs and went to the second room.	Anakwera masitepe, n’kupita kuchipinda chachiwiri.
Slices of sliced ​​bread.	Magawo a mkate wodulidwa.
Their mill is fully equipped.	Chigayo chawo chili ndi zida zonse.
Moreover, his greed for money was unsatisfactory.	Komanso, umbombo wake wa ndalama unali wosakhutitsidwa.
I'm sad because winter is approaching.	Ndine wachisoni chifukwa nyengo yachisanu ikuyandikira.
Stability!	Kukhazikika!
The company has hundreds of employees.	Kampaniyo ili ndi antchito mazanamazana.
I take agreements that were not binding.	Ndimatenga mapangano sanali omangirira.
As a writer, she is known for her children's books.	Monga wolemba, amadziwika ndi mabuku a ana ake.
The virus was deadly.	Kachilomboka kanali kopha.
These huge creatures are terrifying to see.	Zolengedwa zazikuluzikuluzi ndi zochititsa mantha kuziwona.
He jumped up, startled.	Iye analumpha, anadzidzimuka.
This fish is thin and long.	Nsomba imeneyi ndi yowonda komanso yaitali.
Two toxins in most families are pesticides and rodents.	Ziphe ziwiri m'mabanja ambiri ndi mankhwala ophera tizilombo ndi makoswe.
The subway system has frequent delays.	Njira yapansi panthaka imakhala ndi kuchedwa pafupipafupi.
He did not like to drink coffee.	Sankakonda kumwa khofi.
The Prime Minister has promised to bring about significant changes.	Prime Minister adalonjeza kuti abweretsa kusintha kwakukulu.
Some time after sunset, the director appeared.	Patapita nthawi dzuwa litalowa, wotsogolera anatulukira.
The minister led a small group.	Nduna ija inatsogolela kagulu kakang’ono.
They are preparing to compete in the upcoming elections.	Iwo akukonzekera kupikisana nawo pazisankho zomwe zikubwera.
I went to the cupboard.	Ndinapita kukabati.
Enduring bad weather was inevitable.	Kupirira nyengo yoipa kunali kosapeŵeka.
You can freeze this mixture.	Mukhoza amaundana izi osakaniza.
Short-term memories plagued him.	Zikumbukiro zosakhalitsa zinkamuvutitsa.
Thousands of people converged on the riverbank.	Anthu masauzande ambiri ankasonkhana m’mphepete mwa mtsinjewo.
You can't go wrong with its design.	Simungathe kulakwitsa kupanga kwake.
Only beauty is eternal.	Kukongola kokha ndi kosatha.
People who are loyal to the king are considered honorable.	Anthu okhulupirika kwa mfumu amaonedwa kuti ndi olemekezeka.
Everyone should eat nutritious food.	Aliyense ayenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
The street market can be very exciting.	Msika wamsewu ukhoza kukhala wosangalatsa kwambiri.
The fish swam by themselves into the water.	Nsombazo zinasambira zokha m’madzimo.
Many farmers are worried about the severe drought.	Alimi ambiri akuda nkhawa ndi chilala choopsa.
Some sales are different.	Zogulitsa zina ndizosiyanasiyana.
He was old enough to drive a car	Anali wamkulu mokwanira kuyendetsa galimoto
These areas are uninhabited.	Maderawa alibe anthu.
His car sat in a tree.	Galimoto yake inakhala mumtengo.
Give the children a cake and a cup of milk.	Apatseni ana keke ndi kapu ya mkaka.
The snow was still shining in the sunlight.	Chipale chofewa chinali kukuwalabe ndi kuwala kwa dzuwa.
Your hair looks beautiful.	Tsitsi lanu likuwoneka lokongola.
The temperature remained extremely high.	Kutentha kunakhalabe kopitilira muyeso.
The road is far from smooth.	Njirayo ili kutali ndi yosalala.
Here lies the man, whose work has been done.	Apa pagona munthu uja, yemwe ntchito yake yachitika.
We look forward to cooling off tomorrow.	Tikuyembekezera mawa kuti kuzizizizira.
The floodwaters receded slowly.	Madzi osefukirawo anabwerera pang’onopang’ono.
So where am I within a century?	Ndiye ndili kuti mkati mwa zaka zana?
These toys are made from factory waste.	Zoseweretsazi zimapangidwa kuchokera ku zinyalala za fakitale.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Anatsamira m’mbuyo, n’kutsamira mutu wake kukhoma.
The accident was not reported for long.	Ngoziyo sinafotokozedwe kwa nthawi yayitali.
Fido's hand twisted into a thread.	Dzanja la Fido lidasokonekera mu ulusi.
An army of ants broke through the piles of leaves.	Gulu lankhondo la nyerere linathyola mulu wa masamba.
The fat man was breathing heavily.	Munthu wonenepayo anali kupuma pang'ono.
The trees flourished in the aroma of the mountain air.	Mitengoyo inkamera bwino mumphepo wonunkhira wa m’mapiri.
He is a famous athlete.	Iye ndi wothamanga wotchuka.
You could not get there by bicycle, bus, or car.	Simukadatha kukafika kumeneko panjinga, basi, kapena galimoto.
The cake decorators are amazingly talented.	Okongoletsa keke ali ndi luso lodabwitsa.
If you have a problem, speak up.	Ngati muli ndi vuto, lankhulani.
The landscape is spectacular.	Maonekedwe a derali ndi odabwitsa.
Some books are short stories.	Mabuku ena ndi nkhani zazifupi.
The soldier put his weapon down and surrendered.	Msilikaliyo anaika chida chake pansi ndi kugonja.
There are many types of newborn chickens.	Pali mitundu yambiri ya nkhuku zakubadwa.
Waves can disrupt a study.	Mafunde akhoza kusokoneza phunziro.
The planet is an example of a blue planet.	Pulaneti ndi chitsanzo cha pulaneti la buluu.
Scientists aimed to measure the amount of grief.	Asayansi anali ndi cholinga choyeza kuchuluka kwa chisoni.
The sun is an excellent source of energy.	Dzuwa ndilo gwero lalikulu la mphamvu.
Then he told his followers in the camp to leave.	Kenako anauza otsatira ake a msasawo kuti ayenera kuyenda.
Hands of absolute authority.	Manja a ulamuliro mtheradi.
The local people often ate birds.	Anthu akumeneko nthawi zambiri ankadya mbalame.
The dog barked, and we were informed of the intruder.	Galuyo anauwa mokuwa, n’kutidziŵitsa za munthu woloŵererayo.
Heavy rains have wreaked havoc	Mvula yamkuntho yambiri yawononga kwambiri
There is no wrongdoing in the police.	Palibe malo olakwa muupolisi.
Last week's football game was touching.	Masewera a mpira wa sabata yatha anali okhudza mtima.
Thousands of butterflies fluttered around the tops of trees.	Agulugufe masauzande ambiri ankazungulira pansonga zamitengo.
The boy initiated.	Mnyamatayo anayambitsa.
A pre-campaign meeting was held.	Kudachitika msonkhano wokonzekera kampeni.
Other types of health problems can be avoided.	Mitundu ina yamavuto athanzi ingapewedwe.
Her sons greeted their father at the gate.	Ana ake analonjera bambo awo pachipata.
This village made for a great place to relax.	Mudzi uwu unapanga malo abwino opumula.
The oppressors were never convicted.	Opondereza sanaweruzidwe konse.
He knows that he will fulfill his promises.	Amadziwa kuti adzakwaniritsa malonjezo ake.
Snails can be grown in humid climates.	Nkhono zimatha kulimidwa m'malo achinyezi.
The forest is shrinking.	Nkhalango ikucheperachepera.
She boarded a train for about five hours.	Anakwera sitima kwa maola pafupifupi asanu.
The decision to ban them is seen as politically motivated.	Chigamulo chowaletsa chikuwoneka ngati cholimbikitsa ndale.
Ice preparation is now the main goal.	Kukonzekera kwa ayezi tsopano ndicho cholinga chachikulu.
How do you pronounce the words?	Kodi mumatchula bwanji mawuwa?
The children lay on the bed.	Anawo anawagoneka pakama.
The dancers performed various dances.	Ovinawo ankachita magule amtundu.
The man is upset.	Mwamunayo wakhumudwa.
The builder had no money, so he left.	Wopanga nyumbayo analibe ndalama, choncho ananyamuka.
Those species are very few.	Mitundu imeneyo yachepa kwambiri.
This was one of the most traumatic experiences of my life.	Chimenechi chinali chochitika chosautsa kwambiri m’moyo wanga.
The noise was loud, almost deaf.	Phokoso linali lalikulu, pafupifupi logontha.
The school is supported by an excellent canteen.	Sukuluyi imathandizidwa ndi canteen yabwino kwambiri.
The singer's songs often featured sexually explicit material.	Nyimbo za woimbayo nthawi zambiri zinkakhala ndi nkhani zokhudza kugonana.
The old repository is already full	Zosungidwa zakale zadzaza kale
He wrote on invisible paper.	Analemba pamapepala osawoneka.
The incident marked a turning point in local politics.	Chochitikachi chinasonyeza kusintha kwa ndale za m'deralo.
He works hard, but his efforts are in vain.	Amagwira ntchito molimbika, koma zoyesayesa zake sizikupindula.
Acne began on his arm.	Ziphuphu zinayamba pa mkono wake.
Their lives are at stake.	Miyoyo yawo ili pachiswe.
The river was circling lazily.	Mtsinjewo unali kuyenda mozungulira mwaulesi.
The stone is 3 meters wide.	Mwalawu ndi mamita atatu m’lifupi.
The coast is frequently surrounded by waves.	Mphepete mwa nyanjayi imazunguliridwa ndi mafunde pafupipafupi.
Give her a cup of tea.	Mpatseni zipatso za tiyi.
The professor said the salt should be mined.	Pulofesayo ananena kuti mcherewu uyenera kukumbidwa.
This rule has been commended as a major step forward.	Lamuloli layamikiridwa ngati sitepe yaikulu.
It has not yet settled for the day.	Sanakhazikikebe pa tsiku.
Three dead fish were found in the river.	Mumtsinjemo munapezeka nsomba zitatu zakufa.
The unfortunate people have no water.	Anthu atsoka amenewa analibe madzi.
The earth revolves around the earth.	Dziko lapansi limazungulira mozungulira.
Some educators are skeptical.	Aphunzitsi ena amakayikira njira imeneyi.
Do not remove the cream, he advised.	Osachotsa zonona, adalangiza.
He spent half of his money on cigarettes.	Anathera theka la ndalama zake pa ndudu.
The number of former soldiers is dwindling.	Chiwerengero cha asilikali akale chikucheperachepera.
He escaped from prison once, but was later convicted.	Anathawa m’ndende kamodzi, koma kenako anaweruzidwanso.
Everyone hates them.	Aliyense amawada.
Simple tips can help you conserve energy.	Malangizo osavuta angakuthandizeni kusunga mphamvu.
The villagers rushed to retrieve their weapons.	Anthu a m’mudzimo anathamanga kukatenga zida zawo.
This farm has been in my husband's family for generations.	Famu iyi yakhala m'banja la mwamuna wanga kwa mibadwomibadwo.
Most animals sleep in the winter.	Nyama zambiri zimagona m’nyengo yozizira.
The verdict was not taken lightly.	Chigamulocho sichinatengedwe mopepuka.
The throat was often dry.	Nthawi zambiri pakhosi pankauma.
Her hair is dyed dyed.	Tsitsi lake lapaka utoto.
The team won, and they won the game.	Khamalo linapindula, ndipo anapambana maseŵerawo.
A team of biologists caught a live poisonous snake.	Gulu la akatswiri a zamoyo linagwira njoka yaululu yamoyo.
The river was full of water.	Mtsinje wamadziwo unali wodzaza kuposa masiku onse.
The earth began to freeze.	Dziko lapansi linayamba kuzizira.
The empire consisted of three large islands.	Ufumuwo unali ndi zisumbu zazikulu zitatu.
He began by describing the events of history.	Anayamba ndi kufotokoza zochitika za m’mbiri.
The instability was very strange.	Kusakhazikikako kunali kwachilendo kwambiri.
We lived in a rented house.	Tinkachita lendi nyumba yathu kwa alendo.
This shows that a miracle exists.	Izi zikusonyeza kuti chodabwitsa chilipo.
The left side of the brain controls speech.	Mbali yakumanzere ya ubongo imayang'anira chilankhulo.
He stood up and walked away slowly.	Anaimirira n’kuchokapo pang’onopang’ono.
Clothing labels are often made for sale.	Zolemba za zovala nthawi zambiri zimapangidwira kugulitsa.
A blacksmith is an expert in his field.	Wosula zitsulo anali katswiri pa ntchito yake.
The bugs beneath them glow in the dark!	Nsikidzi zomwe zili pansi pawo zimawala mumdima!
Nachos should be in order.	Nachos ayenera kukhala motsatira dongosolo.
The action made her breathe.	Zochitazo zinamupangitsa kupuma.
Today's schools do not have enough money.	Masukulu amasiku ano alibe ndalama zokwanira.
Events like these are rare in these areas.	Zochitika ngati izi ndizosowa m'madera amenewa.
The flight machine prevents the plane from crashing.	Makina oyendetsa ndege amalepheretsa ndege kugwa.
He reached for the table and held my hand.	Anafika patebulo ndikundigwira dzanja.
We sell lobster tails and pounds.	Timagulitsa michira ya nkhanu ndi paundi.
What a strange race that is.	Ndi mtundu wachilendo bwanji umenewo.
Shaking his head, he dismissed the idea.	Akugwedeza mutu, anathetsa ganizoli.
I would not dare go near that place.	Sindingayerekeze kupita pafupi ndi malo amenewo.
You have been very kind to me, ”he said.	Mwandikomera mtima kwambiri,” adatero mkulu uja.
Many older drivers were reluctant to hand over their licenses.	Madalaivala ambiri okalamba sankafuna kupereka ziphaso zawo.
Green grass covers the trunks of trees.	Udzu wobiriwira umakwirira tsinde zamitengo.
Storm clouds gathered over the mountains.	Mitambo yamkuntho inasonkhana pamwamba pa mapiri.
He runs a zoo.	Amayendetsa malo osungira nyama.
The mountains behind the city have vineyards.	Mapiri kuseri kwa mzindawo ali ndi minda ya mpesa.
The runner has just received a gold medal.	Wothamangayo wangolandira kumene mendulo yagolide.
The quake killed scores of people.	Chivomezicho chinapha anthu ambiri.
The grass was shaking his legs.	Udzu unali kugwedeza miyendo yake.
The smell of incense filled the room.	Fungo la zofukiza linadzaza chipindacho.
The rain forest was beginning to shrink.	Nkhalango yamvula inayamba kuchepa.
The speech was defiled by the sloping of the tongue.	Mawuwo anaipitsidwa ndi kutsetsereka kochititsa manyazi kwa lilime.
You do not go in?	Simulowa mkati?
The production of spoiled meat was common.	Kupanga nyama yowonongeka kunali kofala.
The city is still famous for its bridges.	Mzindawu udakali wotchuka chifukwa cha milatho.
The boy was wearing shoes.	Mnyamatayo anali atavala nsapato.
They can have good leadership ideas.	Angakhale ndi malingaliro abwino otsogolera.
To keep track of time, we must rely heavily on our watch.	Kuti tidziwe nthawi, timadalira kwambiri wotchi yathu.
He drank it all in a hurry.	Anamwa zonse mwachangu.
The deer that heard the news expressed concern.	Mbawala yomwe inamva nkhaniyi inasonyeza nkhawa.
Most of their themes are sound.	Zambiri mwa mitu yawo ya nyimbo ndi zomveka.
These new engines work very well.	Mainjini atsopanowa amagwira ntchito bwino kwambiri.
You have to do a lot of work yourself.	Muyenera kuchita ntchito zambiri nokha.
Carrying a house to move a lot is difficult.	Kunyamula nyumba kuti musamuke kwambiri ndizovuta.
Carbon monoxide is produced when the oil is burned.	Mpweya wa carbon monoxide umapangidwa pamene mafuta amawotchedwa.
He glared at me.	Anandiyang'ana mwaukali.
His friends often complain about his feelings.	Anzake nthawi zambiri amadandaula za maganizo ake.
These programs were not very popular.	Ndondomekozi sizinali zotchuka kwambiri.
When more tourists arrive, tourist attractions are delayed.	Pamene alendo ochuluka afika, zokopa alendo zimasonyeza kuti akuchedwa.
Setting up the menu was easy.	Kukhazikitsa menyu kunali kosavuta.
These amoebas control the flow of water.	Ma amoeba amenewa amayendetsa kayendedwe ka madzi.
Marriage is still illegal in many lands.	Ukwatiwo unali udakali woletsedwa m’mayiko ambiri.
He has been reluctant to take things in stride.	Iye wakhala wonyinyirika kutenga zinthu mwangozi.
He asked his friends to repeat his words.	Anapempha anzake kuti abwereze mawu ake.
The aquarium is located in the center of town.	Aquarium ili pakatikati pa tawuni.
The teacher intervened to help.	Mphunzitsiyo analowererapo kuti athandize.
The city has many loyal support groups.	Mzindawu uli ndi magulu ambiri ochirikiza okhulupirika.
It has beautiful singing voices.	Ali ndi mawu osangalatsa oimba.
This wise old man will rest in peace.	Nkhalamba yanzeru imeneyi idzapumula mumtendere.
His hunting was so bad that the birds flew away.	Ulenje wake unali woipa kwambiri moti mbalame zinauluka n’kuthawa.
It was the most disgusting creature he had ever seen.	Chinali cholengedwa chonyansa kwambiri chomwe iye anayamba waziwonapo.
This bead is very heavy.	Mkanda uwu ndi wolemera kwambiri.
I have about ten friends in town.	Ndili ndi anzanga pafupifupi khumi mtawuni muno.
Wherever they went, they left the way of destruction.	Kulikonse kumene anapita, anasiya njira ya chiwonongeko.
Air pollution is a global problem.	Kuipitsa mpweya ndi vuto padziko lonse.
He looked up at the sky, and his eyes were sad.	Anayang’ana kumwamba, ndipo maso ake ali ndi chisoni.
Explain the basis of the play.	Fotokozani maziko a sewerolo.
The list is in alphabetical order.	Mndandandawu uli motsatira zilembo.
Riots often break out against the police.	Nthawi zambiri zipolowe zimaukira apolisi.
The boy rode into town.	Mnyamatayo anakwera hatchi yake kupita m’tauni.
He has a strong body.	Ali ndi thupi lolimba.
Officials set a short curfew.	Akuluakulu a boma amaika nthawi yofikira panyumba pa nthawi yochepa.
I took out the trash.	Ndinachotsa zinyalala.
Smoke rose from the fire on both sides.	Utsi unakwera kuchokera kumoto waung'ono mbali zonse.
The book contains interesting stories.	Bukuli lili ndi nkhani zochititsa chidwi.
The soldier was killed during his first battle.	Msilikaliyo anaphedwa pa nkhondo yake yoyamba.
However, the bulbs sound very weak.	Komabe, mababu amamveka ofooka kwambiri.
Sentences often contain nouns and verbs.	Ziganizo nthawi zambiri zimakhala ndi mayina ndi maverebu.
Make sure you keep toast and jam.	Onetsetsani kuti mwasungirako tositi ndi kupanikizana.
Cut the cheese through a fine mesh.	Dulani tchizi kudzera mu mesh yabwino.
This happens on rainy days.	Izi zimachitika masiku amvula.
Gasoline is refined in a factory.	Petroli amayengedwa pafakitale.
Her house is a multistory building.	Nyumba yake ndi ya zipinda zambiri.
He heard the story impatiently.	Anamva nkhaniyo mopanda chipiriro.
The city has three hospitals.	Mzindawu uli ndi zipatala zitatu.
He was immediately promoted.	Nthawi yomweyo adakwezedwa pantchito.
The conversation soon ended.	Zokambiranazo zinatha msanga.
The smell of garlic was overwhelming.	Fungo la adyo linali loposa mphamvu.
Then came the drought.	Kenako chilalacho chinatha.
Studies show a strong link between crime and violence.	Kafukufuku wasonyeza kugwirizana kwakukulu pakati pa umbanda ndi chiwawa.
The mustache man is walking down the street.	Munthu wamasharubu akuyenda mumsewu.
In the water there are high boats and houseboats.	M'madzimo muli mabwato apamwamba komanso mabwato oyenda pansi.
Sometimes you want to hide away from the world.	Nthawi zina mukufuna kubisala kutali ndi dziko.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Chosankha chodziwika kwambiri patchuthi ndi gombe.
Experts note that it is not advisable to put a load on a shelf.	Akatswiri amazindikira kuti sikoyenera kuyika alumali zinthu zothandiza.
Many countries cut their share of food.	Mayiko ambiri amadula gawo lawo la chakudya.
The money drives the money you can spend.	Ndalamazo zimayendetsa ndalama zomwe mungagwiritse ntchito.
His curiosity was unsatisfactory.	Chilakolako chake cha chidziŵitso chinali chosakhutiritsa.
These notes were destroyed by fire.	Zolemba izi zidawonongeka pamoto.
Seawater entered their land.	Madzi a m’nyanja analowa m’dziko lawo.
Tie the stalks together with a rope.	Mangani mapesi pamodzi ndi chingwe.
Forests were popular with birds.	Nkhalango zinali zotchuka ndi mbalame.
At first, the government refused to reform.	Poyamba boma linakana kukonzanso zinthu.
He took a big chocolate cake.	Anatenga keke yaikulu ya chokoleti.
No one wants a war.	Palibe amene amafuna nkhondo.
People polluted rivers and lakes.	Anthu anaipitsa mitsinje ndi nyanja.
So they leave the camp and head north.	Chotero akuchoka msasa ndi kulowera kumpoto.
A group of birds suddenly passed over it.	Gulu la mbalame mwadzidzidzi linadutsa pamwamba pake.
Without heat, the water would freeze instantly.	Popanda kutentha, madzi amaundana nthawi yomweyo.
The job was taken over by elected officials.	Ntchitoyi idatengedwa ndi akuluakulu osankhidwa.
The university has introduced new courses.	Yunivesite yakhazikitsa maphunziro atsopano.
The image is disturbed by the humidity in the atmosphere.	Chithunzicho chimasokonezedwa ndi chinyezi chomwe chili mumlengalenga.
The experiment caused him to find pleasure.	Kuyeserako kunachititsa kuti apeze zosangalatsa.
The year passed quickly.	Chaka chinatha mofulumira.
I buy only natural foods.	Ndimagula zakudya zachilengedwe zokha.
The coach explained how to win a soccer match.	Mphunzitsiyo anafotokoza mmene tingapambanire masewera a mpira.
It was cold outside but the sun was warm.	Kunja kunali kozizira koma dzuwa linali lofunda.
The old city is ruined.	Mzinda wakale wabwinja.
Its founder is a strong feminist.	Woyambitsa wake ndi wokhulupirira mwamphamvu zachikazi.
A great storm arose.	Kunayamba mphepo yamkuntho.
He looked up to heaven.	Iye anayang’ana kumwamba.
He painted the mountains in red.	Anajambula mapiri mofiira.
Use a hammer to remove the nail.	Gwiritsani ntchito nyundo kuchotsa msomali.
Too much sugar is bad for the teeth.	Shuga wambiri ndi woyipa m'mano.
The book is opened at his feet.	Buku latsegulidwa pamiyendo yake.
Police searched his home.	Apolisi anamusecha m’nyumba mwake.
Napoleon's conquest marked the end of his reign.	Kugonjetsedwa kwa Napoliyoni kunasonyeza kutha kwa ulamuliro wake.
He has his own business.	Ali ndi bizinesi yakeyake.
Buttermilk milk is not known in this country.	Mkaka wa buttermilk sudziwika m'dziko lino.
Such questions led to a heated argument.	Mafunso oterowo anayambitsa mikangano yoopsa.
Have you made progress in that report?	Kodi mwapita patsogolo pa lipoti limenelo?
Gramsci believes it is communism.	Gramsci amakhulupirira kuti ndi chikomyunizimu.
The biggest problem employees face is pay.	Vuto lomwe antchito amakumana nalo kwambiri ndi malipiro.
Business degree is useful in those areas	Digiri yabizinesi ndiyothandiza m'magawo amenewo
According to researchers, this could be harmful to the environment.	Malinga ndi ofufuza, zimenezi zimawononga chilengedwe.
Some say that he was an old spy.	Ena amati iye anali kazitape wakale.
I fainted from fear.	Ndinakomoka chifukwa cha mantha.
Camel is an economically important animal.	Ngamila ndi nyama yofunika kwambiri pazachuma.
Short, pointed hair covers their bodies.	Ubweya waufupi, wosongoka umaphimba matupi awo.
As usual, the children are upset.	Monga mwachizolowezi, anawo amakhumudwa.
A river near blood.	Mtsinje wapafupi ndi magazi.
He wiped his eyes.	Anapukuta maso ake.
Economists have warned of dire consequences.	Akatswiri azachuma anachenjeza za zotsatirapo zoipa.
What made you come today?	Chinakupangitsani kubwera lero ndi chiyani?
The man showed his middle child to his friends.	Bamboyo adawonetsa mwana wawo wapakati kwa abwenzi ake.
His beard was shaking.	Ndevu zake zinali zogwedera.
He looked at the newspaper.	Anayang'ana nyuzipepala.
He had seen a traumatic event in his life.	Anawonapo chochitika chowawa m'moyo wake.
Traditionally, the Odalisque was encrusted with precious silk robes.	Mwamwambo ma Odalisque ankakutidwa ndi mikanjo ya silika yamtengo wapatali.
This city was originally the capital of the country.	Mzinda umenewu poyamba unali likulu la dzikoli.
The water was green and black.	Madziwo anali obiriwira komanso akuda.
We will miss them very much.	Tidzawaphonya kwambiri.
The winner has no equal.	Wopambana alibe wofanana naye.
His opposition to the president was fierce.	Kutsutsa kwake pulezidenti kunali koopsa.
Sometimes they blame the government.	Nthawi zina amaimba mlandu boma.
We believed that the information sheet would help.	Tinkakhulupirira kuti pepala lachidziwitso lingathandize.
There was a problem opening the video.	Panali vuto potsegula kanema.
The soldiers have nothing to do but help him.	Asilikali alibe chochita koma kumuthandiza.
He trembled in disgust.	Ananjenjemera monyansidwa.
This town was originally a prosperous city.	Tauni imeneyi poyamba inali yotukuka.
The world has a lot of power.	Dzikoli lili ndi chuma champhamvu.
My natural hair is black.	Tsitsi langa lachilengedwe ndi lakuda.
She poured herself a cup of cold milk.	Anadzithira kapu ya mkaka wozizira.
Without a blender, cutting the fruit is impossible.	Popanda blender, kudula zipatso kumakhala kosatheka.
He taught me to make haiku.	Anandiphunzitsa kupeka haiku.
Strong winds blew across the windows.	Mphepo yamphamvu inaomba mozungulira mazenera.
May I have a cake?	Kodi mungandipatseko keke?
The radio continued to play the same song.	Wailesiyo inapitirizabe kuyimba nyimbo yomweyo.
They stood dead in the water.	Iwo anaima akufa m’madzimo.
Great efforts are being made to clean up in less developed countries.	Kuyesayesa kwakukulu kukuchitika pazaukhondo m’maiko osatukuka kumene.
Nelson is the author of several books.	Nelson ndi mlembi wa mabuku angapo.
Its purpose was to protect and repair roads	Cholinga chake chinali kuteteza ndi kukonza misewu
That cat is the undisputed master of honor.	Mphaka ameneyo ndiye mbuye wosatsutsika paudindowu.
Next, add four cups of cream.	Kenako, onjezerani makapu anayi a kirimu.
The rains brought floods throughout the area.	Mvulayo inadzetsa madzi osefukira m’dera lonselo.
Sales of gemstones are expected to decline this year.	Malonda a miyala yamtengo wapatali akuyembekezeka kuchepa chaka chino.
He studied in a small, dark room.	Anaphunzira m’kanyumba kakang’ono komanso kamdima.
Many of the chickens available in supermarkets are reared on group feed.	Nkhuku zambiri zopezeka m'masitolo akuluakulu amawetedwa ndi zakudya zamagulu.
The young man considered honesty to be the most important thing.	Mnyamatayo ankaona kuti kuona mtima n’kofunika kwambiri kuposa chilichonse.
This town was designed for walking.	Tawuni iyi inapangidwira kuyenda.
Urban planners, however, disagreed with the issue.	Okonza mizinda, komabe, sanagwirizane ndi nkhaniyi.
A constellation of stars, orbiting, at the top of it.	Gulu la nyenyezi zinazungulira, zikuyenda, pamwamba pake.
The country is known for its vineyards.	Dzikoli ndi lodziwika ndi minda ya mpesa.
The actor criticized the government for its sexuality.	Woseweretsayo adadzudzula boma chifukwa chokonda kugonana.
The villagers decided to revolt.	Anthu a m’mudzimo anaganiza zoukira.
We need to share what we know about the history of the country.	Tiyenera kugawana zomwe tikudziwa zokhudza mbiri ya dziko.
Cars were dangerous today.	Magalimoto anali oopsa lero.
This is how you do it well.	Umu ndi momwe mumachitira bwino.
The boys were enjoying their field trip.	Anyamatawo anali osangalala ndi ulendo wawo wa kumunda.
The plot did not provide a definitive answer.	Chiwembucho sichinapereke yankho lothandiza.
A party of runners set off for the desert.	Phwando la ochita masewera othamanga linanyamuka kupita kuchipululu.
Temperatures reach below freezing in winter.	Kutentha kumafika pansi pa kuzizira kwambiri m'nyengo yozizira.
The ground was wet with rainwater.	Nthaka idanyowa ndi madzi amvula.
The flower buds began to open.	Mphukira yamaluwa idayamba kutseguka.
Turn on the kettle.	Yatsani ketulo.
The display is illuminated by the cooling light.	Chowonekeracho chikuwunikiridwa ndi kuwala komwe kumazirala.
He sold apples to make more money.	Anagulitsa maapulo kuti apeze ndalama zambiri.
Elephants are good swimmers.	Njovu ndi odziwa kusambira m’nyanja.
Blood, sweat, and dirt flooded his legs.	Magazi, thukuta, ndi dothi zinkasefukira m’miyendo yake.
There were corn in the fields.	M’minda munali chimanga.
Unfortunately, he was not found.	Tsoka ilo, sanapezeke.
He paid for another ticket.	Analipira tikiti ina.
Microsoft sold most of its shares.	Microsoft idagulitsa masheya ake ambiri.
Four people aboard fell into the boat.	Anthu anayi amene anali m’ngalawayo anagwa.
That person really knows how to cut a carpet.	Munthu ameneyo amadziwadi kudula kapeti.
Service and a smile are always appreciated.	Kutumikira ndi kumwetulira kumayamikiridwa nthawi zonse.
The farmer's wife shaved off the sheep with a sharp razor.	Mkazi wa mlimiyo anameta nkhosa ndi lumo lakuthwa.
The opening session was fun.	Gawo lotsegulira linali losangalatsa.
He hid the film in the pocket of his coat.	Anabisa filimuyo m'thumba lachijasi chake.
Our thoughts are with you.	Malingaliro athu ali ndi inu.
He kissed her tenderly.	Anamupsompsona mwachikondi.
The desk lamp is burning.	Nyali ya pa desiki inayaka.
Smoke billowed from the city.	Utsi unakwera pamwamba pa mzindawo.
The workers refused to work.	Antchitowo anakana kugwira ntchito.
We will need to change the heater.	Tidzafunika kusintha makina otenthetsera.
The authors claim that the book is a historical document.	Olembawo adanena kuti bukuli ndi lolemba mbiri yakale.
They are accused of making innocent people.	Iwo akuimbidwa mlandu wokonza anthu osalakwa.
The minimum intervention requirements.	The ochepa alowererepo zofunika.
He handed her a check.	Anamupatsa mayiyo cheke.
There is no easy way out.	Palibe njira yosavuta.
The story was very interesting.	Nkhaniyo inali yosangalatsa kwambiri.
They were careful to keep a secret.	Iwo anali osamala kusunga chinsinsi.
Many obstacles need to be overcome before this goal can be achieved.	Zopinga zambiri ziyenera kuthetsedwa cholinga ichi chisanakwaniritsidwe.
Children learn the importance of having friends when they play sports.	Ana amaphunzira kufunika kokhala ndi mabwenzi pochita nawo masewera.
They can never be sure if their claim is correct.	Sangatsimikize konse ngati zonena zawo zili zolondola.
Sugar water is made by boiling sugar in water.	Madzi a shuga amapangidwa ndi kuwira shuga m'madzi.
Thin glass enhances light.	Galasi lopyapyala limakulitsa kuwala.
Some animals are not at risk of global warming.	Nyama zina sizili pachiwopsezo cha kutentha kwa dziko.
Gradually, month after month, year after year,	Pang'ono ndi pang'ono, mwezi ndi mwezi, chaka ndi chaka,
He says, one day he will have a car.	Akuti, tsiku lina adzakhala ndi galimoto.
Today she attends school.	Masiku ano amaphunzira kusukulu.
Eggs and white yolks can be separated.	Mazira azungu ndi yolks akhoza kulekanitsidwa.
In order to speed up competition, the organizers lowered the stakes.	Pofuna kufulumizitsa mpikisano, okonzawo adatsitsa.
A community is a place where people live.	Dera ndi malo omwe anthu amakhala.
The house has two rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda ziwiri.
The husband did not give up.	Mwamunayo sanafooke.
Try to exercise at least three days a week.	Yesetsani kuchita masewera olimbitsa thupi osachepera masiku atatu pa sabata.
That happened before you were born.	Zimenezo zinachitika musanabadwe.
He walked down the street smiling.	Anayenda munsewu akumwetulira.
The wedding cake was cut in half.	Keke yaukwati inadulidwa pakati.
The only man walked straight into the horizon.	Munthu yekhayo anayenda molunjika m'chizimezime.
Bob wakes up every morning.	Bob amadzuka m’maŵa uliwonse.
I fell asleep.	Ndinagona.
Listen to me! 	Tandimverani!
he said.	adatero.
Establish a place for sale.	Khazikitsani malo ogulitsa.
His comment was received with loud laughter.	Ndemanga yake inalandilidwa ndi chiseko chaphokoso.
They pass through the mines, visiting small shops.	Amadutsa m'madina, akuyendera masitolo ang'onoang'ono.
Officials were charged with felony criminal mischief.	Akuluakulu a boma anaimbidwa mlandu wopereka ndalama zomanga kwa anzawo.
I worked with him.	Ndinkagwira naye ntchito limodzi.
He heard ambulances in the distance.	Anamva ma ambulansi patali.
He found a hungry fox hiding under the car.	Anapeza kamwana ka nkhandwe kanjala kakubisala pansi pa galimoto.
Living here is not cheap.	Kukhala kuno sikotsika mtengo.
The device can cause serious damage in the wrong hands.	Chipangizocho chikhoza kuwononga kwambiri m'manja olakwika.
Fog entered the boy's vision.	Chifunga chinalowa m'masomphenya a mnyamatayo.
So the house was not demolished.	Chotero nyumbayo sinachotsedwe.
We use almost no energy.	Timagwiritsa ntchito mphamvu zamagetsi pafupifupi chilichonse.
Indeed, the goal of every parent is to perfect his or her abilities.	Zoonadi, cholinga cha kholo lililonse ndi kukwaniritsa luso lake.
Did you bring any delicacies for us to eat?	Kodi wabwera ndi zodulidwa kuti tidye?
Forest fires burned villages for miles.	Moto wa m’nkhalango unawotcha kumidzi kwa makilomita ambiri.
When they saw the vampires, some of them cried.	Atawona ma vampire, ena a iwo analira.
This is a difficult task.	Iyi ndi ntchito yovuta.
Lollipop is made of steel.	Lollipop imapangidwa ndi chitsulo.
Laws and honors all seem to be missing.	Malamulo ndi ulemu zonse zimawoneka ngati zasowa.
When he sang, he sat down and talked.	Ataimba, anakhala pansi n’kukambirana.
We collected the eggs ourselves.	Mazirawo tinatolera tokha.
Newspapers were frequently searched.	Nyuzipepala zinkafufuzidwa kawirikawiri.
A stranger appeared.	Mlendo anatulukira.
Community health programs help people who are privileged.	Mapologalamu a umoyo wa anthu amathandiza anthu amene ali ndi mwayi.
Everywhere they go, they seem to be popular.	Kulikonse kumene amapita, amaoneka kukhala otchuka.
In fact, eggs contain many important nutrients.	Ndipotu mazira ali ndi zakudya zambiri zofunika.
Low crop yields meant starvation.	Zokolola zochepa za mbewu zinatanthauza njala.
The bed shook as he slept.	Bedi lidanjenjemera atagona.
The agents declined to give names.	Othandizirawo anakana kupereka mayina.
Dwayne carefully cut the cake.	Dwayne anadula keke mosamala.
We take a break.	Tipuma pang'ono.
The farmer recently repaired his old petrol car.	Posachedwapa mlimiyu wakonzanso galimoto yake yakale ya petulo.
The petitioner handed the document to the authorities.	Wopemphayo anapatsa akuluakulu chikalata.
Samuel's work is widely accepted by scholars.	Ntchito ya Samueli imavomerezedwa ndi akatswiri ambiri.
Simple tasks can be turned into complex tasks.	Ntchito zosavuta zikhoza kusinthidwa kukhala zovuta.
This area is mainly forested, characterized by salt.	Dera limeneli makamaka lili ndi nkhalango, limadziwika ndi mchere.
Because of this, he had to work hard.	Chifukwa cha zimenezi, anafunika kugwira ntchito mwakhama.
Strawberries are in season.	Strawberries ali mu nyengo.
Four months ago, the train sank.	Miyezi inayi yapitayo, sitimayo inamira.
Allow the butter to cool slightly.	Lolani batala wa bulauni kuti azizizira pang'ono.
Several heavy rains have fallen in the past few days.	Mvula yamphamvu ingapo yagwa m’masiku angapo apitawa.
He sat on the sofa, shaking his head occasionally.	Anakhala pa sofa, akugwedeza mutu mwa apo ndi apo.
It rained heavily on the evening of the party.	Kunagwa mvula yambiri madzulo aphwando.
The fish are swimming ashore.	Nsombazo zikusambira kumtunda.
She said she was disappointed.	Iye anati anakhumudwa.
Remove hard outer leaves.	Chotsani masamba olimba akunja.
Simon is a successful journalist.	Simon ndi mtolankhani wopambana.
This dish consists of fish and mushrooms.	Chakudyachi chimakhala ndi nsomba ndi bowa.
Efforts were made to increase wildlife conservation.	Kuyesayesa kunachitika kukulitsa kasungidwe ka nyama zakuthengo.
The water in the water was shaking my fingers.	Madzi a m'madzi anali akugwedeza zala zanga.
The flag of the house is red.	Mbendera ya nyumbayi ndi yofiira.
The boy's uniform appeared.	Unifomu ya mnyamatayo inaonekera.
One new, another old.	Mmodzi watsopano, wina wakale.
Every farmer needs to know the basics.	Mlimi aliyense ayenera kudziwa masamu ofunikira.
Dispose of the oil in a coffee filter.	Tayani mafutawo mu fyuluta ya khofi.
Upload files from the cloud.	Kwezani mafayilo kuchokera mumtambo.
She participated in a radiology certification program.	Adalowa nawo pulogalamu ya satifiketi yaukadaulo wa radiology.
Children need to rest and relax.	Ana amafunikira kupuma ndi kusanguluka.
Software is often complex and difficult to understand.	Mapulogalamu nthawi zambiri amakhala ovuta komanso ovuta kuwamvetsetsa.
The large beach near this pool is well maintained.	Gombe lalikulu pafupi ndi dziwe ili limasungidwa bwino.
The protesters began to faint.	Anthu ochita zionetserowo anayamba kufooka.
The work is tedious but rewarding.	Ntchitoyi ndi yotopetsa koma yopindulitsa.
A small stone is on the ground.	Mwala wawung'ono uli pansi.
The warehouse is crowded and heated.	Nyumba yosungiramo anthu imakhala yopanikizika komanso yotenthedwa.
He looked ahead, his gray and serious face.	Anayang'ana kutsogolo, nkhope yake yotuwa komanso ya serious.
He will catch the guilty and judge them.	Adzagwira olakwa ndi kuwaweruza.
These statistics are not close to the results you predicted.	Ziwerengerozi sizili pafupi ndi zotsatira zomwe munaneneratu.
He saved my daughter's life.	Anapulumutsa moyo wa mwana wanga wamkazi.
The books present a complex picture of science.	Mabukuwo akupereka chithunzi chovuta cha sayansi.
Know, share and expand your knowledge!	Dziwani, gawani ndikuwonjezera chidziwitso chanu!
Don't let your mind wander.	Musalole malingaliro anu kuyendayenda.
We admire this soldier's courage.	Timasirira kulimba mtima kwa msilikaliyo.
They raised their eyebrows slightly.	Anakweza nsidze zawo pang'ono.
They are made from clay.	Amapangidwa kuchokera ku dongo.
Their efforts were thwarted by bureaucratic correspondence.	Zoyesayesa zawo zidalepheretsedwa ndi zolemba zolembera za bureaucratic.
I found some nice pictures in the upstairs room.	Ndinapeza zithunzi zabwino m'chipinda chapamwamba.
The temple is considered holy.	Kachisiyu akunenedwa kuti ndi wopatulika.
This dog loves to play.	Galu uyu amakonda kusewera.
Please look at the flowers in the garden.	Chonde yang'anani maluwa m'mundamo.
I never go to that place.	Ine sindimapita konse kumalo amenewo.
Some public schools have lower fees compared to public schools.	Sukulu zina zaboma zili ndi fizi yotsika poyerekeza ndi sukulu zaboma.
Smoke billowed.	Utsi unkakwera kwambiri.
When the iron is hot, it becomes liquid.	Chitsulo chikatentha, chimakhala chamadzimadzi.
He ordered a glass of beer.	Anaitanitsa kapu ya mowa.
Her face was flushed, drowsy.	Nkhope yake inali itagwedera, ikuwodzera.
The golden lion is a symbol of protection.	Mkango wagolide ndi chizindikiro cha chitetezo.
There was a cloud of sun over the valleys.	Panali thambo ladzuwa pamwamba pa zigwazo.
Batteries are weak, they cannot supply power for long.	Mabatire ndi ofooka, sangathe kupereka mphamvu kwa nthawi yaitali.
She even rubbed her baby's head.	Anafikira kumusisita m'mutu mwana wake.
This book highlights the horrors of war.	Bukuli likuwunikira zowonadi zowopsa zankhondo.
Apathy, hatred, contempt, and ridicule were in his eyes.	Mphwayi, udani, kunyozedwa, ndi kunyozedwa zinali m’maso mwake.
A flock of sheep grazed nearby.	Kagulu ka nkhosa kankadyera chapafupi.
John joined the company as a salesperson.	John adalowa mukampani ngati wogulitsa.
The results of this study were unexpected.	Zotsatira za kafukufukuyu zinali zosayembekezereka.
The poets were not very famous.	Alakatuliwo sanali otchuka kwambiri.
There are no nutrients inside the termite.	Mkati mwa chiswe mulibe chopatsa thanzi.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Phimbani ma muffins ndi zojambulazo ndipo muwalole iwo adzuke usiku wonse.
So this too will pass.	Chotero ichinso chidzapita.
All these pipes are bothering me.	Mapaipi onsewa akundisowetsa mtendere.
Next, lower the dough into a bowl.	Kenako, tsitsani zoumbazo mu mbale.
The boy has a seizure.	Kamnyamatako kachita tsinya.
This elephant rarely goes anywhere.	Njovu imeneyi sikawirikawiri imapita kulikonse.
They watched the birds build nests in the autumn.	Iwo ankayang’ana mbalame zikumanga zisa m’nyengo yophukira.
Children are always curious about things.	Ana nthawi zonse amafuna kudziwa zinthu.
The company fired many employees.	Kampaniyo inachotsa antchito ambiri.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yosintha mlengalenga.
The first step is for the birds to dance.	Gawo loyamba ndi lakuti mbalame zizivina.
This study explored the therapeutic approach.	Kafukufukuyu adafufuza njira yamankhwala.
Compare with the image, please.	Fananizani ndi chithunzicho, chonde.
The tree gradually lost all its leaves.	Mtengowo pang’onopang’ono masamba ake onse anataya.
She takes anti-inflammatory pills every night.	Amamwa mapiritsi oletsa kutupa usiku uliwonse.
He played his violin diligently.	Ankasewera violin yake mwachidwi.
The river carries foam bubbles.	Mtsinjewo umanyamula thovu la thovu.
The museum is located in an old hall.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakhala mu holo yakale.
This garden supplies water to the entire town.	Munda umenewu umapatsa tawuni yonse madzi madzi.
Always remember the test.	Nthawi zonse muzikumbukira za mayeso.
Life in prison is very difficult.	Moyo m’ndende ndi wovuta kwambiri.
Many students were dissatisfied with the court's decision.	Ophunzira ambiri sanakhutire ndi chigamulo cha khotilo.
She loves to dance.	Amakonda kuvina.
Those taxes must be paid.	Misonkho imeneyo iyenera kuperekedwa.
When he got to high school, he got tired.	Atafika ku sekondale, anatopa.
Studies show that high salt intake is harmful to health.	Kafukufuku akusonyeza kuti mchere wambiri umasokoneza thanzi.
Their brief relationship lasted for about a year.	Chibwenzi chawo chachidule chinatha pafupifupi chaka.
Someone strange dropped a packet of flour here.	Munthu wina wodabwitsa anagwetsa mapaketi a ufa apa.
Mango is edible, but the taste is not edible.	Mango amadyedwa, koma kukoma sikudyedwa.
Both towns are in the country.	Matauni onsewa ali m’dzikoli.
They often challenge my authority.	Nthawi zambiri amatsutsana ndi ulamuliro wanga.
The landscape of the city is changing rapidly.	Maonekedwe a mzindawo akusintha mofulumira.
Reduce heat.	Chepetsani kutentha.
The evil witch bewitched the poor boy.	Mfiti yoipayo inalodza mnyamata wosaukayo.
There is always the risk of using any technology.	Nthawi zonse pamakhala chiopsezo chogwiritsa ntchito ukadaulo uliwonse.
A delegation later made a suggestion.	Pambuyo pake nthumwiyo inapanga lingaliro.
The girl had shaved the edges of her hair.	Mtsikanayo anali atasenga m'mphepete mwa tsitsi lake.
The man carefully cut the pineapple.	Bamboyo mosamala adadula chinanazicho.
As he walked along, he saw two people hugging each other.	Akuyenda, anaona anthu awiri akukumbatirana.
He went straight to bed, and immediately he fell asleep.	Anangopita kukagona, ndipo nthawi yomweyo anagona tulo.
Workers are missing from the mining camp.	Ogwira ntchito aganyu akusowa mumsasa wamigodi.
Cooking oil contains many substances.	Mafuta ophikira amakhala ndi zinthu zambiri.
The assailant entered the bank through the front door.	Chigawenga chinalowa mu banki kudzera pakhomo lakumaso.
The travelers were surrounded by an unusual sight.	Apaulendowo anali atazunguliridwa ndi mawonekedwe achilendo.
He bought new shoes.	Anagula nsapato zatsopano.
Be sure to adjust the oven temperature properly.	Onetsetsani kusintha kutentha kwa uvuni bwino.
The work is in the midst of controversy.	Ntchitoyi ili pakati pa mikangano.
The virus went through the grass.	Kachilomboko kanadutsa muudzu.
The biscuits were old and tasteless.	Mabisiketiwo anali akale komanso osakoma.
Check your movements, please.	Yang'anani mayendedwe anu, chonde.
The abandoned church was destroyed.	Mpingo wosiyidwawo unawonongedwa.
Many are taken from different parts of the country.	Ambiri amatengedwa kuchokera kumadera osiyanasiyana a dziko lino.
Curry was very good.	Curry inali yabwino kwambiri.
A few moments later he came back with a silver tray.	Kamphindi pang'ono adabweranso ndi tray yasiliva.
They draw pictures of what they are hearing.	Amajambula zithunzi za zomwe akumva.
It was a glorious day.	Linali tsiku laulemerero.
Rollercoasters appeal to people of all ages.	Rollercoasters amasangalatsa anthu amisinkhu yonse.
He shared his knowledge with the class.	Anagawana nzeru zake ndi kalasi.
The plan is to retire.	Ndondomekoyi ndi yoti mupume pantchito.
This part of the continent is usually flat.	Mbali imeneyi ya kontinenti nthawi zambiri imakhala yafulati.
One can drink the water without fear.	Munthu amatha kumwa madziwo popanda mantha.
Their eyes met, and a strange thought began.	Maso awo anakumana, ndipo maganizo osayerekezeka anayamba.
You should go if you like to visit old houses.	Muyenera kupita ngati mumakonda kuyendera nyumba zakale.
The accident happened in a crowded area.	Ngoziyi idachitika pamalo pomwe panali anthu ambiri.
Do not rush, you will ruin your clothes.	Osathamangira, mudzawononga zovala zanu.
I think my dad stole the money.	Ndikuganiza kuti bambo anga adaba ndalamazo.
Their argument escalated.	Mkangano wawo unakula mofulumira.
The animals were killed in the city square.	Nyamazo zinkaphedwa m’bwalo la mzinda.
Many students travel by bicycle.	Ophunzira ambiri amayenda panjinga.
Farmers fear that the drought will ruin their crops.	Alimi akuopa kuti chilalacho chidzawononga mbewu zawo.
These papers can show inconsistencies.	Mapepalawa akhoza kusonyeza kusagwirizana.
Don't buy that dress, it's too expensive.	Osagula diresi imeneyo, ndiyokwera mtengo kwambiri.
Prison measurement is useful for legal applications.	Kuyeza kwa ndende kumakhala kothandiza pamagwiritsidwe ntchito azamalamulo.
He becomes angry.	Anakuwa mokwiya.
The chair had disappeared.	Mpandowo unazimiririka kwambiri.
He reached the road and turned left.	Anafika pamsewu n’kutembenukira kumanzere n’kuchokapo.
We saw a koala eating vegetables in the forest.	Tinaona koala akudya masamba m’nkhalango.
Now, add up and calculate the total amount.	Tsopano, sonkhanitsani ndikuwerengera ndalama zonse.
The repair work was hypocritical.	Ntchito yokonzanso inali yachiphamaso.
Three men came under our guns.	Amuna atatu anabwera pansi pa mfuti zathu.
You should write a letter of complaint.	Muyenera kulemba makalata odandaula.
He screamed in agony and fell to the ground.	Anakuwa mopweteka kwambiri ndipo anagwa pansi.
He spent most of his free time studying.	Anathera nthaŵi yake yambiri yopuma akuphunzira.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Mbalame zimagwira ntchito yofunika kwambiri pa chilengedwe.
Coals were kindled by fire.	Makala oyaka moto analumpha kuchokera pamotopo.
Someone stood by the door and waited patiently.	Munthu wina anaimirira pafupi ndi khomo n’kumayembekezera moleza mtima.
He crossed the street.	Anawoloka msewu.
Employees are often able to adjust the way they work in this way.	Ogwira ntchito nthawi zambiri amatha kukonza momwe amagwirira ntchito motere.
Animals born in this area are at risk.	Nyama zobadwa kumalo amenewa zili pachiswe.
The stranger asked the lost boy	Mlendo anafunsa mnyamata wotayika uja
Larger space.	Malo okulirapo.
He is a man of few words.	Iye ndi munthu wamawu ochepa.
The sheriff's party entered forcefully.	Gulu la sheriff lidalowa mwamphamvu.
Our new car was still a bit wet.	Galimoto yathu yatsopano inali idakali yonyowa pang'ono.
One man's waste is another man's wealth	Zinyalala za munthu wina ndi chuma cha mnzake
No one was spared.	Palibe amene anapulumuka.
There are a number of challenges.	Pali zovuta zingapo.
Just quit your job as soon as you arrive.	Ingosiyani ntchito mukangofika.
It is better to stick to empty water.	Ndi bwino kumamatira kumadzi opanda kanthu.
They are not dangerous at all.	Iwo sali owopsa konse.
He did not understand the meaning of the words.	Sanamvetse tanthauzo lake.
Warm baths reduce day-to-day conflicts.	Kusamba kotentha kumachepetsa mikangano yatsiku.
The city is famous for its textile industry.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa chopanga nsalu.
The store may sell liquor without a license.	Sitolo ikhoza kugulitsa mowa popanda chilolezo.
Cows have four pregnancies.	Ng'ombe zili ndi mimba inayi.
Have you finished painting the fence?	Mwamaliza kujambula mpanda?
Smoke billowed from a nearby factory.	Utsi unali kunka ku fakitale ina yapafupi.
All correspondence was handwritten.	Makalata onse ankalembedwa pamanja.
The attackers were locked in the city gates.	Oukirawo anatsekeredwa pazipata za mzindawo.
The prince bid farewell to his troops.	Kalonga anatsanzika asilikali ake.
Try putting this fabric on.	Yesani kuyika nsalu iyi.
The forest here is so beautiful.	Nkhalango pano ndi yokongola kwambiri.
It is a beautiful villa.	Ndi villa wokongola.
Do not act as if you do not care about your appearance.	Musamachite ngati simusamala za maonekedwe anu.
His feelings for her are clear.	Malingaliro ake pa iye ndi omveka bwino.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
AIDS patients may not be able to get the treatment they need.	Odwala AIDS sangalandire chithandizo ndi mankhwala omwe alipo.
Explain the artwork with snowflakes.	Fotokozani zojambula ndi chipale chofewa.
In recent years, he has been receiving death threats.	M’zaka zaposachedwapa, wakhala akulandira ziwopsezo zakupha.
The cat was staring out the window.	Mphakayo ankayang’anitsitsa pa zenera.
Do not judge the work by its cover.	Osaweruza ntchito ndi chivundikiro chake.
It would be foolish to ignore the warning.	Kungakhale kupanda nzeru kunyalanyaza chenjezo.
The animals in these parks are not known to scientists.	Nyama zomwe zili m’malo osungiramo nyama amenewa sizidziwika kwa asayansi.
They waved as their car passed by.	Iwo anagwedeza dzanja pamene galimoto yawo ikudutsa.
Silencing him simply is not possible.	Kumuletsa kungokhala chete sikutheka.
They buy bread at a local bakery.	Amagula buledi kumalo ophika buledi akumudzi.
He also took an apple and a loaf of bread and cheese.	Anatenganso apulo ndi buledi ndi tchizi.
Like everyone else, they were poor.	Monga wina aliyense, iwo anali osauka.
There were three soldiers in the village.	M’mudzimo munali asilikali atatu.
The couple saw a cloud passing by.	Banjali linaona mtambo umene ukudutsa.
It can take many days for things to grow.	Zitha kutenga masiku ambiri kuti zinthu zikule.
He begins his story with the meaning of poetry.	Amayamba nkhani yake ndi tanthauzo la ndakatulo.
He uttered obscene words over the phone.	Adalankhula mawu otukwana pafoni.
The younger brother studied at a public university.	M’bale wamng’onoyo anaphunzira pa yunivesite ya anthu onse.
Life is hard there.	Moyo ndi wovuta kumeneko.
His poems are well-known at home and abroad.	Ndakatulo zake zimadziwika kwambiri kunyumba ndi kunja.
The water was diverted from the sea.	Madzi anapatutsidwa m’nyanjamo.
This rare plant does not come from my country.	Chomera chosowachi sichichokera kudziko langa.
I quickly opened the page.	Ndinatsegula tsambalo mwamsanga.
The male doll has a gray, painted face.	Chidole chachimuna chili ndi nkhope yotuwa, yopakidwa utoto.
The city meeting places are very popular.	Malo ochitira misonkhano mumzindawu ndi otchuka kwambiri.
Oil is a major source of industrial pollution.	Mafuta ndiye gwero lalikulu la kuipitsa kwa mafakitale.
Here, we see the culture of the community.	Apa, tikuwona chikhalidwe cha anthu ammudzi.
Architects believe that the process is ideal.	Akatswiri a zomangamanga amakhulupirira kuti ndondomekoyi ndi yabwino.
Some movies take us to the imaginary world.	Mafilimu ena amatitengera kudziko longopeka.
Muazin sings daily calls to prayer.	Muazin amayimba mayitanidwe a tsiku ndi tsiku ku pemphero.
In some areas, local people were deeply hostile.	M’madera ena anthu a m’derali ankadana kwambiri.
They always use the available resources.	Nthawi zonse amagwiritsa ntchito zinthu zomwe zilipo.
About half an hour before dinner.	Patangotsala theka la ola kuti tidye chakudya chamadzulo.
The greenhouse needs to be maintained regularly.	Wowonjezera kutentha amafunika kusamalidwa nthawi zonse.
He shook his hand.	Iye anagwedeza dzanja.
The two children were talking about school.	Ana awiriwa ankakambirana za sukulu.
Vinegar turns steam, leaving a sweet taste.	Vinyo wosasa amasanduka nthunzi, kusiya kukoma kokoma.
The climate is wet and mild.	Nyengo ndi yonyowa komanso yofatsa.
Many staff members refused to leave the premises.	Ogwira ntchito ambiri anakana kuchoka pamalowo.
He has matured in the last few days.	Wakhwima m’masiku angapo apitawa.
The charity gives a lot of money to charities.	Bungweli limapereka ndalama zambiri ku mabungwe achifundo.
Thus, in old age, many experts believe.	Choncho, mu ukalamba, akatswiri ambiri amakhulupirira.
They put precious stones in their crowns.	Iwo amaika miyala yamtengo wapatali m’korona zao.
The harvest was very good this year.	Zokolola zinali zabwino kwambiri chaka chino.
Honey bee is delicious.	Uchi wa njuchi ndi wokoma.
Her health is deteriorating, but she is still struggling.	Thanzi lake likudwala, koma amayesetsabe.
You killed my plants!	Munapha zomera zanga!
The river is near.	Mtsinje uli pafupi.
Most people are employed in the tourism industry.	Anthu ambiri amalembedwa ntchito m'makampani oyendera alendo.
A dark cloud covered the night sky.	Mtambo wakuda kwambiri unaphimba thambo usiku.
He was making small adjustments.	Anali kupanga masinthidwe ang’onoang’ono.
Some believe that he was right.	Ena amakhulupirira kuti anali wolondola.
He had often traveled by train, but this time he flew by plane.	Nthawi zambiri ankayenda pa sitima yapamtunda, koma ulendo uno anayenda pandege.
Some economists have suggested caution.	Akatswiri ena azachuma analimbikitsa kusamala.
The poet was greatly disappointed.	Wolemba ndakatuloyo adakhumudwa kwambiri.
The world has been oppressed for centuries.	Dzikoli laponderezedwa kwa zaka mazana ambiri.
The tribes had followed their leader into battle.	Anthu a mafukowo anali atatsatira mtsogoleri wawo kunkhondo.
The dark green goop came out of the package.	Goop wobiriwira wobiriwira adatuluka pa phukusi.
The troops were very numerous and were very successful.	Asilikaliwo anali ochuluka kwambiri ndipo anali opambana.
The weather is changing dramatically now.	Nyengo ikusintha kwambiri tsopano.
Kekeyo is drunk.	Kekeyo inatha.
She wore a pink shirt, laundry and ironing.	Anavala malaya apinki, kuchapa ndi kusita.
Casual talk reminded me of that.	Kulankhula mwamwayi kunakumbutsa nkhaniyi.
Some scientists believe that this is how the universe came to be.	Asayansi ena amakhulupirira kuti umu ndi mmene chilengedwe chinayambira.
Your job requires a variety of possible skills.	Ntchito yanu imafuna maluso osiyanasiyana otheka.
Keep the door closed at all times.	Khalani otseka chitseko nthawi zonse.
Promoted corporal.	Adakwezedwa kukhala corporal.
Use a pepper mill.	Gwiritsani ntchito mphero ya tsabola.
The train is missing.	Sitima yapamtunda ikusowa.
Talking to a cat, he played for hours.	Pocheza ndi mphaka, adasewera kwa maola ambiri.
No doubt the poor will suffer greatly, he predicted.	Mosakayikira anthu osauka adzavutika kwambiri, analosera motero.
She was suffering from a stomach ache.	Anavutika ndi ululu wa m’mimba.
Home remedies with pepper can reduce pain.	Chithandizo cha kunyumba chokhala ndi tsabola chingathe kuchepetsa ululu.
The temple was built on a very beautiful hill	Kachisiyo anamangidwa paphiri lokongola kwambiri
This restaurant is known for its delicious food.	Malo odyerawa amadziwika ndi zakudya zokoma.
The philosopher gives another explanation.	Wafilosofi akupereka kufotokozera kwina.
I do everything I can to help.	Ndichita zonse zomwe ndingathe kuti ndithandizire.
Add one slice of crushed garlic.	Onjezerani chidutswa chimodzi cha adyo wosweka.
Thus, the middle age began about a decade ago.	Choncho, zaka zapakati zinayamba pafupifupi zaka khumi zapitazo.
The judge found the mayor guilty.	Woweruzayo anapeza meyayo ndi wolakwa.
Some people believe that the south wind will bring rain.	Anthu ena amakhulupirira kuti mphepo ya kum’mwera idzabweretsa mvula.
Can you listen to the radio here?	Kodi mungamvetsere wailesi pano?
No, we do not have a table.	Ayi, tilibe tebulo.
The militants threatened the officer with a gun.	Zigawengazo zinaopseza mkuluyo ndi mfuti.
He arranged for justice to be exercised.	Anakonza zoti aonetse chilungamo chawo.
The stock market plummeted.	Msika wamalonda unatsika kwambiri.
The horse could smell and move around.	Hatchiyo inkanunkhiza n’kuyenda-yenda.
The prisoner smirked.	Mkaidiyo anamwetulira monjenjemera.
Put the book in and go out to play.	Ikani bukhulo ndikupita kukasewera panja.
On the first test, humans are tested.	Pakuyesa koyamba, anthu amayesedwa.
He was wearing black glasses.	Anali atavala magalasi akuda.
The city is behind a river.	Mzindawu uli kumbuyo kwa mtsinje.
It describes in detail the wildlife of this desert region.	Limafotokoza mwatsatanetsatane nyama zakutchire za m’dera lachipululu limeneli.
They will need new shoes.	Adzafuna nsapato zatsopano.
Someone who does not exist.	Munthu amene kulibe.
Some believe that music can help a person to have a happy life.	Anthu ena amakhulupirira kuti nyimbo zingathandize munthu kukhala wosangalala.
In this region, there is a constant increase in temperature.	M'derali, pali kusinthasintha pafupipafupi kwa kutentha.
He fled to a deserted cave.	Anathaŵira m’phanga lopanda anthu.
Like his father before he was born he was trained as a doctor.	Monga bambo ake asanabadwe iye anaphunzitsidwa ngati dokotala.
They refused to listen to reason.	Iwo anakana kumvera maganizo.
The bush grows rapidly in these areas.	Chitsambachi chimakula mwachangu m'malo awa.
The restaurant provides food all day, every day.	Malo odyera amapereka chakudya tsiku lonse, tsiku lililonse.
Anger continued to rise.	Mkwiyo unapitirira kukwera.
Don't eat carrots.	Sadya kaloti.
He also incited cookies.	Anasonkhezeranso makeke.
He has some remarkable qualities.	Ali ndi ziyeneretso zochititsa chidwi.
The lawmaker, nicknamed the "kingmaker",	Nduna ya zamalamulo, adamutcha dzina loti "kingmaker",
When the broth is very hot, it becomes thick.	Msuzi ukatentha kwambiri, umakhala wokhuthala.
The river had flooded in decades.	Mtsinjewo unali utasefukira kwambiri pazaka makumi angapo.
Their fresh, green scent filled the room.	Fungo lawo latsopano, lobiriwira linadzaza chipindacho.
The two young men climbed onto the tracks.	Achinyamata aŵiriwo anakwera pamwamba pa njanjiyo.
Their movement was interrupted by air resistance.	Kuyenda kwawo kunasokonezedwa ndi kukana kwa mpweya.
She twisted her locket nervously.	Anapotoza locket yake mwamantha.
Some cities have sunk.	Mizinda ina yamira.
Police have launched a manhunt for people.	Apolisi ayamba ntchito yosakasaka anthu.
Watch the birds fly overhead.	Yang'anani mbalame zikuuluka pamwamba.
This government will not rest until those in authority are punished.	Boma limeneli silidzapumula mpaka amene ali ndi udindo alangidwe.
The mayor's bodyguard was standing right behind him as he spoke.	Mlonda wa meyayo anaima kumbuyo kwenikweni pamene ankalankhula.
Let's expect green and green pastures.	Tiyeni tiyembekezere msipu wobiriwira komanso wobiriwira.
After the game, their opponents scored three goals.	Masewera atatha, adani awo adagonja zigoli zitatu.
At least a dozen captives were taken from the blast.	Pafupifupi anthu khumi ndi awiri ogwidwa ukapolo adatengedwa kuphulikako.
The blast knocked him to the ground.	Kuphulika kumeneku kunamugwetsera kukhoma.
The walls were hollow.	Makomawo anali osabowoka.
James' eyes are red with thought.	Maso a James ali ofiira ndi malingaliro.
He was fired a year later.	Anachotsedwa ntchito patatha chaka chimodzi.
Plastic over glass.	Pulasitiki imapambana magalasi.
The fire was burning brightly in the camp.	Moto unali kuyaka mosangalala pamsasapo.
Prepare the tofu.	Konzani tofu.
After many years, he became famous.	Patapita zaka zambiri, anakhala wotchuka.
He owned a small wooden house that he lived in alone.	Anali ndi kanyumba kakang'ono kamatabwa komwe ankakhala yekha.
The interview should be one hour long.	Kuyankhulanaku kumayenera kukhala ola limodzi.
Announcements of these objectives are legally valid.	Zolengeza za zolingazi ndizovomerezeka mwalamulo.
These organisms are able to communicate with one another.	Tizilombo timeneti timatha kulankhulana.
Go to the back of the curtain to see the secret.	Pitani kuseri kwa chinsalu kuti muwone zachinsinsi.
Clay grows when it comes in contact with water.	Dongo limakula likakumana ndi madzi.
The chicken died from overeating.	Nkhukuyo inafa chifukwa cha kudya kwambiri.
We did not see anything.	Sitinawone kalikonse.
Some computers are too long.	Makompyuta ena ndi aatali kwambiri.
Many people believed that rain was a blessing.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti mvula ndi dalitso.
Very useful and not limited.	Zothandiza kwambiri osati zochepa.
The climate is beginning to change dramatically.	Nyengo ikuyamba kusintha kwambiri.
She reached for the midwife carrying the baby.	Anafika mzamba atanyamula khandalo.
Heat is the only source of energy.	Kutentha ndi gwero lokha la mphamvu.
Many criticized the film for its violence.	Ambiri anadzudzula filimuyi chifukwa cha ziwawa zake.
His home was in the city, not in the countryside.	Nyumba yake inali mumzinda, osati kumidzi.
The place is very small.	Malowa ndi ochepa kwambiri.
The cargo was part of an ancient shipwreck.	Zotengerazi zinali mbali ya ngalawa yakale yomwe inasweka.
The scientist found that most people are anxious.	Wasayansiyo adapeza kuti anthu ambiri amakhala ndi nkhawa.
The process is very narrow.	Njirayi ndi yopapatiza kwambiri.
Wash the vegetables, then cut them into small pieces.	Sambani ndiwo zamasamba, kenaka muzidule mochepa.
This restaurant produces excellent seafood.	Malo odyerawa amapanga zakudya zam'madzi zabwino kwambiri.
Let's listen to the story in the morning.	Tiyeni timvetsere nkhani m'mawa.
These staff members must meet strict accountability criteria.	Ogwira ntchitowa ayenera kukwaniritsa mfundo zokhwima za kuyankha.
You need to bring an umbrella.	Muyenera kubweretsa ambulera.
The water stays high in the glass.	Madzi amakhala pamwamba mu galasi.
Beware of hypocrites!	Chenjerani ndi achinyengo!
Our Rector was proud of his garden.	Rector wathu ankanyadira munda wake.
He was brought before a judge.	Iye anabweretsedwa pamaso pa woweruza.
Several homes have been severely damaged.	Nyumba zingapo zawonongeka kwambiri.
The road wound its way through the dense jungle.	Msewuwo unadutsa m’nkhalango zobiriŵira.
Water is scarce in that part of the world.	Madzi akusowa m’dera lachipululu limeneli.
In most cases, this rule seems to work.	Nthawi zambiri, lamuloli likuwoneka kuti likugwira ntchito.
The sunlight made him blink.	Kuwala kwadzuwa kunamupangitsa kuti atsinzinire.
The journey was tiring.	Ulendowu unali wotopetsa.
The leader of the group kept us all together.	Mtsogoleri wa gululo anatisunga ife tonse.
The glacier appears to be in the rainbow.	Madzi oundanawa akuwoneka ngati ali mu utawaleza.
A bad work environment does not encourage good performance.	Malo ogwirira ntchito oyipa samalimbikitsa kuchita bwino.
There were three important things.	Panali zinthu zitatu zofunika kwambiri.
We long to travel in space.	Timalakalaka kuyenda mumlengalenga.
Saree is black.	Saree ndi yakuda.
This happened last year.	Izi zidachitika chaka chatha.
You should not drink too much coffee.	Simuyenera kumwa khofi wambiri.
He bought a plot of land on which to build a small farm.	Anagula malo amene anamangapo famu yaing’ono.
A dog is not an animal.	Galu si chiweto.
Last year, snow fell every day.	Chaka chatha, kunagwa chipale chofewa tsiku lililonse.
The composer studied with a number of talented musicians.	Wopeka nyimboyo anaphunzira ndi anthu ambiri oimba bwino kwambiri.
A small shiny object fell from its hiding place.	Chinthu chaching'ono chonyezimira chinagwa kuchokera pamene chinabisala.
Soon we will be able to travel in space.	Posachedwapa tidzatha kuyenda mumlengalenga.
She usually wears her hair in a ponytail.	Nthawi zambiri amavala tsitsi lake mu ponytail.
The big trees were far away from the road.	Mitengo ikuluikuluyo inali yotalikirana ndi msewu.
Nothing has been done by any party.	Palibe chomwe chachitidwa ndi chipani chilichonse.
The officer stopped walking for a while.	Mkuluyo anasiya kuyenda kwa kanthawi.
Put the brother on a tray.	Ikani mbaleyo pa thireyi.
A bird is another type of bird.	Mbalame ndi mtundu wina wa mbalame.
The ship crossed the river.	Chombocho chinawoloka mtsinje.
This policy is legally rejected.	Ndondomekoyi ikukanidwa mwalamulo.
We need to listen to the advice of experts.	Tiyenera kumvera malangizo ochokera kwa akatswiri.
We performed a brief ceremony for the dead.	Tidachita mwambo wachidule wa anthu akufa.
Look, behind the tree!	Yang'anani, kuseri kwa mtengo!
The company has strived to find new markets.	Kampaniyo yayesetsa kupeza misika yatsopano.
He held his breath.	Anagwira mpweya.
A bright light forms a circle of light.	Nyali yowala imapanga bwalo la kuwala.
She pursed her lips thoughtfully.	Anagwedeza milomo yake moganizira.
A civilized tradition of architecture.	Mwambo wotukuka wa zomangamanga.
A voting representative sat in his seat.	Woyimira voti adakhala pampando wake.
The restaurant is busy this evening.	Malo odyera ali otanganidwa madzulo ano.
Be careful not to move your fingers.	Samalani kuti musakuse zala zanu.
No major cases were reported in the region this year.	Palibe milandu yayikulu yomwe idanenedwa mderali chaka chino.
The vegetables are delicious.	Zamasambazi zimakoma.
He did not die of starvation, but a delicate disease.	Iye sanafe ndi njala, koma matenda ochedwa.
The hardworking farmer became rich.	Mlimi wolimbikira ntchitoyo anakhala wolemera kwambiri.
Pterosaurs are gone.	Pterosaurs zatha.
Do the same thing all the time.	Chitani chinthu chimodzi nthawi zonse.
The strange old man boarded the train.	Mkulu wodabwitsa uja adakwera sitima.
The appearance of the city before him was desolate.	Maonekedwe a mzinda pamaso pake anali bwinja.
The flower will bloom in spring.	Duwa lidzaphuka m'nyengo ya masika.
Look, a butterfly!	Taonani, gulugufe!
The houses were on fire.	Nyumbazo zinali zitapsa ndi moto.
Police have recently stopped the theft.	Apolisi alepheretsa kuba posachedwapa.
The bright sun shone on the shining spring.	Dzuwa lowala linawala pa kasupe wonyezimira.
The prices for this part of the forest are huge.	Mitengo yogulidwa m’mbali imeneyi ya nkhalangoyi ndi yolemera.
Cut each banana into eight pieces.	Dulani nthochi iliyonse mu zidutswa zisanu ndi zitatu.
The hot water was comforting.	Madzi otentha anali otonthoza.
Poverty is a widespread problem.	Umphawi wafala kwambiri.
Its effectiveness is tested in accordance with strict rules.	Kuchita kwake kumayesedwa motsatira malamulo okhwima.
We wanted to clean the room.	Tinkafuna kuyeretsa chipindacho.
She wanted new clothes, shoes and makeup.	Anafuna zovala zatsopano, nsapato ndi zodzoladzola.
The runners paused to draw water.	Othamangawo anaima kaye kuti apeze madzi.
Hurtful speech is more often a problem of the heart than of the mouth.	Nthawi zambiri mawu achipongwe safika pamtima.
The bottom of your garage is black and oily.	Pansi pagalaja yanu ndi yakuda ndi mafuta.
He wanted to know the time.	Iye ankafuna kudziwa nthawi.
A rational mindset opened up new opportunities.	Malingaliro oganiza bwino adatsegula mwayi watsopano.
The fur and leather industry is booming.	Makampani opanga ubweya ndi zikopa akuyenda bwino.
Post-research studies show that employee stress is realistic.	Kuphunzira pambuyo pa kafukufuku kumasonyeza kuti kupsinjika kwa antchito ndizoonadi.
Autumn will bring medium heat.	Yophukira idzabweretsa kutentha kwapakati.
A strange noise startled him.	Phokoso lachilendolo linamudzidzimutsa.
He looked out over the mountains.	Anayang’ana mapiri akutali.
However, there are regional differences.	Komabe, pali kusiyana kwa zigawo.
Refrigerator compressor failed.	Compressor ya furiji yalephera.
Some crops have been burned by insects.	Mbewu zina zatenthedwa ndi tizilombo.
Many rural people are suffering from unemployment.	Anthu ambiri akumidzi akuvutika ndi kusowa kwa ntchito.
We have to collect bullets near our home.	Tiyenera kusonkhanitsa zipolopolo pafupi ndi kwathu.
Rust can weaken metal.	Dzimbiri limatha kufooketsa chitsulo.
One penny can't buy it.	Kobiri limodzi silingagule.
The country's population has increased steadily in recent years.	Chiwerengero cha anthu m’dzikoli chawonjezeka pang’onopang’ono m’zaka zaposachedwapa.
This time, you bring in a net to catch a bird.	Nthawi ino, mubweretsa ukonde kuti mugwire mbalame.
This site is quiet and restrictive.	Malowa ndi odekha komanso oletsa.
Thin glaciers covered the lake.	Madzi oundana opyapyala anaphimba nyanjayo.
If you do not stop, you will feel sorry for him.	Ngati simusiya, mumvera chisoni.
The witness testified in court.	Mboniyo inapereka umboni m’khoti.
The city is full of ancient art.	Mzindawu uli wodzaza ndi zojambulajambula zakale.
What is that girl doing up there?	Mtsikana uja akutani kumtundako?
The noise was unbearable, we told him.	Phokoso linali losapiririka, tinamuuza.
Establishing control over ponds and wetlands.	Kukhazikitsa ulamuliro pa maiwe ndi madambo.
The old house collapsed a few years ago.	Nyumba yakaleyo idagwa zaka zingapo zapitazo.
The future is full of uncertainty.	Tsogolo ladzaza ndi kusatsimikizika.
A small crack appeared in the path.	Mng'alu ing'onoing'ono adawonekera m'njira.
Because of the terrible weather, new people came in.	Chifukwa cha nyengo yoipa kwambiri, anthu atsopano analowamo.
The coach hopes his team will do well next season.	Mphuzitsiyu akuyembekeza kuti timu yake ichita bwino season ya mawa.
Because your glass is half full, you just keep thinking	Chifukwa galasi lanu ladzaza theka, mumangoganizira nthawi zonse
This book is very practical.	Bukuli ndi lothandiza kwambiri.
There is an entry fee for this area.	Pali chindapusa cholowa mderali.
He has lived alone ever since.	Amakhala yekha kuyambira pamenepo.
His uncle is a talented poet.	Amalume ake ndi wolemba ndakatulo waluso.
People are omnivores.	Anthu ndi omnivores.
You need to find something fixed.	Muyenera kupeza chinthu chokhazikika.
The travelers were facing steep hills.	Oyendawo ankayang’anizana ndi mapiri osatsika.
He felt a lump in his throat.	Anamva chotupa pakhosi.
Throw the irons into the fire.	Ponyani zitsulo pamoto.
The lobby was filled with angry protesters.	M’chipinda cholandirira alendo munadzadza ndi anthu ochita zionetsero okwiya.
He cursed under his breath.	Iye anatemberera pansi pa mpweya wake.
It would be foolish to leave now.	Kungakhale kupanda nzeru kuchoka tsopano.
Good glass cannot be damaged by ordinary water.	Magalasi abwino sangathe kuvulazidwa ndi madzi wamba.
These books are very clear.	Mabuku awa ndi omveka bwino.
Some religious people believe that sin is evil.	Anthu ena achipembedzo amakhulupirira kuti uchimo ndi khalidwe loipa.
Childhood obesity rates are confusing.	Ziwerengero za kunenepa kwaubwana ndizosokoneza.
Come here, please.	Bwerani kuno, chonde.
Children often liked to roll out scrolls.	Nthawi zambiri ana ankakonda kuthetsa mipukutu.
Many books are available in the local library.	Mabuku ambiri akupezeka m’laibulale ya m’derali.
The bright moon emits silver glitter in the snow.	Mwezi wowala umatulutsa kuwala kwasiliva pa chipale chofewa.
The boy was tired.	Mnyamatayo anali atatopa.
He was credited with saving many lives.	Anapatsidwa mbiri chifukwa chopulumutsa miyoyo yambiri.
He lived in a small village, but very crowded.	Iye ankakhala m’mudzi wawung’ono, koma wodzaza kwambiri kuposa ambiri.
The sparkling water contains carbon dioxide	Madzi othwanima amakhala ndi carbon dioxide
Police charged him with murder.	Apolisi anamuimba mlandu wakupha.
That power comes from a variety of sources.	Mphamvu imeneyo imachokera ku magwero osiyanasiyana.
You have reached the peak.	Mwafika pachimake.
Sari pulled on her thin body.	Sari adakoka thupi lake lowonda.
Quickly sifted the paper.	Mwachangu anasefa mapepala.
From time to time, this couple may not always feel close to one another.	Nthaŵi ndi nthaŵi, banjali linkalephera kugwirizana.
Different types of computer games are played.	Mitundu yosiyanasiyana yamasewera apakompyuta amaseweredwa.
Shakespeare's plays are widely practiced by modern companies.	Masewera a Shakespeare amachitidwa kwambiri ndi makampani amakono masiku ano.
He spoke respectfully.	Anayankhula mwaulemu.
The contents of her purse were lost on the mat.	Zomwe zili m'chikwama chake zidatayika pamphasa.
Take a minute, would you?	Tengani miniti, mungatero?
He spent a long time planting a garden.	Iye anakhala nthawi yaitali akudzala munda.
The boy ran away.	Mnyamatayo anathawa.
Standards for drivers passing the seat are unreliable.	Miyezo ya madalaivala omwe akudutsa wapampando ndiyosadalirika.
Molecules are small particles of a chemical component.	Mamolekyu ndi tinthu ting'onoting'ono tamtundu wamankhwala.
All the cultures of the people of the world have created art.	Zikhalidwe zonse za anthu padziko lonse lapansi zapanga luso.
Searching for a location is expensive.	Kufufuza malo ndikokwera mtengo.
The streets were dark and uninhabited.	M’misewu munali mdima komanso mulibe anthu.
The river is salty in late summer.	Mtsinjewo umakhala wamchere kumapeto kwa chilimwe.
He is a famous singer.	Iye ndi woimba wotchuka.
Although they are generally calm, people can be upset.	Ngakhale kuti nthawi zambiri amakhala odekha, anthu amatha kukwiya.
The privatization system has many advantages.	Dongosolo la privatization lili ndi zabwino zambiri.
Your eyes appear foggy.	Maso anu akuoneka kuti ali ndi chifunga.
A diamond necklace was a gift from her grandmother.	Mkanda wa diamondi unali mphatso yochokera kwa agogo ake.
He studied hard during his exams.	Anaphunzira mwakhama kwambiri pamayeso ake.
They can't work in a team.	Sangagwire ntchito mu timu.
This system I really like.	Dongosololi ndimakonda kwambiri.
Prior to this experiment, it was not known exactly the weather.	Kuyesaku kusanachitike, sikunali kodziwika bwino zanyengo.
The explosion caused debris to fly and windows to shatter.	Kuphulikako kunapangitsa kuti zinyalala ziwuluke ndi kuphwanyidwa mazenera.
He was not afraid to risk his life.	Sanachite mantha kuyika moyo wake pachiswe.
Government officials are suspected of being corrupt.	Akuluakulu aboma akuganiziridwa kuti amachita zakatangale.
The manager decided to remove all former managers.	Bwanayo anaganiza zochotsa mamenejala onse akale.
We invited you to dinner.	Tamuitana ku chakudya chamadzulo.
The old man was resurrected.	Munthu wokalambayo anaukitsidwa.
This design makes me look good.	Chojambulachi chimandipangitsa kukhala wokongola.
Typs are still widely used today.	Mataipi akugwiritsidwabe ntchito kwambiri masiku ano.
The post office was established here.	Positi ofesi inakhazikitsidwa pano.
Scientific evidence indicates that eggs can save lives.	Umboni wa sayansi umasonyeza kuti mazira angapulumutse miyoyo.
They are often unjustly criticized for this.	Nthawi zambiri amadzudzulidwa mopanda chilungamo chifukwa cha zimenezi.
He struck hard.	Anamenya mwamphamvu.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
Orchid is easy to grow.	Orchid ndi yosavuta kukula.
The city is rarely visited now, except for tourists.	Mzindawu sumakonda kuchezeredwa tsopano, kupatula alendo odzaona malo.
All papers are labeled "urgent".	Mapepala onse adalembedwa kuti "zachangu".
His clothes were dry and dry.	Chovala chake chinali chowuma komanso chowuma.
The study says that global warming is rising at an alarming rate	Kafukufukuyu akuti kutentha kwa dziko lapansi kumakwera pang’onopang’ono
It had an impressive display of firefighters.	Inali ndi chiwonetsero chochititsa chidwi cha zowombera moto.
The queen opens her burqa.	Mfumukazi inavula burqa yake.
Thousands of respondents are providing assistance to the injured.	Anthu zikwizikwi omwe akuyankha akupereka chithandizo kwa ovulala.
They asked him to try again.	Iwo anamupempha kuti ayesenso.
A blind person often sees things differently.	Munthu wakhungu ayenera kusiyanitsa zinthu ndi mmene akumvera.
The demand for new leaves is growing.	Kufunika kwa masamba atsopano kukukulirakulira.
Sheep have their own shape.	Nkhosa zimakhala ndi mawonekedwe ake.
Chalk rocks rise very high from the sandy beach.	Matanthwe a choko amakwera kwambiri kuchokera kugombe lamchenga.
Our world will be a success.	Dziko lathu lidzakhala lopambana.
He is known for his strong religious beliefs.	Amadziwika ndi zikhulupiriro zake zamphamvu zachipembedzo.
We spent the whole day on the beach.	Tinakhala tsiku lonse pagombe.
Global warming is undoubtedly contributing to global warming.	Kutentha kwapadziko lonse mosakayikira kukuchititsa kuti dzikoli litenthedwe.
The garden is so beautiful.	Mundawu ndi wokongola kwambiri.
I counted the days until his birth.	Ndinawerenga masiku mpaka kubadwa kwake.
The Japanese astronomy program has made significant strides in astronomy.	Pulogalamu ya zakuthambo ya ku Japan yathandiza kwambiri pa sayansi ya zakuthambo.
The loss was devastating for the couple.	Kutayako kunali kopweteka kwambiri kwa banjali.
Talk about haiku, please.	Lankhulani za haiku, chonde.
They played football all night, laughing and laughing.	Iwo ankasewera mpira usiku wonse, kuseka ndi kuseka.
The mayor's hands shook nervously.	Manja a meya anagwedezeka mwamantha.
He was rejected because of his behavior.	Iye anakanidwa chifukwa cha khalidwe lake.
Most of our food is made from meat.	Zakudya zathu zambiri zimapangidwa kuchokera ku nyama.
The cat jumped out of the tree.	Mphakayo adalumpha kuchokera mumtengowo.
There were only girls on the island.	Pachilumbachi pankakhala atsikana okhaokha.
More women are working outside the home than ever before.	Azimayi ambiri amagwira ntchito kunja kwa nyumba kuposa kale.
He waved to the guard.	Anamuweyulira mlonda uja.
The students favored mild military training.	Ophunzirawo ankakonda maphunziro ofatsa a usilikali.
Sales are cheap.	Zogulitsa zatsika mtengo.
Most people knew very little about their homeland.	Anthu ambiri ankadziwa zochepa kwambiri zokhudza dziko lakwawo.
They can't be trusted!	Sangadaliridwe!
The engineer admitted that he had made a mistake.	Wopanga injiniyo anavomereza kuti analakwitsa.
Dust clouds flowed around the country.	Mitambo yafumbi imayenda mozungulira dzikolo.
There is very little water there.	Pali madzi ochepa kumeneko.
In extreme cases, these organisms could become extinct.	Muzochitika zovuta kwambiri, zamoyozi zimatha kutha.
He said he started a family.	Iye adati adayambitsa banja.
The purchase was more expensive than we expected.	Kugulako kunali kokwera mtengo kuposa momwe timayembekezera.
I want to get involved in politics.	Ndikufuna kulowa ndale.
The old farmer worked hard in the fields.	Mlimi wokalambayo ankavutikira m’minda.
A drama about the plight of immigrants was arranged.	Sewero lonena za zovuta za anthu obwera kudziko lina linakonzedwa.
They got tired after an hour of tennis.	Akhala otopa pambuyo pa ola limodzi la tennis.
Doing this is very difficult.	Kuchita izi ndizovuta kwambiri.
Imagine a new world, free from war, free from poverty.	Taganizirani za dziko latsopano, lopanda nkhondo, lopanda umphawi.
The nurse walked around the hospital, looking after her patients.	Namwinoyo anayendayenda pachipatalapo, kuyang'ana odwala ake.
The book begins with a series of deadly scenes.	Bukuli likuyamba ndi zochitika zakupha.
Every evening he cycled around the countryside.	Madzulo aliwonse ankapalasa njinga kuzungulira kumidzi.
Kavacus ran away.	Kavacus anathamangira kutali.
Our teacher is a great historian.	Mphunzitsi wathu ndi katswiri wa mbiri yakale.
Some foods are easily digested.	Zakudya zina zimawonongeka mosavuta.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Anayenda mumsewu, akukankha ngolo yogulira zinthu.
Leave the eggs.	Siyani mazira.
Ducks can build their nests very quickly.	Bakha amatha kumanga chisa mwachangu kwambiri.
Scientists believe that the ant is gone.	Asayansi amakhulupirira kuti nyererezi zatha.
So, he went to the casino.	Choncho, anapita ku casino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Mwini hoteloyo anakana kugulitsa nyumba ya penthouse.
That meeting usually takes place in the evening.	Nthawi zambiri msonkhano umenewo umachitika madzulo.
The sound quality of the broadcast was excellent.	Ubwino wamawu pakuwulutsa unali wabwino kwambiri.
Wash oil drops from the bottom of the garage.	Tsukani madontho amafuta kuchokera pansi pagalaja.
A new car costs a lot of money.	Galimoto yatsopano imawononga ndalama zambiri.
Within half an hour, lunch was served.	Mkati mwa theka la ola, chakudya chamasana chinaperekedwa.
We had built a wall around it.	Ife tinali titamangapo mpanda pamwamba pake.
The wolves ate the sheep.	Mimbulu inadya nkhosa.
Priests in early churches encouraged singleness.	Ansembe a m’matchalitchi oyambirira ankalimbikitsa kusakwatira.
On the sandy beach.	Mphepete mwa nyanja yamchenga.
Carnival arrived in town in the summer.	Carnival inafika m'tauni m'chilimwe.
Don't back down!	Osabwerera m'mbuyo!
The number of plot twists in this article was staggering.	Chiwerengero cha ziwembu zomwe zasinthidwa m'nkhaniyi chinali chodabwitsa.
Their clothes were covered with mud.	Zovala zawo zidakutidwa ndi matope.
Perfume bottles stand out in the crowd.	Mabotolo onunkhira amayima bwino pazachabechabe.
The weather has changed dramatically.	Nyengo yasintha kwambiri.
The food went well.	Chakudya chinayenda bwino.
A canal was dug at the base of the rock.	Ngalande anakumbidwa m’munsi mwa thanthwelo.
I go through my life hoping to die.	Ndimadutsa m'moyo wanga ndikuyembekeza kufa.
Her elegant dress was different from her tired look.	Zovala zake zowoneka bwino zinali zosiyana ndi mawonekedwe ake otopa.
The offspring of other creatures hatch in the ocean.	Ana a zolengedwa zina amaswa m’nyanja.
The secret to the success of the project was its simplicity.	Chinsinsi cha kupambana kwa ntchitoyo chinali kuphweka kwake.
Such a design is not possible.	Kupanga koteroko sikutheka.
Cathedral is a place of visitation.	Cathedral ndi malo ochezera.
The city is clean and tidy.	Nyumba za mumzindawu ndi zaudongo.
The group arrived unexpectedly.	Gululo linafika mosayembekezera.
Many species of birds are found in the area.	Mitundu yambiri ya mbalame imapezeka m’derali.
Some people do not believe in technology.	Anthu ena sakhulupirira zaukadaulo.
They say that humans have a long life span.	Asayansiwo ananena kuti anthu amakhala ndi moyo wautali.
The car crashed into a ravine.	Galimotoyo inagwera m’chigwa.
Some scientists predict that the remaining fish may soon die.	Asayansi ena amalosera kuti nsomba yotsalayo ikhoza kufa posachedwa.
That beautiful prince was killed by his own wicked mother.	Kalonga wokongola uja anaphedwa ndi mayi ake omupeza oipa.
He seems to want to undermine our efforts anytime soon.	Akuwoneka kuti akufuna kufooketsa zoyesayesa zathu nthawi iliyonse.
We felt overwhelmed in our living quarters.	Tidamva kuti tadzaza kwambiri m'malo athu okhala.
The baby elephant is raised by its mother.	Mwana wa Njovu amaleredwa ndi mayi ake.
The world is now experiencing a severe drought.	Panopa dzikoli likuvutika ndi chilala.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	The zakudya bwino bwino, wolemera mu zipatso ndi ndiwo zamasamba.
The water was trickling down the lake.	Madziwo anali kuyenda pang’onopang’ono m’nyanjamo.
The dairy farmer was very friendly these days.	Wogulitsa mkaka anali wochezeka kwambiri masiku ano.
He also threw binoculars on the table.	Anaponyanso ma binoculars patebulo.
She arrived by bus the next day.	Ankafika pa basi tsiku lotsatira.
My hands were steady.	Manja anga anali okhazikika.
He grabbed her hand, and squeezed it tightly.	Anagwira dzanja lake, ndikulifinya mwamphamvu.
This tree grows only at night.	Mtengo uwu umamera usiku wokha.
They say there is heavy rain in the area.	Iwo ati kuderali kwagwa mvula yamphamvu.
I often hear him sing.	Nthawi zambiri ndimamumva akuimba.
He was wounded in the hands.	Iye anavulazidwa m’manja.
She learned about art because she loves art.	Anaphunzira za luso chifukwa amakonda kwambiri zojambula.
Chrysanthemums were once the favorite flower of kings.	Chrysanthemums kale anali duwa lokondedwa la mafumu.
Sometimes this sleep can be helpful.	Nthawi zina kugona kumeneku kumatha kukhala kothandiza.
His sudden, unexpected departure surprised everyone.	Kunyamuka kwake mwadzidzidzi, kosayembekezereka kunadabwitsa aliyense.
The cream is poured on the fruit.	Zonona anatsanuliridwa pa chipatso.
The tree moves underground in winter.	Mtengo umayenda pansi panthaka m'nyengo yozizira.
Keep an eye on him.	Khalani maso pa iye.
He stood at the door.	Iye anayima pakhomo.
The newspaper sold for one dollar.	Nyuzipepalayi inagulitsidwa ndi dola imodzi.
His dream was to be a painter.	Maloto ake anali kukhala wopenta.
The poor girl cried out loud.	Mtsikana wosaukayo analira mokweza.
After a while, the salmon returned.	Patapita nthawi, nsomba ya salimoniyo inabwerera.
The servant opened the gate.	Wantchitoyo anatsegula chipata.
Saw grows on top of this cave.	Utuchi umamera pamwamba pa mphanga imeneyi.
Legends are considered childish entertainment.	Nthano zimatengedwa ngati zosangalatsa za ana.
I have heard so much about you.	Ndamva zambiri za inu.
His nose wrinkled with disgust.	Mphuno yake inachita makwinya monyansidwa.
The school district paid a large fine.	Chigawo cha sukulucho chinalipira chindapusa chachikulu.
We are going home now.	Tikupita kwathu tsopano.
We baked cookies, ate chocolate, and drank water.	Tinaphika makeke, kudya chokoleti, ndi kumwa madzi.
His old job required him to travel.	Ntchito yake yakale inkafuna kuti aziyenda.
Birds sing beautifully in the spring.	Mbalame zimaimba mosangalatsa m’nyengo ya masika.
He walked around the house.	Anayendayenda m'nyumba.
Want to make more pancakes?	Mukufuna kupanga zikondamoyo zambiri?
Few people know the city.	Ndi anthu ochepa chabe amene amadziwa mzinda umenewo.
The employer's instructions were wrong.	Malangizo amene bwanayo anapereka anali olakwika.
The composer of the song has great respect for his songs.	Wolemba nyimboyo amalemekeza kwambiri nyimbo zake.
His scent was very strong.	Fungo lake linali lamphamvu kwambiri.
He asked questions to find out more.	Adafunsa mafunso kuti adziwe zambiri.
They peered inside the window.	Iwo anasuzumira mkati mwa zenera.
Factory workers went on strike.	Ogwira ntchito m’fakitale ananyanyala ntchito.
The hospital is located between the village and the city.	Chipatalachi chili pakati pa mudzi ndi mzinda.
He mustered up the courage to admit his mistake.	Iye analimba mtima kuvomereza kuti analakwitsa.
The queen fell in love with a beautiful prince.	Mfumukazi inagwa m'chikondi ndi kalonga wokongola.
It rained hard all night.	Kunagwa mvula yamphamvu usiku wonse.
That day the soldiers bravely fought.	Tsiku limenelo asilikali anamenya nkhondo molimba mtima.
There was plenty of running water.	Panali madzi ambiri otuluka.
Doctors treated the patient's injuries.	Madokotala adachiza kuvulala kwa wodwalayo.
The water was so pure that it shone.	Madziwo anali oyera moti ankanyezimira.
The woman looked very angry.	Mayiyo adawoneka wokwiya kwambiri.
This newspaper has a very good reputation!	Nyuzipepalayi ili ndi mbiri yabwino kwambiri!
He had to buy it twice before finding it.	Anayenera kugula kawiri asanaipeze.
We could not make any noise.	Sitinathe kupanga phokoso.
He wiped the sweat from his face.	Anapukuta thukuta pankhope pake.
She took the dog's plate out of the sink.	Anatulutsa mbale ya galuyo m'sinki.
The lawyer must be polite.	Loya ayenera kukhala aulemu.
There are many natural things nearby.	Pali zachilengedwe zambiri pafupi.
He was sinking in deep mud.	Anali kumira m’matope akuya.
The only issue that remains is the debate.	Nkhani yokhayo yotsalayo ikupitiriza kukangana.
The journey took weeks.	Ulendowu unatenga milungu ingapo.
Much is said about reading rather than writing.	Zambiri zimanenedwa za kuwerenga kuposa kulemba.
Eating too much was not good.	Kudya mopambanitsa sikunali kwabwino.
He did not receive any help from the bank.	Sanalandire thandizo kuchokera kubanki.
He was visiting a zoo with his family.	Anali kukaona malo osungira nyama ndi banja lake.
The mountain can be climbed with courage and determination.	Phiri likhoza kukwera ndi kulimba mtima ndi kutsimikiza mtima.
He climbs slowly into the driver's seat.	Akukwera mosakhazikika pampando wa driver.
Defects cannot be changed.	Zowonongeka sizingasinthe.
Do not pollute the river!	Osaipitsa mtsinje!
The city is full of people.	Mzindawu ndi wodzaza ndi anthu ambiri.
It happened every few years.	Zinachitika zaka zingapo zilizonse.
His face was calm.	Nkhope yake inali yodekha.
All travelers are losing control of their vehicles.	Onse apaulendo akusiya kukhala ndi magalimoto.
Mary is dependable and diligent.	Mariya ndi wodalirika komanso wakhama.
The answer was sharp.	Yankho lake linali lakuthwa.
So, in other words,	Kotero, mwa kuyankhula kwina,
Oil is in short supply here.	Mafuta akusowa pano.
The quality is very good.	Ubwino wake ndi wabwino kwambiri.
They use a lot of electricity.	Amagwiritsa ntchito magetsi ambiri.
The cat leaped from the roof.	Mphakayo adalumpha kuchokera padenga.
The room is cold and wet.	Chipindacho ndi chozizira komanso chonyowa.
The rock jumped and went up into the sky.	Thanthwelo linalumpha n’kukwera kumwamba.
As the president enters the chamber, cheers are heard.	Pamene apulezidenti akulowa m’chipindamo, chisangalalo chikumveka.
The two exchanged meaningful expressions.	Awiriwo anasinthana maonekedwe atanthauzo.
Still, wild dogs were fascinated by the new animal.	Komabe, agalu akutchire ankasangalala ndi nyama yatsopanoyi.
Beatrice enjoyed the flowers.	Beatrice anasangalala ndi maluwawo.
He ran very fast.	Anathamanga kwambiri.
The house was very beautiful.	Nyumbayo inali yokongola kwambiri.
The story of his family is not known.	Nkhani ya banja lake sinadziwike.
The pilot looked tired.	Woyendetsa ndegeyo adawoneka wotopa.
Modern medicine failed me.	Mankhwala amakono anandilephera.
The bacterium was found in the gut.	Bakiteriyayo anapezeka m’matumbo.
She drinks a cup of jasmine tea.	Anamwa kapu ya tiyi ya jasmine.
No one doubted the importance of making a better machine.	Palibe amene anakayikira kufunika kopanga makina abwinoko.
Soy milk is a milk made from soy.	Mkaka wa soya ndi mkaka wopangidwa kuchokera ku soya.
There was a dramatic increase in violent crime.	Panali kuwonjezeka kwakukulu kwa upandu wachiwawa.
The boss came out of the office.	Abwana anatuluka mu office muja.
The container was illuminated if there were any disturbing signs.	Chidebecho chinawunikiridwa ngati pali zizindikiro zilizonse zosokoneza.
In the south, the area is very arid.	Kum'mwera, malowa amakhala ouma kwambiri.
The hole that the bird passed through was quite small.	Bowo lomwe mbalameyo inadutsamo linali laling’ono ndithu.
He often spit on me.	Nthawi zambiri amandilavulira.
Wash hands in warm water.	Sambani m'manja m'madzi ofunda.
This can cost a lot of money.	Izi zingawononge ndalama zambiri.
They speak the languages ​​of the world.	Amalankhula zilankhulo zapadziko lonse lapansi.
The wolf quietly jumped out of the cage.	Nkhandweyo inalumpha mwakachetechete kuchoka m’kholamo.
The world is famous for poetry.	Dzikoli ndi lotchuka chifukwa cha ndakatulo.
A terrorist group is carrying out the attack.	Gulu la zigawenga likuchita chiwembucho.
The number of people interviewed was not known.	Chiwerengero cha anthu omwe anafunsidwa sichinadziwike.
The sky will be clear tonight.	Kumwamba kudzayera usikuuno.
They fell in love.	Anayamba kukondana.
The crystals on the stalactite glow brightly.	Makristalo pa stalactite amawala powala.
European settlers robbed the rightful owners of the city.	Atsamunda a ku Ulaya anabera eni ake oyenerera a mzindawo.
These amazing calligraphic words are hard to read.	Mawu odabwitsawa a calligraphic ndi ovuta kuwerenga.
The city streets were paved with stones.	Misewu ya m’tauni imeneyi inali yopakidwa ndi miyala.
In one cemetery there are hundreds of cemeteries.	M'manda amodzi muli manda mazanamazana.
Well, all is well, but we should not be too casual.	Chabwino, zonse zili bwino, koma sitiyenera kukhala omasuka kwambiri.
This place was too noisy for me to be alone.	Malo awa anali aphokoso kwambiri kuti ndikhale ndekha.
Wash apples and cut them in a quarter.	Sambani maapulo ndi kuwadula mu kotala.
He invited me to stay inside the restaurant.	Anandipempha kuti ndikhale mkati mwa lesitilantiyo.
The captain was an experienced captain.	Woyendetsa sitimayo anali kaputeni wodziwa bwino ntchito yake.
Both brothers loved the drama.	Abale onsewa ankakonda kwambiri sewero.
The instructor guides the students to exercise.	Mlangizi amatsogolera ophunzira kuchita masewera olimbitsa thupi.
White wine is made from white grapes.	Vinyo woyera amapangidwa kuchokera ku mphesa zoyera.
He is too old to leave alone.	Iye wakalamba kwambiri kuti asiye yekha.
these mattresses are sturdy and comfortable.	matiresi awa ndi olimba komanso omasuka.
The authorities felt that the arrests were justified.	Akuluakuluwo amaona kuti kumangidwako kunali koyenera.
The word pain is rarely used in that sense.	Mawu akuti kuwawa sagwiritsidwa ntchito kawirikawiri m'lingaliro limeneli.
The company's actions led to a sharp rise in commodity prices.	Zochita za kampaniyi zidapangitsa kuti mitengo ya zinthu ikwere.
Heart disease is now widespread.	Matenda a mtima afala tsopano.
All indications are that the report is accurate.	Zizindikiro zonse zikuwonetsa kuti lipotilo ndi lolondola.
The judge sentenced him to 18 months in prison.	Woweruzayo anamugamula kuti akakhale m’ndende miyezi 18.
The sun is shining today.	Dzuwa likuwala lero.
People moved nervously from their seats.	Anthu anasuntha mwamantha pamipando yawo.
Keeping the house clean was important.	Kusunga nyumba yopanda banga kunali kofunika kwambiri.
They chose to ignore the warning.	Iwo anasankha kunyalanyaza chenjezoli.
Contaminated water causes many diseases.	Madzi oipitsidwa amayambitsa matenda ochuluka.
In hot climates, water vapor or vapor is released.	M'malo otenthawa, nthunzi yamadzi kapena nthunzi imatuluka.
They decided to go on a boat the next day.	Iwo anaganiza zopita pa bwato tsiku lotsatira.
The two sisters used to argue a lot.	Alongo awiriwa ankakonda kukangana.
The government must answer for their wrongdoing.	Boma liyenera kuyankha zolakwa zawo.
The dog licked his claws.	Kagaluyo ananyambita zikhadabo zake.
Democrats struggle to maintain national security.	Mademokalase amavutika kuti asunge chitetezo cha dziko.
Many people believe that war cannot be a solution to the problem.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti nkhondo si njira yothetsera vutoli.
She thinks of her smile.	Amaganizira kumwetulira kwake.
Eventually he was able to agree on a game plan.	Potsirizira pake adatha kuvomereza pa dongosolo la masewera.
There are reports that some parents abuse their children.	Pali malipoti akuti makolo ena amachitira nkhanza ana awo.
The computer just crashes.	Kompyutayo imangowonongeka.
He was known as a violent man.	Iye ankadziwika kuti ndi wankhanza.
He walked up and down sand dunes.	Anayenda chokwera ndi chotsika pamilu ya mchenga.
Solar cells derive energy from the sun.	Ma sola amatenga mphamvu kuchokera kudzuwa.
To pass the test, you must answer the following questions.	Kuti mupambane mayeso, muyenera kuyankha mafunso awa.
What is the best way?	Njira yabwino kwambiri ndi iti?
A strong economy is the key.	Chuma cholimba ndicho chofunikira kwambiri.
The animals have three eyelashes.	Zinyama zili ndi zikope zitatu.
The golf course here is growing exponentially.	Gulu lamasewera a gofu pano likukula kwambiri.
Things do not always turn out as they should.	Zinthu sizikhala momwe zimawonekera nthawi zonse.
The couple became very close during high school.	Banjali linayamba kukondana kwambiri kusukulu ya sekondale.
All the paperwork was carefully prepared.	Mapepala onse anakonzedwa mosamala.
He scratched the back of his neck.	Anakanda kuseri kwa khosi lake.
His jacket was torn in two.	Jekete lake linali litang'ambika muchapa.
The terrorists reached the town.	Zigawengazo zinafika m’tauniyo.
The bread becomes shiny after a few strokes.	Mkatewo umakhala wonyezimira pambuyo pomenya pang'ono.
There were no chairs.	Panalibe mipando.
He kissed her softly.	Anamupsopsona modekha.
He studied natural sciences at university.	Anaphunzira sayansi ya zachilengedwe ku yunivesite.
He was so short that he could easily reach her.	Anali wamfupi kwambiri moti amatha kufika kwa iye mosavuta.
Chicken fritters got better.	Nkhuku fritters anakhala bwino.
The book exposed his brother's faults.	Bukulo linaulula zolakwa za mbale wake.
The evil witch flew to the city with a broom.	Mfiti yoipayo inawulukira ku mzinda ndi tsache.
They may look healthy, but they are starving.	Angaoneke athanzi, koma akuvutika ndi njala.
The boy chewed his orange carefully.	Mnyamatayo anatafuna lalanje lake mosamala.
Many working-class guys object to this.	Anyamata ambiri ogwira ntchito amatsutsa izi.
Then the storm passed.	Kenako chimphepocho chinadutsa.
The video games were very interesting.	Masewera a kanema anali opatsa chidwi kwambiri.
Two birds were crying.	Mbalame ziwiri zinali kulira.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Chachiwiri, mudzafunika supuni zisanu ndi imodzi za batala.
Therefore, it is important to pay close attention to air conditioning.	Choncho, ndikofunika kuyang'anitsitsa momwe mpweya ulili.
The snow fell.	Chipale chofewa chinagwa.
What did you do on the test?	Munapanga chiyani pamayeso?
The midday sun was passing through a period of humidity.	Dzuwa la masana linali kudutsa mu chinyontho chambiri.
The birds left the garden.	Mbalamezo zinachoka m’mundamo.
When the freedom of the press is threatened, it is everyone's job.	Ufulu wa atolankhani ukawopsezedwa, ndi ntchito ya aliyense.
It is best not to risk it.	Kulibwino osayika pachiwopsezo.
Newspapers, radio and television reported on the matter.	Nyuzipepala, wailesi ndi wailesi yakanema ananenanso za nkhaniyi.
We fled from an enemy that was approaching, but we fell down wounded.	Tinathawa mdani amene ankatiyandikira, koma tinagwa titavulala.
We need to take action now to protect our fragile game.	Tiyenera kuchitapo kanthu tsopano kuti titeteze masewera athu osalimba.
The traveler's rod is broken.	Ndodo ya woyenda yathyoka.
Some jewelry is made of pure gold.	Zodzikongoletsera zina zimapangidwa ndi golide weniweni.
Read the instructions carefully.	Werengani malangizo mosamala.
Once a year, the whole family goes for a walk and camping.	Kamodzi pachaka, banja lonse limapita kukayenda ndi kukamanga msasa.
After that, it turned north.	Pambuyo pake, inatembenukira kumpoto.
The celebration of his concert was warm.	Chikondwerero cha konsati yake chinali chofunda.
Another pretty girl walked into his room.	Mtsikana wina wokongola analowa m’chipinda chake.
The number of animals dropped dramatically.	Chiwerengero cha nyama chinachepa kwambiri.
His arm was bandaged, but his appearance seemed calm.	Mkono wake unali womangidwa bandeji, koma maonekedwe ake ankaoneka odekha.
Many amazing colors can be seen.	Mitundu yambiri yodabwitsa imatha kuwonedwa.
Many women show their bodies to consumers.	Amayi ambiri amawonetsa matupi awo kwa ogula.
There is a beach rented for swimming.	Pali gombe lobwerekedwa kuti azisambira.
Floating words	Mawu oyandama
In real time, this is called multitasking.	Munthawi yeniyeni, izi zimatchedwa multitasking.
The taste of the food tastes good.	Kukoma kwa chakudya kumakoma.
Leaving too far behind is destruction.	Kusiyidwa m'mbuyo kwambiri chiwonongeko.
Internal examination revealed a large tumor.	Kufufuza kwamkati kunawonetsa chotupa chachikulu.
The shuttle will pass in five minutes.	Shuttle idzadutsa mu mphindi zisanu.
Why is this person speaking louder than anyone else?	N’chifukwa chiyani munthuyu akulankhula mokweza kuposa wina aliyense?
The report shows that many children died last year.	Lipotilo likusonyeza kuti ana ambiri anamwalira chaka chatha.
The lost sheep fled in the distance.	Nkhosa yotayikayo inathawira patali.
He gently stroked.	Anasisita mosamasuka.
The food contained a lot of delicious food.	Chakudyacho chinali ndi zakudya zambiri zokoma.
This area was once known as a dangerous place.	Malo amenewa poyamba ankadziwika kuti ndi oopsa.
Diamonds are no longer economically viable.	Ma diamondi salinso opindulitsa pazachuma.
She was in good health.	Anali ndi thanzi labwino.
He loved going to the movies.	Iye ankakonda kupita ku mafilimu.
The mother is loving, hardworking, and devoted to her children.	Mayi ndi wachikondi, wolimbikira ntchito komanso wodzipereka kwa ana ake.
The dead are to be burned.	Wakufa ayenera kuwotchedwa.
This mobile phone uses words, not words.	Foni yam'manja iyi imagwiritsa ntchito mawu osati mawu.
People all over the world eat eggs.	Anthu padziko lonse lapansi amadya mazira.
A loud shout greeted the final battle.	Mkokomo waukulu unalonjera nkhondo yomaliza.
He walked forward boldly, but he stumbled and lost his balance.	Anayenda kutsogolo molimba mtima, koma anapunthwa n’kulephera kukhazikika.
We have many books at home.	Tili ndi mabuku ambiri kunyumba.
The party lasted all night.	Phwandolo linakhala usiku wonse.
She has lived in the same house for ten years.	Iye wakhala m’nyumba imodzi kwa zaka khumi.
This is a purple melon.	Iyi ndi vwende yofiirira.
We all wanted to leave.	Tonse tinkafuna kuchoka.
The kingdom is divided into two parts.	Ufumuwo wagawanika pawiri.
They requested that this be taken care of.	Iwo anapempha kuti izi ziyenera kusamalidwa.
He had many stamps.	Anali ndi masitampu ambiri.
Sumire's father wanted a peaceful marriage.	Bambo a Sumire ankafuna ukwati wabata.
This is the last bridge for many miles.	Uwu ndiye mlatho womaliza wamakilomita ambiri.
Be kind to your parents.	Khalani okoma mtima kwa makolo anu.
The building is made of gas,	Nyumbayi imapangidwa ndi mpweya woteteza,
Scientists suspect that one or both vaccines may contain mercury.	Asayansi akukayikira kuti katemera wina kapena onse angakhale ndi mercury.
The current plan is to build a port near here.	Dongosolo lapano ndikumanga doko pafupi ndi pano.
It is a legal requirement to recognize all offenders.	Ndikofunikira mwalamulo kuzindikira anthu onse olakwa.
Making decisions can be a daunting task.	Kupanga zisankho kungakhale bizinesi yovuta.
Then they tore the letter to pieces.	Ndiyeno anang’amba kalatayo kukhala tizidutswa ting’onoting’ono.
We can learn a lot from them.	Tingaphunzire zambiri kwa iwo.
This information is required.	Izi ndizofunikira.
We were all caught by a dangerous animal.	Tonse tinagwidwa ndi nyama yoopsa.
Its challenge is to provide quality education for all.	Vuto lake ndi kupereka maphunziro abwino kwa onse.
Roads are built on a grid system.	Misewu imapangidwa pa grid system.
The southern hemisphere is known for producing this fruit.	Dera la kum’mwera limadziwika ndi kutulutsa zipatsozi.
His guns were obvious.	Mfuti zake zinali zowonekera.
Good flour and fine flour.	Ufa wabwino ndi ufa wabwino.
We want money, a hat and a nymph.	Tikufuna ndalama, chisoti ndi nymph.
Thank you for your generosity.	Zikomo chifukwa chokhala owolowa manja.
The temperature of the water causes it to melt.	Kutentha kwa madzi kumapangitsa kuti asungunuke.
The cake was delicious.	Kekeyo inali yokoma.
This politician is very clever.	Wandale ameneyu ndi wochenjera kwambiri.
The city was in an uproar.	Mumzindawu munali piringupiringu.
A prudent person does not reveal his secrets.	Munthu wanzeru samaulula zinsinsi zake.
The bird pulled a rope into the forest.	Mbalameyo inakoka chingwe m’nkhalangomo.
Give water to animals.	Perekani madzi kwa ziweto.
His voice was full of nervous laughter.	Mawu ake anali odzaza ndi kuseka kwamanjenje.
His appearance was amazing.	Maonekedwe ake anali odabwitsa.
The combination of wood did not please him.	Kuphatikizika kwa matabwa sikunamusangalatse.
Allen persevered, ignoring those who had seized him.	Allen adalimbikira, osanyalanyaza omwe adamugwira.
Was it stolen?	Kodi chinabedwa?
Another student spoke.	Wophunzira wina anayankhula.
In opposition we fought against an oppressive world.	Potsutsa tinalimbana ndi dziko lopondereza.
She had red hair and dots.	Anali ndi tsitsi lofiira ndi madontho.
700 acres of forest were cleared.	Maekala 700 a nkhalango anadulidwa.
Everyone should have that opportunity.	Aliyense ayenera kukhala ndi mwayi umenewo.
Should we go to a doctor?	Kodi tiyenera kupita kwa dokotala?
Tea is very powerful for me.	Tiyiyi ndi wamphamvu kwambiri kwa ine.
The process of building cities is fascinating.	Njira yomanga mizinda ndi yochititsa chidwi.
Hair shampoo is used to cleanse the hair.	Shampoo ya tsitsi imagwiritsidwa ntchito kuyeretsa tsitsi.
Winter is changing rapidly in this part of the world.	Nyengo yachisanu imasintha mofulumira m’chigawo chino cha dziko lapansi.
The warden of the prison inspected everyone who attended.	Woyang’anira ndendeyo anafufuza aliyense amene anapezeka pa msonkhanowo.
The flood killed the farmer's crops.	Chigumulacho chinapha mbewu za mlimiyo.
Now this is the result of hard, creative work.	Tsopano izi ndi zotsatira za ntchito yolimba, yolenga.
The smoke has grown too thick.	Utsi wakula kwambiri.
Many fictional translations are difficult to understand.	Mabuku ambiri ongopeka omasuliridwa ndi ovuta kuwamvetsa.
Police arrived with two vehicles.	Apolisi adabwera ndi magalimoto awiri.
One must remain optimistic.	Munthu ayenera kukhalabe ndi chiyembekezo.
The poet mentions his long poem.	Wolemba ndakatuloyo anatchula ndakatulo yake yaitali.
Then the girl undressed.	Kenako mtsikanayo anavula.
Dust enters the desert.	Fumbi limalowa m’chipululu.
Soon they will have to give up their nomadic life.	Posachedwapa adzayenera kusiya moyo wawo woyendayenda.
He was well-dressed and spoke very politely.	Anali atavala bwino ndipo ankalankhula mwaulemu.
They did not find any advice on council advice.	Iwo sanapeze chothandiza pa malangizo a khonsolo.
Or, you can use a microwave oven.	Kapena, mungagwiritse ntchito uvuni wa microwave.
The sun had not yet risen.	Dzuwa linali lisanatuluke.
There are visible signs of progress.	Pali zizindikiro zowoneka za kupita patsogolo.
At first he closed his ears.	Poyamba anatseka makutu ake.
The government has promised that no blood will be shed.	Boma lalonjeza kuti palibe magazi amene adzakhetsedwe.
The author uses a lot of repetition.	Wolembayo amagwiritsa ntchito kubwerezabwereza kwambiri.
It was raining heavily, and umbrellas were used.	Kunkagwa mvula yambiri, ndipo maambulera ankagwiritsidwa ntchito.
Do you remember those letters?	Kodi mukukumbukira makalata amenewo?
Gold is valuable, but money is also useful.	Golide ndi wamtengo wapatali, koma ndalama ndi zothandizanso.
Temperatures are rising this summer.	Kutentha kukukwera m'chilimwechi.
They decorated the birthday party.	Iwo anakongoletsa phwando la kubadwa.
The can was half full.	Chitinicho chinali chodzaza theka.
My uncle was tough.	Amalume anga anali ovuta.
She has several children.	Ali ndi ana angapo.
Roads have small tree leaves.	Misewu imakhala ndi masamba amitengo pang'ono.
This library contains thousands of books.	Laibulale imeneyi ili ndi mabuku masauzande ambiri.
The prize went to an experienced astronaut.	Mphothoyi inapita kwa woyenda mumlengalenga wodziwa zambiri.
In many cases, the life of a tiger is simple.	Nthawi zambiri, moyo wa akambuku umakhala wokha.
Margaret is a capable supervisor.	Margaret ndi woyang'anira wokhoza.
His bodyguards surrounded him.	Gulu lake la asilikali omulondera linamuzungulira.
He often works long hours in an office.	Nthawi zambiri amagwira ntchito nthawi yayitali muofesi.
The trains ran in time.	Masitimawo anayenda nthawi yake.
Once the sand has covered everything, we can leave.	Mchenga utaphimba chilichonse, titha kuchoka.
He rode a glass elevator.	Anakwera elevator yagalasi.
Women now make up more than half of the working population.	Azimayi tsopano ndi opitirira theka la anthu ogwira ntchito.
It was a wonderful day.	Linali tsiku labwino kwambiri.
The damage to one of the vehicles was serious.	Kuwonongeka kwa imodzi mwa magalimotowo kunali koopsa.
Meteorologists predict that there will be clouds.	Akatswiri a zanyengo akuneneratu kuti kudzakhala mitambo.
Most places are flat.	Malo ambiri amakhala athyathyathya.
People destroyed piles of garbage.	Anthu anasakaza milu ya zinyalala.
Boys have excellent academic qualifications.	Anyamata ali ndi ziyeneretso zabwino kwambiri zamaphunziro.
Scientists have abandoned that theory.	Asayansi asiya chiphunzitso chimenechi.
We waited for hours, not sure if they had arrived.	Tinadikirira kwa maola ambiri, osatsimikiza ngati anafika.
Take edible plants and place them around the store.	Tengani zomera zodyedwa ndikuziyika mozungulira sitolo.
The rain began to fall, and the sky became black.	Mvula inayamba kugwa, ndipo kumwamba kunada.
Do not take your eyes off the window!	Osachotsa maso anu pazenera!
The mother cared for her children.	Mayiyo ankasamalira ana ake.
Thousands of construction workers were moved to safer areas.	Anthu masauzande ambiri amene ankagwira ntchito yomanga anasamutsidwira kumalo otetezeka.
The princess has always been kind.	Mwana wamkazi wa mfumu wakhala akukomera mtima nthawi zonse.
She rubbed the silk scarf her lover had given her.	Anasisita mpango wa silika womwe wokondedwa wake anam'patsa.
This calculation is simple.	Mawerengedwe awa ndi osavuta.
A sudden noise woke him up.	Phokoso ladzidzidzi linamudzutsa.
The depth of the sea here is deep.	Kuzama kwa nyanja pano ndi kozama.
The actor snorted loudly, bathing in confetti.	Woseweretsayo anayetsemula mwaphokoso, akusamba confetti.
Their rule affects only a small part of the province.	Ulamuliro wawo umakhudza gawo laling'ono chabe la chigawocho.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Woperekera zakudyayo anabweretsa botolo la mkaka kwa kasitomala.
Beware of pickers in big cities.	Chenjerani ndi otola m'mizinda ikuluikulu.
Did you know that there are many types of tea?	Kodi mumadziwa kuti pali mitundu yambiri ya tiyi?
The local animals are intelligent.	Nyama za m’derali n’zanzeru.
Politicians promise to end crime.	Andale analonjeza kuti athetsa umbanda.
They looked at each other with lust.	Anayang'anizana mokhumbira.
The family of monkeys lives in a nearby tree.	Banja la anyani limakhala mumtengo wapafupi.
He followed the boy despite the warning.	Iye ankatsatirabe mnyamata ameneyu ngakhale kuti anachenjezedwa.
Another group claimed to have banned the killing of pigs.	Gulu lina lotchedwa kuti linaletsa kupha nkhumba.
Three childhood friends have reunited.	Mabwenzi atatu aubwana agwirizananso.
You have been given a bad haircut!	Wapatsidwa kumetedwa koyipa!
These roads will lead to the main road.	Misewu iyi idzapita kumsewu waukulu.
After a long journey, pilgrims arrive at the sacred city of Islamabad.	Pambuyo pa maulendo ataliatali, oyendayenda amafika mumzinda wopatulika wa Islamabad.
He was shy.	Iye anali wamanyazi.
Many newcomers find it difficult to meet people.	Anthu ambiri obwera kumene amavutika kukumana ndi anthu.
Family is a vital part of happiness	Banja ndi mbali yofunika ya chimwemwe
They left their doors unlocked.	Anasiya zitseko zawo zosakhoma.
I admire your courage.	Ndimasirira kulimba mtima kwanu.
I sleep but my dreams bother me.	Ndimagona koma maloto anga amandivutitsa.
The train gradually came to an end.	Sitimayo inatha kutha pang'onopang'ono.
It was very hot outside.	Kunja kunali kotentha kwambiri.
The priests emphasized the need for faith.	Ansembe anagogomezera kufunika kwa chikhulupiriro.
His office is upstairs.	Ofesi yake ili pamwamba.
He ran through the forest like a cloud.	Anathamanga m’nkhalango ngati mtambo.
The government has been cracking down on its people for years.	Boma lakhala likulepheretsa anthu ake kwa zaka zambiri.
Eggplant is good for preventing constipation.	Mabiringanya ndi abwino kupewa kudzimbidwa.
The garden surrounds the house.	Munda wazungulira nyumbayo.
Don't lose that!	Osataya zimenezo!
Seagrass is often sold in groups.	Udzu wa m'nyanja nthawi zambiri umagulitsidwa m'magulu.
The movement of the amoeba consumes jelly.	Kuyenda kwa amoeba kumadya odzola.
Use what you have started and be sure.	Gwiritsani ntchito zomwe mwayamba ndipo khalani otsimikiza.
The season looked very artistic.	Nyengoyi idawoneka bwino kwambiri zaluso.
The young man found this trip to be a delight.	Mnyamatayo anaona kuti ulendowu unali wosangalatsa.
Nothing concrete happened.	Palibe chodziwika chomwe chidachitika.
This cake was ruined because of my carelessness.	Keke iyi inawonongeka chifukwa cha kusasamala kwanga.
The government insisted on sending relief supplies.	Boma lidalimbikira kutumiza zinthu zothandizira.
There was also a long shave ceremony.	Panalinso mwambo wautali wometa.
He heard a noise.	Anamva phokoso.
Of course, individuals differ greatly.	Kunena zoona, anthu amasiyana kwambiri maganizo.
He climbed behind the wheel.	Anakwera kuseri kwa gudumu.
The sun came out slowly, illuminating the area.	Dzuwa linatuluka pang’onopang’ono, likuunikira malowo.
The population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu chikukula kwambiri.
Many other cities commemorate the king's life.	Mizinda ina yambiri yakumbukira moyo wa mfumuyi.
Locking on cell phones is a big problem.	Kutsekereza pama foni am'manja ndi vuto lalikulu.
As the bus pulled up, the children cheered.	Basi itayandikira, ana anasangalala.
Mix these three ingredients.	Sakanizani zinthu zitatu izi.
It has been 3,000 years since the world was divided.	Papita zaka 3,000 kuchokera pamene dziko lapansi linagawanika.
Low voltage.	Kutsika kwa voltage.
The fly was cruel and annoying.	Ntchentcheyo inali yankhanza komanso yokhumudwitsa.
He was at home.	Iye anali kunyumba.
There she is.	Ndi uyo apo.
Talk to your doctor.	Lankhulani ndi dokotala wanu.
Did you inform the governor?	Kodi mudamudziwitsa abwanamkubwa?
Trains are usually very fast and very safe.	Sitima zapamtunda nthawi zambiri zimakhala zothamanga kwambiri komanso zotetezeka kwambiri.
She poured the last cup of beer into the jar.	Anathira kapu yomaliza ya mowa mumtsuko.
This design showed significant advances in radar technology.	Kupangidwaku kunasonyeza kupita patsogolo kwakukulu kwaukadaulo wa radar.
She looked so beautiful that night.	Anawoneka wokongola kwambiri usiku womwewo.
The child woke up.	Mwanayo adadzuka kutulo.
They discussed the matter at length.	Anakambirana nkhaniyo kwa nthawi yaitali.
We woke up suddenly, ready to go to school.	Tinadzuka modzidzimutsa, kukonzekera kupita kusukulu.
I was so close!	Ndinali pafupi kwambiri!
Church bells rang.	Mabelu a tchalitchi analira.
He decided to heed the warning.	Anaganiza zomvera chenjezoli.
It contains sulfur, which gives it its fragrance.	Lili ndi sulufule, zomwe zimapatsa kununkhira kwake.
Fishermen use lanterns to lure fish into their boats.	Asodzi amagwiritsa ntchito nyali kuti akope nsomba m'mabwato awo.
Fish are not allowed to enter the lake.	Nsomba siziloledwa kulowa m’nyanjamo.
So the printer made the paper.	Kotero wosindikizayo adapanga mapepala.
The strong winds blew across the valley.	Mphepoyo inaomba mwamphamvu m’chigwacho.
Everyone should eat.	Aliyense ayenera kudya.
It is not good to smoke.	Si bwino kusuta.
Distrust of outsiders is widespread.	Kusakhulupirira anthu akunja kuli ponseponse.
Men are hard to find.	Amuna ndi ovuta kuwapeza.
After we set the table, we started eating.	Titakonza tebulo, tinayamba kudya.
Mix the ingredients until they form a paste.	Sakanizani zosakanizazo mpaka zitapanga phala.
Put the log on the fire.	Ikani chipika pamoto.
The tree was shaken by a strong wind	Mtengowo unagwedezeka ndi mphepo mwamphamvu
The idea has been suspended for future reference.	Lingalirolo layimitsidwa kuti ziwonekere mtsogolo.
These are short stories.	Izi ndi nkhani zazifupi.
Many businesses were severely damaged or destroyed.	Mabizinesi ambiri adawonongeka kwambiri kapena kuwonongedwa.
Land prices have been steadily rising.	Ndalama za nthaka zakhala zikukwera pang'onopang'ono.
The future of the crossing was not clear.	Tsogolo la kuwoloka silinali lodziwika bwino.
She is about a hundred years old.	Iye ali pafupi zaka zana.
Families in the area came in large numbers.	Mabanja a m’derali anafika mwaunyinji.
Development workers prepared counsel for the families.	Ogwira ntchito zachitukuko anakonza uphungu kwa mabanjawo.
Swim gently in hot water.	Ziyandani mofatsa m'madzi otentha.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Ophunzira akuloledwa kunyamula zida pa campus.
Seeing her surprised me.	Kumuona kwake kunandidabwitsa.
Quickly organized pages.	Mwamsanga anasanja masamba olembedwa.
The only expert was a teacher.	Katswiri yekhayo anali mphunzitsi.
He continued to sing.	Anapitiriza kuyimba.
We must not become enemies.	Tisakhale adani.
They see life as a sport.	Amaona moyo ngati masewera.
The driver was drunk.	Dalaivala anali ataledzera.
This is at the core of my problem.	Ichi ndiye pachimake cha vuto langa.
Anyone who does not register is prohibited from voting.	Aliyense amene sanalembetse kaundula amaletsedwa kuvota.
Fire comes from burning coals.	Moto umachokera ku malasha oyaka.
When he stopped, he searched the area.	Atayima, anafufuza malowo.
There is a small amount of useful household waste.	Pali zinyalala zapakhomo zochepa zothandiza.
Police believe the incident took place at random.	Apolisi akukhulupirira kuti nkhaniyi idachitika mwachisawawa.
It was also a bad week for school.	Inalinso mlungu wina woipa wa sukulu.
Here the weather is hot.	Kuno nyengo ndi yotentha.
The progress of this research is hindered by secrecy.	Kupita patsogolo kwa kafukufukuyu kumalepheretsedwa ndi chinsinsi.
I skipped lunch to save time.	Ndinadumpha chakudya chamasana kuti ndisunge nthawi.
He slipped his hand into mine.	Analowetsa dzanja lake mu langa.
A cloud of dust illuminated the window.	Mtambo wa fumbi udetsa zenera.
Look at that.	Yang'anani pa izo.
Out of his mouth there are breaths of breath.	M'kamwa mwake munatuluka mpweya wofewa.
The morning breeze was cold.	Kamphepo kam'mawa kunali kozizira.
He was called to testify in the case.	Anaitanidwa kudzapereka umboni pamlanduwo.
Doctors are trying to cure the boy.	Madokotala akuyesera kuti achire mnyamatayo.
A young man was hit by a car.	Mnyamata wina anagundidwa ndi galimoto.
A well-known festival of music and art.	Chikondwerero chodziwika bwino cha nyimbo ndi zaluso.
Environmentalists continue to investigate.	Akuluakulu azachilengedwe akupitiriza kufufuza.
Store paper towels in an accessible place.	Sungani zopukutira zamapepala pamalo ofikira.
This short book has two main themes.	Buku lalifupili lili ndi mitu iwiri ikuluikulu.
Various types of consumer goods are now being developed.	Mitundu yosiyanasiyana ya katundu wogula ikupangidwa tsopano.
New laws were needed to address this problem.	Pankafunika malamulo atsopano kuti athane ndi vutoli.
The detainees' case ended last month.	Vuto la ogwidwa lidatha mwezi watha.
There were not many seats.	Panalibe mipando yambiri.
A teacher is a person who is encouraging.	Mphunzitsi ndi munthu wolimbikitsa.
Every child should learn to play an instrument.	Mwana aliyense ayenera kuphunzira kuimba chida.
The student decided to make a drastic change.	Wophunzirayo anaganiza zosintha zinthu mozama.
Lift the package and place it on the floor gently.	Nyamulani phukusilo ndikuliyika pansi mofatsa.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Tsoka ilo, opaleshoniyo sinapambane
After saying this, he returned home.	Atanena izi, adabwerera kwawo.
The place has a good reputation.	Malowa ali ndi mbiri yabwino.
The empire consisted of several countries.	Ufumuwo unali ndi mayiko angapo.
She froze suddenly and stared at the screen.	Anazizira mwadzidzidzi ndipo anayang'anitsitsa pa sikirini.
He has great talent.	Ali ndi luso lalikulu.
This boutique features beautiful party dresses.	Boutique iyi imakhala ndi madiresi abwino aphwando.
The smell was sweet.	Fungo lake linali lokoma.
There was no one to help her.	Panalibe womuthandiza.
I fell asleep and worked.	Ndinagona ndikugwira ntchito.
Archaeologists have unearthed several fossils.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza zokwiriridwa pansi zakale.
Economists say the country is at its peak.	Akadaulo pazachuma ati dziko lili pachimake.
Parking is being built.	Malo oimika magalimoto akumangidwa.
Many of these groups also exist on earth.	Ambiri mwa maguluwa aliponso pansi pano.
Population growth requires a lot of wheat.	Kuchuluka kwa anthu kumafuna tirigu wambiri.
The water rose and fell with great clarity.	Madziwo adakwera ndikutsika momveka bwino.
The garment is usually worn occasionally.	Chovalacho nthawi zambiri chimavalidwa nthawi zina.
My boss fired me.	Abwana anga anandichotsera ntchito.
Drought is widespread throughout the country.	Chilala chafala m’dziko lonselo.
The doctor cut the vein.	Dokotalayo anadula mtsemphawo.
The cat was sleeping peacefully.	Mphakayo anali kugona mwamtendere.
The office TV is very old.	TV ya mu ofesiyi ndi yakale kwambiri.
It rained, and it rained.	Kumwamba kunachita mvula, ndipo kunkagwa mvula.
Some butterflies can fly thousands of miles.	Agulugufe ena amatha kusamuka makilomita masauzande ambiri.
The wind was strong, almost unrelenting.	Mphepoyo inali yamphamvu, pafupifupi chimphepo chosalekeza.
Follow this forest path.	Tsatirani njira iyi yopita kutchire.
Punishment for immigrants is severe.	Chilango cha anthu olowa m'dziko muno ndi chokhwima.
The bees were locked in a jar of honey.	Njuchi inatsekeredwa mumtsuko wa uchi.
The animals eat nuts.	Nyamazo zimadya mtedza.
These conditions can have serious consequences.	Mikhalidwe imeneyi ikhoza kukhala ndi zotsatirapo zoipa.
The floodwaters caused extensive damage.	Chigumulacho chinawononga kwambiri.
His mother shouted for him to stop.	Mayi ake anakuwa kuti asiye.
When he was left behind, he became depressed.	Atasiyidwa, adakhala wokhumudwa.
No rules were broken!	Palibe malamulo amene anathyoledwa!
Lie on your back and breathe.	Gona chagada ndi kupuma.
For some time he had not thought about the question.	Kwa nthawi ndithu anali asanaganizire za funsolo.
The wall of the cave contained newspaper articles.	Khoma la phangalo linali ndi zolembedwa zamanyuzipepala.
She continued her religious beliefs.	Iye anapitirizabe kukhulupirira zikhulupiriro zake.
I am as busy as ever.	Ndine wotanganidwa monga kale.
Our time machines require a few seconds to reach the future.	Makina athu anthawi amafunikira masekondi angapo kuti afike mtsogolo.
She went to a doctor for surgery.	Anapita ku opaleshoni ya dokotala.
The country is one of the few countries in the world.	Dzikoli ndi limodzi mwa mayiko ochepa kwambiri padziko lonse lapansi.
My small contribution to global literature.	Chopereka changa chaching'ono ku zolemba zapadziko lonse lapansi.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Atolankhani akunja adaletsedwa kulowa mdzikolo.
He drank the wine and swallowed it in one mouth.	Anamwa vinyoyo n’kulimeza m’kamwa limodzi.
Discard the cabbage which is the largest.	Tayani kabichi yemwe ndi wamkulu kwambiri.
Our weapons are empty.	Zida zathu zankhondo zilibe kanthu.
It started to rain.	Mvula inayamba kugwa.
At first, there was a major government project to repair computers.	Poyamba panali ntchito yaikulu ya boma yokonza makompyuta.
She also works in nearby hospitals.	Amagwiranso ntchito muzipatala zapafupi.
He was a great man.	Iye anali munthu wamkulu.
Their plan was thwarted by the police.	Ndondomeko yawo inalepheretsedwa ndi apolisi.
He then completed his studies as a valedictorian in his class.	Kenako anamaliza maphunziro ake monga valedictorian m’kalasi mwake.
Maybe we should look at the text.	Mwina tiyenera kuwona zomwe zili palembalo.
He stayed closer than ever.	Anakhala pafupi kwambiri kuposa nthawi zonse.
The flowers bloomed.	Maluwawo anaphuka kwambiri.
The value of the business is increasing.	Kufunika kwa malonda kukuchulukirachulukira.
The hungry people began to eat the people.	Anthu ovutika ndi njalawo anayamba kudya anthu.
The flags flew high and fast.	Ndegezo zinaulukira m’mwamba komanso mofulumira.
When the villagers dug a well, they found water.	Anthu a m’mudzimo atakumba chitsime, anapeza madzi.
He spent the summer at the beach.	Anathera nyengo yachilimwe kugombe la nyanja.
It's too hot!	Kukutentha kwambiri!
He is not really tall.	Iye si wamtali kwenikweni.
Grapes belong to this world.	Mphesa ndi za dziko lino.
Many men visited prostitutes.	Amuna ambiri ankayendera mahule.
The most frightening thing is that the refugees started digging.	Chochititsa mantha kwambiri n’chakuti anthu othawa kwawowo anayamba kukumba.
Farmers are suffering greatly from drought.	Alimi akuvutika kwambiri chifukwa cha chilala.
This box is watertight.	Bokosi ili ndi lopanda madzi.
Who wrote this letter?	Ndani analemba kalatayi?
My mother died before I could see that I was doing well.	Amayi anamwalira asanaone kuti ndikuyenda bwino.
Archaeologists have unearthed several ancient tombs.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza nyumba zambiri zakale.
Parliament passed the law in unison.	Nyumba yamalamulo idapereka lamuloli mogwirizana.
Selecting these birds in groups was a daunting task.	Kusankha mbalamezi m'magulu kunali kosasangalatsa.
He walked slowly, muttering softly.	Anayenda mwapang'onopang'ono, akung'ung'udza mosamveka.
We need to clean the floor of the kitchen.	Tiyenera kuyeretsa pansi pakhitchini.
The ingredients should be heated.	Zosakaniza ziyenera kutenthedwa.
After graduation he returns home.	Akamaliza kuphunzira amabwerera kunyumba.
The bucket was small.	Chidebecho chinali chaching'ono.
She is lovely.	Iye ndi wokondeka.
The soldier was killed by an arrow.	Msilikaliyo anaphedwa ndi muvi.
Where is the best place to wash wet clothes?	Malo abwino ochapirapo zovala zonyowa ndi kuti?
He just stared at her.	Iye ankangomuyang'anitsitsa.
Obviously, they have not changed much.	Mwachionekere, iwo sanasinthe kwambiri.
The city's history is shrouded in mystery.	Mbiri ya mzindawu inaphimbidwa ndi mbiri yake.
He fell into the cold water.	Iye anagwera m’madzi ozizira.
He drank coffee.	Anamwa khofi.
It is important to remain humble.	M’pofunika kukhalabe odzichepetsa.
He was asked to find out why so many people were dying.	Anafunsidwa kuti afufuze chifukwa chake anthu ambiri anali kufa.
He visited the village for three days in a row.	Anayendera mudziwo masiku atatu otsatizana.
The balloon exploded after hitting the tree.	Baluniyo idaphulika itagunda mtengowo.
Rumor has it that they provide some of the best food out there.	Mphekesera zimati amapereka chakudya chabwino kwambiri kumeneko.
All seven brothers lived about a mile [1 km] away.	Abale onse asanu ndi awiri ankakhala patali ndi mtunda wa kilomita imodzi kuchokera panyumbapo.
My grandmother had singing ears.	Agogo anga anali ndi makutu oimba.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug traffickers.	Dziko la Mexico lasanduka malo achonde omwe amaswana nawo anthu ogulitsa mankhwala osokoneza bongo.
According to legend, he had magical powers.	Malinga ndi nthano, anali ndi mphamvu zamatsenga.
He was fishing in a nearby river.	Anagwira nsomba mumtsinje wapafupi.
His wife is rich.	Mkazi wake ndi wolemera.
The industrial collapse in the city is a health hazard.	Kuwonongeka kwa mafakitale mumzindawu ndi koopsa kwa thanzi.
10,000 people participated in the project.	Anthu 10,000 anagwira nawo ntchitoyi.
He laughed and pointed his finger.	Adaseka ndikuloza chala chake.
We can appreciate this now very deeply.	Tikhoza kuyamikira izi tsopano mozama kwambiri.
He was eager to learn.	Anali wofunitsitsa kuphunzira.
The closer people get to the house, the slower they get.	Anthu akamayandikira kunyumba, m'pamenenso amachedwetsa.
He felt emotional.	Anamva kutengeka mtima.
There is a problem with his air bag.	Pali vuto ndi air bag yake.
The stranger never missed an opportunity to shout.	Mlendoyo sanaphonyepo mwayi wofuula.
Cold winds blew across the streets.	Mphepo yozizira inawomba m’misewu.
Families are moving to the city.	Mabanja ayamba kusamukira mumzindawu.
The book leaves the middle of the sentence.	Bukuli limachoka pakati pa sentensi.
We live on a quiet street.	Timakhala mumsewu wabata.
This was not unusual for him.	Zimenezi zinali zachilendo kwa iye.
As his plane landed, the caretaker circled.	Pamene ndege yake inkatsika padziko lapansi, woyang'anira nyumbayo adazungulira.
He got in his car.	Anakhala mgalimoto yake.
Well, then, laughing, she chased him away.	Chabwino, ndiye, akuseka, iye anamuthamangitsa iye.
There are hundreds of small villages in the countryside.	Kumidzi kuli midzi yaing’ono mazanamazana.
He met many famous people.	Anakumana ndi anthu ambiri otchuka.
The drug wears off quickly.	Mankhwalawa amatha msanga.
Ruins of ancient civilization.	Mabwinja a chitukuko chakale.
Hotels in the area are warmly welcomed.	Mahotela m'derali amakulandirani mwachikondi.
The trees here have green leaves.	Mitengo pano ili ndi masamba obiriwira.
Many young people feel unworthy.	Achinyamata ambiri amadziona kuti ndi osafunika.
What made you think that?	N’chiyani chinakupangitsani kuganiza zimenezo?
The professor ended his talk with a question.	Pulofesayo anamaliza nkhani yake ndi funso.
You need a simple garlic clove.	Mufunika chida chosavuta chopeta adyo.
The frozen particles just taste fresh.	Tizigawo ta madzi oundanawa timangokoma ngati mwatsopano.
Put butter and sugar in a bowl.	Ikani batala ndi shuga mu mbale.
Local people find it difficult to see them.	Anthu a m’derali amavutika kuwaona.
His poems appear in this book.	Ndakatulo zake zikuwonekera m'bukuli.
One of the most widely used methods of testing hypotheses.	Njira imodzi yomwe imagwiritsidwa ntchito kwambiri poyesa ma hypotheses.
Our ship left early in the morning.	Sitima yathu inanyamuka kusanache.
The two young men realized that they were in agreement.	Anyamata awiriwa anazindikira kuti zinali zogwirizana.
The plowman did what was necessary.	Wokonza pulawo anachita zimene zinali zofunika.
He is a capable politician who never misses a chance.	Iye ndi wandale wokhoza amene samaphonya mwayi.
The river flows through the front of the palace.	Mtsinjewo umadutsa kutsogolo kwa nyumba yachifumu.
His words show that he was waiting for an answer.	Mawu ake ankasonyeza kuti ankayembekezera yankho.
Photos and history of this group.	Zithunzi ndi mbiri ya gulu ili.
The earth was formidable lava.	Dziko lapansi linali chiphalaphala chosungunuka.
It is a long walk for a few people.	Ndi mtunda wautali kuyenda kwa anthu ochepa.
The officer drank three cups of tea.	Mkulu wa asilikali aja anamwa makapu atatu a tiyi.
Then the workers left.	Kenako antchitowo ananyamuka.
The mountains tend to be steep in the west.	Mapiri amakonda kukhala okwera kumadzulo.
There was little rain that year.	Kunali mvula yochepa chaka chimenecho.
She has an olive gown with a white inside,	Ali ndi malaya amtundu wa azitona okhala ndi zoyera zamkati,
The milk is white, like snow.	Mkaka ndi woyera, ngati matalala.
They were often viewed as holy.	Nthawi zambiri ankaonedwa kuti ndi opatulika.
Many people were unhappy.	Anthu ambiri anali osasangalala.
The milk cried down in the morning sun.	Mkaka unkalira pansi padzuwa la m’mawa.
Which planets orbit are stars?	Kodi ndi mapulaneti ati amene amazungulira nyenyezi?
He felt a heavy weight on his chest.	Anamva kulemera kwakukulu pachifuwa chake.
The supervisor is always fair.	Woyang'anira nthawi zonse amakhala wachilungamo.
Soft wood floors are great.	Mitengo yofewa ya nyumba yayikulu.
He did not finish his meal.	Sanamalize chakudya chake.
The politician bragged about building new roads.	Wandaleyu adadzitamandira pomanga misewu yatsopano.
She was very lonely.	Anali wosungulumwa kwambiri.
The money was donated to help the community.	Ndalamazo zinaperekedwa zothandizira anthu.
Canada's economy is booming.	Chuma cha Canada chikuyenda bwino.
Bacterial type has been detected.	Mtundu wa bakiteriya wapezeka.
The advice of accountants cannot be trusted.	Upangiri wa akauntanti sungathe kudaliridwa.
So wake up, lazy!	Choncho dzukani, aulesi!
Complaints were ignored.	Madandaulo ananyalanyazidwa.
Feel free to stretch your legs.	Khalani omasuka kufutukula miyendo yanu.
Tables are often used for lunch.	Matebulo nthawi zambiri amakhala nkhomaliro.
The fort was occupied by armed soldiers.	Mpandawu unali ndi asilikali onyamula zida.
The milk was fresh and delicious this morning.	Mkakawu unali watsopano komanso wokoma m'mawa uno.
Many companies have adopted a paperless system.	Makampani ambiri alandira dongosolo lopanda mapepala.
We can make sure the bed is comfortable.	Titha kuonetsetsa kuti bedi limakhala labwino.
Silence and gold.	Kukhala chete ndi golide.
The men were submerged in water.	Amunawo adalowetsedwa m'madzi.
Why do people lose their teeth in old age?	N’chifukwa chiyani anthu amataya mano akamakalamba?
A herd of wild dogs was roaming nearby.	Gulu la agalu amtchire anali kuyendayenda pafupi.
There is a Castle.	Pamalopo pali Castle.
The lumber business is supported by a number of tools.	Bizinesi yopangira matabwa imathandizidwa ndi zida zambiri.
The station's toilets are much cleaner than the old toilets.	Zimbudzi zapa siteshoniyi ndizoyera kwambiri kuposa zimbudzi zakale.
He was wearing an unhappy expression.	Anali atavala mawu osasangalala.
Certainly the smartest of us all.	Ndithudi wochenjera koposa tonsefe.
He must have injured himself, he thought.	Ayenera kuti anadzivulaza yekha, anaganiza motero.
The first appearance is permanent.	Kuwonekera koyamba kumakhala kokhalitsa.
The company needs more resources.	Kampaniyo ikufunika zowonjezera zowonjezera.
The hotel caught fire.	Hoteloyo idayaka moto.
Mary needs a new uniform.	Mary akufunika yunifolomu yatsopano.
The feeling grows with age.	Kumverera kumakula ndi zaka.
Benefits spread throughout the region.	Zopindulitsa zimafalikira kudera lonselo.
The protesters insulted the police.	Ochita ziwonetserowa adanyoza apolisi.
A freight train destroyed the bridge.	Sitima yonyamula katundu inawononga mlathowo.
He showed that he felt betrayed.	Iye anasonyeza kuti ankaona kuti waperekedwa.
He was intelligent, but he was not perfect.	Iye anali wanzeru, koma sanali wangwiro.
I could not believe my eyes.	Sindinakhulupirire zimene ndinaona.
This country needs a better system, he said.	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, adatero.
The children are playing.	Chosema ana akusewera.
War is the cause of human suffering.	Nkhondo ndi imene imachititsa kuti anthu azivutika.
Sapphire is a blue gemstone.	Sapphire ndi miyala yamtengo wapatali ya buluu.
The wedding date has not yet been set.	Tsiku la ukwati silinakhazikitsidwebe.
Well, do not waste food.	Chabwino, musawononge chakudya.
The third leg of the table fell.	Mwendo wachitatu wa tebulo unagwa.
Did you have enough food today?	Kodi munali ndi chakudya chokwanira lero?
The oil is disappearing!	Mafutawa akuzimiririka!
They are the ones who will set the stage for education.	Ndiwo akalambula bwalo ku maphunziro.
This poem is very popular.	Ndakatuloyi imakonda kutchuka kwambiri.
A successful businessman made his or her own business from scratch.	Wochita bizinesi wopambana adapanga bizinesi yake kuyambira pachiyambi.
I need to find a better way to solve these problems.	Ndiyenera kupeza njira yabwino yothetsera mavutowa.
The effects of climate change are varied.	Zotsatira za kusintha kwa nyengo ndizosiyanasiyana.
The old house has a strange, sad history.	Nyumba yakaleyo ili ndi mbiri yodabwitsa, yomvetsa chisoni.
Petrol prices have risen sharply in the past three months.	Mitengo ya petulo yakwera kwambiri m’miyezi itatu yapitayi.
The houses are the result of his efforts.	Nyumbazi ndi zotulukapo za khama lake.
Establish all your expenses annually.	Linganizani ndalama zonse zomwe mumawononga pachaka.
He learned the hard trade.	Anaphunzira malonda ovuta.
It took months and negotiations.	Zinatenga miyezi yambiri ndikukambirana.
You can stop here for just two hours.	Mutha kuyimitsa apa kwa maola awiri okha.
The couple soon discovered that this was a lie.	Banjali posakhalitsa linapeza kuti chinthu ichi chinali chabodza.
The bride dropped a glass of glass on the floor.	Mkwatibwi anagwetsa galasi lagalasi pansi.
Television	Wailesi yakanema
Heavy metal is recognized as a standard currency.	Chitsulo cholemera chimavomerezedwa ngati ndalama zovomerezeka.
Some scientists find that cold mixing is impossible.	Asayansi ena amaona kuti kusanganikirana kozizira n’kosatheka.
The old historic town was beautiful.	Tawuni yakale ya mbiri yakale inali yokongola.
There is a lot of desire in this city because of the old ways.	Muli chikhumbo chochuluka mumzinda uno chifukwa cha njira zakale.
Last year there was a severe drought.	Chaka chatha kunali chilala choopsa.
So what to eat for breakfast?	Ndiye mudye chiyani cham'mawa?
The lawyers tried to delay the trial.	Maloyawo anayesa kuchedwetsa kuzenga mlanduwo.
The leaves will eventually fall off.	Masamba adzagwa potsirizira pake.
The attackers are armed with powerful weapons	Oukirawo ali ndi zida zamphamvu
When the economic situation allows, people move to the other side.	Zosowa zachuma zikalola, anthu amapita kutsidya lina.
Perfect copper has no impurities.	Mkuwa wangwiro ulibe zonyansa.
Punishing people for political crimes.	Kulanga anthu chifukwa cha milandu ya ndale.
When it rains hard, the river overflows.	Mvula ikagwa kwambiri, mtsinjewo umasefukira.
Reading a joke makes me laugh all the time.	Kuwerenga nthabwala kumandichititsa kuseka nthawi zonse.
The poor always need help.	Osauka akusowa thandizo nthawi zonse.
I hope you did not taste it!	Ndikukhulupirira kuti simunalaweko bwino!
The journalist was in a state of shock.	Mtolankhani wa nyuzipepalayo anali ndi mkhalidwe wamanjenje.
Summer celebration was a big event.	Chikondwerero chachilimwe chinali chochitika chachikulu.
She managed to cry.	Anakwanitsa kulira.
Heart rate rose in all participants.	Kugunda kwa mtima kudakwera mwa onse omwe adatenga nawo gawo.
Politicians appealed to the people to help in the war.	Andale anapempha anthu kuti athandize pa nkhondoyo.
The prediction was to call for rain.	Zoloserazo zinali kuyitanitsa mvula.
There is no children's playground here.	Kulibe bwalo lamasewera la ana kuno.
Her cousin lived in a large house.	Msuweni wake ankakhala m’nyumba yaikulu.
He suffered terribly, but he did not give up.	Anazunzidwa koopsa, koma sanafooke.
An explosion of artillery barred resistance.	Kuphulika kwa zida zankhondo kunalepheretsa kukana.
He walked toward the beach, looking back several steps.	Anayenda kulowera kunyanja, n’kumayang’ana m’mbuyo masitepe angapo.
The temperature has dropped dramatically.	Kutentha kwatsika kwambiri.
Hold the pots slowly.	Gwirani miphika pang'onopang'ono.
Fortunately, no one was hurt.	Mwamwayi palibe amene anavulala.
Feed the dog while he is eating.	Dyetsani galu pamene akudya.
The sergeant read the names of the dead.	Sajentiyo anawerenga mayina a anthu akufa.
Paradise was lost in the church.	Paradeyo inatheranso kutchalitchiko.
The second prime minister is 80 years old.	Wachiwiri kwa ndunayi ali ndi zaka makumi asanu ndi atatu.
Then he threw in the towel and agreed to surrender.	Kenako adaponya thaulo ndikuvomera kugonja.
A workers' union was formed.	Mgwirizano wa ogwira ntchito unapangidwa.
The room is very crowded.	Chipindacho ndi chodzaza kwambiri.
Many weddings take place near the church.	Maukwati ambiri amachitikira pafupi ndi tchalitchi.
Both methods are imperfect, if not reliable.	Njira zonse ziwirizi ndi zopanda ungwiro, ngati sizodalirika.
John suffers from clinical depression, so he doesn't go to visit many times.	John amadwala matenda ovutika maganizo, choncho sapita kokacheza kwambiri.
The statue collapsed after the quake.	Chibolibolicho chinagwa chivomezi chitatha.
Bananas grow here naturally.	Mitengo ya nthochi imamera pano mwachibadwa.
Many people try to quit smoking every year.	Anthu ambiri amayesa kusiya kusuta chaka chilichonse.
The flowers had died before noon.	Maluwawo anali atafa asanafike masana.
The contents of this bag are new.	Zomwe zili m'chikwamachi ndi zatsopano.
He was glad that his identity documents had been stolen.	Iye anali wokondwa kuti mapepala ake a chizindikiritso anali atabedwa.
Fried foods are often fried in oil.	Zakudya zokazinga nthawi zambiri zimakazinga mu mafuta.
The woman sat in a chair near the window.	Mayiyo anakhala pampando wapafupi ndi zenera.
She died of cancer.	Anamwalira ndi khansa.
Each year he names a new hero.	Chaka chilichonse amatchula ngwazi yatsopano.
He is the heir of an honorable lineage.	Iye ndi wolowa nyumba wa mzera wolemekezeka.
The marchers were overjoyed.	Anthu ogubawo anasangalala kwambiri.
Solid soil is good for growing rice.	Nthaka yokhuthala ndi yabwino kulima mpunga.
Our cities are polluted.	Mizinda yathu yaipitsidwa.
He was mocked, beaten, and tortured.	Ananyozedwa, kumenyedwa, ndi kuzunzidwa.
Put sliced ​​onions in a bowl.	Ikani magawo a anyezi mu mbale.
The paintings of this period are of great historical significance.	Zithunzi za nthawiyi ndizofunikira kwambiri ku mbiri yakale.
The old woman swerved across the street slowly.	Mayi wachikulireyo anagwedezeka kudutsa msewu pang'onopang'ono.
The government wants to solve this problem.	Boma likufuna kuthetsa vutoli.
According to rumors in the village, the sling gun started a long time ago.	Malinga ndi mphekesera za m’mudzimo, mfuti ya legeni inayamba kalekale.
Kate helped her little brother.	Kate adathandizira mchimwene wake wamng'ono.
If you do not tolerate, you are in for a rude awakening.	Mukapanda kulolera, mumakondedwa kwambiri.
This activity is designed to help you learn how to do it.	Ntchitoyi yapangidwa kuti ikuthandizeni kuphunzira momwe mungachitire.
The sky was blue.	Kumwamba kunali buluu wotuwa.
He was screaming to be heard.	Anali kukuwa kuti amveke.
Many industrial plants emit carbon dioxide.	Zomera zambiri zamafakitale zimatulutsa mpweya woipa.
There, on the dirt road, they met him.	Kumeneko, panjira yafumbiyo, anakumana naye.
Can you cook two eggs?	Kodi mungathe kuphika mazira awiri?
New technologies were being developed.	Zaumisiri zatsopano zinali kupangidwa.
Some plants are affected by drought.	Zomera zina zimakhudzidwa ndi chilala.
The moon was full of light.	Mwezi unali wodzaza ndi kuwala.
The older woman sat down.	Nkazi wachikulireyo anakhala pansi kwambiri.
The glaciers gradually shifted from rock to ice.	Madzi oundanawo anasintha pang’onopang’ono kuchoka ku thanthwe kupita ku ayezi.
The children were tired of hunting all day.	Anawo anali atatopa atasaka tsiku lonse.
The clouds darkened the sky.	Mitambo inadetsa thambo.
He looks very different from when he left.	Iye amaoneka mosiyana kwambiri ndi pamene anachoka.
Water is the solvent of the universe.	Madzi ndiye chosungunulira cha chilengedwe chonse.
An injured lion.	Mkango wovulazidwa.
Many cities require citizens to carry official permits.	Mizinda yambiri imafuna kuti nzika zizinyamula ziphaso zovomerezeka.
Making money is our main goal.	Kupanga ndalama ndicho cholinga chathu chachikulu.
My grandparents traveled all over the world.	Agogo anga anayenda padziko lonse lapansi.
This politician was a dishonest, intelligent man.	Wandaleyu anali munthu wosakhulupirika, wanzeru.
I think she is crying.	Ndikuganiza kuti akulira.
The shopkeeper spoke while he was asleep, not awake.	Wogulitsa m’sitoloyo analankhula ali mtulo, osagalamuka.
Then sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Ndiye kuwaza m'madzi otentha, oyambitsa mpaka yosalala.
Modern teenagers are not interested.	Achinyamata amakono alibe chidwi.
Very interesting performance.	Kuchita kosangalatsa kwambiri.
He was the only human who ever lived.	Iye anali munthu yekhayo amene analipo.
Apart from petty theft, crime is rare.	Kupatula kuba zinthu zazing’ono, umbanda ndi wochepa.
The hospitality committee stepped in to accommodate the new arrivals.	Komiti yolandira alendo inapita patsogolo kuti ilandire obwera kumene.
Many poets mention nature in their work.	Alakatuli ambiri amatchula za chilengedwe m’ntchito zawo.
Two ships were visible in loch.	Zombo ziwiri zinali kuwoneka mu loch.
The heat of mosquitoes can be deadly.	Kutentha kwa udzudzu kumatha kupha.
The character of this book is not fully developed.	Makhalidwe a bukuli sanakulidwe mokwanira.
On his way home, it was getting dark.	Pamene ankapita kunyumba, madzulo kunali kugwa.
After the march, the men camped.	Ataguba, amunawo anamanga msasa.
A winding road wound its way through the mountains.	Msewu wokhotakhota unadutsa pakati pa mapiri.
The river flows slowly through the valley.	Mtsinje umayenda pang’onopang’ono m’chigwacho.
This discovery greatly changed the design of the engine.	Kutulukira kumeneku kunasintha kwambiri kamangidwe ka injiniyo.
Some modern scientists are skeptical.	Asayansi ena amakono amakayikira zimenezi.
Gemstone collectors appreciate this brilliant blue stone.	Osonkhanitsa miyala yamtengo wapatali amayamikira mwala wabuluu wonyezimirawu.
The leader was accompanied by his superiors for inspection.	Mtsogoleriyo adatsagana ndi akuluakulu ake kuti awonedwe.
Local universities are renowned for their expertise.	Mayunivesite a m'derali ndi otchuka chifukwa cha luntha lawo.
Opponents ended up killing two people last week.	Otsutsa adathetsa kupha anthu awiri sabata yatha.
The underground furnace heats the swimming pool.	Ng'anjo ya pansi pa nthaka imatenthetsa dziwe losambira.
Not winning popular votes was a surprise to many.	Kusapambana mavoti otchuka kunali kodabwitsa kwa ambiri.
It happens in waves.	Zimachitika m'mafunde.
A university student benefited.	Wophunzira wa ku yunivesiteyo anapindula.
Together they dragged the corpse.	Onse pamodzi anakokera mtembowo.
The boat crosses the river every day.	Botilo limawoloka mtsinje tsiku lililonse.
Don't throw away the trash!	Osataya zinyalala!
The stairs look down on the town.	Masitepe amayang'ana pansi pa tawuni.
He stood up and said goodbye.	Anayimilira ndikutsazikana.
His neck was made of pearls.	M’khosi mwake munali zingwe za ngale.
He was a member of a terrorist group.	Iye anali m’gulu la zigawenga.
Your skills are impressive.	Luso lanu ndi lochititsa chidwi.
The nation was isolated.	Fukoli linali lodzipatula.
She opened the door and looked inside.	Anatsegula chitseko n’kuyang’ana mkati.
Their progress is short-lived.	Kupita patsogolo kwawo kwakanthawi kochepa.
The damage was huge.	Zowonongekazo zinali zazikulu.
In front of all the people, he gave them a tender kiss.	Pamaso pa anthu onse, anapsompsona mwachikondi.
This cash machine is broken.	Makina opangira ndalama awa athyoka.
The town is located on the river bank.	Tauniyo ili m’mphepete mwa mtsinje.
The work was unfortunate.	Ntchitoyi inali yatsoka.
My friends are flying home.	Anzanga akuwuluka kwawo.
The door has a lock.	Khomo lili ndi loko.
My hair is gray and gray.	Tsitsi langa limakhala lotuwa komanso lotuwa.
Look for a good escape for the animals.	Yang'anani kuthawa kwabwino kwa ziweto.
Researchers have not found a cure for the disease.	Ofufuza sanapeze mankhwala a matendawa.
The object was slippery and round.	Chinthucho chinali choterera komanso chozungulira.
These statistics show that people are beginning to live healthier lives.	Ziwerengerozi zikusonyeza kuti anthu ayamba kukhala ndi moyo wathanzi.
The story is about the search for a young prince.	Nkhaniyi ikunena za kufunafuna kwa kalonga wachichepere.
The wildlife of many countries will be greatly reduced in this century.	Nyama zakuthengo za mayiko ambiri zidzachepa kwambiri m’zaka za zana lino.
Workers have been given higher taxes.	Ogwira ntchito apatsidwa msonkho wochulukirapo.
There were three stumps in the garden.	M'mundamo munali zitsa zitatu.
He spent most of his life near the sea.	Nthawi yambiri ya moyo wake anathera pafupi ndi nyanja.
However, water is water.	Komabe, madzi ndi madzi.
The battle was fierce.	Nkhondoyo inali yoopsa.
On a trembling bus, a person’s ranking is challenged.	M'basi yonjenjemera, kusanja kwa munthu kumatsutsidwa.
The logos were boring.	Ma logo anali otopetsa.
Many human rights activists were seen at the exhibition.	Anthu ambiri omenyera ufulu wawo adawonedwa pachiwonetserocho.
Is theft low?	Kodi umbava wachepa?
Immediately, the lines of soldiers reached the canals.	Mwamsanga, mizera ya asilikali inafika ku ngalandezo.
Roast the pumpkin, then combine to make the soup.	Kuwotcha dzungu, kenaka phatikizani kupanga supu.
There are many of you.	Pali ambiri a inu.
He was at the forefront of educational change.	Iye anali patsogolo pa kusintha kwa maphunziro.
The tip of the pencil is sharp.	Nsonga ya pensulo ndi yakuthwa.
Many mothers spent long hours just doing household chores.	Azimayi ambiri ankathera maola ambiri akungogwira ntchito zapakhomo.
A wonderful light shone in the sky.	Kuwala kodabwitsa kunawala kumwamba.
At one time there was a witch who practiced magic.	Pa nthawi ina kunali mfiti yemwe ankatha kuchita zamatsenga.
The priest received them with open arms.	Wansembeyo anawalandira ndi manja awiri.
Some businesses refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kumvera.
The cabinet decoration was kitschy but pleasing to the eye.	Kukongoletsa kwa nduna kunali kitschy koma kosangalatsa m'maso.
He ate fish and fish.	Anadya nsomba ndi nsomba.
The clouds parted, signifying that the moon was full.	Mitamboyo inagawanika, kusonyeza kuti mwezi wadzaza.
They will ask you why you are looking for a job.	Adzakufunsani chifukwa chimene mukufunira ntchito.
A cruise ship.	Sitima yoyenda panyanja.
He has been coming here for many years.	Iye wakhala akubwera kuno kwa zaka zambiri.
Three years later, he finished his job.	Patatha zaka zitatu, anakwanitsa ntchito yake.
The delerium delusion is a madness disease.	The delerium delusion ndi matenda amisala.
Many people are afraid of getting the virus.	Anthu ambiri amaopa kutenga kachilomboka.
Needles and threads are associated with complex shapes.	Singano ndi ulusi zimagwirizana ndi mawonekedwe ovuta.
Smoke filled the air.	Utsi wautsi unadzaza mpweya.
The city breathes in polluted air.	Mzindawu ukupuma mpweya woipitsidwa.
He was not easy to impress.	Iye sanali wophweka kugometsa.
The loss of a precious object is a serious problem.	Kutayika kwa chinthu chamtengo wapatali ndi vuto lalikulu.
The air was thick with the scent.	M'mlengalenga munali fungo lonunkhira bwino.
She was concerned about the size of her hair.	Iye ankada nkhawa ndi kukula kwa tsitsi lake.
A damaged document is not in vain.	Chikalata chomwe chawonongeka sichabechabe.
He was disgusted by their interference.	Iye anaipidwa ndi kuloŵerera kwawoko.
He knows how to dance.	Amadziwa bwino kuvina.
Fraudulent officials have ruined many things.	Akuluakulu achinyengo awononga zinthu zambiri.
He was running up the stairs.	Iye anali akuthamanga kukwera masitepe.
Hair loss	Kukhetsa tsitsi
The shoot stopped at night.	Mphukirayo idacha usiku.
People should eat more fruits and vegetables.	Anthu azidya kwambiri zipatso ndi ndiwo zamasamba.
He wants you to know all about this.	Amafuna kuti mudziwe zonse zokhudza nkhaniyi.
The disease is caused by streptococci.	Matendawa amayamba ndi streptococci.
No one would have thought.	Palibe amene akanalingalira.
Show my video to as many people as I can.	Onetsani vidiyo yanga kwa anthu ambiri momwe ndingathere.
Work hard for your future.	Gwirani ntchito molimbika kuti mukhale ndi tsogolo lanu.
He handed her a bill that she had received silently.	Anamupatsa bilu yomwe anailandira mosalankhula.
We need to help them.	Tiyenera kuwathandiza.
Schools are encouraged to do the same.	Masukulu akulimbikitsidwa kuchita chimodzimodzi.
Dust exploded in a nearby village.	Fumbi la kuphulikako linafika pamudzi wina wapafupi.
Start and start regularly.	Yambani ndikuyambitsa nthawi zonse.
Workers voted unanimously to strike.	Ogwira ntchito adavota mogwirizana kuti anyanyale.
The waves were calm at this time.	Mafunde anali odekha panthawiyi.
Sentences with four or more loud words are needed today.	Ziganizo zokhala ndi mawu ofuula anayi kapena kupitilira apo ndizosowa masiku ano.
Humans need water to survive.	Anthu amafunika madzi kuti akhale ndi moyo.
The post office is in the center of town.	Positi ofesi ili pakati pa tawuni.
China is the world's largest producer of coal.	Dziko la China ndilomwe limagwiritsa ntchito kwambiri malasha padziko lonse lapansi.
He wondered why he had changed his mind so suddenly.	Anadabwa chifukwa chake anasintha maganizo ake mwadzidzidzi.
The walls were made of mud and mud.	Makomawo anali opangidwa ndi matope ndi matope.
The killings disrupted the entire town.	Kuphana kunasokoneza tawuni yonseyi.
The cat kept repairing himself.	Mphaka anakhala akudzikonza yekha.
He remained in a coma after the plot.	Anakhala chikomokere pambuyo pa chiwembucho.
The pool is small, but clean.	Dziwe ndi laling'ono, koma loyera.
Graffiti is found along the shoreline.	Graffiti imapezeka m'mphepete mwa zombo zapanyanja.
Scientists must seriously consider the earth.	Asayansi ayenera kuganizira mozama za dziko.
He was a master of cavalry.	Iye anali katswiri wokwera pamahatchi.
The farm is about four miles [4 km] from the village.	Famuyi ili pamtunda wa makilomita pafupifupi anayi kuchokera kumudzi.
This has economic consequences.	Izi zimakhala ndi zotsatira pazachuma.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zochokera kumayiko akunja ndizabwino kwambiri.
The boy came and knelt before him.	Mnyamatayo anadza nagwada pamaso pake.
She comes to school on the bus every day.	Amabwera kusukulu pa basi tsiku lililonse.
The video screen revealed a tall man.	Kanema wowunika adavumbulutsa munthu wamtali.
She comes from a background that is notorious for poverty.	Iye amachokera m’gulu lodziŵika ndi umphaŵi.
A group of pedestrians met to continue their journey.	Gulu la anthu oyenda pa kayake anakumana kuti apitirize ulendo wawo.
Game rules place certain restrictions on the game.	Malamulo amasewera amayika zoletsa zina pamasewera.
Regardless of who he was, he looked at the stars.	Mosasamala kanthu za iye, iye anayang’ana nyenyezi.
He endured many hardships.	Anapirira mavuto ambiri.
Instead of buying sweets, they bought five aspirin for him.	M’malo momugulira masiwiti, anamugulira ma aspirin asanu.
You have changed your clothes, bath, and sleep.	Mwasintha zovala zanu, kusamba, ndi kugona.
The filthy old man came out of the house.	Nkhalamba yonyansayo inatuluka m’nyumbamo.
The superpowers wanted to control the economy.	Mayiko amphamvuwo ankafuna kulamulira chuma.
The chimney was made of polished metal.	Chimneycho chinali chopangidwa ndi chitsulo chonyezimira.
He was tired, but he was determined to finish the job.	Anatopa, koma anatsimikiza mtima kuti amalize ntchitoyi.
The silence lasted only a few minutes.	Chetecho chinakhala kwa mphindi zochepa chabe.
The business club meets at the hotel.	Kalabu yamabizinesi ikukumana ku hotelo.
We utterly destroyed it.	Tidauononga kotheratu.
The broken bone repaired over time.	Fupa loswekalo linadzikonzanso pakapita nthawi.
Enough to lower shelves, cabinets, and cabinets.	Zokwanira kutsitsa mashelufu, makabati, ndi makabati.
He threw down the money.	Adaponya pansi ndalamazo.
The training was more challenging than expected.	Maphunzirowa anali ovuta kuposa momwe ankayembekezera.
The thunder was loud.	Bingu lidakhala lalikuru.
Such glass is fragile.	Galasi yotereyi ndi yosalimba.
Use a spatula to turn crab cakes.	Gwiritsani ntchito spatula kuti mutembenuzire mikate ya nkhanu.
How to calculate circumferences	Momwe mungawerengere ma circumferences
We often work in small groups.	Nthawi zambiri timagwira ntchito m'magulu ang'onoang'ono.
I recommend you take the car.	Ndikupangira kuti mutenge galimotoyo.
Pharmaceutical company.	Kampani yopanga mankhwala.
Economic inequality continues to grow.	Kusiyana kwachuma kukukulirakulirabe.
On top of the rocks there was mold.	Pamwamba pa miyalayo panali nkhungu.
The stock market was promising that day.	Msika wogulitsa unali kulonjeza tsiku limenelo.
In the fat man's mind, failure was impossible.	M’maganizo a munthu wonenepayo, kulephera kunali kosatheka.
Her baby's cries filled the room.	Kulira kwa mwana wake kunadzaza chipinda.
He felt blood rushing to his head.	Anamva magazi akuthamanga kumutu.
She loved going to night school.	Ankakonda kupita kusukulu yausiku.
Some of these buildings used recycled bricks.	Zina mwa nyumbazi zinagwiritsa ntchito njerwa zobwezerezedwanso.
Plan for the future.	Konzekerani zam'tsogolo.
The work environment is complex.	Malo ogwirira ntchito ndi ovuta.
They were made to be the same.	Iwo anapangidwa kukhala ofanana.
Turing found a way to 'computation'.	Turing adapeza njira ya 'computation'.
There are traffic lights everywhere.	Pali zikwangwani zochenjeza za magalimoto paliponse.
He put a deep sleep into the medicine.	Anathira tulo tofa nato mumankhwala.
He had no knowledge in the area.	Analibe chidziwitso m'deralo.
The skin is smooth and moist.	Khungu ndi losalala ndi lonyowa.
Birds fly at very low altitudes.	Mbalame zimauluka pamalo otsika kwambiri.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzachepa m'zaka za zana lino.
Alternatively, wetlands are a quiet place.	Kapenanso, madambo ndi malo abata.
He did not find a new job.	Sanapeze ntchito yatsopano.
Research is based on experimentation.	Kafukufuku amachokera ku kuyesa.
The manager began reviewing the company's annual report.	Bwanayo anayamba kuwunikanso lipoti lapachaka la kampaniyo.
He will raise money from the show.	Adzatolera ndalama kuchokera kuwonetsero.
The legislators proved to be more honest and intelligent than ever before.	Opanga malamulowo anasonyeza kuti anali oona mtima komanso anzeru kuposa kale.
Excessive depression can lead to suicide.	Kupsinjika maganizo kwambiri kungayambitse kudzipha.
The wolf saw that something was wrong.	Nkhandweyo inaona kuti chinachake chalakwika.
Many promoters meet in this forum each week.	Olimbikitsa ambiri amasonkhana mubwaloli sabata iliyonse.
The system is working soon.	Dongosololi likugwira ntchito posachedwa.
The country is in the throes of a civil war.	Dzikoli lili pankhondo yapachiweniweni.
It was obvious that the teacher was not doing well.	Zinali zoonekeratu kuti mphunzitsiyo sanali bwino.
A small piece on his cheek.	Kachidutswa kakang'ono pa tsaya lake.
The company has a reputation in the industry.	Kampaniyo ili ndi mbiri pamakampani.
Unexpected desires of the past years filled the city.	Zilakolako zosayembekezereka za zaka zam'mbuyo zinali zodzaza mzindawo.
Cover your knees.	Phimbani mawondo anu.
All passengers must carry food.	Onse apaulendo ayenera kunyamula chakudya.
These wounds are deep.	Mabala awa ndi ozama.
Get on the train and enjoy the ride.	Kwerani sitima ndi kusangalala kukwera.
The minister announced the new tax cuts.	Ndunayi yalengeza za kuchepetsa misonkho kwatsopano.
They do not need to run spells!	Iwo safunikira kuyendetsa masipelo!
The Herve family is highly respected in the town.	Banja la Herve limalemekezedwa kwambiri mtawuniyi.
The maker of a machine remembers millions of cars.	Wopanga makina amakumbukira magalimoto mamiliyoni ambiri.
He saves me from my troubles.	Amandipulumutsa ku zovuta zanga.
The iron pyrites component forms an outer crust.	Chigawo cha iron pyrites chimapanga kutumphuka kwakunja.
The prospect of tourism this year is good.	Chiyembekezo cha zokopa alendo chaka chino ndi chabwino.
He came back very late.	Anabwerako mochedwa kwambiri.
We use words to describe the meaning of our pictures.	Timagwiritsa ntchito mawu kuti tifotokoze tanthauzo la zithunzi zathu.
Problems arose with the city's water supply.	Mavuto anabuka ndi madzi a m’tauniyo.
The government should invest in education.	Boma liyenera kuyika ndalama pamaphunziro.
The birds fluttered their wings, making a croaking noise and barking.	Mbalamezo zinkangoyenda uku ndi uku, zikulira mosangalala.
The minister announced that he had increased the minimum wage.	Ndunayi idalengeza kuti yaonjezera malipiro ochepa.
Many teams refused to wear uniforms.	Matimu ambiri anakana kuvala yunifolomu.
Things were about to end.	Zinthu zinali kutha.
Please forgive me, he said, finally.	Chonde ndikhululukireni, adatero, pomaliza.
We recruited new employees because of the size of the business.	Tinalemba antchito atsopano chifukwa cha kuchuluka kwa mabizinesi.
Dogs of rare species.	Agalu amtundu wosowa.
Then it tries to make new memories.	Kenako imayesa kupanga zikumbukiro zatsopano.
You need to choose the best ice cream.	Muyenera kusankha ayisikilimu yabwino kwambiri.
Then the disciples gave their thoughts,	Kenako ophunzirawo anapereka maganizo awo,
Extract the sweet juices by squeezing the mango slowly.	Tulutsani timadziti tokoma mwa kufinya mango pang'onopang'ono.
Wear new pants.	Valani thalauza latsopano.
Wait for the water to boil.	Dikirani kuti madzi awira.
In fact, fish reminisce.	Ndipotu nsomba zimakumbukira malo omwe akhalapo.
Some people wanted to keep spending money.	Anthu ena ankafuna kupitiriza kugwiritsa ntchito ndalama.
She wears only jeans and a shirt.	Amavala jeans ndi malaya okha.
Her new hair made her look stylish.	Tsitsi lake latsopanolo linamupangitsa kuti aziwoneka wotsogola.
How many errors are there in this passage?	Kodi pali zolakwika zingati m'ndime iyi?
Compassion touched my heart.	Chifundo chinandikhudza mtima.
Mother played priest voodoo.	Ammayi ankasewera voodoo wansembe.
The eclipse was still very red.	Kadamsanayu anali wofiira kwambiri mpaka pano.
They stare at the stars every night in their backyard.	Amayang'ana nyenyezi usiku uliwonse m'malo awo owonera kumbuyo kwawo.
The demand for decorative works will continue to grow.	Kufunika kwa ntchito zokongoletsa kudzapitilira kukula.
He accused the minister of corruption.	Akuti ndunayi ndi yakatangale.
The wind started to blow and the boat started to sink.	Mphepoyo idayamba kuwomba ndikugwedezera ngalawayo.
The ship was in the middle of the ocean.	Sitimayo inali pakati pa nyanja.
This is an example of direct wording.	Ichi ndi chitsanzo cha mawu achindunji.
Looking forward to the club's monthly party.	Akuyembekezera phwando la mwezi uliwonse la kalabuyo.
We must work to prevent climate change.	Tiyenera kuyesetsa kuteteza kusintha kwa nyengo.
The police arrived.	Apolisi anafika.
Crime is rampant here.	Upandu ndi wokwera kwambiri kuno.
The pope called on everyone to work for peace.	Papa wapempha aliyense kuti alimbikitse mtendere.
Many journalists have written on this subject.	Atolankhani ambiri alembapo za nkhaniyi.
Many things have changed on the island.	Zinthu zambiri zasintha pachilumbachi.
Accidents are very dangerous for these drivers.	Ngozi ndizoopsa kwambiri kwa madalaivalawa.
The water was black.	Madziwo anali akuda.
He raised his hand to his mouth, and stopped yawning.	Anakweza dzanja lake kukamwa, ndikuyimitsa kuyasamula.
The sky thundered with lightning.	Kumwamba kunawomba mphezi.
The visit was amazing.	Vistayo inali yodabwitsa.
All fees must be added to this invoice.	Ndalama zonse ziyenera kuwonjezeredwa ku invoice iyi.
He also changed one of the lyrics.	Anasinthanso chimodzi mwazolemba zanyimbo.
Diet contains many tips for reducing belly fat.	Zakudya zimakhala ndi malangizo ambiri ochepetsera mafuta am'mimba.
Lean, she begins to gain self-confidence.	Wawonda, akuyamba kudzidalira.
The sea was calm and could be seen from the sky.	Nyanjayo inali yabata ndipo inkaonekera kumwamba.
He followed the iguana route as he climbed the bush.	Anatsatira njira ya iguana pamene ankakwera thengo.
He must have heard something.	Ayenera kuti anamvapo kanthu.
Do you support fracking restrictions?	Kodi mumathandizira zoletsa fracking?
Lionel preferred a faster trip than any other option.	Lionel ankakonda ulendo wothamanga kuposa kusankha kwina.
If this process continues, the bacteria can regenerate and become stronger.	Izi zikapitirira, mabakiteriya amatha kusintha ndi kukhala amphamvu.
The lawyer defended the case.	Loyayo anaikira kumbuyo mlanduwo.
These assassins were famous for their skill.	Opha anthuwa anali otchuka chifukwa cha luso lawo.
Snow fell on the mountains, and covered everything.	Chipale chofewa chinagwa pamapiri, kuphimba chirichonse.
It was very possible to use public transportation.	Zinali zotheka kwambiri kugwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse.
His mother and two sisters left.	Mayi ake ndi alongo ake awiri anasiya.
The hoe turned the ground.	Khasu linatembenuza nthaka.
The old men were a little surprised by his questions.	Amuna achikulirewo anadabwa pang’ono ndi mafunso ake.
The majority of the people living there were farmers or traveling herdsmen.	Anthu ambiri okhalamo anali alimi kapena abusa oyendayenda.
The team lost many matches but won some.	Timuyi idaluza machesi ambiri koma idapambana ena.
He was very happy.	Anasangalala kwambiri.
They will be punished if they break the law.	Adzalangidwa ngati aphwanya lamulo.
I saw you hit the river.	Ndinakuwona ukugunda pamtsinje.
He will not tolerate dishonesty.	Sangalekerere kusaona mtima.
After many years of turmoil, relief must be great.	Pambuyo pa zaka zambiri zachisokonezo, mpumulo uyenera kukhala waukulu.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Wothandizira malondayo mwamsanga anatilondolera ku dipatimenti ya nsapato.
In the evening, the little deer slowly made its way across the swamp.	Madzulo, mbawala yaing’onoyo inalumpha pang’onopang’ono m’dambo.
The daughter cried.	Mwana wankazi analira kwambiri.
He had been out of town for months.	Anali atachoka mumzindawo kwa miyezi ingapo.
Hot black tea is what we drink most often.	Tiyi wotentha wakuda ndizomwe timamwa nthawi zambiri.
The king decreed that a new king be appointed.	Mfumuyo inapereka lamulo loti asankhe kalonga watsopano.
The soldier pulled out his gun.	Msilikaliyo anatulutsa mfuti yake.
A farmer refers to his tractor as 'his iron horse'.	Mlimi amatchula thalakitala yake kuti 'hatchi yake yachitsulo'.
The aroma of freshly cooked spices filled the air.	Fungo la zokometsera zambirimbiri lophikira linadzaza m’khondemo.
The ship stopped at the beach.	Sitima yapanyanjayi inaima pagombepo.
They started drinking heavily.	Iwo anayamba kumwa mowa mwauchidakwa.
Immediately, the secretary sent a letter to the publishers.	Mwamsanga, wolembayo anatumiza kalata kwa ofalitsa.
She feels lonely and sad.	Amamva kuti ali yekhayekha komanso wokhumudwa.
The awesome creature sniffed the air with awe.	Cholengedwa chodabwitsacho chinanunkhiza mlengalenga mwachidwi.
A wise mother leaves her gifts to her children.	Mayi wanzeru amasiya mphatso zake mwa ana ake.
That night, he dreamed about his childhood.	Usiku umenewo, iye analota za ubwana wake.
I understand why he decided to do this job.	Ndikumvetsa chifukwa chake anasankha kuchita ntchito imeneyi.
The king ordered everyone to wear a hat.	Mfumu inalamula aliyense kuvala chipewa.
One has to make sacrifices to reach big goals.	Munthu ayenera kudzimana kuti akwaniritse zolinga zazikulu.
So he had given her his credit card.	Choncho anali atamupatsa khadi lake la ngongole.
Many people believe the economy will prosper this year.	Anthu ambiri akukhulupirira kuti chuma chiyenda bwino chaka chino.
I felt like he was hungry.	Ndinamva ngati ali ndi njala.
That idea reached a thousand nearby.	Mfundo imeneyi inafika pa chikwi chapafupi.
Our neighbors often dump their garbage on the fence.	Anansi athu nthawi zambiri amataya zinyalala zawo pampanda.
The stench of vomit filled the room.	Kununkha kwa masanzi kunadzaza m’chipindamo.
Gradually he climbed the mountains.	Pang’ono ndi pang’ono anakwera mapiri.
The most important thing in her life was her marriage.	Chinthu chachikulu kwambiri m'moyo wake chinali ukwati wake.
The transcripts were deleted when the computer was started.	Zolemba zolembedwa zidathetsedwa kompyuta itayambitsidwa.
It's a bird!	Ndi mbalame!
The rivers flow westward.	Mitsinje ikuyenda kumadzulo.
The speaker delivered a short talk.	Wokamba nkhaniyo anakamba nkhani yaifupi.
Rebellion is only painful.	Kupanduka kumangokhala kowawa.
The monkey fell from the branch.	Nyaniyo adagwa kuchokera kunthambi.
A worker on the connecting line drops a doll.	Wogwira ntchito pamzere wolumikizira akugwetsa chidole.
The ingredients for this dish are easy to find.	Zosakaniza za mbale iyi ndizosavuta kuzipeza.
Flames of fire licked the horizon.	Malawi amoto adanyambita m'chizimezime.
Most people in the country live in cities.	Anthu ambiri m’dzikoli amakhala m’mizinda.
The flowers are planted by our own farmers.	Maluwawo anabzalidwa ndi alimi athu omwe.
The star disappeared from the sky.	Nyenyeziyo inazimiririka kumwamba.
The students looked like good boys.	Ophunzirawo ankaoneka ngati anyamata abwino kwambiri.
The perpetrator was found guilty.	Wopalamulayo anapezeka wolakwa.
Wellington most famous places.	Malo otchuka kwambiri a Wellington.
Do not share subway paths.	Osagawana zapansi panjira zakumbuyo.
The purpose of this change is to provide universal medical care.	Kusinthaku cholinga chake ndi kupereka chithandizo chamankhwala kwa onse.
They ate in restaurants.	Iwo ankadyera m’malesitilanti.
The next morning he prepared a paste.	Kutacha anakonza phala.
The injured officer was taken to hospital.	Wapolisi wovulalayo anamutengera kuchipatala.
We are amazed by the past.	Timadabwa ndi zakale.
He swam in a very cold river.	Anasambira mumtsinje wozizira kwambiri.
It is best to be honest.	Ndi bwino kukhala woona mtima kotheratu.
White sugar is ideal for fruit salads.	Shuga woyera ndi abwino kwa saladi za zipatso.
Insects like these do not usually live long in prison.	Tizilombo tonga ngati imeneyi si kaŵirikaŵiri kukhala ndi moyo wautali m’ndende.
The singer sings every night here.	Woimbayo amaimba usiku uliwonse pano.
Each fruit has many changes as it ripens.	Chipatso chilichonse chimakhala ndi masinthidwe ambiri pamene chikucha.
There was a mystery surrounding the area.	Panali chinsinsi chozungulira derali.
Lahore has many reserves.	Lahore ili ndi malo ambiri osungira anthu.
In times of crisis, communities meet.	Munthawi yamavuto, madera amakumana.
The football field was empty that day, with the exception of one.	Bwalo la mpira linalibe tsiku limenelo, kupatulapo mmodzi.
Who can encourage her?	Ndani amene angamulimbikitse?
Use a knife to cut the onion.	Gwiritsani ntchito mpeni kuti mudule anyezi.
Some countries allow the death penalty.	Mayiko ena amalola chilango cha imfa.
You eat tomatoes and ketchup, not mayonnaise.	Mumadya tomato ndi ketchup, osati mayonesi.
He is a carpenter who carves wooden sculptures.	Iye ndi mmisiri amene amasema ziboliboli zamatabwa.
The most important is the sulfur.	Chofunika kwambiri ndi sulufule.
Get rid of his anger.	Chotsani mkwiyo wake.
He did not want to leave the capital.	Iye sanafune kuchoka ku likulu.
The event was spectacular in its amazing beauty	Chochitikacho chinali chochititsa chidwi mu kukongola kwake kodabwitsa
The baby reconnected with his dog.	Mwanayo adalumikizananso ndi galu wake.
They introduced a new elder.	Iwo anayambitsa mkulu watsopano.
The ice on the road was good.	Madzi oundana panjira anali abwino.
Each year more than 1,000 visitors come.	Chaka chilichonse kumabwera alendo oposa 1,000.
The government decided to build a second ring road	Boma linaganiza zomanga msewu wachiwiri wa mphete
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Tsoka ilo, carnival inatha dzulo.
The temperature was twice as high.	Kutentha kunali kowirikiza kawiri.
Many people think that the answer to that question is yes.	Anthu ambiri amaganiza kuti zimenezo ndi nthano chabe.
He lived in a fantasy world.	Iye ankakhala m’dziko longopeka.
Fresh air, really.	Mpweya wabwino, kwenikweni.
Authorities crack down on corruption.	Akuluakulu a boma akulimbana ndi ziphuphu.
The price dropped to less than ten dollars.	Mtengo unatsikira pansi pa madola khumi.
It was very cold.	Kunkazizira kwambiri.
The queen was not pleased.	Mfumukaziyi sinasangalale.
The voice was soft and singing.	Mawuwo anali ofewa komanso oimba.
Later he helped start several schools.	Kenako anathandiza kuyambitsa masukulu angapo.
This side should turn to the wall.	Mbali iyi itembenukire ku khoma.
The elephant is trembling.	Njovu inanjenjemera.
He fought fiercely for hours.	Anamenyana koopsa kwa maola ambiri.
Many argue that the war was important.	Ambiri amatsutsa kuti nkhondoyo inali yofunika.
Prepare the duck for roasting.	Konzani bakha kuti akawotchedwe.
Local football or rugby club.	Kalabu yakumaloko ya mpira kapena rugby.
It was as if we had never heard such a thing.	Tinkakhala ngati sitinamve kutukwana koopsa.
He is coming soon.	Abwera posachedwa.
Mercury is best known as an element in amalgams.	Mercury imadziwika bwino kwambiri ngati element mu amalgams.
She was wearing a leather jacket and a skirt.	Anali atavala jekete lachikopa komanso siketi.
This plant is popular in this area.	Chomerachi ndi chofala kudera lino.
This necklace has the highest quality.	Necklace iyi ili ndi luso lapamwamba kwambiri.
He put the plate on the stove.	Anaika mbaleyo pa mbaula.
You will need two eggs yolk and two tablespoons of flour.	Mudzafunika mazira awiri yolk ndi supuni ziwiri za ufa.
A suicidal person studied in a college library.	Munthu wina wofuna kudzipha anaphunzira m’laibulale ya pa koleji.
The population here is over two million.	Chiwerengero cha anthu pano chikuposa mamiliyoni awiri.
The bread is delicious.	Mkatewo ndi wokoma.
The coach told the team to run fast.	Mphunzitsiyo anauza timuyi kuti ithamangire mwachangu.
A cruise boat capsized in the middle of the ocean.	Boti lina la alendo linagubuduka pakati pa nyanja.
He returned home the next day.	Anabwerera kwawo tsiku lotsatira.
He walked long distances in the morning.	Ankayenda maulendo ataliatali m’bandakucha.
Her mother heard the song and wept for joy.	Mayi ake anamva nyimboyo ndipo analira ndi chisangalalo.
For many, that remains a mystery.	Kwa ambiri, izo zimakhalabe chinsinsi.
How much is the mark up?	Mark up ndi zingati?
The tool came with detailed instructions.	Chidacho chinabwera ndi malangizo atsatanetsatane.
I am selling my best stuff.	Ndikugulitsa zinthu zanga zabwino kwambiri.
Wash mushrooms with seawater.	Sambani bowa ndi madzi a m'nyanja.
The agency is working to end poverty.	Bungweli layesetsa kuthetsa umphawi.
Our teens spend a lot of time online.	Achinyamata athu amathera nthawi yochuluka pa intaneti.
A window overlooked the city.	Zenera linkayang’ana mzindawo.
Beware of journalists.	Chenjerani ndi atolankhani.
Geologists do not agree on what caused the quake.	Akatswiri a nthaka sagwirizana pa chimene chinachititsa chivomezicho.
The effects are minimal.	Zotsatira zake zimakhala zochepa.
She put the children in the van.	Anawayika ana mu van.
The soup is boiling!	Msuzi ukuwira!
She stayed in the store for two hours.	Anakhala m’sitolomo kwa maola awiri.
The mine promised to launch the operation.	Mgodiyo unalonjeza kuti uyambitsa ntchito.
The more useful, the better.	Zambiri zothandiza, zimakhala bwino.
Be sure to take two steps at a time.	Onetsetsani kuti mutenge masitepe awiri nthawi imodzi.
The lava was spewing smoke.	Chiphalaphalacho chinali chitalavula utsi.
Do you carry an umbrella?	Kodi mumanyamula ambulera?
Some build brick houses, others build wooden houses.	Ena amamanga nyumba za njerwa, ena amamanga nyumba zamatabwa.
It grows to a certain point.	Imakula kukula mpaka kufika pamalo enaake.
The best way to eat oyster is raw.	Njira yabwino yodyera oyster ndi yaiwisi.
The campaign met with opposition.	Ntchitoyi inakumana ndi anthu otsutsa.
The words are hard to read.	Mawuwa ndi ovuta kuwerenga.
The boat was floating in the water.	Botilo linayenda m’madzimo.
Even more money does not.	Ngakhale ndalama zambiri sizitero.
We are on the verge of solving this problem.	Tatsala pang'ono kuthetsa vutoli.
There are too many visitors.	Pali alendo ochuluka kwambiri.
Mix the liquid well with a spoon.	Sakanizani zamadzimadzi bwinobwino ndi supuni.
In winter, wrap your arms around your waist.	M'nyengo yozizira, kulungani manja anu m'chiuno mwanu.
When it rains, the roads turn to mud.	Ikagwa mvula, misewu imasanduka matope.
The earth, which at first rotates,	Dziko lapansi, lomwe poyambirira limazungulira mozungulira,
They continued digging for gold and diamonds.	Iwo anapitirizabe kukumba golide ndi diamondi.
The fist of the letters broke the back of the chair.	Chibakera cha makalatacho chinathyola nsana wa mpando.
The researcher says he has found a new terpenoid	Wofufuzayo akuti wapeza terpenoid yatsopano
Initially he had a strong belief in customer service.	Poyamba ankakhulupirira kwambiri ntchito za kasitomala.
The area was rich in history.	Derali linali lodzaza ndi mbiri.
He enlisted in the army.	Analembedwa usilikali.
He struck her three times with a silver rod.	Anamumenya katatu ndi ndodo yasiliva.
His voice trembled with fear.	Mawu ake ananjenjemera ndi mantha.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Asayansi ena amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko ndi nthano chabe.
Knowledge growth is not possible.	Kukula kwachidziwitso sikungatheke.
Nectar is a common flower.	Nectar ndi wamba maluwa.
We ask readers to donate to charities.	Tikupempha owerenga chonde perekani ku zachifundo.
She was looking out the window.	Iye anali kuyang'ana pawindo.
Soldiers searched everywhere.	Asilikali anafufuza paliponse.
He decided to tear down the wall.	Anaganiza zogwetsa khoma limeneli.
So the prisoner was left without a judge.	Choncho mkaidiyo anatsala wopanda woweruza mlandu.
He was not welcome here.	Iye sanalandilidwe kuno.
It was very painful to pay for freedom.	Zinali zopweteka kwambiri kulipira ufulu.
Think of the price you will pay for failing to act!	Ganizirani za mtengo umene mudzalipira chifukwa cholephera kuchitapo kanthu!
There is evidence that democracy first manifested itself in this region.	Pali umboni kuti demokalase idawonekera koyamba m'chigawo chino.
The coach stopped and the driver opened the door.	Coach anaima ndipo dalaivala anatsegula chitseko.
He was furious, throwing words at the class.	Anali waukali, akuponya mawu m'kalasi.
A herd of wild pigs pushed in the forest.	Gulu la nkhumba zakutchire zinakankha m’nkhalangomo.
Today, many dancers use modern music.	Masiku ano, ovina ambiri amagwiritsa ntchito nyimbo zamakono.
The day was dry and dusty.	Tsikuli linali louma komanso lafumbi.
The church was built during the Middle Ages.	Tchalitchicho chinamangidwa m’nthawi za m’ma Middle Ages.
Goods are transported to and from the country by ship.	Katundu amatengedwa kupita ndi kuchokera kudzikoli pa sitima yapamadzi.
The city has a long history.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale.
The ultimate goal today is to create sustainable energy.	Cholinga chachikulu lero ndi kupanga mphamvu zokhazikika.
They do not intimidate people.	Iwo saopseza anthu.
The manager has several responsibilities.	Manejala ali ndi maudindo angapo.
The tiger is hunting for its meat.	Kambukuyo anasaka nyama yake.
The boy used to weld.	Mnyamatayo ankakonda kuwotcherera.
The dispute was settled amicably.	Mkanganowo unathetsedwa mwamtendere.
Significant changes have taken place recently.	Kusintha kwakukulu kwachitika posachedwapa.
Try and see how the damage is caused.	Yesani ndikuwona momwe kuwonongeka kumayambitsa.
He shouted at the villagers.	Anakuwa mokweza anthu a m’mudzimo.
William loves to play outside.	William amakonda kusewera panja.
The school authorities refused to participate.	Akuluakulu a sukuluyo anakana kutenga nawo mbali pa ngoziyo.
Despite their opposition, he refused to compromise.	Ngakhale kuti ankamutsutsa, iye anakana kuwatsutsa.
He came back bright, scratching his shaved head.	Anabweranso akuwala, akukanda mutu wake wometedwa.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Apolisiwo adapeza galimoto ya bamboyo pasitolo yaikulu yapafupi.
The government has moved to promote the new birth.	Boma lasuntha kuti lilimbikitse kubadwa kwatsopano.
The king granted the marriage proposal.	Amfumu anavomera ukwatiwo.
Bring the milk to a boil.	Bweretsani mkaka ku chithupsa.
More citizens died than expected.	Nzika zambiri zafa kuposa momwe zikanayembekezeredwa.
We saw them coming out of the woods.	Tidawawona akutuluka m'nkhalango.
His eyes settled on her face.	Maso ake anakhazikika pankhope pake.
The results of such efforts can be disastrous.	Zotsatira za ntchito yotero zingakhale zoopsa.
I'm not happy with my job lately.	Sindikusangalala ndi ntchito yanga posachedwapa.
Her black torn robe is torn.	Mkanjo wake wakuda wong’ambika unang’ambika.
Chimpanzees use tools to remove ants from the ground.	Chimpanzi chimagwiritsa ntchito zida kuchotsa nyerere pansi.
Each student has his or her own booklet.	Wophunzira aliyense ali ndi kabuku kake.
The city is famous for its smoothies.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha ma smoothies ake.
Jack was a master of poetry.	Jack anali wokhoza kuloweza ndakatulo.
Many games are played in challenging environments.	Masewera ambiri amaseweredwa m'malo ovuta.
The research is divided into several categories.	Kafukufuku wagawidwa m'magulu angapo.
Luckily, he picked up the phone and dialed another number.	Mwamwayi, adatenga foni ndikuyimba nambala ina.
The boy's father was a hardworking gardener.	Bambo ake a mnyamatayo anali wolima dimba wakhama.
They clashed with each other.	Anawombana wina ndi mzake.
She is planning to stay.	Iye akukonzekera kukhala.
Elephants are animals.	Njovu ndi nyama.
He remembers when a well was full of water.	Amakumbukira pamene dzenje lamadzi linali litadzaza kwambiri.
These symptoms can be treated with medication.	Zizindikirozi zimatha kuthetsedwa ndi mankhwala.
Several measurements are made at a time.	Miyezo ingapo imapangidwa nthawi imodzi.
They usually eat at the store.	Nthawi zambiri amakadyera ku sitolo.
They are the source of many proverbs.	Ndiwo magwero a miyambi yambiri.
Rely on search engines for more information.	Dalirani injini zosaka kuti mupeze zambiri.
He came up out of the water.	Iye anatuluka m’madzi.
He rode through the area on horseback.	Anayendayenda m’gawolo atakwera pamahatchi.
They move around in the mist, making horrible music.	Iwo amayendayenda mu nkhungu, kupanga nyimbo zoopsa.
A local newspaper reporter is looking forward to covering the carnival.	Mtolankhani wina wa nyuzipepala m'derali akuyembekeza kudzalemba nkhani za carnival.
Dried fruit goes in a cupboard.	Zipatso zouma zimapita m'kabati.
There were many new games launched.	Panali masewera ambiri atsopano omwe adayambitsidwa.
The law was said to be inconsistent with the law.	Lamuloli linanenedwa kuti silikugwirizana ndi malamulo.
There were many competing countries.	Panali mayiko ambiri omwe ankapikisana nawo.
The healer received a sacred vision.	Sing'angayo adalandira masomphenya opatulika.
Six-year-olds have to go to school.	Ana azaka zisanu ndi chimodzi ayenera kupita kusukulu.
There are cats in my house.	M'nyumba mwanga muli mphaka.
The opposing side was the one that had the biggest problem of fighting.	Mbali yotsutsayo ndi imene inali ndi vuto lalikulu la ndewu.
They sell a variety of goods here.	Amagulitsa zinthu zamitundumitundu pano.
Trees grow from trees	Mitengo imamera kuchokera kumitengo
The manager cursed out loud as the tree was shattered.	Woyang'anira malowo adatukwana mokweza mtengowo utasweka.
Coal and oil are energy sources.	Malasha ndi mafuta ndi mphamvu zothandizira.
The terrorists will be defeated.	Gulu la zigawenga lidzagonjetsedwa.
Alcohol and drugs increase anxiety.	Mowa ndi mankhwala osokoneza bongo zimawonjezera nkhawa.
Moisture in the air causes the windows to close.	Chinyezi mumlengalenga chimapangitsa kuti mazenera atseke.
The newspaper reported that he had won a landslide victory.	Nyuzipepalayi inanena kuti anapambana modzidzimutsa.
This passage gave me a good idea on your topic.	Ndimeyi idandipatsa lingaliro labwino pamutu wanu.
Humans have always yearned for immortality.	Anthu akhala akufunitsitsa kukhala ndi moyo wosafa.
“Peace and dignity,” says Nixon, “the only solution.	Nixon ananena kuti “mtendere ndi ulemu” ndi njira yokhayo.
Water was scarce in the river.	Madzi anasowa mumtsinje.
All the fish died.	Nsomba zonse zinafa.
Many species are disappearing.	Mitundu yambiri ikutha.
He was put in prison.	Anaikidwa m’ndende.
Cooking is a very old skill.	Kuphika ndi luso lakale kwambiri.
The company had a lot of control.	Kampaniyo inali ndi chiwongolero chachikulu.
I'm really jealous!	Ndi nsanje kwenikweni!
Tim's house is clean.	Nyumba ya Tim ndi yoyera.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Matenda monga nthomba yaing'ono amatha kufalikira kwa anthu.
The city was under siege.	Mzindawu unali utazingidwa.
Their wages have been unchanged for five years.	Malipiro awo akhala osasinthika kwa zaka zisanu.
Local people are afraid of harming the environment.	Anthu a m’derali akuopa kuwononga chilengedwe.
No one was injured when the speeding vehicle crashed.	Palibe amene anavulala pamene galimoto yothamanga kwambiri inachita ngozi.
Then he put the bone in someone else's cheek.	Kenako anayika fupa la tsaya la munthu wina.
They make a living by selling bread.	Amakhala ndi moyo pogulitsa mkate.
Whiskey and soda please.	Whisky ndi koloko chonde.
He was also a political leader, poet, comedian, and composer.	Analinso mtsogoleri wandale, wolemba ndakatulo, wanthabwala, ndi wopeka nyimbo.
Do not drive, ride instead.	Osayendetsa galimoto, kukwera njinga m'malo mwake.
This transparent paper allows the ink to appear when printed.	Pepala lowoneka bwinoli limalola inki kuti iwonekere ikasindikizidwa.
Time seemed to be moving slowly.	Nthawi inkaoneka ngati ikuyenda pang'onopang'ono.
My grandfather owned an ice cream parlor.	Agogo anga aamuna anali ndi malo ogulitsira ayisikilimu.
I think we should look more closely at the present.	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyang'ana kwambiri zapano.
The state police are notorious for corruption and violence.	Apolisi m’bomalo ndi odziwika bwino chifukwa cha katangale komanso nkhanza.
Scientists are trying to prove that.	Asayansi akuyesera kutsimikizira zomwe zinachitika.
Endangered species are greatly reduced.	Nyama zomwe zili pachiwopsezo cham'deralo zimachepetsedwa kwambiri.
Seeing that black clouds gather at the top of the mountain.	Poona kuti mitambo yakuda ikusonkhana pamwamba pa phirilo.
It is a matter of great concern.	Ndi nkhani yodetsa nkhawa kwambiri.
Stable movements include wind and water.	Mayendedwe osasunthika akuphatikizapo mphepo ndi madzi.
Visual aids no longer work.	Zida zowonera sizikugwiranso ntchito.
These women were very important during the war.	Azimayi amenewa anali ofunika kwambiri pa nthawi ya nkhondo.
Two studies have been presented to explain the findings.	Ziphunzitso ziwiri zaperekedwa kuti zifotokoze zomwe zapezazi.
Dog owners should make sure that their dogs are properly restrained.	Eni agalu awonetsetse kuti agalu awo amamangidwa nthawi zonse.
He entered the parking lot.	Analowa m'malo oimikapo magalimoto.
He paused for a moment and then moved on.	Anakhala kaye kaye kaye kenako n’kupitiriza.
The country is rich in tropical rain forests.	Dzikoli lili ndi nkhalango zowirira kwambiri.
I'll take it from here, sir.	Nditenga kuchokera pano, bwana.
The conspiracy has led to similar divisions.	Chiwembuchi chapangitsa kuti pakhale kugawidwa kofanana.
Some churches are no longer referred to as churches.	Mipingo ina satchulidwanso kuti ndi mipingo.
Some critics argued that his statement was offensive.	Otsutsa ena ananena kuti zimene ananena zinali zokwiyitsa.
The local council now has a lot of power.	Khonsolo yakumaloko tsopano ili ndi mphamvu zambiri.
Each team will be led by a captain.	Timu iliyonse itsogoledwa ndi captain.
He came looking very tired.	Anafika akuoneka wotopa ndithu.
The police were cracking down on criminals.	Apolisi anali kulimbana ndi olakwa.
I drink two cups of coffee every morning.	Ndimamwa makapu awiri a khofi m'mawa uliwonse.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Asayansi ena amanena kuti kutentha kwa dziko ndi nthano chabe.
In doing so, he wants to acknowledge the humor.	Pochita izi, iye amafuna kuvomereza moseketsa.
But she ignored his advice and walked away.	Koma iye ananyalanyaza malangizo ake ndipo anapita.
However, the dogs did not show any emotion.	Komabe, agaluwo sanasonyeze kukhudzidwa mtima.
Abortion is a rare problem.	Kusakhala ndi m'mimba ndi vuto lachilendo.
Seeing him drink was like seeing someone swallowing water.	Kumuona akumwa kunali ngati kuona munthu akumeza madzi.
The priest set up a bar.	Wansembeyo anakonza malo ogulitsira mowa.
Some countries have suffered greatly.	Mayiko ena avutika kwambiri.
The banana peel was slippery.	Chikopa cha nthochi chinali choterera.
Many eggs have hatched.	Mazira ochuluka anakhalapo.
Advice can be found in the back.	Malangizo angapezeke kumbuyo.
Radiimmunotherapy can be used to treat cancer.	Mankhwala otchedwa radioimmunotherapy angagwiritsidwe ntchito pochiza khansa.
This group moved from rags to riches.	Gulu limeneli linachoka pansanza kupita ku chuma.
He looked at his phone.	Anayang'ana foni yake.
He spoke calmly and calmly.	Anayankhula modekha komanso modekha.
The mother gave the baby food.	Mayiyo anapereka chakudya kwa mwanayo.
They ate celebratory cake.	Iwo anadya celebratory keke.
The good news is worldwide.	Uthenga wabwino ndi wapadziko lonse lapansi.
The leader of the rebels promised a climate of freedom and equality.	Mtsogoleri wa zigawengayo analonjeza mkhalidwe waufulu ndi kufanana.
You are so good.	Ndiwe wabwino kwambiri.
Sometimes, life passes quickly.	Nthawi zina, moyo umadutsa mwachangu.
The spider's web hangs from its roof.	Ukonde wa akangaude unalendewera mwaluso kuchokera padenga.
He asked us for tea.	Anatipempha tiyi.
The boss is in the boardroom.	Bwana ali mu boardroom.
The winner of the contest will be fired.	Amene adzagonjetse mpikisanowu adzachotsedwa ntchito.
The song was very loud.	Nyimboyi inali yaphokoso kwambiri.
The soldiers began marching on the wall.	Asilikaliwo anayamba kuguba pa mpandawo.
The traveler points to the scenery.	Wapaulendo akulozera zowoneka.
Efforts to find a place to live were extremely demanding.	Khama lofuna kuti malowa azikhalamo linali lofuna kwambiri.
The city had lights, shining in the water.	Mumzindawu munali zounikira, zonyezimira m’madzimo.
Do you enjoy independence?	Kodi mumakomera ufulu wodzilamulira?
Today, the ground is covered with snow.	Masiku ano, pansi pali chipale chofewa chochuluka.
The wind blew the branches around.	Mphepo inaomba nthambi mozungulira.
Along the river are the most beautiful houses.	M'mphepete mwa mtsinjewu muli nyumba zokongola kwambiri.
Trees on the sidewalk blocked out sunlight.	Mitengo yomwe inali m’mbali mwa msewu inkalepheretsa kuwala kwa dzuwa.
Amid the chaos, who will help us?	Pakati pa chipwirikiticho, ndani adzatithandiza?
The library should have a number of topics.	Laibulale iyenera kukhala ndi mitu yambiri.
The mayor spoke ill of the enemy.	Meya analankhula zoipa za mdaniyo.
We're gathering, we're going there, we'll meet.	Tikusonkhana, tikupita kumeneko, tidzakumana.
The mountains block the weather.	Mapiri amalepheretsa nyengo.
The river flows through the middle.	Mtsinje umadutsa pakati.
The defendants were provided with inadequate legal advice.	Oyimbidwawo adapatsidwa upangiri wazamalamulo wosakwanira.
They will build a city behind the mountains;	Adzamanga mudzi kuseri kwa mapiri;
All living things come from carbon.	Zamoyo zonse zimachokera ku carbon.
Peace will be restored quickly.	Mtendere ukabwezeretsedwa mwamsanga.
They just couldn't let her go.	Iwo sakanakhoza kungomumasula iye.
Later, the farmer ran out of food.	Kenako mlimiyo anasowa chakudya cha ziweto.
Then you will need three cups of brown sugar.	Kenako mudzafunika makapu atatu a bulauni shuga.
The rhino is in danger of extinction.	Chipembere chili pachiwopsezo cha kutha.
That food is so delicious, you can't make enough!	Chakudya chimenecho ndi chokoma kwambiri, simungapange zokwanira!
So they were sentenced, but they were released a few hours later.	Kotero iwo anaweruzidwa, koma anamasulidwa maola angapo pambuyo pake.
I often suffer from depression as a result of not exercising.	Nthawi zambiri ndimavutika maganizo chifukwa chosachita masewera olimbitsa thupi.
Birds use their wings to fly in the sky.	Mbalame zimagwiritsa ntchito mapiko ake kuti ziwuluke mumlengalenga.
Boys and girls are sent to camps.	Anyamata ndi atsikana amatumizidwa kumisasa.
The city has a masterpiece of sophistication.	Mumzindawu muli malo aluso ochita bwino.
Do you know the difference between the two?	Kodi mukudziwa kusiyana pakati pa ziwirizi?
Recording machines need help.	Makina ojambulira amafunika kuthandizidwa.
If you want, you can add cheese.	Ngati mukufuna, mukhoza kuwonjezera tchizi.
They strived to be upright.	Iwo ankayesetsa kuti akhale oongoka.
Locals report that one of the animals in the wild has perished.	Anthu am’deralo amanena kuti nyama imodzi mwa nyama zonse zakuthengo inawonongeka.
No company or alliance was willing to move.	Palibe kampani kapena mgwirizano womwe unalolera kusuntha.
Join us.	Lowani nafe.
She made a sandwich to cover the noise.	Anapanga sangweji kuti atseke phokoso.
And so he packed his bags, with the intention of going home.	Ndipo kotero iye ananyamula zikwama zake, ndi cholinga chopita kunyumba.
The survivors were angry that they were not immediately notified.	Opulumukawo adakwiya kuti sanadziwitsidwe msanga.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Zapangidwa ndi konkriti yokutidwa ndi njerwa zokongoletsera.
The cat ate pigeons.	Mphaka anadya njiwa.
Salt is a very important ingredient in many nutritious foods.	Mchere ndi chinthu chofunika kwambiri pa zakudya zopatsa thanzi.
That food seems familiar.	Chakudya chimenecho chikuwoneka chodziwika bwino.
Wukong fled his home out of fear.	Wukong adathawa kunyumba kwake chifukwa choopa.
In silence, he told her.	Ali chete, iye anamuuza iye.
He inspected each tomb in a row.	Anayendera manda aliwonse motsatira.
He had to be on duty.	Iye ankayenera kukhala pa ntchito yaulonda.
The sea is huge.	Nyanja ndi yaikulu.
Why are you walking when you can climb?	N'chifukwa chiyani mukuyenda pamene mungathe kukwera?
He walked through the room, laughing.	Anadutsa mchipindamo, akuseka.
Despite his age, he traveled extensively.	Ngakhale kuti anali wokalamba, ankayenda m’madera ambiri.
The white bird cage fell from the sky.	Khola la mbalame zoyera linagwa kuchokera kumwamba.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Chisokonezo changa chamkati chikuwopseza kundigonjetsa.
All public schools were closed.	Masukulu onse aboma adatsekedwa.
Dark veils covered the moon.	Zophimba za mitambo yakuda zinabisa mwezi.
There have been many reports of this disease.	Pakhala pali malipoti ambiri okhudza matendawa.
Sharp dog teeth can tear flesh and bone.	Mano akuthwa agalu amatha kung’amba mnofu ndi fupa.
After the men left, the two women spoke quietly.	Amunawo atachoka, akazi awiriwo analankhula mwakachetechete.
Walk around the log.	Yendani kuzungulira chipikacho.
After a hard day's work, he simply tired.	Atagwira ntchito mwakhama tsiku limodzi, anatopa kwambiri.
Work with them to develop their learning strategies.	Gwirani ntchito ndi iwo kuti mukhazikitse njira zawo zophunzirira.
The animals ran in a dangerous way.	Nyamazo zinathamangira m’njira yoopsa.
The dead came out, surrounded by stone.	Zakufazo zinatuluka zitazingidwa ndi mwala.
Remember that.	Kumbukirani zimenezo.
Traveling abroad is not easy.	Kuyenda kumadera akunja ndikovuta.
The bank has branches throughout the country.	Bankiyi ili ndi nthambi m'dziko lonselo.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Valani chipewa ngati mukufuna kupewa kupsa ndi dzuwa.
The boss's office is packed with papers.	Ofesi ya bwanayo ndi yodzaza ndi mapepala.
Many are obstacles that we have not overcome.	Zambiri ndi zopinga zomwe sitinapambane.
He sang and quit.	Anaimba ndi kusiya.
Many visitors come in to explore the history.	Alendo ambiri amabwera kudzafufuza mbiri yakale.
You must wear a hat.	Muyenera kuvala chisoti.
Heavy rains flooded the area.	Mvula yamphamvuyo inasefukira m’dera lonselo.
The car swerved, and I needed a walker.	Galimotoyo idakhotekera, ndikusowa woyenda pansi.
Inequality in the food market does not cause hunger!	Kusalinganika pamsika wazakudya sikuyambitsa njala!
Take care of your clothes when hanging out.	Samalirani zovala zanu pozipachika panja.
Shakespeare was one of the greatest writers of all time.	Shakespeare anali m'modzi mwa olemba kwambiri omwe adakhalapo.
When the eggs are boiled, their shells break.	Mazira akawiritsidwa, zipolopolo zawo zimasweka.
The men shook a long line of customers.	Amuna aja anagwedeza gulu lalitali la makasitomala.
The operation ended without incident.	Zochitazo zidatha popanda vuto lililonse.
Danger of driving while intoxicated.	Kuopsa koyendetsa galimoto utaledzera.
What do you do?	Mumatani?
Write a plate full of three parts.	Lembani mbale yodzaza ndi magawo atatu.
The mountain was very fruitful.	Phirilo linali lodzala ndi zipatso.
Ice water is formed when water freezes.	Madzi oundana amapangidwa pamene madzi akuundana.
All you need is patience.	Chomwe mukufunikira ndi kuleza mtima.
Hiding a little girl	Pobisalira mtsikana wamng'ono
How many people were hanged on account of their cruelty?	Ndi angati amene anapachikidwa chifukwa cha nkhanzazo?
John built a new house.	Yohane anamanga nyumba yatsopano.
The prince was not pleased with their sitting in court.	Mwana wamfumu sanasangalale ndi kukhala kwawo kukhoti.
His name is on the guest list.	Dzina lake lili pamndandanda wa alendo.
The region enjoys a tropical climate.	Nyengo m’derali ndi yotentha kwambiri m’chilimwe.
The keys are in the gloves room.	Makiyi ali mu chipinda cha magolovesi.
It soon became apparent that things had changed.	Posakhalitsa zinaonekeratu kuti zinthu zasintha.
The organization is very helpful in this regard.	Bungweli ndi lothandizira kwambiri pantchito iyi.
They make the right choice for pets because they are gentle.	Amapanga chisankho choyenera cha ziweto chifukwa ndi ofatsa.
We must use them wisely.	Tiyenera kugwiritsa ntchito zinthuzo mwanzeru.
Klobuchar spoke candidly about the need for health reform.	Klobuchar adalankhula momveka bwino zakufunika kokonzanso zaumoyo.
He opened the throttle well.	Iye anatsegula throttle bwino.
Her golden hair gleamed in the bright light.	Tsitsi lake lagolide linanyezimira m’kuwala kothwanima.
He edits his article in detail a few years later.	Amakonzanso nkhani yake mwatsatanetsatane zaka zingapo pambuyo pake.
The people were very mean.	Anthu akumeneko anali ankhanza.
There was a lot of blood on the arrow.	Panali magazi ambiri pa muviwo.
What is the sentence?	Nanga chiganizo chanji?
Population surveys showed that people were happy.	Kafukufuku wa anthu adawonetsa kuti anthu anali okondwa.
The fish were trapped in the mud.	Nsombazo zinatsekeredwa m’matope.
The future of the business is still unknown.	Tsogolo la bizinesiyo silikudziwikabe.
The bird flew to the ground directly on the rock.	Mbalameyo inawulukira pansi molunjika kuthanthwe.
He won the election with narrow margins.	Iye anapambana chisankho ndi malire opapatiza.
Do not turn your nose to him.	Osamutembenuzira mphuno zanu kwa iye.
His conduct has offended many people.	Khalidwe lake lakhumudwitsa anthu ambiri.
His words were powerful.	Mawu ake anali amphamvu.
Humanity was born in the iron age.	Umunthu unabadwira mu m'badwo wachitsulo.
Her new dress made her look younger than ten years old.	Chovala chake chatsopanocho chinamupangitsa kuti aziwoneka wamng'ono zaka khumi.
The quakes continued for several hours.	Zivomezizo zinapitirira kwa maola angapo.
After half an hour driving, you will reach the river.	Pambuyo pa theka la ola loyendetsa galimoto, mufika pamtsinjewo.
A small town is where people get to know each other.	Katawuni kakang'ono ndi komwe anthu amadziwana.
The villagers took advantage of the situation.	Anthu a m’mudzimo anapezerapo mwayi wodziphatika.
She's got some beautiful nails.	Ali ndi zikhadabo zokongola.
Manufacturers are starting to use its power.	Opanga ayamba kugwiritsa ntchito mphamvu zake.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton amadziwika ndi chitukuko cha mafakitale.
The children were tired.	Anawo anali atatopa msanga.
The golden eagle has caught many people.	Chiwombankhanga chagolide chagwira anthu ambiri.
It's up.	Zili mmwamba.
He had a banana in the morning.	Anali ndi nthochi m'mawa.
He was wearing a triumphant smile.	Anali atavala kumwetulira kwachipambano.
He looked up at me.	Anayang'ana mmwamba kwa ine.
She fell in love with a married man.	Anagwa m’chikondi ndi mwamuna wokwatira.
Everything has to be done by hand.	Zonse ziyenera kuchitidwa ndi manja.
He started walking straight to the village.	Anayamba kuyenda molunjika kumudzi.
It was getting dark outside.	Kunja kunali kutada.
The cake came to life again.	Kekeyo inakhalanso ndi moyo.
The area is known for its experts.	Derali ndi lodziwika ndi akatswiri ake.
This poem is still popular today.	Ndakatuloyi idakali yotchuka mpaka lero.
Spider nets are abundant in the forest.	Ukonde wa akangaude uli wochuluka m’nkhalangoyi.
Other restaurants and restaurants have been set up.	Malo ena odyera ndi malo odyera akonzedwa.
He was divided by great division.	Anagawanika ndi kugawanika kwakukulu.
The captain entered the bridge.	Captain analowa mu bridge.
He agreed to cooperate with them.	Anavomera kugwirizana nawo.
Then get in line!	Kenako khalani pamzere!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Phanga ili liyenera kupewedwa ndi anthu omwe ali ndi claustrophobia.
The inaction of the municipal council will be regarded as insulting.	Kusachitapo kanthu kwa khonsolo ya ma municipalities kudzawonedwa ngati yachipongwe.
Let's take a deep breath.	Tiyeni tipume mpweya wabwino.
The loving look took turns.	Kuyang'ana mwachikondi kunasinthana.
You can keep your secret.	Mutha kusunga chinsinsi chanu.
The witch was burned at the stake.	Mfitiyo inatenthedwa pamtengo.
This ancient land is known for its irrigation systems.	Dziko lakale limeneli limadziwika ndi njira zake zothirira.
The streets were empty.	M’misewu munali nyumba zopanda anthu.
He laughed softly, then laughed out loud.	Anaseka chapansipansi, kenako kuseka kotheratu.
How many birds can you count?	Kodi mungawerenge mbalame zingati?
Then a drop appeared and said he was moving.	Kenako panaoneka kadontho kenaka n’kunena kuti akusuntha.
Police raided the suspect's home last night.	Apolisi adalowa mnyumba ya munthu woganiziridwayo usiku watha.
He did not deny it.	Iye sanazikane izo.
Israel is the "light of the nations".	Israeli ndi "kuunika kwa amitundu".
Blood flowed from the wound.	Magazi anatuluka pabalapo.
These reports should be sent to two addresses.	Malipoti awa ayenera kutumizidwa ku ma adilesi awiri.
Violence is still rampant.	Chiwawa chidakali chofala.
The country faced an economic crisis last year.	Dzikoli lidakumana ndi vuto lazachuma chaka chatha.
The robbers destroyed the farmhouse.	Achifwambawo anasakaza m’nyumba ya pafamuyo.
My uncle found a car.	Amalume anga adapeza galimoto.
He laughs, rubbing his eyes.	Akuseka, natikita m'maso.
Other energy efficiency measures need to be developed.	Njira zina zopangira mphamvu ziyenera kupangidwa.
It's hard.	Zimakhala zovuta.
Although the government cares for its citizens, it has done nothing.	Ngakhale kuti boma limasamalira nzika zake, silinachite kalikonse.
His actions were to be commended.	Zimene anachitazi zinayenera kuyamikiridwa.
There is almost nothing left in their name.	Pafupifupi palibe chomwe chatsala m'dzina lawo.
Tragedy left her with a family to care for.	Tsoka linam’patsa banja loti azilisamalira.
We want a house!	Tikufuna nyumba!
Some books were banned.	Mabuku ena analetsedwa.
I like long, short, or medium hair.	Ndimakonda tsitsi lalitali, lalifupi lalifupi, kapena lapakati.
The court was well sealed.	Bwalolo lidasindikizidwa bwino.
Spider silk is used extensively in medicine and in industry.	Silika wa kangaude amagwiritsidwa ntchito pazamankhwala komanso m'makampani.
An ugly plant.	Chomera chonyansa.
The dogs curled up in the yard.	Agalu anadzipinda pabwalo.
A stranger sat next to me.	Mlendo anakhala pafupi nane.
She can get up and get dressed.	Amatha kudzuka ndi kuvala.
He managed to escape the accident.	Anatha kuthawa ngozi.
How is the weather today?	Kodi lero nyengo ili bwanji?
His case was not referred to the court.	Mlandu wake sunatchulidwe m’khoti.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Analamula alonda kuti amubweretsere mkaidi uja.
He raced around town in his new sports car.	Anathamanga kuzungulira tawuni pagalimoto yake yatsopano yamasewera.
He walked in the mountains.	Anayenda m’mapiri.
We humans love chocolate.	Anthufe timakonda chokoleti.
The shape of the creature was that of a giant tortoise.	Maonekedwe a cholengedwacho anali a kamba wamkulu.
Being vegetarian, he does not like meat, fish, and birds.	Pokhala wosadya zamasamba, sakonda nyama, nsomba, ndi mbalame.
She is wearing her hair braided.	Wavala tsitsi lake mulukidwa.
It was bitterly cold outside.	Panjapo panali mphepo yozizira kwambiri.
She is too young.	Iye ndi wamng'ono kwambiri.
Carpentry was so expensive.	Ntchito yolemba matabwa inali yokwera mtengo chonchi.
They attacked the police station.	Iwo anaukira malo apolisi.
The dog chased the sheep insane.	Galuyo anathamangitsa nkhosazo mwamisala.
A political leader resigns.	Mtsogoleri wa ndale atula pansi udindo.
She is planning to visit relatives back home.	Akukonzekera kukachezera achibale a kwawo.
She lives with her husband and son.	Amakhala ndi mwamuna wake ndi mwana wake wamwamuna.
They tried to raise peas.	Iwo anayesa kuweta nkhanga.
Residents of the area have been complaining about the noise of the factory.	Anthu okhala m’derali akhala akudandaula ndi phokoso la fakitale imeneyo.
Many are crying out for independence.	Ambiri amalirira ufulu wodzilamulira.
The sun passed over the window, washing us with gold.	Dzuwa linkadutsa pawindo, likutisambitsa ndi golide.
Their relationship did not go well.	Ubale wawo sunayende bwino.
Laws can limit skills and competence.	Malamulo amatha kulepheretsa luso komanso luso.
He did not realize that he had entered the room.	Sadazindikire kuti adalowa mchipindamo.
Roads are dirty and unpaved.	Misewu ndi yauve komanso yosalongosoka.
I have to climb this mountain.	Ndiyenera kukwera phiri ili.
These pictures show a fun time.	Zithunzizi zikuwonetsa nthawi yosangalatsa.
You do not always make mistakes.	Simumalakwitsa kawirikawiri.
People love him or hate him.	Anthu amamukonda kapena amadana naye.
The city is famous for its high-profile celebrations.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zikondwerero zake zapamwamba.
The threat was not taken lightly.	Chiwopsezocho sichinatengedwe mopepuka.
The elephant never forgets.	Njovu siyiiwala.
She slipped behind the baby, holding him still.	Iye anazemba kumbuyo kwa mwanayo, atamugwira bata.
I do women's education.	Ndimapanga maphunziro a amayi.
The bookshelves were on one wall,	Mashelefu a mabuku anali pakhoma limodzi,
The farmer poured the salt water on strawberry trees.	Mlimiyo anathira madzi amcherewo pamitengo ya sitiroberi.
He gave a lenient message to Western religions.	Anapereka uthenga wololera ku zipembedzo za azungu.
Herbert, the manager, suggested that we work as soon as possible.	Herbert, yemwe ndi bwana, ananena kuti tiyenera kugwira ntchito mofulumira.
Obviously, we all need to exercise more.	Mwachionekere, tonsefe tiyenera kuchita masewera olimbitsa thupi kwambiri.
Animals are divided by the kingdom.	Zinyama zimagawidwa ndi ufumu.
Standing in the auditorium, he shouted.	Atayima pamalo owonera, anakuwa.
Traveling from one town to another takes years.	Kuyenda kuchokera kutawuni ina kupita kwina kumatenga zaka zambiri.
That was the legal case in those days.	Zimenezo n’zimene zinkachitika mwalamulo masiku amenewo.
Do not throw away trash here.	Osataya zinyalala pano.
Grill vegetables as follows.	Grill masamba motere.
I advise you to wear good shoes.	Ndikukulangizani kuti muvale nsapato zabwino.
Do you have any questions?	Kodi muli ndi mafunso?
The weather was extremely hot.	Nyengo inali yotentha kwambiri.
The store manager did not want to talk to me.	Woyang'anira sitoloyo sanafune kundiyankhula.
The leader thinks there is something going on.	Mtsogoleriyo akuganiza kuti pali zina zomwe zikuchitika.
He sat down by the sea and watched the water.	Iye anakhala m’mbali mwa nyanja n’kuyang’ana madziwo.
Sample sentences are provided.	Ziganizo zachitsanzo zimaperekedwa.
The walls were adorned with white chrysanthemums.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi ma chrysanthemums oyera.
The horns sounded, the people shouted.	Nyanga zinalira, anthu anakuwa.
Why are there dolphins here?	Chifukwa chiyani pali ma dolphin pano?
Please stop the car.	Chonde yimitsani galimoto.
The monument was erected by a renowned architect.	Chipilalachi chinapangidwa ndi katswiri wa zomangamanga wotchuka.
It will rain heavily.	Mvula idzagwa kwambiri.
The nurse led me to an upstairs room.	Wothandizirayo ananditsogolera m’chipinda cham’mwamba.
He readily agreed.	Nthawi yomweyo anavomera.
The experience was not the same as reality.	Zochitikazo sizinali zofanana ndi zenizeni.
Soap is made from a substance called laundry detergent.	Sopo amapangidwa kuchokera ku zinthu zomwe zimatchedwa zotsukira.
Rotation includes running, frustration and expansion.	Kuzungulira kumaphatikizapo kuthamangira, kukhumudwa komanso kukulitsa.
The mayor is loved by the people.	Meya amakondedwa ndi anthu.
Check cracks or chips in the dish.	Fufuzani ming'alu kapena chips mu mbale.
The bag contained four apples.	Chikwamacho chinali ndi maapulo anayi.
She later found out that she was pregnant.	Kenako anapeza kuti ali ndi pakati.
He went to many strange places.	Anapita kumadera ambiri achilendo.
He was driving all night.	Anali kuyendetsa galimoto usiku wonse.
Officials said there was not enough money.	Akuluakulu a boma ananena kuti panali ndalama zokwanira.
Their bodies shone with the sunlight.	Matupi awo ankaphethira ndi kuwala kwa dzuwa.
This system could save thousands of lives.	Dongosololi lingapulumutse anthu masauzande ambiri.
No noise, they are asleep.	Osapanga phokoso, akugona.
He was known to have entered unexpectedly.	Ankadziwika kuti analowa mosayembekezeka.
Work began immediately.	Ntchito inayamba nthawi yomweyo.
Integration of air traffic control with air.	Kuphatikizika kwa kayendedwe ka ndege ndi mlengalenga.
Use a knife and fork to eat lunch.	Gwiritsani ntchito mpeni ndi mphanda kuti mudye chakudya chamasana.
The price was too high.	Mtengo wamtengo wapataliwo unali wokwera kwambiri.
He was forced to submit.	Anakakamizika kugonjera.
Opposition to the closure of the school was widespread.	Kutsutsa kutsekedwa kwa sukuluyi kunali kofala.
They proudly carried their weapons.	Ananyamula zida zawo monyadira.
He just kept moving.	Iye ankangokhalira kusamukasamuka.
Wait for me in the car.	Ndidikireni mgalimoto.
Seasonal temperatures continue.	Kutentha kopanda nyengo kumapitilirabe.
The presidential election seems to be the big deal.	Chisankho cha pulezidenti chikuwoneka kuti ndicho chinthu chachikulu.
This key unlocks every door.	Kiyi iyi imatsegula chitseko chilichonse.
Many experts believe that the rise of water is.	Akatswiri ambiri amakhulupirira kuti kukwera kwa madzi ndiko.
In cold climates, wild rice is a staple food.	M’madera ozizira, mpunga wam’tchire ndi chakudya chofunika kwambiri.
Will it bring rain?	Kodi ibweretsa mvula?
Their house is inside a restricted area.	Nyumba yawo ili mkati mwa malo oletsedwa.
Strengthen meeting time!	Limbitsani nthawi ya msonkhano!
With difficulty, we were able to move it.	Movutikira, tinakwanitsa kuyisuntha.
Buttermilk milk can be made by adding lemon juice to milk.	Mkaka wa buttermilk ungapangidwe powonjezera madzi a mandimu ku mkaka.
These cars are steam cars, filled with water.	Magalimoto awa ndi magalimoto a nthunzi, odzazidwa ndi madzi.
The beginning of a child's life in the city.	Chiyambi cha moyo wa mwanayo mumzinda.
That terrible beast was killed.	Chilombo choopsacho chinaphedwa.
Loss of waste poses a threat to the environment.	Kuchuluka kwa zinyalala kukuwopseza chilengedwe.
The family was alone except for the dog.	Banja linali lokha kupatula kagalu.
That is where he grew up.	Kumeneko ndi kumene anakulira.
The rebels fought against the army that controlled them.	Zigawengazo zinachita nkhondo ndi asilikali omwe ankawalamulira.
Get out of the woods.	Tulukani m'nkhalango.
The librarian rode ahead of the class.	Woyang’anira laibulaleyo anapalasa patsogolo pa kalasilo.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi adadzudzula ziwonetserozo.
Boredom grew there.	Kunyong’onyeka kunakula pamenepo.
Physical pleasures delight the mind.	Zosangalatsa za thupi zimakondweretsa malingaliro.
Mountains are invisible on the road.	Mapiri sawoneka mumsewu.
This type has a strong culture of good business.	Mtundu uwu uli ndi chikhalidwe champhamvu cha bizinesi yabwino.
This session ends with questions.	Gawoli limatha ndi mafunso.
The tiger settled in a tree.	Kambukuyo anakhazikika mumtengo.
All the players on the team are trained at the nearest stadium.	Osewera a timuyi onse amaphunzitsidwa pa bwalo lamasewera lapafupi.
However, a nearby farmer refused to give up.	Komabe, mlimi wapafupi anakana kusiya.
Traditionally, its players were slaves.	Mwamwambo, osewera ake anali akapolo.
Good afternoon, sir.	Masana abwino, bwana.
Outside it was bad, the sky was low.	Kunja kunali koipa, kumwamba kunali kotsika.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Akatswiri ena a zamaganizo amakhulupirira kuti uchidakwa ndi matenda.
He built several small houses.	Anamanga nyumba zazing’ono zingapo.
The ship sank with both hands lost.	Chombocho chinamira ndi manja onse atayika.
These rules apply to all industries.	Malamulowa amagwira ntchito m'mafakitale onse.
He put money into the machine.	Anaika ndalama m’makina.
According to the Minister in charge of the program,	Malinga ndi nduna yoyendetsa ndondomekoyi,
Please remember to fasten your seat belt.	Chonde kumbukirani kumanga lamba wanu.
These little bundles are full of food.	Mitolo yaing'ono iyi yadzaza ndi zakudya.
He dug deeper and deeper into finding the stamp.	Anafufuza mozama ndi motsika kuti apeze sitampuyo.
The starry heavens shone brightly.	Kumwamba kwa nyenyezi kunawala kwambiri.
Most studies go beyond the robotics sector.	Maphunziro ambiri amapitilira gawo la robotics.
Many good cooks have sharp knives.	Anthu ambiri ophika bwino amakhala ndi mipeni yakuthwa.
The divorced parents were out.	Makolo osudzulidwa anali atatuluka.
The train passed through the corridor.	Sitima yapamtunda inadutsa mukhonde.
He gives her a big hug, then kisses her.	Anamukumbatira mwamphamvu, kenako n’kumupsompsona.
The quake damaged all the houses in the village.	Chivomezicho chinawononga nyumba zonse za m’mudzimo.
The king and queen did not leave the house.	Mfumu ndi mfumukazi sanachoke m’nyumbamo.
Is it time for a break? 	Kodi nthawi yopuma?
he said.	adatero.
The disease is not good, so you have nothing to do.	Matendawa si abwino, kotero mulibe chochita.
We drank clean, clean tap water.	Tinamwa madzi abwino, aukhondo a m’mpope.
They identified him with his ring.	Iwo anamuzindikiritsa iye ndi mphete yake.
He walked slowly into the house.	Anayenda pang'onopang'ono mnyumbamo.
Girls are often abused by boys.	Atsikana nthawi zambiri amazunzidwa ndi anyamata.
Clouds were moving in the sky.	Mitambo inali kuyendayenda mumlengalenga.
Some women participate in markets.	Amayi ena amachita nawo misika.
Players feel distant.	Osewera amadzimva kukhala otalikirana.
It would have been easy.	Zikanakhala zosavuta.
We are told about the benefits of eating green leaves.	Timauzidwa za ubwino wodya masamba obiriwira.
When the disciples flooded in, the rain began to fall.	Ophunzira atasefukira, mvula inayamba kugwa.
Store this stew on a hot stove.	Sungani mphodza iyi pa chitofu chotentha.
The line of pine trees was steep in the swamp.	Mzere wa mitengo ya paini unali wokhotakhota m’dambo.
I have to think carefully, to make a decision.	Ndiyenera kuganiza bwino, kuti ndipange chisankho.
The mob despised the bullies.	Anthuwo ankanyoza ankhanzawo.
He does not want anything to happen to him.	Safuna kuti chilichonse chimuchitikire.
Vegetable soup with fish and vegetables.	Msuzi wopanda masamba ndi nsomba ndi ndiwo zamasamba.
He stayed awake the whole time.	Anakhalabe maso nthawi yonseyi yowuluka.
Unaware of the dangers, he entered.	Mosadziwa kuopsa kwake, analowa.
The seeds have yielded early harvest.	Mbewu zapereka kukolola koyambirira.
She opened her eyes and sat up.	Anatsegula maso ake n’kukhala tsonga.
Recent research suggests that global warming is not a bad thing.	Kafukufuku waposachedwapa akusonyeza kuti kutentha kwa dziko sikulakwa.
We made several experiments using different modes.	Tinapanga zoyeserera zingapo pogwiritsa ntchito masinthidwe osiyanasiyana.
It is the essence of nature.	Ndi mfundo yaikulu ya chilengedwe.
They learn about linguistics.	Amaphunzira za linguistics.
The codes we produce do not require additional images.	Ma code omwe timapanga safuna zithunzi zowonjezera.
Notice the look on his face.	Taonani chisangalalo chimene chili pankhope yake.
The minister openly criticized this.	Ndunayi idadzudzula izi poyera.
This song was not familiar to me.	Nyimboyi sinali yodziwika kwa ine.
At times, he even resorted to subterfuge.	Nthaŵi zina, ankayesetsa kunena chinachake.
They really wanted to regain what they had lost.	Iwo ankafunitsitsa kuti apezenso ndalama zimene anataya.
The church bell kept ringing.	Belu la tchalitchi linapitiriza kulira.
The girl's smile was soft.	Kumwetulira kwa mtsikanayo kunali kofewa.
He carefully cut the strawberry.	Iye mosamala anadula sitiroberi.
The capsule contained a small amount of clear, clear water.	Kapisoziko munali madzi ang'onoang'ono omveka bwino.
Oil prices have skyrocketed.	Mitengo yamafuta yakwera kwambiri.
The fountain was hidden on a small hill.	Kasupeyo anabisidwa m’phiri laling’ono.
I grew up in a village.	Ndinakulira m'mudzi.
This caused some to call.	Izi zinapangitsa kuti ena aziyimbira foni.
So throw the whole box in the trash.	Choncho ponyani bokosi lonse mu zinyalala.
The waterproof jacket has a nice one.	Jekete lopanda madzi ili ndi labwino.
She cooks three times a week.	Amaphika katatu pamlungu.
The boss denied the allegations.	Bwanayo anakana kuti analakwa.
By offering bribes to the authorities, they may get contracts.	Popereka ziphuphu kwa akuluakulu, akhoza kupeza mapangano.
Adults of all ages of extreme age were interviewed.	Akuluakulu azaka zonse zonyanyira za msinkhu anafunsidwa.
Before his illness, he had been healthy.	Asanadwale, anali ndi thanzi labwino.
Her dark hair is different from her gray skin.	Tsitsi lake lakuda limasiyana ndi khungu lake lotuwa.
His appearance was sadly certain.	Maonekedwe ake anali otsimikiza momvetsa chisoni.
The camel dropped to the ground and sprang to life.	Ngamilayo inadzigwetsa pansi n’kumafumira.
The fleece industry is booming in the region.	Makampani opanga ubweya wa nkhosa akuyenda bwino m’derali.
He asked me if he could use the bathroom.	Anandifunsa ngati angagwiritsire ntchito bafa.
Some plants store water in the winter to protect it from the ravages of summer.	Zomera zina zimasunga madzi m'nyengo yozizira kuti zisamawonongeke nyengo yachilimwe.
They went deep into the forest.	Iwo analowera mkati mwa nkhalango.
All her classmates were amazed.	Anzake onse a m’kalasi anadabwa kwambiri.
He resumed his journey.	Anauyambanso ulendo wake.
When men get angry, it's not fair.	Amuna akapsa mtima, sizokongola.
The factory owners were agreeing.	Eni fakitale anali kuvomereza malingaliro ake.
To be honest, the money was not there.	Kunena zoona ndalamazo kunalibe.
The city was in the middle of the mountains.	Mudziwu unali pakati pa mapiri.
The pig is vomiting.	Nkhumba inasanza.
A helmet protects the head during an accident.	Chisoti chimateteza mutu wanu pakachitika ngozi.
The air force is monitoring its training.	Gulu lankhondo lamlengalenga likuwunika momwe amaphunzitsira.
His determination was certain.	Kutsimikiza kwake kunali kotsimikizirika.
The door was open.	Khomo linali lotseguka.
The electric train was very crowded.	Sitima yamagetsi yamagetsi inali yodzaza kwambiri.
Be careful not to cut yourself.	Samalani kuti musadzidule.
The poor have become very poor.	Anthu osauka akhala osauka kwambiri.
The sun had just risen.	Dzuwa linali litangotuluka kumene.
The river flows through the town.	Mtsinje ukuyenda kudutsa m'tawuni.
With the help of computers, scientists are able to quickly analyze large amounts of data.	Pogwiritsa ntchito makompyuta, asayansi amatha kusanthula mwachangu deta yambiri.
Many were killed by wild animals.	Ambiri anaphedwa ndi nyama zakutchire.
All the dogs saw her, but she kept silent.	Agalu onse anamuona, koma anakhala chete.
The sailors were on strike.	Oyendetsa sitima anali pa sitalaka.
Although these horses are very popular, they are not very smart.	Ngakhale kuti mahatchiwa ndi otchuka kwambiri, sianzeru kwambiri.
The director smiled slyly.	Director anamwetulira monyengerera.
Superstitions have been shattered.	Mapeto a kukhulupirira malodza asokonekera.
The chariot is drawn by two horses.	Galetali likukokedwa ndi akavalo awiri.
The mayor did not say much.	Meya sananene zambiri.
The crowd roared with joy.	Khamu la anthu linali kubangula ndi chisangalalo.
Jeweler policy is made from butter.	Sera ya Jeweler imapangidwa kuchokera ku batala.
Their political history is interesting.	Mbiri yawo yandale ndi yosangalatsa.
The accident resulted in the death of one person.	Ngoziyi yachititsa kuti munthu mmodzi aphedwe.
Students and teachers are tired of his actions.	Ophunzira ndi aphunzitsi atopa ndi machitidwe ake.
He loved to watch the birds in the branches.	Iye ankakonda kuonera mbalame zili panthambi.
The project faced many obstacles along the way.	Ntchitoyi inakumana ndi zopinga zambiri panjira.
The container should be thoroughly cleaned.	Chidebecho chiyenera kutsukidwa bwino.
Two men in suits entered the house.	Amuna awiri ovala masuti adalowa mnyumbamo.
This area is famous for its beautiful gardens.	Dera limeneli ndi lodziŵika chifukwa cha minda yake yokongola.
The people of this village depend on agriculture.	Anthu a m’mudzi uno amangodalira ulimi.
Look for what you want in the future!	Yang'anani zomwe mukufuna patsogolo!
She had power over her men.	Iye anali ndi mphamvu pa amuna ake.
A few years ago, he named the building after the President.	Zaka zingapo zapitazo, adatcha nyumbayo dzina la Purezidenti.
Always alert is my shield.	Nthawi zonse tcheru ndiye chishango changa.
The storm continued.	Namondwe anapitirirabe.
It is easy to see why he changed his attitude.	N’zosavuta kumvetsa chifukwa chake anasintha maganizo ake.
Many countries support the treaty.	Mayiko ambiri amathandizira mgwirizanowu.
Opponents of the ban oppose that.	Amene amatsutsa chiletsocho amatsutsa zimenezo.
The health system is very expensive.	Dongosolo lazaumoyo ndi lokwera mtengo kwambiri.
This desert is slowly being controlled.	Chipululu ichi pang'onopang'ono chikulamulidwa.
He sat down in his favorite chair.	Anakhala pampando womwe ankaukonda kwambiri.
She carefully followed her teacher's instructions.	Anatsatira malangizo a mphunzitsi wake mosamala.
They marched north.	Iwo anaguba kumpoto.
The footballer swore loudly.	Wosewera mpira adatukwana mokweza.
A park near the habitat of several exotic animals.	Paki yapafupi ndi malo okhala nyama zingapo zachilendo.
The government is concerned about the level of pollution.	Boma likuda nkhawa ndi kuchuluka kwa kuipitsa.
During the epidemic, many died in prisons.	Pa nthawi ya mliriwu, ambiri anafera m’ndende.
Parade takes place every year.	Parade imachitika chaka chilichonse.
These tools have been developed together to make this book.	Zida izi zapangidwa pamodzi kupanga bukhuli.
I passed a gas station.	Ndinadutsa pokwerera mafuta.
Developed countries suffer from severe shortages of electricity.	Mayiko otukuka kumene amavutika kwambiri ndi magetsi.
The government should be involved in the conflict.	Boma likuyenera kutenga nawo mbali pamkanganowo.
Choose three words that have meaning for you.	Sankhani mawu atatu amene ali ndi tanthauzo kwa inu.
These lights give light to the whole field.	Zowunikirazi zimapereka kuwala kwamunda wonse.
Install these tools to work immediately.	Ikani zida izi kuti zigwire ntchito nthawi yomweyo.
I want to go back home.	Ndikufuna kubwerera kunyumba.
This is the best way of punishing him.	Iyi ndi njira yabwino kwambiri yomulangira.
The zoologist was not intimidated when the monster fled.	Katswiri wa sayansi ya zinyama sanachite mantha pamene chimpanzicho chinathawa.
In many cases, bacteria are like a single cell.	Nthawi zambiri, mabakiteriya amakhala ngati maselo amodzi.
We hid in the shade of the forest.	Tinabisala mumthunzi wa nkhalango.
The ship headed east.	Chombocho chinalowera chakum’maŵa.
An apple is sweeter than an orange.	Apulosi ndi lotsekemera kuposa lalanje.
Facilitators prepare their questions carefully.	Otsogolera akukonzekera mafunso awo mosamala.
The key is the mother of design.	Chofunikira ndi mayi wa kupangidwa.
It is dangerous to drive under the influence of alcohol.	Ndi zowopsa kuyendetsa mukumwa.
The field poses significant risks to companies.	Mundawu umayika ngozi zambiri kumakampani.
The gate lock was broken.	Loko la pachipata linathyoka.
The lake is famous for its grass.	Nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha udzu wake.
All industries need electricity.	Mafakitale onse amafunikira magetsi.
Then came the torrential rains.	Kenako mvula yamphamvu inayamba.
The screen must be ten megapixels.	Chojambulacho chiyenera kukhala ma megapixels khumi.
Some politicians have been charged with money laundering.	Andale ena anaimbidwa mlandu wa katangale wa ndalama.
He was easy to read.	Anali wosavuta kuwerenga.
The meeting was held in an old temple room.	Msonkhanowo unachitikira m’chipinda chakachisi chakale.
The bird ate the fruit.	Mbalameyo inadya chipatsocho.
They are fighting for what to eat.	Iwo akumenyana kuti adye chiyani.
Often, his mood changes quickly.	Nthawi zambiri maganizo ake amasintha mofulumira.
There was a commotion in the crowd	Pagululi panali phokoso ndi anthu
The firefighter removed the dry, lifeless bodies from the ruins.	Wozimitsa motoyo anatulutsa matupi owuma, opanda moyo m’mabwinjawo.
The blade of the knife cuts through the fruit.	Tsamba la mpeni limadula bwino chipatsocho.
The priest hesitated, but then said "yes."	Wansembeyo anazengereza, koma kenako anati "inde."
Many ask why he left his crown.	Ambiri amafunsa chifukwa chake adasiya korona wake.
It didn't have one of these things.	Zinalibe chimodzi mwa zinthu izi.
They usually study in the library at night.	Nthawi zambiri amaphunzira ku laibulale usiku.
All the stars in the sky could be seen.	Nyenyezi zonse zakumwamba zinkaoneka.
He heard the conversation.	Anamva zokambiranazo.
We should not try to imitate others.	Tisayese kutengera ena.
As a result, he lost all trust in his neighbors.	Chifukwa chake, adataya kudalirika kwake konse pakati pa oyandikana nawo.
They forgot to bring a change of clothes.	Anayiwala kubweretsa zovala zosintha.
The Prime Minister prophesied boldly.	Prime Minister analosera molimba mtima.
Their efforts were in vain.	Khama lawo linapita pachabe.
Everywhere he went, he started fights.	Kulikonse kumene anapita, anayambitsa mikangano.
After many years of experimentation, a microwave oven was developed.	Pambuyo pazaka zambiri zoyesera, uvuni wa microwave unapangidwa.
Make sure the batter is well mixed.	Onetsetsani kuti batter yasakaniza bwino.
Whatever the reason, the loss of a friend is painful	Kaya chifukwa chake chingakhale chotani, kuchoka kwa bwenzi lake kuli kowawa
Arranged a warehouse.	Anakonza zosungiramo katundu.
A nature reserve was established near the river.	Malo osungirako zachilengedwe anakhazikitsidwa pafupi ndi mtsinje.
Contamination causes asthma.	Kuipitsa kumayambitsa mphumu yambiri.
Would you come safely?	Kodi mungabwere bwino?
Most animals have a shell.	Nyama zambiri zimakhala ndi chipolopolo.
The snake ran into the bush.	Njokayo inathamangira m’tchire.
This year’s event was a great success.	Chochitika cha chaka chino chinali chopambana kwambiri.
The road twists at this point.	Msewu umakhota pamenepa.
Make sure there are two cups of sugar.	Onetsetsani kuti pali makapu awiri a shuga.
The church was surrounded by sand towers.	Tchalitchicho chinazunguliridwa ndi nsanja zamchenga.
The Senator was re-elected accordingly.	Senator adasankhidwanso mogwirizana.
The system of government under tsars was autocracy.	Dongosolo la boma pansi pa tsars linali la autocracy.
Although they do not remember the accident.	Ngakhale samakumbukira ngoziyo.
But he forgot to pay the fine.	Koma anaiwala kulipira chindapusa.
The evening draws to a close in the desert.	Madzulo akuyandikira mofulumira m'chipululu.
The fields in the region were golden with wheat ready for harvest.	Minda ya tirigu inali kukolola.
Having a temple of his own gave him a special responsibility.	Kukhala ndi kachisi wakewake kunaupatsa udindo wapadera.
He stopped and sniffed and got out of the car.	Anaima kaye n’kununkhiza n’kutuluka m’galimotomo.
One man was fined for using fake numbers.	Bambo wina anamulipiritsa chindapusa chifukwa chogwiritsa ntchito manambala abodza.
Thank you so much for your generous gift.	Tikuthokoza kwambiri chifukwa cha mphatso yanu yowolowa manja.
He asked me to go with him to the theater	Anandipempha kuti ndipite naye kumalo ochitira masewero
This was a good time.	Iyi inali nthawi yabwino.
Employers will provide job preferences for graduates.	Olemba ntchito adzapereka zokonda ntchito kwa omaliza maphunziro.
The change was observed by a passerby.	Kusinthako kunawonedwa ndi munthu wodutsa.
His plan to get rid of the oil worked well.	Cholinga chake chochotsa mafutawo chinayenda bwino.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Asilikali ambiri kumbali zonse ziwiri anataya miyoyo yawo.
He was deceived into revealing his keys.	Ananyengedwa kuti aulule makiyi ake.
The train stopped.	Sitimayi inayima.
His wrongdoing was forgotten.	Mchitidwe wake wolakwa unayiwalika.
Fish	Nsomba
The piles of sand are hundreds of feet from the bottom of the desert.	Milu ya mchenga ili pamtunda wa mamita mazana ambiri kuchokera pansi pa chipululu.
Bill was unstable.	Bill anali wosakhazikika.
The first hurricane season began	Mphepo yamkuntho yoyamba ya nyengoyi inayamba kukula
The animals ran to the cave.	Nyamazo zinathamangira m’phangamo.
The storm abated.	Chimphepocho chinawomba kuchokera m’nyanja.
The area is also home to wildlife.	M’derali mulinso nyama zakutchire.
He is a depraved image of his father.	Iye ali chifaniziro cholavula cha atate wake.
Apples, pears and grapes grow in orchards.	Maapulo, mapeyala ndi mphesa amakula m'minda ya zipatso.
It rained hard that day.	Tsiku limenelo kunali mvula yamphamvu.
The driver could not run very fast.	Dalaivala sanathe kuthamanga kwambiri.
It has come a long way.	Papita patsogolo kwambiri.
This method is widely used in scientific research.	Njirayi imagwiritsidwa ntchito kwambiri pofufuza zasayansi.
He hit home.	Anagunda ulendo wakunyumba.
The glasses reflect the image of a soft vase.	Magalasi amawonetsa chithunzi cha vase wofewa.
She looked at her exit abdomen.	Anayang'ana mimba yake yotuluka.
Some kids kick the ball around the outside.	Ana ena amakankha mpira kuzungulira kunja.
The local people accused him of practicing magic.	Anthu a m’derali ankamuimba mlandu wochita zamatsenga.
He needed to lose weight.	Anafunika kuchepetsa thupi.
He revived.	Anatsitsimukanso.
There is no need to wake up.	Palibe chifukwa chodzidzimutsa.
I made it myself.	Ndinazipanga ndekha.
Buy fresh fruit before you go.	Gulani zipatso zatsopano musanapite.
Water is essential to all life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa zamoyo zonse.
The storm is likely to start in the middle of the night.	Mphepo yamkunthoyo mwina idzayamba pakati pausiku.
They are too far away.	Ali kutali kwambiri.
The rice cakes are delicious!	Mikate ya mpunga ndi yokoma!
The teacher was in charge of the class.	Mphunzitsiyo ankayang’anira kalasilo.
The great heir will inherit the throne.	Wolowa nyumba wamkulu adzalandira udindo wa mfumu.
Muscles have shown slight differences in test results.	Minofu yawonetsa kusiyana pang'ono pazotsatira zoyesa.
Peace and justice are the highest goals.	Mtendere ndi chilungamo ndi cholinga chapamwamba.
This factory produces thousands of cars a day.	Fakitale iyi imapanga magalimoto masauzande ambiri patsiku.
He paused to watch the river flow.	Anakhala chete n’kumaona mtsinje ukuyenda.
The mysterious visitors appeared suddenly.	Alendo osamvetsetseka adawonekera modzidzimutsa.
It is a valid question.	Ndi funso lovomerezeka.
The factory was fined heavily for violating these regulations.	Fakitaleyo inalipiritsidwa chindapusa chambiri chifukwa chophwanya malamulowo.
Far away from the millions, the illegitimate tribes of the mountains	Kutali ndi mamiliyoni ochuluka, mafuko osayeruzika a m’mapiri
He is the key to a successful business.	Iye ndiye chinsinsi cha bizinesi yopambana.
The oil came from sea creatures.	Mafutawo anachokera ku zolengedwa za m’nyanja.
The statue is more visible than anything else.	Chibolibolicho chimawonedwa kuposa china chilichonse.
The woman had a dignified reputation.	Mkaziyo anali ndi mbiri yaulemu.
Twice he proved to be watchful.	Anatsimikizira kawiri kuti anali maso.
The officer's first goal was to escape.	Cholinga choyamba cha mkuluyo chinali kuthawa.
A person who studies books is called a "book lover".	Munthu amene amaphunzira mabuku amatchedwa "wokonda mabuku".
He fled the country two years ago.	Anathawa m'dzikolo zaka ziwiri zapitazo.
You do not know what friendship is.	Simudziwa kuti ubwenzi ndi chiyani.
The ants crawled on the debris.	Nyererezo zinakwawira nyenyeswazo.
Unbeknownst to many, ants are a host of insects.	Mosadziŵa kwa ambiri, nyerere ndi tizilombo tosautsa.
The chairman will address his opening remarks soon.	Tcheyamani adzakamba nkhani yake yotsegulira posachedwa.
He did not seem surprised by his decision.	Sanawonekere kudabwa ndi ganizo lakelo.
An agreement was formed, but in the end it failed.	Mgwirizano unapangidwa, koma pamapeto pake unalephera.
Rumors spread that the soldiers had fled.	Kunamveka mphekesera zoti asilikali athawa.
His black eyes shone terribly.	Maso ake akuda ankanyezimira moopsa.
He and his sister both lived in the city.	Iye ndi mlongo wake onse ankakhala mumzindawu.
He looked at me.	Anandiyang'ana.
It deals mainly with financial problems.	Imachita makamaka ndi mavuto azachuma.
He ordered her to stay home.	Anamulamula kuti akhale kunyumba.
The man was silent, submissive.	Munthuyo anatonthola, wogonja.
The suede dress is a good fit.	Chovala cha suede ndi choyenera bwino.
Isn't it time to go out?	Si nthawi yoti tituluke?
Such decisions are risky.	Zosankha zoterezi zimakhala ndi zoopsa zambiri.
You are acting foolishly.	Mukuchita zopusa.
He usually ate a small portion of toast at breakfast.	Nthawi zambiri ankadya kagawo kakang'ono ka tositi pa kadzutsa.
Serve the potatoes carefully.	Perekani mbatata mosamala.
Cinderella's stepmother was cruel.	Mayi wopeza a Cinderella anali wankhanza.
Jeepyo was hit by a car.	Jeepyo inagundidwa ndi galimoto.
The city's markets are turbulent.	Misika ya mumzindawu muli chipwirikiti.
As the sun sets, the courtyard is strewn with purple.	Dzuwa likamalowa, pabwalo pali mithunzi yofiirira.
He vowed to park his car there.	Adalumbira kuti adayimitsa galimoto yake pamenepo.
The winds were over.	Mphepo zinali zitatha.
A boat with broken rubber was wrecked on the bottom of the river.	Bwato lomwe linali ndi mphira wosweka linagwedezeka kunsi kwa mtsinje.
Don't forget to feed the goldfish!	Osayiwala kudyetsa nsomba zagolide!
We need a complaint box at the office.	Tikufuna bokosi lodandaula kuofesi.
Farmers cultivate their fields with cattle.	Alimi amalima minda yawo ndi ng'ombe.
Use your left hand.	Gwiritsani ntchito dzanja lanu lamanzere.
The wine is acidic.	Vinyoyo ndi acidic.
He pointed to a passage in the book.	Analoza ndime ya m’bukulo.
Some astronomers believe in extinction.	Akatswiri ena a zakuthambo amakhulupirira kuti zamoyozi zatha.
Spring is flowing.	Kasupe akutuluka madzi.
Persecuting people who insult the government.	Kuzunza anthu amene amanyoza boma.
The house seemed to tremble.	Nyumbayo inkaoneka ngati ikunjenjemera.
The doctor kept an eye on his patient.	Dokotalayo ankayang’anitsitsa wodwala wakeyo.
She searched her purse to find the keys.	Anafufuza mu handbag yake kuti apeze makiyi.
Ralph's eyes seemed to glow.	Maso a Ralph adawoneka ngati akunyezimira.
Roads were deserted for the last time.	Misewu inali yopanda anthu nthawi yakumapetoyo.
The room is filled with smoke.	Chipindacho chimadzaza ndi utsi.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Kuti mupange msuzi, ikani zosakaniza pa chitofu.
When the weather gets hot, snakes come out in hibernation.	Nyengo ikatentha, njoka zimatuluka mwa hibernation.
Her sister is getting married.	Mlongo wake akukwatiwa.
Leaving to hunt for exits.	Kunyamuka kukasaka potuluka.
He fed the hungry.	Iye anadyetsa anjala.
Don't believe it.	Musati mukhulupirire izo.
Mangoes are well-known in the area.	Mango amadziwika kwambiri m’derali.
This card means 'toilet'.	Khadi ili limatanthauza 'chimbudzi'.
This change is expected to increase employment.	Kusinthaku kukuyembekezeka kukulitsa ntchito.
All training should be done in the same manner.	Maphunziro onse ayenera kuchitidwa mofanana.
Cheaper prices have made your computers cheaper.	Kutsika mtengo kwapangitsa makompyuta anu kukhala otsika mtengo.
Eat small and frequent meals.	Idyani pang'ono komanso pafupipafupi.
Buy goods from companies that manufacture computer equipment.	Gulani katundu m'makampani omwe amapanga zida zamakompyuta.
The government provided large sums of money for road maintenance.	Boma linapereka ndalama zambiri zokonza misewu.
That fact is very important.	Mfundo imeneyi ndi yofunika.
The roaring of the lion was deep and fierce.	Kubangula kwa mkangowo kunali kozama komanso koopsa.
The government claimed responsibility for the attack, not the culprit.	Boma linanena kuti ndi amene wachitiridwa nkhanza, osati wolakwa.
He offered a variety of drinks.	Anapereka zakumwa zosiyanasiyana.
Remember your character, boys!	Kumbukirani makhalidwe anu, anyamata!
He was very surprised to see her.	Anadabwa kwambiri atamuwona.
The song is sad.	Nyimboyi ndi yachisoni.
She glanced at the glass silently.	Anasuzumira pagalasi mwakachetechete.
But the judges postponed the hearing.	Koma oweruza anaimitsa kaye kuzenga mlanduwo.
Is that the best thing you can come up with?	Ndizo zabwino kwambiri zomwe mungabwere nazo?
Not all the water in the world is good.	Sikuti madzi onse a padziko lapansi ndi abwino.
His speech was gentle and kind.	Zolankhula zake zinali zodekha komanso mwadala.
Some scientists challenge this belief.	Asayansi ena amatsutsa chikhulupiriro chimenechi.
New towns are built almost every month.	Matawuni atsopano akumangidwa pafupifupi mwezi uliwonse.
We picked up trash somewhere.	Tinatolera zinyalala pamalo enaake.
Kissing is just a kiss.	Kupsopsonana ndi kupsopsonana chabe.
She was blowing in her hands.	Iye anali akuwuzira mmanja mwake.
He loved her, even though the family was not very friendly.	Iye ankamukonda, ngakhale kuti banjali silinkagwirizana nazo kwambiri.
The old couple danced hard.	Banja lakale lija linavina mwamphamvu.
Do not forget to put on your belt.	Musaiwale kuvala lamba wanu.
The world is small and seemingly insignificant.	Dziko lapansi ndi dziko laling’ono komanso looneka losafunika kwenikweni.
He flew very fast in the air.	Anayenda mothamanga kwambiri m’mlengalenga.
He jumped over the wall.	Analumpha khoma.
The police had closed the doors.	Apolisi anali atatseka zitseko.
He ran hard to keep going.	Anathamanga mwamphamvu kuti apitirize kuyenda.
We provide door-to-door service.	Timapereka utumiki wa khomo ndi khomo.
He went home with a feeling.	Anapita kunyumba ali ndi maganizo.
It takes a lot of mind games to get tired.	Amatengera masewera amalingaliro akatopa.
The poor man gave his wealth for the stranger.	Munthu wosaukayo anapereka chuma chake chifukwa cha mlendo.
The introduction of new technologies helped to transform the industry.	Kukhazikitsidwa kwaukadaulo watsopano kunathandizira kusintha makampani.
He left a drink on the table next to his bed.	Anasiya chakumwa patebulo lapafupi ndi bedi lake.
You cannot pass by a drugstore without seeing its signs.	Simungadutse pafupi ndi malo ogulitsa mankhwala osawona zikwangwani zake.
Mastiffs had big, sharp teeth.	Mastiffs anali ndi mano akulu, aukali.
There are less than a dozen riders.	Pali okwera ochepera khumi ndi awiri.
They use blue, yellow and black flags.	Amagwiritsa ntchito mbendera ya buluu, yachikasu ndi yakuda.
In some areas, there are large posters.	M'madera angapo, pali zikwangwani zazikulu.
The train is running against the waves.	Sitimayo ikuthamanga motsutsana ndi kukwera kwa mafunde.
The priest declared the temple sacred.	Wansembe analengeza kuti kachisi ndi wopatulika.
Insecurity surrounded me.	Kusatetezeka kunandizinga.
If people use more energy, they will reduce global warming.	Ngati anthu agwiritsa ntchito mphamvu zowonjezereka, achepetsa kutentha kwa dziko.
Disrupting the peace.	Kusokoneza mtendere.
History will remember him fondly.	Mbiri idzamkumbukira bwino.
She worried about her children.	Ankadera nkhawa ana ake.
Sochroma did not find this to be valid.	Sochroma sanapeze izi kukhala zovomerezeka.
Three of them are women.	Atatu mwa iwo ndi akazi.
Complaints come from both sides.	Madandaulo akuchokera mbali zonse.
The city has a climate of "many".	Mzindawu uli ndi nyengo ya "zambiri".
He pulled out his long cigarette.	Anakoka ndudu yake yaitali.
It is just two months before the summer vacation.	Kwatsala miyezi iwiri yokha tchuthi chachilimwe chisanachitike.
What are the ingredients?	Zosakaniza ndi chiyani?
Astronauts will one day lay the foundation for the moon.	Oyenda mumlengalenga tsiku lina adzakhazikitsa maziko a mwezi.
Most of the people in the world are people who live on the earth.	Anthu ambiri padziko lapansi ndi anthu okhala padziko lapansi.
My printer sent me a letter of refusal.	Wosindikiza wanga ananditumizira kalata yokana.
A group of volunteer students	Gulu la odzipereka ophunzirira
It's a big deal.	Ndi nkhani yaikulu.
Such trials are common here, he said.	Mayesero otere ndi ofala kuno, adatero.
The sloping window opened immediately.	Zenera lotsetsereka linatsegulidwa mwachangu.
The train to the north was late.	Sitima yopita kumpoto inachedwa kufika.
The crystal shadows were beautiful.	Mithunzi ya kristalo inali yokongola.
This book is for young readers.	Bukuli ndi la owerenga achichepere.
When the rain stopped, people started wearing black.	Mvula itasiya, anthu anayamba kuvala zakuda.
His skill in making false documents is amazing.	Luso lake pakupanga zikalata zabodza ndi lodabwitsa.
It's a delicious treat.	Ndi chokoma chokoma.
He used his right hand, his left.	Anagwiritsa ntchito dzanja lake lamanja, lamanzere.
The pub here offers beer, as well as cocktails.	Malo omwera pano amapereka mowa, komanso ma cocktails.
We all remember that horrible experience.	Tonse timakumbukira chochitika chowopsya chimenecho.
The oranges glowed in the moonlight.	Malalanje anayaka mukuwala kwa mwezi.
Natasha found the right bus.	Natasha adapeza basi yoyenera.
The building stood still for centuries.	Nyumbayi inaima nji kwa zaka mazana ambiri.
Everyone in this family has their own device.	Aliyense m'banja ili ali ndi chipangizo chake.
After a severe drought, the animals become anxious.	Pambuyo pa chilala choopsa, nyama zimakhala ndi nkhawa.
Achieving perfect planning is not easy.	Sikophweka kukwaniritsa kulinganiza kwangwiro.
For the sake of the children, the mother endeavored to be a source of hope.	Chifukwa cha anawo, mayiyo anayesetsa kukhala ndi chiyembekezo.
An item is priced according to its quality.	Chinthu chimayikidwa pamtengo malinga ndi ubwino wake.
Don’t give up your day job.	Musati musiye ntchito yanu ya tsiku.
Traditionally, weddings are held in a church.	Mwamwambo maukwati amachitikira m’tchalitchi.
Online memes reach almost every country.	Ma meme a pa intaneti afika pafupifupi mayiko onse.
He pulled out a large piece of paper.	Anatulutsa pepala lalikulu.
Cut down on one cup, please.	Muchepetse kapu imodzi chonde.
The story was received with great outrage.	Nkhaniyi inalandiridwa ndi mkwiyo wochuluka.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Zochitika zina zachirengedwe zimakhala zovuta kulosera.
Unfortunately, philosophical reasoning was not correct.	Tsoka ilo, kulingalira kwa filosofiyo sikunali kolondola.
The bottom of the river was sand.	Pansi pa mtsinjewo panali mchenga.
The new president's approach has yielded results.	Njira yatsopano ya pulezidenti yatulutsa zotsatira.
My mother locked me in an upstairs room.	Mayi anga ananditsekera m’chipinda chapamwamba.
Scientists warn of global warming.	Asayansi akuchenjeza za kutentha kwa dziko.
Fruit and water will be provided.	Zipatso ndi madzi zidzaperekedwa.
All of these alternatives are possible.	Njira zina zonsezi ndizotheka.
This process leads to a secret cave.	Njirayi imatsogolera kuphanga lachinsinsi.
As a result of high unemployment, the people left in droves.	Chifukwa cha ulova wochuluka, anthu ananyamuka mwaunyinji.
The police do not know what to do.	Apolisi sakudziwa choti achite.
Many people say so.	Anthu ambiri amatero.
We tried one route but failed.	Tinayesa njira imodzi koma tinatopa.
This is a computer that stores information.	Iyi ndi kompyuta yomwe imasunga zambiri.
The light ruined his eyes.	Kuwalako kunawononga maso ake.
The discussion was difficult, but successful.	Zokambirana zinali zovuta, koma zopambana.
The money is worth one million lira.	Ndalamayi ili ndi mtengo wa lira miliyoni imodzi.
After a few days of slowly circling, the fish landed.	Pambuyo pa masiku angapo akuzungulira pang'onopang'ono, chinsombacho chinakhala pamtunda.
Some rulers viewed such activities as extremely difficult.	Olamulira ena ankaona kuti ntchito zoterezi n’zovuta kwambiri.
Countries in this part of the world are popular	Mayiko a m’chigawo chino cha dziko lapansi ndi otchuka
A spoon is more effective than a ladle.	Supuni ndi yothandiza kwambiri kuposa ladle.
The house caught fire.	Nyumbayo inapsa ndi moto.
So let us consider some options.	Choncho tiyeni tione zimene tingasankhe.
The storm severely damaged.	Chimphepocho chinawononga kwambiri.
The words will be translated.	Mawuwa adzamasuliridwa.
Use it wisely.	Gwiritsani ntchito mwanzeru.
His hands were cold from the cold rain.	Manja ake ankazizira kwambiri chifukwa cha mvula yozizira kwambiri.
The number of riders will increase.	Chiwerengero cha okwera chidzawonjezeka.
Then the flu hit.	Kenako chimfine chinagunda.
bird nests are very important.	zisa za mbalame zimafunika kwambiri.
Some researchers question the validity of the findings.	Ofufuza ena amatsutsa zomwe anapezazo.
Palaces abound in the mountains.	Nyumba zachifumu zimakhala zambiri m'mapiri.
Traffic is plentiful.	Magalimoto ndi ochuluka.
In an effort to break the ice, players simply shake hands with one another.	Pofuna kuthetsa ayezi, osewera amangogwirana chanza.
The nurses were always listening to their patients.	Anamwinowo ankangokhalira kumvera odwala awo.
Like this, we will all grow up.	Monga chonchi, tonse tidzakula.
Hot milk is said to increase your appetite.	Mkaka wotentha umati umawonjezera chilakolako chanu.
We live near the edge.	Tikukhala pafupi ndi m'mphepete.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Chipululucho ndi chotentha komanso chouma, koma chachondenso.
This salmon looks very tasty.	Salmon iyi ikuwoneka yokoma kwambiri.
The two seas are connected by a narrow passage.	Nyanja ziwirizi zimalumikizidwa ndi njira yopapatiza.
Clothes shrink if washed in hot water.	Zovala zimachepa ngati zitsukidwa m'madzi otentha.
The climate of the country depends on the storm.	Nyengo ya dzikolo imadalira mvula yamkuntho.
The fruit ripened immediately.	Chipatsocho chinapsa nthawi yomweyo.
Their doubts were justified.	Kukayikira kwawo kunali kolondola.
Enter a phone number.	Lembani nambala yafoni.
I found her to be quite beautiful.	Ndinamupeza kukhala wokongola ndithu.
The sheer number of roads and railways made traveling possible.	Kuchuluka kwa misewu ndi njanji kunapangitsa kuyenda kukhala kotheka.
He taught history at a university.	Anaphunzitsa mbiri yakale ku yunivesite.
They are a beautiful shape.	Iwo ndi mawonekedwe okongola.
The currency of this country has fallen in price.	Ndalama ya dziko lino yatsika mtengo.
Eternal threat surrounds us.	Chiwopsezo chosatha chinatizinga.
A cyclist will always pass you by.	Nthawi zonse woyendetsa njinga angakudutseni.
Along the river were the golden churches.	M’mphepete mwa mtsinjewo munali mipingo ya golide.
Research is underway.	Kafukufuku ali mkati.
Startups today are more successful than ever.	Oyambitsa masiku ano ndi opambana kuposa kale.
The moon shines on the branches.	Mwezi ukuŵala ku nthambi.
Because of the cold, they wear a sweater.	Chifukwa kukuzizira, amavala juzi.
It snowed for three days.	Kunagwa chipale chofewa kwa masiku atatu.
He wants to fly.	Akufuna kuwuluka.
The doctor was amazed to see her wounds.	Dokotalayo anadabwa kwambiri ataona mabala ake.
These shoes are made to run.	Nsapato izi anapangira kuti azithamanga.
It is important to know the rules of the game.	Ndikofunikira kudziwa malamulo amasewera.
Please make sure all electronic switches are turned off.	Chonde onetsetsani kuti zosinthira zamagetsi zonse zazimitsidwa.
They prefer to read science fiction than history books.	Amakonda kuwerenga zopeka za sayansi kuposa mabuku a mbiri yakale.
Their presence was a disgrace.	Kupezeka kwawo kunali kochititsa manyazi.
The householder refused to provide first aid.	Mwininyumbayo anakana kupereka chithandizo choyamba.
I like cooking casseroles.	Ndimakonda kuphika casseroles.
We have no place in the lab.	Tilibenso malo mu labu.
The ruling party abolished the emergency law.	Chipani cholamula chinathetsa lamulo ladzidzidzi.
There is plenty of good water, but it is too salty to drink.	Pali madzi abwino ambiri, koma ndi amchere kwambiri kuti munthu amwe.
Then everyone was happy.	Kenako onse anasangalala.
Thousands of birds died of starvation.	Mbalame zambirimbiri zinafa ndi njala.
Take the bus to visit.	Kwerani basi kuti mukacheze.
The machine works day and night.	Makinawa amagwira ntchito usana ndi usiku wonse.
The prophecy foretold a downpour of rain.	Ulosiwu unanena kuti kugwe mvula yochepa.
The best time is when it has an unstable shape.	Nthawi yabwino imakhala ndi mawonekedwe osakhazikika.
Sprints are short competitions.	Sprints ndi mipikisano yaifupi.
One of the soldiers was going into battle.	Msilikali wina anali kupita kunkhondo.
It is best to eat raw raw vegetables.	Ndi bwino kudya masamba obiriwira osaphika.
Some countries are becoming more and more unequal.	Mayiko ena akukhala osafanana.
The conspirators demanded that corruption be eliminated.	Okonza chiwembu ankafuna kuti ziphuphu zithe.
I saw girls dancing.	Ndinawawona atsikana akuvina.
So the wolf crawled slowly into the forest.	Choncho Nkhandweyo inkakwawa pang’onopang’ono m’nkhalangomo.
The songwriter was very clever.	Amene analemba nyimboyi anali wochenjera kwambiri.
The population grew rapidly during the 21st century.	Chiwerengero cha anthu chinakula kwambiri m'zaka za m'ma 2000.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Sensory neurons, yotchedwa rods ndi cones, imazindikira kuwala.
We will not accept excuses.	Sitidzavomereza zifukwa.
This shortage has led to prices in some supermarkets.	Kupereweraku kwadzetsa mitengo m'masitolo ena akuluakulu.
The tip of the bell bends upwards.	Nsonga ya belu imapindikira m'mwamba.
Making the right choices	Kusankha zochita zolondola
Traveling by train is faster than a bus ride.	Kuyenda pa sitima ndi liwiro kuposa basi.
The interrogator repeated the question aloud.	Wofunsayo anabwereza funsolo mokweza.
It was a popular vacation spot.	Anali malo otchuka atchuthi.
A flock of birds circles in the sky.	Gulu la mbalame likuzungulira mlengalenga.
Fear is all we have.	Ndikuwopa ndizo zonse zomwe tili nazo.
They want to get paid.	Amafuna kulipidwa.
Many new plants are being introduced into the local ecosystem.	Zomera zatsopano zambiri zikuyambitsidwa muzachilengedwe zakumaloko.
The train departed on time.	Sitimayo inanyamuka nthawi yake.
The bottle was full to the brim.	Botolo linali lodzaza mpaka pakamwa.
From time to time, he goes to the old temple.	Nthaŵi ndi nthaŵi, amapita kukachisi wakale.
She gave him a cake.	Anamupatsa keke.
The tribes are united and have strong armies.	Mafukowo ndi ogwirizana ndipo ali ndi asilikali amphamvu.
We argued about whether to buy the machine.	Tinakangana ngati tigule makinawo.
The caterpillars ate the leaves of the trees.	Mbozizo zinadya masamba amitengo.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti pamafunika utsogoleri wamphamvu.
The city is barren.	Mzindawu uli ndi nthaka yopanda chonde.
Is everything all right?	Kodi zonse zili bwino?
The woman carried a receiver.	Mayiyo adanyamula cholandila.
In this story, the hero finds gold.	M'nkhaniyi, ngwazi imapeza golidi.
The leader appealed to his people to be patient.	Mtsogoleriyo anachonderera anthu ake kuti akhale oleza mtima.
Jeans may look good on you.	Jeans angawoneke bwino kwa inu.
The trumpets sounded as the crowd cheered.	Malipenga anali kulira pamene khamu la anthu linkasangalala.
This book teaches us an important lesson.	Bukuli likutiphunzitsa mfundo yofunika kwambiri.
Doctors have roots.	Madokotala ali ndi mizu.
Plants suffer from a lack of nutrients.	Zomera zimavutika ndi kuchepa kwa michere.
My songs are inspired by nature.	Nyimbo zanga zimalimbikitsidwa ndi chilengedwe.
We live near the forest.	Timakhala pafupi ndi nkhalango.
The bridge collapsed, killing five people.	Mlathowo unagwa n’kupha anthu asanu.
A court decision could mean a major change.	Chigamulo cha khoti chingatanthauze kusintha kwakukulu.
The building will be owned by the state.	Nyumbayo idzakhala pansi pa umwini wa boma.
The steward had a thin, firm appearance.	Woyang'anirayo anali ndi mawonekedwe owonda, olimba.
He grabbed her by the shoulders.	Anamugwira pamapewa.
The mountains provide pleasant refreshment from the city.	Mapiri amapereka mpumulo wosangalatsa kuchokera mumzinda.
There was an uproar at the meeting.	Pamsonkhanowo panabuka chipwirikiti.
Those who did not pay their dues.	Amene sanapereke malipiro awo.
He heard a cry.	Anamva kulira.
I was very angry.	Ndinakwiya kwambiri.
They use such terms if they do not agree with the government.	Amagwiritsa ntchito mawu otere ngati sakugwirizana ndi boma.
We won prizes for that!	Tinapambana mphoto chifukwa cha zimenezo!
Beneath it was a deep, purple floor.	Pansi pake panali nsanjika wakuya, wofiirira.
Because some studies show that this model has problems.	Chifukwa maphunziro ena amasonyeza kuti chitsanzo ichi chili ndi mavuto.
Walking on a dusty desert.	Kuyenda pamwamba pa chipululu chafumbi.
Happily, the company provided the loan.	Mwachisangalalo, kampaniyo idapereka ngongoleyo.
The setting was stone.	Kukhazikitsa kunali kwamwala.
The company used the machine very quickly.	Kampaniyo idagwiritsa ntchito makinawo mwachangu kwambiri.
He filled the cup with water.	Anadzaza kapu ndi madzi.
She helped him put on his new shoes.	Anamuthandiza kuvala nsapato zake zatsopano.
Many types of waste were polluting the water sources.	Mitundu yambiri ya zinyalala inali kuipitsa magwero a madzi.
The vegetable boy carried a tray of fruit.	Mnyamata wamasamba adanyamula thireyi ya zipatso.
He walked down the street.	Anayenda m’njiramo.
The views of the participants were highly appreciated.	Malingaliro a otenga nawo mbali adayamikiridwa kwambiri.
Advancing taxes also required graduates' taxes.	Misonkho yopita patsogoloyi inkafunanso misonkho ya omaliza maphunziro.
The new law is strict.	Lamulo latsopanoli ndi lokhwima.
The stench of rotten food spread across the room.	Fungo la chakudya chowola linkafalikira m’chipindamo.
The girl had short hair.	Mtsikanayo anali ndi tsitsi lalifupi.
The powerful sun woke him up again in the morning.	Dzuwa lamphamvu linamudzutsanso m’mawa.
If you are injured, you should go to the hospital.	Ngati mwavulala, muyenera kupita kuchipatala.
She stretched out her thick, curly black hair.	Anatambasula tsitsi lake lokhuthala, lopiringizika lakuda.
In the northeastern regions, rice is cultivated.	M’zigawo zakumpoto chakum’maŵa, mpunga umalimidwa.
Being a professional tennis player, he won many sports.	Chifukwa chakuti anali katswiri pa tennis, anapambana maseŵera ambiri.
He died of thirst.	Anafa ndi ludzu.
In a glass, try two teaspoons of purple sugar.	Mu kapu, yesani tipuni ziwiri za shuga wofiirira.
All cutting tools should be sharp.	Zida zonse zodulira ziyenera kukhala zakuthwa.
Water evaporates from the sea.	Madzi amasanduka nthunzi m’nyanja.
It was very new in computer languages.	Zinali zatsopano kwambiri mwa zilankhulo zamakompyuta.
No team has won more than ten games.	Palibe timu yomwe idapambana masewera opitilira khumi.
The project was completed on time.	Ntchitoyi inamalizidwa pa nthawi yake.
The pie is her favorite food.	Chitumbuwacho ndi chakudya chomwe amachikonda kwambiri.
The poor could not afford to feed their families on a regular basis.	Anthu osauka sakanatha kudyetsa mabanja awo nthawi zonse.
Cleaning the house is hard work.	Kuyeretsa m'nyumba ndi ntchito yovuta.
The climb ends at the back door.	Kukwera kumathera pakhomo lakumbuyo.
This button turns on the light.	Batani ili limayatsa kuwala.
The speaker was very impatient.	Wokamba nkhaniyo anali wosaleza mtima.
When the song stopped, he stood up.	Nyimboyo itasiya, anaimirira.
Authorities warned people not to swim in the river.	Akuluakulu a boma anachenjeza anthu kuti asamasambire mumtsinje.
There are no affordable housing here.	Kulibe nyumba zotsika mtengo kuno.
Sorry to let you know something went wrong.	Pepani kukudziwitsani kuti pachitika cholakwika.
These kings built their magnificent palaces here.	Mafumuwa anamanga nyumba zawo zazikulu zachifumu pano.
The plane crashed.	Kugwa kwa ndegeyo kunatera.
The government is working hard to improve the conditions of the workers.	Boma likuyesetsa kukonza zinthu za ogwira ntchito.
Data confusing is not appropriate.	Kusokoneza deta sikoyenera.
People remained in their geometric lines.	Anthu anakhalabe mu mizere yawo ya geometric.
Trying to adapt to a variety of things is a normal part of life	Kuyesera kusagwirizana ndi zinthu zosiyanasiyana ndi gawo lachibadwa la moyo
These drinks are high in caffeine.	Zakumwa izi zili ndi caffeine wambiri.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Pamndandandawo munali mayina a matchalitchi, mahotela, ndi mabanki.
The animals live close to humans.	Nyamazo zimakhala pafupi ndi anthu.
The baby began to cry.	Mwanayo anayamba kulira.
The children are getting tired.	Ana akutopa.
It rained heavily that summer.	Kunagwa mvula yambiri m’chilimwe chimenecho.
The female leads the first cycle.	Wamkazi amatsogolera mkombero woyamba.
The minister condemned corruption.	Ndunayi idatsutsa ziphuphu.
No evidence was found.	Palibe umboni womwe udapezeka.
The poor can no longer afford to support their communities.	Anthu osauka sangathenso kuthandiza midzi yawo.
Her hair should be very dry.	Tsitsi lake liyenera kukhala louma kwambiri.
Drunkenness can lead to violent behavior.	Kuledzera kungayambitse khalidwe lachiwawa.
They like to spend their holidays in the sun.	Amakonda kuthera maholide awo padzuwa.
This is old-fashioned.	Izi ndi zachikale.
The water was warm.	Madziwo anali ofunda.
The house has a fascinating history.	Nyumbayi ili ndi mbiri yosangalatsa.
The statue was very old, but it gave a lot of respect.	Chibolibolicho chinali chachikale, koma chinkapereka ulemu wosaneneka.
Police found the body quickly.	Apolisi adapeza mtembowo mwachangu.
A wave of pain filled the air.	Mkuwera wa ululu unadzaza mumlengalenga.
At first glance the subject seemed a bit anxious.	Pakutchulidwa koyamba za nkhaniyi adawoneka wakuda nkhawa.
Disagreements in the country continue.	Kusagwirizana m’dzikolo kukupitirirabe.
Their bodies remain dry.	Matupi awo amakhalabe owuma.
The sheriff's office was filled with complaints.	Ofesi ya sheriff idadzadza ndi madandaulo.
First, a little honey.	Choyamba, pang'ono uchi.
Experts predict that there will be a cold winter this year.	Akatswiriwa akulosera kuti kudzakhala nyengo yozizira kwambiri chaka chino.
Four men have been charged with murder.	Amuna anayi anaimbidwa mlandu wakupha.
Cars drove slowly and carefully through the snow.	Magalimoto ankayenda pang'onopang'ono komanso mosamala m'chipale chofewa.
The city is known for its stone-built buildings.	Mzindawu umadziwika ndi nyumba zake zomangidwa ndi miyala ya miyala ya miyala ya miyala.
There is a science to learn.	Pali sayansi yophunzirira.
It is necessary to prepare barley to make alcohol.	Ndikofunikira kukonza balere kuti mupange mowa.
It is better to make sure everything is in order.	Bwino kuonetsetsa kuti zonse ziri mu dongosolo.
All over the world.	Dziko lonse lapansi.
The copper wire was covered with tin.	Waya wamkuwawo anali wokutidwa ndi malata.
His green eyes were bright in the moonlight.	Maso ake obiriwira anali owala pakuwala kwa mwezi.
The tree produces delicious peaches.	Mtengowu umabala mapichesi okoma.
The war killed more than 6 million people.	Nkhondo imeneyi inapha anthu oposa 6 miliyoni.
Many families will be homeless.	Mabanja ambiri adzakhala opanda pokhala.
Several people were injured.	Anthu angapo avulala.
Our soldiers fled with the virus.	Asilikali athu anathawa ndi kachiromboka.
Another dog slipped and fell into a well.	Galu wina anatsetsereka n’kugwera m’chitsime.
The farmer's son returned home from university.	Mwana wa mlimiyo anabwerera kwawo kuchokera ku yunivesite.
There was no small improvement that was made last year.	Panalibe kupita patsogolo kochepa komwe kunapangidwa chaka chatha.
Put the almonds in a frying pan with toast.	Ikani ma almond mu poto yokazinga ndi toast.
The baby had just finished bathing.	Mwanayo anali atatha kusamba.
Do not eat melons.	Osadya mavwende.
The diet included rice, vegetables, poultry, and fruits.	Chakudyacho chinali mpunga, ndiwo zamasamba, nkhuku ndi zipatso.
Just to help identify the team.	Kungothandizira kudziwika kwa gulu.
You cannot approach the stage.	Simungayandikire pafupi ndi siteji.
They all reminded him of someone else.	Onse anamukumbutsa za winawake.
Do not pick cucumbers too early.	Osasankha nkhaka molawirira kwambiri.
The exploding laughter interrupted their argument.	Chiseko chophulika chinasokoneza mkangano wawo.
Neighbors will help neighbors.	Anansi adzathandiza anansi.
It showed no signs of breaking.	Sizinasonyeze chizindikiro cha kusweka.
I was constantly dreaming.	Ndinali ndikulota mosalekeza.
My throat hurts.	Kumero kwanga kukupweteka.
The boss was hospitalized for an illness.	Bwanayo anagonekedwa m’chipatala chifukwa cha matenda.
These fruits need less water to grow.	Zipatsozi zimafuna madzi ochepa kuti zikule.
The athlete was injected with a drug.	Wothamangayo anabayidwa jekeseni mankhwala.
Under the parquet there is light.	Pansi pa parquet panawala.
The line was stretched out at the bottom of the log.	Mzere unatambasulidwa pansi pa chipikacho.
Many opposed the policy.	Ambiri adatsutsa ndondomekoyi.
Take this bundle home and give it to your mother.	Tenga mtolo uwu kunyumba ukapereke kwa amayi ako.
Scientists have come up with incredible ideas.	Asayansi apanga njira yodabwitsa kwambiri.
She has a lot of ink that stains her hands.	Iye ali ndi inki yambiri yodetsa manja ake.
Obviously the cat was delighted.	Mwachionekere mphaka anasangalala.
I the story was true?	Ine nkhani inali yowona?
The pain made her cry.	Ululu unamupangitsa kulira.
The doctors were amazed at this strange disease.	Madokotala anadabwa kwambiri ndi matenda achilendowa.
She feels very depressed every winter.	Iye amavutika maganizo kwambiri nyengo iliyonse yozizira.
Local communities highlight the importance of religion.	Midzi ya m’derali ikusonyeza kufunika kwa chipembedzo.
Select from the paste area.	Sankhani kuchokera kumalo opangira phala.
This study describes the process of photosynthesis.	Phunziroli likufotokoza ndondomeko ya photosynthesis.
He often takes her to dinner and to a movie.	Nthawi zambiri amapita naye kukadya ndi kukaonera kanema.
The inventor developed a new method of making rubber.	Woyambitsayo anapanga njira yatsopano yopangira labala.
Cut your hair if it starts to fall out.	Dulani tsitsi lanu ngati liyamba kugwedezeka.
That law is ancient.	Lamulo limenelo ndi lachikale.
This is too wet.	Izi ndizonyowa kwambiri.
The two houses formed the right angle to oppose each other.	Nyumba ziŵirizo zinapanga ngodya yolondola kutsutsana wina ndi mnzake.
The doctor told the patient to sleep.	Dokotala anauza wodwalayo kuti agone.
Some restrictions apply, however.	Zoletsa zina zimagwira ntchito, komabe.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Malipiro apakati ndi madola zikwi khumi ndi zisanu ndi chimodzi pachaka.
He went through a narrow path.	Anadutsa njira yopapatiza.
Prepare food carefully.	Konzani chakudya mosamala.
All three offenses face a maximum of 10 years in prison.	Zolakwa zonse zitatuzi zimakhala ndi chilango cha zaka khumi m’ndende.
With a terrible attack, he cut down the enemy soldiers.	Ndi kuukira koopsa, iye anadula pansi asilikali adaniwo.
The dogs kept barking and barking.	Agalu anali kuuwa mwaukali.
Fleeing prisoners had to be recaptured.	Akaidi othawa ankayenera kugwidwanso.
It will be cloudy.	Kudzakhala mitambo.
I do not want to eat anything right now.	Sindikufuna kudya kalikonse pakadali pano.
Finally, the alchemist master realized his method.	Potsirizira pake, katswiri wa alchemist anazindikira njira yake.
You must be at least 18 to vote.	Muyenera kukhala opitilira khumi ndi zisanu ndi zitatu kuti muvote.
The nuclear business is booming.	Bizinesi yanyukiliya ikupita patsogolo.
He lay naked.	Anagona maliseche.
The piece is adorned with a variety of gemstones.	Chigambacho chimakongoletsedwa ndi miyala yamtengo wapatali yamitundumitundu.
Facial symptoms.	Zizindikiro za nkhope.
A new era began.	Nyengo yatsopano inayamba.
You can choose for yourself.	Mukhoza kusankha nokha.
Restaurants in the city have any preferences.	Malo odyera mumzindawu amakhala ndi zokonda zilizonse.
These are two simple questions.	Awa ndi mafunso awiri ophweka.
The factory can employ hundreds of people.	Fakitaleyo imatha kulemba anthu mazana angapo.
He climbed the stairs to the third floor.	Amakwera masitepe opita kunsanjika yachitatu.
The pain was excruciating.	Zowawazo zinkamupweteka kwambiri.
Dogs were chasing each other.	Agalu anali kuthamangitsana mozungulira.
Encouraging wildlife is a story	Kulimbikitsa nyama zakuthengo ndi nkhani
Arriving home late in the dark.	Kufika kunyumba mochedwa mdima.
Let your mind run wild.	Lolani malingaliro anu aziyenda mopenga.
Authorities issued a warning to motorists.	Akuluakulu a boma anapereka chenjezo kwa oyendetsa galimoto.
When the men arrived, the householder began to minister to them.	Amunawo atafika, mwininyumbayo anayamba kuwatumikira.
The city's high-rise apartment buildings were a spectacular display at sunset.	Zipinda zazitali za mumzindawu zinkaoneka zokongola kwambiri dzuwa likamalowa.
Animal husbandry has developed steadily in the last century.	Kuweta ziweto kwapita patsogolo pang'onopang'ono m'zaka za zana lino.
The city was originally a busy port.	Poyamba mzindawu unali doko lotanganidwa.
For those of you who haven't finished, go ahead.	Kwa inu amene simunamalize, pitirizani.
The country needs better transportation	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino
Then he began to study music.	Kenako anayamba kuphunzira nyimbo.
In the following years, the town grew.	M’zaka zotsatira, tauni imeneyi inakula.
The bartender returned with the beer.	A bartender anabwerera ndi mowa uja.
Did you pass your exam?	Kodi munapambana mayeso anu?
The mother wraps her children in a blanket.	Mayiyo amakulunga ana ake m’bulangete.
Deviations from your favorite template should be noted.	Zopatuka kuchokera pa template yomwe mumakonda ziyenera kuzindikirika.
The mathematician was just doing new things.	Katswiri wa masamuyo ankangochita zinthu zatsopano.
The lawyer wants to take action.	Loya akufuna kuchitapo kanthu.
A strange creature passed by.	Cholengedwa chodabwitsa chinadutsa pafupi.
The wreckage was next to the ancient treasure trove.	Zowonongekazo zinali pafupi ndi zotsalira zakale zamtengo wapatali.
He was famous for his kind words.	Anali wotchuka chifukwa cha mawu abwino.
The old village was discovered.	Mudzi wakale unapezedwa.
They played cards.	Iwo ankasewera makhadi.
The woman there, reading a book.	Mkazi uja kumeneko, akuwerenga bukhu.
When it snows, the temperature drops dramatically.	Kukagwa chipale chofewa, kutentha kumatsika kwambiri.
He walked from school to the train station.	Anayenda kuchokera kusukulu kupita kokwerera masitima apamtunda.
This site is a link.	Tsambali ndilolumikizana.
The damaged house is awaiting demolition.	Nyumba yowonongeka ikuyembekezera kuwonongedwa.
People have always hated one another.	Anthu akhala akudana wina ndi mnzake.
This tour will help you to understand.	Ulendowu udzakuthandizani kumvetsetsa.
See these gates and gates.	Onani zipata izi ndi zipata.
Police have increased traffic in the area.	Apolisi anawonjezera kulondera kwa magalimoto m’derali.
These ingredients are essential.	Zosakaniza izi ndizofunikira.
The road was slippery and slippery.	Njirayi inakhala poterera komanso youndana.
He spoke angrily in his heart.	Adalankhula mokwiya mumtima mwake.
Medical doctors respect you.	Madokotala azachipatala amakuchitirani ulemu.
Ten years of drought had wreaked havoc on the region.	Zaka 10 za chilala zinali zitasakaza dera lonselo.
She found her baby standing in the yard.	Anapeza mwana wake ataima pabwalo.
The theater owner thought that his comments were positive.	Mwini wa zisudzo adaganiza kuti ndemanga zake zinali zabwino.
The cafe is across the street from the theater.	Cafe ili kutsidya lina la msewu kuchokera ku zisudzo.
With the exception of a cell phone, there is no electricity.	Kupatula foni yam'manja, kulibe magetsi.
He drank heavily and then went to a movie.	Anamwa mowa kenako anapita kokaonera kanema.
The house is very old and wonderful.	Nyumbayi ndi yakale kwambiri komanso yodabwitsa.
The terrorists outnumbered the government forces.	Zigawengazo zinachuluka kuposa asilikali a boma mosavuta.
Larger trucks carry goods.	Magalimoto akuluakulu amanyamula katundu.
The cat scratched at the door.	Mphaka anakanda pakhomo.
Use what you have already started, or you will miss out on this opportunity.	Gwiritsani ntchito zimene mwayamba kuchita, kapena mudzaphonya mwayi umenewu.
Elections are fast approaching, but the government is unknown.	Chisankho chatsala pang'ono kufika, koma boma silikudziwika.
The island is known for its exotic wildlife.	Chilumbachi chimadziwika ndi nyama zakuthengo zachilendo.
At dinner time, the white soup tasted delicious.	Pa nthawi ya chakudya chamadzulo, supu yoyerayo inalawa zokoma.
He decided to divorce.	Anaganiza zongokana.
He underwent surgery.	Anachita opaleshoni.
This country needs a lot of work.	Dziko lino likufunika ntchito zambiri.
They kissed tenderly.	Anapsompsonana mwachikoka.
The egg was a little stronger than the other eggs.	Dziralo linali lolimba kwambiri pang’onopang’ono kuposa mazira ena.
But not everyone agrees.	Koma si onse amene amavomereza maganizo amenewa.
Let's improve our test results!	Tiyeni tiwongolere zotsatira za mayeso athu!
Advanced technology can bring great benefits.	Ukadaulo wapamwamba ukhoza kubweretsa phindu lalikulu.
Crops are expected to wither and die without rain.	Mbewu zimayembekezeredwa kufota ndi kufa popanda mvula.
That happened slowly.	Zimenezo zinachitika pang’onopang’ono.
His eyes were fixed on the distance.	Maso ake ankangoyang'ana chakutali kwambiri.
Two sphinxes guard the entrance.	Ma sphinxes awiri amalondera pakhomo.
There was an orange paint spilled on the floor.	Panali utoto walalanje utatayikira pansi.
Some types of water are surprisingly salty.	Mitundu ina yamadzi modabwitsa imakhala ndi mchere.
A dark shadow crossed the wall.	Mthunzi wakuda unadutsa khoma.
Now, let's turn to politics.	Tsopano, tiyeni titembenukire ku ndale.
Old photos have been unearthed.	Zithunzi zakale zafukulidwa.
Mix more to make a creamy and pasteurized cream.	Sakanizani zambiri kuti mupange kirimu chakuda ndi pasteurized.
Police arrested the two suspects.	Apolisi amanga zigawenga ziwirizi.
Most drugs on the market are not tested.	Mankhwala ambiri pamsika samayesedwa.
The right mix of ingredients gives a wonderful taste.	Kusakaniza kolondola kwa zosakaniza kumapereka kukoma kodabwitsa.
Plans to build a new toll bridge are underway.	Mapulani omanga mlatho watsopano wolipirira ali mkati.
Potatoes should be peeled and cooked.	Mbatata iyenera kusenda ndikuphika.
Public transportation in the area is not good.	Zoyendera za anthu onse m'derali sizikuyenda bwino.
The logger ate several pounds of beef.	Wodula mitengoyo anadya nyama yang’ombe yolemera makilogalamu angapo.
We can cross the bridge from a distance.	Tikhoza kudutsa mlathowo patali.
So he told his driver where he was going.	Choncho anauza dalaivalayo njira yoti ayende.
The city's population was astounding.	Anthu a mumzindawo anali ochuluka modabwitsa.
She said that she felt sick.	Ananena kuti amamva kudwala.
The mayor who telephoned was upset.	Meya amene anaimbira foni anakhumudwa ndi nkhaniyi.
The acupuncturist inserted the needle into his hand.	Katswiri wa acupuncturist analowetsa singanoyo m'dzanja lake.
What adjustments did you make to your diet?	Kodi mudapanga zosintha zotani pazakudya?
The monastery was built in the twelfth century.	Nyumba ya amonke inamangidwa m'zaka za zana la khumi ndi ziwiri.
Separate the egg yolk from the whites.	Alekanitse dzira yolk kwa azungu.
Throughout the year, people dream of summer vacations.	Chaka chonse, anthu amalota tchuthi chachilimwe.
Not everyone in the city is ill.	Sikuti aliyense mumzindawu akudwala.
The smell of smoke fills his nose.	Fungo la utsi likudzaza m'mphuno mwake.
It can help you to keep the garden clean.	Zingakuthandizeni mutasunga dimba mwaudongo.
Her only child was an unborn child.	Mwana wake mmodzi yekha anali mwana wosabadwa.
Many books on social science have been produced.	Mabuku ochuluka a sayansi ya chikhalidwe cha anthu apangidwa.
The MP's promises have caused a stir among many voters.	Malonjezo a phunguyo adzetsa mantha pakati pa anthu ambiri ovota.
He talked a lot about his work.	Analankhula zambiri za ntchito yake.
Cream should be thick.	Cream ayenera kukhala wandiweyani.
My mother loves to cook like this.	Mayi anga amakonda kuphika motere.
They play the piano very well.	Amayimba piyano bwino kwambiri.
This hinders economic development.	Izi zimalepheretsa chitukuko cha zachuma.
The fifth tree of the north.	Mtengo wachisanu wa kumpoto.
The wolf fainted from exhaustion.	Nkhandweyo inakomoka chifukwa cha kutopa.
A broken window revealed a small blue bird.	Zenera losweka linavumbula kambalame kakang’ono ka buluu.
When a gas cools, it condenses into liquid.	Gasi ukazizira, umakhazikika kukhala madzi.
We just passed a long wooden counter.	Tangodutsa kauntala yayitali yamatabwa.
The couple moved in together.	Anthu okwatirana kumenewo anasamukira limodzi.
The elderly woman's slow response to my questions puzzled me.	Kuyankha kwapang'onopang'ono kwa mayi wachikulire ku mafunso anga kunandisokoneza.
You may need better wheels.	Mungafunike mawilo abwinoko.
I hate animal cruelty.	Ndimadana ndi kuchitira nkhanza nyama.
You know better.	Inu mukudziwa bwino.
The truth is unknown.	Choonadi sichidziwika.
It was my time.	Inali nthawi yanga.
We realized that the system would not work.	Tinazindikira kuti dongosololi silingagwire ntchito.
The project took a year to improve.	Ntchitoyi inatenga chaka kuti ikhale yabwino.
I almost got hit by a car.	Ndinatsala pang'ono kugundidwa ndi galimoto.
Some walls are painted with artwork.	Makoma ena amapakidwa ndi zojambulajambula.
The floodwaters threatened to overflow.	Madzi osefukirawo anaopseza kuti akwera kwambiri.
We are killing, if you can touch me.	Tikupha, ngati iwe ungandikhudze ine.
There have been many reports of gun control.	Pakhala nkhani zambiri zokhudza kuwongolera mfuti.
All the results led to a consistent decision.	Zotsatira zonse zidapangitsa kuti pakhale chiganizo chokhazikika.
Find a small stone.	Pezani mwala wawung'ono.
This house is in the woods.	Nyumba iyi yomwe ili m'nkhalango.
One of her sons was working in the hotel kitchen.	Mmodzi mwa ana ake aamuna ankagwira ntchito kukhitchini ya hoteloyo.
He had not lost his temper.	Iye anali asanapse mtima.
I will be happy if he can come back well.	Ndikhala wokondwa ngati angabwerere bwino.
You can drink from this well if you want.	Mutha kumwa pachitsime pano ngati mukufuna.
They compared the structure and function of their cells.	Iwo anayerekezera mapangidwe ndi ntchito za maselo awo.
More money will buy him a luxury car.	Ndalama yochulukayo idzamugulira galimoto yapamwamba.
The road was flooded.	Msewu unasefukira.
The mind was moving.	Maganizo anali kusuntha.
For several hours it rained that night.	Kwa maola angapo kunagwa mvula usiku umenewo.
He drank green tea, the fish's eyes glistening.	Anamwa tiyi wobiriwira, maso a nsombayo akunyezimira.
Share your thoughts with your friends.	Gawani malingaliro anu ndi anzanu.
Often a sedan seat was visible from the outside of the house.	Nthawi zambiri mpando wa sedan unkawoneka kunja kwa nyumbayo.
Farming is an important business here.	Kulima ndi bizinesi yofunika kuno.
The food was full of flavor.	Chakudyacho chinali chodzaza ndi kukoma.
Alphabets, or typewriters.	Ma alfabeti, kapena makina olembera amafoni.
The Crow's baby was wrapped in a warm blanket.	Mwana wa Khwangwala anali atakulungidwa ndi chofunda chofunda.
Lying is deceptive and dishonest.	Kunama ndi chinyengo komanso kusaona mtima.
The hero's courageous attempt failed.	Kuyesera molimba mtima kwa ngwaziyo kunalephera.
These models are reinforced by the old line.	Zitsanzozi zimalimbikitsidwa ndi mzere wachikale.
They could stay on the road with a compass.	Iwo akanatha kukhalabe panjira ndi kampasi.
There will be greetings on your return.	Padzakhala moni pakubwerera kwanu.
No houses were damaged, no one was injured.	Palibe nyumba zomwe zidawonongeka, palibe amene adavulala.
Sadhu said his prayers, eyes closed.	Sadhu ananena mapemphero ake, maso kutseka.
He shared his feelings with a friend.	Anauza mnzake zakukhosi.
A wild cat was running along the edge of the fence.	Mphaka wakuthengo ankathamanga m’mphepete mwa mpanda.
In our homeland, we can control the weather.	Kumudzi kwathu, tikhoza kulamulira nyengo.
It's time now to ask questions.	Nthawi yatha tsopano kufunsa mafunso.
He told her it was too cold.	Anamuuza kuti kwazizira kwambiri.
He had a beard, but he was clean-shaven.	Iye anali ndi ndevu, koma anali wometedwa bwino.
Please take off your shoes before entering.	Chonde chotsani nsapato zanu musanalowe.
This restaurant offers cheap and delicious food.	Malo odyerawa amapereka zakudya zotsika mtengo komanso zokoma.
The old chairs began to look ridiculous.	Mipando yakaleyo idayamba kuoneka ngati yopanda pake.
Tears were streaming down his face.	Misozi inali kutsika pankhope pake.
Red cars have no problem finding parking.	Magalimoto ofiira alibe vuto kupeza malo oimikapo magalimoto.
The government is harassing its citizens.	Boma likusokoneza nzika zake.
The Minister is concerned about the latest developments.	Ndunayi ndiyokhudzidwa ndi zomwe zachitika posachedwa.
He told her the bad news.	Anamuuza nkhani yoipayo.
The ship hit a violent storm.	Sitimayo inakantha mafunde amphamvu.
We wanted proof that this rule was true.	Tinkafuna umboni wotsimikizira kuti lamuloli ndi loona.
Do not kill the city.	Osapha mzinda.
Stop running.	Siyani kuthamanga.
The gargantuan statue rises above the surface.	Chifaniziro cha gargantuan chimakwera pamwamba pa malo.
Nothing was heard in the discussion was surprising.	Palibe chimene chinamva m’makambitsiranowo chinali chodabwitsa.
The water was kind to them.	Madziwo ankawakomera mtima.
In the evening, the baker went home.	Madzulo, wophika mkate anapita kunyumba.
His shoes rolled off and disappeared.	Nsapato zake zidagubuduzika ndikutha.
Gravity is the force of nature.	Mphamvu yokoka ndi mphamvu ya chilengedwe.
The place is full of visitors today.	Malowa adzaza ndi alendo lero.
Some businesses have advanced and reduced waste.	Mabizinesi ena apita patsogolo ndikuchepetsa zinyalala.
They lived together for four years.	Anakhala limodzi kwa zaka zinayi.
His heart is heavy like lead.	Mtima wake ndi wolemera ngati mtovu.
They were more likely to die than they are.	Iwo anali ndi mwayi wofa kuposa momwe amakhalira.
New news came out that touched her deeply.	Zatsopano zatsopano zidatuluka zomwe zidamukhudza kwambiri.
She loves to shop there.	Amakonda kukagula kumeneko.
First, he removed his name and position from the restaurant.	Choyamba, adachotsa dzina lake ndi udindo wake kumalo odyera.
Mix the batter with the eggs.	Sakanizani batter ndi mazira.
The window is open.	Zenera latseguka.
Divide the poles evenly.	Gawani mizati mofanana.
The automotive industry is booming.	Makampani opanga magalimoto akukula kwambiri.
The boys were doing strange things.	Anyamatawo ankachita zinthu zachilendo.
An essential part of any trip.	Mbali yofunika ya ulendo uliwonse.
Many birds were trapped and sold as food.	Mbalame zambiri zinatsekeredwa m’misampha n’kugulitsidwa ngati chakudya.
The senate questioned the evidence.	Senatoryo anakayikira umboniwo.
Water and acid react in two stages.	Madzi ndi asidi amachita mu magawo awiri.
He was too embarrassed to approach the girl.	Anachita manyazi kwambiri kuyandikira mtsikanayo.
On television he gave them the same program.	Pawailesi yakanema adawapatsa pulogalamu yomweyi.
The numbers are declining year on year.	Ziwerengero zikucheperachepera chaka ndi chaka.
He sat next to his father, reading.	Anakhala pafupi ndi bambo ake, akuwerenga.
This year, rainfall predictions are declining.	Chaka chino, kuneneratu kwa mvula ndi kuchepa kwa mvula.
The grass mentioned by any other name smells good.	Udzu wotchulidwa ndi dzina lina lililonse umanunkhira bwino.
The ice melts every spring	Madzi oundanawa amasungunuka masika aliwonse
He held his tongue.	Anagwira lilime lake.
Because of changes in the law, people need more education.	Chifukwa cha kusintha kwa malamulo, anthu amafunika kuphunzitsidwa zambiri.
It is wonderful to see that elderly couple.	Zimasangalatsa kuona banja lokalamba limenelo.
This method is environmentally friendly.	Njirayi ndi yogwirizana ndi chilengedwe.
Scientific research supports the theory.	Kafukufuku wa asayansi amachirikiza lingalirolo.
The workers tore down the wall for rebuilding.	Antchitowo anagwetsa khomalo kuti amangenso.
The secret is sweet.	Chinsinsicho ndi chokoma.
He ran to the field.	Anathamangira kumunda kuja.
This cord helps the plants to grow.	Chingwechi chimathandiza kuti zomera zikule.
The prophet was very busy.	Mneneriyu ankakhala moyo wotanganidwa kwambiri.
Let's go to this new restaurant for dinner.	Tiyeni tipite kumalo odyera atsopanowa kuti tikadye chakudya chamadzulo.
The desert dweller stays outside all day.	Munthu wokhala m’chipululu amakhala panja tsiku lonse.
He looked secretly at the woman.	Anayang'ana mobisika kwa mayiyo.
What lenses were used in the picture?	Ndi mandala ati omwe adagwiritsidwa ntchito pachithunzichi?
He was preoccupied with his image.	Iye anali wotanganidwa ndi chifaniziro chake.
Dates are a major source of natural sugar.	Madeti ndi gwero lalikulu la shuga wachilengedwe.
The gunfire was heard throughout the night.	Mfutiyo inali kulira usiku wonse.
Next to it was a large glass of wine.	Pambali pake panali galasi lalikulu la vinyo.
Is there no milk minotaur looking for freedom?	Kodi kulibe mkaka minotaur kufunafuna ufulu?
It was a beautiful swim.	Kunali nyengo yabwino yosambira.
He plays the piano well.	Amayimba piyano bwino.
He cleared his throat.	Anakonza kukhosi kwake.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Zodzikongoletsera zagolide ndi zinthu zina zamtengo wapatali zitha kusiyidwa pano.
A rainbow hangs in the sky.	Utawaleza ukulendewera mu thambo lopiringizika.
Their car needed repairs.	Galimoto yawo inkafunika kukonzedwa.
The language used in all these sections is common.	Chilankhulo chomwe chimagwiritsidwa ntchito m'ndime yonseyi ndi wamba.
He whistled as he descended the stairs.	Adayimba muluzu uku akutsika masitepe.
He drew water from a nearby spring.	Anatunga madzi pachitsime chapafupi.
Some businesses were opened despite government opposition.	Mabizinesi ena anatsegulidwa ngakhale kuti boma linawatsutsa.
Workers were on strike, so production was halted.	Ogwira ntchito anali pa sitalaka, choncho kupanga kunayimitsidwa.
An elephant is a symbol of strength and power.	Njovu ndi chizindikiro cha mphamvu ndi mphamvu.
Schools should be connected between the community and the culture.	Masukulu ayenera kukhala ogwirizana pakati pa anthu ammudzi ndi mwambo.
The party was banned by the police.	Chipanichi chidaletsedwa ndi apolisi.
The separation has undermined family unity.	Kupatukanako kwasokoneza umodzi wabanja.
Pabst beer is his favorite.	Mowa wa Pabst ndi womwe umakonda kwambiri.
I have the right to speak freely.	Ndili ndi ufulu wolankhula momasuka.
The designer put this piece together on a budget.	Wopangayo adasonkhanitsa chidutswa ichi pa bajeti.
Many homes are surrounded by high walls.	Nyumba zambiri zazunguliridwa ndi makoma aatali.
He hesitated, not wanting to leave.	Iye anazengereza, mosafuna kuchoka.
The water dissolves the sugar.	Madziwo amasungunula shuga.
I love gardening, especially flowers.	Ndimakonda kulima, makamaka maluwa.
The community donated time, energy and money	Anthu ammudzi adapereka nthawi, mphamvu ndi ndalama
Make friends with people who adhere to your values.	Pangani mabwenzi ndi anthu amene amatsatira mfundo zimene mumayendera.
He entered the elevator.	Analowa mu elevator.
The researchers divided the students into two groups.	Ofufuzawo adagawa ophunzirawo m'magulu awiri.
He wrote in clear, neat, block letters.	Analemba momveka bwino, mwaudongo, zilembo za block.
The children were revived when an ambulance arrived.	Anawo anatsitsimutsidwa pamene ambulansi inafika.
It is better not to be upset.	Ndi bwino kuti musakhumudwe.
In particular, climate change is a major problem.	Makamaka, kusintha kwa nyengo ndiko vuto lalikulu.
There is so much to learn.	Pali zambiri zoti tiphunzire.
The metal was placed on the floor.	Chitsulo chinayikidwa pansi.
Get ready to run.	Konzekerani kuthamanga.
Slices of pineapple were a little sweet.	Magawo a chinanazi anali okoma pang'ono.
In some countries, women are even allowed to drive a car.	M’mayiko ena, akazi amaletsedwa kuyendetsa galimoto.
The silver market goes down his back.	Msoko wasiliva unatsika msana wake.
Votes were close, but most voted yes.	Mavoti anali pafupi, koma ambiri adavota kuti inde.
China is a developed country.	China ndi dziko lotukuka.
We will consider your thoughts.	Tilingalira malingaliro anu.
You will meet him tomorrow.	Mudzakumana naye mawa.
John stood beside him.	Yohane anaima pambali pake.
A mountain breeze blows in the mountains.	Kumapiri kunawomba mphepo yotentha.
The brass band entertained the guests.	Gulu loimba la brass linachereza alendo.
This is a golden age,	Iyi ndi nthawi yagolide,
Cut the meat into small pieces.	Dulani mnofu mu zidutswa zing'onozing'ono.
Therefore, you should read each paragraph.	Chifukwa chake, muyenera kuwerengera ndime iliyonse.
The town is a state center.	Tawuniyo ndi malo a boma.
He gave her money.	Anamupatsa ndalama.
Put the teapot on the boil.	Ikani teapot pa kuwira.
Despite heavy rains, the courts were peaceful.	Ngakhale kuti kunagwa chimvula champhamvu, makhotiwo anali amtendere.
Cut the paper to the left.	Dulani pepala kumanzere.
They entered together.	Analowa pamodzi.
Many of them are ready to learn more.	Ambiri a iwo amakonzekera kuphunzira kwambiri.
Some people need to eat less.	Anthu ena amafunika kudya pang’ono.
The time is now 3 o'clock.	Nthawi tsopano ndi 3 koloko.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Okhulupirira zinthu zabwino amati mavuto azachuma atha posachedwa.
Plant that on your farm.	Bzalani zimenezo pafamu yanu.
Suto was so tired that he could not eat.	Suto anali atatopa kwambiri moti sanathe kudya.
The results were different from person to person.	Zotsatira zake zinali zosiyana munthu ndi munthu.
A powerful blow suddenly struck them.	Kugunda kwamphamvu kunawadzidzimutsa.
Across the river, the sun was shining bright pink in the horizon.	Kutsidya lina la mtsinjewo, dzuŵa linali lotuwa lapinki loŵalira m’chizimezime.
They laughed and danced.	Iwo anaseka ndi kuvina.
The air smelled of salt.	Mpweyawo unanunkha mchere.
Now, we've created a team of eleven taggers.	Tsopano, tapanga gulu la ma tagger khumi ndi limodzi.
Let's take a closer look at the situation.	Tiyeni tione bwinobwino mmene zinthu zilili.
She refused my advice.	Anakana malangizo anga.
The scribe patted his temples.	Mlembiyo anasisita akachisi ake.
Difficulty is better than even.	Zovuta ndizabwino kuposa ngakhale.
These methods range from contradictory to bizarre.	Njira izi zimachokera ku zotsutsana mpaka zodabwitsa.
To break the law is to be punished by the law.	Kuphwanya lamulo ndiko kulangidwa ndi lamulo.
A molten vessel.	Chombo chosungunula chitsulo.
The company is making something new.	Kampaniyo ikupanga chinthu chatsopano.
Rural residents do not like this policy.	Nzika zakumidzi sizikonda ndondomekoyi.
I think this combination works well.	Ndikuganiza kuti kuphatikiza uku kumagwira ntchito bwino.
She smiled warmly at the baby.	Anamwetulira mwansangala mwanayo.
We expanded our dwellings by digging into the ground.	Tinakulitsa malo okhalamo pofukula nthaka.
He looked at his watch.	Anayang'ana pa wotchi yake.
Her family now lives in this large, comfortable house.	Banja lake tsopano likukhala m’nyumba yaikulu ndi yabwino imeneyi.
Provide more space for regular drivers.	Perekani malo ambiri kwa oyendetsa nthawi zonse.
We need to prepare the best and the brightest.	Tiyenera kukonzekeretsa zabwino kwambiri komanso zowala kwambiri.
We stood around and talked for a while.	Tinayima mozungulira ndikuyankhula kwa kanthawi.
Many are overwhelmed by the pressures of modern life.	Ambiri akupsinjika moipa ndi moyo wamakono.
Trust yourself, not other people.	Muzidalira inuyo osati anthu ena.
My car broke down on the sidewalk.	Galimoto yanga inasweka panjira.
I swim in the net the most.	Ndimasambira paukonde kwambiri.
Protect your hair carefully before and after washing.	Pewani tsitsi lanu mosamala musanasambitse komanso mukamaliza.
Ask an employee to pick up equipment.	Funsani wogwira ntchito kuti atole zida.
Many other countries do not have the same problems.	Mayiko ena ambiri sakumana ndi mavuto ofanana.
You turn left there.	Inu tembenukira kumanzere uko.
They felt that their lives were in danger because of these forces.	Iwo ankaona kuti kukhala kwawo kunali pangozi chifukwa cha mphamvu zimenezi.
He jumped up in his chair.	Analumpha pampando wake.
The builder believed that the process was flawed.	Womangayo ankakhulupirira kuti njirayo inali yolakwika.
Many people believed that the earth was flat.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lafulati.
Also, the play was filmed on video.	Komanso, sewerolo linajambulidwa pavidiyo.
There were some rumors that he lived nearby.	Panali mphekesera zina zoti amakhala pafupi.
Some foods are high in sodium.	Zakudya zina zimakhala ndi sodium yambiri.
She was voted the most beloved woman in the world.	Anavoteredwa kukhala mkazi wokondedwa kwambiri padziko lapansi.
The government introduced education.	Boma linayambitsa maphunziro.
This lake is the largest in the region.	Nyanja imeneyi ndi yaikulu kwambiri m’derali.
The history of the tool is very old.	Mbiri ya chida ndi yakale kwambiri.
The city has a beautiful landscape.	Mzindawu uli ndi malo okongola kwambiri.
Scientists tested the blood for several items.	Asayansi adayesa magaziwo kuti apeze zinthu zingapo.
The country began a major vaccination campaign.	Dzikolo linayamba ntchito yaikulu yopereka katemera.
The dress was fashionable.	Chovalacho chinali chafashoni.
The spacecraft is a research vessel.	Chombocho ndi chombo chochitira kafukufuku.
The meat is soft and delicious.	Nyama ndi yofewa komanso yokoma.
People lined up to buy bread and soup.	Anthu anali pamzere kuti agule buledi ndi supu.
Please refrain from smoking in this house.	Chonde pewani kusuta mnyumba muno.
Her heart pounded as she asked.	Mtima wake unagunda kwambiri atafunsa.
Jane drank a glass of water.	Jane anamwa kapu yamadzi.
He was expecting a party.	Ankayembekezera kuti paphwandopo.
Cats and dogs can be good pets.	Amphaka ndi agalu akhoza kukhala ziweto zabwino.
He was moved to act swiftly.	Anasonkhezeredwa kuchitapo kanthu mopupuluma.
For testing, times are recorded in milliseconds.	Pakuyesa, nthawi zidalembedwa mu milliseconds.
A prominent politician has resigned.	Munthu wina wandale wotchuka wasiya ntchito.
The world is in turmoil.	Dzikoli lili m’chipwirikiti.
Dewdrops glistening on the grass make the morning light.	Mame amene anali kunyezimira pa udzu ankachititsa kuti m’maŵa muwale.
A group of street athletes.	Gulu la anthu ochita masewera othamanga mumsewu.
The project will take two years to complete.	Ntchitoyi idzatenga zaka ziwiri kuti ithe.
His dog barked violently.	Galu wake anauwa mwaukali.
Some artifacts are stored in the archive.	Zinthu zina zakale zasungidwa kumalo osungiramo zinthu zakale.
The government will answer for the case.	Boma liziyankha mlandu.
She emptied her bag on the floor.	Anakhuthula chikwama chake pansi.
His smile made everyone turn to listen.	Kumwetulira kwake kunapangitsa aliyense kutembenukira kuti amvetsere.
Do what you can, he said.	Chitani zomwe mungathe, adatero.
The cow comes when called.	Ng'ombe imabwera ikaitanidwa.
I am a sick old man.	Ndine wokalamba wodwala.
The soldier cried out in public.	Msilikaliyo analira poyera.
There are many elephants in the area.	M’derali muli njovu zambiri.
Currency rates fluctuate on a daily basis.	Mitengo yandalama imasinthasintha tsiku ndi tsiku.
The lion began to pass, and then he attacked.	Mkangowo unayamba kudutsa, kenako unaukira.
They all took a taxi home that night.	Onse adakwera taxi kunyumba usiku womwewo.
Notice how this person walks with a steady, steady gait.	Taonani mmene munthu ameneyu akuyendera ndi kuyenda kolimba, kokhazikika.
However, boarding the elevator is much faster.	Komabe, kukwera pa elevator ndikofulumira kwambiri.
My grandmother was built like a tree.	Agogo anga anamangidwa ngati mtengo.
In this article, you will learn about monkeys.	M'nkhaniyi, muphunzira za anyani.
Markets were flooded with cheap imported goods.	Misika idasefukira ndi zinthu zotsika mtengo zochokera kunja.
Are you sleeping well tonight?	Kodi mukugona bwino usikuuno?
They include many sedimentary rocks.	Amaphatikizapo miyala yambiri ya sedimentary.
The river is fed by melting snow.	Mtsinjewo umadyetsedwa ndi chipale chofewa chosungunuka.
The men worked hard all day.	Amunawo anagwira ntchito mwakhama tsiku lonse.
The confusion grew.	Chisokonezo chinakula kwambiri.
The milk whistle sounded loud and sad.	Mluzu wamkaka unkalira kwambiri chifukwa chachisoni.
One man lost his mind and tried to kill his wife.	Mwamuna wina anapenga ndipo anayesa kupha mkazi wake.
Medical professionals use medical tests to diagnose global issues.	Akatswiri a zamankhwala amagwiritsa ntchito mayeso a mankhwala kuti azindikire zinthu zapadziko lapansi.
He shook himself in his chair.	Adadzigwedera ali pampando wake.
Some people just refuse to follow the rules.	Anthu ena amangokana kutsatira malamulo.
Rules regarding the use of the property must be complied with.	Malamulo okhudzana ndi kagwiritsidwe ntchito ka malo ayenera kutsatiridwa.
He walked along the beach, chatting.	Anayenda m’mphepete mwa nyanja, akucheza.
Population growth is expected to rise.	Chiwerengero cha anthu chikuyembekezeka kukwera.
The city's inhabitants are suffering.	Anthu okhala mumzindawo akuvutika.
Anger grew, and the argument escalated.	Mkwiyo unakula, ndipo mkanganowo unakula.
You think this approach is straightforward, but it is not.	Mukuganiza kuti njirayi ndi yolunjika, koma sichoncho.
Plastic is used to make many of our recipes.	Pulasitiki imagwiritsidwa ntchito kupanga zophikira zathu zambiri.
Tied to a stake, this dog waited for its master.	Atamangidwa unyolo pamtengo, galu ameneyu anadikira mbuye wake.
Our time in prison is to obey the king.	Nthawi yathu yandende ndi kumvera mfumu.
A village surrounded by rice fields.	Mudzi wozunguliridwa ndi minda ya mpunga.
The water was teeming with life.	M’madzimo munali zamoyo zambiri za m’madzi.
Animals sleep with one eye open.	Nyama zimagona ndi diso limodzi lotsegula.
This is very difficult.	Izi ndizovuta kwambiri.
The boys were playing outside, but they took turns.	Anyamatawo ankasewera panja, koma ankasinthana.
The waves hit the rocks.	Mafunde anagunda pamiyala.
His eyes met her.	Maso ake anakumana naye.
The scientist removed another bottle from the cupboard.	Wasayansiyo anachotsa botolo lina m’kabati.
It is cloudy, but the heat will be warm today.	Kuli mitambo, koma kutentha kudzakhala kofunda lero.
The museum seemed to awaken the author.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale zinkaoneka ngati ikudzutsa wolembayo.
The cake is too big.	Keke yakula kwambiri.
The train is moving slowly, followed by this buoy.	Sitimayo ikuyenda pang'onopang'ono, motsatiridwa ndi buoy iyi.
How would you define preferences?	Kodi mungafotokoze bwanji zokonda?
He also lost his temper.	Anapsa mtimanso.
I received an email from him.	Ndinalandira imelo kuchokera kwa iye.
These substances are powerful antioxidants.	Zinthu izi ndi ma antioxidants amphamvu.
The villagers agreed.	Anthu a m’mudzimo anavomera.
So how do you feel about the conference?	Ndiye mukumva bwanji za msonkhanowu?
He refused to answer our questions.	Iye anakana kuyankha mafunso athu.
What a busy month!	Ndi mwezi wotanganidwa bwanji!
Pick up your dog.	Nyamula galu wako.
Many people hate going to work.	Anthu ambiri amadana ndi kupita kuntchito.
The night air had a terrible odor.	Mumphepo wausiku munali kununkhira koopsa.
We enjoy spending time with the elderly.	Timakonda kukhala ndi anthu okalamba.
Children go to school at an early age.	Ana amapita kusukulu ali aang’ono.
Duke was generous.	Duke anali wowolowa manja.
She ran across the street, dodging the car.	Anathamanga kudutsa msewu, akuzembera galimoto.
The cashmere coat is very warm on the skin.	Chovala cha cashmere chimakhala chofunda pakhungu.
My hands are sore from work over the years.	Manja anga aukali chifukwa cha ntchito zaka zambiri.
The suburbs are very bad.	Madera amtawuniwa aipa kwambiri.
The trip was canceled due to rain.	Ulendowu unaimitsidwa chifukwa cha mvula.
He was brought in for questioning.	Anabweretsedwa kuti akamufunse mafunso.
The move began the next day.	Kusamukako kunayamba tsiku lotsatira.
Dogs have a strong odor.	Agalu ali ndi fungo lamphamvu.
This article will criticize the current political crisis.	Nkhaniyi idzadzudzula mmene ndale zikuipiraipira.
The soldier was seriously wounded.	Msilikaliyo anavulazidwa kwambiri.
This is a common occurrence.	Izi ndizochitika kawirikawiri.
There was no room for doubt.	Panalibe malo okayikira.
The soils that damage the fish habitat have been removed.	Dothi lomwe limawononga malo okhala nsomba zachotsedwa.
I'll be here tomorrow.	Ndibwera kuno mawa.
Let's not get carried away.	Tisatengeke.
The children were lazy and did not do their homework.	Anawo anali aulesi ndipo sankachita ntchito zawo za kusukulu.
The bond between parent and child is unique.	Ubwenzi wapakati pa kholo ndi mwana ndi wapadera.
The minister walked in a strange way.	Mtumikiyo anayenda modabwitsa.
The motorcycle passed by.	Njinga yamoto inadutsa.
Everything ends.	Zinthu zonse zimatha.
The city does not have a public library.	Mzindawu ulibe laibulale ya anthu onse.
A herd of zebras is called a harem.	Gulu la mbidzi limatchedwa harem.
The results were similar on both sides.	Zotsatira zake zinali zofanana kumbali zonse ziwiri.
Art.	Zojambulajambula.
The royal procession marched through the streets.	Gulu lachifumu linayenda m’misewu.
Bananas are easy to grow.	Nthochi ndizosavuta kumera.
Students were taught to respect their teachers.	Ana asukulu anaphunzitsidwa kulemekeza aphunzitsi awo.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Agalu ena omvera aphunzitsidwa kutsegula chitseko.
The boy was amazed at the girl's appearance.	Mnyamatayo anachita chidwi ndi maonekedwe a mtsikanayo.
Hunger struck his people.	Njala inakantha anthu ake.
Authorities suspect that many citizens are being affected.	Akuluakulu akukayikira kuti nzika zambiri zikukhudzidwa.
Soldiers stripped the whole country.	Asilikali anavula dziko lonse.
I just left home.	Ndangochoka kunyumba.
Spider mites can be used for weaving.	Akangaude atha kugwiritsidwa ntchito poluka.
The house is still unoccupied.	Nyumbayo idakali yopanda anthu.
Real leaders lead by example.	Atsogoleri enieni amatsogolera ndi chitsanzo.
The fire stopped abruptly.	Motowo unayima mwadzidzidzi.
The young men refused to follow.	Achinyamatawo anakana kutsatira.
It has a beautiful urban area.	Ili ndi dera lokongola la tawuni.
The storm seems to be strange here.	Mphepo yamkuntho ikuwoneka ngati yachilendo pano.
The local roads are bad.	Misewu ya m’derali ndi yoipa.
You make me happy.	Mumandisangalatsa.
These animals live in tropical rain forests.	Nyama zimenezi zimakhala m’nkhalango zamvula.
A national anthem is sung at important events.	Nyimbo ya fuko imaimbidwa pazochitika zofunika kwambiri.
Food is scarce, and water is scarce.	Chakudya n’chosoŵa, ndipo madzi ndi ochepa.
He denied that he was innocent.	Iye anatsutsa zoti iye ndi wosalakwa.
Nigeria has warned other countries not to intervene.	Nigeria yachenjeza mayiko ena kuti asalowerere.
Then there was another leap.	Ndiye panalinso kudumpha kwina.
The pig became very angry when her children were raped.	Nkhumbayo inakwiya kwambiri pamene ana ake ankagwiriridwa.
You can have lunch at the park.	Mutha kudya chakudya chamasana ku paki.
Mix the butter in the carrot cake batter.	Sakanizani batala mu batter ya keke ya karoti.
The container is as big as a boat.	Chidebecho n’chachikulu ngati ngalawa.
Architects thought about the road.	Amisiri okonza mapulaniwo ankaganizira mmene msewuwo unalili.
He likes to listen to music at home.	Amakonda kumvera nyimbo kunyumba.
The farmer also grows oranges, bananas, and other crops.	Mlimi amalimanso malalanje, nthochi, ndi mbewu zina.
This town hall is a state hall.	Holo ya tauni imeneyi ndi malo a boma.
It's close, so it's very comfortable.	Ili pafupi, choncho ndi yabwino kwambiri.
The air you breathe comes back from the atmosphere.	Mpweya umene mumapuma umabweranso kuchokera mumlengalenga.
He doesn't care.	Iye samasamala.
He scrutinized it carefully.	Analipenda mosamalitsa.
He accepted the gracious invitation.	Anavomereza kutsutsidwa mwachisomo.
Tennis, swimming, and skating are popular sports here.	Masewera a tennis, kusambira, ndi skating ndi masewera otchuka kuno.
Telecommunications systems monitor climate change.	Njira zolumikizirana ndi telefoni zimawunikira kusintha kwanyengo.
There, he was invited to join a college course.	Kumeneko, anaitanidwa kuti alowe m’gulu la maphunziro a ku koleji.
Another war broke out.	Nkhondo ina inayambika.
His house was quiet.	Nyumba yake inali yabata.
The little girl knelt under the altar.	Msungwana wamng’onoyo anagwada pansi pa guwa la nsembe.
Many were killed in the crash.	Anthu ambiri anafa pangozi imeneyo.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their fields.	Alimi ambiri akusiya minda yawo.
The meeting discussed the issue of air pollution.	Msonkhanowo udakambirana za vuto la kuwonongeka kwa mpweya.
He poured milk into his coffee.	Anathira mkaka mu khofi wake.
Their Laboratory, however, is located in the center of the city.	Laboratory yawo, komabe, ili pakatikati pa mzinda.
The solution was placed in a time capsule.	Chigamulocho chinayikidwa mu capsule ya nthawi.
Greed is a step toward hell.	Dyera ndi sitepe yopita ku gehena.
His desire for her was deep.	Chikhumbo chake pa iye chinali chakuya.
The victims began digging into the grave.	Obedwawo anayamba kukumba manda.
Cut circles lightly with brown icing.	Dulani mabwalo mopepuka ndi icing ya bulauni.
It was my responsibility, after all.	Unali udindo wanga, pambuyo pake.
She was still sweating.	Iye anali akadali thukuta.
Weather forecasters predict heavy rainfall.	Akatswiri a zanyengo analosera kuti kugwa mvula yambiri.
Life is short, so hold on to that day.	Moyo ndi waufupi, choncho gwirani tsikulo.
He insulted the eager young journalist.	Adanyoza mtolankhani wachinyamata wofunitsitsa.
Across the carrots.	Kudutsa kaloti.
Possible computers are at the heart of modern mobile technology.	Makompyuta otha kutheka ali pamtima paukadaulo wamakono wapafoni.
The poles were used to repair the ark.	Mitengoyi inali yoti akonzenso chombocho.
Two nearby houses were torn apart.	Nyumba ziwiri zapafupi zinang’ambika.
He carefully trampled the cracks in the sidewalk.	Anaponda mosamalitsa ming’alu ya m’mbali mwa msewu.
The father of the post office was very helpful.	Bambo wa ku positi ofesiyo anali wothandiza kwambiri.
I came here to have fun.	Ndinabwera kuno kudzasangalala.
Local people should save their water.	Anthu am'deralo ayenera kusunga madzi awo.
A powerful sign of hope.	Chizindikiro champhamvu cha chiyembekezo.
Go east 20 yards.	Pitani kummawa kwa mayadi makumi awiri.
My sister told me she had a good time.	Mlongo wanga anandiuza kuti anali ndi nthawi yabwino.
Many species live in the wild.	Mitundu yambiri ya nyama imakhala m’nkhalango.
Little girl, alone and pregnant.	Mtsikana wamng'ono, yekha ndi woyembekezera.
The clouds drifted lazily on a cold morning morning	Mitambo inkayenda mwaulesi pa thambo la m’mawa lomwe linali lozizirira
This will make your hair softer.	Izi zipangitsa tsitsi lanu kukhala lofewa.
He moved to another part of the house.	Anasamukira mbali ina ya nyumbayo.
She wept softly.	Analira modekha.
Many police officers were disappointed.	Apolisi ambiri anayamba kukhumudwa.
Travel guides recommend you go to the equinox springs.	Otsogolera oyendayenda amalimbikitsa kuti mupite ku masika a equinox.
You received the message.	Munalandira uthengawo.
This package arrived at the post today.	Phukusili lafika positi lero.
They have a long way ahead of them.	Iwo ali ndi ulendo wautali patsogolo pawo.
We hope we can improve things.	Tikukhulupirira kuti titha kuwongolera zinthu.
The island is well known for its spa.	Chilumbachi ndi chodziwika bwino chifukwa cha spa.
He helped make the experiment.	Anathandizira kupanga kuyesera.
We agreed on one.	Tinagwirizana chimodzi.
There are many types of cheese.	Pali mitundu yambiri ya tchizi.
We must rid ourselves of such beliefs.	Tiyenera kuchotsa tokha zikhulupiriro zimenezo.
The Cathedral is located on top of a hill.	Cathedral ili pamwamba pa phiri.
Many parents felt that their job was impossible.	Makolo ambiri ankaona kuti ntchito zawo n’zosatheka.
The nausea waves came over him.	Mafunde a nseru anam’fikira.
We cook the pasta in hot water.	Timaphika pasitala m'madzi otentha.
The settlers were eager to expand to the west.	Okhazikikawo anali ofunitsitsa kufutukula kumadzulo.
The test is important.	Mayesowo ndi ofunikira.
Cost can be low or high.	Mtengo ukhoza kukhala wochepa kapena wochuluka.
Their eyes met and they smiled.	Maso awo anakumana ndipo anamwetulira.
Government matters are not mine.	Nkhani za boma si zanga.
Her hair was black, shiny, and shiny.	Tsitsi lake linali lakuda, lonyezimira, komanso lonyezimira.
It costs a lot of money to build a house.	Pamafunika ndalama zambiri kuti amange nyumba.
Trying to redesign the site is a must.	Kuyesa kukonzanso malowa ndi kofuna.
He was reading a book.	Iye anali kuwerenga bukhu.
You remember your childhood, don't you?	Mukukumbukira ubwana wanu, sichoncho?
So the country needed a new leader.	Choncho dzikoli linkafunika mtsogoleri watsopano.
He was given five dollars.	Anapatsidwa madola asanu.
Every action has an action.	Chochita chilichonse chimakhala ndi zochita.
The prisoner's cries were astonishing.	Kulira kwa mkaidi kunali kodabwitsa.
Many drivers drive in the rain.	Madalaivala ambiri amayendetsa galimoto kukagwira ntchito mvula.
Things are not going well anytime soon.	Zinthu sizikuyenda bwino posachedwapa.
She was sweating profusely.	Iye anali kutuluka thukuta kwambiri.
The children were silent.	Anawo anali chete.
The baby's father is young, probably in his 20's.	Bambo a mwanayo ndi wamng’ono, mwina ali ndi zaka za m’ma 20.
The system was found to be very effective.	Dongosololi linapezeka kuti likugwira ntchito bwino kwambiri.
The successful person is free from new ideas.	Munthu wopambana amakhala womasuka ku malingaliro atsopano.
The light flashes through the water, causing it to glow.	Kuwala kumadutsa m'madzi, kumapangitsa kuti pakhale kunyezimira.
Their voices did not go far away from the cold mountain winds.	Mawu awo sanapitirire kutali ndi mphepo yozizira ya m’mapiri.
White smoke billowed from the chimney.	Utsi woyera unatuluka kuchokera m’chumuni.
The cat breathed a sigh of relief.	Mphakayo anapumira pawindo.
We replaced the roof with new tiles.	Tinasintha denga lathu n’kuikamo matailosi amene ankawagwiritsanso ntchito.
But that was only the beginning of our troubles.	Koma chimenecho chinali chiyambi chabe cha mavuto athu.
The city is located on a rocky outcrop.	Mzindawu uli pachigwa chamiyala.
He drank three cups of tea.	Anamwa makapu atatu a tiyi.
The country is known for its trade.	Dzikoli ndi lodziwika ndi malonda ake.
Only sunlight passes through these clouds.	Kuwala kwa dzuwa kokha ndiko kumadutsa mitambo imeneyi.
Relatives laid the body yesterday.	Achibale anaika mtembowo dzulo.
The verdict was handed down yesterday.	Chigamulo chinaperekedwa dzulo.
My parents are getting old.	Makolo anga akukalamba.
We need to find the answers quickly.	Tiyenera kupeza mayankho mwachangu.
What about playing football?	Nanga bwanji kusewera mpira?
Be great and stop crying!	Khalani wamkulu ndipo lekani kulira!
He strongly opposed nuclear power.	Anali kutsutsa mwamphamvu mphamvu ya nyukiliya.
Thousands of citizens protested against government corruption.	Nzika zambirimbiri zidatsutsa zakatangale m’boma.
She believes that her baby is dead.	Amakhulupirira kuti mwana wake wafa.
Most people choose to abstain from vegetables.	Anthu ambiri amasankha kukhala osadya zamasamba.
The professor was impressed with her beauty.	Pulofesayo anachita chidwi ndi kukongola kwake.
Two months later, no one knows where he is.	Patapita miyezi iwiri, palibe amene akudziwa kumene iye ali.
The teacher was furious and did not know what to say.	Mphunzitsiyo adakwiya kwambiri, adasowa chonena.
Billions of insects were lost.	Tizilombo mabiliyoni ambiri tinatayika.
Drainage filled with water during the rainy months.	Ngalande yodzaza madzi m'miyezi yamvula.
You will be held responsible for the failure.	Mudzakhala ndi mlandu chifukwa cha kulephera.
She bent her leg to the side of the basket.	Anapinda mwendo wake m’mbali mwa dengulo.
The manufacturer has a patent for the manufacturer.	Wopangayo ali ndi patent yomwe adapanga.
The seven officers meet regularly with the President.	Akuluakulu asanu ndi awiriwa amakumana ndi Purezidenti nthawi zonse.
We are very alert.	Tili tcheru kwambiri.
Proficiency in the language is essential.	Kudziwa bwino chinenero ndikofunikira.
Both of these powders can be used in cooking.	Zonsezi ufa ukhoza kugwiritsidwa ntchito pophika.
Each member of the ensemble has his or her own style.	Membala aliyense wa ensemble ali ndi kalembedwe kake.
He arrested the girls in order to find out where they were.	Anagwira atsikanawo n’cholinga choti adziwe kumene ali.
We were looking for pirate treasure.	Tinkasaka chuma cha pirate.
The bread is in jars.	Mkatewo uli mu mitsuko.
They all laughed out loud.	Onse anaseka mokweza.
A fire is burning outside the hospital.	Moto ukuyaka kunja kwa chipatala.
A patient with a catheter does not feel much pain.	Wodwala yemwe ali ndi catheter samva kupweteka kwambiri.
The cow is eating to her heart's content.	Ng'ombe ikudya kukhuta.
Looking pale and trying to climb.	Kuwoneka wotumbululuka ndi kuyesetsa kukwera.
Try to do everything fairly.	Yesetsani kuchita chilichonse mwachilungamo.
The scent of deep space.	Kununkhira kwa danga lakuya.
They ignored those signs.	Iwo ananyalanyaza zizindikiro zimenezo.
The future looks very bright to him.	Tsogolo likuwoneka lowala kwambiri kwa iye.
Salt is added to the food to increase it.	Mchere umathiridwa m’chakudya kuti chiwonjezeke.
He studied entrance exams.	Anaphunzira mayeso olowera.
The weather is bad today.	Nyengo ndi yoipa lero.
He will no doubt win next year's election.	Mosakayikira adzapambana zisankho za chaka chamawa.
All banks have people who are paid to help them.	Mabanki onse ali ndi anthu omwe amalipidwa kuti awathandize.
I agreed.	Ndinavomera.
Gather wood, ladies.	Sonkhanitsani nkhuni, amayi.
Their conduct was terrible.	Khalidwe lawo linali loipitsitsa.
He asked the boys to hurry.	Anapempha anyamatawo kuti afulumire.
This creature relies on hiding.	Cholengedwa ichi chimadalira kubisala.
The best records will also include first and second.	Zolemba zabwino kwambiri zidzaphatikizanso zoyambira ndi zachiwiri.
This process leads to the early church.	Njira imeneyi imatsogolera ku mpingo wakale.
The rich are buying land.	Olemera akugula nthaka.
The new system has turned into moss.	Dongosolo latsopano lasintha kukhala moss.
It was a sad story.	Inali nkhani yomvetsa chisoni.
The animal was climbing the fence.	Nyamayi inali kukwera pa mpanda.
That bridge is very strong.	Mlatho umenewo ndi wamphamvu kwambiri.
His ingenuity saved the day.	Kuchenjera kwake kunapulumutsa tsiku.
But the internet makes it easier to spread rumors.	Koma intaneti imapangitsa kuti zikhale zosavuta kufalitsa mphekesera.
They are tolerant of each other because of their different ideas.	Amalolerana wina ndi mnzake chifukwa cha malingaliro awo osiyanasiyana.
I seen that face somewhere.	Ndinayiwonapo nkhope imeneyo penapake.
Sweets are ready in a matter of minutes.	Zakudya zotsekemera zimakhala zokonzeka mumphindi zochepa.
Already a distant dream, which can now be realized.	Kale loto lakutali, lomwe tsopano lingafikire.
He jumped up, crying in pain.	Analumpha, akulira ndi ululu.
His incomprehensible actions embarrassed me.	Zochita zake zosamvetsetseka zinandichititsa manyazi.
The streets are crowded and there is a lot of noise.	M’misewu muli anthu ambiri ndipo muli phokoso.
She was combing her hair.	Iye ankasisita tsitsi lake.
Plastic bags are bad for your health.	Matumba apulasitiki ndi oipa pa thanzi lanu.
The miracle he experienced.	Chozizwitsa chimene iye anakumana nacho.
Contemplation helps us to move beyond reality.	Kulingalira kumatithandiza kudutsa zenizeni.
This tree produces delicious cherries in the summer.	Mtengo uwu umabala yamatcheri okoma m'chilimwe.
She wants to breathe.	Akufuna kupuma.
He also mentioned extreme heat.	Ananenanso za kutentha kwambiri.
The farm is at the top of a hill.	Famuyi ili pamwamba pa phiri.
The bottle was full to the brim.	Botolo linali lodzaza mpaka pamwamba.
The engagement ended.	Chinkhoswe chinatha.
There were fights in the streets.	M’makwalala munali kumenyana.
Many workers live in poverty.	Antchito ambiri amakhala pa umphawi.
He broke both his hands in two places.	Anathyola manja ake onse awiri malo awiri.
Onions are widely used in cooking.	Anyezi amagwiritsidwa ntchito kwambiri pophika.
I believe most people are honest.	Ndimakhulupirira kuti anthu ambiri ndi oona mtima.
The house is old and collapsing.	Nyumbayi ndi yakale komanso ikugwa.
The murmuring of the crowd made his voice seem distant.	Kung'ung'udza kwa khamulo kunapangitsa kuti mawu ake awoneke ngati ali kutali.
These glasses are safe for washing dishes.	Magalasi awa ndi otetezeka otsuka mbale.
The fish was filleted and then fried thoroughly.	Nsombazo zinali filleted kenako zokazinga kwambiri.
Discussions began as to where we could go.	Kukambitsirana kunayambika za komwe tingapite.
Soon, the last child became ill with malaria.	Posakhalitsa, mwana womaliza anadwala malungo.
We sell ice cream subscriptions.	Tikugulitsa zolembetsa za ayisikilimu.
He decided to camp all night.	Anaganiza zomanga msasa usiku wonse.
It was a delicious sausage.	Anali soseji yokoma.
He pulled out his handkerchief and wiped his face.	Anatulutsa mpango wake ndikupukuta nkhope yake.
His look was stable, his form strong.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika, mawonekedwe ake amphamvu.
Many species of birds are extinct.	Mitundu yambiri ya mbalame ikutha.
He had not made a cake for two years.	Iye anali asanapange keke kwa zaka ziwiri.
The sea is deep.	Nyanja ndi yakuya.
The boxes were covered with red silk.	Makashoniwo anali atakutidwa ndi silika wofiira.
The beast runs fast on the surface.	Chilombocho chimathamanga kwambiri pamtunda.
Such a life is full of stress.	Moyo ngati umenewo ndi wopanikiza.
The field is agricultural this year.	Munda uli ulimi chaka chino.
Unfortunately, she did not get pregnant.	Mwamwayi, sanatenge mimba.
When we finish, we can go for a walk.	Tikamaliza, tikhoza kupita kokasangalala.
People around the village heard loud noises.	Anthu ozungulira mudziwo anamva kulira koopsa.
Belt rules can help reduce car accidents.	Malamulo a malamba amatha kuthandiza kuchepetsa ngozi zagalimoto.
We have been discussing this problem for a long time.	Tikukambirana za vutoli motalika.
The sausage factory is very fragrant.	Fakitale ya soseji imanunkhira kwambiri.
He is not very bright.	Sali wowala kwambiri.
The speaker's words fell on deaf ears.	Zolankhula za mtolankhani zidagwera m’makutu osamva.
He is afraid when he sees a snake.	Anachita mantha ataona njoka.
The changes are hidden, but they continue to affect the lives of farmers.	Zosinthazo ndi zobisika, koma zikupitilirabe kukhudza miyoyo ya alimi.
The glacier floats on the deep, black sea.	Mphepete mwa madzi oundana amayandama panyanja yakuya, yakuda.
I vividly remember the school bell.	Ndimakumbukira bwino belu la kusukulu.
There was electricity in the atmosphere.	Mumlengalenga munali ndi magetsi.
Bacteria are removed using antibiotics.	Mabakiteriya amachotsedwa pogwiritsa ntchito maantibayotiki.
Display the name by name.	Onetsani mawonekedwe mwadzina.
Crops need light to grow.	Mbewu zimafunikira kuwala kuti zikule.
The university offers a great opportunity to study.	Yunivesite imapereka mwayi wabwino wophunzirira.
It is because it contains small, similar subatomic particles.	Ndi chifukwa chakuti ili ndi tinthu tating'ono tomwe timafanana ta subatomic.
Can you comment on my story?	Kodi mungandipatseko ndemanga pa nkhani yanga?
He started this business later.	Anayambitsa bizinesi iyi pambuyo pake.
Boxes of goods arrived from retailers.	Mabokosi azinthu adafika kuchokera kwa ogulitsa.
No smoking is allowed in these categories.	Palibe kusuta ndikololedwa m'zigawo izi.
Have you ever seen one?	Kodi munaliwonapo kale?
The weather is very cold recently.	Nyengo yazizira kwambiri posachedwapa.
The expectant mother slowly returned to the shore.	Mayi wina woyembekezera anabwerera pang’onopang’ono kumtunda.
The authors collected their anonymous evidence.	Olembawo adasonkhanitsa umboni wawo wosadziwika.
Give me all your attention.	Ndipatseni chidwi chanu chonse.
The graves here are impressive.	Manda apa ndi ochititsa chidwi.
I was expecting the worst.	Ndinkayembekezera zoipa kwambiri.
This mosquito stops biting the sting.	Udzudzu umenewu umasiya kuluma konyansa.
Do not rely on your neighbor for help.	Osadalira mnansi wanu kuti akuthandizeni.
With the success of science, people expect progress.	Ndi kupambana kwa sayansi, anthu amayembekezera kupita patsogolo.
He wanted to be a leader.	Iye ankafuna kukhala mtsogoleri.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Dokotalayo analangiza wodwalayo kuti asiye kusuta.
Bamboo is a very useful plant.	Bamboo ndi chomera chothandiza kwambiri.
Taxes bite into profits.	Misonkho imaluma mpaka phindu.
The great healer was a tall and strong man.	Sing'anga wamkulu anali munthu wamtali komanso wopatsa mphamvu.
Ants can carry up to three times their body weight.	Nyerere zimatha kunyamula zinthu kuwirikiza katatu kulemera kwa thupi lawo.
He went into the pool and swam.	Analowa m’dziwe n’kusambira.
The screen was not easily opened.	Sefayo sinatsegulidwe mosavuta.
Therefore, researchers should use a variety of data sources.	Choncho, ofufuza ayenera kugwiritsa ntchito magwero osiyanasiyana a deta.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzachepa m'zaka za zana lino.
He cut the veil with scissors.	Anadula chophimba ndi lumo.
We spoke out against the death of our soldier.	Tinalankhula motsutsa imfa ya msilikali wathu.
He authored a number of books.	Iye analemba mabuku angapo.
Cheese contains cow's milk.	Tchizi muli mkaka wa ng'ombe.
He was jailed for murder.	Anaikidwa m’ndende chifukwa cha kupha munthu.
We soon get into the details.	Posakhalitsa timalowa mkati mwazochitikazo.
The victim insisted that fraud had taken place.	Wogonjetsedwayo adanenetsa kuti pachitika zachinyengo.
The town is located between the valleys and the mountains.	Tauniyo ili pakati pa zigwa ndi mapiri.
I don't know where it is, he said.	Sindikudziwa komwe kuli, adatero.
These old stones are constantly standing.	Miyala yakale iyi imayima mosalekeza.
The director decided to resign.	Mkuluyo anaganiza zosiya ntchito.
Her grandmother is proud.	Agogo ake amanyadira.
We can reduce the analysis of expressivity.	Tikhoza kuchepetsa kusanthula kwa expressivity.
These rings go with everything.	Mphete izi zimapita ndi chilichonse.
A book of natural drawings.	Bukhu la kujambula kwa chilengedwe.
They loved to sell things.	Iwo ankakonda kwambiri kugulitsa zinthu.
The most common symptom is severe fatigue.	Chizindikiro chodziwika bwino ndi kutopa kwambiri.
They spent the days of fasting.	Anakhala masiku akusala kudya.
Her love was restored.	Chikondi chake chinabwezedwa naye.
He was working on a neighbour's farm at the time.	Pa nthawiyo n’kuti akugwira ntchito pa famu ya mnansi.
The mountains are covered with hail	Mapiri aphimbidwa ndi matalala
The child neglects his education.	Mwanayo amanyalanyaza maphunziro ake.
The physicist was thought to be extinct for many years.	Fisiyu ankaganiziridwa kuti watha kwa zaka zambiri.
The boat is full of gas.	Botilo ladzaza ndi mpweya.
The prince's instructions were promptly obeyed.	Malangizo a kalonga anamvera mwamsanga.
The botanist picked samples from the forest.	Katswiri wa zomera anatolera zitsanzo kuchokera m’nkhalango.
The four companions walked to the shore.	Anzake anayiwo adayenda kupita kumtunda.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Aliyense m’mudzimo apindula ndi chitsime chatsopanocho.
You may have seen strange things.	Mwinamwake mwawonapo zinthu zachilendo kwambiri.
It will look like a long journey.	Udzawoneka ngati ulendo wautali kwambiri.
I remember the day as yesterday.	Ndimakumbukira tsikulo ngati dzulo.
It is a fertile agricultural area.	Ndi dera lachonde laulimi.
Of course, several attempts to restore the system failed.	Zowonadi, zoyesayesa zingapo zobwezeretsa dongosolo zidalephera.
They walked along the shore.	Iwo adayenda m’mphepete mwa nyanja.
They knew that they were committing lawlessness.	Iwo ankadziwa kuti akuchita zinthu zoswa malamulo.
The final decision will be made by the organization.	Chigamulo chomaliza chidzapangidwa ndi bungwe.
Keep your finger on the road.	Sungani chala chanu panjira.
He opposes taxation.	Amatsutsa msonkho.
The team lost almost every game last year.	Timuyi idaluza pafupifupi masewera onse chaka chatha.
The region receives little rainfall.	Derali limalandira mvula yochepa.
Oil was coming out.	Mafuta anali akutuluka.
They crossed the street.	Iwo anawoloka msewu.
Some of these items can be purchased at local stores.	Zina mwazinthuzi zitha kugulidwa m'masitolo am'deralo.
The sea rises, almost swallowing the surrounding islands.	Nyanja ikukula, pafupifupi kumeza zisumbu zozungulira.
The sugar was dissolved in the microwave.	Shuga anasungunuka mu microwave.
Purchases exceeded existing ones.	Zogulazo zidaposa zomwe zidalipo.
Farmers carefully plant their seedlings.	Alimi amabzala mbande zawo mosamala.
This detergent removes stains effectively.	Chotsukirachi chimachotsa madontho bwino.
Wheat is grown by almost every farmer in the area.	Tirigu amalimidwa pafupifupi mlimi aliyense m’derali.
There is no solid evidence to support that theory.	Palibe umboni weniweni wochirikiza chiphunzitsocho.
Unexpected oil did not come out of the ground freely.	Mafuta osayembekezeka sanali kutuluka pansi momasuka.
The little girl was very happy.	Kamtsikanako kanasangalala kwambiri.
My grandmother was a farmer.	Agogo anga anali alimi.
The risk of dementia is increasing.	Chiwopsezo cha dementia chikuchulukirachulukira.
I watched the noise and the noise of the people.	Ndinayang'ana phokoso ndi phokoso la anthu.
The hotel was packed.	Hoteloyo inali yodzaza.
Japan is a major exporter of motor vehicles.	Japan ndiwogulitsa kwambiri zida zamagalimoto kunja.
It was the right temperature.	Kunali kutentha koyenera.
Campaigners also have to contend with local television.	Ochita kampeni akuyeneranso kulimbana ndi ma TV am'deralo.
The dealer handed out his card to each player.	Wogulitsayo anapereka khadi lake kwa wosewera aliyense.
There are four times as many women as men.	Pali akazi ochuluka kuwirikiza kanayi kuposa amuna.
This alliance creates a conflict of interest.	Mgwirizanowu umapanga mkangano wa zofuna.
This is the central library.	Ili ndiye laibulale yapakati.
I want to help you celebrate.	Ndikufuna kukuthandizani kukondwerera.
Inside the room, a wooden boat shook.	M'kati mwa chipindacho, bwato lamatabwa linagwedezeka.
The story is based on real-life experiences.	Nkhaniyi imachokera pazochitika zenizeni.
There was a terrible mist at the sea.	Panyanjapo panali nkhungu yoopsa.
He is looking for a speaker who is not punctual.	Akuyang'ana wolankhula wosasunga nthawi.
He worked in the garden for 20 years.	Anagwira ntchito yolima dimba kwa zaka makumi awiri.
They picked herbs in the forest.	Anatola zitsamba m’nkhalango.
Their mother disciplines them strictly.	Amayi awo amawalanga mosamalitsa.
The king had thousands of soldiers.	Mfumuyo inali ndi asilikali masauzande ambiri.
Many deeper aspects of meaning need to be explored.	Zigawo zambiri zakuya zatanthauzo ziyenera kufufuzidwa.
The wolf almost ate the lamb.	Nkhandweyo inatsala pang’ono kudya mwanawankhosa.
The hen picked up the worm.	Nkhukuyo inatola nyongolotsi.
More women than men are now involved.	Akazi ochuluka kuposa amuna tsopano akugwira nawo ntchito.
The electric current passed him by.	Mphamvu yamagetsi inamudutsa.
Swimmers should wear life jackets.	Osambira ayenera kuvala ma jekete opulumukira.
They buy things once a week.	Amagula zinthu kamodzi pa sabata.
Dressed in her clothes, she walked out of the house.	Atavala zovala zake, anatuluka m’nyumbamo.
The tiger is a very kind and aggressive hunter.	Kambuku ndi mlenje wachifundo komanso wolusa.
Fresh fruit tastes good at this time of year.	Zipatso zatsopano zimakoma panthawi ino ya chaka.
She is suffering from the flu.	Akudwala chimfine.
He had to stand.	Iye ankayenera kuti ayime.
The mountains separate the area of ​​this country from all other areas	Mapiri amalekanitsa dera ladziko lino ndi madera ena onse
He ignored my warnings.	Ananyalanyaza machenjezo anga.
They sell sugar everywhere.	Amagulitsa shuga kulikonse.
I read the article online.	Ndinawerenga nkhaniyi pa intaneti.
It is best to avoid getting into an argument with him or her overnight.	Ndi bwino kupewa kukangana naye kapena mungagonje.
Stand straight under the glass.	Imani molunjika pansi pa galasi.
They are two extremes.	Iwo ndi awiri monyanyira.
He just sat there, as if in bed.	Anangokhala phee, ngati kuti agonekedwa.
The report of the dispute was inaccurate.	Lipoti la mkanganowo linali lolakwika.
Most consumers do not read food labels.	Ogula ambiri samawerenga zolemba pazakudya.
The hunter spread his net by the river.	Mlenjeyo anayala ukonde wake pamtsinje.
Reduce drilling.	Chepetsani kubowola.
The entrance to the driveway was heavily modified.	Khomo la kanjirako linasinthidwa kwambiri.
He collected donations everywhere.	Anasonkhanitsa zopereka kulikonse.
Water moves away from the stress caused by our fingers.	Madzi amayenda kutali ndi kupsyinjika komwe kumachitika chifukwa cha zala zathu.
The metal shop is known for its quality.	Sitolo yachitsulo imadziwika ndi khalidwe lake.
Aerobic exercise is good for your health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kwa aerobic ndikwabwino kuti mukhale ndi thanzi.
Emphasize that smoking is bad.	Tsindikani kuti kusuta n’koipa.
Three members of the gang were sentenced to death.	Anthu atatu a m’gulu la zigawenga anaweruzidwa kuti aphedwe.
They stood still, except the occasional cry.	Iwo anayima mwakachetechete, kusiyapo kulira kwa apo ndi apo.
An eagle swoops down on its hind legs, fluttering its wings.	Chiwombankhanga chinazungulira pamwamba pake, mphepo ikugwedeza mapiko ake.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Ananenanso kuti adamunyamula ndi mfuti.
He spent the morning playing tennis.	Anakhala m'mawa akusewera tennis.
She arrived about 30 minutes later.	Anafika pafupifupi mphindi makumi atatu pambuyo pake.
He knelt in front of the altar and prayed.	Iye anagwada patsogolo pa guwa lansembe ndi kupemphera.
Cut down on your losses and run.	Dulani zotayika zanu ndikuthamanga.
Two young lovers in love walked together.	Achinyamata awiri okondana adayenda limodzi.
The train departed immediately.	Sitimayo inanyamuka nthawi yomweyo.
The locks were lowered.	Zotsekera zidatsitsidwa.
A qualified scientist says he is dead.	Wasayansi woyenerera akuti wamwalira.
The album contains a variety of beautiful songs.	Albumyi ili ndi nyimbo zabwino zosiyanasiyana.
The child did not seem to understand the question.	Mwanayo ankaoneka kuti sanamvetse funsolo.
Take plenty of alcohol.	Tengani mowa wambiri.
Metallic nanoparticles are very strong.	Metallic nanoparticles ndi amphamvu kwambiri.
Soon the people were running for gold.	Posakhalitsa anthu anathamangira golide.
Hidden in the shadows.	Wabisika mumithunzi.
He thanked the landlord quietly.	Anayamika mwininyumbayo mwakachetechete.
I'll bring you some recipes soon.	Ndibweretsa maphikidwe ena posachedwa.
They were forced to stop attacking the city.	Iwo anakakamizika kusiya kuukira mzindawo.
She carefully folded her towel.	Iye mosamala anapinda chopukutira chake.
Her smile showed her white teeth.	Kumwetulira kwake kunawonetsa mano ake oyera oyera.
The boy found himself in a lot of love.	Mnyamatayu anapeza kuti ali m’chikondi kwambiri.
The international airport is the center of this complex environment.	Bwalo la ndege lapadziko lonse lapansi ndilo likulu la chilengedwe chovutachi.
He said that it was a small thing for them to do wrong.	Iye ananena kuti inali nkhani yaing'ono yosonyeza kuti anthuwo anali olakwika.
The same principle applies to rising prices.	Chiphunzitso chomwechi chimagwiranso ntchito pa kukwera kwa mitengo.
The man swore loudly.	Munthuyo anatukwana mokweza mawu.
He gave the answer.	Anapereka yankho.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'malo opezeka anthu ambiri.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Chimphepocho chinatha ndipo dzuwa linawala kwambiri.
She is happier when she is in love.	Amakhala wosangalala kwambiri akakhala m’chikondi.
The restrictions imposed are complex.	Zoletsedwa zomwe zimaperekedwa ndizovuta.
The poor people were angry at the king's behavior.	Anthu osauka anakwiya ndi khalidwe la mfumu.
Her head was covered with a bandage.	Mutu wake unali utaphimbidwa ndi mabandeji.
In time, she began to feel more comfortable.	Patapita nthawi, anayamba kukhala omasuka.
Severe droughts for decades have been affecting farmers.	Chilala choipitsitsa m’zaka makumi ambiri chikuvulaza alimi.
His long face was embarrassed.	Nkhope yake yayitali inali yamanyazi.
She took the dose.	Anamwa mlingo wa mankhwalawo.
He was waiting to come and eat.	Iye ankayembekezera kuti abwera kudzadya.
We fear that a new strain of the flu will come.	Tikuopa kuti mtundu watsopano wa chimfine ubwera.
The king often favored kings.	Nthawi zambiri mfumu inkasangalala ndi mafumu.
In the lake water, moisture evaporates.	Pamadzi a m'nyanjayi, chinyezi chimasanduka nthunzi.
The pilot was very nice, but very polite.	Woyendetsa ndegeyo anali wokongola, koma waulemu kwambiri.
My wife loves gardening, but she hates housework.	Mkazi wanga amakonda kulima dimba, koma amadana ndi ntchito zapakhomo.
The demonstration was peaceful.	Chiwonetserocho chinali chamtendere.
The philosopher believed that humans are similar to animals.	Wafilosofiyo ankakhulupirira kuti anthu ndi ofanana ndi nyama.
The landlord is repairing the house.	Mwini nyumbayo anakonza nyumbayo.
She had a cry in her ears.	Iye anali ndi kulira m'makutu mwake.
The sports car runs fast.	Galimoto yamasewera imathamanga mwachangu.
Making butter requires two hands.	Kupanga batala kumafuna manja awiri.
The sergeant pressed his finger firmly against his forehead.	Sajeniyo anakanikizira chala mwamphamvu pachipumi.
He had a few friends.	Anali ndi anzake ochepa.
The statue was erected by royal decree.	Chibolibolicho anachimanga ndi lamulo la mfumu.
He was confident that the request would be granted.	Adali ndi chidaliro kuti pempholo lichitika.
Studies show that singing and music have similar effects.	Kafukufuku akusonyeza kuti kuimba ndi nyimbo zimakhala ndi zotsatira zofanana.
You all go up to the start!	Nonse kukwera poyambitsa!
No one was to be seen in a hippie village.	Palibe amene ankayenera kuwonedwa kumudzi wa hippie.
The ant dies in vain.	Nyerere inafa pachabe.
The children were happy, waiting for the sweets.	Ana anali okondwa, kuyembekezera masiwiti.
He entered the house through the main door.	Analowa mnyumbamo kudzera pachitseko chachikulu.
We all need to do better.	Tonse tiyenera kuchita bwino.
He sat around a round table.	Anakhala mozungulira tebulo lozungulira.
Some species are now slightly extinct.	Zamoyo zina tsopano zathetsedwa pang’ono.
You can determine the man's age and position.	Mukhoza kudziwa zaka za mwamunayo ndi kaimidwe kawo.
There is a difference between rich and poor.	Pali kusiyana pakati pa olemera ndi osauka.
They stood and bowed down to the old man.	Iwo anayima n’kuwerama ndi munthu wokalamba.
He did not listen to her.	Iye sanamumvere.
Our school is in the city.	Sukulu yathu ili mumzinda.
Our town is still very cautious.	Tawuni yathu idakali yosamala kwambiri.
The assailant just stared at the girl coldly.	Chigawengacho chinangoyang'ana mtsikanayo mozizizira.
I enter the house in two minutes.	Ndilowa mnyumba mumphindi ziwiri.
The fish had been killed by seaweed.	Nsombazo zinali zitaphedwa ndi mankhwala a m’nyanja.
This data was collected by a special group.	Deta iyi idasonkhanitsidwa ndi gulu lapadera.
Go and buy more vegetables.	Pitani mukagule masamba ambiri.
Others think about the lives of the poor.	Ena amaganiziranso za moyo wa anthu osauka.
He knew better than to laugh at her.	Iye ankadziwa bwino kuposa kumuseka.
Singing frees your heart.	Kuimba kumamasula mtima wanu.
Scientists carefully examined the images.	Asayansi anayang’ana mosamala zithunzizo.
She eagerly awaited the arrival of the baby.	Anayembekezera mwachidwi kuti mwanayo abadwe.
The elderly woman thought that she had disobeyed the order.	Mayi wachikulireyo ankaganiza kuti sanamvere lamuloli.
Allow the blender to cool before opening.	Lolani blender kuti azizizira musanatsegule.
The boy threw the dummy down.	Mwanayo anaponya dummy pansi.
Then he put on his hat and left.	Kenako anavala chipewa chake n’kumapita.
This book tells about his life.	Bukuli limafotokoza za moyo wake.
He spoke in a whisper.	Adalankhula monong'ona.
Finally, he nodded thoughtfully and released his meat.	Potsirizira pake, anagwedeza mutu moganizira ndikumasula nyama yake.
The smell of baking bread was obvious.	Fungo la kuphika buledi linali lodziwikiratu.
That being said is unacceptable for use in food.	Zomwe zikunenedwazo ndizosavomerezeka kugwiritsidwa ntchito pazakudya.
The train passed the dog.	Sitimayo inadutsa galuyo.
I don't know why you can leave the parties.	Sindikudziwa chifukwa chake mungasiyire maphwando.
The students immediately entered the crowd.	Ophunzirawo sanachedwe kuloŵa m’khamulo.
The inside of the tea bowl is red.	Mkati mwa mbale ya tiyiyi ndi yofiira.
The plot costs a lot of money.	Chiwembuchi chimafuna ndalama zambiri.
The angry girl walked away.	Mtsikana wokwiya uja anachokapo.
Police dogs are often used to identify drugs.	Agalu apolisi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito pozindikira mankhwala osokoneza bongo.
Then the protests ended.	Kenako zionetserozo zinatha.
He was going to a very important meeting.	Anali kupita kumsonkhano wofunika kwambiri.
Make yourself available to spend more time with your family.	Dziperekeni kuti mukhale ndi nthawi yambiri yocheza ndi banja lanu.
The food smelled amazingly as it was cooked.	Chakudyacho chinali kununkhiza modabwitsa pamene chikuphikidwa.
She has been put in a metal coffin.	Pathupi pake panaikidwa chinsalu chachitsulo.
He picked up a handful of seeds.	Anatola mbewu zodzaza dzanja.
His mouth is crooked and despised.	M'kamwa mwake mwapindika ndi kunyozedwa.
Sine waves are an important example of complexity	Mafunde a sine ndi chitsanzo chofunikira cha zovuta
The man ran down the street.	Munthuyo anathamanga mumsewu.
His wife, standing by his side, frowned.	Mkazi wake, atayima pambali pake, anakwinya.
A tiny metal object in the distant galaxy.	Kachinthu kakang'ono kachitsulo mumlalang'amba wakutaliwu.
He was advised to take the medicine.	Analangizidwa kuti amwe mankhwalawo.
The disease is very common.	Matendawa ndi ofala kwambiri.
The smell of cigarettes was not high.	Fungo la ndudu linalibe m’mwamba.
Fear was in the air as a matter of course.	Mantha anali m'mwamba ngati chinthu chomveka.
The similarities between father and son were remarkable.	Kufanana kwa bambo ndi mwana kunali kochititsa chidwi.
The Cretans are very smart.	Akrete ndi anzeru kwambiri.
Everyone hates everyone.	Aliyense amazonda wina aliyense.
The river was polluted for years.	Mtsinjewo unali woipitsidwa kwa zaka zambiri.
After he drank some tea, he watched the sunrise.	Atamwa tiyi mofatsa, adayang'ana kutuluka kwa dzuwa.
The bed was covered with blankets and pillows.	Bedi linali litaunjika ndi mabulangete ndi mapilo.
They measure using memory in bytes.	Amayezera kugwiritsa ntchito kukumbukira mu ma byte.
No pages are in season.	Palibe masamba omwe ali munyengo.
There are many myths about the origin of life.	Pali ziphunzitso zambiri zokhudza mmene moyo unayambira.
Hamsters like raisins.	Hamsters ngati zoumba.
He tried to calm her down when the teacher reprimanded her.	Anayesetsa kusausa moyo pamene mphunzitsi anamudzudzula.
One official warned that the government could be overthrown.	Mkulu wina anachenjeza kuti boma likhoza kugwetsedwa.
The chief was known for his long beard.	Mkuluyo ankadziwika ndi ndevu zake zazitali zazitali.
A shameful story in history.	Nkhani yochititsa manyazi m'mbiri.
The milk will solidify in the fridge.	Mkaka udzalimba mu furiji.
Old houses were few.	Nyumba zakale zinali zochepa.
Money should not be the only means to success.	Ndalama siziyenera kukhala njira yokhayo yopambana.
Open your book to chapter nine.	Tsegulani buku lanu pamutu wachisanu ndi chinayi.
In the past board game stores were in short supply.	M'mbuyomu masitolo ogulitsa masewera a board anali osowa.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti muchoke.
She could feel her breathing quicken.	Iye amakhoza kumva kupuma kwake kufulumizitsa.
The waves above were strong.	Mafunde a pamwamba pake anali amphamvu.
I think that sounds delicious!	Ndikuganiza kuti zikumveka zokoma!
Well, then it's not really a word.	Chabwino, ndiye si mawu kwenikweni.
The soldiers fired shots.	Asilikaliwo anawombera zipolowezo.
The character was never mentioned.	Khalidwe silinatchulidwe konse.
I pushed the printed paper in front of the teachers.	Ndinakankhira pepala losindikizidwa pamaso pa aphunzitsi.
This country has a tradition of writing books.	Dziko lino lili ndi miyambo yolemba mabuku.
Then the last nail was nailed to its place.	Kenako msomali womaliza unakhomeredwa pamalo ake.
The helicopter flew overhead.	Helikoputala inadutsa pamwamba.
She waited outside for him to return.	Ankadikirira panja kuti abwerere.
He inhaled the incense.	Anauzira zofukizazo.
The sun was setting on dry land.	Dzuwa linali kugwa pa nthaka youma.
He will regret it if he crosses my path.	Adzanong'oneza bondo ngati amuwoloka anzanga.
This result confirmed his years of research.	Chotsatira ichi chinatsimikizira zaka zake zofufuza.
It was obvious that there was electricity in the room.	Zinali zoonekeratu kuti m’chipindamo munali magetsi.
He moved his forefinger lightly to his face.	Anayendetsa chala chake cham'tsogolo mopepuka kumaso kwake.
Would you send my grief to that couple?	Kodi mungatumize chisoni changa ku banjali?
The beggar's eyes closed with suspicion.	Maso a wopemphetsayo anatsinzina chifukwa chokayikira.
The word appears several times in the action.	Mawuwa amawonekera kangapo m'ntchito.
He was well received.	Anali wolandirika mpweya wabwino.
The party had already begun.	Phwando linali litayamba kale.
Some things are memorable.	Zinthu zina nzosaiwalika.
The earth is round and unstable.	Dziko lapansi ndi lozungulira losakhazikika.
People are living longer, healthier lives.	Anthu akukhala moyo wautali, wathanzi.
The heat is excruciating.	Kutentha kumakhala kovutitsa.
I wonder what is in the box?	Ndikudabwa kuti mubokosilo muli chiyani?
He was her lover.	Iye anali wokondedwa wake.
They left peacefully carrying their children.	Ananyamuka mwamtendere atanyamula ana awo.
Many species today are called endangered.	Mitundu yambiri ya zamoyo masiku ano imatchedwa kuti ili pangozi.
There were protests against the order.	Panali zionetsero zosemphana ndi lamuloli.
The high-end restaurants that operate here are usually run by guests.	Malo odyera apamwamba amagwira ntchito pano nthawi zambiri amayendetsedwa ndi alendo.
She decided to dye her black hair.	Anaganiza zopaka tsitsi lake lakuda.
In modern democracy, voters elect leaders.	M'ma demokalase amakono, ovota amasankha atsogoleri.
The factory recycles all waste.	Fakitale imabwezeretsanso zinyalala zonse.
Her gray lips curled and she smiled slightly.	Milomo yake yotuwa idapindika ndikumwetulira pang'ono.
The bad breath was bad for our health.	Mpweya woipawo unali woipa pa thanzi lathu.
The report suggests that students need to be taught more.	Lipotilo likusonyeza kuti ophunzira ayenera kuphunzitsidwa zambiri.
The bookshelf falls off.	Shelefu ya mabuku inagwa.
She explained to the teachers the work of the children.	Anafotokozera aphunzitsi ntchito ya ana.
We will never trust him.	Sitidzamukhulupirira konse.
At the bottom of the sea a hole was found.	Pansi pa nyanja panapezeka dzenje.
After being killed, the horse felt very good.	Pambuyo pophedwa, hatchiyo inamva bwino kwambiri.
He has already identified the habit.	Iye wazindikira kale chizolowezi.
Although his salary was meager, he was content.	Ngakhale kuti malipiro ake anali ochepa, iye anali wokhutira.
Out of his mouth there goeth a deep breath.	M'kamwa mwake munatuluka mpweya wautali.
The employee is fined for negligence.	Wogwira ntchitoyo amalipitsidwa chindapusa chifukwa chochita mosasamala.
They expected him to do it in his own time.	Iwo ankayembekezera kuti adzachita m’nthawi yake.
He taught us the value of hard work.	Iye anatiphunzitsa kufunika kogwira ntchito mwakhama.
He whipped the skillful food	Iye anakwapula chakudya chaluso
Edit the image by drawing in the dark.	Sinthani chithunzicho pojambula mumdima wakuda.
Give the baby warm milk.	Mpatseni mwanayo mkaka wofunda.
He knelt in hiding.	Anagwada pobisalamo.
Small animals like these are kept as pets.	Zinyama zazing'ono ngati izi zimasungidwa ngati zoweta.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Anthu ena amakana kukhulupirira kuti loyayo anali wosalakwa.
Do not go near the sea at night.	Osayandikira nyanjayo usiku.
Google is very smart.	Google idapangidwa mwanzeru kwambiri.
The boat sank, and they boarded the men.	Chombocho chinamira, kukwera nawo amunawo.
We must always put nature first.	Nthawi zonse tiziika chilengedwe patsogolo.
A great wind blew.	Kunabwera chimphepo champhamvu kwambiri.
Higher education is more expensive and more expensive.	Maphunziro apamwamba ndi okwera mtengo kwambiri.
The statue was made of white stone.	Chibolibolicho chinali chosemedwa ndi mwala woyera.
The cold makes it difficult to get out.	Kuzizira kumapangitsa kuti zikhale zovuta kutuluka panja.
The young politician's hopes were dashed.	Chiyembekezo cha wandale wachinyamatayo chinathetsedwa.
The cat curled up around its foot, crying loudly.	Mphakayo anadzipinda mozungulira phazi lake, akulira mokweza.
He left smiling.	Anachoka akumwetulira.
This sauce is salty.	Msuzi uwu ndi wamchere.
It is good to get ideas from a variety of sources.	Ndi bwino kupeza malingaliro kuchokera kuzinthu zosiyanasiyana.
Police took three hours to arrive.	Apolisi anatenga maola atatu kuti afike.
Presidential approval is declining.	Chivomerezo cha pulezidenti chikutsika.
He spent years trying to figure this out.	Anakhala zaka zambiri akuyesera kufufuza izi.
I admire those men.	Ndimasilira amuna amenewo.
Take a good look at this picture.	Yang'anani bwino pa chithunzi ichi.
We started the journey.	Tinauyamba ulendo.
Following a small change in water can help predict flooding.	Kutsata kusintha kwakung'ono kwa madzi kungathandize kulosera kusefukira.
Speak to the left of the crawl.	Lankhulani kumanzere pakukwawa.
As a business owner, he pays taxes.	Monga mwini bizinesi, amalipira misonkho.
We need to weed the garden.	Tifunika kupalira munda.
The bird flew high.	Mbalame inauluka pamwamba.
Dinner plans changed three times.	Mapulani a chakudya chamadzulo anasintha katatu.
He loathed people who hated him.	Iye ankanyansidwa ndi anthu odana nawo.
Her lips were painted pink.	Milomo yake idapakidwa utoto wa pinki.
Waves after strange waves came.	Mafunde pambuyo pa mafunde achilendo adafika.
He felt terrible pain all over his body.	Anamva kuwawa koopsa thupi lonse.
The warden of the prison was a respected member of the community.	Woyang’anira ndendeyo anali munthu wolemekezeka m’deralo.
Many biologists believe that human nature changed.	Akatswiri ambiri a zamoyo amakhulupirira kuti chikhalidwe cha anthu chinasintha.
She campaigned for women's rights.	Adachita kampeni mwamphamvu zaufulu wa amayi.
I was amazed to see that the desert was covered with bushes.	Ndinadabwa kuona kuti chipululu chili ndi tchire.
The kiss on her warm lips made her heart skip a beat.	Kupsompsona kwa milomo yake yofunda kunapangitsa mtima wake kulumpha.
The bank has existed for centuries.	Bankiyi yakhalapo kwa zaka mazana ambiri.
Several buses collided in the center of the city.	Mabasi angapo agundana pakati pa mzindawu.
The group sang for only three hours.	Gululo linkaimba kwa maola atatu okha.
There was a monster crawling on the grass.	Panali chilombo chikukwawa muudzu.
The house is on top of a hill.	Nyumbayi ili pamwamba pa phiri.
I love her.	Ndimakondana naye.
The water was cold and cloudy.	Madziwo anali ozizira komanso amitambo.
There are many different types of fruits and vegetables.	Pali zipatso ndi ndiwo zamasamba zosiyanasiyana.
However, there were different audiences on the topics.	Komabe, panali omvera osiyanasiyana mitu.
Water reservoirs are necessary to store the collected rainwater.	Magawo osungira madzi ndi ofunikira kuti asunge madzi amvula omwe asonkhanitsidwa.
I visited a friend's farm outside the city.	Ndinayendera famu ya mnzanga kunja kwa mzinda.
We rely heavily on imported oil.	Timadalira kwambiri mafuta ochokera kunja.
Each method is carefully tested.	Njira iliyonse imayesedwa mosamala.
The donations were valid for several days.	Zoperekazo zinali zovomerezeka kwa masiku angapo.
The teacher made steady progress.	Mphunzitsiyo anapita patsogolo pang'onopang'ono.
The experiments needed to be considered carefully.	Zoyesererazo zinafunikira kuwonedwa mosamalitsa.
The whale's bones are extremely strong.	Mafupa a namgumi ndi amphamvu kwambiri.
There is still time to do something.	Nthawi ikadalipo yochita zinazake.
Start your eyes, this is a slightly paved road.	Yambitsani maso anu, iyi ndi msewu waphula pang'ono.
Some new types of porridge have been developed.	Mitundu ina yatsopano ya phala yapangidwa.
He sat silently staring at the water.	Anakhala chete kuyang'ana pamadzi.
Many homes in the area are modest.	Nyumba zambiri m’derali ndi zaulemu.
Sprinkle the vegetables with salt.	Kuwaza masamba ndi mchere.
Some considered him to be ignorant.	Ena ankaona kuti anali wosadziwa.
Do not try to get along with others.	Musayese kuyenderana ndi enawo.
Thou shalt not commit adultery.	Usachite chigololo.
From then on, he never left his arm.	Kuyambira nthawi imeneyo, sanasiye mkono wake.
Millions of people live in this metropolitan area.	Anthu mamiliyoni ambiri amakhala mumzinda waukuluwu.
These shoes were made of black, soft leather.	Nsapato zimenezi zinali zachikopa chakuda, chofewa.
Many food companies use palm oil.	Makampani ambiri ogulitsa zakudya amagwiritsa ntchito mafuta a kanjedza.
He has been in business for over fifty years.	Iye wakhala akuchita bizinesi kwa zaka zopitirira makumi asanu.
Charlemagne's troops occupied numerous buildings.	Asilikali a Charlemagne adalanda zinyumba zambiri.
Growing this crop is difficult.	Kulima mbewuyi ndikovuta.
Large crowds flocked to the stadium.	Khamu lalikulu la anthu linakhamukira pabwalopo.
The students were disappointed with the lack of media coverage.	Ophunzirawo adakhumudwa chifukwa chosowa kufalitsa nkhani.
Critics have claimed that doing so could be harmful.	Otsutsa amanena kuti kuchita zimenezi kungakhale kovulaza kwambiri.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linali kuwala kwambiri .
Some loans are given to families in poverty.	Ngongole ina imaperekedwa kwa mabanja omwe ali paumphawi.
The president confirmed the election.	Purezidenti adatsimikiza za chisankhochi.
Some elephants hunt for their tusks.	Njovu zina zimasakasaka minyanga yawo.
He can watch the movie if he wants to.	Amatha kuwona filimuyo ngati akufuna.
A city can grow without the sea.	Mzinda ungamere popanda nyanja.
This city is known for its fertile soil.	Mzinda umenewu umadziwika ndi nthaka yachonde.
Extreme heat caused crop damage.	Kutentha kwakukulu kunapangitsa kuti mbewu ziwonongeke kwambiri.
He pushed open the door.	Anakankha chitseko.
When you are finished, exit the back door.	Mukamaliza, tulukani pakhomo lakumbuyo.
It was hot and humid outside, but the bears were shaking.	Kunja kunali kotentha komanso kwachinyezi, koma zimbalangondo zinkanjenjemera.
The sun is far larger than the earth.	Dzuwa ndi lalikulu kwambiri poyerekeza ndi dziko lapansi.
Impatiently, he confused them.	Mosaleza mtima, anawasokoneza.
Brecker's hobbies include music and cooking.	Zokonda za Brecker zimaphatikizapo nyimbo ndi kuphika.
Opponents did not believe any of the defendants' case.	Otsutsa sanakhulupirire nkhani iliyonse ya omwe akuimbidwa mlanduwo.
A mosquito net should be hung at night.	Ukonde wa udzudzu umayenera kupachikidwa usiku.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket ndi imodzi mwamasewera otchuka kwambiri.
She is twice as big as me.	Iye ndi wamkulu kawiri kuposa ine.
Of course, this was not an acceptable case.	Inde, iyi sinali nkhani yovomerezeka.
We need to adjust our diet.	Tiyenera kukonza dongosolo lathu la chakudya.
I saw lightning strike the sky.	Ndinaona mphezi ikugunda kumwamba.
It's been a month here.	Kwatha mwezi watha kuno.
A thorn pierced his finger.	Munga unamubaya chala.
Sometimes the salt boils.	Nthawi zina mchere umaphika.
The singer's popularity spread far and wide.	Kutchuka kwa woimbayo kunafalikira kutali.
Mankind has suffered wars throughout history.	Anthu akhala akuvutika ndi nkhondo m’mbiri yake yonse.
Then give me some potatoes please!	Ndiye ndipatseni mbatata chonde!
A mountain trail is a destination for hikers.	Njira ya m’mapiri ndi malo amene anthu oyenda m’mapiri amapitako.
The cathedral has been rebuilt several times.	Cathedral yamangidwanso kangapo.
Two hours later, the children were asleep.	Patapita maola awiri, anawo anali atagona.
The shelves are full of books on top.	Mashelefu amadzaza ndi mabuku pamwamba.
It was a busy life in a big city.	Unali moyo wotanganidwa mu mzinda waukulu.
Talk around ideas, discuss issues.	Kambiranani mozungulira malingaliro, kambiranani nkhani.
Horsemen marched into the woods.	Asilikali okwera pamahatchi anathamangira kunkhalango.
There are several restaurants nearby.	Pali malo odyera ambiri pafupi.
Scientists are battling climate change.	Asayansi akulimbana ndi kusintha kwa nyengo.
Her husband agrees.	Mwamuna wake akuvomereza.
It seems impossible for them to do as they expect.	Zikuwoneka kuti sizingatheke kuti azichita momwe amayembekezera.
The country needs better roads, he said.	Dzikoli likufunika misewu yabwino, adatero.
China has strict laws banning the killing of animals without a license.	China ili ndi malamulo okhwima oletsa kupha nyama popanda chilolezo.
Improving access to education.	Kupititsa patsogolo mwayi wopeza maphunziro.
Remove the tank.	Chotsani thanki.
The station has about four million people a day.	Siteshoniyi imakhala ndi anthu mamiliyoni anayi patsiku.
The cat is sleeping.	Mphaka akugona.
The shoreline is shaped like a giant bone.	Mphepete mwa nyanja yokongolayi imapangidwa ngati fupa lalikulu.
Rats breed heavily in the city.	Makoswe amaswana kwambiri mumzindawu.
The woman hired a security guard to protect her.	Mayiyo analemba ganyu mlonda kuti amuteteze.
Many employers make a profit.	Olemba ntchito ambiri amapeza phindu.
The incident caused a great deal of outrage.	Chochitikacho chinayambitsa mkwiyo wambiri.
We use a lot of words when doing math.	Timagwiritsa ntchito mawu ambiri pochita masamu.
The young lions were moved to safety.	Ana a mikango omalizira anasamutsidwira kumalo otetezedwa.
The security forces did not show any signs of discouragement.	Asilikali achitetezo sanasonyeze kuti akugwa mphwayi.
The original document was lost in the fire.	Chikalata choyambirira chinatayika pamoto.
According to recent statistics, the perception of children is negative.	Malinga ndi ziŵerengero zaposachedwapa, kaonedwe ka ana n’ngoipa.
All the soldiers were unarmed.	Asilikali onse anali opanda zida.
His desk had a lot of paper.	Desiki lake linali ndi mapepala ochuluka.
Such simplicity has never been more difficult.	Kuphweka koteroko sikunakhalepo kovutirapo.
The search team survived on time.	Gulu la ofufuzalo linapulumuka panthaŵi yake.
Hold the milk, then add the eggs.	Gwirani mkaka, kenaka yikani mazira.
In times of crisis, people are generous.	Munthawi yamavuto, anthu amakhala opatsa.
The runner's shoes broke as he ran.	Zingwe za nsapato za wothamangayo zidaduka pa mpikisanowu.
The rebels' counsel was ignored.	Uphungu wa opandukawo unanyalanyazidwa.
That would not happen today.	Izo sizikanati zichitike lero.
The critics presented their arguments to the audience.	Otsutsawo anapereka mfundo zawo kwa omvetsera.
Make risotto quickly during cooking.	Pangani risotto mwachangu panthawi yophika.
He remained silent.	Anakhala chete.
There can be no war between friends.	Sipangakhale nkhondo pakati pa mabwenzi.
The economy of miners depends largely on the weather.	Chuma cha ogwira ntchito m'migodi chimadalira kwambiri nyengo.
He drank slowly a whiskey.	Anamwa pang'onopang'ono whisky.
She began to feel better after sleeping.	Anayamba kumva bwino atagona.
She married a doctor.	Anakwatiwa ndi dokotala.
Yacht is located on the coast.	Yacht imakhazikika m'mphepete mwa nyanja.
Windows provide a good view of the city.	Mazenera amapereka mawonekedwe abwino a mudziwo.
The room will be very noisy tonight.	Chipindacho chikhala chaphokoso kwambiri usikuuno.
The boy lovingly told her how much he loved her.	Mwanayo anamuuza mwachikondi mmene amamukondera.
He got along well with other neighbors	Anagwirizana ndi anansi ena
His goal was to become a professional wrestler.	Cholinga chake chinali kukhala katswiri wamasewera.
The sun is already gone.	Dzuwa lapita kale.
Fat burning produces toxic effects.	Kuwotcha mafuta kumatulutsa zowononga.
The zoo is a "zoo" logical haved.	Malo osungira nyama ndi "zoo" logical haved.
The two boys stopped and talked on the corner of the street.	Anyamata awiriwo anaima n’kumakambirana pakona ya msewu.
It examines how dishonest the object is.	Limafufuza mmene chinthucho chilili chosaona mtima.
If governments were too powerful, they would undermine human rights.	Ngati maboma atakhala amphamvu kwambiri, akhoza kusokoneza ufulu wa anthu.
Still, he felt that he could do nothing.	Komabe, ankangoona ngati angathe kuchita chilichonse.
He longs to be rich again.	Amalakalaka kukhalanso olemera.
He also remembered his thoughts.	Anakumbukiranso malingaliro ake.
She got up early in the morning to make breakfast.	Anadzuka m'bandakucha kuti apange chakudya cham'mawa.
My town is too small.	Tawuni yanga ndi yaing'ono kwambiri.
City streets are now peaceful.	Misewu ya m’mizinda tsopano ili yamtendere.
They were arrested, but released on bail the next day.	Iwo anamangidwa, koma anamasulidwa pa belo tsiku lotsatira.
His comments met with initial fear.	Ndemanga zake zidakumana ndi mantha oyamba.
The rebels were led by a charismatic leader.	Opandukawo ankatsogoleredwa ndi mtsogoleri wachikoka.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Mabakiteriya omwe amatha kuphedwa ndi kuwala kwa ultraviolet.
Large dust appeared.	Fumbi lalikulu linaoneka.
He hurried out of the house.	Anatuluka mnyumba mothamanga.
A police investigation found contradictory evidence	Kufufuza kwapolisi kunapeza umboni wotsutsa
She tried not to cry.	Anayesetsa kuti asagwetse misozi.
The walls were hollow and solid.	Makomawo anali opanda kanthu komanso olimba.
We rely on external sources of funding.	Timadalira magwero akunja a ndalama.
You speak too fast.	Mumayankhula mofulumira kwambiri.
Turn your head sideways.	Tembenuzirani mutu wanu cham'mbali.
He was employed at a local grocery store.	Analembedwa ntchito pasitolo yogulitsira zinthu m'deralo.
A bowl full of rice.	Mbale yodzaza ndi mpunga.
Their efforts have not been in vain.	Khama lawo silinamve.
This rule prohibits legitimate programs.	Lamuloli limaletsa mapulogalamu ovomerezeka.
The tour will halt several major cities.	Ulendowu udzayimitsa mizinda ingapo ikuluikulu.
It was a bright and shining day.	Linali tsiku lowala komanso lowala.
The letter looks like a camel.	Maonekedwe a kalatayo amafanana ndi ngamila.
All pleas for mercy were not heeded.	Mapembedzero onse opempha chifundo sanamvere.
The eye was watered.	Diso linathirira.
Like a lizard in nature.	Mofanana ndi buluzi m'chilengedwe.
The sound of cicada is singing.	Phokoso la cicada ndi loimba.
Scientists are trying to create an artificial life.	Asayansi akuyesera kupanga moyo wochita kupanga.
The love of another is the nature of man.	Chikondi cha wina ndi chikhalidwe cha munthu.
Council members expect the program to become popular.	Mamembala a khonsoloyo amayembekezera kuti pulogalamuyi idzakhala yotchuka.
He picked up three notes.	Anatolera manotsi atatu.
Its appearance is green, yet it is hard.	Maonekedwe ake ndi obiriwira, komabe ndi ovuta.
Her grandmother used to be quiet.	Agogo ake ankakonda kukhala chete.
These animals are still endangered.	Nyama zimenezi zikadali pa ngozi.
That made them feel worse.	Zimenezo zinawapangitsa kumva moipitsitsa.
Old toys are usually cheap and safe.	Zoseweretsa zachikale nthawi zambiri zimakhala zotsika mtengo komanso zotetezeka.
Musical instruments are one of his favorites.	Zida zoimbira ndi chimodzi mwazokonda zake.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Tsoka ilo, kukongola kuli m'diso la wowona.
People gather around shops even when their windows are closed.	Anthu amasonkhana mozungulira mashopu ngakhale mawindo awo atsekedwa.
Water flows from sea to land.	Madzi amayenda kuchokera m’nyanja kupita kumtunda.
Emergency services were called in.	Othandizira zadzidzidzi anaitanidwa.
Farmers often wear protective clothing.	Nthawi zambiri alimi amavala zovala zodzitetezera.
Smoke surrounded the fire.	Utsi unazungulira motowo.
Some believe that bots have taken over their functions.	Ena amakhulupirira kuti bots atenga ntchito zawo.
He looked into his eyes, holding his glasses to his face.	Anayang'ana maso, atanyamula magalasi ake kumaso.
Water is the source of all life.	Madzi ndiye gwero la zamoyo zonse.
He climbed faster as the engine started.	Iye anakwera mofulumira pamene injini ikulira.
The geese followed their instincts.	Atsekwe ankangotsatira nzeru zawo.
Cricket cried in the bush.	Kriketi inalira m’tchire.
Some experts argue that the nuclear test was shortened.	Akatswiri ena amatsutsa kuti kuyesa kwa nyukiliya kunafupikitsidwa.
Susan is making bread.	Susan akupanga mkate.
There were also other earthenware vessels.	Pamalopo panalinso mbiya zina zadothi.
The baby is dressed in white.	Mwana wavala zoyera.
He is very sensitive to change.	Amamvera kwambiri kusintha.
Any income other than other expenses is tax deductible.	Ndalama zilizonse zoposa ndalama zina zimaperekedwa msonkho.
Very little progress has been made.	Kupita patsogolo kochepa kwambiri kwapangidwa.
Stone houses are cool to the touch.	Nyumba zamwala zimakhala zoziziritsa kukhudza.
Sources of energy are identified by the way they are used.	Magwero a mphamvu amadziŵika ndi momwe amagwiritsira ntchito.
He broke the wall.	Anaboola khoma.
The egg has never been seen.	Dzira silinaonekepo.
If you are elected, you will be a great person.	Ngati mwasankhidwa, mudzakhala munthu wapamwamba.
It is important to provide staff.	Ndikofunikira kupatsa antchito.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Zofotokozera zina za chidacho zimamveka zosokoneza.
What a shame!	Zamanyazi bwanji!
They are broken ships, preventing any further climbing.	Iwo ndi zombo zosweka, kuteteza kukwera kwina kulikonse.
After the war ended, he donated his wealth.	Nkhondo itatha, iye anapereka chuma chake.
Doctors say that everyone should exercise regularly.	Madokotala amati aliyense ayenera kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
Children are always asking questions.	Ana nthawi zonse amafunsa mafunso.
They pass idle time, playing with others.	Amadutsa nthawi yopanda pake, akuseweretsa ena.
The monastery is located within the town.	Nyumba ya amonke ili mkati mwa tawuniyi.
The country is known for its poets, musicians and artists.	Dzikoli limadziwika ndi olemba ndakatulo, nyimbo komanso zojambulajambula.
The priest holds the ceremony.	Wansembe amachitira mwambowo.
The opening took place outside of the dark clouds.	Kutseguliraku kunachitika kunja kwa mitambo yakuda.
The purpose of the sieve is to sift.	Cholinga cha sieve ndi kupeta.
It is important for doctors to treat the disease.	Ndikofunikira kuti madokotala azichiza matendawa.
She always insisted that she go to school with them.	Nthawi zonse ankaumirira kuti azipita nawo kusukulu.
I planted a rose years ago.	Ndinabzala duwa zaka zapitazo.
Read stories like a book.	Werengani nkhani ngati buku.
The queen is eating ice cream.	Mfumukazi ikudya ayisikilimu.
Electricians have developed new types of electricity.	Akatswiri opanga magetsi anapanga mitundu yatsopano ya magetsi.
Strong resistance to control was essential.	Kulimbana kwambiri ndi zowongolera kunali kofunika.
The troops made rapid progress.	Asilikaliwo anapita patsogolo mofulumira.
The radio in the big city built a new one	Wailesi mu mzinda waukulu inamanga yatsopano
The young people enjoyed the event.	Achinyamatawo anasangalala patchuthicho.
But you can no longer use that language.	Koma simungagwiritsenso ntchito chinenero chimenecho.
That house was bombed during the war.	Nyumba imeneyo inaphulitsidwa ndi mabomba pa nthawi ya nkhondo.
It is easy to see the murderer.	N’zosavuta kuona munthu amene anapha munthu.
Mention the number.	Lembani m'maganizo pa nambala.
We need better public transportation.	Timafunikira mayendedwe abwinoko apagulu.
On either side, the village seemed prosperous.	Kumbali zonse, mudziwo unkawoneka wotukuka.
He did not like smoke detectors.	Sankakonda malo opangira utsi.
Reduce the volume of the radio!	Chepetsani mawu a wailesi!
Every year more and more visitors come here.	Chaka chilichonse alendo ambiri amabwera kuno.
When should we wait for you?	Kodi tiziyembekezera inu liti?
He was an artist, and the subject of much controversy.	Iye anali wojambula, ndipo nkhani ya mikangano yambiri.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft idapeza kampani yopanga mapulogalamu.
Soon everyone stopped their cars.	Sipanapite nthawi anthu onse anaimika galimoto zawo.
Soil is not good for growing wheat.	Nthaka si yabwino kulima tirigu.
I like driving.	Ndimakonda kuyendetsa.
Some agronomists insist that genetic mutations are dangerous.	Akatswiri ena azamalimi amaumirira kuti kusintha kwa majini n’koopsa.
I have been experimenting for the past three days.	Ndakhala ndikuyeserera kwa masiku atatu apitawa.
His parents did not like him.	Makolo ake sankamukonda.
He shaves his beard.	Anameta ndevu zake.
It plays on my strength.	Imasewera mphamvu zanga.
The monastery is famous for its many towers.	Nyumba ya amonkeyi ndi yotchuka chifukwa cha nsanja zake zambiri.
Just try to cool it down.	Ingoyeserani kuziziritsa.
Use a whisk to start mixing the egg.	Gwiritsani ntchito whisk kuti muyambe kusakaniza dzira.
The rain was heavy.	Mvula inali yamphamvu.
They say that in the morning, it's time to get some exercise.	Iwo amati m’mawa ndi nthawi yochita masewera olimbitsa thupi.
He swam across the river.	Anasambira kuwoloka mtsinje.
The machines pump water to the city.	Makinawa amapopa madzi kupita mumzinda.
The disease is stressful.	Matendawa ndi nkhawa.
There are four main types of trees.	Pali mitundu inayi ikuluikulu ya mitengo.
These findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Zomwe zapezazi zikusonyeza kuti magalimoto ndi owopsa kuposa mabasi.
Trivia will develop your skills.	Trivia idzakulitsa luso lanu.
Try to control your thoughts.	Yesetsani kulamulira maganizo anu.
She seemed to fill the whole room with perfumed oil.	Ankaoneka kuti wadzaza chipinda chonse ndi mafuta onunkhira.
He hit me hard.	Anandimenya koopsa.
He often flew by plane.	Nthawi zambiri ankakwera ndege.
He handed her a cup of coffee.	Anamupatsa kapu ya khofi.
This beautiful river attracts birdwatchers from all over.	Mtsinje wokongolawu umakoka anthu oonera mbalame kuchokera kulikonse.
They saw all kinds of pollution.	Iwo ankawona mitundu yonse ya kuipitsidwa.
The notes provide information and guidance.	Zolemba zimapereka chidziwitso ndi malangizo.
In fact, it is still used today.	Ndipotu, imagwiritsidwabe ntchito mpaka pano.
Harvest pollen.	Kololani mungu wa maluwa.
The rise to prominence came as a surprise.	Kuyamba kutchuka kudachitika mwadzidzidzi.
The song of the birds was heard across an uninhabited beach.	Kulira kwa mbalamezi kunamveka kudutsa gombe lopanda anthu.
Soup is a staple food in many countries.	Msuzi ndi chakudya chofunikira m'maiko ambiri.
Prices went up as people bought new cars.	Ndalama zinakwera pamene anthu ankagula magalimoto atsopano.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "air pollution".	Mpweya wa dziko lapansi ukusinthidwa pang’onopang’ono ndi “kuipitsa mlengalenga”.
The report was full of interesting details.	Lipotilo linali lodzaza ndi mfundo zosangalatsa.
The channel will be removed shortly.	Chanelo lichotsedwa posachedwa.
Prisoners do not enjoy dancing.	Akaidi sasangalala ndi kuvina.
They met at a joint party.	Iwo anakumana pa phwando logwirizana.
The island is a beautiful place.	Chilumbachi ndi malo okongola kwambiri.
It was raining at that time.	Pa nthawiyi n’kuti mvula ikugwa.
The people of the city are welcoming.	Anthu a mumzindawu akulandira bwino.
Today they supply electricity to rural areas.	Masiku ano ankapereka magetsi kumidzi.
The stock market was experiencing a consumer crisis.	Msika wamasheya unali kukumana ndi vuto logula.
Do not use these items on the floor.	Osagwiritsa ntchito zinthuzi pansi.
So we measured it, in a spoon.	Kotero ife tinaziyeza izo, mu supuni.
He tends his garden carefully, watering it twice a year.	Amasamalira dimba lake mosamala, n’kumalithirira kawiri pachaka.
The torrential rains had damaged its roof.	Mvula yamphamvuyo inali itawononga denga lake.
Some people consider the car to be a masterpiece.	Anthu ena amaona kuti galimotoyo ndi yopangidwa mwaluso kwambiri.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Chosankha chake chinasonkhezeredwa kwambiri ndi zikhulupiriro zachipembedzo.
The earth's magnetic field also appears to be declining.	Mphamvu ya maginito ya dziko lapansi ikuoneka kuti ikucheperachepera.
There should be contradictions here.	Payenera kukhala zotsutsana apa.
The classroom was packed.	M’kalasi munali anthu odzaza.
Haggai spoke a curse.	Hagi analankhula temberero.
The old village still has a lot of original features.	Mudzi wakale udakalibe ndi zinthu zambiri zoyambirira.
Start a data sharing network.	Yambitsani netiweki yogawana deta.
When he fled!	Wakuba wathawa!
How can parents effectively teach their children?	Kodi makolo angaphunzitse bwanji ana awo mwaluso?
Each bird has its own unique song.	Mbalame iliyonse imakhala ndi nyimbo yake yapadera.
In my stomach it feels empty.	M'mimba mwanga mumamva kuti mulibe kanthu.
Strong winds blew the leaves away.	Mphepo yamphamvu inaomba masamba.
Suddenly, the door slammed shut.	Mwadzidzidzi, chitseko chinakhomedwa.
The most beautiful and expressive language in the world.	Chilankhulo chokongola kwambiri komanso chofotokozera padziko lapansi.
She looked worried.	Iye ankawoneka wankhawa.
Here's how to make one.	Nayi njira yopangira ma apulosi.
A terrorist entered our village many years ago.	Chigawenga chinalowa m’mudzi mwathu zaka zambiri zapitazo.
Please enter your name below.	Chonde lembani dzina lanu pansipa.
The deserted palace is on top of a rock.	Nyumba yachifumu yosiyidwa ili pamwamba pa thanthwe.
He examined his memory, struggling to remember.	Anafufuza kukumbukira kwake, akuvutika kukumbukira.
It was all fun and scary.	Zinali zonse zosangalatsa komanso zochititsa mantha.
They spread tomato paste all over the world.	Anayala phala la phwetekere padziko lonse lapansi.
The hurricane has devastated many crops.	Mphepo yamkunthoyo yawononga mbewu zambiri.
Signs indicated that he was coming soon.	Zizindikiro zinkasonyeza kuti abwera posachedwapa.
The wolf, very angry, ran after the Rabbit.	Nkhandweyo, ikupsa mtima kwambiri, inathamangira Kalulu.
The bark is smooth, and it is often used to make boats.	Khungwa lake ndi losalala, ndipo nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito popanga mabwato.
At least 2,000 people attended.	Anthu osachepera 2,000 anapezekapo.
People should take advantage of this opportunity.	Anthu agwiritse ntchito mwayiwu.
The bridge is made by welding together metal pieces.	Mlathowo umapangidwa ndi kuwotcherera pamodzi zidutswa zachitsulo.
Nature has its own taste.	Chilengedwe chili ndi kangomedwe kake.
We rely heavily on external services.	Timadalira kwambiri ntchito zakunja.
The campaign seeks to reduce prices.	Kampeni ikufuna kuchepetsa mitengo.
This issue becomes apparent as the climate changes.	Nkhaniyi ikuwonekera pamene nyengo zikusintha.
We listen to classical music.	Timamvetsera nyimbo zachikale.
The party was well under way.	Phwando linali litayamba kuyenda bwino.
Many said he was "very confused".	Ambiri adanena kuti "adasokonezeka kwambiri".
Divide the soap between several bowls of water.	Gawani sopo pakati pa mbale zingapo zamadzi.
Crystallized water is very hot.	Madzi a crystallized ndi otentha kwambiri.
The statue was covered.	Chifanizocho chinaphimbidwa.
The official slipped off the crossroads.	Mkuluyo anazembera mumsewu woundana.
The changes included the elimination of costly research systems.	Zosinthazi zinaphatikizapo kuchotseratu kachitidwe ka kafukufuku wowononga ndalama.
The bridge collapsed after the quake.	Mlathowo unagwa chivomezicho chitatha.
Only two people remained on the island.	Anthu awiri okha anatsala pachilumbachi.
Its beauty is beautiful.	Kukongola kwake ndi kokongola.
Check out the unusual shape of the scarab bug.	Onani mawonekedwe achilendo a kachilomboka ka scarab.
The instructions are difficult to follow.	Malangizowo ndi ovuta kuwatsatira.
Other statistics show the differences between men and women between people.	Ziwerengero zina zosonyeza kusiyana pakati pa amuna ndi akazi pakati pa anthu.
He quickly became accustomed to his calm ways.	Mwachangu adazolowera njira zake zabata.
Lorraine smiled and shook her head.	Lorraine anamwetulira ndipo anadzigwedera.
The cup was stolen in a hotel room.	Chikhocho chidabedwa mchipinda cha hotelo.
The floodwaters rose to 10 feet [3 m].	Madzi osefukirawo anakwera mpaka kufika mamita atatu.
Using a knife, he cut the ends into pieces.	Pogwiritsa ntchito mpeni, anasenda nsongazo.
Allow the cake to rise until its size doubles.	Lolani keke iwuke mpaka kukula kwake kuwirikiza kawiri.
The soldiers have fired shots outside the village.	Asilikali aja apanga chipolopolo kunja kwa mudziwo.
The stone was broken into pieces at the bottom of the branches.	Mwalawu unali utasweka pansi pa nthambizo.
The dog was leading.	Galuyo anali akutsogola.
That woman is his business partner.	Mkazi ameneyo ndi bwenzi lake la bizinesi.
Some parts of the world are at risk of drought.	Madera ena padziko lapansi ali pachiwopsezo cha chilala.
Grape juice is essential for weight loss.	Madzi a mphesa ndi ofunikira pakuwonda.
The minister declared the good news.	Mtumikiyo analengeza uthenga wabwino.
The company is looking forward to entering the new market.	Kampaniyo ikuyembekeza kulowa msika watsopano.
The children played outside.	Ana ankasewera panja.
Journalists are known to be unreliable.	Atolankhani ndi odziwika kuti ndi osadalirika.
In his old company, he was a team leader.	Mu kampani yake yakale, iye anali mtsogoleri wa gulu.
It rained hard as the day went on.	Mvula inagwa kwambiri pamene tsiku linali kupita.
The doctor was hoping to save his leg.	Dokotalayo anali ndi chiyembekezo chopulumutsa mwendo wake.
He pulled out a syringe in a vein.	Anatulutsa syringe mumtsempha.
The treatment made her feel depressed.	Mankhwalawa adampangitsa kumva chisoni.
The birds do not see well.	Mbalamezi siziona bwino.
He fought many men.	Anamenyana ndi amuna ambiri.
She is wearing a short cotton dress.	Anavala diresi lalifupi la thonje.
Some wild ginger varieties are grown on the island.	Mitundu ina yakuthengo ya ginger imabzalidwa pachilumbachi.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Tramadol ndi mankhwala amphamvu a analgesic.
The school had the best football team in the district.	Sukuluyi inali ndi timu yabwino kwambiri ya mpira m’chigawochi.
He had intimate relationships with powerful people.	Anali ndi maubwenzi apamtima ndi anthu amphamvu.
It is cold outside.	Kunja kukuzizira.
Two thousand workers at the company went on strike.	Ogwira ntchito zikwi ziwiri pakampaniyi adanyanyala ntchito.
Have you seen anything unusual these days?	Kodi mwaona zachilendo masiku ano?
This is in the register.	Izi zili m'kaundula.
He thought about it.	Iye ankaganizira zimenezi.
Let's find the weather in all its glory.	Tiyeni tipeze nyengo mu ulemerero wawo wonse.
There are archaeological remains.	Pali zotsalira za ofukula zakale m'mabwinja.
New data suggests that the virus disappeared hundreds of years ago.	Zatsopano zikusonyeza kuti kachilomboka kanatha zaka mazana angapo zapitazo.
The little tree was afraid that no one but him would take care of it.	Kamtengo kakang'ono kankachita mantha kuti palibe wina aliyense koma iye amamusamalira.
Commercial aircraft and fighter jets are still in use.	Ndege zamalonda ndi ndege zankhondo zikugwiritsidwabe ntchito.
The streets were filled with smoke.	M’misewu munadzaza utsi.
Irrigation is important for farming.	Kuthirira mbewu ndikofunikira pakulima.
The principal of a dairy school has been arrested for money laundering.	Mkulu wa sukulu ya mkaka anamangidwa chifukwa chobera ndalama.
The first step is to negotiate a contract.	Gawo loyamba ndikukambilana pangano.
The girl, with the royal power, entered the hall.	Mtsikanayo, wokhala ndi mphamvu yachifumu, adalowa muholoyo.
He bought it because he could afford it.	Anagula chifukwa chakuti akanatha kukwanitsa.
The food is not particularly tasty.	Chakudyacho sichokoma makamaka.
Most men have more hair than women.	Amuna ambiri amakhala ndi tsitsi lambiri kuposa akazi.
He keeps his mind focused on such activities without giving up.	Iye amaika maganizo ake pa ntchito zoterozo popanda kusiya.
He should listen to your mother.	Iye amayenera kumvetsera kwa amayi anu.
The last light of the road shone in the distance.	Kuwala komaliza kwa msewu kunawala chapatali.
He is an uncomfortable person to work with.	Iye ndi munthu wosasangalatsa kugwira naye ntchito.
Do you like pina coladas?	Kodi mumakonda ma pina coladas?
The garment is new and clean.	Chovalacho ndi chatsopano komanso choyera.
The gray squirrel wandered the streets.	Gologolo wotuwa anangoyendayenda mumsewu.
Their masters must be kind and compassionate.	Ambuye awo ayenera kukhala okoma mtima ndi achifundo.
The passing cars blew the horn happily.	Magalimoto odutsa analiza hutala mwachimwemwe.
Office badge.	Baji ya ofesi.
This strange process occurs when the snow melts.	Njira yodabwitsayi imachitika chipale chofewa chikasungunuka.
The poet wrote a beautiful poem.	Wolemba ndakatuloyu analemba ndakatulo yokongola kwambiri.
They have no power to do that.	Iwo alibe mphamvu yochitira zimenezo.
The foolishness of man is envy and strife;	Kupusa kwa anthu ndi umbombo zimatengera umbuli.
Always bathe before bathing.	Nthawi zonse muzisamba musanasambire.
He put the table on the wall.	Anaika tebulo ku khoma.
He refused to use the recipe.	Iye anakana kugwiritsa ntchito Chinsinsi.
The sunlight shining through the front window blinded him.	Kuwala kwadzuwa komwe kumawonekera pawindo lakutsogolo kunali kumuchititsa khungu.
A ten-page book has been randomly selected.	Buku lamasamba khumi mwachisawawa lasankhidwa.
He said he knew nothing about it.	Iye anati samadziwa kanthu za izo.
It may be necessary for me to try again.	Zingakhale zofunikira kuti ndiyesenso.
The valley is home to many birds and wildlife.	M’chigwachi mumakhala mbalame zambiri ndi nyama zina zakuthengo.
On the beach there is a morning mist, strange and quiet.	Panyanjapo pali chifunga cham'mawa, chodabwitsa komanso chopanda phokoso.
Why did you not give it to the poor man?	Bwanji simunaupereke kwa munthu wosaukayo?
The temperature drops dramatically.	Kutentha kukutsika kwambiri.
They hunted the big cats vigorously.	Anasaka amphaka akulu mwamphamvu.
The corpses of immigrants lay in a heap.	Mitembo ya anthu osamukira kudziko lina yagona mulu wopindika.
The girl sat alone in the courtyard and cried.	Mtsikana uja anakhala yekha m’bwalo ndipo anali kulira.
Many parents refuse to have children.	Makolo ambiri amakana kukhala ndi ana.
The stars shone in the evening gloom.	Nyenyezi zinanyezimira muufunga wamadzulo.
Some considered the fire to be a rare commodity on earth.	Ena ankaganiza kuti motowo ndi chinthu chosowa kwambiri pa nthaka.
The villagers had already fought the enemy.	Anthu a m’mudzimo anali atalimbana ndi adaniwo.
The dye serves as a bond.	Utoto umagwira ntchito ngati chomangira.
She loved him, but she could not marry him.	Iye ankamukonda iye, koma sanathe kumukwatira iye.
Those in charge need to know more.	Amene ali ndi udindo umenewu amafunikira chidziwitso chochuluka.
The fleece is long and shiny.	Ubweya wa nkhosa ndi wautali ndiponso wonyezimira.
Spinal numbness was getting worse.	Dzanzi lamsana linali likukulirakulira.
The bull's bell rang, announcing a new day.	Belu la ng'ombe likulira, kulengeza za tsiku latsopano.
Part of the bridge collapsed.	Gawo lina la mlatholo linakomoka.
Open the window and let in some fresh air.	Tsegulani zenera ndikulowetsa mpweya wabwino.
With shoes on, that's not the case.	Ndi nsapato zakumapazi, imeneyo si nkhani.
The mountains were beautiful.	Mapiri anali okongola.
The muffled sound was deafening.	Phokoso losamveka bwino linali logontha.
Low nicotine can be fatal for children.	Chikonga chochepa chikhoza kukhala chakupha kwa ana.
It rained hard as we were driving on the highway.	Mvula inagwa kwambiri pamene tinali kuyendetsa mumsewu waukulu.
No traveler comes here on vacation.	Palibe wapaulendo amabwera kuno patchuthi.
The climb was a slippery slope, but he persevered.	Kukwerako kunali kotsetsereka mopusa, koma iye anapirira.
The minister apologized to the couple.	Ndunayi idapereka chipepeso ku banjali.
The forest was quiet.	Nkhalangoyo inali chete.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Khalani okoma mtima kwa ena omwe alibe mwayi kuposa inuyo.
We board the train half an hour before departure.	Timakwera sitimayo theka la ola tisananyamuke.
Leaves shaken by the wind.	Masamba ogwedezeka ndi mphepo.
That bitter cry was music in my ears.	Kulira kowawa kumeneku kunali nyimbo m'makutu mwanga.
The Supreme Court has decided to dismiss the case.	Khoti lalikulu laganiza zothetsa mlanduwo.
They were dangerous months.	Iwo anali miyezi yoopsa.
New black pre-screened fire truck.	Galimoto yatsopano yakuda yamoto yowonera kale.
What we have collected should not be done.	Zomwe tasonkhanitsa siziyenera kuchitidwa.
Thousands of guests attended the event.	Alendo zikwizikwi anafika ku mwambowo.
He was imprisoned for blasphemy.	Anatsekeredwa m’ndende chifukwa chochitira mwano.
The water was so hot that the children burned their feet.	Madziwo anali otentha kwambiri moti ana ankawotcha mapazi awo.
You will need a slate-sized leather.	Mudzafunika chikopa cha kukula kwa slate.
He could not answer even one.	Adalephera kuyankha ngakhale limodzi.
He began to breathe hard, and swung his arm around.	Anayamba kupuma movutikira, ndikugwedeza dzanja lake mozungulira.
The flag is a national symbol.	Mbendera ndi chizindikiro cha dziko.
The mountains are always green.	Mapiri amakhala obiriwira nthawi zonse.
He was chosen by many people.	Anasankhidwa ndi anthu ambiri.
Due to the high temperature, the room was powerless.	Chifukwa cha kutentha kwakukulu, chipindacho chinali chopanda mphamvu.
He commends me for my cooking skills.	Amandiyamikira pa luso langa lophika.
He studied physics at the university.	Anaphunzira physics ku yunivesite.
The beaches are beautiful.	Magombe ndi okongola.
The waters receded.	Madzi anatsika.
Last year's harvest was good.	Zokolola za chaka chatha zinali zabwino.
Advances in science and technology have changed our lives.	Kupita patsogolo kwa sayansi ndi luso lamakono kwasintha miyoyo yathu.
I want to talk to my girlfriend.	Ndikufuna kulankhula ndi mtsikana wanga.
She carefully smoothed the wrinkles.	Iye mosamala anasalaza makwinya.
There are four key challenges.	Pali zovuta zinayi zofunika.
The official was very upset about the fight.	Woimira nyumbayi anadandaula kwambiri ndi nkhondoyi.
Every year more and more tourists come to the city.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita mumzindawu.
They argued incessantly over minor issues.	Iwo ankakangana mosalekeza pa nkhani zazing’ono.
Bring strawberry, please.	Bweretsani sitiroberi, chonde.
The train stops here only twice a day.	Sitimayi imayima pano kawiri kokha patsiku.
The city is refusing to relocate.	Mzindawu ukukana kusamuka.
Corals thrive in these warm waters.	Makorali amakula bwino m’madzi ofunda amenewa.
The injured person needs immediate medical attention.	Munthu wovulalayo amafunikira chithandizo chamankhwala mwamsanga.
This book contains the action to complete.	Bukuli lili ndi zochita kuti mumalize.
He says the arrow of the tree.	Anasema muvi wamtengowo.
The new director immediately wanted to make a change.	Mkulu watsopanoyo nthawi yomweyo anafuna kusintha zinthu.
Only one should drink alcohol.	Mmodzi yekha ayenera kumwa mowa.
She walked into her office, her skirt rolling around.	Analowa mu ofesi yake, siketi yake ikuzungulira.
The professor found evidence that contradicted what our students had written.	Pulofesayo anapeza umboni wotsutsana ndi zimene ophunzira athu analemba.
The boy refused to go to school.	Mwanayo anakana kupita kusukulu.
Rich and poor who recycle their trash.	Olemera ndi osauka omwe amakonzanso zinyalala zawo.
The children shouted.	Anawo anafuula kwambiri.
It is not uncommon to see such adverse weather conditions.	Sizichitika kawirikawiri kuona nyengo yoipa ngati imeneyi.
Leaf plant from the lily family.	Tsamba la chomera kuchokera ku banja la kakombo.
You will not win this battle.	Simungapambane pankhondoyi.
If we use harsh words like that.	Ngati tigwiritsa ntchito mawu ankhanza ngati amenewa.
None of these people are always suspicious.	Palibe m'modzi mwa anthu omwe akuwakayikirawa nthawi zonse.
If we are to be honest, we must acknowledge that.	Ngati tikufuna kukhala oona mtima, tiyenera kuvomereza zimenezo.
The people are very welcoming.	Anthu akumeneko amakulandira bwino.
Aquifer can be completely dry.	Aquifer akhoza kuuma kwathunthu.
The government has been assisting farmers.	Boma lakhala likuthandiza alimi.
The almond cakes were delicious.	Mikate ya amondi inali yokoma.
National infrastructure is collapsing.	Zomangamanga za dziko zikugwa.
No one revealed their plight.	Palibe munthu aliyense amene anaulula zachiwembu chawo poyera.
The urban economy is growing rapidly.	Chuma cha m’tauni chikukula msanga.
There are no good sources of drinking water here.	Kulibe magwero abwino a madzi akumwa kuno.
I have a terrible pain.	Ndikumva kuwawa koopsa.
Let's give it a try!	Tiyeni tiyese kuyesa!
Near the bus stop, there are many buses parked.	Pafupi ndi pokwerera basi, pali mabasi ambiri ayimitsidwa.
He strikes the meat with his fork.	Anabaya nyamayo foloko yake.
There was a delicious aroma at home.	Pakhomo pankamveka fungo lokoma kwambiri.
We live our lives between the two.	Timakhala moyo wathu pakati pa awiriwa.
The disease mainly affects young people.	Matendawa amawononga makamaka achinyamata.
The wind blew.	Mphepoyo inalira.
They want to be recognized.	Amafuna kuzindikiridwa.
She prepared freshly caught fish to eat.	Anakonza nsomba zomwe angogwidwa kumene kuti adye.
Monkeys and animals.	Anyani ndi nyama.
They were not insignificant power.	Iwo sanali mphamvu yonyozeka.
He tried to jump.	Iye anayesa kulumpha.
It is raining heavily in the area.	M’derali mumagwa mvula yambiri.
The nurse's voice was heard loudly in her mind.	Mawu a nesi uja anamveka mokweza m’maganizo mwake.
Cut the onion into three parts.	Dulani anyezi mu magawo atatu.
The necklaces were usually worn by women.	Nthawi zambiri mikandayi inkavala akazi.
He did the same for our city.	Anachitiranso mzinda wathu womwewo.
He can hold a spoon in each hand.	Amatha kugwira supuni m'dzanja lililonse.
Water comes from a tap.	Madzi amachokera pampopi.
The statue is carved in white marble.	Chibolibolicho chimasema ndi nsangalabwi woyera.
My grandfather was a caring man.	Agogo anga aamuna anali munthu wosamala.
The discussion went well.	Zokambiranazo zidayenda bwino.
There are wild boars in the forest.	M’nkhalangomo muli nguluwe zolusa.
Time and season will be your limit.	Nthawi ndi nyengo zidzakhala malire anu okha.
The baby's face was swollen.	Nkhope ya mwana wamng’onoyo inali itatupa.
The population of this country is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu m’dziko lino chikuchulukirachulukira.
The beautiful scenery of this mountainous area	Kukongola kokongola kwa malo amapiriwa
The government believes that such pollution poses a threat to health.	Boma likukhulupirira kuti kuipitsa kumeneku kumabweretsa chiopsezo ku thanzi.
When the monk prayed, he cried.	Pamene monkeyo anapemphera, analira.
The department is honorable.	Dipatimentiyi ndi yolemekezeka.
The danger lies in overcoming obstacles.	Chowopsya chiri pakugonjetsa zopinga.
What is a right to education?	Kodi ufulu wamaphunziro ndi chiyani?
The park was part of the school grounds.	Malo osungiramo nyumbawa anali mbali ya bwalo la sukuluyo.
In summer, temperatures often rise sharply.	M'chilimwe, kutentha kumakhala kokwera kwambiri.
The families began rebuilding their homes.	Mabanjawo anayamba kumanganso nyumba zawo.
To turn the word on or off, press the button.	Kuti muyatse kapena kuzimitsa mawuwo, dinani batani.
The clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Mitambo inadetsa thambo, ndipo kunawomba chimphepo chozizira.
This device may not work.	Chipangizochi sichikhoza kugwira ntchito.
Oh, can you pass the salt?	O, kodi mungadutse mcherewo?
Our best scientists were hired by a business company.	Asayansi athu abwino kwambiri adalembedwa ntchito ndi kampani yabizinesi.
It suddenly fell.	Inagwa mwadzidzidzi.
Ancient religious writings have existed for centuries.	Zolemba zakale zachipembedzo zidakhalapo kwa zaka mazana ambiri.
He found that the rooms were ideal for families.	Anapeza kuti zipindazo zinali zabwino kwa mabanja.
Typhoons are common in the area.	Mphepo yamkuntho ndiyofala kwambiri m’derali.
The Jukebox had crashed.	Jukebox inali itasokonekera.
Her neighbors were very friendly.	Anansi ake anali ochezeka kwambiri.
Sheep tend wool.	Nkhosa zimaweta ubweya.
Michael complained about the long commute to work.	Michael anadandaula za ulendo wautali wopita kuntchito.
The pipe in the fourth room is broken.	Chitoliro pa chipinda chachinayi chasweka.
In the basement were manuscripts found.	M’chipinda chapansi pa nyumba munapezeka zolembedwa pamanja.
Fear was in his mouth.	Mantha anali m’kamwa mwake.
The shiny rice bread tastes good when the sesame seeds are added.	Mkate wonyezimira wa mpunga umakoma pamene nthanga za sesame zawonjezeredwa.
Her legs are very flexible.	Miyendo yake imasinthasintha kwambiri.
The magicians had already cursed many things.	Amatsenga anali atatemberera kale zambiri.
I paid in error.	Ndinalipira molakwitsa.
The soldiers were overwhelmed by the hailstones.	Asilikaliwo anakanikizidwa ndi zipolopolo za matalala.
The white cat jumped over the fence.	Mphaka woyera analumpha mpanda.
Dinner is ready, the chef announced.	Chakudya chamadzulo chakonzeka, wophika adalengeza.
When their work was finished, the animals became extinct in the wild.	Ntchito yawo itatha, nyamazo zinasowa m'nkhalango.
The company's recent transformation has been challenging.	Kusintha kwaposachedwa kwa kampaniyi kunali kovutirapo.
The car is red as fire.	Galimotoyo ndi yofiira ngati moto.
She baked a big birthday cake.	Anaphika keke yaikulu yobadwa.
Her skin had peeled off.	Khungu lake linali litafufutika.
They sell food on the street.	Amagulitsa chakudya mumsewu.
He approached the zoo carefully.	Anayandikira malo osungira nyama mosamala.
His eyes turned to the road.	Maso ake anatembenukira kunjira.
Children are accountable for their actions.	Ana ayenera kuyankha pa zochita zawo.
Attendance was alarming.	Opezekapo anali odetsa nkhaŵa.
He pushed the metal.	Anakankhira chitsulocho.
The bridge fell into the river.	Mlathowo unagwera mumtsinje.
The country is a haven for wildlife lovers.	Dzikoli ndi malo a anthu okonda nyama zakutchire.
Take the right, then the left, then the other right.	Tengani kumanja, kenako kumanzere, kenako kumanja kwina.
The new project recruited rural people.	Ntchito yatsopanoyi idalemba anthu akumidzi.
The open swamp was below.	Dambo lotseguka linali pansipa.
The tower houses light up at night.	Nyumba za nsanja zimawala usiku.
We hope the rain forest is protected.	Tikukhulupirira kuti nkhalango yamvula itetezedwa.
We offered tea and biscuits, but we refused.	Tinapereka tiyi ndi mabisiketi, koma tinakana.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Anatulutsa mpango ndikupukuta nkhope yake.
Eye contact is very rare.	Kuyang'ana m'maso ndikusowa kwambiri.
Keep your front door locked.	Khalani wokhoma chitseko chanu chakumaso.
Enrollment has grown significantly in recent years.	Kulembetsa kwakula kwambiri m'zaka zaposachedwa.
That water is so sweet!	Madzi amenewo ndi okoma kwambiri!
From a simple tea ceremony, the art changed.	Kuchokera pamwambo wosavuta wa tiyi, luso linasinthika.
She went to the store.	Iye anapita ku sitolo.
Oriental gardens are noted for their use of water.	Minda ya Kum'maŵa imadziwika ndi kugwiritsa ntchito madzi kwambiri.
They doubted each other.	Adakayikitsana wina ndi mzake.
Plant beans in rows.	Bzalani nyemba m'mizere.
He did work to destroy the graves.	Ankachita ntchito yowononga manda.
The rescuers managed to pull him over.	Opulumutsawo anakwanitsa kumukoka.
He shook his plum tree for a chance.	Anagwedeza mtengo wake wa plum kuti apeze mwayi.
He heard a noise.	Anamva phokoso.
He remains a popular person.	Iye amakhalabe munthu wotchuka.
He wore a bright white shirt.	Anavala shati yoyera yoyera.
To facilitate travel, many roads have lanes.	Kuti athandizire kuyenda, misewu yambiri imakhala ndi tinjira.
British fighters are now being trained as tank tanks.	Omenyera nkhondo aku Britain tsopano akuphunzitsidwa ngati olamulira akasinja.
A group of nine boys.	Gulu la anyamata asanu ndi anayi.
To me it seems like we have a problem.	Kwa ine zikuwoneka ngati tili ndi vuto.
The opening ceremony was a real feast.	Mwambo wotsegulira unali phwando lenileni.
The child feels semblait regularly.	Mwana amaona semblait mokhazikika.
The tank was empty.	Thanki inali yopanda kanthu.
Fear gripped the city.	Mantha anagwira mzindawo.
Why didn't you bring us dinner?	Bwanji simunabwere nafe chakudya chamadzulo?
After the quake, many homes were destroyed.	Chivomezicho chitatha, nyumba zambiri zinawonongeka.
I doubt that such a barrier exists.	Ndikukayikira kuti chotchinga china choterocho chilipo.
Cars in the parking lot were all black.	Magalimoto m'malo oimikapo magalimoto onse anali akuda.
He traveled through lush forests all the time.	Anadutsa m'nkhalango zobiriwira nthawi zonse.
A police car was parked nearby.	Galimoto ya apolisi inali itayimitsidwa chapafupi.
A courtyard and barn were erected on the site.	Bwalo ndi nkhokwe zinamangidwa pamalopo.
Power cuts are common in this part of the country.	Kudula kwa magetsi kuli kofala m’chigawo chino cha dzikoli.
The drill approached a bomb that had not exploded.	Kubowolako kunayandikira bomba lomwe silinaphulike.
The girl began to cry.	Mtsikanayo anayamba kulira.
My house is small	Nyumba yanga ndi yaying'ono
The sun is made up of eight planets.	Dzuwa lili ndi mapulaneti asanu ndi atatu.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Analowetsa mthumba ndikutulutsa mpango.
Write your work, please.	Lembani ntchito yanu, chonde.
We should have six apples for our lunch.	Tiyenera kukhala ndi maapulo asanu ndi limodzi pa nkhomaliro yathu yamasana.
Her lips were full of glitter.	Milomo yake inali yodzaza ndi yonyezimira.
Coffee has become a healthy drink.	Khofi wakhala chakumwa chaumoyo.
The shade trees had good shades.	Mitengo yamthunziyo inali ndi mithunzi yabwino.
He entertained himself with select stones.	Anadzisangalatsa yekha ndi miyala yosankha.
The bird was standing on top of its mat.	Mbalameyo inaima pamwamba pa mphasa yake.
People have been given the right to vote for a long time.	Anthu akhala akupatsidwa ufulu wovota kalekale.
You will find that they appreciate your kindness.	Mudzapeza kuti akuyamikira kukoma mtima kwanu.
The king set fire to his palace.	Mfumuyo inayatsa nyumba yake yachifumu ndi moto.
Look at that girl's long hair!	Taonani tsitsi lalitali la mtsikanayo!
Frank's father gave him some good advice.	Bambo ake a Frank anam’patsa malangizo abwino.
Some of the children's toys were broken.	Zina mwa zidole za ana zidathyoka.
Her uncompromising zeal was praised by all.	Changu chake chosadziletsa chinayamikiridwa ndi onse.
It was thought that the contestants would be sycophants.	Zinkaganiziridwa kuti opikisanawo adzakhala sycophants.
Use glue to stick it together.	Gwiritsani ntchito guluu kuti mumamatire pamodzi.
You can give the medicine to children.	Mukhoza kupereka mankhwalawa kwa ana.
The player dropped the ball skillfully.	Wosewerayo anagwetsa mpirawo mwaluso.
The nurse measured the baby's heart rate.	Namwinoyo anayesa kugunda kwa mtima kwa mwanayo.
He no longer has any confidence in government.	Iye alibenso chidaliro chilichonse m’boma.
I will do the job.	Ndidzagwira ntchitoyo.
Like cups, eggs should not be washed in a dishwasher.	Monga makapu, mazira sayenera kutsukidwa mu chotsukira mbale.
She ran through the streets.	Anathamanga m’misewu.
A wooden wall was built along the border.	Mpanda wamatabwa unamangidwa m’malire.
A short stop leads to the flight.	Malo oima pang'ono amatsogolera kukwera ndege.
Little did she know that her brother was watching.	Sanadziwe kuti mchimwene wake akuyang'ana.
The medical staff will evaluate him.	Achipatala adzamuyeza.
The stars shone in the clear sky.	Nyenyezi zinkanyezimira mu thambo lopanda mitambo.
He was packing his bags and running to the airport.	Anali atanyamula zikwama zake, akuthamangira ku bwalo la ndege.
That tragedy was indescribable, he says.	Tsoka ilo linali losaneneka, akutero.
Weak argument uses repetition.	Mtsutso wofooka umagwiritsa ntchito kubwerezabwereza.
It is important to know that you are not alone.	M’pofunika kudziŵa kuti simuli nokha.
Do not keep a dog in the house.	Asamasunge galu m'nyumba.
An image contains thousands of words.	Chithunzi chili ndi mawu masauzande ambiri.
A lot of damage has happened.	Zowonongeka zambiri zachitika.
It's too thick.	Ndi wandiweyani kwambiri.
It sits at the top of the tree line	Imakhala pamwamba pa mzere wa mtengo
The cat licked his fingernails.	Mphaka anyambita zikhadabo zake.
The lake glistened as the sun's rays flashed around the ducks.	Nyanjayi inkanyezimira pamene kuwala kwadzuwa kunkaonekera kumene abakha ankasambira.
So the students started making small pianos.	Choncho ophunzira anayamba kupanga piyano yaying'ono.
This soil is the one we use for growing cotton.	Dothi limeneli ndi limene timagwiritsa ntchito polima thonje.
The air was warm and thick.	Mpweya unali wotentha komanso wokhuthala.
He rose to prominence as a revolutionary poet.	Anapambana kutchuka monga wolemba ndakatulo wosintha zinthu.
The animals in their pens were unstable.	Nyama zomwe zinali m’makola mwawo zinali zosakhazikika.
Smoking is dangerous to your health.	Kusuta ndikoopsa ku thanzi lanu.
Cut the butter into cubes.	Dulani batala mu cubes.
The plane announced two new routes.	Ndegeyo idalengeza njira ziwiri zatsopano.
Years because of global warming.	Zaka chifukwa cha kutentha kwa dziko.
She read love books.	Anawerenga mabuku achikondi.
Curtains painted.	Makatani anajambula.
She has struggled for years to make ends meet.	Iye wakhala akuvutika kwa zaka zambiri kuti apeze zofunika pamoyo.
He hesitated as he prepared to speak.	Anakayikakayika pamene ankakonzekera kulankhula.
How do we make our cars more efficient?	Kodi timapanga bwanji kuti magalimoto athu azikhala ndi mphamvu zambiri?
He stared at the girl.	Anayang'anitsitsa mtsikanayo.
Happiness, however, is not.	Chisangalalo, komabe, sichoncho.
Most people in poverty cannot go to school.	Anthu ambiri omwe ali paumphawi sangapite kusukulu.
Purchases are financed by the government.	Zogula zimakhomedwa ndi boma.
The clouds lifted and showed a very bright sky.	Mitambo inanyamuka n’kuonetsa thambo lowala kwambiri.
The forest turns left here.	Nkhalango tembenukira kumanzere apa.
Learning to pronounce time is actually a habit.	Kuphunzira kutchula nthawi kwenikweni ndiko chizolowezi.
Most cheeses contain bacteria.	Tchizi zambiri zimakhala ndi mabakiteriya.
The rock suddenly comes to the river.	Thanthwe limabwera mwadzidzidzi kumtsinje.
Tragically, many people died.	Mwatsoka, anthu ambiri anafa.
Insufficient cooking contributes to good health.	Kuphika kosakwanira kumapangitsa kuti munthu akhale ndi thanzi labwino.
The cold always brings me home.	Nthawi zonse kuzizira kumandilowetsa m'nyumba.
I am cooking Food.	Ndikuphika Zakudyazi.
They felt that there was no evidence of global warming.	Iwo anaganiza kuti panalibe umboni wosonyeza kuti dziko likutentha.
This passage is read aloud by the teacher.	Ndimeyi ikuwerengedwa mokweza ndi mphunzitsi.
The air was thick with the smell of wet clothes.	Mpweya unali wokhuthala ndi fungo la zovala zonyowa.
She applies her lipstick.	Anapaka lipstick yake.
The old king was completely cured of this disease.	Mfumu yakaleyo yachiritsidwa kotheratu ku nthendayi.
The fruit was delicious, and they loved it.	Chipatsocho chinali chokoma, ndipo iwo ankachikonda.
The need is growing every day.	Kufunika kukukulirakulira tsiku lililonse.
In the garden, one tree was dying.	M’mundamo, mtengo umodzi unali kufa pang’onopang’ono.
Descriptive analysis was used.	Kusanthula kofotokozera kunagwiritsidwa ntchito.
The official went to the meeting place.	Mkuluyo adapita ku malo ochitira msonkhano.
Winter is a difficult time for many people.	Nthawi yachisanu ndi nthawi yovuta kwa anthu ambiri.
Commercials are now considered high-end.	Zamalonda tsopano zimatengedwa ngati zapamwamba.
The rotation of the earth slows down slightly as it orbits.	Kuzungulira kwa dziko lapansi kumachedwetsa pang’ono pamene likuzungulira.
The winner will be chosen by vote.	Wopambana adzasankhidwa ndi voti.
Don't worry about the house, we will fix it.	Osadandaula zanyumba, tikonza.
The official was amazed.	Mkuluyo anadabwa kwambiri.
In a deep bowl of casserole.	Ku mbale yakuya ya casserole.
An ox cart was running on the road.	Ngolo ya ng’ombe inkayenda mumsewu.
Computer science has become quite popular in recent years.	Sayansi yamakompyuta yakhala yotchuka kwambiri m'zaka zaposachedwa.
The girl's look was steady.	Kuyang'ana kwa mtsikanayo kunali kokhazikika.
She washed the leaves carefully.	Anatsuka masambawo mosamala.
The treasurer stared at the woman.	Wosunga ndalamayo adayang'anitsitsa mayiyo.
He accused his sister of stealing his favorite dress.	Anadzudzula mlongo wakeyo kuti amubera diresi yomwe ankaikonda kwambiri.
Turn your back.	Titembenukire msana.
Global warming is inevitable.	Kugwirizana ndi kutentha kwa dziko n'kosapeweka.
Everyone was laughing out loud.	Aliyense anali kuseka mokweza.
We need to make an airport.	Tiyenera kupanga bwalo la ndege.
The soldiers took their father away, never to return.	Asilikaliwo anatenga abambo awo, osabwereranso.
I trusted you all.	Ndinadalira inu nonse.
The magic was passing me by.	Matsenga anali kundidutsa.
A carpenter builds a house.	Mmisiri wa matabwa amamanga nyumba.
In fact, smoking kills.	Ndipotu kusuta kumapha.
The fat woman sang, and the opera ended.	Mayi wonenepayo anaimba, ndipo opera inatha.
He found her lying in the street.	Anamupeza atagona mumsewu.
The south caused flooding.	Kumwera kunayambitsa kusefukira kwa madzi.
It is important to always check your points.	Ndikofunika nthawi zonse kufufuza mfundo zanu.
Wait for the liner on the line to dry.	Yembekezani zochapira pa mzere kuti ziume.
He was happy to meet me.	Anasangalala kukumana nane.
The snow is melted.	Chipale chofewa chasungunuka.
They were tiny stars in the night sky.	Zinali nyenyezi zing’onozing’ono m’mwamba usiku.
Ice is too small to lose weight.	Madzi oundana ndi ochepa kwambiri moti sangathe kuwonda.
The army ended after the war.	Gulu lankhondo linatha nkhondo itatha.
This has been the result of climate change.	Izi zakhala zotsatira za kusintha kwa nyengo.
The man's hand gripped his hand and squeezed it tightly.	Dzanja la munthu linagwira dzanja lake n’kulifinya mwamphamvu.
The manager did not understand what the problem was.	Manijala sanamvetse kuti vuto linali chiyani.
He hired a professional architect.	Analemba ganyu katswiri wodziwa zomangamanga.
The country has long been regarded as a model of politics.	Dzikoli lakhala likuonedwa ngati chitsanzo cha ndale.
The franchise needs to be compensated for the loss of profits.	Franchise imafunikira kulipidwa pakutayika kwa phindu.
The secret is best made with the addition of vanilla.	Chinsinsicho chimapangidwa bwino ndi kuwonjezera kwa vanila.
That place will go to the best buyer.	Malo amenewo adzapita kwa wogula kwambiri.
She whispered to her little one.	Ananong'oneza kamwana kake kakang'ono.
No one expected him to succeed.	Palibe amene akanayembekezera kuti adzapambana.
We have a closer look.	Tifufuza bwinobwino.
Crime is rampant.	Upandu uli ponseponse.
His belt shines.	Mkanda wake unawala.
His fingers were long and thin.	Zala zake zinali zazitali komanso zowonda.
It helped alleviate depression.	Zinathandiza kuthetsa maganizo ovutika maganizo.
Cricket experts have agreed to support the team.	Akatswiri a kriketi agwirizana kuthandizira gululi.
A car is their only means of survival.	Galimoto ndiyo njira yawo yopulumukira.
The geographer was warmly welcomed by members of his tribe.	Wodziŵa za malo analandilidwa mwansangala ndi anthu a fuko lake.
The lazy river flows lazily.	Mtsinje waulesi umayenda mwaulesi.
These cities were initially despised.	Mizinda imeneyi poyamba inkanyozedwa.
An unusual number of students were lost that day.	Chiwerengero chachilendo cha ophunzira chinatayika tsiku limenelo.
The storm raged for several minutes.	Mphepo yamkunthoyo inakwiya kwambiri kwa mphindi zingapo.
Her work is so beautiful.	Ntchito yake ndi yokongola kwambiri.
Science has provided reliable evidence.	Sayansi yapereka umboni wodalirika.
Turnip grows well in clay soils.	Turnip amakula bwino mu dothi ladongo.
Most of the workers were from other countries.	Antchito ambiri anali ochokera m’mayiko ena.
Water is a rare and precious commodity.	Madzi ndi chinthu chosowa komanso chamtengo wapatali.
Do you want to get involved with children?	Kodi mukufuna kutenga nawo mbali ndi ana?
Naturally, this can be detrimental to many jobs.	Mwachibadwa, zimenezi zingawononge ntchito zambiri.
He pointed to the sign.	Analoza chikwangwanicho molunjika.
Today the valleys are covered with lush vegetation.	Masiku ano zigwa zakutidwa ndi zomera zokongola.
The fruit is ripe now.	Chipatso chacha tsopano.
I regret that I did not study abroad.	Ndikunong'oneza bondo kuti sindinaphunzire kudziko lina.
Maria cried.	Maria analira.
We too chose that house.	Ifenso tinasankha nyumba imeneyo.
It was melting.	Kunali kusungunuka.
The helpless little orphans awoke at dawn.	Ana amasiye ang'onoang'ono omwe sanasamalidwe anadzuka m'bandakucha.
He called the Customer Service Department.	Anayimba dipatimenti yothandiza makasitomala.
His voice was calm.	Mawu ake anali abata.
Scientists have learned much about the sun.	Asayansi aphunzira zambiri zokhudza dzuwa.
Mathematics is one of the most noble of human minds.	Masamu ndi umodzi mwaulemerero wa malingaliro amunthu.
Take these four utensils and wash them.	Tenga ziwiya zinayi izi ndikutsuka.
What time do they close?	Amatseka nthawi yanji?
Receive naloxone.	Landirani naloxone.
There was a children's festival in town.	Mutauni munachitika chikondwerero cha ana.
The party seems to be doing a lot of bad things to the people.	Phwandoli likuoneka kuti likubweretsa zoipa kwambiri mwa anthu.
Some drugs are unstable.	Mankhwala ena sakhazikika.
What in the world made you what you became?	Ndi chiyani padziko lapansi chinakupangani kukhala chomwe mudakhala?
The battery of his cell phone had almost run out.	Batire ya foni yake inali itatsala pang'ono kufa.
One thing in my diet is eggs.	Chinthu chimodzi pazakudya zanga ndi mazira.
People tried to avoid the flu.	Anthu adayesetsa kupewa chimfinecho.
Usually, the churches tend to be cold.	Nthawi zambiri, mipingo imakonda kukhala yozizira.
Farmers decided to raise pigs	Alimi anasankha kuweta nkhumba
Workers' salaries have been cut.	Malipiro a ogwira ntchito adulidwa.
He wanted them to be loving.	Iye ankafuna kuti azichita zinthu mwachikondi.
The room is big, clean and surprisingly clean.	Chipindacho ndi chachikulu, chaukhondo komanso chodabwitsa modabwitsa.
Clouds move slowly across the morning sky	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa thambo la m'mawa
A speeding car can travel at high speeds.	Galimoto yothamanga imatha kuyenda pa liwiro lalikulu.
The glass was accidentally broken.	Galasilo linathyoka mwangozi.
The robot has no personal location information.	Roboti ilibe chidziwitso cha malo aumwini.
He held it tightly.	Anachigwira mwamphamvu kwambiri.
We thought it would be a good idea to have this meeting.	Tinaona kuti n’kwanzeru kukhala ndi msonkhano umenewu.
It clicked in its place.	Idadina pamalo ake.
It is not a standard of conduct.	Si muyeso wa khalidwe.
The people became poor, and the cities grew.	Anthu anasauka ndipo mizinda inakula.
He covered his face, sighing facing the music.	Anaphimba nkhope yake, akuusa moyo akuyang'anizana ndi nyimbo.
Many plants became black stumps.	Zomera zambiri zidasanduka zitsa zakuda.
Black spot.	Malo akuda.
Children need to eat healthy food.	Ana ayenera kudya zakudya zabwinobwino.
Communication has been very difficult.	Kuyankhulana kwakhala kovuta kwambiri.
Thanks for the inconvenience.	Zikomo chifukwa chazovuta.
It contained hundreds of thousands of words.	Munali mawu zikwi mazanamazana.
Everyone sit down.	Aliyense akhale pansi.
The journey, especially the long one, is lonely.	Ulendo, makamaka wautali, umakhala wosungulumwa.
This is a plot of land.	Chiwembu ichi chili chonse cha malo.
They all wear glasses.	Onse amavala magalasi.
He likes number nine.	Amakonda nambala naini.
He clearly identified the four types.	Anazindikira bwino mitundu inayi.
Here, the water is good to drink.	Pano, madziwa ndi abwino kumwa.
The shopkeeper had just arrived from town.	Wogulitsa sitoloyo anali atachokera kunja kwa tauni.
The notes were easy to read.	Zolembazo zinali zosavuta kuwerenga.
Birds have played a very important role in human history.	Mbalame zakhala zikugwira ntchito yofunika kwambiri m’mbiri ya anthu.
Most people live on farms.	Anthu ambiri amakhala m’mafamu.
The president asserted that his confession had been obtained through torture.	Purezidenti adanenetsa kuti adakumana ndi zovuta zambiri.
The jar was thrown to the right of the catcher.	Mtsukowo anaponya kumanja kwa wogwira.
The eye was focused on the brush.	Diso linali kuyang’ana m’burashi.
He cannot live without his songs.	Sangakhale popanda nyimbo zake.
A writer who does not finish his work is a fool.	Wolemba amene samaliza ntchito zake ndi chitsiru.
This tree was planted by my grandmother.	Mtengo uwu unabzalidwa ndi agogo anga.
Then slowly she reached for a cup of tea.	Kenako pang'onopang'ono anafikira kapu ya tiyi.
The author, notorious for his cruelty, was never punished.	Wolemba mabuku, wodziwika chifukwa cha nkhanza zake, sanalangidwe konse.
Eight rescuers have died in the blaze.	Opulumutsa anthu asanu ndi atatu amwalira ndi motowo.
Anna has been playing the piano since she was three years old.	Anna wakhala akusewera piyano kuyambira ali ndi zaka zitatu.
The violence does not seem to end.	Chiwawachi sichikuwonetsa kutha.
Social policies have made a significant contribution to development.	Ndondomeko za chikhalidwe cha anthu zathandiza kwambiri pa chitukuko.
However, they disagreed on many issues.	Komabe, sanagwirizane pa nkhani zambiri.
He had to finish his homework.	Akadayenera kumaliza homuweki yake.
Their body shape was relaxed.	Maonekedwe a thupi lawo anali omasuka.
Most of the victims were civilians.	Ambiri mwa ozunzidwawo anali anthu wamba.
Do not drive too fast after passing that lorry.	Osayendetsa mwachangu mukadutsa lorry imeneyo.
Ordinary citizens and the poor.	Nzika wamba ndi osauka.
She loves chocolate drinks.	Amakonda zakumwa za chokoleti.
She went to the doctor last week.	Anapita kwa dokotala sabata yatha.
Swallowtail butterflies abounded.	Agulugufe a Swallowtail anali ochuluka.
He is interested in the subject of word building.	Ali ndi chidwi ndi nkhani yomanga mawu.
Her hair fell out.	Tsitsi lake linagwera pansi.
He was happy to meet her again.	Anasangalala atakumananso.
This year's harvest was particularly affected by the drought.	Zokolola za chaka chino zidakhudzidwa kwambiri ndi chilala.
The river turns into a crowded harbor.	Mtsinjewo umasintha n’kukhala doko lodzaza anthu.
There was silence for a long time.	Panali zii kwa nthawi yaitali.
Determined, he pushed himself to his feet.	Motsimikiza mtima, anadzikankhira pa mapazi ake.
Our whole world has been shaken.	Dziko lathu lonse lagwedezeka.
Her grandmother's cooking left something very important.	Kuphika kwa agogo ake kunasiya chinthu chofunika kwambiri.
The purpose of the rebuilding of this temple.	Cholinga cha kukonzanso kachisi uyu.
The main problem with the test was the use of questions.	Vuto lalikulu pakuyesako linali kugwiritsa ntchito mafunso.
Are spiders dangerous?	Kodi akangaude ndi oopsa?
The police were searching for the killers.	Apolisi anali kusaka anthu amene anapha anthuwo.
The birds were singing with joy.	Mbalamezo zinkayimba mosangalala.
More and more superstores.	Ma superstores akuchulukirachulukira.
She looks shaken.	Iye akuwoneka wogwedezeka.
There was little law and order here in those days.	Panali lamulo lochepa ndi dongosolo pano masiku amenewo.
Writing is my passion.	Kulemba ndiye chidwi changa.
He came in.	Adalowa.
The keys really fit the car.	Makiyi adakwaniradi mgalimoto.
Yields will be lost without rain.	Zokolola zidzatayika popanda mvula.
Conservatives challenged his views.	Conservatives adatsutsa malingaliro ake.
Then, you will restore the pieces.	Kenako, mudzabwezeretsanso zidutswazo.
They serve two.	Amatumikira awiri.
He thought of love.	Iye ankaganiza za chikondi.
He spoke calmly, using short sentences.	Analankhula modekha, pogwiritsa ntchito ziganizo zazifupi.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Akuba anathyola m’dimbamo n’kuba zomera.
They rushed out of the city.	Iwo anathamangitsa mzindawo modzidzimutsa.
Soldiers need to solve problems.	Asilikali ayenera kuthetsa mavuto.
He is coming out of the dark forest.	Iye akutuluka m’nkhalango yamdima.
The road will take us about four hours to cross.	Msewuwu utitengera pafupifupi maola anayi kuti tiwoloke.
National dialogue was important.	Kukambitsirana kwa dziko kunali kofunika.
This book is irrelevant but deep.	Bukuli ndi losafunikira koma lozama.
Do not forget to bring the medicine.	Osayiwala kubweretsa mankhwala.
Doing so can be difficult.	Kuchita zinthu ngati zimenezi kungakhale kovuta.
I thought about my friends, and I felt very sad.	Ndinaganiza za anzanga, ndipo ndinamva chisoni kwambiri.
Books and critics of history.	Mabuku ndi akatswiri osatsutsika a mbiriyakale.
The old woman looked worried.	Nkazi wachikulireyo ankawoneka wankhawa.
Above it was an iceberg.	Pamwamba pake panali madzi oundana oundana.
She has long blonde hair.	Ali ndi tsitsi lalitali la blonde.
The government has threatened to prosecute any offenders.	Boma lawopseza kuti lizenga mlandu aliyense wophwanya malamulo.
The heater does not press.	Chotenthetsera sichimadina.
Manufacturers will include their location.	Opanga adzaphatikiza malo awo.
What do you see when you look at me?	Mukuwona chiyani mukandiyang'ana?
The teacher was in the third grade.	Mphunzitsiyo anali m’giredi lachitatu.
The test consists of five questions.	Mayesowa ali ndi mafunso asanu.
Is it because the earth is tilted?	Kodi ndi chifukwa chakuti dziko lapansili ndi lopendekeka?
She is clearly in love.	Zikuwonekeratu kuti ali m'chikondi.
New research suggests that time management can be a factor	Kafukufuku watsopano akuwonetsa kuti kuwongolera nthawi kungayambitse
A smile changed her little twisted lips.	Kumwetulira kunasintha milomo yake yaying'ono yopindika.
Our city has the fastest internet in the world.	Mzinda wathu uli ndi intaneti yachangu kwambiri padziko lonse lapansi.
We appreciate your feedback.	Tayamikira malingaliro anu.
Calculating the average moving is tedious but important.	Kuwerengera avareji yosuntha ndiyotopetsa koma ndikofunikira.
Underline the sentence.	Lembani mzere pansi chiganizocho.
He drives a black car.	Amayendetsa galimoto yakuda.
The project manager was warmly welcomed.	Woyang’anira ntchitoyo analandiridwa ndi mtima wonse.
A flock of sheep crossed the road.	Gulu la nkhosa linawoloka msewu.
Farmers often complain about the high cost of rice.	Nthawi zambiri alimi amadandaula za kukwera mtengo kwa mpunga.
In time, the story grew.	Patapita nthawi, nthanoyo inakula.
The world is about to collapse.	Dzikoli latsala pang’ono kugwa.
The woman nodded, then poured tea into a glass.	Mayiyo anavomera mutu, kenako anathira tiyi m’galasi.
In this way, the book begins innocently enough.	Mwanjira iyi, bukuli limayamba mosalakwa mokwanira.
The plane flew through the air.	Ndegeyo inadutsa mlengalenga.
You believed him to be innocent.	Inu munamukhulupirira iye kukhala wosalakwa.
He broke his leg while running on the beach.	Anathyoka mwendo akuthamanga pagombe.
He handled the situation respectfully.	Anathana ndi vutolo mwaulemu.
Make me a sandwich.	Ndipangireni sangweji.
That night, a powerful assistant tried to turn him around.	Usiku umenewo, wothandizira wamphamvu anayesa kumutembenuza.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Pulofesa wathu amatchula za postmodernism nthawi zambiri m'kalasi mwake.
Because of his health, he eats three times a day.	Chifukwa cha thanzi lake, amadya katatu patsiku.
This poem is nine lines.	Ndakatulo iyi ndi mizere isanu ndi inayi.
He broke the jar with rage.	Anaphwanya mtsuko ndi ukali.
Do not use vinegar to grind potatoes.	Musagwiritse ntchito vinyo wosasa popera mbatata.
He told us, with pride.	Iye anatiuza ife, ndi kunyada.
My head started to throb.	Mutu wanga unayamba kugunda.
He lives near the palace.	Amakhala pafupi ndi nyumba yachifumu.
The origin of this business is unknown.	Chiyambi cha bizinesiyi sichikudziwika.
Many of them were lost at sea.	Ambiri a iwo anatayika panyanja.
The area was littered with lumber and roof tiles.	M'derali munali zinyalala zambiri zamatabwa ndi matailosi ofolerera.
I do not like tomato sauce.	Sindimakonda msuzi wa phwetekere.
Reduce the oil content to a liquid.	Chepetsani chinthu chamafuta kukhala chamadzimadzi.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Kuphikira pamodzi kungakhale njira yosangalatsa yopezera nthawi.
These may collapse because of strong winds.	Nyumba zimenezi zikhoza kugwa chifukwa cha mphepo yamphamvu.
A spokesman for the company denied the allegations.	Mneneri wa kampaniyo adatsutsa mphekeserazi.
The towel is lying on the floor.	Thaulo lagona pansi.
The rocket exploded as soon as he left the ground.	Roketiyo inaphulika atangochoka pansi.
Stay alert.	Khalani maso nthawi zonse.
The forest is home to thousands of small animals.	M’nkhalangomo mumakhala tinyama tating’ono tambirimbiri.
Her father is walking very fast.	Bambo ake akuyenda mothamanga kwambiri.
A new bridge was designed to change the location.	Mlatho watsopano unakonzedwa kuti usinthe malo.
Use low-fat milk instead of completely.	Gwiritsani ntchito mkaka wopanda mafuta ochepa m'malo mwathunthu.
They ate at the bar, with their friends.	Anadyera ku bar, ndi anzawo.
The villagers went to the forest to collect firewood.	Anthu a m’mudzimo anapita kunkhalango kukatola nkhuni.
Initially, the defendants were found not guilty.	Poyamba, oimbidwa mlanduwo anapezeka kuti alibe mlandu.
Death is a horrible way to get rid of it.	Imfa ndiyo njira yoyipa yochotsera.
So the city decided to build a dam.	Choncho mzindawu unaganiza zomanga madamu.
You, dear child, never do this again.	Iwe, mwana wokondedwa, usadzachitenso izi.
This information came from critics.	Chidziwitso ichi chinachokera kwa otsutsa.
The women knit a new coat for his wife.	Azimayiwo adapeta malaya atsopano a mkazi wake.
Her future husband is said to have committed the crime.	Mwamuna wake wam’tsogolo akuti anapalamula mlandu.
Heavy rain is falling now.	Mvula yamphamvu ikugwa tsopano.
In this hostel there are hundreds of rooms.	Mu hostel iyi muli zipinda mazanamazana.
However, many negative influences can be very powerful.	Koma, zisonkhezero zambiri zoipa zingakhale zamphamvu kwambiri.
The light in the distance shone and went out.	Kuwala komwe kunali pataliko kunawala ndi kuzima.
The baton smashed the window.	Chombo chomenyeracho chinaphwanya zenera.
Many nights he heard the foxes barking outside.	Mausiku ambiri, ankamvetsera nkhandwe zikulira panja.
It is forbidden to go out at sunset.	Ndi zoletsedwa kutuluka dzuwa likamalowa.
So don't try to repeat that.	Kotero musayerekeze kutchulanso izo.
Make sure the yolk is beaten.	Onetsetsani kuti yolk yamenyedwa.
The health department monitors all foods.	Dipatimenti ya zaumoyo ikuwunika zakudya zonse.
Her hair is wet.	Tsitsi lake lanyowa.
He removed the mud from his shoes.	Anachotsa matope pa nsapato zake.
It cooled in the shower.	Anazizirira mu shawa.
The trial is set to begin on Sunday.	Mlanduwu udayenera kuyamba sabata yamawa.
The wheels were moving, but the engine was not moving.	Mawilo anali akuthamanga, koma injini inali isanayambe.
I found a blue pen in the drawer.	Ndinapeza cholembera cha blue mu drawer.
Therefore, he advised that it would not be wise to trust strangers.	Choncho, iye analangiza kuti si nzeru kukhulupirira anthu osawadziwa.
He raised his hand to stop the doctor's progress.	Anakweza dzanja lake kuletsa kupita patsogolo kwa dokotala.
Using existing rivers, they built canals.	Pogwiritsa ntchito mitsinje yomwe inalipo kale, anamanga ngalande.
Circuses have been going around in this country.	Ma circus akhala akuyenda mdziko muno.
The two cyclists boarded the town.	Okwera njinga awiriwa adakwera mtawuni.
Many people view cities as modern signs of urban progress.	Anthu ambiri amaona mizinda ngati zizindikiro zamakono za kupita patsogolo kwa mizinda.
This time of year can be very dangerous.	Nthawi imeneyi ya chaka ingakhale yoopsa kwambiri.
Sheep graze in the wild.	Nkhosa zimadya msipu wa kuthengo.
The soldiers are ordered to march to a nearby mountain.	Asilikaliwo akulamulidwa kupita kuphiri lina lapafupi.
The first one in line to kiss his father.	Woyamba pamzere adzapsompsona atate wake.
Lambs are considered sacred.	Ana a nkhosa amaonedwa kuti ndi opatulika.
He was about to leave, when he came in.	Iye anali pafupi kuchoka, pamene iye analowa mkati.
The little girl felt lost.	Kamtsikanako kanadzimva kuti watayika.
The birds flew to satisfaction	Mbalamezo zinauluka mokhutira
The delegates delayed the house.	Nthumwizo zinazengereza mnyumbamo.
Political parties are embroiled in a vicious war.	Zipani zandale zili pankhondo yoopsa.
Cats and dogs make excellent pets.	Amphaka ndi agalu amapanga ziweto zabwino kwambiri.
He is wanted by the police.	Akufunidwa ndi apolisi.
The financial crisis is huge.	Mavuto azachuma ndi aakulu.
The most fertile areas are in the river valleys.	Malo achonde kwambiri ali m’zigwa za mitsinje.
An explosion shook the city, and some homes were destroyed.	Kuphulika kunagwedeza mzindawo, ndipo nyumba zina zinawonongeka.
Some cities have banned the use of plastic bags.	Mizinda ina yaletsa kugwiritsa ntchito matumba apulasitiki.
The envelope was yellow.	Envelopuyo inali yachikasu.
It's cold.	Kukuzizira.
What do they think they are doing?	Kodi akuganiza kuti akuchita chiyani?
She is very thin.	Ndiwoonda kwambiri.
The painting had been damaged.	Chojambulacho chinali chitawonongeka.
Next, we cooked breakfast for pancakes.	Kenako, tinaphika zikondamoyo za kadzutsa.
What does he want us to do?	Kodi akufuna kuti tichite chiyani?
Most people are at the metro station.	Anthu ambiri ali pa siteshoni ya metro.
The villagers rejoiced when the water came.	Anthu a m’mudzimo anasangalala pamene madziwo anafika.
A pet dog is a close friend of a person.	Galu woweta ndi bwenzi lapamtima la munthu.
The girls and their mothers lovingly prepared dinner.	Atsikana ndi amayi awo anakonza chakudya chamadzulo mwachikondi.
Collecting garbage of words.	Kusonkhanitsa zinyalala za mawu.
He stopped the car.	Anayimitsa galimoto.
He raised his hand, but before he could speak.	Anakweza dzanja lake, koma asanalankhule.
The olive branch represents peace.	Nthambi ya azitona imaimira mtendere.
He shook her from the window.	Anamugwedeza kuchokera pawindo.
I was not angry, I was just upset.	Sindinakwiye, ndangokhumudwa basi.
The mosquitoes were flying in fear.	Udzudzuwo unali ukuuluka mochititsa mantha.
The wisest people have this ability.	Anthu ochenjera kwambiri ali ndi luso limeneli.
The storm brought strong winds and heavy rains.	Mphepo yamkuntho inabweretsa mphepo yamkuntho ndi mvula yamphamvu.
A hand ax is a stone tool.	Nkhwangwa yamanja ndi chida chamwala.
That pool of water is pure.	Dziwe lamadzi limenelo ndi loyera.
Arrived in the morning corn.	Anafika m'mawa chimanga.
Look up the words.	Yang'anani mmwamba mawu.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Osayiwala kugula mkate mphindi yomaliza.
Took a little pizza.	Anatenga pizza pang'ono.
The shoes used in the game are shoes.	Nsapato zomwe zimagwiritsidwa ntchito pamasewerowa ndi nsapato.
He sang a chorus.	Anayimba korasi.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anafufuza m’nyumbayo kuti apeze mabomba ophulika.
Black, white and gray.	Wakuda, woyera komanso wosatuwa.
The authorities demanded that all three police officers resign.	Akuluakuluwa adatsutsa kuti apolisi onse atatu asiye ntchito.
Potassium chloride is a toxin.	Potaziyamu kloridi ndi poizoni.
The polar bear delighted the audience.	Chimbalangondo cha polar chinakondweretsa omvera.
Try adding a little honey.	Yesani kuwonjezera uchi pang'ono.
Speak up!	Lankhulani!
Many tourists flock here every year to see the falls.	Alendo ambiri odzaona malo amakhamukira kuno chaka chilichonse kudzawona mathithiwo.
Farmers did not want to store their produce to a foreigner.	Alimi sankafuna kusungitsa zokolola zawo kwa mlendo.
Many students expressed admiration for the new teacher.	Ophunzira ambiri ananena kuti amakonda mphunzitsi watsopanoyo.
It was easy to see the goats.	Zinali zosavuta kuziwona mbuzi.
The woman's light squeezed air out of her lungs.	Kuwala kwa mkaziyo kunafinya mpweya kuchokera m'mapapu ake.
These plants bear fruit.	Zomera izi zimabala zipatso.
People's clothing has changed over time.	Zovala za anthu zasintha pakapita nthawi.
The crowd changed dramatically.	Khamu la anthu linasintha modabwa.
Rain fell earlier this year.	Mvula inagwa koyambirira kwa chaka chino.
First, you need three cups of apple juice.	Choyamba, muyenera makapu atatu a madzi apulosi.
After the victory, the rebels fled with the rebels.	Atagonjetsedwa, zigawengazo zinathawa limodzi ndi oukirawo.
He moved carefully so as not to injure himself.	Anasuntha mosamala kuti asadzivulaze.
He became very angry.	Adakwiya mokwiya.
He made the right choice.	Anasankha bwino ndalama zake.
Her new boyfriend seemed happy to be with her.	Chibwenzi chake chatsopanocho chinkawoneka chokondwa kukhala naye.
The president and others were present at the ceremony.	Purezidenti ndi ena adapezeka pamwambo.
The judges appeared to have differing views on the matter.	Oweruzawo ankaoneka kuti anali ndi maganizo osiyana pa nkhani ya amene anali ndi udindo.
The city's inhabitants have been plagued by problems.	Anthu a mumzindawu akhala akukumana ndi mavuto.
the goddess was shown carrying a drum.	mulungu wamkaziyo anasonyezedwa atanyamula ng’oma.
He looked into her eyes.	Anayang'ana m'maso mwake.
So, what do you see that interests you?	Ndiye, ndi chiyani chomwe mukuwona chomwe chimakusangalatsani?
His criticism prompted him to apologize immediately.	Kudzudzula kwake kunachititsa kuti apepese mwamsanga.
Butterflies are common in rain forests.	Agulugufe amapezeka kwambiri m'nkhalango zamvula.
Crossing the street.	Woloka kumsewu.
Copper is a strong, red metal with very good handling properties.	Copper ndi chitsulo cholimba, chofiyira chokhala ndi zinthu zabwino kwambiri zoyendetsera.
The lions roared loudly and fiercely.	Mikangoyo inabangula mokweza ndi mwaukali.
He promised to meet me there.	Analonjeza kuti tidzakumana nane kumeneko.
He watched and listened, trying to get it all over.	Anayang'ana ndi kumvetsera, kuyesera kuti atengere zonsezo.
Remove the nettles from the mixture.	Chotsani lunguzi kuchokera kusakaniza.
The injured man tried to get up.	Munthu wovulalayo anayesa kuwuka.
Time passes quickly when one is having a good time.	Nthawi imapita mofulumira pamene munthu akusangalala.
They parted peacefully.	Anasiyana mwamtendere.
To avoid taxes, many new businesses are setting up a seafaring business	Kupewa misonkho, mabizinesi atsopano ambiri amapanga bizinesi yakunyanja
An agreement was reached.	Mgwirizano unafikiridwa kwenikweni.
These writers often disagree.	Olembawa nthawi zambiri amatsutsana.
Millions of viewers joined him.	Owonerera mamiliyoni ambiri anagwirizana naye.
They expect to be able to choose a mate for themselves.	Amayembekezera kuti asankhe okha munthu wokwatirana naye.
He drank coffee every night.	Iye ankamwa khofi usiku uliwonse.
He admitted that he enjoyed playing the piano.	Anavomereza kuti ankakonda kuimba piyano.
Roads were often crowded.	Nthawi zambiri misewu inali yodzaza.
The winning team will receive a trophy.	Gulu lopambana lidzalandira chikho.
Crime is usually low in the area.	Upandu nthawi zambiri umakhala wotsika m'derali.
Please find my resume.	Chonde pezani pitilizani wanga.
We needed energy to control the night temperature.	Tinkafunikira mphamvu zowongolera kutentha kwausiku.
The installation did well.	Kukhazikitsa kudachita bwino.
Years ago were really machine years.	Zaka zapitazo zinalidi zaka zamakina.
His ingenuity enabled him to navigate the world on a daily basis.	Nzeru zake zidamupangitsa kuti azitha kupitilira dziko latsiku ndi tsiku.
The patriarchal faith of the nation is being undermined.	Chikhulupiriro cha makolo cha fukochi chikuthetsedwa.
The politician offered a counter-intuition.	Wandaleyo adapereka malingaliro otsutsana.
At the evening party, we sang and danced together.	Pa chikondwerero chamadzulo, tinkaimba ndi kuvina pamodzi.
Russia produced about 20 million tons of wheat.	Russia inapanga pafupifupi matani mamiliyoni makumi awiri a tirigu.
She poured the tea into a glass.	Anathira tiyi mugalasi.
The train ride was fun, the scenery was beautiful.	Kukwera sitima kunali kosangalatsa, maonekedwe anali okongola.
Allow the potatoes to simmer for 5 minutes.	Lolani mbatata ziwirani mofatsa kwa mphindi zisanu.
One of the oldest tombs is built of leather.	Imodzi mwa manda akale amamangidwa ndi zikopa.
A lot of loose sand is lost in the tray	Mchenga wambiri wotayirira utayikira mu thireyi
The answers will come back worldwide.	Mayankhowo adzabweranso padziko lonse lapansi.
His family did not forgive him for his decision.	Banja lake silinamukhululukire ndithu pa zimene anasankhazo.
This bus is too narrow!	Basi iyi ndi yopapatiza!
A dog or cat eats its own droppings.	Galu kapena mphaka amadya ndowe yake.
I was terrified.	Ndinachita mantha kwambiri.
Robots can learn on their own.	Maloboti amatha kuphunzira okha.
It was a disaster.	Zinali tsoka.
As is often the case, he was fast asleep.	Monga momwe zimakhalira nthawi zambiri, anali atagona.
The spider was crawling slowly on the window sill.	Kangaudeyo anali kukwawa pang’onopang’ono pawindo.
After a while, it started to get cold.	Patapita nthawi, kunayamba kuzizira.
Dads here have a lot of seeds this year.	Abambo pano mbewu zambiri chaka chino.
Many people are still waiting for change.	Anthu ambiri akuyembekezerabe kusintha.
The combination was a source of great concern to many.	Kuphatikizikako kudadzetsa nkhawa anthu ambiri.
The water is hot.	Madzi ndi otentha.
Raif climbed to the top of the apartment building.	Raif anakwera pamwamba pa nyumba yosanja.
His speech was hard to understand.	Zolankhula zake zinali zovuta kumva.
A cheese sandwich with onions quenched his hunger.	Sangweji ya tchizi ndi anyezi idadula njala yake.
Books provide great information at the time.	Mabuku amapereka chidziwitso chachikulu pa nthawiyo.
Home furniture was awkward and uncomfortable.	Mipando yapanyumba inali yovuta komanso yosasangalatsa.
He returned with a handful of flowers.	Anabwerera ndi maluwa odzaza manja.
He hates cooking.	Amadana ndi kuphika.
Everything stops at funerals.	Chilichonse chimayima pamaliro.
Heather drew an anatomical chart on the wall.	Heather anajambula tchati cha anatomical pakhoma.
He lit a cigarette, breathing deeply.	Anayatsa ndudu, akupuma mozama.
Consumers respond, and their choices are limited.	Ogula amayankha, ndipo zosankha zawo ndizochepa.
We need a truck to transport firewood from the forest.	Tikufuna galimoto yoti ibweretse nkhuni kuchokera kunkhalango.
The well-planned years have passed.	Zaka zokonzekera bwino zapambana.
It took a long time to make ends meet.	Zinatenga nthawi yaitali kuti munthu apeze zofunika pamoyo.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Dalaivala wa taxi analankhula mokweza pa foni.
Later, she was expected to attend several government meetings.	Pambuyo pake, ankayembekezeredwa kupita ku misonkhano ingapo ya boma.
Then he showed the slides.	Kenako anaonetsa masilaidi.
Farmers quickly learn to use pesticides effectively.	Alimi amaphunzira msanga kugwiritsa ntchito mankhwalawo moyenera.
Unaccompanied minors are not allowed to enter the park.	Ana osatsagana nawo saloledwa kulowa m’paki.
The outcome of the trial is unknown.	Zotsatira za chiweruzo sizikudziwika.
Mix the flour, baking powder, and a pinch of salt.	Sakanizani ufa, kuphika ufa, ndi uzitsine mchere.
I slowly added confectioner sugar, working as a sculptor.	Ndinawonjezera shuga wa confectioner pang'onopang'ono, ndikugwira ntchito ngati wosema.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Agologolo nthawi zambiri amabisala kuseri kwa masamba a daffodil.
Handwritten statistics show a significant decrease in crime.	Ziŵerengero zolembedwa pamanja zimasonyeza kutsika kwakukulu kwa umbanda.
Computers are now used in many ways.	Panopa makompyuta amagwiritsidwa ntchito pokonza zinthu zambirimbiri.
He loved music.	Anali wokonda kwambiri nyimbo.
Our brave soldiers are eager to take action.	Asilikali athu olimba mtima amakhala ofunitsitsa kuchitapo kanthu.
To maximize profits, start your own business quickly.	Kuti muwonjezere phindu, yambani mabizinesi anu msanga.
Originally a orchard, it is now a tropical forest.	Poyamba inali munda wa zipatso, tsopano ndi nkhalango yotentha.
Does a slow-moving car require a license?	Kodi galimoto yoyenda pang'onopang'ono imafuna laisensi?
Any promises are hurried and harmful.	Malonjezo aliwonse opupuluma ndi ovulaza.
They suffer from financial commitments.	Amavutika ndi mapangano azachuma.
The car was heavy on a broken road.	Galimotoyo inalemera kwambiri pamseu wosweka.
The conflict began in a coalition government.	Mkangano unayambika mu boma la mgwirizano.
The factory manufactures a variety of products.	Fakitale imapanga zinthu zosiyanasiyana.
I have never read a book like this.	Sindinawerengepo buku lotopetsa ngati limeneli.
Put butter on your yeast to taste it.	Ikani batala pa chofufumitsa chanu kuti mumve kukoma kokoma.
He travels a lot there.	Amayenda kwambiri kumeneko.
A will choose computer science.	A adzasankha sayansi yamakompyuta.
Examination of student saliva samples.	Mayeso otengera zitsanzo za malovu a ophunzira.
The monks in the monastery meet in the morning.	Amonke m’nyumba ya amonke amasonkhana m’maŵa.
Birds demonstrate their ingenuity in singing.	Mbalame zimasonyeza nzeru zawo mwa kuimba.
There was an argument over the bill.	Panali mkangano pa biluyo.
The children were cleaner than they were.	Anawo anali aukhondo kuposa mmene analili.
His clothes were dusty.	Zovala zake zinali zafumbi.
Push this door and go inside.	Kankhirani chitseko ichi ndikulowa mkati.
Students enrolled in a fitness class.	Ophunzira analembetsa m’kalasi yophunzitsa zolimbitsa thupi.
No one had heard of kraken in a long time.	Palibe amene adamvapo za kraken kwa nthawi yayitali.
The old crooked wall shook as the wind blew.	Mpanda wakale wokhotakhotawo unagwedezeka pamene mphepo inali kuwomba.
The man was wearing a hat.	Munthuyo anali atavala chipewa.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Anayatsa ndudu n’kutsamira khoma.
Our ideal environment makes them a very important place.	Malo athu abwino amawapangitsa kukhala malo ofunikira kwambiri.
Filled with beasts, he was a hero.	Wodzazidwa ndi zilombo, iye anali ngwazi.
It was dark in the classroom.	M’kalasi munali mdima.
Soldiers passed through the town.	Asilikali anadutsa m’tauniyo.
The workers rejected all efforts to make them work harder.	Ogwira ntchitowo anakana zoyesayesa zonse zowapangitsa kugwira ntchito mowonjezereka.
The two were very guilty.	Awiriwo anali olakwa kwambiri.
There was a loud noise.	Panali phokoso lalikulu lokolopa.
He was free to visit the new temple.	Mkuluyo anamasuka kukaona kachisi watsopanoyo.
This system is not popular with environmentalists.	Dongosololi silikukondedwa ndi akatswiri azachilengedwe.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Sitingathenso kulipira ngongole yanyumba.
It is a vegetarian restaurant.	Ndi malo odyera zamasamba.
The scenery is mountainous and probably scenic.	Malowa ndi a mapiri ndipo mwina ndi owoneka bwino.
Translator was stolen from the library.	Mtanthauzira mawu adabedwa mulaibulale.
After such words there were no tears or objections.	Pambuyo pa mawu oterowo panalibe misozi kapena zotsutsa.
The argument is not over.	Mkanganowo sunatheretu.
While such differences are sometimes controversial, they are also enriching.	Ngakhale kuti kusiyanasiyana kumeneku nthawi zina kumayambitsa mikangano, kumalemeretsanso.
The falls poured out water into a deep well.	Mathithiwo anatsanulira madzi ake mu phompho lakuya.
Farmers were provided with free food.	Alimi anapatsidwa chakudya chaulere.
Despite the great benefits, she remained isolated.	Ngakhale kuti anapindula kwambiri, iye anakhalabe wodzipatula.
The lions have roared and killed the stranger.	Mikangoyo inabangula ndi kupha mlendoyo.
There is good reason to believe that he will succeed.	Pali chifukwa chabwino chokhulupirira kuti adzapambana.
Here is another story you can enjoy.	Nayi nkhani ina yomwe mungasangalale nayo.
Hard work paid off in the end.	Kugwira ntchito molimbika kunapindula pamapeto pake.
Raindrops were dripping from a woman's cheek.	Madontho a mvula anali kudontha pa tsaya la mkazi.
The soldiers are experienced and skilled.	Asilikaliwo ndi odziwa bwino ntchito yawo komanso ochita mwambo.
Their education was diverse.	Maphunziro awo anali ndi maphunziro osiyanasiyana.
Negotiations between the warring factions are complicated by one issue.	Kukambitsirana pakati pa magulu omenyana kwavuta ndi nkhani imodzi.
Many farms in the area are no longer used.	Mafamu ambiri m’derali sagwiritsidwanso ntchito.
Everyone laughed.	Aliyense anaseka.
Strong winds blew harder and harder, and the buildings were wrecked.	Mphepo zinawomba kwambiri, zomwe zinawononga kwambiri nyumbazo.
The thief was arrested after eyewitnesses described the robber.	Wakubayo adagwidwa pambuyo poti mboni zowona ndi maso zafotokoza wakubayo.
Our brother is old enough to drive a car.	M'bale wathu ndi wamkulu moti akhoza kuyendetsa galimoto tsopano.
The traveling group noticed a strange color.	Gulu loyendayenda linawona mtundu wachilendo.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Anadzifunsa ngati mwamuna wake angabwere kunyumba kudzadya chakudya chamasana.
A fire was going through the house.	Moto unali kupyola mnyumbamo.
The people are tired of the mayor's corruption.	Anthuwa atopa ndi katangale wa meya.
The rear wheels are bigger than the front ones.	Mawilo akumbuyo ndi akulu kuposa akutsogolo.
It is often difficult to know the real motives of people.	Nthawi zambiri zimakhala zovuta kudziwa zolinga zenizeni za anthu.
She started singing.	Iye anayamba kuimba.
Names are given according to the order in which they were seized.	Mayina amaperekedwa motsatira ndondomeko yomwe anagwidwa.
The boy saw his reflection, then put on his mask.	Mnyamatayo adawona kusinkhasinkha kwake, kenako adavala chigoba chake.
John just walked down the aisle.	John adangoyenda pansi.
It took us several times before we realized the mistake.	Zinatitengera maulendo angapo tisanazindikire cholakwikacho.
It may take only an hour.	Zingatenge ola limodzi lokha.
Cold beer on a hot day.	Mowa wozizira pa tsiku lotentha.
He loves shouting and waving flags.	Amakonda kufuula ndi kugwedeza mbendera.
Pregnant women are advised to abstain from alcohol.	Amayi oyembekezera amalangizidwa kuti apewe mowa.
Try to reduce the number of characters.	Yesetsani kuchepetsa chiwerengero cha zilembo.
An explanation is given as to why this happens.	Mafotokozedwe amaperekedwa chifukwa chake izi zimachitika.
They are rich.	Iwo akulemera.
The reasons for the absence were varied.	Zifukwa zosapezekapo zinali zosiyanasiyana.
The dove is a very beautiful bird.	Nkhunda ndi mbalame yokongola kwambiri.
Two miles [2 km] of gold sand dotted the shoreline.	Mchenga wa golide wa makilomita awiri unazungulira gombe.
The items must be suitable for a large pet.	Zinthuzo ziyenera kukhala zoyenera pa choweta chachikulu.
He did not answer my question.	Sanayankhe funso langa.
The doctor treats what the patient may not agree with.	Dokotala akuchiza zomwe wodwala sangagwirizane nazo.
He quickly moved to the desk.	Anasuntha mwachangu kupita pa desk.
The dust settles now.	Fumbi lakhazikika tsopano.
Neighbors called the police.	Oyandikana nawo adayimbira apolisi.
The man is said to be in poor health.	Bamboyo akuti alibe thanzi labwino.
The intruder entered the bedroom and stole her jewelry.	Wachiwembuyo analoŵa m’chipinda chogona n’kuba zodzikongoletsera.
Turn left blink.	Yatsani kuphethira kumanzere.
He later found the dog wrapped in a swaddling cloth.	Kenako anapeza galuyo atazipiringa pampando wake.
No odor and no smell.	Zopanda kununkhira komanso kununkhira.
The ashes were dispersed by the council chief.	Phulusa linamwazidwa ndi mkulu wa khonsolo.
The purple hair fell from the girl's head.	Tsitsi lofiirira linagwa kuchokera mmutu mwa mtsikanayo.
She was thin and emaciated, but she was remarkably healthy.	Anali wofooka komanso wowonda, koma anali wathanzi modabwitsa.
The game ended as a pledge.	Masewerawa adatha ngati chikole.
Technology has brought many benefits.	Zipangizo zamakono zabweretsa mapindu ambiri.
Nature is changing rapidly.	Chilengedwe chikusintha mwachangu.
Saguaro cacti is something very different from this place.	Saguaro cacti ndi chinthu chosiyana kwambiri ndi malowa.
Your words were not good.	Mawu anu sanali abwino.
The university is "training" students.	Yunivesite "ikuphunzitsa" ophunzira.
He rubbed and screamed loudly.	Anasisita ndikukuwa mokweza.
A greenhouse is a printed house with a controlled space.	Wowonjezera kutentha ndi nyumba yosindikizidwa yokhala ndi malo olamulidwa.
There are several armed groups in the country.	M’dzikoli muli magulu angapo a zigawenga omwe ali ndi zida.
I finished one book and started another.	Ndinamaliza buku lina ndikuyamba lina.
Cut off the tails of crabs.	Dulani michira ya nkhanu.
This girl is blessed.	Mtsikana ameneyu wadalitsidwa.
Many people died here.	Anthu ambiri amwalira pano.
Her teachers always appreciated her work.	Aphunzitsi ake ankayamikira ntchito yake nthawi zonse.
She is seven years older.	Iye ndi wamkulu kwa zaka zisanu ndi ziwiri.
The story attracted a lot of media attention.	Nkhaniyi idakopa chidwi chachikulu cha media.
He got back in his car and left.	Analowanso mgalimoto yake ndikunyamuka.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
They all lost a lot of money.	Onse anataya ndalama zambiri.
The population includes people of many races.	Chiwerengero cha anthuwa chimaphatikizapo anthu amitundu yosiyanasiyana.
Another group gathered outside the church.	Gulu lina linasonkhana kunja kwa mpingo.
Some businesses completely refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kotheratu kutsatira.
He was drunk.	Iye anali ataledzera.
The consequences of this drought are tragic.	Zotsatira za chilala chimenechi n’zomvetsa chisoni.
Many citizens were fired after the factory closed.	Nzika zambiri zidachotsedwa ntchito fakitale itatsekedwa.
They asked him to change his mind.	Iwo anamupempha kuti asinthe maganizo ake.
Starfish breed in reefs.	Starfish imaswana pamwala wotuluka pansi pa madzi.
But it is shortened.	Koma yafupikitsidwa.
They were the best.	Iwo anali abwino koposa.
The sheer number of activities in the project illustrates this.	Kuchuluka kwa mndandanda wa ntchito kumawonetsa izi.
The seasons are constantly changing.	Nyengo zikusintha nthawi zonse.
The shiny stones seemed to attract his attention.	Miyala yonyezimirayo inkawoneka kuti imakopa chidwi chake.
The shadows grow longer.	Mithunzi imakula motalika.
They were about to attack the government.	Iwo anali pafupi kuukira boma.
Are you attracted to him?	Kodi mumakopeka naye?
These beaches are popular with swimmers.	Magombe amenewa ndi otchuka ndi osambira.
Such an approach can lead to gradual growth.	Njira yotereyi ingapangitse kukula pang'onopang'ono.
He had a sore throat.	Iye anali ndi zilonda zapakhosi.
The first step is to get out the door.	Gawo loyamba ndikutuluka pakhomo.
The sanctuary comes with many pilgrims.	Malo opatulika amabwera ndi oyendayenda ambiri.
The hippo floats lazily in shallow water.	Mvuu imayandama mwaulesi m’malo osaya.
He killed many animals.	Anapha nyama zambiri.
The place should be filled immediately.	Malowa ayenera kudzazidwa nthawi yomweyo.
The investigator knew he was being spotted.	Wofufuzayo ankadziwa kuti akuonedwa.
Writing is a diligent study subject.	Kulemba ndi mwambo wophunziridwa mwakhama.
The trainer sees all his movements.	Mphunzitsi amawona mayendedwe ake onse.
The ghost's skin was dry and dry.	Khungu la mzukwa linali louma komanso louma.
With his family, he stepped outside.	Ndi banja lake, iye anatuluka panja.
That class has a lot of fun stuff.	Kalasi imeneyo ili ndi zinthu zambiri zosangalatsa.
I recommend this course wholeheartedly.	Ndikupangira maphunzirowa ndi mtima wonse.
The barbecue is all over.	Barbeque zonse zatha.
These organizations perform many functions each year.	Mabungwewa amachita ntchito zambiri chaka chilichonse.
The boss continued reading the newspaper.	Bwanayo anapitiriza kuwerenga nyuzipepala.
A respected scientist would say that.	Wasayansi wolemekezeka akananeneratu zimenezi.
We must put forth effort to overcome this tendency.	Tiyenera kuyesetsa kuthetsa vutoli.
The houses were crowded together.	Nyumbazo zinali zodzazana moyandikana.
The mountains are tall and high.	Mapiri ndi aatali komanso aatali.
The soldier swept his arm to the end.	Msilikaliyo anasesa dzanja lake chakumapeto.
Many children study at the center.	Ana ambiri amaphunzira ku likulu.
Socialists argue that capitalism is unfair.	A Socialists amatsutsa kuti capitalism ilibe chilungamo.
The room, cool and quiet, comforts me.	Chipindacho, chozizira komanso chodekha, chimanditonthoza.
On average, people live longer.	Pa avereji, anthu amakhala ndi moyo wautali.
A locust swarm comes every year.	Gulu la dzombe limabwera chaka chilichonse.
In a fit of rage, he violently stabbed the pillow.	Mokwiya, analasa pilo mwankhanza.
They stood at the back of the room.	Iwo anayima kumbuyo kwa chipindacho.
These shoes have rubber.	Nsapato izi zimakhala ndi mphira.
He carried out his duties with utmost care.	Ankagwira ntchito zake mosamala kwambiri.
Keep all your words in one place.	Sungani mawu anu onse kukhala amodzi.
Parliament has two political parties.	Nyumba yamalamulo ili ndi zipani ziwiri zandale.
The dress is blue and has gold in it.	Chovalacho ndi chabuluu ndipo chimakhala ndi golidi.
The priest read it from his mouth.	Wansembeyo anawerenga kuchokera mkamwa.
Little did she know that the future would be like this.	Iye sankadziwa kuti tsogolo lidzakhala chonchi.
Start a new phase in your life.	Yambani gawo latsopano m'miyoyo yanu.
Storm is associated with pollution.	Chimphepo chimagwirizana ndi zonyansa.
Experiments with mice were unsuccessful.	Kuyesera ndi mbewa sikunapambane.
The meeting was interrupted by a telephone call.	Msonkhanowo udasokonezedwa ndi foni.
The children were thrilled to learn that they were going abroad.	Anawo anasangalala kwambiri kudziwa kuti akupita kunja.
We need to act quickly.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
The housewife laid down her braids.	Mayi wa m’nyumbamo anaika pansi zoluka zake.
Loss of land is getting worse.	Kutayika kwa minda kukuipiraipira.
The boy had found a room full of dresses.	Mnyamatayo anali atapeza chipinda chodzaza ndi madiresi.
He yearned for independence.	Iye ankafunitsitsa kudziimira payekha.
He entered the room and slammed the door behind him.	Analowa m’chipindamo n’kumenyetsa chitseko kumbuyo kwake.
The song was very interesting.	Nyimboyo inali yosangalatsa kwambiri.
Many women found it difficult to break free from poverty in their villages.	Azimayi ambiri ankavutika kusiya umphawi wa m’midzi yawo.
The valley is beautiful on sunny days.	Chigwachi chimakhala chokongola kwambiri masiku adzuwa.
He tried to wait until his wife returned.	Anayesetsa kudikira mpaka mkazi wake abwerere.
The hurricane had devastated the coast a few days earlier.	Mphepo yamkuntho inali itasakaza gombeli masiku angapo m’mbuyomo.
Housewives will clean their homes.	Azimayi apakhomo adzayeretsa nyumba zawo.
The star shone brightly in the clouds.	Nyenyeziyo inawala kwambiri m’mitambo.
Before we move on, let’s just look at our weapons.	Tisanapitirire, tiyeni tingoyang'ana zida zathu.
Some people believe that the practice should be banned.	Anthu ena amakhulupirira kuti mchitidwewu uyenera kuletsedwa.
For many people, the countryside is a lovely place.	Kwa anthu ambiri, kumidzi ndi malo okondana.
So he turned on the radio.	Choncho anayatsa wailesi.
He paused for a moment, puzzled.	Anaima kwa kamphindi, ali wodabwa.
A fascinating illustration.	Chifanizo chochititsa chidwi.
Put on a saucepan with a lid.	Valani saucepan ndi chivindikiro.
The sentence has five proverbs.	Chiganizo chili ndi miyambi isanu.
The river is beautiful.	Mtsinjewo ndi wokongola.
There will be benefits for all concerned.	Padzakhala phindu kwa onse okhudzidwa.
Many of their sentences were changed to years.	Ambiri mwa zilango zawo anasinthidwa kukhala zaka.
He disappeared into the woods.	Anazimiririka m’nkhalango.
Water is irrigated by pumps.	Madzi akuthiriridwa ndi mapampu.
The priest looked at the two new men.	Wansembeyo anayang’anitsitsa anthu awiri atsopanowo.
These articles were written in the original language.	Nkhani zimenezi zinalembedwa m’chinenero chakale.
Production has reached a high level.	Kupanga kwafika pamlingo wapamwamba.
The train stopped on the third platform.	Sitimayo inaima papulatifomu yachitatu.
Do you see the scar on his face?	Kodi mukuona chipsera pankhope pake?
Emergency services are on site.	Othandizira zadzidzidzi ali pamalopo.
Pour a cup of coffee into the cup.	Thirani kapu ya khofi mu kapu.
The drought came in the summer.	Chilalacho chinabwera m’nyengo yachilimwe.
The elephant is roaring.	Njovu inazandima.
He is conducting research in the area.	Akuchita kafukufuku m'derali.
Finally, the celebration ended peacefully.	Potsirizira pake, chikondwererocho chinatha mwamtendere.
Doctor, help!	Dokotala, thandizo!
The elephant took a step, breaking three of the cubs.	Njovu inachita sitepe, n’kuphwanya ana atatu.
Everywhere, people were shouting.	Ponseponse, anthu anali kukuwa.
He called her, but she did not answer.	Anamuitana, koma sanayankhe.
This is the third step.	Ili ndi gawo lachitatu.
This sunset is always spectacular.	Kulowa kwadzuwa kuno kumakhala kochititsa chidwi nthawi zonse.
She is devoted and prays five times a day.	Iye ndi wodzipereka ndipo amapemphera kasanu patsiku.
Are you afraid of dogs?	Kodi mumaopa agalu?
The bishop was the director of the study.	Bishopuyo ndiye anali mtsogoleri wa kafukufukuyu.
Where are our boundaries?	Kodi malire athu ali kuti?
Gather around, please.	Sonkhanitsani mozungulira, chonde.
My daughter is learning about fashion.	Mwana wanga wamkazi amaphunzira za mafashoni.
He walks through the yard.	Amadutsa pabwalo.
The soldier saw the enemy advancing.	Msilikaliyo anaona adani aja akupita patsogolo.
My nose hurts.	Mphuno yanga yawawa.
The local school raised its rating to three stars.	Sukulu yakumaloko idakweza mlingo wake kukhala nyenyezi zitatu.
The leader left angrily.	Mtsogoleriyo adachokapo mokwiya.
The windscreen was completely broken, allowing the driver to rest	Windscreen inasweka kotheratu, kulola dalaivala
He used beautiful paintings to decorate the exterior.	Anagwiritsa ntchito zojambula zokongola kukongoletsa kunja.
He was arrested for drug possession at sea last year.	Anagwidwa akugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo kunyanja chaka chatha.
One of the villagers had never done this before.	Mmodzi mwa anthu a m’mudzimo anali asanachitepo zimenezi.
Scientific notes.	Zolemba zasayansi.
Taken together, this made it even more attractive	Kuphatikizidwa pamodzi, izi zidapangitsa kuti ikhale ndalama zokopa
This study measured the average happiness.	Kafukufukuyu adayeza chisangalalo chapakati.
A glass of orange juice, egg and tomato.	Kapu ya madzi alalanje, dzira ndi phwetekere.
Board games are popular among children.	Masewera a bolodi ndi otchuka pakati pa ana.
Heat the olives in oil.	Kutenthetsa maolivi mu mafuta.
The issue of climate change needs to be seriously considered.	Nkhani ya kusintha kwa nyengo ikuyenera kuganiziridwa mozama.
The milk was heated until boiling.	Mkaka unatenthedwa mpaka kuwira.
The words are too few to read.	Mawuwa ndi ochepa kwambiri kuti ndiwerenge.
He was killed in a car accident.	Iye anaphedwa pa ngozi ya galimoto.
They buy everything, as long as it is cheap.	Iwo amagula chirichonse, bola ngati icho chiri chotchipa.
When do we start?	Kodi tidzayamba liti?
Philatelists collect stamps.	A Philatelists amasonkhanitsa masitampu.
He ran after the thief.	Anathamangira wakubayo.
Researchers at the university are constantly discovering new discoveries.	Ofufuza pa yunivesiteyi akupitirizabe kupeza zinthu zatsopano.
The preacher spoke loudly.	Mlalikiyo analankhula mokweza mawu.
They range from three to five feet in height.	Amachokera ku mapazi atatu mpaka asanu mu msinkhu.
The campaign became controversial.	Kampeniyo inakhala yotsutsana.
Yes, a cat wants its milk.	Inde, mphaka amafuna mkaka wake.
The bomb was safe.	Bombalo linali lotetezeka.
The wall is white in color.	Khomalo ndi loyera mu mtundu.
His father was an unfaithful businessman.	Bambo ake anali munthu wabizinesi wosakhulupirika.
Were they surprised by the announcement?	Kodi anadabwa ndi chilengezocho?
Instead, the little bird came out of the garden.	M’malo mwake, kambalame kakang’onoko kanatuluka m’mundamo.
Pour the sauce over the rice.	Thirani msuzi pa mpunga.
She may have been abused.	N’kutheka kuti anachitiridwa nkhanza.
He watched the stars shine in the darkness.	Anayang'ana nyenyezi zomwe zikuthwanima mumdima.
Every year millions of people move to this city.	Chaka chilichonse anthu ambiri akusamukira mumzindawu.
This method requires little effort.	Njira imeneyi imafuna khama lochepa.
You need to distinguish fact from fiction.	Muyenera kusiyanitsa zoona ndi zopeka.
So, he started his vacation.	Choncho, anayamba tchuthi chake.
The risks of this are minor.	Zovuta za izi ndi zazing'ono.
The noble died peacefully on his bed.	Wolemekezeka anafa mwamtendere pakama pake.
His popularity grew.	Kutchuka kwake kunakula.
The unemployment rate will be much lower next year.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito chidzakhala chochepa kwambiri chaka chamawa.
Stories of their cruelty were myths.	Nkhani za nkhanza zawo zinali zongopeka.
He drank heavily.	Anamwa mozama kwambiri.
It is advisable to take off their shoes before entering.	Ndikoyenera kuchotsa nsapato zawo musanalowe.
Another species hunted elephants.	Mtundu wina unkasaka njovuzi.
The patient received oxygen treatment.	Wodwalayo adalandira chithandizo cha okosijeni.
What are your eyes?	Kodi maso anu ndi otani?
He records daily events.	Iye amalemba zochitika za tsiku lililonse.
Sometimes you work hard trying to survive.	Nthawi zina ntchito mwakhama kuyesera kuti apulumuke.
Make a big hole in the middle of the cross.	Pangani dzenje lalikulu pakati pa mtanda.
We need to buy a new car.	Tiyenera kugula galimoto yatsopano.
A new type of marketing involves painting the edges.	Mtundu watsopano wamalonda umaphatikizapo kujambula m'mphepete.
She asked the waiter for food.	Anafunsa woperekera zakudyayo kuti amupatse chakudya.
Being poor can be a lonely experience.	Kukhala wosauka kungakhale chokumana nacho chosungulumwa.
He spent a few minutes researching the material.	Anakhala mphindi zochepa akufufuza zinthuzo.
India's economy is growing exponentially.	Chuma cha India chikukula kwambiri.
Do not enter the forest at night.	Osalowa m’nkhalango kukada.
The lack of rain brought a devastating drought.	Kusowa kwa mvula kunabweretsa chilala chowononga.
As the saying goes, “An investment and a coin tossed.”	Mwambiwu umati “ndalama yosungidwa ndi khobidi yopezedwa.”
I fell off a cliff, but that was years ago.	Ndinagwa pathanthwe, koma izi zinali zaka zapitazo.
The sound of wailing was heard above the violin.	Phokoso la kulira linkamveka pamwamba pa vayolini.
I was here first!	Ndinali pano poyamba!
That is why artists teach.	Ndicho chifukwa chake akatswiri ojambula zithunzi amaphunzitsa.
In well-maintained gardens, vegetables have tasted success	M'minda yosamalidwa bwino, ndiwo zamasamba zidalawa chipambano
He studied at home so as not to be distracted.	Anaphunzirira kunyumba kuti asasokonezeke.
The paint was shiny and dried quickly.	Utotowo unali wonyezimira ndipo unauma mwamsanga.
The chicken is roasted slowly.	Nkhuku amawotcha pang'onopang'ono.
Mixing old and new things.	Kusakaniza zinthu zakale ndi zatsopano.
Violence broke out.	Kunabuka ziwawa.
They allowed only orphans to join the army.	Analola ana amasiye okha kulowa usilikali.
The evergreen leaves have a bitter taste.	Masamba obiriwira obiriwirawa amakhala ndi kukoma kowawa.
Her great beauty made her unpopular at school	Kukongola kwake kwakukulu kunamupangitsa kusakondedwa kusukulu
He drank a cup of tea.	Anamwa kapu ya tiyi.
The group started major protests.	Gululi linayambitsa zionetsero zazikulu.
I did nothing!	Sindinachite kalikonse!
The company will begin hiring next year.	Kampaniyo iyamba kulemba ntchito chaka chamawa.
Trade prospered, which made the city more diverse.	Malonda anayenda bwino, zomwe zinapangitsa kuti mzindawu ukhale wamitundumitundu.
He struggled to clear the table.	Analimbana kwambiri kuchotsa tebulo.
Your rights are always at stake.	Ufulu wanu nthawi zonse umakhala pachiwopsezo.
Their only child had been killed.	Mwana wawo mmodzi yekha anaphedwa mwachifwamba.
Everything about the request was understandable.	Chilichonse cha pemphocho chinali chomveka.
Her legs felt numb.	Miyendo yake inkangoona ngati yopanda ntchito.
People come to the show every day.	Anthu amafika pachiwonetsero tsiku lililonse.
I know the problem with your brakes.	Ndikudziwa vuto ndi mabuleki anu.
Soon, he had to cross a river.	Posakhalitsa, anawoloka mtsinje.
Most homes are painted white or yellow.	Nyumba zambiri zimapakidwa utoto woyera kapena wachikasu.
He will not speak unless the teacher speaks.	Sangayankhule pokhapokha mphunzitsi atalankhula.
The weather could be better in the future today.	Nyengo ingakhale yabwino mtsogolo lero.
The extent of the problem is not clear.	Kukula kwa vutoli sikudziwika bwino.
It’s light, but it’s about rice.	Ndiwopepuka, koma ndizochita ndi mpunga.
People all drink wine all over the world.	Anthu amamwa vinyo padziko lonse lapansi.
Some men had wooden clubs.	Amuna ena anali ndi zibonga zamatabwa.
Starchy black sauce made from beans.	Msuzi wokhuthala wakuda wopangidwa kuchokera ku nyemba.
I think he was watching me closely.	Ndikuganiza kuti amandiyang'anitsitsa.
A young leopard appeared.	Kambuku wachinyamata anaoneka.
A city known for its luxury lifestyle.	Mzinda wodziwika ndi moyo wapamwamba.
He washed his hands before starting.	Anasamba m’manja asanayambe.
The writers were paid for the cream.	Olembawo anali atalipidwa ndalama zonona.
This is a discussion that needs to take place.	Izi ndi zokambirana zomwe ziyenera kuchitika.
Their main product was textiles.	Chotulukapo chawo chachikulu chinali nsalu.
At that time, “a great image” was being made.	Panthawi imeneyi, “chifaniziro chachikulu” chinali kupangidwa.
Crickets cried out joyfully outside their window at night.	Ma Crickets ankalira mosangalala kunja kwa zenera lawo usiku.
The shadows were long on the lawn.	Mithunzi inali yaitali pa kapinga.
He aspires to be an engineer.	Amalakalaka kukhala mainjiniya.
It was a sad, unhappy day.	Linali tsiku lodetsa nkhawa, lopanda chisangalalo.
International standards apply.	Malamulo ovomerezeka padziko lonse akugwiritsidwa ntchito.
I read his book.	Ndinawerenga bukhu lake.
I am vegetarian.	Ndine wosadya masamba.
Remains of ancient antiquities were found at the site.	Zotsalira za zinthu zakale zakale zidapezeka pamalowa.
That's my pencil.	Ndiyo pensulo yanga.
He caused the roof to fall on himself.	Anapangitsa kuti denga ligwere pa iye yekha.
Such writing was very common.	Kulemba kotereku kunali komuchulukira.
The park is famous for its artistic displays.	Pakiyi ndi yotchuka chifukwa cha ziwonetsero zake zaluso.
When does this class meet again? 	Kodi kalasi iyi ikumananso liti?
we can't go.	sitingathe kupita.
The red dress will show off her eyes.	Chovala chofiira chidzawonetsa maso ake.
Make cheese sauce in a saucepan.	Pangani cheese sauce mu saucepan.
Proper placement is essential.	Kuyika bwino ndikofunikira.
The seven best singers ever.	Oyimba asanu ndi awiri opambana omwe adakhalako.
The tire was working hard.	Dikelo linali likugwira molimba.
Use plenty of salt and sugar.	Gwiritsani ntchito mchere wambiri ndi shuga.
The river flows through the region.	Mtsinjewu umadutsa m’chigawochi.
She made lots of money by selling jewelry.	Anapeza ndalama zambiri pogulitsa zodzikongoletsera.
The gunfire went off, and the girl was killed.	Mfutiyo inalira, ndipo kamtsikanako kanaphedwa.
Every human communication is shaped by nature.	Kulankhulana kulikonse kwa anthu kumapangidwa ndi chikhalidwe.
Philosophers emphasize the importance of science.	Wafilosofiyo anagogomezera kufunika kwa sayansi.
Instead, it gives meaning to our lives.	M'malo mwake kumapangitsa moyo wathu kukhala watanthauzo.
Many young entrepreneurs can benefit from advice and training.	Amalonda ambiri achichepere angapindule ndi upangiri ndi kuphunzitsa.
He pulled a doll out of his bag.	Anatulutsa chidole mchikwama chake.
The canal passed.	Ngalandeyo inadutsa.
They've had that debate many, many times.	Iwo akhala nawo mtsutso umenewo nthawi zambiri, zambiri.
Buttermilk is a nutritious beverage.	Buttermilk ndi chakumwa chopatsa thanzi.
Colorless diamonds are very important.	Ma diamondi opanda mtundu ndi ofunika kwambiri.
I took the train today.	Ndikwera sitima lero.
The menu had many options.	Menyuyo inali ndi zosankha zambiri.
I am glad that I was invited to this party.	Ndine wokondwa kuti ndaitanidwa kuphwando limeneli.
All vehicles should be in the area.	Magalimoto onse azikhala m'derali.
This ticket allows you to board the bus.	Tikiti iyi imakulolani kukwera basi.
Vision is damaged due to cataracts in old age.	Masomphenya amawonongeka chifukwa cha ng'ala akakalamba.
He ate oranges slowly.	Anadya malalanje pang’onopang’ono.
Take care of those children!	Samalani ndi ana amenewo!
The woman arrived stunned and exhausted.	Mayi aja anafika ali wotutumuka uku akuwefumira.
While watching too much TV can lead to obesity,	Ngakhale kuonera kwambiri TV kungayambitse kunenepa kwambiri,
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake mu galasi.
Fishing is illegal in the lake.	Kupha nsomba ndi koletsedwa m’nyanjayi.
But first, we need to light the oven.	Koma choyamba, tifunika kuyatsa uvuni.
Wisdom can be inherited from the parents.	Nzeru zitha kutengera kwa makolo.
A quill pen is a paper-based tool.	Cholembera cha quill ndi chida cholembera pamapepala.
The horns of these cars are really noisy!	Nyanga zamagalimotozi zilidi phokoso!
He began to study business techniques.	Anayamba kuphunzira njira zamalonda.
Peter sometimes writes letters.	Petro amalemba makalata nthawi zina.
I was wrong.	Ndalakwitsa.
We must always use water wisely.	Nthawi zonse tiyenera kugwiritsa ntchito madzi mosamala.
Although the main railway station was only a mile away,	Ngakhale kuti siteshoni yaikulu ya sitima inali pamtunda wa kilomita imodzi yokha,
The collapse caused the bank to collapse.	Kugwaku kudapangitsa kuti bankiyo iwonongeke kwambiri.
If there were no wind, the lake would not move.	Pakadapanda mphepo, nyanjayo ikadapanda kusuntha.
He applied for a job but could not get one.	Anafunsira ntchito koma sanaipeze.
Suddenly, it was moving behind them.	Nthawi yomweyo, kunali kusuntha kumbuyo kwawo.
Green green space!	Malo obiriwira obiriwira!
His temper flared up.	Mkwiyo wake unamuthera.
The crowd stared in horror.	Khamu la anthu linali kuyang’ana mwamantha.
Small rivers feed the river.	Mitsinje yaing'ono imadyetsa mtsinjewo.
You will need two cups of water.	Mudzafuna makapu awiri amadzi.
He poured tea into a cup.	Anathira tiyi m’kapu.
The attendant turned his head and looked up.	Wosapezekapo adatembenuza mutu ndikuyang'ana.
A prominent human rights lawyer was executed.	Loya wodziwika bwino waufulu wa anthu anaphedwa.
People say that seeing this animal is real.	Anthu amati kuona nyamayi ndi zoona.
All countries have their own flag.	Mayiko onse ali ndi mbendera yawo.
The fire spread quickly throughout the ship.	Motowo unafalikira mofulumira m’sitima yonseyo.
Hot pudding usually divides people into two camps.	Kutentha pudding nthawi zambiri kumagawa anthu m'misasa iwiri.
There could be many reasons.	Pakhoza kukhala zifukwa zambiri.
I think I'll call you back.	Ndikuganiza kukuyimbirani foni.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Lamulo lakhazikitsidwa dzulo loletsa ulimi wa fakitale.
Some viruses cause colds.	Ma virus ena amayambitsa chimfine.
He tried but failed to remain silent.	Anayesetsa koma analephera kukhala chete.
The shape of the soil changes gradually.	Maonekedwe a nthaka amasintha pang’onopang’ono.
Weave a handkerchief for the person who wants it.	Lukani mpango wa munthu amene akufuna.
A dentist is an orthodontist.	Dokotala wamano ndi dokotala wodziwa pakamwa.
Eyeglasses are worn for good eyesight.	Magalasi am'maso amavala kuti azitha kuwona bwino.
Art and music are very important in this culture.	Zojambulajambula ndi nyimbo ndizofunikira kwambiri pachikhalidwe ichi.
The remaining trees were cut down.	Mitengo yotsalayo inadulidwa.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Khofi ndi chimodzi mwa zakumwa zotchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
There was so much to see!	Panali zambiri zoti muwone!
I hope your cousins ​​come to the party.	Ndikukhulupirira kuti azisuweni abwera kuphwando.
The drugs did not help at all.	Mankhwala sanathandize nkomwe.
We are rich in salt and oil.	Ndife olemera mu mchere ndi mafuta.
The tomb was empty.	M'manda munali chete.
The waves of one day will dry up.	Mafunde a tsiku limodzi adzaphwa.
The main problem with this book is the theory of graph.	Zovuta kwambiri za bukhuli ndi chiphunzitso cha graph.
Most modern cars run on gasoline.	Magalimoto ambiri amakono amayendera petulo.
These can be as letters or notes.	Izi zitha kukhala ngati zilembo kapena zolemba.
She has swallowed several cups of coffee.	Wameza makapu angapo a khofi.
Her thinness was obvious.	Kuonda kwake kunali koonekeratu.
Everything had to be carried on the road.	Zinthu zonse zinayenera kunyamulidwa panjira.
He was not easily oppressed.	Sanapanikizidwe mosavuta.
I was invited by a relative.	Ndinaitanidwa ndi wachibale.
Many employers are looking at the women’s market this month.	Olemba ntchito ambiri ayang'ana msika wa azimayi mwezi uno.
There is a lot of emphasis on security here.	Pali kutsindika kwakukulu pachitetezo pano.
Fruits are an excellent source of fiber.	Zipatso ndi gwero labwino kwambiri la fiber.
Picking up objects causes them to fall to the ground.	Kutola zinthu kumapangitsa kuti zigwe pansi.
The artist published a book.	Wojambulayo adafalitsa buku.
That person is a thief.	Ameneyo ndiye munthu amene mumati ndi wakuba.
This person has photos to remember.	Munthu uyu ali ndi zithunzi zokumbukira.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito supuni, osati mphanda.
When he left, he took some wine.	Atachoka, iye anatenga vinyo wambiri.
He raised his hands to his temples.	Anakweza manja ake ku akachisi ake.
The study was conducted to test happiness.	Phunziro linachitidwa pofuna kuyesa chimwemwe.
However, they were banned from participating in the war.	Komabe, analetsedwa kumenya nawo nkhondo.
He was tried after injuring a pedestrian.	Anamuzenga mlandu atavulaza munthu woyenda pansi.
Many endangered species are at risk.	Nyama zambiri m’malo osungira nyama amenewa zili pangozi.
Experts agree that plastic damage results in significant damage.	Akatswiri amavomereza kuti kuwonongeka kwa pulasitiki kumabweretsa kuwonongeka kwakukulu.
Her shorts were covered with mud.	Kabudula wake anali atakutidwa ndi matope.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
The owner of the restaurant is a nice person.	Mwini malo odyerawa ndi munthu wabwino.
The artists worked late into the night.	Ojambula ankagwira ntchito mpaka usiku.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Asayansi akuganiza kuti pali maziko a majini a izi.
American literature is known for its authenticity.	Zolemba za ku America zimadziwika ndi zenizeni.
A police officer can be expected to arrest if necessary.	Wapolisi atha kuyembekezeredwa kumanga ngati pakufunika kutero.
The student had a keen sense of humor.	Wophunzirayo anali ndi luso lakuthwa laluso.
The government has threatened to block protesters.	Boma laopseza kuti litsekereza anthu ochita ziwonetsero.
He commended the happy family.	Anayamikira banja losangalalalo.
The island can be reached by boat from the mainland.	Chilumbachi chikhoza kufika pa boti kuchokera kumtunda.
The police restrained themselves.	Apolisi anadziletsa.
The judges' decision was clear.	Chigamulo cha oweruza chinali chidziŵikiretu.
He should have paid close attention.	Akanayenera kutchera khutu kwambiri.
Players must confirm their whiplash damage.	Osewera ayenera kutsimikizira kuwonongeka kwawo kwa whiplash.
Each purchase is recorded and registered at the ledger.	Kugula kulikonse kumalembedwa ndikulembetsedwa pa leja.
It's a great day, isn't it?	Ndi tsiku labwino kwambiri, sichoncho?
There were a lot of interesting people.	Panali anthu ambiri ochita chidwi.
The real past shows signs of extinction.	Zakale zenizeni zimasonyeza zizindikiro za kutha.
However, some changes are sometimes necessary for survival.	Komabe, masinthidwe ena nthawi zina amakhala ofunikira kuti munthu apulumuke.
Art means "creative", and artists are creative people.	Art imatanthauza "kulenga", ndipo ojambula ndi anthu opanga.
Two eggs, please.	Mazira awiri, chonde.
The small moon is covered by the big one.	Mwezi waung'ono umaphimbidwa ndi wamkulu.
She smiled at the boy, her eyes full of doubt.	Anamwetulira mnyamatayo, maso ake odzala ndi chikaiko.
He sleeps behind a mirror.	Amagona kuseri kwa galasi.
There is a new dance that is sweeping the world.	Pali kavinidwe katsopano kamene kakusesa dziko lonse.
Do not eat fish with undigested food inside.	Osadya nsomba ndi chakudya chosagayidwa mkati.
The temple is known locally for its artwork.	Kachisiyu amadziwika komweko chifukwa cha zojambula zake.
Killing many people every day.	Kupha anthu ambiri tsiku lililonse.
Bees help pollinate plants.	Njuchi zimathandiza kuti mungu wa zomera.
The expert witness was followed by another.	Katswiri wochitira umboniyo anatsatiridwa ndi wina.
He can't be eating a cardboard box.	Iye sangakhoze kukhala akudya sitimayo ya makhadi.
That year was not a good harvest.	Chaka chimenecho sichinali kukolola bwino.
Payments to such foreign banks are rare.	Malipiro a mabanki akunja oterowo ndi osowa.
Read the instructions on the package.	Werengani malangizo omwe ali pa paketi.
Nothing grows without rain.	Palibe chimene chimamera popanda mvula.
He managed to find a canal.	Anakwanitsa kupeza ngalandeyo.
The crystal cup was broken.	Chikho cha kristalo chinasweka.
The Inspector called a guard to investigate.	Inspector anaitana mlonda kuti afufuze.
They seemed to be choked by the angry vegetable gardens	Ankaoneka ngati atsamwitsidwa ndi minda yazamasamba yaukali
The villagers say the place has a sacred meaning.	Anthu ammudzi amati malowa ali ndi tanthauzo lopatulika.
Today, there are many varieties of melons.	Masiku ano, pali mitundu yambiri ya mavwende.
It snowed a little.	Kunagwa chipale chofewa pang’ono.
The storm damaged crops and infrastructure.	Mkunthowu udawononga mbewu ndi zomangamanga.
Close those windows.	Tsekani mazenera amenewo.
The trip was long and tiring.	Ulendowu unali wautali komanso wotopetsa.
Insects and birds can fly.	Tizilombo ndi mbalame zimatha kuuluka.
They often go to evening classes.	Nthawi zambiri amapita kumaphunziro amadzulo.
The ducks in the water were trembling.	Abakha amene anali m’madzi anali kunjenjemera.
Sometimes groups of people create oppression.	Nthawi zina magulu a anthu amayambitsa kuponderezana.
Authorities insist that this is acceptable.	Akuluakulu akuumirira kuti izi ndi zovomerezeka.
However, not all of them were innocent.	Komabe, si onse amene anali osalakwa.
Roads were no longer the most important nerves.	Misewu sinalinso mitsempha yofunika kwambiri.
Celebrated with a party, she danced all night.	Kukondwerera ndi phwando, adavina usiku wonse.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
This is the time to look for any beauty.	Iyi ndi nthawi yofunafuna kukongola kulikonse.
This does not prevent corruption, but it does make it harder.	Izi siziletsa ziphuphu, koma zimapangitsa kuti zikhale zovuta.
Scientists believe that their findings may help to save lives.	Asayansi akukhulupirira kuti zimene apezazi zingathandize kupulumutsa miyoyo.
Her parents made great sacrifices for her education.	Makolo ake anadzimana zambiri chifukwa cha maphunziro ake.
He is pushing through the crowd to get to the platform.	Iye akukankha pakati pa anthuwo kuti akafike papulatifomu.
The boiler is well operated by steam.	Boiler imayendetsedwa bwino ndi nthunzi.
Sunlight is destructive.	Kuwala kwadzuwa kumawononga.
He traveled all over the world.	Anayenda padziko lonse lapansi.
The smell was horrible.	Kununkhako kunali kochititsa mantha.
Where is the best parking lot?	Malo abwino oimikapo ndi kuti?
The chest was empty.	Chifuwa chinali chopanda kanthu.
He loved the stories he told.	Iye ankakonda nkhani zimene ankanena.
Pandas are mountain animals.	Pandas ndi nyama zakumapiri.
Make a salad by cutting the leaves.	Pangani saladi mwa kudula masamba.
These statistics speak for themselves.	Ziwerengerozi zikunena zonse.
The countryside is blanketed with snow.	Kumidzi kwakutidwa ndi chipale chofewa.
We are going to karaoke.	Tikupita ku karaoke.
These promotions are not going well today.	Zokwezerazi sizikuyenda lero.
She married a farmer.	Iye anakwatiwa ndi mlimi.
Pollution will not solve the world's problems.	Kuipitsa sikungathetse mavuto a dziko.
The villagers depended on the river's water supply.	Anthu a m’mudzimo ankadalira madzi a mumtsinjewo.
The beggar accumulated wealth for many years.	Wopemphayo anasonkhanitsa chuma kwa zaka zambiri.
Relief workers have seen dangerous situations.	Ogwira ntchito yopereka chithandizo aona zinthu zoopsa kwambiri.
They hunted for food near the camp.	Iwo ankasaka chakudya pafupi ndi msasawo.
This person knows the past.	Munthu ameneyu amadziŵa zakale.
Deer hunting season is fast approaching.	Nyengo yosaka agwape ikuyandikira kwambiri.
The used car dealer knew he was not popular.	Wogulitsa magalimoto ogwiritsidwa ntchito ankadziwa kuti sanali wotchuka.
We put the glass on top of the bars.	Tinayika galasi pamwamba pazitsulo.
The children have a new teacher.	Anawo ali ndi mphunzitsi watsopano.
The boy looked tired.	Mnyamatayo ankawoneka wotopa.
A group of houses burned down.	Gulu la nyumba zinapsa ndi moto.
There were no police.	Panalibe apolisi.
Interest in archeology is growing rapidly.	Chidwi cha zinthu zakale zokumbidwa pansi chikukula mofulumira.
The cloud was gray and hung down.	Mtambowo unali wotuwa ndipo unalendewera pansi.
I was walking down the porch.	Ndinali kuyenda pansi pakhonde.
Would they not help to educate the children?	Kodi sakanathandiza kuphunzitsa ana?
Round and round.	Kuzungulira mozungulira.
He has many friends.	Ali ndi anzake ambiri.
He was wearing a striped robe.	Anali atavala malaya amizeremizere.
The king entrusted his son with many responsibilities.	Mfumu inapatsa mwana wakeyo maudindo ambiri.
The famine in the country soon disappeared.	Ngongole ya dziko la njalayo posakhalitsa inatha.
Initially, blood was negotiated for slaves.	Poyambirira, magazi ankakambitsirana kwa akapolo.
Wood prices have gone up recently.	Mitengo ya nkhuni yakwera posachedwa.
This university was established many years ago.	Yunivesite iyi idakhazikitsidwa zaka zambiri zapitazo.
I also travel long distances.	Ndimayendanso maulendo ataliatali.
The pipe exploded.	Chitolirocho chinaphulika.
The old rulers represent the past.	Olamulira achikulire akuimira zakale.
He received a bachelor's degree in business.	Analandira digiri ya bachelor mu bizinesi.
The prosthetic arm can be adjusted according to need.	Dzanja la prosthetic limatha kusinthidwa malinga ndi zosowa.
She gave me earrings.	Anandipatsa ndolo.
But most filters remove the beneficial salt.	Koma zosefera zambiri zimachotsa mchere wopindulitsa.
Behavior differences are very important in the conflict.	Kusiyana kwa makhalidwe ndikofunika kwambiri pa mkanganowo.
The doorbell rang three times.	Belu la pakhomo linalira katatu.
They carried a stone on their shoulder.	Ananyamula mwala pamapewa awo.
He grabbed me by the arm.	Anandigwira pamkono.
Correct the spelling of each word.	Konzani kalembedwe ka liwu lililonse.
The lake freezes over in winter.	Nyanjayi imaundana m’nyengo yozizira.
The king promised a better pay.	Mfumuyo inalonjeza malipiro abwinoko.
On the island, peacocks are found in the forest.	Pachilumbachi, nkhanga zimapezeka m’nkhalango.
Several meetings were held to discuss the issue	Misonkhano ingapo idachitika kukambilana za nkhaniyi
The little girl hugged her mother.	Kamtsikanako kanakumbatira amayi ake.
It was bright and sunny outside.	Kunja kunali kowala komanso kunali dzuwa.
The beets were very tasty.	Ma beetwo anali okoma kwambiri.
The self-governing party is affected by the prices.	Chipani chodziletsa chikukhudzidwa ndi mitengo.
There are three types of treasures.	Pali mitundu itatu ya chuma.
Only a handful of people are employed there.	Ndi anthu ochepa okha amene amalembedwa ntchito kumeneko.
The Senator appeared to be torn to shreds.	Senator adawoneka kuti wang'ambika.
The little girl was amazed at the noise.	Kamtsikanako kanachita chidwi ndi phokosolo.
The area has hundreds of luxury homes.	Malowa ali ndi mazana a nyumba zapamwamba.
I have been able to find animals to kill.	Ndakwanitsa kupeza nyama zoti ndizizipha.
The film tells the story of the area.	Filimuyi ikufotokoza mbiri ya derali.
Many industries fail to supply many products.	Mafakitale ambiri amalephera kupereka zinthu zambiri.
The mountain was formed by the erosion of ice.	Phirili linapangidwa ndi kukokoloka kwa madzi oundana.
The smell of cinnamon wafted through the room.	Fungo la sinamoni linkamveka m’chipindamo.
One of the workers was injured.	Mmodzi mwa ogwira ntchitowo anavulala.
The boat sank, and two fishermen drowned.	Boti linamira, n’kumira asodzi aŵiri.
The surface of the moon is slightly different.	Pamwamba pa mwezi ndi wosafanana pang'ono.
The fish swim directly into your bait.	Nsombazo zimasambira molunjika ku nyambo yako.
Humble support led to a fight.	Thandizo lodzichepetsera linayambitsa ndewu.
He loves his people very much.	Iye amakonda kwambiri anthu ake.
You'll have to pay a fine.	Muyenera kulipira chindapusa.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Kupanga mphira kwawonjezeka kwambiri m'zaka zaposachedwapa.
Table and chairs.	Gome ndi mipando.
When the car's tires wear off, they can wear out quickly.	Matayala a galimoto akaphwa, amatha kutha msanga.
He lost the garbage can.	Anataya chikwama cha zinyalalacho.
The manager had distributed the scriptures to the new arrivals.	Bwanayo anali atagawira malemba kwa anthu obwera kumene.
The solution was a mixture of water and lemon juice.	The njira anali osakaniza madzi ndi mandimu madzi.
We must realize.	Tiyenera kuzindikira.
The bulls are released every summer.	Ng'ombe zamphongo zimamasulidwa chilimwe chilichonse.
Trees have been cut down.	Mitengo yadulidwa.
The author's subsequent work is considered to be very complex.	Ntchito za pambuyo pake za wolembayo zimaonedwa kuti ndizovuta kwambiri.
Police arrested the man.	Apolisi amanga munthuyu.
The dogs chased the Rabbit.	Agalu anathamangitsa Kalulu.
She looked at him suspiciously.	Anamuyang'ana mokayikira.
The conference hopes for peace.	Msonkhanowu uli ndi chiyembekezo chobwezeretsa mtendere.
The book will be released in the winter.	Bukuli lidzatulutsidwa m'nyengo yachisanu.
She was a pioneer in her search for power.	Iye anali mpainiya pantchito yofufuza mphamvu.
The waves move slowly over the surface.	Mafunde amayenda pang'onopang'ono kumtunda.
No wonder the young workers were unhappy!	M'pake kuti antchito aang'onowo sanasangalale.
They just live on the other side.	Iwo amangokhala kutsidya lina.
The only way to get to the mountains is to walk through them.	Njira yokhayo yopitirako ndiyo kudutsa m’mapiri amenewo.
I do not recommend it.	Sindikupangira.
Her outfits were bright and cheerful.	Zovala zake zinali zowala komanso zansangala.
The room should be made of lime.	Chipindachi chiyenera kupakidwa laimu.
Of course, you need to keep the needle clean.	Inde, muyenera kusunga singano kukhala yoyera.
Some businesses completely refused	Mabizinesi ena anakana kotheratu
After hot water, be sure to cool quickly.	Pambuyo pa madzi otentha, onetsetsani kuti mwaziziritsa mwamsanga.
He eats three times a day.	Amadya katatu patsiku.
What I did immediately was questionable.	Zomwe ndinachita mwamsanga zinali zokayikitsa.
Everyone should write their name.	Aliyense alembe dzina lake.
A street vendor asked us to sell him food.	Munthu wina wogulitsa mumsewu anatiuza kuti atigulitse chakudya.
Most people do not speak, read or write.	Anthu ambiri salankhula, kuwerenga kapena kulemba.
Remove the cream from the top.	Chotsani zonona pamwamba.
The shoot leads to harvest.	Mphukira imatsogolera kukolola.
May this wish come true.	Chokhumba ichi chichitike.
What are three major marital problems?	Kodi mavuto atatu aakulu m’banja ndi ati?
He sang softly.	Anaimba motsitsa.
Red means to stop.	Kufiira kumatanthauza kuyimitsa.
The pit bull was quite fierce.	Pit bull inali yaukali ndithu.
The rice tasted so good.	Mpunga unali ndi kukoma kokoma kwambiri.
Apparently the mass shootings were terrifying.	Zikuoneka kuti kuwomberana anthu ambiri kunali kochititsa mantha.
Customers often visit local restaurants.	Makasitomala amakonda kuyendera malo odyera amitundu.
Her friends criticized her for not preparing well.	Anzake anamudzudzula chifukwa chosakonzekera bwino.
About two million students go to college.	Pafupifupi ophunzira mamiliyoni awiri amapita ku koleji.
The films are given mainly to teenagers and young adults.	Mafilimu amaperekedwa makamaka kwa achinyamata ndi achinyamata.
They were found to be impossible to climb to the top.	Iwo anapezedwa kukhala kosatheka kukwera nsonga yokwezekayo.
The terrorists did their job.	Achigawenga adagwira ntchito yawo.
The children laughed a lot when they told jokes.	Anawo ankaseka kwambiri pamene ankanena nthabwala.
He realized his thoughts on her.	Anazindikira malingaliro ake pa iye.
To carry water, one must use less.	Kuti anyamule madzi, munthu ayenera kugwiritsa ntchito zochepa.
Do not jump out of bed and go to the floor.	Osadumpha kuchoka pa kama ndi kupita pansi.
Although the discussion was organized, some topics were discussed in depth.	Ngakhale kuti zokambiranazo zidakonzedwa, mitu ina idakambidwa mozama.
He wanted to think positively.	Ankafuna kuganiza bwino.
Because he wanted to see evil spirits.	Chifukwa ankafuna kuona mizimu yoipa.
Most city dwellers take regular buses.	Anthu ambiri okhala mumzinda amakwera basi nthawi zonse.
Add water only if necessary.	Onjezerani madzi pokhapokha ngati pakufunika.
The eggs are brown and have a slight odor.	Mazirawo anali abulauni komanso akununkha pang’ono.
This doctor has been practicing medicine for 30 years.	Dokotala uyu wakhala akuchita zachipatala kwa zaka makumi atatu.
Microbes, or microorganisms, live in all living things.	Tizilombo tating'onoting'ono timakhala m'zamoyo zonse.
High-speed cars were good this morning.	Magalimoto othamanga kwambiri anali abwino m'mawa uno.
He longed for the days when he was healthy.	Ankalakalaka masiku amene anali wathanzi.
First the dam exploded, and now the river is gone.	Poyamba damulo linaphulika, ndipo tsopano mtsinjewo wasowa.
The air is hot and dry.	Mpweya ndi wotentha komanso wouma.
The earth is made of stone.	Dziko lapansi linapangidwa kuchokera ku miyala.
Farmers made these robots by welding some nonsense.	Alimiwo anapanga maloboti amenewa powotcherera zinthu zina zopanda pake.
Another terrorist stole most of the government files.	Wachiwembu wina anaba zambiri m'mafayilo aboma.
The city's well-kept secret.	Chinsinsi chosungidwa bwino chamzindawu.
They want to make a good impression.	Amafunitsitsa kupanga mawonekedwe abwino.
On a clear night the moon was dark and cold.	Usiku wowala mwezi unali wamdima komanso wozizira.
They sat down and drew the curtains together.	Anakhala pansi ndikujambula makatani pamodzi.
Grapes do not grow here.	Mphesa sizimera pano.
She gave him a beautiful gold ring.	Anamupatsa mphete yokongola yagolide.
I ask again, when did you last see him?	Ndikufunsanso, unamaliza kumuona liti?
In the same way, the full moon touched its surface.	Momwemonso, mwezi wathunthu unakhudzanso pamwamba pake.
He went down into the water.	Analowa m’madzimo.
A huge fire devastated much of the city.	Moto woopsa unawononga mbali yaikulu ya mzindawo.
Vat will be a cultural asset.	Vat adzakhala chuma cha chikhalidwe.
They raise cattle to eat milk	Amaweta ng'ombe kuti adye mkaka
The blind man stumbled over a stone.	Munthu wakhungu anapunthwa pamwala.
A heated argument erupted in the middle of the party.	Mkangano wotentha unabuka pakati pa phwandolo.
With grief in her heart, she buried her son.	Ndi chisoni mumtima mwake, anaika mwana wake.
He dipped the pepper into a pebble.	Anapera tsabola mumtondo wa nsangalabwi.
He's buying a car this week.	Akugula galimoto sabata ino.
He refused to look at the black plates.	Anakana kuyang'ana mbale zakuda.
He became more restless than usual.	Anakhala wosakhazikika kuposa masiku onse.
Broken glass was used instead of stone.	Magalasi ophwanyika ankagwiritsidwa ntchito m'malo mwa miyala.
She started to cry.	Iye anayamba kulira.
There were many fish in the lake.	M’nyanjamo munali nsomba zambiri.
She hopes to start painting soon.	Akuyembekeza kuti ayamba kupenta posachedwa.
The people were very angry.	Anthu anakwiya kwambiri.
We need a better management system.	Timafunikira njira yoyendetsera bwino.
Trees are most beautiful when the sun goes down.	Mitengo imapanga zokongola kwambiri dzuwa likamalowa.
That woman is a mystery.	Mkazi ameneyo ndi chinsinsi.
The white rhinoceros was eating out in the wild.	Chipembere choyera chinali kudyera m’tchire.
Drag the cupboard to the left.	Kokani kabati kumanzere.
You do not need to sweep the floor before sweeping the balcony.	Simuyenera kusesa pansi musanasese khonde.
Without this they get lost.	Popanda izi amasochera.
Police arrested the robber as he tried to flee.	Apolisi anagwira wakubayo pamene ankafuna kuthawa.
He was awarded the highest prize.	Anapatsidwa mphoto yapamwamba kwambiri.
The train stopped several times in its course.	Sitimayo inaima kangapo m’njira yake.
My watch began to break down.	Wotchi yanga inayamba kusokonekera.
Poetry is very popular in this area.	Ndakatulo imadziwika kwambiri m'derali.
White ants are known to be great workers.	Nyerere zoyera zimadziwika kuti ndi antchito akuluakulu.
Ants, you see, are naturally nomadic.	Nyerere, mukuona, ndi oyendayenda mwachibadwa.
International language is essential for good communication.	Chilankhulo chapadziko lonse lapansi chimafunika kuti munthu azilankhulana bwino.
I was the first to hear this story.	Ndinali munthu woyamba kumva nkhaniyi.
This river was initially very important to the local people.	Mtsinje umenewu poyamba unali wofunika kwambiri kwa anthu a m’deralo.
Problems are in the girl's place.	Zovuta zili m'malo mwa mtsikanayo.
These trees were struck by lightning.	Mitengo imeneyi inagwidwa ndi mphezi.
I am eager to hear the results.	Ndine wofunitsitsa kumva zotsatira zake.
We waited for him to return, but to no avail.	Tinadikirira kuti abwerere, koma sizinaphule kanthu.
A small virus walked through the person's skin.	Kachirombo kakang'ono kanayenda pakhungu la munthuyo.
I go to church every week.	Ndimapita kutchalitchi sabata iliyonse.
He is named after his father.	Amatchedwa dzina la abambo ake.
The offer was immediately rejected.	Choperekacho chinakanidwa mwamsanga.
Rural corporations suffered during the war.	Makampani a m’midzi anavutika kwambiri panthaŵi ya nkhondo.
According to the study, the risks are low.	Malinga ndi kafukufukuyu, ngozi zachepa.
Squeeze the juice from the oranges.	Finyani madzi kuchokera mu malalanje.
The school has been open for a few days.	Sukuluyi yatsegulidwa kwa masiku ochepa.
Some poets write in ancient languages.	Alakatuli ena amalemba m’zinenero zakale.
The phone rang but she did not hear it.	Foni inaitana koma sanaimve ikuitana.
I nervously waited in the office.	Ndinadikirira mwamantha muofesi.
Water flowed freely from many pipes.	Madzi ankayenda momasuka kuchokera ku mapaipi ambiri.
He picked up an expired book on the shelf.	Anatenga bukhu lotha pa shelufu.
The task before us seemed daunting.	Ntchito imene tinali nayo inkaoneka ngati yovuta.
It's too late.	Zachedwa kwambiri.
Shooting meteors will soon be impossible.	Kuwombera meteors posachedwa kudzakhala kosatheka.
This is the city's first railway station.	Iyi ndi siteshoni yoyamba ya njanji yamumzindawu.
I passed the speed camera.	Ndinadutsa pa speed camera.
There are dozens of plastic bags along the beach.	M'mphepete mwa nyanja muli matumba a pulasitiki ambirimbiri.
The poem is written in the house.	Ndakatuloyo yalembedwa m’nyumba.
Minutes later, he had checked his watch	Patatsala mphindi zochepa, anali atayang'ana wotchi yake
Tiles were changed a few years ago.	Matailosi anasinthidwa zaka zingapo zapitazo.
She relies heavily on me for my skills.	Amandidalira kwambiri chifukwa cha luso langa.
This club is best known for its golf club.	Kalabu iyi imadziwika bwino ndi kalabu yake ya gofu.
He walked aimlessly through the streets.	Anayenda mopanda cholinga m'misewu.
Our opponents are terrified.	Otsutsa athu ndi amantha kwambiri.
No one else came, except him.	Palibe wina aliyense amene anabwera, kupatula iye.
Whales grow to maturity.	Anangumi amakula mpaka kukula kwambiri.
We need to increase our taxes.	Tiyenera kuwonjezera misonkho yathu.
Cultural conflict sometimes occurs between nations.	Mkangano wa chikhalidwe nthawi zina umachitika pakati pa mayiko.
Ivaylo remained silent.	Ivaylo anakhala phee.
The palace was guarded by soldiers.	Nyumba yachifumu imeneyi inali yotetezedwa ndi asilikali.
Weavers made garments out of animal skins.	Oluka nsalu ankapanga zovala kuchokera ku zikopa za nyama.
No longer in business.	Salinso mubizinesi.
A servant girl holds a bucket of water.	Mtsikana wantchito akunyamula ndowa yamadzi.
The streets outside the film were crowded.	Misewu ya kunja kwa filimuyi munali anthu ambiri.
The authorities emphasized the need to reduce the problem.	Olamulirawo anatsindika kufunika kochepetsa vutoli.
They were not allowed to carry weapons.	Sanali kuloledwa kunyamula zida.
The lines indicated the direction of the wind.	Mizereyo inkasonyeza kumene mphepo ikulowera.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Utsi wa ndudu umaipitsa mapapu.
Rainfall was inadequate for farmers.	Mvula inali yosakwanira kwa alimi.
Small groups of tourists gather in parks.	Magulu ang’onoang’ono a alendo amasonkhana m’mapaki.
He had other ideas in mind.	Iye anali ataganiziranso zina.
A deadly thing.	Chinthu chakupha.
People expected the stadium to be the most spectacular.	Anthu ankayembekezera kuti bwaloli lidzakhala lochititsa chidwi kwambiri.
It's a boy!	Ndi mnyamata!
The disease is now a public health issue.	Matendawa tsopano ndi nkhani ya thanzi la anthu.
These conditions are not bad, but they are often unpleasant.	Mikhalidwe imeneyi si yoipitsitsa, koma imakhala yosasangalatsa.
The evening light waited;	Kuwala kwamadzulo adadikirira;
He paused briefly.	Anamuyimitsa mwachidule.
He took my watch without knowing it.	Anatenga wotchi yanga popanda kudziwa.
Guests should use the back door.	Alendo agwiritse ntchito khomo lakumbuyo.
These organisms live in the underground canals.	Zamoyo zimenezi zimakhala m’ngalande zapansi panthaka.
He was in so much pain that he could not bear it.	Anamva ululu kwambiri moti sakanatha kupirira.
The new moon will appear tonight.	Mwezi watsopano uwoneka usikuuno.
The days are longer in summer than in winter.	Masiku amakhala otalika m'chilimwe kuposa m'nyengo yozizira.
A large pile of rocks blocked the way.	Mulu waukulu wa miyala unatsekereza njira.
There are many types of coffee.	Pali mitundu yambiri ya khofi.
Reject their cruelty.	Kanani chikhalidwe chawo chankhanza.
All living things are made up of cells.	Zamoyo zonse zimapangidwa ndi maselo.
How do you know if the animal is gone?	Mumadziwa bwanji ngati nyamayi yatha?
Library material was originally handwritten.	Mabuku a laibulaleyi anali olembedwa pamanja poyambirira.
If we are late, we will reconsider another time.	Ngati tachedwa, tidzapangananso nthawi ina.
The seller wanted to charge us for the extra money.	Wogulitsa ankafuna kutilipiritsa ndalama zowonjezera.
Nervous system stress was even greater.	Kupsinjika kwa dongosolo lamanjenje kunali kokulirapo.
This pants feel like wearing my grandma.	Buluku ili ndikumva ngati kuvala agogo anga.
The death toll is staggering.	Chiwerengero cha anthu omwe amafa ndi chochuluka.
He did not want to see anyone.	Iye sanafune kuwona aliyense.
Each family should wash the dishes before eating.	Banja lililonse liyenera kutsuka mbale asanadye chakudya.
They carefully examined the box.	Iwo anafufuza bwinobwino bokosilo.
A quiet slope in a confusing environment.	Malo otsetsereka a bata m'malo osokonekera.
We managed the time.	Tinakwanitsa nthawi yake.
Politicians do not always tell the truth.	Andale salankhula zoona nthawi zonse.
Those who leave will no doubt miss out.	Ochokawo mosakayikira sadzaphonya.
The old bridge is no longer in use.	Mlatho wakalewu sugwiritsidwanso ntchito.
Analyzing each area is important.	Kusanthula dera lililonse ndikofunikira.
Negotiations take place.	Kukambirana kumachitika.
He was driving safely on the road	Anali kuyendetsa galimoto mosamala mumsewu
Fighting broke out between the rival tribes.	Kumenyana kunayambika pakati pa mafuko opikisanawo.
We use our minds to create understanding and knowledge.	Timagwiritsa ntchito malingaliro athu kupanga kumvetsetsa ndi chidziwitso.
He started playing with other things.	Anayamba kusewera ndi zinthu zina.
Sound familiar?	Kumveka bwino?
His success was highly commended.	Kuchita bwino kwake kunamutamandidwa kwambiri.
The streets were quiet, very quiet.	M’misewu munali phee, mwabata kwambiri.
There is no life without stress.	Palibe moyo wa munthu wopanda nkhawa.
An island never before inhabited by humans	Chilumba chomwe sichinachedwepo ndi anthu
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Atate wathu wa Kumwamba, dzina lanu liyeretsedwe.
Sprinkle garlic with shallot.	Kuwaza adyo ndi shallot.
A desk lamp creates a variety of shades around the room.	Nyali ya desiki imapanga mithunzi yosiyanasiyana kuzungulira chipindacho.
He burned the boiled eggs	Anawotcha mazira ophika
An employee claims he was unfairly fired.	Wantchito akunena kuti amuchotsa ntchito mopanda chilungamo.
Exhausted, he decided to go to bed.	Popeza anali wotopa kwambiri, anaganiza zogona.
If you are unable to make a decision, make a list.	Ngati simungathe kupanga chisankho, lembani mndandanda.
On the seventh day he arrived in the morning.	Pa tsiku lachisanu ndi chiwiri anafika m’mawa.
As the obit was recited, many people wept.	Pamene obit ankawerengedwa, anthu ambiri analira.
Twelve or more other people join in the festivities.	Anthu ena khumi ndi awiri kapena kuposerapo amalowa nawo zikondwererozo.
I did not miss this opportunity.	mwayi umenewu sindinauphonye.
The cat cried for joy.	Mphakayo analira mosangalala.
They all lived far apart.	Onse ankakhala motalikirana.
The study was published in the journal astrophysics.	Kafukufukuyu adasindikizidwa mu nyuzipepala ya astrophysics.
They used the local aqueduct to walk downstream.	Anagwiritsa ntchito ngalande yamadzi ya m’deralo poyenda kunsi kwa mtsinjewo.
When our heart beats, our cells age.	Mitima yathu ikagunda, maselo athu amakalamba.
The crowd gathered.	Khamu la anthu linasonkhana.
Pigs emit a foul odor.	Nkhumba zimatulutsa fungo loipa.
They lowered the fish.	Iwo anatsitsa nsombazo.
The quake caused an avalanche that blocked the road.	Chivomezicho chinayambitsa chigumukire chomwe chinakwirira njirayo.
Raise your hand if you have a problem.	Kwezani dzanja lanu ngati muli ndi vuto.
The horse has no brakes.	Hatchi ilibe mabuleki.
Oppressed workers complain of discrimination.	Ogwira ntchito oponderezedwa amadandaula chifukwa cha tsankho.
Bananas on the ship grew.	Katundu wa nthochi m’sitimamo anakula.
He sifted the flour.	Anasefa ufawo.
The wise older woman listened attentively.	Mkazi wachikulire wanzeruyo anamvetsera mwatcheru.
Instead, he studied wrongly.	M’malo mwake, anaphunzira molakwa.
Read carefully, please.	Werengani mosamala, chonde.
The house collapses.	Nyumbayo inagwa.
The girl has a sweet smile.	Mtsikanayo ali ndi kumwetulira kokoma.
It was well built.	Zinali zomangika bwino.
She was a major player in the women's team.	Iye anali wosewera wamkulu mu gulu lachikazi.
Look carefully, or you will make mistakes.	Yang'anani mosamala, kapena mulakwitsa.
Researchers also try to measure changes.	Ochita kafukufuku amayesanso kuyesa zosintha.
It was supposed to be a surprise party.	Inayenera kukhala phwando lodzidzimutsa.
These chairs are now considered to be very old.	Mipando imeneyi tsopano imatengedwa kuti ndi yakale kwambiri.
When sacked or defiled, fines and penalties may be imposed.	Pamene atsanzika kapena aipitsidwa, chindapusa ndi zilango zitha kuperekedwa.
Every year thousands of tourists come to see the pyramids.	Chaka chilichonse alendo zikwizikwi amapita kukaona mapiramidiwa.
Stay away from that bush, it is poisonous!	Osayandikira chitsamba chimenecho, ndi chapoizoni!
Sezen was called "simple" because of his young stature.	Sezen adatchedwa "wosavuta" chifukwa cha msinkhu wake wawung'ono.
He hit the streets.	Anagunda m'misewu.
They will be able to rent a house cheaper.	Adzatha kupanga lendi nyumba yotsika mtengo.
The city is crowded.	Mumzindawu muli anthu ambiri.
The ship was caught in a tidal wave.	Sitimayo inakumana ndi mafunde oopsa.
In strong waves, the sea is blue.	Pamafunde amphamvu, nyanja imakhala yabuluu.
We've all seen pictures of him.	Tonse tawona zithunzi zake.
He was very upset that he did not go to university.	Anadandaula kwambiri kuti sanalowe ku yunivesite.
True friends listen to each other.	Mabwenzi enieni amamvetserana.
Thick smoke and ash fell to the ground.	Utsi wandiweyani ndi phulusa zinagwera pansi.
Although the site is small, it is growing rapidly.	Ngakhale kuti malowa ndi ochepa, akukula mofulumira.
He wants to build a decent house.	Akufuna kumanga nyumba yoyenera.
The helicopter took off from the roof.	Helikoputala inanyamuka padenga.
The use of mobile phones while driving is prohibited.	Kugwiritsa ntchito mafoni a m'manja mukuyendetsa galimoto ndikoletsedwa.
His eyes fell on the river.	Maso ake anagwera pamtsinje.
God, that he might rest easy.	Mulungu, kuti iye akhoze kupuma mophweka.
That person is a spy.	Munthu ameneyo ndi kazitape.
It is believed that the town was founded two hundred years ago.	Amakhulupirira kuti tawuniyi idakhazikitsidwa zaka mazana awiri zapitazo.
Look at the black circles carefully.	Yang'anani mabwalo achikuda mosamala.
The food is unhealthy in advertising.	Chakudyacho ndi chokoma mopanda nzeru pazotsatsa.
Russia has lost much of its power and influence	Russia yataya mphamvu zake zambiri ndi chikoka
The man had a heart attack.	Munthuyo anadwala matenda a mtima.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift the concrete.	Gwiritsani ntchito chida ichi, chopangidwa ngati chisel, kukweza konkire.
The boss sat down.	Abwana anakhala pampando.
Then the police found the money.	Kenako apolisi anapeza ndalamazo.
What is this bull?	Nanga ng'ombe imeneyi ndi yanji?
Beware of snakes!	Chenjerani ndi njoka!
Please stand up.	Chonde imirirani.
The war was fought and people lost their lives.	Nkhondoyo inamenyedwa ndi kutaya miyoyo ya anthu.
New governments have seized power in many lands.	Maboma atsopano atenga mphamvu m’mayiko ambiri.
He always complains.	Nthawi zonse amadandaula.
There is a dangerous rock nearby.	Pali thanthwe loopsa pafupi.
This always happens when you are late.	Izi zimachitika nthawi zonse mukachedwa.
The deadly cover should make a thick smoke.	Chophimba chakupha chiyenera kupanga utsi wandiweyani.
I feel his pain as if it were mine.	Ndikumva ululu wake ngati kuti ndi wanga.
He hurried to the train station.	Anathamangira kokwerera masitima apamtunda.
The crow broke out in a sweat.	Khwangwala anagwetsa thukuta.
Some roofing tiles are made from recycled materials.	Matailosi ena ofolerera amapangidwa kuchokera ku zinthu zobwezerezedwanso.
The town was quiet the next morning.	M’tauniyo munali phee m’bandakucha.
The village is experiencing floods each year.	Mudzi umenewu mumakumana ndi kusefukira kwa madzi chaka chilichonse.
The enemy persuaded them to hide.	Adaniwo adawanyengerera kuti abisalire.
She remembered the day she met him.	Anakumbukira tsiku limene anakumana naye.
What a difficult way forward.	Ndi njira yovuta bwanji kutsogolo.
A complex chemical reaction.	A zovuta chemical anachita.
We measured ourselves in height and weight.	Tinadziyeza tokha kutalika ndi kulemera.
In the Aboriginal tribes, each had his own place in the community.	M'mafuko achiaborijini, aliyense anali ndi gawo lake pagulu.
This tree grows on the side of the road.	Mtengo uwu ukumera m’mphepete mwa msewu.
Once a poor person reaches the top, it is difficult to endure.	Munthu wosauka akafika pamtunda zimamuvuta kupirira.
If the paper is too wet, add more flour.	Ngati pepala ndi lonyowa kwambiri, onjezerani ufa wambiri.
Locals discovered the bones a few years ago.	Anthu a m’deralo anapeza mafupawa zaka zingapo zapitazo.
He refused to answer the questions.	Anakana kuyankha mafunsowo.
Children ages three to six watch TV.	Ana a zaka zitatu mpaka zisanu ndi chimodzi amaonera TV.
The author uses simple language to tell complex stories.	Wolemba mabuku amagwiritsa ntchito chilankhulo chosavuta kunena nkhani zovuta.
Soon, he decided to go and set off.	Posakhalitsa, anaganiza zopita ndipo ananyamuka.
The forest is rich in pests.	Nkhalangoyo inali yokhuthala ndi zomera zowononga tizilombo.
We ran through the woods, flooding the rivers.	Tinathamanga m’nkhalango, tikusefukira m’mitsinje.
He must have been deaf, because he did not hear me.	Ayenera kukhala wogontha, chifukwa sanandimve.
The air conditioner cooled the room.	Chokupizira padenga chinaziziritsa chipindacho.
Deception is a growing problem here.	Chinyengo ndi vuto lomwe likukulirakulira pano.
The national army is the most valuable stock.	Gulu lankhondo la dziko ndilo nkhokwe yamtengo wapatali kwambiri.
His broad shoulders shone.	Mapewa ake otakata anatundumuka.
The snake pulls out the skin.	Njoka imatulutsa khungu.
Two jars of water were provided.	Mitsuko iwiri yamadzi inaperekedwa.
Fruit flies lay eggs in rotten fruit.	Ntchentche za zipatso zimaikira mazira mu zipatso zowola.
His power was amazing.	Mphamvu zake zinali zodabwitsa.
Where is your grandma now?	Agogo ako ali kuti tsopano?
Degree improvement.	Kupititsa patsogolo chinthu mwamadigiri.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Mosazindikira kuti alipo, nkhalambayo inagona.
The drums sounded deafening.	Ng’omazo zinkalira mogontha.
He stared at the sun.	Anayang'anitsitsa dzuwa.
She is a famous singer.	Mayiyu ndi woimba wotchuka.
Animals vary in color.	Nyama zimasiyana mitundu.
There are many birds in these villages.	Kumidzi kuno kuli mbalame zambiri.
However, seriously, let’s eat.	Komabe, mozama, tiyeni tidye.
In the first year, the cost was high.	M’chaka choyamba, ndalama zinali zokwera.
The joke backed up.	Nthabwalayo inabwerera mmbuyo.
A few years ago, many were skeptical about nuclear power.	Zaka zingapo zapitazo, ambiri anali kukayikira za mphamvu ya nyukiliya.
The minister made the right choice.	Mtumikiyo anasankha bwino mawu ake.
A windstorm hit the island.	Mphepo yamkuntho inagunda pachilumbachi.
Its coating is amazing.	Kupaka kwake ndikodabwitsa.
This garden is amazingly designed.	Munda umenewu ndi wodabwitsa wopangidwa.
Authors are encouraged to submit the articles they want.	Olemba akulimbikitsidwa kutumiza zolemba zomwe akufuna.
They ran through the crowd.	Iwo anathamanga kudutsa m’khamulo.
Open the log and close the dampers.	Tsegulani chipikacho ndikutseka ma damper.
The wind blew under the bed.	Chimphepo chinathamangira pansi pa kama.
Save any water.	Sungani madzi aliwonse.
Millions of protesters gathered in the city.	Anthu mamiliyoni ambiri ochita zionetsero anasonkhana mumzindawo.
Thousands of tourists visit the area each year.	Chaka chilichonse alendo masauzande ambiri amapita kuderali.
It depends on what the police want.	Zimatengera zomwe apolisi akufuna.
The factory had to be closed for national reasons.	Fakitale inayenera kutsekedwa chifukwa cha dziko.
Local business authorities have called on the government to intervene.	Akuluakulu a zamalonda m’deralo apempha boma kuti lilowererepo.
The river flowed quietly through the rocky valley.	Mtsinjewo unkayenda mwakachetechete m’chigwa cha miyala.
His love was as infinite as the stars.	Chikondi chake chinali chopanda malire ngati nyenyezi.
Puns are childish stuff.	Puns ndi zinthu zaubwana.
The company has not announced a distribution this year.	Kampaniyo sinalengeze zagawidwe chaka chino.
Evidence suggests that the plague is nearing its end.	Umboni ukusonyeza kuti mliriwu watsala pang'ono kutha.
I arrived just in time to board the plane.	Ndinafika mofulumira kwambiri kuti ndikwere ndege.
He received his degree in Civil engineering.	Analandira digiri yake ya Civil engineering.
Salt is added to table meals.	Mchere umawonjezeredwa ku chakudya cha patebulo.
We get our ideas from our mother's instincts.	Timatengera malingaliro athu kuchokera ku chibadwa cha amayi athu.
They built the first railroad across the railway line.	Iwo anamanga njanji yoyamba yodutsa njanji.
They are supervised by a health professional on a regular basis.	Amayang'aniridwa ndi oyang'anira zaumoyo nthawi zonse.
Writers often see their lives portrayed in myth.	Olemba nthawi zambiri amawona miyoyo yawo ikuwonetsedwa m'nthano.
There is a pause before the speaker begins.	Pamakhala chete kwakanthawi wokamba nkhani asanayambe.
The weather is very hot.	Nyengo ikutentha kwambiri.
Sharki smells very strong.	Sharki amamva kununkhiza kwambiri.
His friends arrived shortly thereafter.	Anzake anafika posakhalitsa.
He told the clerk that the ticket had been lost.	Anauza kalalikiyo kuti tikiti yataya.
Zebra is a type of antelope.	Mbidzi ndi mtundu wa antelope.
We are here to help you, he said.	Ife tiri pano kuti tikuthandizeni, iye anatero.
This evening there was a star in the sky.	Madzulo ano, kumwamba kunali nyenyezi.
Almost all bridges have a clear view.	Pafupifupi milatho yonse imakhala ndi chipilala chowoneka bwino.
This school is strange.	Sukulu iyi ndi yachilendo.
How can technology improve in such an oppressive society?	Kodi luso laumisiri lingayende bwino bwanji m’chitaganya chopondereza chotero?
He hurried out of the house.	Anatuluka m’nyumbamo mwamsanga.
The restaurant had some very fresh fish.	Malo odyerawa anali ndi nsomba zatsopano kwambiri.
The soldier ran into the house crying.	Msilikaliyo anathamangira m’nyumbamo akulira.
The car swerved violently for fear of hitting the car.	Galimotoyo inatembenuka mwamphamvu kuopa kugunda galimoto.
They looked up at the city sky.	Iwo anayang’ana kumwamba kwa mzindawo.
The attack on the palace was shocking.	Kuukira kwa nyumba yachifumu kunali kodabwitsa.
The world gives you the opportunity to save a lot of what you make.	Dziko limakupatsani mwayi wosunga zambiri zomwe mumapanga.
Prepare quickly.	Konzekerani mwamsanga.
My bags were wide open next to me at the table.	Zikwama zanga zidatseguka pafupi ndi ine patebulo.
The factories are in a state of disrepair.	Mafakitolewa ali mumkhalidwe woyipa.
He clicked the green button.	Anadina batani lobiriwira.
Two brothers set up a police business.	Abale awiri anatsegula bizinesi ya upolisi.
It was a mystery that no one could solve.	Chinali chinsinsi chimene palibe amene akanatha kuchithetsa.
My children went to school by bus.	Ana anga ankapita kusukulu pa basi.
The house was built of wood.	Nyumbayo inamangidwa ndi matabwa.
The world is polluted on a grand scale.	Dzikoli laipitsidwa kwambiri.
The case must be adjourned.	Mlanduwo uyenera kuyimitsidwa.
Use with caution.	Gwiritsani ntchito mosamala.
She tried to sing in the bathroom.	Anayeserera kuyimba m'bafa.
They make a living from farming.	Amadzipezera okha chuma cha ulimi.
The storm hit the mountain.	Mvula yamkuntho inagunda phirilo.
The doctor said the patient should exercise.	Dokotala adati wodwalayo ayenera kuchita masewera olimbitsa thupi.
Some people believe that she is alive.	Anthu ena amakhulupirira kuti iye akadali ndi moyo.
Your hair is still wet.	Tsitsi lanu likadali lonyowa.
Another lake with this name is in the south.	Nyanja ina yomwe ili ndi dzina ili ili kumwera.
The pig stinks.	Nkhumba ikununkha.
Outside the town is a park.	Kunja kwa tawuniyi kuli paki.
They did not like the new ambassador.	Iwo sanakonde kazembe watsopanoyo.
Please bring a map.	Chonde bweretsani mapu.
The immature flower grows in an amazing place.	Duwa losakhwima limamera pamalo odabwitsa kwambiri.
He worked in college.	Anagwira ntchito ku koleji.
Officials did not want to take any action.	Akuluakulu a boma sanafune kuchitapo kanthu.
Holding my way in the course of a hurricane.	Kugwira njira yanga mukuyenda kwamphepo yamkuntho.
Soft drinks can be sweet, and unhealthy.	Zakumwa zoziziritsa kukhosi zimatha kukhala zokoma, komanso zopanda thanzi.
This house has a lot of things.	Nyumbayi ili ndi zinthu zambiri.
Food with bread, meat, cheese, and fruit.	Chakudya chokhala ndi mkate, nyama, tchizi, ndi zipatso.
Dynamic equilibrium is a natural economic environment.	Dynamic equilibrium ndi chikhalidwe chachilengedwe chachuma.
Several people have been killed.	Anthu angapo aphedwa.
Prohibition, ban or block.	Kuletsa, kuletsa kapena kutsekereza.
People began to move slowly.	Anthu anayamba kunyamuka pang'onopang'ono.
We must stop these leaders from educating the youth.	Tiyenera kuletsa atsogoleriwa kuti asaphunzitse achinyamata.
Democracy is the system of government in a free country.	Demokalase ndi dongosolo laulamuliro m'dziko laufulu.
The mayor is a very sensible person.	Meya ndi munthu woganiza bwino.
Lighters are powered by electricity in the house.	Zoyatsira zimayendetsedwa ndi magetsi m'nyumba.
The players fell hardest in the final match.	Osewera adagwa movutikira kwambiri pampikisano womaliza.
This will be a book of generations.	Ili lidzakhala bukhu la mibadwo.
The mountain has dramatically changed the landscape.	Phirili lasintha kwambiri malo.
He showed an interest in working for us.	Anasonyeza chidwi chake chofuna kutigwirira ntchito.
Should all clothing be ironed?	Kodi zovala zonse ziyenera kusita?
Do not ignore all warnings.	Musanyalanyaze machenjezo onse.
The steward's counsel helped him to gain strength.	Machenjera a mdindoyo anathandiza kupeza mphamvu.
The explosion was heard far away.	Kuphulikako kunamveka kutali kwambiri.
Sailors began to wear long pants in the 15th century.	Oyendetsa sitima anayamba kuvala mathalauza aatali m'zaka za m'ma 1400.
A new way of pioneering has produced excellent results.	Njira yatsopano yopangira upainiya yatulutsa zotsatira zabwino kwambiri.
You need to remember to thank your teachers.	Muyenera kukumbukira kuthokoza aphunzitsi anu.
The government has warned citizens to be careful.	Boma lachenjeza nzika kuti zisamale.
The tree settled on the side of the road.	Mtengo unakhazikika m’mphepete mwa msewu.
Civil rights activists have opposed the government's policy.	Omenyera ufulu wa boma adatsutsa ndondomeko ya boma.
It was a hot day in late spring.	Tsikuli linali lotentha kumapeto kwa masika.
Locals can use a number of bonuses.	Anthu am'deralo amatha kugwiritsa ntchito mabonasi angapo.
Vaseyo cracks when it hits the table.	Vaseyo inasweka itagunda patebulo.
A map of the area was on the table.	Mapu a derali anali patebulopo.
He opened the heavy door.	Anatsegula chitseko cholemera.
The company spends a lot of money on its products.	Kampaniyo imawononga ndalama zambiri pazinthu zake.
The beetle passed over the wall.	Chikumbu chinadutsa khoma.
His mother's eyes were gray.	Mayi ake maso anali otuwa.
Our company specializes in software development.	Kampani yathu imagwira ntchito pakupanga mapulogalamu.
This room is empty.	Chipinda ichi ndi chopanda kanthu.
You can do worse than this old wedding ring.	Mutha kuchita zoyipa kuposa mphete yakale yaukwati iyi.
The poet is now ready to read.	Wolemba ndakatuloyu tsopano wakonzeka kuyamba kuwerenga.
Police have arrested three thieves.	Apolisi amanga mbava zitatu.
The glass is flat, smooth, and clean.	Galasilo ndi lathyathyathya, losalala, komanso loyera.
She wiped her eyes, not ignoring the tears.	Anapukuta maso ake, osanyalanyaza misozi.
When heated, the plastic becomes soft.	Ukatenthedwa, pulasitiki imakhala yofewa.
His experience had a profound effect on him.	Zimene zinamuchitikira zinamuthandiza kwambiri.
It is not a fish or a bird.	Si nsomba kapena mbalame.
The unloading horses cried out in frustration.	Mahatchi osanyamula zinyalalawo analira mokhumudwa.
First let me turn on the heater.	Choyamba ndiroleni ndiyatse chotenthetsera.
Supercars and motorcycles have damaged parking lots.	Ma supercars ndi njinga zamoto zawononga malo oimikapo magalimoto.
The officer had a strange physiognomy.	Wapolisiyo anali ndi physiognomy yachilendo.
The king ruled alone.	Mfumuyo inkalamulira paokha.
The heat is great today.	Kutentha ndi kwakukulu lero.
My little sister has a habit of quitting.	Mng’ono wanga ali ndi chizolowezi chosiya chisokonezo.
The pizza was delicious.	Pizza inali yokoma.
It is tragic that a mother and baby must die.	Ziri zomvetsa chisoni kuti mayi ndi mwana ayenera kufa.
Strong and powerful is this.	Mphamvu ndi yamphamvu ndi iyi.
It promotes courage and confidence.	Zimalimbikitsa kulimba mtima ndi chidaliro.
I better go with you.	Kulibwino ndipite nanu.
Add salt to your stew.	Onjezerani mchere ku mphodza zanu.
Gradually, the rats stung the tree.	Pang’ono ndi pang’ono, makoswewo anabaya mtengowo.
The disciples gave his disciples broth.	Ophunzira anapatsa ophunzira ake msuzi.
She hated her husband.	Iye ankamuda mwamuna wake.
They drank heavily in glasses of wine.	Anamwa mozama m’magalasi odzaza vinyo.
The politician called for silence.	Wandale anapempha kuti anthu akhale chete.
Put sugar and water in a glass.	Ikani shuga ndi madzi mu galasi.
He looked around and swallowed.	Anayang'ana m'mphepete ndikumeza.
This wonder is fascinating.	Chodabwitsa ichi ndi chochititsa chidwi.
Josee cried in horror.	Josee analira mochititsa mantha.
Regular demonstration of recent examples.	Chiwonetsero chokhazikika cha zitsanzo zaposachedwa.
The mountains descend quite low into the valley.	Mapiri amatsika kwambiri mpaka kuchigwa.
The marriage ended in less than a year.	Ukwati unatha pasanathe chaka.
The drug should be taken as prescribed.	Mankhwalawa ayenera kumwedwa monga momwe adanenera.
They knew it from the beginning.	Iwo ankadziwa izo kuyambira pachiyambi.
Yes, there was no "check engine" light.	Inde, panalibe "check engine" kuwala.
I have forgotten his name.	Dzina lake ndayiwala.
A review of this article was made by our researcher.	Ndemanga ya nkhaniyi idapangidwa ndi wofufuza wathu.
He rubbed his hands together.	Anasisita manja ake pamodzi.
He stepped back and headed.	Anabwerera mmbuyo ndikulunjika.
He waited until the waiter left.	Anadikirira mpaka woperekera zakudyayo atachoka.
The note was found at the scene of the crime.	Cholembacho chinapezedwa pamalo pomwe panali umbanda.
His book is on the list of best-sellers.	Bukhu lake lili pamindandanda ambiri ogulitsa kwambiri.
This cathedral has been in that family for generations.	Cathedral iyi yakhala mu banja limenelo kwa mibadwomibadwo.
Finally, the victim was rescued.	Pomalizira pake, wozunzidwayo anapulumutsidwa.
There is a lot of effort in training athletes.	Pali khama lalikulu pophunzitsa othamanga.
Scientists have discovered four distinct species.	Asayansi apeza mitundu inayi yosiyana.
He stopped and pointed to a picture of his father.	Anaima n’kuloza chithunzi cha bambo ake.
The company severed all ties with the despised politician.	Kampaniyo inadula maubwenzi onse ndi wandale wonyozekayo.
Historical events were very important.	Zochitika zakale zinali zofunika kwambiri.
The amount of evil in the world is amazing.	Kuchuluka kwa zoipa padziko lapansi kukudabwitsa.
The coldest northern people lived in feministic conditions.	Anthu okhala kumpoto kozizira kwambiri ankakhala m’mikhalidwe yachikazi.
The work took a lot of time and effort.	Ntchitoyi inkatenga nthawi yambiri komanso khama.
The temperature is right.	Kutentha kuli koyenera.
The family watched as the man burned the items.	Banja linkayang’ana pamene bamboyo ankawotcha zinthuzo.
This medicine should be given immediately.	Mankhwalawa ayenera kuperekedwa nthawi yomweyo.
Pour in bourbon whiskey.	Thirani mu whiskey wa bourbon.
The river was already full of garbage.	Mtsinjewo unali utadzaza kale ndi zinyalala.
The rose is a symbol of love.	Rozi ndi chizindikiro cha chikondi.
Hidden, hidden diseases.	Matenda obisika, obisika.
He fought for his freedom.	Anamenyera nkhondo kuti ateteze ufulu wake.
His friend shot him.	Mnzakeyo adamuwombera.
He was the only survivor of the plane crash.	Ndi iye yekha amene anapulumuka pangozi ya ndegeyo.
Elevator takes you to room thirty.	Elevator imakufikitsani ku chipinda cha makumi atatu.
It fell on him.	Anamugwera.
The city is full of pollution these days.	Mzindawu wadzaza ndi kuipitsa masiku ano.
A large bite of the cake was inserted.	Kuluma kwakukulu kwa keke kunalowetsedwamo.
He is particularly fond of young students.	Amakonda kwambiri ophunzira achichepere.
The accident happened near his place of work.	Ngoziyi idachitika pafupi ndi pomwe amagwira ntchito.
I swept the house.	Ndinasesa m’nyumbamo.
A police car stopped.	Galimoto ya apolisi inayima.
The windows needed to be thoroughly cleaned.	Mazenera ankafunika kuyeretsedwa kwambiri.
Officials are monitoring their actions.	Akuluakulu akuwonetsetsa zochita zawo.
The fire broke out late at night.	Motowo unabuka usiku kwambiri.
Steven worked with the poor boys in the factory.	Steven ankagwira ntchito ndi anyamata osauka m’fakitale.
He loved to play chess.	Ankakonda kwambiri kusewera chess.
She danced in the middle of the shoot, her bright and bright smile	Anavina pakati pa kuwombera, kumwetulira kwake kowala komanso kowala
Do not be too patient.	Musakhale oleza mtima kwambiri.
More research is needed.	Pakufunika kufufuza zambiri.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Misonkho yotsika idzapindulitsa mabizinesi onse akumaloko.
The boy was eating an apple.	Mnyamata anali kudya apulo.
The course lasts for one hour.	Maphunzirowa amatha kwa ola limodzi.
Add flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Onjezerani ufa, kuphika ufa, kirimu wa tartar ndi vanila kuchotsa.
The baby sucked the big toe.	Mwanayo anayamwa chala chachikulu.
His simple smile caused him to lose his confidence.	Kumwetulira kwake kosavuta kunamupangitsa kutaya chidaliro chake.
Everyone here is very proud of their appearance.	Aliyense pano amanyadira kwambiri maonekedwe awo.
The yellow house looked great.	Nyumba yachikasu inkawoneka bwino.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Mapiri ambiri akuphulika padziko lonse masiku ano.
We are going to the movies themselves!	Tikupita kumakanema okha!
Such confidentiality is unnecessary.	Kubisa chinsinsi koteroko n’kosafunika.
Eye examination will show if myopia is present.	Kuwunika kwa maso kudzawonetsa ngati myopia ilipo.
She washed the floor in the kitchen.	Anatsuka pansi pakhitchini.
He used metal detectors to obtain weapons.	Anagwiritsa ntchito zida zodziwira zitsulo kuti apeze zida.
This ancient festival was the end of the harvest.	Phwando lakale limeneli linali kutha kwa kukolola.
The sailors worked hard to search the ship.	Oyendetsa sitimayo anachita khama kufufuza m’ngalawamo.
You usually find food in the kitchen.	Nthawi zambiri mumapeza chakudya kukhitchini.
The soldier was afraid of being killed.	Msilikaliyo ankaopa kuti aphedwa.
He defeated other players easily.	Anagonjetsa osewera ena mosavuta.
They decided to pack up and leave.	Anaganiza zonyamula katundu wawo n’kunyamuka.
There are several types of citrus trees.	Pali mitundu ingapo ya mitengo ya citrus.
The ship broke up and sank as a result of a storm.	Sitimayo inawonongeka ndipo inamira chifukwa cha mphepo yamkuntho.
She was afraid she would kill her baby.	Iye ankaopa kuti angapha mwana wake.
There were even a few leaves.	Panali ngakhale masamba ochepa.
He was a skilled dancer.	Anali wovina waluso.
There are twelve temples in the village.	Mumudziwu muli akachisi khumi ndi awiri.
We need a cow to survive.	Timafunikira ng'ombe kuti ikhale ndi moyo.
He needs immediate help.	Akufunika thandizo mwamsanga.
The legs of the chair are made of metal.	Miyendo ya mpando ndi yachitsulo.
Researchers also ask if the findings are valid.	Ofufuzawo amafunsa ngati zomwe apezazo zilinso zofunika.
The officer checked his passport carefully.	Wapolisiyo anayang'ana pasipoti yake mosamala.
There are more stories here.	Nkhani zachulukirachulukira pano.
The legs of a bird are weak.	Miyendo ya mbalame ndi yofooka.
Put the mixture in the refrigerator for 2 hours.	Ikani osakaniza mu furiji kwa maola awiri.
In short, the leaders should now try to avoid accidents.	Mwachidule, atsogoleriwo ayenera kuyesetsa tsopano kupewa ngozi.
Some charismatic leaders want to control or confuse the people.	Atsogoleri ena achikoka amafuna kulamulira kapena kusokoneza anthu.
My roommate is crazy.	Mnzanga wokhala naye ndi wamisala.
He waved his hand up.	Iye anagwedeza dzanja lake m’mwamba.
I have bipolar disorder.	Ndili ndi matenda ochititsa munthu kusinthasintha maganizo.
Many counselors force him to reconsider.	Alangizi ambiri amamukakamiza kuti aganizirenso.
He was meeting his master in distant houses.	Anali kukumana ndi mbuye wake m'nyumba zakutali.
Most movies have a love story.	Mafilimu ambiri ali ndi nkhani yachikondi yapakati.
This painting is a reflection of nature.	Chojambulachi ndi chithunzithunzi cha chilengedwe.
At the port you can have large ships.	Padokoli mutha kukhala ndi zombo zazikulu.
The forest is dark and restrictive.	Nkhalangoyo imakhala yakuda komanso yoletsa.
The room was full of beautiful people.	Chipindacho chinali chodzaza ndi anthu okongola.
The healer was immediately healed.	Asing’angayo anachira nthawi yomweyo.
In our first lesson, we learned about grammar.	M’phunziro loyamba, tinaphunzila za galamala.
Copper has a silvery gray color.	Mkuwa uli ndi mtundu wa silvery imvi.
The beach is densely populated.	M’mphepete mwa nyanja muno mumakhala anthu ambiri.
Please correct that characters are missing.	Chonde langizani kuti zilembo zasokera.
The refugees carried their belongings.	Anthu othawa kwawowo ananyamula katundu wawo.
Transportation problems were delayed.	Zovuta zamayendedwe adachedwetsa kufika.
A shiny red dress suits her well.	Chovala chofiira chonyezimira chimamuyenerera bwino.
In today’s symphony, storms are more pronounced.	Mu symphony yamasiku ano, mphepo zamkuntho zimawonekera kwambiri.
He opened his eyes.	Anatsegula maso ake.
It is located on a high mountain.	Ili paphiri lalitali.
Is this what the desert looks like now?	Kodi izi ndi momwe chipululu chimawonekera tsopano?
He wrote a long letter of complaint	Iye analemba kalata yaitali yodandaula
This small town is famous for its festivals.	Tauni yaing’ono imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha zikondwerero zake.
The sand later turned to gold.	Kenako mchengawo unasanduka golide.
Do not allow the cream to boil.	Musalole zonona kuwira.
Ants perform many functions.	Nyerere zimagwira ntchito zambiri.
This is unfair.	Izi ndi zopanda chilungamo.
The Gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Mkazi wachigypsy ankawoneka kuti amasangalala ndi ufulu wake.
The mayor is a resident of the city.	Meya ndi wokhala mumzindawu.
Women outnumber men in class.	Akazi amaposa amuna m’kalasi.
The children learn to read and write at school.	Anawo amaphunzira kuwerenga ndi kulemba kusukulu.
Alcohol has many negative consequences.	Mowa uli ndi zotsatirapo zoipa zambiri.
The cigarette industry is rapidly developing new products.	Makampani opanga ndudu amafulumira kutulutsa zinthu zatsopano.
This is the main economic sector in the region.	Ili ndi gawo lalikulu lazachuma kuderali.
Dried peas are a staple of many delicious foods.	Nandolo zowuma ndizomwe zimagwiritsidwa ntchito pazakudya zambiri zokoma.
The house was demolished.	Nyumbayo inaphwanyidwa.
The scent of chlorine is excellent.	Fungo la klorini ndilopambana.
Filled with the slow pace of life, he decided to take a break.	Pokonda kuyenda pang'onopang'ono pa moyo, anasankha kupuma.
Their access to mobile phones is expensive.	Kufikira kwawo pa mafoni ndi okwera mtengo.
Security was opened with a merger.	Chitetezo chinatsegulidwa ndi kuphatikiza.
Hunger and poverty are rampant.	Njala ndi umphawi zili paliponse.
He tormented himself in his room, listening to the sound of the wind.	Iye anazunzika m’chipinda chake, kumvetsera kulira kwa mphepo.
The volunteers worked all day, cleaning the beach.	Odziperekawo anagwira ntchito tsiku lonse, kuyeretsa m’mphepete mwa nyanja.
Ribs are a type of internal bone.	Nthiti ndi mtundu wa mafupa amkati.
The ants fled to the mountains.	Nyererezo zinathaŵira m’mapiri.
Do not give up.	Musataye mtima.
Some writers use songs to tell a story.	Olemba ena amagwiritsa ntchito tinyimbo pofotokoza nkhani.
The expert was pleased with the agreement.	Katswiriyu adakondwera ndi mgwirizanowu.
An influx of tourists will soon flood the island.	Kusefukira kwa alendo odzaona malo posachedwapa kudzasefukira pachilumbachi.
His main responsibility was to oversee the movement of ships.	Ntchito yake makamaka inali kuyang'anira kayendedwe ka sitima.
The doctors told him it was best to stop.	Madokotala anamuuza kuti ndi bwino kusiya.
Rebellion against the government was brutally ended.	Kuukira boma kunathetsedwa mwankhanza.
Only one of them looked happy.	Mmodzi yekha wa iwo ankawoneka wokondwa.
The problem is that such attacks can be successful.	Zovuta ndizakuti kuukira koteroko kupambane.
A falling tree smashed the car.	Mtengo wakugwa unaphwanya galimotoyo.
Slices of meat will be sizzling now.	Magawo a nyama adzakhala sizzling tsopano.
Someone knocked on the door, and she was shocked.	Munthu wina anagogoda pakhomo, ndipo anadzidzimuka.
Your boss hates you so much.	Bwana wanu amadana nanu kwambiri.
Compare your data with the chart provided.	Fananizani deta yanu ndi tchati chomwe mwapatsidwa.
We receive cash, checks, and credit cards.	Timalandila ndalama, macheke, ndi makhadi a kirediti kadi.
Devices like these can detect explosive weapons.	Zipangizo ngati izi zimatha kuzindikira zida zophulika.
The wallet contained a large amount of paper money.	M’chikwamacho munali ndalama zambiri zamapepala.
We should not be forced to follow stupid government rules.	Tisakakamizidwe kutsatira malamulo opusa a boma.
Many scientists believe that climate change is a factor	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti kusintha kwa nyengo kumayambitsa
The phone is ringing.	Foni inaitana.
The rules need to be changed, says a lawyer.	Malamulowo akuyenera kusinthidwa, akutero woyimira malamulo.
Local trees are often replanted.	Mitengo ya kuno nthawi zambiri yabzalidwanso.
Garbage will pile up.	Zinyalala zidzaunjikana.
This section is very important.	Gawo ili ndilofunika kwambiri.
Efforts should be made to protect the endangered languages.	Khama liyenera kuchitidwa pofuna kuteteza zilankhulo zomwe zatsala pang'ono kutha.
This wine contains a lot of alcohol.	Vinyo uyu ali ndi mowa wambiri.
Her hair was long, tied at a ponytail.	Tsitsi lake linali lalitali, lomangidwa pa ponytail.
The professor is highly regarded by his peers.	Pulofesayu amalemekezedwa kwambiri ndi anzake.
Number one added one.	Nambala wani inawonjezeka ndi mmodzi.
Yes, everything is real.	Inde, zonse ndi zenizeni.
He was trained as a carpenter.	Anaphunzitsidwa ukalipentala.
The girl searched for her place.	Mtsikanayo anafufuza malo ake.
My town is known to be very close.	Tawuni yanga imadziwika kuti ili pafupi kwambiri.
The village chief is a respected member of the community.	Mfumu ya m’mudzi ndi munthu wolemekezeka m’deralo.
The rumors frightened her.	Mphekeserazo zinamuchititsa mantha.
New roads are being prepared in the area.	Misewu yatsopano ikukonzekera m'derali.
He made several phone calls.	Anaimba mafoni angapo.
When he entered, he passed a plate of bread.	Pamene adalowa, adadutsa mbale ya mkate.
Why did he become a writer?	Chifukwa chiyani adakhala wolemba?
The game gave people a similar interest.	Masewerawa anapatsa anthu chidwi chofanana.
I like bathing in foam.	Ndimakonda kusamba ndi thovu.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Njira ya photosynthesis imachitika muzomera.
Who will be the next leader?	Ndani adzakhala mtsogoleri wotsatira?
Joy passed over his face.	Chisangalalo chinadutsa nkhope yake.
This area is known for its beauty.	Dera limeneli limadziwika ndi kukongola kwake.
Boys learn through games.	Anyamata amaphunzira kudzera mumasewera.
The priest sprinkled clean water on the altar of the temple.	Wansembe anawaza madzi oyera pa guwa lansembe la kachisi.
The razor was rusty.	Lumo linali la dzimbiri.
Plants form symbiotic relationships.	Zomera zimapanga ubale wa symbiotic.
The police shot him.	Apolisi anamuwombera.
The machines use electricity.	Makinawa amagwiritsa ntchito magetsi.
Do not blame your teachers!	Osaimba mlandu aphunzitsi anu!
Sometimes they changed the meaning of a word.	Nthawi zina ankasintha tanthauzo la mawu.
The volunteers worked all night to help the injured survivors.	Odziperekawo anagwira ntchito usiku wonse kuthandiza opulumuka ovulala.
The papers were piled on the floor.	Mapepala anali mbwee pansi.
The country needs a better system, he said.	Dziko lino likufunika njira yoyendetsera bwino, adatero.
This is a strange part for me.	Ili ndi gawo lachilendo kwa ine.
He awoke his sleeping children.	Anadzutsa ana ake omwe anali m’tulo.
The miners met a fiancé and ended up in a bloodbath.	Ogwira ntchito m'migodi anakumana ndi chibwenzi ndi mapeto amagazi.
They do not listen to reason.	Iwo samamvera kulingalira.
He often enjoys his food.	Nthawi zambiri amasangalala ndi chakudya chake.
Factory fumes emit black smoke.	Chofukizira cha fakitale chimatulutsa utsi wakuda.
It was getting dark when people left.	Pamene anthu ankanyamuka n’kuti kunja kutada.
The answers were exactly the same.	Mayankho awa anali ofanana kwenikweni.
He cannot be in the air.	Sangakhale pamlengalenga.
Soldiers are fighting a terrorist attack.	Asilikali akumenya nkhondo ya zigawenga.
Look up your dictionary for synonyms.	Yang'anani mtanthauzira mawu anu ofanana.
The neighbors were furious.	Anthu oyandikana nawo nyumba anakwiya.
So is the abominable nature of reality.	Chomwecho ndi chikhalidwe chonyansa cha zenizeni.
He has the experience to work on a lot of data.	Ali ndi chidziwitso chogwira ntchito zambiri za data.
They are very discerning.	Iwo amazindikira kwambiri.
The defendant denied the allegations.	Wozengedwayo adakana milanduyi.
The question was answered.	Funso linayankhidwa.
His fingers shook in fear.	Zala zake zinagwedezeka mwamantha.
There is no room for change.	Palibe mwayi wosintha.
This is a cutting process.	Iyi ndi ndondomeko yodula.
Paper is made by cutting down trees.	Mapepala amapangidwa ndi kudula mitengo.
He is not perfect.	Iye si wangwiro.
She has ruined many lives.	Mayiwa awononga miyoyo yambiri.
Economists fear that overeating can be harmful.	Akatswiri azachuma akuopa kuti kudya nyama mopambanitsa ndi kovulaza.
This dangerous forest is home to bears.	Nkhalango yoopsayi imakhala ndi zimbalangondo.
I had better lie down on the floor.	Kulibwino ndigone pansi.
The demand for water is expected to grow.	Kufunika kwa madzi kukuyembekezeka kukula.
He ate roasted meat.	Anadya nyama yowotcha.
She is probably looking for her missing husband.	Mwina akufunafuna mwamuna wake yemwe wasowa.
The scientist, seeing the experiment, was very intelligent.	Wasayansi, powona kuyesako, anali wanzeru kwambiri.
The river flowed happily as it passed by.	Mtsinjewo unkayankhula mosangalala pamene ukudutsa njira.
A glittering sword is on the wall.	Lupanga lonyezimira lili pakhoma.
Her hair was shaken by the wind.	Tsitsi lake linagwedezeka ndi mphepo.
A local psychologist said the incident was "tragic."	Katswiri wina wa zamaganizo wa m’derali ananena kuti zimene zinachitikazo zinali "zomvetsa chisoni."
The important thing to remember is that the fruit is ripe.	Choyenera kukumbukira n’chakuti chipatsocho chapsa.
Scientific tests were difficult.	Mayeso a sayansi anali ovuta.
My opinion is different from his.	Malingaliro anga ndi osiyana ndi ake.
The illumination is fixed.	Chowunikiracho chinakonzedwa.
Is it easy to change your favorite piece like this?	Kodi ndizosavuta kusintha chidutswa chomwe mumakonda chotere?
Cylindrical squat vessel.	Chombo cha squat cylindrical.
Business runs the world.	Bizinesi imayendetsa dziko.
Students in public schools often write the test.	Ophunzira m'masukulu aboma nthawi zambiri amalemba mayesowa.
Watermelon	Chivwende
The delegation met with opposition lawmakers.	Nthumwiyi inakumana ndi aphungu otsutsa.
He carefully calculated the amount.	Anawerengera mosamala ndalamazo.
They lost their wealth.	Anataya chuma chawo.
Our neighbor is a famous artist.	Mnansi wathu ndi wojambula wotchuka.
Cut the grass into small pieces.	Dulani udzu mu tiziduswa tating'ono.
It was just a matter of who lost what	Inali chabe nkhani yoti adzaluza ndani
Someone might expect, uh.	Wina angayembekezere, uh.
Water can be frozen at room temperature.	Madzi amatha kukhala ayezi pakazizira mokwanira.
The dogs wagged their tails.	Agalu anagwedeza michira yawo.
The caretaker cuts the leaves.	Wosamalira akudula masamba.
The southwest coast is a densely populated city.	Gombe lakumwera chakumadzulo kuli mzinda wokhala ndi anthu ambiri.
I have demons in battle.	Ndili ndi ziwanda kunkhondo.
The poets focused on simple, compassionate topics.	Alakatuliwo anaika maganizo ake pa mitu yosavuta, yachifundo.
Let him go, please.	Msiyeni azipita, chonde.
They were joined by other men.	Iwo anaphatikizidwa ndi amuna ena.
Now, go to the kitchen and buy me some beer.	Tsopano, pitani kukhitchini mukandigulire mowa.
Recently a team of biologists issued a document.	Posachedwapa gulu la akatswiri a zamoyo linapereka chikalata.
Pour the need for lime and butter more.	Thirani amafunikira laimu ndi batala kwambiri.
To divide an object is to divide it into pieces.	Kugaŵa chinthu ndiko kuchigawa m’zidutswa.
Not everyone can be a good soldier.	Sikuti aliyense akhoza kukhala msilikali wanzeru.
We go for a drink.	Tikupita kukamwa zakumwa.
The man was hospitalized with serious injuries.	Bamboyo anagonekedwa m’chipatala atavulala kwambiri.
Drain the water slowly.	Tsitsani madzi pang'onopang'ono.
Older people like to die at a very young age.	Anthu okalamba amakonda kufa ali aang'ono kwambiri.
The room was not empty, but empty.	Chipindacho sichinali chopanda kanthu, koma chopanda kanthu.
This house has been my family for generations.	Nyumbayi yakhala m'banja langa kwa mibadwomibadwo.
They provide food all day!	Amapereka chakudya tsiku lonse!
Their success depends on professional advancement.	Kupambana kwawo kumadalira kupita patsogolo kwaukadaulo.
Investor crisis has led to bankruptcy.	Kusokonekera kwa Investor kudapangitsa kuti bankirapuse.
A reservoir is an artificial lake.	Malo osungira madzi ndi nyanja yochita kupanga.
The doctor insisted that the patient go to the hospital.	Dokotalayo anaumirira kuti wodwalayo apite ku chipatala.
The boy's face was wet with tears.	Nkhope ya mnyamatayo inali itanyowa ndi misozi.
He consulted with his lawyer, and the case was settled.	Anakayendera loya wake, ndipo nkhaniyo inathetsedwa.
They had not bathed for weeks.	Iwo anali asanasambe kwa milungu ingapo.
We should all strive to reduce their numbers.	Tonse tiyesetse kuchepetsa chiwerengero chawo.
An old idea, perhaps, but to some degree true.	Lingaliro lachikale, mwinamwake, koma pamlingo wina wowona.
The population of the area is increasing.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuchulukirachulukira.
People often avoided him.	Anthu ankakonda kumupewa.
She begins to tremble.	Akuyamba kunjenjemera.
What do you think we should do? 	Mukuganiza kuti tichite chiyani?
he asked.	anafunsa.
The speed of the news accelerated.	Liwiro lazatsopano linafulumizitsa.
The fins fell on my coat.	Zipsepsezo zidagwera pajasi langa.
The coach took his team to the court.	Mphunzitsiyo adatengera timu yake ku bwalo.
The stars shone in the clear night sky.	Nyenyezi zinawala mu thambo lowala usiku.
The plot revolves around.	Chiwembu chikukhuthala.
If something happens, let me know.	Ngati chinachake chichitika, ndidziwitseni.
There are so many unhappy people in the area.	M'derali mumabwera anthu ambiri osasangalatsa.
She told him she was pregnant.	Anamuuza kuti ali ndi pakati.
They are all archetypal characters.	Onse ndi zilembo za archetypal.
The boy is tall according to his age.	Mnyamatayo ndi wamtali malinga ndi msinkhu wake.
He arrived early for the game.	Anafika molawirira pamasewera.
The lake is a source of fresh water.	Nyanja ndi gwero la madzi abwino.
The decoration of parsley adds color and flavor.	Kukongoletsa kwa parsley kumawonjezera mtundu komanso kukoma.
Stop doing stupid things!	Lekani kuchita zopusa!
He anointed the wheels with oil.	Anapaka mafuta mawilo ndi zoyala.
He provided food for his guests in a variety of traditional foods.	Anapatsa alendo ake zakudya zosiyanasiyana zachikhalidwe.
They ran out of the room.	Iwo anathamanga kuchoka m’chipindamo.
The water that falls from the sky is called rain.	Madzi amene amagwa kuchokera kumwamba amatchedwa mvula.
Last summer's drought was the worst in live memory.	Chilala chachilimwe chatha chinali choipitsitsa m'chikumbukiro chamoyo.
The new cargo boat is longer than most.	Boti latsopano lonyamula katundu ndi lalitali kuposa ambiri.
Do not miss this opportunity, he told her.	Musaphonye mwayi umenewu, anamuuza.
The suspect fled, but did not delay the case.	Woganiziridwayo adathawa, koma sanazengereze mlandu.
The water becomes ice cold.	Madzi amakhala ayezi akazizira.
The house is big and airy.	Nyumbayi ndi yayikulu komanso yamphepo.
The cloth wears	Nsaluyo idavala
He lives next to her.	Amakhala pafupi ndi iye.
The government is harassing the police.	Boma likusokoneza apolisi.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Wasayansiyo anachenjeza anthu za kuopsa kwa kusuta.
This is a valid report on ground events.	Ili ndi lipoti lovomerezeka pazochitika zapansi.
All they had to do was sign.	Zonse zomwe iwo ankayenera kuchita zinali kusaina.
This woodworking tool is a must.	Chida chopangira matabwa ichi ndi chosowa.
Please bring me a pen and paper.	Chonde ndibweretsereni cholembera ndi pepala.
But such cases are rare.	Koma milandu yotereyi sichitikachitika.
My father is a professor of mathematics.	Bambo anga ndi pulofesa wa masamu.
Most packaged foods contain additives.	Zakudya zambiri zopakidwa zimakhala ndi zowonjezera.
The biennial festival attracts a large crowd of countries.	Chikondwerero chapawiri pachaka chimakopa khamu lalikulu la mayiko.
The design of the form has many facets.	Kapangidwe ka mawonekedwe ali ndi mbali zambiri.
I want to make friends.	Ndikufuna kupanga anzanga.
He was known to be very careful.	Ankadziwika kuti anali wokonda kusamala kwambiri.
The good weather lasted until the autumn.	Nyengo yabwino inapitirira mpaka m’dzinja.
Drug use, cultivation and trafficking in drugs are not permitted.	Kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo, kulima komanso kugulitsa mankhwala osokoneza bongo sikuloledwa.
The Constitution is the supreme law of the land.	Constitution ndi lamulo lalikulu la dziko.
They are life after birth.	Iwo ndi moyo pambuyo pa kubadwa.
The author then posted his article online.	Kenako wolembayo anaika nkhani yake pa intaneti.
There is a gas station on the street.	Mumsewu muli malo ogulitsira mafuta.
The monkey had been sick for several days.	Nyaniyo anali atadwala kwa masiku angapo.
A plague is spreading worldwide.	Mliri ukufalikira padziko lonse lapansi.
This advice is confusing.	Malangizowa ndi osokoneza.
John was very sad when he heard this.	Yohane anamva chisoni kwambiri atamva nkhaniyi.
An explosion was heard.	Kuphulika kunamveka.
The areas in the area are green and green.	Madera a m'derali ndi obiriwira komanso obiriwira.
Today, most schools teach bilingualism.	Masiku ano, masukulu ambiri amaphunzitsa zinenero ziwiri.
There is one left.	Kwatsala mmodzi.
They all liked to be selfish.	Onse ankakonda kukhala odzikonda.
It contains only one liter of liquid.	Ali ndi lita imodzi yokha yamadzimadzi.
The tree is very strong.	Mtengowo ndi wamphamvu kwambiri.
Get out! 	Tulukani!
shouted the woman.	anafuula mayiyo.
Many families refused to move to the city.	Mabanja ambiri anakana kusamukira mumzindawu.
He says cheese makes me sleepy.	Amati cheese amandipangitsa kugona.
The smell is unbearable.	Fungo lake silingathe kupirira.
The tree has lost its leaves.	Mtengowo wataya masamba ake.
The island is known for its microclimate.	Chilumbachi chimadziwika ndi microclimate yake.
Beauty is not enough.	Kukongola sikokwanira.
The boy did his will.	Mnyamatayo anachita chifuniro chake.
He promised that his party would win the election.	Iye adalonjeza kuti chipani chake chidzapambana mavoti.
It started at 9 p.m.	Zinayamba pa 9.
The picture is hanging on the wall to my left.	Chithunzicho chapachikidwa pakhoma kumanzere kwanga.
He just heard his son whispering to himself.	Anangomva mwana wake akunong'oneza yekha.
Don't waste your money.	Osawononga ndalama zanu.
It was a wonderful place to go.	Anali malo abwino kwambiri oyendamo.
A deserted area sounds amazing when you are quiet.	Dera lopanda anthu likumveka modabwitsa mutakhala chete.
This is the worst earthquake we have ever had.	Ichi ndi chivomezi choipitsitsa chomwe sitinakhalepo nacho.
Police worked hard to find the culprits.	Apolisi anayesa zolimba kuti apeze olakwawo.
My sister gave me some beautiful clothes.	Mlongo wanga anandipatsa zovala zokongola.
Keep testing the stove.	Pitirizani kuyesa chitofu.
One afternoon, they went to the tomb together.	Tsiku lina masana, anapita kumanda pamodzi.
The song is beautiful and dignified.	Nyimboyi ndi yokongola komanso yolemekezeka.
Cut the chicken into pieces.	Dulani nkhuku mzidutswa.
They had disagreements.	Iwo anali ndi kusagwirizana.
The fish in the lake seemed lazy.	Nsomba za m’dziwelo zinkaoneka zaulesi.
A civil society was formed to combat pollution.	Bungwe la anthu linakhazikitsidwa pofuna kulimbana ndi kuipitsa.
He drank his beer.	Anamwa mowa wake.
After traveling for a few days, they reached the city.	Atayenda kwa masiku angapo, anafika mumzindawo.
Take a deep breath.	Pumani mpweya woipawo.
The market is about to end.	Msika watsala pang'ono kutha.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Mawu ake anali abata komanso osangalatsa kumvetsera.
The waters of the sea began to recede.	Madzi a m’nyanjamo anayamba kutsika.
The baby began to cry.	Mwanayo anayamba kulira.
Inflammation is an undesirable consequence.	Kutupa ndi zotsatira zosafunika.
They see ghosts, but they believe they are real.	Amawona mizukwa, koma amakhulupirira kuti ndi zoona.
Players showed their ability to take immediate action.	Osewera adawonetsa kuthekera kwawo kuchitapo kanthu mwachangu.
Areas with mineral deposits are called karst areas.	Madera omwe ali ndi miyala yamchere amatchedwa madera a karst.
Cohesive elements are combined to achieve perfection.	Zinthu zogwirizana zimaphatikizidwa kuti zikwaniritse ungwiro.
His songs are simple and easy to understand.	Nyimbo zake ndi mawu osavuta osavuta kumva.
Some animals migrate every year.	Nyama zina zimasamuka chaka chilichonse.
Nature shows its beauty in every season.	Chilengedwe chimasonyeza kukongola kwake mu nyengo iliyonse.
The sailor swallowed his drink.	Woyendetsa sitimayo anameza chakumwa chake.
The islands have a good reputation.	Zisumbuzi zili ndi mbiri yabwino.
Every evening his family explored the mountains.	Madzulo aliwonse banja lake linkafufuza m’mapiri.
It was obvious he was tired.	Zinali zoonekeratu kuti watopa.
It has been a long time since we met.	Papita nthawi yayitali tisanakumane.
The chairs have a bright white finish.	Mipandoyo ili ndi mapeto oyera onyezimira.
The house is red inside.	Nyumbayi ndi yofiira mkati mwake.
Weight five pounds and five pounds.	Kulemera kwa ma kilogalamu asanu ndi ma kilogalamu asanu.
The school was illuminated every year by tourists.	Sukuluyi inkawunikiridwa chaka chilichonse ndi oyendera.
The two towers of the nearby church were sometimes moving,	Zinsanja ziwiri za mpingo woyandikana nawo nthawi zina zinkayenda,
They need special equipment to carry out this task.	Amafuna zida zapadera kuti agwire ntchitoyi.
The autumn leaves are turning red as blood.	Masamba a m'dzinja akukhala ofiira ngati magazi.
He won by a huge margin.	Anapambana ndi malire akulu.
He kept the book in its length.	Iye ankasunga bukulo m’litali mwake.
But there is no immediate plan to revise the system.	Koma palibe ndondomeko yachangu yokonzanso dongosololi.
My car broke down on a hot day.	Galimoto yanga inawonongeka tsiku lotentha.
The feeds change as the second reel rotates.	Zakudya zimasinthasintha pamene reel yachiwiri ikuzungulira.
My father started the business.	Bambo anga anayambitsa bizinesiyo.
How quickly he arrived.	Anafika mwachangu bwanji.
Each village is controlled by its mayor.	Mudzi uliwonse umalamulidwa ndi meya wake.
Doing things for the benefit of the people while in government.	Kuchita zinthu zokomera anthu pamene uli m’boma.
Many old buildings have been rebuilt.	Nyumba zambiri zakale zamangidwanso.
Make some money, now.	Pezani ndalama, tsopano.
The region's climate is dry, like a desert.	Nyengo ya m’derali n’njouma, ngati chipululu.
There are discrepancies between the models.	Pali kusagwirizana pakati pa zitsanzo.
The clouds were black and gray.	Mitambo inali yakuda ndi yotuwa.
The two students seem to be working together.	Ophunzira awiriwa akuwoneka kuti akugwirira ntchito limodzi.
There seemed to be no valid reason for their behavior.	Zinkawoneka kuti palibe chifukwa chomveka cha khalidwe lawo.
It is necessary to empty the bag before washing.	M`pofunika kukhuthula thumba pamaso kutsuka.
Soldiers were dispatched to search the missing ship.	Asilikali anatumizidwa kuti akafufuze chombo chomwe chinasowa.
The local roads are very quiet.	Misewu ya m’derali ndi yabata kwambiri.
He was angry with the minister.	Anakwiyira ndunayo.
He taught them to have sex with animals.	Anawaphunzitsa kugonana ndi nyama.
I hope you have a wonderful new year.	Ndikukhulupirira kuti muli ndi chaka chabwino chatsopano.
Spend your days in the country.	Khalani masiku anu m'dziko.
The travelers enjoyed a refreshing drink and a refreshing drink.	Anthu oyenda m’misasa ankakonda chakumwa chozizira komanso chotsitsimula.
The cosmetics industry is very profitable.	Makampani opanga zodzoladzola ndi opindulitsa kwambiri.
This poem describes the hardships that farmers endure.	Ndakatuloyi ikufotokoza zovuta zomwe alimi amapirira.
Comparative study of regional cultures.	Kafukufuku woyerekeza wa zikhalidwe zachigawo.
Research	Kafukufuku
Now your beast is gone.	Tsopano chilombo chanu chatha.
He is quite powerful.	Iye ndi wamphamvu ndithu.
Research has found that pop music outperforms classical music.	Kafukufuku adapeza kuti nyimbo za pop zimapambana nyimbo zachikale.
The paper he gave me was thin.	Pepala lomwe anandipatsa linali lopyapyala.
She did not know if her husband would return.	Sanadziwe ngati mwamuna wake adzabwerera.
The storm was blowing along the coast.	Mphepo yamkuntho inali kuyambika m’mphepete mwa nyanja.
He thought it would be fun.	Iye ankaganiza kuti ikanakhala ntchito yosangalatsa.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Choyamba, yambulani kaloti ndi kuwadula mu tiziduswa tating'ono ting'ono.
The doctor advised her to rest.	Adokotala anamulangiza kuti apume.
He is an expert on school football.	Iye ndi katswiri pa mpira wakusukulu.
The artists worked hard.	Ojambulawo ankagwira ntchito mwakhama.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Bambo anga ndi mlenje, mlenje, mwana wawo anatero.
He needed help to walk.	Anafuna thandizo kuti ayende.
The man hit his son in the face in anger.	Munthuyo anamenya mwana wake chifukwa chokwiya.
At that, the officer closed his eyes.	Pamenepa, mkuluyo anatsinzina.
Our car was towed.	Galimoto yathu inakokedwa.
This plaster town with posters.	Tawuni iyi ya pulasitala ndi zikwangwani.
Orphanage is a different world.	Nyumba ya ana amasiye ndi dziko losiyana.
She runs a support group for abused women.	Amayendetsa gulu lothandizira amayi ozunzidwa.
The earth has a small density.	Dziko lapansi lili ndi kachulukidwe kakang'ono.
They thought they should not do this.	Zinaganiza kuti samayenera kuchita izi.
Exhaling his sweat, he pulled out his glasses.	Akutulutsa thukuta lake, adatulutsa magalasi ake.
My daughter gave me flowers.	Mwana wanga wamkazi adandipatsa maluwa.
Two cows were stolen from the farm.	Ng'ombe ziwiri zidabedwa pafamupo.
This orchard produces delicious honey.	Munda wa zipatso uwu umatulutsa uchi wokoma.
She insisted on coming.	Anaumirira kuti abwere.
He won the day.	Anapambana tsikulo.
He stopped to use the toilet.	Anaima kuti agwiritse ntchito chimbudzi.
Some countries are banning plastic grass.	Mayiko ena akuletsa udzu wapulasitiki.
We lived happily here.	Tinakhala mosangalala kuno.
Put the plums on the dark chocolate.	Ikani ma plums pa chokoleti chakuda.
Police are cracking down on crime.	Apolisi akulimbana ndi umbanda.
The houses are made of blue metal.	Nyumbazi zimakhala ndi zitsulo zabuluu.
The sea is calm at dawn.	Nyanja imakhala bata m’bandakucha.
He spoke of his problem to the press.	Adalankhula za vuto lake kwa atolankhani.
Do not confuse your calculations.	Osasokoneza mawerengero anu.
It was a hot and muddy day.	Tsikuli linali lotentha komanso lamatope.
He realized he needed an arm.	Anazindikira kuti anali kusowa mkono.
They can add interest to a simple meal.	Akhoza kuwonjezera chidwi pa chakudya chosavuta.
The possibilities are endless.	Mwayi woti muchitepo ndi wochepa.
Spoon dug deep into the apple.	Supuni anakumba mozama mu apulo.
The machine can do the job.	Makina amatha kugwira ntchitoyi.
The death penalty is legal in most lands.	Chilango cha imfa n'chovomerezeka m'mayiko ambiri.
A plant of the lily family.	Chomera cha banja la kakombo.
I'm waiting.	Ndikudikirira.
However, the task was easier said than done.	Komabe, ntchitoyo inali yosavuta kunena kusiyana ndi kuichita.
Some officials object to this.	Akuluakulu ena amatsutsa izi.
This poem is sad.	Ndakatulo iyi ndi yachisoni.
We want a "smart" car that drives itself.	Tikufuna galimoto "yanzeru" yomwe imadziyendetsa yokha.
He understood her very well.	Anamumvetsetsa bwino lomwe.
There are various effects on brain function.	Pali zotsatira zosiyanasiyana pa ntchito ya ubongo.
She was very shy, yet her smile was bright.	Anali wamanyazi kwambiri, komabe kumwetulira kwake kunali kowala.
It is sometimes used in poetry.	Nthawi zina amagwiritsidwa ntchito mu ndakatulo.
Their claim to power was vindicated by outsiders.	Kudzinenera kwawo kukhala ndi mphamvu kunatsutsidwa ndi anthu akunja.
They started working on the subway.	Iwo anayamba kugwira ntchito panjanji yapansi panthaka.
Production capacity should be increased.	Mphamvu zopanga ziyenera kuwonjezeredwa.
Unemployment in this country is a big problem.	Ulova m’dziko lino ndi vuto lalikulu.
Keep cups away.	Ikani makapu kutali.
His zeal was catching up.	Changu chake chinali kugwira.
Old machines are frequently damaged.	Makina akale amawonongeka pafupipafupi.
Such businesses will grow their customer list.	Mabizinesi otere adzakulitsa mndandanda wamakasitomala awo.
It was many years ago when the drought began.	Panali zaka zambiri zapitazo pamene chilalacho chinayamba.
Please sign in.	Chonde lowani.
The results should be reported immediately.	Zotsatira ziyenera kufotokozedwa mwamsanga.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Mtundu wake umachokera ku mwala wawung'ono wotchedwa lapis lazuli.
"Hoard" is a list of valuables.	"Hoard" ndi mndandanda wa zinthu zamtengo wapatali.
However, none of these theories have been tested.	Komabe, palibe imodzi mwa nthanthi zimenezo imene yayesedwa.
Large yellow buses were replaced by locomotive trains.	Mabasi akulu achikaso adasinthidwa ndi masitima apamtunda.
The house was looted by police.	Nyumbayo inabedwa ndi apolisi.
At first, two people had to run the business.	Poyamba, anthu awiri ankayenera kuyendetsa bizinesiyo.
He talked to me for an hour.	Analankhula kwa ine kwa ola limodzi.
The storm was in the middle of the night.	Mphepo yamkunthoyo inali mkati mwausiku.
The store owner objected strongly.	Mwini sitoloyo anatsutsa mwamphamvu.
You can learn a lot from history.	Mutha kuphunzira zambiri kuchokera ku mbiri yakale.
There were not many people at the party.	Paphwando panalibe anthu ambiri.
She climbed into the bathroom, moving the laundry slowly.	Anakwera mu bafa, akusuntha nsalu yochapira pang'onopang'ono.
The Inspector went missing in the crowd.	Inspector anasowa m’khamulo.
He led me to a dark room.	Ananditsogolera kuchipinda chamdima.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Udzudzu umaswana m’madzi osasunthika.
Other types of oils are less harmful than ordinary oils.	Mafuta amtundu wina amawononga pang'ono kuposa mafuta wamba.
He went inside.	Analowa mkati.
We offer two types of insurance.	Timapereka mitundu iwiri ya inshuwaransi.
Many dangerous activities have been abandoned.	Ntchito zambiri zowopsa zasiyidwa.
The stone is round and round on both sides.	Mwala wozungulira ndi wozungulira mbali zonse.
Suddenly, the lights went out.	Mwadzidzidzi, magetsi anazima.
Tell the butcher to cut the meat.	Uzani wogula nyama kuti adule nyama.
The ant was locked under the car.	Nyerereyo inatsekeredwa pansi pa galimotoyo.
He loved houses with fires.	Ankakonda nyumba zokhala ndi moto.
Remove the hinges from the wooden door.	Chotsani mahinji pachitseko chamatabwa.
He settled down quite naturally.	Anakhazikika mwachibadwa ndithu.
Security officials initially agreed to go.	Oyang'anira chitetezo poyambirira adavomera kupita pamalowo.
The children are very healthy.	Anawo ali ndi thanzi labwino.
This is a long tradition.	Uwu ndi mwambo wautali.
Many countries are now preparing to acquire pandas.	Mayiko ambiri tsopano akukonzekera kupeza ma panda.
The star stared at the impossibility of things.	Nyenyeziyo inayang’ana mokhumbira zinthu zosafikirika.
Path through, which is bordered by shops and markets.	Njira yodutsamo, yomwe ili m'malire ndi masitolo ndi misika.
You will need a lot of energy.	Mudzafunika mphamvu zambiri.
For younger students, there is a straightforward journey	Kwa ophunzira aang'ono, pali ulendo wowongolera
The boy growled and laughed.	Mnyamatayo anabwebweta ndi kuseka.
Students should also wear appropriate clothing.	Ophunzira ayeneranso kuvala zovala zabwino.
Do other areas face the same problem?	Kodi zigawo zina zimakumananso ndi vuto lomweli?
The cross was visible from the top shining.	Mtandawo unkawonekera kuchokera pamwamba ponyezimira.
The area is known for its beautiful villages.	Derali limadziwika ndi midzi yake yokongola.
The young man was more concerned with appearance than with books.	Wachinyamatayo ankadera nkhawa kwambiri maonekedwe kuposa mabuku.
Flowers are very fragrant these days.	Maluwa amanunkhira kwambiri masiku ano.
The place was dusty and dry.	Malowa anali afumbi komanso owuma.
Officials said they were very confused.	Akuluakulu a boma adanena kuti adasokonezeka kwambiri.
California is known for its sunshine and beaches.	California imadziwika chifukwa cha kuwala kwa dzuwa komanso magombe.
Cattle graze on grass, lazily chewing grass.	Ng’ombe zinkadya msipu, mwaulesi zikumatafuna udzu.
The village usually visits every summer.	Kaŵirikaŵiri mudziwu umayendera chilimwe chilichonse.
He placed himself on the chair firmly.	Adadziyika pampando molimbika.
He loved to drink alcohol.	Ankakonda kumwa mowa.
The election was won and won.	Chisankhocho chinamenyedwa ndipo chinapambana.
I'm going to drill.	Uku ndiye kubowola.
There was a tragic accident yesterday	Kunachitika ngozi yoopsa dzulo
Who wrote this poem?	Ndani adalemba ndakatulo iyi?
The bride wore a beautiful red dress.	Mkwatibwi anavala diresi yofiira yokongola.
A business made by women.	Bizinesi yopangidwa ndi azimayi.
He fell down a ladder and broke his leg.	Anagwa pamasitepe ndi kuthyoka mwendo.
A terrorist threatened a shopkeeper.	Wachigawenga anaopseza wogulitsa m'sitolo.
I drink a lot of coffee.	Ndimamwa khofi kwambiri.
He wrote for many days without a break.	Analemba kwa masiku ambiri osapuma.
Business meals are usually served.	Zakudya zamabizinesi nthawi zambiri zimaperekedwa.
Her body is flat, and her face is covered with small feathers.	Thupi lake ndi lathyathyathya, ndipo nkhope yake ili ndi nthenga zazing'ono.
The tennis player strengthened every muscle.	Wosewera mpira wa tenisi adalimbitsa minofu iliyonse.
He glanced at his watch, and set off.	Iye anayang'ana pa wotchi yake, ndipo ananyamuka kumapita.
They walked in a narrow way.	Iwo ankayenda m’njira yopapatiza.
There are not many trees in this area.	Kulibe mitengo yambiri mderali.
Travel costs are rising dramatically.	Ndalama zoyendera zikukwera kwambiri.
You need eight cups.	Muyenera makapu asanu ndi atatu.
Why are you smiling so much?	N'chifukwa chiyani mukumwetulira monyanyira?
She sucked the blood from her wounds.	Anayamwa magazi m'mabala ake.
It is easy to become a hermit.	N'zosavuta kukhala hermit.
The evils are many.	Zoyipa zake ndi zambiri.
When he had finished eating, he asked her to leave the plate.	Atamaliza kudya, anamupempha kuti asiye mbale.
Another group began patrolling the area.	Gulu lina linayamba kulondera dera lonselo.
Their faces were inflamed with pain.	Nkhope zawo zinakokedwa ndi ululu.
The bill will protect the military.	Biliyo idzateteza asilikali.
The secret code lies in the back of the book box.	Ndime yachinsinsi yagona kuseri kwa bokosi la mabuku.
We must pay for our sins.	Tiyenera kulipira zolakwa zathu.
Be generous to the beggar.	Khalani owolowa manja kwa wopemphapempha.
An unhealthy, very green color when given.	Mtundu wosakhala bwino, wobiriwira kwambiri ukaperekedwa.
Chocolate is widely used in cooking.	Chokoleti amagwiritsidwa ntchito kwambiri pophika.
Time passed slowly to the prisoner.	Nthawi inapita pang'onopang'ono kwa wandendeyo.
He speaks privately.	Amayankhula payekha.
The soft sand of the seashore carried his feet.	Mchenga wofewa wa m’mphepete mwa nyanjayo unatengera mapazi ake.
The professor announced the results of the study.	Pulofesayo adalengeza zotsatira za kafukufukuyu.
There is often a good line between right and wrong.	Nthawi zambiri pamakhala mzere wabwino pakati pa chabwino ndi cholakwika.
The queen died without an heir.	Mfumukazi inafa popanda wolowa nyumba.
There are signs that things are getting worse.	Pali zizindikiro zosonyeza kuti zinthu zikuipiraipira.
Sometimes, you just have to stop.	Nthawi zina, muyenera kusiya.
His breathing was difficult.	Kupuma kwake kunali kovutirapo.
Members of parliament were outraged.	Aphungu a nyumba ya malamulo anakwiya.
There were only three customers in the restaurant.	Mu lesitilantiyi munali makasitomala atatu okha.
Famous witches are featured in magazines.	Afiti otchuka akupezeka m'magazini.
The instructor arranged several friendly games.	Mphunzitsiyo anakonza masewera angapo aubwenzi.
Speak quietly in the library.	Lankhulani mwakachetechete mu laibulale.
The farmer was milking the cows.	Mlimiyo anali kukama mkaka ng’ombe.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Nyumba yokwera mtengoyo inazunguliridwa ndi khoma lalitali.
I think your neighbor is a hard worker.	Ndikuganiza kuti mnansi wanu ndi wolimbikira ntchito.
No, that will not be the case forever.	Ayi, sizidzakhala choncho mpaka kalekale.
The word was identified immediately.	Mawuwo anadziwika nthawi yomweyo.
They live near a highway.	Amakhala pafupi ndi msewu waukulu.
Pay particular attention to the bags on the edges.	Samalani makamaka matumba m'mphepete.
You see it's raining.	Mukuona kuti kugwa mvula.
This festival celebrates the coming of spring.	Chikondwererochi chimakondwerera kubwera kwa masika.
Mosquitoes are attracted to damp areas.	Udzudzu umakopeka ndi malo achinyezi.
The teacher wanted to succeed.	Mphunzitsiyo ankafunitsitsa kuti apambane.
There was a bad smell in the house.	M’nyumbamo munamveka fungo loipa.
It was a personal experience.	Zinali zomuchitikira kwambiri.
I could not sleep.	Sindinathe kugona.
A small group of unarmed soldiers were charged with treason.	Kagulu kakang’ono ka asilikali, opanda zida, anaimbidwa mlandu woukira boma.
You need to move slowly.	Muyenera kusuntha pang'onopang'ono.
Give an example	Tchulani mwachitsanzo
Choose a door to use.	Sankhani khomo loti mugwiritse ntchito.
Several large houses were built late.	Nyumba zazikulu zingapo zinali kumangidwa mochedwa.
Feeling underwater is dangerous.	Kumva kukhala pansi pamadzi ndi kowopsa.
That wall was made of stone.	Khoma limenelo linali lopangidwa ndi miyala.
The train passed through canals and bridges.	Sitimayi inadutsa m’ngalande ndi pamilatho.
The younger student benefited from the older adult's guidance.	Wophunzira wamng’onoyo anapindula ndi malangizo a wachikulireyo.
He spoke softly, almost inaudibly.	Anayankhula motsitsa, pafupifupi mosamveka.
The power of the last move surprised many people.	Mphamvu ya kusuntha komaliza idadabwitsa anthu ambiri.
That person lives by the river.	Munthu ameneyo amakhala pafupi ndi mtsinje.
Computers can be damaged by static electricity.	Kompyuta ikhoza kuonongeka ndi magetsi osasunthika.
His various paintings were reflected in many mirrors.	Zithunzi zake zosiyanasiyana zidawonetsedwa m'magalasi ambiri.
She caressed her goat thoughtfully.	Anasisita mbuzi yake molingalira.
Handle the bottle well before use.	Gwirani botolo bwino musanagwiritse ntchito.
His stories were travel legends.	Nkhani zake zinali nthano za ulendo.
Lower prices have weakened the purchasing power of workers.	Mitengo yotsika yafooketsa mphamvu zogulira antchito.
She shed tears of grief.	Anakhetsa misozi yachisoni.
But the students here appreciate the achievement.	Koma ana asukulu pano amayamikira zopeza bwino.
Training dogs requires a strong hand.	Kuphunzitsa agalu kumafuna dzanja lolimba.
The rich are taxed at a higher rate.	Olemera amakhometsedwa msonkho wokwera kwambiri.
I lost track of time.	Ndinasiya kudziwa nthawi.
The white dog quietly entered the garden.	Galu woyera analoŵa m’munda mwakachetechete.
Blue clouds are hanging over the mountains.	Mitambo yabuluu ikulendewera pamwamba pa mapiri.
As the world turns, we stumble and fall.	Pamene dziko likutembenuka, timapunthwa ndi kugwedezeka.
He is said to have died a few years ago.	Akuti anamwalira zaka zingapo zapitazo.
Some places have strange names.	Malo ena ali ndi mayina achilendo.
Local people will tell you the same story.	Anthu a m’derali adzakuuzani nkhani yomweyo.
The old language was used.	Chilankhulo chachikale chinali kugwiritsidwa ntchito.
Emergency preparedness is very important.	Kukonzekera zadzidzidzi ndikofunikira kwambiri.
He injured his leg in an accident.	Anavulala mwendo pangozi.
He criticized the policies of the country.	Iye adadzudzula ndondomeko za dziko.
The bakery was free.	Malo ophika buledi anali opanda ndalama.
An elephant elephant roamed the village.	Njovu yamtchire inayendayenda m’mudzimo.
Our team was in second place.	Gulu lathu linali pa malo achiwiri.
Many villages had schools.	Midzi yambiri inali ndi sukulu.
The concert went well.	Konsati inayenda bwino.
The birds soared overhead in the air.	Mbalamezi zinkauluka mofulumira pamwamba pa bwalo.
The audience laughed and clapped.	Omverawo anaseka ndi kuwomba m’manja.
The demon in the bottle laughed.	Chiwanda chomwe chinali mubotolo chinaseka.
Cooking involves heating and watering food.	Kuphika kumaphatikizapo kutenthetsa ndi kuthirira chakudya.
He sighed at something.	Iye anasisimira pa chinachake.
Much of the wetland is behind the floodplain.	Chigawo chachikulu cha madambo chili kuseri kwa chizimezimezi.
Dark clouds circled terribly.	Mitambo yakuda inazungulira mochititsa mantha.
This beautiful valley is sparsely populated.	Chigwa chokongolachi chili ndi anthu ochepa.
The trip failed.	Ulendowu unalephereka.
The midday sun was extremely hot.	Dzuwa la masana linali lotentha kwambiri.
The stories in the first book were fantasy.	Nkhani za m’buku loyamba zinali zongopeka.
Drought rates seem to be on the rise.	Ziŵerengero za chilala zikuoneka kuti zikukwera.
The request was granted.	Pempholo linavomerezedwa.
There was a commotion in all the meetings.	M’misonkhano yonse munali chipwirikiti.
The giant closed the door of the house.	Chimphonacho chinatseka chitseko pa kanyumbako.
They all blamed themselves.	Onse anadziimba mlandu.
Many trees were uprooted by the storm.	Mitengo yambiri inazulidwa ndi namondwe.
A young man hid in a closet to escape his tormentors.	Mnyamata wina anabisala m’kabati kuti athawe omwe ankamupezerera.
Some species live only in tropical areas.	Mitundu ina imakhala kumadera otentha okha.
I'll be back tomorrow, for free.	Ndibweza mawa, kwaulere.
Many poems celebrate the beauty of nature.	Ndakatulo zambiri zimakondwerera kukongola kwa chilengedwe.
He wears jeans.	Anavala jinzi la jean.
This article discusses four common objections to death.	Nkhaniyi ikufotokoza mfundo zinayi zotsutsa chilango cha imfa.
Her hair fell from her head and disappeared.	Tsitsi lake linagwa kuchokera m’mutu mwake n’kutha.
The entire case against the president was dropped.	Mlandu wonse wokhudza pulezidenti unathetsedwa.
The leader was killed in a car accident.	Mtsogoleriyo anaphedwa pa ngozi ya galimoto.
It is good to have friends who are kind to you.	Ndi bwino kukhala ndi anzanu amene amakukomerani mtima.
He was amazed at her behavior.	Anadabwa kwambiri ndi khalidwe lake.
The video game market is huge.	Msika wamasewera apakanema ndi waukulu.
They say that the war is not important.	Iwo amanena kuti nkhondoyo si yofunika.
Winners will be randomly selected.	Opambana adzasankhidwa mwachisawawa.
Do not run unless you feel you can.	Osathamanga pokhapokha ngati mukumva kuti mungathe.
A stone wall protects the city from wildlife.	Mpanda wamiyala umateteza mzindawu ku nyama zakutchire.
He rolled the stone away from the mouth of the well.	Anagubuduza mwala ndi kung'ung'udza.
He was wearing skinny jeans, not anything else.	Anali atavala ma jeans ofota, osati zina.
Now, we must find a way.	Tsopano, ife tiyenera kupeza njira.
The train was stopped for several hours.	Sitimayo inaimitsidwa kwa maola angapo.
To make a different aisle, you just have to move two chairs.	Kuti mupange kanjira kosiyana, mumangosuntha mipando iwiri.
Rice is grown and eaten locally.	Mpunga amalimidwa komanso kudyedwa m'derali.
He is dependable.	Iye ndi wodalirika.
The court sentenced the accused to death.	Khotilo linagamula woimbidwa mlandu wakupha.
Social interaction is inevitable.	Kuyanjana ndi anthu ndikosapeweka.
He becomes with his friends.	Anakuwa kwa anzake.
Not all companies remain in business.	Sikuti makampani onse amakhalabe mubizinesi.
If you decide to move, look for a small home.	Ngati mwaganiza zosamuka, yang'anani nyumba yaing'ono.
A journalist who writes corporate news.	Mtolankhani yemwe amalemba nkhani zamakampani.
One teaspoon of butter is melted.	Supuni imodzi ya batala imasungunuka.
Big banks usually work better.	Mabanki akuluakulu nthawi zambiri amagwira ntchito bwino.
He wanted to quit his job.	Anafuna kusiya ntchito yake.
The student graduated and entered the family business.	Wophunzirayo anamaliza maphunziro ake nalowa bizinesi yabanja.
She ate chocolate under a lamp.	Anadya chokoleti pansi pa nyali.
Here goes the car.	Apa imapita galimoto.
They built fences around their area to protect themselves.	Anamanga mpanda kuzungulira dera lawo kuti adziteteze.
This was a local restaurant, but my wife was not sure.	Awa anali malo odyera odyera, koma mkazi wanga sanali wotsimikiza.
The professor offers his comfort.	Pulofesa akupereka chitonthozo chake.
The man's girlfriend visited him at the hospital yesterday.	Chibwenzi cha bamboyo chinamuyendera kuchipatala dzulo.
In the courtyard of the palace, there was a lively event.	Pabwalo la nyumba yachifumu, panali zochitika zamoyo.
She's too old for such nonsense.	Wakalamba kwambiri chifukwa cha zamkhutu zoterozo.
He rents a small house in a quiet area.	Amachita lendi kanyumba kakang'ono m'dera labata.
Test descriptions should be mentioned.	Mapepala ofotokozera kuyesera ayenera kutchulidwa.
The car is moving very fast.	Galimotoyo ikuyenda mothamanga kwambiri.
Most of their work is done by hand.	Zambiri mwa ntchito zawo zimachitidwa ndi manja.
His care did not diminish his motives.	Kusamala kwake sikunaperekepo kanthu pa zolinga zake.
This is an unforgettable experience.	Ichi ndi chochitika chosaphonya.
Everyone should work together to avoid accidents.	Aliyense ayenera kugwirizana kuti apewe ngozi.
The meat was too hot	Nyamayi inali yotentha kwambiri
Look at the guest house for the disabled guests.	Yang'anani momwe nyumba ya alendo ilili kwa alendo olumala.
The instructions were incomprehensible.	Malangizowo anali osamvetsetseka.
We need to get rid of all the rubbish.	Tiyenera kuchotsa zinyalala zonse.
Researchers are looking at the ginseng root complex.	Ofufuza akuyang'ana muzu wa ginseng wovuta.
The gypsy cry could be heard in the distance.	Kulira kwa gypsy kunamveka chapatali.
Be careful, under wet conditions.	Samalani, pansi panyowa.
The leaves were falling from the trees.	Masamba anali kugwa m’mitengo.
Children were forced to ask for money.	Ana ankakakamizika kupempha ndalama.
The history of fashion is well known.	Mbiri ya mafashoni ndi yodziwika.
Half an hour later, the storm raged.	Patatha theka la ola, chimphepocho chinawomba.
The priest was expelled from the town.	Wansembeyo anathamangitsidwa m’tauniyo.
The aroma of baked bread filled the room.	Kununkhira kwa buledi wophikidwa kumene kunadzaza m’chipindamo.
The bird was not harmed by its fall.	Mbalameyo sinavulale ndi kugwa kwake.
The Witness described the attack.	Mboniyo inafotokoza mmene wachiwembuyo anaukira.
The death of the tyrant brought freedom to the world.	Imfa ya wankhanzayo inabweretsa ufulu padziko lapansi.
In the years that followed, she began to lose interest in acting.	M’zaka zotsatira, anayamba kuchepa chidwi chochita sewero.
He peeked into the car to find the creature	Anasuzumira mgalimoto muja kuti apeze cholengedwacho
He did not make any accusations.	Sanaimbe mlandu uliwonse.
It is a tradition to shake hands with one another by making an introduction.	Ndi mwambo kugwirana chanza popanga mawu oyamba.
Our goal is to help people gain a better understanding of science.	Cholinga chathu ndi kuthandiza anthu kumvetsa bwino sayansi.
The intestines were enlarged.	M'matumbo anakulitsidwa.
They took root in the refrigerator, looking for food.	Anazika mizu mu furiji, kufunafuna chakudya.
Birds sing in many lands.	Mbalame zimaimba m’mayiko ambiri.
It is still the largest tropical rain forest in the world.	Akadali nkhalango yamvula yayikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
My dad will pick me up after work.	Bambo anga azidzanditenga ndikaweruka kuntchito.
His feet were silent in the bitter cold of snow.	Mapazi ake anali chete pa chipale chofewa chozizira kwambiri.
It can be used as antifreeze.	Itha kugwiritsidwa ntchito ngati antifreeze.
Darren took his place at the head of the table.	Darren adatenga malo ake pamutu patebulo.
Two buses collided early in the morning.	Mabasi awiri adawombana m'bandakucha.
Her hair was of gold sand.	Tsitsi lake linali la mchenga wagolide.
I miss you a lot.	Ndakusowa kwambiri.
The coffee shop only offers natural coffee.	Malo ogulitsira khofi amangopatsa khofi wachilengedwe.
Its foundation is solid as iron.	Maziko ake ndi olimba ngati chitsulo.
He was threatened with dismissal.	Anaopsezedwa kuti adzachotsedwa ntchito.
Excessive sleep is often a sign of illness.	Kugona kwambiri nthawi zambiri kumakhala chizindikiro cha matenda.
The smell was terrible.	Kununkhako kunali koopsa.
We were happy to hear.	Tinasangalala kumva.
They love coffee more than tea.	Amakonda khofi kuposa tiyi.
The government has recently launched a new policy.	Posachedwapa boma lakhazikitsa ndondomeko yatsopano.
Please wait for me here.	Chonde ndidikireni pano.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Mawonekedwe a logo ndi dolphin yodumphadumpha.
He had no bruises or cuts.	Analibe mikwingwirima kapena mabala.
The squid's tail is smoky.	Mchira wa nyamayi ndi wautsi.
The bird flies in the air.	Mbalameyo imauluka mumlengalenga.
Do not ride on a moving road.	Osakwera panjira yosuntha.
Despite the challenges, he achieved his goal.	Ngakhale zinali zovuta, iye anakwaniritsa cholinga chake.
The best hand method uses the fingers.	Njira yabwino yamanja imagwiritsa ntchito zala.
The number of forest fires increased.	Chiwerengero cha moto m’nkhalango chinawonjezeka.
He looked back hurriedly.	Anayang'ana m'mbuyo mwachangu.
A man was stabbed in the afternoon.	Munthu anabayidwa masana masana.
The world has become a global village.	Dziko lasanduka mudzi wapadziko lonse lapansi.
Everything is quiet in white, blue water.	Zonse zili chete m'madzi oyera, abuluu.
A chorus of boos was heard on the scene.	Korasi ya boos idamveka pamalopo.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Kunyada m'mwazi wanu, kukongola m'maso mwanu.
How can we improve search results in images?	Tingawongolere bwanji zotsatira zakusaka pazithunzi?
The rain soaked his skin.	Mvulayo idamnyowetsa pakhungu.
Desire is a power that burns within the heart.	Chilakolako ndi mphamvu yomwe imayaka mkati mwa mtima.
He was a good game, to the end.	Iye anali masewera abwino, mpaka mapeto.
The students were writing their final exams.	Ophunzirawo anali kulemba mayeso omaliza.
Many animals escape the effects of fire.	Nyama zambiri zimathawa moto ukapsa.
He was wearing a black suit and tie	Anali atavala suti yakuda ndi tayi
Most homes do not have waterproofing.	Nyumba zambiri zilibe zotsekera madzi.
Using more spices!	Kugwiritsa ntchito zonunkhira zambiri!
Exercising regularly is a good way to stay healthy.	Kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse ndikwabwino kuti mukhale ndi thanzi labwino.
The listener was amazed at what the singer said.	Womvetserayo anadabwa ndi zimene woimbayo ananena.
Most are peaceful, but few are violent.	Ambiri ndi amtendere koma ochepa ndi achiwawa.
He paused, listening intently.	Anaima kaye, akumvetsera mwatcheru.
He wore long white robes.	Anavala miinjiro yoyera yaitali.
Then the “dead” bacteria were revived.	Kenako mabakiteriya “akufa” anatsitsimutsidwa.
Fortunately, we will meet the deadline.	Ndi mwayi, tidzakwanitsa nthawi yake.
I don't make much money.	Sindimapeza ndalama zambiri.
Turkey is famous for its cuisine.	Turkey ndi yotchuka chifukwa cha zakudya zake.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	Achibale ananena za kukoma mtima kwake ndi kuwolowa manja kwake.
Noise pollution can be a serious problem.	Kuipitsa phokoso kungakhale vuto lalikulu.
The marriage was very difficult.	Ukwati unali wovuta kwambiri.
A suitable animal representative was found.	Woimira woyenerera wa zinyama anapezedwa.
The team's performance was unexpected.	Masewero a timuyi anali osayembekezeka.
They kept their home clean and tidy.	Ankasunga nyumba yawo mwaukhondo komanso mwaudongo.
An agreement is signed between the business and its employees.	Mgwirizano umasainidwa pakati pa bizinesi ndi antchito ake.
The lights were off.	Magetsi adadulidwa.
In the distance, they look like clouds.	Patali, amaoneka ngati mitambo.
In her living room was a crowd.	M’chipinda chake chochezera munali khamu la anthu.
She was given an auburn wig to wear.	Anapatsidwa wig ya auburn kuti azivala.
This guy has crooked teeth.	Mnyamata uyu ali ndi mano okhotakhota.
Before the war, each city had a theater.	Nkhondo isanayambe, mzinda uliwonse unali ndi malo ochitirako zisudzo.
The road is full of trees.	Msewuwu uli ndi mitengo yambiri.
The climate is hot and humid.	Nyengo ndi yotentha komanso yachinyezi.
Put everything in a blender.	Ikani zonse mu blender.
Most people just pass by.	Anthu ambiri amangodutsa kumene.
He had retired that day	Tsiku limenelo anali atapuma pantchito
He poured salt on his wounds.	Anathira mchere pamabala ake.
The government recently enacted a new law.	Posachedwapa boma linakhazikitsa lamulo latsopano.
They had many happy years ahead of them.	Iwo anali ndi zaka zambiri zosangalatsa patsogolo pawo.
Time was money, and people had a lot of work to do.	Nthaŵi inali ndalama, ndipo anthu anali ndi ntchito yambiri yoti agwire.
Mix everything together.	Sakanizani zonse pamodzi.
It seemed calm.	Zinkawoneka bata.
He is responsible for communicating with our head teacher.	Ali ndi udindo wolumikizana ndi mphunzitsi wathu wamkulu.
No one believed him.	Palibe amene anamukhulupirira.
He built a two-mile wall.	Anamanga mpanda wa makilomita awiri mozungulira.
He could not stand the smell of fish.	Sanapirire ndi fungo la nsomba.
Variety and diversity is the key.	Zosiyanasiyana ndi zosiyana ndizopambana.
It was the poor man who was deceived.	Munthu wosaukayo ndi amene anachitiridwa chinyengo.
The driver of the motorcycle almost collided with a minibus taxi.	Woyendetsa njinga yamotoyo anangotsala pang'ono kugundana ndi taxi ya van.
Roads and paved stones.	Misewu ndi miyala yoyala.
It is easy to see why people love him.	N’zosavuta kumvetsa chifukwa chake anthu amamukonda.
The girl worked angrily, trying to finish her household chores.	Msungwanayo anagwira ntchito mokwiya, kuyesera kumaliza ntchito zake zapakhomo.
There are so many great views to see here.	Pali zowoneka bwino zambiri zoti muwone pano.
Sleep, my dear.	Gona, wokondedwa wanga.
The retail space was recently renovated.	Malo ogulitsirawa adakonzedwanso posachedwa.
He heard a noise outside the door.	Anamva phokoso kunja kwa chitseko.
The city is the seat of government.	Mzindawu ndi mpando wake wa boma.
The medicine was used on the farm.	Mankhwalawa ankagwiritsidwa ntchito pafamupo.
In a factory or office, management is	Mu fakitale kapena ofesi, kasamalidwe ndi
Oral warning not sent.	Chenjezo lapakamwa silinatumizidwe.
The reports are vague and detailed.	Malipoti alibe kumveka bwino komanso tsatanetsatane.
Hey! 	Hei!
be careful!	osamala!
They accused him of treason.	Anamuimba mlandu wachinyengo.
Anne went to work the first month.	Anne anapita ku ntchito mwezi woyambirira.
Its chefs were known for their unusual cuisine.	Ophika ake adadziwika chifukwa cha zakudya zake zachilendo.
He explained how to operate the ship.	Iye anafotokoza mmene angayendetsere ngalawayo.
They worked together as two.	Anagwira ntchito limodzi ngati awiri.
The turkeys were forgiven for their dispatch.	Ma turkeys adakhululukidwa ndikutumizidwa kwawo.
Five years ago, life was simple.	Zaka zisanu zapitazo, moyo unali wosavuta.
The person who answers the phone will be held accountable.	Munthu amene adzayankhe foniyo adzaimbidwa mlandu.
First you catch six fish.	Choyamba mugwira nsomba zisanu ndi imodzi.
The dust settles the sun during the day.	Mulu wa fumbi unayaka dzuwa masana.
Another environmental group complained.	Gulu lina la zachilengedwe linadandaula.
We discussed his ideas.	Tinakambirana maganizo ake.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Chonde ndifotokozereninso.
The girl was very happy for her birthday.	Mtsikanayo anasangalala kwambiri ndi tsiku lake lobadwa.
Some senior journalists volunteered.	Atolankhani ena akuluakulu anadzipereka.
Data were collected by mathematical analysis.	Deta inasonkhanitsidwa ndi kusanthula masamu.
The prince was not alone yesterday.	Kalonga sanali yekha dzulo.
The factory manufactures products and medicines.	Fakitale imapanga mankhwala ndi mankhwala.
He also writes poetry and loves film writing.	Amalembanso ndakatulo komanso amakonda kwambiri zolemba zamakanema.
Weeds will grow in many soils.	Udzu udzamera m'nthaka zambiri.
This is especially important in the event of an emergency.	Izi ndizofunikira makamaka pakagwa mwadzidzidzi.
On the way home, we stopped for supper.	Popita kunyumba, tinaima kuti tidye chakudya chamadzulo.
The baby began to cry.	Kamwanako kanayamba kulira.
He murmured incessantly.	Anang’ung’udza mosalekeza.
The sky was as dark as night.	Kumwamba kunali mdima ngati usiku.
My cat is aggressive.	Mphaka wanga ndi wovuta.
Old gray stone houses with gray wood.	Nyumba zakale zamwala wotuwa ndi matabwa otuwa.
The children were well cared for.	Anawo ankasamalidwa bwino.
Vote today.	Voterani lero.
Pour salt, pepper, and garlic into the pan.	Anathira mchere, tsabola, ndi adyo mu poto.
The old woman looks very tired.	Nkazi wokalamba uja akuoneka wotopa kwambiri.
They worshiped a goddess.	Iwo ankalambira mulungu wamkazi.
He handed the paper to her.	Anapereka pepala kwa iye.
Students often start playing around.	Nthawi zambiri amayamba ophunzira kusewera mozungulira.
Data is open for review.	Deta ndi yotseguka kuti iwunikenso.
The rain fell slowly in the green area.	Mvula inagwa pang’onopang’ono pamalo obiriwirawo.
The cook quickly gathered the food.	Wophikayo anasonkhanitsa mwamsanga chakudyacho.
A resurrection is taking place, but the heroes have no power to help.	Kuwuka kukuchitika, koma ngwazi zilibe mphamvu zothandizira.
His subject was apocryphal.	Nkhani yake inali ya apocrypha.
He wore funny clothes.	Anavala zovala zoseketsa.
Store the cheese in a sealed container.	Sungani tchizi mu chidebe chosindikizidwa.
It greatly contributed to the city's atmosphere.	Zinathandiza kwambiri kuti mpweya wa mumzindawu ukhale wabwino.
Rumors spread quickly in the town.	Mphekesera inafalikira mofulumira m’tauniyo.
The town exploded.	Mutawoni munaphulika.
Rain will purify the air.	Mvula idzayeretsa mpweya.
The price of rice is very high.	Mtengo wa mpunga ukukwera kwambiri.
Explain your cooking technique.	Fotokozani njira yanu yophikira.
He went into a house and turned on the light.	Adalowa mnyumba ndikuyatsa nyali.
What you wear is very important.	Zomwe mumavala ndizofunikira kwambiri.
The bombing of the aircraft was carried out.	Kuphulitsa mabomba kwa ndege kunali kochitidwa.
Scientists also say that there is a great deal of concern about climate change.	Asayansi anenanso kuti pali nkhawa yaikulu yokhudza kusintha kwa nyengo.
The chief engineer said the machine was faulty.	Engineer wamkulu anati makinawo anali olakwika.
The explosion showed his anger.	Kuphulikako kunasonyeza ukali wake.
A highly polished metal.	Chitsulo chopukutidwa kwambiri.
He leaned over and bit the dog behind his ear.	Anawerama n’kukanda galuyo kuseri kwa khutu lake.
He is a steadfast politician.	Iye ndi wandale wokhazikika.
Then she burst into tears.	Kenako anagwetsa misozi.
He had a distinguished reputation as a photographer.	Anali ndi mbiri yodalirika monga wojambula zithunzi.
The threat of global warming should certainly frighten us all.	Chiwopsezo cha kutentha kwa dziko chiyeneradi kutichititsa mantha tonsefe.
You have one brother.	Muli ndi m'bale mmodzi.
She reads only three books at a time.	Amawerenga mabuku atatu okha nthawi imodzi.
The dogs left their place near the feeder.	Agaluwo anasiya malo awo pafupi ndi wodyetsa.
Be sure to keep notes.	Onetsetsani kusunga zolemba.
Some clouds looked very angry.	Mitambo ina inkawoneka yokwiya kwambiri.
The game was also urban.	Maseŵerawo analinso mtawuni.
The house formed a huge canopy above the swamp.	Nyumbayo inapanga denga lalikulu kwambiri pamwamba pa dambolo.
The school has a good reputation.	Sukuluyi ili ndi mbiri yabwino.
I like ice cream.	Ndimakonda ayisikilimu.
The river was very pale.	Mtsinjewo munali nkhungu yotuwa kwambiri.
He built great cities and temples.	Iye anamanga mizinda ikuluikulu ndi akachisi.
These people live in this country.	Anthu amenewa amakhala m’dzikoli.
The brush was wet.	Burashi inali yonyowa.
The cook wants to cook this dish.	Wophika akufuna kuphika mbale iyi.
The flight was delayed due to severe fog.	Ndegeyo idachedwa chifukwa cha chifunga choopsa.
The region is well-known for its silk production.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa ndi malo opangira silika.
All companies were set up to achieve this.	Makampani onse adakhazikitsidwa pakupeza izi.
His body was chained to a chair.	Thupi lake linamangidwa unyolo pampando.
The last coat of gloss had dried.	Chovala chomaliza cha gloss chinali chitauma.
He apologized.	Anamupepesa.
He longed for his homeland.	Iye ankalakalaka kwambiri kwawo.
Modern education is available to all.	Maphunziro amakono amapezeka kwa onse.
I watched the satellite light up.	Ndinayang'ana satellite ikuwunikira.
They were still very young.	Iwo anali adakali aang’ono kwambiri.
The amount of moisture in the air is increasing.	Kuchuluka kwa chinyezi mumlengalenga kukuwonjezeka.
Many devotees visit the temple daily.	Anthu ambiri odzipereka amapita kukachisiyu tsiku lililonse.
Did they travel together?	Kodi ankayenda limodzi?
Some poisons were useful in killing worms.	Poizoni wina wake anali wothandiza kupha mphutsi.
He has commented on your site.	Iye ananenapo ndemanga pa malo anu.
He closed the door and leaned against it.	Anatseka chitseko n’kuchitsamira.
Too much sugar is bad for you.	Shuga wambiri ndi woyipa kwa inu.
Some consider it a good government.	Ena amaona kuti ndi boma labwino.
In the past the island was connected to the mainland.	Kale chilumbachi chinali cholumikizidwa kumtunda.
Oil is bought and sold on the black market.	Mafuta amagulidwa ndikugulitsidwa pamsika wakuda.
The dry summer air bit him in the eyes.	Mpweya wouma wa m’chilimwe unamuluma m’maso mwake.
Underneath the plaster he found many ancient objects.	Pansi pa pulasitalayo anapeza zinthu zambiri zakale.
After winter, spring came back.	Nyengo yachisanu itatha, masika ankabwereranso.
The soldier quietly marched across the arena.	Msilikaliyo anaguba mwakachetechete kudutsa bwaloli.
Cronulla attracts people who want a weekly vacation.	Cronulla amakopa anthu omwe akufuna tchuthi chabata.
They are very reliable.	Iwo ndi odalirika kwambiri.
He has created an underwater canal.	Apanga ngalande ya pansi pa madzi.
But his calmness calmed them down.	Koma kudekha kwake kunawakhazika mtima pansi.
Every animal needs water.	Nyama iliyonse imafunika madzi.
The poet spoke of "terrible beauty."	Wolemba ndakatuloyo analankhula za "kukongola koopsa."
Is voting possible?	Kodi voti ndiyotheka?
It was a time of great change.	Inali nthawi ya kusintha kwakukulu.
The scene of the accident was a secret.	Malo a ngoziwo anali obisika.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
He walked slowly, testing his injured leg.	Anayenda pang’onopang’ono, akuyesa mwendo wake wovulala.
All offices will be open to the public.	Maofesi onse adzakhala otsegukira anthu.
The materials contained in this bottle contain deadly, non-swallowing toxins.	Zida zomwe zili mu botolo ili ndi poizoni wakupha, osameza.
Squirrel ran across the lawn.	Gologolo anathamanga kudutsa kapinga.
Religions are often referred to as "comforting".	Nthawi zambiri zipembedzo zimatchedwa "zotonthoza".
Things came just in time.	Zinthu zinafika nthawi yake.
There must be something wrong.	Payenera kukhala zolakwika.
The radio broadcast instructions for everyone to follow.	Wailesiyo idatulutsa malangizo kuti aliyense azitsatira.
The poor were eager to learn new things.	Anthu osauka ankafunitsitsa kudziwa zinthu zatsopano.
He was the ruler in the game.	Anali wolamulira mumasewerawa.
He began to neglect his job.	Anayamba kunyalanyaza ntchito yake.
Farmers also planted wheat.	Alimi anabzalanso tirigu.
Now, you are the king.	Tsopano, inu ndinu mfumu.
The heels of the ship sank into the water.	Zidendene za sitimayo zikumira m'madzi.
The former president said he was receiving death threats.	Purezidenti wakale adati akulandila ziwopsezo zakupha.
He was welcomed by the people of the country.	Analandiridwa ndi anthu a m’dzikolo.
I'm sick of the smell.	Ndikudwala ndi fungo.
An old car had a hard time climbing the hill.	Galimoto ina yakale inavutika kukwera phirilo.
These buses are expected to arrive soon.	Mabasi awa akuyembekezeka kufika posachedwa.
Apple grew, its brown bark, and grass	Apulosi anali kukula, khungwa lake labulauni, ndi udzu
A submarine that sank and regretted a lifetime.	Sitima yapamadzi yomwe idamira ndikunong'oneza bondo kwa moyo wonse.
So wise old men	Chotero okalamba anzeru
The bears were angry, as did their leader.	Zimbalangondozo zinakwiya, monganso mtsogoleri wawo.
She swallowed, and began to relax.	Iye anameza, ndipo anayamba kumasuka.
The fish's meat smelled worse than before.	Nyama ya nsombayo inkanunkha kwambiri kuposa poyamba.
A hedge maze is a great way to deter thieves.	A hedge maze ndi njira yabwino yoletsera mbava.
All of this is reflected on the shield.	Zonse izi zikuwonetsedwa pa chishango.
Prepare the oil.	Konzani mafuta.
Trees are beautiful in the autumn.	Mitengo imakhala yokongola m'dzinja.
He may have been involved in medical treatment.	N'kutheka kuti anali kuchita ndi mankhwala.
Hurry and get there.	Fulumirani ndikufika.
Its amazing, scary appearance, is wooden.	Maonekedwe ake odabwitsa, owopsa, amatabwa.
In a promotional career, he eventually became president.	Pogwira ntchito yokwezera maudindo, pamapeto pake adakhala purezidenti.
Can you bring firewood?	Kodi mungabweretse nkhuni?
Detergent comes in many colors.	Detergent imabwera m'mitundu yambiri.
The priest, who was blind, entered the room.	Wansembeyo, yemwe anali wakhungu, analowa m’chipindacho.
The store sells produce from local farms.	Sitoloyi imagulitsa zokolola za m'mafamu am'deralo.
He welcomed her.	Anamulandira momasuka.
People learned many things.	Anthu anaphunzira zinthu zambiri.
This will be a real test of his skill.	Ichi chidzakhala chiyeso chenicheni cha luso lake.
Be calm and do not be afraid.	Khalani bata ndipo musachite mantha.
It was the size of a small apple.	Anali kukula kwa apulo wamng'ono.
Make sure the eggs are aging.	Onetsetsani kuti mazirawo amakalamba kaye.
Some lichens contain ink.	Lichens ena amakhala ndi inki.
The survivors were devastated.	Opulumukawo anakhumudwa kwambiri.
The player is best known for his playing skills.	Wosewerayu amadziwika bwino chifukwa cha luso lake losewera.
A bronze statue was erected on the site.	Chiboliboli chamkuwacho chinamangidwa pamalowa.
New homes have been built for urban people.	Nyumba zatsopano zamangidwa kwa anthu akumatauni.
The party committee invited the journalist to speak with them.	Komiti yachipani idaitana mtolankhaniyu kuti akambirane nawo.
It will be filtered out to rich waters.	Adzasefedwa kwa madzi olemera.
Grandpa's watch hit twelve.	Wotchi ya agogo inagunda khumi ndi ziwiri.
Also, these organizations are difficult or impossible to remove.	Komanso, mabungwewa ndi ovuta kapena zosatheka kuchotsa.
The journey took more than two days.	Ulendowu unatenga masiku oposa awiri.
The player was removed from the competition for assault.	Wosewerayo adachotsedwa pampikisano chifukwa chomenya.
The doors were locked.	Zitseko zinatsekedwa.
He was so tired that he could not draw.	Iye anali atatopa kwambiri moti sankatha kujambula.
There is a dispute over who owns the property.	Pali mkangano woti eni ake malowo ndi ndani.
The poor have no worries of their own.	Osauka alibe nkhawa zawozawo.
I call him many times to fix it one day.	Ndimamuimbira nthawi zambiri kuti ndikonze tsiku lina.
There is a price on the door.	Pali mtengo pakhomo.
He was so tired that he could not sleep for a week.	Iye anali atatopa kwambiri moti ankatha kugona kwa mlungu wathunthu.
The biggest competitor is the big one.	Wopikisana naye wamkulu ndi wamkulu.
Coal is a good source of fuel.	Malasha ndi gwero lamafuta abwino.
The cold does not stop them.	Kuzizira sikuwaletsa.
You can drink it clearly, or with lemon or lemon juice.	Mukhoza kumwa momveka bwino, kapena ndi mandimu kapena mandimu.
Closing the factories can be very stressful for the economy.	Kutseka mafakitale kungalemetsa kwambiri chuma.
Set yourself up, you people.	Dzikhazikitseni anthu inu.
Make a list of helpful prices.	Lembani mndandanda wamitengo yothandiza.
The mosque invited people to come and light candles.	Msikitiwo unapempha anthu kuti abwere kudzayatsa makandulo.
The soil is eroded as rivers grow.	Nthaka imakokoloka pamene mitsinje ikukula.
Modern living spaces are few or no deserts.	Malo amakono okhalamo ndi ochepa kapena opanda chipululu.
He eagerly looked forward to his trip.	Iye ankayembekezera mwachidwi ulendo wake.
Modern astronomy is very advanced.	Zakuthambo zamakono ndi zapamwamba kwambiri.
She has long blond hair.	Ali ndi tsitsi lalitali la blond.
The city streets were deserted.	Misewu ya mzindawo inali yopanda anthu.
He due to lack of response.	Iye chifukwa chosowa kuyankha.
I was very surprised by the news.	Ndinadabwa kwambiri ndi nkhaniyi.
Onions went into a frying pan.	Anyezi analowa mu poto yokazinga.
Stones and oil are burned in lamps.	Miyala ndi mafuta amawotchedwa mu nyali.
Over the years, the machine has changed.	Kwa zaka zambiri, makinawo asintha.
Central temperatures are now common.	Kutentha kwapakati tsopano kuli kofala.
Some animals are able to reproduce without sperm.	Nyama zina zimatha kuberekana popanda ubwamuna.
Are you in danger? 	Kodi mumasoka?
he asked.	anafunsa.
A government committee is investigating the problem.	Komiti ya boma ikufufuza za vutoli.
Plans are under way to demolish the old house, which has been damaged.	Mapulani ali mkati ogwetsa nyumba yakaleyo, yomwe yawonongeka.
I saw her sob on the needle's eye.	Ndinamuona akusisima padontho la singano.
After crossing the river, their boat sank.	Atawoloka mtsinjewo, ngalawa yawo inamira.
Each region is characterized by cultural skills.	Chigawo chilichonse chimadziwika ndi zaluso zachikhalidwe.
The area has many caves.	Derali lili ndi mapanga ambiri.
His poems have been translated into eleven languages.	Ndakatulo zake zamasuliridwa m'zilankhulo khumi ndi chimodzi.
He was convinced that he was innocent.	Anali wokhutiritsidwa kuti iye analibe mlandu.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Mudzafunika shuga wambiri pa Chinsinsi ichi.
This book, like all my books, has gained an audience.	Bukuli, monga mabuku anga onse, lapeza omvera.
Schools were required to continue their education.	Masukulu ankafunika kuti apitirize maphunziro.
Therefore, I believe that the faith in questioning is justified.	Choncho, ndikukhulupirira kuti chikhulupiriro chofunsa mafunso ndi chifukwa choyenera.
At the corner, there is an old oak.	Pangodya, pali thundu wakale.
The place is flat.	Malo ndi athyathyathya.
This is a model sentence.	Ichi ndi chiganizo chachitsanzo.
The government began investigating corruption.	Boma linayamba kufufuza za katangale.
The store was closed due to legal restrictions.	Sitoloyo idatsekedwa chifukwa chalamulo.
I buy handbags often.	Ndimagula zikwama zam'manja pafupipafupi.
The corn bread was delicious.	Mkate wa chimanga unali wokoma.
Table in front of the bread market.	Tebulo kutsogolo kwa msika wa mkate.
We could not escape.	Sanathe kuthawa.
There are no well-known houses in the city.	Mumzinda mulibe nyumba zodziwika bwino.
Her life is now very stressful.	Umoyo wake panopo ndi wodetsa nkhawa.
As a result, this event was conducted by the company.	Chifukwa chake, chochitika ichi chinachitidwa ndi kampaniyo.
These articles will be published in a third edition.	Zolemba izi zidzasindikizidwa m'kope lachitatu.
The animals are scared.	Nyama zimachita mantha.
Late in the afternoon, the pilot set off for the restaurant.	Kutada, woyendetsa ngalawayo ananyamuka kupita ku malo odyera.
The alarm went off when he turned it off.	Alamu anasiya kulira pamene ankazimitsa.
The poor man is starving!	Munthu wosaukayo akufa ndi njala!
I don't remember your last name, he said.	Sindikukumbukira dzina lanu lomaliza, adatero.
Look at my wife's long hair!	Taonani tsitsi lalitali la mkazi wanga!
He doesn't see it.	Iye samaziwona izo.
Losing his eyes, he picked up the phone.	Atataya maso ake, adatenga foni.
He viewed each letter as precious.	Iye ankaona chilembo chilichonse ngati chinthu chamtengo wapatali.
In some lands this behavior is prohibited.	M’mayiko ena khalidwe lotereli n’loletsedwa.
I did not think that what was inside would explode.	Sindinaganize kuti zomwe zinali mkatimo zingaphulike.
To get the best results, you need to use a stool.	Kuti mupeze zotsatira zabwino, muyenera kugwiritsa ntchito chopondapo.
The threat of flooding is imminent.	Chiwopsezo cha kusefukira kwa madzi chikuyandikira.
Prize was awarded for his imprisonment.	Mphotho inaperekedwa pa zomwe zidzamuthandize kumangidwa.
Give the baby pills.	Perekani mapiritsi kwa mwanayo.
Divide the chocolate into circles.	Gawani chokoleti mu mabwalo.
This tool needs to be cleaned.	Chida ichi chimafunika kuyeretsedwa.
Now we will look at the grammar of simple sentences.	Tsopano tiwonanso galamala ya ziganizo zosavuta.
In the evening, the traffic was heavy.	Nthawi yamadzulo, magalimoto anali ochuluka kwambiri.
Centuries ago, the temple was used by the governing body.	Zaka mazana angapo zapitazo, kachisiyu ankagwiritsidwa ntchito ndi gulu lolamulira.
Habits are hard to break.	Zizolowezi zimavuta kusiya.
The life of a ninja soldier was dangerous.	Moyo wa msilikali wa ninja unali woopsa.
Houses are being built around the city.	Nyumba zikumangidwa kuzungulira mzindawo.
Great power was required to maintain peace	Ulamuliro waukulu unkafunika kusunga mtendere
Places of worship are usually organized around weddings.	Nthawi zambiri malo olambirira amachitira maukwati.
He hates change, he said.	Amadana ndi kusintha, adatero.
Stories are everywhere.	Nkhani zili paliponse.
On their rest days, they rest by swimming and sunbathing.	Pamasiku awo opuma, amapumula mwa kusambira ndi kuwotchedwa ndi dzuwa.
She started to cry.	Anayamba kulira.
He cut down trees with an ax.	Anadula mitengo ndi nkhwangwa.
The water was a dark yellow color.	Madziwo anali ndi mtundu wachikasu wakuda.
No one came to the party.	Palibe amene anabwera ku chikondwererocho.
The vessel was being cleaned.	Chombocho chinali kutsukidwa.
The political situation may not be conducive to dialogue.	Mkhalidwe wa ndale sungakhale wothandiza kukambirana.
Authorities said the suspect was drunk.	Akuluakulu a boma ati woganiziridwayo anali ataledzera.
Please start by peeling the potatoes.	Chonde yambani ndikusenda mbatata.
The wages of the construction companies were very low.	Malipiro amakampani omanga anali otsika kwambiri.
Children grow up very fast here.	Ana amakula mofulumira kwambiri kuno.
It is difficult to predict the future.	N’zovuta kulosera zam’tsogolo.
The clouds are covering the sun a little bit.	Mitambo ikuphimba dzuŵa pang’ono.
The boy had a fever, and was suffering from headaches.	Mnyamatayo anali ndi malungo, akudandaula mutu.
He drove the car carefully on a mountain road.	Anayendetsa galimotoyo mosamala mumsewu wamapiri.
Efforts to protect the environment must be supported.	Khama loteteza chilengedwe liyenera kuthandizidwa.
Here, let's have a cup of tea.	Pano, tiyeni timwe tiyi.
However, these are all difficult questions.	Komabe, awa onse ndi mafunso ovuta.
He seized the opportunity and crossed the street.	Anapezerapo mwayi ndikuwoloka msewu.
My leather shoes are falling off.	Nsapato zanga zachikopa zikugwa.
It is in the south.	Ili chakummwera.
Urban dwellers often suffer from air pollution.	Anthu okhala m’mizinda nthawi zambiri amavutika ndi kuipitsidwa kwa mpweya.
People were living in this country.	Anthu ankakhala bwino m’dziko limeneli.
The explosion shook the ship.	Kuphulika kunagwedeza sitimayo.
He chose the site of the first factory.	Anasankha malo opangira fakitale yoyamba.
The computer is faster than the old one.	Kompyutayo imathamanga kwambiri kuposa yakale.
The air carried the cold air into my lungs.	Mphepoyo inatengera mpweya wozizirawo m’mapapu mwanga.
Please go to the store to buy fruit.	Chonde pitani kusitolo kuti mugule zipatso.
He was given the task of guiding the visitors.	Anapatsidwa ntchito yotsogolera alendo.
Many years ago, we got along very well.	Zaka zambiri zapitazo, tinagwirizana kwambiri.
She carefully considered the matter.	Anaiganizira mofatsa nkhaniyi.
The child was looking at the camera.	Mwana anali kuyang'ana pa kamera.
The enemies of the kingdom were set up by strange creatures.	Adani a ufumuwo adayikidwa ndi zolengedwa zachilendo.
The sky was full of clouds.	Kumwamba kunadzaza mitambo.
He is the richest man on the road.	Iye ndiye wolemera kwambiri mumsewuwu.
He was ordained to his office.	Iye anaikidwa pa udindo wake.
One village was used as the meeting place for traveling shepherds.	Mudzi wina unali malo osonkhanira abusa oyendayenda.
The country's largest bank is independent.	Banki yayikulu ya dzikolo ndi yodziyimira payokha.
This is a cheap way to ship goods.	Iyi ndi njira yotsika mtengo yotumizira katundu.
He understands the dangers.	Amamvetsa kuopsa kwake.
Very green and wet.	Chobiriwira kwambiri komanso chonyowa.
This was not surprising, however.	Izi sizinali zodabwitsa, komabe.
Socrates argued that justice was the perfect standard.	Socrates anatsutsa kuti chilungamo ndicho mkhalidwe wangwiro koposa.
The market is full of cheap imported goods	Msikawu wadzaza ndi zinthu zotsika mtengo zochokera kunja
In a few minutes, he returned.	M’mphindi zochepa, anabwerera.
He stood outside the door, carrying the baby.	Anaima kunja kwa chitseko, atanyamula mwana.
The clouds simply moved slower across the evening sky.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la madzulo.
The protesters had a policy of racism.	Otsutsawo anali ndi ndondomeko ya kusankhana mitundu.
Today, most homes have geothermal heat.	Masiku ano, nyumba zambiri zimakhala ndi kutentha kwa geothermal.
She moans.	Anabuula.
Police are searching for a gunman.	Apolisi akusakasaka munthu wamfuti.
The old woman sighed, then fell asleep.	Mayi wachikulireyo anapumira, kenako anagona.
The watch is made of platinum.	Wotchiyo imapangidwa ndi platinamu.
The folder contains hundreds of	Foda imakhala ndi mazana a
On his head he weaves cloth.	Pamutu pake amamanga nsalu.
Do not enter the forest alone.	Osalowa m’nkhalango nokha.
The next event was a sports game.	Chochitika chotsatira chinali maseŵera oseŵera maseŵero.
The mountain was covered with nomads.	Phirili linali lodzaza ndi anthu oyendayenda.
A beautiful little girl with long red hair?	Msungwana wamng'ono wokongola wokhala ndi tsitsi lalitali lofiira?
He was easy to read.	Anali wosavuta kuwerenga.
The fire lit up the burning nuts.	Motowo unayatsa kuwotcha mtedza.
He blamed her for all her troubles.	Iye ankamuimba mlandu chifukwa cha mavuto ake onse.
He said he was fleeing persecution.	Ananena kuti akuthawa chizunzo.
More beautiful than any other house, this house has a messy appearance.	Wokongola kuposa nyumba zina, nyumbayi ili ndi mawonekedwe osokonekera.
We cannot live without hope.	Sitingakhale ndi chiyembekezo chokha.
The queen's bodyguards were armed with weapons.	Alonda a mfumukaziyi anali ndi zida zankhondo.
The government imposed severe sanctions on minority groups.	Boma linaika ziletso zoipitsitsa kwa magulu ang’onoang’ono.
Several local political parties were formed.	Mabungwe angapo a ndale m’deralo anapangidwa.
The church was surrounded by a large garden.	Tchalitchicho chinazunguliridwa ndi dimba lalikulu.
The ship disappeared.	Chombocho chinazimiririka.
They did not seem to have much interest in the project.	Iwo ankaoneka kuti alibe chidwi kwenikweni ndi ntchitoyo.
The new prime minister has promised to eradicate corruption.	Nduna yatsopanoyi inalonjeza kuti idzathetsa ziphuphu.
This work is usually performed by migrant workers.	Ntchitoyi nthawi zambiri imachitidwa ndi ogwira ntchito osamukira kwawo.
Here is a small forest that provides plenty of firewood.	Pano pali nkhalango yaing'ono yomwe imapereka nkhuni zambiri.
Looking for a painting job.	Kufunafuna ntchito yojambula.
The alarm clock started to sound.	Wotchi ya alamu inayamba kulira.
In some lands, they were considered criminals and were executed.	M’mayiko ena, ankaonedwa ngati zigawenga ndipo ankaphedwa.
The lawyer's office was neat.	Ofesi ya loyayo inali yaudongo.
Studies show that rats are far more intelligent than dogs.	Kafukufuku wasonyeza kuti makoswe ndi anzeru kwambiri kuposa agalu.
Each planet rotates on its axis.	Pulaneti lililonse limazungulira pa axis yake.
Do not put these cookies in your mouth.	Osayika makeke awa mkamwa mwako.
The flowers were purple, pink, yellow, and white.	Maluwawo anali ofiirira, apinki, achikasu, ndi oyera.
So he pretended to forget.	Choncho anayerekezera kuti wayiwala.
The mouth is part of the body.	M’kamwa ndi mbali ya thupi.
The food is delicious.	Chakudyacho ndi chokoma.
Defendant said the victim gave his statement.	Wotsutsayo adati wozunzidwayo adapereka zomwe adanena.
The word literally means "at the end."	Mawuwa amatanthauza kwenikweni "pamapeto."
The highway is lined with petrol stations.	Msewu wawukuluwu uli ndi malo okwerera mafuta.
His parents were of royal descent.	Makolo ake anali a m’banja lachifumu.
The meeting was held in a very secretive manner.	Msonkhanowo udachitika mwachinsinsi kwambiri.
Under the clouds, it sometimes rains.	Pansi pa mitambo, kumagwa mvula nthawi zina.
Because of the allergies, they cannot eat fish.	Chifukwa cha ziwengo, sangadye nsomba.
The drug is sold nationwide.	Mankhwalawa amagulitsidwa m'dziko lonselo.
Not so long ago, zoos were specialized organizations.	Osati kale kwambiri, malo osungiramo nyama anali mabungwe apadera.
His eyes were fixed.	Maso ake anali atapenyetseka.
Shortcuts can be used instead of stops.	Zofupikitsa zitha kugwiritsidwa ntchito m'malo moyimitsa.
The bird survived unharmed.	Mbalameyo inapulumuka popanda kuvulala.
The pupils of the animal's eye are made of melanin.	Ana a diso la nyama amapangidwa ndi melanin.
Prices are very high.	Mitengo yakwera kwambiri.
But her heart sank.	Koma mtima wake unagwa.
Jamie trained every day, preparing for the competition.	Jamie ankaphunzitsa tsiku lililonse, kukonzekera mpikisano.
It is easy to heat.	Ndikosavuta kutentha.
Their country is prone to earthquakes.	Dziko lawo limakonda zivomezi.
Water vapor escapes from the earth's surface.	Nthunzi yamadzi imatuluka pamwamba pa dziko lapansi.
The country needs a better system of governance.	Dzikoli likufunika njira yoyendetsera bwino.
Ville is very beautiful.	Ville ndi yokongola kwambiri.
Suddenly, an elderly housewife appeared.	Nthawi yomweyo, mayi wachikulire wapakhomo adawonekera.
Ingredients	Zosakaniza
Questions must be answered.	Mafunso ayenera kuyankhidwa.
Many refugees have already left.	Anthu ambiri othawa kwawo achoka kale.
Many of these cows died of starvation.	Ambiri a ng’ombe zimenezi anafa ndi njala.
All attempts to cure the person have failed.	Zoyesayesa zonse zochiritsa munthuyo zalephera.
Urban planners want old buildings demolished.	Okonza mizinda akufuna kuti nyumba zakale zigwetsedwe.
He is said to be a wise man.	Akuti ndi munthu wanzeru.
A man should not eat crocodile food;	Munthu asadye chakudya cha ng'ona;
The annual government budget had already fallen short.	Ndalama zapachaka za boma zinali zitatsika mtengo.
In the dry season, the animals suffer greatly.	M’nyengo yadzuŵa, nyama zimavutitsidwa kwambiri.
The praise was interrupted when the door opened.	Kutamandako kunasokonezedwa pamene chitseko chinatsegulidwa.
To add salt, use salt.	Kuti muwonjezere mchere, gwiritsani ntchito mchere.
Please fill in the blanks for the correct country.	Chonde lembani zomwe zikusowekapo ndi dziko lolondola.
Several planets can be seen with the naked eye.	Mapulaneti angapo amatha kuwonedwa ndi maso.
He continues to smoke.	Akupitiriza kusuta.
I like to agree with him.	Ndimakonda kuvomerezana naye.
He threatened to stop.	Anawopseza kuti asiya.
Families grow maize, beans and pumpkins.	Mabanja amalima chimanga, nyemba ndi maungu.
Various teachings have been presented.	Ziphunzitso zosiyanasiyana zaperekedwa.
The judge ruled in his favor.	Woweruzayo anagamula kuti mlanduwu ndi wosalakwa.
Theme park is world famous.	Theme park ndi yotchuka padziko lonse lapansi.
The ant was killed.	Nyerereyo inaphedwa.
He knew very little about other countries.	Iye ankadziwa zochepa kwambiri za mayiko ena.
His family had relationships with the mayor.	Banja lake linali ndi mayanjano ndi meya.
This plant is very toxic.	Chomerachi ndi chapoizoni kwambiri.
My schoolmates say this about me.	Anzanga akusukulu amanena izi ponena za ine.
Several species that are on the verge of extinction.	Mitundu ingapo yomwe ili m'mphepete mwa kutha.
Water pipes are too short to reach the kitchen.	Mapaipi amadzi ndiafupi kwambiri kuti asafike kukhitchini.
Her weight caused the lock.	Kulemera kwake kunayambitsa loko.
Some have suggested an alternative.	Ena apereka njira ina.
Most booksellers sell used books.	Ochuluka ogulitsa mabuku amagulitsa mabuku ogwiritsidwa ntchito.
Unfortunately, the old house was destroyed by the explosion.	Tsoka ilo, nyumba yakaleyo idasweka pakuphulikako.
Prisoners were regularly beaten.	Akaidiwo ankamenyedwa pafupipafupi.
The creativity of children is limited.	The zilandiridwenso ana ndi malire.
We will not abandon them.	Sitidzawataya.
Obesity!	Mwayi wonenepa!
They went to war with their neighbors in the north.	Anapita kunkhondo ndi anansi awo kumpoto.
All the vegetables were good.	Zamasamba zonse zinali zabwino.
He brought with him several manuscripts.	Anabwera ndi malembo apamanja angapo.
The cow went down slowly.	Ng’ombeyo inatsikira pansi pang’onopang’ono.
The hospital is about to end this evening.	Chipatalachi chatsala pang'ono kutha madzulo ano.
The shops were full of customers.	Mashopuwo anali odzaza ndi makasitomala.
When the book was opened, he began to read.	Bukulo litatsegulidwa, anayamba kuwerenga.
Almost everyone gets sick soon.	Pafupifupi aliyense amadwala posachedwa.
The ropes rang as he lifted the kettle.	Zingwezo zinkang'ung'udza pamene ankakweza ketulo.
They agreed to meet at a certain place.	Anagwirizana zoti adzakumane pamalo enaake.
Do this carefully.	Chitani izi mosamala.
The tractor ate grass.	Terakitala inadya msipu.
We saw a flock of birds circling in the sky.	Tinaona gulu la mbalame likuzungulira m’mwamba.
Some flavor is important.	Kukoma kwina ndikofunikira.
The moon hides behind a cloud.	Mwezi unabisala kuseri kwa mtambo.
Acts of courage are on the rise.	Machitidwe a kulimba mtima akuchulukirachulukira.
The mountain has been a major tourist attraction.	Phirili lakhala lokopa kwambiri alendo.
In one nearby town there was a drought.	Mumzinda wina wapafupi munali chilala.
This will prevent them from moving.	Izi zidzawalepheretsa kusamuka.
Sometimes he argues that the future is uncertain.	Nthawi zina amatsutsa kuti zam'tsogolo sizidziwika.
The terrorists were aided by many people.	Zigawengazo zinathandizidwa ndi anthu ambiri.
His fingers were attached to the porch.	Zala zake zidalumikizidwa pakhonde lakhonde.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Mbalamezo zitasiya kulira, panangoti zii.
There are dangerous criminals in this prison.	Kundendeyi kuli zigawenga zoopsa kwambiri.
Cut out your check.	Dulani cheke chanu.
The farmer's crops did not produce edible fruit this year.	Mbewu za mlimiyo sizinabereke zipatso zodyedwa chaka chino.
Many tourists enjoy heavy drinking.	Alendo ambiri amakonda kumwa kwambiri.
Clothing is required for storage.	Chovala chimafunika posungira zovala.
The queen smiled.	Mfumukazi inamwetulira.
The teens drank alcohol in sports.	Achinyamatawo ankamwa mowa mu masewera.
There was no clear explanation.	Panalibe kufotokoza koonekeratu.
The denouement was very surprising.	Denouement idadabwitsa kwambiri.
A formal statement is expected this morning.	Mawu ovomerezeka akuyembekezeka m'mawa uno.
Its color is unsightly.	Mtundu wake ndi wosawoneka bwino.
That road is difficult to drive at night.	Msewu umenewo ndi wovuta kuyendetsa galimoto usiku.
The soldiers were defeated in battle.	Asilikaliwo anagonjetsedwa pankhondo.
The future requires cleansing power.	Tsogolo limafuna mphamvu yoyeretsa.
He loved to sing and dance.	Iye ankakonda kuimba ndi kuvina.
If you play the game regularly, you may be attracted.	Ngati mumasewera masewerawa pafupipafupi, mutha kukopeka.
This road will be widened.	Msewu uwu udzakulitsidwa.
He was very busy with his thoughts.	Iye anali wotanganidwa kwambiri ndi maganizo ake.
We have a white dog.	Tili ndi galu woyera.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Mwadzidzidzi nthaka pansi pa mapazi athu inayamba kunjenjemera.
We have to save water if we want to stay here.	Tiyenera kusunga madzi ngati tikufuna kukhalabe kuno.
Pip stood anxiously near the door.	Pip anayima modandaula pafupi ndi khomo.
The discussion was followed by harsh words.	Kukambitsiranako kunatsatiridwa ndi mawu aukali.
The whole world is covered with hail.	Dziko lonse lakutidwa ndi matalala.
Raise your hands to her hair.	Kwezani manja anu pa tsitsi lake.
There was a warm, pleasant aroma inside the room.	M'chipindamo munamva fungo lofunda, lonunkhira bwino.
The train turns north, then turns west.	Sitimayo imayenda chakumpoto, kenako n’kutembenukira kumadzulo.
They are making a fool of themselves.	Akudzipanga zopusa.
The children slept in the evening.	Anawo anagona madzulo.
The robber forced his way into the house of the victim.	Chigawenga chinakakamiza kulowa m'nyumba ya munthu amene anaphedwayo.
Today, shoe repair is faster and cheaper.	Masiku ano, kukonza nsapato kumathamanga komanso kutsika mtengo.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Pambuyo pa mkangano wautali, khonsolo ya mzinda idavomereza ntchitoyi.
The witch stuck her teeth in the baby's neck.	Mfitiyo inamira mano ake m’khosi mwa mwanayo.
Each child is given a hot lunch at school.	Mwana aliyense amapatsidwa chakudya chamasana chotentha kusukulu.
The handsome young man smiled shyly.	Mnyamata wokongolayo anamwetulira mwamanyazi.
The whole room is messed up.	Chipinda chonse chasokonezeka.
Mechanical farming is a major concern.	Ulimi wamakina ndiwo wadetsa nkhawa kwambiri.
Build wooden houses and plant trees.	Mangani nyumba zamatabwa ndikubzala mitengo.
He refused to admit any wrongdoing.	Iye anakana kuvomereza cholakwa chilichonse.
The answers to the following questions are provided below.	Mayankho a mafunso otsatirawa aperekedwa pansipa.
This is the softest cheese here.	Uwu ndiye tchizi wofewa kwambiri pano.
Police are rarely seen in difficult areas.	Apolisi samawoneka kawirikawiri m'madera ovuta.
The style that is characterized by simplicity.	Kalembedwe kamene kamadziwika ndi kuphweka.
om, om.	om, om.
His songs are often sad.	Nthawi zambiri nyimbo zake ndi zachisoni.
I will buy flowers for my mother.	Ndiwagulira amayi anga maluwa.
You can't cross that gate!	Simungadutse pachipata chimenecho!
Other species like this seem impossible.	Mitundu ina yofanana ndi imeneyi ikuwoneka ngati yosatheka.
The pull is hard to deny.	Chikokacho ndi chovuta kuchikana.
Divide the number of students by the total number.	Gawani chiwerengero cha ophunzira ndi chiwerengero chonse.
The apple was red.	Apuloyo anali wofiira.
The full moon rises above the dry ground.	Mwezi wathunthu umatuluka pamwamba pa malo owuma.
Oral hygiene is the cause of tooth decay.	Kusaukhondo mkamwa ndiko kumayambitsa kuwola kwa mano.
The artifacts found here are priceless.	Zinthu zakale zimene zinapezedwa apa zinali zamtengo wapatali.
A man's voice was heard in the stable.	Mawu a munthu anamveka m’kholamo.
The fuse rang as we tried.	Fuseyo inalira pamene tinali kuyeserera.
Ursula's house is burning with candles.	Nyumba ya Ursula ikuyaka ndi makandulo.
The birds ate the worms.	Mbalamezo zinadya mphutsizo.
You can use the money to buy a home.	Mutha kugwiritsa ntchito ndalamazo kugula nyumba.
The other woman closed her eyes.	Mayi winayo maso ake anatsinzina.
There was an explosion in the forest.	Ku nkhalango kunachitika kuphulika.
Do you think you will come back next year?	Mukuganiza kuti mubweranso chaka chamawa?
Then she told her friend what had happened.	Kenako anauza mnzake zimene zinkamudetsa nkhawa kwambiri.
The criminal justice system needs to be changed urgently.	Dongosolo la chilungamo chaupandu likufunika kusinthidwa mwachangu.
The queen's robe was made of silk.	Chovala cha mfumukazi chinali chopangidwa kuchokera ku silika.
Few remember his name today.	Ndi ochepa amene amakumbukira dzina lake lero.
The circle flew otherwise.	Mzingawo unawuluka mopanda kutero.
Police say the death was accidental.	Apolisi ati imfayi idachitika mwangozi.
The boy ran to the door.	Mnyamatayo anathamangira pakhomo.
He slept late.	Anagona mochedwa.
It is not necessary to take notes.	Sikofunikira kulemba manotsi.
Bob coaxed the ferret out of his hiding place.	Bob adanyengerera ferret kuti atuluke pomwe adabisala.
They need to know better.	Ayenera kudziwa bwino.
I don't know how it happened.	Sindikudziwa kuti zidachitika bwanji.
But not happy then they are showing their conscience clearly.	Koma osasangalala ndiye akuwonetsa bwino chikumbumtima chawo.
His intentions failed.	Zolinga zake zinalephereka.
He did not know how to laugh or how to cry.	Sanadziwe kuseka kapena kulira.
The ship floated on the ocean waves.	Sitimayo inayandama pa mafunde a m’nyanja.
I remember visiting the temple.	Ndikukumbukira kuti ndinayendera kukachisiko.
He teased the man who was driving his taxi.	Anamukodola munthu yemwe amayendetsa taxi yake.
Robin flew up again.	Robin anawulukiranso mmwamba.
These foods are very hot.	Zakudya izi ndi zotentha kwambiri.
But the court is complete.	Koma bwalolo ndi lathunthu.
The rest started whistling.	Ena onse anayamba kuimba muluzu.
Police are being charged with felony criminal mischief.	Apolisi akuimbidwa mlandu wankhanza.
Our city is known for its fine wine.	Mzinda wathu umadziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
The limb collapsed while Father was working there.	Chiwalocho chinagwa pamene bambo anali kugwira ntchito kumeneko.
He locked himself inside the house.	Anadzitsekera mkati mwa nyumbayo.
Carp make schools and eat plankton.	Carp amapanga masukulu ndikudya plankton.
The design of the bridge is impressive.	Mapangidwe a mlathowo ndi ochititsa chidwi kwambiri.
The new bench was very well designed.	Benchi yatsopanoyo idapangidwa mwaluso kwambiri.
Numerous studies have shown an association between stress and disease.	Kafukufuku wambiri wasonyeza kugwirizana pakati pa kupsinjika maganizo ndi matenda.
A fisherman's boat sailed slowly along the shoreline.	Bwato la asodzi linayenda pang'onopang'ono, pafupi ndi gombe.
He likes to ride the bus.	Amakonda kukwera basi.
He covered his face.	Anaphimba nkhope yake.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy anayendetsa thalakitala kwa ola limodzi.
The earth has broken air.	Dziko lapansi lili ndi mpweya wosweka.
Thin fish are abundant in the river.	Nsomba zowonda zimakhala zambiri mumtsinje.
Next, you need two tablespoons of butter.	Kenako, mufunika supuni ziwiri za batala.
This is mainly due to global warming.	Izi zimachitika makamaka chifukwa cha kutentha kwa dziko.
Human genomes became known over the years	Ma genome aumunthu adadziwika m'zaka zapitazi
They were ordered to catch fire.	Iwo analamulidwa kuti azigwira moto.
Soon the moon is setting over the mound.	Posakhalitsa mwezi ukumira pamwamba pa chitundacho.
Your feedback is greatly appreciated.	Malingaliro anu amayamikiridwa kwambiri.
I pulled the cat out.	Ndinamutulutsa mphaka.
Many tulips release in the spring.	Ma tulips ambiri amamasula masika.
The leaves of the tree were green and green.	Masamba a mtengowo anali obiriŵira ndi obiriŵira.
I did not feel safe because of my illness.	Sindinakhazikike mtima chifukwa cha matenda anga.
He stopped at a gas station.	Anayima pamalo okwerera mafuta.
Journalists also reported on the incident.	Atolankhani adanenanso zomwe zidachitika.
Methods are essential in dealing with an epidemic that is spreading.	Njira ndizofunikira pothana ndi mliri womwe ukufalikira.
I'll try to make this clear.	Ndiyesera kumveketsa izi.
He told them about his journey around the world.	Anawauza za ulendo wake wozungulira dziko lapansi.
The people are lowly.	Anthuwo ndi onyozeka.
The shell protects the larvae of insects until they emerge.	Chikoko chimateteza mphutsi za tizilombo mpaka zitatuluka.
It was the golden age.	Iwo unali m'badwo wagolide.
Music is an important part of human life.	Nyimbo ndi mbali yofunika ya moyo wa munthu.
The army was in complete control.	Asilikali anali kulamulira kotheratu.
The tests were difficult, so he had to repeat them.	Mayesowo anali ovuta, choncho anayenera kubwerezanso.
The smoke will kill you!	Utsiwo udzakuphani!
John was given an extra year to complete his assignment.	John anapatsidwa chaka chowonjezera kuti amalize ntchito yake.
This heat caused the temperature to rise higher than usual.	Kutentha kumeneku kunapangitsa kuti kutentha kukwere kuposa nthawi zonse.
People are often satisfied with their quality of life.	Anthu nthawi zambiri amakhala okhutira ndi moyo wawo.
Many plants grow there.	Zomera zambiri zimamera kumeneko.
He awoke in the middle of the night in excruciating pain.	Anadzuka pakati pausiku ali ndi ululu wowawa kwambiri.
He revised his report.	Anakonzanso lipoti lake.
The minister wanted to see the province run smoothly.	Ndunayi inkafuna kuona chigawochi chikuyenda bwino.
His testimony was indisputable.	Umboni wake unali wosatsutsika.
This sauce is delicious!	Msuzi uwu ndi wokoma!
The bag was closed.	Chikwamacho chidatsekedwa.
The clouds drifted lazily across the cold morning sky	Mitambo inayenda mwaulesi kudutsa thambo la m'mawa lomwe linali lozizirira
Stairs connect the upper branches.	Makwerero amalumikiza nthambi zakumtunda.
They had all gone to the same school.	Onse anali atapita kusukulu limodzi.
This painting is oily.	Chojambula ichi ndi chamafuta.
Students often criticized the government.	Nthawi zambiri ophunzira ankadzudzula boma.
She frowned in pain.	Anakwinya ndi ululu.
Morris was wearing overalls.	Morris anali atavala ovololo.
This magazine has been published for over ten years.	Magaziniyi yakhala ikufalitsidwa kwa zaka zoposa khumi.
In front of the press.	Pamaso pa atolankhani.
He pulled out the curtains, but the star was invisible.	Anatulutsa makatani, koma nyenyeziyo inali yosaoneka.
I skipped lunch yesterday.	Ndinadumpha nkhomaliro dzulo.
You need to fill the pot with water.	Muyenera kudzaza mphika ndi madzi.
There is evidence of the role that bacteria play.	Pali umboni wa gawo lomwe mabakiteriya amachita.
I am thirsty.	Ndili ndi ludzu.
Industrial sales are exhibited all over the world.	Zogulitsa zamakampani zimawonetsedwa padziko lonse lapansi.
You have won a great prize.	Mwapambana mphoto yaikulu.
Multiple sclerosis is a disease of the arteries.	Multiple sclerosis ndi matenda a mitsempha.
Dad ate corn and beans.	Bambo ankadya chimanga ndi nyemba.
They are often caught with a gun.	Nthawi zambiri amagwidwa ndi mfuti.
Some city dwellers refuse to leave.	Anthu ena a mumzindawo akukana kuchoka.
He tried to open the security door.	Anayesa kutsekula pachitetezocho.
Ask him why he does not eat meat.	Mufunseni chifukwa chake samadya nyama.
The meeting was adjourned.	Msonkhanowo udayimitsidwa.
The common people were amazed at the news.	Anthu wamba anadabwa kwambiri atamva nkhaniyi.
A apotheosis of cultural colonialism.	A apotheosis ya chikhalidwe colonialism.
We need to talk more deeply about this.	Tiyenera kulankhula mozama za izi.
The river gradually receded.	Mtsinjewo unachepa pang’onopang’ono.
She fell for the wrong man.	Iye anagwa chifukwa cha mwamuna wolakwika.
He poured the cream into a bowl.	Anathira zonona mu mbale.
Turn on the gas.	Yatsani gasi.
The officer was critically injured in the shooting.	Wapolisiyo adavulala kwambiri pakuwomberako.
He passed the test.	Iye wapambana mayeso.
The passengers complained about the delay.	Okwerawo anang'ung'udza za kuchedwa.
My cat blocked the way.	Mphaka wanga adatseka njira.
The government is losing its followers.	Boma likutaya otsatira ake.
We saw three girls dancing.	Tinaona atsikana atatu akuvina.
The subway is very safe.	Sitima yapansi panthaka ndi yotetezeka kwambiri.
The park is home to exotic plants and animals.	Pakiyi mumakhala zomera ndi nyama zachilendo.
The blast woke everyone up.	Kuphulikako kunadzutsa aliyense.
In the evening, he began to see things from a different perspective.	Chakumadzulo, anayamba kuona zinthu.
These sources provide information on the ancient culture.	Magwerowa amapereka chidziwitso pa chikhalidwe chakale.
Be calm.	Khazikani mtima pansi.
The little pizzeria was abandoned.	Pizzeria yaing'onoyo inasiyidwa.
Many scientists believe that this is impossible.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti zimenezi n’zosatheka.
It is difficult to know how he feels.	Ndizovuta kudziwa momwe akumvera.
The villagers did not want to share their secret recipes with others.	Anthu a m’mudzimo sanafune kuuza ena maphikidwe awo achinsinsi.
There are barbed wire and razor wires.	Pali mawaya amingamo komanso mawaya a lumo.
This area is known for its high snowfall.	Derali limadziwika ndi chipale chofewa kwambiri.
Go get your ball.	Pita ukatenge mpira wako.
Judges and politicians.	Oweruza ndi andale.
Apples are usually grown in tropical climates.	Maapulo nthawi zambiri amabzalidwa kumalo otentha.
He is proud that his daughter has done well.	Amanyadira kuti mwana wake wamkazi wachita bwino.
He learned to read up to ten.	Anaphunzira kuwerenga mpaka khumi.
He tossed his card in his hand.	Anaponya khadi lake m'manja mwake.
But the reporter who was there saw things differently.	Koma mtolankhani yemwe anali pamalopo amaona zinthu mosiyana.
Medical weapons were used in the fight against humans.	Zida za mankhwala zidagwiritsidwa ntchito polimbana ndi anthu.
They have a lot of selected tea in that market.	Ali ndi ma tea ambiri osankhidwa pamsika umenewo.
He always worried that he would not lose weight.	Nthawi zonse ankadandaula kuti sangaonde.
The white feather floated on the floor slowly.	Nthenga yoyera inayandama pansi pang’onopang’ono.
The speaker asked for more weapons.	Wokamba nkhaniyo anapempha kuti achulukitsenso zida.
The house has seven rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zisanu ndi ziwiri.
My throat was dry.	Kumero kwanga kunali kouma.
The boy hurried to his school bus.	Mnyamatayo anathamanga mwachidwi kupita ku basi ya sukulu yake.
He was caught in a terrible storm.	Anagwidwa ndi namondwe woopsa.
People usually become great leaders at an early age.	Anthu nthawi zambiri amakhala atsogoleri akuluakulu adakali aang'ono.
Time and again, she criticized her son.	Nthawi ndi nthawi, ankadzudzula mwana wakeyo.
You need to sort apples into groups.	Muyenera kusanja maapulo m'magulu.
The shelter was strong, but the ground was wet.	Malo obisalamo anali amphamvu, koma pansi padali panyowa.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
People owe a lot to bees.	Anthu ali ndi ngongole yaikulu ku njuchi.
Martha hates cooking alone.	Marita amadana ndi kuphika yekha.
A small rural village.	Mudzi wawung'ono wakumidzi.
And, finally, the carousel of the stuffed animal.	Ndipo, potsiriza, carousel wa nyama choyika zinthu mkati.
Experts do not agree on the number of living things on earth.	Akatswiri sagwirizana pa kuchuluka kwa zamoyo zomwe zilipo.
The knife was sharp.	Mpeni unali wakuthwa.
My cousin will be married next week.	Msuweni wanga adzakwatiwa sabata yamawa.
The prices are good, but the quality is bad.	Mitengo yake ndi yabwino, koma khalidwe lake ndi loipa.
Enough soil was adorned on bare ground.	Nthaka yokwanira inakometsedwa pa nthaka yopanda kanthu.
The coma victim was a coma.	Wodwala chikomokere anali chikomokere.
The men are wanted for questioning.	Amunawa akufunidwa kuti akawafunse mafunso.
His house was very nice.	Nyumba yake inali yabwino kwambiri.
The counselor warned us not to play games.	Mlangiziyo anatichenjeza kuti tisamasewere.
Drumming kept time with the dancers.	Kuyimba kwa ng'oma kunkasunga nthawi ndi ovina.
We do not waste time arguing over this.	Sititaya nthawi kukangana pankhaniyi.
The nominee was dignified and confident.	Wosankhidwayo anali wolemekezeka komanso wotsimikizika.
He refused to give his name to the police.	Anakana kupereka dzina lake kupolisi.
An old truck driver passed by.	Bambo wina woyendetsa galimoto yakale anadutsa.
William put his hand on the girl's shoulder.	William adayika dzanja lake paphewa pa mtsikanayo.
He had no reason to believe the rumors.	Iye analibe chifukwa chokhulupirira mphekeserazo.
So he went to a doctor.	Choncho anapita kwa dokotala.
Strawberries are a good summer food.	Strawberries ndi chakudya chabwino chachilimwe.
It has grown weak.	Chakula mopanda mphamvu.
There are usually long lines at the ticket office.	Nthawi zambiri pamakhala mizere yayitali kuofesi yamatikiti.
While the women were traveling with their children, the men were visiting their village.	Pamene akazi ankayenda ali ndi ana, amunawo anachezera mudzi wawo.
He had a great sense of humor.	Anali ndi nthabwala zazikulu.
Her outfits were soft and expressive.	Zovala zake zinali zofewa komanso zaluso.
Some men retaliated against him for not marrying them.	Amuna ena adabwezera chilango kwa iye chifukwa chosawakwatira.
Under some animals it is soft.	Pansi pa zinyama zina ndi zofewa.
He lived a quiet life of desperation.	Iye ankakhala moyo wachete kusimidwa.
The tall glass building surprised us.	Chinyumba chachitali chagalasicho chinatidabwitsa.
You should respect your elders.	Muyenera kulemekeza akulu anu.
He searched for the missing document.	Anasakasaka chikalata chosowacho.
The shopping center is not far from the beach.	Malo ogulitsira sali kutali ndi gombe.
This quality has many different personalities.	Khalidweli lili ndi umunthu wosiyanasiyana.
Seeing him surprised us.	Kumuona kunatidabwitsa.
A man is lying in a hospital bed, his eyes wide.	Bambo wina wagona pabedi lachipatala, maso ake akuthwanima.
The wolf cried for food.	Nkhandweyo inalira mwanjala.
The roads seemed deserted.	Misewu inkaoneka ngati yopanda anthu.
Unsubscribe from all messages	Chotsani kulembetsa ku mauthenga onse
He was very educated.	Anali wophunzira kwambiri.
Build bridges, not walls.	Mangani milatho, osati makoma.
It was very painful for their family.	Zinali zowawa kwambiri banja lawo.
The film is based on a recent book.	Filimuyi idachokera m'buku laposachedwapa.
The house is being painted.	Nyumbayo ikupentidwa.
The blouse is torn and stained.	Bulawuzi uja wang'ambika ndi kuthimbirira.
Salt is a favorite of those who eat it.	Mchere umakondedwa ndi omwe amadya.
Scientist alone has not fathered children.	Wasayansi yekha sanabereke ana.
These figures are consistent with earlier reports.	Ziwerengerozi zikugwirizana ndi malipoti oyambirira.
Journalists chewed on the allegations.	Atolankhani adatafuna zomwe zidanenedwazo.
I have to get out of here.	Ndiyenera kuchoka pano.
Older relatives and distant cousins ​​will be eating with him.	Achibale okalamba ndi azisuwani akutali adzakhala akudyera naye limodzi.
Stealing is not an abomination in this country.	Kuba sikukunyansidwa m’dziko muno.
Blue hands and red brick houses.	Manja a buluu ndi nyumba za njerwa zofiira.
The oil gradually hardened.	Mafutawo analimba pang’onopang’ono.
Enjoy your ideas.	Sangalalani ndi malingaliro anu.
Its message was clear and persuasive.	Mfundo zake zinali zomveka komanso zokopa.
The farmer spent many hours working in the garden.	Mlimiyo anathera maola ambiri akugwira ntchito m’dimbamo.
She loves to read books.	Amakonda kuwerenga mabuku.
We found that errors are common in hospitals.	Tinapeza kuti zolakwika ndizofala muzachipatala.
The town is famous for its hot springs.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha akasupe ake otentha.
The workers were gathered outside the factory.	Antchitowo anasonkhanitsidwa kunja kwa fakitale.
The oven is hot enough to bake a cake.	Uvuni ndi wotentha mokwanira kuphika keke.
Blood dripped lazily from the lungs.	Magazi anachucha mwaulesi kuchokera paphawo.
Please wash the spinach before cooking.	Chonde sambani sipinachi musanaphike.
These species are considered to be enemies of tradition.	Mitunduyi imatengedwa kuti ndi adani amwambo.
He was not comfortable.	Iye sankamasuka.
Apple trees produce many apples.	Mitengo ya maapulo imatulutsa maapulo ambiri.
He jumped in front of him.	Analumpha patsogolo pake.
Ten years passed before the ship reached the mountains.	Patadutsa zaka khumi sitimayo isanafike kumapiri.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	Ndi bwino kubweretsa nkhomaliro yanu mu nkhomaliro yodzaza.
Laughing, the farmers threw a large stone into the river.	Akuseka, alimiwo anaponya mwala waukulu mumtsinje.
I usually go to a hairdresser.	Nthawi zambiri ndimapita kokonza tsitsi.
A gradual decrease in paper production was observed.	Kuchepa kwapang'onopang'ono kwa kupanga mapepala kunawonedwa.
Athletes competed for medals.	Othamangawo anapikisana kaamba ka mamendulo.
There is a conflict between the two parties.	Pali mkangano pakati pa zigawo ziwirizi.
For many, the procedure was extremely painful.	Kwa ambiri, njirayi inali yowawa kwambiri.
One company manages public transportation.	Kampani ina imayendetsa zoyendera za anthu onse.
We waved goodbye to him.	Ife tinamugwedeza motsazikana naye.
Heavy price.	Mtengo wolemera.
He recently finished building a bridge.	Posachedwapa amaliza kumanga mlatho.
There are many situations in which human rights are being curtailed.	Pali mikhalidwe yambiri imene ufulu waumunthu umachepetsedwa.
There were only four people in the room.	M’chipindamo munali anthu anayi okha.
Love is greater than hate.	Chikondi n’chachikulu kuposa chidani.
Fruit is an important part of this diet.	Chipatso ndi gawo lofunikira pazakudya pano.
The ashes are spread on the seed.	Phulusalo limayalidwa pa mbewu.
We should all be careful when choosing healthy foods.	Tonse tiyenera kusamala posankha zakudya zathanzi.
The camp was guarded by night and day.	Msasawo unali kulondera usiku ndi usana.
The white horse is running through the fields.	Hatchi yoyera ikuthamanga m’minda.
Archaeologists have unearthed evidence of human civilization.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza umboni wosonyeza kuti anthu ankatukuka.
The police chief was relieved to hear the news.	Mkulu wa apolisiwo anamasuka atamva nkhaniyi.
The pitcher threw the ball through the diamond.	Woponya mpirawo adaponya mpira kudutsa diamondi.
Ours is a workplace industry.	Yathu ndi mafakitale a gawo la ntchito.
Singer and guitarist began to sing.	Woyimba komanso woyimba gitala adayamba kuyimba.
Store water for future use.	Sungani madzi kuti mugwiritse ntchito mtsogolo.
He should persuade people, that what he is doing is right.	Ayenera kukopa anthu, kuti zomwe akuchita ndi zabwino.
Remove the chicken head.	Chotsani mutu wa nkhuku.
Tom wanted.	Tom adafuna.
This aroused the curiosity of the people.	Zimenezi zinachititsa chidwi kwambiri anthu.
Their salaries were low compared to other workers.	Malipiro awo anali ochepa poyerekezera ndi antchito ena.
The smell was horrible.	Fungo lake linali lochititsa mantha.
The biologist studied carefully.	Katswiri wa zamoyoyo anaphunzira mosamala.
Dissatisfied with that, he decided to clean up a lot.	Posakhutira ndi zimenezo, anaganiza zoyeretsa kwambiri.
It is clear to me that he is telling the truth.	Zandionekeratu kuti akunena zoona.
He fell asleep, his guitar next to him.	Anagona, gitala lake lili pafupi naye.
The scent of a pine forest filled the room.	Kununkhira kwa nkhalango ya paini kunadzaza chipindacho.
The veins ran under his arm.	Mitsemphayo inkayenda pansi pa mkono wake.
He threw the coin into the water.	Anaponyamo ndalama zachitsulo m’kasupemo.
In short, it regulates blood flow in the arteries.	Mwachidule, imayendetsa magazi m'mitsempha.
The woman tried to comfort him.	Mayiyo anayesa kumutonthoza.
The jacket was made of leather.	Jeketelo linali lachikopa.
What exactly?	Kodi kwenikweni?
Resolving the dispute was of the utmost importance.	Kuthetsa mkanganowo kunali kofunika kwambiri.
He looked at me and smiled.	Anandiyang'ana ndikumwetulira.
She can feel some pressure in her head.	Amatha kumva kupanikizika kwina m'mutu mwake.
It was his last chance to prove himself.	Unali mwayi wake womaliza wodzitsimikizira.
I have seen the star many times.	Nyenyeziyi ndaionapo nthawi zambiri.
He was as poor as the rats of the church.	Anali wosauka ngati mbewa za mpingo.
Wine was a nuisance to my throat.	Vinyo anali wovuta kukhosi kwanga.
To achieve this, we need to restructure the company.	Kuti tikwaniritse izi, tifunika kusinthanso kampaniyo.
All the evidence shows that this is true.	Umboni wonse ukusonyeza kuti izi n’zoona.
The author's notes are inconsistent and consistent.	Zolemba za wolembayo ndi zosagwirizana komanso zokhazikika.
The city began to dry up.	Mzindawu unayamba kuuma.
The fish swam slowly.	Nsombazo zinkasambira pang’onopang’ono.
They make up the longest river in the world.	Iwo amapanga mtsinje wautali kwambiri padziko lapansi.
In many countries, education is free and mandatory.	M’maiko ambiri, maphunziro ndi aulere ndi oumirizidwa.
Debra bought a lottery ticket.	Debra adagula tikiti ya lottery.
This is the man we are looking for.	Uyu ndi munthu yemwe tikufufuza nyumba yake.
These glasses are old.	Magalasi awa ndi akale.
You can't say what will happen.	Simunganene zomwe zidzachitike.
The population of Africa has continued to grow rapidly.	Chiŵerengero cha anthu mu Afirika chapitirizabe kukula mofulumira.
His blue eyes entered his life.	Maso ake abuluu adalowa m'moyo wake.
The show lasted several hours.	Chiwonetserocho chinatenga maola angapo.
It's a good day to travel.	Ndi tsiku labwino kuyenda.
The tea was not blind.	Tchiziyo sanali wankhungu.
I wanted to finish my homework before it was too late.	Ndinkafuna kuti ndimalize homuweki yanga isanakwane.
Do not be intimidated!	Osachita mantha mopitirira!
This process takes several hours.	Kuchita kumeneku kumatenga maola angapo.
It just hung on.	Zinangolendewera.
The trial took place nearby.	Mlanduwo unachitikira pafupi.
Every day a person dies of starvation.	Munthu amafa ndi njala tsiku lililonse.
Discussions of drought and population growth were intense.	Kukambitsirana kwa chilala ndi kuchulukana kwa anthu kunali kwamphamvu.
He tried to keep his mind off the matter.	Anayesetsa kuti maganizo ake asamaganizidwe pa vutolo.
She has been beautiful.	Wakhala wokongola.
They started digging the garden.	Iwo anayamba kukumba mundawo.
Studies have shown that the population will decrease significantly.	Kafukufuku wasonyeza kuti chiwerengero cha anthu chidzachepa kwambiri.
These soldiers complete the task.	Asilikali awa amaliza ntchitoyi.
The village has undergone a series of tunnels.	M’mudzi muno mwakonzedwa njira zapansi.
He is running a campaign to get better taxes.	Akuchita kampeni yofuna misonkho yabwino.
Deep river here.	Mtsinje wakuya apa.
He linked the weapons to another man.	Anagwirizanitsa zida ndi munthu wina.
These values ​​are based on current statistics.	Makhalidwewa amachokera ku ziwerengero zamakono.
The audience was energetic, laughing out loud.	Omvera anali ndi mphamvu, akuseka mokweza.
Officials said they were concerned about health problems.	Akuluakulu a boma adanena kuti akukhudzidwa ndi mavuto a zaumoyo.
This plant is found in arid regions.	Chomerachi chimapezeka m'madera ouma ouma.
He tore the letter.	Anang'amba kalatayo.
He went to the police to report the theft.	Analowa kupolisi kukanena zakuba.
However, there are significant cultural and physical differences.	Komabe, pali kusiyana kwakukulu kwa chikhalidwe ndi thupi.
He is free from his own ideas.	Ali ndi ufulu ku lingaliro lake.
The party started in the middle of the night.	Phwando linayamba pakati pausiku.
Your grandparents sound good.	Agogo ako akumveka bwino.
Wildlife can be dangerous.	Nyama zakuthengo zingakhale zoopsa.
The guards arrested five criminals.	Alondawo anagwira zigawenga zisanu.
Taxes were high.	Misonkho inali yokwera kwambiri.
The witch cast a spell on the fire.	Mfitiyo analodza pamoto.
This tree is known as weeping willow.	Mtengo umenewu umadziwika kuti weeping willow.
The world has never been so well managed.	Dzikoli silinayambe layendetsedwa bwino chonchi.
Gossip is obvious to everyone.	Miseche inadziwika bwino kwa aliyense.
Some bicycles are equipped with electric motors.	Njinga zina zimakhala ndi mainjini amagetsi.
Solid oil lamps were replaced with gas lamps.	Nyali zolimba zamafuta zinasinthidwa ndi nyali za gasi.
Protecting property is the most important thing.	Kuteteza chuma ndi chinthu chofunikira kwambiri.
Many children are fascinated by dinosaurs.	Ana ambiri amachita chidwi kwambiri ndi ma dinosaur.
The video was hung.	Mkaidiyo anapachikidwa.
Do you like to write?	Kodi mumakonda kulemba?
All people are diploid.	Anthu onse ndi diploid.
Lovers gathered in large numbers.	Okonda anasonkhana mwaunyinji.
"Ideogram" is a symbol that represents something incomprehensible.	"Ideogram" ndi chizindikiro choimira chinthu chosamvetsetseka.
Let's go outside, honey?	Tiyende panja, wokondedwa?
We do not have a map of this city.	Tilibe mapu a mzinda uno.
Strange clouds gave the name of the mountain.	Mitambo yachilendo inapatsa dzina la phirili.
It is art and science.	Ndi luso komanso sayansi.
He was talking to himself, obviously.	Iye anali kudzilankhulira yekha, mwachiwonekere.
There are two sides to the controversy.	Pali mbali ziwiri za mkanganowu.
He walked up and down the study.	Iye ankayenda mokwera ndi pansi pophunzira.
The clouds parted.	Mitambo inalekana.
The men were evacuated by helicopter.	Anthuwa adasamutsidwa ndi helikopita.
He threw the pen into a bucket of water.	Anaponya cholembera mu ndowa yamadzi.
Students are often taught history from an early age.	Ophunzira nthawi zambiri amaphunzitsidwa mbiri yakale kuyambira ali aang'ono.
He looked at his face in the looking glass	Anayang'ana nkhope yake mugalasi loyang'ana
The glaciers are receding.	Madzi oundana akucheperachepera.
I tried not to show resentment.	Ndinayesetsa kuti ndisasonyeze kukwiya.
The local clergy encouraged the change.	Abusa akumeneko anasonkhezera kusinthaku.
These plants are closely related to healing.	Zomera izi zimagwirizana kwambiri ndi machiritso.
The population is growing at an alarming rate.	Chiwerengero cha anthu chikukula modetsa nkhawa.
The local people did not pay taxes.	Anthu akumeneko sankakhoma msonkho.
The animals remained silent, apparently asleep.	Nyamazo zinakhalabe duu, zikuoneka kuti zikugona.
Remove the ice cream from the mixing bowl.	Chotsani ayisikilimu mu mbale yosakaniza.
These tiny plants are struggling to survive.	Zomera zazing'onozi zikuvutika kuti zipulumuke.
The controller displays the correct measurement.	Wolamulira amawonetsa muyeso wolondola.
Now you have one egg.	Tsopano muli ndi dzira limodzi.
The thief knocked him to the ground.	Wakubayo adamugwetsera pansi.
My uncle is bald.	Amalume anga ndi dazi.
Return all the milk.	Bwererani mkaka wonse.
He passed by the library on his morning walk.	Anadutsa pa library paulendo wake wam'mawa.
Companies must protect the environment.	Makampani ayenera kuteteza chilengedwe.
The story of events is often written.	Nkhani ya zochitika nthawi zambiri imalembedwa.
He pulled his briefcase out of his pocket.	Anatulutsa chikwama chake m'thumba.
The oil was stored in a warehouse.	Mafutawa adasungidwa m'malo onyamula katundu.
The results are subtle, but obvious.	Zotsatira zake ndi zobisika, koma zowonekera.
A sick dog has been laid to rest today.	Galu wodwala waikidwa pansi lero.
Caring for rare plant species	Kusamalira mitundu yosowa ya zomera
They shared their wealth.	Anagawana chuma chawo.
Maps can help, but the truck can be quick.	Mapu angathandize, koma lole ingakhale yachangu.
Some people find television to be boring.	Anthu ena amaona TV kukhala yotopetsa kwambiri.
Wooden ornaments were used for decoration.	Zokongoletsera zamatabwa zinkagwiritsidwa ntchito pokongoletsa.
Care must be exercised in interpreting the findings.	Kusamala kumafunika pomasulira zimene wapeza.
On the window next to it appeared ice.	Pa zenera pambali pake panaoneka ayezi.
The river flows through the forest canopy.	Mtsinjewo umadutsa m’nkhalango ya nkhalango.
He sought comfort in her.	Anafunafuna chitonthozo mwa iye.
Birds migrate during these seasons.	Mbalame zimasamuka m’nyengo zimenezi.
Leave in the fridge overnight.	Siyani mu furiji usiku wonse.
Keep this secret to yourself.	Sungani chinsinsi ichi kwa inu nokha.
The culture of this country is beautiful.	Chikhalidwe cha dziko lino ndi chokongola.
The company was so disruptive!	Kampaniyo idasokoneza kwambiri!
He made his way through the wastelands.	Anadutsa mwakachetechete m’maboma amene munali anthu.
The snow began to melt at the beginning of spring.	Chipale chofewacho chinayamba kusungunuka kumayambiriro kwa masika.
The grass turned into a desert all night.	Udzuwo unasanduka chipululu usiku wonse.
The hospital was built many years ago.	Chipatalachi chinamangidwa zaka zambiri zapitazo.
Gold is a valuable commodity and has spread to many lands.	Golide ndi wamtengo wapatali komanso wafalikira m'mayiko ambiri.
We will not discuss this in this article.	Sitikambirana za nkhaniyi.
But the house was very nice.	Koma nyumbayi inali yabwino kwambiri.
The protesters want to step down.	Ochita zionetserowa akufuna kuti atule pansi udindo.
The researchers finally reached their goal.	Ofufuzawo pomalizira pake anafikira cholinga chawo.
The blast shook the weakened house.	Kuphulikako kunagwedeza nyumba yofookayo.
It helped people to escape the snares of poverty.	Bungweli linathandiza anthu kuthawa msampha waumphawi.
Are you writing a letter?	Kodi mukulemba kalata?
He has a lot of knowledge, and he is very respected.	Ali ndi chidziwitso chochuluka, ndipo amalemekezedwa kwambiri.
This is a popular destination for tourists.	Awa ndi malo otchuka kwa alendo.
He must have been furious.	Ayenera kuti anakwiyadi.
He mobilized many members of the party.	Anasonkhanitsa anthu ambiri m’chipanichi.
This is a good way to calculate.	Iyi ndi njira yabwino yowerengera.
Patients on this medication need to eat regularly.	Odwala pa mankhwalawa amafunika kudya nthawi zonse.
The bread was old.	Mkatewo unali wokalamba.
Attendance was limited.	Opezekapo anali ochepa.
Recent research has found that prices are plummeting.	Kafukufuku waposachedwapa apeza kuti mitengo ikutsika modetsa nkhawa.
Severe droughts cause desertification.	Chilala choopsa chimayambitsa chipululu.
Schools were full of people.	Masukulu anadzadza ndi anthu.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.	Odala ali akufatsa chifukwa adzalandira dziko lapansi.
Do your homework by tomorrow night.	Chitani homuweki yanu pofika mawa usiku.
No terrorists were reported last week.	Palibe zigawenga zomwe zidanenedwa sabata yatha.
His followers strongly criticized him.	Otsatira ake anam’dzudzula kwambiri.
In the great courtyard was a large spring.	M’bwalo lalikululo munali kasupe wamkulu.
He was about to run a marathon.	Anatsala pang'ono kuthamanga marathon.
Many species are now being extinct.	Zamoyo zambiri tsopano zikutha.
Ten years later, the controversy is still there.	Patapita zaka khumi, mkangano udakalipobe.
They love their children very much.	Iwo amakonda kwambiri ana awo.
The farmers stood together waiting for the rain.	Alimiwo anaimirira pamodzi kuyembekezera mvula.
Make sure young people learn.	Tiwonetsetse kuti achinyamata aphunzira.
Lots of milk is needed for breakfast.	Mkaka wochuluka ukufunika pa kadzutsa.
Wolves are nocturnal.	Nkhandwe zimakhala zausiku.
The angry mob began to riot.	Anthu okwiyawo anayamba kuchita zipolowe.
He drove very fast.	Anayendetsa galimoto mothamanga kwambiri.
The ancient ruins are considered a protected area.	Mabwinja akalewa amatengedwa ngati malo otetezedwa.
He spent his days managing a small real estate company.	Anathera masiku ake akuyang’anira kampani yaing’ono yogulitsa nyumba.
The villagers know they have a sense of humor.	Anthu ammudzi amadziwa kuti ali ndi nthabwala.
The machines were the height of modern technology.	Makinawa anali kutalika kwa umisiri wamakono.
He likes to eat there.	Amakonda kudya kumeneko.
His clothes were miserable.	Zovala zake zinali zachisoni.
The town is full of thieves.	Tawuniyi ili ndi zakuba.
Most of the beautiful people we know don't even have one!	Anthu ambiri okongola amene timawadziwa alibe ngakhale mmodzi!
Please stay off the road.	Chonde khalani kutali ndi msewu.
The minister called for calm.	Ndunayi inapempha kuti pakhale bata.
The poor do not consider themselves poor.	Anthu osauka samadziona ngati osauka.
The program has encountered significant technical difficulties.	Pulogalamuyi idakumana ndi zovuta zazikulu zaukadaulo.
Ten years.	Zaka khumi.
Husbands should not expect their wives to listen to them.	Amuna sayenera kuyembekezera kuti akazi awo awamvere.
She placed the baby's bottle next to the window	Anaika botolo la mwanayo pafupi ndi zenera
The storm is coming.	Mkuntho ukubwera.
The concept of relative growth.	Lingaliro la kukula kwachibale.
Tears of sadness.	Misozi yokhumudwa ndithu.
We respect you.	Timakulemekezani.
Tell her to stop calling too late at night.	Muuzeni kuti asiye kuyimba foni usiku kwambiri.
They play a vital role in human affairs.	Iwo amachita mbali yofunika kwambiri m’zochitika za anthu.
This book is about a young writer.	Bukuli likunena za mlembi wachinyamata.
The request was briefly denied.	Pempholo linakanidwa mwachidule.
He believes that their lives are unbearable.	Mkuluyu akukhulupirira kuti moyo wawo ndi wosapiririka.
The boiler is operated thermostatically.	Boiler imayendetsedwa ndi thermostatically.
More and more people are now buying organic food.	Anthu ambiri tsopano akugula chakudya chamagulu.
The professor's speech was often interrupted.	Zolankhula za pulofesayo zinkasokonezedwa kaŵirikaŵiri.
The number is just a symbol.	Nambala ndi chizindikiro chabe.
Although mortgages are high, rent is low.	Ngakhale ngongole yanyumba ndi yokwera, renti ndi yotsika.
This technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Njirayi imagwiritsa ntchito mafunde a ultrasound kuchotsa tsitsi losafunika la thupi.
The report states that the coffee had just been ground.	Lipotilo likunena kuti khofiyo anali atangogayidwa kumene.
The article discussed family size.	Nkhaniyo inafotokoza za kukula kwa banja.
Read the instructions carefully.	Werengani malangizowo bwinobwino.
The political decision was not well received.	Chigamulo cha andale sichinalandiridwe bwino.
Not all stores were closed.	Sikuti masitolo onse anatsekedwa.
It is better with a pussy willow.	Kuli bwino ndi msondodzi wa pussy.
Likewise, they were database records.	Momwemonso, anali zolemba za database.
They live a secure life.	Amakhala moyo wotetezedwa.
Health officials offered strong opinions.	Akuluakulu azaumoyo anapereka malingaliro amphamvu.
These activities can be costly.	Ntchito zimenezi zingafunike ndalama zambiri.
A new coalition government was formed.	Boma latsopano logwirizana linakhazikitsidwa.
He grew up on a farm in the country.	Iye anakulira pa famu ina m’dzikolo.
In practice, contradictions are often persuasive.	M'zochita, zotsutsana nthawi zambiri zimakopa.
We got up early.	Tinadzuka molawirira.
Cut the spaghetti through a spaghetti machine.	Dulani spaghetti kudzera mu makina a spaghetti.
Continuous urban sprawl has wreaked havoc on the environment.	Kukula kosalekeza kwa mizinda kwawononga chilengedwe.
The mill is located in the villages.	Chigayo chili m'midzi.
You will need at least four hours to complete the task.	Mudzafunika maola osachepera anayi kuti mugwire ntchitoyi.
Soup is his favorite dish.	Msuzi ndi mbale yomwe amakonda kwambiri.
The great palace has been transformed into a museum.	Nyumba yachifumu yayikuluyi yasinthidwa kukhala nyumba yosungiramo zinthu zakale.
We can interpret numbers using ten bases.	Titha kufotokoza manambala pogwiritsa ntchito maziko khumi.
Dark streets lined with opium caves and nightclubs.	Misewu yamdima yodzaza ndi mapanga a opiamu ndi makalabu ausiku.
Researchers believe this to be the case.	Ochita kafukufuku amakhulupirira kuti izi zinali choncho.
City planners are making ideas.	Okonza mizinda akupanga malingaliro.
The road is rough and uneven.	Msewuwu ndi woipa komanso wosadziwika bwino.
Helium production has increased year on year.	Kupanga kwa helium kwawonjezeka chaka ndi chaka.
This site has an amazing start.	Tsambali lili ndi chiyambi chodabwitsa.
Would you like to drink wine, beer, or whiskey?	Kodi mungakonde vinyo, mowa, kapena whisky?
A scientific experiment took place here.	Kuyesera kwasayansi kunachitika pano.
Carrie opened the fridge and sighed.	Carrie anatsegula furiji ndikudzuma.
The glass is old and clear.	Galasiyo ndi yakale komanso yowoneka bwino.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Anthu mamiliyoni ambiri anakhamukira m’derali kuti adzamumve akulankhula.
The problem grew last winter.	Vuto linakula m'nyengo yozizira yathayi.
They are not interested in anything.	Iwo alibe chidwi ndi chirichonse.
Her sister is married.	Mlongo wake wakwatiwa.
Her family is helping to find a museum.	Banja lake likuthandiza kupeza nyumba yosungiramo zinthu zakale.
After a while, the TV presenter provided the weather.	Patapita kanthawi, wolengeza TV anapereka zanyengo.
They confuse the roots of dead fly plants.	Amasokoneza mizu ya zomera za ntchentche zakufa.
The class discussed the issues.	Kalasiyo inakambirana nkhanizo.
The pearl is round and small.	Ngale ndi yozungulira komanso yaying'ono.
Running is a very important part of horse racing.	Kuthamanga ndi gawo lofunika kwambiri la mpikisano wamahatchi.
Every year young people go to the city.	Chaka chilichonse achinyamata amapita mumzinda.
On the other hand, some people do not study at all.	Kumbali ina, anthu ena samaphunzira konse.
This procession has an ancient royal symbol.	Woguba uyu ali ndi chizindikiro chakale chaufumu.
The concert has sold out.	Konsatiyi yagulitsidwa.
He moved to another live plane.	Anasamukira ku ndege ina yamoyo.
He prepared himself with a storm.	Anadzikonzekeretsa yekha ndi namondwe.
Countries need to avoid relying on foreign oil.	Mayiko akuyenera kupewa kudalira mafuta akunja.
The Flood was almost a Bible.	Chigumula chinali pafupifupi Baibulo.
Her dress was modestly fashionable.	Mavalidwe ake anali ochepetsedwa mwamafashoni.
So, how do you write poetry?	Ndiye, mumalemba bwanji ndakatulo?
He is eager to learn to ride a horse.	Iye amafunitsitsa kuphunzira kukwera hatchi.
The Creator came in the night.	Mlengi anabwera usiku.
That man had no conscience.	Munthu ameneyo analibe chikumbumtima.
Their behavior was unacceptable.	Khalidwe lawo linali losavomerezeka.
People often admire Frank's work.	Nthawi zambiri anthu amasirira ntchito ya Frank.
This hall is often filled with the aroma of incense.	Nthawi zambiri holo imeneyi imakhala ndi fungo la zofukiza.
This study is based on the analysis of many discussions.	Phunziroli likuchokera pakuwunika kwa zokambirana zambiri.
The coach rode hard on the players!	Mphunzitsiyo adakwera movutikira pa osewera!
Visiting a huge museum was probably not fashionable.	Kuyendera malo osungiramo zinthu zakale zazikulu mwina sikunali kwafashoni.
The goat's face was a picture of concern.	Nkhope ya woweta mbuziyo inali chithunzi cha nkhawa.
Most of these students go to college.	Ambiri mwa ophunzirawa amapita ku koleji.
Tigers return to the forest.	Akambuku abwerera kunkhalango.
Then, zest lemons.	Kenako, zest mandimu.
Our economy relies heavily on fossil fuels.	Chuma chathu chimadalira kwambiri mafuta oyaka.
The committee has five members.	Komitiyi ili ndi mamembala asanu.
Conservationists argue.	Osunga chilengedwe amatsutsa.
A passenger fell ill and died.	Munthu wina wokwera ndegeyo anadwala n’kumwalira.
How beautiful!	Ndi zokongola bwanji!
He was a critical man.	Anali wosuliza nkhani.
I woke up in the morning.	Ndinadzuka m’bandakucha.
Recent seasons may affect this comparison.	Nyengo zaposachedwapa zingakhudze kuyerekezera kumeneku.
Talk to your supervisor.	Kambiranani ndi mkulu wanu.
The boys were racing on the road.	Anyamatawo ankathamanga panjinga mumsewu.
The construction will take about six months.	Ntchito yomangayi idzatenga pafupifupi miyezi isanu ndi umodzi.
The city was smashed, and half of the people fled.	Mzindawu unaphwanyidwa, ndipo theka la anthuwo anathawa.
He managed to keep the keys to himself.	Anakwanitsa kudzisungira yekha makiyi.
The quiet numbers were very noticeable.	Ziwerengero zopanda phokoso zinkawonekera kwambiri.
The boy is very bright and attractive.	Mnyamatayo ndi wowala kwambiri komanso wachikoka.
He never cried	Sanalire konse
International relations are governed by agreements.	Maubwenzi apakati pa mayiko amayendetsedwa ndi mapangano.
The union government decided to intervene.	Boma la mgwirizano linaganiza zoloŵererapo.
The snow flowed in large white sheets.	Chipale chofewacho chinalowa m'mapepala akuluakulu oyera.
The author wrote this very difficult poem.	Wolembayo analemba ndakatulo iyi yovuta kwambiri.
I usually disagree with him.	Nthawi zambiri sindimagwirizana naye.
What would you like to drink?	Kodi mukufuna kumwa chiyani?
Cheap and beautiful.	Mtengo wotsika ndi wokongola.
He fixed it right away.	Anadzikonza nthawi yomweyo.
The last number is easy to work with.	Nambala yomaliza ndiyosavuta kugwira nayo ntchito.
The street was full of moonlight.	Mumsewu munali opanda kanthu kuwala kwa mwezi.
The astronaut is different from all other humans.	Woyenda mumlengalenga ndi wosiyana ndi anthu onse.
Many believe it is the right approach.	Ambiri amakhulupirira kuti ndi njira yoyenera.
She showed me how to get good towels.	Adandiwonetsa momwe ndingapindire zopukutira bwino.
The guesthouse looks impressive, at the top of the hill.	Nyumba ya alendoyo imawoneka yochititsa chidwi, yokwera pamwamba pa phiri.
The thread of the story was twisted hopelessly.	Ulusi wa nkhaniyo unasokonekera mopanda chiyembekezo.
The giant statue stood proudly, looking up at the sky.	Chiboliboli chachikulucho chinaima monyadira, n’kumayang’ana kumwamba.
Some birds fly at night.	Mbalame zina zimauluka usiku.
Smoke billowed from the clouds.	Utsi unakwezedwa m'mitambo yauve.
The lights went out yesterday.	Magetsi anazima dzulo.
However, the donations did not meet the requirements.	Komabe, zoperekazo sizinakwaniritse zofunikira.
Make room in the kitchen counter.	Pangani malo pa kauntala yakukhitchini.
The image of the tyrant had been burned.	Chithunzi cha wolamulira wankhanzayo anali atawotchedwa.
Apples and potatoes are the favorite of this salad.	Maapulo ndi mbatata ndizo zomwe zimakonda kwambiri saladi iyi.
Many factories were established here.	Mafakitole ambiri anali okhazikika kuno.
He was deaf to the requests of his fellow leaders.	Iye anali wogontha ku zopempha za atsogoleri anzake.
Let's explore this beautiful city.	Tiyeni tifufuze mzinda wokongolawu.
The fish swam lazily in calm waters.	Nsombazo zinasambira mwaulesi m’madzi abata.
We ran to the house.	Tinathamanga mpaka kunyumba.
This hat features a brand-name designer.	Chipewachi chimakhala ndi chizindikiro cha wopanga zovala wotchuka.
The case was dismissed by the government.	Mlanduwu unatsutsidwa ndi boma.
On the table was a golden silk roof.	Patebulopo panali denga la silika lagolide.
A white wall runs along the side of the road.	Mpanda woyera umadutsa m'mphepete mwa msewu.
The soldiers disguised themselves as robbers.	Asilikaliwo anadzisintha kukhala achifwamba.
The vehicle involved in the accident caught fire.	Galimoto yomwe idachita ngoziyo idayaka moto.
Mansur opened his briefcase and pulled out his toilets.	Mansur adatsegula chikwama chake ndikutulutsa zimbudzi zake.
But life is not cheap.	Koma moyo si wotchipa.
Her clothes were beautiful.	Zovala zake zinali zokongola.
They argued a lot.	Anakangana kwambiri.
If you omit the introduction, you will sound like an uneducated person.	Mukasiya mawu oyamba, mudzamveka ngati osaphunzira.
Many of our homes are poorly maintained.	Nyumba zathu zambiri sizisamalidwa bwino.
The protesters clashed with the police.	Anthu ochita zionetserowa anakangana kwambiri ndi apolisi.
Coffee plants are grown this season.	Zomera za khofi zimalimidwa nyengoyi.
He spent all afternoon collecting evidence.	Anathera masana onse akusonkhanitsa umboni.
This work is risky.	Ntchitoyi imakhala ndi chiopsezo.
He was silent for a while.	Anakhala chete kwa kanthawi.
The Inspector considered himself to be a fool.	Inspector anadziona ngati opusa.
In some cases, this may be sufficient.	Muzochitika zina, izi zingakhale zokwanira.
He tended the dill plants in the garden.	Ankasamalira zomera za katsabola m’mundamo.
The design of the stones is carved with materials.	Mapangidwe a miyalawa anasema ndi zinthu.
They depend heavily on the government for funding.	Amadalira kwambiri boma kuti lizipeza ndalama.
Excessive technology has replaced many jobs.	Ukadaulo wopitilira muyeso walowa m'malo ntchito zambiri.
Sweep the floor now.	Sesa pansi tsopano.
All together, hundreds of people have died.	Onse pamodzi, mazana a anthu amwalira.
Where is that? 	Kumeneko ndi kuti?
he asked.	anafunsa.
Iron is distinguished by other tools.	Chitsulo chimadziwika ndi zida zina.
There is a burning fire somewhere outside the lot.	Pali moto woyaka kwinakwake kunja kwa maere.
They tended foxes.	Iwo anaweta nkhandwe.
He climbed into the forest.	Anakwera m’nkhalango.
He uttered words that touched the heart.	Analankhula mawu okhudza mtima.
The little girl did as she was told.	Kamtsikanako kanachita monga adauuzira.
Remove sugar from coconut.	Chotsani shuga ku kokonati.
An economist offered a solution to this problem.	Katswiri wa zachuma adapereka njira yothetsera vutoli.
The grass was tender.	Udzu unali wanthete.
He greatly developed friends and businesses.	Anakulitsa kwambiri mabwenzi ndi mabizinesi.
His father encouraged him to study hard.	Bambo ake anamulimbikitsa kuti aziphunzira mwakhama.
The loser was forced to accept defeat.	Wogonjetsedwayo adakakamizika kuvomereza kugonjetsedwa.
Do not harass children.	Osavutitsa ana.
You are wrong.	Mukulakwitsa.
The system came into effect.	Dongosololi linayamba kugwira ntchito.
No one has ever visited the village.	Palibe amene adayenderapo mudziwu.
The kitten was very cute.	Mwana wa mphaka anali wokongola kwambiri.
This tree forms an important fence.	Mtengo uwu umapanga mpanda wofunikira.
The entrance to the island's temple was locked.	Khomo lolowera kukachisi wa pachilumbachi linali lokhoma.
Your parents are good people.	Makolo anu ndi anthu ochita bwino.
The scientists took a cautious stance.	Asayansiwo anatenga kaimidwe kosamala.
His efforts contributed to a better life for many.	Khama lake linathandiza kuti moyo wa anthu ambiri ukhale wabwino.
This problem took me days to resolve!	Vutoli linanditengera masiku kuti ndithetse!
If you drink, follow all safety precautions.	Ngati mumwa, tsatirani malangizo onse otetezeka.
Dogs are known to help people with disabilities.	Agalu amadziwika kuti amathandiza anthu olumala.
Unsightly water flows slowly in the box.	Madzi osawoneka bwino amayenda pang'onopang'ono m'bokosilo.
Some old buildings are being demolished.	Nyumba zina zakale zikugwetsedwa.
They drank alcohol, ate nuts, all night long.	Iwo ankamwa mowa, kudya mtedza, usiku wonse.
Few things can withstand such extreme heat.	Ndi zinthu zochepa chabe zomwe zingathe kupirira kutentha kwakukulu koteroko.
The older ones started talking about their problems.	Achikulirewo anayamba kukambirana za mavuto awo.
I'm tired of it all.	Ndatopa nazo zonsezi.
They are still arguing.	Akadali kutsutsana.
In the middle of the garden is a gazebo.	Pakatikati pa dimba pali gazebo.
The killer was arrested two days later.	Wakuphayo anagwidwa patatha masiku awiri.
Everything was quiet.	Zonse zinali chete.
His points were powerful.	Mfundo zake zinali zamphamvu.
The old man walks slowly up the hill.	Bambo wachikulireyo akuyenda pang’onopang’ono kukwera phiri.
Many people do not live a good life.	Anthu ambiri sakhala ndi moyo wabwino.
He loves chocolate very much.	Amakonda chokoleti kwambiri.
We climbed the ladder and finished the job.	Tinakwera makwerero ndikumaliza ntchitoyo.
This is his favorite song.	Iyi ndi nyimbo yake yomwe amakonda kwambiri.
He bathed and put on his best clothes.	Anasamba ndi kuvala zovala zake zabwino kwambiri.
Cost prices have skyrocketed.	Mitengo yamakotelo yakwera kwambiri.
He looked at his watch	Iye anayang'ana pa wotchi yake
For each season, there is a purpose.	Kwa nyengo iliyonse, pali cholinga.
A group of youths were attacked.	Gulu la achinyamata linaukiridwa.
I passed the entrance exam.	Ndinapambana mayeso olowera.
This house was built in the 70's.	Nyumba iyi idamangidwa m'zaka za m'ma 70.
Satisfied thoughts and contentment.	Maganizo okhutira ndi okhutira.
The people of this village are very friendly.	Anthu a m’mudzi uno ndi aubwenzi kwambiri.
The government is being prosecuted in some areas.	Boma likuimbidwa mlandu m’madera ena.
The children gathered around the fire.	Anawo anasonkhana mozungulira motowo.
After much research, the author now realizes this.	Pambuyo pophunzira kwambiri, wolembayo tsopano akuzindikira izi.
His father could not stand it.	Bambo ake analephera kupirira.
Urgent economic change is needed.	Pakufunika kusintha kwachuma mwachangu.
The woman strongly objected to the boy's behavior.	Mayiyo anatsutsa kwambiri khalidwe la mnyamatayo.
The fine hair on my hands stood up.	Tsitsi labwino la m’manja mwanga linaimirira.
After the break, the migration began.	Pambuyo pa kuphwanya, kusamuka kunayamba.
Researchers are exploring the causes of cancer.	Ofufuza akufufuza zomwe zimayambitsa khansa.
As people become more aware, you may begin to react differently.	Ngati anthu ayamba kuzindikira, mukhoza kuyamba kuchita mosiyana.
She prepares delicious food for us.	Iye akutiphikira chakudya chokoma.
The items were confiscated by the police.	Zinthuzo adazilanda apolisi.
Sales taxes are increasing every year.	Misonkho yogulitsa ikuwonjezeka chaka chilichonse.
She complained that she was not feeling well.	Anadandaula kuti sakupeza bwino.
This is a lie.	Izi ndi zabodza.
The guards scolded them.	Alondawo anawakalipira.
A well-known hotel was bombed yesterday.	Hotelo yodziwika bwino idaphulitsidwa ndi bomba dzulo.
He laughed out loud.	Anaseka kwambiri.
He watched the boys swim in the dark water.	Anayang’ana anyamatawo akuwedza m’madzi akuda.
He reached for the biscuit tray on the table.	Anafikira thireyi ya masikono yomwe inali patebulo.
Paintings, paintings, paintings are all popular decorative art.	Zojambula, zojambula, zojambula zonse ndizojambula zodzikongoletsera zotchuka.
This is an easy question to answer.	Ili ndi funso losavuta kuyankha.
The people there did not usually eat bread.	Anthu kumeneko sanali kudya mkate kawirikawiri.
Beautiful weather.	Nyengo yokongola.
That treaty was terminated by the following governments.	Pangano limenelo linathetsedwa ndi maboma otsatira.
This term is often used as a sentence.	Mawu amenewa nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ngati chiganizo.
I'm ready to go now.	Ndakonzeka kupita tsopano.
The moon was round and bright.	Mwezi unali wozungulira komanso wowala.
The police never arrived.	Apolisi sanafike konse.
Several prizes were awarded.	Mphotho zingapo zinaperekedwa.
A horse needs more water than a cow.	Hatchi imafuna madzi ambiri kuposa ng’ombe.
That day a huge fire destroyed the building.	Patsiku limenelo, moto waukulu unawononga nyumbayo.
He walked through the parking lot.	Anayenda kudutsa malo oimika magalimoto.
The task made the task easier.	Ntchitoyi inapangitsa kuti ntchitoyi ikhale yosavuta.
Soldiers and police stood by the door.	Asilikali ndi apolisi anaima pafupi ndi chitseko.
He covered his face with a handkerchief.	Anaphimba nkhope yake ndi mpango.
The merchant was not well-known in the town.	Wamalondayo sanali wotchuka m’tauniyo.
She was amazed at the beautiful jewelry.	Anadabwa kwambiri ndi zokongoletsera zokongola.
Heavy, black coffee and chocolate sauce.	Msuzi wolemera, wakuda wa khofi ndi chokoleti.
The company made a lot of money from other countries.	Kampaniyi idapeza ndalama zambiri kuchokera kumayiko ena.
He ate breakfast faster than usual.	Anadya chakudya cham'mawa msanga kuposa nthawi zonse.
Only one test.	Chiyeso chimodzi chokha.
I am fixing an ice box.	Ndikonza bokosi la ayezi.
He wears warm clothes even in hot weather.	Amavala malaya okhuthala ngakhale kunja kukutentha.
When digging pits, always bury your litter.	Mukamakumba maenje, nthawi zonse muzikwirira zinyalala zanu.
He throws money into the bank.	Amaponya ndalama ku banki.
The ring is of silver.	Mpheteyo ndi yasiliva.
Dolphin was rescued.	Dolphin anapulumutsidwa.
What the ancients believed is amazing.	Zimene anthu akale ankakhulupirira n’zodabwitsa.
His patient's stroke was normal.	Kugunda kwa wodwala wake kunali kwabwinobwino.
No one visited her.	Palibe amene anamuchezerapo.
Strange noise comes from inside the garage.	Phokoso lachilendo limachokera mkati mwa garaja.
Crystalline, or sugar, dissolves in warm water.	Krustalo, kapena shuga, amasungunuka m'madzi ofunda.
Negotiations will take place next month.	Kukambirana kudzachitika mwezi wamawa.
Time to have breakfast.	Nthawi yodya chakudya cham'mawa.
British cuisine is known for its flavor.	Chakudya cha ku Britain chimadziwika ndi kukoma kwake.
He was buried for fear of bandits.	Anakwiriridwa chifukwa choopa achifwamba.
We must commit ourselves to protecting the environment.	Tiyenera kudzipereka tokha poteteza chilengedwe.
Water is drawn from wells, lakes, and rivers.	Madzi amatengedwa m’zitsime, m’nyanja, ndi m’mitsinje.
These lands were ruled by kings.	Mayiko amenewa ankalamulidwa ndi mafumu.
They left their town in haste.	Anthuwa anachoka m’tauni yawo mothamanga.
There was fog in the city.	Mumzinda munali chifunga.
The winning party promised to showcase great ways.	Phwando lopambana linalonjeza kuwonetsa njira zazikulu.
This was a very bad year.	Ichi chinali chaka choyipa kwambiri.
I could not stop yawning.	Sindinathe kutsekereza kuyasamula.
We need to consider creating another government agency.	Tiyenera kuganizira zopanga bungwe lina la boma.
Students should be able to swim.	Ophunzira ayenera kudziwa kusambira.
There has been much discussion of this idea.	Pakhala pali zokambirana zambiri za lingalirolo.
Always show a happy face.	Nthawi zonse onetsani nkhope yachisangalalo.
Still, they continued to study astrology.	Komabe, iwo anapitiriza kuphunzira za nyenyezi.
Soil erosion is a series of mud flats.	Kusefuka kwa nthaka ndi mndandanda wa matope osefukira.
An ambulance rushed to the scene.	Ambulansi inathamangira pamalopo.
Children are changing chairs.	Ana akusintha mipando.
The transition from spring to summer.	Kusintha kwa kasupe kupita kuchilimwe.
This is a new history.	Ichi ndi mbiri yatsopano.
Travel agencies offer excellent services to many.	Makampani oyendera alendo amapereka ntchito zabwino kwa ambiri.
Critics have made a similar point.	Otsutsa ananenanso mfundo yomweyi.
Many mothers expressed their joy.	Amayi ambiri anasonyeza chisangalalo chawo.
The train has become a frequent destination.	Sitimayi yakhala njira yoyendera pafupipafupi.
This room is important, obviously.	Chipinda ichi ndi chofunikira, mwachiwonekere.
We encouraged our followers to vote for you.	Tidalimbikitsa otsatira athu kuti akuvotereni.
The stone was inserted by magic.	Mwalawu unalowetsedwa ndi matsenga.
He walked through the forest, thinking	Anadutsa m’nkhalangomo, ali ndi maganizo
A visitor approached him.	Mlendo wina anabwera kwa iye.
The queen sent a gift to the merchant.	Mfumukazi inatumizira wamalondayo mphatso.
They lived in peace in the mountains.	Iwo ankakhala mwamtendere m’mapiri.
He always kept his word.	Nthawi zonse ankasunga malonjezo ake.
He drank two glasses of red wine.	Anamwa magalasi awiri a vinyo wofiira.
Some things decompose quickly.	Zinthu zina zimawola msanga.
I hope you like it.	Ine ndikuyembekeza inu muzikonda izo.
The spring water came from a nearby spring.	Madzi akasupewo ankachokera pachitsime choyandikana nacho.
Cooke painted around his head.	Cooke anajambula mozungulira mutu wake.
He also made strawberries.	Anapanganso strawberries.
It was very frustrating for her parents.	Zinali zokhumudwitsa kwambiri kwa makolo ake.
Its wounds are very deep.	Mabala ake ndi ozama kwambiri.
Water flows from the sky.	Madzi amayenda kuchokera kumwamba.
The wealthy builders obtained their license.	Omanga olemerawo anapeza chilolezo chawo.
These machines make tall buildings possible.	Makinawa amapangitsa kuti nyumba zazitali zitheke.
He entered the room in the middle of the night.	Analowa m’chipindamo pakati pausiku.
Crime rates have dropped dramatically in recent years.	Chiŵerengero cha umbanda chatsika m’zaka zaposachedwapa.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
The doctor performs the operation.	Dokotala amachita opaleshoni.
Rusty nails will do more harm than good.	Misomali yochita dzimbiri idzavulaza kwambiri kuposa zabwino.
Pure mercury is used in the laboratory.	Mercury yoyera imagwiritsidwa ntchito mu labotale.
A sudden gust of wind blew the dust off the road.	Mphepo yadzidzidzi inawomba fumbi mumsewu.
The settlers have destroyed wildlife.	Okhazikika awononga nyama zakutchire zakutchire.
Hula danced on the beach.	Hula anavina m’mphepete mwa nyanja.
This is a dish, which is used as drinking water.	Iyi ndi mbale, yomwe imagwiritsidwa ntchito ngati madzi akumwa.
Winter was warmer than ever.	Zima zinali zofunda kuposa nthawi zonse.
The bathroom was full of towels, soap and shampoo.	Bafalo linali lodzaza ndi matawulo, sopo ndi shampo.
The walls of the room are decorated with silk.	Makoma a chipindachi amakongoletsedwa ndi silika.
Disadvantages are common among new cars.	Zowonongeka ndizofala pakati pa magalimoto atsopano.
He bought a small ticket.	Anagula tikiti yaing'ono.
He offered another way.	Anapereka njira ina.
The field was not large enough to be plowed with a tractor.	Mundawo unali wosakwanira kulima ndi thalakitala.
Their writings have no signs of extinction.	Zolemba zawo zilibe zizindikiro za kutha.
Avoid people who will provoke you.	Pewani anthu amene amakukwiyitsani.
The government announced a construction program.	Boma lidalengeza pologalamu ya chitukuko cha zomangamanga.
The bird loved it because of its amazing feathers.	Mbalameyi ankaikonda kwambiri chifukwa cha nthenga zake zodabwitsa.
So he built a mecha factory.	Choncho anamanga fakitale ya mecha.
The factory manufactures lightweight, low-cost vehicles.	Fakitale imapanga magalimoto opepuka, otsika mtengo.
The world needs to be reorganized.	Dzikoli likufunika kukonzedwa.
Close the frying pan as soon as you use it.	Tsekani poto yokazinga mukangogwiritsa ntchito.
Farmers harvest rice in the area.	Alimi amakolola mpunga m’derali.
Nothing can happen if people do nothing.	Palibe chimene chingachitike ngati anthu sachita kalikonse.
Police used tear gas.	Apolisi adagwiritsa ntchito utsi wokhetsa misozi.
The struggle continues with the flood of words.	Kulimbana kupitiriza ndi kusefukira kwa mawu.
I have chosen not to use this app.	Ndasankha kusagwiritsa ntchito pulogalamuyo.
Not all acquired skills are fully utilized.	Sikuti luso lililonse lopezedwa limagwiritsidwa ntchito mokwanira.
Scientists have been eager to understand laughter.	Asayansi akhala akufunitsitsa kumvetsetsa kuseka.
Payment is not sufficient.	Malipiro sali okwanira.
There will be demonstrations in the streets.	Padzakhala ziwonetsero m'misewu.
Some restaurants have started painting flowers on the walls.	Malo odyera ena ayamba kupenta maluwa pamakoma.
Many species of wildlife have become extinct.	Mitundu yambiri ya nyama zakutchire yatha.
The scent of spring flowers hung high.	Kafungo ka maluwa a kasupe kanalendewera m’mwamba.
But something must have helped the salesman in the store.	Koma chinachake chiyenera kuti chinamuthandiza wogulitsa m'sitoloyo.
His actions endangered his family.	Zochita zake zinaika banja lake pachiswe.
You can always hear smoke and fish.	Nthawi zonse muzimva utsi ndi nsomba.
This person's life is unknown.	Moyo wa munthu uyu ndi wosadziwika.
She was staring out the window, waiting.	Iye anali kuyang’anitsitsa pa zenera, akudikirira.
He came out unscathed from the battle.	Anatuluka wosavulazidwa kunkhondoyo.
The whole village has been evacuated this evening.	Mudzi wonse wasamutsidwa madzulo ano.
Chop the leaves.	Kuwaza masamba.
Countries like to do certain areas.	Mayiko amakonda kuchita madera enaake.
Sales grew significantly during the XNUMX century.	Malonda adakula kwambiri m'zaka za zana la XNUMX.
The houses are painted white.	Nyumbazo zapakidwa utoto woyera.
The factory uses the most advanced technology.	Fakitale imagwiritsa ntchito njira zamakono kwambiri.
Chemical changes occur when an object is heated.	Kusintha kwa mankhwala kumachitika chinthu chikatenthedwa.
The water is cold.	Madzi akuzizira.
Transform your protein into energy and exercise.	Sinthani mapuloteni anu kukhala mphamvu ndi masewera olimbitsa thupi okwanira.
Meat and fish are often added to vegetables.	Nyama ndi nsomba nthawi zambiri zimawonjezeredwa ku ndiwo zamasamba.
She also has a kennel for her puppies.	Alinso ndi khola la ana agalu ake.
The broth tasted horrible.	Msuziwo unalawa zoopsa.
The professor loves to climb mountains.	Pulofesayu amakonda kukwera mapiri.
A local farmer tried to grow thimbleberries.	Mlimi wina wa m'deralo anayesa kulima zipatso za thimbleberries.
He stared at the stranger intently.	Anayang'ana mwachidwi mlendoyo.
The glass was broken.	Galasi linali litasweka.
Some plants wither at night.	Zomera zina zimafota usiku.
Cards hit loudly on the table.	Makhadi anagunda mokweza patebulo.
Obeying this rule will help prevent contamination.	Kutsatira lamuloli kudzathandiza kupewa kuipitsa.
Our ancestors lived in houses built of branches and leaves.	Makolo athu ankakhala m’nyumba zomangidwa ndi nthambi ndi masamba.
The children's rooms are in an upstairs room.	Zipinda za ana zili m'chipinda chapamwamba.
The bow of the boat falls into the water.	Kutsogolo kwa ngalawayo kunagwera m’madzi.
People forgot that.	Anthu anayiwala zimenezo.
The squirrel just wandered around in the twisted vegetable garden.	Gologolo anangoyendayenda m'munda wamasamba wokhotakhota.
The railway line ran through the trees.	Njanji ya sitimayo inkangoyendayenda m’mitengo.
Women are not allowed in those rooms.	Akazi amaletsedwa kulowa zipinda zimenezo.
Population growth has steadily increased over the past decade.	Chiwerengero cha anthu chinakwera pang'onopang'ono m'zaka khumi zapitazi.
About that, he said under his breath.	Pafupifupi pamenepo, adanena pansi pa mpweya wake.
Our recreation gives us a lot of joy.	Zosangalatsa zathu zimatipatsa chisangalalo chochuluka.
Humans need air, water and food to survive.	Anthu amafunika mpweya, madzi ndi chakudya kuti akhale ndi moyo.
The speaker shouted.	Wokamba nkhaniyo anafuula mokweza.
Two trains collided this morning.	Sitima ziwiri zagundana m'mawa uno.
She is in a bad condition.	Ali mumkhalidwe woyipa.
The boundaries between citizens and foreigners are clear.	Malire apakati pa nzika ndi alendo ndi osokonekera.
The wizard library contains many books.	Laibulale ya wizard ili ndi mabuku ambiri.
This method worked amazingly well.	Njirayi inagwira ntchito modabwitsa.
The scientists observed a change in light intensity.	Asayansiwo anaona kusintha kwa kuwala.
We worked together until he left me.	Tinagwira ntchito limodzi mpaka anandisiya.
You can do this if you are over 18 years old.	Mutha kutero ngati muli ndi zaka zopitilira khumi ndi zisanu ndi zitatu.
The suspects have been charged with sedition.	Anthuwa ayimbidwa mlandu woukira boma.
An adult with a big heart.	Munthu wamkulu ndi mtima waukulu.
A small family will eat well afterwards.	Banja laling'ono lidzadya bwino pambuyo pake.
The water is crystal clear.	Madziwo ndi owala ngati krustalo.
You have to wear black.	Muyenera kuvala zakuda.
The bag weighs about 10 pounds.	Chikwamacho chimanyamula pafupifupi ma kilogalamu khumi.
They will be tired.	Adzakhala atatopa.
I really enjoyed their ministry.	Ndinasangalala kwambiri ndi utumiki wawo.
So he was very surprised to hear this.	Choncho anadabwa kwambiri atamva nkhaniyi.
The importance of big data in the restaurant business	Kufunika kwa data yayikulu mubizinesi yodyeramo
They were ruthless criminals.	Anali zigawenga zouma mtima.
The car horn blew.	Hutala yagalimoto inalira.
Naturally, the area was very interesting.	Mwachilengedwe, derali linali losangalatsa kwambiri.
The filthy asteroid could have wiped out all life here.	Asteroid yonyansa ikadatha kuwononga zamoyo zonse pano.
The population has declined sharply in the past decade.	Chiwerengero cha anthu chinatsika kwambiri m’zaka khumizi.
The back seat of the car was missing.	Mpando wakumbuyo wa galimotoyo munalibe.
This kitchen needs new countertops.	Khitchini iyi ikufunika ma countertops atsopano.
A terrible battle ensued.	Nkhondo yoopsa inachitika.
We boarded a bus by bus.	Tinakwera basi ndi basi.
The new law was challenged by lawyers.	Lamulo latsopanoli linatsutsidwa ndi maloya.
Servers express their desire to serve their customers.	Ma seva akuwonetsa chikhumbo chawo chothandizira makasitomala awo.
He is wiser than his age.	Ndi wanzeru kuposa zaka zake.
We do not like that store.	Sitimakonda sitolo imeneyo.
Students will be taught the algorithm at the highest levels.	Ophunzira adzaphunzitsidwa algorithm pamilingo yapamwamba kwambiri.
They would be safe in the palace.	Akanakhala otetezeka m’nyumba yachifumu.
Her lips quivered as she read the poem.	Milomo yake inkayenda mwakachetechete pamene ankawerenga ndakatuloyo.
A rainbow appears in the sky.	Utawaleza unaoneka kumwamba.
It was necessary to break the rock.	Zinali zofunika kuthyola thanthwe.
Small towns are inhabited by the poorest.	M’matawuni ang’onoang’ono mumakhala anthu osauka kwambiri.
That's wiping.	Ndiko kupukuta.
A friend commended me for my efforts.	Mnzanga wina anandiyamikira chifukwa cha kundikweza pantchito.
The journalists' fears were fulfilled.	Mantha a atolankhaniwo anakwaniritsidwa.
Please loosen the cord.	Chonde chepetsani chingwecho.
Old houses have been replaced by modern ones.	Nyumba zakale zasinthidwa ndi zamakono.
The fish swam lazily.	Nsombazo zinkasambira mwaulesi.
He handed her his hand, which he reluctantly shook.	Anamupatsa dzanja lake, lomwe monyinyirika anagwedeza.
The event attracted a large number of people.	Msonkhanowu udakopa anthu ambiri.
The audience shouted in amazement.	Anthu omvera anafuula modabwa.
That school is located near the hotel.	Sukulu imeneyo ili pafupi ndi hoteloyo.
Did you and your sister recently split up?	Kodi inu ndi mlongo wanu munasiyana posachedwapa?
Chicken pox is a disease caused by the varicella zoster virus.	Chicken pox ndi matenda oyambitsidwa ndi varicella zoster virus.
Theophilus brought a plate of hot broth.	Teofilo anabweretsa mbale ya msuzi wotentha.
Harvest is needed to grow and harvest good crops.	Zokolola zimafunika kuti mukule ndi kukolola mbewu zabwino.
Make yourself comfortable when you sit down.	Dzipangitseni kukhala omasuka mutakhala pansi.
A universe filled with countless galaxies.	Chilengedwe chodzaza ndi milalang'amba yosawerengeka.
He said he would not give up.	Iye ananena kuti sadzasiya.
Depressed patients?	Odwala akuvutika maganizo?
A butterfly flew between the leaves	Gulugufe ankauluka pakati pa masambawo
The clock was ticking as the patient whispered.	Wotchiyo inkagunda mokweza pamene wodwalayo akunong’oneza.
Domestic violence is common in developing lands.	Nkhanza zapakhomo zinali zofala m’maiko osauka.
We must stop polluting the environment.	Tiyenera kusiya kuwononga chilengedwe.
A network of nerves connecting two nerves.	Ukonde wa mitsempha yolumikiza mitsempha iwiri.
I had just finished cleaning my toilet.	Ndinali nditamaliza kuyeretsa chimbudzi changa.
We will arrive at the airport on time.	Tidzafika ku eyapoti panthawi yake.
Government officials reaffirmed their determination to clean up the mess.	Akuluakulu a bomawo anawonjezeranso kutsimikiza mtima kwawo kukonza zonyansazo.
They happily talked about their children.	Iwo ankalankhula mosangalala za ana awo.
The room was painted yellow.	Chipindacho chidapakidwa utoto wachikasu.
Western powers use fear, influence, and money to control it.	Maulamuliro a Kumadzulo amagwiritsa ntchito mantha, chikoka, ndi ndalama kulamulira.
People should not throw away rubbish.	Anthu sayenera kutaya zinyalala.
They had just bought a new dog.	Iwo anali atangogula kumene galu watsopano.
You can study here if you want.	Mutha kuphunzira pano ngati mukufuna.
People do not like unpleasant or disturbing music.	Anthu sakonda nyimbo zosasangalatsa kapena zosautsa.
Quick and easy to do.	Zofulumira komanso zosavuta kuchita.
Over time, the world has changed dramatically.	M’kupita kwa nthawi, dziko lapansili lasintha kwambiri.
The government became infamous for its choices.	Boma linakhala losatchuka chifukwa cha zimene linasankha.
Semantic subtleties are hard to explain.	Ma Semantic subtleties ndizovuta kufotokoza.
There were fifteen of us at the party.	Tinalipo khumi ndi asanu pa phwandolo.
He squeezed his hand tightly.	Adafinya dzanja lake mwamphamvu.
Raindrops fell from the dark clouds.	Madontho a mvula anagwa kuchokera m’mitambo yakuda.
These predators include lions, rabbits, and hyenas.	Nyama zodya nyamazi ndi mikango, akalulu, ndi afisi.
Came here yesterday	Anabwera kuno dzulo
People called him an old idiot.	Anthu ankamutchula kuti ndi chitsiru chachikulire.
The attitudes of the majority of the people were not consistent.	Makhalidwe a anthu ambiri anali osagwirizana.
Some languages ​​have no gender.	Zinenero zina zilibe jenda.
Mom added a few drops of vanilla.	Amayi anawonjezera madontho angapo a vanila.
Justice is important to me.	Chilungamo ndi chofunikira kwa ine.
Get down to the pit.	Tsikira kudzenje.
His sister came to comfort him.	Mlongo wake anabwera kudzamutonthoza.
The company seemed tired for the past few years.	Kampaniyo inkawoneka yotopa pazaka zingapo zapitazi.
His parents were of royal descent.	Makolo ake anali a m’banja lachifumu.
The boundaries of his kingdom were clearly defined.	Malire a ufumu wake anafotokozedwa momveka bwino.
Do not tread on cracks in the road.	Musamaponde ming'alu ya msewu.
People are eager to turn forests into fields.	Anthu akufunitsitsa kusintha nkhalango kukhala minda.
New homes are built every year.	Nyumba zatsopano zimamangidwa chaka chilichonse.
The number of road accidents is rising.	Chiwerengero cha ngozi zapamsewu chikukwera.
A new primary school has been opened this year.	Sukulu ya pulaimale yatsopano yatsegulidwa chaka chino.
The rich simply look for more profit.	Olemera amangoyang'ana phindu lochulukirapo.
The medicine made her very sick.	Mankhwalawa anamuchititsa nseru kwambiri.
The unforgivable sin is the murder of his father.	Tchimo losakhululukidwa ndi kupha atate wake.
Many alcoholics often seek treatment in a traditional setting.	Anthu ambiri omwe amamwa mowa mwauchidakwa amapeza chithandizo m'malo ochiritsira.
The water represented the city.	Madziwo ankasonyeza mmene mzindawu unalili.
Finally, he put his hand on my arm.	Pomaliza, anayika dzanja lake pa mkono wanga.
Your grandparents must have loved you very much.	Agogo ako ayenera kuti ankakukonda kwambiri.
Spending time with my extended family is important to me.	Kukhala ndi nthawi yocheza ndi banja langa labwino n’kofunika kwa ine.
The new president has promised to improve education.	Purezidenti watsopano walonjeza kuti akonza bwino maphunziro.
Job seekers have found limited opportunities.	Osaka ntchito anapeza mipata yochepa.
The movie screen cannot be operated by shoes.	Kanema wa filimu sangathe kuyendetsedwa ndi nsapato.
He studied hard, hoping to change his behavior.	Anaphunzira mwakhama, kuyembekezera kusintha khalidwe lake.
The birds must arrive home before dark.	Mbalamezi ziyenera kufika kunyumba kusanade.
He kept the snake in the cage.	Iye anasunga njoka mu khola.
Thunder roared in the distance.	Bingu linamveka chapatali.
Expressing emotions from the face is difficult.	Kufotokozera zakukhosi kuchokera kumaso ndikovuta.
A desire for cooperation is needed.	Kufunitsitsa kugwirizana kumafunika.
Sakura's leaves were scattered everywhere.	Masamba a Sakura anamwazikana paliponse.
He painted on the canvas with his fingers and thumb.	Anajambula pansaluyo ndi zala zake ndi chala chachikulu.
Research has been done to determine the popularity of the game.	Kafukufuku adachitika kuti awone kutchuka kwamasewera.
Boil the potatoes.	Wiritsani mbatata.
Dovin can detect the sounds of speech by means of visual aids.	Dovin amatha kuzindikira kamvekedwe ka mawu pogwiritsa ntchito zowonera.
Climate change has become very common in recent years.	Kuipa kwanyengo kwafala kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The next room is empty.	Chipinda chotsatira mulibe.
The river of people flowed continuously along the road.	Mtsinje wa anthu unkayenda mosalekeza m’mphepete mwa msewu.
Indeed, there is a link between happiness and wealth.	Ndithudi, pali kugwirizana pakati pa chisangalalo ndi chuma.
The proportion of concrete to the pitch is low.	Gawo la konkire ku phula limakhala lotsika.
Hot water should come out of the tap.	Madzi otentha ayenera kutuluka pampopi.
Many plants attract pollinators.	Zomera zambiri zimakopa tizilombo toyambitsa mungu.
The train crashes into a station.	Sitimayo inagunda pasiteshoni.
A skier slides down the slope.	Munthu wina wokwera m'chipale chofewa anatsetsereka kutsika phirilo.
The tunnel was at the back of the house.	Ngalandeyi inali kuseri kwa nyumbayo.
There are about 40 members in the committee.	Mu komitiyi muli mamembala pafupifupi makumi anayi.
The shape of the mountain indicates that it was located somewhere in the northwest.	Maonekedwe a phirili akusonyeza kuti linali penapake kumpoto chakumadzulo.
Look for articles online.	Yang'anani nkhani pa intaneti.
Another study looked at small schools.	Kafukufuku wina adayang'ana masukulu ang'onoang'ono.
His fully eaten sandwich pleased him.	Sangweji yake yodyedwa kwathunthu idamusangalatsa.
These forests also protect plants and animals.	Nkhalango zimenezi zimatetezanso zomera ndi zinyama.
The addition of pulleys made it possible to move heavy objects.	Kuwonjezera ma pulleys kunapangitsa kuti zitheke kusuntha zinthu zolemetsa.
The seas became shallow.	Nyanja zinakhala zosazama.
For the cook there is one very small problem.	Kwa wophika pali vuto limodzi laling'ono kwambiri.
The thief stole something from the house.	Wakubayo anaba chinachake m’nyumbamo.
He noted that men are employed longer than women.	Ananena kuti amuna amalembedwa ntchito nthawi yayitali kuposa akazi.
I will save you from my enemies.	Ndidzakupulumutsani kwa adani anga.
The wolf's howling cry pierces the darkness.	Kulira kodzutsa kwa Nkhandwe kumaboola mumdima.
Jane was a critic.	Jane anali wotsutsa.
Lots of tomato crop this year.	Chomera chochuluka cha tomato chaka chino.
This is a great way to lose weight.	Iyi ndi njira yabwino kwambiri yochepetsera thupi.
The discoveries made by scientists in recent years have only added to the awe we feel when we contemplate the way that Jehovah made us.	Zomwe asayansi anatulukira zinali zofunika kwambiri pa ndege.
Recent research has confirmed that,	Kafukufuku waposachedwapa watsimikizira kuti,
Toxic gases can also cause a lot of smoke.	Mipweya yapoizoni ingayambitsenso utsi wambiri.
The car spends most of its time being stored.	Galimotoyi imathera nthawi yake yambiri ikusungidwa.
They speak their words.	Iwo amalankhula mawu awo.
Its taste is not very strong.	Kukoma kwake sikolimba kwambiri.
The mountains shone with the sun.	Mapiri ananyezimira ndi dzuwa.
Make the task easier by wearing gloves.	Pangani ntchitoyo kukhala yosavuta povala magolovesi.
The agricultural sector needs to be revised urgently.	Gawo laulimili likufunika kusinthidwa mwachangu.
Many years have passed since then.	Papita zaka zambiri kuchokera nthawi imeneyo.
The boy lived alone.	Mnyamatayo ankakhala yekha.
I carried water to fill.	Ndinanyamula madzi kudzaza.
And do a little bit, you'll understand it.	Ndi kuchita pang'ono, inu mumvetsa izo.
Low yields are due to bad weather.	Zokolola zotsika ndi chifukwa cha nyengo yoipa.
The mountain is covered with trees and bushes.	Phirilo lakutidwa ndi mitengo komanso tchire.
This was a royal palace that was in ruins.	Iyi inali nyumba yachifumu yomwe inali mabwinja.
It has a natural disaster.	Ili ndi tsoka lachilengedwe.
We have to come up with a formula.	Tiyenera kubwera ndi formula.
The smell of the medicine began to soften.	Nthunzi wa mankhwalawo unayamba kufewa.
It's nice outside.	Kunja kuli bwino.
These drugs damage the human skin.	Mankhwalawa amawononga khungu la munthu.
The whole town stops.	Tauni yonse inaima.
She loves to try new recipes.	Amakonda kuyesa maphikidwe atsopano.
Even here, the convention was peaceful.	Ngakhale pano, msonkhanowo unali wamtendere.
The well is located in the center of town.	Chitsimechi chili pakati pa tawuni.
A metal object hit the roof.	Chinthu chachitsulo chinawomba padenga.
The nest contains small yellow eggs.	Chisacho chimakhala ndi mazira achikasu ang'onoang'ono.
She wears expensive jewelry.	Amavala zodzikongoletsera zodula.
Call the stage manager.	Itanani woyang'anira siteji.
The reduction of strong ammonia allowed him to clean the drops.	Kufewetsa ammonia amphamvu kunamuloleza kuyeretsa madontho.
And now, we hope you enjoy your meal.	Ndipo tsopano, tikuyembekeza kuti mudzasangalala ndi chakudya chanu.
The doors closed and nothing moved.	Zitseko zinatsekedwa ndipo palibe chinasuntha.
The mountain is beautiful on the morning of the mist.	Phirili ndi lokongola m'mawa wa nkhungu.
Students debated the benefits of the drug.	Ophunzira anakangana za ubwino wa mankhwalawa.
The women of the village were famous for their weaving skills.	Azimayi akumudzi anali otchuka chifukwa cha luso lawo loluka nsalu.
The gates were guarded by a group of soldiers.	Zipatazo zinali kulondera ndi gulu la asilikali.
They shook hands, and kissed each other.	Anagwirana chanza, napsopsonana.
The snake shook violently.	Njokayo inkagwedezeka pang’onopang’ono.
We only use chicken shorts.	Timagwiritsa ntchito mabudula a nkhuku okha.
The pond is surrounded by tall palm trees.	Dziwelo lazunguliridwa ndi mitengo yayitali ya mgwalangwa.
She has always been concerned about her health.	Nthawi zonse wakhala akuda nkhawa ndi thanzi lake.
I would love to be alone.	Ndikanakonda kukhala ndekha.
The stars formed a circular band.	Nyenyezizo zinapanga gulu lozungulira lozungulira.
The road was very straight.	Msewuwu unali wowongoka kwambiri.
You should always apply sunscreen.	Muyenera kupaka sunscreen nthawi zonse.
The queen sent a delegation to court.	Mfumukazi inatumiza nthumwi kukhoti.
The water was warm, and the fish were biting.	Madzi anali ofunda, ndipo nsomba zinali kuluma.
I wish I could see my baby.	Ndimalakalaka nditamuwona mwana wanga.
Events like these come once a year.	Zochitika ngati izi zimabwera kamodzi pachaka.
A bottle of rare wine was shared among friends.	Botolo la vinyo wosowa linagawidwa pakati pa abwenzi.
Use a towel to dry.	Gwiritsani ntchito chopukutira kuti muume.
Violent violence is a necessity here.	Ziwawa zachiwawa ndizosowa kuno.
A great light blinded him.	Kuwala kwakukulu kunamuchititsa khungu.
Without it, they would not be able to function.	Popanda izo, sakadatha kugwira ntchito.
What is "politically correct" today, will be popular tomorrow.	Zomwe zili "zolondola mwandale" lero, zidzakhala zofala mawa.
Researchers have found that the drugs are not harmful.	Ofufuza anapeza kuti mankhwalawo si ovulaza.
He advised us not to interrupt.	Anatilangiza kuti tisamudule mawu.
For many years the couple secretly concealed their infertility.	Kwa zaka zambiri, banjali linabisa kusabereka kwawo mwachinsinsi.
He expected them to walk in the path without stumbling.	Ankayembekezera kuti ayenda m’kanjirako osapunthwa.
A local priest announced the temple	Wansembe wakumaloko analengeza za kachisi
The factory failed, leaving hundreds of people without work.	Fakitaleyo inalephera, n’kusiya anthu ambirimbiri opanda ntchito.
Notes on the front of the envelope.	Zolemba kutsogolo kwa envelopu.
Nuclear power plants were built in rural areas.	Malo opangira magetsi a nyukiliya anamangidwa kumidzi.
The people who receive this service are poor.	Anthu amene amalandira chithandizochi ndi osauka.
At that time England was at war.	Panthawiyo dziko la England linali pankhondo.
One religious leader opposes the use of crystal.	Mtsogoleri wina wachipembedzo amatsutsa kugwiritsa ntchito kristalo.
She was completely naked.	Anali maliseche kwathunthu.
His house is on the side of the road.	Nyumba yake ili pafupi ndi msewu.
Many students expressed doubts about the test.	Ophunzira ambiri ankakayikira za mayesowo.
The egg was fried on both sides.	Dziralo linali lokazinga mbali zonse.
The passengers just clung to the tracks.	Okwerawo anangokhalira kukakamira panjanjiyo.
A cloud of dust hung over it.	Mtambo wafumbi unalendewera m’mwamba.
Critics say the show was simply a caricature.	Otsutsa amati seweroli linali caricature chabe.
Local police are urging him to take action.	Apolisi akumaloko akumulimbikitsa kuti achitepo kanthu.
An educated person is not poor.	Munthu wophunzira sakhala wosauka.
The banned words were heavily transcribed.	Mawu oletsedwawo adajambulidwa kwambiri.
The kitchen is used for making a variety of dishes.	Khitchini imagwiritsidwa ntchito popangira zakudya zosiyanasiyana.
Use a fork or spoon.	Gwiritsani ntchito mphanda kapena supuni.
My weapons are old and beaten.	Zida zanga zakalamba ndipo zamenyedwa.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	Ndege ya Prime Minister idachedwa chifukwa cha chifunga.
His score was the lowest in the class.	Chigoli chake chinali chotsika kwambiri m'kalasi.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Asayansi amati apeza mtundu watsopano wa mbalame.
Birds also fly in different directions.	Mbalame zimaulukanso mosiyanasiyana.
On one side was a hill.	Kumbali imodzi kunali kaphiri.
The soldier was hiding when the bomb exploded.	Msilikaliyo anabisala pamene bomba linaphulika.
China is becoming more and more powerful.	China ikukhala wamphamvu kwambiri.
Initial reports said he was unharmed.	Malipoti oyambilira akuti alibe chovulala.
Terrorist leaders have been arrested by government officials.	Atsogoleri a zigawenga adamangidwa ndi akuluakulu aboma.
The benefits of a good education.	Ubwino wa maphunziro abwino.
He lit a cigarette and sighed.	Anayatsa ndudu n’kuusa moyo.
The glass began to break with a deafening blow.	Galasilo linayamba kusweka ndi kugunda kogontha.
This is very difficult for me.	Izi ndizovuta kwambiri kwa ine.
Sprinkle with honey to make sure it is sweet.	Fukani uchi kuti muwonetsetse kuti ndi wotsekemera.
How long have they been married?	Kodi akhala m’banja kwa nthawi yaitali bwanji?
I'd like to invite you to a party.	Ndikufuna kukuitanani kuphwando.
Alberto never spoke.	Alberto sanalankhulepo.
A prominent professor spoke at the conference.	Pulofesa wina wotchuka analankhula pamsonkhanowo.
He could not understand what was going on.	Analephera kumvetsa mmene zinthu zinalili.
The work was repeated until everyone was paid.	Ntchitoyi idabwerezedwa mpaka aliyense adalipidwa.
She stepped back trembling.	Iye anabwerera mmbuyo monjenjemera.
Cutting pork is very easy now.	Kudula nyama yankhumba ndikosavuta kwambiri tsopano.
My uncle did not want to sell the land.	Amalume anga sanafune kugulitsa malo.
Music is an important part of human development.	Nyimbo ndi mbali yofunika kwambiri ya chitukuko cha anthu.
The experiment produced many interesting results.	Kuyeserako kunapereka zotsatira zambiri zosangalatsa.
Cabinet meeting has begun.	Msonkhano wa nduna wayamba.
Sunburn is a health activity.	Kuwotchera dzuwa ndi ntchito yopatsa thanzi.
His uncle visited him on the train.	Amalume ake anamuyendera pa sitima yapamtunda.
That's the big problem.	Ndilo vuto lalikulu.
Recipient's address is missing.	Adilesi ya wolandirayo ikusowa.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Aliyense akuyembekezeka kupezeka pamwambo wotsegulira.
Montana is a mountainous region in the west.	Montana ndi dera lamapiri kumadzulo.
The wind reaches a great distance.	Mphepo imafika pamtunda waukulu.
Does the glass contain ice or lemons?	Kodi galasilo lili ndi ayezi kapena mandimu?
It was very interesting.	Zinali zochititsa chidwi kwambiri.
The wood was very dry and very thirsty.	Nkhunizo zinali zouma komanso zaludzu kwambiri.
The author strongly opposes international peace.	Wolembayo anatsutsa mwamphamvu mtendere wapadziko lonse.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, good.	Tsalani bwino, usiku wabwino, auf wiedersehen, chabwino.
He dreamed of winning the lottery.	Analota kuti adzapambana lotale.
Local people were advised to leave the area.	Anthu a m’derali analangizidwa kuti achoke m’deralo.
There was no top player in the world.	Panalibe wosewera wapamwamba wapadziko lonse lapansi.
The broth should be soft and smooth.	Msuzi uyenera kukhala wofewa komanso wosalala.
Her hair was perfectly formed.	Tsitsi lake linali lopangidwa mwangwiro.
Their awakening was full of drinking vessels.	Kudzuka kwawo kunali kodzaza ndi zotengera zakumwa.
The two women did not communicate.	Azimayi awiri aja sanalankhulane.
He woke up in the morning as usual.	Anadzuka m’maŵa monga mmene analili chizolowezi chake.
He walks across the table.	Akuyenda patebulo pansi.
Harvest can be sufficient.	Kukolola kungakhale kokwanira.
Unfortunately, the wolf did not turn around and ran.	Mwamwayi, nkhandweyo sinatembenuke ndi kuthamanga.
This area was diverse.	Dera limeneli linali ndi anthu osiyanasiyana.
Any attack could disrupt the entire region.	Kuukira kulikonse kungathe kusokoneza dera lonselo.
It is easy to find one of these strings.	Ndikosavuta kupeza imodzi mwa zingwezo.
Although we do not know for sure.	Ngakhale ife sitikudziwa motsimikiza.
The living room was empty.	Pabalazapo panalibe chopanda kanthu.
Remove any dirt!	Chotsani litsiro lililonse!
The baby goat is born at night.	Mwana wa mbuziyo anabadwa usiku.
Put sugar in the coffee.	Ikani shuga mu khofi.
Some scientists believe so.	Asayansi ena amakhulupirira kuti mfundo imeneyi ndi yoona.
The terrorist group appears to be using human shields.	Gulu la zigawenga likuwoneka kuti likugwiritsa ntchito zishango za anthu.
The warehouse was empty.	Malo osungiramo katundu anali opanda kanthu.
Do not tell anyone.	Osauza aliyense.
He was like a bloody eye.	Anali ngati diso lamagazi.
Some scientists claim that life on earth is a matter of chance and that it is rare.	Asayansi ena amanena kuti zamoyo zimangochitika mwachisawawa ndiponso kuti sizichitikachitika.
Girls have been abused.	Atsikana akhala akuchitiridwa nkhanza.
A dry, light world does not provide any protection from adversity.	Dziko louma, lopepuka silimateteza pang'ono ku zovuta.
Something that is very frozen.	Chinthu chomwe ndi chowundana kwambiri.
The flood was the worst in 40 years.	Chigumulacho chinali choipitsitsa m’zaka makumi anayi.
All objectives can be defined using mathematics.	Zolinga zonse zitha kufotokozedwa pogwiritsa ntchito masamu.
But farmers say this is not possible.	Koma alimi ati izi sizingatheke.
A crying baby woke up the neighbors.	Mwana akulira mokweza anadzutsa aneba.
Though science may not have all the answers,	Ngakhale sayansi ilibe mayankho onse,
Children are often not turned into vegetarians.	Kaŵirikaŵiri ana satembenuzidwa kukhala osadya zamasamba.
Therefore, all mobile phones should be turned off.	Chifukwa chake, mafoni onse a m'manja ayenera kuzimitsidwa.
Would you please come right away?	Kodi mungabwere nthawi yomweyo?
Legal science is a new component.	Sayansi yazamalamulo ndi gawo latsopano.
The visitor will also visit another neighborhood.	Mlendo adzayenderanso malo ena oyandikana nawo.
One ambassador agreed.	Kazembe wina ananena kuti agwirizane.
My hands were almost numb.	Manja anga anali atatsala pang'ono kufa dzanzi.
Sturdy printing prevents unwanted noise from escaping.	Kusindikiza kolimba kumalepheretsa kuti phokoso losafunika lisatuluke.
The storm is catastrophic.	Mkunthowu ndi wowononga kwambiri.
An empty world has few creatures.	Dziko lopanda kanthu lili ndi zachilengedwe zochepa.
The boy realized that his pet was dead.	Mnyamatayo adazindikira kuti chiweto chake chafa.
These are delicious brownies made from scratch.	Awa ndi ma brownies okoma opangidwa kuchokera koyambira.
The new government is showing little promise.	Boma latsopanoli likuwonetsa lonjezo lochepa.
You have six hours to serve.	Muli ndi maola asanu ndi limodzi oti mutumikire.
They want to close.	Iwo akufuna kutseka.
There have been a number of road accidents this month.	Pakhala ngozi zambiri zapamsewu mwezi uno.
Lying on one side, he closed his eyes.	Atagona mbali imodzi, anatseka maso ake.
The house was destroyed by floodwaters.	Nyumbayi idawonongeka ndi madzi osefukira.
Whiskey arrived very early in the morning.	Whisky anafika m'mawa kwambiri.
Tears streamed down her face.	Misozi inatsika kumaso kwake.
Discard any rotten apples.	Tayani maapulo aliwonse owola.
It was obvious that the blanket was incomplete.	Zinali zoonekeratu kuti chofundacho chinali chosakwanira.
It was hot outside yesterday.	Kunja kunali kotentha dzulo.
We've learned a lot in recent months.	Taphunzira zambiri m’miyezi yaposachedwapa.
The country is in the grip of a violent conflict.	M’dzikoli muli mkangano wankhanza.
The automatic doors open.	Zitseko zodziwikiratu zimatseguka.
Water becomes frozen solid.	Madzi amakhala ayezi atakhazikika.
The students were taught solar energy.	Ophunzirawa anaphunzitsidwa za mphamvu ya dzuwa.
He wanted to help the poor.	Iye ankafuna kuthandiza osauka.
They marched to the House of Assembly.	Iwo anaguba kupita kunyumba ya nyumba ya malamulo.
This is an interesting story.	Imeneyi ndi nthano yochititsa chidwi.
Too much time is gone!	Nthawi yochuluka kwambiri yapita!
This is possible only if the data was collected correctly.	Izi ndizotheka pokhapokha ngati deta idasonkhanitsidwa molondola.
The town has three hospitals.	Tawuniyi ili ndi zipatala zitatu.
He drinks a lot of alcohol.	Amamwa mowa wambiri.
We insist that every employee wear this uniform.	Timaumirira wantchito aliyense kuvala yunifolomuyi.
The dogs started barking.	Agalu anayamba kuuwa.
The press was full.	Makina osindikizira anali odzaza.
The queen rose up and left her husband.	Mfumukaziyo inanyamuka n’kumusiya mwamuna wake.
Then the grandmother stood up and called to her son.	Kenako agogo aja anayimirira ndikumuyitana mwana wawoyo.
The fish had big eyes.	Nsombazo zinali ndi maso akulu.
The old woman was not pleased with my youthful behavior.	Mayi wokalambayo sanasangalale ndi khalidwe langa lachinyamata.
They hated each other with lust.	Anadana wina ndi mnzake ndi chilakolako.
Six more children passed.	Ana enanso 6 anadutsa.
You need to feed the chickens every day.	Muyenera kudyetsa nkhuku tsiku lililonse.
The game has been around for a long time.	Masewerawa akhala akuchitika kuyambira kalekale.
It rained hard, but the land was still dry.	Kunagwa mvula yamphamvu, koma dziko likadali louma.
His positive attitude was contagious.	Maganizo ake abwino anali opatsirana.
The grapes here are harvested by hand.	Mphesa pano zimakololedwa ndi manja.
Experts said experts should be consulted.	Akatswiri adati akatswiri akuyenera kufunsidwa.
The businessman must plan carefully.	Wochita bizinesi ayenera kupanga dongosolo mosamala.
His goal was to create a nature reserve.	Cholinga chake chinali kupanga malo osungirako zachilengedwe.
The theater burned down.	Nyumba ya zisudzo inapsa ndi moto.
The last part of the process is cool.	Gawo lomaliza la ndondomekoyi ndikuzizira.
Do they have friends?	Ali ndi anzake?
It was built in vain.	Inamangidwa mopanda pake.
The idea of ​​‘no’ often comes after a lot of pain.	Lingaliro la 'ayi' nthawi zambiri limabwera pambuyo pa zowawa zambiri.
Use this symbol to identify an unknown object.	Gwiritsani ntchito chizindikirochi kuti muzindikire chinthu chosadziwika.
There was hail on the ground.	Pansi panali matalala.
They acted rudely.	Iwo anachita mwachipongwe.
The child is the last in the family.	Mwanayo ndiye womaliza m’banjamo.
Panthete walked slowly through the garden.	Panthete anayenda pang'onopang'ono kudutsa m'mundamo.
The crocodile lands on the shore.	Ng’ona imatera m’mphepete mwa nyanja.
Like most cities, it has a rich heritage.	Mofanana ndi mizinda yambiri, mzindawu uli ndi cholowa chambiri.
He struggled to find.	Anayesetsa kuti apeze.
Some species live in remote forests.	Mitundu ina imakhala m’nkhalango zakutali.
Pour one yeast envelope into the bowl.	Thirani envelopu imodzi ya yisiti mu mbale.
Electricity was also relatively new in those days.	Magetsi analinso atsopano masiku amenewo.
Put the newspaper in a plastic bag.	Ikani nyuzipepalayi m’thumba lapulasitiki.
Large trees were planted here.	Mitengo ikuluikulu idabzalidwa pano.
Send the mixture to a mixing bowl.	Tumizani kusakaniza ku mbale yosakaniza.
The sound of the image gives a refreshing impression	Kuwomba kwa faniyo kumapereka chithunzithunzi chotsitsimula
Let's end this selfish group.	Tiyeni tithetse gulu lodzikondali.
He longed for his beloved.	Ankalakalaka okondedwa ake.
We want to lose weight.	Tikufuna kuchepetsa thupi.
Wait for the bell to ring.	Dikirani kuti belu liyire.
The region's economy is largely based on agriculture.	Chuma cha derali chimadalira kwambiri ulimi.
The film highlights a number of important issues.	Filimuyi ikuwonetsa zinthu zingapo zofunika.
He always walked to school.	Nthawi zonse ankayenda wapansi popita kusukulu.
I will make cookies on the weekends.	Ndipanga makeke kumapeto kwa sabata.
The businessman picked up his phone.	Wabizinesiyo adatenga foni yake.
The number of birds has dropped dramatically in recent years.	Chiwerengero cha mbalame chatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Several soldiers were able to defeat the enemy.	Asilikali angapo anatha kugonjetsa adaniwo.
You will need two cups of white sugar.	Mudzafunika makapu awiri a shuga woyera.
A church was built on this site.	Pamalopo panamangidwa tchalitchi.
The nomads lived in tents tending their flocks.	Anthu oyendayendawo ankakhala m’mahema akuweta ziweto zawo.
Writes, edits, and approves writing.	Amalemba, kusintha, ndi kuvomereza zolemba.
I took one group, so to speak.	Ndinatengera gulu limodzi, titero kunena kwake.
Signs say "beware of falling rocks".	Zikwangwani zimati "chenjerani ndi miyala yomwe ikugwa".
Who can say that the game is the same?	Ndani anganene kuti masewerowa ndi ofanana?
Has it happened to you that they are right?	Kodi zidakuchitikirani kuti iwo ali olondola?
He patiently filled his fingers on the table.	Anazaza zala zake patebulo mosaleza mtima.
The date should be entered in the machine.	Tsiku liyenera kuyikidwa mu makina.
The voice was deaf.	Mawuwo anali ogontha.
He put a lot of money into the stock market.	Anaika ndalama zambiri pamsika wamasheya.
Why does this bird freeze?	N’chifukwa chiyani mbalameyi imaundana?
Take a picture of a public street.	Jambulani chithunzi chamsewu wa anthu onse.
Many people travel to foreign lands every year.	Anthu ambiri amapita kumadera achilendo chaka chilichonse.
Villagers and villagers shared the harvest.	Anthu a m’midzi ndi m’midzi anagawana zokololazo.
The needs of some customers are complex.	Zofunikira za makasitomala ena ndizovuta.
Get rid of the poor house anyone who can't work.	Chotsani ku nyumba yosauka aliyense amene sangathe kugwira ntchito.
The force of the wind was amazing.	Mphamvu ya mphepo inali yodabwitsa.
In addition, workers receive full pay, food	Kuphatikiza apo, ogwira ntchito amalandira malipiro athunthu, chakudya
The snow is melting, and the temperature is rising.	Chipale chofewa chasungunuka ndipo kutentha kukukwera.
Everyone in the room was enjoying the freshly cooked pie.	Aliyense mchipindamo anali atasangalala ndi chitumbuwa chophikidwa kumene.
The country was ruled by a king.	Dzikoli linkalamulidwa ndi mfumu.
It is easy to take sleeping pills.	Ndiosavuta kumwa mapiritsi ogona.
Money is important to me.	Ndalama ndi zofunika kwa ine.
A broken window was fixed.	Zenera losweka linakonzedwa.
A person who respects others is also honored.	Munthu amene amalemekeza ena amapezanso ulemu.
People are eating and drinking at the meetings.	Anthu amadya ndi kumwa pamisonkhano.
Cities in the region have high unemployment rates.	Mizinda ya m’derali ili ndi ulova wochuluka.
At first, he was relatively unknown.	Pachiyambi, iye sankadziŵika kwenikweni.
There were a lot of people at the concert.	Panali anthu ochuluka pa konsatiyo.
Fruits are added to stews and curries.	Zipatso zimawonjezeredwa ku mphodza ndi ma curries.
Turn off all lights.	Zimitsani magetsi onse.
My sister tried to imitate my hair.	Mlongo wanga anayesa kutsanzira tsitsi langa.
The radio broadcast ended abruptly.	Kuulutsa kwa wailesi kunatha mwadzidzidzi.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Anamuonetsa loyayo pasipoti yake ndi layisensi yoyendetsa galimoto.
It is not known why plants change color.	Sizidziwika chifukwa chake zomera zimasintha mtundu.
Many children did not go to school.	Ana ambiri sanapite kusukulu.
Joe has a successful marriage.	Joe ali ndi ukwati wopambana.
The magazine was very informative.	Magaziniyi inali yophunzitsa kwambiri.
Oranges were widely used in cooking.	Malalanje ankagwiritsidwa ntchito kwambiri kuphika.
I often lived with my parents.	Nthawi zambiri ndinkakhala ndi makolo anga.
Some say that inflation is widespread.	Anthu ena amanena kuti kukwera kwa mitengo kwafala kwambiri.
Those people have left the country.	Anthu amenewo achoka m’dzikoli.
Many artisans now employ women and children.	Amisiri ambiri tsopano amalemba ntchito akazi ndi ana.
Our great nation has many parts.	Fuko lathu lalikulu lili ndi zigawo zambiri.
His ignorance almost ruined his life.	Kusadziwa kwake kunatsala pang'ono kuwononga moyo wake.
He is relieved now that he has passed the test.	Wapumula tsopano popeza wamaliza mayeso.
We found a new way to make aspirin.	Tinapeza njira yatsopano yopangira aspirin.
This is very normal.	Izi ndizabwinobwino kwambiri.
The burgers were low.	Ma burgers anali otsika.
She combed her hair thoroughly.	Anapesa tsitsi lake bwinobwino.
Her friends and relatives were eagerly anticipating her.	Anzake a mkwatibwiyo ndi achibale ake anali kuyembekezera mwachidwi.
He opened the window and let in some air.	Anatsegula zenera ndikulowetsa mphepo.
Suddenly, a strange smell fills the air.	Mwadzidzidzi fungo linamveka m’mwamba.
Try your shot.	Yesani kuwombera kwanu.
Another was charged with robbery.	Munthu wina anaimbidwa mlandu wobera chigawengacho.
Your goals will work for thousands of people.	Zolinga zanu zidzapanga ntchito kwa zikwi za anthu.
The minister was furious with the opposition.	Ndunayi inakwiya kwambiri ndi otsutsa.
Allow the nose with a spray.	Lolani mphuno ndi mankhwala.
I suggest we move this discussion online.	Ndikupangira kuti tisunthire zokambiranazi pa intaneti.
This hamburger is served with cheese.	Chitumbuwa ichi chimaperekedwa ndi tchizi.
This religious leader is often mentioned elsewhere.	Mtsogoleri wachipembedzo ameneyu nthawi zambiri amakambidwa kwina.
Throw away your trash, please.	Tayani zinyalala zanu, chonde.
Bring the fish to the refrigerator.	Bweretsani nsomba mufiriji.
She has red hair.	Ali ndi tsitsi lofiira.
Their relationship was strained.	Ubale wawo unali wovuta.
Venus has less atmospheric power.	Venus ili ndi mphamvu yochepa ya mumlengalenga.
The newspaper arrived today.	Nyuzipepala yafika lero.
The project will be completed in two years.	Ntchitoyi idzamalizidwa m’zaka ziwiri.
The politician campaigned vigorously for public health.	Wandaleyu adachita kampeni mwamphamvu pankhani zaumoyo wa anthu.
They visited the old world.	Iwo anayendera dziko lakale.
Closing your eyes will help you look better.	Kutseka maso anu kudzakuthandizani kuyang'ana bwino.
Some countries have strict laws governing the use of firearms.	Mayiko ena amakhazikitsa malamulo okhwima okhudza mfuti.
The outdoor gymnasium has grown rapidly.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi akunja adakula mwachangu.
The governments of these countries oppose it.	Maboma a mayikowa amatsutsa.
One last step and then it happens.	Gawo limodzi lomaliza ndiyeno zachitika.
The ceremony was a measure of peace.	Mwambowu unali muyeso wosunga mtendere.
The journalist praised her for her good work ethic.	Mtolankhaniyo adamuyamikira chifukwa cha machitidwe ake abwino.
The mist was white and the sun was rising.	Nkhunguyo inali kuyera ndipo dzuwa linali likutuluka.
He came out of the house, wearing his pink robe.	Anatuluka m’nyumba, atavala mkanjo wake wa pinki.
She is working hard.	Iye akugwira ntchito molimbika.
The house is made of precious marble and granite.	Nyumbayo ili ndi miyala yamtengo wapatali ya marble ndi granite.
They can sleep well at night.	Amatha kugona bwino usiku.
The trip took just a few days.	Ulendowu unatenga masiku ochepa kwambiri.
Various experts presented their findings on the report.	Akatswiri osiyanasiyana anapereka matanthauzo awo a lipotilo.
Are these people blind?	Kodi anthu amenewa ndi akhungudi?
The employee said he had complied with the order.	Wantchitoyo ananena kuti watsatira lamuloli.
The bullet passed through selected areas of the town.	Chipolopolocho chinadutsa m’madera osankhidwa a tawuniyo.
It's so amazing.	Ndizodabwitsa kwambiri.
The king sat on his royal throne in the splendor.	Mfumu inakhala pampando wachifumu m’chipinda chake chonyezimira.
He carefully examined the stamps.	Anasanthula masitampuwo mosamala.
There were many muddy swamps.	Panali madambo ambiri amatope.
Are the clubs expensive?	Kodi makalabuwa ndi okwera mtengo?
Be sure to lock the door when you leave.	Onetsetsani kuti mwakhoma chitseko mukachoka.
The verdict was handed down.	Chigamulocho chinaperekedwa.
These tests are designed to test your knowledge.	Mayesowa adapangidwa kuti ayese chidziwitso chanu.
It grows quickly in hot climates.	Imakula msanga m'malo otentha.
The common people kept their chickens, pigs, and cattle.	Anthu wamba ankaweta nkhuku, nkhumba, ndi ng’ombe zawo.
He drank tea, looking satisfied.	Anamwa tiyi, akuwoneka wokhutira.
These animals were hunted to extinction.	Nyama zimenezi ankazisaka mpaka kutheratu.
Which city is most polluted?	Ndi mzinda uti womwe waipitsidwa kwambiri?
Wood and coal were among the first to be used here.	Mitengo ndi malasha zinali zina mwa zinthu zoyamba kugwiritsidwa ntchito pano.
Floodwaters damage crops and infrastructure.	Madzi osefukira amawononga mbewu ndi zomangamanga.
Not a single car is moving.	Palibe galimoto imodzi yomwe ikuyenda.
He stopped running.	Anasiya kuthamanga.
The party is recruiting new members.	Chipanichi chikulemba anthu atsopano.
Many employees go to the office by bicycle.	Ogwira ntchito ambiri amapita ku ofesi panjinga.
Company directors have a great responsibility.	Otsogolera kampani ali ndi udindo waukulu.
The molten metal moved slowly.	Chitsulo chosungunukacho chinayenda pang’onopang’ono.
The cooking pot sits on a gas stove.	Mphika wophikira umakhala pa chitofu cha gasi.
Input recognition is essential.	Kuzindikira kolowera ndikofunikira.
Their meeting with the guests was temporary.	Kukumana kwawo ndi alendowo kunali kwakanthawi.
His efforts are greatly appreciated.	Zoyesayesa zake zimayamikiridwa kwambiri.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Quiche yathanzi imeneyi yakhala paliponse.
The soldiers were overjoyed.	Asilikaliwo anasangalala kwambiri.
He looked down, realizing around her.	Iye anayang’ana pansi, akumazindikira mozungulira iye.
Some parts of the roof had collapsed.	Mbali zina za denga zinali zitagwa.
Dishonesty is a social problem.	Kusaona mtima ndi vuto la anthu.
You can find out what they have in common.	Mutha kudziwa zomwe zikugwirizana.
Children in poor families often suffer from malnutrition.	Ana a m’mabanja osauka kaŵirikaŵiri amavutika ndi kusoŵa zakudya m’thupi.
The farmer cursed the weather.	Mlimiyo anatemberera nyengo.
Defeat the monsters!	Gonjetsani zilombo!
Patients at the hospital were soon transferred to another town.	Odwala a chipatalachi posachedwa awasamutsira ku tawuni ina.
She has cooked rotten eggs for breakfast.	Anamuphikira mazira ovunda kuti adye chakudya cham'mawa.
He became as rich as a thief.	Analemera ngati mbava.
They got off the train.	Iwo anatsika sitima.
The package was delivered in one piece.	Phukusili linaperekedwa mu chidutswa chimodzi.
The area is known for its rich natural beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwakukulu kwachilengedwe.
Williams is a linguist.	Williams ndi katswiri wa zilankhulo.
Make the most of your time.	Gwiritsani ntchito bwino nthawi.
The mountains are covered with snow all year round.	Mapiri amakutidwa ndi chipale chofewa chaka chonse.
That's the best sheep you have there.	Ndiyo nkhosa yabwino yomwe muli nayo kumeneko.
That expression is difficult.	Kalankhulidwe kameneka ndi kovuta.
The boat left the harbor and set sail for the sea.	Botilo linachoka padoko n’kuyamba ulendo wopita kunyanja.
He felt that he was always looking at her.	Iye ankaona kuti nthawi zonse ankamuyang’ana.
Several times, he got lost.	Kangapo konse, iye anasochera.
This person will not work.	Munthu uyu sadzachita ntchito.
Look ahead.	Yang'anani patsogolo.
They're still in the business.	Iwo akali mu ntchito.
A hole stretched out to the eyes.	Dzenje lotambasulidwa mpaka m’maso.
The inhabitants are proud of their island.	Anthu okhalamo amanyadira chisumbu chawo.
She put the flowers in the vase.	Iye anaika maluwa m'vase.
I like tofu.	Ndimakonda tofu.
The child was less than a year old.	Mwanayo anali wosakwana chaka chimodzi.
These fields are fertile.	Minda imeneyi ndi yachonde.
The sandwich was very tasty.	Sangwejiyo inakoma kwambiri.
Originally the island was the capital of a world empire.	Poyamba chilumbachi chinali likulu la ufumu wapadziko lonse.
The author described the destruction with great care and clarity.	Wolemba mabukuyu anafotokoza za chiwonongekocho mosamalitsa komanso momveka bwino.
She looked out the window and thought about her navel.	Anayang’ana pawindo n’kumaganizira za mchombo wake.
It is important to write our story.	Ndikofunikira kulemba nkhani yathu.
There is someone in every life to thank him for.	M’moyo uliwonse muli munthu womuthokoza.
The sudden rain was about to start.	Mvula yodzidzimutsayo inangotsala pang’ono kuwadzidzimutsa.
The pictures show her smiling.	Zithunzizo zimamuwonetsa akumwetulira.
Our library has many rare books.	Laibulale yathu ili ndi mabuku ambiri osowa.
Add a few teaspoons of sugar.	Onjezerani ma teaspoons angapo a shuga.
Rising sea levels threatened to wipe out all civilization.	Kukwera kwa nyanja kunkaopseza kuwononga zonse zachitukuko.
The desert continues to engulf many beaches each year.	Chipululucho chikupitirizabe kumeza magombe ochuluka chaka chilichonse.
The environment is seriously polluted.	Chilengedwe chikuipitsidwa kwambiri.
The roof was covered with hail.	Denga linakutidwa ndi matalala.
Do you like tea or coffee?	Kodi mumakonda tiyi kapena khofi?
We must strive to make the best use of reasonable prices.	Tiyenera kuyesetsa kugwiritsa ntchito bwino mitengo yovomerezeka.
The children were thrilled with what they found.	Anawo anasangalala kwambiri ndi zimene anapeza.
The walls are covered with intricate designs.	Makomawo amaphimbidwa ndi zojambula zovuta.
One light penetrated the darkness.	Kuwala kumodzi kunapyoza mdimawo.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Chachiwiri, mudzafunika supuni zinayi za batala.
Water vapor in the atmosphere acts as a barrier.	Nthunzi wamadzi mumlengalenga umagwira ntchito ngati kutchinjiriza.
He was forced to hide in a mosque.	Anakakamizika kubisala mu mzikiti.
Stupid idiot, he always fails his test.	Wopusa wopusa, nthawi zonse amalephera mayeso ake.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
Everything goes apart except history.	Chilichonse chimapita kupatula mbiri yakale.
The doctor was very impressed with his skill.	Dokotalayo anachita chidwi kwambiri ndi luso lake.
He acted like a lost child.	Ankachita zinthu ngati mwana wowonongedwa.
They have combined several types of oils.	Aphatikiza mitundu ingapo yamafuta.
Lower prices mean we can achieve more.	Kutsika kwamitengo kumatanthauza kuti titha kukwanitsa zambiri.
There are stray dogs in the area.	M’derali muli agalu osochera.
Unemployed and divorced, they do not have a good spirit.	Wolova komanso wosudzulidwa, alibe mzimu wabwino.
Maybe he was running too fast.	Mwina ankathamanga kwambiri.
A eclectic of other writers.	A eclectic a olemba ena.
The results were not satisfactory.	Zotsatira zake sizinali zokhutiritsa.
These methods help to deal with air pollution.	Njirazi zithandizira kuthana ndi kuwononga mpweya.
The strong winds had caused extensive damage.	Mphepo yamphamvuyo inali itawononga kwambiri.
Guards have received new orders.	Alonda alandira malamulo atsopano.
The soldier was seriously injured.	Msilikaliyo anavulala kwambiri.
The boy rubbed his eyes.	Mnyamatayo anasisita maso ake.
He broke some rules, just to have fun.	Anaphwanya malamulo ena, kuti angosangalala.
He poured salt.	Anathira mchere.
He stood up, stretched out, and yawned.	Iye anayimirira, natambasula, ndipo anayasamula.
Larry's strange behavior surprised his mother.	Khalidwe lachilendo la Larry linadabwitsa amayi ake.
The orange lily seemed to glow on the soft sun.	Kakombo wa lalanje ankawoneka ngati akuwala padzuwa lofewa.
The committee met in the village hall.	Komitiyo inakumana muholo ya mudzi.
You need knowledge if you want to succeed.	Mufunika chidziwitso ngati mukufuna kuchita bwino.
The drugs contained in the drug cause serious side effects.	Mankhwala omwe ali mumankhwala amayambitsa zovuta kwambiri.
Before you do that, make a list.	Musanachite zimenezo, lembani mndandanda.
We saw forms of tourists and delegates from the convention.	Tinawona mafomu a alendo odzaona malo ndi nthumwi za msonkhano.
A police report states that all three men died.	Lipoti la apolisi linanena kuti amuna atatu onsewa anafa.
His hands were shaking.	Manja ake anali kunjenjemera.
Where accountants are affected, accuracy is essential.	Kumene akauntanti akukhudzidwa, kulondola ndikofunikira.
Humans are said to be nothing but animals.	Akuti anthu si kanthu koma nyama.
Here is more about the project.	Nazi zambiri za polojekitiyi.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Sikuti vuto lililonse lingathe kufotokozedwa mwachidule m'mizere yochepa.
The brothers begin building houses.	Abale akuyamba kumanga nyumba.
She was hoping to find a cure for cancer.	Iye ankayembekezera kupeza mankhwala a khansa.
The professor peeled the potatoes.	Pulofesa anasenda mbatata.
Tiffany's comment encouraged the audience.	Ndemanga ya Tiffany inalimbikitsa omvera.
He leaned over and leaned his head on the pillow.	Anawerama, natsamira mutu wake pamtsamiro.
The virus causes disease in plants and animals.	Kachilomboka kamayambitsa matenda muzomera ndi nyama.
People slept outside in futons.	Anthu ankagona panja pa futons.
You can expel more moisture from the atmosphere.	Mutha kuthamangitsa chinyezi chochulukirapo kuchokera mumlengalenga.
The cool of the evening was refreshing.	Kuzizira kwamadzulo kunali kolimbikitsa.
Large, round, yellow fruit.	Chipatso chachikulu, chozungulira, chachikasu.
An elderly woman trembled as she approached.	Mayi wina wachikulire ananjenjemera n'kubwera kwa iye.
An arms race, fueled by financial gain.	Mpikisano wa zida, wolimbikitsidwa ndi phindu lachuma.
The flag is red, white, and blue.	Mbendera ndi yofiira, yoyera, ndi yabuluu.
Remove some grass from the refrigerator.	Chotsani udzu winawake mufiriji.
The python separated them.	Zipiyo idawalekanitsa.
He lit a small fire.	Anayatsa kamoto kakang'ono.
Fall is common in winter.	Kugwa kumakhala kofala m'nyengo yozizira.
Their crime prevention plans did not work.	Ndondomeko zawo zothetsa umbanda sizinagwire ntchito.
The wounded young soldier lay in the battlefield, dead.	Msilikali wachinyamata wovulalayo anali atagona pabwalo lankhondo, akufa.
These animals are usually grouped together in groups of several hundred.	Nyamazi nthawi zambiri zimakhala pamodzi m'magulu a mazana angapo.
They live in the mountains tending sheep.	Amakhala m’mapiri akuweta nkhosa.
However, they often act as taciturn.	Komabe, nthawi zambiri amakhala ngati taciturn.
They filled the balloon with helium.	Iwo anadzaza buluni ndi helium.
The crow flew away, shaking loudly.	Khwangwala anawuluka, akugwedera mokweza.
Demons in the mind are real illnesses.	Ziwanda m'maganizo ndi matenda enieni.
Firefighters extinguished the blaze within minutes.	Ozimitsa motowo adazimitsa motowo patangopita mphindi zochepa.
Of course, they could not return successfully.	Ndithudi, sakanabwerera mwachipambano.
Time passes slowly when you are having a great time.	Nthawi imayenda pang'onopang'ono mukamasangalala kwambiri.
The nuclear conflict was resolved without any war.	Mkangano wa nyukiliya unathetsedwa popanda nkhondo.
She is a hard worker.	Ndi mtsikana wolimbikira ntchito.
Too bad, the work was small.	Choipa kwambiri, ntchitoyo inali yaing’ono.
Many rural people are aware of the radiation.	Anthu ambiri akumidzi amadziwa za poizoniyu.
They dig in the garden every day.	Amakumba m'munda tsiku lililonse.
Houses built of bamboo were cheap but sturdy.	Nyumba zomangidwa ndi nsungwi zinali zotchipa koma zolimba.
A strong look from those eyes.	Kuyang'ana kolimba kuchokera m'maso amenewo.
The respondent was disgusted to continue	Woyankhayo ananyansidwa kupitiriza
The church was built on that site hundreds of years ago.	Tchalitchi chinamangidwa pamalo amenewo zaka mazana angapo zapitazo.
Man is not an absolute ruler.	Munthu si wolamulira mtheradi.
The woman did not want to get married.	Mkaziyo sanafune kukwatiwa.
The need for housing exacerbates the problem.	Kufunika kokhala ndi nyumba kumakulitsa vutoli.
Dip the mixture into the tin.	Lowani kusakaniza mu malata.
He writes me letters.	Amandilembera makalata.
The temperature in this area is quite high.	Kutentha m’derali n’kokwera ndithu.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Mipweya ndi yaying'ono kwambiri kuposa yamadzimadzi kapena zolimba.
Boasting about what he did in the past	Kudzitamandira pa zomwe adachita m'mbuyomu
Look at her long hair!	Taonani tsitsi lake lalitali!
The following week was even worse.	Mlungu wotsatira unali woipa kwambiri.
The road to the house was narrow.	Msewu wopita ku nyumbayi unali wopapatiza.
The expert warned the audience.	Katswiriyu adachenjeza omvera.
The verdict was announced later in the night.	Chigamulocho chinalengezedwa patadutsa pakati pausiku.
The craftsman was famous for his skill.	Mmisiriyo anali wotchuka chifukwa cha luso lake.
Upcoming sales will have many items.	Kugulitsa komwe kukubwera kudzakhala ndi zinthu zambiri.
A person is imprisoned without trial.	Munthu amaikidwa m’ndende popanda kuzenga mlandu.
Many educators use this method to make history more interesting.	Aphunzitsi ambiri amagwiritsa ntchito njira imeneyi kuti mbiri yakale ikhale yosangalatsa.
The team lost a lot.	Timuyi idagonja kwambiri.
The house line stopped near the station.	Mzere wa nyumba unayima pafupi ndi siteshoni.
The combination closes easily.	Kuphatikizana kutsekedwa mosavuta.
This process can have serious consequences.	Dongosololi likhoza kukhala ndi zotsatirapo zoyipa.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Tsoka, ng'ombe zathu ziwiri zomaliza zidafa mwezi watha.
The soldiers carefully detonated the bombs.	Asilikaliwo anaphulitsa mabombawo mosamala.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Kupatula apo, china chilichonse ndi chidutswa cha keke.
Morel mushrooms are delicious when cooked.	Bowa wa Morel ndi wokoma akaphikidwa bwino.
The wind started to blow.	Mphepo inayamba kufuula.
The photo was taken by a passerby.	Chithunzicho chinajambulidwa ndi munthu wodutsa.
He carefully dried the plate.	Anaumitsa mbale mosamala.
It is often used as a symbol of peace.	Nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ngati chizindikiro cha mtendere.
The government is working to reduce emissions.	Boma likukonza zochepetsa kuwononga mpweya.
Some argued that the rules needed to be changed.	Ena ankanena kuti malamulowo ayenera kusinthidwa.
Only one person survived, the little girl.	Munthu mmodzi yekha anapulumuka, mtsikana wamng'ono.
The hospital offers free services to all members of the community.	Chipatalachi chimathandiza anthu onse a m’deralo kwaulere.
These laws were enacted by a few wealthy individuals.	Malamulowa anakhazikitsidwa ndi anthu ochepa olemera.
He could not move.	Ankalephera kusuntha.
My education is not as difficult as that of my teachers.	Maphunziro anga si ovuta ngati a aphunzitsi anga.
The village has beautiful vineyards.	Mudzi umenewu uli ndi minda yamphesa yokongola kwambiri.
The helicopter arrived at the parking lot.	Helikopita inafika pamalo oimika magalimoto.
Local children love to play outside.	Ana a m’derali amakonda kusewera panja.
Although few are skilled, chess is popular among artists.	Ngakhale kuti ndi ochepa omwe ali ndi luso, chess ndi yotchuka pakati pa ojambula.
What can you do?	Kodi mungatani?
In excruciating pain, she staggered slowly.	Chifukwa cha ululu waukulu, adazandima pang'onopang'ono.
Each family prepares its own meal.	Banja lililonse limadzikonzera lokha chakudya.
The trains are fast and smooth.	Masitima apamtunda ndi othamanga komanso osalala.
They move steadily.	Iwo amayenda mokhazikika.
She sells handmade tableware.	Amagulitsa zida zapa tebulo zopangidwa ndi manja.
The sharp pain caused him to faint.	Ululu wakuthwa unamupangitsa kukomoka.
The amount of space that always amazes us.	Kuchuluka kwa danga kumatidabwitsa nthawi zonse.
Foreigners invaded our villages, taking everything.	Anthu akunja anaukira midzi yathu, nalanda chilichonse.
Hundreds of thousands of people took part in the protest.	Anthu masauzande mazanamazana anachita chionetserocho.
He keeps the goods ready.	Amasunga katundu wokonzeka.
The markets of my country have exploded corn.	Misika yakudziko langa yaphulika chimanga.
The study was continued despite the difficult weather.	Phunzirolo linapitirizabe ngakhale kuti nyengo inali yovuta.
So they presented their case.	Choncho adapereka chigamulo chawo.
Milk should be cooked without boiling.	Mkaka uyenera kuphika popanda kuwira.
In ancient times, dinosaurs roamed the earth.	Kalekale, madinosaur ankayendayenda padziko lapansi.
Experiments showed that red herrings have no effect.	Kuyesera kunawonetsa kuti herrings wofiira alibe zotsatira.
The clocks were ticking.	Mawotchi anayamba kulira.
Chicken broth is a healthy breakfast.	Msuzi wa nkhuku ndi chakudya cham'mawa chopatsa thanzi.
This surgery can reduce the amount of pain.	Opaleshoniyi imatha kuchepetsa kupweteka kwambiri.
We are glad to hear from you.	Ndife okondwa kumva kuchokera kwa inu.
I always wear a scarf to cool off.	Nthawi zonse ndimavala mpango wakukhosi kukazizira.
I cleaned our room.	Ndinayeretsa chipinda chathu.
Many tropical trees thrive in this area.	Mitengo yambiri ya m’madera otentha imakula bwino m’derali.
We continued to make progress.	Tinapitabe patsogolo.
He still remembers the expression on his father's face.	Amakumbukirabe mmene nkhope ya bambo ake inaonekera.
Medical supervision is essential.	Kuwunika kwa dokotala ndikofunikira.
Time is of the essence.	Nthawi ndi chinthu chosowa.
A group of armed men attacked the police.	Gulu la anthu okhala ndi zida linaukira polisi.
Few people survive to adulthood.	Ndi anthu ochepa okha amene amapulumuka mpaka akakula.
The pilot's rude awakening was very helpful.	Nkhani yaukali ya woyendetsa ndegeyo inali yothandiza kwambiri.
And it continues to grow year after year.	Ndipo zikupitiriza kukula chaka ndi chaka.
It is delicious, but very heavy on my tastes.	Ndizokoma, koma zolemera kwambiri pazokonda zanga.
Clouds overhead in the mountains are awesome!	Mitambo itaundana pamwamba pa mapiri n’njodabwitsa kwambiri!
The strike is in progress.	Kunyanyala ntchito kuli mkati.
The mayor is concerned about crime.	Meya akuda nkhawa ndi umbanda.
The effects of the bombing were indiscriminate.	Zotsatira za kuphulika kwa mabomba zinali zosasankha.
The elderly often get dementia.	Nthawi zambiri okalamba amadwala dementia.
It caused a great deal of controversy.	Zinayambitsa mikangano yambiri.
He dropped out of high school honors.	Iye adasiya kulandira ulemu wakusekondale.
He picked up the book.	Anatenga bukulo.
Their best interests are at stake.	Zofuna zawo zaubwino zikukonzedwa.
Two eggs were used.	Mazira awiri anagwiritsidwa ntchito.
A treasurer of another large company was found dead.	Msungichuma wa kampani ina yayikulu adapezeka atafa.
The last few years have been difficult.	Zaka zingapo zapitazi zakhala zovuta kwambiri.
I have to buy a new computer.	Ndiyenera kugula kompyuta yatsopano.
He always fought with shame.	Nthawi zonse ankalimbana ndi manyazi.
He pulled out a drum.	Anatulutsa ng'oma.
Many museums were destroyed during the war.	Malo ambiri osungiramo zinthu zakale anawonongedwa pa nthawi ya nkhondo.
She had a gold lock.	Iye anali ndi loko yagolide.
She is a calm girl.	Ndi mtsikana wodekha.
The court dismissed the case.	A khoti anathetsa mlanduwo.
This was confirmed by experiment.	Izi zinatsimikiziridwa ndi kuyesa.
The number of illegal vessels is growing every year.	Chiwerengero cha zombo zopanda chilolezo chimakula chaka chilichonse.
The farmer's fields are littered with garbage.	Minda ya mlimiyo ili ndi zinyalala zotayidwa.
Nice to meet you.	Ndinasangalala kukumana nanu.
The mixture has a pleasant aroma.	Osakaniza ali odwala fungo lokoma.
Please rearrange the seats.	Chonde konzaninso mipando.
No exciting cars can be driven on the roads.	Palibe magalimoto osangalatsa omwe angayendetsedwe m'misewu.
The meat was very rare because of its flavor.	Nyamayi inali yosowa kwambiri chifukwa cha kukoma kwake.
In her house, she rents a house.	M'nyumba yake, amachitira lendi nyumba.
Surrender seemed inevitable.	Kugonja kunkaoneka ngati kosapeweka.
The elder seemed quite old.	Mkuluyo ankaoneka kuti anali wachikulire ndithu.
The mixture of water and ice has a slushy consistency.	Kusakaniza kwa madzi ndi ayezi kumakhala ndi kusinthasintha kwa slushy.
The capital city is known for its high crime rate.	Likulu la mzindawu limadziwika chifukwa cha kuchuluka kwa umbanda.
This small town was formerly known for its railway activities.	Tauni yaing’ono imeneyi poyamba inali yodziwika ndi ntchito zake za njanji.
Her husband had new responsibilities at work.	Mwamuna wake anali ndi maudindo atsopano kuntchito.
That black bird I will not leave alone.	Mbalame yakuda ija sindisiya ndekha.
The crooked ring was made of metal.	Mphete yokhotayo inali yopangidwa kuchokera kuchitsulo.
The University will pay for student tuition.	Yunivesite idzalipirira maphunziro a ophunzira.
That bottle, of course, is missing.	Botolo limenelo, ndithudi, mulibe.
The wine is almost gone.	Vinyo watsala pang'ono kutha.
He fought hard to catch a slippery slope.	Analimbana mwamphamvu kuti agwire mtengo woterera.
She ate lunch made at home.	Anadya chakudya chamasana chopangira kunyumba.
I found that he was very friendly.	Ndinapeza kuti anali kucheza naye bwino.
Next, pour the milk into a bowl.	Kenako, tsanulirani mkaka mu mbale.
The sailor evidently did not notice his shipwreck.	Zikuoneka kuti woyendetsa sitimayo sanazindikire kuti ngalawa yake ikumira.
I was amazed at the size of the house.	Ndinadabwa ndi kukula kwa nyumbayo.
Simple forms are often used in art.	Maonekedwe osavuta amagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri muzojambula.
Nothing new, but the term is familiar.	Palibe chatsopano, koma mawuwa ndi odziwika bwino.
Some view this rule as out-of-date.	Ena amaona kuti lamuloli ndi lachikalekale.
A crowd had gathered on the street.	Khamu la anthu linali litasonkhana mumsewu.
The machines are practical and inexpensive.	Makinawa ndiwothandiza komanso otchipa.
Do not believe everything you read in the newspapers.	Musakhulupirire zonse zomwe mumawerenga m'manyuzipepala.
The bird flew through another window.	Mbalame inaulukira pawindo lina.
Responsibilities are changed.	Maudindo amasinthidwa.
The soldiers found them by accident.	Asilikali adazipeza mwangozi.
He suddenly walked out the door.	Anatuluka mwadzidzidzi pakhomo.
You either love him or hate him.	Inu mwina mumamukonda iye kapena kumuda iye.
Naomi was not so easily persuaded, though.	Naomi anaonekeratu kuti wakhumudwa.
Soon he was given a glass.	Posakhalitsa anapatsidwa galasi.
Local people enjoy a lot of business.	Anthu am'deralo amasangalala ndi kuchuluka kwa malonda.
He slept on the lotus floor.	Anagona pamalo a lotus.
Architects were known for their designs.	Akatswiri a zomangamanga ankadziwika chifukwa cha mapangidwe awo.
The rainbow is as wide as a bow.	Utawaleza unatambasuka kumwamba ngati uta wopindika.
It worked well, and he never looked back.	Izo zinapindula bwino, ndipo iye sanayang'ane konse mmbuyo.
We have a lot of chats on social media.	Timakhala ndi macheza ambiri pa social media.
It's just a matter of time before.	Ingoyesani kumasuka.
Do not drop tomatoes!	Musagwetse tomato!
The monkeys hid behind a tree.	Nyani anabisala kuseri kwa mtengo.
I'm thinking of taking a trip.	Ndikuganiza zotenga ulendo.
The great wealth of the dog and its loyalty.	Chuma chachikulu cha galu ndi kukhulupirika kwake.
This river supplies water to millions of people.	Mtsinje umenewu umapereka madzi kwa anthu mamiliyoni ambiri.
He became so angry that he shouted at her.	Anakwiya kwambiri mpaka anamukalipira.
The moon is in full bloom tonight.	Mwezi uli pachimake usikuuno.
Studies show that forests are an important source of medicine.	Kafukufuku akuwonetsa kuti nkhalango ndi magwero ofunikira amankhwala.
I went home.	Ndinapita kunyumba.
I pushed the flower down slowly.	Ndinakankhira pansi duwalo pang'onopang'ono.
With enough motivation, people will do anything.	Pokhala ndi chilimbikitso chokwanira, anthu adzachita chilichonse.
Strong winds create strong winds.	Mphepo yothamanga kwambiri imapanga mphepo zamphamvu.
The dried leaves were crushed under the fire.	Masamba owumawo adasweka pansi pamoto.
Rivers flood the fields every year.	Mitsinje imasefukira m’mindayo chaka chilichonse.
He returned home exhausted.	Anabwerera kunyumba atatopa kwambiri.
This poem was sung by a court poet.	Ndakatulo iyi yanenedwa ndi wolemba ndakatulo wa khoti.
Research has been done to find solutions to this problem.	Kafukufuku adachitika kuti apeze njira zothetsera vutoli.
Lots of people up.	Anthu ambiri mmwamba.
The people formed an agreement to promote clean air.	Anthuwa adapanga mgwirizano wolimbikitsa kuti pakhale mpweya wabwino.
The lamp was like warm honey.	Nyaliyo inali ngati uchi wofunda.
Many people still believe that this is possible.	Anthu ambiri amakhulupirirabe kuti zimenezi n’zotheka.
The boy was in the middle of a race.	Mnyamatayo anali pakati pa mpikisano wothamanga.
This idea has not been widely criticized.	Lingaliroli silinatsutsidwe kwambiri.
Cut the sugar and baking powder back and forth.	Dulani shuga ndi ufa wophika mmbuyo ndi mtsogolo.
People were asked questions about political loyalty.	Anthu ankafunsidwa mafunso okhudza kukhulupirika pa ndale.
Do not name the governor.	Osamatchula mayina abwanamkubwa.
The company did well and grew rapidly.	Kampaniyo idachita bwino ndikukula mwachangu.
The fabric is made of the finest silk.	Nsaluyo inkapangidwa ndi silika wabwino kwambiri.
No evidence was found.	Palibe umboni womwe udapezeka.
The driver was charged with driving under the influence of alcohol.	Dalaivalayo anaimbidwa mlandu woyendetsa galimoto ataledzera.
The damage to the crops had a profound effect on crops.	Kuwonongeka kwa mbewuzo kunakhudza kwambiri mbewu.
The dancers were moving and graceful.	Ovina anali kusuntha komanso mwachisomo.
In order to cultivate the soil.	Pofuna kulima nthaka.
The crows shouted loudly.	Abakhawo anafuula mokweza.
The Community Center consists of dance classes.	Community Center imakhala ndi makalasi ovina.
A dress full of shoes.	Chovala chodzaza ndi nsapato.
The house is on the second floor.	Nyumbayi ili pansanjika yachiwiri.
I don't care what you think.	Sindisamala zomwe mukuganiza.
I also had my younger brother.	Inenso ndinali ndi mng’ono wanga.
After heavy rains, the water level rises.	Pambuyo pa mvula yamphamvu kwambiri, madzi amakwera.
The bright summer sun beat down on him.	Dzuwa lowala la chilimwe linamuwomba.
He never heard of it again.	Sanamveponso.
The Prime Minister said on television that people are equal.	Prime Minister ananena pawailesi yakanema kuti anthu ndi ofanana.
They still hear old words.	Amamvabe mawu akale.
In the middle of the mountains, rainwater collects in small ponds.	Pakatikati pa mapiri, madzi amvula amasonkhana m'mayiwe ang'onoang'ono.
Many species of plants and animals are on the brink of extinction.	Mitundu yambiri ya zomera ndi zinyama ikutha.
The songwriter's popularity grew exponentially.	Kutchuka kwa wolemba nyimboyo kunakula kwambiri.
Her discarded belongings were scattered on the street.	Katundu wake wotayidwa anali atamwazika mumsewu.
The total number was not disclosed.	Chiwerengero chonsecho sichinaululidwe.
Pollution is a major problem in this area.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu m’derali.
The soldier waited patiently for the order.	Msilikaliyo anayembekezera moleza mtima malamulowo.
You also scatter some seeds in the rows.	Mwazanso mbewu zina m'mizere ya mpanda.
The walls are whitewashed.	Makoma a kanyumbako anapaka utoto woyera.
It is possible to buy it more.	Ndi zotheka kugula izo zambiri.
Honey is made in many parts of the world.	Uchi umapangidwa m'madera ambiri padziko lapansi.
They are looking for a stranger.	Iwo akufunafuna mlendo.
The stone is heavy, but the paper is light.	Mwala ndi wolemera, koma pepala ndi lopepuka.
The mountains are covered with snow.	M’mapiri muli chipale chofewa.
A sense of shame filled him.	Mtima wamanyazi unamudzaza.
She recently came to this page.	Posachedwapa adafika patsamba lino.
I think she has cancer.	Ndikuganiza kuti ali ndi khansa.
It's good math.	Ndi wabwino masamu.
The cavalry will not arrive until tomorrow.	Asilikali okwera pamahatchiwo sangafike mpaka mawa.
The winds continued to blow.	Mphepo zinapitiriza kukhala ndi mphamvu.
He was changing his tie.	Anali akusintha tayi.
The walls are painted.	Makoma ali ndi zojambula.
Cut out the snakes, not the horses.	Dulani njoka, osati akavalo.
Some areas have laws that prohibit the grazing of wildlife.	Madera ena ali ndi malamulo oletsa kudyetsa nyama zakutchire.
His house is simple.	Nyumba yake ndi yophweka.
What a wonderful place!	Ndi malo odabwitsa bwanji!
Someone is sick.	Winawake akudwala.
Make sure the glass is dry.	Onetsetsani kuti galasi lauma.
I would like to see a movie specialist.	Ndikufuna kuwona katswiri wamakanema.
This is our two children.	Awa ndi ana athu awiri.
The city is very large, traveling many miles.	Mzindawu ndi waukulu kwambiri, womwe umayenda mtunda wa makilomita ambiri.
The water is still calm this weekend.	Madzi akadali bata kumapeto kwa sabata ino.
There was a noise below.	Pansipo panamveka phokoso.
The effects of climate change are undeniable.	Zotsatira za kusintha kwa nyengo ndizosatsutsika.
Some hybridizers say that the outgoing plants are more visible.	Ma hybridizers ena amanena kuti zomera zomwe zimatuluka zimawonekera kwambiri.
Some youths claim to buy alcohol.	Achinyamata ena akuti amagula mowa.
It is dry and hot.	Ndi youma ndi kutentha.
Their budget allowed them to wear only simple clothes.	Bajeti yawo idawalola zovala zosavuta zokha.
The storm suddenly came and swept them all away.	Mphepo yamkunthoyo inabwera modzidzimutsa ndipo inasesa mudzi wonse.
Too much salt is toxic to plants.	Mchere wambiri ndi poizoni ku zomera.
He was ready to try again.	Iye anali wokonzeka kuyesanso.
Google's monthly recording has changed the world.	Kujambula kwa mwezi kwa Google kwasintha dziko.
I went to a university of freedom.	Ndinapita ku yunivesite ya ufulu.
Most homes have a television set.	Nyumba zambiri zimakhala ndi wailesi yakanema.
The image is in the park.	Chifanizirocho chili paki.
That is why water does not fall from the sky.	Ndicho chifukwa chake madzi samagwa kuchokera kumwamba.
The men were very drunk.	Amunawo anali ataledzera.
But few would challenge the decision.	Koma ndi ochepa amene angatsutse chigamulocho.
They have tried to stop it in the past with lawsuits.	Iwo ayesera kuletsa izo m'mbuyomu ndi milandu.
The role of government here is limited.	Udindo wa boma pano ndi wochepa.
The food was made from mixed herbs.	Chakudyacho chinapangidwa ndi zitsamba zosakaniza.
The ambassador is limited to the people.	Kazembeyo ali ndi malire kwa anthu.
He came in and married her.	Iye anabwera n’kumukwatira.
The wall hangs on a wall.	Pakhoma panapachika nalimata.
As security guards, the drivers were unable to stop the thieves.	Pokhala alonda, madalaivala analephera kuimitsa mbava.
Today, many home appliances have become computer-generated.	Masiku ano, zida zambiri zapanyumba zakhala zikugwiritsidwa ntchito pakompyuta.
He walked in the nearby forest.	Anayenda m’nkhalango yapafupi.
An in-depth analysis of the area is underway.	Kuwunika mozama kwa derali kukuchitika.
I think your explanation is clear.	Ndikuganiza kuti malongosoledwe anu ndi omveka.
He can't remember anything.	Sangakumbukire kalikonse.
The reward was a thousand yuan.	Mphothoyo inali chikwi cha yuan.
How long did it take?	Munatenga nthawi yayitali bwanji?
The lizard was crying hard.	Buluzi anali kulira movutikira.
The tanks were old and rusty.	Matankiwo anali akale ndi dzimbiri.
They worked all day, every day.	Iwo ankagwira ntchito tsiku lonse, tsiku lililonse.
Her hair fell out of grace.	Tsitsi lake linagwa ndi chisomo.
The water of the river flows into the sea.	Madzi a mumtsinjewo akupita kunyanja.
The scientist's experiment took place this way.	Kuyesera kwa wasayansi kunachitika motere.
The sea is a mirror of heaven.	Nyanja ndi kalilole wakumwamba.
Suddenly she found him in love.	Mwadzidzidzi anapeza kuti akumukonda.
All of my grandmother's chairs were old.	Mipando yonse ya agogo anga inali yakale.
The boy ran to his mother's market.	Mnyamatayo anathamangira kumsika kwa amayi ake.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Ana aphokoso amakula n’kukhala achikulire aphokoso.
The sun rose slowly over the bare mountains.	Dzuwa linatuluka pang'onopang'ono pamwamba pa mapiri opanda kanthu.
Strong emotions drove my character.	Kutengeka maganizo kwamphamvu kunayendetsa khalidwe langa.
It was his greatest fear.	Anali mantha ake aakulu.
The clouds were moving slowly upward.	Mitambo inali kuyenda pang'onopang'ono m'mwamba.
I told her to give him a chance.	Ndinamuuza kuti amupatse mpata.
The passenger walked through the narrow streets.	Wokwerapo anadutsa m’misewu yopapatiza.
The dancers performed very well.	Ovinawo anachita bwino kwambiri.
There is nothing we can do right now.	Palibe chomwe tingachite pakadali pano.
Our world will become another desert.	Dziko lathuli lidzasanduka dziko lina losiyidwa.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	Fakitale imapanga zinthu zambiri zogula.
Let’s try a caramel fudge salt cake instead.	Tiyeni tiyese keke yamchere ya caramel fudge m'malo mwake.
Make sure the potatoes are cooked.	Onetsetsani kuti mbatata zaphikidwa.
When the taxi reached the road, it moved slowly.	Takisiyo itafika panjira, inayenda pang'onopang'ono.
The web of spiders spins between leaves.	Ukonde wa akangaude amapota pakati pa masamba.
Scientists and mathematicians have contributed to this.	Asayansi ndi masamu anathandizapo pa nkhaniyi.
The shopkeeper has no sympathy with the dispute.	Wogulitsa sitolo alibe chifundo ndi mkanganowo.
Officials are concerned that the military may be at war	Akuluakulu a boma akuda nkhawa kuti asilikali akhoza kumenya nkhondo
This person belongs to security agencies.	Munthuyu ndi wa mabungwe achitetezo.
We should let it rest for a few minutes.	Ife tiyenera kulola izo kupuma kwa mphindi zingapo.
A newborn chick is called a rooster or chick.	Mwanapiye wongobadwa kumene amatchedwa tambala kapena mwanapiye.
A group of flamingo eats algae in the lake.	Gulu la flamingo limadya ndere m’nyanjamo.
How will you achieve your goals?	Muzakwaniritsa bwanji zolinga zanu?
The story was fictional.	Nkhaniyi inali nkhani yopeka.
Road signs are often confusing.	Zizindikiro zapamsewu nthawi zambiri zimakhala zosokoneza.
The villagers were terrified of the shooting.	Anthu a m’mudzimo anachita mantha chifukwa chowomberedwa.
The fireworks exploded in the night sky.	Zowombera motozo zinaphulika mumlengalenga usiku.
The boy looked at me.	Mnyamatayo anandiyang’ana.
Flies floated in the water.	Ntchentche zinanyamuka m’madzimo.
Staff met to discuss the issue.	Ogwira ntchito adakumana kuti akambirane za nkhaniyi.
There are many species of marine life.	Pali zamoyo zambiri m’nyanja.
During the storm, all acts of violence ceased.	Panthawi ya chimphepocho, zochitika zonse zachiwawa zinasiya.
Pour the flour and milk mixture into a bowl.	Thirani ufa ndi mkaka osakaniza mu mbale.
He threw cigarettes in the street.	Anataya ndudu mumsewu.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy anayang'ana nyama zachilendo zomwe zinali mu chipinda chake chochezera.
Choose the most beautiful flowers.	Sankhani maluwa okongola kwambiri.
With that he turned his eyes away.	Atanena zimenezi anatembenuza maso.
This approach is difficult to negotiate.	Njira imeneyi ndi yovuta kuti akambirane.
He said he had the right to speak.	Ananena kuti ali ndi ufulu wolankhula.
Floating like a butterfly, biting like a bee.	Kuyandama ngati gulugufe, kuluma ngati njuchi.
The law requires all passers-by to wear safety helmets.	Lamuloli limafuna kuti anthu onse oyenda pamsewu azivala zipewa zodzitetezera.
He followed the signs to the sea.	Anatsata zizindikiro mpaka kunyanja.
The more you work, the more money you make.	Mukamagwira ntchito kwambiri, mumapeza ndalama zambiri.
My relationship with my mother was not good.	Ubwenzi wanga ndi amayi wanga sunali bwino.
He sees his cat sleeping.	Amawona mphaka wake akugona.
A small child, hungry and sick, is given a place to sleep.	Mwana wamng'ono, wanjala ndi wodwala, amapatsidwa pogona.
In the distance there was a storm.	Patali panali mphepo yamkuntho.
The city is at the top of the hill.	Mzindawu uli pamwamba pa phiri.
I saw clouds floating in the air lazily.	Ndinaona mitambo ikuyandama m’mwamba mwaulesi.
Please use these sheets to protect the blankets.	Chonde gwiritsani ntchito mapepalawa kuti muteteze zofunda.
The baby is sleeping.	Mwanayo akugona.
Where does the water go when it rains?	Kodi madzi amapita kuti mvula ikagwa?
He felt that the island had prepared for him.	Anamva kuti chitumbuwacho chinamukonzera.
He was chosen from the highest ranks.	Anamusankha kuchokera pa osankhidwa apamwamba.
Pickets were dropped.	Ma pickets anagwetsedwa.
The light was terrible.	Kuwalako kunali koopsa.
They are made for heavy vehicles only.	Amapangidwira magalimoto olemera okha.
Cattle are still grazing.	Ng’ombe zikadali msipu.
He checked his keys.	Anafufuza makiyi ake.
The rock is facing north.	Thanthwelo layang’ana kumpoto.
A civil war, the only hope for change.	Gulu lankhondo la anthu, chiyembekezo chokha cha kusintha.
A report on mining was published.	Lipoti lonena za migodi linasindikizidwa.
A hurricane was approaching the town.	Mphepo yamkuntho inali kuyandikira tauniyo.
Buttermilk is very rich.	Buttermilk ndi wolemera kwambiri.
I hope this trip changes.	Ndikukhulupirira kuti ulendowu usintha.
He usually went to theaters during the week.	Nthawi zambiri ankapita ku zisudzo mkati mwa sabata.
I was devastated.	Ndinakhumudwa.
Use these cards as little as you can.	Gwiritsani ntchito makhadiwa pang'ono momwe mungathere.
She slipped under the belt.	Anazembera pansi pa lamba.
Freedmen and lovers of tradition choose another leader.	Omasuka ndi okonda miyambo amasankha mtsogoleri wina.
Several envelopes were scattered on the bench.	Maenvulopu angapo anamwazika pa benchi.
Tanks can collapse.	Matanki amatha kugwa.
He works on a computer	Amagwira ntchito pa kompyuta
A team of scientists demonstrated ways to increase yields.	Gulu la asayansi linasonyeza njira zowonjezerera zokolola.
The warden released the detainees.	Woyang’anira ndendeyo anamasula omangidwawo.
Some miners worked in high-risk areas.	Ena ogwira ntchito m’migodi ankagwira ntchito m’malo oopsa kwambiri.
He turned his face away.	Iye anatembenuza nkhope yake kumbali.
Fake passport is expensive and difficult to manufacture.	Pasipoti yachinyengo ndiyokwera mtengo komanso yovuta kupanga.
Many people say that they look up to heaven.	Anthu ambiri amati amayang'ana kumwamba.
These special houses are built of concrete.	Nyumba zapaderali zimamangidwa ndi konkriti.
The traditional belief was that spinal columns were built	Chikhulupiriro chamwambo chinali chakuti mizati ya msana inamangidwa
A terrorist group robbed a jewelry store.	Gulu la zigawenga linabera sitolo ya miyala yamtengo wapatali.
Her brother is visiting.	Mchimwene wake akuchezera.
He was a teacher.	Iye anali mphunzitsi.
The little girl is sleeping.	Kamtsikanako kagona.
Before the war, factories sprang up.	Nkhondo isanayambe, mafakitale anali kufalikira kulikonse.
He fell asleep from traffic jams and arguments.	Anagona tulo chifukwa cha phokoso la magalimoto komanso kukangana.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar ndi kwawo kwa ma lemurs.
I want a thick, thick, smooth color.	Ndikufuna mtundu wokhuthala, wandiweyani, wosalala.
All vehicles were stolen last year.	Magalimoto onse anabedwa chaka chatha.
This simple dress hides a deep meaning.	Chovala chosavuta ichi chimabisa tanthauzo lakuya.
Rivers and lakes are rising.	Mitsinje ndi nyanja zikukwera.
The old woman took out her laundry basket.	Mayi wokalambayo anatenga dengu lake lochapira.
The violin knelt in front of the audience.	Woyimba violin adagwada pamaso pa omvera.
On an empty valley, the scorching sun shone mercilessly.	Pachigwa chopanda kanthu, dzuwa lotentha linkawomba mopanda chifundo.
Despite being banned, cigarettes are still widely available.	Ngakhale kuti analetsedwa, ndudu zikupezeka mofala.
Use a lot of butter to coat the pan.	Gwiritsani ntchito batala wambiri kuti muzipaka poto.
Many species are still unknown to us.	Mitundu yambiri ya zamoyo imakhalabe yosadziwika kwa ife.
He ran faster than he could run.	Anathamanga kwambiri kuposa mmene akanathawira.
This page can be converted to a page.	Tsambali litha kusinthidwa kukhala tsambalo.
Fifty thousand trees were planted at the school.	Mitengo zikwi makumi asanu idabzalidwa pasukuluyi.
The flood is usually caused by snow.	Chigumula nthawi zambiri chimabwera chifukwa cha chipale chofewa.
The notes are placed on the project board.	Zolembazo zimayikidwa pa bolodi la polojekiti.
One drop of water turned to silver.	Dontho limodzi la madzi linasanduka siliva.
He felt like he was drowning.	Anamva ngati akumira.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett anatsutsa milanduyi.
His eyes were very wet.	Maso ake anali mvula yambiri.
Remember to consider your responsibilities.	Kumbukirani kuti muziganizira udindo wanu.
He sent the code message to the agency.	Anatumiza uthengawo mwa code ku bungweli.
She designed the beautiful makeup to make it stand out.	Anakonza zodzikongoletsera bwino kuti ziwonekere.
The population has increased dramatically in recent years.	Chiwerengero cha anthu chawonjezeka kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Elementary school, college, and university	Sukulu ya pulayimale, koleji yapamwamba, ndi yunivesite
The human body was invisible.	Thupi la munthu silinkaoneka.
The ice is completely melted.	Ayezi asungunuka kwathunthu.
The queen decided to visit him.	Mfumukaziyo inaganiza zopita kukacheza naye.
The woman shook her jaw at the sound of her master's voice.	Mkaziyo ananjenjemera nsagwada atamva mawu a mbuye wakeyo.
Because of the huge growth in recent years	Chifukwa cha kukula kwakukulu posachedwapa
The atmosphere was turbulent.	M'mlengalenga munali chipwirikiti.
The store has just opened.	Malo ogulitsira atsegulidwa posachedwa.
We play cricket on the streets.	Tikusewera kricket m'misewu.
The robbers were armed with explosives and assault rifles.	Achifwambawo anali ndi zida zophulika komanso zida zodziwikiratu.
Nearby gardens were whitewashed.	Minda yapafupi inali ndi miyala yotuwa.
His skill in the kitchen was well known.	Luso lake kukhitchini linali lodziwika bwino.
Most of the coaches were empty.	Ambiri mwa makochi anali opanda kanthu.
He hit her on the head.	Anamumenya pamutu.
I have a cat that sleeps with me every night.	Ndili ndi mphaka amene amagona nane usiku uliwonse.
The enemies were returned with a great deal of courage.	Adaniwo adabwezedwa ndi kulimba mtima kowopsa.
He was to speak to the man in private.	Anafunika kulankhula ndi mnzakeyo mwamseri.
Cover the almonds with hot water.	Phimbani ma amondi ndi madzi otentha.
The prince was disappointed.	Kalonga anakhumudwa.
Their bodies were dry and frozen.	Matupi awo anali ouma ndi oundana.
They thought that they would get rich.	Iwo ankaona kuti adzapeza chuma.
I'm trying to lower my carbon footprint.	Ndikuyesera kutsitsa mawonekedwe anga a carbon.
The weather here is unbearable.	Nyengo kuno ndi yosapiririka.
However, their methods have their flaws.	Komabe, njira zawo zili ndi zolakwika zake.
Not all children like vegetables.	Si ana onse omwe amakonda masamba.
The site is no longer in use in the old factory.	Malowa sakugwiranso ntchito fakitale yakale.
Bring the onions to a boil.	Tsitsani anyezi powotcha.
The study was considered an exercise.	Phunziroli linatengedwa ngati masewera olimbitsa thupi.
Some of these experiences may be imaginary.	Zina mwa zochitikazi zingakhale zongopeka.
The children were well cared for.	Ana ankasamalidwa bwino.
We drank tea.	Tinamwa tiyi.
Its calmness soothes broken nerves.	Kudekha kwake kumatsitsimutsa mitsempha yosweka.
The path to success is stone.	Njira yachipambano ndi yamwala.
Slovaks tend to be quiet.	Slovaks amakonda kukhala chete.
Did you notice her hair has grown?	Kodi mwaona kuti tsitsi lake lakula?
You can't talk about people.	Simunganene za anthu.
He moved his cup of tea far away from her.	Anasunthira kapu yake ya tiyi kutali kwambiri ndi iye.
I had to make a final decision.	Ndinayenera kupanga chosankha chomaliza.
This watch is water resistant.	Wotchi iyi imalimbana ndi madzi.
One believer drew his sword to kill his enemy.	Wokhulupirira wina anasolola lupanga lake kuti aphe mdani wake.
The arrival of the freezing rain came suddenly.	Kufika kwa mvula yozizira kwambiri kunabwera mwadzidzidzi.
He poured out his glass and paid for the check.	Anathira galasi lake ndikulipira cheke.
First, you will need one cup of purple sugar.	Choyamba, mudzafunika chikho chimodzi cha shuga wofiirira.
My history teacher does not allow cell phones in the classroom.	Mphunzitsi wanga wa mbiri yakale salola mafoni a m'manja m'kalasi.
She kept him aside smiling.	Anamusunga pambali akumwetulira.
The butcher says the meat to the animal.	Wogulitsa nyamayo anasema nyamayo pa nyamayo.
Statistics clearly show that learning is growing.	Ziwerengero zikusonyeza bwino lomwe kuti kuphunzira kukukula.
He was the sixth of seven children.	Iye anali wachisanu ndi chimodzi mwa ana asanu ndi awiri.
The competition runs every year.	Mpikisano umathamanga chaka chilichonse.
Remove the dishwasher.	Chotsani chotsukira mbale.
There was smoke in the pool.	Padokopo panali utsi wofuka.
Ten of the twelve leaders began firing.	Atsogoleri khumi mwa khumi ndi awiriwo anayamba kuwombera.
Curtains pulled up.	Makatani adakokedwa.
Types with hand transmission are cheaper.	Mitundu yokhala ndi kufala kwamanja ndiyotsika mtengo.
A warm welcome is waiting for you at the hotel.	Kulandiridwa ndi manja awiri akukuyembekezerani ku hoteloyi.
The room is full of clothes.	Chipindacho chadzaza ndi zovala.
The coach introduced himself to the team.	Mphunzitsiyo adadziwonetsa yekha ku timu.
It could be a hurricane or a comet.	Ikhoza kukhala mphepo yamkuntho kapena comet.
He began to build a powerful empire.	Iye anayamba kumanga ufumu wamphamvu.
He was painted blue to represent the sky.	Anapakidwa utoto wabuluu kuimira thambo.
We have to use big trucks to carry the logs.	Tiyenera kugwiritsa ntchito magalimoto akuluakulu kunyamula matabwa.
He could not walk or speak.	Sanathe kuyenda kapena kulankhula.
We will continue to look for other sources of energy.	Tidzapitirizabe kufunafuna njira zina zopezera mphamvu.
The rainy season in the area has just begun.	Nyengo yamvula m’derali yangoyamba kumene.
You need to stay away from him.	Muyenera kukhala kutali ndi iye.
It's hard to be young, isn't it?	Ndizovuta kukhala wachinyamata, sichoncho?
Fertilizer and fertilizer should be applied to the fields.	Manyowa ndi feteleza azithira m’minda.
The house was adorned with towers.	Nyumbayi inali yokongoletsedwa ndi nsanja.
The car stopped.	Galimotoyo inayima.
Sometimes a person needs to be strong.	Nthawi zina munthu amafunika kukhala wolimba.
The royal family is known for being extremely careful.	Banja lachifumuli limadziwika chifukwa chokonda kusamala kwambiri.
It is recommended to drink plenty of water.	Amalimbikitsidwa kumwa madzi ambiri.
We tried everything we could think of.	Tinayesa zonse zomwe tingaganizire.
A few people stood in the back of the room.	Anthu ochepa anaima kumbuyo kwa chipindacho.
Some experts argue that this is not true.	Akatswiri ena amatsutsa kuti izi si zoona.
The soldiers were forced to return home.	Asilikali anakakamizika kubwerera kwawo.
The soldier ordered his troops to attack.	Wankhondoyo analamula asilikali ake kuti aukire.
The fish were covered with thick ice.	Nsombazo zinali zitakutidwa ndi ayezi wokhuthala.
The artist tried to paint a clear blue sky.	Wojambulayo anayesa kujambula thambo lowoneka bwino labuluu.
The man was hit in the head.	Munthuyo anamenyedwa m’mutu.
We need a king bed.	Tikufuna bedi la mfumu.
The computer completed the project in three days.	Kompyutayo idamaliza ntchitoyi m'masiku atatu.
Bullets exploded outside the city.	Zipolopolo zaphulika kunja kwa mzindawu.
Some doctors recommend the use of plastic bags.	Madokotala ena amalimbikitsa kugwiritsa ntchito kwambiri matumba apulasitiki.
Many tourists come to this important religious site.	Alendo ambiri odzaona malo amapita ku malo ofunika achipembedzo ameneŵa.
Deafness is eternal.	Kusamva ndi kosatha.
Use a spoon to mix the ingredients.	Gwiritsani ntchito supuni kusakaniza zosakaniza.
Ask for directions to the checkpoint.	Funsani mayendedwe pamalo ofikira alendo.
Millions of people live in extreme poverty.	Anthu mamiliyoni angapo ali paumphaŵi m’derali.
He did not have time to look at the show.	Analibe nthawi yoyang'ana pa chiwonetserocho.
The rain fell slowly for several hours.	Mvula inagwa pang’onopang’ono kwa maola angapo.
The religious leaders of the village believed that the war was over.	Atsogoleri achipembedzo a m’mudziwu ankakhulupirira kuti nkhondoyi idzatha.
The winter months are the rainy season.	Miyezi yozizira ndi nyengo yamvula.
Do not stick your tongue too far.	Osatulutsa lilime lanu kutali kwambiri.
He raised the trap door and peered inside.	Adakweza chitseko cha trap ndikusuzumira mkati.
He spoke calmly.	Adalankhula modekha.
Turtles take longer to mature than turtles.	Akamba amatenga zaka zambiri kuti akhwime kuposa akamba.
Identify any errors in the directory.	Zindikirani zolakwika zilizonse mu chiwongolero.
She is a complete stranger here.	Iye ndi mlendo kwathunthu kuno.
The cargo is carried away from ships.	Katunduyo amanyamulidwa kutali ndi zombo zapamadzi.
The bird must have flown at a window.	Mbalameyo iyenera kuti inawulukira pawindo.
They are inadequate at all.	Iwo ali osakwanira konse.
They make a lot of things that we use every day.	Amapanga zinthu zambiri zomwe timagwiritsa ntchito tsiku lililonse.
He too was a student at this school.	Nayenso anali wophunzira pasukulu imeneyi.
There has been little economic growth in recent years.	Pakhala kukula kochepa kwachuma m'zaka zaposachedwapa.
The students were not happy with the new library.	Ophunzirawo sanasangalale ndi laibulale yatsopanoyi.
The child was detained by a doctor.	Mwanayo adatsekedwa ndi dokotala.
The waiter handed over the bill.	Woperekera zakudyayo anapereka biluyo.
Two similar words differ in their ending.	Mawu awiri ofanana amasiyana pa mathero awo.
Pepsi Company once hesitated to enter the market.	Kampani ya pepsi nthawi ina idazengereza kulowa mumsikawu.
We must adopt a scientific approach.	Tiyenera kutengera njira yasayansi.
Seeing the damage was a painful task.	Kuwona kuwonongeka kunali ntchito yowawa.
Some firefighters rushed to the burning house.	Ozimitsa moto ena adathamangira m'nyumba yomwe idayaka.
The palace is surrounded by magnificent gardens.	Nyumba yachifumuyo yazunguliridwa ndi minda yokongola kwambiri.
Weather forecasts were not as accurate as they are today.	Zolosera zanyengo sizinali zolondola monga momwe zilili masiku ano.
Make roux by mixing flour and butter.	Pangani roux posakaniza ufa ndi batala.
The town was painted a rainbow.	Tauniyo inapakidwa utoto ngati utawaleza.
I hope my messages encourage you.	Ndikukhulupirira kuti mauthenga anga akulimbikitsani.
The workers are tired and hungry.	Antchitowo anali atatopa komanso anali ndi njala.
Such behavior will probably lead to dismissal from the authorities.	Khalidwe lotereli lidzapangitsa akuluakulu kukuthamangitsani.
The statue is damaged, and the colors fade.	Chojambulacho chawonongeka, ndipo mitunduyo imazimiririka.
My parents are from other countries.	Makolo anga ndi ochokera kumayiko ena.
When the squirrel recovered, he was diagnosed with rabies.	Gologoloyo atachira bwinobwino, anamuyeza kuti ali ndi matenda a chiwewe.
The river trips were beautiful.	Maulendo apamadzi a mtsinjewo anali okongola.
He left the party very early.	Ananyamuka kuphwandoko molawirira kwambiri.
Hundreds of cargo was loaded on ships.	Mazana a katundu anakwezedwa pa zombo.
Smoke billowed from his mouth.	Utsi unkatuluka m'kamwa mwake.
The river flows from north to south.	Mtsinjewo ukuyenda kuchokera kumpoto kupita kum’mwera.
The human rights activists staged a protest.	Omenyera ufulu wachibadwidwewa adachita ziwonetsero.
Wait until the gate opens.	Imani mpaka chipata chitseguke.
Increased unemployment is pushing more and more young people into crime.	Kuwonjezeka kwa ulova kukukankhira achichepere ambiri muupandu.
The actress is best known for her portraits.	Ammayi amadziwika kwambiri chifukwa cha zisudzo zake.
We paid a foolish price for that car.	Tinalipira mtengo wopusa pagalimoto imeneyo.
Drivers disturbed by bad on road safety.	Madalaivala osokonezedwa ndi oyipa pachitetezo cha pamsewu.
The factory is noisy.	Fakitale ili ndi phokoso.
He opened the eye time to see	Anatsegula diso nthawi kuti awone
The area is known for its excellent fishing.	Derali limadziwika ndi usodzi wabwino kwambiri.
The people who live in this village are farmers.	Anthu okhala m’mudzi uno amakhala ndi ulimi.
The parts of the word in the sentence go together.	Magawo a mawu a m’chiganizochi amayendera limodzi.
The seller gave him the money.	Wogulitsayo adampatsa ndalamazo.
He entered the room.	Adalowa mu room muja.
Before starting work he cleaned the room.	Asanayambe ntchito anakonza m’chipindamo.
Should we take advantage of this opportunity?	Kodi titengere mwayi umenewu wa ndalama?
They squandered their wealth.	Adasakaza chuma chawo.
Loud and uplifting music delighted the crowd.	Nyimbo zaphokoso komanso zomveka zinasangalatsa khamulo.
The friend did not know he was wrong.	Mnzakeyo sankadziwa kuti walakwa.
The area is known for its richness.	Derali limadziwika ndi chuma chake.
Each house had four simple rooms.	Nyumba iliyonse inali ndi zipinda zinayi zosavuta.
In the center was a small stone house	Pakatikati pake panali kanyumba kakang'ono ka miyala
Near where you live.	Pafupi ndi kumene mumakhala.
I was shocked by the carelessness of the food.	Ndinadabwa kwambiri ndi kusasamala kwa chakudyacho.
The boys were transferred to a safe place.	Anyamatawo anasamutsidwira kumalo otetezeka.
The cage can be approached in two ways.	Khola likhoza kuyandikira njira ziwiri.
Few people witnessed the horrific massacre.	Ndi anthu ochepa okha amene anaona kuphedwa koopsako.
A well-established mechanical factory system.	Dongosolo la fakitale lamakina lozikika bwino lomwe.
Frank laughed several times in the kitchen.	Frank anacheka kangapo kukhitchini.
It is weapons, not goods.	Ndi zida, osati katundu.
A pet in a house can be dangerous.	Chiweto chogona m'nyumba chingatchule tsoka.
The brothers are preparing for a trip to camp.	Abale akukonzekera ulendo wokamanga msasa.
Fasten your seat belt if you are walking fast.	Mangani lamba wanu ngati mukuyenda mofulumira.
The family spends half of all their income on medical care.	Banja limagwiritsa ntchito theka la ndalama zomwe limalandira pa chithandizo chamankhwala.
Chocolate is popular among high-end groups.	Chokoleti ndi otchuka pakati pa magulu apamwamba.
The sky was dark, there was no moon, and it was cloudy.	Kumwamba kunali mdima, kulibe mwezi, komanso kunachita mitambo.
They don't have a place for everyone, so it's a lottery.	Alibe malo a aliyense, kotero ndi lotale.
The bus ads are annoying.	Zotsatsa zamabasi zimamukhumudwitsa.
He was strong, in contrast to appearance.	Iye anali wamphamvu, mosiyana ndi maonekedwe.
The palace was attacked last night.	Nyumba yachifumuyo idawukiridwa usiku watha.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tomato amakula bwino m'nthaka yofunda.
Hard times were long past.	Nthawi zovuta zinali zitapita kale.
The forest runs from east to west.	Nkhalangoyi imayambira kum’maŵa mpaka kumadzulo.
The government confiscated their property.	Boma linalanda katundu wawo.
Do not walk alone at night.	Osayenda nokha kukada.
His speech was loud and noisy.	Zolankhula zake zinali zaphokoso komanso zaphokoso.
The wipers sound very noisy.	Ma wiper amamveka phokoso kwambiri.
She filled her glass with water.	Anadzaza galasi lake ndi madzi.
The waiter pours water into a glass.	Woperekera zakudya amathira madzi mu galasi.
The cheese wheel sat on a wooden board.	Gudumu la tchizi linakhala pa bolodi lamatabwa.
He was a great burden to his parents.	Iye anali wolemetsa kwambiri kwa makolo ake.
Many bridges were damaged during the war.	Milatho yambiri inawonongeka pankhondo.
Last year a new president was elected.	Chaka chatha pulezidenti watsopano anasankhidwa.
Water evaporates when boiled.	Madzi amakhala nthunzi akawiritsidwa.
It usually has a bright golden color.	Nthawi zambiri imakhala ndi mtundu wowala wagolide.
He scattered them laughing.	Adawabalalitsa akuseka.
His other decision was very important.	Chosankha chake china chinali chofunika kwambiri.
Further research is needed to better understand this process.	Kufufuza kwina kumafunika kuti mumvetse bwino ndondomekoyi.
The water was saturated.	Madzi anakhuta.
The researchers found a metal bar.	Ofufuzawo anapeza chitsulo chachitsulo.
Many organizations represent employees in large corporations.	Mabungwe ambiri amaimira antchito m'makampani akuluakulu.
He turned a dark corner and went into an empty street.	Anakhota ngodya yamdima n’kulowa mumsewu wopanda kanthu.
Employees simply do as they are told.	Ogwira ntchito angochita zomwe auzidwa.
The most common tree in the area.	Mtengo wofala kwambiri m'derali.
The house is in a remote village.	Nyumbayi ili kumidzi yakutali.
Climb to the forum, please.	Kwerani pamalo olankhulirana, chonde.
The algorithm in question includes one additional step.	Algorithm yomwe ikufunsidwa imaphatikizapo sitepe imodzi yowonjezera.
Plumbers repair old pipes, replace them with newer ones.	Okonza mapaipi amakumba mapaipi akale, n’kuwasintha n’kukonza zotulukapo.
Cartel's actions have disrupted development.	Zochita za Cartel zasokoneza chitukuko.
Areas around the reservoir are prone to drought.	Madera ozungulira malo osungiramo madziwa amakhala ndi chilala.
She loved him back.	Iye ankamukonda iye mobwezera.
This work proved to be extremely difficult.	Ntchito imeneyi inabweretsa mavuto aakulu.
In cities, air pollution has become a major problem.	M’mizinda, kuipitsa mpweya kwakhala vuto lalikulu.
A man who refuses to live by his standards is considered unstable.	Mwamuna amene amakana kutsatira mfundo zake amaonedwa kuti ndi wosakhazikika.
The new law protects children from abuse.	Lamulo latsopanoli limateteza ana ku nkhanza.
Here are the facts.	Mfundo zake ndi izi.
He eagerly awaits his reply.	Amayembekezera yankho lake mwachidwi.
The boat was in the middle of a storm.	Bwatolo linkangotengeka ndi chimphepo.
He was hired according to his friend.	Analembedwa ntchito mogwirizana ndi bwenzi lake.
The boy suddenly woke up, his heart pounding.	Mnyamatayo anadzuka mwadzidzidzi, mtima wake ukugunda.
He begged for forgiveness.	Anapempha kuti awakhululukire.
The man's black eyes examined his face.	Maso akuda a bamboyo adafufuza nkhope yake.
The leaves change color in autumn.	Masamba amasintha mtundu m'dzinja.
The barking of the dogs grew louder and louder.	Kuwuwa kwa agalu kunakula kwambiri.
Things settled down in that area.	Zinthu zinakhala bata m’dera lonselo.
Cut large items into small pieces.	Dulani zinthu zazikulu kukhala tizidutswa tating'ono.
The beast laughs insanely.	Chilombocho chikuseka mopenga.
On the chumney were stockings.	Pa chumney panali masitonkeni.
The factory workers sat down for lunch, playing cards.	Ogwira ntchito m’fakitale ankakhala pa nkhomaliro, akusewera makadi.
Please avoid smoking near the kitchen.	Chonde pewani kusuta pafupi ndi khitchini.
A flower girl is standing near the tomb.	Mtsikana wonyamula maluwa waima pafupi ndi manda.
It is an opportunity to showcase your knowledge.	Ndi mwayi woti muwonetse chidziwitso chanu.
A beautiful little house appeared.	Kanyumba kakang'ono kokongola kanawoneka.
Her disability prevented her from starting a professional career.	Kulemala kwake kunam’lepheretsa kuyamba ntchito yaukatswiri.
My boss promoted me.	Abwana anga andikweza pantchito.
But, in time, they became close friends.	Koma m’kupita kwa nthawi, anayamba kukhala mabwenzi apamtima.
Our catalog looks at a number of topics.	Mndandanda wathu umayang'ana nkhani zambiri.
It is the salt of the earth.	Ndi mchere wa dziko lapansi.
The helicopter was up.	Helikopita inali pamwamba.
Local authorities tried to reduce the pollution.	Akuluakulu a m’deralo anayesa kuchepetsa kuipitsa.
But in court, he has been charged with murder.	Koma ali m’khoti, akuimbidwa mlandu wakupha.
Greed and covetousness are among the worst of sins.	Umbombo ndi zilakolako ndi zina mwa machimo oipitsitsa.
The king has trouble sleeping.	Mfumuyo ili ndi vuto la kugona.
The author describes a series of exciting events.	Wolembayo akufotokoza mndandanda wa zochitika zosangalatsa.
Pure water is much less than salty.	Madzi oyera ndi ochepa kwambiri kuposa amchere.
My neighbors do not like dogs.	Anansi anga sakonda agalu.
Cyclists need to exercise restraint when approaching pedestrians.	Okwera njinga ayenera kudziletsa akamayandikira oyenda pansi.
It was a very cold night.	Unali usiku wozizira kwambiri.
His speech was vague.	Zolankhula zake sizinamveke bwino.
The stock market, like most, was under pressure from investors.	Malo ogulitsira, monga ambiri, anali okakamizidwa ndi osunga ndalama.
It causes damage and erosion.	Zimayambitsa kuwonongeka ndi kukokoloka.
This desk can move around easily.	Desk iyi ikhoza kusuntha mozungulira mosavuta.
The black edge touched the ground.	Mphepete yakuda inakhudza pansi.
My hair is too short for that style.	Tsitsi langa ndi lalifupi kwambiri kwa sitayelo imeneyo.
However, the rains only fall in the winter.	Komabe mvula imangogwa m’nyengo yachisanu.
The voyage reached the river when it reached the sea.	Ulendowu unalowa mumtsinje utafika panyanja.
Most businesses in the area are family businesses.	Mabizinesi ambiri m'derali ndi mabizinesi apabanja.
That's enough.	Ndizokwanira.
Once a year, the town council holds a meeting.	Kamodzi pachaka, khonsolo ya tauniyo imakhala ndi msonkhano.
You can "straighten" your hair by moisturizing it.	Mutha "kuwongolera" tsitsi lanu ponyowetsa.
Technology makes our lives easier.	Tekinoloje imapangitsa moyo wathu kukhala wosavuta.
The tour attracted the attention of the public.	Ulendowu wakopa chidwi cha anthu.
There was a crack in the wall.	Pakhoma panaoneka mng’alu.
She took several pills to feel better.	Anamwa mapiritsi angapo kuti amve bwino.
The shy boy did not speak.	Mnyamata wamanyazi sanalankhule.
One hundred years ago, no one lived on the moon.	Zaka 100 zapitazo, palibe amene ankakhala pa mwezi.
The effects of climate change will be devastating.	Zotsatira za kusintha kwa nyengo zidzakhala zowononga kwambiri.
The scientist used a magnifying glass to study insects.	Wasayansiyo anagwiritsa ntchito galasi lokulirapo pofuna kufufuza tizilombo.
Mice have many of the same characteristics as humans.	Mbewa zili ndi makhalidwe ambiri ofanana ndi anthu.
Doing so will benefit the environment.	Kuchita zimenezi kudzathandiza chilengedwe.
The policeman had to make a new one.	Wapolisiyo adayenera kupanga yatsopano.
He ate and drank with the others, and spoke of them all	Iye anadya ndi kumwa pamodzi ndi ena, nalankhula za onse
We turned right, heading north.	Tinakhotera kumanja, kulowera kumpoto.
His reputation for successful business had begun to spread.	Mbiri yake yochita bizinesi yopambana inali itayamba kufalikira.
He worked hard to become a doctor.	Anagwira ntchito mwakhama kuti akhale dokotala.
For many years, he was a very successful man.	Kwa zaka zambiri, anali wochita bwino kwambiri.
No signs of war appeared.	Palibe zizindikiro za nkhondo zomwe zinkawoneka.
He sat down and pretended to be asleep.	Anakhala pansi nanamizira kugona.
A small planet, orbiting a very large planet.	Dziko laling'ono, lozungulira planeti lalikulu kwambiri.
She stared at him intently.	Anamuyang'ana mwachangu.
Over time, curly hair begins to shine.	M'kupita kwa nthawi, tsitsi lopiringizika limayamba kunyezimira.
I was devastated.	Ndinataya mtima.
Researchers searched the area.	Ofufuza anafufuza anthu okhala m’deralo.
Airplanes, trucks and other vehicles pollute the air.	Ndege, magalimoto ndi magalimoto ena amawononga mpweya.
The media attract attention with captivating scenes.	Oulutsa nkhani amakopa chidwi ndi zochitika zokopa chidwi.
Children do not have to go to school.	Ana safunika kupita kusukulu.
The devil often takes on the form of a serpent.	Mdierekezi nthawi zambiri amatengera mawonekedwe a njoka.
Most physicians work several days a week.	Madokotala ambiri amagwira ntchito masiku ambiri pamlungu.
The argument was fierce, but they agreed together.	Mkanganowo unali woopsa, koma anagwirizana pamodzi.
She passed the test with the second highest score.	Anapambana mayesowo ndi mphambu yachiwiri kwambiri.
The temple authorities called him a saint.	Akuluakulu a pakachisi anamutcha woyera.
The cab driver arrived at my door at seven.	Dalaivala wa cab anafika pakhomo panga pa seveni.
He walked on dusty roads.	Anayenda m’misewu yafumbi.
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
Assemble the table according to the instructions.	Sonkhanitsani tebulo molingana ndi malangizo.
He went into a dark room.	Analowa m’chipinda chopapatiza chamdima.
The Dinosaurs never finished.	Ma Dinosaurs sanathe konse.
Drivers often have a driver's license.	Madalaivala nthawi zambiri amakhala ndi ziphaso zoyendetsa.
Work has been delayed this year.	Ntchito yakhala ikuchedwa chaka chino.
The pipe exploded in the basement, flooding below.	Chitoliro chinaphulika m'chipinda chapansi, ndikusefukira m'munsimu.
He knelt down.	Anagwada pansi.
Gravity holds buildings in place.	Mphamvu yokoka imapangitsa kuti nyumba zisagwe.
The priest told him to go back to church.	Wansembeyo anati abwerere kutchalitchi.
He felt some feet behind him.	Anamva mapazi ena kumbuyo kwake.
Most people who work less will not benefit.	Anthu ambiri omwe amagwira ntchito zocheperako sangapindule.
The band plays live music, on stage.	Gululo limasewera nyimbo zamoyo, pasiteji.
The government failed to implement the idea.	Boma lidalephera kugwiritsa ntchito ganizoli.
Elephants have more spines than humans.	Njovu zili ndi msana wambiri kuposa anthu.
Students tend to be noisy.	Ophunzira amakonda kukhala phokoso.
These cities are known for affordable housing.	Mizinda imeneyi imadziwika ndi nyumba zotsika mtengo.
He could not resist the urge to write another book.	Sanathe kukana chikhumbo chofuna kulemba buku lina.
The anesthetist gave me a common painkiller.	Wogonetsayo anandipatsa mankhwala oletsa ululu wamba.
They stood still for a long time.	Iwo anaima mwakachetechete kwa nthawi yaitali.
A group of music cassettes.	Gulu la makaseti a nyimbo.
Good knowledge was lost.	Chidziwitso chabwino chinatayika.
The guests are miraculously drinking a little wine.	Alendowo amamwa vinyo pang'ono modabwitsa.
The wall was struck by lightning.	Mpandawo unawombedwa ndi mphezi.
The stadium is nearing completion.	Bwaloli latsala pang'ono kutha.
The defeat was painful.	Kugonjetsedwa kunali kowawa.
The river is flowing slowly.	Mtsinje ukuyenda pang'onopang'ono.
She has brown hair and black eyes.	Ali ndi tsitsi lofiirira komanso maso akuda.
Butterflies flew among the flowers.	Agulugufe ankawuluka pakati pa maluwawo.
The course is for students.	Maphunzirowa ndi opatsa ophunzira luso.
There is little agreement on the causes of hunger.	Pali mgwirizano wochepa pazifukwa za njala.
So, to a certain extent, he discovered science.	Chotero, kumlingo wakutiwakuti, iye anatulukira sayansi.
They are always red and purple-pink.	Nthawi zonse zimakhala zofiira ndi zofiirira zapinki.
The fish is fried in a pan.	Nsombazo amakazinga mu poto.
The scanner is highly sensitive to light.	Scanner imakhudzidwa kwambiri ndi kuwala.
Layer cake, cut.	Layer keke, odulidwa.
The lid of the box closed and hit.	Chivundikiro cha bokosilo chinatseka ndi kugunda.
The fields were overgrown with weeds.	M’minda munali namsongole.
A line of similar houses is located along the road.	Mzere wa nyumba zofanana uli m'mphepete mwa msewu.
He found happiness in his garden.	Anapeza chisangalalo m’munda mwake.
The world is so complex, so complex.	Dziko lapansi n’locholoŵana kwambiri, lopotana movutikira.
The train began to shake.	Sitimayo inayamba kugwedezeka.
Poor people also showed a tendency to get sick.	Anthu osauka nawonso anasonyeza chizolowezi chodwala.
Do not allow chemicals to enter the water.	Musalole kuti mankhwala alowe m'madzi.
He listened, smiling smiling.	Anamvetsera, akumwetulira akumwetulira.
Look at the cold outside.	Taonani kuzizira kunjako.
Educate voters about the problem.	Phunzitsani ovota za zovutazo.
The women do the housework, carrying heavy loads.	Akaziwa amagwira ntchito zapakhomo, akunyamula katundu wolemera.
A time when everyone lives in peace.	Nthawi imene aliyense amakhala mwamtendere.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Amalonda ena amayamba mabizinesi awoawo.
A modern luxury house is coming downtown.	Nyumba yamakono yamakono ikubwera mtawuni.
By law, the bus driver had the right to resign.	Mwalamulo, woyendetsa basi anali ndi ufulu wosiya kugwira ntchito.
The broth burns my taste.	Msuziwo ukuwotcha kukoma kwanga.
A house built of cinder wood and drywall.	Nyumba yomangidwa ndi matabwa a cinder ndi drywall.
He stressed that it was an accident.	Ananenetsa kuti inali ngozi.
The words of a pen are stronger than a sword.	Mawu a cholembera ndi amphamvu kuposa lupanga.
Her neighbors felt that she was speaking up.	Anansi ake ankaona kuti anali kulankhula momasuka.
The site had been declared a protected monument.	Malowa anali atalengezedwa kuti ndi chipilala chotetezedwa.
This crisis has reinforced the need for reform.	Vuto limeneli lalimbitsa kufunika kokonzanso zinthu.
Residents of the area now want their place.	Anthu okhala m’derali tsopano akufuna malo awo.
The team arrived early.	Timu yafika molawirira.
Computers do not just help in the workplace.	Makompyuta samangothandiza pantchito.
The soft force travels slowly.	Mphamvu yofewa imayenda pang'onopang'ono.
He was an ordinary student.	Anali wophunzira wamba.
She loves chocolate.	Amakonda chokoleti.
He tried to lift the stone.	Anayesa kukweza mwala.
Many of his statements were directed to him.	Zambiri mwa ziganizo zake zinali zolunjika kwa iye.
This was later proved to be false.	Izi pambuyo pake zinatsimikiziridwa kukhala zabodza.
The left side of the train is empty.	Mbali yakumanzere ya sitimayi ilibe kanthu.
He finished speaking with a moral lesson.	Anamaliza kulankhula ndi phunziro la makhalidwe abwino.
Tell her to stop	Muuzeni kuti asiye
The king lived for only eight years.	Mfumuyo inangokhala zaka 8 zokha.
In order to sell a product, you need to advertise.	Kuti mugulitse malonda, muyenera kutsatsa.
Nuclear weapons do not produce greenhouse gases.	Zida za nyukiliya sizitulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
My stomach churned.	Mimba yanga inang'ung'udza.
It is customary to shake hands with someone in private.	Ndi mwambo kugwirana chanza tikakumana ndi munthu.
Five newspapers are published in this city.	Manyuzipepala asanu amasindikizidwa mumzinda uno.
Neocolonialism is, among other things, its demonic group.	Neocolonialism ndi, mwa zina, gulu lake la ziwanda.
The wooden counter was adorned with flowers.	Kauntala yamatabwa inali yokongoletsedwa ndi maluwa.
Instead, the elf drank tea.	Kumalo ake, elf ankamwa tiyi.
The painting was a good example of a cubist style.	Chojambulacho chinali chitsanzo chabwino cha kalembedwe ka cubist.
One of the most beautiful places in the world.	Amodzi mwa malo okongola kwambiri padziko lapansi.
Please be quiet, we are at the hospital.	Chonde khalani chete, tili kuchipatala.
An additional issue could be day trips to the wall.	Nkhani yowonjezereka ingakhale maulendo a tsiku ku khoma.
His dog followed his master.	Galu wake anatsatira mbuye wake.
The area is rife with terrorist activity.	Derali lili ndi zigawenga zambiri.
The fan was blowing softly.	Chokupiza chinali kuwomba modekha.
The sea was calm and smooth like a mirror.	Nyanjayo inali yabata komanso yosalala ngati kalilole.
The pages showed the same numbers.	Masambawa adawonetsa manambala ofanana.
Heavy rain washed away the blood.	Mvula yamphamvu idatsuka magazi.
The appearance of the church was distant.	Maonekedwe a tchalitchichi ankawoneka kutali.
Some of the sculptures are carved with wood.	Zina mwa zibolibolizo zimasema ndi matabwa.
The video has been well received by critics around the world.	Kanemayo adalandiridwa ndi otsutsa padziko lonse lapansi.
There are no public transportation in the area.	M’derali mulibe njira zoyendera anthu onse.
A member of parliament has resigned in protest.	Phungu wina wa nyumba ya malamulo anatula pansi udindo wake potsutsa.
My head was swimming with the sound of the waves.	Mutu wanga unali kusambira ndi phokoso la mafunde.
When the boat stopped, the visitors disembarked.	Botilo litaima, alendowo anatsika.
The cat stared at him, then ran away.	Mphakayo anamuyang’anitsitsa, kenako anathawa.
He took a taxi home.	Anakwera taxi kunyumba.
The group has been struggling for years.	Gululi lakhala likukumana movutikira kwa zaka zambiri.
The radio has a variety of music.	Wailesi ili ndi nyimbo zamitundumitundu.
Many wounds were accidental.	Zilonda zambiri zidachitika mwangozi.
He was young, immature, and very intelligent.	Anali wamng'ono, wosakhwima, komanso wopanda nzeru kwambiri.
His lack of grace was intentional.	Kusowa kwake chisomo kunali mwadala.
The process was unpopular, but it was consistent.	Ndondomekoyi inali yosakondedwa, koma inali yokhazikika.
He planted wheat grains in soft soil.	Anabzala mbewu za tirigu m’nthaka yofewa.
The fish was delicious, but frozen.	Nsombayo inali yokoma, koma inayikidwa mozizira kwambiri.
We must protect this missing bird.	Tiyenera kuteteza mbalame yosowa imeneyi.
Most plants do not use chlorophyll.	Zomera zambiri sizigwiritsa ntchito chlorophyll.
The product is a white powder.	Mankhwalawa ndi ufa woyera.
Seeing people.	Kuwona anthu.
Modern medicine is constantly changing.	Mankhwala amakono akusintha nthawi zonse.
The natural dakha found in the park.	Dakha lachilengedwe lopezeka pakiyi.
I decided to quit my studies.	Ndinaganiza zosiya kuphunzira.
The brutality of the victim was unforgivable.	Nkhanza imene anazunzidwayo inali yosakhululukidwa.
Can you give me a ride?	Kodi mungandikweretseko?
He saw a mouse crawling on the ground.	Anawona mbewa ikuyendayenda pansi.
Clouds drift slowly over the distant sea.	Mitambo imayenda mwaulesi pamwamba pa nyanja yakutali.
Before each race, runners practice rituals.	Mpikisano uliwonse usanachitike, othamanga amachita mwambo.
They grew very big.	Iwo ankakula kwambiri.
Take the initiative to improve your work.	Chitanipo kanthu kuti muwongolere ntchito yanu.
Most countries have a hot climate.	Mayiko ambiri ali ndi nyengo yotentha.
The flowers look beautiful now growing.	Maluwa amawoneka okongola tsopano akukula.
He heard nothing but insults about her.	Sanamve kalikonse koma zonyoza za iye.
Some squirrels store seeds in the winter.	Agologolo ena amasunga mbewu m’nyengo yozizira.
He worked hard for many years.	Anagwira ntchito mwakhama kwa zaka zambiri.
The transaction package contains full-time operations.	Phukusi la transaction lili ndi ntchito zanthawi zonse.
The earth is full of oil.	Dziko ladzala ndi mafuta.
Self-disciplined young people at risk.	Achinyamata odziletsa okha pachiswe.
He found the house empty.	Anapeza nyumbayo ilibe anthu.
The sound of the generator silenced his voice.	Phokoso la jenereta linamiza mawu ake.
She bought a new laundry detergent.	Anagula chotsukira chotsuka chatsopano.
We went to the video last week.	Tinapita ku kanema sabata yatha.
We can never know exactly what will happen.	Sitingathe kudziwa zimene zidzachitike.
She was raised in a religious household.	Iye anakulira m’banja lokonda zachipembedzo.
The car hit a highway.	Galimotoyo inagunda mumsewu waukulu.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Mukamayenda, ndi bwino kuti katundu wanu azikhala wopepuka.
The idea was made to increase the alcohol tax.	Lingaliro linapangidwa kuti awonjezere msonkho wa mowa.
Older people live in the area.	Anthu okalamba amakhala m'derali.
One has to practice democracy at all times.	Munthu ayenera kuchita demokalase nthawi zonse.
There are various hotels in the city.	Muli mahotelo osiyanasiyana mumzindawu.
The Drones have delivered our packages soon.	Ma Drone apereka maphukusi athu posachedwa.
There were many dogs and owners.	Panali agalu ambiri komanso eni ake.
Below, children are playing.	Pansipa, ana akusewera.
Pepper is used for cooking.	Pepper amagwiritsidwa ntchito kuphika.
They learn about water medicine.	Amaphunzira za mankhwala amadzi.
Sunscreen should be applied every few hours.	Mafuta oteteza ku dzuwa amayenera kupakidwa maola angapo aliwonse.
He shook his hand.	Anagwedeza dzanja lake.
Strong waves caused flooding.	Mafunde aakulu anachititsa kusefukira kwa madzi.
A powerful motorist killed two people.	Woyendetsa galimoto yamphamvu anapha anthu awiri.
Gossip spread like wildfire.	Miseche inakula kwambiri.
Experience shows that many children and adolescents spend excessive amounts of time online.	Zochitika zikusonyeza kuti ana ambiri ndi achinyamata amathera nthawi yambiri pa intaneti.
Children used to drink fresh coconut water.	Ana ankakonda kumwa madzi a kokonati atsopano.
Don't waste food!	Osataya chakudya!
His black eyes lit up with anger.	Maso ake akuda adawala ndi mkwiyo.
Soon he returned, hugging his mother.	Posakhalitsa anabwerera, nakumbatira amayi ake.
It was a nice, but very cold day.	Linali tsiku labwino, koma lozizira kwambiri.
Google came back as the top search engine.	Google idabweranso ngati injini yosakira yapamwamba.
So we are doing the same thing differently.	Kotero ife tikuchita chimodzimodzi mosiyana.
Whether we win or lose, it is time to go home.	Kaya tipambana kapena tigonja, ndi nthawi yoti tipite kwathu.
I hope all of you young people can understand that.	Ndikukhulupirira kuti nonse achinyamata mungamvetse zimenezi.
Writing can be done with a pen or pencil.	Kulemba kungatheke ndi cholembera kapena pensulo.
The doctor's reputation guides him.	Mbiri ya dokotala imatsogolera iye.
We love the lack of red dust.	Timakonda kusowa kwa fumbi lofiira.
He does not sympathize with the oppressed.	Samvera chisoni anthu oponderezedwa.
The word is often used in everyday speech.	Mawuwa amagwiritsidwa ntchito kaŵirikaŵiri m’zolankhula za tsiku ndi tsiku.
The roof was dripping.	Denga linali kudontha.
I am not a gardener.	Sindine wolima munda.
He also worked in vain.	Anagwiranso ntchito pachabe.
The color of the other group is orange, their symbol is triangular.	Mtundu wa gulu lina ndi lalanje, chizindikiro chawo ndi makona atatu.
This sounds great.	Izi zikumveka bwino.
The project budget exceeded its original size.	Bajeti ya pulojekitiyi idaposa momwe idalili.
The garden is beautiful.	Mundawu ndi wokongola.
The city was wiped out by a plague.	Mudziwo unatheratu ndi mliri.
He did not see the need to answer that question.	Sanaone kuti n’koyenera kuyankha funsoli.
Communication is one of the most important forms of communication.	Kulankhula ndi njira imodzi yofunika kwambiri yolankhulirana.
The six neighboring cities are part of the alliance.	Mizinda isanu ndi umodzi yoyandikana nayo ili mbali ya mgwirizanowu.
Walking in the heavy rain, they stumbled.	Poyenda m’mvula yamphamvuyo, anapunthwa.
Parts of the world are changing.	Mbali za dziko zikusintha.
He is preoccupied with his own problems.	Amakhala wotanganidwa ndi mavuto ake.
The arrows hit the panda near the right shoulder.	Miviyo imagunda panda pafupi ndi phewa lakumanja.
Perform vector analysis.	Chitani kusanthula vekitala.
The word is in italics.	Mawuwa ndi opendekeka.
Fortunately, he has his money back.	Mwamwayi, ali ndi ndalama zake kuti abwererenso.
I'm thinking of going to the library.	Ndikuganiza zopita ku library.
She wears this uniform every day of the week.	Amavala yunifolomu imeneyi tsiku lililonse lamlungu.
Mammals are associated with reptiles.	Nyama zoyamwitsa zimagwirizana ndi zokwawa.
Although they were dating, they decided to get married.	Ngakhale kuti anali pa chibwenzi, iwo anasankha kukwatiwa.
No one leaves the party until dawn.	Palibe amene amachoka paphwando mpaka mbandakucha.
Outside, crabs and crabs were licking the fish.	Kunjako, nkhanu ndi nkhanu zinali kujompha nsomba.
Pension is a lifelong benefit.	Penshoni ndi phindu la moyo wonse.
They too continued to make spiritual progress despite obstacles.	Nawonso anapitirizabe kupita patsogolo ngakhale kuti ankakumana ndi zopinga.
The grass was green and soft.	Udzuwo unali wobiriwira komanso wofewa.
I do not want any salad.	Sindikufuna saladi iliyonse.
He did not admit his guilt.	Sanavomereze kulakwa kwake.
The broken clock indicated the correct time.	Wotchi yosweka idawonetsa nthawi yoyenera.
The residents are friendly and helpful.	Anthu okhalamo ndi ochezeka komanso othandiza.
Please remove it from the face.	Chonde zichotseni pamaso.
He spoke harshly.	Adalankhula mowopsa.
A special telescope allowed for further examination of the object.	Telesikopu yapadera inalola kufufuza kwina kwa chinthucho.
Rocket testing started well.	Kuyesa kwa roketi kunayambika bwino.
The school is adjacent to the hospital.	Sukuluyi ili moyandikana ndi chipatalacho.
Sit in front of the room.	Khalani kutsogolo kwa chipindacho.
First, we must be a cleaver.	Choyamba, tiyenera cleaver.
The blast was caused by fire.	Kuphulikako kunayambika chifukwa cha moto.
Doctors and nurses need to be professionally trained.	Madokotala ndi anamwino ayenera kuphunzitsidwa mwaukadaulo.
The penalty increases according to the case.	Chilango chimawonjezeka molingana ndi mlanduwo.
A good start.	Chiyambi chabwino.
Two species of animals, successful as adults.	Mitundu iwiri ya nyama, yopambana ngati akuluakulu.
Weak demands are forced to lower prices.	Kufuna kofooka kumakakamizika kutsitsa mitengo.
Our roads are widened.	Misewu yathu yakulitsidwa.
The rain dried up the drops on the clothes.	Mvula inaumitsa madontho pa zovalazo.
Make blueberries pancakes.	Pangani zikondamoyo za blueberries.
The statue was erected by the king.	Fanoli linamangidwa ndi mfumu.
Singers have long recognized the benefits of meditation.	Oimba adziwa kalekale ubwino wosinkhasinkha.
The waves crashed on the sand, long and white.	Mafunde anaswa pamchenga, wautali ndi woyera.
Label your shirt, please.	Lembani malaya anu, chonde.
The girl's runner was impressed.	Msungwana wa wothamangayo anachita chidwi.
Many teachers did not like them.	Aphunzitsi ambiri sankawakonda.
Reading enhances your voice.	Kuwerenga kumakulitsa mawu anu.
Researchers have calculated the cost.	Ofufuza awerengera ndalamazi.
He prayed to his father every day.	Iye ankapemphera kwa bambo ake tsiku lililonse.
They were defeated in battle.	Iwo anagonjetsedwa pankhondo.
The needle leaves history.	Singano imachoka pa mbiri.
We can give our home a good spring clean.	Titha kupatsa nyumba yathu kuyeretsa bwino kwa masika.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium ndiye mpweya wochuluka kwambiri m'chilengedwe chonse.
He was renowned as a prolific writer.	Analemekezedwa ngati katswiri wolemba mabuku.
The soldiers have kept quiet.	Asilikali akhala chete.
The phone was still ringing.	Foni inali ikuitanabe.
He supported the war effort.	Anachirikiza zoyesayesa zankhondo.
Choose three flavors that you like.	Sankhani zokometsera zitatu zomwe mumakonda.
Usually, the sun goes down in the west.	Nthaŵi zambiri, dzuŵa limaloŵa kumadzulo.
Many examples were shared.	Zitsanzo zambiri zidagawidwa.
All gone!	Onse apita!
Snow began to fall slightly outside.	Chipale chofewa chinayamba kugwa pang'ono kunja.
Its beauty was amazing.	Kukongola kwake kunali kodabwitsa.
She loves new homes.	Amakonda nyumba zatsopano.
The political situation in this small town is dire.	Mkhalidwe wa ndale m’tauni yaing’ono imeneyi ndi yochititsa mantha.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
Various species of animals are common here.	Mitundu yosiyanasiyana ya nyama ndi yofala kwambiri kuno.
Don't kneel there!	Osagwada pamenepo!
The whale also swims in the ocean.	Nangumiyo amasambira kwambiri m’nyanja.
The meeting should take place within ten minutes.	Msonkhanowu uyenera kuchitika mu mphindi khumi.
Next, we will discuss the different types of vehicles.	Kenako, tikambirana zamitundu yosiyanasiyana yamagalimoto.
let no man despise thy youth.	asakupeputse munthu pa unyamata wako.
The plumber was working hard to repair the pipe.	Wopanga mapaipi anali kugwira ntchito mwachangu kukonza chitolirocho.
The results were disastrous.	Zotsatira zake zinali zoopsa.
The company's sales have dropped dramatically.	Zogulitsa za kampaniyi zatsika kwambiri.
They don't care about sports.	Sasamala zamasewera.
My love for you is unlimited.	Chikondi changa kwa inu chilibe malire.
Almost everyone who has ever traveled here loves it.	Pafupifupi aliyense amene anayendapo kuno anaikonda.
Keep a collection of stamps, coins, and other artifacts.	Sungani zosonkhanitsira masitampu, ndalama zachitsulo ndi zinthu zina zakale.
The building was constructed of materials that were saved from the hurricane.	Nyumbayi inamangidwa ndi zinthu zomwe zinapulumutsidwa ku mphepo yamkuntho.
Doge was removed.	Doge adachotsedwa.
The drug is available over the counter.	Mankhwalawa amapezeka pa kauntala.
The rains brought the promise of abundant harvests.	Mvula inabweretsa lonjezo la zokolola zambiri.
But her relationship ended.	Koma chibwenzi chake chinatha.
He did great business.	Anachita bizinesi yopambana.
Congregations rotted long before the railroad came.	Mipingo inavunda kalekale asanatulukire njanji.
The fishermen were poor, but they were honest.	Asodziwo anali osauka, koma oona mtima.
She put her shoes on the table.	Anayika nsapato zake patebulo.
Several youths became involved in crime.	Achinyamata angapo anayamba umbava.
The manufacturing facility is in the north.	Malo opangira zinthu ali kumpoto.
After the opening ceremony, a major event began.	Ntchito yotsegulira itatha, chochitika chachikulu chinayamba.
For many years, they all grew old.	Kwa zaka zambiri, onse akalamba.
He wants them to work independently.	Amafuna kuti azigwira ntchito payekha.
Open the door and enter.	Tsegulani chitseko ndi kulowa.
The Senator demanded that the bill be passed.	Senator adafuna kuti biluyo iperekedwe.
And, if you want a good reason, here it is.	Ndipo, ngati mukufuna chifukwa chabwino, ndi ichi.
Mothers sleep soundly.	Amayi amagona mopepuka.
Be careful when swimming here.	Samalani mukamasambira kuno.
The process is simple to understand.	Ndondomekoyi ndi yosavuta kumvetsa.
The wind was blowing the dust.	Mphepoyo inali kukantha fumbi.
The sea embraces the island.	Nyanja imakumbatira chilumbachi.
A huge fire consumed the forest.	Moto waukulu unapsereza nkhalangoyo.
The Mafia uses violence to control their territories.	Mafia amagwiritsa ntchito chiwawa kulamulira madera awo.
He dragged her to the laundry right there, scared.	Anamukokera chotsukira chotsuka pompo, ali ndi mantha.
The secret is lemon juice.	Chinsinsi chake ndi keke ya mandimu.
Many historians agree that this war changed history.	Olemba mbiri ambiri amavomereza kuti nkhondo imeneyi inasintha mbiri.
A little baby was taken to the hospital yesterday.	Kamwana kamng'ono kamutengera kuchipatala dzulo.
The volcano erupted three years ago.	Phirili linaphulika zaka zitatu zapitazo.
Everyone wants to be famous.	Aliyense amafuna kutchuka.
Fabric materials reduce static adhesion.	Zopangira nsalu zimachepetsa kumamatira kwa static.
The rooster crowed.	Tambala analira mokweza.
He turned to the window.	Anatembenukira kuwindo.
A smile spread across his face.	Kumwetulira kunafalikira pankhope yake.
The fathers announced their vows.	Abambo adalengeza zowinda zawo.
The people staged a protest against this unjust law.	Anthu anachita ziwonetsero zotsutsana ndi lamulo lopanda chilungamoli.
She poured the tea into two equal cups.	Anathira tiyi mu makapu awiri ofanana.
A new restaurant has been opened in the town.	Malo odyera atsopano atsegulidwa mtawuni.
Hey, why are you wearing two shirts?	Hei, chifukwa chiyani mumavala malaya awiri?
He left the house and headed for the station.	Anatuluka m’nyumbamo n’kulowera ku siteshoni.
So that's true they overcame them.	Kotero izo nzoona iwo anawagonjetsa iwo.
It is not always known what party it is.	Sizidziwika nthawi zonse kuti ndi phwando liti.
His glasses were a light shade of blue.	Magalasi ake anali mthunzi wowala wa buluu.
The village was isolated, but when many people moved.	Mudziwu unali paokha, koma pamene anthu ambiri ankasamuka.
The villagers complain that the house was stolen.	Anthu akumudzi akutsutsa kuti nyumbayo idabedwa.
These processes convert light into electricity.	Njirazi zimasintha kuwala kukhala magetsi.
Copper oil emits hot light.	Mafuta opaka mkuwa amatulutsa kuwala kotentha.
The government has decided to reject the enemy.	Boma lasankha kukana adaniwo.
The accident left many roads in ruins damaged	Ngoziyi inachititsa kuti misewu youndanayi iwonongeke
Leaves and fruits are planted in the backyard.	Masamba ndi zipatso amabzalidwa m'minda ya kuseri kwa nyumba.
I wiped the apple.	Ndinapukuta apulo.
Local churches have struggled to attract young people.	Mipingo ya m’derali yavutika kuti ikope achinyamata.
For business analysts, this is an example of false positives.	Kwa ofufuza amalonda, ichi ndi chitsanzo chabodza chabodza.
He wiped the dust off the bookshelf and uncovered a lot of dust.	Anapukuta fumbi pa shelefu ya mabuku, navundukula fumbi lambiri.
The sky was dark.	Kumwamba kunkachita mdima.
When Alice saw me she laughed.	Alice atandiona anaseka.
The evidence was presented to the police.	Umboniwo udaperekedwa kwa apolisi.
The argument escalated into an argument.	Mkangano unakula mpaka kukangana.
Be very careful when cooking fish.	Samalani kwambiri pophika nsomba.
My father read me a storybook.	Bambo anga anandiwerengera buku la nthano.
He was kind and gentle.	Anali wokoma mtima ndi wodekha.
The artist was trying to film the scene.	Wojambulayo anali kuyesera kujambula zochitikazo.
The thief hid the money in the rubble.	Wakubayo anabisa ndalamazo m’mabwinja.
The biologist always speaks loudly.	Katswiri wa zamoyo nthawi zonse amalankhula mwamphamvu.
There was no need to be stubborn.	Panalibe chifukwa chokhalira wolimba.
The house is surrounded by trees.	Nyumbayi yazunguliridwa ndi mitengo.
He really wanted to be a teacher.	Iye ankafunitsitsa kukhala mphunzitsi.
The snake's body shook with rage.	Thupi la njokayo linagwedezeka ndi mkwiyo.
Make sure you use good quality paper.	Onetsetsani kuti mumagwiritsa ntchito mapepala abwino.
It was snowing.	Chipale chofewa chinali kugwa kwambiri.
He has no credit card.	Alibe kirediti kadi.
Well water contains a lot of calcium.	Madzi a pachitsime amakhala ndi calcium yambiri.
Groups of scattered houses among the trees.	Magulu a nyumba zobalalika pakati pa mitengo.
Some followers supported their favorite team.	Otsatira ena adathandizira gulu lawo lomwe amawakonda.
Authorities have failed to protect their interests.	Olamulira alephera kuteteza zofuna zawo.
The rooms are very nice.	Zipindazi ndi zabwino kwambiri.
This area of ​​town is relatively simple.	Dera la tawuni ili ndilosavuta.
It shattered after a loud bang.	Inasweka pambuyo pa kumveka kwamphamvu.
The government provides a lot of support for the elderly.	Boma limapereka chithandizo chochuluka kwa anthu okalamba.
Three ships were torn to shreds.	Zombo zitatu zidang'ambika m'madzi.
She bought clothes at the market.	Anagula zovala mumsika.
A plastic-lined bench was laid in the mud.	Benchi yovundidwa ndi pulasitiki inayalidwa m’matope.
These materials were widely used by the ancients.	Zinthu zimenezi zinkagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi anthu akale.
The ancients would have been abandoned long ago.	Anthu akale akanakhala atasiyidwa kalekale.
Humans cannot live.	Anthu sangakhale ndi moyo.
Success was very important.	Kuyenda bwino kunali kofunika kwambiri.
The palace was like a tomb.	Nyumba yachifumuyo inali ngati manda.
Cherries represent death.	Ma cherries amaimira imfa.
The smell was terrible.	Kununkhira kwake kunali koopsa.
The sea was calmly quiet.	Panyanja panali bata modabwitsa.
In the sky were all kinds of birds.	Kumwamba kunali mbalame zamtundu uliwonse.
Some animals have light feathers, and some are less visible.	Nyama zina zimakhala ndi nthenga zowala, ndipo zina ndi zosaoneka bwino.
Oscar did not answer.	Oscar sanayankhe.
Solar power does not pollute.	Mphamvu zadzuwa siziipitsa.
The bus ride takes about an hour.	Ulendo wa basi umatenga pafupifupi ola limodzi.
Jewelry is made of the finest materials.	Zodzikongoletsera zimapangidwa ndi zipangizo zabwino kwambiri.
These mountains are not the highest	Mapiri amenewa sali m’mwambamwamba
Finally, he arrived at the house.	Pamapeto pake, anafika panyumbayo.
The sign indicated a road heading north.	Chikwangwani chinasonyeza msewu wopita kumpoto.
Malaria is widespread here and is getting worse.	Malungo ali ponseponse kuno ndipo akuchulukirachulukira.
The roads in this area are very bad.	Misewu ya m’derali ndi yoipa kwambiri.
The country has a good climate.	Dzikoli lili ndi nyengo yabwino.
We cannot leave it like this.	Sitingazisiye chonchi.
He hugged me tightly.	Anandikumbatira mwamphamvu.
Both genres of music have become quite popular.	Mitundu yonse iwiri ya nyimbo yakhala yotchuka kwambiri.
The lights were still dark.	Magetsi anali akadali mdima.
He encouraged her to get help.	Anamulimbikitsa kuti apeze thandizo.
The urgency of the situation was obvious.	Kufulumira kwa mkhalidwewo kunali kwachiwonekere.
The rain chooses the time to fall.	Mvula imasankha nthawi yake yoti igwe.
The kitten's baby just cried as he ran away.	Mwana wa mphakayo ankangolira pamene akuthawa.
The best drinks are the ones exported from the city.	Zakumwa zabwino kwambiri ndizomwe zimatumizidwa kunja kwa mzindawu.
There is no "cognitive" support.	Palibe chithandizo "chachidziwitso".
They love it and the safe choice.	Amakonda ndi chisankho chotetezeka.
It cost ten dollars.	Inakwana madola khumi.
Can the wind bring rain?	Kodi mphepo ingabweretse mvula?
The revelation of the results raises many ethical issues.	Kuwululidwa kwa zotsatira kumadzutsa nkhani zambiri zamakhalidwe.
He brought them out.	Adawatulutsira panja.
She was feeling tired, and she had to breathe.	Iye anali kumva kutopa, ndipo amayenera kupuma.
Can plants survive without artificial light?	Kodi zomera zimatha kukhala popanda kuunikira kopanga?
The pool is full of algae.	Padziwe ladzaza ndi algae.
They walked slowly through the grass.	Iwo ankayenda pang’onopang’ono mu udzu.
Look at these feet.	Yang'anani mapazi awa.
I woke up early, getting ready to start my day.	Ndinadzuka mbandakucha, kukonzekera kuyamba tsiku langa.
Good luck with your test.	Zabwino zonse pamayeso anu.
The builder did not rush the work.	Womangayo sanafulumire ntchitoyo.
No air pollution, no debris, no noise pollution	Palibe kuwononga mpweya, palibe zinyalala, palibe kuwononga phokoso
If you want to go, you have to go.	Ngati mukufuna kupita, muyenera kupita.
What was before me was real.	Zomwe zinali patsogolo panga zinali zenizeni.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Zala zake ting’onoting’ono zinkavina mopepuka pachifuwa cha mwamuna wake.
And so they got married.	Ndipo kotero iwo anakwatirana.
Gold threads were woven into the fabric.	Nsalu za ulusi wa golidi zinkalukidwa pansaluyo.
Sorry, but we cannot accept foreign currency.	Pepani, koma sitingavomereze ndalama zakunja.
Listening to music is especially helpful when concentration is difficult.	Kumvetsera nyimbo n’kothandiza kwambiri pamene kuika maganizo n’kovuta.
Gun or autocannon.	Mfuti kapena autocannon.
The company prides itself on being a philanthropist.	Kampaniyo imadzitamandira chifukwa chopereka zachifundo.
He beat me and beat me with a whip outside the bar.	Anandimenya komanso kundimenya ndi achiwembu panja pa bar.
Each house is very different from the next.	Nyumba iliyonse ndi yosiyana kwambiri ndi yotsatira.
The paint was still wet.	Utotowo unali udakali wonyowa.
These characteristics are catalectic.	Makhalidwe amenewa ndi catalectic.
Women are not allowed to wear these.	Azimayi aziloledwa kuvala izi.
Gold has been used to attract people.	Golide wakhala akugwiritsidwa ntchito pokopa anthu.
One or two should be at fault.	Mmodzi kapena awiri akhale olakwa.
There is a rock on the island.	Pali thanthwe pachilumbachi.
Take immediate action to benefit yourself.	Chitanipo kanthu mwamsanga kuti mupindule.
She was homeless and hungry and tired and afraid.	Anali wopanda pokhala komanso wanjala komanso wotopa komanso wamantha.
I will whistle calmly, he said.	Ndiyimba muluzu modekha, adatero.
A flower is a flower and a flower.	Duwa ndi duwa ndi duwa.
The narrator went on to describe the battles fought	Wofotokozerayo anapitiriza kufotokoza za nkhondo zomwe zinamenyedwa
The government says economic growth is slowing.	Boma lati kukula kwachuma kukuchepa.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Mayi ako anamuuza kuti asakhale kukhitchini.
He is coming back.	Iye akubwerera.
Salmon fish need time to process.	Nsomba za salmon zimafuna nthawi kuti ziziyenda.
This box has four sections.	Bokosi ili lili ndi zigawo zinayi.
During this time, the law is clearly cut off.	Munthawi imeneyi, lamulo limadulidwa momveka bwino.
In a short time, at least.	M'kanthawi kochepa, osachepera.
The milkman comes in every day.	Wogulitsa mkaka amabwera tsiku lililonse.
The mountain rose to an impressive elevation.	Phirilo linakwera kufika pamtunda wochititsa chidwi.
Thousands of species of glittering sea.	Mitundu yambirimbiri yonyezimira panyanjapo.
They are drowning in the pool with all their clothes on.	Iwo anamira m’thamandamo atavala zovala zonse.
What do you do?	Kodi mumatani?
That didn't make a hat difference.	Izo sizinapange kusiyana kwa chipewa.
He tapped her shoulders, then laughed.	Anagundana mapewa, kenako anaseka.
They were sitting under a tree, eating their lunch.	Iwo anali atakhala pansi pa mtengo, akudya chakudya chamasana.
He recommended research in the area.	Analimbikitsa kufufuza m’derali.
A solution that works for everyone has been found.	Yankho lomwe limagwira ntchito kwa aliyense lapezeka.
Even after careful study, the judges are still out.	Ngakhale ataphunzira mosamala, oweruza akadali kunja.
The stones were round.	Miyalayo inali yopangidwa mozungulira.
All of this could have been easily avoided, he said.	Zonsezi zikanapewedwa mosavuta, adatero.
The macaroni casserole looked great.	Casserole ya macaroni idawoneka bwino.
His mother was worried.	Mayi ake anali ndi nkhawa.
This price is too old.	Mtengo uwu ndi wakale kwambiri.
The children were terrified of the skull.	Anawo anachita mantha kwambiri ndi munthu wa chigobacho.
There seems to be a group of films behind the scenes.	Zikuoneka kuti pali gulu la mafilimu kuseri kwa zochitikazo.
So watch what you have to say!	Chotero penyani zimene mukunena!
His eye is on his watch.	Diso lake lili pa wotchi yake.
The professor calls the project "biological research".	Pulofesayu amatcha ntchitoyi "kufufuza zamoyo".
She was crying silently.	Anali kulira mwakachetechete.
He is best known for his humor.	Wadziwika bwino chifukwa cha nthabwala zake.
This is black meat.	Iyi ndi nyama yakuda.
Children need to learn to be responsible.	Ana ayenera kuphunzira kukhala odalirika.
Days later a torrential downpour caused the river to flood.	Pambuyo pa masiku mvula yamphamvu, mtsinjewo unasefukira.
Exhibits of past experiences adorn the visitor center.	Ziwonetsero za zomwe zidachitika m'mbuyomu zimakongoletsa malo ofikira alendo.
The top of the moon is flat.	Pamwamba pa mwezi ndi lathyathyathya.
Each student was given a copy of the report.	Wophunzira aliyense anapatsidwa kope la lipotilo.
Flowers are everywhere.	Maluwa ali paliponse.
We ate a delicious fish dinner that night.	Tinadya chakudya chamadzulo chokoma cha nsomba usiku umenewo.
It rained heavily during the week.	Kunagwa mvula yambiri mkati mwa mlunguwo.
The river is teeming with life.	Mtsinjewo uli ndi zamoyo zambiri.
He was injured when he fell from the porch.	Anavulala atagwa kuchokera pakhonde.
The king had full control of the land.	Mfumuyo inali ndi ulamuliro wonse pa dzikolo.
Correct the errors in your talk.	Konzani zolakwika m'nkhani yanu.
They looked or were disgusted or moaned.	Iwo anayang'ana kapena kunyansidwa kapena kubuula.
We do not know where to begin.	Sitikudziwa kuti tiyambire pati.
He bought you a handkerchief especially for you.	Anakugulirani mpango makamaka kwa inu.
I have been tired of doing this work for so long.	Ndatopa ndikugwira ntchito imeneyi kwa nthawi yaitali.
Her bright green eyes.	Maso ake obiriwira owala.
Not too long ago.	Osakhalitsa motalikirapo.
Azan is heard five times a day.	Azan amamveka kasanu tsiku lililonse.
The roads were paved with concrete and slowly descended to the ground.	Misewu inali yomangidwa ndi simenti ndi yotsetsereka pang'onopang'ono pansi.
After the storm, it was all covered with sand.	Pambuyo pa mkuntho, zonse zidakutidwa ndi mchenga.
He was lying on a sofa.	Anali atagona pa sofa.
Insects, for their part, provide little protection against enemy invaders.	Tizilombo timadziteteza tochepa polimbana ndi adani.
Admission is for students only.	Kulowa ndi kwa ophunzira okha.
Africa is rich in natural resources.	Africa ili ndi zinthu zachilengedwe zambiri.
You needed strength to go through it, he thought.	Unafunika mphamvu kuti uthane nazo, anaganiza motero.
The winner led the way.	Wopambanayo adatsogolera mwachangu.
It tastes bad.	Amalawa moyipa.
I'm fascinated by science.	Ndimachita chidwi kwambiri ndi sayansi.
The farm was bought by my father.	Famuyo inagulidwa ndi bambo anga.
This game is challenging.	Masewerawa ndi ovuta.
The batteries have expired.	Mabatire adatha adapereka mzimu.
The men swore an oath.	Amunawo analumbiritsidwa.
White sugar is extracted from sugarcane.	Shuga woyera amayengedwa kuchokera ku nzimbe.
That fact must be taken into account. "	Mfundo imeneyi idzatikhudza m’tsogolo.
Some wine lovers prefer claret, and others burgundy.	Ena okonda vinyo amakonda claret, ndipo ena burgundy.
People had already been kidnapped.	Anthu anali atabedwa kale.
Both foods will be eaten at the same time.	Zakudya zonsezi zidzadyedwa nthawi imodzi.
The scientist wrote the notes.	Wasayansiyo analemba zolemba.
He is studying medicine.	Akuphunzira udokotala.
Rivers have declined sharply in recent years.	Mitsinje yatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Fill in the blanks with the correct verb.	Lembani mipatayo ndi mneni wolondola.
Do you like old books or novels?	Kodi mumakonda mabuku akale kapena novel?
The old woman looked up.	Mayi wokalambayo anayang'ana mmwamba.
The students spoke in a low voice.	Anthu ophunzirawo analankhula mopanda phokoso.
It is cold here and there.	Kuno kumazizira nyengo yachisanu.
Some stone-throwers wear their long hair.	Ena oponya miyala amavala tsitsi lawo lalitali.
In the summer, they scorched the sun daily.	M’chilimwe, ankawotchera dzuwa tsiku lililonse.
This is a great shame.	Zimenezi zachititsa manyazi kwambiri.
He sounded a little tired.	Anamveka wotopa pang'ono.
Which national army is considered to be the most powerful?	Ndi gulu lankhondo la dziko liti lomwe limatengedwa kuti ndi lamphamvu kwambiri?
Many consider farming to be mechanized.	Ambiri amaona kuti ulimi udzakhala wogwiritsa ntchito makina.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee was heard in the cafe.	Fungo la khofi wowawa linkamveka mu cafe.
Her fears began to subside.	Mantha ake anayamba kuchepa.
The price of milk is expected to rise.	Mtengo wa mkaka ukuyembekezeka kukwera.
Ballet was performed by sports enthusiasts.	Ballet idachitidwa ndi anthu okonda masewera.
The providers felt that they could do the job.	Opereka chithandizo ankaona kuti akhoza kugwira ntchitoyo.
Coal is still being mined in the area.	Makala akukumbidwabe m’derali.
Low cloud.	Mtambo wotsika.
The party strives to improve the culture of women.	Phwandoli limayesetsa kukonza chikhalidwe cha amayi.
Essential ingredients are milk, cocoa, and butter.	Zosakaniza zofunika ndi mkaka, koko, ndi batala.
You're a little late for school, aren't you?	Wachedwa pang'ono kusukulu eti?
He listened to the noise of the highway.	Iye anamvetsera ku phokoso la msewu waukulu.
Students were very careful with their reports.	Ophunzira ankasamala kwambiri ndi malipoti awo.
Can you find the word meaning “desire”?	Kodi mungapeze liwu lotanthauza “kufunitsitsa”?
Don't let them join your eyes!	Osawalola akujowina m'maso!
The next section highlights the controversy.	Chigawo chotsatirachi chikuwonetsa mkanganowo.
Please wash and dry your hands.	Chonde sambani ndikupukuta manja anu.
Do you know where it was?	Kodi mukudziwa komwe kunali?
Some areas receive more rain than usual.	Madera ena akulandira mvula yambiri kuposa masiku onse.
Dividing characters is a daunting task.	Kugawanitsa zilembo ndi ntchito yovuta.
Forgive me, sir.	Ndikhululukireni ine, bwana.
Nylon thread has excellent strength.	Ulusi wa nayiloni uli ndi mphamvu zabwino kwambiri.
We all have one.	Tonse tili ndi mmodzi.
Opponents have a bigger budget benefit than the government.	Otsutsa ali ndi phindu lalikulu la bajeti kuposa boma.
He walked down the street.	Iye anayenda pansi mumsewu.
This skin is rare.	Khungu ili ndilosowa.
One has to judge correctly.	Munthu ayenera kuweruza moyenera.
The man was lying in a hospital bed.	Mwamunayo anali atagona pabedi lachipatala.
The wall was blocked by large stones.	Khomalo linatchingidwa ndi miyala ikuluikulu.
The soil here is fertile.	Nthaka pano ndi yachonde.
Women are discriminated against here.	Azimayi amasalidwa pano.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Injiniyo imakhala yaphokoso ndipo imatulutsa utsi wambiri.
This advice, however, is applicable to drivers.	Langizoli, komabe, ndilolunjika kwa madalaivala.
It is a bad reputation for the neighborhood.	Ndi mbiri yoyipa ya anthu oyandikana nawo.
Glass is a broken thing.	Galasi ndi chinthu chophwanyika.
He successfully developed a new drug.	Anapanga bwino mankhwala atsopano.
The boy was playing in the yard, playing in the grass.	Mnyamatayo ankasewera pabwalo, akusewerera udzu.
The crow cried out with a loud voice.	Khwangwala anafuula ndi mawu ake aukali.
His companions ate until he could not eat.	Anzake anadya mpaka sanathenso kudya.
Know the words and their meaning.	Dziwani mawuwo ndi tanthauzo lomwelo.
He forgot to turn off the engine.	Anayiwala kuzimitsa injini.
Workers have installed new indoor heating systems.	Ogwira ntchito adayika makina atsopano otenthetsera m'nyumba.
The poet was not known.	Wolemba ndakatuloyo sanali wodziwika.
The idea seemed to have just come out.	Lingalirolo linkawoneka ngati langotuluka chabe.
They are often silent and affected.	Nthawi zambiri amakhala chete komanso amakhudzidwa.
Books were always important.	Mabuku anali ofunika nthawi zonse.
Because they are small, they are safe.	Chifukwa ali pamilingo yaing'ono, amakhala otetezeka.
He was wearing a shirt and trousers.	Anali atavala malaya ndi thalauza.
There was a commotion at the train station.	Pa siteshoni ya sitimayi munali piringupiringu.
Will you be able to accept my request?	Kodi mudzatha kuvomereza pempho langa?
He thought he was dead.	Ankaganiza kuti wamwalira.
I like not drinking coffee.	Ndimakonda kusamwa khofi.
It has been two more days.	Akhala masiku ena awiri.
The officer wanted to arrest him.	Wapolisiyo ankafuna kuti amugwire.
He fed the homeless in the park.	Anadyetsa osowa pokhala m’paki.
With a sigh, the woman released her hand.	Akuusa moyo, mkaziyo anamasula mkono wake.
Unfortunately, that is not possible.	Tsoka ilo, zimenezo sizingatheke.
Who is your favorite person in the world?	Kodi munthu amene mumamukonda kwambiri padziko lapansi ndi ndani?
He opposed the process.	Anatsutsa ndondomekoyi.
Her dog was barking wildly.	Galu wake anali kuuwa mopenga.
All ideas must be tested, and rejected by science.	Malingaliro onse ayenera kuyesedwa, ndikukanidwa ndi sayansi.
This has already been identified.	Izi zadziwika kale.
He returned the red pen he had borrowed from her.	Iye anabweza cholembera chofiira chimene anamubwereka iye.
The fabric should be as soft as possible.	Nsaluyo iyenera kukhala yofewa momwe zingathere.
After three nights of continuous rain, the citizens are tired.	Pambuyo pa mausiku atatu a mvula yosalekeza, nzika zidatopa.
Make sure you leave the house at 6 p.m.	Onetsetsani kuti mwatuluka m’nyumbamo 6 koloko.
He hesitated for a moment, then decided to move on.	Anazengereza kwa kanthawi, kenako anaganiza zopitira patsogolo.
Sona has noticed a small, metal object.	Sona yazindikira chinthu chaching'ono, chachitsulo.
The second condition	Chikhalidwe chachiwiri
Earthquakes are common in this area.	Zivomezi zafala m’derali.
It is good to be kind to others.	Ndi bwino kukhala okoma mtima kwa ena.
The local doctor asked for help.	Dokotala wakumaloko anapempha thandizo.
Rheumatism is a disease that is caused by complications in the joints.	Rheumatism ndi matenda omwe amayamba chifukwa cha zovuta m'malo olumikizirana mafupa.
The festival is a celebration for young people.	Chikondwererochi ndi mwambo wopita kwa achinyamata.
Take the canal, to avoid this evil intersection.	Tengani ngalandeyo, kupewa mphambano yoyipa iyi.
Things took a turn for the worse after the arrests were made.	Zinthu zayenda mwachangu chigawengachi atamangidwa.
Wealthy people are often the target of misinformation and malicious propaganda through the media.	Nthawi zambiri anthu olemera amafunafuna malangizo.
We asked several locals.	Tinafunsa anthu angapo akumeneko.
For each adult cat, there are many birds.	Pa mphaka wamkulu aliyense, pali mbalame zambirimbiri.
He spat freely and wiped his mouth with his hands.	Analavula mwaufulu ndikupukuta pakamwa pake ndi manja ake.
We sat down, tired, on the grass.	Tinakhala pansi, titatopa, pa udzu.
But new houses are being built.	Koma nyumba zatsopano zikumangidwa.
First, you need to boil the milk.	Choyamba, muyenera kuwiritsa mkaka.
The local people were shocked to hear of their sudden demise.	Anthu a m’derali anadabwa kwambiri atamva za kutha kwawo mwadzidzidzi.
Test results were mixed.	Zotsatira za mayeso zidasakanizidwa.
Behind the town climbs a large mountain.	Kuseri kwa tauni kumakwera phiri lalikulu.
Opponents of the hero were vocal.	Otsutsa ngwaziyo anali amvekere.
His hair was as white as snow.	Tsitsi lake linali loyera ngati chipale chofewa.
Each prisoner wore bright orange, yellow, and green colors.	Mkaidi aliyense ankavala mitundu yowala ya lalanje, yachikasu, ndi yobiriwira.
Let them wear man-made suits.	Asiyeni azivala masuti opangidwa ndi anthu.
He has been associated with the movement for many years.	Iye wakhala akugwirizana ndi gululi kwa zaka zambiri.
Here you are, dear.	Ndinu apa, wokondedwa.
Opportunity to explore the village.	Mwayi wofufuza mudzi.
The homework was very simple.	Homuweki inali yosavuta kwambiri.
Burning sugar should be added to coffee.	Shuga woyaka uyenera kuwonjezeredwa ku khofi.
The taxi stopped at the gate.	Taxi idayima pachipata.
His face came to life.	Nkhope yake inakhala yamoyo.
An estimated one billion people worldwide have no access to safe drinking water.	Pafupifupi anthu biliyoni imodzi padziko lonse lapansi alibe madzi abwino.
Alcohol damages a person's health.	Mowa umawononga thanzi la munthu.
One courageous young man represented the crowd.	Mnyamata wina wolimba mtima anaimilira gulu la anthulo.
Happy people feel free when they are under stress,	Anthu osangalala amakhala omasuka kwambiri akamapanikizika,
The restaurant is nearby.	Malo odyera ali pafupi.
The village is covered with mountains.	Mudziwu waphimbidwa ndi mapiri.
It is important that the house is kept clean at all times.	Ndikofunikira kuti nyumbayi ikhale yoyeretsedwa nthawi zonse.
Because the work is so dangerous, recovery is uncertain.	Chifukwa chakuti ntchitoyo ndi yoopsa kwambiri, kuchira sikutsimikizika.
He posted a sign announcing the visitors.	Anaika chikwangwani chodziwitsa alendo.
He stopped and looked up at the rising sun.	Iye anaima n’kuyang’ana kumene kunali kutuluka kwa dzuwa.
He was not a great man.	Iye sanali munthu wotchuka.
His nose was gone.	Mphuno yake inali itatha.
Follow the path along the river.	Tsatirani njira yomwe ili m'mphepete mwa mtsinje.
The hair is black and curly.	Tsitsi ndi lakuda komanso lopiringizika.
In the process, there is a good chance your husband will succeed.	Powerengera, pali mwayi wabwino kuti mwamuna wanu apambane.
The milk was very thick.	Mkakawo unali wokhuthala kwambiri.
Prescription drugs can be dangerous.	Mankhwala opangira mankhwala angakhale oopsa.
The nurse washed her hands.	Namwino anasamba m’manja.
The churches were small.	Mipingoyo inali yaing’ono.
There are three boys in the park.	Pali anyamata atatu mu paki.
This food is easy to make.	Chakudyachi ndi chosavuta kupanga.
He was hoping for peace.	Anali kuyembekezera mtendere.
There is a lot of pollution from companies.	Pali kuipitsidwa kwakukulu kochokera kumakampani.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr mwamsanga anadzaza chidebecho ndi madzi a m’chitsimecho.
He prepared a canoe for his voyage.	Iye anakonza kabwato kokonzekera ulendo wake.
Notes often contain helpful maps.	Zolemba nthawi zambiri zimakhala ndi mamapu othandiza.
The traveler found a place for camp.	Woyenda ulendo uja anapeza malo enaake amsasa.
This is a very difficult question.	Ili ndi funso lovuta kwambiri.
Everyone's cup was full.	Chikho cha aliyense chinali chodzaza.
Negotiating the interests of terrorists was difficult.	Kukambirana zofuna za zigawenga kunali kovuta.
The director felt that he was being abused.	Wotsogolerayo ankaona kuti akuzunzidwa.
The tourist car collided with another car.	Galimoto yonyamula alendo inagundana ndi galimoto ina.
The number of anxious people increased.	Khamu la anthu oda nkhawa linachuluka.
They are free, and they cannot return to their homeland.	Ali mfulu, ndipo sangathe kubwerera kudziko lakwawo.
They teach cruelty.	Amaphunzitsa anthu nkhanza.
There was no direct evidence against the company.	Panalibe umboni wachindunji wotsutsa kampaniyo.
The new law required that all employees wear uniforms.	Lamulo latsopanoli linkafuna kuti antchito onse azivala yunifolomu.
He eats well, but says little.	Amadya bwino, koma sanena zochepa.
Sometimes the river flows backwards.	Nthawi zina mtsinjewu umayenda cham’mbuyo.
The time is half past ten.	Nthawi ili hafu pasiti teni.
He tried to keep quiet.	Anayesetsa kuti akhale chete.
Its purpose is to produce plants of the highest quality.	Cholinga chake ndi kupanga zomera zomwe zili ndi makhalidwe abwino kwambiri.
The drunken man staggered and fell.	Munthu woledzerayu ankazandima ndikugwa.
The match was starting in a few minutes.	Masewerowa anali akuyamba patangopita mphindi zochepa.
The old man staggered down the stairs.	Bambo wachikulireyo anagwedezeka kutsika masitepe.
A coalition of ten opposition parties has criticized the move.	Mgwirizano wa zipani khumi zotsutsa boma wadzudzula izi.
The food is very good here.	Chakudya ndi chabwino kwambiri kuno.
Fourteen people have been killed in a hand grenade attack.	Anthu 14 aphedwa poponya bomba lamanja.
The rabbit went through the hole.	Kalulu anadutsa padzenjelo.
There is a town nearby here.	Pali tawuni pafupi ndi pano.
The scientific method involves examining the evidence.	Njira ya sayansi imaphatikizapo kufufuza umboni.
The marchers met an angry mob.	Anthu ogubawo anakumana ndi gulu la anthu okwiya.
The landlord does not want to sell.	Mwininyumba sakufuna kugulitsa.
He sat down on the steps and tried to relax.	Anakhala pansi pamasitepe ndikuyesera kumasuka.
You can choose any color you want.	Mutha kusankha mtundu uliwonse womwe mungafune.
They succeeded in their mission.	Iwo anapambana pa ntchito yawo.
Researchers also say that the story is a myth.	Akatswiri ofufuza amanena kuti nkhanizi ndi zopeka.
The town was remote for years.	Tauniyo inali yakutali kwa zaka zambiri.
There was a wonderful joy to look forward to.	Panali chisangalalo chodabwitsa chakuyembekezera.
The song was a little hoarse.	Nyimboyo inali yosamveka pang'ono.
Water is a vital element of life.	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri pa moyo.
The knock on the door was loud, almost knocking.	Kugogoda pachitseko kunali kwamphamvu, pafupifupi kugogoda.
We must maintain our faith in the family.	Tiyenera kusunga chikhulupiriro chathu m’banja.
Worryingly, it is unacceptable.	Zodetsa nkhawa kwambiri ndizosavomerezeka.
He showed no emotion.	Sanasonyeze kutengeka mtima.
The woman's breasts were producing milk.	Mabere a mkaziyo anachucha mkaka.
Compared to a few hundred years ago, more families now have a moderate temperature.	Poyerekeza ndi zaka mazana angapo zapitazo, mabanja ambiri tsopano ali ndi kutentha kwapakati.
The disease destroys crops.	Matendawa amawononga kwambiri mbewu.
The bus has to turn the road.	Basi iyenera kukhotetsa msewuwo.
The monk became unstable.	Monkeyo adakhala wosakhazikika.
He was familiar with the ancient scriptures.	Iye ankawadziwa bwino malemba akalewa.
Beneath it were dark carpets.	Pansi pake panali makapeti obiriŵira kwambiri.
Congress represents the ideals of our country.	Congress ikuyimira malingaliro adziko lathu.
He ignored his objections.	Ananyalanyaza zotsutsa zake.
Farmers destroyed these crops.	Alimi anawononga mbewu zimenezi.
He built a model house.	Anamanga nyumba yachitsanzo.
Some historians say that the pyramid was built there.	Olemba mbiri ena amanena kuti piramidi inamangidwa kumeneko.
The boy cried out in fear.	Mnyamatayo analira ndi mantha.
The development of body parts is extremely difficult.	Kukula kwa ziwalo m'thupi kumakhala kovuta kwambiri.
They released a message to the press.	Iwo anatulutsa uthenga kwa atolankhani.
Here is one piece of bread!	Nayi imodzi yomwe ndi chidutswa cha mkate!
The school was a large and impressive building.	Sukuluyi inali nyumba yaikulu yochititsa chidwi.
It is useful to grow herb garden.	Ndi zothandiza kulima therere dimba.
The success of the journey depended on its approach.	Kupambana kwa ulendowu kunadalira njira yake.
The waiter brought a new pot of tea.	Woperekera zakudyayo anabweretsa mphika watsopano wa tiyi.
She was curled up in her fetal position.	Iye anali atapiringizika m'malo mwa fetal.
Noise pollution can be very dangerous.	Kuipitsa phokoso kumakhala koopsa kwambiri.
After they all left, the statue was left alone.	Onse atachoka, chibolibolicho chinatsala chokha.
These cabinets make an excellent kitchen.	Makabati awa amapanga khitchini yabwino kwambiri.
Write it clearly on the board.	Lembani momveka bwino pa bolodi.
In the yard there was a strange nakedness.	Pabwalo panali maliseche modabwitsa.
The labor market is not good here.	Msika wantchito suli wabwino kuno.
And where does the music come from?	Ndipo nyimbozo zikuchokera kuti?
The deputy prime minister strongly criticizes the government.	Wachiwiri kwa ndunayi akudzudzula boma kwambiri.
Complete destruction of all enemies will bring peace.	Kuwonongedwa kotheratu kwa adani onse kungabweretse mtendere.
Get to know the family better.	Phunzirani bwino za banja.
The soldiers stopped to listen.	Asilikaliwo anaima kuti amvetsere.
Encyclopedia of international books.	Encyclopedia ya mabuku apadziko lonse lapansi.
He is having a feast of strawberry jam.	Akuchita phwando la kupanikizana kwa sitiroberi.
Gather your evidence carefully!	Sonkhanitsani umboni wanu mosamala!
When children hit a sharp object, it pierces their feet.	Ana akaponda chinthu chakuthwa, chimawabaya mapazi.
This behavior is called theft.	Khalidwe limeneli limatchedwa kuba.
A tool like a picture is made up of a number of things.	Chida ngati chithunzithunzi chimapangidwa ndi zinthu zingapo.
Sparrows are a disgrace, but sparrows are not wise.	Mpheta ndi zamanyazi, koma mpheta sizimachenjera.
People love animals.	Anthu amakonda nyama.
The fruit has a delicious burning taste.	Chipatsochi chimakhala ndi kukoma kokoma kowotcha.
A car drove through the field, pulling the cargo back.	Galimoto inadutsa pamunda, ikukokera katundu kumbuyo.
The rich, powerful and famous do not answer at all.	Olemera, amphamvu ndi otchuka sayankha konse.
He retired from police work.	Adapuma pantchito yapolisi.
He was a very difficult child.	Anali mwana wovuta kwambiri.
Make sure you wash the soap thoroughly.	Onetsetsani kuti mwatsuka sopo bwinobwino.
He showed his body.	Iye anaonetsa thupi lake.
The Society is a list of relationships.	A Society ndi mndandanda wa maubale.
The queen's mother pushed him away.	Mayi wa mfumukaziyo adamukankha.
Differential measurements enable biologists to better understand biology.	Miyeso yosiyana ndi imeneyi imathandiza akatswiri a zamoyo kudziŵa bwino zamoyo.
There seemed to be no reason to get angry.	Zinkaoneka kuti panalibe chifukwa chokwiyira.
He loved to be jealous.	Iye ankakonda kuchita nsanje.
Finding a job was difficult.	Kupeza ntchito kunali kovuta.
He has not yet identified the police vehicle.	Sanazindikirebe galimoto ya apolisi.
John spent his days growing flowers.	Yohane anakhala masiku ake akulima maluwa.
The fire slowly burned down the fire.	Moto unayaka pang'onopang'ono pamoto.
All the villagers appreciated the eagles.	Anthu a m’mudzimo onse anayamikira ziwombankhanga.
The horse is breathing.	Hatchiyo inapumira.
The shadows of the lamps have exploded.	Mithunzi ya nyali yaphulika.
China has many rivers.	China ili ndi mitsinje yambiri.
Adjust the amount of sugar to suit your preferences.	Sinthani kuchuluka kwa shuga kuti zigwirizane ndi zomwe mumakonda.
How many people live in this country ?, he asked.	Ndi angati okhala m’dzikoli?, anafunsa motero.
He constantly chewed on his nails.	Nthawi zonse ankatafuna misomali yake.
Wildlife is under threat of deforestation.	Zamoyo zakutchire zikuwopsezedwa pamene nkhalango zikuwonongedwa.
Bring me your towel.	Ndibweretsereni chopukutira chanu.
His house was marble, with narrow windows.	Nyumba yake inali mwala, yokhala ndi mazenera owala.
Make sure you wear gloves.	Onetsetsani kuti mwavala magolovesi.
The change was rapid.	Kusinthako kunali kofulumira.
The doctor can feel the patient's heartbeat.	Dokotala amamva kugunda kwa mtima kwa wodwalayo.
He wrote one book.	Analemba buku limodzi.
The water will explode and form a fog.	Madzi adzaphulika ndi kuchita fuvu.
Right between your elbow and your hand.	Kona pakati pa chigongono chanu ndi dzanja lanu.
He was shipwrecked and injured, but he recovered.	Iye anasweka chombo ndi kuvulala, koma anachira.
The house was a mess of style.	Nyumbayo inali yosokonekera yosokonekera ya masitayelo.
The noise of cars disappeared.	Phokoso la magalimoto linazimiririka.
Characterized by extreme poverty.	Wodziwika ndi umphawi waukulu.
The police arrested him on suspicion of fraud.	Apolisi anamugwira pomuganizira kuti anachita zachinyengo.
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage.	Mphepo yamkuntho yamphamvu nthawi zambiri inkasokoneza zombo zapamadzi m'derali.
Large volcanic lava has been found in the sun.	Chiphalaphala chachikulu kwambiri cha mapiri ozungulira dzuwa chapezeka.
Rust does not allow for easy repair.	Dzimbiri sililola kukonza mosavuta.
A person’s words are hurtful and frustrating.	Mawu a munthu ndi okhumudwitsa komanso okhumudwitsa.
Don't play with your food!	Osasewera ndi zakudya zanu!
Thousands of people will be evicted from their homes.	Anthu zikwizikwi adzathamangitsidwa kuchoka m’nyumba zawo.
Her husband says he wants a divorce.	Mwamuna wake akunena kuti akufuna chisudzulo.
Annual rainfall increases are minimal.	Kuwonjezeka kwa mvula pachaka kumakhala kochepa.
I told her to go to the supermarket.	Ndinamuuza kuti apite ku supermarket.
He also added a place for his meetings.	Anawonjezeranso malo ena ochitira misonkhano yake.
He agreed to take part in the census.	Anavomera kutenga nawo mbali pa kalembera.
The authors enjoy the support and support of many.	Olemba amasangalala ndi kuthandizidwa ndi anthu ambiri.
The agreement was expected to discuss the agreement.	Mgwirizanowu unkayembekezera kukambirana za mgwirizano.
These details are not well understood.	Mfundo zimenezi sizidziwika bwino kwambiri.
The results were not as expected.	Zotsatira zake sizinali monga momwe amayembekezera.
The woe of the kingdom is in his hands.	Tsoka la ufumuwo lili m’manja mwake.
He weighed the cross carefully.	Anayeza mtandawo mosamala.
He often visited the city.	Nthawi zambiri ankayendera mzindawu.
The little boy answered slowly and clearly.	Kamnyamata kanayankha mwapang'onopang'ono komanso momveka bwino.
The moon floats in the desert in silence.	Mwezi umayandama m'chipululumo mwakachetechete.
We make electricity by burning coal.	Timapanga magetsi powotcha malasha.
He forgave him.	Anamukhululukira.
Many ancient civilizations disappeared.	Zitukuko zambiri zakale zinazimiririka.
Finally, remove the lid from the pan.	Pomaliza, chotsani chivindikiro pa poto.
All these issues of inequality!	Nkhani zonsezi za kusalingana!
These ideas have been shared by all major religions.	Malingaliro awa akhala akugawana ndi zipembedzo zonse zazikulu.
Dogs should be brought in.	Agalu amayenera kubweretsedwa mkati.
Many children have injured themselves after falling down the stairs.	Ana ambiri adzivulaza atagwa masitepe.
Many visitors flocked to the tropical heat.	Alendo ambiri ankakhamukira kumalo otentha kwambiri.
Contributors make copies of his scrolls.	Othandizira akupanga makope a mipukutu yake.
These grapes are the sweetest of all.	Mphesa izi zimakoma kuposa zina zonse.
High fuel prices will encourage mobility.	Mitengo yamafuta okwera idzalimbikitsa kuyenda.
Each cup of tea requires one teaspoon of sugar.	Kapu iliyonse ya tiyi imafunika supuni imodzi ya shuga.
He lives, according to the census.	Iye amakhala, malinga ndi kalembera.
He found a new photo of his new artist.	Anapeza chithunzi chatsopano chajambula chake chatsopano.
Her hair was fiery red, surrounded by pearls.	Tsitsi lake linali lofiira ngati moto, lokulungidwa ndi ngale.
In the kitchen he found a stew.	Kukhitchini anapeza mphodza.
Pollution occurs mainly due to traffic.	Kuipitsa kumachitika makamaka chifukwa cha magalimoto.
Rules are often broken.	Malamulo amaphwanyidwa kawirikawiri.
He cooked the meat over a fire.	Anaphika nyama pamoto.
You will also need a cooking pot.	Mudzafunikanso mphika wophikira.
Cut in half, onions can be easy to remove.	Dulani pakati, anyezi angakhale osavuta kuchotsa.
Her cries could be heard throughout the room.	Kulira kwake kunamveka mchipinda chonsecho.
Scientists are still struggling to figure out what to do with it.	Basayaansi bakali kuyanda kuzyiba cintu eeco.
Another ward of cancer, an infinite line of stretchers.	Wadi ina ya khansa, mzere wopanda malire wa machira.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	Prime Minister anayala nkhata pachikumbutsocho.
With more oil, this country makes more money.	Pokhala ndi mafuta ochulukirapo, dziko lino limapanga ndalama zambiri.
This does not mean that men cannot perform many tasks.	Izi sizikutanthauza kuti amuna sangathe kutsata ntchito zingapo.
He walked along the rows of cages.	Anayenda m’mizere ya makola.
My account has been suspended.	Akaunti yanga idaletsedwa.
They play with words, change time, or.	Amasewera ndi mawu, kusintha nthawi, kapena.
It counts again!	Zimawerengeranso!
The ambassador will visit our city next week.	Kazembe adzayendera mzinda wathu sabata yamawa.
Of course, for some it is the rainy season.	Zowona, ena nyengo yamvula imakhala yosadziŵika.
The grass was wet with dew.	Udzu unali wonyowa ndi mame.
He lamented the loss of so many lives.	Iye anadandaula chifukwa cha kutaya miyoyo yambiri.
The road is very bad.	Msewuwu ndi woyipa kwambiri.
There were too many cars around the town.	Panali magalimoto ochuluka kwambiri kuzungulira tauniyo.
Archeology is in every corner of the globe.	Malo ofukula zinthu zakale ali mbali zonse za derali.
Soldiers have rebelled against the government.	Asilikali apandukila boma.
We need to create a program to help the children.	Tiyenera kupanga pulogalamu yothandiza anawo.
The handsome young man entered the house.	Mnyamata wokondwayo adalowa m'nyumba.
The city's economy is driven by tourism.	Chuma cha mzindawu chimayendetsedwa ndi zokopa alendo.
The farmer sows his grain.	Mlimiyo anabzala m’nthaka mbewu zake za tirigu.
The jar is filled with water.	Mtsukowo umadzazidwa ndi madzi.
Honda has made many sports cars.	Honda wapanga magalimoto ambiri masewera.
Agiraffe has long necks.	Agiraffe ali ndi makosi aatali.
Our baby brother is growing fast.	Mchimwene wathu wakhanda akukula mofulumira.
It was a difficult trip.	Unali ulendo wovuta.
Her singing moved me to tears.	Kuimba kwake kunandigwetsa misozi.
Seeing the child in the room touched her heart.	Kuona mwanayo ali m’chipindacho kunamukhudza mtima.
Trouble is brewing in this town.	Vuto lavuta mtauni muno.
He feels guilty for what he did.	Amadziimba mlandu chifukwa cha zimene anachita.
The men were taken away in a car.	Amunawo ananyamulidwa pagalimoto.
I have never been there.	Sindinayendepo kumeneko.
He criticized those who voted without a poll.	Adadzudzula omwe adavota popanda kafukufuku.
After breathing fire, the man fell asleep.	Atapumizidwa ndi moto, mwamunayo anagona.
He hated spending time with his family.	Iye ankadana ndi kucheza ndi banja lake.
I can eat anything on this plate right now.	Ndikhoza kudya chirichonse pa mbale iyi pompano.
Many modern warships have nuclear weapons.	Zombo zankhondo zambiri zamakono zili ndi mphamvu zanyukiliya.
There was nothing left on the table.	Patebulo panalibenso.
A heated argument ensued.	Mkangano woopsa unayambika.
The ship is at sea.	Sitimayo ili panyanja.
He didn't have any money on him.	Iye analibe ndalama iliyonse pa iye.
The sky was thick with clouds.	Kumwamba kunali mitambo yaikulu kwambiri.
It rained that year.	Chaka chimenecho kunagwa mvula yambiri.
The cord was excessively woven through the mud.	Chingwecho chinali cholukidwa monyanyira chifukwa cha matope.
Applying knowledge is a good way to learn.	Kugwiritsa ntchito chidziwitso ndi njira yabwino yophunzirira.
Children are a soft target.	Ana ndi chandamale chofewa.
A wise party should save the face.	Phwando lanzeru liyenera kupulumutsa nkhope.
Robots can operate on their own in a single room.	Maloboti amatha kudziyendetsa okha m'chipinda chimodzi.
That's quite impossible, especially at this time of night.	Izo zosatheka ndithu, makamaka pa nthawi ino ya usiku.
The kitchen smelled of aroma.	Kukhitchini kunkamveka fungo lochititsa chidwi.
The nation has a small birth.	Fukoli liri ndi kubadwa kochepa.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan analetsa mowa mumzinda wake.
People are making relationships slowly.	Anthu akupanga ubale pang'onopang'ono.
The community believes that the "devil's house"	Anthu ammudzi amakhulupirira kuti "nyumba ya mdierekezi"
Video is difficult to use.	Kanema wa kanema ndizovuta kugwiritsa ntchito.
The plant has a strong odor.	Chomerachi chimakhala ndi fungo loyipa.
The disease is more common among the elderly.	Matendawa ndi ofala pakati pa okalamba.
The scientist used a microscope to observe small objects.	Wasayansiyo anagwiritsa ntchito maikulosikopu kuti aone zinthu zing’onozing’ono.
He learned of his absence in various cultures.	Anaphunzira kusakhalapo kwake m'zikhalidwe zosiyanasiyana.
Seated seats are near the back.	Mipando yosungidwa ili pafupi ndi kumbuyo.
The grief would not leave him.	Chisonicho sichikanamusiya.
The lawyer argued that his client was innocent.	Loyayo ananena kuti kasitomala wakeyo anali wosalakwa.
This statement has some errors in it.	Mawu awa ali ndi zolakwika zina mmenemo.
He arrived late, and I apologize.	Anafika mochedwa, ndikupepesa.
Stores closed early.	Masitolo anatseka molawirira.
The prisoner had no evidence of guilt.	Mkaidiyo analibe umboni woti ali ndi mlandu.
Immortality is only possible in a righteous world.	Kusakhoza kufa ndi kotheka kokha m'dziko lolungama.
Contaminated water will not taste good.	Madzi oipitsidwa sangakoma.
The leader spoke on condition of anonymity.	Mtsogoleriyo adayankhula kuti asatchulidwe.
The priest broke his leg in the wreckage.	Wansembeyo anathyola miyendo ndi miyendo m’chowonongekacho.
He was told that his question had been asked.	Anauzidwa kuti funso lake lafunsidwa.
Bananas are often served for breakfast.	Nthochi nthawi zambiri amapatsidwa chakudya cham'mawa.
He admired her kindness.	Iye ankasilira kukoma mtima kwake.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino.
The city has a wide variety of cultures.	Mzindawu uli ndi zikhalidwe zosiyanasiyana.
Many homes have been destroyed.	Nyumba zambiri zawonongeka.
A terrorist sanctuary was set up by police.	Malo opatulika a zigawenga anaphulitsa polisi.
Most people die of cold.	Anthu ambiri amafa akamazizira.
Make ink using candle soot.	Pangani inki pogwiritsa ntchito mwaye wa kandulo.
We boarded the ship with different ideas.	Tinakwera sitimayo ndi maganizo osiyanasiyana.
One of my brothers went to university.	M’bale wanga wina anapita ku yunivesite.
She was suffering from depression.	Anali kudwala matenda ovutika maganizo.
Good health is also possible.	Kukhala ndi thanzi labwino kumathekanso.
A small house by the sea.	Kanyumba kakang'ono pafupi ndi nyanja.
He did not remember how many tomatoes he had bought.	Sanakumbukire kuti anagula tomato zingati.
The basement was packed with people.	Malo apansi panthaka anali odzaza ndi anthu.
The children added calcium.	Anawo anawonjezera kashiamu.
Conditions there were extremely difficult.	Mikhalidwe kumeneko inali yovuta kwambiri.
The city lies desolate.	Mzindawu uli bwinja.
They were notorious for their addiction to coffee.	Iwo ankadziwika kwambiri chifukwa cha kumwerekera kwawo ndi khofi.
There is a law against feeding stray cats.	Pali lamulo loletsa kudyetsa amphaka osokera.
So far, these are the only casualties.	Mpaka pano, awa ndiwo okha ovulala.
Coffee is too hot.	Kofi akutentha kwambiri.
I do not hear you.	Sindikumve.
Education is comprehensive and organized.	Maphunziro ndi otakata komanso olinganiza.
The bitter man turned.	Munthu wowawa uja anatembenuka.
The protesters clashed with the police.	Anthu ochita ziwonetsero anakangana ndi apolisi.
The birds have been singing.	Mbalame zakhala zikuyimba.
This support will soon run out.	Thandizo limeneli posachedwapa lidzatha.
Cicada fabrics flew in trees.	Nsalu za cicada zinkauluka m’mitengo.
More information on aging is needed.	Maphunziro ochulukirapo okhudza ukalamba akufunika.
This magician did a wonderful thing.	Wamatsenga ameneyu anachita zodabwitsa kwambiri.
The wording in the sentences is relatively simple.	Kukonzekera kwa mawu m'masentensi kumakhala kosavuta.
The forest was littered with tiny mechanical devices.	M’nkhalangomo munali tinthu tating’ono ta makina.
Right now, this is a sign of disease.	Pakali pano, ichi ndi chizindikiro cha matenda.
Then the starting tools were made.	Kenako zida zoyambira zidapangidwa.
The hasty letter was not opened until the next day.	Kalata yofulumirayo sinatsegulidwe mpaka tsiku lotsatira.
We can calculate the vibration of the vibrations.	Titha kuwerengera kulumikizana kwa kugwedezeka.
There has always been nothing special about this place.	Nthawi zonse pakhala palibe chapadera pa malowa.
Many people go to the hospital regularly.	Anthu ambiri amapita kuchipatala pafupipafupi.
Eat well, exercise regularly, and avoid stress.	Idyani bwino, muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse, ndipo pewani kupsinjika maganizo.
This signaled the end of the meeting.	Izi zidasonyeza kutha kwa msonkhano.
Transformation is one of the keys to survival here.	Kusinthika ndi chimodzi mwa makiyi opulumuka pano.
Examples taken from other archives.	Zitsanzo zotengedwa muzosunga zosungidwa zina.
The forest was shady	Nkhalangoyo inali ndi mthunzi kwambiri
I'm just saying they're not from here.	Ine ndikungonena kuti si ochokera kuno.
The edge of the hill is verdure.	Mphepete mwa phirili ndi verdure.
This crime destroys lives.	Upandu umenewu umawononga miyoyo.
The defeated leader refuses to resign.	Mtsogoleri wogonjetsedwayo akukana kusiya udindo.
Artists have become fascinated with ancient paintings.	Ojambula anayamba kuchita chidwi ndi zithunzi zakale kwambiri.
Influenced by his supporters, he criticized the government.	Mosonkhezeredwa ndi omutsatira, iye anadzudzula boma.
The dog was dying of thirst.	Galuyo anali kufa ndi ludzu.
The wood is well polished.	Mitengoyo yapukutidwa bwino.
Put three cups of water in a bowl.	Ikani makapu atatu a madzi mu mbale.
The world's population is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu padziko lonse chikukula mofulumira.
An example of scientific research.	Chitsanzo cha kafukufuku wa sayansi.
He grew up in the world.	Iye anakulira m'dziko.
It needs to be changed soon.	Ayenera kusinthidwa posachedwa.
Pour the sieve.	Thirani sieve.
I remember that woman from somewhere.	Ine ndikumukumbukira mkazi uja wochokera kwinakwake.
He is fluent in four languages.	Iye amadziwa bwino zinenero zinayi.
Eating a high-fat diet can block the arteries.	Kudya zakudya zamafuta ambiri kumatha kutsekereza mitsempha.
Large olive groves dot the landscape of olive groves.	Kuderali kumapezeka minda ya azitona ikuluikulu.
They offer entertainment, as well as educational programs.	Amapereka zosangalatsa, komanso mapulogalamu a maphunziro.
A change of leadership was welcomed.	Kusintha kwa utsogoleri kunalandiridwa.
Finely chopped carrots.	Anakonza bwino kaloti.
The security budget should be increased by 50 percent.	Bajeti yachitetezo iyenera kuwonjezeredwa ndi makumi asanu peresenti.
The number of animals dropped dramatically.	Chiwerengero cha zinyama chinachepa kwambiri.
Much of it is sadly missing.	Wambiri yake ikusowa momvetsa chisoni.
Many people are not happy about that change.	Anthu ambiri sanasangalale ndi kusinthaku.
He has many interests.	Ali ndi zokonda zambiri.
His love remained strong for many years.	Chikondi chake chinakhalabe chokhazikika kwa zaka zambiri.
There is a new mayor in town.	Pali meya watsopano mtawuniyi.
He grabbed her by the arm.	Anamugwira pamkono.
Another type of diabetes is gestational diabetes.	Mtundu wina wa matendawa ndi gestational shuga.
In her heart she knew it was wrong.	Mumtima mwake, ankadziwa kuti n’kulakwa.
He crashed his car.	Anagwa mgalimoto yake.
The production process required a great deal of skill.	Ntchito yopanga inkafunika luso lapamwamba.
Each year thousands of people die as a result of landslides.	Chaka chilichonse, anthu masauzande ambiri amafa chifukwa cha chigumukire.
All grains can help lower blood pressure.	Njere zonse zingathandize kuchepetsa kuthamanga kwa magazi.
When you come back tomorrow, it'll be ruined.	Mukadzabweranso mawa, zikhala zitawonongeka.
He became famous after the war.	Anakhala wotchuka pambuyo pa nkhondo.
How can it be that it has not changed?	Zingakhale bwanji kuti sizinasinthe?
Opinions vary widely as to what causes these decline.	Maganizo amasiyana kwambiri pa zomwe zimayambitsa kutsika kumeneku.
Coconut oil is good for cooking over high heat.	Mafuta a kokonati ndi abwino kuphika pa kutentha kwakukulu.
Another document declares that the city is on fire.	Chikalata china chikulengeza kuti mzindawu ukuyaka moto.
The return took three months.	Kubwererako kunatenga miyezi itatu.
The weight of the container made it easy to lose.	Kulemera kwa chidebecho kunapangitsa kuti ikhale yosavuta kutayika.
Tell me what you have been doing today.	Ndiuzeni zomwe mwakhala mukuchita lero.
The meeting continued after several interruptions.	Msonkhanowo unapitirira pambuyo pa kusokonezedwa kangapo.
His name has always been synonymous with virtue.	Dzina lake lakhala likufanana ndi makhalidwe abwino.
Moving piles of sand create a spectacular landscape.	Milu ya mchenga yosuntha imapanga malo ochititsa chidwi.
Think about your breathing.	Ganizirani za kupuma kwanu.
He endured rhubarb until his recent success.	Anapirira rhubarb mpaka kupambana kwake kwaposachedwa.
I thought about moving to the countryside.	Ndinkaganiza zosamukira kumidzi.
Humans and animals are affected.	Anthu ndi nyama zimakhudzidwa.
Riding waves lift all the boats.	Kukwera kwa mafunde kumakweza mabwato onse.
Several research papers on this topic have been published.	Mapepala angapo ofufuza pamutuwu asindikizidwa.
Her dress is warm and comfortable.	Chovala chake ndi chofunda komanso chomasuka.
A water mill grinds grain.	Chigayo chamadzi chimapuntha njere.
Each syllable emphasizes the correct line and the spelling.	Kalozera wa chilembo chilichonse ankatsindikira mzere wolondola komanso wolembedwa m'kalembedwe.
Several young police officers were killed.	Apolisi achichepere angapo anaphedwa.
No outsider is allowed to enter.	Palibe munthu wakunja amene amaloledwa kulowa.
Our food is gone.	Zakudya zathu zatha.
The government includes sources of renewable energy.	Boma likuphatikiza magwero a mphamvu zongowonjezwdwa.
He jumped out of bed.	Analumpha kuchokera pabedi.
Billions of people live in this country.	Anthu mabiliyoni ambiri amakhala m’dziko limeneli.
The natural refuge for refugees is no more.	Malo achilengedwe a othawa kwawo kulibenso.
Low salinity of the soil can damage crops.	Kuchepa kwa mchere wa nthaka kungawononge mbewu.
His anger was evident.	Mkwiyo wake unaonekera.
More than seventy percent of men are divorced.	Zoposa makumi asanu ndi awiri pa zana aliwonse a amuna ndi osudzulidwa.
No one has ever seen a car here.	Palibe amene adawonapo galimoto pano.
Graphic artists have always been fascinated by artists.	Zojambulajambula zakhala zimakonda akatswiri ojambula.
Folding the paper in a cloth required skill and patience.	Kupinda pepala mu chinsalu kunkafuna luso ndi kuleza mtima.
You have real talent.	Muli ndi luso lenileni.
Heavy rain fell on the road.	Kunagwa chimvula champhamvu mumsewuwo.
Using olive oil is good.	Kugwiritsa ntchito mafuta a azitona ndibwino.
City of ghosts.	Mzinda wa mizukwa.
The defendant finally pleaded guilty.	Wozengedwayo pamapeto pake adaulula mlanduwo.
It is very difficult to live a simple life.	Ndizovuta kwambiri kukhala ndi moyo wosalira zambiri.
Their fish tastes good.	Nsomba zawo zimakoma.
Sweets will be hard without whey.	Maswiti adzakhala ovuta popanda whey.
The deaf person could hear the music.	Munthu wosamvayo ankamva nyimbozo.
Always on time, very friendly.	Nthawi zonse pa nthawi, wochezeka kwambiri.
The children were crazy.	Anawo anali openga.
Remove any numbers or characters	Chotsani manambala kapena zilembo zilizonse
The young prince was loved by many women.	Kalonga wachinyamatayo adakondedwa ndi azimayi ambiri.
The town is located in the middle of a picturesque village.	Tawuniyi ili pakati pa midzi yokongola.
The robber was arrested and taken to prison.	Wakubayo anamangidwa ndi kuikidwa m’ndende.
The molotov store will light an oil tank.	Malo ogulitsira a molotov adzayatsa tanki yamafuta.
Stephen is a tall, thin man.	Stefano anali wamtali ndi woonda.
The only way forward is to improve performance.	Njira yokhayo yopitira patsogolo ndikuwongolera magwiridwe antchito.
The queen was seized by a dragon.	Mfumukazi inagwidwa ndi chinjoka.
The work did not take longer than it appeared.	Ntchitoyo sinatenge nthawi yayitali kuposa momwe idawonekera.
Prices have skyrocketed over the past few years.	Mitengo yakwera kwambiri zaka zingapo zapitazi.
So store in an airtight container.	Choncho sungani mu chidebe chotchinga mpweya.
The committee will help strengthen the local economy.	Komitiyi ithandiza kulimbikitsa chuma cha m’deralo.
Thousands of gallons of bright oil exploded from the dam.	Magaloni masauzande ambiri amafuta owala adaphulika kuchokera ku damulo.
I liked his style.	Ndinkakonda sitayilo yake.
He planted peppers, a kind of spice.	Iye anabzala tsabola, mtundu wa zokometsera.
I love reading articles with good endings.	Ndimakonda kuwerenga nkhani zokhala ndi mathero abwino.
Another road is being repaired north of the highway.	Msewu wina ukukonzedwa kumpoto kwa msewu waukulu.
He spends most of his time fishing for trout.	Amathera nthawi yake yopuma akuwedza nsomba za trout.
I have already paid five thousand dollars.	Ndalipira kale madola zikwi zisanu.
These wounds can be broken after repeated use.	Mabalawa amatha kusweka pambuyo pogwiritsidwa ntchito mobwerezabwereza.
The two sentences have the same meaning.	Ziganizo ziwirizi zili ndi tanthauzo lofanana.
The rebels repeatedly tried to break down the city walls.	Opandukawo anayesa kaŵirikaŵiri kugwetsa malinga a mzindawo.
This war has killed millions of people.	Nkhondo imeneyi yaphetsa anthu mamiliyoni ambiri.
We can't use it, said the dog, pointing to his nose.	Sitingaigwiritse ntchito, anatero galuyo, akuloza mphuno yake.
I look forward to seeing you soon, he said.	Ndikuyembekeza kukuwonani posachedwa, adatero.
The bird jumped out of the log.	Mbalameyo analumpha kuchokera mu chipikacho.
That way people will eventually see the truth.	Mwanjira imeneyo anthu potsirizira pake adzawona chowonadi.
Suddenly, he came out and started running.	Mwadzidzidzi, anatuluka n’kuyamba kuthamanga.
The doctor cut a little.	Dokotalayo anacheka pang’ono.
He loved to play with electronics.	Ankakonda kusewera ndi zamagetsi.
The girl's body began to tremble with fear.	Thupi la mtsikanayo linayamba kunjenjemera ndi mantha.
The announcer told us that there was a serious problem.	Wolengezayo anatiuza kuti panali vuto lalikulu.
Pierre was nearing completion.	Pierre anali atatsala pang'ono kumaliza chosema chake.
More was found with the telescope.	Zambiri zidapezeka ndi telescope.
In the middle of the camp was a family group.	Pakatikati pa msasawo panali gulu la banja.
Throw three balls in the water.	Ponyani mipira itatu m'madzi.
They are single and live in orphanages	Alibe banja ndipo amakhala kumalo osungira ana amasiye
The dam had exploded, and the valley was flooded.	Damulo linali litaphulika, ndipo chigwacho chinasefukira.
Divide the coast into beaches and rocks.	Gawani gombe kukhala gombe ndi matanthwe.
He was disappointed with the lack of progress.	Anakhumudwa ndi kusapita patsogolo.
The two chatted out loud.	Awiriwa ankacheza mokweza mawu.
The cake was eaten soon after.	Kekeyo idadyedwa mosakhalitsa.
You need a soft, slightly wet dough.	Mufunika mtanda wofewa, wonyowa pang'ono.
After the meal, we discussed our plans.	Titadya tinakambirana za mapulani athu.
Please avoid pornography and pornography.	Chonde pewani zolaula komanso zolaula.
But they both know when to stop.	Koma onse awiri amadziwa nthawi yoti asiye.
No one disputed his analysis.	Palibe amene anatsutsa kusanthula kwake.
These experiments were performed under controlled conditions.	Kuyesera kumeneku kunachitika pansi pa zikhalidwe zolamulidwa.
Some police stations provided this,	Maofesi ena apolisi adapereka izi,
Send light through slits.	Tumizani kuwala kupyolera mu slits.
The car has been modified by other modes of transportation.	Galimotoyo yasinthidwa ndi njira zina zoyendera.
He viciously attacked his enemy.	Iye anaukira mdani wake mwankhanza.
It could end in this century.	Zitha kutha m'zaka za zana lino.
So a war broke out.	Choncho nkhondo inayambika.
Temperatures can drop dramatically in winter.	Kutentha kumatha kutsika kwambiri m'nyengo yozizira.
Her hair is thick, but fine.	Tsitsi lake ndi lokhuthala, koma labwino.
Men, women, and children were killed in the massacre.	Amuna, akazi, ndi ana anaphedwa pa chiwonongekocho.
The girl ran to her room.	Mtsikanayo anathamangira kuchipinda kwake.
We decided to leave them alone.	Tinaganiza zowasiya okha.
When he heard this, the man began to cry.	Atamva nkhaniyi bamboyo anayamba kulira.
Some viruses transmit bacteria.	Ma virus ena amapatsira mabakiteriya.
He says the pool is dangerous.	Iye akuti dziwe ndi loopsa.
He likes to eat spicy foods.	Amakonda kudya zakudya zokometsera.
They believed that he had stolen the precious stones.	Iwo ankakhulupirira kuti waba miyala yamtengo wapatali.
The children feel it is a good idea to carry a purse.	Anawo amaona kuti n’kwabwino kunyamula ndalama za m’thumba.
Try to relax at higher altitudes.	Yesani kupuma pamalo okwezeka.
For months, the sky was dark.	Kwa miyezi ingapo, thambo linachita mdima.
The men are armed with machine guns and grenades	Amunawa ali ndi mfuti zamakina ndi mabomba
He was shocked to hear the news.	Anadabwa atamva nkhaniyi.
He should focus on his education.	Ayenera kuika maganizo ake pa maphunziro ake.
The crow flies high, crying loudly.	Khwangwala anauluka m’mwamba, akulira mokweza.
They wore their copper skin like a proud badge.	Anavala khungu lawo lamkuwa ngati baji yonyadira.
Many birds fall asleep while hanging from the branches.	Mbalame zambiri zimagona zitalendewera panthambi.
You do not have to rely on computers in these cases.	Simuyenera kudalira makompyuta muzochitika izi.
The antiquities market is booming.	Msika wa zinthu zakale ukupita patsogolo.
She is sitting, looking out the window.	Iye wakhala, akuyang'ana kunja pawindo.
He opened the mirror.	Anatulukira kalilole.
Children in low-income families need medical attention.	Ana a m’mabanja opeza ndalama zochepa amafunikira chithandizo chamankhwala.
Local people are mainly subsistence farmers.	Anthu akuno makamaka amakhala ndi ulimi.
The bottle has a cap.	Botolo lili ndi kapu.
Remember to wash your hands before eating.	Kumbukirani kusamba m'manja musanadye.
There is less evidence of living in this town.	Pali umboni wocheperako wokhala m'tawuniyi.
As a tailor, she works for no pay.	Monga wosoka zovala, amagwira ntchito popanda malipiro.
He retired early due to ill health.	Anapuma pantchito msanga chifukwa cha kudwala.
Bain has a choice.	Bain ali ndi mwayi wosankha.
Many young men and women volunteer their time in this service.	Anyamata ndi atsikana ambiri amadzipereka kuchita utumiki umenewu.
The rivers in the monsoonal areas are the most remote.	Mitsinje yomwe ili m'madera a monsoonal ndi yomwe ili pamtunda wake kwambiri.
Fearing further attacks, the villagers fled.	Poopa kuukiranso, anthu a m’mudziwo anathawa.
Language is the way in which we understand our thoughts.	Chilankhulo ndi njira yomwe timamvetsetsa malingaliro athu.
The red line is standing here.	Mzere wofiira wayima apa.
The weather forecast promised good, sunny.	Zolosera zanyengo zidalonjeza kuti kuli bwino, kuli dzuwa.
My endurance is weakening.	Kupirira kwanga kukuwonda.
This problem affects all drivers.	Vutoli limakhudza madalaivala onse.
The next day, she walked for an hour.	Tsiku lotsatira, anayenda kwa ola limodzi.
We should respect each other.	Tiyenera kulemekezana.
A dangerous, difficult world to cross.	Dziko loopsa, lovuta kuwoloka.
The migrants must be evicted.	Osamukawo ayenera kuthamangitsidwa.
Indeed, the remains have been found recently.	Zoonadi, zotsalira zake zapezeka posachedwapa.
Things are starting to get worse.	Zinthu zayamba kusokonekera.
Originally there were fishermen's houses.	Poyamba panali nyumba za asodzi.
The farmer encourages the use of pesticides.	Mlimi amalimbikira kugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
Her hair is thick and curly.	Tsitsi lake ndi lokhuthala komanso lopindika.
The witches were terrified.	Afiti adachita mantha mwadzidzidzi.
The image is obscured by dry fog.	Chithunzicho chabisidwa ndi chifunga chowuma.
The artists began work before scaffolding was established.	Ojambulawo anayamba ntchito isanakhazikitsidwe scaffolding.
He ate a very small breakfast.	Anadya kadzutsa kakang'ono kwambiri.
We should not close our minds to new ideas.	Tisatseke maganizo athu ku maganizo atsopano.
The identity of the brutal murderer has been scrutinized by legal experts	Maonekedwe a munthu wakupha wankhanzayo adawunikiridwa ndi akatswiri azamalamulo
He wants the president to step down.	Akufuna pulezidenti atule pansi udindo.
Who is this person?	Kodi munthu ameneyu ndi ndani?
Any problems need to be solved.	Mavuto aliwonse ayenera kuthetsedwa.
The plague wiped out a third of the population.	Mliriwu unapha gawo limodzi mwa magawo atatu a anthu.
The soldiers are fleeing.	Asilikali akuthawa.
You're stubborn.	Ndinu wamakani.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are very important.	Mphukira zansungwi, bowa ndi zitsamba zakutchire ndizofunikira kwambiri.
The director thought that the students had enjoyed arguing with him.	Bwanayo anaganiza kuti ophunzirawo anasangalala kukangana naye.
He opens a hotel.	Atsegula hotelo.
Unfortunately, the robbers were late for the party.	Mwamwayi, achifwambawo anachedwa kuphwando.
Thousands of people have been saved.	Anthu masauzande ambiri apulumutsidwa.
Most species of amphibians have legs that are stable.	Mitundu yambiri ya amphibians ili ndi miyendo yomwe imakhala yokhazikika.
He did not have enough weapons to defend himself.	Analibe zida zokwanira zodzitetezera.
He hugged her.	Anamukumbatira.
No one came because they made the brother so bad.	Palibe amene adabwera chifukwa adapanga mbaleyo moyipa kwambiri.
However, the investigator said he refused.	Komabe, wofufuzayo adati adakana.
Gas production continues to rise.	Kupanga gasi kupitilira kukwera.
The witch was killed.	Mfitiyo inaphedwa.
He is leaving this country to study medicine.	Akuchoka mdziko muno kukaphunzira udokotala.
The migration of farmers was taking place.	Kusamuka kwa alimi kunali kuchitika.
There are many tourists in the area.	M’derali muli alendo ambiri odzaona malo.
The kitten rubbed my leg.	Mwana wa mphaka anandisisita mwendo wanga.
Ants are insects.	Nyerere ndi tizilombo.
He looks like a hypocrite.	Amawoneka ngati wachinyengo.
Second, you will need a bag of purple sugar.	Chachiwiri, mudzafunika thumba la shuga wofiirira.
Many ancient cities were built on either shores or rivers.	Mizinda yambiri yakale inamangidwa pafupi ndi gombe ndi mitsinje.
It was a beautiful autumn day.	Linali tsiku labwino kwambiri la m'dzinja.
While in the palace library, he looked up an ancient book.	Ali m’laibulale ya m’nyumba yachifumu, anayang’ana m’buku lakale kwambiri.
When he arrived at his house, he hurried into the house.	Atafika kunyumba kwake analowa mnyumba mwachangu.
He needed to learn more.	Anayenera kuphunzira kwambiri.
He asked me about my actions.	Anandifunsa zochita zanga.
A few thunders during the day.	Mabingu ochepa masana.
Water shortages are imminent.	Kusowa madzi kukuyandikira.
He planted a seed near the house.	Anabzala mbewu pafupi ndi nyumbayo.
The tiger bit the deer.	Nyalugwe analuma nswala.
The students sat in front of their teachers.	Ana a sukuluwo anakhala patsogolo pa aphunzitsi awo.
Her cat harvested.	Mphaka wake adatuta.
It's too hot to walk.	Kwatentha kwambiri kuyenda.
Character is defined by their backstories.	Makhalidwe amafotokozedwa ndi backstories zawo.
Make sure the dishes are clean.	Onetsetsani kuti mbale ndi zoyera.
These animals are much feared by the local people.	Nyama zimenezi zimaopedwa kwambiri ndi anthu a m’derali.
The engine is roaring now.	Injini ikulira tsopano.
The smell of food reflects lunch and dinner.	Fungo la chakudya limasonyeza nkhomaliro ndi chakudya chamadzulo.
The delegates gathered in the library.	Nthumwizo zinasonkhana mu laibulale.
He gives me money.	Amandipatsa ndalama.
This life may seem boring, but it is always pleasant.	Moyo umenewu ungawoneke ngati wosasangalatsa, koma nthawi zonse umakhala wosangalatsa.
He sowed more than they expected.	Iye anafesa zambiri kuposa mmene ankayembekezera.
You could not miss this opportunity.	Simunathe kusiya mwayi umenewu.
Students were forced to enter the classroom.	Ophunzira ankakakamizika kulowa m’kalasi.
He does not mention the past.	Satchulapo zakale.
It began to rain very hard.	Mvula inayamba kugwa kwambiri.
You do not have enough space for this task.	Mulibe zambiri zokwanira pantchitoyi.
Church bells rang for hours.	Mabelu a tchalitchi anali kulira ola.
The witch lived in a tower in her small town.	Mfitiyo ankakhala mu nsanja pa malo ake aang'ono.
He's the smartest guy in the class.	Iye ndi mnyamata wochenjera kwambiri m'kalasi.
His skill failed to match his desire.	Luso lake linalephera kufanana ndi chikhumbo chake.
Our order was huge.	Order yathu inali yayikulu.
The river flows slowly.	Mtsinjewo umadutsa pang’onopang’ono.
He has no guilt.	Alibe kudziimba mlandu.
this ring can be turned into any diamond.	mphete iyi ikhoza kusinthidwa kukhala diamondi iliyonse.
Our great and powerful leaders speak blasphemously.	Atsogoleri athu akuluakulu ndi amphamvu amanena zonyansa.
Blood vessels were detected on the monitor.	Mitsempha yamagazi idawoneka pa monitor.
The queen is the richest king in the world.	Mfumukazi ndi mfumu yolemera kwambiri padziko lonse lapansi.
The pastor asked the congregation to pray.	Abusa anapempha mpingowo kuti upemphere.
The vehicle passed a slow-moving bridge.	Galimoto inadutsa mlatho wosokonekera pang'onopang'ono.
The democratic revolution brought hundreds of demonstrations in the streets.	Kusintha kwa demokalase kunabweretsa mazana a ziwonetsero m'misewu.
It produces more milk than its neighbors.	Amatulutsa mkaka wochuluka kuposa anansi ake.
Tests test how an object can withstand pressure.	Mayeso amayesa momwe chinthu chingapirire kukakamizidwa.
He would love to be here today.	Akadakonda kukhala pano lero.
This apple is sweet, yet tart.	Apulo uyu ndi wokoma, komabe tart.
He watched as he rewrote the equations on the board.	Anayang'ana pamene akulembanso ma equation pa bolodi.
I want to hear all you can tell me.	Ndikufuna kumva zonse zomwe mungandiuze.
Taking the initiative will prevent more than simple repairs.	Kuchitapo kanthu koyambirira kungalepheretse zambiri kuposa kukonza zosavuta.
Great mistake.	Kulakwitsa kwakukulu.
Bananas are grown all over the world.	Mitengo ya nthochi imabzalidwa padziko lonse lapansi.
The company has not yet paid you.	Kampaniyi sinakulipiranibe.
He gave a bright smile to the girl.	Anapereka kumwetulira kowala kwa mtsikanayo.
The vast majority of those invited were foreigners.	Ochuluka ndithu a oitanidwawo anali akunja.
The store owner looked at me suspiciously.	Mwini sitoloyo anandiyang’ana mondikayikira.
The crowd rejoiced at the unexpected news.	Khamu la anthulo linasangalala ndi nkhani yosayembekezekayo.
The lodge is near the main road.	Malo ogonawa ali pafupi ndi msewu waukulu.
Thinly carrots, then rinse and dry.	Thinly kaloti, ndiye muzimutsuka ndi youma.
Videoconferencing is a business venture.	Videoconferencing ndi chithandizo kubizinesi.
His cases are well known.	Milandu yake ndi yodziwika bwino.
The flow of troops was limited.	Kuyenda kwa asilikali kunali kochepa.
Distribution ends.	Kufalitsa kumara.
This evening, he will be accompanied by his wife.	Madzulo ano, adzatsagana ndi mkazi wake.
The troops were making steady progress.	Asilikali anali kupita patsogolo mosamala.
Employment opportunities are sorely needed here.	Mwayi wa ntchito ukusowa kwambiri pano.
She played the harmonica as they sang together.	Iye ankasewera harmonica pamene ankayimba limodzi.
The smell of vinegary filled the room.	Fungo la vinegary linadzaza chipindacho.
There are tables set around.	Pali matebulo oyikidwa mozungulira.
He fell to the ground, unable to stand.	Anagwa pansi, osakhoza kukhazikika.
The river flows through an empty food stand.	Mtsinje ukuyenda kudutsa malo ogulitsira zakudya opanda anthu.
I was shocked to meet him on the street.	Ndinadabwa kwambiri nditakumana naye mumsewu.
Another error has occurred.	Cholakwika china chachitika.
In a panic, he realized that he had left.	Ndi mantha, anazindikira kuti wachoka.
The seeds shook as they fell to the ground.	Njerezo zinagwedera pamene zinkagwera pansi.
Sometimes warships would sink enemy ships.	Nthaŵi zina zombo zankhondo zinkamiza zombo za adani.
The area where the river crosses has some beautiful names.	Malo omwe mtsinjewu umadutsamo ali ndi mayina okongola kwambiri.
Although found unsupervised, he was imprisoned.	Ngakhale kuti anapezeka kuti alibe mankhwala, anatsekeredwa m’ndende.
Countless millions died.	Anthu mamiliyoni osaŵerengeka anafa.
Tom showed off his newly purchased dress.	Tom anaonetsa diresi lake limene anagula kumene.
Dust rose from the clouds, and reached to the heavens.	Fumbi linakwera m’mitambo, n’kufika kumwamba.
In cooking, this process is called 'blanching.'	Pophika, njirayi imatchedwa 'blanching.'
Many rural people want a new road.	Anthu ambiri akumidzi akufuna msewu watsopanowu.
There is no reliable way to detect earthquakes.	Palibe njira yodalirika yodziwira zivomezi.
I have had that experience.	Ndakhala ndi chidziwitso chimenecho.
The most impressive part of the building is the preservation.	Mbali yochititsa chidwi kwambiri ya nyumbayi ndi kusunga.
Coal dust covering houses and bridges.	Fumbi la malasha lotsekera nyumba ndi milatho.
Using too much soap is a waste of cleaning products.	Kugwiritsa ntchito sopo wambiri ndikuwononga zotsukira.
As a result, crime rates are declining.	Zotsatira zake, chiŵerengero cha umbanda chikuchepa.
Fruit trees grow on every continent.	Mitengo yazipatso imamera ku kontinenti iliyonse.
He loves football, war and chess.	Amakonda mpira, nkhondo ndi chess.
It is well-known that the environment affects our health.	Ndizodziwika bwino kuti chilengedwe chimakhudza thanzi lathu.
The blind man could see.	Wakhunguyo ankatha kuona.
He meets his girlfriend for coffee early in the morning.	Amakumana ndi chibwenzi chake kuti amwe khofi m'mawa kwambiri.
The two world wars accelerated industrial development.	Nkhondo ziwiri zapadziko lonse zinapititsa patsogolo chitukuko cha mafakitale.
Many parents would disagree with their children's choice of employment.	Makolo ambiri savomereza kusankha ntchito kwa ana awo.
Their lives were ruined.	Miyoyo yawo inawonongeka.
Many construction companies operate in the region.	Makampani omanga ambiri amagwira ntchito m'derali.
The air flow was soft and gentle.	Kuyenda kwa mphepo kunali kofewa komanso kofatsa.
It was a wonderful day at the beach.	Anakhala tsiku losangalatsa m'mphepete mwa nyanja.
The colony has a short growing season.	Koloniyo ili ndi nyengo yaifupi ya kukula.
He is an unsatisfied reader.	Iye ndi wowerenga wosakhutira.
Because of the mountains, the roads were often difficult.	Chifukwa cha mapiri, misewu nthawi zambiri inali yovuta.
She enjoys long, hot summer days.	Iye amasangalala ndi masiku aatali, otentha a m’chilimwe.
The teachers at the school are kind and helpful.	Aphunzitsi a m’sukuluyi ndi okoma mtima komanso othandiza.
They are easily made.	Zimapangidwa mosavuta.
Brown sugar is sweet and sticky.	Shuga wa bulauni ndi wotsekemera komanso womamatira.
Alcohol was flowing.	Mowa unali kuyenda.
The city administration is in shambles.	Ulamuliro wa mzindawu ndi wosokonekera.
Every driver knows that speeding can result in serious penalties.	Dalaivala aliyense amadziwa kuti kuthamanga kwambiri kumabweretsa zilango zazikulu.
The earth needs fertile soil, abundant water, and abundant rainfall.	Dzikoli limafunikira nthaka yachonde, madzi ambiri, ndi mvula yambiri.
He thought he was tired.	Anaganiza kuti watopa.
He got down and walked slowly toward the house.	Anatsika ndikuyenda pang'onopang'ono kulowera kunyumba.
So the surrounding areas can be flooded.	Choncho madera ozungulira amatha kusefukira.
His body was found at the bottom of a rock.	Mtembo wake unapezedwa m’munsi mwa thanthwe.
He looked at the beautiful prince.	Anayang'ana modabwa mwana wamfumu wokongola uja.
He was outraged by the idea.	Iye anakwiya ndi ganizoli.
Always save the rest for the next day.	Nthawi zonse sungani zotsala za tsiku lotsatira.
After much searching, we found it.	Titafufuza kwambiri, tinaipeza.
My wife plays bridge.	Mkazi wanga amasewera bridge.
The asphalt road is soft under the tires.	Msewu wa asphalt ndi wofewa pansi pa matayala.
He needed a lot of money to pay his rent.	Anafunika ndalama zambiri kuti alipire lendi.
Many tribes settled in the area.	Mafuko ambiri anakhazikika m’derali.
He is just beginning to find his way.	Iye akuyamba kumene kupeza njira yake.
Many adults, too, play computer games.	Akuluakulu ambiri, nawonso, amachita masewera apakompyuta.
Planets and asteroids rotate in elliptical, or oval, orbits.	Mapulaneti ndi ma asteroids amazungulira mu elliptical, kapena oval, orbits.
Using the wrong approach can lead to problems.	Kugwiritsa ntchito njira yolakwika kungayambitse mavuto.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Kuyambira pachiyambi mpaka kumapeto, iye anakana lingaliro la kusankhana mitundu.
The first visitors arrived after sailing.	Alendo oyambirira anafika atayenda panyanja.
No one believed his lies.	Palibe amene anakhulupirira mabodza ake.
One is the amazig cook.	Mmodzi ndi amazig cook.
Officials ordered people to stay home from dusk until dawn.	Akuluakulu a boma analamula kuti anthu azikhala panyumba kuyambira madzulo mpaka mbandakucha.
I can't eat any more nuts.	Sindingathe kudya mtedza wina.
His laughter is heard in the halls.	Kuseka kwake kumamveka m’maholowo.
The body revealed the first dinosaur bones.	Thupi linavumbulutsa mafupa oyamba a dinosaur.
Keep your feet down.	Sungani mapazi anu pansi.
The king's army drove the farmers out of the fields.	Asilikali a mfumu anathamangitsa alimi m’minda.
He set out in the evening for the party.	Ananyamuka madzulo kuphwandoko.
Storm clouds gathered above.	Mitambo yamkuntho inasonkhana pamwamba.
A light shone inside the branches.	Kuwala kunawala mkati mwa nthambizo.
Many wells were poisoned.	Zitsime zambiri zinali ndi poizoni.
The unhappy couple drowned.	Banja losasangalalali linanyamuka pamadzi.
The surrounding area is flat.	Malo ozungulira ndi afulati.
The perfume bottle was lost.	Botolo la perfume linatayika.
Read us a paragraph from this book.	Tiwerengereni ndime ya m'bukuli.
The belts are high quality and comfortable to wear.	Malambawa ndi apamwamba komanso omasuka kuvala.
That thought is important.	Maganizo amenewa ndi ofunika.
The emerald green color is often associated with hope.	Zobiriwira zobiriwira za emarodi nthawi zambiri zimagwirizanitsidwa ndi chiyembekezo.
There was a small earthquake.	Kunachitika chivomezi chaching'ono.
We are free to speak.	Tili ndi ufulu wosalankhula.
In ancient history the town was the center of the arts.	M'mbiri yakale tauni imeneyi inali likulu la zaluso.
Exercise regularly if you are in good health.	Muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse ngati muli ndi thanzi labwino.
The storm is over again.	Mvula yamkuntho yalepheranso.
The date palm is one of the world's most valuable natural resources.	Mtengo wa kanjedza ndi chimodzi mwa zinthu zachilengedwe zamtengo wapatali za m’dzikoli.
His songs will delight you.	Nyimbo zake zidzakusangalatsani.
Some countries are famous for modern architecture.	Mayiko ena ndi otchuka chifukwa cha zomangamanga zamakono.
He wiped the sweat from his brow.	Anapukuta thukuta lomwe linali pamphumi pake.
Walk around a lot.	Yendani mozungulira kwambiri.
Why do you wear rags?	N'chifukwa chiyani mumavala nsanza?
A representative from the local government was elected.	Woimira kuchokera ku boma laling'ono anasankhidwa.
The heat began to cool.	Kutentha kunayamba kuzizira.
There has been a significant decrease in employment.	Pakhala kuchepa kwakukulu kwa ntchito.
The house was on top of a wall, near a river.	Nyumbayo inali pamwamba pa khoma, pafupi ndi mtsinje.
Many factors can affect body temperature.	Zinthu zambiri zimatha kukhudza kutentha kwa thupi.
The key to success is finding the right approach.	Chinsinsi cha kupambana ndi kupeza njira yoyenera.
When an eagle's egg is dropped, it breaks.	Dzira la mphungu likagwetsedwa, limasweka.
The cars were badly damaged.	Magalimotowo anali owonongeka kwambiri.
Countertops have a cool touch.	Ma countertops ndi ozizira kukhudza.
The biologist in the laboratory surrounded himself with weapons.	Katswiri wa zamoyo mu labotale anadzizungulira ndi zida.
The business plan is difficult to negotiate.	Ndondomeko yamalonda ndi yovuta kukambirana.
The curtains had no curtains.	Makatani analibe makatani.
I have three crowns.	Ndili ndi akorona atatu.
The cow is ready to be slaughtered.	Ng'ombe yakonzeka kuphedwa.
Water is essential to human life.	Madzi ndi ofunika pa moyo wa munthu.
The government should spend more on education.	Boma liyenera kugwiritsa ntchito ndalama zambiri pamaphunziro.
The storm hit in the winter.	Mphepo yamkuntho inagunda m'nyengo yozizira.
The poisonous plant has a sharp, curved stem.	Chomera chakuphacho chimakhala ndi tsinde lakuthwa, lopindika.
It was very sad for him.	Zinali zomvetsa chisoni kwambiri kwa iye.
Kapinga was very well cared for.	Kapinga ankasamalidwa bwino kwambiri.
She is an amazing cook.	Iye ndi wophika wodabwitsa.
Below us was a house.	Pansi pathu panali nyumba.
This issue has not been well received.	Nkhaniyi sinalandiridwe bwino.
He pulled the cat out for a while.	Anamutulutsa mphaka kwa kanthawi.
Such trends have skyrocketed in recent years.	Zochitika zoterezi zakwera kwambiri m'zaka zaposachedwapa.
This method is widely used by travelers.	Njirayi imagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi apaulendo.
It seems that the baker does not care about my problems.	Zikuwoneka kuti wophika mkate alibe nazo ntchito mavuto anga.
The eggs were also amazing.	Mazira nawonso anali odabwitsa.
He made a sad comment.	Anapereka ndemanga yomvetsa chisoni.
This area has many useful features.	Derali lili ndi zinthu zambiri zothandiza.
The protests became peaceful.	Zionetserozo zinakhala zamtendere.
The soldier worked.	Msilikaliyo anagwira ntchito.
He ate about a quarter of a peach.	Anadya pafupifupi kotala la pichesi.
Save your energy, don't go over mountain climbing.	Sungani mphamvu zanu, musapitebe kukwera mapiri.
Poets now believe that he is a deity rather than a human.	Alakatuli tsopano amakhulupirira kuti iye ndi mulungu kuposa munthu.
An apology message was sent.	Uthenga wopepesa unatumizidwa.
He wiped the glasses until light.	Anapukuta magalasiwo mpaka kuwala.
The cat is playing with the mouse.	Mphaka akusewera ndi mbewa.
In fact, he shed tears.	Ndipotu anagwetsa misozi.
It was only a matter of time before we started talking.	Zinangofunika kusokoneza pang’ono pokha polankhulana.
He was chopping wood just yesterday.	Iye anali kudula nkhuni dzulo chabe.
Cards are placed in rows on a table.	Makhadi anaikidwa m’mizere patebulo.
I started lifting weights to stay healthy.	Ndinayamba kukweza zitsulo kuti ndikhale ndi thanzi labwino.
He quickly disappeared from the crowd.	Mwamsanga anazimiririka pakati pa anthuwo.
The climate here is extremely hot each year.	Nyengo kuno imatentha kwambiri chaka chilichonse.
Coal has a distinctive odor.	Malasha ali ndi fungo lodziwika bwino.
The sofa cushions sound like a sweatpants.	Ma cushion a sofa amamveka ngati chipinda chosungiramo thukuta.
The stairs lead to the bottom and away from the sea.	Masitepe amatsogolera kumunsi ndi kutali ndi nyanja.
He was sent all over the world by the king.	Anatumizidwa padziko lonse lapansi ndi mfumu.
The judges took more than an hour to decide.	Oweruza adatenga nthawi yopitilira ola kuti asankhe.
Everything was beautifully decorated by famous artists.	Zonse zinali zokongoletsedwa bwino ndi ojambula otchuka.
There can be no peace without justice.	Mtendere sungakhalepo popanda chilungamo.
There are small villages in the mountainous region.	M’dera lamapirili muli midzi ing’onoing’ono.
The queen refused to listen to the protest.	Mfumukaziyi inakana kumva kutsutsako.
She was diagnosed with cancer.	Anagwidwa ndi khansa.
The party had a wise hope.	Chipanicho chinali ndi chiyembekezo mwanzeru.
Women often feel embarrassed about discussing such issues.	Akazi amakonda kuchita manyazi kukambirana nkhani zimenezi.
She spent most of her days writing letters to her friends.	Mayiyu anakhala masiku ake akulembera makalata anzake.
This living person has no spinal cord.	Munthu wamoyoyu alibe msana.
Mold is a type of fungus.	Nkhungu ndi mtundu wa bowa.
It is difficult to do without passion.	N'zovuta kuchita popanda chilakolako.
The centipede body suddenly began to glow.	Thupi la centipede mwadzidzidzi linayamba kuwala.
Most cars were still moving.	Magalimoto ambiri anali kuyendabe.
The factory was closed due to a strike.	Fakitale idatsekedwa chifukwa cha sitiraka.
The soothing scent of lavender goes hand in hand with a soothing balm.	Fungo lokhazika mtima pansi la lavenda limagwirizana ndi zoziziritsa kukhosi.
Time hit ten.	Nthawi inagunda teni.
The sky was white.	Kumwamba kunali koyera.
The damage from an earthquake can be devastating.	Kuwonongeka kwa chivomezi kungakhale kwakukulu.
Prices soared that year.	Kukwera kwa mitengo kunakwera kwambiri chaka chimenecho.
The libber women won.	Azimayi a libber adapambana.
I was devastated.	Ndinamva chisoni.
She had to bite her lips to keep from crying.	Anachita kuluma milomo yake kuti asalire.
But the crime only got worse.	Koma upanduwo unafika poipa kwambiri.
The level of contamination is low.	Mlingo wa kuipitsa wachepa.
He refrained from eating.	Anadziletsa kudya.
These outsiders are called outsiders.	Anthu akunja amenewa amatchedwa akunja.
The sausage was wrapped in pork.	Sosejiyo idakulungidwa mu nyama yankhumba.
Available animals cannot survive without water.	Nyama zopezeka sizingakhale ndi moyo popanda madzi.
These salty foods have a delicious taste.	Zakudya zamcherezi zimakhala ndi kukoma kokoma.
He traveled for days.	Anayenda masiku ambiri.
She awoke suddenly, sweating profusely.	Anadzuka mwadzidzidzi, thukuta litanyowa.
It is human nature to avoid pain.	Ndi chikhalidwe cha anthu kupewa zowawa.
This sentence has three names.	Chiganizo ichi chili ndi mayina atatu.
Undaunted by the fire, the animals continued to eat.	Mopanda mantha ndi moto umenewu, nyamazo zinapitiriza kudya.
The walls around the house had been repaired.	Mpanda wozungulira nyumbayo unali utakonzedwa.
The formation of clouds from the sky.	Kapangidwe ka mitambo kuchokera kumwamba.
A retired man raised the alarm.	Munthu wopuma pantchito adakweza alamu.
There were no turkeys left.	Panalibe ma turkeys omwe adatsala.
He got up.	Iye ananyamuka.
However, you do not need special equipment.	Komabe, simufuna zida zapadera.
The cost of living is high.	Mtengo wa moyo ndi wokwera.
They are zealous, trustworthy, and caring parents.	Ndi makolo okangalika, odalirika komanso osamala.
Sewing requires needles and threads.	Kusoka kumafunika singano ndi ulusi.
Light a fire!	Tiyatse moto!
Her beautiful green eyes are a symbol of her youth.	Maso ake okongola obiriwira ndi chizindikiro cha unyamata wake.
To multiply these numbers, we need one lie.	Kuti tichulukitse manambala awa, tifunika bodza limodzi.
The island's currency is tackled by the hurricane.	Ndalama ya pachilumbachi yalimbana ndi mphepo yamkuntho.
It is better to be as straightforward as you can in life.	Ndi bwino kukhala molunjika momwe mungathere m'moyo.
I hate him.	Ndimadana naye.
The money quickly disappeared.	Ndalamazo zinasowa mwamsanga.
His staff is proud to have him.	Antchito ake amanyadira kucheza naye.
He taught in elementary school.	Anaphunzitsa kusukulu ya pulayimale.
She peeked out of her window, and looked.	Iye anasuzumira kunja kwa zenera lake, nayang’ana.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Zotsalira za dinosaur zimasungidwa bwino.
After months of research, they discovered a source.	Patapita miyezi ingapo akufufuza, anapeza gwero.
So now the wise old woman counts four coins.	Chotero tsopano mkazi wokalamba wanzeru anaŵerenga makobidi anayi.
That is a strange question.	Limenelo ndi funso lachilendo.
There is no dust or dirt.	Kulibe fumbi kapena dothi.
There was a man lying in the street.	Munali munthu atagona mumsewuwu.
The old woman pointed with her cane.	Mayi wachikulireyo analoza ndi ndodo yake.
Larger machines are used to dig the ground.	Makina akuluakulu amagwiritsidwa ntchito kukumba pansi.
The stranger's mother blinked.	Mayi wachilendo uja anatsinzina.
His car was obviously clean.	Galimoto yake inali yaukhondo moonekeratu.
We were tired, but we managed to get the job done.	Tinatopa, komabe tinakwanitsa kumaliza ntchitoyi.
In the early days, frogs did not sing.	Masiku oyambirira, achule sanayimbe.
The local people began to resist the disease.	Anthu am'deralo anayamba kukana matendawa.
The sand was hot and the sun was blinding.	Mchengawo unali wotentha ndipo dzuwa linkachititsa khungu.
The little girl hid behind her mother.	Kamtsikanako kanabisala kumbuyo kwa amayi ake.
Many of their friends also disappeared.	Ambiri mwa anzawo adasowanso.
Can we cook dried mushrooms?	Kodi tingaphike bowa wouma?
The graphics are characterized by strong speed.	Zojambulazo zimadziwika ndi kufulumira kwamphamvu.
Does this doctrine have practical value?	Kodi chiphunzitsochi chili ndi ntchito zothandiza?
Forests shrink every year.	Nkhalango zinkacheperachepera chaka chilichonse.
The waiting lists for private homes are long.	Mindandanda yodikirira nyumba za anthu ndi yayitali.
Bring the ingredients to a boil.	Bweretsani zosakaniza kwa chithupsa.
I am overcome with grief.	Ndasinthidwa ndi chisoni.
Anger was a lowly creature.	Mkwiyo anali cholengedwa chonyozeka.
His ideas on racism made everyone laugh.	Malingaliro ake pa tsankho la mafuko anaseketsa aliyense.
Abuse of power is a serious problem.	Kugwiritsa ntchito mphamvu molakwika ndi vuto lalikulu.
Bring only clean dishes to eat.	Bweretsani mbale zoyera zokha zodyeramo.
Back to the status quo.	Kubwerera ku chikhalidwe chomwe chilili.
The sound of a distant thunder.	Mkokomo wa bingu lakutali.
The universities in the city are known for their excellence.	Mayunivesite mumzindawu amadziwika chifukwa chakuchita bwino.
He runs fast.	Amathamanga mwamsanga.
Why did the world get into trouble?	N’chifukwa chiyani dzikoli linalowa m’mavuto?
It was the wrong story.	Inali nkhani yolakwika.
A bird flies in the air.	Mbalame imauluka mumlengalenga.
Many remote villages are difficult to reach.	Midzi yambiri yakutali ndi yovuta kufikako.
This is the program we are using.	Iyi ndi pulogalamu yomwe tikugwiritsa ntchito.
Industrial waste poses a serious threat to the environment.	Zinyalala za m’mafakitale zimabweretsa chiwopsezo chachikulu ku chilengedwe.
This is where the old temple was.	Apa ndi pamene panali kachisi wakale.
Bandits surrounded the village.	Achifwamba anazungulira mudziwo.
It produces electricity, provides water, and is beautiful.	Amapanga magetsi, amapereka madzi, ndipo ndi okongola.
The streets were crowded with people.	M’misewu munadzaza anthu.
He longed to be in the countryside.	Ankalakalaka atakhala kumidzi.
The government has just terminated the music festival.	Boma langothetsa chikondwerero cha nyimbo.
Details are set.	Tsatanetsatane wakonzedwa.
Some species of birds migrate in the winter.	Mitundu ina ya mbalame zimasamuka m’nyengo yozizira.
The storm severely damaged.	Chimphepocho chinawononga kwambiri.
Beneath it were broken glass.	Pansi pake panali magalasi osweka.
The fisherman stays at home while the fish run.	Msodzi amakhala kunyumba pamene nsombazi zikuthamanga.
Swiss researchers have learned how to make good coffee.	Ofufuza a ku Switzerland aphunzira kupanga khofi wabwino.
Enjoy life.	Sangalalani ndi moyo.
We had seven funerals in the program last year.	Tinali ndi maliro asanu ndi aŵiri m’programu chaka chatha.
The appearance of the object was unstable.	Maonekedwe a chinthucho anali osakhazikika.
Take care of their clothing.	Yang'anirani zovala zawo.
There is no place like home.	Palibe malo ngati kwawo.
He used recycled paper.	Anagwiritsa ntchito mapepala obwezerezedwanso.
The team won the tournament last year.	Timuyi idapambana mpikisanowu chaka chatha.
The bakery was destroyed by fire.	Malo ophika bulediwo anawonongedwa ndi moto.
Aspirin reduces pain and promotes sleep.	Aspirin amachepetsa ululu komanso amalimbikitsa kugona.
The wedding was wonderful.	Ukwati unali wosangalatsa.
The stairs were very slippery.	Masitepewo anali otsetsereka kwambiri.
She was too young to have children.	Anali wamng’ono kwambiri moti sakanatha kukhala ndi ana.
This illustration describes happiness.	Fanizoli likufotokoza chimwemwe.
Belgian church bells ring every quarter.	Mabelu akutchalitchi aku Belgian amalira kotala lililonse.
The boy suddenly pushed open the door.	Mnyamatayo mwadzidzidzi anakankhira chitseko.
Lack of medication becomes a major concern.	Kusowa mankhwala kumakhala nkhawa yokulirapo.
Here is a broom.	Pano pali tsache.
Mercifully, he raised the cat.	Mwachifundo, anakweza mphaka.
The minister seems to have no influence.	Mtumiki akuoneka kuti alibe chikoka chilichonse.
All vegetable foods.	Amonke amadya zamasamba.
The ice melted rapidly in the sun.	Madzi oundanawo anasungunuka mofulumira padzuwa.
Finish quite early.	Kumaliza ndithu molawirira.
One chicken was sacrificed.	Nkhuku imodzi inaperekedwa nsembe.
Platelets are very small blood cells.	Mapulateleti ndi maselo amagazi ang'onoang'ono kwambiri.
The pastor of his church.	M'busa ku mpingo wake.
Beet sugar production has declined in recent years.	Kupanga shuga wa beet kwatsika m'zaka zaposachedwa.
The factory is polluting the local water supply.	Fakitale ikuipitsa madzi a m’deralo.
He handed the glass to the officer.	Anapereka galasilo kwa mkulu uja.
Iron and steel melt into solid metals.	Chitsulo ndi zitsulo zimasungunuka kukhala zitsulo zolimba.
No one wants to "rock a boat."	Palibe amene akufuna "kugwedeza bwato."
Nuts I do not like.	Mtedza sindimandikonda.
Studies show that salt lowers blood pressure.	Kafukufuku wasonyeza kuti mchere umachepetsa kuthamanga kwa magazi.
Last week, he stole from his neighbor's house.	Sabata yatha, adabera nyumba ya mnansi wake.
It took two full days to deliver.	Zinatenga masiku awiri athunthu kuti aperekedwe.
The newspaper reported that she was devastated.	Nyuzipepalayi inanena kuti anakhumudwa kwambiri.
Walls and semicolons go into pronouns.	Makoma ndi ma semikholoni amalowa m'mawu otchulira.
The children loved to play in the park.	Ana ankakonda kusewera m’paki.
She poured cold beer into her glass.	Anathira mowa woziziritsa mu galasi lake.
Singing was forbidden.	Kuimba kunali koletsedwa.
The garden is cultivated twice a year.	Mundawu umalimidwa kawiri pachaka.
He patted the dog, staring at the stars.	Anasisita galuyo, akuyang'anitsitsa nyenyezi.
The devastation was obvious for all to see.	Zowonongekazo zinali zoonekeratu kuti onse aziwona.
He shoves the bag into the can.	Amakankhira chikwamacho m'chitinicho.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Zotsalirazo zimakulungidwa mosamala mu nsalu.
This problem cannot be solved.	Vutoli silingathetsedwe.
The council is interested in its image.	Bungweli lili ndi chidwi ndi chithunzi chake.
We have your seat.	Tili ndi mpando wanu.
Is everything all right? 	Kodi zonse zili bwino?
he asked.	anafunsa.
What should you do?	Kodi muyenera kuchita chiyani?
Swallowing is the fastest way to get rid of our stomach.	Kumeza ndi njira yachangu kwambiri yochotsera m'mimba mwathu.
All my grandchildren live nearby.	Adzukulu anga onse amakhala pafupi.
The brand has been in vogue for many years.	Chizindikirochi chakhala chomasuka kwa zaka zambiri.
The smooth, hard stones sounded delightful.	Miyala yosalala, yolimbayo inkamveka mosangalatsa.
Avery's father died at the age of twelve.	Bambo ake a Avery anamwalira ali ndi zaka khumi ndi ziwiri.
His lack of training showed.	Kusaphunzitsidwa kwake kunawonetsa.
I washed the leaves.	Ndinatsuka masamba.
The tailor measures the yards of fabric.	Wosoka amayesa mayadi a nsalu.
Visitors to the site were relaxed.	Alendo odzaona malowo anali otakasuka.
Officials failed to protect the people.	Akuluakulu a boma analephera kuteteza anthu.
It's about work.	Ndi za ntchito.
It's dawn, and the sun is shining.	Kwacha, ndipo kuwala kwadzuwa sikukuoneka.
Religious and political leaders promote peace.	Atsogoleri achipembedzo ndi andale akulimbikitsa mtendere.
The bureaucracy devours his brain.	The bureaucracy amadya ubongo wake.
Eating too much salt causes high blood pressure.	Kudya mchere wambiri kumabweretsa kuthamanga kwa magazi.
The horse is a very attractive animal.	Hatchi ndi nyama yokongola kwambiri.
The frightened child ran to his grandmother.	Mwana wamantha anathaŵira kwa agogo ake.
Farmers struggled to make ends meet.	Alimi ankavutika kuti apeze zofunika pa moyo.
He pulled her coat.	Anamukoka chikhoto chake.
The meeting was held to end on a high note.	Msonkhanowo udachitika kufuna kutha pamwamba.
The village police are still here.	Apolisi akumudzi akhalapobe kuno.
The government has debated the issue.	Boma lachita mkangano pankhaniyi.
He was fired in the morning.	Mkuluyu anali atachotsedwa ntchito m’mawa.
Elastic in his exercise book was torn apart.	Elastic m'buku lake lochita masewera olimbitsa thupi idaduka.
Reading will help you to develop your vocabulary.	Kuwerenga kudzakuthandizani kukulitsa mawu anu.
Should the fire be extinguished?	Kodi moto uyenera kuzimitsidwa?
The postmodern team influenced music, fiction and architecture.	Gulu la postmodern linakhudza nyimbo, zopeka ndi zomangamanga.
Tom felt guilty for committing such an heinous crime.	Tom anadziimba mlandu chifukwa chochita zinthu zoipa kwambiri.
Chart showing the age of women over the years.	Tchati chosonyeza zaka za amayi pazaka zapitazi.
The doctor helped with the problem.	Dokotala adathandizira pavutoli.
Dinner consists of roasted pork, fried rice, and vegetables.	Chakudya chamadzulo chimakhala ndi nkhumba yowotcha, mpunga wokazinga, ndi ndiwo zamasamba.
Lions are often isolated.	Mikango nthawi zambiri imakhala yokhayokha.
The people were very polite and friendly.	Anthuwo anali aulemu komanso aubwenzi.
We must do all the work.	Tiyenera kugwira ntchito zonse.
Many nations feared to destroy nuclear weapons.	Mayiko ambiri ankaopa kuwononga zida za nyukiliya.
The wolf was nowhere to be found.	Nkhandweyo inalibe kwina kulikonse.
He uttered his words with respect.	Iye anatchula mawu ake ndi mawu aulemu.
We will not survive the coming winter.	Sitidzapulumuka m’nyengo yachisanu ikudzayo.
His language was still strong.	Chinenero chake chinali chikali.
Do not ring the bell.	Osayimba belu lachitsulo.
He has won awards for his films	Wapambana mphoto chifukwa cha mafilimu ake
The two women agreed to separate peacefully.	Azimayi awiriwa adagwirizana kuti asiyane mwamtendere.
Please wait until we have finished serving you.	Chonde dikirani mpaka titamaliza kukutumikirani.
The river snake is sometimes regarded as an animal.	Njoka ya mumtsinje nthawi zina imatengedwa ngati chiweto.
The dress is too short.	Chovalacho ndi chachifupi kwambiri.
The pilot greeted the waiters.	Woyendetsa ndegeyo analonjera anthu amene anali kuyembekezera.
These birds are at risk of extinction.	Mbalamezi zili pachiwopsezo cha kutha.
A place of worship for pagans is dominated by nature.	Malo olambiriramo anthu achikunja ndi olamuliridwa ndi chilengedwe.
Not all parts of the painful area are clear.	Sikuti mbali zonse za malo okwawawa zimamveka bwino.
The area is littered with garbage.	M’derali muli zinyalala.
Scientists fail to explain this phenomenon.	Asayansi akulephera kufotokoza chodabwitsa ichi.
We need to do more on these important ecological issues.	Tiyenera kuchita zambiri pa nkhani zofunika zachilengedwezi.
The soldiers strongly ordered that they leave the city.	Asilikaliwo akulamula mwamphamvu kuti asamuke mumzindawo.
I'm just throwing away the animals.	Ndikungotaya nyama zokha.
We should provide immediate medical attention.	Tiyenera kupereka chithandizo chamankhwala mwamsanga.
Wednesday is a scientific one.	Lachitatu ndi la sayansi.
Agriculture and mining are major industries in the region.	Ulimi ndi migodi ndi mafakitale akuluakulu m'derali.
His company looked impressive, but the customers were disappointed.	Kampani yake inkawoneka yochititsa chidwi, koma makasitomala anali okhumudwa.
The soldiers quietly entered the town, wielding their swords	Asilikaliwo analowa m’tauni mwakachetechete, atanyamula lupanga lawo
He watched from across the room	Iye ankayang'ana kuchokera kudutsa chipindacho
Do not rely on yourself to do any work today.	Musadalire kuti mudzagwira ntchito iliyonse lero.
A dairy farmer saw a man running across the street.	Wogulitsa mkaka anaona munthu akuthamanga kudutsa msewu.
Two eagle eagles circled the lake.	Mphungu ziwiri zadazi zinkazungulira nyanjayo.
Glass is a timepiece.	Olagalasi ndi chida choyezera nthawi.
He imported fresh food from abroad.	Anaitanitsa zakudya zatsopano kuchokera kumayiko akunja.
Shops were closed, streetlights were on.	Masitolo anali otsekedwa, magetsi a mumsewu anali osayatsa.
Two guards pulled him out.	Alonda awiri anamukokera kuti atuluke.
The meteor was much faster than the meteorite.	Meteor inali yothamanga kwambiri kuposa ndege yothamanga kwambiri.
They were tired from the journey.	Iwo anali atatopa ndi ulendowo.
Maybe you work or go hungry.	Mwina mumagwira ntchito kapena mukusowa njala.
He hates lemons.	Amadana ndi mandimu.
His subtlety often deceives his tormentors.	Kuchenjera kwake nthawi zambiri kumapusitsa anthu omwe amamuzunza.
Education is the only hope.	Maphunziro ndiye chiyembekezo chokha.
Hundreds of commemorative fog have distorted some points.	Chifunga cha kukumbukira zaka mazana ambiri chasokoneza mfundo zina.
The door was made of black bronze.	Khomo linali lopangidwa ndi mkuwa wakuda.
He investigated the differences between the two.	Anafufuza kusiyana kwa anthu awiri.
He was charged with felony criminal mischief.	Anaimbidwa mlandu wothandiza boma.
Hound milk is a great drink.	Mkaka wa Hound ndi chakumwa chochuluka.
Seeing the artwork was tragic.	Kuwona zojambulazo zinali zomvetsa chisoni.
Each sentence should have a verb.	Chiganizo chilichonse chiyenera kukhala ndi verebu.
The stone fruit is in season now.	Zipatso zamwala zili munyengo tsopano.
There is an electric fence throughout the area.	Pali mpanda wamagetsi kudera lonselo.
He raised his hand and held the hot steam.	Anakweza dzanja lake ndikugwira nthunzi yotentha.
Thousands of people are hired to make cars.	Anthu masauzande ambiri amalembedwa ntchito yopanga magalimoto.
Lightning flashed in the sky.	Mphenzi inang'anima kumwamba.
He was tired after a long day.	Iye anali atatopa pambuyo pa tsiku lalitali.
Electricity consumption skyrocketed.	Kugwiritsa ntchito magetsi kunakwera kwambiri.
They usually read in the morning.	Nthawi zambiri amawerenga m'mawa.
He failed the final exam.	Analephera mayeso omaliza.
When a man dies, his family seizes his property.	Mwamuna akamwalira, banja lake limatenga chuma chake.
There is no need to visit the zoo today.	Palibe chifukwa choyendera zoo lero.
There are three types of roads here.	Pali mitundu itatu ya misewu pano.
Cooking requires skill and care.	Kuphika kumafuna luso komanso chisamaliro.
The barn belonged to his mother.	Nkhokweyo inali ya amayi ake.
The house was destroyed except for the spire.	Nyumbayo idawonongeka kupatula spireyo.
Valuable guest clothes have been stolen.	Zovala zamtengo wapatali za alendo zabedwa.
It is delicious to drink.	Ndizokoma kumwa.
Travelers encountered hailstones.	Oyendawo anakumana ndi matalala a miyala.
The baker's hands were strong.	Manja a wophika mkate anali amphamvu.
Do not cook the pumpkin for too long.	Osaphika dzunguli kwa nthawi yayitali.
Riders experience significant overcrowding.	Okwera amakumana ndi kuchulukana kwakukulu.
The flood came without warning.	Chigumulacho chinafika popanda chenjezo.
Also, these changes are not universal.	Komanso kusintha kumeneku sikuchitika konsekonse.
He has spotless notes.	Ali ndi zolemba zopanda banga.
The wall had been torn down in several places.	Mpandawo unali utagwetsedwa m’malo angapo.
Your app is speechless.	Pulogalamu yanu ilibe mawu.
Her story is amazing.	Nkhani yake ndi yodabwitsa.
The weather is very cold.	Nyengo ikuzizira kwambiri.
The taste of coffee comes from its roasted beans.	Kukoma kwa khofi kumachokera ku nyemba zake zokazinga.
During the winter, the forests are relatively quiet.	M’nyengo yozizira, nkhalango zimakhala zii.
At first the fallen leaves change color.	Poyamba masamba ogwa amasintha mtundu.
Dark clouds surrounded the land.	Mitambo yakuda inazungulira dzikolo.
A massive meteor shower hit the earth, causing extensive damage.	Meteor yaikulu inagunda dziko lapansi, kuwononga kwambiri.
The pyramid was built like a pillar.	Piramidiyo inamangidwa ngati chipilala.
This temperature can be unbearable during the summer.	Kutentha kuno kungakhale kosapiririka nthawi yachilimwe.
A stone is thicker than sand.	Mwala ndi wolemera kuposa mchenga.
The salesman in the store looked a little annoyed.	Wogulitsa m'sitoloyo ankawoneka wokwiya pang'ono.
In life, it is better to be kind than to be smart.	M’moyo, ndi bwino kukhala wachifundo kusiyana ndi wochenjera.
Proper coverage was necessary if you wanted to achieve this.	Kuphimba koyenera kunali kofunika ngati mukufuna kukwaniritsa izi.
So you think the scientist is lying?	Ndiye mukuganiza kuti wasayansi akunama?
Politicians were fighting, but obviously the tensions were ending.	Andale anali kumenyana, koma n’zoonekeratu kuti mikangano inali kutha.
There is a lower risk of infection.	Pali chiopsezo chochepa cha matenda.
She gave him his lunch.	Anamupatsa chakudya chake chamasana.
Procrastination is a major factor that contributes to poor performance.	Kuzengereza ndi chinthu chachikulu chomwe chimapangitsa kuti munthu asagwire bwino ntchito.
No one was visible.	Panalibe amene ankaoneka.
A schoolmate.	Yemwe amaphunzira naye kusukulu.
The weather was warm and sunny.	Nyengo inali yofunda komanso yadzuwa.
The comment praised the "poetic power" of an adult.	Ndemangayi idatamanda "mphamvu yandakatulo" ya munthu wamkulu.
He grabbed the cow by the horns.	Anagwira ng’ombeyo panyanga.
Soon a boy appeared with a jug of water.	Posakhalitsa anatulukira mnyamata wina yemwe anali ndi mbiya yamadzi.
A white flag flew from the walls of the palace.	Mbendera yoyera inkawuluka kuchokera m'makoma a nyumba yachifumuyo.
Each document should be read.	Chikalata chilichonse chiyenera kuwerengedwa.
The storm passed unexpectedly.	Mkunthowo unadutsa mosayembekezereka.
There was silence in the hall.	Muholoyi munakhala chete.
The appearance of the city is confusing.	Maonekedwe a mzindawu ndi osokoneza.
They live near a train station.	Amakhala pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
Finally, there are various railway jobs.	Pomaliza, pali ntchito zosiyanasiyana za njanji.
This was a wise old woman.	Uyu anali mayi wokalamba wanzeru.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Khotilo lidatulutsa mkangano.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Dictionaries, encyclopedias, ndi ma atlases m'zilankhulo zosiyanasiyana.
He said prejudice was rampant.	Ananena kuti tsankho lachuluka.
More and more people are going to the showroom.	Anthu ochulukirachulukira amapita kumalo owonetsera.
Make a trellis in the back field.	Pangani trellis kumunda wakumbuyo.
The cans just fill up.	Zitini zinadzaza chete chete.
Many students pass exams.	Ophunzira ambiri amapambana mayeso.
The information will be invaluable.	Chidziwitsocho chidzakhala pamtengo wapatali.
My cousin's teeth are stained with cola.	Mano a msuweni wanga adetsedwa ndi kola.
Here is a small example of our work.	Pano pali chitsanzo chaching'ono cha ntchito yathu.
How do you know if you are happy?	Mumadziwa bwanji ngati ndinu osangalala?
Looking out the window, he wondered what to do.	Akuyang’ana pa zenera, anadabwa kuti achite chiyani.
He murmured and looked at his watch.	Iye anang'ung'udza ndi kuyang'ana pa wotchi.
The journey was not easy.	Ulendowu unali wovuta.
Exhibition leaders hope that their march will spark international outrage.	Atsogoleri a ziwonetsero akuyembekeza kuti kuguba kwawo kudzetse mkwiyo wapadziko lonse lapansi.
That person cannot have children.	Munthu ameneyo sangakhale ndi ana.
The sun came out.	Dzuwa linatulukira kunja.
The mosque is standing nearby.	Msikiti waima pafupi.
Pour the flour into a bowl.	Thirani ufa mu mbale.
We had an unexpected storm last night.	Tinali ndi mvula yamkuntho yosayembekezeka usiku watha.
You will see a forest of oak trees.	Mudzawona nkhalango ya mitengo ya thundu.
He crossed the field in the darkness that had gathered.	Anawoloka munda mumdima womwe unasonkhana.
Indeterminate is part of a large family of cisgender people.	Indeterminate ndi gawo la banja lalikulu la anthu a cisgender.
Wash the toilet with soap and water.	Tsukani chimbudzi ndi sopo.
Without her, she would never have survived.	Popanda iye, sakanapulumuka.
The economic crisis has grown.	Mavuto azachuma anakula.
The study found that children enjoy a wide range of benefits.	Kafukufukuyu anapeza kuti ana amasangalala ndi mapindu osiyanasiyana.
This design was considered controversial.	Kapangidwe kameneka kanalingaliridwa kukhala kotsutsana.
Crime is rampant.	Upandu wakula kwambiri.
Maybe tomorrow it will rain.	Mwina mawa kugwa mvula.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialistic philosophy.	Feuerbach anali wanthanthi amene anachirikiza filosofi yokonda chuma.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	M’miyezi yozizira, anthu ambiri amadwala khungu louma.
A caravan arrives at town.	Gulu la apaulendo likufika mtawuni.
As the humidity rose, mold formed on the lake.	Chinyezicho chikamakwera, nkhungu inapanga m’nyanjamo.
The Prime Minister announced that public transportation would be free.	Prime Minister adalengeza kuti zoyendera za anthu onse zidzakhala zaulere.
He walked around the house, picking up pillars.	Anayendayenda m'nyumba, akutola nsanamira.
Waterproof clothing and waterproof clothing.	Zovala zosalowa madzi ndi zovala zosalowa madzi.
People now call the original name of the island.	Anthu tsopano amatchula dzina loyamba la chilumbachi.
He tried to inform the authorities but to no avail.	Anayesetsa kudziwitsa akuluakulu a boma koma sizinathandize.
My father came with us this afternoon.	Bambo anga abwera nafe masana ano.
He must have said something wonderful.	Ayenera kuti ananena mawu odabwitsa.
Frogs cried out loud.	Achule ankalira mokweza.
A black bird sat on the window sill.	Mbalame yakuda inakhala pawindo lazenera.
A large butterfly flew into the room.	Gulugufe wamkulu anawulukira mchipindacho.
The professor looked on in amazement.	Pulofesa anayang’ana modabwa.
The artist's work was ignored by critics.	Ntchito ya wojambulayo inanyalanyazidwa ndi otsutsa.
Some foods should not be eaten raw.	Zakudya zina siziyenera kudyedwa zosaphika.
He wore a nervous smile.	Anavala kumwetulira kwamanjenje.
He checked his appearance.	Anafufuza mawonekedwe ake.
Twisted balloon with rosebuds.	Buluni yopindika ndi ma rosebuds.
Extreme heat has caused much demand.	Kutentha kwamphamvu kwachititsa kuti kufunikira kochuluka.
The grass is green and healthy.	Udzuwo ndi wobiriwira komanso wathanzi.
Another way to generate this energy is to reduce pollution.	Njira ina yopangira mphamvu imeneyi ndiyochepetsa kuipitsa.
Prolonged drought severely disrupts crop production in the region.	Chilala chomwe chatenga nthawi yayitali chimasokoneza ulimi wa mbewu m’derali.
The day started very early	Tsiku linayamba kwambiri
The new teacher was very encouraging.	Mphunzitsi watsopanoyu anali wolimbikitsa kwambiri.
The small room was cold and wet.	Chipinda chaching’onocho chinali chozizira komanso chonyowa.
Sleep all day.	Kugona tsiku lonse.
He is a great and successful man.	Iye ndi munthu wamkulu ndi wopambana.
Some beans will rot in a few days.	Nyemba zina zidzaipa pakangopita masiku ochepa.
He pushed a button to open the door.	Anakankha batani kuti atsegule chitseko.
The witch chased the enemy's witch into the desert kingdom.	Mfitiyo adathamangitsa mfiti ya mdaniyo ku ufumu wachipululu.
My sister was jealous.	Mlongo wanga anachita nsanje.
They slipped quietly into the hall.	Iwo anazemba mwakachetechete kulowa muholo.
The song of the birds filled the silence.	Nyimbo ya mbalame inadzaza chete.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce adadya ma cornflakes ake ndikumwa madzi ake alalanje.
Wind turbines generate renewable white energy.	Ma turbines amphepo amapanga mphamvu zongowonjezedwanso zoyera.
It was not only clear, but also inaccurate.	Sikuti zinali zomveka bwino, komanso zosalongosoka.
Please give me your thoughts.	Chonde ndipatseni malingaliro anu.
He went in and shut the door behind him.	Analowa n’kutseka chitseko.
The testimony lasted several days.	Umboniwo unatenga masiku angapo.
The confusion grew rapidly.	Chisokonezocho chinakula mofulumira.
He did not show mercy to his family.	Sanachitire chifundo banja lake.
Statistics show that the business is growing.	Ziwerengero zikuwonetsa kuti bizinesi ikukula.
Trees may die of thirst.	Mitengo imatha kufa ndi ludzu.
He looked at me with green eyes.	Anandiyang'ana ndi maso obiriwira.
Towns are scattered across a vast valley.	Matauni amwazikana m’chigwa chachikulu.
The slope of the hill was a few hundred feet below.	Mphepete mwa phirilo inali mamita mazana angapo pansi.
There are many roads in this city.	Pali misewu yambiri yodutsa mumzindawu.
The people were allowed to vote.	Anthuwo analoledwa kuvota.
My foot was throbbing.	Phazi langa linali kugunda.
It became popular on television.	Linapangidwa kutchuka pa wailesi yakanema.
As a result of the accident, he lost his sight.	Chifukwa cha ngoziyo, anasiya kuona.
The amount of snow is very heavy.	Kuchuluka kwa chipale chofewa kumakhala kolemera kwambiri.
He made his first public appearance with this company.	Anapanga kuwonekera koyamba kugulu lake ndi kampani iyi.
Be careful not to tie my hands.	Onetsetsani kuti musamangirire manja anga.
Write each letter with a friend.	Lembani kalata iliyonse ndi mnzanu.
They voted for the opposition.	Iwo adavotera wotsutsa.
Bring the news quickly.	Bweretsani nkhanizo mwamsanga.
A small breeze calmed his face.	Kamphepo kakang'ono kanaziziritsa nkhope yake.
I would love to meet you.	Ndingasangalale kukumana nanu.
The more you learn, the more qualified you will become.	Mukapitiriza kuphunzira, mudzakhala ndi chiyeneretso.
A great argument ensued, and many words were spoken at one time.	Mkangano waukulu unayambika, ndipo mawu ambiri analankhula nthawi imodzi.
The palace is surrounded by canals.	Nyumba yachifumuyo yazunguliridwa ndi ngalande.
He was very surprised by the news.	Anadabwa kwambiri ndi nkhaniyi.
The islands are green and picturesque.	Zilumbazi ndi zobiriwira komanso zokondweretsa.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
The music was fun.	Nyimbozo zinali zosangalatsa.
Please clean the window.	Chonde yeretsani zenerali.
He did not sell anything in the store.	Sanagulitse kalikonse m’sitolo.
The sky appeared for two months.	Kumwamba kunaonekera miyezi iwiri yaing’ono.
Write down three sentences in this book.	Lembani ziganizo zitatu za bukhuli.
She wore an orange towel over her shoulders.	Anavala thaulo lalalanje pamapewa ake.
Legume plants produce seed pods.	Zomera za legume zimapanga makoko okhala ndi njere.
I have no control over my thoughts.	Sindingathe kulamulira maganizo anga.
In the first creation, there were six legs.	Pacholengedwa choyamba panali miyendo isanu ndi umodzi.
The following is a brief history of the company.	Chotsatira ndi mbiri yachidule ya kampaniyo.
He saw a stranger staring at him.	Anaona munthu wachilendo akumusuzumira.
The house has no distance.	Nyumbayi ilibe banga.
The train stops at the harbor.	Sitimayo inaima padoko.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Mitengo yamafuta yakwera kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
He did not like to gossip.	Iye sankakonda kufalitsa miseche.
He made many followers on his vitriolic expressions.	Adapanga otsatira ambiri pazolankhula zake za vitriolic.
This work costs less money.	Ntchitoyi imawononga ndalama zochepa.
In a frightening silence, he entered.	Atatonthola mochititsa manthayo, analowa.
Integration of highways and side roads.	Kuphatikizika kwa misewu yayikulu ndi misewu yam'mbali.
Highlight key points.	Sonyezani mfundo zofunika kwambiri.
He was surrounded by people.	Anazunguliridwa ndi anthu.
No one likes to be left out with anything.	Palibe amene amakonda kusiyidwa ndi chilichonse.
She has always wanted to have a cat.	Iye wakhala akulakalaka kukhala ndi mphaka.
If work is to be done, it is necessary to do it well.	Ngati ntchito ndi yofunika kuigwira, ndiyofunika kuichita bwino.
Aristotle's concept of the universe includes a concept of an underlying cause.	Lingaliro la Aristotle la chilengedwe limaphatikizapo lingaliro la zifukwa zomalizira.
He was just walking around, confused.	Iye ankangoyenda uku ndi uku, atasokonezeka maganizo.
The city is growing every year.	Mzindawu ukukula chaka chilichonse.
Then we covered it with dirt and watered it.	Kenako tinkaukwirira ndi dothi n’kuuthirira.
The area is notorious for terrorists.	Derali limadziwika ndi zigawenga.
The company was liquidated.	Kampaniyo idathetsedwa.
The prince unveiled the girl's robe	Mwana wa mfumu adavumbulutsa chovala cha mwana wankazi
Major excavations took place in the area.	Kufukula kwakukulu kunachitika m’derali.
The pursuit of pleasure is personal.	Kufunafuna zosangalatsa kwa munthu n’kosatsimikizirika.
These are my glasses.	Awa ndi magalasi anga.
A soft drink was received.	Chakumwa choziziritsa kukhosi chinalandiridwa.
The hot shower should eliminate the cold.	Shawa yotentha iyenera kuthetsa kuzizira.
The director asked for permission to use the hall.	Mkuluyo anapempha chilolezo chogwiritsa ntchito holoyo.
This area is well-known for its antiquity.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha zinthu zakale zoumba mbiya.
They feed the fish every day.	Amadyetsa nsomba tsiku lililonse.
We ate some fruit.	Tinadya zipatso zina.
She prepares dinner for them.	Amawakonzera chakudya chamadzulo.
However, they are not considered ordinary.	Komabe, iwo samatengedwa ngati wamba.
They heard the singing and saw the lights in the distance.	Iwo anamva kuyimba ndipo anaona nyali patali.
The storm is full of rainwater.	Mphepo yamkuntho imadzaza ndi madzi amvula.
Rats outnumber humans in this country.	Makoswe amaposa anthu m’dziko muno.
To be successful, a person must learn diligently.	Kuti munthu apambane, ayenera kuphunzira mwakhama.
He failed to steer his car.	Walephera kuwongolera galimoto yake.
Deep jump back, not forward.	Kudumpha kwakuya kumbuyo, osati kutsogolo.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Maapulo, mapeyala, ndi malalanje amalimidwa padziko lonse lapansi.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Anapita kukhitchini kukakonza chakudya chamasana.
He has no real interest in football.	Iye alibe chidwi kwenikweni ndi mpira.
This form has been completed.	Fomuyi yadzazidwa.
Plants need sunlight to grow.	Zomera zimafunikira kuwala kwa dzuwa kuti zikule.
That politician always votes against his will.	Wandale ameneyo nthawi zonse amavotera motsutsana ndi zomwe akufuna.
The governor formed a school remodeling committee.	Bwanamkubwayo anakhazikitsa komiti yokonzanso masukulu.
Go, boy.	Pitani, mnyamata.
Numbers began to enter.	Manambala anayamba kulowa.
She bought eggs from a roadside barn.	Anagula mazira m’khola la m’mphepete mwa msewu.
Give me a machete, please.	Ndipatseni chikwanje, chonde.
My boat is leaving.	Bwato langa likunyamuka.
Sentences should have an adverb.	Ziganizo ziyenera kukhala ndi adverb.
Something missing.	Chinthu chosowa.
Three people slept at the police station.	Anthu atatu adagona kupolisiko.
He spent most of his time in bed.	Anathera nthaŵi yambiri ali pabedi.
The desert grows green.	Chipululu chamera chobiriŵira.
Drinking cold water in the morning is good.	Kumwa madzi ozizira m'mawa ndikwabwino.
The girl was dressed in white.	Mtsikanayu anali atavala zovala zoyera.
Boon had his stethoscope with him.	Boon anali ndi stethoscope yake ndi iye.
He wondered aimlessly in the streets, exhausted from hunger.	Anadzifunsa mopanda cholinga m’misewu, atatopa ndi njala.
Next, apply the shortening to the corners of the pastry.	Kenako, gwiritsani ntchito kufupikitsa kumakona a pastry.
Sail is a device used to steer a ship.	Sail ndi chipangizo chomwe chimagwiritsidwa ntchito poyendetsa sitima.
The crust layer is delicious.	Kutumphuka kosanjikiza ndi chakudya chokoma.
He endured when faced with adversity.	Iye anapirira pamene anakumana ndi mavuto.
Dubois was in an unhappy state.	Dubois anali mumkhalidwe wosasangalala.
He reads to her every night.	Amamuwerengera usiku uliwonse.
He will go straight to prison, if he is condemned.	Adzapita kundende molunjika, ngati aweruzidwa.
The computer interface, though simple, is easy to use.	Mawonekedwe apakompyuta, ngakhale osavuta, ndi osavuta kugwiritsa ntchito.
Three teachers were fired for misconduct.	Aphunzitsi atatu adachotsedwa ntchito chifukwa chamwano.
One sea flows to another.	Nyanja imodzi imayenderera ku inzake.
Farmers are now facing serious challenges.	Alimi tsopano akukumana ndi zovuta kwambiri.
Pink flowers were a gift.	Maluwa a pinki anali mphatso.
Usually, such equipment was expensive.	Kaŵirikaŵiri, zida zoterozo zinali zodula.
The king is an image.	Mfumuyi ndi chifaniziro.
The sisters returned home one evening.	Alongowo anabwerera kwawo madzulo ena.
The scent of bright red flowers filled the air.	Fungo la maluwa ofiira kwambiri linadzaza mlengalenga.
The boy's daughter is three years older than his son.	Mwana wamkazi wa mwamunayo ndi wamkulu zaka zitatu kuposa mwana wake wamwamuna.
Nonsense is sometimes described as a joke.	Zachabechabe nthawi zina zimanenedwa ngati nthabwala.
We watched in silence as the victim was executed.	Tinangoyang’ana mwakachetechete pamene wophedwayo ananyongedwa.
There is a large lake near the hotel.	Pali nyanja yayikulu pafupi ndi hotelo.
He confessed his sins to the audience.	Anaulula zolakwa zake kwa omvera.
Death is an emotionally charged topic.	Imfa ndi nkhani yomwe imapangitsa chidwi ndi malingaliro ambiri.
Boy or girl?	Mnyamata kapena mtsikana?
An island, surrounded by stagnant water.	Chilumba, chozunguliridwa ndi madzi osayanjidwa.
Let's look at each phase of mitosis.	Tiyeni tiwone gawo lililonse la mitosis.
There are also three other similar documents for you to sign.	Palinso zikalata zina zitatu zofanana kuti musayine.
It has only become more popular in recent years.	Zangokhala zapamwamba m'zaka zaposachedwa.
Some tools are used, in various mixtures, for road construction.	Zida zina zimagwiritsidwa ntchito, muzosakaniza zosiyanasiyana, pomanga misewu.
Be careful, the glass is hot!	Chenjerani, galasilo likutentha!
The baby turned his head to his mother.	Mwanayo anatembenuzira mutu wake kwa mayi ake.
Fish foods are high in protein.	Zakudya za nsomba zimakhala ndi mapuloteni ambiri.
The earthquake changed the world.	Chivomezi chinasintha dziko.
The animals danced to the beat.	Nyamazo zinkavina ng’omazo.
This image shows the movement of the hips.	Chithunzichi chikuwonetsa mayendedwe a chiuno.
He cleared his throat.	Anakonza kukhosi kwake.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Amalonda amagwiritsa ntchito luso lamakono ku malingaliro akale.
No one has ever regretted buying this.	Palibe amene wanong'oneza bondo pogula izi.
Let's see if anything can be improved.	Tiyeni tiwone ngati china chilichonse chingawongoleredwe.
Don't talk to us about worthless carrots.	Osalankhula nafe za kaloti zopanda pake.
This is known as "appeal to emotion" deception.	Izi zimadziwika kuti "appeal to emotion" chinyengo.
The sea is near here.	Nyanja ili pafupi ndi apa.
The country soon began exporting goods.	Dzikoli posakhalitsa linayamba kutumiza katundu kunja.
Computer games can disrupt learning.	Masewera apakompyuta amatha kusokoneza kuphunzira.
They meet in town hall.	Amakumana kuholo ya tauni.
The goblin's head flew.	Mutu wa goblin unawuluka.
The city was not really a flower garden.	Mzindawu sunali kwenikweni mudzi wamaluwa.
One ring and one key is not enough.	Mphete imodzi ndi kiyi imodzi sizokwanira.
Unity and cooperation are very important.	Umodzi ndi mgwirizano ndizofunikira kwambiri.
The student took a compass in his hand.	Wophunzirayo anatenga kampasi m’chida chake.
This district is well known for its unique landscapes.	Chigawochi ndi chodziwika bwino chifukwa cha malo ake achilendo.
We are developing technology to deal with environmental degradation.	Tikupanga ukadaulo wothana ndi kuwononga chilengedwe.
The boy has a fever.	Mnyamatayo ali ndi malungo.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Gawo limodzi mwa magawo atatu a imfa za anamgumi zimayambitsidwa ndi anthu.
The growth of the industry made raising children a challenge.	Kukula kwa mafakitale kunapangitsa kuti ntchito yolera ana ikhale yovuta.
He walked the streets singing.	Anayenda m'misewu akuyimba nyimbo.
We were happy to see the plants grow.	Tinasangalala kuona zomera zikukula.
These mountains were formed millions of years ago.	Mapiri amenewa anapangidwa zaka mamiliyoni ambiri zapitazo.
There was fear in the streets.	M’misewu munali mantha.
The children were told to clean their rooms.	Anawo anauzidwa kuti aziyeretsa zipinda zawo.
Wild dogs are nocturnal.	Agalu a m’tchire amakhala ausiku.
We encourage you to stop this.	Tikukulimbikitsani kuti musiye izi.
Many of the diseases we suffer today are zoonotic.	Matenda ambiri omwe timadwala masiku ano ndi zoonotic.
Their support was invaluable during the evacuation.	Thandizo lawo linali lofunika kwambiri panthawi yosamutsidwa.
Is the city council helping to heal the poor?	Kodi khonsolo ya mzinda ikuthandiza kuchiritsa osauka?
The lady was wearing a veil.	Dona anali atavala chophimba.
The law does not allow such behavior.	Lamulo sililola khalidwe lotere.
The government is committed to boosting the economy.	Boma likufunitsitsa kulimbikitsa chuma.
At first he tormented himself.	Poyamba ankadzivutitsa yekha.
I poured the milk into a large pot.	Ndinathira mkaka mumphika waukulu.
His friends are jealous.	Anzake amachita nsanje.
Please, get out!	Chonde, chokani!
Glass panels for greenhouses are broken.	Magalasi a galasi la greenhouses aphwanyidwa.
Most people in the world are very poor.	Anthu ambiri padziko lapansi ndi osauka.
The sea was calm as a pool.	Nyanja inali yabata ngati dziwe.
The room was too cold.	Chipindacho chinali chozizira kwambiri.
The forest is home to many species of hardy trees.	Nkhalangoyi ili ndi mitundu yambiri yamitengo yolimba.
The boy was dragged to die in running water.	Mnyamata anakokedwa kuti afe m'madzi othamanga.
Cats are known to be difficult to train.	Amphaka amadziwika kuti ndi ovuta kuphunzitsa.
The wiping was done with a sound machine.	Kupukutako kunachitidwa ndi makina aphokoso.
The farmer said it was a bad idea.	Mlimiyo ananena kuti ndi maganizo oipa.
Build a log pyramid.	Pangani piramidi ya chipika.
He seized the opportunity to rest.	Anapezerapo mwayi wopuma.
The meeting was chaired by the chairman.	Msonkhanowo unatsogozedwa ndi wapampando.
The king should be able to read.	Mfumu iyenera kudziŵa kuŵerenga.
The rains failed to cultivate the crop.	Mvula inalephera kulima mbewu.
The rain fell on the ground.	Mvula inagwetsa pansi.
When ordering food, remind the caterer	Poyitanitsa chakudya, kumbutsani woperekera zakudya
Scalar product of two vectors is scalar.	Ma scalar product of two vectors ndi scalar.
The event attracted a lot of attention.	Chochitikacho chinakopa chidwi chambiri.
They do not remember the exact words.	Sakumbukira mawu ake enieni.
With a little effort, you will know it.	Ndi khama pang'ono, mudzadziwa izo.
The borders are very open.	Malire ndi otseguka kwambiri.
The factory was closed at the time.	Fakitale inali itatsekedwa panthawiyo.
She decided to end her life.	Anaganiza zodzipha.
They also talked about their favorite movies.	Ankakambirananso za mafilimu omwe ankawakonda kwambiri.
The psychologist studied how competition affects growth.	Katswiri wa zamaganizo adaphunzira momwe mpikisano umakhudzira kukula.
Imber is cold and windy.	Imber ndi yozizira komanso yamphepo.
Only one person remained.	Munthu mmodzi yekha ndi amene anangotsala ali chilili.
The fish was a little spicy.	Nsombazo zinali zokometsera pang'ono.
Do not use the tool unless it needs to be cleaned.	Osagwiritsa ntchito chida pokhapokha ngati chikufunika kuyeretsedwa.
He found a village with a friendly community.	Anapeza mudzi womwe unali ndi gulu la anthu aubwenzi.
The flight attendant warned us to get ready.	Woyang’anira ndegeyo anatichenjeza kuti tikonzekere kutera.
He was jumping and playing in the water.	Anali akudumphadumpha ndi kusewera m'madzi.
Her clothes were not very comfortable.	Zovala zake sizinali zomasuka kwenikweni.
Nowadays, computers help us to read.	Masiku ano, makompyuta amatithandiza kuwerenga.
The warrior bowed low.	Wankhondo anawerama mozama.
He looks confident that he can win.	Akuwoneka wotsimikiza kuti akhoza kupambana.
His mother was called out at the last minute.	Amayi ake adaitanidwa kuti achoke pa mphindi yomaliza.
Organizing school and work is difficult.	Kulinganiza sukulu ndi ntchito n’kovuta.
Bad choices led to serious consequences.	Zosankha zoipa zinabweretsa zotsatirapo zoipa kwambiri.
He is the richest man in the city.	Iye ndi munthu wolemera kwambiri mu mzinda uno.
Scientists vowed to continue their research.	Asayansi analumbira kupitiriza kufufuza kwawo.
They accused him of treason.	Anamuimba mlandu wachinyengo.
However, he quickly apologized.	Komabe, iye anapepesa mwamsanga.
The sage system was used to treat this.	Dongosolo la sage linagwiritsidwa ntchito pochiza izi.
Many old buildings were destroyed by the quake.	Nyumba zambiri zakale zinawonongedwa ndi chivomezicho.
The game is in town.	Masewerawa ali mtawuni.
Lots of dirt and dust were blowing everywhere.	Dothi ndi fumbi lambiri linali kuwomba paliponse.
He had a false reputation.	Iye anali ndi mbiri yonama.
Get these keys, please.	Tengani makiyi awa, chonde.
Farmers who plant upright will be richer.	Alimi omwe amabzala mowongoka adzakhala olemera.
The crowded road was difficult to pass.	Msewu womwe munali anthu ambiri unadutsa movutikira.
Police declined to comment.	Apolisi adakana kuyankhapo.
We will release the items.	Titulutsa zinthu.
Africa is a continent, not a country.	Africa ndi kontinenti, osati dziko.
She talked about her son.	Analankhula za mwana wake.
He knows about his family and his culture.	Amadziwa za banja lake komanso chikhalidwe chake.
Impatiently, he turned on the machine.	Mosaleza mtima, anayatsa makinawo.
Watercress grows like an herb and vegetable salad.	Watercress amakula ngati therere ndi masamba saladi.
The children run and play happily in the playground.	Ana amathamanga ndi kusewera mosangalala m'bwalo lamasewera.
Everyone knows how to bake a cake.	Aliyense amadziwa kuphika keke.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Gwiritsani supuni ya tiyi ya yisiti mu osakaniza.
Are you a man or a woman?	Ndiwe mwamuna kapena mkazi?
Although the prospect seems bleak, perseverance is needed.	Ngakhale kuti chiyembekezocho chikuwoneka chodetsedwa, kulimbikira kumafunikira.
They look like they're planning something.	Iwo amawoneka ngati akukonzekera chinachake.
He thought that others would find out what he was doing.	Iye ankaganiza kuti ena adziwa zimene ankakonza.
He sought justice for the oppressed.	Anafuna chilungamo kwa ozunzidwa.
The forest is so beautiful, said the boy.	Nkhalangoyo ndi yokongola kwambiri, adatero mnyamatayo.
Coconut is grown locally.	Makokonati amalimidwa m’derali.
The boycott did not go unnoticed.	Kunyanyalako sikunapite patsogolo.
All kinds of unusual tools were used.	Zida zamitundu yonse zachilendo zidagwiritsidwa ntchito.
The food on their plate was not good.	Chakudya chomwe chinali m’mbale yawo chinali chosakhala bwino.
The elders gathered around the fire.	Achikulirewo anasonkhana mozungulira motowo.
Recently, the place has become known for its delicious cakes.	Posachedwapa, malowa adziwika ndi makeke ake okoma.
The government has repealed the rules of financial management.	Boma lakhala likuchotsa malamulo oyendetsera chuma.
It was a peaceful meeting.	Unali msonkhano wamtendere.
The money will soon be taken by the government.	Ndalamazo posachedwapa zidzatengedwa ndi boma.
Above all, it was difficult for him to say good-bye.	Koposa zonse, zinali zovuta kuti asanzike.
The hotel has a list of the best wines in town.	Hoteloyo ili ndi mndandanda wa vinyo wabwino kwambiri mtawuniyi.
He was no doubt a great leader.	Mosakayikira anali mtsogoleri wamkulu.
American law is the envy of the world.	Malamulo aku America ndi kaduka padziko lapansi.
Molding into clay is useful.	Kuumba dongo kukhala zinthu zothandiza.
Hundreds of homes were destroyed by the quake.	Nyumba mazanamazana zinawonongeka ndi chivomezicho.
The immature flower closes at night.	Duwa losakhwimalo limatseka usiku.
This dog grows food for the poor.	Galu ameneyu amalima chakudya cha anthu osauka.
Say your name clearly.	Nenani dzina lanu momveka bwino.
This country is a republic.	Dziko ili ndi republic.
He said he would publish his findings.	Anati azisindikiza zomwe wapeza.
We went into the store and found everything.	Tinalowa mu sitolo ndikupeza zonse.
He paused mechanically in response.	Adapumira mwamakaniko poyankha.
The gang was slowly fleeing.	Gulu la achifwamba linali kuthawa pang’onopang’ono.
Using seven examples of each verb.	Kugwiritsa ntchito zitsanzo zisanu ndi ziwiri za mneni uliwonse.
My boss denied my request for a week's leave.	Abwana anga anakana pempho langa lopuma kwa mlungu umodzi.
He screamed as the car passed almost dangerously.	Anakuwa pamene galimoto inadutsa pafupi moopsa.
He guided the horses as they carried him.	Anatsogolera akavalo pamene ankamunyamula.
A small town, located on top of the mountains.	Mzinda wawung'ono, womwe uli pamwamba pa mapiri.
I saw a black lizard on the ground.	Ndinaona buluzi wakuda pansi.
The main exit from the town was potholed.	Msewu waukulu wotuluka m’tauniyo unali wa maenje.
She must be tired!	Ayenera kuti watopa!
We planted apple, peach, and plums.	Tinabzala mitengo ya maapulo, mapichesi, ndi ma plums.
These recipes have been tested and tasted over and over again.	Maphikidwe awa ayesedwa ndi kulawa mobwerezabwereza.
The doctor gave the patient an injection.	Dokotala adamubaya jekeseni wodwala.
He excused himself with the newspaper.	Anadzipepeta ndi nyuzipepala.
Ice expands and becomes cooler when cooled.	Madzi oundana amakula ndipo amakhala ochepa kwambiri akamazizira.
Tall trees made the room very dark.	Mitengo italiitali inapangitsa kuti chipindacho chikhale chakuda kwambiri.
The city is divided into districts.	Mzindawu wagawidwa m’zigawo.
The sign you have left on earth should be important.	Chizindikiro chomwe mwasiya padziko lapansi chiyenera kukhala chofunikira.
Long summer days are coming to an end.	Masiku atali achilimwe akutha.
The snake curled up into a ball, screaming loudly.	Njokayo inadzipinda kukhala mpira, ikulira mokweza.
He is an inspired artist.	Iye ndi wojambula wouziridwa.
Koi fish are highly respected here.	Nsomba za koi zimalemekezedwa kwambiri kuno.
The driver ignored the red traffic light.	Dalaivala ananyalanyaza loboti yofiyira.
The students have excelled in their exams!	Ophunzirawa apambana kwambiri pamayeso!
The product has an unpleasant taste.	Mankhwalawa ali ndi kukoma kosasangalatsa.
The brain is stimulated by stimulation.	Ubongo umalimbikitsidwa ndi kukondoweza.
The lights went out.	Magetsi anazima.
If you live here, you are part of the community.	Ngati mumakhala kuno, ndinu gawo la anthu ammudzimo.
He was an artist, artist and singer.	Anali wojambula, wojambula komanso woyimba.
Drinking the water made him less tired.	Kumwa madziwo kunamupangitsa kuti asiye kutopa.
Poetry can be learned like any other subject in school.	Ndakatulo tingaphunzire ngati phunziro lina lililonse kusukulu.
Doing it makes you perfect, no matter what you do.	Kuchita kumapangitsa kukhala kwangwiro, ziribe kanthu zomwe mukuchita.
The seeds are high in nutrients.	Mbewuzo zili ndi michere yambiri.
The condition can lead to death.	Mkhalidwewo ungayambitse imfa.
He refused to speak until permission was given.	Anakana kulankhula mpaka atapatsidwa chilolezo.
This is usually caused by crushing the fruit.	Izi nthawi zambiri zimapangidwa ndi kuphwanya chipatsocho.
I've seen you many times.	Ine ndakuwonani inu nthawi zambiri.
Report it immediately to the authorities.	Mufotokozere akuluakulu a boma nthawi yomweyo.
The bus can carry more than 40 people.	Basi imatha kunyamula anthu opitilira makumi anayi.
He also tossed the papers.	Anaponyanso mapepalawo.
His speech was followed by a moan.	Kulankhula kwake kunali kotsatiridwa ndi kubuula.
I take care of my baby.	Ndimasamalira mwana wanga.
He assured me that the problem would end.	Ananditsimikizira kuti vutolo litha.
It is difficult to read without glasses.	Ndizovuta kuwerenga popanda magalasi.
Older people often forget simple things.	Nthawi zambiri okalamba amaiwala zinthu zosavuta.
Pairs have different functions.	Pawiri ali ndi osiyanasiyana ntchito.
Voice speed increases with increasing volume.	Liwiro la mawu limawonjezeka ndi kukwera.
The factory closed and a new factory was built.	Fakitale inatseka ndi kumanga fakitale yatsopano.
The boy asked again.	Mnyamatayo anafunsanso.
As a result, there has been long-standing animosity between communities.	Chifukwa chake pakhala udani kwa nthawi yayitali pakati pa madera.
We lost votes.	Tinaluza mavoti.
Last year was a very difficult year.	Chaka chatha chinali chaka chovuta kwambiri.
The soldier returned to the home of a wealthy family.	Msilikaliyo anabwerera kunyumba kwa banja lolemera.
Her legs were trembling.	Miyendo yake inali kunjenjemera.
This doll is for display purposes only.	Chidole ichi ndi ntchito zowonetsera basi.
The details of the accident have been brief.	Tsatanetsatane wa ngoziyi yakhala yachidule.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwika komwe lusoli lidzagwiritsidwe ntchito.
The patients were given morphine.	Odwalawo anapatsidwa morphine.
Our head teacher is a very consistent person.	Mphunzitsi wathu wamkulu ndi munthu wosaumira.
The words seemed to whisper in my ear.	Mawu adakhala ngati akunong'oneza m'khutu mwanga.
Their farm will bear much fruit.	Famu yawo idzabala zipatso zambiri.
Here, all conflicts are decided by democratic means.	Apa, mikangano yonse imasankhidwa ndi njira za demokalase.
Business prospects are declining.	Chiyembekezo cha bizinesi chikuchepa.
Sports games are coming back this year.	Masewera amasewera akubweranso chaka chino.
The company's factory was modern and practical.	Fakitale ya kampaniyo inali yamakono komanso yothandiza.
He was surprised that she had given so little money.	Anadabwa kuti wapereka ndalama zochepa.
It had an old, painted white cabinet.	Munali kabati yakale, yopakidwa utoto yoyera mwatsopano.
I like writing letters.	Ndimakonda kulemba makalata.
I have arrived, he said.	Ndafika, adatero.
The canal runs through the whole town.	Ngalandeyi idutsa tawuni yonse.
We see it often.	Ife timaziwona izo kawirikawiri.
Boat competition will include another type of boat.	Mpikisano wa bwato udzaphatikizapo mtundu wina wa bwato.
Public transportation was available here.	Zoyendera za anthu onse zinalipo pano.
A neighboring meeting was held last night.	Msonkhano woyandikana nawo unachitika usiku watha.
There were no hospitals nearby.	Panalibe zipatala pafupi.
Monthly cold and carelessness.	Kuzizira kwa mwezi komanso kusasamala.
It is in the newspapers.	Zili m'manyuzipepala.
Have you ever heard of it?	Kodi munamvapo kale?
Several voters felt the process was flawed.	Ovota angapo adawona kuti ndondomekoyi inali yolakwika.
The slope of the hill was covered with patches of house.	M'mphepete mwa phirilo munali zigamba za nyumba.
Investigators say this is a serious problem.	Ofufuza akuti ili ndi vuto lalikulu.
It's all red.	Zonsezi ndi zofiira.
He marveled at her beauty.	Anachita chidwi ndi kukongola kwake.
He climbed the escalator to the ground.	Anakwera escalator mpaka pansi.
A can be seen as a "cover letter".	A akhoza kuwonedwa ngati "kalata yapamwamba".
This painting I love so much.	Chojambula ichi ndimakonda kwambiri.
Bread is usually not made from corn.	Nthawi zambiri mkate supangidwa kuchokera ku chimanga.
Hurry and get in the car!	Fulumira ndikulowa mgalimoto!
Swastika is a symbol that is widely used in many cultures.	Swastika ndi chizindikiro chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri m'zikhalidwe zambiri.
Its metabolic processes were enhanced.	Njira zake za metabolic zidakulitsidwa.
Bad habits kill people.	Mayendedwe oipa amapha anthu.
They were young, loving, but without money.	Anali achichepere, okondana, koma opanda ndalama.
Steam rose high from the river.	Nthunzi inakwera kwambiri kuchokera mumtsinje.
Jack's fruit was left in the corner.	Chipatso cha jack chidasiyidwa pangodya.
Many species live in the area.	Mitundu yambiri imakhala m'derali.
We use the internet every day.	Timagwiritsa ntchito intaneti tsiku lililonse.
The team searched several computers.	Gululo linafufuza makompyuta angapo.
Kill four birds with one stone.	Ipha mbalame zinayi ndi mwala umodzi.
It was a dark, foggy morning.	Unali m’mawa wakuda, wa chifunga.
Water and air were heavier than water.	Madzi ndi mpweya zinalemera kuposa madzi.
Mickey dug a hole around his house.	Mickey anakumba dzenje mozungulira nyumba yake.
He appropriately escorted her to the office.	Anamuperekeza moyenerera kupita ku ofesi.
They do not think about others.	Saganiziranso ena.
Farmers were warned not to take things too seriously.	Alimi anachenjezedwa kuti asamachite zinthu mwapadera.
When the earth is flat, rain falls quickly.	Pamene dziko lisalala, mvula imagwa mofulumira.
Injection of the drug killed him.	Jekeseni wa mankhwala anamupha.
The poor boy cried and cried.	Mnyamata wosaukayo analira ndi kulira.
Rainstorms in the rainy season are common.	Kusefukira kwamvula m’nyengo yamvula n’kofala.
They did not know about the accident.	Iwo sankadziwa za ngoziyo.
They gave in to temptation.	Iwo anagonja m’mayeselo.
Their conversations had gone well.	Zolankhula zawo zinali zitayenda bwino kwambiri.
The Prime Minister thanked me for coming.	Prime Minister anandithokoza chifukwa chobwera.
Many hotels offer such packages.	Mahotela ambiri amapereka phukusi loterolo.
His family returned to the city.	Banja lake linabwerera kumzinda.
He is not interested in dancing.	Alibe chidwi ndi kuvina.
Scientists predict that rain will increase.	Asayansi akulosera kuti mvula idzachuluka.
So he arose quickly.	Choncho ananyamuka mofulumira.
The Inspector spent four hours investigating the incident.	Inspector anakhala maola anayi akufufuza zomwe zinachitika.
The workers began to climb again.	Antchitowo anayambiranso kukwera.
The room was filled with perfume.	M’chipindacho munadzaza mafuta onunkhira.
The smell of burning oil wafted through the house.	Fungo la mafuta oyaka linkamveka m’nyumbamo.
Despite his illness, he is still active today.	Ngakhale akudwala, agwira ntchito lero.
The prize was won by him and his brother.	Mphothoyo inapezedwa pamodzi ndi iye ndi mchimwene wake.
My neighbors gave us a traditional cake.	Anansi anga anatipatsa keke yamwambo.
It looked very pretty, but the tourists were ugly.	Maonekedwe ake anali okongola kwambiri, koma alendo odzaona malo anali onyasa.
Strong winds blew across the countryside.	Namondwe wamphamvu anasakaza kumidzi.
The map showed the way to a friend's house.	Mapuwa adawonetsa njira yopita kunyumba ya abwenzi.
Unicellular tissue found worldwide in freshwater and freshwater.	Nyama ya unicellular yomwe imapezeka padziko lonse lapansi m'madzi am'madzi ndi madzi abwino.
Although he was tall, he was small.	Ngakhale anali wamtali, anali wocheperako.
This is where he found the hidden path.	Apa m'pamene adatulukira njira yobisika.
Although the sea was calm, he was afraid.	Ngakhale kuti pamwamba pa nyanja panali bata, iye anachita mantha.
The minister was very kind to the new convert.	Mtumikiyo anali wachifundo kwambiri kwa wotembenuka mtima watsopanoyu.
Clouds covered the moon and stars.	Mitambo inaphimba mwezi ndi nyenyezi.
Our city will also be gradually populated.	Mzinda wathu udzakhalanso anthu pang’onopang’ono.
Let's get dinner now.	Tiyeni titenge chakudya chamadzulo tsopano.
Before they fully understand what is happening to them.	Asanamvetse bwino zomwe zikuchitika kwa iwo.
I have to choose between two or more	Ndiyenera kusankha pakati pa ziwiri kapena zingapo
What a wonderful movie!	Ndi filimu yosangalatsa bwanji!
The area is home to a variety of animals.	Malowa amakhala ndi nyama zosiyanasiyana.
Or you could just plow your own field.	Kapenanso, mutha kungolima m'munda mwanu.
Bring to a boil over medium heat.	Bweretsani kwa chithupsa pa sing'anga kutentha.
He was arrested on suspicion of murder.	Anamangidwa pomuganizira kuti anapha munthu.
The boat sank in the water in peace.	Botilo linamira m’madzimo mwabata.
Do not trust him, he is a big liar.	Osamukhulupirira, amanama kwambiri.
The loss is still fresh in the minds of people.	Kutayako kudakali kwatsopano m’maganizo mwa anthu.
On a dark night, two cars collided on the sidewalk.	Usiku wamdima, magalimoto awiri anawombana pamsewu.
Well, it has been rewarding.	Chabwino, zakhala zopindulitsa.
They seek advice from a fortune teller to find out about their fortune.	Amafunafuna uphungu kwa wobwebweta kuti adziwe za mwayi wawo.
He spoke softly and kindly.	Adalankhula mofewa mokoma.
Put a large pot of water on high heat.	Ikani mphika waukulu wa madzi pa kutentha kwakukulu.
Although the roof dropped, the house came to a standstill.	Ngakhale kuti denga linadontha, nyumbayo inagwirizana.
The curtain opens for the judges to reveal.	Nsalu yotchinga imatseguka kuti iwulule oweruza.
He crossed the swamp.	Iye anadutsa m’dambo.
The tiger was on the verge of death.	Kambukuyo anali pafupi kufa.
Many artists threatened not to perform at the festival.	Ojambula ambiri adawopseza kuti asasewere pamwambowu.
Animals may become extinct.	Zinyama zikhoza kutha.
The serpent roared with rage.	Njokayo inkachita kukwinya mwaukali.
Under the law, "flight attendants" receive higher pay.	Pansi pa lamuloli, "antchito oyendetsa ndege" amalandira malipiro ochulukirapo.
I am ready to start a new chapter in my life.	Ndine wokonzeka kuyamba mutu watsopano m'moyo wanga.
He saw the woman he loved.	Anaona mkazi amene ankamukonda.
Although he was a liar, he was very deceptive.	Ngakhale kuti anali wabodza kwambiri, anali wonyengerera kwambiri.
It was windy and rainy.	Kunali mphepo ndi mvula.
A cheerful crowd watched as the race started.	Khamu la anthu osangalala linkaonerera pamene mpikisano umayamba.
His final defeat was inevitable.	Kugonja kwake komalizira kunali kosapeŵeka.
He spent all his money on unnecessary things.	Anawononga ndalama zake zonse pa zinthu zosafunikira.
The bag is heavy.	Chikwamacho ndi cholemera.
Draw a line at the bottom of each line as follows.	Jambulani mzere pansi pa mzere uliwonse motero.
History testifies that this practice was quite common.	Mbiri yakale imasonyeza kuti mchitidwe umenewu unali wofala.
She was sweating profusely.	Iye anali kutuluka thukuta kwambiri.
There must be another source of heat for steam.	Payenera kukhala gwero lina la kutentha kuti pakhale nthunzi.
This tree was uprooted.	Mtengo uwu unazulidwa.
What is the problem? 	Vuto ndi chiyani?
he asked.	anafunsa.
This route will take you to the river.	Njira iyi idzakufikitsani kumtsinje.
When the door closed, he was locked inside.	Pamene chitseko chinatseka, anatsekeredwa mkati.
Japanese cuisine is well-known for its many and varied flavors.	Zakudya za ku Japan ndizodziwika bwino chifukwa cha zokometsera zake zambiri komanso zosiyanasiyana.
The rainy season started yesterday.	Nyengo yamvula idayamba dzulo.
The pain hit his leg.	Ululu unawomba mwendo wake.
Many women work on the same road every day.	Amayi ambiri amagwira ntchito mumsewu womwewo tsiku lililonse.
Orangutans live in nearby forests.	Anyani amakhala m’nkhalango yapafupi.
California officials have expressed concern over the incident.	Akuluakulu aku California adadandaula ndi nkhaniyi.
We need to import coal from abroad.	Tiyenera kuitanitsa malasha kuchokera kunja.
A small crowd stood nearby and listened as he spoke.	Khamu la anthu laling'ono linayimirira pafupi ndi kumvetsera pamene iye anali kulankhula.
Large and fertile area.	Dera lalikulu ndi lachonde.
The girl was ostracized by her relatives.	Mtsikanayo ankapedwa ndi achibale ake.
The group was built on the site.	Gululo linamangidwa pamalowa.
The kitchen was warm.	Kukhitchini kunali kofunda.
We are a world of peacemakers.	Ndife dziko la anthu ochita mtendere.
The guests are not all of the church.	Alendowo si onse a tchalitchichi.
This is my dear child.	Uyu ndi mwana wanga wokondedwa.
What about herbal teas?	Nanga bwanji tiyi wa zitsamba?
Not good news.	Si nkhani yabwino.
The wings of the mythical are worn during the occult.	Mapiko a nthano amavalidwa pochita zamatsenga.
Many girls are happy to get married at the decision of their father.	Atsikana ambiri amasangalala kukwatiwa ndi chisankho cha abambo awo.
The doctor examined her and gently touched her abdomen.	Adokotala anamupima n’kugwira m’mimba mofatsa.
As the ship headed north, the landscape changed dramatically.	Pamene sitimayo inkathamangira kumpoto, malo anasintha kwambiri.
The prime minister's remarks were interrupted by demonstrations.	Zolankhula za nduna yayikulu zidasokonezedwa ndi ziwonetsero.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck anasonkhanitsa maganizo ake.
The boy looked back and forth, looking at the missing boy.	Mnyamatayo anayang'ana uku ndi uku, kuyang'ana mnyamata wosowa.
The piano is a useful tool for songwriters.	Piyano ndi chida chothandiza kwa olemba nyimbo.
Sadly, that is not the case.	N’zomvetsa chisoni kuti zimenezi zinachitika.
Threatening tactics are often used by politicians.	Njira zowopseza nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito ndi andale.
We talked to some professors.	Tinalankhula ndi maprofesa ena.
I do not believe in chance.	Ine sindimakhulupirira muzochitika mwangozi.
These people have roots that go underground.	Anthuwa ali ndi mizu yomwe imapita pansi pa nthaka.
He hit the ball with his bat.	Anamenya mpirawo ndi mleme wake.
The tyrannical ruler spoke out against his enemies.	Wolamulira wankhanzayo analankhula zodzudzula adani ake.
Everything else being the same, he loves old music.	Zina zonse pokhala ofanana, amakonda nyimbo zachikale.
The stock market prospered after the president's address.	Msika wamasheya udachita bwino pambuyo pakulankhula kwa purezidenti.
The natives no longer lived in our homes.	Anthu akumeneko sanalinso kukhala m’nyumba zathu.
The singer's voice was trembling.	Mawu a woyimbayo anali akunjenjemera.
He bought expensive things.	Anagula zinthu zodula.
Unusual temperatures have reached the country.	Kutentha kosazolowereka kwafika m’dzikoli.
Before the sun rose, he was already there.	Dzuwa lisanatuluke, iye analipo kale.
All the people in the city did not like him.	Anthu onse okhalamo sanamukonde.
History of human history.	Nthawi ya mbiri yakale kwa anthu.
He rolled his eyes and took a deep breath.	Adaponya maso ake ndikupumira kwambiri.
Many farms in the area depend on tap water.	Mafamu ambiri m’derali amadalira madzi a mu mpope.
They crossed the bar in perfect unity.	Iwo anawoloka bala mu umodzi wangwiro.
The walls of the town hall were decorated with frescoes.	Makoma a holo ya tauniyo anali okongoletsedwa ndi zithunzi.
Mix sugar, flour and hot water together.	Sakanizani shuga, ufa ndi madzi otentha pamodzi.
The bus was late.	Basi inachedwa kufika.
Traveling in tropical regions may be difficult.	Kuyenda m'madera otentha kungakhale kovuta.
It is used by young people all over the world.	Amagwiritsidwa ntchito ndi achinyamata padziko lonse lapansi.
Learning develops a person's emotions, which a person makes in his life.	Kuphunzira kumakulitsa malingaliro a munthu, zomwe munthu amasankha pa moyo wake.
Now nine years old, the boy is learning math.	Tsopano ali ndi zaka zisanu ndi zinayi, mnyamatayo akuphunzira masamu.
I was washing my bicycle in the garage.	Ndinkatsuka njinga m’galaja.
This poem is about a new world.	Ndakatulo iyi ikunena za dziko latsopano.
Areas that rely on fossil fuels have been destroyed.	Madera omwe amadalira mafuta oyaka mafuta awonongedwa.
A hybrid variety of yew and juniper.	Mtundu wosakanizidwa wa yew ndi juniper.
I know a little about karate.	Ndikudziwa pang'ono za masewera a karati.
His moans were heard in the library.	Kuusa mtima kwake kunamveka ku library.
Someone once said about walking.	Munthu wina ananenapo za kuyenda.
The insects slept peacefully.	Tizilomboti tinali kugona mwabata.
It will be years before we see results.	Padzapita zaka tisanaone zotsatira.
The meeting was called for repairs.	Msonkhanowo udayitanidwa kuti ukonze.
As the sun was setting in the afternoon.	Pamene dzuŵa linali kutsika m’mwamba masana.
The children were tired of apologizing and explaining.	Anawo anali atatopa ndi kupepesa ndi mafotokozedwe.
Many people leave these villages every year.	Chaka chilichonse anthu ambiri amachoka kumidzi imeneyi.
He put it down and fled immediately.	Anachiyika pansi n’kuthawa mwamsanga.
Cities near the equator will experience extreme heat.	Mizinda yoyandikana ndi equator idzawona kutentha kwakukulu.
This is a very serious matter.	Nkhaniyi ndi yovuta kwambiri.
It sticks to the inside of the jar.	Imamatirira mkati mwa mtsuko.
To me, that would be impossible.	Kwa ine, zimenezo sizingatheke.
The fish move slowly over the surface of the film.	Nsombazo zimayenda pang’onopang’ono pamwamba pa filimuyo.
He loves children.	Amakonda ana.
A small fire is a common occurrence during the summer.	Moto waung'ono ndi ngozi yofala nthawi yachilimwe.
The bird landed on a metal frame.	Mbalameyo inatera pa chitsulo chachitsulo.
Taken together, these data indicate that.	Zikatengedwa palimodzi, deta izi zimasonyeza kuti.
The goose suddenly emits the aroma of roasted meat.	Tsekwe mwadzidzidzi amatulutsa fungo lonunkhira la nyama yowotcha.
Do not believe anyone who knows the answer.	Osakhulupirira aliyense amene akudziwa yankho.
Less, in my opinion, is a very good translation.	Zochepa, m'malingaliro mwanga, ndikumasulira kwabwino kwambiri.
Experts estimate the effect of gravity on a falling body.	Akatswiri amawerengetsera zotsatira za mphamvu yokoka pa thupi lomwe likugwa.
The snow was deep.	Chipale chofewa chinali chachikulu.
He got out of the way.	Iye anatuluka mu msewu.
Snow has begun.	Chipale chofewa chayamba.
The fragility of the potatoes makes it easy to crush.	Kusalimba kwa mbatata kumapangitsa kuti iphwanye mosavuta.
Half the battle is knowing where to fight.	Theka la nkhondoyo ndikudziwa komwe ungamenyere.
Charles hated school but loved to sing.	Charles ankadana ndi sukulu koma ankakonda kuimba.
Visitors have to get off the train.	Alendo ayenera kutsika m'sitimayo.
A group of boys shared the milk.	Gulu la anyamata linagawana mkaka.
Sitiopa basilisk.	Sitiopa basilisk.
The singer's life is exciting, but beautiful.	Moyo wa woimbayo ndi wosangalatsa, koma wokongola.
The plastic fell off because of the weight of the car.	Pulasitikiyo inagwa chifukwa cha kulemera kwa galimotoyo.
This book has the corners of the earth.	Bukuli lili ndi makona a dziko lapansi.
In the center around the Abacus courtyard, the tables were full of merchandise.	Pakatikati mozungulira bwalo la Abacus, matebulo anali odzaza ndi malonda.
As she spoke she massaged her hair.	Pamene ankayankhula ankasisita tsitsi lake.
However, keep in mind that these are just statistics.	Komabe, kumbukirani kuti izi ndi ziwerengero chabe.
Time flows like water through a field pipe.	Nthawi imayenda ngati madzi kudzera mupayipi yamunda.
Excessive sugar consumption can be harmful to teeth.	Kugwiritsa ntchito shuga wambiri kungakhale koopsa m'mano.
The pilot tied the sails to a mast.	Woyendetsa ngalawayo anamangirira matanga pa mlongoti.
They lived near a fertile valley.	Iwo ankakhala pafupi ndi chigwa chachonde.
Rain fell on his face and clothes.	Mvula inagwa kumaso ndi zovala.
Its forests are teeming with wildlife.	M’nkhalango zake zazikulu mumakhala nyama zambiri.
Unauthorized poachers are caught every day.	Opha nyama popanda chilolezo akugwidwa tsiku lililonse.
Most people are still unemployed.	Anthu ambiri amakhalabe opanda ntchito.
Two eggs form an omelet.	Mazira awiri amapanga omelet.
Pork is the cheapest meat.	Nkhumba ndi nyama yotsika mtengo kwambiri.
But the ancient species are on the verge of extinction.	Koma zamoyo zakale zatsala pang’ono kutha.
Why is there so much blood on the porch?	N’chifukwa chiyani pakhonde pamakhala magazi ambiri?
Let's end this nonsense.	Tiyeni tithetse zopusazi.
Shakespeare wrote most of his songs in prison.	Shakespeare adalemba nyimbo zake zambiri m'ndende.
His speech was loud and inconsistent.	Zolankhula zake zinali zaphokoso komanso zosagwirizana.
Security forces blocked all roads.	Achitetezo adatseka misewu yonse.
We can not understand each other.	Sitingathe kumvetsetsana.
Be careful with the iron, it is too hot.	Samalani ndi chitsulo, ndichotentha kwambiri.
She cried out in pain.	Analira ndi ululu.
Before he died, he left a large space.	Asanamwalire, anasiya malo aakulu.
He stared at the fly while shaking his head.	Anayang'ana ntchentcheyo kwinaku akugwedeza mutu.
He poured the cream on his coffee.	Anathira zonona pa khofi wake.
The sign warns you not to give up.	Chizindikiro chimachenjeza kuti musatayidwe.
They invited people to vote online.	Iwo adayitana anthu kuti adzavote pa intaneti.
A new bridge needs to be built.	Mlatho watsopano uyenera kumangidwa.
Depression swept him away.	Kupsinjika maganizo kunamusesa.
Busing will be faster.	Kukwera mabasi kudzakhala kofulumira.
The lion could not chase the hyena.	Mkango unalephera kuthamangitsa fisi.
He prepared the tree in preparation for winter.	Anakonza mtengowo pokonzekera nyengo yozizira.
He used the smoke to indicate his need for help.	Anagwiritsa ntchito utsiwo posonyeza kuti akufuna thandizo.
The region is rich in volcanic activity.	Kuderali kuli mapiri ambiri ophulika.
The elders everywhere applauded.	Okalamba kulikonse anaombera m’manja.
Mary smiled.	Mary anamwetulira.
Four major rivers cross the country.	Mitsinje inayi ikuluikulu imawoloka dziko ili.
He searched for seeds.	Iye anafufuza mbewu.
These foods have a special flavor.	Zakudya izi zimakhala ndi zokometsera zapadera.
He filled his bags with stones.	Anadzaza matumba ake ndi miyala.
He lit a candle and prayed for her.	Anayatsa kandulo ndi kumupempherera.
It is not wise to drink too much alcohol.	Sibwino kumwa mowa mopitirira muyeso.
He looked up to find a place.	Anayang'ana m'mwamba kufunafuna malo.
The rest should be small.	Otsalawo akhale ochepa.
The government said it would help reduce poverty.	Boma linanena kuti zithandiza kuchepetsa umphawi.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly nyemba, marshmallows kapena skittles?
It takes almost a lifetime to read a single book.	Zimatengera pafupifupi moyo wonse kuwerenga buku limodzi.
It is important that the material is dry.	Ndikofunika kuti zinthuzo zikhale zouma.
A mountain belt is moving across the country.	Lamba wa mapiri akuyenda kudutsa dzikolo.
A number of academics and politicians have asked for research.	Akatswiri owerengeka komanso andale adapempha kuti afufuze.
Forest fires are common this year.	Kuyaka moto m’nkhalango n’kofala chaka chino.
To combat fatigue, students often listen to music.	Pofuna kuthana ndi kutopa, ophunzira nthawi zambiri amamvetsera nyimbo.
The system works perfectly.	Dongosololi limagwira ntchito mokwanira.
Laughing, he ran to a nearby tree.	Akuseka, anathamangira mumtengo wapafupi.
A magnetic compass is used to move a compass.	Kampasi ya maginito imagwiritsidwa ntchito poyenda.
He joined many unpaid committees, negotiating.	Analowa m'makomiti ambiri osalipidwa, okambirana.
The brother immediately returned.	Nthawi yomweyo m’baleyo anabwerera.
Farmers here depend on irrigation for their food.	Alimi kuno amadalira ulimi wothirira kuti apeze chakudya.
We know very little about the life of a prince.	Sitikudziwa pang'ono za moyo waubwana wa mwana wamfumu.
Since then, the government has intervened.	Kuyambira nthawi imeneyo, boma lalowererapo.
All members of the community are involved in the process.	Anthu onse ammudzi akutenga nawo mbali pakusamalira.
Do not be quick to judge.	Musamafulumire kuweruza.
He participated in a talent show.	Anachita nawo chiwonetsero cha talente.
Always include your address on the package.	Nthawi zonse lembani ma adilesi anu pamaphukusi.
The poor old man was sitting on a chair.	Mkulu wosaukayo anali atakhala pampando.
They saw a tornado in the distance.	Iwo anaona namondwe akuyamba kuphulika chapatali.
Available jobs are dwindling every year.	Ntchito zomwe zilipo zikuchepa chaka chilichonse.
He put his hand on his heart.	Anaika dzanja lake pamtima pake.
The baby's cry grew louder.	Kulira kwa mwanayo kunakulirakulira.
He is a stockman.	Iye ndi woumiriza nkhokwe.
We waited about an hour in a row.	Tinadikirira pafupifupi ola limodzi pamzere.
The local mountains are considered sacred.	Mapiri a m’derali amaonedwa kuti ndi opatulika.
The beach here is ideal for summer.	Mphepete mwa nyanja pano ndi yabwino nthawi yachilimwe.
Use a cup on small drinks.	Gwiritsani ntchito kapu pa zakumwa zazing'ono.
Ants were dragging lazily among the crumbs.	Nyerere zinali kuguba mwaulesi pakati pa zinyenyeswazi.
Animals do not often attack people in these forests.	Nyama sizimaukira anthu m’nkhalango zimenezi kawirikawiri.
The author has a sharp memory.	Mlembi ali ndi chikumbukiro chakuthwa.
Drinking and smoking are not prohibited in the workplace.	Kumwa ndi kusuta sikuletsedwa kumalo ogwirira ntchito.
He walked gracefully and calmly.	Anayenda mwachisomo komanso modekha.
Seven days after the birth of my baby, she died.	Patatha masiku 7 kuchokera pamene mwana wanga anabadwa, iye anamwalira.
We need to delay the trip.	Tiyenera kuchedwetsa ulendo.
He would not do that, would he?	Sangachite zimenezo, si choncho?
The spirit of the young poet was strong.	Mzimu wa ndakatulo wachinyamatayo unali wamphamvu.
I felt a stinging pain.	Ndinamva kuwawa koluma.
This should solve the problem.	Izi ziyenera kuthetsa vutoli.
Most babies drink milk today.	Ana ambiri amamwa mkaka lero.
It was a hot day.	Linali tsiku lotentha.
Peel and chop the onion.	Peel ndi kudula anyezi.
She persuaded him to give her the money.	Anamunyengerera kuti amupatse ndalamazo.
A neighbor reported the matter to the police.	Woyandikana nawo nyumba adakanena za nkhaniyi kupolisi.
Here has been a torrential downpour in recent months.	Kuno kwagwa mvula yamphamvu kwambiri m’miyezi yaposachedwa.
Water touches every aspect of life.	Madzi amakhudza mbali iliyonse ya moyo.
Find out which bank has the best price.	Dziwani kuti ndi banki iti yomwe ili ndi mtengo wabwino kwambiri.
The two islands looked impressive.	Zilumba ziwirizi zinkaoneka bwino.
He always helps me.	Nthawi zonse amandithandiza.
Instead, he followed the dog into the forest.	M’malo mwake, anatsatira galuyo m’nkhalangomo.
These things are ruining my health, she complained.	Zinthu izi zikuwononga thanzi langa, adadandaula.
The family lived in a large house.	Banjali linkakhala m’nyumba yaikulu.
Climate change will be devastating.	Kusintha kwanyengo kudzakhala kowononga kwambiri.
Beware of mosquito bites.	Chenjerani ndi kulumidwa ndi udzudzu.
Muhammad was an ordinary man.	Muhammad anali munthu wamba.
Remove the fatty meat from the bone.	Chotsani nyama yamafuta pafupa.
The effects of malnutrition in children should be eliminated.	Zotsatira za kuperewera kwa zakudya m'thupi mwa ana ziyenera kuthetsedwa.
The rich man could walk without fear of being robbed.	Munthu wolemerayo ankatha kuyenda mosaopa achifwamba.
A small flash flooded the town during a hurricane.	Chigumula chaching'ono chinawomba m'tawuni panthawi yamphepo yamkuntho.
The choice is my own.	Chisankho ndi changa ndekha.
That hope did not please him.	Chiyembekezocho sichinamusangalatse.
She held her hair with one hand.	Anagwira tsitsi lake ndi dzanja limodzi.
The growth of urban areas is called urban growth.	Kukula kwa madera akumatauni kumatchedwa kukula kwa mizinda.
The price of oil has been steadily declining over the years.	Mtengo wa mafuta wakhala ukutsika pang'onopang'ono kwa zaka zambiri.
The sound of the welding machine was heard in the factory	Kufakitale kunamveka phokoso la makina owotcherera
The rainbow fills the sky.	Utawaleza wadzaza mlengalenga.
My head was spinning.	Mutu wanga unali ukuzungulira.
The cup was broken into small pieces.	Chikhocho chinasweka kukhala tizidutswa ting’onoting’ono.
The electric pump needed to be repaired.	Pampu yamagetsi inkafunika kukonzedwa.
The liquor salesman raised his eyebrows.	Wogulitsa mowa adakweza nsidze zake.
Three men wearing helmets surrounded the king's tent.	Anthu atatu ovala zipewa anazinga chihema cha mfumu.
the lions lie down with the lambs.	mikango igone pansi pamodzi ndi ana a nkhosa.
Our house, like many others, is overflowing with literature.	Nyumba yathu, monganso ena ambiri, yadzaza ndi mabuku.
You need to adjust the tired seat.	Muyenera kusintha mpando wotopawo.
The hunter used a bow and arrow.	Mlenjeyo ankagwiritsa ntchito uta ndi mivi.
Ask a neighbor to water the seeds.	Funsani mnansi kuthirira mbewuzo.
In very few states, his language was the official language.	M’maboma ochepa kwambiri, chinenero chake chinali chinenero chovomerezeka.
These foods are delicious and delicious.	Zakudya izi ndi zokoma komanso zokoma.
The villagers were blown away like dust.	Anthu a m’mudzimo anangotengeka ngati fumbi.
Many of my friends wanted to use it.	Anzanga ambiri ankafuna kuigwiritsa ntchito.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Hotelo yamakono yokhala ndi zakudya zabwino komanso antchito ochezeka.
He is worthy to take that responsibility.	Iye ndi woyenera kutenga udindo umenewu.
Make sure you keep all receipts.	Onetsetsani kuti mwasunga malisiti onse.
How many years have you been here?	Kodi mwakhala kuno zaka zingati?
The company said it had made a profit.	Kampaniyo inanena kuti yapeza phindu.
You need two eggs in the cake.	Muyenera mazira awiri mu keke.
Until recently, no one knew who he was.	Mpaka posachedwapa, palibe amene ankadziwa kuti iye anali ndani.
The officer insisted on his wishes.	Wapolisiyo anaumirira zofuna zake.
Which topic is best?	Ndi mutu uti womwe uli wabwino kwambiri?
Cheddar cheese is a protected name.	Cheddar tchizi ndi dzina lotetezedwa.
He cried himself to sleep every night.	Analira mpaka kugona usiku uliwonse.
This role requires a person who is willing to take the lead.	Udindowu umafuna munthu wokonzeka kutsogolera.
He wanted to enjoy life to the full.	Anafuna kusangalala ndi moyo mokwanira.
Our voices were louder because of the screaming.	Mawu athu anali akufuula chifukwa cha kukuwa.
The agency did not follow the procedure.	Bungweli silinatsatire ndondomekoyi.
The water in the glass gradually became very cold.	Madzi a m’galasiyo pang’onopang’ono anayamba kuzizira kwambiri.
The heart muscle is a major source of stem cells.	Minofu ya mtima ndi gwero lambiri la maselo oyambira.
Send letters to all members of the list.	Tumizani makalata kwa mamembala onse pamndandandawu.
Many birds are expected to nest here.	Mbalame zambiri zikuyembekezeredwa kukhala zisa kuno.
She applied the cream to her cracked and bleeding skin.	Anapaka zonona pakhungu lake long’aluka komanso lotuluka magazi.
You can travel by taxi or train.	Mutha kuyenda pa taxi kapena sitima.
Two shots were fired from a distance.	Kuwombera mizinga kuwiri kunamveka chapatali.
Unfortunately, it is getting worse.	Tsoka ilo, likuchulukirachulukira.
Penelope was smart.	Penelope anali wanzeru.
I need money for food.	Ndikufuna ndalama zogulira chakudya.
John was afraid of losing his job.	John ankaopa kuchotsedwa ntchito.
After dinner, you went to bed.	Pambuyo pa chakudya, munapita kukagona.
He suffered terribly to be ashamed.	Anamva kuwawa kwambiri kuti akhale wamanyazi.
Please do your homework now.	Chonde chitani homuweki yanu tsopano.
We saw him standing by the fountain.	Ife tinamuwona iye atayima pafupi ndi kasupe.
An endless song was heard in the room.	Nyimbo yosatha inamveka mchipindamo.
The door opened.	Chitseko chinatseguka.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti mavairasi amayambitsa khansa.
Decorations include lanterns, streams and billboards.	Zokongoletsera zimaphatikizapo nyali, mitsinje ndi zikwangwani.
Both countries were in conflict.	Mayiko onsewa anali m’mikangano.
The lion attacked the man.	Mkangowo unaukira munthuyo.
What time will it be?	Kodi idzakhala nthawi yanji?
It seems to me that you are wrong.	Zikuwoneka kwa ine kuti mukulakwitsa.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Mlimiyo anakhutitsidwa ndi chakudya chake cham’mawa.
All the players scored.	Osewera onse adapanga chigoli.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry analira pamene anali kukamba za amayi ake.
The merchants struggled to make ends meet.	Amalondawo ankavutika kuti apeze zofunika pa moyo.
She has to pack her bags quickly.	Ayenera kulongedza zikwama zake mwachangu.
The bread is soft and fluffy.	Mkate ndi wofewa komanso wofewa.
This road runs into the center of town.	Msewu uwu umalowera pakati pa tawuni.
He carried a lamp in one hand.	Ananyamula nyali m’dzanja limodzi.
The old man gave money to the needy.	Nkhalambayo ankapereka ndalama kwa osowa.
Here are three cups of sugar.	Nawa makapu atatu a shuga.
Many people believe that the earth is round.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lozungulira.
We were flying high after receiving our first prize.	Tinali kuuluka pamwamba titalandira mphoto yoyamba.
This is not a new place to live.	Awa si malo okhalamo atsopano.
She was very protective of her daughter.	Anali kumuteteza kwambiri mwana wake wamkazi.
Ancient burial site.	Malo amaliro akale.
Breakfast is served here throughout the day.	Chakudya cham'mawa chimaperekedwa kuno tsiku lonse.
Butterflies are insects that we love because of their beauty	Agulugufe ndi tizilombo tomwe timawakonda chifukwa cha kukongola kwawo
The constant noise was crazy.	Phokoso losalekeza linali lopenga.
The couple are celebrating their golden wedding day.	Awiriwa amakondwerera tsiku lawo laukwati lagolide.
Cold air surrounded him.	Mpweya wozizira unazungulira iye.
He also began to express his feelings.	Anayambanso kufotokoza maganizo ake.
He got into a boat.	Anakwera m’chombo.
The punishment will be beheading.	Chilango chidzakhala kudula mutu.
Many cities value the trees and the greenery.	Mizinda yambiri imayamikira mitengo ndi malo obiriwira.
The bag is very heavy.	Chikwamacho ndi cholemera kwambiri.
The artist was given the task of painting.	Wojambula anapatsidwa ntchito yojambula.
The teacher was furious.	Mphunzitsiyo anakwiya kwambiri.
A girl sitting on a wheelbarrow.	Mtsikana atakhala pa gudumu lozungulira.
Children exercise by swimming.	Ana amachita masewera olimbitsa thupi posambira.
The plane passed through the city	Ndegeyo inadutsa mumzindawo
Deserts make up less than half of the region.	Zipululu zimapanga ochepera theka la chigawocho.
One woman climbed the ladder, weeping.	Mayi wina anatsika pa makwerero, akugwetsa misozi.
They lived in an upstairs area.	Iwo ankakhala m’dera lapamwamba.
Can time be dried up?	Kodi nthawi ingawumitsidwe?
The injured animal had the opportunity to escape its predicament.	Nyama yovulazidwayo inali ndi mwayi wothawa vuto lake.
We roasted a pie and tried it.	Tidawotcha chitumbuwa ndikuchiyesa.
The elevator in this house is inactive.	Elevator mnyumba muno ndi yosagwira ntchito.
A hand gripped his arm.	Dzanja linagwira mkono wake.
What happens most often requires families to be educated together.	Zomwe zimachitika kawirikawiri zimafuna kuti mabanja aziphunzitsidwa pamodzi.
Radiation has risen throughout the area.	Ma radiation akwera m'dera lonselo.
The wine was warm and spicy.	Vinyoyo anali wofunda komanso wokometsera.
Every day, this tree will shake.	Tsiku lililonse, mtengo uwu udzagwedezeka.
Some of these buildings date back to the XVI century.	Zina mwa nyumbazi zinayambira m'zaka za m'ma XVI.
This, of course, makes sense.	Izi, zomwe zimamveka kwambiri, ziyenera kuthandizidwa.
This idea was presented at a board meeting.	Lingaliro ili linaperekedwa pamsonkhano wa oyang'anira.
The two rooms are made of stone.	Zipinda ziwirizi ndi khwalala lopangidwa ndi miyala.
All ideas have the same weight.	Malingaliro onse ali ndi kulemera kofanana.
Volunteers often do more work.	Nthawi zambiri anthu odzipereka amagwira ntchito yowonjezereka.
I carried the charger on my head.	Ndinanyamula charger pamutu panga.
His mouth was drooping.	M'kamwa mwake munalenjekeka.
One is a very lonely number.	Imodzi ndi nambala yosungulumwa kwambiri.
The children were allowed to play in the garden.	Anawo ankaloledwa kusewera m’mundamo.
Excessive alcohol consumption can lead to heart disease.	Kumwa mowa kwambiri kungayambitse matenda a mtima.
Write your thoughts on the book in the margins.	Lembani maganizo anu pa bukuli m'mphepete.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Okamba nkhani anakhala pa siteji pamene omvera akumvetsera.
Many modern scientific studies rely on big data.	Maphunziro ambiri amakono asayansi amadalira ma data akuluakulu.
He grew algae on his roof.	Anamera ndere padenga lake.
Roads are already polluted.	Misewu yadetsedwa kale.
The waves were blowing cold on his body.	Mafundewo anauzira kuzizira m’thupi lake.
One of many similar villages.	Mmodzi mwa midzi yambiri yofanana.
Pour the body under the river.	Thirani thupi pansi pa mtsinje.
The Almanac predicted that winter would come soon.	Almanac inanena kuti nyengo yozizira ibwera posachedwa.
Some voters are dissatisfied with their choices.	Ovota ena sanakhutire ndi zisankho zawo.
They rallied to protest the war.	Anasonkhana kuti achite zionetsero zotsutsa nkhondoyo.
The center of the old city is famous for its beautiful streets.	Pakatikati pa mzinda wakalewu ndi wotchuka chifukwa cha misewu yake yokongola.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Mawa mudzaika m’manda Farao.
For them, success was everything.	Kwa iwo, kupambana kunalidi chirichonse.
The queen is wearing a jewel.	Mfumukazi yavala mkanda wamtengo wapatali.
White is one of the greatest discoveries in human history.	Choyera ndi chimodzi mwa zinthu zazikulu kwambiri zotulukira m'mbiri ya anthu.
Some scientists in our country are very interested in technology.	Asayansi ena m’dziko lathu amasangalala kwambiri ndi nzeru zopangapanga.
Wealthy people pay their taxes generously.	Anthu olemera amapumira misonkho mowolowa manja.
Then there are people.	Ndiye pali anthu.
He believes the houses are in disrepair.	Amakhulupirira kuti nyumbazi ndi zosalongosoka.
Her job requires that she be constantly alert.	Ntchito yake imafuna kuti azikhala watcheru nthawi zonse.
Get ahead in the knowledge.	Tulukani patsogolo mu chidziwitso.
Stakeholders are said to be part of a number of threats.	Okhudzidwawo akuti ndi gawo la ziwopsezo zingapo.
It is difficult for most organisms to change.	Ndizovuta kuti zamoyo zambiri zisinthe.
Many mourned his death.	Anthu ambiri ankalira kwambiri imfa yake.
A friend told us that he had broken his leg.	Mnzakeyo anatiuza kuti wathyoka mwendo.
The world is not rich, but most people are happy.	Dzikoli si lolemera, koma anthu ambiri amakhala osangalala.
His appearance was small.	Mawonekedwe ake anali aang'ono.
The child defiled another holy place.	Mwanayo anadetsa malo ena oyera.
Children joining the program must relinquish their right to a lawsuit.	Ana omwe akulowa mu pulogalamuyi ayenera kusiya ufulu wawo woyimba milandu.
Please stop making noise.	Chonde siyani kupanga phokoso.
The mountain was a popular tourist destination.	Phirili linali malo otchuka oyendera alendo.
However, it was banned	Komabe, idaletsedwa
It should be kept in plain water.	Iyenera kusungidwa m'madzi osavuta.
The road is very dangerous at night.	Msewuwu ndi woopsa kwambiri usiku.
Spanish life is on the rise among young people.	Moyo wachisipanishi ukuchulukirachulukira pakati pa achinyamata.
They requested that the package be returned.	Iwo anapempha kuti phukusilo libwezedwe.
One night, a terrorist entered our home.	Tsiku lina usiku, chigawenga chinalowa m’nyumba mwathu.
This road goes through the mountains.	Msewuwu ukudutsa m’mapiri.
She is the youngest of seven children.	Iye ndi womaliza mwa ana asanu ndi awiri.
The rest of the house was found to be in disarray.	Ena onse a m’nyumbamo anapezeka atasokonezeka.
Many people consider the comet to be extinct.	Anthu ambiri amaona kuti nyenyezi ya comet idzatheratu.
Some fields are rich.	Minda ina ili ndi mitengo yambiri.
The accident was an irreversible disaster.	Ngoziyo inali tsoka losathetsedwa.
The call took a few minutes.	Kuyimba foni kunatenga mphindi zochepa.
Where are the other people on earth?	Kodi anthu ena pansi pano ali kuti?
I do not remember who wrote the program.	Sindikukumbukira yemwe adalemba pulogalamuyo.
The parking lot was packed.	Malo oimika magalimoto anali odzaza.
In front of it was a very large house.	Patsogolo pake panali nyumba yaikulu kwambiri.
This was followed by a previous argument.	Zimenezi zinatsatira mkangano wina wa m'mbuyomo.
The sea was calm and peaceful.	Nyanjayo inali yabata ndi yamtendere.
Drag the weeds.	Kokani namsongole.
He does not want to talk to any of his relatives.	Safuna kulankhula ndi aliyense wa abale ake.
He declined to comment.	Anakana kuyankha.
Rainfall varies according to the weather.	Kuchuluka kwa mvula kumasiyana malinga ndi nyengo.
Amazingly he finished in just four innings.	Modabwitsa anamaliza mu ma innings anayi okha.
The robber jumped up the road, screaming.	Wachifwambayo analumpha m’njira, akukuwa.
She was barefoot, wearing ragged clothes.	Anali wopanda nsapato, atavala zovala zosakaza.
Most mammals reproduce once a year.	Nyama zambiri zoyamwitsa zimaberekana kamodzi pachaka.
The bird eats the ants.	Mbalame imadya nyerere.
The uprising led to a civil war.	Kupandukaku kunayambitsa nkhondo yapachiweniweni.
They buy food for him at the local grocery store.	Amamugulira chakudya ku golosale komweko.
The manufacturing equipment was carefully tested.	Zida zopangira zidayesedwa mosamala.
The rock makes a noise when it is thrown.	Mwalawu umapanga phokoso logwedezeka ukaponyedwa.
We built this cathedral in the Middle Ages.	Tinamanga tchalitchi chachikulu chimenechi m’zaka za m’ma Middle Ages.
Climate change brings with it unpredictable weather.	Kusintha kwanyengo kumabweretsa nyengo zosayembekezereka.
To be cocky, one has to be assertive.	Kuti achite cocky, munthu ayenera kukhala wotsimikiza.
She goes to school by bus and train.	Amapita kusukulu pa basi ndi sitima.
The poet rejected all invitations.	Wolemba ndakatuloyo anakana zoitanidwa zonse.
Wild elephants roamed the countryside.	Njovu zakutchire zinkangoyendayenda m’madera akumidzi.
One young man asked if he could use our cell phone.	Mnyamata wina anafunsa ngati angagwiritse ntchito foni yathu.
Duke ordered a toast.	Duke anaitanitsa toast.
The house was divided into seven houses.	Nyumbayo inali itagawidwa kukhala nyumba zisanu ndi ziwiri.
The house looks like the entrance to an old town.	Nyumbayi imakhala ngati khomo la tawuni yakale.
I strongly urge you to take part in this debate.	Ndikukupemphani mwamphamvu kuti mulowe nawo mkanganowu.
Brahms wrote many of his famous books.	Brahms analemba mabuku ake ambiri otchuka.
Pictures of these artists are sold for millions!	Zithunzi za ojambulayi zikugulitsidwa mamiliyoni ambiri!
The villages are virtually free of pests.	Kumidzi kulibe tizilombo modabwitsa.
He painted his face on top with chalk.	Anajambula nkhope pamwamba ndi choko.
He was the first person to arrive.	Iye anali munthu woyamba kufika.
There is a growing bond.	Pali mgwirizano womwe ukukula.
He planned a family vacation at the beach.	Anakonzekera tchuthi cha banja kunyanja.
This bread is made without the use of preservatives.	Mkate uwu umapangidwa popanda kugwiritsa ntchito zotetezera.
Her hair was shiny, but slightly wet with sweat.	Tsitsi lake linali lonyezimira, koma lonyowa pang'ono ndi thukuta.
Tourism has improved in recent years.	Ntchito zokopa alendo zapita patsogolo m’zaka zaposachedwapa.
Although there is a lot of rain in the area.	Ngakhale kuti m’derali muli mvula yambiri.
Warm drink.	Chakumwa chofunda.
The dogs ran and barked, jumping for joy.	Agaluwo anathamanga ndi kuuwa, kulumpha mosangalala.
He needed time to prepare his reports.	Anafunikira nthawi yokonzekera malipoti ake.
Only the truth can show you real beauty.	Chowonadi chokha chingakuwonetseni kukongola kwenikweni.
So he died.	Choncho adamwalira.
Iron should be taken lightly.	Iron iyenera kutengedwa pang'ono.
The meters were easy to read.	Mamita anali osavuta kuwerenga.
Arrange long lines.	Konzekerani mizere yayitali.
Welcome! 	Aletseni!
shouted the passers-by.	anafuula odutsa.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Khotilo linapereka chigamulo chimodzi mogwirizana kuti sanali wolakwa.
Then he grabbed the bear's baby.	Kenako anagwira mwana wa chimbalangondo.
The room smelled of dust.	M’chipindacho munanunkha fumbi.
The government sent delegates to attend the convention.	Boma linatumiza nthumwi zoti zikapezeke pa msonkhanowo.
The ship's siren sounded as it approached.	Siren ya ngalawa inalira pamene inkayandikira.
The owner of the shop was very friendly.	Mwini wake wa shopuyi anali wochezeka kwambiri.
Turn the arrow upside down.	Tembenuzirani muvi m'mwamba.
He finished his breakfast and prepared for the trip to work.	Anamaliza kudya chakudya cham'mawa ndikukonzekera ulendo waku ntchito.
The destruction of the village led to protests.	Kuwonongedwa kwa mudziwo kunayambitsa zionetsero.
Suddenly he stood up.	Mwadzidzidzi anaimirira.
The sauce was delicious.	Msuziwo unali wokoma.
Making computers is just a job.	Kupanga makompyuta ndi ntchito yokhayokha.
A well-known law is that people do not change.	Lamulo lodziwika bwino ndiloti anthu sasintha.
What is the city's biggest problem?	Kodi vuto lalikulu la mzindawu ndi liti?
But one thing he did.	Koma pa chinthu chimodzi iye analimba mtima.
Her ex-boyfriend was rude.	Chibwenzi chake cham’mbuyomo chinali chamwano.
Her body was stiff and cold on the floor.	Thupi lake linali lolimba komanso lozizira pansi.
The water level is running low.	Madzi akuchepa.
They will not come.	Sadzabwera.
He took a deep breath.	Anapuma mozama.
These shoes are too small for me.	Nsapato izi ndizochepa kwambiri kwa ine.
Despite opposition, he was elected president.	Ngakhale kuti anthu ankamutsutsa, iye anasankhidwa kukhala pulezidenti.
It rains here every year.	Kunkagwa mvula kuno chaka chilichonse.
He left and left everything.	Iye anachoka nasiya zonse.
Try to keep quiet.	Yesetsani kukhala chete.
The commander ordered the men to attack.	Mkulu wa asilikaliyo analamula amunawo kuti aukire.
I wanted to get a job in the city.	Ndinkafuna kupeza ntchito mumzinda.
Unsuitable for transportation.	Osayenera mayendedwe.
The weather is getting worse, and the water supply is running low.	Nyengo ikuipiraipira ndipo madzi akusowa.
I hope everyone gets what they want.	Ndikukhulupirira kuti aliyense apeza zomwe akufuna.
Books should be sold at a lower price.	Mabuku ayenera kugulitsidwa pamtengo wotsika.
Many celebrities have accepted the nominees.	Anthu ambiri otchuka avomereza ofuna kusankha.
I do not like the air.	Sindimakonda mpweya wofukawu.
We did not want him.	Sitinkamufuna.
Facts are collected from research.	Zowona zimasonkhanitsidwa kuchokera kufukufuku.
He was happy with it all.	Anali wokondwa nazo zonse.
The noise outside was disturbing.	Phokoso panja linali losokoneza.
Their eldest son died in an accident.	Mwana wawo wamkulu anamwalira pangozi.
You have done the right thing.	Mwachita zoyenera.
Speed ​​up the harvest time.	Fulumizani nthawi yokolola.
We argued about the menu.	Tinakangana za menyu.
This study shows the link between low rent and crime.	Kafukufukuyu akuwonetsa kulumikizana pakati pa renti yotsika ndi umbanda.
He always drives carefully.	Nthawi zonse amayendetsa mosamala.
Search fuse.	Amafufuza fusesi.
As the population grows, so does pollution.	Pamene chiŵerengero cha anthu chikuwonjezereka, kuipitsidwanso kumakulanso.
Whisk eggs with cream.	Whisk mazira ndi zonona.
The nuns took good care of their patients.	Masisitere ankasamalira bwino odwala awo.
Farmers "feed the land".	Alimi "amadyetsa dziko".
His words were full of love and respect.	Mawu ake anali odzala ndi chikondi ndi ulemu.
Everyone respects the laws of the land.	Aliyense amalemekeza malamulo oyendetsera dziko.
Be sure to lock the doors before leaving.	Onetsetsani kuti mwakhoma zitseko musanachoke.
Grandpa said goodbye to the children.	Agogo adawatsanzika anawo.
He composed poems inspired by worldly love.	Iye anapeka ndakatulo zosonkhezeredwa ndi chikondi chapadziko lapansi.
Others came out around him.	Ena anatulukira momuzungulira.
These inspiring paintings are now stored in glass.	Zojambula zolimbikitsazi tsopano zasungidwa mugalasi.
The house was demolished to make it smaller.	Nyumbayo idaphwanyidwa kukhala zing'onozing'ono.
They found him on the beach.	Anamupeza ali m’mphepete mwa nyanja.
Although the translations are slightly different, the words are the same.	Ngakhale kuti matembenuzidwewo ndi osiyana pang’ono, mawuwo ndi ofanana.
The crazy woman is wearing a very bright dress.	Mayi wopenga wavala diresi yowala kwambiri.
For some, shopping is a form of entertainment.	Kwa ena, kugula ndi mtundu wina wa zosangalatsa.
The people set out for the valleys.	Anthuwo anayamba ulendo wopita kuzigwa.
Hunger phantoms can be heard whenever they are around.	Phantoms za njala zimatha kumveka nthawi iliyonse zili pafupi.
I have to be a blues guitar player.	Ndiyenera kukhala woimba gitala wa blues.
We noticed that his feet were very deep.	Tinaona kuti mapazi ake anali ozama kwambiri.
He patiently waited for the judge's decision.	Anadikira modekha chigamulo cha woweruza.
The soldiers fled to a nearby building.	Asilikaliwo anathawira m’chinyumba china chapafupi.
You can find her by calling this number.	Mutha kumupeza pomuimbira foni nambala iyi.
He stared at the paper.	Anayang'anitsitsa pepalalo.
The pianist shed tears.	Woyimba piyanoyo anagwetsa misozi.
The state-of-the-art museum is a pleasure to visit.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale zamakono ndizosangalatsa kuyendera.
He ignored her question.	Ananyalanyaza funso lake.
Let him die, he thought.	Alekeni afe, anaganiza motero.
They also measure unemployment and education.	Amayesanso kuchuluka kwa ulova ndi maphunziro.
He was given the responsibility.	Anapatsidwa udindo.
Beneath it is a tomb.	Pansi pake pali manda.
This politician likes to spend a lot of money.	Wandale uyu amakonda kugwiritsa ntchito ndalama zambiri.
Dust sifts his fingers.	Fumbi linasefa zala zake.
If the water is too cold, it will not evaporate.	Ngati madziwo azizira kwambiri, sangasinthe nthunzi.
The hat was dropped to the ground with his eyes.	Chipewa chinagwetsedwa pansi ndi maso ake.
He spent the weekend out of town.	Anathera kumapeto kwa mlungu kunja kwa tawuni.
The health rules were passed with great enthusiasm.	Malamulo a zaumoyo adaperekedwa mokondwera kwambiri.
Many traffic offenses go unpunished.	Zophwanya malamulo zambiri zapamsewu sizikulangidwa.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore ndi yotchuka chifukwa cha silika ndi sandalwood.
He showed, slowly, how he had attacked the wall.	Iye adawonetsa, pang'onopang'ono, momwe adawukira lingalo.
The government continues to harass workers.	Boma likupitilira kukhetsa antchito.
His speech became increasingly difficult as he grew older.	Kalankhulidwe kake kanakula kwambiri ndi ukalamba.
Salt can kill plants.	Mchere ukhoza kupha zomera.
Have a great week?	Mwakhala ndi sabata yabwino?
A thriving city, full of excitement and variety.	Mzinda womwe ukuchitika, wodzaza ndi chisangalalo ndi mitundu.
What is needed is the unity of the people.	Chofunikira ndi chakuti anthu agwirizane.
The aroma of freshly roasted meat wafted through the air.	Fungo la nyama zokometsera linkamveka pamsika.
Arrests usually do not prevent drug trafficking.	Kumangidwa kawirikawiri sikuletsa kuzembetsa mankhwala osokoneza bongo.
A beautiful carnivorous bird.	Mbalame yokongola yodya nyama.
And this does not include postmenopausal periods.	Ndipo izi sizikuphatikiza nthawi za postmenopausal.
Cold, 4,000 feet above sea level;	Pozizira, mamita zikwi zinayi pamwamba pa nyanja;
Mushrooms feed on dead plants.	Bowa amadya zomera zakufa.
He offered to take her to the car.	Adapereka mkono wake kumuperekeza kugalimoto.
The ship sank, and the captain and his crew were killed.	Chombocho chinamira, ndipo woyendetsa sitimayo ndi antchito ake anaphedwa.
Wild animals are	Nyama zakuthengo ndizo
This sushi is the best available.	Sushi iyi ndi yabwino kwambiri kupezeka.
So the wise old woman counted out the three coins.	Chotero mkazi wachikulire wanzeruyo anaŵerenga makobidi atatu.
He woke up.	Iye anadzuka.
In the distance the clouds were shaking.	Kutali, mitambo inali kunjenjemera.
The waiter smiled.	Woperekera zakudyayo anamwetulira.
Write this book if you need to.	Lembani bukhu ili ngati mukuyenera kutero.
He studied fragments of ancient scrolls.	Anaphunzira zidutswa za mipukutu yakaleyo.
Weather forecasts were incorrect!	Zoneneratu zanyengo zinali zolakwika!
It would be reasonable to assume that he was telling the truth.	Zingakhale zomveka kunena kuti ananena zoona.
He promised to be extra careful in the house.	Analonjeza kuti adzakhala osamala kwambiri panyumbapo.
Following the instructions, she placed the bottle straight.	Potsatira malangizowo, anayika botololo molunjika.
He immediately signed the agreement.	Mwamsanga anasaina mgwirizanowo.
He was a key figure in the team's success.	Iye anali chinthu chofunikira kwambiri pakuchita bwino kwa pakiyi.
The supervisor of the house ruled that my testimony was invalid.	Woyang’anira nyumbayo anagamula kuti umboni wanga unali wosadalirika.
The leaves emit air.	Masamba amatulutsa mpweya.
Although this can be vaporized.	Ngakhale izi zitha kukhala vaporized.
Please take all the garbage out.	Chonde tenga zinyalala zonse.
Little love is sacred.	Chikondi chaching'ono ndi chopatulika.
The party was a celebration of victory.	Phwandoli linali lokondwerera kupambana.
Does the road lead to the river?	Kodi msewuwu umalowera kumtsinje?
I rely on public transportation for long distances.	Ndimadalira zoyendera za anthu onse mtunda wautali.
The eagle is responsible for the birds of the air.	Mphungu imakhala ndi udindo wa mbalame ya dziko.
In the face of public opposition, the system was abandoned.	Poyang’anizana ndi chitsutso cha anthu, dongosololo linasiyidwa.
But they often do not use them.	Koma nthawi zambiri samadzigwiritsa ntchito.
In front is a pool.	Kutsogolo kuli dziwe.
Very busy weekends.	Otanganidwa kwambiri kumapeto kwa sabata.
The valley is now flooded with stagnant water.	Panopa chigwachi chadzaza ndi madzi osasunthika.
This could go against town plans.	Izi zitha kutsutsana ndi mapulani atawuni.
The mother and daughter looked at the cake.	Mayi ndi mwana wamkazi anayang’ana kekeyo.
The cat stretched lazily in the sun.	Mphaka anatambasula mwaulesi padzuwa.
Working requires stability.	Kugwira ntchito kumafuna bata.
A speeding vehicle caused a fatal crash.	Kuyenda mwachangu kwa magalimoto kunayambitsa ngozi yowopsa.
You need to be prepared for more.	Muyenera kukonzekera zambiri.
Their distinctive language is not based on words.	Chilankhulo chawo chosiyana sichichokera pa mawu.
Some insects carry venomous smoke.	Tizilombo tina timakhala ndi utsi wokhoza kupha.
He prepared orange juice for the guests.	Adawakonzera madzi alalanje alendo.
The boy was swimming in the river.	Mnyamatayo ankasambira mumtsinje.
Honey is sweet, as is chocolate.	Uchi ndi wotsekemera, momwemonso chokoleti.
He ran the path between the trees.	Anathamanga njira pakati pa mitengo.
Psychological research.	Kafukufuku wokhudza maganizo a anthu.
He described what happened to the prime minister.	Adanena zomwe zidachitika kwa nduna.
Many are in grave danger.	Ambiri ali pangozi yaikulu.
The incident threatens to disrupt the peace.	Chochitikacho chikuwopseza kusokoneza mtendere.
He described in detail each shot.	Iye anafotokoza mwatsatanetsatane kuwombera kulikonse.
He was tall and handsome.	Anali wamtali komanso wokongola.
Its diet is low in protein.	Zakudya zake zilibe mapuloteni.
I was alone that afternoon.	Ndinali ndekha madzulo amenewo.
Weak sunlight would pass through a mosquito net	Dzuwa lopanda mphamvu linkadutsa muukonde woteteza udzudzu
In the last few decades, fast food outlets have been created.	M'zaka makumi angapo zapitazi, malo ogulitsa zakudya zofulumira apangidwa.
A cool star flies high above the horizon.	Nyenyezi yoziziritsa ikuuluka pamwamba pa chizimezime chakutali.
A true friend is not rebellious.	Bwenzi lenileni silikupandukira.
Next, we prepare the mashed potatoes.	Kenako, tikonzekera mbatata yosenda.
Potatoes are high in nutrients.	Mbatata imakhala ndi michere yambiri.
He was a very dangerous criminal in the valley.	Iye anali wachifwamba woopsa kwambiri m’chigwachi.
Few students are aware of the options available.	Ndi ophunzira ochepa amene amadziwa za njira zomwe zilipo.
The city's dense jungles are on fire.	Nkhalango zowirira kwambiri za mumzindawu zikuyaka moto.
The murderer was convicted on the basis of convincing evidence.	Wakuphayo anaweruzidwa pa umboni wosatsutsika.
The rising sun flooded the sky like crimson.	Dzuwa lolowa m’mwamba linasefukira kumwamba ngati kapezi.
Hell is a special place for liars.	Kugahena kuli malo apadera a anthu abodza.
The apple cake was as sweet as ever.	Keke ya apulo inali yokoma monga mwa nthawi zonse.
I think you did well.	Ndikuganiza kuti mwachita bwino.
The arrival of a new manager in the company helped.	Kubwera kwa manejala watsopano mukampani kunathandiza.
Limit overcrowding.	Chepetsani kuchulukana.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Maselo a Photovoltaic amasintha kuwala kwa dzuwa kukhala magetsi.
This bird is a bird that lives along the river.	Mbalameyi ndi mbalame yomwe imakhala m’mphepete mwa mtsinjewu.
The lake is bright.	Nyanjayi ndi yowala.
The results are internal.	Zotsatira zili mkati.
Eternal fire was burning in the temple.	Moto wosatha unayaka m’kachisi.
The robbers stabbed the knife.	Wakubayo analasa mpeni.
Orwell is a fine example of fascism.	Dziko la Orwell ndi fanizo labwino kwambiri la fascism.
There is little water on the island.	Pachilumbachi pali madzi ochepa.
This rural area is ideal for walking.	Malo akumidzi awa ndi abwino kuyenda.
It is a holy book.	Ndi bukhu lopatulika.
We became close friends at that time.	Tinakhala mabwenzi apamtima panthawiyo.
Things got worse.	Zinthu zinafika poipa kwambiri.
The troops encircled the harbor and landed on the shore.	Magulu ankhondowo anazungulira boya la doko ndikulowa mu gombelo.
My thoughts are exactly.	Malingaliro anga ndendende.
Their greeting was kind.	Moni wawo unali wachifundo.
The group sang a sombre song.	Gululo linaimba nyimbo ya sombre.
To give approval, three doctors must be present.	Kuti apereke chivomerezo, madokotala atatu ayenera kukhalapo.
Then he wept aloud.	Kenako analira mokweza.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear hats.	Oyendetsa galimoto ndi oyenda pansi amalimbikitsidwa kuvala zipewa.
The leader answered all the questions that were asked.	Mtsogoleriyo adayankha mafunso onse omwe adafunsidwa.
The stadium was packed with fans.	Bwaloli linali lodzaza ndi mafani.
The fire broke out in the middle of the night.	Motowo unabuka pakati pausiku.
The poor must remain poor.	Osauka ayenera kukhalabe osauka.
Economic transformation of men.	Kusintha kwachuma kwa amuna.
The boy's convincing belief that people should be comfortable.	Chikhulupiriro chokhudzika cha mnyamata kuti anthu ayenera kukhala omasuka.
Police searched the scene for more information.	Apolisi anafufuza pamalopo kuti adziwe zambiri.
Newcomers were welcomed by the mayor.	Obwera kumene analandilidwa ndi meya.
Thousands of stars were shining in the sky at midnight.	Nyenyezi masauzande ambiri zinkawala m’mwamba pakati pa usiku.
Colors can mimic almost any environment.	Mitundu imatha kutengera pafupifupi chilengedwe chilichonse.
The journalist knew he could not rely on the image.	Mtolankhaniyo adadziwa kuti sangadalire chithunzicho.
Video reviews.	Ndemanga zamakanema.
We left the lights on.	Tinasiya magetsi akuyaka.
My grandparents sang funny songs every day.	Agogo anga ankaimba nyimbo zoseketsa tsiku lililonse.
Keep it confidential.	Ndizisunga mwachinsinsi.
A world in which poverty is rampant.	Dziko limene umphawi uli ponseponse.
Extreme care must be taken when handling knives.	Kusamala kwambiri kuyenera kuchitidwa pogwira mipeni.
Bears are usually confined to the northern continents.	Zimbalangondo nthawi zambiri zimangokhala ku makontinenti akumpoto.
The doctrine does not explain much at all.	Chiphunzitsocho sichimalongosola zambiri nkomwe.
First, wash the potatoes with water.	Choyamba, sambani mbatata ndi madzi.
Traditionally, visitors come here to play the winter games.	Mwachikhalidwe, alendo amabwera kuno kudzasewera masewera achisanu.
Some stores decided to sell.	Masitolo ena adaganiza zogulitsa.
The birds are now on the verge of extinction.	Mbalame tsopano zatsala pang’ono kutha.
The house had to withstand a storm.	Nyumbayo inayenera kupirira chimphepocho.
The papers were scattered all over the table.	Mapepala anali atabalalika patebulo lonse.
He dropped the bomb after careful consideration.	Anagwetsa bomba atalingalira mosamalitsa.
He pointed to himself and jumped.	Anadziloza yekha ndipo anatumbuka.
Let's walk through the seven emirates.	Tiyeni tiyende pakati pa ma emirates asanu ndi awiri.
He jumped out of bed.	Analumpha kuchokera pabedi.
This is a true story.	Iyi ndi nkhani yowona.
We have plenty of time before our next appointment.	Tili ndi nthawi yochuluka tisanakumane ndi nthawi yathu yotsatira.
The bird sang again.	Mbalameyo inaimbanso.
The speakers on the platform were intriguing.	Okamba pabwaloli anali ochititsa chidwi.
The parents were allowed to stay.	Makolowo analoledwa kukhalabe.
The party leader decided to reduce the budget.	Mtsogoleri wa chipanicho anaganiza zochepetsera ndalama.
Ability to adapt to different climates.	Kutha kusintha nyengo zosiyanasiyana.
Ideas are included in the discussion.	Malingaliro akuphatikizidwa muzokambirana.
Her lips parted and she smiled.	Milomo yake idagawikana ndikumwetulira.
His friends were determined to finish as soon as possible.	Anzake adatsimikiza mtima kumaliza msanga.
He looked around the room.	Anayang'ana mozungulira chipindacho.
The soldiers rejoiced, and the rowers fought.	Asilikaliwo anasangalala ndipo opalasawo anakankhana.
Helicopters flew overhead.	Ndege za helikopita zinauluka pamwamba.
Hotel rooms also have air conditioning.	Zipinda zapa hotelo zilinso ndi mpweya.
It was necessary to listen carefully to everything.	Zinali zofunikira kumvetsera mosamala zonse.
Look what you did to me!	Taonani zimene munandipangitsa ine!
The blue whale swims in seawater.	Nangumi wabuluu amasambira m’madzi a m’nyanja.
Turn the tins of the cake upside down.	Tembenuzirani malata a keke mozondoka.
Plutonium was lowered into the car.	Plutonium idatsitsidwa mgalimoto.
The tumor is small.	Chotupacho chachepa.
My aunt warned me not to visit here.	Azakhali anga anandichenjeza kuti ndisamacheze kuno.
Extracting oil from the floor.	Kutulutsa mafuta pansi.
Finally, after a few hours of experimentation.	Pomaliza, patatha maola angapo akuyesa.
Some cheeses are good, some not so much.	Tchizi zina ndi zabwino, zina osati zambiri.
He wore sunglasses despite the sky.	Anavala magalasi adzuwa ngakhale kuti kunali thambo.
A dust storm was blowing across the valley.	Mkuntho wa fumbi unali kuwomba pachigwacho.
Fear gripped the city.	Mantha anagwira mzindawo.
Use of nitrogen oxide as substances,	Kugwiritsa ntchito nitrogen oxide ngati zinthu,
The villagers are very proud of him.	Anthu ammudzi amamunyadira kwambiri.
The old town retains its ancient history.	Tawuni yakaleyo yasungabe mbiri yake yakale.
On the left is a class.	Kumanzere ndikupereka kalasi.
Travel restrictions have been imposed on all visitors.	Zoletsa zapaulendo zayikidwa kwa alendo onse.
I find it easier to relax here than at home.	Ndimaona kukhala kosavuta kumasuka kuno kusiyana ndi kunyumba.
He fixed the house.	Anakonza zinthu m’nyumbamo.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwikabe ngati zomwe akumunenezazi ndi zoona.
Children should go to school regularly.	Ana ayenera kupita kusukulu nthawi zonse.
He took all afternoon to bathe.	Anatenga masana onse kukasamba.
They were learning about ancient civilization.	Iwo ankaphunzira za chitukuko chakale.
He was ready for everything.	Iye anali wokonzekera chirichonse.
You do not have to go to the library to do this.	Simuyenera kupita ku library kuti mukachite izi.
This color of algae is green.	Mtundu uwu wa algae ndi wobiriwira.
Will there ever be peace on earth?	Kodi moyo wa anthu udzakhala wamtendere?
Judges can hand down a death sentence.	Oweruza atha kupereka chilango cha imfa.
After the hand infections, they were released.	Matenda a m'manja atatha, anatulutsidwa.
The pianist played several waltzes.	Woyimba piyano adasewera ma waltze angapo.
Children were warned not to put their fingers in the pits.	Ana anachenjezedwa kuti asaike zala zawo m’mphako.
A large crowd filled the stadium.	Khamu lalikulu la anthu linadzaza m’bwaloli.
The professor gave his testimony.	Pulofesayo anapereka umboni wake.
The case is still under investigation by the police.	Mlanduwu udakali pansi pa kafukufuku wa apolisi.
Police arrested him.	Apolisi anamumanga.
But their intentions were forced to move.	Koma zolinga zawo zinakakamizika kusamuka.
There were big celebrations.	Panali zikondwerero zazikulu.
A mob seized the district seat.	Gulu la anthu linalanda mpando wa chigawocho.
We need to use less energy.	Tiyenera kugwiritsa ntchito mphamvu zochepa.
They fall under state control.	Iwo amagwera pansi pa ulamuliro wa boma.
He was known for his devotion to his family.	Iye ankadziwika chifukwa cha kudzipereka kwake kwa banja lake.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Monga wopanga magalimoto otsogola, akukumana ndi mpikisano wovuta.
One person was badly burned.	Munthu m’modzi anapsa kwambiri.
The village's economy is based largely on agriculture.	Chuma cha mudziwu chimadalira kwambiri ulimi.
His brothers ridiculed him.	Azichimwene ake ankamuseka.
If you have already requested this, we will send it to you.	Ngati mudaitanitsa kale izi, tidzakutumizirani.
Listen carefully to everything he says.	Mvetserani mosamala ku chilichonse chimene akunena.
He looked out the window.	Anayang'ana kunja kwa zenera.
Aging is a scary thing.	Ukalamba ndi chinthu chochititsa mantha.
Masks slide down the intersection.	Maski amatsetsereka mumsewu woundana.
The walls of the house were crooked and cracked.	Makoma a nyumbayo anali okhota komanso ong’aluka.
The eagle is about to reach the second floor.	Chiwombankhangacho n'chokwanira kufika pansanjika yachiwiri.
Some cities have become very popular for tourists.	Mizinda ina yakhala malo otchuka kwambiri kwa alendo odzaona malo.
Do you think he is lying?	Kodi mukuganiza kuti akunama?
The foreign couple drank gallons of beer.	Banja lachilendoli linamwa magaloni a mowa.
The neighbor's ripe tomatoes were pretty annoying.	Tomato wakucha wa mnansiyo anali wokongola mokwiyitsa.
I heard your speech.	Ndinamva kulankhula kwanu.
She felt nauseous.	Anamva nseru.
Its printer is not working properly.	Printer yake siyikuyenda bwino.
Her gray eyes filled with pain.	Maso ake otuwa anadzadza ndi ululu.
The hangover came out of the pan.	Chitumbuwacho chinatuluka m’poto.
The porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Phala akhoza kuphikidwa ndi mkaka, batala ndi bulauni shuga.
Here the weather is mild, even in winter.	Kuno nyengo imakhala yofatsa ngakhale m’nyengo yozizira.
The platform was supported by a few people.	Pulatifomuyi idathandizidwa ndi anthu ochepa.
I was too lazy to do it.	Ndinachita ulesi kwambiri kuti ndichite.
He planted corn.	Iye anabzala chimanga.
It was reported that he had fallen from the wall of the palace.	Zinanenedwa kuti wagwa kuchokera ku khoma la nyumba yachifumu.
House of hermits religious group.	Nyumba ya gulu lachipembedzo la hermits.
The farmer had never heard of such a thing.	Mlimiyo anali asanamvepo zimenezi.
Paint stains cause severe genetic defects.	Utoto wopaka utoto umayambitsa zilema zobadwa nazo kwambiri.
At times, an unexpected event occurs.	Nthaŵi zina, chinthu chosayembekezereka chimachitika.
But he wanted his sweets!	Koma ankafuna maswiti ake!
The cheese was wrapped in white, non-greasy paper.	Tchizi anali atakulungidwa mu pepala loyera losapaka mafuta.
Admission to college was appropriate in those days.	Kuloledwa ku koleji kunali koyenera masiku amenewo.
That's right, there should be no data poles.	Zolondola, sikuyenera kukhala mizati ya data.
Suddenly, he was furious.	Mwadzidzidzi, anapsa mtima.
You know the important point here.	Mumadziwa lingaliro lofunikira apa.
A traditional party was followed by firefighters.	Phwando lamwambo linkatsatiridwa ndi zozimitsa moto.
It is characterized by a lack of coordination.	Zimadziwika ndi kusowa kwa mgwirizano.
They were preparing their orders.	Iwo anali akukonzekera maoda awo.
Pour the flour through a sieve	Thirani ufa kupyolera mu sieve
There is a lot of disagreement on this holiday.	Pali kusamvana kwakukulu patchuthi chimenechi.
Can you recall many such occasions when you were a child?	Kodi mungakumbukire zinthu zambiri ngati zimenezi pamene munali mwana?
Unemployment continues to worsen.	Mkhalidwe wa ulova ukupitirirabe kuipa.
She would have listened to me!	Akadandimvera!
Britain is in the midst of a housing crisis.	Dziko la Britain lili m’kati mwa vuto la nyumba.
Our growth is news.	Kukula kwathu ndi nkhani.
He lost his car keys.	Anataya makiyi agalimoto.
A good partner shares the same preferences.	Wokondedwa wabwino amagawana zokonda zomwezo.
The trial court was very deceptive.	Khoti lachiweruzo linali lachinyengo kwambiri.
Would you like to go with me?	Kodi mungakonde kupita nane?
Here in the mountains, the rainfall is high.	Kuno kumapiri, mvula imachuluka kwambiri.
Many other germs also cause disease in humans.	Majeremusi ena ambiri amayambitsanso matenda mwa anthu.
Many artists, dancers, and actors are of this ethnic group.	Ojambula ambiri, ovina ndi ochita zisudzo ndi a fukoli.
The mixture should be shaken well.	Chosakanizacho chiyenera kugwedezeka bwino.
Workers have announced their strike.	Ogwira ntchito adalengeza kuti anyanyala ntchito.
The man cleared his throat.	Bamboyo anakonza kukhosi kwake.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Sangweji ya meatball ndi mpiru ndi mayonesi.
Most of the villagers were taken to the cities.	Anthu ambiri okhala m’midzi ankawatengera kumizinda.
She slipped into her maid's purse.	Analowa mchikwama cha mdzakazi wake.
The lake is made up of small islands.	Nyanjayi ili ndi zilumba zazing'ono.
The village festival is celebrated in the third month.	Chikondwerero chamudzi chimakondwerera mwezi wachitatu.
Make sure the meat is well cooked.	Onetsetsani kuti nyama yaphikidwa bwino.
Some people study astrology.	Anthu ena amaphunzira za nyenyezi.
The elephant has many horns.	Njovu ili ndi nyanga zambirimbiri.
He had gray skin.	Anali ndi khungu lotuwa.
The needs of children are neglected in this model program.	Zosowa za ana zikunyalanyazidwa mu pulogalamu yachitsanzo iyi.
Neighbors need to take care of each other.	Anansi ayenera kusamalana.
The couple have been married for many years.	Awiriwa akhala m’banja kwa zaka zambiri.
He applied for the job but was unsuccessful.	Anafunsira ntchitoyo koma osapambana.
The students asked many questions in the article.	Ophunzirawo anafunsa mafunso ambiri m’nkhaniyo.
The proud captain boarded the ship.	Kapitao wonyadayo anakwera pa sitimayo.
Ants move in an orderly fashion.	Nyerere zimayenda mwadongosolo.
When I teach my children at home.	Ndikawaphunzitsa ana anga kunyumba.
Drink tea and cookies.	Imwani tiyi ndi makeke.
The most important part of the body.	Chiwalo chofunika kwambiri cha thupi.
The restaurant sells local food.	Malo odyerawa amagulitsa zakudya zachikhalidwe za m'derali.
The girls looked at each other, smiling.	Atsikanawo anayang’anizana, akumwetulira.
There was a lot of competition.	Panali mpikisano wochuluka.
If you are angry, go for a walk.	Ngati mwakwiya, pitani koyenda.
The destroyed temple was left in a state of shock.	Kachisi wowonongedwayo anasiyidwa mochititsa mantha.
I was convinced that something was wrong.	Ndinatsimikiza kuti chinachake chalakwika.
He is a stubborn man.	Iye ndi munthu wamakani.
Asbestos and other contaminants were exposed.	Asibesitosi ndi zowononga zina zinavumbulidwa.
Some people believe that all music should be banned.	Anthu ena amakhulupirira kuti nyimbo zonse ziyenera kuletsedwa.
he quietly walked out the door.	mwakachetechete anatuluka pakhomo.
Cherry trees are in full bloom.	Mitengo ya chitumbuwa ili pachimake.
The queen sang beautiful songs.	Mfumukaziyi inayimba nyimbo zokoma.
Twenty years ago, jets were banned.	Zaka makumi awiri zapitazo, ma jets anali oletsedwa.
He did what they wanted him to do.	Iye anachita zimene iwo ankafuna.
Unlike traditional knives, the blade does not rust.	Mosiyana ndi mipeni yachikale, mpeniwu sugwira dzimbiri.
Cut the tomatoes into pieces.	Dulani tomato kuti aziwombera.
Then we recognized the owner.	Kenako tinamuzindikira mwiniwake.
He immediately began to prepare the beans.	Nthawi yomweyo anayamba kukonza nyemba.
The mathematical problem was very serious.	Vuto la masamu linali lovuta kwambiri.
Most of the city's inhabitants live by the coast.	Anthu ambiri a mumzindawu amakhala m’mphepete mwa nyanja.
It may be helpful to start another treatment.	Zingakhale zothandiza kuyambitsa chithandizo china.
Organize your resources to create new words or phrases.	Konzaninso zokuthandizani kuti mupange mawu atsopano kapena mawu.
We noticed some brick houses.	Tinaona nyumba zina zomangidwa ndi njerwa.
He heard a variety of songs.	Anamva nyimbo zamitundumitundu.
Many of the most widely used drugs are dangerous to humans.	Mankhwala ambiri omwe amagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi oopsa kwa anthu.
Extreme heat and humidity caused the air to become colder.	Kutentha kwakukulu ndi chinyezi chinapangitsa kuti mpweya ukhale wamphepo.
Plants are immediately affected by freezing.	Zomera nthawi yomweyo zimakhudzidwa ndi kuzizira.
Make as small a mountain as you can.	Pangani mapiri ang'onoang'ono momwe mungathere.
Nature has given mankind an astounding evolution.	Chilengedwe chapatsa anthu kusintha kodabwitsa kodabwitsa.
These tools are dry and non-abrasive.	Zida zimenezi ndi zowuma komanso zosalowetsedwa.
The demand for tea has skyrocketed in the next few decades.	Kufunika kwa tiyi kunakwera kwambiri m'zaka makumi angapo zikubwerazi.
Pour into a large cooking pot.	Thirani mu chitini chachikulu chophikira.
These materials were essential for the production of clay.	Zinthu zimenezi zinali zofunika kwambiri popanga zadothi.
There is no certainty in this life.	Palibe chotsimikizika m'moyo uno.
He warned them that he was coming.	Anawachenjeza kuti akubwera.
The scar is low	Chipsera chachepa
The festival is a tourist attraction.	Chikondwererochi ndi chokopa alendo.
Smoking damages your health.	Kusuta kumawononga thanzi lanu.
The falls fell on a green basin.	Mathithiwo anagwera pa beseni lobiriwira kwambiri.
We protested, but he persisted.	Tinatsutsa, koma anapitiriza.
Education is free, but attendance is compulsory.	Maphunziro ndi aulere, koma kupezekapo ndikokakamiza.
He too looked upon him as an ordinary man.	Nayenso ankamuona ngati munthu wamba.
He felt that his life was in danger.	Iye ankaona kuti moyo wake watha.
I washed the gun in the fish tank.	Ndinatsuka mfuti mu thanki ya nsomba.
It was nice to meet everyone.	Zinali zabwino kukumana ndi aliyense.
No one believed him.	Palibe amene anamukhulupirira.
Offer food.	Perekani chakudya.
So the four corners of the island grew.	Chotero ngodya zinayi za chisumbucho zinakula.
He sat on a bench, reading a newspaper.	Anakhala pa benchi, akuwerenga nyuzipepala.
These cold wounds have no taste at all.	Izi ozizira mabala alibe kwathunthu kukoma.
Walking to a nearby store, she slipped on the ice.	Akuyenda kupita kusitolo ina yapafupi, anatsetsereka pa ayezi.
After cleaning, the sores were filled with honey.	Pambuyo poyeretsa, zilondazo zidadzazidwa ndi uchi.
At one point in the desert there were green vegetation.	Nthaŵi ina m’chipululumo munali zomera zobiriŵira.
Go find her, please.	Pitani mukamupeze, chonde.
One computer scientist was able to solve the nuclear problem.	Katswiri wina wa makompyuta anatha kuthetsa vuto la nyukiliya.
I want to reserve a pension room.	Ndikufuna kusungitsa chipinda cha penshoni.
The city council has voted to increase the property tax.	Khonsolo ya mzindawu yavota kuti ionjezere msonkho wa malonda.
India became a powerful country.	India idatuluka dziko lamphamvu.
The meeting will take place tomorrow.	Msonkhanowu uchitika mawa.
They were tortured and killed.	Iwo anazunzidwa ndi kuphedwa.
Dust powder is used to clean and dry furniture.	Fumbi la ufa limagwiritsidwa ntchito kuyeretsa ndi kupukuta mipando.
Did you notice that the sun was not visible?	Kodi munaona kuti dzuwa silinali kuonekera?
City planners say tourism services are on the rise.	Okonza mapulani a mizinda anena kuti ntchito zokopa alendo zikukwera.
Police believe the two thieves did it on their own.	Apolisi akukhulupirira kuti mbava ziwirizi zinkachita zokha.
Water evaporates when it is heated	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa
That city has not existed for thousands of years.	Mudzi umenewo sunakhaleko kwa zaka masauzande ambiri.
Many people doubt the government's intentions.	Anthu ambiri amakayikira zolinga za boma.
The flower withered quickly and died.	Duwalo linafota mwamsanga ndipo linafa.
To some people, that happened simply meant disaster.	Kwa anthu ena zimene zinachitikazo zinangotanthauza tsoka.
He wants to retire.	Akufuna kupuma pantchito.
The engineers devised a way to capture the oil.	Akatswiriwa adapanga njira yogwirira mafuta.
Kilometer is a measure of distance.	Kilomita ndi gawo loyezera utali.
The earth revolves around the sun.	Dziko lapansi limazungulira mozungulira dzuwa.
Enemy soldiers spotted the beast and fired.	Asilikali a adaniwo anaona chilombocho ndipo anawombera.
Water is a polar molecule.	Madzi ndi molekyulu ya polar.
His suitcase was full.	Sutukesi yake inali itadzaza.
This boy is hungry.	Mnyamata uyu ali ndi njala.
There was a great deal of dislike for the leader.	Panali kusakonda kwambiri mtsogoleriyo.
Use a sharp knife and be careful.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa ndikusamala.
She seemed to be waiting for me.	Ankaoneka kuti ankandiyembekezera.
The wheels are too old, they can't be repaired.	Mawilo ndi akale kwambiri, sangathe kukonzedwa.
The film was well received by the public.	Filimuyi inalandiridwa bwino ndi anthu.
The assurance of holiness is moral.	Kutsimikiza kwa chiyero ndi khalidwe.
He seemed relaxed after a long journey.	Anawoneka womasuka pambuyo pa ulendo wautali.
On the street, a man was being held by the police.	Pamsewu, bambo wina anali kugwidwa ndi apolisi.
A representative of the company had spoken recently.	Woimira kampaniyi anali atalankhula posachedwapa.
Yellow iron sulfate is the most widely used salt.	Yellow iron sulphate ndi mchere wogwiritsidwa ntchito kwambiri.
His ward was a safe place for the party.	Wadi yake inali malo otetezeka a phwando.
The old alphabet is about to expire.	Zilembo zakale zatsala pang'ono kutha.
Today is the day to remember the terrible war.	Lero ndi tsiku lokumbukira nkhondo yoopsayi.
He was cruel with his money.	Anali wankhanza ndi ndalama zake.
His family went on a summer vacation.	Banja lake linapita kutchuthi chachilimwe.
The builders died in a car accident.	Anthu omanga nyumbawo anamwalira pangozi yagalimoto.
The work was hopeless.	Ntchitoyo inali yopanda chiyembekezo.
The risk of hail and hurricane increases.	Ngozi ya matalala ndi mphepo yamkuntho ikuwonjezeka.
The health of the twins is doing well.	Thanzi la mapasa likuyenda bwino.
They lived outside the city.	Iwo ankakhala kunja kwa mzindawu.
This poor home does not have many visitors today.	Nyumba yosaukayi ilibe alendo ambiri masiku ano.
Many agreed favorably on the new law.	Anthu ambiri anavomera mokomera lamulo latsopanoli.
He was a child.	Anali wachibwana.
Pour the dough into a pastry bowl.	Thirani mtanda mu mbale ya pastry.
He was too late to share his thoughts.	Anali wochedwa kugawana malingaliro ake.
The city was illuminated by the sun.	Mumzindawu munali kuwala chifukwa cha dzuwa.
Are they still angry with you?	Kodi akali akukwiyirani?
Some men are forced to marry, but they insist on marrying.	Amuna ena akwatiwa mokakamiza, anaumirirabe.
Then they arrived at their destination.	Kenako anafika kumene ankapita.
Many people say that nothing can happen.	Anthu ambiri amanena kuti palibe chimene chingachitike.
The effects of pollution are devastating.	Zotsatira za kuipitsa chilengedwe ndi zowononga.
There are other side effects.	Palinso zotulukapo zina.
The end has come.	Mapeto anafika.
They thought that this was not possible.	Iwo anaganiza kuti ntchitoyi sinatheke.
I doubt he really loved me.	Ndimakayikira kuti ankandikondadi.
The war claimed many lives.	Nkhondoyo inapha anthu ambiri.
Try to eat your vegetables every day.	Yesetsani kudya masamba anu tsiku lililonse.
This activity is a reminder of the dangers.	Ntchito imeneyi imakumbutsa zinthu zoopsa.
When they go to the beach, dolphins enjoy the ocean.	Akamapita kunyanja, ma dolphin amasangalala ndi nyanja.
It is better to have money in my pockets than anything.	Ndibwino kukhala ndi ndalama m'matumba mwanga kuposa chilichonse.
We were a happy family for many years.	Tinali banja losangalala kwa zaka zambiri.
We must all accept responsibility.	Tonse tiyenera kuvomereza udindo.
Keep doing what you are doing.	Pitirizani kuchita zomwe mukuchita.
New techniques have greatly enhanced their skills.	Njira zatsopano zathandizira kwambiri luso lawo.
His knowledge of the area was limited.	Chidziwitso chake m'derali chinali chochepa.
The elderly woman considered him to be the wisest of her age.	Nkazi wachikulireyo ankamuona kuti ndi wanzeru kwambiri pa zaka zake.
We need to make sure that our water is safe.	Tiyenera kuonetsetsa kuti madzi athu ndi abwino.
The atmosphere feels good.	Mlengalenga amamva bwino.
Ants help people in many ways.	Nyerere zimathandiza anthu m’njira zambiri.
He is known for his natural work.	Iye amadziwika chifukwa cha ntchito yake ya chilengedwe.
Tanks rolled on the streets.	Akasinja ankhondo anagudubuzika m’misewu.
Now is the time for action.	Ino ndi nthawi yoti tichitepo kanthu.
Many visitors come to this harbor.	Alendo ambiri amapita kudoko limeneli.
The visitor was impressed by the beauty of the city.	Mlendoyo anachita chidwi kwambiri ndi kukongola kwa mzindawu.
She felt a chill run down her spine.	Anamva kuzizira kumamukwera msana.
Eye contact is an important part of communication.	Kuyang'ana m'maso ndi gawo lofunikira lakulankhulana.
You're reading this, aren't you?	Mukuwerenga izi, sichoncho?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Ma kettlebell amatha kugwiritsidwa ntchito pochita masewera olimbitsa thupi osiyanasiyana.
The area has a rich history and culture.	Derali lili ndi mbiri yakale komanso chikhalidwe.
The clouds moved in from the left.	Mitambo idasunthira mkati kuchokera kumanzere.
Take care of your children.	Yang'anirani ana anu.
He glanced anxiously at the locked door.	Anayang'ana modandaula pakhomo lotsekedwa.
Visitors to the resort are frustrated by the constant wandering.	Alendo odzafika pamalowa amakhumudwa chifukwa chongoyendayenda.
Twelve cookies were placed on the plate.	Ma cookies khumi ndi awiri adayikidwa mu mbale.
The postman hurried to the mailbox.	Woyang'anira positi anayenda mwachangu kupita ku bokosi la makalata.
It's a steady party.	Ndi phwando losasunthika.
Felicitas dodged not to hit the mail car.	Felicitas anakhotera kuti asamenye galimoto yamakalata.
Strong winds blew tulip trees.	Mphepo yamphamvu idawomba timitengo ta tulip.
Carefully strain the custard until thickened.	Onetsetsani mosamala custard mpaka itakhuthala.
One month later, she received her baby into the world.	Patatha mwezi umodzi, adalandira mwana wake padziko lapansi.
Testing methods are essential to protect people.	Njira zoyeserera ndizofunikira kuti titeteze anthu.
The glass shattered when the young man was struck.	Galasiyo inasweka pamene mnyamatayo anamenyedwa.
The two groups agreed.	Magulu awiriwa adagwirizana.
Her favorite activity was reading.	Zomwe ankakonda kwambiri zinali kuwerenga.
Red brush line.	Mzere wa burashi yofiira.
He studied zoology.	Anaphunzira zoology.
The soldier was escorted from the training ground.	Msilikaliyo anaperekezedwa kuchokera kumalo ophunzitsira.
Water in some cities is dangerous.	Madzi a m’mizinda ina ndi oopsa.
We should not start a war.	Tisayambitse nkhondo.
The employer demanded that we hand over our passports.	Bwanayo anatiumiriza kuti tipereke mapasipoti athu.
Always hit our heads on these brick walls	Kumenya mitu yathu nthawi zonse pamakoma a njerwa awa
The first thing that comes to mind is food.	Zomwe zimabwera m'maganizo poyamba ndi chakudya.
The robber left.	Wachifwambayo adachoka.
Sam noticed that there was mud.	Sam anaona kuti kunali matope.
However, this is the only way to get to the city.	Komabe, iyi ndi njira yokhayo yopita ku mzindawu.
This vast expanse of land began to turn into dense jungles.	Danga lalikululo linayamba kusanduka nkhalango zowirira.
Avoid using fuel for burning.	Pewani kugwiritsa ntchito mafuta powotcha.
He was at the club all day.	Anali ali ku kalabu tsiku lonse.
She likes fried chicken, rice and beans.	Amakonda nkhuku yokazinga, mpunga ndi nyemba.
She had looked through several medical journals.	Anali atafufuza m’magazini ambiri a zachipatala.
Some sociologists have suggested that this is a corrective measure.	Akatswiri ena a zachikhalidwe cha anthu anena kuti iyi ndi njira yowongolera.
Pollution industries are destroying the rural areas.	Mafakitole oipitsa akuwononga kumidzi.
It slowly flooded in, and rising water filled the house.	Inasefukira pang’onopang’ono, ndipo madzi okwera anadzaza m’nyumbamo.
There are no sewing machines.	Palibe makina osokera.
Crops do not grow well this season.	Mbewu sizikula bwino nyengo ino.
The besieged city fell within a year.	Mzinda wozingidwawo unagwa m’chaka chimodzi.
And I will give him this, and this,	Ndidzamupatsa izi, ndi izi,
Personal study enhances the perception of human life.	Kuphunzira zaumunthu kumawonjezera kuwona kwa moyo wamunthu.
Many items could not be sold legally.	Zinthu zambiri sizikanagulitsidwa mwalamulo.
Critics point out that these laws limit human rights.	Otsutsa amanena kuti malamulowo amaika malire pa ufulu wa munthu.
The well is running out.	Chitsime chikutha.
The captain was received by many journalists.	Kaputeniyo analandiridwa ndi atolankhani ambirimbiri.
All governments are governed by elected officials.	Maboma onse amalamulidwa ndi akuluakulu osankhidwa.
The police rewarded anyone who knew more.	Apolisi adapereka mphotho kwa aliyense wodziwa zambiri.
Every summer, floods ravage the region.	Chilimwe chilichonse, madzi osefukira amasautsa derali.
Followers of tradition are highly respected.	Otsatira miyambo amalemekezedwa kwambiri.
This area was called the desert.	Derali linatchedwa chipululu.
He had scientific and artistic ability.	Iye anali ndi luso la sayansi ndi luso.
The moon shines brightly in the dark sky.	Mwezi ukuwala kwambiri mumlengalenga wamdima.
Her letter points to a wonderful future.	Kalata yake ikunena za tsogolo losangalatsa lomwe lili m’tsogolo.
He was afraid when he saw the snake.	Anachita mantha ataona njoka ija.
The last few hundred feet were quite slippery.	Mamita mazana angapo omaliza anali oterera kwambiri.
Open the window, please.	Tsegulani zenera, chonde.
the ring is red.	mpheteyo ndi yofiira.
We must continue to walk.	Tiyenera kupitiriza kuyenda.
He traveled on a rural road.	Anayenda m’njira yakumidzi.
It is better for you to scratch the dark than your ruler,	Kulibwino cholembera chako chikhale chakuda kuposa wolamulira wako,
The police did not allow the law to be enforced.	Apolisi sanalole kukakamiza lamuloli.
He was afraid he would survive.	Iye ankaopa kuti apulumuka.
I do not want to be alone.	Sindikufuna kukhala ndekha.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Alimi amafunikira feteleza kuti azilima mbewu zawo.
She bends over, sweeping the floor	Iye amawerama, akusesa mukhonde
Some children like to be alone.	Ana ena amakonda kukhala okha.
The mountains are snowy.	Mapiri ali ndi chipale chofewa.
One was shorter and longer.	Wina anali wamfupi komanso wamtali.
Many small rivers join together to form large rivers.	Mitsinje yambiri yaing'ono imalumikizana pamodzi kupanga mitsinje ikuluikulu.
The howl of a strange creature was deaf.	Kulira kwa cholengedwa chodabwitsacho kunali kogontha.
We stared at each other in disbelief.	Tidayang’anizana mosakhulupirira.
The snow had melted away very quickly.	Chipale chofewa chinali chitasungunuka mofulumira kwambiri.
Someone or something is watching.	Winawake kapena chinachake chikuyang'ana.
The facilitator said it would be very encouraging.	Wotsogolera adati ingakulimbikitseni kwambiri.
Slowly fold each ball in your hands.	Pang'onopang'ono pindani mpira uliwonse m'manja mwanu.
Choose dinner.	Sankhani chakudya chamadzulo.
The teacher gave the students a list of words.	Mphunzitsiyo anapatsa ophunzira ndandanda ya mawu.
When our names are mentioned, they form a hexagram.	Mayina athu akatchulidwa, amapanga hexagram.
The street was crowded and you could not walk.	Mumsewu munali anthu ambiri moti simungathe kuyenda.
There are signs everywhere.	Pali zizindikiro paliponse.
She suffered from loneliness.	Iye ankavutika ndi kusungulumwa.
The manager said that she would be happy to help.	Bwanayo anati angasangalale kuthandiza.
She has been diagnosed with cancer.	Wapezeka ndi khansa.
The cover is used to release.	Chophimba chimagwiritsidwa ntchito kumasula.
His actions provoked much criticism.	Zochita zake zinadzutsa chidzudzulo chambiri.
The wise man spoke first.	Wanzeru adalankhula kaye.
In this part of the world, the climate is relatively short.	M’derali nyengo ya m’derali imakhala yochepa kwambiri.
The bird's strong scales protect it from predators.	Mamba olimba a mbalameyi amateteza mbalameyi ku nyama zolusa.
Which of these standards is the greatest?	Ndi milingo iti mwa izi yomwe ili yayikulu kwambiri?
His talk was very interesting.	Zolankhula zake zinali zosangalatsa kwambiri.
They marched, arms joined, across the town square.	Iwo anaguba, mikono yolumikizana, kudutsa bwalo la tawuni.
He walks to the table.	Akuyenda kupita patebulo.
It has to be paid in advance.	Ayenera kulipidwa kale.
In any case in hot water, it happens.	Pazochita zilizonse m'madzi otentha, zimachitika.
No signs of fighting were found.	Palibe zizindikiro zakulimbana zomwe zidapezeka.
Extensive research is underway.	Kafukufuku wozama akuchitika.
Some pedestrians seemed confused.	Ena oyenda pansi ankaoneka osokonezeka.
During the year, the young man had many friends.	M’chaka, mnyamatayo anali ndi anzake ambiri.
The officer peered into the darkness.	Wapolisiyo anasuzumira mumdimawo.
Reading glasses have become very popular in recent years.	Magalasi owerengera akhala otchuka m'zaka zaposachedwa.
Near the center of the city is a steep hill.	Pafupi ndi pakati pa mzinda pali phiri lotsetsereka.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Ndikuganiza kuti kuganiza kwamtunduwu kungakhale ndi zotsatirapo zoyipa.
He looked at his friend rudely.	Anamuyang'ana mwachipongwe mnzakeyo.
Hot air escapes in a circular motion.	Mpweya wotentha umatuluka mozungulira.
Laws affect only the rich, many are afraid.	Malamulo amakhudza anthu olemera okha, ambiri amachita mantha.
The work was carefully completed.	Ntchitoyo mosamala inali itamalizidwa.
She married the editor of a local newspaper.	Anakwatiwa ndi mkonzi wa nyuzipepala ya m’deralo.
Supervisors have a good understanding of these problems,	Oyang'anira amamvetsetsa bwino mavutowa,
Most of the peels fall to the ground.	Zambiri mwa ma peels zimagwera pansi.
It was much larger than the river itself.	Unali waukulu kuposa mmene mtsinjewo unkaonekera.
When two evils make good.	Pamene zoipa ziwiri zimapanga zabwino.
The amount of tiny particles we make in shallow areas.	Kuchuluka kwa tinthu tating'onoting'ono tating'ono tomwe timapanga m'malo osaya.
Only the names of the elders were not mentioned.	Mayina a akuluakulu okha ndi omwe sanatchulidwe.
The more tea you boil, the less energy you have.	Tiyi akawiritsa kwambiri, m'pamenenso amachepa mphamvu.
The court ruled that the defendant was innocent.	Khotilo linanena kuti wozengedwa mlanduyo anali wosalakwa.
This desk has no containers.	Desk iyi ilibe zotengera.
First, you need to take one pound of flour.	Choyamba, muyenera kutenga paundi imodzi ya ufa.
It was a blatant contradiction.	Kunali kutsutsana koonekeratu.
However, the secretary-general of the study objected.	Komabe, mlembi wamkulu wa kafukufuku anatsutsa.
Before embarking on a journey, you should prepare well.	Musanayambe ulendo, muyenera kukonzekera bwino.
He lived twelve years.	Anakhala zaka khumi ndi ziwiri zakubadwa.
Many young students live near here.	Ophunzira achichepere ambiri amakhala pafupi ndi kuno.
The singer's voice is rich and beautiful.	Mawu a woimbayo ndi olemera komanso okongola.
The people here do not worship idols.	Anthu a kuno salambira mafano.
Flood warning has been issued.	Chenjezo la kusefukira kwa madzi laperekedwa.
He saw the young people as children.	Iye ankaona kuti achinyamatawo ndi ana.
Most of the dates were brown.	Ambiri a madeti anali abulauni.
The two countries are in a relationship.	Mayiko awiriwa ali paubwenzi.
Many modern homes have elevators.	Nyumba zambiri zamakono zili ndi zikepe.
One can travel by plane, train, or car.	Munthu angayende pa ndege, sitima, kapena galimoto.
The king wore his crown.	Mfumuyo idavala korona wake.
Who do you want to send?	Kodi mukufuna kutumiza ndani?
It is important to stretch regularly after running.	Ndikofunikira kutambasula pafupipafupi mukatha kuthamanga.
He slept next to each other, looking forward.	Anagona moyandikana, akuyang'ana kutsogolo.
We spent the day relaxing and watching the sun go down.	Tinakhala tsiku lopumula ndikuyang'ana dzuwa likulowa.
The ancient warriors fought bravely.	Asilikali akale anamenya nkhondo molimba mtima.
After a long interrogation, a prisoner confessed.	Atakana kufunsidwa mafunso kwa nthaŵi yaitali, mkaidi wina anaulula.
The patient's heart was beginning to beat faster.	Mtima wa wodwalayo unali utayamba kugunda mofulumira.
Pour the cream into a saucepan with sugar.	Thirani zonona mu saucepan ndi shuga.
The delay was due to traffic congestion.	Kuchedwaku kudabwera chifukwa cha kuchulukana kwa magalimoto.
The merchant was marching straight to the ship.	Wamalondayo anali kuyenda molunjika m’ngalawamo.
At first, he did not want to continue.	Poyamba, sanafune kupitiriza.
Remove the burner.	Chotsani chowotcha.
He runs his own business.	Amayendetsa bizinesi yakeyake.
He left the room.	Anatuluka m'chipindamo.
Take the lumps of sugar and put them in a pot.	Tengani zotupa za shuga ndikuziyika mumphika.
Her family dog ​​was asleep.	Galu wa banja lake anali mtulo.
Her pictures are for sale at a very high price.	Zithunzi zake zimagulitsidwa pamtengo wokwera kwambiri.
The rapid influx of criminals has made the police less effective.	Kulowa mwachangu kwa achifwamba kwapangitsa kuti apolisi asamagwire ntchito.
James was just a little thief.	James anali wakuba pang'ono chabe.
The homemade cake was delicious.	Keke yopangira kunyumba ija inali yokoma.
Pour the eggs.	Thirani mazira.
Mary does not allow anyone to cut her hair.	Mariya salola kuti wina aliyense amumete.
When the river rises, it lets the city sink.	Mtsinjewo utakwera, unasiya mudziwo utamira.
All the students and teachers wore scarves.	Ophunzira ndi aphunzitsi onse ankavala masikhafu.
The boat just hit the harbor.	Botilo linangogunda padoko.
Spring comes first in the highlands.	Spring imabwera koyambirira kumadera okwera kwambiri.
Two prominent scientists presented their findings.	Asayansi awiri otchuka anapereka zomwe apeza.
Turn off the tap, dripping.	Zimitsani mpopi, akudontha.
The truck hit potholes on a narrow village road.	Galimotoyo inagunda maenje mumsewu wopapatiza wa mudzi.
Family study is very important.	Maphunziro a banja ndi ofunika kwambiri.
Intelligent scientists use computers to copy human wisdom.	Asayansi anzeru amagwiritsa ntchito makompyuta kutengera nzeru za anthu.
The net is used to catch fish.	Ukonde umagwiritsidwa ntchito kugwira nsombazo.
He saved her life.	Iye anapulumutsa moyo wa mkaziyo.
Tell me who ate the last cake.	Ndiuzeni amene adadya keke yomaliza.
The group gathered for dinner.	Gululo linasonkhana kuti lidye chakudya chamadzulo.
To say that history has nothing to do with repetitive moves.	Kunena kuti mbiriyakale ilibe ntchito ndi kusuntha kobwerezabwereza.
He is angry.	Anakwiya.
Our daughter is married now.	Mwana wathu wamkazi wakwatiwa tsopano.
Both hands were painted.	Manja onse awiri anali ndi utoto.
The roof extends over them.	Denga limapitirira pamwamba pawo.
His speech was very powerful especially with this one story.	Zolankhula zake zinali zamphamvu makamaka ndi nkhani imodzi iyi.
He roamed the nearby town.	Anayendayenda m’tauni yapafupi.
The driver knew a shortcut.	Woyendetsa galimotoyo ankadziwa njira yachidule.
Its cuticles are well cared for.	Ma cuticles ake amasamalidwa bwino.
Don't just keep quiet.	Osangongokhala chete chete.
He believed the rumors.	Iye anakhulupirira mphekeserazo.
He drew a large cross in the dust.	Anajambula mtanda waukulu mu fumbi.
Snow began to fall, covering the area white.	Chipale chofewa chinayamba kugwa, kuphimba malo moyera.
The town is a very popular summer destination.	Tawuniyi ndi malo otchuka kwambiri achilimwe.
He bought new speakers for his car.	Anagula ma speaker atsopano a galimoto yake.
The number of men and women affected is unknown.	Chiwerengero cha amuna ndi akazi omwe akukhudzidwa sichidziwika.
These models are studied by scientists from different countries.	Zitsanzozi zimaphunziridwa ndi asayansi ochokera m’mayiko osiyanasiyana.
The researchers investigated the cause of the disease.	Ofufuzawo anafufuza kuti adziwe chimene chinayambitsa matenda.
Take a deep breath.	Pumirani mozama.
Winners took first place.	Opambana adakhala pamalo oyamba.
Time goes by slowly, it seems.	Nthawi ikupita pang'onopang'ono, zikuwoneka.
Listen to this person.	Mvetserani kwa munthu uyu.
Courage is sometimes lacking.	Kulimba mtima nthawi zina kumakhala kopanda pake.
He did not ask questions, except for one.	Sanali kufunsa mafunso, kupatulapo kamodzi kokha.
The city is renowned for its great theater performances.	Mzindawu umadziwika chifukwa cha zisudzo zake zazikulu.
No, no, no.	Ayi, ayi, ayi.
No books were published.	Palibe mabuku omwe adasindikizidwa.
The top burner collapses, leaving the area empty.	Chowotcha chapamwamba chimagwa, ndikusiya malo opanda kanthu.
Going through a lot of silk.	Kudutsa mu silika wambiri.
The two women kept smiling.	Azimayi awiri anakhala akumwetulirana.
All mangoes weigh the same.	Mango onse amalemera mofanana.
Then he saw something in the distance.	Kenako anaona chinachake chapatali.
He lived alone in the movie.	Anakhala yekha mu kanema.
Farmers were advised to attend classes.	Alimi analangizidwa kuti azipita ku makalasi.
Snow flowed slowly on the ground.	Chipale chofewa chinkayenda pansi mwaulesi.
People are important in our community.	Anthu ndi ofunika m'dera lathu.
She is tall, dark-haired, with blue eyes.	Ndi wamtali, watsitsi lakuda, akuboola maso abuluu.
I'm worried something will happen to her.	Ndili ndi nkhawa kuti china chake chimuchitikira.
He hit his head against the wall.	Adagunditsa mutu wake kukhoma.
He passed the money lightly.	Anadutsa ndalamazo mopepuka.
You have a gift for such things.	Muli ndi mphatso ya zinthu zotere.
That is the question to answer.	Ndilo funso loti muyankhe.
The mountain goat is a native animal of the region.	Mbuzi yamapiri ndi nyama yomwe imapezeka m’derali.
The apple fell off the tree.	Apuloyo adagwa kutali ndi mtengo.
There was silence, interrupted by occasional whining.	Panali chete, kusokonezedwa ndi kung’ung’udza kwa apo ndi apo.
Do not eat or drink after midnight.	Osadya kapena kumwa pakadutsa pakati pausiku.
The singers sang with thousands of people.	Oimba oimbawo ankaimba ndi anthu ambirimbiri.
The Sultan was determined to keep his secret.	Sultan anali wofunitsitsa kubisa chinsinsi chake.
Many baobab trees have now blossomed.	Mitengo yambiri ya baobab tsopano yachita maluwa.
There has to be an argument.	Payenera kukhala mkangano.
He came out on a motorcycle.	Anatuluka atakwera njinga yamoto.
A terrifying cry came out of his lips.	Kulira kochititsa mantha kunatuluka m'milomo yake.
The shirt was quickly discarded.	Shatiyo idatayidwa mwachangu.
Use these pictures to guide you in your studies.	Gwiritsani ntchito zithunzizi kuti zikutsogolereni pamaphunziro anu.
They arrived at their destination exhausted.	Anafika komwe amapita ali otopa.
The company must lay off employees.	Kampaniyo iyenera kusiya antchito.
The zookeeper needs an assistant.	Woyang'anira malo osungira nyama amafunikira wothandizira.
Several graduate students argued about their careers.	Ophunzira angapo omaliza maphunziro adakangana za ntchito yawo.
A rocket will fly in the sky.	Roketi idzawulukira mumlengalenga.
The rotten meat was discarded.	Nyama yowolayo inatayidwa.
The robot is used for special purposes now.	Robotiyo imagwiritsidwa ntchito pazinthu zapadera tsopano.
The poor man was more likely to starve to death than to pay.	Wosaukayo ankakonda kufa ndi njala kuposa kulipira.
Reduce heat to low heat.	Chepetsani kutentha kwapansi kuti muchotse zofewa.
The flame of that flame was burning on an old fire.	Lawi lamoto lowalalo linkayaka pamoto wakale.
This is a complicated process.	Iyi ndi ndondomeko yovuta.
The first snow of that year is delicious.	Chipale chofewa choyamba cha chaka chimenecho chimakoma.
Her hair was very black.	Tsitsi lake linali lakuda kwambiri.
The rising river demanded that he cross.	Mtsinje wotukukawo unafuna kuti awoloke.
He had a sense of humor.	Anali ndi nthabwala zachabechabe.
Draw a continuous line in the picture.	Jambulani mzere wosalekeza pachithunzichi.
Many players have gained popularity.	Osewera ambiri apeza kutchuka.
He threw the money into the well.	Anaponya ndalamazo m’kasupe.
The seller always sells the best of the best.	Wogulitsa nthawi zonse amagulitsa zabwino kwambiri.
The Society will not accept you if you do not speak well.	Sosaite singakulandireni ngati simulankhula bwino.
The bell tower is the only house still standing.	Belu nsanja ndi nyumba yokhayo yomwe idayimabe.
Consumers are starting to choose foods.	Ogula akuyamba kusankha zakudya.
The soldiers underwent a medical examination.	Asilikali adachita mayeso achipatala.
The arrow flew through the air.	Muviwo unadutsa mumlengalenga.
She is a very fast runner.	Iye ndi wothamanga kwambiri.
The bus stopped at a bus stop.	Basi inaima pamalo okwerera basi.
He was sitting alone.	Iye anali atakhala yekha.
Extensive scientific research is needed to increase yields.	Kafukufuku wozama wasayansi akufunika kuti zokolola ziwonjezeke.
The evacuated villagers carried him to town on a stretcher.	Anthu akumudzi amene ananyamuka anamunyamula kupita naye m’tauni pa machira.
The war was short and cruel.	Nkhondoyo inali yachidule komanso yopanda chifundo.
Be sure not to cook the meat.	Onetsetsani kuti musaphike nyama.
Farmers can plant on their own land.	Alimi akhoza kubzala pa nthaka yawo.
The word pagoda means "garment"	Mawu akuti pagoda amatanthauza "chovala"
The bride looked bright.	Mkwatibwi ankawoneka wowala.
Because of the high unemployment rate, it is difficult to find employment.	Chifukwa cha ulova wambiri, zimakhala zovuta kupeza ntchito.
After years of training, he became a professional musician.	Ataphunzitsidwa kwa zaka zambiri, anakhala katswiri woimba.
He stood at the door, looking at me.	Anaima pakhomo, akundiyang'ana.
The thief was immediately apprehended.	Wakubayo anagwidwa msangamsanga.
The evidence is clear.	Umboni wake ndi woonekeratu.
A fire broke out in the village.	Moto unabuka m’mudzimo.
Jacob threw his shoe at his brother.	Yakobo anaponya nsapato yake kwa mbale wake.
As a result of research, he discovered a new drug.	Chifukwa cha kafukufuku, anapeza mankhwala atsopano.
The houses here are built cheaply and quickly.	Nyumba pano zinamangidwa motchipa komanso mwachangu.
These tools were hard to come by.	Zida zimenezi zinali zovuta kuzipeza.
Boiled chicken until soft.	Nkhuku yowiritsa mpaka yofewa.
He quickly slipped away to sleep.	Mwachangu anazemba m’tulo.
The chenille sheets look full and disappear.	Zoyala za chenille zimawoneka zamphumphu ndikuzimiririka.
He dipped his feet.	Anaviika mapazi ake.
The rooster crowed.	Tambala analira.
The slaves were then assigned to build the site.	Kenako akapolowo anapatsidwa ntchito yomanga malowo.
Negotiations were difficult, but in the end a deal was reached.	Zokambiranazo zinali zovuta, koma pamapeto pake mgwirizano unapangidwa.
Their job is very difficult.	Ntchito yawo ndi yovuta kwambiri.
Ready to eat.	Zakonzeka kudyedwa.
The wound was terrible.	Chilondacho chinali chowopsa.
The gas pipe can explode at any moment.	Paipi ya gasi imatha kuphulika nthawi iliyonse.
The artist's party is set.	Phwando la wojambulayo lakonzedwa.
It does not happen again naturally.	Sizichitikanso mwachibadwa.
He spoke to his mother on the phone today.	Adacheza ndi mayi ake pafoni lero.
It saddens me when poor people suffer.	Ndimakhumudwa anthu osauka akamavutika.
He heard a butterfly flutter its wings.	Anamva gulugufe akuwuluka mapiko ake.
He took a deep breath	Anapumira mwabwino
People based on merit and not on birth.	Anthu ozikidwa pa kuyenerera osati pa kubadwa.
This is dangerous.	Izi ndizowopsa.
Vegetables, fruits, corn, milk and essential foods.	Masamba, zipatso, chimanga, mkaka ndi zakudya zofunika kwambiri.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Anthu zikwizikwi othawa kwawo akuyembekezeka kufika chaka chino.
The chicken should be cooked at this time.	Nkhuku iyenera kuphikidwa panthawiyi.
The government has promised to eradicate the scourge.	Boma lidalonjeza kuti lithetsa mliriwu.
Most people will not vote for the party.	Anthu ambiri adzakana kuvotera chipanichi.
He pulled the shovel out of the hole.	Anatulutsa fosholoyo m’dzenjemo.
He sold all his possessions and traveled around the world.	Anagulitsa zinthu zake zonse n’kuyendayenda padziko lonse.
All weapons are broken.	Zida zonsezi zasweka.
The inscriptions trace the history of inter-star travel.	Zolemba zimafufuza mbiri ya maulendo apakati pa nyenyezi.
Protesters smoke marijuana as they descend on the parade grounds.	Anthu ochita zionetsero amasuta chamba pamene akutsikira pabwalo la parade.
Cutting firewood can be tedious.	Kudula nkhuni kungakhale kotopetsa.
The trip was overcrowded and took more than three hours.	Ulendowu unali wodzaza kwambiri ndipo unatenga maola oposa atatu.
The instability happened within just a decade.	Kusakhazikikako kudachitika mkati mwa zaka khumi zokha.
Later, when the animals recover, they become hungry.	Pambuyo pake, nyamazo zikachira, zimakhala ndi njala.
She has a scar on her lower lip.	Iye ali ndi chipsera pa mlomo wake wapansi.
This hall is a playground.	Holo iyi ndi yamasewera.
Online banking has several advantages.	Mabanki a pa intaneti ali ndi maubwino angapo.
The wind cannot blow an object with the speed of light.	Mphepo sizingathe kuwomba chinthu ndi liwiro la kuwala.
His job was to invite voters there.	Ntchito yake inali kuyitana ovota kumeneko.
The peaches were sweet and firm.	Mapichesi anali okoma komanso okhwima.
This is home to goats and deer.	Kumeneku kumakhala mbuzi ndi nswala.
Even criminals can be seduced.	Ngakhale zigawenga zimatha kukopeka.
The stairs were very slippery.	Masitepewo anali otsetsereka kwambiri.
He shook his hand and ran to his room.	Anagwedeza dzanja ndikuthamangira kuchipinda chake.
Many women are now working outside the home.	Azimayi ambiri tsopano akugwira ntchito kunja kwa nyumba.
The flat, gray stones glistened in the morning sun.	Miyala yathyathyathya, yotuwayo inkanyezimira padzuwa la m’maŵa.
Local people often carry visitors.	Nthawi zambiri anthu am'deralo amanyamula alendo.
Support your argument with examples and quotes from books.	Thandizani mkangano wanu ndi zitsanzo ndi mawu ochokera m'mabuku.
Sherlock smiled.	Sherlock anamwetulira.
The sand is hot to the touch	Mchenga ndi wotentha kukhudza ife
He nailed a fishing line in front of his children.	Iye anakhomerera chingwe cha usodzi pamaso pa ana ake.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Tizilombo tating'onoting'ono ndi ma diatoms timakula bwino m'nyanja zamadzi opanda mchere.
He looked at his wristwatch.	Anayang'ana wotchi yapadzanja lake.
There was silence as the doors opened.	Panali chete zitseko zikutsegulidwa.
The right way.	Njira yoyenera.
He wanted to be paid.	Anafuna kuti alipidwe.
The queen was pleased with what she said.	Mfumukazi inasangalala ndi zimene analankhula.
Well-meaning experts were delighted to find an answer.	Akatswiri oganiza bwino anasangalala kupeza yankho.
He just quit smoking.	Anangosiya kusuta.
Well, he reassured her.	Zili bwino, adamutsimikizira.
Above it were many clouds.	Pamwamba pake panali mitambo yambiri.
Water is pumped into the river from the river.	Madzi amaponyedwa mumtsinje kuchokera kumtsinje.
Some types of leaves are easy to peel.	Mitundu ina ya masamba ndi yosavuta kusenda.
These words have no meaning.	Mawu amenewa alibe tanthauzo lenileni.
Only three miles through the tunnel.	Makilomita atatu okha kudutsa mumphangayo.
Three boats were on the sea.	Ngalawa zitatu zinali panyanjapo.
Turn the plane to face north.	Tembenuzirani ndegeyo kuti iyang'ane kumpoto.
The meeting was a disaster.	Msonkhanowo unali watsoka.
They are delivered to the parking lot.	Amaperekedwa m'malo oimika magalimoto.
Various trees were along the road.	Mitengo yosiyanasiyana inali m’mphepete mwa msewu.
The trees are very tall.	Mitengoyi ndi yaitali kwambiri.
Dust storms are common in the area.	Mkuntho wafumbi ndi wofala m’derali.
If in doubt you should see a dictionary.	Ngati mukukayika muyenera kuwona mtanthauzira mawu.
He drove very fast.	Anayendetsa galimoto mothamanga kwambiri.
The minister was challenged by his remarks yesterday.	Ndunayi inatsutsidwa ndi zomwe ananena dzulo.
He picked up the flour and threw it on the ground.	Anatola ufa ndi kuuponya pansi.
The family of the elderly tried to avoid doubt.	Banja la okalambalo linayesetsa kupeŵa kukaikira.
It is raining heavily.	Kukugwa mvula kwambiri.
But it cannot really prove it.	Koma silingasonyezedi zenizeni.
Reading before going to bed can help put a person to sleep.	Kuŵerenga musanagone kungathandize munthu kugona.
He rubbed the dog's head.	Anasisita mutu wa galuyo.
As the birds chirped happily	Pamene mbalame zinkalira mosangalala
Time and again, we hear the same story.	Nthaŵi ndi nthaŵi, timamva nkhani imodzimodziyo.
The house was on a wooden hill.	Nyumbayi inali paphiri lamitengo.
The fish in the river are not really blind.	Nsomba za m’mtsinjemo si zakhungu kwenikweni.
Opposing players forced the ball out of line.	Osewera otsutsana adakakamiza mpira kuchoka mu malire.
Publishers often reject original manuscripts.	Ofalitsa nthawi zambiri amakana mipukutu imene ilibe chiyambi.
He carried his belongings carefully.	Ananyamula katundu wake mosamala.
He gave a good reputation of himself as a steward.	Iye anapereka mbiri yabwino ya iye mwini monga kapitawo.
The judge had a strong opinion of the death penalty.	Woweruzayo anali ndi maganizo amphamvu pa chilango cha imfa.
He wanted to go home.	Iye ankafuna kupita kumudzi.
Many parents today do not teach their children good manners.	Makolo ambiri masiku ano saphunzitsa ana awo makhalidwe abwino.
The leader wants to reassure his followers.	Mtsogoleriyo amafuna kutsimikizira otsatira ake.
Our country imports a lot of oil from abroad.	Dziko lathu limaitanitsa mafuta ochuluka kuchokera kunja.
It is our job to plant trees.	Ndi ntchito yathu kubzala mitengo.
He loves everyone to love him.	Amakonda aliyense kuti amukonde.
Inspector checked on the station.	Inspector anafufuza pa siteshoni.
You need to clean the spinach thoroughly before cooking.	Muyenera kuyeretsa sipinachi bwinobwino musanaphike.
There was so much blood that they could not see.	Panali magazi ochuluka kwambiri moti sankatha kuona.
Cut out some pages.	Dulani masamba ena.
Her heart was pounding, she stepped inside.	Mtima wake ukugunda, adalowa mkati.
Beware of snakes!	Chenjerani ndi njoka!
The dress was made by my talented mother.	Chovalachi chinasokedwa ndi amayi anga aluso.
Teacher.	Mphunzitsi.
He was a horseman.	Iye anali apakavalo.
The boss spoke harshly to the students who were at fault.	Abwana aja analankhula mwaukali kwa ana asukulu aja omwe anali olakwa.
He grabbed her, and her head shook.	Anamugwira, ndipo mutu wake unagwedezeka.
The game was suspended due to heavy rain.	Masewerawa adayimitsidwa chifukwa chamvula yamphamvu.
The parents are very strict.	Makolowo ndi okhwimitsa zinthu kwambiri.
She keeps a small notebook full of newspaper articles.	Amasunga kabuku kakang'ono kodzaza ndi zolemba zamanyuzipepala.
Is there salt in the cupboard?	Kodi m'kabati muli mchere?
We had to follow a number of new approaches.	Tinayenera kutsatira njira zingapo zatsopano.
So astronomers go to the depths to study the universe.	Choncho akatswiri a zakuthambo amapita pansi mozama kuti akafufuze zakuthambo.
Do not damage the seats.	Osawononga mipando.
The committee was very pleased to make changes.	Komitiyi idakomera kwambiri kusintha zinthu.
The products are made from recyclable materials.	Zogulitsazo zimapangidwa kuchokera kuzinthu zomwe zingagwiritsidwenso ntchito.
Many people believed that mercury was a poison.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti mercury ndi poizoni.
This seems to have happened many years ago.	Izi zikuwoneka kuti zidachitika zaka zambiri zapitazo.
The opposing team scored twice in the final 20 minutes.	Gulu lolimbana nalo lidagoletsa kawiri mphindi makumi awiri zomaliza.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti tithetse vutoli.
War broke out.	Nkhondo inayambika.
There was no place for a cat to wash.	Panalibe malo osambira mphaka.
Whirlpool equipment uses self-propelled machines.	Zipangizo za Whirlpool zimagwiritsa ntchito makina odzipangira okha.
Yogurt was small and had tumors.	Yogurtyo inali yochepa ndipo inali ndi zotupa.
The allegations were "nonsense".	Zonenazo zinali "zopanda pake".
The rats also appeared overnight.	Makoswewo anawonekeranso usiku wonse.
Some of the animals were big.	Nyama zina zinali zazikulu.
Powdered sugar and vanilla give flavor.	Shuga wa ufa ndi vanila amapereka kukoma.
He tells me to meet him here, alone.	Amandiuza kuti ndikumane naye pano, ndekha.
Dinner is provided.	Chakudya chamadzulo chimaperekedwa.
Some scholars believe in the power of magic.	Akatswiri ena amakhulupirira mphamvu ya matsenga.
My daughter was wearing her school uniform.	Mwana wanga wamkazi anali atavala yunifomu yake yakusukulu.
The waiter brings my water.	Woperekera zakudya amabweretsa madzi anga.
These duke and duchess have many children.	Duke ndi ma duchess awa ali ndi ana ambiri.
The author provides an in-depth analysis of the textual evidence.	Wolembayo akupereka kuwunika kozama kwa umboni wamalemba.
Several colonies have adopted a new teaching method.	Makoloni angapo atenga njira yophunzitsira yatsopano.
Putting acid in water causes it to turn yellow.	Kuyika asidi m'madzi kumapangitsa kukhala chikasu.
The last painful, sudden.	Chomaliza chowawa, chodzidzimutsa.
The weather was fine.	Nyengo inali yabwino.
I informed you of this change.	Ndinakudziwitsani za kusinthaku.
No one can doubt his sincerity.	Palibe amene angakayikire kuona mtima kwake.
This Raffle has raised thousands in the Environmental Protection Agency.	Raffle iyi yakweza masauzande ambiri ku bungwe loteteza zachilengedwe.
Teachers and students alike were very young.	Aphunzitsi ndi ana asukulu onse anali aang’ono kwambiri.
The comments above are representative.	Ndemanga zomwe zili pamwambazi ndizoyimira.
Walls and memorials.	Makoma ndi zida zokumbukira.
This road was built in the 19th century.	Msewuwu unamangidwa m'zaka za m'ma 1800.
The family was struggling to make ends meet.	Banjalo linkayenda movutikira, kufunafuna zofunika.
They make additional adjustments to complete the task.	Amayika masinthidwe owonjezera kuti amalize ntchitoyi.
The robber fled from the scene.	Wachifwambayo anathawa kuonekera kwa anthu.
A great deal of controversy arose over this question.	Mkangano waukulu unachitika pa funso limeneli.
During our vacation, we visited two old cities.	Patchuthi chathu, tinayendera mizinda iwiri yakale.
Wine retains the color when opened.	Vinyo amasunga mtundu wina akatsegulidwa.
The pilot explains the safety precautions using sound equipment.	Wothandizira ndege akufotokoza njira zotetezera chitetezo pogwiritsa ntchito zokuzira mawu.
He loved animals.	Iye ankakonda kwambiri nyama.
It is a major source of pollution.	Ndilo gwero lalikulu la kuipitsa.
She sat down next to him.	Iye anakhala pansi pambali pake.
I am afraid of snakes.	Ndimachita mantha ndi njoka.
His face was bruised and swollen.	Nkhope yake inali yovulala komanso yotupa.
A piece of violets and flowers was beautiful.	Chidutswa cha maluwa a violets ndi maluwa chinali chokongola.
The lid of the box is tightly closed.	Chivundikiro cha bokosicho chatsekedwa mwamphamvu.
The goods were to be collected in nearby banks.	Katunduyo anayenera kusonkhanitsidwa m’mabanki apafupi.
His arms wrapped around his waist.	Mikono yake inazungulira mchiuno mwake.
The brain can be divided into different areas.	Ubongo ukhoza kugawidwa m'madera osiyanasiyana.
He was a chess expert at the school.	Iye anali katswiri wa chess pasukulupo.
So my sister left home to become a nurse.	Choncho mlongo wanga anachoka panyumba kuti akakhale nesi.
The dove came to the fruit.	Nkhundayo inafika pachipatsocho.
The violence will escalate into a full-blown civil war.	Chiwawacho chidzawonjezera mikangano yamitundu.
Strong winds blew across the courtyard.	Mphepo yamphamvu inawomba m’bwalo.
Good looks are not everything.	Kuwoneka bwino sizinthu zonse.
He lay in bed, sound asleep.	Anagona pabedi, akuwodzera mokwanira.
Women have traditionally played a major role in marketing.	Akazi mwamwambo akhala akutenga nawo gawo lalikulu pamalonda.
No alternatives are provided.	Palibe njira zina zomwe zaperekedwa.
What happened was unpredictable.	Zomwe zidachitika zinali zosawoneka bwino.
The primary caretaker said it would cost $ 500.	Wopaka pulayimale ananena kuti idzawononga madola mazana asanu.
A distant thunder was heard.	Phokoso la bingu lakutali linkamveka.
The cake was wonderfully baked.	Kekeyo inaphikidwa modabwitsa.
He received an honorary degree.	Analandira digiri yaulemu.
Given ultimatum.	Anapatsidwa ultimatum.
The ability to make pottery has been around for a long time.	Luso lopanga mbiya linakula kuyambira kalekale.
Can you lend me a couple of dollars?	Kodi mungandibwerekeko madola angapo?
He asked her to stay for a while.	Anamupempha kuti akhalebe kanthawi.
There was very little line between success and failure.	Panali mzere wochepa kwambiri pakati pa kupambana ndi kulephera.
The street was lined with strange brick houses.	Msewuwu unali ndi nyumba za njerwa zachilendo.
The subject changed her mind, and she went home.	Nkhaniyo inasintha maganizo ake, choncho anapita kwawo.
He looks at her.	Amamuyang'ana.
You have to accept defeat.	Muyenera kuvomereza kugonjetsedwa.
Many birds fly but cannot swim.	Mbalame zambiri zimauluka koma sizitha kusambira.
They're trying to make a name for themselves.	Iwo akuyesera kudzipangira okha dzina.
He was robbed of ten dollars the day we met.	Anamubera madola khumi tsiku limene tinakumana.
He was asked about his job.	Anafunsidwa za ntchito yake.
He averted his eyes, looking around in horror.	Anapewa maso ake, kuyang'ana pozungulira ndi mantha.
The guards were bribed with criminals.	Alondawo anapatsidwa ziphuphu ndi zigawenga.
It's too late to do that now.	Mwachedwa kwambiri kuti muchite zimenezo tsopano.
A church member was beaten in the parking lot.	Munthu wina watchalitchichi anamenyedwa pamalo oimika magalimoto.
The accident caused a great deal of controversy.	Ngoziyi inayambitsa mkangano waukulu.
No one laughed.	Palibe amene anaseka.
Technology has greatly helped agriculture in the area.	Zipangizo zamakono zathandiza kwambiri ulimi m’derali.
The fish swallowed the bait with incredible speed.	Nsombayo inameza nyamboyo ndi liwiro lodabwitsa.
Running rabbits were a major problem for farmers.	Akalulu othawathawa anali vuto lalikulu kwa alimi.
You need to be very careful around the pool.	Muyenera kusamala kwambiri kuzungulira dziwe.
He looked out the window at the clouds passing by.	Iye anayang’ana pawindo pa mitambo imene inkadutsa.
So what could have caused the accident?	Ndiye n’chiyani chikanachititsa ngoziyi?
There was a long line of people waiting for tickets.	Panali mzera wautali wa anthu akudikirira matikiti.
Hotel signs advertise low prices.	Zikwangwani za hoteloyo zimatsatsa mitengo yotsika.
Solid corals that make them home to many fish.	Makorali olimba omwe amawapangitsa kukhala kunyumba kwa nsomba zambiri.
Don't forget the sun protection.	Osayiwala zoteteza ku dzuwa.
Workers from the next village came to help.	Ogwira ntchito kumudzi wotsatira adabwera kudzathandiza.
What is a password?	Kodi mawu achinsinsi ndi chiyani?
Her hair was very bright in the sun.	Tsitsi lake linawala kwambiri padzuwa.
The service will not take place.	Utumiki sudzachitika.
They have been safe there for many years.	Iwo akhala otetezeka kumeneko kwa zaka zambiri.
The assailant hit an unexpected woman on the head.	Chigawengacho chinakantha mkazi wosayembekezekayo pamutu.
Remedies need constant care.	Zothetsera zimafunikira kusamalidwa pafupipafupi.
She spends many hours browsing the internet.	Amathera maola ambiri akuyang'ana pa intaneti.
Immediately, two experienced men entered the room.	Nthawi yomweyo, amuna awiri odziwa bwino analowa m’chipindamo.
The bread was fresh and delicious.	Mkatewo unali watsopano komanso wokoma.
The oil smells good.	Mafutawo amanunkhira bwino.
Emotion is one of the most important aspects of painting.	Kutengeka ndi chimodzi mwazinthu zofunikira pakupenta.
The king had a bright yellow horse.	Mfumuyo inali ndi kavalo wachikasu wonyezimira.
Most people are in the south.	Anthu ambiri ali kum’mwera.
The machine is easy to use.	Makinawa ndi osavuta kugwiritsa ntchito.
Drive home safely.	Yendetsani kunyumba bwinobwino.
The idea began to spin around in his head	Lingalirolo lidayamba kuzungulira mozungulira mmutu mwake
His mother and father were teachers.	Amayi ndi abambo ake anali aphunzitsi.
Rainfall is a distant hope.	Mvula yamvula ndi chiyembekezo chakutali.
The rebel leader escaped unharmed.	Mtsogoleri wa zigawengayo anapulumuka osavulazidwa.
He felt that his death was a tragedy.	Anaona kuti imfa yake inali yovuta kupirira.
He said nothing, but he did not listen.	Iye ananena kanthu, koma iye sanamve.
Duke was short and fat.	Duke anali wamfupi komanso wonenepa.
She was upset.	Anakhumudwa.
My life was a mess.	Moyo wanga unali wodzala ndi zowawa.
It was freezing cold and the sky was white.	Kunkazizira kwambiri ndipo kumwamba kunali koyera.
They tried to save the dog.	Iwo anayesa kupulumutsa galuyo.
Forests and earth's lungs.	Nkhalango ndi mapapo a dziko lapansi.
Finally, nature is full of poisons.	Pomaliza, chilengedwe chadzaza ndi ziphe.
Apex predator was missing a lot.	Apex predator adasowa kwambiri.
The baby's father is a caring man.	Bambo a mwanayo ndi munthu wosamala.
Her mind raced with anxiety.	Maganizo ake anayamba kuthamanga ndi nkhawa.
In all her answers, the girl nodded in agreement.	M’mayankho ake onse, mtsikanayo anagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza.
During cross-examination, he admitted the matter.	Atafunsidwa kwambiri, iye anavomera mlanduwo.
At first, the area may have been wetland.	Poyamba, derali liyenera kuti linali la madambo.
The tap water is cold.	Madzi a pampopi ndi ozizira.
Take a break.	Pumulani.
After the song, the speaker resumed his conversation.	Nyimbo itatha, wokamba nkhaniyo anayambiranso kulankhula.
He poured himself a bowl of porridge.	Anadzitsanulira yekha mbale ya phala.
The officer slapped me in the face.	Wapolisi uja anandimenya mbama kumaso.
Games are an important and common activity here.	Masewera ndi ntchito yofunika komanso yofala pano.
Judges wear black robes.	Oweruza amavala miinjiro yakuda.
The lorry swerved around the corner.	Lorry inakhotera pakona.
This example shows how we can use a dictionary.	Chitsanzochi chikusonyeza mmene tingagwiritsire ntchito mtanthauzira mawu.
Economic growth has been relatively stable.	Kukula kwachuma kwakhala kosasunthika.
They sighed and pointed.	Iwo anadzuma ndi kuloza.
He drew a map.	Anajambula mapu.
The previews were excellent.	Zowonetseratu zinali zabwino kwambiri.
One girl sent a text message to her boyfriend.	Mtsikana wina anatumiza meseji kwa chibwenzi chake.
I never thought he would commit suicide.	Sindinaganizepo kuti angadziphe yekha.
His head was pounding.	Mutu wake unkagunda.
Do not conform to such ideas.	Osatengera malingaliro otere.
Looking at the countless pages, he was stunned.	Poyang’ana masamba osaŵerengekawo, anadabwa kwambiri.
He ate dinner, chatting freely at the meal.	Anadya chakudya chamadzulo, akumacheza momasuka pa chakudyacho.
Then he mustered up the courage to ask her.	Kenako analimba mtima n’kumufunsa.
Through the entrance and out into the street.	Kudzera pakhomo ndikutulukira mumsewu.
The people of the city are known for their wisdom.	Anthu a mumzindawu amadziwika kuti ndi anzeru.
Her hair is black auburn.	Tsitsi lake ndi auburn wakuda.
Sunlight reflected in the mirror.	Kuwala kwadzuwa kunawonekera pagalasi.
You are quite a stranger.	Ndiwe mlendo ndithu.
Read my words carefully.	Werengani mawu anga mosamala.
A successful businessman has made his fortune through hard work.	Wochita bizinesi wopambana adapeza chuma chake chifukwa chogwira ntchito molimbika.
The little girl ran to me with a smile.	Kamtsikanako kandithamangira akumwetulira.
The plants were sprouting.	Zomera zinali kuphukira.
He should be punished for his sins.	Ayenera kulangidwa chifukwa cha zolakwa zake.
The explosion destroyed the factory.	Kuphulika kunawononga fakitale.
Climate change means climate change.	Kusintha kwa nyengo kumatanthauza kusintha kwa malo.
We depend on water.	Timadalira madzi.
Many trees were planted, and the population grew.	Mitengo yambiri inabzalidwa, ndipo chiwerengero cha anthu chinachuluka.
He cut down the walls, and whipped the leaves.	Anadula mipanda, ndi kukwapula masamba.
This work must be completed on time.	Ntchitoyi iyenera kumalizidwa munthawi yake.
The price of vegetables has risen steadily.	Mtengo wamasamba wakwera pang'onopang'ono.
The girl ran across the street.	Mtsikanayo anathamanga mumsewu mozungulira.
Many new offices have been created using state-of-the-art technology.	Maofesi ambiri atsopano apangidwa pogwiritsa ntchito njira zamakono.
One of our goals is to protect the environment.	Chimodzi mwa zolinga zathu ndi kuteteza chilengedwe.
He was a mighty warrior and knew how to fight.	Iye anali msilikali wamphamvu ndipo anali wodziwa kumenya nkhondo.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Mungapewe kudwala mutu popewa kupanikizika.
Which is a lot.	Chimene chiri chochuluka.
This light is harmful.	Kuwala kumeneku ndi kovulaza.
The power plant has shut down.	Fakitale yamagetsi yamagetsi yazimitsa.
Melt the butter in a saucepan.	Sungunulani batala mu saucepan.
Fill the fish tank with fresh water.	Dzazani thanki ya nsomba ndi madzi abwino.
Suddenly it exploded!	Mwadzidzidzi kunaphulika!
No one else came but him.	Palibe wina aliyense amene anabwera kupatula iye.
You have two full hours before you go to work.	Muli ndi maola awiri athunthu musanapite kuntchito.
The edges were gray.	M'mphepete mwake munali imvi.
The shepherd takes care of his sheep.	M’busa amaweta nkhosa zake.
Unfaithful mates are blessed with a slap in the face.	Okwatirana osakhulupirika amadalitsidwa ndi kumenya pamkono.
Next, divide the flour into three equal parts.	Kenako, gawani ufawo mu magawo atatu ofanana.
Rust signs warn of fire hazards.	Zizindikiro za dzimbiri zimachenjeza za kuopsa kwa moto.
Mix salt, pepper, and dill seeds.	Sakanizani mchere, tsabola, ndi njere za katsabola.
One time, there were snakes.	Nthawi ina, panali zinjoka.
Work began on the new theater.	Ntchito yomanga nyumba yatsopano ya zisudzo inayamba.
All patients were discharged in good condition.	Odwala onse adatulutsidwa ali bwino.
He says the country needs strong economic leadership.	Mtsogoleri wa dziko lino wati dziko likufunika utsogoleri wamphamvu pazachuma.
They all watched the gloves clap their hands.	Onse anayang'ana magulovu akuwomba m'manja.
The participation of the artist was optional.	Kutenga nawo mbali kwa wojambulayo kunali kosankha.
Once again, the geese flew south.	Apanso, atsekwewo anawulukira chakum’mwera.
For some prisoners, escape is a thrill.	Akaidi ena kuthawa ndi chinthu chosangalatsa.
The treatment was equally effective.	Mankhwalawa anali opambana mofanana.
He encouraged the people to disperse peacefully.	Analimbikitsa anthuwo kuti abalalike mwamtendere.
The blast was heard throughout the town.	Kuphulikako kunamveka m’tauni yonseyi.
I can't stand up and see the leaves.	Sindingathe kuyimilira ndikuwona masamba.
Although lightning is common, it can be deadly.	Ngakhale kuti mphezi zili zofala, zimatha kukhala zakupha.
The couple thanked him for a wonderful evening.	Banjali linamuthokoza chifukwa cha madzulo abwino kwambiri.
The cowboys ran away from town.	Anyamata oweta ng’ombe anathawa m’tauniyo.
The cat loves fresh fish.	Mphaka amakonda nsomba zatsopano.
Spending public funds is questionable.	Kugwiritsa ntchito ndalama za boma ndi zokayikitsa.
Nature is so much more than we can imagine.	Chilengedwe ndi chochuluka kuposa momwe tingaganizire.
The green leaf had fallen off and stuck to the shoe.	Tsamba lobiriwira linali litagwa ndikukakamira ku nsapatoyo.
Remove from the surface of the skin.	Chotsani pamwamba pa khungu.
It gives confidence.	Amapereka chidaliro.
Astronomers did their research in the laboratory.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo anachita kafukufuku wawo mu labotale.
The officer ordered us to stop.	Wapolisiyo anatilamula kuti tiyime.
We thought it was inappropriate.	Tinkaona kuti n’zosayenera.
The musical instruments seemed to be in disarray.	Zida zoimbira zidawoneka ngati zasokonekera.
The bomb was planted at a high speed.	Bombalo linabzalidwa panthaŵi yothamanga kwambiri.
He raised his glass in a toast.	Iye anakweza galasi lake mu toast.
He poured wine into a glass.	Anathira vinyo m’galasi.
Many games began in the countryside.	Masewera ambiri anayambika kumidzi.
Tablets and phones are easy to use.	Mapiritsi ndi mafoni ndizosavuta kugwiritsa ntchito.
The victim's mother admitted that she had been beaten.	Mayi wovulazidwayo anavomereza kuti wagonjetsedwa.
The importance of big data in companies	Kufunika kwa data yayikulu mumakampani
People always say that life is precious.	Nthawi zonse anthu amanena kuti moyo ndi wamtengo wapatali.
The salesman picked up a bank customer.	Wogulitsa ananyamula kasitomala waku banki.
The pilot asked for help.	Woyendetsa sitimayo anapempha thandizo.
What he needed was an essential element.	Zimene ankasowa zinali mfundo yofunika kwambiri.
Her quarrel with her brother reached a climax.	Mkangano wake ndi mchimwene wake unafika pachimake.
Many fences and defensive towers define boundaries.	Mipanda yambiri ndi nsanja zodzitchinjiriza zimatanthauzira malire.
The martyr's death testified but he did not hear.	Imfa ya wofera chikhulupiriro inachitira umboni koma sanamve.
A hurricane or tornado is a major hurricane.	Mphepo yamkuntho kapena mvula yamkuntho ndi mkuntho waukulu.
Its ice cream flavor was vanilla.	Kukoma kwake kwa ayisikilimu kunali vanila.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Palibe chimene chinali chovuta kwambiri kuposa kuchita chozizwitsa.
The room was silent.	Mchipindamo munakhala chete.
She is with her mother-in-law.	Ali ndi apongozi ake.
Nearby, a herd of elephants was grazing.	Pafupipo gulu la njovu linali kudya msipu.
His anxiety began to subside.	Nkhawa zake zinayamba kuzimiririka.
Another strange city, full of smelly garbage.	Mzinda wina wachilendo, wodzaza ndi zinyalala zonunkha.
The bones are large.	Mafupa ndi aakulu.
Pool water contains a wide variety of organisms.	Madzi a m'dziwe amakhala ndi zamoyo zosiyanasiyana.
He drank his coffee with visible excitement.	Anamwa khofi wake ndi chisangalalo chowonekera.
All the people in the town are relaxed and friendly.	Anthu onse a m’tauniyo ndi omasuka komanso ochezeka.
Corruption has plagued this country for centuries.	Ziphuphu zakhala zikuvutitsa dziko lino kwa zaka zambiri.
Education continues to decline.	Maphunziro akupitirizabe kuchepa.
The politician was hailed as a national hero.	Wandaleyu adayamikiridwa ngati ngwazi yadziko.
The teacher gave a talk on the subject.	Mphunzitsiyo anakamba nkhani yofotokoza mbiri yakale.
Remove a few hairs.	Chotsani ubweya pang'ono.
They had not met for several years.	Iwo anali asanakumane kwa zaka zingapo.
The rich and the powerful rule.	Olemera ndi amphamvu ndiwo akulamulira.
Water scarcity has left many smallholder farmers destitute.	Kusoŵa kwa madzi kwachititsa alimi ang’onoang’ono ambiri kukhala osauka.
The cloud was moving slowly in the sky.	Mtambowo unkayenda pang’onopang’ono kumwamba.
The city's population is growing.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikuchuluka.
If he has time, he attends the meetings.	Ngati ali ndi nthawi, amapita kumisonkhano.
Communication channels have changed the way we live.	Njira zoyankhulirana zasintha momwe timakhalira.
He believes that education is the key to success.	Amakhulupirira kuti maphunziro ndi njira yachipambano.
The small army was useless.	Gulu lankhondo laling’onolo linali lopanda ntchito.
The lights went out.	Magetsi anazima.
A stray cat appeared on the porch.	Pakhonde paja panatulukira mphaka wosochera.
Clothing was essential and a symbol of responsibility.	Zovala zinali zofunikira komanso chizindikiro cha udindo.
The theory was tested in a few research institutes.	Chiphunzitsocho chinayesedwa m'malo ochepa ofufuza.
He entered a convent at a young age.	Analowa m’nyumba ya amonke ali wamng’ono.
The leaves on the trees were tired of the oranges.	Masamba pamitengo anali otopa ndi malalanje.
The poor man fell to the ground.	Munthu wosaukayo adagwa pansi.
Herpes simplex is a very common disease.	Herpes simplex ndi matenda ofala kwambiri.
He was listening to me curiously.	Anali kundimvetsera mwachidwi.
In the village, another school was opened this year.	M’mudzimo, sukulu ina inatsegulidwa chaka chino.
It was very difficult to walk in the storm.	Zinali zovuta kwambiri kuyenda m’chimphepo chamkuntho.
Parking is reserved for guests only.	Malo oimikapo magalimoto amasungidwa kwa alendo okha.
Forsaken by the authorities, they have survived and given up for many years.	Atasiyidwa ndi akuluakulu aboma, apulumuka ndi kupatsidwa kwa zaka zambiri.
John recovered a week later.	John anachira patapita mlungu umodzi.
We need to move our seats.	Tiyenera kusuntha mipando yathu.
First, he made a wooden nest.	Choyamba, anasema chisa chamtengo.
All his wishes came true.	Zofuna zake zonse zinatheka.
The region was prone to storms.	Derali linkakonda mphepo yamkuntho.
His words cut like a knife.	Mawu ake anadula ngati mpeni.
In developed countries, human responsibility is easily guaranteed by wealth.	M'madera otukuka, udindo wa anthu umatsimikiziridwa mosavuta ndi chuma.
Originally built of clay and wood.	Poyamba anamangidwa ndi dongo ndi matabwa.
I’m not saying robots can’t have ideas.	Sindikunena kuti maloboti sangakhale ndi malingaliro.
He loved cleanliness.	Iye ankakonda kwambiri zaukhondo.
It has a special system.	Ili ndi dongosolo lapadera.
Now the people too were in danger of extinction.	Tsopano anthu nawonso anali pangozi ya kutha.
The water becomes ice as it cools.	Madzi amakhala ayezi akamazizira.
Generally, people forgive one another freely when they do wrong.	Nthawi zambiri, anthu amakhululukirana mosavuta akalakwa.
The scientist completes that experiment.	Wasayansi akumaliza kuyesa kumeneko.
Most conductors also live in a first-class room.	Makondakitala ambiri amakhalanso m’chipinda cha kalasi yoyamba.
Students will be required to write an entrance exam.	Ophunzira adzafunika kulemba mayeso olowera.
New leadership often favors companies.	Utsogoleri watsopano nthawi zambiri umakonda makampani.
He arranged his teeth in alphabetical order.	Anakonza mano ake motsatira zilembo.
His sudden appearance was amazing.	Kuwonekera kwake mwadzidzidzi kunali kodabwitsa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel ndi chisakanizo cha shuga woyera ndi madzi.
The little girl was devastated.	Kamtsikanako kanakhumudwa kwambiri.
He found the remains in his secret place.	Anapeza zinthu zakale pamalo ake obisika.
Crane was used to rescue the injured man.	Crane anagwiritsidwa ntchito kupulumutsa munthu wovulalayo.
Everyone, without exception, was devastated by the accident.	Aliyense, mosapatula, anakhumudwa ndi ngoziyi.
He lived for many years.	Anakhala zaka zambiri.
We picked fruit along the way.	Tinatola zipatso m'njira.
It will end if we do nothing.	Adzatha ngati sitichitapo kanthu.
It is important to study the multiplication tables.	Ndikofunikira kuphunzira matebulo ochulutsa.
People often helped strangers in need.	Anthu nthawi zambiri ankathandiza anthu osawadziwa amene ali m’mavuto.
It's so frustrating!	Ndizokhumudwitsa kwambiri!
They came to the edge of the river.	Anafika m’mphepete mwa mtsinjewo.
He claimed to be an angel.	Anadzinenera kukhala mngelo.
His rule was cruel and cruel.	Ulamuliro wake unali wankhanza komanso wankhanza.
This is a systemic approach.	Iyi ndi ndondomeko ya machitidwe.
People like to stay awake at this time of year.	Anthu amakonda kukhala maso pa nthawi ino ya chaka.
I think his father must have been very upset, he said.	Ndikuganiza kuti abambo ake ayenera kuti adakhumudwa kwambiri, adatero.
There is a shortage of skilled workers.	Pali kuchepa kwa antchito aluso.
The moon was full.	Mwezi unali wodzaza.
A fire has broken out in the upper room.	Moto wabuka m’chipinda chapamwamba.
We are glad you found a job.	Ndife okondwa kuti mwapeza ntchito.
Please come in and sit down.	Chonde lowani ndikukhala pansi.
Weather forecast was turned off.	Zolosera zanyengo zidazimitsidwa.
The prophet was known for his mercies.	Mneneriyu ankadziwika kuti anali wokoma mtima kwambiri.
Some animals like to live in families.	Nyama zina zimakonda kukhala m’mabanja.
The man's heart was hardened.	Mtima wa munthuyo unali wovuta.
The excitement at the theater was shortened.	Chisangalalo chachisangalalo pa zisudzocho chinafupikitsidwa.
Wait for the train.	Dikirani sitima.
The baby started to cry.	Mwanayo anayamba kukuwa.
Her skin is white.	Khungu lake ndi loyera.
Honor your elders!	Perekani ulemu kwa akulu anu!
When he returned to the city, he was devastated.	Atafikanso m’tauniyo, anakhumudwa kwambiri.
Teachers can be active in their schools.	Aphunzitsi atha kukhala okangalika m'masukulu awo.
Rearrange the words to make the words more expressive.	Konzaninso mawuwo kuti apange mawu ofotokoza bwino.
Football is a popular sport.	Mpira ndi masewera otchuka.
He handles the knife skillfully.	Akugwira mpeni mwaluso.
The monk was learning ancient languages.	Mmonkeyo ankaphunzira zinenero zakale.
The baby does not always care.	Mwana wakhanda samalira kawirikawiri.
Most people in the area are literate.	Anthu ambiri m’derali ndi odziwa kulemba ndi kuwerenga.
He is tall, with blue eyes and white skin.	Ndi wamtali, ndi maso a buluu ndi khungu loyera.
Some people objected because of the smell.	Anthu ena adatsutsa chifukwa cha fungo.
Use less salt than recommended.	Gwiritsani ntchito mchere wocheperapo kuposa momwe mwalangizira.
High-quality meals were served daily.	Zakudya zapamwamba zinkaperekedwa tsiku lililonse.
The journalist was given a break.	Mtolankhani adapatsidwa nthawi yopuma.
He kissed her hands.	Anapsompsona manja ake.
Arrive with enough time.	Fikani ndi nthawi yokwanira.
He makes sure that his employees are paid on time.	Amaonetsetsa kuti antchito ake amalipidwa pa nthawi yake.
This evil word was popular.	Mawu oipawa anali otchuka.
The wise dog is able to open the doors.	Galu wanzeru amatha kutsegula zitseko.
Hunting is important to keep wildlife at bay.	Kusaka ndi kofunika kuti nyama zakutchire za m'deralo zisamawonongeke.
When he looked around, he found that he was a little attracted.	Atayang'ana mozungulira, adapeza kuti adakopeka pang'ono.
Prolonged drought has ruined the town's crops.	Chilala cha nthawi yayitali chawononga mbewu za m’tauniyo.
The eyes of the unconscious are closed.	Maso a munthu wokomoka ali otseka.
Ravens floated around in the air	Akhwangwala ankazungulira mlengalenga
Cathedral is the main tourist destination in the country.	Cathedral ndiye malo okopa alendo ambiri m'dzikoli.
His friends have offered a number of solutions.	Anzake apereka njira zingapo zothetsera.
Men and women worked together, plowing the land.	Amuna ndi akazi ankagwira ntchito limodzi, kutema nthaka.
She works in a store.	Amagwira ntchito m'sitolo.
Some scholars believe that it is a form of clairvoyance.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti ndi mtundu wa clairvoyance.
They just look happy.	Amangowoneka osangalala.
The bus ride took six hours.	Kukwera basi kunatenga maola asanu ndi limodzi.
I got sick of this.	Ndinagula bukhuli.
Just give these people a chance!	Ingopatsani mwayi anthuwa!
I just ran away.	Sangangothawa.
Make sure none of the kids are playing.	Onetsetsani kuti palibe aliyense wa ana akusewera.
She was found dead for pleasure.	Anapezeka atafa chifukwa chokomedwa.
Statistics here are complex.	Ziwerengero apa ndizovuta.
As the young man approached, he was startled.	Pamene mnyamatayo anayandikira, anachita mantha.
Do not leave your front door unlocked.	Osasiya chitseko chanu chakumaso chosakhoma.
Their success was unexpected.	Kupambana kwawo kunali kosayembekezereka.
The battered car refused to move.	Galimoto yakale yomenyedwayo inakana kuyenda.
Torture is common here.	Imfa yozunzidwa ndi yofala kuno.
The temperature is very low.	Kutentha kumakhala kochepa kwambiri.
Excessive amounts of alcohol can damage the liver.	Kumwa mowa wambiri kumatha kuwononga chiwindi.
That story was made up.	Nkhani imeneyo inapangidwa.
But his ideas quickly became apparent in more detail.	Koma malingaliro ake adawonekera mwachangu mwatsatanetsatane zambiri.
The train was temporarily shut down due to an accident.	Sitimayi idatsekedwa kwakanthawi chifukwa cha ngozi.
On the roof, well-painted, there were three curved corners.	Padenga, chopakidwa bwino kwambiri, panali makona atatu opindika.
Some scientists believe that artificial intelligence will put workers off work.	Asayansi ena amakhulupirira kuti luntha lochita kupanga lidzachotsa ogwira ntchito.
Transportation does not mention this.	Mayendedwe samatchula izi.
We must put forth effort to overcome this tendency.	Tiyenera kuyesetsa kuthana ndi vutoli.
The attendant opened the door.	Wantchitoyo anatsegula lambalo.
It combines the power of simple decoration with human understanding.	Zimaphatikiza mphamvu zosavuta zokongoletsa ndi kumvetsetsa kwaumunthu.
His religion has given him peace and unity.	Chipembedzo chake chamupatsa mtendere ndi mgwirizano.
Most airplanes pay more for cargo.	Mandege ambiri amalipira ndalama zambiri ponyamula katundu.
He finally realized his purpose in life.	Pomalizira pake anazindikira cholinga chake m’moyo.
Children are often afraid of the dark.	Ana nthawi zambiri amawopa mdima.
The wedding is still two months ahead.	Ukwati ukadali miyezi iwiri mtsogolomu.
The legs of the chair are sturdy.	Miyendo ya mpando ndi yolimba.
Peter fell to the ground.	Petro anadzigwetsa pansi.
He raised his head in surprise.	Adakweza mutu wake modabwa.
Made of black wood.	Zapangidwa ndi matabwa akuda.
The students were eager to learn.	Ophunzirawo anali ofunitsitsa kuphunzira.
Central temperatures cause year-round heat.	Kutentha kwapakati kumapangitsa kutentha kwa chaka chonse.
The trip was paid for by the government.	Ulendowu unalipiridwa ndi boma.
Sorry brother!	Pepani m'bale!
Einstein carefully calculated the speed of light.	Einstein adawerengera modziwika kwambiri liwiro la kuwala.
Most people can't afford it.	Anthu ambiri sangakwanitse.
Characters save history.	Otchulidwa akusunga mbiri.
The city was in the middle of the sea.	Mzindawu unali pakati pa nyanja.
The dramatic change in agriculture had taken many people by surprise.	Kusintha kwamphamvu kwaulimi kudadabwitsa anthu ambiri.
Things did not go well for travelers.	Zinthu zinkaoneka ngati sizili bwino kwa apaulendo.
The miners struck.	Anthu ogwira ntchito m’migodi anakantha.
The demon carried the party.	Chiwanda chija chinanyamula phwandolo.
In most cases, cat's fur cannot get into water.	Nthawi zambiri, ubweya wa mphaka sungathe kulowa m'madzi.
No discounts are allowed.	Palibe kuchotsera komwe kumaloledwa.
She is preparing for a committee meeting.	Amakonzekera msonkhano wa komiti.
Edmund is often found in coffee shops.	Edmund nthawi zambiri amapezeka kumalo ogulitsira khofi.
The bird answered yes.	Mbalameyo inayankha zoona.
Early in his career, he had a girlfriend.	Kumayambiriro kwa ntchito yake, anali ndi chibwenzi.
Equinox arrived, and the night began to cool off.	Equinox inafika, ndipo usiku unayamba kuzizira.
Not just money.	Osati nkhani ya ndalama zokha.
The feathers parted slightly with the wind.	Matangawo anagawanika pang’ono ndi mphepo.
It was recently reported that all newspapers are similar.	Posachedwapa adanenedwa kuti manyuzipepala onse amafanana.
Look at that, it's amazing!	Taonani izo, ndi zodabwitsa!
Cold chickens are cheap.	Nkhuku zozizira ndizotsika mtengo.
She cooks her food until it is tender.	Amaphika chakudya chake mpaka kufika pabwino.
He seemed trustworthy.	Anaoneka wodalirika.
At present, millions of children worldwide suffer from hunger.	Pakali pano, ana mamiliyoni ambiri padziko lonse akuvutika ndi njala.
Their eyes lit up.	Maso awo adawala.
The patient's doctor was alarmed by her rapid weight loss.	Dokotala wa wodwalayo anachita mantha ndi kuwonda kwake mofulumira.
The birds were unstable.	Mbalamezo zinali zosakhazikika.
He raises the toast.	Anakweza toast.
This city was renowned for its poetry.	Mzinda umenewu unali wotchuka chifukwa cha ndakatulo zake.
Melting snow fed the river.	Chipale chofewa chosungunuka chinadyetsa mtsinje.
The snake hung from the branch.	Njokayo inalendewera panthambi.
Supervisors look for modern equipment.	Oyang'anira amayang'ana zida zamakono.
There has been a significant decline in production.	Pakhala kuchepa kwakukulu kwa kupanga.
Always a lover of modern art.	Nthawi zonse wokonda zaluso zamakono.
They believe that it is wrong to build an international fence.	Iwo amakhulupirira kuti kumanga mpanda pakati pa mayiko n’kulakwa.
Cicada sang his traditional song.	Cicada anaimba nyimbo yake yamwambo.
Prices went up a lot.	Mitengo idakwera kwambiri.
The police chief has recently threatened to resign.	Posachedwapa mkulu wa apolisiyu wawopseza kuti atule pansi udindo wake.
There is nothing I can do about it!	Palibe chimene ndingachitire pankhaniyi!
We had fun exploring our findings.	Tinkasangalala pofufuza zomwe tinkapeza.
The machines should be shipped frequently.	Makinawa ayenera kutumizidwa pafupipafupi.
It is said that the man is sick.	Akuti mwamunayo akudwala.
Strong winds blew across the valleys.	Mphepo yowawa inawomba m’zigwazo.
That can of nuts was empty.	Chitini chimenecho cha mtedza chinali chopanda kanthu.
Ants ate the wood.	Chiswe chinadya matabwawo.
Therefore, do not argue with an hungry person	Choncho, musamakangane ndi munthu wanjala
These chairs were purchased at the flea market.	Mipando iyi idagulidwa kumsika wa flea.
These trees are sold at the bottom of the river.	Mitengoyi imagulitsidwa ku mphero za kumunsi kwa mtsinje.
It can have a lasting effect.	Zitha kukhala ndi zotsatira zokhazikika.
These plants are not native to the area.	Zomera izi sizichokera kuderali.
Heavy rains are expected this weekend.	Mafunde okwera kwambiri akuyembekezeka kumapeto kwa sabata ino.
They had a lot to say about wealth.	Iwo anali ndi zambiri zoti anene zokhudza chuma.
Names of drugs should be memorized.	Mayina a mankhwala ayenera kuloweza.
Robot and droid look very similar.	Robot ndi droid zimawoneka zofanana kwambiri.
Doing makes it perfect.	Kuchita kumapangitsa kukhala wangwiro.
We need both.	Timafunikira zonse ziwirizi.
The display was neatly packaged and placed on a table.	Chiwonetserocho chinapakidwa bwino ndipo chinayikidwa patebulo.
Once it was a desert, now it is a lush green place.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
Everyone wears a mask.	Munthu aliyense amavala chigoba.
Makeup is a big business these days.	Zodzoladzola ndi bizinesi yaikulu masiku ano.
He said he could do without them.	Ananena kuti angachite popanda iwo.
The wall was carved like a lion.	Khomalo linali losema ngati mkango.
My sister always seems cheerful.	Mlongo wanga amawoneka wansangala nthawi zonse.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Anasankha chocolate fudge pa dessert masana ano.
He arrived late for the meeting.	Anafika mochedwa kumsonkhano.
Dana ran to the door.	Dana anathamangira pakhomo.
We stopped at the top of the hill.	Tinaima pamwamba pa phirilo.
The lightning struck within a few seconds.	Mphenziyo inagunda mkati mwa masekondi angapo.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers' money.	Meya akuganiza kuti uku ndikuwononga ndalama za okhometsa msonkho.
Through him we made contact with outsiders.	Kudzera mwa iye tinalumikizana ndi anthu akunja.
She is a little soft.	Iye ndi wofewa pang'ono.
We need more parks.	Tikufuna mapaki ambiri.
I rested in the garden, enjoying my book.	Ndinapumula m’mundamo, ndikusangalala ndi bukhu langa.
Light dust covered everything.	Fumbi lopepuka linaphimba chilichonse.
It is a common occurrence in many groups.	Ndizochitika zofala m'magulu ambiri.
They will need time to recover.	Adzafunika nthawi kuti achire.
The people of the area are very supportive of the government.	Anthu okhala m’derali amathandiza kwambiri mfundo za boma.
This part of the world is famous for its	Mbali imeneyi ya dziko ndi yotchuka chifukwa cha zake
He only met her once before.	Anangokumana naye kamodzi kale.
It would have been better if we had not told anyone.	Zikanakhala bwino tikadapanda kuuza aliyense.
The plague is spread by rats.	Mliriwu umafalikira ndi makoswe.
Today, most stores accept credit cards.	Masiku ano, masitolo ambiri amavomereza makhadi a ngongole.
He was a gardener at a famous school.	Anali wolima dimba pasukulu ina yotchuka.
But you will not get snow or rain for a month.	Koma simungapeze matalala kapena mvula pamwezi.
The car is powered by electricity.	Galimotoyi imayendetsedwa ndi magetsi.
Six months later she was dating.	Patapita miyezi isanu ndi umodzi anali pachibwenzi.
The cat became ill, but he recovered.	Mphakayo anadwala, koma anachira.
A worried father waits for his son to return.	Bambo amene anali ndi nkhawa ankadikirira kuti mwana wake abwerere.
You need to free yourself.	Muyenera kudzimasula nokha.
The explosion occurred at a nuclear power plant.	Kuphulika kunachitika pamalo opangira magetsi a nyukiliya.
Try separating the egg from the shell.	Yesani kulekanitsa dzira ndi chipolopolo.
The young man kept grumbling as he walked around in the crowd.	Mnyamatayo ankangokhalira kung’ung’udza pamene ankangoyendayenda m’gulu la anthu.
Instead of names, they have more numbers.	M'malo mwa mayina, ali ndi nambala zambiri.
Your most recent book is a masterpiece.	Buku lanu laposachedwa kwambiri ndi laluso.
Many women fall into the hands of the rapists.	Azimayi ambiri amagwera m’manja mwa ogwirira.
Recycling paper is one way to save trees.	Kubwezeretsanso mapepala ndi njira imodzi yopulumutsira mitengo.
Do not eat sweets.	Osadya maswiti.
The river flows downstream.	Mtsinje umayenda kunsi kwa mtsinje.
Be sure not to cook the vegetables.	Onetsetsani kuti musaphike masamba.
Most local men drink tea.	Amuna ambiri m’derali amamwa tiyi.
This passage is full during lunch.	Ndimeyi imakhala yodzaza nthawi ya chakudya chamasana.
Several children were playing in the yard.	Ana angapo anali kusewera pabwalo.
Governments have taken steps to curb environmental degradation.	Boma linayesetsa kuletsa kuwononga chilengedwe.
They are the seeds of life.	Iwo ndiwo mbewu za moyo.
He walked quietly.	Anayenda mwakachetechete.
The arrival of the trip caused anxiety.	Kufika kwapaulendo kunadzetsa nkhawa.
Do not cause problems unnecessarily.	Osayambitsa mavuto mosayenera.
Wheels can move heavy loads.	Ziwilo zimatha kusuntha katundu wolemetsa.
Some women find that cooking is helpful.	Azimayi ena amaona kuti kuphika chakudya n’kothandiza.
The manufacturer has not been charged with felony criminal mischief.	Wopangayo sanaimbidwe mlandu wophwanya chitetezo.
The information was passed down through the ages.	Chidziwitsocho chinaperekedwa kupyola mibadwo.
They played the flute + and danced with joy.	Iwo analimba chitoliro + ndi kuvina mosangalala.
They will look for new solutions.	Adzayang'ana njira zatsopano zothetsera.
It was enough, he ordered.	Zinali zokwanira, adalamula.
The dress was made of satin.	Chovalacho chinali chopangidwa ndi satin.
Cities are densely populated in the area.	Mizinda ili ndi anthu ambiri m'derali.
The government is comparing pollution.	Boma likuyerekeza kuipitsa.
Seeds are planted for food.	Mbewu yobzalidwa kuti ikhale chakudya.
The wolf was never caught.	Nkhandweyo sinagwidwe konse.
The company will train all new employees.	Kampaniyo idzaphunzitsa antchito onse atsopano.
Something went wrong.	Chinachake chinalakwika.
The villagers called him a witch.	Anthu akumudzi ankamutchula kuti mfiti.
The cold winds made the task extremely difficult.	Mphepo yozizira inachititsa kuti ntchitoyi ikhale yovuta kwambiri.
Estimate the length of the back.	Yezerani kutalika kwa kumbuyo.
There are, of course, some differences.	Pali, ndithudi, zosiyana zina.
Solid water contains more salt than soft water.	Madzi olimba amakhala ndi mchere wambiri kuposa madzi ofewa.
He spends time with his boss.	Amacheza ndi bwana wake.
He built several temples in the village.	Anamanga akachisi angapo m’mudzimo.
Young people provided opportunities for experienced athletes.	Achinyamata adapereka mwayi kwa othamanga odziwa zambiri.
Assemble the elevator in the correct direction.	Sonkhanitsani lifti m'njira yoyenera.
He closed the booklet.	Anatseka kabuku kaja.
He took off his glasses.	Anavula magalasi ake.
Failure is not possible here.	Kulephera sikungatheke pano.
The quest for life on earth continues.	Kufunafuna zamoyo zapadziko lapansi kukupitilira.
His house was constructed of reclaimed timber.	Nyumba yake inamangidwa ndi matabwa opangidwanso.
The government should ensure that there are access roads.	Boma liwonetsetse kuti pali misewu yodutsa.
He wrote letters to his brothers in the city.	Analemba makalata kwa abale ake a mumzindawo.
So he gave it to them.	Choncho anapereka kwa iwo.
I live with my brother and he is mature.	Ndimakhala ndi mchimwene wanga ndipo ndi wokhwima.
The flies are just screaming.	Ntchentchezo zikungolira mwaphokoso.
Fill out the form, please.	Lembani fomu, chonde.
The bull has both horns.	Ng'ombe ili ndi nyanga zonse ziwiri.
Today's youth are the leaders of tomorrow.	Achinyamata amasiku ano ndi atsogoleri a mawa.
Anemia, diarrhea, leads to muscle weakness.	Kuperewera kwa magazi m'thupi, m'mimba, kumabweretsa kufooka kwa minofu.
Too much methane is released when it burns.	Methane yochuluka imatulutsidwa ikayaka.
Sieveyo supported the bill.	Sieveyo inathandizira bilu yodutsa bwino.
My boss told me that this was a special case.	Abwana anga anandiuza kuti nkhaniyi inali yapadera.
The weather was wonderful.	Nyengo inali yabwino kwambiri.
Various activities are available.	Zochita zosiyanasiyana zilipo.
Human rights activists want the water reservoir to be protected.	Omenyera ufulu wa anthu amafuna kuti malo osungiramo madzi atetezedwe.
The picture shows a small beginning.	Chithunzicho chikuwonetsa chiyambi chaching'ono.
We have to be a little more careful.	Tiyenera kusamala pang'ono.
Science is an important component of today's youth.	Sayansi ndi gawo lofunika kwambiri kwa achinyamata amasiku ano.
Switch channels until you find something interesting.	Sinthani matchanelo mpaka mutapeza china chake chosangalatsa.
Type of fabric.	Mtundu wa nsalu.
A mother was calling her baby.	Mayi wina anali kuitana mwana wake.
The water slips wet.	Madzi amaterera akanyowa.
It was a very busy morning.	Unali mmawa wotanganidwa kwambiri.
In some ways, this helps us to breathe fresh air.	Mwanjira ina, zimenezi zimatithandiza kupuma mpweya wabwino.
It was snowing.	Kunali chipale chofewa kwambiri.
The runner was eager to compete in the race.	Wothamangayo anali wofunitsitsa kupikisana nawo pamasewerawa.
In the old house	M'nyumba yakale
It took many years to build the bridge.	Zinatenga zaka zambiri kuti amange mlathowo.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Olankhula akatswiri amafunikira kuti alimbikitse antchito.
Hold your feet to the music!	Gwirani mapazi anu ku nyimbo!
The colors are red, yellow, and blue.	Mitunduyo ndi yofiira, yachikasu ndi yabuluu.
A fierce battle broke out between the armed forces.	Nkhondo yoopsa inachitika pakati pa magulu ankhondo.
He stared at her for a long time.	Anamuyang’ana kwa nthawi yaitali.
He smelled good.	Anamva fungo labwino.
But that relationship does not seem to be going well.	Koma ubale umenewo sukuwoneka kuti ukuyenda bwino.
It grew steadily over the centuries.	Inakula mosalekeza m’zaka mazana ambiri.
When he bought his new home, he paid a fine for it.	Pogula nyumba yake yatsopano, anamulipiritsa ndalama.
And he made fun of the whole room.	Ndipo anaseketsa chipinda chonse.
Many plants need pollination to produce seeds.	Zomera zambiri zimafunikira pollination kuti zikhale ndi mbewu.
The accident threatened a weakened youth group.	Ngozi idawopseza gulu lachinyamata lofooka.
Many protesters took to the streets.	Anthu ambiri ochita zionetsero anachita ziwonetsero m’misewu.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Ena onse mu bar anali kumwa ale.
Wash hands and arms, please.	Sambani malaya ndi manja, chonde.
Perforated ears are now worn by almost all teenagers.	Makutu obooledwa tsopano amavala pafupifupi achinyamata onse.
This weed is known for its resistance.	Udzu umenewu umadziwika ndi kukana kwake.
Poets often portray how things are timed.	Alakatuli nthawi zambiri amawonetsa momwe zinthu zimakhalira nthawi.
His life was full of revenge.	Moyo wake unali wodzala ndi maganizo obwezera.
The smell was disgusting.	Fungo linali lonyansa.
After eating, he went to bed.	Atamaliza kudya adapita kukagona.
He rolled the hot burrito, sighing profusely.	Anagudubuza burrito yotentha, akuusa moyo kwambiri.
These statistics reflect extreme poverty.	Ziwerengerozi zikuwonetsa umphawi wadzaoneni.
He was willing to make changes.	Anali wofunitsitsa kusintha zinthu.
He arrived in the middle of the night.	Anafika pakati pausiku.
Greedy women, including me.	Akazi adyera, kuphatikizapo inenso.
The government has declared their home unsafe.	Boma lalengeza kuti nyumba yawo ndi yopanda chitetezo.
Lightning flashed in the lake.	Mphenzi inaonekera m’nyanjamo.
His appearance was silent.	Mawonekedwe ake adakhala chete.
Fog often covers the area in the autumn.	Nthawi zambiri chifunga chimaphimba derali m'dzinja.
The country is rich.	Dzikoli lili ndi chuma chambiri.
The monastery is nearby.	Nyumba ya amonke ili pafupi.
They talk a lot, but they often come to an end.	Amakambirana nthawi zambiri, koma nthawi zambiri amafika pamapeto.
She arrived a few minutes ago.	Anafika mphindi zingapo zapitazo.
It is the job of the adults only to distribute the popcorn.	Ndi ntchito ya akulu okha kugawa ma popcorn.
Research shows that the stories are mythical.	Kafukufuku akusonyeza kuti nkhanizo ndi zopeka.
I will go to the library to study this evening.	Ndipita ku laibulale kukaphunzira madzulo ano.
She put a ring on his finger.	Anamulowetsa mphete pa chala chake.
He jumped up and stood up.	Analumpha n’kuimirira.
This woman is not fit to be a counselor.	Mayi ameneyu sali woyenera konse kukhala phungu.
The kitchen had a very fragrant aroma of spices.	M’khitchini munali fungo lonunkhira bwino la zonunkhira.
Children learn through awareness.	Ana amaphunzira kudzera mu kuzindikira.
His house has been renovated recently.	Nyumba yake yakonzedwa posachedwa.
Ask for help if you need it.	Funsani thandizo ngati mukulifuna.
Cities are affected by earthquakes.	Mizinda imawonongeka ndi zivomezi.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Akasupe azunguliridwa ndi dimba lokongola.
Large corporations use a lot of energy.	Mabungwe akuluakulu amagwiritsa ntchito mphamvu zambiri.
The river flows through protected areas.	Mtsinjewu umayenda kudutsa m'malo otetezedwa.
It had a soft spot for children.	Anali ndi malo ofewa kwa ana.
Panda bears are also known as panda bears.	Zimbalangondo za Panda zimadziwikanso kuti panda zimbalangondo.
The mighty nation will prevail.	Fuko lamphamvu lipambana.
We cautiously approached the prisoner.	Mochenjera tinafikira mkaidiyo.
He feels lonely, as if he were lost.	Amadziona kuti ali yekhayekha, ngati kuti wasochera.
A fire broke out in a warehouse.	Moto unabuka m’nyumba yosungiramo katundu.
We had to remove the infected leaves.	Tinkayenera kuchotsa masamba omwe anali ndi kachilomboka.
The prison guards did not allow anyone to enter.	Alonda andendewo sanalole aliyense kulowamo.
Trying not to laugh when he did that.	Kuyesa kusaseka pamene iye anachita izo.
There was a strong wind in the barracks.	Pamalo abatawo panawomba mphepo yamphamvu.
The smell was bitter and unpleasant.	Fungo linali lopweteka komanso losasangalatsa.
Your notes will need to change.	Zolemba zanu zidzafuna kusintha.
The city is a haven of peace.	Mudzi umenewu ndi pothawirapo mwamtendere.
All the houses are painted.	Nyumba zonse zapakidwa utoto.
With a broken heart, the economist announced the results.	Ndi mtima wokhumudwa, katswiri wa zachuma adalengeza zotsatira zake.
Beat eggs until thickened.	Menyani mazira mpaka atakhuthala.
The funnel is large, so feed it slowly.	Funnel ndi yayikulu, choncho idyetseni pang'onopang'ono.
Singing was interrupted.	Kuyimbako kunasokonezedwa.
There was a restaurant on the street.	Mumsewu munali malo odyera.
Consider also some of these costs.	Lingaliraninso ndalama zina izi.
Anything is possible.	Chilichonse ndi chotheka.
The city is surrounded by mountains.	Mzinda umenewu wazunguliridwa ndi mapiri.
The retailers also released long notes.	Amalondawo adatulutsanso zolemba zazitali.
The return to culture is expected to take several years.	Kubwerera ku chikhalidwe kumayembekezereka kutenga zaka zingapo.
Nothing happened.	Palibe chomwe chidachitika.
The laundry makes clothes look bright and clean.	Chotsukira zovala chimapangitsa zovala kukhala zowala komanso zaukhondo.
So the king summoned his advisers.	Choncho mfumu inaitanitsa alangizi ake.
I like going to the zoo.	Ndimakonda kupita kumalo osungira nyama.
This book has also been released in a new edition.	Bukuli latulutsidwanso m'kope latsopano.
An old painting hung on the walls.	Chojambula chakale chinapachikidwa pamakoma.
It contains mainly the ruins of foreigners.	Muli makamaka mabwinja a alendo.
The young people wholeheartedly accept this change.	Achinyamatawo avomereza ndi mtima wonse kusinthaku.
He was great, but gracious.	Anali wamkulu, koma wachisomo.
The washing machine is next to the dryer.	Makina ochapira ali pafupi ndi chowumitsira.
Whip the cream.	Kukwapula zonona.
Snow flows over the tundra.	Chipale chofewa chikuyenda pa tundra.
The boy just stared blankly.	Mnyamatayo ankangoyang’ana mokhazikika.
Hundreds of tiny fish circulate around his nose.	Tinsomba ting'onoting'ono tambirimbiri timazungulira pamphuno yake.
It was a time when the words were considered obscene.	Nthaŵi inali pamene mawuwo ankaonedwa ngati zonyansa.
The children were terrified.	Anawo anachita mantha.
Trees here were planted many years ago.	Mitengo kuno inabzalidwa zaka zambiri zapitazo.
The group had never broken enemy lines.	Gululi linali lisanaswe konse mizere ya adani.
Looking forward to the new era.	Akuyembekezera nthawi yatsopano.
An angry bird shook the air.	Mbalame yaukali inagwedeza mpweya.
Everyone laughed at his jokes.	Aliyense anaseka nthabwala zake.
Although they did not want to reveal their names, the messengers agreed.	Ngakhale kuti sanafune kuulula mayina awo, amithengawo anavomera.
Women tend to live longer than men.	Akazi amakonda kukhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
The journey would take three months.	Ulendowu ukanatenga miyezi itatu.
People there were fascinated by her beauty.	Anthu kumeneko anakopeka ndi kukongola kwake.
He bit his apple a little.	Iye analuma pang'ono apulo wake.
I was devastated to see her so old.	Ndinamva chisoni kwambiri kumuona wokalamba kwambiri.
Taxis can be rented at the station.	Ma taxi atha kubwereka pa station.
Cumney smoke went up in the air.	Utsi wa chumney unakwera kumwamba.
This building is huge.	Nyumba iyi ndi yaikulu.
Many land mines continue to ravage the area around the town.	Mabomba ambiri okwirira asakazabe madera ozungulira tawuniyi.
The descent took about an hour.	Kutsika kunatenga ola limodzi.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Nyama yomwe ili mu mphodza iyi ndi yowuma komanso yopanda kukoma.
You're the one in charge, aren't you?	Ndinu amene mumatsogolera, sichoncho?
She rubbed her baby on the head.	Anamusisita mwana wake pamutu.
People were often submissive and silent.	Kaŵirikaŵiri anthu anali kugonja ndi kukhala chete.
So much depends on human history.	Choncho zambiri zimadalira mbiri ya munthu.
Their families have an old rivalry.	Mabanja awo ali ndi mpikisano wakale.
They are frequently used in restaurants.	Amagwiritsidwa ntchito pafupipafupi m'malesitilanti.
He drives carefully.	Amayendetsa mosamala.
Soon house rules were lifted.	Posakhalitsa malamulo apanyumba anathetsedwa.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly adatsitsa bar pang'ono.
Sabu started a business.	Sabu anayamba bizinezi.
There have been an increase in complaints about local governments.	Pakhala pali kukwera kwa madandaulo okhudza maboma amderalo.
Many families have moved to the city.	Mabanja ambiri asamukira mumzindawu.
The Americans want you to go to the moon.	Achimerika akufuna kuti mupite ku mwezi.
Tiny waves roamed the shoreline.	Mafunde ang'onoang'ono ankazungulira m'mphepete mwa nyanja.
He lost it all last year.	Anataya zonse chaka chatha.
The wall clock stopped beating.	Wotchi yapakhoma inasiya kugunda.
The village seemed peaceful.	Kumudzi kunkawoneka mwamtendere.
He passed several villages.	Anadutsa midzi ingapo.
Carry it on the tower he moaned.	Nyamulani munsanjayo adabuula.
He was not even sure if he would feed her again.	Iye sanali wotsimikiza ngakhale kuti adyetsenso.
Let me try.	Ndiloleni ndiyese.
The room was cold.	Kuchipindaku kunali kozizira.
The area produces textiles.	Derali limapanga nsalu.
It was a warm day.	Linali tsiku lofunda.
Everyone is happy that we are not at war.	Aliyense akusangalala kuti sitili pankhondo.
She believed that she could not have a baby.	Ankakhulupirira kuti sangakhale ndi mwana.
Efforts to reduce poverty have failed.	Zoyesayesa zochepetsera umphaŵi zalephera.
They looked to the forest for help.	Iwo anayang’ana kunkhalango kaamba ka chithandizo.
There was a dramatic increase in suicide rates,	Panali kuwonjezeka kwakukulu kwa ziŵerengero zodzipha,
A considerable number of people passed by the station.	Anthu ochuluka ndithu ankadutsa pasiteshoni.
But critics say the law is too harsh.	Koma otsutsa akuti lamuloli ndi lankhanza kwambiri.
This strange situation was the result of industrial waste.	Mkhalidwe wachilendowu unali chifukwa cha zinyalala za mafakitale.
The best way is to complete a degree in psychology.	Njira yabwino ndikumaliza digiri ya psychology.
He lay on the ground, exhausted from all his work.	Anagona pansi, ali wotopa ndi ntchito zake zonse.
The rain is over!	Mvula yafika pomaliza pake!
You are so wrong!	Mukulakwitsa kwambiri!
Insert a credit card into the card reader.	Lembani khadi la ngongole mu owerenga makhadi.
Some say that nature is evil.	Ena amati chilengedwe chili ndi mzimu woipa.
Carrying a knife, he chased her to the door.	Atanyamula mpeni, anamuthamangitsa mpaka pakhomo.
He finds protection in books and music.	Amapeza chitetezo m'mabuku ndi nyimbo.
The famine-stricken people were hungry.	Anthu amene anakhudzidwa ndi njalayo anali ndi njala.
Do not always believe what people tell you.	Musamakhulupirire nthawi zonse zimene anthu amakuuzani.
Many poets used the house as inspiration.	Alakatuli ambiri adagwiritsa ntchito nyumbayi ngati kudzoza.
A deep river swallows up an unexpected traveler.	Mtsinje wakuya unameza woyenda mosayembekezekayo.
A large portion of the population is excluded.	Gawo lalikulu la anthu limachotsedwa.
The train is brand new.	Sitimayi ndi yatsopano.
The volcano erupted.	Phiri lophulikalo linaphulika mwamphamvu.
He wanted to learn more about her.	Anafuna kuphunzira zambiri za iye.
They were old and had never been there before.	Anali okalamba ndipo anali asanakhalepo kumeneko.
Wash the dishes and freeze.	Sambani mbale ndikuyimitsa.
It is natural that we were created.	Ndi wamba kuti tinalengedwa.
Farmers rely heavily on the machinery to cultivate their fields.	Alimi amadalira kwambiri makina olima minda yawo.
The ship was almost empty.	Chombocho chinali pafupifupi chopanda kanthu.
This is the road to the port.	Uwu ndiye msewu wopita ku doko.
He lied about his age to get a job.	Ananama za msinkhu wake kuti apeze ntchito.
These schools use the same syllabus.	Masukulu amenewa amagwiritsa ntchito silabasi yomweyo.
He did this again and again until he knew it.	Anabwerezanso kuchita zimenezi mpaka anazidziwa bwino.
He noticed that his limbs began to weaken gradually.	Anazindikira kuti ziwalo zake zinayamba kufooka pang’onopang’ono.
Broccoli was thoroughly washed.	Broccoli adatsukidwa bwino.
We will learn ancient and modern poetry.	Tiphunzira ndakatulo zakale komanso zamakono.
The cat licked his fingernails.	Mphaka ananyambita zikhadabo zake.
Finally, he searched for the right key.	Pomalizira pake, anafunafuna kiyi yoyenera.
So he turned and went looking for something else.	Choncho anatembenuka n’kupita kukafunafuna chinthu china.
The mountains create a vivid landscape.	Mapiriwa amapanga malo owoneka bwino.
It was obvious that the soldier had been seriously injured.	Zinali zoonekeratu kuti msilikaliyo anavulala kwambiri.
The weather was beautiful.	Nyengo inali yokongola.
The officer questioned the so-called witness.	Wapolisiyo anafunsa munthu amene ankati ndi mboni.
Politicians shun journalists.	Andale amazemba atolankhani.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Amalume ake anasiya banja lawo ndi chibwenzi chake.
While many species are on the brink of extinction, some are not.	Ngakhale kuti zamoyo zambiri zatsala pang’ono kutha, zina sizikutha.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Paipiyi idzapereka gasi wachilengedwe mumzindawu.
She left, sucking on her lower lip.	Anachoka, akuyamwa mlomo wake wapansi.
It is well-known that air pollution affects human health.	Ndizodziwika bwino kuti kuwonongeka kwa mpweya kumasokoneza thanzi la anthu.
Explain yourself.	Fotokozani nokha.
Traders make and sell textiles.	Amalonda amapanga ndi kugulitsa nsalu.
The rain is.	Mvula ndi .
A cup of tea is good.	Kapu ya tiyi ndi yabwino.
Set it well.	Likhazikitseni kwambiri.
This is a mere figment of my imagination.	Uku ndikungoyerekeza.
He encouraged her to reconsider her decision.	Anamulimbikitsa kuti aganizirenso zimene anasankha.
The population is still growing.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukabe.
The economies of these countries are growing exponentially.	Chuma cha mayikowa chikukula kwambiri.
It is designed to lead to better working conditions.	Linapangidwa kuti litsogolere ku mikhalidwe yabwino yogwirira ntchito.
He was proud of his son's courage.	Iye ankanyadira kulimba mtima kwa mwana wake.
A wonderful story, full of adventure.	Nkhani yodabwitsa, yodzaza ndi ulendo.
Rivulet is deep and calm.	Rivulet ndi yozama komanso yodekha.
A large elephant surrounded the page.	Njovu yaikulu inazungulira tsambalo.
How painful that was!	Zinali zowawa bwanji!
One-third poured into portions to help.	Mmodzi mwa magawo atatu anatsanulira mu magawo kuti athandize.
Sweep the floor before you leave.	Sesani pansi musanapite.
I thought we could help them.	Ndinaganiza kuti tingawathandize.
I would like a plate of nasi goreng.	Ndikufuna mbale ya nasi goreng.
He looked down at the house.	Iye anayang’ana m’munsi mwa nyumbayo.
Just before dawn, he heard a small noise	Kutangotsala pang'ono kuca, anamva phokoso laling'ono
So the big question is, Who will lead this change?	Choncho funso lofunika kwambiri nlakuti, ndani amene atsogolere kusinthaku?
The house was beautifully decorated.	Nyumbayo inali yokongoletsedwa bwino.
The reporter closed his eyes.	Mtolankhani adatseka maso ake.
We all need to travel a lot.	Tonse tiyenera kuyenda kwambiri.
The wolf was out hunting.	Nkhandwe inali kunja kukasaka.
Toilet water is often contaminated.	Madzi a m’chimbudzi nthawi zambiri amakhala ndi zoipitsa.
He was amazed at the number of species.	Anadabwa ndi kuchuluka kwa mitunduyo.
There is a lot of coal under the earth.	Pansi pa dziko lapansi pali malasha ambiri.
The landscape remained the same for thousands of years.	Maonekedwe a dziko anakhalabe osasintha kwa zaka zikwi zambiri.
Students are encouraged to exercise.	Ophunzira amalimbikitsidwa kuchita masewera olimbitsa thupi.
His nose burned.	Mphuno zake zinayaka.
They put the bone in a cardboard box.	Iwo amaika fupalo mu katoni.
The girl wrote the complaint.	Mtsikana analemba madandaulo amenewa.
Butter and eggs are used to make cakes.	Batala ndi mazira amagwiritsidwa ntchito popanga keke.
Rodin is known for his many sculptures.	Rodin amadziwika ndi ziboliboli zambiri.
Those unhappy families may be able to start over again.	Mabanja osasangalala amenewo angayambenso kuyambiranso kwina.
The forest was instrumental in the war.	Nkhalangoyi inathandiza kwambiri pankhondoyo.
They ran for tickets to the concert.	Iwo anathamangira matikiti opita ku konsati.
Suguharu's grandfather was wise.	Agogo a Suguharu anali anzeru.
We love and appreciate the traditions of this culture.	Timakonda ndi kuyamikira miyambo ya chikhalidwe ichi.
The bomb exploded.	Bomba linaphulika.
Leaders have spoken to the people.	Atsogoleri alankhula ndi anthu.
He looked at her harshly.	Anamuyang’ana mwankhanza.
He has been asked to step down.	Mkuluyu wapemphedwa kuti atule pansi udindo wake.
Nectar of the gods.	Nectar wa milungu.
Another council was set up to regulate the amount of pollution.	Khonsolo ina inakhazikitsidwa kuti ilamulire kuchuluka kwa kuwononga chilengedwe.
We studied aquatic life in the area.	Tinafufuza zamoyo za m’madzi m’derali.
The cat looked up for play with its food.	Mphakayo anayang’ana m’mwamba chifukwa chosewera ndi chakudya chake.
See how beautiful they are!	Onani momwe iwo aliri okongola!
Each cup contained 50 ml.	Chikho chilichonse chinali ndi mamililita makumi asanu.
Smoke filled his nose.	Utsiwo unadzaza mphuno zake.
Then he looked at the screen.	Kenako anayang'ana pa sikirini.
Want to pay with a credit card, please.	Akufuna kulipira ndi kirediti kadi, chonde.
There were few survivors.	Panali opulumuka ochepa.
Seasons are determined by latitude.	Nyengo zimatsimikiziridwa ndi latitude.
The writer of this book had a great deal of power.	Wolemba mabukuyu anali ndi mphamvu zambiri.
He seems to know a lot about her.	Akuwoneka kuti akudziwa zambiri za iye.
She pulled out her phone and called her husband.	Anatulutsa foni yake ndikumuimbira mwamuna wake.
He always leaves money in his toys.	Nthawi zonse amasiya ndalama muzoseweretsa zake.
We will need a lot of salt to bake the cake.	Tidzafunika mchere wambiri pophika keke.
The rain caused the crowd to stop.	Mvulayo inachititsa kuti khamu la anthulo liyime.
None of my books are very important.	Palibe mabuku anga omwe ali ofunika kwambiri.
It is not easy to be absolutely sure.	Sizophweka kukhala wotsimikiza mwamtheradi.
The drink ran down his throat.	Chakumwacho chinathamanga kukhosi kwake.
He reached into his pocket for his keys.	Anagwira mthumba mwake kuti apeze makiyi ake.
Pour leriz or tamis sur la fourchette.	Thirani leriz kapena tamis sur la fourchette.
The city is famous for its fog.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha chifunga.
After the era of socialism.	Patapita nthawi ya socialism.
The roof fell slightly.	Denga linagwa pang'ono.
Representing state requirements and scales.	Kuyimira zofuna za mkhalidwe ndi sikelo.
His high heels sank down inside the lawn.	Zidendene zake zazitali zinamira mkati mwa kapinga.
They perished in the storm.	Iwo anawonongeka mu mvula yamkuntho.
She opens the window and peeks out the window.	Amatsegula zenera ndikusuzumira panja.
He was ashamed of what had happened.	Anachita manyazi ndi zomwe zinachitika.
Porridge is easy to make.	Porridge ndi yosavuta kupanga.
The detainee pleaded not guilty.	Mkaidiyo anadandaula kuti alibe mlandu.
A few months later, the plant burned.	Patapita miyezi ingapo, mbewuyo inapsa.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Maboti amene amagwiritsidwa ntchito m’ngalandezi ndi opapatiza komanso akuya.
A group of soldiers marched through the streets.	Gulu la asilikali linayenda mumsewu.
Their kindness was unquestionable.	Kukoma mtima kwawo kunali kosakaikira.
This is how they make money.	Umu ndi momwe amapezera ndalama.
The bridge was destroyed by a flood.	Mlathowo unawonongedwa ndi kusefukira kwa madzi.
We urge you to try a little harder.	Tikulimbikira kuti muyesetse pang'ono.
He is very tired.	Anatopa kwambiri.
The neighboring country is planning to issue tourist visas soon.	Dziko loyandikana nalo likukonzekera kupereka ma visa oyendera alendo posachedwa.
Many means of communication are prohibited here.	Njira zambiri zolankhulirana ndizoletsedwa pano.
The waiter handed over the bill.	Woperekera zakudyayo anapereka biluyo.
He wondered why she was crying.	Anadabwa chifukwa chimene ankalira.
When he handed the finder to the minister, he laughed.	Atapereka zimene apeza kwa ndunayo, iye anaseka.
Drinking and driving are prohibited.	Kumwa ndi kuyendetsa galimoto ndi zoletsedwa.
My mother and father were both musicians.	Mayi ndi bambo anga onse anali oimba.
Heat the pan over low heat.	Kutenthetsa poto pamoto wochepa.
The clouds just moved lazily across the morning sky.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
On the wall were twisted stones.	Pakhoma panali miyala yokhotakhota.
I did not see the bride.	Mkwatibwi sindinamuone.
The officer confirmed that the thief was dangerous.	Wapolisiyo ananenetsa kuti wakubayo ndi woopsa.
Dead fish floated on the river.	Nsomba zakufazo zinayandama pamtsinje.
The area is known as a food-loving paradise.	Derali limadziwika kuti paradiso okonda zakudya.
The problem is complicated by erosion.	Vutoli ndi lovuta ndi kukokoloka.
I did not understand why people were criticizing me.	Sindinamvetse chifukwa chake anthu ankanditsutsa.
Dress warmly.	Valani mofunda.
A herd of buffalo grazed on the hillside.	Gulu la njati zinkadya m’mphepete mwa phiri.
More and more students are doing night classes.	Ophunzira ochulukirachulukira akuchita makalasi ausiku.
Much was made there.	Zambiri zidapangidwa komweko.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Timadalira magwero apakhomo pa zosowa zathu zonse za mphamvu.
The sun sets behind the mountain.	Dzuwa limalowa kuseri kwa phirilo.
The patient's condition is very stable.	Mkhalidwe wa wodwalayo uli bwino kwambiri.
An elderly farmer came to water.	Mlimi wina wachikulire anabwera kudzathira madzi.
They sang of their everlasting love for one another.	Anayimba za chikondi chawo chosatha kwa wina ndi mzake.
A local naval base built a naval base.	Malo ochitira zombo zapamadzi a m’derali anamanga zombo zankhondo.
This program has international support.	Pulogalamuyi ili ndi chithandizo chadziko lonse.
After several unpleasant incidents, he was fired.	Pambuyo pa zochitika zosasangalatsa zingapo, adachotsedwa ntchito.
I'm going to work tonight.	Ndigwira ntchito usikuuno.
They volunteered at the shelter.	Iwo anadzipereka pa malo obisalamo.
She has a beautiful smile.	Ali ndi kumwetulira kokongola.
Elephants not only eat, but also care for their young.	Njovu sizimangodya, komanso zimasamalira ana awo.
In the eighteenth century, the population began to grow.	M'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zitatu, chiwerengero cha anthu chinayamba kuwonjezeka.
The rare red bird flew to the shopkeeper.	Mbalame yofiira yosowa kwambiri inawulukira kwa wogulitsa sitolo.
He could see the mountains on his window sill.	Iye ankatha kuona mapiri ali pa zenera lake.
Bananas are harvested year-round.	Nthochi zimakololedwa chaka chonse.
Brigadier left their group.	Brigadier adachoka pagulu lawo.
All good children should obey their parents.	Ana onse abwino ayenera kumvera makolo awo.
This area is the center of a wealth of wealth.	Dera limeneli ndi likulu la chuma chambiri.
At his feet he carried a chick.	Pamiyendo pake ananyamula mwana wankhuku.
The local priest identified the temple	Wansembe wakumaloko ananena kuti kachisiyo ndi amene
The children decorated the walls.	Ana anakongoletsa makoma.
We must respect human rights.	Tiyenera kulemekeza ufulu wachibadwidwe.
He worked in the garden for many years.	Anagwira ntchito yolima dimba kwa zaka zambiri.
The cover of this book is decorated with butterflies.	Chikuto cha bukuli ndi chokongoletsedwa ndi agulugufe.
He had a problem with spelling and using his real name.	Anali ndi vuto la kalembedwe ndi kugwiritsa ntchito dzina lake lenileni.
Many coastal areas are located on higher ground.	Madera ambiri am'mphepete mwa nyanja ali pamalo okwera.
This was the fourth time that stolen vehicles had been recovered.	Aka kanali kachinayi kuti magalimoto abedwa apezeke.
Long-term trial can take up to three years.	Mlandu wautali ukhoza kutenga zaka zitatu.
Sleep pills are drugs that are used to treat insomnia.	Mapiritsi ogonetsa ndi mankhwala omwe amagwiritsidwa ntchito pochiza kusowa tulo.
Experts believe that unpleasant actions will increase.	Akatswiri amakhulupirira kuti zochita zosasangalatsa zidzawonjezeka.
White, gray clouds floated in the blue sky.	Mitambo yoyera, yotuwa inkayenda mumlengalenga wabuluu.
It's everywhere.	Zili paliponse.
Dancing is contagious!	Kuvina kumapatsirana!
He has a big mouth.	Ali ndi kamwa lalikulu.
Visitors are dancing salsa songs.	Alendo akuvina nyimbo za salsa.
Many tourists are destroying the rural villages.	Alendo ochuluka odzaona malo akuwononga midzi yakumidzi.
Remove lettuce leaves.	Chotsani masamba a letesi.
A group of seven similar coasters are heat resistant.	Gulu la ma coasters asanu ndi awiri ofananirali ndi osagwirizana ndi kutentha.
While in the army, he acquired the rank of captain.	Ali m'gulu lankhondo, adapeza udindo wa kaputeni.
The left hand was covered with blood and it was bandaged.	Dzanja lakumanzere linali ndi magazi ndipo linamangidwa bandeji.
The soldiers are watching.	Asilikali ali tcheru.
So be alert, and do not ignore anything.	Chotero khalani tcheru, osanyalanyaza kanthu.
Police found his body in the water.	Apolisi adapeza mtembo wake uli m’madzi.
It is easy to make a pot of green tea.	Ndikosavuta kupanga mphika wa tiyi wobiriwira.
All children should learn to draw and draw.	Ana onse ayenera kuphunzira kujambula ndi kujambula.
Everything seemed normal.	Zonse zinkaoneka ngati zabwinobwino.
When the temperature drops below freezing, snow falls.	Kutentha kukatsika pansi pa kuzizira, kumagwa chipale chofewa.
This is the place mentioned in that old song.	Awa ndi malo otchulidwa mu nyimbo yakale ija.
He remembered that it was always best to be honest.	Iye anakumbukira kuti nthawi zonse ndi bwino kukhala woona mtima.
When the shipwreck occurred, the ship sank.	Chombocho chitasweka, sitimayo inamira mofulumira.
Did you work last night?	Munagwira ntchito usiku watha?
She bought a hat in a supermarket.	Anagula chipewa m'sitolo yapamwamba.
These changes have been criticized by critics.	Zosinthazi zadzudzulidwa ndi otsutsa.
If he had lived longer, the people of this world would have been rich.	Ngati akanakhala ndi moyo wautali, anthu a m’dzikoli akanalemera.
Chocolate cookies are loved by children everywhere.	Ma cookies a chokoleti amakondedwa ndi ana kulikonse.
Inflatables are identified by campers and travelers.	Ma inflatables amadziwika ndi anthu oyenda m'misasa ndi apaulendo.
The researchers reported their recent findings.	Ofufuzawo anafotokoza zomwe apeza posachedwa.
Adolescent abuse of power is expected soon.	Kugwiritsa ntchito mphamvu kwachinyamata kumayembekezeredwa posachedwa.
His companion followed with him carrying a large package.	Mnzakeyo anamutsatira atanyamula phukusi lalikulu.
Companies are encouraged to purchase local products.	Makampani akulimbikitsidwa kugula zinthu za m'deralo.
Many of the buildings rebuilt here were severely damaged.	Nyumba zambiri zomangidwanso pano zinawonongeka kwambiri.
The elevated train stops twice.	Sitima yokwezekayo imayima kawiri.
The sun was shining brightly, and it cast deep shadows.	Dzuwa linawala kwambiri, ndipo linachititsa mithunzi yakuya.
The cat jumped out of the window and onto the bed.	Mphakayo anadumpha kuchokera pawindo n’kupita pakama.
The palace was shining with the setting sun.	Nyumba yachifumuyi inkawala ndi kuwala kwa dzuwa likamalowa.
The dog ran into the house.	Galuyo anathamangira m’nyumba.
They buried their bodies in a single tomb.	Anaika matupi awo m’manda amodzi.
The paintings were covered with plaster.	Zithunzizo zinakutidwa ndi pulasitala.
The river, which was usually straight, was very narrow.	Mtsinje womwe nthawi zambiri unali wowongoka unali wopapatiza kwambiri.
The doctor blamed himself.	Dokotalayo anadziimba mlandu.
Poor people everywhere suffer from hunger.	Anthu osauka kulikonse amavutika ndi njala.
He often spoke without thinking.	Nthawi zambiri ankalankhula mosaganizira.
He staggered down the street, waving his arms to help her.	Anadzandima mumsewu, akugwedeza manja ake kuti amuthandize.
She gave the cat cheese.	Anapatsa mphaka tchizi.
The building has permanent security.	Nyumbayi ili ndi chitetezo chokhazikika.
Her brother committed suicide two years ago.	Mchimwene wake anadzipha zaka ziwiri zapitazo.
He spoke quietly, nervously.	Anayankhula mwakachetechete, mwamantha.
I love my neighbors.	Ndimakonda oyandikana nawo.
The Inspector wore his top hat.	Inspector anavala chipewa chake chapamwamba.
The customs officer checked the passport.	Woyang'anira za kasitomu adayang'ana papasipoti yapaulendo.
I tell you as a friend.	Ndikuuzani ngati bwenzi.
Judges should have the power to punish those who do wrong.	Oweruza ayenera kukhala ndi mphamvu zolanga anthu olakwa.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwika kuti zosunthazo zidzayamba liti.
This is ignorance.	Uku ndi umbuli.
Beetles and spiders abound.	Zikumbu ndi akangaude ambiri.
A lone bull was missing from the road.	Ng'ombe yamphongo yotuwa yomwe inali yokhayokha inasochera panjira.
Her grandmother's price increased as her price increased.	Mtengo wa agogo akewo unachuluka ngati mtengo wake wokwera.
The wrong turn made the car slam into a tree.	Kutembenuka kolakwika kudapangitsa kuti galimotoyo igwedezeke mumtengo.
He raised his eyebrows in surprise.	Adakweza nsidze zake modabwa.
I folded the towels.	Ndinapinda zopukutira.
The group worked hard.	Gululo linayesetsa kwambiri.
Our job is to take care of the libraries.	Ntchito yathu ndikusamalira malaibulale.
Who will be the best?	Ndani adzakhala wabwino koposa?
I desperately wanted to run away.	Ndinkafuna kwambiri kuthawa.
The flood was the worst in human memory.	Kusefukira kwa madzi kunali koipitsitsa m’chikumbukiro chamoyo.
He had many enemies who hated him.	Anali ndi adani ambiri amene ankamuda.
Neurosis began to weep.	Ma neurosis anayamba kulira.
How do you spell "bus"?	Kodi mumalemba bwanji "basi"?
The party was very exciting.	Phwandoli linali losangalatsa kwambiri.
Sometimes the move is intentional.	Nthaŵi zina kusamukako kumangochitika mwadala.
The demands of modern life are enormous.	Zofuna za moyo wamakono ndi zazikulu kwambiri.
So hurry up!	Choncho fulumirani fulumirani!
That place is fun to visit.	Malo amenewo ndi osangalatsa kuyendera.
Despite severe beatings, she survived.	Ngakhale kuti anamenyedwa koopsa, anapulumuka.
The three cousins ​​did not speak.	Asuweni atatu aja sanalankhule.
Her grades were excellent.	Magiredi ake pamaphunzirowa anali abwino kwambiri.
He lost a lot of blood.	Anataya magazi ambiri.
In a crowded house, there were magnificent markets.	Panyumba yodzaza anthu munali misika yokongola kwambiri.
He circled around.	Iye anazungulira mozungulira.
He had good relations with all his neighbors.	Anali paubwenzi wabwino ndi anansi ake onse.
He found that the party was not well planned.	Anapeza kuti phwandolo silinakonzekere bwino.
The big snake was lying on the ground.	Njoka yaikulu inali itagona pansi.
The clock kept ringing.	Koloko inapitiriza kulira.
The verdict was not final.	Chigamulocho sichinathe.
He read the card carefully before answering.	Anawerenga mosamala khadilo asanayankhe.
I'm so tired!	Ndatopa kwambiri!
They're trying to weaken you.	Iwo akuyesera kuti akufooketseni inu.
First, find out about your sexual orientation.	Choyamba, fufuzani za kugonana kwanu.
So why didn't you sign me up?	Ndiye bwanji simunandilembe?
He dropped the knife.	Anagwetsa mpeni.
Maybe more.	Mwinanso zambiri.
Chicken is soft and delicious.	Nkhuku ndi zofewa komanso zokoma.
With both eyes open, the frog moved forward.	Ndi maso onse atatsegula, chuleyo anasunthira mtsogolo.
There are too many elected officials.	Pali osankhidwa ochuluka kwambiri.
Dogs and cats descended from the parents who were present.	Agalu ndi amphaka adachokera ku makolo omwe adalipo.
Significant variation in insects.	Kusiyana kwakukulu kwa tizilombo.
The officer corrected the vehicles after the accident.	Wapolisiyo adawongolera magalimoto pambuyo pa ngoziyi.
The guard raised his gun.	Mlonda anakweza mfuti yake.
Be sensitive to the needs of your friends.	Samalani zofuna za anzanu.
He wandered aimlessly around the house.	Anangoyendayenda mnyumba mopanda cholinga.
Let the mixture stand until it settles.	Lolani kuti chisakanizocho chiyime mpaka chikhazikike.
The teacher needs to be patient.	Mphunzitsi ayenera kukhala woleza mtima.
Do not use too much pepper in soup.	Musagwiritse ntchito tsabola wambiri mu supu.
This action led to his dismissal.	Zochita zimenezi zinachititsa kuti achotsedwe.
The difference in the design of this temple is the brackets.	Chosiyanitsa cha mapangidwe a kachisi uyu ndi mabulaketi.
Irises are purple in color.	Irises ndi wofiirira mu mtundu.
An area with many forests.	Dera lomwe lili ndi nkhalango zambiri.
He told her he had thought about it.	Anamuuza kuti waganizapo.
The prince's palace is now destroyed.	Nyumba yachifumu ya kalonga tsopano yawonongedwa.
The construction has been very successful.	Zomangamanga zayenda bwino kwambiri.
Margarine melts faster if dissolved.	Margarine amasungunuka msanga ngati asungunuka.
The couple were interviewed separately.	Mwamuna ndi mkaziyo anafunsidwa mosiyana.
He was not afraid to express his feelings.	Sanachite mantha kulankhula zakukhosi kwake.
Dense forest as a habitat for wildlife.	Nkhalango yowirira ngati malo okhala nyama zakuthengo.
Both sides seem ready to resume the discussion.	Mbali ziwirizi zikuwoneka zokonzeka kuyambiranso zokambirana.
Her silhouette was unmistakable in the evening.	Silhouette yake inali yosadziwika bwino madzulo.
He carefully cut the tree into sections.	Anacheka mtengowo mosamala m’zigawo.
The wind blew her long hair.	Mphepo inawomba tsitsi lake lalitali.
The ship sank near the island.	Sitimayo inamira pafupi ndi chilumbacho.
Each day was one of prayer, meditation, and eating.	Tsiku lililonse linali kupemphera, kusinkhasinkha, ndi kudya.
He recently bought a modern machine.	Posachedwapa adagula makina amakono.
He went out the window.	Anatuluka pawindo.
Some people consider zoos to be cruel.	Anthu ena amaona kuti malo osungiramo nyama ndi ankhanza.
He is a werewolf!	Iye ndi werewolf!
The lawyers advised him to keep quiet.	Maloya aja anamulangiza kuti akhale chete.
The rowan tree covers the road.	Mtengo wa rowan umaphimba msewu.
Now, you need to cut a little more.	Tsopano, mufunika kudula pang'ono.
The government is planning to reorganize the military, reports say.	Boma likukonza zokonzanso asilikali, malipoti akutero.
The end of the war was near.	Kutha kwa nkhondo kunali pafupi.
Drug and alcohol abuse are the causes.	Mankhwala osokoneza bongo komanso kumwa mowa ndi zomwe zimayambitsa.
This is a new thing that will burn.	Ichi ndi chatsopano chomwe chidzayaka moto.
He never wore a bathing suit in front of people.	Sanavalepo zovala zosamba pamaso pa anthu.
She is guilty.	Iye ndi wolakwa.
He went on to make many other plays.	Anapitiriza kupanga zisudzo zina zambiri.
New results are discussed in depth.	Zotsatira zatsopano zikukambidwa mozama.
An important point can be summed up in a sentence.	Lingaliro lofunikira litha kufotokozedwa mu sentensi.
The number of locusts is declining.	Chiwerengero cha ziwala chikuchepa.
He accepted the punishment.	Anavomereza chilango chake.
Winter has been seen by man.	Zima zawonedwa ndi munthu.
However, it is beautiful, don't you think?	Komabe, ndi yokongola, simukuganiza?
Many people are anxious about the future.	Anthu ambiri akuda nkhawa ndi za m’tsogolo.
The government builds mosques in every village.	Boma limamanga mizikiti m’mudzi uliwonse.
Look at this price!	Taonani mtengo uwu!
Water should be boiled before drinking.	Madzi ayenera kuwiritsidwa musanamwe.
Some scientists claim that climate science is being suppressed.	Asayansi ena amanena kuti sayansi ya zanyengo ikuponderezedwa.
If you are poor, it is difficult to walk.	Ngati ndiwe wosauka, zimakuvuta kuyenda.
The egg can be hard or soft.	Dzira likhoza kukhala lolimba kapena lofewa.
He fought to the end.	Anamenyana mpaka mapeto.
The wine had a bitter taste.	Vinyoyo anali ndi kukoma kowawa.
He has always wanted his own children.	Kuyambira kale ankafuna ana akeake.
Most women want sons.	Akazi ambiri amafuna ana aamuna.
Bananas are high in potassium.	Mtengo wa nthochi uli ndi potaziyamu wambiri.
They go home singing and shouting for joy.	Iwo anapita kwawo akuimba ndi kufuula mosangalala.
He pumped heavy metal into the gymnasium.	Anapopa chitsulo cholemera ku malo ochitira masewera olimbitsa thupi.
The well is dry.	Chitsime chauma.
This air is old.	Mpweya uwu ndi wakale.
Do not say a word.	Osanena mawu.
The enemy was able to enter the city.	Adaniwo anakhoza kuloŵa mumzindawo.
We spend billions of dollars every year on astronomy.	Chaka chilichonse timawononga mabiliyoni a madola pofufuza zakuthambo.
It was very cold outside.	Kunja kunali kozizira kwambiri.
Police conducted a search of the house.	Apolisi anachita chipikisheni m’nyumbamo.
The number of birds is increasing.	Chiwerengero cha mbalame chikuchulukirachulukira.
The company is required to demonstrate its tax returns.	Kampaniyo ikuyenera kuwonetsa misonkho yake yolipira.
We were all disgusted.	Tonse tinanyansidwa.
I don't think it will be a successful business.	Sindikuganiza kuti ikhala bizinesi yopambana.
She let the boy go.	Analola mnyamatayo kuti apite.
Use a computer, not a pencil and paper.	Gwiritsani ntchito kompyuta, osati pensulo ndi pepala.
Talk about human rights!	Kambiranani za ufulu wa anthu!
Some even thought he was a spectator.	Ena ankaganizanso kuti ndi wodzionetsera.
I understand that business is good.	Ndamva kuti bizinesi ndi yabwino.
He did not do anything he did not want to do.	Sanachite chilichonse chimene sankafuna kuchita.
The people we spoke to were united.	Anthu amene tinalankhula nawo anali ogwirizana.
The new 100 years began with hope.	Zaka 100 zatsopano zinayamba ndi chiyembekezo.
Give this to high school teachers.	Perekani izi kwa aphunzitsi a kusekondale.
He suspected he was drinking.	Anakayikira kuti anali kumwa.
He carefully crossed the road.	Anawoloka msewu mosamala.
This data contains information for children's books.	Deta iyi ili ndi zambiri zamabuku a ana.
It will be a cold winter, according to experts.	Idzakhala yozizira yozizira, malinga ndi akatswiri.
I look forward to a peaceful ruling.	Ndikuyembekeza chigamulo chamtendere.
On the way there, he stopped to drink	Akupita kumeneko, anaima kuti amwe
She has no phone.	Alibe foni.
Humanity is on the decline.	Umunthu wonse wayamba kuchepa kwambiri.
However, he managed to escape.	Komabe, anatha kuthawa.
This river flows through the city.	Mtsinje umenewu umadutsa mumzindawu.
In most cases, the oral contraceptives are weak.	Nthawi zambiri, zingwe zapakamwa zimakhala zofooka.
Put the oil in a pan and allow to heat.	Ikani mafuta mu poto ndikulola kutentha.
They handed over a signed document.	Iwo anapereka chikalata chosainidwa.
Crystals grow or shrink depending on temperature.	Makhiristo amakula kapena kuchepera kutengera kutentha.
The crow flew to the sun.	Khwangwala anawulukira kudzuwa.
Dispose of waste immediately.	Tayani zinyalala nthawi yomweyo.
Bail bondsman is quick to take action.	Bail bondsman amafulumira kuchitapo kanthu.
The eldest son is an heir.	Mwana wamkulu ndi wolowa nyumba.
He swam fast to shore.	Anasambira mofulumira kupita kumtunda.
Each government department has a trustworthy minister.	Dipatimenti iliyonse ya boma imakhala ndi nduna yodalirika.
Each child cleaned.	Mwana aliyense anakolopa.
Pour batter inside.	Thirani amamenya mkati.
He drank with his friends in a local tavern.	Iye ankamwa mowa pamodzi ndi anzake ku tavern ya kumeneko.
The ceremony began a long time ago.	Mwambowu unayamba kalekale.
Pollution reduces human health.	Kuipitsa kumachepetsa thanzi la anthu.
No, not close, not close, not close.	Ayi, osati pafupi, osati pafupi, osati pafupi.
The same goes for apples, bananas, nuts and plums.	Momwemonso maapulo, nthochi, mtedza ndi plums.
He started playing the guitar.	Anayamba kuimba gitala.
She is very shy.	Ndi wamanyazi kwambiri.
Bathing with medicine.	Kusamba ndi mankhwala.
He politely declined.	Iye anakana mwaulemu.
There is no link between alcohol abuse and accidents.	Palibe mgwirizano pakati pa kumwa mowa ndi ngozi.
The old house was quiet.	Nyumba yakaleyo inali chete.
Investigative officials said his actions were "unethical."	Akuluakulu ofufuza adanena kuti machitidwe ake anali "osagwirizana ndi chilengedwe."
Be kind to your neighbors.	Khalani okoma mtima kwa anansi anu.
A first look is essential.	Kuyang'ana koyamba ndikofunika.
The water from the spring has a special scent.	Madzi ochokera ku kasupe amakhala ndi fungo lapadera.
Hurry, otherwise we will be late for school!	Fulumirani, apo ayi tidzachedwa kusukulu!
Eighty dozen college students are women.	Makumi asanu ndi atatu mwa ophunzira aku koleji ndi akazi.
Most immigrants are elderly.	Anthu ambiri ochokera m’mayiko ena ndi okalamba.
He took on the role of prince.	Anatengera udindo wa kalonga.
The truth is certain.	Zoona zake n’zosakayikitsa.
We have to make this decision.	Tiyenera kutenga chisankho ichi.
Did your mother borrow money?	Mayi ako adabwereka ndalama?
John is credited with inventing the wheel.	Yohane akuti ndi amene anayambitsa gudumu.
Fish farming is an old tradition.	Ulimi wa nsomba ndi mwambo wakale.
He had not yet spoken, when he fainted.	Iye anali asanalankhule, pamene iye anakomoka.
He denies any wrongdoing.	Amakana cholakwa chilichonse.
Light, but very faint.	Kuwala, koma kukomoka kwambiri.
The atmosphere is turbulent.	M'mlengalenga muli chipwirikiti.
The government has failed to cope with global warming.	Boma lalephera kulimbana ndi kutentha kwa dziko.
I staggered out of the darkness into the light.	Ndinazandima mumdimawo kupita kumene kunali kuwalako.
That morning, the woman went shopping.	M’mawa umenewo, mayiyo anapita kukagula zinthu.
A small crowd gathered at the front gate.	Khamu la anthu laling’ono linasonkhana pachipata chakutsogolo.
He studied philosophy.	Anaphunzira filosofi.
He stretched out his back.	Iye anadzitambasula chagada.
You will also need 12 eggs.	Mufunikanso mazira khumi ndi awiri.
He can't see the keyboard.	Iye samatha kuwona kiyibodi.
They say that these measures are very important in the national interest.	Iwo ati njirazi n’zofunika kwambiri pa zofuna za dziko.
The door cord was broken.	Chingwe chapakhomo chinaduka.
The deep waters of the beach conceal many secrets.	Madzi amdima akuya a gombelo amabisa zinsinsi zambiri.
The professor was immediately ready to question him.	Pulofesayo anali wokonzeka nthawi yomweyo kuti amufunse mafunso.
The mountains are ideal for winter skiing.	Mapiri ndi abwino kwa skiing m'nyengo yozizira.
The victims were warned in advance.	Okhudzidwawo anachenjezedwatu.
The trees along the river are thick.	Mitengo ya m'mphepete mwa mtsinje ndi yokhuthala.
Some items have pivot points.	Zinthu zina zimakhala ndi ma pivot point.
Water resistance is an important element of the fabric.	Kukana madzi ndi chinthu chofunikira cha nsalu.
Jack woke up on a cold, wet grass.	Jack anadzuka pa udzu wozizira, wonyowa.
The smell of wood smoke is high.	Fungo la utsi wa nkhuni lili m’mwamba.
The city is famous for its ancient buildings.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha nyumba zakale.
Loudspeakers amplify noise.	Zokuzira mawu zimakulitsa phokoso.
Human development is very limited.	Chitukuko cha anthu ndi chaching'ono kwambiri.
He has been working every night.	Iye wakhala akugwira ntchito usiku uliwonse.
That amount is not enough.	Ndalama zimenezi sizokwanira.
The computer was designed to be polite.	Kompyutayo idapangidwa kuti ikhale yaulemu.
This government is accountable for its actions.	Boma limeneli liyenera kuyankha pa zochita zake.
The pen is very useful.	Cholembera ndichothandiza kwambiri.
The house is equipped with a variety of furniture.	Nyumba imakhala ndi zida zosiyanasiyana.
I want more!	Ndikufuna zambiri!
But this year, there is no rain.	Koma chaka chino, palibe mvula.
Your food will change color when you cook it.	Chakudya chanu chidzasintha mtundu mukachiphika.
The phone is constantly ringing.	Foni ikuyitana mosalekeza.
Silk is produced from the eggs of worms.	Silika amapangidwa kuchokera ku mazira a mbozi.
The city is known for having no terrorists.	Mzindawu umadziwika kuti ulibe zigawenga.
We are constantly learning algorithms.	Tikuphunzira nthawi zonse ma aligorivimu.
When questioned, he admitted his guilt.	Atafunsidwa, iye anavomera kulakwa kwake.
Remember, it's dinner time.	Kumbukirani, ndi nthawi ya chakudya chamadzulo.
Many people came to see him.	Anthu ambiri anabwera kudzamuona.
The mountain overlooks the desert.	Phiri limayang'anira malo achipululu.
They use bags of brown paper as paint.	Amagwiritsa ntchito matumba a mapepala abulauni ngati kupaka.
Divide the cake between the baking rings.	Gawani keke pakati pa mphete zophikira.
We clapped our hands.	Tinawomba m’manja.
I spent a lot of money on my cameras.	Ndinawononga ndalama zambiri pamakamera anga.
The two sides are separated by miles.	Mbali ziwirizi ndi zolekana mailosi.
The world has very little oxygen.	Dzikoli lili ndi mpweya wochepa kwambiri.
The man took a short detour along the road.	Bamboyo anadutsa njira yachidule yodutsa msewuwo.
Martin's voice was clear.	Mamvekedwe a Martin anali omveka.
Ginsberg may be careless in his poetry career.	Ginsberg atha kukhala wosasamala pantchito zake zandakatulo.
The vote gave the Prime Minister the best possible population.	Mavotiwo adapatsa Prime Minister kukhala ndi anthu ambiri abwino.
The river is very difficult to navigate.	Mtsinjewu ndi wovuta kwambiri kuyendamo.
He stumbled, falling hard on the grass.	Anapunthwa, kugwera kwambiri paudzu.
Thank you so much for your help.	Zikomo kwambiri chifukwa cha thandizo lanu.
How can this be avoided?	Kodi tingatani kuti zimenezi zisachitikenso?
The house has been empty for years.	Nyumbayi yakhala yopanda anthu kwa zaka zambiri.
The people of this country found their way.	Anthu okhala m’dziko limeneli anapeza njira yawo.
He can take revenge.	Akhoza kubwezera.
The number of germs has increased dramatically in recent years.	Chiwerengero cha majeremusi chawonjezeka kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Local legends say that snails live nearby.	Nthano zakumaloko zimati nkhono amakhala pafupi.
All over the world, water is polluted.	Padziko lonse lapansi, madzi ndi oipitsidwa.
What should we do with nuclear waste?	Kodi titani ndi zinyalala za nyukiliya?
Water can be taken in clouds.	Madzi amatha kutengedwa m'mitambo.
Your parents will never know.	Makolo ako sadzadziwa.
The more powerful, the better.	Amphamvu kwambiri, ndi bwino.
The animals had a tedious life along the way.	Nyamazo zinali ndi moyo wotopetsa panjira.
The kitten ate miserably, still tied to a tree.	Mwana wa mphaka ankadya momvetsa chisoni, atamangidwabe pamtengo.
Some say that the speed limit is too high.	Ena amanena kuti malire othamanga ndi okwera kwambiri.
The sun shone brightly on the green mountain.	Dzuwa linawala kwambiri paphiri lobiriwira.
We need to recruit more teachers.	Tiyenera kulemba aphunzitsi ambiri.
He wanted to create a business that could be successful.	Ankafuna kupanga bizinezi yomwe ingakhale yopambana.
The meat is reddish orange.	Nyama ndi yofiira lalanje.
She combed her dry dry hair.	Anapesa tsitsi lake lokhuthala louma.
This thing is complicated.	Chinthu ichi ndi chovuta.
The students were found to have cheated on the exam.	Ophunzirawa adapezeka kuti adabera mayesowo.
The horse moaned in fear.	Hatchiyo inalira ndi mantha.
He fought a mighty battle, but his enemies won.	Anamenya nkhondo mwamphamvu, koma adaniwo anapambana.
The parts of the ship are metal.	Zigawo za sitimayi ndi zachitsulo.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	Kampani ya basiyo idakana kubweza dalaivala yemwe adachotsedwa ntchito.
Another farmer was robbed and raped.	Mlimi wina anabedwa ndi kugwiriridwa.
Some sports organizations forbid women to play.	Mabungwe ena amasewera amaletsa azimayi kusewera.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Lipotilo likusonyeza kuti anthu achepetse kudya shuga.
The window looked out the back of the house.	Zenera linayang’ana kuseri kwa nyumbayo.
Factories have grown exponentially, providing employment for hundreds of newcomers.	Mafakitale anakula kwambiri, kupereka ntchito kwa mazana ambiri obwera kumene.
The widow is alone.	Mkazi wamasiyeyo ali yekha.
But no one wants to be poor.	Koma palibe amene amafuna kukhala wosauka.
The shopkeeper had a white beard.	Wogulitsa m’sitoloyo anali ndi ndevu zoyera.
People love to steal more than anyone else.	Anthu amakonda kubera kuposa wina aliyense.
His views were rejected at the meeting.	Malingaliro ake adakanidwa pamsonkhanowo.
A group of hiking volunteers lived in harmony with nature.	Gulu la odzipereka loyenda wapansi linkakhala mogwirizana ndi chilengedwe.
Helps control fire.	Zimathandiza kulamulira moto.
She was light on her feet.	Iye anali wopepuka pa mapazi ake.
Global temperatures soared last year.	Kutentha kwapakati padziko lonse lapansi kunakwera chaka chatha.
A stranger entered his life.	Mlendo adalowa m'moyo wake.
Read the instructions carefully before you start.	Werengani malangizo mosamala musanayambe.
The dog licked the calm sea.	Galu ananyambita nyanja yabata.
He bent down and laid down his treasure very carefully.	Anawerama n’kuika pansi chuma chake mosamala kwambiri.
Flowers have many cooking and handicrafts functions.	Maluwa ali ndi ntchito zambiri zophikira ndi ntchito zamanja.
These records should be destroyed.	Zolemba izi ziyenera kuwonongedwa.
Owner of a gym.	Mwini malo ochitira masewera olimbitsa thupi.
You have nothing.	Inu mulibe kanthu.
But he slipped and fell.	Koma anaterereka n’kugwa.
Bread made from wheat is healthy.	Mkate wopangidwa kuchokera ku tirigu ndi wathanzi.
Handmade paper is made from the inside.	Mapepala opangidwa ndi manja amapangidwa kuchokera ku zamkati.
The main work of a railroad explorer is tedious.	Ntchito yaikulu ya wofufuza njanji ndi yotopetsa.
Her long hair is blown by the wind.	Tsitsi lake lalitali likuwomba ndi mphepo.
Let's wait till nightfall to find out.	Tiyeni tidikire mpaka kukada kuti tifufuze.
The hotel is adjacent to the train station.	Hoteloyo ili moyandikana ndi siteshoni ya sitima.
An explosion shook the small town.	Kuphulika kunagwedeza mzinda waung'onowo.
You can charge an electric car in a few hours.	Mukhoza kulipiritsa galimoto yamagetsi mu maola ochepa.
He told the story of his life.	Iye anafotokoza mbiri ya moyo wake.
California is experiencing a severe drought.	California ikuvutika ndi chilala choopsa.
A time of controversy, will never be forgotten.	Nthawi ya mikangano, siyidzaiwalika.
The scientist's findings provoked controversy.	Zimene wasayansiyu anapeza zinayambitsa mikangano.
Go to the beach.	Pitani kugombe.
Throw a stone from the shore	Kuponya mwala kuchokera kugombe
The girl carefully studied the scriptures.	Mtsikanayo anaphunzira bwinobwino zolembazo.
Most passengers prefer to fly.	Okwera ndege ambiri amakonda kuyenda pandege.
Admission is free.	Kuloledwa ndi ulere.
They are always arguing.	Nthawi zonse amakangana.
You cannot have many friends.	Simungakhale ndi abwenzi ambiri.
The country needs transportation for all the people.	Dzikoli likufunika mayendedwe a anthu onse.
The building has been rebuilt several times.	Nyumbayi yamangidwanso kangapo.
The next day, they flew across the country.	Tsiku lotsatira, iwo anawuluka kudutsa dzikolo.
What do you like, butter or margarine?	Kodi mumakonda chiyani, batala kapena margarine?
One year earlier, he had resigned from his job.	Chaka chimodzi m’mbuyomo, anasiya ntchito.
The storm brought heavy rain.	Mphepoyo inabweretsa mvula yamphamvu.
More than 10 million people were displaced during the war.	Anthu oposa 10 miliyoni anasowa pokhala pankhondoyo.
The intoxication of these people was a serious illness.	Kuledzera kwa anthuwa kunali matenda ovuta.
Everyone has the right to the protection of the law against such interference or attacks.	Aliyense ali ndi ufulu woyimiriridwa ndilamulo.
These activities included negotiations and agreements.	Ntchitozi zinaphatikizapo zokambirana ndi mapangano.
The lights went out.	Magetsi adazimitsidwa.
There are also only three pillars.	Palinso nsanamira zitatu zokha.
The male workers built their own engine.	Antchito achimuna anamanga kanjini yawoyawo.
When the fire was over, he began to clean up.	Motowo utatha, anayamba kuyeretsa.
He believes that this will increase the welfare of the country.	Iye akukhulupirira kuti izi zidzawonjezera ubwino wa dziko.
Some stores close for lunch.	Masitolo ena amatseka nkhomaliro.
The new rules went into effect last week.	Malamulo atsopano anayamba kugwira ntchito sabata yatha.
Many beautiful butterflies flutter in the sky,	Agulugufe ambiri okongola akuwuluka,
They began to question him angrily.	Iwo anayamba kumufunsa mwaukali.
The population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu chikungokulirakulirabe.
The view of those who ridicule us is not different.	Lingaliro la amene amatinyoza lilibe kusiyana.
You need to be careful on this wet path.	Muyenera kusamala panjira yonyowa iyi.
Fishing is a popular business along the river.	Usodzi ndi bizinesi yotchuka pafupi ndi mtsinjewu.
The mountain is steep and unstable.	Phirili ndi lotsetsereka komanso losakhazikika.
The moon was shining southwest of the sky.	Mwezi unali wowala kum’mwera chakumadzulo kwa thambo.
Keep this away.	Ikani izi kutali.
These activities were banned.	Ntchito zimenezi zinaletsedwa.
The importance of crime prevention programs was recognized.	Kufunika kwa mapulogalamu oletsa umbanda kunazindikirika.
The project was interrupted due to lack of funds.	Ntchitoyi inasokonezeka chifukwa chosowa ndalama.
He sat on the sofa, smiling at a cup of coffee.	Anakhala pa sofa, akumwetulira kapu ya khofi.
The country was originally a republic.	Dzikoli poyamba linali lipabuliki.
Another old bridge collapsed.	Mlatho wina wakale unagwa.
Before long, nature became involved.	Pasanapite nthawi yaitali, chilengedwe chinalowererapo.
Suddenly a fierce, angry dog ​​jumped on him.	Mwadzidzidzi galu wouwa wolusa analumphira pa iye.
The speaker insisted on building a large house.	Wokamba nkhaniyo anaumirira kuti pamangidwe nyumba yaikulu.
The washing machine began to make a horrible noise.	Makina ochapira anayamba kupanga phokoso loopsya.
The intervention had the desired effect.	Kulowererako kunali ndi zotsatira zomwe ankafuna.
It was getting cold.	Kunayamba kuzizira.
She tossed her hair over her shoulder.	Anaponya tsitsi lake paphewa.
This pilaf is delicious.	Pilaf iyi ndi yokoma.
Standing at a distance from his feet, he took his stand.	Ataima motalikirana ndi mapazi ake, iye anatenga kaimidwe kake.
Shop closes 6.	Sitolo imatseka 6.
At the top is a small smell of smoke.	M’mwamba muli fungo lochepa la utsi.
They would be completely covered with green.	Iwo akanakutidwa kwathunthu ndi zobiriwira.
Only cat fish.	Nsomba za mphaka basi.
Too much sugar leads to obesity.	Shuga wochulukirachulukira amabweretsa kunenepa.
The show was a huge hit.	Seweroli linali lopambana kwambiri.
This food or drink contains caffeine.	Chakudya kapena chakumwachi chili ndi caffeine.
They are very good at kung fu.	Iwo ndi odziwa kwambiri kung fu.
They were traveling at a speed of about 20 miles per hour.	Iwo ankayenda motsatira makilomita makumi atatu pa ola.
But the storm abated immediately.	Koma namondweyo anaonetsetsa kuti ulendowo uthera pomwepo.
The number of wildlife is declining.	Chiwerengero cha nyama zakuthengo chikuchepa kwambiri.
This paper provides an in-depth analysis of the text.	Pepalali likupereka kusanthula kwamalemba mozama.
The court holds a grain of wheat.	Bwaloli limasungiramo tirigu.
A journalist was severely beaten.	Mtolankhani anamenyedwa koopsa.
She was incredibly beautiful.	Anali wokongola mosaneneka.
The country is poor.	Dzikoli ndi losauka.
I arrived in town in the afternoon.	Ndinafika m’tauni masana.
The memory was new in his mind.	Chikumbukiro chinali chatsopano m’maganizo mwake.
Dora returned from the market.	Dora anabwerera kuchokera kumsika.
We have been granted residency in the country.	Tapatsidwa chilolezo chokhala m’dzikoli.
It rained all summer long.	Kunagwa mvula m’chilimwe chonse.
The accident happened very quickly.	Ngoziyi idachitika mwachangu kwambiri.
This group represents the diverse ethnic groups today.	Gulu limeneli likuimira mitundu yosiyanasiyana ya anthu masiku ano.
Her body ached terribly.	M'thupi mwake munali kuwawa koopsa.
It is unlikely that he will complete his plan.	N'zokayikitsa kuti amaliza dongosolo lake.
The pontoons will provide a suspended bridge and temporary assistance.	Ma pontoon adzapereka mlatho woyimitsidwa ndi chithandizo chakanthawi.
The soldiers were encouraged when they saw the weapons.	Asilikaliwo analimbikitsidwa ataona zidazo.
The population of the area has increased dramatically.	Chiwerengero cha anthu m’derali chawonjezeka kwambiri.
To take something from a person is to steal.	Kulanda kanthu mwa munthu ndiko kuba.
The car was overflowing.	Galimotoyo inali itasefukira.
The light attracts insects, which cause the larvae to come out.	Kuwala kumakopa tizilombo, zomwe zimapangitsa kuti mphutsi zituluke.
The boys were drooling with hope.	Anyamatawo anali kugwetsa malovu ndi chiyembekezo.
You have until 7 o'clock this evening to return the document.	Muli ndi mpaka 7 madzulo ano kuti mubweze chikalatacho.
The math problem overwhelmed me.	Vuto la masamu linandiposa.
We need to stir the mixture.	Tiyenera kusonkhezera osakaniza.
Start writing as soon as you can.	Yambani msanga polemba.
He looked at his watch and cried.	Iye anayang’ana pa wotchi yake nalira.
The ship was hit by a hurricane.	Sitimayo inakanthidwa ndi namondwe.
The countryside is devastated by the drought.	Kumidzi kwasakazidwa ndi chilala.
I applied for a job at a bank.	Ndinafunsira ntchito kubanki.
A variety of factors contribute to poor health.	Zinthu zosiyanasiyana zimathandiza kuti thanzi likhale lofooka.
I do not know where to begin.	Sindikudziwa kuti ndiyambire pati.
Her big black eyes were staring at her.	Maso ake akuluakulu akuda ankamuyang'anitsitsa.
The store clerk pulled out his pocket watch.	Wosunga shopuyo anatulutsa wotchi yake ya m'thumba.
We receive a lot of rain.	Timalandila mvula yambiri.
He lives there with his wife and two children.	Amakhala kumeneko ndi mkazi wake ndi ana ake awiri.
Water, as we all know, is essential.	Madzi, monga tonse tikudziwira, ndi ofunika.
The characteristics of sunlight vary, but they are always different.	Makhalidwe a kuwala kwa dzuwa amasiyana, koma nthawi zonse amasiyana.
The old ring was popular, but a cheap gift.	Mphete yakale inali yotchuka, koma mphatso yotsika mtengo.
What is that? 	Chimenecho ndi chiyani?
he asked.	anafunsa.
Would anyone like to progress?	Kodi wina angakonde kupita patsogolo?
Strategist was sent to investigate.	Strategist adatumizidwa ku ntchito yofufuza.
Blackbeard did not care about savings.	Blackbeard sanasamale zosunga ndalama.
The cloud gradually passed over the moon's surface.	Mtambowo unadutsa pang’onopang’ono pankhope ya mwezi.
All their clothes were black.	Zovala zawo zonse zinali zakuda.
I felt tired and indifferent.	Ndinkamva kutopa komanso wopanda chidwi.
My hair is unhealthy and lifeless.	Tsitsi langa ndi lopanda thanzi komanso lopanda moyo.
The storm became stronger.	Namondweyo inakhala yamphamvu.
Every year more and more people come to the island.	Chaka chilichonse anthu ambiri amapita kuchilumbachi.
It is best to avoid getting upset.	Ndi bwino kumupewa akakwiya.
One of the things I know is that I feel responsible.	Chimodzi mwazinthu zomwe ndimadziwira ndikudzimva kuti ndili ndi udindo.
The officer boarded the plane and shook his head at the commander.	Msilikaliyo anakwera m’ndege n’kugwedeza mutu kwa woyang’anira ntchitoyo.
Turn off the lights.	Zimitsani nyali.
There was instability.	Panali kusakhazikika.
We can't run anymore, can we?	Sitingathenso kuthamanga, si choncho?
He wiped his eyes on the children, smiling.	Iye anasesa maso ake pa ana, akumwetulira.
Let's go out tonight.	Tiyeni tituluke usikuuno.
The kilogram is part of the mass.	Kilogilamu ndi gawo la misa.
He spent the day and night writing poetry.	Anakhala usana ndi usiku akulemba ndakatulo.
He was very tired and went to sleep.	Anatopa kwambiri ndipo anagona msanga.
The auditor failed to identify the errors.	Auditor adalephera kuzindikira zolakwika.
The storm hit the mainland and caused extensive damage.	Mphepo yamkuntho inawomba kumtunda ndikuwononga kwambiri.
He speaks his words calmly.	Amalankhula mawu ake mofatsa.
The fish were jumping.	Nsombazo zinali kudumpha.
The dog curled up as he lay on the fire.	Galu anazipiringa atagona pamoto.
In terms of construction work, unsafe practice.	Poyang'anira ntchito yomanga, mchitidwe wosatetezeka.
The mountains are covered with caves and valleys.	Mapiri adzaza ndi mapanga ndi zigwa.
That would do well.	Izo zingachite bwino.
Satellite sees the earth all the time.	Satellite amawona dziko lapansi nthawi zonse.
They live on the beach.	Amakhala pagombe.
In-depth study is required.	Kuphunzira mozama kumafunika.
We use machines to make our food.	Timagwiritsa ntchito makina kupanga chakudya chathu.
The official shook his head in protest.	Mkuluyo anapukusa mutu kusonyeza kutsutsa.
The request said wear black.	Pempholo linanena kuti valani zakuda.
These are difficult times.	Izi ndi nthawi zovuta.
The sea was submerged by sand.	Nyanjayo inamizidwa ndi mchenga.
That person is wise.	Munthu ameneyo ndi wanzeru.
Why are so many people coming here?	N’chifukwa chiyani anthu ambiri akubwera kuno?
The museum contains thousands of antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zinthu zakale masauzande ambiri.
After that the pain got worse.	Pambuyo pake ululuwo unakula kwambiri.
Hard to satisfy than animals.	Zovuta kukhutiritsa kuposa nyama.
She was speechless with tears streaming down her face.	Anakhala chete misozi ikutuluka m’maso mwake.
With the help of the engine, various machines move.	Mothandizidwa ndi injini, makina osiyanasiyana amasuntha.
His company said its profits have doubled this year.	Kampani yake inanena kuti phindu lake lawonjezeka kawiri chaka chino.
Drinking green tea, he hardened.	Kumwa tiyi wobiriwira, anaumira kwambiri.
Each method was well planned.	Njira iliyonse inali yokonzedwa bwino.
The manager said the factory was growing.	Bwanayo ananena kuti fakitale ikukula.
Deforestation is the result of global warming.	Kuwononga nkhalango kumabwera chifukwa cha kutentha kwa dziko.
Two warriors were crossing the river.	Ankhondo awiri anali kuwoloka mtsinje.
Heavy rains are expected in the next few days.	Mvula yamphamvu ikuyembekezeka masiku angapo akubwerawa.
The man entered a cold, dark room.	Bamboyo analowa m’chipinda chozizira komanso chamdima.
He leaned out the window.	Anapatuka pawindo.
It snowed that night.	Kunagwa chipale chofewa usiku umenewo.
Her body gradually changes from green to brown.	Thupi lake limasanduka pang'onopang'ono kuchoka kubiriwiri kupita ku bulauni.
This outfit has been coming out for years.	Chovala ichi chakhala chikutuluka kwa zaka zambiri.
His story was widely published.	Nkhani yake inafalitsidwa kwambiri.
His interest was interrupted.	Chidwi chake chinasokonekera.
My brother was crazy.	Mchimwene wanga anali wopenga.
The old players were very upset.	Osewera akale adandaula kwambiri.
They got married and were very upset.	Anakwatirana ndipo anakhumudwa kwambiri.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	M’zochitika zisanu ndi zinayi mwa khumi, mkhalidwewo umapha.
It was used against the working class.	Anagwiritsidwa ntchito polimbana ndi anthu ogwira ntchito.
Some businesses did not want to follow.	Mabizinesi ena sanafune kutsatira.
We need all the support of international organizations.	Tikufuna thandizo lonse la mabungwe apadziko lonse lapansi.
Most homes have telephones.	Nyumba zambiri zimakhala ndi matelefoni.
Forests are an important natural resource	Nkhalango ndi chuma chachilengedwe chofunikira kwambiri
Jumping into a violent crime is just amazing.	Kudumpha muupandu wachiwawa kumangodabwitsa.
The village is divided into eight wards.	Mudziwu wagawidwa m'mawodi asanu ndi atatu.
The local fish market is very popular with tourists.	Msika wa nsomba m’derali ndi wotchuka kwambiri ndi alendo odzaona malo.
The city is also renowned for its modern architecture.	Mzindawu umadziwikanso ndi kamangidwe kake kamakono.
Many archaeological sites have been found in the area.	Malo ambiri ofukula zakale apezeka m'derali.
Local governments need to provide quality mental health care.	Maboma ang'onoang'ono akuyenera kupereka chithandizo chabwino chamaganizo.
His family lived in a small town.	Banja lake linkakhala m’tauni yaing’ono.
The effects of the riot on its history were irreversible.	Zotsatira za chipolowe pa mbiri yake zinali zosasinthika.
He laughed when he heard that.	Atamva zimenezo anaseka.
A local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko ankalengeza kuti kachisi ndi wopatulika.
He was a skilled gardener and loved to take care of his leaves.	Iye anali mlimi waluso ndipo ankakonda kusamalira masamba ake.
He fired on granite.	Iye anawombera pa granite.
Only the translator knew the answer.	Womasulira yekha ndiye ankadziwa yankho.
This is an old document.	Ichi ndi chikalata chakale.
The room was noisy with power.	Chipindacho chidachita phokoso ndi mphamvu.
When the donkey looked tired, it ran back.	Pamene buluyo anawoneka kuti watopa, kuthamanga kwake kunabwerera.
The traditional wedding celebrations lasted three days.	Zikondwerero zamwambo zaukwati zinatenga masiku atatu.
Then, gradually his attitude began to change.	Kenako, pang’onopang’ono maganizo ake anayamba kusintha.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Gudumu lachisanu limakhala ndi akasupe a hydraulic.
The police are standing outside.	Wapolisi anaima panja.
The birds were chirping happily under thick branches.	Mbalamezo zinali kulira mosangalala pansi pa nthambi zochindikalapo.
Plants grow best if fertile soil is used.	Zomera zimakula bwino ngati nthaka yachonde ikugwiritsidwa ntchito.
The machine will print, copy, and fax.	Makinawa azisindikiza, kukopera, ndi kutumiza fax.
And then you can read them for us.	Ndiyeno mukhoza kutiwerengera iwo.
A wall was built to fortify the city.	Mpanda unamangidwa kuti ulimbitse mzindawo.
The newspaper was in red.	Nyuzipepalayi inali ndi mtundu wofiira.
The smoke was strong.	Utsiwo unali wamphamvu.
We'll get to the city before it's too late.	Tidzafika mumzinda usanakwane.
Now, you don't say nothing to anybody.	Tsopano, inu musanene kalikonse kwa aliyense.
He slapped her on the shoulder.	Anamumenya pamapewa.
These roads overflow during the rainy season.	Misewu imeneyi imasefukira m’nyengo yamvula.
What do you like?	Kodi mumakonda chiyani?
Gas water boilers work well.	Ma boilers amadzi a gasi amagwira ntchito bwino.
The baby's clothing is cut from a	Mavalidwe a mwana amadulidwa kuchokera ku a
The scientist did this.	Wasayansi ndi amene anachititsa zimenezi.
The region was originally made up of three ethnic groups.	Poyamba derali linali ndi mafuko atatu.
Her hair is long and purple.	Tsitsi lake ndi lalitali komanso lofiirira.
It has a short shelf life.	Ili ndi moyo waufupi wa alumali.
The captain forced her to beat him.	Kapitaoyo anamukakamiza kuti amumenye.
The serpent would have stripped him of his skin.	Njokayo idzakhala itavula khungu lake.
The country has a small oil reserves.	Dzikoli lili ndi mafuta ochepa omwe amasungiramo mafuta.
Who would have thought that the old man was also evil.	Ndani angaganize kuti nkhalamba imeneyonso inali yoyipa.
His voice was heard in an empty meeting.	Mawu ake anamveka mu msonkhano wopanda kanthu.
It was estimated that there were 7 million trees.	Ankayerekezedwa kuti munali mitengo 7 miliyoni.
He repeatedly told her to stop gambling.	Anamulangiza mobwerezabwereza kuti asiye kutchova juga.
Out of the forest grew a swamp of wildflowers.	M’nkhalangomo munaphukira madambo a maluwa akuthengo.
Here the climate changed dramatically.	Kuno nyengo inasintha kwambiri.
Connect with the pulse to get better.	Gwirizanitsani ndi pulse kuti mukhale bwino.
I will not take the job.	sinditenga ntchitoyo.
At this temperature, the water freezes.	Pa kutentha kumeneku, madzi amaundana.
He was crucified for conspiracy.	Anapachikidwa chifukwa cha chiwembu.
An oil tanker was traveling in that direction.	Sitima yapamadzi yonyamula mafuta inali kupita kudera limeneli.
The idea seemed silly.	Lingalirolo linkawoneka ngati lopusa.
Parking in the city is a challenge.	Kuyimitsa magalimoto mumzinda ndizovuta.
These two words are known as proverbs.	Mawu awiriwa amadziwika kuti miyambi.
The child throws stones.	Mwana amaponya miyala.
They show that the sky is blue.	Amasonyeza kuti kumwamba kuli buluu.
Financial institutions are often the hotbed of terrorism.	Makampani azachuma kaŵirikaŵiri amakhala malo ochitira zigawenga.
The city received a number of prizes at the annual tourism fair.	Mzindawu udalandira mphotho zingapo pamwambo wowonetsa zokopa alendo.
Most roads were impassable.	Misewu yambiri inali yosadutsa.
Half the earth is covered with water.	Theka la dziko lapansi laphimbidwa ndi madzi.
The government ordered an immediate investigation.	Boma linalamula kuti afufuze mwamsanga.
Children were showing up in increasing numbers.	Ana anali kuonekera m’ziŵerengero zowonjezereka.
The mob tried to steal two cars.	Gululo linayesa kuba magalimoto awiri.
The only Witness survivor reported this tragedy.	Mboni yokhayo imene inapulumuka ikusimba za tsoka limeneli.
The practice was very disgusting.	Mchitidwewo unali wonyansa kwambiri.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Koma kutchuka kwake kodabwitsa kumapangitsa kuti nanotechnology ikhale yovuta kufotokoza.
A family of five lives in this country.	Banja la anthu asanu limakhala m’dziko limeneli.
He also became involved in politics.	Anayambanso kukonda ndale.
We must take care of this carefully.	Tiyenera kusamalira izi mosamala.
The site was recently renovated.	Malowa adakonzedwanso posachedwa.
You fall on the roof.	Unagwa padenga.
The army was recovering from the war.	Gulu lankhondo linali kuchira kunkhondoyo.
He was given every opportunity.	Anapatsidwa mwayi uliwonse.
Butterflies get lost in the storm.	Gulugufeyo amasochera mumkuntho.
If they catch you, they will kill you.	Akakugwira, adzakupha.
Locked in a glass cup, the design is black.	Chotsekeredwa mu kapu yagalasi, chojambulacho ndi chakuda.
The young prince arrived late for the concert.	Kalonga wachichepereyo anafika mochedwa ku konsati.
Many small boats kill fish.	Mabwato ang’onoang’ono ambiri amapha nsomba.
However, some experts believe that the answer is no.	Komabe, akatswiri ena amakhulupirira kuti n’zosatheka.
Brian drank heavily, perhaps as a result of that divorce.	Brian amamwa mowa kwambiri, mwina chifukwa cha chisudzulo chimenecho.
Acto video is transparent and thin.	Kanema wa acto ndi wowonekera komanso woonda.
The power of steam began to be used in the manufacture of locomotives.	Mphamvu ya nthunzi idayamba kugwiritsidwa ntchito popanga ma locomotives.
He was happy that it went so well.	Iye anali wokondwa kuti zayenda bwino kwambiri.
He enjoyed the mountains.	Anasangalala ndi mapiri.
The wall is on top of the rocks, and it is very big.	Mpandawu uli pamwamba pa miyala, ndipo ndi waukulu kwambiri.
Make two or three holes in the lid.	Pangani mabowo awiri kapena atatu mu chivindikiro.
His intention to stay here changed suddenly	Cholinga chake chofuna kukhalabe kuno chinasintha mwadzidzidzi
It's a pity to leave so early.	Ndizomvetsa chisoni kuchoka msanga.
A paragraph is part of a written prose.	Ndime ndi gawo la prose yolembedwa.
I need a lot of coffee to stay awake!	Ndikufuna khofi wambiri kuti ndikhale maso!
Vegetation and wetlands.	Masamba ndi madambo.
He is said to be the greatest man who ever lived.	Akuti iye ndi wamkulu kuposa wina aliyense.
They are convinced that the plane crashed.	Iwo ali otsimikiza kuti ndegeyo inagwa.
I move from place to place.	Ndimasuntha kuchoka kumalo kupita kumalo.
The disease peaked yesterday.	Matendawa adafika pachimake dzulo.
The valley was calm.	M’chigwachi munali bata.
The politician was accused by the enemy of corruption.	Wandaleyo anaimbidwa mlandu ndi mdani wake wa katangale.
The locale was easy to repeat.	Lokolo linali losavuta kubwereza.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino.
There came a group of beautiful people from the area.	Panabwera gulu la anthu okongola a m'deralo.
The suffragette move was not well received.	Kusuntha kwa suffragette sikunakondedwe bwino.
When he got dressed, he suddenly felt embarrassed.	Atavala, mwadzidzidzi anachita manyazi.
The restaurant food was bad.	Zakudya za m’malesitilanti zinali zoipa.
Old farm houses have been destroyed.	Nyumba zamafamu zakalezi zawonongeka.
Children test the door.	Ana ayese chitseko.
This dish contains one kilogram of cheese.	Mbaleyi imakhala ndi kilogalamu imodzi ya tchizi.
The guests were given a warm welcome.	Alendowo analandiridwa ndi manja awiri.
No one can deny that.	Palibe amene angakane zimenezo.
Her daughter helps out on the family farm there.	Mwana wake wamkazi amathandizira pafamu yabanja komweko.
He learned about the human race from the first humans.	Anaphunzira za chibadwa cha anthu ena oyambirira.
So he harvested the seeds and stored them carefully.	Choncho anakolola mbewu zake n’kuzisunga mosamala.
Many fought for survival.	Anthu ambiri ankamenyana kuti apulumuke.
So adjust the cover firmly and firmly.	Choncho sinthani chivindikirocho mwamphamvu komanso mwamphamvu.
He wrote it.	Iye analemba izo.
We oppose the death penalty.	Timatsutsa chilango cha imfa.
Delay of reality.	Kuchedwetsedwa kwa zenizeni.
Research has shown that pollution is the cause.	Kufufuza kunasonyeza kuti kuipitsa ndiko kunachititsa.
Taking his check, he looked at the letter.	Atatenga cheke chake, anayang'ana kalatayo.
The army defeated the rebels.	Asilikali anagonjetsa opandukawo.
Where has everyone gone?	Kodi aliyense wapita kuti?
When chickens sleep, they sleep everywhere.	Nkhuku zikamagona zimagona paliponse.
Half of the students study medicine.	Theka la ophunzirawo amaphunzira udokotala.
Hundreds of pilgrims go to the temple every day.	Mazana a oyendayenda amapita kukachisi tsiku lililonse.
They were real warriors.	Iwo anali ankhondo enieni.
That house was a very popular place.	Nyumba imeneyo inali malo otchuka kwambiri.
There is a lot of running water down the roads.	Pansi pa misewu pali madzi ambiri amapaipi.
The passengers waited patiently.	Okwerawo anadikira moleza mtima.
The glass houses are full of small fish.	Nyumba zamagalasizi zimadzaza ndi nsomba zazing'ono.
Turn water into thick syrup.	Sinthani madzi kukhala manyuchi wandiweyani.
A careless man left the door open.	Munthu wosasamala anasiya chitseko chili chotsegula.
The scientist was working on the theory of relativity.	Katswiriyu anali kugwira ntchito pa chiphunzitso cha relativity.
Elephants stretch their legs to keep them clean.	Njovu zimatambasula mapazi awo kuti akhale aukhondo.
He leaned against the wall.	Anatsamira khoma.
We only need a few cake ingredients.	Timangofunika zosakaniza zochepa za keke.
He promised to stop violence and to keep peace.	Analonjeza kusachita zachiwawa ndi mtendere.
Keep your fingers crossed!	Sungani zala zanu!
I looked up at the sky.	Ndinayang'ana kumwamba.
The food is made from eggs, sugar, cream, and milk.	Chakudyacho chimapangidwa kuchokera ku mazira, shuga, kirimu, ndi mkaka.
Everything is destroyed by fire.	Zonse zawonongeka pamoto.
Factories produce a variety of products.	Mafakitole amapanga zinthu zosiyanasiyana.
You do not have to rush to school too early.	Simukuyenera kufika kusukulu mofulumira kwambiri.
Tourists come to the area every year.	Owona malo amabwera kuderali chaka chilichonse.
The uniqueness of the cake is its good shape.	Chosiyanitsa cha keke ndi mawonekedwe ake abwino.
The shadow of a tall tree falls on the road.	Mthunzi wa mtengo wautali ukugwa panjira.
Their faces were firm and gray.	Nkhope zawo zinali zolimba ndi zotuwa.
The priest blessed the fortified walls.	Wansembe anadalitsa malinga olimbawo.
It is late in the afternoon, and it is very hot outside.	Anali madzulo, kunja kukutentha kwambiri.
The bus took off half an hour ago.	Basi inanyamuka theka la ola lapitalo.
His performance was fantastic!	Kuchita kwake kunali kosangalatsa!
The brave young man rejoiced at the promotion.	Mkulu wachinyamata wolimba mtimayo adakondwera ndi kukwezedwa.
Humans need shelter from rain and wind.	Anthu amafunikira pobisalira mvula ndi mphepo.
The story ends with the protagonist fleeing the bandits.	Nkhaniyi ikutha ndi protagonist kuthawa achifwamba.
The smell of manure filled the room.	Fungo la manyowa linadzaza m’chipindamo.
Note that confession will be counted against you.	Zindikirani kuti kuvomereza kudzawerengedwa motsutsana nanu.
She saw him wearing a yellow dress.	Anamuwona atavala diresi lachikasu.
Even the best swimmers can swim in the quicksand.	Ngakhale osambira abwino kwambiri amatha kumira mumchenga wothamanga.
Only one guest arrived this afternoon.	Mlendo mmodzi yekha ndi amene anafika masana ano.
He asked if he had made a mistake.	Anafunsa ngati analakwitsa.
Seeing that it is raining, let's stay indoors tonight.	Powona kuti kugwa mvula, tiyeni tikhalebe mnyumba madzulo ano.
The robbers rode on a stolen horse.	Achifwambawo anakwera pahatchi yobedwa.
Be careful when crossing the street.	Samalani pamene mukuwoloka msewu.
Satellites look at the earth frequently	Masetilaiti amayang'ana dziko lapansi pafupipafupi
Shearing of the sheets occurs as a result of the tear of the tissue.	Kudulidwa kwa mapepala kumachitika chifukwa cha kung'ambika kwa minofu.
This river flows everywhere.	Mtsinje uwu umayenda paliponse.
Things can change in the blink of an eye.	Zinthu zimatha kusintha m’kuphethira kwa diso.
I'm glad we won.	Ndine wokondwa kuti tapambana.
So do not wear any jewelry.	Choncho musavale zodzikongoletsera zilizonse.
My head hurts.	Mutu wanga unatha.
The thick red arrow indicates the location of the geyser.	Muvi wofiyira wokhuthala umasonyeza komwe kuli geyser.
The soldiers blocked all the exits, just to do so.	Asilikaliwo anatsekereza njira zonse zotuluka, kuti angotero.
So is a journalist, but for moral reasons.	Momwemonso mtolankhani, koma pazifukwa zamakhalidwe abwino.
The factory owner emphasized the importance of the various offerings.	Mwini fakitaleyo anatsindika kufunika kopereka zopereka zosiyanasiyana.
Put a barrier between yourself and deceit.	Ikani chotchinga pakati pa inu nokha ndi chinyengo.
Nothing was needed.	Palibe chomwe chinali chofunikira.
The king wanted great honor.	Mfumuyo inkafuna ulemu waukulu.
You idiot, you told him.	Chitsiru iwe, ukadamuuza.
This site provides a useful overview of gender differences.	Tsambali limapereka chithunzithunzi chothandiza cha kusiyana kwa jenda.
Simplicity is often the key.	Kusavuta nthawi zambiri kumakhala kopambana.
However, where is that bottle?	Komabe, botolo lija lili kuti?
Almost all businesses are marketed online.	Pafupifupi mabizinesi onse akugulitsidwa kudzera pa intaneti.
On the other hand, neighbors seem to be very friendly and polite.	Kumbali ina, anansi amaoneka aubwenzi ndi aulemu.
Skiing is considered an old sport.	Skiing amatengedwa ngati masewera akale.
The train travels between departing and departing trains.	Sitimayi imayenda pakati pa masitima otuluka ndi opita.
Bring water to a boil and leave to cool.	Bweretsani madzi kwa chithupsa ndikusiya kuti azizizira.
My grandparents used to play cards.	Agogo anga ankakonda kusewera makadi.
The police suspected his presence.	Apolisi ankakayikira zoti iye alipo.
The head was twisted.	Mutu unali wopindika.
The dogs had already eaten.	Agalu anali atadya kale.
The distribution of occupants is not the same.	Kugawidwa kwa anthu okhalamo sikufanana.
I have seen many injured people in this area.	Ndaona anthu ambiri ovulala m’derali.
One has to stick to their diet.	Munthu ayenera kumamatira ku zakudya zawo.
It is human nature to be greedy.	Ndi chikhalidwe cha anthu kukhala adyera.
The two farms are next to each other.	Mafamu awiriwa ali pafupi ndi mzake.
The leader of the gang planned to kill him.	Mtsogoleri wa zigawenga anakonza zoti aphedwe.
He likes to flood.	Amakonda kusefukira.
First, they sell the fruit.	Choyamba, amagulitsa zipatso.
A terrible battle ensued.	Nkhondo yoopsa inayambika.
The soldiers wanted to return to their families.	Asilikaliwo ankafuna kubwerera kwawo kwa mabanja awo.
Japanese women are generally considered to be attractive.	Azimayi a ku Japan nthawi zambiri amaonedwa kuti ndi okongola.
The old woman felt a chill.	Mayi wachikulireyo anamva kunjenjemera kozizira.
A website is a way to connect.	Webusayiti ndi njira yolumikizirana.
It was months before the storm was over.	Patha miyezi ingapo mphepo yamkunthoyo isanathe.
The man saw his picture in the mirror.	Munthuyo anaona chithunzithunzi chake pagalasi.
Notice the change in appearance.	Zindikirani kusintha kwa maonekedwe.
It records that we arrived early this morning.	Ikulemba kuti tinafika molawirira mmawa uno.
He took his fishing rod.	Iye anatenga ndodo yake yophera nsomba.
Prisons are overcrowded, said the warden.	Ndende zadzaza kwambiri, watero woyang’anira ndendeyo.
Everyone laughed as the skunk sprayed the drug.	Aliyense anaseka pamene skunk anapopera mankhwala.
The interest was in his black eyes.	Chidwi chinali m'maso mwake akuda.
Some took the story with disbelief.	Ena adatenga nkhaniyo ndi kusakhulupirira.
My friend refused to let her children go to boarding school.	Mnzanga anakana kuti ana ake apite kusukulu yogonera.
The tea house was in ruins.	Kunyumba ya tiyi kunali bwinja.
Garbage pollutes the land.	Zinyalala zimaipitsa dziko.
Many tigers have been shot by hunters this year.	Akambuku ambiri anawomberedwa ndi alenje chaka chino.
Painted curtains, closing weather.	Anajambula makatani, kutseka nyengo.
Many people suffer from a rare skin disorder.	Anthu ambiri amadwala matenda akhungu achilendo.
Every year more and more tourists come to this area.	Chaka chilichonse alendo ambiri amabwera kuderali.
The chairman strongly condemned the attack.	Cheyamani anadzudzula mwamphamvu antchitowo.
The lines on his forehead were surprisingly different.	Mizere yapamphumi pake inali yosiyana modabwitsa.
The priest gave these instructions to his disciples.	Wansembeyo anapereka malangizo amenewa kwa ophunzira ake.
The elder was heartbroken.	Mkuluyo anasweka mtima kwambiri.
The village relies heavily on tourism.	Mudzi uwu umadalira kwambiri zokopa alendo.
Try to find a green glass tube.	Yesetsani kupeza chubu lagalasi lobiriwira.
That player was so proud!	Woseweretsa ameneyo anali wonyada kwambiri!
Soldiers were sent throughout the country.	Asilikali anatumizidwa m’dziko lonselo.
There was joy in his eyes.	M'maso mwake munali chimwemwe.
The frog jumped into the water.	Chule analumphira m’madzi.
I turned off the stove.	Ndazimitsa chitofu.
He was very young, with a rough appearance.	Anali wamng'ono kwambiri, wokhala ndi maonekedwe okhwima.
The state police chief visited the stadium.	Mkulu wa polisi m’chigawocho adayendera bwaloli.
This new restaurant is very popular.	Malo odyera atsopanowa ndiwotchuka kwambiri.
Most people like to travel by train.	Anthu ambiri amakonda kuyenda pa sitima.
Some scientists believe that there are countless stars in the universe.	Asayansi ena amakhulupirira kuti m’chilengedwechi muli nyenyezi zambirimbiri.
He was very critical of his boss.	Iye ankadzudzula kwambiri abwana ake.
He rode the moped to work every day.	Ankakwera moped kukagwira ntchito tsiku lililonse.
He picked up a drum and sang a song.	Ananyamula ng’oma n’kumayimba nyimbo.
Please go to the nearest museum.	Chonde pitani kumalo osungiramo zinthu zakale apafupi.
The smell of garbage spread throughout the area.	Kununkhira kwa zinyalala kunkafalikira m’derali.
Please open the entire window.	Chonde tsegulani zenera lonse.
Some cities in the area were known for their poetry.	Mizinda ina ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
You can smell it, said one traveler.	Mumanunkhiza muno, anatero wapaulendo wina.
The smell of cooking pork smelled.	Fungo la kuphika nyama yankhumba linamveka.
The soil is more clay than the sand, free of stones.	Nthaka imakhala yadongo kuposa mchenga, yopanda miyala.
Who did the most work?	Ndani adagwira ntchito zambiri?
Don's face was flushed with anger.	Nkhope ya Don inali itayaka ndi mkwiyo.
Make sure you pay taxes.	Onetsetsani kuti mumalipira misonkho.
The building is notorious for its flaws.	Nyumbayi ndi yodziwika bwino chifukwa cha zolakwika zake.
Peter was accused by his former boss.	Peter anaimbidwa mlandu ndi bwana wake wakale.
The bridge was painted very red.	Mlathowu udapakidwa utoto wofiira kwambiri.
The statement has been misspelled.	Chiganizocho chalembedwa molakwika.
The ravens were around the roof.	Akhwangwala anali kuzungulira denga lapafupi.
Parrots were kept in captivity for the first time.	Zinkhwe anawetedwa mu ukapolo kwa nthawi yoyamba.
To turn around, just put your finger here.	Kuti mutembenuke, ingoikani chala chanu apa.
The train came to a halt on the tracks, without moving.	Sitimayo inaima m’njanji, osasuntha.
Major cities are located east of the continent.	Mizinda ikuluikulu ili kum'mawa kwa kontinentiyi.
The translation was often flawed.	Kaŵirikaŵiri Matembenuzidwewo anali olakwika.
You have to train hard if you want to play basketball.	Muyenera kuphunzitsa mwakhama ngati mukufuna kusewera basketball.
The dog is strong and full of life.	Galuyo ndi wamphamvu komanso wodzaza ndi moyo.
Instability in parliament has led to debilitating headaches.	Kusakhazikika munyumba yamalamulo kudapangitsa mitu yofooketsa.
The accident happened out of ignorance.	Ngoziyi idachitika chifukwa chosadziwa.
You need to break the cake a little.	Muyenera kuphwanyitsa keke pang'ono.
Some scientists think so.	Asayansi ena amalingalira zongopeka zimenezi.
She was wearing a white blouse.	Anali atavala bulauzi yoyera.
He lives alone with his cat.	Amakhala yekha ndi mphaka wake.
The symphony played until the whole house last night.	Symphony idasewera mpaka nyumba yonse usiku watha.
The actors spoke candidly about their problems.	Osewera m’mafilimu analankhula mosapita m’mbali za mavuto awo.
The tiger is happily eating on the grass.	Kambuku akungodya mosangalala paudzu.
He was wealthy and always walked first grade.	Anali wolemera ndipo nthawi zonse ankayenda kalasi yoyamba.
The steam engine uses a piston to generate power.	Injini ya nthunzi imagwiritsa ntchito pistoni kuti ipange mphamvu.
There are plenty of fluid on the market.	Pamsika pali zakudya zambiri zochotsera madzimadzimadzi.
His hands are big.	Manja ake ndi aakulu.
The boy threw himself into the river.	Mwanayo adadziponya mumtsinje.
So he washed the milk.	Choncho anasamba mkaka.
It is always raining inexplicably.	Nthawi zonse mvula yagwa mosadziŵika.
This move has been used as a tool for centuries.	Kusunthaku kwagwiritsidwa ntchito ngati chida kwa zaka mazana ambiri.
A few nuggets were left for nearby children.	Ma nuggets ochepa adasiyidwa kwa ana apafupi.
Your dad thinks that graduates should go to work right away,	Abambo anu akuganiza kuti omaliza maphunziro akuyenera kupita kuntchito nthawi yomweyo,
He watered not only water but also crops.	Sanathire madzi okha komanso mbewu.
This is a sad and encouraging story.	Nkhaniyi ndi yomvetsa chisoni komanso yolimbikitsa.
The place floats on the water.	Malowa amayandama pamadzi.
You will be fired, he warned, on both sides.	Mudzathamangitsidwa, adachenjeza, mbali zonse.
You can calculate the number of courses here.	Mutha kuwerengera kuchuluka kwa maphunziro apa.
Some people were physically abused.	Anthu ena anazunzidwa mwakuthupi.
She was devastated.	Iye anali ndi chisoni chachikulu.
Her hair was wet and her face was black.	Tsitsi lake linali lonyowa ndipo nkhope yake inali yakuda.
The body is complex, with many impressive organs.	Thupi limakhala lovuta kumva, limakhala ndi ziwalo zambiri zochititsa chidwi.
The city's economy is largely based on tourism.	Chuma cha mzindawu chimadalira kwambiri zokopa alendo.
The cowboy angrily slapped the hunter.	Mwini ng’ombeyo anakantha mlenjeyo mokwiya.
They use a large trowel.	Amagwiritsa ntchito trowel yayikulu.
They praised the king for his good deeds.	Iwo anayamikira mfumu chifukwa cha ntchito zake zabwino.
The clock stopped beating.	Koloko yasiya kugunda.
In the past, apples were considered unhealthy.	Kale maapulo ankaonedwa kuti ndi opanda thanzi.
the nettle choked the water.	lunguzi linatsamwitsa madzi.
Paradise was a long way off.	Paradeyo idayenda mtunda wautali.
Our country is peaceful and prosperous.	Dziko lathu ndi lamtendere komanso lotukuka.
Carefully lower the saucepan under running water.	Mosamala tsitsani saucepan pansi pa madzi okoma.
The bather is hesitant to get out.	Wosamba akuzengereza kutuluka.
Large boulders are found near sand.	Miyala ikuluikulu imapezeka pafupi ndi mchenga.
The birds often take a car to town.	Mbalamezi nthawi zambiri zimatenga galimoto kupita kutawuni.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Munthu wosalakwayo anazengedwa mlandu ndipo anaweruzidwa kuti aphedwe.
She is using her free time to study.	Akugwiritsa ntchito nthawi yake yopuma kuphunzira.
I've been told he likes to play football.	Ndauzidwa kuti amakonda kusewera mpira.
He decided to reduce the migration of two people a year.	Iye anaganiza zochepetsera kusamuka kwa anthu awiri pachaka.
He remained silent.	Anakhala chete.
Groups of dolphins are not found together.	Magulu a dolphin sapezeka pamodzi.
The interpretation has gone awry.	Kumasulira kwachitika moyipa.
The building has been abandoned for years.	Nyumbayi yasiyidwa kwa zaka zambiri.
The car overturned and stopped.	Galimotoyo inagubuduka n’kuima.
It is not clear where his name came from.	Sizikudziwika bwinobwino kuti dzina lake linachokera kuti.
There was not enough water in the well.	Pachitsimepo munali madzi osakwanira.
It may be best not to drink too much alcohol.	Zingakhale bwino kuti musamamwe mowa mopitirira muyeso.
Cut out the paper.	Dulani pepalalo.
We cook gruel to soften.	Timaphika gruel kuti tifewetse.
Straight brown brown leaves.	Masamba okhuthala a bulauni ophwanyidwa.
School officials say grades are useless.	Akuluakulu a sukulu amanena kuti magiredi alibe ntchito.
The wall was painted.	Khoma linali lopakidwa zonona.
He was an angry mob.	Anali chipwirikiti chokwiya.
The paint covered the entire house.	Utotowo unaphimba nyumba yonse.
My new car is silver.	Galimoto yanga yatsopano ndi yasiliva.
Public transportation costs must meet its cost.	Mitengo ya mayendedwe a anthu onse iyenera kukwaniritsa mtengo wake.
Scrolls were everywhere.	Mipukutu ya zolembedwa inali paliponse.
Deer are bred.	Mbawala amawetedwa.
The sculpture was impressive.	Chibolibolicho chinali chochititsa chidwi.
They need immediate medical attention.	Amafuna chithandizo chamankhwala mwachangu.
I am looking for the area.	Ndikuyang'ana derali.
The cause of her illness is still unknown.	Zomwe zimayambitsa matenda ake sizikudziwikabe.
Explosive wig tube.	Kuphulika chubu cha wigni.
It has a shiny black shirt.	Ili ndi malaya akuda wonyezimira.
Any migration must be legal.	Kusamuka kulikonse kuyenera kukhala kovomerezeka.
We must unite against the common enemy.	Tiyenera kugwirizana motsutsana ndi mdani wamba.
The world is covered with cities and cities.	Dziko lapansi lakutidwa ndi matauni ndi mizinda.
The message was received by some delegates.	Uthengawu unalandiridwa ndi nthumwi zina.
My goal in this life is to find the truth.	Cholinga changa m'moyo uno ndikupeza chowonadi.
Not until the leaves burst at the beginning of spring.	Osati mpaka masamba ataphulika kumayambiriro kwa masika.
Officials decided to close down the nature reserve.	Akuluakulu a boma anaganiza zotseka malo osungirako zachilengedwe.
He jumped into the water with a loud bang.	Iye analumphira m’madzimo ndi phokoso lalikulu.
The aircraft manufacturing plant was blown up by imperial power.	Fakitale yopangira ndegeyo idaphulitsidwa ndi mphamvu zachifumu.
Love was in the air.	Chikondi chinali mlengalenga.
His grandmother stabbed him with a needle.	Agogo ake anamubaya ndi singano.
Mercury is a poison to humans and animals.	Mercury ndi poizoni kwa anthu ndi nyama.
The campus is designed to withstand extreme heat.	Kampasiyi imapangidwa kuti izitha kupirira kutentha kwambiri.
Successfully, the amoeba swam in a circular motion.	Mwachipambano, amoeba anasambira mozungulira mozungulira.
She was wearing a blue and gray dress.	Anali atavala diresi la blue ndi imvi.
The tops of the trees were gently shaken by the wind.	Nsonga zamitengo zinkagwedezeka pang'onopang'ono ndi mphepo.
This gives a very good price.	Izi zimapereka mtengo wabwino kwambiri.
A kind neighbor gave them a ladder.	Mnansi wina wokoma mtima anawapatsa makwerero.
He set out on a journey.	Anauyamba ulendo.
Fragrant walnut foods were placed on the table.	Zakudya za mtedza wothira zonunkhira zidayikidwa patebulo.
After the storm is over, all will be well.	Mkuntho ukatha, zonse zikhala bwino.
Go home, you ugly rat!	Pita kunyumba, khoswe wonyansa iwe!
Each plate had a piece of chocolate cake.	Mbale aliyense anali ndi chidutswa cha keke ya chokoleti.
He looked out the window, drinking beer around.	Anayang'ana pawindo, akumwa mowa mozungulira.
Dangerous plane crash in the south of the country.	Ndege yoopsa yachita ngozi kumwera kwa dzikolo.
The giant comet fell to the ground.	Chimphona cha comet chinagwera padziko lapansi.
Some experts believe otherwise.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti n’zosatheka.
He ate fish, drank water, and was thirsty.	Anadya nsomba, kumwa madzi ndiponso anali ndi ludzu.
He enjoys talking a lot.	Amasangalala kulankhula kwambiri.
Predictions are about	Zoneneratu ndi za
Use a simple knitting needle.	Gwiritsani ntchito singano yoluka wamba.
Some people say that this is magic.	Anthu ena amanena kuti zimenezi n’zamatsenga.
They considered themselves at high risk.	Iwo ankaona kuti ali pangozi yaikulu.
Fun video.	Kanema wosangalatsa.
Life became very big.	Moyo unakula kwambiri.
Electricity costs are very competitive here.	Ndalama zamagetsi ndizopikisana kwambiri pano.
Police are arresting people throughout the city.	Apolisi akumanga anthu mu mzinda wonsewo.
Elf sits in a chair, singing her heart away.	Elf akukhala pa mpando, akuyimba mtima wake kutali.
The soldiers were defeated.	Asilikaliwo adagonja.
Without their beauty, flowers would be ordinary.	Popanda kukongola kwawo, maluwawo akanakhala wamba.
Her long black hair was loose on her shoulders.	Tsitsi lake lalitali lakuda linali lotayirira pamapewa ake.
Singers spent countless hours rehearsing it.	Oimba ankathera maola ambiri akuyeserera.
However, he did not make any noise.	Komabe sanapange phokoso.
A group of tourists arrived, wearing cameras.	Gulu la alendo odzaona malo linafika, litavala makamera.
The calculator will ring soon.	Chowerengeracho chidzalira posachedwa.
Her health deteriorates.	Thanzi lake likuipiraipira.
His speech was straightforward.	Zolankhula zake zinali zachindunji.
Not all exotic plants are edible.	Sizomera zonse zachilendo zomwe zimadyedwa.
They were barred from entering the province.	Analetsedwa kulowa m’chigawocho.
Rural rules are suitable for growing wheat.	Malamulo akumidzi ndi oyenera kulima tirigu.
Many expectant mothers prefer to avoid fish.	Amayi ambiri oyembekezera amakonda kupewa nsomba zam'madzi.
Have you come to sing this song?	Kodi mwabwera kudzaimba nyimboyi?
He set out to prove his doctrine.	Ananyamuka kukayesa chiphunzitso chake.
The train station is very hot.	Malo okwerera masitima apamtunda akutentha kwambiri.
I'll be like that.	Ndikhala ngati mutero.
The pine forest has regenerated itself.	Nkhalango ya paini yadzipanganso.
A sentence is a sentence, we teach our children.	Chiganizo ndi chiganizo, timaphunzitsa ana athu.
One-story houses are the most common in the area.	Nyumba zansanjika imodzi ndizofala kwambiri mderali.
The metal slowly melts and dissolves.	Chitsulocho chimasungunuka pang'onopang'ono ndikutha.
The prophet was visiting the city secretly.	Mneneriyo anachezera mzindawo mobisa.
A quiet village has no neighbors.	Mudzi wabata mulibe oyandikana nawo.
My uncle shuddered in fear, thinking deeply.	Amalume anga ananjenjemera mwamantha, akulingalira mozama.
The carpet had a very beautiful picture.	Kapetiyo inali ndi chithunzi chokongola kwambiri.
Stoically, he waited.	Stoically, iye anadikira.
Many flowers were planted around the house.	Maluwa ambiri adabzalidwa mozungulira nyumbayo.
In the gray area, they were uncertain.	Kudera la imvi, iwo anali osatsimikiza.
A few minutes later, we arrived at our destination.	Patapita mphindi zingapo, tinafika kumene tinali kupita.
He married a girl from a wealthy family.	Anakwatira mtsikana wochokera kubanja lolemera.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
Ask your teacher for directions.	Funsani aphunzitsi kuti akupatseni malangizo.
Frost went through the window.	Frost idadutsa pawindo lazenera.
Oligarchies tend to hinder skills.	Oligarchies amakonda kulepheretsa luso.
What are your qualifications?	Kodi muli ndi ziyeneretso zotani?
It is a serious offense to damage a museum.	Ndi mlandu waukulu kuwononga nyumba yosungiramo zinthu zakale.
In water, atmospheric pressure is very low.	M'madzi, mphamvu ya mumlengalenga imakhala yotsika kwambiri.
Education is important for everyone.	Maphunziro ndi ofunika kwa aliyense.
I do not consider myself a racist.	Sindidziona ngati munthu watsankho.
He was a fictional and thoughtful bartender.	Anali wongopeka komanso woganiza bwino wa bartender.
She took the medicine exactly as she was told.	Anamwa mankhwalawo moyenerera monga momwe anamuuzira.
Find us a better terminal.	Tipezereni terminal yabwinoko.
The ship was loaded with steel.	Sitimayo inali itanyamula zitsulo.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
The composer gave instructions to the singers.	Wolemba nyimboyo anapereka malangizo kwa oimba.
The store was closed due to a power outage.	Sitoloyo idatsekedwa chifukwa cha vuto lamagetsi.
The laundry line was busy, filled with brightly colored fabrics.	Mzere wochapira unali wotanganidwa, wodzaza ndi nsalu zamitundu yowala.
The seller had a list of all the parties involved.	Wogulitsayo anali ndi mndandanda wamagulu onse okhudzidwa.
I am ready to build on the point he made.	Ndine wokonzeka kumanga mfundo yomwe adanena.
It is always a great event.	Nthawi zonse ndi chochitika chachikulu.
No alcohol is allowed on public transport.	Palibe mowa wololedwa pamayendedwe apagulu.
The soldiers left the streets.	Asilikali anachoka m’misewu.
You do not earn much money by doing this.	Simupeza ndalama zambiri pochita izi.
Another person joined them.	Munthu winanso anagwirizana nawo.
The interviewer was impressed.	Wofunsayo anachita chidwi.
I'm not feeling well today.	Sindikumva bwino lero.
Before long, the authorities surrounded him.	Pasanapite nthawi, akuluakulu a panyumba pake anamuzungulira.
This is the most popular way to cook.	Iyi ndiyo njira yotchuka kwambiri yophikira.
I love these moments.	Ndimakonda nthawi izi.
There is a need for more parks in this city.	Pakufunika mapaki ambiri mumzinda uno.
The nutcracker crown was carved from ebony.	Korona wa nutcracker anali wosemedwa kuchokera ku ebony.
After a while, he ran.	Patangopita nthawi pang'ono, anathamangira.
Smoking is unhealthy, so quit it.	Kusuta n'kopanda thanzi, choncho zisiyeni.
Peel and chop the carrots.	Peel ndi kudula kaloti.
The island is densely populated.	Chilumbachi chili ndi anthu ambiri.
The white tape was covering the band.	Kumata koyera kunali kukuta guluuyo.
The river divides the town into two parts.	Mtsinje umagawa tawuniyo pawiri.
The world has seen many distortions in its history.	Dzikoli laona zopotoka zambiri m’mbiri yake yakale.
This year, the drought was far from over.	Chaka chino, chilalacho chinali chosaiwalika kwambiri.
Orange lit up the room.	Orange inayatsa chipindacho.
Farmers were forced to organize a revolution.	Alimi anakakamizika kukonza zoukira boma.
The tired woman is always able to ruin everything.	Mkazi wotopetsayo nthawi zonse amatha kuwononga chilichonse.
They were amazed at this data.	Iwo anadabwa ndi deta izi.
They belonged to my grandmother.	Anali a agogo anga aakazi.
He became the master of the manor.	Anakhala mbuye wa manor.
She prepared dinner.	Anakonza chakudya chamadzulo.
It is said that when disaster strikes you three times.	Akuti tsoka likakugwera katatu.
Half a year later, he met his wife.	Patatha theka la chaka, anakumana ndi mkazi wake.
How wonderful!	Zodabwitsa bwanji!
Fields may overflow.	Minda ikhoza kusefukira.
The winner then said that ownership depends on owning it.	Kenako wogonjetsayo ananena kuti umwini umadalira pa kukhala nacho.
It is better to have two sticks.	Ndi bwino kukhala ndi timitengo tiwiri.
The box was too heavy to carry without assistance.	Bokosilo linali lolemera kwambiri moti silinganyamule popanda thandizo.
Its colors are clear and the artist is recognizable.	Mitundu yake ndi yowoneka bwino ndipo wojambulayo amadziwika.
No machine can replace human beings.	Palibe makina omwe angalowe m'malo mwa anthu.
So, pour the milk into a large bowl.	Choncho, tsanulirani mkaka mu mbale yaikulu.
He suffers from typhoid.	Anadwala typhoid.
Water flows in a narrow gorge of rocks.	Madzi akuyenda m’chigwa chopapatiza chamiyala.
A loud voice filled the room.	Mawu amphamvu anadzaza chipindacho.
The limousine fell into a ditch.	Limousine idagwera mu dzenje.
We can make a lot of money with this project.	Tikhoza kupanga ndalama zambiri ndi polojekitiyi.
Not having to work in one place.	Osakhala ndi kugwira ntchito pamalo amodzi.
The cold reduces the amount of flowering.	Kuzizira kumachepetsa kuchuluka kwa maluwa.
The soldier wielded his rifle.	Msilikaliyo anakweza mfuti yake.
This wall is a wonderful generation.	Khoma ili ndi lodabwitsa la m'badwo.
He climbed the rocks easily.	Anakwera miyala mosavuta.
Cut cucumber lengthwise.	Dulani nkhaka kutalika.
Her lips were stretched out in frustration.	Milomo yake inali itatambasula chifukwa chosakondwera.
Here are a few statistics.	Nazi ziwerengero zingapo.
An investigation into the allegations began.	Kufufuza pazinenezozo kunayambika.
Legal expertise is calm in the area.	Ukadaulo wa malamulo ndi wodekha m'derali.
The villagers were worried.	Anthu a m’mudziwo anali ndi nkhawa.
Evidence against the defendant is random.	Umboni wotsutsana ndi wozengedwa mlandu ndi wongochitika.
Which planet is closest to the sun?	Kodi ndi pulaneti liti lomwe lili pafupi kwambiri ndi dzuwa?
She kept the chocolate.	Anasunga chokoleti.
There is no easy way to explain this.	Palibe njira yosavuta yofotokozera izi.
His friends knew he could not trust him.	Anzake ankadziwa kuti sangamukhulupirire.
The tortoise crawled slowly on the hot sand.	Kambayo anakwawa pang’onopang’ono pamchenga wotenthawo.
This can be known as "moral terrorists."	Izi zitha kudziwika kuti "zigawenga zamakhalidwe."
The waiter handed us a chocolate mousse.	Woperekera zakudya adatipatsa mousse ya chokoleti.
Ice breaks the mountain.	Madzi oundana akuthyoka phirilo.
Feed the baby every two hours.	Dyetsani mwanayo maola awiri aliwonse.
Avoid using blue dye, or you may get a cold.	Pewani kugwiritsa ntchito utoto wabuluu, kapena mutha kudwala chimfine.
After college, he became a teacher.	Pambuyo pa koleji, adakhala mphunzitsi.
A young man has been charged in connection with his death.	Mnyamata wina waimbidwa mlandu pa imfa yake.
The number of people injured in the crash is not known.	Chiwerengero cha anthu omwe avulala pa ngoziyi sichikudziwika.
The people of this area often suffer from dehydration.	Anthu a m’derali nthawi zambiri amadwala matenda opereŵera m’thupi.
The will of the people is self-sufficient.	Chifuniro cha anthu ndichochita mwayekha.
Her heart pounded.	Mtima wake unagunda.
I could not stand the heat.	Sindinathe kupirira kutentha.
Things were quiet inside the city walls.	Zinthu zinali zii mkati mwa malinga a mzindawo.
They just trembled with their tapes.	Iwo ankangonjenjemera ndi mataipi awo.
The expert said residents should look out for the area.	Katswiriyu ananena kuti nzika ziyang’ane derali.
Who uses the knife and fork?	Ndani amagwiritsa ntchito mpeni ndi mphanda?
He was always strong.	Nthawi zonse anali wanyonga.
The river spun around curves.	Mtsinjewo umazungulira popindika.
Water will evaporate at room temperature.	Madzi adzakhala nthunzi pa kutentha kozizira.
The city has made great strides in industry.	Mzindawu wapita patsogolo kwambiri pamafakitale.
The show was long.	Chiwonetserocho chinali chachitali.
Prizes are awarded to the best student.	Mphotho imaperekedwa kwa wophunzira wabwino kwambiri.
This study has ethical issues.	Kafukufukuyu ali ndi zovuta zamakhalidwe abwino.
Looking at these mountains gives me a sense of accomplishment.	Kuyang’ana mapiri amenewa kumandilimbitsa mtima.
This year, many crops have been destroyed.	Chaka chino, mbewu zambiri zawonongeka.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Choyamba, kulungani ham muzojambula za aluminium.
They usually have grass	Nthawi zambiri amakhala ndi udzu
He is accused of betraying his country.	Akuimbidwa mlandu wopereka dziko lake.
He wore ordinary clothes.	Anavala zovala wamba.
Their carts were moving slowly.	Ngolo zawo zinkadutsa pang’onopang’ono.
Cinderblocks form an outer wall.	Cinderblocks amapanga khoma lakunja.
The cave is north of the river.	Phanga lili kumpoto kwa mtsinjewo.
Neighbors transferred the injured man to a hospital.	Oyandikana nawo adasamutsira munthu wovulalayo kuchipatala.
He is expected to face all difficulties.	Akuyembekezeka kukumana ndi zovuta zonse.
Each year, students must pass a national exam.	Chaka chilichonse, ophunzira ayenera kupambana mayeso dziko.
The papacy was very high.	Upapa unali wapamwamba kwambiri.
They left the party immediately.	Iwo anasiya phwandolo msanga.
The air in the theater was electric.	Mpweya wa m’bwalo la zisudzo unali wamagetsi.
Message arrived by email.	Uthenga unafika pa imelo.
They lost all their possessions.	Anawononga katundu wawo yense.
The rivers in the area were red with blood.	Mitsinje ya m’deralo inali yofiira ndi magazi.
This area is well known for its poetry.	Derali ndi lodziwika bwino ndi ndakatulo.
Marriage in this part of the world is very small.	Ukwati m’chigawo chino cha dziko lapansi ng’ono-ng’ono.
He stood with one foot slightly higher.	Anayima ndi phazi limodzi lokwezeka pang'ono.
At one point, he became like a journalist.	Nthawi ina, adakhala ngati mtolankhani.
A suspected terrorist has been shot dead.	Munthu wina yemwe akuganiziridwa kuti wachigawenga wawomberedwa.
The bodies were buried near a river.	Mitemboyo inakwiriridwa pafupi ndi mtsinje.
Scholars believe that those ancient writings were accurate.	Akatswiri amakhulupirira kuti malemba akale amenewa ndi olondola kwambiri.
Figures were taken from the samples.	Ziwerengero zidatengedwa kuchokera ku zitsanzo.
A homeless man was found dead.	Munthu wopanda pokhala anapezeka atafa.
Researchers hope to develop a new vaccine soon.	Ofufuza akuyembekeza kupanga katemera watsopano posachedwa.
We moved in together a week after we started dating.	Tinasamukira limodzi patatha sabata imodzi titayamba chibwenzi.
The people gathered to wait for the coming of the king.	Anthu anasonkhana kuti adikire kubwera kwa mfumu.
His car runs as high as possible, and it is very cheap.	Galimoto yake imathamanga ngati pamwamba, ndipo ndiyotsika mtengo kwambiri.
The trip took two days.	Ulendowu unatenga masiku awiri.
Today, we do not need to worry about our health.	Masiku ano, sitifunikanso kuganizira za thanzi lathu.
The francipani plant does not tolerate frost.	Chomera cha frangipani sichimapirira chisanu.
Prepare for this before the winter begins.	Konzani izi nyengo yozizira isanayambike.
When he finished his work he ran to the station.	Atamaliza ntchito yake anathamangira ku station.
New farms have joined cattle grazing in fertile valleys.	Mafamu atsopano anagwirizana ndi ng’ombe m’zigwa zachonde.
A firefighter is on hand to warn of impending danger.	Chozimitsa moto chili m'malo kuti chichenjeze za ngozi yomwe ikubwera.
We danced for hours.	Tinavina kwa maola ambiri.
The offender was arrested.	Wopalamulayo anamangidwa.
The bridge was recently built.	Mlathowu unamangidwa posachedwapa.
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The offender was arrested.	Wolakwayo anagwidwa.
The rain refused to come.	Mvula inakana kubwera.
A river that flows into the sea.	Mtsinje woyenda m’nyanja.
Why do you pay so much?	N'chifukwa chiyani mumalipira kwambiri?
Its unique design made it a new brand.	Kamangidwe kake kapadera kanapangitsa kuti ikhale chizindikiro chatsopano.
His speech was a proclamation of war against the capital.	Zolankhula zake zinali kulengeza za nkhondo yolimbana ndi likulu.
This material is also widely used in defense.	Nkhaniyi imagwiritsidwanso ntchito kwambiri pakutchinjiriza.
I don't like rental companies for payday loans.	Sindimakonda makampani obwereketsa masiku olipira.
The town benefits from easy access to highways.	Tawuniyi imapindula chifukwa chofikira mosavuta misewu yayikulu.
It's a frustrating little dog.	Ndi kagalu kakang'ono kokhumudwitsa.
His face was very thin but his eyes were bright.	Nkhope yake inali yowonda kwambiri koma maso ake anali owala.
The trees here are old and impressive.	Mitengo pano ndi yakale komanso yochititsa chidwi.
Follow the empty road.	Tsatirani msewu wopanda kanthu.
Yes, this is just the beginning.	Inde, ichi ndi chiyambi chabe.
He needs to improve his life.	Ayenera kuwongolera moyo wake.
Dry meat can be eaten away from the skin.	Nyama youma akhoza kudyedwa kutali ndi khungu.
Most people have their own employment contracts.	Anthu ambiri amakhala ndi makontrakiti awo olembedwa ntchito.
A sudden change in weather disrupted the trip.	Kusintha kwadzidzidzi kwanyengo kunasokoneza ulendowu.
Our body is made up of millions of cells.	Matupi athu amapangidwa ndi zillions za maselo.
The fertile valley is surrounded by mountains on all sides.	Chigwa chachondecho chinazunguliridwa ndi mapiri kumbali zonse.
They called him a sword expert.	Iwo ankamutchula kuti katswiri wa lupanga.
People were on their knees, their eyes wide open.	Anthu anali atagwada, maso ali ali phee.
Several people arrive at the park every day.	Anthu angapo amafika kupaki tsiku lililonse.
Everyone drinks from the air.	Anthu onse amamwa mpweya wochokera mumpweya.
Fruits and vegetables are exported.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zimatumizidwa kunja.
He asked the government to give him more money.	Anapempha kuti boma limupatse ndalama zambiri.
We need to move all the seats.	Tiyenera kusuntha mipando yonse.
The number of children killed each year is high.	Ana amene amaphedwa chaka chilichonse ndi ochuluka.
While fishing, they caught a rainbow.	Pamene ankapha nsomba, anagwira nsomba ya utawaleza.
He has a postsynaptic problem and is in a deep sleep.	Ali ndi vuto la postsynaptic ndipo amakhala chigonere.
Aeleus ruled the city.	Aeleus analamulira mzindawo.
The good news is that lighting is bad.	Zabwino kuti kuyatsa ndikoyipa.
He tore the envelope to pieces.	Anang'amba envelopuyo kukhala tizidutswa ting'onoting'ono.
But soon the rain will moisten the soil.	Koma mvula posachedwapa imanyowetsa nthaka.
Write a program to track these numbers.	Lembani pulogalamu yowunikira manambala awa.
One night early in the spring, the assembly caught fire.	Usiku wina kumayambiriro kwa masika, msonkhanowo unayaka moto.
A little dog is running down the street.	Galu wamng'ono akuthamanga mumsewu.
Transportation to the city affects its economy.	Njira zoyendera mumzinda zimakhudza chuma chake.
The students were eagerly anticipating the class.	Ophunzirawo anali kuyembekezera kunja kwa kalasi mofunitsitsa.
Riding a bicycle to work was a great privilege.	Kukwera njinga kupita kuntchito unali mwayi waukulu.
Their curiosity drew them to other things.	Chidwi chawo chinakokera ku zinthu zina.
It shows the journey from darkness to light.	Zimasonyeza ulendo wochokera kumdima kupita ku kuwala.
Trash is empty.	Zinyalala zilibe kanthu.
He looked out the front window and looked at the shape	Anayang'ana pawindo lakutsogolo ndikuyang'ana mawonekedwe
She is wearing a simple, clean dress.	Wavala chovala chosavuta, choyera.
The site was created from a meteorite.	Tsambali linapangidwa kuchokera ku meteorite.
A few visitors come to visit here during the holidays.	Alendo ochepa obwera kudzacheza kuno nthawi yatchuthi.
If this trend continues, most species will die out.	Zinthu zikapitirira chonchi, zamoyo zambiri zidzatha.
The blue and green ornaments look gorgeous.	Zokongoletsera za buluu ndi zobiriwira zimawoneka zokongola.
In tropical forests there are many species of animals	M’nkhalango za m’madera otentha muli mitundu yambiri ya nyama
The poem has four sections.	Ndakatuloyi ili ndi zigawo zinayi.
Unfortunately, there was not much.	Tsoka ilo, panalibe zambiri.
Yawning, it deceived him.	Kuyasamula, kudamupusitsa.
The bridge divides the city in half.	Mlathowo umagawanitsa mzindawo pakati.
It has been a very cold winter.	Kwakhala nyengo yozizira koopsa.
Few traditions have existed without some kind of institution.	Zikhalidwe zochepa zakhalapo popanda mtundu wina wa mabungwe.
An infectious disease hospital is nearby.	Chipatala cha matenda opatsirana chili pafupi.
The road wound its way through a narrow ravine.	Njirayo inkayenda pang’onopang’ono m’kanjira kakang’ono ka m’mphepete mwa thanthwe.
Scientists find it difficult.	Asayansi amaona kuti n’zovuta.
The riders on fire have opened fire.	Okwera pamahatchi atsegula moto.
The kimonos were beautiful and elegant.	Kimonocho chinali chokongola komanso chokongola.
A forest reserve surrounds the town.	Malo osungirako nkhalango azungulira tawuniyi.
She sat down sewing her sister preparing lunch.	Anakhala pansi akusoka mlongo wake akukonza chakudya chamasana.
I can't imagine being an impartial observer.	Sindingayerekeze kukhala wopenyerera wopanda tsankho.
Nick spoke loudly.	Nick anayankhula mokweza.
The shop assistant returned with a cup of tea.	Wothandizira shopu uja adabweranso ndi kapu ya tiyi.
This village is remote.	Mudzi uwu ndi wakutali.
He failed his driving test.	Analephera mayeso ake oyendetsa galimoto.
The messenger was then taken to the abyss.	Kenako mesenjalayo anatengedwera ku phompho.
The house has fences.	Nyumbayi ili ndi mipanda.
The boy went for a walk.	Mnyamatayo anapita koyenda.
Farmers in arid regions grow crops with little water.	Alimi a m’madera ouma amalima mbewu zokhala ndi madzi ochepa.
Crane is used to carry heavy loads.	Crane imagwiritsidwa ntchito kunyamula katundu wolemetsa.
Factory workers go on strike.	Ogwira ntchito m’fakitale anyanyala ntchito.
The area is known for its smooth and open villages.	Derali limadziwika ndi midzi yake yosalala komanso yotseguka.
The bridge is narrow and old.	Mlathowo ndi wopapatiza komanso wakale.
The village was beautiful	Kumudzi kunali kokongola
The wildlife of the forest is doing well.	Nyama za m’derali la nkhalangozi zikuyenda bwino.
This restaurant is famous for its fish soup.	Malo odyerawa ndi otchuka chifukwa cha supu ya nsomba.
He arrived at the party wearing a shiny suit.	Anafika paphwandoli atavala suti yonyezimira.
The suspect declined to comment.	Woganiziridwayo anakana kulankhula.
This is a ship that has been struck by lightning.	Iyi ndi ngalawa imene inaombedwa ndi mphezi.
Gather your belongings and leave.	Sonkhanitsani zinthu zanu ndi kuchoka.
Lie down now, my child.	Gona tsopano, mwana wanga.
The boy had walked aimlessly through the park.	Mnyamatayo anali atayenda mopanda cholinga m’paki.
The children were having fun on the beach.	Ana anali kusangalala pagombe.
The boss stared at him.	Abwana anamuyang'anitsitsa.
Abdul is considering joining the army.	Abdul akulingalira zoti alowe usilikali.
The soldiers fired their shots into the air.	Asilikaliwo anawombera mfuti zawo m’mwamba.
Explain how bacteria grow.	Fotokozani momwe mabakiteriya amakulira.
Dark clouds gathered in panic, signaling that it was a storm.	Mitambo yakuda inasonkhana mochititsa mantha, kusonyeza kuti kunali mkuntho.
The water flows slowly.	Madzi amayenda pang'onopang'ono.
I turned on the radio.	Ndinayatsa wailesi.
This book is very expensive.	Bukuli ndi lokwera mtengo kwambiri.
He declined, saying that it was too late.	Iye anakana ponena kuti wachedwa kale.
Speak with dignity and pride.	Lankhulani mwaulemu ndi monyadira.
Violation of this rule is a severe punishment.	Kuphwanya lamuloli kulangidwa koopsa.
The well-known naval vessel was unparalleled.	Chombo chodziwika bwino cha panyanja chinali chosayerekezeka.
John stood quietly and watched.	John anaima mwakachetechete n’kumaonerera zimene zinkachitikazo.
Ancient ruins are guarded along the river.	Mabwinja akale amakhala alonda m’mphepete mwa mtsinjewo.
This sauce is so delicious!	Msuzi uwu ndi wokoma kwambiri!
The sea rose and rose above the sea.	Nyanja inakwera pamwamba pa nyanja.
Her whole family came to celebrate.	Banja lake lonse linabwera kudzasangalala.
There will be famine in the winter.	Kudzakhala njala m’nyengo yozizira.
All humans descended from the apes.	Anthu onse anachokera ku anyani.
The house is on top of a hill.	Nyumbayi ili pamwamba pa phiri.
The wind was soft, but the clouds were gathering.	Mphepo inali yofatsa, koma mitambo inali kusonkhana.
The same is true of most programs.	N'chimodzimodzinso ndi mapulogalamu ambiri.
Adorned with gold, it shone.	Chokongoletsedwa ndi golide, chinanyezimira.
He felt the pain of his ankles.	Anamva kuwawa kwa akakolo.
She is planning to go on vacation this summer.	Akukonzekera kupita kutchuthi chilimwechi.
Some people do not like to eat fish.	Anthu ena sakonda kudya nsomba.
He left without saying a word.	Anachoka osanena chilichonse.
These volcanoes came from volcanic eruptions.	Mapiri amenewa anachokera kumapiri ophulika.
It is dangerous to drill oil there.	Ndikoopsa kubowola mafuta kumeneko.
Some of her classmates have criticized her.	Ena mwa anzake a m’kalasi amudzudzula.
Thousands of lanterns lit up the night sky.	Nyali zambirimbiri zimaunikira kumwamba usiku.
The smell of wet land.	Fungo la dziko lonyowa.
Gradually he carved the melon.	Pang'ono ndi pang'ono ankasema chivwendecho.
Electric light has been widely used.	Kuwala kwamagetsi kwakhala kukugwiritsidwa ntchito kwambiri.
Talking of the weather is popular here.	Kulankhula za nyengo ndikotchuka kuno.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzachepa m’zaka za zana lino.
After years of trying, she was finally rewarded for her success.	Pambuyo pa zaka zoyesayesa, potsirizira pake anafupidwa ndi chipambano.
It is a difficult question.	Ndi funso lovuta.
There was a big fog on the beach.	Padambopo panali chifunga chachikulu.
How to live from your passion	Momwe mungakhalire ndi moyo kuchokera ku chilakolako chanu
The results are not significant.	Zotsatira zake sizofunikira.
This project seeks to add information.	Ntchitoyi ikufuna kuwonjezera chidziwitso.
Another little girl, dressed in white, cried.	Kamtsikana kena, kobvala zoyera, kanalira.
Before we start cooking, we need a good table.	Tisanayambe kuphika, timafunikira tebulo labwino.
Both children love the book.	Ana onse awiri amakonda bukuli.
Pollution has undoubtedly had a profound effect on health.	Mosakayikira kuipitsa kwakhudza kwambiri thanzi.
I have read the history of the deaths of many famous people.	Ndawerengapo mbiri ya imfa ya anthu ambiri otchuka.
Arrange peaches and fruit in an attractive way.	Konzani mapichesi ndi zipatso m'njira yokopa.
Computers can reduce the need for paperwork.	Makompyuta amatha kuchepetsa kufunika kwa mapepala.
Her big blue eyes shone with joy.	Maso ake aakulu abuluu ankawala ndi chisangalalo.
Few of us are unaffected by climate change.	Ochepa a ife sitikhudzidwa ndi kusintha kwa nyengo.
With a sigh of relief, he boarded his train.	Atapuma mosangalala, anakwera sitima yake.
She looked in her purse.	Anayang'ana m'chikwama chake.
The desert and the noise of the city were full of people.	Chipululu ndi phokoso la mumzindawo munali anthu ambiri.
The cross was adorned with precious stones.	Mtanda unali wokongoletsedwa bwino lomwe ndi miyala yamtengo wapatali.
The world is defined by what it follows.	Dziko limatanthauzidwa ndi zomwe limatsatira.
He ate twice as much as he usually did.	Anadya mowirikiza kawiri kuposa masiku onse.
Most roads are unpaved.	Misewu yambiri ndi yosaphula.
Two thousand eighteen was a year of remembrance.	Zikwi ziwiri khumi ndi zisanu ndi zitatu zinali chaka chokumbukira.
Dehydration can also cause death in humans.	Kutaya madzi m'thupi kungayambitsenso imfa mwa anthu.
Research results are expected.	Zotsatira za kafukufuku zikuyembekezeredwa.
Do you think that he will succeed?	Kodi mukuganiza kuti apambana?
So he did not know what to say.	Choncho sankadziwa choti ayankhe.
On the way home, they left.	Pobwerera kunyumba, anapatuka.
Tulip has become a favorite of gardeners.	Tulip wakhala wokondedwa wamaluwa.
The clock strikes an hour.	Koloko inagunda ola.
She is easy to please.	Iye ndi wosavuta kukondweretsa.
Only one ticket was sold.	Tikiti imodzi yokha idagulitsidwa.
In these cities there was a railway line.	M'mizindayi munali njanji yapamanja.
I need to contact the manager.	Ndikufunika kulumikizana ndi manejala.
He was desperate for money.	Anali wofunitsitsa ndalama.
He left the bread for about an hour.	Anasiya mkatewo kukhala kwa ola limodzi.
The dispute was resolved by the intervention of the riot police.	Mkanganowo unathetsedwa ndi kulowererapo kwa apolisi oletsa zipolowe.
Wearing earphones, he listens to conversations.	Atavala chomverera m'makutu, amamvetsera kukambirana.
Her grandmother is ninety years old.	Agogo ake aakazi ali ndi zaka makumi asanu ndi anayi.
Read only interesting stories.	Werengani nkhani zosangalatsa zokha.
He spent hours arguing with her.	Anathera maola ambiri akukangana naye.
Next, you will need two cups of purple sugar.	Kenako, mudzafunikanso makapu awiri a shuga wofiirira.
Bulbs produce small fruits.	Mababu akubala zipatso zazing'ono.
The boat sank in shallow water.	Bwatolo linagwera m’madzi osaya.
He was fixing computer problems.	Anali kukonza mavuto pakompyuta.
Ice melts into a river or lake.	Aisi amasungunuka kukhala mtsinje kapena nyanja.
He learned many practical skills.	Anaphunzira maluso ambiri othandiza.
The dance was a stomp on the feet.	Kuvinaku kunali kupondaponda kwambiri mapazi.
Their meetings were short.	Misonkhano yawo inali yaifupi.
The noisy crowd of students interrupted his speech.	Khamu laphokoso la ophunzira linamimitsa zolankhula zake.
I dug it.	Ndiyimbile.
Some drivers have been very careful.	Oyendetsa galimoto ena akhala osamala kwambiri.
The storm severely damaged.	Chimphepocho chinawononga kwambiri.
Most people agree that gambling is legal.	Anthu ambiri amavomereza kuti kutchova njuga ndikololedwa.
Help yourself to a cake.	Dzithandizeni ku keke.
He tore the paper to pieces.	Anang'amba pepalalo m'zidutswa.
In my mind, reading is a great way to relax.	M'maganizo mwanga, kuwerenga ndi njira yabwino yopumula.
Crowds flocked to see the huge curve.	Khamu la anthu linakhamukira kudzawona mpira wokhotakhota waukuluwo.
Defendant said it was made.	Wotsutsa adanena kuti adapangidwa.
This work is very important.	Ntchitoyi ndi yofunika kwambiri.
She wept bitterly.	Analira mosisima.
The priests imposed a new tax on the people of the village.	Ansembe anaika msonkho watsopano kwa anthu a m’mudzimo.
The minister is accused of breaking the oath in Parliament.	Ndunayi ikuimbidwa mlandu wophwanya lumbiro ku nyumba ya malamulo.
The man was very depressed.	Munthuyo anavutika maganizo kwambiri.
Refusing my change was dangerous.	Kukana kusintha kwanga kunali koopsa.
A cable car runs past the house.	Msewu wokhala ndi zingwe umadutsa pafupi ndi nyumbayo.
They have this responsibility with the greatest respect.	Iwo ali ndi udindo umenewu mwaulemu kwambiri.
In ancient times, gutters were used to carry cargo to ships.	Kale ngalandezi zinkagwiritsidwa ntchito ponyamula katundu pa ngalawa.
She wants to be a dancer.	Akufuna kukhala wovina.
The professor has decided to write the book.	Pulofesayu waganiza zolemba bukuli.
The patient was diagnosed with a serious heart condition.	Wodwalayo anamupeza kuti anali ndi vuto lalikulu la mtima.
In short, the cost of living has skyrocketed.	Mwachidule, mtengo wa moyo wakwera kwambiri.
The devastation was like an earthquake.	Zowonongekazo zinali zofanana ndi chivomezi.
Time hit eleven.	Nthawi inagunda khumi ndi chimodzi.
Some weeds can damage a garden.	Udzu wina ukhoza kuwononga munda.
I like a man who loves wine.	Ndimakonda mwamuna wokonda vinyo.
Try dry clothes.	Yesani zovala zouma.
I rented my sister 's bicycle to go shopping.	Ndinabwereka njinga ya mlongo wanga kuti ndipite kukagula zinthu.
We have discussed this issue in previous classes.	Tidakambirana za vutoli m'makalasi am'mbuyomu.
Pierre graduated.	Pierre anamaliza maphunziro ake.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'malo opezeka anthu ambiri.
Alcohol is a common cause of liver damage.	Mowa ndi chifukwa chodziwika cha kuwonongeka kwa chiwindi.
From now on they will live a healthy diet.	Kuyambira pano ayamba kukhala ndi moyo wosadya zakudya.
Except for cockroaches, there was no room in the room.	Kupatula mphemvu, m’chipindamo munalibe.
He worked in businesses and in residences.	Anagwira ntchito m'mabizinesi komanso m'nyumba zogona.
Birds fly in groups that attract the attention of predators.	Mbalame zimauluka m’magulumagulu moti zimakopa chidwi cha nyama zolusa.
More than half the people are unemployed.	Oposa theka la anthu alibe ntchito.
The disobedient child ran outside, laughing.	Mwana wosamverayo anathamangira panja, akuseka.
They are a quarrelsome family.	Iwo ndi banja lokangana.
Electricity is unreliable.	Magetsi ndi osadalirika.
He opposes job seekers.	Amatsutsa anthu amene akufunafuna ntchito.
Pilgrims flocked to the courtyard to inspect the sanctuary.	Amwendamnjira adasonkhana m'bwaloli kudzayendera malo opatulika.
It was a great privilege to be invited.	Unali mwayi waukulu kuitanidwa.
Legal attempts to enforce this ban do not exist.	Zoyesa zamalamulo zokakamiza kuletsa kumeneku kulibe.
My hope is with help from the government.	Chiyembekezo changa ndi thandizo lochokera ku boma.
Extreme gambling occurs along the way.	Kutchova njuga kwakukulu kumachitika mumsewuwu.
Another in the long line of disasters.	Wina mu mzere wautali wa masoka.
Rules are made and enforced.	Malamulo amapangidwa ndikutsatiridwa.
His linguistic performance is profound.	Zochita zake m’zinenero ndi zazikulu.
After that, he followed after.	Pambuyo pake, iye anatsatira pambuyo pake.
The old woman lived alone in her house.	Nkazi wachikulireyo ankakhala yekha m’nyumba mwake.
The bulk of the tests did not create a commercial cure.	Kuchuluka kwa mayesowa sikunapange mankhwala amalonda.
The rain was heavy.	Mvula inali yamphamvu.
A committee has been appointed to review the matter.	Komiti yasankhidwa kuti iwunikenso nkhaniyi.
Iron is used in the manufacture of metals.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito popanga zitsulo.
In difficult times, it can be a way to earn a living.	Munthawi zovuta, ikhoza kukhala njira yopezera moyo.
He finished singing.	Adamaliza kuyimba.
Specialties for restaurants and gorilla meat.	Zopadera za malo odyera ndi nyama za gorilla.
We words, culture and arguments.	Ife mawu, chikhalidwe ndi kutsutsana.
Near the mountain is the city square.	Pafupi ndi phirilo pali bwalo la mzinda.
You can wash your clothes in the river.	Mutha kuchapa zovala zanu mumtsinje.
A crowd is gathering.	Khamu la anthu likusonkhana.
Her diabetes was getting worse.	Matenda ake a shuga anali kutha.
The officer raised his gun.	Wapolisiyo anakweza mfuti yake.
It is better to plan ahead.	Ndi bwino kukonzekeratu.
Do not dye your hair again.	Osapakanso tsitsi lanu.
He told long stories.	Iye ankanena nthano zazitali.
The bear ate his honey.	Chimbalangondo chinadya uchi wake.
He knew exactly what to say.	Iye ankadziwa bwino zoti anene.
He continues to confuse me.	Amapitiriza kundisokoneza.
They consider such questions foolish.	Amaona kuti mafunso oterowo ndi opusa.
She was standing by the window, looking sad.	Iye anali atayima pafupi ndi zenera, akuoneka wachisoni.
The school year is divided into autumn and spring terms.	Chaka chasukulu chimagawidwa m'mawu autumn ndi masika.
He hid the mess in the cupboard.	Anabisa chisokonezo mu kabati.
From ancient times to the present, taxes have varied.	Kuyambira kalekale mpaka masiku ano, misonkho yakhala ikusiyana.
Put the eggs in the pan.	Ikani mazira mu poto.
She almost burst into tears.	Anangotsala pang'ono kugwetsa misozi.
They peered into the zoo.	Iwo anasuzumira ku zoo.
He gently leads the horse along the dusty road.	Amatsogolera hatchiyo modekha munjira yafumbi.
He built this point with obvious reluctance.	Anamanga mfundoyi ndi kusafuna kooneka.
The special guest was about to arrive.	Mlendo wapaderayo anali pafupi kufika.
Relationships between refugees and local businesses.	Mgwirizano pakati pa anthu othawa kwawo ndi mabizinesi akumaloko.
Some in the audience laughed.	Ena mwa omverawo anaseka.
We decided to keep it together.	Tinagwirizana zoti tizisunga limodzi.
He walked around without electricity.	Anayenda mozungulira popanda magetsi.
We helped each other.	Tinathandizana.
Hand-filled rice.	Mpunga wodzaza dzanja.
If you need a leaf, boil it slightly in water.	Ngati mukufuna tsamba, wiritsani pang'ono m'madzi.
For better or worse, the rain stopped.	Kwabwino kapena koyipa, mvula idasiya.
Two central governments have been merged.	Maboma awiri apakati aphatikizidwa.
The three girls were equally beautiful.	Atsikana atatuwo anali okongola mofanana.
Snow melts easily.	Chipale chofewa chimasungunuka mosavuta.
The oarsmen slept on the ship, exhausted.	Opalasawo anagona pachombocho atatopa.
The soldier was taken captive.	Msilikaliyo anatengedwa ukapolo.
A robot robot ran into my room.	Loboti ya chidole inathamangira m'chipinda changa.
Don't let them sleep there, they stink!	Musawalole agone pamenepo, akununkha!
The dawn of a mold.	M'bandakucha wa nkhungu.
His grandfather was a businessman.	Agogo ake aamuna anali wamalonda.
Different types of eye ointments are available.	Mitundu yosiyanasiyana yamafuta amaso ilipo.
The big trees cast a deep shadow over the rocks.	Mitengo ikuluikuluyo inkachita mthunzi wakuya pamwamba pa miyalayo.
Listen very carefully, he said.	Mvetserani kwambiri, iye anatero.
I will always Love You.	Ndidzakukondani nthawi zonse.
Use two cups of flour for each egg.	Gwiritsani ntchito makapu awiri a ufa pa dzira lililonse.
The cashier will call you at the pay counter.	Wosunga ndalama adzakuyimbirani pa kauntala yolipira.
However, some insist that this is a lie.	Komabe, ena amaumirira kuti nzonama.
She did not visit her baby very often.	Sanali kuchezera mwana wake kawirikawiri.
These processors have a unique design.	Mapurosesa awa ali ndi mapangidwe apadera.
The feathers floated on the ground, landing slowly on the grass.	Nthenga inayandama pansi, ikutera pang’onopang’ono pa udzu.
Millions of people travel by airplane every day.	Anthu mamiliyoni ambiri amayenda pandege tsiku lililonse.
Recently, the region has been hit by two hurricanes.	Posachedwapa, derali lakhudzidwa ndi mphepo zamkuntho ziwiri.
Where were they going?	Kodi ankapita kuti?
His assistant said he was busy.	Wothandizira wake adanena kuti anali wotanganidwa.
Traffic passing through the highway.	Magalimoto odutsa mumsewu waukulu.
He drank water from a muddy branch.	Anamwa madzi m’thambi lamatope.
Wipe the cheese well with a cloth.	Pukuta tchizi bwino ndi nsalu.
These are not the only ones.	Matimuwa sali otheratu.
He gave me my ticket.	Anandipatsa tikiti yanga.
A number of prominent political and economic figures were present.	Anthu angapo otsogola pazandale ndi azachuma anali nawo pamwambowo.
His comments strongly criticized her.	Ndemanga zake zinamudzudzula mwamphamvu.
What do we think when we stop thinking?	Kodi timaganiza chiyani tikasiya kuganiza?
In contrast, some farmers criticize their fields.	Mosiyana ndi zimenezi, alimi ena amadzudzula minda yawo.
The staff members said they were ill.	Ogwira ntchitoyo adanena kuti akudwala.
He refused to eat its leaves.	Anakana kudya masamba ake.
He walks back and forth.	Iye amayenda mmbuyo ndi mtsogolo.
Most vendors are friendly.	Ogulitsa ambiri ndi ochezeka.
She was impressed by the brightness in his eyes.	Anachita chidwi ndi kunyezimira m'maso mwake.
He slipped into his pajamas and crawled into bed.	Analowa m'zovala zake zogonera ndikukwawira pabedi.
The trail will pass through a mountain.	Njira idzadutsa m'phiri.
The dog was seen running across the street.	Galu anawoneka akuthamanga kudutsa msewu.
The old man's life was far away.	Moyo wa nkhalambayo unali patali.
Today, people are starving in this world.	Masiku ano m’dzikoli anthu akuvutika ndi njala.
They were bathed in the light of the rising sun.	Anasambitsidwa ndi kuwala kwa dzuwa lotuluka.
Millions of tons of nails are made each year.	Mamiliyoni a matani a misomali amapangidwa chaka chilichonse.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Mwana wamkazi wa neba wanga amaphunzira utolankhani.
Greedy animals steal baby food.	Nyama zadyera zimaba chakudya cha ana aang’ono.
The bird's bright feathers create this	Nthenga zowala bwino za mbalameyi zimapanga zimenezi
They look a lot better than you think, obviously.	Amafanana kwambiri kuposa momwe mukuganizira, mwachiwonekere.
He took my hand in his hand.	Anatenga dzanja langa m'manja mwake.
The country was in deep political crisis.	M’dzikolo munali mavuto aakulu andale.
Restaurants, restaurants and shops.	Malo odyera, malo odyera ndi masitolo.
The robbers were known to be dangerous criminals.	Achifwamba ankadziwika kuti anali zipolowe zoopsa.
He grew up on a farm.	Anakulira pafamu.
I do not know what to do.	Sindikudziwa kuti ndipange chiyani.
Please confirm that you want to do this.	Chonde tsimikizirani kuti mukufuna kuchita izi.
I have been using this method for many years.	Ndakhala ndikugwiritsa ntchito njira imeneyi kwa zaka zambiri.
There are only wild animals on earth.	Padziko lapansi pali zilombo zokhazokha.
He heard someone enter the room.	Anamva munthu akulowa mchipindamo.
The concept of touch leads to the creation of memory.	Lingaliro la kukhudza limatsogolera ku chilengedwe cha kukumbukira.
Religion teaches us wisdom.	Chipembedzo chimatiphunzitsa nzeru.
The defendant was taken to court.	Woimbidwa mlanduyo anamutengera kukhoti.
These animals should be left alone.	Nyama zimenezi zizisiyidwa zokha.
He went to town to see how things were going in the area.	Anapita m’tauniyo kuti akaone mmene zinthu zilili m’deralo.
All parents have a responsibility to their children.	Makolo onse ali ndi udindo kwa ana awo.
In the meantime, he is satisfied.	Pakali pano, akhutitsidwa.
People packed into shelters and the whole area was flooded.	Anthu anadzaza m’malo obisalamo ndipo dera lonselo linasefukira.
The terrorists were very violent.	Zigawengazo zinali zankhanza kwambiri.
The bill included new taxes.	Biluyo inali ndi misonkho yatsopano.
The disciples left the city.	Ophunzira anasamuka mumzindawo.
Border clashes disrupted peace talks.	Kumenyana komwe kuli m’malire kunalepheretsa zokambirana za mtendere.
He was wise to return.	Anali wanzeru kuti abwerere.
First, it works on robots only.	Choyamba, zimagwira ntchito pama robot okha.
Heat the milk over low heat.	Kutenthetsa mkaka pa moto wochepa.
You can't get people to listen.	Simungathe kupangitsa anthu kumvetsera.
Make sure the meat is soft and the leaves are soft.	Onetsetsani kuti nyama ndi yofewa ndipo masamba ndi ofewa.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Kuphunzitsa galamala sikofunikira monga kuphunzitsa kulemba bwino.
There must be something wrong.	Payenera kukhala chinachake cholakwika.
The deer swam slowly in the water.	Mbawalayo inkasambira pang’onopang’ono m’madzi.
He lived on a farm.	Iye ankakhala pafamu.
We had to peel the apples before cooking.	Tinkafunika kusenda maapulowo tisanawaphike.
She paused several times to calm down.	Anapumira kangapo kuti akhazikike mtima pansi.
The principal of the high school, envied everyone.	Mkulu wa kusekondale, adasilira aliyense.
The leather of his jacket had cotton.	Chikopa cha jekete lake chinali ndi thonje.
However, some people still insist on smoking.	Komabe, anthu ena amaumirirabe kusuta.
The design was beautiful.	Chilinganizocho chinali chokongola.
The minister vowed to raise taxes.	Ndunayi idalumbira kuti ikweza misonkho.
He is a respected scientist.	Iye ndi wasayansi wolemekezeka.
The lake is very deep, and very cold.	Nyanjayi ndi yakuya kwambiri, ndipo kuzizira kwambiri.
This study, however, has been criticized.	Phunziroli, komabe, latsutsidwa.
The singers could be heard in the distance.	Oimbawo ankamveka chapatali ndithu.
The store manager's desk was littered with documents.	Desiki la mtsogoleri wa sitoloyo linali litaunjika ndi zikalata.
When you go swimming, always wear protective clothing.	Mukapita kokasambira, nthawi zonse muzivala zoteteza ku dzuwa.
She did this to help her mother.	Anatero kuti athandize amayi ake.
Two days ago it was raining.	Masiku awiri apitawa kunali mvula.
Socialism promoted equality.	Socialism inalimbikitsa kufanana.
This gift is a symbol of their strong love.	Mphatso imeneyi ikuimira chikondi chawo champhamvu.
Several schools in the area have won the competition.	Masukulu angapo m’derali apambana pamipikisano.
The rabbit ran to the tree.	Kalulu anathamangira kumtengo.
The violence came as a shock, without warning.	Chiwawacho chinabwera mwadzidzidzi, popanda chenjezo.
The songwriter releases many songs.	Wolemba nyimboyo amatulutsa nyimbo zambiri.
Today, salamander numbers are lower than ever.	Masiku ano, manambala salamander ndi ochepa kuposa kale.
Silk was made using ancient methods.	Silikayo ankapangidwa pogwiritsa ntchito njira zakale.
The cat curled up on the sofa.	Mphaka anadzipinda pa sofa.
The air comes from the cooling engine.	Mpweya umachokera ku injini yozizira.
He did not excuse himself.	Sanadzikhululukire yekha.
Coffee is an essential ingredient in any meal.	Khofi ndi chinthu chofunikira pazakudya zilizonse.
Today's temperatures are seven degrees above normal.	Kutentha lero ndi madigiri asanu ndi awiri pamwamba pa nthawi zonse.
The reason for this decline is unknown.	Chifukwa cha kuchepa kumeneku sichidziwika.
He saw his brother for the last time.	Anaona m’bale wake komaliza.
Instead of carrots for kids, buy whole carrots.	M'malo mwa kaloti ana, gulani kaloti yonse.
He did not set out the rules clearly.	Sanakhazikitse malamulowo momveka bwino.
I have a friend who plays basketball.	Ndili ndi mnzanga amene amasewera basketball.
Sylvanas returned with a silver plate.	Sylvanas anabwerera ndi mbale yasiliva.
She was known to be an excellent example of beauty.	Anadziwika kuti ndi chitsanzo chabwino kwambiri cha kukongola.
He likes to read research books.	Amakonda kuwerenga mabuku ofufuza.
Bread is edible.	Mkate ndi wodyedwa.
He believed that the evidence was real.	Iye ankakhulupirira kuti umboniwo unali weniweni.
Strong winds lifted the hair around his neck.	Mphepo yamphamvu inakweza tsitsi la m’khosi mwake.
People began to do business.	Anthu anayamba kuchita malonda.
We will not be distracted.	Sitidzasokonezedwa.
The atrocities did not go well.	Zochita zankhanza sizinayende bwino.
This is your last chance!	Uwu ndi mwayi wanu womaliza!
Lettuce was thoroughly rinsed and rinsed.	Letesiyo adatsukidwa bwino ndikutsuka.
Dad reads various books on his computer.	Bambo akuwerenga mabuku osiyanasiyana pa kompyuta yawo.
He works as a doctor.	Amagwira ntchito ngati dokotala.
That fire is extinguishing.	Moto umenewo ukutha.
In time, the door slammed shut.	Patapita nthawi, chitseko chinamumenya.
This seems old-fashioned.	Izi zikuwoneka ngati zakale.
He said nothing, just looked away.	Iye sanalankhule kalikonse, anangoyang’ana chapatali.
This parade will pass through the town square.	Parade iyi idzadutsa pabwalo la tawuni.
This book has been launched on a military website.	Bukuli latsegulidwa patsamba lankhondo.
He met his future wife at the university.	Anakumana ndi mkazi wake wam'tsogolo ku yunivesite.
I was buried in the old cemetery of this family.	Ndinaikidwa m’manda akale a banja limeneli.
A fire broke out in the animal shelter.	Moto unayambika pamalo osungira nyama.
The world is famous for its fine silk	Dzikoli ndi lodziwika padziko lonse chifukwa cha silika wabwino kwambiri
We must not lose anything.	Sitiyenera kutaya chilichonse.
These animals are known for their ingenuity.	Nyamazi zimadziwika chifukwa cha luso lawo.
We need to try some more.	Tiyenera kuyesanso zina.
He uses this hammer to step on things.	Amagwiritsa ntchito nyundo imeneyi poponda zinthu.
He put his weapon down and walked away.	Anaika chida chake pansi n’kuchokapo.
The king ordered that the trial be kept to a minimum.	Mfumuyi inalamula kuti mlanduwo ukhale wachidule.
Food and drink are sold by many retailers.	Zakudya ndi zakumwa zimagulitsidwa ndi ogulitsa ambiri.
The factory was huge and noisy.	Fakitale inali yaikulu komanso yaphokoso.
The allegations are based on misinformation.	Zomwe akunenazo zachokera ku kafukufuku wolakwika.
There is not even a single moonlight.	Kulibe ngakhale kuwala kwa mwezi kulikonse.
Some object that the idea is wrong.	Ena amatsutsa kuti lingalirolo silolondola.
The caretaker swept the floor.	Woyang’anira nyumbayo anasesa pansi.
The furnace is heated by a boiler.	Ng'anjo imatenthedwa ndi boiler.
The thin ash that covered the land.	Phulusa lopyapyala lomwe laphimba dzikolo.
He raised his hand, stopped her.	Iye anakweza dzanja lake, kumuimitsa iye.
He agreed, but insisted that he be given full authority.	Anavomera, koma anaumirira kuti apatsidwe ulamuliro wonse.
The people of the town seemed to be working.	Anthu a m’tauniyo ankaoneka kuti akugwira ntchito.
We have a number of tasks.	Tili ndi ntchito zingapo.
The danger prevails, the desire continues.	Ngoziyo imagonjetsa, chilakolako chopitirira.
Its head was tilted to one side.	Mutu wake unali wopendekekera mbali imodzi.
The wise man went his way.	Wanzeruyo anapita.
Fun, everyday activity.	Ntchito yosangalatsa, yochitika tsiku ndi tsiku.
Less fish were in the river than in previous years.	Nsomba zocheperako zinali mumtsinjewu poyerekeza ndi zaka zam'mbuyomu.
Have you seen my sister?	Wamuona sister wanga?
Check out what you wear to swim!	Yang'anani zomwe mwavala mukusambira!
The lake is beautiful blue.	Nyanjayi ndi yokongola yabuluu.
This will change soon.	Izi zisintha posachedwa.
He said the storm would be very dangerous.	Iye ananena kuti mphepo yamkunthoyo idzakhala yoopsa kwambiri.
Suddenly confused, he cleared his throat.	Mwadzidzidzi atasokonezedwa, anakonza kukhosi kwake.
Hunger struck everyone.	Njala inakantha aliyense.
The wounded soldier wept in pain.	Msilikali wovulalayo analira ndi ululu.
I broke out in a sweat.	Ndinatuluka thukuta kwambiri.
The paint begins to peel off the corners.	Utoto unayamba kusenda kumakona.
Our teachers are very strict.	Aphunzitsi athu ndi okhwimitsa zinthu kwambiri.
He ate there, and got up.	Anadya kumeneko, ndipo ananyamuka.
It is essential for a successful marriage	Ndikofunikira kuti banja liziyenda bwino
Pipes are so rusty that they cannot be used.	Mapaipi achita dzimbiri moti satha kugwiritsidwa ntchito.
Once a daughter was a prisoner in the palace.	Kamodzi mwana wamkazi anali mkaidi m'nyumba yachifumu.
The ship broke up on the rocks.	Chombocho chinasweka pamiyala.
Everyone was looking at the little ones.	Aliyense ankangoyang'ana ana aang'onowo.
You just can't go out like that!	Simungangotuluka panja choncho!
The villagers lived in unsafe houses.	Anthu a m’mudziwu ankakhala m’nyumba zosakhala bwino.
Rocket is powered by liquid oxygen.	Rocket imayendetsedwa ndi oxygen yamadzimadzi.
It is raining today.	Kukugwa mvula lero.
Many people believe that children should be seen, not understood.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ana ayenera kuwonedwa osati kumveka.
It is important that we be kind to others.	M’pofunika kuti tikhale okoma mtima kwa ena.
The smell of the toilets was dangerous.	Kununkhira kwa zimbudzi kunali koopsa.
Greek mythology was replicated in many cultures.	Nthano zachi Greek zidabwerezedwa ndi zikhalidwe zambiri.
You need to find it, get it, get it!	Muyenera kuchipeza, chipeze, chipeze!
He staggered and turned around all night.	Anagwedezeka ndikutembenuka usiku wonse.
The storm destroyed everything that passed by.	Mphepo yamkunthoyo inawononga chilichonse chimene chinkadutsa.
Such large cities attract millions of visitors.	Mizinda ikuluikulu yoteroyo imakopa alendo mamiliyoni ambiri.
Giving such injections can be dangerous.	Kupereka jakisoni wotere kungakhale koopsa.
The soldier burst into tears.	Msilikaliyo anagwetsa misozi.
When the people hear this, they are very afraid.	Anthuwo atamva zimenezi anayamba kuchita mantha.
It is illegal to dump waste on the beach.	Ndi zoletsedwa kutaya zinyalala pagombe.
However, the villagers provided food and shelter for them.	Komabe anthu a m’mudziwo okhazikikawo anawapatsa chakudya ndi pogona.
The work included sitting at a desk and writing reports.	Ntchitoyi inkaphatikizapo kukhala kuseri kwa desiki ndi kulemba malipoti.
He just stared at the empty sky.	Iye anangoyang'ana m'mlengalenga mopanda kanthu.
We listened to the discussion.	Tinkamvetsera kukambirana.
How did it change so quickly?	Kodi anasintha bwanji mofulumira chonchi?
It was a busy week of meetings.	Inali mlungu wotanganidwa wa misonkhano.
Keep your body healthy.	Sungani thupi lanu lathanzi.
So use it sparingly.	Choncho gwiritsani ntchito mosamala.
The system requires large equipment.	Dongosololi limafunikira zida zazikulu.
An overweight policeman stood at the gate.	Wapolisi wonenepa anaima pachipata.
The city is usually flat.	Mzindawu nthawi zambiri umakhala wafulati.
All machines must have lubricating oil.	Makina onse ayenera kukhala ndi mafuta opaka.
These tips will help you save your life.	Malangizowa adzakuthandizani kupulumutsa moyo wanu.
I do not care.	sindisamala.
The gun smashed the window, and tore the glass.	Mfutiyo inaphwanya zenera, ndikung'amba galasi.
We must achieve unity.	Tiyeneradi kukwaniritsa mgwirizano.
A large garden behind the house grows vegetables	Munda waukulu kuseri kwa nyumbayo kumalima ndiwo zamasamba
Have a high-protein diet.	Khalani ndi chakudya chokhala ndi mapuloteni ambiri.
Except for one bad joke.	Kupatula nthabwala imodzi yokha yoyipa.
The comments provided an amazing idea.	Ndemangazo zinapereka lingaliro lodabwitsa.
The children were playing with matches.	Anawo ankasewera ndi machesi.
He glanced at the teacher.	Anayang'ana modzudzula mphunzitsiyo.
The boy looks very much like his father.	Mnyamatayo amafanana modabwitsa ndi abambo ake.
He ascended to the throne on the day of his birth.	Iye anakwera pampando wachifumu pa tsiku la kubadwa kwake.
This coin is of copper.	Ndalama zimenezi ndi zamkuwa.
Out of the sea came an iron fist.	M'nyanjamo munatuluka nsonga yachitsulo.
The stars are huge.	Nyenyezi ndi zazikulu kwambiri.
The government insisted that the court make an expedited ruling.	Boma lidaumirira kuti khotilo lipereke chigamulo chofulumira.
The president was the president.	Amene anakhudzidwa kwambiri ndi nkhaniyi anali pulezidenti.
A great army, an infinite empire.	Gulu lankhondo lalikulu, ufumu wopanda malire.
Updates have been released on this issue.	Zatsopano zatuluka pankhaniyi.
Those in the valley had the opportunity to survive.	Amene anali m’chigwacho anali ndi mwayi wopulumuka.
Most of the villagers left for the city.	Anthu ambiri a m’mudzimo ananyamuka kupita mumzinda.
He slipped on the ice and broke several bones.	Anatsetsereka pamalo oundana ndipo anathyola mafupa angapo.
Everyone has a role to play.	Aliyense ali ndi gawo lake.
Just after 1 o'clock, the wind started to blow.	Patangopita 1 koloko, mphepo inayamba kuwomba.
Psychologists tested the students.	Akatswiri a zamaganizo adayesa ophunzirawo.
This is what happens when you visit hospitals.	Izi ndi zomwe zimachitika mukayendera zipatala.
All the neighbors appreciated the new garage.	Oyandikana nawo onse anayamikira garaja yatsopanoyo.
Her tears watered the ground, causing vegetation to grow.	Misozi yake inkanyowetsa nthaka, kuchititsa kuti zomera zikule.
Are there other books available on the shelf?	Kodi pali mabuku enanso pashelufu?
You need to clean your hands and face.	Muyenera kuyeretsa manja ndi nkhope yanu.
The women had long curly hair.	Azimayi aja anali ndi tsitsi lalitali lakuda loyenda.
The sky was full of fireworks.	Kumwamba kunali kodzaza ndi makombola.
Some of them are very important.	Zina mwa izo ndizofunikira kwambiri.
The crab was as big as an egg.	Nkhanuyo inali yaikulu ngati dzira.
His remarks were warmly received.	Zolankhula zake zinalandiridwa mwachidwi.
The cooks prepared a dose of rice.	Ophikawo ankapanga dozi ndi mpunga.
These words include what he meant.	Mawu awa akuphatikiza zomwe ankatanthauza.
Our Father has traveled a long way off the sea.	Atate wathu wayenda panyanja kutali.
Papers are made of refined wood.	Mapepala amapangidwa ndi matabwa oyeretsedwa.
Most people can recall events from childhood.	Anthu ambiri amatha kukumbukira zochitika kuyambira ali ana.
In the wild, cats are often the only hunters.	M’tchire, amphaka amakhala alenje okhaokha.
But sadly, our campaign did not go well.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti kampeni yathu sinayende bwino.
This is getting out of hand, he thought.	Izi zikuchoka m'manja, adaganiza.
The position of the sun indicated the time of day.	Mmene dzuwa linalili zinkasonyeza nthawi ya tsiku.
The violent world outside was very difficult for him.	Dziko lachiwawa kunja kwake linali lovuta kwambiri kwa iye.
He finally succeeded in overcoming his addiction.	Pomalizira pake anapambana kugonjetsa kumwerekera kwake.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Zina mwa zikhalidwe zakale kwambiri zimagwirizanitsidwa ndi madzi.
He has to go to the police.	Ayenera kupita kupolisi.
The lines in the picture represent different lengths.	Mizere yachithunzichi ikuimira utali wosiyana.
The water was so cold that he could breathe.	Madziwo anali ozizira kwambiri moti anapumira.
The room was full of happy and cheerful voices.	M’chipindacho munali mawu osangalala komanso osangalala.
The sheriff's boss shot the man.	Mkulu wa sheriff adamuwombera munthuyo.
One land was dry, with no trees or water.	Dziko lina linali louma, lopanda mitengo kapena madzi.
In contrast, the Pharaohs were venerated as gods.	Mosiyana ndi zimenezi, Afarao ankaonedwa ngati milungu.
The gemstone was illuminated by sunlight.	Mwala wamtengo wapataliwo unali kuyaka ndi kuwala kwa dzuwa.
Do not miss the last train.	Musaphonye sitima yomaliza.
The city is very large.	Mzindawu ndi waukulu kwambiri.
The servant filled our cups of wine.	Wantchitoyo anadzaza makapu athu a vinyo.
I tore up the notes and threw them away.	Ndinang'amba zolembazo ndikuzitaya.
The mountains are the highest point.	Mapiri ndi malo apamwamba kwambiri.
He hugged her.	Anamukumbatira.
The waves follow the snow.	Mafunde amatsatira chipale chofewa.
Let's get started.	Tiyeni tiyambe.
The outcome is unknown.	Chotulukapo chake sichikudziwika.
On the side of the hill	Mphepete mwa phiri
Do household chores to prevent illness.	Chitani ntchito zapakhomo popewa matenda.
These tall buildings are a tourist attraction.	Nyumba zazitalizi ndizokopa alendo.
The question was difficult to answer.	Funsolo linali lovuta kuyankha.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Osagwiritsa ntchito chosakaniza chamagetsi, chidzawononga chokoleti.
The human hand is made up of many individual bones.	Dzanja la munthu lili ndi mafupa ambiri apadera.
I said nothing, but he did not realize it.	Sindinanene kanthu, koma sanazindikire.
The employer had already posted a dangerous protest.	Wolemba ntchito anali atafalitsa zotsutsa zowopsa.
He climbed into bed again.	Anakweranso pakama.
His friend ran.	Mnzakeyo anathamanga.
Researchers are working to create gene therapies perfectly.	Ochita kafukufuku akugwira ntchito yopangira ma gene therapy mwangwiro.
A computer and a computer to help you read.	Kompyuta ndi makina okuthandizani kuti muwerenge.
The journey was a nightmare.	Ulendowu unali woopsa kwambiri.
Think about driving carefully.	Ganizirani za kuyendetsa galimoto mosamala.
Fasten your seat belts now.	Mangani malamba anu apampando tsopano.
The poorest were the most affected.	Anthu osauka ndi amene anakhudzidwa kwambiri.
My neighbor's dog is big.	Galu wa mnansi wanga ndi wamkulu.
My bladder is coming out.	Chikhodzodzo changa chikutuluka.
Spring is turning summer.	Masika akusanduka chilimwe.
This helps to dry the meat.	Izi zimathandiza kupukuta nyama.
All hopes for recovery were dashed.	Ziyembekezo zonse za kuchira zinathetsedwa.
His father taught the child grammar.	Bambo ake anaphunzitsa galamala kwa mwanayo.
You should not have questioned my authority.	Simunayenera kukayikira ulamuliro wanga.
The celestial lights are a delight to behold.	Nyali zakuthambo ndizosangalatsa kuziwona.
He ran across the street.	Anathamanga kudutsa msewu.
The smell of the machine is terrible.	Fungo la makinawo ndi loopsa.
The family debt is still high.	Ngongole ya banjalo sinalipirebe.
The hurricane does not show any signs of decline.	Mphepo yamkuntho sikuwonetsa zizindikiro za kuchepa.
He puts the vase on the table.	Anaika vaseyo patebulo.
Those old, old beliefs will not exist in modern society.	Zikhulupiriro zakale, zakale zimenezo sizidzakhalako m’chitaganya chamakono.
The amount of waste produced worldwide is a matter of concern.	Kuchuluka kwa zinyalala zomwe zimapangitsidwa padziko lonse lapansi ndizodetsa nkhawa.
Our store burned down last night.	Sitolo yathu idapsa usiku watha.
The hotel manager is on duty.	Woyang'anira hotelo amakhala ali pantchito.
The air is very bright.	Mpweya ndi wowala kwambiri.
The boy gives up the chocolate milk to get a glass of water.	Mnyamatayo amasiya mkaka wa chokoleti kuti atenge kapu ya madzi.
Do you like blue cheese, sir?	Kodi mumakonda tchizi chabuluu, bwana?
I met him at a concert.	Ndinakumana naye ku konsati.
Do not overuse painkillers.	Osagwiritsa ntchito kwambiri mankhwala oletsa kupweteka.
He was well-respected in the community.	Ankalemekezedwa kwambiri m’deralo.
Clothes and beads make women look beautiful.	Zovala ndi mikanda zimapangitsa akazi kuwoneka okongola.
Death is the natural part of life.	Imfa ndi gawo lachibadwa la moyo.
Did you tell your father you were leaving?	Adawauza bambo ako kuti ukuchoka?
He was very religious.	Iye anali wachipembedzo kwambiri.
Crowds gathered outside the courthouse.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa khotilo.
The cost of goods is increasing, unfortunately.	Mtengo wa katundu ukuwonjezeka, mwatsoka.
Your poetry is my portion forever.	Ndakatulo zanu zili gawo langa mpaka kalekale.
The drug is absorbed into the body.	Mankhwalawa amalowetsedwa m'thupi.
Because of the deformities and the dangers, it was unlikely that he would work.	Chifukwa chopunduka ndi zoopsazi, zinali zokayikitsa kuti agwire ntchito.
Few people are animals.	Anthu ochepa ndi nyama.
When night falls, we like to go out.	Usiku ukakhala wachichepere, timakonda kutuluka.
The things in the heart are personal.	Zinthu za mu mtima ndi za munthu payekha.
The children were having fun.	Ana anali kusangalala.
Drink cocoa instead of coffee.	Imwani koko m'malo mwa khofi.
The parents were proud of their son.	Makolowo ankanyadira mwana wawoyo.
Nowadays, light travel pays off.	Masiku ano, kuyenda mopepuka kumalipira.
Avoid any contamination.	Pewani kuipitsa kulikonse.
We eat a lot of meat.	Timadya nyama zambiri.
Our cultural boundaries are invisible.	Malire athu azikhalidwe ndi osawoneka.
He loved building more than driving.	Iye ankakonda kwambiri kumanga kuposa kuyendetsa galimoto.
Some children were crying.	Ana ena anali kulira.
If not, how can we provide nursing care?	Ngati sichopereka, tingapereke bwanji chisamaliro cha unamwino?
Much has been written about this poem.	Zambiri zalembedwa za ndakatuloyi.
They agreed to fight to the death.	Anagwirizana kuti amenyane mpaka kufa.
Blood gushed from the knife blade.	Magazi anachucha pabala la mpeni.
Her younger sister ate these sweets every day.	Mng’ono wake ankadya masiwiti amenewa tsiku lililonse.
The pilot ordered his troops to board the lifeboats.	Woyendetsa sitimayo analamula asilikali ake kukwera ngalawa zopulumutsira anthu.
The baby kept crying.	Mwanayo anapitiriza kulira.
I can handle anything but depression.	Ndikhoza kupirira chilichonse kupatula kunyong’onyeka.
Turn the meat over.	Tembenuzani nyama.
I would like a brief description.	Ndikufuna mawu ofotokozera mwachidule.
The museum was located in a beautiful neoclassical house.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inali m'nyumba yokongola ya neoclassical.
Studies show that the majority of people eat red meat.	Kafukufuku amasonyeza kuti anthu ambiri amadya kwambiri nyama yofiira.
The party was held in a district hall.	Phwandolo linasonkhana kuholo yachigawo.
He peered out through the snow.	Iye anasuzumira kunja kwa chipale chofeŵa chimene chinali kugwa.
The building was constructed using local materials.	Nyumbayi inamangidwa pogwiritsa ntchito zipangizo za m'deralo.
No one can deny the importance of learning.	Palibe amene angatsutse kufunika kophunzira.
Police said quick thinking was the key to the tragedy.	Apolisiwo ananena kuti kuganiza mwamsanga n’kumene kunathandiza kuti tsokali liwonongeke.
He said the wall fell.	Anati khomalo ligwe.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Onetsetsani kuti ndiwo zamasamba zadulidwa mu tiziduswa tating'ono.
We are forced to act wisely.	Timakakamizika kuchita zinthu mwanzeru.
Gradually, the landscape changed.	Pang’ono ndi pang’ono, maonekedwe a phirilo anasintha.
The family business is still going strong.	Bizinesi yabanja ikupitabe mwamphamvu.
Sulfur is a deadly gas.	Sulfure ndi mpweya wakupha.
The dam controls the water.	Damuli limayendetsa madzi.
Each group was encouraged to sing.	Gulu lililonse linalimbikitsidwa kuti liziimba.
Our country needs a bigger airport.	Dziko lathu likufunika bwalo la ndege lalikulu.
She gave herself a manicure.	Anadzipatsa yekha manicure.
So the poor man ate only lentils.	Chotero wosaukayo anangodya lunguzi zokha.
The bright blue sky has white clouds.	Kumwamba kowala kwamtambo wabuluu kuli ndi mitambo yoyera.
The children ran happily down the hill.	Anawo anathamanga mosangalala kutsika phirilo.
Web posts have been sent for linking.	Zolemba zaukonde zidatumizidwa kuti zigwirizanenso.
He wants a car.	Akufuna galimoto.
Strong winds churned up the boat's hull.	Mphepo yamphamvu yaimitsa ulendo wa bwato.
The vase was very old and precious.	Vasiyo inali yakale komanso yamtengo wapatali.
Many people flocked to the block.	Anthu ambiri anakhamukira pa mdadadawo.
The city is full of beautiful parks.	Mzindawu uli wodzaza ndi mapaki okongola.
The waiter left the money on the table.	Woperekera zakudyayo anasiya ndalamazo patebulo.
Power lines run through the forest.	Zingwe za magetsi zimadutsa m'nkhalango.
They argued a lot.	Anakangana kwambiri.
The elephant responded angrily.	Njovu inayankha mwaukali.
The forest is vast.	Nkhalangoyo ndi yaikulu.
That translation is incorrect.	Kumasulira kumeneko sikulondola.
The stories of eyewitnesses vary according to what happened.	Nkhani za mboni zowona ndi maso zimasiyana malinga ndi zomwe zinachitika.
You cannot change water and anything else.	Simungasinthe madzi ndi china chilichonse.
Grass is common to this	Udzu ndi wamba ku izi
I would like cable.	Ndikufuna chingwe.
He distributes it.	Iye amagawa izo.
Heat croissants quickly.	Kutenthetsa croissants mwamsanga.
This town has several parks.	Tawuni iyi ili ndi mapaki angapo.
Requirements for the ceremony.	Chofunikira pamwambo.
This area is known for its lush green leaves.	Dera limeneli limadziwika ndi masamba ake obiriŵira.
Mila passed through that tiring place.	Mila inadutsana ndi malo otopetsawo.
+ And the man did as he was commanded.	+ Chotero munthuyo anachitadi zimene anamulangiza.
I have already finished your sandwiches.	Ndamaliza kale masangweji anu.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
The leaves on the trees are turning red.	Masamba pamitengo akusanduka ofiira.
The pungent smell of hot tar was in the air; it filled the room.	Fungo lakuthwa la mankhwala linadzaza chipindacho.
It rained hard for many days.	Kunagwa mvula yosasunthika kwa masiku ambiri.
That makes him a person.	Izo zimamupanga iye kukhala munthu.
They warned of the dangers of using untreated drugs.	Iwo anachenjeza za kuopsa kogwiritsa ntchito mankhwala osayesedwa.
Four elementary schools serve the area.	Masukulu anayi a pulayimale amatumikira m'derali.
Wizard requires a lot of power.	Wizard amafunikira mphamvu zambiri.
What is your favorite book?	Kodi buku lomwe mumakonda ndi liti?
Why the need for caution?	N’chifukwa chiyani anthu ayenera kusamala?
Let him mess things up.	Musiyeni iye kuti asokoneze zinthu.
He used this to describe climate change.	Anagwiritsa ntchito izi pofotokoza za kusintha kwa nyengo.
The local people were very surprised.	Anthu a m’derali anadabwa kwambiri.
The president's house is on a hill.	Nyumba ya pulezidenti ili paphiri.
Rumor had it that it had been stolen.	Mphekesera zinamveka kuti yabedwa.
They are strangers to us.	Iwo ali alendo kwa ife.
There are many fish in the lake.	M’nyanjayi muli nsomba zambiri.
Most people in the country object to this.	Anthu ambiri m’dzikoli amatsutsa zimenezi.
The girl is neglecting her parents.	Mtsikanayo amanyalanyaza makolo ake.
Aside from moral principles, here are some helpful tips.	Kupatulapo mfundo za makhalidwe abwino, nazi mfundo zina zothandiza.
Transvestite adopted a feminine form.	Transvestite anatengera maonekedwe achikazi.
The video is run by the government.	Kanemayu amayendetsedwa ndi boma.
The need was noted in the local paper.	Kusowako kudanenedwa mu pepala la komweko.
At times, he even expressed sadness.	Nthaŵi zina ankasonyeza chisoni.
This was a very important message to him.	Uwu unali uthenga wofunika kwambiri kwa iye.
The time to buy vacation is near.	Nthawi yogula tchuthi yatsala pang'ono kufika.
Go measure its length.	Pitani mukayese kutalika kwake.
A bottle of wine was brought.	Botolo la vinyo linabweretsedwa.
Aim of interest,	Cholinga cha chidwi,
The patient is suffering from insomnia.	Wodwalayo akuvutika ndi kusowa tulo.
The hope of success was dashed.	Chiyembekezo cha chipambano chinathetsedwa.
For many years the people of the city lived in fear.	Kwa zaka zambiri anthu a mumzindawo ankakhala mwamantha.
He would tell her.	Akanamuuza.
The previous emperor had banned the building of new churches.	Mfumu yapitayo inali italetsa kumanga matchalitchi atsopano.
She prepares breakfast for her family.	Amakonzera banja lake chakudya cham'mawa.
He hates the smell of cigarettes.	Amadana ndi fungo la ndudu.
The city airport was quite small.	Bwalo la ndege la mzindawo linali laling’ono ndithu.
The company's partners are satisfied.	Ogawana nawo kampaniyo akhutitsidwa.
He suffered from great fear and panic.	Anavutika ndi mantha aakulu ndi mantha.
And do you have your own swimsuit?	Ndipo muli ndi zosambira zanu?
This line of defense represented the highest point.	Mzere wodzitchinjiriza uwu unkayimira nsonga yapamwamba kwambiri.
The guests left late.	Alendo ananyamuka mochedwa.
See if you can find any planets.	Onani ngati mungapeze mapulaneti aliwonse.
Things took a turn for the worse for a while.	Zinthu zinafika povuta kwambiri kumeneko kwa kanthawi.
I used whatever was available to clean the mirror.	Ndinkagwiritsa ntchito chilichonse chimene chinalipo poyeretsa kalirole.
Food remains scarce.	Chakudya chimakhalabe chochepa.
Dinner was late.	Chakudya chamadzulo chinali mochedwa.
This cat is bad.	Mphaka uyu ndi woipa.
They said that nothing could be further from the truth.	Iwo anati palibe chimene chikanakhala chosalungama.
When he had finished eating, he went back to his room.	Atamaliza kudya adabwerera kuchipinda chake.
Many people here grow their own crops.	Anthu ambiri kuno amalima okha mbewu zawo.
A huge beast in the sea.	Chilombo chachikulu m'nyanja.
He has no desire to succeed.	Alibe chikhumbo chofuna kuchita bwino.
Of course, the population is growing.	N’zoona kuti chiwerengero cha anthu chikuchuluka.
Green distance line.	Mzere wobiriwira wamtunda.
Install flat panels on the wall.	Ikani mapanelo athyathyathya pakhoma.
His last thoughts were on his family.	Malingaliro ake omalizira anali a banja lake.
Only a small portion is appropriate.	Kagawo kakang'ono kokha ndi komwe kamakhala koyenera.
Then the government took action.	Kenako boma linachitapo kanthu.
They asked the king for protection.	Anapempha mfumu kuti iwateteze.
Earlier in the day, he had gone to the movies.	Kumayambiriro kwa tsikulo, iye anali atapita ku mafilimu.
He cried out again.	Analiranso mokuwa.
He sent soldiers to protect these sacred objects.	Anatumiza asilikali kuti akateteze zinthu zopatulika zimenezi.
The storm passed over the small town.	Mphepo yamkunthoyo inadutsa m’tauni yaing’onoyo.
Wear clean socks.	Valani masokosi aukhondo.
Add a small batch of fresh ginger.	Onjezerani kagulu kakang'ono ka ginger watsopano.
He looked out over the fields.	Anayang’ana mindayo ali pamalo okwera kwambiri.
Some people rebel against development.	Anthu ena amapandukira chitukuko.
It is not enough.	Sikokwanira.
These devices do not contain genetically modified organisms.	Zidazi zilibe zamoyo zosinthidwa ma genetic.
Natural rubber does not rot easily.	Labala wachilengedwe suwola mosavuta.
Her kidneys began to weaken.	Impso zake zinayamba kufooka.
I'll let you catch that.	Ndikusiyirani inu kuti mugwire zimenezo.
The big company has its headquarters here.	Kampani yayikulu ili ndi likulu lake pano.
Please sit down.	Chonde khalani pansi.
He is more handsome than his older brother.	Ndi wokongola kwambiri kuposa mchimwene wake wamkulu.
The ropes were carefully crafted.	Zingwezo zinali zomangidwa mwaluso.
He gave me a handkerchief.	Anandipatsa mpango.
He lives in a rural village.	Amakhala kumudzi wakumudzi.
He fled for his life.	Anathawa ndi moyo wake.
His life was a mess.	Moyo wake unali wamwayi.
The runner raised one heavy hand.	Wothamangayo anakweza dzanja limodzi lolemera.
Help yourself to a piece of cake.	Thandizani nokha chidutswa cha keke.
The emperor wanted to free his subjects from foreign domination.	Mfumuyo inkafuna kumasula anthu ake ku ulamuliro wa mayiko ena.
The scientist tested the theory.	Wasayansiyo anayesa chiphunzitsocho.
There was no indication that she was the woman.	Panalibe chizindikiro chilichonse chosonyeza kuti anali mkaziyo.
She clapped her hands when she saw the beautiful flowers.	Anawomba m’manja ataona maluwa okongola.
However, exchange rates remained high.	Komabe, ndalama zosinthira zidakhalabe zapamwamba.
The college has a track record of academic achievement.	Kolejiyo ili ndi mbiri yochita bwino kwambiri pamaphunziro.
The number of civilian casualties increased dramatically.	Chiwerengero cha anthu wamba omwe anaphedwa chinawonjezeka kwambiri.
the minister was appointed decades ago.	ndunayi idakhazikitsidwa zaka makumi angapo zapitazo.
The rental office will close soon.	Ofesi yobwereketsa itsekedwa posachedwa.
The argument is over.	Mkangano watha.
The war ended with a cessation of hostilities.	Nkhondoyo inatha ndi kuleka kumenyana.
Unexpectedly, the bus crashed into another vehicle.	Mosazindikira, basiyo inagunda galimoto ina.
So they decided to end the party.	Choncho anaganiza zoimitsa phwandolo.
A huge crack ripped apart the earth.	Mng'alu waukulu unang'amba dziko lapansi.
It was a quiet afternoon.	Anali masana opanda phee.
He hugged her.	Anamukumbatira.
The patient is recovering.	Wodwalayo akuchira.
The egg looks very sweet.	Dzira limawoneka lokoma kwambiri.
Light travels faster than words.	Kuwala kumayenda mwachangu kwambiri kuposa mawu.
His clothes give him honor.	Zovala zake zimamupatsa ulemu.
The train was carrying seven people.	Sitimayo inanyamula anthu asanu ndi awiri.
He moved slowly to the side.	Anasuntha pang'onopang'ono kumbali.
Move the chairs around the room.	Sunthani mipando kuzungulira chipindacho.
There are thousands of restaurants in the city.	Muli malo odyera zikwizikwi mumzindawu.
The flowers seem to draw positive energy from the pond.	Maluwa amawoneka kuti amakoka mphamvu zabwino kuchokera padziwe.
The roof of the warehouse was covered with mud.	Denga la nyumba yosungiramo katundu linali lodetsedwa ndi matope.
The rebellion ended with bloodshed.	Kupandukako kunathera pa kukhetsa mwazi.
The weather legs are controlled by a complex energy system.	Miyendo yanyengo imayendetsedwa ndi dongosolo lovuta la mphamvu.
The sky was dark, terrible.	Kumwamba kunali mdima, koopsa.
The city was built on a large rock of red sand.	Mzinda umenewu unamangidwa pa thanthwe lalikulu la mchenga wofiira.
Temperatures drop significantly in the evening.	Kutentha kumatsika kwambiri madzulo.
He felt that it was his responsibility to make sure that justice was done.	Iye ankaona kuti ndi udindo wake kuonetsetsa kuti chilungamo chachitika.
Daniel gives advice to all his servants regarding financial matters.	Danieli analangiza antchito ake onse pa nkhani zachuma.
Light fell from heaven.	Kuwala kunagwa kuchokera kumwamba.
Now, let's try this again.	Tsopano, tiyeni tiyese izi kachiwiri.
There were dramatic changes in reading and writing.	Panali kusintha kochititsa chidwi m’kuŵerenga ndi kulemba.
After repeated questioning, he was eager to respond.	Atamufunsa mobwerezabwereza, anafunitsitsa kuyankha.
She licked her lips.	Ananyambita milomo yake.
The politician fervently called for a change.	Wandale anapempha mwamphamvu kuti zinthu zisinthe.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
The spring has been a symbol for many years.	Kasupe wakhala chizindikiro kwa zaka zambiri.
The rituals of the throne were long established.	Miyambo yokhazikitsira mpando wachifumu inayamba kalekale.
We'll send you some cold coffee!	Tikutumizirani khofi wozizira!
The room has tiles on the floor.	Chipindachi chili ndi matailosi pansi.
Markets quickly opened in anticipation of the crowd.	Misika idatsegulidwa msanga poyembekezera khamu la anthu.
She did not want her husband to know.	Sanafune kuti mwamuna wake adziwe.
Along the coast are small fishing villages.	M’mphepete mwa nyanja muli midzi ing’onoing’ono ya asodzi.
Be prepared to work hard at this task.	Konzekerani kuchita khama pa ntchito imeneyi.
The weather was bad.	Nyengo inali yoipa.
The correct treatment is based on genomic research.	Mankhwala olondola amachokera ku kafukufuku wa genomic.
He can run very fast.	Amatha kuthamanga kwambiri.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Ndinakhala pabedi tsiku lonse, ndikuchira matenda anga.
The rich fertilizer emptied several fields.	Feteleza wolemerayo anakhuthula minda ingapo.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Nkhalango zikuwonongedwa mofulumira kwambiri.
Some languages ​​have a number of words meaning 'mother'.	Zilankhulo zina zimakhala ndi mawu angapo oti 'mayi'.
Give the child rice porridge, and he will laugh.	Mpatseni mwanayo phala la mpunga, akungomuseka.
Words like education, bohemian and capitalist are polarizing.	Mawu ngati maphunziro, bohemian ndi capitalist ndi polarizing.
There are books on the past, present and future.	Pali mabuku ofotokoza zakale, zamakono ndi zam’tsogolo.
The author finished the manuscript.	Wolembayo anamaliza kulemba pamanja.
The trial lasted five years.	Mlanduwo unatha zaka zisanu.
Prohibited from drinking alcohol.	Zoletsedwa kukhala ndi mowa.
So, we had a good chat.	Kotero, tinacheza bwino.
The mayor was pleased.	Meyayo anasangalala kwambiri ndi zimenezi.
Only one truth exists.	Choonadi chimodzi chokha chilipo.
She felt the adrenaline rush through her.	Anamva adrenaline ikuthamanga kudzera mwa iye.
This happened too late.	Izi zidachitika mochedwa kwambiri.
At dawn, a mist covered the top of the temple.	M’bandakucha nkhungu inaphimba pamwamba pa kachisi.
The glass was broken.	Galasilo linaphwanyidwa.
The fishermen set their nets on the net.	Asodziwo anagwira nsombazo muukonde.
The world also experiences earthquakes from time to time.	Dzikolinso limakumana ndi zivomezi nthawi ndi nthawi.
You need to be flexible, so that you do not become downhearted.	Muyenera kumasuka, kuti musafooke.
Water flows into the river.	Madzi amathamangira mumtsinje.
What is the least important thing?	Ndi chiyani chaching'ono chomwe chili chofunikira?
Some cities are experiencing extreme heat fluctuations.	Mizinda ina imakhala ndi kusinthasintha koopsa kwa kutentha.
If it appears cloudy, bring an umbrella.	Ngati kukuwoneka kwamtambo, bweretsani ambulera.
Soon the river will dry up.	Posachedwapa mtsinjewo udzauma.
The risk of the disease is very low.	Chiwopsezo cha matendawa ndi chochepa kwambiri.
We hope you get better!	Tikukhulupirira kuti zikhala bwino!
When he arrived, the workers had already finished their work.	Atafika, antchitowo anali atamaliza kale ntchitoyo.
The weapon was seized by the military.	Chidacho chinagwidwa ndi asilikali.
The garage manager talked to someone on the phone.	Woyang’anira galaja analankhula ndi munthu wina pafoni.
These mountains are missing.	Mapiri amenewa asowa.
The officer shot the robber.	Wapolisiyo anawombera wakubayo.
Air pollution poses many health problems.	Kuipitsa mpweya kumabweretsa mavuto ambiri azaumoyo.
Water plants need constant light in winter.	Zomera zamadzi zimafunikira kuwala kosalekeza m'nyengo yozizira.
Bottled water is always valuable.	Madzi a m’mabotolo amakhala amtengo wapatali nthawi zonse.
There is a house near the farm.	Pali nyumba pafupi ndi famuyo.
All these years, she contracted malaria.	Zaka zonsezi zapitazo, adadwala malungo.
Do you want new wine?	Kodi mumafuna vinyo watsopano?
Help me write a short article.	Ndithandizeni kulemba nkhani yaifupi.
The lilac flowers are fragrant and fragrant.	Maluwa a lilac amanunkhira bwino komanso onunkhira bwino.
The risk of infection is very high in children.	Chiwopsezo cha matenda ndi chachikulu kwambiri mwa ana.
This can be difficult to produce smooth output.	Izi zitha kukhala zovuta kupanga zotulutsa zosalala.
The water in the river was very cold.	Madzi a mumtsinjewo anali ozizira kwambiri.
Cannot fix results.	Sangathe kukonza zotsatira zake.
The elderly volunteer struggled to clear the board.	Wodzipereka wachikulireyo anavutika kuchotsa thabwalo.
See all the interesting articles here.	Onani nkhani zonse zosangalatsa pano.
The animals ate wildly until late in the evening.	Nyamazo zinkadya molusa mpaka madzulo.
The government is wise to provide necessary funding.	Boma ndi lanzeru kupereka ndalama zofufuzira zofunika.
Please, take a good look.	Chonde, yang'anani bwino.
The soldiers used ordinary weapons.	Asilikali ankagwiritsa ntchito zida wamba.
He was tall and thin.	Anali wamtali komanso wowonda.
The dam can store a lot of water.	Damulo limatha kusunga madzi ambiri.
He wiped his hand on the table.	Anasesa dzanja lake patebulopo.
I used a lot of energy.	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu zambiri.
He spoke briefly and clearly.	Anayankhula mwachidule komanso momveka bwino.
He bought a car, but it didn't work out.	Anagula galimoto, koma sikuyenda bwino.
He thought about the document he had forgotten.	Anaganiza za chikalatacho chomwe anayiwala.
His sweatshirt was on top.	Chovala cha sweatshirt chake chinali pamwamba.
Pour the cooked pasta through a colander.	Ponyani pasitala yophika kudzera mu colander.
The upper parts of the saffron are boiled and compressed.	Mbali zapamwamba za safironi zimawiritsidwa ndikuzipanikiza.
The light was dark in the professor's office.	Kuwala kunali mdima mu ofesi ya pulofesa.
The elder was proud that his son did well.	Mkuluyo ankanyadira kuti mwana wakeyo anachita bwino.
Contact us when the fire is burning.	Lumikizanani nafe moto ukayaka.
Civic education is part of a school curriculum.	Maphunziro a Civic ndi gawo la maphunziro a sukulu.
I tore the list to pieces.	Ndinang'amba mndandanda m'tizidutswa ting'onoting'ono.
Six people were killed and many more were injured.	Anthu 6 afa ndipo ena ambiri anavulala.
Its movement is small and beautiful.	Mayendedwe ake ndi aang'ono komanso okongola.
Most of the time, he goes to the tangent.	Nthawi zambiri, iye amapita ku tangent.
Most drivers follow the rules of speeding.	Madalaivala ambiri amatsatira malamulo oyendetsera liwiro.
He lived in a noisy, crowded restaurant.	Anakhala mu lesitilanti yaphokoso, yodzaza ndi anthu.
It's the hardest part about it.	Ndi gawo lovuta kwambiri lachidule.
He did not accomplish anything.	Sanakwaniritse chilichonse.
The house stood on its own, surrounded by fields.	Nyumbayo inaima yokha, yozunguliridwa ndi minda.
He aroused the curiosity of many.	Iye anadzutsa chidwi cha anthu ambiri.
Some children could not control their excitement.	Ana ena sanathe kudziletsa ndi chisangalalo.
He left without saying a word.	Anachoka osanenanso kalikonse.
They had a great time at the party.	Iwo anali ndi nthawi yabwino kwambiri paphwando.
Certainly,	Ndithudi,
Your house will be quiet for the weekend.	Nyumba yanu idzakhala chete kumapeto kwa sabata.
This leads to disaster.	Izi zimabweretsa tsoka.
Upcoming technologies can help alleviate this problem.	Matekinoloje omwe akubwera angathandize kuchepetsa vutoli.
The largest butterfly flew.	Gulugufe wamkulu kwambiri anawulukira.
The image of a lion resembles a buffalo.	Chithunzi cha mkango chimafanana ndi njati.
The effects of the treatment are interdependent.	Zotsatira za mankhwala zimadalirana.
Buy fruits and vegetables later.	Gulani zipatso ndi ndiwo zamasamba pambuyo pake.
A plant that is soft but hard to hold.	Chomera chofewa koma chovuta kuchigwira.
Bad habits are all around us.	Makhalidwe oipa ali ponseponse kuno.
He leaned back in his chair.	Anamira pampando wake.
Similarly, the average temperature range has risen.	Mofananamo, kutentha kwapakati pa kutentha kwakwera.
She opened her mouth to explain, but	Anatsegula pakamwa pake kuti afotokoze, koma
Shakespeare is the director of the historical drama.	Shakespeare ndiye wotsogolera sewero la mbiri yakale.
Teachers may object.	Aphunzitsi angatsutse.
Books are stored in an archive.	Mabuku amasungidwa mu archive.
I do not know what is going on.	Sindikudziwa chomwe chikuchitika.
Take off your clothes.	Chotsani zovala.
This plant needs a lot of water.	Chomerachi chimafuna madzi ambiri.
He played the violin as a child.	Amayimba violin ali mwana.
The older boys were shot with purple lights.	Anyamata akuluakulu anali kuwomberedwa ndi nyali zofiirira.
A nearby river had drinking water.	Mtsinje wapafupi unali ndi madzi akumwa.
The island is home to salt marshes.	Chilumbachi chili ndi miyala yamchere yamchere.
The road had just been repaired.	Msewuwu unali utangokonzedwa kumene.
Some want to leave.	Ena akufuna kuchoka.
The city is built around seven hills.	Mzinda uwu unamangidwa mozungulira mapiri asanu ndi awiri.
He tended noisy sheep in the field.	Anaweta nkhosa zaphokoso kuthengo.
A flower that keeps their secret.	Duwa losunga chinsinsi chawo.
Police cordoned off the area.	Apolisi anatsekereza malowo.
Alex's eyes glared at him.	Maso a Alex adamuyang'ana mwamantha.
I'm not sure what that word means.	Sindikutsimikiza kuti mawuwa amatanthauza chiyani.
The politician seemed to be lying.	Wandaleyu ankaoneka kuti akunama.
The employee's difficult day ended successfully.	Tsiku lovuta la wogwira ntchitoyu linatha bwino.
The association with our friends made time go by faster.	Kucheza ndi anzathu kunapangitsa kuti nthawi ipite mofulumira.
This area, meanwhile, is an important source of mineral wealth.	Derali, panthawiyi, ndi gwero lofunikira la chuma cha mchere.
The royal family is hated by many citizens.	Banja lachifumu limadedwa ndi nzika zambiri.
There has been a two-day strike.	Pakhala sitiraka yamasiku awiri.
The streets were littered with mud and debris.	M’misewu munali matope ndi zinyalala.
Many young people in our village have died.	Achinyamata ambiri m’mudzi mwathu amwalira.
Write the contract carefully.	Lembani mgwirizano mosamala.
He slammed the door shut.	Anatseka chitseko ndi phokoso.
The narrator felt a strong desire to speak.	Wofotokozerayo adamva chikhumbo champhamvu kuti ayankhule.
She sat down, still trembling with fear.	Anakhala pansi, akunjenjemerabe ndi mantha.
He called my phone.	Anaimba foni yanga.
The girl worked in a factory.	Mtsikanayu ankagwira ntchito pafakitale.
He ran away in fear of the fierce competition.	Anathawa chifukwa cha mantha chifukwa cha mpikisano woipawu.
The noise was deafening.	Phokosoli linali logontha.
He found that he enjoyed the work.	Anapeza kuti ankasangalala ndi ntchito imeneyi.
The cat ran away with the cream.	Mphaka anathawa ndi zonona.
The sound waves move in places like the waves of the pool.	Mafunde amawu amayenda m'malo ngati mafunde a padziwe.
The riders are terrified, crying and begging.	Okwerawo anachita mantha kwambiri, akulira ndi kupempha.
The atmosphere is destructive	Mlengalenga ndi wowononga
Some of these trees have reaped centuries of history.	Ina mwa mitengo imeneyi yakolola zaka mazana ambiri za mbiriyakale.
Modern homes are far older than most modern buildings.	Nyumba zamakono zimaposa nyumba zakale kwambiri.
Thirst for knowledge means reading more books.	Ludzu lachidziwitso limatanthauza kuwerenga mabuku ambiri.
I have given my first money.	Ndapereka ndalama yanga yoyamba.
His gray eyes looked bruised.	Maso ake otuwa ankawoneka ovulala.
He did not ignore his wishes.	Iye sananyalanyaze zofuna zake.
The house is very old.	Nyumbayi ndi yakale kwambiri.
Passing through a dry area, the road may appear to be unpaved.	Podutsa m’malo ouma, msewuwo ungaoneke ngati wopanda malire.
Compared to last year’s price, statistics show an increase.	Poyerekeza ndi mtengo wa chaka chatha, ziwerengero zikuwonetsa kuwonjezeka.
Mountains are often found near underwater mountains.	Nthawi zambiri mapiri amapezeka pafupi ndi mapiri a pansi pa madzi.
Their reconciliation was unexpected.	Kuyanjanitsidwa kwawo kunali kosayembekezereka.
he quietly opened the door.	mwakachetechete anatsegula chitseko.
You have no place in this guest house.	Mulibe malo m'nyumba ya alendoyi.
He was a man of tender warmth and deep feelings.	Anali m'gulu la anthu ofatsa, odekha, ogwira ntchito bwino.
The signs warned that the training was dangerous.	Zizindikirozo zinachenjeza kuti maphunzirowo anali owopsa.
The building has a call center.	Nyumbayi ili ndi call center.
He was an avid sportsman as a teenager.	Anali wokonda masewera olimbitsa thupi ali mnyamata.
He was content to do so.	Iye anali wokhutira kutero.
Please do not hear your voice.	Chonde musamveke mawu anu.
I will suggest.	Ndipereka lingaliro.
The visitor asked the family for directions.	Mlendoyo anafunsa banjalo njira.
There is a village on the island.	Pachilumbachi pali mudzi.
Oranges grow on trees.	Malalanje amamera pamitengo.
He is known to be gentle.	Amadziwika kuti ndi wodekha.
The frog jumped into the water.	Chule analumphira m’madzi.
He too dropped.	Nayenso anagwetsa.
The professor looked tired.	Pulofesa adawoneka wotopa.
The results were understandable.	Zotsatira zake zinali zomveka.
The water iguana feed mainly on seaweed.	Chakudya cha iguana cha m'madzi chimakhala makamaka ndi udzu wa m'nyanja.
The mother got tired of being asked the same question.	Ammayi adatopa ndikufunsidwa funso lomwelo.
The flower is small but beautiful.	Duwalo ndi laling'ono koma lokongola.
He led us through the jungle to the slopes.	Anatitsogolera kupyola m’nkhalango kukafika pamalo otsetsereka.
Most people are comfortable	Anthu ambiri amakhala momasuka
Everything had to come from somewhere.	Chirichonse chinayenera kuchokera kwinakwake.
Does sugar affect its weight?	Kodi shuga amakhudza kulemera kwake?
Musicians may have many instruments to choose from.	Oimba angakhale ndi zida zambiri zoti asankhe.
The shopkeeper closed his books.	Wogulitsa m'sitolo anatseka mabuku ake.
All new drugs should be tested.	Mankhwala onse atsopano akuyenera kuyesedwa.
Whisk the flour into the mixture.	Whisk ufa mu osakaniza.
He becomes the attorney.	Iye amakhala woyimira mlandu.
Today, firewood is used in many products.	Masiku ano, nkhuni zimagwiritsidwa ntchito popanga zinthu zambiri.
Use a sharp knife to cut the cake.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa kuti mudule keke.
Property prices rose sharply this month.	Mitengo ya katundu idakwera kwambiri mwezi uno.
In the study, they gathered people together.	M’phunzirolo, anasonkhanitsa anthu pamodzi.
Spy detective area.	Kazitape wofufuza dera.
Pour in melted butter.	Thirani mu batala wosungunuka.
The species of fish here is amazing.	Mitundu ya nsomba pano ndi yodabwitsa.
Join him.	Kulowa naye limodzi.
Lots of blood was shed on the battlefield.	Magazi ambiri anakhetsedwa pabwalo lankhondo.
Abdullah hoped he could change.	Abdullah ankayembekezera kuti akhoza kusintha.
The three sisters who sang together were 'good'.	Alongo atatu omwe ankayimba limodzi anali 'zabwino'.
He turns his head and learns the art of drawing.	Amatembenuza mutu ndikuphunzira zojambula zojambulidwa.
His first reaction to the news was shocking.	Zimene anachita poyamba atamva nkhaniyi zinali zododometsa.
The Prime Minister apologized for his wrongdoing.	Prime Minister anapepesa chifukwa cholakwa.
There was a stench of urine.	Panali kununkha mkodzo.
The head rested on his sweaty forehead.	Mutu wamutu unatsamira pachipumi chake chotuluka thukuta.
First, you need three teaspoons of coffee at a time.	Choyamba, mufunika supuni zitatu za khofi nthawi yomweyo.
The ceremony took place in silence.	Mwambo unachitika mwakachetechete.
Down in the kitchen this one has seen better days.	Pansi pakhitchini iyi yawona masiku abwinoko.
Most people do not have a landline.	Anthu ambiri alibenso telefoni yapamtunda.
They took drugs, practiced magic, and disappeared.	Iwo anamwa mankhwalawo, ananena matsenga, ndipo anazimiririka.
The fear was that our country had met with human sacrifice.	Mantha anali oti dziko lathu lidakumana ndi anthu nsembe.
Tea had a strange taste, like medicine.	Tiyiyo anali ndi kukoma kwachilendo, ngati mankhwala.
Facilitators include pedestrians, runners, and cyclists.	Othandizira ndondomekoyi ndi oyenda pansi, othamanga, ndi oyendetsa njinga.
Local wisdom confirms that rivers and lakes are sacred.	Nzeru zakumaloko zimatsimikizira kuti mitsinje ndi nyanja zina ndi zopatulika.
Water is a serious disease that needs to be treated.	Madzi ndi matenda oopsa omwe ayenera kuthetsedwa.
Then he knocked on my door.	Kenako anandikodola.
Remove the buttocks from the chumney.	Chotsani matako pa chumney.
Would you like to come with me?	Kodi mungakonde kubwera nanu?
They will be sweeping the floor all day.	Adzakhala akukolopa pansi tsiku lonse.
Often, they are dirty.	Nthawi zambiri, amakhala wauve.
He shouted and cursed and threw things.	Anakuwa ndi kutukwana komanso kuponya zinthu.
I need to take this medicine tomorrow morning.	Ndiyenera kumwa mankhwalawa mawa m'mawa.
Bathing is very relaxing.	Kusamba kumamasuka kwambiri.
Teachers are very strict.	Aphunzitsi ndi okhwimitsa zinthu kwambiri.
Business leaders are meeting this afternoon.	Atsogoleri abizinesi akumana masana ano.
We ran to the shore.	Tinathamanga kupita kumtunda.
The students get great pleasure from these trips.	Ophunzirawa amapeza chisangalalo chachikulu kuchokera ku maulendowa.
All you need are things made of metal.	Zomwe mukufunikira ndi zinthu zopangidwa ndi zitsulo.
Violence is rampant in our area.	M'dera lathu muli zipolowe.
Tom climbs a steep climb over a rock.	Tom akukwera motsetsereka pamwamba pa thanthwe.
Heavy snowfall caused quite a stir on the trip.	Kugwa chipale chofewa kwambiri kunayambitsa chipwirikiti paulendo.
The injured woman was taken to a local hospital.	Mayi wovulalayo anamutengera kuchipatala cha m’deralo.
Charcoal and asbestos are also mined here.	Makala ndi asibesitosi amakumbidwanso kuno.
I had a dog grow up.	Ndinali ndi galu kukula.
We decided to go up the hill.	Tinaganiza zokwera phiri.
What is real should always be kept confidential.	Zomwe zili zenizeni ziyenera kukhala zachinsinsi nthawi zonse.
Pilots and sailors knew the dangers ahead.	Oyendetsa ndege ndi amalinyero ankadziwa kuopsa komwe ankakumana nako.
The soldier walked away worried.	Msilikaliyo anayenda pamphambapo ali ndi nkhawa.
He had not been charged with murder.	Iye anali asanapatsidwe milandu yakupha.
There was so much to learn.	Panali zambiri zoti tiphunzire.
Scientific religion is sometimes criticized.	Kupembedza kwasayansi nthawi zina kumatsutsidwa.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Ikani mafuta mu poto musanawonjezere masamba.
When the magician released his helper, the applause was deafening.	Wamatsenga atatulutsa womuthandizira wake, kuombera m'manja kunali kogontha.
The Prime Minister ordered the marriage to be dissolved.	Prime Minister analamula kuti ukwatiwo uthetsedwe.
Men are fine here, but women are not.	Amuna amakhala bwino kuno, koma akazi sakusangalala.
Many poems were written about the sorrow of love.	Ndakatulo zambiri zinalembedwa za chisoni cha chikondi.
She piled the cookies on a plate.	Anaunjikira makekewo m’mbale.
The river looked like a river.	Mtsinjewo unkawoneka ngati mtsinje.
To avoid detection, he joined the opposition.	Pofuna kupewa kumangidwa, analowa m’gulu la anthu otsutsa.
In the spring in the park, the living room had a round wheel.	Pavuli paki, m’chipinda chochezera munali gudumu lozungulira.
He strengthened himself by his words.	Anadzilimbitsa yekha chifukwa cha zolankhula zake.
He was poor, but he did not have the necessities of life.	Anali wosauka koma sanasowe zofunika pa moyo.
The crowd was divided because of his new bride.	Khamu la anthu linasiyana chifukwa cha mkwatibwi wake watsopano.
A child is learning to crawl.	Mwana akuphunzira kukwawa.
His thoughts fell on deaf ears.	Malingaliro ake adagwera m'makutu osamva.
He loves to cultivate.	Amakonda kulima.
Rice is served with a spoon.	Mpunga anaperekedwa ndi supuni.
The brother looked at her intently.	M’bale wampingoyo anamuyang’anitsitsa.
Crabs are harvested in the summer.	Nkhanu zimakololedwa m’chilimwe.
Third, you need a pot with a thick bottom.	Chachitatu, muyenera poto ndi pansi wandiweyani.
Soon, the lights went out.	Posakhalitsa, magetsi anazima.
Vampire bats suck the blood of other mammals.	Mileme ya vampire imamwa magazi a nyama zina zoyamwitsa.
When the standards are low, they are associated with some beautiful music.	Miyezo ikatsika, amalumikizana ndi nyimbo yosangalatsa.
Politicians need to address these issues.	Andale ayenera kuthana ndi mavutowo.
The leader was the last to speak.	Mtsogoleriyo anali womaliza kulankhula.
The fat boy seemed to stop eating.	Mnyamata wonenepayo ankaoneka ngati asiya kudya.
The giant shooting star looked like a comet.	Nyenyezi yaikulu yowomberayo inkawoneka ngati comet.
I saw a man walking in the middle of the street.	Ndinaona munthu akuyenda pakati pa msewu.
The minister preached about the dangers of alcohol abuse.	Mtumikiyo analalikira za kuipa kwa mowa.
The aroma of garlic and garlic was common.	Kununkhira kwa anyezi ndi adyo kunali kofala.
Open the window, open the fan.	Tsegulani zenera, tsegulani fan.
The summer sun was very bright.	Dzuwa la m’chilimwe linali kuwala kwambiri.
Salt was one of the main sources of food for slaves.	Mchere unali chimodzi mwa zigawo zikuluzikulu za zakudya za akapolo.
The company was asked to make posters.	Kampaniyo idapemphedwa kuti ipange zikwangwani.
He looked for a prominent man among the people.	Anayang'ana munthu wodziwika pakati pa anthuwo.
The machine has many functions.	Makinawa ali ndi ntchito zambiri.
The attendant searched the living room.	Wantchitoyo anafufuza m’chipinda chimene munali anthu ambiri.
Your eyes are like a form.	Maso anu ali ngati mawonekedwe.
Stop and think for a moment.	Imani ndi kuganiza kwa kamphindi.
Put the butter in a pan over low heat.	Ikani batala mu poto pa moto wochepa.
The baby's skin was wrinkled.	Khungu la mwanayo linali litakwinya.
He deliberately mispronounced his words.	Iye anatchula molakwa dala mawu ake.
The girl was ready to leave.	Mtsikanayo anakonzekera kunyamuka.
There, in the wilderness, they will be safe.	Kumeneko, m’chipululumo, adzakhala otetezeka.
He saw a mouse.	Anaona mbewa.
The wise owl nailed itself to the cross.	Kadzidzi wochenjera anakhomerera mbewa zisanu ndi ziwiri zatsoka pamtengo.
He acted rashly.	Anachita zinthu mopupuluma.
How can it hurt?	Zingavulaze bwanji?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Gwiritsani ntchito supuni yamatabwa kuti mudye ayisikilimu yanu.
Lend the book to the library.	Kabwerekeni buku ku laibulale.
Computer software is constantly changing.	Mapulogalamu apakompyuta akusintha nthawi zonse.
My female manager cooks very well.	Mtsogoleri wanga wamkazi amaphika bwino kwambiri.
No one tried to comfort him.	Palibe amene anayesa kumulimbikitsa.
He was silent for a while.	Anakhala chete kwakanthawi.
None of the parties agreed to discuss the agreement.	Palibe m'magulu omwe adagwirizana nawo kuti akambirane za mgwirizano.
It is probably the most widespread religion in the world.	Mwina ndicho chipembedzo chofala kwambiri padziko lonse lapansi.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Ena amakhulupirira kuti zolengedwa zimenezi ndi madinosaur amapiko.
Fees are low here.	Malipiro ndi ochepa pano.
The mighty giant fled for his life.	Chiphona cholimbacho chinathawa kuti chipulumutse moyo wake.
John knew his wife.	John ankadziwa mkazi wake.
The box office is flexible.	Ofesi yamabokosi ndi yosinthika.
Abortion is permissible, especially in some cases.	Kuchotsa mimba ndikololedwa, makamaka nthawi zina.
The budget is huge.	Bajeti ndi yayikulu.
The washing machine was humming.	Makina ochapira anali kung'ung'udza.
He studied hard, but he neglected his homework.	Anaphunzira mwakhama, koma ananyalanyaza homuweki yake.
Her blonde short hair was cut straight.	Tsitsi lake lalifupi la blonde analimetedwa molunjika.
The interview is over.	Zoyankhulana zatha.
The captain's face suddenly faded.	Nkhope ya kapitao wachifwamba mwadzidzidzi inatuwa.
Vegetation is very common.	Kukonda zamasamba kwafala kwambiri.
Remember that a diamond is a girl's best friend.	Kumbukirani kuti diamondi ndi bwenzi lapamtima la atsikana.
The drummers also sang wonderfully.	Oimba a ng'oma adaimbanso modabwitsa.
I don't want him to leave right now.	Sindikufuna kuti achoke pakali pano.
The city is known for theaters.	Mzindawu umadziwika ndi zisudzo.
Most of our food is exported.	Zambiri mwazakudya zathu zimatumizidwa kuchokera kunja.
We need to encourage other sources of strength.	Tiyenera kulimbikitsa magwero ena amphamvu.
Big businesses often publicly show that they are on the decline.	Mabizinesi akuluakulu nthawi zambiri amawonetsa poyera kuti akutsika.
Congress rejected the plan.	Congress idakana ndondomekoyi.
The interrogator refused to answer.	Mayi amene ankamufunsayo anakana kutiyankha.
Her heart pounding, she walked out the door.	Mtima wake ukugunda kwambiri, anatuluka pakhomo.
The philosopher had a stone childhood.	Wafilosofiyo anali ndi ubwana wamwala.
The doctor noticed that the patient had a mental disorder.	Dokotalayo anaona kuti wodwalayo anali wosokonezeka maganizo.
He or she can apply for a visa at the local embassy.	Atha kulembetsa visa ku kazembe wakomweko.
He put his hand on his.	Iye anayika dzanja lake pa lake.
This means you need to drink plenty of water.	Izi zikutanthauza kuti muyenera kumwa madzi ambiri.
There were dangerous thoughts in the air.	M’mlengalenga munali maganizo angozi.
Some people prefer salty cashew nuts.	Anthu ena amakonda mtedza wa cashew wopanda mchere.
Summer is the best time to plant trees.	Chilimwe ndi nthawi yabwino yobzala mitengo.
The price of oil has gone up today.	Mtengo wamafuta wakwera lero.
It is a precious gem.	Ndi zakale zamtengo wapatali.
The boycott was a massacre.	Kunyanyalako kunachititsa kuti anthu awonongedwe.
He forgave him everything.	Anamukhululukira chilichonse.
Bill spent the whole day working with his dog.	Bill anathera tsiku lonse akugwira ntchito ndi galu wake.
Most families in the area are pregnant.	Mabanja ambiri m’derali ndi apakati.
My relationship with my parents has never been more intimate.	Ubale wanga ndi makolo anga sunakhalepo wapamtima.
He threw me a potato, and I laughed.	Adandiponyera mbatata, ndikuseka.
Seek professional advice.	Funsani uphungu wa akatswiri.
Advances have been made in bioengineering.	Zotsogola zapangidwa mu bioengineering.
The intercom system is a new technology.	Dongosolo la intercom ndiukadaulo watsopano.
Make sure the meat is free of bones.	Onetsetsani kuti nyama ilibe mafupa.
I studied accountant at university.	Ndinaphunzira za accountant ku yunivesite.
Police questioned the man for several hours.	Apolisiwo adafunsa munthuyu kwa maola angapo.
The robber tried to escape	Wakubayo anayesetsa kuthawa
Local officials say the school buildings are safe.	Atsogoleri amderalo akuti nyumba za sukuluyi ndi zotetezeka.
He longed to be a child.	Analakalaka kukhala mwana.
Food can also be shipped to remote areas.	Chakudya chingathenso kutumizidwa kumadera akutali.
Reading is very important in the future for graduates.	Kuwerenga ndikofunikira kwambiri mtsogolo mwa omaliza maphunziro.
Earth's climate is changing.	Nyengo ya padziko lapansi ikusintha.
The administrator of this page is no longer active here.	Woyang'anira tsamba ili sakugwiranso ntchito pano.
Predictions call for a rainy day.	Zoneneratu zikuyitanitsa tsiku lamvula.
This factory should be closed today.	Fakitale iyi iyenera kutsekedwa lero.
His hometown became the capital of the country.	Mzinda wakwawo uwu unakhala likulu la dzikolo.
The rooster crowed and woke everyone.	Tambala analira ndi kudzutsa aliyense.
The moon shone like the sun.	Mwezi unkawoneka ngati ukuwala padzuwa.
Fictional fiction is not a type of text.	Zopeka zongopeka si mtundu wamalemba.
He laughs, and kisses her on the forehead.	Akuseka, napsompsona pachipumi.
He acquired great wealth with what he had.	Anapeza chuma chambiri ndi zomwe anali nazo.
Only three boys survived the crash.	Anyamata atatu okha ndi amene anapulumuka ngoziyi.
The village doctors wept.	Adotolo a m'mudzimo anasisima.
Oil prices will continue to rise.	Mitengo yamafuta ipitilira kukwera.
Times have changed.	Nthawi yasintha.
It is important that we learn to be honest.	M’pofunika kuti tiphunzire kunena zoona.
A regional representative was appointed.	Woyimira paudindo wa dera adasankhidwa.
He was wearing the clothes of a sailor.	Anali atavala zovala za munthu woyenda panyanja.
From then on, he was responsible for distributing the funds.	Kuyambira nthawi imeneyo, iye anali ndi udindo wogawa ndalamazo.
She's always been really good to me.	Iye nthawizonse wakhala wabwino kwenikweni kwa ine.
Their religion forbids them from eating pork.	Chipembedzo chawo chimawaletsa kudya nkhumba.
Servants brought him food.	Atumiki ankamubweretsera chakudya.
The blacksmith shop is on the left.	Sitolo ya osula zitsulo ili kumanzere.
The ground was calm.	Pansi panali bata.
Find out what is sounding on the tape.	Dziwani zomwe zikumveka pa tepi.
The courtyards gathered, glittering in their ceremonial attire.	Abwalo anasonkhana, onyezimira muzovala zawo zamwambo.
We want to ensure clean water for all.	Tikufuna kuonetsetsa madzi aukhondo kwa onse.
Year of heavy work, one evening.	Chaka cha ntchito yolemetsa, madzulo amodzi.
The zoo is moving slowly.	Malo osungira nyama akungoyenda pang'ono.
A crowd had gathered outside the windows.	Khamu la anthu linali litasonkhana kunja kwa mazenera.
This is the director of the company.	Uyu ndiye wotsogolera kampaniyi.
The funeral procession is in full swing.	Maliro akuchulukirachulukira.
Put the oil on the pan.	Ikani mafuta pa poto.
Through careful observation, researchers were able to formulate assumptions.	Kupyolera mu kuyang'anitsitsa mosamala, ochita kafukufuku adatha kupanga malingaliro.
Next, place the chicken in a stockpot.	Kenako, ikani nkhuku mu stockpot.
Or worse, apathy.	Kapena choipitsitsacho, mphwayi.
The rocks face the valley in the distance.	Matanthwewo anayang’anizana ndi chigwacho kutali kwambiri.
I can't believe he forgot our anniversary!	Sindikukhulupirira kuti anayiwala tsiku lathu lokumbukira tsiku lathu!
Often, these questions were used to warn of impending danger.	Nthawi zambiri, mafunso awa ankagwiritsidwa ntchito pochenjeza za ngozi yomwe ikubwera.
It is important to wear good clothes.	Ndikofunika kuvala zovala zabwino.
Thieves seized the village.	Akuba analanda mudzi.
She held her baby on her cheek.	Anamugwira mwana wake pa tsaya.
For example, apples come in many colors.	Mwachitsanzo, maapulo amakhala ndi mitundu yosiyanasiyana.
Be careful with the dog.	Samalani ndi galuyo.
Place the peaches in a baking dish.	Ikani mapichesi mu mbale yophika.
The dengue fever epidemic broke out in the area last year.	Mliri wa dengue fever unafalikira m’derali chaka chatha.
Don't smoke.	Osasuta.
She was raped.	Iye anagwiriridwa.
In time, the inhabitants became accustomed to the noise of cars.	M’kupita kwa nthaŵi, anthu okhalamo anazoloŵera phokoso la magalimoto.
The queen made a feast for her son.	Mfumukazi inakonzera mwana wake phwando.
The standards for all stations are the same.	Miyezo ya masiteshoni onse ndi yofanana.
The soldier greeted me.	Msilikaliyo anandilonjera.
Pets are not allowed.	Ziweto siziloledwa.
Egypt plunged into political and economic turmoil.	Egypt idalowa m'chipwirikiti chandale ndi zachuma.
The fish died within minutes.	Nsombazo zinafa patangopita mphindi zochepa.
Operations leaders called for calm.	Atsogoleri a ntchito adapempha bata.
The economy began to prosper.	Chuma chinayamba kuyenda bwino.
The pilot sent soldiers to the mainland.	Woyendetsa sitimayo anatumiza asilikali kumtunda.
The tree is wet with rain.	Mtengowo wanyowa ndi mvula.
These catastrophic losses have devastated stocks.	Zotayika zowopsazi zawononga ma sheya.
So what are you waiting for?	Ndiye mukuyembekezera chiyani?
The pilot ordered the passengers to remain silent.	Woyendetsa ndegeyo analamula okwerawo kuti akhale chete.
An earthquake destroyed the city.	Chivomezi chinawononga mzindawu.
Bacteria will lose their ability to adapt.	Mabakiteriya adzataya mphamvu zawo zosintha.
He saw something flashing.	Anaona chinachake chikung’anima.
They gladly gave of themselves to their charitable organization.	Iwo anapereka mokondwera ku bungwe lawo lokonda zachifundo.
The flowers grew in large numbers, almost covering the stairs.	Maluwawo anakula mochuluka, pafupifupi kuphimba masitepe.
Do you like to eat crabs?	Kodi mumakonda kudya nkhanu?
The court ruled in favor of the environmental group.	Khotilo linagamula mokomera gulu loona za chilengedwe.
His jacket was muddy.	Jekete lake linali lamatope.
There was no electricity in the house.	M’nyumbamo munalibe magetsi.
He does not like help.	Iye sakonda thandizo.
We must be very careful.	Tiyenera kusamala kwambiri.
The word is encouraging.	Liwulo limakhala lolimbikitsa.
In recent times, there has been a rising tide of controversy.	Posachedwapa, pakhala mikangano yambiri pankhaniyi.
The chickens are in a birch tree.	Nkhukuzo zili mumtengo wa birch.
Locals were concerned about crime.	Anthu a m’derali ankada nkhawa ndi umbanda.
My brother is starting to learn to be a teacher.	Mchimwene wanga akuyamba kuphunzira kukhala mphunzitsi.
For a moment, it was absurd.	Kanthawi kochepa, zinali zosamveka.
Children often carve initials on sticks.	Nthawi zambiri ana amasema zilembo zoyambirira pamitengo.
It is best to brush your teeth with endurance.	Ndi bwino kukukuta mano ndi kupirira.
The broth is made from meat and water.	Msuzi amapangidwa kuchokera ku nyama ndi madzi.
He walked slowly along a narrow path.	Anayenda pang’onopang’ono m’njira yopapatiza.
The second long ship arrived from the other side.	Sitima yachiwiri yayitali inafika kuchokera mbali ina.
Fruit trees, bees, and worms are all here.	Mitengo yazipatso, kuchuluka kwa njuchi, ndi nyongolotsi zonse zilipo pano.
He slipped from the hanging roots of the banyan tree.	Anazembera mizu yolendewera ya mtengo wa banyan.
Another emotion, another stance.	Kutengeka kwina, kaimidwe kena.
The sound of gunfire filled the air.	Kulira kwamfuti kunadzaza m’mlengalenga.
The water was warm.	Madzi anali ofunda.
A good breakfast is essential for health.	Kadzutsa wabwino ndi wofunikira pa thanzi.
Can you lift me into town?	Kodi mungandikwezeko kukalowa mtawuni?
People want to spend more money on food.	Anthu amafuna kuwononga ndalama zambiri pa chakudya.
Good planning was established.	Kukonzekera bwino kunakhazikitsidwa.
They just disappeared.	Iwo anangozimiririka.
One must research carefully.	Munthu ayenera kufufuza bwinobwino.
One eye woke up.	Diso limodzi linadzuka.
The field of technology is vast.	Munda wa nzeru zopangapanga ndi waukulu.
The dragon is the imaginary king of this world.	Chinjokacho ndi mfumu yopeka ya dziko lino.
These are two of the best films of the year.	Awa ndi awiri mwa mafilimu abwino kwambiri a chaka.
He has published more than 60 books.	Wasindikiza mabuku oposa makumi asanu ndi limodzi.
It is best not to drive during a storm.	Ndibwino kuti musayendetse galimoto panthawi yamphepo yamkuntho.
The desert animals grew up, satisfied.	Nyama za m’chipululu zinakula, zikumakhutira.
I find it difficult to keep quiet.	Ndimavutika kukhala chete.
I look forward to going to university next year.	Ndikuyembekeza kupita ku yunivesite chaka chamawa.
They live in the world.	Amakhala m'dziko.
Another problem was the failure to store rainwater.	Vuto lina linakhudza kusasungirako madzi amvula.
The bags were packed and piled up in the hall.	Matumbawo anapakidwa ndipo anaunjikidwa muholoyo.
The national currency is volatile.	Ndalama ya dziko ndi yosakhazikika.
My brother built a sand tower.	Mchimwene wanga anamanga nsanja mchenga.
It has rained heavily this year.	Mvula yagwa kwambiri chaka chino.
He adjusted the adjustments carefully.	Anasintha zowongolera mosamala.
The water waves disturbed the parasites	Mafunde a m’madzimo ankasokoneza tizilomboti bwinobwino
The pots were covered with leaves.	Miphikayo inali yokutidwa ndi masamba.
I'm not feeling well today.	Sindikumva bwino lero.
It was a dark night.	Unali usiku wamdima wamphepo.
He managed to get a higher grade.	Anakwanitsa kupeza magiredi apamwamba.
Find a book bag from the top.	Pezani chikwama cha mabuku kuchokera pamwamba.
What does the poem mean?	Kodi ndakatuloyo ikutanthauza chiyani?
Fix the desk.	Konzani desk.
Many insects have migrated to the tropics.	Tizilombo tambiri tinasamukira kumadera otentha.
The daughter cried in pain.	Mwana wankazi analira momvetsa chisoni.
Officials say things are getting worse now.	Akuluakulu a dzikolo akuti zinthu zayamba kutha tsopano.
It was $ 30!	Zinakwana madola makumi atatu!
This type of dish is very popular in this country.	Mtundu uwu wa mbale ndiwotchuka kwambiri mdziko muno.
Tiles on the roof are soft and shake easily.	Matailosi padenga ndi ofewa komanso amagwedera mosavuta.
His understanding of physics is poor.	Kumvetsetsa kwake fizikisi ndi koyipa.
Inevitably, response time will delay the cause.	Mosapeweka, nthawi yoyankhira idzachedwetsa chifukwa chake.
The monkey family lives in a nearby tree.	Banja la nyani limakhala mumtengo wapafupi.
Cut into small pieces of cheese.	Dulani zidutswa zing'onozing'ono za tchizi.
This may make it difficult for you to believe.	Izi zingakuvuteni kukhulupirira.
He pushed against the heavy wooden door.	Anakankhira chitseko cholemera chamatabwa.
The impoverished community can no longer support its people.	Mudzi wosaukawo sungathenso kuchirikiza anthu ake.
He drank coffee and his breakfast.	Anamwa khofi ndi chakudya chake cham'mawa.
The dust was blown away by the wind.	Fumbi linakokoloka ndi mphepo.
He jumped in surprise.	Analumpha modabwa.
These writings tell the story of love.	Zolemba izi zikufotokoza nkhani yachikondi.
Many fortune-tellers visit these beautiful places every year.	Miyoyo yambiri yamwayi imayendera malo okongolawa chaka chilichonse.
His travel expenses were paid by the local council.	Ndalama zake zoyendera zinalipidwa ndi khonsolo yakumaloko.
The weather changed dramatically.	Nyengo zinasintha kwambiri.
The boss was forced to resign.	Bwanayo anakakamizika kusiya ntchito.
The brothers stood at a distance of three feet.	Abale anayima motalikirana mapazi atatu.
One day cities will be flooded by the sea.	Tsiku lina mizinda idzasefukira ndi nyanja.
At first I was a judge.	Poyamba ndinali woweruza.
Drink tea while we wait for her.	Imwani tiyi pamene tikumudikirira.
The factory has been fined several times for security breaches.	Fakitaleyi yalipidwa kangapo chifukwa chophwanya chitetezo.
Torture is a human way of gaining knowledge.	Kuzunzidwa ndi njira yaumunthu yopezera chidziwitso.
Another theory is that governors are paid more money	Lingaliro lina nlakuti mabwanamkubwa amalipidwa ndalama zochuluka
Growing rice is one of the oldest of human endeavors.	Kubzala mpunga ndi chimodzi mwa zinthu zakale kwambiri za anthu.
The body of the butterfly has a dot of brown.	Thupi la gulugufe lili ndi thotho la bulauni.
At first he was silent.	Poyamba anakhala chete.
Fresh flowers filled the room.	Maluwa atsopano anadzaza chipindacho.
First we put soap powder in water.	Choyamba timayika ufa wa sopo m'madzi.
The ant slowly climbed to the top of the log.	Nyerereyo inakwera pang’onopang’ono pamwamba pa chipikacho.
The frogs gradually matured into frogs.	Anandandawo anakhwima pang’onopang’ono n’kukhala achule.
Be careful!	Onetsetsani!
The new law was adopted by the common people.	Lamulo latsopanoli linalandiridwa ndi anthu wamba.
His sleep was restless.	Tulo lake linali losakhazikika.
In this city, people smoke in public on the streets.	M’tauni imeneyi, anthu amasuta poyera m’misewu.
Children spend less time in school.	Ana amathera nthawi yochepa kusukulu.
He heard the cry of the imprisoned girl.	Anamva kulira kwa mtsikana wotsekeredwayo.
I won't need that, thank you.	Sindidzasowa zimenezo, zikomo.
Its mysterious secrets tilt the sky.	Zinsinsi zake zowoneka bwino zopendekera m'mwamba.
The whistle blew.	Mluzuwo unalira.
The rainy season is coming early.	Nyengo yamvula ikubwera molawirira.
A local newspaper derives its shares from sponsors.	Nyuzipepala yakomweko imapeza masheya ake kuchokera kwa othandizira.
Hippos already existed here.	Mvuu zinalipo kale kuno.
City streets are dusty and dusty.	Misewu ya m’mizinda imakhala yaphokoso komanso yafumbi.
The moon never rises again.	Mwezi sunayambenso kutuluka m'chizimezime.
Use my hands to get the mud out.	Gwiritsani ntchito manja anga kutulutsa matope.
The leaves are powered by compressed air.	Masamba amayendetsedwa ndi mpweya wothinikizidwa.
A summary and main points are listed below.	Chidule ndi mfundo zazikulu zili pansipa.
That man was never married.	Mwamuna ameneyo sanakwatirepo.
The front steps were broken, unpaved.	Masitepe akutsogolo anali osweka, osakonzedwa.
He held his breath before speaking again.	Anagwira mpweya asanalankhulenso.
Students are encouraged to follow their passion.	Ophunzira akulimbikitsidwa kutsatira chilakolako chawo.
White lines separate roads.	Mizere yoyera imalekanitsa misewu.
The Wizard will call up one of four items.	Wizard idzayitanitsa chimodzi mwazinthu zinayi.
The pollution of the world is a cause for concern.	Chidetso cha dziko lapansi ndi chodetsa nkhawa.
Where are you going this time?	Upita kuti nthawi ino.
All bridges were repaired immediately.	Milatho yonse inakonzedwa nthawi yomweyo.
Mountain ranges are made from moving groups of molten rock.	Mapiri amapiri amapangidwa kuchokera kumagulu osuntha a miyala yosungunuka.
Many men do not have the strength to carry the load.	Amuna ambiri alibe mphamvu zokwanira kunyamula katunduyu.
The priest performed a simple ceremony.	Wansembeyo anachita mwambo wosavuta.
The relationship between the promoters and the scientists ended.	Ubale pakati pa olimbikitsa ndi asayansi unatha.
I did not like your work and got a chance to quit.	Sindinakonde ntchito yanu ndipo ndinapeza mwayi wosiya.
Men and women got married indiscriminately.	Amuna ndi akazi anakwatirana mosasankha.
Many of the school buildings have been demolished.	Nyumba zambiri pasukulupo zagwetsedwa.
The disciples fled for their lives.	Ophunzirawo anathawa kuti apulumutse miyoyo yawo.
The water in the river was diverted to this pool.	Madzi a mumtsinjewo anapatutsidwa kupita ku dziwe limeneli.
The little girl wandered off.	Msungwana wamng'onoyo adayendayenda.
The robot was carefully inserted.	Lobotiyo inalowetsamo mosamala kwambiri.
Danced, lithe and sinuous.	Anavina, lithe ndi sinuous.
Can we expect democracy in this country?	Kodi tingayembekezere demokalase m'dziko muno?
A thick layer of cream separated the two creams.	A wandiweyani wosanjikiza zonona analekanitsa awiri creams.
Tomatoes are large and green.	Tomato ndi wamkulu komanso wobiriwira.
The first colors are light red, green and blue.	Mitundu yoyambirira ya kuwala ndi yofiira, yobiriwira ndi yabuluu.
The ashes were scattered on the earth.	Phulusa linamwazikana padziko lapansi.
The chef visited carefully.	Wophikayo anayendera mwaluso.
She breathed a sigh of relief.	Anapumira mosangalala.
Soldiers are guarding the terrorist shelter.	Asilikali akuteteza malo achitetezo a zigawenga.
A small village sits on the beach.	Kamudzi kakang'ono kamakhala pamphepete mwa nyanja.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular foods.	Nkhuku, nkhumba, ng’ombe, ndi mazira ndi zakudya zotchuka.
Flooding often damages homes and farms.	Madzi osefukira nthawi zambiri amawononga nyumba komanso malo olimapo.
The professor committed suicide.	Pulofesayo anadzipha yekha.
The building is a great place to study history.	Nyumbayi ndi malo abwino ophunzirira mbiri yakale.
Not knowing his whereabouts, the young man cut himself.	Posadziŵa za malo ake, mnyamatayo anadzicheka.
The war destroyed many homes.	Nkhondo imeneyi inawononga nyumba za anthu ambiri.
Many women say this form comes from confidence.	Amayi ambiri amati mawonekedwe awa amachokera ku chidaliro.
The rotation must be completed.	Kuzungulira kumayenera kumalizidwa.
The number of elderly people is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu okalamba chikukula kwambiri.
After three words, he declined to comment.	Pambuyo pa mawu atatu, adakana kufotokoza.
Someone put the baby in an empty bottle.	Munthu wina anaika mwanayo m’botolo lopanda kanthu.
I don't know much about football.	Sindikudziwa zambiri za mpira.
The seawater was used for bathing.	Madzi a m’nyanjayi ankagwiritsidwa ntchito posamba.
Most of the victims were civilians.	Ambiri mwa ozunzidwawo anali anthu wamba.
He could not lift his head.	Analephera kukweza mutu wake.
Do they really have reason to be so obedient?	Kodi alidi ndi chifukwa chomvera chonchi?
Handle the meat gently.	Gwirani nyama mofatsa.
His career grew.	Ntchito yake inakula.
For this rich price, you can add interest to the point.	Kwa mtengo wolemera uwu, mukhoza kuwonjezera chidwi pa mfundo.
Strawberries are delicious.	Strawberries ndi zokoma.
New ideas were needed for our planet to exist.	Malingaliro atsopano anali ofunikira kuti dziko lathu lapansi likhalepo.
Your hat is down.	Chipewa chanu chili pansi.
She comes from a large family.	Iye amachokera ku banja lalikulu.
His wisdom was sharp as a pin.	Nzeru zake zinali zakuthwa ngati pini.
The size of these galaxies has been measured.	Kukula kwa milalang’amba imeneyi kwapimidwa.
He had two children.	Anali ndi ana awiri.
He will never forgive her.	Iye sangamukhululukirebe.
Argued with the store clerk.	Anakangana ndi wogulitsa sitolo.
We live inside a concrete box.	Timakhala mkati mwa bokosi la konkire.
He wants to improve the education here.	Akufuna kupititsa patsogolo maphunziro apa.
Thousands of people blame the government for this.	Anthu masauzande ambiri amaimba mlandu boma chifukwa cha zimenezi.
He was tall and thin.	Anali wamtali komanso wowonda.
A great musical show or movie.	Chiwonetsero chanyimbo kapena filimu chambiri.
The wolf goes to dig under the fence.	Nkhandwe ipita kukumba pansi pa mpanda.
He was angry that his brother did not come.	Anakwiya kuti mchimwene wake sanabwere.
There is increasing pressure on the use of nuclear energy.	Pali chitsenderezo chowonjezereka cha kugwiritsira ntchito mphamvu za nyukiliya.
Some would argue that the vote could be biased.	Ena anganene kuti voti ikhoza kukondera.
Birds fly in the sky.	Mbalame zikuuluka m’mwamba.
He also suffers from a serious illness.	Amadwalanso matenda oopsa.
It was blamed on both sides.	Izo zinaimbidwa mlandu kumbali zonse.
The city has a lot to offer guests.	Mzindawu uli ndi zambiri zopatsa alendo.
He thought he was floating on a cloud.	Iye ankaganiza kuti akuyandama pamtambo.
Did you notice the amount of rain that fell last week?	Kodi munaona kuchuluka kwa mvula yomwe inagwa sabata yatha?
The young employee was registered through the job fair.	Wantchito wachinyamatayo adalembetsedwa kudzera mu chiwonetsero chantchito.
The salt must be heated to become liquid.	Mchere uyenera kutenthedwa kuti ukhale wamadzimadzi.
There are hundreds, perhaps thousands of cities.	Pali mazana, mwina masauzande amizinda.
This creates a dangerous kind of fire.	Izi zimapanga mtundu woopsa wa moto.
When he heard this, he broke down in tears.	Atamva zimenezi anagwetsa misozi.
I used a comb to loosen my hair.	Ndinagwiritsa ntchito chipeso kumasula tsitsi langa.
Make a list of any other options.	Lembani mndandanda wa njira zina zilizonse.
People should limit their consumption of meat.	Anthu ayenera kuchepetsa kudya nyama.
He will follow the work of a hard day with a cold drink.	Adzatsatira ntchito ya tsiku lovuta ndi mowa wozizira.
The perpetrators have not yet been arrested.	Ochita zachiwembucho sanagwidwebe.
The little girl was playing happily on the swings.	Kamtsikanako kankasewera mwachisangalalo pa swings.
Fingers crossed on forehead to greet each other.	Zala zinkagwirana pamphumi popereka moni.
This house belongs to him in fairness.	Nyumba iyi ndi yake mwachilungamo.
Other species became resistant to such drugs.	Mitundu ina inakhala yosamva mankhwala oterowo.
Let it cook for a few minutes.	Siyani izo kuti ziphike kwa mphindi zingapo.
A public debate ensued between the opposing factions.	Mkangano wapoyera unayambika pakati pa magulu otsutsana.
Being mostly in the shade, the small house was beautiful.	Pokhala makamaka pamthunzi, kanyumba kakang'ono kanali kokongola.
He is one of the most famous writers in the world.	Iye ndi m'modzi mwa olemba mabuku otchuka kwambiri mdziko muno.
He likes to pick wild asparagus.	Amakonda kuthyola katsitsumzukwa wakuthengo.
Live, eat, drink, and be merry, for tomorrow we die.	Khalani ndi moyo, idyani, imwani, ndipo sangalalani chifukwa mawa tidzafa.
I heard a new song on the radio.	Ndinamva nyimbo yatsopano pawailesi.
This plant is associated with coffee beans.	Chomerachi chimagwirizana ndi nyemba za khofi.
The voice of a camel is a characteristic of an animal.	Liwu la ngamila ndi khalidwe la nyama.
Both cities are home to an influx of refugees.	Mizinda yonseyi ili ndi anthu ambiri othawa kwawo.
Drought season is expected this summer.	Nthawi ya chilala ikuyembekezeka chilimwechi.
The author is highly regarded in the world of books.	Wolembayo amalemekezedwa kwambiri padziko lonse la mabuku.
Smaller houses like the ones she lived in were in need.	Nyumba zing’onozing’ono ngati zimene ankakhalamo zinali zosoŵa.
We are not used to this heat.	Sitinazolowere kutentha kumeneku.
She made the doors open, crying.	Adapangira zitseko, akulira.
Keep walking.	Pitirizani kuyenda.
He continued unabated.	Anapitirizabe mosalekeza.
Local towns are very prosperous.	Matauni a m’derali ndi otukuka kwambiri.
Always consider safety first!	Nthawi zonse ganizirani chitetezo choyamba!
Surprisingly, people who marry with a lot of money are rare.	Chodabwitsa n’chakuti anthu amene amakwatirana ndi ndalama zambiri n’ngosowa.
The local people know very little about him.	Anthu akumeneko amadziwa zochepa kwambiri za iye.
The long tail of a mouse is like a mouse.	Mchira wautali wa mbewa uli ngati mbewa.
He fell on his back in the bush.	Anagwera m’tchire chagada.
It is a source of great pride for every citizen.	Ndi gwero la kunyada kwakukulu kwa nzika iliyonse.
There was a white mist in the sea.	M'nyanja munali chifunga choyera.
The book was widely accepted as authentic.	Bukulo linavomerezedwa ndi anthu ambiri kukhala loona.
This is just the beginning of the new era.	Ichi ndi chiyambi chabe cha nyengo yatsopano.
The whole metal is soft.	Chitsulo chonse ndi chofewa.
Those suffering from an illness should be kept to themselves.	Amene akudwala matenda ayenera kukhala kwaokha.
This method is very effective.	Dongosololi ndi lothandiza kwambiri.
The leaves of the tree are windy.	Masamba a mtengowo amawomba mphepo.
I had no idea of ​​their presence until last year.	Sindinkadziwa za kukhalapo kwawo mpaka chaka chatha.
We found several toilets that were not working.	Tinapeza zimbudzi zingapo zosagwira ntchito.
The woman smiled broadly.	Mayiyo anamwetulira kwambiri.
The serum should be cooked for two minutes.	Seramu iyenera kuphikidwa kwa mphindi ziwiri.
The master was hoping to build a great city.	Mbuyeyo ankayembekezera kumanga mzinda wamphamvu.
I just want to be alone.	Ndikungofuna kukhala ndekha.
He was sure he was innocent.	Iye anali wotsimikiza kuti analibe mlandu.
The political uprising was stopped within a week.	Kuukira kwa ndale kunathetsedwa pasanathe sabata imodzi.
Among his belongings was a small notebook of addresses.	Pakati pa katundu wake panali kabuku kakang'ono ka maadiresi.
Many people grieve every day.	Anthu ambiri amamva chisoni tsiku ndi tsiku.
His arms were so long that he began to slip.	Manja ake anali ataliatali moti anayamba kuzembera.
The railway company also added two wagons.	Kampani ya njanji inawonjezanso ngolo ziwiri.
Your report was very accurate.	Lipoti lanu linali lolondola kwenikweni.
The temple was gradually rescued from destruction.	Kachisi anapulumutsidwa pang’onopang’ono ku chiwonongeko.
They are busy building a road.	Ali kalikiliki kumanga msewu.
The two roads connect here.	Misewu iwiri ikulumikizana pafupi apa.
The wax was still a little warm.	Sera inali idakali yofunda pang'ono.
The shoe store closes during the day.	Malo ogulitsira nsapato amatseka masana.
The next part is difficult, so read it carefully.	Gawo lotsatirali ndi lovuta, choncho werengani mosamala.
It was hot in front of the old house.	Kunali kotentha kutsogolo kwa nyumba yakaleyo.
When it is warm, it grows.	Kukafunda, kumakula.
The children were jumping on the crumbs.	Anawo anali akujompha zinyenyeswazi.
The floodwaters destroyed the town.	Madzi osefukira anawononga tauniyo.
There were arguments about what to do.	Panali mikangano yokhudza zoyenera kuchita.
The fish release their eggs into the water.	Nsombazo zimatulutsira mazira ake m’madzi.
This village was flat.	Mudzi uwu unali wafulati.
Put the sugar in the ice cream.	Ikani shuga mu ayisikilimu.
Obviously, camels are not happy.	N’zoonekeratu kuti ngamila sizikusangalala.
He screamed and left.	Iye anakuwa n’kuchokapo.
This cheese has a smooth texture.	Tchizi uyu ali ndi mawonekedwe osalala.
Rice trees produce rice.	Mitengo ya mpunga imatulutsa mpunga.
This area is devoid of life.	Derali lilibe zamoyo zonse.
This is a nice old house.	Iyi ndi nyumba yabwino yakale.
What is the edit distance?	Kodi edit distance ndi chiyani?
Something drew me to the park.	Chinachake chinandikokera ku pakiyi.
The nurse enthusiastically administered the prescription.	Namwinoyo anapereka mankhwalawo mwakhama.
Many villages have no electricity.	Midzi yambiri ilibe magetsi.
A small smile crossed his face.	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kudadutsa nkhope yake.
We point to other countries as examples.	Timalozera ku mayiko ena monga zitsanzo.
At each point,	Pa mfundo iliyonse,
This simple deception saved them hours of frustration.	Chinyengo chosavutachi chinawapulumutsa maola ambiri akukhumudwa.
The host took the party to a quiet place.	Wotsogolerayo adatengera phwandolo kumalo abata.
The company offers technical training.	Kampaniyo imapereka maphunziro aukadaulo.
I thought my dream would come true.	Ndinaganiza kuti maloto anga adzakwaniritsidwa.
A round off, back kick, and twist.	A round off, back kick, and twist.
The shelves were full of books.	Mashelefu anali odzaza ndi mabuku.
They come back and work.	Abwerera ndipo amagwira ntchito.
A flash of light surrounded my eyelids, blinding me for a while.	Kuwala kwa kuwala kunazungulira zikope zanga, kundichititsa khungu kwakanthawi.
They are not ready to give birth.	Iwo sanakonzekere kubereka.
The sun shone on the rock.	Dzuwa linawala pamwalapo.
We were shown by the owners.	Tinawonetsedwa ndi eni ake.
He was recovering from his illness.	Iye anali kuchira ku matenda ake.
The windows had lots of small mirrors.	Mawindo anali ndi magalasi ang'onoang'ono ambiri.
Curiosity prompts him to investigate.	Chidwi chimamupangitsa kuti afufuze.
I am very sorry	Ndine wachisoni kwambiri
This is with asparagus!	Izi zili ndi katsitsumzukwa!
Now you have to learn to give lessons.	Tsopano muyenera kuphunzira kupereka maphunziro.
His efforts paid off.	Khama lake silinaphule kanthu.
A trip through the jungle can be fun.	Ulendo wodutsa m’nkhalango ukhoza kukhala wosangalatsa.
He did not know that he was not clean and dignified.	Sanadziwe kuti alibe ukhondo komanso ulemu.
Here, the principles of atomic science were first presented.	Apa, mfundo za sayansi ya atomiki zidaperekedwa koyamba.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Chiphunzitso cha Darwin cha chisinthiko chinazikidwa pa kusankha kwachilengedwe.
All of his thoughts seemed to fade.	Malingaliro ake onse adawoneka kuti atha.
Ten years ago, life was very different here.	Zaka khumi zapitazo, moyo unali wosiyana kwambiri kuno.
That book is on the shelf, fourth from left.	Buku limenelo lili pa shelefu, lachinayi kuchokera kumanzere.
Looking for popcorn?	Kodi mukufuna ma popcorn?
Rest in peace.	Pumani mumtendere.
The company immediately recalled the incident.	Kampaniyo nthawi yomweyo idakumbukira zomwe zidalakwikazo.
He was struck with lightning three times.	Anamenyedwa ndi mphezi katatu.
You can cut the ribbon with a razor.	Mutha kudula riboni ndi lumo.
The study examined the origin of these neurons.	Kafukufukuyu adawunika momwe ma neuron awa adayambira.
A time of uncertainty and instability.	Nthawi ya kusatsimikizika ndi kusakhazikika.
We are careful not to cause accidents.	Tikusamala kuti tisachite ngozi.
The planes flew overhead	Ndege zinathamangira pamwamba
The cover is empty.	Chophimbacho chilibe kanthu.
He was eager to learn.	Anali wofunitsitsa kuphunzira.
I really enjoy exploring the world.	Ndimakonda kwambiri kufufuza dziko.
Some rails run through the ground.	Njanji zina zimadutsa pansi.
A sales manager for all of them will be needed.	Mtsogoleri wa malonda onse adzafunika.
This is not a burden.	Izi sizolemetsa.
The financial expert broke the record.	Katswiri wa athelete adaphwanya mbiri.
The athlete controls.	Wothamanga amalamulira.
We are very nervous.	Ndife amanjenje kwambiri.
England is a densely populated country.	England ndi dziko lokhala ndi anthu ambiri.
I ran across the finish line.	Ndinathamanga kudutsa mzere womaliza.
Try it, please.	Yesani, chonde.
The farmer visited his elderly father.	Mlimiyo anachezera bambo ake okalamba.
But sadly, that was not the case.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti zimenezi sizinali choncho.
There was plenty of food in the cupboard.	M’kabati munali zakudya zambiri.
Students find the game boring.	Ophunzira amaona kuti masewerowa ndi otopetsa.
Worms are good.	Njerewere ndi zabwino.
The nurses were devastated.	Manesi anakhumudwa kwambiri.
The coach was full of brave young players.	Mphunzitsiyo anali wodzaza ndi osewera achichepere olimba mtima.
The offenders were sentenced to three years' imprisonment.	Olakwawo anagamulidwa kuti akakhale m’ndende zaka zitatu.
He hit a deer on the highway.	Iye anagunda nswala mumsewu waukulu.
They agreed to carry out the final plot today.	Anagwirizana kuti achite chiwembu chomaliza lero.
This failure is often attributed to corruption.	Kulepheraku kumanenedwa ndi anthu ambiri chifukwa cha ziphuphu.
She wept openly.	Iye analira poyera.
Unfortunately, these attempts may fail.	Tsoka ilo, zoyesererazi zitha kulephera.
Stairs are different.	Makwerero ndi osiyana.
They attacked the small town.	Iwo anaukira mzinda waung’onowo.
Chief executive of the union government	Mtsogoleri wamkulu wa boma la mgwirizano
A car full of young people stopped.	Galimoto yodzaza ndi achinyamata inaima.
He ordered that the piano be delivered to the house.	Analamula kuti piyano iperekedwe m’nyumbamo.
Remember that practice makes perfect.	Kumbukirani kuti kuchita kumapangitsa kukhala kwangwiro.
He has spent his entire life researching.	Wathera moyo wake wonse pofufuza.
Each country has an ambassador in the city.	Dziko lililonse lili ndi kazembe mu mzindawu.
It is used in a variety of foods.	Amagwiritsidwa ntchito pazakudya zosiyanasiyana.
Multiplication of both sides.	Kuchuluka kwa mbali zonse ziwiri.
Drugs are constantly changing.	Mankhwala akusintha nthawi zonse.
He washed his face thoroughly with cold water.	Anamusambitsa nkhope yake bwinobwino ndi madzi ozizira.
Examples of sentences using the word 'clatter'	Zitsanzo za ziganizo pogwiritsa ntchito mawu oti 'clatter'
No one would believe it.	Palibe amene akanakhulupirira.
We rushed him to the hospital.	Tinathamangira kuchipatala.
Many people choose to remain single.	Anthu ambiri akusankha kukhala mbeta.
There was a lot of discussion on the subject.	Panali zokambirana zambiri za nkhaniyi.
He terminated his contract with the model agency.	Anathetsa mgwirizano wake ndi bungwe lachitsanzo.
The gap between rich and poor continues to widen.	Kusiyana pakati pa olemera ndi osauka kukukulirakulira.
They face an unexpected problem.	Amakumana ndi vuto lomwe silimayembekezereka.
He was not happy because he missed the concert.	Sanasangalale chifukwa anaphonya konsati.
The snow glowed in the morning sun.	Chipale chofewacho chinanyezimira m’maŵa kwa dzuŵa.
They built high walls to protect the bears.	Anamanga makoma aatali kuti atseke zimbalangondo.
The gate is in the middle of this street.	Chipata chili pakati pa msewu uwu.
The health care system was adopted.	Dongosolo la chisamaliro chaumoyo linatengedwa.
These companies are growing into new markets.	Makampaniwa akukula kukhala misika yatsopano.
All the people of the city rushed to the seaport.	Nzika zonse za mzindawo zinathamangira kumadoko.
So you should keep your valuables hidden.	Choncho muyenera kusunga zinthu zanu zamtengo wapatali zobisika.
It was snowing, and we were unable to drive.	Kunali chipale chofewa chochuluka, sitinathe kuyendetsa galimoto.
The soldier walked quickly down the aisle.	Msilikaliyo anayenda mofulumira pansi pa kanjirako.
A man killed his wife, and then himself.	Mwamuna anapha mkazi wake, ndiyeno iyemwini.
She expressed her frustration to me.	Anandifotokozera kukhumudwa kwake.
One of the women was carrying a small round tablet.	M’modzi mwa amayiwo anali atanyamula tabuleti yaing’ono yozungulira.
Some students seem intimidated.	Ophunzira ena akuwoneka kuti akuchita mantha naye.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Mwamwambo, unali udindo wa mwana wamkulu.
The children were reprimanded for shouting.	Anawo anawadzudzula chifukwa chokuwa.
The man with the gun stepped into the light.	Bambo uja yemwe anali ndi mfuti uja analowa mu kuwalako.
The waves rose and fell slowly.	Mafunde adakwera ndikugwa pang'onopang'ono.
We sent a team of volunteers to explore the country.	Tinatumiza gulu la anthu ongodzipereka kuti akafufuze dziko.
He fainted and fainted.	Anakomoka ndipo anakomoka.
For example, consider a mathematical textbook.	Mwachitsanzo, taganizirani buku la masamu.
A group of nomadic people set up camp there.	Gulu la anthu osamukasamuka linamanga msasa kumeneko.
This quality gives the plant energy.	Khalidweli limapatsa mbewu mphamvu.
They are beautiful	Iwo ndi okongola
Does a dragon tattoo hurt?	Kodi tattoo ya chinjoka imapweteka?
None of them went to the zoo.	Palibe aliyense wa iwo amene anapita ku zoo.
The stones indicate the location of the temple.	Miyalayo imasonyeza malo amene kachisi anaimapo.
He played his flutes at weddings, parties, and funerals.	Ankasewera zitoliro zake paukwati, maphwando, ndi maliro.
A peaceful land of lakes and rivers.	Dziko lamtendere la nyanja ndi mitsinje.
The lawyer is said to be innocent.	Loyayu akuti ndi wosalakwa.
Do you like the language and culture?	Kodi mumakonda chilankhulo komanso chikhalidwe chake?
Life expectancy at birth has dropped dramatically in recent years.	Chiyembekezo cha moyo pakubadwa chatsika m'zaka zaposachedwa.
We are going to the market.	Tikupita kumsika.
He released the three doves.	Anamasula nkhunda zitatu.
He found hidden treasures in the wilderness.	Anapeza chuma chobisika m’chipululu.
He traveled to many countries around the world.	Anayendera mayiko osiyanasiyana padziko lonse lapansi.
Did you get your passport?	Kodi mwatenga pasipoti yanu?
The city seemed to be in ruins.	Mudziwu unkaoneka ngati wabwinja.
cabinet ministers meet weekly.	nduna za nduna zimakumana sabata iliyonse.
Have you met your hero today?	Mwakumana ndi ngwazi yanu lero?
Pick up your wardrobe.	Chola chovala chako.
The tree reached to heaven.	Mtengo umenewu unafika kumwamba.
Changing the names of offenders is common.	Kusintha mayina a anthu olakwa ndi kofala.
History will record your heroism.	Mbiri idzalemba ungwazi wanu.
Following the guidelines, get the best evidence.	Kutsatira zitsogozo, kupeza umboni wabwino kwambiri.
He hated what he heard.	Iye ananyansidwa ndi zimene anamva.
Many species of animals are protected.	Mitundu yambiri ya nyama imatetezedwa.
He'll wake up tomorrow morning.	Adzadzuka mawa m'mawa.
Nutritious food is essential to modern life.	Zakudya zopatsa thanzi ndizofunikira m'moyo wamakono.
A house with many floors.	Nyumba yokhala ndi zipinda zambiri zapansi.
The walls are covered with brightly colored pictures.	Makomawo amakutidwa ndi zithunzi zamitundu yowala.
Instead of putting on a paddle, he kept pulling.	M’malo moti aike nkhafiyo, anapitiriza kukoka.
the sunflower attracted many people to the village.	mpendadzuwawo unakopa anthu ambiri kumudzi.
The parameter preferences can be changed in the application.	Zokonda za parameter zitha kusinthidwa mu pulogalamuyi.
That reminded me of something else	Zimenezo zinandikumbutsa za mtundu wina
Take a good look at the directions that are written.	Yang'anani bwino mayendedwe omwe alembedwa.
Low inflation is an acceptable development.	Low inflation ndi chitukuko cholandirika.
Then came the whirlwind chasing the townspeople.	Kenako kunayamba kamvuluvulu kuthamangitsa anthu a m’tauniyo.
At that point, the training session ended.	Panthawiyo, gawo lophunzitsira linatha.
You can study these books in the summer.	Mukhoza kuphunzira mabuku amenewa m’chilimwe.
The elderly woman was known for her kindness.	Mayi wokalambayo ankadziwika chifukwa cha kukoma mtima kwake.
It was raining heavily.	Kunali kugwa mvula yambiri.
He was working for a servant.	Iye anali kumugwira wantchito.
This package is from my sister.	Phukusili lachokera kwa mlongo wanga.
Architecture is a large, modern house.	Zomangamanga ndi nyumba zazikulu, zamakono.
The fisherman made a delicious soup.	Msodziyo adapanga supu yokoma.
The Justice System is not a playground.	The Justice System si gawo losewerera.
The road was built by pedestrians.	Msewuwu unamangidwa ndi apaulendo.
The boy slapped her on the forehead.	Wachinyamatayo adakanda pachipumi.
Everyone has the right to the protection of the law against such interference or attacks.	Aliyense ali ndi ufulu wopeza maphunziro apamwamba.
The warden has four lions.	Woyang'anira malo osungira nyama ali ndi mikango inayi.
He invited us to visit him this evening.	Anatipempha kuti tikacheze naye madzulo ano.
The president called the two countries an enemy.	Pulezidenti adatchula mayiko awiriwa kuti adani.
Jack reads with interest.	Jack amawerenga mwachidwi.
Our dictionary is not very large.	Mtanthauzira mawu wathu si waukulu kwambiri.
High fat did not persist.	Mafuta apamwamba sanapitirirebe.
Some experts say that emotions are negative.	Akatswiri ena amanena kuti kutengeka maganizo n’kolakwa.
I seem to gain weight easily.	Ndikuwoneka kuti ndikulemera mosavuta.
The amount was not enough.	Ndalamazo zinali zosakwanira.
Redistribution of shares resulted in lower share prices.	Kuwombolanso kwa magawo kunapangitsa kuti mitengo yamagawo ikhale yotsika.
Many have prophesied that this will not happen.	Anthu ambiri analosera kuti zimenezi sizidzachitika.
The result is biased.	Zotsatira zake zimakhala zokondera.
He tried the sauce before tasting it.	Anayesa msuziwo asanalawe.
Interactions between species occur spontaneously, not indiscriminately.	Kukumana pakati pa mitundu ya zamoyo kumangochitika mwachisawawa, osati motsimikiza.
Try it already, even its bitter taste.	Yesani kale, ngakhale kukoma kwake kowawa.
She walked away from him, her face glowing with tears.	Anachoka kwa iye, nkhope yake ikuwala ndi misozi.
One girl lives alone in a small house.	Mtsikana wina amakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
Most of the trees were just stumps.	Mitengo yambiri inali chabe zitsa.
The rooms were extremely quiet.	Zipindazi zinali zabata mochititsa mantha.
She is full of curiosity.	Iye ndi wodzala ndi chidwi.
It is important that the doors are closed.	Ndikofunika kuti zitseko zikhale zotsekedwa.
Avoid wasting food please.	Pewani kuwononga chakudya chonde.
He walked slowly, head down, looking miserable.	Anayenda pang'onopang'ono, mutu pansi, akuwoneka womvetsa chisoni.
Look, meteor!	Onani, meteor!
He spent a lot of money on art.	Anawononga ndalama zambiri pa luso.
The death toll is rising steadily.	Chiŵerengero cha anthu akufa chikukwera pang’onopang’ono.
The virus kills both humans and animals.	Kachilomboka kakupha anthu komanso nyama.
At times, the bottom line is dangerous.	Nthaŵi zina, kunsi kwa dziko lapansi kuli koopsa.
The fabric of the gown is smooth.	Nsalu ya gown ndi yosalala.
He walked with a limp.	Anayenda motsimphina.
She had been abandoned by her boyfriend.	Iye anali atatayidwa ndi bwenzi lake.
The biggest threat to the world	Chiwopsezo chachikulu kwambiri padziko lapansi pano
Authority is a very important responsibility.	Ulamuliro ndi udindo waukulu kwambiri.
Very funny!	Zopatsa phwete!
Here is a letter of resignation.	Nayi kalata yosiya ntchito.
Camera makers were present at the ceremony.	Opanga makamera analipo pamwambowo.
He drank straight alcohol.	Anamwa mowa wowongoka.
The assumption must be consistent.	Chiganizocho chiyenera kukhala chokhazikika.
Soldiers fought against the rebels	Asilikali ankhondo anamenyana ndi zigawengazo
The game was turned on strongly.	Masewerawo adayatsidwa mwamphamvu.
He had a knack for language.	Anali ndi luso la zilankhulo.
Few of them survived.	Ochepa a iwo anapulumuka.
He got home.	Anafika kunyumba.
The sound of the alarm clock woke him up.	Kulira kwa wotchi ya alamu kunamudzutsa.
The committee voted to reject the proposal.	Komiti idavotera kukana lingalirolo.
She spoke to herself as she cleaned the kitchen.	Anadziyankhulira yekha kwinaku akutsuka kukhitchini.
The hippo is an innumerable animal.	Mvuu ndi nyama yosawerengeka.
Fjord is famous for its large number of whales.	Fjord ndi yotchuka chifukwa cha kuchuluka kwa anamgumi ambiri.
This passage describes the journey.	Ndimeyi ikufotokoza za ulendo.
Farmers grow cotton and rice here.	Alimi amalima thonje ndi mpunga kuno.
The roof was repaired and it looked very nice.	Denga linakonzedwa ndipo linali looneka bwino kwambiri.
Even though it's cold outside, she's still in her bikini.	Ngakhale kunja kukuzizira, akadali mu bikini yake.
This camera is compatible with many digital devices.	Kamera iyi imagwirizana ndi zida zambiri zama digito.
Life is not a journey without clouds.	Moyo si ulendo wopanda mitambo.
He is the father of four children.	Iye ndi tate wa ana anayi.
Most animals have nightlife.	Nyama zambiri zimakhala ndi usiku.
At first it was the only river in the kingdom.	Poyamba unali mtsinje wokhawo mu ufumuwo.
You will find many new people there.	Mudzapeza anthu ambiri atsopano kumeneko.
All efforts to restore peace have failed.	Zoyesayesa zonse zokhazikitsa mtendere sizinaphule kanthu.
Scientists have discovered important facts about marine life.	Asayansi anapeza mfundo zofunika zokhudza zamoyo za m’nyanja.
The teacher was angry with the student.	Mphunzitsiyo adakwiya ndi wophunzirayo.
The sound of music echoed through the streets.	Mumsewu munkamveka phokoso la nyimbo.
The form of my countenance they gave to thee;	Maonekedwe a nkhope yanga anakupatsa iwe;
A cup of coffee costs one dollar.	Kapu ya khofi imawononga dola imodzi.
This discovery sparked a major controversy.	Kutulukira kumeneku kunayambitsa mkangano waukulu.
Soon the sun came up, announcing a new day.	Posakhalitsa dzuwa linatuluka, kulengeza za tsiku latsopano.
Some people believe that life begins at conception.	Anthu ena amakhulupirira kuti moyo umayamba pamene mayi ali ndi pakati.
The mountain was destroyed hundreds of years ago.	Phirili linawonongedwa zaka mazana ambiri zapitazo.
A massive eruption shook the island.	Kuphulika kochuluka kunagwedeza chilumbachi.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Anthu akhoza kupatsidwa poizoni ndi carbon monoxide.
It's a very interesting class.	Ndi kalasi yosangalatsa kwambiri.
The call caused anxiety.	Kuyitanako kudabweretsa nkhawa.
The big dragon slowly slipped down.	Chinjoka chachikulu chija chinatsetsereka pang’onopang’ono.
Elephants gathered around the pit.	Njovu zinasonkhana mozungulira dzenjelo.
The dentist's office is in the main courtyard.	Ofesi ya dotolo wamano ili pabwalo lalikulu.
Do you have any dark chocolate?	Kodi muli ndi chokoleti chowawa?
Like modern film, television tends to emphasize impressions.	Mofanana ndi filimu yamakono, wailesi yakanema imakonda kutsindika zochititsa chidwi.
Nowadays, they usually watch TV.	Masiku ano, nthawi zambiri amakhala akuonera TV.
They also encouraged inheritance tax.	Ankalimbikitsanso msonkho wa cholowa.
He has no gun.	Alibe mfuti.
We packed our bags at dawn.	Tinalongedza zikwamazo m’bandakucha.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Anthu ankatha kuima kapena kukhala bwinobwino m’ndege.
The new law makes it a crime to injure animals.	Lamulo latsopanolo likupanga kukhala kulakwa kuvulaza nyama.
Some people just eat salads.	Anthu ena amangodya saladi.
I have been in this pain for many years.	Ndakhala ndikumva ululu umenewu kwa zaka zambiri.
This country needs a smart system, he said.	Dziko lino likufunika mayendedwe aluso, adatero.
Sitting all day is as bad as smoking.	Kukhala tsiku lonse n’koipa ngati kusuta.
He was given an order to stay at home.	Anapatsidwa lamulo loti azikhala panyumba.
However, the war continued.	Komabe nkhondoyo inapitirirabe.
The noise in the darkness was deafening.	Phokoso la mumdimalo linali logontha.
This is a statement of fixed punishment.	Ichi ndi chidziwitso cha chilango chokhazikika.
They do not read a bit.	Sawerenga pang'ono.
The birds were wailing loudly in the morning.	Mbalamezi zinali kulira mokulira m’maŵa.
Have you ever seen a wild tiger?	Kodi munawonapo nyalugwe wakutchire?
There are four major types of clouds.	Pali mitundu inayi ikuluikulu ya mitambo.
Efforts were made to prepare the burns.	Khama linaperekedwa pokonzekera zowotchazo.
Climate change may make matters worse.	Kusintha kwanyengo kungapangitse kuti zinthu ziipireipire.
I doubt it will be easy.	Ndikukayika kuti zikhala zosavuta.
It was one of the best days of his life.	Linali limodzi mwa masiku abwino kwambiri pa moyo wake.
Many powerful scientific theories have been erroneous.	Nthanthi zambiri zamphamvu zasayansi zakhala zolakwa.
The national team is an amazing talent.	Timu ya dziko ndi luso lodabwitsa.
He often wrote about his homeland.	Nthawi zambiri ankalemba za dziko lakwawo.
I closed the door behind me.	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwanga.
She chose a beautiful dress.	Anasankha chovala chokongola.
There is a lot of pollution in the atmosphere.	Mumlengalenga muli kuipitsidwa kwakukulu.
These fresh apples taste like flour.	Maapulo atsopanowa amalawa ufa.
Try cutting cauliflower into florets.	Yesani kudula kolifulawa kukhala florets.
The town is famous for its breathtaking atmosphere.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha mpweya wake.
It was a marvel of engineering.	Zinali zodabwitsa za uinjiniya.
His last act was to humiliate justice.	Ntchito yake yomaliza inali kuphwanya chilungamo mochititsa manyazi.
His hands were full.	Manja ake anali odzaza.
The shopping cart filled the street.	Ngolo yogulira zinthu inadzadza m’njira.
Now we will learn algebra.	Tsopano tiphunzira algebra.
The rustlings cried out loud.	Mahinji adzimbiriwo ankalira kwambiri.
The decline in prices revealed the realities of rising prices.	Kutsika kwamitengo kunavumbula zenizeni za kukwera kwa mitengo.
River flow is reduced.	Kuyenda kwa mtsinje kwachepetsedwa.
Drink plenty of water.	Imwani madzi ambiri.
A cold wind blew across his face.	Pankhope pake panagwa kamphepo kayeziyezi.
It seems that all of this has already happened.	Zikuoneka kuti zonsezi zinachitika kale.
The two singers got along very well.	Oimba awiriwa anagwirizana bwino kwambiri.
Always go to the nearest hospital.	Nthawi zonse pitani ku chipatala chapafupi.
The author returned to his studies.	Wolembayo adabwerera kumaphunziro ake.
Swallowed up by the snow, the traveler returned.	Atamezedwa ndi chipale chofewa, woyendayo anabwerera.
Let's pick flowers in the forest.	Tiyeni titole maluwa m'nkhalango.
The forests here are so beautiful.	Nkhalango pano ndi zokongola kwambiri.
This grass is found in many fields.	Udzu umenewu umapezeka m’minda yambiri.
The farmland was exhausted.	Malo olimapo anali otopa.
Many children each year suffer from obesity.	Ana ochuluka chaka chilichonse akuvutika ndi kunenepa kwambiri.
He spoke quietly.	Anayankhula mopanda phee.
The experiments deliberately use mushrooms.	Mayeserowa amagwiritsa ntchito dala bowa.
Homeowners are not paid very well.	Othandizira apakhomo salipidwa bwino kwambiri.
The teacher warned the students not to disturb him.	Mphunzitsiyo anachenjeza ophunzirawo kuti asamusokoneze.
I paid the bill, and saved my change.	Ndinalipira ndalama, ndikusunga chenji yanga.
The elderly mother was still talking about her daughter.	Mayi wachikulireyo ankanenabe za mwana wake wamkazi.
Tobacco is one of the most widely used drugs in the world.	Fodya ndi mankhwala omwe amagwiritsidwa ntchito kwambiri padziko lonse lapansi.
Efforts to clean up the river were unsuccessful.	Zoyesayesa zoyeretsa mtsinjewu sizinaphule kanthu.
The train station is outside the city walls.	Malo okwerera masitima apamtunda ali kunja kwa makoma a mzindawo.
Notice that.	Zindikirani zimenezo.
He always speaks his mind.	Nthawi zonse amalankhula zakukhosi kwake.
There was a bridge here.	Panali mlatho pano.
The newspaper was very informative.	Nyuzipepalayi inali yophunzitsa kwambiri.
Some species live in rain forests, others in tundra forests.	Nyama zina zimakhala m’nkhalango zamvula, zina m’nkhalango za tundra.
This is a favorite picture of Bible times.	Ichi ndi chithunzi chokondedwa kuyambira nthawi za m'Baibulo.
The children were “lovingly treated” the children.	Anawo “anachitiridwa zinthu” mwachikondi.
He distributed the tracts throughout the town.	Iye anagawira timapepala tija m’tauni yonse.
He wrote angrily.	Adalemba mokwiya.
The flight attendant was very early in the morning.	Gulu la mbalamelo linali lachangu kwambiri m'mawa.
He was going to college of agriculture.	Iye anali kupita ku koleji ya zaulimi.
The hospital administrator did not deny the allegations.	Woyang’anira chipatalacho sanakane kalikonse.
That code was not included.	Khodi imeneyo sinaphatikizidwe.
The little man got very hot.	Munthu wamng’onoyo anapsa kwambiri.
He got home after the rain.	Anafika kunyumba mvula itagwa.
Darkness descended on the road.	Mdima unatsika mumsewu.
You like to whisper in your words.	Mumakonda kubwebweta m'mawu anu.
Not all rooms are occupied by people.	Sikuti zipinda zonse zimakhala ndi anthu.
The project was left unfinished.	Ntchitoyi inasiyidwa isanamalizidwe.
This was a disgusting show.	Ichi chinali chiwonetsero chonyansa.
She received him kindly.	Mkaziyo anamulandira iye mwachisomo.
Some undergo cosmetic surgery.	Ena amachitidwa opaleshoni yodzikongoletsa.
Many people have lost their white robes.	Anthu ambiri ataya mikanjo yawo yoyera.
This poem is fascinating.	Ndakatulo imeneyi ndi yochititsa chidwi.
The students stopped and looked at me.	Ana asukulu anaima n’kundiyang’ana.
It's confusing.	Ndi osokoneza.
Officials showed pictures of his subjects on television.	Akuluakulu a boma anaonetsa zithunzi za nzika zake pa wailesi yakanema.
Its structure has been unstable.	Kapangidwe kake kakhala kosakhazikika.
That was a long speech.	Kumeneko kunali kulankhula kwautali.
The disease damages connective tissue.	Matendawa amawononga connective minofu.
The boy approached her slowly.	Mnyamatayo anapita kwa iye pang'onopang'ono.
The museum contained various sculptures.	M’nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi munali ziboliboli zosiyanasiyana.
The area is littered with garbage.	M’derali muli zinyalala.
The rare species, chinchilla is a furry animal.	Mtundu wosowa, chinchilla ndi nyama yaubweya.
All living things have evolved over billions of years.	Zamoyo zonse zakhala zikusintha pazaka mabiliyoni ambiri.
Learning to drive is important for all young people.	Kuphunzira kuyendetsa galimoto ndikofunikira kwa achinyamata onse.
You are full of rubbish.	Mwadzaza zinyalala.
The company offers a variety of services.	Kampaniyo imapereka ntchito zosiyanasiyana.
Their skin color is green.	Mtundu wa khungu lawo uli ndi mtundu wobiriwira.
Light up your trash!	Yatsani zinyalala zanu!
Smell is identified through odor.	Fungo limadziwika kudzera mu fungo.
Part-time students are not allowed.	Ophunzira anthawi yochepa saloledwa.
Pop questions are very popular with teachers.	Mafunso a pop amakondedwa kwambiri ndi aphunzitsi.
The lion was fierce and large, with thick, yellow fur.	Mkangowo unali waukali komanso waukulu, uli ndi ubweya wokhuthala, wachikasu.
The city was difficult to live in.	Mzindawu unali malo ovuta kukhalamo.
The villagers are chasing the foxes.	Anthu akumudzi akuthamangitsa nkhandwe.
Assurances should be returned.	Zitsimikizo ziyenera kubwezedwa.
He puffed on the cigarette, giving off a plume of smoke.	Anaputa fodyayo, akutulutsa utsi wamtambo.
Many small black holes hide outside galaxies.	Mabowo ang'onoang'ono akuda ambiri amabisala kunja kwa milalang'amba.
They usually do not have many accidents.	Nthawi zambiri samakhala ndi ngozi zambiri.
In leadership, car taxes are zero.	Mu utsogoleri, misonkho yamagalimoto ndi ziro.
He argued that low cost is a good price.	Iye ankatsutsa kuti mtengo wochepa ndi mtengo wabwino.
The pilots speak very well.	Oyendetsa ndege amalankhula bwino kwambiri.
Unable to control himself, he shouted.	Polephera kudziletsa, anakuwa.
The store owner shook his head.	Mwini sitoloyo anapukusa mutu.
Salt is made up of small particles.	Mchere umapangidwa ndi timibulu ting’onoting’ono.
Once again, they were in their inferior form.	Apanso, iwo anali mu mawonekedwe awo otsika kwambiri.
The psychiatrist told me to stop eating unhealthy foods.	Dokotala wa matenda a maganizo anandiuza kuti ndisiye kudya zakudya zopanda thanzi.
The weight of my country is heavy.	Kulemera kwa dziko langa ndikolemera.
Today, drinking wine is very common.	Masiku ano, kumwa vinyo ndikofala kwambiri.
Some men do not learn humility.	Amuna ena samaphunzira kudzichepetsa.
This song is fun.	Nyimboyi ndiyosangalatsa.
His hands were shaking violently.	Manja ake anali kunjenjemera koopsa.
He wrote the words carefully on a piece of paper.	Analemba mawuwo mosamala papepala.
Sprinkle gold on silver coins.	Pakani golide pa ndalama zasiliva.
They foretold that this would happen regularly.	Iwo ananeneratu kuti izi zimachitika nthawi zonse.
Living a healthy lifestyle is important.	Kukhala ndi moyo wathanzi ndikofunikira.
They did not worry about their safety.	Iwo sankadera nkhawa za chitetezo chawo.
Look at my anxiety.	Taonani nkhawa yanga.
It was hard for her to talk to him.	Zinkamuvuta kukambirana naye.
The sea is becoming yellow.	Nyanja ikupanga mtundu wachikasu.
Tigers hunt for their best meat.	Kambuku amasaka nyama yake yabwino kwambiri.
There have been many requests for his resignation.	Pakhala pali zopempha zambiri zoti atule pansi udindo.
Doubt fell on the cupbearer.	Chikaiko chidagwera woperekera chikho.
The baby's nose and mouth are red.	Mphuno ndi mkamwa mwa mwanayo ndi zofiira.
She ran to the door.	Anathamangira kuchitseko.
Heavy debt is unstable.	Ngongole yolemetsa ndiyosakhazikika.
Sales fell sharply this year.	Zogulitsa zidatsika kwambiri chaka chino.
There are many gray squirrels in the area.	M'derali muli agologolo ambiri otuwa.
Most of the time I'm not.	Nthawi zambiri sindine wopanda pake.
Methane is a colorless gas.	Methane ndi mpweya wopanda mtundu.
The land is fertile.	Dzikoli ndi lachonde.
They spread the leaves around.	Iwo anamwaza masamba mozungulira.
His thoughts were elsewhere.	Malingaliro ake anali kwina.
According to legend, they live on this continent.	Malinga ndi nthano, iwo amakhala ku kontinenti iyi.
I have always suspected that he is a spy.	Ndakhala ndikukayikira kuti ndi kazitape.
They usually agree.	Nthawi zambiri amavomereza.
The project was completed.	Ntchitoyi inamalizidwa kwambiri.
Later, he listened to music.	Pambuyo pake, anamvetsera nyimbo.
The growth of the nation was impressive.	Kukula kwa mtunduwo kunali kochititsa chidwi.
The houses were black.	Nyumbazo zinali zakuda.
Few companies follow this advice.	Makampani ochepa amatsatira malangizowa.
Put on the stove to cook.	Valani chitofu kuphika.
The professor learned his watch.	Pulofesayo anaphunzira wotchi yake.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Yendani pamalo ozizira ndikumwa madzi ambiri.
I would like to go into the kitchen.	Ndikufuna kulowa kukhitchini.
There is no electricity.	Kulibe magetsi.
A person found guilty of stealing should be put to death.	Munthu wopezeka ndi mlandu woba aziphedwa.
The recipes required more than a gallon of cream.	Maphikidwewo ankafuna zambiri kuposa galoni ya kirimu.
It's just that the mayor doesn't say that.	Kungoti mameya sayankhula choncho.
At first, he could not be persuaded.	Poyamba, sakanatha kukopeka.
Make sure the teapot does not rotate.	Onetsetsani kuti teapot siwirikiza.
Snow leopards are in danger.	Akambuku a chipale chofewa ali pangozi.
In the middle of a remote bamboo forest, a young boy came across a broken reed.	Mkatikati mwa nkhalango ya nsungwi yakutali, munatulukira mnyamata wosweka.
There are no lice or fleas.	Palibe nsabwe kapena utitiri.
They refuse to discuss the matter.	Amakana kukambirana za nkhaniyi.
Give me back the book.	Ndibwezereni bukulo .
The town began to prosper after the railway was built.	Tauniyo inayamba kuyenda bwino njanjiyo itamangidwa.
Scientists rebuilt the dinosaur.	Asayansi anamanganso dinosaur.
It is believed that ether enters the universe.	Amakhulupirira kuti ether imalowa m'chilengedwe chonse.
Every country needs roads.	Dziko lililonse limafunikira misewu.
All technology has been set up	Zonse zamakono zakhazikitsidwa
He came to greet the royal court.	Anabwera kudzapereka moni kwa gulu lachifumu.
He owned many businesses in the city.	Anali ndi mabizinesi ambiri mumzindawu.
The protesters spread false stories.	Anthu ochita zionetserowo anafotokoza nkhani zabodza.
The townspeople often mistreat new immigrants.	Anthu okhala m’tauni imeneyi nthaŵi zambiri amachitira nkhanza anthu obwera kumene.
The empty pencil was broken.	Pensulo yopanda pake idasweka.
They could see what was happening.	Iwo ankaona zimene zinkachitikazo.
First, it is very hot.	Choyamba, kukutentha kwambiri.
I was too busy at work to send another letter.	Ndinali wotanganidwa kwambiri kuntchito kuti nditumize kalata ina.
We walked around, laughing.	Tinazungulira mozungulira, tikuseka.
In the countryside, about a mile after the mile, it stretched out to the horizon.	Kumidzi, mtunda wa kilomita imodzi pambuyo pa mtunda, unatambasulidwa mpaka m’chizimezime.
The knife is made by hand.	Mpeni umapangidwa ndi manja.
These people believe that they have a wonderful future ahead of them.	Anthu amenewa amakhulupirira kuti ali ndi tsogolo lalikulu.
Do not use too much salt.	Osagwiritsa ntchito mchere wambiri.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient building.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza mabwinja a nyumba ina yakale.
Undamaged ruins were built long ago.	Mabwinja osawonongeka anamangidwa kalekale.
I have traveled this mountain many times.	Ndayendapo phiri limeneli nthawi zambiri.
Do not wash your fingers after using the toilet.	Osatsuka zala zanu mukachoka kuchimbudzi.
This story was true in many ways.	Nkhaniyi inali yoona m’njira zambiri.
The food is very complicated.	Chakudyacho ndi chovuta kwambiri.
He tasted his food carefully.	Analawa chakudya chake mosamala.
Readers are encouraged to consult traditional healers.	Owerenga akulimbikitsidwa kufunsa ochiritsira zikhalidwe.
Most universities offer open days.	Mayunivesite ambiri amapereka masiku otseguka.
The two infinity are not contradictory.	Zopanda malire ziwiri sizitsutsana.
Apparently he did not agree with that idea.	Mwachionekere sanavomereze lingaliro limeneli.
The philosopher objected to what he said.	Wafilosofiyo anatsutsa zimene ananenazo.
He was singing out loud.	Anali kuyimba mokuwa mokweza mawu.
He continued to cough.	Anapitiliza kutsokomola.
Last night, we decided to go to the movie.	Dzulo usiku, tinaganiza zopita ku kanema.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Ndinayendetsa mosamala kupeŵa kuwononga galimotoyo.
The cars were moving well.	Magalimoto anali kuyenda bwino.
The guards outside the tower were friendly.	Alonda a kunja kwa nsanjayo anali aubwenzi.
These materials are highly toxic.	Zipangizozi ndi poizoni kwambiri.
Traditionally, women often have responsibilities.	Mwamwambo, akazi nthawi zambiri amakhala ndi maudindo.
The trek to the mountains was a long one.	Ulendo wopita kumapiri unali wautali.
The witch threw her pot at the men.	Mfitiyo inaponya mphika wake kwa azibambowo.
He was a man of few words.	Anali munthu wamawu ochepa.
He shook them and told them not to worry.	Anawagwedeza n’kumuuza kuti asade nkhawa.
The house is moving forward.	Nyumbayi ikupita patsogolo.
He soon realized that it was an impossible task.	Posakhalitsa anazindikira kuti inali ntchito yosatheka.
He could not sleep.	Analephera kugona.
You have been invited to dine with her.	Mwapemphedwa kuti mudzadye naye tiyi.
Removing the items reveals the inside of the bird.	Kuchotsa zinthuzo kumawulula zamkati mwa mbalame.
A little cheese, usually.	Tchizi pang'ono, kawirikawiri.
How many miles have we traveled today?	Kodi tayenda makilomita angati lero?
The palace buildings were designed to entertain the public.	Nyumba za nyumba yachifumuyi zinapangidwa kuti zisangalatse anthu.
Personal relationships are often strained.	Maubwenzi aumwini nthawi zambiri amakhala osakhazikika.
She is wearing a pink dress.	Anavala diresi lapinki.
A few miles and temples will appear.	Makilomita angapo ndi akachisi adzawonekera.
He needed more money right away.	Anafunika ndalama zambiri nthawi yomweyo.
The highway travels long distances.	Msewu waukulu umayenda mtunda wautali.
Construction workers demolished a house this morning.	Ogwira ntchito yomanga agwetsa nyumba m'mawa uno.
Whichever path you choose is sure to guide you.	Njira iliyonse yomwe mwasankha ndiyotsimikizika kuti ikutsogolerani.
Scientists have to experiment.	Asayansi ayenera kuchita zoyeserera.
Almost every day, people complain about this.	Pafupifupi tsiku lililonse, anthu akudandaula za izi.
Justice demands mercy.	Chilungamo chimafuna chifundo.
The city streets were narrow.	Misewu ya mzindawo inali yopapatiza.
The fog covered the shape and spread of the island.	Chifungacho chinaphimba mawonekedwe ndi kufalikira kwa chisumbucho.
Reduce the amount of sugar.	Chepetsani kuchuluka kwa shuga.
The opposition demanded a new election.	Otsutsawo adafuna chisankho chatsopano.
The process of making synthetic silk is complex.	Njira yopangira silika wochita kupanga ndi yovuta.
Researchers have found that monkeys can learn a great deal from ingenuity.	Akatswiri ofufuza anapeza kuti anyani amatha kuphunzira zanzeru zina.
These beds are made for two people!	Mabedi amenewa amayalidwa anthu awiri!
Cooking plants adorn the house.	Zomera zophika zimakongoletsa nyumbayo.
His car is very tired.	Galimoto yake yatopa kwambiri.
The function of the committee is to support the student body.	Ntchito ya komitiyi ndi kuthandiza bungwe la ophunzira.
The snow was slowly falling off.	Chipale chofeŵa chinali kugwa pang’onopang’ono.
The birds fill the air in the evening.	Mbalamezi zimadzaza mlengalenga madzulo.
The divorce rate is rising.	Chiŵerengero cha zisudzulo chikukwera.
The local people were impressed by their generosity.	Anthu akumeneko anakhudzidwa mtima ndi kuwolowa manja kwawo.
I untied the lid and sniffed it.	Ndinamasula chivundikirocho ndikuchinunkhiza.
The city was full of visitors.	Mzindawo unali wodzaza ndi alendo.
You were born wild.	Inu munabadwa kukhala zakuthengo.
Doctors immediately prescribed a sedative.	Adokotala mwamsanga kutumikiridwa sedative.
As the lamp was polished, the flame shone brightly.	Pamene nyaliyo inali yopukutidwa, lawilo linawala kwambiri.
Immediately, someone called the authorities.	Nthawi yomweyo munthu wina anaitana akuluakulu a boma.
The cat lies there for hours.	Mphakayo amagona pamenepo kwa maola ambiri.
The gate opened.	Chipata chinatseguka.
The prize will make you famous.	Mphothoyo idzakupangitsani kutchuka.
The game ended today.	Masewerawa adathetsedwa lero.
Parental education can help alleviate this problem.	Maphunziro a makolo angathandize kuchepetsa vutoli.
A badly painted wall mural.	Chithunzi pakhoma chojambulidwa moyipa.
I am your servant.	Ine ndine mtumiki wanu.
American currency is a fiat currency method.	Ndalama yaku America ndi njira yandalama ya fiat.
These are children.	Awa ndi ana.
He hated walking, but he had nothing to do.	Iye ankadana ndi kuyenda, koma analibe chochitira.
The village is known for its forests.	Mudzi umenewu umadziwika ndi nkhalango.
We will try our best.	Tidzayesetsa momwe tingathere.
The oil worker stretched lazily.	Wantchito wapamalo opangira mafuta aja anatambasula mwaulesi.
Parking was not easy.	Malo oimika magalimoto sanali kupezeka mosavuta.
The moon hid itself in the clouds.	Mwezi unabisala m’mitambo.
It's time to dump her and move on. "	Yakwana nthawi yoti tichepetse zotayika zathu, adatero.
The valley is known for its beautiful scenery.	Chigwachi chimadziwika ndi malo okongola kwambiri.
The conversation was unexpectedly unexpected.	Zolankhulazo sizinali bwino mosayembekezereka.
Maybe we'll have plenty of rain tomorrow.	Mwina tikhala ndi mvula yambiri mawa.
What he did was amazing.	Zimene anachita zinali zodabwitsa.
Here it is no longer good.	Pano sikulinso bwino.
Exercise is important, and it takes time.	Kuchita masewera olimbitsa thupi n'kofunika, ndipo kumatenga nthawi.
Wild animals enjoyed their daily activities.	Nyama za m’nkhalango zinkasangalala ndi zochita zawo za tsiku ndi tsiku.
Plastic gives us a lot of household items and purchases.	Pulasitiki imatipatsa zinthu zambiri zapakhomo ndi zogula.
Studies show that increased tourism benefits local businesses.	Kafukufuku akuwonetsa kuti kuchulukitsidwa kwa ntchito zokopa alendo kumapindulitsa mabizinesi akumaloko.
It is difficult to arrange music in the winter.	Zimakhala zovuta kukonza zoimbaimba m'nyengo yozizira.
Herbal tea is known to make a person feel good.	Tiyi wa zitsamba amadziwika kuti amapangitsa munthu kukhala ndi malingaliro abwino.
Advances in medical technology have extended their life span.	Kupita patsogolo kwaukadaulo wazachipatala kwawonjezera nthawi ya moyo.
He prepares himself for the demands of the job.	Amadzikonzekeretsa yekha kaamba ka zofuna za ntchitoyo.
Fortunately, the driver noticed and slowed down.	Mwamwayi, dalaivalayo anazindikira ndipo anachepetsa liwiro.
Remove the trash now!	Chotsani zinyalalazo tsopano!
Fires cause air pollution, which is detrimental to health.	Moto umayambitsa kuipitsa mpweya, zomwe zimawononga thanzi.
Two birds are perched on a branch of a tree.	Mbalame ziwiri zakhala pa nthambi ya mtengo.
The idea appealed to him.	Lingalirolo linamkopa kwambiri.
The boy grew up to be a doctor.	Mwanayo anakula n’kukhala dokotala.
I am a student, not a foreigner.	Ndine wophunzira, osati alendo.
We need to make the right arrangements for the flight.	Tiyenera kupanga makonzedwe oyenera a ndege.
Now everyone goes to university.	Tsopano aliyense amapita ku yunivesite.
The children were crushed to death.	Anawo anaphwanyidwa mpaka kufa.
The controversy was widely reported in the media.	Mtsutsowu unaululika kwambiri m’manyuzipepala.
This tropical climate is affecting farmers.	Nyengo yotentha imeneyi imachititsa alimi kuvutika.
The story was interesting.	Nkhaniyo inali yosangalatsa.
The shortest route was chosen.	Njira yaifupi idasankhidwa.
We cultivate the fields.	Tinalima minda.
The family home was usually a place of refuge.	Kaŵirikaŵiri nyumba ya banjalo inali malo othaŵiramo.
I saw it at the zoo.	Ndinaziwona ku zoo.
Heat tallow over low heat, stirring constantly.	Kutenthetsa tallow pa moto wochepa, oyambitsa mosalekeza.
He had the character of a man who spoke loudly.	Anali ndi makhalidwe a munthu wolankhula kwambiri.
The annual harvest festival is celebrated today.	Chikondwerero chapachaka chokolola chikukondwerera lero.
The children are learning to play chess.	Anawa akuphunzira kusewera chess.
I like picture books.	Ndimakonda mabuku azithunzithunzi.
Do not place your eggs directly in a frying pan.	Osayika mazira anu mwachindunji mu poto yokazinga.
These men were sentenced to death.	Anthu amenewa anaweruzidwa kuti aphedwe.
He was criticized for a number of new discoveries.	Anadzudzulidwa chifukwa cha zinthu zingapo zatsopano zimene anatulukira.
Tea is not as strong as coffee.	Tiyi alibe mphamvu ngati khofi.
Rivers and lakes are receding.	Mitsinje ndi nyanja zikucheperachepera.
Employee jobs are not possible.	Ntchito za ogwira ntchito sizimatheka.
The city was surrounded by barren mountains.	Mudziwu unali utazunguliridwa ndi mapiri opanda kanthu.
Do all you can to do your job.	Chitani zonse zomwe mungathe kuti muchite ntchito yanu.
The politicians promised a better life.	Andalewo analonjeza kuti apanga moyo wabwino.
They turned the boat around.	Iwo anatembenuza ngalawayo mozungulira.
One farmer planted them in clear rows.	Mlimi wina anazibzala m’mizere yooneka bwino.
So the king sent an army to chase after him.	Chotero mfumuyo inatumiza gulu lankhondo kuti limuthamangitse.
The work took several hours.	Ntchitoyi inatenga maola angapo.
A small hair that sucks dye.	Katsitsi kakang'ono kamene kamayamwa utoto.
The sun rose slowly.	Dzuwa linatuluka pang'onopang'ono.
An employee who steals may be fired.	Wantchito amene amaba akhoza kuchotsedwa ntchito.
Pay special attention to dark words.	Samalani makamaka ku mawu akuda.
Hot and humid days are spent in summer.	Masiku otentha komanso achinyezi amakhala m'chilimwe.
The weather was fine, but the water was cold.	Nyengo inali yabwino, koma madzi anali ozizira.
In the sixth century C.E., the main cathedrals were places of worship.	M’zaka za m’ma 500 C.E., matchalitchi akuluakulu anali malo olambiriramo.
He hid his face in embarrassment.	Anabisa nkhope yake mwamanyazi.
Do what you can, but do not go further.	Chitani zomwe mungathe, koma musapitirire.
He pointed to the dressing table.	Adaloza pa dressing table.
But there were doubts.	Koma panali anthu okayikira.
Rescuers searched for survivors.	Opulumutsa anthu anafufuza opulumuka.
Put the money back and ask for a receipt.	Kuyika ndalama kenako ndikufunsa risiti.
The police tried to calm the people.	Apolisi anayesa kukhazika mtima pansi anthuwo.
The factory is one of the best expectations of the workers.	Fakitale ndi imodzi mwamayembekezo abwino kwambiri a antchito.
So he wrote it long.	Kotero iye analemba izo motalika.
Syntactic errors have left millions of work unfinished.	Zolakwa za syntactic zasiya ntchito mamiliyoni ambiri osakwaniritsidwa.
Mix the ingredients together.	Sakanizani zosakaniza pamodzi.
A well-dressed black girl entered the room.	Mtsikana wina wakuda, yemwe anavala bwino, analowa m’chipindacho.
They believe that babies born dead should be buried.	Amakhulupirira kuti ana obadwa akufa ayenera kuikidwa m’manda.
The little boy shook his head.	Kamnyamata kameneka kanagwedeza mutu.
But he went to the party the same way.	Koma anapita kuphwandoko chimodzimodzi.
Here, the metal is not missing.	Pano, zitsulo sizikusowa.
The people believed the priest, and they believed him.	Anthu anakhulupirira wansembeyo, ndipo anam’khulupirira.
It was dark this time in the streets.	M’misewu munali mdima nthawi yamadzulo imeneyi.
The prince appeared in the shadows.	Kalonga anatulukira pamithunzi.
The officer accused the accused of stealing.	Wapolisiyo anadzudzula woimbidwa mlandu woba.
Ants have a difficult life.	Nyerere zimakhala ndi moyo wovuta.
He hung the clothes to dry.	Anapachika zovala kuti ziume.
Their preaching was excellent.	Ulaliki wawo unali wapamwamba kwambiri.
Here the first signs of autumn appeared.	Apa zizindikiro zoyamba za autumn zinkawonekera.
I do not expect that to happen.	Sindimayembekezera kuti zimenezo zingachitike.
The muscles of the cheeks and forehead look good.	Minofu ya masaya ndi pamphumi imawoneka bwino.
Things have to change.	Zinthu ziyenera kusintha.
The conductor told the driver.	Kondakitala adauza driver.
He will write a violent drama.	Adzalemba sewero lankhanza.
People had been warned repeatedly.	Anthu anali atachenjezedwa mobwerezabwereza.
Most of the people in the city are from other countries.	Anthu ambiri mumzindawu ndi ochokera kumayiko ena.
Although they usually do not win any art competition,	Ngakhale kuti nthawi zambiri sapambana mpikisano uliwonse wojambula,
The public demonstration turned into demonstrations.	Chiwonetsero cha anthu chinasanduka ziwonetsero.
The lion is the king of the savannah.	Mkango ndi mfumu ya savannah.
Replant elm trees along the coast.	Bzalaninso mitengo ya elm m'mphepete mwa nyanja.
You need to prepare this dish in advance.	Muyenera kukonzekera mbale iyi pasadakhale.
It is impossible for me to continue.	Ndizosatheka kuti ndipitirize.
They will face many challenges.	Adzakumana ndi zovuta zambiri.
A group of tourists took pictures.	Gulu la alendo odzaona malo linajambula zithunzi.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
He took me to the balls and kissed me.	Ananditenga pamipira ndikundipsopsona.
He spent his busy days at work.	Anathera masiku ake otanganidwa ndi ntchito.
Report to the committee on school committee activities.	Dandaula ku komiti pazakuchita za komiti ya sukulu.
He pulled out some documents for inspection.	Anatulutsa zikalata zina kuti awonedwe.
The soldier was wounded and taken to hospital.	Msilikaliyo adavulala ndipo adapita naye kuchipatala.
The people of the village are very angry.	Anthu a m’mudzi umenewo ndi aukali kwambiri.
Playing saxophone requires great skill.	Kusewera saxophone kumafuna luso lalikulu.
We carefully analyze all the applications.	Timasanthula mosamala mapulogalamu onse.
Cancer causes death.	Khansara imabweretsa imfa.
This year, the fishing season will be late.	Chaka chino, nthawi ya usodzi ikhala mochedwa.
Please save me now!	Chonde ndipulumutseni tsopano!
It is suitable for people with weakened immune systems.	Ndizoyenera kwa anthu omwe ali ndi chitetezo chofooka.
The death toll has risen to 100.	Chiŵerengero cha anthu akufa chakwera kufika pa zana limodzi.
My dear daughter died.	Mwana wanga wamkazi wokondedwa anamwalira.
Coal layers exploded sharply.	Zigawo za malasha zidaphulika kwambiri.
Poets speak eloquently of centuries.	Alakatuli alankhula momveka bwino za zaka mazana ambiri.
Two experts agree.	Akatswiri awiri amavomereza.
During this time, no one breathes without worry.	Panthawi imeneyi, palibe amene amapuma popanda kudandaula.
Difficult prediction.	Kuneneratu kovuta.
Someone snatched my purse.	Wina anandilanda chikwama changa.
The milk was very hot.	Mkaka unali ukutentha kwambiri.
He walked slowly, stroking the cat without.	Anayenda pang'onopang'ono, akusisita mphaka alibe.
This part of the coast is popular with fishermen.	Mbali imeneyi ya m’mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka ndi asodzi.
They were dedicated but smart.	Iwo adali odzipereka koma ochenjera.
Mix the salad in a serving dish.	Sakanizani saladi ku mbale yotumikira.
The voice grew louder as the door opened.	Mawuwo anakulirakulira pamene chitseko chinatseguka.
This impressive structure was remodeled.	Nyumba yochititsa chidwiyi inakonzedwanso.
This wonder was observed.	Chodabwitsa ichi chidawonedwa.
Unfortunately, the project was not completed.	Tsoka ilo, ntchitoyi sinakwaniritsidwe.
With pepper, and on the surface of the surface.	Ndi tsabola, ndi pamtunda wamtunda wamtunda.
He plans to open a hotel here.	Akukonzekera kutsegula hotelo pano.
The house is surrounded by canals.	Nyumbayi yazunguliridwa ndi ngalande.
Evidence was quickly obtained.	Umboni unapezedwa mwamsanga.
His teammates laughed when the story turned to football.	Anzake anaseka pamene nkhaniyo inatembenukira ku mpira.
Workers were fired in large numbers.	Ogwira ntchito anachotsedwa ntchito mwaunyinji.
The most important factor in the design of aircraft is the weight.	Chofunika kwambiri popanga ndege zachitsanzo ndi kulemera.
A change of government is under discussion.	Kusintha kwa boma kukukambidwa.
He was known for his honesty.	Anadziŵika kuti anali woona mtima.
The little girl found a new friend.	Kamtsikanako kanapeza bwenzi latsopano.
There is no grocery store in the area.	Kuderali kulibe golosale.
The ones that can be blamed are the bears.	Omwe angakhale olakwa ndi zimbalangondo.
The broken edges did not matter to them.	Mphepete zosweka zinalibe ntchito kwa iwo.
The seeds were planted before the rains.	Mbewuzo zidabzalidwa mvula isanayambe.
She told her children a story.	Anafotokozera ana ake mbiri.
They just want money.	Amangofuna ndalama basi.
I urge you to support this project.	Ndikukulimbikitsani kuti muthandizire ntchitoyi.
I have to say that he is quite tall.	Ndiyenera kunena kuti ndi wamtali ndithu.
The paint will dry quickly.	Utotowo udzauma msanga.
The gift is the basis of interest.	Mphatsoyo ndiye maziko a chidwi.
I just saw it in the distance.	Ndinaona basi patali.
The wall needed to be repaired.	Mpandawo unkafunika kukonzedwa.
Floor drops are not frequently washed.	Madontho apansi satsukidwa kawirikawiri.
The door slammed shut, much to their dismay.	Chitsekocho chinagwa mwadzidzidzi, zomwe zinawachititsa mantha.
Her hair was blue.	Tsitsi lake linali labuluu.
The dress had black plastic buttons on the bottom front.	Chovalacho chinali ndi mabatani apulasitiki akuda pansi kutsogolo.
The bullets shattered the window.	Zipolopolozo zinaphwanya zenera.
One of her favorite foods was broccoli.	Chimodzi mwa zakudya zomwe ankakonda kwambiri chinali broccoli.
They often read the newspaper while eating breakfast.	Nthawi zambiri amawerenga nyuzipepala pamene akudya chakudya cham'mawa.
Species of these birds are now extinct.	Mitundu ya mbalamezi tsopano yatha.
He drove fast.	Anayendetsa mothamanga.
He said he wanted to retire.	Anati akufuna kupuma pantchito.
Many shops in the area are run by tourists.	Masitolo ambiri m’derali amayendetsedwa ndi alendo.
Gradually, she shaved off the fur layer.	Pang'onopang'ono, adameta ubweya wosanjikiza.
The phone rang and she answered.	Foni inaitana ndipo adayiyankha.
The rich are satisfied with their profit.	Olemera amakhuta ndi phindu lawo.
Many people find it difficult to sleep.	Anthu ambiri amavutika kugona.
The acquisition makes his denial of responsibility questionable.	Kupezako kumayika kukana kwake udindo kukhala kokayikitsa.
He bathed in warm water.	Anasamba m’madzi ofunda.
Black, heavy clothing is essential here in winter.	Chovala chakuda, cholemera ndi chofunikira kuno m'nyengo yozizira.
The people were educated, but they had very little materially.	Anthu a kuno anali ophunzira, koma anali ndi chuma chochepa.
She realized that her doctor was too young.	Anazindikira kuti dokotala wake anali wamng'ono kwambiri.
He started laughing.	Anayamba kuseka.
He thinks this incident is a mess.	Akuganiza kuti chochitika ichi ndi chipwirikiti.
The children are crying.	Ana akulira.
A look revealed that the cab had been wrecked.	Kuyang'ana kunawonetsa kuti cab idaphwanyidwa.
The words sounded strange in her ears.	Mawuwa anamveka zachilendo m’makutu mwake.
I think we had enough.	Ndikuganiza kuti tinali ndi zokwanira.
Similar changes will also be needed in agriculture.	Kusintha kofananako kudzafunikanso paulimi.
Voted by the local people, they were self-governing.	Povoteledwa ndi anthu okhala m’malo, iwo anali odzilamulira okha.
The meat was in motion.	Nyamayo inali zoyendera.
The victims were quickly killed.	Ogonjetsedwawo anaphedwa mwamsanga.
She was just an infant.	Anali khanda chabe.
The prevalence of declining physicians is astronomy.	Kuchuluka kwa kuchepa kwa madokotala ndi zakuthambo.
The fire continued to burn.	Motowo unapitiriza kuyaka.
He turned his head and closed his eyes.	Anabweza mutu wake n’kutseka maso ake.
This method is best for looking at fish.	Njira imeneyi ndi yabwino kwambiri poyang'ana nsomba.
Even ordinary cows are afraid of him.	Ngakhale ng’ombe wamba zimamuopa.
The old man greets his dog.	Nkhalamba ikupereka moni kwa galu wake.
Increasing tensions threaten our peaceful world.	Kuwonjezeka kwa chipwirikiti kukuwopseza dziko lathu lamtendere.
The prisoners were unarmed.	Akaidiwo anali opanda zida.
I'm sure their computer isn't working properly.	Ndikukhulupirira kuti kompyuta yawo siyikuyenda bwino.
The temperature of the soup rises.	Kutentha kwa supu kumakwera.
His faith was based on his religious convictions.	Chikhulupiriro chake chinachokera ku zikhulupiriro zake zachipembedzo.
The forest is always quiet at night.	Nthawi zonse m'nkhalango mumakhala phokoso usiku.
A group of tourists set out across the barracks.	Gulu la alendo odzaona malo linanyamuka kudutsa malo ouma amenewa.
It's a very quiet place.	Ndi malo abata ndithu.
A nearby volcano erupted.	Chiphalaphala chapafupi chaphulika.
the engineer lived alone.	injiniyayo ankakhala yekha.
The soldiers soon found their stones.	Posakhalitsa asilikaliwo anapeza miyala yawo.
The gray clouds spread out in the sky.	Mitambo yotuwa inatambasuka mlengalenga.
Most homes have a unique design.	Nyumba zambiri zimakhala ndi mawonekedwe apadera.
The book is simple.	Bukuli ndi losavuta.
Rajesh was delighted.	Rajesh wasangalala.
I heard strange noises coming from that area.	Ndinamva maphokoso achilendo akuchokera kudera limenelo.
He readily agreed.	Anavomereza zimenezi mosazengereza.
Laughter echoes in our memory.	Kuseka kumamveka m'chikumbukiro chathu.
He is a strong, curious child.	Ndi mwana wamphamvu komanso wachidwi.
Most universities offer degrees and diplomas.	Mayunivesite ambiri amapereka madigiri ndi madipuloma.
Check out the drawings of our artists.	Onani zojambula za ojambula athu.
The chips were creamy.	Tchipisi zinali zonona.
This man is ugly, but he is strong.	Munthuyu ndi wonyansa, koma ndi wamphamvu.
He is the natural leader, the inspiration.	Iye ndi mtsogoleri wachilengedwe, kudzoza.
But these bricks are worthless.	Koma njerwa zimenezi n’zachabechabe.
Reducing one country’s weapons will not work.	Kuchepetsa zida za dziko limodzi sikungagwire ntchito.
A large crowd of men had gathered on the platform.	Khamu lalikulu la amuna linali litasonkhana pabwalopo.
Some people are more prone to depression than others are.	Anthu ena amafulumira kupsinjika maganizo kuposa ena.
The soil is said to be fertile.	Nthaka akuti ndi yachonde.
How long does this old clock last?	Kodi wotchi yakaleyi imakhala maola angati?
Using electricity to move at the speed of light.	Kugwiritsa ntchito magetsi kuyenda pa liwiro la kuwala.
We are in the process of cleaning all the rooms.	Tili mkati mokonza zipinda zonse.
He imitated the movements of his mouth.	Anatengera mayendedwe a pakamwa pake.
He waits for me on top of the stairs.	Amandidikirira pamwamba pa masitepe.
He stopped being a writer.	Anasiya kukhala wolemba.
The driver is very unfortunate.	Dalaivala ndi watsoka kwambiri.
There is no chance of getting a job here.	Palibe mwayi wopeza ntchito pano.
They take over our country.	Alanda dziko lathu.
The children were amazed.	Anawo anachita chidwi.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	Banja lake linakondwerera kubadwa kwa mdzukulu wake wamkazi.
The decision was appealed.	Chigamulocho chinachita apilo.
The time for self-control is over.	Nthawi yodziletsa yadutsa.
Police arrested two boys.	Apolisi anamanga anyamata awiri.
Some birds sing strange songs.	Mbalame zina zimaimba nyimbo zovuta kumvetsa.
This old building was a school.	Nyumba yakale iyi inali sukulu.
The people of the city are confused.	Anthu a mumzindawo asokonezeka.
Beautiful reptiles can fly upside down.	Zokwawa zokongola zimatha kuwuluka mozondoka.
He often looked old.	Nthawi zambiri ankaoneka kuti wakalamba.
The river flows through many factories.	Mtsinjewu umadutsa m'mafakitale ambiri.
His left hand was too long.	Dzanja lake lakumanzere linali lalitali kwambiri.
The restaurant features home-cooked meals.	Malo odyerawa amakhala ndi zakudya zophikidwa kunyumba.
The cat was moving her legs quietly.	Mphaka ankasuntha mapazi ake mwakachetechete.
Two rivers meet here.	Mitsinje iwiri ikukumana pano.
Some animals may have difficult behaviors.	Zinyama zina zimatha kukhala ndi makhalidwe ovuta.
The rail network operates in major cities.	Ukonde wa njanji umagwira ntchito m'mizinda ikuluikulu.
It was a bright, sunny day.	Linali tsiku lowala, ladzuwa.
Water dripped into his neck.	Madzi a m'madzi adalowa m'khosi mwake.
The leaves turn to fall.	Masamba amasanduka kugwa.
The two men were about to be struck by lightning.	Anthu awiriwa anangotsala pang’ono kuwombedwa ndi mphezi.
He also said that this would save taxpayers' money.	Ananenanso kuti izi zipulumutsa ndalama za okhometsa msonkho.
New taxes were created to support foreign aid.	Misonkho yatsopano idapangidwa kuti ithandizire thandizo lakunja.
This country is a parliamentary democracy.	Dziko lino ndi demokalase yanyumba yamalamulo.
The team must fight to keep the sky clear for all.	Gulu liyenera kulimbana kuti thambo likhale lowala kwa onse.
The newspaper explained in detail.	Nyuzipepalayi inafotokoza mwatsatanetsatane.
Do not make promises that you cannot keep.	Osapanga malonjezo omwe simungathe kuwasunga.
They exercise every day.	Amachita masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse.
Why should we teach them?	N’chifukwa chiyani tiyenera kuwaphunzitsa?
Children are growing faster than ever before.	Ana akukula mofulumira kuposa kale lonse.
He is tired of waiting.	Anatopa ndi kudikira.
He looked at me curiously.	Anandiyang'ana mwachidwi.
I hope the market will return again next year.	Ndikukhulupirira kuti msika ubwereranso chaka chamawa.
It resembles a flower.	Amafanana ndi duwa.
Hiring people was difficult.	Kulemba anthu ntchito kunali kovuta.
The water was black and muddy.	Madziwo anali akuda ndi amatope.
It snowed heavily this morning.	Chipale chofewa chinagwa kwambiri m'mawa uno.
The wall showed us a deep opportunity.	Khomalo linationetsa mpata wakuya.
I'm listening to the weather.	Ndikumvetsera zonena zanyengo.
Most people get this disease.	Anthu ambiri amadwala matendawa.
They were a quiet, devoted family.	Anali banja labata, lodzipereka.
Many doctors now use this method.	Madokotala ambiri tsopano amagwiritsa ntchito njirayi.
The eggs are not eaten.	Mazirawo sadyedwa.
According to legend, the streets are golden.	Malinga ndi nthano, misewu ndi yagolide.
It gets hot here almost all year round.	Kumakhala kotentha kuno pafupifupi chaka chonse.
Your results exceeded our expectations.	Zotsatira zanu zidaposa zomwe tinkayembekezera.
The couple fled, leaving their wives behind.	Awiriwo anathawa n’kusiya akazi awo.
Countries now export food worldwide.	Mayiko tsopano akutumiza chakudya kudziko lonse lapansi.
This plant grew in the holy ground.	Chomerachi chinakula m'nthaka yopatulika.
He considered himself unfit for the job.	Anadziona kukhala wosayenerera ntchitoyo.
He envies his brother's good looks.	Amasilira maonekedwe abwino a mchimwene wake.
Another loved one died suddenly.	Wokondedwa wina anamwalira mwadzidzidzi.
Ice water protects the soil from heat.	Madzi oundana amateteza nthaka ku kutentha.
As promised, he soon began to do more.	Monga momwe analonjezera, posakhalitsa anayamba kupanga zambiri.
Older men need to be kept up-to-date.	Amuna okalamba amafunika kuuzidwa zinthu zatsopano.
Running	Kuthamanga
The neighborhood is rotten to the core.	Malo oyandikana nawo akuwola.
Chocolate adds flavor to this cherry.	Chokoleti amawonjezera kukoma kwa chitumbuwa ichi.
The young writer created new types of writing.	Wolemba wachinyamatayo adapanga mitundu yatsopano yolemba.
Milk acts as a catalyst for medical change.	Mkaka umagwira ntchito ngati chothandizira kusintha kwamankhwala.
These roots take a lot of energy to grow.	Mizu imeneyi imatenga mphamvu zambiri kuti ikule.
But over time, he took one false step after another.	Koma m’kupita kwa nthawi anayamba kukhumudwa.
The winning school will receive half the prize money.	Sukulu yopambana idzalandira theka la ndalama za mphotho.
You need to make sure you have it all.	Muyenera kutsimikiza kuti muli nazo zonse.
Does that sound familiar to you?	Kodi mawu awa akuwoneka bwino kwa inu?
Opera songs were popular in these areas.	Nyimbo za opera zinali zotchuka m’madera amenewa.
He accepts her as a family member.	Amamulandira monga chiwalo cha banja.
In big cities, pollution is a big problem.	M’mizinda ikuluikulu, kuipitsidwa ndi vuto lalikulu.
Next, apply pressure with a rolling pin.	Kenako, gwiritsani ntchito kukakamiza ndi pini yopukusa.
Angrily, they scolded him.	Mokwiya, anamukalipira.
The figure was miraculously cut with scissors.	Chojambulacho chinadulidwa modabwitsa ndi lumo.
The clouds were floating lazily across the cerulean sky.	Mitambo inali kuyandama mwaulesi kudutsa mlengalenga wa cerulean.
It's raining.	Mvula ikugwa.
He traveled the earth seven times.	Anayenda padziko lapansi kasanu ndi kawiri.
Do you have your own key?	Kodi muli ndi kiyi yanu?
The cat crawled under the house.	Mphakayo analowa pansi pa nyumba.
Your pronunciation correctly.	Katchulidwe kanu moyenera.
Each controller has one control device.	Chiwongolero chilichonse chimakhala ndi chipangizo chimodzi chofotokozera.
Poverty ruined his life.	Umphawi unasokoneza moyo wake.
The city's tallest buildings shone with the sun.	Nyumba zazitali za mumzindawo zinkawala ndi dzuwa.
Concerto lasted five years.	Concerto inatha zaka zisanu.
Take a moment to think about that.	Tengani kamphindi kuti muganizire zimenezo.
Make sure the potatoes are cooked.	Onetsetsani kuti mbatata yophika.
He ate it slowly and tasted it.	Analidya pang'onopang'ono ndikumakoma kukoma kwake.
This plant is now extinct in the wild.	Chomerachi tsopano chatha kuthengo.
This pollen is exposed to the sun.	Mungu uwu umawulitsidwa ndi dzuwa.
The borders of our nation also have boundaries.	Malire a fuko lathu alinso ndi malekezero.
The aroma of freshly brewed coffee came from the kitchen.	Kafungo ka khofi wophikidwa kumene kankamveka kuchokera kukhitchini.
The cat woke the intruder.	Mphakayo anadzidzimutsa wolowerera.
Marquis seduced a woman.	Marquis adamunyengerera mkazi.
Jimson grass is a very beautiful plant.	Udzu wa jimson ndi chomera chokongola kwambiri.
You need to keep working hard.	Muyenera kupitiriza kugwira ntchito mwakhama.
Meanwhile, continents flooded in from afar.	Panthawiyi, makontinenti anasefukira kutali.
Be careful not to match the colors.	Samalani kuti mufanane ndi mitundu.
Put the porridge in a pan.	Ikani phala mu poto.
Growing up, we rarely saw him.	Kukula, sitinkamuona kawirikawiri.
Visitors will be greeted by a warm, humid climate.	Alendo adzalandilidwa ndi nyengo yofunda, yachinyontho.
It's a pleasure.	Ndine wokondwa.
One of us has to talk!	Mmodzi wa ife ayenera kulankhula!
The rich are very rich.	Olemera amalemera kwambiri.
Doorhandles make excellent sources of encouragement.	Doorhandles amapanga magwero abwino kwambiri olimbikitsa.
However, it must be done properly.	Komabe, kuyenera kuchitidwa moyenera.
However, some experts believe that the theory was harsh.	Komabe, akatswiri ena amakhulupirira kuti mfundo zake zinali zankhanza kwambiri.
Two groups of grandparents live in the area.	Magulu awiri a agogo amakhala m'derali.
The king died without an heir.	Mfumu inafa wopanda wolowa nyumba.
My friend and she disagree.	Mnzanga ndi iye sagwirizana.
Soon he collapsed.	Posakhalitsa anakomoka.
Her eyes lit up with laughter.	Maso ake ankawala ndi kuseka.
All of this country has the same medical care.	Zonse zadziko lino zimakhala ndi chithandizo chamankhwala chofanana.
The dead leaves clung to the branches.	Masamba akufawo anakakamira kunthambizo.
He came around in the dark of night.	Anabwera mozungulira kunja kutada.
This would justify the cost of each method.	Izi zikanatsimikizira mtengo wa njira iliyonse.
Otherwise it will be ruined.	Kupanda kutero izo zidzaonongeka.
Filter water is now being pumped into dams across the country.	Madzi osefedwa tsopano akuperekedwa m'madamu m'dziko lonselo.
Canals were used to transport goods.	Ngalandezi zinkagwiritsidwa ntchito ponyamula katundu.
The butterfly stays in the sun, and its colors fade slowly.	Gulugufe amakhala padzuwa, mitundu yake imazimiririka pang'onopang'ono.
North is the way, so north is adjective.	Kumpoto ndi njira, kotero kumpoto ndi adjective.
A neon logo, which advertises a local store.	Chizindikiro cha neon, chomwe chimatsatsa sitolo wamba.
She has a serious form of autism.	Ali ndi mtundu woopsa wa autism.
The beggar took off his hat before picking it up.	Wopemphayo anavula chipewa chake asanatole.
You are not allowed to do this.	Simukuloledwa kuchita izi.
Crossing the plains was difficult.	Kuwoloka zigwa kunali kovuta.
He never forgave himself.	Sanadzikhululukire konse.
Pick up your wallet and run to the gate.	Nyamula chikwama chako ndikuthamangira kuchipata.
A great teacher is respected.	Mphunzitsi wamkulu amalemekezedwa.
Octopus has a beak in its tents.	Octopus ali ndi mlomo m'mahema ake.
This program contains several features.	Pulogalamuyi ili ndi zinthu zingapo.
His eyes are black, as are his scars.	Maso ake ndi akuda, monganso zipsera zake.
Put the rice in the pan.	Ikani mpunga mu poto.
It played a small part in national politics.	Zinachita mbali yaing’ono m’ndale zadziko.
Twelve cans of tuna were well packed.	Zitini khumi ndi ziwiri za tuna zinanyamulidwa bwino.
An angry mob announced that he had been fired.	Khamu la anthu okwiya linanena kuti amuchotsa ntchito.
Prominent people lived far from the community.	Anthu olemekezeka ankakhala motalikirana ndi anthu akumudzi.
We explored the valley, the most famous landmark in history.	Tinafufuza chigwa, chodziwika bwino m’mbiri yakale.
What's that noise?	Phokoso lanji limenelo?
The milkman, on his bicycle, stopped every morning.	Wogulitsa mkaka, panjinga yake, ankaima m’maŵa uliwonse.
He's talking to his friends on the phone.	Akulankhula ndi anzake pa foni.
The weather was good today.	Nyengo inali yabwino lero.
The film was highly regarded.	Filimuyi idayamikiridwa kwambiri.
His tie hung loosely around his neck.	Taye yake inalendewera m’khosi mwake momasuka.
However, not everyone agrees.	Komabe, si onse amene amavomereza.
But, please, do not tell anyone.	Koma, chonde, musauze aliyense.
The sharp eye will see that the day is wrong.	Diso lakuthwa lidzawona kuti tsikulo ndilolakwika.
The students danced happily.	Ana asukulu anavina mosangalala.
The weak sun hid itself in the clouds below.	Dzuwa lofooka linabisala ku mitambo yotsika.
He seemed to know what to do.	Iye ankawoneka kuti akudziwa choti achite.
His speech was clear.	Zolankhula zake zinali zomveka.
Touching his wings, he flew to the light.	Atagwira mapiko ake, anawulukira kumene kunali kuwalako.
He replied calmly.	Adayankha modekha.
Heavy rains often cause flooding in the area.	Mvula yamphamvu nthawi zambiri imayambitsa kusefukira kwamadzi m'derali.
Insulting a person can be a serious offense.	Kunyoza munthu kungakhale kulakwa kwakukulu.
Air pollution can endanger our health.	Kuipitsa mpweya kukuika pangozi thanzi lathu.
All animals have long, sharp claws.	Nyama zonse zili ndi zikhadabo zazitali, zakuthwa.
Holding her breath, she sank to the floor.	Atagwira mpweya wake, anamira pansi.
According to a recent study, we are more concerned than we think.	Malinga ndi kafukufuku waposachedwapa, ndife okhudzidwa kwambiri kuposa momwe timaganizira.
Travel between the two countries is a breeze.	Kuyenda pakati pa mayiko awiri ndi kamphepo.
The windstorm caused a downpour at the bottom of the river.	Mphepo yamkuntho inachititsa kusefukira kwa madzi kunsi kwa mtsinjewo.
I bathe regularly with soap and hot water.	Ndimasamba nthawi zonse ndi sopo ndi madzi otentha.
The food will not be free.	Chakudyacho sichaulere.
To government officials, he is a criminal.	Kwa akuluakulu a boma, iye ndi chigawenga.
He soon realized.	Iye sanachedwe kuzindikira.
The amount of light and shadow.	Kuchuluka kwa kuwala ndi mthunzi.
He saw a yellow bus coming.	Adawona basi yachikasu ikubwera.
Human life accumulation experience.	Moyo wa munthu kudzikundikira zinachitikira.
It was one of a series of questions.	Linali limodzi mwamafunso pa mafunso.
Usually, the firstborn son receives the family inheritance.	Kaŵirikaŵiri, mwana woyamba kubadwa adzalandira chuma chabanja.
If possible, prefer lavender.	Ngati n'kotheka, amakonda lavenda.
We can see the smoke rising from the sky.	Timatha kuona utsi ukutuluka m’mwamba.
The corn crop was poor.	Mbewu ya chimanga inali yosauka.
Families should encourage the use of bicycles.	Mabanja ayenera kulimbikitsa kugwiritsa ntchito njinga.
Traditions have varied greatly over the centuries.	Miyambo inakhala yosiyana kwambiri m’zaka mazana ambiri.
It has a soft, furry appearance.	Ili ndi mawonekedwe ofewa, aubweya.
The poet was impressed.	Wolemba ndakatuloyo anachita chidwi ndi ndakatulo yake.
For centuries, that expression was forbidden.	Kwa zaka mazana ambiri, kunali koletsedwa kunena mawuwo.
He entered a social network.	Analowa malo ochezera a pa Intaneti.
Drivers are encouraged to take precautions to avoid accidents.	Madalaivala akulimbikitsidwa kusamala kuti apewe ngozi.
His presence dominated the room.	Kukhalapo kwake kunkalamulira m’chipindamo.
Weapons stood in the corner.	Zida zankhondo zidayima pakona.
A rare example of human development.	Chitsanzo chosowa cha chitukuko cha anthu.
I love his poetry so much.	Ndimakonda ndakatulo zake kwambiri.
The road is very popular with cyclists.	Msewuwu ndi wotchuka kwambiri ndi anthu apanjinga.
For this reason, his claims are difficult to prove.	Pachifukwa ichi, zonena zake zimakhala zovuta kutsimikizira.
The visitors did not speak the local language.	Alendowa sankalankhula chinenero cha kumeneko.
The poet describes the changes in nature.	Wolemba ndakatuloyu anafotokoza mmene zinthu zachilengedwe zimasinthira.
He tried to reach them.	Iye anayesa kuwafikira.
Many customers enjoy the service,	Makasitomala ambiri amasangalala ndi ntchitoyi,
The frightened cat passed them.	Mphaka wochita mantha anawadutsa.
Her outfits were simple, yet well-designed.	Zovala zake zinali zosavuta, koma zokonzedwa bwino.
They need a taco.	Amafunikira taco.
Street lighting does not work.	Kuunikira kwa msewu sikugwira ntchito.
She has never had a boyfriend.	Sanakhalepo ndi chibwenzi.
It is very important for students to study hard.	Ndikofunika kwambiri kuti ophunzira aziphunzira mwakhama.
The cookies were delicious.	Ma cookies anali okoma.
I think you will be fine.	Ndikuganiza kuti mukhala bwino.
It does not matter what color your hair is.	Zilibe kanthu mtundu wa tsitsi lanu.
This record is played on both sides.	Record iyi imaseweredwa mbali zonse.
The search went into a noisy atmosphere.	Kufufuzako kunapita mumlengalenga mwaphokoso.
They spend most of their time in local stores.	Amathera nthawi yawo yambiri m'masitolo am'deralo.
That woman is very attracted to ice cream.	Mayi ameneyo amakopeka kwambiri ndi ayisikilimu.
At work it can be difficult.	Kuntchito kungakhale kovuta.
The thief was taken for questioning.	Wakubayo anatengedwa kukafunsidwa mafunso.
The game starts with the players standing around.	Masewerawa amayamba ndi osewera kuyimirira mozungulira.
Having healthy skin is a sign of good health.	Kukhala ndi khungu lolimba ndi chizindikiro cha thanzi labwino.
He tossed the radio video into the heater.	Anaponyera kanema wawayilesi m'chotenthetsera.
Dog food is usually made from chicken.	Chakudya cha agalu nthawi zambiri chimapangidwa ndi nkhuku.
That message is still in the wings.	Uthenga umenewo udakali m’mapiko.
Three children from small families.	Ana atatu ochokera m'mabanja ang'onoang'ono.
He moved carefully.	Anasuntha mosamala.
He became a professional dancer.	Anakhala katswiri wovina.
All should wear green gloves.	Onse ayenera kuvala masilavu ​​obiriwira.
There are two different political parties.	Pali magulu awiri andale osiyana.
Go dirty.	Yenderani zonyansa.
We can say that the kitchen is clean.	Tikhoza kunena kuti khitchini ndi yaudongo.
He was weak but had a healthy and active life.	Anali wofooka koma anali ndi moyo wathanzi komanso wokangalika.
The new road will cause serious traffic problems.	Msewu watsopanowu uyambitsa kusokonekera kwakukulu kwa magalimoto.
People are sleeping under the stars.	Anthu anagona pansi pa nyenyezi.
Both bumps were removed.	Mabampa onse awiri adachotsedwa.
I appreciated its many benefits.	Ndidayamikira zabwino zake zambiri.
Exercise is good for health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndi kwabwino kwa thanzi.
The family is passing through town.	Banja likudutsa mtawuni.
You can try to spread the disease to others.	Mutha kuyesa kupatsira ena matenda.
Although he had a difficult life, his pay was good.	Ngakhale anali moyo wovuta, malipiro ake anali abwino.
Moreover, he was respected.	Komanso, anali kupatsidwa ulemu.
Your goals will take longer than that.	Zolinga zanu zitenga nthawi yayitali kuposa pamenepo.
Cognitive learning involves learning based on one's own experiences.	Kuphunzira mozindikira kumaphatikizapo kuphunzira motengera zomwe wakumana nazo.
His second hat trick this season.	Hat trick yake yachiwiri munyengoyi.
The poor light fires to sell charcoal.	Osauka amayatsa moto kuti agulitse makala.
It was not long before man-made solutions.	Sikunachedwe kukonza njira za munthu.
The politician was said to have undisclosed assets.	Wandale adanenedwa kuti ali ndi chuma chomwe sichinatchulidwe.
The committee also reviewed the results of high school exam candidates.	Komitiyi idawonanso zotsatira za mayeso a ofunsira kusukulu za sekondale.
Here is your cake.	Nayi keke yanu.
The court ruled to care for the children.	Khotilo linapereka lamulo loti azisamalira ana.
The filmmaker was released from prison.	Senema anatulutsidwa m’ndende.
You must provide a valid identification.	Muyenera kupereka chizindikiritso chovomerezeka.
Then he got out of bed.	Kenako anadzuka pabedi.
The suspect disclosed the case.	Woganiziridwayo adaulula mlanduwo.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Gulu la akatswiri linafufuza malo a ngoziyo.
A smart visitor looked at the cameras.	Mlendo wochenjera anayang'ana makamera.
I would not agree.	Sindingavomereze.
Future tickets will be available next week.	Matikiti amtsogolo adzapezeka sabata yamawa.
Do not waste food.	Osawononga chakudya.
Despite its large population, the country has access to high quality medical care.	Ngakhale kuti ndi anthu ambiri, dziko lino lili ndi chithandizo chamankhwala chapamwamba.
He awoke in the morning.	Anadzuka m’bandakucha.
Three thousand students attend the school.	Ophunzira zikwi zitatu amaphunzira sukuluyi.
Before we start, why not get some music?	Tisanayambe, bwanji osatenga nyimbo?
The company received many complaints.	Kampaniyo inalandira madandaulo ambiri.
She opened a box of sweets for her granddaughter.	Anatsegula bokosi la masiwiti kwa mdzukulu wake.
Nearly a hundred years later, the statue still stands.	Pafupifupi zaka zana pambuyo pake, chibolibolicho chidakalipobe.
But he lost his temper and fell.	Koma anataya mtima n’kugwa.
In time, young lovers met again.	Patapita nthawi, okonda achinyamata anakumananso.
He built a house in six months.	Anamanga nyumba m’miyezi isanu ndi umodzi.
The sun was shining because of the differences in the clouds.	Dzuwa linawala chifukwa cha kusiyana kwa mitambo.
More and more glaciers are receding further and further.	Madzi oundana ambiri akubwerera m’mbuyo mowonjezereka.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
The death certificate was signed by the coroner.	Satifiketi ya imfa idasainidwa ndi coroner.
Put your hands on the handlebars.	Ikani manja anu pa zogwirira.
They came from all over the world.	Iwo anachokera ku dziko lonse lapansi.
Career choices are limited.	Zosankha zantchito ndizochepa.
But the seller made false promises.	Koma wogulitsa malondayo analonjeza zabodza.
This dish is made from mutton.	Chakudyachi amachipanga ndi nyama yankhosa.
The thief stole my wallet!	Wakuba wandibera chikwama changa!
It has a magnificent museum.	Nyumbayi ili ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale zabwino kwambiri.
He bent down and picked up a stone.	Atawerama, anatola mwala.
Tests can be very difficult.	Mayeso angakhale ovuta kwambiri.
The tiger is climbing a tree.	Kambuku akukwera mumtengo.
She took a deep breath to calm down.	Adapuma mozama kuti akhazikike mtima pansi.
The courts are supposed to balance the right to information and the protection of the public.	Makhothi akuyenera kulinganiza ufulu wa chidziwitso ndi chitetezo cha anthu.
Those words were meant to mislead their listeners.	Mawu amenewo anatanthauza kusocheretsa omvera awo.
He puts his hands together as he prays.	Amayika manja ake pamodzi ngati akupemphera.
To smile at her, she began to believe in popular beliefs.	Kuti amwetulire, anayamba kukhulupirira zikhulupiriro zofala.
The philosopher spoke of social change.	Wafilosofiyo analankhula za kusintha kwa chikhalidwe.
Prices are competitive, to say the least	Mitengo ndi yopikisana, kunena pang'ono
Tuesday was the last day for candidates to file their grievances.	Lachiwiri linali tsiku lomalizira loti ofuna kusankhidwa apereke madandaulo awo.
You need to put the seeds in the garden.	Muyenera kuyika mbewu m'munda.
He went to a technical college.	Anapita ku koleji yaukadaulo.
This was not possible.	Izi sizinali zotheka.
Breathing in a polluted environment is unpleasant.	Kupuma m'malo oipitsidwa kumakhala kosasangalatsa.
Many ancient peoples fell away from farming.	Anthu ambiri akale anagwa atasiya ulimi.
It turned out that each of these was wrong.	Zinapezeka kuti chilichonse mwa izi chinali cholakwika.
He reduced the strength of the storm.	Iye anapeputsa mphamvu ya namondweyo.
They are not happy with what we are doing.	Sakondwera ndi zomwe tikuchita.
He was sweating profusely.	Iye ankatuluka thukuta kwambiri.
So, they did.	Chotero, iwo anatero.
He looked at me, then smiled.	Anandiyang'ana, kenako anamwetulira.
The principles of his party could cause legal problems.	Mfundo za chipani chake zitha kuyambitsa mavuto pamalamulo.
He climbed a mountain.	Anakwera phirilo.
The number of animals may be extinct.	Chiwerengero cha nyama chikhoza kutha.
A pioneer in space, he studies space science.	Mpainiya wouluka mumlengalenga, amaphunzira zamlengalenga.
Pipes should be left in peace.	Mipope iyenera kusiyidwa mwamtendere.
Obviously the argument presented here is wrong.	Mwachiwonekere mkangano womwe ukuperekedwa pano ndiwolakwika.
This is a very important time for our company.	Ino ndi nthawi yofunika kwambiri kwa kampani yathu.
Five people were injured in the crash.	Anthu asanu avulala pangoziyi.
One can imagine this place glistening in summer.	Munthu angalingalire malo ameneŵa akunyezimira m’nyengo yachilimwe.
Smoke gets you wet.	Utsi umanyowetsa inu.
Pop music was not "deep", his teacher said.	Nyimbo za pop sizinali "zozama", mphunzitsi wake adatero.
We turn the waves on our behalf.	Timatembenuza mafunde m'malo mwathu.
The little girl cried out in pain.	Kamtsikana kanalira kowawa.
The old lady was shaken down the aisle.	Dona wokalambayo anagwedezeka pansi pa kanjira.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	Chilengezo chathu chaukwati chinawonekera m'magazini ya sabata yatha.
The law prohibits travel.	Lamulo limaletsa kuyendayenda.
The accusers accused him of plotting to assassinate him.	Otsutsawo adamunamizira kuti alibe kutsimikiza mtima.
Her hair was styled differently.	Tsitsi lake linali lopangidwa mosiyana.
Every year, an exciting event takes place here.	Chaka chilichonse, mwambo wosangalatsa umachitika kuno.
There is fear in the streets.	M'misewu muli mantha.
A group set up to criticize white supremacy.	Gulu lomwe linakhazikitsidwa pofuna kudzudzula mfundo za azungu.
The speaker's reassuring words remain in my mind.	Mawu olimbikitsa a wokamba nkhaniyo amakhalabe m’maganizo mwanga.
It shows how energy is used.	Zimasonyeza momwe mphamvu zimagwiritsidwira ntchito.
The beach is crowded with people at this time.	Mphepete mwa nyanjayi muli anthu ambiri panthawiyi.
The noise was deafening.	Phokosoli linali logontha.
Phone calls are free.	Kuyimba foni ndi kwaulere.
They had to create a system to protect their sheep.	Anafunika kupanga njira yotetezera nkhosa zawo.
He heals the arrow.	Anaponya muvi.
The music played well in the room.	Nyimbozo zinkamveka bwino m'chipindamo.
Many journalists were presumed dead.	Atolankhani ambiri ankaganiziridwa kuti anafa.
It allows for flexible environmental change.	Zimalola kusintha kusintha kwa chilengedwe.
The eagle soars high, screams.	Mphungu imauluka pamwamba, ikufuula.
Then he spoke.	Kenako analankhula.
His employer offered him the job because of his expertise.	Bwanayo anam’patsa ntchitoyo chifukwa cha luso lake.
The boy is too young to rule.	Mnyamatayo ndi wamng'ono kwambiri kuti alamulire.
There is a beef tongue for dinner.	Pali lilime la ng'ombe la chakudya chamadzulo.
It will be totally inappropriate.	Zidzakhala zosayenera konse.
The best way is to leave the city.	Njira yabwino ndiyo kuchoka mumzindawu.
With an upright citizen, he chaired the committee.	Ndi nzika yowongoka, adatsogolera komitiyi.
Everyone in the city is poor.	Aliyense mumzindawu ndi wosauka.
An elderly woman cleaning the front of her house.	Mayi wokalamba akuyeretsa kutsogolo kwa nyumba yake.
The teacher told us to write a sentence on the board.	Mphunzitsiyo anatiuza kuti tilembe chiganizo pa bolodi.
I want a live chicken.	Ndikufuna nkhuku yamoyo.
The study also confirmed that most students did not do well.	Kafukufukuyu adatsimikiziranso kuti ophunzira ambiri sanachite bwino.
How long will we wait!	Kodi tidikirira motalika bwanji!
The town has been severely damaged.	Tawuniyi yawonongeka kwambiri.
This family is very important to the community.	Banja ili ndilofunika kwambiri kwa anthu ammudzi.
He was killed by an unknown assailant.	Anaphedwa ndi wachiwembu wosadziwika.
Vacation organizers have cautioned.	Okonza tchuti anachenjeza kuti asamale.
There were water clouds in the moon.	Pamwezi panali mitambo yamadzi.
He put his money in his place.	Adayika ndalama yake m'malo mwake.
Thousands of people have been displaced.	Anthu masauzande ambiri achotsedwa pokhala.
The people living in the area are hunters and farmers.	Anthu okhala m’derali ndi alenje komanso alimi.
There were many hours of singing, dancing and drinking.	Panali maola ambiri akuimba, kuvina ndi kumwa.
It's a refreshing way to be in the afternoon.	Ndi njira yotsitsimula kukhala masana.
They are fast, fast, and smart.	Ndi ofulumira, othamanga, ndi ochenjera.
Paper, please?	Pepala, chonde?
Bread is baked in the oven.	Mkate amawotcha mu uvuni.
One person was killed.	Munthu mmodzi anaphedwa.
The military tribunal found me guilty.	Khoti la asilikali linandipeza wolakwa.
Turning to a new site happened suddenly.	Kutembenukira kutsamba latsopano kudachitika mwadzidzidzi.
Her words reminded her of someone she knew.	Zolankhula zake zinamukumbutsa za munthu wina amene amamudziwa.
The path through the park is covered with old trees.	Njira yodutsa pakiyi imakutidwa ndi mitengo yakale.
The machine speeds up processing large amounts of data.	Makina amathamanga kwambiri pokonza ma data ambiri.
Test the temperature to enter the survey.	Yesani kutentha polowetsa kafukufuku.
The president, his ministers, and his troops fled the city.	Mtsogoleri wa dzikolo, nduna zake, ndi asilikali anathawa mumzindawo.
He knocked on my door.	Anandikodola popita.
He built a bean tower.	Anamanga nsanja ya nyemba.
Difficult equation.	Equation yovuta.
The kitten sat on the log and peered into the water.	Mwana wa mphaka anakhala pachipikacho n’kumasuzumira m’madzimo.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson anapsa mtima n’kuyamba kumulalatira wogulitsa uja.
The boy carries a bronze statue on a table.	Mnyamatayo ananyamula fano lamkuwa patebulo.
The coach took the players to court.	Mphunzitsiyo anatengera osewerawo ku bwalo.
I went to the hospital.	Ndinapita kuchipatala.
The teachers are calling for silence.	Aphunzitsi akuitana kuti chete.
The town has several thatched-roof houses.	Tawuniyi ili ndi nyumba zingapo zofolera ndi udzu.
The plaque was inscribed with gold letters.	Chikwangwanicho chinali cholembedwa ndi zilembo zagolide.
The bank is now open.	Banki tsopano yatsegula.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Zomera zimayamwa mpweya wa carbon dioxide ndi kutulutsa mpweya.
He ran into the sea and swam ashore.	Anathamangira m’nyanja n’kusambira mpaka kumtunda.
His quick thinking saved the day.	Kuganiza kwake mwamsanga kunapulumutsa tsikulo.
Click the seams along with your fingers.	Dinani seams pamodzi ndi zala zanu.
All the houses were in poor condition.	Nyumbazo zonse zinali zosakonzedwa bwino.
The fruit was sweeter than the little tree.	Chipatsocho chinali chokoma kuposa mtengo waung’onowo.
A bomb exploded in the office.	Bomba linaphulika muofesi.
Failure, he said, is our best teacher.	Kulephera, iye anati, ndiye mphunzitsi wathu wabwino koposa.
The moon circled the earth.	Mwezi unkazungulira dziko lapansi.
The house is adjacent to the park.	Nyumbayi ili moyandikana ndi malo osungirako anthu.
He is a steadfast, unyielding man.	Iye ndi munthu wosasunthika, wosafuna kutchuka.
He opened the letter and began to read.	Anatsegula kalatayo n’kuyamba kuwerenga.
More and more people will want the opportunity.	Anthu ochulukirapo adzafuna mwayi.
The accused was quickly arrested.	Munthu woimbidwa mlanduyo anagwidwa mwamsanga.
Humans are a part of the natural world.	Anthu ali mbali ya chilengedwe cha dziko lapansi.
Should electrodes touch the skin?	Kodi ma electrode amayenera kukhudza khungu?
The barber is a master craftsman.	Wometa ndi katswiri waluso.
She finds it difficult to concentrate.	Amaona kuti n’zovuta kuika maganizo ake onse.
There was a dark cloud all over the world.	Padziko lonse panali mtambo wakuda.
He was a real jerk.	Anali wonyodola ndithu.
He pressed down hard.	Anakanikizira pansi mwamphamvu.
The sink was busy.	Sinkiyo inali yotanganidwa.
Few historians believe that.	Olemba mbiri owerengeka amakhulupirira zimenezo.
The singer made the right choice.	Woimbayo adapanga chisankho choyenera.
The idea is rejected.	Lingalirolo likukanidwa.
They were afraid to leave the big house.	Iwo anali ndi mantha posiya nyumba yaikuluyo.
In essence, this means reducing emissions.	M'mawu enieni, izi zikutanthauza kuchepetsa mpweya.
That would not help her at all, the woman laughed.	Zimenezo sizingamuthandize kwenikweni, mayiyo anaseka.
All roads lead to the city.	Misewu yonse imapita ku mzinda.
It is not known when the volcano will erupt.	Sizikudziwika kuti phirilo lidzaphulika liti.
Although the situation is still difficult, it eventually rains.	Ngakhale kuti zinthu zidakali zovuta, pamapeto pake pali mvula.
Although it is raining, the sign is still green.	Ngakhale mvula ikugwa, chizindikirocho chikadali chobiriwira.
I closed my eyes and listened to the music.	Ndinatseka maso anga ndikumvetsera nyimbo.
People travel a lot in the city.	Anthu amayenda kwambiri mumzindawu.
She coated the chicken breasts in flour.	Anapaka mawere a nkhuku mu ufa.
Remove the shells slowly.	Chotsani zipolopolozo pang'onopang'ono.
I put the baby cat in bed.	Mwana wa mphaka ndinamulowetsa pabedi.
He pressed on his temples with his fingers.	Iye anakanikizira pa akachisi ake ndi zala zake.
I decided to ask again.	Ndinaganiza zodzapemphanso.
The edge of the vase is attractive.	Mphepete mwa vaseyo ndi wokopa.
Wise money was a bet on him to win.	Ndalama zanzeru zinali kubetcherana pa iye kuti apambane.
Hours later, the bomb exploded.	Patatha maola angapo, bomba litaphulika.
She is ugly.	Iye ndi wonyansa.
Babies born after the invention were replaced by dinosaurs.	Ana obadwa pambuyo pa kupangidwa kumeneku analoŵa m’malo mwa madinosaur.
Keep in mind that most people are unemployed.	Dziwani kuti anthu ambiri alibe ntchito.
I have become accustomed to eating rice.	Ndazolowera kudya mpunga.
He approached the tomb slowly.	Anayandikira kumandako pang'onopang'ono.
Some drivers continue to ignore signals.	Madalaivala ena akupitiriza kunyalanyaza zizindikiro.
Satellite images show the affected areas were damaged.	Zithunzi za satellite zimasonyeza kuti malo omwe anakhudzidwawo anali owonongeka.
He built it with his own hands.	Analimanga ndi manja ake.
Get used to living in a city.	Dzizolowerani kukhala mumzinda.
The leaves blew slowly in the soft air.	Masamba ankawomba pang'onopang'ono mumphepo yofewa.
The priest died nearby.	Wansembeyo anafera pafupi.
He likens him to a hamburger.	Amamufanizira ndi chitoliro cha chitumbuwa.
Almost all modern locks rely on the same design principles.	Pafupifupi maloko onse amakono amadalira mfundo zamapangidwe ofanana.
The city is bright and alive.	Mzindawu ndi wowala komanso wamoyo.
I was wandering the streets, drunk and hopeless.	Ndinali kuyendayenda m’misewu, kuledzera mopanda chiyembekezo.
Precautionary measures should be taken.	Payenera kuchitidwa zinthu zoteteza nyama zomwe zatsala pang’ono kutha.
We turned on the lights in our living room.	Tayatsa magetsi mchipinda chathu chochezera.
Brush your teeth regularly.	Sambani mano nthawi zonse.
We find the evidence in them by careful observation.	Timapeza umboni mwa iwo mwa kuyang’anitsitsa mosamala.
Soon, the smell of food wafted through the room.	Posakhalitsa, fungo la chakudya linamveka m’chipindamo.
The oil from the avocado fruit is very rich.	Mafuta ochokera ku zipatso za avocado ndi olemera kwambiri.
Be especially careful around the garden.	Samalani makamaka kuzungulira munda.
Police detained neighbors.	Apolisi anatsekereza anthu oyandikana nawo.
The fleet of small boats pulled away from the harbor.	Chombo cha mabwato ang'onoang'ono chinachoka padoko.
They went through the grass.	Iwo anadutsa mu udzu.
The local library offers free internet.	Laibulale yakumaloko imapereka intaneti yaulere.
The park was once underwater.	Paki imeneyi nthawi ina inali pansi pa madzi.
For three centuries it was considered a luxury.	Zaka mazana atatu zinkaonedwa kuti ndi moyo wabwino.
The smell was disgusting.	Fungo lake linali lonyansa.
Most of the highways are unpaved.	Mbali zazikulu za msewu waukulu umenewu n’zopanda miyala.
Changes in language often lead to the use of illustrations.	Kusinthika kwa chinenero nthawi zambiri kumayambitsa kugwiritsa ntchito mafanizo.
Her only comfort was dancing.	Chitonthozo chake chokha chinali kuvina.
There was a terrible sandstorm.	Panali chimphepo chamchenga choopsa.
People were expecting famine.	Anthu ankayembekezera kuti padzakhala njala.
Controversial situation.	Mkhalidwe wotsutsana.
Good luck!	Zabwino zonse!
The phone rang loudly.	Foni inalira mokweza.
Only two vehicles were parked on the road.	Magalimoto awiri okha ndi omwe adayimitsidwa mumsewu.
The politician was ridiculed by the crowd.	Wandaleyu adanyozedwa ndi khamu la anthu.
He loved to express everything that was on his mind.	Iye ankakonda kufotokoza chilichonse chimene chinali m’maganizo mwake.
He said there was no time.	Ananena kuti panalibe nthawi.
The soldiers had to leave.	Asilikali anayenera kuchoka.
He owns several blogs.	Ali ndi mabulogu angapo.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Makolo ake atasudzulana, anakhala ndi mayi ake.
The snake has a terrible bite.	Njoka ili ndi kuluma koopsa.
Most children grow up with one pet.	Ana ambiri amakula ndi chiweto chimodzi.
The interrogation session attracted millions of listeners.	Chiwonetsero cha mafunso chidakopa omvera mamiliyoni ambiri.
Some experts believe that the most influential people in the history of mankind have begun to rule.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti anthu odziwika bwino anayamba kulamulira.
The historian was a wanderer in the land of history.	Munthu wa mbiri yakale ankayendayenda m'dziko la mbiri yakale.
He had just come from the outside.	Iye anali atangobwera kumene kuchokera kunja.
There was another war.	Panalinso nkhondo ina.
He was offended by the place he passed.	Anakhumudwa ndi malo omwe adadutsa.
Go to the site of the old temple.	Pitani ku malo a kachisi wakale.
The bones were covered with mud.	Mafupawo anakutidwa ndi dothi.
The animal has been given to me.	Chiwetochi chaperekedwa kwa ine.
The professor knew the weak old man.	Pulofesayo ankamudziwa munthu wokalamba wofookayu.
Pour water into a jar.	Thirani madzi mumtsuko.
It rains a lot here in the spring.	Kuno kumagwa mvula yambiri m’nyengo yamasika.
It was an expensive car.	Inali galimoto yodula.
Several roads are under construction.	Misewu ingapo ikumangidwa.
Look out.	Yang'anani kunja.
Male and female iron should not be separated.	Chitsulo chachimuna ndi chachikazi sichiyenera kupatukana.
The ship sank with both hands.	Chombocho chinamira ndi manja onse.
Depletion of the oceans is a major issue.	Kuwonongeka kwa nyanja ndi nkhani yaikulu.
The cat stays at home on cold, rainy days.	Mphaka amakhala kunyumba masiku ozizira, mvula.
The car was very low.	Galimotoyo inali yotsika kwambiri.
It takes about three hours to fly.	Zimatenga pafupifupi maola atatu kuyenda pandege.
Parliament unanimously agreed.	Nyumba yamalamulo inavomerezana mogwirizana.
It is neat and clean.	Ndi zaudongo komanso zaudongo.
This is a book about evolution.	Ili ndi buku lonena za chisinthiko.
Find a very heavy stone.	Pezani mwala wolemera kwambiri.
A fish is a small animal.	Nsomba ndi kanyama kakang'ono.
The village was taken over by the city.	Mudziwu unatengeka ndi mzindawu.
They lived on anything but air.	Iwo ankakhala pa chilichonse koma mpweya.
He asked to be excused from joining the army.	Anapempha kuti asalowe usilikali.
People should not throw rubbish in public places.	Anthu sayenera kutaya zinyalala m’malo opezeka anthu ambiri.
The pencil was made of wood.	Pensuloyo inali yamatabwa.
I told him that the lighting was not enough.	Ndinamuuza kuti kuyatsa kunali kosakwanira.
Do we really have to sign this petition?	Kodi tiyeneradi kusaina pempholi?
An altar of white flowers was in front of him.	Guwa la maluwa oyera linali patsogolo pake.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Ana padziko lonse lapansi akuphunzira za madinosaur.
Although the language is multilingual, it is similar.	Ngakhale kuti chinenerochi chili ndi zilankhulo zambiri, n’chofanana.
Several ancient bones were unearthed.	Mafupa akale angapo anafukulidwa.
Clouds white as thorns filled the air.	Mitambo yoyera ngati minga inadzaza mlengalenga.
I hate garlic.	Ndimadana ndi adyo.
Several thousand people complained about the noise.	Anthu zikwi zingapo anadandaula ndi phokosolo.
The closer you get to a turtle, the faster you learn to avoid distractions.	Kuyandikira kamba, munthu amaphunzira msanga kuti asamusokoneze.
The stupid boy broke the vase!	Mnyamata wopusayo adathyola vase!
Hunger and poverty are such plagues	Njala ndi umphawi ndi miliri yotere
The number of inmates arrested here is unknown.	Chiwerengero cha akaidi omwe amangidwa pano sichikudziwika.
That book is authoritative.	Buku limenelo ndilovomerezeka.
We have never had any similar notes.	Sitinakhalepo ndi zolemba zofananira.
The boy followed closely.	Mnyamatayo ankatsatira chapafupi.
The building is responsible for the site.	Nyumbayi ndiyomwe imayang'anira malo.
Temperatures are expected to be extreme this year.	Kutentha kumanenedwa kuti kudzakhala kopitilira muyeso chaka chino.
He will be held accountable.	Iye adzayimbidwa mlandu.
A cake with milk chocolate chips and raisins.	Keke yokhala ndi tchipisi chokoleti cha mkaka ndi zoumba.
There was peace on the bank of the river.	M’mbali mwa mtsinjemo munali mtendere.
The locals did not want to discuss the issue.	Anthu a m’derali sankafuna kukambirana za nkhaniyi.
Firefighters arrived quickly to extinguish the flames.	Ozimitsa moto adafika mwachangu kuti azimitsa.
He took over the family business.	Anatengera bizinesi ya banja.
Crowds of people filled the street.	Khamu la anthu linali litadzaza mumsewu.
We are convinced that he is guilty.	Ndife otsimikiza kuti iye ndi wolakwa.
The butcher will connect the cow with the ground.	Wopha nyama adzalumikiza ng'ombe ndi nthaka.
He walked carefully through obstacles.	Anayenda mosamala podutsa zopinga.
Her clothes were torn and her dress was torn.	Zovala zake zidang'ambika ndipo diresi yake idang'ambika.
And, of course, he did.	Ndipo zinathekadi kuti anavomera.
Dyslexia is a congenital disorder.	Dyslexia ndi chikhalidwe chobadwa nacho.
Much depends on the size of the egg.	Zochuluka zimadalira kukula kwa dzira.
Several men staged peaceful protests outside Parliament.	Amuna angapo anachita ziwonetsero mwamtendere kunja kwa nyumba ya malamulo.
Give them more space.	Apatseni malo otalikirapo.
Bacteria can allow you to digest food.	Mabakiteriya amatha kukulolani kuti mugaye chakudya.
That post will guarantee a stable income.	Positi imeneyo idzatsimikizira ndalama zokhazikika.
The operation was therefore risky and expensive.	Choncho opaleshoniyo inali yoopsa komanso yodula.
Thousands of demonstrations lined the streets.	Ziwonetsero zambirimbiri zidaguba m'misewu.
Many people are afraid of the storm.	Anthu ambiri amaopa mphepo yamkuntho.
This point was ignored.	Mfundo imeneyi inanyalanyazidwa.
Several errors were found in the document.	Zolakwa zingapo zidapezeka m'chikalatacho.
There was a big party to celebrate the event.	Panali phwando lalikulu lokondwerera mwambowu.
After months of research, they reunited.	Patapita miyezi yambiri akufufuza, anagwirizananso.
The grass stirs the fields when it rains.	Udzu utsamwitsa minda mvula itagwa.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Khofi ndi chimodzi mwa zakumwa zotchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
This was one of their biggest demonstrations ever.	Ichi chinali chimodzi mwa ziwonetsero zawo zazikulu kwambiri zomwe zidachitikapo.
The caterers were very effective.	Operekera zakudya anali ogwira mtima.
Last year's harvest was poor.	Zokolola za chaka chatha zinali zosauka.
Children need a strong sense of motherhood.	Ana amafunikira chisonkhezero champhamvu cha amayi.
Then the wheel stops and shakes.	Kenako gudumu limayima ndi kugwedezeka.
It is very cruel for you to make fun of him.	Ndi nkhanza kwambiri kwa inu kumuseka iye.
The roof tiles were loose.	Matailo a padenga anali otayirira.
He went into his house to work as usual.	Analowa mnyumba mwake kukagwira ntchito monga mwanthawi zonse.
Despite the variety, many experts choose th	Ngakhale zosiyanasiyana, akatswiri ambiri amasankha th
These children would not stop fighting.	Ana amenewa sakanasiya kumenyana.
The stone was smooth.	Mwalawu unali wosalala.
Complete the compound word.	Malizitsani mawu ophatikizika.
He oversees the circuit committee.	Amayang’anitsitsa komiti yoyang’anira dera.
Use common sense.	Gwiritsani ntchito nzeru zanu.
More murderers are worse than ordinary murderers.	Opha anthu ambiri ndi oipa kuposa akupha wamba.
The bomber struck shortly after noon in front of the school.	Bombalo linagwera pafupi ndi sukuluyo.
He asked the movers to move quickly.	Adapempha osunthawo kuti asunthe mwachangu.
He was laughing uncontrollably.	Anali kuseka mosatonthozeka.
These trees have green lawns all around them.	Mitengoyi ili ndi kapinga wobiriwira moizungulira.
Do not let your light shine before others.	Musalole kuunika kwanu kuwalitsa pamaso pa ena.
Cloudy skies flowed slowly across the blue sky	Mitambo yamkuntho inkayenda pang'onopang'ono kudutsa mlengalenga mopanda buluu
This politician was famous for his privilege.	Wandaleyu anali wotchuka kwambiri chifukwa cha mwayi wake.
On the riverbank there is a green area.	M'mphepete mwa mtsinjewu muli malo obiriwira.
Her love was divided between the two.	Chikondi chake chinagawanika pakati pa awiriwo.
It is not his fault.	Si kulakwa kwake.
Loads were plentiful at these intersections.	Malole anali ochuluka pamphambano zimenezi.
Cars and trucks were banned in the towns.	Magalimoto ndi magalimoto anali oletsedwa m'matawuni.
He grew up to be just as intelligent as the people of today.	Anakula kukhala anzeru mofanana ndi anthu amakono.
I want all your attention.	Ndikufuna chidwi chanu chonse.
Some sections have white blood vessels.	Zigawo zina zimakhala ndi mitsempha yoyera yodutsamo.
Let's start a new tradition.	Tiyeni tiyambe mwambo watsopano.
The king ordered his men to set matters straight.	Mfumuyo inalamula anthu ake kuti akonze vutolo mwamsanga.
Eat within a few seconds.	Kudyedwa mkati mwa masekondi angapo.
My dear child, do not weep.	Mwana wanga wokondedwa, usalire.
Those disciples were disobedient.	Ophunzira amenewo anali osamvera.
We use a lot of water for our daily needs.	Timagwiritsa ntchito madzi ambiri pa zosowa zathu za tsiku ndi tsiku.
Turn the cake into a plate.	Tembenuzani keke mu mbale.
Sell ​​all the remaining seeds.	Gulitsani mbewu zonse zotsalazo.
The children jumped into the street happily.	Anawo analumpha mumsewu mosangalala.
He was tall and humble.	Anali wamtali komanso wonyozeka.
Monkeys are smart and intelligent.	Anyani ndi anzeru komanso anzeru.
I told her to leave me alone.	Ndinamuuza kuti andisiye.
The cost of building the bridge has skyrocketed.	Ndalama zomangira mlathowu zakwera kwambiri.
Traditionally, houses are built of wood, bamboo, and grass.	Pachikhalidwe, nyumba zimamangidwa ndi matabwa, nsungwi ndi udzu.
Keep building on the oldest.	Pitirizani kumanga pa zakale kwambiri.
This letter is from him.	Kalata iyi ndi ya iye.
The men were amazed at the language.	Amunawo anadabwa ndi chinenerocho.
The experience left her feeling hopeless about the future.	Chokumana nachocho chinampangitsa kukhala wopanda chiyembekezo ponena za mtsogolo.
Psychology studies took place around the world.	Maphunziro a psychology adachitika padziko lonse lapansi.
The museum had many interesting exhibits.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale inali ndi ziwonetsero zambiri zosangalatsa.
The local people were qualified to criticize the nuts.	Anthu a m’derali anali oyenerera kudzudzula mtedza.
Swipe your finger and swing it in the air.	Nyambitsani chala chanu ndikuchigwedeza mumlengalenga.
They had been waiting for hours.	Iwo anali akuyembekezera kwa maola ambiri.
Two monks studying together embraced.	Amonke aŵiri amene anali kuphunzira pamodzi anakumbatirana.
This town was the largest port in the Middle Ages.	Tauni imeneyi inali doko lalikulu m’zaka za m’ma Middle Ages.
He did not write another poem.	Sanalembe ndakatulo ina.
Be sure not to carry too fast.	Onetsetsani kuti musanyamule mofulumira kwambiri.
First, they learn.	Choyamba, amaphunzira.
Parties honoring him are frequent.	Maphwando olemekeza iye amakhala pafupipafupi.
The fruits are ripe and ready to be broken.	Zipatso zapsa ndipo zakonzeka kuthyoledwa.
The stranger began to speak.	Mlendoyo anayamba kuyankhula.
This bag is very lightweight.	Chikwama ichi ndi chopepuka kwambiri.
You've reached the ten-mile limit.	Mwafika malire a mailosi khumi.
The mountain overlooks the valley.	Phiri limayang'ana chigwa.
Find a sharp knife and cut out the cookies.	Pezani mpeni wakuthwa ndikudula makeke.
Her open face looked down.	Nkhope yake yotseguka inayang’ana pansi.
And as a result, they gain less success.	Ndipo chifukwa chake, amapeza zopambana zochepa.
The grandmother became very nervous.	Agogo aja anayamba kuchita mantha kwambiri.
The ballot box is a visual aid consisting of two parts.	Bokosi loponyera voti ndi chipangizo chowonekera chomwe chili ndi zigawo ziwiri.
Many villagers have joined the program.	Anthu ambiri akumudzi alembetsa nawo pulogalamuyi.
They will burn with champagne.	Iwo adzawotcha ndi champagne.
The number of diseases in the area is rising.	Chiŵerengero cha matenda m’derali chikukwera.
Assemble the hinges according to the manufacturer's instructions.	Gwirizanitsani mahinji motsatira malangizo a wopanga.
Today, men and women wear similar clothing.	Masiku ano, amuna ndi akazi amavala zovala zofanana.
You must always obey the law.	Muyenera kumvera lamulo nthawi zonse.
Summer holidays are upon us.	Tchuthi zachilimwe zatiyandikira.
He studied hard.	Anaphunzira mwakhama.
Remove any dirt.	Chotsani dothi lililonse.
He immediately moved to another house.	Mwamsanga ananyamuka kupita ku nyumba ina.
The dashboard tools soon displayed a reply message.	Zida zapadashibodi posakhalitsa zidawonetsa uthenga woyankha.
Every year more and more tourists come here.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita kuno.
He is known as a well-known scientist.	Amadziwika kuti ndi wasayansi wodziwika bwino.
Roy, a farmer, built his house with mud bricks.	Roy, mlimi, anamanga nyumba yake ndi njerwa zadothi.
What are cheesecake recipes?	Kodi maphikidwe a cheesecake ndi chiyani?
He sold garden tools, apples, and pies.	Anagulitsa zida za m’munda, maapulo, ndi ma pie.
He was growing fast.	Iye anali kukula mofulumira.
They crossed the sea.	Iwo anawoloka nyanja.
He struggled to free himself.	Anavutika kuti adzimasula yekha.
Water is essential for development.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa chitukuko.
Look out the window.	Yang'anani pawindo.
We reserve bathrooms and showers at our hotel.	Timasunga mabafa ndi shawa ku hotelo yathu.
Its grapes are brown.	Mphesa zake ndi zofiirira.
One-sided curtain.	Nsalu yotchinga mbali imodzi.
The door opened with a loud bang.	Chitseko chinatseguka ndi phokoso lalikulu.
The noise is deaf.	Phokosoli ndi logontha.
An employee now in someone else's ministry.	Wantchito tsopano mu utumiki wa wina.
The ticket window girl is not very friendly.	Mtsikana wazenera wa tikiti sakhala wochezeka kwambiri.
They are interested in art.	Iwo ali ndi chidwi ndi luso.
He stood by the fireplace, drinking hot milk.	Anaima pafupi ndi poyatsira moto, akumwa mkaka wotentha.
The ant colony has a complex structure.	Gulu la nyerere lili ndi kamangidwe kovutirapo.
The city is known for its science.	Mzindawu umadziwika ndi sayansi.
The professor accused my neighbor of cheating on a test.	Pulofesayo anaimba mlandu mnansi wanga kuti anabera mayeso.
Thou shalt not commit adultery.	Usachite chigololo!
The cat rubbed my leg.	Mphaka anandisisita mwendo wanga.
I watch movies like this all the time.	Ndimaonera mafilimu ngati amenewa nthawi zonse.
He is too good to be true.	Iye ndi wabwino kwambiri kuti asakhale wodzikonda.
The secret police presented the most controversial reports.	Apolisi achinsinsi anapereka malipoti otsutsana kwambiri.
She hired a babysitter to look after her children.	Analemba ntchito munthu wolera ana kuti aziyang’anira ana ake.
The chart contains lines and bar graphs.	Tchaticho chimakhala ndi mizere ndi ma bar graph.
All the villages in the area were destroyed.	Midzi yonse ya m’derali inawonongedwa.
He returned the wallet to the owners.	Anabweza chikwamacho kwa eni ake.
These books should be discarded.	Mabuku awa ayenera kutayidwa.
He did not respond.	Sanawalabadire.
The calf cried out loud.	Mwana wa ng’ombeyo analira mokweza.
This tool is very fun to play.	Chidachi ndi chosangalatsa kwambiri kuchisewera.
This game is dangerous.	Masewerawa ndi owopsa.
In this area, epidemics are common.	M'derali, miliri ndi yofala.
Many women work outside the home.	Akazi ambiri amagwira ntchito kunja kwa nyumba.
The patients were mentally tested.	Odwalawo adawayesa m'maganizo.
The kangaroo walked quickly across the room.	Kangaroo anayenda mofulumira kudutsa chipindacho.
Its texture is very similar to that of pearls.	Kapangidwe kake kamafanana kwambiri ndi ngale.
I invite everyone to come.	Ndikuitana aliyense kuti abwere.
He pulled himself up to his height.	Anadzikoka mpaka kutalika kwake.
The bag exploded due to the weight of the package inside.	Chikwamacho chinaphulika chifukwa cha kulemera kwa phukusi mkati.
The terrorists worked freely in the villages.	Zigawengazo zinkagwira ntchito momasuka kumidzi.
He invited his friends over for dinner.	Anaitana anzake kuti adzadye chakudya chamadzulo.
He was hard to please.	Anali wovuta kukondweretsa.
Flames of fire were dancing wildly.	Malawi a moto anali kuvina mwaukali.
The assailant was about to blow up the desk.	Wokupizayo anangotsala pang'ono kuphulitsa desiki.
There are few industries in the area.	M'derali muli mafakitale ochepa.
However, it contributed to the well-being of the people.	Komabe, idathandizira pazaubwino wa anthu.
The gases react differently at high temperatures.	Mipweya imachita mosiyana pakatentha kwambiri.
The judges negotiated for several days without anger.	Oweruzawo adakambirana kwa masiku angapo osakwiya.
They have been charged.	Iwo aimbidwa mlandu.
The workers went on strike, demanding better jobs.	Ogwira ntchitowa adanyanyala ntchito pofuna kufuna kuti pakhale ntchito zabwino.
The pigs ate generously.	Nkhumba zinadya mowolowa manja.
The stones were carefully placed.	Miyalayo inaikidwa mosamala.
The mountain was covered with mist.	Phirili linali litakutidwa ndi nkhungu.
It is important that you do not overreact.	M'pofunika kuti musamaganizire mopambanitsa.
I'm sick of all this pain.	Ndikudwala ndi zowawa zonsezi.
The strong wind blew their skin.	Mphepo yamphamvuyo inaluma khungu lawo.
Decisions are being made at the corporate headquarters.	Zosankha zikupangidwa ku likulu lamakampani.
Somebody do something about it.	Winawake achitepo kanthu pa izo.
He shot at the police.	Anagenda apolisi.
How much should the house pay for taxes?	Kodi nyumbayo iyenera kulipira ndalama zingati pamisonkho?
We used a wooden beam to open the barrier.	Tinkagwiritsa ntchito mtengo wamatabwa kutsegula chotchingacho.
He walked to the store.	Anayenda kupita kusitolo.
A wise leader receives wise counsel.	Mtsogoleri wanzeru amalandira uphungu wanzeru.
What we call 'continuous change' we call 'adaptability'	Zomwe mumatcha 'kusintha kosalekeza' timazitcha 'adaptability'
He was often silent, only occasionally interrupting.	Nthawi zambiri ankangokhala chete, kumangosokoneza mwa apo ndi apo.
No tools in the classroom!	Palibe zida m'kalasi!
Marcel was knitting a blanket.	Marcel anali kuluka bulangeti.
The local people considered it a pity they refused to entertain guests.	Anthu a m’derali ankaona kuti ndi tsoka loti akana kuchereza alendo.
It is important that your socks are clean.	Ndikofunika kuti masokosi anu akhale oyera.
Hold it on the stalk.	Igwireni pa phesi.
Depending on the rainy season, crops often fail.	Potengera kugwa kwa mvula, mbewu nthawi zambiri zimalephera.
Communication is a form of communication.	Kulankhula ndi njira yolankhulirana.
He collected all the loose papers together.	Iye anasonkhanitsa pamodzi mapepala onse otayirira.
Mushrooms provide food in the manure.	Bowa amapereka chakudya ku ndowe.
He hugged her.	Anamukumbatira.
Proton is an important component.	Proton ndi gawo lofunikira.
You may not take more than two photos.	Simungathe kutenga zithunzi zosaposa ziwiri.
Hate witnesses may fail to appear in court.	Mboni zaudani zikhoza kulephera kufika kukhoti.
The secret of the cake was printed on the package.	Chinsinsi cha keke chinasindikizidwa pa phukusi.
Most towns in the valley were deserted.	M’matauni ambiri m’chigwacho munalibe anthu.
Animal husbandry is an important part of the local economy.	Kuweta ziweto ndi gawo lofunikira kwambiri pazachuma chaderalo.
The tank was rolled up by a large stone.	Thankiyo idagubuduzika ndi mwala waukulu.
He met with strong opposition from the airport.	Anakumana ndi kutsutsa kwakukulu pabwalo la ndege.
He stood in the mirror before examining his wallet.	Anayimilira pagalasi asanafufuze chikwama chake.
He readily agreed.	Anavomera msanga.
Each year, the number of tourists doubles.	Chaka chilichonse, chiŵerengero cha alendo odzaona malo chimaŵirikiza kaŵiri.
One of the priests blessed the tomb after praying.	Wansembe wina anadalitsa manda aja atamaliza kupemphera.
We were excited to make the first ride.	Tinali okondwa kupanga kukwera koyamba.
To get the most out of it, buy imported goods.	Kuti mukhale wabwino kwambiri, gulani katundu wochokera kunja.
Snow covered the ground.	Chipale chofewa chinakuta pansi.
Please enter a disc.	Chonde lowetsani chimbale.
The town gained access to the river.	Tauniyo inapeza ufulu wopeza madzi mumtsinje.
His eyes are fixed on the mountains.	Maso ake analunjika kumapiri.
The boy went to his older brother.	Mnyamatayo anapita kwa mkulu wake.
He gritted his teeth and shed tears.	Anakukuta mano, kugwetsa misozi.
The painting was covered with glass.	Chojambulacho chinakutidwa ndi galasi.
This is the way to knowledge.	Iyi ndiye njira yopita ku chidziwitso.
A town with a few thousand inhabitants	Tawuni yokhala ndi anthu masauzande ochepa
Other friends did not help.	Anzawo enanso sanawathandize.
He planned to attack the cities.	Anakonza zoti adzaukire mizindayo.
Money is spent more rudely than ever before.	Ndalama zimagwiritsidwa ntchito mopanda nzeru kusiyana ndi kale.
Consensus has been reached on a number of new issues.	Kugwirizana kwafikiridwa pa nkhani zingapo zatsopano.
He was a successful businessman.	Anali wochita bizinesi wopambana.
Put a little sugar in a bowl.	Ikani shuga pang'ono mu mbale.
The Electoral Commission said the results were invalid.	Bungwe loyendetsa zisankho lati zotsatira zake ndi zosavomerezeka.
Choose your dreams carefully.	Sankhani maloto anu mosamala.
The program began with a national anthem.	Pulogalamuyi inayamba ndi nyimbo ya fuko.
The snake dipped its teeth into the kangaroo's leg.	Njokayo inalowetsa mano ake m’mwendo wa kangaroo.
This is the most secure secret.	Ichi ndiye chinsinsi chotetezedwa bwino kwambiri.
Some poets and artists were inspired by nature.	Alakatuli ena ndi ojambula zithunzi anauziridwa ndi chilengedwe.
The thief fled and was eventually apprehended.	Wakubayo anathawa ndipo pamapeto pake anagwidwa.
She was out of breath.	Iye anali atasowa mpweya.
It was impossible to know who broke the vase.	Zinali zosatheka kudziwa amene anathyola vaseyo.
Many shops planted flowers.	Masitolo ambiri ankabzala maluwa.
Ice floats.	Madzi oundana akuyandama m'madzi.
The building was remodeled two years ago.	Nyumbayi inakonzedwanso zaka ziwiri zapitazo.
When you work out a good sweat, relax.	Mukagwira ntchito yotulutsa thukuta labwino, mupumule.
The city's history is impressive.	Mbiri ya mzindawu ndi yochititsa chidwi.
Excavations provided new evidence of ancient tombs.	Kukumbaku kunapereka umboni watsopano wa manda akale.
We need to learn more about that miracle.	Tiyenera kuphunzira zambiri za chodabwitsa chimenecho.
After removing her makeup, she washed her face.	Atachotsa zodzoladzola zake, anasamba kumaso.
We have no reason to doubt him.	Palibe chifukwa choti tizimukayikira.
He looked down at the girl and was embarrassed.	Anayang'ana pansi mtsikanayo ndikuchita manyazi.
The whole series of discussions has taken place.	Mndandanda wonse wa zokambirana zachitika.
The metal hit the ground.	Chitsulocho chinagunda pansi.
Nerves are born and they die continuously.	Mitsempha imabadwa ndipo imafa mosalekeza.
Take away that worry.	Chotsani nkhawa zanu.
A group of entertainers had applied for the job.	Gulu la asangalatsi linali litafunsira ntchitoyo.
It was packed in boxes and shipped safely.	Anapakidwa m’mabokosi n’kutumizidwa bwinobwino.
This bird does not fly with ease.	Mbalameyi simatha kuuluka movutikira.
The stars began to sing in anticipation.	Nyenyezizo zinayamba kuyimba mwachikhumbo.
Refined sugarcane sugar is made here.	Shuga wosayengedwa wa nzimbe amapangidwa kuno.
You should bathe as they say on the label.	Muyenera kusamba monga momwe akunenera pa lebulo.
A lamp is set on a table.	Nyali yaikidwa pa tebulo.
They refused to accept their defeat.	Iwo anakana kuvomereza kugonjetsedwa kwawo.
Changes took place over time.	Kusintha kunachitika motsatira nthawi.
The company’s numbers are very impressive.	Nambala za kampaniyi ndi zochititsa chidwi kwambiri.
He behaved like a rebel.	Anakhala ndi makhalidwe monga munthu woukira boma.
She watched her children play happily together.	Iye ankaona ana ake akusewera limodzi mosangalala.
Making sand made is a controversial issue.	Kupanga mchenga wopangira ndi nkhani yotsutsana.
If something goes wrong, would you tell me?	Ngati chinachake chalakwika, mungandiuzeko?
There was a problem at the ports.	Panali vuto pamadoko.
Would you be a little late?	Kodi mungachedwe pang'ono?
All hope is not lost.	Chiyembekezo chonse sichinataye.
Suddenly, a violent storm came up on him.	Mwadzidzidzi, chimphepo chinawomba fumbi pa iye.
Do you see a tall tower?	Kodi mukuiona nsanja yayitali?
This dog does not bite.	Galu uyu saluma.
He is not acting wisely.	Iye sakuchita mwanzeru.
The concrete house had scars and scars.	Nyumba ya konkireyi inali ndi zipsera ndi zipsera.
The farm was very small.	Famuyo inali yaing’ono kwambiri.
Another type of tumor is considered.	Mtundu wina wa chotupa akuganiziridwa.
We could see the clouds passing over him.	Tinkaona mitambo ikudutsa pamwamba pake.
Sushi is often served with wasabi and soy sauce.	Sushi nthawi zambiri amadyedwa ndi wasabi ndi msuzi wa soya.
About a quarter of the world's population live in urban areas.	Pafupifupi kotala la anthu padziko lapansi pano akukhala m’mizinda.
The oceans are teeming with life.	M’nyanja muli zamoyo zambiri.
The invaders set fire to the city of pride.	Oukirawo anatentha mzinda wonyadawo.
This study will explore the various successful drawings.	Phunziroli lidzafufuza zojambula zosiyanasiyana zopambana.
The town museum is housed in an old museum.	Nyumba yosungiramo mbiri yakale ya tauni imakhala munyumba yakale.
He moaned softly.	Anabuula modekha.
Soldiers are bringing supplies.	Asilikali akubweretsa katundu.
Today's roads are better than ever.	Misewu yamasiku ano ndiyabwino kwambiri kuposa kale.
However, we know very little about these tumors.	Komabe tikudziwa zochepa kwambiri za zotupazi.
The destroyers destroyed thousands of ancient photographs.	Owonongawo anawononga zithunzi zakale zambirimbiri.
They were flown from overseas.	Iwo anawulutsidwa kuchokera kutsidya la nyanja.
The coming industrial pollution will kill us all.	Kuipitsa kwa mafakitale komwe kudzabwera kudzatipha tonse.
Many shrubs are harvested at night.	Zitsamba zambiri zimakololedwa usiku.
A glass of water should be watered regularly.	Galasi lamadzi liyenera kuthiridwa ndi madzi nthawi zonse.
He sells newspapers here every day.	Amagulitsa nyuzipepala kuno tsiku lililonse.
He was about to finish his homework.	Anali atamaliza homuweki yake.
Her long black hair fell over her shoulders.	Tsitsi lake lalitali lakuda linagwera pamapewa ake.
They realized that they were not alone.	Anazindikira kuti sanakhale okha.
His story seems too wonderful to be true.	Nkhani yake ikuwoneka yodabwitsa kwambiri kuti ikhale yowona.
I watched him pass by.	Ndinamuyang'ana akudutsa.
Statistics show that unemployment is on the rise.	Ziwerengero zikuwonetsa kuti ulova ukuwonjezeka.
The river flowed through the forest.	Mtsinjewo unkayenda mofulumira m’nkhalango.
He described the flaws in his argument.	Iye anafotokoza zolakwika m’kukangana kwake.
This is a land of ice and hail.	Limeneli ndi dziko la ayezi ndi matalala.
The temperature soared, causing the soup to boil.	Kutentha kunakwera kwambiri, zomwe zinapangitsa kuti supu iwirane.
They raise goats here.	Amaweta mbuzi kuno.
The combination of nuclear weapons is a major source of controversy.	Kuphatikizika kwa zida za nyukiliya kumadzetsa mkangano waukulu.
The glass buildings looked like drops of water.	Nyumba zagalasizo zinali zooneka ngati madontho a madzi.
Thousands of people marched peacefully on the streets.	Anthu zikwizikwi anaguba mwamtendere m’misewu.
He often stopped to pray at the temple.	Nthawi zambiri ankaima kuti apemphere pakachisipo.
I wanted new shoes.	Ndinkafuna nsapato zatsopano.
A stone is a small solid object.	Mwala ndi chinthu chaching'ono cholimba.
It was scary.	Zinali zochititsa mantha.
Beige labrador ran around the room, screaming.	Beige labrador anathamanga mozungulira chipindacho mozungulira, akufuula.
More about what?	Zambiri za chiyani?
The fields extend beyond the horizon.	Minda imatambasulira kupitirira chizimezime.
He beat the coffee beans with a hammer.	Anamenya nyemba za khofi ndi nyundo.
This story makes some people tremble.	Nkhaniyi imapangitsa anthu ena kunjenjemera.
After much discussion, we agreed.	Titakambirana zambiri, tinagwirizana.
The tiger surprised the hunter.	Kambuku anadzidzimutsa mlenje ameneyu.
The company has very reliable leadership.	Kampaniyi ili ndi utsogoleri wodalirika kwambiri.
A table that doubles as a desk.	Tebulo lomwe limawirikiza ngati desiki.
The journey will take several hours.	Ulendowu utenga maola angapo.
He fell in love with her.	Anagwa mutu m’chikondi.
The pile of rocks is getting bigger.	Mulu wa miyala ukukulirakulira.
The sand is white and soft.	Mchenga ndi woyera komanso wofewa.
It is now about midnight.	Tsopano ndi pafupi pakati pausiku.
Feeling like eating a variety of foods.	Kumva ngati kudya mitundu yosiyanasiyana ya zakudya.
The water was warm and clean.	Madziwo anali ofunda komanso oyera.
The flowers rose and fell in the cool breeze.	Maluwawo anawuka n’kugwa mu kamphepo kayeziyezi.
When it rains, you can't drive.	Kukagwa mvula, simungathe kuyendetsa galimoto.
She sat down on her bed and wept.	Iye anakhala pansi pa kama wake nalira.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Kumwambaku kumapangidwa ndi nyumba zosanjikizana zambiri.
He sounded like he was thinking again.	Anamveka ngati akulingaliranso.
Each course consisted of one main meal.	Kosi iliyonse inkakhala ndi chakudya chachikulu chimodzi.
He hated modern pop music.	Iye ankadana ndi nyimbo zamakono za pop.
He ate only raw foods.	Anangodya zakudya zosaphika zokha.
Improper and serious.	Zosayenera ndi zazikulu.
You have been summoned to court.	Mwayitanitsidwa kukhoti.
The candle was lit on the table.	Kanduloyo inayaka patebulo.
The young man was stunned and stood up suddenly.	Mnyamatayo anakhumudwa ndipo anaimirira mwadzidzidzi.
He became unhappy.	Anayamba kusasangalala.
The town has few visitors.	Tauniyi ili ndi alendo ochepa.
Some people enjoy watching wildlife.	Anthu ena amasangalala kwambiri akamaonera nyama zakutchire.
The ceremony opened the stage for the theater.	Mwambowo unatsegula nyengo ya zisudzo.
His story was clear and coherent.	Nkhani yake inali yomveka bwino komanso yogwirizana.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Mikangoyo sipezeka kawirikawiri m’dziko loyandikana nalo.
The bond between the two men was strong.	Mgwirizano wa amuna awiriwa unali wolimba.
One is forced to think logically.	Munthu amakakamizika kuganiza mwanzeru.
By law, it is not permissible to fail to reinstate.	Mwalamulo, sikuloledwa kulephera kubwezeretsanso.
Keep telling yourself that.	Pitirizani kudziwuza nokha zimenezo.
We need a few dirty cars.	Tikufunika magalimoto ochepa oyipitsa.
The snow was so deep that I could not drive.	Chipale chofewa chinali chakuya kwambiri moti sindingathe kuyendetsa.
John walked slowly and carefully.	John ankayenda pang’onopang’ono komanso mosamala.
The combination of weather and bad planning led to this.	Kuphatikizika kwa nyengo ndi makonzedwe oipa kunayambitsa zimenezi.
The fire burns half of the house.	Motowo unayaka theka la nyumbayo.
The number of errors is growing.	Chiwerengero cha zolakwika chikukulirakulira.
The company needs to remove many barriers.	Kampaniyo iyenera kuchotsa zopinga zambiri.
After surgery, she became weak and weak.	Opaleshoni itatha, anakhala wofooka komanso wofooka.
Take care of the last day!	Samalani tsiku lomaliza!
In my mind, what he said was not true.	M’maganizo mwanga zimene ananenazi si zoona.
The roads here are bad.	Misewu pano ndi yoyipa.
There is a sea on the beach.	Pali nyanja padoko.
Winter can be cold.	Zima zimatha kuzizira.
Can a computer think?	Kodi kompyuta ingaganize?
The new construction work is well-maintained.	Ntchito yomanga yatsopanoyi ndi yotetezedwa bwino.
Water vapor permeates the atmosphere.	Nthunzi wamadzi umafalikira mumlengalenga.
Please let me know when it is over.	Chonde mundidziwitse ikatha.
The country is in the grip of a financial crisis.	Dzikoli lavutika kwambiri ndi mavuto azachuma.
Karen broke out in a sweat.	Karen anatuluka thukuta kwambiri.
To protect themselves from criminals, the ships had strong sculptures.	Pofuna kudziteteza ku zigawenga, zombozo zinali ndi ziboliboli zolimba.
That statement is absurd.	Mawu amenewa ndi osamveka.
He called out when he saw that she was pressing his back.	Anaitana ataona kuti akumupanikiza pamsana.
The concept of "population" is contradictory.	Lingaliro la "chiwerengero cha anthu" ndi lotsutsana.
Many consumers prefer to buy organic products.	Ogula ambiri amakonda kugula zinthu zopangidwa ndi organic.
Soon the storm was over.	Posakhalitsa mphepo yamkunthoyo inatha.
Their departure was near.	Kunyamuka kwawo kunali pafupi.
Men wore only a belt.	Amuna ankavala lamba lokha.
Thousands of people seemed to be gathered here, waiting patiently.	Anthu zikwizikwi ankawoneka atasonkhana pano, akudikirira moleza mtima.
Make sure the eggs are completely melted.	Onetsetsani kuti mazira asungunuka kwathunthu.
Many books have been published on the subject.	Mabuku ambiri alembedwa onena za nkhaniyi.
It took a long time to build.	Zinatenga nthawi yaitali kuti amange.
The car roared.	Galimotoyo inabangula.
Divide butter into four pieces.	Gawani batala mu zidutswa zinayi.
The ocean waves in this area are very strong.	Mafunde a m’nyanja m’derali ndi amphamvu kwambiri.
It is a crime punishable by death for damaging corn.	Ndi mlandu umene chilango chake ndi imfa kuwononga chimanga.
Explosives were used to demolish the building.	Zophulitsa zidagwiritsidwa ntchito kugwetsa nyumbayo.
He grew up in a valley surrounded by tall trees.	Anakulira m’chigwa chozunguliridwa ndi mitengo yayitali.
These publications should be returned to the library.	Mabuku amenewa ayenera kubwezedwa ku laibulale.
Clouds covered the sky.	Mitambo inaphimba mlengalenga.
He decided not to tell her.	Anaganiza kuti asamuuze.
The crow sat down at the window, trembling.	Khwangwala adakhala m'mphepete mwa zenera, akunjenjemera.
He had a difficult family.	Anali ndi banja lovuta.
The plant produces yellow flowers.	Chomeracho chimatulutsa maluwa achikasu.
Some cancer cells can prevent this deadly symptom.	Maselo ena a khansa amatha kupeŵa chizindikiro chakuphachi.
The gate adorned the stitchwort wreaths.	Chipatacho chinakongoletsa nkhata za stitchwort.
Give the jumper a good ironing.	Perekani jumper kusita bwino.
Put the olive oil in a bowl.	Ikani mafuta a azitona mu mbale.
Prices have gone up.	Zakwera mitengo.
The blast killed three people.	Kuphulika kumeneku kunapha anthu atatu.
The young man is to get his fortune.	Mnyamatayo ayenera kupeza chuma chake.
The sun rose in a spectacular way.	Dzuwa linatuluka mochititsa chidwi kwambiri.
The house was very bright when the sun came up.	Nyumbayo inali kuwala kwambiri dzuwa litacha.
He criticizes the government for its corruption.	Iye akudzudzula boma chifukwa cha katangale.
He swam to the beach.	Anasambira kupita kunyanja.
The Witness was confronted by a mob.	Mboniyo inayang’anizana ndi gulu lowombera.
This hand was broken in several places.	Dzanja limeneli linathyoka malo angapo.
Everyone should learn to write.	Aliyense ayenera kuphunzira kulemba.
In winter, visitors to the islands are relatively few.	M’nyengo yozizira, alendo obwera kuzilumbazi amakhala ochepa.
The rest of the text was found on the floor.	Malembo otsalawo anapezeka pansi.
Please remember to close the door behind you?	Chonde kodi mukukumbukira kutseka chitseko kumbuyo kwanu?
Cancer is usually diagnosed quickly.	Matenda a khansa nthawi zambiri amaperekedwa mwamsanga.
Two minutes later, the bomb exploded.	Patapita mphindi ziwiri, bomba linaphulika.
He struck the kneeling man with his staff.	Anamenya munthu wogwadayo ndi ndodo yake.
The king rejoiced at their victory.	Mfumu inasangalala ndi kupambana kwawo.
This game is challenging, but fun.	Masewerawa ndi ovuta, koma osangalatsa.
I do not know where to begin.	Sindikudziwa kuti ndiyambire pati.
Bottles should be kept very cold.	Mabotolo ayenera kusungidwa ozizira kwambiri.
The town is not far from the highway.	Tawuniyo siili patali ndi msewu waukulu.
The military tribunal found the soldier guilty.	Khoti la asilikali linapeza kuti msilikaliyo ndi wolakwa.
The strike took place at the same time.	Kunyanyala kunachitika nthawi imodzi.
The boy made progress.	Mnyamatayo anapita patsogolo.
He bit the piece of tart.	Analuma chidutswa cha tart.
A system based on multiple movements.	Dongosolo lokhazikika pamayendetsedwe ambiri.
Disrupting the peace of your community is a crime.	Kusokoneza mtendere wa m’dera lanu ndi mlandu.
Such damage is unlikely.	Kuwonongeka koteroko sikungatheke.
Politicians said the plan has been redesigned.	Andale ananena kuti dongosololi lakonzedwanso.
He stopped smoking large amounts of tobacco.	Anasiya kusuta fodya wambiri.
The luve finally went back to where it started.	Lupuyo pamapeto pake idabwerera pomwe idayambira.
Farmers' attitudes this year are negative.	Malingaliro a alimi chaka chino ndi oipa.
He reached for the teapot.	Anafikira pa teapot.
Only wealthy people can afford this.	Ndi anthu olemera okha omwe angakwanitse kuchita maphunzirowa.
We must avoid this, he said.	Tiyenera kupewa izi, adatero.
She serves the king's delicacies very well.	Amatumikira alendo a mfumu chakudya chokoma kwambiri.
Try another radio.	Yesani wayilesi ina.
The strength and interest of the children are contagious.	Mphamvu ndi chidwi cha anawo zimapatsirana.
The area is overgrown with weeds.	Deralo linadzala namsongole.
The coast is highly protected.	Mphepete mwa nyanja ndi yotetezedwa kwambiri.
The government provided free education.	Boma linkapereka maphunziro aulere.
He flew a green sweater.	Anamuluka juzi lobiriwira.
The air was clean after the smoke disappeared.	Mpweya unali waukhondo utsiwo utatha.
The wall is adorned with beautiful stone ornaments.	Khomali lili ndi zokongoletsa zokongola za miyala.
We can jump high houses on one side.	Titha kudumpha nyumba zazitali m'mbali imodzi.
The valley is full of running water.	Chigwacho n’chodzaza ndi madzi othamanga.
The son of an MP, he is also a politician.	Mwana wa phungu, nayenso ndi wandale.
He is tired of being alone.	Anatopa ndi kukhala yekha.
The water freezes and freezes.	Madzi amaundana n’kuundana.
He could not tolerate his rudeness.	Sanathenso kulekerera mwano wake.
The doors flew open.	Zitseko zinatseguka ndi mphepo yamphamvu.
The perpetrator often acted as if he were an opportunist.	Wachifwambayo ankakonda kuchita zinthu ngati wopezerapo mwayi.
The writers were married and lived together.	Olembawo anali okwatirana ndipo ankakhala pamodzi.
The laws of this country are very wrong.	Malamulo a dziko lino ndi olakwika kwambiri.
I am looking for witches.	Ndikusaka mfiti.
The wall is round.	Khoma ndi lozungulira.
We've been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Takhala tikumva za malo osungira nyama zakutchire kwa nthawi yayitali.
This relief effort has failed.	Ntchito yothandiza imeneyi yalephera.
He passed quickly.	Anadutsa mofulumira.
I already lost all my remaining food.	Ndinataya kale zakudya zonse zotsalazo.
The villagers were very angry.	Anthu a m’mudzimo anakwiya kwambiri.
They feared that the people would revolt against the government and replaced it with another dictator.	Iwo ankaopa kuti anthu adzaukira boma ndipo analowa m’malo mwa wolamulira wankhanzayo.
The naughty girl got up quickly.	Mtsikana wonyansa uja ananyamuka msanga.
The workers returned to their factories exhausted.	Ogwira ntchitowo anabwerera kumafakitale awo ali otopa.
A good bathroom should be fun.	Bafa yabwino iyenera kukhala yosangalatsa.
With limited resources, he could not afford a gift.	Popeza anali ndi ndalama zochepa, sanathe kugula mphatso.
The gray wolf is indistinguishable from the dark.	Nkhandwe imvi siisiyanitsidwa mumdima.
They arrived at the village square just before dawn.	Anafika pabwalo la mudzi mbandakucha.
What is this thing called?	Kodi chinthu ichi chimatchedwa chiyani?
The spheres fell from the sky, one by one.	Zozungulirazo zidagwa kuchokera kumwamba, chimodzi ndi chimodzi.
I live a good life.	Ndimakhala ndi moyo wabwino.
Do your homework.	Chitani homuweki yanu.
It can generate electricity from sunlight.	Imatha kupanga magetsi kuchokera ku kuwala kwa dzuwa.
He slapped her, which made her tremble.	Anamumenya mbama, yemwe ananjenjemera.
They also try to recognize the pronunciation of guests.	Amayesanso kuzindikira katchulidwe ka alendo.
She poured the milk into the pan.	Anathira mkaka mu poto.
He had never been on the road before.	Iye anali asanakhalepo mumsewu kale.
The circus arrives in town.	Ma circus afika mtawuni.
Pam said she wanted me.	Pam adati akundifuna.
Prolonged drought has devastated many people in the area.	Chilala chomwe chatenga nthawi yayitali chawononga anthu ambiri m'derali.
Doctors were called.	Madokotala anaitanidwa.
On weekends, many locals enjoy taking a picnic in the area.	Loweruka ndi Lamlungu, anthu ambiri a m’derali amasangalala kutenga pikiniki m’derali.
He was very hardworking.	Anali wolimbikira kwambiri.
Many species are on the brink of extinction very quickly.	Mitundu yambiri ya zamoyo ikutha mofulumira kwambiri.
The best time we have!	Nyengo yabwino yomwe tili nayo!
Today, the world is awash with life.	Masiku ano, maiko akusokonekera ndi moyo.
All countries need to create more energy.	Mayiko onse akuyenera kupanga mphamvu zowonjezera.
The other side of the tree falls.	Mbali ina ya mtengowo inagwa.
Therefore, research will be very difficult.	Choncho, kufufuza kudzakhala kovuta kwambiri.
They are doing very well compared to last year's results.	Akuchita bwino kwambiri poyerekeza ndi zotsatira za chaka chatha.
The cats licked their scars with hunger.	Amphakawo adanyambita zipsera zawo ndi njala.
Few doubted the practice.	Ndi ochepa amene anakayikira mchitidwewo.
Maybe this trip will help you grow.	Mwina ulendowu udzakuthandizani kukula.
The queen is sick.	Mfumukazi yadwala.
Affiliate companies are well integrated.	Makampani othandizana nawo adaphatikizidwa bwino.
The coach of the team encouraged the team to work hard.	M’phunzitsi wa timuyi analimbikitsa timuyi kuti ilimbikire.
False friends fall by the wayside.	Mabwenzi onyenga amagwa m'mbali mwa njira.
Farmers started growing crops in the country.	Alimi anayamba kulima mbewu m’dzikolo.
The video image on the radio is a bit dull.	Chithunzi cha kanema wawayilesi ndi chosamveka pang'ono.
I was fed.	Ndinadyetsedwa.
He rubbed his forehead.	Anasisita pachipumi mwache.
International practice has come down to state control.	Mchitidwe wapadziko lonse watsikira ku ulamuliro wa boma.
His mother thought he was in trouble.	Mayi ake ankaona kuti ali m’mavuto.
The river was a good mold.	Mtsinjewo munali nkhungu yabwino.
The teacher cut the girl's name.	Mphunzitsiyo anadula dzina la mtsikanayo.
This room is very romantic.	Chipinda ichi ndi chachikondi kwambiri.
The men had to remove their shoes before entering.	Anthuwo anayenera kuvula nsapato zawo asanalowe.
Buses and cars drive people around the city.	Mabasi ndi magalimoto amayendetsa anthu kuzungulira mzindawu.
The mayor announced that all members have been elected to the consort.	Meya adalengeza kuti mamembala onse osankhidwa kukhala consti.
She may be a little lonely.	Iye akhoza kukhala wosungulumwa pang'ono.
The army was sent to the rebel stronghold.	Gulu lankhondo linatumizidwa ku malo achitetezo oukirawo.
Researchers have found that this is a very useful tool.	Ochita kafukufuku anapeza kuti iyi ndi masamba opindulitsa kwambiri.
The stone was adorned with beautiful carvings.	Mwalawu unali wokongoletsedwa ndi miyala yosema yokongola kwambiri.
Race races are popular here at school.	Mipikisano yothamangitsana ndi yodziwika bwino kuno kusukulu.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Chipinda changozi chinali chodzaza ndi madokotala ndi anamwino.
The filling is coated with dark chocolate.	Zodzazazo zimakutidwa ndi chokoleti chakuda.
My tongue trembled a little.	Lilime langa lidanjenjemera pang'ono.
They are currently being tested.	Panopa akuyesedwa.
They were asteroids, comets, and planets.	Iwo anali asteroid, comet, ndi pulaneti.
We tried to talk to them, but they never listened.	Tinayesetsa kulankhula nawo, koma sanamvetsere.
By all means, he is gone.	Mothekera konse, wapita.
She learned to knit, to dress, and to cook.	Anaphunzira kuluka, kuvala, ndi kuphika.
I lost hope and found work.	Ndinataya mtima ndikupeza ntchito.
The beast came up out of the sea.	Chilombocho chinatuluka m’nyanjamo.
The author wrote articles on parchment.	Wolembayo analemba nkhani pazikopa.
The students worked hard to complete their homework.	Ophunzirawo anayesetsa kuti amalize homuweki yawo.
We can identify these events from the Scriptural evidence.	Tikhoza kuzindikira zochitika izi kuchokera ku umboni wa malemba.
I will buy 12 eggs for sale.	Ndigula mazira khumi ndi awiri akagulitsidwa.
The elderly couple smiled at the river.	Banja okalambawo anakhala akumwetulira m’mphepete mwa mtsinje.
So even older dogs can learn new skills.	Choncho ngakhale agalu okalamba amatha kuphunzira zanzeru zatsopano.
Who would pay for all those sacrifices?	Nsembe zimene anapereka, ndani akanaziyeza?
Shy young man, he loved picture books.	Mnyamata wamanyazi, ankakonda kwambiri mabuku azithunzithunzi.
The number of cockroaches has been high since time immemorial.	Chiwerengero cha mphemvu chakhala chochuluka kuyambira kale.
He often stayed outside.	Nthawi zambiri ankakhala panja.
She stared at him for a while.	Iye anamuyang'ana iye kwa kanthawi.
The noise level of the flood is high.	Phokoso la madzi osefukira ndi lalikulu.
Wash daily in warm water.	Sambani tsiku ndi tsiku m'madzi ofunda.
They were quick to criticize her.	Iwo sanachedwe kumudzudzula.
She wore a red dress.	Anavala diresi yofiira.
The pool is very cold.	Dziwe lazizira kwambiri.
The baby cried in sorrow.	Mwanayo analira momvetsa chisoni.
The prophecy has asked for rain this afternoon.	Ulosiwu wapempha mvula masana ano.
Inflation levels have risen.	Mlingo wa inflation wakwera.
In those days, no woman would dare to meet him.	M’masiku amenewo, palibe mkazi wolimba mtima amene angayerekeze kukumana naye.
The wrestler came crashing down after 30 seconds.	Wrestler adafika kugwa patatha masekondi makumi atatu.
The pilot hesitated, but he finally agreed.	Woyendetsa sitimayo anazengereza, koma pomalizira pake anavomera.
Each game lasts for an hour.	Masewera aliwonse amatha kwa ola limodzi.
There is little power over nuclear technology.	Pali mphamvu zochepa pa luso la nyukiliya.
It spewed out thick, poisonous smoke.	Inatulutsa utsi wandiweyani, woopsa.
They sailed along the coast, stopping at various beaches.	Anayendetsa m’mphepete mwa nyanja, n’kuima m’magombe osiyanasiyana.
These trees are caves, but they are stable.	Mitengoyi ndi yamphako, koma imakhazikikabe.
Metal equipment was scattered in the parking lot.	Zida zachitsulo zinamwazikana pamalo oimika magalimoto.
The little boy is sleeping peacefully.	Kamnyamata kakugona mwamtendere.
The local gymnasium is full of athletes.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi a m’deralo n’ngodzaza ndi anthu othamanga.
The disease did not usually kill, but it did cause serious harm.	Matendawa sanali kupha kaŵirikaŵiri koma anali kubweretsa mavuto aakulu.
Marina was full of boats.	Marina anali odzaza ndi mabwato.
The creature was covered with darkness.	Cholengedwacho chinakutidwa ndi mdima.
Their tactics have been successful in the past.	Machenjerero awo akhala akuyenda bwino m'mbuyomu.
There was another loud noise.	Panalinso phokoso linanso lalikulu.
Recent rains have killed many plants.	Chimvula chaposachedwapa chinapha zomera zambiri.
Many children love to play with their toys.	Ana ambiri amakonda kusewera ndi zidole zawo.
We needed to breathe.	Tinkafunika kupuma.
He wrote of the death of the last man.	Iye analemba za imfa ya munthu wotsiriza.
The cow is small, just like the calf.	Ng’ombe ndi yaing’ono, monganso mwana wa ng’ombe.
Their insecurity was obvious.	Kusatetezeka kwawo kunali koonekeratu.
Don't waste your hard-earned money!	Osataya ndalama zomwe mwapeza movutikira!
They do not really help and can be dangerous.	Sathandiza kwenikweni ndipo akhoza kukhala owopsa.
Machines are mostly employers in these areas.	Makina ndi olemba ntchito ambiri m'magawo awa.
He tolerates my strange habits.	Amalekerera zizolowezi zanga zachilendo.
While diamonds may be dangerous, they are rare.	Ngakhale kuti diamondi ingakhale yoopsa, ndi yosowa.
Oil prices have fallen sharply this year.	Mitengo yamafuta yatsika kwambiri chaka chino.
The hospital has a public ward.	Chipatalachi chimakhala ndi malo osungira anthu.
Consider how this problem can help.	Taonani mmene vutoli limathandizira.
The epic story has been published many times.	Nkhani ya epic yasindikizidwa nthawi zambiri.
The dark way into the outer office.	Kanjira kamdima kolowera muofesi yakunja.
It is important to have boundaries.	M'pofunika kukhala ndi malire.
The filmmaker alleged that the filmmaker tortured him.	Wojambulayo adanena kuti wopanga filimuyo adamuzunza.
The air was thick with fog.	Mumlengalenga munali chifunga chowawa kwambiri.
Three people were forced to flee for their lives.	Anthu atatu anakakamizika kuthawa kuti apulumutse miyoyo yawo.
She looked at the bright screen.	Anayang'ana pa skrini yowala.
Recent research shows that the popularity of the senator is declining.	Kafukufuku waposachedwa akuwonetsa kuti kutchuka kwa senator kukucheperachepera.
The bright electric light shone brightly.	Kuwala konyezimira kwa magetsi kunawala kwambiri.
The area is supported by two railways.	Derali limathandizidwa ndi njanji ziwiri.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Choyamba, chotsani masamba akunja ku kabichi.
The army used the plane to attack.	Gulu lankhondo lidagwiritsa ntchito ndege kuti liwukire.
He picked up his bags.	Anatola zikwama zake.
Our grandparents relied on this to survive.	Agogo athu ankadalira zimenezi kuti apulumuke.
He came back at night.	Ankabwerako usiku.
He answered six questions and drew a picture.	Adayankha mafunso asanu ndi limodzi ndikujambula chithunzi.
The whole circle is round.	Bwalo lonse ndi lozungulira.
Education can teach us much about the human brain.	Maphunziro angatiphunzitse zambiri zokhudza ubongo wa munthu.
First, peel the potatoes.	Choyamba, peel mbatata.
The field seems to be expanding indefinitely.	Munda ukuwoneka kuti ukutambasuka kosatha.
Excited people clapped their hands happily.	Anthu osangalala anawomba m’manja mwachimwemwe.
Receive discounts to reduce the cost of your items.	Landirani kuchotsera kuti muchepetse mtengo wazinthu zanu.
He is a terrible salesman.	Iye ndi wogulitsa wowopsya.
He grabbed his briefcase and ran to the steps.	Anatenga kachikwama kake ndi kuthamangira masitepe.
Because of a change of heart, he decided to take a break.	Chifukwa chosiyana maganizo, anaganiza zopumula.
Some people objected to this idea.	Anthu ena anatsutsa ganizoli.
David begins singing.	Davide anayamba kuimba nyimbo.
The children were lying on the playground.	Anawo ankanena zabodza pabwalo lamasewera.
His hands are crooked, and his eyes are narrow.	Manja ake ali opindika, ndipo maso ake ali opapatiza.
Did you know that there are a lot of cars in this town?	Kodi mumadziwa kuti mutawuni muno muli magalimoto ambiri?
Make sure the car is not dirty.	Onani kuti galimotoyo isadetsedwe.
Grapes were also eaten.	Mphesa zinadyedwanso.
There are many fields in the countryside.	Kumidzi kuli minda yambiri.
Farmers sometimes use a lunar calendar following planting.	Alimi nthawi zina amagwiritsa ntchito kalendala yoyendera mwezi kutsatira kubzala.
The money she earned was used to pay for charities.	Ndalama zomwe ankapeza ankazigwiritsa ntchito kwambiri pa zachifundo.
His house is a big house of rot.	Nyumba yake ndi nyumba yayikulu yowola.
Studies have shown that plants can adapt to the weather.	Kafukufuku wapeza kuti zomera zimatha kusintha ndi nyengo.
The pot was heavy and heavy.	Mphikawo unali wolemera komanso wovuta.
Her doctor prescribed a drug for her.	Dokotala wake anamupatsa mankhwala opha tizilombo toyambitsa matenda.
Do you have a turtle?	Kodi muli ndi kamba?
This doctrine is known for its contradictions.	Chiphunzitsochi chimadziwika ndi zotsutsana zake.
The deceased is nauseated.	Womwalirayo akumva nseru.
I applied for a job but was not paid.	Ndinafunsira ntchito koma sindinalembedwe.
The only solution is to recycle waste.	Njira yothetsera kuwononga chilengedwe ndiyo kukonzanso zinyalala.
She begins to worry.	Iye akuyamba kuda nkhawa.
They remain close friends.	Iwo amakhalabe paubwenzi wabwino.
The vase is beautiful.	Vaseyo ndi yokongola.
The instructor will monitor all those who will register.	Aphunzitsi adzawunika onse omwe adzalembetse.
Bush's flight did well in his career.	Bush ndegeyo idachita bwino pantchito yake.
The new building has been completed a long time ago.	Nyumba yatsopanoyi yamalizidwa kalekale.
The country's economic infrastructure has collapsed.	Zomangamanga zachuma mdziko muno zagwa.
New evidence shows the theory of evolution.	Umboni watsopano ukusonyeza chiphunzitso cha chisinthiko.
This amazing show looks at the whole universe.	Chiwonetsero chodabwitsachi chimayang'ana chilengedwe chonse.
He sighed.	Anapumira mmwamba.
The soldiers fired tear gas.	Asilikali aja anaphulitsa utsi wokhetsa misozi.
Although he had a wallet, he did not have enough money.	Ngakhale kuti anali ndi chikwama, analibe ndalama zokwanira.
He is thought to have committed a number of crimes.	Amamuganizira kuti adapalamula milandu yosiyanasiyana.
The company's finances are being monitored.	Ndalama za kampaniyi zikuwunikidwa.
The man's wife was an actress.	Mkazi wa mwamunayo anali wochita masewero.
The band's latest album is incredibly good.	Chimbale chaposachedwa cha gululi ndichabwino modabwitsa.
Articles on group diets, healthy recipes, exercise tips, and more.	Zolemba zokhudzana ndi chakudya chamagulu, maphikidwe athanzi, malangizo ochitira masewera olimbitsa thupi, ndi zina.
We use energy from place to place.	Timagwiritsa ntchito mphamvu kuchokera kumalo kupita kumalo.
It was just cold.	Anangozizira basi.
Many people fled the area.	Anthu ambiri anathawa m’deralo.
This is a very good book for young readers.	Ili ndi buku labwino kwambiri kwa owerenga achichepere.
You have found my trust.	Wapeza chidaliro changa.
This area was originally known for its fine metals.	Dera limeneli poyamba linali lodziwika ndi zitsulo zake zabwino kwambiri.
Both looked older than forty.	Onse awiri ankawoneka achikulire kwambiri kuposa makumi anayi.
She brushed her hair and then kissed him again.	Anamusalaza tsitsi lake kenako n’kumupsompsonanso.
Small plots of land were kept for cultivation.	Malo ang'onoang'ono ankasungidwa kuti azilima.
Do you think of me as you write, sir?	Kodi mumandiganizira pamene mumalemba, bwana?
The speed is lower because the temperature is higher.	Liwiro limakhala lotsika chifukwa kutentha kumakhala kokwera.
He managed to persuade the city to rebuild the park.	Anakwanitsa kukopa mzindawu kuti umangenso pakiyo.
Creative skills affect all aspects of culture.	Luso laluso limakhudza mbali zonse za chikhalidwe.
Everything helps.	Chilichonse chimathandizira.
He still hasn't made up his mind.	Iye sanapangebe malingaliro ake.
Snow reduces visibility.	Chipale chofewa chimachepetsa kuwoneka.
I devote my time to helping the needy.	Ndimapereka nthawi yanga kuthandiza osowa.
Here the water was amazingly clean.	Apa madzi anali oyera modabwitsa.
Chocolate is found in many foods.	Chokoleti amapezeka muzakudya zambiri.
The difference may be less obvious.	Kusiyanako kungakhale kosaoneka bwino.
Our ability to predict air quality has greatly improved.	Luso lathu lolosera za kayendedwe ka mpweya wapita patsogolo kwambiri.
Fortunately, a mighty river flows through the city.	Mwamwayi, mtsinje waukulu ukuyenda kudutsa mumzindawu.
The cat was just walking around the room, trembling.	Mphakayo ankangoyendayenda m’chipindamo, akumanjenjemera.
There are many ways to prophesy.	Pali njira zambiri zonenera.
An educated woman is no longer ordinary.	Mkazi wophunzira sakhalanso wamba.
Allies will invade the besieged city.	Ogwirizana nawo adzaukira mzinda wozingidwawo.
By car, the town is two hours from here.	Pagalimoto, tauniyi ili ndi maola awiri kuchokera pano.
I find this every day.	Ndimapeza izi tsiku lililonse.
Someone enters the room.	Munthu wina amalowa m'chipindamo.
Be grateful for what you have.	Khalani oyamikira pa zomwe muli nazo.
How many cooks are there in the kitchen?	Kodi kukhitchini kuli ophika angati?
And so on.	Ndi zina zotero.
It's a lot of money.	Ndi ndalama zochuluka ndithu.
These wires are used to store citrus fruits.	Mawayawa amagwiritsidwa ntchito kusunga zipatso za citrus.
The aroma of the spices filled the air.	Kununkhira kwa zonunkhira kunadzaza mpweya.
In order to repair damage, undercoat paint should be installed.	Pofuna kukonza zowonongeka, penti ya undercoat iyenera kuikidwa.
Watering the animals is important for their health.	Kuthirira nyama n'kofunika kuti thanzi lawo.
Grandfather's story.	Nthano ya agogo.
The diet was low in protein.	Chakudyacho chinalibe mapuloteni.
China has the largest population in the world.	China ili ndi anthu ambiri padziko lapansi.
The road will be closed for two hours.	Msewu ukhala wotsekedwa kwa maola awiri.
The boy poured oil all over the garage.	Mnyamatayo anathira mafuta pagalaja yonse.
As we got closer, we saw that the country was full of people.	Pamene tinali kuyandikira, tinaona dzikolo litadzaza ndi anthu.
More than half have reliable internet access.	Oposa theka ali ndi intaneti yodalirika.
She was terrified of the words in her head.	Anachita mantha ndi mawu omwe anali m'mutu mwake.
He lost his family inheritance.	Anataya cholowa chabanja.
Blue is a very beautiful color.	Buluu ndi mtundu wokongola kwambiri.
So she had compassion on them and saved their son.	Chotero iye anachita chifundo, napulumutsa mwana wawo.
The crayon looks black.	Keriyi imawoneka ngati yakuda.
The terrain is sloping and rocky.	Malo ake ndi otsetsereka komanso amiyala.
This is where mosquitoes breed.	Kuderali ndi kumene udzudzu umaswana.
An angry voice was heard.	Mawu okwiya anamveka.
Fill the pan with stones.	Lembani poto ndi miyala.
The whole congregation listened intently.	Mpingo wonse unamvetsera mwachidwi.
Chewing gum is banned in many schools.	Kutafuna chingamu ndi koletsedwa m’masukulu ambiri.
Stay away from fire!	Khalani kutali ndi moto!
He covets an apple tree.	Iye amasirira mtengo wa apulosi.
Leave water in the tank overnight.	Siyani madzi mu thanki usiku wonse.
Today unemployment is high.	Masiku ano ulova wachuluka.
Does the fire have fuel?	Kodi motowo uli ndi mafuta?
You make your bed, you are going to sleep in it!	Wayala bedi lako, ugona mmenemo!
Little kids will love it!	Ana aang'ono adzakonda!
The soldier brought the sandwiches with everyone in mind.	Msilikaliyo anabweretsa masangweji moganizira aliyense.
This is a regular meeting.	Uwu ndi msonkhano wanthawi zonse.
Researchers violated the genetic makeup of plants.	Ochita kafukufuku anaphwanya chibadwa cha zomera.
The smell was strange.	Fungo lake linali lachilendo.
The museum contains a number of valuable items.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakhala ndi zinthu zambiri zofunika.
Competition was unprecedented in the country.	Mipikisano inali isanamvepo m’dzikoli kale.
The test was simple.	Mayeso anali osavuta.
Divorce is voluntary.	Kusudzulana ndi kodzifunira.
The discussion was confidential.	Zokambiranazo zinali zachinsinsi.
The graph grows slowly.	Grafu imakula pang'onopang'ono.
However, there are those who oppose the doctrine.	Komabe, pali ena amene amatsutsa chiphunzitsocho.
Conflicts between fathers and children often provoke anger.	Mkangano pakati pa abambo ndi ana kaŵirikaŵiri umabweretsa mkwiyo.
Just last year, the village caught fire.	Chaka chatha chokha, mudziwo unayaka moto.
She pushed her black hair down her face.	Anakankhira tsitsi lake lakuda kumaso kwake.
No one knows for sure.	Palibe amene akudziwa motsimikiza.
The city government meets twice a year.	Boma la mzindawo limakumana kawiri pachaka.
Our search for a new president led to a positive outcome.	Kusaka kwathu pulezidenti watsopano kunabweretsa zotsatira zabwino.
The granddaughter married the granddaughter.	Mdzukuluyo anakwatira mdzukulu.
Water forms a large part of our body.	Madzi amapanga gawo lalikulu la thupi lathu.
The ship arrived safely.	Sitimayo inafika padoko bwinobwino.
Officials of the research laboratory were investigating the spread.	Akuluakulu a labotale yofufuza anali kufufuza za kufalikira.
You can create a hashtag on twitter.	Mutha kupanga hashtag pa twitter.
He spoke calmly and calmly.	Adalankhula mofatsa komaso modekha.
The lights went out.	Magetsi adazimitsidwa.
A secure environment will be required.	Padzafunika malo otetezedwa.
Bacteria invade cells and make them immune to disease.	Tizilombo toyambitsa matenda timapatsira maselo okwanira kuti abweretse matenda.
The king's speech was a stern discourse to the government.	Zolankhula za mfumu zinali ulaliki wouma pankhani za boma.
Nazi forces invaded the city.	Asilikali a Nazi anaukira mudziwo.
In the future, our community will be a cultural center.	M'tsogolomu, mudzi wathu udzakhala likulu la chikhalidwe.
Roasting pork required careful preparation.	Kuwotcha nkhumba kunkafunika kukonzekera mwatsatanetsatane.
He decided to try new foods.	Anaganiza zoyesa zakudya zatsopano.
The eldest son inherited the family farm.	Mwana wamkulu ndiye anatengera famu ya banjali.
Make a point in the thread.	Pangani mfundo mu ulusi.
One of my hair is curly, the other is straight.	Tsitsi langa limodzi ndi lopiringizika, lina ndi lolunjika.
It's nice to be in the bathroom.	Zimasangalatsa kukhala mu bafa.
My neighbor is wearing black windows.	Mnansi wanga wavala mazenera akuda.
This paint compliments the wall well.	Utoto uwu umayamika khoma bwino.
She doesn't like her painted picture.	Sakonda chithunzi chake chojambulidwa.
In his eyes there was victory.	M’maso mwake munali chipambano.
The bees quickly returned to the hive.	Njuchizo mwamsanga zinabwerera kumng'oma.
Global warming is threatening the very existence of life on earth	Kutentha kwa dziko lapansi kukuwopseza zamoyo zonse padziko lapansi
After the room was clean and tidy, she visited the house.	Atayeretsedwa bwino m’chipindacho, anayendera nyumbayo.
He did the same with answering the phone.	Anachitanso chimodzimodzi poyankha foni.
My computer is old and slow.	Kompyuta yanga ndi yakale komanso yochedwa.
Even some experts believe that it could.	Ngakhale akatswiri ena amakhulupirira kuti zikhoza kutha.
Darkness is falling.	Mdima unagwa.
An angry swarm of bees landed on his head.	Gulu la njuchi zokwiya zinatera pamutu pake.
The economic situation in the country was deplorable.	Mkhalidwe wachuma m’dzikolo unali woipa.
We all carried book bags.	Tonse tinanyamula matumba a mabuku.
The room was silent.	Chipindacho chinali chete.
Use an emery board to straighten sharp edges.	Gwiritsani ntchito bolodi la emery kuti muwongole mbali zakuthwa.
Put your fingers on the application form.	Ikani zala zanu pa fomu yofunsira.
She had already given birth to a son.	Anali atabala kale mwana wamwamuna.
Big towers went up in the sky.	Zinsanja zazikulu zinakwera kumwamba.
Looks like you found me again.	Zikuwoneka kuti mwandipezanso.
The symptoms are very light.	Zizindikiro zikuthwanima kwambiri.
Because air is invisible, humans cannot see air.	Chifukwa mpweya ndi wosaoneka, anthu sangathe kuona mpweya.
This is a statement that is linguistically correct.	Ichi ndi chiganizo chomwe chiri cholondola mwachilankhulo.
All the volunteers were needed.	Anthu onse ongodzipereka ankafunika.
He whispered softly.	Ananong'oneza modekha.
The officer asked if he had anything to say.	Wapolisi anafunsa ngati anali ndi chilichonse choti anene.
Europe is declining.	Europe ikuchepa mphamvu.
A frog does not dream of being human.	Chule salota kukhala munthu.
Revolutions is always a threat here.	Revolutions ndizowopsa nthawi zonse pano.
His point was clear and concise.	Mfundo yake inali yomveka komanso yomveka.
As winter drew to a close, birds came in from the south.	Pamene nyengo yozizira inkatha, mbalame zinkabwera kuchokera kumwera.
He confiscated the suspect's purse.	Analanda mbale yomwe ankaganiziridwayo.
He spoke civilly.	Anayankhula mwachitukuko.
Her husband's unfaithfulness surprised her.	Kusakhulupirika kwa mwamuna wake kunamudabwitsa.
He hurriedly searched for his sword.	Mwachangu anasecha lupanga lake.
We need someone to protect this place.	Tikufuna wina woti ateteze malowa.
There was a commotion in the room.	M’chipindamo munali chipwirikiti.
What has he done wrong?	Kodi alakwa chiyani?
He felt even more miserable.	Anamva chisoni chowonjezereka.
Frogs cried loudly in the pool.	Achule ankalira mokweza m’dziwe.
His death was an immense surprise.	Imfa yake inachititsa chidwi kwambiri.
The house was extremely well built.	Nyumbayo inamangidwa mopambanitsa.
The clay becomes solid when cooked.	Dongo limakhala lolimba likaphikidwa.
The district earns a lot of money from tourism.	Chigawochi chimapeza ndalama zambiri kuchokera ku zokopa alendo.
The plaintiff denied all charges.	Wopalamulayo anakana milandu yonse.
We are excited to be reunited with our old friends.	Ndife okondwa kukumananso ndi anzathu akale.
A national catastrophe has been avoided.	Tsoka la dziko lapewedwa.
My antidepressant medication has stopped working.	Mankhwala anga oletsa kukomoka asiya kugwira ntchito.
Why was it warm?	Chifukwa chiyani chinatenthetsa?
The translations were flawless.	Matembenuzidwewo anali opanda chilema.
You need to learn to control it.	Muyenera kuphunzira kuugwira mtima.
He was proud of what he had done	Iye ankanyadira zimene anachita
These corporate practices are disgusting.	Zochita zamakampani izi ndizonyansa.
He is expected to be promoted next year.	Akuyembekezeka kukwezedwa pantchito chaka chamawa.
A large number of enemy ships sank here.	Gulu lalikulu kwambiri la zombo za adani linamira pano.
Coffee is usually drunk in the morning.	Khofi nthawi zambiri amamwa m'mawa.
You can choose whatever you want.	Mutha kusankha chilichonse chomwe mungafune.
The rocker door was greeted with open arms.	Khomo la rockeryo linalandilidwa ndi m’manja mwaukali.
I'm tired of this problem.	Ndatopa ndi vutoli.
The wind was blowing her long hair.	Mphepo yofewayo inkawomba tsitsi lake lalitali.
For many women, a manicure is a precious commodity.	Kwa amayi ambiri, manicure ndi chinthu chamtengo wapatali.
Disturbing rumors continued to circulate.	Mphekesera zosokoneza zinapitirira kufalikira.
The shiny yellow powder comes out of the torn pipes.	Ufa wonyezimira wachikasu umatuluka kuchokera ku mapaipi ong'ambika.
He spoke with power.	Analankhula ndi mphamvu.
The questions were varied.	Mafunso anali osiyanasiyana.
He refused to face reality.	Iye anakana kukumana ndi zenizeni.
He was like his grandfather.	Anafanana ndi agogo ake.
It is thought to repel evil forces.	Amaganiziridwa kuti amathamangitsa mphamvu zoyipa.
The dog, happily, brought his master's staff.	Galu, wokondwa, anabweretsa mbuye wake ndodo.
So, on this point, he did not strongly agree.	Chotero, ponena za mfundo imeneyi, iye sanagwirizane nazo mwamphamvu.
They store finished goods in warehouses, which are known as cold storage.	Amasunga katundu womalizidwa m'nyumba zosungiramo zinthu, zomwe zimadziwika kuti kusungirako kuzizira.
Cross Stitch ornaments are a very old type of fabric.	Zokongoletsera za Cross Stitch ndi mtundu wakale kwambiri wa nsalu.
A white car passed me.	Galimoto yoyera inandidutsa.
Although grieving, he refused to attend.	Ngakhale kuti anali ndi chisoni, anakana kupita kumalirowo.
Applause was loud.	Kuwomba m’manja kunali kwaphokoso.
Many explorers have dreamed of destroying families.	Anthu ambiri otulukira zinthu akhala akulakalaka kuwononga mabanja.
Choose healthy fruit.	Sankhani zipatso zopanda zilema.
He put the money in his wallet.	Anaika ndalama m’chikwama chake.
International cooperation was established by the federation of cities.	Mgwirizano wadziko lonse unakhazikitsidwa ndi chitaganya cha mizinda.
Some of these items will be donated to the auction.	Zina mwazinthuzi zidzaperekedwa ku malo ogulitsa.
Join them on the journey to avoid getting lost.	Lowani nawo paulendo kuti mupewe kusochera.
You need to use enough oil.	Muyenera kugwiritsa ntchito mafuta okwanira.
Make sure the water covers the peas completely.	Onetsetsani kuti madzi akuphimba nandolo kwathunthu.
Few men could match his skill with his weapon.	Ndi amuna ochepa okha amene akanatha kufananiza luso lake ndi chida.
No sooner said than done!	Zosavuta kuzinena koma zovuta kuchita!
Castleyi is a tourist destination.	Castleyi ndi malo okopa alendo.
He looked tired, with a forehead.	Ankawoneka wotopa, ali ndi mphumi.
After a short pause he agreed.	Atapuma pang'ono adavomereza.
The rain came without a hitch.	Mvula idabwera popanda anthu ambiri.
The house is on fire.	Nyumbayo inapsa msanga.
He was the one who discovered the things.	Anali iye amene adatulukira zinthuzo.
Write your memories in a notebook.	Lembani kukumbukira kwanu mu kope.
A sixth visitor enters the room.	Mlendo wachisanu ndi chimodzi akulowa m'chipindamo.
Are you telling the truth?	Mukunena zowona?
To some extent, all cultural groups were affected.	Pamlingo wosiyana, magulu onse azikhalidwe anakhudzidwa.
You need to get more pages for reading.	Muyenera kutenga masamba ambiri powerengera.
The torn book brought in two dollars.	Buku long'ambika linabweretsa madola awiri.
Three days of rain and sun.	Masiku atatu amvula ndi dzuwa.
Salty chocolate cake.	Keke ya chokoleti yamchere.
She followed my sister to the kitchen.	Anamutsatira mlongo wanga kukhitchini.
Fortunately, there were not many clouds.	Mwamwayi, kunalibe mitambo yambiri.
Winter days in winter are dangerous.	Masiku ozizira m'nyengo yozizira ndi oopsa.
These pants are too tight.	Mathalauza awa ndiwothina kwambiri.
Find a good place to sleep.	Pezani malo abwino ogona.
This food is simple.	Chakudya ichi ndi chosavuta.
The village was on the outskirts of the city.	Mudziwo unali m’mphepete mwa mzindawo.
The court initially rejected our client's claim.	Khotilo poyamba linakana zimene kasitomala wathu ananena.
Cooking includes seasonings.	Kuphika kumaphatikizapo zokometsera chakudya.
The instructions are clear.	Malangizowo ndi omveka bwino.
The information science program here is excellent.	Pulogalamu ya sayansi yachidziwitso apa ndiyabwino kwambiri.
There is a dead possum on top of the rail.	Pali possum yakufa pamwamba pa njanji.
She sighed as she filled out the report form.	Adapumira mmwamba uku akulemba fomu ya report.
He leaned closer to her.	Anatsamira pafupi ndi iye.
What attracts the most children is the fun game.	Zomwe zimakopa ana kwambiri ndi masewera osangalatsa.
Local cities were noted for their poetry.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
Rural school needs essentials.	Sukulu yakumidzi imafunikira zofunikira.
The village school was to be temporarily closed.	Sukulu ya m’mudzimo inayenera kutsekedwa kwakanthaŵi.
So, we go ahead and experiment.	Choncho, tikupitiriza ndi kuyesa.
What we need is more help for farmers.	Chomwe tikusowa ndi chithandizo chochuluka kwa alimi.
This pool is a good swim.	Dziweli ndi labwino kusambira.
She prepared a family dinner.	Anakonza chakudya chamadzulo cha banja.
We keep a record of every crime.	Timasunga malipoti a umbanda uliwonse.
He planted his seedlings last week.	Anabzala mbande zake sabata yatha.
Peel a squash.	Peel mbatata.
The government has recently been criticized for its rigid rules.	Posachedwapa boma ladzudzulidwa chifukwa cha mfundo zake zokhwima.
It started to rain as we drove.	Mvula inayamba kugwa tikuyendetsa.
To appeal to the spirit of the people, the city organized a sports tournament.	Pofuna kulimbikitsa mzimu wa anthu, mzindawu unakonza mpikisano wamasewera.
Violent crime affects almost everyone.	Upandu wachiwawa umakhudza pafupifupi aliyense.
Bells ring five times a day.	Mabelu amawombera kasanu patsiku.
The edge of the canyon was broken.	M’mphepete mwa phompholo munali kusweka.
Her husband died during the war.	Mwamuna wake anamwalira pankhondo.
She neatly folded her clothes.	Anapinda bwino zovala zake.
Two policemen were present.	Apolisi awiri analipo pamsonkhanowo.
That is a difficult question to answer.	Limenelo ndi funso lovuta kuliyankha.
A heavy rock flew out as passengers fled the sinking ship.	Mwala wolemera unawuluka pamene okwera akuthawa sitima yomwe inali kumira.
Mix the dough with a spatula.	Sakanizani mtandawo ndi spatula.
The promise of better care is unthinkable.	Lonjezo la chithandizo chabwinoko ndilosalingalirika.
Permanent, according to many authorities.	Zosatha, malinga ndi maulamuliro ambiri.
Five additional cases were filed.	Milandu isanu yowonjezera inaperekedwa.
Studies show that the disease can be cured.	Kafukufuku akusonyeza kuti matendawa akhoza kuchiritsidwa.
First, boil the potatoes.	Choyamba, wiritsani mbatata.
The position of deputy to the ambassador includes	Udindo wa wachiwiri kwa kazembe ukuphatikiza
Asia is a peaceful continent.	Asia ndi kontinenti yamtendere.
A well-known example is the image of a "happy face".	Chitsanzo chodziwika bwino ndi chithunzi cha "nkhope yachimwemwe".
Beware of falling rocks.	Chenjerani ndi miyala yomwe ikugwa.
There was a loud bang, followed by a tremor.	Kunamveka chiphokoso chachikulu, kenako ndi kunjenjemera.
His arms were hairy.	Mikono yake inali yaubweya.
The singer's bill was heavenly!	Bilo ya woimbayo inali ya zakuthambo!
My mother gave me a kiss on the cheek.	Mayi anga anandipatsa kiss pa tsaya.
He spoke at length on the drought.	Analankhula motalika kwambiri pa chilalacho.
Autumn colors give a wonderful look.	Mitundu ya autumn imapereka mawonekedwe odabwitsa.
Once the rice is boiled, the dryness is gone.	Mpunga ukawiritsidwa, wowuma umatha.
The forest was full of animals.	M’nkhalangomo munali nyama zambirimbiri.
Weather forecast forecast for the next few days.	Zolosera zanyengo zimaneneratu za namondwe masiku angapo otsatira.
The accident also killed one police officer.	Ngoziyi yaphanso wapolisi mmodzi.
The whole world will know the shame of this world.	Dziko lonse lidzadziwa manyazi a dziko lino.
His grandfather, who was a famous artist, gave him some old paintings.	Agogo ake, yemwe anali wojambula wotchuka, anam'patsa zojambula zakale.
The ambassadors used their ingenuity wisely.	Akazembewo anagwiritsa ntchito nzeru zawo mwanzeru.
A small white river flows through the town.	Kamtsinje kakang'ono koyera kamayenda m'tawuni.
The string shone.	Mkandawo unawala.
He could not refuse to insult her.	Sanathe kukana kumunyoza.
A river flows through the village.	Mtsinje umadutsa m'mudzimo.
Government officials cannot be trusted.	Akuluakulu aboma sangadaliridwe.
Like a fish that swims happily.	Monganso kansomba kamene kamasambira mosangalala.
There have been many famous scientists.	Pakhala pali asayansi ambiri otchuka.
We really want to make machines that can think.	Timafunadi kupanga makina omwe amatha kuganiza.
Salmon fishing was prohibited.	Kupha nsomba za salimoni kunali koletsedwa.
The book was confusing as a proverb.	Bukuli linali losokoneza ngati mwambi.
When the mother died, her children had no money.	Mayiyo atamwalira, ana ake analibe ndalama.
The children love the love fiction.	Anawo amakonda kwambiri zopeka zachikondi.
The minister's son dropped out of school.	Mwana wa ndunayo anasiya maphunziro ake.
Effects of rapid temperature changes.	Zotsatira za kusintha kofulumira kwa kutentha.
The rotten bodies were contaminated with disease.	Matupi owolawo anali oipitsidwa ndi matenda.
The court ruled in favor of him.	Khothi linagamula mogwirizana mokomera iyeyo.
But their misfortune was in the hands of the gods.	Koma tsoka lawo linali m’manja mwa milungu.
We want cheap and easy transportation.	Tikufuna zoyendera zotsika mtengo komanso zosavuta.
There was a lump in his throat.	Pakhosi pake panali chotupa.
Do you have anything powerful in your hands?	Kodi muli ndi chilichonse champhamvu m'manja?
He was driving through a fog.	Iye ankayendetsa galimoto kupyola chifunga.
The town is an ideal place to live.	Tauniyi ndi malo abwino kukhalamo.
The idea of ​​a power company raises our prices.	Lingaliro la kampani yamagetsi likweza mitengo yathu.
The leaders endeavored to live peaceably with their neighbors.	Atsogoleriwo anayesetsa kukhala mwamtendere ndi mzinda woyandikana nawo.
This means we must be careful.	Izi zikutanthauza kuti tiyenera kusamala.
Would someone like to tell me what's going on?	Kodi wina angafune kundiuza zomwe zikuchitika?
He was a teacher at a nearby school.	Anali mphunzitsi pasukulu ina yapafupi.
Such illegal business should be stopped.	Bizinesi yosaloledwa yotereyi iyenera kuyimitsidwa.
He was determined to defeat his demons.	Iye ankafunitsitsa kugonjetsa ziwanda zake.
He remembered the beautiful face of the other woman.	Anakumbukira nkhope yabwino ya mkazi winayo.
Pollution becomes a major problem.	Kuipitsa chilengedwe kukukhala vuto lalikulu.
Let's go back to camp!	Tiyeni tibwerere kumsasa!
A group of hikers have been lost in a tropical forest.	Gulu la anthu oyenda m'mapiri linatayika m'nkhalango yamvula.
Billie has been rehearsing for four months.	Billie wakhala akuyeserera kwa miyezi inayi.
Recipients of the bills will be sent questions.	Olandira mabiluwa adzatumizidwa mafunso.
The three meals are prepared in a variety of ways.	Zakudya zitatuzi zimakonzedwa m'njira zosiyanasiyana.
His criticism was unfounded.	Kutsutsa kwake kunali kopanda maziko.
His speech was humorous.	Zolankhula zake zinali zopanda nthabwala.
Voters approved the new law.	Ovotawo adavomereza lamulo latsopanoli.
I bowed down to him deeply.	Ndinamugwadira mozama.
It is a cloudless day.	Ndi tsiku lopanda mitambo.
Coffee beans were usually ground by hand.	Nyemba za khofi nthawi zambiri ankazipera ndi manja.
Traditional houses tend to collapse.	Nyumba zachikhalidwe zimakonda kugwa.
The sheep returned safely to his fold.	Nkhosazo zinabwerera bwinobwino ku khola lake.
I went to school this morning.	Ndinapita kusukulu mmawa uno.
Evidence shows that we are on the brink of victory.	Umboni ukusonyeza kuti tili m’mphepete mwa chipambano.
He poured a little water into a cup.	Anathiramo madzi pang’ono m’kapu.
I have never met anyone as lazy as you.	Sindinadziwepo wina aliyense waulesi ngati iwe.
Travel vehicles were smaller than usual.	Magalimoto apaulendo anali ocheperako kuposa masiku onse.
The misunderstanding escalated.	Kusamvana kudakwera kwambiri.
They look far, almost connected.	Akuwoneka kutali, pafupifupi kulumikizidwa.
Ancient tombs were accidentally found.	Manda akale anapezeka mwangozi.
We realized that his business was failing.	Tidazindikira kuti bizinesi yake ikulephera.
The cost of living here is very expensive.	Mtengo wokhala pano ndi wokwera mtengo kwambiri.
Our ancestors fought and died here.	Makolo athu anamenya nkhondo ndipo anafera kuno.
Her hair was black and shiny.	Tsitsi lake linali lakuda ndi lonyezimira.
The group that swept the country stopped.	Gulu lomwe linasesa dzikolo linaima.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
All will be judged fairly.	Onse adzaweruzidwa mwachilungamo.
Do not disturb the environment.	Osasokoneza chilengedwe.
The famine was severe.	Njalayo inali yoopsa kwambiri.
A well-known problem was unemployment.	Vuto lodziwika bwino linali kusowa ntchito.
He came to meet his brother at the railway station.	Anabwera kudzakumana ndi mchimwene wake pamalo okwerera njanji.
Growing coal in these conditions is difficult.	Kulima malasha m'mikhalidwe imeneyi n'kovuta.
She wore a dress made of fine linen.	Anavala diresi lopangidwa ndi nsalu zabwino kwambiri.
The leader spoke clearly.	Mtsogoleriyo analankhula momveka bwino.
Our country is a world of peace and friendship.	Dziko lathu ndi dziko lamtendere komanso laubwenzi.
Many of the country's forests have been destroyed.	Nkhalango zambiri za m’dzikoli zawonongedwa.
An interesting comment from a beautiful woman.	Ndemanga yosangalatsa kuchokera kwa mkazi wokongola.
His uncle was in his culture.	Amalume ake anali mu chikhalidwe chake.
The bird was still far away.	Mbalameyo inali idakali patali.
Wine is sweet and makes me thirsty.	Vinyo ndi wokoma ndipo amandichititsa ludzu.
So he called together all his servants.	Choncho anasonkhanitsa antchito ake onse.
The torrential rains caused flooding throughout the town.	Mvula yamphamvu imeneyi inachititsa kusefukira kwa madzi m’tauni yonseyi.
Coffee is cold.	Khofi amazizira.
They started down the valley.	Iwo anayamba kutsika m’chigwa.
Her phone was down in the kitchen.	Foni yake inali pansi kukhitchini.
Long life for him!	Moyo wautali kwa iye!
Scientists and artists often encounter politics.	Asayansi ndi ojambula nthawi zambiri amakumana ndi ndale.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
We need a sieve.	Tikufuna sieve.
Once upon a time there was a small village here.	Kale kunali mudzi waung'ono kuno.
He got up from the bed and stretched himself out.	Anadzuka pakama nadzitambasula.
He sees her as a young person whose intelligence was far away	Amamuwona ngati wachinyamata wachinyamata yemwe nzeru zake zinali kutali
The police arrested him on suspicion of fraud.	Apolisi anamumanga pomuganizira kuti anachita zachinyengo.
He is leading a protest.	Akutsogolera zionetsero.
Gowan has the right approach.	Gowan ali ndi njira yoyenera.
The doctor examined the patient's wounds.	Dokotala anafufuza mabala a wodwalayo.
Advertisers pay close attention to this item.	Otsatsa amayang'anitsitsa katunduyu.
The storm covered the volcano.	Chimphepocho chinaphimba chizimezime.
The meat broth was delicious.	Msuzi wa nyama unali wokoma.
I did not understand a single word.	Sindinamvetse ngakhale liwu limodzi.
The song has been on the radio for months.	Nyimboyi yakhala pawailesi kwa miyezi ingapo.
In short, the various religions share similar teachings.	Kunena mwachidule, zipembedzo zosiyanasiyana zimagawana ziphunzitso zofanana.
That shiny magazine fascinated him.	Magazini yonyezimira imeneyo inam’sangalatsa kwambiri.
Simon asked a question.	Simon anafunsa funso.
School uniforms should be worn daily.	Mayunifolomu akusukulu azivala tsiku lililonse.
The sale of chickens is regulated by the government.	Kugulitsa nkhuku kumayendetsedwa ndi boma.
He needed help with his suitcase.	Anafunikira thandizo ndi sutikesi yake.
Taxes almost doubled last year.	Misonkhoyo inali pafupifupi kuwirikiza kawiri ya chaka chatha.
He dreams of returning to his parents' home.	Amalota akubwerera kumudzi wa makolo ake.
The laws of the land are the most coveted.	Malamulo a dzikolo ndi amene amasirira ambiri.
The ministers agreed to their terms.	Atumikiwo anavomera zofuna zawo.
In fact, the second method can yield the best results.	Zowonadi, njira yachiwiri ingapereke zotsatira zabwino kwambiri.
Something of different colors.	Chinthu chamitundu yosiyanasiyana.
Many countries produce very little salt.	Mayiko ambiri amapanga mchere wosowa kwambiri.
The login page was asking for your password.	Tsamba lolowera linali kufunsa mawu achinsinsi anu.
For example, some plants drink water.	Mwachitsanzo, zomera zina zimamwa madzi.
Some people ignore these warnings.	Anthu ena amanyalanyaza machenjezo amenewa.
They were on a journey.	Iwo anali paulendo.
The bus stopped abruptly.	Basi inaima mosakonzekera.
It has two wings.	Ili ndi mapiko awiri.
The basic argument is that animals are also free.	Mtsutso waukulu ndi wakuti nyama nazonso zili ndi ufulu.
But our future is at stake.	Koma tsogolo lathu lili pachiwopsezo.
His car stopped abruptly.	Galimoto yake inasiya kuyenda mwadzidzidzi.
He showed the report to his supervisor.	Anasonyeza lipotilo kwa woyang’anira wake.
We closed the bar early,	Tinatseka bar molawirira,
Someone, sitting near the window, sang a song.	Munthu wina, atakhala pafupi ndi zenera, adayimba nyimbo.
The food was plentiful.	Chakudyacho chinali ndi zinthu zambiri.
He stretched out his right hand.	Anatambasula dzanja lake lamanja.
To a large extent, human progress is dependent on communication.	Kumlingo waukulu, kupita patsogolo kwa anthu kumadalira kulankhulana.
Some considered this inappropriate.	Ena ankaona kuti zimenezi n’zosayenera.
You drank too much last night.	Munamwa mowa kwambiri usiku watha.
Dust flew over the snake.	Fumbi linawulukira pamwamba pa njokayo.
The top of the mountain is the highest point.	Pamwamba pa phirili ndi gawo lapamwamba kwambiri.
Do not be fooled by this journey.	Osapusitsidwa ndi ulendowu.
She looked at him in disbelief.	Anamuyang'ana mopanda kukhulupirira.
I found a rock around the river.	Ndinapeza mwala wozungulira pafupi ndi mtsinje.
She is chatting.	Iye kumacheza.
How are they made?	Amapangidwa bwanji?
These blind fish swim around the glacier.	Nsomba zosaonazi zimasambira mozungulira dziwe la madzi oundanali.
The place was dry, colorless.	Malowa anali ouma, opanda mtundu.
So the man rested in the shade.	Chotero munthuyo anapumula pamthunzi.
Soon they will all starve to death.	Posachedwapa onse adzafa ndi njala.
Each root produces food.	Muzu uliwonse umatulutsa chakudya.
In some parts of the world, food is plentiful.	M’madera ena padziko lapansi muli chakudya chochuluka.
The sun shone and shone on the trees.	Dzuwa linavina n’kuwalira m’mitengo.
Do not walk behind anyone.	Osayenda kumbuyo kwa aliyense.
She ran into the office.	Anathamangira mu office.
Everyone was watching the television.	Anthu onse anali kuyang’ana pa wailesi yakanemayo.
She arrived, gasping for breath and desperately trying to escape.	Anafika, akupuma movutikira komanso akufunitsitsa kuthawa.
The accident was stopped by thieves.	Ngoziyo inasiyidwa ndi akuba.
The lawyer did not do well.	Loya sanachite bwino.
Thinking and reasoning, however, motivated him to understand.	Kulingalira ndi kulingalira, komabe, zinamsonkhezera kumvetsetsa.
The children are prone to violence.	Anawo amakhala ndi vuto lachiwawa.
There were long lines on his journey.	Panali mizere yayitali paulendo wake.
They were about to enter a new era of history.	Iwo anali pafupi kuloŵa nyengo yatsopano ya mbiri.
My friend told me to move to the village.	Mnzangayo anandiuza kuti ndisamukire kumudzi.
It is better not to dwell on the past.	Ndi bwino kusamangoganizira zakale.
The city is full of tourists.	Mumzindawu munadzaza alendo odzaona malo.
People have been skeptical about the efficiency of the nuclear machine.	Anthu akhala akukayikira kuti makina a nyukiliya akugwira ntchito bwino.
Use an ax to drill holes in the bottle.	Gwiritsani ntchito nkhwangwa kuti mubowole mabowo mu botolo.
The dog was circling his meat.	Galuyo ankazungulira nyama yake.
The noise was deafening, frightening, disturbing.	Phokosolo linali logontha, lochititsa mantha, losokoneza maganizo.
The Sheriff arrived shortly thereafter.	Sheriff adafika posachedwa.
He dreamed that one day he would become a poet.	Analota kuti tsiku lina adzakhala wolemba ndakatulo.
Diseases like cancer vary.	Matenda ngati khansara amasinthasintha.
State your disagreement.	Nenani kusagwirizana kwanu.
The gap is open between the upper and lower classes.	Kusiyana kwatseguka pakati pa magulu apamwamba ndi apansi.
Such illnesses can only be treated in a hospital.	Matenda oterowo angathe kuchiritsidwa m’chipatala mokha.
What a mess!	Ndi nyansi bwanji!
The man also read the song.	Bamboyo ankawerenganso nyimbo.
There are few sources of drinking water.	Pali magwero ochepa a madzi akumwa.
A flock of birds circled above.	Gulu la mbalame linazungulira pamwamba.
The vegetarian food was very good.	Chakudya chamasamba chinali chabwino kwambiri.
They sell vegetables on the street.	Amagulitsa masamba mumsewu.
A measles epidemic at school has been reported.	Mliri wa chikuku kusukulu wanenedwa.
No one knows for sure who he was.	Palibe amene akudziwa motsimikiza kuti anali ndani.
Obviously, that's what you like.	Mwachiwonekere, ndi zomwe mumakonda.
In every civilized society, people respect their superiors.	M’chitaganya chilichonse chotukuka, anthu amalemekeza akulu awo.
Melt the butter slowly in a large pot.	Sungunulani batala pang'onopang'ono mumphika waukulu.
The man shook the inspector's hand.	Bamboyo anagwira chanza kwa inspector.
He snapped his finger and fell down the stairs.	Anagwedeza chala chake n’kugwa pa makwerero.
Chestnuts stick more than apples.	Chestnuts amamatira kuposa apulosi.
Pollution is a growing concern.	Kuipitsa ndi nkhawa yomwe ikukulirakulira.
She was more attractive than her sister.	Anali wokopeka kwambiri kuposa mlongo wake.
The weather forecast for the country will be heavy.	Zanyengo zimaneneratu kuti kudzakhala mvula yambiri.
The statement should be well written.	Chiganizocho chiyenera kulembedwa bwino.
The cat disappeared into the fog.	Mphakayo anazimiririka mu chifunga.
The ship was full of people.	Sitimayo inali yodzaza ndi anthu.
Do not place fireproof logs on the mat.	Osayika zipika zoyatsira moto pamphasa.
The anchor asked the runners.	Woyendetsa nangula anafunsa othamangawo.
The chicken tastes good.	Nkhukuyo inakoma.
She left the door open.	Anasiya chitseko chitsegukire.
The boy's eyes were low.	Maso a mnyamatayo anali otsika.
Nothing seemed to bother the dog.	Palibe chomwe chinkawoneka kuti chikuvutitsa galuyo.
At first the camera failed to detect.	Poyamba kamera inalephera kuyang'ana.
His arms were a vivid reminder of his years.	Mikono yake inali chikumbutso chomveka bwino cha zaka zake.
Many ancient ruins have been found.	Mabwinja ambiri akale apezeka pamalowa.
She did not understand the flow of her body.	Sanamvetse mmene thupi lake likuyendera.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia ndi dziko lopanda mtunda.
The hall was packed with people.	Holoyo inali itadzaza ndi anthu.
She received the water, trembling a little.	Analandira madzi, akunjenjemera pang'ono.
The mother carefully placed the baby in her crib.	Mayiyo anamuika mwanayo bwinobwino m’kama.
I'm worried about the problem of pollution.	Ndikuda nkhawa ndi vuto la kuipitsa.
TVs generate billions of dollars a year.	Ma TV amapeza ndalama zokwana mabiliyoni ambiri pachaka.
The marketplace was filled with tents.	Msikawu unadzaza ndi mahema amitundumitundu.
The stars and the moon and the planets were all connected.	Nyenyezi ndi mwezi ndi mapulaneti zonse zinali zogwirizana.
Her son is dancing.	Mwanayo anavina jigi.
A glorious feast was prepared for my master.	Phwando laulemerero linakonzedwera mbuyanga.
Some ancient traditions held that the sun was a god.	Zikhalidwe zina zakale zinkakhulupirira kuti dzuŵa ndi mulungu.
The streets were crowded with cyclists.	M’misewu munali anthu ambiri okwera njinga.
The old man stood on the bridge.	Bambo wachikulireyo anayima pa mlatho.
Silk is a very strong and lightweight fiber.	Silika ndi ulusi wamphamvu kwambiri komanso wopepuka.
This road runs through the mountains.	Msewuwu umadutsa m’mapiri.
He told his staff to make breakfast.	Anauza antchito ake kuti akonze kadzutsa.
The license must be renewed annually.	Chiphasocho chiyenera kukonzedwanso chaka chilichonse.
You have managed to please even the most demanding customer.	Mwakwanitsa kusangalatsa ngakhale kasitomala wovuta kwambiri.
The economic downturn has continued.	Kutsika kwachuma kwachuma kwapitirirabe.
A distant roar was heard.	Mkokomo wakutali unamveka.
The price of shares in the company is down.	Mtengo wa magawo a kampaniyo watsika.
Insects feed on decaying organisms.	Tizilombo tating'onoting'ono timadya zamoyo zomwe zimawola.
Make sure all equipment is used properly.	Onetsetsani kuti zida zonse zikugwiritsidwa ntchito moyenera.
The boss did not come as expected.	Abwana sanafike monga amayembekezera.
The complexity of language continues to confuse scientists.	Kuvuta kwa chinenero kukupitirirabe kusokoneza asayansi.
All countries need better roads.	Mayiko onse amafunikira misewu yabwino.
We are well aware of what the author has to say about the natural world.	Timadziwa bwino zomwe wolembayu anafotokoza zokhudza chilengedwe.
The villagers harvested food from trees.	Anthu akumidzi ankakolola chakudya m’mitengo.
She wiped her face with a towel.	Anadzipukuta kumaso ndi chopukutira.
Unwanted words can be cut off from the text.	Mawu osafunikira atha kudulidwa pacholembacho.
I came back from vacation last week.	Ndinabwerako kutchuthi sabata yatha.
This task has many drawbacks.	Ntchitoyi ili ndi zovuta zambiri.
He watches over you until you find the message.	Amakuyang'anani mpaka uthengawo uupeza.
The site is the home of a high mountain temple.	Malowa ndi kwawo kwa kachisi wa pamwamba pa phiri.
Some even tied their hands to their chests.	Ena mpaka anamanga manja awo pachifuwa.
The earth is round, isn't it?	Dziko lapansi ndi lozungulira, sichoncho?
One of my suitcases is green.	Imodzi mwa masutukesi anga ndi obiriwira.
I have to go to the bank.	Ndiyenera kupita kubanki.
In uncertain times, the headline tries to adjust.	Munthawi zosatsimikizika, mutu wamutu umayesa kuwongolera.
That group is long gone.	Gulu limenelo linatha kalekale.
The developmental rate of dementia is alarming.	Mlingo wa kukula kwa matenda amisala ndi wowopsa.
The pediatrician found out that the baby was suffering from malnutrition.	Dokotala wa ana anapeza kuti mwanayo anali kudwala matenda osowa zakudya m’thupi.
The flight attendant greeted the passengers.	Wothandizira ndegeyo analonjera anthu okwera.
The road is illegal.	Msewu ndiwosavomerezeka kuyenda.
The earth moves around.	Dziko lapansi limasuntha mozungulira.
The earth revolves around the sun.	Dziko lapansi limazungulira dzuŵa.
He takes a sketch every morning.	Amajambula chojambula m'mawa uliwonse.
The beads were wrapped around a rope.	Mikandayo inkakulungidwa pa chingwe.
Every shipyard has developed a naval fleet.	Malo onse a zombo apanga zombo zankhondo za apanyanja.
Once a week, children attend dance lessons.	Kamodzi pa mlungu, ana amapita ku maphunziro a kuvina.
His staff was broken, and he fell.	Ndodo yake inathyoka ndipo anagwa.
He's a common man.	Iye ndi wamba wamba.
The sticks sit well on the table.	Timitengo timakhala bwino patebulo.
The box fell on the concrete floor.	Bokosilo linagwera pa konkire.
The company denies responsibility.	Kampaniyo ikukana udindo.
He played the piano.	Iye ankaimba piyano.
He assured us that he was fine.	Anatitsimikizira kuti ali bwino.
The town commissioner is discussing trade.	Kazembe mtawuni akukambirana zamalonda.
Trembling of grief ran through the crowd.	Kunjenjemera kwachisoni kunathamanga pakati pa khamulo.
The building was so large that they used glass.	Nyumbayo inali yaikulu kwambiri moti ankagwiritsa ntchito magalasi.
For this reason, they want you.	Pachifukwa ichi, amakufunani.
Soon, in front of them was a huge ridge.	Posakhalitsa, kutsogolo kwawo kunali chitunda chachikulu.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Zaka zinayi zapitazo, asteroid iyi idapezeka.
He fell to the ground.	Anagwa pansi.
He gave her a strange look.	Anamupatsa mawonekedwe achilendo.
He wanted to know what he was thinking.	Iye ankafuna kudziwa zimene ankaganiza.
Then testing was started on this drug.	Kenako kuyezetsa kunayamba pamankhwala awa.
This is the only similarity.	Ichi ndi chokhacho chomwe chikufanana.
The baby's bed is near the chest of the carriers.	Bedi la mwanayo lili pafupi ndi chifuwa cha zotengera.
The signature was upside down.	Siginecha inali yozondoka.
He took a deep breath again.	Anapumanso mozama.
The researchers conducted lengthy interviews with older adults.	Ofufuzawa amachita zoyankhulana zazitali ndi anthu achikulire.
He slipped on a banana peel.	Adatsetserekera pa peel ya nthochi.
This work is legal in some jurisdictions.	Ntchitoyi ndiyololedwa m'madera ena.
People want to invest somewhere.	Anthu amafuna kuyika ndalama kwina.
A mother riding a bicycle.	Mayi akuyenda panjinga.
Read between the lines of text.	Werengani pakati pa mizere ya malemba.
This is also good for your health.	Izi ndi zabwinonso pa thanzi lanu.
Have you found a job yet?	Kodi mwaipezabe ntchito?
Fishermen flying across lakes and rivers.	Asodzi owuluka m'nyanja ndi mitsinje.
His stiff neck was amazing.	Kuuma khosi kwake kunali kodabwitsa.
She put the kettle on the lighter.	Anayika ketulo pa choyatsira.
Prawns are harvested in the wild.	Ma prawn amakololedwa kuthengo.
He looked at the image of the wax.	Anayang'ana chifanizo cha sera.
He read an article in a dusty magazine.	Anawerenga nkhani m'magazini yafumbi.
He wiped the sweatpants from his face.	Anapukuta mkanda wa thukuta pankhope pake.
Put down your spoon.	Ikani pansi supuni yanu.
In fact, a heated argument ensued.	Ndipotu mkangano waukulu unachitika.
Do not underestimate the value of the game.	Osapeputsa ntchito yamasewera.
Some names are no longer used.	Mayina ena sagwiritsidwanso ntchito.
Eastwood was very proud of his country.	Eastwood ankanyadira kwambiri dziko lake.
An open box is a cube.	Bokosi lotseguka ndi cube.
I found laughter.	Ndinaona kuseka.
Last week, we found a secret place.	Sabata yatha, tidapeza malo obisika.
A slight movement was visible under the table.	Kuyenda pang'ono kunkawoneka pansi pa tebulo.
The morning is very cool.	M'mawa ndi ozizira bwino.
He found a metal opening and opened it.	Adapeza chotsegulira malata ndikutsegula.
What a beautiful house this is.	Ndi nyumba yabwino bwanji iyi.
Many parents are concerned about the safety of their children.	Makolo ambiri amadandaula za chitetezo cha ana awo.
The boy's parents promised everything.	Makolo a mwanayo anamulonjeza chilichonse.
There is a black cloud on the beach.	Padokopo pali mtambo wakuda.
It's perfect.	Ndi zangwiro.
Garbage was scattered all over the road.	Zinyalala zinali zitamwazika mumsewu wonse.
The farmer's life depends on the yield.	Moyo wa mlimi umadalira pa zokolola zambiri.
He was told to keep quiet.	Anauzidwa kuti akhale chete.
The search for needy people began.	Ntchito yofufuza anthu osowa inayamba.
The man is an engineer.	Mwamunayo ndi injiniya.
People are constantly complaining about poor jobs.	Anthu akudandaula kosatha chifukwa cha ntchito zosauka.
When the employee pressed the release button, the song stopped.	Wogwira ntchitoyo akadina batani lotulutsa, nyimboyo idayima.
The death penalty was widely used throughout history.	Chilango cha imfa chinali kugwiritsidwa ntchito mofala m’mbiri yonse.
The surprise was embolism.	Chodabwitsa chinali embolism.
Today, most tires are made of rubber.	Masiku ano, matayala ambiri amapangidwa ndi labala.
Seed feeding for most birds is available in the newspaper.	Mbewu kudyetsa mbalame zambiri likupezeka mu nyuzipepala.
He must have made a lot of money.	Ayenera kuti adapeza ndalama zambiri.
Many read this as bad gossip.	Ambiri amaŵerenga zimenezi ngati miseche yoipa.
A windstorm swept over the city.	Mphepo yamkuntho inayenda pamwamba pa mzindawo.
Cooking well can be difficult.	Kuphika bwino kumakhala kovuta.
They loved her in the newspapers every day.	Iwo ankamukonda kwambiri m’manyuzipepala tsiku lililonse.
The murmurs of the distant crowd were heard.	Kung'ung'udza kwa khamu lakutali kunali kumveka.
We used to live in that house.	Poyamba tinali kukhala m’nyumba imeneyi.
Her feet were treading on tall grass.	Mapazi ake anapalasa udzu wautali.
Repeat the process.	Bwerezani ndondomekoyi.
After eating, they drink wine until 10 o'clock.	Atamaliza kudya, amamwa vinyo mpaka 10 koloko.
Catching wild animals can be dangerous.	Kugwira nyama zakutchire kungakhale koopsa.
Technology thwarts people who want to fight crime.	Zipangizo zamakono zimalepheretsa anthu ofuna kulimbana ndi umbanda.
He began to touch his fingers.	Anayamba kugwira zala zake.
I could not believe what they were accusing me of.	Sindinakhulupirire zomwe ankandineneza.
He reluctantly agreed.	Anavomera monyinyirika.
On his way to the island, he went to another cave.	Paulendo wake pachilumbachi, anapita kuphanga lina.
Don't talk unless it's your turn.	Osalankhula pokhapokha ngati ili nthawi yako.
Global warming or climate change has serious consequences.	Kutentha kwa dziko kapena kusintha kwa nyengo kumakhala ndi zotsatirapo zazikulu.
Methane is extremely dangerous in some ways.	Methane ndi yoopsa kwambiri m'njira zina.
The sound of whipping was heard from the house.	Phokoso lakukwapula linamveka kuchokera mnyumbayo.
He took the time to prepare his speeches.	Anali kutenga nthawi kuti akonze zokamba zake.
He looked calm, calm.	Anawoneka wodekha, wodekha.
For the most part, cultures differ from one country to another.	Kumbali yaikulu, zikhalidwe zimasiyana m’maiko osiyanasiyana.
He bought an expensive car.	Anagula galimoto yodula.
I've had a cold several times.	Ndakhala ndi chimfine kangapo.
Ice cream is a very good salt.	Ice cream ndi mchere wabwino kwambiri.
In the countryside it seems like loneliness in the distance.	Kumidzi kumawoneka ngati kusungulumwa kutali.
She sent flowers to her friend in appreciation.	Anatumiza maluwa kwa bwenzi lake poyamikira.
Goods were delivered to the store.	Katundu anaperekedwa ku sitolo.
He knows where he got the water.	Amadziwa kumene anachuluke amapeza madzi.
This happened last week.	Izi zidachitika sabata yatha.
The driver seemed unsatisfied.	Dalaivalayo adawoneka wosakhutira.
He was afraid of his enemies.	Iye akhagopa anyamalwa ace.
He was illiterate.	Iye anali wosaphunzira.
Prisoners are often mistreated.	Nthawi zambiri nyama zomwe zili m'ndende zimachitiridwa nkhanza.
Pine trees shone in the rain.	Mitengo ya painiyo inkanyezimira mumvula.
Add a little water to the flour.	Onjezerani madzi pang'ono ku ufa.
Residents were forced to evacuate their homes.	Anthu okhalamo anakakamizika kusamuka m’nyumba zawo.
This policy seeks to increase to a minimum.	Ndondomekoyi ikufuna kuwonjezeka pamlingo wamba.
So the woodcutter sharpened his ax.	Choncho wodula nkhuniyo ananola nkhwangwa yake mosamala kwambiri.
Google headquarters is planning to grow.	Likulu la Google likukonzekera kukula.
Do you think it is difficult to buy?	Kodi mukuganiza kuti ndizovuta kugula?
She was a beautiful, intelligent woman.	Anali mkazi wokongola komanso wanzeru.
No patient can be rehabilitated without treatment.	Palibe wodwala amene angabwezedwe popanda chithandizo.
Cardiac valves are used in place of environmental degradation.	Ma valve opangira mtima amagwiritsidwa ntchito m'malo mwa zachilengedwe zowonongeka.
The snow did not stop us from getting to the island.	Chipale chofewacho chinatilepheretsa kupita kuchilumbachi.
This uprising has resulted in the formation of a new government.	Kupanduka kumeneku kwakhazikitsa boma latsopano.
Political views are often divided following party affiliation.	Malingaliro a ndale nthawi zambiri amagawikana motsatira zipani.
Which way does he go?	Kodi amapita njira iti?
Summer is a good time to do bold work.	Chilimwe ndi nthawi yabwino yopangira ntchito zolimba mtima.
The area is well-known for its natural beauty.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha kukongola kwake kwachilengedwe.
He opened the briefcase, sighing profusely.	Anatsegula chikwamacho, akuwusa mtima kwambiri.
The little boy took it in his arms.	Mwana wamng'onoyo adachilanda m'manja mwake.
Strange words flooded the wall.	Mawu achilendo ankayenda pakhomapo.
What a tragedy!	Linali tsoka lalikulu!
I can smell something burning.	Ndikumva fungo la chinthu choyaka.
The car passed in front of his house.	Galimotoyo inadutsa kutsogolo kwa nyumba yake.
The committee opposed his efforts.	Komitiyi inatsutsa zoyesayesa zake.
The court heard the threat had risen sharply.	Khotilo lidamva kuti chiwopsezo chakwera pang'onopang'ono.
The palace was surrounded by numerous peaks.	Nyumba yachifumuyo inazunguliridwa ndi mapiri ambiri akutali.
Solder is soluble.	Solder ndi wosungunuka.
It tasted delicious.	Zinakoma zokoma.
Modern weather is cloudy and rainy.	Zanyengo zamasiku ano ndi mitambo komanso mvula.
Frequent vibrations can cause power outages.	Kunjenjemera pafupipafupi kungayambitse kuzimitsa kwamagetsi.
Mom is in the kitchen.	Mayi ali kukhitchini.
The value of the museum is clear.	Kufunika kwa nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi kumamveka bwino.
The effectiveness of the vaccine has not yet been confirmed.	Kugwira ntchito kwa katemera sikunatsimikizidwebe.
He drank tea slowly, the man staring.	Anamwa tiyi pang'onopang'ono, bamboyo akuyang'ana.
The mines were in the mountains	Migodiyo inali kumapiri
The symphony orchestra consists of a large number of singers.	Gulu loimba la symphony lili ndi oimba ambiri.
Just think of what is truly important.	Ingoganizirani zomwe zili zofunika kwambiri.
The director's office was on the upper floor.	Ofesi yapamwamba ya wotsogolerayo inali pansanjika yapamwamba.
After much deliberation, a decision was made.	Pambuyo pa kukambitsirana kwakukulu, chosankha chinapangidwa.
They are often silent and silent.	Nthawi zambiri amakhala chete ndipo amakhala chete.
The study, however, had limited results.	Phunziroli, komabe, linali ndi zotsatira zochepa.
Do not steal food from this restaurant.	Osaba chakudya m'lesitilantiyi.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
John was like a dragon that did not exist.	Yohane anakhala ngati chinjoka kulibe.
The largest lake is so far away.	Nyanja yaikulu kwambiri ili kutali kwambiri.
The box was empty.	Bokosilo linali lopanda kanthu.
The check came in handy.	Chekecho chinafika bwinobwino.
The region is known the world over for its wine.	Derali limadziwika padziko lonse lapansi chifukwa cha vinyo wake.
When my eyes were opened, the world was wrapped in darkness.	Pamene maso anga anatseguka, dziko linakutidwa mumdima.
The farms in the area are fertile.	Mafamu a m’chigawochi ndi achonde.
The bird lay dead on the ground.	Mbalameyo inagona chakufa pafupi.
Is religion a way to escape?	Kodi chipembedzo ndi njira yopulumukira?
They shook hands happily.	Anagwirana chanza mwachimwemwe.
He urges people to recycle waste.	Amapempha anthu kuti azibwezeretsanso zinyalala.
Legal and fraudulent methods.	Njira zamalamulo ndi zachinyengo.
We went to a volcano.	Tinapita kuphiri lomwe linaphulika.
This plant is not poisonous.	Chomerachi si chakupha.
There is a new plague in the city.	Pali mliri watsopano mtawuni.
Someone fell onto the bridge.	Munthu wina anagwera pamlathopo.
Stay out of the sun.	Khalani kunja kwa dzuwa.
Curtains were closed against the late	Makatani anali otsekedwa motsutsana ndi mochedwa
Soldiers surrounded the fence.	Asilikali anazungulira mpandawo.
Bacteria can cause diarrhea.	Mabakiteriya amatha kutsekula m'mimba.
Despite her best efforts, she died.	Ngakhale kuti anayesetsa kuchotsa poizoniyo, anamwalira.
You see, honey attracts a lot of bees.	Mukuwona, uchi umakopa njuchi zambiri.
Her mother has simple preferences.	Amayi ake ali ndi zokonda zosavuta.
Get off the edge!	Chokani m'mphepete!
Taro enjoys chatting online with real friends.	Taro amakonda kucheza pa intaneti ndi abwenzi enieni.
Many libraries are closing.	Malaibulale ambiri akutsekedwa.
Congress enacts a new law every year.	Congress imakhazikitsa lamulo latsopano chaka chilichonse.
That good season has continued.	Nyengo yabwino imeneyo yapitirirabe.
The plane took off for its first trip.	Ndegeyo idanyamuka ulendo wake woyamba.
He warned them not to go near the wall.	Anawachenjeza kuti asayandikire kumpanda.
The frog jumped out of the pool and landed on a rock.	Chule anadumpha kuchoka padziwe n’kukagwera pathanthwe.
The school has a playground with a sand pit.	Sukuluyi ili ndi bwalo lamasewera lomwe lili ndi dzenje lamchenga.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Nthawi zonse muzivala chisoti mukakwera njinga.
He walked slowly toward the station.	Anayenda pang'onopang'ono kulowera ku station.
The money was collected in a box.	Ndalamazo zinasonkhanitsidwa m’bokosilo.
The offspring of the serpent were not yet formed.	Ana a njoka anali asanaswe.
The briefcase opened.	Chikwama chachifupicho chinatsegula.
She doesn't like chocolate.	Sakonda chokoleti.
The explosion was devastating.	Kuphulika kumeneku kunali kogonthetsa makutu.
He stood in the laboratory, dressed in bed.	Iye anayima mu labotale, atavala pogona.
The pilot remembers the incident with fondness.	Woyendetsa sitimayo akukumbukira chochitikacho moyamikira.
The house was badly damaged.	Nyumbayo inawonongeka kwambiri.
Their design is very effective.	Kupanga kwawo kumakhala kothandiza kwambiri.
Books are expensive.	Mabuku ndi okwera mtengo.
The bread should be removed from the bowl.	Mkate uyenera kuchotsedwa m'mbale.
Please look at the image.	Chonde yang'anani fanolo.
Today there are fewer ghosts.	Masiku ano pali mizukwa yocheperako.
The river flows into the sea.	Mtsinjewo ukupita kunyanja.
The politician had no patience for these young founders.	Wandale analibe chipiriro kwa oyambira achichepere awa.
Everyone in the courtroom listened intently.	Aliyense m’bwalopo anamvetsera mwakachetechete.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	M’malo mopempha kuti akuchitireni chifundo, pemphani kuti akuchitireni chifundo.
The soldiers stepped forward.	Asilikali aja anapita kutsogolo.
It takes a lot of patience to write a good short story.	Pamafunika kuleza mtima kwakukulu kuti mulembe nkhani yaifupi yabwino.
Youth jobs were limited.	Ntchito za achinyamata zinali zochepa.
The town was carefully rebuilt.	Tauniyo inakonzedwanso mosamala.
The car passed.	Galimoto inadutsa.
The drug comes with a list of its side effects.	Mankhwalawa amabwera ndi mndandanda wazovuta zake.
Landslides often occur in the mountains.	Kuphulika kwa nthaka kumachitika kawirikawiri m'mapiri.
He drank his coffee quietly.	Anamwa khofi wake mwakachetechete.
The detour passed through the forest.	Njira yokhotakhota inkadutsa m'nkhalango.
It will be our job to clean up this mess.	Idzakhala ntchito yathu kuyeretsa chisokonezo ichi.
The key to success is learning from the mistakes of others.	Chinsinsi cha kupambana ndi kuphunzira pa zolakwa za ena.
Most children love animals, she says.	Ana ambiri amakonda nyama, akuti.
Children need to eat nutritious food.	Ana amafunika kudya zakudya zopatsa thanzi.
The technician removed the old computer.	Katswiriyo adachotsa kompyuta yakaleyo.
Cat litter looks stupid.	Zinyalala za mphaka zimawoneka ngati zopusa.
Sleeping for one hour is not enough.	Kugona ola limodzi sikokwanira.
Education is not an issue.	Maphunziro si nkhani.
Please take what you want.	Chonde tengani zomwe mukufuna.
The neck of a giraffe is as long as its body.	Khosi la giraffe ndi lalitali ngati thupi lake.
He knew he would be arrested.	Iye ankadziwa kuti adzamangidwa.
The doctor compared the complex procedure.	Dokotala anayerekezera njira yovuta.
Clouds are thick and low.	Mitambo ndi yokhuthala komanso yotsika.
The road is always full of traffic.	Nthawi zonse msewuwu umakhala wodzaza ndi magalimoto.
The streets were full of happy people laughing.	M’misewu munali anthu osangalala komanso akuseka.
As he left, he turned around.	Pamene ankachoka, anatembenuka.
The thief ran away.	Wakubayo anathamangirako.
The child smiled happily.	Mwanayo anamwetulira mosangalala.
What day do you think?	Mukuganiza tsiku lanji?
We need water to drink and to cook with	Timafunikira madzi oti timwe ndi kuphika nawo
A village elder denounced the intruders as subversive.	Mkulu wina wa m’mudzimo anadzudzula oloŵererawo kuti ndi oukira.
I ate my dinner near the pool.	Ndinadya chakudya changa chamadzulo pafupi ndi dziwe.
The diamond was cut so shiny that it lasted forever.	Daimondiyo inadulidwa monyezimira kwambiri moti zinatengera kwamuyaya.
Then, mix and dry the basil.	Kenako, sakanizani ndi kuumitsa basil.
A narrow line separated the road from the cracked road.	Mzere wopyapyala unalekanitsa khwalala ndi msewu wophwasuka.
The storm raged on, and a torrent swept away, searching for shelter.	Chimphepecho chinangoyendayenda mopanda cholinga, n’kufufuza malo atsopano obisala.
Wooden wood and residual wood.	Mitengo yamatabwa ndi nkhuni zotsalira.
They do not take part in making decisions.	Satengako mbali popanga zosankha.
They found a system of ancient caves nearby.	Iwo anapeza dongosolo la mapanga akale pafupi.
The trees swayed slowly in the warm breeze.	Mitengo inkagwedezeka pang'onopang'ono mumphepo yofunda.
The militants fled after the two men were shot.	Zigawengazo zinathawa atawombera anthu awiriwa.
The district commissioner announced the accident.	Bwanamkubwa wachigawo adalengeza za ngozi.
The numbers have increased in recent years.	Ziwerengero zawonjezeka m’zaka zaposachedwapa.
The system provides stable growth.	Dongosololi limapereka kukula kokhazikika.
Rising waves are an example of gravity.	Kukwera kwa mafunde ndi chitsanzo cha mphamvu yokoka.
After 30 years as a lawyer, he retired.	Atakhala loya kwa zaka makumi atatu, adapuma pantchito.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Nyuzipepalayi ndi yotchuka chifukwa cha utolankhani wofufuza.
They were standing side by side respectfully.	Iwo anali atayima mbali ndi mbali mwaulemu.
This hospital is known for providing the best possible care.	Chipatalachi chimadziwika chifukwa chopereka chithandizo chabwino kwambiri.
Are you participating in political rallies?	Kodi mukuchita nawo misonkhano yandale?
The sea was calm.	Panyanja panali bata.
The ensuing discussion was fierce.	Kukambitsirana kotsatira kunali koopsa.
They did not know the dangers of radiation.	Iwo sankadziwa kuopsa kwa ma radiation.
The hospital has a large car park.	Chipatalachi chili ndi malo oimika magalimoto akulu.
As a bonus, your employees will have a vacation home.	Monga bonasi, antchito anu adzakhala ndi tchuthi kunyumba.
My car needs new brakes.	Galimoto yanga ikufunika mabuleki atsopano.
Rats and cockroaches were seen emerging from the house.	Makoswe ndi mphemvu zinaoneka zikutuluka m’nyumbayo.
Heavy rains cause rivers to overflow.	Mvula yamphamvu imapangitsa mitsinje kusefukira.
People work hard even when they have problems.	Anthu amagwira ntchito molimbika ngakhale akukumana ndi mavuto.
There is a high probability that you will find it.	Pali kuthekera kwakukulu kuti mudzazipeza.
Michael often lacked self-confidence.	Nthawi zambiri Michael sankadzidalira.
All ingredients must be fresh.	Zosakaniza zonse ziyenera kukhala zatsopano.
Salads were very salty.	Ma saladi anali amchere kwambiri.
He fell from grace.	Iye anagwa kuchokera ku chisomo.
His songs were inspiring to many.	Nyimbo zake zinali zolimbikitsa kwa ambiri.
Logan got up early and went to school.	Logan anadzuka molawirira, napita kusukulu.
Now this village has developed a printing press.	Tsopano mudzi uwu wapanga makina osindikizira.
The protests continued until the government agreed.	Zionetserozi zidapitilira mpaka boma lidavomera.
The Sultan wanted to strengthen his capital.	Sultan adafuna kulimbikitsa likulu lake.
The flood threatened to descend.	Chigumula chinawopsyeza kutsetsereka kutsika.
Those humble words revealed how he felt.	Mawu odzichepetsawo anasonyeza mmene ankamvera mumtima mwake.
The number of people living in such remote areas is increasing.	Chiwerengero cha anthu a m’madera akutali oterowo chikuwonjezeka.
A sharp shooting star had blown through the sky in the middle of the night.	Nyenyezi yakuthwa yoombera inali itawomba mlengalenga pakati pausiku.
She is a strong dancer.	Iye ndi wovina wamphamvu.
Try to avoid using words like 'strong' and 'easy'.	Yesetsani kupewa kugwiritsa ntchito mawu monga 'olimba' ndi 'osavuta'.
You need only a small portion of the fruit.	Mufunika kagawo kakang’ono kokha ka chipatsocho.
Green color is often associated with affluence.	Utoto wobiriwira nthawi zambiri umagwirizanitsidwa ndi anthu olemera.
The new moon shone in the night sky.	Mwezi watsopano unali kuwala kumwamba usiku.
But we are not the same.	Koma sitili ofanana.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Ofufuza ndi apolisi anafunsa mboni zingapo.
Translators, interpreters, and tour guides were especially needed.	Omasulira, omasulira, ndi otsogolera alendo ankafunika kwambiri.
Ice usually comes out of the ice.	Madzi oundana nthawi zambiri amatuluka kuchokera ku madzi oundana.
Many museums are lost every year.	Zinthu zambiri zakale za mumyuziyamu zimatayika chaka chilichonse.
The founder's family has been with the company for three generations.	Banja la woyambitsayo lakhala ndi kampaniyi kwa mibadwo itatu.
Many small countries have lost their independence.	Mayiko ang'onoang'ono ambiri anataya ufulu wawo wodzilamulira.
An empty stomach resulted in a shorter duration.	Mimba yopanda kanthu idapangitsa kuti pakhale nthawi yocheperako.
He is a master craftsman.	Iye ndi mmisiri waluso.
The subway is only a few minutes long.	Sitima yapansi panthaka ili mphindi zochepa chabe.
He made friends easily.	Anapeza mabwenzi mosavuta.
Lawyers have many responsibilities in government.	Maloya ali ndi maudindo ambiri m’boma.
Unruly children are removed from the classroom.	Ana osalamulirika amachotsedwa m’kalasi.
She had long, dark hair, and a beautiful face.	Anali ndi tsitsi lalitali, lakuda, komanso nkhope yokongola.
Repetition tends to tire out.	Kubwerezabwereza kumakonda kutopetsa anthu.
Disturbing notes resulted in significant losses.	Zolemba zosokoneza zidabweretsa kutayika kwakukulu.
I tried to answer.	Ndinayesetsa kuyankha.
Fish can help lower cholesterol.	Nsomba zingathandize kuchepetsa cholesterol.
These courses are known for their excellent education.	Maphunzirowa amadziwika chifukwa cha maphunziro awo abwino kwambiri.
I tried to pretend I had a cigarette.	Ndinkayesa kudziyerekezera kuti ndili ndi ndudu.
The book was written during the Middle Ages.	Bukuli linalembedwa m'nthawi zama Middle Ages.
A great wind blew.	Kunawomba mphepo yamphamvu.
The children had to move around the rocks.	Anawo ankayenera kusuntha mozungulira miyala.
People who are less stressed are healthier and happier.	Anthu omwe sapanikizika kwambiri amakhala athanzi komanso osangalala.
The environment was destroyed.	Chilengedwecho chinawonongedwa.
The soldiers marched, ignoring the cry of pity.	Ankhondowo anaguba, osalabadira kulira kwa chifundo.
Fortunately, we do not have that many visitors.	Ndi chamwayi kuti tilibe alendo ochuluka chonchi.
Eventually, this "new" system became a lie.	Pamapeto pake, dongosolo "latsopano" limeneli linakhala bodza.
Quantum production has spread like a virus.	Kupangidwa kwa quantum kwafalikira ngati kachilombo.
The cave was alive with the sound of running water.	Kuphanga kunali kwamoyo ndi phokoso la madzi othamanga.
He knows he is late.	Amadziwa kuti achedwa.
But the man is patient and kind.	Koma mwamunayo ndi woleza mtima komanso wofunda.
Create an environment with electricity.	Pangani malo okhala ndi magetsi.
The hotel has several toilets.	Hoteloyi imakhala ndi zimbudzi zambiri.
A group of zealous believers rejoiced at his words.	Gulu la okhulupirira akhama linakondwera ndi mawu ake.
Douglas also stood face to face.	Douglas naye anaima maso ndi maso.
He promised to fight corruption.	Iye adalonjeza kuti adzalimbana ndi ziphuphu.
There is no consensus as to the origin of life.	Palibe kuvomerezana kwenikweni ponena za chiyambi cha moyo.
Drive carefully!	Yendetsani mosamala!
The capital has grown exponentially in recent years.	Likulu lakula kwambiri m'zaka zaposachedwa.
The critics said he was unfit to lead.	Otsutsawo ananena kuti iye ndi wosayenera kutsogolera.
Cooking requires care and attention.	Kuphika kumafuna chisamaliro ndi chisamaliro.
Scientists study bioluminescence.	Asayansi amaphunzira za bioluminescence.
A huge explosion in flames erupted from the furnace.	Kuphulika kwakukulu kwa lawi lamoto kudatuluka m'ng'anjoyo.
The clouds floated slowly.	Mitambo inkayandama pang’onopang’ono.
The new construction project will increase the cost of the site.	Ntchito yomanga yatsopanoyo idzawonjezera mtengo wa malowo.
Nouns are a group of words.	Nauni ndi gulu la mawu.
The dead plants produced a violent storm.	Zomera zakufazo zinatulutsa chimphepo chowawa.
He took a sharp right hand.	Iye anatenga lakuthwa lakumanja.
Four out of five doctors recommend this medication.	Madotolo anayi mwa asanu amalangiza mankhwalawa.
Maybe he got the job.	Mwina aipeza ntchitoyo.
The political system was not well organized.	Dongosolo la ndale silinalinganizidwe bwino.
They do not feel comfortable photographing in public.	Sakumasuka pojambula zithunzi pagulu.
Someone is whistling in the kitchen.	Wina akuimba muluzu kukhitchini.
She carefully cut the leather.	Anadula chikopacho mosamala.
The temple is on top of the hill.	Kachisiyo ali pamwamba pa phiri.
People use these drugs for recreational purposes.	Anthu amagwiritsa ntchito mankhwalawa pofuna zosangalatsa.
Put the snake in the box.	Ikani njoka m'bokosi.
Between mountains and hills.	Pakati pa mapiri ndi zitunda.
He feels that the matter should be settled quickly.	Iye akuona kuti nkhaniyi iyenera kuthetsedwa mwamsanga.
Across the table, he looked at her angrily.	Kudutsa pa tebulo, adamuyang'ana mwaukali.
Follow them.	Muziwatsatira.
His money was spent on food.	Ndalama zake zinathera pa chakudya chochuluka.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi amajambula zithunzi za anthu ochita ziwonetsero.
Each region looks for discrimination against foreigners.	Chigawo chilichonse chimayang'ana tsankho kwa alendo.
The objects must be suspended in the air.	Zinthuzo ziyenera kuyimitsidwa mumlengalenga.
His friend ate fruit.	Mnzakeyo anadya zipatso.
Make sure the machine is at the right distance.	Onetsetsani kuti makinawo ali pamtunda woyenera.
What we need is new leadership.	Chomwe timafunikira ndi utsogoleri watsopano.
When you blink, you miss this.	Mukaphethira, muphonya izi.
Carefully place the plate on the table.	Mosamala ikani mbale patebulo.
My neighbor has a garden.	Mnansi wanga ali ndi dimba.
The driver refused to help the child.	Woyendetsa galimotoyo anakana kuthandiza mwanayo.
Time and again, he failed.	Nthaŵi ndi nthaŵi analephera.
Three should be at least two.	Atatu ayenera kukhala osachepera awiri.
The song was sad and painful.	Nyimboyi inali yachisoni komanso yowawa.
There was fear in the sky.	M'mlengalenga munali mantha.
That plant contains toxic chemicals.	Chomera chimenecho chili ndi mankhwala oopsa.
The fruit has grown significantly this year.	Chipatsocho chinakula kwambiri chaka chino.
He was amazed at the man's confidence.	Anadabwa ndi chidaliro cha mwamunayo.
He planted a row of mushrooms.	Anabzala mzere wa bowa.
Scientists warned that vigorous action was necessary.	Asayansi anachenjeza kuti kuchitapo kanthu mwamphamvu kunali kofunika.
Duke raised his eyebrows.	Duke adakweza nsidze.
The government will send more troops to the city.	Boma litumiza asilikali ambiri mumzindawu.
This is a historical event.	Ichi ndi chochitika cha mbiri yakale.
It smells of freshly cut grass.	Kumanunkhiza udzu wodulidwa kumene.
He is completely insane, though he is very funny.	Ndi wamisala kwathunthu, ngakhale amaseketsa mofatsa.
He rubbed the dog's head.	Anasisita mutu wa galuyo.
Sometimes he gets angry.	Nthawi zina amakwiya.
In between	Pakati
Everything this person says is questionable.	Zonse zomwe munthuyu akunena ndi zokayikitsa.
The difficult areas of the region are unsuitable for farming.	Madera ovuta a m’derali ndi osayenera kulima.
The weakening of the world economy.	Kufooka kwachuma kwa dziko.
The only captain who has not received a bribe.	Kapiteni yekhayo amene sanalandire chiphuphu.
He sniffed the rat and connected to the bank.	Adanunkhiza khoswe ndikulumikizana ndi banki.
I decided to quit smoking.	Ndinaganiza zosiya kusuta.
This necklace is made of gold.	Mkanda uwu wapangidwa ndi golide.
Children do not exercise and eat regularly, which contributes to good health.	Ana sachita masewera olimbitsa thupi komanso kudya nthawi zonse, zomwe zimapangitsa kuti azikhala ndi thanzi labwino.
Snow began to fall.	Chipale chofewa chinayamba kugwa.
He has never read a book.	Sanawerengepo buku.
Use more refined oils.	Gwiritsani ntchito mafuta oyeretsedwa kwambiri.
The paint was sticky.	Utotowo unali womata.
They did not give.	Iwo sanapereke.
I visited a wealthy widow on the roof.	Ndinayendera mkazi wamasiye wolemera ali padenga.
Turn off the light of a wind stream.	Wanitsani kuwala kwa mtsinje wamphepo.
To get back on track, you need to get bored.	Kuti mubwererenso nthawi yobwerera, mufunika bowolo.
The winner will spend three months in jail.	Wopambana adzakhala miyezi itatu m'ndende.
The car looked very light on its feet.	Galimotoyo inkawoneka yopepuka kwambiri pamapazi ake.
Each family received a small gift.	Banja lililonse linalandira kamphatso kakang’ono.
It is a wise idea.	Ndi lingaliro lanzeru.
Suddenly, a deafening roar filled the air.	Mwadzidzidzi, phokoso lalikulu linadzaza mpweya.
Many old buildings are now a heritage site.	Nyumba zambiri zakale tsopano ndi malo a cholowa.
Many women are abused in marriage.	Azimayi ambiri amazunzidwa m’banja.
I took my dog ​​to the vet.	Ndinatengera galu wanga kwa vet.
One girl was crying.	Mtsikana wina anali kulira.
First, essential oils need to be heated.	Choyamba, mafuta ofunikira amafunikira kutentha.
Mathematical research has produced impressive results.	Kafukufuku wa masamu watulutsa zotsatira zochititsa chidwi.
His care was amazing.	Kusamala kwake kunali kodabwitsa.
The boy says he is going to burn the earth.	Mnyamata akunena kuti adzawotcha dziko lapansi.
Two different personalities,	Anthu awiri osiyana umunthu,
Accountants work diligently in writing.	Akauntanti amagwira ntchito mwachangu polemba.
Trees help keep cities cool.	Mitengo imathandiza kuti mizinda ikhale yozizira.
The seal disappeared due to poor maintenance.	Chisindikizocho chinazimiririka chifukwa chosasamalidwa bwino.
The travelers sat under a tree.	Oyendayendawo anakhala pansi pa mtengo.
He retaliated by crushing the false prophet.	Iye anabwezera mwa kuphwanya mneneri wonyengayo.
Small towns and towns lie in the valley.	Midzi ing'onoing'ono ndi matauni ali m'chigwacho.
Travel too fast or be late for work.	Yendani mwachangu kapena mwachedwanso kuntchito.
TV is an important part of our modern life.	TV ndi mbali yofunika kwambiri pa moyo wathu wamakono.
No matter where we go, people treat us with respect.	Kulikonse kumene tingapite, anthu amatilemekeza.
Despite the rain, the fire was still burning.	Ngakhale kuti kunali mvula, motowo ukuyakabe.
For maximum protection, fasten your seat belt.	Kuti mukhale ndi chitetezo chokwanira, mangani lamba wanu.
The floor is lined with floorboards.	Pansi pamakhala pomata pansi.
It is a tradition that dates back to ancient times.	Ndi mwambo umene unayamba kalekale.
One-year notice, in one hour.	Chidziwitso cha chaka chimodzi, mu ola limodzi.
Thus, scientists are constantly learning more.	Choncho, asayansi nthawi zonse amaphunzira zambiri.
Problems have disrupted his presence.	Mavuto asokoneza kukhalapo kwake.
Then there are those who read to improve their knowledge.	Kenako pali ena amene amawerenga kuti apititse patsogolo chidziwitso chawo.
The doctor checked the patients' blood.	Dokotala anafufuza magazi a odwalawo.
A symbol of wealth.	Chizindikiro cha chuma.
He stomped his feet.	Anaponda mapazi ake.
With great power comes great responsibility.	Ndi mphamvu zazikulu kumabwera udindo waukulu.
He made up his mind.	Anathetsa chisankho chake.
Soldiers fought bravely.	Asilikali anamenya nkhondo molimba mtima.
The soldiers marched down the narrow street.	Asilikaliwo anayenda pansi pa kanjira kakang’onoko.
Few animals can live on this planet.	Ndi nyama zochepa zomwe zingakhale m’nthaka imeneyi.
Pour in melted chocolate and condensed milk.	Thirani mu chokoleti wosungunuka ndi mkaka condensed.
The palace was empty.	Nyumba yachifumuyo inali itapanda anthu.
There was so much more to say.	Panali zinthu zina zambiri zoti anene.
In many farms, milk production is declining.	M’minda yambiri, kupanga mkaka kukucheperachepera.
Do not carry any glass items in your bags.	Musasiye zinthu zilizonse zamagalasi m'matumba anu.
it had not rained for three months.	mvula inali isanagwe m’miyezi itatu.
Remove the knife with your fork.	Chotsani mpeni ndi mphanda wanu.
They drank coffee at their place of residence.	Iwo ankamwa khofi pamalo omwe ankakhala.
I'm not good at composing music.	Sindine wabwino pakupeka nyimbo.
Water carries more salt than oxygen.	Madzi amanyamula mchere wambiri kuposa mpweya.
The area is characterized by mountains.	Derali ndi lodziwika ndi mapiri.
Membership of the group dropped to half of the twelfth.	Umembala wa gululo udatsika mpaka theka la khumi ndi awiri.
The package slowly missed him.	Phukusilo linamuphonya mwapang'onopang'ono.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Mchere monga faifi tambala ndi mkuwa amakumbidwanso kuno.
Her heart pounded in her chest.	Mtima wake unagunda pachifuwa.
He enters the garage door.	Amalowa pakhomo la garaja.
Their marriage was happy.	Banja lawo linali losangalala.
The cosmos is a space document.	Cosmos ndi kalata yofotokoza za mlengalenga.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
All three friends survived unharmed.	Anzake atatuwo anapulumuka osavulazidwa.
A new type of bacteria was discovered.	Mtundu watsopano wa mabakiteriya unapezeka.
Several black-clad men took him down.	Amuna angapo ovala zakuda anamutengera pansi.
The rat stood on its hind legs.	Khosweyo anayima pamiyendo yakumbuyo.
It was a mistake to disobey.	Kunali kulakwitsa kusamvera.
The cruel dictator chased his enemies.	Wolamulira wankhanzayo anathamangitsa adani ake.
It is very sunny outside.	Kunja kuli dzuwa kwambiri.
Unemployment is high here.	Ulova wachuluka kuno.
Some countries believe in open borders.	Mayiko ena amakhulupirira malire otseguka.
Lightning flashed in the sky.	Mphezi inang'anima kumwamba.
She hired an instructor to help her get some exercise.	Analemba ntchito mphunzitsi wina kuti amuthandize kuchita masewera olimbitsa thupi.
There are two strange animals living in this zoo.	Pali nyama ziwiri zachilendo zomwe zimakhala mu zoo iyi.
The temperature rose steadily throughout the day.	Kutentha kunakwera pang'onopang'ono tsiku lonse.
He believed that culture was still an important force.	Iye ankakhulupirira kuti chikhalidwe akadali mphamvu yofunika.
He agreed to come and play.	Anavomera kubwera kudzasewera.
I read about the flowers in the tree.	Ndinawerenga maluwa a mtengowo.
Some people are afraid that they have a secret plan.	Anthu ena amaopa kuti ali ndi ndondomeko yachinsinsi.
Smoking marijuana is banned in some countries.	Kusuta chamba ndikoletsedwa m'mayiko ena.
The bride wore a beautiful white dress.	Mkwatibwi anavala chovala choyera chokongola kwambiri.
They will be welcomed for dinner.	Adzalandiridwa ku chakudya chamadzulo.
Throwing them in the water.	Kuwaponya m'madzi.
He carefully arranged his cup of tea.	Analinganiza kapu yake ya tiyi mosamala.
He is tall, thin, and handsome.	Ndi wamtali, wowonda, ndi wokongola.
They called for the building of a new nuclear power plant.	Iwo ankanena kuti ayenera kumangidwa malo atsopano opangira magetsi a nyukiliya.
The government intervened in the administration.	Boma linalowererapo pakuyendetsa boma.
As the war dragged on, the men began to shout.	Nkhondoyo ikupita patsogolo, amunawo anayamba kukuwa.
He closed the garden gate behind him.	Anatseka chipata chamunda kumbuyo kwake.
The face was there many centuries ago.	Nkhopeyo inalipo zaka mazana ambiri zapitazo.
Scientists say they have found an insignificant salt.	Asayansi amati apeza mchere wosowa.
Although it was sunny, it snowed several times.	Ngakhale kuti kunja kunali kwadzuwa, kunagwa chipale chofewa kangapo.
We need to increase National Park funding.	Tiyenera kuonjezera ndalama za National Park.
The sun is setting behind the trees.	Dzuwa likulowa kuseri kwa mitengo.
The truffle had a sore throat.	Truffleyi inali ndi zowawa zowawa.
You can learn more about it in this textbook.	Mukhoza kuphunzira zambiri za izo m'buku lophunzirira.
Pray let me tell you what?	Pempherani ndikuuzeni chiyani?
The tragedy of the world is in their hands.	Tsoka la dziko lili m’manja mwawo.
I have tried this method.	Ndayesera njira iyi.
When the days are hot, the nights get cold.	Masiku akatentha, usiku kumazizira.
Priestly error combined with urgency.	Kulakwitsa kwaunsembe kuphatikiza ndi changu.
The streets were lined with soldiers.	M’misewu munali asilikali.
Remove the pasta.	Chotsani pasitala.
The morning dawned after a downpour of rain.	Kutacha m’maŵa kunakula pamene kunagwa mvula.
Your actions caused the bank to collapse.	Zochita zanu zidapangitsa kuti banki igwe.
We will sell you immediately.	Tikugulitsani nthawi yomweyo.
Some people may not be able to adapt to today's world.	Anthu ena sangathe kuzoloŵera dziko lamakonoli.
The road seems narrow.	Msewuwu ukuoneka wopapatiza.
The car was parked behind the dilapidated house.	Galimoto inayimitsidwa kuseri kwa nyumba yosokonekera ija.
Prepare the chicken.	Konzani nkhuku.
A group of angels came down and saved them.	Gulu la angelo linatsika ndi kuwapulumutsa.
The hair extension was woven by hand from silk.	Chowonjezera chatsitsi chinali choluka ndi manja kuchokera ku silika.
Many of these cities were devastated by the floods.	Yambiri mwa mizinda imeneyi inawonongedwa ndi madzi osefukira.
The city was crowded.	Mumzindawu munali anthu ambiri.
The wine was very red.	Vinyoyo anali wofiira kwambiri.
One village has been flooded by torrential rains.	Mudzi wina wasefukira potsatira mvula yamphamvu.
The passage seemed to be filled with hot air.	Ndimeyi inkaoneka yodzaza ndi mpweya wotentha.
Socrates argued that all knowledge is dependent on discernment.	Socrates ananena kuti chidziwitso chonse chimadalira kuzindikira.
The two vultures swept, heading east.	Ziswazi ziŵirizo zinasesa, kulunjika kummawa.
He hit the gas.	Iye anagunda gasi.
The Milky Way galaxy is huge and very old.	Mlalang'ambawu ndi waukulu komanso wakale kwambiri.
They were eager to start their day.	Anali ofunitsitsa kuyamba tsiku lawo.
He was a fool.	Anali wopusa.
Playing violin requires skill.	Kusewera violin kumafuna luso.
The fish swim upstream to meet the animal that wants to mate.	Nsombazo zimasambira m’mwamba n’kupita kumtunda kukakumana ndi nyama imene ikufuna kukwatira.
Warming the air.	Kudatenthetsa mpweya.
However, there is no answer.	Komabe, palibe yankho lililonse.
Some members of parliament wear uniforms.	Aphungu ena anyumba ya malamulo amavala yunifolomu.
He was tired and hungry.	Anali wotopa komanso wanjala.
The language of the districts is suitable for teaching children.	Chilankhulo cha Maithili ndi choyenera kuphunzitsa ana.
Coal, oil, and nuclear power are the main sources of energy.	Malasha, mafuta, ndi mphamvu za nyukiliya ndizo magwero akuluakulu a mphamvu.
This is not the job of a thief.	Iyi si ntchito ya mbala.
Some locals said they found an amazing machine.	Anthu ena am'deralo adanena kuti adapeza makina odabwitsa.
The mayor wanted to demolish the house.	Mkulu wa mzindawo ankafuna kuwononga nyumbayo.
His speech was interrupted by typographical errors.	Zolankhula zake zinasokonezedwa ndi zolakwika za kalembedwe.
Schools often struggle to find a stadium.	Masukulu nthawi zambiri amavutika kuti apeze bwalo lamasewera.
The train sank, hundreds of people were lost.	Sitimayo inamira, anthu mazanamazana anataya.
Floods destroy and evacuate people.	Madzi osefukira amawononga ndi kuchotsa anthu.
Alderman's behavior was embarrassing.	Khalidwe la alderman linali lochititsa manyazi.
They had to come from somewhere.	Iwo akanayenera kubwera kuchokera kwinakwake.
Playing video games can reduce stress.	Kusewera masewera a pakompyuta kumatha kuchepetsa nkhawa.
He healed her from her illness.	Anachiritsa matenda ake ndi mankhwala azitsamba.
The search was suspended last night.	Kufufuzako kudayimitsidwa usiku watha.
The storm was over quickly.	Mphepoyo inatha msanga.
That house is shining and new.	Nyumba imeneyo ndi yonyezimira komanso yatsopano.
Workers must work hard.	Ogwira ntchito ayenera kulimbikira.
In mountainous areas, landslides are common.	M’madera a mapiri, kugumuka kwa nthaka n’kofala.
Therefore, the bailiff decided to hide the horses.	Choncho, bailiff anaganiza kubisa akavalo.
He bites his lips.	Analuma milomo yake.
As he entered the room, the grandmother greeted him warmly.	Polowa m’chipindamo, gogoyo anamulonjera mwansangala.
About half of the area is covered by tropical rain forest.	Pafupifupi theka la derali lili ndi nkhalango zazitali.
The light was enough.	Kuwalako kunali kokwanira.
Until the next morning he woke up.	Mpaka m’maŵa mwake m’maŵa anatsitsimuka.
He drove through the village, shaking the church.	Anayendetsa galimoto m’mudzimo, akumagwedeza tchalitchi.
Then he was burned.	Kenako anawotchedwa.
Navigate around the city squares to receive messages.	Gumbani kuzungulira mabwalo amzinda kuti mutenge mauthenga.
The man was seen stealing a handbag at a show.	Bamboyo adawonedwa akuba chikwama cham'manja pachiwonetsero.
He traveled all over the world to learn about eclipses.	Anayenda padziko lonse lapansi kukaphunzira za kadamsana.
The plowman repaired the damage.	Wopanga pulawo anakonza kutayikirako.
I like listening to classical music.	Ndimakonda kumvetsera nyimbo zachikale.
The unique feature of this house is its beautiful garden.	Mbali yapadera ya nyumbayi ndi munda wake wokongola.
Choices, or "cuts", should be made carefully.	Zosankha, kapena "kudula", ziyenera kupangidwa mosamala.
I could not lift his weight.	Sindinathe kukweza kulemera kwake.
Young people are represented indefinitely.	Achinyamata akuimiridwa mopanda malire.
What about soup?	Nanga supu?
Money ran out.	Ndalama zinatha.
It can still die.	Kusakhoza kufa.
He swept the stick down from the kitchen.	Anasesa ndodo pansi pakhitchini.
Concrete is the most widely used building material.	Konkire ndi chinthu chomangira chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri.
So the first people planted a seed.	Choncho anthu oyambirira aja anabzala mbewu.
Engineers use metal to build skyscrapers and houses.	Mainjiniya amagwiritsa ntchito zitsulo pomanga ma skyscrapers ndi nyumba.
You are allowed to camp on the beach.	Mukuloledwa kumanga msasa pamphepete mwa nyanja.
In the last few decades, the divorce rate has skyrocketed.	M’zaka makumi angapo zapitazi, chiŵerengero cha zisudzulo chakwera.
The rules given by the principal are legal.	Malamulo operekedwa ndi wamkulu ndi lamulo.
This flower comes from the southwest.	Duwa limeneli limachokera kumwera chakumadzulo.
Other laws and regulations will be strictly enforced.	Malamulo ndi malamulo ena adzatsatiridwa mosamalitsa.
The stained glass is invisible.	Galasi lopanda utoto silimaonekera.
His heart was broken.	Mtima wake unali wokhumudwa.
The house was set on fire by protesters.	Nyumbayi idatenthedwa ndi ochita ziwonetsero.
Just look, it was a famous city.	Kungoyang’ana, unali mzinda wotchuka.
They come with a lot of wealth.	Adza ndi chuma chambiri.
The school building changed dramatically.	Nyumba ya sukuluyo inasintha kwambiri.
Work in pairs and use a computer.	Gwirani ntchito awiriawiri ndikugwiritsa ntchito kompyuta.
The conversation was intense.	Kukambirana kunali koopsa.
Roads are full of traffic.	Misewu yadzaza ndi magalimoto.
This debate was an important step.	Mtsutso umenewu unali sitepe yofunika.
Criticism is central to the bill.	Kutsutsa kuli pachimake pa biluyo.
The new minister promises to change things.	Nduna yatsopanoyi ikulonjeza kusintha zinthu.
Water was poured on the ground.	Madzi anathiridwa pansi.
He left in a hurry because of the storm.	Ananyamuka mofulumira chifukwa cha namondwe.
Melt the margarine in a pot.	Sungunulani margarine mu mphika.
This year it will be cold and frosty.	Chaka chino kudzakhala kozizira komanso kwachisanu.
He was alone in the park on a warm summer's day.	Iye anali yekha m’paki tsiku lina lofunda lotentha.
So the president of the party called all the people together	Choncho pulezidenti wachipaniyo anasonkhanitsa anthu onse kuti akumane
His kingship was cut short by his absence.	Ulamuliro wake wachifumu unachepa chifukwa cha kusakhalapo kwake.
The bread was like sand.	Mkatewo unali wofanana ndi mchenga.
I could always see that he was in trouble.	Nthawi zonse ndinkatha kuona kuti akukumana ndi mavuto.
He answered the camel with the devil's eye.	Anayankha ngamira ndi diso la satana.
Her reputation has been devastated.	Mbiri yake yawonongeka kwambiri.
Time passes slowly in prison.	Nthawi imapita pang'onopang'ono m'ndende.
Compare this with cheese.	Fananizani izi ndi tchizi.
We wholeheartedly assisted her.	Tinamuthandiza ndi mtima wonse.
My cat is clean.	Mphaka wanga ndi woyera.
Linguists define the term "vacation".	Akatswiri a zinenero amatanthauzira mawu oti "tchuthi".
The house stood on its own.	Nyumbayo inaima yokha.
Angry dogs often bite.	Agalu okwiya nthawi zambiri amaluma.
The bus was full.	Basi inali itadzadza.
Government policy is now failing.	Ulamuliro wa boma tsopano ukulephereka.
Police are interested in identifying people who have guns.	Apolisi ali ndi chidwi chofuna kudziwa anthu omwe ali ndi mfuti.
Because business development was limited, the company was losing money.	Chifukwa chakuti chitukuko cha bizinesi chinali chochepa, kampaniyo inali kutaya ndalama.
Put your hands on both shoulders.	Ikani manja pamapewa onse awiri.
The man looked at the woman with suspicion that he had committed adultery.	Bamboyo anayang’ana mkaziyo ndi maso pomukayikira kuti wachita chigololo.
A glass of water was placed next to the table cloth.	Kapu yamadzi inayikidwa pafupi ndi nsalu ya tebulo.
The law was established in memory.	Lamulo linakhazikitsidwa pokumbukira.
Coupons are only possible today.	Kuponi ndiyotheka lero lokha.
The forests are dark at night.	Nkhalango zimakhala mdima usiku.
The unhappy couple divorced.	Banja losasangalalali linasudzulana.
Judges obtained the right to vote.	Oweruza adapeza ufulu wovota.
Her gray skin was cracked and bloody.	Khungu lake lotuwa linali lophwanyika komanso lamagazi.
He interrupted me every two minutes.	Anandidula mawu mphindi ziwiri zilizonse.
Markets sell a wide variety of fruits.	Misika imagulitsa mitundu yambiri ya zipatso.
Then he agreed.	Kenako anavomera.
His name will be remembered throughout history.	Dzina lake lidzakhalabe m'mbiri.
Any unused green beans are stored in plastic bags.	Nyemba zobiriwira zilizonse zosagwiritsidwa ntchito zimasungidwa m'matumba apulasitiki.
This lamp is a work of art.	Nyali iyi ndi ntchito yaluso.
Possible prostheses have been discussed.	Ma prostheses omwe angatheke adakambidwa.
He remained silent.	Anakhala chete.
Write down the questions	Lembani mafunso
There is nothing wrong now.	Palibe kulakwitsa tsopano.
The habit of smoking is harmful to health.	Chizoloŵezi chosuta fodya ndi choopsa ku thanzi.
The baby was shaking uncontrollably.	Mwanayo anali kugwedezeka mosatonthozeka.
The ice melted.	Ayeziwo anasungunuka.
He came to my office one day.	Anabwera kuofesi yanga tsiku lina.
The green light indicates that the object can be taken.	Kuwala kobiriwira kumasonyeza kuti chinthu chikhoza kutengedwa.
We will just have to persevere.	Tidzangoyenera kulimbikira.
Their relatives are drowning in the river.	Achibale awo amira mumtsinje.
We met with hundreds of voters.	Tinakumana ndi anthu mazana ambiri ovota.
He leaned forward, staring at the artwork.	Iye anatsamira patsogolo, kuyang'anitsitsa zojambulazo.
Growth in employment slowed slightly last year.	Kukula kwa ntchito kunatsika pang'ono chaka chatha.
Some add salt and yeast to the bread.	Ena amathira mchere ndi yisiti ku buledi.
Chocolate milk is very sweet with waffles.	Mkaka wa chokoleti umakoma kwambiri ndi ma waffles.
The decision was widely accepted.	Chigamulocho chinavomerezedwa ndi anthu ambiri.
Birds of a feather flock together.	Mbalame za nthenga zimawulukira limodzi.
Violation of this order is punishable by imprisonment.	Kuphwanya lamuloli kulangidwa ndi kumangidwa.
In the past, three or four boys have shown interest.	Kale, anyamata atatu kapena anayi asonyeza chidwi.
The miners worked day and night.	Ogwira ntchito m’migodi ankagwira ntchito usana ndi usiku wonse.
The factory changed ownership several times.	Fakitale inasintha umwini kangapo.
Molasses always tasted this sour.	Molasses nthawi zonse ankalawa zowawasa izi.
Many people remember the tragedy.	Anthu ambiri amakumbukira za tsokali.
Some people said they had seen two pigs fly away.	Anthu ena adanena kuti adawona nkhumba ziwiri zowuluka.
It was an old book, broken to pieces.	Linali bukhu lakale, lophwanyika pomangirira.
Drug trafficking has made the group known worldwide.	Kugulitsa mankhwala osokoneza bongo kwachititsa kuti gululi lidziwike padziko lonse.
The earth should be a better place to live.	Dziko lapansi liyenera kukhala malo abwinoko kukhalamo.
I isolate myself from pets.	Ndimadzipatula ndekha ku ziweto.
Recent developments have resulted in improved productivity.	Zomwe zachitika posachedwa zapangitsa kuti kupanga bwino kwambiri.
The waves were treacherous and there was a deep rock nearby.	Mafundewa anali achinyengo ndipo pali thanthwe losazama lomwe linali pafupi.
He wrote his account with great care.	Analemba nkhani yake mosamala kwambiri.
The fish floated in just a few waves.	Nsombazo zinkayandama m’mafunde ochepa chabe.
He has one arm.	Ali ndi mkono umodzi.
The trees and wetlands in the area are excellent.	Mitengo ndi madambo m’derali n’zabwino kwambiri.
Nine volunteers are involved.	Anthu 9 odzipereka akutenga nawo mbali pa mlanduwu.
Should I join the army?	Kodi ndilowe usilikali?
The beaches of the city are romantic.	Magombe a mzindawu ndi achikondi.
He dreamed of becoming a doctor.	Analota kukhala dokotala.
Everyone in our family has a musical instrument,	Aliyense m'banja lathu ali ndi chida choimbira,
My doctor told me to stop smoking.	Dokotala wanga anandiuza kuti ndisiye kusuta.
Psychologists say that globalization is a menace to society.	Akatswiri a zamaganizo amanena kuti kudalirana kwa mayiko ndi kuwononga anthu.
Over one million children die of hunger each year.	Ana oposa miliyoni imodzi amafa ndi njala chaka chilichonse.
The accident was his fault.	Ngoziyo inali vuto lake.
A soft cup of something is placed on the table.	Kapu yofewa ya china imayikidwa patebulo.
Renovating these rooms is expensive.	Kukonza zipindazi ndikokwera mtengo.
The young biologists were successful in their field.	Akatswiri a zamoyo achicheperewo anapambana m’munda wawo.
During the winter, snow falls in the village.	M’nyengo yozizira kumagwa chipale chofewa m’mudzimo.
His office is in a beautiful decorative house.	Ofesi yake ili munyumba yabwino kwambiri yokongoletsera.
Pears can be made into guacamole.	Mapeyala amatha kupangidwa kukhala guacamole.
The country of Japan is famous for its beautiful jars.	Dziko la Japan ndi lodziwika bwino ndi mbiya zokongola.
We want to ensure that people are treated fairly.	Tikufuna kuonetsetsa kuti anthu akuchitiridwa zinthu mwachilungamo.
The baby's crying caused everyone in the house to go crazy.	Kulira kwa mwanayo kunachititsa misala aliyense m’nyumbamo.
The butter mixture should be heated slowly.	Kusakaniza kwa batala kuyenera kutenthedwa pang'onopang'ono.
His family was very rich.	Banja lake linali lolemera kwambiri.
Transportation in this city is unreliable.	Njira zoyendera mumzinda uno sizodalirika.
We need to record the conversations of ordinary people.	Tiyenera kujambula zokambirana za anthu wamba.
The quality of the paint is very good.	Ubwino wa pentiyo ndi wabwino kwambiri.
The river flows nearby.	Mtsinje ukuyenda pafupi.
The speaker's words are gentle and kind.	Mawu a wokamba nkhaniyo ndi odekha.
The oil came out and caught fire.	Mafuta adatuluka ndikuyaka moto.
The tourist should carry warm clothing.	Woyendera alendo azinyamula zovala zofunda.
A group of houses crowded together.	Gulu la nyumba zowunjikana pamodzi.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Anthu amasonkhana pano kuti aphunzire luso lakale la calligraphy.
Medical treatment helped her to recover.	Chithandizo chamankhwala chinamuthandiza kuti achire.
I hope you have found my job the way you want it.	Ndikukhulupirira kuti mwapeza ntchito yanga momwe mukufunira.
Her dress was no longer in fashion.	Mavalidwe ake sanalinso m'fashoni.
She put her bag down.	Anaika chikwama chake pansi.
Some people believe that we should deny ourselves our need for help.	Anthu ena amakhulupirira kuti tiyenera kukana kufunikira kwathu thandizo.
He laughed, and the old man laughed again.	Iye anaseka, ndipo nkhalambayo inasekanso.
The city center was surrounded by police.	Pakati pa mzindawu anazingidwa ndi apolisi.
He taught public speaking class.	Anaphunzitsa kalasi yolankhula pamaso pa anthu.
We gathered them before their time and traditions.	Tidawasonkhanitsa nthawi yawo ndi miyambo yawo isanakwane.
Those cultures were quite different.	Zikhalidwe zimenezo zinali ndi moyo wosiyana kotheratu.
The government has taken steps to improve rail safety.	Boma lachitapo kanthu pofuna kukonza chitetezo cha njanji.
The bees do not forget the flower.	Njuchi siyiyiwala duwalo.
You need a microscope to see the cells.	Mufunika microscope kuti muwone ma cell.
The teacher was not sure of his choice.	Mphunzitsiyo sanali wotsimikiza za kusankha kwake.
The arguments were immediately rejected.	Mikanganoyo inakanidwa nthawi yomweyo.
The clouds look heavy.	Mitambo ikuwoneka yolemera.
They promised to overthrow the old regime.	Iwo adalonjeza kuti adzagonjetsa ulamuliro wakale.
Cut the flour three times.	Dulani ufa katatu.
Farmers grow rice.	Alimi amalima mpunga.
The cost is right.	Ndalama zake ndi zolondola.
Years of pollution have brought horrible fears.	Zaka za kuipitsidwa kwa zaka zadzetsa mantha owopsa.
The farmer's crops were ruined by the drought.	Mbewu za mlimiyo zinawonongeka ndi chilala.
Markets in the area have been thriving for generations.	Misika m'derali yakhala ikuyenda bwino kwa mibadwo yambiri.
He got out of the car.	Anatsika mgalimoto.
The survey showed that he was poor.	Kafukufukuyu anasonyeza kuti anali wosauka.
Use a serrated knife to cut the bread	Gwiritsani ntchito mpeni wa serrated kuti mudule mkate
Writing is a difficult task.	Kulemba ndi ntchito yovuta.
Punishment was imposed here.	Chilango chinakhazikitsidwa kuno.
Now, we have new sentences.	Tsopano, tili ndi ziganizo zatsopano.
The terrorists' concerns have not been addressed.	Nkhawa za zigawengazi sizinayankhidwepo.
It is not known who first made the hoe.	Sizikudziwika kuti ndani anayamba kupanga khasu.
Program flexibility is essential.	Kusintha kwa pulogalamu ndikofunikira.
A young man next door is making a noise.	Mnyamata woyandikana naye akupanga phokoso.
At once the little girl got off the horse.	Nthawi yomweyo kamtsikana kanatsika pahatchiyo.
The waiter came to pick up our order.	Woperekera zakudya anabwera kudzatenga oda yathu.
The lights went out, dropping the room in the dark.	Magetsi anazima, kugwetsa chipinda mumdima.
The director's objections were alarming.	Zotsutsa za wotsogolera zinali zowopsya.
The noise of a plane causes widespread frustration.	Phokoso la ndege limayambitsa kukhumudwitsa kofala.
He was almost blinded by the sun.	Anatsala pang'ono kuchititsidwa khungu ndi dzuwa.
The valley is famous for its beautiful waterfalls.	Chigwachi n’chodziwika bwino chifukwa cha mathithi ake okongola kwambiri.
In the past, dogs were widely used for hunting.	Kale, agalu ankagwiritsidwa ntchito kwambiri posaka.
A good canned, often eaten as a vegetable.	A zabwino zamzitini, nthawi zambiri amadyedwa ngati masamba.
I like pears.	Ndimakonda mapeyala.
Funeral services begin last night.	Kukonzekera mwambo wa maliro kumayamba usiku watha.
Your clothes are wet with rain.	Chovala chako chidanyowa ndi mvula.
The smell of burning fish fills the air.	Fungo la nsomba zopsereza limadzaza mpweya.
The robbers shot at them nearby.	Achifwambawo anawawombera chapafupi.
Scientists have tried to predict the weather.	Asayansi anayesa kulosera mmene nyengo idzakhalire.
The boy is afraid of danger.	Mnyamatayo akuwopa ngozi.
He investigated the situation.	Iye anaunika mkhalidwewo.
He killed several people.	Anapha anthu angapo.
The dodo bird was a large flying bird.	Mbalame ya dodo inali mbalame yaikulu yosauluka.
Very creamy cream.	Zonona kwambiri zonona.
How long did it take you to learn the language?	Zinakutengerani nthawi yayitali bwanji kuti muphunzire chinenerochi?
Areas far away from the terrorists.	Madera adatalikirana ndi zigawengazo.
He voted for her.	Anamuvotera kwambiri.
The smell of garlic came from the bag.	Fungo la adyo linachokera m’thumba.
The change came about suddenly.	Kusinthako kudachitika mwadzidzidzi.
We have a meeting next week.	Tili ndi msonkhano sabata yamawa.
The wickets were slippery after a heavy downpour.	Mawiketi anali oterera pambuyo pa mvula yambiri.
Please give me another piece of meat.	Chonde ndipatseni chidutswa china cha nyama.
His mind is as sharp as a tack.	Malingaliro ake ndi akuthwa ngati tack.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Asayansi akuchenjeza kuti kuipitsa kumeneku kuli ndi zotulukapo zowopsa.
Ten percent chance of rain.	Khumi peresenti mwayi wamvumbi.
But they did not pay attention.	Koma sanali kulabadira.
To understand this, we must consider some factors.	Kuti timvetse bwino mmene zinthu zilili, tiyenera kuganizira zinthu zina.
I saw a woman standing on the beach.	Ndinaona mayi wina ataima pagombe.
Give us milk.	Tipatseni mkaka.
The dream was shattered.	Malotowo anazimiririka.
The king issued an edict to change history.	Mfumuyo inapereka lamulo losintha mbiri.
The officer was amazed.	Mkuluyo anadabwa.
The thief was charged with theft.	Wakubayo anaimbidwa mlandu wakuba.
The government is launching a campaign to combat road accidents.	Boma likupanga kampeni yolimbana ndi ngozi zapamsewu.
This problem needs to be solved urgently.	Vutoli liyenera kuthetsedwa mwachangu.
The demand for fast food has increased in recent years.	Kufunika kwa chakudya chofulumira kwawonjezeka m’zaka zaposachedwapa.
The teacher gave a talk last night.	Mphunzitsiyo anakamba nkhani usiku watha.
Apparently he was scared.	Mwachionekere anali ndi mantha.
We think we have ideas and memories.	Timaganiza kuti tili ndi malingaliro ndi kukumbukira.
He ate a lot of food.	Anadya chakudya chochuluka kwambiri.
He slept all night, thinking of his misfortune.	Anagona tulo usiku wonse, akumalingalira za tsoka lake.
The holiday lasts one week.	Tchuthicho chimatenga sabata imodzi.
The loss of many birds was tragic.	Kutayika kwa mbalame zambiri kunali komvetsa chisoni.
They put several pieces together to form a musical scale.	Anaika zidutswa zingapo pamodzi kuti apange sikelo ya nyimbo.
These houses form a quadrangle.	Nyumbazi zimapanga quadrangle.
Nothing is more terrifying than natural disasters.	Palibe chinthu chochititsa mantha kwambiri kuposa masoka achilengedwe.
I would be happy if you would, he said.	Ndikhala wokondwa ngati mungakonde, adatero.
The bee stung as it picked up the pollen.	Njuchi inang'ung'uza uku ikutola mungu.
Leaving traditions is not despised by many in our community.	Kusiya miyambo sikumanyozedwa ndi ambiri amadera athu.
The flowers were wrapped around the body of the rider.	Maluwa anali atazunguliridwa mozungulira thupi la wokwerayo.
The computer gives no error.	Kompyutayo sikupereka cholakwika.
The surface is immersed when the sea forms.	Malo amtunda amamizidwa pamene nyanja ipangika.
The boat sank while the sailor was asleep.	Botilo linamira pamene wopalasayo anagona.
People often praise her for her honesty.	Nthawi zambiri anthu amamuyamikira chifukwa cha kukhulupirika kwake.
She does not like spinach.	Sakonda sipinachi.
He picked up the cup and smiled.	Adatenga kapu muja ndikumwetulira.
But don't overeat!	Koma musadye kwambiri!
They will pay for the car in installments.	Adzalipira galimotoyo pang'onopang'ono.
The government’s policy here is to solve this problem.	Mfundo za boma pano ndi kuthetsa vutoli.
There is evidence that this practice is quite common.	Pali umboni wosonyeza kuti mchitidwewu ndi wofala.
The horse leaped forward with its long and arduous journey.	Hatchiyo inadumpha kutsogolo ndi ulendo wake wautali wosangalatsa.
The water was turquoise.	Madziwo anali amtundu wa turquoise.
Start at the gym.	Yambirani ku masewera olimbitsa thupi.
The rockets should be fired directly, he said.	Ma roketi amayenera kuwulutsidwa molunjika, adatero.
Its alarming rise in unemployment has alarmed economists.	Chiwopsezo chake chokwera modabwitsa cha ulova chadetsa nkhawa akatswiri azachuma.
The discussion on this topic continues to this day.	Zokambirana pamutuwu zikupitilira mpaka lero.
The air began to tremble, a white coat of pink color.	Mpweyawo unayamba kunjenjemera, malaya oyera amtundu wa pinki.
Feeling the death of a dictator.	Kumva imfa ya wolamulira wankhanza.
Today, she tends to save money for herself.	Masiku ano, amakonda kudzisungira tokha ndalama.
He was so shocked that he could not move.	Anangodabwa kwambiri moti analephera kusuntha.
Make sure the fabric is clean.	Onetsetsani kuti nsaluyo ndi yoyera.
The autopsy results were revealed last week.	Zotsatira za autopsy zidawululidwa sabata yatha.
My job was to keep myself out of sight.	Ntchito yanga inali yoti ndisaonekere.
The student union demanded that something be done.	Mgwirizano wa ophunzirawo unafuna kuti chinachake chichitidwe.
She has thin fingers.	Ali ndi zala zowonda.
He awoke suddenly when he heard gunshots.	Anadzuka mwadzidzidzi atamva kulira kwa mfuti.
The image does not sound right.	Chithunzicho sichimamveka bwino.
This is beyond my power.	Izi ndi zoposa mphamvu zanga.
The deer can run very fast.	Mbawala imatha kuthamanga kwambiri.
The experiment led to a better approach.	Kuyeserako kunapangitsa kuti pakhale njira yabwino.
Mountain goats live in these mountains.	Mbuzi za m’mapiri zimakhala m’mapiri amenewa.
The old woman was wearing sandals.	Nkazi wachikulireyo ankavala nsapato zopangidwa ndi zingwe.
He rolled over on the table, throwing away the tea.	Anagubuduza patebulo, nataya tiyi.
In a medium bowl, combine the butter and sugar.	Mu mbale yapakati, phatikizani batala ndi shuga.
The calm sea is the city's water source.	Nyanja yamtendere ndiyo gwero la madzi a mumzindawo.
Scientists often study bacteria.	Ofufuza asayansi nthawi zambiri amaphunzira mabakiteriya.
Large warehouses are full of supplies.	Malo osungiramo katundu aakulu adzaza ndi katundu.
Soon, his survival of survival began.	Posakhalitsa, chibadwa chake cha kupulumuka chinayamba.
He had great possessions, but he had no family.	Anali ndi katundu wambiri, koma analibe banja.
The helicopter circled above,	Helikopita inazungulira pamwamba,
If you neglect your education, you will fail your exams.	Mukanyalanyaza maphunziro anu, mudzalephera mayeso anu.
The precious stone continues to fall asleep.	Mwala wamtengo wapataliwo ukupitirira kugona.
The village clock tower is the symbol.	Chinsanja cha wotchi ya mudziwu ndicho chizindikiro.
He will have his duty to him.	Iye adzakhala ndi ntchito yake kwa iye.
The bench was yellow and rusty.	Benchilo linali lachikasu komanso la dzimbiri.
He clenched his fist in the air.	Anagwedeza chibakera chake kumwamba.
I'm going, he said, coming out of the door.	Ndikupita, adatero, akutuluka pakhomo.
Our economy is largely dependent on tourism.	Chuma chathu chimadalira kwambiri zokopa alendo.
He sat down on a chair.	Anakhala pampando.
An ancient cave was buried in it.	Panapezeka phanga lakale lomwe anakwiriridwamo.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Calcium ndi phosphorous ndizofunikira pa thanzi la mafupa.
The debate turned to politics.	Kukambitsiranako kunasanduka ndale.
This does not require washing or drying.	Izi sizifuna kuchapa kapena kuyanika.
He turned to see the old man.	Anacheuka kuti awone nkhalambayo.
Villi in our small intestines absorb nutrients.	Villi m'matumbo athu aang'ono amamwa zakudya.
In the past, secret incidents were almost unknown.	M'mbuyomu, zochitika zachinsinsi zinali pafupifupi zosadziwika.
Another visitor headed for the door.	Mlendo wina analunjika pakhomo.
Researchers expect their work to be stable.	Ochita kafukufuku akuyembekeza kuti ntchito yawo idzakhala yokhazikika.
Wild plants grow in waterlogged soil.	Zomera zakuthengo zimamera m'nthaka yopanda madzi.
Leave the lights on for us.	Siyani magetsi kwa ife.
The railway company lost the case.	Kampani ya sitima yapamtunda inataya mlanduwo.
Tall trees stood all around him.	Mitengo italiitali inaima pozungulirapo.
Insects abounded on the farm.	Tizilombo tinali titachuluka pafamu imeneyi.
The city was severely damaged during the war.	Mzindawu unawonongeka kwambiri pa nthawi ya nkhondo.
He moved slowly, just looking at his face.	Anayandikira pang'onopang'ono, akungoyang'ana nkhope yake.
The witch gave him three wishes.	Mfitiyo adamupatsa zofuna zitatu.
The snowflake made for a very comfortable slope.	Chipale chofewa chachipale chofewa chinapangitsa kuti pakhale malo abwino kwambiri otsetsereka.
Stewart owns only one car.	Stewart ali ndi galimoto imodzi yokha.
The Sahara hurricane is severe.	Mkuntho waku Sahara ndi wowopsa.
This scientist was famous for his research.	Wasayansiyu anali wotchuka chifukwa cha kafukufuku wake.
The professor spent another night in the library.	Pulofesayo anakhalanso usiku wina ku laibulale.
His eyes shone.	Maso ake ananyezimira.
The vicious beast wanted to eat up the beautiful prince.	Chilombo choyipacho chinafuna kudya kalonga wokongolayo.
Thousands of projects were collected.	Mapurojekitala ambirimbiri anasonkhanitsidwa.
Stainless steel, incorrectly formed is the result of a melting process.	Chitsulo chokhala ndi dzimbiri, chopangidwa molakwika ndi chotulukapo cha njira yosungunulira.
More soldiers arrived soon.	Asilikali enanso anafika posakhalitsa.
The house is private, accessible only by boat.	Nyumbayi ili yokha, yofikiridwa ndi boti yokha.
The bee dam was easily broken.	Damu la njuchi linasweka mosavuta.
A good computer speed opens up new opportunities.	Kuthamanga kwabwino kwamakompyuta kumatsegula mwayi watsopano.
A grand celebration will be held here soon.	Chikondwerero chachikulu chidzakonzedwa pano posachedwa.
An organization was formed to deal with the situation.	Bungwe linapangidwa kuti lithetse vutoli.
The children are happy to see you.	Ana akusangalala kukuwonani.
A constant companion of the queen.	Mnzake nthawi zonse wa mfumukazi.
The noblest of the Middle Ages lived a life of luxury.	Anthu olemekezeka a m’zaka za m’ma Middle Ages anali ndi moyo wopambanitsa.
Be sure to skip this hard cheese.	Onetsetsani kuti musapitirire ndi tchizi zolimba izi.
Spring is a season of hope.	Spring ndi nyengo ya chiyembekezo.
The milk is white.	Mkaka ndi woyera.
Oil and water do not mix.	Mafuta ndi madzi sizisakanikirana.
He did not want to get out of her habit.	Sanakonde kuchoka pa chizoloŵezi chake.
Decades ago, the park was littered with dust.	Zaka makumi angapo zapitazo, pakiyi inali yodzaza fumbi.
The average reader may miss this definition.	Wowerenga wamba akhoza kuphonya tanthauzo ili.
His suit seems to be the most acceptable at the event.	Suti yake ikuwoneka yovomerezeka kwambiri pamwambowu.
To avoid this, you should only serve the fish once.	Pofuna kupewa izi, muyenera kutumikira nsomba kamodzi kokha.
They went to a small town on vacation.	Iwo anapita ku tawuni yaing’ono kutchuthi chawo.
He looked at me nervously.	Anandiyang'ana mwamantha.
Set aside this money for a kids college fundraiser.	Ikani pambali ndalama izi za thumba la koleji la ana.
Does this rich wine please you?	Kodi vinyo wolemera uyu amakusangalatsani?
There is no doubt about it.	Palibe kukaikira za izo.
John has curly hair.	John ali ndi tsitsi lopiringizika.
The city's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikukulabe.
Some owls can see colors.	Akadzidzi ena amatha kuona mitundu.
Twelve girls danced to the beat.	Atsikana khumi ndi awiri adavina ng'oma.
Adding sugar to coffee is harmful.	Kuonjezera shuga ku khofi ndikowonongeka.
I fear water more than fire.	Ndimawopa madzi kuposa moto.
Milk is used to make butter.	Mkaka umagwiritsidwa ntchito popanga batala.
She ran to him.	Iye anathamangira kwa iye.
He added that the report was not completed.	Iye adaonjeza kuti lipotilo silinakwaniritsidwe.
When water evaporates, it evaporates.	Madzi akawira, amasanduka nthunzi.
The government is scared.	Boma lachita mantha.
Take a small piece of paper and wipe it.	Tengani kapepala kakang'ono ndikupukuta.
Tell them we will continue to provide support.	Auzeni kuti tipitiliza kupereka chithandizo.
But it is possible that they will continue to be attacked.	Koma n’kutheka kuti adzaukiridwabe.
He spent all day working on the paper.	Anathera masana onse akugwira ntchito papepala.
He retired from the priesthood.	Anapuma pa unsembe.
Yields were low this year, as was the weather.	Zokolola zinali zochepa chaka chino, monganso nyengo.
The main reason for his failure.	Chifukwa chachikulu chimene chinamuchititsa kuti alephere.
The tower team was built by the government.	Gulu la nsanja linamangidwa ndi boma.
The beast lacked food and water.	Chilombocho chinasowa chakudya ndi madzi.
Some researchers believe that the birth rate may be lower around the world.	Ofufuza ena akukhulupirira kuti chiwerengero cha ana obadwa chikhoza kuchepa padziko lonse.
The invaders were overjoyed at their victory.	Oukirawo anasangalala kwambiri ndi kugonjetsa kwawo.
Write it on the entire page.	Lembani patsamba lonse.
Canadian geese are considered species of insects.	Atsekwe aku Canada amatengedwa ngati mitundu ya tizilombo.
It is impossible to measure happiness.	N’zosatheka kuyeza chimwemwe.
Many groups promote the legalization of marijuana.	Magulu ambiri amalimbikitsa kuvomerezeka kwa chamba.
Success breeds greed.	Kupambana kumabala umbombo.
This is what you want.	Izi ndi zomwe mukufuna.
Investigators tried to test the grief.	Ofufuza anayesa kuyesa chisoni.
He is suspected of stealing government funds.	Akuganiziridwa kuti adaba ndalama za boma.
The old lady was sitting on a park bench, smoking.	Dona wokalambayo anali atakhala pa benchi yaku paki, akusuta.
Robots have some advantages in today's industry.	Maloboti ali ndi zabwino zina m'mafakitale amasiku ano.
The birds flew from tree to tree.	Mbalamezo zinkauluka kuchokera ku mtengo kupita ku mtengo.
What time does the video close?	Kodi kanemayu amatseka nthawi yanji?
The proud warrior bowed down from his loins.	Wankhondo wonyadayo anawerama kuchokera m’chiuno.
Would you have mercy on me?	Kodi mungandichitire chifundo?
The army had taken control of the city.	Asilikali anali atayamba kulamulira mzindawo.
A soldier in black uniform arrived.	Msilikali wovala yunifolomu yakuda anafika.
He found a voucher pressing on his stomach.	Anapeza voucher ikukanikiza pamimba pake.
We had a very modern home.	Tinali ndi nyumba yamakono kwambiri.
The facilitator shared his thoughts.	Wotsogolerayo anagawa maganizo ake.
He remained silent even though he was trembling.	Anakhala chete ngakhale amanjenjemera.
Hurricane Katrina destroyed all nine boats.	Mphepo yamkuntho inawononga mabwato onse asanu ndi anayi.
They lived in a small town surrounded by fields.	Iwo ankakhala m’tauni yaing’ono yozunguliridwa ndi minda.
The player received a call and rang.	Wosewerayo adalandira foni ndikuyimba.
His thoughts went to dreamland.	Malingaliro ake adapita ku dreamland.
Match this number to one part.	Fananizani nambala iyi kukhala gawo limodzi.
As he smelled the flower, he wept.	Ponunkhiza duwalo, iye analira.
It was a wonderful love affair.	Unali kufunsira kwachikondi kodabwitsa.
Everyday items are made from a variety of metals.	Zinthu zatsiku ndi tsiku zimapangidwa kuchokera kuzitsulo zosiyanasiyana.
The wall around the tomb was black.	Khoma lozungulira mandalo linali lakuda.
We lived close by when our family was small.	Tinkakhala moyandikana pamene banja lathu linali laling’ono.
We repeated it yesterday morning.	Tinabwereza dzulo m'mawa.
The cow stopped eating and stared at us.	Ng’ombeyo inasiya kudya n’kutiyang’anitsitsa.
The unpleasant smell can not withstand the sunlight.	Fungo losasangalatsa silingathe kupirira kuwala kwa dzuwa.
The island was a prison for penalties.	Chilumbachi chinali ndende ya zilango.
The farm workers were in the fields.	Anthu ogwira ntchito m’mafamuwo anali m’minda.
First, you will need 30 eggs.	Choyamba, mudzafunika mazira makumi atatu.
Its price varies according to its type and size.	Mtengo wake umasiyana malinga ndi mtundu wake komanso kukula kwake.
It is best to enter a page.	Ndibwino kuti mulowetse tsamba.
The eccentric professor was known for his materialism.	Pulofesa wa eccentric ankadziwika chifukwa cha zinthu zake.
She prepared the food.	Anakonza chakudyacho.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies ndi mchere womwe ndimakonda kwambiri.
He loved living in a house.	Anakonda kukhala m’nyumba.
He worked in the fields until late at night.	Analima m’minda mpaka usiku.
The whole class was quickly removed.	Kalasi yonse idachotsedwa msanga.
She put her hand on his hip.	Anaika dzanja lake m’chiuno mwake.
The sky was full of stars.	Kumwamba kunali kodzaza ndi nyenyezi.
He studied science and art.	Anaphunzira sayansi ndi luso.
Each day, she scolded her children.	Tsiku lililonse ankakalipira ana ake.
With the real old ones, they’re so good.	Ndi zakale zenizeni, zili bwino kwambiri.
Like his brother, he played rugby.	Monga mchimwene wake, ankasewera rugby.
He thinks that people will suffer if we overindulge in taxes.	Akuganiza kuti anthu adzavutika ngati tikhometsa misonkho mopambanitsa.
It is important for all employees to exercise.	Ndikofunika kuti ogwira ntchito onse azichita masewera olimbitsa thupi.
Grapes rise above the pergola.	Mpesa umakwera pamwamba pa pergola.
They were made by local craftsmen.	Anapangidwa ndi amisiri akumaloko.
They were very important in the process.	Iwo anali ofunika kwambiri pa ndondomekoyi.
The baby was wearing a yellow sweater.	Mwanayo anali atavala juzi lachikasu.
The narrator's words were profound.	Mawu a wofotokozayo anali ankhawa.
The locals drink tea, a sweetened beverage.	Anthu am'deralo amamwa chai, chakumwa cha mkaka wotsekemera.
He was often fond of jokes.	Nthawi zambiri ankakonda nthabwala.
Compared to the surrounding areas, the area is heavier.	Poyerekeza ndi madera oyandikana nawo, derali ndi lolemera.
Emotions are expressed through sign language and spoken language.	Kutengeka mtima kumasonyezedwa ndi manja ndi chinenero cholankhulidwa.
Time passed slowly.	Nthawi inadutsa pang'onopang'ono.
Reduce music please.	Chepetsani nyimbo chonde.
He signed the document without reading it.	Anasaina chikalatacho osachiwerenga.
Children were allowed to enter on their own.	Ana ankaloledwa kulowa okha.
The woman cried out in fear.	Mayiyo anakuwa mwamantha.
Would you just sit here for a minute?	Kodi mungangokhala pano kwa mphindi imodzi?
The chair breaks down every winter.	Mpandowo umasweka nyengo iliyonse yozizira.
The company opened a new shopping center in downtown.	Kampaniyo idatsegula malo ogulitsira atsopano mkatikati mwatawuni.
The region is known for its writers.	Derali limadziwika ndi olemba ake.
Their smell was unpleasant.	Fungo lawo linali losasangalatsa.
Judges of the Supreme Court live a lifetime.	Oweruza a Khothi Lalikulu amakhala moyo wonse.
Their relationship has changed over the years.	Ubale wawo wasintha kwa zaka zambiri.
I ate mashed potatoes.	Ndinadya mbatata yosenda.
I read a newspaper every day.	Ndimawerenga nyuzipepala tsiku lililonse.
The weather refers to the weather,	Nyengo imanena za nyengo,
The town spread over several hills.	Tawuniyo inafalikira pamapiri angapo.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanic eruptions.	Mpweya wamadzi umatulutsidwa m’mlengalenga ndi mapiri ophulika.
The journey takes two days.	Ulendowu umatenga masiku awiri.
The cook spreads the garlic on the chicken.	Wophikayo anapaka adyoyo pa nkhuku.
Mercury is dissolved from the liquid vapor of mercury.	Mercury imasungunuka kuchokera ku nthunzi yamadzimadzi ya mercury.
As a result of this conflict, many people have been killed.	Chifukwa cha mkanganowu, anthu ambiri aphedwa.
Horses are not found anywhere because their habitat is endangered.	Mahatchi sapezeka paliponse kuno chifukwa malo awo ali pangozi.
All over the world, people live in cities.	Padziko lonse lapansi, anthu ambiri akukhala m’mizinda.
He then discussed the book.	Kenako anakambirana za bukulo.
The votes are the same.	Mavotiwo anafanana.
Please turn on the lights.	Chonde yatsani magetsi.
The place is noisy.	Malowa ndi aphokoso.
So we feed in every stereotype.	Kotero ife tikudyetsa mu stereotype iliyonse.
Children learn differently from adults.	Ana amaphunzira mosiyana ndi akuluakulu.
I do not know why he left.	Sindikudziwa chifukwa chake adachoka.
A careful reading of this book will reveal this.	Kuwerenga mosamala bukuli kudzawulula izi.
You have passed your driving test.	Mwapambana mayeso anu oyendetsa.
Birds in the area are at risk of extinction.	Mbalame m’derali zili pachiwopsezo cha kutha.
You can set this up in a number of simple ways.	Mutha kukonzekera izi m'njira zingapo zosavuta.
Traditional dance combined with singing.	Kuvina kwamtundu wamwambo kuphatikiza kuyimba.
My main goal is to be here.	Cholinga changa chachikulu ndikukhala pano.
They speak of themselves in the third person.	Amalankhula za iwo okha mwa munthu wachitatu.
The needs of modern life are tax tools.	Zofuna za moyo wamakono zida zamisonkho.
In time, he completed his assignment.	Patapita nthawi, anamaliza ntchito yake.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom anasankha kusauza makolo ake zoona.
It was difficult for her to find work.	Zinamuvuta kupeza ntchito.
To one, his conduct may seem to be a distraction.	Kwa wina, khalidwe lake likhoza kumveka ngati losokoneza.
The seeds were in danger of being destroyed.	Mbewuzo zinali pangozi ya kuwonongeka.
For lunch, the cook prepares beef and vegetables.	Chakudya chamasana, wophikayo ankakonza nyama yang'ombe ndi ndiwo zamasamba.
Many children are forced to work.	Ana ambiri akukakamizika kugwira ntchito.
The size of the garbage can is always huge.	Kukula kwa mulu wa zinyalala kumakhala kwakukulu nthawi zonse.
Put the pie in the oven to cook.	Ikani pie mu uvuni kuti muphike.
Divide the mixture into three parts.	Alekanitse osakaniza mu magawo atatu.
However, justice prevailed.	Komabe, chilungamo chinalipo.
You can stay up all night in the bedroom.	Mutha kukhala usiku wonse m'chipinda chogona.
The two men were driving the stolen car.	Amuna awiri aja anayendetsa galimoto yobedwayo.
Each town had one bank.	Tauni iliyonse inali ndi banki imodzi.
I felt embarrassed.	Ndinadzimva manyazi.
Man was a product of evolution.	Munthu anali ngozi yachisinthiko.
Lucifer has the power of prophecy.	Lusifara ali ndi mphamvu ya uneneri.
This is a regular ritual.	Uwu ndi mwambo wokhazikika.
But times are changing.	Koma nthawi zimasintha.
The clouds drifted lazily across	Mitambo inkayenda mwaulesi kudutsa
This picture shows children playing.	Chithunzichi chikuwonetsa ana akusewera.
Many ships wrecked on the coast.	Sitima zambiri zinasweka m'mphepete mwa nyanjayi.
Advances in these diets have been established in particular	Kupita patsogolo kwa zakudya izi kwakhazikitsidwa makamaka
Cultures differ greatly!	Zikhalidwe zimasiyana kwambiri!
Politicians refused to solve the traffic problem.	Andale anakana kuthetsa vuto la magalimoto.
They drank heavily of their orange juice.	Iwo ankamwa mwachidwi madzi awo a malalanje.
Most people go to work on a bus or train.	Anthu ambiri amapita kukagwira ntchito pa basi kapena sitima.
The service was officiated by the visiting priest.	Utumikiwu unayendetsedwa ndi wansembe wodzacheza.
According to a recent study, birth rates remain high.	Malinga ndi kafukufuku waposachedwapa, chiwerengero cha kubadwa chimakhalabe chokwera.
He grew up, but his memory was lacking.	Anakula, koma kukumbukira kwake kunalibe.
There is a state between a cat and a dog.	Pali boma pakati pa mphaka ndi galu.
The bird is flying high.	Mbalameyo ikuuluka m’mwamba.
Agriculture is a very important business.	Ulimi ndi bizinesi yofunika kwambiri.
You need to study your exam.	Muyenera kuphunzira mayeso anu.
The man tried to look out the window.	Bamboyo anayesa kusuzumira pawindo.
The snow made the cars stop.	Chipale chofewacho chinachititsa kuti magalimoto aimirire.
Alloys are usually made by combining metal.	Aloyi nthawi zambiri amapangidwa ndi kuphatikiza zitsulo.
Penguins roam free.	Ma penguin amapita ku zisa zawo momasuka.
The wildlife of the area had been cleared.	Nyama zakuthengo za m'deralo zinali zitachotsedwa.
The quake occurred in the morning.	Chivomezicho chinachitika m’maŵa.
Wives should submit to their husbands.	Akazi azimvera amuna awo.
The process of photosynthesis is complex.	Njira ya photosynthesis ndi yovuta.
Three children play quietly in the refrigerator.	Ana atatu amasewera mwakachetechete mufiriji.
In fact, it should be black.	Ndipotu, ziyenera kukhala zakuda.
Originally it was a communist country.	Poyamba linali dziko lachikomyunizimu.
The meeting was in a church.	Msonkhanowo unali ku tchalitchi.
Make your own masterpiece.	Pangani mbambande yanu.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Ana onse anabalalika msangamsanga kupita ku zochita zawo zosiyanasiyana.
Noticing her illness, the attendant called for a doctor.	Ataona matenda ake, wantchitoyo anaitanitsa dokotala.
A high school student was rehearsing his lines yesterday.	Wophunzira wasukulu anali kuyeseza mizere yake dzulo.
He remained silent, refusing to divulge what he knew.	Anakhala chete osafuna kuulula zomwe akudziwa.
The outside of the bread creates a solid crust.	Kunja kwa mkate kumapanga kutumphuka kolimba.
The new car runs like a dream.	Galimoto yatsopanoyo imathamanga ngati maloto.
She looked sad.	Ankaoneka wachisoni.
They demonstrate their skill in the matter.	Amasonyeza luso lawo pa nkhaniyo.
Recommended mixture with a wooden spoon.	Iye analimbikitsa osakaniza ndi matabwa supuni.
The lawyer is forced to swallow his pride.	Loyayo anakakamizika kumeza kunyada kwake.
Listen through the gaps in the woods.	Mvetserani kupyolera mu mipata mu nkhuni.
The prophecy was about the sun.	Ulosiwu unali wa nyengo yadzuwa.
The water bird sat on his shoulder.	Mbalame yam'madzi inakhala paphewa pake.
We'll see how things go.	Tiwona momwe zinthu zikuyendera.
The earth rotates freely in its orbit.	Dziko lapansi limazungulira momasuka pamzere wake.
Home is the basis of family life.	Kunyumba ndiye maziko a moyo wabanja.
The poet said that he was inspired by her.	Wolemba ndakatuloyo adanena kuti adalimbikitsidwa ndi iye.
The cool breeze of the evening was refreshing.	Kamphepo kayaziyazi kamadzulo kanali kotsitsimula.
He was not loved by his neighbors.	Sanali kukondedwa ndi anansi ake.
However, such pages are beginning to shrink.	Komabe, masamba oterowo ayamba kuchepa.
We need to find good ways to make food.	Tiyenera kupeza njira zabwino zopangira chakudya.
The pillow was decorated with flowers.	Mtsamirowo unali wokongoletsedwa ndi maluwa.
Atoms are made up of neutrons, protons, and electrons.	Maatomu anapangidwa ndi ma neutroni, mapulotoni, ndi ma electron.
The chef's food is very popular.	Chakudya cha wophikacho chakondedwa kwambiri.
The separation was slow.	Kulekanako kunali kwapang’onopang’ono.
Thousands of years pass.	Zaka masauzande zapita.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito mafuta oyaka.
Most men own cars more than women.	Amuna ambiri amakhala ndi magalimoto kuposa akazi.
Disease can spread from person to person	Matenda amatha kupatsira anthu
Remove the glass from the metal trays.	Chotsani galasi pazitsulo zachitsulo.
Your enemies will bow down before you.	Adani anu adzagwada pamaso panu.
Have you ever been to a restaurant?	Kodi mudapitako kumalo odyera?
Anna looked up at the sky.	Anna anayang'ana kumwamba.
His voice was clear but his voice was wrong.	Mawu ake anali omveka bwino koma kamvekedwe kake kanali kolakwika.
Sweet foods were seasoned with salt.	Zakudya zotsekemera zinathiridwa mchere.
She wept when she realized that she was alone.	Iye analira pozindikira kuti ali yekha.
Firefighters are fighting a fire.	Ozimitsa moto akulimbana ndi moto.
Wolves howl at the moon.	Mimbulu ikulira mwezi.
He has three more books coming out.	Ali ndi mabuku ena atatu omwe akutuluka.
Leprosy was once called "the great imitator"	Khate nthawi ina linkatchedwa "wotsanzira wamkulu"
The death toll continues to rise.	Chiŵerengero cha anthu akufa chikupitiriza kukwera.
He paused and stared at the picture.	Anaima kaye n’kuyang’anitsitsa chithunzicho.
One also thinks about rice foods.	Munthu amaganiziranso za zakudya za mpunga.
The snake killed the boy.	Njoka inapha mnyamatayo.
The new trains are very fast.	Masitima atsopanowa ndi othamanga kwambiri.
Try the potatoes after peeling.	Yesani mbatata mutasenda.
The carrier doors closed, locking another girl inside.	Zitseko zonyamulira zidatsekedwa, ndikutsekereza mtsikana wina mkati.
Ships are full of cargo.	Zombo zadzaza ndi katundu.
He is no stranger to his neighbors.	Iye sali wachilendo kwa anansi ake.
The sea was shining at noon.	Nyanja inali kunyezimira dzuwa likamasana.
The passengers on the ship left, with a strange appearance.	Apaulendo omwe anali m'sitimayo adachoka, ali ndi mawonekedwe odabwitsidwa.
Signs of spring are everywhere.	Zizindikiro za masika zili paliponse.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Mkaka ndi mazira sizikuphatikizidwa muzopereka zapaderazi.
The terrorists will strike again.	Zigawengazo zidzakanthanso.
The village has many caves.	Mudziwu muli mapanga ambiri.
This is an indisputable fact.	Ichi ndi mfundo yosatsutsika.
The farmer had only one shoe.	Mlimiyo anali ndi nsapato imodzi yokha.
He sat back in his chair with a sigh of relief.	Anakhazikika pampando wampando ali ndi mpumulo.
The house was warm, but in a strange way.	Nyumbayo inali yofunda, koma mwanjira ina yosadabwitsa.
The rivers flow down.	Mitsinje imatsika pansi.
I blame	Ndikuimba mlandu
He tried to comfort her with kind words.	Anayesetsa kumutonthoza ndi mawu okoma mtima.
We need clean water to stay healthy and healthy.	Timafunika madzi aukhondo kuti tikhale athanzi komanso amoyo.
This book is written for children.	Bukuli linalembedwera ana.
Please place the covered motorcycle near the bicycle seat.	Chonde ikani njinga yamoto yovundikira pafupi ndi choyika njinga.
The lights were very bright.	Nyalizo zinawala kwambiri.
Some farmers have lost their fields.	Alimi ena anataya minda yawo.
Bless you for coming to the party.	Akudalitseni chifukwa chobwera kuphwando.
This book is an amazing read.	Bukuli ndi kuwerenga kodabwitsa.
Do they want to fight hordes of people using flail?	Kodi akufuna kumenyana ndi makamu a anthu pogwiritsa ntchito flail?
Despite the dangers, most people do not like household chores.	Ngakhale kuti ndi choipa chofunika, anthu ambiri sakonda ntchito zapakhomo.
This fear.	Mantha ena.
He knew the truth, but he said nothing.	Iye ankadziwa choonadi, koma sananene kanthu.
He insists that his work is his priority.	Iye akuumirira kuti ntchito yake ndi yoyambirira.
Soldiers are moving up the mountain.	Asilikali akuyenda pamwamba pa phirilo.
The company is collapsing.	Kampaniyo ikuwonongeka.
The crowd gathered, listening intently to what he had to say.	Khamu la anthu linasonkhana, n’kumamvetsera zimene ankalankhula mwakachetechete.
Traffic jams have become more frequent.	Kupanikizana kwa magalimoto kwachitika pafupipafupi.
The crowd was silent.	Khamu la anthulo linali chete.
The wolf fell asleep, and lost control of his life.	Nkhandweyo inagona kufa, yosadzilamuliranso.
The central bank is independent.	Banki yayikulu ndi yodziyimira payokha.
I know lions love honey.	Ndikudziwa kuti mikango imakonda uchi.
The two worked together as a team.	Awiriwa ankagwira ntchito limodzi ngati gulu.
This may be the last time you see them.	Iyi ikhoza kukhala nthawi yomaliza kuwawona.
My nose closed.	Mphuno yanga inatsekeka.
He bought the house while singing.	Anagula nyumbayo poimba nyimbo.
The air in the hot city is filled with smoke.	Mpweya wa mumzinda wotentha wadzaza ndi utsi.
The doctor said that the man had recovered.	Dokotalayo ananena kuti munthuyo wachira.
Music is part of almost every culture	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu
The rainy season brought new dangers.	Nyengo yamvula inabweretsa zoopsa zatsopano.
Cardboard boxes are cheap.	Makatoni a malata ndi otchipa.
The bike was spotted on one of the roads.	Njingayo idawonedwa pa imodzi mwamisewu.
Let's enjoy this holiday season.	Tiyeni tisangalale mu holide imeneyi.
One girl was burned to death.	Mtsikana wina anatenthedwa mpaka kufa.
Orangutans climb trees, birds fly, and fish swim.	Anyani amakwera mitengo, mbalame zimauluka komanso nsomba zimasambira.
It is good to share your thoughts with others.	Ndi bwino kulankhula maganizo ndi ena.
The song is unique and exciting.	Nyimboyi ndi yachilendo komanso yosangalatsa.
The villagers are proud of the history of their village.	Anthu akumudzi amanyadira mbiri ya mudzi wawo.
The wildlife was beautiful.	Zamoyo zakutchire zinali zokongola.
She sat down, her arms folded.	Iye anakhala pansi, manja ake atapinda.
Scientists are experimenting with genetic mutations.	Asayansi akuyesa kusintha kwa majini.
The power company turned off the electricity.	Kampani yamagetsi idazimitsa magetsi.
He added salt to the chicken feed.	Anathira mchere ku chakudya cha nkhuku.
Thousands of years ago, people began painting on the walls of caves.	Zaka masauzande ambiri zapitazo, anthu anayamba kujambula pa makoma a mapanga.
One disadvantage is that paraffin costs a lot of money.	Choyipa chimodzi ndi chakuti palafini amawononga ndalama zambiri.
The sun was too short.	Dzuwa linali lochepa kwambiri.
Get rich on your own before or after each study.	Kulemera nokha musanayambe kapena pambuyo pa phunziro lililonse.
The seeds have grown well this year.	Mbewuzo zidakula bwino chaka chino.
The crows were placed in maize fields to scare away birds.	Akhwangwala anaikidwa m’minda ya chimanga kuopseza mbalame.
He was wearing a fur coat and a hat.	Anali atavala malaya aubweya komanso chipewa.
What major political movements were occurring at that time?	Ndi magulu andale aakulu ati amene anali kucitika panthawiyo?
Please give me a moment.	Chonde ndipatseni kamphindi.
The soldiers arrived at dawn.	Asilikaliwo anafika m’bandakucha.
Most people are poor.	Anthu ambiri ndi osauka.
The protesters sought answers.	Ochita ziwonetserowo anafuna mayankho.
Walk this way.	Yendani m'njira iyi.
He wrote an account of everything that happened.	Iye analemba nkhani ya zonse zimene zinachitika.
The pilot's voice reached the radio.	Mawu a woyendetsa ndege anafika pa wailesi.
He bravely walked across the swamp.	Anayenda molimba mtima kudutsa dambolo.
Bring the oyster to nature.	Bweretsani oyster ku chilengedwe.
Bake, putting your food in the oven.	Kuphika, kuika chakudya chanu mu uvuni.
Nalimata during the breeding season has a bright red dew.	Nalimata panyengo yokweretsa amakhala ndi mame ofiira owala.
Their skin was gray.	Khungu lawo linali lotuwa.
The crowd began to disperse.	Khamu la anthulo linayamba kubalalika.
The image shows a descent.	Chithunzicho chikuwonetsa kutsika.
Many say that the Bible's viewpoint is unreasonable.	Ambiri amanena kuti mfundo zake n’zopanda nzeru.
His walk was smooth and self-assured.	Mayendedwe ake anali osalala komanso odzidalira.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Nthunzi wamadzi ndi wochuluka mumlengalenga.
Her cheeks were swollen from the heat.	Masaya ake anali atatuluka chifukwa cha kutentha koopsa.
The priest blessed them, and they departed.	Wansembeyo anawadalitsa, ndipo ananyamuka.
These beds are too small for me.	Zogonera izi ndizochepa kwambiri kwa ine.
There was a great panic in the meeting	Pamsonkhanowo panachita mantha kwambiri
Remember to complete your daily activities.	Kumbukirani kumaliza ntchito zanu za tsikulo.
Oils, oils, fats, and wax are all natural ingredients.	Mafuta, mafuta, mafuta, ndi sera zonse ndi zinthu zachilengedwe.
Don't worry about him.	Osadandaula za iye.
He told himself and his brother.	Anadziuza yekha ndi mchimwene wake.
The police accused him of embezzlement.	Apolisiwo anamuimba mlandu wolanda ndalama.
Her daughters were wrapped in swaddling clothes.	Ana ake aakazi anali atakutidwa ndi kupanikizana komatira.
They carried their heavy loads on the road.	Ananyamula katundu wawo wolemera m’njiramo.
The three men tied a rope around a tree.	Amuna atatu aja anamanga chingwe kumtengo.
The storm swept over the area, blanketing the snow.	Mphepo yamkuntho inasesa m’dera lonselo, n’kukuta chilichonse m’chipale chofewa.
A kind doctor helped the patient.	Dokotala wina wokoma mtima anathandiza wodwalayo.
Authorities are planning to launch a new campaign.	Akuluakulu a boma akukonzekera kukhazikitsa kampeni yatsopano.
Graphic work, perhaps.	Ntchito yojambula, mwina.
Expensive beachfront hotel?	Hotelo yokwera mtengo m'mphepete mwa nyanja?
The matchbox was on the floor.	Bokosi la machesi linali pansi.
Who is there? 	Ndani alipo?
asked the officer.	anafunsa mkulu uja.
At school, the children painted mural.	Kusukulu, ana ankapenta mural.
Air pollution is increasing at an alarming rate.	Kuwonongeka kwa mpweya mumlengalenga kukuchulukirachulukira mochititsa mantha.
Unstructured research shows significant support.	Kafukufuku wosakhazikika akuwonetsa thandizo lalikulu.
They learn the differences between groups of people.	Amaphunzira kusiyana pakati pa magulu a anthu.
They announced the dawn and a long trumpet blast.	Iwo analengeza m’bandakucha ndi kulira kwa lipenga lalitali.
They explored the world.	Iwo anafufuza dziko.
The building is undergoing renovations.	Nyumbayi ikukonzedwanso tsopano.
She sat on the bed, crying.	Anakhala pakama, akulira.
The room is covered with fog.	Chipindacho chakutidwa ndi chifunga chosalowa.
The old park is worth a visit.	Paki yakale ndiyofunika kuyendera.
Buy local animals regularly.	Muzigula nyama zakomweko nthawi zonse.
But first you have to go to the post office.	Koma choyamba muyenera kupita ku positi ofesi.
Let's look at history.	Tiyeni tione mbiri.
He did not prepare his request.	Iye sanakonzekere pempho lake.
Heavy rain fell at night, and it took everything away.	Kunagwa mvula yamphamvu kwambiri usiku, ndipo inachotsa chilichonse.
After closing his eyes, he fell asleep.	Atatseka maso ake, anagona.
The devastating storm hit the lake for hours.	Mvula yowononga inagunda nyanjayo kwa maola ambiri.
The local pantomime group will perform at the theater.	Gulu lapantomime la komweko lidzayimba kumalo owonetsera.
Things did not go well.	Zinthu sizinali bwino.
Use a folding knob to connect the dots.	Gwiritsani ntchito chowongolera chopinda kuti mulumikize madontho.
Get rid of clutter.	Chotsani malingaliro anu osaganiza kanthu.
Have you tried black olives, for example?	Kodi mwayesapo azitona zakuda, mwachitsanzo?
The boy's mother became angry with him.	Mayi a mnyamatayo anamukwiyira.
He played with a pen.	Anaseweretsa cholembera.
Significant progress has been made in that goal.	Kupita patsogolo kwakukulu kwapangidwa ku cholinga chimenecho.
Both tenants were responsible for paying rent.	Alendi onsewa anali ndi udindo wolipira lendi.
The building looks like a small stage.	Nyumbayi ikuwoneka ngati siteji yaing'ono.
My time!	Nthawi yanga!
These are particles in other words.	Maulawi ndi particles m'mawu ena.
A few visitors return to the temple.	Alendo ochepa abwerera kukachisi.
In a number of cases, rival gangs exchanged prisoners.	M’zochitika zingapo, magulu omenyanawo anasinthanitsa akaidi.
The doors will close automatically.	Zitseko zidzatsekeka zokha.
Can the skin be repaired?	Kodi khungu likhoza kupangidwanso?
He refused to listen to the arguments of his opposers.	Iye anakana kumvetsera mikangano ya otsutsa ake.
The king's order was to kill all the dogs.	Lamulo la mfumuyo linalamula kuti agalu onse aphedwe.
Researchers need to have a better understanding of the past.	Ofufuza ayenera kumvetsetsa bwino zakale.
Students were given a textbook for each lesson.	Ophunzira anapatsidwa buku la phunziro lililonse.
A crowd of people marched through the streets.	Gulu lothinana la anthu linayenda mumsewu.
The cave was beautiful.	Phangalo linali lokongola.
Now that you are retired, you need to retire!	Tsopano popeza mwapuma pantchito, muyenera kupuma!
Rain	Mvula
My sister only eats natural foods.	Mlongo wanga amangodya zakudya zachilengedwe zokha.
She cut the fruit into small pieces.	Anadula chipatsocho m’tizidutswa ting’onoting’ono.
The lawyer asked for a delay until next week.	Loya adapempha kuti achedwe mpaka sabata yamawa.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Ndinapepesa kwa pulofesa wanga ndipo ndinamufotokozera zomwe zinachitika.
Nike has supported several sports teams.	Nike yathandizira magulu angapo amasewera.
Researchers at the university have been experimenting for years	Ofufuza ku yunivesite akhala akuyesera kwa zaka zambiri
The development of new farming methods has revolutionized agriculture.	Kupanga njira zatsopano zaulimi kwasintha ulimi.
He collected butterflies as a child.	Anasonkhanitsa agulugufe ali mwana.
Barnacles clings to the statues of ships.	Barnacles amamatira ku ziboliboli za zombo.
We need to promote more recovery.	Tiyenera kulimbikitsa zobwezeretsanso zambiri.
He looked up.	Iye anayang’ana m’mwambamwamba.
These thoughts did not leave my mind.	Maganizo amenewa sanachoke m’maganizo mwanga.
He could not lift his head, weighed down with shame.	Sanathe kukweza mutu wake, wolemetsedwa ndi manyazi.
The evening was sunny and hot.	Madzulo kunali kwadzuwa ndi kutentha.
He passed by a crowded street.	Anadutsa mumsewu wodzaza anthu.
The meeting is taking place tomorrow.	Msonkhano ukuchitika mawa.
Volunteer to a homeless shelter.	Dziperekeni kumalo osungirako anthu opanda pokhala.
A mother holding a baby in her arms.	Mayi akunyamula khanda m’manja mwake.
The story has an interesting look.	Nkhaniyi ili ndi mawonekedwe osangalatsa.
Legal action must be performed.	Mchitidwe wamalamulo uyenera kuchitidwa.
Enough coal should be exported.	Malasha okwanira ayenera kutumizidwa kunja.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Dokotala adalangiza wodwalayo kuti apume pabedi.
He got nauseous and smelled bad.	Anachita nseru ndi fungo la utsi.
Reject evil thoughts and cruel ideas.	Kanani malingaliro oyipa ndi malingaliro ankhanza.
Some argue that the death penalty prevents crime.	Ena amatsutsa kuti chilango cha imfa chimalepheretsa umbanda.
The school playground was covered with snow.	Bwalo lamasewera pasukulupo linali litakutidwa ndi chipale chofewa.
The architects brought them in.	Akatswiri okonza zinthu anawabweretsa.
The team was unprepared for the attack.	Timuyi inali yosakonzekera kuukira.
Tiny particles of water grow when they fall into the atmosphere.	Tinthu tating'onoting'ono tamadzi timakula tikamagwa mumlengalenga.
Survivors carry a pillar up a hill.	Opulumuka amanyamula nsanamira kukwera phiri.
Sometimes they smoke.	Nthawi zina amasuta fodya.
The women of the women's house inspired the poet's songs.	Akazi a nyumba ya akazi anauzira nyimbo za ndakatuloyo.
Death is a part of life.	Imfa ndi gawo la moyo.
The fish were trapped and sold in local markets.	Nsombazo zinatsekeredwa m’misampha n’kumagulitsidwa m’misika ya m’deralo.
Tomatoes should be red, of course.	Tomato ayenera kukhala wofiira, ndithudi.
They always have something for you to do!	Iwo nthawizonse ali ndi chinachake choti inu muchite!
Areas where cars are most tested.	Malo omwe magalimoto amayesedwa kwambiri.
Each request had a request.	Pempho lililonse linali ndi pempho.
The back of the house overlooks some fields.	Kuseri kwa nyumba kumayang'ana paminda ina.
The train stopped and stopped.	Sitimayo inayima n’kuima.
James washed the soap off his face.	James adatsuka sopo kumaso kwake.
The moon rises slowly over the mountain.	Mwezi unakwera pang’onopang’ono pamwamba pa phirilo.
It was difficult to know whose fingers it was.	Zinali zovuta kudziwa kuti ndi zala za ndani.
Soon a train pulled up and we boarded it.	Posakhalitsa sitima inatulukira ndipo tinakwera.
The cat scratched at the window.	Mphakayo anakanda pa zenera.
He was beating his nails impatiently.	Anali akumenyetsa zikhadabo mopanda chipiriro.
The victim was abused and raped.	Wozunzidwayo anachitidwa chipongwe ndi kugwiriridwa.
The journey would take two hours.	Ulendowu ukanatenga maola awiri.
What a strange man!	Munthu wachirendo bwanji!
He kissed her.	Anamupsompsona.
The victim's body was found near a football field.	Thupi la wophedwayo linapezedwa pafupi ndi bwalo la mpira.
He asked about the best way to get to town.	Anafunsa za njira yabwino yopitira m’tauni.
In the barn there was an animal.	M’nyumba yogona nyama munali chinyama.
The appearance of the place is famous for its beauty.	Maonekedwe a malowa ndi otchuka chifukwa cha kukongola kwake.
We can see the light of the city from here.	Tikhoza kuona kuwala kwa mzinda kuchokera pano.
Charles was a caring, law-abiding boy.	Charles anali mwana wosamala, womvera malamulo onse.
The officer asked for a silencer on his gun.	Wothandizira anapempha silencer pamfuti yake.
The shortage was serious.	Kuperewera kunali koopsa.
We want to know more about it.	Tikufuna kudziwa zambiri za izo.
Their rule was full of shame.	Ulamuliro wawo unali wodzala ndi zochititsa manyazi.
This is true, obvious!	Izi ndi zoona, zoonekeratu!
Identify the wrong selection.	Dziwani zosankhidwa molakwika.
An image of the seal was drawn from agate.	Chithunzi cha chisindikizocho chinajambulidwa kuchokera ku agate.
He joined a protest rally.	Analowa nawo mgulu la zionetsero.
She agreed to marry him.	Anavomera kukwatiwa naye.
Only cats and humans can access this forest.	Ndi amphaka ndi anthu okha omwe angafike kunkhalangoyi.
This agreement was made to stop the fighting.	Panganoli linapangidwa kuti aletse kumenyana.
At nightfall, the town is quiet.	Kukada, m’tauniyo mumakhala muli phee.
The girl smiled shyly.	Mtsikanayo anamwetulira mwamanyazi.
Silos are used to separate the seeds.	Silos amagwiritsidwa ntchito polekanitsa mbewu.
The road was smooth but quiet.	Munsewu munali ndithu koma munali zii.
He is well-known locally for his singing skills.	Amadziwika kwanuko chifukwa cha luso lake loimba.
The Queen's daughter kissed her father on the cheek.	Mwana wamkazi wa Mfumukazi anapsompsona bambo ake pa tsaya.
He murmured something under his breath.	Iye anang'ung'udza chinachake pansi pa mpweya wake.
His grandfather owned a farm.	Agogo ake aamuna anali ndi famu.
I've seen a lot of sunset in my life.	Ndaona kuloŵa kwadzuwa kochuluka m’moyo wanga.
It is thin but strong.	Ndi wowonda koma wamphamvu.
The government should provide funding for the poor.	Boma liyenera kupereka ndalama zothandizira anthu osauka.
He insists on working.	Amaumirira kugwira ntchito.
He organized all the freshwater and salty fish.	Anasanja nsomba zonse za m'madzi opanda mchere ndi zamchere.
Do not agree on one point and you may also disagree.	Musagwirizane ndi mfundo imodzi ndipo inunso mukhoza kutsutsa.
Its cold fire stopped within the political economy.	Moto wake wozizira unayimitsa mkati mwachuma chandale.
The bull cried out loud.	Nyama yamphongo inalira mokweza.
You know, the girl is very pretty.	Mukudziwa, mtsikanayo ndi wokongola kwambiri.
This is where they live.	Kumeneku ndi kumene amakhala.
The corpses were burned.	Mitemboyo inawotchedwa.
She plans to sell ice cream at every store in town.	Akukonzekera kugulitsa ayezi ku sitolo iliyonse m'tauni.
The army defeated the mob.	Asilikali anagonjetsa gulu la achifwamba.
He did well two new things.	Anapanga bwino zinthu ziwiri zatsopano.
There is additional evidence to support the claim.	Pali umboni wina wotsimikizira mfundo imeneyi.
Cows and cows slept in the shade.	Ng’ombe ndi ng’ombe zinagona pamthunzi.
My neighbor had great ambitions.	Mnansi wanga anali ndi zokhumba zazikulu.
The finish line was still a long way off.	Mzere womaliza unali udakali patali kwambiri.
Most tropical flowers are orange.	Maluwa ambiri a m’madera otentha ndi alalanje.
When he arrived, he was warmly welcomed.	Atafika, anamulandira mwansangala.
Dispose of waste properly.	Tayani zinyalalazo moyenera.
He gave his life to help the poor.	Anapereka moyo wake kuthandiza osauka.
Problems with new computers began to occur.	Mavuto ndi makompyuta atsopano anayamba kuchitika.
In the distance, a helicopter flew over the mountains.	Chapatali, helikoputala inadutsa m’mapiri.
The man's eyes lit up.	Maso a munthuyo anawala.
He carried a basket.	Ananyamula basiketi.
Monitor your cholesterol levels.	Yang'anirani kuchuluka kwa cholesterol yanu.
The report demonstrates our expertise.	Lipotilo likuwonetsa luso lathu.
He held his lower finger to his mouth.	Anagwira chala chake chakumunsi kukamwa kwake.
Toys are collected immediately.	Zoseweretsa zimasonkhanitsidwa pomwepo.
The sun was shining brightly in the store.	Dzuwa linawala mofooka m'sitolomo.
The small beach is supported by several hills.	Gombe laling'ono limathandizidwa ndi mapiri angapo.
Satellite data is accumulating at an astonishing rate.	Deta ya satellite ikuwunjikana pamlingo wodabwitsa.
Agricultural sales are over.	Zogulitsa zaulimi zatha.
The program included regular meetings with doctors.	Pulogalamuyi inaphatikizapo misonkhano yokhazikika ndi madokotala.
We have three great lakes.	Tili ndi nyanja zazikulu zitatu.
He told them a story about another ancient creature.	Anawauza nthano ya cholengedwa china chakale.
Head north toward the city.	Pitani kumpoto kulowera kumzindawu.
She is a talented dancer.	Iye ndi wovina waluso.
The spiritual man defends the town.	Munthu wauzimu amateteza tauniyo.
Turn off your smartphone.	Zimitsani foni yamakono yanu.
The noise of cars was deafening.	Phokoso la magalimoto linali logontha.
They are built of stone and concrete.	Anamangidwa ndi miyala ndi konkire.
Get your hips and buttocks on your stomach.	Pezani chiuno ndi matako pamimba mwanu.
Mangerine had a soft and pleasant aroma.	Mangerine anali ndi fungo lofewa komanso losangalatsa.
The boss always stays in his head.	Abwana nthawi zonse amakhala pamutu pake.
Ignorant thoughts.	Maganizo opanda pake.
This river is of great spiritual value.	Mtsinje umenewu ndi wofunika kwambiri mwauzimu.
The island was covered with blood.	Chilumbacho chinali chodzaza ndi magazi.
The intense competition led to intense hostility.	Mpikisano waukuluwo unayambitsa chidani choopsa.
Don't underestimate this!	Osapeputsa izi!
The apple fell to the ground, and it shattered.	Apuloyo inagwa pansi, ndipo inasweka.
They always look to the past for guidance.	Nthaŵi zonse amayang’ana ku zakale kaamba ka chitsogozo.
The villagers criticized him for closing the debt.	Anthu a m’mudzimo anam’dzudzula chifukwa chowatsekera ngongoleyi.
Heading north out of town.	Kulowera kumpoto kunja kwa tawuni.
Look at that woman's bag!	Taonani chikwama cha mkazi uja!
The slowdown in housing prompted them to sell more quickly.	Kuchepa kwa nyumba kunapangitsa kuti agulitse mwachangu.
Thin ash covered everything.	Phulusa lopyapyala linaphimba chilichonse.
There are no roads to that village.	Palibe misewu yopita kumudzi umenewo.
The little bird ran down the road.	Kambalame kakang’onoko kanathamangira m’njira.
The doctor's hands trembled with fear.	Manja a dokotalayo ananjenjemera ndi mantha.
He insisted on attending a village meeting.	Iye anaumirira kupita ku msonkhano wa m’mudzi.
Soon!	Osachedwa!
The queen held the metal in her vein.	Mfumukaziyi inagwira chitsulo pamtsempha.
Kouga weather is hot.	Nyengo ya Kouga ndi yotentha.
The waiter ran downstairs.	Woperekera zakudyayo anathamangira pansi.
Green tea is a type of tea.	Tiyi wobiriwira ndi mtundu wa tiyi.
The corner is sharp.	Ngodya ndi yakuthwa.
The ball game ended in a sting.	Masewera a mpira adatha ali chitole.
The rose flower will be producing its first flower this year.	Duwa la rosebu limatulutsa maluwa ake oyamba chaka chino.
People of different races are different.	Anthu amitundu ndi osiyana.
He was known for his hunting skills.	Ankadziwika ndi luso lake losaka nyama.
He puts his weapons away.	Amayika zida zake kutali.
Birds are large groups of interconnected species that live in groups.	Mbalame ndi magulu akuluakulu a mitundu yogwirizana yomwe imakhala m'magulu.
Governments are working hard to curb corruption.	Boma likuyesetsa kulimbana ndi ziphuphu.
Take off your jacket.	Chotsani jekete lanu.
He was going to church.	Iye anali kupita ku tchalitchi.
The mad scientist was more mad than the madman.	Wasayansi wamisala anali wamisala kuposa wamisala.
It is up to you to decide.	Zili ndi inu kusankha.
New laws were introduced.	Malamulo atsopano anayambitsidwa.
This river is polluted by chemicals.	Mtsinje umenewu waipitsidwa ndi mankhwala.
The hotel manager was abusive to us.	Woyang’anira hoteloyo anatichitira mwano.
He did not know about the existence of others	Iye sankadziwa za kukhalapo kwa ena
I am a very good cook.	Ndine wophika bwino kwambiri.
I have better things to do than to get involved in politics.	Ndili ndi zinthu zabwino zoti ndichite kuposa kuyanjana ndi andale.
We are confident that he will succeed in this project.	Tili ndi chidaliro kuti adzapambana pa ntchitoyi.
The boy looks angry.	Kamnyamata kakuwoneka kokwiya.
The deer resembles the gazelle.	Mbawala imafanana ndi nswala.
He wore long, shining robes.	Anavala miinjiro yaitali, yonyezimira.
The pilgrims left the edge of the city.	Oyendayendawo anachoka m’mphepete mwa mzindawo.
The organization is a group that provides opportunities for the people.	Bungweli ndi gulu lomwe limapereka mwayi kwa anthu.
The birds were fast moving through the jungle.	Mbalamezi zinkathamanga kwambiri m’nkhalango.
A lot of food is wasted each year.	Chakudya chochuluka chimawonongeka chaka chilichonse.
You can see many movies online.	Mutha kuwona makanema ambiri pa intaneti.
He lay in his arms.	Anagona m’manja mwake.
The medical bill was huge.	Bilu yamankhwala inali yayikulu.
His was a tragic accident.	Yake inali ngozi yomvetsa chisoni.
These two new boats will be ideal for our trip.	Maboti awiri atsopanowa adzakhala abwino kwa ulendo wathu.
The birds stopped singing.	Mbalamezo zinasiya kuimba.
The elders will also take the evening meal with them.	Akuluakuluwo adzadya nawo madzulo amenewo.
Milk is a food made from the milk of mammals.	Mkaka ndi chakudya chopangidwa kuchokera ku mkaka wa nyama zoyamwitsa.
The dancers looked into each other's eyes.	Ovinawo anayang’anizana m’maso.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Wokayikirayo anamangidwa chifukwa choba makamera awiri a digito.
The government appointed committees to oversee the work.	Boma linasankha makomiti kuti aziyang’anira ntchitoyi.
Police are searching for the suspect.	Apolisi akufufuza munthu woganiziridwa.
The general swore an oath of allegiance to them.	Jeneraliyo adalumbira kuti adzawathandiza pa chilichonse.
The experience changed his life.	Chochitikacho chinasintha moyo wake.
Jobs are only possible if they are economically sound.	Ntchito zimatheka pokhapokha ngati zili zomveka bwino pazachuma.
The computer calculations were flawed.	Mawerengedwe apakompyuta anali olakwika.
The travelers hid.	Anthu apaulendo anabisala.
Change the calendar if necessary.	Sinthani kalendala ngati kuli kofunikira.
Some older people have cataracts.	Okalamba ena amadwala ng’ala.
We were surprised by the noise.	Tinadabwa ndi phokosolo.
Her eldest son was arrested.	Mwana wake wamkulu anagwidwa.
Although the word “crazy” was never used, it sounded like a madman.	Ngakhale kuti mawu oti “wopenga” sanagwiritsidwepo ntchito, ankamveka ngati wamisala.
The evil witch turned the children into cookies.	Mfiti yoipayo inatembenuza ana kukhala makeke.
The change in the law took effect immediately.	Kusintha kwa lamulo kunakhudza nthawi yomweyo.
The queen sought the advice of her counselors.	Mfumukaziyo inapempha malangizo kwa alangizi ake.
This story will be repeated.	Nkhaniyi ibwerezedwa.
The scientist was very impressed with his findings.	Katswiriyu anachita chidwi kwambiri ndi zimene anapeza.
This article surprised me.	Nkhaniyi inandidabwitsa.
Once upon a time an ox was sold at a very high price.	Nthawi ina ng'ombe inagulitsidwa pamtengo wapamwamba kwambiri.
In his bag he pulled out salt and pepper.	Mchikwama chake adatulutsa mchere ndi tsabola.
The election had two political parties.	Chisankhocho chidali ndi zipani ziwiri zandale.
He filled his glass over and over again	Anadzaza galasi lake mobwerezabwereza
The area was relatively affluent.	Kuderali kunali anthu olemera pang'ono.
The city's economy is largely based on tourism.	Chuma cha mzindawu chimadalira kwambiri ntchito zokopa alendo.
Pocket calculations will be dropped over the next few years.	Zowerengera zam'thumba zidzatayidwa zaka zingapo zikubwerazi.
Great thanks were built on the humble man.	Kuyamika kwakukulu kunaunjidwa pa munthu wodzichepetsa.
He is now completely hooked on the internet.	Tsopano wagwidwa kwathunthu ndi intaneti.
Mongoose looked up.	Mongoose anayang'ana m'mwamba.
The waste from these chemicals contains hazardous substances.	Zinyalala za mankhwalazi zimakhala ndi zinthu zoopsa.
She nursed the flu.	Iye anayamwitsa chimfine.
Bad weather and poor infrastructure prevented rescue.	Kuipa kwa nyengo ndi zofooka za zomangamanga zinalepheretsa kupulumutsidwa.
Since then, he has been looking for work.	Kuyambira pamenepo, wakhala akufunafuna ntchito.
One of the bedrooms has no room.	Chimodzi mwa zipinda zogona chilibe chipinda.
My heart sank to what he said.	Mtima wanga unakhala pansi pa zomwe ananena.
This famous explorer is wearing a turban.	Wofufuza wotchuka ameneyu wavala nduwira.
Some cities are littered with ancient ruins.	Mizinda ina ndi yodzala ndi mabwinja akale.
People choose to live in cities because it is easier.	Anthu amasankha kukhala m’mizinda chifukwa n’kosavuta.
The townspeople often lacked fresh food.	Anthu okhala m’tauni kaŵirikaŵiri anali kusoŵa chakudya chatsopano.
This website saves your reading history.	Webusaitiyi imasunga mbiri yanu yowerenga.
Very little is known about his childhood.	Zochepa kwambiri zimadziwika za ubwana wake.
Avoid opening the door for guests.	Pewani kutsegula chitseko kwa alendo.
He shouted very loudly.	Anakuwa mokweza kwambiri.
The fishermen were calm, not afraid.	Asodzi anadekha, osachita mantha.
The elderly couple fought in the sitting room.	Banja lokalambali linamenyana pa sitting room.
The monks worked hard at their trade.	Amonke ankagwira ntchito imeneyi mwakhama kwambiri.
There are not enough schools to meet the requirements.	Palibe masukulu okwanira kukwaniritsa zofunikira.
Exhaust fumes from cars pollute the air.	Utsi wotuluka m’magalimoto waipitsa mpweya.
A stone block becomes an alternative energy source.	A chipika mwala amakhala njira ina mphamvu gwero.
The floodwaters flooded the fields and destroyed the fields.	Chigumulacho chinasefukira m’minda ndi kuwononga minda.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Zizindikiro zake ndi monga chizungulire, nseru, ndi kusanza.
I ate a little, and then I felt sick.	Ndinadya pang'ono, kenako ndinamva kudwala.
Being overweight comes with a variety of health risks.	Kukhala wonenepa kumabwera ndi zoopsa zosiyanasiyana paumoyo.
The temperature rises slowly.	Kutentha kwakwera pang'onopang'ono.
Visitors were greatly impressed by the palace.	Alendowo anachita chidwi kwambiri ndi nyumba yachifumuyi.
He stared at the woman sitting on the sofa.	Anayang’anitsitsa mayi amene anakhala pa sofa.
The country is rich.	Dzikoli lili ndi chuma chambiri.
She dropped her head and the tears flowed freely.	Anagwetsa mutu ndipo misozi ikutuluka momasuka.
Various theories have been provided to illustrate this point.	Ziphunzitso zosiyanasiyana zaperekedwa kuti zifotokoze izi.
He did not imagine himself climbing a mountain.	Sanadziyerekeze kukwera phiri lalitali.
A strange fire has burned the roof.	Moto wodabwitsa wapsereza denga.
He suddenly felt sad.	Anamva chisoni mwadzidzidzi.
The modern car looks better than the old clunker.	Galimoto yamakono ikuwoneka bwino kuposa clunker yakale.
He and his brothers were professional musicians.	Iye ndi azichimwene ake anali akatswiri oimba.
This experiment was designed to test theory.	Kuyeseraku kudapangidwa kuti ayese chiphunzitso.
The woman flew down the stairs.	Mayiyo anawulukira pansi masitepe.
Once the eggs are hatched, the chicks need to take care of themselves.	Mazirawo akaswa, anapiyewo ayenera kudzisamalira okha.
The tower can be seen from the main gate.	Nsanjayo imatha kuwonedwa kuchokera pachipata chachikulu.
This new system also affects many machines.	Dongosolo latsopanoli limakhudzanso makina ambiri.
We must face great challenges in the coming years.	Tiyenera kukumana ndi zovuta zazikulu m'zaka zikubwerazi.
He composed poems and songs.	Iye analemba ndakatulo ndi nyimbo zake.
The barber does not have an eye for style.	Wometa alibe diso la sitayelo.
They live in an ivy covered house.	Amakhala m'nyumba yophimbidwa ndi ivy.
Her hair is dyed an unusual red color.	Tsitsi lake limapakidwa utoto wofiyira wosakhala wachibadwa.
James was tired from sweating.	James anali atatopa ndi thukuta.
He swam across the pool, splashing water all over.	Iye anasambira kuwoloka thamanda, akumwaza madzi paliponse.
There was ice on the water.	Pamadzi panali madzi oundana.
When he arrives, he will install the equipment.	Akafika, adzaika zipangizo.
The text hurt our eyes.	Lembalo linatipweteka m’maso.
The bride was beautiful and graceful.	Mkwatibwi anali wokongola komanso wachisomo.
He had just been arrested.	Pa nthawiyi n’kuti anamangidwa.
You must meet the qualifications to become a member.	Muyenera ziyeneretso kuti mukhale membala.
The Bible was controversial, and it caused a great deal of controversy.	Baibuloli linali lokangana ndipo linachititsa kuti anthu ambiri azidzudzula.
He was called insane and was sent to a mental institution.	Ananenedwa kuti ndi wamisala ndipo anatumizidwa ku malo amisala amisala.
He had purple hair and green eyes.	Anali ndi tsitsi lofiirira komanso maso obiriwira.
Cards in their own pocket are created.	Kadi mu kipwilo kya bwinebwine basakilwanga.
The journey was long and arduous.	Ulendowu unali wautali komanso wovuta.
The hill at the school is spectacular as the sun sets.	Phiri lomwe lili pasukulupo ndi lopatsa chidwi dzuwa likamalowa.
Most of the trees in the area come from this area.	Mitengo yambiri m’derali imachokera kuderali.
The children want to go to the zoo.	Ana akufuna kupita kumalo osungira nyama.
He set the tofu stew on the altar.	Iye anaika mphodza wa tofu pa guwa.
The singer was delighted that the song was so popular.	Woimbayo anasangalala kwambiri kuti nyimboyo inali yokondedwa kwambiri.
They cannot be all winners.	Sangakhale onse opambana.
The army set up camp in all the villages.	Ankhondowo anamanga misasa m’midzi yonse.
Mountain groups try to reach their peak each year.	Magulu okwera mapiri amayesa kufika pachimake chaka chilichonse.
Calories.	Zopatsa mphamvu.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Anthu ambiri opereka mphatso zachifundo amakhulupirira kuti achinyamata ayenera kulimbikitsidwa kugwira ntchito.
Smoke billowed from the city, causing a great deal of controversy.	Utsi umene unaphimba mzindawo unadzetsa madandaulo ambiri.
Her skin was smooth and thin.	Khungu lake linali losalala komanso lopyapyala.
The little girl started to sing.	Kamtsikanako kanayamba kuyimba.
They opposed the change.	Iwo anatsutsa zosinthazo.
Population growth in Cleveland has dropped to half its peak.	Chiwonjezeko cha anthu ku Cleveland chatsika mpaka theka lachimake.
A terrifying question arose.	Funso lochititsa mantha linabuka.
They had just cooked a delicious meal.	Anali atangophika kumene chakudya chokoma.
Consumption increases after launching the steam engine.	Kugwiritsa ntchito kumawonjezeka pambuyo poyambitsa injini ya nthunzi.
City life was fast paced.	Moyo wa mumzindawu unali wofulumira.
A lion kills a deer.	Mkango unapha mbawala.
The islands have become a popular tourist destination.	Zilumbazi zakhala zotchuka kwa alendo odzaona malo.
Few people now believe in magic.	Ndi anthu ochepa tsopano amene amakhulupirira zamatsenga.
Some bosses seem reluctant to enroll women.	Mabwana ena amaoneka kuti safuna kulemba akazi.
Take a deep breath.	Kupuma pang'ono.
I want to work abroad.	Ndikufuna kukagwira ntchito kunja.
The oldest, the oldest, thousands of years old.	Zinthu zakale kwambiri zakale, zakale kwambiri zaka masauzande ambiri.
The light only shines from a tiny speck.	Kuwala kumawala kokha kuchokera ku kang'ono kakang'ono.
Two pedestrians collided.	Oyenda pansi awiri adawombana.
He turned to the girl.	Analunjika kwa mtsikanayo.
The thief thought about his unfulfilled desires.	Wakubayo analingalira za zokhumba zake zosakwaniritsidwa.
As a boy, he used to play the flute.	Ali mnyamata ankakonda kuimba muluzu.
We thought we had lost you.	Tinkaganiza kuti takutayani.
These radio waves travel at high speeds.	Mafunde a wailesi amenewa amayenda mothamanga kwambiri.
The military later announced that the area was protected.	Pambuyo pake asilikali adalengeza kuti deralo latetezedwa.
He will soon be here to help you.	Posachedwapa akhala pano kuti akuthandizeni.
We tried to visit three churches today.	Tinayesetsa kuyendera mipingo itatu lero.
There were few roads.	Panali misewu yochepa.
I will drop you off at your hotel.	Ndikakusiyani kuhotelo yanu.
But most of the country is a desert.	Koma ambiri a dzikoli ndi chipululu.
Some animals leave their coats in the summer.	Nyama zina zimasiya malaya awo m’chilimwe.
Some people believe that dancing is an art.	Anthu ena amakhulupirira kuti kuvina ndi luso.
The town has many beautiful looking studios.	Tawuniyi ili ndi masitudiyo ambiri owoneka bwino.
Make sure you read the instructions carefully.	Onetsetsani kuti mwawerenga malangizo mosamala.
Many towns in the region are experiencing water shortages.	Matauni ambiri m’derali ali ndi vuto la kusowa kwa madzi.
Exploring the area is fun for many.	Kuwona malo ndikosangalatsa kwa ambiri.
Small companies are working hard to make money.	Makampani ang'onoang'ono amagwira ntchito mwachangu kuti apeze ndalama.
He was made.	Iye anapangidwa.
The children were allowed to stay out of school for ten days.	Anawo ankaloledwa masiku khumi osapita kusukulu.
It is beneficial to think before you speak.	Zimapindulitsa kuganiza musanalankhule.
He has to let his plants get used to the buckets.	Ayenera kusiya zomera zake kuzolowera zidebe.
There is a restaurant on two roads away.	Pali malo odyera misewu iwiri kutali.
He made a long trip back home.	Anayenda ulendo wautali wobwerera kwawo.
Yesterday, there was a riot in the city.	Dzulo, mumzinda uno munachita chipolowe.
The laughter of the children floats on the lawn.	Kuseka kwa ana kumayandama pa kapinga.
Escape from the pit, he fell on the porch.	Pothawa dzenjelo, anagwera pakhonde.
A courageous leader, standing on the strength of power.	Mtsogoleri wolimba mtima, woyimirira ku mphamvu zamphamvu.
Scientists have published these ideas.	Asayansi alembapo mfundo zimenezi.
Subsequently, researchers linked the rise in cancer risk and pollution.	Pambuyo pake, ofufuza adagwirizanitsa kukwera kwa ziwopsezo za khansa ndi kuipitsa.
When he arrived, it was snowing.	Atafika, kunali chipale chofewa kwambiri.
He was respectful to those around him.	Anali waulemu kwa anthu omwe anali pafupi naye.
His heart was sad.	Mtima wake unali wachisoni.
Why is it so hot?	N’chifukwa chiyani kukutentha chonchi?
The proclamation was made for world peace.	Chilengezo chinapangidwa kaamba ka mtendere wapadziko lonse.
People always remember their beginnings.	Anthu nthawi zonse amakumbukira zoyamba zawo.
This study examines the etiology and background.	Kafukufukuyu akuwunikira etiology ndi maziko.
The magician was beaten by another magician.	Wamatsengayo anamenyedwa ndi wamatsenga wina.
The bird that was caught in the snare was released.	Mbalame yogwidwa mumsampha inamasulidwa.
Evidence suggests that more soldiers were committing suicide than in prisons.	Umboni ukusonyeza kuti asilikali ambiri ankakonda kudzipha kuposa kundende.
The area is known as a workshop for artists.	Chigawochi chimadziwika kuti ndi malo opangira ojambula.
Folding tables are ideal for small gardens.	Matebulo opinda ndi abwino kwa minda yaing'ono.
The amount produced was very small.	Kuchuluka komwe kunapangidwa kunali kochepa kwambiri.
At present, there are many species of endangered species.	Pakali pano, pali mitundu yambiri ya zamoyo zomwe zili pangozi.
The roof is adorned with frieze of the gods.	Denga limakongoletsedwa ndi frieze ya milungu.
My hair is broken.	Tsitsi langa lawonongeka.
These men were exceptionally good in their work.	Amuna amenewa anali akatswiri pa ntchito yawo.
It is the teacher's job to teach.	Ndi ntchito ya mphunzitsi kuphunzitsa.
The baskets are covered with aluminum.	Mabasiketi amakutidwa ndi aluminiyamu.
The cost of living in this city is very high.	Mtengo wokhala mumzindawu ndi wokwera kwambiri.
He ordered lunch at the cafe.	Anaitanitsa chakudya chamasana ku cafe.
They tried to oppose the president.	Iwo anayesa kutsutsa pulezidenti.
The search reached the volcano.	Chofufuzacho chinafikira paphiri lomwe liphulika.
He is willing, working hard to climb the corporate ladder.	Iye ndi wofunitsitsa, akugwira ntchito mwakhama kuti akwere makwerero a kampani.
Debby is still single.	Debby akadali wosakwatiwa.
They no longer sell their seeds.	Sagulitsanso mbewu zawo.
A razor is a tool used to cut the face.	Lumo ndi chida chomwe chimagwiritsidwa ntchito pometa kumaso.
Many people went to university.	Anthu ambiri anapita ku yunivesite.
Many wildlife species are on the brink of extinction.	Nyama zambiri zakuthengo zatsala pang’ono kutha.
Einstein introduced the theory of relativity.	Einstein anayambitsa chiphunzitso cha relativity.
The work was full of challenges.	Ntchitoyi inali yodzaza ndi mavuto.
They are always late.	Nthawi zonse amachedwa.
The pioneer did all he could.	Mpainiyayo anachita zonse zotheka.
Do not use too much salt in cooking.	Osagwiritsa ntchito mchere wambiri pophika.
How is your garden doing?	Kodi dimba lanu likuyenda bwanji?
War broke out near the port.	Nkhondo inayambika pafupi ndi doko.
The new rules go into effect next month.	Malamulo atsopanowa ayamba kugwira ntchito mwezi wamawa.
Decisions need to be made quickly.	Zosankha ziyenera kupangidwa mwachangu.
Naturally, animals often produce the nutrients that their bodies need.	Mwachilengedwe, nyama nthawi zambiri zimatulutsa zakudya zomwe matupi awo amafunikira.
We use capital letters at the beginning of sentences.	Timagwiritsa ntchito zilembo zazikulu kumayambiriro kwa ziganizo.
Our families have lived in this city for generations.	Mabanja athu akhala mumzinda uno kwa mibadwomibadwo.
Soon the boy fell into the sea.	Sipanapite nthawi mnyamatayo anagwera m’nyanja.
The sky was pitch black.	Kumwamba kunali mdima wandiweyani.
The result is impulsive writing.	Chotsatira chake ndi kulemba mopupuluma.
A torrential rain fell on them.	Mvula yamkuntho inawagwera.
They did not listen at first, but the man looked	Iwo sanamvere poyamba, koma mwamunayo anayang'ana
Sometimes criminals are forgiven.	Nthawi zina zigawenga zimakhululukidwa.
People need food, water, clothing and shelter.	Anthu amafuna chakudya, madzi, zovala komanso pogona.
Morphine and adrenalin are given to reduce pain.	Morphine ndi adrenalin amaperekedwa kuti achepetse ululu.
This wine has a soft taste.	Vinyo uyu ali ndi kukoma kofewa.
Walking around the rotten house also reminded her of him.	Kuyendayenda m’nyumba yovundayo kunam’kumbutsanso za iye.
The bush looks like it is on fire.	Chitsamba chikuoneka ngati chikuyaka moto.
The house was very high.	Nyumbayi inali yosanja kwambiri.
The Deluge wanted to ruin all the crops.	Chigumulacho chinafuna kuwononga zokolola zonse.
Authorities are investigating whether this could happen intentionally.	Akuluakulu akufufuza ngati izi zitha dala.
The astronaut drilled a hole in the ship's oxygen tank.	Woyenda mumlengalenga anabowola thanki ya okosijeni ya sitimayo.
Etching is an old skill.	Etching ndi luso lakale.
They often travel long distances.	Nthawi zambiri amayenda maulendo ataliatali.
He conducted several meetings.	Anachititsa misonkhano ingapo.
No one was to be seen.	Palibe amene ankayenera kuwonedwa.
His wife wept bitterly.	Mkazi wake analira chamumtima.
Cemeteries of old cars.	Manda a magalimoto akale.
Nothing seemed necessary.	Palibe chomwe chinkawoneka kukhala chofunikira.
Above all, pixel conversion is important.	Koposa zonse, kusintha kwa pixel ndikofunikira.
He picked up the money, one after the other.	Anatola ndalamazo, imodzi pambuyo pa inzake.
She danced hard.	Anavina mwamphamvu.
Baking soda similar to lemon juice acts cruelly.	Soda wowotcha wofanana ndi madzi a mandimu amachita mwankhanza.
We did not sleep with our eyes.	Sitinagone ndi maso.
The two were disappointed.	Awiriwo anakhumudwa.
Music, dance, and theater have long been popular.	Nyimbo, kuvina ndi zisudzo zakhala zikudziwika kwa nthawi yayitali m'zikondwerero.
Prepare all the systems before the trip begins.	Konzani machitidwe onse ulendo usanayambe.
This bookshelf keeps all my books.	Shelufu ya mabuku iyi isunga mabuku anga onse.
Impossible, but possible.	Sizotheka, koma zotheka.
Customs manager was unaware of the new rules.	Woyang'anira za kasitomu sanadziwe za malamulo atsopanowa.
These tiny particles are called antiprotons.	Tinthu tating'onoting'ono timatchedwa antiproton.
Legally, he is not a vegetarian.	Mwalamulo, iye si wodya zamasamba.
He continued to kiss her.	Anapitiliza kumpsompsona.
Much of our culture is a reflection of our history.	Zambiri za chikhalidwe chathu ndi chithunzi cha mbiri yathu.
Their refusal to correct this mistake is sad.	Kukana kwawo kukonza cholakwika chimenechi n’komvetsa chisoni.
The ship came crashing down on one side of the ship.	Chombocho chinagwera mbali imodzi mwamphamvu.
Pandas eat a lot of bamboo.	Pandas amadya nsungwi zambiri.
He waited in despair.	Anadikirira mothedwa nzeru.
A girl can be very influential.	Mtsikana angakhale ndi chisonkhezero chachikulu.
The population continues to decline.	Chiwerengero cha anthu chikupitilira kuchepa.
A five-year-old child should not breastfeed.	Mwana wazaka zisanu sayenera kuyamwitsa.
The experiment was performed on rats.	Kuyesera kunachitika pa makoswe.
He was tired, but he could not sleep.	Iye anali wotopa, komabe sanagone.
Kind government houses are all.	Nyumba zamaboma zokomera mtima ndizo zonse.
My grandmother was a retired nurse.	Agogo anga aakazi anali namwino wopuma pantchito.
You told me the bus was coming soon.	Munandiuza kuti basi ikubwera posachedwa.
The waiter brought food.	Woperekera zakudyayo anabweretsa chakudya.
Once in the forest there was an enemy.	Nthawi ina m’nkhalango munali mdani.
I slowly poured the coffee into a cup.	Ndinathira khofi pang'onopang'ono m'kapu.
He strongly opposed the plan.	Anatsutsa kwambiri dongosololi.
Dust covered many parts of the form.	Fumbi linaphimba mbali zambiri za mawonekedwe.
Time was running out, he realized.	Nthawi ikutha, adazindikira.
A car overturned on the street.	Galimoto inagubuduza mumsewu.
It seems unlikely that the number of pollutants will be reduced.	Zikuoneka kuti n’zokayikitsa kuti chiŵerengero cha zoipitsa chingachepe.
Computer science is changing our world	Sayansi yamakompyuta ikusintha dziko lathu
The book was on fire.	Buku linali kuyaka.
The number of birds will decrease	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Dokotala akhoza kudziwa matenda anu pokupimani.
The little squirrel climbed into a tree.	Gologolo wamng’onoyo anakwera mumtengo.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	Kusankhidwa kwachilengedwe ndi njira yomwe chisinthiko chimachitika.
It rained heavily.	Mvula inagwa kwambiri.
The cat reaches the tree branch.	Mphaka amafika panthambi yamtengo.
If the car is too loud, he complains.	Ngati galimotoyo ili mokweza kwambiri, amadandaula.
He generously shared with me his toys.	Mowolowa manja anagawana nane zoseweretsa zake.
Next, you need granulated sugar.	Kenako, mufunika shuga granulated.
He looked out over the sea.	Anayang'ana panyanjapo.
Some grass was planted.	Udzu winawake unabzalidwa.
The bathroom was empty.	Kunyumba yosambiramo kunalibe.
You will eat a kangaroo tail.	Mudzadya mchira wa kangaroo.
As a professional painter, he focused on oil paintings.	Monga katswiri wojambula, adayang'ana kwambiri zojambula zamafuta.
The doctor removed a piece of bone from his leg.	Dokotalayo anachotsa kachidutswa ka mafupa mwendo wake.
The boat was constantly on the move.	Botilo linayima nthawi zonse.
He needed three tablespoons of hot broth.	Anafunikira supuni zitatu za msuzi wotentha.
But here's my problem.	Koma apa pali vuto langa.
All buses must be connected to each other.	Mabasi onse ayenera kulumikizidwa wina ndi mnzake.
A shadow was cast behind the tree	Mthunzi unaponyedwa kuseri kwa mtengowo
No one knew where he went.	Palibe amene ankadziwa kumene anapita.
The seal is noisy.	Chisindikizocho ndi chaphokoso.
Together, they contribute to the advancement of science.	Pamodzi, akuthandizira kupititsa patsogolo sayansi.
He refused to talk to them.	Iye anakana kulankhula nawo.
His book is an attempt at analysis.	Buku lake ndi kuyesa kusanthula.
In the morning the ships docked.	M’maŵa zombozo zinkatuluka padoko.
Your parents are concerned about you.	Makolo anu akuda nkhawa ndi inu.
They started peeling off pieces of ice.	Iwo anayamba kusepula zidutswa za ayezi.
Many by nature are very religious.	Ambiri mwachibadwa amakhala achipembedzo kwambiri.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.	Usamachitira mnzako umboni wonama.
Hotel rooms are very affordable on weekends.	Zipinda zapa hotelo zimadula kwambiri kumapeto kwa sabata.
The most important question to ask yourself.	Funso lofunika kwambiri kudzifunsa.
The court linked the case to organized crime.	Khotilo linagwirizanitsa mlanduwu ndi umbanda wolinganiza.
The town is famous for its ancient traditions.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha miyambo yakale.
Scientists cannot rule out the possibility of a new pandemic.	Asayansi sangathe kuletsa kuthekera kwa mliri watsopano.
The parents were happy and proud.	Makolowo anali osangalala komanso onyada.
Man is one of the few animals on earth.	Munthu ndi imodzi mwa nyama zingapo padzikoli.
The region's economy was shattered by a drought.	Chuma cha derali chinasokonekera chifukwa cha chilala.
Computers are a vital part of modern business.	Makompyuta ndizofunikira kwambiri m'mabizinesi amasiku ano.
People try to preserve their wealth.	Anthu amayesa kusunga chuma chawo.
She was studying for a college entrance exam.	Anali kuphunzira mayeso olowera ku koleji.
She was devastated to learn of his death.	Anakhumudwa kwambiri atamva za imfa yake.
He diligently studied his exams.	Anaphunzira mwakhama mayeso ake.
The soldier left, whistling.	Msilikaliyo anachokapo, akuimba muluzu.
For many families, childbearing is difficult.	Kwa mabanja ambiri, kubereka kumakhala kovuta.
Their job is to distribute the work to employees.	Ntchito yawo ndikugawa ntchito kwa antchito.
The water is so clean that one can swim.	Madziwo ndi aukhondo moti munthu angathe kusambira.
Some scientific developments were disruptive.	Zochitika zina za sayansi zinali kudodometsa.
A dictator does not like everyone to write poetry.	Wolamulira wankhanza sakonda aliyense kulemba ndakatulo.
He had given his life to medicine.	Iye anali atapereka moyo wake ku mankhwala.
The clouds were terribly gray.	Mitambo inali imvi mochititsa mantha.
The soldier who ordered them to undress searched them.	Msilikali amene anawalamula kuti avule anawasecha.
He stopped and peered across the sea.	Anaima kaye n’kusuzumira kutsidya la nyanja.
Their secret lives were secret.	Miyoyo yawo yachinsinsi inali yachinsinsi.
He turned strongly.	Anatembenuka mwamphamvu.
He was given carrots, onions and red cabbage.	Anapatsidwa kaloti, anyezi ndi kabichi wofiira.
For many people, their job is to earn only what they can afford.	Kwa anthu ambiri, ntchito yawo ndiyo ndalama zawo zokha.
This is a myth.	Iyi ndi nthano.
He was arrested while preparing to leave the house.	Anamugwira pamene akukonzekera kutuluka m’nyumbamo.
Put the currants in a bowl.	Ikani ma currants mu mbale.
As promised, Dad brought a rent check.	Monga momwe analonjezera, atate anabweretsa cheke cha renti.
Skyscraper is on the rise	Skyscraper ikukwera
The stolen diamonds were not found.	Ma diamondi omwe adabedwa sanapezeke.
My clothes were neat, but they did not look new.	Zovala zanga zinali zaukhondo, koma sizinawoneke zatsopano.
I saw a great apes running wildly down the street.	Ndinaona nyani wamkulu akuthamanga mwankhalwe mumsewu.
We gave him a gift in gratitude.	Tinamupatsa mphatso pomuthokoza.
Is that what you were trying to say?	Kodi ndi zomwe munkafuna kunena?
The cloth was broken.	Nsaluyo inaphwanyidwa.
The team worked well together this time.	Gululi linagwirira ntchito limodzi bwino nthawi ino.
The earth is not flat.	Dziko lapansi si lathyathyathya.
Such an accident cannot happen without human error.	Ngozi ngati iyi siingathe kuchitika popanda kulakwitsa kwa munthu.
The doctors advised him not to work.	Madokotala anamulangiza kuti asagwire ntchito.
The snake is dead, he proved.	Njoka yafa, iye anatsimikizira.
There are no trees in the mountains.	Kumapiri kulibenso mitengo.
Fishing is highly dependent on imported goods.	Usodzi umadalira kwambiri zinthu zochokera kunja.
The army was stronger than ever.	Asilikali anali amphamvu kwambiri kuposa kale lonse.
The stores were built on the basis of broken bricks.	Masitolowo anamangidwa pa maziko a njerwa zosweka.
Buyers rushed to buy the drug.	Ogula adathamangira kukagula mankhwalawa.
The government takes a big part of our money.	Boma limatenga gawo lalikulu la ndalama zathu.
The savages were lighting a huge fire.	Anthu ankhanzawo anali kuyatsa moto waukulu.
Population growth has wreaked havoc on the environment.	Kuchulukana kwa anthu kwawononga chilengedwe.
Mother believed the story to be true.	Amayi ankakhulupirira kuti nthanoyo inali yoona.
These are the very qualities that make a person great.	Mikhalidwe imeneyi ndi imene imapangitsa munthu kukhala wabwino.
I am not comfortable here.	Sindine womasuka kuno.
The soldiers on horseback.	Asilikali aja anakwera pamahatchi.
The task was simple.	Ntchitoyi inali yosavuta.
The fog was thin.	Chifunga chinali kuonda.
Robbie met his girlfriend at a school canteen.	Robbie anakumana ndi chibwenzi chake ku canteen yakusukulu.
The branches began to shake violently as the wind blew.	Nthambizo zinkayamba kunjenjemera kwambiri pamene mphepo inali kuwomba.
Our test set was larger than the training one.	Seti yathu yoyeserera inali yayikulu kuposa yophunzitsira.
After reviewing your reports, your progress can be verified.	Pambuyo pofufuza malipoti anu, momwe mukuyendera akhoza kutsimikiziridwa.
A gentle breeze blew across the country.	Mphepo yofatsa inawomba dziko lonselo.
They call it the "iron plate of rice."	Iwo amachitcha kuti "mbale yachitsulo ya mpunga."
Use pliers to cut the copper wire.	Gwiritsani ntchito pliers kuti mudule waya wamkuwa.
We did not have an account.	Tinalibe akaunti.
Luck just happened by chance.	Mwayi unangochitika mwamwayi.
But a small group of critics disagreed.	Koma gulu laling’ono la otsutsa sanagwirizane nazo.
All newcomers are required to be tested.	Onse obwera kumene akuyenera kuti apatsidwe mayeso.
The spider's web glistens in the morning dew.	Ukonde wa akangaude unkanyezimira m’bandakucha mame.
He pushed a chair.	Anakankha mpando.
The wind has blown her hair on her face.	Mphepo yawomba tsitsi lake pankhope pake.
He works hard to provide for his family.	Amagwira ntchito mwakhama kuti azisamalira banja lake.
The workers were tired after a long day's work.	Antchitowo anali atatopa atagwira ntchito tsiku lonse.
The roads were bad.	Misewu inali yoipa.
The food was boring.	Chakudyacho chinali chotopetsa.
These shoes are made of leather and silk.	Nsapato zimenezi zimapangidwa ndi zikopa ndi silika.
One girl climbed into the front seat.	Mtsikana wina anakwera pampando wakutsogolo.
I know you are studying hard.	Ndikudziwa kuti mukuphunzira mwakhama.
When the rice is cooked, it is mixed with dried fruit.	Mpunga ukaphikidwa, amausakaniza ndi zipatso zouma.
No one is sure how many people will be affected.	Palibe amene akutsimikiza kuti ndi anthu angati amene adzakhudzidwa.
Blue, robin blue egg.	Buluu, dzira la robin la buluu.
Rice is the most important food.	Mpunga ndi chakudya chofunikira kwambiri.
The room was crowded.	M’chipindacho munali anthu ambiri.
War is a recurring theme in human history.	Nkhondo ndi mbali yobwerezabwereza ya mbiri ya anthu.
She looked at him through the window now.	Anamuyang'ana pawindo tsopano.
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
Wolves were hunting for sheep.	Mimbulu inali ikusakasaka nkhosa.
First, you need to gather firewood.	Choyamba, muyenera kusonkhanitsa nkhuni.
Soon the test was passed.	Posakhalitsa mayesowo anaperekedwa.
First and foremost, one must first count the calories you eat.	Choyamba, munthu ayenera choyamba kuwerengera ma calories omwe mumadya.
You will learn to meditate slowly.	Mudzaphunzira kusinkhasinkha pang’onopang’ono.
Does this statement make sense?	Kodi chiganizo ichi ndi chomveka?
Humidity was rising.	Chinyezi chinali kukwera.
Three dollars a day is a lot.	Madola atatu patsiku ndiambiri.
Without paint he can see many things	Wopanda utoto amatha kuwona zinthu zambiri
When he was handed over, he fled.	Ataperekedwa, anathawa.
Government spending plans do not always work.	Zolinga za boma zowononga ndalama sizigwira ntchito nthawi zonse.
Although my love is real, my faith is weak.	Ngakhale kuti chikondi changa n’choona, chikhulupiriro changa n’chofooka.
The grass was freshly cut.	Udzuwo unadulidwa kumene.
The dog is a senior in the intelligence department.	Galuyo ndi wapamwamba mu dipatimenti ya intelligence.
I hated people who hated me.	Ndinkanyansidwa ndi anthu odana nawo.
You should learn to do this, if possible.	Muyenera kuphunzira kuchita izi, ngati n'kotheka.
Both restaurants had excellent food.	Malo odyera onsewa anali ndi zakudya zabwino kwambiri.
You torment me constantly.	Mumandizunza mosalekeza.
That's what sets you apart from other people.	Ndi chimene chimakusiyanitsani ndi anthu ena.
To know how to exercise, you need to understand anatomy.	Kuti mudziwe momwe mungachitire masewera olimbitsa thupi, muyenera kumvetsetsa anatomy.
Two drops of blood on a piece of paper.	Madontho awiri a magazi pa pepala.
These statistics look amazing.	Ziwerengerozi zikuwoneka zodabwitsa.
You can buy as many items as you want.	Mutha kugula zinthu zambiri momwe mukufunira.
He also spent much of his time writing poetry.	Anathera nthaŵi yambiri akulemba ndakatulo.
Food is very important in many cultures.	Chakudya ndichofunikira kwambiri m'zikhalidwe zambiri.
These shoes are ugly.	Nsapato izi ndi zonyansa.
The shells can be used for decoration.	Zipolopolozi zitha kugwiritsidwa ntchito kukongoletsa.
The military is looking at the potential for fuel cells.	Gulu lankhondo likuyang'ana kuthekera kopanga ma cell amafuta.
I hope your injuries are not serious.	Ndikukhulupirira kuti kuvulala kwanu sikuli koopsa.
I do not have many preferences.	Ndilibe zokonda zambiri.
They volunteered to provide comfort for the couple.	Iwo anadzipereka kupereka chitonthozo ku banjali.
Who knew that a kettle was so important?	Ndani ankadziwa kuti ketulo ndi yofunika kwambiri?
Turning off the engine will not save fuel.	Kuzimitsa injini sikungapulumutse mafuta.
The atmosphere was calm and friendly.	Mkhalidwewo unali wodekha ndi waubwenzi.
The field is very productive.	Mundawu umapereka zokolola zambiri.
The report also highlighted how gender equality in the workplace.	Lipotilo lidawunikiranso momwe kukondera kwa amuna ndi akazi pantchito.
If you try to do something, you will	Ngati muyesa kuchita chinachake, mudzatero
The fruit covers the branches of the trees on the ground.	Chipatso chimakwirira nthambi za mitengo pansi.
It is the culture of this region.	Ndi chikhalidwe cha dera lino.
In a recent article, the author stated that life, or	M’nkhani yaposachedwapa, wolembayo ananena kuti moyo, kapena
The organization supports local staff.	Bungweli limathandizira ogwira ntchito m'deralo.
Dog lovers also recommend long leashes.	Okonda agalu amalimbikitsanso ma leashes aatali.
Glass painting is an old skill in the area.	Kuwomba magalasi ndi luso lakale mderali.
I like to avoid arguments.	Ndimakonda kupeŵa mikangano.
He will listen to your problems to show that you care.	Adzamvetsera ku zovuta zanu kuti asonyeze kuti mumasamala.
The poor boy was taken to the shore.	Mnyamata wosaukayo adatengedwa kupita kumtunda.
Thick clouds covered the earth.	Mitambo yopyapyala inaphimba dziko lapansi.
All masculine traits are formed in childhood.	Makhalidwe onse a amuna amapangidwa muubwana.
We walk as fast as a snail.	Timayenda mothamanga ngati nkhono.
The work was tedious and stressful.	Ntchitoyi inali yotopetsa komanso yopanikiza.
I hurried out of the restaurant.	Ndinatuluka mu restaurant mothamanga.
He was driving a race car.	Iye ankayendetsa galimoto yothamanga.
My dog ​​likes to chew on plastic.	Galu wanga amakonda kutafuna pulasitiki.
This book is about a girl's life.	Bukuli likufotokoza nkhani ya mtsikana wina.
The descent of the space shuttle is delayed.	Kutsetsereka kwa chotengera cham'mlengalenga kwachedwa.
Though it be raining,	Ngakhale kuneneratu kunali kwa mvula,
The weather is warm and dry.	Nyengo yayamba kutentha kwambiri komanso kouma.
He raised his hand to her face.	Anakweza dzanja lake kumaso kwake.
The ruling elites are very rich.	Olamulira olamulira ndi olemera kwambiri.
Work keeps them busy.	Ntchito imawapangitsa kukhala otanganidwa.
If someone has a problem, they should stop.	Ngati wina ali ndi vuto, kuyenera kusiya.
Swimming underwater is difficult for the first minute.	Kusambira pansi pamadzi kumakhala kovuta kwa mphindi yoyamba.
He was a fool at a young age.	Anali wopusa ali wachinyamata.
The grandparents had fled their homes	Agologolowo anali atathawa m’makola awo
The earth is cleansed by rain.	Dziko lapansi limayeretsedwa ndi mvula.
At the back there was a loud cry	Kumbuyo kunamveka kulira kwakukulu
The barber in the area was very expensive.	Wometa wam'deralo anali wodula kwambiri.
He was considered the prime minister.	Ankaonedwa ngati mtsogoleri wamkulu wa boma.
When a person shot an arrow, the patient bled profusely.	Munthu akawomberedwa ndi muvi, wodwalayo ankatuluka magazi kwambiri.
In particular, the lecker does not work well with milk.	Makamaka, lecker sikuyenda bwino ndi mkaka.
Nutritious foods include protein, nutrients, and fats.	Zakudya zopatsa thanzi zimaphatikizapo mapuloteni, chakudya, ndi mafuta.
His words are unequivocal and powerful.	Mawu ake anali okhazikika komanso amphamvu.
He threatened to burn down the house.	Anawaopseza kuti atentha nyumbayo.
They provided information for free.	Ankapereka zambiri kwaulere.
Three days after the accident, doctors concluded that she would die.	Patangotha ​​masiku atatu ngoziyo itachitika, madokotala ananena kuti wamwalira.
He lived in his palace, far from the land	Anakhala m’nyumba yake yachifumu, kutali ndi dziko
The family of the elderly was heartbroken.	Banja la okalambali linasweka mtima.
The river is famous for its wildlife and biodiversity.	Mtsinjewu ndi wotchuka chifukwa cha zachilengedwe komanso zachilengedwe zosiyanasiyana.
The group stole two cars.	Gululo linaba magalimoto awiri.
A rescue dog helped push the cart.	Galu wopulumutsa anathandiza kukankha ngoloyo.
This is my second message to you about this matter.	Uwu ndi uthenga wanga wachiwiri kwa inu wokhudza vutoli.
The cyclist should ride the bike very carefully.	Woyendetsa njinga ayenera kuyendetsa njinga mosamala kwambiri.
The village has been growing rapidly as a result of herding sheep for years.	Mudziwu wakhala ukukula kwambiri chifukwa cha kuweta nkhosa kwa zaka zambiri.
Do we really need another restaurant?	Kodi tikufunadi malo ena odyera?
Critics are desperate.	Otsutsa akusimidwa.
I never paid attention to poetry.	Sindinasamalepo ndakatulo.
A young man brought a plate of milk to me.	Mnyamata wina anabweretsa mbale ya mkaka kwa ine.
The government usually approves import purchases.	Boma nthawi zambiri limavomereza zogula kuchokera kunja.
Such innovations are often welcomed.	Zatsopano zoterezi nthawi zambiri zimalandiridwa.
The farmer planted a canal on the river bank.	Mlimiyo analima ngalande m’mphepete mwa mtsinje.
Carving is a work of art.	Kusema ndi ntchito yopangira zinthu.
How do you like this cake?	Kodi keke imeneyi mumakonda bwanji?
Homework is very difficult for me.	Homuweki ndizovuta kwambiri kwa ine.
Parliament must be careful in this regard.	Nyumba yamalamulo iyenera kusamala pankhaniyi.
Some animals are extinct.	Nyama zina zatha.
He jumped up and screamed.	Analumpha ndi kukuwa.
The soldiers began firing on each other.	Ankhondowo anayamba kuwomberana wina ndi mnzake.
I did not eat for two days.	Masiku awiri sindinadye.
So the wise man took the child and went away.	Chotero, munthu wanzeruyo anatenga mwana wake nanyamuka.
The light filled the room, the warm light spread.	Kuwala kunadzaza chipindacho, kuwala kofunda kufalikira.
The sunlight shone.	Kuwala kwadzuwa kunawala.
Lemons have yellow stripes.	Mandimu ali ndi mizere yachikasu.
How fast children grow!	Ana amakula msanga bwanji!
My boss was polite, but he was very straightforward.	Abwana anga anali aulemu, koma amalankhula molunjika.
The most important thing about success.	Chinthu chofunika kwambiri cha kupambana.
The dentist examined my mouth.	Dokotala wa opareshoni ya mano anandipenda pakamwa panga.
That should be summer time.	Imeneyo iyenera kukhala nthawi yachilimwe.
Butter is sprinkled generously on bread.	Batala amawazidwa mowolowa manja pa mkate.
Paradise was chaotic.	Paradeyo inali yopanda dongosolo.
He wrote a beautiful poem on a pillar.	Analemba ndakatulo yokongola pachipilalacho.
The king needed help to make such decisions.	Mfumuyo inafunika kuthandizidwa kuti isankhe zochita.
Beware of conman.	Chenjerani ndi conman.
My neighbor's house was badly damaged.	Nyumba ya mnansi wanga inawonongeka kwambiri.
He hugged the bear.	Anamukumbatira chimbalangondocho.
In this way, the earth is controlled.	Mwanjira imeneyi, dziko lapansi limayendetsedwa.
There are many dangerous criminals in the camp.	Kundendeyi kuli zigawenga zambiri zoopsa.
Some rooms are equipped with private baths.	Zipinda zina zimakhala ndi mabafa apayekha.
He could not interpret their proverb.	Sanathe kumasulira mwambi wawo.
I read the cracks in the sidewalk.	Ndinawerenga ming'alu ya m'mphepete mwa msewu.
Decorative stories are very important.	Nkhani zokongoletsa ndizofunika kwambiri.
Young companies are often run informally at first.	Makampani achichepere nthawi zambiri amayendetsedwa mwamwayi poyamba.
Then he forgot where he had parked the car.	Kenako anayiwala pomwe anaimika galimotoyo.
Drive with professional advancement.	Yendetsani ndi kupita patsogolo kwaukadaulo.
He is charged with theft.	Akuimbidwa mlandu wakuba.
Vomiting seemed like an unforeseen occurrence.	Masanzi ankawoneka ngati chiwonongeko chosavomerezeka.
We must be careful of global warming.	Tiyenera kusamala ndi kutentha kwa dziko.
The explosion was fatal.	Kuphulikako kunali koopsa.
The students were forced to sleep in dormitories.	Ophunzirawo anakakamizika kugona m’zipinda zogona.
The medal was nailed to a shirt.	Menduloyo idakhomeredwa pa malaya.
I walked a bit to the beach.	Ndinayenda pang'ono kupita kunyanja.
Don't look down!	Osayang'ana pansi!
Limit sugar intake with white flour.	Chepetsani kumwa shuga ndi ufa woyera.
You just seem to be attracting evil.	Umangooneka kuti ukukopa zoipa.
Although some were persecuted, many did not.	Ngakhale kuti ena anazunzidwa, ambiri sanatero.
It is tall, black and beautiful.	Ndi wamtali, wakuda komanso wokongola.
I stuck my head out intentionally.	Ndinatulutsa mutu mopanda dala.
The second potter stood at the back of the table.	Woumba wachiwiriyo anaima kumbuyo kwa tebulo.
Lift the carrying plate into the moving oven.	Kwezani mbale yonyamula mu uvuni woyendayenda.
The river was covered with flowers of water.	Mtsinjewo unakutidwa ndi maluwa amadzi.
Please wait a long time.	Chonde yembekezerani kudikira nthawi yayitali.
This store sells antiques.	Sitolo iyi imagulitsa zinthu zakale.
Fees are low, but hours are long.	Malipiro ndi ochepa, koma maola ndi aatali.
I became accustomed to traveling long distances.	Ndinazolowera kuyenda maulendo ataliatali.
Trees cast shadows on the grass.	Mitengo imapanga mithunzi pa udzu.
They should provide safe valves.	Ayenera kupereka ma valve otetezeka.
The rich promote inequality.	Olemera amalimbikitsa kusalingana.
Lebanon is still recovering from civil war.	Lebanon ikali kuchira ku nkhondo yapachiweniweni.
Her letter to the editor was kind.	Kalata yake yopita kwa mkonzi inali yachifundo.
The group moved slowly but surely.	Gululo linkayenda pang’onopang’ono koma kutsogolo mosalephera.
He gave me a familiar look.	Adandipatsa mawonekedwe odziwa.
Many villagers commented that they enjoyed the event.	Anthu ambiri akumudzi ananena kuti anasangalala ndi mwambowu.
He said corruption was the legacy of colonial rule.	Iye wati katangale ndi cholowa chaulamuliro wa atsamunda.
Use a butter knife to cut the butter.	Gwiritsani ntchito mpeni wa batala kuti mudule batala.
Bard told these stories to everyone.	Bard adauza nkhanizi kwa aliyense.
The people of the city were very fond of the water slides.	Anthu a mumzindawu ankakonda kwambiri masewera otsetsereka pamadzi otsetsereka.
I have three brothers.	Ndili ndi abale atatu.
In the future, the river seemed deep and dark.	Kutsogoloku, mtsinjewo unkaoneka wakuya komanso wakuda.
The picture is of a little boy.	Chithunzi ndi cha mnyamata wamng'ono.
These articles are about specialty.	Nkhanizi ndi zokhudza zinthu zapadera.
It is possible that the lava began its journey underground.	N'kutheka kuti chiphalaphalacho chinayamba ulendo wake chapansi panthaka.
Finally he breathed a sigh of relief.	Pamapeto pake anapumira mpweya waukulu.
The company presented an additional bonus to the employee.	Kampaniyo idapereka bonasi yowonjezera kwa wogwira ntchitoyo.
Local goat herdsmen travel in the summer with their livestock.	Aweta mbuzi akumeneko amayenda m’chilimwe ndi ziweto zawo.
The citizen could not see the woman.	Nzika sinathe kumuwona mayiyu.
The garden has already been dug.	Mundawu udakumbidwa kale.
It is difficult to live in a big city.	Ndizovuta kukhala mumzinda waukulu.
It is a cruel fraud, the spokesman said.	Ndi chinyengo chankhanza, adatero wokamba nkhaniyo.
Annaproteins are considered dangerous, especially in young children.	Ma Annaprotein amawonedwa ngati oopsa, makamaka kwa ana aang'ono.
Temperatures are set to rise this year.	Kutentha kukuyenera kukwera chaka chino.
I finished up to ten.	Ndinamaliza mpaka khumi.
Opportunity seems endless once you know how to drive.	Mwayi umawoneka wopanda malire mutadziwa kuyendetsa.
So many people have warned against eating dog food.	Choncho anthu ambiri achenjeza za kudya chakudya cha agalu.
Industrialists and landowners dug large quantities of precious stones.	Anthu ogwira ntchito m’mafakitale ndi eni minda anakumba miyala yamtengo wapatali yochuluka kwambiri.
Long curly hair is ideal for models.	Tsitsi lalitali lalitali ndilabwino kwa zitsanzo.
The test showed a significant foreign contamination.	Muyesowo unasonyeza kuipitsidwa kwakukulu kwachilendo.
Life was slowly going well.	Moyo unali kuyenda bwino pang’onopang’ono.
The lawyer tried to delay the process.	Loya adayesa kuchedwetsa ntchitoyi.
The yellow school bus looks around the corner.	Basi yasukulu yachikaso imayang'anira pakona.
He cut off a soft cloth with his knife.	Anadula nsalu yofewa ndi mpeni wake.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Pasitala wowuma amaphika mwachangu kuposa pasitala watsopano.
Keep this medicine for children.	Sungani mankhwalawa kwa ana.
Do not cut onions.	Osadula anyezi.
London runs across the river.	London imayenda kudutsa mtsinjewo.
They lived near the equator.	Iwo ankakhala pafupi ndi equator.
Some scientists believe that all living things are merely myths.	Asayansi ena amakhulupirira kuti zamoyo zimenezi ndi nthano chabe.
Luckily for the victim, the offender was arrested.	Mwamwayi wophedwayo, wolakwayo adagwidwa.
She sat in a window seat.	Anakhala pampando wawindo.
Dry ice is very dangerous when broken.	Owuma ayezi ndi owopsa kwambiri akasweka.
Trains connect many areas of the region.	Masitima amalumikizana madera ambiri aderali.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Ngakhale kukwera kwamitengo kwaposachedwa, zogulitsa kunja sizinachuluke.
There is not enough meat for one person.	Palibe nyama yokwanira munthu mmodzi.
She should get help immediately.	Ayenera kupeza chithandizo mwamsanga.
The bride was very pale.	Mkwatibwi anali wotuwa kwambiri.
They had a big meeting after the convention.	Iwo anali ndi msonkhano waukulu utatha msonkhano waukulu.
A rich city needs a good waste collection system.	Mzinda wolemera umafunika njira yabwino yotolera zinyalala.
It releases air.	Imatulutsa mpweya.
The poor party was ruined.	Phwando losauka lidawonongeka.
People drank from small cups.	Anthu ankamwa m’makapu ang’onoang’ono.
I am not proud of myself.	Sindidzikuza ndekha.
Street through house.	Msewu wodutsa m'nyumba yanyumba.
Congress will make every effort to serve the country well.	Kongeresi iyesetsa kuyesetsa kutumikira dziko bwino.
It is a matter of turning a profit.	Ndi nkhani yotembenuza phindu.
Start by filling it with fresh water.	Yambani ndikudzaza ndi madzi abwino.
Walrus is the heaviest land animal.	Walrus ndiye nyama yapamtunda yolemera kwambiri.
When melted, pour into jars.	Mukasungunuka, tsanulirani muzitsulo.
If you persevere, then success is yours.	Ngati mulimbikira, ndiye kuti kupambana ndi kwanu.
We have three trees in the garden.	Tili ndi mitengo itatu m'mundamu.
He wanted to know what the joke was.	Anafuna kudziwa kuti nthabwalayo inali chiyani.
The requirements were clear.	Zofunikira zinali zomveka bwino.
My main goal is to complete the project.	Cholinga changa chachikulu ndikumaliza ntchitoyi.
The overflowing river polluted the water.	Mtsinje wosefukira unaipitsa madzi.
Only large companies can afford to export.	Ndi makampani akuluakulu okha omwe angakwanitse kutumiza kunja.
Greenhouse gases cause climate change.	Mpweya wowonjezera kutentha umayambitsa kusintha kwa nyengo.
He had blisters all over his body.	Anali ndi matuza thupi lonse.
This is a new song.	Iyi ndi nyimbo yatsopano.
The horse galloped, frightened, and trembled.	Hatchiyo inakula, kuchita mantha, ndi kunjenjemera.
He always laughed and laughed together.	Nthawi zonse ankaseka ndi kuseka limodzi.
He put his hands in his pockets	Analowetsa manja ake m'matumba
He gave her his hand.	Anamupatsa dzanja lake.
The screaming continued.	Kulira mokweza kunapitirira.
You must wash your dirty hands.	Muyenera kusamba m'manja mwanu alikuda.
The tall man measured the body of the short man.	Munthu wamtaliyo anayeza thupi la munthu wamfupiyo.
In the past, winter was a nightmare.	Kale nyengo ya dzinja inali yovuta kwambiri.
He looked for a waiter.	Anayang'ana woperekera zakudya.
The President had signed the document.	Purezidenti anali atasaina chikalata.
The supplies were gone, and there was no food left.	Zinthuzo zinali zitatha, ndipo kunalibenso chakudya.
Waves are invisible, except near the shore.	Mafunde sawoneka, kupatula pafupi ndi gombe.
Water evaporates rapidly in warm air.	Madzi amasanduka nthunzi mofulumira mumpweya wofunda.
The binoculars were holding one hand.	Zoonera patali zinali zitagwira dzanja limodzi.
His mother held his hand.	Amayi ake anamugwira dzanja.
The robber twisted the Detective's questions.	Wakubayo adapotoza mafunso a Detective.
With three axioms, the problem can be solved.	Ndi ma axioms atatu, vutoli likhoza kuthetsedwa.
Forests were cut down for housing.	Nkhalango zinadulidwa zomangira nyumba.
Workers are on strike for higher wages.	Ogwira ntchito amanyanyala ntchito kuti alandire malipiro ochulukirapo.
Oh, this is amazing!	O, izi nzodabwitsa!
The student was able to predict several.	Wophunzirayo adatha kulosera zingapo.
The fire does not burn the paper.	Moto suwotcha mapepala.
We need both hands on the ship.	Timafunikira manja onse pa sitimayo.
There is no cost to food, but the camera can carry it.	Palibe mtengo wa chakudya, koma kamera imatha kuinyamula.
I don't like watching these programs.	Sindimakonda kuwonera mapulogalamuwa.
Testify, be your own good or bad testimony.	Chitani umboni, khalani umboni wanu wabwino kapena woipa.
His fingers were like beats, but they were not.	Zala zake zinali ngati kugunda, koma kunalibe.
People learn best when they pay attention.	Anthu amaphunzira bwino akamatchera khutu.
Nearby slopes attract many visitors.	Malo otsetsereka apafupi ndi otsetsereka amakopa alendo ambiri.
He did exactly what he was asked to do.	Anachita zonse zimene anafunsidwa.
The astrologer looked up at the sky.	Woyang’ana nyenyezi anayang’ana kumwamba.
The house began to deteriorate.	M'nyumbamo munayamba kuipa.
I am proud to have my daughter.	Ndine wonyadira kukhala ndi mwana wanga wamkazi.
There was a terrible storm in the area.	M’derali munali chimphepo choopsa kwambiri.
The term is often used as a barrier.	Mawuwa nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ngati cholepheretsa.
The taste of old beer pollutes the beer.	Kukoma kwa mowa wakale kumadetsa mowawo.
Famous Spymaster.	Spymaster wotchuka.
The merchant tried to find the shop but to no avail.	Wamalondayo anayesa kupeza shopuyo koma sizinaphule kanthu.
He ran so fast his feet almost to the ground.	Anathamanga kwambiri mapazi ake anatsala pang'ono kuchoka pansi.
He was told that he was single.	Anauzidwa kuti anali wosakwatiwa.
Public meetings are very common.	Misonkhano yapoyera imakhalapo kwambiri.
The bath water is warm.	Madzi osamba ndi ofunda.
This cake is too wet.	Keke iyi ndi yonyowa kwambiri.
A social activist was evicted from his area.	Wothandizira chikhalidwe cha anthu adathamangitsidwa m'dera lake.
The organization is completely deceptive.	Bungweli ndi lachinyengo kotheratu.
That person thinks everyone is like him.	Munthu ameneyo amaganiza kuti anthu onse ali ngati iye.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Malo odyerawa ndi otchuka chifukwa cha nkhuku yokazinga.
A volcanic eruption could cause massive eruptions.	Phiri lophulika likhoza kutulutsa chiphalaphala chokwanira kuwononga mzinda.
He is still angry.	Akadali wokwiya.
The workers here are hardworking and industrious.	Ogwira ntchito pano ndi olimbikira komanso olimbikira.
The world's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu padziko lonse lapansi chikukalamba.
The heat lasted only a few minutes.	Kutentha kwanyengo kunatenga mphindi zochepa chabe.
Doctors measured her strength and muscle tone.	Madokotala anamuyeza mphamvu zake komanso kamvekedwe ka minofu.
Later, more guests arrived.	Pambuyo pake, alendo ambiri anafika.
He had sold all his possessions.	Iye anali atagulitsa zinthu zake zonse zakudziko.
The traveler sat in his chair, exhausted.	Waulendo anakhala pampando wake, motopa.
Ice cubes in the drink also help to cool.	Ma ice cubes mu chakumwa amathandizanso kuziziritsa.
Rising prices are not allowed.	Kukwera kwa mitengo sikuloledwa.
Sugar is easily dissolved in warm tea.	Shuga amasungunuka mosavuta mu tiyi wofunda.
He spread out a variety of foods.	Anayala zakudya zosiyanasiyana.
The reason is unknown.	Chifukwa chake sichikudziwika.
There is evidence that this happened.	Pali umboni wosonyeza kuti zimenezi zinachitika.
We need to upgrade our internet connection.	Tiyenera kukweza makina athu a intaneti.
Millions of people have been killed in wars throughout history.	Anthu mamiliyoni ambiri aphedwa pankhondo m’mbiri yonse.
Such low taxes contributed to an increase in the environment.	Misonkho yotsika yotereyi inachititsa kuti chilengedwe chiwonjezeke.
Can you find a friend here?	Kodi mungapeze bwenzi pano?
The store was recently closed.	Sitoloyo idatsekedwa posachedwa.
Antartica is a very dry and cold continent.	Antartica ndiye kontinenti youma komanso yozizira kwambiri.
You need to wash the silk by hand.	Muyenera kutsuka silika ndi manja.
He just returned the rubber, but the erasers.	Anangobweza mphira, koma zofufutira.
I just wish my brother was here.	Ndikungolakalaka mchimwene wanga atakhala pano.
All animals, including humans, have the capacity for learning.	Nyama zonse, kuphatikizapo anthu, zili ndi luso lophunzira.
Thousands of people died in the war.	Anthu zikwizikwi anafa pankhondoyo.
The order has not been processed.	Dongosololo silinatengedwe.
Provided helpful information on research.	Anapereka chidziwitso chothandiza pakufufuza.
It is not difficult to relax here.	Sikovuta kumasuka kuno.
We finish our work tomorrow, don't worry.	Timaliza ntchito yathu mawa, musadandaule.
The captain's hunger for money was unsatisfactory.	Njala ya kapitawo ya ndalama inali yosakhutitsidwa.
In time, he turned around.	Patapita nthawi, anatembenuka.
Go behind the steering wheel!	Pitani kuseri kwa chiwongolero!
Antihistamines are available in many forms.	Antihistamines amapezeka m'njira zambiri.
He wiped the sweat from their faces.	Anapukuta thukuta pankhope pawo.
The fighters were tired.	Omenyanawo anali atatopa.
Everyone must be tolerant of other cultures.	Aliyense ayenera kulolera zikhalidwe zina.
Water collects in stagnant pools.	Madzi amasonkhana m'madziwe apansi.
The bus left just in time.	Basi inanyamuka nthawi yake.
He made a living by farming.	Ankapeza zofunika pa ulimi.
What we need here is the answer.	Zomwe tikusowa pano ndi yankho.
Men with beards often make a lot of money.	Amuna a ndevu nthawi zambiri amapeza ndalama zambiri.
He did not write anything for three days.	Iye sanalembe kanthu kwa masiku atatu.
He was rich.	Iye anali wolemera.
Studies show that the prevalence of childhood obesity is rising.	Kafukufuku akusonyeza kuti chiŵerengero cha kunenepa kwambiri kwa ana chikukwera.
Do not sell old lithographs.	Osagulitsa lithograph zakale.
Auntie gave the boy a watch.	Azakhali anamupatsa wotchi mnyamatayo.
The following algorithm analyzes all the sentences.	Algorithm yotsatira isanthula ziganizo zonse.
Flip the pancakes to a golden brown.	Flip zikondamoyo zikakhala zofiirira zagolide.
The study of educational psychology has been influenced by postmodernism.	Kuphunzira kwa psychology yamaphunziro kwakhudzidwa ndi postmodernism.
Best of all!	Kucheperako kopambana!
The jar contained tea.	Mtsukowo unali ndi tiyi.
Many feared that he would become the next president.	Anthu ambiri ankamuopa kuti adzakhala pulezidenti.
The soldiers ate the burnt corn.	Asilikaliwo anadya chimanga chowotcha.
He refused to accept socialism.	Iye anakana kuvomereza ulamuliro wa sosholisti.
The stars shone in the black sky.	Nyenyezi zinanyezimira mumlengalenga wakuda.
He was spitting madly.	Iye anali kulavula misala.
You will be paid if you break the law.	Mudzalipidwa ngati muphwanya lamulo.
The young woman asked again.	Mayi wamng'onoyo anafunsanso.
She put a large black pot on the stove.	Anaika mphika waukulu wakuda pa chitofu.
The powerful spirit of unity was still present in that day.	Mzimu wamphamvu waumodzi unalipobe tsiku limenelo.
The trees that they planted sometimes left us speechless.	Mitengo imene anaika nthawi zina inatisiya osalankhula.
For many years we lived in the same house.	Kwa zaka zambiri, tinkakhala m’nyumba imodzi.
It took many years for the river to recover.	Zinatenga zaka zambiri kuti mtsinjewo ukhalenso wathanzi.
The number of literate people in the big cities was small.	Chiŵerengero cha anthu odziŵa kulemba ndi kuŵerenga m’mizinda ikuluikulu chinali chochepa.
Bacterial health oscillates.	Thanzi la mabakiteriya oscillates.
Most of the bird's food is insects.	Zakudya zambiri za mbalameyi ndi tizilombo.
These posts are now dirty.	Zolemba izi tsopano zadetsedwa.
The captain led the way.	Kapitaoyo anatsogolera njira.
You were cooking, thinking, corn.	Munali kuphika, mumaganiza, chimanga.
The old man stood by the side of the mask.	Bambo wachikulireyo anaima pambali pa chigoba.
This house is out of date.	Nyumbayi yatayika nthawi.
Collect flower seeds.	Sonkhanitsani njere zamaluwa.
A tool that can record a person's thoughts?	Chida chimene chingalembe maganizo a munthu?
Countries often invest in high-value products.	Mayiko nthawi zambiri amaika ndalama zolipirira zinthu zamtengo wapatali.
The hatred grew even stronger.	Udani unakula kwambiri.
Are they not doing a good job?	Kodi samachita ntchito yabwino?
It is better to have a way.	Ndi bwino kukhala ndi njira.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Matenda a mtima adzapha anthu masauzande ambiri chaka chino.
They love to weave and imitate the clay model.	Amakonda kuluka ndi kutengera chitsanzo cha dongo.
He ate breakfast every morning.	Ankadya chakudya cham'mawa m'mawa uliwonse.
These messages have been widely circulated.	Mauthengawa afalitsidwa kwambiri.
There is no light at the end of the channel.	Kumapeto kwa ngalandeyi kulibe kuwala.
The desert is broken and dry.	Chipululu ndi chophwanyika komanso chouma.
There was a great crowd.	Panali khamu lalikulu.
Jesus preached his teachings to the poor and the homeless.	Yesu ankalalikira zimene ankaphunzitsa kwa anthu osauka komanso osowa pokhala.
A beautiful and wise lady.	Dona wokongola komanso wanzeru.
He is the leader of the group.	Iye ndiye mtsogoleri wa gululo.
An undisclosed bill waiting for the book.	Bilu yodikirira buku lomwe silinadutsidwe.
Where did the old men go?	Nanga nkhalamba zija zinapita kuti?
Her marriage license is a legal document.	Chilolezo chake chaukwati ndi chikalata chovomerezeka.
The bright sun hurt his eyes.	Dzuwa lowala linamupweteka m’maso.
It's too hot to work today.	Kwatentha kwambiri kugwira ntchito lero.
I appreciate your help.	Ndikuyamikira thandizo lanu.
Most people have difficult, diverse goals.	Anthu ambiri ali ndi zolinga zovuta, zosiyana.
The cows lined up one after the other.	Ng’ombezo zinafola motsatizana.
It shook violently.	Inagwedezeka moopsa.
The house that looked like a “tear drop” was in the trees.	Nyumba yooneka ngati “dontho la misozi” inali m’mitengo.
After a few days at sea, we arrived.	Titakhala panyanja kwa masiku angapo, tinafika.
And what does a plastic bottle do to the river?	Ndipo botolo lapulasitiki limachita chiyani kumtsinje?
The rat ran away when he saw me.	Khosweyo anathawa atandiona.
Ask for help from a lawyer.	Funsani thandizo kwa loya.
The legs of the table were polished wood.	Miyendo ya tebulo inali matabwa opukutidwa.
Landslides cover the road in several places.	Kugumuka kwa nthaka kumaphimba msewu m'malo angapo.
I spent a lot of time outdoors.	Ndinakhala nthawi yambiri kunja.
The facilitator asked the other players to read the lines.	Wotsogolerayo adapempha ochita masewera ena kuti awerenge mizere.
This section has mixed features.	Gawoli lili ndi mikhalidwe yosakanikirana.
Today, the air is thick with smoke.	Masiku ano, mpweya wadzaza ndi utsi.
The judge refused to rule.	Woweruzayo anakana kugamula mlandu.
The cause of the war is unknown.	Chifukwa cha nkhondoyi sichikudziwika.
Maize refers to a variety of crops, such as wheat and rice.	Chimangachi chimatanthauza mbewu zosiyanasiyana, monga tirigu ndi mpunga.
They started arguing out loud.	Iwo anayamba kukangana mokweza.
Businesses are now encouraged to innovate.	Mabizinesi tsopano akulimbikitsidwa kupanga zatsopano.
More than those who wrote gave their friends	Oposa omwe adawalembawo adapereka anzawo
The fish was under the table.	Nsombazo zinali pansi pa tebulo.
Playing happily, the woman explained everything.	Akuchita maseŵera mosangalala, mayiyo anafotokoza zonse.
His face was swollen and bruised.	Nkhope yake inali yodzitukumula komanso yovulazidwa.
She was terribly thin.	Anaonda mopweteka.
The city is named after him.	Mudziwo unatchedwa dzina lake.
We do not hear anything through the wall.	Sitikumva kalikonse kudzera pakhoma.
The palace was surrounded by high walls.	Nyumba yachifumuyo inazunguliridwa ndi makoma aatali.
Political power has not changed.	Mphamvu zandale sizinasinthidwe.
Farmers are being called upon to defend the kingdom.	Alimi akuitanidwa kuteteza ufumuwo.
Celebrities are often less well-known.	Anthu otchuka nthawi zambiri amakhala osadziŵika bwino.
The will take time to reach the maximum.	The adzatenga nthawi kufika pazipita.
For more information, see the attached report.	Kuti mudziwe zambiri, onani lipoti lomwe laphatikizidwa.
Soil reduces what can grow here.	Dothi limachepetsa zomwe zingamere kuno.
Our car was repaired.	Galimoto yathu inakonzedwa.
A terrible beating occurred to him, uttering his refusal.	Kumenyedwa koopsa kunamuchitikira, kuthetseratu kukana kwake.
The guide pointed to a large bird.	Wotsogolerayo analoza mbalame yaikulu.
The only way to reduce fever is to drink it.	Njira yothetsera kutentha thupi ndi kumwa.
She calmed her down by dipping her hand into the water.	Anazizilitsa mwa kuviika dzanja lake m’madzi.
Atoms are very small.	Maatomu ndi ochepa kwambiri.
Gather the children.	Sonkhanitsani ana.
The eagles are back.	Nkhwazi zabwerera.
He looked in the distance, but he did not see anything.	Iye anayang’ana pa choonera patali, koma sanaone kalikonse.
Most people here understand the dangers.	Anthu ambiri kuno akumvetsa kuopsa kwake.
The short report was well written.	Lipoti lachidulelo linalembedwa bwino.
He started playing his guitar.	Anayamba kuliza gitala lake.
The minister reprimanded his critics for their insolence.	Ndunayi inadzudzula otsutsawo chifukwa cholephera kuchita zinthu mwanzeru.
One of the principles of psychology is that memory is always a choice.	Mfundo imodzi ya psychology ndi yakuti kukumbukira nthawi zonse kumasankha.
The talk was very well received by the audience.	Nkhaniyo inalandiridwa bwino ndi omvera.
People are prone to emotional outbursts.	Anthu amakonda kutengeka maganizo pankhaniyi.
He has small, bright eyes.	Ali ndi maso aang'ono, othwanima.
The country's forests provide timber and building materials.	Nkhalango za m’dzikoli zimapereka matabwa ndi zipangizo zomangira.
I saw a group of men and women on horseback.	Ndinaona gulu la amuna ndi akazi okwera pamahatchi.
Dogs and cats mingle freely in a small town.	Agalu ndi amphaka amasanganikirana momasuka m’tauni yaing’ono.
He brought leaven to the queen.	Adakweza chotupitsa kwa mfumukazi.
He has made himself unpopular with his fellow workers.	Wadzipangitsa kukhala wosakondedwa ndi antchito anzake.
Politics has changed recently.	Ndale zasintha posachedwapa.
The accident happened after a woman dropped a book.	Ngoziyi inachitika mayi wina atagwetsa buku.
This is the third time this year.	Aka ndi kachitatu chaka chino.
This experiment is repeated several times.	Kuyesera uku kubwerezedwa nthawi zambiri.
But he had something in mind.	Koma anali ndi chinthu china m’maganizo mwake.
This wine goes well with fish.	Vinyo uyu amayenda bwino ndi nsomba.
She wears a hat to attract attention.	Amavala chipewa kuti akope chidwi.
It started out as an absurd idea.	Zinayamba ngati lingaliro losamveka.
Zinc can be dissolved and cast into a form.	Zinc imatha kusungunuka ndikuponyedwa mu mawonekedwe.
The restaurant was in the heart of the city.	Malo odyerawa anali pakatikati pa mzinda.
The area is well known for its craftsmen.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha amisiri.
This will contribute to the international migration agreement.	Izi zitenga nawo gawo pa mgwirizano wapadziko lonse wosamukira.
That hope seemed reassuring.	Chiyembekezocho chinkawoneka cholimbikitsa.
What’s worse is that the suitcase is old and worn out.	Choipa kwambiri ndi chakuti sutikesi ndi yakale komanso yomenyedwa.
The prosecutor said the defendant had lied.	Woimira boma adati wozengedwayo adanama.
The main opinion of the citizens was that he was guilty.	Lingaliro lalikulu la nzika linali lakuti anali wolakwa.
A soft, soft light fell on the dancers.	Kuwala kofewa, kofewa kunagwera pa ovina.
The lemon tree has blossomed.	Mtengo wa mandimu wachita maluwa.
Put the rice in a bowl.	Ikani mpunga mu mbale.
We should all strive to avoid such drinking.	Tonse tiyenera kuyesetsa kupewa kumwa mosasamala koteroko.
The factory has doubled in the last ten years.	Fakitaleyi yapsa kawiri pazaka khumi zapitazi.
Chemistry is very important in our daily lives.	Chemistry ndi yofunika kwambiri pamoyo wathu watsiku ndi tsiku.
People do not take this warning seriously.	Anthu amanyalanyaza chenjezo limeneli mwangozi.
You need to consider another bath.	Muyenera kuganiziranso kusamba kwina.
Business degree is useful in those areas.	Digiri yabizinesi ndiyothandiza m'magawo amenewo.
The newly elected president is working hard.	Purezidenti wosankhidwa kumene akugwira ntchito molimbika.
The couple are threatened with divorce.	Banjali likuopsezedwa kuti likhoza kutha.
Wash all the lentils.	Tsukani mphodza zonse.
Add the brown sugar.	Onjezani shuga wofiirira.
I was so busy that I could not even see the place.	Ndinali wotanganidwa kwambiri moti sindinkathanso kuona malo.
His legs were long and strong.	Miyendo yake inali yaitali komanso yamphamvu.
Poetry is often the source of truth.	Nthawi zambiri ndakatulo ndi gwero la choonadi.
The smell of blood was rising.	Fungo la magazi linali litakwera m’mwamba.
It was his prompt action that saved our lives.	Zinali zochita zake zofulumira zomwe zinatipulumutsa.
His black eyes were heavy with sleep.	Maso ake akuda anali atalemedwa ndi tulo.
I told her not to talk.	Ndinamuuza kuti asalankhule.
The cleansing of the temples is an annual event here.	Kuyeretsedwa kwa akachisi ndi chochitika chapachaka pano.
The government has been slow to act.	Boma lachedwa kuchitapo kanthu.
This new law will apply to all citizens.	Lamulo latsopanoli lidzakhudza nzika zonse.
She woke up suddenly, realizing she was asleep.	Anadzuka mwadzidzidzi, atazindikira kuti wagona.
I burned myself with a rolling iron.	Ndinadziwotcha ndi chitsulo chopiringirira.
The shoe fits well.	Nsapatoyo imakwanira bwino.
The subway has left this morning.	Sitima yapansi panthaka yatuluka m'mawa uno.
Medical researchers underwent various tests.	Ofufuza zachipatala adayesa mayeso osiyanasiyana.
He ended up missing the conversations he had planned.	Anamaliza kuphonya zokambirana zake zomwe adakonza.
Go, boy, do well!	Pita, mnyamata iwe, ukachite bwino!
It takes more than a day to climb.	Zimatenga nthawi yoposa tsiku limodzi kuti munthu akwere phirili.
He ate nuts and drank alcohol.	Anadya mtedza komanso kumwa mowa.
Snakes like to live in the forest.	Njoka imakonda kukhala m’nkhalango.
People were happy that the weather was fine.	Anthu anasangalala kuti nyengo inali bwino.
Increase the quantity and you will have sweet milk.	Wonjezerani kachulukidwe ndipo mudzakhala ndi mkaka wotsekemera.
Modern forecasts require freezing temperatures this autumn.	Zoneneratu zamasiku ano zimafuna kuti pakhale kutentha kozizira m'dzinja lino.
They are playing billions.	Iwo akusewera mabiliyoni.
Caesar was assassinated by a group of senators.	Kaisara anaphedwa ndi gulu la senators.
The supervisor is looking for broken and broken tiles.	Woyang'anira akuyang'ana matailosi osweka ndi osweka.
Some argued, while others swam peacefully.	Ena anakangana, pamene ena anasambira mwamtendere.
How often do you meet?	Kodi mumakumana kangati?
There is nothing we can do.	Palibe choti tichite.
Please repeat the process.	Chonde bwerezani mayendedwe.
The shelves were almost empty.	Mashelefu anali pafupifupi opanda kanthu.
The chairman was a shrewd businessman.	Tcheyamani anali munthu wabizinesi wochenjera.
The player participated in the study.	Wosewera adachita nawo kafukufukuyu.
There was no need to worry.	Panalibe chifukwa chodera nkhawa.
Peace can be maintained only by human kindness.	Mtendere ungasungidwe kokha mwa kukomerana mtima kwa anthu.
We decided to go with the plan we had.	Tinaganiza zopita ndi ndondomeko yomwe tili nayo.
Two soldiers were sent to spy out the area.	Asilikali awiri anatumizidwa kuti akaone malowo.
Many world leaders visited him.	Atsogoleri ambiri a padziko lapansi adamuyendera.
As the bush burns, the children do not sleep.	Pamene chitsamba chikuyaka, anawo sanagone.
He insisted on refusing to answer questions.	Analimbikira kukana kuyankha mafunso.
Each package was carefully wrapped.	Phukusi lililonse linakulungidwa mosamala.
It is best to heat your car.	Ndibwino kutenthetsa galimoto yanu.
What do you think it was?	Mukuganiza kuti chinali chiyani?
You can use as many avocados as you want.	Mutha kugwiritsa ntchito ma avocado ambiri momwe mukufunira.
That angry look.	Mawonekedwe okwiya amenewo.
The meat was firm.	Nyama inali yolimba.
Many other "world cups" have taken place in some areas.	Zina zambiri "makapu a dziko" zachitika m'madera ena.
Suddenly, a violent storm came up.	Mwadzidzidzi kunagwa namondwe woopsa.
Please find out about bag collectors.	Chonde dziwani za otola m'thumba.
Your license has expired.	Layisensi yanu yatha.
Soldiers were provided with basic necessities.	Asilikali anapatsidwa zinthu zofunika.
He ate happily.	Anadya mokondwera.
Scientists have used a number of techniques in dyeing hair.	Asayansi agwiritsa ntchito zinthu zambiri popaka tsitsi.
A rescue team was immediately dispatched to the scene.	Gulu lopulumutsa anthu linatumizidwa mwamsanga pamalopo.
Go home with important messages today.	Pita kunyumba nawo mauthenga ofunika lero.
You are hungry for a goal.	Muli ndi njala yoti musakhale ndi cholinga.
He led the group across a dark street.	Anatsogolera gululo kudutsa mumsewu wamdima.
Coal delivery was insured.	Kutumizidwa kwa malasha kunali inshuwaransi.
Trees have smooth leaves.	Mitengo imakhala ndi masamba osalala.
Mongoose kills lizards by biting its tail.	Mongoose amapha nsato poluma mchira wake.
They have become great!	Iwo akhala aakulu!
A large crowd gathered on the shore.	Khamu lalikulu la anthu linadzaza m’mphepete mwa nyanja.
The country's magnificent mountains have the opportunity to see many places.	Mapiri okongola kwambiri a m’dzikoli ali ndi mwayi wokaona malo ambiri.
The shoreline is famous for its floral arrangements.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha maluwa ake.
Other authors also use this term.	Olemba ena amagwiritsanso ntchito nthawi ino.
Users can send text messages.	Ogwiritsa ntchito amatha kutumiza mameseji.
The cook prepared the spices.	Wophika anakonza zokometsera.
It was very hot outside, humid and sticky.	Kunja kunali kotentha kwambiri, kwachinyezi komanso kumamatira.
The terrorists fear retaliation.	Zigawengazo zimaopa kubwezera.
Everyone remembers childhood experiences.	Aliyense amakumbukira zochitika zaubwana.
She was looking at his feet, mentally.	Iye anali kuyang’ana pa mapazi ake, ali ndi maganizo.
The tube must be heated.	Chubuchi chiyenera kutenthedwa.
The moon was bright.	Mwezi unali wowala.
The stone is thrown.	Mwala ukuponyedwa.
Extreme happiness has become a habit.	Chisangalalo chopambana chasanduka chizoloŵezi.
This issue deals with the sale of alcohol to children.	Nkhaniyi ikukhudza kugulitsa mowa kwa ana.
He stopped and stared into the distance.	Anaima n’kuyang’anitsitsa patali.
Advanced technology is used in this area.	Ukadaulo wapamwamba umagwiritsidwa ntchito m'derali.
Heat destroys enzymes in eggs.	Kutentha kumawononga ma enzymes mu mazira.
The knife sank into the calf.	Mpeniwo unamira m’mwana wa ng’ombe.
He mixed the plaster on the construction site.	Anasakaniza pulasitala pamalo omangapo.
It lies before you.	Yagona pamaso panu.
The air can burn, causing a fire.	Mpweya ukhoza kuyaka, kuchititsa moto.
Mosquitoes are ferocious!	Udzudzu ndi wolusa!
A letter of apology is an expression of ambition.	Kalata yopepesa ndi njira yaukazembe yosonyezera chisoni.
He has used many words in this film.	Wagwiritsa ntchito mawu ambiri pafilimuyi.
Athletes were well-known in their teens.	Wothamanga mtunda anali wodziwika bwino m'zaka zake zachinyamata.
The summer heat here is cooler than in the city.	Kutentha kwachilimwe kuno kumakhala kozizira kwambiri kuposa mumzindawu.
These new energies are used in the industry.	Mphamvu zatsopanozi zimagwiritsidwa ntchito m'makampani.
The issue has now been resolved.	Nkhaniyo tsopano yathetsedwa.
The last point of a tennis player was very important.	Mfundo yomaliza ya wosewera tennis inali yofunika kwambiri.
Several studies have shown this.	Maphunziro angapo awonetsa izi.
The noise was bad.	Phokoso linali loipa.
There were only three places left for test drive.	Panali malo atatu okha otsala a test drive.
Her heart pounded.	Mtima wake unagunda kwambiri.
He dreamed of being in space.	Iye ankalota zokhala wa mumlengalenga.
The eclipse “will last a few seconds,” says the expert.	Kadamsanayu “adzatenga masekondi angapo,” anatero katswiriyo.
Despite their small size, cats can still have eyes and hearing.	Ngakhale kuti ndi ochepa, amphaka amakhalabe ndi maso komanso kumva.
I washed the dishes, plates, and forks.	Ndinatsuka mbale, mbale, ndi mafoloko.
Currency may be exchanged for other currencies.	Ndalama zitha kusinthidwa ndi ndalama zina.
The curtains were long, fading slowly in the summer.	Makataniwo anali aatali, akuwomba pang’onopang’ono m’nyengo yachilimwe.
The evil witch lay in bed, preparing to take revenge.	Mfiti yoipayo idagona pakama, ikukonzekera kubwezera.
The book contains beautiful pictures.	Bukuli lili ndi zithunzi zokongola.
The fish slowly swam ashore.	Nsombazo zinasambira pang’onopang’ono kunka kumtunda.
First, place the wok on low heat.	Choyamba, ikani wok pa moto wochepa.
The president wants military demonstrations.	Purezidenti akufuna ziwonetsero zankhondo.
The criminal seemed to be in pain.	Chigawengacho chinkaoneka ngati chikumva ululu.
He says the universe is infinite.	Akuti chilengedwe chilibe malire.
Media organizations around the world have published this article.	Mabungwe ofalitsa nkhani padziko lonse lapansi anafalitsa nkhaniyi.
Some citizens reject science, preferring instead to rely too much on faith.	Nzika zina zimakana sayansi, zikumasankha kudalira kwambiri chikhulupiriro.
All people produce carbon dioxide.	Anthu onse amatulutsa mpweya woipa.
We were able to reserve dinner.	Tinatha kusungitsa chakudya chamadzulo.
Bad weather is blowing from the sea.	Nyengo yoyipa ikuwomba kuchokera kunyanja.
This dress is new.	Chovala ichi ndi chatsopano.
We saw the process differently!	Tidawona njirayo mosiyana!
We have a lot of events in the area.	Tili ndi zochitika zambiri m'derali.
Funds are raised through aid.	Ndalama zimapezedwa kudzera mu chithandizo.
He looked at the rock in the forest behind the house.	Anayang'ana kuthanthwe komwe kunali m'nkhalango kuseri kwa nyumbayo.
It smells fresh air and the birds chirp.	Kumanunkha mpweya wabwino ndi kulira kwa mbalame.
We argued for hours.	Tinakangana kwa maola ambiri.
The farmer's son was always causing trouble.	Mwana wa mlimiyo ankayambitsa mavuto nthawi zonse.
Obera destroyed the house.	Obera anasakaza m’nyumbamo.
We have a long, boring meeting.	Tili ndi msonkhano wautali, wosasangalatsa.
This watch needs a new battery.	Wotchi iyi ikufunika batire yatsopano.
Throughout the year, the museum offers free admission.	Chaka chonse, malo osungiramo zinthu zakale amapereka mwayi wololedwa kwaulere.
A nonprofit organization is supporting him.	Bungwe lopanda phindu likumuthandiza.
There is a pizza place on the street.	Pali malo a pizza mumsewu.
Focus on the music, not on anything else.	Lingalirani kwambiri za nyimbo, osati china chilichonse.
They marched as far as the sea with poles.	Iwo anaguba mpaka kunyanja ndi mizati.
He hurried to pick it up.	Iye anafulumira kunyamula.
The person with the shovel is angry.	Munthu amene ali ndi fosholo wakwiya.
The plague is widespread.	Mliriwu wafala kwambiri.
He is always silent.	Nthawi zonse amakhala chete.
Here is his business card.	Nayi khadi lake lantchito.
This cathedral has been a tourist attraction for centuries.	Cathedral iyi ndi malo ochezera anthu kwa zaka mazana ambiri.
He never forgot, the genie bird flew.	Sanaiwale konse, mbalame ya genie inawuluka.
The ceramics section has seen continuous growth.	Gawo la ceramics lawona kukula kosalekeza.
Mark the item in scientific terms.	Chongani chinthu m'mawu asayansi.
Are you free tomorrow night?	Kodi mwamasuka mawa usiku?
The university is on a hill.	Yunivesiteyo ili paphiri.
Some children find sand to be fun.	Ana ena amaona mchenga kukhala wosangalatsa.
It makes me laugh.	Amandichititsa kuseka.
The seat has not been cleaned for a long time.	Mpandowu sunayeretsedwe kwa nthawi yayitali.
Cut the beans through a blender.	Dulani nyemba kudzera mu blender.
Brown sugar is a good flour.	Shuga wa bulauni ndi ufa wabwino.
A helicopter carried the group to the scene.	Helikoputala inanyamula gululo kupita nalo pamalopo.
He closed his eyes as if relief had been washed away from him.	Iye anatseka maso ake ngati mpumulo unasambitsidwa pa iye.
He fled, slamming the door behind him.	Anathawa, akumenyetsa chitseko kumbuyo kwake.
Her dress is worn out casually.	Chovala chake chavala mwachisawawa.
She wrapped a blanket around him.	Anamuveka mabulangete momuzungulira.
To say that the rules were important.	Kunena kuti malamulo anali ofunikira.
These sad prophecies do not seem to be reliable.	Maulosi omvetsa chisoniwa sakuwoneka ngati odalirika.
The church is separated from the highway.	Mpingo walekanitsidwa ndi msewu waukulu.
Doctors were unable to save him.	Madokotala analephera kumupulumutsa.
It is best to exercise in the lungs.	Ndibwino kuchita masewera olimbitsa thupi m'mapapo.
These medications can help reduce stress.	Mankhwalawa angathandize kuchepetsa kupsinjika.
The team was at the top of their game.	Timuyi inali pamwamba pamasewera awo.
The brown bull was often a symbol of wealth.	Ng'ombe ya bulauni nthawi zambiri inali chizindikiro cha chuma.
He permanently delayed his trip.	Iye anachedwetsa ulendo wake mpaka kalekale.
He put out the candles and went to sleep.	Anazimitsa makandulo aja kenako n’kukagona.
The golden sun was setting	Dzuwa lagolide linali kulowa
Most people run to the suburbs.	Anthu ambiri amathamangira m’madera akumunsi a tauniyo.
One of the elders smiled	Mkulu wina anamwetulira
Mankind has made his way to the stars.	Anthu apanga njira yake yopita ku nyenyezi.
The disease does not spread from person to person.	Matendawa samafalikira kuchokera kwa munthu kupita kwa munthu.
Consider such things as your health, your age, and your job.	Ganizirani zinthu monga thanzi lanu, msinkhu wanu, ndi ntchito yanu.
He is a very shy man.	Iye ndi munthu wamanyazi ndithu.
My mother made dinner.	Amayi anga anakonza chakudya chamadzulo.
War on words?	Nkhondo pa mawu?
Glaciers flow off the surface.	Mapiri a madzi oundana amachoka kumtunda.
Go home now and you feel better.	Pita kwanu tsopano ndipo mukumva bwino.
He took off his shoes.	Anavula nsapato zake.
Local children often make matching stones.	Ana am'deralo nthawi zambiri amadzipangira miyala yofananira.
He fought back with a quick punch.	Adalimbana ndi nkhonya mwachangu.
Don't be so rude!	Osachita mwano kwambiri!
The royal family did not appear in public.	Banja lachifumu silinawonekere pagulu.
Yes, water is essential to life.	Inde, madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
Recent construction has wreaked havoc on rural areas.	Zomangamanga zaposachedwa zawononga kumidzi.
So he decided to go there.	Choncho anaganiza zopita kumeneko.
Many people provide help.	Anthu ambiri amapereka chithandizo.
He found himself.	Anadzipeza yekha.
There was a smile on his face.	Pankhope pake panaoneka kumwetulira.
You will die if you do nothing.	Mudzafa ngati simuchita kanthu.
Its rails are twisted without form.	Njanji zake zapindika popanda mawonekedwe.
I look forward to hearing from you in due course.	Ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa inu nthawi yake.
His company is planning to invest.	Kampani yake ikukonzekera kuyika ndalama.
A street light was blown down by the storm.	Nyali ya mumsewu inagwetsedwa ndi chimphepocho.
He carved a goddess out of wood.	Anasema mulungu wamkazi kuchokera kumtengo.
The massacre caused panic throughout the village.	Kupha kumeneku kunadzetsa mantha m'mudzi wonse.
The plume of smoke could be seen from afar.	Utsi wa utsiwo unkaoneka kutali kwambiri.
Story science is not like that.	Sayansi ya nkhani siziri choncho.
Ten days after his arrival.	Patangopita masiku khumi kuchokera pamene iye anafika.
In the modern world, we have very little time for rest.	M'dziko lamakono, tili ndi nthawi yochepa kwambiri yopuma.
Some ordinary banks may not even consider loans.	Mabanki ena wamba sangaganizire ngakhale ngongole.
He was good enough to play cricket.	Anali waluso mokwanira kusewera kriketi.
Event information should be in the future.	Chidziwitso cha zochitika chiyenera kukhala m'tsogolomu.
Recent research results have shown, however, that this is the case	Zotsatira za kafukufuku waposachedwapa zasonyeza, komabe, kuti izi ziri
This river has dried up.	Mtsinje uwu waphwa.
Economic hardship has caused them to suffer.	Kusauka kwachuma kwawachititsa kuvutika.
Many new drugs have been developed recently.	Mankhwala ambiri atsopano apangidwa posachedwapa.
He wept bitterly.	Analira momvetsa chisoni.
Some trees are planted to form a windbreak.	Mitengo ina imabzalidwa kuti ipange chotchingira mphepo.
I would like to meet someone who has this amazing story.	Ndikufuna kukumana ndi munthu yemwe ali ndi nkhani yodabwitsayi.
This map has expired recently.	Mapuwa atha posachedwapa.
Declining temperatures have resulted in extreme cold in temperate regions.	Kutsika kwa kutentha kwachititsa kuzizira kwambiri m'madera ozizira.
The population declined during the famine.	Chiwerengero cha anthu chinachepa pa nthawi ya njala.
Some files have been moved.	Mafayilo ena adasunthidwa.
Thousands of stone pillars have been found everywhere.	Zipilala za miyala zikwizikwi zimapezeka paliponse.
Famous for its food and its travel notes.	Wodziwika kwambiri chifukwa cha zakudya zake komanso zolemba zake zoyendera.
He called her and told her not to bother coming.	Anamuyitana ndikumuuza kuti asavutike kubwera.
This discovery is very important!	Kupeza kumeneku n'kofunika kwambiri!
We started running.	Tinayamba kuthamanga.
The girl was fascinated by her travel stories.	Mtsikanayo anali ndi chidwi ndi nthano zake za ulendo.
Sweat formed on his forehead.	Thukuta linapanga madontho pamphumi pake.
The state that controls the economy is called the socialist.	Dziko limene boma limayang’anira chuma limatchedwa socialist.
The boy's legs were very thin.	Miyendo ya mnyamatayo inali yowonda kwambiri.
They said the room would be cheaper.	Iwo anati chipindachi chikhala chotchipa.
The fish are caught in artificial ponds.	Nsombazi zimagwidwa m’mayiwe ochita kupanga.
The writer tried to convey a point.	Wolembayo anayesa kufotokoza mfundo.
This citizen is respected.	Nzika yamtunduwu imalemekezedwa.
On the site of the palace is a temple.	Pamalo a nyumba yachifumuyi pali kachisi.
Weeds had just begun to sprout.	Namsongole anali atangoyamba kumene kuphuka.
The cost of food is very high!	Mtengo wa chakudya ndiwokwera kwambiri!
Price and price are a.	Mtengo ndi mtengo ndi a.
He traveled from city to city.	Iye ankayenda mumzinda ndi mzinda.
Then the sun came up behind the clouds.	Kenako dzuwa linatuluka kuseri kwa mitambo.
The grapes are coated with a thick wax.	Mphesazo zimakutidwa ndi sera wandiweyani.
Annual celebration of the king's birthday.	Chikondwerero chapachaka cha kubadwa kwa mfumu.
The dead soldier was given a military funeral.	Msilikali womwalirayo anapatsidwa maliro a asilikali.
The bride wore a dress of some sort.	Mkwatibwi anavala diresi la zinthu zojambulidwa.
Now hurry!	Tsopano fulumirani!
Then they arrived at their destination.	Kenako anafika kumene ankapita.
Remember when you had your own business?	Mukukumbukira pamene munali ndi bizinesi yanu?
That is not the way to act on important matters.	Imeneyo si njira yochitira zinthu pa nkhani zofunika kwambiri.
After eating, he washed the dishes.	Atamaliza kudya, anatsuka mbale.
The music was good.	Nyimbozo zinali zabwino.
The government will continue the development work	Boma lati ntchito yotukula ipitilira
The government has set aside funds to develop rural areas.	Boma laika ndalama zotukula madera akumidzi.
Rail tickets can be collected at the train station.	Matikiti apamtunda atha kusonkhanitsidwa pamalo okwerera masitima apamtunda.
Various fruits are in season.	Zipatso zosiyanasiyana zili munyengo.
Baby tins, glass boxes, wallpaper rolls.	Zitini za utoto, mabokosi a galasi, mipukutu ya wallpaper.
Visitors to the event are required to wear black.	Alendo obwera ku mwambowu akuyenera kuvala zakuda.
This house is an old house.	Nyumbayi ndi nyumba yakale.
They work together as a team.	Amagwira ntchito limodzi ngati gulu lalikulu.
After being elected governor, he went to his church.	Atasankhidwa kukhala bwanamkubwa, anapita kutchalitchi kwawo.
In the wild, pigs are attacked by wolves.	Kumadera akutchire, nkhumba zimagwidwa ndi mimbulu.
The cat crawled against the wall.	Mphakayo anadzipalasa pakhoma.
He will not be alone.	Sadzakhala yekha.
I hate spiders, ”he said.	Ndimadana ndi akangaude, adatero.
We had many other tasks to complete.	Tinali ndi ntchito zina zambiri zoti timalize.
Justice was done.	Chilungamo chinachitidwa.
Various crimes are committed.	Upandu wosiyanasiyana umachitiridwa.
Emphasize the good.	Tsindikani zabwino.
There are only a few trees in the area.	Kuderali kuli mitengo yochepa chabe.
Do not confuse the page, please.	Osasokoneza tsamba, chonde.
The buttocks of the workers were beaten.	Zigongono za ogwira ntchito zidakwapulidwa.
The practice prohibits the use of magic outside the home.	Mwambo umaletsa kugwiritsa ntchito matsenga kunja kwa nyumba.
The stars were shining high.	Nyenyezi zinkanyezimira pamwamba.
It was refreshing to drink a soft, milky drink.	Zinali zotsitsimula kumwa chakumwa choziziritsa kukhosi, chamkaka.
They moved the water around the beakers.	Iwo ankasuntha madzi mozungulira m'ma beaker.
Give me that stapler.	Ndipatseni stapler ija.
It's time to go to school.	Ndi nthawi yopita kusukulu.
Birds are the largest land animals.	Mbalame ndi nyama yaikulu kwambiri yapamtunda.
Bedroom with no windows.	Chipinda chogona ndi chopanda mawindo.
Local waters are contaminated by heavy metals.	Madzi akumaloko amaipitsidwa ndi zitsulo zolemera.
The road was wet from the recent rains.	Msewuwu unali wonyowa chifukwa cha mvula yomwe inagwa posachedwa.
We must take action to protect the environment.	Tiyenera kuchitapo kanthu kuti titeteze chilengedwe.
Do you think he is coming to me?	Mukuganiza akubwera kwa ine?
The bus driver argued with the driver of the car.	Dalaivala wa basiyo anakangana ndi dalaivala wa galimotoyo.
Future chapters of this book will be more complex.	Mitu yamtsogolo ya bukhuli idzakhala yovuta kwambiri.
He started working, slowly.	Anayamba kugwira ntchito, pang'onopang'ono.
The two sides hugged each other.	Mbali ziwirizo zinakumbatirana.
Can you read and write?	Kodi mumatha kuwerenga ndi kulemba?
There was not enough space in in-depth studies.	Panalibe malo okwanira mu maphunziro ozama.
The area is known for its delicious seafood.	Derali limadziwika ndi zakudya zam'nyanja zokoma.
The ice melts slowly.	Madzi oundana akusungunuka pang'onopang'ono.
Marketing represents a major source of revenue for this economy.	Malonda akuyimira gwero lalikulu la ndalama muzachuma izi.
The professor spent countless hours preparing the lecture.	Pulofesayo anatha maola ambiri akukonzekera nkhani.
You will not win an argument with such an idea.	Simudzapambana mkangano ndi malingaliro otere.
The slaves thanked the card for the walk.	Akapolo adayamika kadi poyenda.
Show them to the danger.	Awonetseni ku ngozi.
Explain what happened, she said.	Fotokozani zimene zinachitika, iye anatero.
Some researchers believe that the pill was invented hundreds of years ago.	Ofufuza ena amakhulupirira kuti piritsili linapangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
Yesterday's run was suspended due to inclement weather.	Kuthamanga kwa dzulo kwaletsedwa chifukwa cha nyengo yosakhala bwino.
Pigs are fed fodder and flour.	Nkhumba zimadyetsedwa chakudya cha tirigu ndi ufa.
Different people have different ideas about the world.	Anthu osiyanasiyana ali ndi maganizo osiyanasiyana ponena za dziko.
They roam the village, selling vegetables.	Amayendayenda m'mudzi, akugulitsa masamba.
He met a powerful voice.	Anakumana ndi mawu amphamvu.
So the man's eyes were like a soldier's.	Chotero maso a munthuyo anali ngati ankhondo.
His promise did not come true.	Lonjezo lake silidalilika.
The old woman looked up at the moonlight.	Nkazi wachikulireyo anayang’ana pa thambo la mwezi.
When will the war end?	Kodi nkhondoyo idzatha liti?
Soldiers stare at their guards in horror.	Asilikali akuyang'ana maulonda awo mwamantha.
Antibiotics kill your insomnia.	Maantibayotiki amapha m'mimba mwanu wosamva.
The children were to receive education.	Anawo ankayenera kulandira maphunziro.
These words are important.	Mawu awa ndi ofunika.
They believed that the experiment would not succeed.	Iwo ankakhulupirira kuti kuyesako sikungapambane.
The garden was a sea of ​​flowers.	Mundawo unali nyanja ya maluwa.
The first phase of this study is over.	Gawo loyamba la kafukufukuyu latha.
The previous king was cruel.	Mfumu yapitayo inali yankhanza.
These glasses cost five dollars.	Magalasi amenewa amagula madola asanu.
Compare this with other animals, they still insist.	Yerekezerani izi ndi nyama zina, akuumirirabe.
The government is considering new legislation.	Boma likuganiza zokhazikitsa malamulo atsopano.
The lion roared, and trembled in the back of everyone.	Mkangowo unabangula, n’kumanjenjemera m’misana ya aliyense.
The school year will also be difficult.	Chaka cha sukulu chidzakhalanso chovuta.
Local authorities have enacted a new law.	Akuluakulu a sukulu m’deralo anakhazikitsa lamulo latsopano.
The key to success is good planning.	Chinsinsi cha chipambano ndicho kukonzekera bwino.
These findings indicate that there is a problem.	Zomwe anapezazi zikusonyeza kuti pali vuto linalake.
Collaborative training had begun.	Maphunziro ogundana anali atayambika.
The scientist pointed to a chart on the wall.	Wasayansiyo analoza tchati chimene chinali pakhoma.
He fell asleep.	Anagona tulo.
The figures that are appropriate are described here.	Ziwerengero zomwe zili zoyenera zikufotokozedwa apa.
The minister carefully answered each question.	Ndunayi inayankha funso lililonse mosamala.
Many visitors are attracted to the site.	Alendo ambiri amakopeka ndi malowa.
Some of the horses were tied to a fence.	Mahatchi ena anamangidwa kumpanda.
Go straight down the hill and walk straight up.	Pitani molunjika pansi pa phirilo ndikuyenda molunjika.
The road was narrow and winding.	Msewuwu unali wopapatiza komanso wokhotakhota.
John led the way, sometimes looking back.	John ankatsogolera njira, nthawi zina akuyang'ana mmbuyo.
Two minutes passed slowly.	Mphindi ziwiri zidadutsa pang'onopang'ono.
The woman is walking the dogs on a village street.	Mayiyo amayenda agaluwo mumsewu wa mudzi.
This road leads to the main road.	Msewu uwu umapita ku msewu waukulu.
The nearest town is about two miles [3 km] away.	Tawuni yapafupi ili pamtunda wamakilomita atatu.
Take another step forward.	Tengani sitepe ina kutsogolo.
Plastic and leather are easily made.	Pulasitiki ndi zikopa zimapangidwira mosavuta.
The immutable elements form the basis	Zinthu zosasinthika zimapanga maziko
He walked side by side.	Anayenda mbali ndi mbali.
He is fast asleep.	Ali m’tulo tatikulu, anagona.
Big fish attack people.	Nsomba zazikulu zimaukira anthu.
The party was run as a military unit.	Phwandoli linkayendetsedwa ngati gulu lankhondo.
The boy blinked.	Mnyamatayo anaphethira.
She nursed her conscience.	Anayamwitsa chikumbumtima chake.
The rebels are fighting for independence.	Opandukawo akumenyera ufulu.
Preparation is random and spontaneous.	Kukonzekera kumangochitika mwachisawawa komanso kumangochitika mwachisawawa.
Colorless water.	Madzi opanda mtundu.
The professor was furious at the news.	Pulofesayo anakwiya kwambiri atamva nkhaniyi.
Farmers built fences around their fields.	Alimi anamanga mipanda kuzungulira minda yawo.
Countries need to work together to solve the world's problems.	Mayiko akufunika kugwirizana kwambiri kuti athetse mavuto padzikoli.
The bishop explained that people are difficult, not simple.	Bishopuyo anafotokoza kuti anthu ndi ovuta, osati ophweka.
A business woman prepares lunch.	Mayi wina wabizinesi adakonza chakudya chamasana.
Show respect.	Musonyeze ulemu.
The army marches with his belly.	Gulu lankhondo likuguba ndi mimba yake.
Everyone in the village is poor and sick.	Aliyense m’mudzi muno ndi osauka ndi odwala.
Most parents want their children to do well in school.	Makolo ambiri amafuna kuti ana awo azikhoza bwino kusukulu.
The operation was overseen by security guards.	Zochitazo zidayang'aniridwa ndi alonda.
I forgot your anniversary.	Ndinayiwala tsiku lachikumbutso chanu.
How did you get to work this morning?	Mwafika bwanji kuntchito mmawa uno?
Add two cups of water.	Onjezerani makapu awiri amadzi.
Political poverty made the country poorer.	Kusauka kwa ndale kunapangitsa kuti dzikolo likhale losauka.
Drought has a major impact on this year's harvest.	Chilala chathandiza kwambiri pa zokolola za chaka chino.
The business prospered during the development period.	Bizinesiyo idayenda bwino panthawi yachitukuko.
It is used as an insecticide.	Amagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala ophera tizilombo.
Firefighters blocked the road.	Anthu ozimitsa motowo anatsekereza msewuwu.
Make sure it shakes.	Onetsetsani kuti akugwedeza.
To the east was the lavish valleys.	Kum’maŵa kunali zigwa zolemera zadongo.
The king showed that he had a right to God.	Mfumuyo inasonyeza kuti ili ndi ufulu waumulungu.
High security within the premises.	Chitetezo chapamwamba mkati mwa malo.
Gradually, all the seats were filled.	Pang'ono ndi pang'ono, mipando yonse inadzazidwa.
All unbelievers were killed.	Onse osakhulupirira anaphedwa.
The tools were easy to make.	Zida zinali zosavuta kupanga.
She is being trained as a medical assistant.	Akuphunzitsidwa kukhala wothandizira zachipatala.
Such rules will have serious consequences.	Malamulo oterowo adzakhala ndi zotulukapo zowopsa.
His play was smooth and consistent.	Kusewera kwake kunali kosalala komanso kokhazikika.
The dessert was delicious.	Zakudya zotsekemera zinali zokoma.
In big cities air pollution continues at a very high rate.	M'mizinda ikuluikulu, kuipitsidwa kwa mpweya kumapitirirabe pamlingo waukulu kwambiri.
His hat exploded.	Chipewa chake chinaphulika.
Lilian's secretary smiled knowingly.	Secretary wa Lilian adamwetulira modziwa.
A bird chirped in the valley.	M’chigwacho munali kulira kwa mbalame.
The right foot of the image has a broken toe.	Phazi lakumanja la fanoli lili ndi chala chosweka.
In those days travel was extremely dangerous.	Masiku amenewo kuyenda kunali koopsa.
High-ranking people enjoy excellent medical care.	Anthu apamwamba amasangalala ndi chithandizo chamankhwala chabwino kwambiri.
Can you buy that?	Kodi mungagule zimenezo?
Scientists used training in laboratories.	Asayansi ankagwiritsa ntchito maphunziro m'ma laboratories.
The new home was built of wood only.	Nyumba yatsopanoyi inamangidwa ndi matabwa basi.
The California climate is extremely difficult.	Nyengo ya ku California ndi yovuta kwambiri.
The sun went down through the window.	Dzuwa lidalowa kudzera pawindo.
We saw him at the train window.	Tinamuwona pa zenera la sitima.
Of course, there has to be a better way.	Ndithudi, payenera kukhala njira yabwinoko.
Modern gospel music is often written in small letters.	Nyimbo zamakono za uthenga wabwino zimakonda kulembedwa m'makiyi ang'onoang'ono.
This person often grumbles.	Munthu uyu nthawi zambiri amang'ung'udza.
Aborted babies are returned for placement.	Ana ochotsedwa mimba amabwezedwa kuti akaikidwe.
You're late for school!	Wachedwa kusukulu!
Their use of weapons is amazing.	Kugwiritsa ntchito kwawo zida n’kodabwitsa.
The bridge was built of wood.	Mlathowu unamangidwa ndi matabwa.
Stop being foolish.	Lekani kukhala opanda nzeru.
The road along the river reaches the village.	Njira ya m’mphepete mwa mtsinje imakafika kumudzi.
More than half the population speak one language.	Anthu oposa theka la anthuwa amalankhula chinenero chimodzi.
They were nomadic people, nomads.	Anali anthu osamukasamuka, oyendayenda.
Michael's smiling face lit up from the sign.	Nkhope yakumwetulira ya Michael idawala kuchokera pachikwangwanicho.
Gold smiled uncertainly.	Golide anamwetulira mosatsimikiza.
The economy of the town depends on agriculture.	Chuma cha tawuniyi chimadalira ulimi.
Transportation is a major challenge in achieving this goal.	Mayendedwe ndi vuto lalikulu pokwaniritsa cholinga ichi.
Plastic is often in short supply in developing countries.	Pulasitiki nthawi zambiri imakhala yosowa m'mayiko osauka.
This approach unites the new government against the old authorities.	Njirayi ikugwirizanitsa boma latsopano motsutsana ndi akuluakulu akale.
Employers may assign jobs to employees.	Abwana amagawira ntchito kwa antchito.
Carts are sometimes used to carry heavy loads.	Matigari nthawi zina amagwiritsidwa ntchito ponyamula katundu wolemera.
Lucky was found to have a ready-made form.	Lucky adapezeka kuti ali ndi mawonekedwe okonzeka.
Now with the death of the wind, there was silence.	Tsopano ndi kufa kwa mphepoyo, kunali chete.
The leader was to eat a lump of pie.	Mtsogoleriyo ankayenera kudya chitumbuwa chonyozeka.
The fact is that the boards are frozen.	Chotsimikizika ndi chakuti matabwawo ndi owundana.
The rain tree stood in the middle of the bushes.	Mtengo wamvula unayima pakati pa tchire.
Some church leaders do not follow this teaching.	Atsogoleri ena a matchalitchi satsatira mfundo imeneyi.
The hens lay eggs.	Nkhuku zimaikira mazira.
Police now believe the story is false.	Apolisi tsopano akukhulupirira kuti nkhaniyi ndi yabodza.
The commander led the troops into battle after being severely weakened.	Mtsogoleriyo anatsogolera asilikali kunkhondo atafooka kwambiri.
The journey was quiet until the officer arrived.	Ulendowu unali wabata mpaka wapolisi uja anafika.
My new assistant is angry.	Wothandizira wanga watsopano ali ndi mkwiyo.
The season began to cool as winter approached.	Nyengo inayamba kuzizira pamene nyengo yachisanu imayandikira.
He found himself on another island.	Anadzipeza ali pachilumba china.
Cut in the stem.	Dulani mu tsinde.
There is no doubt that he is planning to overthrow the government.	Palibe kukayika kuti akukonzekera kulanda boma.
The report shows that recycling is plentiful.	Lipotilo likusonyeza kuti zobwezerezedwanso zambiri.
My husband's brother was the mayor's representative.	Mchimwene wake wa mwamuna wanga anali woimira meya.
The staff is lazy.	Ogwira ntchito ndi aulesi.
She ran to the streets, calling me names.	Anathamanga m’misewu akumanditchula mayina achipongwe.
The door opened and showed two young men.	Chitseko chinatseguka ndikuwonetsa anyamata awiri.
There was an unheard of noise in the air.	M'mlengalenga munali phokoso losavomerezeka.
Signs point visitors to the accommodation.	Zizindikiro zimalozera alendo ku malo okhala.
It rained heavily last month.	Kunagwa mvula yamphamvu mwezi watha.
I can't remember his face anymore.	Sindikukumbukiranso nkhope yake.
Genuine love and friendship are not always easy.	Chikondi chenicheni ndi ubwenzi sizili zophweka nthaŵi zonse.
The area is prone to earthquakes frequently.	Derali limakhala ndi zivomezi pafupipafupi.
The meeting was chaired by the prime minister.	Msonkhanowu unatsogozedwa ndi nduna yayikulu.
Some foods, such as fish, can be digested.	Zakudya zina, monga nsomba, zimatha kuzifutsa.
The units were sent to local factories,	Zigawozo zidatumizidwa kumafakitale adzikolo,
Trade was resumed after the war.	Malonda anayambanso nkhondo itatha.
Each dog had surprisingly short fur.	Galu aliyense anali ndi ubweya waufupi modabwitsa.
A rat kept crawling on me.	Khoswe anakwawira mosalekeza kwa ine.
He ate the fruit of the barrel.	Anadya zipatso za mgolo.
The storm split these large branches off the surface.	Mphepo yamkuntho inagawanitsa nthambi zazikuluzikuluzi pamwamba.
Scientists have discovered that planetoid is developing.	Asayansi adapeza kuti planetoid ikupanga.
Many archaeologists study the artifacts.	Akatswiri ambiri ofukula zinthu zakale amaphunzira zojambulazi.
After three weeks at sea, we reached another island.	Titakhala panyanja kwa milungu itatu, tinafika pachilumba china.
I wonder if he would laugh at me.	Ndikudabwa ngati angandiseke.
He was skilled at persuading others to follow his direction.	Anali waluso pokopa ena kuti atsatire malangizo ake.
Evidence will be required.	Umboni udzafunidwa.
The town is famous for its hot springs.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha akasupe ake otentha.
Most men are taller than women.	Amuna ambiri ndi aatali kuposa akazi.
Chemicals from the mine have already damaged the river.	Mankhwala ochokera mumgodiwo awononga kale mtsinjewu.
It is difficult to set up a business here.	Ndizovuta kukhazikitsa bizinesi pano.
Too much damage that could not be repaired.	Zowonongeka zambiri zomwe sizinathe kukonzedwa.
The smell of burnt sheep could be heard in the house.	Fungo la nkhosa yowotcha linkamveka m’nyumbamo.
The boy just stared blankly.	Mnyamatayo anangoyang’ana mopanda phindu.
The bird had sniffed at the mother who was feeding it.	Mbalameyo inali itakodola mayi amene ankaidyetsa.
The rose is a symbol of love and beauty.	Rozi ndi chizindikiro cha chikondi ndi kukongola.
The lions have seized the zebra.	Mikango yalanda mbidzi.
The war soon ended.	Nkhondoyo inatha msanga.
The scientific research process is often lengthy and complex.	Njira ya kafukufuku wa sayansi nthawi zambiri imakhala yayitali komanso yovuta.
The young man was overjoyed.	Mnyamatayo anasangalala kwambiri.
He is not a morning man.	Iye si munthu wammawa.
The woman coughed violently.	Mayiyo anatsokomola mwamphamvu.
This water can be taken.	Madzi amenewa akhoza kumwedwa.
The man had been shot in the leg.	Bamboyo anali atawomberedwa mwendo.
The children were angry.	Anawo anali aukali.
The grass in the field was lighter than anywhere else.	Udzu wa m’munda unali wobiriŵira kwambiri kuposa kwina kulikonse.
So he climbed up and waited for a long time.	Chotero iye anakwera m’mwamba, nadikira kwa nthawi yaitali.
The flowers open and close in the sun.	Maluwawo anatseguka ndi kutseka padzuwa.
The face has no nerves.	Nkhope ilibe minyewa.
The richest men are the ones who own the factory.	Amuna olemera kwambiri ndi omwe ali ndi fakitale.
For every kilogram of apples you will need 3 kilograms.	Pa kilogalamu imodzi ya maapulo mudzafunika ma kilogalamu atatu.
The creature's eyes twinkled with anger.	Maso a cholengedwacho anang’anima ndi mkwiyo.
He was very busy with his work.	Anatanganidwa kwambiri ndi ntchito yake.
Two hours later, we arrived home.	Patatha maola awiri, tinafika komwe tikupita.
This is often used as a medicine.	Izi nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala.
Not every family in the city owns a car.	Sikuti banja lililonse mumzinda lili ndi galimoto.
Opioids are toxic substances.	Opioids ndi mankhwala oopsa.
I met him in the village square.	Ndinakumana naye m’bwalo la mudzi.
The atmosphere is not real.	Mlengalenga si weniweni.
It was his great privilege.	Unali mwayi wake waukulu.
She has received a lot of respect for her work.	Walandira ulemu wochuluka chifukwa cha ntchito yake.
This plant produces air.	Chomerachi chimatulutsa mpweya.
The area was quiet, and often no one was at home.	M’derali munali phee, ndipo nthawi zambiri munalibe anthu.
Camels seized the land.	Ngamila zinalanda dzikolo.
The old woman paused for a moment.	Mayi wokalambayo anaima kaye moganizira.
My friend was bitten by a bee.	Mnzangayo analumidwa ndi njuchi.
He took a minute to feel her taste.	Anatenga miniti kuti amve kukoma kwake.
A city with a reputation for violence.	Mzinda womwe unali ndi mbiri yachiwawa.
He knocked on his door.	Anagogoda pachitseko chake.
We were shocked by what they found.	Tinachita mantha ndi zomwe anapezazo.
I didn't like it.	sindinali kuzikonda.
Don't ask me again.	Osandifunsanso.
Soon, the body was found.	Pasanapite nthawi, mtembowo unapezeka.
Several contributions have been made to this study.	Zopereka zingapo zaperekedwa ku kafukufukuyu.
Unauthorized registration may not occur.	Zolembetsa zosavomerezeka sizingachitike.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget amafika pasanathe ola limodzi.
My friend was killed during the war.	Mnzanga anaphedwa pankhondo.
The night began.	Usiku unayamba.
They raised their glasses and drank toast.	Anakweza magalasi awo ndikumwa tositi.
He closed his eyes, sighing profusely.	Anatseka maso ake, akuusa moyo kwambiri.
Then he put the knife back in the cupboard.	Kenako anabweza mpeniwo m’kabati.
The steamer moved slowly.	Sitima yapamadzi idapita patsogolo pang'onopang'ono.
There are many conflicts between government officials and their people.	Pali mikangano yambiri pakati pa atsogoleri a boma ndi anthu awo.
The biggest problem is the lack of leadership.	Vuto lalikulu ndi kusowa kwa utsogoleri.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Mu lesitilanti yaikulu, operekera zakudya amatchedwa operekera zakudya.
She is covered with a blanket.	Anakutidwa ndi zofunda.
There was a dispute among them over the matter.	Panali mkangano pakati pawo pa nkhaniyo.
She put her book down and ate it.	Iye anaika bukhu lake pansi nadya.
Not a happy camp today.	Osati wosangalala msasa lero.
Let's put it in a box.	Tiyeni tiyike mu bokosi.
The police are said to be fraudulent.	Akuti apolisi ndi achinyengo.
This picture shows a sad elderly family.	Chithunzichi chikusonyeza banja lokalamba lachisoni.
The water is frozen.	Madzi amakhala oundana.
The researcher found a large, unfamiliar area.	Wofufuzayo anapeza malo aakulu, osadziwika bwino.
They are the most intelligent mammals in the world.	Ndizo nyama zoyamwitsa zanzeru kwambiri padziko lapansi.
The smell of coffee filled the room.	Fungo la khofi linadzaza chipindacho.
The eruption killed hundreds.	Kuphulika kumeneku kunapha mazanamazana.
The people were poor and sick.	Anthuwo anali osauka ndi odwala.
Robert was awaiting the doctor's decision.	Robert anali kuyembekezera chigamulo cha dokotala.
Many activities are available for young guests.	Zochita zambiri zilipo kwa alendo achinyamata.
The landscape was natural, archeological, and rocky.	Malowa anali achilengedwe, abwinja komanso amiyala.
Today's event will be attended by a number of well-known people.	Chochitika cha lero chikhalapo ndi anthu angapo odziwika.
The cave is deep underground.	Phangalo lili pansi pa nthaka mozama.
The drunk driver swerved and crashed into an oncoming car.	Dalaivala yemwe anali ataledzerayo anapatuka n’kugunda galimoto yomwe inkubwera.
Problems with this system seem, however, to be impossible.	Mavuto ndi dongosololi akuwoneka, komabe, kukhala osatheka.
Will it rain?	Kodi mvula idzabwera?
Remove garlic dirt.	Chotsani adyo dothi.
The neighbor has noisy parties.	Woyandikana naye amakhala ndi maphwando aphokoso.
Take the path to the left.	Tengani njira yopita kumanzere.
When it rains tomorrow, people will wash the cars.	Mawa ikagwa mvula anthu azitsuka magalimoto.
City officials are determined to bring peace.	Akuluakulu a mzindawo atsimikiza mtima kubweretsa mtendere.
The train carried passengers and cargo.	Sitimayo inabweretsa anthu okwera ndi katundu.
The language is changed using.	Chilankhulo chimasinthika pogwiritsa ntchito.
Living on the island was difficult.	Kukhala pachilumbachi kunali kovuta.
An elderly woman eased the pain.	Mayi wina wokalamba anachepetsa ululu woopsawo.
Examples of these species are found all over the world.	Zitsanzo za mitundu imeneyi zilipo padziko lonse lapansi.
The idea of ​​the project is terrifying.	Lingaliro la polojekitiyi ndi lochititsa mantha.
There were three rooms upstairs.	Panali zipinda zitatu pamwamba.
The village was devastated by the mountain.	Mudziwu unawonongedwa ndi phirili.
They always call the police for small things.	Nthawi zonse amayitana apolisi pazinthu zazing'ono.
It was easy to remove the garbage.	Zinali zosavuta kuchotsa zinyalala.
Puppies are cute.	Ana agalu ndi okongola.
Literacy is the ability to read and write.	Kuwerenga ndi kutha kuwerenga ndi kulemba.
One of the men grabbed the phone.	M'modzi mwa anthuwo adagwira foni.
Many farmers are still on the edge of the population.	Alimi ambiri akadali m'mphepete mwa anthu.
The town exploded yesterday.	Kudaphulika mtawuni dzulo.
The engineer carefully inspected the machine.	Wopanga injiniyo anayendera makinawo mosamala.
It was covered with dust and a rainbow.	Inali yokutidwa ndi fumbi ndi utawaleza.
So who can blame them for being biased?	Ndiye ndani angawaimbe mlandu chifukwa chokondera?
This book feels good in my hands.	Bukuli likumva bwino m'manja mwanga.
The place they went to was special.	Malo amene anapitako anali apadera.
He fell asleep, waking up later.	Anagona, akudzuka patapita nthawi.
I hate the sound of power drilling.	Ndimadana ndi phokoso la kubowola mphamvu.
Shakespeare is loved all over the world.	Shakespeare amakondedwa padziko lonse lapansi.
It offers access to the most important archeological sites.	Amapereka mwayi wopezeka kumalo osungiramo zinthu zakale zofunika kwambiri pachikhalidwe.
She ran out of the room screaming.	Anathamanga kutuluka m'chipindamo akukuwa.
It took three days.	Zinatenga masiku atatu.
Heat is a major factor in many medical conditions.	Kutentha ndi chothandizira kwambiri pamachitidwe ambiri amankhwala.
Newspapers and television scandals are widely read.	Manyuzipepala ndi mawailesi akanema amawerengedwa kwambiri.
Many people suffer from obesity, or obesity.	Anthu ambiri amavutika ndi kunenepa kwambiri, kapena kunenepa kwambiri.
The work is in progress.	Ntchitoyi ikupitilira.
He stumbled and fell on this rock.	Iye anapunthwa n’kugwera pa thanthwe ili.
The girls began to dance.	Atsikana anayamba kuvina.
When it gets warmer, the grass and plants grow.	Kukafunda, udzu ndi zomera zimamera.
When the sun rose, the country was completely silent.	Dzuwa litatuluka, dzikolo linangoti zii.
The woman asked permission before embarking on their journey.	Mayiyo anapempha chilolezo asanauyambe ulendo wawo.
The blue lights were flashing in the distance.	Nyali za buluu zinali kuthwanimira chapatali.
It is important to avoid chocolate temptations.	Ndikofunikira kupewa zoyeserera za chokoleti.
The strongest and most durable colors.	Mitundu yolimba komanso yolimba kwambiri.
The training was challenging but the results were impressive.	Maphunzirowa anali ovuta koma zotsatira zake zinali zochititsa chidwi.
Unmanaged soil erosion has been severe	Kukokoloka kwa nthaka kosayendetsedwa kwakhala kowopsa
The judges ruled in favor of the accused.	Oweruzawo anagamula kuti woimbidwa mlanduyo asakhale wosalakwa.
Police have failed to provide adequate security.	Apolisi alephera kupereka chitetezo chokwanira.
The body of a woman was found buried here.	Mtembo wa mayi wina wapezeka utakwiriridwa kuno.
I'm scared, according to the kids.	Ndine wamantha, malinga ndi ana.
Many scientists have warned of the dangers of population growth.	Asayansi ambiri achenjeza za kuopsa kwa kuchuluka kwa anthu.
He had constant doubts.	Anali ndi chikaiko chosalekeza.
The cutting chain is cut in the middle of a thick brush.	Unyolo wocheka unadula pakati pa burashi wandiweyani.
The train stops three times along the way.	Sitimayi imayima katatu panjira.
People suffer and die every day.	Anthu amavutika ndi kufa tsiku lililonse.
He used his new strength very carefully.	Anagwiritsa ntchito mphamvu zake zatsopano mosamala kwambiri.
To our surprise, he did not even follow us.	Tinadabwa kuona kuti sanatitsatire.
He takes her by the hand and leads her out.	Anamugwira dzanja n'kupita naye panja.
Pour the sausage into the frying pan.	Thirani soseji mu poto yokazinga.
The transmission suddenly stopped.	Kupatsirana kunazima mwadzidzidzi.
Bad smell!	Kukununkha koyipa!
Adults believe that one can be an alcoholic.	Akuluakulu amakhulupirira kuti munthu angakhale atamwa mowa mopitirira muyeso.
Singing is a worldwide fashion show.	Kuyimba ndi njira yowonetsera padziko lonse lapansi.
My grandfather had planted daffodils.	Agogo aamuna anali atabzala daffodils.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Aquamarine ndi mtundu wamadzi am'nyanja a buluu.
Cycling was fun, but dangerous.	Kukwera njinga kunali kosangalatsa, koma koopsa.
This garden is so beautiful.	Munda uwu ndi wokongola kwambiri.
It finally happened to me.	Pomalizira pake zinandichitikira.
He described the situation before the war.	Iye anafotokoza mmene zinthu zinalili nkhondo isanayambe.
Pollution is a major cause of environmental damage.	Kuipitsa ndiko kumayambitsa kuwonongeka kwakukulu kwa chilengedwe.
His thoughts wandered to the events of the day.	Malingaliro ake anayendayenda ku zochitika za tsikulo.
The food tasted like cardboard box.	Chakudyacho chinkakoma ngati makatoni.
Gather around, all of you!	Sonkhanitsani mozungulira, nonse!
He made his way slowly through the wooden planks.	Anapita patsogolo pang'onopang'ono kudutsa pansi pamatabwa.
The end time was drawing near, but he did all he could.	Nthawi yomalizira inali kuyandikira, koma adachita zonse zomwe angathe.
Rare, and, sometimes, at risk.	Osowa, ndipo, nthawi zina, pangozi.
The heat should be unbearable here.	Kutentha kuyenera kukhala kosapiririka pano.
The weather was warm and humid.	Nyengo inali yofunda komanso yachinyezi.
He ate slowly.	Anadya pang'onopang'ono.
These roads, built of precious stones, were named after world wars.	Misewu imeneyi, yomangidwa ndi miyala ya miyala ya miyala ya miyala yamtengo wapatali, inapatsidwa mayina a nkhondo zapadziko lonse.
The blonde woman just stared.	Mkazi wa blonde adangoyang'anitsitsa.
Statistics are very unreliable.	Ziwerengero ndi zosadalirika kwambiri.
Hedgehog is a wild animal.	Hedgehog ndi nyama yakuthengo.
The fish they caught weighed three pounds.	Nsomba zimene anagwira zinali zolemera mapaundi atatu.
Rumors circulated that the drug authorities were responsible for the war.	Kunamveka mphekesera zoti akuluakulu a mankhwala osokoneza bongo ndi amene anayambitsa nkhondoyi.
Farmers are heavily dependent on rainfall.	Alimi amadalira kwambiri mvula.
The prince looked out the window.	Kalonga anayang'ana pawindo.
They had just taken three girls.	Iwo anali atangotenga atsikana atatu.
It is best to bring a change of clothes.	Ndibwino kubweretsa zovala zosintha.
The bikes were easily replaced.	Njingazo zinasinthidwa mosavuta.
It is a poor country, but rich in history.	Ndi dziko losauka, koma lolemera m’mbiri.
The extract was mixed into a bowl of yogurt.	Chotsitsacho chinasakanizidwa mu mbale ya yogurt.
He bought a new house by the sea.	Anagula nyumba yatsopano pafupi ndi nyanja.
The viewer made a magical comment.	Wowonetsayo adapereka ndemanga yamatsenga.
Listening to him, his world seemed to stand still.	Kumvetsera kwa iye, dziko lake linkawoneka ngati laima.
His performance was outstanding.	Kuchita kwake kunali kopambana.
The valley is generally warm and humid.	Nthaŵi zambiri, m’chigwachi mumakhala nyengo yofunda.
His life was miserable with pain and sorrow.	Moyo wake unali wozunzika ndi zowawa ndi chisoni.
Be careful and please do not try to do this yourself.	Samalani ndipo chonde musayese kuchita izi nokha.
When she was silent, she stroked her smooth hair.	Atakhala chete, adasisita tsitsi lake losalala.
Will their future work for them?	Kodi tsogolo lawo lidzawagwira ntchito?
Evidence suggests that prices will rise soon.	Umboni ukusonyeza kuti mitengoyo idzakwera posachedwa.
Beware of dangerous animals.	Chenjerani ndi nyama zowopsa.
The old house is still near the beach.	Nyumba yakale idakali pafupi ndi gombe.
First, you will need six cups of brown sugar.	Choyamba, mudzafunika makapu asanu ndi limodzi a shuga wofiirira.
The food was inadequate.	Chakudyacho chinali chosakwanira.
Sleep fast from now on!	Gona msanga kuyambira tsopano!
The judges handed down a stern sentence.	Oweruzawo anapereka chilango chokhwima.
Violations of this kind are punishable by law.	Kuphwanya kwamtunduwu kumalangidwa ndi lamulo.
Imagine entering your new home!	Tangoganizani kuti mukulowa m'nyumba yanu yatsopano!
Cover the cake with chocolate icing.	Phimbani keke ndi icing ya chokoleti.
All religions have their own traditions.	Zipembedzo zonse zimakhala ndi miyambo ina.
We thought that neither the dogs nor the cats would do that.	Tinkaganiza kuti agalu kapena amphaka sangachite zimenezo.
The fly fled to see.	Ntchentche inathawa kuwona.
The visitors were staying in the city.	Alendowo ankakhala mumzindawo.
The girl whispered to her friend.	Mtsikanayo ananong'oneza mnzakeyo.
He swept the floor, muttering to himself.	Anasesa pansi, akung'ung'uza yekha.
He then goes on to describe three things that he really liked.	Kenako amayamba kufotokoza zinthu zitatu zimene ankazikonda kwambiri.
The water they drank was very cold.	Madzi amene ankamwa anali ozizira kwambiri.
The river is calm, with a little water.	Mtsinjewo ndi wodekha, wokhala ndi madzi pang'ono.
The whale is bigger, bigger than a house.	Nangumi ndi wamkulu, wamkulu kuposa nyumba.
Selected cherries that are very ripe.	Anasankha yamatcheri akucha kwambiri .
The bus driver did not know the rules of the road.	Woyendetsa basi sankadziwa malamulo apamsewu.
He watched the game, breathing happily.	Anayang'ana masewerowo, akupuma mosangalala.
The air is thick with the scent of pine.	M'mlengalenga muli fungo la paini.
His dry, cold hands smashed the paper.	Manja ake owuma, ozizira adaphwanya pepalalo.
After heavy rains, the soil was solid.	Pambuyo pa mvula yambiri, nthaka inali yolimba.
You cannot see well without the use of glasses.	Simungathe kuwona bwino popanda kugwiritsa ntchito magalasi.
He didn't look angry.	Iye sanali kuwoneka wokwiya.
Walking in the dark can be dangerous.	Kuyenda mumdima kungakhale koopsa.
The area is known for several species of wildlife.	Derali limadziwika ndi mitundu ingapo ya nyama zakutchire.
Can you still eat?	Mutha kudyabe?
The plants began to wither.	Zomera zinayamba kufota.
The twins were devastated when their mother abandoned them.	Amapasawo anakhumudwa mayi awo atawasiya.
However, many employers value skill.	Komabe, mabwana ambiri amayamikira luso.
No one goes to the movies alone.	Palibe amene amapitako kumakanema yekha.
With a veggie burger, he replied.	Ndi burger wa veggie, adayankha.
On the next block was a small park.	Pa mdadada wotsatira panali paki yaing'ono.
To relax, just run to the toilet.	Kuti mudzipumule, ingothamangira kuchimbudzi.
The injured man was rushed to a nearby hospital.	Munthu wovulalayo anatumizidwa kuchipatala.
Helpless, he stared at the astonished man in amazement.	Mosowa chochita, anayang’ana modabwa munthu wodabwitsayo.
The lawyer recognized his error and corrected the mistake.	Loyayo anazindikira kulakwa kwake ndipo anakonza zolakwazo.
His handle remained steady.	Chogwirira chakecho chinakhalabe chokhazikika.
Computers are increasingly common.	Makompyuta akuchulukirachulukira.
The constitution provides for the right to vote for all.	Malamulo oyendetsera dziko lino amapereka ufulu wovota kwa onse.
Paste the mark on the box.	Matani chizindikirocho pabokosilo.
The child was weak, but alive.	Mwanayo anali wofooka, koma wamoyo.
He began to lie in order to avoid the argument.	Anayamba kunama kuti apewe mkanganowo.
Studies, though few, seem to confirm this theory.	Maphunziro, ngakhale ochepa, akuwoneka kuti akutsimikizira lingaliro ili.
There was a very nice mist on the water.	Pamadzipo panali nkhungu yabwino kwambiri.
Fertile land is very important.	Malo achonde ndi ofunika kwambiri.
It was her turn to see him.	Anafika nthawi yake kuti amuwone.
There is a portable toilet nearby.	Pali chimbudzi chonyamulika chapafupi.
Farmers usually grew rice, barley, and wheat.	Nthawi zambiri alimi ankalima mpunga, balere ndi tirigu.
Mangrove trees and tropical equatorial Zone.	Mitengo ya mangrove ndi malo otentha a Equatorial Zone.
Fuel production by sight and electricity.	Mafuta opangira poyang'ana ndi magetsi.
We marched across the courtyard.	Tinaguba kudutsa bwalo.
Loyalty to the world is always the first consideration.	Kukhulupirika kudziko nthawi zonse ndiko kuganizira koyamba.
The smell of fish wafted into the office.	Fungo la nsomba lidalowa muofesi.
The first settlers did not want to enter.	Okhazikika oyambawo sanafune kulowamo.
The king is being killed.	Mfumuyo ikuphedwa.
He fully agreed.	Anagwirizana nazo mokwanira.
He was put in prison.	Anamutsekera m’ndende.
Various fish live in ponds and rivers.	Nsomba zosiyanasiyana zimakhala m’mayiwe ndi mitsinje.
She moved to the village as a baby.	Anasamukira kumudzi ali wakhanda.
Use both hands regularly for lifting.	Gwiritsani ntchito manja onse awiri nthawi zonse pokweza.
Lama asked the monks to eat thoughtfully.	Lama anapempha amonke kuti adye moganizira.
She has a number of health problems.	Ali ndi zovuta zingapo zaumoyo.
However, the sister did not respond.	Komabe, mlongotiyo sunayankhe.
The air was hot, and the aroma of foul-smelling plants increased.	Mphepoyo inali yotentha, ndipo inkanunkhiza kwambiri zomera zowola.
He was found hanging in a bedroom.	Anapezeka atapachikidwa m'chipinda chogona.
Editing grammar marks to display.	Kukonza zizindikiro za galamala kuti ziwonetsedwe.
Here are some lobster snacks.	Nazi zokhwasula-khwasula za nkhanu.
He declined to comment.	Anakana kuyankha mafunso.
The man carefully cuts the pineapple.	Bamboyo mosamala amadula chinanazicho.
Toilets left unattended lead to water pollution.	Chimbudzi chomwe chimasiyidwa mosayang'aniridwa chimatsogolera ku kuipitsa madzi.
Using social networking sites to connect with the people around you.	Kugwiritsa ntchito malo ochezera a pa Intaneti kuti agwirizane ndi anthu omwe ali nawo.
What can they see in her?	Kodi angaone chiyani mwa iye?
The human brain is made up of many components.	Ubongo wamunthu umapangidwa ndi magawo osiyanasiyana.
The biggest problem with driving here is stopping cars.	Chovuta kwambiri pakuyendetsa pano ndikuyimitsa magalimoto.
The rabbit is the fastest-growing land animal.	Kalulu ndiye nyama yapamtunda yothamanga kwambiri.
A dark cloud over the city.	Mtambo wakuda bii uli pa mzindawo.
He says his home does not have his passport.	Iye akuti kunyumba kwake sakupeza pasipoti yake.
The rider got off.	Wokwerayo adatsika.
The waiting period was like torture.	Nthawi yodikira inali ngati kuzunzidwa.
He walked that way.	Iye anayenda njira imeneyo.
A psychologist is someone who studies a person's mind.	Katswiri wa zamaganizo ndi munthu amene amaphunzira maganizo a munthu.
Mosquitoes live in the early morning and late afternoon.	Udzudzu umakhala m'bandakucha ndi madzulo.
His hands worked incessantly.	Manja ake ankagwira ntchito mosalekeza.
Many farmers sell in the local market.	Alimi ambiri amagulitsa kumsika wapafupi.
The waiter brought a receipt.	Woperekera zakudyayo anabweretsa risiti.
The breakthrough was free.	Chowonongacho chinali chomasuka.
He listened to the sad, sympathetic, sweet words	Anamvetsera mawu achisoni, achisoni, okoma
My anxiety has gradually increased.	Nkhawa zanga zawonjezeka pang’onopang’ono.
Most cars and bikes are not free.	Magalimoto ambiri ndi njinga si zaulere.
The roads were wet and slippery.	Misewu inali yonyowa komanso yoterera.
Deliver the item to the driver immediately.	Perekani katunduyo kwa dalaivala nthawi yomweyo.
I drink a gallon of water a day.	Ndimamwa magaloni amadzi patsiku.
Heat is not possible.	Kutentha sikungatheke.
Everyone has a beautiful sword.	Aliyense ali ndi lupanga lokongola.
Each sentence should have one capital letter.	Chiganizo chilichonse chiyenera kukhala ndi chilembo chachikulu chimodzi.
He saw a pale woman bowing down and kissing his hand.	Anaona mkazi wotumbululuka akuwerama ndi kupsompsona dzanja lake.
Members of this religion are generally peaceable.	Anthu a m’chipembedzo chimenechi nthawi zambiri amakhala anthu amtendere.
The road is wide and smooth.	Msewuwu ndi waukulu komanso wosalala.
The old men went to the parks to weave.	Okalamba anapita kumapaki kukaluka.
The laundry business will be booming next year.	Bizinesi yochapa zovala ikhala yopambana mchaka chikubwerachi.
My father was a violent man.	Bambo anga anali munthu wankhanza.
Each year they donate to many charities.	Chaka chilichonse amapereka kwa mabungwe ambiri othandiza.
This garage is lit with fluorescent lamps.	Garage iyi imayatsidwa ndi nyali za fulorosenti.
The study was conducted in a lab.	Phunzirolo linachitikira ku labu.
In this tragic story there are many enlightenment.	M’nkhani yomvetsa chisoni imeneyi muli zounikira zambiri.
When the wind blows, you hear it cry out.	Mphepo ikawomba, umaimva ikulira.
The bear and the lion were obedient animals.	Chimbalangondo ndi mkango zinali ziweto zomvera.
Sunlight is filtered through the branch.	Kuwala kwadzuwa kumasefedwa kudutsa munthambi.
Initial flight test failed.	Kuyesa koyambirira koyendetsa ndege kunalephera.
Students learn words by playing games.	Ophunzira amaphunzira mawu posewera masewera.
Human activity continues to advance scientific understanding.	Zochita za anthu zimapitilira kupitilira kumvetsetsa kwasayansi.
Stay away from my office.	Khalani kutali ndi ofesi yanga.
Several people live near the area.	Anthu angapo amakhala pafupi ndi derali.
Drought has caused water to recede.	Chilala chachititsa kuti madzi agwe.
The criminal committed suicide to avoid capture.	Chigawengacho chinadzipha kuti chisagwidwe.
Even the "ignorant!", Is wise.	Ngakhale "wosadziwa!", ndi wanzeru.
The horse trembled and bit the demon to death.	Hatchiyo inagwedezeka ndipo inaluma chiwandacho mpaka kufa.
He was sure he had found something very old.	Iye anali wotsimikiza kuti anapeza chinthu chakale kwambiri.
I'm glad to see you are wearing new clothes.	Ndine wokondwa kuwona kuti mwavala zovala zatsopano.
Cement companies are extremely damaging to the environment.	Makampani a simenti amawononga kwambiri chilengedwe.
The coach advised the team to work hard.	Mphunzitsiyo analangiza timuyi kuti iyesetse molimbika.
The area is well known for its foreign lovers.	Derali ndi lodziwika ndi anthu okonda kunja.
The floodwaters carried various debris.	Madzi osefukirawo ananyamula zinyalala zosiyanasiyana.
But he feared that he would not be released from prison alive.	Koma ankaopa kuti sangachoke m’ndende ali wamoyo.
He stood still.	Iye anaima chilili.
Women gave birth to a cruel and dangerous child.	Azimayi anabereka mwankhanza komanso zoopsa.
Look west.	Yang'anani kumadzulo.
Many of its restaurants are based on seafood.	Malo ambiri odyera ake amakhazikika pazakudya zam'nyanja.
The team has been very successful.	Gululi lakhala lopambana kwambiri.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Mafamu athu ali m’chigwa chozunguliridwa ndi mapiri.
He walked all the way from the city.	Anayenda ulendo wonse kuchokera mumzinda.
He was beaten on a dark street.	Anamenyedwa mumsewu wamdima.
Now is the time for change.	Tsopano ndi nthawi yosintha.
People living in overcrowded cities find it difficult to sleep.	Anthu okhala m’mizinda yowirira kwambiri amavutika kugona.
We rushed her to the hospital.	Tinathamangira m’chipatala.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and does not know where to go.	Mwana wanga wamkazi ndi waulesi ndipo sadziwa kumene angapite.
The vapor in the medicine began to disperse.	Nthunzi wa mankhwalawo unayamba kumwazikana.
The poison was pouring into the river.	Mankhwala oopsa aja anali kukhuthukira mumtsinje.
The bird's wings flew.	Mapiko a mbalameyo anawuluka.
The abbey's house was empty all year round.	Nyumba ya abbey inali yopanda kanthu chaka chonse.
He tried to open the gate.	Anayesetsa kutsegula geti.
He is very rich.	Walemera kwambiri.
Farmers are looking for land in poor soil.	Alimi akusakasaka nthaka m’nthaka yosauka.
One tear flowed down her face.	Msozi umodzi unatsika pankhope pake.
Most people like to listen to music.	Anthu ambiri amakonda kumvetsera nyimbo.
The study provides an overview of the region's economy.	Phunziroli limapereka chidziwitso pazachuma cha derali.
The game will reopen tomorrow.	Masewerawa atsegulidwanso mawa.
The camp was packed with people.	Msasawo unali ndi zinthu zochepa.
The government will be invited to present its plans.	Boma lidzaitanidwa kuti lifotokoze mapulani ake.
Thanks to the local museum, some treasures were kept.	Chifukwa cha nyumba yosungiramo zinthu zakale ya m’deralo, chuma china chinasungidwa.
Computer software has its problems.	Pulogalamu yamakompyuta imakhala ndi zovuta.
The whole house was in an uproar.	M’nyumba yonse munali chipwirikiti.
The royal family did nothing to help.	Banja lachifumu silinathandize chilichonse.
Would they have wanted it differently?	Kodi akanafuna mosiyana?
Fashion was always important to her.	Mafashoni nthawi zonse anali ofunika kwa iye.
Turn off the music!	Zimitsani nyimbo!
The importance of big data in the health sector	Kufunika kwa data yayikulu mu gawo lazaumoyo
His unusual behavior attracted attention.	Khalidwe lake lachilendo linakopa chidwi.
The use of bicycles has increased.	Kugwiritsa ntchito njinga kwachuluka.
The king commanded his army to attack the enemy.	Mfumu inalamula asilikali ake kuti akaukire adaniwo.
Taxes are very low here.	Misonkho ndiyotsika kwambiri kuno.
Cold water means we do not swim today.	Kuzizira kwamadzi kumatanthauza kuti sitisambira lero.
We had five birthday parties.	Tinali ndi maphwando asanu akubadwa.
Soldiers guarded the border.	Asilikali adateteza malire.
The area has villages and temples.	Malowa ali ndi midzi ndi akachisi.
Soon, the train stopped at a train station.	Posakhalitsa, sitimayo inaima pamalo okwerera sitima.
There is no method of birth control that works perfectly.	Palibe njira yolerera yomwe imagwira ntchito kotheratu.
He spoke for a long time.	Analankhula kwa nthawi yayitali.
It is best not to walk alone.	Ndi bwino kusayenda nokha.
I ate a lot of cakes today.	Ndadya makeke ochuluka lero.
Give a little salt.	Perekani mcherewo pang'ono.
Giving and wanting a fixed price.	Kupereka ndi kufuna mtengo wotsimikizika.
Many staff members ran around, preparing for the party.	Antchito ochuluka anathamanga mozungulira, kukonzekera phwando.
The shooting is the result of a financial crisis.	Kuwomberaku kumachitika chifukwa cha zovuta zachuma.
Gold is used as an alloy for precious jewelry.	Golide amagwiritsidwa ntchito ngati aloyi pazokongoletsa zamtengo wapatali.
The elephant's trunk is long.	Chitamba cha njovu ndi chachitali.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Odwala ambiri omwe ali ndi vuto la bipolar amagonekedwa m'chipatala.
The country is being ridiculed by immigrants.	Dzikoli likunyozedwa ndi anthu obwera.
The train hit the top.	Sitimayi inagunda pamwamba.
Procrastination is a time thief.	Kuzengereza ndi wakuba nthawi.
People living along the coast often experience hurricanes	Anthu okhala pafupi ndi nyanja nthawi zambiri amakumana ndi mphepo yamkuntho
He focused on the positive.	Anaika maganizo ake pa zinthu zabwino.
You will be expected to do extra time.	Mudzayembekezeredwa kuchita nthawi yowonjezera.
Trials and errors are the basis of education.	Mayesero ndi zolakwika ndizo maziko a maphunziro.
Please reply to any of my letters.	Chonde yankhani kalata yanga iliyonse.
He did not eat regular food.	Sanadye chakudya chanthawi zonse.
The man said he had to go to work.	Bamboyo adanena kuti akuyenera kupita kukagwira ntchito.
We need new leaders who really care about the world.	Tikufuna atsogoleri atsopano amene amasamaladi dziko.
The key point depends on this approach.	Mfundo yofunika kwambiri imadalira njira imeneyi.
Iron and steel are widely used in construction.	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga.
The cause of the accident was known.	Chomwe chinachititsa ngoziyo chinadziwika.
He walked through the room, grabbing his keys.	Anadutsa mchipindamo, atatenga makiyi ake.
The prison was small and dark.	Ndendeyo inali yaing’ono komanso yakuda.
The bright green light of dawn is fading.	Kuwala kobiriwira kwangale kwa mbandakucha kukuziralira.
The people of the city were displaced by the war.	Anthu a mumzindawo anasamutsidwa chifukwa cha nkhondo.
The injuries turned out to be fatal.	Kuvulalako kunakhala kwakupha.
Many foreign visitors flock to the capital each year.	Alendo ambiri ochokera kumayiko ena amakhamukira ku likululi chaka chilichonse.
The largest river flows through the country.	Mtsinje waukulu kwambiri ukuyenda m’dzikolo.
His friends were old, wise, and patriotic.	Anzake anali achikulire, anzeru, komanso okonda dziko.
Double boiled broth, made with stock and soup.	Msuzi wowiritsa kawiri, wopangidwa ndi stock ndi supu.
The falls run into the sea.	Mathithi amathamangira kunyanja.
These market streets have shops.	Misewu yamisika imeneyi ili ndi masitolo.
He left a large hole in my arm.	Anatsala ndi chibowo chachikulu pa mkono wanga.
He is accused of embezzlement.	Akuyimbidwa mlandu wobera ndalama.
The report showed a decline in foreign visitors.	Lipotilo linasonyeza kutsika kwa alendo ochokera m’mayiko ena.
The cities were to the north.	Midziyo inali kumpoto.
He is a skilled and compassionate teacher.	Ndi mphunzitsi waluso komanso wachifundo.
The boy sighed happily.	Mnyamatayo anadzuma mosangalala.
Why aren't there more women mathematicians?	Chifukwa chiyani kulibe akatswiri a masamu achikazi ambiri?
The picture was carefully hung.	Chojambulacho chinapachikidwa mosamala.
He went to his car in silence.	Anapita ku galimoto yake ali chete.
My grandmother lived alone in the house.	Agogo aakazi ankakhala okha m’kanyumbako.
They were very different, given in the nation.	Iwo anali osiyana kwambiri, operekedwa mu fuko.
Make sure the sauce is thick.	Onetsetsani kuti msuziwu ndi wandiweyani.
The men marched quietly to the battlefield.	Amunawo anaguba mwakachetechete kupita kumalo omenyera nkhondo.
It runs through my heart.	Zimadutsa mu mtima mwanga.
The orchards are home to many deer.	M’minda ya zipatso mumakhala agwape ambiri.
They immediately turn on the hot water.	Nthawi yomweyo amayatsa madzi otentha.
Consider buying an electric car.	Ganizirani zogula galimoto yamagetsi.
He left in a state of shock.	Anachoka ali wokhumudwa kwambiri.
The island's culture has changed.	Chikhalidwe cha anthu pachilumbachi chasintha.
After the flood, everything was destroyed.	Chigumula chitatha, zonse zinawonongedwa.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Zotsala za munda wamphesawo zinawonongedwa ndi moto.
The builder said he would repair the seat for free.	Mmisiriyo adati akonza mpandowu kwaulere.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	A njinga subculture watulukira m'zaka zaposachedwapa.
He saw soldiers walking down the street.	Anaona asilikali akuyenda mumsewu.
A group of dwarves, dwarves.	Gulu la dwarves, dwarves.
His big closed look is mine.	Kuyang'ana kwake kwakukulu kotsekedwa ndi kwanga.
Most people avoid eye contact.	Anthu ambiri amapewa kuyang'ana maso.
The flowers she picked were placed in a glass.	Maluwa amene anatola anawaika m’galasi.
For dinner, he was with Turkey.	Chakudya chamadzulo, iye anali ndi Turkey.
Many environmentalists support this idea.	Akatswiri ambiri a zachilengedwe amachirikiza lingaliro limeneli.
The explosion was very strong.	Kuphulikako kunali kwamphamvu kwambiri.
My uncle owns a flower shop.	Amalume anga ali ndi shopu yamaluwa.
The sculptures seemed very interesting.	Zibolibolizo zinkawoneka zosangalatsa kwambiri.
International competition will intensify.	Mpikisano wa mayiko udzakula kwambiri.
Living costs here have skyrocketed in recent years.	Ndalama zokhala pano zakwera kwambiri m'zaka zapitazi.
He became very angry when asked about the case.	Anakwiya kwambiri atafunsidwa za mlanduwo.
The dam sat under the mercy of the wind.	Dambolo linakhala pansi pa chifundo cha mphepo.
The gate was locked, and there were no locks.	Chipata chinali chokhoma, ndipo panalibe zogwirira.
How does this work? 	Kodi zimenezi zimagwira ntchito bwanji?
he wonders.	anadabwa.
The crow went around the river.	Khwangwala anazungulira mtsinjewo.
Investigators found the stories to be false.	Ofufuza anapeza kuti nkhanizo zinali zabodza.
He wore a very nice suit for the occasion.	Anavala suti yokongola kwambiri pamwambowo.
He worked very fast.	Iye ankagwira ntchito mofulumira kwambiri.
Make sure you have plenty of water.	Onetsetsani kuti mwathira madzi okwanira.
Now is the time to reap.	Ino ndi nyengo yothyola zipatso.
You may have to delay getting up.	Mwina muchedwetse kunyamuka.
Today she does not leave her room.	Masiku ano satuluka m'chipinda chake.
He was shot as he tried to flee.	Anamuombera pamene ankafuna kuthawa.
The weather was extremely cold.	Nyengo inali yozizira kwambiri.
Curd is good.	Curd ndi yabwino.
The cave was black but clean.	Phangalo linali lakuda koma laukhondo.
The government's secret policy and refusal is illegal.	Chikhalidwe cha boma chachinsinsi ndi kukana ndi chosaloledwa.
He sang a spiritual song on his flute.	Iye ankaimba nyimbo yauzimu pa chitoliro chake.
Give me a pot of honey.	Ndipatseni mphika wa uchi uja.
I had several tasks to do.	Ndinali ndi ntchito zingapo zoti ndichite.
If so, my house crops are doing well.	Ngati zili choncho, mbewu zanga zam'nyumba zikuyenda bwino.
The peas are frozen.	Nandolo zaundana.
Death is inevitable.	Imfa ndi yosapeŵeka.
It is always visible between two boundless holes.	Nthawi zonse imawoneka pakati pa maenje awiri opanda malire.
Her little eyes were staring at her in anticipation.	Maso ake aang'ono ankamuyang'ana moyembekezera.
Wood, paper, and plastic are all made from wood.	Mitengo, mapepala, ndi pulasitiki zonse zimapangidwa kuchokera kumitengo.
These biscuits are delicious.	Mabisiketi awa ndi okoma.
The storm was delayed this evening.	Mphepo yamkunthoyo idachedwetsa madzulo ano.
The magician wore a very shiny high hat.	Wamatsenga adavala chipewa chapamwamba chonyezimira kwambiri.
Words like “beyond doubt” are relevant here.	Mawu ngati "kupitirira kukayikira koyenera" ndi ofunikira apa.
Authorities insist they are safe.	Akuluakulu akuumirira kuti ali otetezeka.
The robots are red.	Maloboti ndi ofiira.
A dog is a human friend.	Galu ndi bwenzi lapamtima la munthu.
Species of birds will decline in this century.	Mitundu ya mbalame idzacheperachepera m'zaka za zana lino.
Cut the onion into small pieces.	Dulani anyezi mu tiziduswa tating'ono.
Will life ever again?	Kodi moyo udzabwerera mwakale?
Fif times the fine.	Chindapusa chowirikiza kasanu malipiro ake.
The “war” was fierce.	“Nkhondo”yo inali yoopsa kwambiri.
Cutting down the tree would be immoral.	Kudula mtengowo kukanakhala chiwerewere.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Masiku ano, alimi ambiri amagwiritsa ntchito mathirakitala ndi makina ena.
Sex is forbidden before marriage.	Kugonana ndi koletsedwa musanakwatirane.
The artist took many pictures.	Wojambulayo adajambula zithunzi zambiri.
People gather here to listen to famous musicians.	Anthu amasonkhana pano kuti amvetsere oimba otchuka.
The doctors repaired her broken leg.	Madokotala anamukonza mwendo wake wothyoka.
Pour a cup of sugar into the boiling milk.	Thirani kapu ya shuga mu mkaka wowira.
The stars shone brightly.	Nyenyezizo zinkawala kwambiri.
Jehovah broke his heart.	Yehova anaswa mtima wake.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Kuonjezera mafuta osakaniza izi kungasinthe kusasinthasintha kwake.
He heard a sudden cry.	Anamva kulira kwadzidzidzi.
Take the dishes and wash them.	Tengani mbale ndikutsuka.
Farmers say the government has not done anything to help them.	Alimi ati boma silidachitepo kanthu powathandiza.
These rare models are widely used in high-performance vehicles.	Mitundu yosowa imeneyi imagwiritsidwa ntchito kwambiri pamagalimoto ochita bwino kwambiri.
The chief sat in his room, surrounded by gold.	Mkuluyo anakhala m’chipinda chake, atazunguliridwa ndi golide.
Taking action can save lives.	Kuchita zinthu mwachangu kungapulumutse miyoyo.
The bright blue sun shone brightly.	Dzuwa labuluu lowala kwambiri linkawawalira.
The cat sleeps happily on a pillow.	Mphaka amagona mosangalala pamtsamiro.
Follow the river down the river.	Tsatirani mtsinje kunsi kwa mtsinje.
He was clearly angry.	Anali wokwiya moonekeratu.
Now you see it, now you don't see it.	Tsopano inu mukuziwona izo, tsopano inu simukuziwona.
A healthy diet consisting of large animals.	Chakudya chopatsa thanzi chokhala ndi nyama zazikulu.
He was described as respectable and generous.	Ananenedwa kukhala wolemekezeka ndi wowolowa manja.
He loves to visit the city.	Iye amakonda kuyendera mzindawu.
People knew him because of his ideas, if nothing else.	Anthu ankamudziwa chifukwa cha malingaliro ake, ngati palibe china chilichonse.
She picked up milk and a spoon.	Anatola mkaka ndi supuni.
These doubts have persisted since the great tribulation	Zokayika izi zakhala zikupitilira kuyambira kupsinjika kwakukulu
The area is known for its beautiful beaches.	Derali limadziwika ndi gombe lake lokongola.
The soldiers were fighting in terrible conditions.	Asilikaliwo anali kumenyana m’mikhalidwe yoipa.
Turn the ring to the right.	Tembenuzirani mphete kumanja.
Eventually, everyone goes back to the beach.	Pamapeto pake, aliyense amabwerera kunyanja.
Two types of toothpaste were tested.	Mitundu iwiri ya mankhwala otsukira mano adayesedwa.
Stupid dogs are confusing.	Agalu osokera amasokoneza.
The disease is found all over the world.	Matendawa amapezeka padziko lonse lapansi.
He felt that he had to give up his goals.	Iye ankaona kuti ayenera kusiya zolinga zake.
The woman has seven children.	Mkaziyo ali ndi ana asanu ndi awiri.
The hospital is staffed by experienced doctors.	Chipatalachi chimakhala ndi madokotala odziwa zambiri.
Many stores have made special arrangements to open them.	Masitolo ambiri apanga makonzedwe apadera kuti atsegule.
Movers, packers, and old restorations were all hired.	Ma movers, packers, ndi zobwezeretsa zakale zonse zidalembedwa ntchito.
Put your hand in your hands.	Ikani mkono wanu m'manja.
Words or numbers do not bring comfort.	Mawu kapena manambala sizibweretsa chitonthozo.
Just a flash of light extinguished the candle.	Kuwala pang'ono chabe kunathimitsa kandulo.
They went up the hill.	Iwo anakwera phiri.
Trees have fascinated people for centuries.	Mitengo yachititsa chidwi anthu kuyambira kalekale.
The people worshiped it and gave it a name.	Anthu a m’dzikolo ankaulambira ndipo anaupatsa dzina.
Each year, the city allocates a budget.	Chaka chilichonse, mzindawu umapereka bajeti.
She is fat.	Wanenepa.
The boy sensed that his father was calming him down.	Mwanayo anamva kuti bambo ake akumugwira modekha.
The wild beast of the field came near.	Nyamanda wa m’tchireyo anayandikira.
The more he studied, the more he had questions.	Pamene ankaphunzira kwambiri, m’pamenenso ankakhala ndi mafunso ambiri.
The birds of rice glow in the sunlight.	Mbalame za mpunga zimanyezimira ndi kuwala kwa dzuwa.
The problem was widespread.	Vutoli linali m’mbali zonse za anthu.
The stone wall was twisted.	Mpanda wamiyalawo unali wokhotakhota.
The roads here are in poor condition.	Misewu pano ili mumkhalidwe woyipa.
He sighed and went into the living room.	Adapumira mmwamba ndikulowa pabalaza.
He carefully carried the cover.	Ananyamula chivindikirocho mosamala.
Their conversation grew as the evening progressed.	Kukambirana kwawo kunakula pamene madzulo ankadutsa.
His words were received with astonishment.	Mawu ake analandiridwa modabwa.
He swore he never knew the girl.	Analumbira kuti sanamudziwepo mtsikanayo.
He drank from his jug of beer.	Anamwa kuchokera mumtsuko wake wa mowa.
What was written on his hand was indescribable.	Zomwe zinalembedwa m'manja mwake zinali zosawerengeka.
The boy carefully wiped away the filthy wall.	Mnyamatayo mosamala anapukuta khoma lonyansalo.
This is a strange house.	Ichi ndi nyumba yachilendo.
Some government officials bought new cars for themselves.	Ogwira ntchito m'boma ena adadzigulira okha magalimoto atsopano.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Atatsitsimuka, anatsegula maso ake.
He defeated his enemy in a race.	Iye anagonjetsa mdani wake pa mpikisano wothamanga.
They vowed to defeat their enemies.	Analumbira kuti adzagonjetsa adani awo.
The knife stuck firmly in the apple.	Mpeniwo unakakamira mwamphamvu mu apulo.
I can't win this race.	Sindingapambane mpikisanowu.
The crow's wings stretched out to fly.	Mapiko a khwangwala anali kutambasula kuti awuluke.
The small noise grew louder and louder.	Mkokomo waung'ono unakula kwambiri.
Males will be multiplied by females over 20 years.	Amuna adzachulukitsidwa ndi akazi pazaka makumi awiri.
He died peacefully in his sleep.	Anafa mwamtendere ali m’tulo.
The houses were very tall.	Nyumbazi zinali zazitali kwambiri.
Historians are at odds over who wrote the play.	Akatswiri a mbiri yakale amakangana chifukwa cha amene analemba seweroli.
Bees collect nectar to make honey.	Njuchi zimatola timadzi tokoma kuti tipange uchi.
His appearance became ridiculous.	Maonekedwe ake anasanduka onyoza.
We worked together all afternoon.	Tinagwira ntchito limodzi masana onse.
The people are not afraid.	Anthu sanachite mantha.
The argument lasted half an hour.	Mkanganowo unatha theka la ola.
Young workers earn a lot of money.	Ogwira ntchito achichepere amapeza ndalama zambiri.
The politician was charged.	Wandale anaimbidwa mlandu.
The factory closed due to bankruptcy.	Fakitale inatsekedwa chifukwa cha bankirapuse.
Moses climbed the mountain in fear, afraid.	Mose anakwera m’phirimo mwamantha, ali ndi mantha.
The green light is on.	Nyali yobiriwira imayatsidwa.
This spectacular climb lasts a whole day.	Kukwera kochititsa chidwi kumeneku kumatenga tsiku lonse.
I would not accept a cut of your paycheck.	Sindingavomereze kudulidwa kwa malipiro anu.
They were walking on a dirt road.	Iwo anali kuyenda mumsewu wafumbi.
They knelt beside their grandmother.	Anagwada pambali pa agogo awo.
Look, if you're going to do this, do it right.	Penyani, ngati inu muti muchite izi, chitani izo molondola.
The group may own the property.	Gulu likhoza kukhala eni ake a malowo.
This table is used for displaying a wide variety of artifacts.	Tebuloli limagwiritsidwa ntchito kuwonetsa mitundu yosiyanasiyana ya zinthu zakale.
The mayor was charged with embezzlement.	Meyayo anaimbidwa mlandu wobera ndalama za boma.
The factory manufactures cement blocks.	Fakitale imapanga midadada ya simenti.
He used a lot of energy to see the wood.	Ankagwiritsa ntchito mphamvu zambiri poona nkhunizo.
All the children clapped.	Ana onse anaomba m’manja.
The wounds were severe.	Mabalawo anali opweteka kwambiri.
We have suffered a severe drought.	Tavutika kwambiri ndi chilala.
A woman sells vegetables on the sidewalk.	Mayi wina amagulitsa masamba m’mphepete mwa msewu.
The heat in a sealed container is taken.	Kutentha mu chidebe chosindikizidwa kumatengedwa.
Where can we sleep tonight?	Tigone kuti usikuuno?
The visitor entered the village.	Mlendoyo analowa m’mudzimo.
He advised politicians to make wise decisions.	Iye analangiza andale kuti azisankha mwanzelu.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first step.	Ili ndi gawo loyamba.
It is refreshing.	Zimatsitsimula.
The thorn bush provided shade along the way.	Chitsamba chaminga chinapereka mthunzi panjira.
The government responded strongly.	Boma linayankha mwamphamvu.
Our lives became tense after the death of my father.	Moyo wathu unayamba kusokonekera bambo anga atamwalira.
Printer ink runs out.	Inki ya chosindikizira ikutha.
Many astronomers believe that gravity must be twisted.	Akatswiri ambiri a sayansi ya zakuthambo amakhulupirira kuti mphamvu yokoka iyenera kukhala yopindika.
The local people consider him a joke.	Anthu a m’derali amamuona kuti ndi nthabwala.
Learning the shape of a face can be a daunting task.	Kuphunzira maonekedwe a nkhope kumakhala kovuta kwambiri.
The rain hit the roof.	Mvula inagunda padenga.
One time we did a church tour.	Nthawi ina tidapanga zowonera za tchalitchichi.
Nothing can be more frustrating than failing a test.	Palibe chomwe chingakhumudwitse kuposa kulephera mayeso.
Only 6 animals live in the forest.	M’nkhalangoyi mumakhala nyama 6 zokha basi.
There was an accident on the highway.	Panali ngozi mumsewu waukulu.
The woman enters the bar, and sits down.	Mkazi amalowa mu bar, nakhala pansi.
The occupants remained silent, waiting for a breath of fresh air.	Anthu okhalamo anangokhala chete, akudikirira ndi mpweya wopumira.
The townspeople shouted for more.	Anthu a m’tauniyo anakuwa kuti awonjezere.
They found that fire could burn things up.	Iwo anapeza kuti moto ukhoza kuwotcha zinthu.
About them	Za iwo
Each soldier “came home” after the war.	Msilikali aliyense “anafika kunyumba” nkhondo inatha.
She sat in a chair and rubbed her eyes.	Anakhala pampando uku akusisita m'maso.
Their farm supplied them with food, clothing, and fuel.	Famu yawo inkawapatsa chakudya, zovala komanso mafuta otenthetsera moto.
On the eve of the important competition, he was disappointed.	Madzulo a mpikisano wofunikira, adakhumudwa.
He pushed the chair gently under the table.	Anakankhira mpando mosamala pansi pa tebulo.
Obera destroyed the town market.	Obera anawononga msika wa m’tauniyo.
How many teaspoons of butter do you use?	Kodi mumagwiritsa ntchito supuni zingati za batala?
Due to the winding distance, construction was difficult.	Chifukwa cha mtunda wokhotakhota, kumanga kunali kovuta.
The song has been popular since its release.	Nyimboyi yakhala ikutchuka kuyambira pomwe idatulutsidwa.
He is determined to succeed in the test.	Iye watsimikiza kuchita bwino pamayeso.
This businessman took millions.	Wamalonda ameneyu anatengera mamiliyoni ambiri.
Children were everywhere, screaming and running around.	Ana anali paliponse, akukuwa ndi kuthamanga uku ndi uku.
This spring was shining.	Kasupe uyu anali wonyezimira.
The seller understood the problem.	Wogulitsayo anamvetsa vutolo.
There was a big explosion.	Panali kuphulika kwakukulu.
They just keep doing their own business.	Iwo amangokhalira kuchita bizinesi yawoyawo.
Drunkenness in this house now has serious consequences.	Kuledzeretsa nyumbayi tsopano kumabweretsa zotsatirapo zoyipa.
They sentenced the opposers to death.	Iwo anaweruza otsutsawo kuti aphedwe.
The humble carpenter's life did not satisfy him.	Moyo wa kalipentala wodzichepetsa unalephera kumkhutiritsa.
Now it's time to dump her and move on.	Tsopano ndi bwino kupita kokagula zinthu.
The land is rich and fertile.	Dzikoli ndi lolemera komanso lachonde.
This will be made as needed.	Izi zidzapangidwa ngati pakufunika.
It grows a lot here.	Zimamera mochuluka kuno.
He walked with a limp.	Anayenda motsimphina.
The river was an important source of water.	Mtsinjewo unali gwero lamadzi lamtengo wapatali.
They are involved in many local activities.	Amagwira nawo ntchito zambiri zakumaloko.
It was stable.	Zinali zokhazikika.
I can't sleep these days.	Sinditha kugona masiku ano.
We were asked to discuss more important issues.	Tinapemphedwa kuti tikambirane nkhani zofunika kwambiri.
The atmosphere was radiant and happy.	M'mlengalenga munali magetsi ndi chisangalalo.
The team is known for their courage.	Gululi limadziwika ndi kulimba mtima.
It was several months after he left the city.	Panapita miyezi ingapo atachoka mumzindawo.
Units are built on blocks.	Mayunitsi amamangidwa pa midadada.
It was a long and tiring day.	Linali tsiku lalitali komanso lotopetsa.
Therefore, it was worth the effort.	Choncho, kunali koyenera kulimbikira.
His untimely death shocked the whole nation.	Imfa yake yosayembekezeka inadabwitsa mtundu wonse.
The new manager wants live ballet material.	Woyang'anira watsopanoyo akufuna zinthu zamoyo za ballet.
This process caused problems.	Ndondomekoyi idayambitsa mavuto.
See the names on their uniforms.	Onani mayina pa mayunifolomu awo.
The government had to impose certain restrictions.	Boma linafunika kuika ziletso zina.
His whispering terrified me.	Kunong'ona kwake kunandichititsa mantha.
Bailiff was forced to leave.	Bailiff anakakamizika kuchoka.
This is a fan made of bamboo.	Iyi ndi fani yopangidwa ndi nsungwi.
Peter often mentions his father.	Petro amalankhula kawirikawiri za abambo ake.
The conductor blew the whistle, indicating that the train had begun.	Kondakitala analiza mluzu, kuonetsa kuti sitima iyamba.
The transfer of water contributes significantly to global warming.	Kusamutsidwa kwa madzi kumathandiza kwambiri pa kutentha kwa dziko.
The order was wet in the newspapers.	Dongosolo linali litanyowa munyuzipepala.
Our body is also made up of cells.	Thupi lathu limapangidwanso ndi maselo.
We are eating foods that we will still eat.	Tikudya zakudya zomwe tidzadyabe.
What do you do with trash in your kitchen?	Kodi mumatani ndi zinyalala m'khitchini mwanu?
These tiny particles do not cause ozone depletion.	Tinthu ting’onoting’ono timeneti sitingawononge ozoni.
He gave her two instructions.	Anamupatsa malangizo awiri.
Sculptures are beautiful.	Zosema ndi zokongola.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Ikani chiwindi ndi anyezi pa bedi la letesi.
Most of the people in that city are not satisfied.	Anthu ambiri a mumzindawu sakhutira.
His brilliant ideas impressed everyone at the meeting.	Malingaliro ake anzeru anachititsa chidwi aliyense pa msonkhanowo.
She looked at him with sweet, sweet eyes.	Anamuyang'ana ndi maso achisoni okoma.
He presented three petitions to the President.	Adapereka zisangalalo zitatu kwa Purezidenti.
Windows are traditionally nailed to the top.	Mawindo mwamwambo amakhomeredwa pamwamba.
My resilient children are waiting for me at dawn.	Ana anga osagonja amandiyembekezera m’bandakucha.
Some experts say that climate change will be catastrophic.	Akatswiri ena amanena kuti kusintha kwa nyengo kudzakhala koopsa.
I would like coffee.	Ndikufuna khofi.
Do your waste paper recycle recyclables?	Kodi mapepala anu otayira amapeza mapepala obwezerezedwanso?
The boat floated slowly on the calm water.	Botilo linayandama pang’onopang’ono pamadzi abata.
Take out your sleeping bag here.	Tulutsani chikwama chanu chogona apa.
Her brother's heart stopped beating.	Mtima wa mchimwene wake unasiya kugunda.
The loud noise disturbed the peaceful stillness of the evening.	Phokoso lalikulu linasokoneza bata lamtendere la madzulowo.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Malinga ndi nyuzipepalayi, anthu khumi anawotchedwa mpaka kufa.
The air is thick.	Mumlengalenga muli fungo labwino.
More and more employees are joining the organization.	Ogwira ntchito ochulukirachulukira akulowa m'bungweli.
Then came torrential rains and hailstones.	Kenako kunagwa mvula yamkuntho komanso matalala.
The city is located on a major trade route.	Mzindawu uli panjira yaikulu yamalonda.
The moon is small, round, and bright.	Mwezi ndi waung'ono, wozungulira, komanso wowala.
The shoe fits snugly around your feet.	Nsapato imalowa momasuka pamapazi anu.
The action is aimed at creating a stronger body.	Zochitazo cholinga chake ndi kupanga thupi lamphamvu.
Some crystals are visible.	Makhiristo ena amaonekera.
We were out of town.	Tinali kunja kwa mzinda.
We need to cut down trees in our parks.	Tiyenera kudula mitengo m'mapaki athu.
No one wants to know the world.	Palibe amene amafuna kudziwa zochitika za dziko.
Drowning is the leading cause of accidental injury worldwide.	Kumira ndizomwe zimayambitsa kuvulala mwangozi padziko lonse lapansi.
The aroma of jasmine filled the air.	Fungo la jasmine linadzaza mpweya.
He had only one child.	Anali ndi mwana mmodzi yekha.
He was a helpful neighbor.	Iye ankamuona ngati mnansi wothandiza.
Running a marathon requires you to be positive.	Kuthamanga marathon kumafuna kuti mukhale ndi maganizo abwino.
That tradition was never broken.	Mwambo umenewo sunaphwanyidwe konse.
The attack would have been too costly for the terrorists.	Kuukira kukanakhala kodula kwambiri kwa zigawenga.
Scientists believe that environmental degradation has reached its climax.	Asayansi akukhulupirira kuti kuwononga chilengedwe kwafika pamavuto.
Microsoft refunded the money.	Microsoft idabweza ndalama.
The fish are easily caught in the turbulent waters.	Nsombazi zimagwidwa mosavuta m’madzi ochita chipwirikiti amenewa.
Many engines use compression on the ignition.	Ma injini ambiri amagwiritsa ntchito compression poyatsira.
People who rely on public transportation often have a problem.	Anthu amene amadalira zoyendera za anthu nthawi zambiri amakhala ndi vuto.
He slipped a shirt over his head.	Analowetsa malaya pamutu pake.
The artist finished his painting.	Wojambulayo adamaliza kujambula kwake.
Reading a lot of books is a good idea.	Kuwerenga mabuku ambiri ndi lingaliro labwino.
Is there time left?	Kodi nthawi yatsala?
Our fresh water supply is dwindling.	Madzi athu abwino akucheperachepera.
He had been riding a bicycle for many years.	Anali atakwera njinga kwa zaka zambiri.
He pulled the box close to it and peered inside.	Analikokera pafupi bokosi lija ndikusuzumira mkati.
The company went ahead with its findings.	Kampaniyo idapitilira zomwe idapeza.
The cat was sleeping.	Mphaka anali kugona.
Everyone agreed to my request.	Aliyense anavomera pempho langa.
He sat down on the sidewalk and stared.	Iye anakhala m’mphepete mwa msewu n’kumayang’anitsitsa.
Arthur entered his hotel.	Arthur analowa mu hotelo yake.
Write a paragraph on the history of your country.	Lembani ndime ya mbiri ya dziko lanu.
He tried to focus on the situation.	Iye anayesa kuika maganizo abwino pa mkhalidwewo.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Asilikali analamulidwa kulondera m’misewu.
Police arrested 12 people.	Apolisi adagwira anthu khumi ndi awiri.
Three miles deep, the water is very acidic.	Makilomita atatu kuya kwake, madziwo amakhala acidic kwambiri.
He studied hard and passed the exam.	Anaphunzira mwakhama ndipo anakhoza mayeso.
You need to turn off the lights when you leave.	Muyenera kuzimitsa magetsi mukachoka.
The town is about an hour's drive away.	Tawuniyi ili pamtunda wa ola limodzi pagalimoto.
Fighting does not solve the problem.	Kulimbana sikungathetse vutoli.
We do not have any towels.	Tilibe matawulo aliwonse.
Slowly, carefully, he pushed the door of the trap.	Pang'onopang'ono, mosamala, anakankhira chitseko cha msampha.
Water consumption should be reduced.	Kugwiritsa ntchito madzi kuyenera kuchepetsedwa.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Panali agulugufe osowa, okongola kulikonse.
Leaders in all districts should be concerned about public schools.	Atsogoleri m'maboma onse ayenera kusamala za masukulu aboma.
Darkness overshadowed his thoughts.	Mdima unaphimba malingaliro ake.
How was your trip?	Unali bwanji ulendo?
I walked in the evening on the beach.	Ndinayenda madzulo m'mphepete mwa nyanja.
He repeated the instructions five times.	Anabwerezanso malangizowo kasanu.
She's been there tonight.	Akhala ali kumeneko usikuuno.
This dog is the largest of all.	Galu ameneyu ndiye wamkulu kuposa onse.
The fish in the lake were dying slowly.	Nsomba za m’dziwelo zinali kufa pang’onopang’ono.
Do not waste the broth by roasting.	Osawononga msuzi powotchanso.
Scientists say that humans took over the world.	Asayansi ananena kuti anthu anali kulanda dziko.
In the last few years, the water cycle has moved steadily	M'zaka zingapo zapitazi, madzi akuyenda pang'onopang'ono
Salt is used in the storage of food.	Mchere umagwiritsidwa ntchito posunga chakudya.
The group walked slowly along the streets.	Gululo linayenda pang’onopang’ono m’misewu.
Take a compass with a map of the city.	Tengani kampasi ndi mapu amzindawu.
Adhesive adhesives will not adhere properly.	Zomata zomata sizingamamatire bwino.
All the people who are in the king's house must bow down to him.	Anthu onse olamulidwa ndi mfumuyo ayenera kumugwadira.
However, disaster was not to come.	Komabe, tsoka silinayenera kuchitika.
This forest is famous for its large trees.	Nkhalango imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha mitengo yake ikuluikulu.
Their children were very young.	Ana awo anali aang’ono kwambiri.
Their mouths were almost startled.	Pakamwa pawo panatsala pang’ono kudabwa.
Use a coffee filter or several layers of kitchen paper.	Gwiritsani ntchito fyuluta ya khofi kapena makulidwe angapo a pepala lakukhitchini.
Only the royal boat was visible.	Ndi bwato lachifumu lokha lomwe linkawoneka.
The architecture of the town celebrates its history.	Zomangamanga za tawuniyi zimakondwerera mbiri yakale yake.
The lawyer must be notified.	Loya ayenera kudziwitsidwa.
Turn on the oil, please.	Yatsani mafuta, chonde.
The nurse at the hospital examined the patient.	Namwino wa pachipatalapo anamuyeza wodwalayo.
The watch works with electricity.	Wotchi imagwira ntchito ndi magetsi.
The rising ice now fills a valley that had previously been excavated.	Madzi oundana omwe akukwera tsopano akudzaza chigwa chomwe chinafukulidwa kale.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti muchoke.
Food was in short supply.	Chakudya chinali chosowa.
Is the house expensive?	Kodi nyumbayi ndi yokwera mtengo?
The process begins with preparing the clay.	Njirayi imayamba ndi kukonza dongo.
People of all ages need appropriate medical care.	Anthu amisinkhu yonse amafunikira chithandizo choyenera chamankhwala.
Take out the big music box from the room.	Tulutsani bokosi lalikulu la nyimbo kuchokera kuchipinda.
November is rainy.	November ndi mvula.
We all dream of a better future.	Tonsefe timalota za tsogolo labwino.
The bones of his fist heaped up.	Mafupa a nkhonya yake anakulungidwa.
The region is hot and humid.	Nyengo ya m’derali ndi yotentha.
He also asked for tea.	Anapemphanso tiyi.
Let's take a look at this project.	Tiyeni tione ntchito imeneyi.
Invensys is a global technology company.	Invensys ndi kampani yaukadaulo yapadziko lonse lapansi.
The artist did not want to talk about what happened.	Wojambula sanafune kuyankhula za zomwe zinachitika.
Each day, more and more families continue to smoke.	Tsiku lililonse, mabanja ambiri amapitiriza kusuta.
Large independent companies were formed.	Makampani akuluakulu odziimira okha anapangidwa.
The work will be done slowly.	Ntchitoyi idzachitika pang'onopang'ono.
The skill of the wearers gradually diminished.	Luso la akavalowa linayamba kuchepa pang’onopang’ono.
Be kind to that older man.	Khalani okoma mtima kwa munthu wachikulire ameneyu.
Time is of the essence.	Nthawi ndi chinthu chamtengo wapatali.
No one was injured in the incident.	Palibe amene adavulazidwa pazochitikazi.
The evil boy was shot in the street.	Mwana woyipayo adawombera mumsewu.
Computers are an important part of modern education.	Makompyuta ndi gawo lofunikira pamaphunziro amakono.
The company is owned by outsiders.	Kampaniyo ndi ya anthu akunja.
The broth was rich and nutritious.	Msuziwo unali wolemera komanso wopatsa thanzi.
Then suddenly it disappeared, without a trace.	Kenako mwadzidzidzi mbisoweka, popanda kufufuza.
Life in prison is hard.	Moyo m’ndende ndi wovuta.
The sun was setting in the window.	Dzuwa linali kulowa pawindo.
The councilors agreed to increase the taxes.	Aphunguwo anavomera kuonjezera misonkho.
They needed more than letters and postcards.	Anafunikira zoposa makalata ndi mapositikhadi.
I have to add that to the dictionary.	Ndiyenera kuwonjezera zimenezo ku dikishonale.
The food became delicious.	Chakudyacho chinakhala chokoma.
The system relied on hydroelectric power.	Dongosololi linkadalira magetsi opangidwa ndi madzi.
She honored her dedication by working hard.	Analemekeza kudzipereka kwake mwa kugwira ntchito mwakhama.
They go into the woods to rest.	Amapita kunkhalango akafuna kupuma.
By this time he had closed his eyes.	Pa nthawiyi n’kuti anatseka maso ake.
When in doubt, turn to the dictionary.	Mukakayikira, tsegulani mtanthauzira mawu.
Some suggest changing the name.	Ena amati asinthe dzina.
He played with goats in his early days.	Anasewera mbuzi m'masiku ake achichepere.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Mwiniwake wa lesitilantiyo anamangidwa chifukwa chozemba msonkho.
That story is untrustworthy.	Nkhani imeneyo siikhulupilika.
This bread tastes like cardboard.	Mkate uwu umakoma ngati makatoni.
He always saves time.	Nthawi zonse amasunga nthawi.
They laughed out loud, clapping their hands.	Iwo anaseka kwambiri, akuwomba m’manja.
The statue was erected in his memory.	Chifanizo chinaimitsidwa m’chikumbukiro chake.
But caring for a sick relative can be challenging.	Koma kusamalira achibale amene akudwala kungakhale kovuta.
The farmer's wife used vinegar.	Mkazi wa mlimiyo anagwiritsa ntchito mchere wosasa.
The sea is a source of endless food.	Nyanja ndi gwero la chakudya chosatha.
My brother does not like cheese.	Mchimwene wanga sakonda tchizi.
An elder who appealed the decision was dismissed.	Mkulu amene anachita apilo chigamulocho anachotsedwa ntchito.
I cooked three eggs in a pan.	Ndinaphika mazira atatu mu poto.
Bananas need a lot of sun and light.	Nthochi zimafuna dzuwa ndi kuwala kochuluka.
The valley is very angry.	Chigwa chakwiya kwambiri.
He put his hand under the blanket, and pulled her closer.	Analowetsa dzanja lake pansi pa bulangeti, ndikumukokera pafupi.
The ship had sailed, but something pulled him back.	Sitimayo inali itayenda, koma chinachake chinamubweza kumbuyo.
The popular term “enemy of the people” came from	Mawu otchuka akuti "mdani wa anthu" adachokera
Many people go swimming on vacation rather than play golf.	Anthu ambiri amapita kukasambira patchuthi kuposa kusewera gofu.
A cloud of dust rose from the horizon.	Mtambo wafumbi unatuluka m’chizimezime.
The moon was big, shiny.	Mwezi unali waukulu, wonyezimira.
The whole town was adorned with the ceremony.	Tauni yonseyo inakongoletsedwa ndi mwambowu.
He traveled to the south of the world.	Anayenda ulendo wopita kum’mwera kwa dziko lapansi.
Pour the water into the middle pot.	Thirani madzi mumphika wapakati.
Hundreds of thousands of volunteers visit these places each year.	Mazana a zikwi za odzipereka amapita kumalo amenewa chaka chilichonse.
Another year passed, and she began to feel rejected.	Chaka chinanso chinadutsa, ndipo anayamba kudziona kuti ndi wokanidwa.
It can help prolong life.	Zingathandize kukulitsa nthawi ya moyo.
The man's mother welcomed guests into the large room.	Mayi ake a bamboyo ankalandira alendo m’chipinda chachikulu.
There is an old saying and a proverb.	Pali zonena zakale ndi miyambi.
Several factors were involved in the war.	Pali zinthu zingapo zimene zinayambitsa nkhondoyi.
Unauthorized poachers sell their fish cheaply at a nearby market.	Opha nyama popanda chilolezo amagulitsa nsomba zawo motchipa kumsika wapafupi.
Hurry to put out the fire!	Fulumirani kuzimitsa motowo!
He left his wallet in the car.	Anasiya chikwama chake mgalimoto.
These records are protected by law.	Zolemba izi zimatetezedwa ndi lamulo.
The local students continue to be depressed.	Ophunzira akumeneko akupitirizabe kuvutika maganizo.
Is this a joke?	Kodi ichi ndi nthabwala?
Many methods are followed by specific systems.	Njira zambiri zimatsatiridwa ndi machitidwe enieni.
He loves to swim.	Amakonda kusambira.
They hunted goats, deer and other small animals.	Ankasaka mbuzi, mbawala ndi nyama zina zazing’ono.
Try a different shirt.	Yesani malaya osiyana.
Some plants contain tar that prevents water from entering the water.	Mbeu zina zimakhala ndi phula zomwe zimapangitsa kuti zisalowe madzi.
Many children die every day.	Ana ambiri amafa tsiku lililonse.
It is too far to enjoy.	Ndikutali kwambiri kuti tisangalale.
These people have received expertise.	Anthu awa alandira ukadaulo.
Japan made extensive use of fire.	Japan idagwiritsa ntchito kwambiri moto.
The villagers are hospitable.	Anthu akumudzi akulandira alendo.
So the seller agreed to pay.	Chotero wogulitsayo anavomera kulipira.
Make sure you have enough threads.	Onetsetsani kuti muli ndi ulusi wokwanira.
He took a towel and wiped the table.	Anatenga nsalu ndikupukuta tebulo.
I have questions about this project.	Ndili ndi mafunso okhudza polojekitiyi.
Don't you think it's a relaxing time?	Kodi simukuganiza kuti ndi nthawi yopuma?
Autumn is the most beautiful season of the year.	Nyengo ya autumn ndi nyengo yokongola kwambiri pachaka.
I can't count the times he said.	Sindingathe kuwerengera nthawi zomwe ananena.
The immoral man staggered over to his seat.	Munthu wamakhalidwe oipayo anagwedezeka n’kukhala pampando.
He received special help from government officials.	Analandira thandizo lapadera kuchokera kwa akuluakulu a boma.
His friends called him by his first name.	Anzake anamutchula dzina lake loyamba.
The idea that it was all over was great.	Lingaliro lakuti zonse zatha linali lalikulu.
The houses were twisted and broken.	Nyumbazo zinali zokhotakhota ndi kusweka.
Some homes have porches.	Nyumba zina zili ndi makonde.
She looks sad, but she just cries.	Akuwoneka wachisoni, koma amangolira.
Two months later, the baby was born.	Patapita miyezi iwiri, mwanayo anabadwa.
For many years, he stopped work.	Kwa zaka zambiri, anaimitsa ntchitoyo.
Honey, what's that smell?	Wokondedwa, fungo lanji limenelo?
Promoting school education and sports programs.	Kupititsa patsogolo maphunziro asukulu ndi mapulogalamu amasewera.
But first, a little history.	Koma choyamba, pang'ono mbiri.
You can depend on him.	Mukhoza kudalira pa iye.
The street was like a ghost town.	Msewuwu unkafanana ndi tawuni ya mizimu.
This problem is common.	Vutoli ndi lofala.
Lightning struck the mountains.	Mphezi zinawomba mapiri.
Those who voted for us are truly forgotten.	Awo amene adativotera adayiwalika kwenikweni.
After the meal, the children played.	Atamaliza kudya, anawo ankasewera.
She was wearing a red dress.	Anali atavala diresi lofiira.
It rained for 7 days, and the ground shook.	Mvula inagwa kwa masiku 7, ndipo nthaka inagwedera.
The park was called a wildlife sanctuary.	Pakiyi inatchedwa malo osungira nyama zakutchire.
Scientists predict that the ozone layer will continue to grow.	Asayansi amayerekezera kuti dzenje la ozoni lidzapitirizabe kukula.
The shogun ordered the victim to be beheaded.	shogun analamula wambayo kuti adulidwe mutu.
Move to a warm place.	Samukani kumalo otentha.
Many soldiers died from the heat.	Asilikali ambiri anafa chifukwa cha kutentha.
Next to the sports car there is a red sports car.	Pafupi ndi galimoto yamasewera pali galimoto yofiira yamasewera.
The one-hour village is famous for its birdwatchers.	Mudzi wokhala ndi ola limodzi ndi wotchuka ndi owona mbalame.
The key is in the whole process.	Chofunikira chachikulu munjira yonseyi.
Choose the highest quality ball.	Sankhani mpira wapamwamba kwambiri.
The driver of the car extinguished the fire.	Woyendetsa galimotoyo anazimitsa motowo.
Japanese films started here.	Mafilimu achi Japan adayambira pano.
You can see him now in his room.	Mutha kumuwona tsopano ali kuchipinda chake.
Utilizing renewable energy is another way to manage fuel.	Kugwiritsa ntchito mphamvu zongowonjezwdwa ndi njira ina yoyendera mafuta.
Vegetables are fresh.	Zamasamba ndi zatsopano.
The soldiers fired shots into the enemy.	Asilikaliwo anawombera adaniwo mizinga.
He began to explain the nature of dreams.	Anayamba kufotokoza za chikhalidwe cha maloto.
The land was renowned for its spices.	Dzikoli linkadziwika kwambiri popanga zonunkhira.
The house is beautiful.	Nyumbayi ndi yokongola.
The carrier left the package at a large apartment.	Wonyamula katunduyo anasiya phukusilo panyumba ina yaikulu.
Time will break his anger.	Nthawi idzathetsa mkwiyo wake.
This plant grows well in water.	Chomerachi chimakula bwino m'madzi.
My words were vague and silly.	Mawu anga anali osamveka komanso opusa.
A building built for scientific research.	Nyumba yomangidwa pochita kafukufuku wasayansi.
The aroma of coffee filled the room.	Kununkhira kwa khofi kunadzaza chipindacho.
I've been a little tired lately.	Ndakhala ndikutopa pang'ono posachedwa.
Computer equipment cannot be manufactured.	Makina apakompyuta sangapangidwe.
The task was difficult at first.	Ntchitoyi inali yovuta poyamba.
Some old buildings are no longer in use.	Nyumba zina zakale sizikugwiritsidwanso ntchito.
The region is rich in minerals.	Derali lili ndi mchere wamtengo wapatali.
The storm is over.	Mkunthowu wachedwa.
The robot's arm can carry relatively little weight.	Dzanja la loboti limatha kunyamula zolemetsa zochepa.
He spoke of war and wealth.	Iye analankhula za nkhondo ndi chuma.
The pants will not look the same.	Buluku sichidzawoneka mofanana.
No magic could do that.	Palibe matsenga amene akanatha kuchita zimenezo.
Obviously, he has knowledge.	N’zachidziŵikire kuti ali ndi chidziŵitso.
We tied it with long wreaths.	Tinachimanga ndi nkhata zazitali.
Please turn off the warning clock.	Chonde zimitsani koloko yochenjeza.
What happened to your computer?	Kodi chinachitika ndi chiyani pa kompyuta yanu?
Further evidence indicates that obesity is a pandemic.	Umboni wowonjezereka ukusonyeza kuti kunenepa kwambiri ndi mliri.
I just sat at the table.	Ndinangokhala patebulo.
She was holding her hands.	Iye anali atagwira manja ake.
The baby was lying on the sand.	Kamwana kakang’onoko kanali kugona pamchenga.
What is the cost of a blue dress?	Mtengo wa chovala chabuluu ndi chiyani?
Our country is a leader in the field.	Dziko lathu ndi mtsogoleri m'munda.
The new leaders were considered extremely violent.	Atsogoleri atsopanowa ankaonedwa kuti ndi ankhanza kwambiri.
This technique was used in the production of firearms.	Njira imeneyi ankagwiritsa ntchito popanga mfuti.
They were ashamed because of their bad conduct.	Anachita manyazi chifukwa cha khalidwe lawo loipa.
The floodwaters cover the valley every year.	Chigumulachi chimasefukira m’chigwa chaka chilichonse.
I sent a lot of cake milk.	Ndinatumiza mkaka wochuluka wa makeke.
The bottom is ripped with innumerable cracks.	Pansi pake panang’ambika ndi ming’alu yosawerengeka.
The course was redesigned, and action was taken against fraud.	Maphunzirowa adakonzedwanso, ndikuchitidwapo kanthu motsutsana ndi kubera.
This will surprise you.	Izi zidzakudabwitsani.
Take a tablespoon of flour.	Tengani mulu wa supuni ya ufa.
Eleven miles south of the village lies a river.	Makilomita khumi ndi limodzi kum’mwera kwa mudzi umenewu kuli mtsinje.
This river flows through the center of the city.	Mtsinje uwu umadutsa pakati pa mzinda.
The walls were whitewashed.	Makoma anali atapakidwa utoto woyera.
Some object to the idea of ​​the death penalty.	Ena amatsutsa lingaliro la chilango cha imfa.
Those members are greatly appreciated.	Mamembala amenewo amakondedwa kwambiri.
Residents of the valleys of the floodwaters fear that it will never happen again.	Anthu okhala pafupi ndi zigwa za madzi osefukirazi akuwopa kuti zisadzachitikenso.
The milkman would bring milk to the villagers every morning	Wogulitsa mkaka ankabweretsa mkaka kwa anthu akumudzi m’mawa uliwonse
It was said that most men drink.	Zinanenedwa kuti amuna ambiri amamwa.
We wanted him to know our pain.	Tinkafuna kuti adziwe ululu wathu.
Allow the ink to dry.	Pewani inki kuti iume.
The baker's wife scraped the dough.	Mkazi wa wophika mkate anakanda mtandawo.
Frogs usually live close to the ground.	Nthawi zambiri achule amakhala pafupi ndi nthaka.
The old king died peacefully in his sleep.	Mfumu yakaleyo inafa mwamtendere ali m’tulo.
No house was so bad.	Palibe nyumba imene inali yoipa ngati imeneyi.
He climbed the ladder carefully.	Anakwera makwerero mosamala.
Officials should resign if they are found to be corrupt.	Akuluakulu a boma akuyenera kusiya ntchito ngati atapezeka ndi ziphuphu.
This will help strengthen families.	Izi zidzathandiza kulimbikitsa mabanja.
Athens was a city of temples and magnificent monuments.	Atene anali mzinda wa akachisi ndi zipilala zokongola kwambiri.
The old senator stood before the country	Senator wokalambayo anaima pamaso pa dzikoli
Long-haired mountainous men roamed the mountains.	Amuna atsitsi lalitali a m’mapiri ankayendayenda m’mapiri amenewo.
His arm was still injured from the fall.	Dzanja lake linali likadali lovulala chifukwa cha kugwa kumeneko.
Engineers design machines to help us with daily tasks.	Mainjiniya amapanga makina otithandiza pa ntchito za tsiku ndi tsiku.
The disease can be reversed.	Matendawa amatha kusintha.
He coughed violently.	Anakhosomola mwamphamvu.
The slopes are forested.	Malo otsetsereka ali ndi nkhalango.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Zolemba zikusonyeza kuti apaulendo sankaloledwa kubwera kuno.
I'd better go back to work.	Kulibwino ndibwerere kuntchito.
The car was full of people and their belongings.	M’galimotomo munali anthu ambiri komanso katundu wawo.
There is no amount of education that has no risks.	Palibe kuchuluka kwa maphunziro komwe kulibe zoopsa zake.
Faith is immortal.	Chikhulupiriro sichifa.
A picture of the coat of arms came out of the woods.	Chithunzi chovala chovalacho chinatuluka m'nkhalango.
We were devastated to hear this news.	Tinakhumudwa titamva nkhaniyi.
It is better to talk than to argue.	Ndibwino kukambirana kusiyana ndi kutsutsa.
The bear eats with its front claws.	Chimbalangondo chimadya ndi zikhadabo zake zakutsogolo.
His social skills are weak.	Maluso ake ochezera ndi ofooka.
This was a wise decision.	Ichi chinali chosankha chanzeru.
The concept of poetry runs through this book.	Lingaliro la ndakatulo likuyenda m'bukuli.
How difficult is it to find a job these days?	Kodi ndizovuta bwanji kupeza ntchito masiku ano?
There are frequent earthquakes in the region.	M’derali mumachitika zivomezi pafupipafupi.
Expected reward for the person who found it.	Mphotho yoyembekezeredwa kwa munthu amene wampeza.
The cook had taught our children to cook.	Wophikayo anali ataphunzitsa ana athu kuphika.
Women love men and muscles.	Azimayi amakonda amuna ndi minofu.
He finally agreed to step down.	Kenako anavomera kuti atule pansi udindo wake.
The farm is near a small village.	Famuyi ili pafupi ndi mudzi waung'ono.
The baby walked around, laughing.	Mwanayo anazungulira mozungulira, akuseka.
How many people are in this office?	Ndi anthu angati omwe ali muofesiyi?
The clouds just moved lazily across the morning sky	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
His gaze glared at the audience.	Kuyang'ana kwake kunayang'ana alendo osonkhanawo.
Water evaporates into air.	Madzi amasanduka nthunzi kukhala mpweya.
Please eat nutritious food.	Chonde idyani zakudya zopatsa thanzi.
You may not use a side door.	Simungagwiritse ntchito khomo lakumbali.
Put the bricks in the hole.	Ikani njerwa mu dzenje.
In this country, some students do not know war.	M’dziko lino, ana asukulu ena sadziwa nkhondo.
His appearance has completely changed.	Maonekedwe ake asinthiratu.
Put your feet on the desk.	Ikani mapazi anu pa desiki.
There are very few corporate locations here.	Pali malo ochepa amakampani pano.
The horse ran in the field.	Hatchiyo inathamanga m’mundamo.
The weary man was taken to the cave.	Munthu wotopayo anatengeredwa kuphanga.
They have passed several tests recently.	Iwo apambana mayeso angapo posachedwapa.
The pianist measured the scales for hours.	Woimba piyano ankayeserera masikelo kwa maola ambiri.
Tropical fish and fish abound here.	Nsomba ndi nsomba za m’madera otentha zachuluka kuno.
Use a spatula to remove the potatoes from the pan.	Gwiritsani ntchito spatula kuti mutenge mbatata kuchokera ku poto.
The unmistakable smell of fire filled the air.	Fungo losakayikira la moto linadzaza mpweya.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Nsomba zimadya plankton, ndipo plankton imadya ndere.
Some medicines should be taken with food.	Mankhwala ena ayenera kumwedwa ndi chakudya.
Rain will bring life to our dry land.	Mvula idzabweretsa moyo ku dziko lathu louma.
This noise has exploded recently.	Phokoso limeneli laphulika posachedwapa.
These beliefs were common among all nations.	Zikhulupiriro zimenezi zinali zofala pakati pa mafuko onse.
Death is unavoidable for all of us.	Imfa ndi yosapeŵeka kwa tonsefe.
The pastor walked at night wearing shorts.	M’busa ankayenda usiku atavala zazifupi.
The plague continued unabated.	Mliriwu unapitirira mosalekeza.
Experts say that it will grow better.	Akatswiri amanena kuti zidzakula bwino.
Cats are one of the city's most popular pets.	Amphaka ndi ziweto zodziwika kwambiri mumzindawu.
She has to go back to school.	Ayenera kubwerera kusukulu.
Living things cannot exist without air, so air is life.	Zamoyo sizingakhale popanda mpweya, choncho mpweya ndi moyo.
They wanted to exploit her ignorance and beauty.	Iwo ankafuna kugwiritsa ntchito umbuli wake ndi kukongola kwake.
The nurse carefully examined the patient.	Namwinoyo anamuyeza bwinobwino wodwalayo.
Users can keep track of their progress at any time.	Ogwiritsa akhoza kusunga kupita patsogolo kwawo nthawi iliyonse.
The dog's wet nose trembled as he approached.	Mphuno yonyowa ya kagaluyo inkanjenjemera pamene ankayandikira.
Children, stop that!	Ana, lekani zimenezo!
There were five clear points in the distance.	Panali nsonga zisanu zowoneka bwino m'chizimezime chakutali.
The passengers wept and wailed.	Okwerawo analira ndi kulira.
He dreams that one day he will become a professional musician.	Amalota kuti tsiku lina adzakhala katswiri woimba.
We should respect him.	Tiyenera kumulemekeza.
It takes hundreds of years for new laws of nature to come into effect.	Pamafunika zaka mazana ambiri kuti malamulo atsopano a chilengedwe ayambe kugwira ntchito.
The eyelid pulls itself above the eye.	Chikope chimadzikoka pamwamba pa diso.
Historians tell of the existence of flowers.	Akatswiri a mbiri yakale amanena za kukhalapo kwa maluwa.
The sergeant is on the hunt for other suspects.	Sajeni akuyenda kusakasaka anthu ena oganiziridwa.
Nationalism and patriotism are common in modern society.	Utundu ndi kukonda dziko lako zafala m’chitaganya chamakono.
Today the fish do not swim well.	Masiku ano nsomba sizikusambira bwino.
Most importantly, however, companies contribute to quality control.	Chofunika kwambiri, komabe, makampani amathandizira kuwongolera khalidwe.
He strikes hard.	Amamenya mwamphamvu.
The industrial complex is adjacent to the living quarters.	Industrial complex ili moyandikana ndi malo okhalamo.
Groundwater storage was discovered.	Posungiramo madzi apansi panthaka kunatulukira.
The relationship between me and her has broken down.	Ubale pakati pa ine ndi iye wasokonekera.
This money will be stored in your account only.	Ndalamayi idzasungidwa ku akaunti yanu yokha.
Traffic is expected to rise.	Magalimoto akuyembekezeka kukwera.
The sun has a tendency to disappear behind clouds.	Dzuwa lili ndi chizolowezi chosowa kuseri kwa mitambo.
The poem inspired me to long for distant lands.	Ndakatuloyi inandilimbikitsa kulakalaka madera akutali.
It was snowing this winter.	Chipale chofewa chinali kugwa m’nyengo yozizira imeneyi.
Evil is rampant in this great city.	Kuipa kuli ponseponse mu mzinda waukulu womwewu.
Walking on the ice was extremely cold.	Kuyenda m’madzi oundana kunali kozizira koopsa.
Your dedication to this work is commendable.	Kudzipereka kwanu pantchitoyi ndi koyamikirika.
Fathers often take their sons to fish.	Nthawi zambiri abambo amatenga ana awo aamuna kukapha nsomba.
He did not want to be late.	Sanafune kuchedwa.
He was born the first child of his parents.	Iye anabadwa mwana woyamba wa makolo ake.
The woman's behavior was not abusive.	Makhalidwe a mayiyo anali opanda chitonzo.
The neighbor's friend looked surprised.	Mnzake wapaholoyo adawoneka wodabwitsidwa.
He was released from prison on medical grounds.	Anatulutsidwa m’ndende chifukwa cha thanzi.
The police immediately arrested the man and took him into custody.	Nthawi yomweyo apolisi adagwira bamboyo ndikumusunga.
They consider his work to be important.	Amaona ntchito yake kukhala yofunika kwambiri.
The committee discussed the design of the house.	Komitiyo inakambirana za kamangidwe ka nyumbayo.
Putting the husk is easy.	Kuyika mankhusu ndikosavuta.
He drank heavily.	Iye ankamwa kwambiri vinyoyo.
The king was shut up in his palace.	Mfumuyo inatsekeredwa ku mpanda wake.
Now we can travel in space.	Tsopano tikutha kuyenda mumlengalenga.
Cattle are milked three times a day here.	Ng'ombe zimakamidwa katatu patsiku kuno.
Night falls.	Usiku ukugwa.
Exercise is the best way to stay healthy.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndi njira yabwino kwambiri yokhalira wathanzi.
The head teacher of a rural primary school has announced his retirement.	Mphunzitsi wamkulu pasukulu ya pulaimale yakumidzi adalengeza kuti apuma pantchito.
His left shoulder was bandaged.	Phewa lake lakumanzere linali lomangidwa bandeji.
The party was in an uproar.	Ochita maphwandowo adachita chipwirikiti.
He leaned his staff on the pole.	Anatsamira ndodo yake pamtengo.
The tiger came out of his cage.	Kambukuyo anatuluka m’khola lake.
His threats were forgotten.	Kuopseza kwake kunaiwalika.
The event went very well.	Chochitikacho chinayenda bwino kwambiri.
He made a small noise.	Anapanga kaphokoso kakang'ono.
He was considering resigning.	Iye ankaganiza zosiya ntchito.
They fell into small groups.	Anagwera m'magulu ang'onoang'ono.
He set up a broken table with a stick of glue.	Anakonza tebulo losweka ndi ndodo ya guluu.
The bookshelves were full of books.	Mashelefu a mabuku anali odzaza ndi mabuku.
He is a very dangerous beast.	Iye ndi chilombo choopsa kwambiri.
Before he became a monk, he was a sword bearer.	Asanakhale mmonke, iye anali wonyamula lupanga.
A petition was submitted to the governor to remove him.	Pempho linaperekedwa kwa bwanamkubwa kuti amuchotse.
A member of a religious group.	Munthu wa gulu lachipembedzo.
He reached out his hand to grab mine.	Anatambasula dzanja lake kuti agwire langa.
The continent has a beautiful landscape.	Kontinentiyi ili ndi malo okongola.
will you	Kodi munga
The organization is able to provide staff in all areas.	Bungweli limatha kupereka anthu ogwira ntchito m'magawo onse.
It is best to cook these aubergines before eating.	Ndi bwino kuphika aubergines awa musanadye.
There is holy spirit in the village.	M'mudzimo muli mzimu woyera.
A caravan arrived.	Gulu la apaulendo linafika.
Please be very careful around the compost barn.	Chonde samalani kwambiri mozungulira nkhokwe ya kompositi.
This book is incomplete, and full of errors.	Bukuli ndi losakwanira, ndipo ladzaza ndi zolakwika.
A small fire broke out in the stadium.	Moto wawung'ono unabuka m'bwalo lamasewera.
People do not live as they appear.	Anthu sakhala monga momwe amawonekera.
People too	Anthu nawonso
The gifts were wrapped in silk cloth.	Mphatsozo anazikulunga munsalu ya silika.
One preacher described the church as sacred.	Mlaliki wina ananena kuti mpingo ndi wopatulika.
The coach's team won the game.	Timu ya mphunzitsiyi yapambana masewerowa.
People living in desert areas are the most vulnerable to drought.	Anthu okhala m’madera achipululu ndiwo ali pachiwopsezo chachikulu cha chilala.
Cooking stories, also known as “recipes,” often have flaws.	Nkhani zophika, zomwe zimadziwikanso kuti "maphikidwe," nthawi zambiri zimakhala ndi zolakwika.
The chicken was dead on the table.	Nkhuku inali itafa patebulo.
Gently, she rubbed fine wool between her fingers.	Modekha, anapaka ubweya wabwino pakati pa zala zake.
The train was necessary for you to travel.	Sitimayi inali yofunikira kuti muyendere.
Reviving tradition?	Kutsitsimutsa mwambo?
The growing population leads to more crime.	Kuchulukirachulukira kwa anthu kumabweretsa umbanda ukuwonjezeka.
The noise was loud.	Phokosolo linakula kwambiri.
Julia was a neat woman.	Julia anali mkazi waudongo.
His enemies constantly attacked him.	Adani ake anamuukira mosalekeza.
Although the school is relatively new, it has already been identified.	Ngakhale kuti sukuluyi ndi yatsopano, yadziwika kale.
Hot-rolled diamonds can still be seen.	Ma diamondi otayidwa kutentha amatha kuwonedwabe.
He expects his opponents to resort to violence.	Akuyembekeza kuti otsutsa azichita zachiwawa.
There is more on this topic here.	Pali zambiri za nkhaniyi pano.
The engineer collects rainwater from the roof.	Wopanga injiniyo amasonkhanitsa madzi amvula kuchokera padenga.
Our troops are on guard.	Asilikali athu ankhondo ali tcheru.
The profits of their company gradually increased.	Phindu la kampani yawo linakwera pang'onopang'ono.
He drank his drink, slowly, with visible excitement.	Anamwa chakumwa chake, pang'onopang'ono, mwachisangalalo chowonekera.
It is always best to watch a movie about the history of your country.	Ndibwino nthawi zonse kuwonera filimu ya mbiri yakale ya dziko lanu.
The glass shattered into a thousand pieces.	Galasiyo inasweka kukhala zidutswa chikwi.
And there are always unresolved signs.	Ndipo nthawi zonse pamakhala chizindikiro chosakonzedwa.
The stones had been rolled away.	Miyala inali itagudubuzika.
They lived near the forest.	Ankakhala pafupi ndi nkhalango.
Money and power, which are often used fraudulently.	Ndalama ndi mphamvu, zomwe nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito mwachinyengo.
The drunkard stumbled into the street	Woledzerayo anapunthwa mumsewu
Her hair falls off her back.	Tsitsi lake likugwera kumbuyo kwake.
The hotel offers a variety of services.	Hoteloyi imapereka ntchito zosiyanasiyana.
A major storm occurred last month.	Mkuntho waukulu unachitika mwezi watha.
Dust destroys everything.	Fumbi limawononga chilichonse.
The creatures are specially protected.	Zolengedwazo zimatetezedwa mwapadera.
You are a robin redbreast.	Ndiwe robin redbreast.
The combat jets screamed out of the air.	Majeti omenyera nkhondowo anakuwa mopanda mlengalenga.
The class was made up of about 50 students.	Mkalasilo munali ophunzira pafupifupi 50.
All sections must be recorded.	Magawo onse ayenera kulembedwa.
The election has been suspended.	Chisankho chayimitsidwa.
A pack of wolves attacked the party.	Gulu la nkhandwe linaukira phwandolo.
He is so foolish that they believe him every word.	Ndiwopusitsidwa kotero kuti amamukhulupirira mawu aliwonse.
Give a few more.	Ponyaninso ochepa.
Air temperatures vary from night to day.	Kutentha kwa mpweya kumasiyanasiyana usiku ndi usana.
Wipe each garlic clove with a knife.	Pukutani aliyense clove wa adyo ndi mpeni.
The volume was lowered.	Voliyumu idatsitsidwa.
He asked her to drink.	Anamupempha kuti amwe.
The city was originally a capital city	Mzindawu poyamba unali likulu la boma
The factory had been abandoned and the workers had left.	Fakitale inali itasiyidwa antchito anali atachoka.
I ran to the beach.	Ndinathamangira pagombe.
The appeal was rejected.	Apiloyo inakanidwa.
I have no weapons.	Ndilibe zida zilizonse.
We envy the city's rivals.	Timasilira olimbana nawo akutawuni.
Do not raise your eyebrows.	Osakweza nsidze zanu.
Sometimes you know who you can vote for without being pressured by anyone.	Nthawi zina mumadziwa amene mungamuvotere popanda kukakamizidwa ndi aliyense.
Soldiers fought fiercely for their beliefs.	Asilikali anamenyera nkhondo koopsa zikhulupiriro zawo.
Spores have a very short life span.	Ma spores amakhala ndi moyo waufupi kwambiri.
You need to be very careful with young children.	Muyenera kusamala kwambiri ndi ana ang'onoang'ono.
The guards fired into a fleeing vehicle.	Alonda aja anawombera galimoto yomwe inali kuthawa.
The local people wore brightly colored clothing.	Anthu akumeneko anavala zovala zamitundu yowala.
These problems are getting worse.	Mavuto awa akukulirakulira.
The angry crowd began to weep.	Khamu la anthu okwiyawo linayamba kulira.
He shook hands with both of his parents.	Anagwirana chanza ndi makolo ake onse awiri.
Congress also rejected the idea of ​​building a park.	Congress idakananso lingaliro lomanga malo osungira.
The farmer cultivated the land.	Mlimiyo ankalima munda wake.
Try to respect your elders.	Yesani kulemekeza akulu anu.
He knocked down the wall.	Anagwetsa khomalo.
The amendment bill he wants to amend is expected to pass as soon as possible.	Bili yokonzanso yomwe akufuna kukonzanso ikuyembekezeka kudutsa mwachangu.
She arrived on time.	Anafika pa nthawi yake.
The largest university is about a mile away.	Yunivesite yayikulu ili pamtunda wa kilomita imodzi.
It's too cold.	Kumazizira kwambiri.
This article informs readers of the dangers of nature.	Lembali lidziwitsa owerenga za zovuta zachilengedwe.
There are many rumors about his life.	Pali mphekesera zambiri za moyo wake.
Water is essential to all life.	Madzi ndi ofunika pa zamoyo zonse.
First, cut the crusts.	Choyamba, kudula crusts.
I'm used to seeing him here.	Ndazolowera kumuwona pano.
Some university students eventually become active.	Ophunzira ena akuyunivesite m’kupita kwa nthaŵi amakhala okangalika.
He is young, studying in college.	Ndi wamng'ono, akuphunzira ku koleji.
The show was sold out.	Chiwonetserocho chinagulitsidwa.
A new system of progress was put into effect.	Ndondomeko yatsopano yopita patsogolo idayamba kugwira ntchito.
Expecting the trip to be successful, they set off immediately.	Poyembekezera kuti ulendowo upambana, adanyamuka nthawi yomweyo.
The soldier was dressed in black.	Msilikaliyo anali atavala zakuda.
He said there could be many reasons.	Iye ananena kuti pangakhale zifukwa zambiri.
This book is for the whole family.	Bukuli ndi la banja lonse.
The women were confident and talkative.	Akazi anali otsimikiza ndi olankhula.
The shoreline is a vast expanse of black sand.	Mphepete mwa nyanjayi ndi mtunda waukulu wa mchenga wakuda.
He sings a well-known song.	Amayimba nyimbo yodziwika bwino.
Animals can cross national borders.	Nyama zimatha kudutsa malire a mayiko.
Signs of a crowded city.	Zizindikiro za mzinda wodzaza.
Ann tried to imagine what it was like.	Ann anayesa kulingalira mmene zinachitikira.
He entered a village, checking out his address.	Analowa m’mudzi wina, n’kumafufuza adiresi yake.
The workers worked all night to clean up the mess.	Ogwira ntchitoyo anagwira ntchito usiku wonse kuyeretsa zinyalala.
It is not a court in which women are properly represented.	Sibwalo limene akazi amaimiridwa bwino.
The young priest stripped off his clothes.	Wansembe wachinyamatayo anavula chovala chake.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Asilikali anaguba m’misewu, kufuna ufulu.
At that moment, a corpse floated in the river.	Panthawiyi, mtembo unayandama mumtsinje.
We have already investigated the situation.	Tidafufuza kale mkhalidwewo.
Many exciting events took place.	Zochitika zambiri zosangalatsa zinachitika.
The newspaper said "there is no other way".	Nyuzipepalayi inanena kuti "palibe njira ina".
Homeowners need to have new high-rise buildings to sell.	Omanga nyumba ayenera kukhala ndi nyumba zazitali zatsopano zoti azigulitsa.
Our leader is very kind.	Mtsogoleri wathu ndi wokoma mtima kwambiri.
Heavy rain caused mud to fall.	Mvula yamphamvuyo inagwetsa matope.
Walk on all fours.	Yendani pa zinayi zonse.
Cherry should be harvested by hand.	Cherry ayenera kukololedwa ndi manja.
Due to the hurricane, travel was difficult.	Chifukwa cha mphepo yamkuntho, kuyenda kunali kovuta.
Isaac ate ​​the veil from his hand.	Isaki anadya mtsempha wa m’manja mwake.
In the real world, lumbering elephants are exposed by the aggression of speeding midgets.	M’dziko lenileni, tonse ndife anthu wamba.
The divorce rate has skyrocketed.	Chiwerengero cha akazi ofuna kusudzulana chakwera kwambiri.
When sugar is in contact with water, it becomes water.	Shuga akakumana ndi madzi, amakhala madzi.
He often complained about his treatment.	Nthawi zambiri ankadandaula za chithandizo chake.
Bring the book to the library, please.	Bweretsani bukhu ku laibulale, chonde.
His rapid climb through the groups was unparalleled.	Kukwera kwake kofulumira kudutsa m'magulu kunali kosayerekezeka.
He began his study by reading the syllabus.	Anayamba phunziro lake powerenga silabasi.
The girl looked at the card.	Mtsikanayo anayang’ana pa khadilo.
He cured the disease with herbs.	Anachiritsa matendawo ndi zitsamba.
Some branches of science use mathematics as a useful tool.	Nthambi zina za sayansi zimagwiritsa ntchito masamu ngati chida chofunikira.
These innovations are very popular.	Zatsopanozi ndizotchuka kwambiri.
We enjoyed listening to music every day.	Tinkasangalala kumvetsera nyimbo tsiku lililonse.
We pray for his success.	Tipemphera kuti apambane.
Many believed that she was crazy.	Ambiri ankakhulupirira kuti iye ndi wamisala.
It produces great energy.	Zimatulutsa mphamvu zazikulu.
The remains belong to one woman.	Zotsalira ndi za mkazi mmodzi.
Small particles run to the ground.	Tinthu tating'onoting'ono timathamangira pansi.
Recent developments have added to his responsibilities.	Zochitika zaposachedwapa zawonjezera maudindo ake.
The case came as no surprise to the police.	Mlanduwo sunadabwe ndi apolisiwo.
Many people would agree with that statement.	Anthu ambiri ankagwirizana ndi maganizo amenewa.
The birds' song became louder and louder.	Kuyimba kwa mbalamezo kunakwera kwambiri ndiponso movutirapo.
It's a rare disease, he said.	Ndi matenda osowa, adatero.
So who did you see today?	Ndiye mwaona ndani lero?
Many students are pursuing higher education.	Ophunzira ochuluka akupeza maphunziro apamwamba.
For the first time, direct comparisons were made.	Kwa nthawi yoyamba, kuyerekezera kwachindunji kunakonzedwa.
They are sold by retailers in paper bags.	Amagulitsidwa ndi ogulitsa m'matumba a mapepala.
Her daughter was diagnosed with a rare condition.	Mwana wake wamkazi adapezeka kuti ali ndi vuto lachilendo.
The falls appeared miraculously.	Mathithi anaonekera mozizwitsa.
The posters had some extras.	Zikwangwani zinali ndi zina zowonjezera.
Pour the milk into a bowl.	Thirani mkaka mu mbale.
He drank the water and then chewed the fruit.	Anamwa madzi, kenako anatafuna zipatso.
Traveling by train is always fun.	Kuyenda pa sitima nthawi zonse kumakhala kosangalatsa.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Chiphunzitso ichi ndi mwala wapangodya wa chikhulupiriro chawo.
He whispered the matter.	Adanong'oneza nkhaniyo.
This road leads to the palace.	Msewu uwu umapita ku nyumba yachifumu.
On this hill is a religious shrine.	Paphiri limeneli pali malo opatulika achipembedzo.
The house should be built in the right place.	Nyumba iyenera kumangidwa pamalo oyenera.
Wealthy people often buy luxury items in this country.	Nthawi zambiri anthu olemera amagula zinthu zapamwamba m’dzikoli.
Her hair was as black as night.	Tsitsi lake linali lakuda ngati usiku.
Don’t forget to clean your shoes!	Musaiwale kuyeretsa nsapato zanu!
My childhood dream had come true.	Maloto anga aubwana anakwaniritsidwa.
A heavy harvest was predicted this year.	Kukolola kolemera kunanenedweratu chaka chino.
After pouring the tea, leave the tea bags in the cup.	Mukathira tiyi, siyani matumba a tiyi mu kapu.
They passed by him, one by one.	Iwo anadutsa pa iye, mmodzimmodzi.
He felt that he was ready to fight.	Iye ankaona kuti ndi wokonzeka kulimbana naye.
A group of deer passed through the bowl.	Gulu la nswala linkadutsa m’mbale.
The patient's condition has worsened.	Mkhalidwe wa wodwalayo wakula.
I can't wait for the game.	Sindingathe kudikirira masewerowo.
He rubbed the white cloth.	Anasisita nsalu yoyera ija.
This incident is a disgrace to the history of our country.	Chochitikachi ndi chochititsa manyazi mbiri ya dziko lathu.
He smelled them.	Anawanunkhiza.
Most bacteria are not resistant to antibiotics.	Mabakiteriya ambiri sagonjetsedwa ndi maantibayotiki.
The baby just walked around.	Mwanayo adangoyendayenda pafupi.
The gloves were really in danger.	Magiboni analidi pangozi.
Up and down the street, one sees tall buildings.	Kumwamba ndi pansi mumsewu, munthu amawona nyumba zazitali.
Their brown eyes were bright and cheerful.	Maso awo abulauni anali owala komanso osangalala.
We can change this for the better.	Titha kusintha izi kukhala zabwino.
The bride was beautiful in her white wedding dress.	Mkwatibwi anali wokongola atavala diresi laukwati loyera.
I love to sing, even though my voice is not good.	Ndimakonda kuyimba, ngakhale mawu anga sali abwino.
Young people read well.	Achichepere amaŵerenga bwino.
He also poured out a great deal of oil on his cup.	Anathiranso mafuta ambiri m’chikho chake.
It is best to arrive early for the meeting.	Ndi bwino kufika msanga kumsonkhano.
She carefully smoothed the items with her hands.	Anasalaza bwino zinthuzo ndi manja ake.
Raising a child can be a daunting task.	Kulera mwana kungakhale ntchito yovuta.
The dancer put his hands on her head.	Wovinayo anaika manja ake pamwamba pa mutu wake.
Many homes look out over the lake.	Nyumba zambiri zimayang'ana nyanjayi.
The king rode in a chariot.	Mfumu inayendetsa gareta.
The items were very valuable.	Zinthuzo zinali zamtengo wapatali.
The gates are closed at this time.	Zipata zatsekedwa panthawiyi.
Many people believe that pollution will decrease.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kuwononga chilengedwe kudzachepa.
He scratched his forehead thoughtfully.	Adakwenya chipumi chake poganiza.
Despite heavy rainfall, cloud eruptions were frequent.	Ngakhale kuti kunagwa mvula yambiri, kuphulika kwa mitambo kunkachitika kawirikawiri.
My earliest memories are of suffering.	Chikumbukiro changa choyambirira ndi cha kuzunzika.
An asteroid rock was observed in the atmosphere.	Mwala wa asteroid unawonedwa mumlengalenga.
This should be kept confidential.	Izi ziyenera kusungidwa mwachinsinsi.
He thought that the comment was nonsense.	Anaganiza kuti ndemangayo inali yopanda ntchito.
The main road through the village is slowly being repaired.	Msewu waukulu wodutsa mudziwu ukukonzedwa pang’onopang’ono.
Don't be late for class.	Musamachedwe m’kalasi.
Young people in our country face many challenges.	Achinyamata a mdziko lathu amakumana ndi zovuta zambiri.
The house was hit by a hurricane.	Nyumbayo inagunda ndi mphepo.
Sometimes, they forget to eat.	Nthawi zina, amaiwala kudya.
The Witness said that he did not see anything.	Mboniyo inanena kuti sinawone kalikonse.
A real estate agent exploded.	Kuphulika kwa malo ogulitsa nyumba kudaphulika.
He is angry.	Anakwiya.
Only the president has the power to declare war.	Purezidenti yekha ndiye ali ndi mphamvu zolengeza nkhondo.
The interviewer's voice was deep.	Mawu a wofunsayo anali akuya.
The scientist believes that other planets could also exist.	Wasayansiyo akukhulupirira kuti mapulaneti ena akhoza kukhalamo.
The gold stays very low.	Golideyo amakhala pansi kwambiri.
Things are not going well.	Zinthu sizikuyenda bwino.
They were a large crowd at the time.	Anali anthu ochuluka zedi panthaŵiyo.
Only animals without spines.	Ndi nyama zokhazo zopanda misana.
It is wrong to act rashly.	Ndi kulakwa kuchita zinthu mopupuluma.
The retirees care about the new currency.	Opumawo amasamala za ndalama zatsopano.
It is important to find a way to do this.	M'pofunika kufufuza njira yochitira izi.
The title ended with an unknown password.	Mutuwo unatha ndi chinsinsi chosadziwika.
In order to do that, you must take advantage of it.	Kuti muchite bwino, muyenera kutenga mwayi.
The desert runs out of water.	Chipululu chikutha madzi.
Some words have only one word.	Mawu ena amakhala ndi mawu amodzi okha.
Instead of torn underwear.	M'malo mwa zovala zamkati zong'ambika.
Local authorities oppose the development.	Akuluakulu akumaloko amatsutsa chitukuko.
The weather allows for harvesting.	Nyengo imatheketsa kukolola mbewu.
It will not be easy.	Sizikhala zophweka.
The parking lot was full of cars.	Malo oimikapo magalimoto anali odzaza ndi magalimoto.
Her heavy eyelids closed.	Zikope zake zolemera zidatseka.
Soup made from vegetables.	Msuzi wopangidwa kuchokera ku ndiwo zamasamba.
He volunteered to take samples of the dust.	Anadzipereka kuti atole zitsanzo za fumbi.
My sister is 15 years old.	Mchemwali wanga ali ndi zaka khumi ndi zisanu.
Her house was surrounded by flowers and cyclamen.	Nyumba yake idazunguliridwa ndi maluwa ndi cyclamen.
His eyes were horrible.	Maso ake anali owopsa.
Some ice creams are high in fat.	Ma ayisikilimu ena amakhala ndi mafuta ambiri.
The cocktail is mixed and poured.	Cocktail imasakanizidwa ndikutsanuliridwa.
It was raining like hell.	Kunali kugwa mvula ngati gehena.
Local history books tell a few facts.	Mabuku a mbiri yakale a m’derali amanena mfundo zochepa.
He ate two portions of pork.	Anadya magawo awiri a nyama yankhumba.
Her hair shines brightly.	Tsitsi lake limawala powala.
For now, the curriculum seems to be working.	Pakadali pano, pulogalamu yamaphunziro ikuwoneka kuti ikugwira ntchito.
Life is saved.	Moyo wapulumutsidwa.
They need a wilderness to survive.	Amafunika chipululu kuti apulumuke.
The cat sat on the bed.	Mphakayo anakhala pakama.
I fell into a ditch.	Ndinagwera m’dzenje.
Stand in front of a mirror for 5 minutes.	Imani patsogolo pa galasi kwa mphindi zisanu.
The sound of the falls was deafening.	Phokoso la mathithiwo linali logontha.
If you choose carefully, you can enjoy many benefits.	Ngati mwasankhidwa mosamala, mungasangalale ndi zokolola zambiri.
As you serve here, you will become fluent in that language.	Mukamatumikira kuno, mudzadziwa bwino chinenerocho.
The lions were sleeping in the sun.	Mikangoyo inali kugona padzuwa.
It is pointless to recognize the limitations of youths.	N'zopanda pake kuzindikira zolakwa za achinyamata.
A new music room officially opened last week.	Chipinda chatsopano cha nyimbo chinatsegulidwa mwalamulo sabata yatha.
It is not uncommon to see him without his reliable black umbrella.	Si zachilendo kumuwona wopanda ambulera yake yakuda yodalirika.
For more information, you can read the owner's manual.	Kuti mudziwe zambiri, mutha kuwerenga buku la eni ake.
We met three monkeys.	Tinakumana ndi anyani atatu.
The singer did very well.	Woimbayo adachita bwino kwambiri.
The lion roared, shaking his big head.	Mkangowo unabangula, ukugwedeza mutu wake waukulu.
A very serious price was paid for this.	Mtengo wovuta kwambiri unaperekedwa pa izi.
A gentle breeze blew, dry leaves.	Kunawomba kamphepo kayeziyezi, kakuwomba masamba owumawo.
The helicopter slowly disappeared into the darkness.	Helikoputalayo inazimiririka pang'onopang'ono mumdima womwe unasonkhana.
There is a cat on my bed.	Pali mphaka pabedi langa.
We are always told to wash our hands thoroughly.	Nthawi zonse timauzidwa kuti tizisamba m'manja kwambiri.
They do not go away without saying good-bye.	Sapita popanda kutsazikana.
Trees absorb carbon dioxide from the air and emit carbon dioxide.	Mitengo imatenga mpweya woipa wa carbon dioxide mumpweya ndipo imatulutsa mpweya.
The government does not condone corruption in public office.	Boma sililola katangale mu maudindo a boma.
The professor criticizes his students.	Pulofesa akutsutsa ophunzira ake.
More powerful than the wind, the water can erode the soil.	Amphamvu kwambiri kuposa mphepo, madzi amatha kukokoloka nthaka.
He assured me that he would try to finish as soon as possible.	Ananditsimikizira kuti ayesetsa kumaliza posachedwa.
The team took the lead quickly.	Timuyi idatsogola msanga.
Don't stop there.	Osayima pamenepo.
Uber is a very good job.	Uber ndi ntchito yabwino kwambiri.
But it is impossible to ignore the consequences.	Koma n’zosatheka kunyalanyaza zotulukapo zake.
But many of his ideas are contradictory.	Koma ambiri mwa malingaliro ake ndi otsutsana.
I opened the newspaper and analyzed the first page.	Ndinatsegula nyuzipepala ndi kusanthula tsamba loyamba.
She combines her mother's recipes with her own.	Amaphatikiza maphikidwe a amayi ake ndi ake.
I was encouraged to plant more seeds.	Ndinalimbikitsidwa kubzala mbewu zambiri.
First, light a fire in a fire pit.	Choyamba, kuyatsa moto mu dzenje lamoto.
In time, he arrived.	Patapita nthawi, anafika.
Authority provides for the common man.	Ulamuliro umapereka mpata kwa wamba.
Before you run, check your shoes.	Musanathamange, fufuzani nsapato zanu.
See other words with this meaning.	Onani mawu enanso okhala ndi tanthauzo ili.
The jacket was made of soft flannel.	Jekete linali lopangidwa ndi flannel yofewa.
Then the rebels started a riot.	Kenako zigawengazo zinayambitsa zigawenga.
Open the lock, and let the morning light enter.	Tsegulani chotsekeracho, ndipo mulole kuwala kwa m'mawa kulowe.
Childhood is gone.	Utoto wabulauni watha.
Spices are used to flavor many foods.	Zonunkhira zimagwiritsidwa ntchito kununkhira zakudya zambiri.
The rebels continued their oppressive occupation.	Zigawengazo zinapitiriza ulamuliro wawo wankhanza.
These old ships have been serving the people for years.	Masitima akale amenewa akhala akutumikira anthu kwa zaka zambiri.
The law protects defendants from being treated unfairly.	Lamuloli limateteza oimbidwa mlandu kuti asachitidwe mwachilungamo.
The number of such awards is increasing every year.	Chiwerengero cha mphoto zotere chikuwonjezeka chaka chilichonse.
I will be there on time, he promised.	Ndidzakhalapo pa nthawi yake, adalonjeza.
The girl scolded him.	Mtsikanayo anam’kalipira.
In fact, the people are very tall.	Ndipotu anthu akutalika kwambiri.
Major industrial cities were declining.	Mizinda ikuluikulu ya mafakitale inali kutsika.
The king kept his illegitimate son near.	Mfumuyo inasunga mwana wake wapathengo pafupi naye.
Borrow your dictionary.	Ndibwerekeni dikishonale yanu.
It passes through the village.	Imadutsa m'mudzimo.
Indian troops are patrolling the area.	Asilikali a ku India akulondera pamalo enaake.
His mother had a good reputation in the area.	Mayi ake anali ndi mbiri yabwino m’deralo.
Some birds dread flying.	Mbalame zina zimachita mantha zikamauluka.
He did not go with her on any of her trips.	Sanapite naye paulendo wake uliwonse.
The taxi driver waved his hands.	Woyendetsa taxi anagwedeza manja ake.
The first floor was on the floor.	Wokhala m'nyumba yansanjika yoyamba anali pansi.
He walked out into the street.	Anatulukira munsewu.
Historians do not agree on the date of the foundation.	Olemba mbiri sagwirizana pa deti la mazikowo.
When we got sick, we went to bed.	Titadwala, tinagona.
The couple embraced.	Anthu okwatirana kumenewo anakumbatirana.
Most computers are made in schools.	Makompyuta ambiri amapangidwa m'masukulu.
How many seats?	Ndi mipando ingati?
Cats believed to be sacred creatures.	Amphaka ankakhulupirira kuti ndi zolengedwa zopatulika.
The balance sheet shows that profits are low.	Mabalance sheet akuwonetsa kuti phindu latsika.
Please feed the farm animals.	Chonde dyetsani ziweto zapafamu.
That figure did not stop the hurricane.	Chiwerengerocho sichinathe kuletsa mkuntho waukaliwo.
Water vapor circulates in microscopic particles	Nthunzi wamadzi umazungulira mozungulira tinthu ting'onoting'ono ta mumlengalenga
There was no other way.	Panalibe njira ina.
We found that many species of bats are at risk.	Tinaona kuti mitundu yambiri ya mileme ili pangozi.
Iron ore is a very important substance.	Iron ore ndi chinthu chofunikira kwambiri.
He jumped up, singing happily.	Analumpha m’mwamba, akuimba mosangalala.
Fluid forms cloud compounds in the cold.	Zamadzimadzi zimapanga mitambo yamtambo ikazizira.
Our destination was the world capital.	Komwe timapitako kunali likulu la dziko lonse lapansi.
So he was fired from his job as a lazy person.	Choncho bwanayo anamuchotsa ntchito waulesiyo.
The guard shook his head.	Mlondayo anapukusa mutu.
Computer chips are made of silicon.	Ziphuphu zamakompyuta zimapangidwa ndi silicon.
The evaluator measured the accuracy accurately on a	Wowunika anayeza mulingo molondola pa a
He died before answering.	Anamwalira asanayankhe.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Pangani gypsum pulasitala kuchokera ku mchenga wa gypsum.
Water is also an insulator.	Madzi nawonso ndi insulator.
He is known for his dedication to his work.	Amadziwika chifukwa chodzipereka pantchito yake.
It rained from heaven.	Mvula inagwa kuchokera kumwamba.
The night sky was full of stars and precious stones.	Kumwamba kwausiku kunali nyenyezi ndi miyala yamtengo wapatali.
The railway company claimed responsibility for the problem.	Kampani ya njanji inanena kuti ndiyo yakonza vutoli.
Who are those people?	Anthu amenewo ndi ndani?
Between the two houses there is a narrow path.	Pakati pa nyumba ziwirizi pali njira yopapatiza.
Ambulance arrived quickly.	Ambulance inafika mwachangu.
Prompt action is vital.	M'pofunika kuchitapo kanthu mwamsanga.
White flowers	Maluwa oyera
The tsunami killed more than 250,000 people.	Tsunamiyo inapha anthu oposa 250,000.
Many people consider him a corrupt government official.	Anthu ambiri amamuganizira ndi katangale m’boma.
The tortoise fly was saved from extinction.	Ntchentche ya totora inapulumutsidwa kuti isatheretu.
Some parents consider these clubs to be offensive.	Makolo ena amaona kuti makalabu amenewa ndi olakwika.
We argued a lot.	Tinakangana kwambiri.
Then we moved to the bakery.	Kenako tinasamukira ku bakery.
He was planning to rebuild.	Anali akukonzekera kumanganso.
All seven succeeded.	Onse asanu ndi awiri adakwanitsa.
There is orange juice left.	Kwatsala madzi alalanje.
They agreed to meet again next week.	Anagwirizana kuti adzakumananso sabata yamawa.
At dawn, rain clouds cover the sky.	M’bandakucha, mitambo yamvula imaphimba mlengalenga.
Racial tensions are high in this country.	Kusamvana pakati pa mafuko kuli kwakukulu m’dziko lino.
Obviously, something is wrong with the car.	Mwachionekere, chinachake chalakwika ndi galimotoyo.
The children drowned, their bodies hit by the waves.	Anawo anamira, matupi awo akukanthidwa ndi mafunde.
The black Labrador ran fast in the winter pool.	Labrador yakuda inathamanga kwambiri m'dziwe lachisanu.
We must strive to live in harmony with the world.	Tiyenera kuyesetsa kukhala ndi moyo mogwirizana ndi dziko lapansi.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylosaurus anali wofala pakati pa ma dinosaur.
Night ducks.	Usiku wabata.
Two thirds of the voters voted for him.	Awiri mwa atatu mwa ovota adamusankha.
Is the manager retired?	Kodi manejala ali pantchito?
The hot sun beat down on them.	Dzuwa la kumalo otentha linawawomba.
He saw that the light was shining.	Anaona kuti kuwalako kunali kukuthwanima.
The machine breaks easily.	Makina amathyoka mosavuta.
You can check the amount of your account on your phone.	Mutha kuyang'ana kuchuluka kwa akaunti yanu pafoni yanu.
The suit fits well with its slender look.	Sutiyo imagwirizana bwino ndi mawonekedwe ake owonda.
The candlestick was lit and extinguished.	Nyali ya kanduloyo inayaka ndi kuzima.
The results of the study show a significant decrease in unemployment.	Zotsatira za kafukufuku zikuwonetsa kuchepa kwakukulu kwa ulova.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'nyumba za anthu.
A was declared the winner.	A adalengezedwa wopambana.
There was a fire in the church.	Kutchalitchiko kunali moto.
After the last song, the house lights went out.	Pambuyo pa nyimbo yomaliza, magetsi a m'nyumba anayaka.
Shortage of government funding.	Kuperewera kwa ndalama m'boma.
The others smiled, as if we were being ridiculed.	Enawo anamwetulira, ngati kuti tinali onyoza.
Charcoal is burned to make electricity.	Makala amawotchedwa kuti apange magetsi.
Poetry often has dark and bitter themes.	Ndakatulo nthawi zambiri zimakhala ndi mitu yakuda komanso yowawa.
The rider reached the top of the hill.	Wokwerayo anafika pamwamba pa phirilo.
The drought was severe last year.	Chilalacho chinali chachikulu chaka chatha.
Perennial trees often last for years.	Mitengo yosatha nthawi zambiri imakhala zaka zambiri.
He gets angry and screams really loud.	Iye amakwiya ndipo amakuwa kwambiri.
The specialist has photographic memory.	Katswiriyu ali ndi kukumbukira zithunzi.
The text appears in the order in which it was written.	Zilembozi zimaoneka motsatira ndondomeko imene analembera.
A strong swell of the ground moved the ship.	Kutupa kwa nthaka kolimba kunasuntha ngalawayo.
Poor	Osauka
The temperature drops dramatically at night.	Kutentha kumatsika kwambiri usiku.
He heated up the treasures of my heart.	Anatenthetsa nkhokwe za mtima wanga.
The women quit their kitchen jobs.	Azimayiwo anasiya ntchito zawo zakukhitchini.
The avalanche lasted for two weeks.	Chipale chofewa chachikulu chimenechi chinatha kwa milungu iwiri.
They combined skills, talents and creativity.	Iwo anaphatikiza luso, luso ndi zilandiridwenso.
As a teenager, she competed in athletics.	Ali wachinyamata, adachita nawo mpikisano pamasewera.
His actions were contrary to his words.	Zochita zake zinali zosemphana ndi mawu ake.
The boy delayed his heartbeat.	Mnyamatayo anazengereza kugunda kwa mtima.
Where were you?	Munali kuti?
He is wearing a long robe around his neck.	Wavala mpango wautali m’khosi mwake.
I want ice cream!	Ndikufuna ayisikilimu!
Police later found the body of a young man.	Kenako apolisi anapeza mtembo wa mnyamata wina.
Some flowers are eaten.	Maluwa ena amadyedwa.
Integration of external factors.	Kuphatikizika kwa zinthu zakunja.
The Gulf stream carries warm water from the gorge	Gulf stream imanyamula madzi ofunda kuchokera ku phompho
He was glad their relationship did not last.	Iye anasangalala kuti ubwenzi wawo sunapitirire.
The living room can be converted into a study.	Chipinda chochezera chikhoza kusinthidwa kukhala chophunzirira.
They quarreled among themselves.	Anakangana pakati pawo.
They are often regarded as perfect.	Nthawi zambiri amaonedwa kuti ndi angwiro.
It lives in a special place.	Imakhala pamalo apadera.
This reading is dangerous.	Kuwerenga kumeneku ndi koopsa.
In the north, migration routes are large.	Kumpoto njira zosamuka zimakhala zazikulu.
Its leaves were bronze and red.	Masamba ake anali amkuwa ndi ofiira.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia ndi yotchuka chifukwa cha minda yake ya khofi.
This factory makes excellent jams.	Fakitale iyi imapanga jamu zabwino kwambiri.
It was expected that the council would increase yields.	Zinkayembekezedwa kuti bungweli lidzawonjezera zokolola.
He should avoid conflicts.	Ayenera kupewa mikangano.
The whale and dolphin companies are making a profit.	Makampani opanga nyama za namgumi ndi dolphin akupanga phindu.
The statistics revealed a growing gap	Ziwerengerozo zinavumbula kusiyana komwe kukukulirakulira
The town is well known for its parades.	Tawuniyi ndi yodziwika bwino chifukwa cha ma parade.
The nearby city was very quiet.	Mzinda wapafupi unali wabata kwambiri.
But this is far from the whole story.	Koma izi ziri kutali ndi nkhani yonse.
Dialog is a word that means "speaking".	Dialog ndi liwu lotanthauza "kulankhula".
The poet praised the farmer for his hard work.	Wolemba ndakatuloyo anayamikira mlimiyo chifukwa cha khama lake.
I could not believe my ears.	Sindinakhulupirire makutu anga.
A river flows through them.	Mtsinje umadutsa pakati pawo.
Young people find it difficult to find employment.	Achinyamata amavutika kupeza ntchito.
It was so noisy that we could not meditate peacefully.	Kunali kophokoso kwambiri moti sitingathe kusinkhasinkha mwamtendere.
The queen was tired of the people who advised her.	Mfumukaziyi inatopa ndi anthu amene ankamupatsa malangizo.
The scientist called the salt sulfur.	Wasayansiyo anatcha mcherewo sulfure.
Then he found a house.	Kenako anapeza nyumba.
Farmers' helpers were concerned about the health of the rabbits.	Othandizira alimi anali okhudzidwa ndi thanzi la akalulu.
Will my child become a doctor?	Kodi mwana wanga adzakhala dokotala?
Happy dreams to you!	Maloto osangalatsa kwa inu!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Alimi ambiri akumeneko amadwala matenda opereŵera m’thupi.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	Mlimiyo anaimbidwa mlandu ndi adani ake kuti anali kuba.
The work began about ten years ago.	Ntchitoyi inayamba pafupifupi zaka khumi zapitazo.
He walks so fast!	Amayenda mofulumira kwambiri!
Small villages like this have been abandoned.	Midzi yaing’ono ngati iyi yasiyidwa.
The earth is surrounded by water.	Dzikoli lazunguliridwa ndi madzi.
Pompey's funeral was attended by thousands of mourners.	Mwambo wamaliro a Pompey unakumana ndi anthu masauzande ambiri olira.
Health care is on the rise again.	Chisamaliro chaumoyo chikuyambanso kuwonjezereka.
If people follow the water restriction rules, they can store barns.	Ngati anthu atsatira malamulo oletsa madzi, akhoza kusunga nkhokwe.
Do not confuse this with relativity.	Osasokoneza izi ndi relativity.
Many young people joined the group.	Achinyamata ambiri analowa m’gululi.
The president has been trying to calm the people down.	Purezidenti wakhala akuyesetsa kukhazika mtima pansi anthu.
This is the best way to vaccinate ticks.	Iyi ndi njira yabwino kwambiri yoperekera katemera ku nkhupakupa.
Each party has been against the other.	Chipani chilichonse chakhala chikutsutsa chinzake.
Goals were highly elevated.	Zolinga zidakwezedwa kwambiri.
Increasing profits is essential for many businesses to survive.	Kuchulukitsa phindu ndikofunikira kuti mabizinesi ambiri akhalebe ndi moyo.
A few spectators were present.	Oonerera oŵerengeka anali opezekapo.
He drank his coffee, only to find that it was getting colder.	Anamwa khofi wake, ataona kuti kwayamba kuzizira.
His car is not a sports car.	Galimoto yake si galimoto yamasewera.
The company declined to disclose its sales figures.	Kampaniyo idakana kuwulula ziwerengero zake zogulitsa.
The victim's car had fallen into a ditch.	Galimoto ya wophedwayo inali itagwera mu dzenje.
The symptom does not help solve the problem.	Chizindikiro sichithandiza kuthetsa vutoli.
Coffee is hot.	Kofi ndi wotentha.
The barber is considering closing down his business.	Wometa akuganiza zotseka bizinesi yake.
The cook was furious when the salad did not arrive.	Wophika anakwiya pamene saladi siinafike.
His team won the game yesterday.	Timu yake yapambana masewerowa dzulo.
His name was not disclosed.	Dzina lake silinaululidwe.
He was tired of his endless conversations.	Iye anali atatopa ndi macheza ake osatha.
The bus is full.	Basi inadzadza.
Say two plus two and four.	Nenani kuti ziwiri kuphatikiza ziwiri ndi zinayi.
The split was long and arduous.	Kugawanika kunali kwautali komanso kovuta.
Does it have a desert land?	Kodi ili ndi dziko lachipululu?
She painted on gashes with cold creams.	Iye anajambula pa gashes ndi zonona ozizira.
The bloody apron of the priest stinks.	The apuloni wamagazi wa wansembe kununkha.
Spain wins the game.	Spain ipambana masewerawa.
He held the razor in his fingers freely.	Anagwira lumo mu zala zake momasuka.
The boat sank quickly.	Botilo linamira mofulumira.
Many children hate school.	Ana ambiri amadana ndi sukulu.
The university has a number of museums.	Yunivesiteyi ili ndi malo osungiramo zinthu zakale angapo.
Nicotine was dissolved in water.	Chikonga chinasungunuka m'madzi.
The shoreline disappeared just a short distance away.	Mphepete mwa nyanjayo inatha patali pang’ono chabe.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	Tiyi ya Mint ndi yatsopano, yozizira komanso yokoma.
The team leader gave instructions to the staff.	Mtsogoleri wa gululo adapereka malangizo kwa ogwira ntchito.
Hold the pan gently.	Gwirani poto mofatsa.
The soldiers did not know much about the enemy.	Asilikaliwo sankadziwa zambiri za adaniwo.
Glass is often used instead of crystal.	Galasi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito m'malo mwa kristalo.
The hotel room was huge.	Chipinda cha hotelocho chinali chachikulu.
The boys tore a piece of paper.	Anyamatawo anang'amba kambuku wa pepala.
Local people are proud of their traditional dance form.	Anthu akumaloko amanyadira mavinidwe amtundu wawo.
The heart can be dark and sad.	Mtima ukhoza kukhala wakuda komanso wachisoni.
The cracks in the path are widening.	Ming’alu ya m’njirayo ikukulirakulira.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto amanyamula chitoliro chake m'thumba mwake.
The tree was empty.	Mtengowo unali wopanda kanthu.
It is not as simple as it seems.	Sizophweka monga momwe zimawonekera.
The judge received unspeakable praise.	Woweruzayo analandira chitamando chosaneneka.
Half the population lives in poverty.	Theka la anthu amakhala pansi pa umphawi.
Many old buildings have been rebuilt.	Nyumba zambiri zakale zakonzedwanso.
Now, a new strain of the virus is spreading.	Tsopano, mtundu watsopano wa kachilomboka ukufalikira.
The fire destroyed hundreds of homes.	Motowo unawononga nyumba zambirimbiri.
The town smells of rain.	Tauniyo inanunkha mvula.
The singer will be asked to play a number of songs.	Woimbayo adzafunsidwa kuti ayimbe nyimbo zingapo.
He mentioned four different syllables.	Anatchula masilabo anayi osiyana.
The girl stared at the sky.	Mtsikanayo anayang'anitsitsa wamlengalenga.
Surprisingly, he did not know the word "integrity".	Chodabwitsa n’chakuti sankadziwa mawu oti “umphumphu”.
He was listening attentively	Iye ankamvetsera mwachidwi
These lines are not the same.	Mizere iyi sifanana.
This new technology has greatly contributed to our harvest.	Tekinoloje yatsopanoyi yathandizira kwambiri zokolola zathu.
It cast doubt on their seriousness.	Zinakayikitsa maganizo awo aakulu.
Very few businesses offer this service.	Mabizinesi ochepa kwambiri amapereka chithandizochi.
It looks like rain.	Ikuwoneka ngati mvula.
In order to ask this question, you just need a dictionary.	Kuti muthe kufunsa funsoli, mungofunika mtanthauzira mawu.
This problem caused the engine to stop burning.	Vutoli lidapangitsa kuti injiniyo isayaka moto.
Eating with sticks is to be prosperous.	Kudya ndi timitengo ndiko kukhala wotukuka.
He went back to the shoe boy.	Anabwerera kwa mnyamata wa nsapato.
The company was liquidated by the government.	Kampaniyo idatulutsidwa ndi boma.
Now, go back to your seats, please.	Tsopano, bwererani ku mipando yanu, chonde.
Beneath it were fallen leaves.	Pansi pake panali masamba ogwa.
The garden was quiet and empty.	Mundawo munali phee komanso mulibe.
He used a truck to transport the boxes.	Anagwiritsa ntchito galimoto yonyamula katundu kunyamula mabokosiwo.
Stop polluting the sea!	Lekani kuipitsa nyanja!
Regardless, no styles were left out.	Mosasamala kanthu, palibe masitayelo omwe adasiyidwa.
He, in turn, committed the most heinous crime of all time.	Iye, amene anachita chinthu choipitsitsa, anadziimba mlandu.
The ships crossed the sea.	Zombozo zinawoloka nyanja.
They are a serious threat to law and order.	Iwo ali pachiwopsezo chachikulu pamalamulo ndi bata.
This table is surprisingly heavy.	Gome ili ndi lolemera modabwitsa.
The bag contained twenty apples.	Chikwamacho chinali ndi maapulo makumi awiri.
His voice was received with great joy by the shouts of	Mawu ake adalandiridwa ndi chisangalalo chachikulu ndi kufuula kwa
The living room was dark, with black walls and chairs.	Pabalazapo panali mdima, makoma akuda ndi mipando.
Right on the beach, we find a skull.	Pomwepo pamphepete mwa nyanja, tikupeza chigaza.
The beggars swallowed the crumbs they found.	Amphemphe anameza zinyenyeswazi zomwe anapeza.
Let's find somewhere to talk.	Tiyeni tipeze penapake chete kuti tikambirane.
They look safe.	Amawoneka otetezeka.
The palace was surrounded by high walls.	Nyumba yachifumuyo inazunguliridwa ndi makoma aatali.
We respect our elders.	Timalemekeza akulu athu.
There was no water or electricity.	Kunalibe madzi kapena magetsi.
New industrial buildings rose from the valleys like fungi.	Nyumba zamafakitale zatsopano zidakwera kuchokera kuzigwa ngati bowa.
A real hunter should have a carefree mindset.	Mlenje weniweni ayenera kukhala ndi malingaliro osasamala.
He always looks sad.	Nthawi zonse amaoneka wachisoni.
The trail runs through forested mountains.	Njirayi imadutsa m'mapiri a nkhalango.
The cow died suspiciously.	Ng’ombe imeneyi inafa mokayikitsa.
Her wedding gift was rejected.	Mphatso yake ya ukwati inakanidwa.
Each piece of garbage was carefully placed.	Chidutswa chilichonse cha zinyalala chinayikidwa mosamala.
She helped me all she could.	Anandithandiza zonse zomwe akanatha.
First you need to lay a solid foundation.	Choyamba muyenera kupanga maziko olimba.
The officer also assisted.	Wapolisi uja nayenso anathandiza.
Coffee is bitter.	Khofi ndiwawa.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland ndi malo otchuka oyendera alendo.
The unemployed man entered the house.	Munthu wosagwira ntchitoyo analowa m’nyumbayo.
A team of astronomers presented a paper at the conference.	Gulu la akatswiri a sayansi ya zakuthambo linapereka pepala pamsonkhanowo.
Each year, the owners stay for four months.	Chaka chilichonse, eni ake amakhalapo kwa miyezi inayi.
But not much is known about them.	Koma sizikudziwika zambiri za iwo.
At times, he even visited his own family.	Nthaŵi zina, ankachezera banja lake.
Bars surrounded the church to prevent any damage.	Mipiringidzo inazungulira tchalitchichi pofuna kupewa kuwononga zinthu.
A hungry bear dragged his prey into the forest.	Chimbalangondo chanjala chinakokera nyama yake m’nkhalango.
A magnetic storm last night shattered all messages.	Mphepo yamkuntho ya maginito usiku watha inawononga mauthenga onse.
Farmers lost their livestock because of the gecko.	Alimi anataya katundu wawo chifukwa cha nalimata.
It was like a place of destruction.	Zinali ngati malo a chiwonongeko.
The method may be wrong.	Njirayo ingakhale yolakwika.
The thief stole a motorcycle.	Wakubayo adaba njinga yamoto.
After this, the training takes place.	Pambuyo pa izi, maphunzirowo amachitika.
Its impressive design makes it extremely beautiful.	Kapangidwe kake kochititsa chidwi kamaipangitsa kukhala yokongola kwambiri.
Many people are living longer lives today.	Anthu ambiri akukhala moyo wautali masiku ano.
All trees produce leaves.	Mitengo yonse imabala masamba.
Construction of the building is halted.	Ntchito yomanga nyumbayi ikuimitsidwa.
These spicy foods are not for everyone.	Zakudya zokometserazi si za aliyense.
Many athletes believe that doping is a social phenomenon.	Othamanga ambiri amakhulupirira kuti doping ili ndi chikhalidwe cha anthu.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti ukwati uyenera kukhala wokhalitsa.
But passwords are easy to confuse.	Koma mawu achinsinsi ndi osavuta kusokoneza.
I believe this support company is like a contractor.	Ndikukhulupirira kuti kampani yothandizayi ili ngati kontrakitala.
Maybe you should go with him?	Mwina muyenera kupita naye?
The rust of the rust was rusty.	Chitsulo cha dzimbiricho chinali ndi dzimbiri.
No, they will not accept this!	Ayi, sangavomereze izi!
Many people came to the party.	Anthu ambiri anabwera kuphwandoko.
Critics said the "most disturbing evidence" was identified.	Otsutsa adanena kuti "umboni wodetsa nkhawa kwambiri" unadziwika.
Many people hesitate to acknowledge that their needs are great.	Anthu ambiri amakayikira kuvomereza kuti zosowa zawo ndi zazikulu.
Each of my three children is different.	Aliyense wa ana anga atatu ndi wosiyana.
His work has impressed many.	Ntchito yake yachititsa chidwi anthu ambiri.
The destination was almost impressive.	Kopitako kunali pafupi mochititsa chidwi.
The city was destroyed by fire.	Mzindawu unawonongedwa ndi moto.
Cold weather causes road accidents.	Kuzizira kumayambitsa ngozi zapamsewu.
She looks confused.	Akuwoneka wosokonezeka.
Therefore, this attitude must be changed.	Choncho, maganizo amenewa ayenera kusinthidwa.
The project supervisor also adjusted our one-hour cost.	Woyang'anira ntchitoyo anakonzanso mtengo wathu wa ola limodzi.
This road is well-known for its rugged terrain.	Msewu umenewu ndi wodziwika bwino chifukwa cha mapindikidwe ake oopsa.
His words have a profound effect on many.	Mawu ake achititsa chidwi anthu ambiri.
When the rice tastes good, many questions will be answered.	Mpunga ukamveka bwino, mafunso ambiri adzayankhidwa.
His breathing became shallow and shallow.	Kupuma kwake kunakhala kosazama komanso kosazama.
What punishment do you think is appropriate in this regard?	Kodi mukuganiza kuti ndi chilango chanji chomwe chili choyenera pamenepa?
Salads should be eaten in the winter.	Saladi amayenera kudyedwa m'nyengo yozizira.
The country has seen more refugees this year.	Dzikoli laona anthu ambiri othawa kwawo chaka chino.
To achieve this, we remember numbers in that way.	Kuti zitheke, timakumbukira manambala mwanjira imeneyo.
The shipwreck caused him great distress.	Kusweka kwa ngalawayo kunamuvutitsa maganizo kwambiri.
In the center was a stone house.	Pakatikati pake panali nyumba yomangidwa ndi miyala.
The cat is said to have special healing powers.	Mphaka akuti ali ndi mphamvu zapadera zochiritsa.
The stadium was packed.	Bwaloli linali litadzaza.
Farmers use polymer tractors in their fields.	Alimi amagwiritsa ntchito mathirakitala polima m’minda yawo.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amasanduka mpweya akatenthedwa.
I feel sleepy.	Ndikumva kugona.
The defendant faces a maximum of five years' imprisonment.	Wozengedwayo akukumana ndi chilango chachikulu chokhala m'ndende zaka zisanu.
The city relies heavily on tourism because of its wealth.	Mzindawu umadalira ntchito zokopa alendo chifukwa cha chuma chake.
Older people are sometimes better off than younger ones.	Nthawi zina okalamba amakhala bwino kuposa achinyamata.
A heated argument ensued.	Mkangano woopsa unali kuchitika.
They acknowledge the reality of climate change.	Iwo amavomereza zenizeni za kusintha kwa nyengo.
Men are no longer required to do household chores.	Amuna sakufunikanso kugwira ntchito zapakhomo.
Watch carefully, lest he fall.	Yang'anirani mosamala, kuti angagwe.
Fertilizers grow crops directly and indirectly.	Feteleza amalima mbewu mwachindunji komanso mopanda njira.
Sentences and word groups.	Ziganizo ndi magulu a mawu.
The exact cause of cancer is still unknown.	Zambiri zomwe zimayambitsa khansa sizikudziwikabe.
It was the two children who broke up.	Ana awiriwa ndi amene anawononga.
The mother often scolded her children.	Nthawi zambiri mayi ankadzudzula ana ake.
The result of this was a long-standing controversy.	Zotsatira za izi zinayambitsa mkangano womwe wakhalapo kwa nthawi yaitali.
The man was forced to confess his life.	Munthuyo anakakamizika kuvomereza moyo wake.
The cat loved to play with smooth balls.	Mphaka ankakonda kusewera ndi mipira yosalala.
Milk is usually different, so shake well before drinking.	Mkaka nthawi zambiri umasiyana, choncho gwedezani bwino musanamwe.
The dog at first looked good.	Galuyo poyamba adawoneka bwino.
You have enough work all year long.	Muli ndi ntchito yokwanira chaka chonse.
Every financial company was free to enter the market.	Kampani iliyonse yazachuma inali yaulere kulowa msika.
The island is a sacred place of worship.	Chilumbachi ndi malo opatulika olambirira.
He is reading a book, lying on his bed watching the falling water.	Akuwerenga buku, ali chigonere akuyang'ana madzi akugwa.
Solvent water contains almost no organic compounds.	Madzi osungunula alibe pafupifupi organic mankhwala.
Some people hesitate to take off their shoes.	Anthu ena amazengereza kuchotsa nsapato zawo.
Do not drink too much soda.	Osamwa koloko kwambiri.
I want peace and quiet.	Ndikufuna mtendere ndi bata.
The long, dry summers were crucial.	Chilimwe chachitali chouma chinkachititsa kuti kuyenda kukhale kovuta.
A willing student, he completed his studies with honors.	Wophunzira wofunitsitsa, adamaliza maphunziro ake ndi ulemu.
Two new car parks have been opened this year.	Malo awiri oimika magalimoto atsopano atsegulidwa chaka chino.
The robbers struck at dawn.	Achifwambawo anamenya m’bandakucha.
You have to cut.	Muyenera kudula.
We'll stay here tonight.	Tikhala pano usikuuno.
Many people came to envy him.	Anthu ambiri anabwera kudzamusirira.
The old house had been destroyed.	Nyumba yakaleyo inali itawonongeka.
An amazing piece of cake!	Chidutswa chodabwitsa cha keke!
The practice was outlawed.	Mchitidwewu unali wosaloledwa kotheratu.
Many examples of all of this can be found.	Zitsanzo zambiri za zonsezi zingapezeke.
They let the grass grow.	Iwo amasiya udzu kukula.
She took her children to the grocery store.	Anatenga ana ake kupita nawo ku golosale.
The elephant fell to the ground.	Njovu inagwa pansi.
The train passed overhead.	Sitima inadutsa pamwamba.
People will use more energy.	Anthu adzagwiritsa ntchito kwambiri mphamvu zowonjezera.
Police arrived ten minutes later.	Apolisi anafika patadutsa mphindi khumi.
Four people share three slices of cake.	Anthu anayi agawana magawo atatu a keke.
The snake was circling around my foot.	Njokayo inali ikudzizinga mozungulira phazi langa.
Earth's climate is changing.	Nyengo ya padziko lapansi ikusintha.
Heavy curtains covered the windows.	Makatani olemera anaphimba mazenera.
The two girls laughed and laughed together.	Atsikana awiri anaseka ndi kusekerera limodzi.
Not all students think math is "easy."	Sikuti ophunzira onse amaganiza kuti masamu ndi "osavuta."
We brought supplies to the refugees.	Tinabweretsa katundu kwa othawa kwawo.
During interrogation, the soldiers insisted that they were innocent.	Atafunsidwa, asilikaliwo anaumirira kuti sanalakwe chilichonse.
The proportion of sugar, water, and milk should be the same.	Gawo la shuga, madzi, ndi mkaka likhale lofanana.
When he arrived, we hugged him warmly.	Atafika kunyumba, tinakumbatirana mwachikondi.
Every morning he eats three apples.	M’mawa uliwonse amadya maapulo atatu.
Which foods are best for the heart?	Ndi zakudya ziti zomwe zili zabwino kumtima?
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
The king stays away from human conversations.	Mfumuyi imakhala kutali ndi zokambirana za anthu.
The political leader was expected to win the election.	Mtsogoleri wa ndale ankayembekezeka kuti ndiye adzapambana pachisankhocho.
The radio was broken by static.	Wailesiyo idasweka ndi static.
The man fell down, shaking his head.	Munthuyo anagwa, akumenyetsa mutu.
Two of his friends were talking about paradise.	Anzake aŵiri anali kukambirana za paradaiso.
My pen fled with me.	Cholembera changa chinathawa nane.
Blaming is a political offense.	Kupereka mlandu ndi mlandu wandale.
So he has a red nose.	Choncho ali ndi mphuno zofiira.
The house is quite large.	Nyumbayi ndi yaikulu ndithu.
My evening ends happily.	Madzulo anga athera mosangalala.
He reached down	Iye anafikira pansi
He set out to unload his belongings and return home.	Ananyamuka kumasula katundu wake kubwelera kunyumba.
The car is out of order.	Galimotoyo ilibenso ntchito.
The wedding guests split up, drinking champagne and gossiping.	Alendo aukwatiwo anagawanika, kumwa champagne ndi miseche.
The car collided with the truck.	Galimoto inagundana ndi lole.
A few days ago, the river flooded.	Masiku apitawa, mtsinjewo wasefukira.
The government has canceled a press conference.	Boma lathetsa msonkhano wa atolankhani.
The dead world seemed to be absorbing everything.	Dziko lakufa linkawoneka ngati likuyamwa chilichonse.
During the intermission, the group chatted.	Panthawi yopuma, gululo linacheza.
Give her milk and cookies.	Mpatseni mkaka ndi makeke.
Outside, a bright green light shone.	Kunja kunawala kuwala kobiriwira.
Police were unable to prevent the plot.	Apolisi analephera kuletsa chiwembucho.
Economy economic policy.	Ndondomeko ya zachuma za chilengedwe.
The choice was obvious.	Chosankha chinali chodziwikiratu.
Some words have a number of meanings	Mawu ena ali ndi matanthauzo angapo
It is a home remedy	Ndi mankhwala apakhomo
When the teachers entered the classroom, the students stopped talking.	Aphunzitsi atalowa m’chipindacho, ana asukulu anasiya kulankhula.
Agriculture is a big problem here.	Ulimi ndi vuto lalikulu kuno.
Wear lenses should adhere to regular hygiene.	Ovala ma lens ayenera kutsatira ukhondo wokhazikika.
We hope the war will end soon.	Tikukhulupirira kuti nkhondoyo idzatha posachedwa.
Nuclear weapons are on the verge of extinction.	Zida za nyukiliya zili pafupi kutha.
This magnificent watch is a masterpiece of design.	Wotchi yokongola imeneyi ndi yopangidwa mwaluso kwambiri.
Rainfall is above average.	Mvula imagwa kuposa avareji.
We also blasted the city.	Tinaphulitsanso mzindawo.
The old city had many old houses.	Mzinda wakalewu unali ndi nyumba zambiri zakale.
Can you imagine how this works?	Kodi mungaganizire momwe izi zimagwirira ntchito?
The President is speaking, speaking to the nation.	Purezidenti akulankhula, akulankhula ku fuko.
The study had a profound effect on primates.	Kafukufukuyu adakhudza kwambiri anyani.
The children slept peacefully.	Anawo anali kugona mwamtendere.
The leaves are low in calories.	Masamba amakhala ndi zopatsa mphamvu zochepa.
He did not come to work yesterday.	Sanabwere kuntchito dzulo.
He suspects he is an alcoholic.	Amakayikira kuti ndi chidakwa.
I like my hot tea.	Ndimakonda tiyi wanga wakutentha.
He was careful to keep calm.	Anali osamala kusunga bata.
We should close the chicken coop at night.	Tiyenera kutseka khola la nkhuku usiku.
Some believe that this number is astronomical.	Ena amakhulupirira kuti nambalayi ndi ya zakuthambo.
We agreed that we were the same.	Tinagwirizana kuti ndife ofanana.
I will watch over you carefully.	Ndidzakuyang'anirani mosamala.
Some birds were flying and jumping on the ground.	Mbalame zina zinali kuuluka ndikudumphira pansi.
His face was worried.	Nkhope yake inali ndi nkhawa.
We make a will.	Tinapanga will.
She went into the kitchen cupboard.	Analowa mu kabati yakukhitchini.
Ammonia is used in the production of pesticides.	Ammonia amagwiritsidwa ntchito popanga mankhwala ophera tizilombo.
The priest blessed the altar.	Wansembe anadalitsa guwalo.
Speaking before the crowd calmed him down with fear.	Kulankhula pamaso pa anthu kunamuziziritsa ndi mantha.
His eyes were calm.	Maso ake anali odekha.
He was obviously not happy about the result.	Mwachionekere sanasangalale ndi zotsatira zake.
Officials maintained calm after the incident.	Akuluakulu adalimbikitsa bata pambuyo pa chochitikacho.
Some species are on the brink of extinction.	Zamoyo zina zatsala pang'ono kutha.
The government hopes to promote such activities.	Boma likuyembekeza kulimbikitsa ntchito ngati izi.
You use your hair to put on pillows.	Mumagwiritsa ntchito tsitsi kuyika mapilo.
The wind blew like a banshee.	Mphepo inawomba ngati banshee.
Grammar history is contradictory.	Mbiri ya galamala ndi yotsutsana.
The soldiers took down all the criminals.	Asilikaliwo anatsitsa zigawenga zonse.
Books reveal a lot about each subject.	Mabuku amasonyeza zambiri pa nkhani iliyonse.
The oil can be very hot.	Mafuta amatha kukhala otentha kwambiri.
After the wedding dinner, guests enjoy dancing.	Pambuyo pa chakudya chamadzulo chaukwati, alendo amakonda kuvina.
The king will visit the capital next week.	Mfumuyi idzachezera likulu sabata yamawa.
The glass is too cold to touch.	Galasilo ndi lozizira kwambiri pokhudza.
The need for water should not be neglected.	Kufunika kwa madzi sikuyenera kunyalanyazidwa.
Are you worried that your grades will be ruined?	Kodi mukuda nkhawa kuti magiredi anu adzawonongeka?
The square is four inches wide.	Sikweyayo ndi mainchesi anayi.
You do not have to remove all the weeds.	Simuyenera kuchotsa udzu wonse.
Authorities have announced the accident.	Akuluakulu a boma alengeza za ngozi.
He was determined to prove himself.	Iye anali wotsimikiza mtima kudzitsimikizira yekha.
Ruler	Wolamulira
A wilderness without all living things.	Chipululu chopanda zamoyo zonse.
Strong coffee in the cup shows the first hour.	Khofi wamphamvu m'kapu ikuwonetsa ola loyambirira.
Visitors can look at the stars.	Alendo amatha kuyang'ana nyenyezi.
The first bullet swallowed his ear.	Chipolopolo choyamba chinam'meza khutu.
The food was delicious.	Chakudya chokomacho chinali chokoma.
He sniffed at the artwork in the air.	Iye ananunkhiza pa chojambula mu mlengalenga.
Keep the lamp in a safe place from drawing.	Sungani nyaliyo pamalo otetezeka kuchokera pajambula.
Various factories offer services here.	Mafakitale osiyanasiyana amapereka ntchito pano.
To see if it is yacha, just squeeze the divination!	Kuti muwone ngati yacha, ingofinyani maula!
Canadian politics is strange.	Ndale zaku Canada ndi zachilendo.
Tom was looking for a new job.	Tom anali kufunafuna ntchito yatsopano.
Malnutrition led to starvation.	Kuperewera kwa chakudya kunadzetsa njala.
The area is very fertile.	Derali ndi lachonde kwambiri.
The soldier kissed his wife as he left.	Msilikaliyo anapsompsona mkazi wake pamene ankachoka.
Soldiers cut down trees in the area.	Asilikali anagwetsa mitengo yambiri m’derali.
The sunlight passed by.	Kuwala kwa dzuŵa kunadutsa.
It would have rained that afternoon.	Mvula ikanagwa madzulo amenewo.
A frightened child entered the office.	Mwana wamantha adalowa muofesi.
I need a screwdriver to open the bottle.	Ndikufuna screwdriver kuti nditsegule botololi.
When heated, a solid metal melts and becomes liquid.	Ikatenthedwa, chitsulo cholimba chimasungunuka ndikukhala madzi.
The border had a shiny white line.	Malirewo anali ndi mzere woyera wonyezimira.
Several game rangers were killed when the tiger attacked.	Osungira nyama angapo anaphedwa pamene nyalugwe inaukira.
The market is divided.	Msoko wagawanika.
The men were worried.	Amunawo anali ndi nkhawa.
New government policies are wrong.	Ndondomeko za boma latsopano nzolakwika.
There was a terrible fog on his head.	Pamutu pake panali chifunga choopsa.
From then on he carried an umbrella.	Kuyambira nthawi imeneyo ankanyamula ambulera.
In ancient times, the area was noted for running horses.	Kalekale, derali linkadziwika ndi mahatchi othamanga.
Now she lives alone.	Panopa amakhala yekha.
The lightest metal is aluminum.	Chitsulo chopepuka kwambiri ndi aluminiyamu.
The agency has a responsibility to promote public health.	Bungweli lili ndi udindo wopititsa patsogolo thanzi la anthu.
Do not judge the book by its cover.	Musaweruze buku ndi chikuto chake.
Put the word in the wrong box.	Ikani mawuwo mubokosi lolakwika.
The man suddenly stopped.	Munthuyo anaima mwadzidzidzi.
I mock you!	Ndikukunyozani!
The new law reduces fines for drunk drivers.	Lamulo latsopanoli limachepetsa chindapusa kwa madalaivala ataledzera.
I worry about writing everything myself.	Ndikuda nkhawa ndi kulemba zonse ndekha.
Price increases store can not tolerate.	Mtengo ukuwonjezeka sitolo sangakhoze kulekerera.
Burning fat burns methane.	Kuwotcha kwamafuta amafuta kumatulutsa methane.
The people were not interested in spiritual things.	Anthu a m’derali sanali okonda zinthu zauzimu.
The threat to shadow power in the workplace is real.	Chiwopsezo cha mphamvu zamthunzi pantchito ndi chenicheni.
The car hit another car in the back.	Galimotoyo inagunda galimoto ina kumbuyo.
Three million people lost their lives.	Anthu mamiliyoni atatu anataya miyoyo yawo.
Carrying a large knife, he crawled up and down the hill.	Atanyamula mpeni waukulu, anakwawira paphiri.
This is one of the most popular toothpaste products.	Izi ndizomwe zimadziwika kwambiri za mankhwala otsukira mano.
I want to live a long life.	Ndikufuna kukhala ndi moyo wautali.
With only three students, the school will not be able to do much	Pokhala ndi ana asukulu atatu okha, sukuluyi siingakwanitse kuchita zambiri
Finally, pour the mixture into the pan.	Pomaliza, tsanulirani kusakaniza mu poto.
Bookstores sell well-known and old-fashioned themes.	Malo ogulitsira mabuku amagulitsa mitu yodziwika bwino komanso zakale.
In some cultures, these animals are considered sacred.	Anthu azikhalidwe zina amaona kuti nyamazi ndi zopatulika.
But the story contained interesting facts.	Koma nkhaniyi inali ndi zinthu zochititsa chidwi.
In a forest that cleared the forest, a hurricane raised its head.	M'nkhalango ina yomwe inathyola nkhalango, chimphepo chinakweza mutu wake.
The couple formed a united family, living with their relatives.	Anthu okwatirana anapanga mabanja ogwirizana, akukhala limodzi ndi achibale awo.
Specialist in Microbiology.	Katswiri wa Microbiology.
The village roads pass through on foot.	Misewu ya m’mudzimo imadutsa ndi mapazi okha.
Children here suffer greatly from traffickers.	Ana kuno amazunzika kwambiri ndi ogulitsa malonda.
The company responded.	Kampaniyo inachitapo kanthu.
Both accommodations are ideal.	Malo okhala onsewa ndi abwino.
Despite her best efforts, she failed the test.	Ngakhale kuti anayesetsa, analephera mayesowo.
Black pepper is added later.	Tsabola wakuda amawonjezeredwa pambuyo pake.
A blacksmith turns iron into weapons.	Wosula zitsulo amasandutsa zitsulo kukhala zida.
The city is known for its many bridges.	Mzindawu umadziwika ndi milatho yambiri.
He smashed the window with a stone.	Anaphwanya zenera ndi mwala.
As they walk along, the crowd keeps pushing back.	Pamene ankayenda, khamu la anthulo linkachita mantha.
Wash the dishes.	Tsukani mbale.
Excessive drinking can damage the liver.	Kumwa kwambiri kumatha kuwononga chiwindi.
The area is well known for its dances.	Derali limadziwika bwino ndi mavinidwe ake.
There were also some doubts as to whether the reading was correct.	Panalinso kukayikira kwina ngati kuŵerengako kunali kolondola.
The beach was filled with fallen coconuts.	Mphepete mwa nyanja munadzaza kokonati zakugwa.
They will eat only white bread.	Iwo azidzadya mkate woyera wokha.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi olimbana ndi zipolowe adabalalitsa gululo.
The railway can be set up on this day.	Ngalande ya njanjiyi ikhazikitsidwa pa tsikuli.
We have to take the train to court.	Tifunika kukwera sitima kupita kukhothi.
He built a tower of stones.	Anamanga nsanja ya miyala.
We always wanted a son.	Nthawi zonse tinkafuna mwana wamwamuna.
This prophecy will be fulfilled.	Ulosi uwu udzachitika.
Many of these animals are very similar to humans.	Zambiri mwa nyamazi zimafanana kwambiri ndi anthu.
The city is known as the industrial center.	Mzindawu umadziwika kuti ndi likulu la mafakitale.
The house was badly damaged by fire.	Nyumbayo inawonongeka kwambiri ndi moto.
Try experimenting with ingredients.	Yesani kuyesa zosakaniza.
Look at the plant, it is not moving very hard.	Tayang'anani pa chomeracho, sichikuyenda movutikira.
There were no people on the road except for occasional passersby.	Mumsewuwu munalibe anthu kupatulapo anthu oyenda mwa apo ndi apo.
The result was not uncommon for those around him.	Chotsatira chake sichinali chachilendo kwa omwe anali pafupi naye.
I will teach you to bend the corner.	Ndikuphunzitsani kupindika ngodya.
They tried to join the group but to no avail.	Iwo anayesa kuyendera limodzi ndi gululo koma sizinaphule kanthu.
Researchers are still investigating the results.	Ofufuza akufufuzabe zotsatira zake.
It's one thing to be obese.	Ndi chinthu chimodzi kukhala wonenepa.
The argument escalated.	Mkanganowo unakula.
Some areas have female police officers.	Madera ena ali ndi apolisi azimayi.
Venn drawings are a useful tool.	Zojambula za Venn ndi chida chothandiza.
The group had a profound effect on music.	Gululi linakhudza kwambiri nyimbo.
The man in this picture is wearing glasses.	Mwamuna yemwe ali pachithunzipa wavala magalasi.
A useful method.	A zothandiza njira imeneyi.
Prepare the first filling.	Konzani kudzazidwa koyamba.
The new law specifically prohibits fishing without a license.	Lamulo latsopanoli limaletsa mwachindunji kupha nsomba popanda chilolezo.
This article briefly outlines the controversy.	Nkhaniyi ikufotokoza mwachidule mkanganowo.
Heat causes water to evaporate.	Kutentha kumapangitsa madzi kukhala nthunzi.
The robe shone as it shone.	Chovalacho chinanyezimira pamene chinkawala.
These traditions have been gradually eliminated.	Miyambo imeneyi yathetsedwa pang’onopang’ono.
Coffee is his favorite beverage, it seems.	Khofi ndiye chakumwa chomwe amakonda, zikuwoneka.
That image represents freedom.	Chifanizo chimenecho chikuimira ufulu.
The pedestrian culture is very strong.	Chikhalidwe cha oyenda pansi pano ndi champhamvu kwambiri.
The sword remains in its sheath.	Lupanga limakhalabe mchimake nthawi zonse.
My house is nearby.	Nyumba yanga ili pafupi.
Strong winds blew across the house, destroying it.	Mphepo yamphamvu inawomba nyumbayo yomwe inali yowonongeka.
That same day, ten men gathered in the forest.	Tsiku lomwelo, amuna khumi anasonkhana m’nkhalangomo.
Breast milk is very beneficial.	Mkaka wa mayi ndi wopindulitsa kwambiri.
Remember to wear shoes regularly.	Kumbukirani kuvala nsapato nthawi zonse.
Ways to reduce costs included reducing staffing.	Njira zochepetsera ndalama zinaphatikizapo kuchepetsa antchito.
There was one tragic accident, incidentally.	Panali ngozi imodzi yoopsa, mwamwayi.
The prince was expelled for his greed.	Kalonga anathamangitsidwa chifukwa cha umbombo wake.
Their love and care have not changed.	Chikondi ndi chisamaliro chawo sizinasinthe.
Its aroma made everything delicious.	Kununkhira kwake kunapangitsa chilichonse kukhala chokoma.
He worked so well that he stopped working.	Anagwira ntchito bwino kwambiri, mpaka anasiya kugwira ntchito.
Wolfe was furious.	Wolfe anakwiya kwambiri.
The dancer jumped across the stage.	Wovina analumphira kudutsa siteji.
It rained hard at night.	Mvula inagwa kwambiri usiku.
The queen was very kind.	Mfumukaziyo inali yachifundo kwambiri.
The ancient emperors were experts in comprehensive research.	Mafumu akale anali akatswiri pa kufufuza kokwanira.
Clouds of hurricane soon gather in the thick darkness.	Mitambo ya mkuntho posakhalitsa imasonkhana mumdima wandiweyani.
People called his head.	Anthu adayitana mutu wake.
A bald man entered the cafe.	Munthu wadazi adalowa mu cafe.
Children no longer read their grandparents' stories.	Ana samawerenganso nthano za agogo awo.
Instead of cucumbers, place melon.	M'malo mwa nkhaka, ikani vwende.
These mountains were covered with snow in winter.	Mapiri amenewa ankakutidwa ndi chipale chofewa m’nyengo yozizira.
It is easy to carry, as well as convenient for restaurants.	Ndiosavuta kunyamula, komanso yabwino kumalo odyera.
We can't get wet.	Sitinganyowe.
Some books in our library were destroyed.	Mabuku ena a m’laibulale yathu anawonongedwa.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Asanakhale mfumu, anali m’busa wosauka.
Add a teaspoon of vanilla tea.	Onjezerani supuni ya tiyi ya vanila.
The child fell on his knees.	Mwanayo adagwa ndikugwada bondo.
Stymied, he turned to his friend for guidance.	Stymied, anatembenukira kwa bwenzi lake kaamba ka chitsogozo.
However, he shows that he is sorry for what he did.	Komabe, akusonyeza kuti akumva chisoni ndi zimene anachita.
Right now, it's just water.	Pakali pano, ndi madzi basi.
We went to the park to feed the ducks.	Tinapita kupaki kukadyetsa abakha.
Some businesses completely refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kotheratu kutsatira.
The combination of elements led to that horrific event.	Kuphatikizana kwa zinthu kunatsogolera ku chochitika chowopsya chimenecho.
This year is a difficult one for many.	Chaka chino ndi chovuta kwa anthu ambiri.
I have to warn you that he is very jealous.	Ndiyenera kukuchenjezani kuti ndi wansanje kwambiri.
He paddled a boat along the river.	Anapalasa ngalawa m’mbali mwa mtsinje.
The developer's computer crashed.	Kompyuta ya wopanga mapulogalamu idagwa.
Stores on the street offer a variety of items.	Masitolo mumsewuwu amapereka zinthu zosiyanasiyana.
Do not drink bath water!	Osamwa madzi osamba!
People in the northeast experience four different seasons.	Anthu a kumpoto chakum’maŵa amakumana ndi nyengo zinayi zosiyana.
When it is hot, the air is better.	Kukatentha, mpweya umakhala bwino.
He hoisted the ball over his head.	Anakweza mpirawo pamwamba pa mutu wake.
He painted the curtains closed.	Anajambula makatani atatsekedwa.
The mathematical theory of bankruptcy.	Chiphunzitso cha masamu cha bankirapuse.
It wasn't sure who did it.	Sizinali wotsimikiza amene anachita izo.
Sharp objects can easily pierce plastic.	Zinthu zakuthwa zimatha kuboola pulasitiki mosavuta.
The priest spoke softly.	Wansembeyo analankhula modekha.
The test was very difficult.	Mayesowo anali ovuta kwambiri.
Reading is bad for the eyes.	Kuwerenga ndikoyipa kwa maso.
He sent her postcards all summer.	Anamutumizira mapositikhadi m’chilimwe chonse.
Many rural areas suffer from high levels of unemployment.	Madera ambiri akumidzi akuvutika ndi ulova wambiri.
She has scars on her face.	Ali ndi zipsera kumaso.
The thief has been arrested by police.	Wakubayo agwidwa ndi apolisi.
This picture shows a beautiful stone in the church.	Chithunzichi chikuwonetsa mwala wokongola wa tchalitchichi.
She was scared.	Adachita mantha.
I like working in small groups.	Ndimakonda kugwira ntchito m'magulu ang'onoang'ono.
The wind can blow sand and small particles into a car engine.	Mphepo imatha kuwomba mchenga ndi tinthu tating'onoting'ono mu injini yagalimoto.
The teacher was worried.	Mphunzitsiyo anali ndi nkhawa.
This was the last bottle of glue.	Ili linali botolo lomaliza la guluu.
The stereo is playing soft music.	Sitiriyo ikusewera nyimbo zofewa.
Jackie went to work.	Jackie adapita kuntchito.
He did not wait for the holiday.	Sanadikire holideyo.
The Psalms are considered sacred texts.	Masalimo amaonedwa kuti ndi malemba opatulika.
This room is not comfortable.	Chipindachi sichili bwino.
What a beautiful song, he thought.	Ndi nyimbo yabwino bwanji, iye anaganiza.
Popular songs are based on blues songs.	Nyimbo zotchuka zimachokera ku nyimbo za blues.
The expulsion of gold helped to boost population and wealth.	Kuthamangitsidwa kwa golide kunathandizira kulimbikitsa kuchuluka kwa anthu komanso chuma.
Dietary intake should be low.	Kudya kwa shuga kuyenera kukhala kochepa.
She feels a little lonely.	Amadziona ngati wosungulumwa pang’ono.
He sneaked into the room.	Analowa m'chipindamo mozemba.
The tourists in this town are mainly tourists.	Alendo a m’tauniyi amakhala makamaka odzaona malo.
Antiques, such as bottles, have since been discovered.	Zinthu zakale, monga mabotolo, kuyambira nthawi ino zapezeka.
The little girl went to play in the park.	Kamtsikanako kanapita kukasewera pamasewera a paki.
Factory owners called in foreign consultants.	Eni fakitale anaitanitsa alangizi akunja.
You will find this in the food section.	Izi mupeza mu gawo lazakudya.
The roads were badly damaged.	Misewuyo inali yokonzedwa moyipa kwambiri.
Turn as you read clearly.	Tembenuzirani pamene mukuwerenga momveka bwino.
There are a lot of unsafe roads.	Pali kuchuluka kwa misewu yopanda chitetezo.
The bean, red, has a smooth skin.	Nyemba, yofiira, imakhala ndi khungu losalala.
The exterior of the house was very different from its interior beauty.	Kunja kwa nyumbayo kunali kosiyana kwambiri ndi kukongola kwake kwamkati.
He acted rashly.	Anachita zinthu mosaganizira.
That should be strong.	Zimenezo ziyenera kukhala zamphamvu.
Each hen lays an egg every day.	Nkhuku iliyonse imaikira dzira tsiku lililonse.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	Nkhalangoyo inali malo amdima, osadziwika bwino, owopsa.
The computer was designed to comply with these rules.	Kompyutayi idapangidwa kuti izitsatira malamulowa.
These are just some of the goal setting shareware that you can use.	Zinthu zimenezi n’zopitirira mphamvu kwa opanga mfundo.
Trade negotiations were bitter.	Zokambirana zamalonda zinali zowawa.
When the bird was gone, it did not return.	Mbalameyo itapita, sinabwerere.
We made a lot of mistakes.	Tinalakwitsa zambiri.
The local climate was constantly changing.	Nyengo ya kumaloko inkasintha mosalekeza.
The population has suffered steadily over the years.	Chiwerengero cha anthu chavutika pang'onopang'ono m'zaka zapitazi.
Covering the cloud covered the sunlight.	Kuphimba mtambo kunaphimba kuwala kwa dzuŵa.
The trails lead into the dense jungle.	Tinjira timalowera m'nkhalango yowirira.
Next, add two tablespoons of crushed pepper.	Kenako, onjezerani supuni ziwiri za tsabola wosweka.
We leave after work.	Timachoka ntchito ikatha.
Several earthquakes have affected the region.	Zivomezi zingapo zakhudza derali.
A sentence is a word that has sentences.	Chiganizo ndi mawu omwe ali ndi ziganizo.
The child inserted the bolt into the hole.	Mwanayo analowetsa bolt m'dzenje.
The order was issued together.	Lamuloli linaperekedwa pamodzi.
Jumping happens more often.	Kudumphadumpha kumachitika nthawi zambiri.
They hated him because of his power and wealth.	Iwo ankamuda chifukwa cha mphamvu zake ndi chuma chake.
The time line refers to major events.	Mndandanda wa nthawi umatchula zochitika zazikulu.
His efforts were met with strong opposition.	Khama lake linatsutsidwa kwambiri.
The similarities between the two paintings are obvious.	Kufanana pakati pa zojambula ziwirizi ndi zoonekeratu.
The girl forgot her purse on the bus.	Mtsikanayo anayiwala kachikwama kake m'basi.
Please email us for more information.	Chonde titumizireni kuti mudziwe zambiri.
He loved fishing.	Iye ankakonda kwambiri usodzi.
The room was crowded.	M’chipindacho munali anthu ambiri.
I'm not here to hurt you.	Ine sindiri pano kuti ndikupwetekeni inu.
Most students learn and there is a lot of fun.	Ophunzira ambiri amaphunzira ndipo pali zosangalatsa zambiri.
The scientist was confused, but continued his experiments.	Wasayansiyo adasokonezeka, koma adapitiliza kuyesa kwake.
This effort paid off.	Khama limeneli linapindula.
Industrial earnings in each sector declined slightly last year.	Zopeza zamakampani pagawo lililonse zidatsika pang'ono chaka chatha.
The ingredients are water, sugar, and lemon juice.	Zosakaniza ndi madzi, shuga, ndi mandimu.
The magician threw the gold fish into the jar.	Wamatsenga anaponya nsomba yagolide mumtsuko.
The road is parallel to the great river.	Msewuwu umayendera limodzi ndi mtsinje waukulu.
It's a beautiful car.	Ndi galimoto yokongola.
Even simple machines have problems starting.	Ngakhale makina osavuta amakhala ndi vuto poyambira.
He made his evening trek across the park.	Anayenda ulendo wake wamadzulo kudutsa pakiyo.
He sat down behind the steering wheel.	Iye anakhala pansi kuseri kwa chiwongolero.
They can only be used once.	Atha kugwiritsidwa ntchito kamodzi kokha.
There is enough money to be said for Conservatism.	Pali ndalama zokwanira kunenedwa za Conservatism.
The children were upset because the park was empty.	Anawo anakhumudwa chifukwa pakiyo inali yopanda anthu.
Our country has many coal mines.	Dziko lathu lili ndi nkhokwe zambiri za malasha.
The hall was adorned with marble pillars.	Holoyo inali yokongoletsedwa ndi mizati ya nsangalabwi.
Chocolate bars are now said to be too old to eat.	Mabala a chokoleti tsopano akuti ndi akale kwambiri kuti asadye.
Relying heavily on tourism.	Kudalira kwambiri zokopa alendo.
The editor made a number of improvements.	Mkonziyo adakonza zingapo pankhaniyi.
Your prospect of finding a job is very good.	Chiyembekezo chanu chopeza ntchito ndi chabwino kwambiri.
Munich is home to many companies.	Munich ndi kwawo kwamakampani ambiri.
These shares are not very high.	Masheya awa sakwera kwambiri.
You are tired.	Mwadzitopetsa.
A lion, black and white, crawled along the riverbank.	Mkango, wamawanga ndi wakuda, unakwawira m’mphepete mwa mtsinjewo.
My house is still there.	Nyumba yanga ikadalipo.
Alternative therapies today yield dramatic results.	Njira zochiritsira zosagwiritsidwa ntchito masiku ano zinatulutsa zotulukapo zochititsa chidwi.
She was found in a hotel.	Anapezeka mu hoteloyo.
They spent the rest of their lives in captivity.	Iwo anakhala moyo wawo wonse ali ku ukapolo.
Call him home.	Amuyitane kunyumba.
The drama unfolded and the people rejoiced.	Masewero anayambika ndipo anthu anasangalala.
In public transportation, smoking is prohibited.	Pazoyendera za anthu onse, kusuta ndikoletsedwa.
Can you test the test in one place?	Kodi mutha kuyesa mayesowo mugawo limodzi?
The answer was obvious.	Yankho lake linali lodziwikiratu.
The cell multiplies if it has enough food.	Selo limachulukana ngati lili ndi zakudya zokwanira.
Various crops are grown in the area.	Mbewu zosiyanasiyana zimabzalidwa m’derali.
Most people are not happy with this development.	Anthu ambiri sasangalala ndi chitukukochi.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Mneneri wotchuka ameneyu nthawi zambiri ankalosera za kutha kwa dziko.
The soup boils on the stove.	Msuzi ukuwira pa chitofu.
However, many soldiers say that the problem is poverty.	Komabe asilikali ambiri amati vuto ndi umphawi.
Use a large bucket to flush the toilet.	Gwiritsani ntchito ndowa yaikulu pokhuthula chimbudzi.
Another prophet showed them the way.	Mneneri wina anawasonyeza njira yoti apite.
Check each document.	Yang'anani chikalata chilichonse.
This baby was born with a rare defect.	Mwana ameneyu anabadwa ndi chilema chachilendo.
He just occasionally became gluttonous.	Iye ankangokhalira kususuka mwa apo ndi apo.
Their motives for opposing same-sex marriages vary.	Zifukwa zawo zotsutsa maukwati a amuna kapena akazi okhaokha zimasiyana.
First, you need a cup of butter.	Choyamba, muyenera kapu ya batala.
However, they do not drink often.	Komabe, samamwa kawirikawiri.
Towers should be the same height.	Towers ziyenera kukhala zofanana kutalika.
Wrong support can exacerbate the problem.	Thandizo lolakwika likhoza kukulitsa vutoli.
There was a full moon last night.	Panali mwezi wathunthu usiku watha.
The killer was found hanged.	Wakuphayo anapezeka atapachika.
Workers are no longer available today.	Ogwira ntchito sakupezekanso lero.
He studied his exam paper.	Anaphunzira pepala lake la mayeso.
He talks to his superiors.	Amalankhula ndi akuluakulu ake.
The well-being of a person depends on his education.	Ubwino wa anthu umadalira maphunziro ake.
He knocked down the shells.	Anagwetsa pansi ndi makoko.
Brotherly love, alas!	Chikondi cha abale, kalanga!
The day was the next day.	Tsikuli linali tsiku lotsatira.
She picked up salami and eggs in the fridge.	Anatola salami ndi mazira mu furiji.
Participants should assess their needs.	Anthu ogwira nawo ntchito aziwunika zosowa zawo.
I voted for the first time in my life.	Ndinavota koyamba m’moyo wanga.
This may be easier said than done.	Izi zitha kukhala zosavuta kunena kuposa kuchita.
The healing was miraculous.	Kuchira kunali kozizwitsa.
The noise shook the house to its foundations.	Phokosolo linagwedeza nyumbayo mpaka maziko ake.
He added that the king had contracted the disease.	Iye adaonjeza kuti mfumuyi idadwala matendawa.
The song was too loud for him to think.	Nyimboyi inali yaphokoso kwambiri moti sakanatha kuganiza.
He was able to see the famous place.	Anakwanitsa kuona malo otchuka.
Addresses were removed from the wall for security reasons.	Maadiresi adachotsedwa pakhoma pazifukwa zachitetezo.
Dust covered the ground.	Fumbi linaphimba pansi.
Unfortunately, the radiation cannot be filtered properly.	Tsoka ilo, poizoniyu sangasefedwe bwino.
The machine is hard to find.	Makinawa ndi ovuta kupeza.
My girlfriend would not go to that party.	Msungwana wanga sakanapita kuphwando limenelo.
The women were well protected.	Akazi anali otetezedwa bwino.
She made him pancakes in the morning.	Anamupangira zikondamoyo zam'mawa.
He slapped her on the back.	Anamenyana mbama pamsana.
The snow is melting.	Chipale chofewa chikusungunuka.
The witch seemed to understand the truth.	Mfitiyo inkaoneka kuti imamvetsa choonadi.
Helicopters are available for rent within the hour.	Ma helikopita amapezeka kuti abwereke pofika ola.
He was fluent in several languages.	Iye ankadziwa bwino zinenero zingapo.
Last year there was a drought in the village.	Chaka chapitacho m’mudzimo munali chilala.
A mixture of ice and hot water.	Kusakaniza kwa ayezi ndi madzi otentha.
Tears welled up in his eyes.	Misozi inayamba kutsika m’maso mwake.
However, it did not take long for them to fall into the trap of entertainment.	Komabe, sipanatenge nthawi kuti alowe nawo m’zosangalatsazo.
A year ago, she got there.	Chaka chapitacho, iye anafika kumeneko.
He wrote down the phone number.	Adalemba nambala yafoni.
At the bottom, place a clear sea of ​​white foam.	Pansi, ikani nyanja yowoneka bwino ya thovu loyera.
The committee was unified.	Komitiyi inali yogwirizana.
His open mouth smelled of fresh coffee.	Kukamwa kwake kotsegula kunali kununkhiza khofi watsopano.
The soldiers ate the old bread, calling it the scrolls for supper.	Asilikaliwo anadya mkate wakale, n’kumawatcha kuti mipukutu ya chakudya chamadzulo.
The costumes were surprisingly confusing.	Zovalazo zinali zosokoneza modabwitsa.
They taste like almonds.	Amalawa ngati maamondi.
He raised his head and looked at the smoldering fire.	Anakweza mutu wake n’kuyang’ana m’moto wofukamo.
Thin wires are used to make computers.	Mawaya owonda amagwiritsidwa ntchito popanga makompyuta.
He looked carefully under the coat.	Anayang'ana mosamala pansi pa chovalacho.
Politics is a dirty business.	Ndale ndi bizinesi yonyansa.
The robbery took place before noon.	Kubedwa kunachitika masana dzuwa lisanathe.
There is a corpse.	Pamalopo pali mtembo.
Yes, you can stay home!	Inde, mutha kukhala kunyumba!
The town hall was in great need of repair.	Holo ya tauniyo inali yofunika kwambiri kukonzedwa.
We need to increase funding for environmental protection.	Tiyenera kuwonjezera ndalama zothandizira kuteteza chilengedwe.
The officer waited while the bank was robbed.	Wapolisiyo adadikirira pomwe bankiyo idabedwa.
He looked at his watch, then looked at his list.	Anayang'ana wotchi yake, kenaka kuyang'ana mndandanda wake.
A coercive method was developed.	Njira yokakamiza inali kupangidwa.
This is because clouds are formed by water droplets.	Izi zili choncho chifukwa mitambo imapangidwa ndi madontho amadzi.
Most residents made it easy to order.	Anthu ambiri okhalamo sanavutike kuyitanitsa.
Someone poured me a cup of tea.	Munthu wina anandithira kapu ya tiyi.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	Madzi ndi opepuka, pafupifupi opanda mtundu, koma amakoma bwino.
He teaches at a local school.	Amaphunzitsa pasukulu yapafupi.
You must sign with the date here.	Muyenera kusaina ndi tsiku pano.
His speech was steady and steady.	Zolankhula zake zinali zokhazikika komanso zokhazikika.
Expensive imported cars were seen driving down the road.	Magalimoto okwera mtengo ochokera kunja adawoneka akuyendetsa mumsewu.
Old-fashioned instrumental music for many strings.	Zida zakale zoimbira zoimbira za zingwe zambiri.
He was given ample opportunity to defend himself.	Anapatsidwa mpata wokwanira wodziteteza.
He carefully analyzed the map.	Anasanthula mapu mosamala.
Everyone loves ice cream.	Aliyense amakonda ayisikilimu.
Do you see the two happy cows in the picture?	Kodi mukuwona ng'ombe ziwiri zokondwa pachithunzichi?
The manager agreed to the loan.	Bwanayo adavomereza ngongoleyo.
He moved nervously to his chair.	Anasuntha mwamantha pampando wake.
The government wants to expand health services.	Boma likufuna kukulitsa ntchito zachipatala.
The stadium is about to fill up.	Bwalo lamasewera latsala pang'ono kudzaza.
When does the opening ceremony begin?	Kodi mwambo wotsegulira uyamba liti?
I want to rent one of these rooms.	Ndikufuna kubwereka chimodzi mwazipindazi.
Clearly, the seller's zeal was genuine.	Mwachionekere, changu cha wogulitsa chinali chenicheni.
He refused to talk to her.	Iye anakana kulankhula naye.
His ideas are a fertile part of new ideas.	Malingaliro ake ndi gawo lachonde la malingaliro atsopano.
The cook ran outside, his apron flying.	Wophikayo anathamangira kunja, epuloni yake ikuwuluka.
It's nice to see you.	Ndizosangalatsa kukuwonani.
The robot had to make many changes.	Lobotiyo inafunika kusintha zinthu zambiri.
There is a city where people love spicy food.	Kuli mzinda womwe anthu amakonda zakudya zokometsera.
Today, most chemicals are found in food, water, and air.	Masiku ano, mankhwala ambiri amapezeka m’zakudya, m’madzi, ndiponso m’mpweya.
He was polite, but far from her.	Iye anali waulemu, koma kutali ndi iye.
Mars has two small satellites.	Mars ili ndi ma satelayiti ang'onoang'ono awiri.
Even grass has its function.	Ngakhale udzu uli ndi ntchito yake.
We are collecting donations for refugees.	Tikusonkhanitsa zopereka za anthu othawa kwawo.
Accumulated debris has contaminated the water.	Kuwunjika kwa zinyalala kwaipitsa madzi.
Local scientists were skeptical	Asayansi akumaloko ankakayikira kwambiri
I can't understand what you are asking me.	Ndikulephera kumvetsa zomwe mukundifunsazo.
The forest was covered with beautiful birds.	M’nkhalangomo munali mbalame zokongola kwambiri.
This method is popular because it is cheaper and faster.	Njirayi ndiyotchuka chifukwa ndiyotsika mtengo komanso yachangu.
I swam in clear water.	Ndinasambira m’madzi oyera.
The drawing is fine.	Chojambulacho chili bwino.
A village on the edge of a forest.	Mudzi womwe uli m'mphepete mwa nkhalango.
Two green leaves, three silver.	Masamba awiri obiriwira, atatu asiliva.
She has dark hair, brown eyes.	Ali ndi tsitsi lakuda, maso a bulauni.
Her naked body shone like the moonlight.	Thupi lake lamaliseche linawala ngati kuwala kwa mwezi.
The monkey climbed a tree.	Nyaniyo anakwera mumtengo.
He walked in another direction and then greeted the people.	Anayenda m’kanjira kena kenaka n’kukapereka moni kwa anthu.
Do not forget that it is the level and the table.	Musaiwale kuti ndi mlingo ndi tebulo.
He counseled his children.	Analangiza ana ake.
The defendant responded to the charge.	Woimbidwa mlanduyo adayankha mlanduwo.
His reputation grew worse as his fortune changed.	Mbiri yake inakula komanso kuipa pamene chuma chake chinasintha.
Our streets are full of traffic.	M’misewu yathu mwadzaza magalimoto.
Respect her.	Muzimulemekeza.
The potter's wheel is a spinning wheel.	Gudumu la woumba ndi chipangizo chozungulira chozungulira.
Many vehicles were damaged.	Magalimoto ambiri anawonongeka.
The work was exhausting and the pay was meager.	Ntchitoyi inali yotopetsa ndipo malipiro ake anali ochepa.
His friends do not care.	Anzake nawonso alibe nazo ntchito.
They tried to "heal" him.	Iwo anayesa “kumuchiritsa” iye.
The city was quiet.	Mzindawu unali chete.
Every summer the villagers celebrate.	Chilimwe chili chonse anthu akumudzi amakhala ndi chikondwerero.
He slapped the newspaper in his hand.	Anamenya nyuzipepala m'dzanja lake.
Many found comfort in prayer.	Ambiri anapeza chitonthozo m’pemphero.
His foes accused him of being biased.	Adani ake anamuimba mlandu wokondera.
He avoids people who irritate me.	Amapewa anthu ena amene amandikwiyitsa.
The legal team found no signs of conflict.	Gulu lazamalamulo silinapeze zizindikiro zolimbana.
I hope this is not a mistake.	Ndikukhulupirira kuti uku sikulakwa.
They do not see the sunlight often.	Saona kuwala kwadzuwa kawirikawiri.
Knowing the past helps us to understand what is happening today.	Kudziwa zinthu zakale kumatithandiza kumvetsa zimene zikuchitika masiku ano.
The girl was wearing a bright orange jacket.	Mtsikanayo adavala jekete yowala yalalanje.
The battle against this war was very exciting.	Nkhondo yolimbana ndi nkhondoyi inali yosangalatsa kwambiri.
The capitalist system in which we live is unjust.	Dongosolo la chikapitalist limene tikukhalamo ndi lopanda chilungamo.
Passengers were advised to check three hours before arrival.	Apaulendo analangizidwa kuti ayang'ane maola atatu asanakwane.
His scientific ingenuity is unique and impressive.	Luntha lake la sayansi ndi lapadera komanso lochititsa chidwi.
The building will be empty for the next few months.	Nyumbayo idzakhala yopanda anthu kwa miyezi ingapo yotsatira.
Pour the water.	Thirani madzi.
We must truly embrace the cosmopolitan vision.	Tiyenera kukumbatirana moona masomphenya a cosmopolitan.
The family lived in a small village.	Banjali linkakhala m’mudzi waung’ono.
About 40 of them were reported missing.	Pafupifupi makumi anayi a iwo adanenedwa kuti akusowa.
He found his silence difficult.	Anaona kukhala chete kwake kunali kovuta.
Their desires seemed impossible.	Zokhumba zawo zinkaoneka ngati zosatheka.
Several nearby forests had been burned.	Nkhalango zingapo zapafupi zinali zitapsa.
They removed the garbage and found broken bottles.	Anachotsa zinyalalazo ndipo anapeza mabotolo osweka.
A plant affected by the sun needs sunlight to grow.	Chomera chomwe chimakhudzidwa ndi dzuwa chimafunika kuwala kwa dzuwa kuti chikule.
Seeing these horrible pictures made everyone sad.	Kuona zithunzi zoopsazi kunapangitsa aliyense kukhala wachisoni.
The roof was so low that I could not stand up.	Denga linali lotsika kwambiri moti sindingathe kuyimirira.
One girl hoisted a small flag high.	Mtsikana wina anakweza mbendera yaing’ono m’mwamba.
Police dogs lead those arrested after being apprehended.	Apolisi agalu amatsogolera omwe adagwidwa atagwidwa.
The company applied for a license.	Kampaniyo idafunsira laisensi.
Maternal feeding of the baby in the womb.	Kudyetsa kwa amayi kwa mwana m'mimba.
They were looking at the last of the hot sun.	Iwo anayang’ana komaliza pa dzuŵa lotentha kwambiri.
He painted his walls red.	Anapaka makoma ake mofiira.
It rained almost continuously.	Kunagwa mvula pafupifupi mosalekeza.
The cook showed the visitors how to clean the camp area.	Wophikayo anasonyeza alendowo mmene angayatsire malo a msasawo.
What started, a war or a bomb?	Kodi chinayamba n’chiyani, nkhondo kapena bomba?
The government saw little benefit in helping farmers.	Boma lidawona phindu lochepa pothandiza alimi.
I remember you telling me to bring this back.	Ndikukumbukira mukundiuza kuti ndibweretsenso izi.
The noise of cars came in all afternoon.	Phokoso la magalimoto lidalowa masana onse.
Work was done quickly.	Ntchito inachitika mofulumira.
The girl's brown eyes shone with anger.	Maso abulauni a mtsikanayo ankawala ndi mkwiyo.
He dropped himself on the chair.	Adadzigwetsa pampando.
As he walked past the store window, he had an idea.	Pamene ankadutsa pa zenera la sitoloyo, anali ndi lingaliro.
She began to despair.	Anayamba kutaya mtima.
A group of monkeys roamed the jungle.	Gulu la anyani linayendayenda m’nkhalango yowirira.
The little boy would sneak home.	Kamwana kakang'ono kankazembera kupita kunyumba.
But the doctor's money became a burden to the family.	Koma ndalama za dokotala zinakhala zolemetsa kwa banjalo.
The animals went away and never came back.	Nyamazo zinapita ndipo sizinabwerenso.
She tried to kill her baby.	Iye anayesa kupha mwana wake.
Get to know the surrounding villages.	Dziwani midzi yomwe ili pafupi ndi mzindawu.
The government has promised to raise the salaries of workers.	Boma lidalonjeza kuti likweza malipiro a ogwira ntchito.
The officer could still hear every word.	Mkuluyo ankamvabe mawu aliwonse.
Two identical coins are the same.	Ndalama ziwiri zofanana ndizofanana.
The accident happened in a short time.	Ngoziyi inachitika m’kanthawi kochepa.
The show is great.	Chiwonetsero ndi chachikulu.
He investigated what lay ahead.	Anafufuza zomwe zinali patsogolo pake.
Eight hundred and eight.	Mazana asanu ndi atatu ndi atatu.
The bird landed on the ground.	Mbalameyo inatera kwambiri.
I was born the year the dinosaur died.	Ndinabadwa chaka chomwe madinosaur anamwalira.
I walk straight to where it is.	Ndimayenda molunjika komwe kuli.
Heliographs were rarely used in warfare.	Heliograph sankagwiritsidwa ntchito kawirikawiri pankhondo.
He is a good pianist.	Iye ndi waluso woyimba piyano.
His work was reviewed by two experts.	Ntchito yake idawunikiridwa ndi akatswiri awiri.
He found the address and arrived at another house.	Anapeza adiresi ndipo anafika panyumba ina.
That strange behavior was one reason why we were divorced.	Khalidwe lachilendo limenelo linali chimodzi mwa zifukwa zomwe tinasudzulana.
This was a very beautiful old church.	Uwu unali mpingo wakale wokongola kwambiri.
Air pollution is bad for your health.	Kuipitsa mpweya ndi koyipa ku thanzi lanu.
Many plants contain bacteria.	Zomera zambiri zimakhala ndi mabakiteriya.
If there is interest, we plan to search for treasures.	Ngati pali chidwi, tikonza kusaka chuma.
Vehicles using nitroglycerin burned.	Magalimoto ogwiritsira ntchito nitroglycerin adapsa.
They live quietly outside the city.	Amakhala mwakachetechete kunja kwa mzinda.
A deadly virus released from an animal escaped from a laboratory.	Kachilombo koopsa kotulutsidwa kuchokera ku nyama yothawa mu labotale.
The boy's familiar smile brought joy to many.	Kumwetulira kofala kwa kamnyamatako kunadzetsa chisangalalo kwa ambiri.
Air pollution is a major problem in our city.	Kuipitsa mpweya ndi vuto lalikulu mu mzinda wathu.
The former regime was overthrown by violent attacks.	Ulamuliro wakalewu unathetsedwa ndi kuukira kwachiwawa.
She wore fashion earrings.	Anavala ndolo zapafashoni.
A friend's father told his daughter to change her dress.	Bambo a mnzanga anauza mwana wawo wamkazi kuti asinthe kavalidwe.
Including a group of inmates.	Kuphatikizapo gulu la akaidi.
He gave us sandwiches and sweets.	Anatipatsa masangweji ndi maswiti.
Stalactites are millions of years old.	Ma stalactites ali ndi zaka mamiliyoni ambiri.
The literal meaning was springs and flowers.	Tanthauzo lenileni linali akasupe ndi maluwa.
The gates of the palace were closed.	Zipata za nyumba yachifumu zinatsekedwa.
The cat ran several blocks before falling.	Mphakayo anathamanga midadada ingapo asanagwe.
This town was already known by its industry.	Tawuni iyi kale idadziwika ndi mafakitale ake.
Children appreciate being praised.	Ana amayamikira kuyamikiridwa.
Only five books were scattered throughout the room.	Mabuku asanu okha ndi amene anamwazikana m’chipinda chonsecho.
The population will increase over the next 20 years.	Chiŵerengero cha anthu chidzawonjezereka m’zaka makumi awiri zikubwerazi.
See the world of global politics.	Onani dziko la ndale zapadziko lonse lapansi.
The old driver continues to remain innocent.	Dalaivala wachikulireyo akupitirizabe kukhalabe wosalakwa.
It is very important for patients to know the appropriate diagnosis.	Ndikofunika kwambiri kuti odwala adziwe matenda oyenera.
Our house was filled with laughter.	Nyumba yathu inadzaza ndi chiseko.
The event will take place next week.	Chochitikacho chichitika sabata yamawa.
Prices for essentials are rising.	Mitengo ya zinthu zofunika kwambiri ikukwera.
He was shot and quickly died.	Anamuombera ndipo anamwalira mwamsanga.
This child is very talented.	Mwanayu ndi waluso kwambiri.
The etymology of "biology" is unclear.	Etymology ya "biology" ndi yosadziwika bwino.
The abundance of fish here is endangered.	Kuchuluka kwa nsomba kuno kuli pangozi.
He grew up in the tundra.	Iye anakulira mu tundra.
He put on his shoes.	Anavala nsapato zake.
Prices are falling.	Mitengo inagwa.
Although mainly rural, modern highways are built here.	Ngakhale kuti makamaka akumidzi, misewu yamakono yamakono yamangidwa kuno.
The windows were open because of the warm air.	Mazenera anali otseguka chifukwa cha mphepo yofunda.
He stayed with me for six weeks on the island.	Anakhala nane milungu isanu ndi umodzi pachilumbachi.
The bullets ricocheted off the air.	Zipolopolo zinamwaza kwambiri m'mwamba.
It is important to balance happiness with responsibility.	Ndikofunikira kulinganiza chisangalalo ndi udindo.
Sunlight is rare these days.	Kuwala kwadzuwa ndikosowa masiku ano.
Make a mental picture and hold it firmly.	Pangani chithunzi m'maganizo ndikuchigwira mwamphamvu.
Light rain falls today.	Mvula yopepuka ikugwa lero.
In some species, females are larger than males.	Mu mitundu ina, zazikazi zimakhala zazikulu kuposa zazimuna.
I am busy with the amount of traffic on the road.	Ndine wotanganidwa ndi kuchuluka kwa magalimoto pamsewu.
Algae are found in all tropical lakes.	Algae amapezeka m'nyanja zonse zotentha.
It's natural, she said.	Ndi zachibadwa, iye anatero.
The accident happened yesterday.	Ngoziyi idachitika dzulo.
The brothers have been very close.	Abale akhala akugwilizana kwambili.
He seemed to be in charge of the guests.	Ankaoneka kuti ankangoyang’anira alendo.
All night long a great storm arose.	Usiku wonse kunagwa chimphepo chamkuntho.
The sailors escaped death by drowning.	Oyendetsa sitimayo anapulumuka imfa pomira.
In that part of the world, dry rains are common.	M’derali, mvula ikauma imakhala yofala.
It is a time of knowledge.	Ndi nthawi ya chidziwitso.
The articles were distributed randomly across ten lists.	Zolembazo zidagawidwa mwachisawawa m'ndandanda khumi.
The trees are green and green.	Mitengoyi ndi yobiriwira komanso yobiriwira.
Soon the ruler beheaded the two women.	Posakhalitsa wolamulirayo anadula mitu ya akazi awiri.
He collected information from a variety of sources.	Anasonkhanitsa zambiri kuchokera kuzinthu zosiyanasiyana.
He was asleep at his desk.	Iye anali mtulo pa desiki lake.
What country did he come from?	Kodi iye anachokera ku dziko liti?
The strong tail of the dragon shines in the darkness.	Mchira wamphamvu wa chinjoka umawala mumdima.
The manufacturing company said profits are growing this year.	Kampani yopanga inanena kuti phindu likukula chaka chino.
The villagers built a fence to protect the village.	Anthu a m’mudziwo anamanga mpanda woteteza mudziwo.
There is a school classroom near the kitchen.	Pali kalasi yasukulu pafupi ndi khitchini.
Then a well-refined algorithm is provided.	Kenako algorithm yoyengedwa bwino imaperekedwa.
Fear gripped the girl.	Mantha anagwira mtsikanayo.
She goes to the doctor often.	Amapita kwa dokotala pafupipafupi.
Fill in the circle.	Lembani kuzungulira kwa bwalo.
The collection was thought provoking.	Zosonkhanitsazo zinali zolimbikitsa kulingalira.
Second on the list of speeches of the governor.	Yachiwiri pamndandanda wa zokamba za bwanamkubwa.
Studies show that this neurotechnology can cure depression.	Kafukufuku akuwonetsa kuti neurotechnology iyi imatha kuchiza kukhumudwa.
Initially the church was used as a fortress.	Poyamba mpingowu unkagwiritsidwa ntchito ngati linga.
Some people have fled the area.	Anthu ena athawa m’derali.
The people have the opportunity to live in the valleys.	Anthuwo ali ndi mwayi wokhala m’zigwa.
Her dog had a red collar.	Galu wake anali ndi kolala yofiira.
Millions of tourists visited the park last year.	Alendo mamiliyoni ambiri adayendera pakiyi chaka chatha.
It was a severe punishment.	Chidali chilango chokhwima.
However, many superstitions persist.	Komabe zikhulupiriro zambiri zikupitirizabe.
The river glistened in the sun.	Mtsinjewo unkanyezimira padzuwa.
You need to keep your room organized.	Muyenera kusunga chipinda chanu mwadongosolo.
Alone the boy rode on a white horse.	Mnyamata ali yekhayekha anadutsa pahatchi yoyera.
He thinks we can endure it.	Akuganiza kuti titha kupirira.
The soldier was killed in battle.	Msilikaliyo anaphedwa pankhondo.
It would not have been easy.	Sizikanakhala zophweka.
Don't worry about popularity.	Osadandaula za kutchuka.
Only three students showed up for the entrance exam.	Otsatira atatu okha ndi omwe adawonetsa mayeso olowera.
The ability to make elaborate furniture is declining.	Luso lopanga mipando yopangidwa bwino kwambiri likutha.
City officials are being criticized.	Oyang’anira nyumba mumzindawu akudzudzulidwa.
The area is very salty.	Derali lili ndi mchere wambiri.
Members of our team are shocked by this news.	Anthu a m’gulu lathu adabwa kwambiri ndi nkhaniyi.
This tool is useful for machine operations.	Chida ichi ndi chothandiza pa ntchito zamakina.
Causes include deforestation and indoor air pollution.	Zomwe zimayambitsa zikuphatikizapo kudula mitengo ndi kuwonongeka kwa mpweya m'nyumba.
Seawater rises.	Madzi a m'nyanja akukwera.
The vase was surprisingly small.	Vasiyo inali yaing'ono modabwitsa.
Encouraging, entertaining or encouraging.	Kulimbikitsa, kusangalatsa kapena kulimbikitsa.
The ice is back.	Madzi oundana abwerera.
Do not eat more than two sweets each week.	Osadya maswiti opitilira awiri sabata iliyonse.
The world today is full of strife and contention.	Masiku ano dziko lili ndi mavuto ambiri.
At one time it was a dense forest.	Nthawi ina kunali nkhalango yowirira.
Taxes are a problem for small businesses.	Misonkho ndi vuto la mabizinesi ang'onoang'ono.
The cook cooks spicy chicken.	Wophika amaphika nkhuku zokometsera.
Out of the cupboard came a red shoe.	M'kabati munatuluka nsapato yofiira.
The noise is confusing.	Phokosoli likusokoneza.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally anali atapita kusitolo kukagula chakudya cha agalu.
The road was rough, with many potholes.	Msewuwu unali woipa, wokhala ndi maenje ambiri.
Popular ballads often contain love stories.	Ma balladi otchuka nthawi zambiri amakhala ndi nkhani zachikondi.
This assumption is wrong.	Chiganizochi chili ndi cholakwika.
We must protect our environment.	Tiyenera kuteteza zachilengedwe zathu.
Failure is not the way.	Kulephera si njira.
His story was published to all the authorities.	Nkhani yake inafalitsidwa kwa akuluakulu onse a boma.
The rings are made of gold.	Mphetezi zimapangidwa ndi golidi.
A lexicogram is a picture that needs to be completed.	Lexicogram ndi chithunzi chomwe chimafuna kumalizidwa.
The dog is barking outside.	Galu akulira kunja.
Plans were made for extras.	Mapulani anapangidwa owonjezera.
I tried to see things from a different perspective.	Ndinayesetsa kuti ndiziona zinthu mosiyana.
The boss warned us to be quiet.	Abwanawo anatichenjeza kuti tikhale chete.
Therefore, the bulb was turned off.	Choncho, babu anazimitsidwa.
Dangerous lighting was lit.	Kuyatsa koopsa kunayatsidwa.
Pollution has come a long way.	Kuipitsa kwafika patali kwambiri.
Let's try one more attempt.	Tiyeni tiyese kuyesanso kumodzi.
Lepers with leprosy isolate themselves from others.	Odwala akhate adzipatula kwa ena.
The singer has composed many fun songs.	Woimbayo wapeka nyimbo zambiri zosangalatsa.
The birds flew to their nests in the trees.	Mbalamezo zinawulukira ku zisa zawo m’mitengo.
Acid rain damages plants.	Mvula ya asidi imawononga zomera.
The old man and his dog.	Nkhalamba ndi galu wake.
He took the bag.	Anatenga chikwama chija.
It is hard work as a farmer.	Ndi ntchito yovuta ngati mlimi.
These drugs are designed to protect her from the virus.	Mankhwalawa amapangidwa kuti amuteteze ku kachilomboka.
The study was not approved.	Maphunzirowa sanavomerezedwe.
She felt trapped by another emotion.	Anadzimva kuti wagwidwa ndi kutengeka kwina kwamphamvu.
He was shaken by pain when his injured leg was touched.	Anagwedezeka ndi ululu pamene mwendo wake wovulala unakhudzidwa.
The media encouraged the protesters.	Oulutsa nkhani analimbikitsa anthu kuchita zionetsero.
The butterfly flew lazily and passed by.	Gulugufe anauluka mwaulesi n’kudutsa.
The author was highly regarded.	Wolemba mabukuyo anapatsidwa ulemu waukulu.
Drive carefully.	Yendetsani mosamala.
Friendship and beauty are the foundation of our happiness.	Ubwenzi ndi kukongola ndizo maziko a chimwemwe chathu.
Whisk the cream until firm peaks form.	Kukwapulani zonona mpaka nsonga zolimba zipangike.
The video has been updated several times.	Kanemayo adasinthidwa kangapo.
Equipment must be provided in its original condition and condition.	Zida ziyenera kuperekedwa momwe zilili komanso momwe zilili.
I wanted to move from the early days.	Ndinkafuna kusuntha kuyambira masiku oyambirira.
They had a “friendly” disagreement.	Iwo anali ndi "ubwenzi" kusagwirizana.
At times, they may even be unfamiliar.	Nthawi zina amatha kukhala osadziŵika bwino.
He is not my race.	Iye si mtundu wanga.
The most important thing for a conductor.	Chinthu chofunika kwambiri kwa kondakitala.
A word or phrase may evoke strong emotions.	Mawu kapena mawu enaake angadzutse malingaliro amphamvu.
The scientific name of the big panda is ren sp.	Dzina la sayansi la panda wamkulu ndi ren sp.
Rainstorms can cause flooding.	Mvula yamkuntho imatha kubweretsa kusefukira kwamadzi.
Dengue fever does not show any signs of decline.	Mliri wa dengue fever suwonetsa zizindikiro za kuchepa.
Yes, but consider the amount of carbon dioxide.	Inde, koma taganizirani kuchuluka kwa mpweya wa carbon.
He reached for his mouth again.	Anafikiranso pakamwa pake.
One dollar can buy one loaf.	Dola imodzi imatha kugula buledi umodzi.
The boy kept the cookies for his teacher.	Mnyamatayo anasungira aphunzitsi ake makeke.
Being a strong woman, she was not easily hurt.	Pokhala mkazi wamphamvu, sanavutike mtima mosavuta.
The language is also gaining popularity.	Chilankhulochi chikuwonjezekanso kutchuka.
Those men are walking together.	Amuna amenewo akuyenda limodzi.
Represents family unity.	Kumaimira umodzi wa banja.
The cost of medical care worldwide is high.	Mtengo wa chithandizo chamankhwala padziko lonse lapansi ndi wokwera.
There is peace between nations.	Pamakhala mgwirizano wamtendere pakati pa mayiko omenyana.
The cave is considered sacred.	Phangalo limaonedwa kuti ndi lopatulika.
Cyclone is one of the strongest forces in nature.	Mphepo yamkuntho ndi imodzi mwa mphamvu zamphamvu za chilengedwe.
I got malaria last week.	Ndinadwala malungo sabata yatha.
He warned her of the dangers of the road.	Anamuchenjeza za kuopsa kwa msewu.
Elizabeth was a slow writer, probably because of this curse.	Elizabeti anali wolemba pang'onopang'ono, mwina chifukwa cha temberero ili.
People are living longer than they do today.	Anthu akukhala moyo wautali kuposa kale masiku ano.
His country was ruled by the school.	Dziko lake linali lolamulidwa ndi sukulu.
Bieber often wore unusual clothing.	Bieber nthawi zambiri ankavala zovala zachilendo.
Of all the trees, oak is the most popular.	Pamitengo yonse, thundu ndilomwe limakondedwa kwambiri.
The boy was deeply moved.	Mnyamatayo anali wokhudzidwa kwambiri.
Deep, muddy water polluted the road.	Madzi osaya, amatope anadetsa msewuwo.
Charcoal is made of wood.	Makala amapangidwa ndi matabwa.
These people have formed a new coalition government.	Anthuwa apanga boma latsopano la mgwirizano.
The cottonwood tree produces cotton from its roots.	Mtengo wa cottonwood umatulutsa thonje kuchokera kumizu yake.
The trees look very dry.	Mitengo imaoneka youma kwambiri.
We need to make a good plan for gaining independence.	Tiyenera kupanga ndondomeko yabwino yopezera ufulu wodzilamulira.
Some applications require the user to be online.	Mapulogalamu ena amafuna kuti wogwiritsa ntchito akhale pa intaneti.
He ordered a book of poetry.	Anaitanitsa buku la ndakatulo.
The embarrassed politician lost his seat.	Wandale wochititsidwa manyaziyo adataya mpando wake.
He did this out of grief.	Anachita zimenezi chifukwa cha chisoni.
Good Morning.	M'mawa wabwino.
Ask your parents if they can talk about this special event.	Uzani makolo anu kuti akuyezeni za chochitika chapadera chimenechi.
That will not happen!	Zimenezo sizingachitike!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Utsi wa utsi wagalimoto ndi wovulaza ku ozone layer.
Wait here the police.	Dikirani apa apolisi.
No attempt was made to doubt their expectations.	Palibe kuyesa komwe kunapangidwa kukayikira ziyembekezo zawo.
With that in mind, he promises a clean sweep.	Poganizira zimenezi, walonjeza kusesa koyera.
He throws truffles in the woods around here.	Iye amakanda truffles m'nkhalango kuzungulira kuno.
I give a cold heat.	Ndipereka kutentha kozizira.
Her hair turned brown at a young age.	Tsitsi lake linasanduka labulauni ali wamng’ono.
The robbers called them.	Wakubayo adawayitana.
They used to drink a lot while drinking.	Iwo ankakonda kumwa mowa wambiri pamene ankacheza.
About half the group was illiterate.	Pafupifupi theka la gululo linali losaphunzira.
The boy shook his hand apologetically.	Mnyamatayo anagwedeza dzanja lake mopepesa.
The door to the company is equipped with state-of-the-art equipment.	Khomo la kampaniyo lili ndi zida zapamwamba.
These changes help protect workers.	Kusinthaku kumathandizira kuteteza antchito.
Her heart was beating fast.	Mtima wake unagunda mofulumira.
He read magazines.	Iye ankawerenga magazini.
The prince invited the king to breakfast.	Kalonga anaitanira mfumu ku chakudya cham'mawa.
The researchers warned against drinking vegetable water.	Ofufuzawo anachenjeza za kumwa madzi a masamba.
In the sky appeared strange lights.	Kumwamba kunaoneka zounikira zachilendo.
When he shot her with an arrow, she slowly left.	Atamuwombera ndi muvi, iye anachoka pang’onopang’ono.
It rained heavily, and most of the visitors had to return home.	Kunagwa mvula yambiri, ndipo alendo ambiri anayenera kubwerera kwawo.
The area has limited access to clean water.	M’derali muli ndi mwayi wochepa wopeza madzi aukhondo.
Do it quickly.	Achite zimenezi mwamsanga.
He is waiting at the gate.	Akuyembekezera pachipata.
The angry leader was cursed by the gods.	Mtsogoleri wokwiyayo anatembereredwa ndi milungu.
I think you are hiding something.	Ndikuganiza kuti mumabisa chinachake.
The guy seems to have a way of saying it.	Mnyamatayo akuwoneka kuti ali ndi njira ndi mawu.
The girl's hair was white.	Tsitsi la mtsikanayo linali loyera.
Water is essential for polymer vegetation.	Madzi ndi ofunikira polima zomera.
The walls were lined with velvet.	Makomawo ankakutidwa ndi nsalu za velvet.
Afterward, everyone is invited to return for a meal.	Pambuyo pake, aliyense akuitanidwa kuti abwerenso kuti akadye chakudya.
Fruit and vegetable prices have changed dramatically in recent months.	Mitengo ya zipatso ndi ndiwo zamasamba yasintha kwambiri m’miyezi yaposachedwapa.
He loved short stories and gossip magazines.	Ankakonda nkhani zazifupi komanso magazini amiseche.
There was no contact.	Panalibe wolumikizana naye.
The stone of natural beauty.	Mwala wa kukongola kwachilengedwe.
The older woman locked herself in a closet.	Nkazi wachikulireyo anadzitsekera m’khumbi.
He officially bowed.	Iye anawerama mwalamulo.
Her husband's condition was serious.	Mkhalidwe wa mwamuna wake unali wovuta.
But most people are not aware that these dangers exist	Koma anthu ambiri sadziwa kuti ziwopsezozi zilipo
It rained hard all night.	Mvula inagwa mwamphamvu usiku wonse.
He was stripped of his name.	Anamulanda dzina lake.
Today the sea was rough.	Masiku ano nyanja inali yoipa.
First we need a house.	Choyamba timafuna nyumba.
The company is moving to a larger facility next year.	Kampaniyo ikusamukira ku nyumba yokulirapo chaka chamawa.
It takes many years for a person to mature.	Zimatenga zaka zambiri kuti munthu akhwime.
The town has put forth great effort to change it.	Tawuniyo yachita khama kwambiri kuti isinthe.
The elephant lowered his trunk for bathing.	Njovu inatsitsa chitamba chake kuti isambe.
Create awareness among the most important children.	Pangani chidziwitso pakati pa ana ofunika kwambiri.
They were waiting for something to happen	Iwo anali kuyembekezera kuti chinachake chichitike
Can you answer all these questions?	Kodi mungayankhe mafunso onsewa?
They were arguing forever.	Anali kukangana kosatha.
It smelled rotten.	Zinanunkha zowola.
The tiger jumped into his cage.	Kambukuyo anadumpha m’khola lake.
We had a great day.	Tinali ndi tsiku labwino.
A team of scientists is divided on this issue.	Gulu la asayansi lagawanika pankhaniyi.
The woman ordered a drink.	Mayiyo anaitanitsa mowa.
The seller did not want to sell his goods.	Wogulitsa sitoloyo sanafune kugulitsa katundu wake.
The doctor visits her every week.	Dokotala amamuyendera mlungu uliwonse.
Our pockets are limitless.	Mithumba yathu ndi yopanda malire.
He knows their language.	Iye amadziwa chinenero chawo.
The young man was devastated.	Mnyamatayo anakhumudwa kwambiri.
He dreamed of fixing it in a joke.	Iye analota akukonza izo mu nthabwala.
Young, single, motherless,	Achichepere, opanda amayi, osowa chikondi,
He sat on a rock by the river.	Iye anakhala pa mwala m’mbali mwa mtsinje.
The climb was fresh, beautiful and expensive.	Kukwera kwake kunali kwatsopano, kokongola komanso kodula.
This is an example of an active transport.	Ichi ndi chitsanzo cha zoyendera yogwira.
Larger beans are high in protein, saturated fat and carbohydrates.	Nyemba zazikulu zimakhala ndi mapuloteni, mafuta osakwanira komanso ma carbohydrate.
Her grandmother's house was next to an unfamiliar barn.	Kanyumba ka agogo ake kanali pafupi ndi khola losadziwika bwino.
Everyone is stable.	Aliyense ndi wokhazikika.
Our work progressed slowly.	Ntchito yathu inapita pang'onopang'ono.
Having three is still cautious.	Kukhala ndi atatu akadali osamala.
The ingredients will be tested in three portions.	Zosakaniza zidzayesedwa mu magawo atatu.
Grace closed her eyes.	Grace anatseka maso ake.
Bananas are high in potassium.	Nthochi zili ndi potaziyamu wambiri.
There is no crime or corruption in our village.	Kumudzi kwathu kulibe umbanda kapena katangale.
The pain made her nauseous.	Ululuwo unamupangitsa nseru.
John has an eye for pretty girls.	John ali ndi diso la atsikana okongola.
The security forces evacuated the travelers.	Gulu lachitetezo linathamangitsa anthu oyenda m’mabwinjawo.
When you do it naturally, you feel it, it happens slowly.	Mukachita mwachibadwa, mumamva, zimachitika pang'onopang'ono.
Then he understood the meaning of the dream.	Kenako anamvetsa tanthauzo la malotowo.
Lazy, stupid, lazy, stupid.	Waulesi, wopusa, waulesi, wopusa.
The birds had adapted to the city.	Mbalamezi zinali zitazolowera kukhala mumzinda.
She freezes.	Iye amaundana.
Wild animals like to kill wild animals.	Nyama zakuthengo zimakonda kupha nyama zakuthengo.
One has to climb many steps to reach the top.	Munthu amafunika kukwera masitepe ambiri kuti akafike pamwamba.
No one doubts his sincerity.	Palibe amene amakayikira kuona mtima kwake.
He and his friends refused to answer his questions.	Iye ndi anzake anakana kuyankha mafunso ake.
Purchases were made immediately.	Zogula zidaperekedwa nthawi yomweyo.
The mart cat sat on a branch of a tree.	Mphaka wa marten anakhala pa nthambi ya mtengowo.
People do not react with aflatoxins.	Anthu sagwirizana ndi ma aflatoxins.
Tall trees provide a lush green shade.	Mitengo italiitali imapanga mthunzi wobiriwira kwambiri.
The results were not known when the game ended.	Zotsatira sizinadziwike kuti masewerawa adatha liti.
Blood was spattered on his forehead.	Pamphumi pake panapakidwa magazi.
The goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Wosula golide atsegula shopu yake mtawuni mawa.
Some in the congregation prayed and shook their heads.	Anthu ena mumpingo anapemphera ndi kugwedezeka mofatsa.
He wants to arrest me for murder.	Akufuna kundimanga chifukwa chakupha.
The ship sank after hitting an iceberg.	Sitimayo inagwedezeka pambuyo pogunda madzi oundana.
The cook placed the tray on the table.	Wophika anayika tray pa tebulo.
The house was left unsafe.	Nyumbayo inasiyidwa yopanda chitetezo.
Generous release of dark chocolate.	Kutuluka mowolowa manja kwa chokoleti chakuda.
The turtles did not have a place to nest	Akambawo analibe malo ochitira zisa
Customers often complain about high prices.	Makasitomala nthawi zambiri amadandaula za mitengo yamtengo wapatali.
The doctor examines the patient.	Dokotala amawunika wodwalayo.
The boy is wearing a striped robe.	Mnyamatayo wavala malaya amizeremizere.
Through cracks and crevices they can see.	Kupyolera m'ming'alu ndi m'ming'alu amatha kuona.
The man began to walk in fear.	Bamboyo anayamba kuyenda mwamantha.
Three cars are parked outside.	Magalimoto atatu ayimitsidwa panja.
The soldiers acted wisely.	Asilikaliwo anachita zinthu mwanzeru.
The flower turns brown.	Duwalo linasanduka bulauni.
There was a gentle breeze on the nearby lake.	Panyanja yapafupipo panaomba kamphepo kayeziyezi.
It saves a lot of time.	Zimapulumutsa nthawi yambiri.
I know all cultures.	Ndikudziwa zikhalidwe zonse.
The professor loves his strong tea.	Pulofesa amakonda tiyi wake wamphamvu.
She seduced him.	Anamunyengerera.
Economic growth led to many new jobs.	Kukula kwachuma kunayambitsa ntchito zambiri zatsopano.
This new law has great significance for the country.	Lamulo latsopanoli lili ndi tanthauzo lalikulu kwa dziko.
Write each letter perfectly.	Lembani chilembo chilichonse mwangwiro.
A small car will help you better.	Galimoto yaying'ono idzakuthandizani bwino.
The capital has a pleasant climate.	Likulu limakhala ndi nyengo yabwino.
The sun rose on the desert plain	Dzuwa linatuluka m’chipululu
They had a great time.	Iwo anali ndi nthawi yopambana.
She applied hard mascara.	Anapaka mascara wokhuthala.
The oil is burning.	Mafuta akuyaka moto.
She wore a long skirt.	Anavala siketi yayitali.
Get off the side of the hill.	Tsikirani m’mbali mwa phirilo.
The rainy season came to an end, and the flowers withered.	Nyengo yamvula inatha, ndipo maluwawo anafota.
Some say that the increase in crime is causing police misconduct.	Ena amati kuchuluka kwa zigawenga kukuchititsa kuti apolisi asamayende bwino.
A museum of architecture recently opened here.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ya zomangamanga idatsegulidwa posachedwa kuno.
Made of steel, it is very durable.	Wopangidwa ndi chitsulo, ndi wolimba kwambiri.
He drank raw egg every day.	Iye ankamwa dzira laiwisi tsiku lililonse.
He has tried again and again.	Wayesera mobwerezabwereza.
Elderflower water is what is used in many extras.	Madzi a Elderflower ndizomwe zimagwiritsidwa ntchito muzowonjezera zambiri.
He pulled on a red silk raincoat.	Anakoka malaya amvula ofiira a silika.
The journalists staged powerful demonstrations.	Atolankhaniwo adachita ziwonetsero zamphamvu.
The girl frowned.	Mtsikanayo anakwinya nkhope.
The water was still flowing between the rocks.	Madzi anali kuyendabe mwamphamvu pakati pa miyala.
These recipes really work.	Maphikidwe awa amagwiradi ntchito.
There were several temples in the courtyard.	Pabwaloli panali akachisi angapo.
He had never seen one close.	Iye anali asanawonepo mmodzi pafupi.
Use this lesson in many examples.	Gwiritsani ntchito phunziroli pazitsanzo zambiri.
Close the classroom door, please.	Tsekani chitseko cha kalasi, chonde.
This is a book of ninjas.	Ili ndi buku la ninjas.
The components were read and tested.	Zigawozo zinawerengedwa ndikuyesedwa.
Avoid buses that do not go the wrong way.	Pewani mabasi kuti asayende njira yolakwika.
More and more lobsters on the ground are available.	Nkhanu zochulukirachulukira pansi zikupezeka.
None of us are here today.	Palibe aliyense wa ife amene akupezekapo lero.
New diseases have been discovered.	Matenda atsopano apezeka.
The builders who built the bridge were proud.	Akatswiri amene anamanga mlathowo anali onyada.
West entrance of continents.	Kulowera chakumadzulo kwa makontinenti.
The game was very tiring, so he left.	Masewerawa anali otopetsa kwambiri, kotero adachoka.
You sleep a little in a hostel like this.	Mumagona pang'ono mu hostel monga chonchi.
It is different from other fish because its mouth is closed	Imasiyana ndi nsomba zina chifukwa pakamwa pake pamakhala chotseka
He suddenly opened the door.	Anatsegula chitseko mwadzidzidzi.
The birdcatcher could see the bird flying overhead.	Woyang'anira mbalameyo ankawona mbalame yomwe ikugunda ikuuluka pamwamba.
He wants to change his life.	Akufuna kusintha moyo wake.
The actor learned this trick from his father.	Wochita masewerawa adaphunzira chinyengo ichi kuchokera kwa abambo ake.
Why is he doing this?	N’chifukwa chiyani akuchita zimenezi?
Assistance was provided in the company.	Thandizo linapatsidwa katundu mu kampani.
Our dog is smart.	Galu wathu ndi wanzeru.
At this point the sister was yelling at the sister.	Panthawiyi sister anali akukalipira sister.
He found shelter in a forest.	Anapeza pogona m’nkhalangomo.
Stop what you are doing right now.	Siyani zomwe mukuchita pompano.
You are driving slowly!	Mukuyendetsa pang'onopang'ono!
The main source of income for urban dwellers is tourism.	Magwero aakulu a ndalama za anthu a m’tauni ndi zokopa alendo.
This has a very simple process.	Izi zili ndi njira yosavuta kwambiri.
Large areas of water rolled over on exposed rocks.	Madera akuluakulu amadzi adagubuduza pamiyala yowonekera.
The town has narrow streets.	Tawuniyi ili ndi misewu yaying'ono.
She had beautiful blue eyes.	Anali ndi maso okongola abuluu.
There was a little boy there, playing in the garden.	Panali kamnyamata komweko, kamasewera m'mundamo.
He felt great joy.	Anamva chisangalalo chachikulu.
The small pool was on the side of the flower.	Dziwe laling’onolo linali m’mbali mwa maluwa.
He cooked on the fire.	Anaphika pamoto.
He was given new shoes.	Anapatsidwa nsapato zatsopano.
The researchers were convinced.	Ofufuzawo anali otsimikiza.
Your reputation is good.	Mbiri yanu ndi yabwino.
Empty space is reflected in the solar system.	Malo opanda kanthu akuwonekera mu dongosolo la dzuwa.
The snow had fallen like blankets on the ground.	Chipale chofewa chinali chitagwa ngati mabulangete pansi.
My uncle's car looks very modern.	Galimoto ya amalume anga ikuwoneka yamakono kwambiri.
Several birds were flying in the sky.	Mbalame zingapo zinali kuuluka m’mwamba.
I can't believe it.	Sindingakhulupirire.
The motion picture industry produces nothing but garbage.	Makampani opanga zithunzi zoyenda samabala chilichonse koma zinyalala.
Fallen houses, broken buses.	Nyumba zogwa, mabasi osweka.
We can easily communicate.	Tikhoza kukambirana mosavuta.
So the architect began work.	Choncho katswiri wa zomangamanga anayamba ntchito.
The old woman walked past the crowd.	Mayi wachikulireyo anapyola khamu la anthulo.
My mother is sick.	Mayi anga akudwala.
You look miserable!	Ukuwoneka womvetsa chisoni!
The education system is outdated.	Dongosolo la maphunziro ndi lachikale.
The bag was packed with maps, compasses, and food.	Chikwamacho chinali chodzaza ndi mapu, makampasi, ndi chakudya.
Remove the black tips.	Chotsani nsonga zakuda.
The assailant fled in a stolen car.	Wachifwambayo anathawa m’galimoto yomwe inabedwa.
However, the number of readers is very high here.	Komabe, chiŵerengero cha oŵerenga ndi chokwera kwambiri kuno.
From his hiding place, he watched the woman closely.	Ali pamalo amene anabisala, anayang’anitsitsa mayiyo.
The setting sun turned the seawater into gold.	Dzuwa lolowa m’nyanja linasandutsa madzi a m’nyanja kukhala golide.
Zinc oxide has a gray color.	Zinc oxide ili ndi mtundu wotuwa.
The prices that the bank pays are reasonable.	Mitengo yomwe bankiyi imalipira ndi yabwino.
The wolf lay in a pit.	Nkhandwe inagona mu dzenje.
The sentences should have a clear order.	Ziganizo zikhale ndi ndondomeko yomveka.
The officers waited silently, then walked out.	Apolisiwo anadikirira mwakachetechete, kenako anatuluka panja.
When experiments show that animals love pink, people dye them.	Pamene mayesero amasonyeza kuti nyama zimakonda pinki, anthu amazipaka.
The game was fun to watch.	Masewerawa anali osangalatsa kuwonera.
Statistics written by an economist highlight the serious risks of unemployment.	Ziwerengero zolembedwa ndi katswiri wa zachuma zikuwonetsa ziwopsezo zowopsa za ulova.
Authorities have taken steps to combat the problem.	Akuluakulu a boma ayesetsa kulimbana ndi vutoli.
On his face was a fresh wind.	Pankhope pake panali mphepo yatsopano.
The workers are angry.	Antchitowo akwiya.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all thoughts and feelings.	Mkwiyo, kudabwa, chisoni, ndi kuseka zonse ndi maganizo.
He needs your help.	Akufunika thandizo lanu.
The political rhetoric was limited.	Zolankhula za wandale zinali ndi mfundo zochepa.
Potatoes peel easily when cooked.	Mbatata amasenda mosavuta akaphika.
He has a cloth bag hanging over his shoulder.	Ali ndi chikwama cha chinsalu atapachikidwa paphewa pake.
But will this government ever do that?	Koma kodi boma limeneli lidzathetsa kuipa?
It was obvious that the boy was lying.	Zinali zoonekeratu kuti mnyamatayo akunama.
Food is dirty, but it is in a cupboard.	Zakudya zadetsedwa, koma zili m'kabati.
There is no time like this.	Palibe nthawi ngati ino.
I heard about a famous artist.	Ndinamva za wojambula wotchuka.
The mountain is located to the south of the village.	Phirili lili kumwera kwa mudziwo.
His relationship with this friend was very limited.	Ubwenzi wake ndi bwenzi limeneli unali wochepa kwambiri.
So the old man did exactly what he had been told to do.	Choncho nkhalamba ija inachitadi zimene inauzidwa.
He held the hand of a shopkeeper.	Anagwira dzanja la wogulitsa m'sitolo.
The cold sea breeze made me tremble.	Mphepo yozizira ya m’nyanjayi inandipangitsa kuti ndinjenjemere.
The village is poor and shepherds.	Mudziwu ndi wosauka komanso wabusa.
Ripped clothes expose the preacher.	Zovala zong’ambika zimavumbula mlaliki.
The scorpion bit the boy.	Chinkhaniracho chinamuluma mnyamatayo.
He has repeatedly asked about our work.	Iye wakhala akufunsa mobwerezabwereza ntchito yathu.
She has done a lot since she was a child.	Wachita zambiri kuyambira ali wamng’ono.
The victims had tried to flee.	Ozunzidwawo anali atayesa kuthawa.
He held his breath as he hung on the rock.	Iye anagwira mpweya wake uku akulendewera pa thanthwe.
It was necessary to prove himself.	Zinali zofunika kudzitsimikizira yekha.
Caterpillars are crawling on the ground.	Mbozi zikukwawa pansi.
The world has been in turmoil for centuries.	Dzikoli lakhala lakatangale kwa zaka zambiri.
In addition, there may be a small black mark.	Kuphatikiza apo, pakhoza kukhala chizindikiro chaching'ono chakuda.
Some people like to be alone.	Anthu ena amakonda kukhala okha.
Name the most commonly used drugs.	Tchulani dzina la mankhwala omwe amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
The establishment of a new road facilitates ease of travel.	Kukhazikitsidwa kwa msewu watsopano kumathandizira kuyenda mosavuta.
Then he learned to love them.	Kenako anaphunzira kuwakonda.
The bill will be debated in parliament.	Lamuloli lidzakambidwa kunyumba ya malamulo.
One prison guard was imprisoned for protesting.	Woyang’anira ndende wina anatsekeredwa m’ndende chifukwa chotsutsa zimene iwo ankachitira.
The moon shines on us.	Mwezi umawalira pa ife.
It is impossible to please everyone.	N’zosatheka kusangalatsa aliyense.
She ran home despite the delay.	Anathamanga kupita kunyumba ngakhale kuti mvula inali kuchedwa.
Muscle collisions do not just happen.	Kugundana kwa minofu sikungochitika zokha.
Water passes through the form of vapor and condensation.	Madzi amadutsa mumpangidwe wa nthunzi ndi condensation.
He carefully placed the stone to make the tomb.	Anaika mwala mosamala kuti alembe manda.
The swimmer was strong and steady.	Wosambirayo anali wamphamvu komanso wosasunthika.
It grows wet.	Imakula ikanyowa.
Try the new ones a bit.	Yesani zatsopanozo pang'ono.
The supervisor said the problems were mainly with the operators.	Woyang'anirayo adati mavutowo makamaka ndi omwe amagwira ntchito.
They lived in a world that could change.	Iwo ankakhala m’dziko limene zinthu zingasinthe.
His father was a wealthy landowner.	Bambo ake anali eni malo olemera.
My jacket is beige.	Jekete yanga ndi beige.
The young man has been digging in the area for years.	Mnyamatayu wakhala akukumba pamalo amenewa kwa zaka zambiri.
He was interrogated as a witness	Anafunsidwa ngati mboni
When the villagers get sick, we close the place.	Anthu a m’mudzi akatenga matenda, timatseka malowo.
Field rats are at home in the walls.	Makoswe akumunda ali kunyumba m'makoma.
Cut buttermilk into strainer.	Dulani buttermilk mu strainer.
The hammer is a symbol of the culture of marriage.	Nyundo ndi chizindikiro cha chikhalidwe cha ukwati.
This fun photo shows a mermaid sitting down.	Chojambula chosangalatsachi chikuwonetsa mermaid atakhala pansi.
All that was left was a pile of rubbish.	Chimene chinatsala chinali mulu wa zinyalala.
But, as in the case of satellite imagery, the peninsula is well known.	Koma, monga momwe zilili pa chithunzi cha satelayitichi, peninsula ndi yodziwika bwino.
Pharaoh could attend other religious services.	Farao ankatha kupita ku misonkhano ina yachipembedzo.
Rainfall is declining in many areas.	Mvula ikuchepa m’madera ambiri.
Political parties continue to disagree on issues.	Magulu a ndale akupitirizabe kusagwirizana pa mfundo.
only the ground to the center of the earth.	nthaka yokha mpaka pakati pa dziko lapansi.
He was happy to receive his call.	Anasangalala kulandira foni yake.
He studied books in college.	Anaphunzira mabuku ku koleji.
Our company makes eggs in a number of ways.	Kampani yathu imapanga mazira m'njira zingapo.
Not many people would like this	Si anthu ambiri angakonde izi
A little upset, he went to the kitchen.	Atakhumudwa pang'ono, adapita kukhitchini.
The place was packed with tourist attractions.	Malowa anali odzaza ndi malo oyendera alendo.
Their presence is interesting.	Kukhalapo kwawo ndi kosangalatsa.
The city was full of crime.	Mumzinda umenewu munali umbanda.
The flock was plentiful.	Nkhosa zinali zochulukira.
The bomb had exploded all this time.	Bomba linkagunda nthawi yonseyi.
He insisted that it was necessary.	Iye anaumirira kuti kunali kofunika.
The nature of the race is reflected in his books.	Makhalidwe a mtundu amawonekera m'mabuku ake.
The server went through, offering soft drinks.	Seva inadutsa, ikupereka zakumwa zoziziritsa kukhosi.
It was getting late.	Anali akuchedwa.
Snow falls in the highlands in winter.	Chipale chofewa chimagwa m’dera lamapiri m’nyengo yozizira.
Many people believe that these foods protect them from disease.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti zakudyazo zimateteza matenda.
If you drive with care, you should not have any problems.	Ngati mumayendetsa mosamala, simuyenera kukhala ndi vuto lililonse.
The soldier burned so badly that he lost his hair.	Msilikaliyo anapsa kwambiri moti tsitsi lake linatha.
I play guitar.	Ndimasewera gitala.
I want to eat meat and eggs for lunch.	Ndikufuna kudya nyama ndi mazira pa nkhomaliro.
The government is well aware of this problem.	Boma likudziŵa bwino za vutoli.
He counted his money.	Anawerenga ndalama zake.
I make a lot of garbage.	Ndimapanga zinyalala zambiri.
A simple ticket bag is what’s left.	Chikwama chosavuta cha tikiti ndichomwe chatsala.
Agora, the old market.	Agora, msika wakale.
They hunt for food.	Amasakasaka chakudya.
This problem should be solved soon.	Vutoli liyenera kutha posachedwa.
She was devastated that the woman refused.	Anakhumudwa kwambiri kuti mayiyo anakana.
The massacre caused panic across the country.	Kuphana kumeneku kunachititsa mantha m’dziko lonselo.
The assailant picked up a vendor from a bank.	Chigawengacho chinanyamula wogulitsa kubanki.
He looked at his passport and asked questions.	Anayang'ana pasipoti yake ndikumufunsa mafunso.
Common names include bellflower, bluebell and trout lily.	Mayina wamba ndi monga bellflower, bluebell ndi trout lily.
Crime was rampant.	Upandu unali kukwera.
The sun was setting behind the horizon.	Dzuwa linaviika kuseri kwa chizimezime.
This polluted river is very destructive.	Mtsinje woipitsidwawu ukuwononga kwambiri.
The statue is in front of the hall.	Chibolibolicho chili patsogolo pa holoyo.
Language helps us to communicate.	Chinenero chimatithandiza kulankhulana.
The huge waterfall was spectacular.	Mathithi aakuluwo anagunda mochititsa chidwi.
After dinner he goes to bed.	Pambuyo pa chakudya chamadzulo amapita kukagona.
Scientists find this point of view impossible.	Asayansi amaona kuti mfundo imeneyi ndi yosatheka.
The officer knew the girl very well.	Wapolisiyo ankamudziwa bwino mtsikanayo.
While watching a football game on TV, he fell asleep.	Akuonera masewera a mpira pa TV, anagona.
Thus death can be the result of fear.	Motero imfa ingakhale zotsatira za mantha.
Prepare the soup ingredients.	Konzani zosakaniza za supu.
Mark spent most of his youth avoiding bullies.	Mark anathera ubwana wake akuzemba anthu opezerera anzawo.
Violence against women is growing.	Upandu kwa akazi ukukula.
His parents did not want him to become a pilot.	Makolo ake sankafuna kuti akhale woyendetsa ndege.
It took us two hours to reach the village.	Zinatenga maola awiri kuti tifike kumudzi.
Computers are machines that have many different components.	Kompyuta ndi makina omwe ali ndi zigawo zambiri zosiyana.
Only his name is known.	Dzina lake lokha ndilodziwika.
They are all coming at once!	Onse akubwera nthawi imodzi!
So what about boarding a boat?	Ndiye zimakhala bwanji kukwera boti?
The water is very cold.	Madzi ndi ozizira kwambiri.
In this area, the air is clean.	Kuderali, mpweya ndi woyera.
He slept on a sturdy, full mattress.	Anagona pa matiresi olimba, amphumphu.
The girl's face lit up with a smile.	Nkhope ya mtsikanayo inawala ndi kumwetulira.
They agreed not to talk about it again.	Iwo anagwirizana kuti asadzalankhulenso za izo.
The officer pointed a gun at her.	Wapolisiyo anamulozera mfuti.
But the meeting was over!	Koma msonkhanowo unangotha!
Their union produced eight children.	Mgwirizano wawo unabala ana asanu ndi atatu.
The teacher rolled over.	Mphunzitsiyo adagubuduza.
The value of copper is great.	Kufunika kwa mkuwa ndikwambiri.
Gradually, she will try to seduce him.	Pang’ono ndi pang’ono, adzayesa kumunyengerera.
Their restaurant is known for its delicious food.	Malo awo odyera amadziwika ndi chakudya chokoma.
The rising sun cast a long shadow on the desert plain.	Dzuwa lotuluka linkachititsa mithunzi yaitali m’chipululu.
Farmers are suffering from drought.	Alimi akuvutika ndi chilala.
Cumney bugs smoke.	Ziphuphu za chumney zimasuta.
Some would say that these are remote islands.	Ena anganene kuti izi ndi zisumbu zakutali.
It was early in the morning when the astronaut woke up.	Kunacha mbandakucha pamene woyenda mumlengalenga anadzuka.
The butterfly flutters its wings.	Gulugufe amakupiza mapiko ake.
The streets are lined with pedestrians and cyclists.	M’misewu muli anthu oyenda pansi komanso okwera njinga.
The villain is the leader of a large criminal organization.	Woipayo ndiye mtsogoleri wa gulu lalikulu laupandu.
The next room was the torture chamber.	Chipinda chotsatira chinali chipinda cha mazunzo.
This small town became very prosperous.	Mudzi waung'onowu unakhala wotukuka kwambiri.
You can unsubscribe at any time.	Mutha kusiya kulembetsa nthawi iliyonse.
The dealer asked if anyone was looking for the donkey.	Wogulitsa malondayo anafunsa ngati pali amene akufuna buluyo.
Government officials want to ensure that the issue is resolved peacefully.	Akuluakulu a boma akufuna kuonetsetsa kuti athetsa vutoli mwamtendere.
Speaking is easier for him than writing.	Kulankhula ndikosavuta kwa iye kuposa kulemba.
The woman wanted to close her tears.	Mayiyo ankafuna kuti atseke misozi yake.
The fish had no teeth.	Nsombazo zinalibe mano.
The milk was bitter.	Mkaka unali utawawa.
Courageous soldiers of the crusaders attacked by a fearsome army.	Asilikali olimba mtima ankhondo zamtanda anaukiridwa ndi gulu lankhondo loopsa.
This depends on the company you work for.	Izi zimatengera kampani yomwe mumagwirira ntchito.
The image is beautiful and elegant.	Fanoli ndi lokongola komanso lokongola.
A windstorm itself rises above the river,	Mphepo yamkuntho imakwera pamwamba pa mtsinjewo,
There is great skepticism about global warming.	Pali kukayikira kwakukulu pankhani ya kutentha kwa dziko.
The complexity of the task will require considerable effort.	Kuvuta kwa ntchitoyi kudzafuna khama lalikulu.
Some high school athletes were trained on the tracks.	Othamanga ena akusekondale anali kuphunzitsidwa panjanjiyo.
It was impossible to forget his apology.	Zinali zosatheka kuiwala kupepesa kwake.
Why not discuss this at dinner tonight?	Bwanji tisakambirane izi pa chakudya chamadzulo usikuuno?
Many plants in the rainforest and epiphytes.	Zomera zambiri m'nkhalango zamvula ndi epiphytes.
The fish came up out of the water.	Nsomba inatuluka m’madzimo.
Scientists have not yet determined the cause of depression.	Asayansi sananenebe chimene chimayambitsa kuvutika maganizo.
Consequences forcing young, unmarried couples	Zotsatira zomwe zimakakamiza okwatirana achichepere, osakwatirana
The young couple saw him immediately.	Banja lachinyamatalo linamuwona nthawi yomweyo.
This means that these species are on the decline every year.	Izi ndiye kuti zamoyozi zikuchepa kwambiri chaka chilichonse.
The villagers suffered from the erosion.	Anthu a m’mudziwu anavutika ndi kukokoloka kwa nthaka.
A famous person, who was once lost, offers advice.	Munthu wina wotchuka, yemwe poyamba anasochera, amapereka malangizo.
He took a knife and began to cut it.	Anatenga mpeni n’kuyamba kudula.
The constitution provides for religious freedom.	Malamulo oyendetsera dziko lino amapereka ufulu wachipembedzo.
His record of faithfulness existed before he came.	Mbiri yake ya kukhulupirika inalipo iye asanabwere.
Few things are sacred.	Zinthu zochepa ndi zopatulika.
Our house was flooded.	Nyumba yathu inali itasefukira.
Sometimes they eat animals such as mice and beetles.	Nthawi zina amadya nyama monga mbewa ndi kafadala.
Airless.	Zopanda mpweya.
The soldiers killed the wounded rebel.	Asilikaliwo anapha wopanduka wovulazidwayo.
Go home and put on your shirt.	Pita kunyumba ndipo uvale malaya ako.
Suppose you are at a party where no one is speaking to you.	Tiyerekeze kuti muli paphwando limene palibe amene akulankhula nanu.
Use a fork to turn the steak.	Gwiritsani ntchito mbano kuti mutembenuze steak.
The fish were easy to identify.	Nsombazo zinali zosavuta kuzizindikira.
Generally, winter is cold.	Mochulukira, nyengo yachisanu ikuzizira.
I have a small dog.	Ndili ndi galu wamng'ono.
At dinner, everyone was hungry.	Paphwando la chakudya chamadzulo, aliyense anali ndi njala.
The second is in the legal system.	Yachiwiri ili m'njira yovomerezeka.
Today's weather is a little better than yesterday.	Nyengo yamasiku ano ndiyabwinoko pang'ono kuposa yadzulo.
Her benefit was going to school for her daughter.	Phindu lake linali kupita kusukulu ya mwana wake wamkazi.
The two women looked at each other intently.	Azimayi awiriwa anayang'anana monyanyira.
The bike fell to the bottom of the bank.	Njingayo inagwera pansi pa bankiyo.
The frogs were gone, apparently.	Achule anali atapita, mwachiwonekere.
Warm and moist air massaged the trees.	Mpweya wofunda ndi wonyowa unasisita mitengoyi.
If you want to know more about them, click here.	Ngati mukufuna kudziwa zambiri za iwo, dinani apa.
The howls of a goat could be heard in the village.	Kulira kwa mbuzi kunkamveka m’mudzimo.
Chocolate goes well with crisps.	Chokoleti imayenda bwino ndi crisps.
The leader announced his decision at a party meeting.	Mtsogoleriyo adalengeza chisankho chake pamsonkhano wachipani.
The elderly woman explained that she had seen a ghost.	Mayi wachikulireyo anafotokoza kuti anaona mzukwa.
Did everything go as planned?	Kodi zonse zidayenda monga momwe adakonzera?
Birth rates have dropped dramatically.	Chiwerengero cha kubadwa chatsika kwambiri.
A blue car is driving a zebra.	Galimoto ya buluu ikuyendetsa pa mbidzi.
Your voice carries well.	Mawu anu amanyamula bwino.
They played the drums loudly.	Ankaimba ng'oma mokweza.
She wished she had never met the man.	Iye ankalakalaka akanapanda kukumana ndi mwamunayo.
This is the best store in town.	Iyi ndiye sitolo yapamwamba kwambiri mtawuniyi.
Many doctors think saturated fats are not good.	Madokotala ambiri amaganiza kuti mafuta a saturated si abwino.
Nature reserves are an important tourist attraction.	Malo osungirako zachilengedwe ndi malo ofunika kwambiri okopa alendo.
I spent a lot of time reading the shelves.	Ndinakhala nthawi yayitali ndikuwerenga mashelufu.
The mediaeval museum is now a museum.	Nyumba ya mediaeval tsopano ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The study of volcanic eruptions is called volcanology.	Kafukufuku wa mapiri ophulika amatchedwa volcanology.
However, the world is still at war.	Komabe, dziko lidakali pankhondo.
Water molecules form hydrogen bonds.	Mamolekyu amadzi amapanga ma hydrogen bond.
This thorn is small, but very sharp.	Munga uwu ndi waung’ono, koma ndi wakuthwa kwambiri.
The powder is filtered to remove lumps.	Ufa amasefa kuti achotse zotupa.
Stop blaming your belongings.	Lekani kufufuta mwaukali zinthu zanu.
It's a popular game here.	Ndi masewera otchuka kuno.
Turn off the lights.	Zimitsani magetsi.
In all, he found five errors.	Pazonse, anapeza zolakwa zisanu.
A more detailed plan emerged.	Ndondomeko yowonjezereka inatulukira.
One of the things I remember as a child was carnival.	Chimodzi mwa zinthu zomwe ndimakumbukira ndili mwana ndi carnival.
We must build temples dedicated to them!	Tiyenera kumanga akachisi operekedwa kwa iwo!
Parents are advised to look after their children regularly.	Makolo amalangizidwa kuti aziyang’anira ana awo nthawi zonse.
You need to make sure the mixture is good.	Muyenera kuonetsetsa kuti osakanizawo ndi okoma.
The pilot's cabin is under the bridge.	Kanyumba ka woyendetsa ndegeyo kali pansi pa mlatho.
Most people seem to get the flu in the winter.	Anthu ambiri amaoneka kuti amadwala chimfine m’nyengo yozizira.
They chose one of them to be their leader.	Iwo anasankha mmodzi wa iwo kukhala mtsogoleri wawo.
He led the villagers in prayer.	Anatsogolera anthu a m’mudzimo m’mapemphero.
Video games contain vulgar language.	Masewera a kanema ali ndi zilankhulo zotukwana.
Their discussion lasted several hours.	Kukambirana kwawo kunatenga maola ambiri.
Each country has slightly different rules on insurance.	Dziko lirilonse liri ndi malamulo osiyana pang'ono pa inshuwalansi.
The following month he stayed there.	Mwezi wotsatirawo anakhala kumeneko.
These are tasks that are quickly completed.	Izi ndi ntchito zomwe zimamalizidwa mwachangu.
Agreement on common problems.	Mgwirizano pamavuto omwe wamba.
He studied hard, but failed his final exams.	Anaphunzira mwakhama, koma adalephera mayeso ake omaliza.
He saw the woman in the distance.	Anaona mayiyo chapatali.
The climax has fallen from his life.	Chimake chagwa kuchokera ku moyo wake.
Few people take this poem seriously.	Ndi anthu ochepa amene amaona ndakatulo imeneyi kukhala yozama.
Deep fish are very important.	Nsomba za m'nyanja yakuya ndizo zofunika kwambiri.
Can you repair this phone?	Kodi mungathe kukonza foniyi?
First, the bandages should be closed.	Choyamba, mabandeji ayenera kutsekedwa.
One must respect the rules.	Munthu ayenera kulemekeza malamulo.
The Director called his assistant.	Director adayimbira wothandizira wake.
You can use writing, music, art.	Mutha kugwiritsa ntchito kulemba, nyimbo, zaluso.
The dictator was forced to rule by the military.	Wolamulira wankhanzayo anakakamizika kulamulira ndi asilikali.
Speak slowly, clearly.	Nenani pang'onopang'ono, kutchula momveka bwino.
He has no children of his own.	Alibe ana akeake.
He looked at his father in fear.	Anayang'ana bambo ake ndi mantha.
The laptop fell to the ground and shattered.	Laputopuyo idagwa pansi ndikusweka.
According to a recent study, people tend to go outdoors.	Malinga ndi kafukufuku wina waposachedwapa, anthu amakonda kutuluka panja.
The church was very beautiful.	Tchalitchicho chinali chokongola kwambiri.
There were still stars in the sky.	Kumwamba kunali kudakali nyenyezi.
The population is devastated by the disease.	Chiwerengero cha anthu chatheratu ndi matendawa.
Dark chocolate contains more nutrients than milk.	Chokoleti chakuda chili ndi michere yambiri kuposa mkaka.
Some fish and other creatures have strange colors.	Nsomba zina ndi zolengedwa zina zimakhala ndi mitundu yachilendo.
How does solar energy work?	Kodi mphamvu ya dzuwa imagwira ntchito bwanji?
The virgin grew old and weak.	Namwaliyo anakalamba ndi kufooka.
Recently, physical education was conducted.	Posachedwapa panachitika maphunziro olimbitsa thupi.
He is, of course, wise.	Iye, mosakayikira, ndi wanzeru.
In ancient times, it was not uncommon to use coins.	Kale palibe amene ankagwiritsa ntchito ndalama zachitsulo.
Just a little running!	Kuthamanga pang'ono chabe!
Water evaporates from the atmosphere.	Madzi amasanduka nthunzi mumlengalenga.
According to religious teaching, everyone is born unclean.	Malinga ndi chiphunzitso chachipembedzo, aliyense amabadwa ali wodetsedwa.
She ran to the kitchen and pulled out some snacks.	Anathamangira kukhitchini ndi kukatulutsa zokhwasula-khwasula.
The officer paused, confused by the notes.	Wapolisiyo anaima kaye, atasokonezeka ndi zolembazo.
Sunday, but he did not come.	Lamlungu, koma sanabwere.
Ordinary people farmed here.	Anthu wamba ankalima minda kuno.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Anthu ambiri molakwika amaphatikiza ma neuroses ndi kusakhazikika kwamaganizidwe.
The race was fierce.	Mpikisanowo unali woopsa.
The roof is falling.	Denga likugwa.
In fact, the attendant was caught lying.	Kunena zoona, wantchitoyo anagwidwa akunama.
The sooner we stop this, the better.	Mwamsanga pamene tisiya izi, ndi bwino.
Jackknife cuts make for a quick cut job.	Zodula za jackknife zimapanga ntchito yodula mwachangu.
It is more likely that the storm will cause trouble.	Pali mwayi kuti mkunthowu ubweretse mavuto.
He was quickly buried under a huckleberry bush.	Anakwiriridwa mwachangu pansi pa chitsamba cha huckleberry.
The puppet master could hear his porridge.	Katswiri wa zidole anali kumva phala lake.
The mouse moves secretly on the ground.	Mbewa imayenda mobisa pansi.
They ran madly for safety.	Iwo anathamanga mwamisala kuti atetezeke.
It was five feet five inches high.	Anali wamtali mapazi asanu mainchesi asanu.
How do you pronounce that?	Mumatchula bwanji zimenezo?
The pool was dry.	Dziwe linali louma.
Desserts are another word for salt.	Desserts ndi liwu lina la mchere.
The horse quickly jumped the fence.	Hatchiyo inalumpha mpanda mwamsanga.
He walked to the other end of the field.	Anayenda mpaka kumalekezero ena a mundawo.
Share only relevant links.	Gawani maulalo oyenera okha.
Fixed deposit is a type of deposit policy.	Fixed deposit ndi mtundu wa ndondomeko yosungira.
The family is growing.	Banja likukulirakulira.
Her purple robe hung around her tight frame.	Mkanjo wake wofiirira unkalendewera mozungulira pafelemu lake lolimba.
Religions are active in many parts of the world.	Zipembedzo zikuchitika m’madera ambiri padziko lapansi.
It was easy to get up.	Zinali zosavuta kudzuka.
The prophet taught that all people are brothers.	Mneneriyo anaphunzitsa kuti anthu onse ndi abale.
We are surrounded by small towns.	Tazunguliridwa ndi matauni ang'onoang'ono.
The brakes were broken.	Mabuleki anaphwanyika.
The boy disappeared from the scene.	Mnyamatayo adasowa pamaso.
Saliva was blocked by excessive food.	Malovu anatsekeredwa ndi chakudya chochuluka.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
The storm caused flooding in some areas.	Mvula yamkuntho inachititsa kuti madzi osefukira m’madera ena.
Escape punishment for serious offenses.	Kuthawa chilango cha milandu yaikulu.
First, you need fruits and sweets.	Choyamba, muyenera zipatso ndi zotsekemera.
Gentle and friendly animals listen to music.	Zinyama zofatsa komanso zochezeka zimamvera nyimbo.
He ate roasted pork.	Anadya nkhumba yowotcha.
This is the person we have been looking for.	Uyu ndi munthu yemwe takhala tikumufunafuna.
All children should apply for free school meals.	Ana onse akuyenera kufunsira chakudya chaulere kusukulu.
She brushed her hair down, in loose curls.	Iye analivunditsa tsitsi lake pansi, mumapiringa omasuka.
These rules apply to both adults and children.	Malamulowa amagwira ntchito kwa akuluakulu komanso ana.
Making a fresh start all the time is the best way.	Kupanga chiyambi chatsopano nthawi zonse ndi njira yabwino.
The pipes ended on the wall.	Mipopeyo inatha pakhoma.
He has a slight bite.	Ali ndi kuluma pang'ono.
Most places used to polymer vegetables.	Malo ambiri ankagwiritsidwa ntchito polima ndiwo zamasamba.
The monkey changes color to match its base.	Nyani amasintha mtundu kuti agwirizane ndi maziko ake.
The fish are caught, in the intestines, skinned, and muscle.	Nsombazo zimagwidwa, kumatumbo, kusendedwa, ndi minofu.
There was a great surprise.	Panali kudabwa kwambiri.
He raised his hand against it.	Adakweza dzanja lake motsutsa.
Lack of communication is the root of the problem.	Kusalankhulana bwino ndiko gwero la vutolo.
They were almost too late.	Iwo anali pafupifupi mochedwa kwambiri.
Schools are required to keep health records for all students.	Masukulu akuyenera kusunga zolemba zaumoyo kwa ophunzira onse.
A small field lizard passed by.	Buluzi waung’ono wa m’munda unadutsa m’njira.
The project was canceled due to lack of funds.	Ntchitoyi inaimitsidwa chifukwa chosowa ndalama.
Yes, they are.	Inde, nawonso ali.
Whenever he has time, he plays the piano.	Nthawi zonse akapeza nthawi, amaimba piyano.
His body was thrown into the bushes.	Thupi lake linaponyedwa m’tchire.
Instead, it is a wall.	M'malo mwake, iyi ndi linga.
The man was foolish.	Mwamunayo anali wopusa.
I can't make a head or tail for this advice.	Sindingathe kupanga mutu kapena mchira wa malangizowa.
They fished along the river hoping to find more fish.	Iwo ankapha nsomba m’mphepete mwa mtsinjewo poyembekezera kuti apeza nsomba zambiri.
Continents are moving continuously with each other.	Makontinenti akuyenda mosalekeza kwa wina ndi mnzake.
He wore a white robe.	Anavala malaya oyera.
The audience cheered as they headed for the podium.	Otsatira adakondwera pamene amapita ku podium.
The government used tanks to quell the unrest.	Boma linagwiritsa ntchito akasinja pofuna kuthetsa zipolowe.
Our president always says that corruption is impossible.	Purezidenti wathu nthawi zonse amanena kuti katangale ndi zosatheka.
The government delayed parliamentary talks for several months.	Boma lidachedwetsa zokambirana za aphungu kwa miyezi ingapo.
It has changed a bit in the last 50 years.	Zasintha pang'ono m'zaka makumi asanu zapitazi.
This business is all about manufacturing.	Bizinesi iyi ndi yongopanga zinthu zokha.
The journey takes two hours.	Ulendowu umatenga maola awiri.
He murmured something under his breath.	Iye anang'ung'udza chinachake pansi pa mpweya wake.
Apparently he was killed.	Zikumveka kuti anaphedwa.
So he got a new job.	Choncho anapeza ntchito yatsopano.
The cookie key is on the back of the package.	Chinsinsi cha cookie chili kumbuyo kwa phukusi.
The villagers live in grass huts.	Anthu a m’mudzimo amakhala m’nyumba zaudzu.
Each line has exactly eight characters.	Mzere uliwonse uli ndi zilembo zisanu ndi zitatu ndendende.
Trees bloom in spring.	Mitengo imaphuka m'chaka.
Some of the owners began hiring farm workers this year.	Eni ake ena anayamba kulemba ntchito anthu ogwira ntchito m’mafamu chaka chino.
This counts a small portion of the population.	Izi zimawerengera gawo laling'ono la anthu.
The drink should be mixed well.	Chakumwacho chiyenera kusakanikirana bwino.
Lots of stars in the sky.	Nyenyezi zambiri m’mwamba muno.
Librarians have been very busy.	Oyang'anira mabuku akhala akutanganidwa kwambiri.
The villagers live in mud-brick houses.	Anthu a m’mudziwu amakhala m’nyumba zomangidwa ndi njerwa zadothi.
They play the piano.	Amayimba piyano.
He welcomed her with open arms.	Anamulandira ndi manja awiri.
He is the best living marine artist.	Iye ndiye wojambula wochita bwino kwambiri wam'madzi wamoyo.
Make sure there are no losses.	Onetsetsani kuti palibe kutayikira.
Making arboretum is very profitable.	Kupanga arboretum kumakhala kopindulitsa kwambiri.
Do you like fictional books?	Kodi mumakonda mabuku osapeka?
The report said it was modest.	Lipotilo linanena kuti chinali chonyozeka.
First, you need a cup of lemon juice.	Choyamba, muyenera kapu ya mandimu.
A rare spider has been found in the area.	M’derali munapezeka kangaude wosowa kwambiri.
Pears are used as leaves.	Mapeyala amagwiritsidwa ntchito ngati masamba.
My aunt is a weaver.	Azakhali anga ndi wojambula nsalu.
Peace can be far better.	Mtendere ungakhale wabwino koposa.
We parted at dawn.	Tinasiyana m’bandakucha.
It is important to keep accurate records.	Ndikofunikira kusunga zolemba zolondola.
My teachers are very strict.	Aphunzitsi anga ndi okhwimitsa zinthu kwambiri.
There are probably a billion living things on earth.	Mwina padziko lapansi pali zamoyo zamoyo biliyoni imodzi.
They are known to be violent.	Amadziwika kuti ndi achiwawa.
The blackness of the water made it difficult to see.	Kukuda kwa madziwo kunapangitsa kuti asaoneke bwino.
He bent down to the kitchen table mixing the ingredients.	Anawerama patebulo lakukhitchini akusakaniza zosakaniza.
He works in a factory.	Amagwira ntchito pafakitale.
Taste the sauce to see if it is ready.	Lawani msuziwo kuti mudziwe ngati wakonzeka.
But honestly, there is more to come.	Koma kunena zoona, pali zambiri zoti zichitike.
He died young.	Anamwalira ali wamng'ono.
They walked slowly, feeling their way.	Anayenda pang’onopang’ono, akumamva njira yawo.
The government has refused to negotiate with the opposition.	Boma lakana kukambirana ndi otsutsa.
The skin will soften in a matter of minutes.	Khungu lidzafewetsa mumphindi zochepa.
The parallel value of the two components changed over time.	Kufunika kofanana kwa zigawo ziwirizi kunasintha pakapita nthawi.
The artists at the exhibition were inspired by the talent of the people.	Ojambula pachiwonetserochi adalimbikitsidwa ndi luso la anthu.
Players are still working on their show.	Osewera akugwirabe ntchito pawonetsero wawo.
The government called for public consultation.	Boma lidayitanitsa zokambirana za anthu.
He stormed out of the room.	Anatuluka m’chipindacho mwadzidzidzi.
I sprinkled salt in the pan.	Ndinawaza mchere mu poto.
Similar mutations affect the same gene.	Kusintha kofanana kumakhudza jini yomweyi.
The author insisted that he was not afraid.	Wolembayo anaumirirabe kuti sanali mantha.
He encouraged immigrants to be patient.	Iye analimbikitsa anthu obwera m’dzikolo kuti akhale oleza mtima.
They will be able to board the bus easily.	Adzatha kukwera basi mosavuta.
Please state exactly how you feel.	Chonde nenani ndendende momwe mukumvera.
She was sure he would come running to her.	Iye anali wotsimikiza kuti iye abwera akuthamangira kwa iye.
The professor spoke out in frustration.	Pulofesa analankhula mosonyeza kusasangalala.
The bird population will decline in this century	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino
The cook is from another town.	Wophikayo akuchokera kutauni ina.
This is a difficult subject.	Iyi ndi nkhani yovuta.
He looks for the problem and fixes it.	Amayang'ana gwero la vuto ndikulikonza.
The lighthouse stands on a rock overlooking the sea.	Nyumba yowunikirayi imayima pathanthwe loyang'ana nyanja.
A long time goes by.	Nthawi yayitali ikupita.
Many trees are cut down to make way for larger homes.	Mitengo yambiri imadulidwa kuti ikulitse nyumba.
The dog began to growl.	Galuyo anayamba kuuwa modekha.
It wasn't a good movie.	Sinali kanema wabwino.
He has a very good reputation.	Ali ndi mbiri yabwino kwambiri.
An unknown stranger carried a knife.	Mlendo wosadziwika ananyamula mpeni.
A major event of this extinction wiped out dinosaurs.	Chochitika chachikulu cha kutha kumeneku chinafafaniza ma dinosaur.
Researchers should carefully analyze the data.	Ochita kafukufuku ayenera kufufuza deta mosamala.
The city is noted for its religious beliefs.	Mzinda umenewu umadziwika ndi zikhulupiriro zake zachipembedzo.
The ducks in the pool started to shake.	Abakha omwe anali m’dziwelo anayamba kugwedezeka.
The years passed quickly.	Zaka zinapita mofulumira.
He looked in all directions before crossing the street.	Anayang'ana mbali zonse asanawoloke msewu.
He unwittingly fell into a ditch.	Iye mosadziwa anagwera mdzenje.
The forest was smashed by a sea of ​​mold.	Nkhalangoyo inaphwanyidwa ndi nyanja ya nkhungu.
He knocked on the door respectfully.	Anagogoda pachitseko mwaulemu.
The angel of death.	Mngelo wa imfa.
I bought a beautiful watch.	Ndinagula wotchi yokongola.
Presidential talks were disrupted by a loud bang.	Zokambirana za apulezidenti zidasokonezedwa ndi kugunda kwamphamvu.
What do we have here?	Kodi tili ndi chiyani pano?
The soldiers watched the game intently.	Asilikaliwo ankaonera masewerawo mwachidwi.
Quickly, remove everything from the table.	Mwamsanga, chotsani zonse zomwe zili patebulo.
Several jobs were destroyed.	Ntchito zingapo zinawonongeka.
My absence here will be noticed.	Kusakhalapo kwanga kuno kudzazindikirika.
There was a cool breeze in the forest.	M’nkhalangomo munali kamphepo kayeziyezi.
The easiest way to write is with syllabaries.	Njira yosavuta yolembera ndi syllabaries.
He laughed sarcastically at the question.	Adaseka monyodola funsolo.
The voice of a crying baby is sweet to the ears.	Mawu a mwana amene akulira ndi okoma kumva.
The trees were covered with lichen.	Mitengo inali yokutidwa ndi ndere.
The snake was walking on grass.	Njokayo inkayenda muudzu.
He should have destroyed the letter.	Iye akanayenera kuwononga kalatayo.
This method was also used for glass.	Njirayi idagwiritsidwanso ntchito pagalasi.
The big one will run well today.	Yaikuluyo idzathamanga bwino lero.
Sloping winds made travel difficult.	Mphepo yotsetsereka inapangitsa kuyenda kukhala kovuta.
While you are here, you will enjoy a delicious meal.	Muli pano, mudzasangalala ndi chakudya chokoma.
Using your hands, knead the butter in the flour.	Pogwiritsa ntchito manja anu, pakani batala mu ufa.
Apparently he knows you are a police officer.	Mwachionekere akudziwa kuti ndinu wapolisi.
He spent a few hours exploring the city.	Anakhala maola angapo akufufuza mzindawo.
Radio and television reports came to us very late.	Malipoti a wailesi ndi wailesi yakanema anafika kwa ife mochedwa kwambiri.
These countries hope to improve oil prices.	Maikowa akuyembekeza kuwongolera kayendedwe ka mafuta.
The experience proved to be very instructive.	Chokumana nachocho chatsimikizira kukhala chophunzitsa kwambiri.
I stood up with difficulty.	Ndinayimilira movutikira.
Romantic season, vineyards, beautiful landscapes.	Nyengo yachikondi, minda yamphesa, malo okongola.
He had no time to play.	Analibe nthawi yamasewera.
An ambulance transported the injured to the hospital.	Ambulansi inanyamula ovulalawo kupita nawo kuchipatala.
A case of human rights violations has begun.	Mlandu wophwanya ufulu waumwini wayambika.
Additional sources of clean water can be developed.	Magwero owonjezera a madzi aukhondo angathe kupangidwa.
Climate and the environment are closely linked.	Nyengo ndi chilengedwe zimagwirizana kwambiri.
So be careful not to cut yourself.	Choncho samalani kuti musadzicheke.
The boat was rocking back and forth in the calm sea.	Botilo linagwedezeka pang’onopang’ono m’nyanja yabata.
He answered clearly and unequivocally.	Adayankha momvekera bwino mosatsutsika.
The game failed from the start.	Khamalo linalephereka kuyambira pachiyambi.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	Bungwe lolamulira linayankha potumiza anthu achinsinsi kuti akafufuze.
He never doubted.	Iye sanakayikire konse.
When was the house built?	Kodi nyumbayi inamangidwa liti?
The forest is thick.	Nkhalangoyo ndi yowirira.
This climbed down rapidly.	Izi zidakwera kutsika mwachangu.
Therefore, it is acceptable for you to mistakenly make a mistake.	Motero, n’zovomerezeka kulakwitsa kalankhulidwe.
First, you need to boil three eggs.	Choyamba, muyenera kuwiritsa mazira atatu.
Advertising techniques have become very popular in recent years.	Njira zotsatsa zapita patsogolo kwambiri m'zaka zaposachedwa.
You study hard, you work hard and you follow the rules.	Mumaphunzira mwakhama, mumagwira ntchito mwakhama komanso mumatsatira malamulo.
He stared at his tormentor with black, black eyes.	Anayang'anitsitsa womuzunzayo ndi maso akuda, akuda.
I do not want to wear my fur coat today.	Sindikufuna kuvala malaya anga aubweya lero.
The popularity of this brand has grown exponentially.	Kutchuka kwa mtundu uwu kwakula kwambiri.
Summer was very hot.	Chilimwe chinali chotentha kwambiri.
The driver glared at him.	Dalaivala adamuyang'ana mwaukali.
He looked for a place to run.	Anayang'ana malo amapiri othamanga.
The nuclear industry has been transformed into a national one.	Makampani a nyukiliya asinthidwa kukhala dziko.
One of the oldest cities in the world.	Umodzi mwa mizinda yakale kwambiri padziko lapansi.
The shepherd visits the sheep daily.	M’busa amayendera nkhosa tsiku lililonse.
The next line of discussion will take place next year.	Mzere wotsatira wa zokambirana udzachitika chaka chamawa.
Many people did not appear again.	Anthu ambiri sanaonekenso.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Muyenera kulowa nawo masewera olimbitsa thupi kuti mukhale olimba.
The amount dropped significantly.	Ndalamayi idatsika kwambiri.
The canary song became very fast.	Nyimbo ya canary inakhala yothamanga kwambiri.
Please stop digging in the garden.	Chonde siyani kukumba m'munda.
While memorizing, he could visualize what he was learning.	Poloweza, ankaona m’maganizo mwake zimene akuphunzirazo.
The bomb exploded in the middle of the night last night.	Bomba linaphulika pakati pausiku usiku watha.
Instead, they sometimes use pre-prepared foods.	M'malo mwake, nthawi zina amagwiritsa ntchito zakudya zomwe zakonzedwa kale.
Such things are dangerous for children.	Zinthu zoterezi ndi zoopsa kwa ana.
Every child has to pay a fine.	Mwana aliyense ayenera kulipira chindapusa.
I will fight for justice.	Ndidzamenyera chilungamo.
He made his parents mad.	Anawachititsa misala makolo ake.
Now, make a simple area.	Tsopano, pangani dera losavuta.
The region is known for its wine.	Derali limadziwika ndi vinyo.
Now, if you'll just move aside, sir.	Tsopano, ngati inu mungangosunthira kumbali, bwana.
Few are as humble as this man.	Ndi ochepa okha amene ali odzichepetsa ngati munthu ameneyu.
From time to time, you will come to me.	Nthawi ndi nthawi, mudzabwera kwa ine.
However, things changed dramatically.	Komabe, zinthu zinasintha kwambiri.
The pilot ordered the crew to collect the fuel.	Woyendetsa sitimayo analamula antchito kuti akatenge mafuta.
Recently the businessman complained about the illness.	Posachedwapa wabizinesiyo anadandaula za kudwala.
The farmer makes a living by growing rice and corn.	Mlimi amakhala ndi moyo wolima mpunga ndi chimanga.
I ran home.	Ndinathamanga mpaka kunyumba.
Many movies leave the audience with dark thoughts.	Mafilimu ambiri amasiya omvera ali ndi malingaliro akuda.
A local politician was arrested today for corruption.	Wandale wakuderali adamangidwa lero chifukwa chakatangale.
She left her preparations and drank some tea.	Anasiya zokonzekera zake namwanso tiyi.
Such a language is not very clear.	Chilankhulo choterocho sichimamveka bwino.
A taxi was waiting outside.	Taxi inali kudikirira panja.
He fell asleep easily.	Anagona tulo mosavuta.
the log is cut.	chipikacho chadulidwa.
It started with a lot of promise.	Zinayamba molonjeza kwambiri.
Cars emit pollutants into the atmosphere.	Magalimoto amatulutsa zowononga mumlengalenga.
He continued to work.	Anapitiriza ntchito.
The liver was severely damaged.	Chiwindi chinali chitawonongeka kwambiri.
Unfortunately, the industry does not like the environment.	Tsoka ilo, mafakitale sakonda zachilengedwe.
An emergency situation has been reported.	Mkhalidwe wangozi walengezedwa.
The hippo stepped on the crab's feet.	Mvuu inaponda pamapazi a kakombo.
Schools were established sooner than planned.	Sukulu zinakhazikitsidwa mofulumira kuposa momwe anakonzera.
He stumbled and fell to the ground.	Anazandima n’kugwera pansi.
The waiter brought the bill.	Woperekera zakudya adabweretsa bilu.
The sales consultant led us to the piece we wanted.	Wothandizira malonda adatitsogolera ku chidutswa chomwe timafuna.
Well, the heat of the wave, anyhow.	Chabwino, kutentha kwafunde, mulimonse.
A shopping mall, a museum, and a tourist attraction.	Malo ogulitsira, malo osungiramo zinthu zakale, ndi malo oyendera alendo.
He withdrew the money from his bank account.	Anachotsa ndalama ku akaunti yake yakubanki.
Scientists have announced global warming.	Asayansi alengeza kuzizira kwapadziko lonse.
The monument to the mosque is made of stone.	Chipilala cha mzikiticho chinapangidwa ndi miyala.
He murmured and then walked away.	Anang'ung'udza kenaka n'kuchokapo.
The river flows through the town.	Mtsinje umadutsa mtawuni muno.
The seller will not provide you with the exact comparison.	Wogulitsayo sangathe kupereka kuyerekezera kolondola.
Some people wash their hair in baking soda.	Anthu ena amatsuka tsitsi lawo mu soda.
Scientists had to study fossils.	Asayansi anafunikira kufufuza zokwiriridwa pansi.
Many are quietly waiting for the winds to change.	Ambiri akuyembekezera mwakachetechete mphepo zakusintha.
They spent the evening together in love.	Anakhala limodzi madzulo achikondi.
Standing at a crossroads, a village church was built.	Ataima pamphambano za misewu, tchalitchi chamudzi chinamangidwa.
The children are sleeping in their beds.	Anawo ali m’tulo m’mabedi awo.
You have lost your possessions.	Muluza katundu wanu.
Baking soda and white flour.	Soda yophika ndi ufa woyera.
The same man, however, appeared in the night vision	Munthu mmodzimodziyo, komabe, anawonekera m’masomphenya ausiku
Time varies for events that occur at different prices.	Nthawi imasiyanasiyana pazochitika zomwe zikuchitika pamitengo yosiyana.
Look around you.	Yang'anani pozungulira inu.
The swimmer swam in the water.	Wosambirayo anasambira m’madzimo.
Cats help control the number of rats.	Amphaka amathandizira kuwongolera kuchuluka kwa makoswe.
The two warring factions signed a peace treaty.	Magulu awiri omenyanawo anasaina pangano la mtendere.
The head of state is always a man.	Mtsogoleri wa boma ndi mwamuna nthawi zonse.
Tires are screaming as the car spins around the corner.	Matigari akulira pamene galimoto ikuzungulira pakona.
There is evidence that she is in danger.	Pali umboni wosonyeza kuti ali pangozi.
Several men watch a man being beaten.	Amuna angapo amaonerera mwamuna wina akumenyedwa.
Store the leaves in a dark, cool place.	Sungani masambawo pamalo amdima komanso ozizira.
Seats are good.	Mipando ndi yabwino.
He asked if he had done anything wrong.	Iye anafunsa ngati iye anachita chirichonse cholakwika.
Warning!	Chenjezo!
He believes in karma.	Iye amakhulupirira karma.
The water is very clean.	Madziwo ndi aukhondo kwambiri.
He likes to play volleyball.	Amakonda kusewera volebo.
It is difficult to quantify the magnitude of the problem.	Ndizovuta kuwerengera kukula kwa vutoli.
There are so many interesting things here!	Pali zinthu zambiri zokonda pano!
All children are identified by their first names.	Ana onse amadziwika ndi mayina awo oyambirira.
They are made of simple, natural materials.	Zimapangidwa ndi zinthu zosavuta, zachilengedwe.
He hid under a table.	Anabisala pansi pa tebulo.
Girl, carrying a sharp scroll.	Mtsikana, atanyamula mpukutu wakuthwa.
What happened to her son was not recorded.	Zomwe zinachitikira mwana wakeyo sizinalembedwe.
As for my interest, character is very important to me.	Ponena za chidwi changa, khalidwe ndilofunika kwambiri kwa ine.
The glass pipe was broken.	Chitoliro chagalasi chinasweka.
He was eighteen years straight as an arrow.	Anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zowongoka ngati muvi.
The surrounding forests were rehabilitated.	Nkhalango zozungulira zinakonzedwanso.
Do these clouds look like rain?	Kodi mitambo imeneyi imaoneka ngati mvula?
He was given a gold medal.	Anapatsidwa mendulo yagolide.
The temperature remains constant.	Kutentha kumakhalabe kosasintha.
What was written on the wall was impossible to fulfill.	Zomwe zinalembedwa pakhoma zinali zosatheka kukwaniritsa.
Sprinkle with salt on the vegetables.	Kuwaza mchere pa ndiwo zamasamba.
Kids love that movie.	Ana amakonda filimu imeneyo.
When used together, they have synergistic effects.	Akamagwiritsidwa ntchito limodzi, amakhala ndi zotsatira za synergistic.
The answer was simple.	Yankho linali losavuta.
He packed his bags slowly, in an orderly fashion.	Ananyamula zikwama zake pang'onopang'ono, mwadongosolo.
The batsman scored.	Womenya adagoletsa.
He shook his coffee carefully.	Anagwedeza khofi wake mosamala.
The tiger walked quietly in the forest.	Kambukuyo anayenda mwakachetechete m’nkhalangomo.
Kyubuyo is red.	Kyubuyo ndi yofiira.
The sun rises in the east and sets in the west.	Dzuwa limatuluka kum’maŵa ndi kuloŵa kumadzulo.
The healer just laughed happily.	Sing'angayo inangoseka mosangalala.
The relationship between the two was close.	Ubale pakati pa awiriwa unali pafupi.
The soldiers flew with their weapons.	Asilikaliwo anawuluka ndi zida zawo.
The books contained a wealth of information.	Mabukuwo anali ndi deta yochuluka.
The money caused the bank to collapse.	Ndalamayi idapangitsa kuti banki iwonongeke.
The country was hit by a drought for several years.	Dzikoli linakumana ndi chilala kwa zaka zingapo.
The tribal leader was called king.	Mtsogoleri wa fuko adatchedwa mfumu.
Each egg is passed to the adoptive parent.	Dzira lililonse limaperekedwa kwa kholo lolera.
Gasoline was running low.	Mafuta a petulo anali kutha.
The air-conditioned boiler must have been filled with steam.	Boiler yopanda mpweya iyenera kuti inali yodzaza ndi nthunzi.
There are many books in this library.	Mulaibulale imeneyi muli mabuku ambirimbiri.
The boy stared at her in silence.	Mnyamatayo ankangomuyang’anitsitsa ali chete.
It means a lot of action.	Zikutanthauza zochita zambiri.
It's the second time you've been late this week.	Ndi nthawi yachiwiri kuti mwachedwa sabata ino.
The couple reported that the taxi driver had run away.	Banjali linanena kuti dalaivala wa taxi uja adathamangira.
The farmer had drowned in the floodwaters.	Mlimiyo anali atamira m’madzi osefukirawo.
The sand of time changes everything.	Mchenga wa nthawi umasintha chilichonse.
Girls do not go to parties without their parents.	Atsikana sapita kumapwando osatsagana ndi makolo awo.
Please write down the facts that have been observed.	Chonde, lembani zowona zomwe zawonedwa.
This car has seen better days.	Galimoto iyi yawona masiku abwinoko.
Some banks and businesses refused.	Mabanki ndi mabizinesi ena anakana.
She will write the exam next month.	Alemba mayeso mwezi wamawa.
You need to do this carefully.	Muyenera kuchita izi mosamala.
The building was built using all the mechanical means.	Nyumbayi idamangidwa pogwiritsa ntchito njira zonse zopangira makina.
It all seemed fun.	Zonse zinkaoneka ngati zosangalatsa.
Locals say the area once had olive groves.	Anthu a m’derali akuti m’derali nthawi ina munali minda ya azitona.
It is impossible to separate politics from the economy.	N’zosatheka kulekanitsa ndale ndi zachuma.
There were tears in the sky, the air was snowy.	Kumwamba kunali misozi, mpweya unali chipale chofewa.
He crawled inside the cave	Anakwawira mkati mwa mphanga
Water is essential to our health.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa thanzi lathu.
Especially in the spring.	Makamaka masika.
The children were laughing near the garage.	Ana anali akuseka pafupi ndi galaja.
First, you must be able to swim.	Choyamba, muyenera kukhala wodziwa kusambira.
The lights went out and went off.	Magetsi anayamba kuzima komanso kuzimiririka.
He flatly refused.	Iye anakana kotheratu.
She is not happy unless she is helping others.	Sakhala wokondwa pokhapokha ngati akuthandiza ena.
He immediately decided to buy a house.	Nthawi yomweyo anaganiza zogula nyumba.
As soon as he arrives, he will start work.	Akangofika, adzayamba ntchito.
Every place we went to had a good reputation.	Malo aliwonse omwe tidapitako anali ndi mbiri yabwino.
Central heating is expensive.	Kutentha kwapakati kumakhala kokwera mtengo.
Buyers were in a state of shock.	Ogula anali chipwirikiti.
Sometimes, when you win, you don't feel very good.	Nthawi zina, mutapambana, simumamva bwino kwambiri.
Complete the pork.	Malizitsani nyama yankhumba.
The city was inundated with heavy rain and hurricanes.	Mumzindawu munali mvula yamphamvu komanso mphepo yamkuntho.
This smell is bad.	Fungo limeneli ndi loipa.
Lime and baking soda are used for cleansing.	Laimu ndi soda amagwiritsidwa ntchito poyeretsa.
The islanders took advantage of the situation.	Anthu a pachilumbachi anapezerapo mwayi.
People do not always heed the advice of doctors.	Anthu samvera malangizo a madokotala nthawi zonse.
After a three-hour battle, the survivors left the ship.	Pambuyo pa kumenyana kwa maola atatu, opulumukawo anasiya chombocho.
Speaking and laughing of strangers.	Kuyankhula ndi kuseka kwa alendo.
Armpit hygiene is widely neglected in many areas.	Ukhondo wa m'khwapa umanyalanyazidwa kwambiri m'madera ambiri.
The money was used to help people.	Ndalamazo zinkagwiritsidwa ntchito pothandiza anthu.
The bride smiled broadly at him.	Mkwatibwi anamwetulira mkwatiyo monjenjemera.
Camembert is a type of cheese.	Camembert ndi mtundu wa tchizi.
It was a rainy day.	Linali tsiku lamvula.
He said that the world's view was on his side.	Iye ananena kuti maganizo a dziko anali kumbali yake.
The shoes were rotten and twisted.	Nsapatozo zinali zovunda ndi zokhota.
Woke up in the morning with a split head.	Anadzuka m'mawa mutu ukugawanika.
The roar of the lion is heard from afar.	Kubangula kwa mkango kumamveka kutali kwambiri.
This church was built to accommodate six worshipers.	Mpingo uwu unamangidwa kuti ukhalemo opembedza asanu ndi mmodzi.
The tabernacle was illuminated by a small lamp.	Chihemacho chinkawunikiridwa ndi nyale yaing’ono.
Extreme heat can dry out most trees.	Kutentha kwambiri kumatha kuuma mitengo yambiri.
He pushed back his arm, looking at his red hand.	Anakankhira kumbuyo mkono wake, ndikuwonetsetsa dzanja lake lofiira.
Do you have time?	Kodi muli ndi nthawi?
Try to guess the person's name.	Yesani kulosera dzina la munthuyo.
Unknowingly, they ran after him.	Mosazindikira, iwo anathamangira kumbuyo kwake.
She felt dizzy.	Anamva chizungulire.
The team exercised to win.	Gululo linachita masewera olimbitsa thupi kuti lipambane.
They went running.	Iwo anapita akuthamanga.
It was a terpsichorean tour de force.	Anali a terpsichorean tour de force.
Answer to the question.	Yankho la funso.
Scientists from many countries participated in the study.	Asayansi ochokera m’mayiko ambiri anachita nawo kafukufukuyu.
The king holds out his golden scepter.	Mfumu inanyamula ndodo yake yachifumu yagolide.
Magnetic was attracted to the boy.	Maginito anakopeka ndi mnyamatayo.
He died of a heart attack after a long illness.	Anamwalira ndi matenda a mtima atadwala kwa nthawi yaitali.
You are passing through a dangerous area.	Mukudutsa malo oopsa kwambiri.
We do not want a language that is difficult to read.	Sitikufuna chinenero chovuta kuwerenga.
He throws his helpful ideas out the window.	Amaponyera malingaliro ake othandiza pawindo.
She cried, but said nothing.	Iye analira, koma sananene kanthu.
She finally packed her bags.	Pamapeto pake analongedza zikwama zake.
This magazine informs readers of the latest scientific news.	Magaziniyi imadziŵitsa oŵerenga nkhani zaposachedwapa zasayansi.
If you want to find me, call my home phone.	Ngati mukufuna kundipeza, imbani foni yanga yakunyumba.
The poor begin to suffer from chronic illness.	Osauka amayamba kudwala matenda oopsa.
He was thin.	Anali wochepa thupi.
These yards in every game are misleading.	Mayadi awa pamasewera aliwonse ndi osokeretsa.
The road has been under construction for many years.	Msewuwu wakhala ukumangidwa kwa zaka zambiri.
Decorate the birthday cake according to your needs.	Kongoletsani keke yobadwa malinga ndi zofuna zanu.
The trip has been delayed due to inclement weather.	Ulendowu wachedwa chifukwa cha nyengo yoipa.
This house is private somewhere.	Nyumbayi ili yachinsinsi penapake.
The car slowly hit the road.	Galimoto inagunda pang'onopang'ono mumsewu.
He broke my five books, which is for no reason.	Anathyola mabuku anga asanu, zomwe zilibe chifukwa.
The farmers' union was very protesting.	Mgwirizano wa alimi unachita zionetsero kwambiri.
The court agreed with its decision on the testimony of the witness.	Khotilo linagwirizana ndi chigamulo chake pa umboni wa mboniyo.
What plants are used to make dyes?	Ndi zomera ziti zomwe amagwiritsa ntchito popanga utoto?
Often, people are proud of their skills.	Nthawi zambiri, anthu amanyadira luso lawo.
The ransom was paid by the two million.	Dipo linaikidwa pa mamiliyoni aŵiri.
Scientists disputed the evolution of the system.	Asayansi anatsutsa za kusintha kwa ndondomeko.
You should wear red, he said.	Muyenera kuvala zofiira, adatero.
He cut off his nails.	Anadula misomali yake.
The fence is famous for its architecture.	Mpandawu ndi wotchuka chifukwa cha kamangidwe kake.
A large black silk veil covered his face.	Chophimba chachikulu chakuda cha silika chinabisa nkhope yake.
Its appearance should be thick and sweet.	Maonekedwe ake ayenera kukhala okhuthala komanso okoma.
The story shocked the whole nation.	Nkhaniyi inadabwitsa mtundu wonse.
She grows fresh vegetables in her house.	Amalima masamba atsopano m’nyumba mwake.
The exhibition is owned and maintained by the city government.	Chiwonetserochi ndi chake komanso kusamalidwa ndi boma la mzindawu.
Traffic congestion is a serious problem in this city.	Kuchulukana kwamagalimoto ndizovuta mumzinda uno.
The oil in the stew was thickened.	Mafuta amene anathira pa mphodza anakhuthala.
The heavy curtains hid an inky black window from daylight.	Makatani olemerawo anabisa zenera lakuda inky kuti lisaoneke masana.
Do not be deceived by a friendly smile.	Musanyengedwe ndi kumwetulira kosangalatsa.
The killer's face is covered by a black hood.	Nkhope ya wakuphayo imabisidwa ndi hood yakuda.
How far is it to the city?	Kodi mzindawu uli kutali bwanji?
The speaker concluded his talk.	Wokamba nkhaniyo anamaliza nkhani yake.
Chicken broth can help cope with the cold.	Msuzi wa nkhuku ungathandize kuthana ndi kuzizira kwachisanu.
The stage was set with lighting.	Siteji inakonzedwa ndi zounikira.
There is chaos in the room.	M’chipindamo muli chipwirikiti.
He did not help.	Iye sanathandize.
The supervisor was punctual.	Woyang’anirayo ankasunga nthawi.
The oceans are teeming with life.	M’nyanja zosazama muli zamoyo zambiri.
Unpaid bills are often overlooked.	Mabilu osalipidwa nthawi zambiri amanyalanyazidwa.
Some substances harm plants.	Zinthu zina zimawononga zomera.
He did not have the strength to climb stairs.	Analibe mphamvu zokwerera masitepe.
The common currency here is the peso.	Ndalama wamba pano ndi peso.
He wants to build a new road.	Akufuna kumanga msewu watsopano.
It was a happy day in early spring.	Linali tsiku losangalatsa kumayambiriro kwa masika.
Use a spatula to ensure that there is no cross.	Gwiritsani ntchito spatula kuti muwonetsetse kuti palibe mtanda.
The city's economy was in shambles.	Chuma cha mzindawo chinali kugwa.
Wealth is failing due to redundancy.	Chuma chikulephereka chifukwa cha njira zofiyira.
He was dressed in filth.	Anali atavala zonyansa.
It is best to avoid sudden movements.	Ndi bwino kupewa kusuntha mwadzidzidzi.
The key to happiness is working hard.	Chinsinsi cha chimwemwe ndicho kugwira ntchito molimbika.
Wood is used as a building material here.	Wood imagwiritsidwa ntchito ngati zida zomangira pano.
Network theorists say differently.	Network theorists amanena mosiyana.
The sun began to rise.	Dzuwa linayamba kutuluka.
He felt a finger shake his face.	Anamva chala chikugwedeza nkhope yake.
He had a bright, cheerful personality.	Anali ndi umunthu wowala, wansangala.
Wait until my job is over.	Dikirani mpaka ntchito yanga ithe.
The mountains rise to the top of the mountains.	Mapiri amakwera mpaka kuchizimezime.
The car changed gears, and I ran.	Galimotoyo inasintha magiya, ndikuthamanga.
What is the military name of this island?	Dzina lankhondo la chisumbu ichi ndi ?
Would you like a recycled paper?	Kodi mungakonde pepala lopangidwanso?
It tells a story of people.	Ikufotokoza nthano ya anthu.
Government perceptions of losses vary.	Malingaliro aboma a zotayika amasiyana.
The storm was approaching.	Mphepo yamkuntho inali kuyandikira pafupi.
By law, we must pay taxes.	Malinga ndi lamulo, tiyenera kupereka misonkho.
Some organisms began to resist toxins.	Zolengedwa zina zinayamba kukana poizoni.
The engine parts are made of steel.	Zigawo za injini zimapangidwa ndi chitsulo.
Complete the house and make it inhabited.	Malizitsani nyumbayo ndikupangitsa kukhalamo.
A roll of tape was placed on the floor.	Mpukutu wa tepiyo unayikidwa pansi.
No one else came to the party.	Palibe wina aliyense amene anabwera kuphwandoko.
The workers were furious.	Antchitowo anakwiya kwambiri.
She filled her bags of chocolate.	Anazaza matumba ake chokoleti.
I was shocked at the violence.	Ndinadabwa kwambiri ndi chiwawacho.
It appeared in almost every article.	Idawonekera pafupifupi m'nkhani zonse.
They stared at their watches secretly.	Anakhala chete akuyang'ana mawotchi awo mobisa.
He shook violently.	Anagwedezeka mosamasuka.
He took the biscuit out of the box.	Anatenga biscuit m'bokosilo.
When asked about the evidence, the scientists objected.	Pofunsa umboniwo, asayansiwo anatsutsa.
He waved his hand in protest.	Anagwedeza dzanja lake kusonyeza kutsutsa.
Her smile faded slowly.	Kumwetulira kwake kunazimiririka pang’onopang’ono.
Stories are moving fast these days.	Nkhani zikuyenda mofulumira masiku ano.
Commercial sales soared this year.	Zogulitsa zamalonda zidakwera kwambiri chaka chino.
These rock formations were made millions of years ago.	Mapangidwe a miyala amenewa anapangidwa zaka mamiliyoni ambiri zapitazo.
The cold forces us to stay inside.	Kuzizira kumatikakamiza kukhala mkati.
Children, do not eat stones!	Ana, musadye miyala!
There was a lot of fog.	Panali chifunga chambiri.
Many people are learning about the benefits of having a clean environment.	Anthu ambiri akuphunzira za ubwino wokhala ndi malo aukhondo.
The prince strengthened the security of the palace.	Kalonga analimbitsa chitetezo cha nyumba ya mfumu.
The market price for bananas is volatile.	Mtengo wamsika wa nthochi ndi wosakhazikika.
She keeps a scrapbook full of pictures of her family.	Amasunga scrapbook yodzaza ndi zithunzi za banja lake.
Citizens were tired of war.	Nzika zinali zotopa ndi nkhondo.
How many rounds can a wheel hit?	Kodi mzinga ukhoza kugunda zingati?
I came to love her very much.	Ndayamba kumukonda kwambiri.
The house was built of wood.	Nyumbayo inamangidwa ndi matabwa.
The weight of the water releases the air.	Kulemera kwa madzi kumatulutsa mpweya.
A crowd of people walked on the street.	Gulu la anthu linayenda mumsewu.
The man crossed on his own.	Munthuyo anawoloka yekha.
Pinch with your fingers.	Tsinani ndi zala zanu.
Pour margarine over the cornflakes.	Thirani margarine pamwamba pa cornflakes.
She brought a boiling pot of water into the room.	Anabweretsa mbiya yamadzi yowira m’chipindamo.
An exciting, unique event is described in detail.	Chochitika chosangalatsa, chapadera chikufotokozedwa mwatsatanetsatane.
Your favorite cake for toddlers.	Keke yomwe mumakonda kwambiri ya ana aang'ono.
To most people, this lamp provides light.	Kwa anthu ambiri, nyali imeneyi imapereka kuwala.
The boy had a nervous breakdown.	Mnyamatayo anali ndi vuto lamanjenje.
Climb the mountain, and you will have a beautiful view.	Kwerani phiri, ndipo mudzakhala ndi maonekedwe abwino.
Every summer, there is a short but very rainy season.	Chilimwe chili chonse, pamakhala nyengo yaifupi koma yamvula kwambiri.
Sometimes, it is more flexible than we think.	Nthawi mwina, imakhala yosinthika kuposa momwe timaganizira.
Pollution has been a major problem for some time.	Kuipitsa malo kwakhala vuto lalikulu lopitirizabe.
He entered the office and hurried out.	Analowa muofesi kenako n’kutuluka mwachangu.
He looks at me.	Amandiyang'ana.
The heat was intense, prompting people to seek shelter.	Kutentha kwake kunali koopsa, kuchititsa anthu kufunafuna pogona.
She was reading aloud to her children.	Anali kuwawerengera mokweza ana ake.
Waves crashed on the shore.	Mafunde anagunda m’mphepete mwa nyanja.
The doctor prescribed antibiotics.	Dokotala adapereka maantibayotiki.
Ingredients are added to one liter of stout.	Zosakaniza zimawonjezeredwa ku lita imodzi ya stout.
The coach joined his team on the court.	Mphunzitsiyo adalumikizana ndi timu yake pabwalo.
The County Museum once housed several dinosaur bones.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ya County nthawi ina inali ndi mafupa angapo a dinosaur.
Learning ships is a great way to pass the time.	Kuphunzira zombo ndi njira yabwino yopititsira nthawi.
Good shoes will help you run faster.	Nsapato zabwino zidzakuthandizani kuthamanga mofulumira.
The world economy relies heavily on natural resources.	Chuma cha dziko chimadalira kwambiri zinthu zachilengedwe.
Tests showed no heavy metal deposits.	Mayesero anasonyeza kuti panalibe madipoziti a heavy metal.
They met for tea every day.	Anakumana kuti amwe tiyi tsiku lililonse.
The young man blamed himself for the tragic accident.	Mnyamatayo anadziimba mlandu yekha pa ngozi yoopsayi.
It was 7 o'clock.	Anafika 7 koloko.
The mountain is covered with fertile grass.	Phirili lili ndi udzu wolusa.
These writings are not limited to written material.	Zolemba izi sizimangokhala zolemba zolembedwa.
Pour in a little milk, and shake.	Thirani mkaka pang'ono, ndikugwedeza.
The supervisors did not agree on the error.	Oyang'anirawo sanagwirizane pazomwe zalakwika.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Mwina ndichifukwa chake amavomereza onse ofunsira.
The influx of refugees is causing a serious housing crisis.	Kuchuluka kwa anthu othawa kwawo kukuchititsa kuti pakhale vuto lalikulu la nyumba.
The clothes were beautiful.	Zovalazo zinali zokongola.
Fiona asked a simple question.	Fiona anafunsa funso losavuta.
Each family prepares for the funeral or the funeral procession.	Banja lililonse limakonzekera maliro ake kapena nkhope yake.
He considered himself an expert.	Iye ankadziona ngati katswiri.
Biology is the study of living things.	Biology ndi kuphunzira zamoyo.
Crossing wetlands is difficult.	Kuwoloka madambo ndikovuta.
We entered the classroom and sat down.	Tinalowa mkalasi ndikukhala pansi.
The council is currently in the process of rebuilding.	Panopa khonsoloyi ili pakalikiliki.
I know a lot about you.	Ndikudziwa zambiri za inu.
Emotions passed through the group.	Kutengeka maganizo kunadutsa pagululo.
These pants are bigger.	Mathalauzawa ndi okulirapo.
Science allows us to let go of resentment.	Sayansi imatilola kumasula zilakolako zathu zakuthupi.
Bowie was a blues singer.	Bowie anali woimba wa blues.
Prepare for the fire.	Konzekerani pamoto.
You will soon join the ranks of the unemployed.	Posachedwapa mudzalowa m'gulu la anthu osagwira ntchito.
Carefully read the instructions.	Werengani mosamala malangizo omwe ali nawo.
He has admitted that he was wrong.	Iye wavomereza kuti iye analakwitsa.
The hero moved quickly.	Ngwaziyo idasuntha mwachangu.
Her husband has a gun license.	Mwamuna wake ali ndi chilolezo chamfuti.
She wore a red satin shirt and top hat.	Anavala malaya ofiira a satin ndi chipewa chapamwamba.
The area has small lakes.	Malowa ali ndi nyanja ting’onoting’ono.
I have never been married.	Sindinakwatiwepo.
Many scientists theorize that evolution is a fact.	Asayansi ambiri amanena kuti zamoyo zinachita kusintha kuchokera ku zinthu zina.
I fertilized the garden.	Ndinathira manyowa m’mundamo.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam ndi injiniya mwa ntchito.
There are concerns about the future.	Pali nkhawa pa zomwe zingachitike m'tsogolomu.
The enemy army has just arrived.	Asilikali a adaniwo afika posachedwa.
It raised its eyebrows.	Zinakweza nsidze zake.
Dark clouds skim across the clear moonlight.	Mitambo yakuda imayenda mochititsa mantha kudutsa mlengalenga wowala mwezi.
There are plenty of open spaces here.	Pali malo ambiri otseguka pano.
Road has been closed due to flooding.	Msewuwu watsekedwa chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
The two chairs became empty.	Mipando iwiri inakhala yopanda kanthu.
The family existed for generations.	Banjalo linakhalako mibadwo yambiri.
The watch seemed cheap and unreliable.	Wotchiyo inkawoneka yotchipa komanso yosadalirika.
As a result of pollution, the water in the lake turned to mud.	Chifukwa cha kuipitsidwa, madzi a m’nyanjayo anasanduka matope.
Sometimes his movements look gorgeous.	Nthawi zina mayendedwe ake amawoneka okongola.
These foods can help you lose weight.	Zakudya izi zitha kukuthandizani kuti muchepetse mapaundi.
It's time to dump her and move on.	Ndi nthawi yoti mulowetse manja anu mu inki.
The dust settles on everything.	Fumbi limakhazikika pa chilichonse.
None of the children worked.	Palibe aliyense wa ana amene ankagwira ntchito.
The contest is open to residents only.	Mpikisanowu ndi wotsegulidwa kwa okhalamo okha.
Many financial indicators point to a recession.	Zizindikiro zambiri zachuma zimaloza kugwa kwachuma.
A catastrophic flood threatens our village.	Chigumula choopsa chikuwopseza mudzi wathu.
The company wants to continue this.	Kampaniyo ikufuna kupitilizabe izi.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Nyanja yaikulu kwambiri ku Myanmar imakopa alendo ambiri.
So he decided to pay his taxes.	Choncho bwanamkubwayo anaganiza zopereka msonkho wa ndalama zimene amapeza.
He ate two sticky bases with another scone.	Anadya mabazi awiri omata ndi scone wina.
He grabbed the window, looked inside.	Anagwira zenera, nayang'ana mkati.
His story impressed us, and the house was quiet.	Nkhani yake inatigwira mtima, ndipo m’nyumbamo munakhala phee.
Dinner was a delicious dessert.	Chakudya chamadzulo chinali chakudya chokoma chokoma.
Most of the area is arid.	Mbali yaikulu ya derali ndi louma.
Hot summer evenings	Madzulo otentha achilimwe
Tiramis was delicious.	Tiramisu inali yokoma.
So what is the answer?	Ndiye yankho lake ndi chiyani?
The right to purchase property is provided in the Constitution.	Ufulu wogula malo waperekedwa m'malamulo oyendetsera dziko.
He helped her find the room she wanted.	Anamuthandiza kupeza chipinda chomwe ankafuna.
The moon does not look good beyond the fog of money.	Mwezi suwoneka bwino kupyola chifunga chandalama.
The city is surrounded by mountains and a valley of flood waters.	Mzindawu wazunguliridwa ndi mapiri ndi chigwa cha madzi osefukira.
The town has been reduced to rubble.	Tauniyo yakhala mabwinja masiku ano.
The small piece was sewn into place.	Kachidutswa kakang'onoko kanasokeredwa pamalo ake.
They lived in different villages.	Iwo ankakhala m’midzi yosiyana.
Theo felt his head start.	Theo anamva mutu ukuyamba.
Cell phones are becoming more common these days.	Mafoni am'manja akufalikira masiku ano.
The room was suddenly filled with blinding light.	Chipindacho chinadzaza mwadzidzidzi ndi kuwala kochititsa khungu.
He arrived at his destination early in the morning.	Anafika kumene ankapita kutacha.
The general was married three times.	Jeneraliyo anakwatiwa katatu.
He adjusted his glasses.	Anakonza magalasi ake.
Inge and her husband work in the fields.	Inge ndi mwamuna wake amalima kutchire.
He was busy mixing cement.	Anali kalikiliki kusakaniza simenti.
The wedding took place at the palace.	Ukwati unachitikira kunyumba yachifumu.
The flowers were bursting with colors.	Maluwa anali ophulika ndi mitundu.
Now, later, the villagers were employed by the government.	Tsopano pambuyo pake, anthu akumudziwo analembedwa ntchito ndi boma.
The children slept well all night.	Anawo ankagona bwino usiku wonse.
The results were disappointing, but scientists were not surprised.	Zotsatira zake zinali zokhumudwitsa, koma asayansi sanadabwe.
Now we will proceed to the great court.	Tsopano tipitilira ku bwalo lalikulu.
The white horses smelled and trampled their feet.	Mahatchi oyerawo ananunkhiza ndi kupondaponda mapazi awo.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	Mu sabata ikubwerayi, alimi ambiri adzamva kutsina.
Mosquitoes bite during the day.	Udzudzu umaluma masana.
The farmer plows the fields every day.	Mlimi amalima m’minda tsiku lililonse.
The boy was silent.	Mnyamatayo adakhala chete.
The show started in the middle of the night.	Chiwonetserocho chinayamba pakati pausiku.
The number of visitors to the area had grown to about one thousand.	Anthu obwera m’derali anali atachuluka kufika pa chikwi chimodzi.
What number would you like, sir?	Kodi mungafune nambala iti, bwana?
He set out to meet his friend.	Ananyamuka kukakumana ndi mnzake.
Many had traveled to several countries at the time.	Ambiri anali atayendera mayiko angapo panthawiyo.
There were more women than men in the audience.	Azimayi adachuluka kuposa amuna pamsonkhanowu.
She keeps a small booklet and a pen near her bed.	Amasunga kabuku kakang'ono ndi cholembera pafupi ndi bedi lake.
Avoid field pests and pesticides.	Pewani tizirombo ta m'munda ndi mankhwala ophera tizilombo.
The researchers tried to explain her feelings.	Ofufuzawo anayesa kufufuza mmene iye akumvera.
This work will eliminate all wetlands.	Ntchitoyi ipangitsa kuti madambo onse awonongeke.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Ngakhale mbalame zinadabwa kuona zolengedwa zodutsazo.
Summer is the northern rainy season.	Nthawi yachilimwe imakhala nyengo yamvula kumpoto.
There were only two candidates.	Panali awiri okha ofuna kusankhidwa.
There was a huge increase in immigration.	Panali chiwonjezeko chachikulu cha anthu olowa m’dzikolo.
Party leaders do not hear the debate.	Atsogoleri a zipani samva mkangano.
The ceremony will take place at the convention site.	Mwambowu udzachitikira pamalo a msonkhano.
After giving birth, females need more milk.	Zikangobereka, ziŵeto zazikazi zimafuna mkaka wochuluka.
His performance was excellent.	Kuchita kwake kunali kwabwino kwambiri.
The statues formed frightening shadows on the walls of the church	Zibolibolizo zinkapanga mithunzi yochititsa mantha pamakoma a tchalitchicho
Sticky sand can be used to level the soil.	Mchenga wokhuthala ukhoza kugwiritsidwa ntchito kusalaza nthaka.
Many farmers have their own land.	Alimi ambiri ali ndi malo awoawo.
The supervisor confirmed who he was.	Woyang'anirayo adatsimikizira kuti ndi ndani.
Guests are allowed to take pictures here.	Alendowo analoledwa kujambula zithunzi pano.
Scientists speculate that apes came from tree eagles.	Asayansi akuganiza kuti anyani anachokera ku nkhwazi zamitengo.
Johanna's sister writes a list of her day.	Mchemwali wake wa Johanna amalemba ndandanda yofotokoza za tsiku lake.
A beautiful holiday village, located in the mountains.	Mudzi wokongola wa tchuthi, womwe uli m'mapiri.
It was many centuries before antibiotics were invented.	Panapita zaka mazana ambiri maantibayotiki asanatulukidwe.
The boy became angry with the officer.	Mnyamatayo anakwiyira mkuluyo.
The wheat crop was destroyed by the rains.	Mbewu za tirigu zinawonongeka ndi mvula.
Those days are long gone.	Masiku amenewo apita kale.
The boy gently twisted his arm.	Mnyamatayo anapotoza mkono wake mofatsa.
Being able to speak several languages ​​has its drawbacks, however.	Kutha kulankhula zilankhulo zingapo kuli ndi zovuta zake, komabe.
He drank tea, looking at the flowers.	Anamwa tiyi, akuyang'ana maluwa.
The fishermen set out to catch fish all morning long.	Asodziwo ankapha nsomba m’nyanjamo m’mawa wonse.
This is her bed.	Awa ndi bedi lake.
He planned to live in the country.	Anakonza zokhala m’dzikoli.
The area was cold.	Deralo linali lozizira.
His quick wit helped him save the day.	Luso lake lofulumira linamuthandiza kusunga tsikulo.
The forest was thick and green.	Nkhalangoyo inali yowirira komanso yobiriwira.
He was sure he had found it.	Iye anali wotsimikiza kuti wapeza.
His father wept bitterly when his son died.	Bambo ake analira momvetsa chisoni pamene mwana wawo anamwalira.
This caused the people to rise up in protest.	Izi zidapangitsa kuti anthu adzuke potsutsa.
It may have been a coincidence.	Mwina zinangochitika mwangozi.
So even in the final analysis it is verbal.	Kotero ngakhale mu kusanthula kotsiriza ndi mawu.
The house comes with all the equipment.	Nyumbayo imabwera ndi zida zonse.
He remembered the accident.	Anakumbukira ngoziyo.
Use extra oil to fry the fish.	Gwiritsani ntchito mafuta owonjezera kuti mukazinga nsomba.
The chair was struck by old age.	Mpandowo unamenyedwa ndi kukalamba.
An earthquake is the result of a wrong line.	Chivomezi ndi zotsatira za mzere wolakwika.
This may not be shared.	Izi mwina sizingagawidwe.
But he had a point.	Koma anali ndi mfundo.
To deal with problems, you need to think carefully.	Kuti muthane ndi zovuta, muyenera kuganizira mozama.
He pulled out his wallet and counted the money.	Anatulutsa chikwama chake chandalama n’kuwerengera ndalama.
The bulbs are in bloom.	Mababu ali pachimake.
My cat likes to chase mice.	Mphaka wanga amakonda kuthamangitsa mbewa.
After eating, people buy and cook food.	Akatha kudya, anthu amagula ndi kuphika chakudya.
Lightning flashed from the sky.	Kuwala kwa mphezi kunaunikira kumwamba.
They thought that they had enough knowledge	Iwo anaganiza kuti ali ndi chidziŵitso chokwanira
The girl's sudden laughter surprised me.	Kuseka kwadzidzidzi kwa mtsikanayo kunandidabwitsa.
He was determined to learn.	Anatsimikiza mtima kuphunzira.
We still have a way to go.	Tidakali ndi njira yopitira.
Straight, often vertical.	Malo oongoka, nthawi zambiri ofukula.
Rivers are used in industry.	Mitsinje imagwiritsidwa ntchito m'mafakitale.
The woman accused the employee of stealing.	Mayiyo anaimba mlandu wantchitoyo kuti anali kuba.
He lived in his house.	Anakhala mnyumba mwake.
A volcano erupted here last year.	Kuphulika kwa phiri kunaphulika kuno chaka chatha.
The piano was silent.	Piyanoyo inali chete.
There are as many guns as there are people in this city.	Mumzindawu muli mfuti zambiri ngati anthu.
The delegation was welcomed by a throng of enthusiastic people.	Nthumwizo zinalandilidwa ndi khamu la anthu osangalala.
He read the passage slowly and carefully.	Anawerenga ndimeyo pang’onopang’ono komanso mosamala.
Stop beating your brother!	Leka kumenya m'bale wako!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Kuchokera kumalingaliro asayansi, ndiko kuti, kuchokera kunja.
This decision has been marked by a lack of co-operation.	Chisankhochi chadziwika ndi kusagwirizana koyipa.
Bought a place in the government.	Anagula malo kuboma.
The customers agreed to what we wanted.	Makasitomalawo adavomereza zomwe tikufuna.
Police arrested the man for selling drugs.	Apolisi amanga bamboyo chifukwa chogulitsa mankhwala osokoneza bongo.
There were dozens of cars on the road.	Mumsewu munali magalimoto ambirimbiri.
The factory's polluted air forced us to move.	Mpweya woipitsidwa wa fakitaleyo unatikakamiza kusamuka.
Data on the publications were collected by a team of experts.	Deta pazotulutsa zinasonkhanitsidwa ndi gulu la akatswiri.
The water in the lake is safe to drink.	Madzi a m’nyanjayi ndi abwino kumwa.
Volunteers painted the old house.	Odzipereka apentanso nyumba yakaleyo.
The delegation reached a large crowd of followers.	Nthumwizo zinafika kwa khamu lalikulu la otsatira.
His previous explanations were always inconsistent, ambiguous, and ambiguous.	Malongosoledwe ake am'mbuyomu nthawi zonse anali osagwirizana, osamveka bwino, komanso ozemba.
Bought from a tin weaver.	Anagula kwa wosula malata.
He got scared, so he ran away.	Iye anachita mantha, choncho anathawa.
We must really use the sources of renewable energy.	Tiyeneradi kugwiritsa ntchito magwero a mphamvu zongowonjezwdwa.
The robbers did so with impunity.	Mbavazo zinkangochita zimenezi popanda chilango.
He was impressed by the interest of the tour guide.	Adakhudzidwa ndi chidwi cha wotsogolera alendo.
The old car squealed as the engine stopped.	Galimoto yakaleyo inalira pamene injini inayima.
The appellate court reversed the decision.	Khoti la apilo linasintha chigamulocho.
A beautiful, swampy river flowing through the park.	Mtsinje wowoneka bwino, wadambo ukuyenda kudutsa paki.
More and more, families are sharing a meal together.	Mowonjezereka, mabanja amadyera pamodzi chakudya chamadzulo.
He belongs to the family of the factory owners.	Iye ndi wa m’banja la eni fakitale imeneyo.
It was snowing all morning.	Kunali chipale chofewa m'mawa wonse.
Saliva was used to make smoke.	Utuchi udagwiritsidwa ntchito popanga utsi.
Who can say if this was against the law?	Ndani anganene ngati izi zinali zosemphana ndi lamulo?
The rules encourage small businesses.	Malamulo amalimbikitsa mabizinesi ang'onoang'ono.
The whole country is a wilderness.	Dziko lonseli ndi chipululu.
He has to be careful when walking on the road.	Ayenera kusamala poyenda panjira.
Redhead searched the room.	Redhead adafufuza chipindacho.
The mountains seem to be much higher than the cities from above.	Mapiri akuwoneka ngati atali kwambiri kuposa mizinda kuchokera pamwamba.
Incorrectly written report.	Lipoti lolembedwa molakwika.
The experiment was too difficult to end.	Kuyesaku kunali kovuta kwambiri kuti kutha.
The creature is the size of a large dog.	Cholengedwacho ndi kukula kwa galu wamkulu.
The story was as fascinating as any other legend.	Nkhaniyi inali yosangalatsa kwambiri ngati nthano ina iliyonse.
This instrument sounds quiet.	Chida ichi chimamveka mopanda phokoso.
This part of town was prosperous.	Mbali imeneyi ya tawuniyi inali yotukuka.
He often had dinner with his family.	Nthawi zambiri ankadya chakudya chamadzulo pamodzi ndi banja lake.
So he went in search of water.	Choncho anapita kukafunafuna madzi.
The weapon was locked in his pocket.	Chidacho chinatsekeredwa m’thumba mwake.
The minister appealed to the people to raise money.	Ndunayi inapempha anthu kuti apeze ndalama.
He was described as a very intelligent young man.	Ananenedwa kuti anali mnyamata wanzeru kwambiri.
The program can interact with the outside world.	Pulogalamuyi imatha kuyanjana ndi dziko lakunja.
After discussions, the government resolved the issue.	Atakambirana, boma linathetsa vutoli.
The hero had many experiences.	Ngwaziyo inali ndi zochitika zambiri.
The staff at the store is lazy.	Ogwira ntchito m’sitolo imeneyo ndi aulesi.
But many girls.	Koma atsikana ambiri.
The government has a lot of information about everyone.	Boma lili ndi zambiri zokhudza aliyense.
We are planning to visit the mountain.	Tikukonzekera kukaona phirili.
The lion ate the zebra.	Mkango unadya mbidzi.
The officer's face changed.	Maonekedwe a nkhope ya wapolisiyo anasintha.
When the moon rises, the sky clears.	Mwezi ukatuluka, kumwamba kumamveka bwino.
He was right behind the fugitive.	Iye anali kumbuyo kwenikweni kwa munthu wothawayo.
To submit the goods, you need to fill out a form.	Kutumiza katundu, muyenera kulemba fomu.
Drones can be economically useful.	Drones amatha kukhala othandiza pazachuma.
Immediately the children were near her.	Nthawi yomweyo anawo anali pafupi naye.
The mountains here are magnificent.	Mapiri pano ndi okongola mochititsa chidwi.
Two people are killing people in the area.	Anthu awiri akupha anthu m’derali.
That is when the animals sleep.	Imeneyo ndiyo nthawi imene nyama zimagona.
Your mother is ninety years old.	Amayi anu ali ndi zaka za makumi asanu ndi anayi.
He stretched out his left nerve.	Anatambasula minyewa yake yakumanzere.
Limits are thirteen books per person.	Malire ndi mabuku khumi ndi atatu pa munthu aliyense.
He did not mention their mistakes.	Sanatchule zolakwa zawo.
He clicked the button.	Anadina batani.
He carefully examined the image.	Anasanthula mwatsatanetsatane chithunzicho.
The lights went out, and the lights went out.	Magetsi anazima, magetsi nawonso anazima.
The size of the sections is large.	Kukula kwa magawo ndi kwakukulu.
The guards took the prisoner away.	Alondawo anatengera mkaidi uja.
Many plants have a variety of leaves and flowers.	Zomera zambiri zimakhala ndi masamba komanso maluwa osiyanasiyana.
The neighborhood has been a bit safer in recent months.	Malo oyandikana nawo akhala otetezeka pang'ono m'miyezi yaposachedwa.
The orange head is a very big part.	Mutu wa lalanje ndi gawo lalikulu kwambiri.
The news reached many.	Nkhaniyi inafika anthu ambiri.
Through practice you can become an expert.	Kupyolera mukuchita mukhoza kukhala katswiri.
We need to act quickly.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
Proper heating is essential.	Chovala choyenera chotenthetsera ndi chofunikira.
The house was built of stone.	Kanyumba kameneka kanamangidwa ndi miyala.
To test algorithms, you need written models.	Kuti muyese ma algorithms, muyenera zitsanzo zolembedwa.
He opened drawers and cabinets, searching.	Anatsegula ma drawer ndi makabati, akufufuza.
I challenge you to show me yours.	Ndikukutsutsani kuti mundiwonetse zanu.
Market share soared.	Msika wamsika unakwera kwambiri.
Their room is small.	Chipinda chawo ndi chaching'ono.
We want to see them!	Tikufuna kuwawona!
Accommodation provides food and heat.	Malo ogona amapereka chakudya ndi kutentha.
What an amazing machine!	Ndi makina odabwitsa bwanji!
Snakes cannot jump or climb.	Njoka sizingathe kudumpha kapena kukwera.
Supporting the agenda.	Kuthandizira ajenda.
The heat shone on the evening breeze.	Kutentha kunanyezimira pamphepo wamadzulo.
It comes out of the shadows.	Imatuluka kuchokera mumithunzi.
The travelers were told to depart without delay.	Apaulendo anauzidwa kuti anyamuke mosazengereza.
They will provide rental cars for guests.	Adzapereka magalimoto aganyu kwa alendo.
Geologists say that there is evidence of climate change.	Akatswiri a sayansi ya nthaka amati pali umboni wa kusintha kwa nyengo.
A mother's words to her daughter.	Mawu a mayi kwa mwana wake wamkazi.
It is unwise to say this in public.	Si nzeru kunena zimenezi pamaso pa anthu.
Political unrest began after the protests.	Zipolowe zandale zidayamba kuchitika pambuyo pa ziwonetserozo.
Goats graze on the outside of the bar.	Mbuzi zimadya msipu kunja kwa bala.
Beautiful natural scenery is a favorite of tourists.	Malo okongola achilengedwe amakondedwa ndi alendo.
If you find the picture, we would be happy.	Ngati mutapeza chithunzicho, tikadakondwera.
The streets are littered with garbage.	M’misewu mwadzaza zinyalala.
The cook wanted to learn how to cook fish.	Wophikayo ankafuna kuphunzira kuphika nsomba.
The capital is the richest city in the world.	Likulu ndi mzinda wolemera kwambiri padziko lonse lapansi.
The witch bit her tongue.	Mfitiyo inadula lilime lake.
Build a high wall around our property.	Mangani mpanda wautali kuzungulira malo athu.
In extreme cases, they often lead to death.	Pazovuta kwambiri, nthawi zambiri zimayambitsa imfa.
The water pump is working.	Pampu yamadzi ikugwira ntchito.
The farmer took his cattle to the pasture at night.	Mlimiyo anatengera ng’ombe zake kubusa usiku.
Many people oppose this policy.	Anthu ambiri amatsutsa ndondomekoyi.
Please provide us with updates for this project.	Chonde tipatseni zosintha za polojekitiyi.
Police have promised to crack down on crime in rural areas.	Apolisi alonjeza kuti athana ndi umbanda m’madera akumidzi.
Many of these practices were useless and useless.	Ambiri mwa machitidwewa anali opanda pake komanso osathandiza.
I ignored his loan request.	Ndinanyalanyaza pempho lake la ngongole.
Did you write the dot on the test?	Kodi munalembapo kadonthoko pamayeso?
Many agree with the president's policies.	Ambiri amavomereza ndondomeko za pulezidenti.
The water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Nthunzi wamadzi ndi wopanda mtundu, wopanda fungo, ndiponso wosakoma.
Large herbivorous animals were common in prehistoric times.	Nyama zazikulu zodya udzu zinali zofala m’nthawi ya mbiri isanayambe.
Housewives wear aprons to protect their clothing.	Amayi apakhomo amavala ma apuloni kuti ateteze zovala zawo.
The coffee maker explained that coffee is an excellent alternative to brewing.	Wopanga khofiyo anafotokoza kuti khofiyo ndi yabwino kwambiri popangira mowa.
The summer sun beat down on the canals.	Dzuwa lachilimwe linkawomba ngalande.
She was finished.	Iye anatsirizika.
He raised his head, his eyes wide with surprise.	Anakweza mutu, maso ali ali ndi kudabwa.
The other side of the lake is so beautiful.	Mbali ina ya nyanjayi ndi yokongola kwambiri.
He carefully locked the cupboard keys.	Anatseka mosamala makiyi a kabati.
The thin man regained consciousness, even though the baby's heart had stopped.	Wochepa thupiyo anatsitsimuka, ngakhale kuti mtima wa mwanayo unali utaima.
Many visitors to the city are disappointed.	Alendo ambiri obwera mumzindawu akhumudwa.
The reception area has large glass windows.	Malo olandirira alendo amakhala ndi mawindo agalasi akuluakulu.
Wait a minute, please.	Dikirani pang'ono, chonde.
The fire is burning uncontrollably.	Moto ukuyaka posalamulirika.
A voice spoke to surprise me in a dream.	Mau analankhula kundidabwitsa kutulo.
The food has a strange taste.	Chakudyacho chili ndi kukoma kwachilendo.
I fell out of bed tired, and I felt better.	Ndinagwa pabedi nditatopa, ndikumva bwino.
Wild animals have burrows.	Nyama za m’nkhalango zili ndi maenje ogonamo.
The children were crying.	Ana anali kulira.
After all these fish are very fond of fish.	Pambuyo nsombazi zimakonda kwambiri nsomba.
The summer heat was excruciating.	Kutentha kwachilimwe kunali kovutitsa.
On this continent, people speak different languages.	Ku kontinentiyi, anthu amalankhula zinenero zosiyanasiyana.
They worshiped the sun, moon and stars.	Iwo ankalambira dzuwa, mwezi ndi nyenyezi.
The prince sat quietly and watched his guests.	Kalongayo anakhala phee n’kumayang’anitsitsa alendo ake.
Tom sees no benefit in visiting the museum.	Tom sawona phindu loyendera malo osungiramo zinthu zakale.
The city is famous for its shopping center.	Mzinda umenewo ndi wotchuka chifukwa cha malo ake ogulitsira.
He was a compassionate and loving man.	Anali mwamuna wachifundo komanso wokondedwa.
Beef, cheese, and rice filled his stomach.	Ng’ombe, tchizi, ndi mpunga zinadzaza m’mimba mwake.
This is where we landed.	Apa ndi pamene tinatera.
The men were resting under trees.	Amunawo anali kupumula pansi pa mitengo.
A piece of granite broke and penetrated his skin.	Chidutswa cha granite chinathyoka ndikulowa pakhungu lake.
The box contains tea leaves.	Bokosilo lili ndi masamba a tiyi.
For longer trips, buy your ticket in advance.	Kwa maulendo ataliatali, gulani tikiti yanu pasadakhale.
The countryside is overcrowded.	Kumidzi kuli anthu ambiri.
The students have nothing to do with the violence.	Ophunzirawo alibe chochita poyang’anizana ndi ziwawa.
The course gave them a lot of knowledge.	Maphunzirowa adawapatsa chidziwitso chambiri.
The pottery reflects the taste of the people.	Zoumba zimasonyeza bwino kukoma kwa anthu.
There are several ethnic groups in the city.	Mumzindawu muli mitundu ingapo.
The countryside has palaces.	Kumidzi kuli ndi zinyumba zachifumu.
The children were playing in the ruins.	Anawo anali akusewera m’mabwinjawo.
Another year, another election.	Chaka china, chisankho china.
The children sat at a table.	Anawo anakhala patebulo.
The officer was very angry!	Wapolisiyo adakwiya kwambiri!
Her son was killed in the act.	Mwana wake wamwamuna anaphedwa mwa kuchitapo kanthu.
The parasite is tremremia.	Tizilombo toyambitsa matenda tilaremia.
The directors and officers of these companies are rich.	Otsogolera ndi akuluakulu a makampaniwa ndi olemera.
The plane landed safely on the tarmac.	Ndegeyo inatera bwinobwino pa phulapo.
Squids and cephalopods.	Squids ndi cephalopods.
The relationship grew slowly, but steadily.	Ubwenzi unakula pang'onopang'ono, koma mokhazikika.
His eyes were steady, unmovable, unmovable.	Maso ake anali okhazikika, osagwedezeka, osagwedezeka.
Two buckets of oil are ready.	Zidebe ziwiri zamafuta zakonzeka.
Larger growth contributes to the prevention of hunger.	Kukula kwakukulu kumathandizira kuteteza ku njala.
The murderer was killed.	Wakuphayo anaphedwa.
That person never appeared again.	Munthu ameneyo sanaonekenso.
Typhoons occur more frequently in the area.	Mkuntho kumachitika kawirikawiri m’derali.
Children will not allow sex until they are older.	Ana sangalole kugonana mpaka atakula.
They left their car behind and fled into the woods.	Anasiya galimoto yawo n’kuthaŵira m’nkhalango yowirira.
I crossed the bridge.	Ndinawoloka mlatho.
The paper was hard to fold.	Pepalalo linali lovuta kulipinda.
The monks were whistling.	Amonke anali kuimba muluzu.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	Pulofesayu amadziwika chifukwa cha njira zake zophunzitsira zosavomerezeka.
Eat green leafy vegetables.	Idyani masamba a masamba obiriwira.
Show the children how to plant edible plants.	Awonetseni ana momwe angabzalire mbewu zodyedwa.
You need to get tested now.	Muyenera kuyezetsa tsopano.
The country was ruled by a tyrannical Fascist dictator.	Dzikoli linkalamulidwa ndi wolamulira wankhanza wachifasisti.
It was cold, dark, and wet.	Kunali kozizira, kwamdima komanso kwanyowa.
She is also a mother of five.	Iyenso ndi mayi wa ana asanu.
I hope you do not change your mind.	Ndikukhulupirira kuti simudzasintha chisankho chanu.
He looked away from her before speaking.	Anamuyang'ana cham'mbali asanalankhule.
One morning, the pastor woke up and cried.	Tsiku lina m’mawa kutacha, m’busayo anadzuka n’kumalira.
A creature of myths and legends.	Cholengedwa cha nthano ndi nthano.
She rubbed her chin deeply.	Anasisita chibwano chake mozama maganizo.
It grows faster than any other plant.	Zimakula mofulumira kwambiri kuposa zomera zina zilizonse.
The area is rich in flora and fauna.	Malowa amakhala ndi zomera ndi nyama.
Jane apologizes for not going with you.	Jane akupepesa kuti sangapite nawe.
All in all, it was an exciting experience.	Zonse pamodzi, chinali chochitika chosangalatsa.
The conspiracy enriched others.	Chiwembucho chinalemeretsa kwambiri anthu ena.
The ticket seller spoke up.	Wogulitsa matikiti adalankhula.
Indigenous plants and animals are at risk.	Zomera ndi nyama zakubadwa zili pangozi.
The couple are grieving.	Banjali lili ndi chisoni chachikulu.
The hotel offers delicious breakfast.	Hoteloyi imapereka chakudya cham'mawa chokoma.
People have been evicted from the area by criminals.	Anthu athamangitsidwa m’derali ndi achifwamba.
All the women had beautiful black hair.	Azimayi onse anali ndi tsitsi lakuda lokongola.
Someone was standing near the door.	Munthu wina anaimirira pafupi ndi khomo.
The spoiler was small, ugly, and harmless.	Wosakaza anali wamng'ono, wonyansa, komanso wopanda vuto.
The rainy season brings strong thunderstorms.	Nyengo yamvula imabweretsa mabingu amphamvu.
The killer just came out with all the money.	Wakuphayo anangotuluka ndi ndalama zonse.
He walked slowly, longing to get to his destination.	Anayenda pang’onopang’ono, akufunitsitsa kukafika kumene ankapita.
His appearance did not indicate wealth.	Maonekedwe ake sanasonyeze kuti anali wolemera.
The weapon was very heavy.	Chidacho chinali cholemera kwambiri.
The ship was sailing along the coast.	Sitimayo inali kuyenda m’mphepete mwa nyanja.
He did not know how long he had been away.	Sanadziwe kuti wachoka kwa nthawi yayitali bwanji.
The average day takes about eight hours.	Pafupifupi tsiku limatenga maola asanu ndi atatu.
They wanted to travel but had no money.	Iwo ankafuna kuyenda koma analibe ndalama.
Yesterday was sunset.	Dzulo kunali kwadzuwa.
You idiot! 	Chitsiru!
do not say such bad things!	osanena zoipa zotere!
We must not think that way.	Tisamaganize mosasamala.
Lead ball is heavy.	Mpira wotsogolera ndi wolemetsa.
It was as simple as that.	Zinali zophweka monga choncho.
The victim fainted and was taken to hospital.	Wophedwayo adakomoka ndipo adapita naye kuchipatala.
After the storm, it rained for three days.	Pambuyo pa mkuntho, kunagwa mvula kwa masiku atatu.
The remains of the animals were found in the barn.	Zotsalira za nyamazo zinapezeka m’kholamo.
Banana juice is sold in cartons.	Madzi a nthochi amagulitsidwa m'makatoni.
A cup of tea can help you relax.	Kapu ya tiyi ingakuthandizeni kumasuka.
Tin vessels, large water vessels, and stone tools were found.	Zotengera za malata, zotengera zamadzi zazikulu, ndi zida zamwala zinapezeka.
The government set up an investigation.	Boma linakhazikitsa bungwe loti lifufuze.
There is some uncertainty, however.	Pali kusatsimikizika kwina, komabe.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Khofi ndi chakumwa chodziwika kwambiri padziko lonse lapansi.
The crystal ball began to glow.	Mpira wa kristalo unayamba kuwala.
The new modular hospital is in a good location.	Chipatala chatsopano cha modular chili pamalo abwino.
No one could hear his prayers.	Palibe amene ankamva mapemphero ake.
The explosion was very serious.	Kuphulikako kunali koopsa kwambiri.
The building varies according to the time, size and importance.	Nyumbayi imasiyanasiyana malinga ndi nthawi, kukula kwake komanso kufunika kwake.
Companies have been doing well in this small village for generations.	Makampani akhala akuyenda bwino m'mudzi waung'ono umenewu kwa mibadwomibadwo.
In ancient times humans in general believed that the earth was flat.	Kale anthu ankakhulupirira kuti dziko lapansi ndi lafulati.
So, let's go outside to get some fresh air.	Choncho, tiyeni tipite panja kuti tikapume mpweya wabwino.
In this area, the entertainment area is thriving.	M’derali, malo ochitirako zosangalatsa akuyenda bwino.
The symbolic fish are a symbol of unity.	Nsomba zophiphiritsazo zinali mawu a mgwirizano.
Wise use of time and resources.	Kugwiritsa ntchito mwanzeru nthawi ndi chuma.
Their interests were completely at odds.	Zokonda zawo zinasemphana kotheratu.
The color of his eyes in this picture looks different.	Mtundu wa maso ake pachithunzichi ukuwoneka wosiyana.
Well-trained, well-executed pilots are extremely skilled.	Oyendetsa ndege ophunzitsidwa bwino, ochita bwino amakhala aluso kwambiri.
The forest is always green on the other side.	Nkhalango nthawi zonse imakhala yobiriwira mbali inayo.
It can easily be understood.	Zitha kumveka mosavuta.
The man cut off his finger.	Mwamunayo adadula chala chake.
He just kept shaking.	Ankangokhalira kunjenjemera.
Originally there was a railway here, but it disappeared.	Poyamba panali njanji kuno, koma inasowa.
Boil the potatoes in a saucepan with a little salt water.	Wiritsani mbatata mu poto ya madzi ochepa mchere.
His laughter was heard in the empty halls.	Kuseka kwake kunamveka m'maholo opanda kanthu.
The practice led to widespread criticism.	Mchitidwewo unayambitsa kudzudzulidwa kofala.
He wondered if he would ever see the girl again.	Anakayika kuti angamuwonanso mtsikanayo.
Guards were stationed at the halls.	Alonda anali kulondera m’maholowo.
Use rusty, rusty pliers.	Gwiritsani ntchito pliers za dzimbiri, za dzimbiri.
Counting is done at polling stations.	Kuwerengera kumapangidwa m'malo oponya voti.
I boiled water and cooled it.	Ndinawiritsa madzi ndikuziziritsa.
Many people believe that smoking causes cancer.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kusuta kumayambitsa khansa.
The knife cuts best when sharp.	Mpeni umadula bwino kwambiri ukakhala wakuthwa.
The man began to prepare his breakfast.	Bambo ameneyu anayamba kukonza chakudya chake cham'mawa.
The trip took two days.	Ulendowu unatenga masiku awiri.
Eventually, he “learned to walk again”.	Pamapeto pake, “anaphunziranso kuyenda”.
The patient was worthless.	Wodwalayo anali wopanda pake.
Peace talks went well.	Zokambirana zamtendere zinayenda bwino.
He tried to stop the pain.	Anayesetsa kuletsa ululuwo.
It was enough money to buy a new car.	Zinali zokwana ndalama zokwanira kugula galimoto yatsopano.
Fix the following problem.	Konzani vuto lotsatirali.
The children in the street laugh at me.	Ana mumsewu amandiseka.
The writer admired his father's generosity.	Wolemba nkhaniyo anachita chidwi ndi kuwolowa manja kwa bambo ake.
Herds of deer ate the nearby green grass.	Magulu a nswala ankadya udzu wobiriwira womwe unali pafupi.
A fool and others like him are perplexed.	Chitsiru ndi ena onga iye azunguzika.
It is worth buying around.	Ndikofunikira kugula mozungulira.
He was well-known for his violent criminals.	Anadziŵika bwino chifukwa cha zigawenga zake zoopsa.
As the king's daughter, she had many responsibilities.	Monga mwana wamkazi wa mfumu, ali ndi maudindo ambiri.
The average mother here has two children.	Mayi wamba pano ali ndi ana awiri.
People also went to the temple.	Anthu ankapitanso kukachisi.
First, you need three cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu atatu a bulauni shuga.
He entered the back door.	Analowa pakhomo lakumbuyo.
He was caught stealing from a store.	Anamugwira akuba m’sitolo.
The drug was ineffective.	Mankhwalawa anali osagwira ntchito.
There are many desert areas untouched.	Pali madera ambiri achipululu osakhudzidwa.
Make a nose with the end of a stick.	Pangani mphuno ndi mapeto a ndodo.
Rouge means red.	Rouge amatanthauza wofiira.
Every sentence has a sense of humor.	Chiganizo chilichonse chimakhala ndi nthabwala.
That criticism makes sense.	Kutsutsa kumeneko kuli ndi tanthauzo.
Look at your left hand.	Yang'anani dzanja lanu lamanzere.
This is his favorite dish.	Ichi ndi mbale yomwe amakonda kwambiri.
Firefighters arrive.	Ozimitsa moto afika.
An angry musician spit on the singer.	Wokupiza wokwiyayo analavula woimbayo.
Angered, he stopped immediately.	Chifukwa chokwiya, anasiya nthawi yomweyo.
This work requires a lot of money.	Ntchitoyi imafunikira ndalama zambiri.
He willingly left his seat for the grandmother.	Iye mofunitsitsa anasiya mpando wake kwa gogoyo.
The boat was rocked by the waves.	Botilo linagwedezeka ndi mafunde.
Just throw the trash on the trash.	Ingotayani zinyalala ku zinyalala.
The cow cried and bit the policeman.	Ng'ombeyo inalira ndikuluma wapolisiyo.
The villagers were given extra hours to work.	Anthu a m’mudziwo anapatsidwa maola owonjezera pa ntchito.
A bicycle sharing system has been set up in the city.	Dongosolo logawana nawo njinga lakhazikitsidwa mu mzindawu.
The Japanese are getting older.	Anthu a ku Japan akukalamba.
Some research suggests that children can do more without tools.	Kafukufuku wina akuwonetsa kuti ana amatha kupanga zambiri popanda zida.
He was arrested for violating a curfew.	Anamangidwa chifukwa chophwanya lamulo lofikira panyumba.
Remember to turn off the tap.	Kumbukirani kuzimitsa mpopi.
He will be there until lunch is over.	Adzakhalapo mpaka nkhomaliro itatha.
The walls are useful for writing.	Makoma ndi othandiza polemba.
All schools were down.	Masukulu onse adatsika kwambiri.
The pool was shining because of the bright sunlight.	Dziweli linali kunyezimira chifukwa cha kuwala kwa dzuwa.
What happened was they agreed not to discuss it.	Zomwe zidachitika adagwirizana kuti asakambirane.
It was a very tight race.	Unali mpikisano wothina kwambiri.
Some blame the government for the crisis.	Ena amaimba mlandu boma chifukwa cha vutoli.
Arrange the onions by cutting them in circles.	Konzani anyezi powadula mozungulira.
The roof here is very high.	Denga apa ndi lalitali kwambiri.
He heals his curls.	Anaponya ma curls ake.
Fill the plate with the whipped cream.	Lembani mbale ndi kukwapulidwa zonona.
Farmers' attitudes this year are negative	Malingaliro a alimi chaka chino ndi oipa
Drag the pan to the kitchen counter.	Kokani poto pa kauntala yakukhitchini.
Two boilers are good for melting butter.	Boiler iwiri ndi yabwino kusungunula batala.
These necessary rules must be followed.	Malamulo ofunikirawa ayenera kutsatiridwa.
When you get home, you will cook your dinner.	Mukafika kunyumba, mudzaphika chakudya chanu chamadzulo.
Are you sure you want this package?	Kodi mukutsimikiza kuti phukusili ndi lotetezeka?
In addition to reading, use your free time wisely.	Kuwonjezera pa kuwerenga, gwiritsani ntchito nthawi yanu yopuma mwanzeru.
New research has supported previous findings.	Kafukufuku watsopano adathandizira zomwe zapezeka m'mbuyomu.
The queen is wearing a necklace.	Mfumukazi yavala mkanda.
The incident was resolved as best I could.	Chochitikacho chinathetsedwa momwe ndingathere.
The stove pipe was loose and closed.	Chitoliro cha chitofucho chinamasuka n’kutha.
The local people are very appreciative of these beautiful old houses.	Anthu a m’mudzimo ankayamikira kwambiri nyumba zakale zokongolazi.
He could not understand what he was saying.	Iye sankakhoza kumvetsa zomwe ananena.
Although small, it is well distributed.	Ngakhale kuti ndi yaying'ono, imagawidwa bwino kwambiri.
We are one of the best teams in the field.	Ndife m'gulu loyenerera bwino ntchitoyi.
His people yearned for him to return.	Anthu ake ankafunitsitsa kuti abwerere.
Exciting experiences await you.	Zokumana nazo zosangalatsa zikukuyembekezerani.
They struggled with the language problem.	Iwo ankalimbana ndi vuto la chinenero.
The main source of income is agriculture.	Gawo lalikulu la chuma chake ndi ulimi.
For many scientists, the study of stem cells is extremely important.	Kwa asayansi ambiri, kufufuza maselo a stem n’kofunika kwambiri.
The risk of casualties in this war was staggering.	Chiwopsezo cha ovulala pankhondoyi chinali chodabwitsa.
Eat your vegetables!	Idyani masamba anu!
His dark eyes met him.	Maso ake akuda kwambiri adakumana naye.
Tourism is booming in some parts of the country.	Zokopa alendo zikuyenda bwino m'madera ena a dziko lino.
Then, without warning, the town turned violent.	Kenako, popanda chenjezo, tauniyo inayamba chiwawa.
Collie rode happily to the boys.	Collie anakwera mosangalala kwa anyamatawo.
Formerly they had floating islands,	Poyamba zinali ndi zisumbu zoyandama,
The student looked at the sign.	Wophunzirayo anayang'ana pa chizindikirocho.
We did not find him anywhere.	Sitinamupeze kulikonse.
The stairs were covered with carpet of pine needles.	Masitepewo anakutidwa ndi kapeti wa singano za paini.
They rushed out of his office.	Iwo anathamangira kutuluka mu ofesi yake.
The silence of the grave is frightening.	Chete cha kumanda ndi chochititsa mantha.
He decided to travel the world.	Anaganiza zoyendayenda padziko lonse lapansi.
My brother is going out.	Mchimwene wanga akupita kunja.
The officer had an angry tone.	Mkuluyo anali ndi mawu aukali.
The appearance of the house is impressive.	Maonekedwe a nyumbayi ndi ochititsa chidwi.
Today, trains carry hundreds of people.	Masiku ano sitimazi zimanyamula anthu ambirimbiri.
We hope he recovers.	Tikukhulupirira kuti achira.
There is a fire in the factory that does not burn.	Pafakitale pali moto woyaka osaumitsa.
The professor explains the matter in detail.	Pulofesa afotokoza nkhaniyi mwatsatanetsatane.
Simone took his hand.	Simone anatenga dzanja lake.
The bridge was built over wetlands.	Mlathowo unamangidwa pamwamba pa madambo.
He ordered her to be silent.	Anamulamula kuti akhale chete.
He angrily walked out of the room.	Anayenda mokwiya kutuluka m'chipindacho.
The man hung himself on a palm tree.	Munthuyo adadzipachika pamtengo wa kanjedza.
Kangaroos were eating but did not listen to us.	Kangaroo zinali kudya koma sanatimvere.
That was a great man.	Ameneyo anali munthu wamkulu.
Send gifts to other people.	Tumizani mphatso kwa anthu ena.
The road was closed for repairs.	Msewu udatsekedwa kuti ukonzedwe.
The suspect fled the scene of the crime.	Woganiziridwayo anathawa pomwe panali umbanda.
Learn to fly, then learn to think.	Phunzirani kuuluka, ndiye phunzirani kuganiza.
Do not overheat the cream during cooking.	Musatenthe zonona panthawi yophika.
Proper play is the basis of the game.	Kusewera koyenera ndi maziko a masewera.
Their return proved to be a turning point in their career.	Kubwerera kwawo kunawononga kwambiri ntchito yawo.
An increase in the price of oil will significantly reduce it	Kuwonjezeka kwa mtengo wamafuta kudzachepetsa kwambiri
It is considered a beautiful tree in many fields.	Amaonedwa kuti ndi mtengo wokongola m'minda yambiri.
The assailant backed away slowly, grabbing his rifle firmly.	Wakubayo anabwerera m’mbuyo pang’onopang’ono, atagwira mfuti yake mwamphamvu.
He removed the rod.	Anachotsa ndodo.
These articles may contain a number of topics.	Nkhanizi zikhoza kukhala ndi mitu yambirimbiri.
Local police and government agencies are cooperating.	Maofesi apolisi akumaloko ndi aboma akugwirizana.
Can a barber cut prices?	Kodi wometa angatsitse mtengo?
The task of explaining this point is difficult.	Ntchito yofotokozera mfundoyi ndi yovuta.
Her mother became depressed and refused to eat.	Mayi ake anataya mtima n’kukana kudya.
He does not waste time complaining.	Sataya nthawi kudandaula.
The river is a pool that flows through this village.	Mtsinjewu ndi dziwe lomwe limadutsa pamudzi uno.
November was a dark month for the city.	November unali mwezi wamdima mumzindawo.
At that time, brave warriors guarded the wall.	Pa nthawiyo, asilikali olimba mtima ankalondera khoma.
A strange fruit, broken like an object.	Chipatso chachilendo, chophwanyika ngati chinthu.
The old woman fell asleep quickly.	Mayi wokalambayo adagona msanga.
She trembled with fear hiding under the bed.	Ananjenjemera ndi mantha akubisala pansi pa kama.
Joseph is appointed prime minister.	Yosefe anasankhidwa kukhala nduna yaikulu.
Take time to consider the question.	Pezani nthawi yoganizira funsolo.
This is a cheese plate.	Iyi ndi mbale ya tchizi.
He sat up and rubbed his sore eyes.	Anakhala tsonga akusisita maso ake owawa.
The paved road is always quiet.	Msewu wopangidwa ndi miyala umakhala chete nthawi zonse.
We have enough work on the yard to do.	Tili ndi ntchito yokwanira pabwalo yoti tigwire.
Few people are willing to take part.	Anthu ochepa ndi okonzeka kutenga nawo mbali.
I do not have time.	Ndilibe nthawi.
The queen has attracted the whole nation.	Mfumukazi yakopa mtundu wonsewo.
She wants a new dress.	Akufuna chovala chatsopano.
A forest fire has devastated the forest.	Moto wankhalango wawononga nkhalangoyi.
Thomas accidentally broke the vase.	Thomas anathyola vaseyo mwangozi.
The writing process can be divided into three stages.	Njira yolembera ikhoza kugawidwa m'magawo atatu.
On a concrete road, time stands still.	Pamsewu wa konkire, nthawi imayima.
The basketball ball slammed into the pitch.	Mpira wa basketball unagunda pang'onopang'ono pa phula.
Everyone present thought it was a good idea.	Aliyense amene analipo anaganiza kuti linali lingaliro labwino.
He spoke at length on the subject.	Analankhula motalika za nkhaniyi.
We became afraid of the government.	Tinayamba kuchita mantha ndi boma.
The case took place on a busy street.	Mlanduwo unachitikira mumsewu wodutsa anthu ambiri.
Things fall to the ground easily.	Zinthu zimagwa pansi mosavuta.
The class is making it there.	Kalasi ikupanga kumeneko.
It produces leaves from winter to spring.	Zimapanga masamba kuyambira nthawi yozizira mpaka masika.
Add enough water to the mixture.	Onjezerani madzi okwanira kusakaniza.
Life expectancy here is low.	Chiyembekezo cha moyo kuno ndi chochepa.
Farmers are looking forward to this year's harvest.	Alimi akuyembekezera zokolola za chaka chino.
He greeted her warmly.	Anamulonjera mwansangala kwambiri.
The word has a number of secondary meanings.	Mawuwa ali ndi matanthauzo ambiri achiwiri.
Many cars passed by.	Magalimoto ambiri ankadutsa.
As a result, he became very successful in his profession.	Motero, anakhala wopambana pa ntchito yake.
The director is looking for a new secretary.	Mtsogoleriyu akufunafuna mlembi watsopano.
I hope you enjoyed the book.	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi bukhuli.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Apolisi anagwiritsa ntchito utsi wokhetsa misozi kuti abalalitse anthuwo.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport ndi tawuni yotukuka yakumidzi.
The thirsty wind blows on the sand.	Mphepo yaludzu imawomba pamchenga.
We then double the recipe.	Ife ndiye tiwirikiza Chinsinsi.
This is magic.	Awa ndi matsenga.
The student made a mistake in the classroom.	Wophunzirayo analakwitsa m’kalasi.
Today the roads are very beautiful.	Masiku ano misewu ili yokongola kwambiri.
I eat fish twice a week.	Ndimadya nsomba kawiri pa sabata.
She coughed and sneezed.	Iye anatsokomola ndi kuchuluruka.
The explanation for this concept is getting worse.	Malongosoledwe ake a lingaliro limeneli afika poipiraipira.
The cherry blossom is a national flower.	Duwa la chitumbuwa ndi duwa la dziko lonse.
The mountains do not move together.	Mapiri sayendera limodzi.
Throughout the day, the bright white horse is crying out.	Tsiku lonse, kavalo woyera wonyezimira wonyezimirayo anali kulira.
The spirit danced in the fog.	Mzimuwo unavina mu chifunga.
He sat down on a rock, admiring the shape.	Anakhala pansi pamwala, kusirira mawonekedwewo.
Discard any residue.	Tayani zotsalira zilizonse.
The team manager nominated another team leader.	Mkulu wa timuyi adasankha mkulu wina wa timuyi.
The baby's wailing was heard in the house.	Kusisima kwa mwanayo kunamveka m’nyumbamo.
The clock rang for an hour.	Koloko inalira ola.
It is their only source of income.	Ndiwo gwero lawo lokha la ndalama.
Planted gloves.	Magolovesi obzalidwa.
Most people agree that this is unacceptable.	Anthu ambiri amavomereza kuti izi sizovomerezeka.
The fish was sweet and juicy.	Nsombayi inali yotsekemera komanso yowutsa mudyo.
Evidence that all humans have a common origin.	Umboni wosonyeza kuti anthu onse ali ndi chiyambi chimodzi.
He warned of the dangers of drinking too much alcohol.	Iye anachenjeza za kuopsa kwa kumwa mowa mwauchidakwa.
These shoes are very deep.	Nsapato izi ndizozama kwambiri.
There were four serpents.	Panali zinjoka zinayi.
Such behavior is unacceptable.	Khalidwe lotere ndilosavomerezeka.
The area was devastated by floods.	Derali linawonongedwa ndi madzi osefukira.
The profits of the company diminished.	Ubwino wa kampaniyo unachepa.
I will be responsible for feeding him.	Ndikhala ndi udindo womudyetsa.
It is absurd to be impressed.	Ndizopanda pake kutengeka mtima nazo.
How can this problem be solved?	Kodi vuto limeneli lingathetsedwe bwanji?
Yields were taxed on a higher yield.	Zokolola zinali kukhomeredwa msonkho wokwera pa zokolola.
The food was good, nothing special.	Chakudya chinali chabwino, palibe chapadera.
Modern art shows a unique art.	Zojambula za nthawi ino zikuwonetsa luso lapadera.
In short, the population has risen slightly.	Mwachidule, chiwerengero cha anthu chakwera pang'ono.
I meet them at the airport.	Ndikumana nawo pabwalo la ndege.
The queen fell in love with a beautiful prince.	Mfumukazi inagwa m’chikondi ndi kalonga wokongola.
The idea was summarized.	Lingalirolo linakambidwa mwachidule.
Read more about her clothes.	Werengani zambiri za zovala zake.
The city boasted a number of ancient mathematicians.	Mzindawu unkadzitamandira akatswiri ambiri a masamu akale.
This is what causes light.	Izi ndizomwe zimayambitsa kuwala.
Your entries have been resubmitted.	Zolemba zanu zatumizidwanso.
The campus points north.	Kampasi imaloza kumpoto.
Pizza is made with yeast dough.	Pizza imapangidwa ndi yisiti mtanda.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	Nsapato zimatha kuteteza mapazi anu ku thanthwe ndi matabwa.
It is a complete mystery.	Iwo ndi chinsinsi chathunthu.
The road is being repaired.	Msewuwu ukukonzedwa.
A drop of sweat ran down his forehead.	Dontho la thukuta linkatsika pachipumi.
People bought milk in glass bottles.	Anthu ankagula mkaka m’mabotolo agalasi.
The girl looked upset.	Mtsikanayo anaoneka wokhumudwa.
The mountain is very salty.	Phirili lili ndi mchere wambiri.
The idea is not enough.	Chiganizocho sichiri chokwanira.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Thirani mkaka wotsekemera wotsekemera pa keke.
The old city is still very much alive.	Mzinda wakalewu udakali wochuluka kwambiri.
He fabricated a fraudulent document in order to deceive her.	Anapanga chikalata chonyenga kuti amupusitse.
Stop yelling, before you start offending someone.	Lekani kukalipira, musanayambe kukhumudwitsa wina.
Most people in the area are farmers.	Anthu ambiri m’derali ndi alimi.
A favorite teatime dish, easily accessible.	Chakudya chokondedwa cha teatime, chomwe chimapezeka mosavuta.
That is the second law of thermodynamics.	Ndilo lamulo lachiwiri la thermodynamics.
The crowd seemed tired.	Khamu la anthulo linkaoneka ngati lotopetsa.
Its paths are covered with ice.	Panjira zake zakutidwa ndi ayezi.
Some families cultivate small plots of land.	Mabanja ena amalima minda yaing’ono.
From the same source, comes the same doctrine.	Kuchokera ku magwero ofanana, kumabwera chiphunzitso chofanana.
Some plants are affected by heat waves.	Zomera zina zimakhudzidwa ndi mafunde a kutentha.
The troops began detonating bombs in the rebel camps.	Asilikaliwo anayamba kuphulitsa mabomba m’misasa ya zigawengazo.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Nsabwe za m'masamba zimagwiritsa ntchito masamba omata pokwera zomera.
She decided to redecorate her house.	Anaganiza zokongoletsanso nyumba yake.
Nothing is certain about that.	Palibe chodziwika bwino za izo.
The seeds were eaten during the years of famine.	Mbewuzo zinkadyedwa m’zaka za njala.
That would have been a mess!	Zimenezo zikanadzetsa chisokonezo chachikulu!
The glass was empty.	Galasilo linali litapanda kanthu.
Trees are cut down for the forest.	Mitengo imadulidwa m'nkhalango.
More than a million people attended.	Anthu oposa miliyoni imodzi anapezekapo.
His clothes were woolly.	Chovala chake chinali ndi ubweya.
The dentist noticed something was wrong.	Dokotala wa mano anaona kuti chinachake chalakwika.
They lit a fire to keep warm.	Iwo ankakoleza moto kuti chizizire.
We must do what is needed.	Tiyenera kuchita zomwe zikufunika.
The purr cats will be happy.	Amphaka purr akasangalala.
Non-profit businesses will be forced to close.	Mabizinesi osapindula adzakakamizika kutseka.
Snakes and bears live in hot and humid environments.	Njoka ndi zimbalangondo zimakhala m’malo otentha komanso amadzi.
The old car breaks down.	Galimoto yakaleyo inasweka.
Be careful not to break the fragile glass items.	Samalani kuti musaphwanye zinthu zagalasi zosalimba.
The freight train takes a long, winding route.	Sitima yonyamula katundu imatenga njira yayitali komanso yozungulira.
He fell asleep in a coma.	Anagona chikomokere.
They knew the song well.	Iwo ankaidziwa bwino nyimboyo.
We show that there are indeed few cures.	Timasonyeza kuti palidi machiritso ochepa.
He knelt down in the mud.	Iye anagwada pansi m’matope.
The party was thrilled.	Phwando lidasangalatsidwa.
The petals of the flower were red.	Masamba a duwa anali ofiira.
Trees are an important source of oxygen.	Mitengo ndi gwero lofunika kwambiri la okosijeni.
Car companies use many robots.	Makampani opanga magalimoto amagwiritsa ntchito maloboti ambiri.
Until recently, no one was left on the island.	Mpaka posachedwapa, pachilumbachi kunalibe anthu.
A new species of mushroom grows rapidly.	Mtundu watsopano wa bowa umakula mwachangu.
That is why it is important for you to move fast.	N’chifukwa chake m’pofunika kuti muziyenda mofulumira.
They waited patiently in line.	Iwo anadikira moleza mtima pamzere.
She insisted on getting her own breakfast.	Iye anaumirira kuti adzipezera yekha kadzutsa.
One immediate consequence is hunger.	Chotsatira chimodzi chachangu ndi njala.
Two new research centers will be established soon.	Malo awiri atsopano ofufuza adzakhazikitsidwa posachedwa.
The boat was a big boat.	Botilo linali bwato lalikulu.
Do not take the medicine on an empty stomach.	Osamwa mankhwalawa pamimba yopanda kanthu.
As he entered his kennel, the dog's stomach growled.	Polowa m’chipinda chake, mimba ya galuyo inalira.
Anyone who is ill should go to the hospital immediately.	Aliyense amene akudwala ayenera kupita kuchipatala mwamsanga.
The effects of global warming are irreversible.	Zowonongeka zomwe zabwera chifukwa cha kutentha kwa dziko sizingasinthe.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Nyimbo zina zinali zopatulika, zoimbidwa paukwati.
The poor suffer.	Anthu osauka akukumana ndi mavuto.
A mixture of new and recycled materials was used.	Kusakaniza kwa zinthu zatsopano ndi zobwezerezedwanso kunagwiritsidwa ntchito.
He is a member of the city council.	Iye ndi membala wa khonsolo ya mzinda.
The supervisor visited each store to check on its hygiene.	Woyang'anira anayendera sitolo iliyonse kuti awonetse ukhondo wake.
Sprinkle water on the bottom of the plate.	Kuwaza madzi pansi pa mbale.
Read from one to five.	Werengani kuyambira wani mpaka kasanu.
The sky was dark.	Kumwamba kunali mdima.
People were carrying it with a shovel.	Anthu anali kunyamula ndi fosholo.
We use electricity here.	Timagwiritsa ntchito magetsi pano.
He was watching with his eyes fixed on the officer's gun.	Anali tcheru maso ake ali pamfuti ya wapolisiyo.
Keep calm when you enter the water.	Khalani bata mukalowa m'madzi.
Her eyes wandered into the room.	Maso ake anayenda m’chipindamo.
People do not like to see snow.	Anthu samakonda kuona chipale chofewa.
Trees are shaken slowly in the wind.	Mitengo imagwedezeka pang'onopang'ono mumphepo.
This river flows north.	Mtsinje umenewu umayenda chakumpoto.
People made fun of him.	Anthu ankamuseka.
The baby cat found an old shoe box in the upstairs room.	Mwana wa mphaka anapeza bokosi la nsapato lakale m’chipinda chapamwamba.
The ancient priests used magic to heal the sick.	Ansembe akale ankagwiritsa ntchito matsenga pochiritsa odwala.
He has to pay his rent.	Ayenera kulipira lendi yake.
The director was always looking for creative goals.	Mtsogoleriyo anali kuyang'ana nthawi zonse zolinga za kupanga.
Japan was not as rich as it once was.	Dziko la Japan silinali lolemera monga linalili kale.
The party committee convened today.	Komiti yachipani idasonkhana lero.
The countryside has changed dramatically.	Kumidzi kwasintha kwambiri.
Did you know butter goes through three stages?	Kodi mumadziwa batala amadutsa magawo atatu?
It was a friendly trip.	Unali ulendo waubwenzi.
I saw a snake.	Ndinaona njoka.
This car belongs to my uncle.	Galimoto iyi ndi ya amalume anga.
The effects of the cold sounded very far away.	Zotsatira za kuzizira zinamveka kutali kwambiri.
Sound clarity is appreciated here.	Kumveka bwino kumayamikiridwa apa.
Often, a lack of oxygen can damage the brain.	Nthawi zambiri, kuchepa kwa okosijeni kumatha kuwononga ubongo.
Many riders support the idea.	Okwera ambiri amachirikiza lingalirolo.
If the temperature drops too low, you will freeze.	Ngati kutentha kutsika kwambiri, mudzazizira.
These rules are complex and difficult to understand.	Malamulowa ndi ovuta komanso ovuta kuwamvetsa.
He sat quietly, listening intently.	Iye anakhala phee, akumvetsera mwatcheru.
He gently stroked his black hair.	Anasisita tsitsi lake lakuda pang'onopang'ono.
He pushed her down angrily.	Anamukankhira pansi mokwiya.
When he finished, he climbed the stairs.	Atamaliza anakwera masitepe.
Nothing has been confirmed.	Palibe chomwe chatsimikiziridwapo.
It is well known to translate these stars.	Ndizodziwika bwino kumasulira nyenyezi izi.
I seen a man sitting there.	Ndinaona mwamuna atakhala pansi apo.
Royal park north of the capital	Paki yachifumu kumpoto kwa likulu
My bike was stolen last year.	Njinga yanga idabedwa chaka chatha.
According to legend, the ruler was killed while pursuing the enemy.	Malinga ndi nthano, wolamulirayo anaphedwa pamene akuthamangitsa adani.
The argument ended.	Mkanganowo unatha.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Ndani ali ndi udindo wochepetsa kuchulukana kwa magalimoto?
The slopes of the whole mountain are covered with wildflowers.	Mphepete mwa phiri lonselo ndi maluwa akutchire.
This unique cave was discovered recently.	Phanga lapaderali linapezedwa posachedwapa.
It is time for the ice to melt into the sea.	Yakwana nthawi kuti madzi oundana asungunuke m'nyanja.
This concludes the sleeping story.	Izi zikumaliza nkhani yogona.
Ten new trains are in operation.	Masitima atsopano khumi ayamba ntchito.
She dropped her son off at school.	Anakamusiya mwana wake kusukulu.
He pretended to be an adult.	Anadzionetsa ngati munthu wachikulire.
Officials were unable to find new jobs.	Akuluakulu analephera kupeza ntchito zatsopano.
The dancer's eyes were slippery and bright.	Maso a ovinawo anali oterera komanso owala.
I would not like it.	Sindikanakonda ayi.
He was disappointed by the media.	Adakhumudwa ndi atolankhani.
She stood up and caressed her cat lovingly.	Anaima ndikusisita mphaka wake mwachikondi.
The vehicle was badly damaged in a recent accident.	Galimotoyo yawonongeka kwambiri pa ngozi yaposachedwapa.
He reached for the handle.	Anafikira pa chogwiriracho.
The grass was green, thick and full.	Udzuwo unali wobiriŵira, wokhuthala ndi wodzaza.
Please scan the barcode with your phone.	Chonde jambulani barcode ndi foni yanu.
The ocean currents carry ships to the east.	Mafunde a m’nyanja amanyamula zombo kum’maŵa.
He speaks quietly.	Amayankhula mwakachetechete.
The Chosen One presented herself as a thin, strong woman.	Wosankhidwayo adadziwonetsera yekha ngati mkazi woonda, wamphamvu.
On the walls were art.	M’makomawo munali zojambulajambula.
Recent research indicates that sales are on the rise.	Kafukufuku waposachedwapa amasonyeza kuti malonda akuwonjezeka.
The prince would have died in disgrace.	Kalonga akanafa mwamanyazi.
He entered a narrow lane.	Analowa m’kanjira kakang’ono.
The platform slowly ascended into the air.	Pulatifomu idakwera pang'onopang'ono mlengalenga.
The city is located on the river bank.	Mzindawu uli m’mphepete mwa mtsinjewu.
The night sky was filled with light and hundreds of stars.	Kuthambo usiku kunali kuwala ndi mazana a nyenyezi.
Wall at the beginning of development	Khoma pa chiyambi cha chitukuko
The president clapped his hands.	Apulezidenti anaomba mmanja.
But he planned to leave the country.	Koma anakonza zochoka m’dzikolo.
What is the relationship between the weather and the cars?	Kodi pali kugwirizana kotani pakati pa nyengo ndi magalimoto?
The accident happened near a river.	Ngoziyi idachitika pafupi ndi mtsinje.
He planted fields in rows.	Anabzala minda m’mizere.
He provided excellent training for astronauts.	Anapereka maphunziro abwino kwa oyenda mumlengalenga.
If nothing happens, we will not have enough food.	Ngati palibe chimene chingachitike, sitidzakhala ndi chakudya chokwanira.
The setting of the red sun was beautiful.	Kulowa kwadzuwa kofiira kunali kokongola.
We'll be back tonight.	Tibweranso madzulo ano.
Her health improved rapidly.	Thanzi lake linakula mofulumira.
The injured man told police.	Munthu wovulalayo anakanena kupolisi.
The robber was arrested.	Wakubayo anamangidwa.
The people of this country loved their new freedom.	Anthu a m’dzikoli anakonda ufulu wawo watsopano.
In the mountains there are small fields.	Kumapiri kuli minda yaing'ono.
The king had two sons, both handsome.	Mfumuyo inali ndi ana aamuna awiri, onse aamuna okongola.
The road was full of trees.	Msewuwu unali wodzaza ndi mitengo.
He was not ready to leave yet.	Iye sanali wokonzeka kuchoka panobe.
It facilitates long-distance communication.	Kumathandiza kulankhulana kutali kwambiri.
He pointed at the display clock.	Analoza pa wotchi yowonetsedwa.
Excuse me, have we reached your destination?	Pepani, tafika komwe mukupita?
He looked angry.	Anawoneka wokwiya.
Changes will take place at midnight.	Kusintha kudzachitika pakati pausiku.
Artistic work can be expensive.	Ntchito zaluso zimatha kukhala zodula.
Tears welled up in her eyes.	Misozi inatuluka m’maso mwake.
He said the project was a success.	Iye ananena kuti ntchitoyi yayenda bwino.
The government needed to address the issue immediately.	Boma linafunika kuthetsa vutolo mwamsanga.
Children need adults to lead them.	Ana amafunika akuluakulu kuti azitsogolera.
He walks with incredible curiosity.	Amayenda mwachidwi chodabwitsa.
They cannot make decisions.	Sangathe kupanga zisankho.
The population is still growing here.	Chiwerengero cha anthu chikukulirakulirabe kuno.
The government has promised to restore economic power.	Boma lidalonjeza kuti libwezanso mphamvu pazachuma.
I previously had a floppy disk issue.	Poyamba ndinali ndi nkhani ya floppy disk.
Clouds passed over it.	Mitambo inadutsa pamwamba pake.
Several engineers move to the next door.	Mainjiniya angapo amasuntha khomo lotsatira.
The vaccine has been working in trials.	Katemerayu wakhala akugwira ntchito m'mayesero.
He found the man lying on the steering wheel.	Anapeza munthu uja atagwa pa chiwongolero.
The storm severely damaged crops, homes, and buildings.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri mbewu, nyumba, ndi zomangamanga.
He may have been very successful.	Iye angakhale atapindula kwambiri.
We are concerned with pollution.	Tikukhudzidwa ndi kuipitsa.
I have been doing this for 20 years.	Ndakhala ndikuchita izi kwa zaka makumi awiri.
His disgusting behavior was unquestionable.	Khalidwe lake la kunyansidwa linali losakayikira.
The stairs were nine feet high.	Masitepewo anali okwera mamita asanu ndi anayi.
His anger grew with every word he spoke.	Mkwiyo wake unakula ndi mawu aliwonse omwe amalankhula.
It is a short book.	Ndi buku lalifupi.
Looking into the room shows the dirty chairs.	Kuyang'ana m'chipindamo kumawonetsa mipando yonyansa.
The beans are very red and spicy.	Nyemba zake zimakhala zofiira kwambiri komanso zokometsera.
A few years ago he had become very rude.	Zaka zingapo zapitazi anali atakhala mwano.
Add equations carefully and solve x.	Onjezani ma equation mosamala ndikuthetsa x .
The city was caught in a storm.	Mzindawo unagwa chimphepo.
The growth of these cities has been phenomenal.	Kukula kwa mizindayi kwakhala kodabwitsa.
Currently, few children attend these schools.	Panopa ndi ana ochepa amene amaphunzira kusukulu zimenezi.
Efforts are making the staff more knowledgeable.	Khama likupanga antchito odziwa zambiri.
Competition can provide a way to encourage economic growth.	Mpikisano ungapereke njira yolimbikitsira kukula kwachuma.
Athletes are in good health.	Othamanga ali ndi thanzi labwino.
This car does not exist.	Galimotoyi palibe.
The house was quiet.	M’nyumbamo munali phee.
Only three voters registered.	Ovota atatu okha ndi omwe adalembetsa.
I think you should invest in the market.	Ndikuganiza kuti muyenera kuyika ndalama pamsika.
When a radioactive substance decomposes, it emits energy.	Chinthu cha radioactive chikawola, chimatulutsa mphamvu.
This study looks at one aspect of zoology.	Kafukufukuyu amayang'ana mbali imodzi ya zoology.
Some cities banned plastic bags.	Mizinda ina inaletsa matumba apulasitiki.
He must be listed as a criminal.	Ayenera kulembedwa ngati chigawenga.
The money was huge, dangerous gambling.	Ndalamazo zinali zazikulu, njuga yowopsa.
The moon rose above the horizon.	Mwezi unakwera pamwamba pa chizimezime.
How long have you been studying?	Kodi wakhala akuphunzira kwa nthawi yaitali bwanji?
As in the past, many Westerners volunteered.	Mofanana ndi m’mbuyomu, anthu ambiri akumayiko akumadzulo ankadzipereka.
By law, factory managers must provide workers with medical leave.	Mwalamulo, oyang'anira mafakitale ayenera kupatsa ogwira ntchito tchuthi chachipatala.
The red flag was raised to warn of high temperatures.	Mbendera yofiira idakwezedwa kuchenjeza za kutentha kwakukulu.
The lorry was climbing a steep hill.	Lorry inali kukwera phiri lotsetsereka.
One of the great mysteries of life.	Chimodzi mwa zinsinsi zazikulu za moyo.
The weather got worse.	Nyengo inafika poipa kwambiri.
Put the bullet aside.	Ikani chipolopolo pambali.
Water is the most important food for mankind.	Madzi ndiye chakudya chofunikira kwambiri kwa anthu.
He immediately shouted at his friend.	Mwamsanga anamkalipira mnzawoyo.
Last week was tough.	Sabata yapitayi inali yovuta.
He used the book on the stake.	Anagwiritsa ntchito bukuli pamtengo.
His words were touching.	Mawu ake anali okhudza mtima.
The sandstone was black.	Mwala wa mchengawo unali wakuda.
Suppose you are promoted tomorrow.	Tiyerekeze kuti mwakwezedwa pantchito mawa.
Nature has given us medicine.	Chilengedwe chatipatsa mankhwala.
After reading it, he quickly went to do his homework.	Ataŵerenga zimenezo, anafulumira kuchita homuweki yake.
The injured will take months to recover.	Amene avulala pa ngoziyo adzatenga miyezi ingapo kuti achire.
The signature writer typed the switch.	Wolemba ma signature adadina switch.
Opponents say they are being persecuted.	Otsutsa amanena kuti akuzunzidwa.
What he did is wrong.	Zimene anachitazi n’zoipa.
His singing is truly inspiring.	Kuimba kwake n’kolimbikitsadi.
He was a good citizen.	Iye anali nzika yabwino.
Winners will be drawn from these entries.	Opambana adzatengedwa kuchokera ku zolemba izi.
Businesses use a number of methods.	Mabizinesi amagwiritsa ntchito njira zingapo.
Thousands of years after their people were destroyed.	Zaka zikwi zambiri pambuyo poti anthu awo anawonongedwa.
You need to eat nutritious food.	Muyenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
Mountain climbing is a strange prospect.	Kukwera phiri ndi chiyembekezo chachilendo.
Dad was a cruel but loving grandmother.	Bambo anali agogo ankhanza koma achikondi.
The lion's jaw dropped.	Chibwano cha mkangocho chinatseguka.
The officer's reputation was tarnished.	Mbiri ya wapolisiyo idaipitsidwa.
For three centuries the local economy depended on these mines.	Kwa zaka mazana atatu, chuma cha dzikolo chinadalira migodi imeneyi.
It rains frequently, usually during the day.	Kumagwa mvula pafupipafupi, nthawi zambiri masana.
Bad weather caused the travelers to withdraw.	Nyengo yoipayo inachititsa kuti apaulendowo asiye ulendowo.
Many people have complained about its value.	Anthu ambiri adandaula za mtengo wake.
It will be difficult to determine who will receive the loan.	Zidzakhala zovuta kudziwa amene adzalandira ngongoleyo.
Soon, we will all go to sea.	Posachedwapa, tonse tidzapita kunyanja.
The king was a prominent ruler, beloved by his people.	Mfumuyo inali wolamulira wotchuka, wokondedwa ndi anthu ake.
Try to leave the room as soon as you can.	Yesetsani kuchoka m'chipindamo mwamsanga momwe mungathere.
He needed more seats.	Anafunikira mipando yambiri.
Nature was slowly reclaiming the space around the station.	Chilengedwe chinali kubwezeretsa pang'onopang'ono malo ozungulira siteshoni.
The workers were startled and could not defend themselves.	Antchitowo anadzidzimuka ndipo sanathe kudziteteza.
The car was on fire and people were screaming.	Galimoto inali ikuyaka ndipo anthu anali kukuwa.
Bright lights cover every corner of the room.	Nyali zowala zimafika ngodya zonse za chipindacho.
Sugar is the most important crop in the region.	Shuga ndi mbewu yofunika kwambiri m’derali.
Statues depicting warfare are on the wall.	Ziboliboli zosonyeza nkhondo zakale zili pakhoma.
Notice the change in shape, from large to round.	Zindikirani kusintha kwa mawonekedwe, kuchokera pa lalikulu mpaka kuzungulira.
It's different in cities	Ndi zosiyana m’mizinda
It is easier said than done.	Ndizosavuta kunena kuposa kuchita.
Government commends the minister's actions.	Boma layamikira zomwe ndunayi yachita.
The statue was torn down.	Chifanizocho chinagwetsedwa.
The business must make enough profit to pay the price.	Bizinesiyo iyenera kupanga phindu lokwanira kuti lipirire mtengo.
The label did not sign.	Chojambulacho sichinasaine.
He measured the hair on your hands.	Iye anayeza tsitsi la m’manja mwako.
Outside there is moisture and humidity.	Kunja kuli chinyezi komanso chinyezi.
He stops playing the piano.	Anasiya kuimba piyano.
Your teeth are very good.	Mano anu ali bwino kwambiri.
Walk fast or you may be left behind.	Yendani mwachangu kapena mutha kusiyidwa.
In the market there are rumors of love.	Pamsika pali mphekesera zachikondi.
The evil man bravely entered the room.	Munthu woyipayo adalowa mchipindamo molimba mtima.
Hate produces hatred.	Udani umabala udani.
The diagnosis of brain cancer was amazing.	Kuzindikira khansa ya muubongo kunali kodabwitsa.
Bengaluru is a "developed city".	Bengaluru ndi "mzinda wotukuka".
It is best to take a short detour.	Ndikwabwino kuti tidutse njira yolowera pang'ono.
They did not agree on the verdict.	Iwo sanagwirizane pa chigamulo.
Please let me know when you reply.	Chonde ndidziwitseni mukayankha.
This may be worth seeing.	Izi zitha kukhala zoyenera kuwonera.
The measure must be accurate.	Muyeso uyenera kukhala wolondola.
Corn, sesame and peanuts are very important.	Chimanga, sesame ndi mtedza ndizofunika kwambiri.
His poems are a serious opposition to his people.	Ndakatulo zake ndi zotsutsa koopsa kwa anthu ake.
Is this the right way?	Kodi iyi ndi njira yolondola?
Where are they going?	Kodi akupita kuti?
Petrol prices are rising.	Mitengo ya petulo ikukwera.
There are many facets to this complex issue.	Pali mbali zambiri pa nkhani yovutayi.
We walked along the shoreline.	Tinayenda m’mphepete mwa nyanja yopanda anthu.
She reached down to sleep with her dog.	Anafika pansi kuti agone galu wake.
Do not allow children to use knives.	Musalole ana kugwiritsa ntchito mipeni.
That is why you should clean your stomach.	Ndicho chifukwa chake muyenera kutsuka mimba yanu.
Nature explodes with color in spring.	Chilengedwe chikuphulika ndi mtundu m'nyengo ya masika.
This is nonsense and nonsense.	Izi ndizopanda pake komanso zopanda pake.
He says wooden shells.	Anasema zigoba zamatabwa.
He was very good at math.	Anali wokhoza kwambiri masamu.
The restaurant offers excellent food.	Malo odyera amapereka chakudya chabwino kwambiri.
The player greeted the crowd.	Woseweretsayo anapereka moni kwa khamulo.
Can you edit the data?	Kodi mungathe kukonza deta?
The shell was man-made.	Chigobacho chinali chopangidwa ngati munthu.
Salt can change a lot more than any other salt.	Mchere umatha kusintha zinthu zambiri kuposa mchere wina uliwonse.
He looked at the swelling of his biceps.	Anayang'ana kutupa kwa biceps yake.
Put the potatoes on the fire.	Ikani mbatata pamoto.
A bundle of clothes under the table.	Mtolo wa zovala pansi pa tebulo.
Today, most families have their own car.	Masiku ano, mabanja ambiri ali ndi galimoto zawozawo.
Students from other schools have been invited to the tour.	Ophunzira ochokera kusukulu zina aitanidwa ku ulendowu.
Aging begins in adolescence.	Kukalamba kumayambira paunyamata.
He felt that he was now in the crowd.	Iye ankaona kuti tsopano anali m’gulu la anthu.
The walls of the room are painted.	Makoma a chipindachi amapakidwa zithunzi.
Students must obey the rules.	Ophunzira ayenera kumvera malamulo.
Fear weakens people, and the weak become submissive.	Mantha amafooketsa anthu, ndipo ofooka amakhala ogonjera.
Their journey took three days.	Ulendo wawo unatenga masiku atatu.
He checked his wallet.	Anafufuza kachikwama kake kachikwama.
A miner collapsed.	Wogwira ntchito mumgodiyo anakomoka.
It was a rainy and windy night.	Unali usiku wamvula komanso mphepo.
The cat ran away, hiding in the bush.	Mphakayo anathamanga, kubisala m’tchire.
He would pay for it once it was completed.	Ankalipira ntchitoyo ikamalizidwa mokhutiritsa.
If you want to go, go now.	Ngati mukufuna kupita, pitani tsopano.
A very cold future will sweep the area today.	Kutsogolo kozizira kwambiri kudzasesa m'derali lero.
In time, everything he did was in vain.	M’kupita kwa nthaŵi, zonse zimene anachita zinali zachabechabe.
Heat two tablespoons of oil.	Kutenthetsa supuni ziwiri za mafuta.
The crowd rejoiced.	Khamu la anthu linasangalala.
Be careful he was settled on the grandmother's face.	Chenjerani anali atakhazikika pankhope ya gogoyo.
Give each person two slices of bread.	Perekani aliyense magawo awiri a mkate.
Very wet roads look like a good sign.	Misewu yonyowa kwambiri imawoneka ngati chizindikiro chabwino.
John loves to go fishing.	John amakonda kupita kukawedza.
Think twice before pleading guilty.	Ganizirani kawiri musananene mlandu.
Two almost empty jars sat on the table.	Mitsuko iwiri pafupifupi yopanda kanthu inakhala patebulo.
The parking lot is full, please put it somewhere else.	Malo oimika magalimoto ndi odzaza, chonde ikani kwina.
Even here, there were tangents along the way.	Ngakhale apa, panali tangents panjira.
He was lying on his back.	Iye anali atagona chagada.
He called for a final explosion of power.	Anaitanitsa kuphulika komaliza kwa mphamvu.
The poet was visited by a dacoit.	Wolemba ndakatuloyo adachezeredwa ndi dacoit.
The sink collects water.	Sinkiyo imasonkhanitsa madzi.
He agreed to sell the house.	Anavomera kuwagulitsa nyumbayo.
Bring butter and salt to the dinner party!	Bweretsani batala ndi mchere kuphwando la chakudya chamadzulo!
Identify the person going the other way.	Dziwani munthu amene akupita mbali ina.
He swallows.	Anameza mate.
This is not really the case.	Izi sizowona kwenikweni.
The train will leave soon.	Sitimayi inyamuka posachedwa.
Sharp hair, gray face, beautiful eyes.	Tsitsi lakuthwa, nkhope yotuwa, maso okongola.
He paused slowly.	Anapuma pang'onopang'ono.
Rice falls into his mouth.	Mpunga ugwera mkamwa mwake.
The girl has no idea how she feels.	Mtsikanayo sadziwa mmene akumvera.
Another discovered that he had an incurable disease.	Wina anapeza kuti anali ndi matenda osachiritsika.
Street children have nowhere to go.	Ana a m’misewu alibe kopita.
The police officer is monitoring all possible incidents.	Wapolisiyo akuyang'ana zochitika zonse zomwe zingatheke.
The railway operates in densely populated areas.	Njanjiyi imagwira ntchito kudera lomwe kuli anthu ochepa.
Many scientists contribute to this.	Asayansi ambiri amathandizira pankhaniyi.
This farm is very profitable.	Famuyi ndi yopindulitsa kwambiri.
Local banks have a hard time making a profit.	Mabanki am'deralo savutika kuti apeze phindu.
This method is used in mining.	Njirayi imagwiritsidwa ntchito mumigodi.
His honesty is unquestionable.	Kuona mtima kwake n’kosakayikitsa.
The cow changed, an invisible movement.	Ng'ombeyo inasintha, kuyenda kosaoneka.
Elstrophobia is a fear of the open world.	Maelstrophobia ndi mantha a malo otseguka.
He did well, despite his anxiety.	Anachita bwino, ngakhale kuti anali ndi nkhawa.
This task is under your control.	Ntchitoyi ili pansi panu.
The doctor injected the drug into his hands.	Adokotala anabaya mankhwalawo m’manja.
Make sure you have enough food.	Onetsetsani kuti muli ndi chakudya chokwanira.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Lingaliro la Einstein la relativity ndilovomerezeka kwambiri.
We prepared a meal and then settled down to eat.	Tinakonza chakudya kenako tinakhazikika kuti tidye.
A cloud of yellow dust overshadowed him.	Mtambo wa fumbi lachikasu unasefukira kumbuyo kwake.
The disease affects adults and children.	Matendawa amakhudza akuluakulu komanso ana.
The city prospered during the civil war.	Mzindawu unkayenda bwino pa nthawi ya nkhondo yapachiweniweni m’dzikoli.
Grab your camera, we'll take you!	Tengani kamera yanu, tikujambulani!
The region is well watered.	Derali lili ndi mvula yambiri.
Dogs are taught this.	Agalu amaphunzitsidwa izi.
The deer was startled by the noise.	Mbawalayo inachita mantha ndi phokosolo.
Both men are at the peak of their lives.	Amuna onsewa ali pachimake pa moyo.
However, action was needed.	Komabe, panafunika kuchitidwa.
We associate human words with authority.	Timagwirizanitsa mawu a munthu ndi ulamuliro.
She prepared a feast for the party.	Anakonza chakudya chaphwando.
Remedies for burns.	Mankhwala opangira zilonda zamoto.
They started rebelling.	Iwo anayamba kuwukira.
Students protested against the closure of the school.	Ana asukulu adandaula ndi kutsekedwa kwa sukuluyi.
He sinks under stress.	Amamira pansi pa kupsyinjika.
The guest is still in the bathroom.	Mlendo akadali ku bafa.
The coffee was very strong.	Khofi anali wamphamvu kwambiri.
Heat causes more lightning than winter.	Kutentha kumapangitsa mphezi zambiri kuposa nyengo yozizira.
The student should take responsibility for his or her actions.	Wophunzirayo ayenera kutenga udindo pa zochita zake.
He lied about ignorance.	Ananamizira umbuli.
The young ruler was very upset.	Wolamulira wachinyamatayo adakhala wokhumudwa kwambiri.
The walls are covered with carvings.	Makomawo amakutidwa ndi zojambulajambula.
The choir was entertaining the guests.	Gulu la oimba linali kusangalatsa alendo.
Here, the artist was drawing the background.	Apa, wojambula anali kujambula maziko.
When questioned, he said nothing.	Atafunsidwa, sananene kanthu.
It is best not to use slang for legal purposes.	Ndibwino kuti musagwiritse ntchito slang pazochitika zovomerezeka.
The disciples stopped, and were afraid.	Ophunzirawo anaima, ali ndi mantha.
Crows fell tragically in the apple orchard.	Akhwangwala anagwa momvetsa chisoni m'munda wa zipatso za maapulo.
The policeman was sweating.	Wapolisi uja anali kutuluka thukuta.
The patient needs to have a thorough examination.	Wodwala amafunika kumuyezetsa mokwanira.
His statements are vague and inconsistent.	Zolankhula zake ndi zosamveka komanso zosagwirizana.
The mountain falls from a great distance.	Phiri limagwa kuchokera patali kwambiri.
My bill amounted to thousands of dollars.	Bilu yanga inafika ku madola masauzande ambiri.
He saw her crossing the street.	Anamuona akuwoloka msewu.
He drove slowly along the road.	Anayendetsa galimoto mwapang'onopang'ono mumsewu.
The smithy is an old house.	The smithy ndi nyumba yakale.
Throw it on the fire.	Iponyeni pamoto.
So that's one way to eat prawn!	Ndiye kuti ndi njira imodzi yodyera prawn!
The war was turning.	Nkhondo inali kutembenuka.
The manager arranged to visit the factory.	Bwanayo anakonza zoti adzaone fakitaleyo.
His words were full of pain.	Mawu ake anali odzaza ndi ululu.
Drawing shows ideas.	Kujambula kumasonyeza malingaliro.
The image's hand is curved with difficulty.	Dzanja la fanolo limapindika movutikira.
They opened up and prospered.	Iwo anatsegula ndi kutukuka.
He spent several hours on the plane.	Anakhala maola angapo m’ndege.
The bucket was sealed.	Chidebecho chidasindikizidwa.
The area was too far away because of the location.	Derali linali lakutali kwambiri chifukwa cha malo.
All drivers must have a valid license.	Madalaivala onse ayenera kukhala ndi layisensi yovomerezeka.
He opened his mouth in protest.	Anatsegula pakamwa potsutsa.
He spoke calmly and respectfully.	Anayankhula modekha komanso mwaulemu.
The bird has been called the cucumber.	Mbalameyi aitchula kuti nkhaka.
The stone was smooth and round.	Mwalawu unali wosalala komanso wozungulira.
April is the beginning of summer.	April ndi chiyambi cha chilimwe.
Hold the rope to help!	Gwirani chingwe kuti muthandizire!
Another is getting married to a relative.	Wina akukwatiwa ndi wachibale.
He smoked a cigar, taking a deep breath.	Anasuta ndudu, akupuma kaye.
It's very difficult here.	Ndikovuta kwambiri kuno.
Wooden benches filled the front yard.	Mabenchi amatabwa anadzaza bwalo lalikulu lakutsogolo.
She became pregnant at the age of nineteen.	Anakhala ndi pakati ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi.
The risk of crime is very high here.	Chiwopsezo cha umbanda ndi chokwera kwambiri kuno.
However, the cause of the accident is still unknown.	Komabe, chifukwa cha ngoziyi sichikudziwikabe.
The insects are disappearing.	Tizilombozi tikuzimiririka.
He spent a lot of money.	Anawononga ndalama zambiri.
Trees were planted in rows across the garden.	Mitengo inabzalidwa mizere kudutsa m'mundamo.
Hundreds of people marched against the government.	Anthu mazanamazana anaguba motsutsana ndi boma.
Many villagers gathered for the evening.	Anthu ambiri a m’mudzimo anasonkhana nawo madzulowo.
Scientists have discovered that the moon contains water.	Asayansi apeza kuti mwezi uli ndi madzi.
Some mountain islands have beaches.	Zilumba zina zamapiri zili ndi magombe.
Citizens were crying.	Nzika zinali kulira.
The river is polluted by industrial waste.	Mtsinjewo waipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale.
The government is aware of this.	Boma likudziwa izi.
They are on the beach.	Iwo ali m'mphepete mwa nyanja.
Three young men carried her back to the car.	Anyamata atatu aang'ono anamunyamula kubwerera naye m'galimoto.
My shirt is worse than yours!	Malaya anga ndi onyansa kuposa anu!
She left that morning.	Ananyamuka m’mamawa umenewo.
The scent of the carcass is getting bigger and bigger.	Kununkhira kwa nyama yophera nyama kukuchulukirachulukira.
The years have brought change.	Zaka zabweretsa kusintha.
The target appears!	Chandamale chikuwonekera!
He pushes the same button as everyone else.	Amakankha batani lofanana ndi wina aliyense.
Immediately the door opened.	Nthawi yomweyo chitseko chinatseguka.
Fifteen people attended the meeting.	Anthu 15 anapezeka pa msonkhanowo.
It was business as usual.	Zinali bizinesi monga mwanthawi zonse.
The seeds of this seed can be stored forever.	Mbeu zambewuzo zikhoza kusungidwa kwamuyaya.
With each word, his voice was clear.	Ndi liwu lililonse, liwu lake linkamveka momveka bwino.
Employee equipment includes whistle.	Zida za wogwira ntchito zikuphatikizapo muluzi.
All guests are welcome to enter.	Alendo onse akuyenera kulowa.
My job is to build a house and feed the orphans.	Ntchito yanga ndikumanga nyumba ndi kudyetsa ana amasiye.
Several guests were sick.	Alendo angapo anali kudwala.
This passage is overflowing with emotion.	Ndime iyi ikuchulukira ndi kutengeka.
Most of the students did not have them today.	Ambiri mwa ophunzirawo analibe masiku ano.
The wind blew the dust away.	Mphepo yamkunthoyo inakokolola fumbi.
When the fish start to stink, their sense of smell is gone.	Nsombazo zikayamba kununkha, fungo lake silimatha.
It was hard work but fun.	Inali ntchito yovuta koma yosangalatsa.
He warns her.	Anamuchenjeza.
It rained hard all night.	Mvula inagwa kwambiri usiku wonse.
Roads are poorly maintained.	Misewu ndi yosasamalidwa bwino.
The post-war ancestral generation was protective in many ways.	Mbadwo wa makolo pambuyo pa nkhondo unali wotetezera m’njira zambiri.
The stairs led to a large stone-walled temple of stone.	Masitepewo analowera kukachisi wamkulu wa miyala ya miyala ya miyala ya miyala ya miyala ya mwala.
He explored the signs of life with his own eyes.	Anafufuza ndi maso ake zizindikiro za moyo.
The conquered nation was a tribute to the conquered religion.	Mtundu wogonjetsedwa unali kulemekeza chipembedzo chogonjetsedwa.
He snatched the gun from her hand	Anamulanda mfuti m'manja mwake
No one could get out of their seats.	Palibe amene akanatha kuchoka pamipando yawo.
While the people of the city were still angry, the king suffered greatly.	Pamene anthu a m’mudzimo anali akadali okwiya, mfumuyo inavutika kwambiri.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anawombera anthu ochita ziwonetsero opanda zida.
The man staggered down the hill, which was very cold.	Munthuyo anadzandima pansi pa phirilo lomwe linali lozizira kwambiri.
He was called an extremist.	Ankatchedwa wochita zinthu monyanyira.
The crab was alive and kicking.	Nkhanuyo inali yamoyo n’kumakankha.
This temperature is too low for the plant to grow.	Kutenthaku ndikotsika kwambiri kuti mbewu zikule.
Several young people looked at me.	Achinyamata angapo anandiyang’ana.
The students are suffering the effects of the drought.	Ophunzirawo akuvutika ndi zotsatira za chilalacho.
The law changed and things started to go well.	Lamulo linasintha ndipo zinthu zinayamba kuyenda bwino.
The soldiers defeated the rebels.	Asilikaliwo anagonjetsa zigawengazo.
The house is on fire.	Nyumbayo inapsa.
You idiot, you obviously didn't go to college!	Chitsiru iwe, mwachionekere sunapite ku koleji!
Ten yuan is not enough for food.	Ten yuan sizokwanira pa chakudya.
They usually eat a lot of sweets.	Nthawi zambiri amadya maswiti ambiri.
The city is in trouble.	Mzindawu uli pamavuto.
Also, the food was inadequate.	Komanso chakudyacho chinali chosakwanira.
Nutritious foods provide all the nutrients you need.	Zakudya zopatsa thanzi zimapereka zakudya zonse zomwe mukufunikira.
The engineers promptly delivered the message to their supervisor.	Mwamsanga mainjiniyayo anapereka uthengawo kwa woyang’anira wake.
The local army was very effective.	Gulu lankhondo la kumaloko linali logwira mtima.
Such companies exploit the superstitious people.	Makampani otere amadyera masuku pamutu anthu okhulupirira malodza.
They just can't get off well enough on their own.	Iwo sangakhoze basi kuchoka bwino mokwanira okha.
An agreement for that name was signed.	Pangano la dzina limenelo linasaina.
With change we will overcome fear.	Ndi kusintha tidzagonjetsa mantha.
Everyone wants to be a good writer.	Aliyense amafuna kukhala ngwazi wolemba mabuku.
Open the bag.	Tsegulani thumba.
The area has several parks.	Derali lili ndi mapaki angapo.
Stone walls are all around.	Makoma amiyala akuzungulira.
An angry voice was raised.	Mawu aukali anakwezedwa.
He ate a light breakfast.	Anadya chakudya cham'mawa chopepuka.
There was a dispute over accommodation.	Panali mkangano pa malo okhala.
Fixed tax and equity tax.	Msonkho wokhazikika ndi msonkho wachilungamo.
It is very important to keep time for these discussions.	Ndikofunikira kwambiri kusunga nthawi pa zokambiranazi.
We will look back today and laugh.	Tidzayang'ana mmbuyo masiku ano ndikuseka.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Analowetsa mthumba mwake ndikutulutsa ndalama.
It was a word of respect.	Anali mawu aulemu.
The factory produces millions of envelopes a year.	Fakitale imapanga maenvulopu mamiliyoni ambiri pachaka.
The baby's soft skin dries out as he gets older.	Khungu lofewa la mwana limauma akamakalamba.
This road is a popular destination for cyclists.	Msewuwu ndi malo omwe anthu apanjinga amawakonda.
Then drink hot water.	Kenako imwani madzi otentha.
Her black dress hangs over her shoulders loosely.	Chovala chake chakuda chikulendewera pamapewa ake momasuka.
Ice should be dissolved in the next hundred years.	Madzi oundanawa ayenera kusungunuka m'zaka zana zikubwerazi.
He wiped his mouth before answering.	Anapukuta pakamwa asanayankhe.
The hall was filled with people for the graduation ceremony.	Holoyo inadzaza ndi anthu chifukwa cha mwambo womaliza maphunzirowo.
Most of the people interviewed had telephones in their homes.	Anthu ambiri amene anafunsidwa anali ndi telefoni m’nyumba zawo.
A cloud of dust can be made of powder.	Mtambo wa fumbi ukhoza kupangidwa ndi ufa.
We had no choice but to hire a new secretary.	Sitinachitire mwina koma kulemba ntchito mlembi watsopano.
Another girl entered the room.	Mtsikana wina adalowa mchipindamo.
The professor drew notes on his desk.	Pulofesayo anajambula zolembazo patebulo lake.
They carried his books, very carefully.	Iwo ananyamula mabuku ake, mosamala kwambiri.
Water was drawn from the city's pools.	Madzi anatungidwa m’madawe a mzindawo.
No user can understand the other.	Palibe wogwiritsa ntchito amene angamvetse winayo.
The people needed comfort.	Anthuwo anafunikira chinachake chowatonthoza.
Wipe the stove with a paper towel.	Pukutani chitofu ndi thaulo lapepala.
The piece is well-worn from the constant touch.	Chidutswacho chimavalidwa bwino kuchokera kukugwira kosalekeza.
Sick animals are treated with antibiotics.	Nyama zodwala zimathandizidwa ndi maantibayotiki.
I have nothing to do.	Ndasowa chochita.
Sergey ran to the door.	Sergey adathamangira pakhomo.
Tiana did not know that rats can swim.	Tiana sankadziwa kuti makoswe amatha kusambira.
His speech became silent.	Zolankhula zake zinakhala chete.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Ophunzira ayenera kutsata miyezo yapamwamba kwambiri yamakhalidwe.
The patient was treated overnight.	Wodwalayo anachiritsidwa usiku wonse.
My grandmother had to go to the hospital.	Agogo anga amayenera kupita kuchipatala.
He was removed from his position.	Iye anachotsedwa pa udindo wake.
Possession of a firearm is prohibited in this country.	Kukhala ndi mfuti ndikoletsedwa mdziko muno.
The lab technicians used a small microscope.	Akatswiri a labu adagwiritsa ntchito maikulosikopu yaying'ono.
This room has very few windows.	Chipindachi chili ndi mawindo ochepa kwambiri.
The girl looked out the window.	Mtsikanayo anayang’ana kunja kwa zenera.
Every city should organize a social event for the people.	Mzinda uliwonse uyenera kukonza zochitika zachisangalalo za anthu.
There are several ways available.	Pali njira zingapo zokwanira.
He asked for permission to say good-bye.	Anapempha kuti apatsidwe chilolezo kuti atsanzike.
His strange behavior terrified me.	Khalidwe lake lachilendo linandichititsa mantha.
This country urgently needs new sources of energy.	Dziko lino likufunika mwachangu magwero atsopano a mphamvu.
The project was completed without incident.	Ntchitoyi idakwaniritsidwa popanda vuto.
Most politicians are elected "lifelong".	Andale ambiri amasankhidwa "moyo wonse".
It is not as difficult as it seems.	Sizovuta monga momwe zimawonekera.
So it was that the soldiers came and attacked the people who were there.	Choncho asilikaliwo anagwera anthu amene anali atangotsala pang’ono kukhalamo.
The region's economy continues to depend on agriculture.	Chuma cha derali chimadalirabe ulimi.
The lawyer told her to take the case to court.	Loyayo anamuuza kuti akatengere mlanduwu kukhoti.
Smaller plants lose water quickly and form droplets.	Zomera zazing'ono zimataya madzi mwachangu ndikupanga madontho.
I have forgotten his name.	Dzina lake ndayiwala.
Bees are attracted to beautiful flowers.	Njuchi zimakopeka ndi maluwa okoma.
Once started, advertising cannot be stopped.	Chikangoyamba, kutsatsa sikungaimitsidwe.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yotumiza homuweki zambiri kunyumba.
A lot has changed the town.	Zambiri zasintha mtawuniyi.
The coast was rich and prosperous.	M’mphepete mwa nyanjayi munali malo olemera komanso otukuka.
The light at the top of the garden is dim.	Kuwala pamwamba pa dimba kuli kocheperachepera.
An umbrella can be used to protect you from the rain.	Ambulera ingagwiritsidwe ntchito kuteteza ku mvula.
The trek across the picturesque mountains was a spectacular experience.	Ulendo wodutsa m'mapiri okongolawa unali wochititsa chidwi.
The woman was conversing with a friend.	Mayiyo anacheza ndi mnzake.
He did a lot to see the team move forward.	Adachita zambiri kuti awone timu yomwe ipite patsogolo.
The dietitian took extra dietary supplements.	Wodya mopambanitsa adatenga chithandizo chowonjezera cha chakudya.
Most soaps contain cleansers.	Sopo ambiri amakhala ndi zotsukira.
Did you read that report?	Kodi munawerenga lipoti limenelo?
Olive trees grow in the area.	Mitengo ya azitona imamera m’derali.
It was then that he realized that there was none.	Apa m’pamene anazindikira kuti palibe.
Likewise the bowels, a few drops, and time.	Momwemonso matumbo, madontho ochepa, ndi nthawi.
Speaking at the meeting, he made a strong point.	Polankhula pamsonkhano, adapereka lingaliro laukali.
The sidewalks were deserted.	Misewu ya m’mbali mwake inali yopanda anthu.
A farmer longs for the harvest of his crops.	Mlimi akufunitsitsa kukolola mbewu zake.
He drank half of his coffee.	Anamwa theka la khofi wake.
Children often stay with their families until they reach adulthood.	Nthawi zambiri ana amakhala ndi mabanja awo mpaka atakula.
The threat was initially ignored, then ignored.	Chiwopsezocho poyamba chinanyalanyazidwa, kenako chinanyalanyazidwa.
Evidence proves his innocence.	Umboni ukusonyeza kuti iye anali wosalakwa.
The party's manifesto has promised to give people a chance to vote.	Manifesto achipanichi adalonjeza kuti apatsa anthu mwayi wosankha.
Functionalism advocates that language is acquired through use.	Functionalism imalimbikitsa kuti chilankhulo chimapezedwa pogwiritsa ntchito.
He is fascinated by the high things he once had.	Amachita chidwi ndi zinthu zapamwamba zomwe poyamba anali nazo.
Small shops are disappearing.	Masitolo ang'onoang'ono akuzimiririka.
Please open the windows before heating the room.	Chonde tsegulani mawindo musanatenthetse chipinda.
I bit my hook with a piece of mouse.	Ndanyambo mbedza yanga ndi kachidutswa ka mbewa.
The church banned all female religious leaders.	Tchalitchi chinaletsa atsogoleri onse achipembedzo achikazi.
Cars were moving along the road.	Magalimoto ankayenda mumsewu.
The pocket knife glowed brightly.	Mpeni wa mthumba unawala kwambiri.
His eyes shone with pride.	Maso ake ankawala ndi kunyada.
The train made its way safely to its destination.	Sitimayo inayenda bwino kupita komwe ikupita.
Open the window to get fresh air.	Tsegulani zenera kuti mukhale ndi mpweya wabwino.
Stairs lean against the shed.	Makwerero akutsamira pa shedi.
He rode his bicycle to work.	Anakwera njinga yake kupita kuntchito.
The flight did not take off for an hour.	Ndege sinakwane kwa ola limodzi.
The incident took place in a small room.	Chochitikacho chinachitika m'chipinda chaching'ono.
The doctors said it was a mistake.	Madokotala anati kunali kulakwitsa.
Metal gates separate many areas.	Zipata zachitsulo zimalekanitsa madera ambiri.
The city is located on the top of the island.	Mzindawu uli pamwamba pa chilumbachi.
Unfortunately, this may not be true.	Tsoka ilo, izi sizingakhale zoona.
The eagle walked down, chasing the rabbit.	Mphungu inayenda pansi, kuthamangitsa kalulu.
She loves reading, running and chess.	Amakonda kuwerenga, kuthamanga ndi chess.
This book is well-read and informative.	Bukuli ndi lowerenga bwino komanso lophunzitsa.
Today she is suffering from the common cold.	Masiku ano akudwala chimfine choopsa.
The captain called for his crew.	Woyendetsa ngalawayo anaitanitsa antchito ake.
That's when she cried.	Ndipamene analira.
His studio was lined with oriental carpets and antique chairs.	Situdiyo yake inali yodzaza ndi makapeti akum'mawa ndi mipando yakale.
Do not confuse me.	Osandisokoneza.
The young man wanted to ask more questions.	Mnyamatayo ankafuna kufunsa mafunso ambiri.
A red balloon floats in the street.	Baluni yofiira imayandama mumsewu.
Good memory includes a number of things.	Kukumbukira bwino kumaphatikizapo zinthu zingapo.
He was patient, eager to learn.	Anakhala moleza mtima, akufunitsitsa kuphunzira.
The ice was slowly melting.	Ayezi anali kusungunuka pang’onopang’ono.
I have to go to bed.	Ndiyenera kukagona.
The air was thick with moisture.	Mpweyawo unakula kwambiri chifukwa cha chinyezi.
Fortunately, they were able to save as much as they could.	Mwamwayi, iwo anatha kupulumutsa zimene akanatha.
He answers several questions in quick succession.	Amayankha mafunso angapo motsatizana mwamsanga.
You need to put a lot of sugar in this.	Muyenera kuyika shuga wambiri mu izi.
The books are stacked in different colors.	Mabukuwo amawunjikidwa m’mitundu yosiyanasiyana.
The child simply did not feel responsible.	Mwanayo ankangoona ngati ali ndi udindo.
The other members agreed with the idea.	Mamembala enawo adagwirizana ndi ganizoli.
the plaster broke.	pulasitala idasweka.
Select crab meat from shells.	Sankhani nyama ya nkhanu kuchokera ku zipolopolo.
We say "hello" to our neighbors.	Timati "moni" kwa anansi athu.
They did their best to complete the project on time.	Iwo anayesetsa kuti amalize nchitoyo pa nthawi yake.
Therefore, without further ado, it's time for your drink!	Chifukwa chake, popanda kuchita kwina, nthawi yakumwa kwanu!
His order arrived quickly.	Dongosolo lake lidafika mwachangu.
The treatment process is very fast.	Njira yamankhwala imachitika mwachangu kwambiri.
The sun was saying good-bye.	Dzuwa linatitsanzikana mozama.
They make jokes about everyday events.	Amapanga nthabwala za zochitika za tsiku ndi tsiku.
The king consulted with his representatives.	Mfumuyo inakambirana ndi oimira atumiki ake.
Now he will be able to see clearly.	Tsopano adzatha kuona bwinobwino.
My cheap glasses make it hard for me to see.	Magalasi anga otchipa amandipangitsa kuti ndizivutika kuwona.
That restaurant offers bad food.	Malo odyera amenewo amapereka chakudya choyipa.
Competitors use a lot of advertising and advertising.	Opikisana nawo amagwiritsa ntchito kwambiri malonda ndi kutsatsa.
He needs to protect himself.	Ayenera kudziteteza.
Students are required to attend daily.	Ophunzira amayenera kupezeka tsiku lililonse.
So we want you to take part in this competition.	Choncho tikufuna kuti mutenge nawo mbali pa mpikisanowu.
A stranger approached them and asked for money.	Mlendo wina anafika kwa iwo n’kuwapempha ndalama.
The woman smiled for the first time.	Mayiyo anamwetulira kwa nthawi yoyamba.
We should not be too harsh.	Tisakhale ankhanza kwambiri.
The air is calm and cool.	Mpweya uli bata komanso wozizira.
He left in a state of shock.	Ananyamuka ali ndi mantha.
She explored the recipes for chocolate cookies.	Anasanthula maphikidwe a makeke a chokoleti.
The stars look brighter than they do today.	Nyenyezi zimawoneka zowala kuposa masiku ano.
I have a few letters to write this morning.	Ndili ndi makalata angapo oti ndilembe m'mawa uno.
She put the empty containers in a garbage bag.	Anaika zotengera zopanda kanthu m’thumba la zinyalala.
Heavy rain washed away that bridge.	Mvula yamkuntho inakokolola mlathowo.
He was proud and proud.	Anatukumuka ndi kunyada.
They carefully tore the frog apart.	Iwo anang'amba mosamala chuleyo.
The officers were men.	Akuluakulu akuluakulu anali amuna.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Asayansi akuyembekeza kupeza nkhokwe zatsopano zamadzi apansi panthaka.
The horse's back hurts.	Msana wa hatchiyo unavulala.
To attract new audiences.	Kukopa omvera atsopano.
I see a vase on the table.	Ndikuwona vase patebulo.
The country is in abject poverty.	Dzikoli lili ndi umphawi wambiri.
Many terrorists use stolen money to support their activities.	Zigawenga zambiri zimagwiritsa ntchito ndalama zomwe zabedwa pothandizira ntchito zawo.
He was raised by his younger sister.	Analeredwa ndi mlongo wake wamng’ono.
The concrete house collapsed.	Nyumba ya konkire idagwa.
The company was in vain.	Pampaniyo inali yachabechabe.
These creatures have no mercy.	Zilombozi zilibe chifundo.
A journalist interviewed him in prison.	Mtolankhani adamufunsa m'ndende.
He showed us his new car.	Anationetsa galimoto yake yatsopano.
You have to learn the language.	Muyenera kuphunzira chinenerochi.
The king ruled until his death.	Mfumuyo inalamulira mpaka imfa yake.
And this is your city.	Ndipo uwu ndi mzinda wanu.
The house was in ruins.	Nyumbayo inali yabwinja.
Our report focuses on crop performance.	Lipoti lathu limayang'ana kwambiri momwe mbewu zimakhalira.
The highlight of the occasion was the wedding feast.	Mfundo yaikulu ya chochitikacho inali phwando laukwati.
What does a unicorn eat?	Kodi unicorn amadya chiyani?
These goals are not working well.	Zolinga izi sizikuyenda bwino.
Do not waste this food.	Osataya chakudya ichi.
You have two months.	Muli ndi miyezi iwiri.
It was very hot outside.	Kunja kunali kotentha kwambiri.
The petals are yellow.	Ma petals ndi achikasu.
Esther stood alone in the dark.	Sitere anaima yekha mumdima.
He approached the window.	Anayandikira pafupi ndi zenera.
The seas are big and blue.	Nyanja ndi zazikulu komanso zabuluu.
Running with fuel economy.	Kuthamanga ndi mafuta achuma.
The disease was unknown at this time.	Matendawa sankadziwika nyengo ino.
Construction of these hospitals is slow.	Ntchito yomanga zipatalazi ikuchedwa.
This room has an open design.	Chipindachi chili ndi mawonekedwe otseguka.
They can be seen on shows.	Amatha kuwoneka paziwonetsero.
The river flows slowly in the autumn forest.	Mtsinje umayenda pang'onopang'ono m'nkhalango ya autumn.
The king built a temple in the city square.	Mfumuyo inamanga kachisi m’bwalo la mzinda.
His house in the mountains was a heap of ruins.	Nyumba yake m’mapiri inali bwinja lakale.
The noise was horrible.	Phokoso linali loopsa.
I walked in the galaxy.	Ndinayenda mlalang'amba.
For centuries, the islands have been the target of opposition.	Kwa zaka mazana ambiri, zilumbazi zakhala zikutsutsidwa.
The child held his toy to his chest.	Mwanayo anagwira chidole chake pachifuwa.
The pictures were damaged by the water.	Zithunzizi zidawonongeka ndi madzi.
The helpers speak loudly and do not care about others.	Othandizirawo amalankhula mokweza ndipo samasamala za ena.
The group is well acquainted with the area.	Gululo limadziwa bwino derali.
I am full of beans.	Ndadzala ndi nyemba.
Each year, the convention hosts a number of delegates.	Chaka chilichonse, msonkhanowu umalandira nthumwi zambiri.
You need to be careful with the stove pipe.	Muyenera kusamala ndi chitoliro cha chitofu.
Surprisingly, she discovered that she did not have diabetes.	Chodabwitsa n’chakuti anapeza kuti shugayo analibe.
Young children are often confused with their parents.	Ana aang’ono kaŵirikaŵiri amasokonezeka ndi makolo awo.
All living things need oxygen.	Zamoyo zonse zimafuna mpweya.
Petting animals costs a lot of money.	Kuweta ziweto kumawononga ndalama zambiri.
The fish is well cooked.	Nsombazo zinaphikidwa bwino.
The tech giant apologized for what had happened.	Mkulu wa tech giant adapepesa chifukwa cha zomwe zidachitikazo.
Special chemicals are used to remove rust.	Mankhwala apadera amagwiritsidwa ntchito kuchotsa dzimbiri.
After the quake, more people began to clean up.	Chivomezicho chitatha, anthu ambiri anayamba kuyeretsa.
After all these years, the boy is still unable to swim.	Patapita zaka zonsezi, mnyamatayo satha kusambirabe.
They fought a bitter war.	Iwo anamenya nkhondo yowawa.
The farmer's part is difficult.	Gawo la mlimi ndi lovuta.
Demonstrators were too numerous to read.	Owonetsera anali ochuluka kwambiri kuti asawerenge.
Old recipes are often presented with care and pride.	Maphikidwe akale nthawi zambiri amaperekedwa mosamala komanso monyadira.
He is a talented artist.	Iye ndi wojambula waluso.
He stiffened his hands.	Anaumitsa manja ake.
He was locked in a basement.	Iye anatsekeredwa m’chipinda chapansi.
He wet his circles.	Ananyowetsa zozungulira zake.
I love these cherry blossoms.	Ndimakonda maluwa a chitumbuwa awa.
The quake severely damaged many homes.	Chivomezicho chinawononga kwambiri nyumba zambiri.
This was a common practice in those days.	Zimenezi zinali zofala masiku amenewo.
He plowed a field and made furrows in it.	Analima m’munda n’kupanga mizere mmenemo.
He opened the envelope and pulled out two coupons.	Anatsegula envelopu ija ndikutulutsa makuponi awiri.
We must work together to eliminate corruption.	Tiyenera kugwirira ntchito limodzi kuthana ndi ziphuphu.
He looked at me in amazement.	Anandiyang'ana modabwa.
He refused to believe the rumors.	Iye anakana kukhulupirira mphekeserazo.
Decoding animals to communicate?	Decoding nyama kulankhulana?
The agencies launched a publicity campaign.	Mabungwewa adayamba kampeni yowulutsa.
The engine pull was too heavy.	Kukoka kwa injini kunali kolemera kwambiri.
She went through the operating room.	Anadutsa m'chipinda cha opaleshoni.
Sit around the hills.	Khalani mozungulira mozungulira mapiri.
He told us to go to the art gallery.	Anatiuza kuti tipite kumalo osungiramo zojambulajambula.
Use this device instead.	Gwiritsani ntchito chipangizochi osati icho.
It's a very complicated process.	Ndi njira yovuta kwambiri.
Act with caution.	Chitani mosamala.
The climate in this area is ideal for growing mangoes.	Nyengo pamalo ano ndi yabwino kulima mango.
The investigation could not be completed.	Kafukufukuyu sanathe.
The mayor told police not to arrest the man.	Meyayo adauza apolisi kuti asagwire bamboyo.
It can come on very suddenly.	Zitha kubwera modzidzimutsa kwambiri.
This plant thrives in heat, sun, and moisture.	Chomerachi chimakula bwino chifukwa cha kutentha, dzuwa komanso chinyezi.
The son of a shoemaker learned the trade from his father.	Mwana wa osoka nsapatoyo anaphunzira ntchitoyo kwa bambo ake.
The man got in his way and laughed.	Mwamunayo adalowa m'njira yake ndikuseka.
A strange thing fell from heaven.	Chinthu chodabwitsa chinagwa kuchokera kumwamba.
Many birds are found on such heights.	Mbalame zambiri zimapezeka pamalo okwera ngati amenewa.
His paintings were displayed in the gallery.	Zojambula zake zidawonetsedwa ku gallery.
The girl dropped the ball and cried.	Mtsikanayo adagwetsa mpirawo ndikulilira.
The priest blessed the sick man.	Wansembe adadalitsa munthu wodwala.
We must not keep silent.	Tisakhale chete.
His shoes were covered with mud.	Nsapato zake zidakutidwa ndi matope.
If you feel very weak, please go back home.	Ngati mukumva kufooka kwambiri, chonde bwererani kunyumba.
Make sure the fish is heated.	Onetsetsani kuti nsombazo zatenthedwa.
Our ships are on time, not late.	Masitima athu ali pa nthawi yake, osati kuchedwa.
The team was the best team ever to play.	Timuyi inali timu yabwino kwambiri yomwe idasewerapo.
The waiter waited for them to refill their glass of water.	Woperekera zakudyayo adadikirira kuti adzazenso magalasi awo amadzi.
One of the birds' words sounded like a very good voice.	Noti imodzi ya mbalameyo inkamveka ngati mawu abwino kwambiri.
The dentist then said that all was well.	Kenako dokotala wa mano ananena kuti zonse zayenda bwino.
There are restaurants that offer lox and bagels.	Pali malo odyera omwe amapereka lox ndi bagels.
Low-income households spend most of their income on housing.	Mabanja omwe amapeza ndalama zochepa amawononga ndalama zawo zambiri pogula nyumba.
People leave their homes and move to the city.	Anthu amasiya nyumba zawo n’kupita mumzinda.
To match the dance, just move your feet.	Kuti mufanane kuvina, ingosunthani mapazi anu.
So, this is the story of his life.	Kotero, iyi ndi nkhani ya moyo wake.
This book was written for the benefit of young people.	Bukuli linalembedwa kaamba ka achinyamata.
She refused to engage in prostitution.	Iye anakana kugwira ntchito ya uhule.
The earth saw a meteor fly in the sky.	Dziko lapansi linawona meteor ikuwuluka mlengalenga.
Pedestrians can suffer from road rage.	Anthu oyenda pansiwa atha kukhala ovutika chifukwa cha ukali wamsewu.
The population of the village has grown significantly.	Chiwerengero cha anthu a m’mudzi umenewu chinakula kwambiri.
Half of them were indifferent, half were careless.	Theka la iwo analibe chidwi, theka sanali kusamala mochepa.
So the cheese took a piece of bread.	Choncho tchizi anatenga chidutswa cha mkate.
They must be destroyed.	Ayenera kuwonongedwa.
What is the smog in the sky?	Kodi utsi waung'ono womwe uli kumwamba ndi chiyani?
Companies need to reduce their smoke.	Makampani ayenera kuchepetsa utsi wawo.
Peter was not allowed to go to school.	Petulo sanaloledwe kupita kusukulu.
Winter is the time when days are the shortest.	Zima ndi nthawi yomwe masiku amakhala aafupi kwambiri.
The male bee collects nectar.	Njuchi yaimuna imatola timadzi tokoma.
The officer sat alone in a rocking chair.	Mkuluyo anakhala yekha pampando wogwedezeka.
The future of telephones is exciting.	Tsogolo la matelefoni ndi losangalatsa.
The committee decided to investigate the matter.	Komitiyo inaganiza zofufuza nkhaniyi.
Electric power is powered by combustible fuels.	Mphamvu zamagetsi zimayendetsedwa ndi mafuta oyaka.
A well-known doctor cured liver disease.	Dokotala wodziwika bwino anawachiritsa matenda a chiwindi.
The common people outnumbered about three or three whites.	Anthu amtundu wamba adaposa azungu pafupifupi atatu kapena mmodzi.
State farmers in this state have no money at all.	Alimi aboma m'boma lino alibe ndalama konse.
The words are carefully worded.	Mawuwo anapangidwa mosamala.
Two owls circled above.	Akadzidzi awiri anazungulira pamwamba.
Some say that corruption is a serious problem.	Ena amanena kuti katangale ndi vuto lalikulu.
That system was abolished.	Dongosolo limenelo linathetsedwa.
He planted a small, sturdy tree.	Iye anabzala kamtengo kakang’ono komanso kolimba.
Some plants have both male and female organs.	Zomera zina zimakhala ndi ziwalo zonse zazimuna ndi zazikazi.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Sakanizani strawberries ndi blueberries mu mbale.
He replied long and thoughtfully.	Anayankha motalika moganizira.
Listen to the birds singing in the garden.	Mvetserani mbalame zikuyimba m’mundamo.
There was an explosion of excitement in the hall.	Munali kuphulika kwachisangalalo muholo.
The expert's advice did not follow.	Malangizo a katswiriyu sanatsatire.
He currently works as a high school teacher.	Panopa amagwira ntchito ngati mphunzitsi wa kusekondale.
They were born in the same year.	Iwo anabadwa m’chaka chomwecho.
Even so, production facilities are relatively stable.	Ngakhale zili choncho, malo opangira zinthu amakhalabe odekha.
The hot cancer	The otentha khansa
He agreed to repeat.	Anavomereza kubwereza.
He eats rice happily.	Amadya mpunga mosangalala.
Sprinkle the Foods slowly until dry.	Ponyani Zakudyazi pang'onopang'ono mpaka ziume.
When the family finished eating, they removed it from the table.	Banjali litamaliza kudya, linachotsa patebulo.
The country is rich.	Dzikoli lili ndi chuma chambiri.
His large house was on the move, hidden from the trees.	Nyumba yake yaikuluyo inali yongoyendayenda, yobisidwa pang’ono ndi mitengo.
This rule is outdated.	Lamuloli ndi lachikale.
The athlete was found to be on steroids.	Wothamangayo adapezeka kuti ali ndi ma steroids.
Seawater tastes salty.	Madzi a m’nyanja amakoma amchere.
Authorities urged the people to live in peace.	Akuluakulu a boma analimbikitsa anthu kuti azikhala mwamtendere.
Another right way?	Njira ina yoyenera?
The soldiers are ordered to fire as soon as they see it.	Asilikaliwo akulamulidwa kuti aziwombera akangowona.
He lasts nine weeks each year.	Amakhala ndi masabata asanu ndi anayi chaka chilichonse.
Food should be cleaned and dried.	Zakudya ziyenera kutsukidwa ndi kuuma.
The spider's web is as beautiful as a flower.	Ukonde wa kangaude ndi wokongola ngati duwa.
The rising waves threatened to demolish his house.	Mafunde omwe ankakwera ankaopseza kuti agwetsa nyumba yake.
The vase was about to end.	Vasiyo inali itatsala pang'ono kutha.
Water flows from the meltwater.	Madzi amayenda kuchokera mumadzi osungunuka.
Many islands.	Zisumbu zambiri.
In the case of the big islands, the problems will be huge.	Padziko la zisumbu zazikulu, mavuto adzakhala aakulu.
Scientists have found a link between climate change and climate change.	Asayansiwa adapeza mgwirizano pakati pa nyengo ndi kusintha kwanyengo.
I caught a fish in a pond this morning.	Ndagwira nsomba padziwe mmawa uno.
Do all you can, and avoid all setbacks.	Chitani zonse zomwe mungathe, ndipo pewani zovuta zonse.
He swallowed his pride and acknowledged their generosity.	Anameza kunyada kwake, navomereza kuwolowa manja kwawo.
Peticoat is worn on the skirt.	Peticoat amavalidwa pa siketi.
Rob worked alone, quietly.	Rob ankagwira ntchito yekha, mwakachetechete.
That decision was wise and wise.	Chosankha chimenecho chinali cholondola komanso chanzeru.
The interest rate on the loan increased year by year.	Chiwongola dzanja cha ngongoleyo chinkawonjezeka chaka chilichonse.
A line of vehicles is waiting to be collected.	Mzere wa magalimoto ukuyembekezera kusonkhanitsidwa.
The barn smells of manure and wet wool.	M’kholamo mumanunkha manyowa ndi ubweya wonyowa.
The house looks very nice.	Nyumbayo ikuwoneka yokongola kwambiri.
He had stopped smelling.	Iye anali atasiya kununkhiza.
The bridge was built on water.	Mlatho unamangidwa pamadzi.
The melon parts are red and round.	Magawo a mavwende amakhala ofiira komanso ozungulira.
He was confident of our success.	Iye anali wotsimikiza za kupambana kwathu.
Make a smooth roux.	Pangani roux yosalala.
Remember to wear sunscreen.	Kumbukirani kuvala sunscreen.
Her chest heaved, and her eyes glistened with tears.	Chifuwa chake chinali kugwedezeka, ndipo maso ake ananyezimira ndi misozi.
This evening, we'll watch a video.	Madzulo ano, tiwona kanema.
The arsonists collected the scrap metal.	Owotcherawo anasonkhanitsa zitsulozo.
The mouse passed over the table.	Khosweyo inadutsa patebulopo.
The experiment attracted the attention of many.	Chiyesochi chinakopa chidwi cha anthu ambiri.
The old woman was alone in the house.	Nkazi wachikulireyo anali yekha m’nyumbamo.
Put it down.	Ikani pansi.
The artwork was of the highest quality.	Chojambulacho chinali chapamwamba kwambiri.
Suggestions for	Malingaliro a
Affiliates to establish a credit agreement.	Ogwirizana kuti akhazikitse mgwirizano wa ngongole.
It is permissible to drink alcoholic beverages.	Ndikololedwa kumwa zakumwa zoledzeretsa.
He became very jealous.	Anachita nsanje yoopsa.
Temperatures are expected to drop to cool.	Kutentha kumayembekezereka kutsika mpaka kuzizira.
In this country, the president is elected by a majority of votes.	M'dziko lino, pulezidenti amasankhidwa ndi mavoti ambiri.
Do not offend the king.	Osakhumudwitsa amfumu.
The clerk at the reception desk was a kind man.	Kalaliki pa desiki lolandirira alendo anali munthu wachifundo.
No car was moving.	Palibe galimoto yomwe inali kuyenda.
The wall is made of bricks.	Khomalo limamangidwa ndi njerwa.
The flock grazed on green grass.	Gulu lankhosa linkadya udzu wobiriwira.
She wiped the sand off her clothes.	Iye anapukuta mchenga pa zovala zake.
We acknowledge that another vehicle is to blame.	Timavomereza kuti galimoto ina ili ndi mlandu.
A large crowd had gathered to hear the exciting sound.	Khamu la anthu linali litasonkhana kuti limve phokoso lochititsa chidwili.
He hopes to study medicine.	Akuyembekeza kuphunzira udokotala.
Bennie did not know what to do.	Bennie sanadziwe chochita.
At the bottom of the hall, a woman gathered all her belongings.	Pansi pa holoyo, mayi wina anasonkhanitsa zinthu zake zonse.
She put her glass on the table.	Anaika galasi lake patebulo.
He wasted their money.	Anawononga ndalama zawo.
The grass was beautifully decorated.	Udzuwo unali wokongoletsedwa bwino.
The spies pretended to love watching the setting sun.	Akazitape aja ananamizira kuti amakonda kuonera dzuwa likulowa.
They chew a lot.	Iwo amatafuna kwambiri.
I live near the hill.	Ndimakhala pafupi ndi phirilo.
Add ten teaspoons of flour.	Onjezerani supuni khumi za ufa.
He was angry at the word.	Anakwiya ndi mawuwo.
The police found the culprit.	Apolisi aja anapeza chigawengacho.
Remove letters and numbers from the oil.	Chotsani zilembo ndi manambala mu mafutawa.
The thirst for knowledge is not satisfied.	Ludzu lachidziwitso silikhutitsidwa.
The pipe blew up a few weeks back.	Chitoliro chinaphulika masabata angapo kumbuyo.
Sweating turns to steam.	Kutuluka thukuta kumasanduka nthunzi.
Geometric shapes can be divided into four categories.	Mawonekedwe a geometric amatha kugawidwa m'njira zinayi.
The first Bible of	Baibulo loyambirira la
The whole family held hands and prayed.	Banja lonse linagwirana manja, napemphera.
He was hospitalized for treatment.	Anagonekedwa m’chipatala kuti alandire chithandizo.
The investigators have reason to believe that he was involved.	Ofufuzawo ali ndi chifukwa chokhulupirira kuti anakhudzidwa.
Her thinking was shattered after her divorce.	Maganizo ake anali osokonekera pambuyo pa chisudzulo.
He answered all the questions correctly.	Anayankha bwino mafunso onse.
Man is one of the many living creatures on earth.	Munthu ndiye zamoyo zambiri padzikoli.
Two unexpected people meet by accident.	Anthu awiri osayembekezeka amakumana mwangozi.
The people are poor, but they are happy.	Anthu’wo ndi osauka koma achimwemwe.
A few hours later, she had forgotten what had happened.	Patapita maola angapo, anali atayiwala zomwe zinachitika.
Here it is hot and sunny.	Kuno kumakhala kotentha komanso kwadzuwa.
This is a good story for the job.	Nkhaniyi ndiyabwino pantchitoyo.
The cow went up the road.	Ng'ombeyo inakwera msewu.
The doctors carefully examined the patient.	Madokotala anamuyeza bwinobwino wodwalayo.
The inscriptions are considered to be the oldest in the world.	Zolembazo zimatengedwa ngati zakale zapadziko lonse lapansi.
Unpreparedness led to chaos.	Kusakonzekera kunayambitsa chipolowe.
The gods went up.	Milunguyo inapita kumwamba.
The tiger roared and dug into his den.	Kambukuyo anabangula n’kukhamba phanga lake.
The iron stood on the wall.	Chitsulo chinakhazikika pakhoma.
Lift the custard in a pipe bag.	Kwezani custard mu thumba la mapaipi.
Some areas were devastated by the flood.	Madera ena anawonongedwa ndi kusefukira kwa madzi.
The people of this region come from a variety of cultural backgrounds.	Anthu a m’gawoli amachokera zikhalidwe zosiyanasiyana.
Many of the city's flowers have blossomed.	Maluwa ambiri a m’tauniyo achita maluwa.
Beat eggs in a bowl.	Kumenya mazira mu mbale.
Women are better than men at university.	Akazi amaposa amuna ku yunivesite.
The historic city is located in the northwest of the country.	Mzinda wa mbiri yakale uli kumpoto chakumadzulo kwa kuno.
He was eager to become a doctor.	Anali wofunitsitsa kukhala dokotala.
The scales are rusty.	Sikelo yachita dzimbiri.
My teachers are very kind.	Aphunzitsi anga ndi okoma mtima kwambiri.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Asayansi sangatsutsidwe chifukwa cha kulephera kwawo.
My father, a farmer, always ate lots of eggs.	Bambo anga, mlimi, nthawi zonse ankadya mazira ambiri.
The prince promised to stop the fighting.	Kalonga analonjeza kuti aimitsa nkhondoyo.
One sign distorts its meaning.	Chizindikiro chimodzi chimasokoneza tanthauzo lake.
The gunmen stopped and opened the door.	Anthu amfutiwo anaima n’kutsegula chitseko.
He is taking a practical approach to solving this problem.	Iye akutenga njira yothandiza yothetsera vutoli.
The tour guide described the plight of the people.	Woperekeza alendowo anafotokoza mmene anthu a m’dzikoli anavutikira.
Only people can ride.	Ndi anthu okhawo omwe angakwere basi.
Unauthorized poachers often shoot at the animal for its beautiful fur.	Opha nyama popanda chilolezo nthawi zambiri amawombera nyamayi chifukwa cha ubweya wake wokongola.
The effects of global warming are obvious.	Zotsatira za kutentha kwa dziko ndizoonekeratu.
The airline industry continues to face stiff competition.	Makampani opanga ndege akupitilizabe kukumana ndi mpikisano wovuta.
Make relationships.	Pangani maubwenzi.
She is right.	Iye akulondola.
The study attempted to experiment with grief.	Phunzirolo linayesa kuyesa njira yachisoni.
The characters in this language are not consonants.	Zilembo za m'chinenerochi zilibe makonsonanti.
This is my oldest daughter.	Uyu ndi mwana wanga wamkazi wamkulu.
The fisherman tells us that the river is drying up.	Msodziyo anatiuza kuti mtsinje ukuphwa.
The couple went shopping in town.	Banjali linapita kukagula zinthu m’tauni.
The water flowing here is very fast as the river goes down.	Madzi akuyenda pano akuthamanga kwambiri pamene mtsinjewo ukutsikira.
The man coughed sufficiently, then fell asleep.	Bamboyo anakhosomola mokwanira, kenako anagona.
Thousands of people work in the factory.	Anthu masauzande ambiri amagwira ntchito m’fakitale imeneyi.
Lynn smiled, impressively.	Lynn anamwetulira, mochititsa chidwi.
Some vendors sold fruits and vegetables.	Ogulitsa ena ankagulitsa zipatso ndi ndiwo zamasamba.
Do not use too much salt.	Osagwiritsa ntchito mchere wambiri.
On his way home, he met some old friends.	Pobwerera kunyumba, anakumana ndi anzake akale.
Most important has been the progress of the movement.	Chofunika kwambiri pakhala kupita patsogolo kwamayendedwe.
I hope you enjoy your stay there.	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi kukhala kwanu kumeneko.
Memory granules are formed inside the brain.	Memory granules amapangidwa mkati mwa ubongo.
Several species of snakes are active in the area.	Mitundu ingapo ya njoka ikugwira ntchito m'derali.
He knocked on the bedroom door.	Anagogoda pachitseko chogona.
They set out in many different ways.	Iwo ananyamuka m’njira zosiyanasiyana.
We are facing some technical challenges.	Tikukumana ndi zovuta zina zaukadaulo.
Opportunity contributed greatly to their success.	Mwayi unathandiza kwambiri kuti apambane.
He asked for a brief bill.	Anapempha kuti apereke bilu yachidule.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn baby.	Anthu a m’mudzimo ankafunika mzamba kuti abereke mwana wawo wobadwa kumene.
This book tells the story of a journey.	Bukuli likufotokoza nkhani ya ulendo.
Many homes were abandoned.	Nyumba zambiri zinasiyidwa.
We can do much to help them.	Tingachite zambiri kuwathandiza.
After his death, he donated his paintings to the museum.	Atamwalira, iye anapereka zojambula zake ku nyumba yosungiramo zinthu zakale.
His appearance seemed happy.	Maonekedwe ake ankaoneka ngati akusangalala.
The expedition found many tribes living in the jungle.	Ulendowu unapeza mafuko ambiri okhala m'nkhalango.
The fruit is good for your health.	Chipatsocho ndi chabwino kwambiri pa thanzi lanu.
The bottle was left in the sun.	Botolo linasiyidwa padzuwa.
He has to move fast.	Ayenera kuyenda mofulumira.
The ancient city was rich with marble.	Mzinda wakalewu unali wolemera ndi miyala ya marble.
Carrying dangerous goods requires strong security measures.	Kunyamula katundu wowopsa kumafuna njira zolimba zachitetezo.
The pressure from the people was overwhelming.	Chitsenderezo cha anthu chinali chachikulu.
During heavy rainfall, floodwaters are frequent.	Pa nthawi ya mvula yambiri, madzi osefukira amapezeka nthawi zambiri.
The soldiers dropped their weapons.	Asilikali anatsitsa zida zawo.
I never thought he could do that.	Sindinaganizepo kuti angathe kuchita zimenezo.
They say the disease is common.	Iwo amati matendawa ndi ofala.
After that, you will need a cooking oil and flour mixture.	Pambuyo pake, mufunika chophika chopaka mafuta ndi ufa.
The house has five rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zisanu.
The nation is shocked by this story.	Mtundu wadabwa ndi nkhani imeneyi.
She was the first woman to win this race.	Iye anali mkazi woyamba kupambana pa mpikisano umenewu.
February is the rainy month here.	February ndi mwezi wamvula kwambiri kuno.
The boy put his drink down.	Mnyamatayo anaika chakumwa chake pansi.
Frank realized that he did not know what to do.	Frank anazindikira kuti sanadziwe choti achite.
In the spring, the cicadas sing loudly.	Pavuli paki, cicadas yikwimba mwakukwezga.
People do not depend on rain for survival.	Anthu sadalira mvula kuti apulumuke.
Many animals were killed.	Nyama zinaphedwa zochuluka.
Many boulders are blown up by solid rocks.	Miyala yambiri imaphulitsidwa ndi miyala yolimba.
Can you lend me a pen?	Kodi mungandibwerekeko cholembera?
He went to his room and knocked on the door.	Anapita kuchipinda chake ndikukamenya chitseko.
Fish make an excellent source of protein.	Nsomba zimapanga gwero labwino kwambiri la mapuloteni.
A swarm of bees followed us home.	Gulu la njuchi linatitsatira kunyumba.
Higher education is offered here.	Maphunziro apamwamba kwambiri amaperekedwa pano.
The poor were locked up in many positions.	Anthu osauka anatsekeredwa m’maudindo ambiri.
Naturally, he showed great anger.	Mwachibadwa, anasonyeza kukwiya kochuluka.
The machine can soon be used for a variety of purposes.	Makina atha kugwiritsidwa ntchito posachedwa pantchito zosiyanasiyana.
The rules given are very cruel.	Malamulo operekedwa ndi ankhanza kwambiri.
He helped her learn her final exams.	Anamuthandiza kuphunzira mayeso ake omaliza.
Asteroid exploded into the atmosphere.	Asteroidyo inaphulika mumlengalenga wa dziko lapansi.
The ambassador spoke in a low voice.	Kazembeyo analankhula mopanda phee.
It is important that people are informed.	Ndikofunika kuti anthu azidziwitsidwa.
Six people died.	Anthu 6 anafa.
Stop the noise!	Lekani phokoso!
The local priest declared the temple sacred	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika
Boys of all ages wear hats.	Anyamata azaka zonse amavala zipewa.
So, the next morning, they all went to	Kotero, m'mawa mwake, iwo onse anapita kwa
The museum was recently renovated.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inakonzedwanso posachedwapa.
The children were talking about a mile.	Anawo anali kuyankhula mtunda wa kilomita imodzi.
A big river flows through the trees.	Mtsinje waukulu ukuyenda pakati pa mitengo.
Many young doctors went to work in labs.	Madokotala ambiri achichepere anapita kukagwira ntchito m’ma lab.
The stone is written	Mwalawu walembedwapo
Penalties have been reduced from four to three years.	Zilango zachepetsedwa kuchokera zaka zinayi mpaka zitatu.
Angry local officials appealed to the Supreme Court.	Akuluakulu a m’deralo okwiyawo anachita apilo ku khoti lalikulu.
The relationship between humans and animals is complex.	Ubale pakati pa anthu ndi nyama ndi wovuta.
They owned their own house, two cars, and a boat.	Anali ndi nyumba yawoyawo, magalimoto awiri, ndi bwato.
This is the first of its kind in human history.	Uwu ndi ulendo woyamba wautali wamtundu umenewu.
All of these employees did well based on their age.	Ogwira ntchito onsewa adachita bwino potengera zaka zawo.
We have started campaigning, even talking.	Tayamba kuchita kampeni, ngakhale kulankhula.
The site is interested in collecting antique chairs.	Tsambali lili ndi chidwi chosonkhanitsa mipando yakalekale.
Uncooked milk can kill babies.	Mkaka wosaphika ukhoza kupha ana.
This was a bird's favorite pastime.	Uwu unali mtengo womwe mbalameyi inkakonda kwambiri.
The dragon was seen in the smoke.	Chinjoka chinaoneka kudzera muutsi.
Scientists may need to test this theory.	Mwina asayansi ayenera kuyesa chiphunzitsochi.
She finishes her lunch, eagerly awaiting the next class.	Anamaliza chakudya chake chamasana, akudikirira mwachidwi kalasi yotsatira.
Some soldiers wear armor.	Ankhondo ena amavala zida zankhondo zamakalata.
The flat forest was covered with hail.	Nkhalango yosanjayo inali yokutidwa ndi matalala.
Eye drops can provide temporary relief for swollen eyes.	Madontho a m'masowa amatha kupereka mpumulo kwakanthawi kwa maso otupa.
He pulled her hat off.	Anamukokera chipewa chake.
Cement mixes sand and gravel to form roads.	Simenti amasakaniza mchenga ndi miyala kupanga misewu.
The military forced the villagers to attend a number of church meetings.	Asilikaliwo anakakamiza anthu a m’mudziwo kupita ku misonkhano yambiri ya tchalitchi.
He came walking in the snow.	Anabwera akuyenda m’chipale chofewa.
From today, we are starting our vacation.	Kuyambira lero, tikuyamba tchuthi chathu.
The city is famous for its barrels.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha mbiya zake.
Both parks were very popular.	Mapaki onsewa anali otchuka kwambiri.
Do not contaminate your food with any salt.	Osawononga chakudya chanu ndi mchere uliwonse.
His shirt had one button.	Shati yake inali ndi batani limodzi.
He acknowledged that many things were true.	Iye anavomereza kuti zambiri zinali zoona.
Economic hardships forced them to leave their factories.	Mavuto azachuma anawakakamiza kuchoka m’mafakitale awo.
The house needs new paint.	Nyumbayo imafunikira utoto watsopano.
He recently suffered a heart attack.	Posachedwapa wadwala matenda a mtima.
The soft, warm sand comforted her on her bare feet.	Mchenga wofewa, wofunda unkamutonthoza ku mapazi ake opanda kanthu.
The staff signed the date.	Ogwira ntchitowo anasaina tsikulo.
Mix the ingredients in the most important ways.	Sakanizani zosakaniza m'njira zofunika kwambiri.
It is a very popular but dangerous game.	Ndi masewera otchuka kwambiri koma owopsa.
He was proud of what he had done.	Iye ankanyadira zimene anachita.
Yesterday was the day of the funeral.	Dzulo linali tsiku la maliro.
The "good, bad" stick was placed in the rock.	Ndodo "yabwino, yoyipa" idayikidwa mumwala.
Walking on water all the time gives another love.	Kuyenda pamadzi nthawi zonse kumapereka chikondi china.
He looked at me and smiled.	Adandiyang'ana ndikundimwetulira.
She went to the market to get the ingredients.	Anapita kumsika kukatenga zosakaniza.
Cities are crowded, polluted, and collapsed — cities around the world are in crisis.	Mizinda yodzaza ndi anthu, yoipitsidwa, ndiponso ikugwa, mizinda padziko lonse ili pamavuto.
Summer returns to the north, winter to the south.	Chilimwe chimabwerera kumpoto, nyengo yozizira kumwera.
There was no way to swim.	Panalibe njira yosambiramo.
She was very young, no older than a child.	Anali wamng'ono kwambiri, osaposa mwana.
He calls himself a martyr.	Iye amadzitcha yekha wofera.
The average height of the population has dropped in this century.	Avereji ya kutalika kwa anthu yatsika m'zaka za zana lino.
The accident happened when the car crossed.	Ngoziyi idachitika pomwe galimotoyo idawoloka.
It must be the name of the beast!	Liyenera kukhala dzina la chilombo!
He left without saying goodbye.	Ananyamuka osatsazika.
They look for a way to cook all the time.	Amayang'ana njira yophikira nthawi zonse.
I'm going to the theater today to see a play.	Ndikupita kumalo owonetsera masewero lero kuti ndikawone sewero.
The leaves fall in the autumn.	Masamba amagwa m'dzinja.
Prices are very low.	Mitengo yatsika kwambiri.
Fill the bowl with flour.	Lembani mbale ndi ufa.
Chinese journalists repeated the reports.	Atolankhani aku China adabwereza malipotiwo.
The soldiers did not have enough weapons.	Asilikaliwo anali opanda zida zokwanira.
The answer seems obvious to me.	Yankho likuwoneka lodziwikiratu kwa ine.
Officials are pushing for the country to set up its own businesses.	Akuluakulu akukakamira kuti dziko lino likhazikitse mabizinesi awo pawekha.
He was looking this way and that in his mind.	Iye anali kuyang’ana uku ndi uku m’maganizo mwake.
Politicians often tossed mud.	Nthawi zambiri anthu andale ankakonda kugwetsa matope.
His threats meant nothing to him.	Ziwopsezo zake zinalibe kanthu pa iye.
The courtyards of the building are large, covering five acres.	Mabwalo a nyumbayi ndi aakulu, okwana maekala asanu.
The minister said education would be free.	Ndunayi inanena kuti maphunziro adzakhala aulere.
The cold wind blew across the desert.	Mphepo yozizira inawomba m’chipululumo.
The man was recently convicted of disobedience to his employer.	Bamboyo posachedwapa analangidwa chifukwa chosamvera bwana wake.
As you progress in life, you will become more aware of it.	Pamene mukupita patsogolo m'moyo, mudzazindikira.
Pour the lemon juice.	Thirani madzi a mandimu.
He served as a district overseer for a number of years.	Anatumikira monga woyang’anira chigawo kwa zaka zingapo.
It is important to study carefully.	M'pofunika kuphunzira mosamala.
He reached out and touched the cloth.	Iye anatambasula dzanja lake n’kugwira nsaluyo.
This bride was beautiful.	Mkwatibwi ameneyu anali wokongola.
It is especially appealing to the unemployed.	Zimakhala zokopa makamaka kwa omwe alibe ntchito.
She poured the tea into a plastic cup.	Anathira tiyi mu kapu yapulasitiki.
The number of homeless refugees rose sharply last year.	Chiwerengero cha othawa kwawo osowa pokhala chinakwera kwambiri chaka chatha.
Summer was very hot.	Chilimwe chinali chotentha kwambiri.
When cooking, put the rice in the pan.	Pophika, ikani mpunga mu poto.
The soldiers had the latest weapons.	Asilikali anali ndi zida zaposachedwapa.
A small house inside a large connecting tree.	Kanyumba kakang'ono kamene kali mkati mwa mtengo waukulu wolumikizana.
His books describe world events.	Mabuku ake amafotokoza zochitika zapadziko lapansi.
The snake crawled on the water's edge.	Njokayo inakwawira m’mphepete mwa madzi.
Reduce heat to rice!	Chepetsani kutentha pophika mpunga!
He was wearing a baseball cap.	Anali atavala chipewa cha baseball.
Express your opinion clearly.	Fotokozani maganizo anu momveka bwino.
The elephant walked slowly into the room.	Njovu inayenda pang’onopang’ono m’chipindacho.
The structure is well organized.	Chimakechi chakonzedwa bwino.
We always complain that we have no money.	Nthawi zonse timadandaula kuti tilibe ndalama.
He does not follow traditions.	Iye samatsatira zikhalidwe.
The dogs snarled at him.	Agaluwo anauwa modzidzimutsa.
He was angry.	Iye anali atakwiya.
The Prime Minister has a cup of tea.	Prime Minister ali ndi kapu ya tiyi.
The man immediately objected to the money.	Nthawi yomweyo munthuyo anatsutsa ndalamazo.
They pleased him.	Iwo anamusangalatsa iye.
The minister announced that food aid would be suspended.	Ndunayi idalengeza kuti thandizo la chakudya liyimitsidwa.
He went in, and turned around.	Iye anapita pakati, natembenukira uku ndi uko.
He ran into the forest toward the trees.	Anathamangira kunkhalango kulowera kumene kunali mitengo.
The flight took three hours.	Ndegeyo inatenga maola atatu.
Typhoons are common in the area.	Mkuntho waukulu uli wofala m’derali.
The earth will be ruined if humans fail to change.	Dziko lapansi lidzawonongedwa ngati anthu alephera kusintha.
He is a compassionate, loving person.	Iye ndi munthu wachifundo, wachikondi.
The age of the superpowers is over.	M'badwo wa maufumu amphamvu watha.
She started eating her lunch.	Anayamba kudya chakudya chake chamasana.
The government's fishing program is cracked.	Ndondomeko ya boma yopha nsomba ili ndi ming'alu.
He is tired of writing short stories.	Adatopa ndikulemba nkhani zazifupi.
People often use online addresses instead of phone numbers.	Nthawi zambiri anthu amagwiritsa ntchito maadiresi a pa intaneti m’malo mwa manambala a foni.
He wore a gold chain around his neck.	Anavala nsalu yagolide pakhosi pake.
My uncle lives in the village.	Amalume anga amakhala kumudzi.
Every time the trains arrive, they are filled with people.	Nthawi zonse sitima zapamtunda zikafika zimadzaza ndi anthu.
This is the recipe for a simple cake.	Ichi ndi Chinsinsi cha keke yosavuta.
Without rain, the crops would not survive.	Popanda mvula, mbewu sizitha.
This is rubbish.	Izi ndi zinyalala.
We need to consider our choices.	Tiyenera kuganizira zosankha zathu.
The Cathedral is a large church.	Cathedral ndi mpingo waukulu.
We loved each other as children.	Tinkakondana kwambiri tili ana.
The town was divided into three parts.	Tauniyo inagaŵidwa m’zigawo zitatu.
Can you repair me?	Kodi mungandikonzeko?
He lost his job during a financial crisis.	Anachotsedwa ntchito panthawi yamavuto azachuma.
He drank the clock eagerly.	Anamwa koloko mwachidwi.
All volunteers wanted one.	Odzipereka onse ankafuna imodzi.
She has brown hair and blue eyes.	Ali ndi tsitsi lofiirira komanso maso abuluu.
Excavations at excavations uncovered papyrus barns.	Pamalo okumbawo anapeza nkhokwe za gumbwa.
This should not be done by children.	Izi siziyenera kuchitidwa ndi ana.
The door opened and the poor child ran inside.	Chitseko chinatseguka ndipo mwana wosaukayo akuthamangira mkati.
The local newspaper did not name her death.	Nyuzipepala ya m’derali sinatchulepo za imfa yake.
The perpetrator received no punishment.	Wopalamulayo sanalandire chilango.
It is a house of classical music.	Ndi nyumba ya nyimbo zachikale.
Store water in the refrigerator.	Sungani madzi mu furiji.
Bad weather can cause illness.	Nyengo yoipa ingayambitse matenda.
Today it was a very cold well.	Masiku ano kunali chitsime chozizira kwambiri.
Then all of a sudden he remembered the old lady.	Kenako mwadzidzidzi anakumbukira gogo uja.
It's dangerous to cross the street here.	Ndizowopsa kuwoloka msewu pano.
The article described in detail the many cases of cruelty to elephants.	Nkhaniyi inafotokoza mwatsatanetsatane nkhani zambiri zochitira nkhanza njovu.
Who wants a job in a factory?	Ndani akufuna ntchito kufakitale?
The story, of course, is a myth.	Nthanoyo, ndithudi, ndi nthano.
He strikes three times.	Anamenya katatu.
The dog slept next to the car.	Galuyo anagona pafupi ndi galimotoyo.
The company that runs the theme park has plans to expand.	Kampani yomwe imayendetsa theme park ili ndi mapulani okulitsa.
Supervisors closed the school.	Oyang’anira anatseka sukuluyo.
If a person is satisfied with himself, he is proud.	Ngati munthu akhuta yekha, ndiye wonyada.
The air has a strong odor.	Mpweyawu uli ndi fungo lamphamvu.
We will be evicted within two days.	Tidzathamangitsidwa mkati mwa masiku awiri.
The amount of heat lasts up to six weeks.	Kuchuluka kwa kutentha kumatha mpaka masabata asanu ndi limodzi.
Map showing the distribution of marine goods.	Mapu owonetsa kugawidwa kwa katundu wapanyanja.
He looked tired and weary.	Ankawoneka wotopa komanso wotopa.
Who was this strange man?	Kodi munthu wodabwitsa uja anali ndani?
The rain fell on various sheets of paper.	Mvula inagwa m'mapepala osiyanasiyana.
After decades of isolation, people can enjoy greater freedom.	Pambuyo pa zaka makumi ambiri akudzipatula, anthu akhoza kukhala ndi ufulu wambiri.
He lived in a small house by the sea.	Iye ankakhala m’kanyumba kakang’ono pafupi ndi nyanja.
He did not know how to pay the bills.	Iye sankadziwa momwe angalipire mabilu.
Light a candle on both sides.	Kuyatsa kandulo kumbali zonse ziwiri.
I want to travel around the world.	Ndikufuna kuyenda padziko lonse lapansi.
The two soldiers met in a fierce battle.	Asilikali awiriwa anakumana pankhondo yoopsa.
The fox went into the sheepfold.	Nkhandweyo inalowa m’khola la nkhosa.
He believed that the past was somehow alive.	Ankakhulupirira kuti zakale zinali zamoyo mwanjira ina.
Criminal investigation is said to be "difficult".	Kufufuza kwaumbanda kumanenedwa kukhala "kovutirapo".
The number of homeless people has increased in recent years.	Chiwerengero cha anthu osowa pokhala chakula m’zaka zaposachedwapa.
Overall, the action was not successful.	Ponseponse, zochitazo sizinali zopambana.
The door is very dangerous.	Khomolo ndi loopsa kwambiri.
Draw a magic picture.	Jambulani chithunzi chamatsenga.
The terrorists then detonated a car bomb.	Kenako zigawengazo zinaphulitsa bomba m’galimoto.
They will also accuse him of corruption.	Adzamunenezanso za katangale.
The company's stock rose sharply.	Katundu wa kampaniyo adakwera kwambiri.
He peered into the room carefully.	Anasuzumira mchipindamo mosamala.
Wilson moved to receive leadership.	Wilson adasamuka kuti alandire utsogoleri.
The poor young man is overworked and underpaid.	Mnyamata wosaukayo amagwira ntchito mopambanitsa ndipo amalipidwa mocheperapo.
John was probably the most respectable man in the village.	Yohane ayenera kuti anali munthu waulemu kwambiri m’mudziwo.
A man has appeared here.	Munthu wawoneka apa.
The ingredients for the rice cake were divided into groups	Zosakaniza za keke ya mpunga zidagawidwa kwa magulu
Don't forget to close the door.	Osayiwala kutseka chitseko.
Remember the golden rule!	Kumbukirani lamulo la golide!
As you read this article, you need to understand its challenges.	Mukawerenga nkhaniyi, muyenera kumvetsetsa zovuta zake.
Only the air was calm.	Mpweya wokha unali bata.
The ship was not regularly protected from strong winds.	Sitimayo sichinkatetezedwa kawirikawiri ndi mphepo yamkuntho.
Only thirty people were present.	Ndi anthu makumi atatu okha omwe analipo.
He told me that he loved her more than anything.	Anandiuza kuti amamukonda kuposa chilichonse.
Wheels pointing.	Mawilo akuloza.
He stayed only one day.	Anangokhala tsiku limodzi lokha.
The boys were no longer children.	Anyamatawo sanalinso ana.
In both cases it is unstable.	Pawiriyi ndi yosakhazikika.
Habits are hard to break.	Zizolowezi ndizovuta kusiya.
William found employment at a factory.	William anapeza ntchito pafakitale ina.
The couple moved to the city this year.	Banjali linasamukira m’tauni chaka chino.
Comparison of future oil prices.	Kuyerekeza pamtengo wamtsogolo wamafuta.
There was no one in the room.	Munalibe munthu m’chipindamo.
The new president should continue the same policy.	Purezidenti watsopano akuyenera kupitiriza ndondomeko zomwe adakhalapo kale.
Second, we will need three cups of white flour.	Chachiwiri, tidzafunika makapu atatu a ufa woyera.
Not much is known about his childhood.	Palibe zambiri zomwe zimadziwika za ubwana wake.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Alimi ambiri amadalira monsoon kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
Hitler summoned his superiors.	Hitler anaitanitsa akuluakulu ake.
He loved sports.	Iye ankakonda kwambiri masewera.
His story was moving.	Nkhani yake inali kuyenda.
Take one teaspoon of sour cream.	Tengani supuni imodzi ya kirimu wowawasa.
Obesity is a physical problem for many men.	Kukweza kunenepa ndi vuto lakuthupi kwa amuna ambiri.
No one objected.	Palibe amene ankatsutsa.
Clouds float lazily in the air.	Mitambo imayandama mwaulesi mlengalenga.
The experience was unforgettable.	Zochitikazo zinali zosaiŵalika.
When suspended in air, this component becomes white salt.	Ikayimitsidwa mu mpweya, chigawochi chimakhala mchere woyera.
I read a short book before.	Ndinawerenga buku lalifupi kale.
The cat sat on the mat.	Mphakayo anakhala pamphasa.
She is suffering from thalassemia.	Iye akudwala matenda otchedwa thalassemia.
On some days, he did not eat anything.	Masiku ena, iye sankadya chilichonse.
The forest is very green this year.	Nkhalangoyi ndi yobiriwira kwambiri chaka chino.
Recognizing and recognizing spoken words.	Kuzindikira ndi kuzindikira mawu olankhulidwa.
He had very few guests, except for his cat.	Anali ndi alendo ochepa, kupatula mphaka wake.
Problems of refugees.	Mavuto a anthu othawa kwawo.
Traditionally she handed over power to her son last year.	Mwamwambo adapereka mphamvu kwa mwana wake chaka chatha.
He was jailed for assaulting his wife.	Anatsekeredwa m’ndende chifukwa chomenya mkazi wake.
Violence was rampant in the streets.	Mumsewu munali anthu achiwawa.
He uploaded his best photo in the disc.	Adakweza chithunzi chake chabwino kwambiri mu chimbale.
At first he was good at cooking.	Poyamba anali wodziwa kuphika.
I stand in the hot tub of the shower.	Ndimamira m'bafa yotentha yotentha.
The money was heavy.	Ndalamayo inali yolemera.
The temple is filled with ancient statues.	Kachisiyu ali ndi mafano akale.
Baking soda added to the dough.	Soda wothira anawonjezera mtanda.
Some foods dissolve more easily than others.	Zakudya zina zimasungunuka mosavuta kuposa zina.
For a better feel, whisk the butter with a rubber spatula.	Kuti mumve bwino, tsitsani batala ndi rabara spatula.
Groups of friends formed near the forest.	Magulu a mabwenzi anapanga pafupi ndi nkhalango.
He ate eggs, pork and toast.	Anadya mazira, nyama yankhumba ndi toast.
He threw mud at his feet.	Iye anakanda matope kumapazi ake.
Smaller and faster dog.	Galu wocheperako komanso wachangu.
Before he died, he left me something in his writings.	Asanamwalire, anandisiyira kanthu kena m’malemba ake.
A well-known park is located behind the site.	Paki yodziwika bwino imapezeka kuseri kwa malo.
Soon two large stones block the entrance to the trailer.	Posakhalitsa miyala iwiri ikuluikuluyo inatsekereza njira ya ngoloyo.
Letters in the hall had worn out because of old age.	Makalata a m’holoyo anali atazilala chifukwa cha ukalamba.
But why are you doing this?	Koma n’chifukwa chiyani mukuchita zimenezi?
One answer did not satisfy all.	Yankho limodzi silinakhutiritse onse.
The miners were hard workers.	Anthu ogwira ntchito m’migodi anali olimbikira ntchito.
The ripe fruit is firm.	Zipatso zakupsa zimakhala zolimba.
People from the city are enjoying a day at the beach.	Anthu ochokera mumzinda akusangalala ndi tsiku pamphepete mwa nyanja.
Famine is one of the main causes of crime.	Njala ndi imene imachititsa anthu kuchita zaupandu.
He visited his local hospital frequently, reluctantly.	Ankayendera chipatala chakwawo pafupipafupi, monyinyirika.
You will be well received by the slaves.	Mudzalandiridwa bwino ndi akapolo.
He hopes to buy a minibus next year.	Akuyembekeza kugula minibus chaka chamawa.
The mountaineers claimed that the land belonged to them.	Anthu okwera mapiriwo ananena kuti malowo ndi eni ake.
Governments are keenly interested in the health of their citizens.	Maboma akuda nkhawa kwambiri ndi thanzi la nzika.
The medal is suspended from the purple ribbon.	Mendulo iyimitsidwa kuchokera pa riboni yofiirira.
Political approval began to decline immediately.	Chivomerezo cha ndale chinayamba kutsika nthawi yomweyo.
Water is like a stable water.	Madzi amakhala ngati madzi atakhazikika.
The bitter argument continued.	Kukangana kowawa kunapitirira.
Distinguished guests are the first.	Alendo olemekezeka amakhala oyamba.
It's another kind of tab.	Ndi mtundu wina wa tabu.
The mountain can boast of its own waterfalls.	Phirili likhoza kudzitamandira mathithi akeake.
The women stood quietly.	Azimayiwo anayima mwakachetechete.
Place the peaches in a clean bowl.	Ikani mapichesi mu mbale yoyera.
The argument went on for years.	Mkanganowo unapitirira kwa zaka zambiri.
Life is short.	Moyo ndi waufupi.
The prince's loyal servant risked his life.	Mtumiki wokhulupirika wa kalongayo anaika moyo wake pachiswe.
The roads here are bad.	Misewu ya kuno ndi yoipa.
Although difficult to distinguish, these terms are slightly different.	Ngakhale zovuta kusiyanitsa, mawu awa amasiyana pang'ono.
The serpent remained silent.	Njokayo inangokhala chete osagwedezeka.
The closer they are, the more they are affected.	Pamene iwo ali pafupi, ndipamenenso amakhudzidwa kwambiri.
The woman carried a heavy load on her back.	Mayiyo ananyamula katundu wolemera pamsana pake.
The nomadic tribes stood at the city gate.	Fuko la anthu osamukasamuka linaima moyang’anizana ndi zipata za mzindawo.
Most of the men in the area are immigrants.	Amuna ambiri m’derali ndi osamukira kumayiko ena.
The sea was calm, as the sailor would.	Nyanjayo inali yabata, monga momwe woyendetsa sitima angafune.
Do not suffer in silence!	Osavutika mwakachetechete!
The girl's face was white.	Nkhope ya mtsikanayo inali yoyera.
Humans must have an issue around their subjects.	Anthu ayenera kukhala ndi zonena za amene amawalamulira.
After this, the train departed.	Zitatha izi, sitimayo inanyamuka.
The limit for the test is 5 minutes.	Malire a mayesowa ndi mphindi zisanu.
The qualifications for the job applicant were impressive.	Ziyeneretso za wofunafuna ntchitoyo zinali zochititsa chidwi.
The earth's climate is extremely hot.	Nyengo ya padziko lapansi ikutentha kwambiri.
The poet wrote the lines above.	Wolemba ndakatulo adalemba mizere pamwambapa.
Citizens of different cultures have been affected by climate change.	Nzika za zikhalidwe zosiyanasiyana zakhudzidwa ndi kusintha kwa nyengo.
Armed with baseball batteries, the police chased away fleeing thieves.	Pokhala ndi zida za baseball, apolisi anathamangitsa mbava zomwe zinkathawa.
Open the second chapter of the book.	Tsegulani mutu wachiwiri wa bukhuli.
People see all colors in light.	Anthu amawona mitundu yonse mu kuwala.
I washed and dried the rice.	Ndinatsuka ndi kuumitsa mpunga.
He could not understand why he was so sad.	Sanamvetse chifukwa chimene ankamvera chisoni chonchi.
The cavalry entered the fray, signaling their victory.	Asilikali okwera pamahatchiwo analowa muufunga, kusonyeza kuti apambana.
For centuries, salt has been a major commodity.	Kwa zaka zambiri, mchere wakhala chinthu chofunika kwambiri.
The car was still there.	Galimoto inali idakalipo.
The beast was cast, the heroes were defeated.	Chilombocho chinaponyedwa, ngwazi zinagonjetsedwa.
Our election campaign was a disaster.	Kampeni yathu ya zisankho inali yatsoka.
The solution lies in our study.	Njira yothetsera vutoli yagona pamaphunziro athu.
Many demonstrations descended in the center of the city.	Ziwonetsero zambiri zidatsikira pakati pa mzindawu.
The new minister believes in freedom of speech.	Nduna yatsopanoyi imakhulupirira za ufulu wolankhula.
The last remaining planet was released long ago.	Pulaneti lomalizira lotsala linatulutsidwa kalekale.
He is deeply interested in all things scientific.	Iye ali ndi chidwi kwambiri ndi zinthu zonse zokhudza sayansi.
These buttons must be re-sewn.	Mabatani awa ayenera kusokedwanso.
They cut a fresh herb, cheering and making.	Anadula therere watsopano, pokondwera ndi kupanga.
He wore fine clothes.	Anavala zovala zapamwamba.
This problem seems impossible.	Vutoli likuwoneka kuti silingatheke.
They landed on the remaining can of the optical axis	Anafika pa chitini chotsalira cha optical axis
Both of her parents died.	Makolo ake onse awiri anamwalira.
They ran down the street.	Iwo anathamanga mumsewu.
The benefits of using gas as fuel are many.	Ubwino wogwiritsa ntchito gasi ngati mafuta ndi wochuluka.
Police have restored order in the city.	Apolisi abwezeretsa bata mu mzindawu.
How did you come to this conclusion?	Munafika bwanji pa mfundo imeneyi?
The blast disrupted the peace of the morning.	Kuphulika kunasokoneza bata la m’maŵa.
The king ordered that a celebration be held to honor him	Mfumuyo inalamula kuti pakhale chikondwerero cha kuikidwa kwake ufumu
The birds sing sweetly.	Mbalame zimayimba mokoma.
He conducted the discussion.	Anayendetsa zokambiranazo.
Do not push the table too hard.	Osakankhira tebulo mwamphamvu kwambiri.
The river is often polluted by industrial waste.	Nthawi zambiri, mtsinjewu umaipitsidwa ndi zinyalala za m’mafakitale.
It greatly damages the wood.	Zimawononga kwambiri nkhuni.
He showed no interest in politics.	Iye sanasonyeze chidwi ndi ndale.
Her family had moved several times as a child.	Banja lake linali litasamuka kangapo ali mwana.
His defeat brought back the darkness surrounding the parliament.	Kugonja kwake kudabweza mdima wozungulira nyumba ya malamulo.
A mentally handicapped man begs.	Bambo wolumala m'maganizo akupempha.
These fish are fragile creatures.	Nsombazi ndi zolengedwa zosalimba.
He watched as the stone lifted.	Iye anayang’ana pamene mwala unkaukweza.
The symptoms of death were obvious.	Zizindikiro za imfa zinali zoonekeratu.
Years later	Zaka zotsatira
The most beautiful girl can be seen.	Mtsikana wokongola kwambiri angawonekere.
He spent his lunch riding his dogs.	Anathera chakudya chake chamasana akuyendetsa agalu ake.
Seemingly magical, her beauty bewitched her.	Kuwoneka ngati ndi matsenga, kukongola kwake kunamulodza.
The most successful days in the world are yet to come.	Masiku opambana kwambiri m'dzikoli ali m'tsogolo.
In some lands drugs are sold openly on the street.	M’mayiko ena mankhwala amagulitsidwa poyera m’misewu.
He is very tired after a long trip.	Anatopa kwambiri atayenda ulendo wautali.
The prince was blind.	Kalongayo anali wakhungu.
The bridge was inside.	Mlathowo unali mkati.
The economic downturn brought the country down.	Kutsika kwachuma kunagwetsa dzikoli.
Throw away those old magazines.	Tayani magazini akale amenewo.
The egg turned raw.	Dzira linasanduka laiwisi.
He stayed up late writing his paper.	Anakhala mochedwa kulemba pepala lake.
Try to memorize each point.	Yesetsani kuloweza mfundo iliyonse.
The whole valley was filled with laughter.	Chigwa chonsecho chinadzaza ndi kuseka.
It is a wise test.	Ndi mayeso anzeru.
The train arrived ten minutes late at the station.	Sitimayo inafika mochedwa ndi mphindi khumi pasiteshoni.
Strange as it sounds, he lost heart	Zodabwitsa momwe amamvekera, adataya mtima
He protected his servants from thieves.	Anateteza atumiki ake kwa akuba.
He seemed to understand what was going on.	Ankaoneka kuti akumvetsa zimene zinkachitika.
Then it is best not to tell anyone.	Ndiye kuli bwino osauza aliyense.
Delayed students should seek the help of a teacher.	Ophunzira ochedwa ayenera kupempha thandizo kwa mphunzitsi.
He asked the people to give money.	Anapempha anthu kuti apereke ndalama.
There is a risk of error.	Pali chiopsezo cholakwa.
Would you like more?	Kodi mungakonde kwambiri?
People considered money to be very useful.	Anthu ankaona kuti ndalama n’zothandiza kwambiri.
His work took him around the world.	Ntchito yake inamutengera padziko lonse lapansi.
Modern house and archeological remains.	Nyumba yamakono ndi zotsalira zakale.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Mu chovala chake chatsopano, adawoneka ngati katswiri wa kanema.
He felt disappointed.	Anadzimva kukhala wokhumudwa.
The printing company failed.	Kampani yosindikiza mabuku inalephera.
Only a handful of families remain.	Ndi mabanja ochepa okha amene atsala.
Peel the garlic.	Peel adyo.
Even during wartime, poets create.	Ngakhale panthawi ya nkhondo, olemba ndakatulo amalenga.
When you go ashore, it is very hot.	Mukapita kumtunda, kumatentha kwambiri.
Crabs roasted in the sun.	Nkhanu zinkawotcha padzuwa.
The food was ready.	Chakudya chinali chokonzeka.
This poem can be read in any order.	Ndakatulo iyi ikhoza kuwerengedwa mu dongosolo lililonse.
He was careful not to step on her fingers.	Anali wosamala kuti asamuponde pa zala zake.
Over time, adjustments can be made.	Kutengera nthawi yochulukirapo, zosintha zitha kupangidwa.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Cholinga chake ndi kuonjezera chisangalalo cha dziko.
Do not throw it into the sea.	Osachiponya m'nyanja.
Read a book.	Werengani buku.
He turned as soon as he saw her face.	Anatembenuka atangoona nkhope yake.
Air travel is expensive, and it rarely costs people.	Kuyenda mumlengalenga ndikokwera mtengo, ndipo sikawirikawiri kumakwera anthu.
Because people were considerate of them, no one criticized them.	Chifukwa chakuti anthu ankawaganizira bwino, palibe amene ankawadzudzula.
When he finished, he bowed down and looked ahead.	Atamaliza anawerama n’kuyang’ana kutsogolo.
Doubts arose at the meeting.	Pamsonkhanowo panamveka chikayikiro.
Thousands of homes were destroyed.	Nyumba zambirimbiri zinawonongedwa.
This statement should be written differently.	Chiganizo ichi chiyenera kulembedwa mosiyana.
This trading method was established thousands of years ago.	Njira yamalonda imeneyi inakhazikitsidwa zaka masauzande zapitazo.
Use plastic to cover the plate.	Gwiritsani ntchito pulasitiki kuti muphimbe mbale.
Gradually, the prisoners regained their health.	Pang’ono ndi pang’ono akaidiwo anakhala athanzi.
Put the wood on the board.	Ikani nkhuni pa thabwa.
The children are destructive goods.	Anawo ndi katundu wowononga.
His speech was emotional.	Zolankhula zake zinali zamaganizo.
The dining room is behind the main kitchen.	Nyumba yodyeramo ili kuseri kwa khitchini yayikulu.
He did not want to reveal his secrets.	Iye sanafune kuulula zinsinsi zake.
The risk of a fall is slightly reduced.	Kuopsa kwa kugwa kumachepetsedwa pang'ono.
Doubt and a kiss of death.	Kukayika ndi kupsompsona kwa imfa.
Then the monkey climbed a tree.	Kenako nyani anakwera mumtengo.
The house was built of stone.	Nyumbayo inamangidwa ndi miyala.
Her breathing became difficult.	Kupuma kwake kunayamba kuvuta.
Time hit twelve.	Nthawi inagunda khumi ndi ziwiri.
The task was daunting.	Ntchitoyi inali yovuta.
There are no grass in the garden.	M’mundamo mulibe udzu.
Life in the country will be simple.	Moyo wa anthu akumudzi ukhala wosalira zambiri.
The cats began to fight for fresh air.	Amphakawo anayamba kumenyana pofuna kupha mwatsopano.
The country is rich in coal.	Dzikoli lili ndi malasha ambiri.
The meeting will begin in ten minutes.	Msonkhanowo udzayamba mu mphindi khumi.
The weather is getting cold.	Nyengo yayamba kuzizira.
The singer's heavy voice filled the room.	Mawu olemera a woimbayo anadzaza chipindacho.
Then he sat down and folded his arms.	Kenako anakhala pansi n’kupinda manja ake.
The house is very comfortable.	Nyumbayi ndi yabwino kwambiri.
Big waves hit the rocks.	Mafunde aakulu anagunda miyalayo.
He sang with his daughter.	Anaimba limodzi ndi mwana wake wamkazi.
The grass was thick and green.	Udzuwo unali wokhuthala ndi wobiriŵira.
The man walked with difficulty.	Bamboyo anayenda movutikira.
The fireplaces of the palace were burned with firewood.	Zoyatsira moto zapanyumba yachifumu zinali zotenthedwa ndi nkhuni.
Fruits and vegetables contain a variety of foods.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zimakhala ndi zakudya zosiyanasiyana.
Few people die of disease in this area.	Anthu ochepa amafa ndi matenda m’derali.
That's a really odd rule.	Ndilo lamulo losamvetseka kwenikweni.
Humans could not allow the polluted water to flow into them.	Anthu sakanalola madzi a mumtsinje oipitsidwa.
They buy wherever they want.	Amagula kulikonse kumene angafune.
The plastic button was enough for its size.	Batani lapulasitiki linali lokwanira kukula kwake.
The cow smiled softly.	Ng’ombeyo inamwetulira modekha.
The papers for this room are in this file.	Mapepala a chipinda chino ali mufayilo iyi.
The house was originally a symbol of luxury.	Nyumbayo poyamba inali chizindikiro cha moyo wapamwamba.
The group is very popular.	Gululi ndilotchuka kwambiri.
Start repairing satellite sites.	Yambani kukonza malo a satellites.
The dog looks satisfied, sniffing the air.	Galu akuwoneka wokhutira, akununkhiza mlengalenga.
As the day turns into night.	Pamene tsiku likusanduka usiku.
This makes the rivers better.	Izi zipangitsa kuti mitsinje ikhale yabwino.
Forests provide timber, and tobacco benefits.	Nkhalango zimapereka matabwa, ndipo fodya amapeza phindu.
Do not carry a telephone receiver.	Osatenga cholandirira foni.
The teacher asked many questions.	Aphunzitsiwo anamufunsa mafunso ambirimbiri.
The leaders of the states began to consider increasing the minimum wage.	Atsogoleri a mayiko anayamba kuganizira zoonjezera malipiro ochepa.
He was very scared.	Iye anali wamantha ndithu.
Soon he disappeared into the corner.	Posakhalitsa anazimiririka pakona.
That house looks old.	Nyumba imeneyo ikuwoneka yakale.
An electrician designed a light socket.	Wamagetsi adakonza socket yowunikira.
Crowds flocked to see him.	Anthu ochuluka anakhamukira kudzamuona.
He received a standing ovation.	Adalandira mokweza moyimilira.
Many people like this type of bread.	Anthu ambiri amakonda mkate wamtunduwu.
Provide timely payment.	Perekani malipiro pa nthawi yake.
The key is perseverance.	Chinsinsi ndicho kupirira.
The experience was overwhelming.	Chokumana nachocho chinali chochuluka.
Students from this region will receive first prize.	Ophunzira ochokera m'chigawochi adzalandira mphoto yoyamba.
He wore a shirt before coming out.	Anavala malaya asanatuluke.
Images were captured using a powerful camera.	Zithunzi zinapezedwa pogwiritsa ntchito kamera yamphamvu.
Collect your products.	Sonkhanitsani mankhwala anu.
The butcher calculated the amount.	Wogulitsa mowa anawerengera ndalamazo.
Even rich.	Ngakhalenso wolemera.
Do you know every 20 words?	Kodi mukudziwa mawu aliwonse makumi awiri?
He slowly descended the porch	Anatsika pang'onopang'ono pakhonde
Fold the pastry and cut into circles.	Pindani pastry ndikudula mabwalo.
A group of hikers set out on a trek to the mountains.	Gulu la anthu oyenda m’mapiri linanyamuka ulendo wopita kumapiri.
If you begin to feel dizzy, sit down.	Ngati muyamba kumva chizungulire, khalani pansi.
Although women benefited slightly compared to men in the change,	Ngakhale kuti amayi adapindula pang'ono poyerekeza ndi amuna pakusinthako,
Next, add the white flour to the mixture.	Kenaka, onjezerani ufa woyera kusakaniza.
Sleep apnea.	Kuvutika kugona.
The rich man bought a lot of land.	Munthu wolemera uja anagula malo aakulu.
Even small birds could fly.	Ngakhale mbalame zing'onozing'ono zinkatha kuuluka.
Opponents won, and they defeated the existing party.	Otsutsa adapambana, ndikugonjetsa chipani chomwe chidalipo.
The survey recorded votes from both government agencies and the general public.	Kafukufukuyu adalemba mavoti ochokera ku mabungwe aboma komanso anthu wamba.
There were hundreds of people in the room.	M’chipindacho munali anthu mazanamazana.
The pool was as cold as a glass blanket.	Dziweli linali lozizira kwambiri ngati bulangeti lagalasi.
His answer was brief and to the point.	Yankho lake linali lalifupi komanso lachidule.
The blonde girl ran up the escalator.	Mtsikana wa blonde anathamanga kukwera pa escalator.
We struggled to put all the words on each card.	Tinkavutika kuyika mawu onse pakhadi lililonse.
When a mysterious form crossed his face.	Pomwe mawonekedwe achinsinsi adadutsa nkhope yake.
There is no place here to watch.	Palibe malo pano owonera.
Do not forget to breathe.	Osayiwala kupuma.
The children were thrilled.	Anawo anasangalala kwambiri ndi zimenezi.
When he returned, he was asleep.	Pamene anabwerera, iye anali mtulo.
Respect and responsibility undermine true love.	Ulemu ndi udindo zimalepheretsa chikondi chenicheni.
I went to the forest last summer.	Ndinapita kunkhalango chilimwe chatha.
Wolf hunting is not against the law.	Kusaka nkhandwe sikutsutsana ndi lamulo.
Surprisingly, we are attracted to him.	Modabwitsa, timakopeka naye.
Love is the root of all goodness and happiness.	Chikondi ndicho muzu wa ubwino ndi chimwemwe chonse.
The building was demolished a few months ago.	Nyumbayo inagwetsedwa miyezi ingapo yapitayo.
He denies any knowledge of the theft.	Iye akukana kudziwa kulikonse kwa kuba.
The company's new president was a visionary.	Purezidenti watsopano wa kampaniyo anali wamasomphenya.
He slowly opened the car door.	Anatsegula pang'onopang'ono chitseko cha galimotoyo.
He pulled out a big book.	Anatulutsa bukhu lalikulu.
Let's burn champagne.	Tiyeni tiwotche champagne.
What is left of the animal and only a few plants.	Zomwe zatsala ndi nyama ndi zomera zochepa chabe.
Mountains and rivers cannot cross without much effort.	Mapiri ndi mitsinje sangathe kuwoloka popanda khama lalikulu.
They are often confused and complain about lack of sleep.	Nthawi zambiri amasokonezeka ndipo amadandaula chifukwa cha kusowa tulo.
Please move the bag toward the center of the room.	Chonde sunthirani chikwamacho pakati pachipindacho.
They are waiting for their turn to speak.	Akuyembekezera nthawi yawo yoti alankhule.
He wrote a letter to the Prime Minister.	Adalemba kalata yopita kwa Prime Minister.
He kissed her.	Anamupsompsona.
Not too long ago, this was a desert.	Osati kale kwambiri, ichi chinali chipululu.
Water is abundant when told.	Madzi amachuluka akauzidwa.
Finding necessary.	Kupeza kofunikira.
Her white teeth gleamed as she laughed.	Mano ake oyera ankanyezimira pamene ankaseka.
At the end of the road there was a deep valley.	Kumapeto kwa msewu kunali chigwa chakuya.
The carpenter would cut down one side of the carrot.	Mmisiri wa matabwayo ankagwetsa mbali ina ya karoti.
The train struck a train carrying students.	Sitimayo inagunda sitima yonyamula ana asukulu.
He learned to count money.	Anaphunzira kuwerengera ndalama.
Do not give up.	Musataye mtima.
The city was at the top of the hill.	Mudziwu unali pamwamba pa phiri.
Volunteers dug trenches and built bridges.	Ogwira ntchito mongodzipereka anakumba ngalande ndi kupanga milatho.
My father made the machine.	Bambo anga anapanga makinawo.
These round beads are carefully made from glass.	Mikanda yozungulira iyi imapangidwa mosamala kuchokera pagalasi.
America has always relied on its scientific expertise.	America nthawi zonse idadalira ukadaulo wake wasayansi.
I get up early every day.	Ndimadzuka molawirira tsiku lililonse.
It is forbidden to impersonate the census here.	Ndi zoletsedwa kunamizira kalembera pano.
The stadium was packed with spectators.	Bwaloli linali lodzaza ndi anthu oonerera.
He works as a teacher.	Amagwira ntchito ngati mphunzitsi.
A science teacher wrote the equation here.	Mphunzitsi wa sayansi analemba equation apa.
The artist uses brushes to create masterpieces.	Wojambula amagwiritsa ntchito maburashi kuti apange mwaluso.
Strong winds blew the leaves away.	Mphepo yamphamvu inawomba masamba mwamphamvu.
He died of old age.	Anamwalira ndi ukalamba.
Here are my plans for next week.	Nawa makonzedwe anga sabata yamawa.
Apples are very popular.	Maapulo ndi otchuka kwambiri.
The bright light blinded me.	Kuwala kowala kunandichititsa khungu.
He poured water into a cup.	Anathira madzi m’chikho.
Considering the situation, it was difficult to distinguish them.	Poganizira mmene zinthu zinalili, zinali zovuta kuwasiyanitsa.
These words are pronounced with soft and fluid words.	Mawu awa amanenedwa ndi mawu ofewa komanso amadzimadzi.
Beauty companies are built on advertising.	Makampani opanga kukongola amamangidwa pazotsatsa.
He challenged his boss to win.	Anatsutsa abwana ake kuti apambane.
This is getting worse.	Izi zikuchulukirachulukira.
The company urged its employees to be resourceful.	Kampaniyo inalimbikitsa antchito kuti azichita zinthu mwanzeru.
Lead is used in the manufacture of batteries.	Kutsogolera kumagwiritsidwa ntchito popanga mabatire.
Some people believe that the place is sacred.	Anthu ena amakhulupirira kuti malo amenewa ndi opatulika.
It was a very warm day.	Linali tsiku lofunda kwambiri.
Overall, most workers did not find anything in the contract.	Pazonse, ogwira ntchito ambiri sanapeze kalikonse mumgwirizanowu.
It's very difficult.	Ndizovuta kwambiri.
Some historians believe that this is exactly what happened.	Akatswiri ena a mbiri yakale amakhulupirira kuti zimenezi zinachitikadi.
Their views do not always agree.	Malingaliro awo samasonyeza nthawi zonse kuvomerezana.
She hurried to the door.	Anayenda mofulumira kulowera kuchitseko.
The arrow pierced the heart of the deer.	Muviwo unalasa nswala pamtima.
Some large office buildings have parking lots for thousands of people.	Nyumba zina zazikulu zamaofesi zili ndi malo oimika magalimoto anthu masauzande ambiri.
He promised to release the money immediately.	Analonjeza kuti atulutsa ndalama nthawi yomweyo.
After a long illness, he recovered well.	Atadwala kwa nthawi ndithu, anakhalanso wathanzi.
They viewed life as a serious problem.	Iwo ankaona moyo kukhala vuto lalikulu.
Bring your dog home.	Bweretsani galu wanu m'nyumba muno.
When he finishes building, he will be in this house.	Akamaliza kumanga, adzakhala m'nyumba imeneyi.
The fire was very hot in the forest.	Motowo unayaka kwambiri m’nkhalangomo.
The last day is fast approaching.	Tsiku lomalizira likuyandikira mofulumira.
The giver is considered a dangerous phantom.	Woperekayo amatengedwa ngati phantom yowopsa.
Meteorologists say that the sun shines.	Olosera zanyengo akuti dzuwa likuwala.
And appropriate Optics.	Ndipo Optics yoyenera.
Two glasses of milk, please.	Magalasi awiri amkaka, chonde.
His life story describes how he overcame his difficult childhood.	Mbiri ya moyo wake ikufotokoza mmene anagonjetsera ubwana wake wovuta.
They have raised their prices.	Akweza mitengo yawo.
No guests may enter the building.	Palibe alendo omwe angalowe m'nyumbayi.
Newborn mothers often have to return to work.	Amayi obadwa kumene nthawi zambiri amayenera kubwerera kuntchito.
This boat is very fast on the river.	Boti limeneli ndilothamanga kwambiri pamtsinje.
A sudden flash of lightning made the world glow.	Kung'anima kwa mphezi mwadzidzidzi kunapangitsa dziko kukhala lowala.
He told us to take a taxi.	Anatiuza kuti tikwere taxi.
The tortoise stops.	Nthochiyo imakoma.
The lives of the poor in the area are very poor.	Moyo wa anthu osauka m’derali wavutika kwambiri.
The mountains surround the city on all sides.	Mapiri azungulira mzindawo kumbali zonse.
Most people in my age group are vegetarians.	Anthu ambiri m'badwo wanga ndi osadya masamba.
He said the police had to stop and return.	Anati apolisiwo amayenera kuyima ndikubwerera.
Finally, chocolate is delicious.	Pomaliza, chokoleti ndi chokoma.
Iron is a useful material for bridges.	Chitsulo ndi zinthu zothandiza kwa milatho.
The government announced that there were two holidays that week.	Boma linalengeza kuti mlungu umenewo pali maholide awiri.
The fire continued to burn.	Motowo unapitirizabe kuyaka.
His lawyer reminded him of his promise.	Anzake a loyayo anamukumbutsa zimene analonjeza.
Mix trout with olive oil.	Sakanizani trout ndi mafuta a azitona.
Without me, you are nothing.	Popanda ine, simuli kanthu.
Buy as much food as you can.	Gulani chakudya chochuluka momwe mungathere.
The lighthouse was a bright light in the red sky in the evening.	Nyumba yowunikirayi inali kuwala kwambiri mumlengalenga mofiyira wamadzulo.
He walked to the open door.	Anayenda kupita kuchitseko chotsegula.
He wants more money to be spent on health.	Akufuna kuti ndalama zina zigwiritsidwe ntchito pazaumoyo.
No one saw him coming.	Palibe amene adamuwona akubwera.
Be careful when carrying heavy boxes.	Samalani ponyamula mabokosi olemera.
It is popular with tourists.	Ndikotchuka ndi alendo.
He talked a lot, calling for a change.	Analankhula zambiri, kuyitanitsa masinthidwe.
Some new research shows that this is not a new phenomenon.	Kafukufuku wina watsopano akusonyeza kuti ichi sichinthu chatsopano.
It's not your job.	Si ntchito yanu.
Strange creatures entered the earth.	Zolengedwa zachilendo zinalowa padziko lapansi.
The baby came out of my arms.	Mwana wakhanda anatuluka m'manja mwanga.
The deer ran toward me.	Mbawalayo anathamangira kwa ine.
She had long, shiny brown hair.	Iye anali ndi tsitsi lalitali, lonyezimira labulauni.
He always runs to class late.	Nthawi zonse amathamangira m'kalasi mochedwa.
The boy ate a lot of sweets.	Mnyamatayo anadya maswiti kwambiri.
A carnival demonstration has passed across the street.	Chiwonetsero cha carnival chadutsa mumsewu.
Earth's atmosphere also blocks sunlight.	Mpweya wa dziko lapansi umatchinga kuwala kwa dzuwa.
Let's call them together to discuss this problem.	Tiyeni tiyitane pamodzi kuti tikambirane vutoli.
To change the way we think.	Kuti tisinthe mmene timaganizira.
Firefighters fought the blaze.	Ozimitsa moto adalimbana ndi motowo.
Fish farms get a lot of fish from the sea.	Mafamu a nsomba amapeza nsomba zambiri kuchokera kunyanja.
They voted against it.	Iwo anavota motsutsa izo.
The metal is found on the floor.	Chitsulo chimapezeka pansi.
The people were covered with gray dust.	Anthuwo anali atakwiririka ndi fumbi lotuwa.
A hungry child cries in frustration.	Mwana wanjala akulira mokhumudwa.
We needed to organize a staff meeting.	Tinafunika kukonza msonkhano wa antchito.
He leaned against the door.	Anatsamira pakhomo.
The elephant that blew the trumpets cried out loud.	Njovu yolira malipenga inalira mokweza.
The list of winners is long.	Mndandanda wa opambana ndi wautali.
The writers had worked hard for many years to master the music	Olembawo anali atayesetsa kwa nthawi yaitali kuti azitha kujambula nyimbozo
The thief was picked up.	Wakubayo ananyamulidwa.
It is perhaps not surprising that people today play so much.	Mwina n’zosadabwitsa kuti anthu masiku ano amasewera kwambiri.
Visited grandma on their birthday.	Anayendera agogo pa tsiku lawo lobadwa.
He looks very angry.	Akuwoneka wokwiya kwambiri.
Unexpected changes are a problem for all concerned.	Kusintha kosayembekezeka ndi vuto kwa onse okhudzidwa.
He smiled encouragingly.	Anamwetulira molimbikitsa.
Her parents were late.	Makolo ake anali atachedwa mochedwa.
Factory reputation is at stake.	Mbiri ya fakitale ili pachiwopsezo.
Please be careful with fire.	Chonde samalani ndi moto.
He always made fun of me.	Nthawi zonse amandinyoza.
The concert will be broadcast on radio.	Konsatiyi idzaulutsidwa pawailesi.
Trees covered the clouds.	Mitengo inabisa mitambo.
Trees are used in construction.	Mitengo imagwiritsidwa ntchito pomanga.
A small, but rich country in culture.	Dziko laling'ono, koma lolemera mu chikhalidwe.
Also, the changed word contains 'object'.	Komanso, mawu osinthika amakhala ndi 'chinthu'.
Most coal deposits are mines.	Madipoziti ambiri a malasha ndi migodi ya migodi.
The noise of the conversation faded away, leaving me speechless.	Phokoso la zokambirana linazimiririka, ndikungotsala chete.
The trees in the forest were tall.	Mitengo ya m’nkhalangoyi inali yaitali.
Once again, streetlights were out.	Apanso, nyali za mumsewu zinali kuzimitsidwa.
In the stagnant waters of the lake there were mosquitoes.	M’madzi akudawa a m’nyanjayi munali udzudzu.
The new law requires stricter penalties.	Lamulo latsopanoli likufuna zilango zokhwima.
He was so tired that he fell asleep in the classroom.	Anatopa kwambiri moti anagona m’kalasi.
His absence confused the whole group.	Kusapezeka kwake kunasokoneza gulu lonse.
He is no longer young.	Salinso wamng'ono.
The chances of success for the opponents are very low.	Mwayi wopambana wa otsutsa ndi wochepa kwambiri.
Bees produce honey in fields.	Njuchi zinkabala uchi m’minda.
Bitter or bitter taste in wine.	Kukoma kowawa kapena kowawa mu vinyo.
Praise the leader of the terrorist.	Tamandani mtsogoleri wachigawenga.
He inhaled a large amount of air.	Iye anakoka mpweya waukulu wa mpweya.
The chaos speed continued.	Liwiro lachisokonezo linapitirira.
Then the competition started.	Kenako mpikisano unayambika.
Please name the teacher who scored the most.	Chonde tchulani mphunzitsi yemwe wagoletsa kwambiri.
He bought the cattle and took good care of them.	Anagula ng’ombe ndi kuzisamalira mosamala.
Children were not allowed to enter the market.	Ana sankaloledwa kulowa mumsika.
The death toll is expected to rise sharply.	Chiwerengero cha anthu omwe amwalira chikuyembekezeka kukwera kwambiri.
Metalworkers were vying for positions.	Ogulitsa zitsulo ankakangana kuti apeze maudindo.
Roads leading to the capital were closed.	Misewu yopita ku likulu la dzikolo inali itatsekedwa.
This is not a cause for celebration.	Ichi si chifukwa cha chikondwerero.
Dean is a charismatic and brilliant man.	Dean ndi munthu wachikoka komanso wanzeru kwambiri.
The number of native offices, such as baronet, is declining.	Ziwerengero za maofesi obadwa nawo, monga baronet, zikuchepa.
Many students apply to university.	Ophunzira ambiri amafunsira ku yunivesite.
The final issue is when cultures change.	Nkhani yomaliza ndi pamene zikhalidwe zimasintha.
The working accommodation needs to be well maintained.	Malo ogona ogwira ntchito akuyenera kukonzedwa bwino.
More and more mobile phones have been developed.	Mafoni am'manja ochulukirapo apangidwa.
This is a complete lie.	Izi ndi zabodza kwathunthu.
The salesman was screaming at the window.	Wogulitsa anali kukuwa pawindo.
Too much.	Kukuchulukana kwambiri.
Three years of hardship, why?	Zaka zitatu zovutikira, chifukwa chiyani?
The people are very friendly.	Anthu a m’derali ndi ochezeka.
Dolphins are whales and penguins and coral reefs.	Ma dolphin ndi anamgumi ndi ma penguin ndi matanthwe a coral.
The lion was very old.	Mkangowo unali wokalamba kwambiri.
The vicious beast bit my husband.	Chilombo cholusacho chinaluma mwamuna wanga.
This is a picture of an old family home.	Ichi ndi chithunzi cha nyumba yakale ya banja.
This is the beginning of the song.	Ichi ndi chiyambi cha nyimboyi.
Monkeys, snakes, and tigers abound here.	Anyani, njoka ndi nyalugwe zachuluka kuno.
The captives began to tremble.	Ogwidwawo anayamba kunjenjemera.
He sang in the choir.	Anayimba mu kwaya.
She is wearing a very loose uniform.	Wavala yunifolomu yotayirira kwambiri.
You will need four cups of flour for this recipe.	Mudzafunika makapu anayi a ufa pa Chinsinsi ichi.
The big city spread out on the mountain.	Mzinda waukuluwo unafalikira paphiripo.
The waiter became frustrated and left.	Woperekera zakudyayo anataya mtima n’kunyamuka.
The poet felt the discomfort known as autumn.	Wolemba ndakatuloyo adamva kusapeza bwino komwe kumadziwika m'dzinja.
There are many benefits to this approach.	Pali zabwino zambiri panjira imeneyi.
The construction work was completed.	Ntchito yomangayo inamalizidwa.
Residents of the city were evicted last week.	Anthu a mumzindawu adathamangitsidwa sabata yatha.
Productions were broadcast live on the radio.	Zopanga zinkaulutsidwa pafupipafupi pawailesi.
Horses are carried as a commodity.	Mahatchi amanyamulidwa ngati katundu m'katundu.
A well-known businessman has been arrested for fraud.	Wabizinesi wodziwika wamangidwa chifukwa chachinyengo.
The bird was shocked but unharmed.	Mbalameyo inachita kakasi koma osavulala.
Information is divided into categories.	Zambiri zimagawidwa m'magulu.
He can't stand your nonsense anymore.	Iye sangakhozenso kupirira ndi zamkhutu zanu panonso.
Said the doctor.	Adatelo adotolo.
The region relies heavily on tourism.	Derali limadalira kwambiri zokopa alendo.
It is known that asbestos can cause cancer.	Zimadziwika kuti asibesitosi angayambitse khansa.
The pen is no longer valid.	Cholembera sichikugwiranso ntchito.
He opens the cardboard box.	Amatsegula katoni.
This area is mountainous.	Derali ndi lamapiri.
The storm lifted my umbrella.	Mphepo yamkuntho inakweza ambulera yanga.
He blamed his friends for their failure.	Anaimba mlandu anzakewo kuti ndiwo analephera.
Rainfall had dropped significantly this year.	Mvula inali itachepa kwambiri chaka chino.
I was awakened by a bright light.	Ndinadzutsidwa ndi kuwala kowala.
They signed a peace treaty.	Iwo anasaina pangano la mtendere.
Your face is pale.	Nkhope yako yatuwa.
You should be quiet outside the library.	Muyenera kukhala chete kunja kwa laibulale.
Some stones are very small.	Miyala ina ndi yochepa kwambiri.
This popular feature makes our modern life easier.	Mbali yotchuka imeneyi ipangitsa moyo wathu wamakono kukhala wosavuta.
The deer is a male deer.	Mbawala ndi nswala yaimuna.
A group of birds sat down.	Gulu la mbalamezo linakhala pansi.
The forest caught fire this year.	Nkhalangoyi idapsa ndi moto chaka chino.
He asked his mother to go with him.	Anapempha amayi ake kuti apite naye.
Oh, how my mobile phone can play music.	O, momwe foni yanga ya m'manja imatha kuyimbira nyimbo.
Today it is cold.	Masiku ano kunja kuli kozizira.
This girl is my neighbor.	Mtsikana ameneyu ndi mtsikana woyandikana naye nyumba.
I run home to get some water.	Ndithamangira kunyumba kukatunga madzi.
Read the snowflakes that fall to the ground.	Werengani ma snowflake omwe akugwera pansi.
After being seriously injured, he was hospitalized overnight.	Atavulala kwambiri, anagonekedwa m’chipatala usiku wonse.
The area is rich in vegetation.	Derali lili ndi zomera zambiri.
The human relationship here is a myth.	Ubwenzi wa anthu pano ndi nthano.
That's why he lived alone, he thought.	Ndiye chifukwa chake ankakhala yekha, ankaganiza.
Oil fell on the village.	Mafuta adagwera pamudzipo.
Every man has the responsibility to protect his family	Mwamuna aliyense ali ndi udindo waukulu woteteza banja lake
The judge ruled that the death was accidental.	Woweruza milandu adatsimikiza kuti imfayo idachitika mwangozi.
Aida was given instructions to follow.	Aida adapatsidwa malangizo oti atsatire.
The computer was used for testing.	Kompyutayo idagwiritsidwa ntchito poyesa.
The men are busy fixing up fences.	Amunawo anali otanganidwa kukonza mipanda.
Visit the library regularly.	Muziyendera laibulale nthawi zonse.
The door swings open and closes tightly.	Chitseko chimatseguka ndikutseka bwino.
The style and grammar need to be adjusted.	Kalembedwe ndi galamala zimafunikira kuwongolera.
Students protested, and several were arrested.	Ophunzira anachita ziwonetsero zotsutsa zimenezi, ndipo angapo anamangidwa.
The author states that people choose to die.	Wolemba mabukuyo ananena kuti anthu amasankha kufa.
The dogs would bark all night long.	Agaluwo ankawuwa usiku wonse.
He looked confused.	Ankawoneka wosokonezeka.
He immediately saw the look in her eyes.	Nthawi yomweyo adawona momwe adawonekera m'maso mwake.
The noise sounded like a knocking door.	Phokosolo linkamveka ngati chitseko chomenyetsa.
The whole town was shaking.	Tauni yonse inali kunjenjemera.
The children were terrified of their grandparents.	Anawo anachita mantha ndi agogo awo.
The man sat next to the thief.	Munthuyo anakhala pafupi ndi wakubayo.
He planted a strawberry garden.	Iye anabzala dimba la sitiroberi.
Disagreements arose, and he was fired.	Kusemphana maganizo kunabuka, ndipo anachotsedwa ntchito.
He is angry and unreliable.	Ndi wokwiya komanso wosadalirika.
He studied the page carefully.	Anaphunzira bwinobwino tsambalo.
Time was running out.	Nthawi inali kutha.
Salt is reduced in melting.	Mchere watsitsa posungunuka.
Farmers harvest wheat.	Alimi akolola tirigu.
This road is the only stone road for miles.	Msewuwu ndiye msewu wokhawo wokhala ndi miyala wa makilomita ambiri.
He was ranked fourth in the list.	Anangoikidwa pa nambala yachinayi pamndandandawo.
Tea should be warm.	Tiyi iyenera kukhala yofunda.
The company's plan is to build a new factory.	Ndondomeko ya kampaniyi ikukhudza kumanga fakitale yatsopano.
Stupid words from a stupid person.	Mawu opusa ochokera kwa munthu wopusa.
The animal causes traffic congestion due to its inconsistent movement.	Nyama imayambitsa kusokonekera kwa magalimoto chifukwa cha kayendedwe kake kosasinthasintha.
He spoke in the yard.	Anayankhula ali pabwalo.
The history of capital punishment is complex.	Mbiri ya chilango chachikulu ndi yovuta.
Two knives were accidentally left in the furnace.	Mipeni iwiri inasiyidwa mwangozi m’ng’anjoyo.
He studied at a nearby university.	Anaphunzira ku yunivesite yapafupi.
The government is trying to improve the lives of some people.	Boma likuyesetsa kukonza moyo wa anthu ena.
That is why we are persecuted.	Ndi chifukwa chake timatsutsidwa.
The temperature is starting to drop.	Kutentha kwayamba kutsika.
She ran downstairs because she thought someone was breaking in.	Anathamangira kumusi chifukwa ankaganiza kuti pali winawake amene akuthyola.
These drugs can damage vital organs.	Mankhwalawa amatha kuvulaza ziwalo zofunika.
It is time for your ID to be renewed.	Yakwana nthawi kuti chiphaso chanu chiwonjezeredwe.
What are the factors that define the culture of the country?	Kodi ndi zinthu ziti zomwe zimafotokoza chikhalidwe cha dziko?
I would like a room.	Ndikufuna chipinda.
Using mobile phones while driving is dangerous.	Kugwiritsa ntchito mafoni a m'manja mukuyendetsa galimoto ndikoopsa.
The intersection area is full.	Dera la mphambanoyo ladzaza.
Many parts of the city are prone to flooding.	Malo ambiri mumzindawu amakonda kusefukira.
The two rivers meet here, forming a large, fertile river.	Mitsinje iwiriyi ikukumana pano, kupanga mtsinje waukulu wachonde.
I bake a cake with chocolate.	Ndimaphika keke ndi chokoleti.
The arrows were hit by a stone.	Miviyo idagundidwa ndi mwala.
Many companies hire employees on a work visa.	Makampani ambiri adalemba antchito pa visa yantchito.
The emerald sea glistened in the hot sun.	Nyanja ya emarodi inkanyezimira padzuwa lotentha.
He put the Bible on his table.	Iye anaika Baibulo patebulo pake.
His screams disturbed the peace of the morning.	Kufuula kwake kunasokoneza bata la m’mawa.
Dignity and power have replaced shame and hatred.	Ulemerero ndi ulamuliro zinaloŵetsa m’malo mwa manyazi ndi chidani.
The great river is fed by the water of the "spirit".	Mtsinje waukuluwo umadyetsedwa ndi madzi a “mzimu”.
They hoped to find the statue and the boy.	Iwo ankayembekezera kuti adzapeza chibolibolicho komanso mnyamatayo.
They do not know the real intentions of this alliance.	Sakudziwa zolinga zenizeni za mgwirizanowu.
They drank one tea.	Anamwa tiyi limodzi.
There is a storm on the mountain.	Paphiripo pali mkuntho.
We went to the local mosque.	Tinapita ku mzikiti wa komweko.
She put her glass on the table.	Anayika galasi lake patebulo.
Water is coming.	Madzi akubwera.
Barbadians drink very little water.	Anthu aku Barbadian amamwa madzi ochepa kwambiri.
Questions were given throughout the school.	Mafunso anaperekedwa kusukulu yonse.
He just looked forward to the snow.	Iye ankangoyembekezera kuti kugwa chipale chofewa chambiri.
Education in the world is declining.	Maphunziro adziko lino akutsika.
He accepted my suggestion.	Analandira malingaliro anga.
The villagers went to the fields to sleep.	Anthu a m’mudzimo anapita kumunda kukagona.
The secret to this soup is oregano.	Chinsinsi cha supu iyi ndi oregano.
Milk can be used to make many delicious things.	Mkaka ukhoza kugwiritsidwa ntchito popanga zinthu zambiri zokoma.
The prince spoke calmly.	Mwana wa mfumu anayankhula modekha.
These changes could affect the economy of the region.	Kusinthaku kungakhudze chuma cha derali.
The drama was marred by family conflicts.	Sewerolo linali ndi mikangano ya m’banja.
The fraudulent police officer refused to pay the bribe.	Wapolisi wachinyengoyo anakana kupereka chiphuphucho.
Now a growing number of scientists are questioning this theory.	Tsopano chiŵerengero chowonjezereka cha asayansi akukaikira chiphunzitso chimenechi.
Does he have diabetes?	Kodi ali ndi matenda a shuga?
The designer’s taste in clothing is just natural.	Kukoma kwa mlengi mu zovala kumangokhala wamba.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
The last few shouts out loud.	Zomaliza zomaliza zidagubuduza mokweza.
A person should always wear white clothes.	Munthu azivala zovala zoyera nthawi zonse.
It's easy to do.	Ndi zophweka kuchita.
Dense forests hide villages here.	Nkhalango zowirira zimabisa midzi pano.
The question is difficult.	Funso ndi lovuta.
The cook put the fish on the fire.	Wophikayo anayika nsombazo pamoto.
The prospect of agriculture in the region is bleak.	Chiyembekezo cha ulimi m’derali n’chovuta.
He circled his stone pillar.	Anazungulira mzati wake wamwala.
The area was covered with hail.	Malowa anali atakutidwa ndi matalala.
They like to eat watermelon seeds.	Amakonda kudya njere za chivwende.
Educational programs were modified by supervisors.	Mapulogalamu a maphunziro anali kusinthidwa ndi oyang'anira.
Many of his pictures were obscure.	Zithunzi zake zambiri zinali zosamveka.
The committee readily agreed.	Komitiyo inavomereza mwamsanga.
He lit a fire on the shed.	Anayatsa moto pa shedi.
The conductor is a metal that is used in car batteries.	Mtsogoleri ndi chitsulo chomwe chimagwiritsidwa ntchito m'mabatire agalimoto.
Walls are used to separate items in a series.	Makoma amagwiritsidwa ntchito kulekanitsa zinthu pamndandanda.
Pay close attention to your child.	Perekani mwana wanuyo chidwi kwambiri.
He gave us a stern warning.	Anatipatsa chenjezo lamphamvu.
You often do not hear about this.	Nthawi zambiri simumva za izi.
He drank orange juice.	Anamwa madzi alalanje.
Why did you leave your post?	Chifukwa chiyani mwasiya post yanu?
Smaller bees move into their hives in the spring.	Njuchi zocheperako zikulowa muming'oma yawo masika.
Companies are important here.	Makampani ndi ofunika pano.
That's all there is to it.	Ndizo zonse zomwe ziripo kwa izo.
We need to stop cutting down the forests around here.	Tiyenera kusiya kudula mitengo m'nkhalango zozungulira pano.
In ancient times, humans ruled over the earth.	Kalekale, anthu ankalamulira dziko lapansi.
This could be an annual event.	Izi zikhoza kukhala zochitika zapachaka.
Scientists are now debating the issue.	Asayansi tsopano akutsutsana pankhaniyi.
The fire is warming the room.	Moto ukutenthetsa chipinda.
In the open courtroom, the judge knocked on her door.	M’bwalo lamilandu lomwe munali motowo, woweruzayo anagogoda pakamwa pake.
Where did he come from?	Kodi iye anachokera kuti?
The witch was deceived by the devil.	Mfitiyo inanyengedwa ndi mdierekezi.
The baby is placed in its mother's arms.	Mwana wakhanda amaikidwa m'manja mwa amayi ake.
The children were hungry.	Ana anali ndi njala.
The moon followed the sun across the sky	Mwezi unkatsatira dzuwa kudutsa mlengalenga
His mind was full of her.	Maganizo ake anali odzaza ndi iye.
The man jumped into the desert, firing his shotgun.	Bamboyo anadumphadumpha m’chipululu, akuombera mfuti yake mwankhanza.
But the theater remained silent	Koma m'bwalo la zisudzo munangoti zii
Seedlings need light to grow.	Mbande zimafuna kuwala kuti zikule.
Collecting large groups of items.	Kutolere magulu akuluakulu azinthu.
Left and right, families go to church.	Kumanzere ndi kumanja, mabanja amapita kutchalitchi.
Fragrant soup.	Kununkhira supu.
This will be a difficult task.	Iyi ikhala ntchito yovuta.
Cut the butter into small pieces of butter.	Dulani batala mu batala make.
The save it for the rain campaign is in full swing.	Kampeni ya save it for the rain inayambika.
This made her friends very sad.	Zimene anachitazi zinakhumudwitsa anzakewo.
School robberies.	Kusukulu kunabera anthu.
A nearby dog ​​trembled with fear.	Galu wapafupi ananjenjemera ndi mantha.
All the worms were dead.	Mphutsi zonse zinali zitafa.
As a person gets older, his skin cells will dry out.	Munthu akamakula, maselo a khungu amauma.
It is important for young people to understand the importance of money.	Ndikofunikira achinyamata kumvetsetsa kufunika kwa ndalama.
I think this was a silly thing.	Ndikuganiza kuti ichi chinali chinthu chopusa.
She has a loved one.	Ali ndi wokondedwa.
Spence passed through the parking lot.	Spence anadutsa pamalo oimika magalimoto.
My aunt is a housewife.	Azakhali anga ndi mayi wapakhomo.
He drank tea, looking calm.	Anamwa tiyi, akuwoneka wodekha.
These trees were planted many years ago.	Mitengoyi idabzalidwa zaka zambiri zapitazo.
Police were detaining him.	Apolisi anali akumutsekera.
That is why he wrote a letter to the Prime Minister.	Chifukwa chake adalemba kalata yopita kwa Prime Minister.
Yes, he is dead.	Inde, wafa.
Men were not present at the ceremony, according to organizers.	Amuna anali kulibe pamwambowu, malinga ndi okonza.
This song is very relaxing.	Nyimboyi ndi yopumula kwambiri.
That's right.	Ndizowona.
The surface of the earth is made up of water.	Pamwamba pa dziko lapansi papangidwa ndi madzi.
The police were searching for the child.	Apolisi ankasakasaka mwanayo.
Coltsfoot will be ready to harvest in early spring.	Coltsfoot idzakhala yokonzeka kukolola kumayambiriro kwa masika.
Deer give birth very fast.	Mbawala zimaberekana mofulumira kwambiri.
Subsequent governments have tried to eradicate poverty.	Maboma otsatizana anayesa kuthetsa umphaŵi.
A group of cameras followed a group of guests around.	Gulu la makamera linkatsatira gulu la alendo mozungulira.
Some are suffering today.	Ena akuvutika masiku ano.
A factory accident was caused by a program error.	Ngozi ya fakitale idayambitsidwa ndi cholakwika cha pulogalamu.
Experts agree that the people are starting to talk.	Akatswiriwa adavomereza kuti anthuwo ayamba kuyankhula.
Water can become air by heating.	Madzi amatha kukhala mpweya potenthedwa.
It was a small escape to hell.	Kudali kuthawirako pang'ono kumoto.
There was a lot of decoration in the old house.	Panali zinthu zambiri zowongolera nyumba yakaleyi.
Houses built of stone and wood were ancient.	Nyumba zomangidwa ndi miyala ndi matabwa zinali zakale.
Their little eyes were the thing that set them apart.	Maso awo ang'onoang'ono anali chinthu chowasiyanitsa.
It’s hard to say that the bottle is empty.	Ndizovuta kunena kuti botolo mulibe kanthu.
Long ago, the gods sent heroes to the earth.	Kalekale, milungu inatumiza ngwazi padziko lapansi.
You can stand up now.	Mutha kuyimirira tsopano.
These unnecessary comments are self-explanatory.	Ndemanga zosafunikira izi zamasuliridwa zokha.
To the girl next door.	Kwa mtsikana woyandikana naye.
Many countries are the signatories to the treaty.	Mayiko ambiri ndi omwe adasaina panganoli.
The magnificent beauty began to cry uncontrollably.	Kukongola kodabwitsako kunayamba kulira mosatonthozeka.
There have been reports of bank robberies.	Pakhala pali malipoti akuba banki.
Emails had this apology.	Maimelo anali ndi kupepesa uku.
They always have time to help others.	Nthawi zonse amakhala ndi nthawi yothandiza ena.
The forest is rich in biodiversity.	M’nkhalangoyi muli mitundu yambiri ya zamoyo zosiyanasiyana.
Everyone seems to be talking about that time.	Zikuoneka kuti aliyense akulankhula za nthawi imeneyo.
They were outraged and disgusted with the results of the study.	Iwo anakwiya ndi kunyansidwa ndi zotsatira za kafukufukuyo.
This money will be used to recruit more police officers.	Ndalamazi zidzagwiritsidwa ntchito polemba apolisi ambiri.
What kind of wind is blowing in the trees?	Ndi mphepo yanji ija ikuwomba m’mitengo?
Strawberries and red fruits.	Strawberries ndi zipatso zofiira.
Conversations are heard around the room.	Kukambitsirana kumamveka kuzungulira chipindacho.
The journalist's report sparked outrage.	Lipoti la mtolankhaniyo linayambitsa mkwiyo.
The white water of the springs looked fun and attractive.	Madzi oyera akasupe ankawoneka osangalatsa komanso okopa.
Cooking classes take place in this old house.	Maphunziro ophikira amachitikira m'nyumba yakaleyi.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	Mafuta ophikira amalepheretsa chakudya kumamatira poto.
Feed the calves.	Dyetsani ana a ng'ombe.
Expected recovery is good.	Amayembekezeredwa kubwezeretsa bwino.
She cried out as she left.	Iye analira mokweza pamene ankachoka.
This study examines the effects of mental exercise.	Kafukufukuyu akuwunika zotsatira za masewera olimbitsa thupi pamaganizo.
This path leads to beautiful waterfalls.	Njira imeneyi imatsogolera ku mathithi okongola.
He smoked, rolling his eyes.	Anasuta, akuponya maso ake pansi.
The monks slowly danced around the room.	Amonkewo ankavina pang’onopang’ono kuzungulira m’chipindacho.
The pill hurt.	Piritsiyo inamva kuwawa.
The town is an unexpected place for good wine.	Tawuniyi ndi malo osayembekezeka a vinyo wabwino.
Mountains are the kings of the mountains.	Mapiri ndi mafumu a mapiri.
Avoid smoking during meals.	Pewani kusuta panthawi ya chakudya.
They separated as friends.	Anasiyana ngati mabwenzi.
They can't get you far.	Iwo sangakufikitseni inu patali.
Make sure the steak is hot before serving.	Onetsetsani kuti steak ndi yotentha musanatumikire.
Its smoke kills scorpions.	Utsi wake umapha mphemvu.
Authorities are sweeping the city to destroy the people.	Akuluakulu akusesa mzindawo kuti awononge anthu.
John brought his mother a red flower that day.	John anabweretsera amayi ake maluwa ofiira tsiku limenelo.
The monks filled pots and pans.	Amonke anadzaza miphika ndi zitsamba.
The translator said that this was ridiculous.	Womasulirayo ananena kuti zinali zopanda pake.
The flowers are fragrant.	Maluwa amanunkhira mpingo.
The removal of the penalty meant personal punishment.	Kuchotsedwa kwa zilango kunatanthauza chilango chaumwini.
Dishonest merchants are everywhere!	Amalonda osakhulupirika ali paliponse!
Put the chicken in the brine.	Ikani nkhuku mu brine.
Tens of thousands of soldiers were killed in the war.	Asilikali zikwi khumi anaphedwa pankhondoyo.
The evening breeze was warm and humid.	Mpweya wamadzulo unali wofunda komanso wachinyezi.
There was no seat on the chair.	Pampando panalibe.
The sun shone in the sky.	Dzuwa linawala kumwamba.
It is not a simple statement.	Sichiganizo chopangidwa mopepuka.
In the last class, we talked about grammar.	M’kalasi lapitalo, tinalankhula za galamala.
He drank five cups a day.	Iye ankamwa makapu asanu patsiku.
The girl looked at the clock.	Mtsikanayo anayang'ana koloko.
She wrapped the cloth around her head.	Iye anakulunga m’mutu mwake nsaluyo.
Are you all right?	Muli bwino?
Children should be taught the basics of sex education.	Ana ayenera kuphunzitsidwa zoyambira za maphunziro okhudza kugonana.
New immigrants are flooding in from other areas.	Osamukira atsopano akusefukira kuchokera kumadera ena.
The wolf snarled at the thorns.	Nkhandweyo inagwedezeka m'minganga.
They set out on a pilgrimage across the country.	Adanyamuka ulendo wa Haji kudutsa dziko lawo.
It was time to meet the train.	Anafika nthawi yokumana ndi sitima.
He was disappointed with the bureaucratic process.	Anakhumudwitsidwa ndi ndondomeko ya bureaucratic.
It is considered a major theater.	Imatengedwa ngati zisudzo zazikulu.
Immediately the lights went out.	Nthawi yomweyo magetsi anazima.
He let out a deep breath.	Anatulutsa mpweya wautali kwambiri.
The elderly woman had heard about it.	Nkazi wachikulireyo anali atamva zimenezi.
A police photographer's book.	Buku la wapolisi wojambula zithunzi.
In doing so, he rebelled against his authority.	Potero, iye anapandukira udindo wake.
The success of the design was undeniable.	Kupambana kwa kupangidwako kunali kosatsutsika.
The rain fell slowly.	Mvula inagwa pang'onopang'ono.
She cried and broke, in fear.	Iye analira ndi kuthyola, mwamantha.
Soon he found himself in the middle of a war.	Posakhalitsa anadzipeza ali m’kati mwa nkhondo.
Random influences affect lives.	Kuchuluka kwachisawawa kumakhudza moyo.
Many live in extreme poverty.	Ambiri akukhala muumphaŵi.
The committee never heard from him.	Komitiyi sinamvepo kanthu za iye.
Stop avoiding me!	Lekani kundipewa!
The cook put the vanilla in the meringue.	Wophika anaika vanila mu meringue.
Hundreds of mountains began to erupt at one time.	Mazana a mapiri anayamba kuphulika nthawi imodzi.
The program you wrote is incorrect.	Pulogalamu yomwe mudalemba ndiyolakwika.
In winter, the body retains heat.	M’nyengo yozizira, thupi limasunga kutentha.
Thousands of tons of food are wasted each day.	Matani masauzande ambiri a chakudya amawonongeka tsiku lililonse.
Escape to the kitchen and grab a fork right away.	Thawirani kukhitchini ndikutenga mphanda nthawi yomweyo.
There was a group of people.	Panali kagulu ka anthu.
If you drive a car in the water, it explodes.	Ngati muyendetsa galimoto m'madzi, imaphulika.
The investigators entered the warehouse yesterday.	Ofufuzawo adalowa mnyumba yosungiramo katundu dzulo.
These old stones look ugly and durable.	Miyala yakale iyi imawoneka yoyipa komanso yotha.
This river is sacred.	Mtsinje uwu ndi wopatulika.
The tax collector carefully examined the statistics.	Wokhometsa msonkhoyo anasanthula ziwerengerozo mosamalitsa.
A well-known lawyer representing the company was executed.	Loya wodziwika woimira kampaniyo anaphedwa.
Stores are popping up in all the surrounding areas.	Masitolo akutuluka m'madera onse ozungulira.
He came back only yesterday.	Anabwerako dzulo lokha.
He lost hope.	Iye anataya mtima.
Salt and salt water are compatible.	Mchere ndi madzi opanda mchere zimagwirizana.
No one saw the evil genius ruling over us.	Palibe amene anaona namatetule woipayo akutilamulira.
There is a basketball game tonight.	Pali masewera a basketball usikuuno.
Marie is sick and does not go home.	Marie wadwala ndipo sapita kwawo.
Most homes in the area will have access to electricity.	Nyumba zambiri m’derali zidzakhala ndi magetsi.
Remove the live carcass from the jar.	Chotsani nyamayi wamoyo mumtsuko.
The fog was moving slowly over the swamps.	Chifunga chinkayenda pang’onopang’ono pamwamba pa madambowo.
The greenhouse is flooded.	The wowonjezera kutentha ndi kusefukira.
But he was wrong.	Koma iye analakwitsa.
They were quite young hanging there.	Anali ang'ono ndithu atapachikidwa pamenepo.
He takes strange pictures.	Amajambula zithunzi zachilendo.
We must work hard to protect the environment.	Tiyenera kuyesetsa kuteteza chilengedwe.
The gorilla walked slowly through the forest.	Gorilayo ankayenda pang’onopang’ono kudutsa m’nkhalangomo.
The world will change a number of things.	Dziko lapansi lidzasintha zinthu zingapo.
Even so, she still loves me.	Ngakhale zili choncho, amandikondabe.
They have to pay a lot of fines.	Ayenera kuwalipiritsa chindapusa chambiri.
He studied extensively in college, but had no job.	Anaphunzira kwambiri ku koleji, koma analibe ntchito.
He wrote two stories of fairies.	Iye analemba nkhani ziwiri za fairies.
He spent many hours working on his computer.	Anathera maola ambiri akugwira ntchito pa kompyuta yake.
The leader made his audience laugh.	Mtsogoleriyo anaseketsa omvera ake.
The pig just wandered around the field.	Nkhumbayo inangoyendayenda m’munda.
The faster the car went, the better it landed.	Pamene galimotoyo inkayenda mothamanga kwambiri, m’pamenenso inkatera bwino kwambiri.
Symmetry is important in art.	Symmetry ndiyofunikira muzojambula.
Butter will stain the absorption paper.	Batala adzadetsa pepala loyamwa.
All motorists must wear seat belts.	Oyendetsa galimoto onse ayenera kumanga malamba.
The virus was culturally sensitive.	Kachilombo kameneka kanali kovuta ku chikhalidwe.
His shoes shone.	Nsapato zake zinawala.
Look, my left foot is bleeding again!	Taonani, phazi langa lakumanzere likutulukanso magazi!
He needed time to save himself.	Anafunikira nthawi yodzipatula.
There are six stars in the sky.	Kumwamba kuli nyenyezi zisanu ndi imodzi.
Agriculture depends on irrigated agriculture.	Ulimi umadalira ulimi wothirira.
The fuel tank is full.	Thanki yamafuta agalimoto yadzaza.
He had a strange dream about them last night.	Analota maloto odabwitsa okhudza iwo usiku watha.
In defiance of hypocrisy, he wore a white suit.	Potsutsa zachinyengo, iye anavala suti yoyera.
This village is known for its handicrafts.	Mudzi umenewu umadziwika ndi ntchito zamanja.
We have a lot of construction work.	Tili ndi ntchito yambiri yomanga.
Make soup.	Pangani supu.
The robe concealed its curves.	Chovalacho chinabisa zokhota zake.
He could not pay his debts.	Sanathe kulipira ngongole zake.
The president called for action.	Purezidenti adati achitepo kanthu.
There is an annoying noise in my ear.	Pali phokoso losautsa m'khutu langa.
The language class is for identifiers.	Kalasi ya chinenero ndi ya ozindikiritsa.
Put sugar in a bowl.	Ikani shuga mu mbale.
The terrorists blew up the warehouse and the dam.	Zigawenga zinaphulitsa nyumba yosungiramo katunduyo ndi damu.
This is big business!	Iyi ndi bizinesi yayikulu!
The company has been upgraded several times since its inception.	Kampaniyo idakwezedwa kangapo kuyambira pomwe idakhazikitsidwa.
The fish bowl was full.	Mbale ya nsomba inali yodzaza.
This area is seldom visited by tourists.	Chigawo chimenechi sichinkayendera kawirikawiri ndi alendo.
We passed a cave of ancient robbers.	Tinadutsa phanga la achifwamba akale.
The boy has a beard.	Mnyamatayo ali ndi ndevu.
The birds flew down from their nests.	Mbalamezo zinawulukira pansi kuchokera ku zisa zawo.
He ate a bag of chips	Anadya thumba la chips
The coach has no brakes.	Kochi alibe mabuleki.
There were shots on the other side of the court.	Panali zowombera moto kumbali ina ya bwalo.
Preventing deforestation helps to protect our environment.	Kupewa kupsa kwa nkhalango kumathandiza kuti chilengedwe chathu chitetezeke.
Locals and foreigners alike can visit the island.	Anthu akumeneko komanso akunja akhoza kupita kuchilumbachi.
Staining was impossible to ignore.	Kuthimbirira kunali kosatheka kunyalanyazidwa.
This great character reminds me of my brother.	Khalidwe lalikulu lamwanayu limandikumbutsa mchimwene wanga.
Their marriage is on rock.	Ukwati wawo uli pamiyala.
Can you hear the sirens?	Kodi mukumva kulira kwa ma siren?
Carefully monitor the slaughter of cattle.	Yang'anirani mosamala kuphedwa kwa ng'ombe.
The doctor measured the man's wounds.	Dokotala adamuyeza mabala a munthuyo.
Advanced medical screening is needed to detect cancer.	Kuyeza kwachipatala kwapamwamba kumafunika kuti muzindikire khansa.
The sound of running feet was heard around me.	Kuthamanga kwa mapazi othamanga kunamveka mozungulira ine.
He is a talented artist.	Iye ndi wojambula waluso.
His job is as different as his.	Ntchito yake ndi yosiyana monga iye.
Be prepared for evil.	Khalani okonzekera zoyipa.
Please close this window if you have to leave the room.	Chonde tsekani zenerali ngati mutuluka m'chipindamo.
The cat scratched at the door.	Mphaka anakanda pakhomo.
The ship was carried to the sea.	Chombocho chinatengeka ndi kukafika kunyanja.
The river flows down.	Mtsinje umayenda pansi.
Dolphins are humans with a large population.	Ma dolphin ndi zolengedwa zokhala ndi anthu ambiri.
That idea never occurred.	Lingaliro limenelo silinagwirepo.
Each year two monsoons arrive.	Chaka chilichonse ma monsoon awiri amafika.
A smile lit up his face.	Kumwetulira kunawalitsa nkhope yake.
A stranger lying in bed entered the dining room.	Munthu wina wachilendo wogonekedwa pabedi analowa m’nyumba yodyeramo alendo.
Her life has been enriched.	Moyo wake wasangalatsidwa.
Work hard, play hard.	Gwirani ntchito molimbika, sewerani molimbika.
The coastline was amazing.	Mbali ya m'mphepete mwa nyanjayi inali yodabwitsa.
They were all standing on the porch.	Onse anali atayima pakhonde.
His actions do not please me.	Zochita zake sizindisangalatsa.
I am very unhappy.	Ndine wosasangalala kwambiri.
Eggs and milk are the most important nutrients.	Mazira ndi mkaka ndi zakudya zofunika kwambiri.
Choose only one answer.	Sankhani yankho limodzi lokha.
Adjust the study schedule accordingly.	Sinthani dongosolo la phunziro moyenerera.
Bring water to cover.	Bweretsani madzi kuti aphimbe.
The houses in this small town are colorful.	Nyumba za m’tauni yaing’ono imeneyi ndi zamitundumitundu.
The president wants a new education system.	Purezidenti akufuna kuti pakhale ndondomeko zatsopano zamaphunziro.
Many young people do not care about money.	Achinyamata ambiri sasamala za ndalama.
The time has come for you to leave.	Nthawi idzafika yoti muchoke.
As a result, the two vehicles collided.	Motere, magalimoto awiriwa anawombana.
Our eyes were opened on the whole situation.	Maso athu anatsegukira ku mkhalidwe wonsewo.
There was always electricity in the sky.	Nthawi zonse mlengalenga munali magetsi.
He could not understand the way.	Sanathe kumvetsa njira.
How can we stop fighting?	Nanga tingaleke bwanji kumenyana?
Strong winds blew across the window.	Mphepo yamphamvu inawomba mwamphamvu pawindo.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Chidwi mu hybrids ikukula mofulumira.
Ships need a lot of food to be able to travel long distances.	Zombo zimafunikira chakudya chambiri kuti zitheke kuyenda maulendo ataliatali.
She has soft brown eyes.	Ali ndi maso ofewa abulauni.
Party leaders do not resign.	Atsogoleri a zipani sasiya ntchito.
The stars are noisy.	Nyenyezi zili phokoso.
I am not qualified for this position.	Sindine woyenera udindowu.
The man was accompanied by police.	Bamboyo anaperekezedwa ndi apolisi.
Be sure to wear sunscreen.	Onetsetsani kuvala sunscreen.
They missed breakfast.	Iwo anasowa nthawi ya kadzutsa.
These medicines help to get rid of the tuberculosis.	Mankhwalawa amathandizira kuti chifuwacho chichoke.
The snake cried out in anger.	Njokayo inalira mokwiya.
The garbage may be attracting insects.	Mwina zinyalala zikukopa tizilombo.
He could not get the calf to obey.	Sanathe kupangitsa mwana wang'ombe kumvera.
We have found a new world.	Tapeza dziko latsopano.
He promised to take care of it.	Iye analonjeza kuti adzausamalira.
Good luck, it's terrible!	Chisoni chabwino, ndizowopsa!
The statue bears the name of the city.	Chibolibolicho chili ndi dzina la mzindawu.
Powerful, but safe for everyday use.	Zamphamvu, koma zotetezeka kugwiritsa ntchito tsiku ndi tsiku.
The cat was sleeping quietly.	Mphakayo anali kugona mwakachetechete.
The sudden noise startled me.	Phokoso ladzidzidzi linandidzidzimutsa.
The soldiers stopped their tanks somewhere.	Asilikali anaimitsa akasinja awo pamalo enaake.
You need a ruler.	Mufunika wolamulira.
Food attracts many insects.	Chakudya chimakopa tizilombo tambiri.
The train had been blown up by passengers.	Sitimayi inali itaphulitsidwa ndi anthu okwera.
They were very competitive in business.	Iwo ankapikisana kwambiri ndi mabizinesi.
He summed up his feelings.	Anafotokoza mwachidule maganizo ake.
There are many species of elephants.	Pali mitundu yambiri ya njovu.
I asked for apple pie.	Ndinapempha batala wa apulosi.
We could not do that, he said, laughing.	Sitinathe kutero, adatero, akuseka.
There was a lot of bad air in the room.	M’chipindamo munali mpweya woipa kwambiri.
Coffee is very good.	Khofi ndi wabwino kwambiri.
He was not sure about his future.	Sanali wotsimikiza za tsogolo lake.
We decided not to cut the metal.	Twatela kutachikiza vyuma kana.
She needed medical attention.	Anafunikira kupeza chithandizo chamankhwala.
Roads form a single continuous line.	Misewu imapanga mzere umodzi wosalekeza.
The ground is covered with snow.	Pansi pali matalala.
A large herd of animals migrates every year.	Gulu lalikulu la nyama limasamuka chaka ndi chaka.
We need to import more food into this country.	Tikufunika kuitanitsa zakudya zambiri mdziko muno.
He put the box down.	Anaika bokosilo pansi.
He was ashamed to tell the story.	Pofotokoza nkhaniyo anachita manyazi.
These shoes are a perfect fit.	Nsapato izi ndizokwanira bwino.
There is no decoration in the room.	Mchipindacho mulibe chokongoletsa.
Every summer, rivers and streams dry up.	Chilimwe chili chonse, mitsinje ndi mitsinje imauma.
The company had a reputation for ignoring environmental laws.	Kampaniyo inali ndi mbiri yonyalanyaza malamulo a chilengedwe.
The tactics of the managers ceased to be a concern.	Machenjerero a manijala anasiya kukhudzika.
Although late, he tried again.	Ngakhale kuti anachedwa, anayesanso.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
The cover does not look good.	Chophimbacho sichikuwoneka bwino.
Most metals are made on fire.	Zitsulo zambiri zimapangidwira pamoto.
The soldiers gave my mother three days to volunteer.	Asilikaliwo anapatsa mayi anga masiku atatu kuti angodzipereka.
The boys went fishing all day.	Anyamatawo ankagwira nsomba tsiku lonse.
Apples are made of glass.	Maapulo amapangidwa ndi galasi.
Who doesn’t love chocolate?	Ndani sakonda chokoleti?
The wounded tiger soldier fled the scene.	Msilikali wa nyalugwe wovulalayo anathawa pamalopo.
Nouns are part of the word.	Nauni ndi gawo la mawu.
The youthful courage of the people brought new confidence.	Kulimba mtima kwaunyamata wa anthuwo kunabweretsa chidaliro chatsopano.
After bathing, she felt better.	Atamaliza kusamba anamva bwino.
We all need to follow our conscience.	Tonse tiyenera kutsatira chikumbumtima chathu.
The criminal escapes.	Chigawenga chikuthawa.
It is the backbone of our economy.	Ndiwo msana wa chuma chathu.
No one accuses me.	Palibe amene amanditsutsa.
The two flat stones are well matched.	Miyala iwiri yafulati imagwirizana bwino.
The resort was destroyed by the flood.	Malo ochitira alendo anawonongedwa ndi kusefukira kwa madzi.
He retired, but his job ended.	Anapuma pantchito, koma ntchito yake inatha.
Atoms consist of two protons, two neutrons, and two electrons.	Ma atomu amakhala ndi ma protoni awiri, ma neutroni awiri, ndi ma electron awiri.
Someone is here, they murmured.	Winawake ali kuno, iwo anang'ung'udza.
It was the only two birds on the island.	Zinali mbalame ziwiri zokha pachilumbachi.
Britain is now rich, so it is rich.	Dziko la Britain tsopano ndi lolemera, choncho ndi lolemera.
Congratulations to all of you who have gathered here!	Tikuwoneni nonse amene mwasonkhana pano!
Some dogs get cancer.	Agalu ena amadwala khansa.
His mother was very caring for him.	Amayi ake anali osamala naye kwambiri.
In the fight against poverty, they walk on thin ice.	Polimbana ndi umphawi, amayenda pa ayezi wopyapyala.
A matchbox was kept in the kitchen.	Bokosi la machesi linali kusungidwa kukhitchini.
I am leaving in the morning.	Ndikunyamuka mamawa.
Look at the children, the birds flying!	Taonani ana, mbalame zikuuluka!
Controversial issue.	Nkhani yotsutsana.
That force left its mark.	Mphamvu imeneyo inasiya chizindikiro chake.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Nyumba ya agogo aakazi inkawoneka ngati nyumba ya mkate wa gingerbread.
The fat woman was tired of the constant criticism.	Mkazi wonenepayo anatopa ndi kudzudzulidwa kosalekeza.
Unsuitable for city life, he ransacked his family and fled.	Pokhala wosayenerera moyo wa m’tauni, anazula banja lake ndi kuthaŵa.
The construction workers did a wonderful job.	Ogwira ntchito yomangayo anachita ntchito yabwino kwambiri.
Demonstrators marched into the room.	Anthu ochita ziwonetsero adalowa m'chipindamo.
The inspection took place according to the concept of the farm.	Kuyenderako kunachitika malinga ndi lingaliro la famuyo.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Anthu ogwira ntchito m’migodiwo anayesa kunyengerera antchitowo kuti achoke.
The video tells the story of a curious child.	Kanemayo akufotokoza nkhani ya mwana wochita chidwi.
Love knows no bounds.	Chikondi sichidziwa malire.
Newspaper reporters flocked to the courthouse.	Atolankhani amanyuzipepala adakhamukira kubwalo lamilandu.
Dry carpet paint no longer resembles in the living room.	Utoto wofota wa kapeti sufanananso ndi pabalaza.
This box needs glue.	Bokosi ili likufunika zomatira.
During the rainy season, roads flood and flood.	M’nyengo yamvula, misewu imasefukira.
We read a book every day.	Timawerenga buku tsiku lililonse.
My daughter is studying medicine.	Mwana wanga wamkazi akuphunzira udokotala.
The sun burned the locals, who gathered in the shade.	Dzuwa linawotcha anthu okhala m’derali, omwe analongezana pamthunzi.
He was given an area of ​​several acres.	Anapatsidwa malo okwana maekala angapo.
Mice multiplied in the canals.	Mbewa zinachulukana mu ngalande.
The latter is shiny.	Chomalizacho ndi chonyezimira.
He had no political ambitions.	Analibe zolinga zandale.
The hope seemed to be real.	Chiyembekezocho chinawoneka kukhala chodalirika.
Behind the man was a foul odor.	Kumbuyo kwa bamboyo kunali fungo loipa.
Most laws and regulations are made at the city level.	Malamulo ambiri ndi malamulo amapangidwa pamlingo wa tauni.
Leave to cool for half an hour.	Siyani kuti izizizire kwa theka la ola.
The community's efforts to combat environmental degradation were bleak.	Zoyesayesa za anthu a m’mudzimo zolimbana ndi kuwononga chilengedwe zinalibe chiyembekezo.
The talk of alcoholism and drug addiction is widespread.	Zonena za uchidakwa ndi kumwerekera ndi mankhwala osokoneza bongo zili ponseponse.
He carried a watermelon in his shopping bag.	Ananyamula chivwende m’chikwama chake chogulira zinthu.
The horse was to be put on the ground.	Kavaloyo ankayenera kuikidwa pansi.
Reading in bed.	Kuwerenga pabedi.
At night, the wall was illuminated by electric lights	Kukada, khomalo linkaunikiridwa ndi magetsi
You can put these white stuff on your hair.	Mukhoza kuika zinthu zoyera izi pa tsitsi lanu.
The region is rich in copper.	Chigawochi chili ndi mkuwa wambiri.
Tom bought a new machine.	Tom adagula makina atsopano.
The soldier sat in front of him.	Msilikaliyo anakhala patsogolo pake.
Do not punish us for what we do.	Musatilange chifukwa cha zimene timachita.
First, remove the leaves.	Choyamba, chotsani masamba.
Why not buy a mattress?	Bwanji kugula matiresi?
This is when his dream came true.	Apa ndi pamene maloto ake anakwaniritsidwa.
He wrestled with his friend in pain.	Analimbana ndi mnzakeyo ndi ululu.
Concrete and steel are still used.	Konkire ndi zitsulo zimagwiritsidwabe ntchito.
Increased heat may be affecting migratory birds.	Kutentha kowonjezerekako kungakhale kukhudza mbalame zosamukasamuka.
Some poems are based on ancient traditions.	Ndakatulo zina zimatsatira miyambo yakale.
The newspaper reported falsehoods.	Nyuzipepalayi inafotokoza zabodza.
This may not be helpful.	Izi sizingakhale zothandiza.
The gardener was preparing his own plot of land.	Wolima dimba anali kukonza malo ake obzala.
The professor received funding from the agency.	Pulofesayo adapeza ndalama kuchokera ku bungweli.
He decided to put the slide on the playground.	Anaganiza zoika silaidi pamalo osewerera.
Water evaporates as it rises.	Madzi ankasanduka nthunzi pamene ankakwera n’kukhala nthunzi.
Their conversations drew them to their love life.	Kuyankhulana kwawo kunakokera ku moyo wawo wachikondi.
Please enter your name.	Chonde lembani dzina lanu.
He noticed that she was leaving quickly.	Anaona kuti ananyamuka mofulumira.
This trick does not work on most computers.	Chinyengo ichi sichigwira ntchito pamakompyuta ambiri.
Darkness began to creep in the city.	Mdima unayamba kuyenda pang’onopang’ono mumzindawo.
The ship sank under the sea.	Sitimayo inamira pansi pa nyanja.
Scientists have found it impossible to make experiments again.	Asayansi anapeza kuti n’zosatheka kupanganso kuyesako.
Are you a famous artist?	Kodi ndinu wojambula wotchuka?
The weather has been good too late.	Nyengo yakhala yabwino mochedwa.
The house rises above the surrounding buildings.	Nyumbayi imakwera pamwamba pa nyumba zozungulira.
The king was oppressive and angry.	Mfumuyo inali yopondereza ndiponso yokwiya.
The tiger knelt dangerously, his teeth in his penis.	Kambukuyo anagwada mowopseza, mano ali mbolo.
Janice was teaching children.	Janice anali kuphunzitsa ana.
However, she failed to respond.	Komabe, analephera kuyankha.
We need to avoid bad habits.	Tiyenera kupewa makhalidwe oipa.
They usually wear a red woolen scarf for the winter.	Nthawi zambiri amavala mpango wofiira wa ubweya wa nkhosa m'nyengo yozizira.
It really surprises me.	Zimandidabwitsa kwambiri.
Studies show that music has the power to heal.	Kafukufuku akuwonetsa kuti nyimbo zimatha kuchiritsa.
No guests are allowed to enter the venue.	Palibe alendo omwe amaloledwa kulowa m'malo.
Her parents are obliged to obey the rules.	Makolo ake amakakamizika kumvera malamulowo.
New recruits are organized into groups.	Olemba ntchito atsopano amakonzedwa m'magulu.
The company needs to know that its profits will go down.	Kampaniyo iyenera kudziwa kuti phindu lake lidzatsika.
They struggled to hold the candle steady.	Iwo anavutika kuti agwire kanduloyo mokhazikika.
Arrange the vegetables neatly in a bowl.	Konzani masamba mokopa m'mbale.
The game closed with a celebration of firefighting.	Masewerawa adatsekedwa ndi chikondwerero chokhudza zowombera moto.
The weather is unpredictable.	Nyengo ndi yosadziŵika bwino.
The officer carried his grocery to his car.	Mkuluyo adanyamula grocery yake kupita ku galimoto yake.
She works in a yogurt shop.	Amagwira ntchito m'sitolo ya yogati.
Tiny pointed feathers cover young children.	Nthenga zazing'ono zosongoka zimaphimba ana aang'ono.
The foggy air filled his lungs with cold.	Mpweya wozizira wa chifunga unadzaza mapapu ake ndi kuzizira.
He drank two cups of coffee.	Anamwa makapu awiri a khofi.
The tragedy occurred when thieves broke into a warehouse.	Tsokalo lidachitika pamene mbava zidathyola malo osungira.
He dreamed of a better life.	Analota za moyo wabwino.
Some children watch commercials on TV.	Ana ena amaonera malonda pa TV.
It irritates me a little.	Zimandikwiyitsa pang'ono.
The sky is bright with stars.	Kumwamba kuli kowala ndi nyenyezi.
They met on the corner of a dark street.	Anakumana pakona pa msewu wamdima.
The chief of police was smoking a cigarette.	Mkulu wa apolisi anali kusuta ndudu.
The machines can read amazingly.	Makinawa amatha kuwerengera modabwitsa.
Millions are the sole collector.	Miliyoniyo ndi wotolera yekha.
The team arrived and overcame their initial embarrassment.	Gululo linafika ndikugonjetsa manyazi awo oyambirira.
Animals suffer when forests are destroyed.	Nyama zimavutika nkhalango zikawonongedwa.
He checked in his pocket for a key card.	Anayang'ana m'thumba mwake kuti ali ndi kiyi khadi.
Hundreds of tiny particles formed groups in the atmosphere.	Tinthu ting'onoting'ono tambirimbiri tinapanga magulu mumlengalenga.
A young man had been arrested for stealing bread.	Mnyamata wina anamangidwa chifukwa chakuba mkate.
Only a fool would ignore the benefits of a good education.	Chitsiru chokha chimanyalanyaza phindu la maphunziro abwino.
Born physically.	Wobadwa thupi.
He thinks that this connection made his sister miserable.	Iye akuganiza kuti kugwirizana kumeneku kunapangitsa mlongo wake kukhala woipa.
Use the mixture to grind the corn.	Gwiritsani ntchito kusakaniza pogaya chimanga.
Washing food and alcohol is very dirty.	Kutsuka chakudya ndi mowa ndikonyansa kwambiri.
I will read books in the library.	Ndidzawerenga mabuku mu laibulale.
In the forest, you go where you want.	M'nkhalango, mumapita kumene mukufuna.
Rural areas have changed dramatically in recent years.	Kumidzi kwasintha kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The matter was settled.	Nkhaniyo inathetsedwa.
Fulfill your tasks but ultimately fail.	Kukwaniritsa ntchito zako koma potsirizira pake kulephera.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	Komanso, kudula mitengo mwachisawawa kwadzetsa chilala ndi njala.
A few hours later, we left.	Patangopita maola ochepa, tinanyamuka.
The singer hired roadies to provide technical assistance.	Woimbayo adalemba ntchito ma roadies kuti apereke chithandizo chaukadaulo.
The robbers were arrested and detained.	Akuba anagwidwa ndi kutsekeredwa m’ndende.
Her fingers trembled as she reached for the window.	Zala zake zinkanjenjemera pamene ankafikira pa zenera.
Judges will discuss for a limited time.	Oweruza adzakambirana kwakanthawi kochepa.
Dashiell was asleep.	Dashiell anali mtulo.
The baby's screams pierced the air.	Kukuwa kwa mwanayo kunapyoza mpweya.
The flowers bloom all summer.	Maluwawo anaphuka m’chilimwe chonse.
The soul is liberated when a person dies.	Mzimu umamasulidwa munthu akafa.
A quiet, quiet night.	Usiku wodekha, wodekha.
You need new clothes.	Muyenera zovala zatsopano.
It helps people find lost pets.	Imathandiza anthu kupeza ziweto zotayika.
Deep down, you know that something is wrong.	Kusinkhasinkha mozama, mukudziwa kuti china chake sichili bwino.
Could not select destination.	Sanathe kusankha kopita.
Put the lid on the saucepan.	Ikani chivindikiro pa saucepan.
The wind died down.	Mphepoyo inatha.
Congress is a bit late in this regard.	Kongeresi ndi ochedwerapo pankhaniyi.
He designed a model airplane.	Anapanga ndege yachitsanzo.
The train passed them by, missing them.	Sitimayo inawadutsa, osawasowa.
Feel free to add your comments!	Khalani omasuka kuwonjezera ndemanga zanu!
This is a big distraction.	Ichi ndi chosokoneza chachikulu.
Do not forget your wedding anniversary.	Musaiwale tsiku lokumbukira ukwati wanu.
This is a necklace.	Uwu ndi mkanda.
The cafe had an unusual menu.	Cafeyo inali ndi menyu yachilendo.
So, make sure you hold that broom.	Choncho, onetsetsani kuti mwagwira tsache limenelo.
He was forced to sell his property.	Anakakamizika kugulitsa katundu wake.
They poured the mixture into the mold.	Iwo anathira kusakaniza mu nkhungu.
I will teach you how to cook!	Ndikuphunzitsani kuphika!
Everyone is honored here.	Aliyense akulemekezedwa pano.
A terrorist group attacked him and his gang.	Gulu la zigawenga linamuukira iye ndi gulu lake.
Close the window when you leave.	Tsekani zenera mukachoka.
So why did you do that?	Nanga n’cifukwa ciani munacita zimenezo?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Masamba a mtengo umenewo amakhala okongola m’nyengo yophukira.
He saw the stars shining in the sky.	Anaona nyenyezi zikuthwanima m’mwamba.
You have had a difficult day.	Mwakhala ndi tsiku lovuta.
One evening, a large fox appeared in the village.	Tsiku lina madzulo, m’mudzimo munaonekera nkhandwe yaikulu.
Evening temperatures are plummeting.	Kutentha kwamadzulo kukutsika.
The bell rang loudly at that moment.	Belu likulira kwambiri panthawiyo.
That river has changed.	Mtsinje umenewo wasintha.
The ax cut the tree with his ax.	Nkhwangwayo inadula mtengo ndi nkhwangwa yake.
Many schools were established during the ten years.	Sukulu zambiri zinakhazikitsidwa m’zaka khumizi.
We slept all night.	Tinagona usiku wonse.
According to the study, men are often taller than women.	Malinga ndi kafukufukuyu, amuna nthawi zambiri amakhala aatali kuposa akazi.
Put a light dust cover on the drawing.	Ikani chivundikiro chafumbi chopepuka pajambula.
The chicken roamed the dense jungle.	Nkhukuyo anayenda m’nkhalango yowirira.
Establish committees to oversee the investigation.	Kukhazikitsa makomiti oti aziyang'anira ntchito yofufuza.
Two different roads in a yellow tree.	Misewu iwiri yosiyana mumtengo wachikasu.
Bringing us to the future.	Kutibweretsa ife ku mtsogolo.
This area was known for its abundant food.	Dera limeneli linkadziwika ndi zakudya zake zambiri.
The boy was a bundle of nerves.	Mnyamatayo anali mtolo wa misempha.
A thermometer is a scientific tool used to measure temperature.	Thermometer ndi chida chasayansi chomwe chimagwiritsidwa ntchito kuyeza kutentha.
The dominant idea was communism.	Lingaliro lolamulira linali communism.
He hit her hard in the face.	Anamumenya mwamphamvu kumaso.
The villagers are known for their hospitality.	Anthu a m’mudziwu ndi otchuka chifukwa chochereza alendo.
We saw a star-covered sky last night.	Tinaona thambo litakutidwa ndi nyenyezi zambiri usiku watha.
The intrepid swimmer passed by me.	Wosambira wolimba mtima uja anadutsa pafupi ndi ine.
Forests and earth's lungs.	Nkhalango ndi mapapo a dziko lapansi.
He wasn't sure why.	Sanali wotsimikiza chifukwa chake.
The earthquake will hit another day.	Chivomezi chidzagunda tsiku lina.
Peacock walks proudly while showing off his shiny tail.	Pikoko amayenda monyadira uku akuonetsa mchira wake wonyezimira.
They study mathematics and physics.	Amaphunzira masamu ndi physics.
Use garlic to prepare the chicken.	Gwiritsani ntchito adyo kuti mukonzekere nkhuku.
The air was very hot.	Mpweyawo unayaka kwambiri.
Proper use of electricity is required.	Kugwiritsa ntchito bwino magetsi kumafunika.
He has hit hard, but has not explained the secrets.	Iye wagunda kwambiri, koma sanafotokoze zobisika.
I did not agree.	Sanavomereze.
He ordered the reports to be destroyed.	Analamula kuti malipoti awonongeke.
There is a rainy season every year.	Pali nyengo yamvula chaka chilichonse.
Our challenge today is to combine power.	Vuto lathu lero ndi kuphatikiza mphamvu.
Try using a clean towel.	Yesani kugwiritsa ntchito chopukutira choyera.
It took a lot of energy.	Zinafuna mphamvu zambiri.
Always include fixed statistics.	Nthawi zonse muphatikizepo ziwerengero zokhazikika.
She was asked by the superintendent to put out the air.	Anafunsidwa ndi kapitawo kuti azimitse mpweya.
Use horizontal strokes to complete the squares.	Gwiritsani ntchito zikwapu zopingasa kuti mumalize masikweya.
The petitioner asked the judge to do justice.	Wopemphayo anapempha woweruza kuti achite chilungamo.
The rock rose some 500 feet [500 m] above the river.	Thanthwelo linakwera mamita mazana asanu pamwamba pa mtsinjewo.
They are not responsible.	Iwo alibe udindo.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Poyerekeza ndi malipiro anga, malipiro anu akuwoneka otsika kwambiri.
The first task is to clean the floor.	Ntchito yoyamba ndikukolopa pansi.
He carried a bag of beads.	Ananyamula thumba la mikanda.
He was afraid to shake hands with anyone.	Ankaopa kugwirana chanza ndi aliyense.
The rain is dry.	Mvula yauma.
The physician is responsible for caring for the patients.	Dokotala ali ndi udindo wosamalira odwala.
He carefully divided the pears into two equal parts.	Anagawa mapeyala mosamala m'magawo awiri ofanana.
This is a cake.	Ichi ndi keke.
Boys and girls of all ages will gather here.	Anyamata ndi atsikana amisinkhu yonse adzasonkhana pano.
Live fish was a great way.	Nsomba zamoyo zinali njira yaikulu.
The sale of tobacco to children is illegal.	Kugulitsa fodya kwa ana n’kosaloledwa.
Designers have been repairing the holes since last year.	Okonza akhala akukonza maenje kuyambira chaka chatha.
The house is silver.	Nyumbayo ndi yasiliva.
His mother wanted him to become a scientist.	Amayi ake ankafuna kuti iye akhale wasayansi.
I will lock the gate tomorrow.	Ndidzakhomera chipata mawa.
He spent most of his life in prison.	Anathera nthaŵi yambiri ya moyo wake m’chipinda chandende.
The oil is removed from the floor.	Mafuta amachotsedwa pansi.
Most homes had beautiful balconies in front of them.	Nyumba zambiri zinali ndi makonde okongola kutsogolo kwawo.
The newborn girl arrived late, but she looked beautiful.	Mtsikana wobadwa anafika mochedwa, koma ankawoneka wokongola.
A breathing mask is needed when working with wood.	Chigoba chopumira chimafunika pogwira ntchito ndi nkhuni.
The students had to present their case.	Ophunzirawo anayenera kufotokoza mfundo zawo.
Add the topping cream.	Phatikizani zonona zokwezeka.
All stains should be removed.	Madontho onsewo ayenera kuchotsedwa.
Such points need to be discussed.	Mfundo zoterozo ziyenera kukambitsirana.
I do not agree with that.	Sindikuvomereza zimenezo.
I made them and built them myself.	Ndinazipanga ndikuzimanga ndekha.
His paintings often feature satire elements.	Zojambula zake nthawi zambiri zimakhala ndi zinthu za satire.
A manual laborer should do this.	Wogwira ntchito zamanja ayenera kuchita izi.
Doctors or surgeons and doctors or surgeons.	Madokotala kapena ochita opaleshoni ndi madokotala kapena ochita opaleshoni.
It has been this way for centuries.	Zakhala chonchi kwa zaka mazana ambiri.
The earth was covered with ice and hail.	Dziko lapansi linali litakutidwa ndi ayezi ndi matalala.
Some bread is better than no bread at all.	Mkate wina ndi wabwino kuposa wopanda mkate nkomwe.
The existence of this type has not been confirmed at all.	Kukhalapo kwa mtundu uwu sikunatsimikizidwe konse.
I drink water.	Ndimamwa madzi.
A financial plan is set for next month.	Lingaliro landalama lipangidwa mwezi wamawa.
Estimates confirmed.	Zongoyerekeza zatsimikiziridwa.
The winning goal of the winning team took place randomly and indefinitely.	Chikondwerero cha zigoli za gulu lopambana chidachitika mwachisawawa komanso chopanda malire.
He drank from a bottle as he walked.	Anamwa m'botolo pamene akuyenda.
There was a loud bang.	Panali kugunda kwamphamvu.
The farmer was just about to plow the land.	Mlimiyo anali pafupi kulima nthaka.
They are ungodly and immoral.	Iwo ndi osapembedza ndi achiwerewere.
The work of the stones was very difficult.	Ntchito ya miyalayi inali yovuta kwambiri.
He seemed to be talking briefly.	Ankawoneka kuti amalankhula mwachidule.
The algorithm was designed to reflect gender in languages.	Algorithm idapangidwa kuti iwonetse jenda m'zilankhulo.
She was also stunned by her soft voice.	Anagwanso modabwa ndi mawu ake ofewa.
The damage could have been devastating.	Kuwonongekaku kukanatha koyipa kwambiri.
This was a port area that was crowded with people.	Awa anali malo a tawuni ya doko yomwe inali yodzaza ndi anthu.
He walked along the river.	Anayenda m’mphepete mwa mtsinje.
Most stores leave all night.	Masitolo ambiri amachoka usiku wonse.
Forest fires threaten to destroy forests.	Moto wa nkhalango ukuopseza kuwononga nkhalangozi.
Do this directly.	Chitani izi molunjika.
Undeterred, she behaved badly.	Posazoloŵera kusagwirizana, iye anachita zoipa.
At daybreak, he was hit by a collapsed house.	M’bandakucha, akumana ndi nyumba imene ikugwa.
We need to plan our dispute with the judges.	Tiyenera kukonzekera mkangano wathu kwa oweruza.
She chose the razor wisely.	Anasankha mwanzeru lumo.
This area is very polluted.	Derali ndi loipitsidwa kwambiri.
Finally! 	Pomaliza!
the door opened and five police officers entered.	chitseko chinatsegulidwa ndipo analowa apolisi asanu.
He has been cheating on his wife for years.	Iye wakhala akunyenga mkazi wake kwa zaka zambiri.
Years go by, but the mountains remain.	Zaka zikupita, koma mapiri amakhalabe.
On the porch was a bird's nest.	Pakhondepo panali chisa cha mbalame.
The soldiers were so tired that they could not continue.	Asilikaliwo anali atatopa kwambiri moti sanapitirize.
We should not keep the children after school.	Sitikanayenera kuwasunga anawo akaweruka kusukulu.
These cinnamon rolls are very good.	Mipukutu ya sinamoni iyi ndi yabwino kwambiri.
They got married quickly and happily.	Anakwatirana mofulumira komanso mwachimwemwe.
The temperature continues to rise.	Kutentha kukupitirirabe kukwera.
The train arrived at the station three hours late.	Sitimayo inafika pasiteshoni mochedwa ndi maola atatu.
He was a very good carrier.	Anali wonyamula katundu wabwino kwambiri.
Archaeologists are destroying this important structure.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anawononga nyumba yofunika imeneyi.
Finally, it's time to dump her and move on.	Pamapeto pake, imafika nthawi yokumana ndi zenizeni.
His efforts failed miserably.	Khama lake linalephereka paliponse.
Some good questions were asked in last night's debate.	Mafunso ena abwino adafunsidwa pamkangano watha usiku.
A strange but interesting book.	Buku lachilendo koma losangalatsa.
His request was rejected.	Pempho lake linathetsedwa.
Instead of building a fence, let us be friends.	M'malo momanga mpanda, tiyeni tikhale mabwenzi.
He lived in a small house by a river.	Iye ankakhala m’kanyumba kakang’ono pafupi ndi mtsinje.
He said that it was very cold outside.	Iye ananena kuti kunja kukuzizira kwambiri.
This is the largest library in the city.	Ili ndiye laibulale yayikulu kwambiri mumzindawu.
The broth is rich.	Msuzi ndi wolemera.
Some old monuments are still in use.	Zipilala zina zakale zikugwiritsidwabe ntchito.
The birds had beautiful feathers.	Mbalamezo zinali ndi nthenga zokongola.
Tell me what the trunk has.	Ndiuzeni zomwe thunthu lili ndi.
He stopped his car on the road.	Anaimitsa galimoto yake pamsewu.
He still remembered what had happened.	Anakumbukirabe zomwe zinachitika.
The food is gone.	Chakudya chatha.
He denounced corruption in government.	Iye anadzudzula katangale m’boma.
Four airports, including the international airport, were closed.	Ma eyapoti anayi, kuphatikiza bwalo la ndege lapadziko lonse lapansi, adatsekedwa.
The people are very sad because this king has died.	Anthu anamva chisoni kwambiri mfumu itamwalira.
They see her as a hindrance to their goals.	Amamuona ngati cholepheretsa zolinga zawo.
After taking a taxi, he reached his destination.	Atakwera taxi, anafika komwe amapita.
He fixed the dial.	Anakonza dial.
Police want to know more about the case.	Apolisi akufuna kudziwa zambiri za mlanduwu.
The ancient city, built in the thirteenth century.	Mzinda wakale, unamangidwa m'zaka za zana la khumi ndi zitatu.
The rocks were covered with mosquitoes.	Miyalayo inali itakutidwa ndi udzudzu.
They decorated the living room with streamers and balloons.	Iwo adakongoletsa chipinda chochezeramo ndi ma streamer ndi mabuloni.
Set the breakfast table.	Konzani tebulo la kadzutsa.
The number of rats is increasing.	Chiwerengero cha makoswe chikuchulukirachulukira.
What is the weather like?	Nyengo ili bwanji?
The nearest prison is in a state of shock.	Ndende yomwe ili pafupi ndi ife ili m’chipwirikiti.
Birds undermine road safety.	Mbalame zimalepheretsa chitetezo chamsewu.
Make sure you have enough bread for the guests.	Onetsetsani kuti muli ndi mkate wokwanira alendo.
In times of war and peace, he was always quick to give of himself.	M’nthaŵi yankhondo ndi yamtendere, iye nthaŵi zonse anali wofulumira kudzipereka.
I do not like politics.	Sindimakonda zandale.
The student found an interesting statue.	Wophunzirayo anapeza chibolibolicho chosangalatsa.
The forest covers a vast area of ​​nine hundred hectares.	Nkhalangoyo ndi yaikulu mahekitala mazana asanu ndi anayi.
It's a law now, he said.	Ndi lamulo tsopano, iye anatero.
Butter and all margarine and spread oil.	Butter ndi margarine onse ndi mafuta ofalikira.
The team has lost its last four games.	Timuyi yaluza masewero ake anayi apitawa.
The spring was cold.	Kukasupe kunali kozizira.
The doctor will arrange the patches for you.	Dokotala wakupangirani zigamba.
There was little difference between the two letters.	Panali kusiyana kochepa pakati pa zilembo ziwirizi.
Their relationship began in earnest.	Ubale wawo unayamba movuta.
He raised his hand up to protect his eyes.	Anakweza mkono wake mmwamba kuti ateteze maso ake.
As the world's population grows, food supplies dwindle dramatically.	Pamene chiwerengero cha anthu padziko lonse chikukula, chakudya chikuchepa kwambiri.
Although the houses may look small, the interior has plenty of space.	Ngakhale kuti nyumbazi zimawoneka zazing'ono, mkati mwake muli malo ambiri.
In the river, shiny, silver fish are caught for dinner.	M'mtsinjemo, nsomba zonyezimira, zasiliva zimagwidwa pa chakudya chamadzulo.
Read the instructions on the content.	Werengani malangizo a zomwe zili.
You must be tired.	Muyenera kuti mwatopa.
Enjoyed a cup of green tea.	Anasangalala ndi kapu ya tiyi wobiriwira.
He greeted the customers.	Anapereka moni kwa makasitomala.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Mbalameyo inakupiza mapiko ake.
He killed many of them.	Anapha ambiri a iwo.
Remote does not work.	Remote sikugwira ntchito.
Our wildlife is declining.	Zinyama zathu zakuthengo zikucheperachepera.
The stem is surrounded by a central hole.	Tsinde lazunguliridwa ndi dzenje lapakati.
Water can enter or leave the cell through pores.	Madzi amatha kulowa kapena kutuluka mu cell kudzera pores.
The nurse took the patient's stroke.	Namwino anatenga kugunda kwa wodwalayo.
The meeting was not enough.	Msonkhanowo sunali wokwanira.
This typographical error destroys the integrity of the message.	Kulakwitsa kwa kalembedwe kumeneku kumawononga kukhulupirika kwa uthengawu.
The zoo has cameras inside.	Malo owongolera nyama ali ndi makamera mkati.
The policeman becomes the culprit.	Wapolisiyo anakuwa kwa olakwawo.
Pharaoh built the house three hundred years ago.	Farawo anamanga nyumbayi zaka mazana atatu zapitazo.
The study examined the impact that television violence has on children.	Kafukufukuyu anafufuza mmene chiwawa cha pa TV chimakhudza ana.
He sat on the grass and watched the waves.	Iye anakhala pa udzu n’kuyang’anitsitsa mafunde.
Our store was robbed last night.	Sitolo yathu idabedwa usiku watha.
The suspect said he was innocent.	Woganiziridwayo adanena kuti anali wosalakwa.
The cat stretched out lazily.	Mphaka anadzitambasula mwaulesi.
Some of the bodies were buried in unmarked graves.	Mitembo ina inakwiriridwa m’manda osazindikirika.
I vowed to my dedication that I would not be recognized.	Ndinalumbirira kudzipereka kwanga kuti sindidziwika.
The government's main concern is political stability.	Chodetsa nkhawa kwambiri boma ndi kukhazikika pazandale.
Recent research suggests that antidepressants may cause delays in children.	Kafukufuku waposachedwapa akusonyeza kuti antidepressants angayambitse ana kuchedwa.
The city has a very large city.	Mzindawu uli ndi mzinda waukulu kwambiri.
The engine converted oil into mechanical energy.	Injiniyo inasintha mafuta kukhala mphamvu zamakina.
Gradually, the word spread throughout the area.	Pang’ono ndi pang’ono, mawuwo anafalikira kudera limenelo.
Some bacteria reproduce in water.	Mabakiteriya ena amakhala ndi kuberekana m'madzi.
He remained silent.	Anakhala chete.
He gave the impression that she was very intelligent.	Anapereka chithunzithunzi chakuti anali wanzeru kwambiri.
She ran and hugged him.	Anathamanga ndikumukumbatira.
Take this bus to town.	Kwerani basi iyi kupita kutawuni.
He wanted to prove that he was stronger than his sister.	Ankafuna kutsimikizira kuti anali wamphamvu kuposa mlongo wake.
He greets each patient individually.	Amapereka moni kwa wodwala aliyense payekhapayekha.
The weather will be noisy this week.	Nyengo idzakhala yaphokoso sabata ino.
Ordinary people became landowners.	Anthu wamba anakhala eni minda.
Buy tomato paste and filter the water in a jar.	Gulani phwetekere zamkati ndikusefa madziwo mumtsuko.
Such imaginary or large-scale tasks are not accomplished.	Ntchito zongoyerekeza kapena zazikulu zotere sizimakwaniritsidwa.
Outside the station was an electric motorcycle.	Panja pa siteshonipo panali njinga yamoto yamagetsi.
He was weakened by disease.	Anafooketsedwa ndi matenda.
The young man stared at the beautiful young woman.	Mnyamatayo anayang’anitsitsa namwali wokongola uja.
Click the Enter button to continue.	Dinani batani lolowetsa kuti mupitirize.
You can now order food online.	Tsopano mutha kuyitanitsa chakudya pa intaneti.
These species declined rapidly as they were discovered.	Mitunduyi inachepa mofulumira itapezeka.
The sun has already set.	Dzuwa linalowa kalekale.
The room was dark.	Kuchipinda kuja kunali mdima.
This thing is ridiculous!	Chinthu ichi ndi chachabechabe!
You need to exercise every day.	Muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse.
Have a great day at the spa	Kukhala ndi tsiku losangalala ku spa
Many products can be made from purple dye.	Zinthu zambiri zimatha kupangidwa ndi utoto wofiirira.
Falconry was very popular.	Falconry inali yotchuka kwambiri.
My soul is weary, so shall we live tonight.	Moyo wanga wada, ndiye tikhalamo usikuuno.
This mosque has a very beautiful dome.	Msikiti uwu uli ndi dome wokongola kwambiri.
I was too tired to resist.	Ndinatopa kwambiri moti sindikanatha kutsutsa.
The chimes sound vague and voiceless.	Ma chimes amamveka osamveka komanso opanda mawu.
As he rolled over, he could just hear a footstep outside.	Pamene ankakulunga, ankangomva kaphazi panja.
The bartender's eyes popped out.	Maso a bartender adatuluka.
You have to be careful when crossing the street.	Muyenera kusamala mukawoloka msewu.
Sprinkle peanut butter on toast.	Pakani mtedza batala pa toast.
He made a list of his actions.	Iye analemba mndandanda wa zimene anachita.
The olive branch was a symbol of peace.	Nthambi ya azitona inali chizindikiro cha mtendere.
The soldiers fired without warning.	Asilikaliwo anawombera popanda chenjezo.
The judge dismissed the case.	Woweruza anachotsa mlanduwo.
Amazon's profits grew rapidly.	Phindu la Amazon linakula mofulumira.
The file will be attached to your receipt.	Fayiloyo idzalumikizidwa ndi risiti yanu.
The soldier stretched out his legs.	Msilikaliyo anatambasula miyendo yake.
It is thought that a man killed a man.	Akuganiziridwa kuti munthu wapha munthu.
No one enters or leaves the ceremony.	Palibe amene amalowa kapena kutuluka pamwambowu.
The piano was very old, but it was good.	Piyano inali yakale kwambiri, koma inali yabwino.
Breeding started with dogs.	Kuweta nyama kunayamba ndi agalu.
Please get some flour.	Chonde pezani ufa.
It is very important to be alone	Ndikofunikira kwambiri kukhala wekha
Can you recite the entire poem by heart?	Kodi mungabwereze ndakatulo yonse pamtima?
Such a response often leads to arguments.	Kuyankha koteroko nthawi zambiri kumabweretsa mikangano.
My uncle left me a huge legacy.	Amalume anga anandisiyira cholowa chochuluka.
The mountain path is very narrow,	Njira yamapiri ndi yopapatiza kwambiri,
The doctrine of this religion is preaching.	Chiphunzitso cha chipembedzochi ndi kulalikira.
The money is still on paper.	Ndalamayo idakali papepala.
Flying insects play a vital role in the ecosystem.	Tizilombo touluka timathandiza kwambiri pazachilengedwe.
She gets on the school bus.	Amakwera bus yopita kusukulu.
There was a forest of redwoods near the small town.	Panali nkhalango ya redwoods pafupi ndi tawuni yaying'onoyo.
His room was always dark.	Kuchipinda kwake kunali mdima nthawi zonse.
Pasta sauce will need mushrooms.	Msuzi wa pasitala udzafunika bowa.
This is a group topic.	Iyi ndi nkhani yomwe ili mgulu.
The doctor prescribed a strong drug.	Dokotala adapereka mankhwala amphamvu.
The train's passage through the tunnel was long and dark.	Ulendo wa sitimayo kudutsa mumphangayo unali wautali komanso wamdima.
He looked ahead, watching the cars pass by.	Anayang'ana kutsogolo, kuyang'ana magalimoto akudutsa.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Zilumba zina zazing’ono za kum’mwera zikuganiziridwa kuti zikumira.
Most tropical fruits are grown in tropical climates.	Zipatso zambiri za kumadera otentha zimabzalidwa kumalo otentha.
He wanted to get into his art.	Iye ankafuna kuti alowe mu luso lake.
The politician opened the door.	Wandale anatsegula chitseko.
Health officials are concerned about the safety of workers.	Akuluakulu azaumoyo akuda nkhawa ndi chitetezo cha ogwira ntchito.
The little girl's hair was pulled back in a ponytail.	Tsitsi la mtsikana wamng'onoyo linakokedwanso mu ponytail.
The frogs called out loud, so that their voices did not speak.	Achulewo anafuula mokweza mawu, moti mawu akewo sanalankhule.
Children enjoy making animal noises.	Ana amasangalala kuchita phokoso la nyama.
The local police chief arrived	Mkulu wa polisi m’deralo anafika
White rice contains arsenic residues.	Mpunga woyera uli ndi zotsalira za arsenic.
When we return, the streets will be filled with musicians.	Tikabwerako, m’misewu mudzadzaza oimba.
The girl unwrapped her diary.	Mtsikanayo anafukula diary yake.
Usually drink tea during the day.	Nthawi zambiri kumwa tiyi masana.
The foam of the tea made a loud noise as it hit the cup.	Chithovu cha tiyi chinapangitsa kuti phokoso limveke pamene likugunda kapu.
He planted nuts in his garden.	Anabzala mtedza m’munda mwake.
Tuber is a good source of potassium salt.	Tuber ndi gwero labwino la mchere wa potaziyamu.
The bird flew.	Mbalameyo inawuluka.
The city has excellent restaurants.	Mumzindawu muli malo odyera abwino.
They clung to each other.	Anakangamirana wina ndi mzake.
A word came out of his mouth.	Mawu adatuluka mkamwa mwake.
Bread and cheese are very important in the diet of ordinary people.	Mkate ndi tchizi ndizofunika kwambiri pazakudya za anthu wamba.
The rabbit ran to the front of his car.	Kalulu anathamangira kutsogolo kwa galimoto yake.
A small bug.	Kachilombo kakang'ono.
I can't imagine life without him.	Sindingathe kulingalira moyo popanda iye.
The house across the street is tall.	Nyumba yodutsa msewuwu ndi yayitali.
The took the necessary steps to save the ship.	The anatenga njira zofunika kupulumutsa ngalawa.
They promised to move to a quiet area.	Iwo analonjeza kusamukira kudera labata.
There was the sound of rushing waters.	Kunamveka phokoso la madzi othamanga.
She spoke tremblingly.	Anayankhula monjenjemera.
The dancers were cold, their bodies trembling.	Ovinawo anazizira, matupi awo akunjenjemera.
Tourism has grown significantly in recent years.	Ntchito zokopa alendo zakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Choosing a perfume is easy.	Kusankha kwake mafuta onunkhiritsa ndikosavuta.
He was always a great friend.	Nthawi zonse anali mnzake wotchuka.
He says that he is serving a bad purpose.	Iye akuti akutumikira cholinga choipa.
Make three holes.	Pangani mabowo atatu.
Shortly after moving here, he became ill.	Atangosamukira kuno, anadwala.
The goats cried loudly.	Mbuzi zinkalira mokweza.
Heelys allows the wearer to walk on the floor	Heelys amalola wovala kuyenda pansi
Make sure you take care of your child's health.	Onetsetsani kuti mukusamalira thanzi la mwana wanu.
He drank green tea, sighing profusely.	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo kwambiri.
The food is amazing, the leftovers are minimal.	Chakudyacho ndi chodabwitsa, zotsalira ndizochepa.
No one remembers the first time they saw the sea.	Palibe amene amakumbukira nthawi yoyamba yomwe adawona nyanja.
The streets were frozen.	M’misewu munali chisanu.
Scientific studies have yielded mixed results.	Kafukufuku wochitidwa ndi asayansi anapeza zotsatira zosiyanasiyana.
The woman lives next door.	Mayiyo amakhala moyandikana.
His thoughts went back to his childhood.	Maganizo ake anabwerera ku ubwana wake.
The witch gave a satisfying scent.	Mfitiyo inapereka fungo lokhutitsidwa.
He tore the letter into pieces.	Anang’amba kalatayo kukhala zidutswazidutswa.
Lightning flashed in the sky, destroying the few stars.	Mphezi zinawomba mlengalenga, n’kuwononga nyenyezi zoŵerengekazo.
Almost all the people in the country have started farming.	Pafupifupi anthu onse a m’dzikoli ayamba ulimi.
What animals live in the desert?	Ndi nyama ziti zomwe zimakhala m'chipululu?
He did not struggle with the problem.	Iye sanavutike kulimbana ndi vutolo.
The cat runs to the door.	Mphakayo amathamangira kukhomo.
He is now planning to retire soon.	Tsopano akukonzekera kupuma pantchito posachedwa.
Soap is made from natural ingredients.	Sopo amapangidwa ndi zinthu zachilengedwe.
Some animals are pets, some are not.	Zilombo zina ndi zoweta, zina siziri.
The birds were chirping in the trees.	Mbalame zinali kulira mofewa m’mitengo.
That person cannot write a related article.	Munthu ameneyo sangathe kulemba nkhani yogwirizana.
It was hard to stick to his diet.	Zinali zovuta kumamatira ku zakudya zake.
The girls ate a delicious plate of ice cream.	Atsikanawa anadya mbale yokoma ya ayisikilimu.
He looked at his neighborhood, and complained about his ugly appearance.	Anayang'ana dera lake, ndipo adadandaula za maonekedwe ake onyansa.
Since it is toxic to humans, it has been banned.	Popeza ndi poizoni kwa anthu, waletsedwa.
You cannot rely on your mom to cook delicious food.	Simungadalire amayi anu kuphika zakudya zokoma.
Hate speech is not allowed in this school.	Mawu achidani saloledwa m'sukuluyi.
Now he had a lot of money.	Tsopano anali ndi ndalama zambiri.
Using a knife, cut each sandwich in half.	Pogwiritsa ntchito mpeni, dulani sangweji iliyonse pakati.
He was always arguing and fighting.	Nthawi zonse ankangokhalira kukangana komanso kumenyana.
The book was not invaluable.	Bukhulo silinali lamtengo wapatali.
The project seeks to reduce traffic emissions.	Ntchitoyi ikufuna kuchepetsa mpweya wa magalimoto.
He spoke around, weaving a difficult web of lies.	Analankhula mozungulira, akuluka ukonde wovuta wa mabodza.
She carefully avoided looking at him.	Iye anapewa mosamala kumuyang’ana.
The convention was not unusual.	Msonkhanowo sunali wachilendo.
But his preparation was interrupted by a torn ticket.	Koma kukonzekera kwake kunasokonezedwa ndi tikiti yong'ambika.
The housewives cooked the traditional meal.	Amayi apakhomo ankaphika chakudya chamwambo.
Yesterday, my eyes wandered to the girl.	Dzulo, maso anga adayendayenda kwa mtsikana uja.
They hired a good lawyer to defend themselves.	Iwo analemba ntchito loya wanzeru kuti ateteze mlandu wawo.
Their company is the only one that offers this service.	Kampani yawo ndi yokhayo yomwe imapereka chithandizochi.
The visitor was amazed.	Mlendoyo anadabwa kwambiri.
Time and place do not exist without human awareness.	Nthawi ndi malo sizimakhalapo popanda kuzindikira kwaumunthu.
Water from these embalmed bodies was considered useful.	Madzi otuluka m’mitembo youmitsidwa imeneyi ankaganiziridwa kuti ndi othandiza.
In short, cost and utility.	Mwachidule, mtengo ndi kugwiritsa ntchito zinthu.
The train was delayed, as always.	Sitimayo inachedwa, monga mwa nthawi zonse.
He kissed the girl tenderly and embraced her.	Anapsompsona mtsikanayo m'manja mwake mwachikondi.
Choose melons that are soft and ripe.	Sankhani mavwende akafewa komanso okhwima.
He shot his father with a shotgun.	Anawombera bambo ake ndi mfuti.
Even small farms have been neglected.	Ngakhale minda yaing’ono yanyalanyazidwa.
I had to read the instructions carefully.	Ndinayenera kuwerenga malangizo mosamala.
The city has a secret.	Mudziwu uli ndi chinsinsi.
There are not many cars on the roads.	M'misewu mulibe magalimoto ambiri.
The town finds machinery.	Tawuniyo inakuta mitambo.
Gather sheets and fix your desk.	Sonkhanitsani mapepala ndikukonza desiki yanu.
The cream of the bakers was delicious!	Zonona za ophika mkate zinali zokoma!
The city was ripped apart by terrorists.	Mzindawu unang’ambika ndi zigawenga.
A sweep of the swamps in the swamps failed.	Kusesa kwankhondo m’madambowo kunalephera.
The handwriting was on the wall.	Zolembazo zinali pakhoma.
Our discussions will continue in the coming months.	Zokambirana zathu zipitilira miyezi ikubwerayi.
The tires make a lot of noise.	Matayalawa akupanga phokoso lalikulu.
The streets were crowded.	M’misewu yodzaza anthu sikunali bata.
This ancient civilization is highly esteemed.	Chitukuko chakale chimenechi chimalemekezedwa kwambiri.
It seems that the bones were, in effect, belonged to a prince.	Zikuoneka kuti mafupa amenewa nthawi ina anali a kalonga.
To one, it was the wrong story.	Kwa wina, chinali nkhani yolakwika.
She tried to calm the shy child.	Anayesa kukhazika mtima pansi mwana wamanyazi.
He looked at his picture in the window.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pawindo.
He asked his friends for advice.	Anapempha malangizo kwa anzake.
Food running out.	Chakudya chikutha.
Collected plants and insects.	Anasonkhanitsa zomera ndi tizilombo.
The factory manufactures imitation leather.	Fakitale imapanga zikopa zotsanzira.
The rain stopped after lunch.	Mvula inasiya kutha pambuyo pa chakudya chamasana.
Her big nose and round face made her look ugly.	Mphuno yake yayikulu ndi nkhope yozungulira zidamupangitsa kukhala wonyansa.
He carefully prepared the wontons.	Anakonza ma wonton mosamala.
His voters chose a politician to represent them in parliament.	Ovota ake adasankha wandale kuti awayimire ku nyumba ya malamulo.
They walked in a narrow way	Iwo ankayenda m’njira yopapatiza
The birds' feathers glow.	Nthenga za mbalamezi zimawala.
Stop throwing your trash on the floor!	Lekani kutaya zinyalala zanu pansi!
The gates opened.	Zipata zinatseguka.
Ladies and gentlemen, welcome to the boat.	Amayi ndi madona, talandirani m'ngalawamo.
The ant is struggling to protect its greed.	Nyerere imavutikira kuteteza pupa wake.
The zebra eats grass and leaves the stalks.	Mbidzi imadya udzu n’kusiya mapesi.
The building closely resembled the building in which it was built.	Nyumbayi inkafanana kwambiri ndi mmene nyumbayi inamangidwa.
He is not responsible for this decision.	Iye alibe udindo pa chisankho ichi.
Broken lines do not appear.	Mizere yosweka sikuwoneka.
The facilitator is handing out a paper next month.	Otsogolera akupereka pepala mwezi wamawa.
The findings of this study were investigated.	Nkhani za kafukufukuyu zidafufuzidwa.
His education was secret and he was not ready to go.	Maphunziro ake anali achinsinsi ndipo sanakonzekere kupitako.
The glass shattered due to impact.	Galasiyo inasweka chifukwa cha kukhudzidwa.
It was a secret police operation.	Inali ntchito yapolisi yachinsinsi.
And yet, nothing seems to calm her down.	Ndipo komabe, palibe chomwe chikuwoneka kuti chikumukhazika mtima pansi.
The sun was setting in the west.	Dzuwa linalowera chakumadzulo.
Production time was limited.	Nthawi yopanga inali yochepa.
The smell was intoxicating.	Fungo lake linali loledzeretsa.
This "letter man" was me, charles.	“Munthu wamakalata” ameneyu anali ine, charles.
He worked for months and months.	Anagwira ntchito kwa miyezi ndi miyezi.
The promised flat was missing.	Flat yomwe adalonjezedwa idasowa.
He passed by the house.	Anadutsa mnyumbamo.
Have you ever been to the beach?	Kodi munayamba mwapitako kunyanja?
The government has promised to reduce corruption.	Boma lidalonjeza kuchepetsa ziphuphu.
He hid behind a bush.	Anabisala kuseri kwa chitsamba.
He looked at her steadily.	Anamuyang'ana mokhazikika.
The politician was known for his eloquence.	Wandaleyu adadziwika chifukwa cha luso lake lolankhula.
The teacher told the students to stop talking.	Mphunzitsiyo anauza ana asukulu kuti asiye kulankhula.
Normally, bathing is done before sunrise.	Mwachizoloŵezi, kusamba kumachitika dzuwa lisanatuluke.
The Amazon is home to an amazing variety of plants.	Ku Amazon kuli zomera zamitundumitundu.
Unfortunately, she is too old.	Tsoka ilo, iye wakalamba kwambiri.
There is controversy over this.	Pali mkangano pankhaniyi.
The seeds remain healthy even in dry soil.	Mbewu imakhalabe yathanzi ngakhale m'nthaka youma.
Three errors were made here.	Zolakwa zitatu zinapangidwa apa.
Photo of the same day.	Chithunzi cha tsiku lomwelo.
There are currently a variety of programs.	Panopa pali mapulogalamu osiyanasiyana.
A little baby that touched the branch.	Kamwana kakang'ono kamene kanakhudza nthambi.
He soon gained popularity.	Posakhalitsa anapeza kutchuka.
The findings, published today, are astounding.	Zomwe zapezedwa, zomwe zafalitsidwa lero, nzodabwitsa.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Mlimi mmodzi yekha ndi amene analankhula pamsonkhano wa holo ya tauniyo.
Serve the chicken immediately.	Kutumikira nkhuku nthawi yomweyo.
Clouds of smoke were moving through the narrow streets.	Mitambo ya utsi inali kuyenda m’misewu yopapatiza.
What are the medical advances in your life?	Kodi ndi kupita patsogolo kotani mu zamankhwala m'moyo wanu?
The bronze statue was erected to honor the builders.	Chifaniziro cha mkuwacho anachimanga kuti chilemekeze omangawo.
The cave was large and full of statues.	Phangalo linali lalikulu komanso lodzaza ndi ziboliboli.
There are four continents in the world.	Pali makontinenti anayi padziko lapansi.
Some Westerners have been given the opportunity to learn.	Anthu ena akumadzulo apatsidwa mwayi wophunzira.
Beautiful words and verses carry lasting beauty.	Mawu okongola ndi mavesi amanyamula kukongola kosatha.
Investors were disappointed by the news.	Ogulitsa ndalama adakhumudwa ndi nkhaniyi.
These plans were made last year.	Ndondomekozi zidapangidwa chaka chatha.
There were so many things to steal.	Panali zinthu zambiri zakuba.
Write your name on the dotted line.	Lembani dzina lanu pamzere wamadontho.
The matter was thoroughly investigated.	Nkhaniyi inafufuzidwa bwino lomwe.
Write separate sheets of paper.	Lembani mapepala osiyana.
Their main concern is the poor performance of their education.	Chowawa chawo chachikulu ndi kusachita bwino kwa maphunziro awo.
The villagers walked away from the car.	Anthu a m’mudzimo anatalikirana ndi galimotoyo.
The river flows through the town.	Mtsinje umadutsa mtawuni.
The man sang a song to ward off evil.	Munthuyo anaimba nyimbo yothamangitsa zoipa.
His cell phone caught the rays of the sun.	Foni yake yam'manja idagwira cheza chadzuwa.
The quality of tomatoes fell sharply this year.	Ubwino wa tomato unatsika kwambiri chaka chino.
He was constantly criticized for his behavior.	Nthawi zonse ankamudzudzula chifukwa cha khalidwe lake.
Often, such consequences can be predictable.	Nthawi zambiri, zotsatira ngati izi zimatha kuneneratu.
Be patient with your thoughts.	Khalani odekha polingalira zanu.
He became ill with a violent disease.	Anayamba kudwala matenda achiwawa.
The pilot knew the storm was coming.	Woyendetsa ndegeyo adadziwa kuti kukubwera namondwe.
He was one of the greatest actors ever.	Iye anali mmodzi wa zisudzo kwambiri nthawi zonse.
The seller promised him a good price.	Wogulitsayo anamulonjeza mtengo wabwino koposa.
Presidential approval is on the rise.	Chivomerezo cha Purezidenti chikukwera.
They would never agree on that.	Iwo sangagwirizane konse pa nkhani imeneyo.
The government of your country has paid close attention to this.	Boma la dziko lanu laika chidwi kwambiri pa izi.
They work alternately and work hard.	Amagwira ntchito mosinthana komanso amagwira ntchito molimbika.
She showed her husband how to use the oven.	Anasonyeza mwamuna wake mmene angagwiritsire ntchito uvuni.
This library was a magnificent sanctuary.	Laibulaleyi inali malo opatulika abwino kwambiri.
The engine height of the plane dropped slightly.	Kutalika kwa injini ya ndegeyo kunatsika pang'ono.
He ate an apple and walked one fast.	Anadya apuloyo ndikuyenda kumodzi kofulumira.
The store was very clean.	Kusitoloko kunali kwaukhondo mwapadera.
This money is very important to us.	Ndalama izi ndizofunikira kwambiri kwa ife.
The appearance of the reeds made her beautiful face.	Mawonekedwe a ziputu adapanga nkhope yake yokongola.
The ion complex is soluble in cold water.	The ion zovuta sungunuka m'madzi ozizira.
His conduct offended many people.	Khalidwe lake linakhumudwitsa anthu ambiri.
The worst part of his job is travel.	Mbali yoipa kwambiri ya ntchito yake ndi ulendo.
India's population is about one billion.	Chiwerengero cha anthu ku India ndi pafupifupi biliyoni imodzi.
Breathing can be stressful.	Kupuma kungakhale kovutitsa.
Some people may not work well in groups.	Anthu ena sangathe kugwira ntchito bwino m'magulu.
Compared to milk, fruit juices are healthier.	Poyerekeza ndi mkaka, madzi a zipatso amakhala athanzi.
The soil in this area is very salty.	Dothi la m’derali lili ndi mchere wambiri.
Do not take anything for granted.	Musatenge kanthu mopepuka.
All my sheep are black.	Nkhosa zanga zonse ndi zakuda.
Soldiers attacked early in the morning.	Asilikali anaukira mbandakucha.
Surrounded by a cluster of orange blossoms.	Anazunguliridwa ndi tsango la maluwa alalanje.
Many visitors climb the stairs to the monument.	Alendo ambiri amakwera masitepe opita kuchipilalachi.
He hurried back home tired.	Anabwerera kwawo msanga ali otopa.
That evil power proved itself in the storm.	Mphamvu yoipayo inadzitsimikizira yokha mu mkuntho.
The sun will be shining again tomorrow.	Dzuwa lidzakhala likuwalanso bwino mawa.
Six countries offered suggestions.	Maiko asanu ndi limodzi adapereka malingaliro.
The neighbors were very upset.	Anthu oyandikana nawo nyumba anakhumudwa kwambiri.
His focus is on their achievements.	Maganizo ake akhazikika pa kupindula kwawo.
Some believe that nuclear power is safe.	Ena amakhulupirira kuti mphamvu ya nyukiliya ndi yotetezeka.
This chair is very comfortable.	Mpando uwu ndi wabwino kwambiri.
He took off his shoes before entering the house.	Adavula nsapato asanalowe mnyumba.
This recipe originally required three eggs.	Izi Chinsinsi poyamba ankafuna mazira atatu.
All trains were suspended due to the strike.	Sitima zonse zidaimitsidwa chifukwa cha sitiraka.
I woke up with a split head.	Ndinadzuka mutu ukugawanika.
The doors and windows were closed with stained glass.	Zitseko ndi mawindo anali otsekedwa ndi magalasi okhuthala.
The reasons are not clear.	Zifukwa sizikudziwikiratu.
Those words were not accepted.	Mawu amenewo sanali olandiridwa.
It was obvious that the soldiers were unarmed.	Zinali zoonekeratu kuti asilikaliwo anali opanda zida.
Will you “help” her if she cries?	Kodi "kumuthandiza" ngati akulira?
Wayne carefully placed the egg in a frying pan.	Wayne anayika dzira mosamala pa poto yokazinga.
Some languages ​​contain hundreds of words related to snow.	Zinenero zina zili ndi mawu mazanamazana otanthauzira chipale chofewa.
Drive slowly, looking at the road continuously.	Yendetsani pang'onopang'ono, kuyang'ana msewu mosalekeza.
The bird kept crying.	Mbalameyo inapitiriza kulira.
The book was published last year.	Bukuli linasindikizidwa chaka chatha.
The work will be completed by noon.	Ntchitoyi idzamalizidwa masana.
The tip of the iceberg is visible.	Nsonga ya iceberg ikuwoneka.
The school will be built here soon.	Sukulu imangidwa kuno posachedwa.
But they are not really interested.	Koma alibe chidwi kwenikweni.
He worked as a volunteer as a doctor.	Ankagwira ntchito yodzipereka ngati dokotala.
Greenpeace, an international organization, founded by	Greenpeace, bungwe lapadziko lonse lapansi, linakhazikitsidwa ndi
Surround yourself with other successful people.	Dzizungulireni pakati pa anthu ena opambana.
The prince sat in his palace.	Kalonga anakhala mnyumba yake yachifumu.
The children did not understand why they were being punished.	Anawo sankamvetsa chifukwa chimene ankalangidwira.
Reading is a good activity for a young child.	Kuwerenga ndi ntchito yabwino kwa mwana wamng'ono.
The hospital will not release a person who cannot pay his or her bill.	Chipatala sichingatulutse munthu amene sangathe kulipira bilu yake.
They set the highest standards for themselves.	Anadziikira okha miyezo yapamwamba kwambiri.
The lion was roaming about and looking at the flock.	Mkangowo unkangozungulira uku ndi uku n’kumayang’ana gululo.
The shriek cries of the little birds are rude.	Kulira koopsa kwa mbalame zing’onozing’ono kumalira mwamwano.
My friends laughed at my jokes.	Anzanga ankaseka nthabwala zanga.
He set up a new government and banned political rallies.	Anakhazikitsa ulamuliro watsopano ndi kuletsa misonkhano yandale.
The train departed, killing many people.	Sitima yapamtunda inachoka, kupha anthu ambiri.
A few stars acted as a group.	Nyenyezi zowerengeka zinachita ngati gulu.
Cars are in line and are ready to be driven.	Magalimoto ali pamzere ndipo ali okonzeka kuyendetsedwa.
The council leader was shocked by the violence.	Mtsogoleri wa bungweli anagwedezeka ndi ziwawazo.
Rolled gardens gleamed with sunlight.	Minda yogubuduzika idanyezimira ndi kuwala kwa dzuwa.
He slept peacefully.	Anagona mwamtendere.
The house was filled with smoke after the fire.	Nyumba inadzaza ndi utsi pambuyo pa moto.
The crumbs shattered the carpet.	Zinyenyeswazi zidamwaza kapeti.
This bridge resembles many other people in the city.	Mlatho umenewu umafanana ndi anthu ambiri mumzindawu.
A sharp pain welled up inside him as he landed.	Ululu waukulu unawomba pakati pake pamene ankatera.
The windows were smashed by rain.	Mazenera anaphwanyidwa ndi mvula.
Insects are an important source of protein for many people.	Tizilombo ndi gwero lofunikira la mapuloteni kwa anthu ambiri.
Next year we will have a new car.	Chaka chotsatira tidzakhala ndi galimoto yatsopano.
Look at the white tower in the distance.	Yang'anani nsanja yoyera patali.
I'm planning on going on vacation again.	Ndikukonzekera kuti ndisapitenso kutchuthi.
Why should you know?	Chifukwa chiyani muyenera kudziwa?
The bird cried out for joy.	Mbalameyo inalira mosangalala.
The king's bed was covered with precious stones.	Bedi la mfumu linali litakutidwa ndi miyala yamtengo wapatali.
These textbooks have been used in the classroom.	Mabuku amenewa akhala akugwiritsidwa ntchito m’kalasi.
The poet was not well received in his homeland.	Wolemba ndakatuloyu sanalandiridwe bwino kudziko lakwawo.
The burns and the torn nerves healed.	Kupsa kwake ndi mankhwala komanso minyewa yong'ambika inachira.
To make a cake, you will need only three eggs.	Kuti mupange keke, mudzafunika mazira atatu okha.
I stayed there a week, some summer ago.	Ndinakhala kumeneko sabata, chilimwe china chapitacho.
The roots of the trees can help prevent erosion.	Mizu ya mitengo ingathandize kuteteza kukokoloka.
The old woman was terrible.	Mayi wokalambayo anali woopsa.
They lived happily until the floodwaters destroyed their property.	Iwo ankakhala mosangalala mpaka madzi osefukira anawononga katundu wawo.
In case of an emergency, the police come quickly.	Pakavuta, apolisi amabwera mwachangu.
They relied on him for support.	Iwo ankadalira iye kuti awathandize.
He was full and thin.	Anali wokwanira komanso wowonda.
My son has a good heart.	Mwana wanga ali ndi mtima wabwino.
The baby's screams cut off the song.	Kukuwa kwa mwanayo kunadula nyimboyo.
Things were resolved amicably.	Zinthu zinathetsedwa mwamtendere.
Raw rice is ground into a powder to form a dough.	Mpunga wauwisi umapuntha kukhala ufa kuti upange mtanda.
There was a commotion everywhere.	Panali piringupiringu paliponse.
The insulin pump needs the right people to work.	Pampu ya insulin imafunikira anthu oyenerera kuti agwire ntchito.
I forgot that my grandmother lived in town.	Ndinayiwala kuti agogo anga amakhala kutawuni.
Brown-eyed person with black hair.	Munthu wamaso abulauni ndi tsitsi lakuda.
People at that time had very little materially.	Anthu m’nthaŵi imeneyi anali ndi zinthu zapamwamba zochepa.
Not everyone agrees with this view.	Sikuti aliyense amavomereza mfundo imeneyi.
The condom has a large garden.	Kondomuyo ili ndi dimba lalikulu.
We hired him to investigate the matter.	Tinamulemba ntchito kuti afufuze nkhaniyi.
The man came to the city looking for work.	Munthuyo anabwera mumzinda wofuna ntchito.
The cat is avoiding the mouse!	Mphaka akuzembera mbewa!
The meeting should be two days long.	Msonkhanowo uzikhala masiku awiri.
She has been missing for three days.	Iye wakhala akusowa kwa masiku atatu.
Many students eat lunch.	Ophunzira ambiri amadyera ku nkhomaliro.
We want more information about this city.	Tikufuna zambiri zokhudza mzindawu.
This census shows a decline in population.	Kalemberayu akuwonetsa kuchepa kwa anthu.
The water was red.	Madziwo anali ofiira.
The eighth and last witness was a police officer.	Mboni yachisanu ndi chitatu komanso yomaliza inali wapolisi wapolisi.
Please report all the violence to the authorities.	Chonde nenani za nkhanza zonse kwa aboma.
What they could do would benefit them.	Zomwe angachite zikanawathandiza.
The crane call sounded far away.	Kuitana kwa crane kunkamveka chapatali.
I made a cake today, he said.	Ndapanga keke lero, adatero.
Lacking peace, he slipped away in silence.	Chifukwa chosowa mtendere, anazemba n’kuchoka mwakachetechete.
These spears were given to me.	Mikondo iyi inapatsidwa kwa ine.
Pipe networks are operated by a company.	Maukonde a mapaipi amayendetsedwa ndi kampani.
Predictions for hot, dry weather.	Zoneneratu za nyengo yotentha, kowuma.
A small stream was weeping nearby.	Kamtsinje kakang'ono kanali kulira pafupi.
The event took place on a very hot day.	Chochitikacho chinachitika padzuwa lotentha kwambiri.
The madman's eyes darted to the back of his head.	Maso a wamisalayo adagawira kuseri kwa mutu wake.
Because of all his convictions, he doesn't care about things.	Chifukwa cha kukhudzika kwake konse, iye samasamala ndi zinthu.
How do they apply those principles?	Kodi amatsatira bwanji mfundo zimenezi?
Traffic is dangerous.	Magalimoto ndi owopsa.
The test is one of the most difficult.	Mayesowa ndi amodzi mwa ovuta kwambiri.
The bus stop is on the right.	Malo okwerera basi ali kumanja.
He was a magician.	Iye anali wamatsenga.
Maize is a popular crop in the area.	Chimanga ndi mbewu yomwe imakonda kwambiri kuderali.
Breastfeeding is difficult.	Kuyamwitsa ana ku mkaka wawo n'kovuta.
His voice was soft, musical.	Mawu ake anali ofewa, anyimbo.
He asked her where she grew up.	Anamufunsa kumene anakulira.
Feathers came out of his head.	Pamutu pake panatuluka nthenga.
But industries need to use less energy.	Koma mafakitale amafunika kugwiritsa ntchito mphamvu zochepa.
No one can be sure.	Palibe amene angatsimikize.
So, be careful.	Choncho, samalani.
We can get hot water by turning on the heat.	Titha kupeza madzi otentha poyatsa pompo.
She is worried about her children.	Amada nkhawa ndi ana ake.
The bartender mixed his drink well.	Wogulitsa mowa adasakaniza chakumwa chake bwino.
The house was built with taxpayers' money.	Nyumbayi inamangidwa ndi ndalama za okhometsa msonkho.
Smaller parties still hold several seats in parliament.	Zipani zing'onozing'ono zimakhalabe ndi mipando ingapo ku nyumba yamalamulo.
Look for dandruff on his neck.	Yang'anani dandruff pakhosi pake.
Smiles were rare, but kindness was abundant.	Kumwetulira kunali kosowa, koma kukoma mtima kunali kochuluka.
The drunk man was pushed aside.	Munthu woledzerayo anakankhidwira pambali.
Most bears are purple.	Zimbalangondo zambiri zimakhala zofiirira.
This book provides information on complex social issues.	Bukuli limapereka chidziŵitso pa nkhani zovuta za kakhalidwe ka anthu.
The mayor was talking about what has happened recently.	Meya anali kulankhula za zomwe zachitika posachedwa.
Look at those waves!	Taonani mafunde amenewo!
The cargo was lowered into the river by water.	Katunduyo ankatsitsidwa ndi mtsinje pamadzi.
We had a great time.	Tinali ndi nthawi yabwino.
The spider hovered over the internet.	Kangaudeyo ankazungulira pa intaneti.
The passport remains valid for ten years.	Pasipoti imakhalabe yovomerezeka kwa zaka khumi.
Some historical events have changed history.	Zochitika zina m’mbiri zasintha mbiri.
Has a valid cause of death been provided?	Kodi pakhala pali chifukwa choyenera cha imfa chaperekedwa?
She has three children and three different fathers.	Ali ndi ana atatu ndi abambo atatu osiyana.
I no longer speak harshly.	Sandilankhulanso mwano.
In fact, house prices soared faster than wages.	Kunena zoona, mitengo ya nyumba inakwera mofulumira kuposa malipiro.
He smiled and rubbed his arm.	Anamwetulira ndikusisita mkono wake.
In this town only a few people can read or write.	M’tauni imeneyi, ndi anthu ochepa chabe amene amatha kuwerenga kapena kulemba.
Global warming has affected the amount of water.	Kutentha kwa dziko kwakhudza kuchuluka kwa madzi.
The bridge has glass mirrors that allow for spectacular viewing.	Mlathowu uli ndi magalasi opangira magalasi omwe amalola kuwonera modabwitsa.
Such a practice cannot be tolerated.	Mchitidwe wotere sungakhoze kuloledwa.
Hot water stung the cut.	Madzi otentha adaluma chodulidwacho.
His store received customers.	Sitolo yake inalandira makasitomala.
May I have the salt, please?	Kodi mungandipatseko mcherewo, chonde?
The mountains rise sharply on both sides of the river.	Mapiri amakwera kwambiri mbali zonse za mtsinjewo.
The cars here are not very safe.	Magalimoto pano si otetezeka kwambiri.
The species of birds may vary from place to place.	Mitundu ya mbalamezi imasiyanasiyana malinga ndi kumene zimakhala.
The madman screamed as he beat his wife.	Wamisala uja anakuwa uku akumenya mkazi wake.
The best way is to put money in the bank.	Njira yabwino ndikuyika ndalama kubanki.
Thieves stole all the chickens in the yard.	Akuba anaba nkhuku zonse pabwalo ili.
A rocket flew into the air.	Roketi idawulukira mumlengalenga.
The life cycle begins at birth.	Kuzungulira kwa moyo kumayambira pakubadwa.
The temperature rises alarmingly.	Kutentha kukukwera mochititsa mantha.
Salt water dissolves rapidly in hot water.	Madzi amchere amasungunuka mofulumira m'madzi otentha.
Sealing results on open entry is difficult.	Kusindikiza zotsatira pakulowa kotseguka ndikovuta.
She was sitting next to me on the sofa.	Anali atakhala pambali panga pa sofa.
Milk is often identified as drinking fresh water.	Mkaka nthawi zambiri umadziwika ndikumwedwa ngati madzi atsopano.
The bus picked up a lighter on the road.	Basi inatenga choyatsira mpweya mumsewu.
So he picked potatoes as his job.	Choncho anatola mbatata monga ntchito yake.
His dreams were shattered.	Maloto ake anathetsedwa.
Follow these simple steps.	Tsatirani njira zosavuta izi.
The woman worked as a laborer.	Mayiyu ankagwira ntchito ngati wantchito.
We need to give serious thought to the effects of climate change.	Tiyenera kuganizira mozama zotsatira za kusintha kwa nyengo.
The sale of cheap labor was part of the new economy.	Malonda a ntchito zotsika mtengo anali mbali ya chuma chatsopano.
Many economists believe that our approach will fail.	Akatswiri azachuma ambiri amakhulupirira kuti njira yathu idzalephera.
He should be free.	Ayenera kumasuka.
The conductor sighed and whistled.	Kondakitala anasisima n’kuimba muluzu.
Write the names of the countries on the board.	Lembani mayina a mayiko pa bolodi.
The painting was lit by skylights.	Chojambulacho chinayatsidwa ndi ma skylights.
A group dedicated to poverty alleviation.	Gulu lodzipereka kuthetsa umphawi.
The defendant was charged with bribery.	Woimbidwa mlandu anaimbidwa mlandu wopereka ziphuphu.
He gave generously, so that everyone could receive.	Anapereka mowolowa manja, kuti aliyense alandire.
Watering can keep a road clean.	Zothirira madzi zimasunga msewu waukhondo.
Scientists are concerned about the rise in birth defects.	Asayansi akuda nkhawa ndi kukwera kwa zilema zobadwa.
A baby's skin is much smaller than an adult's.	Khungu la mwana ndi lochepa kwambiri kuposa la munthu wamkulu.
The poet's work expresses his thoughts.	Ntchito ya wolemba ndakatuloyo ikufotokoza maganizo ake.
Their friendship grew.	Ubwenzi wawo unakula.
The word ‘do’ is used.	Mawu akuti 'kuchita' amagwiritsidwa ntchito.
Part of the animal crossed the tiger area.	Gawo la nyamayo linadutsana ndi dera la akambuku.
Rebellion against the government is a rebellion.	Kuukira boma ndi gulu loukira boma.
The potential for extinction is huge.	Kuthekera kwa kutha ndi kwakukulu.
The seller will provide you genuine articles as he does not want to tarnish his own image.	Wamalonda amangogulitsa malonda achilungamo.
He sold a valuable photo to raise money for the business.	Anagulitsa chithunzi chamtengo wapatali kuti apeze ndalama zothandizira bizinesiyo.
Some objects are so weak that they cannot be moved.	Zinthu zina ndi zofooka kwambiri moti sizingasunthidwe.
The hero of the film is a journalist.	Ngwazi ya filimuyi ndi mtolankhani.
The first house was built of wood.	Nyumba yoyambirira idamangidwa ndi matabwa.
This truly amazing circle is a complete circle!	Bwalo lodabwitsali kwenikweni ndi lozungulira lathunthu!
The edge of the house comes out dangerously.	Mphepete mwa nyumbayi imatuluka mowopsa.
The incident was terminated.	Chochitikacho chinathetsedwa.
I saw a lot of smoke.	Ndinaona utsi wambiri.
It was obvious that the speaker was angry.	Zinali zoonekeratu kuti wolankhulayo anali wokwiya.
An idea whose time has come.	Lingaliro lomwe nthawi yake yafika.
The speaker was able to arouse interest in the audience.	Wokamba nkhaniyo anakwanitsa kukopa chidwi cha omvera.
The church is on the right.	Mpingo uli kumanja.
Small groups are often marginalized.	Nthawi zambiri magulu ang'onoang'ono amasalidwa.
Fat loss and chemical losses damage marine ecosystems.	Kuwonongeka kwa mafuta ndi kutayikira kwa mankhwala kumawononga zamoyo za m'madzi.
He refused to cooperate.	Iye anakana kugwirizana nazo.
The flower was very beautiful.	Duwalo linali lokongola kwambiri.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Nkhandwe ndi chizindikiro cha mphamvu ndi kulimba mtima.
Stop before you regret it.	Imani musananong'oneze bondo.
The wall, though strong, was easily broken.	Khomali, ngakhale linali lolimba, linali kugumuka mosavuta.
Their actions seemed absurd.	Zochita zawo zinkawoneka zosamvetseka.
The crystal fragments were carefully examined.	Zidutswa za kristalo zidafufuzidwa bwino.
He stared at the shore.	Iye anayang’anitsitsa m’mphepete mwa nyanjayo.
He sent the girl to boarding school.	Anamutumiza mtsikanayo kusukulu yogonera.
The woman bowed her head and tried to smile.	Mayiyo anawerama mutu n’kuyesera kumwetulira.
Experts say that this technique will save lives.	Akatswiri amati luso limeneli lidzapulumutsa miyoyo.
The minister made his intentions clear.	Ndunayi inafotokoza momveka bwino zolinga zake.
She is not very smart in class.	Iye si wanzeru kwambiri m'kalasi.
Solar energy and wind power are sources of renewable energy.	Mphamvu ya dzuwa ndi mphamvu ya mphepo ndi magwero a mphamvu zongowonjezwdwa.
We will be back tomorrow.	Tibweranso mawa.
The dog closely followed.	Galuyo ankatsatira mosamalitsa.
Everyone and everyone is welcome, he said.	Aliyense ndi aliyense ndi wolandiridwa, adatero.
She hurriedly used the lid to cover the pot.	Mwachangu anagwiritsa ntchito chivindikirocho kuphimba mphikawo.
I'll tell them.	Ine ndiwauza iwo.
Someone from the village had to come and work.	Munthu wina wa m’mudzimo anayenera kubwera kudzagwira ntchito.
He strongly opposed the idea.	Iye anatsutsa mwamphamvu ganizoli.
The hero was disappointed.	Ngwaziyo adakhumudwa.
He still feels the pain of rejection.	Iye amamvabe ululu wa kukanidwa.
The little girl swung her wooden sword.	Msungwana wamng'onoyo anagwedeza lupanga lake lamatabwa.
The most popular plant in the region is barley.	Chomera chodziwika kwambiri m'chigawochi ndi balere.
The following table is reserved for employees.	Gome lotsatira lasungidwa kwa antchito.
He should be my best friend.	Ayenera kukhala mnzanga wabwino kwambiri.
The poor man had saved by selling apples.	Munthu wosaukayo anapulumuka pogulitsa maapulo.
He looked down slowly.	Anayang'ana pansi pang'onopang'ono.
Police broke the drug ring.	Apolisi adathyola mphete ya mankhwala.
Travel agents cannot survive without a mediator.	Othandizira maulendo sangakhale ndi moyo popanda oyimira pakati.
You should complete the test in three hours.	Muyenera kumaliza kuyesa mu maola atatu.
Jelly looks like a regular custard.	Jelly amawoneka ngati custard wokhazikika.
One cat tried to catch a mouse.	Mphaka wina anayesa kugwira mbewa.
Welcome to the classroom, do not interrupt.	Takulandirani m'kalasi, musasokoneze.
Agents work for the government.	Agents amagwira ntchito ku boma.
He was so happy to think about the party.	Anasangalala kwambiri akaganizira za phwandolo.
Everyone in attendance was dressed in black.	Aliyense amene anapezeka pa msonkhanowo anali atavala zakuda.
There was nobody there.	Panalibe aliyense pamenepo.
His religious studies lasted a long time.	Maphunziro ake achipembedzo adatenga nthawi yayitali.
Anyone can have one of these.	Munthu aliyense akhoza kukhala ndi chimodzi mwa izi.
I said nothing, but I smiled.	Sindinanene kanthu, koma ndikumwetulira.
I was almost afraid to open my door.	Ndinatsala pang'ono kuopa kutsegula chitseko changa.
The company's stock went down.	Katundu wa kampaniyo adatsika.
We use water in many ways.	Madzi timagwiritsa ntchito m’njira zambiri.
Animals and humans today share a common trait.	Nyama ndi anthu masiku ano amagaŵira chibadwa chofanana.
The thief paused to listen.	Wakubayo anaima kaye ngati akumvetsera.
These new scientists are developing new technologies.	Asayansi atsopanowa amapanga matekinoloje atsopano.
My friend made a mistake with someone.	Mnzangayo analakwitsa ndi munthu wina.
I patiently waited for my turn.	Ndinadikirira mopanda chipiriro nthawi yanga.
Our parents carried it with them.	Makolo athu analinyamula pamodzi nawo.
She proudly shows off her new tattoo to her friends.	Monyadira akuwonetsa tattoo yake yatsopano kwa abwenzi ake.
He started working on the distraction.	Iye anayamba ntchito pa chododometsa.
Drugs are bad!	Mankhwala osokoneza bongo ndi oipa!
The dictator ordered his troops to strike.	Wolamulira wankhanzayo analamula asilikali ake kuti agunde.
After a while, the door opened.	Patapita nthawi, chitseko chinatsegulidwa.
The storm fell into a wet mold.	Mphepo yamkuntho inagwa mu nkhungu yonyowa.
Neural net is a mathematical model.	Neural net ndi chitsanzo cha masamu.
The floor is soft.	Pansi ndi lofewa.
Mothers love to make tortillas.	Amayi amakonda kupanga tortilla.
He leaned forward, trembling slightly.	Anatsamira kutsogolo, akunjenjemera pang'ono.
He can't wait to get out of town.	Sangadikire kuti atuluke mtawuni.
My dear children, what can you do?	Ana anga okondedwa, mungatani?
Amy's father asked her daughter what was bothering her.	Bambo ake a Amy anafunsa mwana wawo wamkazi chimene chinali kumuvutitsa.
He could see the fireworks watching and extinguishing them.	Iye ankawona ziphaniphani zija zikuyang'anitsitsa ndi kuzimitsa.
He even approached me to ask questions.	Anafikira kundifunsa mafunso.
Some areas are more prone to crime than others.	Madera ena sachedwa kuchitiridwa zachiwembu kuposa ena.
Cats have sun receivers in their eyes.	Amphaka ali ndi zolandilira dzuwa m'maso mwawo.
The gradual destruction of wildlife habitats threatens biodiversity.	Kuonongeka kwapang’onopang’ono kwa malo okhala nyama kukuwopseza zamoyo zosiyanasiyana.
His speech was persuasive.	Zolankhula zake zinali zachikoka.
The city was beautiful.	Mudziwu unali wokongola.
But he refused to answer any questions.	Koma iye anakana kuyankha mafunso alionse.
A unique blend of herbs created the recipe.	Kusakaniza kwapadera kwa zitsamba kunapanga Chinsinsi.
The building collapsed, killing five people.	Nyumbayo inagwa, n’kupha anthu asanu.
The aroma of freshly roasted grain filled the air.	Fungo la chakudya chabwino linadzaza mpweya.
Puppies and cats are all cute.	Ana agalu ndi amphaka onse ndi okongola.
Trafficking in human beings is common here.	Kuzembetsa anthu ndikofala kuno.
Finally, we need to rest.	Pomaliza, tikufunika kupuma.
Its author was amazingly helpful.	Mlembi wake anali wothandiza modabwitsa.
Today I was attracted to an article in my local newspaper.	Lero ndinakopeka ndi nkhani ina m’nyuzipepala ya kwathuko.
Their miraculous flu treatment has been sold.	Chithandizo chawo cha chimfine chozizwitsa chagulitsidwa.
The whole area was relocated.	Chigawo chonsecho chinasamutsidwa.
The plane swerved and then landed.	Ndegeyo inatembenuka mwamphamvu, kenako inatera.
Hitchcock described him as a tyrant.	Hitchcock adamufotokoza ngati munthu wankhanza.
The book has two main points.	M’bukuli munali mbali ziwiri zazikulu.
He did not look rich.	Iye sanali kuwoneka wolemera.
He waited ten days for the answer.	Anadikira masiku khumi kuti ayankhe.
Some children already know that all foods contain calories.	Ana ena amadziwa kale kuti zakudya zonse zili ndi zopatsa mphamvu.
All for this session.	Zonse za gawoli .
Put half of the blood in a clean glass.	Ikani theka la magazi mu galasi yoyera.
Livestock populations have dropped dramatically around the world.	Chiwerengero cha ziweto chatsika pansi padziko lonse lapansi.
The rock was swept away by the floodwaters.	Mwalawu unakokoloka ndi madzi apansi.
Water is heated by the use of heat.	Madzi amatenthedwa ndi kugwiritsa ntchito kutentha.
A rocky outcrop in the northern hemisphere.	Malo amiyala kumpoto kwa dziko lapansi la mwezi.
A man in the corner walked straight towards me.	Munthu wina wamakona anayenda molunjika kwa ine.
Worse still, they want to use nuclear weapons.	Choipa kwambiri n’chakuti akufuna kugwiritsa ntchito zida za nyukiliya.
Gradually the city was besieged by war.	Pang’onopang’ono mzindawu unali utazinga ndi nkhondo.
He felt that his weight had increased.	Anamva kuti kulemera kwake kwawonjezeka.
The cook needs to check quickly.	Wophikayo amayenera kuti afufuze msanga.
The area is rich in minerals.	M’derali muli mchere wambiri wamtengo wapatali.
Dust storms are common here.	Mkuntho wafumbi ndi wofala kuno.
The company declined to comment.	Kampaniyo idakana kuyankhapo.
The same drugs can have many side effects.	Mankhwala omwewo amatha kukhala ndi zotsatira zambiri.
People will look up!	Anthu adzaoneka ataima pamitu!
Local authorities found an abundance of medicines.	Akuluakulu a m'deralo anapeza mankhwala ochuluka kwambiri.
John has grown up recently.	John wakula posachedwapa.
Michael showed us the big house.	Michael adatiwonetsa nyumba yayikuluyi.
In the face of such pressure, many people begin to worry.	Poyang’anizana ndi chitsenderezo chotero, anthu ambiri amayamba kuda nkhaŵa.
Still, try to imagine the extreme poverty.	Komabe yesani kulingalira mmene umphaŵi ulili.
His sudden outburst had taken me by surprise.	Kukwiya kwake mwadzidzidzi kunandidabwitsa.
He read late into the night.	Anawerenga mpaka usiku.
The capital city has a symphony orchestra.	Likulu la mzindawu lili ndi gulu la oimba a symphony.
Has the celebrity already been notified?	Kodi wotchuka uja adadziwitsidwa kale?
Many farmers did not own any livestock.	Alimi ambiri analibe ziweto.
Stop and search has been successful.	Kuyimitsa ndi kufufuza kwakhala kopambana.
She sat at the window, looking out into the street.	Iye anakhala pa zenera, nayang'ana kunja mumsewu.
They drank warm beer.	Iwo ankamwa mowa wofunda.
Many travelers are lost in the fields.	Anthu ambiri apaulendo anasochera m’minda.
Please use only clay utensils.	Chonde gwiritsani ntchito ziwiya zadothi zokha.
It is forbidden to pollute rivers and lakes.	Ndi zoletsedwa kuipitsa mitsinje ndi nyanja.
The left one grew exponentially.	Kumanzereku kunakula modabwitsa.
The travelers made their way by hiding in the cold.	Oyendayendawo anadzimangira okha pobisalira kuzizira.
He had no vivid memories of childhood.	Iye analibe zokumbukira bwino za moyo waubwana.
He vowed never to leave her.	Analumbira kuti sadzamusiya.
Sometimes thieves want people who walk in the dark.	Nthawi zina mbala zimafuna anthu amene akuyenda mdima.
In the streets of the garden there were beautiful flowers.	M’njira za m’mundamo munali maluwa okongola kwambiri.
Getting started quickly raises doubts.	Kuyamba msanga kumapangitsa munthu kukayikira.
The sailors suffered terribly.	Amalinyerowo anavutika kwambiri ndi nyengo.
There was no one in the room.	M’chipindachi munalibe munthu.
He nodded loudly.	Anakhoma mokweza.
It's hot today.	Kukutentha lero.
Where do we start?	Tiyambire kuti?
The smell was overwhelming.	Fungo lake linali lotopetsa.
Carefully replace the lid.	Bwezerani chivindikirocho mosamala.
The pilot decided to stay.	Woyendetsa ndegeyo anaganiza zotsalira.
He wagged the cat's tail with his index finger.	Anagwedeza mchira wa mphakayo ndi chala chake cha mlozera.
Old hat for five rupees.	Chipewa chakale pa ma rupees asanu.
He often drank alcohol.	Nthawi zambiri ankamwa mowa.
Twelve miles from where you are going!	Mailosi khumi ndi awiri kuchokera komwe mukupita!
I waited and waited for six days.	Ndinakhala ndikumudikirira kwa masiku asanu ndi limodzi.
Demand for new housing is on the rise.	Kufunika kwa nyumba zatsopano kukukwera kwambiri.
He took the child's hand and led him to the porch.	Anagwira dzanja la mwanayo n’kupita naye mukhonde.
The risk of erosion is real.	Ngozi yakukokoloka ndi yowona.
The cat stopped and listened intently.	Mphakayo anaima n’kumamvetsera mwatcheru.
Thefilosofy provides a new metanarrative account.	Thefilosofy imapereka akaunti yatsopano ya metanarrative.
We want to have more control over our lives.	Tikufuna kukhala ndi ulamuliro wambiri pa moyo wathu.
Few people can dream of eating in a private park.	Ndi anthu owerengeka amene angalota akudya kumalo osungira okha.
Plants make and store food.	Zomera zimapanga ndikusunga chakudya.
He lit a candle.	Anayatsa kandulo.
Use as little water as you can.	Gwiritsani ntchito madzi ochepa momwe mungathere.
He was recently evicted from the room.	Posachedwapa achotsedwa mchipindacho.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Ana ayenera kupewa kusakaniza calcium ndi iron.
Her breathing is pounding.	Kupuma kwake kunagunda.
So will you come with me?	Ndiye mubwera nane?
Erosion of the topsoil has exposed heavy hail.	Kukokoloka kwa nthaka ya pamwamba kwavumbula matalala akulu.
His eyes were on her.	Maso ake anali pa iye.
The whole process took at least five minutes.	Ntchito yonseyo inatenga mphindi zosachepera zisanu.
The harvest was a blast and a whirlwind.	Chovunicho chinali kukuwira ndi kuwomba.
This year, city officials are preparing a new machine.	Chaka chino, akuluakulu a mzindawo akonza makina atsopano.
Here is the gist of the story.	Chidule cha nkhaniyi ndi motere.
The spider's web covers everything.	Ukonde wa akangaude unaphimba chilichonse.
The golf course was empty.	Malo a gofu anali opanda anthu.
There was breathing.	Panali kupuma.
The sky was blue and there were no clouds.	Kumwamba kunali buluu komanso kunalibe mitambo.
He was released from the hospital.	Anatulutsidwa m’chipatala.
The light shines through skin gaps.	Kuwala kumawalira kudzera m'mipata yakhungu.
The attorney general must protect the interests of the state.	Loya wamkulu wa boma akuyenera kuteteza zofuna za boma.
There is a large army here.	Pali gulu lankhondo lalikulu pano.
Each year they celebrated their anniversary.	Chaka chilichonse ankakondwerera tsiku lawo lokumbukira chikumbutso.
Read the book, then write a summary.	Werengani bukulo, kenako lembani chidule.
The factory was given a serious threat.	Fakitale inapatsidwa chiwopsezo chowopsa.
The flu is all around us.	Chimfine chikuzungulira.
They peered into the bush.	Iwo anasuzumira mu chitsamba.
This book has many chapters.	Bukuli lili ndi mitu yambiri.
Some drugs can be fatal if misused.	Mankhwala ena akhoza kupha munthu akagwiritsidwa ntchito molakwika.
There have been no reported cases of carpet cleaning technicians who hire illegal entrants.	Palibe milandu yomwe idanenedwapo ya akatswiri oyeretsa makapeti omwe amalemba ganyu olowa m'malo osaloledwa.
It is a way of life here.	Ndi njira ya moyo kuno.
Kids love to play with toys.	Ana amakonda kusewera ndi zidole.
Make a small hole in the roof.	Pangani kabowo kakang'ono padenga.
It was important that the guests be well received.	Zinali zofunika kuti alendo alandiridwe bwino.
He says that he saw an angel.	Iye ananena kuti anaona mngelo.
She is proud to be able to talk.	Amanyadira kuti amatha kukambirana.
Add a little cream.	Onjezani zonona pang'ono.
It is not raining.	Sikugwa mvula.
Finally, they achieved their goal.	Pomalizira pake anakwaniritsa cholinga chawo.
The president and his young son attended a brief ceremony.	Purezidenti ndi mwana wake wamng'ono anapezeka pamwambo wachidule.
That is a very ancient custom.	Umenewo ndi mwambo wakale kwambiri.
The pain was excruciating.	Zowawazo zinamupweteka kwambiri.
The stray cats were thick on the ground.	Amphaka osokera anali okhuthala pansi.
Mining was reopened.	Migodi inatsegulidwanso.
The matching belt and fire fans need to be adjusted.	Lamba wakufanizira ndi ma fani amoto amafunika kusintha.
The reasons for the decline are unknown.	Zifukwa zakucheperako sizikudziwika.
Lumolo created a nearby meta.	Lumolo lidapanga meta wapafupi.
They were disappointed by their refusal.	Anakhumudwa ndi kukana kwawo.
The marriage has taken place.	Ukwati wachitika.
The three turned to look back.	Atatuwo anatembenuka kuyang’ana m’mbuyo.
The group met in a small office.	Gululo linakumana m’kafesi kakang’ono.
The agency said aragonite is an aphrodisiac	Bungweli linanena kuti aragonite ndi aphrodisiac
At first, the protesters seemed polite.	Poyamba anthu ochita zionetserowo ankaoneka aulemu.
The paramedics responded quickly.	Othandizira zadzidzidzi adayankha mwachangu.
This is a good land for growing wine.	Ili ndi dziko labwino kulima vinyo.
The wealthy industrialist gave in to charity.	Wolemera wamafakitale adapereka ku zachifundo.
Experiments showed that this actually worked.	Kuyesera kunasonyeza kuti izi zinagwiradi ntchito.
They will not light a fire.	Sangayatsenso moto.
He meant to write stories.	Ankatanthauza kulemba nkhani.
What is the purpose of this game?	Kodi cholinga cha masewerawa ndi chiyani?
He insisted on visiting his family.	Anaumirira kuti akachezere banja lake.
This village is too small.	Mudzi uwu ndi waung'ono kwambiri.
The farm's milk ran out.	Mkaka wa pafamuyo unatha.
He was easily distracted.	Anasokonezeka mosavuta.
We did not know what to do.	Sitinadziŵe chochita.
The children had small chores to do.	Ana anali ndi ntchito zing’onozing’ono zoti azigwira.
She peeled off four layers of skin.	Anasenda zigawo zinayi za khungu.
He walked down a narrow street.	Anayenda m’kanjira kakang’onoko.
Her children hated her.	Ana ake ankamuda.
Wash pan with sponge with hot water.	Sambani poto ndi siponji ndi madzi otentha.
The changes were not hidden.	Zosinthazo sizinali zobisika.
All cars had a solar roof.	Magalimoto onse anali ndi denga la dzuwa.
The bombing killed at least 40 people.	Bombalo linapha anthu makumi anayi.
These women will be anonymous.	Azimayiwa adzakhala opanda mayina.
The family discussed their ideas.	Banjalo linakambitsirana za lingaliro lawo.
He drew something in his own language.	Anajambula chinachake m'chinenero chake.
With a small amount of oil, this shampoo releases bubbles.	Ndi kagawo kakang'ono ka mafuta, shampoo iyi imatulutsa thovu.
The wall is solid concrete.	Khoma ndi konkire yolimba.
They promised to help us.	Iwo analonjeza kuti atithandiza.
This poem is a celebration of old age.	Ndakatulo iyi ndi chikondwerero cha ukalamba.
The air in the canteen is relaxed.	Mpweya wa ku canteen uli womasuka.
He wandered the streets, looking for the woman.	Anayendayenda m’misewu, kufunafuna mkaziyo.
Use scissors to cut the fabric.	Gwiritsani ntchito lumo kudula nsalu.
In the waiting room were three women.	Muchipinda chodikirira munali akazi atatu.
I want to paint a green ceiling.	Ndikufuna kujambula denga lobiriwira.
Please close the door when you enter.	Chonde tsekani chitseko mutalowa.
These men were fleeing from the enemy.	Anthu amenewa anali kuthawa mdani.
He is trapped in a world of legends.	Wamangidwa m’dziko la nthano.
Some people in the valley have not been identified.	Anthu ena m'chigwacho sanafotokozedwe.
The baby's first words were "mother."	Mawu oyamba a mwanayo anali "amayi."
Many scientists believe that this is not true anymore.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti izi sizowonanso.
We read the poem, then explained.	Tinkawerenga ndakatulo, kenako kufotokoza.
So he knew that he had not lied.	Choncho anadziwa kuti sananamizepo.
He begins to sweep.	Amayamba kusesa.
She works in a flower shop.	Amagwira ntchito m'sitolo yamaluwa.
Throughout the empire, prayers were offered in the same manner.	Mu ufumu wonsewo, mapemphero ankachitika mofanana.
These men are famous for their horses.	Amunawa ndi otchuka chifukwa cha akavalo awo.
Run the switch, and try to turn it on.	Yendetsani chosinthira, ndikuyesani kuyatsa.
Coal and gas, in large quantities.	Malasha ndi gasi, n kuchuluka kwakukulu.
Wear something warm.	Valani chinthu chofunda.
The plane landed abruptly.	Ndegeyo inatera mwadzidzidzi.
As the goats and sheep roamed about in the vicinity.	Pamene mbuzi ndi nkhosa zinkadumphadumpha m’dera loipali.
Her son was too young to go to school.	Mwana wake anali wamng'ono kwambiri kuti apite kusukulu.
Depression is a difficult task for most people.	Kupondereza maganizo ndi ntchito yovuta kwa anthu ambiri.
This person is not just thinking about others, he is crazy.	Sikuti munthuyu samangoganizira za ena, ndi wamisala.
The driver criticized the police action.	Dalaivala adadzudzula zomwe apolisi adachita.
If there is a spirit, it must have knowledge.	Ngati mzimu ulipo, uyenera kukhala ndi chidziwitso.
He peeled off the floor, revealing more details about the item.	Anasenda nsanjika, kuwulula zambiri za chinthucho.
They had to discuss it before making any decisions.	Anafunika kukambirana asanasankhe zochita.
The primary school boy had no more sweets.	Mnyamata wa ku pulayimale analibenso masiwiti.
The lights went out suddenly.	Magetsi anazima mwadzidzidzi.
There was a cool breeze in the trees.	M’mitengomo munali kamphepo kayeziyezi.
Another investigation begins with one witness.	Kufufuza kwina kumayamba ndi mboni imodzi.
Contamination occurs in acid rain species,	Kuipitsa kumachitika mumitundu ya mvula ya asidi,
Please try to keep this secret.	Chonde yesani kusunga chinsinsi ichi.
Many refugee families are forced to leave their homes.	Mabanja ambiri othawa kwawo amakakamizika kuchoka kwawo.
Weak persecution of journalists only aggravates the situation.	Kuzunzidwa kofooka kwa atolankhani kumangowonjezera mkhalidwewo.
He is a good man.	Iye ndi munthu wabwino.
The eagle knew where to land.	Chiwombankhanga chinadziwa malo otera.
The following shows that this is where the accident took place.	Zotsatirazi zikusonyeza kuti apa ndi pomwe ngoziyi idachitikira.
The container contains one liter of spicy vindaloo.	Chombocho chimakhala ndi lita imodzi ya vindaloo zokometsera.
Dry thoroughly, then store it in an air-tight container.	Yanikani bwinobwino, kenaka muyisunge mu chidebe chotchinga mpweya.
They usually spend time on research.	Nthawi zambiri amathera pa kafukufuku.
She really should go to school.	Ayeneradi kupita kusukulu.
Employees were encouraged to relax with the jokes of their colleagues.	Ogwira ntchito adalimbikitsidwa kumasuka ndi nthabwala za anzawo.
He lowered his voice.	Anatsitsa mawu ake.
The fur finds the shelves.	Ubweya unakuta mashelefu.
The pencil case has a blue handle.	Chopangira pensulo chimakhala ndi chogwirira chabuluu.
The earthquake destroyed the entire city.	Chivomezicho chinawononga mzinda wonsewo.
The government agreed to many of the terms of the treaty.	Boma linagwirizana ndi zofuna zambiri za mgwirizanowu.
Hundreds of butterflies fluttered in the garden.	Agulugufe ambirimbiri ankauluka m’mundamo.
He entered the house and went to his office.	Analowa mnyumbamo ndikupita ku ofesi yake.
Try mixing with roux.	Yesetsani kusakaniza ndi roux.
All in all, the global food supply is vast.	Zonsezi, chakudya cha padziko lonse n’chochuluka kwambiri.
I was traveling with my four-year-old son.	Ndinali paulendo ndi mwana wanga wamwamuna, yemwe anali ndi zaka zinayi.
Slowly descending, he fills his glass.	Kutsika pang'onopang'ono, akudzaza galasi lake.
Most of the workers there are girls.	Ambiri mwa ogwira ntchito kumeneko ndi atsikana.
I had a hard time finding the right key.	Zinandivuta kupeza kiyi yolondola.
Some people worship it.	Anthu ena amachilambira.
Cotton is a source of commercial profit.	Thonje ndi gwero la phindu la malonda.
Experience and skill were gained.	Zomwe zinachitikira komanso luso zinapindula.
The lush green hills were rolling.	Mapiri obiriwira anakodola.
Avoid cooking so as not to add onions.	Pewani wophika kuti asawonjezere anyezi.
The museum is famous for collecting antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi yotchuka chifukwa chotolera zida zakale.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Mwezi ndi thupi lakumwamba limene limazungulira dziko lapansi.
Boating is popular along the river.	Kuyenda pamabwato ndikotchuka m'mphepete mwa mtsinje.
He was about thirty years old.	Iye anali pafupi zaka makumi atatu.
Older people who remember the golden past remember the oppression.	Okalamba omwe amakumbukira zakale za golide amakumbukira kuponderezedwa.
He stole money from her.	Anamubera ndalama.
The downhill trail was slippery but safe.	Njira yotsika inali yotsetsereka koma yotetezeka.
First, cut the edge of your hair.	Choyamba, dulani m'mphepete mwa tsitsi lanu.
They are gentle, but dangerous if irritated.	Iwo ndi ofatsa, koma owopsa ngati akwiyitsidwa.
The shopkeeper was not pleased with the treatment he received.	Wogulitsa sitoloyo sanasangalale ndi chithandizo chimene analandira.
The real issue here is another one.	Nkhani yeniyeni apa ndi ina.
What's behind this door?	Kuseri kwa khomo ili ndi chiyani?
We spent a lot of time searching the house.	Tinakhala nthawi yaitali tikufufuza nyumbayo.
The waiter respectfully bowed his head.	Woperekera zakudyayo anaweramitsa mutu wake mwaulemu.
There is no escape.	Palibe kothawira.
He hit his girlfriend today.	Wamumenya chibwezi chake lero.
The artist displayed his paintings at a gallery.	Wojambulayo anawonetsa zojambula zake pamalo owonetserako zithunzi.
Lumo.	Lumo.
The king is the undisputed ruler of his kingdom.	Mfumuyo ndi mtsogoleri wosatsutsika wa ufumu wake.
The governor's wife is a music lover.	Mkazi wa bwanamkubwa ndi wokonda nyimbo.
The police received detailed instructions.	Apolisi analandira malangizo atsatanetsatane.
The business suffered a few years before the sale.	Bizinesiyo idavutika zaka zingapo isanagulidwe.
Many famous places are in this area.	Malo ambiri otchuka ali m'derali.
He wrote down the date of his birth.	Iye analemba tsiku limene anabadwa.
We have sixteen rooms here, not counting the accommodation.	Tili ndi zipinda khumi ndi zisanu ndi chimodzi pano, osawerengera malo ogona.
The gardener cut down the fences.	Wolima dimba anadula mipanda.
The villagers live there all year round.	Anthu akumudzi amakhala kumeneko chaka chonse.
Its appearance was as pleasing as a rose.	Maonekedwe ake anali osangalatsa ngati duwa.
The assailant shouted at the officer.	Chigawengacho chinakalipira wapolisiyo.
Death is the future of all of us.	Imfa ndi tsogolo lathu tonse.
They often shun politics.	Nthawi zambiri amapewa ndale.
They use words, gestures, and sign language to communicate.	Amagwiritsa ntchito mawu, manja, ndi chinenero chamanja polankhulana.
Not so at all.	Sizili choncho nkomwe.
In removing his opposition, the anger continued with the marriage.	Pochotsa kutsutsa kwake, sikwiyo anapitiriza ndi ukwati.
Add kilos to the potatoes.	Onjezerani kilos ku mbatata.
Their entire village was burned down.	Mudzi wawo wonse unatenthedwa ndi moto.
Did you participate in this activity?	Kodi mudachita nawo ntchitoyi?
When the tide subsides, you can search for rocks.	Mafunde akachepa, mukhoza kufufuza miyala.
The boat was moving slowly over land.	Bwatolo linkayenda pang'onopang'ono pamtunda.
The running chicken escaped!	Nkhuku yothamangayi yathawa!
The bread was hot and fluffy.	Mkatewo unali wotentha komanso wothamanga.
He filled the bowl with cold water.	Anadzaza mbaleyo ndi madzi ozizira.
To make matters worse, rain fell on their wedding day.	Kuti zinthu ziipireipire, kunagwa mvula pa tsiku la ukwati wawo.
If he were lost, he would be gone forever.	Ngati atatayika, akanakhala atapita mpaka kalekale.
He went to university.	Iye anapita ku yunivesite.
He is completely angry.	Iye ndi wokwiya kwathunthu.
The wine was delicious.	Vinyo anali wokoma.
So, if war breaks out, can you protect yourself?	Choncho, ngati nkhondo itayamba, kodi mungathe kudziteteza?
The song had no lyrics.	Nyimboyi inalibe mawu aliwonse.
They argued over the merits of the idea.	Iwo anakangana pa ubwino wa ganizoli.
You must follow the rules.	Muyenera kutsatira malamulo.
The garden is now under water.	Mundawu tsopano uli pansi pa madzi.
The road is now too crowded.	Msewuwu tsopano wadzaza kwambiri.
Then he took his knife and cut off another piece.	Kenako anatenga mpeni wake n’kudula chidutswa china.
Moving leaves were visible on the window.	Masamba osuntha ankawoneka pawindo.
An ordinary worker usually receives four weeks' leave.	Wantchito wamba nthawi zambiri amalandira tchuthi cha milungu inayi.
Always wear your seat belt.	Valani lamba wanu nthawi zonse.
Many users delayed operations.	Ogwiritsa ntchito ambiri adachedwetsa ntchito.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
We need to understand how it works.	Tiyenera kumvetsetsa momwe zimagwirira ntchito.
He is always upset.	Nthawi zonse amakhala wokhumudwa.
Pigs only sleep and eat.	Nkhumba zimangogona ndi kudya basi.
This response is considered to be very aggressive.	Kuyankha uku kumawonedwa ngati mwamakani kwambiri.
He wrote the tips of the letter.	Analemba nsonga zachikalatacho.
At first he was satisfied.	Poyamba anakhutitsidwa.
The industrial sector needs to improve more.	Gawo la mafakitale likufunika kuwongolera kwambiri.
In most companies, managers are selected from the top.	M'makampani ambiri, oyang'anira amasankhidwa kuchokera pamwamba.
He was caught stealing apples.	Anamugwira akuba maapulo.
So who do you think wins?	Ndiye mukuganiza kuti amapambana ndindani?
The priest warned us not to go into the temple.	Wansembeyo anatichenjeza kuti tisalowe m’kachisi.
He entered another room with his bodyguards.	Analowa mchipinda china ndi alonda ake.
These things are fragile.	Zinthuzi ndi zosalimba.
Its fur was thick and sprinkled with gray.	Ubweya wake unali wandiweyani ndipo utawazidwa ndi imvi.
We want a new children's playground.	Tikufuna bwalo lamasewera latsopano la ana.
Many of these works were handicrafts by nature.	Zambiri mwa ntchitozi zinali zamanja mwachilengedwe.
Necessary when the devil is running.	Zofunikira pamene mdierekezi akuyendetsa.
In the countryside there are forests and deserts.	M'madera akumidzi muli tchire komanso bwinja.
He decided to go to war.	Anaganiza zopita kunkhondo.
Everyone was present.	Aliyense analipo pamwambowo.
He faced a difficult task.	Anakumana ndi ntchito yovuta.
Unfortunately, stress can make you sick.	Chomvetsa chisoni n’chakuti kupsinjika maganizo kungakudwalitseni.
The flowers in bloom were impressive.	Maluwa omwe anali pachimake anali ochititsa chidwi.
Unmarried women had to wait in line.	Azimayi osakwatiwa amayenera kudikirira pamzere.
The earth is made up of tiny particles that collide.	Dziko lapansi linapangidwa ndi tinthu ting’onoting’ono togundana.
The energy trainer encouraged the contestant to keep trying.	Wophunzitsa zamphamvu analimbikitsa wopikisanayo kuti apitirize kuyesetsa.
To reduce the risk, always be aware of traffic rules.	Kuti muchepetse ngozi, nthawi zonse dziwani malamulo apamsewu.
Science is not real science.	Sayansi si sayansi yeniyeni.
The lake has a long and long coastline.	Nyanja ili ndi gombe lalitali komanso lalitali.
The terrorists fled the police station.	Zigawengazo zinathawa apolisi.
They met when he suddenly fell in love with her.	Iwo anakumana pamene iye anakhala naye mwadzidzidzi.
Police officer fired.	Wapolisi wathamangitsa.
The man laughed, smirking at his daughter.	Bamboyo anaseka, akumukwinyira mwana wake wamkazi.
He found a cake in the middle of the floor.	Iye anapeza keke pakati pa pansi.
He led the team to victory.	Anatsogolera gululo kuti apambane.
He welcomed the visitors with open arms.	Analandira alendo ndi manja awiri.
Be careful not to lose anything.	Samalani kuti musatayitse kalikonse.
Put on your belt.	Valani lamba wanu.
Which one do you like best?	Ndi iti yomwe mumakonda?
Be true to who you are.	Khalani owona kwa yemwe inu muli.
Comet and his tail are clearly visible.	Comet ndi mchira wake zikuwonekera bwino.
He is wearing a blue shirt.	Anavala malaya abuluu.
He made fresh coffee.	Anaphika khofi watsopano.
The car radio played quietly.	Wailesi yapagalimoto idasewera mwakachetechete.
As a successful soldier, he rose to the rank of general.	Pokhala msilikali wopambana, adakwera paudindo wa general.
Life in this city is a mess.	Moyo mumzindawu ndi waphokoso.
Not knowing what to say, she looked at him fearlessly.	Atasowa chonena, anamuyang'ana mopanda mantha.
Yours sincerely,	Ine wanu mowona mtima,
This building was built 1,000 years ago.	Nyumba imeneyi inamangidwa zaka 1,000 zapitazo.
They were searching for these herbs in the mountains.	Anali kufunafuna zitsamba zimenezi m’mapiri.
He had a meeting today.	Anakhala ndi msonkhano lero.
I will apply this teaching financially.	Ndigwiritsa ntchito chiphunzitsochi pazachuma.
The map of the area was also quickly drawn.	Mapu a derali anajambulanso mofulumira.
Birds and animals abound here.	Mbalame ndi nyama zachuluka kuno.
The barn fell in the rainy season.	Kholalo linagwa m’nyengo yamvula.
Letter writing is an old-fashioned skill.	Kulemba makalata ndi luso lachikale.
Correction of damage is already underway.	Kuwongolera zowonongeka kuli kale.
The monks sang along the edge of the sanctuary.	Amonke ankayimba m’mbali mwa dziwe lopatulikalo.
The convention was marred by violence.	Msonkhanowo unadzala ndi ziwawa.
The birds flew away.	Mbalamezo zinauluka.
Scientists continue to study space.	Asayansi akupitiriza kufufuza mlengalenga.
The volcanic air filled with frigid night air.	Mpweya wotuluka m'phiri lophulikalo unadzaza ndi mpweya wozizira wausiku.
He scorned the idea of ​​early retirement.	Ananyoza lingaliro lopuma pantchito msanga.
A well-trained professor, he was known for his brilliance.	Pulofesa wophunzitsidwa bwino, adadziwika chifukwa cha luntha lake.
The coach's brakes failed on the hill.	Mabuleki a coach adalephera paphiri.
But we cannot know for sure.	Koma sitingadziŵe motsimikiza.
He dreamed of a palace made of gingerbread.	Analota nyumba yachifumu yopangidwa ndi gingerbread.
Humor was not the norm.	Zoseketsa sizinali zotsogola.
Birds love to sing in the morning rain.	Mbalame zimakonda kuimba mvula yam'mawa.
The military rejected the idea.	Asilikali anakana ganizoli.
His wisdom came from his peaceful smile.	Nzeru zake zinachokera m’kumwetulira kwake mwamtendere.
Officials discovered this.	Akuluakulu a boma anatulukira zimenezi.
She sees her mother preparing dinner.	Amawona amayi ake akukonza chakudya chamadzulo.
The area is rich in natural resources.	Derali lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
Drink it at a cup of green tea.	Amamwa pa kapu ya tiyi wobiriwira.
The hall was impressive.	Holoyo inali yaikulu mochititsa chidwi.
This corn field is in the middle of the country.	Munda wa chimanga uwu uli pakatikati pa dzikolo.
She almost got electrocuted.	Anatsala pang'ono kugwidwa ndi magetsi.
The pipe exploded, spewing boiling water.	Chitoliro chinaphulika, chikulavula madzi owira.
Unresolved killings are frequent in this city.	Kuphana kosathetsedwa kumachitika pafupipafupi mumzinda uno.
There is a lot of work to do here.	Pali ntchito yambiri yoti tigwire pano.
The enemy was an expert on terrorist attacks.	Adaniwo anali katswiri pa nkhondo za zigawenga.
Everyone breathed a sigh of relief.	Aliyense anapumira mosangalala.
The work was tedious.	Ntchitoyi inali yotopetsa.
He spoke softly, almost in a whisper.	Anayankhula mofewa, pafupifupi monong'ona.
Jonathan is very busy.	Jonathan amakhala wotanganidwa kwambiri.
Focus on the present.	Lingalirani kwambiri za panopo.
A talented singer, he has won many awards.	Woimba waluso, wapambana mphoto zambiri.
Things were tough.	Zinthu zinali zovuta.
Has the pillar ever been used in worship?	Kodi chipilalachi chinagwiritsidwapo ntchito polambira?
They looked at each other with lust.	Anayang'anizana mokhumbira.
Humidity here can rise to a critical level.	Chinyezi apa chikhoza kukwera mpaka kufika pamlingo wovuta.
And they owed him money for his deeds.	Ndipo iwo anali ndi ngongole kwa iye chifukwa cha ntchito zake.
The number of poor people is increasing.	Chiwerengero cha anthu osauka chikuchuluka.
The weather is different, and there is plenty to see.	Nyengo ndi zosiyana, ndipo pali zambiri zoti muwone.
Throughout history, amour has been a refuge for terrorists.	M'mbiri yonse, amour anali malo othawirako zigawenga.
The palace was heavily guarded.	Nyumba yachifumuyo inkatetezedwa kwambiri.
It is a very old tradition.	Ndi mwambo wakale kwambiri.
It keeps the cockroaches in the glass tank.	Amasunga mphemvu mu thanki yagalasi.
He doubted that he was lying.	Ankakayikira kuti akunama.
He did not understand why he was late.	Sanamvetse chifukwa chimene anachedwera.
Walking dead is a terrible thought.	Kuyenda wakufa ndi lingaliro lowopsa.
We sowed the seeds in a patch.	Tinafesa mbewu mu chigamba.
He took his time, changing little here and there.	Anatenga nthawi yake, akumasintha pang'ono apa ndi apo.
The defeat was painful.	Kugonjetsedwa kunali kopweteka.
Although "smartphone" sounds like a nickname, it is not.	Ngakhale "smartphone" imamveka ngati dzina lachidziwitso, sichoncho.
The shell fell on the boat.	Chigobacho chinagwera pa bwato.
Water instability is a persistent problem.	Kusakhazikika kwa madzi ndi vuto lopitirirabe.
During the week, students usually have two courses.	Pakati pa sabata, ophunzira nthawi zambiri amakhala ndi maphunziro awiri.
Reliability is hard to regain once you lose	Kudalirika kumakhala kovuta kukhazikitsanso mukataya
He placed his cup on the table carefully.	Anayika kapu yake patebulo mosamalitsa.
The colonists were received with great respect.	Atsamundawa analandiridwa mwaulemu kwambiri.
He searched through the bags to find the keys.	Anapapasa m'matumba kuti apeze makiyiwo.
Go back a little bit for a better look.	Bwererani mmbuyo pang'ono kuti muwone bwino.
The outside of the house was painted white.	Kunja kwa nyumbayo kunali kopakidwa utoto woyera.
He wept openly with joy.	Analira poyera ndi chisangalalo.
Soil is not fun to work with.	Dothi silisangalatsa kugwira ntchito.
He was surrounded by government troops.	Anazingidwa ndi asilikali a boma.
Slug has cells that feel good under his skin.	Slug ali ndi ma cell omwe amamva bwino pansi pa khungu lake.
The villagers do not trust the outsiders.	Anthu akumudzi sakhulupirira anthu akunja.
These statistics show a significant decrease in property crime.	Ziwerengerozi zikusonyeza kutsika kwakukulu kwa umbanda wa katundu.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally?	Mukumva zakusintha?
The farmer left his flock to eat.	Mlimiyo anasiya gulu la nkhosa kuti lidye momasuka.
He was responsible for the theft.	Iye ndi amene anachititsa kuba kumeneku.
He put the food in the trunk.	Iye anayika zakudya mu thunthu.
The farm has become increasingly dependent on workers in other countries.	Famuyi yayamba kudalira kwambiri anthu ogwira ntchito m’mayiko ena.
The demands were self-investigating on the case.	Zofunazo zinali zofufuza paokha pazochitika.
The discussion is over.	Zoti tikambirane zatha.
Various species live in wetlands.	Mitundu yosiyanasiyana imakhala m'madambo.
The sentence structure is unusual.	Mapangidwe a chiganizo ndi achilendo.
This town is famous for its cheese.	Tawuni iyi ndi yotchuka chifukwa cha tchizi.
Soon, the bananas will ripen	Posachedwapa, nthochizo zidzapsa
Components of the solution are atoms.	Zigawo za yankho ndi maatomu.
Often his jokes are frustrating.	Nthawi zambiri nthabwala zake zimakhala zokhumudwitsa.
The animals suffer during the summer months.	Nyamazo zimavutika m’miyezi yachilimwe.
In the desert there was a smoke blanket.	M'chipululumo munali bulangete lautsi.
Flies, mosquitoes, and cockroaches and insects.	Ntchentche, udzudzu, ndi mphemvu ndi tizilombo.
The girl pointed to the man.	Mtsikanayo analoza mwamunayo.
One learns by mistake.	Munthu amaphunzira mwa kulakwitsa.
The challenge now is to find firewood.	Kuvuta tsopano kuli kupeza nkhuni.
Why does he look so pale?	N’chifukwa chiyani akuoneka wotumbululuka?
They went to town and returned home.	Anapita kutawuni ndikubwerera kwawo.
She made a living by riding the shoes of tourists.	Ankapeza zofunika pamoyo wake popalasa nsapato za alendo odzaona malo.
The thief's car was filled with gas.	Galimoto ya wakubayo inadzaza ndi gasi.
I will never forget this advice.	Sindidzaiwala malangizo awa.
The ancients believed that all creatures have a soul.	Anthu akale ankakhulupirira kuti zolengedwa zonse zili ndi mzimu.
The forests here are wild.	Nkhalango pano ndi zakutchire.
Some economists say that the foam would not really harm.	Akatswiri ena azachuma amati thovu silingawononge kwenikweni.
These animals are extremely dangerous.	Nyama zimenezi ndi zoopsa kwambiri.
The dress was dry and uncomfortable.	Chovalacho chinali chowuma komanso chosasangalatsa.
The basket is full of fruit	Mtanga wadzaza ndi zipatso
He was uncomfortable.	Anali wosamasuka.
This case is unique.	Mlanduwu ndi wapadera.
I hope you never leave!	Ndikukhulupirira kuti simuchoka kale!
Trees stood alone in the valley.	Mitengo inayima yokha m’chigwa.
They will be well paid.	Adzalipidwa zabwino.
He paused and looked out the window.	Anaima kaye n’kuyang’ana pawindo.
Match the words with the correct meanings.	Fananizani mawuwa ndi matanthauzo olondola.
The beach was sandy and clean.	Mphepete mwa nyanjayo munali mchenga komanso mwaukhondo.
A police officer was dispatched to the scene.	Wapolisi adatumizidwa pamalopo.
The flowers are bloomed, sweet and soft.	Maluwa anaphuka, okoma ndi ofewa.
He carries a load of two hundred tons.	Amanyamula katundu wolemera matani mazana awiri.
There were no people in the area.	Pamalopo panalibe anthu.
All the guests were small and gray.	Alendo onse anali aang'ono ndi otuwa.
The kiwi is small.	Ma kiwi ndi ochepa.
Several sheep grazed nearby.	Nkhosa zingapo zinkadya msipu chapafupi.
Removing the stones from the side will be difficult.	Kuchotsa miyala kumbali kudzakhala kovuta.
The jungle was found to be very accurate.	Nkhalango yachisawawa idapezeka kuti ndiyolondola kwambiri.
He was known for his impatience.	Iye ankadziwika kuti ndi wosaleza mtima.
The jacket is designed to keep you warm.	Jekete lapangidwa kuti likutenthetseni inu.
The strike has disrupted the city.	Kunyanyalaku kwasokoneza mzindawu.
The battle lasted twenty days.	Nkhondoyo inatha masiku makumi awiri.
Milk contains only fat.	Mkaka uli ndi mafuta ochuluka basi.
Some people prefer honey or molasses instead of sugar.	Anthu ena amakonda uchi kapena molasi m’malo mwa shuga.
This ancient city is still a historical site.	Mzinda wakalewu udakali ndi mbiri yakale.
The man smiled at the voice.	Bamboyo anamwetulira atamva mawuwo.
The final war against the country's people began	Nkhondo yomaliza yolimbana ndi anthu a m’dzikoli inayambika
The sign said there was no illegal parking.	Chikwangwanicho chimati palibe kuyimitsa magalimoto osaloledwa.
The rapper started the controversy last year.	Rapperyo adayambitsa mikangano chaka chatha.
He saw several things as he walked.	Anaona zinthu zingapo pamene akuyenda.
Women will be hungry.	Akazi adzakhala ndi njala.
The valley was so dry that you could not harvest crops.	M’chigwacho munali mouma kwambiri moti simungakolole mbewu.
He lit a cigarette and proudly sat down.	Anayatsa ndudu ndi kudzitukumula mokhutira.
Unfinished business.	Bizinesi yosamalizidwa.
The animals had a few wild animals.	Nyamazo zinali ndi zilombo zochepa.
The meteor fell into the sea.	Meteor inagwera m’nyanja.
Heavy rains prevented them from reaching their destination.	Mvula yamphamvu inawalepheretsa kufika kwawo.
He became very angry and shouted at her.	Iye anakwiya koopsa, n’kumukalipira.
Mantra is a type of cultural theme.	Mantra ndi mtundu wankhani wachikhalidwe.
The officer raised a trembling finger.	Mkuluyo adakweza chala chogwedezeka.
My mother has been battling cancer for more than five years.	Mayi anga akhala akudwala khansa kwa zaka zoposa zisanu.
It rained heavily.	Mvula inagwa kwambiri.
His words are grouped into clear sections.	Mawu ake anasanjidwa m’zigawo zomveka bwino.
This is a good time to work.	Ino ndi nthawi yabwino yogwirira ntchito.
Daniel is dressed in black velvet, with a skull.	Daniel atavala velvet wakuda, ndi chigaza chamutu.
The offender is sentenced to three years in prison.	Wolakwayo ayenera kukhala m’ndende zaka zitatu.
The pain began suddenly.	Zopwetekazo zinayamba mwadzidzidzi.
The apples looked good.	Maapulo ankawoneka bwino.
But this theory has been challenged.	Koma chiphunzitsochi chatsutsidwa.
The worst part is coming.	Mbali yoyipa kwambiri ikubwera.
The students graduated with dignity.	Ophunzirawo ankamaliza maphunziro awo mwaulemu.
The doors swung open, and a woman leaned into the room.	Zotsekerazo zinatseguka, ndipo mayi wina anatsamira m’chipindamo.
He poured fresh water into a glass.	Anathira madzi atsopano mugalasi.
Filled with anger, he almost jumped forward.	Atadzazidwa ndi ukali, anangotsala pang’ono kulumpha kutsogolo.
The steep slopes of the mountain were extremely high.	Nsonga zosongoka za phirilo zinali zazitali kwambiri.
He woke up and saw the waiter approaching his desk.	Adadzuka ndikuwona waiter akuyandikira tebulo lake.
Labor unions want wages to go up.	Mabungwe ogwira ntchito amafuna kuti malipiro akwere.
The human rights group wants to change the existing government.	Gulu lomenyera ufulu wa anthu likufuna kusintha boma lomwe lilipo.
Legend has it that they were digging for gold.	Nthanoyo imanena kuti iwo anali kukumba golidi.
There are many competing ideas.	Pali malingaliro ambiri opikisana.
Our future is bright.	Tsogolo lathu ndi lowala.
Put water in a basin.	Ikani madzi mu beseni.
A small village is nearby.	Kamudzi kakang'ono kali pafupi.
The conquerors were forced into exile.	Opambanawo anakakamizika kupita ku ukapolo.
The boy sat on the bench here, waiting.	Mnyamatayo anakhala pa benchi apa, kudikira.
The new cook hit the floor.	Wophika watsopanoyo adagunda pansi.
The poet's poetry is a testament to his skill.	Ndakatulo ya wolembayo ndi umboni wa luso lake.
People tell me you are very kind.	Anthu amandiuza kuti ndinu okoma mtima kwambiri.
The most exciting time in the lives of most people is their youth.	Nthawi yosangalatsa kwambiri m'miyoyo ya anthu ambiri ndi unyamata wawo.
Like music and love food to play.	Ngati nyimbo ndi chakudya chachikondi kusewera.
Swimming in the sea is dangerous to your health.	Kusambira m’nyanja n’koopsa ku thanzi lanu.
Inflation is the continuous rise in prices.	Inflation ndi kukwera kosalekeza kwa mitengo.
There is a little uncertainty here.	Pali kusatsimikizika pang'ono pano.
The bright red apples were piled up in piles.	Maapulo ofiira owala anawunjikidwa milu.
The idea ends with a question.	Chiganizocho chimatha ndi funso.
Don't let him say anything.	Musamulole kuti anene kalikonse.
Someone stole my suitcase!	Wina wandibera sutikesi yanga!
Thanks to science, we have fast cars today.	Chifukwa cha sayansi, tili ndi magalimoto othamanga lero.
He studied mathematics at university.	Amaphunzira ziwerengero ku yunivesite.
Larvae feed mainly on milkweed seeds.	Mphutsi zimadya kwambiri mbewu za milkweed.
Soldiers gathered in the garden.	Asilikali anasonkhana m’mundamo.
The weather changes dramatically here each season.	Nyengo imasintha kwambiri kuno nyengo iliyonse.
Their search did not find anything.	Kufufuza kwawo sikunapeze kanthu.
By law, this tower must be rebuilt.	Malinga ndi malamulo, nsanja iyi iyenera kumangidwanso.
I was arrested without trial.	Ndinamangidwa popanda kuzenga mlandu.
She was still smiling.	Anali akumwetulirabe.
The results of his research showed the importance of salt.	Zotsatira za kafukufuku wake zinasonyeza kufunika kwa mchere.
The shooter removed him from a high position.	Wowomberayo adamuchotsa pamalo apamwamba.
A well-known area with criminals.	Dera lodziwika bwino ndi achifwamba.
They began thinking about difficult questions.	Iwo anayamba kuganizira mafunso ovuta.
The air of the wolves stopped their mouths from breathing.	Mpweya wa mimbulu unayimitsa milomo yawo kuti upume.
Careful notes are essential.	Zolemba zosamalira ndizofunikira.
There was plenty of parking space on the sidewalk.	Panali malo ambiri oimika magalimoto mumsewu.
I was amazed at his behavior.	Ndinadabwa ndi khalidwe lake.
Cotton seeds are expected to germinate well here.	Mbewu ya thonje ikuyembekezeka kumera bwino kuno.
The town is at the foot of the hill.	Tauniyo ili m’munsi mwa phirilo.
This post is for cleaners.	Zolemba izi ndi za oyeretsa.
The plume fruit is sweet.	Chipatso cha plume ndi chotsekemera.
At times, the moon is full.	Nthaŵi zina, mwezi umadzaza.
It was raining gray.	Kunali mvula yotuwa.
School fees have been disrupted.	Ndalama zapasukuluyi zasokonekera.
Excessive rent made it difficult for many people to move out of the city.	Ndalama zambiri za lendi zinachititsa kuti anthu ambiri achoke mumzindawo.
Change comes slowly.	Kusintha kumabwera pang'onopang'ono.
The professor vowed never to steal from his students again.	Pulofesayo analumbira kuti sadzaberanso ophunzira ake.
The iron broke and pierced the boy's finger.	Chitsulocho chinaduka n’kupyoza chala cha mnyamatayo.
At one of the dark mines, an accident occurred.	Pamgodi wina wamdima wamdima, panachitika ngozi.
He had already paid all the bills.	Iye anali atalipira kale mabilu onse.
The leaves fell from the trees.	Masamba anagwa pamitengo.
That was very confusing.	Zimenezo zinali zosokoneza kwambiri.
Adults and children affected by the epidemic.	Achikulire ndi ana omwe anakhudzidwa ndi mliriwu.
Before you buy anything, buy it around.	Musanagule chilichonse, gulani mozungulira.
This was revenge.	Uku kunali kubwezera.
He protested clearly against the bill.	Iye anatsutsa momveka bwino motsutsana ndi biluyo.
He falls to the ground dead.	Anagwa mpaka kufa.
I always seem to just miss it.	Nthawi zonse ndimawoneka kuti ndikuphonya basi.
Wila is an important part of landscaping.	Wila ndi gawo lofunikira pakukonza malo.
He was transferred to a nearby village.	Anasamutsidwira kumudzi wapafupi.
He wiped his neck with a towel.	Anapukuta khosi lake ndi thaulo.
This item can be deleted.	Chinthu ichi chikhoza kuchotsedwa.
I started to feel fever.	Ndinayamba kumva kutentha thupi.
the moth circled the light.	njenjeteyo inkazungulira kuwalako.
Dust blows around the wind.	Fumbi limaomba mozungulira mphepo.
The room is large and modern.	Chipindacho ndi chachikulu komanso chamakono.
The worker's hand was shaking.	Dzanja la wogwira ntchitoyo linali kunjenjemera.
He picked up the heavy box and climbed onto the platform.	Ananyamula bokosi lolemeralo n’kukwera papulatifomu.
The mist must have obscured the view.	Chifungacho chiyenera kuti chinalepheretsa kuwoneka.
My hair was a breeze.	Tsitsi langa linali kamphepo kayeziyezi.
He walked in the old temple	Anayenda m’kachisi wakale
The train departed in silence until nightfall.	Sitimayo inanyamuka mwakachetechete mpaka usiku.
He has marital problems.	Ali ndi mavuto m’banja.
Please enter the list numbers for this article.	Chonde lembani manambala amndandanda a zolembazi.
The pigs are growing bigger as they tread on the grass.	Nkhumbazo zikulirakulira poponda udzu.
High-quality armor was worn.	Zida zodzitetezera zapamwamba zidavala.
And he leaned his head on the other side,	Mwanayo anatsamira mutu wake mbali ina,
Show movies continuously.	Onetsani mafilimu mosalekeza.
Her tears welled up.	Misozi yake inayamba kutuluka.
The dictionary is very important.	Buku lotanthauzira mawu ndilofunika kwambiri.
But things calmed down for a long time in the morning.	Koma zinthu zinakhala bata kwa nthaŵi yaitali m’maŵa.
These poems have been translated from the original language.	Ndakatulo izi zamasuliridwa kuchokera ku chilankhulo choyambirira.
As a result, very little money was given to the poor.	Chifukwa cha zimenezi, ndalama zochepa zinkafika kwa osauka.
The mountaineers are well-aware of this mountain.	Anthu okwera mapiriwa ankalidziwa bwino phirili.
The cool breeze also helped keep us cool.	Kamphepo kayeziyezi kankatithandiza kuti tisamatenthedwe.
Farmers work outdoors in the fields.	Alimi amagwira ntchito panja m’minda.
This article was received without consent.	Nkhaniyi idalandilidwa mopanda kuvomereza.
Police arrested the man at a bus stop.	Apolisi adagwira munthuyu pamalo okwerera basi.
The doctor prescribed a high dose of the drug.	Dokotala analamula mlingo waukulu wa mankhwala.
Disappointed, he ran home.	Chifukwa chokhumudwa kwambiri, anathamangira kunyumba.
They left the party immediately.	Iwo anachoka m’chipanicho mofulumira.
Cloves are widely used in cooking.	Ma clove amagwiritsidwa ntchito kwambiri pophika.
This magical illusion is easy to detect.	Chinyengo chamatsenga ichi ndi chosavuta kuchidziwa.
The storm was heading for shore.	Mphepo yamkunthoyo inali kupita kugombe.
Everything is more expensive these days.	Chilichonse ndi chokwera mtengo masiku ano.
This study has shown how music affects the brain.	Kafukufukuyu awonetsa momwe nyimbo zimakhudzira ubongo.
He hears the sound of the sea.	Amamva phokoso la nyanja.
The area was uninhabited.	Deralo linali lopanda anthu.
Rivers were diverted worldwide.	Mitsinje inapatutsidwa padziko lonse lapansi.
It was one of the first computers to be developed.	Inali imodzi mwa makompyuta oyambirira kupangidwa.
The details shone in the man's eyes.	Mfundozo zinaunikira m’maso mwa munthuyo.
She lost her cat that morning, and cried all the time for dinner.	Anataya mphaka wake m'mawa umenewo, ndipo analira nthawi yonse ya chakudya chamadzulo.
It can bring about the fulfillment of my dream.	Zitha kubweretsa kukwaniritsidwa kwa maloto anga.
We discussed this a number of times.	Tinakambirana zimenezi nthawi zambiri.
He wanted to change the roof.	Iye ankafuna kusintha denga.
This book contains information about language.	Bukuli lili ndi zambiri zokhudza chinenero.
Johhny saw a shiny object on the car's head.	Johhny adawona chinthu chonyezimira pamutu wagalimoto.
I can't get used to them.	Sindingawazolowere.
The crime rate has dropped dramatically in the city.	Umbava watsika kwambiri mumzindawu.
He was a very strong swimmer.	Anali wosambira wamphamvu kwambiri.
We traveled in the wilderness together.	Tinayenda limodzi m’chipululu.
He is a lover of women.	Iye ndi wokonda akazi.
The ministry of lovers was marred by its own success.	Utumiki wa zibwenzi unali wovutitsidwa ndi chipambano chake chomwe.
Lovely girl with short purple hair.	Mtsikana wokondeka wokhala ndi tsitsi lalifupi lofiirira.
It is very humid here.	Kuno kuli chinyezi chambiri.
The power went out for hours.	Mphamvuyi inazima kwa maola angapo.
One of these days, things could change here.	Limodzi la masiku awa, zinthu zikhoza kusintha apa.
The teachers listed your passport as a lost one.	Aphunzitsi adalemba pasipoti yanu ngati yotayika.
Drug trafficking is conducted by local police.	Kulondera kwa mankhwala osokoneza bongo kumayendetsedwa ndi apolisi akumaloko.
Their store is open to business.	Sitolo yawo ndi yotsegukira bizinesi.
Some animals have the ability to reproduce legs.	Zinyama zina zimatha kupanganso miyendo.
But the house is dangerous.	Koma nyumbayi ndi yoopsa.
The herdsman found the baby wandering alone.	Woweta ng’ombe anapeza mwanayo akungoyendayenda yekha.
Solar radiation is a powerful explosion of radiation.	Kuphulika kwa dzuwa ndi kuphulika kwamphamvu kwa ma radiation.
The train of thought was broken.	Sitima yamalingaliro idasokonekera.
Industrial activities have been polluting the air.	Ntchito za mafakitale zakhala zikuipitsa mpweya.
Smoking in bed is strictly prohibited.	Kusuta pabedi kumaletsedwa kwambiri.
First, dip the prunes in water.	Choyamba, mumaviika prunes m'madzi.
He was everything he wanted in a woman.	Iye anali chirichonse chimene iye ankafuna mwa mkazi.
There are few vaccines that protect against dengue fever.	Pali katemera ochepa omwe amateteza ku matenda a dengue fever.
No witnesses were present.	Palibe mboni zomwe zinalipo.
What was his name?	Dzina lake anali ndani?
Windows make up our walls.	Mawindo amapanga makoma athu.
Until then, the work will be suspended.	Mpaka nthawi imeneyo, ntchitoyi idzaimitsidwa.
He entered the room, less than five feet away.	Analowa m'chipindacho, osakwana mapazi asanu.
Don't just get carried away.	Osamangotengeka.
To make tikka, you will also need a skillet.	Kuti mupange tikka, mudzafunikanso skillet.
He explained about the clock.	Iye anafotokoza za wotchiyo.
He slapped her in the face.	Anamumenya kumaso.
We were shocked to hear the news.	Tinadabwa kumva nkhaniyi.
The bicycle park had been blown up by bicycles.	Malo osungiramonjinga anali ataphulika ndi njinga.
The river flowed.	Mtsinje unadutsa.
His house was destroyed.	Nyumba yake idawonongedwa.
It's three times bigger than ours.	Ndi yaikulu kuwirikiza katatu kuposa yathu.
Use a pencil, not a pen.	Gwiritsani ntchito pensulo, osati cholembera.
In the last five years, birth rates have dropped dramatically already.	M'zaka zisanu zapitazi, chiwerengero cha kubadwa chatsika.
Sadly, the star left the galaxy alone.	M’chisoni chake, nyenyeziyo inasiya mlalang’ambawo.
If he cannot be held responsible for the fraud, what is?	Ngati sangathe kuimbidwa mlandu kwa chinyengo cha phindu, ndi chiyani?
The trees reminded me of the gravestones.	Mitengo inandikumbutsa za miyala ya pamanda.
During the war, he was a prisoner.	Pa nthawi ya nkhondo, iye anali mkaidi.
His skills grew slowly.	Maluso ake adakula pang'onopang'ono.
The cat slipped away from the mouse.	Mphakayo anazembera mbewa mwakachetechete.
Books form the basis of human culture.	Mabuku amapanga maziko a chikhalidwe cha anthu.
Soon heavy rain fell on the banks of the river.	Posakhalitsa kunagwa chimvula champhamvu kwambiri ndipo chinasefukira m’mphepete mwa mitsinje.
This story is about a bewitched forest.	Nkhani iyi ndi ya nkhalango yolodzedwa.
She worked as a seamstress.	Ankagwira ntchito yosoka zovala.
Where can you buy a stethoscope?	Kodi mungagule kuti stethoscope?
The box was carefully wrapped.	Bokosilo linakutidwa mosamalitsa.
We'll see the signs in the morning.	Tidzawona zizindikiro m'mawa.
Did he ever think of peace as a choice?	Kodi iye anaganizapo za mtendere monga chosankha?
He often lives alone.	Nthawi zambiri amakhala yekha.
The modern city is built around a medieval structure.	Mzinda wamakono wamangidwa mozungulira kamangidwe ka medieval.
We studied film history last year.	Tinaphunzira mbiri ya mafilimu chaka chatha.
Some cities have a population of over one million.	Mizinda ina ili ndi anthu oposa miliyoni imodzi.
The research team confirmed that homework was very effective.	Gulu lofufuza lidatsimikiza kuti homuweki inali yothandiza kwambiri.
This park is home to an endangered species.	Malo osungiramo zachilengedwe amenewa ndi kumene kuli zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha.
In addition to deforestation, soil erosion is another major problem.	Kuwonjezera pa kudula mitengo mwachisawawa, kukokoloka kwa nthaka ndi vuto lina lalikulu.
Giving charity to the poor.	Kupereka zachifundo kwa osauka.
I would like to thank the chefs.	Ndikufuna kuyamika ophika chakudya.
Many citizens are free from outside influences, he reasoned.	Nzika zambiri ndi zomasuka ku zisonkhezero zakunja, iye analingalira motero.
That pot is too heavy to hold.	Mphika umenewo ndi wolemera kwambiri moti sungathe kuunyamula.
The palace was named after Pharaoh.	Nyumbayi idatchedwa dzina la farao.
Our homemade toffee is delicious.	Tofi wathu wakunyumba ndi wokoma.
The veil descends on an alert audience.	Chophimbacho chikutsikira pa omvera ogalamuka.
Exhaustion is swallowed by the lungs.	Kutulutsa mpweya kumamezedwa ndi mapapo.
This is a work of art.	Iyi ndi ntchito yojambula.
Some women here do not wear pants.	Azimayi ena kuno savala mathalauza.
Badminton is a team game.	Badminton ndi masewera a timu.
Her cousin turned a little pale.	Msuweni wake anasanduka wotumbululuka pang'ono.
Rapid progress of technical progress.	Kuyenda kofulumira kwa kupita patsogolo kwaukadaulo.
Every day, she feels embarrassed.	Tsiku lililonse amadzichititsa manyazi kwambiri.
The water was warm, with little water.	Madziwo anali ofunda, okhala ndi madzi ochepa.
The football club is famous for its athletic facilities.	Kalabu ya mpira ndi yotchuka chifukwa cha malo ake othamanga.
Larger breeds of dogs often suffer from pelvic inflammatory disease.	Mitundu ikuluikulu ya agalu nthawi zambiri imadwala matenda a m'chiuno.
Store the butter in the refrigerator.	Sungani batala mu furiji.
Meetings will be held at 2 a.m. as usual.	Misonkhano idzachitika 2 koloko monga mwachizolowezi.
Many people complain about this.	Anthu ambiri akudandaula ndi izi.
I bowed reverently.	Ndinawerama mwaulemu.
The songwriter is famous for his performances.	Wolemba nyimboyo ndi wotchuka chifukwa cha zisudzo zake.
Receives and responds to electronic mail.	Amalandira ndi kuyankha maimelo apakompyuta.
Think calmly and clearly.	Kuganiza mwakachetechete komanso momveka bwino.
The ship sank within two hours of leaving the harbor.	Chombocho chinamira pasanathe maola awiri chichoke padoko.
The room was very bright.	Chipindacho chinali chowala kwambiri.
A sudden gust of wind caused the papers to shake.	Mphepo yadzidzidzi inachititsa kuti mapepalawo agwedezeke.
Beneath it was snow and ice.	Pansi pake panali chipale chofewa komanso chofewa.
This is an example of fiction.	Ichi ndi chitsanzo cha zopeka.
The actress exuded sensuality.	The actress exuded sensuality.
The boy's hand was shaking.	Dzanja la mnyamata wakumeneko linali kunjenjemera.
The burglar broke through the bathroom window.	Wakubayo anathyola kudzera pa zenera laku bafa.
An elderly woman died instantly.	Mayi wina wokalamba anamwalira nthawi yomweyo.
The best thing we can do now is wait.	Chinthu chabwino kwambiri chomwe tingachite tsopano ndikudikirira.
The family never met again.	Banjalo silinakumanenso.
The human face is sad.	Nkhope ya munthu ili ndi chisoni.
He knows all the local markets.	Amadziwa zonse zamisika yakumaloko.
Many species became extinct.	Zamoyo zambiri zinatha.
The rose petals were scattered on the ground.	Masamba a rozi anali atabalalika pansi.
You're going to die.	Inu mufa.
He is paid by the hour.	Iye amalipidwa ndi ora.
The more skepticism is, the more uncertain it is.	Kukayikitsa kwakukulu, m'pamenenso kusatsimikizika kumakulirakulira.
To date, all attempts have been unsuccessful.	Mpaka pano, zoyesayesa zonse zalephera.
He punched in his ears.	Iye anaboola m’makutu mwake.
I knew his eyes were on me.	Ndinadziwa kuti maso ake akundiyang'ana.
The pastures are disappearing before our eyes.	Malo odyetserako ziweto akusowa pamaso pathu.
This was the right decision.	Ichi chinali chisankho choyenera.
All religions promote compassion.	Zipembedzo zonse zimalimbikitsa chifundo.
The seller gave him money.	Wogulitsayo adamupatsa ndalama.
The wind was blowing hard, and the tops of the trees were shaking.	Mphepoyo inawomba koopsa panja, ndipo nsonga za mitengoyo zinkagwedezeka.
Good conditions allow for good river travel.	Mikhalidwe yabwino imalola kuyenda bwino pamtsinje.
The noise is disturbing.	Phokosoli ndi losautsa.
The region is extremely wet.	Nyengo ya m’derali ndi yonyowa kwambiri.
The report does not comment.	Lipotilo silipereka malingaliro.
Most of these people live in rural areas.	Anthu ambiri amtunduwu amakhala m’midzi.
It was snowing on the ground.	Padangotsala pang'ono chipale chofewa pansi.
The cabinets were full of books.	Mashelefu a kabati anali odzaza ndi mabuku.
No one chose me.	Palibe amene anandisankha.
Cultural norms are especially important among children.	Miyambo ya chikhalidwe ndi yofunika kwambiri makamaka pakati pa ana.
Please check the barn before departure.	Chonde onani nkhokwe musananyamuke.
He broke his glasses.	Anathyola magalasi ake.
First, cut the apple into quarters.	Choyamba, dulani apuloyo mu kotala.
Recent evidence indicates that the man was innocent of any wrongdoing.	Zatsopano zikusonyeza kuti munthuyo anali wosalakwa pa mlanduwo.
The work process is often characterized by incremental goals.	Njira yantchito nthawi zambiri imadziwika ndi zolinga zowonjezera.
Lack of learning ability and psychological theory.	Kusowa chochita kuphunzira ndi chiphunzitso chamaganizo.
Locally, cassowary is a delicious meal.	Kuderali, cassowary ndi chakudya chokoma.
This should infuriate the authorities.	Izi ziyenera kukwiyitsa akuluakulu aboma.
Which part is the most difficult?	Ndi gawo liti lomwe lili lovuta kwambiri?
They fell and called him king.	Iwo anagwa akumutcha iye mfumu.
Trees no longer have fences.	Mitengo salinso ndi mipanda.
He had a lot of money to enjoy.	Anali ndi ndalama zambiri zoti asangalale.
Thousands of people packed the stadium.	Anthu masauzande ambiri anadzaza m’bwaloli.
A well-known place, which is now a residential area.	Malo odziwika bwino, omwe tsopano ndi malo okhalamo.
He enlisted in the navy at a very young age.	Analowa usilikali wapamadzi ali aang’ono kwambiri.
She keeps her money in an old shoe.	Amasunga ndalama zake mu nsapato yakale.
He was given a new life by a local doctor.	Anapatsidwa moyo watsopano ndi dokotala wamba.
Some scientists have conflicting ideas.	Asayansi ena ali ndi mfundo zotsutsana.
The tiger was running quietly in the forest.	Kambukuyo ankathamanga mwakachetechete m’nkhalangomo.
All three nets had the main points of his speech.	Maukonde onse atatu anali ndi mfundo zazikuluzikulu zakulankhula kwake.
The seasons varied according to taste and color.	Nyengo zake zinkasiyana malinga ndi kukoma ndi mtundu.
This vast land is rich in salts.	Dziko lalikululi lili ndi mchere wambiri.
He always encourages others to do what is right.	Nthawi zonse amalimbikitsa ena kuti azichita zabwino.
Everyone wants to believe that bad news is a lie.	Aliyense amafuna kukhulupirira kuti nkhani zoipa ndi zabodza.
The unicorn horn is the most dangerous place.	Nyanga ya unicorn ndiye malo oopsa kwambiri.
We met a group of friends.	Tinakumana ndi gulu la anzathu.
The aroma of freshly baked bread is appealing.	Kununkhira kwa buledi wophikidwa kumene kunali kokopa.
The uneaten food was thrown out.	Chakudya chosadyedwacho chinatayidwa kunja.
The questions were broadcast on national radio.	Mafunsowa adaulutsidwa pawailesi ya dziko lino.
The murderous attitude of the murderer was visible to all.	Maganizo opotoka a wakuphayo ankaonekera kwa onse.
The priest whispered a prayer over his corpse.	Wansembeyo ananong’oneza pemphero pa mtembo wake.
Sentences, as we all know, are inclusive.	Ziganizo, monga tikudziwira, ndizophatikiza.
The daughter smiled at her father and left.	Mwana wamkazi anamwetulira bambo ake n’kuchoka.
This is possible because of the unity of things.	Izi ndizotheka chifukwa cha mgwirizano wa zinthu.
Most homes had satellite dishes.	Nyumba zambiri zinali ndi ma satellite dish.
He bent down to pick it up.	Iye anawerama kuti ayinyamule.
The beetle attacked the boy.	Chikumbu chinaukira mnyamatayo.
He filled the bag with food.	Anadzaza thumba ndi zakudya.
He changed his coat.	Anasintha malaya ake.
Everything is possible if you are determined enough.	Chilichonse chimatheka ngati mwatsimikiza mokwanira.
None of them received enough votes.	Palibe aliyense mwa omwe adalandira mavoti okwanira.
The leader was respected by everyone.	Mtsogoleriyo ankalemekezedwa ndi aliyense.
He continues to magnify the issue.	Akupitiriza kukulitsa nkhaniyi.
The population of the area has declined over the years.	Chiwerengero cha anthu m’derali chatsika kwa zaka zambiri.
He has invited his family over for dinner.	Wayitana banja lake kudzadya chakudya chamadzulo.
Scientists say that they are able to produce hydrogen from water.	Asayansi amati amatha kupanga haidrojeni kuchokera m'madzi.
The landlord is well-known for his secret tactics.	Mwininyumbayo ndi wodziwika bwino chifukwa cha machenjerero ake achinsinsi.
They run up the stairs.	Amathamanga kukwera masitepe.
They built this magnificent temple of wood.	Iwo anamanga kachisi wokongola ameneyu ndi matabwa.
The refugees fled to nearby mountains.	Anthu othawa kwawo anathawira kumapiri apafupi.
The stranger looked at the child and saw that he loved her.	Mlendoyo anayang’ana pa mwanayo n’kuona kuti wamukonda.
Here is a list of the most common pages.	Nawu mndandanda wamasamba omwe wamba.
Take me to the elevator.	Yendani nane kupita kokwerera.
The bridge should be repaired soon.	Mlathowo uyenera kukonzedwa posachedwa.
A dog chased a squirrel out of the forest.	Galu anathamangitsa gologolo m’nkhalango.
As a result, the shipowners were evacuated.	Motero, eni zombo anazimitsidwa kunja.
The issue is fire.	Nkhani ndi moto.
Lapis yesterday was an amazing blue.	Lapis lazuli linali labuluu lodabwitsa.
Thanks for sharing.	Zikomo pogawana.
He climbed the wall easily.	Anakwera mpanda mosavuta.
His bare feet felt the cold world.	Mapazi ake opanda kanthu anamva dziko lozizira.
Most mammals have three eyelashes.	Nyama zambiri zoyamwitsa zili ndi zikope zitatu.
They start work very early in the morning.	Amayamba ntchito m'mawa kwambiri.
Despite the cold, people continued to patrol the park.	Ngakhale kuti kunali kuzizira, anthu anapitirizabe kuyendera pakiyo.
A powerful earthquake damaged much of the city.	Chivomezi champhamvu chinawononga mbali yaikulu ya mzindawu.
No animals were injured.	Palibe nyama zomwe zinavulazidwa.
The village shop is well stocked.	Sitolo yakumudzi ndi yodzaza bwino.
He got into the car again, knocking on the door.	Anakweranso mgalimoto, akumenyetsa chitseko.
A businessman looking for money.	Wamalonda wofunafuna ndalama.
We can start by selling small items.	Tikhoza kuyamba ndi kugulitsa tinthu tating’ono tochepa.
Staff	Ogwira ntchito
Many others complained, but no one was punished.	Anthu ena ambiri anadandaula, koma palibe amene analangidwa.
The birds flew to the sky.	Mbalamezo zinaulukira kumwamba.
River boats are used for carrying goods and people.	Ngalawa za mitsinje zimagwiritsidwa ntchito kunyamula katundu ndi anthu.
I did not wait to leave this place.	Sindinadikire kuti ndituluke pamalo ano.
Holidays are a time to give.	Tchuthi ndi nthawi yopatsa.
There seemed to be a great potential here.	Zinkawoneka kuti pali kuthekera kwakukulu apa.
A law was enacted that prohibited the use of drugs.	Lamulo linakhazikitsidwa loletsa kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
They need to clear more roads.	Ayenera kuvula misewu yambiri.
Tobacco and black people have come to this country.	Fodya ndi anthu akuda abwera mdziko muno.
He stacked the blocks together neatly.	Anaunjika midadadayo bwinobwino.
He hugged himself, trembling.	Anadzikumbatira yekha, akunjenjemera.
Positive developments included scientific advances.	Zochitika zabwino zinaphatikizapo kupita patsogolo kwa sayansi.
An experienced cook knows how to do this.	Wophika wozoloŵera amadziŵa mmene angachitire zimenezi.
Seek their advice before making a decision.	Funsani malangizo awo musanasankhe zochita.
The king's people began to tremble.	Anthu a mfumu anayamba kusakhazikika.
Universities are encouraged to discontinue using paperwork.	Mayunivesite akulimbikitsidwa kusiya kugwiritsa ntchito mapepala.
The stone seemed to glow in the sun.	Mwalawu unkaoneka ngati ukunyezimira padzuwa.
The kingdom became a small republic.	Ufumuwo unakhala lipabuliki yaing’ono.
Civil war ravaged the region.	Nkhondo yapachiweniweni inasakaza kwambiri dera lonselo.
This dark time is confusing.	Nthawi ya mdima imeneyi ndi kusokoneza.
The old owner is gone.	Mwiniwake wakale wapita kale.
I have to see a hostel.	Ndiyenera kukawona ku hostel.
A flock of birds flew overhead, trembling with joy.	Gulu la mbalame linawuluka pamwamba, likunjenjemera ndi chisangalalo.
We will need water, sugar, flour and butter.	Tidzafunika madzi, shuga, ufa ndi batala.
Pesticides are a major factor in deforestation.	Mankhwala ophera tizilombo ndiwo amathandizira kwambiri kuwononga nkhalango.
The rain was not really strong.	Mvulayi sinali yamphamvu kwenikweni.
Foreign travelers are not allowed to enter the country.	Anthu apaulendo akunja saloledwa kulowa mdziko muno.
The exhibition exhibitions were decorated with plants, flowers and paintings.	Zowonetsera za shoji zinali zokongoletsedwa ndi zomera, maluwa ndi zojambula.
He talks a lot about his work.	Amalankhula zambiri za ntchito yake.
The animals have adapted to their evil environment.	Nyamazo zazolowerana ndi malo awo oipa.
Singing hymns are sung when it is time to eat.	Nyimbo zoimbira zimayimbidwa ikafika nthawi yodya.
Experts say that it has led to an increase in violence.	Akatswiri akuti zachititsa kuti zipolowe zichuluke.
The game had a race on the track you chose.	Masewerawa anali ndi mpikisano wothamanga panjira yomwe mwasankha.
The storm continued throughout the night.	Namondweyo anapitirizabe usiku wonse.
He laughs and shakes his head.	Amaseka ndikupukusa mutu.
The profile was tampered with.	Mbiriyo idakandwa.
The soldiers marched on the sidewalk.	Asilikaliwo anaguba m’mbali mwa msewu.
The temple was visited by monks and nuns.	Kachisi anachezeredwa ndi amonke ndi anthu wamba.
A group of tourists crowded around the girl.	Gulu la alendo odzaona malo linadzaza mozungulira mtsikanayo.
Remove this jack from the bottom of the car.	Chotsani jack iyi pansi pagalimoto.
He drank from the glass.	Anamwa kuchokera mugalasi.
He did not feel well.	Sanamve bwino.
In the north, the winter lasts for six months.	Kumpoto, nyengo yozizira imatha miyezi isanu ndi umodzi.
Put salt in the soup.	Ikani mchere mu supu.
The guard smiled broadly.	Mlondayo anamwetulira kwambiri.
The mayor responded very politely to the allegations.	Meyayo anayankha mwamwano kwambiri pazinenezozo.
Well, you remember what happened, don't you?	Chabwino, mukukumbukira zomwe zinachitika, sichoncho?
A large army attacked the neighboring kingdom.	Gulu lankhondo lalikulu linaukira ufumu woyandikana nawo.
The park is a popular destination for tourists.	Pakiyi ndi malo otchuka kwa alendo.
He cut a slice of cake.	Anadula kagawo keke.
Countless antiquities are shown here.	Zinthu zakale zosawerengeka zikuwonetsedwa pano.
As the engine heated up, we moved on.	Pamene injini ikuwotha, tinapitiriza.
Decorative, handmade tombs had been found.	Manda okongoletsera, opangidwa ndi manja anali atapezeka.
The queen's beloved minister was arrested for corruption.	Nduna yokondedwa ya mfumukaziyi inamangidwa chifukwa cha katangale.
They were looking for him everywhere.	Anali kumufunafuna paliponse.
Use a spatula to remove the leaves.	Gwiritsani ntchito spatula kuti mutenge masamba.
Scientists are struggling to find a cure for the disease.	Asayansi akuyesetsa kupeza machiritso a matenda.
The body absorbs more air.	Thupi limatenga mpweya wambiri.
Quickly, hide your valuables!	Mwamsanga, bisani zinthu zanu zamtengo wapatali!
If you appreciate your goals, you will achieve them.	Ngati mumayamikira zolinga zanu, mudzazikwaniritsa.
Factories are polluting the river.	Mafakitole akuipitsa mtsinje.
Her slim body is wearing a purple dress.	Thupi lake lowonda lavala diresi lofiirira.
The second method bends slightly slightly.	Njira yachiwiri imakhota molunjika pang'ono.
The young man was overjoyed to meet the girl.	Mnyamatayo anasangalala kwambiri kukumana ndi mtsikanayo.
The difficulty with this method lies in the adjustment.	Kuvuta kwa njira iyi kumakhala pakuwongolera.
He tried to keep his relationship a secret.	Anayesetsa kusunga chibwenzi chake mwachinsinsi.
I bought a vaccine for measles, mumps, and rubella.	Ndinagula katemera wa chikuku, mphuno, ndi rubella.
Happiness is the greatest gift in life.	Chimwemwe ndi mphatso yayikulu kwambiri m'moyo.
That city is famous for its architecture.	Mzinda umenewo ndi wotchuka chifukwa cha kamangidwe kake.
The pirates came from the sea.	Achifwambawo anabwera kuchokera kunyanja.
The children's homework was ignored for a month.	Homuweki ya anawo inanyalanyazidwa kwa mwezi wathunthu.
Disappointed families were deported.	Mabanja othedwa nzeru anathamangitsidwa m’dzikolo.
Monitoring is now available online.	Kuwunika kwazomwe zikuchitika tsopano kulipo pa intaneti.
The roof was torn to shreds.	Denga linapasulidwa kuti likhale losalalanso.
The army destroyed miles of barbed wire.	Asilikali ankhondowo anawononga makilomita a waya wamingaminga.
Some diseases are greatly reduced.	Matenda ena achepa kwambiri.
The company conducted a research study.	Kampaniyo idachita kafukufuku wofufuza.
Children can be immature.	Ana akhoza kukhala osakhwima.
The teachers boasted a lot of things about these nominees.	Aphunzitsiwo anadzitamandira zinthu zambiri za osankhidwawa.
He hates you.	Iye amakudani inu.
People with cardboard bags piled up.	Anthu okhala ndi zikwama zamakatoni anaunjikana.
She looked very worried.	Iye ankaoneka wankhawa kwambiri.
He planted flowers in his garden.	Analima maluwa m'munda mwake.
We'll be passing by here soon.	Posachedwapa tidutsa pano.
The water was very large on the dam.	Madziwo anali aakulu kwambiri pa damulo.
Capillary activity causes water to rise.	Kugwira ntchito kwa capillary kumapangitsa kuti madzi azikwera.
Much has changed in the country in recent years.	Zambiri zasintha m’dzikoli m’zaka zapitazi.
After that, he began to speak slowly and reluctantly.	Zitatha izi, anayamba kulankhula mwapang’onopang’ono komanso monyinyirika.
Many people find it hard to believe.	Anthu ambiri ankavutika kukhulupirira zimenezi.
As if by magic, the food appeared.	Monga ngati mwamatsenga, chakudyacho chinawonekera.
The staff declined to comment.	Ogwira ntchito akana kuyitana.
Are you a fan of country music?	Kodi ndinu okonda nyimbo za dziko?
He dropped his weapons to the ground in frustration.	Anagwetsa zida zake pansi chifukwa chokhumudwa.
We will talk about this project.	Tikambirana za polojekitiyi.
This controversy was not successful.	Mkangano uwu unalibe opambana.
He refused to talk.	Iye anakana kulankhula.
The accident closed a highway for several hours.	Ngoziyo inatseka msewu waukulu kwa maola angapo.
Make sure you have enough firewood for tonight's fire.	Onetsetsani kuti muli ndi nkhuni zokwanira moto wausiku uno.
Cars filled the streets.	Magalimoto anadzaza misewu.
My favorite place is this beach.	Malo omwe ndimakonda kwambiri ndi pagombe ili.
Would you like to get some street atlases?	Kodi mungafune kutipezera maatlasi apamsewu?
Foreign hunters hunted in the forests for prey.	Alenje achilendo ankasakasaka m’nkhalango kuti apeze nyama za m’mlengalenga.
Now put on your clothes, young lady.	Tsopano valani zovala zanu, dona wamng'ono.
A cloud of smoke rose from the burning house.	Mtambo wa utsi unakwera kuchokera m’nyumba imene inali kuyaka.
The paramedic arrived at the hospital on time.	Wodwala wothamangayo anafika kuchipatala nthawi yake.
The soldiers fell into the city.	Asilikaliwo anagwa mu mzindawo.
Because there was a lot of noise.	Chifukwa panali phokoso lambiri.
The boy thanked his new friend.	Mnyamatayo anathokoza mnzake watsopano.
He wants to be a player.	Akufuna kukhala wosewera.
We need to act quickly.	Tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
Research shows new species of mushrooms.	Kafukufuku akuwonetsa mitundu yatsopano ya bowa.
Agricultural traditions have been criticized for damaging the environment.	Miyambo yaulimi yadzudzulidwa chifukwa ikuwononga chilengedwe.
We talked about a lot of things.	Tinakambirana zinthu zambiri.
The boy wiped his face.	Mnyamatayo anapukuta nkhope yake.
You can use a spoon to stir the pancake.	Mukhoza kugwiritsa ntchito supuni kusonkhezera pancake.
Whiskey was delicious.	Whisky anali wokoma.
Citizens are angry with the government.	Nzika zakwiyira boma.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma ndi wotchuka chifukwa cha zipilala zakale.
What is your bedroom like?	Kodi chipinda chanu chogona ndi chamtundu wanji?
They live in the summer.	Amakhala m’nyengo yotentha.
His face was ugly.	Nkhope yake inali yoyipa.
Some reptiles lay eggs.	Zokwawa zina zimaikira mazira.
Press each cookie to make each cookie smooth.	Dinani mwamphamvu pa cookie iliyonse kuti cookie iliyonse ikhale yosalala.
Many of us admired her.	Ambiri aife tinkamusirira kwambiri.
He hated his job.	Iye ankanyansidwa ndi ntchito yake.
It confuses the emotions of anyone with a scientific mind.	Zimasokoneza kutengeka kwa aliyense amene ali ndi malingaliro asayansi.
There were, as always, last-minute problems.	Panali, monga mwanthawi zonse, mavuto amphindi yomaliza.
The purpose of this study was to investigate what people know about geography.	Cholinga cha kafukufukuyu chinali kufufuza zomwe anthu amadziwa zokhudza geography.
The city is famous for its cuisine.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zakudya zake.
Everyone greeted him warmly.	Aliyense anam’patsa moni mwansangala.
The government will provide free education.	Boma lipereka maphunziro aulere.
The boat sank under a river.	Ngalawayo inamira pansi pa mtsinje.
It will be fine, said the conductor.	Izo zikhala bwino, anatero kondakitala.
A loud bang was followed by a loud explosion.	Kulira kokulirako kunatsatiridwa ndi kuphulika kwakukulu.
His voice was strong and powerful.	Mawu ake anali olimba komanso amphamvu.
The fire broke out during the day.	Motowo unabuka masana.
This is the only way to enter.	Iyi ndiye njira yokhayo yolowera.
The reporter combed her straight purple hair with her fingers.	Mtolankhaniyo adapesa tsitsi lake lolunjika lofiirira ndi zala zake.
The sponge cake should not be dry inside.	Keke ya siponji sikuyenera kukhala yowuma mkati.
The surface is cracked, uneven, indicating that the stone is old.	Pamwamba pamakhala khwimbi, wosafanana, zimasonyeza kuti mwalawu ndi wakale.
Subsequent years are unknown.	Zaka zotsatira sizikudziwika.
He got home last night.	Anafika kunyumba usiku watha.
Athletes rode on top of their wildlife.	Ochita maseŵera a maseŵera ankakwera pamwamba pa nyama zawo zakutchire.
The leader continued to tell the people to be patient.	Mtsogoleriyo anapitiriza kuuza anthuwo kuti akhale oleza mtima.
The fire consumed everything that was in its path.	Moto udapsereza chilichonse chomwe chidali panjira yake.
The captain knelt down.	Woyendetsa ngalawayo anagwada pansi.
Rewards will go to the highest level of professionalism.	Mphotho idzapita kuukadaulo wapamwamba kwambiri.
You should eat breakfast when you are hungry.	Muyenera kudya kadzutsa mukakhala ndi njala.
Tourists rushed in and out.	Alendo odzaona malowo ankathamanga n’kumapita.
They argued and argued.	Iwo anakangana ndi kukangana.
Removed the demolition machine.	Anachotsa makina owononga.
I have to give him advice.	Ndiyenera kumupatsa malangizo.
The rocket fired straight into the air.	Roketiyo inawombera molunjika mmwamba.
The book provides statistics.	Bukhuli limapereka ziwerengero.
The fruit loses its flavor when ripe.	Chipatsochi chimataya kukoma kwake chikakhwima.
They arrived late and all were seated.	Anafika mochedwa ndipo onse anali atakhala pansi.
I feel strongly that he is dead.	Ndikumva mwamphamvu kuti wafa.
This causes concern among many.	Izi zimayambitsa nkhawa pakati pa ambiri.
More women wear lipstick than men.	Amayi ambiri amavala milomo kuposa amuna.
The new house has been built.	Nyumba yatsopanoyi yamangidwa.
Bacteria often do not respond to antibiotics.	Mabakiteriya nthawi zambiri samva maantibayotiki.
The birds disturbed the dry grass.	Mbalamezo zinasokoneza udzu wouma.
Encourage your ears to be cleansed when entering the church.	Limbikitsani kuti makutu anu ayeretsedwe polowa mu mpingo.
Try pushing your chair under the table.	Yesani kukankhira mpando wanu pansi pa tebulo.
The same breath seemed to cheer up.	Mpweya womwewo unkawoneka kuti uli ndi chisangalalo.
He kissed his mother on the cheek.	Anapsompsona mayi ake patsaya.
It was too dark to see any signs.	Kunali mdima kwambiri kuti usawone zizindikiro.
The penalty for failure is excruciating pain.	Chilango cha kulephera ndi ululu waukulu.
The stars are beautiful tonight.	Nyenyezi ndi zokongola usikuuno.
Every move was a painful explosion of my aching muscles.	Kuyenda kulikonse kunali kuphulika kopweteka kwa minofu yanga yopweteka.
The burn burned him.	Chowotchacho chinamuwotcha iye.
District leaders met around the presidential candidate.	Atsogoleri azigawo adakumana mozungulira mtsogoleri wa pulezidenti.
You know where you can reach me.	Mukudziwa komwe mungandifikire.
The extra pounds made her very happy.	Mapaundi owonjezerawo anamusangalatsa kwambiri.
Teens wear casual clothes.	Achinyamata amavala zovala wamba.
Residents fear that they will no longer be able to rely on the police.	Anthu okhalamo akuwopa kuti sangathenso kudalira apolisi.
He fell into her arms.	Iye anagwera mmanja mwake.
The street outside the station was empty.	Msewu wakunja kwa siteshoniyo unali wopanda anthu.
The case is expected to end in a few months.	Mlanduwu ukuyembekezeka kutha miyezi ingapo.
This is why we should eat breakfast.	Ichi ndichifukwa chake tiyenera kudya chakudya cham'mawa.
It exploded and rubbed.	Idaphulika ndikusisita.
Seawater rises.	Madzi a m'nyanja akukwera.
A weaver is a tool that weaves into fabric.	Wowomba nsalu ndi chida chomwe amapangira nsalu.
Eating too much sugar causes tooth decay.	Kudya shuga wambiri kumawola mano.
The sick woman was hospitalized.	Mayi wodwala adagonekedwa mchipatala.
You heard of criminals, didn't you?	Munamva za zigawenga eti?
He poured me a glass of water.	Anandithira kapu yamadzi.
There are computer programs for almost every job.	Pali mapulogalamu apakompyuta pafupifupi ntchito iliyonse.
That decision will affect everyone.	Chisankho chimenecho chidzakhudza aliyense.
The whole area was set on fire.	Chigawo chonsecho chinapsa ndi moto.
One million people attend these festivals each year.	Anthu 1 miliyoni amapita ku zikondwerero zimenezi chaka chilichonse.
Research, which has just come out, shows this.	Kafukufuku, yemwe wangotuluka kumene, akuwonetsa izi.
She decided to move.	Iye anasankha kusamuka.
Have another cup of coffee.	Khalani ndi kapu ina ya khofi.
The experiments were performed on animals.	Zoyesererazo zidangochitika pazinyama.
We need to make sure the cream is thick.	Tiyenera kuonetsetsa kuti kirimu ndi wandiweyani.
Smaller cars are a popular option.	Magalimoto apang'ono ndi njira yotchuka.
Football is one of the biggest sports in the world.	Mpira ndi imodzi mwamasewera akuluakulu padziko lapansi.
My dog ​​loves to play with balls.	Galu wanga amakonda kusewera ndi mipira.
We are deeply affected by such things.	Timakhudzidwa kwambiri ndi zinthu zoterezi.
With leftover food, she made a nutritious soup	Ndi chakudya chotsalacho, adapanga msuzi wopatsa thanzi
Disposal of toxic chemicals is taking place.	Kutaya kwa mankhwala akupha kukuchitika.
He sang very sweetly.	Anaimba mokoma kwambiri.
The doors opened until late at night.	Zitseko zinatseguka mpaka usiku.
The stars shone in the black sky.	Nyenyezi zinanyezimira mumlengalenga wakuda zedi.
My doctor advised me to drink more water.	Dokotala wanga anandiuza kuti ndimwe madzi ambiri.
The hotel is located in the center of the city.	Hoteloyo ili pakatikati pa mzindawu.
Growing up poor, he did good.	Anakulira muumphawi, adapanga zabwino.
A woman politician has started doing local shame.	Mkazi wa ndale ayamba kuchita zamanyazi za m’deralo.
We are indebted to our parents who built this wall.	Tili ndi ngongole kwa makolo athu amene anamanga linga limeneli.
Soon, he stopped experimenting.	Pasanapite nthawi, anasiya kuyesa.
What a horrible thing that will be!	Ndi chinthu choipa chotani nanga chimene chidzachitika!
Beneath the ground, the coals are heated	Pansi pa nthaka, makala amoto amasandulika kukhala
The president changed the law.	Mtsogoleri wa dziko anasintha malamulo.
I have been told to learn more.	Ndauzidwa kuti ndiphunzire kwambiri.
Peaches exploded in our mouths.	Mapichesi anaphulika mkamwa mwathu.
The increase could be due to the amount of money the government spends.	Kukweraku kungabwere chifukwa cha kuchuluka kwa ndalama zomwe boma limagwiritsa ntchito.
The king went to the capital to establish the kingdom.	Mfumuyo inapita ku likulu la dzikolo kuti ikaveke ufumu.
She was ashamed of him.	Iye anachita manyazi ndi iye.
The oil painting shows the artist's sister.	Chojambula chamafuta chikuwonetsa mlongo wa wojambulayo.
Women's representation in politics is progressing well.	Kuyimilira kwa amayi mu ndale kukuyenda bwino.
A growing number of these young people are graduates.	Chiŵerengero chomakula cha achichepere ameneŵa ndi omaliza maphunziro.
But when the rain began, he got up.	Koma mvula itayamba ananyamuka.
This relationship cannot continue.	Ubalewu sungathe kupitilira.
Roads are always good.	Nthawi zonse misewu imakhala yabwino.
The rising sun burned his eyes.	Dzuwa lotuluka linatentha maso ake.
Children cannot cope with extremely difficult situations.	Ana sangathe kupirira mikhalidwe yovuta kwambiri.
The sheep begin to scatter.	Nkhosa zikuyamba kubalalika.
They adorned their house with palm branches.	Anakongoletsa kanyumba kawo ndi nthambi za kanjedza.
They died a lonely death.	Iwo anafa imfa yosungulumwa.
He criticized what was happening.	Anatsutsa zomwe zikuchitika.
The trick to cooking good potatoes is to heat them up.	Chinyengo chophikira mbatata yabwino ndi kutentha kwakukulu.
His comment was received with silence.	Ndemanga yake inalandiridwa ndi chete.
The air was hot and heavy.	Mphepoyo inali yotentha komanso yolemera.
The corn fields look very green.	Minda ya chimanga imawoneka yobiriwira kwambiri.
His actions were accused of being unjust.	Zochita zake zinanenezedwa kukhala zopanda chilungamo.
It is difficult to know how much water you have left.	Ndizovuta kudziwa kuchuluka kwa madzi omwe mwatsala.
Suddenly, the bell rang in the distance.	Mwadzidzidzi, belu linalira chapatali.
Who is to blame?	Ndani ali ndi mlandu waukulu kwambiri?
We will have an omelet for lunch.	Tidzakhala ndi omelet nkhomaliro.
The festivities began at the school.	Zikondwerero zinayambira pasukulupo.
The download was successful, but not without problems.	Kutsitsa kunali kopambana, koma osati popanda mavuto.
We forced ourselves, and we "won".	Tinadzikakamiza tokha, ndipo "tinapambana".
If you want to play, you need a ball.	Ngati mukufuna kusewera, mufunika mpira.
The system had long since collapsed.	Dongosololi linali litagwa kalekale.
Some researchers say that artificial intelligence can be dangerous.	Ofufuza ena amanena kuti luntha lochita kupanga likhoza kukhala loopsa.
Disillusioned with life, he drank to his death.	Chifukwa chokhumudwa ndi moyo, iye anamwa mpaka kufa.
The poor were delighted.	Anthu osauka anasangalala.
Researchers have found that the city is becoming increasingly polluted.	Ofufuza anapeza kuti mzindawu ukuipitsidwa kwambiri.
These ruins are a testimony to history.	Mabwinja amenewa ndi umboni wa mbiri yakale.
The fun of eating, of course, cracked cookies.	Chosangalatsa cha kudya, ndithudi, makeke ophwanyika.
A very painful groan was heard.	Kubuula kowawa kwambiri kunamveka.
Do you want to remodel your home?	Kodi mukufuna kukonzanso nyumba yanu?
It remained there for three hundred years.	Idakhala komweko kwa zaka mazana atatu.
So three weeks have passed.	Kotero masabata atatu apita.
Please help yourself to refreshments.	Chonde dzithandizeni ku zotsitsimula.
The chicken was eaten by the neighbors.	Nkhukuyo idadyedwa ndi aneba.
This story has already been told by some.	Nkhaniyi inafotokozedwa kale ndi ena.
Light is essential for all life.	Kuwala ndikofunikira kwa zamoyo zonse.
The stone walls of the ruined palace seemed to tremble.	Makoma amiyala a nyumba yachifumu yowonongedwayo ankaoneka ngati akunjenjemera.
The immune system has not been able to fight off the bacteria.	Chitetezo cha mthupi sichinathe kulimbana ndi mabakiteriya.
Get data analysis.	Pezani kusanthula deta.
He can't focus on anything else.	Iye sangakhoze kusumika maganizo pa china chirichonse.
He taught children for many years.	Anaphunzitsa ana kwa zaka zambiri.
A warrant of arrest has been issued.	Chikalata chomumanga chaperekedwa.
The valley looked dirty and purple.	Chigwacho chinkawoneka chodetsedwa komanso chofiirira.
It is more reliable than laser.	Ndiwodalirika kuposa laser.
He can play tennis and football.	Amatha kusewera tennis komanso mpira.
These new songs sound bad.	Nyimbo zatsopanozi zikumveka zoipa.
He stopped walking, shaking his head.	Anasiya kuyenda, akugwedeza mutu wake.
Please show me your ID.	Chonde ndiwonetseni chizindikiritso chanu.
The villagers were outraged by the loss of the tree.	Anthu a m’mudzimo anakwiya kwambiri ndi kuwonongedwa kwa mtengowo.
He spoke with emotion.	Anayankhula motengeka mtima.
Sometimes he did strange work for the villagers.	Nthawi zina ankagwira ntchito zachilendo kwa anthu akumudzi.
The wall overlooks the river.	Mpandawu umayang'ana mtsinje.
The water seemed to glow.	Madziwo ankaoneka ngati akuwala.
Jobs are in short supply these days.	Ntchito zikusoweka masiku ano.
Dancing is another form of entertainment.	Kuvina ndi mtundu wina wa zosangalatsa.
The situation seems hopeless.	Mkhalidwewo ukuoneka wopanda chiyembekezo.
The couple left this summer.	Banjali linachoka chilimwechi.
Just walk fast, around.	Ingoyendani mwamphamvu, mozungulira.
He gave a loving greeting to the doctor.	Adapereka moni wachikondi kwa dotolo.
You should have seen it coming for a mile.	Munayenera kuziwona zikubwera mtunda wa kilomita imodzi.
Faster than light, that's how birds fly.	Liwiro kuposa kuwala, ndi mmene mbalame zimawulukira.
A politician has painted a bright future for his country.	Wandale wapenta tsogolo labwino la dziko lake.
The children were fasting all day.	Anawo anali atasala kudya tsiku lonse.
But this is unlikely to happen soon.	Koma zimenezi n’zokayikitsa kuti zingachitike posachedwapa.
The seats were burned to try to light the fire.	Mipando idawotchedwa poyesa kuyatsa motowo.
Be careful, he saw suddenly.	Samalani, adawona mwadzidzidzi.
Her teeth were crooked.	Mano ake anali opindika.
It is very difficult to choose.	Ndizovuta kwambiri kusankha.
They all have the same image.	Onse ali ndi chithunzi chofanana.
There was secret evidence that he was angry.	Panali umboni wobisika wosonyeza kuti wakwiya.
The sun sets behind the mountains.	Dzuwa limalowa kuseri kwa mapiri.
The wind was blowing trees.	Mphepoyo inkawomba mitengo.
His breathing was difficult.	Kupuma kwake kunali kovutirapo.
The result is amazing.	Chotsatirachi ndi chodabwitsa.
He explained to her in detail.	Anamufotokozera mwatsatanetsatane.
He gave her many places.	Anamupatsa malo ambiri.
Use any water instead of orange juice.	Gwiritsani ntchito madzi aliwonse m'malo mwa madzi a lalanje.
The house is large, but it is old.	Nyumbayi ndi yaikulu, koma ndi yakale.
Some modern artists find interesting results with bright, vibrant colors.	Ojambula ena amakono amapeza zotsatira zosangalatsa ndi mitundu yowala, yowoneka bwino.
With the advent of democracy, the republics came out.	Pamene demokalase idayamba, malipabuliki adatuluka.
He grew up with his brothers.	Anakulira limodzi ndi azichimwene ake.
For the second consecutive month, production was limited.	Kwa mwezi wachiwiri wotsatizana, kupanga kunali kochepa.
There are three main goals in our research.	Pali zolinga zazikulu zitatu mu kafukufuku wathu.
The concert was very enjoyable.	Konsatiyi inali yosangalatsa kwambiri.
The old woman had to use a cane.	Mayi wokalambayo ankayenera kugwiritsa ntchito ndodo.
They gathered to listen to local music.	Anasonkhana kuti amvetsere nyimbo za m’deralo.
She looked in the mirror, brushing her shiny black hair.	Anayang'ana pagalasi, akusalaza tsitsi lake lakuda lonyezimira.
It seems that this variability is autocorrelated.	Zikuoneka kuti kusinthasintha uku ndi autocorrelated.
This woman is a seamstress.	Mayi ameneyu ndi ntchito yosoka.
The monkey was fast and ugly.	Nyaniyo anali wothamanga komanso woipa.
Meat is expensive.	Nyama ndi yokwera mtengo.
One bridge flows through the river.	Mlatho umodzi umadutsa mumtsinje.
It's hard for me to feel good.	Zikundivuta kuti ndikumveni bwino.
Memory testing was a form of persecution.	Kuyesa kukumbukira kunali mtundu wa chizunzo.
The doctor checked the patient's history.	Dokotala anafufuza mbiri ya wodwalayo.
The work is completed by the pilot.	Ntchitoyi imatsirizidwa ndi zoyendetsa ndege.
Science paper and official report.	Pepala la sayansi ndi lipoti lovomerezeka.
His life is like a myth.	Moyo wake uli ngati nthano.
The frigid air and humidity made her tremble.	Kamphepo kozizira komanso kachinyeziko kanam'chititsa kunjenjemera.
Various activities were available.	Ntchito zosiyanasiyana zinalipo.
Roads were paved with limestone.	Misewu inali yopakidwa miyala ya laimu.
He tried to make love to her.	Iye anayesa kupanga naye chikondi.
The law came into effect immediately.	Lamuloli linayamba kugwira ntchito nthawi yomweyo.
Next to the door was an old mattress.	Pafupi ndi chitseko panali mphasa yakale.
Many workers lost their jobs.	Antchito ambiri anachotsedwa ntchito.
Grow tomatoes in containers.	Kukula tomato mu zotengera.
The letters were always consistent.	Makalatawo anali okhazikika nthawi zonse.
Do not use cleaners under the pebbles.	Musagwiritse ntchito zotsukira pansi pa nsangalabwi.
He was kind and warm.	Anali wokoma mtima komanso wofunda.
He lay there, listening to the soothing sound of cicadas.	Iye anagona pamenepo, akumvetsera phokoso lotonthoza la cicadas.
The merchant was overjoyed at his success.	Wochita malondayo adakondwera ndi kupambana kwake.
Due to its unique location, it is growing rapidly.	Chifukwa cha malo ake apadera, ikukula mofulumira.
Great calmness overcame him.	Kudekha kwakukulu kunam'gonjetsa.
The father was simply watching the child.	Bamboyo ankangoyang’anitsitsa mwanayo.
He fixed the straps of his bag.	Anakonza zingwe zachikwama chake.
He was walking home.	Anali akuyenda kulowera kunyumba.
They captured the idea of ​​spring.	Iwo analanda maganizo a masika.
The detainees were later released unharmed.	Kenako ogwidwawo anamasulidwa osavulazidwa.
Traffic jams were dangerous.	Kuchulukana kwa magalimoto kunali koopsa.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Anthu am'deralo amati zolengedwa zambiri zoopsa zimakhala kumeneko.
The competing company was ordering their business.	Kampani yopikisana nawo inali kuyitanitsa bizinesi yawo.
The group has a bad relationship with the media.	Gululi lili ndi ubale woyipa ndi atolankhani.
Also the poor will not be left behind.	Komanso ovutika sangasiyidwe.
Empty cannot exist.	Zopanda kanthu sizingakhalepo.
Forget the argument, pick up the toys.	Iwalani mkangano, nyamulani zoseweretsa.
He stated that no law had been broken.	Iye ananena kuti palibe lamulo limene linathyoledwa.
The president will do the same today.	Purezidenti adzachitanso chimodzimodzi lero.
The bather is hesitant to go outside.	Wosamba akuzengereza kutuluka panja.
Oil and water do not mix easily.	Mafuta ndi madzi sizisakanikirana mosavuta.
First, you need to prepare the eggs for frying.	Choyamba, muyenera kukonzekera mazira kuti azikazinga.
It was only a few months later that help arrived.	Panangopita miyezi ingapo pamene chithandizo chinafika.
The town is at the foot of the mountains.	Tawuniyi ili m’munsi mwa mapiri.
Beat eggs gently.	Kumenya mazira mofewa.
Thermocouple is a type of temperature sensor.	Thermocouple ndi mtundu wa sensa ya kutentha.
Read if you need help with your homework.	Werengani ngati mukufuna thandizo ndi homuweki yanu.
The spot appears to have been damaged.	Khamalo likuoneka kuti lawonongeka.
His wealth shone brightly in the sun.	Chuma chake chinawala kwambiri padzuwa.
Such a catastrophic run is often for a reason.	Kuthamanga kwatsoka koteroko nthawi zambiri kumakhala ndi chifukwa.
The disease is spread by mosquito bites.	Matendawa amafalitsidwa ndi kulumidwa ndi udzudzu.
The room was cold.	Chipindacho chinali chozizira.
Concrete is the most widely used building material.	Konkire ndi chinthu chomangira chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri.
We did not speak for days.	Sitinalankhule kwa masiku ambiri.
Tourists flock here in the summer.	Alendo odzaona malo amakhamukira kuno m’chilimwe.
The boy was seriously injured.	Mnyamatayo anavulazidwa kwambiri.
Old buildings near the market have been restored.	Nyumba zakale pafupi ndi msika zabwezeretsedwa.
His poems are widely read.	Ndakatulo zake zimawerengedwa kwambiri.
Hoping to find a better job.	Akuyembekeza kupeza ntchito yabwinoko.
This photo booth adorns the hall.	Chojambula chazithunzichi chimakongoletsa holoyo.
The museum is in a beautiful old museum.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili m’nyumba yokongola yakale.
His car was damaged.	Galimoto yake inali itawonongeka.
Many diseases and infections are caused by bacteria.	Matenda ambiri ndi matenda amayamba ndi mabakiteriya.
It stung and burned.	Idaluma ndi kuwotcha.
He handed her the food with a smile.	Anapereka chakudyacho uku akumwetulira.
The first people worshiped the sun.	Anthu oyambirira ankalambira dzuwa.
You have worked hard.	Mwagwira ntchito molimbika.
Water pressure is very strong.	Madzi opanikizika ndi amphamvu kwambiri.
Note that the bathroom is located near the front door.	Zindikirani kuti bafa ili pafupi ndi khomo lakumaso.
Complaints were made about those laws.	Madandaulo anapangidwa pa malamulo amenewo.
We saw little people there.	Tinaona anthu ang'onoang'ono kumeneko.
The country has a small population based on popular opinion.	Dzikoli lili ndi anthu ochepa malinga ndi mfundo za anthu ambiri.
He has a habit of hitting the bottle.	Ali ndi chizolowezi chomenya botolo.
This is considered a work of religious art.	Imeneyi imatengedwa ngati ntchito ya luso lachipembedzo.
Apparently, his sister told him to spy on her.	Zikuoneka kuti mlongo wake anamuuza kuti akazonde.
Enjoy your favorite vegetables.	Sangalalani ndi ndiwo zamasamba zomwe mumakonda.
The cooking time is about an hour and a quarter.	Nthawi yophika ndi pafupifupi ola limodzi ndi kotala.
To prevent pollution, the government must take action.	Pofuna kupewa kuipitsa, boma liyenera kuchitapo kanthu.
He dropped the weapon.	Adaponya pansi chidacho.
The case is being investigated.	Mlandu ukuchitidwa.
We celebrated with champagne.	Tinakondwerera ndi champagne.
The humble dog hesitated before sitting down.	Galu wodzichepetsayo anazengereza asanakhale pansi.
The process of making swords requires a great deal of skill.	Njira yopangira malupanga imafunikira luso lalikulu.
Her sister was just walking around the house in fear.	Mlongo wake ankangoyendayenda m’nyumba mwamantha.
Their business was successful.	Bizinesi yawo idayenda bwino.
He lives somewhere in a big city.	Amakhala kwinakwake mumzinda waukulu.
The new law means that no one can harm children.	Lamulo latsopanoli likutanthauza kuti palibe amene angavulaze ana.
Anything	Chinthu chilichonse
Luxury hotels are enjoying a very popular time.	Mahotela apamwamba akusangalala ndi nthawi yodziwika kwambiri.
Consider also taking lightly.	Lingaliraninso zotengedwa mopepuka.
She put the salad in a bowl.	Anayika saladi mu mbale.
These warm clothes changed dramatically.	Zovala zotenthazi zinasintha kwambiri.
All security features were automatically unlocked.	Zinthu zonse zachitetezo zidangotsegulidwa zokha.
The villagers lead a simple life.	Anthu akumudzi amakhala moyo wamba.
Or maybe they were train enthusiasts.	Kapena mwina anali okonda sitima.
Farmers have planted commercial crops.	Alimi abzala mbewu zamalonda.
The artist painted his work on stone.	Wojambulayo anajambula ntchito yake pamwala.
Place the tank above the fence.	Ikani thanki pamwamba pa mpanda.
The earth can use a lot of advanced technology for space travel.	Dzikoli litha kugwiritsa ntchito zotsogola zambiri pakuyenda mumlengalenga.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen ndi wofunikira pa moyo wa munthu.
The area is sparsely populated	Derali lili ndi anthu ochepa
The singer's voice grew louder.	Mawu a woimbayo anakulirakulira.
The town was lucky, it was fast.	Tawuniyo inali ndi mwayi, anali wofulumira.
He studied his face in the mirror.	Anaphunzira nkhope yake pagalasi.
The next morning he woke up very angry.	M'mawa mwake anadzuka ali wokwiya kwambiri.
The virus would infect the animal's neck.	Kachilomboko kanakalowetsa m’khosi mwa nyamayo.
Its slope was cut selectively.	Malo otsetsereka ake adadulidwa mwakusankhira.
They will not worry about how much you are spending.	Sadzadandaula kuti mumawononga ndalama zingati.
He painted his red nails.	Anapaka zikhadabo zake zofiira.
Formerly an orphan, he now has a dedicated family.	Poyamba anali mwana wamasiye, ali ndi banja lodzipereka tsopano.
The Cathedral was on fire.	Cathedral inali yoyaka.
The strong aroma of coffee filled the room.	Fungo lamphamvu la khofi linadzaza chipindacho.
The case shocked the police.	Mlanduwo unadabwitsa apolisi.
He was well aware of the consequences of his actions.	Anali kudziŵa bwino lomwe kuipa kwa zochita zake.
The master took three steps forward.	Mbuyeyo anatenga masitepe atatu kutsogolo.
The children laughed happily.	Ana ankaseka mosangalala.
There is a house on another hill.	Pali nyumba pa phiri lina.
Failure to obtain basic necessities.	Kulephera kupeza zofunika pamoyo.
Despite the efforts of many, the ship sank.	Sitimayo inamira ngakhale kuti anthu ambiri ankayesetsa kuipulumutsa.
His words reached the hearts of many.	Mawu ake anasonyeza maganizo a anthu ambiri.
Cut the watermelon.	Dulani chivwende.
The map is hung over the fire.	Mapu amapachikidwa pamoto.
The government took responsibility for repairing the country.	Boma linatenga udindo wokonza dzikolo.
Her marriage ended in less than a year.	Ukwati wake unatha pasanathe chaka.
This king succeeded his brother as king.	Mfumu imeneyi inalowa m’malo mwa m’bale wake.
This lake is known for its beauty.	Nyanja imeneyi imadziwika ndi kukongola kwake.
They drank water from the well.	Anamwa madzi a m’ngalandemo.
This is nonsense.	Izi ndizopanda pake.
There is a path to the falls.	Pali njira yopita ku mathithi.
The meeting was held in the library.	Msonkhanowo unachitikira mu laibulale.
Crops grow when it rains.	Mbewu zimakula ngati mvula igwa.
Sangria is a popular drink here, which is often served	Sangria ndi chakumwa chodziwika pano, chomwe chimaperekedwa nthawi zambiri
Their discussion was followed by consensus.	Kukambitsirana kwawo kunali kotsatiridwa ndi kuvomerezana.
Its pay is low, but it has many advantages.	Malipiro ake ndi otsika, koma ali ndi zabwino zambiri.
He pushed back his chair.	Anakankhira mmbuyo mpando wake.
He passed the food.	Anadutsa chakudya.
He raised his eyebrows to the sky of indigo.	Anakweza nsidze zake kumwamba kwa indigo.
The weather will be dry, so bring some sun protection.	Nyengo idzakhala youma, choncho bweretsani chitetezo cha dzuwa.
The bridegroom's father was a rich man.	Bambo ake a mkwatiyo anali munthu wolemera.
The bath was warm and gentle.	Kusamba kunali kotentha komanso kofatsa.
The boycott was quickly resolved.	Kunyanyalako kunathetsedwa msanga.
He refused to give up.	Iye anakana kugonja.
Another study revealed	Kafukufuku wina adavumbulutsa
Artfully crafted by hand in your kitchen!	Zopangidwa mwaluso ndi manja kukhitchini yanu!
First, you need crushed ice.	Choyamba, mufunika ayezi wophwanyidwa.
A strong wind was blowing her hair.	Mphepo yamphamvu inkawomba tsitsi lake.
His name was carefully removed from the list of participants.	Dzina lake linachotsedwa mosamala pamndandanda wa otenga nawo mbali.
Temperatures are expected to reach maximum temperatures.	Kutentha kumayembekezereka kufika pamlingo wapamwamba.
For example, screaming is not a deep breath.	Mwachitsanzo, kufuula mokweza si kupuma mozama.
The world has been awash with corruption.	Dzikoli lakhala likudziwika kuti ndi lakatangale.
Underneath it was pile up.	Pansi panu padali mbwee.
Children were expected to work from an early age.	Ana ankayembekezeredwa kugwira ntchito kuyambira ali aang’ono.
He is known to be lazy.	Amadziwika kuti ndi waulesi.
The soil should be cared for for future generations.	Nthaka iyenera kusamalidwa kwa mibadwo yamtsogolo.
People went there on foot.	Anthu ankapita kumeneko wapansi.
The thorns are entangled in the cat holes.	Munga wakhazikika m’mphako za mphaka.
Farmers want to produce the best of their land.	Alimi amafuna kutulutsa zabwino za nthaka yawo.
International trade is essential to the overall economy.	Malonda a mayiko ndi ofunikira ku chuma chonse.
This table is made from maple wood.	Gome ili lapangidwa kuchokera ku mtengo wa mapulo.
Sugar contributes to the growth of mold.	Shuga amathandizira kukula kwa nkhungu.
So why did you do that? 	Nanga n’cifukwa ciani munacita zimenezo?
The boy asked.	Mnyamatayo anafunsa.
The bride and groom hugged each other warmly.	Mkwati ndi mkwatibwi anakumbatirana mwachikondi.
Both parties agreed to meet to discuss.	Magulu onse awiri adagwirizana kuti akumane kuti akambirane.
The monastery cell was small.	Selo ya amonke inali yaing’ono.
The components should be different.	Zigawozi ziyenera kukhala zosiyana.
Though distressed, he remained silent.	Ngakhale kuti anakhumudwa, anangokhala chete.
He closed the door quietly.	Anatseka chitseko mwakachetechete.
A brief overview of governments has devastated many rivers.	Kuona mwachidule kwa maboma kwawononga mitsinje yambiri.
They gave all their possessions to the people of the city.	Anapereka zinthu zawo zonse kwa anthu a mumzindawo.
Wild pigs eat almost anything.	Nguruwe zakuthengo zimadya pafupifupi chilichonse.
Oil was good in the old days.	Mafuta amafuta anali bwino m'masiku akale.
Most people are fatter than ever.	Anthu ambiri ndi onenepa kwambiri kuposa kale.
The fish were swimming in a circular motion.	Nsombazo zinali kusambira mozungulira mozungulira.
His eyesight was broken as he spoke.	Kuyang'ana m'maso kunasweka pamene amalankhula.
Poor goods, often false, are more common.	Katundu wosakhala bwino, nthawi zambiri wabodza, amapezeka kwambiri.
The cat could just see the fish slowly rising.	Mphakayo ankangoona nsombayo ikukwera pang’onopang’ono.
The ancient city was destroyed by an earthquake.	Mzinda wakalewu unawonongedwa ndi chivomezi.
Aflatoxins	Aflatoxins
The children were sick and could not go to school.	Anawo anali kudwala ndipo sanathe kupita kusukulu.
The store sells a variety of items.	Sitoloyi imagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
The man's eyes were tired.	Munthuyo maso ake anali otopa.
The highway is bordered by wetlands on both sides.	Msewu waukulu uli ndi malire ndi madambo mbali zonse ziwiri.
Much was hidden.	Zambiri zidabisidwa.
The queen wore a rose in her hair.	Mfumukazi inavala duwa m'tsitsi.
This is your country.	Ili ndi dziko lanu.
Life is sacred.	Moyo ndi wopatulika.
The river is very cold.	Mtsinjewo ndi wozizira kwambiri.
The markets here sell a variety of products.	Misika pano imagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
The old bridge is being rebuilt.	Mlatho wakale ukonzedwanso.
The herdsman wears skins.	Woweta ng'ombe amavala zikopa zachikopa.
Carpet is good.	Carpet ndi yabwino.
His eyes were thick with darkness.	M'maso mwake munali mdima wandiweyani.
You can repeat the question.	Mutha kubwereza funsolo.
Police teams patrolled the area to find evidence.	Magulu a apolisi anayendayenda m’deralo kuti apeze umboni.
All the animals were gone.	Nyama zonse zinali zitapita.
Their stories were often infuriating.	Nthawi zambiri nkhani zawo zinkapsa mtima.
The paper was published under the king's direction.	Pepalalo linasindikizidwa pansi pa ulamuliro wa mfumu.
A loving smile and soft eyes appeared in the background.	Kumwetulira kwachikondi ndi maso ofewa adawonekera mmbuyo.
During this time, the soil becomes purple and dry.	Panthawi imeneyi, nthaka imakhala yofiirira ndi yofota.
His intentions were so vicious that he did not take any notice at all.	Zofuna zake zinali zonyasa kwambiri moti sanachite chidwi chilichonse.
He eats breakfast in the morning	Amadya chakudya cham'mawa m'mawa
The minister is said to have died.	Akuti ndunayi yamwalira.
It was the life story of one man.	Anali mbiri ya moyo wautali wa munthu mmodzi.
The waiter's face was as pale as gray	Nkhope ya woperekera zakudyayo inali yopanda kanthu ngati imvi
Smoke billowed from the mountains.	Utsi unadutsa m’mapiri.
Drunkenness and drug abuse are rampant.	Kuledzera ndi kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo kuli ponseponse.
When you are satisfied with your work, you can start a small system.	Mukakhutitsidwa ndi ntchito yanu, mutha kuyambitsa kachitidwe kakang'ono.
He dismissed his servants.	Iye anatulutsa antchito ake.
The rain came.	Mvula idabwerapo.
He carried the box in his hand.	Ananyamula bokosilo m’manja mwake.
The baby was in a lot of trouble.	Mwana wakhandayo anali m’mavuto aakulu.
The professor went to a conference on hot water.	Pulofesayu anapita ku msonkhano wokhudza madzi otentha.
It seems that the team has completed its course of action.	Zikuoneka kuti timuyi yamalizitsa za mchitidwe wake.
He did not understand.	Iye sanamvetse.
The storm passed over the surface, and the floodwaters rose.	Mphepo yamkunthoyo inadutsa pamwamba, ndipo madzi anasefukira.
The formerly rural area has become urban.	Dera lomwe kale linali lakumidzi lakhala la mizinda.
Disruptive energy is flowing into our economy.	Mphamvu yosokoneza ikuyenda mu chuma chathu.
We took the distribution hand of the company.	Tinatenga dzanja logawa la kampani.
Its value exceeds its value.	Phindu lake limaposa mtengo wake.
Judges are required to comply with court order.	Oweruza akuyenera kutsatira chigamulo cha khoti.
When the farmer put on his straw hat, he fed the cows.	Mlimiyo atavala chipewa chake cha udzu, anadyetsa ng’ombe.
A free lunch gift was received with disdain.	Mphatso ya nkhomaliro yaulere inalandiridwa ndi kukhumudwa.
The cat was moving back and forth, apparently not enjoying it.	Mphakayo ankayenda uku ndi uku, zikuoneka kuti sanasangalale nazo.
The village was littered with garbage.	M’mudzimo munali zinyalala.
The car is close to its size.	Galimotoyi ili pafupi ndi kuchuluka kwake.
His mind was distracted by a huge explosion.	Maganizo ake anasokonezedwa ndi kuphulika kwakukulu.
The play will be played in his court.	Seweroli lidzaseweredwa ku bwalo lake.
He has deep respect for this elderly man.	Amalemekeza kwambiri munthu wachikulire ameneyu.
I am determined to reach my goal!	Ndine wofunitsitsa kukwaniritsa cholinga changa!
There were no definite answers.	Panalibe mayankho otsimikizika.
An adult was in the room.	Munthu wamkulu anali m’chipindamo.
He always chases guys.	Nthawi zonse amathamangitsa anyamata.
He drank his coffee.	Anamwa khofi wake.
Animals are an integral part of many ecosystems.	Nyama ndi gawo lofunika kwambiri pazachilengedwe zambiri.
Zoos usually have a special place to do this.	Malo osungiramo nyama nthawi zambiri amakhala ndi malo apadera ochitira izi.
The room has an area of ​​100 square meters.	Chipinda chili ndi malo okwana ma square metres zana limodzi.
I hope you enjoy reading this book.	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala kuwerenga bukuli.
Water kills germs.	Madzi amapha majeremusi.
He grew up in the jungle.	Iye anakulira m’nkhalango.
Experts say that this trend will continue.	Akatswiri amanena kuti zimenezi zipitirirabe.
The entire city was shattered within an hour.	Mzinda wonsewo unaphwanyidwa pasanathe ola limodzi.
No one was unemployed.	Panalibe amene analibe ntchito.
Global warming does not seem to end anytime soon.	Kutentha kwa dziko sikuwoneka kuti kutha posachedwa.
The race is still divided.	Mtundu ukadali wogawanika.
There was no movement.	Panalibe mayendedwe.
It's better not to start without me, he thought.	Ndibwino kuti asayambe popanda ine, adaganiza.
Please feel free to contact us.	Chonde khalani omasuka kulankhula nafe.
The director of public education is a dictator.	Mtsogoleri wa maphunziro a anthu ndi wolamulira mwankhanza.
He turned and stared at her.	Iye anatembenuka n’kumuyang’anitsitsa.
The supervisor found a cabin that was not approved by the government.	Woyang’anira ntchitoyo anapeza kanyumba kosaloledwa ndi boma.
Seeing a robin in the early spring can be encouraging.	Kuwona phwiti woyamba masika kungakulimbikitseni.
Horses and cattle graze freely.	Mahatchi ndi ng'ombe zimadya momasuka.
Pollution is a major problem in many regional cities.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu m’mizinda yambiri ya zigawo.
Pour the oil into a large saucepan.	Thirani mafuta mu poto lalikulu.
In turn, retaliators can have the desired effect.	Pomwe, obwezera amatha kukhala ndi zotsatira zomwe akufuna.
No one knows when humans came to earth.	Palibe amene amadziwa nthawi imene anthu anafika padziko lapansi.
She wiped her hair from her face.	Anapukuta tsitsi lake kumaso.
He returned to his hometown twenty years later.	Anabwerera kumudzi kwawo patapita zaka makumi awiri.
His lack of knowledge was woeful.	Kupanda kwake chidziŵitso kunali kwatsoka.
Speak softly when you are in his presence.	Lankhulani mofatsa mukakhala pamaso pake.
Farmers blame the government for leaving rural areas.	Alimi amadzudzula boma chifukwa chosiya kumidzi.
The villagers were shocked.	Anthu a m'mudzimo anakhumudwa kwambiri.
The park is home to lions, leopards, and bears.	Malo osungira nyama ali ndi mikango, akambuku, ndi zimbalangondo.
They are stubborn people.	Iwo ndi anthu amakani.
The bed area is not large.	Dera la bedi si lalikulu.
It is well known, dangerous, and evil.	Ndiwodziwika bwino, wowopsa, komanso woipa.
The president spoke about catching the terrorists.	Purezidenti analankhula za kugwira zigawenga.
The wheels are painted yellow.	Mawilo apakidwa utoto wachikasu wachikasu.
My grandmother used to grow vegetables.	Agogo anga ankakonda kulima masamba.
Other methods were less effective.	Njira zina sizinali zogwira mtima.
Several cars passed by.	Magalimoto angapo adadutsa.
He spoke of the beauty of nature.	Analankhula za kukongola kwa chilengedwe.
This place is a restaurant, a restaurant.	Malowa ndi malo odyera, malo odyera.
His words were full of spice.	Mawu ake anali odzaza ndi zokometsera.
When you meet them, you will never forget them.	Mukakumana nawo, simudzawaiwala.
You are sending the wrong message here.	Mukutumiza uthenga wolakwika pano.
We hold you accountable for your actions.	Timakupangani kukhala ndi udindo pazochita zanu.
Prison guards were notorious for their dishonest practices.	Alonda a ndende anali odziŵika kuti anali achinyengo.
The scientist once studied the brain waves, but now he	Wasayansiyo nthawi ina anaphunzira za mafunde a ubongo, koma tsopano iye
Both men are criminals.	Amuna awiriwa ndi apandu.
Some governments fear the weapons.	Maboma ena amaopa zida zimenezi.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Masewera a m'nyengo yozizira ndi otchuka m'dera lamapiri limeneli.
The queen became a queen, and she lived forever in happiness.	Mfumukaziyo inakhala mfumukazi, ndipo anakhala mosangalala mpaka kalekale.
The teacher shuddered at the sight of the blackboard.	Mphunzitsiyo ananjenjemera ataona bolodi.
The little blonde girl had only seven.	Kamsungwana kakang'ono ka blonde anali ndi zisanu ndi ziwiri zokha.
Singing helps us to be happy.	Kuimba kumatithandiza kukhala osangalala.
We thought he was going to die.	Tinkaganiza kuti adzafa.
She was happy to have a new hat.	Anasangalala kukhala ndi chipewa chatsopano.
Waves crash on the rocky shoreline.	Mafunde amawomba pagombe lamiyala.
He paddled one kayak ashore, looking for fish.	Anapalasa kayak imodzi kumtunda, kufunafuna nsomba.
He has been in this capacity for 30 years.	Iye wakhala mu ntchito imeneyi kwa zaka makumi atatu.
The tank was completed on time.	Tankiyo idamalizidwa panthawi yake.
He decided to stay where he was.	Anaganiza zokhala pomwe anali.
At the crossroads there have been many dangerous accidents.	Pamphambano za misewu imeneyi pakhala ngozi zambiri zoopsa.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Azimayi akumaloko amalembedwa ntchito m’mahotela ndi m’malesitilanti.
In his statement he also said "we are all human."	M'mawu ake adanenanso kuti "tonse ndife anthu."
The following pictures are of my house.	Zithunzi zotsatirazi ndi za nyumba yanga.
This university has a strong technical program.	Yunivesite iyi ili ndi pulogalamu yolimba yaukadaulo.
This immense statue attracts virtually every place in the world.	Chiboliboli chachikuluchi chimakopa malo aliwonse ofanana padziko lonse lapansi.
The car just stopped.	Galimoto ikungoyima.
Technology allows for more modern living things to happen.	Tekinoloje imalola zambiri zamoyo zamakono kuchitika.
May I have some lemon?	Kodi mungandipatseko mandimu?
From ancient times, man has thought about his future.	Kuyambira kalekale, munthu wakhala akusinkhasinkha za tsogolo lake.
You just have to get down.	Muyenera kutsika basi.
He forgot the exact year.	Anayiwala chaka chenichenicho.
Allow the mixture to cool for 15 minutes.	Lolani kusakaniza kuziziritsa kwa mphindi khumi ndi zisanu.
These tests can prove my theory.	Mayesowa akhoza kutsimikizira chiphunzitso changa.
The snow is melting rapidly.	Chipale chofewa chikusungunuka mofulumira.
The warm light warmed his face.	Kuwala kotentha kunatenthetsa nkhope yake.
The farmer's wife was seriously injured.	Mkazi wa mlimiyo anavulala kwambiri.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zachilengedwe zambiri.
No tests showed a tumor.	Palibe mayeso omwe adawonetsa chotupa.
At first the valley was covered with forest.	Poyamba chigwachi chinali chodzaza ndi nkhalango.
The defeat was very tragic.	Kugonjako kunali komvetsa chisoni kwambiri.
He listened intently to the patient's symptoms.	Anamvetsera mwatcheru zizindikiro za wodwalayo.
It is worth a try.	Ndikoyenera kuyesa.
The factory manager denied any wrongdoing.	Woyang’anira fakitaleyo anakana cholakwa chilichonse.
He invited us to his home.	Anatiitanira kunyumba kwake.
It was a broken human car.	Anali galimoto yosweka ya munthu.
According to many studies, most people prefer black tea.	Malinga ndi maphunziro ambiri, anthu ambiri amakonda tiyi wakuda.
An outdoor garden with lots of flowers.	Munda wapabwalo wokhala ndi maluwa ambiri.
Emissions from the combustible soil are released.	Mpweya woipa umatuluka m’nthaka yoyaka moto.
This simple act will save many lives.	Kuchita kosavuta kumeneku kudzapulumutsa miyoyo yambiri.
All flour should be filtered before use.	Ufa wonse uyenera kusefa musanagwiritse ntchito.
Surprisingly, the horse was free.	Chodabwitsa kwambiri n’chakuti hatchiyo inali yaulere.
The results of this study were astounding.	Zotsatira za kafukufukuyu zinali zodabwitsa.
Wife of three children.	Mkazi wa ana atatu.
The boy was meditating on life at sea.	Mnyamatayo ankasinkhasinkha za moyo ali m’nyanja.
Police found the man dead.	Apolisi anapeza bamboyo atafa.
Bring this to the laboratory.	Bweretsani izi ku labotale.
The story was full of details.	Nkhaniyi inali yodzaza ndi zambiri.
A prudent merchant bought the goods.	Wamalonda wanzeru adagula katunduyu.
Please try as much as you can.	Chonde yesani momwe mungathere.
Iron and steel are made from iron and coke.	Chitsulo ndi chitsulo amapangidwa kuchokera ku chitsulo ndi coke.
The price of real estate has skyrocketed.	Mtengo wa malo ogulitsa nyumba wakwera kwambiri.
The demonstrations were obvious.	Ziwonetserozo zinali zodziwikiratu.
The mountains of the south are firm.	Mapiri a kum’mwera ndi olimba.
This is a ritual.	Uwu ndi mwambo wamwambo.
He set up a telephone booth in the corner.	Anaimika kanyumba ka telefoni pakona.
You can be sure that they got the job.	Mungakhale otsimikiza kuti aipeza ntchitoyo.
Children were warned not to stay away from the canals.	Ana anachenjezedwa kuti asakhale kutali ndi ngalande.
Sugar is an important part of a baby's diet.	Shuga ndi gawo lofunikira pazakudya za mwana.
It seems that the soul is immortal.	Zikuoneka kuti mzimu sufa.
The products, of course, do not thrive,	Zopangira, ndithudi, sizimaphuka bwino,
Many visitors are extinguished by the practice.	Alendo ambiri amazimitsidwa ndi khalidweli.
He is the most powerful man in the world.	Mfumuyi ndi munthu wamphamvu kwambiri m’dzikoli.
And the plot was foiled.	Ndipo chiwembucho chinakula.
The artist has chosen not to make the trip.	Wojambulayo asankha kusapanga ulendo.
As communities grow, they become increasingly concerned about crime.	Pamene madera akula, akudera nkhaŵa kwambiri za umbanda.
He was the first to board a plane.	Iye anali woyamba kukwera ndege.
The sentences are longer now than ever before.	Ziganizozo ndi zazitali tsopano kuposa kale.
The flowers were proudly displayed on the teachers' desk.	Maluwawo anasonyezedwa monyadira pa desiki la aphunzitsi.
Many in the audience shouted for his approval.	Omvetsera ochulukawo anafuula kuvomereza kwake.
Many species of algae are found in the ocean.	Mitundu yambiri ya algae imapezeka m'nyanja.
The men looked very similar to the cactus.	Amunawo anayang'ana cactus yofanana bwino kwambiri.
The city is densely populated.	Mzindawu uli ndi anthu ambiri.
He set up his stable in the morning.	Iye anaika khola lake mbandakucha.
The engine is running out.	Injini ikutha.
The results were announced recently.	Zotsatira zake zidalengezedwa posachedwa.
He let out a deep breath.	Anatulutsa mpweya wozama.
The stone carved thousands of years ago.	Mwalawu unasema zaka masauzande zapitazo.
The car is fast.	Galimotoyi ndi yachangu.
Pay attention to the warning signs.	Samalani ku zizindikiro zochenjeza.
His work did not happen.	Ntchito yake sinachitike.
So write clearly and concisely.	Choncho lembani momveka bwino komanso momveka bwino.
Some of them have stung.	Wina wake waluma wanga.
You need to understand the meaning of the problem.	Muyenera kumvetsetsa tanthauzo la vutolo.
George is now single.	Panopa George ndi wosakwatiwa.
Add the vanilla and salt and mix well.	Onjezerani vanila ndi mchere ndikusakaniza bwino.
Some spoke out loud.	Ena analankhula osakweza mawu.
The policeman's eyes were like stone.	Maso a wapolisiyo anali ngati miyala.
This oxygen feeds the brain cells.	Oxygen imeneyi imadyetsa maselo a ubongo.
He denied that the allegations were true.	Iye anakana kuti milanduyi inali yoona.
The perpetrator was apprehended and eventually sentenced to prison.	Chigawengacho chinagwidwa ndipo pamapeto pake chinaweruzidwa kukhala m’ndende.
The poet likened the short climb to the far fall.	Wolemba ndakatuloyo anayerekezera kukwera kwakufupi ndi kugwa kwakutali.
Those settlers do not spend much time in this barren wasteland.	Okhazikika amenewo sakhala nthawi yayitali m'chipululu chopanda kanthu ichi.
But the air is poisonous to plants.	Koma mlengalenga ndi wakupha ku zomera.
Put the bread in the oven.	Ikani mkate mu uvuni.
A well-known poem is about a hero.	Ndakatulo yodziwika bwino imanena za ngwazi.
He walked on foot.	Anayenda wapansi.
This restaurant is famous for serving delicious food.	Malo odyerawa ndi otchuka popereka chakudya chokoma.
I wish we could stop this until tomorrow.	Ndikanakonda tikanasiya izi mpaka mawa.
The gun was pointed and pointed.	Mfutiyo inakhomeredwa ndi kuloza.
They freeze forever in time.	Iwo amaundana kwamuyaya mu nthawi.
Oil companies are run by big companies.	Makampani amafuta amayendetsedwa ndi makampani akuluakulu.
This is a dangerous line.	Uwu ndi mzere wowopsa.
Crowds gathered at the city gates.	Khamu la anthu linasonkhana pazipata za mzindawo.
The dam was completed last year.	Damuli linamalizidwa chaka chatha.
It was the worst hurricane in recent years.	Unali mkuntho woopsa kwambiri pazaka zambiri.
The boy was wearing shorts.	Mnyamatayo anali atavala kabudula.
Her bruises grew.	Tsinya lake linakula.
Refunds from these funds are beneficial.	Kubweza kuchokera ku ndalamazi ndikopindulitsa.
Flour contains gluten, wheat protein.	Ufa uli ndi gluten, mapuloteni a tirigu.
This change will reduce traffic congestion on the road.	Kusintha kumeneku kudzachepetsa kuchulukana kwa magalimoto pamsewu.
He searched the village.	Anafufuza mudziwo.
Which of the children was the wisest?	Kodi ndani mwa ana amene anali wanzeru kwambiri?
The pungent smoke ran slowly through the dark clouds.	Utsi wonunkhirawo unkayenda mwaulesi kudutsa mumlengalenga munali mdimawo.
Our road was narrow and quiet.	Msewu wathu unali waung’ono komanso wabata.
Many farmers have changed their methods.	Alimi ambiri asintha njira zawo.
The wine in the glass was very red.	Vinyo mu galasi anali wofiira kwambiri.
The group ate pizza for lunch.	Gululo lidadya pizza nkhomaliro.
A little patience, and you will soon learn these skills.	Kuleza mtima pang'ono, ndipo posachedwa mudziwa maluso awa.
The river flowed with joy.	Mtsinjewo unkangoyankhula mosangalala.
The garden will be covered with chalets.	Mundawo udzakutidwa ndi chalets.
The government fought against communism for many years.	Boma linalimbana ndi chikomyunizimu kwa zaka zambiri.
The light seemed to go out.	Kuwala kunkawoneka ngati kwazimitsidwa.
He also said that education is important.	Ananenanso kuti chofunika kwambiri ndi maphunziro.
The lawsuit alleges that the defendant traded illegally.	Mlanduwo unanena kuti wozengedwayo adachita malonda mosaloledwa.
Heavy rain fell frequently.	Mvula yocheperako idagwa pafupipafupi.
People don't like him.	Anthu samukonda.
The regression line looked at the importance of the research results.	Mzere wobwerera m'mbuyo unayang'ana kufunikira kwa zotsatira za kafukufuku.
Girls love to help in the kitchen.	Atsikana amakonda kuthandiza kukhitchini.
Always add sugar to the syrup.	Nthawi zonse onjezerani shuga ku manyuchi.
The school has limited resources.	Sukuluyi ili ndi zipangizo zosakwanira.
This is an old saying.	Ichi ndi chiganizo chakale.
They were paying taxes.	Iwo anali kukhoma misonkho.
Crowds gathered to protest.	Khamu la anthu linasonkhana kuti lichite zionetsero.
The moon is very bright in the sky today.	Mwezi ukuwala kwambiri kumwamba lero.
Its color is slightly different from mine.	Mtundu wake umasiyana pang'ono ndi wanga.
Exhausted, he returned to his hometown.	Chifukwa chotopa kwambiri, anabwerera kumudzi kwawo.
Being a difficult man, he lived alone.	Popeza anali munthu wovuta, ankakhala yekha.
That egg is rotten.	Dzira limenelo lavundidwa.
The robot moved its arms and danced with difficulty.	Lobotiyo inkasuntha manja ake movina movutirapo.
We packed our bags and headed out the door.	Tinalongedza zikwama zathu ndikutuluka pakhomo.
Travelers were steeped in superstition.	Anthu oyendayenda ankakhulupirira kwambiri malodza.
I saw a girl staring at me.	Ndinaona mwana wamkazi akundisuzumira.
You need to respect the opinions of others.	Muyenera kulemekeza malingaliro a anthu ena.
I was amazed at how beautiful she was.	Ndinadabwa ndi kukongola kwake.
The forecast is calling for rain this evening.	Zoloserazi zikuyitanitsa mvula madzulo ano.
He stopped thinking straight.	Iye anasiya kuganiza bwino.
They stood up.	Iwo anayimirira.
Eventually, this could lead to a change.	Pamapeto pake, izi zitha kuyambitsa kusintha.
The expression “he fought valiantly” was strange.	Mawu akuti “anamenya nkhondo molimba mtima” ndi achilendo.
Another king ruled from this ancient palace.	Mfumu ina inalamulira kuchokera m’nyumba yakale imeneyi.
The museum contains many examples of birds.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zitsanzo zambiri za mbalame.
A village elder reported the matter.	Mkulu wina wa m’mudzimo anafotokoza nkhaniyi.
Butter can sprinkle on bread.	Batala akhoza kuwaza pa mkate.
Such work is exhausting.	Ntchito yotereyi ndi yotopetsa kwambiri.
Come up with a slogan.	Bwerani ndi slogan.
How many kilograms of butter do you need?	Mukufuna ma kilogalamu angati a batala?
Several religions use the term.	Zipembedzo zingapo zimagwiritsira ntchito mawuwa.
Abusive speech was heard.	Pankamveka mawu achipongwe.
It released hot air and water.	Inatulutsa mpweya ndi madzi otentha.
That hat has been found.	Chipewa chimenecho chapezeka.
The lawyer held his breath.	Loya uja adagwira mpweya.
He sneaked in to watch the movie.	Adalowa mozemba kuti akawonere kanemayo.
Today we will look at different types of wine.	Lero tiona mitundu yosiyanasiyana ya vinyo.
British taxes were paid.	Misonkho ya ku Britain inaperekedwa.
There was a smooth rock in the water.	M’madzi munali mwala wosalala.
The shrewd businessman had a new opportunity.	Wabizinesi wochenjerayo adapeza mwayi watsopano.
The government said they were from a rival tribe.	Boma linanena kuti iwo anali ochokera ku fuko lopikisana.
Her hair was shining like a lamp.	Tsitsi lake linawala ngati nyale.
Matches burn slowly.	Zofananira zimayaka pang'onopang'ono.
I have to clean my room and wash my clothes.	Ndiyenera kuyeretsa chipinda changa ndi kuchapa zovala zanga.
The emperor shook his hand, calling for the bridegroom.	Mfumu yaikulu inagwedeza dzanja, n’kuyitana mkwati.
He hit the wall hard.	Anamenya khoma mwamphamvu.
He heard her cry.	Anamumva akulira.
Open the windows and start the fan.	Tsegulani mawindo ndikuyamba fan.
The highway is now closed.	Msewu waukulu tsopano watsekedwa.
Bill passed for use.	Bilu yomwe yaperekedwa kuti igwiritsidwe ntchito.
My dog ​​will be with me.	Galu wanga adzakhala ndi ine.
The boy grew up on a farm.	Mnyamatayo anakulira pafamu.
Some insects are found in just one species.	Tizilombo tina timapezeka mu mtundu umodzi wokha.
The shelves were full of strange foods.	Mashelefu anali odzaza ndi zakudya zachilendo.
Keys are symbols used to represent letters.	Makiyi ndi zizindikiro zomwe zimagwiritsidwa ntchito kuimira zilembo.
I added curry salt to the recipe.	Ndinawonjezera mchere wa curry ku recipe.
That is why this article is responsible.	Chifukwa chake nkhaniyi ili ndi udindo.
He learned to ride a bicycle without training wheels.	Anaphunzira kukwera njinga popanda mawilo ophunzitsira.
Whether you believe it or not, it does not matter.	Kaya mukukhulupirira kapena ayi, zilibe kanthu.
Do you like ice cream?	Kodi mumakonda kukoma kwa ayisikilimu?
The rain fell slowly on the ground.	Mvula inagwa pansi pang’onopang’ono.
It would not be painful to be kind.	Sizingakhale zopweteka kukhala wachifundo.
Nani the old man cried.	Nani wokalambayo analira.
Its shoots were of gold.	Mphukira zake zinali zagolide.
The lowest rainfall falls during the summer in the region.	Mvula yochepa kwambiri imagwa m’nyengo yachilimwe ya m’derali.
Some people are known to go to the surrounding villages.	Anthu ena amadziwika kuti amapita kumidzi yozungulira.
I'd like a word with this new neighbor.	Ndikufuna mawu ndi woyandikana nawo watsopanoyo.
Things are going well.	Zinthu zikuyenda bwino.
He had to take medication regularly.	Anayenera kumwa mankhwala pafupipafupi.
The church is considered to be very old.	Tchalitchichi chimaonedwa kuti ndi chakale kwambiri.
He expected the child to obey.	Iye ankayembekezera kuti mwanayo amvera.
Feeding the hungry is his biggest problem.	Kudyetsa anjala ndilo vuto lake lalikulu.
Remove the hard screws.	Chotsani zolimba zolimba.
Each year the winners are announced.	Chaka chilichonse opambana amalengezedwa.
Wash the bath.	Tsukani bafa.
The noise is very loud in the morning.	Phokoso limakhala lalikulu kwambiri m'mawa.
The thief is awaiting sentencing.	Wobera akudikirira chigamulo.
His last book sold well.	Buku lake lomaliza linagulitsidwa bwino.
Grapes are very red.	Mphesa ndi zofiira kwambiri.
Some say that pollution affects our health.	Ena amanena kuti kuipitsa malo kumawononga thanzi lathu.
He described himself as a swimmer.	Iye anafotokoza kuti anali wokonda kusambira.
The oil droplets were scattered all over the wall.	Madontho amafutawo anali atawazidwa pakhoma lonse.
The sea here is very polluted.	Nyanja pano yaipitsidwa kwambiri.
Is this the same restaurant that has never reopened?	Kodi iyi ndi malo odyera omwewo omwe satsegulanso?
The locksmith returned his weapons.	Wosula maloko anabweza zida zake.
She rubbed the oil on his face.	Anadzola mafutawo kumaso kwake.
The shoreline is teeming with life.	M’mphepete mwa nyanjayi muli zamoyo zambiri za m’madzi.
The farmer's children grew up to be farmers.	Ana a mlimi anakula n’kukhala alimi.
The jacket was wet, as well as his trousers.	Jekete linali litanyowa, komanso buluku lake.
This study shows a growing public interest in nuclear power.	Kafukufukuyu akuwonetsa chidwi chachikulu cha anthu pazamphamvu za nyukiliya.
He was wearing a long turquoise robe.	Anali atavala mkanjo wautali wa turquoise.
The elderly often get confused.	Nthawi zambiri okalamba amasokonezeka.
The hiding place was indeed set up here.	Zobisalira zinakonzedwadi apa.
He frowned angrily.	Anachita tsinya mokwiya.
This manager has a reputation for being cruel.	Manejala ameneyu ali ndi mbiri yoti ndi wankhanza.
Seawater warms as it burns.	Madzi a m’nyanja amafunda akamayaka.
Employees must be patient at all times.	Ogwira ntchito ayenera kukhala odekha nthawi zonse.
I brush my teeth once a day.	Ndimatsuka mano kamodzi patsiku.
Soon you will see a cabin in the front.	Posachedwa mudzawona kanyumba kutsogolo.
The world is getting hotter.	Dziko likutentha kwambiri.
He is kind of long in the tooth.	Iye amakhala ngati wautali mu dzino.
I have to lower him slowly.	Ndiyenera kumutsitsa pang'onopang'ono.
One neighbor explained that he had never met the man before.	Mnansi wina anafotokoza kuti anali asanakumanepo ndi mwamunayo.
The project is already completed.	Ntchitoyi yamalizidwa kale.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Kumtunda kwake kunali malata.
Their leader followed that pattern.	Mtsogoleri wawo anatsatira njira imeneyo.
She saw a young man running toward her.	Anaona mnyamata akuthamangira kwa iye.
The pilot stopped at the bridge and watched.	Woyendetsa ndegeyo anaima pamlathopo n’kumaonerera.
The bag is lightweight.	Thumba limakhala lopepuka.
Studies on this are happening now.	Maphunziro okhudza izi akuchitika tsopano.
This new device is amazing.	Chipangizo chatsopanochi ndi chodabwitsa.
There are two nearby villages, he says.	Pali midzi iwiri yapafupi, akuti.
He picked up samples of dirt from the area.	Anatola zitsanzo za dothi pagawolo.
Dogs kill more people each year than sharks.	Agalu amapha anthu ambiri chaka chilichonse kuposa nsomba za shaki.
Wages are poor.	Malipiro ndi osauka.
History books often speak of "the good old days."	Mabuku a mbiri yakale nthawi zambiri amakambirana za "masiku abwino akale."
The housewife may go to the market with only a few possessions.	Mayi wapakhomo akhoza kupita kumsika ali ndi katundu wochepa.
He cannot help but be disappointed.	Iye sangalephere kukhumudwa.
The shortest of these people is leadership.	Waufupi mwa anthuwa ndi utsogoleri.
First, clean the crumbs from the top of the work.	Choyamba, sukani zinyenyeswazi kuchokera pamwamba pa ntchito.
Many of these complaints were dismissed as unnecessary.	Ambiri mwa madandaulowa anawasiya ngati osafunikira.
If you change the design, things can change.	Mukasintha kapangidwe kake, zinthu zitha kusintha.
The journalist did some research.	Mtolankhani adachita kafukufuku.
We have to hurry if we can.	Ife tiyenera kufulumira ngati ife titi tithe.
He avoided making promises.	Anapewa kulonjeza.
He bought me plums.	Anandigulira ma plums.
He agreed to meet me yesterday, but he was very sick.	Anavomera kukumana nane dzulo, koma anali kudwala kwambiri.
Her granddaughter wept uncontrollably.	Mdzukulu wake analira mosatonthozeka.
In any case, he was deported.	Mulimonse mmene zinalili, iye anathamangitsidwa m’dzikolo.
Factory workers wear black uniforms.	Ogwira ntchito m’fakitale amavala mayunifolomu akuda.
Salt is very important in the human body.	Mchere ndi wofunika kwambiri m’thupi la munthu.
It is true that he committed a very serious crime.	N’zoona kuti anachita upandu woopsa kwambiri.
Our dream is to lay the foundations for renewable energy.	Maloto athu ndikukhazikitsa maziko opangira mphamvu zongowonjezwdwa.
More and more seniors are looking for work.	Ogwira ntchito okalamba akuchulukirachulukira akufunafuna ntchito.
The players voted unanimously to strip him of his responsibilities.	Osewerawa adavota mogwirizana kuti amulande maudindo ake.
The student searched the room and sighed sadly.	Wophunzirayo anafufuza m’chipindacho n’kuusa moyo mwachisoni.
The noise came from the basement.	Phokoso linachokera m’chipinda chapansi chapansi.
Getting out of a psychiatric hospital is difficult.	Kutha m'chipatala chamisala ndizovuta.
The town had some time.	M'tawuniyi munali nthawi ndithu.
The snout of the mountain was slowly broken.	Mphuno ya paphiripo idaphwanyika pang'onopang'ono.
Tomato sauce should be added to hot water.	Msuzi wa tomato uyenera kuwonjezeredwa ku madzi otentha.
You have not finished one book.	Simunamalize buku limodzi.
They believe that religion is useful.	Amakhulupirira kuti chipembedzo ndi chothandiza.
Our town is famous for its beautiful scenery.	Tawuni yathu ndi yotchuka chifukwa cha maonekedwe ake okongola.
My aunt lives alone.	Azakhali anga amakhala okha.
Two boys were shot.	Anyamata awiri adawomberedwa ndi mfuti.
Her laryngitis began to change.	Laryngitis yake inayamba kusintha.
Yachasu has burned my neck.	Kachasu wandiwotcha pakhosi.
It rained until midnight.	Kunagwa mvula mpaka pakati pausiku.
Two men, showing off their golden wings.	Amuna awiri, akuonetsa mapiko awo agolide.
This cake needs a lot of diligence.	Keke iyi imafunika kukhuthala.
The earth has water.	Dzikoli lili ndi madzi.
The bar salesman poured two drinks, then added his glass.	Wogulitsa bar adathira zakumwa ziwiri, kenako adawonjezera galasi lake.
He seemed uncomfortable.	Ankaoneka wosamasuka.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Atafika kumene ankapita, anaima n’kugula nyuzipepala.
Sometimes they just don't seem to care.	Nthawi zina amaoneka kuti alibe nazo ntchito.
She sent her son to school.	Anatumiza mwana wake kusukulu.
The integration of psychological processes accelerates treatment.	Kuphatikizana kwa njira zamaganizo kumafulumizitsa ndi mankhwala.
The rocket attracted hungry villagers.	Raketiyo inakoka anthu akumudzi omwe anali anjala.
Her children grew up without a father.	Ana ake anakulira opanda bambo.
The torn, corded toilet was torn.	Chimbudzi chong'ambika, chokhala ndi zingwe chinali chong'ambika.
All the children were in a religious school.	Ana onse anali ataphunzira kusukulu yachipembedzo.
He had been angry with her for some time.	Iye anali atamukwiyira kwa nthawi ndithu.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
His purpose gives us another way.	Cholinga chake chimatipatsa njira ina.
She ran to the bedroom.	Anathamangira kuchipinda.
Paradise for the traveler.	Paradaiso wa woyendayenda.
He could not continue in the classroom.	Sanathe kupitiriza m'kalasi.
They were successful in the end.	Iwo anali opambana pamapeto pake.
She almost burst into tears.	Anangotsala pang'ono kugwetsa misozi.
The cat caught a mouse.	Mphaka anagwira mbewa.
There is a lot of pollution in the atmosphere.	Mumlengalenga muli kuipitsa kochuluka.
Many of us yearn for that peaceful life.	Ambiri a ife timalakalaka moyo wamtendere umenewo.
Please replace my lost earrings.	Chonde bwezerani ndolo yanga yotayika.
A scarlet thread took her home.	Ulusi wofiira kwambiri unamutengera kunyumba.
An amazing thing fell on the moon.	Chinthu chodabwitsa chinagwera mwezi.
Note that you need to change the oil frequently.	Dziwani kuti muyenera kusintha mafuta pafupipafupi.
Who will set the alarm?	Adzapereka alamu ndani?
In contrast, the oppressive police state tolerates abortions.	Mosiyana ndi zimenezi, boma la apolisi lopondereza limalekerera kuchotsa mimba.
Here was a simple answer.	Apa panafunika yankho losavuta.
This technique is rarely used in modern discussions.	Njirayi sagwiritsidwa ntchito kawirikawiri m'makambirano amakono.
A tall pillar represents the tomb.	Chipilala chachitali chimasonyeza manda.
They offered tea and raised their cups in a toast.	Anapereka tiyi ndikukweza makapu awo mu toast.
The government has announced plans for a future road construction project.	Boma lalengeza za ntchito yomanga misewu yomwe ikubwera.
Culture dominates daily life.	Chikhalidwe chimalamulira moyo watsiku ndi tsiku.
Be sure to look up the cited scriptures.	Onetsetsani kuti mwawerenga bwino malembawo.
The cook had not yet finished preparing dinner.	Wophika anali asanamalize kukonza chakudya chamadzulo.
Only desperate people will want to live here.	Anthu osimidwa okha ndi amene angafune kukhala kuno.
But on the other hand, things have gone well.	Koma kumbali zonse, zinthu zayenda bwino.
Honey will not affect.	Uchi sungakhudze.
The two men mingled peacefully.	Anthu onse awiriwa anasakanikirana mwamtendere.
Mole is a species of insect.	Mole ndi mtundu wa tizilombo.
What is wrong is the lack of proper compulsion.	Cholakwika ndi kusowa kwa kukakamiza koyenera.
Also find a way to go to school.	Komanso pezani njira ina yopitira kusukulu.
This work enhances our understanding of the natural world.	Ntchito imeneyi imawonjezera kuzindikira kwathu za chilengedwe.
Summer is always warm.	Chilimwe chimakhala chofunda.
The right to vote must be granted to all citizens.	Ufulu wovota uyenera kuperekedwa kwa nzika zonse.
He convinced himself that he could control things.	Anadzitsimikizira kuti angathe kulamulira zinthu.
The city has lost its glory.	Mzindawu wataya ulemerero wake.
City officials want to increase tourism.	Akuluakulu a tauni akufuna kuwonjezera ntchito zokopa alendo.
The council met last night.	Bungweli lidakumana usiku watha.
He hailed a taxi with difficulty.	Anakwera taxi movutikira.
When it rains hard, the river overflows.	Mvula ikagwa kwambiri, mtsinjewo umasefukira.
Desert is inclusive, but it loves poverty.	Chipululu ndi chophatikiza, koma chimakonda umphawi.
This road goes to the city.	Msewu uwu upita kumzinda.
A wise salesman sells on time.	Wogulitsa wanzeru amagulitsa munthawi yake.
The window frames were rotting.	Mafelemu a mazenera anali kuwola.
Flies swarmed around the room.	Ntchentche inalira mozungulira chipindacho.
Later, he decided to become a logger.	Pambuyo pake, anaganiza zokhala wodula mitengo.
The bird lifts its calm face directly into the sun.	Mbalameyi imanyamula nkhope yake yodekha molunjika kudzuwa.
There is no way out of the chaos we are in.	Palibe njira yotulukira mu chisokonezo chomwe tilimo.
The grass was knee-deep.	Udzuwo unali wautali m’mawondo.
But that does not make him angry.	Koma sizimamupangitsa kukhala wosakwiya.
Two small children were just passing by.	Ana ang’onoang’ono awiri ankangodutsa.
Before going to bed, she checked her email.	Asanagone, adayang'ana imelo yake.
A terrible cry of cicada pervaded the atmosphere.	Kulira koopsa kwa cicada kunapyoza mumlengalenga.
The song abruptly stopped.	Nyimboyi inasiya mwadzidzidzi.
Sweat ran down his body.	Thukuta linkayenda m’thupi mwake.
Wear glasses to protect your eyes.	Valani magalasi kuti muteteze maso anu.
The kerosene lamp burns out.	Nyali ya palafini inayaka mozimiririka.
This winter, there is a good chance of a hurricane.	M'nyengo yozizira iyi, pali mwayi waukulu wa mvula yamkuntho.
New lawless civilians are being trained legally.	Anthu wamba atsopano osatsata malamulo akuphunzitsidwa mwalamulo.
The brightest stars traverse the night sky.	Nyenyezi zowala kwambiri zimadutsa mlengalenga usiku.
Many modern inertial navigation equipment uses a laser interferometer.	Zida zambiri zamakono zogwiritsira ntchito inertial navigation zimagwiritsa ntchito laser interferometer.
The sun shining on the snow made the place glow.	Dzuwa likuwala pa chipale chofewa linapangitsa kuti malowo anyezimire.
Excessive use of aquatic habitats is a common problem.	Kugwiritsa ntchito mopambanitsa malo okhala m'madzi ndi vuto lofala.
Species are under the pressure of climate change.	Mitundu ili pansi pa zovuta za kusintha kwa nyengo.
How many hours do you plan to work each week?	Kodi mukukonzekera kugwira ntchito maola angati mlungu uliwonse?
The big trees just needed sunlight.	Mitengo ikuluikuluyo inkangofuna kuwala kwa dzuwa.
It is better to plant now.	Ndi bwino kuti tibzale tsopano.
They hoped to sell the magazines abroad.	Iwo ankayembekezera kugulitsa magaziniwo kunja.
Everything that comes out must be connected.	Zonse zomwe zimatuluka ziyenera kugwirizana.
Lack of housing has led to higher rents.	Kusowa kwa nyumba kwapangitsa kuti lendi ikweze.
The ruler's joy was to ride a horse.	Chisangalalo cha wolamulira chinali kuthamanga pamahatchi.
I saw something moving in the window.	Ndinaona chinachake chikusuntha pawindo.
Voting began on a bright and exciting day.	Kuvota kunayamba pa tsiku lowala komanso losangalatsa.
Many parents were angry at the decision.	Makolo ambiri anakwiya ndi zimene anasankhazo.
His memory was already a failure.	Kukumbukira kwake kunali kulephera kale.
The north wind brought the cooler to the mainland.	Mphepo yakumpoto inabweretsa chiziziritsa kumtunda.
You do not need a manager, you need a compassionate leader.	Simukusowa manejala, muyenera mtsogoleri wachifundo.
I missed the cards.	Ndinasemphana ndi makadi.
Arnold's cattle grew rapidly.	Ng'ombe za Arnold zinakula mofulumira.
Squirrels are beautiful, so people feed them.	Agologolo ndi okongola, choncho anthu amawadyetsa.
Then it started to rain.	Kenako mvula inagwa.
A square house is less than 100 yards long.	Nyumba yamakona anayi m'litali mwake ndi yosakwana mayadi 100.
Water vapor escapes from warmer climates.	Nthunzi yamadzi imatuluka m’dziko lofunda.
When heated, more metals grow.	Akatenthedwa, zitsulo zambiri zimakula.
The boys are hitting their books.	Anyamata akumenya mabuku awo.
Lights between the shades.	Nyali pakati pa mithunzi.
Quickly about it, would you?	Mwachangu za izo, mungatero?
The operation went well.	Opaleshoniyo idayenda bwino.
She placed her things neatly on the kitchen table.	Anaika zinthu zake bwinobwino patebulo la kukhitchini.
In that country, fish bread is very popular.	M’dzikolo, mikate ya nsomba n’njofala kwambiri.
Storeing your wine in a cool cellar is essential.	Kusunga vinyo wanu mu cellar ozizira ndikofunikira.
He oversaw the boat.	Iye anayang’anira ngalawayo.
The employee had damaged the TV.	Wantchitoyo anali atawononga TV.
To alleviate this problem, more street lights have been installed.	Pofuna kuchepetsa vutoli, magetsi ambiri a mumsewu aikidwa.
The school roof is made of slate.	Denga la sukuluyo ndi lopangidwa ndi slate.
Then when he got to the door he turned around.	Kenako atafika pakhomo anatembenuka.
He was impressed with the conduct of an elderly woman.	Anachita chidwi ndi khalidwe la mayi wina wokalamba.
Discuss the advantages that technical skills provide.	Kambiranani zabwino zomwe luso laukadaulo limapereka.
He arrives home late at night.	Amafika kunyumba usiku kwambiri.
The distribution curves moved slightly to the right.	Zokhotakhota zogawa zidasunthira kumanja pang'ono.
She's a casual dresser.	Iye ndi wovala motsogola.
We found some strange animals on the beach.	Tinapeza nyama zachilendo pagombe.
Many species are at risk of extinction.	Mitundu yambiri ya nyama ikutha.
The man had only a limited education.	Bamboyo anali ndi maphunziro ochepa chabe.
High school students attended a special meeting.	Ophunzira a kusekondale anapezeka pa msonkhano wapadera.
The school bus was late.	Basi yakusukulu idachedwa.
She was in front, smiling.	Anali kutsogolo, akumwetulira.
Avoid looking directly at bright objects.	Pewani kuyang'ana mwachindunji zinthu zowala.
His research did not help him.	Kufufuza kwake sikunamuthandize.
He flies to work.	Amawuluka kupita kuntchito.
Her exit skirt covered the muddy footpaths.	Siketi yake yotuluka inaphimba njira zapapazi zamatope.
The fall of the weather causes everyone to be frustrated.	Kugwa kwanyengo kumachititsa kuti munthu aliyense azikhumudwa.
Many synthetic chemicals are essential for the production of plastics.	Mankhwala ambiri ochita kupanga ndi ofunikira popanga mapulasitiki.
There were no tables or chairs, but only wooden ones.	Munalibe matebulo kapena mipando, koma matabwa chabe.
The face of the rock has vines.	Nkhope ya thanthwe ili ndi mipesa.
The Senator seemed to know everyone.	Senator ankawoneka kuti amadziwa aliyense.
City officials have set up shelters for the homeless.	Akuluakulu a mzindawo akhazikitsa malo okhala anthu osowa pokhala.
During the trip, the king's daughter was abducted.	Paulendo wake, mwana wamkazi wa mfumu adabedwa.
Users oppose this program.	Ogwiritsa amatsutsa pulogalamuyo.
A major move, this change will be controversial.	Kusuntha kwakukulu, kusinthaku kudzakhala mkangano.
Add the amount of dice.	Phatikizani kuchuluka kwa madasi.
The nature of the state was changed.	Maonekedwe a boma anasinthidwa.
Sometimes judges disagree on certain legal issues.	Nthawi zina oweruza amatsutsana pa mfundo zinazake zamalamulo.
Hurry up and get dressed!	Fulumira ndi kuvala!
The world's population grew rapidly.	Chiwerengero cha anthu padziko lonse chinakula kwambiri.
He smiled at his coffee in his jar.	Anamwetulira khofi wake mumtsuko wake.
Awareness of the lives of people of other cultures.	Kuzindikira pamiyoyo ya anthu azikhalidwe zina.
The dog growled angrily as he chased the deer.	Galuyo anauwa mwaukali pamene ankathamangitsa nswala.
She opened the locks and peered.	Anatsegula zotsekera ndikusuzumira.
The chicken is very tasty.	Nkhuku imakoma kwambiri.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Otsutsa ena anayesa kutiletsa kutuluka.
Ants crawled on his left knee.	Nyerere zinakwawira pabondo lake lakumanzere.
The city has an amazing culture.	Mzindawu uli ndi chikhalidwe chodabwitsa.
A mixture of honey and nuts and yeast.	Chisakanizo cha uchi ndi mtedza ndi chotupitsa.
He was declared unfit for service.	Ananenedwa kuti ndi wosayenerera kutumikira.
Fat loss stopped permanent damage.	Kutayika kwa mafuta kunasiya kuwonongeka kosatha.
All my members were amazing.	Mamembala anga onse anali odabwitsa kwambiri.
The helicopter took off and flew westward.	Helikoputala inanyamuka n’kuwulukira chakumadzulo.
He is regarded as one of the best directors.	Amawonedwa ngati m'modzi mwa owongolera bwino kwambiri.
Despite the rain, business was booming.	Ngakhale kuti kunkagwa mvula, bizinesi inali yachangu.
He carefully examined the document before giving it away.	Anachipenda mozama chikalatacho asanachipereke.
The picture showed the child was a girl.	Chithunzicho chinasonyeza kuti mwanayo anali mtsikana.
They had a cheerful walk in their family garden.	Anayendayenda mosangalala m'munda wa banja lawo.
He bent down and kissed her.	Anawerama ndi kumpsompsona.
He acknowledged that his actions were wrong.	Iye anavomereza kuti zimene anachitazo zinali zolakwika.
I have to get out of town.	Ndiyenera kutuluka mtawuni muno.
The sun burns the earth like light.	Dzuwa likuwotcha dziko lapansi ngati cheza.
Finally, we can go to space.	Pomaliza, tikhoza kupita kumlengalenga.
Now I understand why you are worried.	Tsopano ndamvetsetsa chifukwa chake mukudera nkhawa.
The hen just kept going back and forth.	Nkhuku inkangoyenda uku ndi uku.
My grandmother says that this cave is a treasure.	Agogo anga akuti kuphanga kuno kuli chuma.
We left the dusty city in the backyard.	Tinachoka mumzinda wafumbi kuseri.
That evening, they sang and danced.	Madzulo a tsiku limenelo, anaimba ndipo anavina.
It seems that the average life span has grown significantly.	Zikuoneka kuti avereji ya moyo wathu wakula kwambiri.
The forest was full of trees, vines, shrubs.	Nkhalangoyo inali yodzaza ndi mitengo, mipesa, zitsamba.
The room is clean.	Chipindacho ndi choyera.
The amount of resources available often changed people's lives.	Kuchuluka kwa zinthu zomwe zinkapezeka kawirikawiri zinasintha moyo wa anthu.
It takes three months to cross the border.	Amafunika miyezi itatu kuti awoloke malire.
It is better not to let this happen.	Kulibwino tisalole izi kuchitika.
Soldiers moved into the town.	Asilikali anasamukira m’taunimo.
Money buys happiness, but slowly.	Ndalama zimagula chisangalalo, koma pang'onopang'ono.
The locals claim to be protecting something very strange.	Anthu am'deralo amati amateteza chinthu chodabwitsa kwambiri.
Cooking involves heating the food.	Kuphika kumaphatikizapo kutenthetsa chakudya.
Poison-like sticks.	Ndodo zofananira ndi poizoni.
A robber broke into four houses to steal property.	Wakuba anathyola nyumba zinayi kuti abe katundu.
I did not expect that to happen.	Sindinayembekezere kuti zimenezo zidzachitika.
We parted after the party.	Tinasiyana pambuyo pa phwando.
Unfortunately, the treatment did not help.	Tsoka ilo, mankhwalawo sanathandize.
These ingredients are used in the manufacture of baking powder.	Zosakaniza izi zimagwiritsidwa ntchito popanga ufa wophika.
This package is very heavy.	Phukusili ndi lolemera kwambiri.
The group continued its journey.	Gululi linapitiriza ulendo wake.
They helped themselves to the fruit on the plate.	Anadzithandiza okha zipatso za m’mbale.
The cable car at the bottom of the abyss was very interesting.	Galimoto ya chingwe pansi pa phompho inali yosangalatsa kwambiri.
Many of our esteemed cities reflect our culture.	Mizinda yathu yambiri yolemekezeka imasonyeza chikhalidwe chathu.
The children were happy to go home.	Anawo anali okondwa kupita kwawo.
This requires immediate action.	Izi zimafuna kuchitapo kanthu mwamsanga.
In some lands it is illegal to walk in public after sunset.	M’mayiko ena, kuyenda pagulu dzuŵa litalowa n’koletsedwa.
Cars and trucks travel through the city every day.	Magalimoto ndi magalimoto amayenda mumzinda tsiku lililonse.
Go and see what the noise is.	Pitani mukawone kuti phokosolo ndi chiyani.
The team managed to win the tournament.	Timuyi idakwanitsa kupambana mpikisanowo.
The work is very dry.	Ntchitoyi ndiyouma kwambiri.
China's low-cost products are undermining our production base.	Zogulitsa zotsika mtengo zaku China zikuwononga maziko athu opangira.
This route was your destination.	Njirayi inali malo anu ofikira.
The girls painted their faces.	Atsikana anajambula nkhope zawo.
The rumor was denied.	Mphekeserayo idakanidwa.
He left the property to his grandson.	Anasiya katunduyo kwa mdzukulu.
He killed several people while playing soccer.	Anapha anthu angapo akusewera mpira.
The engineering work of the ancient world can still amaze us.	Ntchito zauinjiniya za m'mayiko akale zingatidabwitsabe.
The sores on our feet were terrible.	Matuza amapazi athu anali oopsa.
Stand back, please.	Imani kumbuyo, chonde.
My horse suddenly took off.	Hatchi yanga inanyamuka mwadzidzidzi.
He refused to pay the rent.	Anakana kulipira lendi.
The king had a surprisingly large beard.	Mfumuyo inali ndi ndevu zazikulu modabwitsa.
That city lies desolate.	Mzinda umenewo uli bwinja.
We just wandered the streets.	Tinkangoyendayenda m’misewu.
I don't have time for gossip.	Ndilibe nthawi yamiseche.
Many of his colleagues work for the government.	Anzake ambiri amagwira ntchito m’boma.
This method is more difficult than the other method.	Njirayi ndi yolemetsa kuposa njira ina.
Some friends came to help.	Anzanga ena anabwera kudzandithandiza.
These trees grow right up to the water's edge.	Mitengoyi imakula mpaka m’mphepete mwa madzi.
The virus is known to kill several children each year.	Kachilomboka kamadziwika kuti kamapha ana angapo chaka chilichonse.
Maybe this magic will help you.	Mwina matsengawa adzakuthandizani.
Many athletes suffer from malnutrition.	Othamanga ambiri amadwala matenda osowa zakudya m’thupi.
The parents tried to argue.	Makolowo anayesa kukangana.
You form part of the outer belt of the galaxy.	Unapanga mbali ya lamba wakunja wa mlalang’ambawo.
He insisted that we meet at another venue for a popular game.	Iye anaumirira kuti tikumane kumalo ena a masewera otchuka.
How fast does a freight train travel?	Kodi sitima yonyamula katundu imayenda mwachangu bwanji?
Some staff members are in place.	Ogwira ntchito ena amakhala m’malo.
Life is so precious!	Moyo ndi wamtengo wapatali kwambiri!
And then he fainted.	Ndiyeno iye anakomoka.
First, wash the potatoes well.	Choyamba, sukani bwino mbatata.
Uncle said he would be back soon.	Amalume anati abwera posachedwa.
No one appreciates having strong, unmerciful jaws.	Palibe amene amayamikira kuti ali ndi nsagwada zolimba mopanda chifundo.
The green ribbon indicates that the package is for sale.	Riboni yobiriwira ikuwonetsa kuti phukusili likugulitsidwa.
Insects, birds, fish, and small mammals depend on water.	Tizilombo, mbalame, nsomba, ndi nyama zing’onozing’ono zimadalira madzi.
His heavy face was a little torn.	Nkhope zake zolemera zidaluka pang'ono.
All the neighbors were amazed.	Anthu oyandikana nawo onse anadabwa kwambiri.
Prohibited from flying.	Aletsedwe chifukwa chowuluka kwambiri.
What people believe is not always true.	Zinthu zimene anthu amakhulupirira si zoona nthawi zonse.
The new car is in the showroom.	Galimoto yatsopano ili m'chipinda chowonetsera.
Above the bar are shiny blue tiles.	Pamwamba pa balalo ndi matailosi a buluu wonyezimira.
As you head north, the weather gets colder.	Pamene mukupita chakumpoto, nyengo imayamba kuzizira.
They require great preparation.	Amafuna kukonzekera kwakukulu.
This sudden attack has intensified.	Kuukira kwadzidzidzi kumeneku kwawonjezeka kwambiri.
You need to keep an eye on your wallet.	Muyenera kuyang'anitsitsa chikwama chanu.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
Water danced in the pool.	Madzi anavina m’dziwe.
Pour the eggs into a bowl.	Thirani mazira mu mbale.
But you look pale.	Koma ukuwoneka wotumbululuka.
It was raining.	Mvula inali kugwa.
Snow covered the grass.	Chipale chofewa chinakuta udzuwo.
Transform yeast into warm milk.	Sinthani yisiti mu mkaka wofunda.
He wore leather clothes and cowboy boots.	Anavala malaya achikopa komanso nsapato za ng'ombe.
You can compare sepsis with an injured patient.	Mutha kuyerekezera sepsis ndi wodwala wovulala.
Let’s recruit more staff.	Tiyeni tilembe antchito ambiri.
Supervisors are encouraged to delegate responsibilities.	Oyang'anira akulimbikitsidwa kupereka maudindo.
The old woman moved her hands to his face.	Mayi wachikulireyo anasuntha manja ake kumaso kwake.
The people were heard shouting, arguing that they were innocent.	Anthuwo anamveka akulalata, kutsutsa zoti ndi osalakwa.
It is located near the train station.	Ili pafupi ndi kokwerera masitima apamtunda.
The amazing clouds that are reflected in the sky.	Mitambo yodabwitsa yomwe ikuwonetsedwa mumlengalenga.
After that, we never meet again.	Pambuyo pake, sitikumananso kawirikawiri.
The windstorm broke as it rotated.	Chimphero champhepocho chinang'ambika pamene chimazungulira.
Some electoral governments have very low turnout.	Maboma ena azisankho ali ndi chiwerengero chochepa kwambiri cha ovota.
The leopard is a very interesting animal.	Kambuku ndi nyama yochititsa chidwi kwambiri.
The edges glowed pink at dawn.	M'mphepete mwake munawala pinki m'bandakucha.
At this, the prime minister was furious.	Pa nthawiyi, nduna yaikulu inakwiya kwambiri.
He drank the water slowly.	Anamwa madzi ake mwapang’onopang’ono.
Many children move to the island every year.	Ana ambiri akusamukira pachilumbachi chaka chilichonse.
The forest has shrunk every year.	Nkhalango yakhala ikuchepera chaka chilichonse.
To keep the home clean, start with the kitchen floor.	Kuti nyumba ikhale yaukhondo, yambani pansi kukhitchini.
A description of our previous discussions.	Kufotokozera za zokambirana zathu zam'mbuyomu.
The oil crisis has sparked new controversy.	Mavuto a mafuta ayambitsa mikangano yatsopano.
The surface of the island is arid and barren.	Pamwamba pa chilumbachi ndi owuma komanso opanda alendo.
The story seemed unbelievable.	Nkhaniyi inkaoneka yosakhulupilika.
A severe storm makes it difficult to operate.	Mkuntho waukulu umapangitsa kukhala kovuta kugwira ntchito.
Time to build a wall!	Nthawi yomanga khoma!
Years of civil war and famine bring famine.	Zaka za nkhondo yapachiweniweni ndi njala zimadzetsa njala.
More articles will come out.	Nkhani zambiri zituluka.
The statue was erected in a dignified place.	Chibolibolicho anachiika pamalo olemekezeka.
They are very scared because of the stress.	Amawopa kwambiri chifukwa cha kupsinjika maganizo.
They walked out of the courtroom.	Iwo adatuluka m'bwalo lamilandu.
There was silence in the courtroom.	M’chipinda cha khoti munali chete.
I do not accept such a life.	Sindimavomereza moyo woterowo.
Some old trees, hundreds of years old, still exist.	Mitengo ina yakale, zaka mazana ambiri, idakalipobe.
He found the house in good condition.	Anapeza nyumbayo ili bwino.
When she heard about her death, she broke down in tears.	Atamva za imfa yake anagwetsa misozi.
Players win when the time comes.	Osewera amapambana ikafika nthawi.
The results were heard around the world.	Zotsatira zake zidamveka padziko lonse lapansi.
He dropped his wallet and fled.	Anagwetsa chikwama chake n’kuyamba kuthawa.
The wooden frames of the house were cracked.	Mafelemu a matabwa a nyumbayo anali ataphwasuka.
The adenovirus caused a serious infection.	The adenovirus anayambitsa matenda aakulu.
The professor later said that this behavior was unusual.	Pambuyo pake, pulofesayo ananena kuti khalidwe limeneli linali lachilendo.
We were impressed by the bright, green vegetation.	Tinachita chidwi ndi zomera zonyezimira, zobiriŵira.
The voice sang loudly and clearly.	Nkhakayo inkaimba mokweza komanso momveka bwino.
The dragon cried out, shaking his tongue.	Chinjokacho chinalira, chikugwedeza lilime lake.
These gloves are great for cooking.	Magolovesiwa ndi abwino kuphika.
Greetings cheered.	Moni wansangala anagubuduza.
He taught at the university.	Anaphunzitsa ku yunivesite.
Most people are confined between the living and the dead.	Anthu ambiri amangotsekeredwa pakati pa amoyo ndi akufa.
This treatment is very effective.	Mankhwalawa ndi othandiza kwambiri.
This is my favorite poem.	Iyi ndi ndakatulo yomwe ndimakonda kwambiri.
Losing everything, the farmer moved into the city.	Atataya zonse, mlimiyo anasamukira mumzindawo.
They think that it is a difficult language to learn.	Amaganiza kuti ndi chinenero chovuta kuchiphunzira.
He is thought to have been a gentleman.	Amaganiziridwa kuti anali wodekha.
This issue contains the latest sports news.	Magaziniyi ili ndi nkhani zaposachedwa zamasewera.
The requirements for a school exam are strict.	Chofunikira pa mayeso akusukulu ndi okhwima.
She had severe stomach pains.	Anamva kupweteka kwambiri m'mimba.
He listened intently to her.	Anamumvetsera mwachidwi.
All citizens should pay taxes.	Nzika zonse ziyenera kulipira misonkho.
Make sure your pasta is free of salt.	Onetsetsani kuti pasitala yanu ilibe mchere.
Excitement mounted.	Chisangalalo chinabuka.
He was brought in and conquered.	Adalowetsedwa ndikugonjetsedwa.
Frankly, he did not enjoy it.	Kunena mofatsa, iye sanasangalale nazo.
The desert climate is hot and humid.	Nyengo ya m'chipululu ndi yotentha komanso yozungulira.
The officer quickly removed several others.	Wapolisiyo adachotsa mwachangu anthu ena angapo.
They want to measure the happiness of the babies.	Amafuna kuyeza chisangalalo cha makanda.
Changes in political thinking.	Kusintha kwa malingaliro andale.
Eagles are big birds.	Mphungu ndi mbalame zazikulu.
These trees were planted by our ancestors.	Mitengo imeneyi inabzalidwa ndi makolo athu.
We cannot open this door.	Sitingathe kutsegula chitseko ichi.
Some of these substances contain sulfur.	Zina mwazinthuzo zimakhala ndi sulfure.
First, we demolished the old house.	Choyamba, tinagwetsa nyumba yakaleyo.
The cat was sleeping on the roof.	Mphakayo anali kugona padenga.
I accidentally cut my leg and cooked.	Ndinadula phazi mwangozi ndikuphika.
He took the children to school.	Anawatengera ana kusukulu.
They poured into the pool.	Iwo anathira mu dziwe.
The Mayo Market is a very good one.	Malo ogulitsira a Mayo ali bwino kwambiri.
Electrons and electronics.	Ma electron ndi ndalama zamagetsi.
There are also other ways to deliver ice cream.	Palinso njira zina zoperekera ayisikilimu.
The water evaporated and then evaporated.	Madzi anasanduka nthunzi kenako nthunzi.
She may be found wearing dolls in her room.	Angapezeke akuvala zidole m'chipinda chake.
Its roof had a sloping slope.	Denga lake linali ndi zitunda zotsetsereka.
A baby's cry can be heard in the distance.	Kulira kwa mwana kumamveka kutali.
Always give the buyer a chance to doubt.	Nthawi zonse mupatseni wogula mwayi wokayikira.
The video game industry has relied on illegal downloads.	Makampani opanga masewera apakanema akhala akudalira kutsitsa mosaloledwa.
The literature shows great value.	Zolembazo zikuwonetsa phindu lalikulu.
Walking is well trodden.	Kuyenda kumapondedwa bwino.
Robots are becoming more and more popular among humans.	Maloboti akukhala ofala kwambiri pakati pa anthu.
Fashion and lifestyle changed.	Mafashoni ndi moyo zidasintha.
He gathered in the kitchen.	Anasonkhana kukhitchini.
He stretched out his hand to the seedlings.	Iye anatambasula dzanja lake kwa mbande.
We test our hypotheses with facts.	Timayesa ma hypotheses athu ndi zowona.
He handed the cat behind the ears.	Anapereka mphaka kuseri kwa makutu.
Indeed, we can benefit greatly from observing nature.	Ndithudi, tingapindule zambiri mwa kuona chilengedwe.
Make sure the butter is warm.	Onetsetsani kuti batala ndi kutentha.
Most trading currencies are linked to the dollar.	Ndalama zambiri zamalonda zimalumikizidwa ku dollar.
Parachutes fly in the air.	Ma Parachuti amawuluka mumlengalenga.
Her parents slept until she woke up.	Makolo ake anagona mpaka anadzuka.
Deterioration caused the traffic to be delayed.	Kuipa kunapangitsa kuti magalimoto achedwe.
With a lot of work, he looked tired.	Chifukwa chodzala ndi ntchito, ankawoneka wotopa.
Neighboring areas may seem insignificant, she says.	Malo oyandikana nawo angawoneke ngati ovuta, akutero.
The students kept their textbooks.	Ophunzirawo anasunga mabuku awo ophunzirira.
But all his children came.	Koma ana ake onse anabwera.
The minister made a statement that was shocking.	Ndunayi inalankhula modzutsa maganizo.
The smell of cider filled the room.	Fungo la cider linadzaza chipindacho.
Natural disasters also wreak havoc on the budget.	Masoka achilengedwe amawononganso bajeti.
He wrote a love song.	Adalemba nyimbo yachikondi.
Driving drivers are often injured in accidents.	Madalaivala othamanga nthawi zambiri amavulala pangozi.
A newspaper article lamented the increase in traffic.	Nkhani ya m’nyuzipepala inadandaula za kuchulukana kwa magalimoto.
As the wealth increases, so does the inequality	Chuma chikachuluka, kusagwirizana kumachulukanso
We are not earning money this year.	Sitipeza ndalama chaka chino.
Cars and other vehicles carry a lot of food.	Magalimoto ndi magalimoto ena amanyamula zakudya zambiri.
They love the pollution of the city.	Iwo amapenda kuipitsidwa kwa mzindawo.
We climbed a steep hill.	Tinakwera phiri lotsetsereka.
Scientists still debate why.	Asayansi akutsutsanabe chifukwa chake.
These pictures show the killing of people.	Zithunzi izi zikuwonetsa kupha anthu.
The boy made a face.	Mnyamatayo anapanga nkhope.
Along the riverbank were water lilies.	M’mphepete mwa mtsinjewo munali maluwa amadzi.
The others are eating.	Enawo akudya.
Cheese is often eaten with fruit.	Tchizi nthawi zambiri amadyedwa ndi zipatso.
Patties fried in a little oil.	Patties anakazinga mu mafuta pang'ono.
He was afraid to go to prison.	Iye ankaopa kupita kundende.
Farmers on the island can enjoy unpredictable weather.	Alimi pachilumbachi amatha kupeza nyengo yosadalirika.
The noise went away.	Phokosolo linapita kutali.
He fled to the barn but soon	Anathawira kunkhokwe koma posakhalitsa
The discussion on this subject continues.	Kukambitsirana kwa nkhaniyi kupitilira.
A moment of silence was observed.	Mphindi yokhala chete inawonedwa.
The king was deeply moved by his values.	Mfumuyo inakhudzidwa kwambiri ndi mfundo zake.
Pour one cup of milk.	Thirani kapu imodzi ya mkaka.
The local school was closed that day.	Sukulu ya m’deralo inatsekedwa tsikulo.
The dam has made two huge lakes.	Damuli lapanga nyanja ziwiri zazikulu.
The baby had a thin and weak face.	Mwanayo anali ndi nkhope yowonda komanso yosalimba.
Snake greatly affects several hormones.	Njoka imakhudza kwambiri mahomoni angapo.
Albiona, her friends agreed, was like this.	Albiona, anzake anavomera, anali ngati uyu.
This story is very common.	Nkhaniyi ndi yofala.
The topic needs to be evaluated more thoroughly.	Mutuwu uyenera kuwunikidwa mokwanira.
The Asherites plowed the fields.	Asefa ankalima minda.
The poem was published in a magazine.	Ndakatuloyo inasindikizidwa m’magazini.
According to tradition.	Malinga ndi mwambo.
The leaves are green and shiny	Masamba ndi obiriwira komanso onyezimira
Various species live in the ocean.	Zamoyo zosiyanasiyana zimakhala m'nyanja.
Two new films are being unveiled today.	Mafilimu awiri atsopano akutsegulidwa lero.
Opponents of gun control say this saves lives.	Otsutsa kuwongolera mfuti amati izi zimapulumutsa miyoyo.
Many people leave their cars unlocked here.	Anthu ambiri amasiya magalimoto osatseka pano.
Their efforts to raise money did not work.	Zoyesayesa zawo zopezera ndalama sizinaphule kanthu.
In humid areas, people build their houses on trees.	M’madera achinyezi, anthu amamanga nyumba zawo pamitengo.
Among these cities are many towns and villages.	Pakati pa mizinda imeneyi pali matauni ndi midzi yambiri.
The runners were caught in a sand storm.	Othamangawo anagwidwa ndi chimphepo chamchenga.
So what do you call this place?	Ndiye mumatcha chiyani malo awa?
The visitor's face is cold and unfriendly.	Nkhope ya mlendoyo ndi yozizira komanso yopanda ubwenzi.
The traffic was terrible this morning.	Magalimoto anali oipa kwambiri mmawa uno.
The cedar tree produces its needles like confetti.	Mtengo wa mkungudza umatulutsa singano zake ngati confetti.
Explain the process of removing a rotten tooth.	Kufotokoza ndondomeko yochotsera dzino lomwe lavunda.
Asking for help is often overlooked by the authorities.	Kupempha thandizo kaŵirikaŵiri kumanyalanyazidwa ndi akuluakulu.
The population of the village is still growing, which is causing more jobs.	Chiwerengero cha anthu a m’mudziwu chikukulirakulirabe, zomwe zikuchititsa kuti ntchito zichuluke.
Therefore, stealing is not possible here.	Choncho, kuba sikutheka pano.
She smiles, and the look worries me.	Amamwetulira, ndipo mawonekedwewo amandidetsa nkhawa.
The brightly colored flowers captivated me.	Maluwa amitundu yonyezimira adandikopa chidwi.
He began to slow down development.	Anayamba kuchedwetsa chitukuko.
In this translation, the true meaning of the author is confirmed.	M'kumasuliraku, tanthauzo lenileni la wolemba latsimikiziridwa.
Hydration-based silica, made of mineral quartz.	Ma silika opangidwa ndi hydration, opangidwa ndi mineral quartz.
What are you planning for next week?	Mukukonzekera chiyani sabata yamawa.
Dress modestly at a party.	Valani modzilemekeza paphwando.
Obviously, this shot has to be very secretive.	Zachidziwikire, kuwombera uku kuyenera kukhala kwachinsinsi kwambiri.
Summer clothes for sale.	Zovala zachilimwe zikugulitsidwa.
Scientists doubt that humans are not the only ones on earth.	Asayansi amakayikira kuti si anthu okha m’chilengedwechi.
He works hard.	Amagwira ntchito molimbika.
His words celebrated economic growth.	Mawu ake adakondwerera kukula kwachuma.
Read twice a day.	Werengani kawiri pa tsiku.
A citizen of a country has certain rights.	Nzika ya dziko ili ndi ufulu wina.
On the thorax they have the most important organs.	Pa thorax amakhala ndi ziwalo zofunika kwambiri.
Short-term growth was due to prolonged drought.	Kukula kwakufupi kunkachitika chifukwa cha chilala chotalikirapo.
Pushing, these students put on drama.	Kukankha, ophunzirawa amaika zisudzo zamasewera.
Do not use the wrong type of paper.	Osagwiritsa ntchito mtundu wolakwika wa pepala.
Honey is made by a particular bee.	Uchi umapangidwa ndi njuchi inayake.
Sugar is made from sugar beets.	Shuga amapangidwa kuchokera ku sugar beets.
The time for the harvest of the harvest is near.	Nthawi ya madyerero okolola ikuyandikira.
The area was remote.	Derali linali lakutali.
The courts rejected the defendant's appeal.	Makhoti anakana apilo ya woimbidwa mlandu.
In ancient times, people bathed in hot springs.	Kale, anthu ankasamba mu akasupe achire otentha.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Ngati si bwino, matendawa akhoza kupha.
The trains follow a fixed schedule.	Masitima amatsata dongosolo lokhazikika.
People's hopes for education are dashed.	Chiyembekezo cha anthu m’maphunziro n’chopanda chiyembekezo.
The baseball team is in competition.	Gulu la baseball lili mumpikisano.
The problem is that most people do not vote.	Vuto ndilakuti anthu ambiri savota.
The degree of dryness should be similar to the cake.	Mlingo wa kuuma uyenera kufanana ndi keke.
The railroad was busy.	Njira yodutsa njanji inali yotanganidwa.
He refused to allow the area to be destroyed.	Iye anakana kuti dera limeneli liwonongeke.
Workplace should be clean.	Malo ogwirira ntchito azikhala aukhondo.
Then he decided that he would never marry.	Kenako anaganiza zoti sadzakwatiwa.
The leaves fly down in the autumn.	Masamba amawuluka pansi m'dzinja.
In a connected way, all the dancers stopped.	Mwanjira yolumikizana, ovina onse anayima.
His teaching methods were new.	Njira zake zophunzitsira zinali zatsopano.
Her lollipop disappeared miraculously.	Lollipop yake inazimiririka modabwitsa.
He put the car in gear.	Anayika galimoto mu gear.
You have to arrive in the morning.	Muyenera kufika m'mawa.
The officer confirmed the suspicion.	Wapolisiyo adatsimikizira kukayikirako.
Papers washed on the beach.	Mapepala anasamba m'mphepete mwa nyanja.
The sun is obscured by clouds.	Dzuwa limabisika ndi mitambo.
No one seems to know much about him.	Palibe amene akuwoneka kuti akudziwa zambiri za iye.
He made a complaint.	Anapereka madandaulo.
He needed three cups of sugar.	Anafunikira makapu atatu a shuga.
The author laughs, taking you away.	Mlembi akuseka, kukuchotsaninso.
Here is an example of a student's work.	Nachi chitsanzo cha ntchito ya wophunzira.
Another firefighter was found lying in ruins.	Wozimitsa moto wina anamupeza atagona m’zibwinja.
Any color ink can be used.	Inki iliyonse yamitundu ingagwiritsidwe ntchito.
It's time to go to bed.	Ndi nthawi yoti mugone.
We should all strive to do what is right.	Tonse tiyenera kuyesetsa kuchita zabwino.
Many churches avoid legal problems by merging.	Mipingo yambiri ikupewa mavuto azamalamulo mwa kuphatikiza.
A large crowd gathered at the border.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana kumalire.
The show attracted a small but enthusiastic audience.	Chiwonetserocho chidakopa anthu ochepa koma okonda.
Put the peacock feathers in a cardboard box.	Ikani nthenga ya pikoko pa makatoni.
The rebels attempted to seize power by force.	Zigawengazo zinayesetsa kulanda ulamuliro mwankhanza.
Low-income groups face a tax problem.	Magulu omwe amapeza ndalama zochepa amakhala ndi vuto lamisonkho.
Store these papers before the day runs out.	Sungani mapepalawa tsiku lisanathe.
Simpson elected a new president.	Simpson adasankha purezidenti watsopano.
The tools we use influence how we think.	Zida zimene timagwiritsa ntchito zimakhudza mmene timaganizira.
In winter, the weather can be very cold.	M’nyengo yozizira, nyengo imatha kuzizira kwambiri.
He is not a businessman.	Iye si wamalonda.
We will have to have a party.	Tidzafunika kuchita phwando linalake.
Vegetables are fresh.	Zamasamba ndi zatsopano.
In the future, he hopes to gain popularity.	M'tsogolomu, akuyembekeza kupeza kutchuka.
The taxi took us to our hotel.	Takisiyo inatitengera kuhotelo yathu.
She was embarrassed, fearless.	Anachita manyazi, mopanda mantha.
This flower has white, yellow, purple, and red flowers.	Duwali lili ndi maluwa oyera, achikasu, ofiirira, ndi ofiira.
Cake is a popular salt.	Keke ndi mchere wotchuka.
He heard a noise behind him.	Anamva phokoso kumbuyo kwake.
His mother was a civil servant.	Mayi ake anali wogwira ntchito m’boma.
This question is too difficult to read algebra yet.	Funsoli ndizovuta kwambiri kuti liwerenge algebra panobe.
The doll was of a bright color.	Chidolecho chinali chamitundu yowala.
She put an apple pie in the bin.	Anayika chikopa cha apulo mu bin.
He doubted.	Iye anakayikira.
We bought a lawn mower last year.	Tinagula makina otchetcha udzu chaka chatha.
Spend the right amount of money.	Gwiritsani ntchito ndalama zoyenera.
The city is known for its ancient architecture.	Mzindawu umadziwika ndi kamangidwe kake kakale.
He was arrested for drunken driving.	Anamangidwa chifukwa choyendetsa galimoto ataledzera.
I painted this picture.	Ndapenta chithunzichi.
The staff was not pleased.	Ogwira ntchitowo sanasangalale.
Don't worry about it.	Osadandaula nazo.
Ordered gin and tonic.	Analamula gin ndi tonic.
It was a very cold day.	Linali tsiku lozizira kwambiri.
The cab driver chased me.	Dalaivala wa cab anandithamangitsa.
It is a widely accepted practice.	Ndi mchitidwe wovomerezedwa ndi anthu ambiri.
Everything was arranged.	Zonse zidakonzedwa.
He has been appointed general secretary.	Wasankhidwa kukhala mlembi wamkulu.
He hugged his father and hugged him.	Iye anakumbatirana ndi bambo ake, n’kumawakumbatira.
The sun was shining brightly that day.	Dzuwa linawala kwambiri tsiku limenelo.
Bears are running through the forest.	Zimbalangondo zikuthamanga m’nkhalango.
Thousands of earthquakes have shaken the country.	Zivomezi masauzande ambiri zagwedeza dzikolo.
This will probably help us better.	Izi mwina zidzatithandiza bwino.
Volunteers conducted a campaign to protect the environment.	Odzipereka anachita kampeni yoteteza chilengedwe.
More and more, researchers are studying the brain.	Mochulukira, ofufuza amaphunzira za ubongo.
The two opposing factions joined forces.	Magulu aŵiri otsutsanawo anaukirana.
He held my hand.	Anandigwira mkono.
He is tired at work.	Anatopa pantchito.
He shouted for joy.	Anakuwa mosangalala.
Local authorities were constantly on the lookout for them.	Akuluakulu a m’derali ankalondera nthawi zonse.
The fog rolled over the plain.	Kudagwa chifunga chija chikugudubuza chigwacho.
He lowers his shorts.	Amatsitsa kabudula wake.
A certificate will be issued later.	Satifiketi idzaperekedwa pambuyo pake.
People were not alone in their deaths.	Anthu sanali okha pa imfa yawo.
They use pieces of fabric like paper.	Amagwiritsa ntchito zidutswa za nsalu ngati mapepala.
It is the word associated with death.	Ndi mawu amalumikizana ndi imfa.
The children were thrilled.	Anawo anasangalala kwambiri.
Busy people do not take time to eat.	Anthu otanganidwa samatenga nthawi kuti adye.
Combine all ingredients.	Phatikizani zosakaniza zonse.
Lightning flashed with him.	Chiphaliwali chinanyezimira naye.
Inadequate clothing provided regular oil.	Zovala zosalongosoka zinkapereka mafuta owonjezera nthawi zonse.
Stop worrying about how unfair your life is.	Lekani kudandaula za momwe moyo wanu uliri wopanda chilungamo.
I never saw him again reading a newspaper.	Sindinamuonenso akuwerenga nyuzipepala.
Her call went unanswered.	Kuyitana kwake siinayankhe.
The steam rises lazily from the surface of the coffee.	Nthunzi imakwera mwaulesi kuchokera pamwamba pa khofi.
One evening I went for a walk.	Madzulo ena ndinapita kokayenda.
The net is set, catch the fish.	Ukonde umayikidwa, gwira nsomba.
Why did the chicken cross the street?	N’chifukwa chiyani nkhuku inawoloka msewu?
The town was full of tourists.	M’tauniyo munali anthu ambirimbiri odzaona malo.
He will not forget your compassion.	Sadzaiwala chifundo chanu.
The disease is characterized by muscle weakness and inflammation.	Matendawa amadziwika ndi kufooka kwa minofu ndi kutupa.
There were many students in the school.	Panali ophunzira ambiri pasukulupo.
No wonder some of them are crying.	N’zosadabwitsa kuti ena a iwo akulira.
In winter, winter is a place of relative splendor.	M'nyengo yozizira, m'nyengo yachisanu mumakhala malo osaduka.
The sausage was broken into a frying pan.	Sosejiyo idasweka mu poto yokazinga.
It is located on the edge of that town.	Chigawochi chili m'malire a tawuni imeneyo.
Of course, he is a good cook.	N’zoona kuti iye ndi wophika bwino.
Violence is rampant here.	Chiwawa chafala kuno.
Only two vehicles passed through the highway.	Magalimoto awiri okha ndi omwe anadutsa mumsewu waukulu.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Mkaidiyo anapezeka wolakwa ndipo anamulamula kuti akhale m’ndende moyo wake wonse.
Country music fills the air.	Nyimbo zadziko lina zimadzaza mlengalenga.
A good river flows slowly down the mountain.	Mtsinje wabwino unkayenda pang’onopang’ono m’phirimo.
At the bottom of the ocean there are precious metals.	Pansi pa nyanja pali zitsulo zamtengo wapatali.
Scientists have long sought to understand knowledge.	Asayansi akhala akufuna kumvetsetsa chidziwitso.
We saw them trampling and firing guns into the holes.	Tinawaona akupondaponda ndi kuwomba mfuti m’zibowolo.
The mother and daughter were close friends.	Mayi ndi mwana wamkazi anali mabwenzi apamtima.
His future was sealed.	Tsogolo lake linasindikizidwa.
Buses were the best way to travel in the past.	Mabasi anali njira zabwinoko zoyendera kalelo.
It is customary in the United States for people to shake hands.	Ndi mwambo ku United States kugwirana chanza.
It was very important.	Zinali zofunika kwambiri.
Old walls, especially made of mud, are easily damaged.	Makoma akale, makamaka opangidwa ndi matope, akuwonongeka msanga.
His economic model stems from capitalism.	Chitsanzo chake cha zachuma chimachokera ku capitalism.
The soldiers have done a terrible thing.	Asilikaliwo anali atachita zinthu zonyansa kwambiri.
Increased use of machinery has increased productivity.	Kuchuluka kwa kugwiritsa ntchito makina kwawonjezera zokolola.
The sun is shining brightly today.	Dzuwa likuwala kwambiri lero.
The meat should be well cooked.	Nyama iyenera kuphikidwa bwino.
Student performance is monitored regularly.	Kachitidwe ka ophunzira kamayang'aniridwa nthawi zonse.
The highway was paved.	Msewu waukulu unali wayala.
The brothers argued for land redistribution.	Abale anakangana kuti malo agawidwenso.
A stranger is an unknown person to a person far away.	Mlendo ndi wosadziwika bwino ndi munthu yemwe ali patali.
Some birds migrate at night.	Mbalame zina zimasamuka usiku.
They were divided into groups, each with a different function.	Anagaŵikana m’magulu, aliyense akugwira ntchito yosiyana.
Its purpose is to reduce pollution.	Cholinga chake ndi kuchepetsa kuipitsa.
Fishermen oppose this notion	Asodzi amatsutsa mfundo imeneyi
Machine learning is a method of trial and error.	Makina ophunzirira ndi njira yoyesera ndi zolakwika.
The aroma of crushed garlic is abundant.	Kununkhira kwa adyo wosweka ndikwambiri.
The wolf also loses its fur to support life.	Nkhandwe imatayanso ubweya wake kuti ichirikize zamoyo.
She prepares rice and fish for dinner.	Amakonza mpunga ndi nsomba kuti adye chakudya chamadzulo.
Team morals were low.	Makhalidwe a timu anali otsika.
She murmured while cooking, stirring the soup.	Iye anang'ung'udza pamene mukuphika, akuyambitsa supu.
Providing for air travel is the most important thing to him.	Kupereka zoyendera ndege ndiye chinthu chofunika kwambiri kwa iye.
The children held my hand.	Ana anandigwira dzanja.
To protect the animals from being killed, many people have stopped eating vegetables.	Pofuna kuteteza nyama kuti zisaphedwe, anthu ambiri akhala osadya zamasamba.
The leaves lost their green color.	Masamba anataya mtundu wawo wobiriwira.
I had to wait forever for the train.	Ndinayenera kudikirira kosatha sitima.
The experiment was successful.	Kuyeserako kunali kopambana.
This study will hopefully yield more results.	Phunziroli mwachiyembekezo lipereka zotsatira zambiri.
Fill the plate generously with nuts.	Lembani mbale mowolowa manja ndi mtedza.
There are twelve statues in the park.	Pali ziboliboli khumi ndi ziwiri pakiyi.
The fish are swimming around.	Nsombazo zikusambira mozungulira.
The woman mixed her wine with water.	Mkaziyo anasakaniza vinyo wake ndi madzi.
I am too busy now to complete this task.	Ndine wotanganidwa kwambiri tsopano kuti ndimalize ntchito imeneyi.
Many of the notes they make are very helpful.	Zolemba zambiri zomwe amapanga zimakhala zothandiza.
Corals are pink and sticky, with polyps.	Ma coral ndi apinki komanso omata, okhala ndi ma polyps.
The water temperature is constant.	Kutentha kwa madzi kumakhala kosasintha.
It seemed impossible for the army to win.	Zinkaoneka kuti n’zosatheka kuti asilikali apambane.
For the past week, the weather has been quite good.	Kwa sabata yapitayi, nyengo yakhala bwino.
He had left and returned several times.	Anali atachoka ndipo anabwererako maulendo angapo.
The members asked difficult questions.	Mamembalawa adafunsa mafunso ovuta.
He sent a runner to buy some fresh eggs.	Anatumiza wothamangayo kukagula mazira atsopano.
The corridor was lined with tarpaulin.	M’khondelo munali ndi timizere topeta.
This may have been due to a number of factors.	Izi mwina zidachitika chifukwa cha zinthu zosiyanasiyana.
Can the crowd hear us?	Kodi khamu la anthu limatimva?
She is very fat, with fair skin and clear intestines.	Ndiwonenepa kwambiri, ali ndi khungu lotumbululuka komanso matumbo owoneka bwino.
At dawn, he smiled.	M’bandakucha, anamwetulira.
It couldn't get in the door.	Izo sizikanatha kulowa pakhomo.
He planted palm trees on the front.	Anabzala mitengo ya kanjedza kutsogolo.
The officer closed the entire block.	Wapolisiyo adatseka mdadada wonse.
Coastal residents are at high risk.	Anthu okhala m'mphepete mwa nyanja amakhala pachiwopsezo chachikulu.
The child simply walked away aimlessly.	Mwanayo anangoyenda mopanda cholinga.
A roadside ditch brought rainwater into a nearby pond.	Ngalande ya m’mphepete mwa msewu inkalowetsa madzi amvula kudziwe lapafupi.
He also dropped his brandy in one mouth.	Anagwetsanso brandy yake mkamwa umodzi.
Do not allow the computer to start accidentally.	Musalole kuti kompyuta iyambe mwangozi.
Drought has made life very difficult.	Chilalacho chapangitsa moyo kukhala wovuta kwambiri.
He hid behind the curtains.	Anabisala kuseri kwa makatani.
The technology company was formed by the government.	Kampani yopereka upangiri idapangidwa ndi boma.
Look at the birds in the sky.	Yang'anani mbalame za m'mlengalenga.
Cats often catch and carry fleas.	Amphaka nthawi zambiri amagwira ndi kunyamula utitiri.
Nowadays, it is becoming more and more common	Masiku ano, zikuchulukirachulukira
Some areas are suffering from bird flu.	Madera ena akuvutika ndi mliri wa chimfine cha mbalame.
The milk began to swell.	Mkaka unayamba kupindika.
Industrial development in the region has skyrocketed.	Chitukuko cha mafakitale m'derali chakwera kwambiri.
He swept the garden.	Anasesa m’mundamo.
These headphones make all your music stand out.	Zomvera m'makutu izi zipangitsa kuti nyimbo zanu zonse zizimveka bwino.
There is little agreement on the causes.	Pali mgwirizano wochepa pa zomwe zimayambitsa.
The boys made mud chips.	Anyamatawo ankapanga zitumbuwa zamatope.
Groundwater was depleted in the area.	Madzi apansi panthaka anali atatha m'derali.
Patience is gone from me!	Kupirira kwandithera!
It is lifeless.	Ndiwopanda moyo.
This has happened to the limit.	Izi zachitika mpaka malire.
The smell is unbearable.	Kununkhako sikungapirire.
The woman had lost three cups of milk.	Mayiyo anali atataya makapu atatu a mkaka.
Some legal experts are skeptical.	Akatswiri ena a zamalamulo amakayikira chigamulochi.
The heart was sad.	Mtima unali wachisoni.
He was smoking a cigarette when we met.	Iye anali kusuta ndudu pamene tinakumana.
This piano has a piano cover.	Piyano iyi ili ndi chivundikiro cha piyano.
The country is different from the city.	Dziko ndi losiyana ndi mzinda.
She is preparing for her exam tomorrow.	Akukonza mayeso ake mawa.
Most refugees are children.	Ambiri othawa kwawo ndi ana.
Following the plague, international donations were made.	Pambuyo pa mliriwu, panali kutsanulidwa kwa zopereka zapadziko lonse lapansi.
He wanted to run a marathon.	Ankafuna kuthamanga marathon.
The fruit was filling her mouth.	Zipatso zinali kudzaza mkamwa mwake.
We found out how to cook lean snakehead fish.	Tinapeza momwe tingaphikire nsomba zowonda za snakehead.
Many leaders and citizens continue to oppose this.	Atsogoleri ndi nzika zambiri zikupitilizabe kutsutsa izi.
The guard arrived ten minutes later.	Mlonda uja anafika patadutsa mphindi khumi.
He hated leaving his childhood.	Iye ankadana ndi kusiya ubwana wake.
The father, mother, and baby all slept on the sofa.	Atate, mayi, ndi mwana onse anagona pa sofa.
He pressed the pause button.	Anadina batani lopumira.
The package was pressed into the shipping box.	Phukusilo linapinikizidwa m'bokosi lotumizira.
At one time people dug coal here.	Nthawi ina anthu ankakumba makala amoto kuno.
Please stop screaming.	Chonde siyani kukuwa.
There was much debate on the issue.	Panali mkangano waukulu pankhaniyi.
The picnic was a success.	Pikiniki inali yopambana.
He closed the door quietly behind him.	Anatseka chitseko mwakachetechete kumbuyo kwake.
This country needs equipment to build new roads.	Dziko lino likufuna zipangizo zopangira misewu yatsopano.
Local musicians performed very well.	Oimba akumaloko adachita zotchuka kwambiri.
A few terrorist groups commit numerous acts of violence.	Magulu ochepa a zigawenga amachita zachiwawa zambiri.
There were many trees along the shore.	M’mphepete mwa nyanja munali mitengo yambiri.
Place the chicken breast on the cutting board.	Ikani chifuwa cha nkhuku pa bolodi lodulira.
On seeing some ships, the young man staggered to his feet.	Ataona ngalawa zina, mnyamatayo anadzandima chilili.
The basement was torn to shreds as he walked barefoot.	Chipinda chapansi chinang'ambika mochititsa mantha akuyenda wopanda nsapato.
These plants were very expensive.	Zomera izi zinali zokwera mtengo kwambiri.
Except for the music, they don’t know much about me.	Kupatula nyimbo, sadziwa zambiri za ine.
Our country is very controlled.	Dziko lathu ndi lolamulidwa kwambiri.
He ran home, even though it was raining.	Anathamangira kunyumba, ngakhale kuti mvula inali pafupi.
He opened the registry.	Anatsegula kaundula.
Slowly, he explained the point.	Polankhula mwapang’onopang’ono, anafotokoza mfundoyo.
Highly effective for well-trained dogs.	Imawongolera kwambiri agalu ophunzitsidwa bwino.
Such a rule would not be helpful.	Lamulo loterolo silingakhale lothandiza.
The priest did not challenge his order.	Wansembe sanatsutse lamulo lake.
Bicycles and cars share the road.	Panjinga ndi magalimoto zimagawana msewu.
It is easy to make a blanket.	Ndikosavuta kupanga bulangeti.
It was a short walk from here.	Panali kuyenda mphindi zochepa kuchokera pano.
You can wipe the paint with your finger.	Mutha kupukuta utoto ndi chala chanu.
The towers of the church are at the top of the town.	Zinsanja za tchalitchichi ndizomwe zili pamwamba pa tawuniyi.
There was another public meeting this morning.	Panali msonkhano wina wa anthu onse m'mawa uno.
None of his work was original.	Palibe ntchito yake yomwe inali yoyambirira.
The town was about to end.	Tauni imeneyi inali itatsala pang’ono kutha.
Can a woman teach in school?	Kodi mkazi angaphunzitse kusukulu?
The farm loves to grow peas.	Famuyi imakonda kulima nandolo.
Many whales have disappeared along the coast.	Anangumi ambiri anasoŵa m’mphepete mwa nyanja.
The villagers rebelled against the taxes.	Anthu a m’mudzimo anapandukira misonkho.
Each year a number of small earthquakes occur in these areas.	Chaka chilichonse zivomezi zing’onozing’ono zingapo zimachitika m’madera amenewa.
Cornflakes are not very tasty.	Cornflakes sizokoma kwambiri.
The traveler continued into darkness.	Wapaulendoyo anapitirirabe mumdima.
The chocolate hit him in the back of his throat.	Chokoleticho chinamugunda kumbuyo kwa mmero.
He held her hand.	Anagwira dzanja lake.
The dog ran to the cat.	Galuyo anathamangira mphaka.
The government built a new road nearby.	Boma linapanga msewu watsopano pafupi.
No door was opened.	Palibe khomo lililonse lomwe linatsegulidwa.
Nur's sister often rubbed the wound.	Mlongo wake wa Nur nthawi zambiri ankapaka chilondacho.
Nearby stones often bring out the most natural beauty.	Miyala yapafupi nthawi zambiri imabweretsa kukongola kowoneka bwino.
Twelve police officers lined up outside the courthouse.	Apolisi khumi ndi awiri anali ali pamzere kunja kwa bwalo lamilandu.
Clouds of dust also grew.	Mitambo yafumbi inakulanso.
We need to show increased generosity.	Tiyenera kusonyeza kuwolowa manja kowonjezereka.
The villagers gathered to comfort her.	Anthu a m’mudzimo anasonkhana kuti amutonthoze.
Children are not allowed in the temple.	Ana saloledwa kulowa m’kachisi.
Shrinkage accompanied by increased temperature.	Shrinkage limodzi ndi kuwonjezeka kutentha.
Interestingly, he wrote her a letter.	Mwachikoka, anamlembera kalata.
Markets do not close here.	Misika sitseka pano.
One of the boys climbed a tree.	Mnyamata wina anakwera mumtengo.
Stop and smell the flowers.	Imani ndi kununkhiza maluwa.
Officials apologized.	Akuluakulu a boma anapepesa.
Puppies have a natural way to start playing.	Ana agalu ali ndi njira yachibadwa yoyambira kusewera.
Then the king left.	Kenako mfumuyo inapita.
How long did it take you to write this letter?	Mudatenga nthawi yayitali bwanji kuti mulembe kalatayi?
He was proud of this area.	Iye ankanyadira dera limeneli.
The cows went up to the edge of the pit.	Ng’ombezo zinakwera m’mbali mwa dzenjelo.
Scott's attendant became embroiled in a heated argument.	Mtumiki wa Scott anayamba kukangana koopsa.
The gun fired.	Mfuti inalira.
He reluctantly drove home after a rainy night.	Iye monyinyirika anayendetsa galimoto kunyumba usiku wamvula.
He says the world would be a better place without war.	Iye akuti dziko likanakhala bwino popanda nkhondo.
The water surrounds the black hole.	Madzi amazungulira dzenje lakuda.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Amalemba ntchito anthu olowa m’mayiko ena mosaloledwa kuti azigwira ntchito pafakitale yake.
India has many sacred places.	India ali ndi malo ambiri opatulika.
The newborn baby was crying.	Mwana wobadwa kumeneyo anali kulira mosangalala.
Wealthy people have many ways to make their money.	Olemera ali ndi njira zambiri zopangira ndalama zawo.
A foul smell was heard around him.	Fungo loipa linamveka mozungulira iye.
He drove to work, whistling loudly.	Anayendetsa galimoto kupita kuntchito, akuimba muluzu mokweza.
We regret that we lost so many boys.	Timanong'oneza bondo kuti tataya anyamata ambiri.
The popularity of scientific discoveries can last a lifetime.	Kutchuka kwa zopezedwa zasayansi kungakhale kwa moyo wonse.
Ow the hotel.	Eni ake hoteloyi.
The teacher smiled in surprise.	Mphunzitsiyo anamwetulira modabwitsa.
The sale is already made.	Zogulitsazo zapangidwa kale.
Put the cream in a cool bowl.	Ikani zonona mu mbale yoziziritsa.
The storm is coming!	Mkuntho ukubwera!
The strongest survived.	Olimba kwambiri anapulumuka.
Jerseys in team colors are cool.	Ma jeresi mu mitundu ya timu ndi ozizira.
When this happens, the plant gets sick.	Izi zikachitika, mbewuyo imadwala.
The report, produced by a team of experts, addresses a wide range of issues.	Lipotilo lopangidwa ndi gulu la akatswiri, limafotokoza mavuto osiyanasiyana.
Do not leave this procedure during the day.	Osasiya njirayi masana.
Then the boat came to a halt on an uninhabited island.	Kenako ngalawayo inaima pafupi ndi chilumba china chomwe sichinakhaleko anthu.
The meat dug into the ground.	Nyamayo inakumba pansi.
I find it difficult to look at the sunlight.	Ndimaona kuti zimandivuta kuyang'ana pa kuwala kwa dzuwa.
Police were warned.	Apolisi anachenjezedwa.
I went up the hill.	Ndinanyamuka kukakwera phiri.
Government is committed to reducing poverty.	Boma ladzipereka pochepetsa umphawi.
These changes are considered to take longer to reach the same level.	Kusintha uku kumawonedwa kuti kumatenga nthawi yayitali kuti afike pamlingo wofanana.
This room is 12 square meters.	Chipinda ichi ndi mita lalikulu khumi ndi ziwiri.
Some albums are removed daily.	Ma Albums ena amachotsedwa tsiku lililonse.
He accused me of hypocrisy.	Anandiimba mlandu wachinyengo.
Helga's house was bitterly cold.	Kunyumba kwa Helga kunali kozizira koopsa.
Clouds of dust rose in the distance.	Mitambo yafumbi inakwera chapatali.
He also plays the guitar.	Amayimbanso gitala.
How can you help the world?	Kodi mungathandize bwanji dziko lapansi?
He tried his answers, and then he gave the right answer.	Anayesa mayankho ake, ndiyeno anapereka mayankho olondola.
The minister's remarks were widely criticized.	Mawu a ndunayi adadzudzulidwa kwambiri.
Alina ate fish and rice.	Alina adadya nsomba ndi mpunga.
Another foreign company promised to change it.	Kampani ina yakunja inalonjeza kuti idzasintha.
Power changed hands in violent competition.	Mphamvu zinasintha manja pampikisano wachiwawa.
The poor were deprived of their daily wages.	Anthu osauka ankaberedwa malipiro awo a tsiku ndi tsiku.
There were some surprises and surprises,	Panali zododometsa zadzidzidzi komanso zolandirika,
No, this branch is no longer active.	Ayi, nthambi imeneyi sikugwiranso ntchito.
Police say the man was arrested without charge.	Apolisi ati munthuyu adagwidwa popanda vuto.
The ancients could not read.	Anthu akalewa sankatha kuwerenga.
One of the group's goals is to preserve the historic buildings.	Chimodzi mwa zolinga za gululi ndikusunga nyumba zakale.
Parameter errors are considered to be the cause.	Zolakwika za parameter zimaganiziridwa kuti ndizo zimayambitsa.
Chalk is a substance of calcium carbonate.	Choko ndi zinthu za calcium carbonate.
He was arrested a few years ago.	Anagwidwa zaka zingapo zapitazo.
Placing larger orders will help reduce costs.	Kuika maoda okulirapo kudzathandiza kuchepetsa ndalama.
A young man had been arrested for shoplifting.	Mnyamata wina anamangidwa chifukwa choba m'sitolo.
After school, the boy runs home.	Mnyamatayo akaweruka kusukulu amathamangira kunyumba.
In the modern city, people walk on the subway.	Mumzinda wamakono, anthu amayenda panjanji yapansi panthaka.
Maps will be useful here.	Mapu adzakhala othandiza pano.
Many factors affect price.	Zinthu zambiri zimakhudza mtengo.
He remains convinced that the war is unjust.	Amakhalabe otsimikiza kuti nkhondo ndi yosalungama.
But they did not listen to him.	Koma sanamumvere.
The man can make a very good decision.	Bamboyo amatha kupanga mfundo bwino ndithu.
The defendants' trial began.	Mlandu wa oimbidwa mlanduwo unayamba.
These locks can be unlocked with a key.	Maloko amenewa akhoza kutsegulidwa ndi kiyi.
You can find a better sentence.	Mutha kupeza chiganizo chabwinoko.
He entered the church and smiled at the priest.	Analowa m’tchalitchimo n’kumwetulira wansembeyo.
Someone with a strange black face	Munthu wankhope yakuda modabwitsa
The main export is agricultural.	Zomwe zimatumiza kunja kwambiri ndi zaulimi.
Recently two of these actors disappeared.	Posachedwapa anthu awiri ochita masewerawa adasowa.
My hair was wet from the rain.	Tsitsi langa linali litanyowa ndi mvula.
A massive explosion shook the entire city.	Kuphulika kwakukuluko kunagwedeza mzinda wonsewo.
Workers in this plant earn less.	Ogwira ntchito m'chomerachi amapeza malipiro ochepa.
They rallied against the dreaded test.	Adasonkhana kutsutsa mayeso owopsawo.
As the death toll rose sharply, protests erupted.	Pamene chiŵerengero cha anthu akufa chinkawonjezereka, anthu anachita zionetsero mwaphokoso.
The storm died down immediately.	Chimphepo chinafa nthawi yomweyo.
The issue of ownership is sometimes difficult.	Nkhani ya umwini nthawi zina imakhala yovuta.
The man stole all the money.	Munthu uja anaba ndalama zonse.
The lizard walked slowly toward his room.	Buluzi anayenda mwapang’onopang’ono kulowera kuchipinda kwake.
The hunters brought deer to the village.	Alenjewo anabweretsa nswala kumudzi.
He didn't work, instead he sat on his phone.	Sanagwire ntchito, m'malo mwake adakhala pa foni yake.
No one loves my wife.	Palibe amene amamukonda mkazi wanga.
The family is in the mountains.	Banjali lili kumapiri.
Erosion has serious consequences.	Kukokoloka kwa nthaka kumakhala ndi zotsatirapo zoipa.
These companies make a lot of dangerous drugs.	Makampaniwa amapanga mankhwala oopsa ambiri.
We will provide guidance to those who request it.	Tidzapereka malangizo kwa omwe adapempha.
Very few movies take up less space.	Mafilimu ochepa kwambiri amatenga msewu wocheperako.
The mentor will be helpful.	Mlangizi adzakhala wothandiza.
The soldiers sprayed them with opium and took them into captivity.	Asilikaliwo adawathira mankhwala opiomu ndi kuwatengera ku ukapolo.
We predict significant benefits from this new project.	Timaneneratu phindu lalikulu kuchokera ku polojekiti yatsopanoyi.
At first, elephants were found everywhere on the city streets.	Poyamba njovu zinkapezeka paliponse m’misewu ya mumzinda.
Angry residents of the village staged a protest rally.	Anthu okwiya a m’mudziwo anachita zionetsero.
Pears are in bloom in summer.	Mapeyala ali pachimake m'chilimwe.
He called the police.	Anaimbira foni apolisi.
He washed it with alcohol.	Anachitsuka ndi kachasu.
The computer screen lit up.	Chinsalu cha pakompyuta chinawala.
He fought desperately.	Anamenya nkhondo mosimidwa.
These points should be made public.	Mfundozi ziyenera kufotokozedwa kwa anthu ambiri.
It is not wise to wait outside.	Palibe nzeru kudikirira panja.
Gongo was brought.	Gongo adabweretsedwa.
He tore the letter in half, his temper flared up inside him.	Anang'amba kalatayo pakati, mkwiyo unakwera mkati mwake.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Tidakondwerera dzulo ndi mowa komanso chakudya chokoma.
We smelled bad.	Tinagwidwa ndi fungo loipa.
However, banks also find it difficult to borrow money.	Komabe, mabanki amavutikanso kubwereketsa ndalama.
The cement tool was tested.	Chida cha simenti chinayesedwa.
The supermarket opened here recently.	Sitolo yayikulu idatsegulidwa pano posachedwa.
She quietly weeps over the death of her beloved husband.	Analira mwakachetechete imfa ya mwamuna wake wokondedwa.
They were suspicious of the visitors, but did not know who they were.	Ankakayikira alendowo, koma sankadziwa kuti ndani.
Our goal is to help as many people as possible.	Cholinga chathu ndikuthandiza anthu ambiri momwe tingathere.
The king was handsome and handsome.	Mfumuyo inali yokongola ndi yokongola.
It is wise to have good relationships with your neighbors	Ndi nzeru kukhala ndi maunansi abwino ndi anansi anu
The monks were seen floating in the water.	Amonke ankaoneka akuyendayenda m’madzimo.
The problem with feliculas is that they are too short.	Vuto la feliculas ndiloti ndi lalifupi kwambiri.
She was silent, meditating.	Anakhala chete, akulingalira.
He has dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Wapatulira moyo wake kufunafuna nzeru.
Consumer prices have dropped dramatically.	Mitengo ya zinthu zogula zinthu yatsika kwambiri.
The thief would steal the camera.	Wakuba wandibera kamera.
People of many cultures are scared and hurt.	Anthu azikhalidwe zosiyanasiyana amacita mantha ndi kumva kuwawa.
Modestly constructed, with broad shoulders and a large chest.	Omangidwa mwamaseŵera, okhala ndi mapewa otakata ndi chifuwa chachikulu.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisiwo anaima pamwamba pa zigawengazo, mfuti zawo zitakwera.
Heat the skillet over medium heat.	Kutenthetsa skillet pa sing'anga kutentha.
It's simple.	Ndi zophweka.
Research into these issues has been neglected for years.	Kafukufuku wokhudza nkhanizi ananyalanyazidwa kwa zaka zambiri.
It was a holy day.	Linali tsiku loyera.
This lake is full of fish.	Nyanja imeneyi ndi yodzaza ndi nsomba.
One girl was delighted with the confession.	Mtsikana wina anasangalala ndi chivomerezocho.
A party took place in the garden.	Phwando lidachitikira m'mundamo.
There are many lakes in the area.	M’derali muli nyanja zambiri.
I decided to read another book.	Ndaganiza zowerenga buku lina.
The game will be shown on television.	Masewerawa aziwonetsedwa pawailesi yakanema.
I saw a white dove	Ndinaona nkhunda yoyera
However, this idea is often short-lived.	Komabe, lingaliro limeneli nthawi zambiri limakhala lachidule.
Made from clay, it is the basis of life.	Wopangidwa kuchokera ku dothi, ndiwo maziko a moyo.
The ads were so fun!	Zotsatsazo zinali zosangalatsa kwambiri!
The storm was fierce.	Mphepo yamkunthoyo inali yoopsa kwambiri.
We must appeal to the minds of the people.	Tiyenera kukopa maganizo a anthu.
He drank the kapuccino and lit a cigarette.	Anamwa kapuccino ndikuyatsa ndudu.
Various tasks were performed.	Ntchito zosiyanasiyana zinachitidwa.
He is speaking openly about war.	Akulankhula poyera za nkhondo.
Soldiers enlist in the army.	Asilikali akulemba usilikali.
Such behavior is unacceptable.	Khalidwe lotere ndilosavomerezeka.
So you killed some people right in front of your eyes?	Ndiye munapha anthu ena akungoona?
The storm quickly passed, leaving a trail of destruction.	Mphepo yamkunthoyo idayenda mwachangu, ndikusiya chiwonongeko.
Using ostrich manure as a fertilizer is not a bad thing.	Kugwiritsa ntchito manyowa a nthiwatiwa ngati fetereza sikuli koyipa.
He entered the house.	Analowa m'nyumba.
The demand for his paintings has gradually increased.	Kufunika kwa zojambula zake kwawonjezeka pang'onopang'ono.
The athlete's coach warned him not to do well in bad weather.	Mphunzitsi wa othamangayo adamuchenjeza kuti asachite bwino nyengo yoipa.
This study was designed to collect samples of dust.	Kafukufukuyu adapangidwa kuti atole zitsanzo zafumbi.
The ice is melting.	Ayezi akusungunuka.
Major changes are about to be confirmed.	Kusintha kwakukulu kwatsala pang'ono kutsimikizika.
The workers waited as they crossed the road.	Antchitowo anadikirira akuwoloka msewu.
The government should publicly condemn this practice.	Boma likuyenera kudzudzula khalidweli poyera.
The bike and two tires are packed together.	Njinga ndi matayala awiri okulungidwa pamodzi.
The dentist pulled out a rotten tooth.	Dokotala wa mano anatulutsa dzino lowolalo.
Small amounts will change everything.	Ndalama zazing'ono zidzasintha zonse.
Clear your table, now.	Chotsani tebulo lanu, tsopano.
The sentence consists of ten words.	Chiganizochi chili ndi mawu khumi.
Everything north of the city there is little rain.	Chilichonse kumpoto kwa mzindawo kuli mvula yochepa.
The leader has threatened to resign.	Mtsogoleriyu wawopseza kuti asiya ntchito.
This is a new world.	Ili ndi dziko latsopano.
A round gold coin with no head.	Ndalama yozungulira yagolide yopanda mutu.
It happened on a long brown dirt road.	Zinachitika mumsewu wautali wafumbi wabulauni.
Gradually, there was a change.	Pang'ono ndi pang'ono, panali kusintha.
That evil minister controls the world.	Nduna yoyipayo ikulamulira dziko.
Opponents have made clear their intentions.	Otsutsa anena momveka bwino zolinga zawo.
Big cats have four legs.	Amphaka akulu ali ndi miyendo inayi.
We often had dinner together.	Nthawi zambiri tinkadyera limodzi dhokla.
You don't even have to think about it.	Simuyenera ngakhale kuganiza za izo.
The prisoner was released from prison after being chained.	Mkaidiyo anatulutsidwa m’bwalo la milandu atamangidwa unyolo.
Most of the people in the area work in agriculture.	Anthu ambiri m’derali amagwira ntchito zaulimi.
He can move one little finger.	Amatha kusuntha chala chimodzi chaching'ono.
Soldiers surrounded the village.	Asilikali anazungulira mudziwo.
They lived together for years, years without knowing it.	Anakhala pamodzi kwa zaka, zaka popanda kudziwa.
They are everywhere, he said.	Iwo ali paliponse, iye anatero.
He severely damaged clothing and shoes.	Anawononga kwambiri zovala ndi nsapato.
No one was helping them.	Panalibe amene anali kuwathandiza.
Cattle grazed on hay piles.	Ng’ombezo zinadya pa milu ya udzu.
The council met without doors.	Khonsoloyi idakumana popanda zitseko.
The oil does wonders.	Mafutawo amachita zozizwitsa.
The railway station poses many hazards.	Nyumba ya njanjiyi imayambitsa ngozi zambiri.
Pharmacy experiments yielded results.	Kuyesera kwa pharmacy kunapereka zotsatira.
Roasted bananas easily peel off at the base.	Nthochi yakupsa imazula mosavuta patsinde.
In your opinion, should new construction projects be implemented?	M'malingaliro anu, kodi mapulojekiti atsopano a zomangamanga ayenera kuchitidwa?
Most trees in the area are pine.	Mitengo yambiri m’derali ndi mipaini.
The soldiers searched his wallet.	Asilikaliwo anafufuza m’chikwama chake.
The drops fell in a few minutes.	Ndegezo zinagwa patangotha ​​mphindi zochepa chabe.
He was frightened by the amazing speed.	Anachita mantha ndi liwiro lodabwitsa.
It is a tradition for all new students.	Ndi mwambo wopita kwa ophunzira onse atsopano.
The sound was clear.	Mamvekedwe ake anali omveka.
Farm yields will decline in the coming years.	Zokolola za minda zidzachepa m'zaka zikubwerazi.
The train travels about 30 miles an hour.	Sitimayi imayenda makilomita makumi atatu pa ola.
These obstacles need to be overcome.	Zopinga zimenezi ziyenera kuthetsedwa.
Anti-war rhetoric had already begun.	Zolankhula zotsutsa nkhondo zinali zitayamba kale.
The crow can fly above the cracks.	Khwangwala amatha kuuluka kuposa mphako.
Milk contains a lot of essential nutrients.	Mkaka uli ndi michere yambiri yofunikira.
He claimed to be an expert gambler.	Ananena kuti anali katswiri wotchova juga.
The builder did not respond.	Womangayo sanayankhe.
People who eat red meat believe they are in good health.	Anthu omwe amadya nyama yofiira amakhulupirira kuti ali ndi thanzi labwino.
The queen arrived safely at her destination.	Mfumukaziyi inafika kumene ankapitako mosangalala kwambiri.
The bags were heavy.	Matumbawo anali olemera.
That was difficult, but it worked.	Zimenezo zinali zovuta, koma zinathandiza.
It is very important that the bell is clean.	Ndikofunikira kwambiri kuti belu likhale loyera.
Some of the areas considered are the building.	Ena mwa malo omwe akuganiziridwa ndi nyumbayi.
The vessel was carefully placed on the ground.	Chombocho chinayikidwa pansi mosamala.
The painting is on the wall.	Chojambula chili pakhoma.
Scientists have developed vaccines to control the disease.	Asayansi apanga katemera woletsa matendawa.
Britain is one of the most important players in the world.	Britain ndiye osewera ofunikira kwambiri padziko lonse lapansi.
She fell in love right away.	Anapeza chibwenzi nthawi yomweyo.
He knelt down by the river	Anagwada pansi m’mphepete mwa mtsinje
The strong winds caused great damage.	Chimphepo champhamvucho chinawononga kwambiri.
A very sad time.	Nthawi yomvetsa chisoni kwambiri.
His words were more vivid than ever.	Mawu ake anali osamvetsetseka kuposa masiku onse.
The number of swimmers drowned by crocodiles rose last year.	Chiwerengero cha osambira omwe anamizidwa ndi ng’ona chinakwera chaka chatha.
The pot was full of water.	Mphikawo unali wodzaza theka la madzi.
The orangutans turned and lured the crowd.	Anyaniwo anatembenuka n’kunyengerera khamu la anthulo.
The injured man was taken to hospital.	Munthu wovulalayo adapita naye kuchipatala.
Both species are in danger of extinction.	Mitundu yonseyi ili pachiwopsezo cha kutha.
The meat of the lizard runs to hide.	Nyama yamanyaziyo inathamanga kukabisala.
Her phone rang.	Foni yake inalira.
Many people were overwhelmed by the reality of the situation.	Anthu ambiri adadodometsedwa ndi zochitika zenizeni.
Decide whether a room or not.	Sankhani ngati mupinda kapena ayi.
He first learned to farm with his grandparents.	Poyamba anaphunzira kulima ndi agogo awo.
Statues of the leaders were in the upper courtyard of the village.	Ziboliboli za atsogoleriwo zinali pamwamba pa bwalo la mudziwo.
He witnessed the murder of his father.	Iye anaona kuphedwa kwa abambo ake.
There are several types of pasta.	Pali mitundu ingapo ya pasitala.
The soldiers then left and entered the house	Kenako asilikaliwo ananyamuka n’kulowera ku nyumba kuja
Water flowed through old pipes.	Madzi anadutsa m’mipope yakale.
The meaning of this poem is personal and consistent.	Tanthauzo la ndakatuloli ndi laumwini komanso lokhazikika.
The cold wind bit my cheeks.	Mphepo yozizira idandiluma masaya.
The earthquake had a devastating effect.	Chivomezi chinawononga kwambiri.
The bird just stared intently.	Mbalameyi inkangoyang’ana mwachidwi.
The rock was several hundred feet long.	Thanthwelo linali lalitali mamita mazana angapo.
People know very little about him.	Anthu amadziwa zochepa kwambiri za iye.
They do a lot of research here.	Amachita kafukufuku wambiri pano.
She meets him at his home every evening.	Amakumana naye kunyumba kwake madzulo aliwonse.
He found it inside his pocket.	Anachipeza mkati mwa thumba lake.
Would you like some solids in your eye soup?	Kodi mungafune zolimba mu supu yanu ya miso?
It is always best to be honest.	Nthawi zonse ndi bwino kukhala woona mtima.
I go to the restaurant.	Ndipita kumalo odyera.
Many farmers depend on the roads.	Alimi ambiri amadalira misewu.
This was a terrorist act.	Uwu unali mchitidwe wauchigawenga.
There are four types of bacterial infections.	Pali mitundu inayi ya matenda a bakiteriya.
Selling this item is difficult, even if it is good.	Kugulitsa katunduyu ndikovuta, ngakhale zili bwino.
Security rules were broken during the operation.	Malamulo achitetezo adaphwanyidwa pantchitoyi.
This condition is associated with a stronger virus.	Mkhalidwewu umagwirizanitsidwa ndi kachilombo kamphamvu.
The area has a rich historical record.	Derali lili ndi mbiri yakale ya zolemba.
The king thundered out.	Mfumu inabingula kunja.
His father was a surgeon.	Bambo ake anali dokotala wa opaleshoni.
The doctor was very careful during the operation.	Dokotalayo anasamala kwambiri panthawi ya opaleshoniyo.
The slope of the speeding car shocked the crowd.	Kutsetsereka kwa galimoto yothamangako kunadabwitsa khamu la anthu.
Some things will remain a secret forever.	Zinthu zina zidzakhalabe chinsinsi mpaka kalekale.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzachepa m'zaka za zana lino.
Her soft brown eyes peeked into the room.	Maso ake ofewa abulauni akusuzumira mchipindamo.
Please do not smoke while eating.	Chonde, pewani kusuta mukudya.
Pouring salt into the water will not boil.	Kuthira mchere m’madzi sikungawira.
Children learn their language naturally.	Ana amaphunzira chinenero chawo mwachibadwa.
He still maintains a positive outlook on life.	Iye amakhalabe ndi maganizo abwino pa moyo.
When school started, things went well.	Sukulu itayamba, zinthu zinayenda bwino.
Some kittens are born blind.	Ana amphaka ena amabadwa opanda maso.
A young man helping an older man.	Mnyamata akuthandiza munthu wachikulire.
The minister spoke of the reduction of traffic.	Ndunayi inanena za kuchepa kwa maulendo agalimoto.
The city was ruled by an emirate.	Mzindawu unkayendetsedwa ndi emirate.
They married each other.	Anakwawirana wina ndi mzake.
A black drop of water came out of his finger.	Dontho lamadzimadzi lakuda linatuluka pa chala chake.
My father opposes war.	Bambo anga amatsutsa nkhondo.
System is the word of place.	Dongosolo ndi liwu lamalo.
Drink water, please.	Imwani madzi, chonde.
The town was famous for its beautiful gardens.	Tauniyo inali yotchuka chifukwa cha minda yake yokongola.
The demand for cars is growing.	Kufunika kwa magalimoto kukukulirakulira.
He also forgot his birthday.	Anayiwalanso tsiku lake lobadwa.
He has a large family.	Ali ndi banja lalikulu.
Everyone was free to speak.	Anthu onse anali omasuka kulankhula.
The river flows from nearby mountains.	Mtsinjewo ukuyenda kuchokera m’mapiri apafupi.
He looked around cautiously, paying attention to the people who were chasing him.	Anayang'ana uku ndi uku mosamala, tcheru ndi anthu omwe ankamuthamangitsa.
Stand in a circular motion and look at each other.	Imani mozungulira mozungulira ndikuyang'anana wina ndi mzake.
Be very careful when posting your findings.	Samalani kwambiri pomwe mumayika zomwe mwapeza.
The people are very hospitable and friendly.	Anthu a m’derali ndi ochereza komanso aubwenzi.
He realized that he was very stupid.	Anazindikira kuti anali wopusa kwambiri.
The stability of interest is shortened.	Kukhazikika kwa chidwi kukufupikitsa.
Its purpose is an essential condition.	Cholinga chake ndi chikhalidwe chofunikira.
The other player took his time.	Wosewera winayo adatenga nthawi yake.
It's a long way down.	Ndi mtunda wautali kutsika.
Police are often given bail.	Apolisi nthawi zambiri amapatsidwa belo.
The tibia is connected to the fibula.	Tibia imagwirizanitsidwa ndi fibula.
All the children were thrilled.	Ana onse anasangalala kwambiri.
The artist used bright blue, green, and yellow colors.	Wojambulayo anagwiritsa ntchito mitundu yowala ya buluu, yobiriwira, ndi yachikasu yotuwa.
Nothing.	Palibe kanthu.
His actions were proclaimed powerful.	Zochita zake zinalengezedwa ngati zamphamvu.
It's a little distance from the center.	Ndi mtunda pang'ono kuchokera pakati.
The family went on vacation.	Banja linapita kutchuthi.
She is looking forward to the day when they will marry.	Iye akuyembekezera mwachidwi tsiku limene adzakwatirana.
The witch's quick departure surprised the princess.	Kunyamuka kwachangu kwa mfitiyo kunamudabwitsa mwana wa mfumu.
Coal is used to make metals and electricity.	Malasha amagwiritsidwa ntchito popanga zitsulo ndi magetsi.
Node in wireless computer network.	Node mu netiweki yamakompyuta opanda zingwe.
The caller will be asked to pause.	Oyimbayo adzafunsidwa kuti ayime kaye.
Summer vacation was too short.	Tchuthi chachilimwe chinali chachifupi kwambiri.
The river flows through the town.	Mtsinje umadutsa mtawuni.
They often have to work late.	Nthawi zambiri amafunika kugwira ntchito mochedwa.
People were hungry for news.	Anthu anali ndi njala ndi nkhani.
My heart sank.	Mtima wanga unagwa.
The snow melted slowly from the trees.	Chipale chofewacho chinasungunuka pang’onopang’ono kuchokera m’mitengo.
So the company decided to move to another country.	Choncho kampaniyo inaganiza zosamukira kudziko lina.
The water looks clean, but it is really bad.	Madziwo amaoneka aukhondo, koma kwenikweni ndi oipa.
He was a man who loved his garden.	Iye anali munthu wokonda munda wake.
Inside the house are antiques.	Mkati mwa nyumbayi muli zinthu zakale.
The train sank in less than an hour.	Sitimayo inamira pasanathe ola limodzi.
Strong alcohol was served to the patient.	Mowa wamphamvu unaperekedwa kwa wodwalayo.
When manufacturers see color, they are delighted.	Anthu opanga zinthu akamaona mtundu, amasangalala.
He was, by all means, a very good dancer.	Iye anali, mwa nkhani zonse, wovina wabwino kwambiri.
Stains on his shirt are hard to remove.	Kuthimbirira pa malaya ake kumakhala kovuta kuchotsa.
She danced slowly, curiously, with a laugh and a snake charmer.	Anavina mwapang'onopang'ono, mwachidwi, moseka ndi wolodza njoka.
Fear of lethal radiation is rampant in this village.	Mantha akupha poyizoni wa radiation ali ponseponse m'mudzi uno.
Add enough milk to make a thick paste.	Onjezani mkaka wokwanira kuti mupange msuzi wokhuthala kwambiri.
The farmer's wife died while giving birth to twins.	Mkazi wa mlimiyo anamwalira pobereka mapasa.
He lost his temper and started crying.	Analephera kuugwira mtima ndipo anayamba kulira.
We can provide a complete list of organic suppliers.	Titha kupereka mndandanda wathunthu wa ogulitsa organic.
The wedding lasted three days.	Ukwati unatha masiku atatu.
The future of this list is unknown.	Tsogolo la mndandandawu silikudziwika.
The sun shines brightly, and it burns to the ground.	Dzuwa lowala limawomba, ndikuwotcha pansi.
His poem won first prize in a national poetry competition.	Ndakatulo yake inapeza mphoto yoyamba pa mpikisano wa ndakatulo wa dziko lonse.
The last few speakers were controversial.	Okamba nkhani angapo apitawo anali otsutsana.
A gentleman invited her to sit in a chair.	Njonda ina inamuuza kuti akhale pampando.
A small group of birds flew across the river.	Kagulu kakang’ono ka mbalame kanawuluka n’kuwoloka mtsinjewo.
Their efforts have been rewarded.	Khama lawo lapindula.
He is very angry that his mother is still awake.	Anakwiya kwambiri kuti mayi ake adakali maso.
The engineer says he is an intelligent person.	Engineer akuti ndi munthu wamalingaliro.
Filters are not only used to remove dirt.	Zosefera sizimangogwiritsidwa ntchito kuchotsa litsiro.
It will not be easy to win the argument.	Sizidzakhala zophweka kupambana mkanganowo.
The grass is shaking.	Udzu ukugwedezeka.
Scientists collected data to create a world map.	Asayansi anasonkhanitsa deta kuti apange mapu a dziko lapansi.
He was not unfaithful.	Sanali wosakhulupirika.
All the suspects deny any guilt.	Onse omwe akuganiziridwawo akukana kuti ali ndi mlandu.
He switched to another channel.	Anasinthira ku chaneli ina.
The birds circulate above.	Mbalame zimazungulira pamwamba.
Rivers are an important part of many lands.	Mitsinje ndi mbali yofunika ya mayiko ambiri.
Please exercise.	Chonde chitani masewera olimbitsa thupi.
The local people are responsible for the park.	Anthu a m’derali ndi amene ali ndi udindo wosamalira pakiyi.
In the coming years, we will face many more challenges.	M’zaka zikubwerazi, tidzakumana ndi mavuto ambiri.
The operation has been interrupted.	Ntchitoyi yasokonezedwa.
An accident on a narrow street injured many people.	Ngozi yomwe idachitika mumsewu wopapatiza idavulaza anthu ambiri.
The dishwasher is congested.	Chotsukira mbale chapanikizana.
The journalist apologized and promised to do better.	Mtolankhaniyo anapepesa ndipo analonjeza kuti achita bwino.
In this area, most glaciers and glaciers.	M'derali, malo ambiri oundana ndi madzi oundana.
The article consists of a paragraph for writing and questions.	Nkhaniyi imakhala ndi ndime yolemba komanso mafunso.
Ash was impossible to remove from the upholstery.	Phulusa linali zosatheka kuchotsa pa upholstery.
Excessive rainfall can lead to erosion.	Kuchuluka kwa mvula kungayambitse kukokoloka.
The employee counted his money and changed his mind.	Wantchitoyo anawerengera ndalama zake n’kusintha maganizo.
There are five rooms.	Pali zipinda zisanu.
It is customary to give a quick tea.	Ndi mwambo kupereka mwamsanga tiyi.
Mix the salad leaves in a large bowl.	Sakanizani masamba a saladi mu mbale yayikulu.
There is nothing more exciting than the sound of ropes.	Palibe china chosangalatsa kuposa phokoso la zingwe.
The mountains attracted visitors from all over the world.	Mapiriwa anakopa alendo ochokera padziko lonse lapansi.
Even crabs cover their young.	Ngakhale nkhanu zimakwirira ana awo.
Helping someone is the first step to understanding them.	Kuthandiza munthu ndi sitepe yoyamba yomumvetsetsa.
A wildfire broke out near the nature reserve.	Moto wolusa unabuka pafupi ndi malo osungirako zachilengedwe.
The boy was tall, about six feet tall.	Mnyamatayo anali wamtali, pafupifupi mapazi asanu ndi limodzi awiri.
Open your windows, please.	Tsegulani mazenera anu, chonde.
Deforestation also affects plants and animals.	Kudula mitengo kumakhudzanso zomera ndi nyama zomwe.
This poncho is warm.	Poncho iyi ndi yofunda.
Some animals have adapted to global warming.	Nyama zina zazolowerana ndi kutentha kwa dziko.
Poverty and economic development coexist here.	Umphawi ndi kutukuka kwachuma zikukhalira limodzi pano.
He pointed to a window.	Analoza zenera.
There is a bar in the corner of the lobby.	Pali bar pakona ya malo olandirira alendo.
Overpopulation is a major problem.	Kuchulukitsitsa kwa anthu ndi vuto lalikulu.
It is best known as a beach resort.	Amadziwika kwambiri ngati malo ochezera am'mphepete mwa nyanja.
The clouds were thick and gray.	Mitambo inali yowirira komanso yotuwa.
The ambassadors had a tragic accident.	Akazembewo adachita ngozi yowopsa.
Our team is playing well.	Timu yathu ikusewera bwino.
It was reported that the suicide rate rose.	Zinanenedwa kuti chiwerengero cha odzipha chinakwera.
The riders, all wearing robes, descended slowly.	Okwera, onse atavala mikanjo, anatsika pang'onopang'ono.
The hero protects the weak.	Ngwazi imateteza ofooka.
The car sped away in the opposite direction.	Galimotoyo inayenda mothamanga kulunjika komwe ikupita.
The end of slavery was a major issue.	Kutha kwa ukapolo kunali mkangano waukulu.
The old man spoke in surprise.	Mkulu uja adayankhula modabwa.
In memory of the occasion, there was a celebration.	Pokumbukira mwambowu, panali chikondwerero.
The storm lasted for a week.	Mphepo yamkunthoyo inatha kwa mlungu umodzi.
The director tried to enroll more people.	Wotsogolerayo anayesa kulemba anthu ambiri.
Many conflicts are raging across the country.	Mikangano yambiri ikuchitika m’dziko lonselo.
The Prime Minister made a very important point.	Prime Minister anakamba nkhani yofunika kwambiri.
No matter what, they will always be with me.	Ngakhale zivute zitani, iwo adzakhala ndi ine nthawi zonse.
This is a small wooden house.	Ichi ndi kanyumba kakang'ono kamatabwa.
I have hired you as a lieutenant.	Ndakulembani ntchito ya lieutenant.
First, prepare the mango and sugar.	Choyamba, konzani mango ndi shuga.
My parents gave me money for my birthday.	Makolo anga anandipatsa ndalama pa tsiku langa lobadwa.
Orders were issued promptly.	Malamulo anaperekedwa mwachangu.
She gives her children precious gifts.	Amapatsa ana ake mphatso zamtengo wapatali.
Spiritists are superstitious people.	Anthu amene amakhulupirira mizimu ndi okhulupirira malodza.
Preliminary research deserves commendation.	Kufufuza koyambirira koyenera kuyamikiridwa.
Many hydroelectric power plants provide energy to the region.	Mafakitale ambiri opangira magetsi opangira magetsi pamadzi amapereka mphamvu kuderali.
However, the price of oil is rising.	Komabe, mtengo wamafuta ukuwonjezeka.
Hops was cultivated in many places.	Hops adalimidwa m'malo ambiri.
An orange moon rose up over the mountains.	Mwezi walalanje unatuluka pamwamba pa mapiri.
Do you know a good bar?	Kodi mukudziwa malo ogulitsira mowa wabwino?
We heard that this restaurant has a very good price.	Tidamva kuti malo odyerawa amakhala ndi ndalama zabwino kwambiri.
He was fired for punching a fellow worker.	Anachotsedwa ntchito chifukwa chomenya nkhonya wantchito mnzake.
They chose not to see it.	Iwo anasankha kusachiwona icho.
The murderer's hands are tied to his seat.	Zamanja za wakuphayo zamangidwa pampando wake.
Confusion in the field contradicts all ideas.	Chisokonezo m'munda chimatsutsana ndi malingaliro onse.
Other sources make it clear that they were.	Magwero ena amati ndi ofala.
Armies have been using booby traps for centuries.	Magulu ankhondo akhala akugwiritsa ntchito misampha ya booby kwa zaka mazana ambiri.
They have a lot of electric vehicles.	Ali ndi magalimoto ambiri oyendera magetsi.
The famous scientist studied the brain.	Wasayansi wotchuka anafufuza ubongo.
He was adorned with many medals.	Anakongoletsedwa ndi mamendulo ambiri.
A variety of animals live in this environment.	Nyama zosiyanasiyana zimakhala m’chilengedwechi.
The study found that corruption was widespread.	Kafukufukuyu anapeza kuti ziphuphu zinali ponseponse.
He survived.	Anapulumuka.
The actual cost was high.	Mtengo weniweniwo unali wapamwamba.
The dawn comes slowly.	Kucha kumabwera pang'onopang'ono.
First, let me state a few key points.	Choyamba, ndiroleni ndifotokoze mfundo zingapo zofunika.
The new company plan has not been implemented.	Dongosolo la kampani yatsopanoyi silinakwaniritsidwe.
Some simple recipes require only three things.	Maphikidwe ena osavuta amangofuna zinthu zitatu zokha.
He heard the rumors but refused to believe them.	Anamva mphekesera koma anakana kuzikhulupirira.
Their bodies were full of bullets.	Matupi awo anali odzaza ndi zipolopolo.
Even so, cars are not always a burden.	Ngakhale zili choncho, magalimoto sakhala olemetsa.
The masked man walked onto the stage.	Munthu wovala zophimba nkhope uja anayenda kupita ku siteji.
Some groups insist that the law violates the law.	Magulu ena akuumirira kuti lamuloli likuphwanya malamulo.
Some diseases can be cured.	Matenda ena amatha kuchiza.
Procrastination is rampant in our city.	Kuzengereza zitsulo kukuchulukirachulukira kwambiri mumzinda wathu.
At the edge of the wall was a piranha.	Mphepete mwa lingalo munali piranha.
The air is rich and moist.	Mpweya ndi wolemera komanso wa chinyezi.
The new hope was unmistakable.	Chiyembekezo chatsopanocho chinali chosazindikirika.
Some say that it is the oldest wine in the world.	Ena amati ndiye vinyo wakale kwambiri padziko lapansi.
Some types of music are naturally quiet.	Mitundu ina ya nyimbo mwachibadwa imakhala yodekha.
This region is known for its mild climate.	Chigawochi chimadziwika kuti ndi nyengo yabwino.
Maybe we should call a doctor.	Mwina tiyenera kuitana dokotala.
The water becomes ice when it is very cold.	Madzi amakhala ayezi akazizira kwambiri.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Makolo amathera nthawi yochuluka akugwira ntchito zapakhomo.
In the near future, researchers will have the ability to grow food everywhere.	Posachedwapa, ofufuza adzakhala ndi luso lolima chakudya kulikonse.
That hope seemed far-fetched.	Chiyembekezocho chinkawoneka kutali.
Many factories have closed in recent years.	Mafakitole ambiri atsekedwa m’zaka zaposachedwapa.
She smelled lavender.	Iye ananunkhiza lavenda.
Climb the pedals.	Kwerani pa ma pedals.
This plant will grow to maturity.	Chomerachi chidzakula mpaka kutalika.
The future looks bright in this area.	Tsogolo likuwoneka lowala kuderali.
I was informed of the last-minute removal.	Ndinadziwitsidwa za kuchotsedwa mphindi yomaliza.
The plan failed because few people wanted to join them.	Ndondomekoyi inakanika chifukwa anthu ochepa ankafuna kugwirizana nawo.
The conductors carry timers.	Makondakitala amanyamula zikwangwani zosonyeza nthawi.
He left with perfect care.	Anachoka atapereka chithandizo changwiro.
You can see the sculptures of the moon.	Mutha kuwona ziboliboli za mwezi.
The treatment changed the water.	Mankhwalawa anasintha madzi.
He found himself.	Anadzipeza yekha.
The death toll for the elderly has dropped dramatically.	Ziŵerengero za imfa za okalamba zatsika kwambiri.
Strong winds blew across the window.	Mphepo yamphamvu inawomba pawindo lake.
Poor, sick people get sick more often.	Anthu osauka, odwala amadwaladwala.
Leo was born with red hair.	Leo anabadwa ndi tsitsi lofiira.
The girls have a horse.	Atsikana ali ndi kavalo.
The tailor will fix your dress.	Wosoka adzakonza diresi lanu.
They sit aside during the meal.	Iwo amakhala padera pa nthawi ya chakudya.
This new bridge is due to be completed next year.	Mlatho watsopanowu uyenera kutha chaka chamawa.
We fought together.	Tinamenyana limodzi.
Helps brush teeth.	Zimathandiza kutsuka mano.
He asked for a soft drink.	Anapempha chakumwa choziziritsa kukhosi.
The forest is being seriously damaged.	Nkhalangoyo ikuwonongedwa kwambiri.
He persuaded the government to force them.	Ananyengerera boma kuti liwakakamize.
His poem was given to his father.	Ndakatulo yake inaperekedwa kwa abambo ake.
The heroine of the film is a murderous master.	Heroine wa filimuyi ndi katswiri wakupha.
They were always faithful.	Iwo anali okhulupirika nthawi zonse.
Seriously, we did.	Kwambiri, tidatero.
The area is rich in ancient vineyards.	M'derali muli minda ya mpesa yakale yochuluka.
The hall was crowded.	Muholo munali anthu ambiri.
Roads have gotten worse.	Misewu yafika poipa kwambiri.
China's government opposes religion.	Boma la China limatsutsa chipembedzo.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Anamwa kapu yamadzi kuti athetse ludzu lake.
A piece of wood was thrown ashore.	Chidutswa cha nkhuni chinaponyedwa kumtunda.
Things took a turn for the worse.	Zinthu zinawonongeka kwambiri.
The news shocked the whole country.	Nkhaniyi inachititsa mantha kwambiri m’dziko lonselo.
The floodwaters destroyed many homes in the city.	Madzi osefukirawa anawononga nyumba zambiri mumzindawu.
Stop for a moment, he said.	Siyani kwakanthawi, adatero.
He seemed eager to win the next game.	Ankawoneka wofunitsitsa kupambana masewera otsatirawa.
The artwork had faded.	Maonekedwe a zojambulajambula anali atazilala.
Some people believe that there are magical telephones.	Anthu ena amakhulupirira kuti pali matelefoni amatsenga.
Four thousand, three hundred and eighteen people attended.	Anthu zikwi zinayi, mazana atatu ndi khumi ndi zisanu ndi zitatu adapezekapo.
The oil company sent him three bills.	Kampani yamafuta amafuta idamutumizira mabilu atatu.
Then he sat back.	Kenako anakhala kumbuyo.
All these young people are fascinated by it.	Achinyamata onsewa amatengeka nazo.
These fields are no longer valid.	Minda izi sizikugwiranso ntchito.
The number of accidents was increasing each year.	Chiŵerengero cha ngozi chinali kuwonjezereka chaka chilichonse.
The stars were so bright, the sky seemed to glow.	Nyenyezi zinali zowala kwambiri, kumwamba kunkaoneka ngati kukuwala.
They will notify you by email when results are available.	Adzakudziwitsani ndi imelo zotsatira zikapezeka.
The man's voice was loud.	Mawu a mwamunayo anamveka mwamphamvu.
The results of this work are of great importance in the medical field.	Zotsatira za ntchitoyi ndi zofunika kwambiri pa sayansi ya zamankhwala.
The robot was designed to remove the cover.	Lobotiyo inakonzedwa kuti ichotse chivundikirocho.
His eyes were as strong as diamonds.	Maso ake anali olimba ngati diamondi.
What is a shilling?	Nanga shilling ndi chiyani?
The process of obtaining knowledge is not easy.	Njira yopezera chidziwitso si yophweka.
The prince was famous for his rage.	Kalonga anali wotchuka chifukwa cha kupsa mtima kwake.
He waited until the policeman	Anadikirira mpaka wapolisi uja
I decided to leave town.	Ndinaganiza zochoka mtawuni.
The country's leaders decided to build a huge canal.	Atsogoleri a dzikoli anaganiza zomanga ngalande yaikulu.
This text shows the difference between an idea and a motive.	Lembali likusonyeza kusiyana pakati pa zonena ndi zifukwa.
Next, pour the cream into the flour.	Kenako, tsanulirani zonona pa ufa.
So he was glad he came.	Choncho adakondwera kuti adadza.
Stories have been passed down from generation to generation.	Nkhani zakhala zikuperekedwa ku mibadwomibadwo.
Follow the instructions on the bottle to call the plumber.	Tsatirani malangizo omwe ali pabotolo kuti muyitane plumber.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Kumbukirani kuumitsa bowa bwinobwino.
The politician spoke strangely yesterday.	Wandaleyu adalankhula modabwitsa dzulo.
He boasted in his shadow.	Anadzitamandira ku mthunzi wake.
He walked through the house, grabbed things here and there.	Anadutsa m’nyumbamo, nagwira zinthu apa ndi apo.
You may enjoy playing with dolls.	Mungasangalale kusewera ndi zidole.
Did these people really exist?	Kodi anthu amenewa analipodi?
Are you afraid of spiders?	Mumaopa akangaude eti?
The area is home to a variety of birds.	M’derali muli mbalame zamitundumitundu.
The coffee shop welcomes everyone.	Malo ogulitsira khofi amalandira aliyense.
I have three apples.	Ndili ndi maapulo atatu.
After the death of his father, he dropped out of school.	Bambo ake atamwalira, anasiya sukulu.
In time, he reached his goal.	M’kupita kwa nthaŵi, anakwaniritsa cholinga chake.
He picked her up and hugged her.	Anamunyamula ndikumukumbatira.
Statistics show that workers in the industry do not have adequate job security.	Ziwerengero zimatiwonetsa kuti ogwira ntchito m'mafakitale alibe chitetezo chokwanira pantchito.
First, you need to grind the coffee beans.	Choyamba, muyenera kupera nyemba za khofi.
The cow cried out loud.	Ng’ombeyo inalira mokweza.
Investigators believe the case was committed by an expert.	Ofufuza akukhulupirira kuti mlanduwu udachitidwa ndi katswiri.
Officials say things are now settled.	Akuluakulu ati zinthu tsopano zakhazikika.
If you want to encourage people, reward them.	Ngati mukufuna kulimbikitsa anthu, apatseni mphotho.
The river flowed through the valleys.	Mtsinje umenewu unkadutsa m’zigwa.
Turn off cooker	Zimitsani cooker
Orchards were planted by the first settlers.	Minda ya zipatso inabzalidwa ndi anthu oyambirira kukhalamo.
He swam in a lovely boat at sea.	Anasambira m’bwato losangalatsa panyanjapo.
Someone had a heart attack.	Munthu wina anali ndi vuto la mtima.
The poet expressed his feelings in a simple verse.	Wolemba ndakatuloyo anafotokoza mmene akumvera mumtima mwake m’vesi losavuta.
He followed the rumors.	Anatsatira mphekeserazo.
A gentle breeze fills the air.	Mphepo yofewa komanso yofunda inkalowa pawindo.
He tried to save any animal.	Anayesetsa kupulumutsa nyama iliyonse.
Several towns have been lost in recent years.	Matauni angapo asowa m’zaka zapitazi.
His look was steady and straightforward.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika komanso kolunjika.
Local people often lie.	Anthu a kuno nthawi zambiri amanama.
This tree produces nutty sweetened nuts.	Mtengo uwu umatulutsa mtedza wokhala ndi mafuta okoma.
The noise was unbearable.	Phokosoli linali losapiririka.
Using colloquial, we call it "blue color".	Pogwiritsira ntchito colloquial, timati "mtundu wa buluu".
He picked up a dried peony flower from the bush.	Anatola duwa lofota la peony kuchokera kuthengo.
An ancient religious temple.	Kachisi wakale wachipembedzo.
The room was silent.	Mchipindacho munakhala chete.
He is often like his picture.	Nthawi zambiri amakhala ngati chithunzi chake.
Their thoughts and actions are what you love most.	Malingaliro awo ndi zochita zawo ndizo zomwe mumakonda.
The city had a terrible sickness.	Mzindawo munali matenda odabwitsa.
The girl's behavior was amazing.	Khalidwe la mtsikanayo linali lodabwitsa.
He answered very well with a calm voice.	Anayankha bwino kwambiri ndi mawu abata.
This is important if we want to move forward.	Izi ndizofunikira ngati tikufuna kupita patsogolo.
Many women today wear skirts.	Azimayi ambiri masiku ano amavala masiketi.
No one knows how rotting a corpse can be.	Palibe amene amadziwa mmene mtembo umawola.
His new wife was always violent.	Mkazi wake watsopano nthawi zonse anali wankhanza.
He looked at the levers, but did not answer.	Anayang'ana ma levers, koma sanayankhe.
This was a precious meal.	Ichi chinali chakudya chamtengo wapatali.
The horse returned to the gate.	Hatchiyo inabwereranso kuchipata.
We can create security to keep donations.	Titha kupanga chitetezo kuti tisunge zoperekera.
These large machines can be useful on the farm.	Makina akuluakuluwa akhoza kukhala othandiza pafamu.
Jane received a large inheritance.	Jane analandira cholowa chochuluka.
The company claims to make the best guacamole.	Kampaniyo imati imapanga guacamole yabwino kwambiri.
Care should be taken when choosing firewood.	Chisamaliro chiyenera kutengedwa posankha nkhuni zamoto.
Many doctors are fascinated by the effects of stress.	Madokotala ambiri amachita chidwi kwambiri ndi zotsatira za kupsinjika maganizo.
He got very angry and threw my picture down.	Anakwiya kwambiri ndipo anaponya chithunzi changa pansi.
The nose of the seal is very high.	Mphuno ya chisindikizoyo ndi yokwera kwambiri.
He was known as a great poet of the language.	Iye ankadziwika kuti anali wolemba ndakatulo wamkulu wa chinenerocho.
Short, curved and curved.	Waufupi, wopindika komanso wopindika.
She was considered the best dancer in the village.	Ankaonedwa kuti ndi katswiri wovina m’mudzi mwawo.
It was a peaceful night.	Kuno kunali kwamtendere usiku.
Our country limits women in many ways.	Dziko lathu limayika malire kwa amayi munjira zambiri.
Late at night, he wakes up from a restless dream.	Usiku kwambiri, amadzuka ku maloto osakhazikika.
His compassion was evident in his actions.	Chifundo chake chinaonekera m’mayendedwe ake.
He invited me to his birthday party.	Anandiitanira kuphwando lake lobadwa.
These exercises strengthen your nerves.	Zochita izi zimalimbitsa mitsempha yanu.
He is the manager of a retail store.	Iye ndi manejala wa malo ogulitsira.
The bishop was a highly educated man.	Bishopuyo anali munthu wophunzira kwambiri.
The results speak for themselves.	Zotsatira zikunena zokha.
Long-term mail carriers carry substandard mail.	Otumiza makalata kwa nthawi yaitali amanyamula makalata apansi.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton simasewera otchuka mdziko muno.
Many plants can grow in desert areas.	Zomera zambiri zimatha kumera m'madera achipululu.
Other experiments were announced.	Zoyeserera zina zidalengezedwa.
The researcher wrote the world notes.	Woyesa kafukufukuyo analemba zolemba zapadziko lapansi.
Some reptiles freeze.	Zokwawa zina zimaundana.
We founded the city more than a hundred years ago.	Tinakhazikitsa mzindawu zaka zoposa zana zapitazo.
We have to cross difficult terrain.	Tiyenera kuwoloka malo ovuta.
The town has grown exponentially in recent years.	Tauniyi yakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Kafukufuku wina wasonyeza kuti mazira amatha kuchepetsa cholesterol.
In the evening, there was a knock at the door.	Madzulo, kunamveka kugogoda pakhomo.
You are used to obeying the rules.	Wazolowera kumvera malamulo.
Tokyo is an electric city.	Tokyo ndi mzinda wamagetsi.
Do not lie.	Osanena zabodza.
Gardening became an unexpected thing for this man.	Kulima dimba kunakhala chinthu chosayembekezereka kwa mwamunayu.
He spray-painted himself.	Anadzithira burande.
Fruits should be in season all year round.	Zipatso zikhale mu nyengo chaka chonse.
These ornaments have an old-fashioned character.	Zodzikongoletserazi zili ndi khalidwe lachikale.
A few drops of blood came out of his nose.	Madontho ochepa a magazi anatuluka m’mphuno mwake.
Government must come up with solutions.	Boma likuyenera kubwera ndi njira zothetsera mavuto.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Mafakitole anasiya kupanga, ndipo anthu analoŵa m’makwalala.
Fill the jar with vinegar.	Lembani mtsuko ndi vinyo wosasa.
There is little evidence linking contamination with heart disease.	Pali umboni wochepa wogwirizanitsa kuipitsa ndi matenda a mtima.
The trees covered with mold darkened	Mitengo yomwe inakutidwa ndi nkhungu inachita mdima
Everyone loves a good party.	Aliyense amakonda phwando labwino.
People with a medical condition often have financial problems.	Anthu amene ali ndi vuto lachipatala nthaŵi zambiri amakhala ndi mavuto azachuma.
Her eyes were bright with joy	Maso ake anali kuwala ndi chisangalalo
Each day he traveled a great distance.	Tsiku lililonse ankayenda ulendo wautali.
Their mouths were opened and closed.	Pakamwa pawo panatseguka ndi kutseka.
The tires are on again.	Matayala akuyakanso.
Our government is corrupt.	Boma lathu ndi lakatangale.
The prince was not present at the wedding.	Kalonga kunalibe paukwatiwo.
The continent has many rivers.	Kontinentiyi ili ndi mitsinje yambiri.
Group trips can be very friendly.	Ulendo wamagulu ukhoza kukhala wochezeka kwambiri.
Compare this with another experience.	Yerekezerani izi ndi chochitika china.
He walked out and left the door open.	Anatuluka n’kusiya chitseko chili chotsegula.
The library is empty.	Chosungiramo mabuku chilibe kanthu.
The beach was nearby.	Mphepete mwa nyanja inali pafupi.
The lush tropical forest in the area has been marked for deforestation.	Nkhalango yowirira kwambiri m’derali inaikidwa chizindikiro kuti iwonongeke.
How you carry yourself.	Momwe mumanyamulira nokha.
He was a vegetarian.	Iye anali wosadya masamba.
The couple traveled all night on the train.	Banjali linayenda usiku wonse pa sitima.
He shook his finger.	Anagwedeza chala.
He asked the boy to count the money.	Anapempha mnyamatayo kuti awerenge ndalamazo.
The cat was nowhere to be seen.	Mphakayo sanaonekenso.
My girlfriend asked me to go.	Msungwana wanga adandifunsa kuti tipite.
He will not listen to their counsel.	Iye sangamvetsere malangizo awo.
Most important, she had friends.	Chofunika kwambiri chinali chakuti anali ndi anzawo.
When he returned, he fell asleep.	Atabwerera kunyumba anagona tulo.
The speaker wrote a note.	Wokamba nkhaniyo analemba notsi.
The trial is set to begin next month.	Mlanduwu ukuyembekezeka kuyamba mwezi wa mawa.
The emergence of volatile markets has made our lives easier.	Kutuluka kwa misika yosakhazikika kwapangitsa moyo wathu kukhala wosavuta.
The earth began to freeze several million years ago.	Dziko linayamba kuzizira zaka mamiliyoni angapo zapitazo.
Tribal methods are skillfully illustrated	Njira zamafuko zimawonetsedwa mwaluso
Now, the road is paved.	Tsopano, msewuwu ndi wopangidwa ndi miyala.
The pianist's music is soothing to the ear.	Nyimbo za woyimba piyano zimatonthoza m’khutu.
My neighbor is a singer.	Mnansi wanga ndi woimba.
The pages were removed from the book.	Masamba adachotsedwa m'buku.
He thinks the idea could lead to irreparable damage.	Akuganiza kuti lingalirolo likhoza kubweretsa kuwonongeka kosatheka.
It was an effective deterrent.	Chinali choletsa chogwira mtima.
There was a distant sound in the darkness.	Kunkamveka phokoso lakutali mumdimawo.
Several local women entered the crowded hall.	Azimayi angapo akumaloko adalowa muholo yomwe munali anthu ambiri.
The plant has beautiful leaves and white flowers.	Chomerachi chili ndi masamba abwino komanso maluwa oyera.
The man breathed a sigh of relief.	Munthuyo anapuma mosangalala.
This move will encourage the efficient allocation of resources.	Kusunthaku kudzalimbikitsa kugawa chuma moyenera.
However, the expectant sees the glass half full.	Komabe, woyembekezera amawona galasi litadzaza theka.
He studied this miracle for many years.	Anaphunzira chodabwitsa ichi kwa zaka zambiri.
He is a compassionate, generous man.	Iye ndi munthu wachifundo, wowolowa manja.
Many, owls, nest on the ground, in abandoned pits.	Ambiri, akadzidzi, zisa pansi, m'maenje osiyidwa.
Prayer is an important part of our culture.	Mapemphero ndi mbali yofunika ya chikhalidwe chathu.
His repeated wrongdoing led to his imprisonment.	Zolakwa zake mobwerezabwereza zinachititsa kuti akhale m’ndende.
These figures include economic fluctuations in regions and climates.	Ziwerengerozi zikuphatikiza kusinthasintha kwachuma m'madera ndi nyengo.
The master found that he was fooling himself.	Mbuyeyo anapeza kuti akudzipusitsa.
Their father was never in hiding.	Bambo awo sanakhalepo mobisa.
The baby was bathed in spring water.	Mwanayo anasambitsidwa ndi madzi akasupe.
Evidence suggests that pollutants cause heart disease.	Umboni ukusonyeza kuti zinthu zowononga mpweya zimabweretsa matenda a mtima.
They have a hard time getting along.	Iwo amavutika kuti agwirizane.
A day of idleness is a day of loss.	Tsiku lopanda ntchito ndi tsiku lotayika.
The doctor successfully removed the cancerous organ.	Dokotalayo anachotsa bwinobwino chiwalo cha khansa.
The sound of his engine made all the other sounds.	Kulira kwa injini yake kunachititsa kuti mamvekedwe ena onse amveke.
She tried on six different outfits today.	Anayesa zovala zisanu ndi chimodzi zosiyana lero.
He got lost on the road.	Anasochera mumsewu.
The train left the station with a roar.	Sitimayo inatuluka pasiteshoni ndi mkokomo.
If life continues to change, what does the future hold?	Ngati moyo ukupitirizabe kusintha, kodi m’tsogolomu muli tsogolo lotani?
I paid him for two weeks.	Ndamulipira kwa milungu iwiri.
The family had been driving for nearly a year.	Banja limeneli linkayendetsa galimoto pafupifupi chaka chonse.
This house line is hidden.	Mzere wa nyumba uwu ndi wobisika.
The travelers walked straight three times.	Amwendamnjira anayenda molunjika katatu.
He could not walk for long.	Sanathe kuyenda kwa nthawi yaitali.
It is not easy to find a way around it.	Sikophweka kupeza njira yozungulira.
The garment has faded away.	Chovalacho chazimiririka kwambiri.
The river flows through the city.	Mtsinje ukuyenda kudutsa mumzinda.
Today, many things are readily available.	Masiku ano, zambiri zimapezeka mosavuta.
There were no clouds in the sky and light.	Kumwamba kunalibe mitambo ndipo kunali kuwala.
The wind blew, which caused the flag to fly.	Mphepo zinawomba, zomwe zinapangitsa kuti mbendera ikupime.
My father was drunk that night.	Bambo anga anali ataledzera usiku umenewo.
Rain will fall from noon onwards.	Mvula idzagwa kuyambira masana kupita m'tsogolo.
We built a house near the wood.	Tinamanga nyumba pafupi ndi nkhuni.
Throw it away.	Tayani izo kutali.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Thirani theka la mkaka mu mbale yanu ya zonona.
I've heard him say that many times.	Nthawi zambiri ndamumva akunena zimenezo.
The gardens were famous for their flowers.	Mindayo inali yotchuka chifukwa cha maluwa ake.
The dragon shook his head.	Chinjokacho chinagwedeza mutu wake.
The lethal weapon was not a sword.	Chida chakupha sichinali lupanga.
Residents and businesses were terrified.	Anthu okhalamo komanso mabizinesi adachita mantha.
They went through the villages and camped here.	Anadutsa m'midzi ndikumanga misasa kuno.
He did not have a driver's license.	Analibe chiphaso choyendetsera galimoto.
We need another container.	Tikufuna chidebe china.
The airline has developed a new system.	Kampani ya ndege yakhazikitsa njira yatsopano.
He put the record on the turntable.	Iye anaika mbiri pa turntable.
Monarch butterflies migrate every year.	Agulugufe a Monarch amasamuka chaka chilichonse.
It is a good mix of old and new homes.	Ndi kusakaniza kwabwino kwa nyumba zakale ndi zatsopano.
Everyone provided a brief overview of their ideas.	Aliyense anapereka kufotokoza mwachidule za malingaliro awo.
He packed up his things and left the house.	Anasonkhanitsa zinthu zake n’kutuluka m’nyumbamo.
Another piece of leather was nailed to a pole.	Kachikopa kena kanakhomeredwa padzenjelo.
The flow of electrons generates electricity.	Kuyenda kwa elekitironi kumapanga magetsi.
Many young people have no job.	Achinyamata ambiri alibe ntchito.
The woman was on the verge of fainting.	Mayiyo anangotsala pang’ono kukomoka ndi kutopa.
The village is virtually unknown except for a church.	Mudziwu mulibe chodziwika bwino kupatula tchalitchi.
Here are some simple exercises to keep you strong.	Nazi zina zosavuta zolimbitsa thupi kuti mukhale olimba.
Trees were beginning to change in the autumn.	Mitengo inali itayamba kusinthika m'dzinja.
Buy ten soaps.	Gulani sopo khumi.
The economic ills that plague the country are	Mavuto azachuma amene akuvutitsa dzikoli ndi
The math, he says, is a lot.	Masamu, akuti, ndiambiri.
The government has declared the area a war zone.	Boma lalengeza kuti derali ndi malo ankhondo.
There was no obvious drop in rainfall.	Sipanakhalepo kutsika kwamvula kodziwikiratu.
Most sonatas are written in a small key.	Ma sonata ambiri amalembedwa mu kiyi yaing'ono.
Its assets are extensive, and they invest carefully.	Katundu wake ndi wochuluka, ndipo amaika ndalamazo mosamala.
They stretch out their legs.	Amakhala atatambasula miyendo.
They announced his new role in government.	Iwo analengeza udindo wake watsopano wa boma.
Meters should be adjusted to seconds.	Mamita amayenera kusinthidwa kukhala masekondi.
Do you like to travel by train these days?	Kodi mumakonda kuyenda pa sitima masiku ano?
These statistics are false.	Ziwerengerozi ndi zabodza.
His death shook the whole world.	Imfa yake inasokoneza dziko lonse.
First, identify the cause of the problem.	Choyamba, fufuzani komwe kwayambitsa vutoli.
The rebellion was bloodless.	Kupandukaku kunalibe magazi.
Swan boats are a popular tourist destination.	Maboti a Swan ndi malo otchuka okopa alendo.
If the child saw it, he did not give a sign.	Ngati mwanayo anaona, sanapereke chizindikiro.
The last night waltz is very loving.	Waltz wotsiriza wa usiku ndi wachikondi kwambiri.
Do you have a football club?	Kodi muli ndi gulu lokonda mpira?
The failure of the project to the detriment of the thousands of people lost their jobs.	Kulephera kwa ntchitoyo kunawonongera anthu masauzande ambiri ntchito zawo.
The field was bustling with activity.	Mundawu munali piringupiringu ndi ntchito.
The animals began to disappear when the meteor hit.	Nyama zinayamba kutha meteor itagunda.
These horrible things happened in front of a horrible crowd.	Zinthu zoopsazi zinachitika pamaso pa khamu lochititsa mantha.
Broadcasting carries information for almost everyone in this country.	Kuwulutsa kumanyamula zidziwitso kwa pafupifupi aliyense mdziko muno.
He fixed the small speakers under the engine cover.	Anakonza zokamba zazing'ono pansi pa chivundikiro cha injini.
Her hair was loose and running down her shoulders.	Tsitsi lake linali lotayirira ndipo likuyenderera pa mapewa ake.
Death is inevitable.	Imfa ndi yosapeŵeka.
This product is a very strong acid.	Pagululi ndi asidi wamphamvu kwambiri.
She was having difficulty breathing.	Iye anali kuvutika kupuma.
The waves came crashing down.	Mafunde adalowa.
Many were trampled to death.	Anthu ambiri anapondedwa mpaka kufa.
The man was very upset.	Mwamunayo anakhumudwa kwambiri.
Of all living things, humans are unique.	Pa zamoyo zonse, anthu ndi apadera.
Refusing your request is not optional.	Kukana zopempha zanu sikokakamizika.
The machine converts metal into metal.	Makinawa amasintha chitsulo kukhala chitsulo.
Then eleventh grade is hard.	Ndiye giredi khumi ndi chimodzi ndizovuta.
While guests were expected, Mother organized a party.	Pamene alendo ankayembekezeredwa, amayi anakonza phwando.
He boiled the water and poured it into a tea pot.	Anaphika madziwo n’kuthira mumphika wa tiyi.
They go shopping on a regular basis, often at a nearby market.	Amapita kukagula zinthu pafupipafupi, nthawi zambiri kumsika wapafupi.
The fish was dried, salted, and smoked.	Nsombazo anaziuma, kuzithira mchere, n’kuzithira utsi.
The world's major powers imposed economic sanctions.	Maboma akuluakulu padziko lapansi anakhazikitsa zilango zachuma.
He was not unknown until two years ago.	Iye sanali wosadziwika mpaka zaka ziwiri zapitazo.
He rubbed his shoulders until it hurt.	Anasisita mapewa ake mpaka kuwawa.
The machine is in use here.	Makinawa akugwiritsidwa ntchito pano.
By 6 months, the baby will be walking.	M’miyezi isanu ndi umodzi, mwanayo adzakhala akuyenda.
The rainy season will start soon.	Mvula ya nyengoyi iyamba posachedwa.
How can you remember?	Kodi mungakumbukire bwanji?
Rainfall has decreased in the last century.	Mvula yatsika m’zaka zana zapitazi.
The village called for an emergency meeting.	Mudziwo unaitanitsa msonkhano wadzidzidzi.
The cave is in the middle of the mountains.	Phanga lili mkati mwa mapiri.
The mountain is erupting.	Phiri likuphulika.
This study confirmed that the risk can be very real.	Kafukufukuyu adatsimikiza kuti chiopsezo chingakhale chenicheni.
It was raining hard after sunset.	Kunkagwa mvula yambiri dzuwa litalowa.
The man was wandering aimlessly.	Munthuyo ankangoyendayenda mopanda cholinga.
He smiled angrily.	Anamwetulira mokwiya.
He touched the tip of his nose.	Anagwira nsonga ya mphuno yake.
The accident caused a great deal of confusion.	Ngoziyo inayambitsa chisokonezo chachikulu.
The committee recommended that the ban be adhered to.	Komiti idapereka malingaliro oletsa kutsata ndondomeko yokonzanso.
He cursed and got angry.	Anatukwana ndi kukwiya.
Pour a towel over the hot water.	Thirani thaulo lansalu m'madzi otentha.
This girl will not have any problems with the future.	Mtsikanayu sadzakhala ndi vuto lililonse ndi tsogolo.
The city lights are flashing in the distance.	Nyali za mzindawo zikuthwanima patali.
That is an unfounded doctrine.	Imeneyo ndi chiphunzitso chosatsimikizirika.
These experts are very knowledgeable in this regard.	Akatswiriwa ali ndi luso lambiri pankhaniyi.
Don't leave a warning, please!	Osasiya chenjezo, chonde!
They exercised for an hour every day.	Ankachita masewera olimbitsa thupi kwa ola limodzi tsiku lililonse.
They make a lot of wheat.	Amapanga tirigu wambiri.
The runner ran up and down the hill.	Wothamangayo anathamanga chokwera ndi kutsika phirilo.
What a fine old man he was!	Anali nkhalamba yabwino bwanji!
Children seem to have unlimited power.	Ana amaoneka kuti ali ndi mphamvu zopanda malire.
Well, that sounds good.	Chabwino, izi zikuwoneka ngati zabwino.
Their system is very different from ours.	Dongosolo lawo ndi losiyana kwambiri ndi lathu.
I'm finishing.	Ndikumaliza.
There were four women in the workplace, all chatting happily.	Panali akazi anayi pamalo ogwirira ntchito, onse akucheza mosangalala.
The economy of this country depends on the export of fish.	Chuma cha dziko lino chimadalira kutumiza nsomba kunja kwa dziko.
He looked at her with great interest.	Anamuyang’ana mosonyeza kuti akulakalaka kwambiri.
The choir sat down.	Gulu la oimba oimba linakhala pansi.
He felt sorry for the girl.	Anamumvera chisoni mtsikanayo.
In the middle of its street is a mound of ruins.	Pakati pa msewu wake ndi bwinja.
Rabbit leading, ran.	Kalulu akutsogolera, anathamanga.
That ocean liner was a good ocean.	Ocean liner ija inali nyanja yabwino.
The cabinet is made of wood.	Kabati ndi yopangidwa ndi matabwa.
It rained heavily in many parts of the state.	Kunagwa mvula yambiri m’madera ambiri m’boma.
Neighbors disagreed.	Anthu oyandikana nawo nyumba sanagwirizane nazo.
The scorching sun made travel difficult.	Dzuwa lomwe linali lotentha kwambiri linachititsa kuti kuyenda kukhale kovuta.
Make sure it is so.	Onetsetsani kuti zili choncho.
I did not take these pictures, you know.	Sindinajambule zithunzi izi, mukudziwa.
These farms produce very good vegetables.	Mafamu amenewa amabala masamba abwino kwambiri.
They assured the farmer that his land was his.	Iwo anatsimikizira mlimiyo kuti munda wawo ndi eni ake.
The birds perched on a branch.	Mbalamezi zinkakhala panthambi.
Together they planted the seed.	Onse pamodzi anabzala mbewu.
The dentist removed the broken teeth.	Dokotala wa mano anachotsa mano osweka.
His plan worked well.	Dongosolo lake linayenda bwino.
The struggle between ideas and interests should not end.	Kulimbana pakati pa malingaliro ndi zokonda sikuyenera kutha.
The officer immediately suspected her husband.	Nthawi yomweyo wapolisiyo anakayikira mwamuna wake.
He grabbed her jaw, looking at her angrily.	Anagwira nsagwada, akumuyang'ana mokwiya.
The soldier kept walking forward.	Msilikaliyo anapitirizabe kuyenda akuyang’ana kutsogolo.
He suffered without success.	Anavutika popanda chipambano.
Try removing the lid and looking up.	Yesani kuchotsa chivindikiro ndikuyang'ana pamwamba.
He did not ignore the protests.	Iye sananyalanyaze zionetserozo.
He proudly raised his chin.	Anakweza chibwano chake monyadira.
The inheritance was distributed equally to the heirs.	Cholowacho chinagawidwa mofanana kwa olowa nyumba.
Trees were shaken by the wind	Mitengo inkagwedezeka ndi mphepo
The statue stood erect on the steps.	Chibolibolicho chinaima chowala pachopondapo.
The ridge consists of dust, mud, and dirt.	Chisanzacho chimakhala ndi fumbi, matope, ndi dothi.
Read the ingredients carefully.	Werengani zosakaniza mosamala.
The kobolds became close friends.	Ma kobolds adakhala mabwenzi apamtima.
A thorn pierces the skin.	Munga umaboola pakhungu.
Pigs abounded in the manger.	Nkhumba zinachuluka mozungulira modyeramo.
He did not allow his wife to see the card.	Iye sanalole kuti mkazi wake aone khadilo.
She looks healthy, but she is still weak.	Akuwoneka wathanzi, komabe ndi wofooka.
First, wash the car.	Choyamba, sambani galimoto.
The influx of immigrants could weaken the country.	Kuchuluka kwa anthu olowa m’dzikolo kungafooketse dziko.
The tombstone has a neat inscription.	Mwala wamanda uli ndi zolembedwa mwaudongo.
Some call this method "dividing and conquering".	Ena amatcha njira iyi "kugawanitsa ndi kugonjetsa".
He took pills, and the system worked.	Iye anamwa mapiritsi, ndipo dongosolo linathandiza.
Many died as a result of the fire.	Ambiri anafa chifukwa cha motowo.
The dryer is taken from the stem of the cassava.	Wowuma amatengedwa ku tsinde la chinangwa.
He was chief of road safety for ten years.	Anali mkulu wa zachitetezo cha pamsewu kwa zaka khumi.
Make sure you use sunscreen often.	Onetsetsani kuti mumagwiritsa ntchito sunscreen nthawi zambiri.
However, economic benefits have been limited.	Komabe, zopindula zachuma zakhala zochepa.
The boy's body was covered with blood.	Thupi la mnyamatayo linali litadzaza ndi magazi.
Test one sample of soil if it has acidity.	Yesani chitsanzo chimodzi cha nthaka ngati chili ndi acidity.
In winter it was winter, and in winter it was spring.	M'nyengo yozizira kwambiri, m'nyengo yozizira munali masika.
This is very rare.	Izi ndizosowa kwambiri.
The Gulf states were embroiled in controversy.	Mayiko a ku Gulf anakhudzidwa kwambiri ndi mkangano umenewu.
She was a woman who lived in his day.	Iye anali mkazi amene anakhalako m’nthawi yake.
The tour explored areas not mentioned in the west.	Ulendowu udafufuza madera omwe sanatchulidwe kumadzulo.
The government had no choice but to condemn the practice.	Boma silinachitire mwina koma kudzudzula mchitidwewo.
The only mother was on her knees, crying.	Mayi yekhayo anali atagwada pansi, akulira.
The rocket exploded in the night sky.	Roketiyo inaphulika kumwamba usiku.
Do you have to make something to eat?	Kodi muyenera kupanga china chodyedwa?
Critics say he is one of the worst criminals.	Otsutsa akuti ndi m'modzi mwa zigawenga zoipitsitsa.
A successful event starts with good preparation.	Chochitika chopambana chimayamba ndi kukonzekera bwino.
The winner of the lottery will be given a lot of money.	Wopambana ma lotale amapatsidwa chuma chambiri.
All these buildings look the same.	Nyumba izi zonse zikuwoneka zofanana.
Eternal festivities take place in this area.	Zikondwerero zosatha zimachitika mderali.
The seller refused to repay the money.	Wogulitsayo anakana kubweza ndalamazo.
That voucher is worth the money.	Vasi imeneyo ndi yandalama zokwanira.
Several wildlife species have become extinct.	Nyama zingapo zakutchire zatha.
But a spokesman lamented that environmental degradation was getting worse.	Koma wolankhulirayo anatsutsa kuti kuwononga chilengedwe kukuipiraipira.
The foretold storm came quickly.	Chimphepo chamkuntho chonenedweratu chinabwera msanga.
Otherwise you will have a long journey.	Apo ayi mudzakhala ndi ulendo wautali.
The young rapist did not speak.	Wogwiriridwayo wamng'ono sanalankhule.
I am old.	Ndine wokalamba.
Council members expressed their views.	Mamembala a khonsoloyi adapereka maganizo awo.
Commit yourself to two resources.	Dziperekeni ku zothandizira ziwiri.
The bird was singing on a tree.	Mbalameyo inali kuyimba pamtengo.
But he is the tallest person in his class.	Koma ndiye wamtali kwambiri m’kalasi mwake.
The nurse finally entered.	Namwinoyo pomalizira pake adalowa.
The company is already losing market share.	Kampaniyo ikutaya kale gawo lamsika.
His eyes saw everything that was going on.	Maso ake ankaona chilichonse chimene chikuyenda.
This restaurant is known for its shish kebab.	Malo odyerawa amadziwika ndi shish kebab.
According to the study, yields have increased,	Malinga ndi kafukufukuyu, zokolola zawonjezeka,
Many retailers offer books for sale.	Ogulitsa ambiri amapereka mabuku ogulitsa.
The drug is dangerous.	Mankhwala ndi owopsa.
On the roof is a cat.	Patsindwi pali mphaka.
Grass grows slowly on the farm.	Udzu umakula pang’onopang’ono pafamupo.
The day was warm and white.	Tsikuli linali lofunda komanso loyera.
He does not want to send his soldiers across the desert.	Iye sakufuna kutumiza asilikali ake kudutsa chipululu.
What was your budget?	Kodi bajeti yanu inali yotani?
Eight people were injured, and some seriously.	Anthu asanu ndi atatu avulala, ndipo ena mowopsa.
The constituencies were filmed between rival ambassadors.	Maderawo anajambulidwa pakati pa akazembe opikisana.
The protesters waved the flag.	Otsutsawo anagwedeza mbendera.
When he spoke he just drank water.	Pamene ankayankhula anangomwa madzi.
Ask questions.	Funsani mafunso.
In ancient times the windows were painted with flowers.	Kale mazenera ankapakidwa utoto wamaluwa.
He covered his face with a veil.	Anaphimba nkhope yake ndi chophimba.
This study seeks to measure interest.	Kafukufukuyu akufuna kuyeza chidwi.
All the soldiers were carrying guns.	Asilikali onse ananyamula mfuti.
There is a swimming pool and a basketball court.	Pali dziwe losambira komanso bwalo la basketball.
He did not want her to complain.	Sanafune kuti azidandaula.
He has a gray beard.	Ali ndi ndevu zotuwa.
The soldiers are ruthless in pursuing the enemy.	Asilikaliwo anali ankhanza pothamangitsa adani.
The fog filled the curve.	Chifunga chinadzaza njira yokhotakhota.
The power cords had been down all day the next day.	Zingwe zamagetsi zinali zitatsika tsiku lonse lotsatira.
Make sure your stew is warm.	Onetsetsani kuti mphodza zanu zatentha.
She thanked him, and went to a different place.	Anamuthokoza, ndipo anapita kosiyana.
The former president used the position to enrich himself.	Purezidenti wakaleyo adagwiritsa ntchito udindowu kudzilemeretsa.
Players suspended.	Osewera adayimitsidwa.
They thought they wanted to be friends.	Iwo anaganiza kuti akufuna kukhala mabwenzi.
He ran for five hours.	Anathamanga kwa maola asanu.
The drug company strongly promoted the drug.	Kampani ya mankhwala osokoneza bongo inalimbikitsa kwambiri mankhwalawa.
The dress made her look pretty, too.	Chovalacho chinamupangitsa kuti aziwoneka wokongola, nayenso.
The baby was wet, black, and had bruises.	Mwanayo anali wonyowa, wakuda, ndipo anali ndi mikwingwirima.
Visitors suddenly saw a light in the sky.	Alendo odzaona malowo mwadzidzidzi anaona kuwala m’mwamba.
The director forgot to mention them.	Wotsogolera anayiwala kuzitchula.
Still, the floodwaters killed many people.	Komabe, chigumulacho chinaphabe anthu ambiri.
The support provided at the site was one of the best.	Zothandizira zomwe zidaperekedwa pamalowa zinali zina mwazabwino kwambiri.
Firefighters arrived quickly.	Ozimitsa moto adafika mwachangu.
Newspapers did not comment on the incident.	Manyuzipepala sanafotokoze zambiri zokhudza chochitikacho.
She is worried about her daughter.	Akuda nkhawa ndi mwana wake wamkazi.
Therefore, we must stop contacting the enemy.	Choncho, tiyenera kusiya kukhudzana ndi mdani.
Regional differences were significant.	Kusiyana kwa m'madera kunali kofunika kwambiri.
Some trees are very old.	Mitengo ina ndi yakale kwambiri.
Clothes are hanging on the door.	Chovala chikulendewera pakhomo.
The baby lay in his bed, sleeping quietly.	Mwanayo anagona m’kabedi kake, akugona mwakachetechete.
The river flows downstream.	Mtsinje ukuyenda kunsi kwa mtsinje.
The queen was generous to the poor.	Mfumukaziyi inali yowolowa manja kwa osauka.
The audience for the concerts is slowly declining this year.	Omvera m'makonsati akutsika pang'onopang'ono chaka chino.
This old church has been in shambles for many years.	Tchalitchi chakale chimenechi chakhala chikusokonekera kwa zaka zambiri.
The rain is predictable.	Mvula ndiyoneneratu.
The climate on earth is mild.	Nyengo padzikoli ndi yofatsa.
Due to some opposition, he won the election.	Chifukwa chotsutsa pang'ono, adapambana chisankho.
This newspaper is known to be good.	Nyuzipepalayi imadziwika kuti ndi yabwino.
When it gets hot.	Kukatentha kumatentha.
The cicadas song fills the summer air.	Nyimbo ya cicadas imadzaza mpweya wachilimwe.
This wine will keep you warm on a cold winter night.	Vinyo uyu adzakutenthetsani usiku wozizira wachisanu.
The doctor stopped talking.	Dokotala anasiya kulankhula.
His thoughts went into his dreams.	Malingaliro ake adalowa m'maloto ake.
The baby's cries are muffled by loud dancing.	Kulira kwa khandalo kunamizidwa ndi nyimbo zovina mokweza.
The map is ancient.	Mapuwa ndi akale.
Harassment is a big problem.	Kuvutitsidwa ndi vuto lalikulu.
The road has a house.	Njirayi ili ndi nyumba.
Crime was a major problem in the state.	Mchitidwe waupandu unali vuto lalikulu m’bomalo.
Someone was startled.	Munthu wina anadzidzimuka.
He spoke candidly about his doubts about the church.	Analankhula mosapita m’mbali za kukayikira kwake za tchalitchi.
The minister is passionate about his work.	Ndunayi ndi yokonda kwambiri ntchito yake.
The sugar mixture is starchy.	Chisakanizo cha shuga ndi wowuma.
To please his wife, he bought her a sofa outside.	Kuti asangalatse mkazi wake, anamugulira sofa panja.
The park is made up of many mountains.	Pakiyi ili ndi mapiri ambiri.
There is a difficult relationship between religion and politics.	Pali ubale wovuta pakati pa chipembedzo ndi ndale.
Use a large grater.	Gwiritsani ntchito grater yaikulu.
The watch was an important part of their lives.	Wotchi inali yofunika kwambiri pamoyo wawo.
She worked as a baker for many years.	Anagwira ntchito yophika buledi kwa zaka zambiri.
The scientist briefly described the data.	Wasayansiyo anafotokoza mwachidule za deta.
He did not understand the question.	Iye sanamvetse funsolo.
This amazing plant has no leaves.	Chomera chodabwitsachi chilibe masamba.
The first group was two years in the making.	Gulu loyamba linali zaka ziwiri likupanga.
The invited guests were served a delicious meal.	Alendo oitanidwa anapatsidwa chakudya chapamwamba.
In that small town there was a lot of smoke.	Pa tauni yaing'onoyo panali utsi wochuluka.
It's time to clean up the windows.	Ndi nthawi yoyeretsa mazenera.
Her husband is intelligent and beautiful.	Mwamuna wake ndi wanzeru komanso wokongola.
The charitable organization provided only adequate food.	Bungwe lachifundoli linkangopereka chakudya choyenera.
To many, he seemed insignificant.	Kwa ambiri, iye ankawoneka ngati wopanda phindu.
A horse can walk.	Hatchi imatha kuyenda.
Scientists have since discovered that fish do change.	Asayansi anapeza kuti nsombazo zinasintha.
Passion is the beginning of a new relationship.	Chilakolako ndi chiyambi cha kugwirizana kwatsopano.
There was little public support for his change.	Panalibe chithandizo chochepa cha anthu pakusintha kwake.
Sometimes you encounter strange creatures.	Nthawi zina mumakumana ndi zolengedwa zachilendo.
His appearance was not surprising.	Maonekedwe ake anali osadabwitsa.
Many farmers raise pigs.	Alimi ambiri amaweta nkhumba.
It may have rained yesterday.	Ikhoza kugwa mvula dzulo.
Authorities are not enforcing a new home law.	Akuluakuluwa sakhazikitsa lamulo latsopano lofikira panyumba.
These shoes are the rage this year.	Nsapato izi ndizokwiyitsa chaka chino.
The palace is very old.	Nyumba yachifumuyi ndi yakale kwambiri.
They were tested several times to measure their stress.	Anayesedwa kangapo kuti ayeze kupsinjika kwawo.
Use two cups of water.	Gwiritsani ntchito makapu awiri amadzi.
This rod looked much taller than before.	Ndodo iyi inkawoneka yayitali kwambiri kuposa kale.
Job interviews are not fun.	Zoyankhulana za ntchito sizosangalatsa.
Fuel is burned in the engine.	Mafuta amawotchedwa mu injini.
The cement inside works well.	Simenti mkati mwake imagwira ntchito bwino.
Many politicians say one thing, but they mean another.	Andale ambiri amanena chinthu chimodzi, koma amatanthauza china.
The crowd kept going, singing slogans.	Khamu la anthulo linkapitabe, n’kumaimba ma slogani.
Its beauty was impressive, but the actual city was unfriendly.	Kukongola kwake kunali kochititsa chidwi, koma mzinda weniweniwo unali wopanda ubwenzi.
The trip took us months.	Ulendowu unatitengera miyezi yambiri.
Travel is not for everyone.	Ulendo si wa aliyense.
All the soldiers had fled.	Asilikali onse anali atathawa.
How can we encourage such ones to unite?	Kodi tingawalimbikitse bwanji anthuwa kuti azigwirizana?
On his finger was an old piece of gold.	Pa chala chake panali chidutswa chakale cha golidi.
The boy died in the crash.	Mnyamatayo adamwalira pangoziyi.
Therefore, we urge you to try a new approach.	Chifukwa chake, tikupempha kuti ayese njira yatsopano.
In this area the rainfall is low.	M’derali mvula ikugwa pang’ono.
She begged her husband not to leave.	Anachonderera mwamuna wake kuti asachoke.
He is a history teacher.	Iye ndi mphunzitsi wa mbiriyakale.
The judge ruled that the case was settled.	Woweruzayo ananena kuti mlanduwo wathetsedwa.
He is a vegetarian, but occasionally eats fish.	Iye ndi wosadya zamasamba, koma amadya nsomba mwa apo ndi apo.
The machine is surrounded by an electric fence.	Makinawa akuzunguliridwa ndi mpanda wamagetsi.
He wrote a pencil on his desk.	Analemba pensulo pa desiki lake.
A short walk will take us to the main gate.	Kuyenda pang'ono kudzatifikitsa pachipata chachikulu.
He enjoyed his new laptop.	Anasangalala ndi laputopu yake yatsopano.
Milk and tea are traditional beverages in the most developed countries.	Mkaka ndi tiyi ndi zakumwa zachikhalidwe m'mayiko otukuka kwambiri.
Don't expect too much.	Musamayembekezere zambiri.
Now, cars are burning from hydrogen.	Tsopano, magalimoto akuwotchedwa kuchokera ku haidrojeni.
Millions of people died.	Anthu mamiliyoni ambiri anafa.
The company stopped producing cars.	Kampaniyo inasiya kupanga magalimoto.
Our teachers forced us to memorize the words.	Aphunzitsi athu anatikakamiza kuloweza mawu.
It is characterized by silk.	Amadziwika ndi silika.
He dropped to the back seat.	Anadzigwetsa pampando wakumbuyo.
Leonard was ten years old.	Leonard anali ndi zaka khumi.
Officials insisted that there was no problem.	Akuluakulu a boma anaumirira kuti panalibe vuto lililonse.
The police chief had lost his temper.	Mkulu wa apolisi anali atalephera kulamulira.
Make your statement using at least two words.	Pangani chiganizo chanu pogwiritsa ntchito mawu osachepera awiri.
Use a sieve instead of a colander.	Gwiritsani ntchito sieve m'malo mwa colander.
The neighborhood is safe.	Malo oyandikana nawo ndi otetezeka.
Along with the cornucopia of useful information,	Pamodzi ndi cornucopia ya chidziwitso chothandiza,
There he saw a crocodile in the water.	Kumeneko anaona ng’ona m’madzimo.
He travels from city to city.	Amayenda mumzinda ndi mzinda.
Excitement proclaimed the victory.	Chisangalalo chinalengeza chipambanocho.
Here the weather is mild and even in winter.	Kuno nyengo imakhala yofatsa ngakhale m'nyengo yozizira.
Meanwhile, the man was waiting at the station.	Panthawiyi, bamboyo anakhala akudikirira pa siteshoni.
The royal court is world-renowned.	Bwalo lachifumu ndi lodziwika padziko lonse lapansi.
The gyoza restaurants donated their goods.	Malo odyera a gyoza adapereka katundu wawo.
The soldier's finger was on the button.	Chala cha msilikali chinali pa batani.
He praised her for her excellent cooking.	Anamuyamikira kuti ankaphika bwino kwambiri.
The radio telescope is carefully moved through the air.	Mlongoti wa telesikopu wawayilesi umasunthidwa mosamalitsa mlengalenga.
They were very close, but still to this day.	Iwo anali pafupi kwambiri, komabe mpaka pano.
He could not match the speaker's ability.	Sanathe kufanana ndi luso la wokamba nkhaniyo.
This sculpture represents the glory of the ancient world.	Chosema ichi chikuyimira ulemerero wa dziko lakale.
Move the flashlight directly.	Sunthani chotsukira chounikira molunjika.
As the girl was leaving, she heard a commotion.	Mtsikanayo atachoka, anangomva basi ikubwera.
There was a lot of laughter.	Panali kuseka kwa anthu ambiri.
The protests were peaceful, but police fired tear gas.	Zionetserozo zinali zamtendere, koma apolisi anawombera utsi okhetsa misozi.
The main roads department will repair roads.	Dipatimenti ya misewu yayikulu idzakonza misewu.
Do not underestimate the power of the wind.	Osapeputsa mphamvu ya mphepo.
Mature cheddar has a nutty taste.	Cheddar wokhwima ali ndi kukoma kwa nutty.
There is only one way to find out.	Pali njira imodzi yokha yodziwira.
It was a very powerful vision.	Anali masomphenya amphamvu kwambiri.
He sneezed several times.	Anayetsemula kangapo.
He often exercised in the parks.	Nthawi zambiri ankachita masewera olimbitsa thupi m'mapaki.
He was considered a hero.	Ankaonedwa ngati ngwazi.
He fell asleep early.	Anagonadi molawiratu.
Fill the turkey with stuffing.	Lembani Turkey ndi stuffing.
Electrical, industrial, and toilet facilities pollute the air.	Malo opangira magetsi, mafakitale, ndi zotsukira zimbudzi zimaipitsa mpweya.
The train stopped.	Sitimayo inayimilira.
The priest graciously received his gift.	Wansembeyo mwachisomo analandira mphatso yake.
As the sun rose, he gazed into the house for the last time.	Dzuwa litatuluka, iye anayang’ana komaliza m’nyumbamo.
Ordinary people had abandoned their former ways.	Anthu wamba anali atasiya njira zawo zakale.
In some cases, the last name will be omitted.	Nthawi zina, dzina lomaliza lidzasiyidwa.
Such homes were difficult to sell.	Nyumba zotere zinali zovuta kugulitsa.
The program was well designed.	Pulogalamuyi inakonzedwa bwino.
Tactfully, he approached the animal.	Mochenjera, anayandikira nyamayo.
Adjectives and adverbs change many nouns.	Ma adjectives ndi adverbs amasintha maina ambiri.
The rose is a symbol of love and affection.	Rozi ndi chizindikiro cha chikondi ndi chikondi.
It’s the garbage that bothers me.	Ndi zinyalala zomwe zimandivutitsa.
He bought the items with a credit card.	Anagula zinthuzo ndi kirediti kadi.
Most of the inhabitants only have access to land.	Anthu ambiri okhala kumeneko amangopeza minda.
He wasn't sure about his other move.	Iye sanali wotsimikiza za kusuntha kwake kwina.
That bus is the most dangerous in the city.	Basi imeneyo ndiyoopsa kwambiri mumzindawu.
The new rules will be implemented.	Malamulo atsopanowa adzakhazikitsidwa.
Pump the cover up and down.	Pompani chivindikirocho mmwamba ndi pansi.
The woman's house was set on fire	Nyumba ya mayiyo inapsa ndi moto
Fresh water is scarce in a dry area.	Madzi abwino ndi ochepa m’dera louma.
He lived and hunted animals before bred.	Ankakhala ndi kusaka nyama asanawete.
Tobacco was once a popular chewing gum.	Fodya kale anali chakudya chodziwika bwino chakutafuna chingamu.
The coin fell to the ground.	Ndalamayo inagwera pansi.
Today is a beautiful day, isn't it?	Lero ndi tsiku lokongola, sichoncho?
Good preparation is essential.	Kukonzekera bwino ndikofunikira.
So, so.	Kotero, choncho.
We can't do that every day, "said the caretaker.	Sitingachite zimenezi tsiku lililonse, anatero woyang’anira nyumbayo.
The document he provided consisted of several hundred pages.	Chikalata chimene anapereka chinali ndi masamba mazana angapo.
It rained hard for several days.	Kunagwa mvula yamphamvu kwa masiku angapo.
The sea is constantly changing.	Nyanja ikusintha nthawi zonse.
The steel wire will rust after 18 hours.	Waya wachitsulo uchita dzimbiri pakatha maola khumi ndi asanu ndi atatu.
The arm of the officer's jacket is torn.	Mkono wa jekete la mkulu uja unang’ambika.
The wine was dry.	Vinyo anali wouma.
The drug made him sleepy.	Mankhwalawa adamupangitsa kugona.
Another deceiver beats a beggar.	Wina wonyengerera amamenya wopemphapempha.
He took off one of his shoes and reached down.	Iye anavula nsapato imodzi n’kufika pansi.
We have been silent for a long time.	Takhala chete nthawi yayitali.
The sun is hot, and human skin is scorched.	Dzuwa limatentha, ndipo khungu la anthu limapsa.
They are known as blue holes.	Iwo amadziwika kuti blue holes.
You want the pot, don't you?	Mukufuna poto, sichoncho?
Horses were used for travel.	Mahatchi ankagwiritsidwa ntchito poyendera.
In the morning, they prepare to greet the day.	Kukacha, amakonzekera kupereka moni tsikulo.
They donated their money.	Anapereka ndalama zawo.
Predictability requires heat for a whole week.	Zoneneratu zimafuna kutentha kwa sabata yonse.
He was alone in the room.	Anali yekha m’chipindamo.
A group of hosts and hosts welcomed us.	Gulu la ochereza ndi ochereza anatilandira.
He spoke in a low voice.	Anayankhula motsitsa mawu.
He realized what he had done.	Iye anazindikira zimene anachita.
The oil is gone.	Mafuta atha.
Elephants are wonderful animals.	Njovu ndi nyama zodabwitsa.
Many living things need water in order to survive.	Zamoyo zambiri zimafuna madzi kuti zikhale ndi moyo.
Educated people are expected to pay taxes.	Anthu ophunzira amayembekezeredwa kulipira misonkho.
People were accustomed to sleeping in their rooms.	Anthu anali atazolowera kugona mzipinda zawo.
Software development is a complex task.	Kupanga mapulogalamu ndi ntchito yovuta.
Some animals eat their young.	Nyama zina zimadya ana awo.
The roots of the coconut tree come out.	Mizu ya mtengo wa kokonati imatuluka.
Many viruses endanger human health.	Ma virus ambiri amawononga thanzi la munthu.
The inclusion made it easier to negotiate.	Kuphatikizikako kunapangitsa kuti pakhale zokambirana zosavuta.
Jimmy's family was rich.	Banja la Jimmy linali lolemera.
He keeps several animals on the farm.	Amasunga nyama zingapo pafamupo.
Both companies are following suit.	Makampani onsewa akutsata ntchitoyi.
The streets are quieter than ever.	M’misewu muli zii kuposa kale.
In big cities there is a lot of chaos.	M’mizinda ikuluikulu mumakhala chipwirikiti.
These prices will help us to maintain customer support.	Mitengoyi itithandiza kusungabe chithandizo chamakasitomala.
The fighters fought to the death in the arena.	Omenyanawo anamenyana mpaka kufa mu bwalo lamasewera.
An element found in living cells.	Chinthu chopezeka m'maselo amoyo.
Our party at your hotel, you have to go.	Phwando lathu ku hotelo yanu, muyenera kupita.
Moving abroad is always difficult.	Kusamukira kudziko lina nthawi zonse kumakhala kovuta.
The work involved distributing medical care.	Ntchitoyi inaphatikizapo kugawa chithandizo chamankhwala.
He was boarding a train when it suddenly stopped.	Anali kukwera sitimayo itaima mwadzidzidzi.
The government is reluctant to release more.	Boma likukayikira kutulutsa zambiri.
People around the world suffer from obesity.	Anthu padziko lonse amadwala kunenepa kwambiri.
He saw several cats in the grass, their tongues sticking out.	Anawona amphaka angapo muudzu, malilime awo akutuluka.
The switch turns on and off.	Kusinthaku kumayatsa ndi kuzimitsa magetsi.
The code has been cracked!	Khodi yaphwanyidwa!
He had gray eyes.	Anali ndi maso otuwa.
It is a very useful tool.	Ndi chida chothandiza kwambiri.
Birds build nests in trees around the sea.	Mbalame zimamanga zisa pamitengo yozungulira nyanja.
This approach was useful in a variety of situations.	Njirayi inakhala yothandiza pazochitika zosiyanasiyana.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflowers.	Alimi amalima tirigu, fodya, ndi mpendadzuwa.
He entered the coffin and held her hand.	Analowa m'bokosi la maliro ndikugwira dzanja lake.
The height of the oak tree depended heavily on one side.	Mtengo wautali wa thundu unatsamira kwambiri mbali imodzi.
The artist was as anxious as a deer.	Wojambulayo anali ndi nkhawa ngati nswala.
In some cases, it may be helpful to take pictures.	Nthawi zina, zingakhale zothandiza kujambula zithunzi.
The house is spacious enough to accommodate two people.	Nyumbayi ndi yotakasuka moti mutha kukhalamo anthu awiri.
People in rich and poor countries.	Anthu a m’mayiko olemera ndi olemera.
The river flows through a beautiful landscape.	Mtsinjewo umadutsa m’malo okongola.
Terrified, the whole class stared.	Atachita mantha, kalasi yonse inayang’anitsitsa.
There is an old aqueduct nearby.	Pali ngalande yakale yamadzi pafupi.
Its location on the river provides excellent navigation links.	Malo ake pamtsinje amapereka maulalo abwino kwambiri oyendera.
The sign should be carefully considered.	Chizindikirocho chiyenera kuwonedwa bwino.
All the windows were covered with hail.	Mazenera onse anali atakutidwa ndi matalala.
Repeat the song.	Seweraninso nyimboyi.
The local government confiscated all coconut plantations.	Boma la m’deralo linalanda minda yonse ya kokonati.
So hold the soap, and wash the floor.	Choncho gwirani sopo, ndikutsuka pansi.
He came out slowly, holding the hands of his escorts.	Anatuluka mwapang'onopang'ono, atagwira manja a omwe amawaperekeza.
The grandmother watched the baby.	Agogo aja anayang’anitsitsa mwanayo.
The cat's body was already gone.	Thupi la mphaka lija linali litapita kale.
Soon the party became a party.	Posakhalitsa phwandolo linakhala phwando.
Rabbit body temperature works without effort.	Kutentha kwa thupi la kalulu kumagwira ntchito popanda khama.
There are many exits from the city.	Pali misewu yambiri yotuluka mu mzindawu.
Tiramisu was light and light.	Tiramisu inali yopepuka komanso yopepuka.
He traveled a long way before he arrived.	Anayenda ulendo wautali asanakafike.
Scattered clouds covered the entire moon.	Mitambo yobalalika inaphimba mwezi wathunthu.
This table can be easily enlarged.	Gome ili likhoza kukulitsidwa mosavuta.
The rain began to fall, and the children went into hiding.	Mvula inayamba, ndipo anawo anabisala.
Many cars passed us.	Magalimoto ambiri ankatidutsa.
The man was under intense training.	Mwamunayo anali kuphunzitsidwa mwamphamvu.
They are famous for their beautiful music.	Iwo ndi otchuka chifukwa cha nyimbo zawo zabwino.
The package was sent a registration letter.	Phukusili linatumizidwa makalata olembetsa.
As a result, the project failed.	Zotsatira zake, ntchitoyi inalephera.
This restaurant has the best ramen in town.	Malo odyerawa amakhala ndi ramen yabwino kwambiri mtawuniyi.
Her baby will be home tonight.	Mwana wake adzakhala kunyumba madzulo ano.
The mosque was so crowded that we could not even pray.	Msikitiwo unali wodzaza kwambiri moti tinalephera kupemphera.
Educational results are available today.	Zotsatira zamaphunziro zapezeka lero.
Crime remains unchanged.	Upandu umakhalabe wosasintha.
He invited my father over for dinner.	Anaitana bambo anga kuti adzadye chakudya chamadzulo.
As he walked, he saw a butterfly.	Akuyenda, adawona gulugufe.
A villager drank water from a tap.	Munthu wina wakumudzi anamwa madzi papaipi.
The child can play soccer, ride a bicycle and skate.	Mwanayo amatha kusewera mpira, kukwera njinga ndi skate.
The clouds gathered and it became very dark.	Mitambo inasonkhana n’kukhala mdima wandiweyani.
All the birds are pulled out by a willow.	Mbalame zonse zimazulidwa ndi msondodzi.
Transliteration describes or changes the name.	Mawu omasulira amafotokoza kapena kusintha dzina.
A letter from the publisher arrived today.	Kalata yochokera kwa wofalitsayo yafika lero.
The first chapters are the best.	Mitu yoyambirira ndi yabwino kwambiri.
Natural resources are in short supply in this country.	Zinthu zachilengedwe ndizosowa m’dzikoli.
The experiment was performed in secret.	Kuyesera kunachitika mwachinsinsi.
Uptrend was innocent.	Uptrend anali wosalakwa.
A variety of fresh vegetables.	Zosiyanasiyana zamasamba zatsopano.
The visitor took pictures of this beautiful place.	Mlendoyo anajambula zithunzi za malo okongolawa.
Several local people have been displaced in recent years.	Anthu angapo a m’deralo asowa pokhala m’zaka zaposachedwapa.
The surface of the clouds is very thick.	Pamwamba pa mitambo imakhala yowirira kwambiri.
I can't believe you left me like this!	Sindikukhulupirira kuti mungandisiye chonchi!
She could never get him back.	Iye sakanakhoza konse kumbwezera iye.
Foods high in sugar are bad for your teeth.	Zakudya zokhala ndi shuga wambiri ndizoyipa m'mano anu.
We too will benefit from health resources.	Ifenso tidzapindula ndi chuma cha thanzi.
Five varieties of Wheat are shown below.	Mitundu isanu ya Tirigu ikuwonetsedwa pansipa.
Have you already eaten?	Kodi mwadya kale?
It is best not to buy old clothes.	Ndibwino kuti musagule zovala zakale.
There are yellow flowers on the hill.	Paphirili pali maluwa achikasu.
The bell rang again and again.	Belu linkalira mobwereza bwereza.
The soldiers rushed in, screaming for help.	Asilikaliwo anathamangira mkati, akufuula kuti awathandize.
The fur coat was thrown to the ground.	Chovala chaubweyacho chinaponyedwa pansi.
Farmers endure high incomes.	Alimi amapirira ndalama zambiri.
The town hall ends at the river.	Holo ya tauniyo inathera mumtsinje.
It costs a lot of money to buy some.	Zimafunika ndalama zambiri zogulira ndalama.
After some thought, she picked up another card.	Atalingalira pang’ono, anatola khadi lina.
The desert is spreading.	Chipululu chikufalikira.
This article will give you an idea.	Nkhaniyi ikupatsani malingaliro.
These women were extremely thin.	Azimayi amenewa anali owonda modabwitsa.
Add salt to taste during cooking.	Onjezerani mchere wothira mchere panthawi yophika.
The drink costs about $ 4.	Chakumwachi chimawononga madola anayi.
Behind the scenes, families suffer.	Kuseri kwa zochitika, mabanja amavutika.
A fire broke out in the hotel this afternoon.	Moto wabuka mu hoteloyi masana ano.
While there is support for the theory of evolution, some criticize it.	Ngakhale pali kuchirikiza maganizo amenewa, ena amatsutsa.
Our political leaders have not shown any signs of good intentions.	Atsogoleri athu a ndale sanasonyeze kuti ali ndi zolinga zabwino.
Our beliefs often differ.	Zikhulupiriro zathu nthawi zambiri zimasiyana.
We fill in the blanks.	Timadzaza ndi maimelo.
Encourage your failures as a learning experience.	Limbikitsani zolephera zanu monga zochitika zophunzirira.
Urban printer printers regularly sent donations.	Osindikiza mabuku a ana a m’mizinda nthaŵi zonse ankatumiza zoperekedwa.
The gift of language.	Mphatso ya chinenero.
He had never dared enter the room.	Iye anali asanayerekezepo kulowa m'chipindamo.
The ideas of the country's leaders were constantly being debated.	Mfundo za atsogoleri a dzikoli zinkawunikiridwa nthawi zonse.
Without water there is no life	Popanda madzi palibe moyo
Why is the man wearing gloves'	Chifukwa chiyani bamboyo adavala magolovesi '
Beauty is in the eyes of the beholder.	Kukongola kuli m'maso mwa wowona.
The study was funded by the government.	Kafukufukuyu adathandizidwa ndi boma.
All parts were on fire.	Magawo onse adayaka moto.
They have been making wine for generations.	Iwo akhala akupanga vinyo kwa mibadwo yambiri.
He turned and walked away.	Iye anatembenuka n’kuchokapo.
The elder had to leave that day.	Mkuluyo anayenera kutuluka tsiku limenelo.
Kenyans recognize class differences.	Akenya amazindikira kusiyana kwamakalasi.
They are known for their skills.	Amadziwika ndi luso lawo.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Nkhalambayo inagula mazira, shuga ndi ufa.
The rocket landed safely on land.	Roketiyo inatera bwinobwino padziko lapansi.
This book uses a number of interactive topics.	Bukuli limagwiritsa ntchito nkhani zingapo zolukana.
Many movies have been made on this topic.	Mafilimu ambiri apangidwa pamutuwu.
The headmaster thanked the class for their test results.	Mphunzitsi wamkuluyo anayamikira kalasilo chifukwa cha zotsatira za mayeso awo.
When you heat water, the hives form.	Mukatenthetsa madzi, ming'oma imapanga.
The researchers tested the monkeys.	Ofufuzawa adayesa anyani.
The risk of your death increases with age.	Mwayi wa kufa kwanu ukuwonjezeka ndi ukalamba.
The fort was built in the Middle Ages.	Mpandawu unamangidwa m’zaka za m’ma Middle Ages.
These products are flammable and destructive.	Mankhwalawa amatha kuyaka komanso akuwononga.
The colors make things even more beautiful.	Mitundu imapangitsa zinthu kukhala zokongola kwambiri.
Take the next left, then right next.	Tengani lotsatira kumanzere, kenako kumanja lotsatira.
He overcame his shyness and began a new job.	Anagonjetsa manyazi ake ndipo anayamba ntchito yatsopano.
Some nonsense has spread about the famous torte.	Nkhani zina zopanda pake zafalikira za torte wotchuka.
Repairs will be very expensive.	Kukonza kudzakhala kokwera mtengo kwambiri.
The fish are gone.	Nsombazo zinatha.
Farmers are still chasing him.	Alimwi wakali kumuyanda.
He is known for his hard work.	Amadziwika chifukwa cholimbikira ntchito.
Corporate greed has recently grown.	Umbombo wamakampani unakula posachedwapa.
He realized that things were not right.	Anazindikira kuti zinthu zinali zovuta.
I saw this plant growing in a nearby field.	Ndinaona chomerachi chikukula m’munda wapafupi.
The patient died two days after being admitted to hospital.	Wodwalayo adamwalira patatha masiku awiri atagonekedwa kuchipatala.
Humans are the only intelligent species on earth.	Anthu ndi mitundu yokhayo yanzeru padziko lapansi.
However, fish farming is coming to an end.	Komabe, kuweta nsomba kukutha.
He overturned the table in anger.	Anagubuduza tebulo ndi mkwiyo.
Things float on the water.	Tinthu timayandama pamwamba pa madzi.
New reactors are still in the preparation stages.	Ma reactors atsopano akadali m'magawo okonzekera.
The line is highlighted in red.	Mzerewu wajambulidwa mofiira.
The city needs a new airport.	Mzindawu ukufunika bwalo la ndege latsopano.
He grabbed his gun.	Anatenga mfuti yake.
This key needs to be restored.	Kiyi iyi imayenera kubwezedwa.
This conference is an important opportunity for discussion.	Msonkhanowu ndi mwayi wofunikira wokambirana.
The man entered the kitchen.	Bamboyo adalowa kukhitchini.
Not everyone who works has a job for the rest of their life.	Osati aliyense wogwira ntchito ali ndi ntchito kwa moyo wake wonse.
The atmosphere was deafening.	Phokoso la m’mlengalenga linali logontha.
The old man is a hard man.	Nkhalambayo ndi munthu wouma mtima.
Do not allow all these pages to be damaged.	Musalole kuti masamba onsewa awonongeke.
All visitors to the visit must pay the subscription fee.	Alendo onse obwera kudzacheza ayenera kulipira ndalama zothandizira.
When the power goes out, everything is shut down.	Mphamvu ikatha, zonse zimatsekedwa.
The army defeated the enemy.	Asilikali anagonjetsa adaniwo.
They were walking along the shore.	Iwo anali kuyenda m’mphepete mwa nyanja.
He was buried with the crowds.	Anaikidwa m’manda ndi khamu la anthu.
The river flows through a beautiful valley.	Mtsinjewo umayenda m’chigwa chokongola.
A law against slavery was enacted.	Lakhazikitsidwa lamulo loletsa ukapolo.
An everlasting flower does not bear fruit.	Duwa losatha silibala mbewu.
As a result of deforestation, water levels are running low.	Chifukwa cha kudula mitengo mwachisawawa, madzi akuchepa kwambiri.
This proverb has been around for a long time.	Mwambiwu wakhala ukudziwika kwa nthawi yaitali m’derali.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Woweruzayo anagamula kuti woimbidwa mlanduyo ndi wolakwa.
He slipped a knife into his boot.	Analowetsa mpeni mu buti yake.
There were negative thoughts in the room.	M’chipindamo munali maganizo oipa.
Uneducated people often vote.	Nthawi zambiri anthu osaphunzira amavota.
The beliefs of the people of this country are insecure.	Zikhulupiriro za anthu a m’dzikoli n’zopanda chitetezo.
Shiny bread on salt water	Mkate wonyezimira pamadzi amchere
A neighbor always leaves his trash on the street.	Woyandikana naye nthawi zonse amasiya zinyalala zake pamsewu.
They do not want to follow that path.	Safuna kutengera njira imeneyo.
The coin acts as a magnet.	Ndalamayi imakhala ngati maginito.
Fixed contracts can be made.	Makontrakitala okhazikika amatha kupangidwa.
The factory refines metals into metals and metals.	Fakitale imayenga zitsulo kukhala chitsulo ndi chitsulo.
He was interrogated for five hours.	Anafunsidwa kwa maola asanu.
Unfortunately, this has become a common practice.	Tsoka ilo, izi zakhala chizolowezi chofala.
They have a lot of skills but they have no way.	Ali ndi maluso ambiri koma alibe njira.
What are the different strains of the flu virus?	Kodi mitundu yosiyanasiyana ya kachilombo ka chimfine ndi iti?
Entropy has a definite sense in physics.	Entropy ili ndi tanthauzo lotsimikizika mufizikiki.
The disease is highly contagious.	Matendawa amapatsirana kwambiri.
He looked at the icy sea in amazement	Anayang’ana nyanja youndanayo modabwa
The tomb is next to the home of the poor.	Mandawo ali moyandikana ndi nyumba ya anthu osauka.
Jack's gold ring seemed perfect.	Mphete yagolide ya Jack inkawoneka yokwanira.
Maybe tap water.	Mwinanso madzi apampopi.
The priest was proud of his accomplishments.	Wansembeyo ankagwira ntchito zake monyadira.
Neighbors helped to rebuild their house.	Anansi awo anawathandiza kumanganso nyumba yawo.
The cross was divided into smaller pieces.	Mtandawo unagawanika kukhala zidutswa zing'onozing'ono.
The second source should provide supporting information for the topic.	Magwero achiwiri ayenera kupereka mfundo zochirikiza za mutu.
The exercise program is complex, but rewarding.	Ndondomeko yochitira masewera olimbitsa thupi ndi yovuta, koma yopindulitsa.
The car is moving smoothly.	Galimoto imayenda bwino.
He did not invite his closest friends.	Sanaitane anzake apamtima.
The bird got stuck in the web of spiders.	Mbalameyo inakakamira muukonde wa akangaude.
He was accused of sexually abusing her.	Anamuimba mlandu womuchitira zachipongwe.
The poor had little opportunity to continue their education.	Osauka anali ndi mwayi wochepa wopitiriza maphunziro.
Look around.	Yang'anani pozungulira.
The eternal heavens add stability.	Kumwamba kosatha kumawonjezera bata.
The population of the city is expected to double.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikuyembekezeka kuwirikiza kawiri.
I have been wanting to write this book for years.	Ndakhala ndikufuna kulemba bukuli kwa zaka zambiri.
Scales were not very useful.	Mamba sanali othandiza kwambiri.
Filling the streets again is an impossible task.	Kudzaza misewu kachiwiri ndi ntchito yosatheka.
He spoke softly.	Anayankhula motsitsa.
No discrimination will be allowed.	Palibe tsankho lomwe lidzaloledwe.
The noise shocked a family nearby.	Phokosolo linadabwitsa banja lina lomwe linali pafupi.
What can we do to protect animals?	Kodi tingatani kuti titeteze nyama?
The soldier keeps his gun.	Msilikaliyo amasunga mfuti yake.
Few agree that strict restraint is necessary.	Ochepa amavomereza kuti chiletso chokhwima n’chofunika.
There were only ten thousand people in the camp.	Malo opulumukirako munali anthu zikwi khumi okha.
Gardeners removed the soil with a hoe.	Olima dimba anachotsa dothi ndi khasu.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Jekete ili lapachikika m'chipinda changa, osakhudzidwa.
She spends her time volunteering.	Amathera nthawi yake yodzipereka.
The little boy sat at his father's feet.	Mwana wamng’ono anakhala pa mapazi a atate wake.
The words were very interesting.	Mawuwo anachititsa chidwi kwambiri.
He is well-known for his extraordinary generosity.	Iye wadziŵika chifukwa cha kuwolowa manja kwake kwapadera.
The tea is too hot.	Tiyi watentha kwambiri.
It belongs to the family of monkeys.	Zimakhala za banja la anyani.
The baby has teeth.	Mwana ali ndi mano.
Grass residue provides about 80 percent of such energy.	Mafuta otsalira a pansi amapereka pafupifupi 80 peresenti ya mphamvu zotere.
He did not know the answer.	Sanadziwe yankho.
She sighed in shock.	Anapumira monjenjemera.
The farmer no longer has a chance to make a living.	Mlimiyo alibenso mwayi wopeza ndalama zake.
Very few people really know the truth about him.	Ndi anthu ochepa chabe amene amadziwa zoona zokhudza iye.
The game left the town a few months later.	Maseŵerawo anachoka m’tauniyo patangopita miyezi yochepa chabe.
Three people lived in the same house.	Anthu atatu ankakhala m’nyumba imodzi.
The village boats were not fishing.	Mabwato a m’mudzimo sanali kupha nsomba.
It is now popular in the art world.	Tsopano ndi wotchuka m'magulu ojambula.
The factory closed six months ago.	Fakitaleyo idatsekedwa miyezi isanu ndi umodzi yapitayo.
The Gothic temple was littered with ghosts.	Nyumba ya Gothic inadzaza ndi mizukwa.
Many repeat the same mistakes, it seems.	Ambiri amabwereza zolakwika zomwezo, zikuwoneka.
He greeted her warmly with his hand.	Anamupatsa moni mosangalala ndi dzanja lake.
The flowers are beautiful, but not too long.	Maluwa amenewo ndi okongola, koma siatali kwambiri.
Traditional justice is blind.	Chilungamo mwamwambo ndi chakhungu.
The elephant plundered the forest.	Njovu inaphwanya nkhalango.
She arrived in advance.	Anafika pasadakhale.
A house is a house of people.	Nyumba ndi nyumba yokhalamo anthu.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
She moved out of the house this year.	Anasamuka nyumba chaka chino.
Their goods are sealed in red tape.	Katundu wawo watsekeredwa mu tepi yofiyira.
The weather is bad.	Nyengo ndi yoipa.
He carried the entire case.	Ananyamula mlandu wonse wa mlanduwo.
He climbed the stairs.	Anakwera masitepe.
This seems to be the approach taken by the butterflies.	Izi zikuwoneka kuti ndi njira yomwe agulugufe adatenga.
The city was crowded with people.	Mumzindawu munali anthu odzaza ndi anthu ambiri.
Death is a matter of life and death.	Imfa ndi nkhani ya moyo.
There is a risk of climate change.	Pali chiopsezo cha kusintha kwa nyengo.
They had a vegetable garden.	Iwo anali ndi dimba la ndiwo zamasamba.
The class decided to promote world peace.	Kalasiyo inaganiza zolimbikitsa mtendere wapadziko lonse.
Aging decreases as we get older.	Kukalamba kumachepa tikamakula.
Lights illuminate the area at night.	Magetsi amaunikira derali usiku.
We must try another method.	Tiyenera kuyesa njira ina.
Mills produce animal feed.	Zigayo zimapanga chakudya cha ziweto.
Another saying goes, 'Do your job'.	Mwambi wina umanenedwa kuti, 'chita ntchito yako'.
To be honest, cycling is bad.	Kunena zoona, njinga ndi zoipa.
He wasted his time in office.	Anataya nthawi yake paudindo.
It makes life easier here.	Zimapangitsa moyo kukhala wosavuta kuno.
The fish seemed to swim straight north.	Nsombazo zinaoneka kuti zikusambira molunjika kumpoto.
Guest House with friendly owners.	Nyumba ya alendo yokhala ndi eni ake ochezeka.
Zoraida found the man unknown.	Zoraida adapeza munthuyu sakudziwika.
Refused the salary increase!	Anakana kukwezedwa malipiro!
He gave thousands of people a love of books.	Anapatsa anthu masauzande ambiri chikondi cha mabuku.
I had a good childhood.	Ndinali ndi ubwana wabwino.
The fish begins to fry.	Nsombayo imayamba yokazinga.
The Prime Minister's remarks were calm and confusing.	Zolankhula za Prime Minister zinali zodekha komanso zosokoneza.
A multicultural society, each with its own culture.	Dziko lamitundu yambiri, iliyonse ili ndi chikhalidwe chake.
The game ended in overtime.	Masewerawa adatha mu nthawi yowonjezera.
Oil companies use a lot of water.	Makampani opanga mafuta amagwiritsa ntchito kwambiri madzi.
He chose pages as his subject.	Anasankha masamba monga phunziro lake.
The church cannot see with the naked eye.	Mpingo sungathe kuwona ndi maso.
I like to walk early in the morning.	Ndimakonda kuyenda m'mawa kwambiri.
Each sentence should consist of 10 parts.	Chiganizo chanu chilichonse chizikhala ndi magawo khumi.
Traffic is heavy at dawn.	Magalimoto achuluka m'mawa.
Research is ongoing.	Kafukufuku akupitilira.
The chicken sniffed the fire.	Nkhukuyo inawodzera motowo.
These discussions highlight the complexities of lab work.	Zokambirana izi zikuwonetsa zovuta za ntchito ya labu.
I have a big problem with this guy.	Ndili ndi vuto lalikulu ndi mnyamatayu.
The wind was strong and fresh.	Mphepoyo inali yamphamvu komanso yatsopano.
Two hundred million citizens live here.	Nzika mazana awiri miliyoni zimakhala kuno.
It marked the end of this session.	Zinasonyeza kutha kwa gawoli.
Everyone must obey the law.	Aliyense ayenera kumvera lamulo.
Living a quiet life	Kukhala moyo wabata
Three thousand people died that day.	Anthu zikwi zitatu anafa tsiku limenelo.
He felt the rip of the fallen leaves.	Anamva kung'ambika kwa masamba akugwa.
The road is very busy.	Msewuwu ndi wodzaza kwambiri.
He was forced to sell his house.	Anakakamizika kugulitsa nyumba yake.
The bird weaves its nest with leaves.	Mbalameyi imaluka chisa chake ndi masamba.
He coated it with cement.	Analikutira ndi simenti.
Be on the other side of the road.	Khalani mbali imodzi ya msewu.
This book is different.	Bukuli ndi losiyana.
But he persevered.	Koma analimbikirabe.
Most people work outdoors in the city.	Anthu ambiri amagwira ntchito panja mumzinda.
I have an amazing new client.	Ndili ndi kasitomala watsopano wodabwitsa.
It rained all night long.	Usiku wonse kunagwa mvula yosasunthika.
His company was very successful.	Kampani yake inali yopambana kwambiri.
He was a small, weak child.	Anali mwana wamng'ono komanso wofooka.
That's what "nerve stiffness" means.	Ndicho chimene “kuuma kwa mitsempha” kumatanthauza.
The cold did not bother me at all.	Kuzizira sikunandivutitse konse.
There is no drinking water here.	Kulibe madzi akumwa kuno.
Precious stone, made of crystalline material.	Mwala wamtengo wapatali, wopangidwa ndi zinthu za crystalline.
It belonged to another famous collector.	Inali ya wotolera wina wotchuka.
The nose in the oven is too hot.	Mphuno pa uvuni ndiyotentha kwambiri.
There was an argument to go.	Panali mkangano woti upite.
The artist was instructed not to sing.	Wojambulayo adalangizidwa kuti asayimbe.
Many of the world's religions are ancient.	Zipembedzo zambiri m’dzikoli ndi zakale.
Put the potatoes in a large saucepan.	Ikani mbatata mu poto lalikulu.
A new fine will have been set.	Chindapusa chatsopano chikhala chitakhazikitsidwa.
Throwing is wrong.	Kuponya ndi kulakwa.
Mixing sugar and salt is not hot.	Kuphatikiza shuga ndi mchere sikutentha.
Tennis is an effective sport.	Tennis ndi masewera ogwira mtima.
The manager called a meeting of all the workers.	Bwanayo anaitanitsa msonkhano wa antchito onse.
Milk is warmer than water.	Mkaka ndi wofunda kuposa madzi.
I like toffee apples.	Ndimakonda maapulo a tofi.
On top of the earth, they have been covered by ice for millions of years.	Pamwamba pa dziko lapansi, atakutidwa ndi ayezi kwa zaka mamiliyoni ambiri.
The forest is evergreen.	Nkhalango imakhala yobiriwira.
Several companies offer good financial plans.	Makampani angapo amapereka mapulani abwino azandalama.
The rebel soldiers occupied the area.	Asilikali opandukawo analoŵa malo.
Some astronomers say that time does not exist.	Akatswiri ena a sayansi ya zakuthambo amanena kuti nthawi kulibe.
They bought a new settee.	Iwo anagula settee yatsopano.
None of his servants were harmed.	Palibe aliyense wa antchito ake amene anavulazidwa.
The water temperature was very high that day.	Kutentha kwamadzi kunali kokwera kwambiri tsiku limenelo.
This famous island is home to exotic plants.	Chilumba chotchukachi chili ndi zomera zachilendo.
She turned off the kitchen light.	Anazimitsa nyali yakukhitchini.
The country has laws to protect plants and animals.	Dzikoli lili ndi malamulo oteteza zomera ndi nyama.
Forest fires wreaked havoc.	Moto wa nkhalango unawononga kwambiri.
The doctor could not diagnose his condition.	Dokotalayo sanathe kudziwa matenda ake.
Spring flowers began to shed their small heads.	Maluwa a kasupe adayamba kutulutsa mitu yawo yaying'ono.
Most people keep canned goods.	Anthu ambiri amasunga katundu wamzitini.
The traffic, as always, was chaotic.	Magalimoto, monga mwanthawi zonse, anali achipwirikiti.
More money went into the project.	Ndalama zambiri zinalowa mu ntchitoyi.
Now boil the milk.	Tsopano wiritsani mkaka.
The dove was a flying bird.	Dodoyo inali mbalame yosauluka.
The car was carrying a diamond.	Galimotoyo inali itanyamula diamondi.
He rode the dolphin to the shore.	Anakwera dolphin kupita kumtunda.
The transfer was confirmed.	Kusamutsa kunatsimikizika.
Books and magazines were everywhere.	Mabuku ndi magazini zinali paliponse.
As a result of bad weather in the south, tropical forests began to decline	Chifukwa cha nyengo yoipa ya kum’mwera, nkhalango za m’madera otentha zinayamba kuchepa
He did not tell anyone why.	Sanauze aliyense chifukwa chake.
Consider the matter before you decide.	Lingalirani zimenezo posankha zochita.
Do not pick up your nose.	Osatola mphuno yako.
The king was unstable.	Mfumuyo inali yosakhazikika.
I work hard.	Ndimagwira ntchito molimbika.
The rocket fired into the air.	Roketiyo inawombera mumlengalenga.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali odzaza kwambiri.
The committee asked for volunteers.	Anthu a m’komitiyi anapempha anthu ongodzipereka.
The future depends on what happens today.	Tsogolo la m’tsogolo limadalira zimene zachitika lero.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Pafupifupi anansi ake onse amagwira ntchito zaulimi.
Go, work, earn money.	Pitani, gwirani ntchito, pezani ndalama.
They used these prophecies to foretell the future.	Iwo ankagwiritsa ntchito maulosi amenewa pofotokoza zimene zidzachitike m’tsogolo.
The tree did not look good.	Mtengowo sunali wowoneka bwino.
The new parliament is located in the north.	Nyumba yamalamulo yatsopanoyi ili kumpoto.
He poured water on his face.	Anamuthira madzi kumaso.
Several ways to think about pedestrians.	Njira zingapo zoganizira oyenda pansi.
This was a very difficult decision!	Ichi chinali chosankha chovuta kwambiri!
We talked privately.	Tinayankhulirana chapansipansi.
A few raindrops fell.	Madontho amvula ochepa adagwa.
Use half the milk.	Gwiritsani theka la mkaka.
The gemstone has a strange history.	Mwala wamtengo wapatali uli ndi mbiri yachilendo.
The virus crawled on the men's shoulders.	Kachilombo kankakwawa paphewa la amunawo.
Vogons are a kind people.	Vogons ndi mtundu wachifundo wa anthu.
The roof began to drop.	Denga linayamba kudontha.
The moon was shining in the corner of his room.	Mwezi unali kuwala pakona ya chipinda chake.
The vernacular is spoken by very few people.	Chilankhulo chachigawo chimalankhulidwa ndi anthu ochepa chabe.
They fall for the journey, not the romance.	Amagwa chifukwa cha ulendo, osati zachikondi.
Ability to drive a sharp object.	Kukhoza kuyendetsa chinthu chakuthwa.
If you see a crocodile, cross the street.	Ukaona ng’ona, woloka msewu.
Her shoes were taken off and her skirt went up.	Nsapato zake zidavula ndipo siketi yake idakwera mmwamba.
They have a natural relationship with each other.	Iwo ali ndi chiyanjano chachibadwa kwa wina ndi mzake.
The prisoner was charged with espionage.	Mkaidiyo anaimbidwa mlandu wochita kazitape.
Round and round.	Chizungulire ndi chozungulira.
Company records are always accurate.	Zolemba zamakampani nthawi zonse zimakhala zolondola.
The call for change is growing.	Mayitanidwe oti asinthe akukulirakulira.
This photo was taken during the earthquake.	Chithunzichi chinajambulidwa panthawi ya chivomezi.
The company said it was concerned about the health of employees.	Kampaniyo idati ikukhudzidwa ndi thanzi la ogwira ntchito.
Wrong again!	Zolakwika kachiwiri!
People like to swim in the river in summer.	Anthu amakonda kusambira mumtsinjewu m’nyengo yachilimwe.
Today is a fun day at the zoo.	Lero ndi chikondwerero chosangalatsa kumalo osungira nyama.
The birds flocked there for the food.	Mbalamezo zinakhamukira kumeneko chifukwa cha chakudyacho.
The rabbit is trapped in a hollow log.	Kalulu amamangidwa mu chipika chadzenje.
At the entrance to the temple was an underground canal.	Polowera pakachisipo panali ngalande yapansi panthaka.
Many think that the city is a sight to behold.	Ambiri amaganiza kuti mzindawu ndi wodetsa maso.
You are driving too fast in these situations.	Mukuyendetsa mwachangu kwambiri pamikhalidwe imeneyi.
The immune system fights viruses and diseases.	Chitetezo cha mthupi chimalimbana ndi ma virus komanso matenda.
He walked across the room.	Anayenda kudutsa chipindacho.
The play is based on a true story.	Seweroli lazikidwa pa nkhani yowona.
Mistake is a person.	Kulakwitsa ndi munthu.
The sky is black.	Kumwamba kunada.
Actions are more effective than conversation.	Zochita zimakhala zogwira mtima kuposa kukambirana.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Mphesa ndi mapichesi zidzakololedwa mwezi wamawa.
Water the drainage system.	Thirirani ngalande.
As the months passed, the empires disappeared.	M’kupita kwa miyezi, ukulu wa mafumuwo unazimiririka.
The spies said.	Anatero azondi aja.
The police are out today.	Apolisi ali panja lero.
Eager to get up, the boy jumped up.	Pofunitsitsa kunyamuka, mnyamatayo analumpha.
This relationship, however, was amazing.	Ubale uwu, komabe, unali wodabwitsa.
This dye looks like milk when used.	Utoto uwu umawoneka ngati mkaka ukagwiritsidwa ntchito.
The fear of leading filled him.	Mantha otsogolera adamudzaza.
His education has been controversial for many years.	Maphunziro ake akhala akukangana kwa zaka zambiri.
Even experienced drivers can make mistakes.	Ngakhale madalaivala odziwa zambiri akhoza kulakwitsa.
He was a famous writer.	Iye anali wolemba wotchuka.
It was a dark, dark place.	Anali malo amdima, amdima.
The shoe pinched the foot.	Nsapato idatsina phazi.
The visitors taught us how to light a fire.	Alendowo anatiphunzitsa mmene tingayatse moto.
He took on the role of an angry father.	Anatenga udindo wa bambo wokwiya.
This should be a warning to the boys.	Ili likhale chenjezo kwa anyamata.
He was a superstar.	Iye anali nyenyezi yapamwamba.
The temperature dropped dramatically last night.	Kutentha kunatsika kwambiri usiku watha.
He wrote very carefully.	Iye ankalemba mosamala kwambiri.
Caracalla was killed by his own soldiers.	Caracalla anaphedwa ndi asilikali ake omwe.
My brother does well in sports.	Mchimwene wanga amachita bwino pamasewera.
The crowd was disturbed.	Khamu la anthulo linasokonekera.
The survey was conducted last month.	Kafukufukuyu adachitika mwezi watha.
The words were soft and gentle.	Mawuwo anali ofewa komanso odekha.
They formed an alliance with the small island nations.	Anapanga mgwirizano wa mayiko ang'onoang'ono a zilumba.
The royal family lives near the palace.	Banja lachifumu limakhala pafupi ndi nyumba yachifumu.
It is a major part of the aviation equipment that has been developed.	Ndilo gawo lalikulu la zida zowuluka zomwe zidakhazikitsidwapo.
The soldier saluted the army officer.	Msilikaliyo anapereka sawatcha kwa mkulu wa asilikali.
Here, the police often offer bribes to witnesses to silence them.	Kuno, apolisi nthawi zambiri amapereka ziphuphu kwa mboni kuti atonthole.
He knew that in time he would stop.	Iye ankadziwa kuti m’kupita kwa nthawi adzayenera kusiya.
It was impossible to talk to a microphone.	Zinali zosatheka kuyankhula ndi maikolofoni.
He wrote to her ten minutes late.	Anamulembera mochedwa mphindi khumi.
Encourage in the field.	Limbikitsani m'munda.
The company's pay was huge.	Malipiro a kampaniyi anali ochuluka.
He is reluctant to release results from his market research.	Sakonda kutulutsa zotsatira kuchokera ku kafukufuku wake wamsika.
He looked at his picture respectfully.	Anayang'anitsitsa chithunzi chake mwaulemu.
The women there grew rapidly.	Akazi akumeneko anakula msanga.
The sound of the beast was heard in the forest.	Mkokomo wa nyamayo unamveka m’nkhalangomo.
Many employers lay off employees for no apparent reason.	Olemba ntchito ambiri amachotsa antchito popanda chifukwa.
This knife is very sharp.	Mpeni woterewu ndi wakuthwa kwambiri.
He broke his arm against the wall.	Anaphwanya dzanja lake kukhoma.
He was proud of what he had done.	Iye ankanyadira zimene anachita.
He had many dreams about the man.	Analota maloto ambiri okhudza mwamunayo.
Parliament is expected to decide on the proposal.	Nyumba yamalamulo ikuyembekezeka kugamula ganizoli.
We will study this topic in more detail tomorrow.	Tidzaphunzira mutuwu mozama kwambiri mawa.
An incredibly powerful force can affect a small object.	Mphamvu yayikulu modabwitsa imatha kukhudza chinthu chaching'ono.
A regular assistant works at the airport.	Wothandizira wokhazikika amagwira ntchito pa eyapoti.
The fish is fried with black pepper.	Nsombayo ndi yokazinga ndi tsabola wakuda.
The guard kneels beside his friend.	Mlondayo akugwada pambali pa mnzake wagwayo.
The scales measure weight.	Sikelo imayesa kulemera.
He looked into the horizon and grabbed her by the forehead.	Anayang'ana m'chizimezime n'kumugwira pachipumi.
How much food do you have in your fridge?	Muli ndi chakudya chochuluka bwanji mufiriji yanu?
However, we are living in a time of great hope.	Komabe, tikukhala mu nthawi ya chiyembekezo chachikulu.
Birds have cave bones.	Mbalame zili ndi mafupa amphako.
His death was a miracle.	Imfa yake inali yodabwitsa kwambiri.
Her hair was absolutely straight.	Tsitsi lake linali lowongoka mwamtheradi.
There are plastic bags in the sea.	M'nyanja muli matumba apulasitiki.
Your mom has already made a party plan.	Mayi ako apanga kale zokonzekera phwando.
The city was destroyed in an earthquake.	Mzindawu unawonongedwa ndi chivomezi.
We need to buy more chairs.	Tiyenera kugula mipando yambiri.
The swimmers went deep.	Osambira adalowa mukuya.
Farmers were advised that cosmic light could damage crops.	Alimi analangizidwa kuti kuwala kwa cosmic kungawononge mbewu.
You need to hire a cook.	Muyenera kulemba ntchito wophika.
The mighty river burst its banks.	Mtsinje waukuluwo unaphulika magombe ake.
He sold his record online.	Adagulitsa chimbale chake pa intaneti.
It was raining heavily in the area.	Kuderali kunali mvula yamphamvu kwambiri.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
The window was slightly open.	Zenera linali lotseguka pang’ono.
So she told her principal.	Choncho anauza mphunzitsi wamkuluyo nkhaniyo.
Many older people in their community are lonely.	Okalamba ambiri m’dera lawo ali osungulumwa.
The package contained three large pieces of meat.	Phukusilo linali ndi zidutswa zitatu zazikulu za nyama.
Football was the first game he offered.	Mpira anali masewera oyamba omwe adapereka.
That would not be right.	Izo sizingakhale zolondola.
He was a famous writer and speaker.	Anali wolemba komanso wokamba nkhani wotchuka.
Two sons without daughters.	Ana aamuna awiri opanda ana aakazi.
He walks around the table.	Akuyenda pafupi ndi tebulo.
How much is this?	Izi ndi zamtengo wanji?
This work requires careful preparation.	Ntchito imeneyi imafuna kukonzekera bwino.
You no longer need to use soap.	Simufunikanso kugwiritsa ntchito sopo.
He turned in disgust.	Anatembenuka monyansidwa.
The leader was arrested and jailed.	Mtsogoleriyo anamangidwa ndi kuikidwa m’ndende.
Its writing is unusual.	Malembedwe ake ndi achilendo.
The bird was singing as it flew.	Mbalameyo inkayimba pamene ikuuluka.
The island originally housed thousands of people.	Pachilumbachi poyamba pankapezeka anthu masauzande ambiri.
The researchers are eager to find out more.	Ofufuzawo akufunitsitsa kuti adziwe zambiri.
It's raining.	Kukugwa mvula.
He often complained about the headache.	Nthawi zambiri ankadandaula za mutu.
Watery eyes filled him with fear.	Maso amadzi anamudzaza ndi mantha.
Wolf's coat was soft and comfortable.	Chovala cha Nkhandwe chinali chofewa komanso cholandirika.
Grass grew on trees.	Udzu unkamera m’mitengo.
The protesters blamed the government for the apology.	Otsutsawo anadzudzula boma chifukwa cha kupepesa.
Finally, ask the priest.	Pomaliza, funsani wansembe.
To get to the staff, follow the instructions at the school.	Kuti mufike kwa ogwira ntchito, tsatirani malangizo kusukulu.
The zoo will be closed for three days.	Malo osungira nyama adzatsekedwa kwa masiku atatu.
The place was calm as we made our way through the desert.	Malo anali odekha pamene tinali kudutsa m’chipululu.
His office was next to the airport.	Malo ake antchito anali pafupi ndi bwalo la ndege.
A stone lion stands guard outside the gates.	Mkango wamwala waima mlonda kunja kwa zipata.
He sees the bread floating.	Anaona buledi ukuyandama.
She is very sweet.	Iye ndi wokoma kwambiri.
The group began to change.	Gululo linayambitsa kusintha.
He spoke out loud to avoid contact with the common people.	Analankhula mokweza kwambiri kuti asagwirizane ndi anthu wamba.
With his eyes wide open, he was impressed by the moving image.	M'maso muli gwa, adachita chidwi ndi chithunzi chosunthacho.
The world is a little blue ball.	Dziko lapansi ndi mpira wawung'ono wabuluu.
He is looking through the mayor's papers.	Iye akuyang'ana kupyolera mu mapepala a meya.
I want my name removed from the list.	Ndikufuna dzina langa lichotsedwe pamndandanda.
Citizens who are guilty are being held accountable.	Nzika zomwe zimapalamula zimayimbidwa mlandu.
The sauce is very sweet.	Msuzi ndi wokoma kwambiri.
The snow was deep.	Chipale chofewa chinkayenda mozama kwambiri.
The search has not been successful.	Phwandolo silinapambane.
That tragedy seemed to put me in a good position.	Tsoka ilo linali likuwoneka kuti lidandiyika ine pamalo abwino.
None of this is satisfactory.	Palibe mwa izi chomwe chili chokhutiritsa.
Add a few drops of salt.	Onjezerani madontho angapo a mchere.
The candidate is elected by a majority of votes.	Wosankhidwa amasankhidwa ndi mavoti ambiri.
The second said the hack was a success.	Wachiwiri adati kuthyolako kunali kopambana.
The tiger turned and plunged into the forest.	Kambukuyo anatembenuka n’kukalowa m’nkhalangomo.
The women kept their homes clean.	Azimayi ankakhala aukhondo m’nyumba zawo.
The prosecutor asked for a verdict of not guilty.	Woimira milanduyo anapempha kuti anene kuti alibe mlandu.
Add one teaspoon of sugar.	Onjezerani supuni imodzi ya shuga.
The artist removes his wig and turns on the lights.	Wojambulayo amachotsa wigi yake ndikuyatsa magetsi.
The cell phone is covered with plastic.	Foni yam'manja imakutidwa ndi pulasitiki.
She wants to spend time with her children.	Amafuna kukhala ndi nthawi yocheza ndi ana ake.
Her two sisters shook hands with one another as they crossed the street.	Alongo ake awiri anagwirana chanza akuwoloka msewu.
The taste of the soup is simple.	Kukoma kwa supu ndikosavuta.
Chocolate is a taste found.	Chokoleti ndi kukoma kopezedwa.
Make a small pile of water.	Pangani mulu wawung'ono wam'madzi.
They become more and more obsessed with things on the screen	Iwo amakhala otengeka kwambiri ndi zochitika pazenera
The witch uttered a loud voice!	Mfitiyo inamveketsa mawu owopsa!
This requires a thorough investigation of the matter.	Izi zimafuna kufufuza mozama za nkhaniyi.
The man scratched his wife's back.	Mwamunayo anakanda msana wa mkazi wake.
The man, who could not swim, sank.	Munthuyo, yemwe zikuoneka kuti sankatha kusambira, anamira.
Heaven and earth were in harmony.	Kumwamba ndi dziko lapansi zinali zogwirizana.
Anxiety has been a major concern in recent years.	Nkhawa zakhala zikuwonjezeka m’zaka zaposachedwapa.
That's the problem, he insists.	Ndilo vuto, akulimbikira.
The drama was interrupted by shouts of applause.	Sewerolo linasokonezedwa ndi phokoso la anthu akukuwa.
Most people in the jungle are unaware of it.	Anthu ambiri m'nkhalango sakudziwa.
The stories were full of debilitating statistics.	Nkhanizo zinali zodzaza ndi ziwerengero zofooketsa.
The desert is behind the bushes.	Chipululu chili kuseri kwa tchire.
The park is always packed on the weekends.	Pakiyi nthawi zonse imakhala yodzaza kumapeto kwa sabata.
This restaurant is very popular.	Malo odyerawa ndi otchuka kwambiri.
The scorching sun hit him on the bare head.	Dzuwa lotentha linamuwomba pamutu wopanda kanthu.
Many adults prefer television instead of reading books.	Akuluakulu ambiri amakonda wailesi yakanema m’malo moŵerenga mabuku.
Then lovely tea!	Ndiye tiyi wokondeka!
The baker began to prepare the feast.	Wophika mkateyo anayamba kuphika phwando.
Avoid too many people at the pillars.	Pewani anthu ambiri pazipilala.
This bed has my place.	Bedi ili lili ndi malo anga.
Freshly baked bread was for sale.	Mikate yowotcha kumene inali kugulitsidwa.
The soldiers ran away.	Asilikali aja anathamanga.
The earth was covered with hail.	Dziko lapansi linali litakutidwa ndi matalala.
Unusual temperature has been recorded recently.	Kutentha kosazolowereka kwalembedwa posachedwa.
It's the result of our time.	Ndi chotulukapo cha nthawi yathu ino.
The police then entered the shelter.	Kenako apolisiwo analowa m’malo obisalamo zigawenga.
The law said this should be stopped.	Lamulo linati izi ziyenera kuimitsidwa.
System changes were encouraged.	Kusintha kwa dongosolo kunalimbikitsidwa.
The third and final part is written as king.	Gawo lachitatu komanso lomaliza limalembedwa kuti mfumu.
The man laughed a lot.	Munthuyo anaseka kwambiri.
He was filled with dust and blood.	Anadzaza ndi fumbi ndi magazi.
Three days later, the beast woke up.	Patapita masiku atatu, chilombocho chinadzuka.
The box contains some disturbances.	Bokosilo lili ndi zododometsa.
At that time the emperor ruled the country.	Pa nthawiyo mfumu yaikulu inkalamulira dzikolo.
The birds were flying around in a lazy atmosphere.	Mbalamezo zinkauluka mozungulira mumlengalenga mwaulesi.
The forest is home to a wide variety of birds.	M’nkhalangoyi mumakhala mbalame zamitundumitundu.
The snake slid down the gate.	Njokayo inatsetsereka kunsi kwa chipata.
There are many mango fields in the area.	M'derali muli minda yambiri ya mango.
Flowers of various colors filled the pots on the table.	Maluwa amitundu yosiyanasiyana adadzaza miphika patebulopo.
Street pruning occurs immediately.	Kudulira kwa mseu kumachitika nthawi yomweyo.
We were told it was bad.	Tinauzidwa kuti zinali zoipa.
He kept writing poetry until he was old.	Anapitiriza kulemba ndakatulo mpaka atakalamba.
It is not known why so many chickens are killed.	Sizikudziwika chifukwa chake nkhuku zambiri zimaphedwa.
The poet describes the city life.	Wolemba ndakatulo akufotokoza za moyo wa mumzinda.
Many preparations were made.	Zokonzekera zambiri zidapangidwa.
There is a river, a fish, and a hungry man.	Pali mtsinje, nsomba, ndi munthu wanjala.
We can see that our galaxy has round arms.	Titha kuona kuti mlalang'amba wathu uli ndi manja ozungulira.
Selection of artificial light.	Kusankha kuti pakhale kuwala kochita kupanga.
Our teachers taught us a lot about the subject.	Aphunzitsi athu anatiphunzitsa zambiri za mutuwo.
What color is his eyes?	Kodi maso ake ndi amtundu wanji?
The artwork is fascinating and fascinating.	Chojambulacho ndi chochititsa chidwi komanso chochititsa chidwi.
The fish that swim upstream is salmon.	Nsomba zomwe zimasambira kumtunda ndi salmon.
The little dog started to bite on his arm.	Galu wamng'ono anayamba kuluma pamkono pake.
Now, the system is often instructed.	Tsopano, dongosolo kawirikawiri malangizo.
Ants cannot withstand extreme heat.	Nyerere sizingathe kupirira kutentha kwakukulu.
The waiter took our order.	Woperekera zakudyayo anatenga oda yathu.
Let's find the beginning.	Tiyeni tipeze chiyambi.
You know what happens when a volcano erupts!	Inu mukudziwa chimene chimachitika pamene phiri laphulika!
Answer this question for me.	Ndiyankheni funso ili.
Iran has banned sex work.	Iran yaletsa kugonana kwamalonda.
Cut the bread into small pieces.	Dulani mkatewo mu magawo ang'onoang'ono.
Be careful not to damage anything.	Samalani kuti musawononge chilichonse.
Read the scriptures, pointing out the errors.	Werengani malembawo, kusonyeza zolakwika.
Driver, please serve two coffees.	Woperekera zakudya, chonde perekani khofi iwiri.
The solar system uses light as a source of energy.	Chombo choyendera dzuwa chimagwiritsa ntchito kuwala ngati gwero lamphamvu.
Ken began to panic.	Ken anayamba kuchita mantha.
Our water is in danger due to flooding.	Madzi athu ali pangozi chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
The butterfly was beautiful, but beauty is not everything.	Gulugufe anali wokongola, koma kukongola si zonse.
Prices went up a lot.	Mitengo inakwera kwambiri.
The antelope was terrified.	Gulu la nswala zinachita mantha.
Public transportation in the city is free.	Zoyendera za anthu onse mumzindawu ndi zaulere.
The sky was blue.	Kumwamba kunali kowala mwezi.
Work posted today.	Ntchito yatumizidwa lero.
Local experts say a boycott of the operation was illegal.	Akatswiri akumaloko ati kunyanyalako ntchitoyi kunali kosaloledwa.
Books are coming to you for yourself.	Mabuku akubwera kwa inu nokha.
The explosion was much larger, as is the case with hand grenades.	Kuphulikako kunali kokulirapo, monga momwe zilili ndi mabomba apamanja.
The moon has a yellow tinge.	Mwezi uli ndi tinge wachikasu.
Big business owners have used their wealth to influence elections.	Amalonda akuluakulu agwiritsa ntchito chuma chake kukopa zisankho.
No lunch is complete and permissible.	Palibe nkhomaliro zodzaza ndi zololedwa.
The word means "trips".	Mawuwo amatanthauza "maulendo".
I vividly remember that day.	Ndimakumbukira bwino tsiku limenelo.
The thieves took all his money.	Akuba anatenga ndalama zake zonse.
This is a common type of jumping spider.	Uwu ndi mtundu wamba wa akangaude odumpha.
The king himself instituted strict rules.	Mfumuyo inakhazikitsa malamulo okhwima.
Dog breeds are extinct.	Mitundu ya agalu yatha.
The ancient people built temples of the most difficult stone.	Anthu akale amanga akachisi amiyala ovuta kwambiri.
A sparkling white wine was served at leisure.	Vinyo woyera wonyezimira ankaperekedwa panthawi yopuma.
The cat curled up in her chair.	Mphakayo anadzipinda pampando.
The cost of living has skyrocketed this year.	Mtengo wa moyo unakwera kwambiri chaka chino.
His mother will not go there.	Amayi ake sadzapitako.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Chiwerengero cha anthu chinakula mofulumira panthawi ya kusintha kwa mafakitale.
He was born into a middle-class family.	Anabadwira m'banja lapakati.
Experiments begin after 3 weeks.	Zoyeserera zimayamba pakadutsa milungu itatu.
The wind ripped the mountains apart, and the leaves were scattered.	Mphepo inang'amba mapiri, ndikumwaza masamba.
A minute later, he screamed.	Patangotha ​​mphindi imodzi, anakuwa.
This is a good party.	Ili ndi phwando labwino.
Her doctor advised her to take good care of herself.	Dokotala wake anamulangiza kuti adzisamalire bwino.
The wounded soldier cut off his leg.	Msilikali wovulalayo anadula mwendo wake.
Many people called it a disaster.	Anthu ambiri ananena kuti ndi tsoka.
The face of the cliff can be difficult to climb.	Nkhope ya thanthwelo ingakhale yovuta kukwera.
Although the benefits are huge, the cost is far from ideal.	Ngakhale kuti zopindulazo ndi zazikulu, mtengo wake siwothandiza.
We missed the last train.	Tinaphonya sitima yomaliza.
The race was easily won.	Mpikisanowu unapambana mosavuta.
This is the first day of my new job.	Ili ndi tsiku loyamba la ntchito yanga yatsopano.
My mom is making dinner.	Mayi anga akukonza chakudya chamadzulo.
He lived on the land, raising cattle and planting crops.	Anakhala pamtunda, kuweta ng'ombe ndi kubzala mbewu.
The boss was very relaxed.	Bwanayo anali womasuka kwambiri.
The violin bows intently.	Woyimba violin anawerama mwachidwi.
On land, ships sail between continents	Pamtunda, zombo zimayenda pakati pa makontinenti
Our instructor told us not to forget the most important things.	Mphunzitsi wathu anatiuza kuti tisaiwale zinthu zofunika kwambiri.
Use our tools properly.	Gwiritsani ntchito zida zathu moyenera.
The package must have insurance.	Phukusi liyenera kukhala ndi inshuwaransi.
Be sure to tell all your family and friends.	Onetsetsani kuuza achibale anu onse ndi anzanu.
She's been cooking something in there.	Iye akhala akuphika chinachake mmenemo.
Remove the turkey pieces.	Chotsani zidutswa za Turkey.
A blacksmith rushed to help.	Wosula zitsulo anathamangira kukathandiza.
The boys sprinkle water on each other as they play.	Anyamata amawaza madzi wina ndi mzake posewera.
The new government is responsible for the economy.	Boma latsopanoli lili ndi udindo pazachuma.
The drug was added down with a drop.	Mankhwalawa adawonjezedwa kutsika ndi dontho.
The needs of the military are more important than trade.	Zosowa za asilikali ndizofunika kwambiri kuposa malonda.
Also, sedate and anger with all adjectives.	Komanso, sedate ndi kukwiyitsa ndi adjectives onse.
Please speak clearly.	Chonde lankhulani momveka bwino.
He walked without music.	Anayenda popanda nyimbo.
Take your time, but act quickly.	Tengani nthawi, koma chitanipo kanthu mwachangu.
He was wearing a sari.	Anali atavala sari.
Does this sound good?	Kodi izi zikumveka bwino?
He was accused of collaborating with the enemy.	Anamuimba mlandu wogwirizana ndi adaniwo.
Adding sugar leads to headaches.	Kuonjezera shuga kumabweretsa kusakaniza kumutu.
Many men carry guns.	Amuna ambiri amanyamula mfuti.
Critics point out that this recurring theme is not accurate.	Otsutsa amanena kuti mbiri yobwerezabwereza imeneyi si yolondola.
He was angry at himself for doing wrong.	Anadzikwiyira yekha chifukwa cholakwa.
His greed was unlimited.	Umbombo wake unali wopanda malire.
The torrential rains turned the ground into mud.	Mvula yamphamvuyo inatembenuza nthaka kukhala matope.
The authorities called an expert.	Akuluakulu adayitana katswiri.
I did not close the window.	Sindinatseke zenera.
The boy kept changing his clothes.	Mnyamatayo anapitiriza kusintha zovala zake.
The bed is too big.	Bedi ndi lalikulu kwambiri.
Several soldiers arrived at the train station.	Asilikali angapo anafika pamalo okwerera masitima apamtunda.
The spring flows into the river.	Kasupe amayenda mumtsinje.
In some lands, eating meat is not allowed.	M’mayiko ena, kudya nyama sikuloledwa.
We are very proud of what they have done.	Ndife onyadira kwambiri zomwe achita.
It was great to be with people we knew well.	Zinali zabwino kukhala ndi anthu omwe timawadziwa bwino.
People ate vegetables right away as they listened to the news.	Anthu ankadya zakudya zamasamba nthawi yomweyo pamene ankamvetsera nkhani.
She was careful not to wake her sleeping children.	Anali kusamala kuti asadzutse ana ake amene anali m’tulo.
Working conditions were extremely difficult.	Mikhalidwe yogwirira ntchito inali yovuta kwambiri.
Cut the tips of the nails.	Dulani nsonga za misomali.
The king's daughter was given her own wedding garment.	Mwana wamkazi wa mfumu anapatsidwa dzanja lake la ukwati.
The blog attracted a lot of visitors.	Webloguyo idakopa alendo ambiri.
The soldiers arrived quickly.	Asilikaliwo anafika mofulumira.
During the dry season, some farmers go hungry.	M’nyengo ya chilala, alimi ena amamva njala.
He told her about the king's request.	Anamuuza za pempho la mfumu.
So how are we going to live?	Ndiye tikhala bwanji?
The guests left after the meal.	Alendowo ananyamuka atamaliza kudya.
I have no responsibility.	Ine ndiribe udindo.
They are usually found in desert areas.	Nthawi zambiri amapezeka m'madera achipululu.
Birds sang in the trees.	Mbalame zinkayimba m’mitengo.
It works for babies.	Zimagwira ntchito kwa makanda.
Along the shoreline are rocky outcrops.	Mphepete mwa nyanjayi muli matanthwe otsetsereka.
Cigarette smoke fills the room.	Utsi wa ndudu wadzaza chipindachi.
Her hair was neatly styled.	Tsitsi lake linali lokonzedwa bwino.
We ate at my uncle's house.	Tinakadya kunyumba kwa amalume anga.
Another student described how he was robbed.	Wophunzira wina anafotokoza mmene anabedwa.
Every day, hundreds of workers come to town by bus.	Tsiku lililonse, antchito ambiri amabwera mumzinda ndi basi.
His childhood was difficult.	Ubwana wake unali wovuta.
The train sank in the early hours of the morning.	Sitimayo inamira m’bandakucha.
The dress is not very beautiful.	Chovalacho sichokongola kwambiri.
Dolphins are very intelligent creatures.	Ma dolphin ndi zolengedwa zanzeru kwambiri.
He will make a lot of money.	Adzapanga chuma chambiri.
Some studies indicate that bullying is on the decline.	Kafukufuku wina wasonyeza kuti kupezerera anzawo kukucheperachepera.
Some organizations collect money from domestic and foreign donors.	Mabungwe ena amasonkhanitsa ndalama kuchokera kwa omwe amapereka ndalama zapakhomo ndi zakunja.
The land belonged to farmers.	Dzikoli linali la alimi.
They made an agreement.	Iwo anapanga mgwirizano.
Giving is better than receiving.	Kupatsa bwino kuposa kulandira.
But their supply capacity is limited.	Koma mphamvu zawo zopezera ndizochepa.
Rejected by many.	Wakanidwa ndi anthu ambiri.
Small boats were used on the river.	Mabwato ang'onoang'ono ankagwiritsidwa ntchito pamtsinje.
Smoke billows from the chimney.	Utsi ukutuluka pa chumuni.
He hurried out of the room.	Anatuluka m’chipindacho mwachangu.
There are few cars on the roads these days.	Pali magalimoto ochepa m'misewu masiku ano.
The company has recently stopped repaying its investment.	Kampaniyo posachedwapa yasiya kubweza ndalama zake.
You do not have to answer that question.	Simuyenera kuyankha funso limenelo.
The girl looked pale.	Mtsikanayo ankawoneka wotumbululuka.
He had little time to think about his decision.	Anali ndi nthawi yochepa yoganizira zimene anasankha.
The job offered requires a lot of computer knowledge.	Ntchito yomwe ikuperekedwa imafuna kudziwa zambiri zamakompyuta.
Iron is an excellent electrical conductor.	Chitsulo ndi kondakitala wabwino kwambiri wamagetsi.
It rained last night.	Kunagwa mvula usiku watha.
His works are known for their realities.	Ntchito zake zimadziwika chifukwa cha zenizeni zake.
The man angrily ran away from his wife.	Bamboyo anathawa mkazi wake mokwiya.
Men's fashions here seem to be cautious.	Mafashoni azibambo pano akuwoneka kuti ndi osamala.
They were too hard to rest.	Iwo anali ovuta kwambiri kuti apumule.
Tying a horse to his chariot required considerable skill.	Kumangirira hatchi ku ngolo yake kunkafunika luso lalikulu.
This is part of the clay pot.	Ichi ndi gawo la mphika wadongo.
Customer service leaves a lot to be desired.	Ntchito zamakasitomala zimasiya zambiri zofunika.
Blood smeared on the walls.	Magazi anawapaka pamakoma.
Missing numbers indicate a decrease.	Nambala zomwe zikusowa zikuwonetsa kutsika.
Industrial action threatens the environment of the island.	Zochita zamakampani zikuwopseza chilengedwe cha pachilumbachi.
This is hard to follow.	Izi ndizovuta kutsatira.
Maybe we should ask a rabbi.	Mwina tiyenera kufunsa rabi.
My hopes were high on this year's game.	Chiyembekezo changa chinali chachikulu pamasewera achaka chino.
The eighth month of the year.	Mwezi wachisanu ndi chitatu wa chaka.
The flowers bloom in spring.	Maluwa amaphuka masika.
He conquered the world and plundered it.	Iye anagonjetsa dziko, nalanda chuma chake.
The party enjoyed a lot of public support	Phwandoli linasangalala ndi chithandizo chambiri cha anthu
The city streets are crowded with people.	Misewu ya mumzindawu mwadzaza anthu.
This species is found mainly in tropical and subtropical regions.	Mtundu uwu umapezeka makamaka kumadera otentha komanso otentha.
The politician tried hard to hide his stupidity.	Wandaleyu adachita khama kubisa kupusa kwake.
In the yard was a baby deer.	Pabwalo panali mwana wagwape.
Then, add all the water.	Kenako, onjezerani madzi onse.
They teamed up and started working together.	Anagwirizana ndipo anayamba kugwira ntchito limodzi.
Chemicals and everything else used to kill pests.	Mankhwala ndi chilichonse chomwe chimagwiritsidwa ntchito kupha tizirombo.
Another in an unlimited line of scandals.	Wina mu mzere wopanda malire wa scandals.
He drank a cup of tea.	Anamwa kapu ya tiyi.
Now the parable will end.	Tsopano fanizolo lidzatha.
It is a quiet, safe place.	Ndi malo abata, otetezeka.
The product finished the metal.	Mankhwalawa anamaliza zitsulozo.
There are already requests to step down.	Pali kale zopempha kuti atule pansi udindo.
I'm worried about him.	Ndikuda nkhawa ndi iye.
These women were prostitutes.	Akazi amenewa anali mahule.
The search for a missing child began.	Kufunafuna mwana wosowa kunayambika.
Blogs attract thousands of visitors every day.	Mabulogu amakopa alendo masauzande ambiri tsiku lililonse.
He brings good news.	Amabweretsa uthenga wabwino.
He locked himself in the bathroom.	Anadzitsekera kubafa.
The house is on a hillside.	Nyumbayi ili m'mphepete mwa mapiri.
He ate lunch alone.	Anadya chakudya chamasana yekha.
Authorities disturbed the people.	Akuluakulu a boma anasokoneza anthuwo.
It is important to show leadership.	Ndikofunikira kuwonetsa utsogoleri.
Smooth brandy has a smooth, sweet taste.	Burande wosalala uli ndi kukoma kosalala, kokoma.
Things can happen in a timely manner.	Zinthu zitha kuchitika munthawi yake.
All of these writers have written for the lower classes.	Olembawa onse adalembera magulu apansi.
In this city, land pollution is rampant.	Mumzindawu, kuipitsidwa kwa nthaka kukukulirakulira.
Philosophers have been debating for centuries.	Afilosofi akhala akutsutsana kwa zaka mazana ambiri za chilengedwe.
I'm too tired to cook tonight.	Ndine wotopa kwambiri kuti ndiphike usikuuno.
These items were found on a wrecked ship.	Zinthu zimenezi zinapezeka pa chombo chosweka.
Residual fumes release carbon dioxide into the atmosphere.	Utsi wotsalira pansi umatulutsa carbon dioxide mumlengalenga.
The Prime Minister promised to take action.	Nduna yayikulu idalonjeza kuti ichitapo kanthu.
The house was in the dark.	Nyumbayo inali mumdima.
We did not close, just keep quiet.	Sitinatseke, kungokhala chete.
Chocolate is another popular salt on many occasions.	Chokoleti ndi mchere wina wotchuka pazochitika zambiri.
Prepare a pot of hot water, add a teaspoon.	Konzani mphika wa madzi otentha, onjezerani supuni ya tiyi.
The catastrophic failure of the terrorists can lead to change.	Kulephera koopsa kwa zigawengazo kungachititse kuti anthu asinthe.
It is taken literally to mean "close your eyes".	Amatengedwa makamaka kutanthauza "tseka maso".
The soldiers became furious and shot at the protesters	Asilikaliwo anakwiya kwambiri ndipo anawombera anthu otsutsawo
Those who follow the truth, not money, have my vote.	Iwo amene amatsatira choonadi, osati ndalama, ali ndi voti yanga.
My grandmother was a mature parent.	Agogo anga anali kholo lokhwima.
They gathered with great hope.	Iwo anasonkhana ndi chiyembekezo chachikulu.
After the meal, we headed for a walk.	Titamaliza kudya, tinapita kokayenda.
Oil companies have to pay a fine.	Makampani amafuta azilipira chindapusa.
The laptop was passed from father to son.	Laputopu idaperekedwa kuchokera kwa bambo kupita kwa mwana.
They are all bandits.	Onsewo ndi achifwamba.
The neighboring nations were furious.	Mayiko oyandikana nawo anakwiya kwambiri.
Weather forecasts promised a clean sky.	Zoneneratu zanyengo zinalonjeza kuti kumwamba kuli koyera.
The officer drove the car around town.	Wapolisiyo adayendetsa galimoto kuzungulira tauni.
The streets were full of shoppers.	M’misewu munadzaza ogula.
No one knows for sure who the perpetrators are.	Palibe amene akudziwa motsimikiza kuti achiwembuwo ndi ndani.
Some cities are known by poets.	Mizinda ina imadziwika ndi olemba ndakatulo.
Good for making toffees.	Zabwino kupanga ma tofi.
Older churches have spread throughout the town.	Mipingo yakale yafalikira m'tauni yonseyi.
All the players achieved the desired goal.	Osewera onse adakwaniritsa cholinga chofunikira.
He wore a blindfold, but his eyes were healthy.	Anavala chigamba cha m’maso, koma maso ake anali athanzi.
He hates crowds.	Iye amadana ndi unyinji.
The town is known for its stone carvings.	Tawuniyi imadziwika ndi kusema miyala.
Secrets were a problem.	Zazinsinsi zinali vuto.
A small cloud moved slowly over the sky.	Kamtambo kakang'ono kankayenda pang'onopang'ono kumwamba.
What do you think of the recent scandal?	Kodi mukuganiza zotani pa nkhani yochititsa manyazi yaposachedwapa?
His hand was bandaged from head to toe.	Dzanja lake linali lomangidwa bandeji kuyambira m’chigongono mpaka ku zala.
The reception dress indicated the front door to be red.	Chovala cholandirira chinawonetsa chitseko chakutsogolo kukhala chofiyira.
He evaluated the situation.	Iye anaunika mmene zinthu zinalili.
The displays are immature.	Ziwonetserozi ndizosakhwima.
He wished his wife were near.	Analakalaka mkazi wake ali pafupi.
Many ancient temples were destroyed during the Cold War.	Akachisi ambiri akale anawonongedwa panthawi ya nkhondo zapakati pazaka zapakati.
He moved freely in his chair.	Anasuntha mosamasuka pampando wake.
On a torn and exploding surface.	Pamalo ong'ambika ndikuphulika.
Corruption is widespread here.	Ziphuphu zafala kuno.
He plans to separate the church from the state.	Akukonzekera kulekanitsa mpingo ndi boma.
But the mind is making great progress.	Koma maganizo akupita patsogolo kwambiri.
I will not achieve my main goal.	Sindidzakwaniritsa cholinga changa chachikulu.
It's five dollars a glass.	Ndi madola asanu pa galasi.
Their proliferation causes many financial problems.	Kuchuluka kwawo kumabweretsa mavuto ambiri pazachuma.
The war created a stir in the city.	Nkhondoyo inabweretsa chipwirikiti mumzindawo.
The author died at the age of ninety.	Wolembayo adamwalira ali ndi zaka makumi asanu ndi anayi.
Areas where earthquakes are prone to earthquakes.	Malo omwe zivomezi zimakonda kuchitika zivomezi.
You will be hungry afterwards.	Mudzakhala ndi njala pambuyo pake.
This move is the result of extreme poverty.	Kusamukaku kumachitika chifukwa cha umphawi wadzaoneni.
Solar energy is an important source of energy.	Mphamvu ya Dzuwa ndi gwero lofunikira kwambiri la mphamvu.
Apples smell good, but are a little tart.	Apulosi amanunkhira bwino, koma ndi tart pang'ono.
He grabbed the upper corners with his left hand.	Anagwira ngodya zakumtunda ndi dzanja lake lamanzere.
I want to get up in the middle of the night.	Ndikufuna kunyamuka pakati pausiku.
His father was a policeman.	Bambo ake anali wapolisi.
The midday sun shone brightly.	Dzuwa la masana linawala kwambiri.
It requires fewer natural resources.	Pamafunika zinthu zochepa zachilengedwe.
The swimmer was the most beautiful in the race.	Wosambirayo anali wokongola kwambiri pa mpikisanowu.
He took off his shirt and shoes and sat down.	Anachotsa malaya ake ndi nsapato zake n’kukhala pansi.
Getting a good night's sleep is important.	Kugona bwino usiku n’kofunika.
One of the founders of psychology research.	M'modzi mwa omwe adayambitsa kafukufuku wama psychology.
In less than a minute, he had finished eating.	Pasanathe mphindi imodzi, anali atamaliza kudya.
She seemed asleep.	Anaoneka kuti anali mtulo.
One out of every 4 children here suffers from anemia.	Mwana mmodzi pa ana anayi alionse kuno akudwala matenda opereŵera m’thupi.
Installation	Kuyika
This is especially recommended for adults.	Izi zimalimbikitsidwa makamaka kwa akuluakulu.
This technique has been used in poetry.	Njira imeneyi yagwiritsidwa ntchito pa ndakatulo.
The police arrived and arrested the men immediately.	Apolisi anafika ndipo anagwira anthuwo nthawi yomweyo.
Has any of you ever eaten a cactus?	Kodi wina wa inu adadyapo nkhadze?
The yellow leaves floated aimlessly.	Masamba achikasu ankayandama mopanda cholinga.
Hundreds of people died in the crash.	Anthu mazanamazana afa pa ngoziyi.
However, many processed foods also contain a lot of salt.	Komabe, zakudya zambiri zokonzedwanso zimakhalanso ndi mchere wambiri.
They are not doing well today.	Sakuchita bwino lero.
Add apple juice and raisins to mix cake.	Onjezerani madzi a apulo ndi zoumba kusakaniza keke.
The professor loves hockey games.	Pulofesayu amakonda masewera a hockey.
The beautiful black ceiling makes a dark, durable fabric.	Denga lokongola lakuda limapanga nsalu zakuda, zolimba.
My house is in ruins.	Nyumba yanga yasokonezeka.
Their neighbors are very kind.	Anansi awo amawakomera mtima kwambiri.
The drought caused crops to fail.	Chilalacho chinachititsa kuti mbewu zisamalephereke.
In the courtyard of the village there were many tents.	Pabwalo la mudziwo munali mahema ambiri.
He said he was not interested.	Iye ananena kuti alibe nazo chidwi.
Have you tried this?	Kodi mwayesapo izi?
There were very few insects in the cave.	M’phangamo munali tizilombo tochepa.
The cost of each ticket was not cheap.	Mtengo wa tikiti iliyonse sunali wotsika mtengo.
Which will you choose?	Musankha iti?
I am satisfied with the results.	Ndakhutitsidwa ndi zotsatira.
The fish, being underwater for a long time, has a sore throat.	Nsomba, pokhala pansi pa madzi kwa nthawi yaitali, ali ndi zala zapakhosi.
The cat rubbed those fingers, scratching them.	Mphakayo anazisisita zala zimenezo, kuzikanda.
The candle was shining on the table.	Kandulo inali kuthwanima patebulo.
I have to change the bulb.	Ndiyenera kusintha babu.
Parents have a responsibility to their children.	Makolo ali ndi udindo wina kwa ana awo.
The fragrance was widespread.	Kununkhizako kunali kofalikira mumlengalenga.
Thousands of workers are needed each day.	Pakufunika antchito masauzande ambiri tsiku lililonse.
He got up and stood up.	Ananyamuka n’kuimirira.
It was gray and very cold.	Kunali imvi komanso kuzizira koopsa.
Our teachers always seem to be happy.	Aphunzitsi athu amaoneka osangalala nthawi zonse.
He was charged with drug trafficking.	Anamuimba mlandu wozembetsa mankhwala osokoneza bongo.
This seems like a good opportunity.	Izi zikuwoneka ngati mwayi wabwino.
The man punched his finger in the door.	Bamboyo anabowola chala chake chala pa chitseko.
The city has a humid climate.	Mzindawu uli ndi nyengo yachinyezi.
The story was interesting.	Nkhaniyo inali yosangalatsa.
By this time the whole village was gathered.	Panthawiyi mudzi wonse unali utasonkhana.
Life is not easy for a village chief.	Moyo suli wophweka kwa mfumu ya m’mudzimo.
This method was developed ten years ago.	Njirayi idapangidwa zaka khumi zapitazo.
The soil in the area is volcanic.	Dothi la m’derali ndi lophulika.
The machine will store all your information.	Makinawa azisunga zidziwitso zanu zonse.
The moon hides behind dark clouds.	Mwezi umabisala kumbuyo kwa mitambo yakuda.
His words made me angry.	Mawu ake anandikwiyitsa.
A bottle of champagne opened.	Botolo la shampeni linatsegulidwa.
Stable economy is a common occurrence in many countries.	Chuma chokhazikika ndi chinthu chofala m'maiko ambiri.
One good conversion should come again.	Kutembenuka kumodzi kwabwino kumayenera kumabweranso.
Some of the plaster on the wall of the room.	Zina za pulasitala pakhoma la chipindacho.
Do not use short words in your letters.	Musagwiritse ntchito mawu achidule m'makalata anu.
Looking down at the girl, he frowned.	Akuyang'ana pansi mtsikanayo, adachita tsinya.
Many birds migrate at night.	Mbalame zambiri zimasamuka usiku.
If you are thirsty, drink water.	Ngati muli ndi ludzu, imwani madzi.
Today's press conference will begin soon.	Msonkhano wa atolankhani wa lero uyamba posachedwa.
He uttered his voice in a loud, clear voice.	Anadzitchula momveka bwino komanso mokweza mawu.
Her skin was shiny and shiny.	Khungu lake linali lonyezimira komanso lonyezimira.
The baby's cries attracted the attention of the waiter.	Kulira kwa mwanayo kunakopa chidwi cha woperekera zakudyayo.
Her best friend saved her.	Bwenzi lake lapamtima linamupulumutsa.
I'm scared, please help me!	Ndikuchita mantha, chonde ndithandizeni!
The boy received the medal for shooting an arrow.	Mnyamatayo analandira mendulo chifukwa choponya mivi.
So he was amazed at the sound of his face.	Chifukwa chake adadabwa ndi kulira kwa nkhope yake.
A novelist writes well-known fiction.	Wolemba mabuku amalemba zopeka zodziwika bwino.
The bees are looking for the hive.	Njuchi zikusakasaka mng'oma.
Beautiful creatures, which are often kept in zoos.	Zolengedwa zokongola, zomwe nthawi zambiri zimasungidwa kumalo osungirako nyama.
Children with asthma should not eat certain foods.	Ana amene ali ndi mphumu sayenera kudya zakudya zinazake.
Old-fashioned growing requires the heat and sun.	Kukula kakale kumafuna malo otentha komanso adzuwa.
He announced his intention to run for mayor.	Iye adalengeza cholinga chake chofuna kukhala meya.
The killing of people is a gross violation of human rights.	Kupha anthu ndi kuphwanya ufulu wa anthu koopsa.
The child was lying near the fire.	Mwanayo anagona pafupi ndi moto.
This arrangement was difficult.	Makonzedwe amenewa anali ovuta.
The chorus came out to sing.	Korasiyo idatuluka kudzayimba.
The idea was strongly criticized.	Lingalirolo linatsutsidwa kwambiri.
The woman returned home.	Mayiyo anabwerera kunyumba.
Iron is used in many products.	Chitsulo chimagwiritsidwa ntchito popanga zinthu zambiri.
They spent the night searching.	Anakhala theka la usiku akufufuza.
Climate change is a major factor, says the newspaper.	Nyuzipepalayi inanena kuti kusintha kwa nyengo n’kofunikadi.
You will be well tested.	Mudzayesedwa bwino lomwe.
One of our best known experts.	Mmodzi mwa akatswiri athu odziwika bwino.
Remember to cross the road carefully.	Kumbukirani kuwoloka msewu mosamala.
He has bought a beautiful new house.	Wagula nyumba yatsopano yokongola.
We went for a walk near the river.	Tinapita kokayenda pafupi ndi mtsinje.
He had to be up to the top.	Ankayenera kukhadakhala mpaka pamwamba.
Other parts of the city are unknown.	Mbali zina za mzindawu sizikudziwika.
Maybe that's a way to get time.	Mwina imeneyo ndi njira yopezera nthawi.
Wait, please, for us to take a picture of you.	Yembekezerani, chonde, kuti tikujambulani.
On weekends I stayed with my family.	Loweruka ndi Lamlungu ndinakhala ndi banja langa.
They have been tested, and they will sink.	Atayezedwa, ndipo adzamira.
The local people are angry, burning down people's houses.	Anthu akumaloko akwiya, akuwotcha nyumba za anthu.
His qualities are intertwined.	Makhalidwe ake amalumikizana.
We hope you enjoy the lunch.	Tikukhulupirira kuti mwasangalala ndi chakudya chamasana.
He is in jail, awaiting trial.	Iye ali m’ndende, kuyembekezera kuzengedwa mlandu.
Three weeks and five days later	Patapita milungu itatu ndi masiku asanu
The road is long and there are almost no obstacles.	Msewuwu ndi wamtali ndipo pafupifupi mulibe zopinga.
Invisible light makes it difficult to see.	Kuwala kosawoneka bwino kumapangitsa kuti zikhale zovuta kuwona.
When questioned, he related a fictional story.	Atafunsidwa, anafotokoza nkhani yongopeka.
Dolphins are known to be intelligent.	Ma dolphin amadziwika kuti ndi anzeru.
He was known to cause problems.	Ankadziwika kuti ankayambitsa mavuto.
The soldier mercilessly ignored a man's life.	Msilikaliyo ananyalanyaza mopanda chifundo moyo wa munthu.
The child, smelling the flowers, clapped his hands.	Mwanayo, akununkhiza maluwa, anawomba m’manja.
Trains and buses connect the city with nearby towns.	Masitima apamtunda ndi mabasi amalumikiza mzindawu ndi matauni apafupi.
This process is contradictory.	Ndondomekoyi ndi yotsutsana.
A wise idea.	Lingaliro lanzeru.
Dancers are in great demand.	Akatswiri ovina akufunika kwambiri.
Many wild plants were in danger of extinction.	Zomera zambiri zakutchire zinali pangozi ya kutha.
The baby could not breathe.	Mwanayo anali atalephera kupuma.
We must make decisions on a regular basis.	Tiyenera kuchita zisankho pafupipafupi.
We must learn to limit ourselves.	Tiyenera kuphunzira kukhala ndi malire.
The pawnbroke dealer asked him how much money he had.	Wogulitsa pawnbrokeyo adamufunsa kuti anali ndi ndalama zingati.
Feed the cat twice a day.	Dyetsani mphaka kawiri pa tsiku.
He was charged with driving under the influence of alcohol.	Anaimbidwa mlandu woyendetsa galimoto ataledzera.
The record of financial activity is carefully maintained.	Mbiri ya ntchito zachuma imasungidwa mosamala.
He was disappointed that he was not chosen to be the leader.	Anakhumudwa kuti sanasankhidwe kukhala mtsogoleri.
He secretly approached the stranger.	Mozemba anayandikira mlendo uja.
Spend time with your family.	Muzicheza ndi banja lanu.
The gold ring glistened in the sun.	Mphete yagolideyo inkanyezimira padzuwa.
I went in and found her preparing dinner.	Ndinalowa ndipo ndinamupeza akukonza chakudya chamadzulo.
We usually eat together.	Nthawi zambiri timadyera limodzi.
I was able to ignore them.	Ndinakwanitsa kuzinyalanyaza.
Quickly filled the tea with hot water.	Mwachangu anadzaza tiyi ndi madzi otentha.
The balloon exploded, and it fell to the ground.	Baluniyo inaphulika, ndipo anagwa pansi.
The survivor was dragged.	Munthu amene anapulumuka pa ngoziyo anakokedwa.
This festival is an opportunity for business meetings.	Chikondwererochi ndi mwayi wa misonkhano yamalonda.
The miracle will be repeated, said the priest.	Chozizwitsacho chidzabwerezedwa, anatero wansembe.
The cream was poured into the soup.	Zonona zinatsanuliridwa mu supu.
We changed the recipes a bit.	Tinasintha maphikidwe pang'ono.
These pictures contain touching messages.	Zithunzizi zili ndi mauthenga okhudza mtima.
These can be made into clothing.	Izi zitha kupangidwa kukhala zovala.
What do you want your tea for?	Mukufuna chiyani tiyi wanu?
Money speaks for itself.	Ndalama zimalankhula.
Existing forces are vying for power.	Mphamvu zomwe zilipo zikulimbirana mphamvu.
This restaurant has excellent food.	Malo odyerawa ali ndi zakudya zabwino kwambiri.
They thought it was a bad idea.	Iwo ankaganiza zomuipitsitsa.
This magazine is always available in this corner.	Magaziniyi imapezeka nthawi zonse pakona ino.
They consider it insignificant.	Iwo amaona kuti ndi wosafunika.
The test results were satisfactory.	Zotsatira za mayeso zinali zokhutiritsa.
Although it was useful, it was expensive.	Ngakhale kuti inali yothandiza, inali yokwera mtengo.
A turtle cannot cross a rabbit.	Kamba sangadutse kalulu.
The balloon lost its grip and landed nearby.	Baluni inataya zomangira zake ndipo inatera pafupi.
He eventually found the hidden treasure.	Pomalizira pake anapeza chuma chokwiriridwacho.
The house is under attack.	Nyumbayi ikuukiridwa.
These tires are flat!	Matayala awa aphwa!
He hates cats.	Iye amadana ndi amphaka.
Do not scratch the rash!	Osakanda zidzolo zake!
He was the king of the nation.	Iye anali mfumu ya fuko.
Several factories were merged.	Mafakitale angapo anaphatikizidwa.
Her skin was gray, her eyes seemed to have sunk.	Khungu lake linali lotuwa, maso ake akuwoneka kuti amira.
Opponents say they have won.	Otsutsawo anati apambana.
The statue of the park looked very different.	Chiboliboli cha pakichi chinkawoneka mosiyana kwambiri.
Also, they cannot do this work alone.	Komanso, sangagwire ntchito imeneyi yekha.
Opposing party plans.	Kutsutsa mapulani a chipani.
Delicious desserts are placed on the table.	Zakudya zokometsera zokometsera zidayalidwa patebulo.
The place is popular with travelers.	Malowa ndi otchuka ndi apaulendo.
Language is the expression of thoughts.	Chilankhulo ndicho kufotokoza maganizo.
Take care of your neighbor's cat when it is far away.	Samalira mphaka wa mnansi wako ukakhala kutali.
Earthquakes have forced many people in the area to leave their homes.	Zivomezi zachititsa anthu ambiri m’derali kusiya nyumba zawo.
This does not work well on complex numbers.	Izi sizikugwira ntchito bwino pamanambala ovuta.
The old woman always wore floral dresses.	Mkazi wokalamba nthawi zonse ankavala madiresi amaluwa.
You need to learn how to use headphones properly.	Muyenera kuphunzira kugwiritsa ntchito mahedifoni moyenera.
We can watch this forever.	Titha kuwonera izi mpaka kalekale.
Farmers argued over the bill.	Anthu a m’mafamuwo anakangana pa biluyo.
He lives in the quiet corner of the world.	Iye amakhala mu ngodya yabata ya dziko.
Some of them are still in use today.	Zina mwa izo ndizomwe zikugwiritsidwabe ntchito masiku ano.
A dog is a repulsive animal.	Galu ndi nyama imene imauwa.
Many of these forests have been cleared.	Nkhalango zambiri zamtunduwu zadulidwa.
That person is worthless!	Munthu ameneyo ndi wachabechabe!
Medical work is impossible.	Ntchito ya udokotala simatheka.
He is criticized for promoting housing development.	Amatsutsidwa chifukwa cholimbikitsa kutukuka kwa nyumba.
Clothing can protect these fragile plants.	Zovala zimatha kuteteza zomera zosalimbazi.
He ate a cookie, licking the water on his fingers.	Anadya cookie, kunyambita madziwo pa zala zake.
His name was everywhere on posters and leaflets.	Dzina lake linali paliponse pazikwangwani ndi timapepala.
He changed the lid and sat down again.	Anasintha chivindikirocho n’kukhalanso pansi.
Finally, a call for help was heard.	Potsirizira pake, kupempha thandizo kunamveka.
Our leader has spoken to the nation.	Mtsogoleri wathu walankhula ku fuko.
The meat was cooked very well.	Nyama idaphikidwa bwino kwambiri.
Heavy rain makes people look for higher ground.	Mvula yamphamvu imapangitsa anthu kufunafuna malo okwera.
The number twelve is important.	Chiwerengero cha khumi ndi awiri ndichofunika.
Research was conducted to measure people's perceptions.	Kafukufuku adachitika kuti ayeze malingaliro a anthu.
After days of searching for survivors, the injured were found.	Pambuyo pa masiku akufufuza opulumuka, ovulala anapezeka.
The biggest opposition was the lack of freedom of speech.	Kutsutsa kwakukulu kunali kusowa kwa ufulu wolankhula.
He adopted an intelligent mind.	Anatengera maganizo anzeru.
Cost of money.	Mtengo wandalama.
The smoke can seriously damage your health.	Utsiwo ukhoza kuwononga kwambiri thanzi lanu.
They ran their hands through their hair.	Iwo anayendetsa manja awo kupyola tsitsi lawo.
The driver continued to guide the passengers into the forest.	Dalaivalayo anapitiriza kutsogolera okwerawo kulowa m’nkhalangomo.
It is a new technology that replaces ground oil.	Ndiukadaulo watsopano womwe umalowa m'malo mwamafuta oyambira pansi.
The paint was falling on the walls.	Utotowo unali ukugwera m’zipupa.
The mountain had to be carefully crossed.	Phirilo linayenera kuwoloka mosamala.
The students were terrified and protested loudly.	Ophunzirawo anachita mantha kwambiri ndipo anachita zionetsero mokweza.
Would you like to open windows?	Kodi mungakonde kutsegula mazenera?
Her condition worsened.	Matenda ake anapitirizabe kuipiraipira.
The police came.	Apolisi anabwera.
The incident was about to lead to disaster.	Chochitikacho chinatsala pang’ono kuyambitsa tsoka.
He proudly marched to the platform.	Iye anaguba monyadira kupita ku pulatifomu.
However, those who disagree with me are wrong.	Komabe, amene sagwirizana nane akulakwitsa.
These trees produce many crops.	Mitengoyi imabala mbewu zambiri.
The conversation turned into a fun song.	Kukambitsiranako kunasintha kukhala nyimbo yosangalatsa.
The crime has had political consequences.	Upanduwo wakhala ndi zotulukapo zandale.
These men are on their way to the end.	Amuna’wa ali m’njira yopita ku mapeto.
In the end, she chose the right one.	Pamapeto pake, anasankha woyenerera.
Do not forget to add sugar.	Osayiwala kuwonjezera shuga.
Challenges are multiplied against his successes.	Zovuta zimachulukitsidwa motsutsana ndi kupambana kwake.
Pour water into a small jar.	Thirani madzi mumtsuko waung'ono.
A group of tourists came down.	Gulu la alendo odzaona malo linatsika.
Local opponents are playing well.	Olimbana nawo m'madera akusewera bwino.
Aspirin can prevent colds.	Aspirin amatha kupewa chimfine.
Trials proved this.	Mayesero anatsimikizira zimenezi.
Do you like to cook chiffon cakes?	Kodi mumakonda kuphika makeke a chiffon?
Our bodies need calcium to make strong bones and teeth.	Matupi athu amafunikira kashiamu kuti apange mafupa olimba ndi mano.
Just push through.	Ingokankhira modutsa.
A delicious aroma filled the kitchen.	Fungo lokoma linadzaza m’khitchini.
Yesterday it rained heavily.	Dzulo kunagwa mvula yambiri.
The valley reminded him of his homeland.	Chigwacho chinamukumbutsa za kwawo.
The ship's trail was modified to prevent damage.	Njira ya sitimayo inasinthidwa kuti zisawonongeke.
Jones protested reluctantly.	Jones anatsutsa monyengerera.
In a crowded cafe, people are relaxing on coffee.	Mu cafe yodzaza ndi anthu, anthu akupumula pa khofi.
The erosion is said to have been caused by rain.	Akuti kukokolokako kunachitika chifukwa cha mvula.
This small island is located in the middle of a river.	Chisumbu chaching’onochi chili pakati pa mtsinje.
Then look at the amount of sugar you want.	Kenako yang'anani kuchuluka kwa shuga komwe mukufuna.
Start the barbecue.	Yambani barbecue.
The results were immediate.	Zotsatira zake zinali nthawi yomweyo.
She looked at him.	Iye anayang'ana pa iye.
Clean teeth are associated with cleanliness.	Mano oyera amagwirizanitsidwa ndi ukhondo.
A missing foreigner in the tribe, he attracted the attention.	Mlendo wosowa mu fuko, adakopa chidwi.
My grandmother planted flowers near the porch.	Agogo anga anabzala maluwa pafupi ndi khonde.
He opened the newspaper and laid it on the table.	Anatsegula nyuzipepala ndikuyiyala patebulo.
It's my first day on the job.	Ndi tsiku langa loyamba kuntchito.
There were forty planes along the way.	Panali ndege makumi anayi panjirapo.
He almost never missed his education.	Pafupifupi sanaphonye maphunziro ake.
He tried on coats and shrudding with satisfaction.	Iye anayesa pa malaya ndi shrudding mokhutira.
One has to walk carefully and cautiously.	Munthu ayenera kuyenda mosamala ndi mosamala.
Coal was cheap in that area.	Malasha anali otchipa pamalopo.
The researcher method is omitted.	Njira ya wofufuzayo yasiyidwa.
My mother is afraid to speak in public.	Mayi anga amaopa kuyankhula pagulu.
The sun began to burn with thick smoke.	Dzuwa linayamba kupsa ndi utsi wokhuthala.
The streets were crowded with people.	M’misewu munadzaza anthu.
Dreams of aviation continue to inspire.	Maloto okhudza kulanda mlengalenga akupitilizabe kulimbikitsa.
In the mouth there are papillae.	Pakamwa pali papillae.
Close your ears!	Tsekani makutu anu!
Half of that money was stolen.	Theka la ndalamazo linabedwa.
Cars are mainly used for education and leisure.	Magalimoto amagwiritsidwa ntchito makamaka pa maphunziro ndi zosangalatsa.
He carried his briefcase in his left hand.	Ananyamula chikwama chake mosamala m’dzanja lake lamanzere.
A group of children were playing loud games nearby.	Kagulu ka ana ankasewera masewera aphokoso pafupi.
He wrote a letter.	Iye analemba kalata.
They do not eat enough vegetables.	Sakudya masamba okwanira.
The city's main market was closed due to vacations.	Msika waukulu wa mumzindawu unatsekedwa chifukwa cha tchuthi.
How much toffee would you like?	Kodi mungafune tofi wochuluka bwanji?
Tribes continue to take advantage of natural resources.	Mafuko akupitirizabe kudyera masuku pamutu zinthu zachilengedwe.
The modified version of this book does not contain enough information.	Buku losinthidwa ndi bukuli lilibe zambiri zokwanira.
The bus began to shake.	Basi idayamba kugwedezeka.
The question of paying for victims of guns.	Funso lolipira anthu ozunzidwa ndi mfuti.
Store in a clean, dry, dark place.	Sungani pamalo oyera, owuma, amdima.
Give yourself permission to be who you are right now.	Dzipatseni chilolezo kuti mukhale yemwe muli pakali pano.
He hurried to the train station.	Anathamangira kokwerera masitima apamtunda.
The elderly couple continued on the road.	Banja lokalambalo linapitirizabe kuyenda pamsewu.
Population growth is rising sharply due to rising prices.	Chiwerengero cha anthu chikukwera kwambiri chifukwa cha kukwera kwa mitengo.
He has devoted his time and money to this work.	Wapereka nthawi ndi ndalama pa ntchito imeneyi.
The argument was very serious.	Mkanganowo unali woopsa kwambiri.
They came to the temple as pilgrims.	Iwo ankabwera kukachisi ngati amwendamnjira.
Many of his pictures show women.	Zithunzi zake zambiri zimasonyeza akazi.
When a bird's feathers fall off, it grows again.	Nthenga ya mbalame ikagwa, imameranso.
The cleaning work thoroughly cleaned the windows.	Ntchito yoyeretsa inayeretsa mazenera bwino lomwe.
The plate was spotless.	Mbaleyo inali yopanda banga.
First, you need two or three cups of water.	Choyamba, mufunika makapu awiri kapena atatu a madzi.
The pilot didn't say much.	Woyendetsa ndegeyo sananene zambiri.
The cat jumped on the table, surprised in the living room.	Mphakayo adalumphira patebulo, kudabwitsa pabalaza.
The mountaineers were refreshed.	Anthu okwera mapiriwo anatsitsimuka.
The group decided to split into groups.	Gululo linaganiza zogawanika kukhala magulu.
He is a permanent resident of this city.	Iye ndi nzika yokhazikika ya mzinda uno.
Fear and sadness settled in his face.	Mantha ndi chisoni zinakhazikika pankhope pake.
The wild beast came out of the net.	Chilombo chogudubuzika chinatuluka muukonde.
The government is cracking down on organized terrorists.	Boma likulimbana ndi zigawenga zomwe zakonzedwa.
It is best to reserve seats beforehand.	Ndibwino kusunga mipando isanakwane.
They die when they run out of food.	Amafa chakudya chawo chikatha.
I grow vegetables in my garden.	Ndimalima masamba m'munda mwanga.
Police are investigating the case.	Apolisi akufufuza za nkhaniyi.
He poured hot water into a cup of coffee.	Anathira madzi otentha m’kapu ya khofi.
The plan was to build a tunnel.	Mapulaniwo anafuna kumanga ngalandeyo.
Standard sentences have two parts.	Ziganizo zokhazikika zimakhala ndi magawo awiri.
So a taxi is another form of trauma.	Choncho tekesi ndi mtundu wina wa kutekeseka.
His house is about a hundred yards from here.	Nyumba yake ili pafupi mamita zana kuchokera pano.
He started a small business.	Anayambitsa bizinesi yaying'ono.
He has been a senator for a long time.	Iye wakhala senator kwa nthawi yaitali.
There are millions of creatures.	Pali zolengedwa miyandamiyanda.
What he said does not make sense.	Zimene wanena sizimveka.
She loves to read and travel.	Amakonda kuwerenga komanso kuyenda.
The wooden bridge collapsed during a hurricane.	Mlatho wamatabwawo unagwa pa nthawi ya mvula yamkuntho.
This is the fourth part.	Ili ndi gawo lachinayi.
Thank you so much for listening.	Zikomo kwambiri chifukwa chomvetsera.
In any case, he is cruel!	Mulimonse mmene zingakhalire, iye ndi wankhanza!
They start to feel awkward	Amayamba kudzimva kukhala wovuta
Three government departments were merged.	Madipatimenti atatu aboma anaphatikizidwa.
The excitement of a good book cannot be overstated.	Chisangalalo cha buku labwino sichingagonjetsedwe.
Mountains rose above the valleys.	Mapiri anakula pamwamba pa zigwa.
Local authorities announced the hope.	Oyang'anira m'deralo adalengeza mwachiyembekezo.
These fashions are popular all over the world.	Mafashoni awa ndi otchuka padziko lonse lapansi.
He walked around the dining room.	Anayendayenda kuchipinda chodyeramo.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Osati makoma mu masamu, koma "makoma" mu masamu
Papers are usually stored by color.	Mapepala nthawi zambiri amasungidwa ndi mtundu.
Malnutrition is a major problem in a developing country.	Kusoŵa kwa zakudya ndi vuto lalikulu m’dziko losaukali.
Daniel's mother was very sick.	Mayi ake a Daniel anali kudwala mwakayakaya.
Therefore, the gene almost certainly bought domestic cats.	Choncho, jini pafupifupi ndithu anagula amphaka zoweta.
A fairy tale is told about a mountain.	Nthano imanenedwa za phiri.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Mitengo ya m’nkhalangomo inkanong’oneza mphepo yamadzulo.
The actor's name was no stranger to me.	Dzina la wochita masewerowa silinali lachilendo kwa ine.
The number of suicides is increasing in some areas.	Chiwerengero cha anthu odzipha chikuwonjezereka m’madera ena.
Trees are thriving in the area.	Mitengo imakula kwambiri m'derali.
Their work is thankless.	Ntchito yawo ndi yopanda kuthokoza.
The child laughed happily.	Mwanayo anaseka mosangalala.
They lived in solitary confinement.	Iwo ankakhala pa ukaidi wosachoka panyumba.
He was a religious man.	Iye anali wokhazikika m’chipembedzo.
The wind blew hard all day.	Mphepo inawomba kwambiri tsiku lonse.
The thief escaped with the king's gold.	Wakubayo anathawa ndi golide wa mfumu.
The desk chair stands in the corner.	Mpando wadesiki unayima pakona.
In Bible times, it was commonly believed that the stars were the direct influence of poets.	Kale anthu ankakhulupirira kuti nyenyezi ndi zimene zimachititsa olemba ndakatulo.
She thought he was a girl.	Anamuganizira kuti ndi mtsikana.
At that time, there was very little salt.	Panthawiyo, kunali mchere wochepa.
The government only provided a small amount of money.	Boma linangopereka ndalama zochepa.
He bit his lips, trying not to smile.	Analuma milomo yake, kuyesera kuti asamwetulire.
So let's all hold hands and trust the great teacher.	Ndiye tiyeni tonse tigwirane manja ndikukhulupilira mphunzitsi wamkulu.
The kids wanted sweets.	Ana ankafuna maswiti.
We need to focus on what they are seeing.	Tiyenera kuganizira zomwe akuwona.
He completed the qualification from the beginning.	Iye anamaliza kuyenera kuyambira pachiyambi.
Pornography is increasingly common in this area.	Zithunzi zolaula zikuwonjezeka m'derali.
The young dancer was praised for his ingenuity.	Wovina wachichepereyo adatamandidwa chifukwa chanzeru zake.
He finished the job quickly.	Anamaliza ntchito mofulumira.
The ships sailed along the coast.	Zombozo zinkayenda m’mphepete mwa nyanja.
He called the classical station radio.	Anayitanira wailesi ya classical station.
Do not leave the streets at sunset.	Musamachoke m'misewu dzuwa likamalowa.
I scratched my head.	Ndinakanda mutu wanga.
He entered his house.	Adalowa mnyumba mwake.
Misuse was common.	Kugwiritsa ntchito molakwika kunali pafupipafupi.
The two countries have signed an agreement.	Mayiko awiriwa asayina mgwirizano.
She would be a quiet, secretive person, her only daughter.	Iye akanakhala ali munthu wachete, wachinsinsi, mwana wake wamkazi yekhayo.
This flight has been delayed.	Ndege iyi yachedwetsedwa.
Her house was destroyed by fire.	Nyumba yake inawonongedwa ndi moto.
People usually stay indoors when the sun shines.	Anthu amakonda kukhala m’nyumba dzuŵa likamayaka.
His neighbors are not happy about his decision.	Anansi ake sakukondwera ndi chisankho chake.
The notorious criminal warrior flew justice.	Chigawenga chodziwika bwino chankhondocho chinathawa chilungamo.
She was a compassionate, unselfish woman.	Anali mkazi wachifundo, wosadzikonda.
The desire to travel the world.	Chikhumbo choyendayenda padziko lapansi.
The separation process begins here.	Njira yolekanitsa imayambira apa.
However, in the end, they lost it.	Komabe pamapeto pake, iwo anatayika.
It is one of the most visited museums in the world.	Ndi amodzi mwa malo osungiramo zinthu zakale omwe adachezeredwa kwambiri padziko lapansi.
They are quite funny companies.	Iwo ndi makampani oseketsa ndithu.
Their response was immediate.	Kuyankha kwawo kunali kofulumira.
The squash was solid from the start.	Sikwashi inali yolimba kuyambira pachiyambi.
More people live in cities than in the countryside.	Anthu ambiri amakhala m’mizinda kuposa akumidzi.
His friend offered to buy him a new computer.	Mnzakeyo ananena kuti amugulira kompyuta yatsopano.
He remained silent, looking up at the roof.	Anakhalabe wosachita kanthu, akuyang'ana pamwamba padenga.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Peel mazira.
Add a little water to the cake.	Onjezerani madzi pang'ono ku keke.
Then he joined the air force.	Kenako analowa gulu lankhondo la ndege.
The wind blew hard.	Mphepoyo inaomba ndi mphamvu yaikulu.
Install the engine to allow air to enter freely.	Ikani injini kuti mpweya uzilowa momasuka.
I dream of flying.	Ndimalota ndikuwuluka.
The sentence has two proverbs.	Chiganizo chili ndi miyambi iwiri.
He entered a place of meditation.	Analowa m'malo osinkhasinkha.
Even though he was very young, he was very strong.	Ngakhale kuti anali wamng’ono, anali wamphamvu kwambiri.
It is forbidden to swim here.	Ndi zoletsedwa kusambira muno.
These three cultures, as well as language, are quite different.	Zikhalidwe zitatuzi, komanso chinenero, ndi zosiyana kwambiri.
The possibility of an attack was suspended in the air.	Kuthekera kwa kuwukira kunapachikidwa mumlengalenga.
His actions could only lead to disaster.	Zochita zake zingangobweretsa tsoka.
Vegetables of all kinds grow well in the garden.	Zamasamba zamtundu uliwonse zimakula bwino m'munda.
Walk slowly along the swollen waves.	Yendani pang'onopang'ono ndi mafunde otupa.
Trees grew high in the mountains.	Mitengo inatalika pamwamba pa mapiri.
Their paper explores social inequality.	Pepala lawo likufufuza kusalingana kwa anthu.
The smell of fire came out of the smoking pot.	Fungo la moto linatuluka mumphika wofuka.
The father watched his son play soccer.	Bamboyo ankawona mwana wawo akusewera mpira.
This law offered some protection, perhaps at random.	Lamuloli linkapereka chitetezo china, mwina mwachisawawa.
The marble cat is gorgeous.	Mphaka wa nsangalabwi ndi wokongola kwambiri.
Drink things, not just looking at it.	Imwani zinthu, osangoyang'ana pa izo.
The little girl worked hard.	Kamtsikanako kanagwira ntchito mwakhama.
When cooking, place the rice and water in a pan.	Pophika, ikani mpunga ndi madzi mu poto.
According to my calculations, it should be here.	Malinga ndi kuwerengera kwanga, ziyenera kukhala pano.
The manager wanted his employees to have a better place.	Bwanayo anafuna kuti antchito ake akhale ndi malo abwino.
From time immemorial, squirrels have roamed the forests.	Kuyambira kalekale, agologolo amayenda m’nkhalango.
The church stood on a hill.	Mpingo unaima pa phiri.
He is very popular.	Iye ndi wotchuka kwambiri.
We must not let this happen.	Sitiyenera kusiya izi kuti zichitike.
The bronze glow gives a warm glow.	Kuwala kwa bronze kumapereka kuwala kofunda.
They want a home for their child.	Akufunira mwana wawo nyumba.
She ran to buy some bread.	Anathamangira kukagula buledi.
Then he sang in a deep and melodious voice.	Tenayo anayimba ndi mawu akuya komanso athotho.
The boy's efforts paid off.	Khama la mnyamatayo linam’pezera mphoto.
He swung his stick over the salt.	Iye anagwedeza ndodo yake pamwamba pa mcherewo.
It is a developing country.	Ndi mayiko omwe akutukuka kumene.
It took me a while.	Zinanditengera nthawi ndithu.
Better to do without it.	Bwino kuchita popanda izo.
They met on the bridge.	Iwo anakumana pa mlatho.
We believe he is guilty.	Ife tikukhulupirira kuti iye ndi wolakwa.
He walks in the village.	Amayenda m’mudzi.
The students are from two different schools.	Ophunzirawa ndi ochokera kusukulu ziwiri zosiyana.
Corruption is rampant	Ziphuphu zili paliponse
Most of the flip flops were set up randomly.	Zambiri mwa masilipi adaziyika mwachisawawa.
He used soapy water to remove the metal.	Anagwiritsa ntchito madzi a sopo pochotsa chitsulocho.
My village is not far from here.	Mudzi wanga suli kutali kwambiri ndi kuno.
I'll get you some coffee.	Ndikupezera khofi wina.
The tank was full.	Thanki inali yodzaza.
The mountain is so beautiful.	Phirili ndi lokongola kwambiri.
The rat suddenly jumped on its hind legs.	Khosweyo mwadzidzidzi inadumphira pamiyendo yake yakumbuyo.
Go inside and get a plate.	Lowani mkati ndikutenga mbale.
The critics wanted to take action.	Otsutsawo anafuna kuti achitepo kanthu.
Some of these trees are thousands of years old.	Ina mwa mitengo imeneyi yakhalapo zaka masauzande ambiri.
I am asked to give advice.	Ndikufunsidwa kuti ndipereke malangizo.
These large structures were not ideal.	Zomangamanga zazikuluzikuluzi sizinali bwino.
This book is too old to read.	Bukuli ndi lakale kwambiri moti n’zosatheka kuliwerenga.
A sudden cold snapped us inside.	Kuzizira mwadzidzidzi kunatilowetsa mkati.
It was his tenth singing trip.	Unali ulendo wake wakhumi woimba nyimbo.
Do you see that boy?	Ukumuona mnyamata ameneyo?
Broken sailors drowned on the shore.	Oyendetsa ngalawa osweka anakokoloka m’mphepete mwa nyanja.
Let's have a little more on this diet.	Tiyeni tikhale ndi zina zambiri pazakudyazi.
One young man stooped down in a crowded street.	Mnyamata wina anakhala wowerama m’kakhwalala kopanda anthu.
Metal and glass are used to build houses.	Chitsulo ndi magalasi amagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba.
Remember to write down the results.	Kumbukirani kulemba zotsatira.
The carpenter was proud and proud.	Mmisiri wa matabwayo anatukumuka ndi kunyada.
Heat the oil in a large skillet over high heat.	Kutenthetsa mafuta mu skillet wamkulu pa kutentha kwakukulu.
An attempt was made to prove this.	Kuyesera kunachitika kutsimikizira izi.
They have stopped eating juniper trees.	Asiya kudya mitengo yamlombwa.
The world is missing when its people become extinct.	Dziko limasowa anthu ake akatheratu.
The new president was elected unopposed.	Purezidenti watsopano adasankhidwa mwachiwembu.
Boats often follow the shore.	Nthawi zambiri mabwato amatsatira gombe.
The desk had piles of paper.	Desikilo linali ndi milu ya mapepala.
The king had a reputation for sleeping.	Mfumuyo inali ndi mbiri ya kugona.
Run, run as fast as you can.	Thamangani, thamangani mwachangu momwe mungathere.
His face was a picture of humiliation.	Nkhope yake inali chithunzi cha kunyozedwa.
Baby food should not be given cold.	Chakudya cha ana sichiyenera kuperekedwa mozizira.
The plate is boiling on the stove.	Phale likuwira pa chitofu.
The story of the businessman's death was unbelievable.	Nkhani ya imfa ya wochita bizinesiyo sinakhulupirire.
The nameless man bowed down.	Munthu wopanda dzina anawerama.
His speech was shattered on pebble walls.	Zolankhula zake zinang'ambika pamakoma a nsangalabwi.
The prices were good.	Mitengo yake inali yabwino.
Thisuvelil, who was believed to be dead, is now back in the city.	Thisuvelil, yemwe ankakhulupirira kuti wamwalira, tsopano akubwerera mumzinda.
Give me some salt, please.	Ndipatseni mchere, chonde.
Tall trees can reach a height of 100 feet [100 m].	Mitengo italiitali imatha kufika mamita 100 m’mwamba.
The mangoes were chopped, not chopped.	Mangowo ankawaduladula osati kuwaduladula.
X is how many children did you have?	X ndi ya ana angati omwe mwapeza?
Many people suffer from certain types of agoraphobia.	Anthu ambiri amavutika ndi mtundu wina wa agoraphobia.
This idea is so beautiful.	Lingaliro ili ndi lokongola kwambiri.
Smoking is banned on public transportation.	Kusuta ndikoletsedwa pa zoyendera za anthu onse.
The building is an example of colonial architecture.	Nyumbayi ndi chitsanzo cha zomangamanga zachitsamunda.
We kept staring at each other, terrified.	Tinapitiriza kuyang’anizana, tikuchita mantha kwambiri.
Ask yourself if you have patience.	Dzifunseni ngati muli ndi chipiriro.
He shook.	Iye anagwedeza.
The prodigal son returned home.	Mwana wolowerera anabwerera kunyumba.
This case is also a source of concern to the police.	Mlandu umenewu umavutitsanso anthu amene amaupolisi.
It can be very dangerous.	Zitha kukhala zoopsa kwambiri.
She cried and cried.	Analira ndi kulira.
The elderly couple walked slowly down the street.	Okwatirana okalambawo anayenda pang’onopang’ono mumsewu.
The moon appeared in a small circle.	Mweziwo udawonekera mu kapendedwe kakang'ono.
This will be difficult, but it is there	Izi zidzakhala zovuta, koma zilipo
He looked tired.	Ankawoneka wotopa.
The expectant had no influence.	Woyembekezerayo analibe chikoka.
The train is on time.	Sitimayi ili pa nthawi yake.
A watchman walks through the city.	Mlonda amayenda wapansi mumzindawo.
Christianity was used as the state religion.	Chikhristu chinkagwiritsidwa ntchito ngati chipembedzo cha boma.
The man was thought to have killed his wife.	Mwamuna ameneyu ankaganiziridwa kuti anapha mkazi wake.
The tiger stared at the girl, his tongue trembling.	Kambukuyo anayang’anitsitsa mtsikanayo, lilime lake likunjenjemera.
I will not.	sindidzatero.
He looked around, but no one was around.	Anayang’ana uku ndi uku, koma palibe amene anali pafupi.
This building has been conquered many times.	Nyumba iyi yakhala ikugonjetsedwa nthawi zambiri.
They clearly want to offend.	Iwo momveka bwino akufuna kukhumudwitsa.
We can greatly benefit from their support.	Tingapindule kwambiri ndi thandizo lawo.
Most riders prefer public transportation to the suburbs.	Okwera ambiri amakonda zoyendera zapagulu kuposa zamba.
Their bodies hung in lifeless trees.	Matupi awo analendewera m’mitengo mopanda moyo.
This warning was sent to the recipients.	Chenjezoli linatumizidwa kwa otchulidwa.
Choosing a word here is confusing.	Kusankha mawu apa ndikosokoneza.
Many spectators were disappointed to miss the occasion.	Oonerera ambiri anakhumudwa kuti anaphonya mwambowu.
Make sure the cream has a thick texture.	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi mawonekedwe wandiweyani.
Eventually, the people forgot what had happened.	M’kupita kwa nthaŵi, anthu anaiwala zimene zinachitidwa.
It's time to dump her and move on. Now winter is coming.	Yakwana nthawi yoti tiyambe kukonzekera, tsopano nyengo yozizira ikubwera.
The man in the picture is wanted for questioning.	Mwamuna yemwe ali pachithunzichi akufunidwa kuti akamufunse mafunso.
She will not be home.	Iye sadzakhala ali panyumba.
Her clothes show that she loves nature.	Zovala zake zimasonyeza kuti amakonda chilengedwe.
All the herds in the herd are female.	Ng’ombe zonse za m’gululi ndi zazikazi.
The government quickly restored peace.	Boma linabwezeretsa mtendere mwamsanga.
Between the two was his mother.	Pakati pa awiriwa panali mayi ake.
I vividly remember that day.	Ndimakumbukira bwino tsiku limenelo.
The leader's story stressed the need for unity.	Nkhani ya mtsogoleriyo inagogomezera kufunika kwa mgwirizano.
The court ruled that the defendant was innocent.	Khotilo linapeza kuti wozengedwa mlanduyo ndi wosalakwa.
Many politicians seem to accept bribes.	Andale ambiri amaoneka kuti amalandira ziphuphu.
Their party strongly believed in justice.	Chipani chawo chinkakhulupirira kwambiri chilungamo.
The family spends a lot of money on entertainment.	Banja limawononga ndalama zambiri pa zosangalatsa.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Aroma ankagwiritsa ntchito mtovu ndi malata m’mipope yawo yamadzi.
The teacher told herself.	Mphunzitsiyo anadziuza yekha.
The emotional scars of that event did not go away.	Zipsera zamaganizo za chochitika chimenecho sizinathe.
This was due to the poor performance of the police.	Izi zidayambika chifukwa chakusachita bwino kwa apolisi.
He closed the bank before fleeing.	Anatseka mosungiramo chuma asanathawe.
Look, the birds are flying north.	Taonani, mbalame zikuwulukira kumpoto.
People of working age are hired for many jobs.	Anthu a msinkhu wogwira ntchito amalembedwa ntchito zambiri.
Some visitors were expected, but most were local.	Alendo ena ankayembekezeredwa, koma ambiri anali akumaloko.
Terrified, he climbed the stairs.	Mwamantha, anakwera masitepe.
The material came as a bolt from blue.	Nkhaniyi idabwera ngati bolt kuchokera ku blue.
Please grant permission to print this image.	Chonde perekani chilolezo kuti musindikize chithunzichi.
He has one daughter.	Ali ndi mwana wamkazi mmodzi.
His worries and fears returned.	Nkhawa zake ndi mantha zidabwereranso.
Encourage them to achieve their potential.	Alimbikitseni kuti akwaniritse zomwe angathe.
Wait here, please.	Dikirani apa, chonde.
We sat around a table of shiny firewood.	Tinakhala pansi mozungulira tebulo la nkhuni zonyezimira.
The oven was tight.	Uvuni unali wothina.
A mixture of rice and meat wrapped in vegetables.	Kusakaniza kwa mpunga ndi nyama atakulungidwa mu masamba.
Officials at the office declined to comment.	Akuluakulu aku ofesiyi adakana kuyankhapo.
The suspect fled into the bush.	Woganiziridwayo anathawira kunkhalango.
His head was proudly fixed.	Mutu wake unali wokhazikika monyadira.
We will visit the capital next week.	Tidzayendera likulu sabata yamawa.
A change of mind is needed.	Kusintha maganizo kumafunika.
The story took place in a remote village.	Nkhaniyi inachitika m’mudzi wina wakutali.
He is now working on an advertising project.	Tsopano akugwira ntchito yotsatsa.
Many factories lost money that year.	Mafakitale ambiri anataya ndalama chaka chimenecho.
You are welcome here whenever you want.	Mumalandiridwa kuno nthawi iliyonse yomwe mukufuna.
They are like two peas in a jar.	Iwo ali ngati nandolo ziwiri mu mtsuko.
He looked at the fjord.	Iye anayang'ana pa fjord.
In ancient times, it was a holy place.	Kalekale, anali malo opatulika.
My grandmother dug up the remains of our marriage.	Agogo anga anafukula zotsalira za ukwati wathu.
This wound requires proper care.	Chilonda ichi chimafuna chisamaliro choyenera.
You must observe all the rules of hygiene.	Muyenera kusunga malamulo onse aukhondo.
Although he was a world-renowned expert, he failed exams.	Ngakhale kuti anali katswiri wotchuka padziko lonse, iye analephera mayeso.
She was nervous as she walked across the stage.	Anali wamanjenje pamene anali kuyenda kudutsa siteji.
To explore the area, you will need warm winter clothes.	Kuti mufufuze derali, mudzafunika zovala zotentha zachisanu.
I can play guitar.	Ndikhoza kuimba gitala.
In some areas the location has been changed.	M’madera ena malo asinthidwa.
Fruits and vegetables are fresh.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba ndi zatsopano.
The thief stole a medical bag.	Wakubayo adaba chikwama cha achipatala.
This was chasing geese.	Uku kunali kuthamangitsa atsekwe.
The islands were visited by many foreign sailors.	Zisumbuzi zinachezeredwa ndi amalinyero ambiri akunja.
It's your time, then.	Ndi nthawi yanu, ndiye.
The party was full of surprises.	Phwandoli linali lodzaza ndi zodabwitsa.
Our government is struggling to control inflation.	Boma lathu likuvutika kulamulira kukwera kwa mitengo.
Lower prices are affecting more and more middle-class workers.	Kutsika kwa mitengo kumakhudza kwambiri antchito onse apakatikati.
I washed my face.	Ndinasamba nkhope yanga.
He wanted to go for a walk.	Iye ankafuna kuti apite kokayenda.
If you want to do well, work hard.	Ngati mukufuna kuchita bwino, limbikirani kwambiri.
These statistics are very worrying.	Ziwerengerozi zimadetsa nkhawa kwambiri.
Yoga has become very popular all over the world.	Yoga yakhala yotchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
There are many cats in the area.	M'derali muli amphaka ambiri.
The snail came out, trying to escape.	Nkhonoyo inatuluka, ikuyesetsa kuthawa.
A sudden tremor knocked them all to the ground.	Kunjenjemera kwadzidzidzi kunagwetsa onse pansi.
He screamed and slammed the door.	Anakuwa ndikumenyetsa chitseko.
It is beautiful, and it is dangerous.	Ndi yokongola, komanso yoopsa.
The machines cut the trees very accurately.	Makinawa amadula mitengo molondola kwambiri.
They became pioneers in the field.	Iwo anakhala apainiya m’munda.
A row of reclining seats on the riverbank.	Mzere wa mipando yotambasulidwa m’mphepete mwa mtsinjewo.
The robot was powered by a remote control.	Lobotiyo inkayendetsedwa ndi remote control.
In the cold, the animals sleep.	Kukazizira, nyama zimagona.
The hotel is located outside the city.	Hoteloyo ili kunja kwa mzindawu.
Travel expenses are paid in the name of the survey.	Ndalama zoyendera zimaperekedwa m'dzina la kafukufuku.
A crisis manager was appointed.	Woyang'anira zovuta adasankhidwa.
It emits a very sweet smell.	Zimatulutsa fungo lokoma kwambiri.
You need to stop drinking too much.	Muyenera kusiya kumwa mowa kwambiri.
The director's contract has not been renewed.	Kontrakiti ya wotsogolerayo siinapangidwenso.
He answered quickly.	Adayankha mwachangu.
The room contained books and papers.	M’chipindamo munali mabuku ndi mapepala.
He reached out his hand to wake her up.	Anatambasula dzanja lake kuti amudzutse.
Contact with snakes is common.	Kukumana ndi njoka ndizofala.
He left without saying a word.	Ananyamuka osalankhula kalikonse.
They gave him a precious gift.	Iwo anamupatsa mphatso yamtengo wapatali.
Her body was washed on the floor.	Thupi lake linatsukidwa kumtunda.
The cold pool glistened in the winter.	Dziwe lozizirali linanyezimira m’nyengo yozizira.
In the desert were found ancient tombs.	M’chipululumo munapezeka manda akale.
Many people left the church when a fire broke out inside.	Anthu ambiri anasiya tchalitchichi moto utayaka moto mkati mwake.
The kitchen smelled horrible.	Ku khitchini kunkamveka fungo lowawasa.
The medicine helps dogs recover from head injuries.	Mankhwalawa amathandiza agalu kuti achire chifukwa chovulala mutu.
The minister added milk to the tea.	Mtumikiyo anawonjezera mkaka mu tiyi.
Many women had nothing to do.	Azimayi ambiri analibe chochita.
Road signs should direct the way to a destination.	Zizindikiro za m'misewu ziyenera kuwongolera njira yopita kumalo.
How many more villages will be beaten?	Ndi midzi ina ingati yomwe idzamenyedwe?
They saw that it was getting hot.	Iwo anaona kuti kwayamba kutentha.
I will be working overtime, he said.	Ndikhala ndikugwira ntchito yowonjezera, adatero.
The business closed last month.	Bizinesiyo idatsekedwa mwezi watha.
They will play the piano along with the story.	Adzayimba piyano kutsagana ndi nkhaniyi.
The window suddenly shattered when a bullet hit the glass.	Zeneralo linasweka mwadzidzidzi pamene chipolopolo chinagunda pagalasi.
He heard a noise in the kitchen.	Anamva phokoso kukhitchini.
Your image was not created correctly.	Chithunzi chanu sichinapangidwe bwino.
The circumcision was shallow.	Mdulidwewo unali wosazama.
His car is well-known in the town.	Galimoto yake ndi yodziwika bwino mtawuniyi.
This plant is green.	Chomerachi ndi chobiriwira.
The tester carefully read and answered each piece of paper.	Woyesayo anawerenga mosamala ndikuyankha papepala lililonse.
He knelt beside her.	Iye anagwada pambali pake.
A dangerous army must march.	Gulu lankhondo lowopsa liyenera kuguba.
Liquid water molecules adhere to ice.	Mamolekyu amadzi amadzimadzi amamatirira ku ayezi.
He was often angry.	Nthawi zambiri ankakwiya.
Bacteria cause infections.	Tizilombo toyambitsa matenda timayambitsa matenda.
The fields were dry.	Minda inali youma.
Their conversations were lively.	Zokambirana zawo zinali zosangalatsa.
Many were blind from birth.	Ambiri anali akhungu chibadwireni.
Strong skins make a good tomato.	Zikopa zolimba zimapanga phwetekere wabwino.
Students need to learn more.	Ophunzirawo ayenera kuphunzira zambiri.
The reception was very good.	Kulandiridwa kunali kwabwino kwambiri.
They will want to achieve this goal.	Iwo adzafuna kukwaniritsa cholinga ichi.
He crossed the road again, crossed another bridge.	Anadutsanso msewuwo, anawoloka mlatho wina.
The group sang powerful songs.	Gululo linkaimba nyimbo zamphamvu.
To prove their point, they made an experiment.	Kuti atsimikizire mfundo yawo, iwo anapanga kuyesa.
My friends are the most important thing to me.	Anzanga ndiye chinthu chofunika kwambiri kwa ine.
The dog licked his scars with hunger.	Galuyo ananyambita zipsera zake ndi njala.
So the wolf ran into the forest.	Choncho Nkhandweyo inathamangira m’nkhalangomo.
A skilled craftsman is needed everywhere.	Mmisiri waluso akufunika kulikonse.
The fire was extinguished within minutes.	Motowo unazimitsidwa m’mphindi zochepa chabe.
She took care of my neighbor's children.	Ankasunga ana a neba wanga.
The white deer led her baby across the swamp.	Mbawala yoyera inatsogolera mwana wake padambo.
Decide if there are only two options.	Sankhani ngati pali njira ziwiri zokha.
This book provides an introduction to ecology.	Bukuli limapereka mawu oyamba a ecology.
The trench is usually lined with leaves.	Nthawi zambiri ngalandeyo imakhala ndi masamba.
What prompted you to write a book?	Ndi chiyani chinakupangitsani kuti mulembe buku?
The changes that the committee has made are very good.	Zosintha zomwe komitiyi yakonza ndizabwino kwambiri.
This is a good job for me.	Iyi ndi ntchito yabwino kwa ine.
We stopped at a crossroads in town.	Tinaima pamphambano za m’tauniyo.
She is a high school student.	Iye ndi wophunzira wa kusekondale.
You need to think carefully.	Muyenera kuganizira mofatsa.
This morning's meeting was canceled.	Msonkhano wam'mawa uno udathetsedwa.
Venus finally entered the solar system.	Venus potsiriza analowa mu dongosolo la dzuwa.
The poor boy was hungry.	Mnyamata wosaukayo anali ndi njala.
This old fence needs to be repaired.	Mpanda wakale uwu ukufunika kukonzedwa.
He spent weeks in search of a better home.	Anathera milungu ingapo kufunafuna nyumba yabwino.
Make prison trips a last resort.	Pangani maulendo akundende kukhala njira yomaliza.
The wise man took off his hat.	Munthu wanzeru anavula chipewa chake.
She felt sick, and she slept at home.	Iye anamva kudwala, ndipo anagona kunyumba.
They will not be going overseas.	Sadzakhala akupita kutsidya la nyanja.
People live in wooden houses.	Anthu amakhala m’nyumba zomangidwa ndi matabwa.
Some companies have said that the tax will make it less competitive.	Makampani ena adati msonkhowo upangitsa kuti asamapikisane.
Our world is becoming more and more multicultural.	Dziko lathu likuchulukirachulukira zikhalidwe zambiri.
It is important in a variety of ways.	Ndikofunikira m'njira zosiyanasiyana.
The flood cost millions of dollars.	Chigumulacho chinawononga madola mamiliyoni ambiri.
His black eyes closed with anger.	Maso ake akuda adatsinzina ndi mkwiyo.
Success!	Kupambana!
The moon came out faster.	Mwezi unkatuluka mofulumira.
Many puzzles are based on complexity.	Mapuzzles ambiri amatengera zovuta zamasamu.
Your employer will pay you within hours.	Abwana anu adzakhala akukulipirani pofika ola.
The story he told was a lie.	Nkhani imene anafotokozayo ndi yabodza.
Many applauded as the speakers expressed their thoughts.	Anthu ambiri ankaombera m’manja okamba nkhani akamafotokoza maganizo awo.
The temperature was minimal	Kutentha kunali kocheperako
An independent auditor confirmed that the agency was fraudulent.	Auditor wodziyimira pawokha adatsimikiza kuti bungweli ndi lachinyengo.
Tobacco is grown in many countries.	Fodya amalimidwa m’mayiko ambiri.
We will need wood to dry the fire.	Tidzafunika nkhuni zouma kuti tiyatse moto.
The area is known for its history.	Derali limadziwika ndi mbiri yake.
Chocolate gives us energy.	Chokoleti chimatipatsa mphamvu.
The villagers believe in the evil things that people hate.	Anthu a m’midzi amakhulupirira zinthu zoipa zimene anthu amadana nazo.
Following the fire, the building was rebuilt.	Pambuyo pa moto woopsa, nyumbayi inamangidwanso.
She later found out that they loved each other very much.	Kenako anazindikira kuti ankakondana kwambiri.
He refuses to answer our calls.	Amakana kuyankha mafoni athu.
His books are old and torn.	Mabuku ake anali akale komanso ong’ambika.
Tap water in many parts of the country is polluted.	Madzi apampopi m’madera ambiri a dzikolo ndi oipitsidwa.
Emily has fallen in love with him.	Emily wagwa m’chikondi ndi iye.
See if you can put them in any logical order.	Onani ngati mungathe kuziika mu dongosolo lililonse lomveka.
Residents of the area depend on groundwater.	Anthu okhala m’derali amadalira madzi apansi panthaka.
During the riots his father was killed.	Panthawi ya zipolowe bambo ake anaphedwa.
It should not be used as a substitute.	Sayenera kugwiritsidwa ntchito ngati cholowa m'malo.
The march spread to other colleges.	Kugubaku kudafalikira ku makoleji ena.
Instructions were sent to all airlines.	Malangizo adatumizidwa kumakampani onse andege.
The seeker went away disappointed.	Wofunafunayo anapita ali wokhumudwa.
The question was, Will they agree?	Funso linali lakuti, kodi adzavomera?
He often cycled around the ocean.	Nthawi zambiri ankayenda panjinga kuzungulira nyanja.
Add salt and pepper, to taste.	Onjezerani mchere ndi tsabola, kulawa.
Tibetan refugees often face many hardships.	Othawa kwawo ku Tibet nthawi zambiri amakumana ndi zovuta zambiri.
The rocket left the start.	Roketiyo idasiya poyambira.
There was no air.	Panalibe mpweya.
It is not uncommon to see geisha dressed in traditional attire.	Si zachilendo kuona ma geisha atavala zachikhalidwe.
Ninety years ago, we were banned.	Zaka makumi asanu ndi anayi zapitazo, tinali osaloledwa.
These amazing colors were different from anything they had ever seen.	Mitundu yodabwitsayi inali yosiyana ndi chilichonse chomwe adawonapo.
He says it is a false promise.	Akuti ndi lonjezo labodza.
Some say that he was a good man.	Ena amati ndi munthu wanzeru.
The city's rivers and canals are flooded with willows.	Mitsinje ndi ngalande za m’tauniyo zili ndi misondodzi.
They produce very good food.	Amatulutsa zakudya zabwino kwambiri.
At the police station, a brutal police officer demanded his knowledge.	Kupolisi, wapolisi wina wankhanza anafuna kuti adziwe.
His guilt will never end.	Kudziimba mlandu kwake sikudzatha.
He soon felt sorry for her.	Posakhalitsa anamumvera chisoni.
He knelt down on my knees, and then he shook his head.	Anandigwada mwamwano, kenaka anangonjenjemera.
Have a picnic in the country today!	Khalani ndi pikiniki kumidzi lero!
The bear immediately left.	Chimbalangondocho chinasiya msangamsanga.
He disappeared without a trace.	Anazimiririka popanda kutsata.
Feelings of any kind bring about a different emotion.	Kumverera kwamtundu uliwonse kumabweretsa kutengeka kosiyana.
She put the bottle in the cupboard.	Anaika botololo m’kabati.
Officials opposed the plan.	Oyang’anirawo anatsutsa dongosolo limeneli.
They can improve their skills.	Amatha kuwongolera luso lawo.
He stared at the mask that had been left in amazement.	Anayang'anitsitsa chigoba chomwe chinasiyidwa modabwa.
Don't talk about him behind his back.	Osalankhula za iye kumbuyo kwake.
To repair your broken heart, try to meditate.	Kuti mukonze mtima wanu wosweka, yesani kusinkhasinkha.
Communication barriers and language barriers are often insurmountable.	Zolepheretsa zolankhulirana komanso zolepheretsa chilankhulo nthawi zambiri zimakhala zosagonjetseka.
He was charged with felony criminal mischief.	Anamuimba mlandu wotulutsa zinsinsi za boma.
The drink was mixed with water.	Chakumwacho chinasakanizidwa ndi madzi.
Police arrested him for breaking the law.	Apolisi anamumanga ataphwanya lamulo.
He lives opposite me.	Iye amakhala moyang'anizana ndi ine.
The robber pointed a gun at him.	Wakubayo anamulozera mfuti.
This baby is baptized today.	Mwana uyu abatizidwa lero.
The study was held in a large, old house.	Maphunziro anachitikira m’nyumba yaikulu, yakale.
The highway is closed forever.	Msewu waukulu watsekedwa mpaka kalekale.
These carpets go well with these drapes.	Ma carpets awa amayenda bwino ndi ma drapes awa.
He pushed open the door of the living room.	Anakankhira chitseko chakuchipinda chotsegula.
Amazon fish are endangered.	Nsomba za Amazon zili pangozi.
He received many visitors.	Analandira alendo ambiri.
The two brothers had an argument while eating.	Abale awiriwa anakangana pamene ankadya.
Establish and maintain.	Kukhazikitsa ndikusamala.
Inside the door, a basket full of fruit	Mkati mwa khomo, mtanga wodzaza ndi zipatso
The military used helicopters to evacuate the wounded.	Asilikali anagwiritsa ntchito ndege za helikoputala kutulutsa anthu ovulalawo.
They were devastated by the imprisonment of their children.	Iwo anataya mtima kwambiri chifukwa chokhala m’ndende ana awo.
The phone is ringing.	Foni inaitana.
Generally, a snail makes four weapons a day.	Nthawi zambiri, nkhono imapanga zida zinayi patsiku.
He dropped the bag.	Adagwetsa chikwamacho.
The new owners want to maintain the original design.	Eni ake atsopano akufuna kusunga dongosolo loyambirira.
Her tearful laughter continued for some time.	Chiseko chake chogwetsa misozi chinapitirira kwa nthawi ndithu.
The meeting needs to be rescheduled.	Msonkhano uyenera kukonzedwa.
The weary old man stumbled in a mischievous way.	Nkhalamba yotopayo inapunthwa panjira yosagwirizana.
Their argument escalated.	Mkangano wawo unakula.
Drain on the roof absorbs rainwater.	Kukhetsa mu denga kumatenga madzi amvula.
The ships sank, but the passengers survived.	Sitimazo zinamira, koma okwerawo anapulumuka.
The king ordered that a bridge be built.	Mfumuyo inalamula kuti amangidwe mlatho.
Most websites have a "side-by-side" approach.	Mawebusayiti ambiri ali ndi njira "yoyambira kumbali".
These are the remnants of the old trading system.	Izi ndi zotsalira za njira yakale yamalonda.
The challenges are good.	Zovuta ndizabwino.
We need to find a way that makes the task easier.	Tiyenera kupeza njira yomwe imathandizira kuti ntchitoyi ikhale yosavuta.
As he passed by, he paused to study the statue.	Pamene ankadutsa, anaima kaye kuti aphunzire chiboliboli.
Stop this abuse.	Letsani mchitidwe wankhanza umenewu.
Coffee beans smell like dung.	Nyemba za khofi zimanunkhiza ndowe.
The upper part freezes over for several months.	Malo a kumtunda amaundana kwa miyezi ingapo.
The doctor explained the procedure.	Adotolo adafotokoza njira.
I live in a village.	Ndimakhala kumudzi.
One misspelled note is not required.	Chilembo chimodzi chosalembedwa molakwika sichofunikira.
The region is rich in tropical springs.	Derali lili ndi akasupe ambiri otentha.
This is a fun road.	Uwu ndi msewu wosangalatsa.
The intestines of animals also contain collagen.	Matumbo a nyama amakhalanso ndi collagen.
Motivated by disappointment, they destroyed it.	Mosonkhezeredwa ndi kukhumudwa, iwo anauwononga.
He loves pop music.	Amakonda nyimbo za pop.
There seemed to be no immediate response.	Panaoneka kuti panalibe kuyankha mwamsanga.
It sounded like thunder.	Anamva ngati bingu.
The aroma of baked bread filled the kitchen.	Kununkhira kwa buledi wophikidwa kumene kunadzaza m’khitchini.
The scepter and the crown were all of gold.	Ndodo yachifumu ndi chisoti chachifumu zonse zinali zagolide wolimba.
Jenny was constantly teased by other children.	Jenny nthawi zonse ankanyozedwa ndi ana ena.
Remains of ancient temples still stand in the area.	Zotsalira za akachisi akale zidakalipobe m’madera olamulidwa ndi maderawo.
Prepare the cream while the cookies are cooking.	Konzani zonona pamene makeke akuphika.
The runner laughed.	Wothamangayo anaseka.
Cultivating peace can take generations.	Kukulitsa mtendere kungatenge mibadwomibadwo.
The rocks are above sea level.	Matanthwe ali pamwamba pa nyanja.
His message was more powerful than ever.	Uthenga wake unali wamphamvu kuposa kale lonse.
The water was cold and muddy.	Madziwo anali ozizira komanso amatope.
Do not cross the speed limit.	Osadutsa malire othamanga.
Police have two charges against him, one of assault.	Apolisi ali ndi milandu iwiri yomwe amamutsutsa, imodzi ya kumenya.
Various options were considered, but the only answer worked.	Zosankha zosiyanasiyana zidaganiziridwa, koma yankho lokhalo linagwira ntchito.
Across the street was an unsightly house.	Kutaliko kunali nyumba yosaoneka bwino.
He slept for the second day in a row.	Anagona kwatsiku lachiwiri motsatizana.
The student body is very talented.	Gulu la ophunzira ili ndi luso kwambiri.
On her wedding day, the bride wore white.	Pa tsiku la ukwati wake, mkwatibwi ankavala zoyera.
He was quite a boy, six feet tall.	Anali mnyamata ndithu, wamtali mapazi asanu ndi limodzi.
He served us with a humble smile.	Anatitumikira ndi kumwetulira modzichepetsa.
Gunmen often control the road.	Anthu owombera mfuti nthawi zambiri amalamulira mseu.
I explained the mistake.	Ndinawafotokozera cholakwikacho.
The thing did not.	Chinthucho chinalibe.
He did not irritate her.	Sanamukwiyitse.
It explains how people are allowed to vote.	Akufotokoza momwe anthu amaloledwa kuvota.
The people began to fear for their safety.	Anthuwo anayamba kuopa kuti iwowo ali otetezeka.
A large swallowtail butterfly flies.	Gulugufe wamkulu wa swallowtail akuwuluka.
Someone brush your teeth and then swallow.	Munthu mano ako amatsuka kenako kumeza.
The area has a rich mining history.	Derali lili ndi mbiri yakale yamigodi.
Many women wear high-heeled shoes at work.	Azimayi ambiri amavala nsapato zothamanga kuntchito.
He has given us his kind words.	Anatipatsa mawu ake aulemu.
The boat was very full.	Chombocho chinali chodzaza kwambiri.
Do you have any building instructions?	Kodi muli ndi malangizo omanga?
The loan was repaid over two years.	Ngongoleyi idalipidwa pazaka ziwiri.
How many governments does this country have?	Kodi dziko lino lili ndi maboma angati?
At the garden party he drank champagne and ate asparagus.	Paphwando la dimba adamwa champagne komanso kudya katsitsumzukwa.
Combining meat and fruit is fun.	Kuphatikiza nyama ndi zipatso ndikosangalatsa.
The accident caused the road to be closed.	Ngoziyo inachititsa kuti msewuwu utsekedwe.
We were caught on video.	Tinagwidwa pavidiyo.
A head of state is usually a well-known person.	Mtsogoleri wa boma nthawi zambiri amakhala munthu wodziwika bwino.
The pods caught fire after the microwave.	Podayo idayaka moto pambuyo pa microwave.
Some good man put up this sign.	Munthu wina wabwino adayika chizindikiro ichi.
It rained heavily last night.	Kunagwa mvula yambiri usiku watha.
The boy's shoulder was bleeding.	Phewa la mnyamatayo linali likutuluka magazi.
A well-known animal with magical powers.	Nyama yodziwika bwino yokhala ndi mphamvu zamatsenga.
The city was covered with hail.	Mzinda umenewu unali wokutidwa ndi matalala.
The temple began to be built over 300 years ago.	Kachisiyu anayamba kumangidwa zaka zoposa 300 zapitazo.
Teachers were struggling with aspects of this approach.	Aphunzitsi anali kulimbana ndi mbali za njira imeneyi.
Heavy rain at night has reduced interest.	Mvula yamphamvu usiku yachepetsa chidwi.
The passage was black, quiet and restrained.	Ndimeyi inali yakuda, yopanda phokoso komanso yoletsa.
More or less exactly	Zambiri kapena zochepa ndendende
Look at the picture on the wall.	Yang'anani chithunzi chomwe chili pakhoma.
He climbed a very high mountain in the area.	Anakwera phiri lalitali kwambiri m’derali.
Suddenly I felt so ashamed.	Mwadzidzidzi ndinachita manyazi kwambiri.
They played tennis.	Iwo adasewera masewera a tennis.
I often find myself singing the same song right away.	Nthawi zambiri ndimadzipeza ndikuyimba nyimbo yomweyo.
My brother is very kind and generous.	Mchimwene wanga ndi wachifundo komanso wowolowa manja.
He ate the leaves, then helped himself to a few minutes.	Anadya masambawo, kenako anadzithandiza kwa mphindi zingapo.
As a result, magnesium and calcium are selected.	Chifukwa chake, magnesium ndi calcium zimasankhidwa.
This job has kept me busy.	Ntchito imeneyi yandipangitsa kukhala wotanganidwa.
The food is fresh and delicious.	Chakudyacho ndi chatsopano komanso chokoma.
The baker whips up the morning pancakes.	Wophika mkate amakwapula zikondamoyo zam'mawa.
Matthew set up his own company.	Mateyu anakhazikitsa kampani yakeyake.
The farmer has a lot of land.	Mlimi ali ndi malo ambiri.
Drink plenty of water during exercise.	Imwani madzi ambiri panthawi yolimbitsa thupi.
They were safe from bombs, but confused.	Iwo anali otetezeka ku mabomba, koma osokonezeka.
Something very unusual happened that day.	Tsiku limenelo panachitika chinthu chachilendo.
It is important that we form alliances.	Ndikofunikira kuti tipange migwirizano.
The resignation of the minister resulted in further outrage.	Kutula pansi udindo kwa ndunayo kudadzetsa mkwiyo.
Many children came from this union.	Ana ambiri adachokera ku mgwirizano umenewu.
All their possessions were confiscated.	Zinthu zawo zonse zinalandidwa.
He traveled for several months.	Anayenda kwa miyezi ingapo.
I spent all my money on memorabilia.	Ndinawononga ndalama zanga zonse pogula zinthu zokumbukira.
Bundled in cold and dark.	Anamangidwa m'mitolo kuzizira ndi mdima.
He shook me aside, as they continued their conversation.	Anandigwedeza pambali, uku akupitiriza kukambirana.
He did not agree with what his friend said.	Iye sanagwirizane ndi zimene mnzakeyo ananena.
Date shows year.	Deti limasonyeza chaka.
Gas tanks need to be refilled.	Matanki agasi ayenera kudzazidwanso.
The wind was blowing.	Mphepoyo inali yochititsa chidwi.
No baby should be left behind.	Palibe khanda limene liyenera kusiyidwa.
The Greek people have a reputation for being poor saviors.	Anthu achi Greek ali ndi mbiri yoti ndi osauka opulumutsa.
The mountain is dangerous to climb.	Phirili ndi loopsa kukwera.
The sea turns dark.	Nyanja imasanduka mdima.
They have lost the purpose of life.	Iwo ataya chifuno chokhala moyo.
He was fast asleep.	Anali atagona osasuntha.
She gently parted her hair.	Analekanitsa tsitsi lake modekha.
At that time, the boxes were kept in the main archives.	Panthawi imeneyi, mabokosiwo ankasungidwa m’nyumba zosungiramo zinthu zazikulu.
He denied any wrongdoing.	Iye anakana cholakwa chilichonse pamwanowu.
Easy to make, but very tasty.	Zosavuta kupanga, koma zokoma kwambiri.
Raise the whip and whip the ox.	Kwezani mkwapulo ndi kukwapula ng'ombe.
He needed to repair the brakes on an old car.	Anafunika kukonza mabuleki a galimoto yakaleyi.
The ship's car spilled and died.	Galimoto ya ngalawayo inalavula ndi kufa.
The professor said that population growth should be controlled.	Pulofesayo ananena kuti kukwera kwa chiwerengero cha anthu kuyenera kulamuliridwa.
The school required that all students wear uniforms.	Sukuluyi inkafuna kuti ana onse asukulu azivala yunifolomu.
This apple is delicious.	Apulo iyi ndi yokoma.
Chlorine is diatomic and is an essential ingredient.	Chlorine ndi diatomic ndipo ndi chinthu chofunikira.
The dictatorship was broken.	Ulamuliro wankhanza unasweka.
Salt and pepper are good, but use less.	Mchere ndi tsabola ndi zabwino, koma ntchito zochepa.
It would be nice if more people volunteered.	Zingakhale zabwino ngati anthu ambiri adzipereka.
Women and children were visible from the crowd.	Azimayi ndi ana ankawoneka m’khamulo.
He describes in horror how his mother died.	Iye akufotokoza mowopsya mmene amayi ake anamwalira.
But there is a battery in the belt.	Koma pali batire mu lamba.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Gwiritsani ntchito spatula kuchotsa keke mu malata.
He seemed to be rich and unpredictable.	Ankawoneka kuti anali wolemera komanso wosadziwika bwino.
The doctor measured her temperature.	Adokotala anamuyeza kutentha kwake.
He followed naturally.	Anatsatira mwachibadwa.
The cult of religion was destroyed.	Gulu lankhondo lankhondo lopembedza linathedwa.
Try to get along with your friends.	Yesetsani kugwirizana ndi anzanu.
Not a good place, but the rent is low.	Simalo abwino, koma renti ndiyotsika.
We persevered in our efforts and eventually overcame him.	Tinalimbikira kuyesayesa kwathu ndipo m’kupita kwanthaŵi tinamgonjetsa.
The food at the local restaurant was good.	Chakudya cha kumalo odyera am'deralo chinali chabwino.
He loved music and history.	Iye ankakonda kwambiri nyimbo ndi mbiri.
It will do right now.	Izo zidzachita pakali pano.
Some people believe that other religions are right.	Anthu ena amakhulupirira kuti zipembedzo zina ndi zoona.
The conference was attended by a handful of scientists.	Pamsonkhanowu panali akatswiri asayansi ochepa.
We can assume that there is truth here.	Titha kuganiza kuti pali chowonadi apa.
The fish angrily collided around.	Nsombazo mokwiya zinagundana mozungulira.
How would they know?	Kodi akanadziwa bwanji?
The opening ceremony was a delight.	Mwambo wotsegulira unali wosangalatsa.
He held her close, listening for her soft breath.	Anamugwira chapafupi, kumvetsera kupuma kwake kofewa.
Experienced teachers can transfer easily.	Aphunzitsi odziwa zambiri amatha kusamutsa mosavuta.
We climbed the steep steps to the temple hill.	Tinakwera masitepe otsetsereka kupita kukachisi wa pamwamba pa phiri.
The ship survived an accident.	Sitimayo inapulumuka mwangozi tsoka.
The house was full of furniture.	Kanyumbako kunali kodzaza ndi katundu.
Metal and concrete form the foundation of the house.	Zitsulo ndi konkire zimapanga maziko a nyumbayo.
After much deliberation, the delegates agreed.	Pambuyo pokambitsirana kwambiri, nthumwizo zinavomereza.
Why do you insist on wearing dirty clothes?	N'chifukwa chiyani mumaumirira kuvala malaya onyansa?
No rider was waiting at the railway station.	Palibe wokwera aliyense amene anadikirira pa siteshoni ya njanji.
The oppressed and poorer sections of the population	Magawo oponderezedwa ndi osauka a anthu
We planted apple trees.	Tinabzala mitengo ya maapulo.
The cracks were a minute.	Ming'alu inali miniti.
Child labor has been abolished in this country.	Ntchito ya ana yathetsedwa m’dziko muno.
No one wanted thanks.	Palibe amene ankafuna oyamikira.
The numbers had fallen.	Ziberezo zinali zitagwa.
Have you washed the copper pipe?	Kodi mwatsuka chitoliro chamkuwa?
They left their children.	Anasiya ana awo.
The baby's face was purple.	Nkhope ya mwana wamng’onoyo inali yofiirira.
Suddenly, the man was furious.	Mwadzidzidzi, mwamunayo anakwiya.
There are many ways to illustrate this process.	Pali njira zambiri zowonetsera dongosololi.
The rooms were full of cockroaches.	Zipindazo zinali ndi mphemvu.
A cholera epidemic has broken out in this village.	Mliri wa kolera wabuka m’mudzi muno.
It is a source of encouragement.	Ndi gwero la chilimbikitso.
A group of faithful people gathered outside the congregation.	Khamu la anthu okhulupirika linasonkhana kunja kwa mpingo.
The country's economy was on the verge of collapse.	Chuma cha dzikolo chinali pafupi kugwa.
The walls are painted in bright yellow.	Makomawo anapakidwa utoto wonyezimira wachikasu.
The lorry carried a load of wheat.	Lorry inanyamula katundu wa tirigu.
Extreme heat is expected to cause flooding.	Kutentha kwakukulu kukuyembekezeka kuchititsa kusefukira kwamadzi.
The roots are goopy and sweet.	Mizu ndi goopy ndi yokoma.
The people were angry because their political leaders were hypocrites.	Anthuwo anakwiya kuti atsogoleri awo andale anali achinyengo.
The little boy tried to hide behind the settee.	Kamnyamata kakang'ono kanayesa kubisala kuseri kwa settee.
He left in a hurry.	Ananyamuka mwachangu.
He walked back and forth, deep in thought.	Anayenda uku ndi uku, akuzama m’maganizo.
The two men took the same mountain.	Abambo awiriwa adatenga phiri lomwelo.
They are struck by flies.	Amakanthidwa ndi ntchentche.
Warm water waves wash over the surface.	Mafunde amadzi ofunda amatsuka pamwamba.
The area is rich in tropical forests.	Derali lili ndi nkhalango zambiri.
I would like a winter coat.	Ndikufuna nyengo yozizira.
The store manager always treats his employees with justice.	Woyang’anira sitolo nthaŵi zonse amachitira antchito ake mwachilungamo.
She begins to tremble, tears welling up in her eyes.	Anayamba kunjenjemera, misozi ikuchititsa kuti asaone bwino.
The bride shines brightly.	Mkwatibwi amawala kwambiri.
At first, the film shocked the whole country.	Poyamba, filimuyi inadabwitsa dziko lonselo.
The company's infrastructure is slowly deteriorating.	Zomangamanga za kampaniyo zawonongeka pang'onopang'ono.
Lots of students here!	Ophunzira ambiri pano!
The white bear has always been.	Chimbalangondo choyera chakhala chikhalire.
The elder saw his granddaughter returning outside.	Mkuluyo anaona mdzukulu wake akubwerera panja.
He drank tea, sighing.	Anamwa tiyi, akuusa moyo.
Such buildings require a special foundation.	Nyumba zoterezi zimafuna maziko apadera.
Knives are one of the weapons of mass destruction.	Mipeni ndi imodzi mwa zida zopha anthu.
The house slowly sank to the floor.	Nyumbayo inamira pang’onopang’ono pansi.
This is another amazing achievement.	Ichi ndichipambano chinanso chodabwitsa.
The officer fired.	Wapolisiyo anathamangitsa.
The village chief was prosecuted.	Mfumu ya mudziwo inaimbidwa mlandu.
At first, he refused to join the company.	Poyamba anakana kulowa nawo kampaniyo.
The member in this church is old and rusty.	Chiwalo mu mpingo uno ndi chakale ndi dzimbiri.
It lives only in the wild.	Nyamayi imakhala m’nkhalango basi.
The player accepts betting.	Wosewera amavomereza kubetcha.
The news made the woman tremble with fear.	Nkhaniyi inachititsa mayiyo kunjenjemera ndi mantha.
He worked hard.	Anagwira ntchito mwakhama.
He stepped on the platform.	Anaponda papulatifomu.
He thoroughly washed his gun.	Anatsuka bwino mfuti yake.
Their car passed the sheriff's van.	Galimoto yawo inadutsa van ya sheriff.
Grocers sell food on the streets.	Ogulitsa amagulitsa chakudya m'misewu.
He has already applied for the job.	Iye wafunsira kale ntchitoyo.
The factory has 30 employees.	Fakitale ili ndi antchito makumi atatu.
He held her hand tightly.	Anagwira dzanja lake mwamphamvu.
Olive oil is made from olive oil.	Mafuta a azitona amapangidwa kuchokera ku azitona.
The next day, a heavy downpour of rain began to fall.	Tsiku lotsatira, kunagwa mvula yamphamvu.
The town had a fever.	Mutauni munali malungo.
But he could not save his mother.	Koma sanathe kupulumutsa amayi ake.
Roy drank his coffee, smiling slightly.	Roy adamwa khofi wake, akumwetulira pang'ono.
Winners will be rewarded.	Opambana adzapatsidwa mphoto.
He rode around on his black horse, welcoming the guests.	Anayenda mozungulira pahatchi yake yakuda yamphongo, akulandira alendo.
The hunters paused to admire the setting sun.	Alenjewo anaima kaye n’kumasirira kuloŵa kwa dzuŵa.
She carefully opened the tin and peered inside.	Anatsegula malata mosamala ndikusuzumira mkati.
Melancholy often comes and goes.	Melancholy nthawi zambiri imabwera ndikupita.
The government's budget cuts should be implemented.	Ndondomeko ya boma yochepetsera ndalama iyenera kuchitidwa.
The death toll from the bombing yesterday is rising.	Chiŵerengero cha anthu amene anafa chifukwa cha kuphulitsidwa kwa mabomba dzulo chikukwera.
He wore trousers.	Adavala buluku.
The store shelves were empty.	Mashelefu a m’sitolomo anali opanda kanthu.
He evidently rejoiced at the commendation.	Mwachionekere anasangalala ndi kuyamikiridwako.
In the meantime, he is testing drone technology.	Pakalipano, akuyesa luso la drone.
There is a good line between success and failure.	Pali mzere wabwino pakati pa kuchita bwino ndi kulephera.
The young ruler's army headed north.	Asilikali a wolamulira wachinyamatayo anaukira kumpoto.
No man spoke.	Palibe mwamuna amene anayankhula.
Pruning is an easy part in cleaning feathers.	Kudulira ndi gawo losavuta poyeretsa nthenga.
Look at this strange caterpillar.	Taonani mbozi yosangalatsayi.
Walk slowly and gently.	Yendani pang'onopang'ono komanso mofatsa.
The work had many responsibilities.	Ntchitoyi inali ndi maudindo ambiri.
The trip was provided by the government.	Ulendowu unaperekedwa ndi boma.
The kitten has a new toy.	Mwana wa mphaka ali ndi chidole chatsopano.
We are very excited about our new computer.	Ndife okondwa kwambiri ndi kompyuta yathu yatsopano.
Eating nutritious food can improve your health.	Kudya zakudya zopatsa thanzi kungayambitse thanzi labwino.
He walked with great security.	Anayenda ali ndi chitetezo champhamvu.
The forest is home to animals and anacondas.	M’nkhalangoyi muli nyamazi ndi anaconda.
It rains a lot at this time of year.	Kumagwa mvula yambiri pa nthawi ino ya chaka.
Her emerald green dress matched her eyes.	Chovala chake chobiriwira cha emarodi chinafanana ndi maso ake.
After a break	Patapita nthawi yopuma
The mayor asked the staff to implement the policy.	Meya adapempha ogwira ntchito kuti agwiritse ntchito ndondomekoyi.
The professor scratched his crow.	Pulofesa adakanda khwangwala yake.
They do not eat sweets very often.	Sadya maswiti kawirikawiri.
It is famous for its old buildings.	Ndiwotchuka chifukwa cha nyumba zakale.
The man drew his sword.	Bamboyo anasolola lupanga.
The dogs sniff the shore.	Agaluwo amanunkhiza m’mphepete mwa nyanja.
Such cases are very unusual.	Milandu yotereyi ndi yachilendo kwambiri.
The child stared straight into the car seat.	Mwanayo anayang'ana kutsogolo pampando wagalimoto.
When it rained more in some places than in others,	Pomwe mvula idagwa kwambiri m'malo ena kuposa ena,
Pass the butter and salt.	Kudutsa batala ndi mchere.
We had to move fast.	Tinayenera kuyenda mofulumira.
Police are investigating the murder.	Apolisi akufufuza za kupha munthu.
With sad words, he bowed his head.	Ndi mawu achisoni, anaweramitsa mutu wake.
I need to develop my speaking skills.	Ndifunika kukulitsa luso langa lolankhula.
He dipped his hands in warm water.	Anamiza manja ake m’madzi ofunda.
Her skin was gray.	Khungu lake linali lotuwa.
Monkeys shook the typewriter.	Nyani ankagwedeza makina otayipira.
The suspect was justly sentenced.	Munthu wokayikirayo adaweruzidwa mwachilungamo.
It was an important discovery at the time.	Kunali kutulukira kofunikira panthawiyo.
Fruit trees grow well here thanks to irrigation methods.	Mitengo yazipatso imakula bwino kuno chifukwa cha njira zothirira.
Dense forests and mountain peaks.	Nkhalango zowirira komanso nsonga zamapiri.
The egg is buried in the ground.	Dzira limakwiriridwa pansi.
We need to get rid of nuclear weapons.	Tiyenera kuchotsa zida za nyukiliya.
So turn the tables.	Choncho tembenuzani magome.
Two armed guards stood at both sides of the door.	Alonda awiri okhala ndi zida anaima mbali zonse za chitseko.
The water is very high.	Madzi akwera kwambiri.
There was no one on the shore except one.	Mphepete mwa nyanjayo munalibe munthu kupatulapo munthu mmodzi.
He could not endure the doubts.	Sanathenso kupirira kukayikirako.
This restaurant has a lot of vegetarian food.	Malo odyerawa amakhala ndi zakudya zamasamba zambiri.
The hobo had a plan.	A hobo anali ndi plan.
There were complaints about the results.	Panali kung'ung'udza za zotsatira.
Illustrations are funny.	Mafanizo ndi oseketsa.
Run the tractor on the road.	Thamangani thirakitala mumsewu.
He spoke briefly.	Adalankhula mawu achidule.
The road can be treacherous in winter.	Msewu ukhoza kukhala wachinyengo m'nyengo yozizira.
Most people choose to leave the profession to professionals.	Anthu ambiri amasankha kusiya ntchitoyi kwa akatswiri.
These birds are carnivorous birds.	Mbalamezi ndi mbalame zodya nyama.
He is great, but gentle.	Iye ndi wamkulu, koma wofatsa.
Even power outages will not be able to stop the network.	Ngakhale kuzimitsa kwamagetsi sikungathe kuyimitsa maukonde.
The joy of living is incomparable.	Chimwemwe chokhala ndi moyo n’chosayerekezeka.
It means to be proud of who you are.	Kumatanthauza kunyadira zomwe uli.
There is almost no movement.	Pali pafupifupi palibe kuyenda.
He crossed his arms across his chest.	Iye anapingasa manja ake pachifuwa.
Some find this to be wrong.	Ena amaona kuti ichi ndi cholakwika.
It was about ten men.	Anatalika kufika amuna khumi.
As a result, many other countries paid their taxes.	Chifukwa cha zimenezi, mayiko ena ambiri ankakhoma msonkho.
It was Friday.	Linali tsiku lachisanu.
How long will this discomfort last?	Kodi kusapeza bwinoku kupitirira mpaka liti?
He was just muttering to himself on the floor as he walked.	Ankangong'ung'udza chapansipansi pansi akuyenda.
The alliance is planning to hold a meeting.	Mgwirizanowu ukukonzekera kupanga msonkhano.
This new restaurant is very successful.	Malo odyera atsopanowa ndi opambana kwambiri.
He eats breakfast every day.	Amadya chakudya cham'mawa tsiku lililonse.
Falling bridges and long lines of traffic increase the travel time.	Milatho yogwa ndi mizere italiitali yamagalimoto imachulukitsa nthawi yoyenda.
Your grandparents ran away about two years ago.	Agogo anu anathawa pafupifupi zaka ziwiri zapitazo.
Every town can benefit from the tourist trade.	Tawuni iliyonse imatha kupindula ndi malonda oyendera alendo.
The old woman shook slightly.	Mayi wokalambayo anagwedezeka pang'onopang'ono.
Different types of milk are available locally.	Mitundu yosiyanasiyana ya mkaka imapezeka kwanuko.
Much comes from agriculture, fishing and hunting.	Zambiri zimachokera ku ulimi, usodzi ndi kusaka.
The leader of a political party has promised to reduce corruption.	Mtsogoleri wa chipani cha ndale adalonjeza kuchepetsa ziphuphu.
She likes to bake bread.	Amakonda kuphika mkate.
Hair extensions make your hair easier to comb.	Chowongolera tsitsi chimapangitsa tsitsi lanu kukhala losavuta kupesa.
The water pipe burst when we got there.	Paipi yamadzi idaphulika titafika kumeneko.
He came from a rich family.	Anachokera m’banja lolemera.
These are the species that are on the verge of extinction.	Izi ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
As expected, he was late for work.	Monga momwe amayembekezera, iye anachedwa kuntchito.
He forbade them to take pictures.	Anawaletsa kujambula zithunzi.
Wash off with sunscreen.	Sambani mafuta oteteza ku dzuwa.
We shared a joke.	Tinagawana nthabwala.
Let's go play now.	Tiyeni tipite kukasewera tsopano.
An invigorating shot can be used if your child is sick.	Kuwombera kolimbikitsa kungagwiritsidwe ntchito ngati mwana wanu akudwala.
The game console will be open to all.	Masewera amasewera adzakhala otseguka kwa onse.
Her teeth whitened.	Mano ake anagwedera mwaukali.
More trees need to be planted.	Mitengo yambiri ikufunika kubzalidwa.
Do not put the paper on the computer.	Osayika pepalalo pakompyuta.
Mosquitoes appear at a great distance.	Udzudzu umawonekera patali kwambiri.
Coconut trees grow abundantly here.	Mitengo ya kokonati imamera mochuluka kuno.
Heart rate returns to normal after exercise.	Kugunda kwa mtima kumabwerera mwakale pambuyo pochita masewera olimbitsa thupi.
Then the car will stop at a bright red spot.	Kenako galimotoyo idzayima pamalo ofiira owala.
Water is sprinkled on the crop.	Madzi amawaza pa mbewu.
She spoke without moving her lips.	Anayankhula mosasuntha milomo yake.
Can people hear the electrical outlets?	Kodi anthu amatha kumva malo amagetsi?
Dry leaves burn easily.	Kukauma masamba amapsa mosavuta.
The singing stopped abruptly.	Kuyimbako kunasiya mwadzidzidzi.
I advise you to avoid it.	Ndikulangizani kuti mupewe.
Many legal battles were fought.	Nkhondo zambiri zamilandu zinkachitika.
He set up a chair for her.	Anamukonzera mpando.
Opposition groups have long been promoting nuclear power.	Magulu okakamiza akhala akulimbikitsa kwa nthawi yayitali mphamvu zanyukiliya.
You can bring your pets to the park.	Mutha kubweretsa ziweto zanu ku paki.
Coral reefs provide habitat for fish and marine life.	Matanthwe a Coral amapereka malo okhala nsomba ndi zamoyo za m'nyanja.
Try throwing in the water, squeeze, and see.	Yesani kuponya m'madzi, finyani, ndipo muwone.
They were expecting a lot of snow.	Iwo anali kuyembekezera chipale chofewa chambiri.
Fearing arrest, the child remained silent.	Poopa kumangidwa, mwanayo anakhala chete.
Her hair was long and auburn.	Tsitsi lake linali lalitali komanso la mtundu wa auburn.
A man called the police to report the disturbance.	Bambo wina anaimbira apolisi kuwauza za chipwirikiti.
The excitement was over for him.	Chisangalalo chinamuthera.
He has made his doctrine for many years.	Iye wapanga chiphunzitso chake kwa zaka zambiri.
Rivers and streams in the area are complex.	Mitsinje ndi mitsinje m'derali ndizovuta.
The air was hot and steamy.	Mpweya wake unali wotentha komanso wofuka.
The explosion shattered the glass windows.	Kuphulikako kunaphwanya mawindo agalasi.
They wanted to get paid quickly.	Iwo ankafuna kuti alipidwe mwamsanga.
With the help of music, patients are well cared for.	Mothandizidwa ndi nyimbo, odwala amathandizidwa bwino.
His clothes were worn out.	Zovala zake zinali zitawonongeka.
He will probably return to earth.	N’kutheka kuti adzabweranso padziko lapansi.
Unrestrained joy passed over his face.	Chisangalalo chosadziletsa chinadutsa pankhope pake.
He laughs often.	Amaseka pafupipafupi.
This is when they rebuilt their wooden houses.	Apanso ndipamene anamanga nyumba zawo zamatabwa.
Succeeding in music can only be beautiful.	Kupambana kwanyimbo kungakhale kokongola kokha.
They don't teach that in college.	Iwo samaphunzitsa izo ku koleji.
Speaking clearly, it is a tedious task.	Kulankhula momveka bwino, ndi ntchito yotopetsa.
You need only one tablespoon to complete the recipe.	Mukufunikira supuni yokha kuti mutsirize Chinsinsi.
The experiment seemed to fail.	Kuyesayesako kunkawoneka kuti sikulephera.
Take your coat and hat off.	Tengani chikhoto chanu ndi chipewa chanu.
The noise made my ears bleed.	Phokosoli linapangitsa makutu anga kutuluka magazi.
At the railway station, the sun was shining continuously.	Ku siteshoni ya njanji, dzuŵa linkawomba mosalekeza.
The wine belonged to the local vineyard.	Vinyoyo anali wa m’munda wa mpesa wa m’deralo.
But the teacher did not agree.	Koma mphunzitsi sanavomereze izi.
He says he is innocent.	Akunena kuti ndi wosalakwa.
Air was heard through pipes.	Mpweya unkamveka m'mapaipi.
The new project should reduce costs.	Ntchito yatsopanoyi iyenera kuchepetsa ndalama.
Science works just as much as the mind does.	Sayansi imagwira ntchito mofanana ndi momwe malingaliro amachitira.
The river ends there, forming part of the river.	Mtsinjewo umathera pamenepo, n’kupanga mbali ya mtsinje.
The library is beautiful.	Nyumba yosungiramo mabuku ndi yokongola.
Fur coats were too warm to wear in summer.	Masokiti a ubweya wa ubweya anali ofunda kwambiri kuti asavale m'chilimwe.
Three robbers surrounded the farmer.	Achifwamba atatu adazungulira mlimiyo.
He did a lot of math.	Iye anachita zambiri pa masamu.
Green, green, green	Chobiriwira, chobiriwira, chobiriwira
The driver opened the taxi door.	Woyendetsa galimotoyo adatsegula chitseko cha taxi.
The early settlers became rich.	Okhazikika oyambirirawo analemera.
He is an open critic of the government.	Iye ndi wotsutsa poyera boma.
Mango ripens quickly.	Mango akucha msanga.
He could not eat soup.	Sanathe kudya supuyo.
Watermelons were to the right of the box.	Mavwende anali kumanja kwa bokosilo.
We make a variety of foods in the classroom.	Timapanga zakudya zosiyanasiyana m'kalasi.
Where to smoke?	Kusuta kuti?
Research has shown that the house is stable.	Kafukufuku adawonetsa kuti nyumbayo ndi yokhazikika.
As they say, do not always believe what you see.	Monga akunena, musakhulupirire nthawi zonse zomwe mukuwona.
Prepare wheat flour carefully.	Konzani ufa wa tirigu mosamala.
They boast that this is a very ancient museum.	Amadzitama kuti iyi ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale zakale kwambiri.
The narrow street was lined with shops and shops.	Msewu wopapatizawo unali ndi masitolo ndi mashopu.
The cat's fur was coarse.	Ubweya wa mphakayo unali wamphati.
Some rice dishes were made with washed rice.	Zakudya zina za mpunga zinali zopangidwa ndi mpunga wosusuka.
It is a city on the other side of the coast.	Ndiwo mzinda wa kutsidya kwa gombelo.
He informed the clerk of his work.	Anadziwitsa kalaliki za ntchito yake.
Go and get some water from the well.	Pita ukatunge madzi pachitsime.
He refused.	Iye anakana.
These birds came to this country.	Mbalame zimenezi zinabwera m’dziko muno.
Pour about half the cream over the rice.	Thirani pafupifupi theka la kirimu pa mpunga.
Without global warming, life would be a lot different.	Kupanda kutentha kwa dziko, moyo ukanakhala wosiyana kwambiri.
The factory owners said they did their best.	Eni fakitale amati anachita zonse zomwe akanatha.
The group is very strong, but insecure.	Gululi ndi lamphamvu kwambiri, koma losatetezeka.
The reader's car had a tank full of gas.	Galimoto ya owerengerayo inali ndi tank yodzaza ndi gasi.
Where did the oceans come from?	Kodi nyanja zinachokera kuti?
Suddenly she became interested in knitting.	Mwadzidzidzi anayamba kuchita chidwi ndi kuluka.
He conducted the meeting.	Anachititsa msonkhanowo.
I will try to remember everything you have said.	Ndiyesetsa kukumbukira zonse zomwe mwanena.
Changes are announced by the conductor.	Zosintha zimalengezedwa ndi kondakitala.
One cannot live in these places.	Munthu sangakhale m’malo amenewa.
We accept these losses and accept them.	Timavomereza zotayika izi ndikuvomereza.
The shower was fast.	Kusamba kunali kofulumira.
Towels need to be changed daily.	Matawulo ayenera kusinthidwa tsiku ndi tsiku.
The chocolate warmed his hands.	Chokocho chinafunda m’manja mwake.
Science is a way to get reliable information.	Sayansi ndi njira yopezera chidziwitso chodalirika.
They have been married for a long time.	Iwo akhala m’banja nthawi yaitali.
This is the best writer in the world.	Uyu ndiye wolemba bwino kwambiri mdziko muno.
One should apologize for one's mistakes.	Munthu ayenera kupepesa akalakwa.
The street lights in the town are unreliable.	Magetsi apamsewu mtawuniyi ndi osadalirika.
The government needs to improve schools.	Boma likuyenera kukonza masukulu.
She is very shy.	Ndi wamanyazi kwambiri.
The meeting was held to resolve the dispute.	Msonkhanowo udachitika kuti athetse kusamvana.
He asked the audience, smiling.	Anawafunsa omvera, akumwetulira.
He spoke loudly.	Adalankhula mokweza mokweza.
Malcolm was a wealthy merchant who owned a number of mills.	Malcolm anali wamalonda wolemera yemwe anali ndi mphero zingapo.
You have a problem now!	Muli ndi vuto tsopano!
How often did you visit an injured soldier?	Kodi mudapitako kangati kwa msilikali wovulalayo?
A large lake surrounds the island.	Nyanja yaikulu yazungulira chilumbachi.
These things are like robots.	Zinthu zimenezi zili ngati maloboti.
She felt a knife in her stomach.	Anamva mpeni mmimba mwake.
The green fields were drenched with sunlight.	Minda yobiriwira inali yothiridwa ndi kuwala kwa dzuwa.
They used the waves of the sea to transport goods.	Ankagwiritsa ntchito mafunde a m’nyanja ponyamula katundu.
There is entente cordiale between us.	Pali entente cordiale pakati pathu.
The child's house and its walls.	Nyumba ya mwana ndi mpanda wake.
He always made sure to thank her for her help.	Nthawi zonse ankaonetsetsa kuti akumuthokoza chifukwa cha thandizo lake.
People in the hall shouted.	Anthu m’holoyo anakuwa.
Deny payment charges.	Kanani zolakwika za malipiro.
They camped on the flat ground.	Iwo anamanga chihemacho pamalo athyathyathya.
The wind blows from the north.	Mphepoyo inaomba mwamphamvu kuchokera kumpoto.
Some people just start their studies.	Anthu ena amangoyamba kumene maphunziro awo.
They kept him in solitary confinement.	Iwo anamuika iye mu ukaidi wosachoka panyumba.
The road traversed many miles through the jungle.	Msewuwu unadutsa makilomita ambiri m’nkhalango.
American actors are known to do a lot outside the country.	Ochita zisudzo aku America amadziwika kuti amachita kwambiri kunja kwa dziko.
In this parable, one spider spins a web.	M’fanizoli, kangaude wina amapota ukonde.
Dishonesty has become the way of the world.	Kusaona mtima kwafala kuno.
They begged him to show them mercy.	Iwo anamupempha kuti awachitire chifundo.
The secret to blueberries muffins.	Chinsinsi cha ma muffin a blueberries.
We eat a delicious dinner.	Timadya chakudya chamadzulo chokoma.
Education is not cheap here.	Maphunziro si otsika mtengo pano.
India has a lot of coal.	India ali ndi malasha ambiri.
The bullets have landed.	Zipolopolo zakhala pansi.
My mother calmly brought up the subject.	Mayi anga anatulutsa nkhaniyo modekha.
The first rising stars are rising.	Nyenyezi zoyamba zokwera zikukwera.
My boss looked at me and smiled.	Abwana anga anandiyang'ana ndikumwetulira.
What is the purpose of the school?	Kodi cholinga cha sukuluyi n’chiyani?
Do not cook chicken in aluminum containers.	Musaphike nkhuku mu ziwiya za aluminiyamu.
He spun his tips.	Analuka nsonga zake.
Most homes in the area had no electricity.	Nyumba zambiri m’derali zinalibe magetsi.
He owned several shops and several hotels.	Anali ndi mashopu ambiri komanso mahotela angapo.
The fruit is eaten all over the world.	Chokomacho chimadyedwa padziko lonse lapansi.
That brave man would die to save his king.	Munthu wolimba mtimayo akanafa kuti apulumutse mfumu yake.
It is very common to have high cholesterol.	Ndizofala kwambiri kukhala ndi cholesterol yayikulu.
A group of lions roam freely here.	Gulu la mikango likuyendayenda momasuka kuno.
I was born in the winter.	Ndinabadwira m’nyengo yozizira.
The mixture was burned in an oven.	The osakaniza unatenthedwa mu ng'anjo.
These attempts can sometimes be repeated.	Zoyesayesa izi nthawi zina zimatha kubwereranso.
The room is big.	Chipindacho ndi chachikulu.
Do not expect any loyalty from the company.	Musayembekezere kukhulupirika kulikonse kuchokera kukampaniyi.
The elephant was startled by the intruders.	Njovu inadzidzimuka ndi anthu olowa.
Economists are divided over the review.	Akatswiri azachuma agawanika chifukwa cha kuwunikanso.
Surprised people stared at the singer.	Anthu odabwa ankayang’anitsitsa woimbayo.
The data show that students have little knowledge of religion.	Deta ikuwonetsa kuti ophunzira amadziwa pang'ono zachipembedzo.
I will learn to be good.	Ndidzaphunzira kukhala wabwino.
I have to run to the store.	Ndiyenera kuthamangira kusitolo.
He rubbed sleep in her eyes.	Anasisita tulo m'maso mwake.
The cat sleeps during the day.	Mphaka amagona masana.
The sculpture is on the edge of the table.	Chosemacho chili m’mphepete mwa tebulo.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Anthu osauka a m’dziko muno agwa m’mbali.
The cows tried to return home.	Ng’ombezo zinayesetsa kubwerera kwawo.
Do you like hot sauce?	Kodi mumakonda msuzi wotentha?
Organizations like these led the way.	Mabungwe ngati amenewa anatsogolera.
They kept arguing.	Iwo anakhalabe ndi mkangano wamphamvu.
The perfume market has a strong foreign smell.	Malo ogulitsa mafuta onunkhira amakhala ndi fungo lambiri lochokera kunja.
We woke up to the sound of birds chirping.	Tinadzuka titamva kulira kwa mbalame.
At first he agreed, but soon he became angry.	Poyamba anavomera, koma posakhalitsa anakwiya.
And so every child has an heir.	Ndipo kotero mwana aliyense anabala wolowa.
It was too late today.	Anachedwanso lero.
No dogs are allowed in the community.	Palibe agalu ololedwa pakati pa anthu.
The rejection of the omnibus budget bill was significant	Kukana kwa bilu ya bajeti ya omnibus kunali kofunika
Women's toilets were downstairs in the hall.	Zimbudzi za amayi zinali kunsi kwa holoyo.
Most women are feminist.	Azimayi ambiri ndi okonda zachikazi.
A few ingredients are essential.	Zosakaniza zingapo ndizofunikira.
She is smiling brightly.	Iye akumwetulira kowala.
The number of polar bears has increased.	Chiwerengero cha zimbalangondo za polar chawonjezeka.
The girl wanted to leave.	Mtsikanayo ankafunitsitsa kuchoka.
Duke repeated many times.	Duke adabwerezanso zambiri.
He saw the opportunity.	Anauona mwayiwo.
It smells temporary.	Kumanunkhiza kwakanthawi.
Transfer is scheduled for tomorrow.	Transfer imayenera kuchitika mawa lake.
The oath was given in a loud voice.	Lumbirolo linaperekedwa mokweza mawu.
A group of men carrying clubs passed by.	Gulu la amuna onyamula zibonga, linadutsa.
Lack of funding means that more needs to be done.	Kusowa kwandalama kumatanthauza kuti zambiri ziyenera kuchitidwa.
When bad things happen, they will stop.	Akakumana ndi zoipa, adzaima.
Scientists think this is an explosive event.	Asayansi akuganiza kuti ichi ndi chochitika chaphulika.
He wore a small hat and a long coat.	Anavala kapewa kakang'ono ndi malaya aatali.
Although the city streets are quiet, not everyone is sleeping.	Ngakhale kuti misewu ya m’tauniyo ili chete, si onse amene akugona.
The question began to surface when the company closed.	Funso linayamba kumveka pamene kampaniyo inatseka.
He also thought about the different roles of his mother and his wife.	Ankaganiziranso ntchito zosiyanasiyana za mayi ndi mkazi wake.
Once again he removed the ring from his finger.	Apanso anachotsa mphete ija pa chala chake.
He put on his shoes.	Anavala nsapato zake.
It is red with blood.	Ndiwofiira ndi magazi.
In the village there was an unknown disease.	M'mudzimo munadwala matenda osadziwika bwino.
His execution was not public.	Kuphedwa kwake sikunali kowonekera pagulu.
This sweet sauce is delicious!	Msuzi wotsekemerawu ndi wokoma!
They tried to form an army.	Iwo anayesa kukhazikitsa gulu lankhondo.
The reality of modern life.	Chowonadi cha moyo wamakono.
Criticism of tradition.	Kudzudzula miyambo.
Raise the dishwasher and blackheads.	Kwezani chotsuka mbale ndi mbale zakuda.
He crossed his arms.	Iye anapingasa manja ake.
Soon, the ships started to invade the city.	Posakhalitsa, zombozo zinayamba kuwukira mzindawo.
I also applied deodorant this morning.	Ndathiranso deodorant mmawa uno.
He immediately set off for home.	Nthawi yomweyo ananyamuka ulendo wakunyumba.
Reduce medium heat.	Chepetsani kutentha kwapakati.
Don't stay near the door.	Musati mukhale pafupi ndi khomo.
He let out a sharp breath.	Anatulutsa mpweya wakuthwa.
I enjoyed it.	Ndasangalala nazo.
A metal box fell on the cupboard.	Bokosi la malata linagwa pa kabati.
Amoeba changed color.	Amoeba anasintha mtundu.
Use the tool with your finger.	Gwiritsani ntchito chida ndi chala chanu.
The sun is setting mercilessly.	Dzuwa likuloŵa mopanda chifundo.
I had so much more to do.	Ndinali ndi zina zambiri zoti ndichite.
The line has been moving slowly.	Mzerewu wakhala ukuyenda pang'onopang'ono.
There was a migration of refugees.	Panali kusamuka kwa othawa kwawo.
They were having serious discussions.	Anali kukambirana mozama.
The effects of pollution are widespread.	Zotsatira za kuipitsa nzofala.
The valley looks like a huge plate.	Chigwachi chimaoneka ngati mbale yaikulu.
The politician speaks non-stop.	Wandale amalankhula mosapumira.
They were not happy about the prize.	Iwo sanakondwere ndi mphotoyo.
His anger grows.	Mkwiyo wake unakula.
The wolf on the front lawn.	Nkhandwe pa kapinga wakutsogolo.
Death is a natural process.	Imfa ndi njira yachilengedwe.
He is not afraid of wolves.	Iye saopa mimbulu.
If the city were not inhabited, it would still be visible.	Ngati mzindawo ukanakhala wopanda anthu, ukadaonekabe.
When he arrived safely, he clapped his hands in celebration.	Atafika bwinobwino, anawombana manja pokondwerera.
Many books can never fail to entertain.	Mabuku ambiri sangalephere kusangalatsa.
We use a sieve to hold the peaches.	Timagwiritsa ntchito sieve kuti tigwire mapichesi.
The soldiers fought them fiercely.	Asilikali ankhondo anamenyana nawo mwaukali kwambiri.
It was a long trip back to his home.	Unali ulendo wautali kubwerera kukhumbi lake.
See if the tires are getting tired.	Onani ngati matayala a njinga akutopa.
He gets home after the party.	Amafika kunyumba phwando likatha.
They seemed to love him so much.	Iwo ankawoneka kuti amamukonda kwambiri.
Humans have not changed as much as any other living thing.	Anthu sanasinthe monga zamoyo zina zonse.
We use plastic containers.	Timagwiritsa ntchito zotengera zapulasitiki.
He likes to sleep alone at night.	Amakonda kugona yekha usiku.
Last date restored.	Tsiku lomaliza labwezeredwa.
Do you have this book?	Kodi muli ndi bukhuli?
He pulled out a piece of broken paper from his pocket.	Anatulutsa chipepala chophwanyika m'thumba mwake.
This perfume was heard in the sky.	Mafuta onunkhirawa ankamveka m’mwamba.
Do you like algebra?	Kodi mumakonda algebra?
He wiped his hands on his pants.	Anapukuta manja ake pa buluku lake.
They often have to make difficult decisions on their taxes.	Nthawi zambiri amayenera kupanga zisankho zovuta pamisonkho.
Dairy foods are usually made from yogurt.	Zakudya zamkaka nthawi zambiri zimapangidwa kuchokera ku yogurt.
The roof of the hotel was covered with snow.	Denga la hoteloyo linali litakutidwa ndi chipale chofewa.
Relations between the two countries are still strained.	Ubale pakati pa mayiko awiriwa udakali wovuta.
By this time tomorrow it will be over.	Pofika nthawi ino mawa zikhala zitatha.
The hospital had never heard of this disease.	Achipatala anali asanamvepo za matendawa.
The animals were scared and ran around.	Nyamazo zinali ndi mantha ndipo zinkathamanga uku ndi uku.
The island is a popular destination for travelers.	Chilumbachi ndi malo otchuka kwa anthu oyenda maulendo.
Decisions will be made based on the results.	Zosankha zidzapangidwa malinga ndi zotsatira.
White wine is a well-known beverage.	Vinyo woyera ndi chakumwa chodziwika bwino.
The group leader gathered people to meet.	Mtsogoleri wa gulu adasonkhanitsa anthu kuti akumane.
He stepped up to the stage, smiling broadly.	Anakwera siteji, akumwetulira kwambiri.
The cooks relied on local produce.	Ophikawo ankadalira zokolola za m’deralo.
Finally he reached the top of his tip.	Pomalizira pake anafika pamwamba pa nsonga yake.
But there is no denying the importance of their contributions.	Koma palibe kutsutsa kufunika kwa zopereka zawo.
Summer storms extinguish candles.	Mvula yamkuntho yachilimwe inazima makandulo.
This high temperature is expected to last a whole month.	Kutentha kokwera kumeneku kukuyembekezeka kukhala mwezi wonse.
A combination of soap and salt is recommended.	Kuphatikizika kwa sopo ndi mchere kumalimbikitsidwa.
He ate nothing.	Sanadye kalikonse.
The old clock was ticking.	Koloko yakaleyo inali kugunda.
Shoot!	Kuwombera!
He stands on the dock.	Aziima padoko.
The beast was huge.	Chilombocho chinali chachikulu.
He killed him in front of his family.	Anamupha pamaso pa banja lake.
The elephants were adorned with deep red elastic.	Njovuzo zinali zitakongoletsedwa ndi zotanuka zofiira kwambiri.
None of their group provided enough books.	Palibe gulu lawo lomwe linapereka mabuku okwanira.
A meteorologist helped him.	Katswiri wina wodziŵa bwino za zanyengo anamuthandiza.
The caterpillars spun silk into a blanket.	Mbozizo zinkapota silika kukhala chikwa.
Here, birds there!	Pano, mbalame kumeneko!
This means you have to be money lovers.	Izi zikutanthauza kuti muyenera kukhala okonda ndalama.
A wise man once observed that compassion begins at home.	Munthu wina wanzeru ananenapo kuti zachifundo zimayambira kunyumba.
The childhood of the house is moving.	Utoto wa nyumbayo ukusenda.
The book has a lightweight water cover.	Bukuli lili ndi chivundikiro cham'madzi chopepuka.
Parliament failed to reveal the truth.	Nyumba yamalamulo inalephela kuulula coonadi.
Guards urge guests to stay up late.	Alonda amalimbikitsa alendo kuti achedwe.
The meat in this restaurant comes from the farm.	Nyama ya mu lesitilantiyi imachokera ku famu.
He did not answer her questions.	Iye sanayankhe mafunso ake.
The bird ate the mouse.	Mbalame inadya mbewa.
Presley declined to be photographed.	Presley anakana kujambulidwa.
The gray stones were smooth and slippery.	Miyala yotuwa inali yosalala komanso yoterera.
Violations included the arrest of factory workers.	Kuphwanya malamulowo kunaphatikizapo kutsekera antchito m’fakitale.
Having a purpose.	Kukhala ndi cholinga.
Our leaders do not have the spirit, they told me.	Atsogoleri athu alibe mzimu, adandiuza.
Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.	Aliyense ali ndi chilolezo chokhala ndi chilolezo.
The questions were stressful.	Mafunsowo anali opsinjika maganizo.
Many people believe that all crimes are punishable by death.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti milandu yonse imalangidwa.
He dipped his hand into the sea.	Iye analowetsa dzanja lake m’nyanjamo.
The work seemed straightforward enough.	Ntchitoyo inkawoneka yowongoka mokwanira.
The forest is protected by law.	Nkhalango imatetezedwa ndi lamulo.
I bought apples at the supermarket yesterday.	Ndinagula maapulo ku supermarket dzulo.
Jane loved animals and did not harm flies.	Jane ankakonda nyama ndipo sankavulaza ntchentche.
There were ash clouds over the nearby mountains.	Panali mitambo yaphulusa pamwamba pa mapiri apafupi.
Do not use too much water when cooking pasta.	Musagwiritse ntchito madzi ambiri pophika pasitala.
A volcanic eruption threatens the lives of thousands of people.	Kuphulika kwa phiri kumaika miyoyo ya anthu zikwizikwi pachiswe.
I was ten years old at the time.	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi.
Their habitat is mainly valleys.	Malo awo amakhala makamaka zigwa.
In the last game, he scored a goal.	M’maseŵera omaliza, anagoletsa chigoli.
It's hard to say briefly about his life.	Ndizovuta kunena mwachidule za moyo wake.
Rich and educated	Wolemera komanso wophunzira
The patients will be treated by specialists.	Odwalawo adzalandira chithandizo ndi akatswiri.
She works as an assistant nurse.	Amagwira ntchito ngati wothandizira namwino.
It's time to go to bed.	Yakwana nthawi yogona.
The city is known for its proximity to the sea.	Mzindawu umadziwika kuti uli pafupi ndi nyanja.
Without water, the plants fail.	Popanda madzi, mbewu zimalephera.
Violence is rampant in this country	Ziwawa zachitika mdziko muno
This temple is very old.	Kachisi uyu ndi wakale kwambiri.
The factory uses belts and pulleys to operate its motors.	Fakitale imagwiritsa ntchito malamba ndi ma pulleys kuyendetsa ma motors ake.
There are street killings.	Pali kupha anthu pamsewu.
His staff said they wanted to thank them all.	Ogwira ntchito ake adati akufuna kuthokoza onse.
So he asked an old friend for help.	Choncho anapempha bwenzi lake lakale kuti amuthandize.
Horses carry heavy loads for long distances.	Mahatchi amanyamula katundu wolemera mtunda wautali.
The sun was behind the horizon.	Dzuwa linali kuseri kwa chizimezime.
Experts say that toxic fish may kill fish.	Akatswiriwa anati utsi wapoizoni ndiwo umapha nsomba.
Trains are an excellent way to travel.	Sitima zapamtunda ndi njira yabwino kwambiri yoyendera.
Raising children requires considerable effort.	Kulera ana kumafuna mphamvu zambiri.
It is very important.	Ndilofunika kwambiri.
The nearby forest was a bit dangerous.	Nkhalango yapafupi inali yowopsa pang’ono.
The military will not face opposition.	Gulu lankhondo silidzakumana ndi zotsutsa.
Most foods require a lot of sugar.	Zakudya zambiri zimafuna shuga wambiri.
They believed him to be holy.	Iwo ankamukhulupirira iye kukhala woyera.
He leaned over and kissed her softly on the lips.	Anawerama, nampsompsona mofatsa pamilomo.
The problem was caused by all the rain.	Vutoli linachitika chifukwa cha mvula yonse.
The singer is expensive.	Woyimbayo amadula.
They forgot to take off their hats.	Anayiwala kuvula zipewa zawo.
Experts predict a severe storm.	Akatswiri amalosera za namondwe wamphamvu.
The door was locked.	Chitseko chinali chokhoma.
Water flows from a hot tap.	Madzi amayenda pampopi akutentha.
The food will be distributed equally.	Chakudyacho chidzagawidwa mofanana.
The global warming debate took place last year.	Nkhani yosiyirana yonena za kutentha kwa dziko inachitika chaka chatha.
Hamburger sales are down.	Kugulitsa ma hamburger kwatsika.
He protected his eyes from the sunlight.	Anateteza maso ake ku kuwala kwa dzuwa.
Burning coals were dropped on the mat.	Nyala yoyaka moto inagwetsedwa pamphasapo.
Rules are made to be broken.	Malamulo amapangidwa kuti aphwanyidwe.
The thunder let out its booming, deafening roars.	Bingulo linali lamphamvu kwambiri moti linangogwedeza mazenera.
Not every child benefits from the efforts of his parents.	Sikuti mwana aliyense amapindula ndi khama la makolo ake.
A combination of both is essential for cooking healthy food.	Kusakaniza kwa zonsezi kumafunika kuphika chakudya chabwinobwino.
He carried her across the lawn.	Anamunyamula kudutsa kapinga.
To date, the authorities have not admitted any wrongdoing.	Mpaka pano, akuluakulu aboma sanavomereze mlandu uliwonse.
The land is fertile.	Dzikolo ndi lachonde.
Brain scans were taken to confirm this.	Ma scan a muubongo adatengedwa kuti atsimikizire izi.
Wear a clean diaper.	Valani thewera laukhondo.
You turn the handle to open the door.	Mumatembenuza chogwirira kuti mutsegule chitseko.
Some consider this to be fraudulent.	Ena amaona kuti zimenezi n’zakatangale.
That sounds like a ridiculous price to pay.	Izo zikuwoneka ngati mtengo wopusa kulipira.
This war was the bloodiest of all human wars.	Nkhondo imeneyi inakhala yokhetsa magazi kwambiri m’mbiri yonse.
He sat quietly by the post.	Anakhala phee pafupi ndi nsanamira.
He saw that things were better.	Iye ankaona kuti zinthu zinali bwino.
This suitcase is now available in a miraculous way.	Sutukesiyi tsopano ikupezeka yosawonongeka mozizwitsa.
Many trees can help reduce global warming.	Mitengo yambiri ingathandize kuchepetsa kutentha kwa dziko.
One farmer harvested corn in his field today.	Mlimi wina anali kukolola chimanga m’minda yake lero.
His movements were as fun as music.	Mayendedwe ake anali osangalatsa ngati nyimbo.
These statistics are incorrect.	Ziwerengerozi sizolondola.
A small, but fruit-bearing citrus fruit.	Kagulu kakang'ono, koma kobala zipatso za citrus.
I want to buy more coal.	Ndikufuna kugula malasha ambiri.
This is a dark house.	Iyi ndi nyumba yamdima.
This road will take you straight to the beach.	Msewu uwu udzakutengerani molunjika ku gombe.
Fleeing prisoners often hide in toilets and basements.	Nthawi zambiri akaidi othawa amabisala m'zimbudzi ndi zipinda zapansi.
These birds have similar in appearance, but different.	Mbalamezi zimafanana maonekedwe, koma zosiyana.
The road has been washed away by torrential rains.	Msewuwu wakokoloka kwambiri ndi mvula yamphamvu.
Would it help to light a fire in the fireplace?	Kodi kuyatsa matalala pamoto kungathandize?
The storm is blowing.	Mphepo yamkuntho ikuwomba.
I'm worried about pollution.	Ndikuda nkhawa ndi kuipitsa.
The ship sailed safely through the harbor.	Sitimayo inayenda bwino padoko.
We only recruit qualified staff.	Timangolemba antchito oyenerera.
Both parents helped their children to choose a career.	Makolo onse awiri anathandiza ana awo kusankha ntchito.
Rainy day is a good reason to stay indoors.	Tsiku lamvula ndilo chifukwa chabwino chokhalira mkati.
The clouds are moving	Mitambo imayenda
Most women get a healthy breakfast.	Amayi ambiri amapeza chakudya cham'mawa chopatsa thanzi.
He will not let us approach.	Sangatilole ife kuyandikira.
Continuous exposure to air pollutes the atmosphere.	Kutulutsa mpweya kosalekeza kumawononga mlengalenga.
The matches were the same.	Machesiwo anali olingana.
Customer demands should affect the design of the product.	Zofuna zamakasitomala ziyenera kukhudza kapangidwe kazinthu.
He awoke before dawn.	Adadzuka kusanache.
She looks upset by the change in her heart.	Akuwoneka wokhumudwa ndi kusintha kwa mtima wake.
The arguments of the opposers centered on a number of issues.	Mawu a anthu otsutsawo anali okhudza nkhani zambiri.
The ice cream melted immediately.	Ayisikilimu anasungunuka nthawi yomweyo.
I like to buy new makeup toys.	Ndimakonda kugula zoseweretsa zodzoladzola zatsopano.
The bottle remains water after removing its lid.	Botolo limakhalabe ndi madzi pambuyo pochotsa chitsekerero chake.
Avoid traffic jams, follow the road with signs.	Pewani msewu wamagalimoto, tsatirani njira yomwe ili ndi zikwangwani.
He was escorted to his room.	Anaperekezedwa kuchipinda kwawo.
They also offer tea.	Amaperekanso tiyi.
The Sultan received a grand crown.	Sultan analandira korona wamkulu.
In addition, it conducts research on the growth of mineral resources.	Kuphatikiza apo, imachita kafukufuku pakukula kwa mineral resources.
Governments should invest in scientific research.	Maboma akuyenera kuyika ndalama pa kafukufuku wa sayansi.
The school was destroyed by fire.	Sukuluyi idawonongeka ndi moto.
The meeting was called off.	Msonkhanowo unaimitsidwa.
An interesting discovery was made.	Chochititsa chidwi chinatulukira.
The existence of the earth is unquestionable.	Kukhalapo kwa dziko lapansi nzosakayikira.
Would you let your child play the violin?	Kodi mungalole kuti mwana wanu aziimba violin?
That building must have been very old.	Nyumba imeneyo iyenera kukhala yakale kwambiri.
Relaxation techniques can reduce stress.	Njira zopumula zimatha kuchepetsa nkhawa.
Its colors are so powerful!	Mitundu yake ndi yamphamvu kwambiri!
My friend is very proud.	Mnzanga ndi wonyada kwambiri.
You came back here, didn't you?	Munabwerako kuno, sichoncho?
The prisoner managed to escape.	Mkaidiyo anatha kuthawa.
We did research on people's feelings on a number of topics.	Tinafufuza mmene anthu akumvera pamitu ingapo.
The traveler talked to the two men beside them.	Wapaulendoyo anacheza ndi awiriwa omwe anali pambali pawo.
I hope to become a professional.	Ndikuyembekeza kukhala katswiri waluso.
The cat is walking along the edge of the fence.	Mphaka akuyenda m’mphepete mwa mpanda.
The distinction between real and practical science is often vague.	Kusiyanitsa pakati pa sayansi yeniyeni ndi yogwiritsidwa ntchito nthawi zambiri sikumveka bwino.
Now the conveyor belt stopped.	Tsopano lamba wa conveyor anayima.
The plant needs water to grow properly.	Chomeracho chimafunika madzi kuti chikule bwino.
Now there is only one independent newspaper left.	Tsopano kwatsala nyuzipepala imodzi yokha yodziyimira payokha.
Smoking and drinking are prohibited here.	Kusuta ndi kumwa ndikoletsedwa pano.
Sign up here to say you understand the sentence.	Lowani apa kuti munene kuti mwamvetsetsa chilangocho.
Some roads are bad.	Misewu ina ndi yoipa.
We encouraged the children to stay healthy and healthy.	Tinalimbikitsa anawo kuti akhale athanzi komanso athanzi.
He lives a wonderful life on the island.	Amakhala moyo wosangalatsa pachilumbachi.
The food buyer changed the shelves.	Wogula zakudya adasintha mashelefu.
The problem was in favor of democracy.	Zovuta zinali zokomera demokalase.
Officials declined to comment.	Akuluakulu akukana kuyankhapo pankhaniyi.
Please let me know when the item arrives.	Chonde ndidziwitse katunduyo akafika.
Prohibition of hunting led to the loss of species.	Kuletsa kusaka nyama kunachititsa kuti zamoyo ziwonongeke.
Although some believe the game is dangerous,	Ngakhale ena amakhulupirira kuti masewerawa ndi owopsa,
Once again, archeology has been unearthed.	Panonso anafukula zakale.
The man is running a long distance.	Munthuyo anathamanga mtunda wautali.
The sea is very beautiful.	Nyanja ndi yokongola kwambiri.
Allow these pies to cool before eating.	Lolani ma pie awa kuti aziziziritsa musanadye.
The town also has a number of museums.	Tawuniyi ilinso ndi malo osungiramo zinthu zakale angapo.
It is unlikely that you will attend tomorrow's meeting	N’zokayikitsa kuti mudzapezeka pa msonkhano wa mawa
Many towns were destroyed by fire.	Tauni yambiri inawonongedwa ndi moto.
Going to church is an important part of our worship.	Kupita kutchalitchi ndi chinthu chofunika kwambiri pa chipembedzo chathu.
The walls are made of solid stone.	Makomawo amapangidwa kuchokera ku miyala yolimba.
Researchers say that the drug should be tested in humans first.	Ofufuza akuti mankhwalawa amayenera kuyesedwa pa anthu kaye.
Advanced scientists challenge the laws of nature.	Asayansi otsogola amatsutsa malamulo okhwima a chilengedwe.
They like to eat apples and pears.	Amakonda kudya maapulo ndi mapeyala.
The moon came out of the sky.	Mwezi unatuluka kumwamba.
The tyrannical ruler thought that he could rule forever.	Wolamulira wankhanzayo ankaganiza kuti akhoza kulamulira mpaka kalekale.
The conclusion is given after reading a few poems.	Mapeto amaperekedwa mutawerenga ndakatulo zingapo.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii anali wotchuka chifukwa chokhala moyo kapena kufa yekha.
The tower collapsed in the quake.	Nsanjayo inagwa ndi chivomezicho.
Scientists are trying to breed a new kind of domestic cat.	Asayansi akuyesera kuswana mtundu watsopano wa mphaka wa m’nyumba.
Do not store peppers or garlic in a warm place.	Musasunge tsabola kapena adyo pamalo otentha.
They live mainly with high-ranking people.	Amakhala makamaka ndi anthu apamwamba.
He was accused of inciting ethnic hatred.	Anaimbidwa mlandu wosonkhezera udani waufuko.
Sell ​​and continue.	Gulitsani ndikupitilira.
The graduate student researched the area to find out more.	Wophunzira womaliza maphunzirowo adafufuza m'deralo kuti adziwe zambiri.
The teacher explained the new method of rebellion.	Mphunzitsiyo adafotokoza za njira yatsopano yowukira.
We must stop polluting.	Tiyenera kusiya kuipitsa.
A large mosque is located near the train station.	Mzikiti waukulu uli pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
The region is growing its agricultural output.	Derali limakulitsa zokolola zake zaulimi.
The strike is a victory for the workers.	Kunyanyala kwa ogwira ntchito kumapambana pang'ono.
He lost his job, but his health continued to improve.	Anachotsedwa ntchito, koma thanzi lake linayamba kuyenda bwino.
I heard a knock on the door.	Ndinamva kugogoda pakhomo.
When he returned, he donated a large sum of money to the temple.	Atabwerera, anapereka ndalama zambiri kukachisi.
Remove the soap.	Chotsani sopo.
Modern medicine cures many ailments.	Mankhwala amakono achiritsa matenda ambiri.
He advised her to start work immediately.	Anamulangiza kuti ayambe ntchito msanga.
After 40 years, the author is expected to publish regularly.	Pambuyo pa zaka makumi anayi, wolemba akuyembekezeka kufalitsa nthawi zonse.
Her hair was tilted back, her well-shaped eyebrows.	Tsitsi lake linali lopendekera kumbuyo, nsidze zake zoumbika bwino.
Now they can choose to do whatever they want.	Tsopano akhoza kusankha kuchita chilichonse chimene akufuna.
The group was moving quietly.	Gululo linkayenda mwakachetechete.
One example of this is the modern potato industry.	Chitsanzo chimodzi cha izi ndi mafakitale amakono a mbatata.
People began to line up outside the house.	Anthu anayamba kuima pamzere kunja kwa nyumbayo.
The scientist carefully examined the test.	Wasayansiyo anachita mayeso mosamala.
The disciples were silent.	Ophunzira anali atakhala chete.
My uncle is a meteorologist.	Amalume anga ndi katswiri wa zanyengo.
Emergency communication should be a hospital.	Kulumikizana mwadzidzidzi kuyenera kukhala chipatala.
Foreigners from the west are often seen as frustrated.	Alendo ochokera kumadzulo nthawi zambiri amawonedwa ngati okhumudwitsa.
The sign	Chizindikiro
I lost my wallet!	Ndataya chikwama changa chandalama!
False stories abound on the internet.	Nkhani zabodza zikuchulukirachulukira pa intaneti.
Prior to this, she lived in a small village.	Izi zisanachitike, ankakhala m’mudzi waung’ono.
A deep trench around the tree can prevent soil erosion.	Ngalande yozama yozungulira mtengo ingateteze kukokoloka kwa nthaka.
There was mud on his chair.	Pampando pake panali matope.
I will buy you a new bike.	Ndikugulirani njinga yatsopano.
First, measure the cost of electricity and its cost.	Choyamba, yesani mtengo wamagetsi ndi mtengo wake.
The fine is expected at the end of the year.	Chindapusacho chikuyembekezeka pakutha kwa chaka.
Lovers were distracted by the bell.	Okonda adasokonezedwa ndi belu.
The throat was violently cut off.	Kumero kunadulidwa mwankhanza.
You slapped your child, didn't you?	Mwamumenya mwana wanu eti?
He threw the beer under the sink.	Anautaya mowawo pansi pa sinki.
First, we must clearly define the problem.	Choyamba, tiyenera kufotokoza bwino vutolo.
Many species of plants need sufficient sunlight to grow.	Mitundu yambiri ya zomera imafuna kuwala kokwanira kwa dzuwa kuti ikule.
The sun's rays emanating from the river plunged into the lake.	Kuwala kwadzuwa komwe kumatuluka mumtsinjewo kudagwera m'nyanjamo.
Ideally, you should not have more than two sugars.	Moyenera, simuyenera kukhala ndi shuga wopitilira awiri.
First, polish your pan.	Choyamba, kolosani poto yanu.
Some politicians believe in the divine responsibility.	Andale ena amakhulupirira kuti ali ndi udindo waumulungu.
Mom helped us with the household chores.	Amayi ankatithandiza ntchito zapakhomo.
This diagram shows the size of the segment.	Chithunzichi chikuwonetsa kuchuluka kwa gawo.
Considering the distance, the journey should take about an hour.	Poganizira mtundawu, ulendowu uyenera kutenga pafupifupi ola limodzi.
The professor wore a suit and tie.	Pulofesayo anavala suti ndi taye.
Before the war, the elderly woman was a loving mother.	Nkhondo isanayambe, mayi wokalambayo anali mayi wachikondi.
Something difficult to change.	Chinachake chovuta kuchisintha.
Every summer people flock to the beach.	Chilimwe chilichonse anthu amakhamukira kunyanja.
Stores are in a new location.	Masitolo ali pamalo atsopano.
The witness testified that he saw the defendant	Mboniyo inanena motsimikiza kuti inawona wozengedwa mlandu
He went to a famous museum.	Anapita kumalo osungiramo zinthu zakale otchuka.
Octopi and mollusks, like clams and snails.	Octopi ndi mollusks, monga clams ndi nkhono.
My son owned a small computer repair business.	Mwana wanga wamwamuna anali ndi bizinezi yaing’ono yokonza makompyuta.
Pour in the cream, stirring well.	Thirani mu zonona, oyambitsa bwino.
The season is over this year.	Nyengo yatha chaka chino.
Homosexuality is banned in many countries.	Kugonana kwa amuna kapena akazi okhaokha ndi koletsedwa m'mayiko ambiri.
Last season he caught 29 tigers.	Nyengo yatha adagwira akambuku makumi awiri mphambu asanu ndi anayi.
Good luck to you!	Zabwino zonse kwa inu!
Strive to live in harmony with the environment.	Yesetsani kukhala ndi moyo mogwirizana ndi chilengedwe.
I think you are wasting your time.	Ndikuganiza kuti mukuwononga nthawi yanu.
Hidden tools found.	Zida zobisika zapezeka.
The baker was to sell his flour.	Wophika mkateyo anayenera kugulitsa ufa wake.
The ship has several modern features.	Sitimayi ili ndi zinthu zingapo zamakono.
The hens gave her eggs.	Nkhuku zinamupatsa mazira.
Harlequin is one of the organisms known as alpheid.	Harlequin ndi imodzi mwa zamoyo zomwe zimadziwika kuti alpheid.
I have never breastfed my baby.	Sindinamuyamwitsepo mwana wanga.
He answered their questions.	Adayankha mafunso awo.
During the journey, the text shows	M’kati mwa ulendo, lembalo likusonyeza
Lab tests showed that the rock was a magnet.	Mayeso a labu adawonetsa kuti thanthweli ndi maginito.
No one has seen him since last summer.	Palibe amene adamuwonapo kuyambira chirimwe chapitacho.
Each year, the festival attracts thousands of visitors.	Chaka chilichonse, chikondwererochi chimakopa alendo masauzande ambiri.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Malipoti akusonyeza kuti kutsutsa chipani cholamula kukukulirakulira.
The rivers here are sacred.	Mitsinje pano ndi yopatulika.
He smoothed his beard and fingers.	Anasalaza ndevu zake ndi zala zake.
Their son is third on the throne.	Mwana wawo ndi wachitatu pampando wachifumu.
They sell hats in the market.	Akugulitsa zipewazi m’misika.
Speed ​​and availability are great things.	Liwiro ndi kupezeka ndi zinthu zazikulu.
Birds are one of the species of vertebrates.	Mbalame zili m’gulu la zamoyo zokhala ndi msana.
The cold, however, intensifies with the wind.	Kuzizira, komabe, kumakulirakulira ndi mphepo.
The number of empires has been declining for centuries.	Chiwerengero cha maufumu chakhala chikuchepa kwa zaka mazana ambiri.
The child's condition was diagnosed by routine tests.	Matenda a mwanayo anapezeka pomuyeza mwachizolowezi.
I have found nothing but misfortune in the city.	Sindinapezepo kalikonse koma tsoka mu mzindawu.
The woman smiled broadly.	Mayiyo anamwetulira monyanyira.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Oyankhulira lamuloli akuti lithetsa ziphuphu.
It is better not to listen to negative thoughts.	Bwino kusamvera maganizo oipa.
It rained heavily.	Kunagwa mvula yambiri.
He writes for a local newspaper.	Amalembera nyuzipepala ya m’deralo.
Stay indoors or indoors.	Khalani m'nyumba kapena m'nyumba.
On a cold night, they started a fire.	Pausiku wozizira kwambiri, iwo anasonkha motowo.
Is this the most expensive thing here?	Kodi ichi ndi chinthu chodula kwambiri apa?
Get in my shoes.	Dzilowetseni mu nsapato zanga.
Coal is highly processed here.	Malasha amakonzedwa kwambiri kuno.
Divide the pie equally.	Gawani chitumbuwa mofanana.
It was a long time!	Inali nthawi yayitali!
The waves were pounding the shoreline.	Mafundewo anawononga kwambiri m’mphepete mwa nyanja.
Many seas have remained unchanged for thousands of years.	Nyanja zambiri zimakhala zosasinthika kwa zaka zikwi zambiri.
Reservations will not be of any interest.	Kusungitsa sikudzakhala ndi chidwi chilichonse.
The tower is above the city.	Nsanjayo ili pamwamba pa mzindawo.
This is a well-known example of unnecessary information.	Ichi ndi chitsanzo chodziwika bwino cha zidziwitso zosafunikira.
Do not be discouraged.	Musakhale ndi chiyembekezo.
The temperature has risen dramatically.	Kutentha kwakwera modabwitsa.
The terrorists bravely defended the fortress.	Zigawengazo zinateteza molimba mtima malo achitetezowo.
Varieties of sunflower created a good balance.	Mitundu ya mpendadzuwa inapanga malire abwino.
Long ago a man carried a sick child in his arms.	Kalekalelo munthu wina ananyamula mwana wodwala m’manja mwake.
Who would not like to have a motivating teacher?	Ndani sangakonde kukhala ndi mphunzitsi wolimbikitsa?
The two parties agreed quickly on the settlement.	Maphwando awiriwa adagwirizana mwamsanga pa kuthetsa.
The smoke emitted white smoke.	Chofukiziracho chinkatulutsa utsi woyera.
This difficult relationship continues.	Ubale wovutawu ukupitilirabe.
Let me introduce you to my parents.	Ndikudziwitsani kwa makolo anga.
The villagers were amazed.	Anthu a m’mudzimo anadabwa kwambiri.
Her mother died when she was very young.	Mayi ake anamwalira ali wamng’ono.
Lying is not allowed.	Kunama sikuloledwa.
It should keep your shop clean.	Iyenera kusunga shopu yanu mwaukhondo.
Some metal was sold in the manufacture of weapons.	Zitsulo zina zinkagulitsidwa popangira zida.
The trade ban was a serious failure.	Chiletso cha malonda chinali kulephera koopsa.
Pell, in a sense, was just a processist.	Pell, m’lingaliro lina, anali wongotsatira njira.
Farmers often move to the city in search of work.	Nthawi zambiri alimi amasamukira mumzinda kukafuna ntchito.
The painting was covered in dust and negligence.	Chojambulacho chinakutidwa ndi fumbi ndi kunyalanyaza.
The refrigerator door was very open.	Chitseko cha firiji chinali chotsegula kwambiri.
He was about to accomplish his goal.	Anatsala pang’ono kukwaniritsa cholinga chake.
The package contained lists of food and broadcasts for local businesses.	Mchikwamacho munali mindandanda yazakudya ndi zowulutsira zamabizinesi amderali.
The company is facing major challenges this year.	Kampaniyo ikukumana ndi zovuta zazikulu chaka chino.
An unemployed farmer takes good care of his land.	Mlimi wosagwira ntchito amasamalira bwino munda wake.
More water is boiled than evaporates.	Madzi ambiri amawiritsidwa kuposa momwe amaphwera.
He commands everyone to respect it.	Amalamula kuti aliyense azilemekeza.
The local people are known for their hospitality.	Anthu a m’derali amadziwika ndi kuchereza alendo.
A soft-spoken sound was heard over the woman's body.	Pathupi pa mayiyo panamveka phokoso losalala.
He climbed into the bathroom.	Anakwera m’bafa.
Two young children were calling.	Ana aang’ono aŵiri anali kuyimba foni.
They are wild, but shameful animals.	Ndi nyama zolusa, koma zamanyazi.
He ate half a grapefruit.	Iye anadya theka la manyumwa.
Unfortunately, a little bit of sleep.	Tsoka ilo, tulo tating'ono ting'ono ting'ono.
The magician obtained the results from a secret source.	Wamatsenga anapeza zotsatira zake kuchokera kugwero lachinsinsi.
The iron pipe is overheated.	Chitoliro chachitsulo chatenthedwa kwambiri.
He hid in the woods and watched the group.	Anabisala m’nkhalango, n’kumaonerera gululo.
He was a very handsome man at the wedding.	Iye anali mwamuna wokongola kwambiri pa ukwatiwo.
Thus, man became convinced that man could rule the earth.	Motero, munthuyo anakhulupirira kuti munthu angathe kulamulira dziko lapansi.
The city is at the center of our development.	Mzindawu uli pakatikati pa chitukuko chathu.
They kept the money in their bank accounts.	Anasunga ndalamazo kumabanki awo.
After that, you need a bowl of oatmeal.	Pambuyo pake, mufunika mbale ya oatmeal.
He drank coffee alone.	Anamwa khofi yekha.
The discussion was largely led by the counselors.	Zokambiranazo zinkatsogoleredwa kwambiri ndi alangizi.
Memory loss can impede learning.	Kulephera kukumbukira kungalepheretse kuphunzira.
Remove the middle.	Chotsani apakati.
The committee members come from a variety of backgrounds.	Anthu a m’komitiyi ndi ochokera m’madera osiyanasiyana.
It's given.	Ndi kupatsidwa.
Some argue that animal testing should be banned.	Ena amatsutsa kuti kuyesa nyama kuyenera kuletsedwa.
Residents of the area are complaining about the unpredictable weather.	Anthu okhala m’derali akudandaula chifukwa cha nyengo yosasinthasintha.
He waved his hand, looking surprised.	Anazungulitsa dzanja lake, akuwoneka wodabwitsidwa.
The road seems uninhabited.	Msewuwu ukuoneka wopanda anthu.
Walking fast is good for your health.	Kuyenda mwachangu ndikwabwino ku thanzi lanu.
Several of my friends compete.	Anzanga angapo amapikisana.
The pool is full of garbage.	Dziwelo ladzala ndi zinyalala.
The city has a thriving film industry	Mzindawu uli ndi makampani opanga mafilimu otukuka
We were shocked by what he said.	Tinachita mantha ndi zimene ankanena.
The flower withered because of all the rain.	Duwalo linafota chifukwa cha mvula yonse.
Bananas are high in potassium.	Nthochi ili ndi potaziyamu wambiri.
The factory will use more gas.	Fakitaleyi ikhala ikugwiritsa ntchito gasi wochulukirapo.
The ripe peach smells amazing.	Pichesi yakupsa imanunkhira modabwitsa.
The light of the full moon was magical.	Kuwala kwa mwezi wathunthu kunali kwamatsenga.
It will be a long winter.	Kudzakhala nyengo yayitali yozizira.
Water does not pollute.	Madzi saipitsa.
Travel agents arrange many vacation packages.	Othandizira paulendo amakonza ma phukusi ambiri atchuthi.
He has his eyes on the roof.	Amakhala ndi maso ake ali padenga.
Are you sure you know what you are doing?	Kodi mukutsimikiza kuti mukudziwa zomwe mukuchita?
The statue stood in the middle of the arena.	Fanoli linali litaima pakati pa bwaloli.
The human brain is a complex organ.	Ubongo wamunthu ndiwo chiwalo chocholoŵana kwambiri.
The moon floated out of the mist.	Mwezi unayandama kuchoka mu nkhungu.
The store’s front window exploded inside, swim glass in the sky.	Zenera lakutsogolo la sitolo linaphulika mkati, magalasi osambira kumwamba.
It had a saddle and two whips.	Inali ndi chishalo ndi zikwapu ziwiri.
She died of tuberculosis at the age of six.	Anamwalira ndi chifuwa chachikulu ali ndi zaka zisanu ndi chimodzi.
Horse hooves and metal shoes.	Ziboda za akavalo ndi nsapato zachitsulo.
Blind and drawn, he clung to his bed.	Wotumbululuka ndi kukokedwa, adakakamira pakama pake.
Recently, he has also become interested in the history of the area.	Posachedwapa, wakhalanso ndi chidwi ndi mbiri ya m'deralo.
They use the feudal system here.	Amagwiritsa ntchito feudal system pano.
The horse is mounted on the battlefield.	Hatchiyo anakwera nayo kunkhondo.
Although his play is not highly regarded, it is entertaining.	Ngakhale masewero ake salemekezedwa kwambiri, ndi osangalatsa.
Please remember to change tires in the winter.	Chonde kumbukirani kusintha matayala m'nyengo yozizira.
They share the artwork.	Anaba zojambulazo.
The king summoned all the country's ministers.	Mfumu inaitana nduna zonse za m’dzikolo.
He carefully examined each bookshelf.	Ankasanthula shelefu iliyonse ya mabuku mosamala.
The politician was insulted at the meeting.	Wandale adanyozedwa pamsonkhanowo.
The shepherd will bring his sheep from the field.	M’busayo adzabweretsa nkhosa zake kuchokera kutchire.
They are invited to all sporting events.	Amaitanidwa ku zochitika zonse zamasewera.
In fact, the new colleague is not so great.	Ndipotu mnzake wantchito watsopanoyo si wamkulu kwambiri.
He said he had to leave.	Iye ananena kuti ayenera kuchoka.
The oil tanker leaves the coast every five days.	Sitima yonyamula mafuta imachoka m'mphepete mwa nyanja masiku asanu aliwonse.
The doctor looks into the patient's eyes.	Dokotala amayang'ana maso a wodwala.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi a zipolowe adabweretsa utsi wokhetsa misozi kuderalo.
Some lands enjoy abundant natural salts.	Mayiko ena amasangalala ndi mchere wochuluka wachilengedwe.
The first words are spoken by the son of man.	Mawu oyamba amanenedwa ndi mwana wa munthu.
The bullets exploded at the top.	Zipolopolo zinaphulika pamwamba.
This method is being developed this year.	Njira imeneyi ikulitsidwa chaka chino.
Road to land.	Njira yopita kumtunda.
They cannot compete in the global open market.	Sangapikisane pamsika wapadziko lonse wotseguka.
A team of astronomers presented a paper at the conference.	Gulu la akatswiri a sayansi ya zakuthambo linapereka pepala pamsonkhanowo.
The storm was very strong.	Namondwe uyu anali mkuntho ndithu.
He spoke with peppermint hands.	Iye analankhula ndi manja a peppermint.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Mpunga amabzalidwa kumadera otentha komanso otentha.
The boy's voice stung like a nettle.	Mawu a mnyamatayo analuma ngati lunguzi.
His hatred was obvious.	Udani wake unali woonekeratu.
We learn our language.	Timaphunzira chinenero chathu.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Poizoni wa chakudya amayamba chifukwa cha mabakiteriya owopsa kapena ma virus.
The country was devastated.	Dzikoli linawonongedwa kwambiri.
He laughed to himself.	Adaseka yekha.
The box is too heavy.	Bokosilo ndi lolemera kwambiri.
This move was a resounding success.	Kusamuka kumeneku kunakhaladi kopambana.
The island's population is declining.	Chiwerengero cha anthu pachilumbachi chikuchepa.
By sharing them, we can make life more beautiful.	Pogawana nawo, titha kupanga moyo kukhala wokongola kwambiri.
The fall of communism opened the way to democracy.	Kugwa kwa chikomyunizimu kunatsegula njira ya demokalase.
The beauty of the modern sky!	Kukongola kwa thambo lamakono!
Some people describe him as being very different.	Anthu ena am'fotokozera kuti ndi wosiyana kwambiri.
The revolutionary government enacted a new constitution.	Boma lachisinthiko linakhazikitsa lamulo lofuna ufulu wa anthu.
I have been trying to find a new job.	Ndakhala ndikuyesera kupeza ntchito yatsopano.
The process was rejected by all parties.	Ndondomekoyi idakanidwa ndi maphwando onse.
The fault lies with the person.	Cholakwa chili pa munthuyo.
Did you really do what you could, boy?	Wachitadi zomwe ungakwanitse, mnyamata?
The sound of meetings was heard around the world.	Mfuu ya misonkhano inamveka padziko lonse.
It is designed to help people communicate.	Zapangidwa kuti zithandize anthu kulankhulana.
This town is known for its honest people.	Tawuni imeneyi imadziwika ndi anthu ake oona mtima.
The cow is eating in the field.	Ng'ombe ikudya m'munda.
His ideas were helpful.	Malingaliro ake anali othandiza.
People are moving north.	Anthu ayamba kusamukira kumpoto.
It is completely illegal.	Ndizosaloledwa kwathunthu.
The children sang in the moonlight.	Anawo ankayimba pakuwala kwa mwezi.
The baby's smile became brighter.	Kumwetulira kwa mwanayo kunakhala kowala.
She put her dirty clothes in the closet.	Iye anaika zovala zake zauve mu zovala.
The system was developed based on the amount of time.	Dongosololi linakhazikitsidwa potengera kuchuluka kwa nthawi.
Everyone has a responsibility to maintain good hygiene.	Aliyense ali ndi udindo wosunga nyumba yake yaukhondo.
Farmers will leave their fields if prices fall.	Alimi adzasiya minda yawo ngati mitengo yatsika.
The pilot looked down.	Woyendetsa ngalawayo anayang’ana pansi.
Our organization has a chart that confirms this.	Bungwe lathu lili ndi tchata chomwe chimatsimikizira izi.
They were silent, their eyes on the sky.	Anakhala chete, maso awo ali m’mwamba.
He killed the game and hit it once.	Anapha masewerawo ndi kumenya kamodzi.
Pictures on the wall.	Zithunzi zapamwamba pakhoma.
The town where he once lived is surrounded by mountains.	Tauni imene ankakhala yazunguliridwa ndi mapiri.
They refused to listen.	Iwo anakana kumvera.
Thousands of candles were lit at the ceremony.	Makandulo zikwizikwi anayatsa pamwambowo.
The windows were dusty, black and uncomfortable.	Mazenera anali afumbi, akuda komanso osakhala bwino.
The two had an argument for a long time.	Awiriwa adakangana kwanthawi yayitali.
The telegram arrived just after sunset.	Telegalamuyo inafika dzuwa litalowa.
He was only thirty years old.	Anali ndi zaka makumi atatu zokha.
The girl obviously had much to learn.	Mwachionekere mtsikanayo anali ndi zambiri zoti aphunzire.
Even in winter, temperatures are still high.	Ngakhale m'nyengo yozizira, kutentha kuno kumakhalabe kokwera.
Others were coming to see what was happening.	Enawo anali kubwera kudzaona zochitikazo.
The slope was steep and rocky.	Chitunda chinali chotsetsereka komanso chamiyala.
The earth is rapidly disappearing with nature.	Dziko lapansi likutha mofulumira ndi zachilengedwe.
This happened in a southern town.	Izi zidachitika mtawuni yakumwera.
Many people are struggling with extreme fatigue.	Anthu ambiri akulimbana ndi kutopa kwambiri.
An elderly woman painted her nose.	Mayi wachikulire adajambula pamphuno.
Turn on the thermostat.	Yambitsani thermostat.
The guns are ready to be tested next week.	Mfuti zakonzeka kuyesedwa sabata yamawa.
Buses are possible routes.	Mabasi ndi njira zotheka.
Politicians are known to be tough.	Wandale amadziwika kuti ndi wovuta.
There is talk of a second world war.	Pali kukambirana za nkhondo yaikulu yachiwiri.
The earth was really old.	Dziko lapansi linalidi lakale.
It is impossible to do so.	Ndizosatheka kutero.
Reports about the time frame were inaccurate.	Malipoti okhudza nthawi yovomerezeka anali osalondola.
She kissed her husband tenderly on the lips.	Anapsompsona mwamuna wake mofatsa pamilomo.
Thanks to this new drug, its symptoms have changed dramatically.	Chifukwa cha mankhwala atsopanowa, zizindikiro zake zasintha kwambiri.
He listened to music.	Iye ankamvetsera nyimbo.
The smell was terrible.	Fungo linali lovuta.
The soldiers tore down the tents.	Asilikali anaphwasula mahemawo pansi.
These decisions have far-reaching consequences.	Zosankhazi zimakhala ndi zotsatirapo zazikulu.
The pot boils as it rotates faster.	Mphika umawira pamene ukuzungulira mofulumira.
They drink orange juice for breakfast.	Amamwa madzi alalanje pa kadzutsa.
Not too angry.	Osakwiya kwambiri.
The stadium was very impressive.	Bwalo la maseŵeralo linali lochititsa chidwi kwambiri.
No two people can agree on his age.	Palibe anthu awiri amene angagwirizane pa msinkhu wake.
Scientists say they will solve the problem of global warming.	Asayansi amanena kuti athetsa vuto la kutentha kwa dziko.
The visitor was given a booklet.	Mlendoyo anam’patsa kabuku.
He lit up his ashes and carried them to the side of the road.	Iye anauluza phulusa la ndudu yake n’kupita nalo m’mbali mwa msewu.
He watched with great interest.	Iye ankawayang'ana mwachidwi.
Apples with thick skins are eaten raw.	Maapulo okhala ndi zikopa zochindikala amadyedwa osaphika.
Many modern poets believe that such a dream is realistic.	Olemba ndakatulo ambiri amakono amakhulupirira kuti masomphenya oterowo ndi otheka.
There was no crowd today.	Panalibe khamu la anthu lero.
They move slowly, looking for small animals.	Amayenda pang'onopang'ono, kufunafuna nyama zazing'ono.
Many types of yogurt are available.	Mitundu yambiri ya yogurt ilipo.
Immediately the lights went out.	Nthawi yomweyo magetsi anazima.
The movement has fought valiantly.	Gululi lamenya nkhondo molimba mtima.
They drive their cars very carefully.	Amayendetsa magalimoto awo mosamala kwambiri.
An amazing mist floated in the air.	Chifunga chodabwitsa chinayandama mumlengalenga.
Last year came back many years.	Chaka chatha chinabwerera zaka zambiri.
There are no wolves in the area.	M’derali mulibenso mimbulu.
One can find food almost anywhere.	Munthu angapeze chakudya pafupifupi kulikonse.
We'll start again tomorrow morning.	Tiyambanso mawa mmawa.
The legislature promoted freedom of speech for all.	Wopanga malamuloyo analimbikitsa ufulu wa kulankhula kwa aliyense.
It was necessary for them to buy more food.	Zinali zofunikira kuti agule chakudya chochuluka.
I will use the bathroom when I finish smoking.	Ndigwiritsa ntchito bafa ndikamaliza kusuta.
I brought ice cream and an apple.	Ndinabweretsa ayisikilimu ndi apulo.
The horses were tied to a wagon.	Mahatchiwo anamangidwa pangoloyo.
Have a pepper.	Khalani ndi tsabola.
To the north is a waterfall.	Kumpoto kuno kuli mathithi.
The local river was polluted by toxic wastes.	Mtsinje wa kumaloko unali woipitsidwa ndi zinyalala zapoizoni.
Drinking water is probably better than in bottles.	Kumwa madzi mwina ndikwabwino kuposa m'mabotolo.
The cow only eats grass.	Ng’ombe imangodya udzu basi.
This rule contains a list of prohibited items.	Lamuloli lili ndi mndandanda wazinthu zoletsedwa.
The dove crowed softly.	Nkhunda inalira mofewa.
He was too young to know how life works.	Anali wamng'ono kwambiri kuti adziwe momwe moyo umayendera.
The mad scientist has developed a new species of animal.	Wasayansi wamisala wapanga mtundu watsopano wa nyama.
A green park surrounded the house.	Paki yobiriwira inazungulira nyumbayo.
The actual growth of the continent is amazing.	Kukula kwenikweni kwa kontinentiyi ndi kodabwitsa.
A lot of smoke went up.	Utsi wochuluka unakwera m’mwamba.
When the building was finished, the architect left.	Nyumbayo itatha, mmisiri wa zomangamanga anachoka.
The volunteers worked hard.	Odziperekawo anagwira ntchito mwakhama.
The tense of the verb is often ambiguous.	Nthawi ya mneni nthawi zambiri imakhala yosamvetsetseka.
He was determined not to return.	Anatsimikiza kuti sadzabwerera.
Her boyfriend was drunk.	Mnyamata wake anali atamwa.
Population diminished as winter approached.	Chiwerengero cha anthu chinachepa pamene nyengo yozizira imayandikira.
The third player struggled to reach the ball.	Wosewera wachitatu adalimbikira kuti afikire mpirawo.
China is currently the world's largest exporter of food.	Panopa dziko la China ndi limene limatumiza chakudya kunja kwambiri padziko lonse.
Superstitions are more prevalent in the south than in the north.	Anthu akummwera amakonda kukhulupirira malodza kuposa akumpoto.
The pension age is expected to rise later.	Zaka za penshoni zikuyembekezeka kukwera mtsogolo.
One corn, please.	Chimanga chimodzi, chonde.
In the west the earth has more land than in the east.	Kumadzulo kwa dziko lapansi kuli ndi nthaka yochuluka kuposa kummawa.
He raised the receiver, his face unidentified.	Anakweza cholandira, nkhope yake yosadziwika bwino.
He still believes the president is corrupt.	Akukhulupirirabe kuti pulezidenti ndi wakatangale.
Thanks, but you don't have to be there.	Zikomo, koma simukuyenera kukhala pamenepo.
It took about a week to clear the damage.	Zinatenga pafupifupi sabata kuti achotse zowonongeka.
His writing is clear.	Zolemba zake ndizomveka bwino.
Write your name here.	Lembani dzina lanu apa.
Your ice cream will have a creamy texture.	Ayisikilimu wanu adzakhala ndi mawonekedwe okhuthala.
His talent continued to grow.	Luso lake linapitiriza kukula.
The local priest declared the temple sacred.	Mtsogoleri wa m’deralo ananena kuti kachisiyo ndi wopatulika.
He traveled from north to south.	Iye anayenda kuchokera kumpoto mpaka kum’mwera.
The roar of the lion is heard from afar.	Kubangula kwa mkango kukumveka kutali kwambiri.
Her three fragile, pink nails were broken.	Zikhadabo zake zitatu zosalimba, zapinki zidathyoka.
There was plenty of water.	Panali madzi ambiri.
When you turn off the lights, the room becomes dark.	Mukathimitsa magetsi, chipindacho chimakhala mdima.
People were asked if they had seen anything suspicious.	Anthu adafunsidwa kuti anene ngati wawona chilichonse chokayikitsa.
Tell your mom where you are going.	Auzeni amayi anu kumene mukupita.
He listened to classical music while writing.	Anamvetsera nyimbo zachikale pamene ankalemba.
Money is the root of many problems.	Ndalama ndizo zimachititsa mavuto ambiri.
The modal verb is "shall".	Mneni wa modal ndi "shall".
The fire on the moon is the eruption of lava.	Moto womwe uli pamwezi ndi kutuluka kwa chiphalaphala.
The river flows through a rocky outcrop.	Mtsinjewo umadutsa m’dera la miyala.
He was concerned about his feelings.	Iye ankaganizira mmene ankamvera.
Can these statements be independent?	Kodi ziganizo izi zitha kudziyimira pawokha?
They tried to fix it.	Iwo anayesa kulikonza.
There is no reason to despair.	Palibe chifukwa chotaya mtima.
the sunflower alone had no chance.	mpendadzuwa yekhayo analibe mwayi.
You have five minutes to reply.	Watsala ndi mphindi zisanu kuti muyankhe.
The staff really enjoyed the story.	Antchitowo anasangalala kwambiri ndi nkhaniyo.
He learned the trade from his mother.	Anaphunzira ntchito imeneyi kwa amayi ake.
I am more like my father than my mother.	Ndimafanana ndi bambo anga kuposa mayi anga.
There are two distinct doctrines.	Pali ziphunzitso ziwiri zosiyana.
They will still be poor.	Iwo adzakhalabe osauka.
He said nothing about the fire.	Sadanene chilichonse chokhudza motowo.
He smelled in the sea.	Ananunkhiza m’nyanja.
He is planning to study agriculture.	Akukonzekera kuphunzira zaulimi.
Physical nutrition is growing exponentially every day.	Chakudya chakuthupi chikukula kwambiri tsiku lililonse.
She ran to her cousin for help.	Anathamangira kwa msuweni wake kuti akathandize.
The driver drove smoothly, taking into account the amount of traffic.	Dalaivala ankayendetsa bwino, poganizira za kuchuluka kwa magalimoto.
They were followed by a wolf.	Iwo anali kutsatiridwa ndi nkhandwe.
John is survived by his wife and son.	John wasiya mkazi ndi mwana wake wamwamuna.
The sword had no effect.	Lupangalo linasowa chochita.
The woman did not like what she was saying.	Mayiyo sanasangalale ndi zimene ankamunenazo.
The jacket had decorated flowers.	Jeketelo linali ndi maluwa okongoletsedwa.
The pattern is hung on top of the garment.	Chojambulacho chimapachikidwa pamwamba pa chovalacho.
I have a strong opinion that you are hiding something.	Ndili ndi malingaliro amphamvu kuti mukubisa china chake.
The conversation went slowly.	Zokambirana zinayenda pang'onopang'ono.
The venom of the snake killed the rats.	Poyizoni wa njokayo ankapha makoswe.
He had painted the papers.	Iye anali atapaka mapepala.
There are rules to deal with this issue.	Pali malamulo othana ndi nkhaniyi.
I am against the idea.	Ndikutsutsana ndi lingalirolo.
The room was a rest.	Chipindacho chinali chopumira.
I told her that we needed more money.	Ndinamuuza kuti tikufunika ndalama zambiri.
Her children often made fun of her.	Ana ake ankamuseka mosalekeza.
A gentle breeze blew through the trees.	Mphepo yofewa inalira m’mitengo.
More than a billion children are malnourished.	Ana oposa biliyoni imodzi alibe chakudya chokwanira.
Why is he silent?	Chifukwa chiyani ali chete?
Many children today do not know where their food comes from.	Ana ambiri masiku ano sadziwa kumene chakudya chawo chimachokera.
This area is known for its seafood.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha zakudya za m’nyanja.
The officers were very well dressed.	Akuluakuluwo anali atavala bwino kwambiri.
The mountain was dry and cracked.	Phirilo linali louma komanso likung’ambika.
The snow was slowly melting.	Chipale chofewa chinali kusungunuka pang’onopang’ono.
Many families spend their weekends swimming.	Mabanja ambiri amathera Loweruka ndi Lamlungu akusambira.
Scientists may receive new research on this topic.	Asayansi angalandire kafukufuku watsopano pamutuwu.
Many people are happy to run away.	Anthu ambiri amasangalala kuthawa.
Rainfall has damaged crops this year	Kutha kwa mvula kwawononga mbewu chaka chino
Did you hear a loud noise last night?	Kodi munamva phokoso lalikulu usiku watha?
The goods are stored in a warehouse.	Zogulitsazo zimasungidwa m'nyumba yosungiramo zinthu.
Worldwide the population is growing rapidly.	Padziko lonse lapansi chiwerengero cha anthu chikukwera kwambiri.
The weather is changing.	Nyengo imasinthasintha.
We encourage the construction of new homes.	Timalimbikitsa kumanga nyumba zatsopano.
Remove the chicken wings.	Chotsani mapiko a nkhuku.
The rain is heavy.	Mvula ndi yamphamvu.
Grass, dead vegetation, and stones gathered together.	Udzu, zomera zakufa, ndi miyala zinasonkhana pamodzi.
Will they dance?	Kodi adzavina?
He agreed that the food was delicious.	Anavomereza kuti chakudyacho chinali chokoma.
Immediately the party returned.	Mwamsanga phwandolo linabwezera.
The committee is being pressured to take action by environmentalists.	Komitiyi ikukakamizika kuchitapo kanthu ndi akatswiri a zachilengedwe.
Anthropomorphic hippos rest in their floats.	Mvuu za anthropomorphic zimapumula pakuyandama kwawo.
My friend strongly opposed his decision.	Mnzangayo anatsutsa kwambiri maganizo ake.
Some designs have been developed by experts.	Mapulani ena apangidwa ndi akatswiri.
These words can be used to speak casually.	Mawuwa angagwiritsidwe ntchito poyankhula mwachisawawa.
I carried my lunch as a child.	Ndinanyamula chakudya changa chamasana ndili mwana.
Summer will fall, and autumn will pass.	Chilimwe chidzagwa, ndipo yophukira idzadutsa.
The student's behavior reflects the lack of discipline in the school.	Khalidwe la wophunzirayo limasonyeza kupanda uphungu kwa sukulu.
The cats now stand on their own.	Panopa amphaka adziimira okha.
You do not have to be afraid.	Simuyenera kuchita mantha.
The city's construction depends heavily on its roads.	Zomangamanga za mzinda zimadalira kwambiri misewu yake.
He values ​​education and uses his time wisely	Amaona kuti maphunziro ndi ofunika kwambiri ndipo amagwiritsa ntchito nthawi yake mwanzeru
This, however, cannot be proved.	Izi, komabe, sizingatheke kutsimikizira.
A wealth especially agrarian.	A chuma makamaka agrarian.
After holding an important meeting, the group left.	Pambuyo pochita msonkhano wofunikira, gululo linachoka.
Cleaning the house was a daily challenge.	Kuyeretsa m'nyumba kunali kovuta kwambiri tsiku lililonse.
Among the tall trees, there was a magnificent house.	Pakati pa mitengo italiitali, munali nyumba yabwino kwambiri.
Suddenly, the forces were abated, and they plunged into darkness.	Mphamvuzo zinatha mwadzidzidzi, n’kutigwetsera mumdima wa anthu.
After that, things get quieter.	Pambuyo pake, zinthu zimakhala chete.
Then he heard a strange scream.	Kenako anamva kukuwa kwachilendo.
This soil is not suitable for agriculture.	Dothi limeneli siloyenera ulimi.
The young man gained fame as a miracle worker.	Mnyamatayo anapeza mbiri monga wochita zozizwitsa.
Bones were stolen and sold.	Mafupa anabedwa ndi kugulitsidwa.
There was an earthquake in the area yesterday.	Kuderali kunachitika chivomezi dzulo.
The leg is broken.	Mwendo unathyoka.
The rest was six hundred or seven hundred pounds.	Chotsaliracho chinali mapaundi mazana asanu ndi limodzi kapena asanu ndi awiri.
He found and dug deep.	Anapeza ndi kukumba mozama.
He felt a tremor of fear.	Anamva kugwedezeka kwa mantha.
The mayor was commended by the authorities.	Meyayo anayamikiridwa ndi akuluakulu a boma.
His gift of friendship was rejected.	Mphatso yake yaubwenzi inakanidwa.
The Oligarchs wanted to rule all the people.	Oligarchs ankafuna kulamulira anthu onse.
We live in close proximity.	Timakhala moyandikana.
The ministers met to discuss the problem.	Atumikiwo anakumana kuti akambirane za vutoli.
His speech was confusing.	Kalankhulidwe kake kanali kosokoneza.
They will probably stagger at home.	Iwo mwina adzazandima kunyumba.
It is important that all citizens are educated.	Ndikofunikira kuti nzika zonse ziziphunzitsidwa.
The movement of the chain causes people to suffer.	Kusuntha kwaunyolo kumapangitsa kuti anthu azivutika.
The villagers wept uncontrollably.	Anthu a m’mudzimo analira mosatonthozeka.
Once I saw the worst water there.	Nthawi ina ndinaona madzi oipitsitsa kumeneko.
Yes, this computer is mine.	Inde, kompyuta iyi ndi yanga.
Reducing divisions led to shortcomings.	Kuchepetsa magawano kunayambitsa zoperewera.
They do not miss the appointed times.	Saphonya nthawi zoikika.
Commands were given verbally to the military.	Malamulo anaperekedwa ndi mawu kwa asilikali.
These articles will be filmed and broadcast.	Nkhanizi zidzajambulidwa ndi kuulutsidwa.
He felt the sun on his face.	Anamva dzuwa lili pankhope pake.
The area is known for its many beaches.	Derali limadziwika ndi magombe ambiri osangalatsa.
The operation was interrupted by a phone call.	Ntchitoyi idasokonezedwa ndi kuyimba kwa foni.
He missed his beloved.	Anamusowa wokondedwa wake.
The children were getting ready for bed.	Ana anali kukonzekera zogona.
The decline in commodity prices has worsened.	Kutsika kwa mitengo ya zinthu kwafika poipa kwambiri.
Imagine being in a pile of books.	Tangolingalirani kukhala pa mulu wa mabuku.
The cow is grazing.	Ng'ombe imabzikula.
The smell was amazing.	Fungo lake linali lodabwitsa.
Many people are skeptical of a car as a good price.	Anthu ambiri amakayikira galimoto ngati mtengo wabwino.
He jumped at the chance.	Analumphira pa mwayi.
He is said to have a mental illness.	Akuti amadwala matenda amisala.
He agreed to travel with a stranger.	Anavomera kuyenda ndi mlendo.
They were his favorite animals.	Zinali nyama zomwe ankazikonda kwambiri.
The hand held the other hand.	Dzanja linagwirana ndi dzanja lina.
The Pueblos area has a dry area.	Malo a Pueblos ali ndi malo ouma.
He held her knee tightly.	Anagwira bondo lake mosamalitsa.
The local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
Pour the melted water into a bowl.	Thirani madzi osungunuka mu mbale.
He wandered in the woods.	Anayendayenda m'nkhalango.
They wept bitterly as the train approached.	Iwo analira mwamantha pamene sitima inali kuyandikira.
Most people in the area are poor.	Anthu ambiri m’derali ndi osauka.
A buyer on vacation filled a kettle with water.	Wogula patchuthi anadzaza ketulo ndi madzi.
There was no strange perfume in the air.	Panalibe mafuta onunkhira achilendo m'mlengalenga.
Life in this village is peaceful and peaceful.	Moyo m’mudzi uno ndi wabata ndi wamtendere.
Chapel is a place for many weddings.	Chapel ndi malo a maukwati ambiri.
We waited to see who could win.	Tinadikirira kuti tiwone amene angapambane.
The stone was greenish-green.	Mwalawu unali wobiriwira mobiriwira.
He lifted himself up on his elbow.	Iye anadzikweza yekha pa chigongono.
Some children fall asleep early.	Ana ena amakagona msanga.
The police were quite confused.	Apolisi anali osokonezeka ndithu.
The note was found hidden in an old box.	Zolembazi zinapezeka zobisika m’bokosi lakale.
Raul became accustomed to working hard.	Raul anazolowera kugwira ntchito mwakhama.
Arrange for supper time.	Konzekerani nthawi ya mgonero.
As a result, to a lesser extent, the form is lighter.	Chifukwa chake, pamlingo wocheperako, mawonekedwewo ndi opepuka.
This guide is on the information board.	Ndondomekoyi ili pa bolodi lazidziwitso.
Salt is used to prevent ice formation.	Mchere umagwiritsidwa ntchito kuti madzi oundana asapangike.
Many women became nuns during this time.	Azimayi ambiri anakhala masisitere m’nthawi imeneyi.
The clouds disappeared as the sun set.	Mitambo inazimiririka ndi dzuwa likamalowa.
The towers of the church are located in the town square.	Zinsanja za tchalitchichi ndizomwe zili pabwalo la tawuniyi.
The government has promised to improve security in the city.	Boma lalonjeza kuti likonza chitetezo mumzindawu.
They became silent, desperate.	Anakhala chete, otaya mtima.
This happened at a bus stop.	Izi zidachitikira pamalo okwerera basi.
They were the son of a party official who was prominent throughout the province.	Iwo mwana wa mkulu wa chipani anali wotchuka m'chigawo chonse.
His hands and feet were covered with large cords.	Manja ndi mapazi ake anali ataphimbidwa ndi zingwe zazikulu.
Reluctantly, he pushed open the door.	Mozengereza, anakankhira chitseko.
The female spider weaves a glued net to catch insects.	Kangaude wamkazi amapota ukonde womata kuti atchere tizilombo.
When you wash, put your clothes back in the closet.	Mukachapa, perekani zovala zanu komaliza mu chotsukira.
How wonderful!	Zabwino bwanji!
Cassowary is the largest bird in the world.	Cassowary ndi mbalame yaikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
We would build a fence around the canal.	Ife tikanamanga mpanda kuzungulira ngalandeyo.
Fourteen countries came together to launch the initiative.	Mayiko khumi ndi anayi adasonkhana kuti akhazikitse ntchitoyi.
We listened to the old stories.	Tinkamvetsera nkhani zakale.
Exploring history is fun.	Kufufuza mbiri yakale n’kosangalatsa.
A security box was found which threatened security.	Bokosi losungitsa chitetezo linapezeka lomwe likuwopseza chitetezo.
The city was renowned for its handicrafts.	Mzindawu unali wotchuka chifukwa cha zinthu zopangidwa ndi manja.
The fisherman had to wade through a storm.	Msodziyo anayenda pang'ono polimbana ndi mafunde amphamvu.
The snow melted this morning.	Chichisanu chinasungunuka m'mawa uno.
The skater lost all his teammates in the crash.	Wosewera wa skater adataya anzake onse pa ngoziyi.
Farmers will guide you through the forest.	Alimi adzakutsogolerani kudutsa m'nkhalango.
Bring water to a boil.	Bweretsani madzi kwa chithupsa.
The aroma of freshly roasted fish wafted through the air.	M’mwamba munamveka fungo lokoma la nsomba.
The princess was forced to perform her duties.	Mwana wamkazi wa mfumu anakakamizika kuchita ntchito yake.
Water is heated to evaporation.	Madzi amatenthedwa akasanduka nthunzi.
The surrounding area was bitterly cold.	M'madera ozungulirawo munali kuzizira kozizira kwambiri.
These companies are facing a major challenge.	Makampaniwa akukumana ndi vuto lalikulu.
You need to give great value to relationships.	Muyenera kupereka phindu lalikulu kwa maubwenzi.
Bring all the eggs inside, please.	Bweretsani mazira onse mkati, chonde.
Playing in the park is prohibited.	Kusewera pakiyi ndikoletsedwa.
We did not understand gravity.	Sitinamvetsetse mphamvu yokoka.
This ladder is very old.	Makwerero awa ndi akale kwambiri.
The sea was calm and the air was fresh.	Panyanja panali bata komanso mpweya unali wabwino.
The visitor smiled.	Mlendoyo adamwetulira.
However, the story is very symbolic.	Komabe, nthanoyi ndi yophiphiritsa.
We need a ruler.	Tikufuna wolamulira.
Porridge should be stirred for at least three minutes.	Porridge ayenera kusonkhezeredwa kwa mphindi zosachepera zitatu.
He has many jealous enemies.	Ali ndi adani ambiri ansanje.
With a loud cry, the dragon sighed.	Ndi kulira koopsa, chinjokacho chinapumira moto.
The walls were decorated with vines.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi mipesa.
The thief crawled home.	Wakuba wakubayo anakwawira kupita kunyumba.
His car was stopped on the sidewalk.	Galimoto yake inayimitsidwa mumsewu.
Do not try to pay any taxes.	Osayesa chilichonse chokhometsa msonkho.
I found him wandering in the wilderness.	Ndinamupeza akungosochera m’chipululu.
It was a wonderful day of gardening.	Linali tsiku losangalatsa la phwando la dimba.
The political rhetoric was interrupted by huge protests.	Mawu a ndale adasokonezedwa ndi ziwonetsero zazikulu.
Then he climbed into his car.	Kenako adakwera mgalimoto yake.
Monkeys fly in the tree.	Nyani amawulukira mumtengo.
The storm was about to extinguish the candle.	Mphepo yamkuntho inatsala pang'ono kuzimitsa kandulo.
She dyed her deep blue hair.	Wadaya tsitsi lake labuluu lakuya kwambiri.
It was a strong, invisible animal.	Inali nyama yolimba komanso yosaoneka.
The factory was completely closed.	Fakitaleyo idatsekedwa kotheratu.
The report was distributed to all members.	Lipotilo linafalitsidwa kwa mamembala onse.
The assassin tried to kill the victims.	Wakuphayo adayesa kupha anthu omwe adaphedwa.
There is a direct relationship.	Pali ubale wolingana mwachindunji.
Any struggle is dangerous.	Kulimbana kulikonse ndi koopsa.
She does not like to walk.	Sakonda kuyenda.
The car was traveling on a narrow street.	Galimotoyo inkayenda mumsewu wopapatiza.
He circled to the far side of the field.	Iye anazungulira mpaka ku mbali yakutali ya dimbalo.
He's been in the audience tonight.	Akhala mwa omvera madzulo ano.
A request to allow this murder to be terminated.	Pempho lolola kupha uku kuthetsedwa.
Her red lips curled and she smiled slightly.	Milomo yake yofiira inapindika ndikumwetulira pang'ono.
Only seven roads out of the village.	Misewu isanu ndi iwiri yokha yotuluka m'mudzimo.
He spoke slowly and carefully.	Anayankhula mwapang’onopang’ono komanso mosamala.
Ten people were injured in the crash.	Anthu khumi mwa anthuwa avulala pa ngoziyi.
Integral calculus is a branch of calculus.	Integral calculus ndi nthambi ya calculus.
The skull had obvious signs of being bitten.	Chigazacho chinali ndi zizindikiro zodziwikiratu kuti chakulumwa.
They climbed to the top	Iwo anakwera pamwamba
After all, everyone has the right to express his or her opinion.	Paja aliyense ali ndi ufulu wofotokoza maganizo ake.
Merchants of all kinds set up shop.	Amalonda amitundu yonse amakhazikitsa sitolo.
Your plane was blown up, and everyone died.	Ndege yanu yaphulitsidwa, ndipo aliyense anafa.
They refused to submit.	Iwo anakana kugonjera.
We woke up at sunrise.	Tinadzuka dzuŵa likutuluka.
The light faded from his face.	Kuwalako kudazimiririka pankhope pake.
Do not take shortcuts when cooking.	Osatenga njira zazifupi pophika.
He must do well in life.	Ayenera kuchita bwino m'moyo.
None of these things are true.	Palibe chilichonse mwa zinthu zimenezi chomwe chili choona.
We are short on resources.	Ndife operewera ndi zopangira.
She is standing near the door.	Iye wayima pafupi ndi khomo.
A pimple bit the apple.	Chiphuphu chinaluma apuloyo.
He is always full of stories.	Nthawi zonse amakhala wodzaza ndi nkhani.
His muscles swelled under the cloth.	Minofu yake inatukumuka pansi pa nsaluyo.
He finally found his way.	Potsirizira pake anapeza njira yake.
The manager had nothing to do.	Manijala analibe chochita ayi.
Combined farms were secretly created long ago.	Mafamu ophatikizana adapangidwa mwachinsinsi kalekale.
Look there.	Tiyang'aneni kumeneko.
They said the prisoners had escaped.	Iwo anati akaidi athawa.
Areas with sparsely populated areas have such an experience.	Madera okhala ndi anthu ochepa okha ndi amene amakhala ndi mbiri imeneyi.
The flowers were in bloom.	Maluwawo anali pachimake.
The two ships were moving close by.	Zombo ziwirizo zinali kuyenda pafupi.
My new boss is very difficult.	Bwana wanga watsopano ndi wovuta kwambiri.
The fifth house was always ignored.	Nyumba yachisanu nthawi zonse inkanyalanyazidwa.
Many people are afraid of the dark.	Anthu ambiri amaopa mdima.
Try to use the correct measurements.	Yesani kugwiritsa ntchito miyeso yolondola.
Try the flour in a bowl.	Yesani ufa mu mbale.
Because it can make some rust.	Chifukwa chimatha kupanga dzimbiri zina.
A few children in the small village survived until they were adults.	Ana ochepa m’mudzi waung’onowo anapulumuka mpaka atakula.
Children often fall from its branches.	Ana nthawi zambiri amagwa kuchokera kunthambi zake.
She is working on her book right now.	Iye akugwira ntchito pa bukhu lake pakali pano.
The milk was firm and full.	Mkakawo unali wolimba komanso wamphumphu.
Her clothes were covered with soot.	Zovala zake zidakutidwa ndi mwaye.
He is an honest man.	Iye ndi munthu woona mtima.
Someone passing by laughed at that.	Munthu wina wodutsa m’njira anaseka zimenezo.
The water is shallow and cool.	Madzi ndi osaya komanso ozizira.
Ants have strong bones.	Nyerere ili ndi mafupa olimba.
Most bridges are concrete.	Milatho yambiri ndi konkire.
Many man-made objects were made by men during this time.	Zinthu zambiri zopangidwa ndi anthu zinapangidwa ndi amuna panthawiyi.
He is angry.	Anakwiya.
Two or three expensive buildings have sprung up.	Nyumba ziwiri kapena zitatu zodula zabuka.
Knocking on the girl is not fun.	Kukodola mtsikanayo sikusangalatsa.
The planets revolve around the sun.	Mapulaneti amazungulira dzuwa.
He sat in the front row and took notes.	Anakhala kutsogolo n’kumalemba manotsi.
In the spring, the maple explodes with color.	M'chaka, mapulo amaphulika ndi mtundu.
Meteorologists use the satellite to study astronomy.	Akatswiri a zanyengo amagwiritsa ntchito satelayitiyo pofufuza zakuthambo.
Lincoln was tall, thin.	Lincoln anali wamtali, wowonda.
Ants go inside the plants.	Nyerere zimalowa mkati mwa zomera.
The children were playing happily in the forest.	Anawo ankasewera mosangalala m’nkhalango.
He had an assignment that he found to be extremely important.	Anali ndi ntchito imene ankaiona kuti ndi yofunika kwambiri.
Some robots are self-regulating.	Maloboti ena amadzilamulira okha.
The city council manages the city.	Khonsolo ya mzindawo ndiyo imayendetsa mzindawu.
This baby surprises me a little.	Mwana uyu amandidabwitsa pang'ono.
There is nothing more to do.	Palibenso chochita.
The water in the river went down very low.	Madzi a mumtsinjewo anatsika kwambiri.
He poured hot water into a basin.	Anathira madzi otentha m'mbale.
Old trees thrive in salty soils.	Mitengo yakale imakula bwino mu dothi lamchere.
This morning it was a cold but bright morning.	M'mawa uno kunacha kozizira koma kowala.
Many people voted for the party.	Anthu ambiri adavotera chipanichi.
Birds migrate south every winter.	Mbalame zimasamukira kum’mwera nyengo iliyonse yozizira.
There are a few women on the table.	Pali akazi ochepa patebuloli.
Politicians try to deceive the people with empty promises.	Andale amayesa kupusitsa anthu ndi malonjezo opanda pake.
It was a group of struggling students.	Linali gulu la ophunzira lovutikira.
Few drivers were injured in the crash.	Madalaivala ochepa ndi amene anavulala pangozizi.
Unsustainable terrain can make road construction difficult.	Malo osakhazikika angapangitse kupanga misewu kukhala kovuta.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
Add the water slowly, stirring after adding.	Onjezerani madzi pang'onopang'ono, ndikuyambitsa pambuyo pa kuwonjezera.
He did not show any conviction.	Sanasonyeze kukhudzika konse.
The boy looked like a movie star.	Mnyamatayo ankawoneka ngati katswiri wa kanema.
The windows represent our unbreakable relationship with the outside world.	Mawindo amayimira ubale wathu wosasweka ndi dziko lakunja.
Rainwater is collected and drunk.	Madzi a mvula amasonkhanitsidwa ndikumwedwa.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter anakana kuyankhapo pa mapulani ake aukwati.
She started cooking breakfast.	Anayamba kuphika chakudya cham'mawa.
The farmer sowed wheat.	Mlimiyo anabzala tirigu.
Animals and plants depend on water for their survival.	Nyama ndi zomera zimadalira madzi kuti zikhale ndi moyo.
On the wall is a clock.	Pakhoma pali wotchi.
Investigators found that he had died of a heart attack.	Ofufuza anapeza kuti anamwalira ndi matenda a mtima.
His questions were wise.	Mafunso ake anali anzeru.
He has a lot of money	Ali ndi ndalama zambiri
How do you grow flowers in a large pot?	Kodi mungamere bwanji maluwa mumphika waukulu?
What happened next shocked the nation.	Zimene zinachitika zinadabwitsa kwambiri mtunduwo.
The clerk smiled at the young man as he approached.	Kalalikiyo anamwetulira mnyamatayo atayandikira.
He worked as a historian.	Anagwira ntchito yophunzitsa mbiri yakale.
The plant was poisonous.	Chomeracho chinali ndi poizoni.
In time, he began to weaken in politics.	M’kupita kwa nthawi, anayamba kufooka m’ndale.
Her son was sick, so she brought him some medicine.	Mwana wakeyo anali kudwala, choncho anamubweretsera mankhwala.
He looked away.	Anayang'ana chapatali.
The song rose sharply on the chart.	Nyimboyi idakwera kwambiri pama chart.
The travelers stayed for just one week.	Apaulendo anangokhala kwa mlungu umodzi.
The patient died three days later.	Wodwalayo anamwalira patatha masiku atatu.
He looked at her.	Anamuyang'ana.
So he untied the ropes.	Choncho anatsegula zomangira za mkandawo.
It was a time for eating, drinking, and rejoicing.	Inali nthawi yodya, kumwa, ndi kukondwera.
These animals did not do well.	Nyama zimenezi sizinkayenda bwino.
The shiny white cotton wool feels good to the touch.	Ubweya wa thonje woyera wonyezimira umamveka bwino kukhudza.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Chosakanizacho chiyenera kukhala chochuluka kuti chigwire mawonekedwe ake.
The area is famous for its beautiful autumn leaves.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha masamba ake okongola a m’dzinja.
The glass is heavy, but weak.	Galasi ndi yolemera, koma yofooka.
Our plan is to get there faster.	Ndondomeko yathu ndi yoti tifike msanga.
He ordered us to move.	Anatilamula kusamuka.
The engine has no brakes.	Njingayo ilibe mabuleki.
She kept two small pets like pets in her shop.	Anasunga ziweto ziwiri zazing'ono ngati ziweto m'sitolo yake.
He invited the sick to go fishing.	Iye anaitanitsa odwala kuti apite kukapha nsomba.
The food hardens when frozen.	Chakudyacho chimalimba chikazizira mu furiji.
Major developments predict the southern hemisphere.	Zosintha zazikulu zikulosera kumwera kwa dziko lapansi.
This is a modern hotel, not a hostel.	Iyi ndi hotelo yamakono, osati hostel.
Language plays an important role in the development of knowledge.	Chilankhulo chili ndi gawo lofunikira pakukula kwa chidziwitso.
The store was destroyed.	Malo ogulitsira adawonongeka.
Soldiers enjoy special tax breaks.	Asilikali amasangalala ndi kupuma kwamisonkho kwapadera.
The stories of the Revolution are absurd.	Nkhani za Revolution ndi zosamveka.
The journey will take several hours.	Ulendowu utenga maola angapo.
The students sat quietly and talked to each other.	Ana asukuluwo anakhala phee n’kumalankhulana wina ndi mnzake.
He started reading a cat coffee book.	Anayamba kuwerenga buku la khofi la amphaka.
Only one word was spoken.	Mawu amodzi okha analankhulidwa.
The man was seen staring at the sky blankly.	Bamboyo adawoneka akuyang'ana mlengalenga mopanda kanthu.
The branches of the tree were shaken slowly by the wind.	Nthambi za mtengowo zinkagwedezeka pang’onopang’ono chifukwa cha mphepo.
He dreamed of traveling to distant lands.	Iye ankalota ulendo wopita kumayiko akutali.
Theo loves to play chess.	Theo amakonda kusewera chess.
The seal was broken when it was opened.	Chisindikizo chinamatulidwa pamene chinatsegulidwa.
He crossed the street and turned left.	Anawoloka msewu n’kulowera kumanzere.
Scientists have many ways of measuring happiness.	Asayansi ali ndi njira zambiri zoyezera chimwemwe.
A good relationship here is bad.	Ubwenzi wabwino pano ndi woipa.
She loved to help at the community center.	Iye ankakonda kuthandiza pa community center.
These shoes are very tight.	Nsapato izi ndizothina kwambiri.
People do not usually go to the moon.	Nthawi zambiri anthu sapita ku mwezi.
The waves hit the rocks.	Mafunde anagunda pa miyala.
Rood is a cross that is hung in the church.	Rood ndi mtanda umene ukupachikidwa mu mpingo.
He returned to the store the next day.	Anabwereranso kusitolo tsiku lotsatira.
Researchers have carefully researched the area.	Ofufuzawo anafufuza bwinobwino malowo.
The journalist was constantly driving in the snow.	Mtolankhaniyo ankayendetsa galimoto mosalekeza m’chipale chofewacho.
Trans fats damage your heart.	Mafuta a Trans amawononga mtima wanu.
Social studies rely on charity.	Maphunziro a chikhalidwe cha anthu amadalira zachifundo.
The fabric climbed slowly.	Nsaluyo idakwera pang'onopang'ono.
Apples, pears, and oranges abound.	Maapulo, mapeyala, ndi malalanje ndi ochuluka.
The government should allocate funds for development in the middle of the country.	Boma likuyenera kugawa ndalama zachitukuko chapakati pa dziko.
He has such patience.	Ali ndi chipiriro chotero.
This table shows the growth of the industry.	Gome ili likuwonetsa kukula kwamakampani.
He put the book on the table.	Iye anaika bukulo patebulo.
Studies show that stress increases the risk of illness.	Kafukufuku wasonyeza kuti kupsinjika maganizo kumawonjezera mwayi wa matenda.
The officer smiled apologetically and replied.	Wapolisiyo adamwetulira mopepesa ndikuyankha.
I was very surprised.	Ndinadabwa kwambiri.
These experiences opened her mind.	Zochitika zimenezi zinatsegula maganizo ake.
The dog barked and ate playfully.	Kagaluyo anabwanyula n’kumadya moseweretsa.
The broth is too hot.	Msuzi watentha kwambiri.
He spoke fondly of his childhood.	Analankhula mokonda za ubwana wake.
The farmer had a small harvesting machine.	Mlimiyo anali ndi makina ang’onoang’ono okololera mbewuzo.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Anthu akhala akukondwerera holide imeneyi kwa nthawi yaitali.
The world is in the grip of a financial crisis.	Dzikoli likulimbana ndi mavuto azachuma.
The mountains are near.	Mapiri ali pafupi.
There was no other way.	Panalibe njira ina.
The storm could continue until the next morning.	Mkuntho ukhoza kupitirira mpaka mawa m’mawa.
The recent economic downturn has brought many problems.	Kutsika kwachuma kwaposachedwapa kwabweretsa mavuto ambiri.
This study confirmed that gravity is real.	Kufufuza kumeneku kunatsimikizira kuti mphamvu yokoka ndi yeniyeni.
He struggled with an irrational mindset.	Analimbana ndi maganizo opanda nzeru.
The clouds were black and scary.	Mitambo inali yakuda ndi yochititsa mantha.
The climate here is usually favorable.	Nyengo kuno nthawi zambiri ndi yabwino kwambiri.
The same is true of music.	Chimodzimodzinso ndi nyimbo.
We should give our mercy.	Tiyenera kupereka chifundo chathu.
He bought new hats.	Anagula zipewa zatsopano.
The elderly woman pointed to a house some distance away.	Mayi wachikulireyo analoza nyumba ina yomwe inali chapatali.
The grebe popped their heads out, and sang abruptly.	Ma grebe adatulutsa mitu yawo mmwamba, ndikuyimba modzidzimutsa.
To reduce their dependence on coal, villagers are planting bamboo.	Pofuna kuchepetsa kudalira kwawo malasha, anthu akumudzi akubzala nsungwi.
Million's hair is gold.	Tsitsi la Miliyoniyo ndi lagolide.
The old man turned and walked away.	Munthu wachikulireyo anatembenuka n’kumapita.
The field, dirty and full of weeds, was neglected.	Mundawo, wauve ndi wodzala namsongole, unanyalanyazidwa.
This indicates that communities have reduced women.	Izi zikusonyeza kuti madera achepetsa akazi.
Do not make too much noise.	Osapanga phokoso kwambiri.
This bed is not made here.	Bedi ili silinapangidwe pano.
The trail has beautiful trees.	Njirayi ili ndi mitengo yokongola.
There is no discussion here.	Palibe zokambilana pano.
The garden was shattered by snow.	Mundawo unaphwanyidwa ndi chipale chofewa.
Some critics say that it was time to let them go.	Otsutsa ena amati inali nthawi yoti awaperekere.
He picked acorns as a boy.	Anatolera ma acorns ali mnyamata.
The monkey grabbed the vine with his bare hands and feet.	Nyaniyo anagwira mpesawo ndi manja ndi mapazi ake.
The fruit could be eaten, stored for months.	Chipatsocho ankatha kudyedwa, kusungidwa kwa miyezi ingapo.
He asked everyone to leave the room.	Anapempha aliyense kuti atuluke m’chipindacho.
The long stem is closed with a yellow flower.	Tsinde lalitali limatsekedwa ndi duwa lachikasu.
Spectators packed around.	Oonerera anadzaza mozungulira.
The wind was blowing hard.	Mphepo yamkunthoyo inali kukulirakulira.
The boy was expelled from school.	Mnyamatayo anachotsedwa pasukulupo.
These chairs are a sturdy table that can be shaken.	Mipando iyi ndi tebulo lolimba kwambiri lomwe limagwedezeka.
The foundation supports a number of educational institutions.	Maziko amathandizira masukulu angapo okhala ndi maphunziro.
He likes to sleep in the summer.	Amakonda kugona m'nyengo yachilimwe.
Her parents left last year.	Makolo ake adachoka chaka chatha.
He complained that no one was listening to his ideas.	Anadandaula kuti palibe amene amamvera malingaliro ake.
The wise old woman was wise.	Mkazi wokalamba wanzeru anali wanzeru.
The animals were well cared for.	Nyamazo zinkasamalidwa bwino.
He was charged with murdering his sister.	Anaimbidwa mlandu wopha mlongo wake.
He was alone in a dark, dark room.	Anali yekha m’chipinda chamdima, chakuda.
She arrived early for the interview.	Anafika molawirira ku interview.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham imadziwika ndi kamangidwe kake kaulemerero.
The highway was full of traffic.	Msewu waukulu unali wodzaza ndi magalimoto.
Even better, they will be missing.	Ngakhale zili bwino, adzasowa.
These pills are safe.	Mapiritsiwa ndi otetezeka.
I hope you are proud of yourself.	Ndikukhulupirira kuti mukunyadira nokha.
The trees shake as the wind blows.	Mitengo imagwedezeka ngati mphepo ikuwomba.
The cook made good food.	Wophikayo anapanga chakudya chabwino.
He looked up at the ceiling, his face full of questions.	Anayang'ana padenga, nkhope yake ili ndi mafunso.
Team leaders discussed the process.	Atsogoleri a gulu anakambirana za njira.
New members are welcome only on certain conditions.	Mamembala atsopano adalandiridwa pokhapokha pamikhalidwe ina.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Mamiliyoni a matani a nyama amadyedwa chaka chilichonse.
Rising prices have risen sharply this year.	Kukwera kwa mitengo kunakwera kwambiri chaka chino.
The Goblins are relatives and cruel	Ma Goblins ndi achibale komanso ankhanza
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Ntchito za bungwe zimakhudza ubwino wa madzi akumwa.
The Lord has planted barley, wheat and flax in his fields;	Yehova anafesa barele, tirigu ndi fulakesi m'minda yace;
My house is by the sea.	Nyumba yanga ili pafupi ndi nyanja.
More recently, the government has taken steps to curb corruption.	Posachedwapa, boma linachitapo kanthu pofuna kuthana ndi ziphuphu.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi alephera kuletsa anthu ochita ziwonetsero.
He commended his wife for her efforts.	Iye anayamikira mkazi wake chifukwa chakuchita bwino.
Oil, supermarkets and playgrounds.	Mafuta, masitolo akuluakulu ndi mabwalo amasewera.
Find it in my lesson.	Muzipeza mu phunziro langa.
My sister is vegetarian.	Mlongo wanga ndi wosadya masamba.
His mother showed him what to do.	Mayi ake anamuonetsa chochita.
She is an expert at making sushi.	Iye ndi katswiri pakupanga sushi.
His mind began to wander.	Maganizo ake anayamba kuyendayenda.
He asked what was wrong.	Anafunsa chomwe chinali cholakwika.
They were angry because they could not pay their bill.	Iwo anakwiya chifukwa sanathe kulipira bilu yawo.
The markets were crowded with people.	M’misikayo munali piringupiringu ndi anthu.
About half a million soldiers died in that war.	Asilikali pafupifupi theka la miliyoni anafa pankhondoyo.
The rebels fought for their freedom.	Opanduka anamenyera ufulu wawo.
The paper was published this month.	Pepalali linasindikizidwa mwezi uno.
Their ship sank a short distance from the shore.	Sitima yawo inamira patali pang’ono ndi gombe.
The students met near the stadium.	Ophunzira anakumana pafupi ndi bwalo lamasewera.
The passengers were ordered to calm down.	Apaulendowo analamulidwa kuti akhazikike mtima pansi.
I want to see more.	Ndikufuna kuwona zambiri.
He sniffed his body.	Ananunkhiza thupi lake.
The lyrics of these songs are often repeated.	Zolemba za nyimbo izi nthawi zambiri zimabwerezedwa.
Will it be made?	Kodi chidzapangidwa?
The students are very bright.	Ophunzirawa ndi owala kwambiri.
It is unlikely that he would have been invited.	N’zokayikitsa kuti akanaitanidwa.
Small amounts of mercury are found in the earth's crust.	Tizilombo tating'ono ta mercury timapezeka m'nthaka ya dziko lapansi.
The wine is smooth and refreshing.	Vinyoyo ndi wosalala komanso wotsitsimula.
Taking timely action can reduce the risk.	Kuchitapo kanthu pa nthawi yake kungachepetse ngozi.
He was forced to use this method of inspection.	Anakakamizika kugwiritsa ntchito njira imeneyi yoyendera.
Some things were easy, but others were very difficult.	Zinthu zina zinali zosavuta, koma zina zinali zovuta kwambiri.
His appearance should not be too small.	Maonekedwe ake asakhale ochepa kwambiri.
He bought a glass fish dish.	Anagula mbale ya nsomba yagalasi.
In time, people began to appreciate the work.	Patapita nthawi, anthu anayamba kuyamikira ntchitoyo.
It is the cause of many deaths in this country.	Ndilo lomwe likuyambitsa imfa zambiri mdziko muno.
At the king's invitation, he arrived seven days later.	Ataitanidwa ndi mfumu, anafika patatha masiku 7.
The vice-president urged the people to continue to reform.	Wachiwiri kwa purezidenti adalimbikitsa anthu kuti apitirize kukonzanso.
Goldfish love to play in the woods.	Mbalame zagolide zimakonda kusewera m'nkhalango.
Some people find that learning a new language is relatively easy.	Anthu ena amakhulupirira kuti kuphunzira chinenero china n’kosavuta.
We will need an ax, a saw and an ant.	Tidzafunika nkhwangwa, macheka ndi chiswe.
The scrolls were copied incorrectly.	Mipukutuyo inakopedwa molakwika.
The priest quickly entered the church.	Wansembeyo analowa m’tchalitchimo mwamsanga.
He looked at her face, but said nothing.	Anamuyang'ana nkhope yake, koma sananene kanthu.
Agata has a few friends.	Agata ali ndi anzake ochepa.
He is a citizen of the world.	Iye ndi nzika ya dziko.
The wolf attacked the rabbit.	Nkhandweyo inaukira kalulu.
Her aunt was surprised by her visit.	Azakhali ake anadabwa ndi ulendo wake.
The boat pulled into the harbor	Botilo linalowa padoko
He tasted the ball, hated it.	Iye analawa mpirawo, kudana nawo.
His hunger for life encouraged many.	Njala yake yofuna moyo inalimbikitsa anthu ambiri.
The villagers gathered around the television station.	Anthu a m’mudzimo anasonkhana mozungulira wailesi yakanema.
She entered the first fashion design competition.	Analowa nawo mpikisano woyamba wokonza mafashoni.
Shamans can be male or female.	Shamans akhoza kukhala amuna kapena akazi.
Successful treatment relied on early detection.	Kuchiza kwachipambano kunkadalira kuzindikira msanga.
What did you say?	Mwati chiyani?
Our newspaper is very educational.	Nyuzipepala yathu ndi yophunzitsa kwambiri.
The trip took a whole day.	Ulendowu unatenga tsiku lonse.
It is amazingly tall.	Ndi wamtali modabwitsa.
The garden was filled with beautiful scenery.	Mundawo unali wodzaza ndi maonekedwe okongola.
A fire has broken out on the mountain.	Moto wabuka paphiri.
The technology industry is superior to all others.	Makampani aukadaulo adaposa ena onse.
The waiter handed the soup to the guest.	Woperekera zakudyayo adapereka supu kwa mlendoyo.
The sun rises in the east.	Dzuwa limatuluka chakum'mawa.
The truth of this statement is not known.	Zowona za zolembazi sizikudziwika.
The restaurant features local local cuisine.	Malo odyerawa amakhala ndi zakudya zachikhalidwe zakumaloko.
She decided to pack her bags.	Anaganiza zolongedza zikwama zake.
The milk had turned sour.	Mkaka unali utasanduka wowawasa.
Their faces were pale and their hands were shaking.	Nkhope zawo zinali zotuwa ndipo manja awo anali kunjenjemera.
The city has become a tourist attraction.	Mzindawu wasanduka malo okopa alendo.
The ball landed on a pole and rolled over.	Mpira udatsika pamtengo ndikugudubuzika.
Also, his opinion was rejected.	Komanso, maganizo ake anakanidwa.
The dream is disturbed.	Malotowo asokonezeka.
These studies have confirmed the problem.	Maphunzirowa atsimikizira vutoli.
The leaves were not eaten very often during this time.	Masamba sanali kudyedwa kawirikawiri panthawi imeneyi.
Two adaptive models were created on their own.	Mitundu iwiri yosinthika idapangidwa yokha.
The forest was silent, shaking with only the breeze.	Nkhalangoyo inali chete, ikugwedezeka ndi mphepo yofewa yokha.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Mpweya wamadzi umatenga cheza cha infuraredi.
He had stripes.	Anali ndi mikwingwirima.
The incident was particularly noticeable in the winter.	Chochitikacho chinali chowonekera makamaka m'nyengo yozizira.
They can always move faster than the wind.	Nthawi zonse amatha kuyenda mofulumira kuposa mphepo.
Security regulations restrict the movement of perpetrators in the home.	Malamulo oteteza chitetezo amaletsa kusuntha kwa ozunza m'nyumba.
I started writing this section a year ago.	Ndinayamba kulemba gawoli chaka chapitacho.
Get them out of the house from time to time.	Atulutseni m'nyumba nthawi ndi nthawi.
Find us somewhere to eat.	Tipeze kwina kuti tidye.
Due to the lack of resources, tourism is growing exponentially here.	Chifukwa cha kusowa kwazinthu, zokopa alendo zikukula mochenjera kuno.
Hormone is a messenger of medicine.	Homoni ndi messenger wamankhwala.
He always blames others.	Nthawi zonse amaimba ena mlandu.
Help! 	Thandizeni!
Help! 	Thandizeni!
someone to help us!	wina atithandize!
The idea of ​​establishing power in the middle.	Lingaliro lokhazikitsa mphamvu pakati.
We do not need many eggs.	Sitikusowa mazira ochuluka.
Unfortunately, this food is very expensive.	Tsoka ilo, chakudyachi ndi chokwera mtengo kwambiri.
Blue jay flew inside, crying loudly.	Blue jay inawulukira mkati, ikulira mokweza.
How do you melt chocolate?	Kodi mumasungunula bwanji chokoleti?
She runs away when she sees us.	Inathawa ikatiwona.
Clouds move slowly across the morning sky	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
He leaned against her, whispering.	Anatsamira kwa iye, akunong'oneza.
She is unable to eat properly.	Satha kudya moyenera.
You take these pills before you eat.	Mumamwa mapiritsi awa musanadye.
The doll is stained with a stain.	Chidolecho chadetsedwa ndi mwaye.
See the city's main location.	Onani malo akulu amzindawu.
Added a spoonful of honey.	Anawonjezera spoonful ya uchi.
He shook his feet to the ground.	Anagwedeza mapazi ake pansi.
He heard his whistle, but he did not turn around.	Iye anamva mluzu wake, koma sanatembenuke.
There are three annual festivals at this temple.	Chaka chilichonse pakachisi ameneyu pamachitika zikondwerero zitatu.
That number is a bit confusing.	Chiwerengero chimenecho ndi chosokoneza pang'ono.
He arrived with sirens crying in the distance.	Anafika ndi ma siren akulira chapatali.
My fingers were numb and cold.	Zala zanga zinali dzanzi ndi kuzizira.
It had many original chapters.	Linali ndi mitu yambiri yoyambirira.
He arrived home late.	Anafika kunyumba mochedwa.
He opened the window.	Anatsegula zenera.
Long ago, people made a wheel.	Kalekale, anthu anapanga gudumu.
A blood test can detect the disease.	Kuyezetsa magazi kumatha kuzindikira matendawa.
Working groups have organized demonstrations.	Mabungwe ogwira ntchito akonza ziwonetsero.
I'll give you a hand if you can pick these up.	Ndikupatsani dzanja ngati munganyamule awa.
She is not attending classes like this semester.	Sakupita nawo makalasi semesita ino.
Signs of summer are everywhere.	Zizindikiro za chilimwe zili paliponse.
This storm is coming.	Mphepo yamkuntho iyi ikubwera.
A lot of smoke came out of the smoke.	Utsi wochuluka unatuluka kuchokera muutsiwo.
The government does better than other citizens than their counterparts.	Boma limachita bwino ndi nzika zina kuposa anzawo.
He quickly hid the book behind him.	Mwamsanga anabisa bukhulo kumbuyo kwake.
By prolonging his life, he promised.	Powonjezera moyo wake, analonjeza.
The man saw the deer in the distance.	Munthuyo anaona mbawalayo chapatali.
Air pollution increases the problem.	Kuwonongeka kwa mpweya kumawonjezera vutoli.
The sound of the siren interrupted his singing.	Kulira kwa siren kunasokoneza kuyimba kwake.
That really wasn't my happy idea.	Limenelo kwenikweni silinali lingaliro langa losangalala.
This food has worked great for me.	Chakudyachi chandigwira ntchito kwambiri.
Players were thrilled with the news.	Osewera adakondwera ndi nkhaniyi.
He walked along the water.	Anayenda m’mphepete mwa madzi.
He felt the footsteps of the right foot.	Anamva kugunda kwa mapazi a olondola.
The soldiers returned to their unit.	Asilikali anabwerera ku gulu lawo.
The bell rang throughout the village.	Belu linalira mudzi wonse.
The car manufacturers use a lot of metal.	Makampani opanga magalimoto amagwiritsa ntchito zitsulo kwambiri.
The work of the mine is difficult, but it is well paid.	Ntchito ya mgodiyo ndi yovuta, koma amalipidwa bwino.
They sent their armies in the middle of the battle.	Anatumiza asilikali awo pakatikati pa nkhondoyo.
The boy ran inside.	Mnyamatayo anathamangira mkati.
That house is now an empty shell.	Nyumba imeneyo tsopano ndi chigoba chopanda kanthu.
Two years later, she arrived home.	Patapita zaka ziwiri, anafika kunyumba.
What kind of tea would you like?	Kodi mungafune tiyi wamtundu wanji?
Only a few places could accommodate it.	Malo ochepa okha ndi amene ankatha kukhalamo.
I will help him.	Ndimuthandiza.
Cold makes the soil harder.	Kuzizira kumapangitsa nthaka kukhala yovuta.
The economy was hit hard by the global economic downturn.	Chuma chinakhudzidwa kwambiri ndi kugwa kwachuma padziko lonse.
He was always good with the kids.	Anali wabwino nthawi zonse ndi ana.
The cherry blossom lasts several weeks.	Maluwa a chitumbuwa amatha milungu ingapo.
The banana plantations were gently shaken by a gentle morning breeze.	Mitengo ya nthochi inkagwedezeka pang’onopang’ono ndi kamphepo kam’mawa kofewa.
He opened the book randomly.	Anatsegula bukulo mwachisawawa.
He felt something was wrong.	Iye ankaona kuti chinachake chalakwika.
There are now many clubs and clubs.	Panopa pali mabala ndi makalabu ambiri.
The clock was tucked into the front pocket.	Wotchiyo anailowetsa m’thumba lakutsogolo.
Radio broadcasting should now be managed carefully.	Kuwulutsa kwapawayilesi tsopano kuyenera kuyendetsedwa mosamalitsa.
Turn off the cookware just before you finish.	Zimitsani chophikira chatsala pang'ono kutha.
The pope dragged his feet on the issue.	Papa adakoka mapazi ake pankhaniyi.
The topic to be discussed will be voted on later.	Mutu womwe udzakambidwe udzavoteredwa mtsogolo.
The other children laughed.	Ana ena anaseka.
The main thing was to finish this bridge before winter.	Chofunika kwambiri chinali kutsiriza mlatho umenewu nyengo yozizira isanakwane.
He lowered the window.	Anatsitsa zenera.
The door lock is broken.	Loko lachitseko lathyoka.
The city council is seriously considering closing the library.	Khonsolo ya mzindawu ikuganiza mozama kutseka laibulaleyi.
Some fish have a healthy lifestyle.	Nsomba zina zimakhala ndi moyo wathanzi.
He volunteered to help.	Anadzipereka kuti athandize.
The runners wore thin, white cotton.	Othamangawo ankavala thonje yopyapyala, yoyera.
The librarian picked up the volume.	Woyang'anira laibulale anatenga voliyumuyo.
Fill the jars with water.	Dzazani mitsuko ndi madzi.
This idea is highly controversial.	Lingaliroli likutsutsana kwambiri.
They celebrated their wedding anniversary.	Anakondwerera tsiku lawo lokumbukira ukwati.
A large crowd gathered in this place.	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana pamalopo.
The crystals were dark red.	Makhiristo anali odetsedwa ofiira owala.
The space office is staffed by professional staff.	Ofesi ya mlengalengayi ili ndi akatswiri ogwira ntchito.
The reader read the names of the winners.	Wowerenga nkhani adawerenga mayina a opambana.
Customers, however, were leaving the company.	Makasitomala, komabe, anali kusiya kampaniyo.
Go to the tailor.	Pitani kwa telala.
The abandoned house was crawling with spiders.	Nyumba yosiyidwayo inali kukwawa ndi akangaude.
Water seeks its own height.	Madzi amafunafuna okha msinkhu.
Most people have no problem understanding the subject.	Anthu ambiri alibe vuto lililonse kumvetsetsa nkhaniyi.
The woman received word of Pharaoh's death.	Mkaziyo adapeza chidziwitso cha imfa ya Farao.
He poured salt	Anathira mchere
The security forces tried to stop them.	Achitetezo adayesetsa kuwaletsa.
Farmers' attitudes this year are negative.	Malingaliro a alimi chaka chino ndi oipa.
She is obviously depressed.	N’zoonekeratu kuti akuvutika maganizo.
These articles have taught me some difficult lessons.	Nkhanizi zandiphunzitsa zovuta.
I rob you of ten bucks that the results are different.	Ndikukuberani ndalama khumi kuti zotsatira zake ndi zosiyana.
He seemed to have a deep mind	Ankaoneka kuti ali ndi maganizo ozama
He confirmed the truthfulness of his prophecy.	Iye anapereka umboni wakuti zimene analoserazo zinali zoona.
First, you need a teaspoon of baking soda.	Choyamba, muyenera supuni ya tiyi ya soda.
The doctors told her to take a break.	Madokotala anamuuza kuti apume.
The snow fell slowly.	Chipale chofewa chinagwa pang'onopang'ono.
His strange behavior has caused concern to his wife.	Khalidwe lake losamvetseka ladetsa nkhawa mkazi wake.
Another report stated that he wanted to clear the time limit.	Lipoti lina linanena kuti akufuna kuchotsa malire a nthawi.
He set out for the instrument store.	Ananyamuka kupita kumalo ogulitsira zida zoimbira.
The boy walked slowly toward the door.	Mnyamatayo anayenda modekha kulowera pakhomo.
The bird was silent, looking at the woman.	Mbalameyo inakhala duu, kuyang’ana kwa mkaziyo.
These festivals often make sense.	Zikondwerero zachikondwererozi nthawi zambiri zimakhala zomveka.
Dry a lot of flour.	Yanikani ufa wochuluka.
Either the seamtress is defective or her product is defective.	Mwina seamtress ndi yosakwanira kapena katundu wake ndi wolakwika.
It was as if he were dead, ”said the doctor.	Zili ngati wamwalira, anatero adokotala.
Inside were the bones of a bear.	M’nyumba imeneyo munali mafupa a chimbalangondo.
He worked in the fields.	Iye ankagwira ntchito m’minda.
There are many snakes in this area.	M’derali muli njoka zambiri.
It rained every day.	Kunkagwa mvula tsiku lililonse.
He hated his school.	Iye ankadana ndi sukulu yake.
She wiped her hair slowly, looking in the mirror.	Anapukuta tsitsi lake pang’onopang’ono, akuyang’ana pagalasi.
He spoke clearly, pronouncing each word.	Analankhula momveka bwino, kutchula liwu lililonse.
The computer has no output.	Kompyuta ilibe zotulutsa.
The village was quiet in the dark evening sky.	Mudziwo munali phee m’thambo lamadzulo lomwe munali mdima.
Thousands of tons of food are shipped daily.	Matani masauzande angapo a chakudya amatumizidwa tsiku lililonse.
He was given the first oboe seat.	Anapatsidwa mpando woyamba oboe.
The nominee's family was highly respected.	Banja la wosankhidwayo linalemekezedwa kwambiri.
The book provided distractions.	Bukuli linapereka zododometsa.
But his action was clear.	Koma zimene anachita zinali zoonekeratu.
It's actually isolated here, but that's part of it.	Izo makamaka zadzipatula kuno, koma ilo ndi gawo la izo.
He is well versed in accounting.	Amadziwa bwino za accounting.
The bell rang.	Belu linalira.
The local people produce a lot of agricultural products.	Anthu a m’derali amatulutsa zinthu zambiri zaulimi.
At about four blocks, robbers attacked.	Pafupi ndi midadada inayi, akuba anaukira.
Every summer, the town celebrates.	Chilimwe chili chonse, tauniyo imakhala ndi chikondwerero.
The deer gently jumped into the river.	Mbawalayo inalumpha mokoma mtsinjewo.
Put the cursor at the beginning of the word.	Ikani cholozera kumayambiriro kwa mawu.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Woyendetsa galimotoyo anatsegula zenera ndi kuyatsa ndudu.
Think about everything you have.	Ganizirani za chilichonse chomwe muli nacho.
Temperatures vary widely around the world.	Kutentha kumasiyana kwambiri padziko lonse lapansi.
Here, the words are different.	Apa, mawu ndi amitundumitundu.
When did this happen?	Kodi zimenezi zinachitika liti?
Two people can sit comfortably in this room.	Anthu awiri amatha kukhala momasuka mchipindachi.
Would you like to slow down a bit?	Kodi mungafune kuti muchepetse pang'ono?
Download our testimonials by tomorrow.	Tsitsani maumboni athu pofika mawa.
Yadav was waiting outside.	Yadav anali akudikirira panja.
Used improperly, pesticides can be very dangerous.	Akagwiritsidwa ntchito molakwika, mankhwala ophera tizilombo amakhala owopsa kwambiri.
There were lots of mice on the farm.	Pafamupo panali mbewa zambirimbiri.
The government denies the allegations.	Boma likukana milandu yomwe ndunayi idapereka.
Do not touch that switch.	Osakhudza switch imeneyo.
The man's left eye was shot by an arrow.	Diso lamanzere la munthuyo linalasidwa ndi muvi.
Be sure to listen.	Tsimikizirani kuzimvera.
Her stories are tragic.	Nkhani zake ndi zomvetsa chisoni.
He staggered across the road.	Anazandima kuwoloka msewu.
We encourage people to commit to social welfare programs.	Timalimbikitsa anthu kuti adzipereke ku mapulogalamu othandizira anthu.
The population is large and there are many doctors.	Chiwerengero cha anthu a m’derali muli madokotala ambiri.
Transportation can be a major problem.	Mayendedwe atha kukhala vuto lalikulu.
The patient was a child.	Wodwalayo anali mwana.
The atmosphere was humid and hot.	M'mlengalenga munali chinyezi komanso kutentha.
The professor promised to resolve the issue.	Pulofesayo analonjeza kuti adzathetsa nkhaniyi.
The superintendent of operations had announced that the drunken workers had been fired.	Woyang’anira ntchitoyo anali atanena kuti antchito oledzera achotsedwa ntchito.
Before mining started in the valley, the mountains were beautiful.	Kukumba migodi kusanayambe m’chigwachi, mapiri anali okongola kwambiri.
The calculation was wrong.	Kuwerengera kunali kolakwika.
The site is commercially supported.	Malowa amathandizidwa ndi malonda.
The volume was raised to the top.	Voliyumu idakwezedwa mpaka m'mwamba.
There has been a dangerous rise in thefts and robberies.	Pakhala kukwera koopsa kwa kuba ndi kuba.
The idea is wrong.	Lingalirolo ndi lolakwika.
The dry valley was battered by a hurricane.	Chigwa choumacho chinawomba mphepo yamkuntho.
The officer's staff hit the man's face.	Ndodo ya wapolisiyo inakantha nkhope ya munthuyo.
Be careful not to overcook curry.	Samalani kuti musaphike kwambiri curry.
He took off with great speed.	Ananyamuka ndi liwiro lalikulu.
The poor workers suffered greatly.	Antchito osaukawo anavutika kwambiri.
The little boy was drenched in the skin.	Kamnyamata kananyowetsedwa pakhungu.
The clouds moved lazily across	Mitambo inayenda mwaulesi kudutsa
He feels very sorry for the politicians.	Amamvera chisoni kwambiri andale.
A re-appointment report was submitted.	Lipoti la kukhazikitsidwanso linaperekedwa.
There is little evidence to support this link.	Pali umboni wochepa wotsimikizira ulalowu.
The cow was also considered a good breeder.	Ng'ombeyo inkaonedwanso kuti ndi yabwino kuswana.
He was warm and friendly, and everyone loved him.	Iye anali womasuka ndiponso wansangala, ndipo anthu onse ankamukonda.
The most common is rain.	Mvula yodziwika kwambiri ndi mvula.
He wondered why the governor had not yet elected him.	Anadabwa chifukwa chake mkulu wa boma sanamusankhebe.
The pretty girl had just entered the store.	Msungwana wokongola anali atangolowa kumene m’sitolomo.
Can we open the blind a little?	Kodi tingatsegule akhungu pang'ono?
It is the opposite of political practice.	N’zosiyana ndi zochita zandale.
The minister looked confused.	Minister adawoneka osokonezeka.
Trapeze artists and jugglers offer fun.	Ojambula ma trapeze ndi jugglers amapereka zosangalatsa.
Extreme levels of flood danger were announced in advance.	Madzi osefukira anawononga kwambiri katundu wa anthu.
The sale did not sell any of the items.	Kugulitsako sikunagulitse chilichonse mwazinthuzo.
The yeast ball began to foam.	Mpira wa yisiti unayamba kuchita thovu.
She cried softly	Analira chapansipansi
It can bite, but it is a necessity.	Zitha kuluma, koma ndizosowa.
The community helped each other.	Anthu ammudzi adathandizana.
To entertain grieving or lonely people.	A kusangalatsa anthu achisoni kapena osungulumwa.
The milkman brought fresh milk to every home.	Wogulitsa mkaka anabweretsa mkaka watsopano kunyumba iliyonse.
A man who is on the moon can wear a sky dress.	Mwamuna yemwe ali pamwezi akhoza kuvala chovala chamlengalenga.
Soldiers would win the war.	Asilikali akanapambana nkhondoyo.
The basement was wet and uncomfortable.	Chipinda chapansi chinali chonyowa komanso chosasangalatsa.
They tell interesting stories.	Amafotokoza nkhani zosangalatsa.
Some time ago, students lived around the market.	Kanthawi kapitako, ophunzira ankakhala mozungulira msikawu.
Seasonal disruption disrupted all plans.	Kuwonongeka kwanyengo kunasokoneza mapulani onse.
However, some places do not have mosquitoes.	Komabe, malo ena alibe udzudzu.
They come back to me on that.	Iwo abwerera kwa ine pa izo.
The roof is adorned with pictures of birds.	Dengali limakongoletsedwa ndi zithunzi za mbalame.
The king drew his sword.	Mfumu inasolola lupanga lake.
Using wet fur to stop crying babies.	Kugwiritsa ntchito ubweya wonyowa poletsa ana kulira.
Put the butter in the fridge.	Ikani batala mu furiji.
Walking on water is impossible.	Kuyenda pamadzi sikutheka.
People came to worship.	Anthu anabwera kudzalambira.
The building is the tallest in town.	Nyumbayi ndi yayitali kwambiri m'tawuniyi.
Both he and the driver were given an hour's rest.	Onse pamodzi ndi dalaivala anapatsidwa mpumulo wa ola limodzi.
The weary traveler slept, tired.	Wapaulendo wotopayo anagona, wotopa.
Make sure it covers the plate evenly.	Onetsetsani kuti ikuphimba mbale mofanana.
Who is watching the snake?	Ndani akuyang'anabe njoka?
The general secretary began to write angrily in his notebook.	Kalaliki wamkulu uja anayamba kulemba mwaukali mu notebook yake.
The giver was not found.	Wakuphayo sanapezeke.
Go to bed, you stupid boy!	Pita ukagone, mnyamata wopusa iwe!
The official line of the department is completely different.	Mzere wovomerezeka wa dipatimentiyi ndi wosiyana kotheratu.
The river flows slowly down the bottom of the valley.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono kupyola pansi pa chigwacho.
One of the stones is shiny.	Umodzi mwa miyalayo ndi wonyezimira.
The northern mountains offer a beautiful view.	Mapiri a kumpoto amapereka maonekedwe okongola.
The email will be provided separately, as required.	Imelo idzaperekedwa padera, monga momwe ikufunira.
This rule does not apply to foreign nationals.	Lamuloli silikugwira ntchito kwa nzika zakunja.
We decided not to go.	Tasankha kusapita.
Officials will set up a working group.	Akuluakulu adzakhazikitsa gulu logwira ntchito.
Many native plants are at risk.	Zomera zambiri zakubadwa zili pachiwopsezo.
He always ate vegetables in his diet.	Nthawi zonse ankadya masamba m’zakudya zake.
The streets were crowded, all rushing to work.	M’misewu munali anthu odzaza, onse akuthamangira kuntchito.
He takes a few minutes to pick himself up.	Amatenga kamphindi pang'ono kuti adzitengere yekha.
He found his dream with demons.	Anapeza maloto ake ali ndi ziwanda.
A ticket is required.	Tikiti ikufunika.
The vehicle sped by, causing pedestrians to disperse.	Galimotoyo inathamanga kwambiri mumsewu, zomwe zinachititsa anthu oyenda pansi kubalalika.
He came with an umbrella.	Anabwera ndi ambulera.
Earthquakes, hurricanes, and other natural disasters	Zivomezi, mphepo yamkuntho ndi masoka ena achilengedwe ambiri
According to the couple, he threatened to kill them.	Malingana ndi banjali, adawaopseza kuti awapha.
The girl wondered why she was so cruel.	Mtsikanayo anadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankachitira nkhanza chonchi.
The gentleman will follow me.	Njondayo idzanditsatira.
The building was designed with a special curved structure.	Nyumbayi idapangidwa ndi njira yapadera yopindika.
Officials wondered how they could respond.	Akuluakulu a boma anali kuganizira mmene angayankhire.
The wind started to blow faster.	Mphepoyo idayamba kukwera mwachangu.
The soldier's work has been successful.	Ntchito ya msilikaliyo yakhala yopambana.
Understanding communication and listening skills.	Kumvetsetsa luso loyankhulana ndi kumvetsera.
House prices went down again after the strike.	Mitengo ya nyumba idatsikanso pambuyo pa sitalaka.
The victim's grandchildren shed tears.	Adzukulu a munthu wotsutsidwayo anagwetsa misozi.
He travels all over the world.	Amayenda padziko lonse lapansi.
Here is a memory aid chart.	Nali tchati chothandizira kukumbukira.
The couple hurried off to the fields.	Banjali linanyamuka mofulumira kupita kumunda.
You can use any beef in this dish.	Mukhoza kugwiritsa ntchito nyama iliyonse ya ng'ombe mu mbale iyi.
This culture has many singers.	Chikhalidwe ichi chili ndi oimba ambiri.
He cannot escape his future.	Sangathe kuthawa tsogolo lake.
The collapse of the mine led to massive protests.	Kugwa kwa mgodiwo kunayambitsa zionetsero zazikulu.
I will come with you, he said.	Ndibwera nanu, adatero.
There is always a third person in the relationship.	Nthawi zonse pamakhala munthu wachitatu paubwenzi.
In the sky were snowflakes.	Kumwamba kunali timitanda ta chipale chofeŵa.
Food security is of paramount importance in the country.	Chitetezo cha chakudya ndichofunika kwambiri m'dziko.
This paper discusses the effects of strenuous physical activity.	Pepalali likufotokoza zotsatira za kuchita masewera olimbitsa thupi kwambiri.
The fire was quickly extinguished by devastating firefighters.	Motowo udazimitsidwa mwachangu ndi ozimitsa moto omwe adamva chisoni.
He actually wrote a book on physics.	Iye analembadi buku la physics.
The floodwaters covered the entire area and destroyed many homes.	Chigumula chinasefukira m’dera lonselo ndi kuwononga nyumba zambiri.
A road passes through this area.	Msewu umadutsa m'derali.
The finance minister continued to insist on the meeting.	Nduna ya zachuma idaumirirabe pa msonkhanowo.
It killed millions of people.	Matendawa anapha anthu mamiliyoni ambiri.
Marine life is fascinating and unique.	Zamoyo za m'nyanjazi ndi zochititsa chidwi komanso zachilendo.
He was not like the other men in the village.	Iye sanali ngati amuna ena a m’mudzimo.
He stumbled upon a terrible truth.	Iye anaphunthwa pa choonadi chowopsya.
A plumbing manufacturer repaired a sink, an electrician repaired an electric heater.	Wopanga mapaipi anakonza sink, wamagetsi anakonza magetsi.
The buses were too many.	Okwera basi anali ochuluka kwambiri.
The river flows through a wide valley.	Mtsinjewo umadutsa m’chigwa chotakasuka.
Before the party, the students cleaned up the ordinary areas.	Phwando lisanachitike, ophunzirawo adayeretsa madera wamba.
Places of worship can be especially challenging.	Malo olambirira angakhale ovuta kwambiri.
Goal stands between victory and defeat.	Chigoli chimayima pakati pa kupambana ndi kugonja.
From all over the world, they come to pay their respects.	Kuchokera padziko lonse lapansi, amabwera kudzapereka ulemu wawo.
How do you pronounce these words?	Mumatchula bwanji mawu awa?
The children were scattered in the water.	Anawo ankamwazika m’madzimo.
Now is the time for nations to unite.	Tsopano ndi nthawi yoti mayiko agwirizane.
They were interested in learning more about these ancient creatures.	Iwo anali ndi chidwi chofuna kudziwa zambiri zokhudza zolengedwa zakalezi.
The Sultan sent a trusted official to investigate.	Sultan anatumiza mkulu wake wodalirika kuti akafufuze.
Concrete construction was played with a strange, reversible angle.	Zomangamanga za konkriti zidaseweredwa modabwitsa, chisokonezo chamakona.
They study chemistry.	Amaphunzira chemistry.
She looked at him suspiciously.	Anamuyang'ana mokayikira.
Market growth eventually led to lower prices.	Kuchuluka kwa msika pomalizira pake kunachititsa kuti mitengo ichepe.
At first, this was considered unacceptable.	Poyamba anthu ankaona kuti nkhani imeneyi ndi yosavomerezeka.
There was a brief silence.	Panakhala chete pang'ono.
Carefully inspect the mushrooms.	Yang'anani mosamala bowa.
He carefully placed the ashes on a plate.	Anaika phulusalo mosamala m’mbale.
My wife baked a cake.	Mkazi wanga anaphika keke.
The budget depends on the circumstances.	Bajeti imadalira zivute zitani.
A white limousine pulled along the side of the road.	Limousine yoyera inakokera m'mphepete mwa msewu.
Prosecutors did not testify.	Ozemba mlandu sanapereke umboni.
Later, he was found not guilty.	Pambuyo pake, zinapezeka kuti analibe mlandu.
The rapid growth of the population is alarming.	Kuwonjezeka kofulumira kwa chiŵerengero cha anthu n’kochititsa mantha.
Is it too cold here?	Kodi kuno kumakhala kozizira kwambiri?
It is the oldest church in the city.	Ndilo tchalitchi chakale kwambiri mumzindawu.
Each wardrobe was neatly arranged in the bedroom.	Chovala chilichonse chinakonzedwa bwino m'chipinda chogona.
Science is now exploring the many applications for this oil.	Sayansi tsopano ikuwona ntchito zambirimbiri zopangira mafutawa.
Investigators saw clear signs of violence.	Ofufuza anaona zizindikiro zoonekeratu za chiwawa.
Fear of terrorists and more war?	Kuopa zigawenga komanso kuchuluka kwankhondo?
Use scissors to cut straight lines.	Gwiritsani ntchito lumo kuti mudule mizere yowongoka.
Many ancient tombs have been found in the wilderness.	Manda ambiri akale apezeka m’chipululu.
They say they have learned a lot about black holes.	Amati aphunzira zambiri za mabowo akuda.
She was isolating herself, criticized by her husband's family.	Anali wodzipatula, wodzudzulidwa ndi banja la mwamuna wake.
Workers marched but then stopped.	Ogwira ntchito anachita ziwonetsero koma kenako anasiya.
The sun was shining on the miners.	Dzuwa linkawalira anthu ogwira ntchito m’migodi.
The message rang softly on his phone.	Meseji inamveka mopepuka pafoni yake.
His face was calm and serene.	Nkhope yake inali yabata komanso yabata.
Each family has one book.	Banja lililonse lili ndi buku limodzi.
Duke's property was on the edge of a large forest.	Malo a Duke anali m'malire a nkhalango yaikulu.
To run a marathon, you have to train.	Kuti muthamange mpikisano wa marathon, muyenera kuphunzitsa.
Know all the ingredients needed	Dziwani zosakaniza zonse zofunika
The key to longevity.	Chinsinsi cha moyo wautali.
Railroad cars worked on the railways.	Magalimoto a njanji ankagwira ntchito panjanji.
Then he jumped up and screamed.	Kenako ankadumpha n’kukuwa koopsa.
The medicine does not rot.	Mankhwalawa sawola.
Men in charge of the barriers.	Amuna akuyang'anira zotchinga.
The chicken is roasting on the fire.	Nkhuku ikuwotcha pamoto.
It was necessary to clean the car.	Zinali zofunika kuyeretsa galimotoyo.
The house is at the bottom of the hill.	Nyumbayi ili pansi pa phirilo.
The city is known for its modern architecture.	Mzindawu umadziwika ndi kamangidwe kake kamakono.
We live under the rule of law.	Tikukhala pansi pa ulamuliro wa lamulo.
His jacket was red.	Jekete lake linali lofiira.
Two people were injured.	Anthu awiri avulala.
The director is determined to build a new school.	Wotsogolera watsimikiza mtima kumanga sukulu yatsopano.
Experts may be invited to adjudicate.	Akatswiri atha kuyitanidwa kuti aweruze.
He is laying down his cigarette in the bedroom.	Iye akugona ndudu yake kuchipinda chogona.
Trees in this area grow fast.	Mitengo m’derali imakula msanga.
The town has a diverse population.	Tawuniyi ili ndi anthu osiyanasiyana.
Another bird is on the roof of the house.	Mbalame ina ili padenga la nyumba.
These people are his neighbors.	Anthu amenewa ndi anansi ake.
Strange wanderers, whose origins are unknown.	Anthu odabwitsa oyendayenda, omwe chiyambi chawo sichidziwika.
Twitter said accounts would be banned for hate speech.	Twitter idati maakaunti adzaletsedwa chifukwa cholankhula zachidani.
However, our leisure time is limited.	Komabe nthawi yathu yopuma ili yochepa.
We do not go to town very often.	Sitipita kutawuni kawirikawiri.
He stared at the stars.	Anayang’anitsitsa nyenyezi.
Too many cars on the road.	Magalimoto ochuluka kwambiri pamsewu.
The sign was designed to be easy to read.	Chizindikirocho chinapangidwa kuti chikhale chosavuta kuwerenga.
Financial aid helped to strengthen his education.	Thandizo lazachuma linathandizira kulimbikitsa maphunziro ake.
I'll tell you all later.	Ndidzakuuzani zonse pambuyo pake.
Life in two places will be very different.	Moyo m'madera awiri udzakhala wosiyana kwambiri.
He stopped talking, and they all fell silent for a moment.	Anasiya kulankhula, ndipo onse anakhala chete kwa kanthawi.
She shook the snow on her clothes.	Anakutumula chipale chofewacho pa zovala zake.
His stern look surprised her.	Kuyang'ana kwake kwambiri kunamudabwitsa.
It is important that you have a positive attitude.	Ndikofunika kuti mukhale ndi maganizo abwino.
Poor families cannot afford books.	Mabanja osauka sangathe kugula mabuku.
The men left to fight again.	Amuna aja adachoka kuti akamenyanenso.
Because they did not see the prospect of education.	Chifukwa sanaone chiyembekezo cha maphunziro.
Most women in this country enjoy their home.	Azimayi ambiri m’dziko muno amasangalala kwawo.
Yes, it was painful.	Inde, zinali zowawa.
He poured a little milk into a bowl.	Anathira mkaka pang'ono m'mbale.
The first settlers arrived about three hundred years ago.	Okhazikika oyamba adafika pafupifupi zaka mazana atatu zapitazo.
The drama was unique.	Sewerolo linali lapadera.
Races have been a major factor in these elections.	Mitundu yakhala yofunika kwambiri pazisankhozi.
A great teacher has good manners.	Mphunzitsi wamkulu ali ndi makhalidwe abwino.
The pride of lions is their teeth, not their teeth.	Kunyada kwa mikango ndi mano awo, osati mano awo.
The translation was very successful.	Kumasuliraku kunakhala kopambana kwambiri.
The cloth was very fine woven.	Nsaluyo inali yolukidwa bwino kwambiri.
Even the most distant future is tainted by the past.	Ngakhale tsogolo lakutali kwambiri limadetsedwa ndi zakale.
He walked in a narrow way.	Anayenda m’njira yopapatiza.
New rules and regulations disrupt business.	Malamulo ndi malamulo atsopano amasokoneza bizinesi.
The children were warned not to go.	Anawo anachenjezedwa kuti asapite.
He plays the piano with a simple grace.	Amayimba piyano ndi chisomo chosavuta.
The high cost of medical care has forced many to retire early.	Kukwera mtengo kwa chithandizo chamankhwala kwakakamiza ambiri kupuma pantchito msanga.
His left hand was cut off under the elbow.	Dzanja lake lakumanzere linadulidwa pansi pa chigongono.
The highway was full of traffic.	Msewu waukulu unali wodzaza ndi magalimoto.
Trolley stolen.	Trolley yabedwa.
Write a note about your mother.	Lembani soneti za amayi anu.
Have you read this book?	Kodi mwawerengapo bukuli?
There are several subtle hidden types.	Pali mitundu ingapo yaying'ono yobisika.
Government registration is underway.	Kalembera wa boma ali mkati.
You will have the opportunity to find me.	Mudzakhala ndi mwayi wondipeza.
Grieving families gathered outside.	Mabanja achisoni anasonkhana panja.
Stable, they just stared at what was in front of them.	Mosasunthika, iwo anangoyang'ana kumene kunali patsogolo pawo.
The tiger's tail slammed back and forth.	Mchira wa nyalugwe unkagunda uku ndi uku.
The region is known for its wineries.	Derali limadziwika ndi malo ake ogulitsa vinyo.
Give everyone a piece of bread.	Apatseni aliyense chidutswa cha mkate.
No further repairs are needed.	Sipafunikanso kukonzanso.
We cross our fingers and pull our hair.	Timadutsa zala zathu ndikukoka tsitsi lathu.
When the bombs fell, he calmly resumed his business.	Mabombawo atagwa, iye anachita bizinesi yake modekha.
He broke his promise.	Iye anaswa lonjezo lake.
The slug's body was smooth.	Thupi la slug linali losalala.
Chips are salty and creamy.	Tchipisi ndi zamchere komanso zonona.
Members of the animal breed are divided into groups.	Mamembala amtundu wa nyama amagawidwa m'magulu.
This is a lazy way to solve problems.	Iyi ndi njira yaulesi yothetsera mavuto.
The winners celebrated until late at night.	Opambanawo anakondwerera mpaka usiku.
She peeked out the window.	Anasuzumira pawindo.
The cow grazed quietly in the pastures, grazing on the grass.	Ng’ombeyo inkangoyendayenda m’malo odyetserako ziweto mwakachetechete, ikudya udzu.
This new store offers the best price around.	Sitolo yatsopanoyi imapereka mtengo wabwino kwambiri pozungulira.
Remove the meat from the pan.	Chotsani nyama mu poto.
The day was bright and warm.	Tsikuli linali lowala komanso lofunda.
The garden is full of hereditary tomatoes.	Mundawu uli wodzaza ndi tomato wa cholowa.
Can you join in the discussion?	Kodi mungalowe nawo pazokambiranazi?
The gift has arrived today!	Mphatsoyi yafika lero!
The pioneer was well-known.	Mpainiyayo anali wotchuka.
These cars have only three wheels.	Magalimoto amenewa ali ndi mawilo atatu okha.
He is too weak to walk.	Wafooka kwambiri moti sangayende.
Do you want to go downtown?	Kodi mukufuna kupita kutawuni?
The philosopher discussed the possibility of universal language.	Wafilosofiyo anakambirana za kuthekera kwa chinenero cha chilengedwe chonse.
The shortage of people will create a problem.	Kuchepa kwa anthu kudzabweretsa vuto.
Allowing sugar to caramelize is the key to toffee recipes.	Kulola shuga kuti caramelize ndi chinsinsi kwa maphikidwe toffee.
The red tent is between the trees.	Chihema chofiira chili pakati pa mitengo.
Some food was left over.	Chakudya china chinatsala.
He arrived home late, muddy.	Anafika kunyumba mochedwa, ali ndi matope.
Straight walking is what controls the environment.	Kuyenda molunjika ndiko komwe kumayang'anira chilengedwe.
Go south, turn left for the next line.	Pitani kum'mwera, tembenukira kumanzere pamzere wotsatira.
The old traditions are gone.	Miyambo yakale ikupita.
He had never seen such a beautiful place before.	Iye anali asanawonepo malo okongola chonchi.
This protocol should be followed carefully.	Protocol iyi iyenera kutsatiridwa mosamalitsa.
The thief knew that the couple was there.	Wakubayo anadziwa kuti banjali lilipo.
Twenty-one-year-old boy.	Mnyamata wa zaka makumi awiri ndi chimodzi.
The law was enacted to prevent contamination.	Lamulo linakhazikitsidwa pofuna kupewa kuipitsa.
I decided to study engineering.	Ndinasankha kuphunzira uinjiniya.
They had run away, leaving a lot of blood.	Iwo anali atathawa, n’kusiya magazi ambiri.
The city's zoo is a wonderful place to visit.	Malo osungira nyama a mumzindawu ndi malo abwino kwambiri kuyendera.
The appearance of the river changes with the weather.	Maonekedwe a mtsinjewo amasintha ndi nyengo.
They are usually less than one minute long.	Nthawi zambiri amakhala ochepera mphindi imodzi.
We will soon find out what caused the fire.	Posachedwa tidziwa chomwe chayambitsa moto.
The fish float in the water.	Nsombazo zimayandama m’madzi.
My next step is to go to another village.	Chotsatira changa ndichopita kumudzi wina.
The place is public.	Malowa ndi a boma.
The back was adorned with sparkling stars.	Kumbuyo kunali kokongoletsedwa ndi nyenyezi zothwanima.
The credibility of the opponents cannot be guaranteed.	Kudalirika kwa otsutsa sikungatsimikizidwe.
They drank fresh orange juice.	Anamwa madzi atsopano alalanje.
This is a small village very close to here.	Uwu ndi mudzi wawung'ono womwe uli pafupi ndi pano.
Silver is easily damaged when exposed to air.	Siliva imawononga mosavuta ikakhala ndi mpweya.
This book was written by a man.	Bukuli linalembedwa ndi mwamuna.
The carpet was expensive.	Kapetiyo inali yokwera mtengo.
The practice was found to be illegal.	Mchitidwewu udapezeka kuti ndi wosemphana ndi malamulo.
Go home if you have never learned your lesson.	Pitani kunyumba ngati simunaphunzirepo phunziro lanu.
Is it okay to drink alcohol during pregnancy?	Kodi ndi bwino kumwa mowa pa nthawi ya mimba?
He will watch over you wherever you go.	Iye adzakuyang’anani kulikonse kumene mukupita.
They felt betrayed by their parents.	Iwo ankaona ngati aperekedwa ndi makolo awo.
Don raised his eyebrows.	Don anakweza nsidze zake.
The artist paints with bold whips.	Wojambula amapenta pogwiritsa ntchito zikwapu zolimba mtima.
Pour coconut milk.	Thirani mkaka wa kokonati.
The hospital does not have the necessary equipment.	Chipatalachi chilibe zida zoyenera.
Needs are important, they said.	Zosowa ndi zofunika, iwo anati.
The availability of a source of fresh water led to the migration.	Kupezeka kwa gwero la madzi abwino kunapangitsa kusamuka.
In heaven were white houses.	Kumwamba kunali nyumba zotuwa.
But overeating is fat.	Koma kudya kwambiri kumanenepetsa.
The cow was big, strong and efficient.	Ng’ombeyo inali yaikulu, yamphamvu ndi yogwira ntchito.
The spider spun a shiny net.	Kangaude analuka ukonde wonyezimira.
The weather is unpredictable.	Nyengo ndi yosadziwika bwino.
He has a toothache.	Amadwala dzino.
Their house is on top of a hill.	Nyumba yawo ili pamwamba pa phiri.
They have been renovating the city for years.	Iwo akhala akukonza mzindawu kwa zaka zambiri.
The boy just stood there like a statue.	Mnyamatayo anangoima chilili ngati chiboliboli.
So just stay close to me.	Kotero ingokhalani pafupi ndi ine.
People say that the lion is the king of beasts.	Anthu amanena kuti mkango ndi mfumu ya zilombo.
Many parents are disgusted with their children's celestial objects.	Makolo ambiri amanyansidwa ndi kutengeka kwa zinthu zakuthambo kwa ana awo.
This child has to deal with a lot of problems.	Mwana ameneyu ayenera kuthana ndi mavuto ambiri.
Soldiers consider themselves experts.	Asilikali amadziona ngati akatswiri.
Lying was part of his culture.	Kunama kunali mbali ya chikhalidwe chake.
We looked around.	Tinayang'ana mozungulira.
Democracy is only 10 or 15 years old.	Demokalase ndi zaka khumi kapena khumi ndi zisanu zokha.
In winter, rainfall is minimal.	M’nyengo yozizira, mvula imakhala yochepa.
Foreigners killed many people.	Anthu akunja anapha anthu ambiri.
Many new roads have been built here in recent years.	Misewu yatsopano yambiri yamangidwa kuno m'zaka zaposachedwa.
The mother was just amazed at her son's behavior.	Mayiyo anadabwa kwambiri ndi khalidwe la mwana wawo.
Soon she was surrounded by a group of greedy women.	Posakhalitsa anazunguliridwa ndi gulu la akazi omusirira.
The politician showed him the door.	Wandaleyo adamuwonetsa chitseko.
Oppressed machine between rollers.	Makina oponderezedwa pakati pa odzigudubuza.
The results of this operation are astounding.	Zotsatira za opaleshoniyi ndi zodabwitsa.
The amount of salt in the soup is appropriate.	Kuchuluka kwa mchere mu supu ndi koyenera.
You should use this powder for decoration.	Muyenera kugwiritsa ntchito ufa uwu ndi chokongoletsera.
Go and stand behind her.	Pitani ndi kukayima kumbuyo kwake.
He passed through the cup room.	Anadutsa m'chipinda cha zikho.
I ran to him, holding his hand.	Ndinathamangira kwa iye, ndikugwira dzanja lake.
We must ask for the death penalty to be abolished.	Tiyenera kupempha kuti chilango cha imfa chithe.
He was lost at sea for three days.	Anatayika panyanja kwa masiku atatu.
The librarian was late.	Woyang'anira mabuku anali kuchedwa.
The thought saddened her.	Lingalirolo linamumvetsa chisoni.
On smelling the strange smell, the woman frowned.	Pomva fungo lachilendolo, mayiyo anakwinya mphuno yake.
The wind was blowing the wool from their horses.	Mphepo yamkunthoyo inkakoka ulusi waubweya kuchokera kumahatchi awo.
In all cultures, religious leaders have a special role to play.	M’zikhalidwe zonse, atsogoleri achipembedzo ali ndi udindo waukulu.
The sea is polluted.	Nyanjayi yaipitsidwa.
They were an unexpected couple.	Iwo anali aŵiri osayembekezereka.
I usually ate oatmeal in the morning.	Nthawi zambiri ndinkadya oatmeal m'mawa.
Congregation bells rang for joy.	Mabelu a mpingo analira mosangalala.
Lower the lock.	Tsitsani chotsekera.
Those machines are extremely efficient.	Makina amenewo ndi ochita bwino kwambiri.
The months burned and died.	Miyeziyo inayaka ndi kufa.
The villagers feared the bandits.	Anthu a m’mudzimo ankaopa achifwamba.
The trees were wet from the rain.	Mitengoyi inali yonyowa chifukwa cha mvula.
Similar mechanisms appear to exist in nature.	Machitidwe ofananawo amaoneka kukhalapo m’chilengedwe.
The room has a carpet.	Chipindacho chili ndi kapeti.
She arrived at the airport.	Anafika pabwalo la ndege.
We will make sure that this does not happen again.	Tionetsetsa kuti izi sizichitikanso.
The land was a wilderness.	Dzikoli linali chipululu.
Thin and twisted, she was like a doll.	Wowonda komanso wokhotakhota, anali ngati chidole.
Suddenly, he realized that it was the gun.	Mwadzidzidzi, anazindikira kuti inali mfutiyo.
He was severely beaten.	Anamenyedwa koopsa.
There is a market nearby.	Pali msika pafupi ndi pano.
His head was covered with a veil.	Mutu wake unali utaphimbidwa ndi chophimba.
He slowly turned his guitar.	Iye anakhotera modekha gitala lake.
He insisted on more.	Iye anaumirira kuti zambiri zichitike.
The lines of the poem are closed in repetition.	Mizere ya ndakatulo yatsekeredwa m'malo obwereza.
First, boil the eggs, then wipe them clean.	Choyamba, wiritsani mazira, ndiye kuwapukuta.
It was too late to do anything at that time.	Panali mochedwa kwambiri kuchita kalikonse panthawiyo.
The water snake does not hit people.	Njoka ya m’madzi simagunda anthu.
One-week sick leave will be allowed.	Kudwala kwa sabata imodzi kudzaloledwa.
His case was personal.	Nkhani yake inali yokhudza munthu payekha.
We ended the fight because we were tired.	Tinamaliza kumenyana chifukwa chotopa.
Dye can be used for a variety of purposes.	Utoto ungagwiritsidwe ntchito pazinthu zosiyanasiyana.
He left his comfort as usual.	Adasiya zotonthoza zake monga mwanthawi zonse.
You had to clean the room.	Munayenera kuyeretsa chipindacho.
They closed the road at night.	Anatseka msewu usiku.
The seal is marked with an official symbol.	Chidindocho chimalembedwa ndi chizindikiro chovomerezeka.
The look of the creature was steady.	Kuyang'ana kwa cholengedwacho kunali kokhazikika.
Termites and mosquitoes.	Chiswe ndi tizilombo tocheza.
It was midnight.	Panali pakati pausiku.
Print these words in your songbook.	Sindikizani mawu awa m'buku lanu lanyimbo.
The research team hopes the drugs will help women.	Gulu lofufuza likuyembekeza kuti mankhwalawa athandiza amayi.
People seem to be divided on this issue.	Anthu akuwoneka kuti akugawanika pankhaniyi.
Work and sleep are important.	Ntchito ndi kugona ndi zofunika.
The town was known for its high unemployment rate.	Tawuniyi inkadziwika chifukwa cha ulova wambiri.
The warden took him to his office.	Woyang'anira malo osungira nyama anamutengera ku ofesi yake.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Anagula kabudula kusitolo ya zovala.
The wind continued to blow because of the scorching sun.	Mphepoyi inapitiriza kuwola chifukwa cha dzuwa lotentha kwambiri.
Conflict between brothers can be intense between brothers.	Mkangano wa abale ukhoza kukhala waukulu pakati pa abale.
Use a knife to cut the leaves gently.	Gwiritsani ntchito mpeni kuti mudule masambawo pang'onopang'ono.
The sun is shining.	Dzuwa likuyaka.
Roads are easy to navigate.	Misewu ndi yosavuta kuyendamo.
For millions of people, life here would be impossible.	Kwa anthu mamiliyoni ambiri, moyo pano ukanakhala wosatheka.
He feels that he is not good enough for this party.	Iye akuona kuti sali bwino paphwando limeneli.
The country is doing well economically.	Dzikoli likuyenda bwino pazachuma.
Your hair looks good.	Tsitsi lanu likuwoneka bwino.
increase your energy, and bother you with food and drink.	onjezerani mphamvu zanu, ndikukuvutitsani ndi zakudya ndi zakumwa.
The woman wrote the date of the meeting.	Mayiyo analemba tsiku la msonkhano.
The streets are alive.	M’misewu muli moyo.
The verdict was handed down.	Chigamulocho chinaperekedwa.
Salt is used as a seasoning.	Mchere umagwiritsidwa ntchito ngati zokometsera.
So he recognized the fourth one immediately.	Choncho anazindikira wachinayi nthawi yomweyo.
The sheep were very quiet.	Nkhosazo zinali chete ndithu.
Man is by nature a carnivorous animal.	Munthu mwachibadwa ndi nyama yoyendayenda.
The parable is about two young men.	Fanizoli ndi la anyamata awiri.
The children were raised by loving parents.	Anawo analeredwa ndi makolo achikondi.
He closed the door behind him.	Anatseka chitseko kumbuyo kwake.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Chotsani udzu ndi zomera zakufa m'nthaka.
The mountain lion stared at the rabbit.	Mkango wa m’phiri unayang’anitsitsa kaluluyo.
He sounded angry.	Ankamveka kuti wakwiya.
The noise began.	Phokoso linayamba.
Do you remember your password?	Kodi mukukumbukira mawu achinsinsi anu?
The plums were soft, sweet, and sweet.	Ma plums anali ofewa, okoma, komanso otsekemera.
It said that setting boundaries was unfair.	Inanena kuti kuika malire kunali kusalungama.
The head went into his eyes.	Mutu unalowa m’maso mwake.
She saw the fear in her son's eyes.	Anaona mantha aakulu a mwana wakeyo.
They climbed onto the tracks, holding hands.	Iwo anakwera pa njanji, atagwirana manja.
The foolish child angered his teacher.	Mwana wopusayo anakwiyitsa mphunzitsi wake.
The birth rate is declining as the population grows.	Chiwerengero cha anthu obadwa chikuchepa pamene chiwerengero cha anthu chikuwonjezeka.
Do this for three to six weeks.	Chitani izi kwa masabata atatu kapena asanu ndi limodzi.
The boy was crying.	Mnyamatayo anali kulira.
The top of the mill is carved into graffiti.	Pamwamba pa mpheroyo amasema mojambula.
On the island there are many species of lemurs.	Pachilumbachi pali mitundu yosiyanasiyana ya ma lemur.
The soldier had a lot to share.	Msilikaliyo anali ndi zambiri zoti agawane.
He assured them to keep an eye on it.	Anawatsimikizira kuti aziyang'anitsitsa.
Leave the giblets to cool.	Siyani ma giblets kuti azizizira.
Gently rub the skin until it is soft.	Pakani pang'onopang'ono khungu mpaka likhale lofewa.
These rivers have beautiful beaches.	Mitsinje iyi ili ndi magombe okongola.
Fjord is famous for its stone formations.	Fjord ndi yotchuka chifukwa cha mapangidwe ake a miyala.
We were happy.	Tinasangalala.
He was worried about what would happen next.	Iye ankada nkhawa ndi zimene zidzachitike pambuyo pake.
Then, the day fell asleep.	Kenako, tsikulo linagona.
The tailor was sewing a dress in a jacket.	Telala anali kusoka diresi mu jekete.
After lunch, he sat down and let his mind wander.	Chakudya chamasana chitatha, anakhala pansi n’kulola maganizo ake kuyenda.
Pour a third cup of coffee into the pan.	Thirani kapu yowonjezera yachitatu ya khofi mu poto.
They were skilled at hiding their actions.	Anali aluso pobisa zochita zawo.
Cells are the basis of life.	Maselo ndiwo maziko a zamoyo.
He fell in love with a perfect stranger.	Anagwa m’chikondi ndi mlendo wangwiro.
These problems will only get worse if we do not take action.	Mavutowa adzakula kwambiri ngati sitichitapo kanthu.
An expert knows everything.	Katswiri amadziwa zonse.
During the race, do not miss your train!	Pa nthawi yothamanga, musaphonye sitima yanu!
The soldiers were well trained.	Asilikaliwo anali ophunzitsidwa bwino.
The film's success has been well received.	Kupambana kwa filimuyi kudalandira chisangalalo.
Good education!	Maphunziro abwino!
An ulcer causes painful bleeding.	Chilonda chimayambitsa magazi opweteka.
In this study, the scientists discussed the realities.	Mu phunziroli, anthanthi anakambilana zoona zenizeni.
A plant of the poppy family.	Chomera cha banja la poppy.
Take time to get to know him.	Khalani ndi nthawi yomudziwa bwino.
Two of the children tossed snowballs into the window.	Awiri mwa anawo anaponya mipira ya chipale chofewa pawindo.
The bus stops here when the time comes.	Basi imayima apa nthawi ikakwana.
The wise men were satisfied with that explanation.	Anzeru aja anakhutitsidwa ndi kufotokoza kumeneku.
The program involves both governmental and business entities.	Pulogalamuyi imakhudza mabungwe aboma ndi omwe ali wabizinesi.
This policy should help the poorest families.	Ndondomekoyi iyenera kuthandiza mabanja osauka kwambiri.
Eighty percent of people suffer from insomnia.	Anthu 80 pa 100 alionse amavutika ndi tulo tofa nato.
Hold your finger until they connect.	Gwirani chala chanu mpaka zitalumikizana.
The body was found several miles away.	Thupilo linapezedwa pa mtunda wa makilomita angapo.
Simple as making friends.	Zosavuta ngati kupanga mabwenzi.
He quickly got tired of the habit.	Mwamsanga anatopa ndi chizolowezicho.
Children's education is free.	Maphunziro a ana ndi aulere.
The children were thrilled with their rock show.	Anawo anali okondwa ndi chiwonetsero chawo cha rock.
This makes it easier for the seller.	Izi zimapangitsa kukhala kosavuta kwa wogulitsa.
His whole life changed in one moment of fear.	Moyo wake wonse unasintha mu mphindi imodzi yamantha.
Volunteers collected all the garbage.	Anthu ongodzipereka anatolera zinyalala zonse.
The stars were as hot as charcoal.	Nyenyezi zinali zotentha ngati makala.
The boat was in the middle of the storm.	Botilo linamira ndi namondwe.
It's a great place for a picnic.	Ndi malo abwino pikiniki.
The plumber carefully analyzes everything before starting work.	Wopanga ma plumber anasanthula zonse mosamala asanayambe ntchito.
I skipped breakfast this morning.	Ndinadumpha kadzutsa m'mawa uno.
He stopped looking away.	Anasiya kuyang'ana kumbali.
Should we go to the movie?	Kodi tipite ku kanema?
The gas company could not respond immediately.	Kampani ya gasi sinathe kuyankha mwachangu.
Visitors are available.	Alendo alipo.
A student of the wizard weaves magic.	Wophunzira wa mfitiyo adaluka matsenga.
This area is often flooded.	Dera limeneli nthawi zambiri limakhala ndi kusefukira kwa madzi.
They brought food to the sick.	Iwo ankabweretsa chakudya kwa odwala.
The mother performed in the new section.	Ammayi anachita mu gawo latsopano.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Pambuyo pa tsunami, madzi anali akadali mitambo.
The government is making sure that the school's security system is secure.	Boma likuwonetsetsa kuti chitetezo chapasukulupo ndi chotetezeka.
Collect money to support another war.	Sonkhanitsani ndalama zothandizira nkhondo ina.
This problem has been going on for years.	Vutoli lapitirira kwa zaka zambiri.
There were rumors that he wanted to leave.	Panamveka mphekesera zoti akufuna kuchoka.
We remained silent.	Tinakhala chete.
Start a vegetable garden.	Yambani munda wamasamba.
Failure is possible.	Kulephera ndizotheka.
At night, the group slept very late, playing cards.	Usiku, gululo linagona mochedwa kwambiri, likuseŵera makadi.
How much does it cost to travel by train?	Zimatenga ndalama zingati kuyenda pa sitima yapamtunda?
The legend said that the road was covered with gold.	Nthanoyo inanena kuti msewuwu uli ndi golide.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Ana zikwizikwi amatumizidwa kusukulu zogonera.
What do you think of this book?	Mukuganiza bwanji za bukuli?
The practice continued.	Mchitidwewo unapitirira.
The country needed strong soldiers.	Dzikoli linkafunika asilikali amphamvu.
He fought a bitter war to gain the glory of his family.	Anamenyera nkhondo zolimba kuti alandire ulemerero wa banja lake.
He had already painted his hands.	Iye anali atapenta kale manja ake.
Students must attend class.	Ophunzira ayenera kupita m'kalasi.
The local people are important.	Anthu okhala m’derali ndi ofunika.
Will you excuse me for a moment?	Kodi mungandikhululukire kamphindi?
He tells me everything.	Amandiuza zonse.
It was clear that the army was fighting the opposition.	Zinali zoonekeratu kuti asilikali alimbana ndi otsutsa.
But many diners remained unimpressed.	Koma odya ambiri adakhalabe osachita chidwi.
Eat hot.	Tidye kukatentha.
The fur died within a day.	Ubweyawo unafa patatha tsiku limodzi.
The poor, and many young people, are also being evicted.	Osauka, ndi achinyamata ambiri nawonso akuchotsedwa.
This man was an expert in sports.	Munthu ameneyu anali katswiri pankhani zamasewera.
The day was hot, but he was too.	Tsiku linali lotentha, koma nayenso anali.
Think about turning on the oven.	Ganizirani za kuyatsa uvuni.
He hated violence, but he enjoyed it.	Iye ankanyansidwa ndi chiwawa, komabe ankasangalala nacho.
The device, which recognizes intruders, was launched last year.	Chipangizochi, chomwe chimazindikira anthu olowa, chidayikidwa chaka chatha.
This is a good place to build a house.	Awa ndi malo abwino kumanga nyumba.
So people started looking for a new place.	Choncho anthu anayamba kufunafuna malo atsopano.
No one is using their mobile phones here.	Palibe amene akugwiritsa ntchito mafoni awo am'manja pano.
He found a flock of sheep grazing peacefully on it.	Anapeza gulu la nkhosa zikudya mwamtendere.
A sense of well-being is a healthy mind.	Malingaliro opumula bwino ndi malingaliro athanzi.
The party is over.	Phwando latha.
The mountains around the lake were rocky.	Mapiri ozungulira nyanjayo anali matanthwe.
The yard is built with its inches.	Bwalo limamangidwa ndi mainchesi ake.
Many drove to work.	Anthu ambiri ankayendetsa galimoto kupita kuntchito.
The authorities blamed the government.	Akuluakuluwo anaimba mlandu boma.
He played the keyboard from dawn till dusk.	Adasewera kiyibodi kuyambira m'bandakucha mpaka madzulo.
Then a group of journalists started asking for nonsense.	Kenako gulu la atolankhani linayamba kufunsira nkhani zopanda pake.
One job is not better than another.	Ntchito imodzi si yabwino kuposa ina.
Our country is very fond of agriculture.	Dziko lathu limakonda kwambiri zaulimi.
The house has four rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zinayi.
The man began to scream.	Bamboyo anayamba kukuwa mwaukali.
The discussion was interrupted.	Zokambiranazo zidasokonezedwa.
The uterine wall is very large.	Khoma la chiberekero ndi lalikulu kwambiri.
The bottle can be cleaned.	Botolo likhoza kutsukidwa.
This area, once a swamp, is now heavily cultivated.	Dera limeneli, lomwe kale linali dambo, tsopano anthu alimidwa kwambiri.
Boneless circumcision of animals.	Mdulidwe wopanda mafupa wa nyama.
The moon looks big tonight.	Mwezi ukuwoneka waukulu usikuuno.
The rains caused the river to rise.	Mvulayo inachititsa kuti mtsinjewu ukwere.
My bag was stolen yesterday!	Chikwama changa chinabedwa dzulo!
No one believed his long stories.	Palibe amene ankakhulupirira nthano zake zazitali.
He likes to mix colors a lot.	Amakonda kusakaniza mitundu kwambiri.
The story was long and complicated.	Nkhaniyi inali yaitali komanso yovuta.
In large families, age differences between brothers and sisters are quite common.	M'mabanja akuluakulu, kusiyana kwa zaka pakati pa abale ndi alongo ndi kwachilendo.
The building is famous and has a rich history.	Nyumbayi ndi yotchuka ndipo ili ndi mbiri yakale.
The clothes he was wearing were very unusual.	Zovala zimene ankavala zinali zachilendo kwambiri.
He opened his mouth in protest.	Anatsegula pakamwa potsutsa.
He is the white defender of the blind.	Iye ndi mtetezi woyera wa akhungu.
Fear that something might go wrong.	Kuopa kuti chinachake chitha kusokonekera.
Fleeing cows were brought to the heel.	Ng'ombe zothawa zinabweretsedwa ku chidendene.
The smell is good, but the taste is a little bitter.	Kununkhira kuli bwino, koma kukoma kumakhala kowawa pang'ono.
Be careful not to get dirty.	Samalani kuti musaipitsidwe.
Things moved quickly after that.	Zinthu zinayenda mofulumira pambuyo pake.
This is a very important book.	Ili ndi buku lofunika kwambiri.
There are several ways to change the world.	Pali njira zingapo zosinthira mayiko.
First, you need to mix the sugar with the flour.	Choyamba, muyenera kusakaniza shuga ndi ufa.
Her hair brushed hard on her forehead.	Tsitsi lake linasesa mwamphamvu pamphumi pake.
Work diligently to prevent the fire from spreading.	Gwirani ntchito mwachangu kuti motowu usafalikire.
After a grueling journey, they finally reached their destination.	Atayenda ulendo wovuta, anafika kumene ankapita.
He was in that chair.	Iye anali pa mpando umenewo.
Bathing is important for good health.	Kusamba ndikofunikira kuti mukhale ndi thanzi labwino.
Here is the order of the boats.	Nayi dongosolo la mabwato.
A street show is held here every year.	Chiwonetsero chamsewu chimachitika kuno chaka chilichonse.
Politicians are motivated by power.	Andale amalimbikitsidwa ndi mphamvu.
Companies are able to employ their employees at will.	Makampani amatha kugwiritsa ntchito antchito awo mwakufuna kwawo.
The rivers are drying up.	Mitsinje ikuphwa.
What you need to do is outlined in this manual.	Zomwe muyenera kuchita zafotokozedwa m'bukuli.
Schools in the village had to be closed.	Sukulu za m’mudzi uno zinayenera kutsekedwa.
Some families have heavy loads.	Mabanja ena ali ndi katundu waukulu.
They remained friends until the elder's death.	Anakhalabe mabwenzi mpaka mkuluyo anamwalira.
Dizziness surrounded him.	Chizungulire chinamuzungulira.
Join them if you want.	Lowani nawo ngati mukufuna.
The forest grew at night.	Nkhalango inakula usiku.
The place is swampy and tidal	Malowa ndi achithaphwi komanso mafunde
A glass of water will quench your thirst.	Kapu yamadzi idzathetsa ludzu lanu.
The ruins are impressive.	Mabwinjawo ndi ochititsa chidwi.
My room is dusty, the floor is not comfortable.	Kuchipinda kwanga kuli fumbi, pansi sikuli bwino.
The forest was home to thousands of bees.	M'nkhalango munapezeka njuchi zambirimbiri.
Copper is widely used in the manufacture of electronic tools.	Copper imagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga zida zamagetsi.
The road is flooded during the rainy season.	Msewu umenewu umasefukira m’nyengo yamvula.
Children under the age of five should not use the microwave.	Ana osakwana zaka zisanu sayenera kugwiritsa ntchito microwave.
Another floating island was formed by volcanic activity.	Chilumba china choyandama chinapangidwa ndi kuphulika kwa mapiri.
He was really nervous.	Anali kunjenjemera kwenikweni.
Urban sprawl has increased dramatically in recent years.	Kuchulukana kwamizinda kwakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
They have time to meet urgently.	Ali ndi nthawi yokumana mwachangu.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Zotsatira zachindunji za kuphulikako zinawononga chirichonse.
Fractures above appeared.	Zothyoka pamwamba zidawonekera.
She is planning to write a book about her life.	Akukonzekera kulemba buku la moyo wake.
That's a coffee shop.	Imeneyo ndi malo ogulitsira khofi.
Claudio walked day and night to attend the assembly.	Claudio ankayenda usana ndi usiku kuti akapezeke pa msonkhanowo.
Training helps soldiers to respond quickly when they are anxious.	Maphunziro amathandiza asilikali kuchitapo kanthu mwamsanga pamene ali ndi nkhawa.
He wrapped himself in his arms.	Anadzikulunga mmanja mwake.
He did not raise his head.	Sanakweze mutu wake.
A year has passed since then.	Chaka chatha kuchokera pamenepo.
Many parents complained.	Makolo ambiri anadandaula.
Be sure to light the candles.	Onetsetsani kuti mukuzimitsa makandulo.
Where have you been?	Wapita kuti?
Birds fly south in the winter.	Mbalame zimawulukira chakum’mwera m’nyengo yachisanu.
In front of the mirror, she pretended to smile.	Pamaso pagalasi, adayeseza kumwetulira kwake.
To cope with the stress, he started walking.	Pofuna kuthana ndi kutopa, anayamba kuyenda.
Old glass bottles shake on the shelf.	Mabotolo akale agalasi amanjenjemera pashelefu.
It was amazing to see.	Zinali zodabwitsa kuona.
A school gym is being built.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi akusukulu akumangidwa.
Bacon is a popular breakfast cereal.	Bacon ndi nyama yotchuka yam'mawa.
Maternity mothers are very important.	Amayi oberekera akufunika kwambiri.
My daughter laughs when she decides to go to school.	Mwana wanga wamkazi amaseka akaganiza zopita kusukulu.
The second method involves the use of vaccines.	Njira yachiwiri ikukhudza kugwiritsa ntchito katemera.
Let's consider it together.	Tiyeni tilingalire limodzi.
The water in the river was clean and cool.	Madzi a mumtsinjewo anali oyera komanso ozizira.
His first job was to write for a local newspaper.	Ntchito yake yoyamba inali yolemba nyuzipepala yakumaloko.
Heavy rain fell in the area.	Mvula yamphamvu yagwa m’chigawochi.
Back and forth, the pendulum swung.	Kumbuyo ndi mtsogolo, pendulum inagwedezeka.
Give your children a good start in life.	Apatseni ana anu chiyambi chabwino m’moyo.
People in his day called him one of the greatest writers of all time	Anthu a m'nthawi yake anamutchula kuti ndi mmodzi mwa olemba kwambiri
Hungry guests attacked the table with influence.	Alendo anjala anaukira tebulo ndi chikoka.
Two homeowners exploded in the altercation.	Eni nyumba awiri aphulika pa mkanganowo.
Ice water melts faster if you use warm water.	Madzi oundana amasungunuka mofulumira ngati mugwiritsa ntchito madzi ofunda.
The wood was used to make furniture.	Mitengoyi inkagwiritsidwa ntchito kupanga mipando.
The radio waves travel at the speed of light.	Mafunde a wailesi amayenda pa liwiro la kuwala.
Wind turbines have been in the works for years.	Ma turbines amphepo akhala akujambula kwazaka zambiri.
Don't notice, he shouldn't listen.	Musazindikire, iye sayenera kumvetsera.
Throw the snow on the plant line, slowly.	Tayani chipale chofewa pamzere wa zomera, pang'onopang'ono.
Do not be afraid of making mistakes.	Osawopa kulakwitsa.
He is said to have had epilepsy.	Akuti ankadwala khunyu.
We do not know much about the queen.	Sitikudziwa zambiri za mfumukaziyi.
He put the olives in his mouth.	Iye anathira azitona m’kamwa mwake.
He helped the hives to improve.	Anathandiza kuti ming'oma ya njuchi ipite patsogolo.
He raised his hands, as if praying.	Anakweza manja ake, ngati akupemphera.
He gets a job at a bakery right there.	Amapeza ntchito ku bakery komweko.
Government or industry is not ready.	Boma kapena mafakitale sanakonzekere.
He drove the car wondering how the man became.	Adayendetsa galimoto akudabwa kuti adakhala bwanji munthuyu.
The bread was soft and warm.	Mkatewo unali wofewa komanso wofunda.
A dotted line indicates the limit.	Mzere wa madontho umasonyeza malirewo.
So he decided to take a dip in oil.	Choncho, anaganiza zokachita maphunziro opaka mafuta.
We need to establish the right ventilation.	Tiyenera kukhazikitsa mpweya wabwino kwambiri.
Take a handkerchief and wipe your nose.	Tengani mpango ndikupukuta mphuno.
Some animals do better than other animals.	Nyama zina zimachita bwino kukwera mitengo kuposa zina.
Animals are very important in this world.	Nyama ndi zofunika kwambiri m’dzikoli.
He was later arrested.	Kenako anamangidwa.
A city that thrived on commerce.	Mzinda umene unkayenda bwino pa malonda.
The farmer feeds his pigs regularly.	Mlimi amadyetsa nkhumba zake nthawi zonse.
This chair is ready for the new owner.	Mpando uwu ndi wokonzeka kwa mwini wake watsopano.
He became very rich every day.	Iye ankalemera kwambiri tsiku ndi tsiku.
The nearby lake was famous for its fish.	Nyanja yoyandikana nayo inali yotchuka chifukwa cha nsomba zake.
This subject often leads to good communication.	Nkhani imeneyi nthawi zambiri imachititsa kuti muzikambirana bwino.
He diligently studied the map.	Anaphunzira mwakhama mapu.
They were attacked without warning.	Anaukiridwa popanda chenjezo.
He wanted to impress his guests.	Iye ankafuna kuchititsa chidwi alendo ake.
The house was on an area of ​​three acres.	Nyumbayo inali pamtunda wa maekala atatu.
Some neighbors think we should remove the stone.	Oyandikana nawo ena amaganiza kuti tichotse mwalawo.
When she saw him in the hall, she ran to him.	Atamuwona muholoyo, iye anathamangira kwa iye.
All types of transportation will be available.	Mitundu yonse yamayendedwe idzakhalapo.
They are driven by real greed.	Amayendetsedwa ndi umbombo weniweni.
Straight razor is easy to sharpen.	Lumo lowongoka ndi losavuta kunola.
Many living things need water in order to survive.	Zamoyo zambiri zimafuna madzi kuti zikhale ndi moyo.
The boy was crying as he walked away.	Mnyamatayo ankangolira kwinaku akupita.
Their homes were humble.	Nyumba zawo zinali zaumphawi.
Identifying the realities of pollution is difficult.	Kuzindikira zowona za kuipitsa ndizovuta.
He moves in a male group.	Amasuntha mu gulu lachimuna.
I was absolutely convinced.	Ndinali wotsimikiza mwamtheradi.
They tried to thwart his plan.	Iwo anayesa kulepheretsa dongosolo lake.
A delicious meal was followed by an insulting party.	Chakudya chokoma chinatsatiridwa ndi phwando lachipongwe.
Guards were ordered to fire.	Alonda analamulidwa kuti awombere.
Medical college has 15 minutes.	Koleji ya zamankhwala ili ndi mphindi khumi ndi zisanu.
It has been a rewarding partnership.	Wakhala mgwirizano wopindulitsa.
The money he earned was not huge.	Ndalama zomwe adapeza sizinali zazikulu.
The waves do not rise, so the shoreline is clear.	Mafundewo sankaoneka bwino, choncho gombe linali loyera.
Go, or you will miss your flight.	Pitani, kapena muphonya ndege yanu.
Do not eat too many red beans.	Musamadye nyemba zofiira zambiri.
The road to knowledge is long and arduous.	Njira yopita ku chidziwitso ndi yayitali komanso yovuta.
The waves are crashing against the shore.	Mafunde akuyenda pang'onopang'ono gombe.
Parents can teach children to be kind.	Makolo angaphunzitse ana kukhala okoma mtima.
So the taste and aroma will not be disturbed.	Kotero kukoma ndi fungo sizidzasokonezedwa.
The roaring of the lion was fierce.	Kubangula kwa mkango kunali koopsa kwambiri.
He tried to read the answer in his head.	Adayesa kuwerengera yankho mmutu mwake.
You will find him at the library.	Mudzamupeza ku laibulale.
These products can be retrofitted according to customer requirements.	Izi mankhwala akhoza retrofitted malinga ndi zosowa kasitomala.
Fax machines are running out.	Makina a fax sakutha.
He stayed for a while.	Anakhala kaye kaye kaye.
The living are fed by the dead.	Amoyo amadyetsedwa ndi akufa.
This water is black.	Madzi amenewa ndi akuda.
Now, before we begin, let us offer a prayer.	Tsopano, ife tisanayambe, tiyeni ife tipereke pemphero.
The priest was referring to a scroll.	Wansembeyo ankanena za mpukutu.
His suit was torn and his clothes were worn.	Suti yake inali yong'ambika ndipo zovala zake zinali zitavala.
The market is generous.	Msika ndi wowolowa manja.
Yesterday he visited the famous temple.	Dzulo adayendera kachisi wotchuka.
He criticized the government.	Anadzudzula boma.
Her friends persuaded her to go to a party.	Anzake anamukopa kuti apite kuphwandoko.
There were many small islands on the shore.	M’mphepete mwa nyanjayi munali tizilumba tating’ono tambirimbiri.
The development of rice paddies helps to prevent soil erosion.	Kupanga minda ya mpunga, kumathandiza kuti nthaka isakokoloke.
You can use a damp cloth to wash them.	Mukhoza kugwiritsa ntchito nsalu yonyowa powatsuka.
Vermonters are known for their care.	Vermonters amadziwika chifukwa cha kusamala kwawo.
Vehicles, as they are known, are very important.	Magalimoto, monga amadziwika, ndi ofunika kwambiri.
The patient lost weight rapidly.	Wodwalayo anataya thupi mofulumira.
Fear takes a different toll in this country.	Mantha amatenga mosiyanasiyana m'dziko lino.
Scientists continue to study seismicity.	Asayansi akupitiriza kuphunzira za zivomezi.
The country is full of refugees.	Dzikoli ladzaza ndi anthu othawa kwawo.
The speaker urged the readers to incorporate these into our reading.	Wokamba nkhaniyo analangiza oŵerenga kuti aikepo zimenezi m’zoŵerenga zathu.
Flirting can be shameful gossip.	Kukopana nthawi zina kumasanduka miseche yochititsa manyazi.
Coffee has cooled, and the cream has thickened.	Khofi wazirala, ndipo zonona zakhuthala.
The people living in this area face many challenges.	Anthu okhala m’derali amakumana ndi mavuto ambiri.
He aroused opposition to the law.	Iye anadzutsa kutsutsa lamulo.
Thus, the history of salt production follows two approaches.	Choncho, mbiri ya kupanga mchere imatsatira njira ziwiri.
Apple juice had been completely destroyed.	Madzi a mapulo anali atawonongeka kwathunthu.
The blind man spoke softly.	Wakhungu uja anayankhula modekha.
Apply a little cream on your cheeks.	Pakani zonona pang'ono pamasaya anu.
Two brothers have inherited their father's property.	Abale awiri alowa chuma cha bambo awo.
Our country is facing challenges such as environmental degradation.	Dziko lathu likukumana ndi mavuto monga kuwononga chilengedwe.
All this work is finished.	Ntchito yonseyi yatha.
Are you going for a swim?	Kodi mukupita kukasambira?
I prefer to stay indoors.	Ndimasankha kukhala m'nyumba.
Two men were sitting next to the amazing machine.	Amuna awiri anali atakhala pafupi ndi makina odabwitsa aja.
No team made too many mistakes.	Palibe timu yomwe idachita zolakwika zambiri.
There are comments on almost every page.	Pali ndemanga pafupifupi patsamba lililonse.
You just want to smoke.	Mumangofuna kusuta.
He used solar energy.	Anagwiritsa ntchito mphamvu ya dzuwa.
Use fresh chicken to make this dish.	Gwiritsani ntchito nkhuku yatsopano kuti mupange mbale iyi.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Ndikofunikira kuti anthu apewe kulumidwa ndi udzudzu.
The time has come.	Nthawi yafika.
Another bird picked it up from a fallen branch.	Mbalame ina inatola panthambi yomwe yagwa.
So the leader used the dialogue.	Choncho mtsogoleriyo adagwiritsa ntchito zokambirana.
You should do this every day.	Muyenera kuchita izi tsiku lililonse.
Journalists were waiting, eager for an answer.	Atolankhani anali kuyembekezera, ali ndi chidwi ndi yankho.
You will not leave him alone.	Simudzamusiya yekha.
The voice was calm.	Mawu anali odekha.
The little girl made a play for herself.	Kamtsikanako kanadzipangira sewero.
Their claims are false.	Zonena zawo ndi zabodza.
Authorities distributed free food coupons.	Akuluakulu a boma anagawira makuponi a chakudya kwaulere.
Among them are anchovies, capers and olives.	Zina mwazo ndi anchovies, capers ndi azitona.
Lower taxes have boosted business.	Misonkho yotsika yalimbikitsa bizinesi.
They have a deep love for their canine friends.	Iwo ali ndi chikondi chozama kwa amzawo a canine.
Some children believe in magic.	Ana ena amakhulupirira kuti matsenga alipo.
He found a deserted mining town and ran to the ground.	Anapeza tauni ya migodi yabwinja ndipo anathamangira pansi.
Twisting stones are in sharp corners.	Miyala yokhotakhota ili m’makona akuthwa.
Many considered this insulting.	Ambiri ankaona kuti zimenezi n’zachipongwe.
Water was scarce everywhere this summer.	Madzi anali osoŵa kulikonse m’chilimwechi.
The large island is uninhabited.	Pachilumba chachikulu chimenechi mulibe anthu.
They usually meet at district conventions.	Nthawi zambiri amakumana pamisonkhano yachigawo.
The petals of the flower fell to the ground.	Masamba a duwa anagwa pansi.
When the machine is attached to the wall, it is secure.	Pamene makinawo amangiriridwa pakhoma, ndi otetezeka.
The boy gave a long whistle of gratitude.	Mnyamatayo anapereka mluzu wautali woyamikira.
The animal's skin is firm, oily, and gray.	Khungu la nyamayi ndi lolimba, lokhuthala komanso lotuwa.
Life will be difficult.	Moyo udzakhala wovuta.
He looked at the calendar.	Anayang'ana kalendala.
Another popular hobby is walking along the beach.	Chisangalalo china chotchuka ndicho kuyenda m’mphepete mwa nyanja.
Instead, this hindered the implementation of their reforms.	M'malo mwake, izi zinalepheretsa kukhazikitsidwa kwa kusintha kwawo.
Controversial evidence on the effects of alcohol consumption.	Umboni wotsutsana pa zotsatira za kumwa mowa.
James was as tall as his father.	James anali wamtali ngati bambo ake.
He felt his fingers spin.	Anamva zala zake zikuzungulira.
The painting was very beautiful.	Chojambulacho chinali chokongola kwambiri.
Women's opinions are not always wrong.	Malingaliro a amayi nthawi zambiri samalakwitsa.
The capital, too, is a large, wide city.	Likulu, nalonso, ndi mzinda waukulu, wotambalala.
Panda eats bamboo all day.	Panda amadya nsungwi tsiku lonse.
We admire his power.	Timasilira mphamvu zake.
Clouds were covering the moon.	Mitambo inali kuphimba mwezi.
The government has imposed high prices and restrictions on registration.	Boma lakhazikitsa mitengo yamtengo wapatali komanso zoletsa kulembetsa.
The power plants are green and use nuclear energy.	Zomera zamagetsi zimakhala zobiriwira ndipo zimagwiritsa ntchito mphamvu za nyukiliya.
The professor has solved the problem.	Pulofesa wathetsa vutoli.
We need to plant more trees.	Tiyenera kubzala mitengo yambiri.
These signals enable us to communicate.	Zizindikirozi zimatithandiza kulankhulana.
The new law prohibits anyone from abusing immigrants.	Malamulo atsopanowa amaletsa aliyense kuchitira nkhanza anthu olowa m’mayiko ena.
This is a permanent rule, he said.	Uwu ndi lamulo lokhazikika, adatero.
The beach was packed with people this afternoon.	Mphepete mwa nyanjayi munadzaza anthu masana ano.
The window glass was thick.	Galasi lazenera linali lochindikala.
They are in the middle of the mountains.	Iwo ali mkati mwa mapiri.
Pollen is associated with the moon.	Mungu umagwirizana ndi mwezi.
finely contemplating garlic.	finely kuwaza adyo.
We wrote down the newspapers and listened	Tinalemba pansi manyuzipepala ndi kumvetsera
Let it stand for an hour.	Siyani kuti chiyimire kwa ola limodzi.
He patiently waited while the students completed their final exams.	Anadikira moleza mtima pamene ophunzirawo ankamaliza mayeso awo omaliza.
Government policy has fueled the revolt of tax evaders.	Mfundo za boma zachititsa kuti anthu azigalukira misonkho.
the water tower drew water from the river.	nsanja yamadzi idatunga madzi mumtsinje.
Finally, the dream came true.	Potsirizira pake, malotowo anakwaniritsidwa.
For several years, the country imported coffee beans.	Kwa zaka zingapo, dziko lino linagula nyemba za khofi kunja.
He is determined to win everything.	Iye ndi wotsimikiza mtima kupambana pa chilichonse.
After her husband's death, she learned to work the garden.	Mwamuna wake atamwalira, anaphunzira kulima dimba.
The weather was bad.	Nyengo inali yoipa.
This river flows under the city.	Mtsinje umenewu ukuyenda pansi pa mzindawo.
Yolk is made from pure and natural ingredients.	Yolk imapangidwa kuchokera ku zinthu zoyera komanso zamakhalidwe.
There were no police.	Panalibe apolisi.
The drink is poured into a glass.	Chakumwa amatsanuliridwa mu galasi.
Someone was waiting for her.	Winawake anali kumuyembekezera iye.
All complaints should go to our headquarters.	Madandaulo onse apite ku likulu lathu.
The suitcase was quite heavy.	Sutukesiyo inali yolemera kwambiri.
Exercise became painful.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kunakhala kowawa.
Take this medicine.	Imwani mankhwalawa.
The university offers a variety of courses.	Yunivesiteyi imapereka maphunziro osiyanasiyana.
The school is large, but the classes are small.	Sukuluyi ndi yaikulu, koma makalasi ndi ochepa.
Humans are undoubtedly the most intelligent instrument of living life.	Mosakayikira anthu ndi chida chanzeru kwambiri chogwiritsa ntchito zamoyo.
The street is lined with restaurants and restaurants.	Msewuwu uli ndi malo odyera ambiri komanso malo odyera.
Some schools take students on a trip abroad.	Masukulu ena amatenga ophunzira paulendo wopita kumayiko akunja.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Chonde sungani manja anu mkati mwa tramu nthawi zonse.
Her doctor advised her to exercise.	Dokotala wake anamulangiza kuti azichita masewera olimbitsa thupi.
Think of the children!	Taganizirani za anawo!
All the time, the grass is wet, the grass is black.	Nthawi zonse, udzu umakhala wonyowa, udzu umakhala wakuda.
The animal shows intelligence.	Nyamayi imaonetsa luntha.
Give peanuts to the monkeys.	Perekani chiponde kwa nyani.
Many workers complained.	Ogwira ntchito ambiri anadandaula kwambiri.
The familiar face is reassuring in the face of adversity.	Nkhope yodziwika bwino imakhala yolimbikitsa pokumana ndi zovuta.
Makaravilaku,	Makaravilaku,
The accused fled to his home.	Munthu woimbidwa mlanduyo anathawira ku nyumba yake.
She froze in frustration.	Adaumira mokhumudwa.
The team met today.	Timuyi yakumana masewero lero.
She rolled up her towel.	Anakunya chopukutira chake.
He pulled out a cat.	Anatulutsa mphaka.
His eyes landed on a strange little thing.	Maso ake anatera pa chinthu chaching'ono chodabwitsa.
At dinner time, the small family was in an unpleasant silence.	Pa nthawi ya chakudya chamadzulo, banja laling'onoli linali chete losasangalatsa.
The firefighter rushed into the blaze.	Wozimitsa motoyo anathamangira m’nyumba yoyaka motoyo.
Please submit your completed forms over the weekend.	Chonde perekani mafomu anu omwe mwamaliza kumapeto kwa sabata yamawa.
The mountain got its name from its black peak.	Phirili linalandira dzina lake kuchokera ku nsonga yake yakuda.
They all worked together as a team.	Onse anagwira ntchito limodzi ngati gulu.
There was so much to do!	Panali zambiri zoti tichite!
Cicadas is crying out loud.	Cicadas akulira mokweza.
He turned off the lights and went to sleep.	Anazimitsa magetsi n’kukagona.
She was involved in research into languages ​​spoken in the language.	Anapezeka pa kafukufuku wa zinenero za chinenerocho.
You opened the door, and there were two people.	Munatsegula chitseko, ndipo munali anthu awiri.
He had different ideas.	Anakhala ndi malingaliro osiyanasiyana.
False stories, prejudices, interviews.	Nkhani zabodza, tsankho, zoyankhulana.
Divide the rolls into four.	Gawani masikono kukhala anayi.
The pain became unbearable.	Ululu unayamba kukhala wosapiririka.
In the wild, animals often eat other animals for survival.	Kuthengo, nthawi zambiri nyama zimadya nyama zina kuti zikhale ndi moyo.
We will buy you a grocery store.	Tikugulirani golosale.
The thymus is an organ in the chest.	The thymus ndi chiwalo mu chifuwa.
The ruling family was very aggressive.	Banja lolamulira linali laukali kwambiri.
Many homes do not have enough air.	M’nyumba zambiri mulibe mpweya wokwanira.
He was a regular guest at the mall.	Anali mlendo wokhazikika ku malo ogulitsira.
Laplanders typically wear snowshoes in the winter.	Laplanders mwachizolowezi amagwiritsa ntchito nsapato za chipale chofewa m'nyengo yozizira.
Not too high, not too low.	Osati apamwamba kwambiri, osati otsika kwambiri.
Local weather forecasts have hailed today.	Zolosera zanyengo zakumaloko zati lero pakhala matalala.
Students toured the house this week.	Ophunzira adayendera nyumbayi sabata ino.
This leather garment was made of cowhide.	Chovala chachikopa ichi chinali chopangidwa ndi zikopa za ng'ombe.
Make sure the pants are dry.	Onetsetsani kuti thalauza lauma bwino.
We played with each other.	Tinasewerana wina ndi mzake.
These trees are planted in rows.	Mitengoyi imabzalidwa m’mizere.
With radioactive material, it should not be used.	Ndi ma radioactive, ndiye kuti sayenera kugwiritsidwa ntchito.
The poet wrote beautiful songs.	Wolemba ndakatuloyu analemba nyimbo zabwino kwambiri.
He saw something moving in the kitchen	Anaona chinachake chikuyenda kukhitchini
Those people were afraid of wolves.	Anthu amenewo ankaopa mimbulu.
A huge fire destroyed much of the town.	Moto waukulu unawononga mbali yaikulu ya tauniyo.
Pigs can inject drugs into humans.	Nkhumba zimatha kubaya mankhwala mwa anthu.
If cut, use an antiseptic.	Ngati mwadulidwa, gwiritsani ntchito antiseptic.
The decision was made to relocate.	Chigamulo chinapangidwa kuti asamuke.
The type of plant they are believed to have amazing properties.	Mtundu wa mmera womwe amakhulupirira kuti uli ndi mikhalidwe yodabwitsa.
He sees the spider.	Anakuwa ataona kangaudeyo.
Gradually add the oil in a frying pan.	Pang'onopang'ono amawonjezera mafuta mu poto yokazinga.
The fifth glass is blue.	Galasi lachisanu ndi buluu.
He had not eaten a good meal for several days.	Anali asanadye chakudya chabwino kwa masiku angapo.
The old woman sighed angrily.	Mayi wachikulireyo adadzuma mokwiya.
I can't stand the company.	Sindingathe kuyimirira pakampani.
We patiently waited for our car.	Tinadikirira galimoto yathu moleza mtima.
The bakery is a popular destination for tourists.	Malo ogulitsa buledi ndi malo otchuka kwa alendo.
He was so happy to be reunited with his family.	Anasangalala kwambiri kukumananso ndi banja lake.
This picture shows the artist as a young man.	Chithunzichi chikusonyeza wojambulayo ali mnyamata.
The combination of these two elements will form molecules.	Kuphatikiza kwa zinthu ziwirizi kudzapanga mamolekyu.
We cannot discuss this here.	Sitingathe kukambirana izi apa.
The height of the mountain supports year-round.	Kutalika kwa phiri kumachirikiza chaka chonse.
J egre opposed the removal of the tariffs.	J egre adatsutsa kuchotsedwa kwa tariffs.
Let them figure it out, she thought.	Asiyeni iwo azilingalira izo, iye anaganiza.
Tell everyone to shut up!	Uzani aliyense kuti akhale chete!
The plague began to take root.	Mliriwu unayamba kulamuliridwa.
Rising seas will threaten many cities around the world.	Kukwera kwa nyanja kudzawopseza mizinda yambiri padziko lapansi.
Roll the boat in the wind.	Kwezani ngalawayo mumphepo.
Cyclists must make convoys to protect themselves.	Okwera njinga ayenera kupanga convoys kuti adziteteze.
The receiver of the phone grabbed his ear with an iron fist.	Wolandira lamyayo adagwira khutu lake ndi chitsulo chachitsulo.
The policeman wasted no time.	Wapolisiyo samataya nthawi.
Have a long life!	Mukhale ndi moyo wautali!
The prince and his father were very similar.	Kalonga ndi bambo ake anali ofanana kwambiri.
Some houses have gardens downstairs.	Nyumba zina zili ndi minda padenga.
The steps have been tested by many generations.	Masitepewo adayesedwa ndi mibadwo yambiri.
Use this outline to prepare your paper.	Gwiritsani ntchito autilaini iyi kukonza pepala lanu.
Lower taxes encourage growth.	Misonkho yotsika imalimbikitsa kukula.
The researcher had a number of questions about this	Wofufuzayo anali ndi mafunso angapo okhudza izi
The ticket manager was friendly.	Woyang'anira matikiti anali wochezeka.
He was awakened before the alarm went off.	Anadzutsidwa wotchi ya alamu isanazime.
The train stopped and stopped as the engine fled.	Sitima ya sitimayo inayima n’kuima pamene injiniyayo ankathawa.
Raising taxes on the wealthy would benefit the poor.	Kukweza misonkho kwa olemera kukanapindulitsa osauka.
Many people believe that humans are wise.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anthu ndi anzeru.
The fabric rises slowly on stage.	Nsaluyo imakwera pang'onopang'ono pa siteji.
The snake was as thick as a pencil.	Njokayo inali yokhuthala ngati pensulo.
The merchant's crippled face gave him away.	Nkhope yopunduka ya wamalondayo idampatsa iye kutali.
Yours must be a problem.	Lanu liyenera kukhala vuto.
He brought me a blueberry.	Anandibweretsera mabulosi abuluu.
He could smell the wet dog hair clinging to the sofa.	Anamva fungo lonyowa tsitsi la agalu litamatirira pasofa.
There are several types of capital.	Pali mitundu ingapo ya likulu.
I hired five waiters for my job.	Ndinalemba ganyu operekera zakudya asanu pa ntchito yanga.
The carnivorous mammal adapts to wild life.	Nyama yamtundu wa karmadilo imasinthasintha kuti igwirizane ndi moyo wa m'chipululu.
All roads led to the river.	Njira zonse zinkapita kumtsinje.
The topic needs to be discussed.	Mutuwu ukufunika kukambirana.
He invited his friends over for dinner.	Anaitana anzawo kudzadya nawo chakudya chamadzulo.
It is a great place for oil exploration.	Ndiwo malo abwino kwambiri osaka mafuta.
Norman lived in a small village nearby.	Norman ankakhala m’mudzi waung’ono womwe unali pafupi ndi kuno.
The singers performed several dramatic performances	Oimbawo anachita zisudzo zingapo zachidwi
Bring the shirt to the store to get back all the money.	Bweretsani malaya ku sitolo kuti mubweze ndalama zonse.
We long for peace, but we cannot live without war.	Timalakalaka mtendere, koma sitingathe kukhala popanda nkhondo.
Music had a spiritual dimension.	Nyimbo zinali ndi mbali yauzimu.
Its staff are led by the prime minister.	Ogwira ntchito ake amatsogozedwa ndi nduna yayikulu.
The engineer was very pleased with the project.	Wopanga injiniyo anasangalala kwambiri ndi ntchitoyi.
Elephants have long been a valuable commodity.	Kwa nthawi yaitali njovu zakhala chinthu chamtengo wapatali.
Many wonderful things happened during that war.	Zinthu zambiri zodabwitsa zinachitika pankhondo yochititsa chidwiyi.
In the north, the valley disappears into the sky.	Kumpoto, chigwacho chikuzimiririka kumwamba.
She started to prepare dinner.	Anayamba kukonzekera chakudya chamadzulo.
He drew a picture up with his fingers.	Anajambula chithunzi m'mwamba ndi zala zake.
You must follow all safety instructions.	Muyenera kutsatira malangizo onse otetezeka.
A thoughtful leader will help naturally.	Mtsogoleri wolingalira adzathandizira mwachibadwa.
I have never seen this accident happen.	Sindinawonepo ngoziyi ikuchitika.
He is often angry.	Nthawi zambiri amakwiya.
They are worried about what will happen in the future.	Iwo akuda nkhawa ndi zimene zidzachitike m’tsogolo.
Murder is a capital offense.	Kupha munthu ndi chilango cha imfa.
A patient who was on life support received an electric shock.	Wodwala yemwe anali pa chithandizo cha moyo adalandira kugwedezeka kwa magetsi.
The wilderness in which my eyes looked	Chipululu chimene maso anga anayang’anamo
People called him crazy for saying such nonsense.	Anthu ankamunena kuti ndi wamisala chifukwa chonena zinthu zosamveka ngati zimenezi.
Unusual for a while.	Zosazolowereka kwa nthawi.
Do not touch live wires.	Osakhudza mawaya amoyo.
It is important for the kitchen to be clean.	Ndikofunikira kuti khitchini ikhale yaukhondo.
Rivers have created space.	Mitsinje yaumba malo.
The food is ready.	Chakudya chakonzeka.
The blue wind hits the beach.	Mphepo yabuluu inagunda pagombe.
They were often wet and cold.	Nthawi zambiri ankanyowa komanso kuzizira.
The combination of these two elements is very important.	Kuphatikizika kwa zinthu ziwirizi n’kofunika kwambiri.
The wind was blowing hard.	Mphepo inali kuwomba mwamphamvu.
This design features storm surges.	Kapangidwe kameneka kamakhala ndi mphepo yamkuntho.
The willow tree had dark branches.	Mtengo wa msondodzi unali ndi nthambi zakuda.
At times, we even forgot to be together.	Nthawi zina, tinayiwala kukhala limodzi.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Mthunzi wa phirilo unali kutambasula m’chigwacho.
Take care of the purple shallots.	Samalirani shallots wofiirira.
The wall had been torn down.	Mpanda unali utagwetsedwa.
A canal system was built at the headquarters.	Malo oyendetsa ngalande anamangidwa ku likulu.
The best advice for dating comes from your friends.	Upangiri wabwino kwambiri wa zibwenzi umachokera kwa anzanu.
You can mix the paste with water.	Mutha kusakaniza phala ndi madzi.
He tried several methods that did not work.	Anayesa njira zingapo zomwe sizinaphule kanthu.
We fear the worst.	Timaopa zoipa kwambiri.
The area is dry and arid.	Derali ndi louma komanso louma.
Psychologists have found that listening to classical music reduces stress.	Akatswiri a zamaganizo anapeza kuti kumvetsera nyimbo zachikale kumachepetsa kupsinjika maganizo.
Roads are nearing completion.	Misewu yatsala pang'ono kutha.
They were single and lived in peace until his death.	Sanakwatirane ndipo ankakhala pamodzi mwamtendere mpaka imfa yake.
Because businesses have to compete, they always lower prices.	Chifukwa mabizinesi amayenera kupikisana, nthawi zonse amatsitsa mitengo.
Another monster entered a guard's house late at night.	Chilombo china chinalowa m’nyumba ya alonda usiku kwambiri.
The product had a bitter taste.	Mankhwalawa anali ndi kukoma kowawa.
Is it okay to swim in the lake?	Kodi ndi bwino kusambira m’nyanjayi?
Starting a business is expensive.	Kuyambitsa bizinesi ndikokwera mtengo.
She is wearing a flowing silk dress.	Anavala diresi loyenda la silika.
The doctors removed her arm.	Madokotala anamuchotsa mkono.
My uncle left me a place	Amalume anandisiya malo
Add a cat litter box to the support room.	Onjezani bokosi la zinyalala la mphaka kuchipinda chothandizira.
Their rulers are always ignoring the law.	Olamulira awo amanyalanyaza malamulo nthawi zonse.
Several young artists have shown here.	Achichepere angapo ojambula awonetsa pano.
We also take pride in our local music.	Timanyadiranso nyimbo zathu zakumaloko.
A crew is trapped in a hurricane.	Gulu la apaulendo latsekeredwa mu mvula yamkuntho.
The caster is growing very happily.	The caster akukula mosangalala kwambiri.
The city is famous for its impressive architecture.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kamangidwe kake kochititsa chidwi.
The mountain stream overflowed into a river.	Mtsinje wamapiri unasefukira kukhala mtsinje.
The boat came to land with corpses inside it.	Boti linafika kumtunda ndi mitembo mkati mwake.
The effects of the drug were reported.	Zotsatira za mankhwalawa zidanenedwa.
We want to know the test results.	Tikufuna kudziwa zotsatira za mayeso.
This restaurant has excellent sushi.	Malo odyerawa amakhala ndi sushi yabwino kwambiri.
They were two of the oldest enemies.	Iwo anali awiri a adani akale.
It told a story about love.	Inafotokoza nkhani ya chikondi.
The cardinal is right.	Kadinala akulondola.
The world is full of trouble.	Dzikoli likukumana ndi mavuto ambiri.
He twisted the golf ball thoughtfully.	Anapota mpira wa gofu moganizira.
We can make a lot of money by working hard.	Tikhoza kupeza ndalama zambiri tikamagwira ntchito molimbika.
In time, dignitaries shared the wealth with the common people.	M’kupita kwa nthaŵi, olemekezeka anagawana chumacho ndi anthu wamba.
I was busy tidying up my room.	Ndinali busy kukonza chipinda changa.
The bronze statue of an elephant was taller than him.	Fano la mkuwa la njovu linali lalitali kuposa iyeyo.
Their house is full of lots of things.	Nyumba yawo ndi yodzaza ndi zinthu zambirimbiri.
The clothes he was wearing were old and dirty.	Zovala zomwe anali atavala zinali zakale komanso zonyansa.
The road is damaged.	Msewu wawonongeka.
The optometrist has donated new glasses.	Dokotala wamaso wapereka magalasi atsopano.
He blames the case for lack of clarity.	Amadzudzula mlanduwo chifukwa chosowa kuunikira.
The village had many houses.	Mudziwu munali nyumba zambiri.
He led them out.	Adawatsogolera potulukira.
The laws of physics are sometimes followed but not always.	Malamulo a physics nthawi zina amatsatiridwa koma osati nthawi zonse.
A few months ago, another refrigerator came down.	Miyezi ingapo yapitayo, mufiriji wina adatsika.
A very small stream flows through it.	Kamtsinje kakang'ono kwambiri kakuyenda.
His promise cannot be broken.	Lonjezo lake silingathe kusweka.
After his death, his widow had to sell the property.	Pambuyo pa imfa yake, mkazi wake wamasiye anayenera kugulitsa malowo.
For supportive animals, care is free.	Kwa nyama zothandizira, chithandizo ndi chaulere.
Some people considered him ignorant.	Anthu ena ankamuona kuti ndi wosadziwa.
Few people go there	Anthu ochepa amapitako
So we can say that ants are useful.	Choncho tinganene kuti nyerere n’zothandiza.
A great earthquake shook the city.	Chivomezi chachikulu chinakantha mzindawo.
Growing vegetables in those hot and dry regions was difficult.	Kulima masamba m’malo otentha ndi owuma amenewo kunakhala kovuta.
He will not lose.	Iye sadzataya.
Many homes in the village were destroyed by fire.	Nyumba zambiri za m’mudzi uno zinawonongeka ndi moto.
The course is valid.	Maphunzirowa ndi ovomerezeka.
Population growth has slowed.	Chiwonjezeko cha anthu a mumzindawu chatsika.
Church bells rang.	Mabelu a tchalitchi sanali kumveka.
Provide appropriate support to clients with a problem.	Perekani chithandizo choyenera kwa makasitomala omwe ali ndi vuto.
He collected the herbs in baskets.	Anasonkhanitsa zitsambazo mumtanga.
I want to buy two chickens.	Ndikufuna kugula nkhuku ziwiri.
The soup kitchen was a great help to many hungry families.	Khitchini yophikira supu inali yothandiza kwa mabanja ambiri anjala.
Her health improved after surgery.	Thanzi lake linayamba kuyenda bwino pambuyo pa opaleshoni.
Destruction is one of the most common forms of graffiti.	Kuwononga ndi imodzi mwa mitundu yofala kwambiri ya graffiti.
The sauce is very tasty.	Msuziwu umakoma kwambiri.
He slept soundly.	Anagona tulo tofa nato.
Firefighters found a woman who was terrified in the wreckage.	Ozimitsa moto adapeza mayi wina yemwe adachita mantha kwambiri m'mabwinja.
The wind blows as it passes through tall trees.	Mphepoyo imalira podutsa mitengo italiitali.
There are no words to describe our frustration.	Palibe mawu ofotokoza kukhumudwa kwathu.
Store the wood in water for 30 minutes.	Sungani nkhuni m'madzi kwa mphindi makumi atatu.
We must protect our right to vote.	Tiyenera kuteteza ufulu wathu wovota.
This was his great idea.	Ili linali lingaliro lake lopambana.
The political scene was getting worse.	Maonekedwe a ndale anali kuipiraipira.
He is trying to seize power from the monarchy.	Iye akuyesera kulanda mphamvu ku monarchy.
Thousands of visitors come here every year.	Alendo zikwizikwi amabwera kuno chaka chilichonse.
He was out all day.	Anali kunja tsiku lonse.
This farm is famous for its strawberry.	Famuyi ndi yotchuka chifukwa cha sitiroberi.
It arrived, and the city was quiet.	Kudafika, ndipo mumzindawo munali bata.
The scorching heat caused the flowers and all the fruit to look like stumps.	Kutentha koopsa kunachititsa kuti maluwa ndi zipatso zonse zikhale ngati zitsa.
A piece of paper was painted on the front door.	Kapepala kanajambulidwa pakhomo lakumaso.
The endangered species lives in the desert.	Zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha zimakhala m'chipululu.
Chef is a kind person.	Chef ndi munthu wachifundo.
I'm looking for my sister.	Ndikuyembekezera mlongo wanga.
Her health is deteriorating.	Thanzi lake likulephera.
We stood still, amazed.	Tinaima osasunthika, odabwa.
A volcano erupted last night, hurling ashes into the air.	Phiri lamoto linaphulika usiku watha, ndikuponya phulusa mumlengalenga.
The main theme in poetry is death.	Mutu waukulu mu ndakatulo ndi imfa.
He will be responsible for cleaning the rooms	Adzakhala ndi udindo woyeretsa zipinda
You are afraid of losing him.	Mumaopa kumutaya.
Penny's warm hug gave me comfort.	Kundikumbatira kwachikondi kwa Penny kunandipatsa chitonthozo.
He remained steadfast despite his unhappy childhood.	Anakhalabe wolimba ngakhale kuti anali wosasangalala paubwana wake.
Salt is essential for life.	Mchere ndi wofunika kwambiri pa moyo.
The ambience was impressive.	Ambience inali yochititsa chidwi.
The food of the people must be divided.	Chakudya cha anthu chiyenera kugawanika.
His eyes were fixed on the TV.	Maso ake anali atayang'ana pa TV.
Make sure you spell your name clearly and completely.	Onani kuti mwalemba dzina lanu momveka bwino komanso kwathunthu.
A plague broke out.	Mliri unabuka.
The engine of this new car shines brightly in the sun.	Injini ya galimoto yatsopanoyi imawala kwambiri padzuwa.
He staged a demonstration out loud to hear.	Adachita ziwonetsero mokweza kuti amve.
Winter fruits including apples, plums, and peaches are delicious.	Zipatso zachisanu kuphatikizapo maapulo, plums, ndi mapichesi ndi zokoma.
The gray squirrel jumps fast across the snow.	Gologolo wotuwa amadumpha mofulumira kudutsa matalala.
The economy of this country is still weak.	Chuma cha dziko lino chidakali chofooka.
Consumption is what causes global warming.	Kugwiritsa ntchito ndiko kumayambitsa kutentha kwa dziko.
But it will be difficult to keep their wealth.	Koma kudzakhala kovuta kusunga chuma chawo.
This experience taught me a lot.	Zimene zinachitikazi zandiphunzitsa zinthu zambiri.
The study revealed some interesting facts.	Kafukufukuyu anavumbula mfundo zina zosangalatsa.
She worked as a nurse, later as a teacher.	Anagwira ntchito ya namwino, kenako monga mphunzitsi.
The boxer struck the enemy.	Wosewera nkhonyayo anakantha mdani wakeyo.
Overclocking a computer can be dangerous.	Overclocking kompyuta kungakhale koopsa.
These are made of marble.	Izi zimapangidwa ndi miyala ya marble.
There were three houses and one palace.	Panali zinyumba zitatu ndi nyumba yachifumu imodzi.
The leader appeared on television, calling for calm.	Mtsogoleriyo adawonekera pawailesi yakanema, akuyitanitsa bata.
The parents are happy, but the children are not happy.	Makolowo akusangalala, koma anawo sakusangalala.
They are asking for the benefits of unemployment.	Akufunsira mapindu a ulova.
The city can do without a public pool.	Mzindawu ukhoza kuchita popanda dziwe la anthu.
The sky was dark and dangerous.	Kumwamba kunali mdima komanso koopsa.
He looked at the stranger, his mouth trembling.	Anamuyang'ana mlendo uja, kukamwa kunjenjemera.
We can never recover from our weaknesses.	Sitingathe konse kuchoka ku zofooka zathu.
He realized he was looking at his picture.	Anazindikira kuti akuyang'ana chithunzithunzi chake.
The whole world is fighting it.	Dziko lonse likulimbana nawo.
Citric acid helps dissolve sugar.	Citric acid imathandizira kusungunula shuga.
There are three types of food.	Pali mitundu itatu ya zakudya.
Animals thrive in the surrounding areas.	Nyama zimalemera m'madera ozungulira.
His instructions were ignored.	Malangizo ake ananyalanyazidwa.
You need to be careful not to injure yourself.	Muyenera kusamala kuti musadzivulaze.
Many countries already have laws against racism.	Mayiko ambiri ali kale ndi malamulo oletsa kusankhana mitundu.
Man should not despise the forces of nature.	Munthu sayenera kupeputsa mphamvu za chilengedwe.
The truck can carry up to 60 tons.	Galimotoyi imatha kunyamula matani makumi asanu ndi limodzi.
The tumors grew and grew.	Zotupazo zinakula ndikukula.
He dropped his cigarette on the floor.	Anataya ndudu yake pansi.
The water was hot!	Madziwo anali otentha!
The remains have been thoroughly investigated.	Zotsalira zafufuzidwa bwino.
The problems are huge.	Mavutowa ndi aakulu ndithu.
My fingerprints are clear.	Zidindo za zala zanga zikumveka bwino.
At first, the farmer's fields were dusty.	Poyamba m’minda ya mlimiyo munali fumbi lopanda kanthu.
A man has recently escaped from police custody.	Bambo wina wathawa m'manja mwa apolisi posachedwa.
The bull smelled and bowed down.	Nyama yamphongoyo inkanunkhiza n’kuweramira pansi.
Do you remember the name of the city?	Kodi mukukumbukira dzina la mzindawu?
He was facing the inevitable.	Iye anali kuyang’anizana ndi zosapeŵeka.
The ancient ruins of the city can be traced closer.	Mabwinja akale a mzindawo akhoza kuyendera pafupi.
These problems were difficult to resolve.	Mavuto amenewa anali ovuta kuwathetsa.
I have never met him.	Sindinakumanebe naye.
They were involved in the national economic policy.	Iwo anali kuchita nawo ndondomeko ya chuma cha dziko.
Hundreds of thousands were forced to resign.	Mazana a zikwi anakakamizika kusiya ntchito.
Because he was so lost.	Chifukwa anali atatayika kwambiri.
Unmoved, he sat in his chair shaking.	Mosavutitsidwa, anakhala pampando wake akugwedezeka.
The festivities included music and dancing.	Zikondwererozo zinaphatikizapo nyimbo ndi kuvina.
I still hope he can fix the pipe.	Ndikuyembekezabe kuti akhoza kukonza chitolirocho.
Research needs to be developed.	Kufufuza kukuyenera kukulitsidwa.
The police ran away.	Apolisi aja anathamanga.
The store visited hundreds of visitors each year.	Sitoloyi inkayendera alendo mazana ambiri chaka chilichonse.
He raised the flag.	Iye anatambasula mbendera.
Cold weather was predicted over the weekend.	Kuzizira kunanenedweratu kumapeto kwa sabata.
Tests revealed high levels of lead in the blood of children.	Kupimidwako kunavumbula mtovu wochuluka m’mwazi wa ana.
Errors can be found in both texts.	Zolakwika zitha kupezeka m'malemba onsewa.
The first tribes roamed the desert.	Mafuko oyambirira ankayendayenda m’chipululu.
Only the brave soldiers could have survived.	Asilikali olimba mtima okha ndi amene akanapulumuka.
Mercy will be shown to those who have repented.	Chifundo chidzaperekedwa kwa iwo amene asonyeza kulapa.
Do not trust a stranger.	Musamakhulupirire mlendo.
The cyclist rode alone in the fog.	Wokwera njingayo anakwera yekha mu chifunga.
I saw them running down the street.	Ndinawawona akuthamanga mumsewu.
The tongue should be pink.	Lilime liyenera kukhala lapinki.
We staggered over blankets.	Tinaunjikira pamabulangete.
At the crossroads was a robot.	Pamphambanopo panali loboti.
Students should be able to express themselves clearly.	Ophunzira ayenera kudziwa kufotokoza bwino maganizo.
Keep your hands on that pipe.	Sungani manja anu pachitoliro chimenecho.
Thieves are alert.	Akuba ali tcheru.
Judges are expected to judge fairly and equitably.	Oweruza amayembekezeredwa kuti aziweruza mwachilungamo komanso mwachilungamo.
Years later, he was found guilty of theft.	Patapita zaka, anamupeza ndi mlandu wakuba.
I the singer joined the chorus of groaning.	Ine woyimbayo adalumikizana ndi korasi ya kubuula.
The number of foreign visitors is increasing every year.	Chiwerengero cha alendo ochokera kumayiko ena chikuwonjezeka chaka chilichonse.
He was sentenced to death by accident.	Anaweruzidwa kuti aphedwe chifukwa chakupha mwangozi.
The election was very close.	Chisankho chinali pafupi kwambiri.
He was smart enough not to go.	Anali ndi nzeru zokwanira kuti asapite.
The place is fantastic.	Malowa ndi osangalatsa.
Correspondence letters appeared in the newspapers.	Makalata ofotokoza ndemanga anatuluka m’manyuzipepala.
Clinton argues that she does what is in her power.	Clinton akutsutsa kuti amachita zomwe zili mu mphamvu yake.
All foreign visitors are expected to register at the embassy.	Alendo onse akunja akuyembekezeka kukalembetsa ku kazembeyo.
The mountain is very good for hiking.	Phirili ndi labwino kwambiri poyenda.
He closed the windows.	Anatseka mazenera.
I don’t remember doing that.	Sindikukumbukira ndikuchita zimenezo.
The team did well, and became known.	Gululo linachita bwino, ndipo linadziwika.
Children who will mature in six years.	Ana omwe adzakhwima m'zaka zisanu ndi chimodzi.
He ate several slices of pizza.	Anadya magawo angapo a pizza.
He now has little influence on the evolution of the city.	Tsopano ali ndi chisonkhezero chochepa pa chisinthiko cha mzindawo.
At full speed, the car hit a bank.	Ikuyenda mothamanga, galimotoyo inagunda banki.
He was from the hunt.	Anali akuchokera kokasaka.
Cooking is a science.	Kuphika ndi sayansi.
He paused to think.	Anaima kaye kuti aganizire.
They attract millions every year, because of their colors and ethnicity.	Amakopa mamiliyoni chaka chilichonse, chifukwa cha mitundu yake komanso mtundu wake.
I was impressed by the beauty of the dress.	Ndinachita chidwi ndi kukongola kwa diresi.
It was clear that he wanted to build a kingdom.	Zinali zoonekeratu kuti ankafuna kumanga ufumu.
Children love to climb trees.	Ana amakonda kukwera mitengo.
Every three years, the yield is evaluated by experts.	Zaka zitatu zilizonse, zokolola zimayesedwa ndi akatswiri.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Kugwiritsa ntchito tsiku lanu kuthandiza ena kumakupangitsani kukhala munthu wosangalala.
The spider is a small, furry animal.	Kangaude ndi kanyama kakang'ono komanso kaubweya.
He saw a priest and a grandson coming.	Anaona wansembe ndi mdzukulu akubwera.
The driver's hands slowly rested on the steering wheel.	Manja a dalaivala anakhazikika pang'onopang'ono pa chiwongolero.
Turn on the radio and let the music sing.	Yatsani wailesi ndikulola nyimbo kuyimba.
Expensive, very impressive.	Zokwera mtengo, zochititsa chidwi kwambiri.
A cell phone is a computer that is used all the time	Foni yam'manja ndi kompyuta yomwe imagwiritsidwa ntchito nthawi zonse
For young children, everything is new and unusual.	Kwa ana aang'ono, chirichonse ndi chatsopano komanso chachilendo.
A picture of a beautiful girl accompanied the story.	Chithunzi cha mtsikana wokongola chinatsagana ndi nkhaniyi.
How can the government solve these problems?	Kodi boma lingathetse bwanji mavutowa?
You have to be careful around the river.	Muyenera kusamala kuzungulira mtsinje.
He calculated each coin to make sure it was accurate.	Anawerengera ndalama iliyonse kuti atsimikizire kuti inali yolondola.
Swelling of the skin is a sign of a serious illness.	Kutupa khungu ndi chizindikiro cha matenda aakulu.
The system was deceptive but firm.	Dongosololi linali lachinyengo koma lokhazikika.
They usually avoid one or two cigarettes.	Nthawi zambiri amazembera ndudu imodzi kapena ziwiri.
He saw her from a distance.	Iye anamuona patali.
Countries take action.	Mayiko amachitapo kanthu kwambiri.
But the prince refused to pay.	Koma kalongayo anakana kulipira.
They are shouting.	Iwo akufuula.
He offered a prayer booklet to the teacher	Anapereka kabuku ka mapemphero kwa aphunzitsiwo
I stopped her from eating sweets.	Ndinamuletsa kudya maswiti.
Do not cover the material in the backyard.	Osakwirira chuma kumunda wakumbuyo.
He refused to believe in the immortality of the soul.	Iye anakana kukhulupirira kuti pali moyo pambuyo pa imfa.
Don't eat that!	Osadya zimenezo!
Instead of flames, the chest surrounded him now.	M'malo mwa malawi amoto, chifuwa chinamuzungulira tsopano.
His silence was disturbing.	Kukhala chete kwake kunali kosokoneza.
The forest caught fire.	Nkhalangoyo idayaka moto.
Wear warm clothes and gloves.	Valani zovala zotentha ndi magolovesi.
The fish swam around the boat.	Nsombazo zinasambira mozungulira ngalawayo.
The lake will provide enough water to fill the canal.	Nyanjayi idzapereka madzi okwanira kudzaza ngalandeyo.
Everything was lost.	Zonse zinatayika.
A river of rubbish surrounded a pile of garbage.	Mtsinje wa zinyalala unazungulira mulu wa zinyalala.
The computer requires a small memory card.	Kompyutayo imafuna memori khadi yaying'ono.
The company should avoid compromise.	Kampaniyo iyenera kupeŵa kumasuka.
Both horses were horses.	Mahatchi onsewo anali akavalo.
The robin flew at my finger.	Phwitiyo anawulukira pa chala changa.
After a hard day's work, everyone loves to rest.	Pambuyo pa ntchito yovuta, aliyense amakonda kupuma.
Who is speaking?	Kodi akulankhula ndani?
The two companies also said they had made a lot of money in the long run.	Makampani awiriwa adanenanso kuti apeza ndalama zambiri kotalali.
He remembered everything now.	Anakumbukira zonse tsopano.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
Our home was bright blue, with well-decorated lawns.	Nyumba yathu inali yabuluu yowala, yokhala ndi kapinga wokongoletsedwa bwino.
The villagers are not expecting rain.	Anthu akumudzi sakuyembekezera mvula.
When the salt dissolves in water, it changes its taste.	Mchere ukasungunuka m’madzi, umasintha kukoma kwake.
He entered the temple.	Iye analowa m’kachisi.
The farmer led a simple life.	Mlimiyo ankakhala moyo wosalira zambiri.
Sometimes he stopped to rest.	Nthawi zina ankaima kuti apume.
Tall trees provide shade for the garden.	Mitengo italiitali imapanga mthunzi pamunda.
Studies have shown that this can be true.	Kafukufuku wasonyeza kuti izi zikhoza kukhala zoona.
But the bird suffered greatly.	Koma mbalameyi inavutika kwambiri.
Decay leads to more domestic problems.	Kuwola kumayambitsa mavuto ambiri apanyumba.
He liked a nice sofa.	Anakonda sofa yabwino.
The refrigerator is full.	Firiji yadzaza.
Dust hit the sidewalk.	Fumbi linaomba m’mphepete mwa msewu.
It was essential for their survival.	Zinali zofunika kwambiri kuti iwo apulumuke.
They competed with each other to win prizes.	Iwo anapikisana wina ndi mzake kuti alandire mphoto.
They are expensive.	Iwo ndi okwera mtengo.
Then came the rains, making it increasingly difficult to harvest.	Kenako mvula inagwa, zomwe zinachititsa kuti kukolola kukhale kovuta kwambiri.
This potion is made from essential oils.	Potion iyi imapangidwa kuchokera ku mafuta ofunikira.
Daffodils sleep on the floor.	Daffodils amagona pansi.
A trip to the museum was a delight.	Ulendo wopita ku nyumba yosungiramo zinthu zakale unali wosangalatsa.
These tips are designed to solve this problem.	Malangizowa apangidwa kuti athetse vutoli.
The forest panicked.	Nkhalangoyo inachita mantha.
There are no residues.	Palibe zotsalira.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Matanthwe a coral ndi mbali yofunika kwambiri ya nyanja.
Beauty is in the eye of the beholder.	Kukongola kuli m'diso la wowona.
These tools will help you find the answer.	Zida zimenezi zidzakuthandizani kupeza yankho.
The world's population has increased drastically.	Chiwerengero cha anthu padziko lapansi chakwera kwambiri.
Many ingredients are available.	Zosakaniza zambiri zilipo.
The town was divided into neighboring areas.	Tawuniyo inagawidwa m'madera oyandikana nawo.
Thank you so much for the thank you.	Zikomo kwambiri chifukwa chakuthokoza.
A time for vigor.	Nthawi yochita zinthu mwamphamvu.
He changed his mind.	Anasintha maganizo ake.
A strange stranger appears.	Mlendo wodabwitsa akuwonekera.
All in all it is less than ten percent.	Zonse ndi zosakwana khumi pa zana.
He cried because he would not know anyone at the party.	Analira chifukwa sakanadziwa aliyense paphwandopo.
The cook taught the young man how to cook.	Wophikayo anaphunzitsa wachichepereyo kuphika.
The monastery is famous for its beautiful architecture.	Nyumba ya amonkeyi ndi yotchuka chifukwa cha malo ake okongola kwambiri.
I wonder if money can raise the dead.	Ndimadzifunsa ngati ndalama zingathe kuukitsa akufa.
The park is a haven for flora and fauna.	Nkhalangoyi ndi malo osungiramo zomera ndi nyama.
He placed one plate on top of the other.	Anaika mbale imodzi pamwamba pa inzake.
The project is expected to be completed next year.	Ntchitoyi ikuyembekezeka kutha chaka chamawa.
The marriage went ahead as planned.	Ukwati unapitirira monga momwe anakonzera.
Rabbits are the fastest animals in the world.	Kalulu ndiye nyama yothamanga kwambiri padziko lonse lapansi.
Four years after the quake.	Patha zaka zinayi chivomezichi chichitike.
He said it would be about their son's education.	Ananena kuti zikadakhala zamaphunziro a mwana wawo.
He could have become indifferent if he had chosen to.	Iye akanatha kukhala mwachisawawa akadasankha.
Researchers hope to find out more about the site.	Ofufuzawo akuyembekeza kuti apeza zowunikira pamalopo.
Men often avoid pursuing positions of responsibility in the business world.	Amuna nthawi zambiri amapewa kutsata maudindo mubizinesi.
He knocked on the door again.	Anagogodanso pakhomo.
Their health may not be good, he says.	Thanzi lawo silingakhale bwino, akutero.
The brushes in these paintings are beautiful.	Maburashi muzojambula izi ndi okongola.
If we reduce our diet, this should help.	Ngati tichepetsa kudya kwathu, izi ziyenera kuthandiza.
They look down on the tires.	Amawoneka pansi m'matayala.
He was creative especially at this age.	Iye anali wolenga makamaka pa msinkhu uwu.
A cooking thermometer is essential for success in this process.	Thermometer yophika ndiyofunikira kuti mupambane munjira iyi.
He managed to open several new stores.	Anakwanitsa kutsegula masitolo angapo atsopano.
We have seen a dramatic decline in recent months.	Tawona kutsika kwakukulu m'miyezi yaposachedwa.
We pass through small towns.	Tidutsa m'matauni ang'onoang'ono.
High-tech robots are used in warfare today.	Maloboti apamwamba akugwiritsidwa ntchito pankhondo masiku ano.
The burning candle will melt.	Kandulo yosayaka idzasungunuka.
One morning he woke up early.	Tsiku lina m’mawa anadzuka kusanache.
We planted more fruit this year than last year.	Tinalima zipatso zambiri chaka chino kuposa chaka chatha.
The weekend was free of any entertainment.	Kumapeto kwa sabata kunalibe zosangalatsa zilizonse.
The market is making noise and excitement.	Msika ukuchita phokoso ndi chisangalalo.
He immediately frowned and scratched his head.	Nthawi yomweyo anakwinya n’kukanda mutu wake.
The area is famous for its drama.	Derali ndi lotchuka chifukwa cha sewero.
The story is in two parts.	Nkhaniyi ili m’magawo awiri.
Sultan leads the discussion on the new image.	Sultan amatsogolera zokambirana za fano latsopano.
This reward is given to those who do more.	Mphotho imeneyi imaperekedwa kwa amene achita zambiri.
The orders were sent to cities and towns.	Malamulowo anatumizidwa ku mizinda ndi mizinda.
Water is a symbol of health.	Madzi amakhala ngati chizindikiro cha thanzi.
He was eager to start the working day.	Anali wofunitsitsa kuyamba tsiku logwira ntchito.
The city is famous for its gardens.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha minda yake.
Maybe you need a jacket.	Mwinamwake mukufunikira jekete.
Do not despair, he is doing all he can.	Musataye mtima, iye akuchita zonse zomwe angathe.
Summer allows plants to grow better.	Nyengo yotentha imapangitsa kuti mbewu zikule bwino.
The local ruler is very powerful.	Wolamulira wakumaloko ndi wamphamvu kwambiri.
By this time my eyes were closed.	Panthawiyi maso anga anali atatseka.
He resisted the temptation to go.	Iye anakana chiyeso chopita.
Everything in her shop was beautifully decorated.	Chilichonse m'sitolo yake chinali chokongoletsedwa bwino.
Iraq is a birthplace of civilization.	Iraq ndi malo obadwira chitukuko.
He read many books and took notes.	Anawerenga mabuku ambiri ndikulemba notsi.
Kipling stories can be enjoyed by all ages.	Nkhani za Kipling zitha kusangalatsidwa ndi mibadwo yonse.
It had been raining constantly.	Mvula inali itagwa mosalekeza.
The woman's purse was slung over one shoulder.	Chikwama cha mayiyo chinali chitapachikidwa paphewa limodzi.
One head of lettuce will serve two people.	Mutu umodzi wa letesi udzatumikira anthu awiri.
The gift was given by a pile of gold.	Mphatsoyo inaperekedwa ndi mulu wa golidi.
Just hang up the phone as soon as you get home.	Ingoyimitsani foni mukangofika kunyumba.
Street singers sing outside the metro station.	Oimba mumsewu amaimba kunja kwa siteshoni ya metro.
How was today?	Lero linali bwanji?
The battlefield was nearing its end.	Bwalo lankhondo linali litatsala pang’ono kutha.
They disrupted the process.	Iwo anasokoneza ndondomeko.
The ice caps are melting.	Ma ice caps akusungunuka.
This jet is late.	Jeti iyi yachedwa.
Investigators arrived at the beach four days later.	Ofufuzawo anafika pagombe patatha masiku anayi.
He tried to trap her in his room.	Iye anayesa kumutchera msampha m’chipinda chake.
Heaven is the ruler of the world.	Kumwamba ndi wolamulira wa dziko.
When he enters the glass, he hardens.	Akalowa mu galasi, amalimba.
It is a synonym for "fighting".	Ndilo mawu ofanana ndi "kumenyana".
Elephants roam in large family groups.	Njovu zimayenda m’magulu akuluakulu a mabanja.
Its great beauty remains.	Kukongola kwake kwakukulu kumakhalabe.
There were only farmers in the area.	M’chigawochi munali alimi okha.
Winter started.	Zima zinayamba.
It grew quickly and grew well.	Inakula mofulumira ndipo inakula bwino.
First remove the plunger.	Choyamba chotsani plunger.
The literature was readily available in the city.	Mabukuwa anali osavuta kupeza mumzindawu.
The stranger had left.	Mlendoyo anali atachoka.
The rebels burned the city.	Opandukawo anatentha mzindawo.
I could not believe that it was true.	Sindinakhulupirire kuti zinali zoona.
He always lived out of town.	Nthawi zonse ankakhala kunja kwa tawuni.
He came from a traditional family.	Iye anachokera m’banja losunga mwambo.
How many haiku have you read?	Kodi munawerengapo ma haikus angati?
The baby monkey sucks the big toe.	Mwana wa nyani amayamwa chala chachikulu.
It is our responsibility to please others.	Ndi udindo wathu kusangalatsa ena.
The balloon flew in the air.	Baluniyo inawuluka mlengalenga.
The king ordered that taxes be increased.	Mfumuyo inalamula kuti misonkho ionjezeke.
The bird was singing loudly.	Mbalameyo inali kuyimba mokweza.
Greed and a desire for prominence are widespread among the world's leaders.	Dyera ndi mtima wofuna kutchuka zafala pakati pa atsogoleri a dzikoli.
Mercury is the only metal that melts heat.	Mercury ndiye chitsulo chokhacho chomwe chimasungunuka kutentha.
The mountains move slowly until the end of the evening.	Mapiri amasuntha pang'onopang'ono mpaka kumapeto kwa madzulo.
The painting was completed by a famous artist.	Chithunzicho chinamalizidwa ndi wojambula wotchuka.
In the past, doctors used to cook.	Kale, madokotala anali ophika.
The professor was to lead the study of astronomy.	Pulofesayo anali woti atsogolere phunziro la sayansi ya zakuthambo.
One tree turned into a desert.	Mtengo umodzi unasintha chipululu.
A photo taken after the accident.	Chithunzi chojambulidwa ngoziyi itatha.
But prompt action was averted.	Koma kuchitapo kanthu mwamsanga kunapewetsa tsoka.
Many doctors were skeptical but were forced to do so.	Madokotala ambiri anali kukayikira koma anakakamizika.
Others include places for wine and champagne.	Zina ndi monga malo a vinyo ndi champagne.
Chairs should be brought in from the yard.	Mipando iyenera kubweretsedwa kuchokera pabwalo.
Adding cream to coffee makes cappuccino.	Kuonjezera zonona ku khofi kumapanga cappuccino.
The group grew up in a densely populated country.	Gululi linakulira m’dziko limene lili ndi anthu ambiri.
The judge ruled in his favor.	Woweruzayo ananena kuti palibe mlandu.
Some foods are difficult to digest.	Zakudya zina zimakhala zovuta kugayidwa.
Man is a monkey.	Munthu ndi nyani.
Astronomers have confirmed the existence of a neutron star.	Akatswiri a zakuthambo atsimikizira kuti kulidi nyenyezi ya neutroni.
Ice cubs have been used for this purpose.	Ziphuphu za ayezi zakhala zikugwiritsidwa ntchito kwa izi.
He poured himself a glass of water.	Adadzithira kapu yamadzi.
He remembered watching the race.	Anakumbukira kuonera mpikisanowo.
Dust blows in the dry valley.	Fumbi likuwomba m’chigwa chouma.
It was known that the barrel exploded due to extreme pressure.	Ankadziwika kuti mbiyayo imaphulika chifukwa chopanikizika kwambiri.
Putting on a lot of muscle means doing well in the sport.	Kuyika minofu yambiri kumatanthauza kuchita bwino pamasewera.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Onani momwe mkandawo umasinthira tsitsi lake kukhala chosema.
The astronaut looked at the empty space.	Woyenda mumlengalenga anayang'ana malo opanda kanthu.
The report strongly influenced three experts.	Lipotilo linakhudza kwambiri akatswiri atatu.
The war created a climate of isolation.	Nkhondoyo inayambitsa maganizo odzipatula.
He was shot nearby.	Anawomberedwa pafupi.
Scientists struggled to measure the force of gravity.	Asayansi anavutika kuti ayeze kusintha kwa mphamvu yokoka.
The snake was afraid of this.	Njokayo idachita mantha ndi izi.
These doctors treat all patients.	Madokotalawa amachiza odwala onse.
Where were you? 	Munali kuti?
he asked.	anafunsa.
I like cooking.	Ndimakonda kuphika.
The tallest and most beautiful building is in the center of town.	Nyumba yayitali komanso yokongola ili pakatikati pa tawuniyi.
The artist filmed the event.	Wojambula adajambula zomwe zikuchitika.
I love all these dancers.	Ndimakonda ovina onsewa.
This team has won the competition.	Timu iyi yapambana mpikisano.
There is a crack in the dam.	Padamupo pali mng'alu.
So only a small number of tourists go to this area.	Choncho ndi alendo ochepa amene amapita kuderali.
Nowhere was electricity ever so controlled.	Palibe paliponse pamene magetsi anali olamulidwa mwamphamvu kwambiri.
When a cat jumps on the table, you have to cry.	Mphaka akalumpha patebulo, uyenera kulira.
He often sees his father.	Amawawona kawirikawiri abambo ake.
This year is the driest year ever.	Chaka chino ndi chaka chouma kwambiri kuposa chaka chilichonse.
The eggs were covered with vegetation.	Mazirawo anali atakutidwa ndi zomera.
Its content will not appeal to all readers.	Nkhani yake sidzakopa owerenga onse.
Some find the cooking of women to be difficult.	Ena amaona kuti kuphika kwa amayi kunali kovuta.
Heavy rains in his country are unknown.	Mvula yamkuntho m’dziko lake n’njosadziŵika.
The poor suffered the most at the time of the famine.	Anthu osauka anavutika kwambiri m’nthawi ya njala.
This was the first time that we had set up such a hospital.	Aka kanali koyamba kuti tikhazikitse chipatala chotere.
After the war, people became frustrated and afraid.	Nkhondoyo itatha, anthu anakhumudwa komanso ankachita mantha.
Only he can provide the peace that is needed.	Iye yekha angakhoze kupereka mtendere umene ukufunikira.
It is very important at this time.	Ndikofunikira kwambiri panthawiyi.
Oxygen in the atmosphere is more commonly found as dioxygen.	Mpweya wa okosijeni mumlengalenga umapezeka kwambiri ngati dioxygen.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Adadya mwachangu ndikuchoka osatsazika.
This is not the case.	Umu si mmene zinachitikira.
Follow Me, and do not look back!	Nditsate Ine, ndipo usayang’ane kumbuyo kwako!
The renovated park is now surrounded by houses.	Paki yokonzedwansoyi tsopano yazunguliridwa ndi nyumba.
A committee was appointed to organize the event.	Komiti inasankhidwa kuti ikonzekere mwambowu.
These changes in temperature have brought out the ice age.	Kusintha kwa kutentha kumeneku kwatulutsa nyengo ya ayezi.
The grain was ruined.	Njereyo inawonongeka.
I noticed that the village was still celebrating.	Ndinaona kuti mudziwo unkachitabe chikondwerero.
She drowned	Iye anamira
The glass was washed seven times.	Kalilore adatsukidwa kasanu ndi kawiri.
The audience laughed.	Omvera anaseka.
An elder is crossing the street.	Mkulu wina akuwoloka msewu.
Many countries claim to be the owners of the disputed territories.	Mayiko ambiri amati ndi eni ake a malo omwe akukangana nawo.
This woman is wise.	Mkazi ameneyu ndi wanzeru.
The coastline is a popular way to travel.	Njira ya m'mphepete mwa nyanja ndi njira yotchuka yoyendamo.
First, divide the eggs.	Choyamba, gawaniza mazira.
His mouth opened.	Pakamwa pake panatseguka.
Are you from here?	Kodi mukuchokera kuno?
The entrance to the cave was found.	Khomo lolowera kuphangalo linapezedwa.
He used five chickens.	Anagwiritsa ntchito nkhuku zisanu.
Our company is making billions of dollars in profits.	Kampani yathu ikupanga mabiliyoni ambiri phindu.
The newspaper provided a written statement.	Nyuzipepalayi inapereka mawu olembedwa.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Iye ndi mphunzitsi wodzipereka wa psychology ya ana.
At the end of the report, he cited specific examples.	Kumapeto kwa lipotilo, iye anatchula zitsanzo zenizeni.
Some are sent to discuss.	Ena amatumizidwa kuti akakambirane.
The victims will not be able to fight back.	Ozunzidwawo sangathe kumenyana nawo.
Water, lighting, heating, and food are all costly.	Madzi, kuyatsa, kutentha, ndi chakudya zonse zimawononga ndalama.
He opened the jar.	Anavundukula mtsuko.
People all over the world are leaving their homes.	Anthu padziko lonse akusiya nyumba zawo.
He completed his theological studies.	Iye anamaliza maphunziro a zaumulungu.
Violence was reported.	Ziwawa zinanenedwa.
Her daughter cried when she heard the news.	Mwana wake wamkazi analira atamva nkhaniyi.
The boy leaned back in his chair.	Mnyamatayo anatsamira pampando wake.
The cream would be thick and light.	Kirimuyo akanakhuthala ndi kukhala wopepuka.
His concert was very successful.	Konsati yake inali yopambana kwambiri.
This diner offers great marine food.	Diner iyi imapereka zakudya zam'madzi zazikulu.
The speaker criticized the press.	Wokamba nkhaniyo anadzudzula atolankhani.
One of the guards rushed to his aid.	Mlonda wina anathamangira kukamuthandiza.
He destroyed the house.	Anasakaza m’nyumbamo.
The baby will be kept here under supervision.	Mwana wakhandayo adzasungidwa pano moyang'aniridwa.
The next morning, from the town named after him, it headed east.	M'mawa mwake, kuchokera ku tauni ya dzina lake, unalowera kum'mawa.
Thousands of people have died here, but they are still suffering.	Anthu zikwizikwi afera kuno, komabe akupirirabe.
Experts recommend that children stay away from electronic devices.	Akatswiri amalimbikitsa kuti ana azikhala kutali ndi zipangizo zamagetsi.
The lizard jumped across the path.	Buluzi anadumpha kudutsa njirayo.
Noise pollution is a problem in many countries.	Kuipitsa phokoso kuli vuto m’maiko ambiri.
The police chase ended without incident.	Kuthamangitsa apolisi kunatha popanda vuto.
The decision was made on the example of adults.	Chisankhocho chinachitika pa chitsanzo cha anthu akuluakulu.
They were in the heart of the journey.	Iwo anali mu mtima wa ulendo.
The poor will be severely beaten.	Osauka adzamenyedwa koopsa.
Let me know right away.	Ndidziwitseni nthawi yomweyo.
The river flows east through this country.	Mtsinje ukuyenda chakum'mawa kudutsa m'dziko lino.
The machine translates the language.	Makina amamasulira chilankhulo.
There are no shortcuts to language learning.	Palibe njira zazifupi zophunzirira chilankhulo.
Scientists have described how the ribosome works in detail.	Asayansi afotokoza momwe ribosome imagwirira ntchito mwatsatanetsatane.
The star will soon finish her journey.	Posachedwapa nyenyeziyo idzamaliza ulendo wake.
The population is growing in cities.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukana m’matauni.
There are strong winds in the area.	M’derali mumakhala mphepo zamphamvu.
My uncle is an osteopath.	Amalume anga ndi osteopath.
They are sitting here tonight to eat dinner.	Akhala pano madzulo ano kudzadya chakudya chamadzulo.
There are several indigenous people.	Kumeneku kuli anthu angapo amtundu wamba.
The environment in the house worsened.	Chilengedwe m'nyumbayo chinaipiraipira.
Food is scarce.	Chakudya chili chochepa.
The knight's objection was accepted.	Chotsutsa cha knight chinavomerezedwa.
This window gives you the opportunity to view the garden.	Iwindo ili limakupatsani mwayi kuti muwone m'mundamo.
My parents responded by slapping me in the face.	Makolo anga anayankha uku akundimenya mbama kumaso.
Gargling with salt water neutralizes other types of infections.	Gargling ndi madzi amchere neutralizes mitundu ina ya matenda.
The heat and oxygen turned the paper purple.	Kutentha ndi okosijeni kunapangitsa pepalalo kukhala lofiirira.
It is illegal to drive under the influence of alcohol.	Ndi zoletsedwa kuyendetsa galimoto utaledzera.
He was adorned with courage.	Anakongoletsedwa chifukwa cha kulimba mtima.
Yet he retained his dignity.	Komabe adasungabe ulemu wake.
Fortunately, he survived with his life.	Mwamwayi, iye anapulumuka ndi moyo wake.
Their physical activity includes running, jogging and gymnastics.	Zochita zawo zolimbitsa thupi zimaphatikizapo kuthamanga, kuthamanga ndi masewera olimbitsa thupi.
He spoke loudly.	Adalankhula mokweza mawu.
All residents of the area should practice rehab.	Anthu onse okhala m'derali akuyenera kuyeserera zobwezeretsanso.
He went home unexpectedly.	Anapita kunyumba kwake mosayembekezera.
The white sky greeted us when we arrived.	Kumwamba koyera kunatilonjera titafika.
Ice has been forming for days.	Madzi oundana akhala akupanga kwa masiku ambiri.
The student should pull his arm out.	Wophunzirayo atulutse mkono wake kunja.
People often interpret dreams as they really are.	Nthawi zambiri anthu amamasulira malotowa mmene zilili.
He walked down a winding road.	Anayenda m’njira zokhotakhota.
Her loud voice interrupted my nightmare.	Mawu ake okweza adasokoneza maloto anga owopsa.
The officer eluded me with two of my bodyguards.	Mkuluyo adandizembera alonda anga awiri.
The toy train was traveling on the road.	Sitima ya toyiyo inkayenda m'njira.
He drove the car fast, but carefully.	Anayendetsa galimoto mothamanga, koma mosamala.
His speech lasted several hours.	Kulankhula kwake kunali kwa maola angapo.
High-end restaurants have a leading customer.	Malo odyera apamwamba amakhala ndi kasitomala wotsogola.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Khotilo likugamula mlanduwu monyinyirika.
The cake seemed to absorb moisture from the atmosphere.	Kekeyo inkawoneka ngati imayamwa chinyezi kuchokera mumlengalenga.
A great deal of controversy arose between the old and the new	Kukambitsirana kwakukulu kunabuka pakati pa oganiza akale ndi atsopano
This seems like a job of destroyers.	Izi zikuwoneka ngati ntchito ya owononga.
Money does not seem to be worth the effort.	Ndalama sizikuwoneka kuti ndizoyenera kuchita khama.
Pulling the metal down, the engine roared alive.	Kukokera chitsulo pansi, injiniyo inabangula kukhala yamoyo.
Long, curly hair can be considered attractive in some areas.	Tsitsi lalitali, lapamwamba, likhoza kuonedwa kuti ndi lokongola m'madera ena.
It is tiring to be with a teacher like you.	N'zotopetsa kukhala ndi mphunzitsi ngati iwe.
He was standing near the counter.	Iye anali atayima pafupi ndi kauntala.
He loves to mock.	Amakonda kunyozana.
He shot the shop owner dead.	Anawombera eni sitoloyo kufa.
The children were taken because they were different.	Anawo anatengedwa chifukwa anali osiyana.
My luggage was very heavy.	Katundu wanga anali wolemera kwambiri.
The girl was very pretty.	Mtsikanayo anali wokongola kwambiri.
This passage is closed by a fallen tree.	Ndimeyi yatsekeredwa ndi mtengo wakugwa.
He pretended not to notice.	Anakhala ngati sanazindikire.
When he finds love, it is possible to find happiness.	Pamene amapeza chikondi, n'zotheka kupeza chimwemwe.
Very few of this book is reliable.	Zochepa kwambiri za bukuli ndizodalirika.
He did not make decisions.	Iye sanasankhe zochita.
Trees are cut down for the forest.	Mitengo imadulidwa m'nkhalango.
The company is planning to upgrade its state-of-the-art equipment.	Kampaniyo ikukonzekera kukonza zida zake zamakono.
The commissioner has resigned this week.	Mkulu wa bungweli wasiya ntchito sabata ino.
The harvest has borne excellent fruit.	Zokololazo zinabala zipatso zabwino kwambiri.
The law will be enacted next month.	Lamuloli likhazikitsidwa mwezi wamawa.
The speaker was very happy.	Wokamba nkhaniyo anali wosangalala kwambiri.
I read a lot of books in college.	Ndinawerenga mabuku ambiri ku koleji.
He divides his time between the farm and his garden.	Amagawa nthawi yake pakati pa famu ndi dimba lake.
Sloping winds hampered colonialism.	Mphepo yotsetsereka inalepheretsa utsamunda.
This price is too high.	Mtengo uwu ndi wopindika.
The environment has greatly influenced human activity.	Zachilengedwe zakhudzidwa kwambiri ndi zochita za anthu.
Most cases involved robbers and smugglers.	Nkhani zambiri zinali za achifwamba ndi ozembetsa.
For the past few years there has been a drought.	Kwa zaka zingapo zapitazi pakhala chilala.
In some areas there is a flood.	M’madera ena mumakhala kusefukira kwa madzi.
This debate continues.	Mkangano uwu ukupitirirabe.
Melanocyte donations are often overlooked.	Zopereka za melanocyte nthawi zambiri zimanyalanyazidwa.
Mercury, silver, and gold were used in ancient times.	Mercury, siliva ndi golidi ankagwiritsidwa ntchito nthawi zakale.
His eyes widened.	Maso ake anaphethira.
The body was found the next day.	Mtembowo unapezeka tsiku lotsatira.
Easy to peel with potatoes.	Zosavuta kusenda ndi mbatata.
Representative papers are on syllabus.	Mapepala oyimilira ali pa silabasi.
It is a matter of tradition and perseverance.	Ndi nkhani ya mwambo ndi kulimbikira.
The sun had a reddish hue in the horizon.	Dzuwa linali ndi maonekedwe ofiira m’chizimezime.
Your hands will be slippery if you do not use soap.	Manja anu adzakhala oterera ngati simugwiritsa ntchito sopo.
The torn branches became scattered on the ground.	Nthambi zong'ambika zinakhala zomwazika pansi.
Negotiations for peace seem to have been put on hold.	Zokambirana zamtendere zikuoneka kuti zayimitsidwa.
Consider the magnitude of the problem.	Talingalirani kukula kwa vutolo.
How many species of vultures are there in this area?	Kodi m’derali muli mitundu ingati ya miimba?
Before we started, we collected our data.	Tisanayambe, tinasonkhanitsa deta yathu.
The case ruined the dean's career.	Mlanduwo udawonongetsa dean ntchito yake.
His approval is very low.	Chivomerezo chake chatsika kwambiri.
My hands were shaking.	Manja anga anali kunjenjemera.
The factory was badly damaged.	Fakitale inawonongeka kwambiri.
What you eat affects your health.	Zomwe mumadya zimakhudza thanzi lanu.
I've been invited to a dance.	Ndaitanidwa ku gule.
This can lead to dehydration.	Izi zingayambitse kuchepa kwa madzi m'thupi.
Ten thousand words are needed to describe this crime.	Mawu zikwi khumi ndi ofunikira kuti afotokoze bwino za upanduwu.
As winter approaches, rainfall decreases dramatically.	Pamene nyengo yozizira ikuyandikira, mvula imachepa kwambiri.
Another boy leaned against a railroad track.	Mnyamata wina anatsamira njanji.
The water is mixed with sugar to drink.	Madziwo amawasakaniza ndi shuga kuti amwe.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Kumva mantha kunatha pang'onopang'ono.
The hard forest road reached the house.	Njira yolimba ya m'nkhalango inkafika ku nyumbayi.
Farmers may go hungry next year if conditions worsen.	Alimi akhoza kukhala ndi njala chaka chamawa ngati zinthu zikuipiraipira.
The dog's coat was sticky and dirty.	Chovala cha galucho chinali chomatira komanso chadetsedwa.
The smell of pine filled the house.	Fungo la paini linadzaza mnyumbamo.
John's thoughts are always vague.	Maganizo a John nthawi zonse amakhala osamveka bwino.
Maybe this will help.	Mwina izi zingathandize.
The people of the village must live a good life.	Anthu a m’mudzimo ayenera kukhala ndi moyo wabwino.
He threatened me again.	Anandiopsezanso.
The soldier has serious wounds.	Msilikaliyo akudwala mabala aakulu.
The "army chief" oversees the army chief.	“Mkulu wa asilikali” amayang’anira mkulu wa asilikali.
Children need to run fast instead of just playing.	Ana ayenera kuthamanga mothamangira m’malo mongosewera okha.
The group consists of six men.	Gululi lili ndi amuna asanu ndi mmodzi.
Often a national anthem is played during a game.	Nthawi zambiri nyimbo yafuko imaimbidwa pamasewera.
The song was very well received.	Nyimboyo inali yolandirika bwino.
The number of animals decreased as a result of man-hunting.	Chiwerengero cha nyama chinachepa chifukwa chosaka anthu.
Whether you are an artist or not at all.	Kaya ndinu wojambula kapena sangaganize konse.
I walked along the beach.	Ndinayenda m'mphepete mwa nyanja.
Every year more and more tourists come to this area.	Chaka chilichonse alendo ambiri amabwera kuderali.
The car's brakes had failed.	Mabuleki agalimoto aja anali atalepheratu.
He has turned on the water.	Watsegula madzi.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	Chipindacho chinadzadza msanga ndi utsi wochokera ku mapaipi akuchucha.
The moon was very bright.	Mwezi unali kuwala kwambiri.
We talk about travel.	Timakamba nkhani ya ulendo.
We agreed to close the business.	Tinagwirizana kuti titseke bizinesiyo.
There was a power failure during this session.	Panali kulephera kwa magetsi panthawi ya gawoli.
The level of poverty here is staggering.	Mulingo waumphawi pano ndi wodabwitsa.
Towers and spiers, wrapped in grime patina,	Towers ndi spires, yokutidwa mu patina wa grime,
This is possible, because the system already exists.	Izi ndizotheka, chifukwa dongosololi lilipo kale.
World hunger was an impossibility.	Njala yapadziko lonse inali yosatheka.
The birds were noisy.	Mbalamezo zinali phokoso.
Her daughter is in her first year of university.	Mwana wake wamkazi ali m’chaka choyamba ku yunivesite.
We passed near the mountain last year.	Tinadutsa pafupi ndi phirilo chaka chatha.
He ran to the car.	Anathamangira kugalimoto.
This should not take long.	Izi siziyenera kutenga nthawi yayitali.
Expected local competition.	The amayembekeza mpikisano wapafupi.
Troops took over the police station.	Asilikali adalanda malo apolisi.
In the air, the plane took off.	Kumwamba, ndege inalumphira m’mwamba.
Young children learn from adults.	Ana aang’ono amaphunzira potengera anthu akuluakulu.
It can stimulate interest in architecture.	Zingapangitse chidwi cha zomangamanga.
Description of the observer for the event.	Kalongosoledwe ka munthu wowonerera chochitikacho.
He died a hero.	Iye anafa ngwazi.
They were a powerful business family.	Iwo anali banja lamalonda lamphamvu.
He also compared the power of war to the enemy forces.	Anayerekezanso mphamvu zomenyera nkhondo za adaniwo.
No one believes his story.	Palibe amene amakhulupirira nkhani yake.
He was the subject of a movie.	Iye anali mutu wa kanema.
His eyes fell on her.	Maso ake anagwera pa iye.
Industrial and environmental exploitation is widespread here.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa mafakitale ndi zachilengedwe kwafalikira pano.
The team failed to reach the competitive game.	Timuyi idalephera kufika pamasewera opikisana nawo.
Hold the water on top of the eggs.	Gwirani madzi pamwamba pa mazira.
He drank wine while his meal was being prepared.	Anamwa vinyo pamene chakudya chake chinali kukonzedwa.
He must have been a rich man!	Ayenera kuti anali munthu wolemera!
I use saws here.	Ndikugwiritsa ntchito macheka apa.
The funding mechanism will be phased out next year.	Njira zopezera ndalamazi zithetsedwa chaka chamawa.
They have made a name for themselves as strong followers.	Iwo adzipangira mbiri monga otsatira amphamvu.
The Prime Minister spoke encouragingly.	Prime Minister analankhula mawu olimbikitsa.
A jar of radio transmissions has been found here.	Mtsuko wa mankhwala otulutsa ma radio wapezeka pano.
This bird is a rare animal.	Mbalameyi ndi nyama yosaoneka bwino.
Your hair looks very beautiful today.	Tsitsi lanu likuwoneka lokongola kwambiri lero.
Carpenters have been making wooden furniture for many years.	Anthu omanga matabwa akhala akupanga mipando yamatabwa kwa zaka zambiri.
The war for independence was long and deadly.	Nkhondo yofuna ufulu wodzilamulira inali yaitali ndiponso yakupha.
We can't wait for them.	Sitingathe kuwadikira.
Then, two plates were found.	Kenako, mbale ziwiri zinapezeka.
The widow was traveling around the country.	Mkazi wamasiyeyo anali kuyendayenda m’dziko.
The test took place last month.	Mayeso amenewo anachitika mwezi watha.
The physician must be competent in most treatments.	Dokotala ayenera kukhala waluso pazamankhwala ambiri.
She drinks several glasses of water daily.	Amamwa magalasi angapo amadzi tsiku lililonse.
Sometimes rules need to be changed.	Nthawi zina pamafunika kusintha malamulo.
Watch the animals.	Yang'anirani zinyama.
Death was certainly unavoidable.	Ndithudi imfa inali yosapeŵeka.
He puts a lot of sugar in his coffee.	Amathira shuga wambiri mu khofi wake.
It has been my privilege to work with him.	Wakhala mwayi wanga kugwira naye ntchito.
Give him this water.	Mpatseni madzi awa.
Some of the foresters were in their forties.	Ena a nkhalango anali azaka makumi anayi.
He laughed at the devil.	Anasekelera mwaudierekezi.
Winter is the worst weather.	Zima ndi nyengo yoyipa kwambiri.
Spikes rose above the house.	Spikes ananyamuka pamwamba pa nyumba.
He walked in the forest.	Anayenda m’nkhalangomo.
The crow was crying out with its wings.	Khwangwala anali kulira mokweza mapiko ake.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Mbalame ndi zotsatira za zaka mamiliyoni ambiri za chisinthiko.
He will break his heart.	Adzaswa mtima wake.
He gritted his teeth and said nothing.	Anakukuta mano osanena kalikonse.
Take good care of your pets.	Samalirani bwino ziweto zanu.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Zinali zoyenera kuyesa, koma zotsatira zake zinali zokhumudwitsa.
All faces look different, though they are the same.	Nkhope zonse zimawoneka zosiyana, ngakhale kuti ndizofanana.
For many years he cared for his garden.	Kwa zaka zambiri ankasamalira dimba lake.
Although the fish was thin, it tasted good.	Ngakhale kuti nsombayo inali yowonda, inkakoma bwino.
The area is covered with boulders	M'derali muli matanthwe aatali
Fishermen cast their nets into the sea.	Asodzi anaponya makoka awo m’nyanja.
Her hair is slowly changing color.	Tsitsi lake likusintha pang'onopang'ono mtundu.
The book was opened randomly.	Buku linatsegulidwa mwachisawawa.
No more searching in the room.	Asakasakanso mchipindamo.
Their car was stuck in the mud.	Galimoto yawo inali itatsekeredwa m’matope.
Never pull the chicken with the tail again.	Osadzazulanso nkhuku ndi mchira.
He married a famous actress.	Iye anakwatiwa ndi Ammayi wotchuka.
The trip took four hours.	Ulendowu unatenga maola anayi.
The package arrived safely.	Phukusili linafika bwinobwino.
Put on a water kettle.	Ikani pa ketulo ya madzi.
It makes the area so beautiful.	Zimapangitsa derali kukhala lokongola kwambiri.
No doubt this will lead to the emergence of new powers.	Mosakayikira izi zidzatsogolera kutulukira mphamvu zatsopano.
The villagers care about the visitors.	Anthu okhala m’midzi imeneyi amasamala za alendo.
He softened his tone a little.	Anafewetsa kamvekedwe kake pang'ono.
Stop at the peak.	Imani pofika pachimake.
Steam locomotives replaced horses in the early 1900's.	Ma locomotives a nthunzi adalowa m'malo mwa akavalo kumayambiriro kwa zaka za m'ma 1900.
The customer line was waiting patiently	Mzere wa makasitomala unali kuyembekezera moleza mtima
She wiped the crumbs from her mouth.	Anapukuta zinyenyeswazi za mkamwa mwake.
Try the black burner.	Yesani chowotcha chakuda.
Government actions are often harmful to the environment.	Zochita za boma nthawi zambiri zimawononga chilengedwe.
We need to stop global warming.	Tiyenera kuletsa kutentha kwa dziko.
Erosion has greatly reduced the area's yields.	Kukokoloka kwa nthaka kwachepetsa kwambiri zokolola za derali.
She grabbed her purse tightly.	Anagwira chikwama chake mwamphamvu.
In time, the room found him.	Patapita nthawi, chipinda chinamupezera.
He tried again.	Anayesanso.
He screamed loudly, revealing his clean white teeth.	Anakuwa kwambiri, akuwulula mano oyera bwino.
The local church was founded in the twelfth century.	Mpingo wakumaloko unakhazikitsidwa m'zaka za zana la khumi ndi ziwiri.
The cow kicks her heels.	Ng'ombe imakankha zidendene zake.
A police officer was killed while on duty.	Wapolisi anaphedwa ali pantchito.
All, of course, welcome.	Onse, ndithudi, olandiridwa.
He was determined to turn the ground.	Iye anatsimikiza mtima kupendekera pansi.
So, what is time?	Ndiye, nthawi ndi chiyani?
The birds flew by surprise.	Mbalamezo zinawuluka modzidzimuka.
Her sloping eyes were bright and bright.	Maso ake otsetsereka anali owala ndi kuwala.
The siege lasted for three months.	Kuzingako kunatenga miyezi itatu.
He licked his empty glass.	Ananyambita galasi lake lopanda kanthu.
The founder also developed a method of irrigation.	Woyambitsayo adapanganso njira yothirira.
The temple was completed in one month.	Kachisiyo anamalizidwa kwa mwezi umodzi.
The pool seems to be pumping out grief.	Dziwe likuwoneka kuti likutulutsa chisoni.
The church became a national symbol.	Tchalitchichi chinakhala chizindikiro cha dziko lonse.
The good man returns.	Munthu wabwino amabwerera.
The village is known as the music center.	Mudzi umenewu umadziwika kuti ndi likulu la nyimbo.
It describes the main features of the city.	Ikufotokoza mbali zazikulu za mzindawu.
They accused him of sedition.	Amamuimba mlandu woukira boma.
Animals are cultivated by many rich people.	Nyama zimalimidwa ndi anthu olemera ambiri.
There was an explosion at the pharmacy.	Panali kuphulika pamalo opangira mankhwala.
That one didn't taste good.	Ameneyo sanamve kukoma.
Less than half of the refugees were welcomed.	Ochepera theka la othawa kwawowa adalandiridwa.
Four large winged birds fluttered their wings.	Mbalame zinayi zazikulu zamapiko zinawulukira m’mwamba.
Some cultures view birth as a normal part of life.	Zikhalidwe zina zimaona kubadwa kukhala chinthu chosangalatsa pa moyo.
I do not know your intentions, savages!	Sindikudziwa zolinga zanu, achiwembu!
The deacon leads the church.	Dikoni amatsogolera mpingo.
He walked to the river	Anayenda kupita kumtsinje
Most islands go from east to west.	Zisumbu zambiri zimayambira kum'mawa mpaka kumadzulo.
School trips are always fun.	Ulendo wa kusukulu umakhala wosangalatsa nthawi zonse.
The three benefit together.	Atatuwo amapindula pamodzi.
People loved him!	Anthu ankamukonda!
The horse was raised in the pastor's home.	Kavaloyo analeredwa m’busa.
Another journalist was barred from going to police headquarters.	Mtolankhani wina adaletsedwa kupita kulikulu la polisi.
She suffers from paralysis.	Amavutika ndi kulumala.
The number of unemployed people has risen sharply.	Chiwerengero cha anthu omwe alibe ntchito chakwera kwambiri.
He despises all modern things.	Amanyoza zinthu zonse zamakono.
Terrorist families are discriminated against.	Mabanja a zigawenga amasalidwa.
The picture was ruined.	Chithunzicho chinawonongeka.
Several drops of red ink irritated his hands.	Madontho ambiri a inki ofiyira adasokoneza manja ake.
Inevitably he lost another life.	Mosapeweka anataya moyo wina.
After her grandmother died, she found a diary.	Agogo ake atamwalira, anapeza diary.
Although he lost the election, he is the mayor here.	Ngakhale adalephera pachisankho, ndiye meya pano.
Birds often surround its spring.	Mbalame nthawi zambiri zimazungulira kasupe wake.
He opened the window to see the blue mountains.	Anatsegula zenera kuti awone mapiri abuluu.
The city's inhabitants consider it sacred.	Anthu okhala m’tauniyo amauona kukhala opatulika.
The city council will try to extend the pension years.	Khonsolo yamzinda iyesetsa kuwonjezera zaka za penshoni.
In a darkened room, a man lit a lamp.	M’chipinda chimene munali mdima, munthu wina anayatsa nyali.
Medical robots can perform the most accurate operations.	Maloboti azachipatala amatha kuchita maopaleshoni olondola kwambiri.
You married sisters have a very different look.	Alongo inu okwatiwa muli ndi maonekedwe osiyana kwambiri.
Independent candidates are not contesting the election.	Odziyimira pawokha sakupikisana nawo pachisankho.
Disputes caused by mechanical devices must be handled with care.	Kukangana komwe kumachitika chifukwa cha zida zamakina kuyenera kuchitidwa mosamala.
Pour water, please.	Thirani madzi, chonde.
But the tempest only grew so severe that it destroyed the city.	Koma chimphepocho chinali champhamvu kwambiri moti chinawononga mudziwo.
The strong wind blew across and started.	Mphepo yamphamvu idawomba molumikizana ndikuyamba.
Scientists point to global warming as the cause of global warming.	Asayansi akusonyeza kuti kuwononga chilengedwe n’kumene kumayambitsa kutentha kwa dziko.
Google share prices have gone up this year.	Mtengo wamagawo a Google wakwera kwambiri chaka chino.
With a laugh, the grandmother hugged the boy.	Ndi kuseka, gogoyo anakumbatira mnyamatayo.
The clouds stretched out to heaven.	Mitambo inatambasulidwa bwino kumwamba.
Send your name, address and phone number.	Tumizani dzina lanu, adilesi ndi nambala yafoni.
First, peel the onion.	Choyamba, peel anyezi.
Here is your bank account number.	Nayi nambala yanu yaku banki.
Acai berry is made from wild berries.	Mabulosi a acai anapangidwa kuchokera ku zipatso zakutchire.
The rainy season lasts from late summer to early autumn.	Nyengo yamvula imayambira kumapeto kwa chilimwe mpaka kumayambiriro kwa autumn.
The program included music, dances, and talks.	Mwambowu unaphatikizapo nyimbo, magule ndi zokamba.
This will make you feel uncomfortable.	Izi zidzakupangitsani kukhala osamasuka.
The package arrived in two days.	Phukusilo linafika m'masiku awiri.
A government system that provides higher education for everyone.	Dongosolo la boma lomwe limapereka maphunziro apamwamba kwa aliyense.
Plant with soft leaves.	Chomera cha masamba ofewa.
Hopes rose slowly until it did not fall.	Chiyembekezo chinakwera pang'onopang'ono mpaka sichinagwe.
The leaves were covered with snow.	Masamba anakutidwa ndi chisanu.
The thief was arrested.	Wakuba anagwidwa.
Spider mites lay their eggs in a web of silk.	Akangaude amaikira mazira mu ukonde wopota wa silika.
There is no doubt that the two trees were independent.	N’zosakayikitsa kuti mitengo iwiriyi inali yodziimira paokha.
Crime is rampant in the city.	Upandu ukuwonjezeka mumzinda uno.
On the way to the station, he noticed an insult.	Ali m’njira yopita kusiteshoni, anaona kuti pali chipongwe.
I'm not feeling well anymore.	Sindikumvanso bwino.
There are no remnants of the building.	Palibe zotsalira za nyumbayi.
Start early tomorrow.	Yambani molawirira mawa.
The fish were later released, unharmed.	Pambuyo pake nsombayo inamasulidwa, osavulazidwa.
The results of this study are astounding.	Zotsatira za kafukufukuyu ndi zodabwitsa.
This is a serious problem.	Ili ndi vuto lovuta.
Please give me some money to pay for my seat.	Chonde ndipatseniko ndalama zolipirira mpando wanga.
The president came back in a car.	Pulezidenti adabweranso atakwera galimoto.
In a sense, we are humbling ourselves.	Mwanjira ina timadzichepetsera tokha.
Tribal survival depends on harvest.	Kupulumuka kwa fuko kumadalira kukolola.
Well, the housekeeper was there.	Chabwino, woyang'anira nyumba analipo.
The whole town came out.	Tauni yonse inatulukira.
The cat smelled the new scent.	Mphaka ananunkhiza pa fungo latsopanoli.
All the people became silent.	Anthu onse anakhala chete.
The boy revealed the secret.	Mnyamatayo anaulula chinsinsi.
They raised their glasses in toast.	Iwo anakweza magalasi awo mu toast.
He became so drunk that he could not remember his problems.	Analedzera kwambiri moti sanakumbukire mavuto ake.
He gave me a bottle of his homemade wine.	Anandipatsa botolo la vinyo wake wopangira kunyumba.
The car collided with another car.	Galimotoyo inagundana ndi galimoto ina.
Her smiling face shook in the mirror.	Nkhope yake yomwetulira inagwedera pagalasi.
The ritual place where the king spoke.	Malo amwambo amene mfumu inalankhula.
With a sigh, he listened to the news.	Akuusa moyo, anamvetsera nkhani.
He heard a noise coming from the kitchen.	Anamva phokoso lochokera kukhitchini.
The valley is so dry that it is impossible to grow crops.	Chigwacho n’chouma moti n’zosatheka kulima mbewu.
The villagers went to the school to visit their friends.	Anthu a m’mudzimo anapita kusukuluko kukacheza ndi anzawo.
The controversy will continue around this issue.	Mkangano upitilira kuzungulira nkhaniyi.
The busload of guests overturned.	Basi yodzadza ndi alendo idagubuduzika.
The journalist began the investigation.	Mtolankhaniyo adayamba kufufuza.
The shock of the moment killed.	Kudodometsa kwakanthawiko kunapha.
His life was one of grace.	Moyo wake unali wachisomo.
He is impressed with my progress.	Amachita chidwi ndi kupita patsogolo kwanga.
The red sun was up at noon.	Dzuwa lofiira linali m'mwamba masana.
The country's economic prospects are bright.	Chiyembekezo chachuma cha dziko chili chowala.
The artist painted pictures of the houses.	Wojambulayo adajambula zithunzi za nyumbazo.
These giants live in the ocean.	Zimphona zazikuluzikuluzi zimakhala m’nyanja.
It grew bigger every year.	Chinakula kukula chaka chilichonse.
Water is essential to human life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo wa munthu.
We must try to understand how cultural change occurs.	Tiyenera kuyesa kumvetsetsa momwe kusintha kwa chikhalidwe kumachitikira.
I rarely hear about my sister.	Sindimamva kawirikawiri za mlongo wanga.
The cold river flowed like a gray snake.	Mtsinje wozizirawo unkayenda ngati njoka yotuwa.
There was silence as his neighbor left.	Panali chete pamene mnansi wake ankachoka.
The camera was black and connected by triple.	Kamerayo inali yakuda ndipo idalumikizidwa ndi katatu.
He passes you by.	Iye amakudutsani inu.
I ask for more jobs right now.	Ndikupempha ntchito zambiri pompano.
He thought for a moment.	Anaganiza kwa kamphindi.
He had good manners.	Anali ndi khalidwe labwino.
Then she chose a yellow blouse.	Kenako anasankha bulauzi yachikasu.
He wanted to have children, to have a family.	Ankafuna kukhala ndi ana, kukhala ndi banja.
Here the weather is extremely mild.	Kuno nyengo ndi yofatsa kwambiri.
He looked in disbelief at the body.	Anayang'ana mopanda kukhulupirira thupilo.
He looked at her with great pleasure.	Anamuyang’anitsitsa mosangalala kwambiri.
The branch broke off loudly.	Nthambi inaduka mokweza.
Many factories are built near the site.	Mafakitale ambiri amangidwa pafupi ndi malowa.
He could not hide his anger at this insult.	Iye sakanakhoza kubisa mkwiyo wake pa chipongwe ichi.
He put his forehead on his palms, holding his breath.	Iye anayika chipumi chake pa zikhato zake, atagwira mpweya wake.
He was attacked by a group of wild dogs.	Anaukiridwa ndi gulu la agalu amtchire.
Divide the dough between the two tarts.	Gawani mtanda pakati pa tarts ziwiri.
The waves were small.	Mafunde anali ochepa.
He got in the car and arrived at his destination.	Analowa m'galimoto, nafika komwe amapita.
The roads here are very bad.	Misewu ya kuno ndi yoipa kwambiri.
The room looked very old.	Chipindacho chinkawoneka ngati chakale kwambiri.
I would like more information on this.	Ndikufuna zambiri za izi.
Her beloved dog died last week.	Galu wake wokondedwa anamwalira sabata yatha.
Day and night, these instruments sounded with function.	Usana ndi usiku, zitsulo izi zinkamveka ndi ntchito.
The dress is durable and embellished.	Chovalacho chimatha komanso chokongoletsedwa.
The princess dress was adorned with pearls.	Chovala cha princess chinali chokongoletsedwa ndi ngale.
The villagers were very upset.	Anthu a m’mudzimo anakhumudwa kwambiri.
Pink and red flowers grew on the surface of the vine.	Maluwa apinki ndi ofiira ankaphuka pamwamba pa mpesawo.
A small spider the size of your thumbnail.	Kangaude kakang'ono ka kukula kwa thumbnail yanu.
Teachers teach their children how to use computers.	Aphunzitsi amaphunzitsa ana awo kugwiritsa ntchito makompyuta.
What you see here is a bullet.	Chimene ukuchiona apa ndi chipolopolo.
First, we want chocolate.	Choyamba, tikufuna chokoleti.
A 'smile' does not require a lot of muscle.	'Kumwetulira' sikufuna kuti minofu yambiri igwire.
Lime is used in the construction of houses.	Laimu amagwiritsidwa ntchito pomanga nyumba.
The problem of homelessness is widespread.	Vuto la kusowa pokhala lili paliponse.
The baby lay on the pillows, crying softly.	Mwanayo anagona pamitsamiro akulira mwakachetechete.
The worst interests are imposed on us by our superiors.	Zofuna zoipitsitsa zimayikidwa pa ife ndi akuluakulu athu.
Their fish diets were very high.	Zakudya zawo za nsomba zinali zapamwamba kwambiri.
Her mind was filled with memories of her childhood.	Maganizo ake anali odzaza ndi kukumbukira ubwana wake.
The factory uses a lot of electricity.	Fakitale imagwiritsa ntchito magetsi ambiri.
We missed the train.	Tinaphonya sitima.
Mya cried.	Mya analira.
He was ready to run.	Iye anali wokonzeka kuthamanga.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing ndiye tsogolo la kompyuta.
He perseveres, even in the face of obstacles.	Amalimbikira, ngakhale akukumana ndi zopinga.
Wepner's strength was great.	Mphamvu za Wepner zinali zazikulu.
There is a strict ban on dogs in the church.	Pali chiletso chokhwima pa agalu mu mpingo.
He became famous for his efforts.	Anatchuka chifukwa cha khama lake.
People who loved the destruction of the valley were present at the meeting.	Anthu amene ankakonda kuwonongedwa kwa chigwacho anapezeka pa msonkhanowo.
He was learning about his exams.	Anali kuphunzira za mayeso ake.
The tourists returned to the bus for lunch.	Gulu loyendera alendo linabwerera m'basi kukadya chakudya chamasana.
Remove the ice.	Chotsani ayezi.
The flowers were in bloom.	Maluwa anali pachimake.
How could they escape?	Kodi akanathaŵa bwanji?
We will not be at peace for long.	Sitidzakhala ndi mtendere kwa nthawi yaitali.
The politician resigned, under duress.	Wandaleyo adasiya ntchito, mokakamizidwa.
He drank a glass of water and ate an apple.	Anamwa kapu yamadzi ndikudya apulo.
Try cooked apples to be salty.	Yesani maapulo ophikidwa kuti mukhale mchere.
Hit the ground.	Kugunda pansi.
The thief ran into the street.	Wakubayo anathamangira mumsewu.
The human body is made up of hair, blood, organs, and bones.	Thupi la munthu lili ndi tsitsi, magazi, ziwalo, ndi mafupa.
The pilot announced that the ship was in danger of sinking.	Woyendetsa sitimayo analengeza kuti ngalawayo ikumira.
The tailor measured the cloth.	Wosokayo anayeza nsaluyo.
The smell of rotten fish was everywhere in the room.	Kununkha kwa nsomba zowola kunali paliponse m’chipindamo.
He became very passionate and became a famous artist.	Anayamba kutengeka kwambiri ndikukhala katswiri wotchuka.
Television may not portray real life as real.	Wailesi yakanema sangasonyeze moyo weniweni.
Do not throw rubbish on the road.	Osataya zinyalala mumsewu.
The debate between science and religion continues.	Mkangano pakati pa sayansi ndi chipembedzo ukupitirirabe.
It is part of our culture.	Ndi gawo la chikhalidwe chathu.
Workers lined the streets, preparing for the storm.	Ogwira ntchito anadzaza m’misewu, kukonzekera chimphepocho.
A tourist attraction has been established.	Malo oyendera alendo akhazikitsidwa.
The train travels along a river.	Sitimayi imakwera m'mphepete mwa mtsinje.
These horses are expensive.	Mahatchiwa ndi okwera mtengo.
After many years of hard work, the company is now thriving.	Pambuyo pa zaka zambiri zogwira ntchito mwakhama, kampaniyo tsopano ikuyenda bwino.
His patience and all the comments of the kids seemed endless.	Kuleza mtima kwake ndi ndemanga zonse za ana kunkawoneka kosatha.
Children learn to talk by looking at others.	Ana amaphunzira kulankhula poyang’ana ena.
We had to risk everything.	Tinayenera kuika chilichonse pachiswe.
Go fast!	Yendani mwachangu!
My baby is not crying! ' 	Mwana wanga sakulira!'
she cried.	iye analira.
The city is famous for its dance schools.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha masukulu ake ovina.
People paid for the project.	Anthu ankalipira ndalama zoyendetsera ntchitoyi.
A person who sleeps late may become ill.	Munthu amene amagona mochedwa akhoza kudwala.
The streets are empty.	M'misewu mulibe anthu.
She swallowed after tasting the meat.	Anameza atalawa nyama ija.
Fast car sales right now.	Kugulitsa magalimoto kwachangu pakali pano.
The sales clerk pointed to a dress that looked good on another woman.	Wothandizira malonda adaloza madiresi owoneka bwino kwa mayi wina.
The road is well paved.	Msewuwu ndi wokonzedwa bwino.
Extreme heat disappeared from the cold air.	Kutentha kwamphamvu kunazimiririka kukhala kamphepo kozizirira.
The king was buried in the tomb.	Mfumu inaikidwa m’manda amenewa.
Local people are still waiting for appropriate medical treatment.	Anthu akumeneko akudikirirabe chithandizo choyenera chamankhwala.
The answer is unknown.	Yankho silikudziwika.
Small sea urchins have been caught in the net	Tizilombo tating'ono ta m'nyanja tagwidwa muukonde
She hadn't seen him in a long time.	Iye anali asanamuwone iye kwa nthawi yaitali.
Thoughts are very powerful.	Malingaliro ndi amphamvu kwambiri.
Yumi put a warm hand around her.	Yumi anayika mkono wofunda momuzungulira.
You have to assume that all visitors are dangerous or dishonest.	Muyenera kuganiza kuti alendo onse ndi owopsa kapena osawona mtima.
He plays tennis well.	Amasewera tennis bwino.
They saw him as a powerful player.	Iwo ankamuona ngati wosewera wamphamvu.
They welcomed him into their home.	Anamulandira m’nyumba mwawo.
Do not stand too close to a window.	Osayima pafupi kwambiri ndi zenera.
The two boys slept on the grass	Anyamata awiri aja anagona pa udzu
The peaks have a commanding shape.	Nsonga za mapiri zili ndi mawonekedwe olamula.
Suspicious goods were found.	Katundu wokayikitsa adapezeka.
This difficult process will continue for some time.	Njira yovutayi idzapitirira kwa kanthawi.
This was the fifth time he had tried it.	Aka kanali kale kachisanu kuti ayesere.
Marble tiles sounded as they walked over them.	Matailosi a nsangalabwi ankawomba pamene ankayenda pamwamba pawo.
He knocked on his swollen legs.	Anadziguguda pamiyendo yake yotupa.
The garments are designed to be comfortable and functional.	Zovalazo zimapangidwira kuti zitonthozedwe ndi ntchito.
The sisters were severely beaten.	Alongowo anamenyedwa koopsa.
Lenders were heavily in debt.	Obwereketsa anali ndi ngongole zambiri.
The government must provide adequate remuneration.	Boma likuyenera kupereka malipiro oyenera.
Most areas in the region have mountainous slopes.	Madera ambiri m'chigawochi ali ndi mapiri otsetsereka.
Damuli was a thing of history.	Damuli linali chinthu cha mbiri yakale.
Children should learn to read and write.	Ana ayenera kuphunzira kuwerenga ndi kulemba.
The expert was very good.	Katswiriyu anali wabwino kwambiri.
The delicate petals of this flower are a good example	Masamba osakhwima a duwali ndi chitsanzo chabwino
Timber and bricks were often found there.	Nthawi zambiri ankapezeka matabwa ndi njerwa kumeneko.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Mwina n’chifukwa chake sanasangalale.
Many elderly men are still unable to walk.	Amuna ambiri okalamba akulepherabe kuyenda.
Other types are standards of excellence.	Mitundu ina ndi miyezo yaubwino.
An official revealed that you had gone underground.	Mkulu wa boma waulula kuti munapita mobisa.
It can cause cancer.	Zingayambitse khansa.
The cat ran across the street and disappeared.	Mphakayo anathamanga kudutsa msewu n’kungosowa.
Malaysia is well-known for Batik fabrics.	Dziko la Malaysia ndi lodziwika bwino ndi nsalu za Batik.
The shadows are fading.	Mithunzi ikutha.
He built a mountain to keep warm at night.	Iye anamanga phiri kuti azifunda usiku.
My brother volunteered to join the army.	Mphwanga anadzipereka kuti alowe usilikali.
Jealousy is always dangerous.	Nsanje nthawi zonse imakhala yoopsa.
The song was recognized and later modified.	Nyimboyi inazindikirika ndipo kenako inasinthidwa.
Some researchers have suggested that quantum mechanics could explain this.	Ofufuza ena anena kuti quantum mechanics imatha kufotokoza izi.
The candle burned to its brim.	Kanduloyo inayaka mpaka zitsulo zake.
The scout leader did not look happy.	Mtsogoleri wa scout sanawoneke wokondwa.
They are all here!	Onse ali pano!
Shakespearean tragedies have been going on for centuries.	Masoka a Shakespeare akhala akudutsa zaka mazana ambiri.
He turned to face the fire.	Anatembenuka kuyang'anizana ndi moto.
She felt herself waking up.	Anadzimva akudzuka.
The old man sighed, and stroked the animal's head.	Agogo aja anapumira, nasisita mutu wa nyamayo.
Many people think that housing prices are too high.	Anthu ambiri amaganiza kuti mitengo ya nyumba ndi yokwera kwambiri.
I have to use them carefully.	Ndiyenera kuzigwiritsa ntchito mosamala.
The church was destroyed.	Mpingo unawonongedwa.
Are there any?	Kodi alipo?
The woman rang the doorbell.	Mayiyo analiza belu la pakhomo.
The teacher wants what is best for his students.	Mphunzitsi amafuna zomwe zili zabwino kwa ophunzira ake.
The water seeped into glaciers.	Madziwo analowa m’mabwinja oundana oundana.
Now that we are retired, we have a savings account.	Tsopano popeza tapuma pantchito timakhala ndi ndalama zomwe tasunga.
The show will slow down a bit.	Chiwonetserocho chidzachepa pang'ono.
Many of his works have not yet been read.	Zambiri mwa ntchito zake sizinawerengedwebe.
The aftermath of a civil war is often shocking.	Zotsatira za nkhondo yapachiweniweni kaŵirikaŵiri zimakhala zochititsa mantha.
Thus, he alone retained his power.	Motero, iye yekha anasunga mphamvu zake.
These books cannot be sold here.	Mabuku awa sangagulitsidwe kuno.
Finally, the fruit is removed from the ground.	Pomaliza, chipatsocho chimachotsedwa pansi.
You have to be careful, said her mother.	Uyenera kusamala, anatero amayi ake.
Some people believe that writing down all our words is important.	Anthu ena amakhulupirira kuti kulemba mawu athu onse n’kofunika.
The glass was surprisingly heavy!	Galasiyo inali yolemera modabwitsa!
Well-educated, they teach only the subject wisely.	Okhazikika m'maphunziro, amaphunzitsa maphunziro okhawo mwanzeru.
This has been going on for about two years.	Izi zakhala zikuchitika pafupifupi zaka ziwiri.
The years of war have reduced this number.	Zaka za nkhondo zachepetsa chiwerengerochi.
Governments raise money to pay taxes.	Boma limapeza ndalama pokhometsa anthu msonkho.
The smoke ascended into the air.	Utsiwo unakwera kumwamba.
He spoke very deeply.	Anayankhula mozama mozama.
I was late getting home.	Ndinachedwa kupita kunyumba.
They are currently building a dam near here.	Panopa akumanga damu pafupi ndi kuno.
There are a lot of artists here.	Pali anthu ambiri ojambula pano.
It was a close match.	Anali machesi oyandikira.
Time passed slowly.	Nthawi inadutsa pang'onopang'ono.
The helicopter circled the sky.	Helikoputala inazungulira mlengalenga.
The population of London has grown exponentially.	Chiwerengero cha anthu ku London chinakula kwambiri.
The houses were flooded.	Nyumbazo zinali zitakutidwa ndi mpweya woipa.
Modern technology allows us to do things faster.	Umisiri wamakono umatithandiza kuchita zinthu mofulumira kwambiri.
After washing his hands, he walked out of the room.	Atasamba m’manja, anatuluka m’chipindamo.
Police arrested several drug dealers.	Apolisi anamanga angapo ogulitsa mankhwala osokoneza bongo.
In fact, it was a global conspiracy.	Kunena zoona chinali chiwembu chapadziko lonse.
The company has been criticized for its secretive practices.	Kampaniyo yadzudzulidwa chifukwa cha machitidwe ake achinsinsi.
They could not force him into their car.	Sanathe kumukakamiza kulowa mgalimoto yawo.
She unbuttoned his shirt, revealing her belly like a jar.	Anamasula mabatani a malaya ake, akuwulula mimba ngati mbiya.
Some people live in the basement and upstairs.	Anthu ena amakhala m'chipinda chapansi pa nyumba ndi m'chipinda chapamwamba.
He entered the room holding the document.	Analowa m'chipindamo atagwira chikalatacho.
This room is too small.	Chipinda ichi ndi chaching'ono kwambiri.
Exercise regularly and you will feel better.	Muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse ndipo mudzakhala bwino.
If you live in a high-risk area, sell it.	Ngati mumakhala m'dera loipitsidwa kwambiri, gulitsani.
Summer was a day when we made our living outside.	Nyengo yachilimwe inali kutichititsa kukhala panja.
To prevent the growth of bacteria, salads should be stored in the refrigerator.	Kuti mulepheretse kukula kwa bakiteriya, saladi iyenera kusungidwa mufiriji.
He chased his pet out of the kitchen.	Anathamangitsa chiweto chake kukhitchini.
The building has six floors.	Nyumbayi ili ndi nsanjika zisanu ndi imodzi.
First, you need to remove a few stones.	Choyamba, muyenera kuchotsa miyala ingapo.
We use a lot of filters and chemicals here.	Timagwiritsa ntchito zosefera ndi mankhwala ambiri kuno.
The report stated that the government was involved in the violence.	Bukuli linanena kuti boma likuchita nawo zachiwawazo.
These birds are social creatures.	Mbalamezi ndi zolengedwa zapagulu.
The family supported her decision.	Banjali linamuthandiza pa zimene anachita.
The company traditionally became a family company.	Kampaniyo mwamwambo idakhala kampani yabanja.
They will eat from your stomach on the way back!	Adzadya m'mimba mwako pobwerera!
The driver nodded.	Dalaivala adavomera mutu.
He decided that he would probably get married.	Anaganiza kuti mwina adzakwatirana.
This article gives examples of famous women.	Nkhaniyi ikupereka zitsanzo za akazi otchuka.
The egg is half raw.	Dzira ili ndi theka laiwisi.
She immediately fell asleep again.	Nthawi yomweyo anagonanso.
Shoot first, ask questions later.	Wombani kaye, funsani mafunso pambuyo pake.
He lives in a humble house.	Amakhala m'nyumba yonyozeka.
Be sure to remove the bones.	Onetsetsani kuti mwachotsa mafupa.
Knitting is one of the oldest known works of human activity.	Kuluka ndi imodzi mwa ntchito zakale zodziwika bwino za anthu.
He was suspended.	Anamuimitsa ntchito.
He invites you to the opening night.	Akukuitanani ku usiku wotsegulira.
I know the city well.	Mzindawu ndikuudziwa bwino.
He climbs a cliff and jumps off a cliff.	Amakwera mathithi ndi kulumpha m’matanthwe.
The report contains a number of suggestions.	Lipotili lili ndi malingaliro angapo.
Road accidents kill hundreds of people every year.	Ngozi zapamsewu zimapha anthu mazanamazana chaka chilichonse.
The drug is used to treat unruly hair.	Mankhwalawa amagwiritsidwa ntchito kuweta tsitsi losakhazikika.
The grandmother put a stone in her bag.	Agogo aja anaika mwala m’chikwama chawo.
One measure of city prosperity is the increase in literacy rates.	Mulingo umodzi wa kutukuka kwa mzinda ndiwo kuchuluka kwake kwa anthu odziŵa kulemba ndi kuŵerenga.
The excitement of the season shone in his eyes.	Chisangalalo cha nyengoyi chinawala m'maso mwake.
He is starting to weigh me down a bit.	Akuyamba kundilemera pang'ono.
Closed for purification.	Yatsekedwa kuti iyeretsedwe.
Please dispose of waste properly.	Chonde taya zinyalala bwino.
The young man rejoiced at the results.	Mnyamatayo anasangalala ndi zotsatira zake.
Dangerous marital discord.	Kusemphana maganizo koopsa pa nkhani za m’banja.
The neuronal network path can be easily modified.	Njira ya neuronal network imatha kusinthidwa mosavuta.
It rains a lot here this time of year.	Kuno kumagwa mvula pafupipafupi nthawi ino ya chaka.
The blast sounded better.	Kuphulikako kunamveka bwino.
The inheritance was due to this man.	Cholowa chinali chifukwa cha bambo ameneyu.
The royal baker prepared dinner for them.	Wophika wachifumu anawakonzera chakudya chamadzulo.
The metal has a very high melting point.	Chitsulo chili ndi malo okwera kwambiri osungunuka.
Roads and houses rose from the ground.	Misewu ndi nyumba zinakwera kuchokera pansi.
Beaten with a stick	Kumenyedwa ndi ndodo
Read carefully, so you do not find errors.	Werengani mosamala, kuti musapeze zolakwika.
In the countryside, grass is like a natural pasture.	Kumidzi, udzu umakhala ngati msipu wachilengedwe.
This salt is as good as the dust.	Mcherewu ndi wabwino ngati fumbi.
His actions are well-known.	Zochita zake zimadziwika bwino.
The most commonly injured are women.	Ovulazidwa mochulukirachulukira ndi azimayi.
To my surprise, my request was granted.	Ndinadabwa kuti zomwe ndinapemphazo zavomerezedwa.
Most cities in the region have excellent transportation.	Mizinda yambiri ya m’derali ili ndi mayendedwe abwino kwambiri.
After some thought, he decided to take the responsibility.	Atalingalira mozama, adaganiza za udindowo.
Bloodshed and riots were everywhere.	Magazi ndi zipolowe zinali paliponse.
They all came to the wedding.	Anthu onsewo anabwera ku ukwatiwo.
All my co-workers have to play by the rules.	Antchito anzanga onse ayenera kusewera ndi malamulo.
Silver coins were donated to the temple.	Ndalama yasiliva inaperekedwa kukachisi.
The city's wildlife is numerous.	Nyama zakuthengo za mumzindawu n’zambiri.
The chairman of the company had already announced his resignation.	Wapampando wa kampaniyo anali atalengeza kale kuti wasiya ntchito.
The robber stole ten records that day.	Chigawengacho chinaba zolembera khumi tsiku limenelo.
The government approved the union fund.	Boma lidavomereza thumba la mgwirizano.
The world is a strange world for many of us.	Dziko lapansi ndi dziko lachilendo kwa ambiri a ife.
The construction process has begun here.	Dongosolo lomanga nyumba layamba pano.
They walked through grass that was black with dew.	Iwo ankayenda kudutsa udzu umene unali wakuda ndi mame.
Water vapor comes from a heated object.	Nthunzi wamadzi umachokera ku chinthu chotenthedwa.
Cloud formation can be observed.	Mapangidwe a mitambo amatha kuwonedwa.
He was contemplating the tragic day when he would die.	Iye ankaganizira za tsiku lomvetsa chisoni limene adzamwalire.
The author thinks this idea is absurd.	Wolemba nkhaniyo akuganiza kuti lingaliro ili ndi lopusa.
I went back to my house.	Ndinabwerera kunyumba yanga.
He was angrily tending the leaves.	Anali kuweta masamba mwaukali.
The accountants called them in for questioning.	Akauntanti anawaitana kuti akawafunse mafunso.
He painted his long fingernails on his palm.	Anajambula zikhadabo zake zazitali pachikhatho chake.
He clenched his fists.	Anakunga zibakera.
No one should be exempt from this order.	Palibe amene ayenera kumasulidwa ku lamuloli.
Development is a very controversial issue.	Chitukuko ndi nkhani yotsutsana kwambiri.
The sun's rays made her skin glow.	Kuwala kwa dzuwa kunapangitsa khungu lake kukhala lonyezimira.
The idea started with "but".	Chiganizocho chinayamba ndi "koma".
Their departure is delayed by bad weather.	Kunyamuka kwawo kumachedwa ndi nyengo yoipa.
There was a fire in the forest.	Panali moto m’nkhalango.
The rider shook his head violently.	Wokwerayo anamugwedeza mutu molimbikitsa.
Verb is an action word.	Mneni ndi mawu ochitapo kanthu.
The driver was distracted by the distance.	Dalaivala adasokonezedwa ndi mtunda.
When he arrived, he was warmly welcomed.	Atafika, analandilidwa mwansangala.
We found him sleeping on the fire.	Tinamupeza akugona pamoto.
Some of the boats were left on sand.	Mabwato ena anasiyidwa pamchenga.
His most recent book has been well received.	Buku lake laposachedwapa lalandiridwa bwino.
The soldier searched his pockets.	Msilikaliyo anafufuza m’matumba ake.
We are studying our bodies.	Tikuphunzira matupi athu.
Children's drawings were simple, but beautiful.	Zojambula za ana zinali zosavuta, koma zokongola.
I go to the spa often.	Ndimapita ku spa pafupipafupi.
There was a pandemonium on the town plaza.	Panali pandemonium pa plaza tauniyo.
Forgive your mistakes and try to forgive.	Mukhululukireni zolakwa zanu ndipo yesetsani kukhululuka.
Many refugees were forced to live in makeshift camps.	Othaŵa kwawo ambiri anavutika m’misasa yosakhalitsa.
Penalties are usually publicly punished	Zilango nthawi zambiri zimakhala zokwapulidwa pagulu
There are two kinds of people in the world.	M’dzikoli muli mitundu iwiri ya anthu.
But if you live in poverty, people will suffer.	Koma ukakhala umphaŵi, anthu adzavutika.
He stared at her with his mouth.	Anamuyang'anitsitsa ndi kukamwa kwake.
That was a stab in the back.	Kumeneko kunali kubaya kumsana.
We must strive to get a good idea.	Tiyenera kuyesetsa kupeza lingaliro labwino.
Even before the ceremony, the crowd had already started.	Ngakhale mwambo usanachitike, khamu la anthu linali litayamba kale.
These are the major regions of the country.	Awa ndi zigawo zazikulu za zigawo za dziko lino.
A game that challenges you without needing more skill.	Masewera omwe amakutsutsani osafuna luso lochulukirapo.
Experts believe that the rain forest will soon end.	Akatswiri akukhulupirira kuti nkhalango yamvula idzatha posachedwa.
The pirates were bought, and the ship was repaired.	Achifwambawo anagulidwa, ndipo chombocho chinakonzedwa.
My aunt has shown the first signs of dementia.	Azakhali anga awonetsa zizindikiro zoyambirira za dementia.
She untied the rope very carefully and untied the rope.	Iye anamasula chingwecho mosamala kwambiri n’kumasula chingwecho.
You can imagine what’s coming up.	Mutha kuyerekeza zomwe zikubwera.
He is a kind man.	Iye ndi munthu wachifundo.
The forest, teeming with wildlife, was right behind his house.	Nkhalango, zodzaza ndi nyama zakutchire, zinali kuseri kwa nyumba yake.
A mother and her daughter were waiting at a bus stop.	Mayi ndi mwana wake wamkazi anadikirira pamalo okwerera basi.
She had grown up.	Iye anali atakula.
The villagers were well fed that year.	Anthu a m’mudzimo anadyetsedwa bwino chaka chimenecho.
It is made of marble.	Anapangidwa ndi nsangalabwi.
Zoidberg's arms and legs were shaking.	Mikono ndi miyendo ya Zoidberg inali kunjenjemera.
The lips were red.	Milomo inali yofiira.
The waves began to subside.	Mafunde anayamba kuchepa.
There were many insects in its seeds.	Munali tizilombo tambiri m'mbewu zake.
Her daughter has leukemia.	Mwana wake wamkazi ali ndi leukemia.
What is your paycheck?	Kodi malipiro omwe mukufuna ndi otani?
You do not have to lose yourself.	Simuyenera kudzitaya wekha.
After much thought, he decided to go.	Atalingalira kwambiri, anaganiza zopita.
A cup of tea holding tightly in his hands.	Kapu ya tiyi atagwira mwamphamvu m'manja mwake.
The pictures show the two men in military uniforms.	Zithunzizi zikusonyeza amuna awiriwa atavala yunifolomu ya asilikali.
Some diseases are not contagious.	Matenda ena sapatsirana.
He was determined.	Anali wotsimikiza mtima.
The house is constructed of concrete.	Nyumbayi imamangidwa ndi konkriti.
Trees were shaken lazily by the wind.	Mitengo inkagwedezeka mwaulesi ndi mphepo.
The storm began to fall.	Mphepo yamkuntho inayamba kugwa.
He had a secret from behind.	Iye anali ndi chinsinsi kuchokera m'mbuyo mwake.
The boats were crossing the sea.	Mabwatowo ankawoloka nyanjayo.
Damaged houses lean dangerously.	Nyumba zowonongeka zatsamira mowopsa.
No one can leave until they have finished eating.	Palibe amene angachoke mpaka atamaliza kudya.
An old lady is suffering from arthritis.	Dona wokalambayo akudwala nyamakazi.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Kumbali ina ya nyanjayo kunali kachisi wokongola.
A coalition of disparate groups consolidated its power.	Mgwirizano wamagulu osagwirizana unagwirizanitsa mphamvu zake.
Books have been popular for centuries.	Mabuku akhala akutchuka kwa zaka mazana ambiri.
The floor was covered with snow.	Pansi padaoneka chipale chofewa.
In winter the snow was deep.	M’nyengo yozizira chipale chofewa chinali chakuya kwambiri.
Surprisingly, more people die from heart disease than cancer.	Chodabwitsa n’chakuti anthu ambiri amafa ndi matenda a mtima kuposa khansa.
Only one.	Mmodzi yekha.
The bird flew under a tree.	Mbalameyo inawulukira pansi pamtengo.
Television programs are very popular here.	Mapulogalamu apawailesi yakanema ndi otchuka kwambiri pano.
Raise your right foot, then bend at the knee.	Kwezani phazi lanu lakumanja, kenaka pindani pa bondo.
A little baby that was in her pocket.	Kamwana kakang'ono kamene kanali kamene kali m'thumba mwake.
The humble girl hid her face in shame.	Mtsikana wodzichepetsa adabisa nkhope yake mwamanyazi.
The oil had been boiled.	Mafuta anali atawiritsidwa.
You have been selected for promotion.	Wasankhidwa kuti akwezedwe.
Many years have passed, and prejudice continues to plague mankind.	Papita zaka zambiri ndipo tsankho lidakalipobe.
Before the war, the area was agricultural.	Nkhondo isanayambe, derali linali laulimi.
The town was full of music today.	Tauniyo inali yodzaza ndi nyimbo lero.
I wonder when he will return home.	Ndikudabwa kuti abwerera liti kunyumba.
The elephant is the largest land animal.	Njovu ndi nyama yapamtunda yaikulu kwambiri.
He saw that her behavior was bad.	Anaona kuti khalidwe lake linali loipa.
She shines her shoes.	Amawalitsa nsapato zake.
The magician cast a spell.	Wamatsenga uja analodza.
Plans include fireplace lighting.	Mapulani amaphatikizapo poyatsira moto pabalaza.
What he is giving is nonsense.	Zomwe akupereka ndi zopanda pake.
Take time to clean the car.	Khalani ndi nthawi yoyeretsa galimoto.
They are very popular here.	Amakondedwa kwambiri kuno.
There were twenty students in the class.	Munali ophunzira makumi awiri mkalasi.
The grass was green and wet.	Udzuwo unali wobiriŵira ndi wonyowa.
Put the eggs in a bowl, please.	Ikani mazirawa m'mbale, chonde.
The problem served as a filter in the city.	Vutoli lidagwira ntchito ngati fyuluta pamzindawu.
The authorities realized that the inspector was at fault.	Akuluakuluwo anaona kuti insipekitala ndi amene analakwitsa.
The supervisor is confident that the project will succeed.	Woyang’anirayo ali ndi chidaliro chakuti ntchitoyo idzapambana.
What kind of music do you like?	Kodi mumakonda nyimbo zotani?
Many destructive things have been said.	Pananenedwa zinthu zambiri zowononga zinthu.
The village produces wine, fruits, eggs, and cheese.	M’mudzimo mumapanga vinyo, zipatso, mazira, ndi tchizi.
They are highly appreciated by collectors.	Amayamikiridwa kwambiri ndi osonkhanitsa.
It is easy to see cars.	Ndikosavuta kuwona magalimoto.
He sat down on a chair.	Anakhala pansi pampando.
Many government programs are eliminated.	Mapulogalamu ambiri aboma amathetsedwa.
Spiritual discussions continue on this question.	Kukambitsirana kwauzimu kukupitirira pa funso ili.
A short day of work can stimulate interest.	Tsiku lalifupi la ntchito likhoza kukulitsa chidwi.
He was left with nothing.	Anatsala wopanda chochitira.
The wise businessman bought shares.	Wabizinesi wanzeruyo adagula masheya.
He is the best student in the company.	Iye ndiye wophunzira wabwino kwambiri pakampani.
He did not know what to do.	Iye sankadziwa kuti achite bwanji.
Chips, sweets and other sweet snacks were also banned.	Chips, maswiti ndi zokhwasula-khwasula zina zotsekemera zinaletsedwanso.
Time is money.	Nthawi ndi ndalama.
The tour operator is very busy.	Bungwe la alendo likugwira ntchito kwambiri.
More people mean more pollution.	Anthu ochulukirapo amatanthauza kuipitsidwa kochulukirapo.
Coffee is an essential ingredient in good drinking.	Khofi ndi chinthu chofunikira pakumwa kwabwino.
I planted the ground under the fence.	Ndinabzala pansi pansi pa mpanda.
Beaten and wounded, he was unable to walk.	Atamenyedwa ndi kuvulazidwa, sanathe kuyenda.
The girl was tall and thin.	Mtsikanayo anali wamtali komanso wowonda.
The suffragettes chose to remain anonymous.	A suffragettes anasankha kukhala osadziwika.
Kissing.	Kupsompsona.
There are many criminals in the city.	Mumzindawu muli zigawenga zambiri.
My father died a few years ago.	Bambo anga anamwalira zaka zingapo zapitazo.
He let the feathers touch his lips.	Analola kuti nthenga ikhudze milomo yake.
Go lightly onion.	Pitani mosavuta pa anyezi.
He was arrested for questioning.	Anamangidwa kuti amufunse mafunso.
Now you need to put your oatmeal in the refrigerator.	Tsopano muyenera kuika oatmeal wanu mufiriji.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Omaliza maphunziro adzakhala ndi mwayi wabwinoko wa ntchito m'mizinda yapafupi.
The time for planting is near.	Nthawi yobzala yatsala pang'ono kufika.
The artist painted water	Wojambulayo adapenta madzi
Those words were broken on the radio.	Mawu amenewo anasweka pa wailesi.
The argument was short-lived	Mkanganowo unali waufupi
Corporate savings and investments in future loans	Zosungira zamakampani ndi ndalama zomwe zimasungidwa pangongole zamtsogolo
Some workers refused to join the strike.	Ogwira ntchito ena anakana kuloŵa sitalaka.
The old woman was talkative, but funny.	Mayi wachikulireyo anali wolankhula, koma wosangalatsa.
Insurance fraud makes for a very good health plan.	Chinyengo cha inshuwaransi chimapangitsa kuti pakhale dongosolo labwino kwambiri laumoyo.
The flag was raised on a pole.	Mbendera inakwezedwa pamtengo.
These products are sold all over the world.	Zogulitsazi zimagulitsidwa padziko lonse lapansi.
The words are repeated throughout the film.	Mawuwa amabwerezedwa mobwerezabwereza mufilimu yonseyi.
Write to the mouth.	Lembani mpaka pakamwa.
I play tennis as often as I can.	Ndimasewera tennis nthawi zambiri momwe ndingathere.
Only a fool would break the law.	Chitsiru chokha chikanaphwanya lamulo.
Submit to temptation.	Gonjerani ku mayesero.
He fell off a nearby chair.	Anagwera pampando wapafupi.
The words of the new President were posted online.	Mawu opambana a Purezidenti watsopano adawonetsedwa pa intaneti.
The student earned high marks.	Wophunzirayo anadzipatsa yekha maksi apamwamba.
Turn on the lights!	Yatsani magetsi!
Throughout history, human society has declined.	Kuyambira kalekale, chikhalidwe cha anthu chachepa.
Transportation was carried in the boats.	Zoyendera zinali zonyamulidwa m'mabwato.
He was probably very angry.	N’kutheka kuti anakwiya kwambiri.
He hopes to one day travel the world.	Akuyembekeza kuti tsiku lina adzayenda padziko lonse lapansi.
Three weeks later, winter ended.	Patapita milungu itatu, nyengo yozizira inatha.
Hours are long.	Maola ndi aatali.
The alpha particle is dangerous.	The alpha particle ndi yoopsa.
We need two eggs yolk.	Tikufuna mazira awiri yolk.
All his comments were rejected.	Ndemanga zake zonse zidakanidwa.
The caravans headed off to a strange land.	Anthu oyenda ulendowo anapita kudziko lachilendoli.
The siren sounded again.	Siren inaliranso.
Thus, they can now work peacefully.	Motero, tsopano angathe kugwira ntchito mwamtendere.
The bulbous plant is showing signs of disease.	Chomera cha bulbous chikuwonetsa zizindikiro za matenda.
It is often used in cooking.	Nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito kuphika.
Plastic bottles were collected and reused.	Mabotolo apulasitiki anasonkhanitsidwa ndi kuwagwiritsanso ntchito.
Not all countries have hundreds of billions of people.	Sikuti mayiko onse ali ndi anthu mabiliyoni mazana angapo.
Many students passed the test with flying colors.	Ophunzira ambiri anakhoza mayesowo mwaluso.
These dots on the carpet are a mystery.	Madontho awa pa kapeti ndi chinsinsi.
They lived in a small house.	Iwo ankakhala m’kanyumba kakang’ono.
More than a hundred people hunt animals around here.	Anthu opitilira zana amasaka nyama kuzungulira kuno.
The helicopter landed on the roof.	Helikoputala inatera padenga.
Victor jumped into the dark sea.	Victor adalumphira m'nyanja yamdima.
When the rebuilding work ended, the buildings appeared to be in disrepair.	Ntchito yomanganso itatha, nyumbazi zinkaoneka ngati zawonongeka.
Sadly, no one really cares about animals.	Chomvetsa chisoni n’chakuti palibe amene amasamala za nyama.
He answers all questions.	Amayankha mafunso onse.
Soldiers on the battlefield celebrated their victory.	Asilikali pabwalo lankhondolo anakondwerera kupambana kwawoko.
She was happy to be with him.	Anasangalala kukhala naye.
Elmer was a hard worker at school.	Elmer ankalimbikira kwambiri kusukulu.
As the sun sets, the temperature drops.	Dzuwa likamapendekeka, kutentha kumatsika.
For me, he said breathing.	Kwa ine, adati akupuma.
Location is changing rapidly.	Malo akusintha mwachangu.
His choice of words was deliberately confusing.	Kusankha kwake mawu kunali kosokoneza dala.
The traffic was light this morning.	Magalimoto anali ochepa m'mawa uno.
The demand for luxury is growing.	Kufuna kwa zinthu zapamwamba kukukulirakulira.
Make sure the potatoes are covered with water.	Onetsetsani kuti mbatata zaphimbidwa ndi madzi.
System of units.	Dongosolo la mayunitsi.
The order came to a standstill.	Lamuloli linayima.
I don't want them to find me.	Sindikufuna kuti andipeze.
He incorporates several sections in the artwork.	Amaphatikizapo magawo angapo muzojambula.
The politician lost the next election.	Wandale adaluza chisankho chotsatira.
These are used in the manufacture of plastics.	Izi zimagwiritsidwa ntchito popanga mapulasitiki.
Kate vowed to help the homeless.	Kate adalumbira kuti athandiza osowa pokhala.
He came in with his head up.	Analowa ali ndi mutu mmwamba.
There was a great need for household items.	Pankafunika kwambiri zinthu zapakhomo.
Five thousand men were left to fight, four thousand came home.	Amuna zikwi zisanu anatsala kuti amenyane, zikwi zinayi anabwera kunyumba.
I went to the supermarket.	Ndinapita ku sitolo yaikulu.
Sharks are very mysterious creatures.	Shark ndi zolengedwa zachinsinsi kwambiri.
The caretaker arrived immediately.	Wosamalira anafika nthawi yomweyo.
The largest bird is called the eel.	Mbalame yaikulu kwambiri imatchedwa eel.
Many new foods have been released recently.	Zakudya zambiri zatsopano zatulutsidwa posachedwa.
My husband's strong hands lifted me up.	Manja amphamvu a mwamuna wanga ananditengera m’mwamba.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Kuchita bwino kwa miyesoyi kungayesedwe kwina.
We are privileged to live.	Ndife mwayi kukhala ndi moyo.
Authorities are cracking down on these evils.	Akuluakulu a boma akulimbana ndi kuipa kumeneku.
The country needs more schools like this.	Dzikoli likufunika sukulu zambiri ngati iyi.
This principle applies to all in the family.	Mfundo imeneyi imagwira ntchito kwa anthu onse m’banja.
These problems left a deep impression on the country's economy.	Mavutowa anasiya mabala aakulu pa chuma cha dzikolo.
An outsider could reach the village within an hour.	Munthu wakunja akhoza kufika m’mudzi umenewu pakatha ola limodzi.
The stable was full of hay.	Kholalo linali lodzaza ndi mitolo ya udzu.
Leave to cool for 10 minutes, then allow to cool.	Siyani kuti izizizire kwa mphindi khumi, kenaka perekani.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Njira ina ndiyo kutsuka tsitsi bwinobwino ndi shampoo.
The environment was polluted by industrial emissions.	Chilengedwe chinaipitsidwa ndi zinthu zotuluka m’fakitale.
The martyr was burned at the stake, as was the case with him.	Wofera chikhulupiriroyo anatenthedwa pamtengo monga momwe anachitira m’malo mwake.
Pray to the gods.	Pempherani kwa milungu.
They met at a local restaurant.	Anakumana ku malo odyera komweko.
See how the grass is green.	Taonani mmene udzu ulili wobiriira.
He divided the money between them.	Anagawa ndalamazo pakati.
The farmer knew that he could no longer control agriculture.	Mlimiyo ankadziwa kuti sangathenso kuletsa ulimi.
The police were unable to resolve the matter.	Apolisi analephera kuthetsa nkhaniyo.
Some women have proven their leadership skills.	Amayi ena adatsimikizira kuti ali ndi luso la utsogoleri.
The palace was a stronghold.	Nyumba yachifumuyo inali malo amphamvu.
Scholars disagree on almost everything.	Amaphunziro amatsutsana pafupifupi chilichonse.
Many young people are unemployed in this area.	Achinyamata ambiri alibe ntchito m’derali.
Frequent use of the mind can lead to depression.	Kugwiritsa ntchito malingaliro pafupipafupi kungayambitse kupsinjika maganizo.
Clay helps the nation spread evenly.	Dongo limathandiza mtunduwo kufalikira mofanana.
The people did not suffer from any of these diseases.	Anthu a m’dzikolo sankavutika ndi matenda.
This item may be large or small.	Chinthuchi chikhoza kukhala chachikulu kapena chaching'ono.
Their voices sounded strange.	Mawu awo ankamveka osamveka bwino.
The church has a choir that sings modern music.	Mpingo uli ndi kwaya yomwe imayimba nyimbo zamakono.
The children were the ones who were injured.	Anawo ndi amene anavulala.
The old couple showed off their grandchildren.	Banja lakale lija linawonetsa zidzukulu zawo.
Coal smoke can be harmful to carbon dioxide.	Utsi wa malasha ukhoza kuwononga mpweya woopsa.
He wanted to buy an old chair.	Ankafuna kugula mpando wakale.
They make many movies and TV shows every year.	Amapanga mafilimu ndi mapulogalamu a pa TV ambiri chaka chilichonse.
It grows bigger every year.	Imakula kwambiri chaka chilichonse.
The idea began with the word adverb.	Chiganizocho chinayamba ndi mawu adverb.
Their work is reinforced by oriental myths.	Ntchito yawo imalimbikitsidwa ndi nthano zakummawa.
The tool that farmers often use is the wheel.	Chida chomwe alimi amagwiritsa ntchito nthawi zambiri ndi gudumu.
You will need three cups of flour.	Mudzafunika makapu atatu a ufa.
Many astronomers now believe that the universe is infinite.	Akatswiri ambiri a sayansi ya zakuthambo tsopano akukhulupirira kuti chilengedwe chilibe malire.
Sometimes he loses his job.	Nthawi zina amamuchotsa ntchito.
The two coaches agreed to play.	Aphunzitsi awiriwa adagwirizana kuti azisewera.
Temperatures can drop significantly at higher altitudes.	Kutentha kumatha kutsika kwambiri pamalo okwera.
He closed the door and turned on the light.	Anatseka chitseko ndikuyatsa nyali.
The court took action to curb corruption.	Khotilo linachitapo kanthu poletsa ziphuphu.
Cut the butter into a strainer.	Dulani batala mu strainer.
His appearance was sadly certain.	Mawonekedwe ake anali otsimikiza momvetsa chisoni.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Anandithandiza kuchotsa ambulera yanga mumvula.
The fish are jumping and jumping in the children's eyes.	Nsombazo zikudumphadumpha m'maso mwa anawo.
The scientist asked people to write questions.	Wasayansiyo adafunsa anthu kuti alembe mafunso.
Climbing a mountain can be tricky.	Kukwera phiri kungakhale kwachinyengo.
They did research on the number of animals.	Iwo anachita kafukufuku pa kuchuluka kwa nyama.
Hair extensions have a special purpose.	Zida zamatsitsi zimakhala ndi cholinga chothandiza.
The conversation is full of surprises.	Zokambiranazo zadzaza ndi zodabwitsa.
Miami had just won a gold medal.	Miami anali atalandira mendulo yagolide.
They often walked long distances in the woods.	Nthawi zambiri ankayenda maulendo ataliatali m’nkhalango.
The two fell in love.	Awiriwa ankakondana kwambiri.
I found the force he was talking to to be boring.	Ndinaona kuti mphamvu zimene ankakamba zinali zotopetsa.
Canned foods are usually high in salt.	Zakudya zamzitini nthawi zambiri zimakhala ndi mchere wambiri.
Ozone is divided into four zones.	Ozone imagawidwa m'madera anayi.
Animals are fed for food.	Ziweto zimadyetsedwa kuti zidye.
He removed some of the garbage.	Anachotsa zinyalala zina.
The town was small and quiet.	Tauniyo inali yaing’ono komanso yabata.
The pied kingfisher lived above the scales.	Mbalame yotchedwa pied kingfisher inkakhala pamwamba pa sikelo.
Every night, a full moon rises.	Usiku uliwonse, mwezi waukulu wathunthu umatuluka.
The phone rang three times before answering.	Foni inaitana katatu asanayankhe.
The young man looked at his shoes.	Wachichepereyo anayang’ana pa nsapato zake.
Test their cooking skills with professional chefs.	Yesani luso lawo lophika ndi la akatswiri ophika.
The complex algorithm is embedded in the robotic software.	Algorithm yovuta imayikidwa mu mapulogalamu a roboti.
Go slowly, and be careful.	Pitani pang'onopang'ono, ndipo samalani.
This cannot be specified in class.	Ili silingatchulidwe kwenikweni kalasi.
I seem to be having a bad day.	Ndikuwoneka kuti ndikukhala ndi tsiku loyipa.
I need his phone number.	Ndikufuna nambala yake yafoni.
No one interrupted the meeting.	Palibe amene anaimitsa msonkhano.
Evening was coming to break.	Madzulo anali akubwera kuti aswe.
Do you want a hand with it?	Kodi mukufuna dzanja ndi izo?
Strengthen your grip.	Limbitsani kugwira kwanu.
Local authorities have encouraged tourists.	Akuluakulu a m’derali alimbikitsa anthu odzaona malo.
Crying came out of their mouths.	Kulira kunatuluka m’milomo yawo.
Their eyes are gray.	Maso awo ndi otuwa.
Farmers sold their produce at the market.	Alimi ankagulitsa malonda awo pamsika.
He chose his words carefully.	Anasankha bwino mawu ake.
Many local areas produce rum from sugarcane.	Malo ambiri am'deralo amapanga ramu kuchokera ku nzimbe.
Iron bars protect this door.	Mipiringidzo yachitsulo imateteza chitseko ichi.
The house has a beautiful view of the surrounding mountains.	Kanyumbako kamakhala ndi malingaliro abwino a mapiri ozungulira.
The factory owners agreed to all the strikers' demands.	Eni fakitale anavomera zonse zimene onyanyalawo ankafuna.
A brave, determined child.	Mwana wolimba mtima, wotsimikiza.
He has an eternal bag of tranquility.	Iye ali ndi thumba losatha la kudekha.
Muscles were pulled.	Minofu idakokedwa.
The cat's tail is bent.	Mchira wa mphaka wapindika.
This technology is expected to be possible.	Tekinolojeyi ikuyembekezeka kukhala yotheka.
Reading a newspaper can be a daunting task.	Kuwerenga nyuzipepala kungakhale ntchito yaikulu.
You are being punished for your bad behavior.	Mulangidwa chifukwa cha khalidwe lanu loipa.
Several times a day, drink warm water and lemon juice.	Kangapo patsiku, kumwa madzi ofunda ndi mandimu.
Because lions hunt at night.	Chifukwa mikango imasaka usiku.
The speakers were impressive.	Okamba nkhani anali ogometsa.
He hid behind a door.	Anabisala kuseri kwa chitseko.
The advertising company released some interesting ads.	Kampani yotsatsa idatulutsa zotsatsa zochititsa chidwi.
The concept contains what used to be two sentences.	Chiganizochi chili ndi zomwe kale zinali ziganizo ziwiri.
Any of your friends are welcome.	Aliyense wa anzanu ndi olandiridwa.
The camel moves slowly along the road.	Ngamila imayenda pang'onopang'ono mumsewu.
The soldiers fought all night.	Asilikaliwo anamenyana usiku wonse.
The sound of laughter and happy conversation filled the air.	Mphokoso ya kuseka ndi macheza okondwa anadzaza m'mlengalenga.
Who started making coffee?	Ndani anayamba kupanga khofi?
He grew up helping his father on the farm.	Anakula akuthandiza bambo ake pafamu.
The doctor prescribed the drug.	Dokotala anapatsa wodwalayo mankhwala.
The skeptic believes that supernatural things require extraordinary evidence.	Munthu wokayikira amakhulupirira kuti zinthu zodabwitsa zimafuna umboni wodabwitsa.
We had to pay the bill.	Tinayenera kulipira biluyo.
Go straight.	Pitani molunjika.
I totally agree with what you are saying	Ndimagwirizana kwathunthu ndi zomwe mukunena
Whisk the cream and sugar until firm.	Kukwapula zonona ndi shuga mpaka nsonga zolimba.
Her devotion to him was admirable.	Kudzipereka kwake kwa iye kunali kosiririka.
Take a look at nature in wildlife hunting.	Yang'anani zachilengedwe posaka nyama zakuthengo.
Our race is very special.	Mtundu wathu ndi wapadera kwambiri.
The hotel was very popular.	Hoteloyo inali yotchuka kwambiri.
Prepare 10 ml of hydrochloric acid.	Konzani mamililita khumi a hydrochloric acid.
Compare this with last month.	Fananizani izi ndi mwezi watha.
The soldier demanded my passport.	Msilikaliyo anafuna pasipoti yanga.
I hope you will be my neighbor.	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala mnansi wanga.
His breath was hot and his eyes were wild.	Mpweya wake unali wotentha ndipo maso ake anali akuthengo.
The story was told over and over again.	Nkhaniyo inanenedwa mobwerezabwereza.
The car is very red.	Galimotoyi ndi yofiira kwambiri.
Roseate spoonbill is a national symbol.	Roseate spoonbill ndi chizindikiro cha dziko.
In the south it was very hot.	Kum'mwera kunali kotentha kwambiri.
The seat fell.	Mpandowo unagwa.
The bell tower stands 100 meters.	Belu nsanja imayima mamita zana.
Reduce inflammation with spicy foods such as chilli.	Chepetsani kutupa ndi zakudya zokometsera monga chilli.
The sales of this insignificant company tarnish the reputation of the companies.	Zogulitsa zakampani yonyozekayi zimaipitsa mbiri yamakampaniwo.
the wood was burned.	nkhunizo zinayaka moto.
Theo wanted to thank the wise man for his help.	Theo anafuna kuthokoza munthu wanzeruyo chifukwa cha thandizo lake.
This beautiful dome shone in the sun.	Dome lokongolali linawala padzuwa.
In the center of town is history.	Pakatikati pa tawuni pali mbiri yakale.
The economy of this country is in shambles.	Chuma cha dziko lino chikusokonekera.
So his daughter put clay on his face.	Chotero mwana wake wamkazi anapaka dongo pankhope pake.
Edith quickly turned off her phone.	Edith anazimitsa foni yake mwachangu.
This picture shows the violence of war.	Chithunzichi chikuwonetsa chiwawa cha nkhondo.
The desert plant is only a few inches long.	Chomera cha m'chipululu chimangotalika masentimita angapo.
I will make a simple example.	Ndipanga chitsanzo chosavuta.
Mix the ingredients to make a paste.	Sakanizani zokometserazo kuti mupange phala.
The waiter's face was twisted.	Nkhope ya woperekera zakudyayo inapindika.
I was playing soccer.	Ndinkasewera mpira.
The coast is famous for its mild climate.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha nyengo yake yofatsa.
The door was sealed.	Chotsekera pakhomo chinali chomata.
The group has grown in recent years.	Gululo lakula m’zaka zaposachedwapa.
It rains sometimes but there is no real rain.	Kumagwa mvula nthawi zina koma palibe mvula yeniyeni.
She drank a glass of cold milk.	Anamwa kapu ya mkaka woziziritsa.
The light from the mist of the lamp cried out loud.	Kuwala kwa chifunga cha nyaliyo kunalira mokweza.
His advice is clear.	Malangizo ake ndi omveka bwino.
The highway plays a big part in our lives.	Msewu waukulu umagwira gawo lalikulu m'miyoyo yathu.
It is only after repeated washing that the starch becomes white.	Ndi pokhapokha mutatsuka mobwerezabwereza kuti wowuma amakhala woyera.
Approval or rejection was reflected in the vote.	Kuvomera kapena kukana kudawonekera mu voti.
Dani develops the skills necessary to succeed.	Dani amakulitsa luso lofunikira kuti apambane.
Someone knocked on the door on the floor.	Munthu wina anagogoda pachitseko pansi.
Progress depends on the awakening of the cause	Kupita patsogolo kumadalira kudzutsidwa kwa chifukwa
The bull cried aloud.	Ng'ombe yamphongo inalira mokweza mawu.
We are becoming prisoners, prisoners say.	Tikukhala akaidi, akaidi akutero.
He rang the bell.	Iye analiza belu.
These films have not been shown to the public.	Mafilimu amenewa sanasonyezedwe kwa anthu.
Why do you think this happened?	Kodi mukuganiza kuti n’chifukwa chiyani zimenezi zinachitika?
The long springs are designed to wreak havoc on the crop.	Masimpe aatali kabotu alakonzya kunyonyoona mbuto.
She is wrong.	Iye akulakwitsa.
Choose a restaurant in advance.	Sankhani malo odyera pasadakhale.
He looked up at the ceiling.	Anayang'ana padenga.
The poet is also a singer.	Wolemba ndakatuloyu nayenso ndi woimba.
He lifted the cup to his lips.	Anakweza chikhocho ku milomo yake.
The singer's voice was powerful and confident.	Mawu a woimbayo anali amphamvu komanso odzidalira.
What do you believe?	Kodi mumakhulupirira chiyani?
Station commanders opened the time.	Oyang'anira siteshoni adatsegula nthawi.
It rained hard, and they kept it inside.	Kunagwa mvula yadzaoneni, n’kuwasunga mkati.
You can fill an empty space by pushing the air	Mutha kudzaza malo opanda kanthu pokankha mpweya
Profits in the pharmaceutical market are huge.	Phindu mu malonda a mankhwala ndi lalikulu.
The house has central heating.	Nyumbayi ili ndi zotenthetsera zapakati.
The selection committee met for several weeks.	Komiti yosankha inakambirana kwa milungu ingapo.
They decided to sell the property to the government.	Iwo anasankha kugulitsa malowo ku boma.
When another fire broke out, the firefighters returning home ran in panic.	Pamene moto wina unabuka, ozimitsa moto omwe ankabwerera kwawo anathamanga mwamantha.
You were going to write a letter.	Inu mumati mulembe kalata.
The answer to this question is obvious.	Yankho la funsoli ndi lodziwika bwino.
My notes are innumerable.	Zolemba zanga ndizosawerengeka.
The sellers quickly assembled the business.	Ogulitsawo anasonkhanitsa malondawo mwamsanga.
The animals are accustomed to humans.	Nyamazo ndizozoloŵera anthu.
There is a coming storm.	Pali mvula yamkuntho ikubwera.
The signature confirms that the letter is authentic.	Siginecha imatsimikizira kuti kalatayi ndi yowona.
The branches were covered with hail.	Nthambizo zinali zitakutidwa ndi matalala.
Wooden logs were used to make pottery.	Nkhoni zamatabwa zinkagwiritsidwa ntchito popanga zoumba.
It can also increase health risks.	Zingathenso kuonjezera ngozi za thanzi.
A black hole was made there.	Bowo lakuda linapangidwa pamenepo.
He answered all the questions.	Anayankha mafunso onse.
Our restaurant is well stocked and offers plenty of food.	Malo athu odyera ali ndi zakudya zabwino komanso amapereka zakudya zambiri.
The officer wrote the notes.	Wapolisiyo adalemba zolemba.
He hit her hard in the face.	Anamumenya mwamphamvu kumaso.
The nearest town is about 90 miles away.	Tawuni yapafupi ndi mtunda wa mamailosi makumi asanu ndi anayi.
Few people drink milk.	Ndi anthu ochepa amene amamwa mkaka.
He bathes every morning in the river.	Amasamba m’mawa uliwonse mumtsinje.
Keep chicken eggs daily.	Sungani mazira a nkhuku tsiku lililonse.
We must immediately abandon its liberation from nature.	Tiyenera kusiya nthawi yomweyo kumasulidwa kwake ku chilengedwe.
Fold the surrounding leaves into circles.	Pindani masamba ozungulira kukhala mabwalo.
He decided to work out his ways.	Anaganiza zokonza njira zake.
They do not work well on their own.	Sagwira ntchito bwino okha.
Some cultures use slightly different methods.	Zikhalidwe zina zimagwiritsa ntchito njira zosiyana pang'ono.
New taxes will make consumer goods more expensive.	Misonkho yatsopano idzapangitsa kuti zinthu zogula zikhale zodula.
Some years later, they were married.	Patapita zaka zingapo, iwo anakwatirana.
He planted a variety of flowers on the sidewalk.	Anabzala maluwa amitundu yosiyanasiyana m'mphepete mwa msewu.
All railway traffic was disrupted for several days.	Zoyendera zonse za njanji zidasokonekera kwa masiku angapo.
Newspapers have reported that the teachers are on strike.	Nyuzipepala zanena kuti aphunzitsiwo akuchita kunyanyala.
He was forced to cut pay.	Anakakamizika kudulidwa malipiro.
The story appeared in a newspaper article.	Nkhaniyi inatuluka m’nyuzipepala.
I start with the introduction.	Ndikuyamba ndi mawu oyamba.
The program has caused much concern.	Pulogalamuyi yadzetsa nkhawa za anthu ambiri.
The smell of burning rubber was heard.	Kunamveka fungo la labala loyaka moto.
The mountain spewed out fire and smoke.	Phirilo linalavula moto ndi utsi.
We do not know how.	Sitikudziwa bwanji.
Water provides essential nutrients.	Madzi amatipatsa zakudya zofunika kwambiri.
The river is polluted by industry.	Mtsinje waipitsidwa ndi mafakitale.
I made a list of the ingredients we needed.	Ndinalemba mndandanda wa zosakaniza zomwe timafunikira.
The brass band sang a beautiful song.	Gulu loimba la brass linkaimba nyimbo yosangalatsa.
My book is dedicated to the memory of my grandparents,	Bukhu langa laperekedwa kwa kukumbukira agogo anga,
An exciting discussion ensued.	Mkangano wosangalatsa unachitika pamsonkhanowo.
Many things happened after his death.	Zinthu zambiri zitachitika pambuyo pa imfa yake.
So they put their risk on the part of this place.	Kotero iwo anaika pachiwopsezo chawo pa gawo la malo ili.
Farmers harvest crops from this land.	Alimi amakolola mbewu m’nthaka imeneyi.
When the season comes, the plants wither and die.	Nyengo ikadzafika, zomera zimafota ndi kufa.
The beast stood with its hind legs.	Chilombocho chinaima ndi miyendo yake yakumbuyo.
This colony is run by the company.	Colony iyi imayendetsedwa ndi kampani.
Such work is the responsibility of the organization.	Ntchito yotereyi ndi udindo wa gulu.
The nuns are conducting their evening prayers.	Masisitere akuchititsa mapemphero awo amadzulo.
You cannot control it.	Simungathe kuzilamulira.
Their relationship was symbiotic.	Ubale wawo unali symbiotic.
Water rose on the bridge.	Madzi anakwera pamlatho.
The bee slowly made its way down the stairs.	Njuchiyo analowera njira yake pang'onopang'ono kutsika masitepe.
It will be very hot today.	Kudzakhala kotentha kwambiri lero.
Humid heat and calm water.	Kutentha kwachinyezi ndi madzi odekha.
At first it was very popular.	Poyamba inali yotchuka kwambiri.
The cat ate the finely chopped tuna.	Mphakayo anadya nsomba ya tuna yosalala bwino.
When winter comes, breathing is difficult.	Nthawi yozizira ikafika, kupuma kumakhala kovuta.
Peace continues to grow.	Mtendere ukukulirakulirabe.
In the darkness everything was quiet and quiet.	Mumdima zonse zinali chete ndi bata.
I'm not used to getting up so early.	Sindinazolowere kudzuka molawirira kwambiri.
Soldiers were sent to restore order.	Asilikali anatumizidwa kuti akakonze zinthu.
My hair is so long that it pleases me on the chin.	Tsitsi langa ndi lalitali kwambiri moti limandisangalatsa pachibwano.
There was a great earthquake.	Kuderali kunachitika chivomezi champhamvu.
The car stopped in front of our house.	Galimotoyo inayima kutsogolo kwa nyumba yathu.
Payment scale is slim.	Sikelo ya malipiro ndi yotsetsereka.
Deodorants are widely used.	Ma deodorants amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Do not jump or break your arm.	Osalumpha kapena mungathyole mkono wanu.
The gentleman is angry.	Abwana akwiya.
Be sure to cook though.	Onetsetsani wophika ngakhale.
It is unlikely that they will be released soon.	Ndizokayikitsa kuti atulutsidwa posachedwa.
The pool at dawn is surrounded by reeds.	Dziwe m’bandakucha limazunguliridwa ndi mabango.
Two of the king's sons plotted to assassinate their father.	Ana awiri a mfumu anakonza chiwembu chopha bambo awo.
I like different types of music.	Ndimakonda nyimbo zosiyanasiyana.
Most animals migrate during the winter months.	Nyama zambiri zimasamuka m’miyezi yozizira.
He has worked hard.	Wagwira ntchito mwakhama.
This case has several drawbacks.	Mlanduwu uli ndi zolakwika zingapo.
As the nets grew, so did their profits.	Pamene maukonde ankakula, phindu lake linakulanso.
The fish were delicious!	Nsombazo zinali zokoma!
It took us an hour to get there.	Zinatenga ola limodzi kuti tifike kumeneko.
The villagers came to enjoy the fire truck.	Anthu a m’mudzimo anadza kudzasangalala ndi galimoto yozimitsa motoyo.
Our place has been severely damaged.	Malo athu awonongeka kwambiri.
He saw a beautiful dance.	Anaona kuvina kokongola.
The doctor was very good.	Dokotalayo anali waluso kwambiri.
The settlers came to earth many years ago.	Alendowo anafika padzikoli zaka zambiri zapitazo.
Unprecedented speech was removed.	Mawu osapelekedwa bwino adachotsedwa.
The cry of a distant baby can be heard.	Kulira kwa khanda lakutali kumamveka.
The well was built hundreds of years ago.	Chitsimechi chinamangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
The air we breathe is usually polluted.	Kaŵirikaŵiri, mpweya umene timapuma umakhala woipitsidwa.
The waves have dropped in the last few weeks.	Mafunde atsika m’masabata angapo apitawa.
The frog jumped on the branch.	Chule analumphira panthambi.
These words were familiar.	Mawu awa anali odziwika.
His wealth plunged into many hands.	Chuma chake chinalowa m’manja ambiri.
If fees are reduced, more students will enroll.	Ngati malipiro achepetsedwa, ophunzira ambiri adzalembetsa.
Breaking the law is a serious crime.	Kuphwanya lamulo ndi mlandu waukulu.
The agriculture of this country has declined.	Zolima za dziko lino zatsika.
Unfortunately, the glass was broken.	Tsoka ilo, galasili linasweka.
When their bags are full, he is ready to go.	Zikwama zawo zitadzaza, iye wakonzeka kunyamuka.
The house here is built of stone.	Nyumba pano ndi zomangidwa ndi mwala.
He approached the door slowly.	Anayandikira pakhomo pang'onopang'ono.
The plague has swept over the entire city.	Mliri wasesa mudzi wonse.
They argued about where to find the new park.	Iwo anakangana za kumene ayenera kupeza paki yatsopanoyo.
The bird built a green branch nest.	Mbalameyo inamanga chisa cha nthambi zobiriwira.
The area was once inhabited by uninhabited villages.	Malowa anali kale ndi midzi yopanda anthu.
How do you know about paleontology?	Kodi mumadziwa bwanji za paleontology?
He read a book while waiting in line.	Anawerenga buku akudikirira pamzere.
The work is too short.	Ntchitoyi ndi yochepa kwambiri.
I have always hated mushrooms.	Ndakhala ndikudana ndi bowa.
Along with the rest of the world, they left peacefully.	Pamodzi ndi dziko lonse lapansi, iwo anachoka mwamtendere.
The politician said he would campaign in rural areas.	Wandale adati adzachita kampeni kumidzi.
For a long time, business and politics have stood the test of time.	Kwa nthawi yaitali, anthu amalonda ndi ndale akhala akuimira mwayi.
The queen was deeply moved when she accepted the news.	Mfumukaziyo inachita chisoni kwambiri pamene inavomereza nkhaniyo.
I think he'll arrive sometime.	Ndikuganiza kuti afika nthawi ina.
Cold frozen water is coming out of the tap.	Madzi ozizira adaundana akutuluka pampopi.
The museum contains a number of antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zinthu zambiri zakale.
Her legs were broken and she was very sad.	Miyendo yake idawonongeka ndipo adamva chisoni kwambiri.
This creative work is critical to the development of knowledge.	Ntchito yolenga iyi ndi yofunika kwambiri pakukula kwachidziwitso.
The magician folded his arms.	Wamatsenga adapinda manja ake.
A book is a list of written works.	Buku ndi mndandanda wa ntchito zolembedwa.
The cream and wine service was organized for guests.	Ntchito ya kirimu ndi vinyo inakonzedwa kwa alendo.
First roll mix the cake into a large bowl.	Choyamba jambulani kusakaniza keke mu mbale yaikulu.
Three large eggs cover the nest.	Mazira atatu akuluakulu amaphimba chisacho.
We packed our suitcases right after lunch.	Tinalongedza masutukesi athu titangomaliza nkhomaliro.
He stared longingly at the roast chicken.	Anayang’ana mokhumbira nkhuku yowotchayo.
To grow tomatoes, you need a greenhouse.	Kuti mukule tomato, mufunika wowonjezera kutentha.
The crowd spoke threateningly.	Khamu la anthulo linalankhula moopseza.
You can drink green tea if you like.	Mutha kumwa tiyi wobiriwira ngati mukufuna.
His death mourned the whole nation.	Imfa yake inalira ndi mtundu wonse.
The king was delighted with the results.	Mfumuyo inasangalala ndi zotsatirapo zake.
He fell into a pool of water.	Iye anagwera m’thamanda lamadzi.
Each house has a small temple at the back.	Nyumba iliyonse ili ndi kakachisi kakang'ono kumbuyo.
They are always late for class.	Nthawi zonse amachedwa m'kalasi.
The telescope pointed at the moon.	Telesikopuyo inalozeredwa ku mwezi.
Do what you can to help.	Chitani zomwe mungathe kuti muthandize.
During the monsoon season, floodwaters flood into many parts of the city.	M’nyengo yamvula, madzi osefukira amasefukira m’madera ambiri a mzindawo.
This is a world full of nature and people.	Dzikoli ndi dziko lodzala ndi chilengedwe komanso anthu.
The seafront was characterized by tall pine trees.	Nyanja yabatayi inkawonetsa mitengo ya paini yayitali.
He heard the voice before seeing the speaker.	Anamva mawuwo asanamuone wolankhulayo.
They had just buried their father.	Iwo anali atangoika kumene atate wawo.
The place is accustomed to seeing a host of tourists.	Malowa amazolowera kuona khamu la alendo odzaona malo.
The building houses exhibits by local experts.	Nyumbayi imakhala ndi ziwonetsero za akatswiri am'deralo.
It must be thunder, he thought.	Liyenera kukhala bingu, iye anaganiza.
The dictionary defines it as an “inappropriate condition”.	Dikishonale imatanthauzira ngati "mkhalidwe wosayenera".
His teeth were stained with red wine.	Mano ake anali odetsedwa ndi vinyo wofiira.
Visitors were eagerly anticipating the day.	Alendo odzaona malo anali kuyembekezera mwachidwi.
The houses stand winding across the swamp.	Nyumbazi zimayima mokhotakhota kudutsa dambo.
The clothes were easily washed.	Zovalazo zinali zochapitsidwa mosavuta.
Bacteria began to resist drugs.	Tizilombo toyambitsa matenda tinayamba kukana mankhwala.
They made a trade agreement.	Anapangana mgwirizano wamalonda.
So, you can't win!	Kotero, simungathe kupambana!
Many lost their lives as a result.	Anthu ambiri anataya miyoyo yawo chifukwa cha zimenezi.
Walking boldly across the circles.	Kuyenda molimba mtima kudutsa mabwalo.
The floor was slippery and his feet were like this.	Pansi padali poterera ndipo phazi lake linali lotere.
The salt industry in the region has grown exponentially.	Makampani opanga mchere m'derali wakula kwambiri.
The stone suddenly fell from the wall.	Mwala unagwa mwadzidzidzi kuchokera pakhoma.
What a terrible day!	Ndi tsiku loopsa bwanji!
Of course, everyone wanted to get there first.	N’zoona kuti aliyense ankafuna kufika poyamba.
The two men have always avoided each other.	Anthu awiriwa akhala akupewana nthawi zonse.
Some say that the earth is very old.	Ena amanena kuti dziko lapansi ndi lakale kwambiri.
The weapon was severely damaged.	Chidacho chinawonongeka kwambiri.
Terrorists attacked the property.	Zigawenga zinaukira katunduyo.
This led to disagreements.	Izi zinayambitsa kusagwirizana.
They lived by the sea.	Iwo ankakhala pafupi ndi nyanja.
Everything had been abandoned.	Zonse zinali zitasiyidwa.
Will you be here next week?	Kodi mudzakhala kuno sabata yamawa?
The toilet flowed into the river.	Chimbudzicho chinkapita mumtsinje.
The museum collected stamps from around the world.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inasonkhanitsa masitampu ochokera padziko lonse lapansi.
This is why we are so old.	Ichi ndichifukwa chake tili ndi zaka zambiri.
I'll be here tonight.	Ndibwera madzulo ano.
The doctor removed my son's tumor.	Dokotalayo anachotsa chotupa cha mwana wanga.
They say that people benefit when prices fall.	Iwo amati anthu amapindula mitengo ikatsika.
So think often before blowing the flag.	Choncho ganizirani kaŵirikaŵiri musanakupize mbenderayo.
The habit ended without incident.	Chizoloŵezicho chinatha popanda chochitika.
Plans were made to add to the city's sewers.	Mapulani anapangidwa owonjezera ngalande zotayirapo zimbudzi za mzindawo.
She stopped crying after an hour.	Anasiya kulira patatha ola limodzi.
This is very strange.	Izi ndizodabwitsa kwambiri.
I knew he was tough.	Ndinadziwa kuti anali wovuta.
One kilogram of rice sells for about a dollar.	Kilo imodzi ya mpunga imagulitsidwa pafupifupi dola imodzi.
While at port, the ships were repaired and repaired.	Tili padoko, zombozo zinakonzedwa ndi kukonzedwanso.
Jesus walked on the water.	Yesu anayenda pamadzi.
It promised a just, open election.	Ilo linalonjeza chisankho chachilungamo, chotseguka.
Tests are very difficult every new year,	Mayeso amakhala ovuta kwambiri chaka chilichonse chatsopano,
You can mix, you can not just mix.	Mutha kusakaniza, simungangophatikizana.
Without sunlight, plants die.	Popanda kuwala kwa dzuwa, zomera zimafa.
We traveled halfway across the country, carrying those little children.	Tinayenda theka la dziko, titanyamula ana aang’ono amenewo.
Even the strong men made the quail think they were dead.	Ngakhale amuna amphamvu amachita zinziri poganiza kuti afa.
Businesses need to keep their environment clean.	Mabizinesi akuyenera kuwonetsetsa kuti malo awo ndi aukhondo.
The title of this piece uses a metaphor.	Mutu wa chidutswa ichi umagwiritsa ntchito fanizo.
The soldiers' clothing was stained with blood.	Zovala za asilikaliwo zinali zitathimbirira magazi.
He would not dare to rise again.	Iye sakanayerekeza kudzukanso.
The poem condemned the royal family.	Ndakatuloyo inadzudzula banja lachifumu.
The tax was imposed on all the wealthy.	Msonkhowo unaperekedwa kwa anthu onse olemera.
He said he spent his time in space.	Ananena kuti adathera nthawi yake mumlengalenga.
The fire was extinguished by a neighbor.	Motowo unazimitsidwa ndi mnansi.
He was very generous.	Iye anali wowolowa manja kwambiri.
The evil witch was banished.	Mfiti yoyipayo idathamangitsidwa.
The group wore long, loose hair.	Gululo linkavala tsitsi lalitali komanso lotayirira.
The young man insisted on telling the story.	Mnyamatayo anaumirira kunena nkhaniyo.
She is quite attractive.	Iye ndi wachikoka ndithu.
The cost of the business is high.	Mtengo wa bizinesiyo ndi wokwera.
The moon rises in the sky.	Mwezi ukukwera kumwamba.
He was standing alone, looking out over the sea.	Iye anali atayima yekha, akuyang’ana kunyanja.
Who can be blamed?	Ndani angakhale wolakwa?
Many travelers often travel by train to work.	Apaulendo ambiri amakonda kukwera sitima kupita kuntchito.
The car in front of the car was broken into.	Galimoto ya kutsogolo kwa galimotoyo inaphwanyidwa.
See you soon!	Tikuwona posachedwa!
The ancient city is famous for its civilization.	Mzinda wakalewu ndi wotchuka chifukwa cha chitukuko chake.
He drove very fast.	Anayendetsa mothamanga kwambiri.
Long-term breaks would benefit workers.	Kupuma kwa nthawi yayitali kukanapindulitsa antchito.
The fish may be overgrown.	Nsombazo zikhoza kukhala zikuchulukana.
The sign is a height of three feet.	Chizindikirocho ndi kutalika kwa mapazi atatu.
Birds are an important part of Indian culture.	Mbalame ndi mbali yofunika kwambiri ya chikhalidwe cha ku India.
There were no people on the shore that day.	Mphepete mwa nyanjayo panalibe anthu tsiku limenelo.
They faced a serious challenge.	Iwo anakumana ndi vuto lalikulu.
His behavior must change, he says.	Khalidwe lake liyenera kusintha, akutero.
The children walked for hours, eating golden fish.	Anawo anayendayenda kwa maola ambiri, akudya nsomba za golide.
Assemble your chair near the table, please.	Sonkhanitsani mpando wanu pafupi ndi tebulo, chonde.
This issue offers a $ 40 reward.	Vutoli limapereka mphotho ya madola makumi anayi.
Soon the upcoming traffic signs got in the way.	Posakhalitsa zikwangwani zoyandikira zagalimoto zidatilepheretsa.
Its citizens come from many backgrounds.	Nzika zawo ndi zamitundu yosiyanasiyana.
For several days the village was submerged.	Kwa masiku angapo, mudzi umenewu unali pansi pa madzi.
I wondered how he could explain his absence.	Ndinadabwa kuti angafotokoze bwanji kusakhalapo kwake.
Successive senior executives followed.	Olamulira achikulire otsatizanatsatizana anatsatira.
He threw rubbish out the window.	Anataya zinyalala pawindo.
Time passed slowly as the doctor worked on the patient.	Nthawi inadutsa pang'onopang'ono pamene dokotala ankagwira ntchito pa wodwalayo.
The child was silent.	Mwanayo anali chete.
The king was very pleased with her.	Mfumuyo inakondwera nayo kwambiri.
Each of you will be given a food voucher.	Aliyense wa inu adzapatsidwa vocha ya chakudya.
He leaned his chin against his fist.	Anatsamira chibwano chake pachibakera.
To supplement their salt depot, farmers irrigate their fields.	Kuti awonjezerenso nkhokwe zawo za mchere, alimi amathirira minda yawo.
Birds have a special ability.	Mbalame zili ndi luso lapadera.
The stories were filled with excitement.	Nkhanizo zinadzaza ndi chisangalalo.
Strawberries, fruits, blueberries.	Strawberries, zipatso, blueberries.
Drying materials will be hot and dry.	Kuyanika zinthu adzakhala otentha ndi youma.
He discovered that he had no poetic ability.	Anapeza kuti analibe luso la ndakatulo.
The weekend will be hot and humid.	Kumapeto kwa sabata kudzakhala kotentha komanso kwachinyezi.
The city noise gradually subsides.	Phokoso la mzindawo likutha pang’onopang’ono.
Those laws govern.	Malamulo amenewo ndi amene amalamulira.
A wild dog threatens the town.	Galu wamtchire akuopseza tawuni.
She looked at the last one in the mirror.	Anayang'ana komaliza pagalasi.
I have to buy new curtains.	Ndiyenera kugula makatani atsopano.
Asami belongs to a minority tribe.	Asami ndi a mafuko ochepa.
My car veered off the road.	Galimoto yanga inachoka mumsewu.
Roots are a simple thing.	Mizu ndi chinthu chosavuta.
Britain ruled the colonial world.	Dziko la Britain linkalamulira dziko la atsamunda.
Dark chocolate is high in calcium.	Chokoleti chakuda chimakhala ndi calcium yambiri.
It is fast and can climb over obstacles.	Ndi yachangu ndipo imatha kukwera pa zopinga.
She moved in with her boyfriend a while ago.	Anasamukira kukakhala ndi chibwenzi chake kanthawi kapitako.
Now the fox has to clear the park!	Uno mwanda ufwaninwe kulongolola paki!
It's like, contradictory.	Zili ngati, zotsutsana.
The venue has been changed.	Malo ochitira msonkhanowo asinthidwa.
He looked to the future with great fondness.	Iye anayang’ana m’tsogolo mozama kwambiri.
He climbed up the wall and went down the other side.	Anakwera pakhoma n’kutsika mbali inayo.
The handle melted with heat.	Nkhato inasungunuka ndi kutentha.
Raising fresh air is a very important thing.	Kukweza mpweya wabwino ndi chinthu chofunika kwambiri.
Cut into small pieces.	Dulani mu tiziduswa tating'ono.
Many students found the study to be boring.	Ophunzira ambiri anaona kuti phunzirolo n’lotopetsa.
Twelve ideas we want to share with you.	Malingaliro khumi ndi awiri omwe tikufuna kugawana nanu.
The wind was blowing for us.	Mphepo inali kuwomba kwa ife.
He was taken from the food bags he had brought with him.	Anatengedwa kuchokera m'matumba a chakudya omwe adabwera nawo.
Prisoners were transferred to that island.	Akaidi anasamutsidwa kupita kuchilumba chimenecho.
A sweet aroma fills the house.	Kununkhira kokoma kumadzaza nyumba.
The number of people living on the streets has increased.	Chiwerengero cha anthu okhala m’misewu chawonjezeka.
I like eating pears.	Ndimakonda kudya mapeyala.
It is customary for guests to sit down.	Ndi mwambo kuti alendo azikhala pansi.
The country voted to ban eviction.	Dzikolo lidavotera kuletsa kuchotsedwa.
The man was very demanding.	Munthuyo anali wokakamira kwambiri.
After the hunt, the lion picked up the bones cleanly.	Pambuyo posaka, mkangowo unatola mafupawo mwaukhondo.
The waiter brought their salad.	Woperekera zakudya adabweretsa saladi yawo.
My drawing is not as good as yours.	Kujambula kwanga sikuli bwino ngati kwanu.
The old woman was tired.	Mayi wachikulireyo anali atatopa.
Most customers do not leave the store.	Makasitomala ambiri samachoka m'sitolo.
They had your car.	Iwo anali ndi galimoto yanu.
He was exercising	Iye anali kuchita masewera olimbitsa thupi
Satellites orbited the earth.	Masatilaiti ankazungulira dziko lonse lapansi.
The city is a wilderness.	Mzindawu ndi chipululu.
Scientists have been unable to explain this phenomenon.	Asayansi alephera kufotokoza chodabwitsa ichi.
The mangrove trees above it provide shade.	Mitengo ya mangrove yomwe ili pamwamba pake imapereka mthunzi.
These are the things that inflation raises.	Izi ndi zinthu zomwe inflation imakwera.
Stem cells were divided several times.	Ma cell a stem adagawidwa nthawi zambiri.
The songs are sweeping.	Nyimbo zikusesa.
They started doing ballets.	Iwo anayamba kuchita ballets.
Her nails are quickly bitten.	Misomali yake yalumidwa msanga.
Their intentions are good.	Zolinga zawo ndi zabwino.
Managers need to think critically about education and staff.	Otsogolera ayenera kuganizira mozama za maphunziro ndi antchito.
The news spread quickly throughout the village.	Nkhani inafalikira mofulumira m’mudzi wonse.
This food is at risk of spoilage.	Chakudyachi chili pachiwopsezo chowonongeka.
Various government officials refused to respond.	Manthambi osiyanasiyana aboma akana kutiyankha.
Some of these people will never return.	Ena mwa anthuwa sadzabweranso.
But some were concerned about the new law.	Koma ena ankada nkhawa ndi lamulo latsopanoli.
It was dark outside, and it was still dark.	Kunja kunali mdima, kulibebe.
He drew a line through the page.	Anajambula mzere kudutsa tsambalo.
Call an ambulance immediately.	Itanani ambulansi nthawi yomweyo.
There was fog in the city.	Mumzindawu munali chifunga.
Buy fresh fish.	Gulani nsomba zatsopano.
His love of cars was limitless.	Kukonda kwake magalimoto kunali kopanda malire.
Temperatures will drop to the northern regions.	Kutentha kudzatsika kumadera a kumpoto.
The computer stopped and the seller could not complete the sale.	Kompyutayo idayima ndipo wogulitsa sanathe kumaliza kugulitsa.
Extra spice can make the dish even more delicious.	Chokometsera chowonjezera chingapangitse mbaleyo kukhala yosangalatsa kwambiri.
Potato aphids can feed on a living owner.	Nsabwe za m'mbatata zimatha kudyerera mwiniwake wamoyo.
He wondered why she was staring at him.	Anadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankamuyang’anitsitsa.
Obviously we have different choices.	Mwachionekere tili ndi zosankha zosiyanasiyana.
All five children in the family were present.	Ana onse asanu a m’banjalo analipo.
They don't care.	Iwo alibe nazo ntchito.
The risk of an accident is real.	Chiwopsezo cha ngozi ndi chenicheni.
The baby's eyes were tightly closed.	Maso a mwanayo anali otsekedwa mwamphamvu.
The Cathedral bell rang.	Belu la Cathedral linalira.
The village girl is difficult and timid.	Mtsikana wam'mudzimo ndi wovuta komanso wamantha.
The floodwaters are caused by a powerful monsoon.	Madzi osefukirawa amayamba chifukwa cha monsoon zamphamvu.
People need to be educated in this regard.	Anthu ayenera kuphunzitsidwa pankhaniyi.
The students were more interested in ideas than in money.	Ophunzirawo ankakonda kwambiri malingaliro kuposa ndalama.
Drivers demonstrated outside government offices.	Madalaivala adawonetsera kunja kwa maofesi a boma.
If you are not happy, take action.	Ngati simukusangalala, chitanipo kanthu.
He turned again to the distraction.	Anatembenukiranso ku chododometsa.
The sound of car horns woke him up.	Kulira kwa nyanga za galimoto kunamudzutsa.
The soup was so delicious!	Msuziwo unali wokoma kwambiri!
She's a better singer.	Iye ndi woyimba bwinoko.
She was so stunned that she could not speak.	Anadabwa kwambiri moti sanathe kuyankhula.
The guest was wearing a black fedora.	Mlendoyo adavala fedora yakuda.
She saw a doctor this morning.	Anawonana ndi dotolo mmawa uno.
This store sells a variety of fresh fish.	Sitolo iyi imagulitsa nsomba zatsopano zosiyanasiyana.
He had changed his name.	Iye anali atasintha dzina lake.
The wise man made a sign for the frog's horn.	Munthu wanzeru anapanga chizindikiro cha chule wa nyanga.
Another powerful group claimed responsibility.	Gulu lina lamphamvu linadzinenera kukhala ndi mlandu.
Scientists have studied plants.	Asayansi a bungweli anaphunzira za zomera.
It should have been a funny story.	Inayenera kukhala nkhani yoseketsa.
He measured the tea.	Anayeza tiyi.
The wood seller failed to deliver as promised.	Wogulitsa nkhuni analephera kupereka monga momwe analonjezera.
More information is available on the order form you need to fill out.	Zambiri zili pa fomu yoyitanitsa yomwe muyenera kulemba.
He used a hand-operated tape recorder.	Anagwiritsa ntchito makina ojambulira pamanja.
Neutral terms were used in the discussion.	Mawu osalowerera ndale anagwiritsidwa ntchito pokambirana.
The complex algorithmic technique is first taught.	Njira yovuta ya algorithmic imaphunzitsidwa koyamba.
The capital city is a beautiful city.	Likulu la dzikolo ndi mzinda wokongola kwambiri.
The factories produced all kinds of medicines.	Mafakitole adatulutsa mitundu yonse yamankhwala.
The neighboring town is known for its religious traditions.	Tauni yoyandikana nawo imadziwika ndi miyambo yachipembedzo.
He rested for a week.	Anakhala sabata imodzi akupumula.
He loved to read art books.	Iye ankakonda kuwerenga mabuku a zojambulajambula.
A park is a place for people to have fun.	Paki ndi malo oti anthu azisangalala.
The financial crisis was at the root of their problems.	Mavuto azachuma anali pachimake cha mavuto awo.
Pour water over the cut leaves.	Thirani madzi pamasamba odulidwawo.
He does not talk much.	Salankhula kwambiri.
The disease is common here.	Matendawa ndi ofala kuno.
Iron and clay are mined here.	Chitsulo ndi dongo amakumbidwa pano.
He often paid bribes to travelers to obtain permits.	Nthawi zambiri ankapereka ziphuphu kwa oyendera kuti apeze ziphaso.
He advised the young man to go to work.	Analangiza mnyamatayo kuti azipita kuntchito.
The priest warned them not to drink too much.	Wansembeyo anawachenjeza kuti asamamwe mowa kwambiri.
The interrogation team was encouraging.	Gulu lofunsa mafunso linali lolimbikitsa.
He was afraid of heights.	Iye ankaopa utali.
The car has a Book spread.	Galimoto ili ndi kufala Buku.
The king ascended the throne.	Mfumuyo inakwera pampando wachifumu.
Do not be afraid, you people!	Musachite mantha, anthu inu!
Changes happen randomly.	Kusintha kumachitika mwachisawawa.
The king ordered men to provide shelter for the refugees.	Mfumuyo inalamula amuna kuti apatse malo okhala anthu othawa kwawo.
The plate was empty.	Mbaleyo inali yopanda kanthu.
The interest rate is minimal.	Chiwongola dzanja ndi chochepa.
Some people want to send a messenger to headquarters.	Anthu ena amafuna kutumiza mesenjala ku likulu.
June is no more.	June kulibenso.
Water can boil, even at moderate temperatures.	Madzi amatha kuwira, ngakhale pa kutentha kwabwino.
We teach our children to be respectful.	Timaphunzitsa ana athu kukhala aulemu.
Some stutterers do not consider it a serious problem.	Anthu ena achibwibwi samaona kuti ndi vuto lalikulu.
Many seniors describe their experiences as a political awakening.	Okalamba ambiri amalongosola zomwe adakumana nazo ngati kudzutsidwa kwandale.
Many retailers remain tired of the market.	Ogulitsa ambiri amakhalabe otopa ndi msika.
Studies show that xxxxxx increases your chances of gaining weight.	Kafukufuku akuwonetsa kuti xxxxxx imawonjezera mwayi wanu wonenepa kwambiri.
The children were doing well in school.	Anawo anali ndi khalidwe labwino kusukulu.
Your car is outdated and needs to be repaired regularly.	Galimoto yanu ndi yakale ndipo ikufunika kukonzedwa pafupipafupi.
The case is criminal.	Mlandu wapalamula.
The victim cut his head off.	Wophedwayo anadzicheka m’mutu.
We have found a new type.	Tapeza mtundu watsopano.
Most of the east is desert.	Mbali yaikulu ya kum’mawa ndi chipululu.
Improving the roads to this village can help.	Kupititsa patsogolo misewu yopita kumudzi uno kungathandize.
Recycling plants can remove the waste from the water.	Zomera zokonza zimatha kutulutsa zinyalalazi m'madzi.
Scientists thought that it was nearing extinction.	Asayansiwo ankaganiza kuti atsala pang’ono kutha.
This promise was repeated annually.	Lonjezo limeneli linkabwerezedwa chaka chilichonse.
Express milk should be shaken before drinking.	Mkaka wa Express uyenera kugwedezeka musanamwe.
Many politicians use these words.	Andale ambiri amagwiritsa ntchito mawu amenewa.
He is much taller than I am.	Iye ndi wamtali kwambiri kuposa ine.
We broke our promise and he was disappointed.	Tinaphwanya lonjezo lathu ndipo anakhumudwa.
The police did not say what happened.	Apolisiwo sananene zomwe zachitika.
Scientists do not know the cause.	Asayansi sakudziwa chomwe chinayambitsa.
They will check your depth soon.	Afufuza zakuya kwanu posachedwa.
Music is a form of art.	Nyimbo ndi mtundu wa luso.
Water acts as a conductor.	Madzi amachita ngati kondakitala.
The doctor gave his patient the results of his tests.	Dotolo adapatsa wodwala wake zotsatira za mayeso ake.
You have a reputation for being tough.	Muli ndi mbiri yokhwimitsa zinthu.
Its evils were terrible.	Kuipa kwake kunali kochititsa mantha.
A blue light filled the room.	Kuwala kwa buluu kunadzaza chipindacho.
Do you have a dog?	Kodi muli ndi galu?
The hat was the size of a dinner plate.	Chipewacho chinali kukula kwa mbale ya chakudya chamadzulo.
Deliberately typed.	Analakwitsa kalembedwe dala.
The farmer was carrying a large basket of vegetables.	Mlimiyo anali atanyamula dengu lalikulu la ndiwo zamasamba.
They will probably be hungry for about an hour.	Mwina adzakhala ndi njala pafupifupi ola limodzi.
The dentist carefully examined his mouth.	Dokotala wa mano anamufufuza mofatsa mkamwa.
Stop the car at that intersection.	Imitsa galimoto pamphambano imeneyo.
Tie the knot with string.	Mangani mfundo ndi chingwe.
The cold wind ripped his clothes apart.	Mphepo yozizira inadula zovala zake.
In time, the man admitted that he had been defeated.	Patapita nthawi, munthuyo anavomera kuti wagonjetsedwa.
He did not want to offend them.	Sanafune kuwakhumudwitsa.
The house had been sold.	Nyumbayo inali itagulitsidwa.
Instead of going to university, he got a job.	M’malo mopita kuyunivesite, anapeza ntchito.
What treatment did you receive?	Kodi munalandira chithandizo chotani?
He stamped the keys with his thumbs.	Anadinda makiyiwo ndi zala zake zazikulu.
Try for simplicity, he advises.	Yesetsani kuphweka, amalangiza.
It opens the door to home ownership.	Imatsegula njira zopezera umwini wanyumba.
The soldiers were fighting fiercely.	Asilikaliwo anali kumenyana koopsa.
He cried out.	Anakuwa mokweza.
Peacekeepers patrol the area.	Asilikali oteteza mtendere amayenda m’derali.
Blonde hair is often seen as more beautiful than brunette.	Tsitsi la blonde nthawi zambiri limawonedwa ngati lokongola kuposa la brunette.
They shoot their hats.	Amawombera zipewa zawo.
He bought a house by the sea.	Anagula nyumba pafupi ndi nyanja.
The plants withered without water.	Zomera zinafota popanda madzi.
The town was known for its citrus groves.	Tauni imeneyi inali yodziwika ndi minda ya zipatso za citrus.
We did not make much progress.	Sitinapite patsogolo kwambiri.
A falling tree caused the road to collapse.	Mtengo wakugwa unapangitsa kuti nsewuwo usaduke.
Violence erupted when the film was released.	Chiwawa chinayambika pamene filimuyo inatulutsidwa.
Egg shells are discarded.	Zipolopolo za dzira zimatayidwa.
Doctors arrived at the hospital around 2:00.	Madotolo anafika kuchipatalako cham'ma 2:00.
The statue was erected in his honor.	Chibolibolicho chinamangidwa molemekeza iye.
Some were open, but most were closed.	Zina zinali zotsegula, koma zambiri zinali zotsekedwa.
A few years ago there was one canal.	Zaka zingapo zapitazo panali ngalande imodzi.
The exhibition show can be part of a fun show.	Chiwonetsero chowonetserako chikhoza kukhala gawo la chiwonetsero chosangalatsa.
The dancer circled.	Wovina anazungulira.
He was always busy.	Nthawi zonse anali wotanganidwa.
The modern word is picayune.	Mawu amasiku ano ndi picayune.
The pizza came out of the oven smelling good.	Pizza inatuluka mu uvuni ikununkhira bwino.
Vegetarian eaters are often saddened by this.	Odya zamasamba nthawi zambiri amakhala achisoni ndi izi.
How to turn words into tokens?	Momwe mungasinthire mawu kukhala ma tokeni?
The tower was built by human slaves.	Nsanjayo inamangidwa ndi akapolo aumunthu.
The battered sign rested on a brick wall.	Chikwangwani chomenyedwa chinatsamira khoma la njerwa.
The thief managed to escape.	Wakubayo anatha kuthawa.
The speaker pointed out that ancient emperors ruled here.	Wokamba nkhaniyo ananena kuti mafumu akale ankalamulira kuno.
We had to cook for many guests.	Tinkafunika kuphika alendo ambiri.
He smelled the whiskey.	Anamva fungo la whisky.
The last train is always full.	Sitima yomaliza imakhala yodzaza nthawi zonse.
The clouds floated peacefully in the blue sky.	Mitambo inayenda mwamtendere kumwamba kopanda buluu.
The agency oversees humanitarian efforts in various countries.	Bungweli limayang’anira ntchito zothandiza anthu m’mayiko osiyanasiyana.
The Titanic sank in its maiden voyage.	Titanic inamira paulendo wake woyamba.
The soldiers have slept soundly, knowing that they are in good health.	Asilikaliwo anagona tulo tofa nato podziwa kuti ali bwinobwino.
Who do people usually talk to?	Kodi anthu amakonda kulankhulana ndi ndani?
But it was so narrow that the tribe could not cross it.	Koma zinali zopapatiza moti fukolo silikanatha kudutsa.
As darkness fell, the party began again.	Pamene mdima unayamba, phwando linayambiranso.
The virus begins to be resistant to all known antivirus.	Kachilomboka kakuyamba kusamva ma antivayirasi onse odziwika.
Another citizen provided this	Nzika ina inapereka izi
He apologized to the girl.	Adapepesa mtsikanayo.
Police are searching the house.	Apolisiwo akufufuza m’nyumbamo mosamala.
The plane took action to prevent the flight.	Ndegeyo idachitapo kanthu kuti iteteze mayendedwe owuluka.
He swam under the bright moon moon.	Anasambira pansi pa thambo lowala mwezi.
A wealthy mother does not always have group activities.	Mayi wolemera samakhalapo ndi zochitika zamagulu.
Which of these words is not his?	Ndi mau ati mwa awa omwe sali ake?
This book discusses the connection between art and love.	Bukuli likufotokoza za kugwirizana pakati pa zaluso ndi chikondi.
The argument continues.	Mkanganowo ukupitirirabe.
They do not tolerate climate change.	Iwo samakana kusintha kwa nyengo.
It will be completed by the end of the year.	Idzamalizidwa kumapeto kwa chaka.
His calm demeanor protested the turmoil within him.	Maonekedwe ake abata adatsutsa chipwirikiti chomwe chinali mkati mwake.
The shell pulled up the ground in long lines.	Chikhasucho chinazula nthaka m’mizere italiitali.
My hair gets messy due to not washing.	Tsitsi langa limakhala lopiringizika chifukwa chosatsuka.
The British opposition agreed.	Chitsutso cha Britain chinagwirizana.
Use oil sparingly.	Gwiritsani ntchito mafuta mosamala.
The area is known for its beautiful gardens.	Malo amenewo amadziwika ndi minda yake yokongola.
The study found that the practice was widespread.	Kafukufukuyu anasonyeza kuti mchitidwewu unali ponseponse.
I took off my look and rubbed my tired eyes.	Ndinachotsa mawonedwe anga ndikusisita maso anga otopa.
On more than one occasion, his mother came to his aid.	Kangapo, panthaŵi zofunika kwambiri, amayi ake ankamuthandiza.
The thief was armed and dangerous.	Wakubayo anali ndi zida komanso zoopsa.
They do not need fish.	Sasowa nsomba.
Everyone has something to say.	Aliyense ali ndi nkhani yoti anene.
Too much salt spoils the stew.	Mchere wambiri umawononga mphodza.
I was angry.	Ndinakwiya.
She's wearing a dark green dress.	Wavala diresi yachilimwe yobiriwira yobiriwira.
Our troops are second only to others.	Asilikali athu ankhondo ndi achiwiri kwa ena.
The humidity of the mist was heavy in the air.	Chinyezi cha chifungacho chinali cholemera mumlengalenga.
Soon it will be spring.	Posachedwapa kudzakhala nthawi ya masika.
The guests appeared from all over.	Alendowo adawonekera kuchokera kulikonse.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Pamene ankakwera masitepe, phazi lake lamanzere linaterereka.
I have a lot of work to do.	Ndili ndi ntchito yambiri yoti ndigwire.
There are glass jars everywhere.	Pali magalasi a galasi paliponse.
He pays attention to every change in his words.	Amayang'anitsitsa kusintha kulikonse m'mawu ake.
Part of the country is disabled.	Malo a dzikoli ndi olumala.
The thought came to him immediately.	Lingaliro linamudzera nthawi yomweyo.
He rubbed his eyes, trying to wipe them off.	Anasisita m'maso, kuyesera kuwapukuta.
Hospitality is for everyone.	Kuchereza ndi kwa aliyense.
He should rest after waking up all night.	Ayenera kupuma atadzuka usiku wonse.
It will take a while.	Izo zitenga kanthawi.
Change of power is an important issue.	Kusintha mphamvu ndi nkhani yofunika.
He often visits his sick mother.	Nthawi zambiri amayendera mayi ake odwala.
The capital of China is Beijing.	Likulu la China ndi Beijing.
In journalism, a secret exists.	Mu utolankhani, chinsinsi chimakhalapo.
After a hearty meal, we headed for bed.	Titadya chakudya chokhutiritsa, tinapita kukagona.
I'm tired of doing this.	Ndatopa ndikuchita motere.
Food ticket!	Tikiti yazakudya!
He ate dinner.	Anadya chakudya chamadzulo.
They win.	Iwo amapambana.
You may not know this but yesterday it rained a lot.	Mwina simukudziwa izi koma dzulo kunagwa mvula yambiri.
The bombs exploded without warning.	Mabombawo anaphulika popanda chenjezo.
The ship was wrecked by lightning.	Sitimayo inawonongeka ndi mphezi.
He shook her hand as she passed.	Anamugwedeza dzanja akudutsa.
The operation was staged at a packed house yesterday.	Operayi idayimbidwa kunyumba yodzaza anthu dzulo.
All in all it took him six hours to complete.	Zonse pamodzi zinamutengera maola asanu ndi limodzi kuti akwanitse.
Such practices can be dangerous.	Machitidwe ngati amenewa akhoza kukhala oopsa.
They provide good beer here.	Amapereka mowa wabwino kuno.
So you have to be very careful about the environment.	Choncho muyenera kusamala kwambiri chilengedwe.
Find out what is beyond the stars.	Dziwani zomwe zili kupitilira nyenyezi.
The keys went out of my hands.	Makiyi adachoka m'manja mwanga.
He painted some very beautiful pictures.	Anajambula zithunzi zokongola kwambiri.
He remained silent.	Anakhala chete.
The waves begin splashing along the shoreline.	Mafunde anawomba mphepete mwa nyanja.
The oil industry will embrace the new approach.	Makampani opangira mafuta adzagwirizana ndi njira yatsopanoyi.
Most homeowners have left.	Ambiri a eni nyumba achoka.
It's raining blindly.	Kunagwa mvula yakhungu.
A pilot is a dangerous weapon.	Wowombera ndege ndi chida chowopsa.
Global warming is now a major problem.	Kutentha kwa dziko tsopano ndi vuto lalikulu.
You saw the sky!	Munaona kumwamba!
They decided to put a satellite in the aisle.	Iwo anasankha kuika satellite mu kanjira.
The government saw that.	Boma linaona zimenezo.
The consequences can be devastating.	Zotsatira zake zingakhale zowononga kwambiri.
Water is thicker than solid.	Madzi ndi okhuthala kuposa olimba.
This is a big house.	Iyi ndi nyumba yayikulu.
Amazing flower.	Duwa lodabwitsa.
A small swimming pool is usually suitable for most families.	Dziwe laling'ono losambira nthawi zambiri limakwanira mabanja ambiri.
The proposed law requires the introduction of a new tax code.	Lamulo loperekedwa likufuna kukhazikitsidwa kwa msonkho watsopano.
His performance was amazing.	Masewero ake anali odabwitsa.
Nine out of 10 people are identified by the group.	Anthu asanu ndi anayi (9) mwa anthu khumi (10) amadziŵika ndi gululo.
His head was tied with a rope.	Mutu wake unali womangidwa ndi chingwe.
I rely on my own skills.	Ndimadzidalira pa luso langa.
Television makes him unstable.	Wailesi yakanema imamupangitsa kukhala wosakhazikika.
We needed a lot of money to spend on vacation.	Tinkafunika ndalama zambiri zoti tigwiritse ntchito patchuthicho.
Most patients are elderly.	Odwala ambiri ndi okalamba.
Venezuela has always relied on oil money.	Venezuela nthawi zonse idadalira ndalama zamafuta.
At the end of his sentence, he paused.	Kumapeto kwa chiganizo chake, anaima kaye.
Many of her classmates predicted that she would fail.	Anzake ambiri a m’kalasi ankalosera kuti adzalephera.
These workers are eligible to receive unemployment benefits.	Ogwira ntchitowa ali oyenera kulandira chithandizo cha ulova.
Salt is important for fish.	Mchere ndi wofunikira pa nsomba.
She accidentally escaped a tragic accident.	Anapulumuka mwangozi ngozi yoopsa.
Computer scientists are now interested in models.	Asayansi apakompyuta tsopano ali ndi chidwi ndi zitsanzo.
The water seemed to be black.	Zinkaoneka kuti madziwo anali akuda.
A smile that invited me.	Kumwetulira komwe kunandiitana.
The dress was on a chair.	Chovalacho chidali pampando.
Use a pestle and put the seeds in water.	Gwiritsani ntchito pestle ndikuyika mbewuzo m'madzi.
It is a sign of encouragement.	Ndi chizindikiro cha chilimbikitso.
The surrounding countries may prefer to invest in other areas.	Mayiko ozungulira angakonde kuyika ndalama kwina.
The supervisor urged the staff to be aggressive.	Woyang’anirayo analimbikitsa antchitowo kuti akhale aukali.
The child woke up as soon as he fell asleep.	Mwanayo anadzuka atangogona.
Shuttle buses run between the tourist area and the park.	Mabasi a Shuttle amayenda pakati pa malo oyendera alendo ndi paki.
For this to happen, you need a keyboard.	Kuti izi zitheke, mufunika kiyibodi.
When it warms up, the leaves fall off the trees.	Kukafunda, masamba amagwa m’mitengo.
The operation was successful.	Opaleshoniyo inayenda bwino.
Most people in the country live in rural areas.	Anthu ambiri a m’dzikoli amakhala kumidzi.
You are right.	Mukulondola.
Do not drink from the bottle!	Osamwa m'botolo!
The heated debate continued for hours.	Mkangano waukuluwo unapitirira kwa maola ambiri.
According to the international agreement, negotiations took place this month.	Malinga ndi mgwirizano wapadziko lonse lapansi, zokambirana zidachitika mwezi uno.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwika kuti titha kuchita izi.
The wooden house was on fire, burning slowly.	Nyumba yamatabwa inali kuyaka, ikuyaka pang'onopang'ono.
The city is famous for its singing.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kuimba.
The butcher killed the animal by himself.	Wopha nyamayo anapha yekha.
One crone woman went shopping.	Mayi wina wa crone anapita kukagula zinthu.
The village has a hospital.	Mudziwu uli ndi chipatala.
The cooking was interrupted.	Kuphikako kunasokonezedwa.
The dove was confined to a cistern.	Nkhundayo inatsekeredwa m’chitsime chamawilo.
Perhaps they are hoping to stop the spread of the disease.	Mwina akuyembekezera kuletsa kufalikira kwa matenda.
The accident caused a great deal of controversy.	Ngoziyi idadzetsa mkwiyo wa anthu ambiri.
The morning fog quickly burned.	Chifunga cham'mawa chinapsa msanga.
He smashed the cigar with a gold cylinder.	Anakunkhuniza nduduyo ndi silinda yagolide.
The mixture was poured into a large saucepan.	Zosakanizazo anazitsanulira mu poto lalikulu.
Most of the house comes out of the floor.	Zambiri za nyumbayo zimatuluka pansi.
The incident sparked controversy.	Chochitikacho chinayambitsa mikangano.
If time allows, we will visit a zoo.	Ngati nthawi ilola, tidzayendera malo osungira nyama.
He began to eat too much.	Anayamba kudya mopambanitsa.
The dog jumped up and howled.	Galuyo analumpha m’mwamba, akuwuwa mosangalala.
The selection was amazing.	Kusankhidwa kunali kodabwitsa.
The money was taken from banks.	Ndalamazo zidatengedwa kumabanki.
Put your weight on your back foot.	Ikani kulemera kwanu pa phazi lanu lakumbuyo.
I really like her books.	Ndimakonda kwambiri mabuku ake.
The hats were very tiring.	Zipewa zinali zotopetsa kwambiri.
Drink this and see you next time.	Imwani izi ndikuwonani nthawi ina.
This door needs to be painted.	Khomo ili likufunika kujambula.
This is a good lamp.	Iyi ndi nyali yabwino.
He was greatly impressed by her beauty.	Anachita chidwi kwambiri ndi kukongola kwake.
Let's wash.	Tiyeni tichapa.
He met a handsome young man on a short vacation.	Anakumana ndi mnyamata wokongola patchuthi chachifupi.
First, we must remember our job.	Choyamba, tiyenera kukumbukira ntchito yathu.
He prepared ravens for food.	Anakonzera akhwangwala chakudya.
False marketing as a real business.	Kugulitsa zabodza ngati malonda enieni.
Sounds like an unintelligible word.	Zimamveka ngati mawu osamveka.
Be careful not to damage fragile old objects.	Samalani kuti musawononge zinthu zakale zosalimba.
The mixture was stirred until it was homogeneous.	The osakaniza anali kukwiya mpaka anali homogeneous.
We need to reduce pollution.	Tiyenera kuchepetsa kuipitsa.
Some still say that it is impossible to be absolutely certain.	Ena amanenabe kuti munthu sangakhale wotsimikiza kotheratu.
He was told he had died yesterday.	Anauzidwa kuti wamwalira dzulo.
This package is a great addition to our dining menu.	Phukusili ndilowonjezera pazakudya zathu zodyera.
The dried leaves were broken into flames.	Masamba owumawo adasweka mumoto.
Their appearance is similar to that of round fur.	Maonekedwe awo amafanana ndi ubweya wozungulira.
He smirked looking at the clock.	Adachita tsinzini akuyang'ana koloko.
My right hand was paralyzed.	Dzanja langa lamanja linali litachita dzanzi.
Their friends are snarling, snarling loudly.	Anzawo akubwebweta, akubwebweta mokweza.
Strict rules were enacted to protect the archaeological site.	Malamulo okhwima anaperekedwa pofuna kuteteza malo ofukula zinthu zakale.
But this is a special occasion.	Koma izi ndizochitika zapadera.
Construction stopped for two weeks.	Ntchito yomanga inayima kwa milungu iwiri.
Falling in love will change your life forever.	Kugwa m'chikondi kudzasintha moyo wanu kwamuyaya.
Farmers needed wheat to feed their dogs.	Alimi ankafunika tirigu kuti adyetse agalu awo.
He finally understood.	Pomalizira pake anamvetsa.
The death toll is still unknown.	Chiwerengero cha anthu omwe anamwalira sichikudziwikabe.
The older prisoners taught him to read and write.	Akaidi achikulirewo anamuphunzitsa kuwerenga ndi kulemba.
He loved foxes and deer, and he loved watching them.	Ankakonda nkhandwe ndi agwape, ndipo ankakonda kuwaonera.
They actually live in tropical rain forests.	Iwo amakhaladi m’nkhalango yamvula yotentha.
The children knew the art of hunting long ago.	Anawo ankadziwa luso losakasaka kalekale.
We must continue to care for the rain forests.	Tiyenera kupitiriza kusamalira nkhalango zamvula.
Police secretly went to investigate.	Apolisi adapita mobisa kuti akafufuze.
Millions of words have been written on this subject.	Mawu mamiliyoni ambiri alembedwa pankhaniyi.
All but one of the patients survived the operation.	Onse kupatula mmodzi mwa odwalawo anapulumuka opaleshoniyo.
The courier rode, rode the wheels, and plowed.	Wonyamula katunduyo anali kukwera, kuyendetsa mawilo, ndi kulima.
These teachings are true every century	Ziphunzitso zimenezi zimakhala zoona m’zaka za zana lililonse
Cars, buses, and trucks were all speeding.	Magalimoto, mabasi, ndi magalimoto onse anali kuthamanga kwambiri.
He wept bitterly as he left.	Analira momvetsa chisoni pamene ankachoka.
Want more?	Mukufuna zina?
Cycling is good for you.	Kupalasa njinga ndikwabwino kwa inu.
The country has spoken of the new government.	Dzikoli linanenapo za boma latsopanoli.
This factory manufactures plastic products.	Fakitale imeneyi imapanga zinthu zapulasitiki.
The suspicions were unbearable.	Kukayikirako kunali kosapiririka.
Fish contain lots of fish.	Nsomba zimakhala ndi nsomba zambiri.
Government finances were common.	Nkhani zonena za ndalama za boma zinali kaŵirikaŵiri.
Many publishers have now stopped printing.	Ofalitsa ambiri tsopano anasiya kusindikiza.
He called me over and over again all week.	Anandiimbira foni mobwerezabwereza sabata yonse.
The priest called the temple sacred.	Wansembeyo anatcha kachisi kukhala wopatulika.
In the summer, the river is steep and steep.	M’nyengo yotentha, mtsinjewu umakhala wokwera komanso wothamanga.
Farmers also did irrigation work.	Alimi ankagwiranso ntchito yothirira.
The weather allowed sailors to land on the continent.	Nyengoyo inalola amalinyero kutera pa kontinentiyo.
Another important way is by studying.	Njira ina yofunika kwambiri ndiyo kuphunzira.
They shook hands, not wanting to part.	Anagwirana chanza, osafuna kusiyana.
These products have very little salt.	Mankhwalawa amakhala ndi mchere wochepa kwambiri.
He realized that he needed to change his associates.	Iye anazindikira kuti anafunikira kusintha mayanjano ake.
He ran to the ball.	Anathamangira ku mpirawo.
Some couples suffer with a second child.	Mabanja ena amavutika ndi mwana wachiwiri.
It is time to act.	Yakwana nthawi yoti tichitepo kanthu.
Only three of these species have been described by science.	Mitundu itatu yokha mwa mitundu imeneyi yafotokozedwa ndi sayansi.
The response has been overwhelming.	Yankho lakhala lalikulu.
We can smell the flowers.	Timamva fungo la maluwa.
Soon flood pictures were shown all over the world.	Posakhalitsa zithunzi za chigumula zinasonyezedwa padziko lonse.
He kissed her tenderly.	Anamupsompsona mwachikondi.
Some workers broke into their factory.	Ogwira ntchito ena anathyoka fakitale yawo.
The wind has made me nervous!	Mphepo yandichititsa minyewa!
This had reached several countries.	Zimenezi zinali zitafika ku mayiko angapo.
The first obstacle was to win the franchise.	Chopinga choyamba chinali kupambana chilolezo.
The fish was delicious.	Nsombazo zinali zokoma.
There was nobody in the kitchen.	M’khitchini munalibe aliyense.
The judges were silent for a while.	Oweruzawo anakhala chete kwa kanthawi.
His guitar is purple.	Gitala yake ndi yofiirira.
Phoenix moth larvae are very attractive.	Mbozi za Phoenix moth ndi zokongola kwambiri.
Xinjiang means "new frontier."	Xinjiang amatanthauza "malire atsopano."
Bourgeoisies work.	Mabourgeoisi agwira.
Such behavior will not be tolerated.	Khalidwe loterolo silidzaloledwa.
At that time, there was a census in the surrounding district.	Panthawiyi, m’chigawo choyandikana ndi derali munali kalembera.
These nutrients are very important in the manufacture of metals.	Michere imeneyi ndi yofunika kwambiri pakupanga zitsulo.
Many species will be at risk due to pollution.	Mitundu yambiri idzakhala pangozi chifukwa cha kuipitsa.
You have to roll your eyes.	Muyenera kutembenuza maso anu.
He disgusted at the barrel of pills.	Iye amanyansidwa pa mbiya ya mapiritsi.
Mom told me that today was my birthday.	Amayi anandiuza kuti lero ndi tsiku langa lobadwa.
In the village there is a famous primary school.	Kumudziku kuli sukulu ya pulaimale yotchuka.
The oil was pitch black.	Mafutawo anali akuda ngati phula.
Meanwhile, the drunken man tried	Panthawiyi, munthu woledzerayo anayesa
In ancient times, the trees had vines.	Kalekale, mitengo imeneyi inali ndi mipesa.
Waste disposal method is very effective.	Njira yotaya zinyalala ndiyothandiza kwambiri.
The pig drinks milk.	Nkhumba imamwa mkaka.
The rivers flow slowly over the water sports.	Mitsinje imayenda pang'onopang'ono pamasewera am'madzi.
He lost on a tree.	Iye anataya pa mtengo.
The killing took place on a dark street.	Kupha kunachitika mumsewu wamdima.
How much do they pay you?	Amakulipirani ndalama zingati?
Using a car on a train?	Kugwiritsa ntchito galimoto m'sitima?
There was an unpleasant odor in the room.	M'chipindamo munamveka fungo losasangalatsa.
He bought fish at the market.	Anagula nsomba kumsika.
Use only other words if you need to.	Gwiritsani ntchito mawu ena okha ngati mukuyenera kutero.
The holiday was full.	Holide inali itadzaza.
These items are not to be used.	Zinthuzi sizoyenera kugwiritsidwa ntchito.
Rotary saws can be used to cut wood easily.	Macheka a rotary atha kugwiritsidwa ntchito podula nkhuni mosavuta.
They all turned and looked at him.	Onse anacheuka namuyang'ana.
A journalist sent the story to his boss.	Mtolankhani adatumiza nkhaniyi kwa abwana ake.
His mother gave him a coat.	Amayi ake adamupatsa chovala.
Get up in the morning and run away now, before it catches you.	Ukadzuke m'mawa ndikuthawa tsopano, asanakugwire.
The progression of these studies depends on the results of the experiment.	Kupita patsogolo kwa maphunzirowa kumadalira zotsatira zoyesera.
Some parents were refugees.	Makolo ena anali othawa kwawo.
The headmaster was locked in his office.	Mphunzitsi wamkuluyo anatsekeredwa mu ofesi yake.
Dark smoke went up lazily.	Utsi wakuda unkapita mmwamba mwaulesi.
My favorite is collecting stamps.	Chokonda changa ndikutolera masitampu.
The waiter brought food to our table.	Woperekera zakudyayo anabweretsa chakudya patebulo lathu.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Soda yophika imakhala ndi sodium bicarbonate.
The largest house across the street	Nyumba yayikulu kwambiri kutsidya lina la msewu
The carpet is gray.	Kapeti ndi imvi.
Police were charged with bias.	Apolisi ankaimbidwa mlandu wokondera.
Scientists have identified the cause of the disease.	Asayansi anazindikira chimene chinayambitsa matendawa.
For example, water evaporates in a dry environment.	Mwachitsanzo, madzi amasanduka nthunzi m’malo ouma.
White as mud.	Zoyera ngati matope.
So the party president gathered them all together,	Kotero pulezidenti wachipani anasonkhanitsa onse pamodzi,
We climbed to the top.	Tinakwera pamwamba.
The power plant uses gas.	Malo opangira magetsi amagwiritsa ntchito gasi.
He is wearing a jacket and light trousers.	Wavala jekete ndi thalauza lopepuka.
Suddenly he became ill.	Mwadzidzidzi anadwala.
We see thousands of cases every year.	Timawona milandu yambirimbiri chaka chilichonse.
Mental intelligence is essential for success.	Nzeru zamalingaliro ndizofunikira kwambiri kuti apambane.
He shouted his opposition.	Anakuwa zotsutsa zake.
Her brother slept all night.	Mchimwene wake anagona usiku wonse.
He stole a quick glance at her.	Anamubera kumuyang'ana mwachangu.
The explosion was huge.	Kuphulikako kunali kwakukulu.
You are playing with fire.	Mukusewera ndi moto.
The vacation was a struggle, but in the end it was worth it.	Tchuthicho chinali chovuta, koma pamapeto pake chinali chopindulitsa.
The boy ran to the tree.	Mnyamatayo anathamanga kwambiri kupita kumtengowo.
On his chest are the heart and lungs.	Pachifuwa pake pali mtima ndi mapapo.
It was necessary to follow a strict diet.	Zinali zofunikira kutsatira zakudya zokhwima.
Questions were raised in the scientific community.	Mafunso adadzutsidwa m'magulu asayansi.
This ancient statue was constructed by a famous poet.	Chiboliboli chakalechi chinamangidwa ndi wolemba ndakatulo wotchuka.
Orders are scheduled to be shipped next week.	Maoda akukonzekera kutumizidwa sabata yamawa.
Marseilles is a major port city.	Marseilles ndi mzinda wofunika kwambiri pamadoko.
The king took this lucky boy.	Mfumu inatenga mwana wamwayi ameneyu.
The storm severely damaged.	Chimphepocho chinawononga kwambiri.
The doctor removed the animal's intestines.	Dokotalayo anavumbula matumbo a nyamayo.
Refuse all foods or drinks that are not on the table.	Kanani zakudya kapena zakumwa zonse zomwe sizili patebulo.
The living room is large.	Pabalaza ndi lalikulu.
Why are people today so arrogant?	N’chifukwa chiyani anthu masiku ano ndi amwano?
He felt cold running down his spine.	Anamva kuzizira kumayenda msana.
One day the girl promised to pay me back.	Tsiku lina mwana wankazi analonjeza kuti andilipira bwino.
Unfortunately, most people do not know.	Tsoka ilo, anthu ambiri sadziwa.
Then he moved to the other side of the room.	Kenako anasamukira mbali ina ya chipindacho.
And when he awoke, they were all one family.	Ndipo atadzuka, onse anali banja limodzi.
The woman frowned angrily.	Mayiyo anakwinya nkhope yake moipidwa.
The wall was quickly repaired.	Khoma linakonzedwa mwamsanga.
The camp is in many places.	Msasa wankhondowo uli m’malo ambiri.
The term "crackpot" came from medical experts.	Mawu oti "crackpot" adachokera ku akatswiri a zamankhwala.
A spectacular scent filled the valley.	Fungo lochititsa chidwi linadzaza chigwacho.
Children love such bread.	Ana amakonda mkate wotere.
Astronomer was studying the planets that humans would be able to inhabit.	Katswiri wa sayansi ya zakuthambo ankafufuza mapulaneti amene anthu angathe kukhalamo.
The building is too large for one person to occupy.	Nyumbayi ndi yaikulu kwambiri moti munthu mmodzi sangathe kukwanitsa.
He remembers how he felt.	Amakumbukira mmene ankamvera.
Charity was important, he said.	Charity inali yofunika, adatero.
The leader leaned forward.	Mtsogoleriyo adatsamira patsogolo.
A residential committee has been established.	Komiti ya anthu okhalamo yakhazikitsidwa.
Italy experienced many earthquakes in the XNUMX century.	Italy idakumana ndi zivomezi zambiri m'zaka za zana la XNUMX.
A rat is afraid of a cat.	Khoswe amaopa mphaka.
Even during the day, disruptive plans can be exhausting.	Ngakhale masana, mapulani osokonekera amatha kutha.
The audience was delighted.	Omverawo anali osangalala.
The brilliant designer produced several plays.	Wopeka wanzeruyo adapanga zisudzo zingapo.
The players have already shown disrespect.	Osewera adawonetsa kale kupanda ulemu.
He read several magazines.	Anawerenga magazini angapo.
The sea is calm and clear.	Nyanja ndi yabata ndi yoyera.
One week later the terrorist was identified	Patadutsa sabata chigawengacho chinadziwika
Do not go near the water's edge.	Osayandikira m'mphepete mwa madzi.
The market for electric cars is relatively small.	Msika wamagalimoto amagetsi ndi wocheperako.
Some children were slightly injured.	Ana ena anavulala pang’ono.
The shipping consists of five boxes.	Zotumizazo zimakhala ndi mabokosi asanu.
Thousands of people move to this country every year.	Anthu masauzande angapo amasamukira m’dzikoli chaka chilichonse.
Signs of a riot appeared across the country.	Zizindikiro za chipwirikiti zinawonekera m'dziko lonselo.
The government is building a new road.	Boma likumanga msewu watsopano.
Subtract the first numbers for each answer.	Chotsani manambala oyamba pa yankho lililonse.
The organism is extremophile.	Chamoyocho ndi extremophile.
The war is brutal and brutal.	Nkhondo ndi yankhanza komanso yankhanza.
Halloween is a festival that is celebrated all over the world.	Halloween ndi chikondwerero chimene chimakondweretsedwa padziko lonse.
I can't hear the music.	Sindimamva nyimbozo.
The price of petrol continues to rise.	Mtengo wa petulo ukupitilira kukwera.
Rats live a life full of hardships and dangers.	Makoswe amakhala moyo wodzala ndi zovuta komanso zoopsa.
The city's water supply comes from desalination centers.	Madzi a mumzindawu amachokera ku malo ochotsera mchere.
The new data collection will help researchers make predictions.	Kusonkhanitsa deta kwatsopano kudzathandiza ochita kafukufuku kupanga maulosi.
She is suffering from the effects of her divorce.	Iye akuvutika maganizo chifukwa cha kusudzulana kwake.
Failure should be due to the attitude of failure.	Kulephera kuyenera kukhala chifukwa cha malingaliro ogonja.
He lived in a log cabin in the woods.	Iye ankakhala m’nyumba yamatabwa m’nkhalango.
The fact that he did it may not really matter.	Mfundo yakuti anachita mwina sichidzakhudza kwenikweni.
So there you are, as they always say.	Kotero ndi inu apo, monga iwo amanenera nthawizonse.
All the soldiers had enough weapons.	Ankhondo onse anali ndi zida zokwanira.
No one can predict tomorrow.	Palibe amene anganeneretu nyengo ya mawa.
Fog covered everything, making it difficult to see.	Chifunga chinaphimba chilichonse, kupangitsa kuti zikhale zovuta kuwona.
With the noise of police cars, the cars were surrounded.	Ndi mkokomo wa magalimoto apolisi, magalimotowo anazingidwa.
He poured out a cup of water.	Anathira kapu yamadzi.
Air travelers are not allowed to smoke when they take off.	Oyenda mumlengalenga saloledwa kusuta akanyamuka.
Do you know how many people there are?	Kodi mukudziwa kuti kuli anthu angati?
The crabapple tree was full of fragrant fruit this year.	Mtengo wa crabapple unali wodzaza ndi zipatso zonunkhira chaka chino.
Many businesses refused to comply.	Mabizinesi ambiri anakana kutsatira.
The warm sun reminded her of her home.	Dzuwa lofunda linamukumbutsa za kwawo.
The palace is the permanent seat of the emperor.	Nyumba yachifumu ndi mpando wanthawi zonse wa wolamulira.
Green algae grow well in warm water.	Algae wobiriwira amakula bwino m'madzi ofunda.
The teacher was friendly.	Mphunzitsiyo anali waubwenzi.
The river is too deep to walk.	Mtsinjewu ndi wozama kwambiri kuti ungayende.
Scientists have not found a cure for this.	Asayansi sanapezepo mankhwala a zimenezi.
There is no wrong place.	Palibe malo olakwa.
Please make sure you sign a contract.	Chonde onetsetsani kuti mwasayina mgwirizano.
The air is thick.	M'mlengalenga muli fungo lokoma.
Readings should be read.	Zowerenga ziyenera kuwerengedwa.
I walked along the river.	Ndinayenda m’mbali mwa mtsinje.
The squirrel ran into a tree.	Gologolo anathamangira mumtengo.
Air balloon.	Baluni yokwera mumlengalenga.
The boy was angry.	Mnyamatayo anakwiya.
The broth was thick with vegetables.	Msuziwo unali wandiweyani ndi masamba.
At first, I did little homework.	Poyamba sindinkachita homuweki yambiri.
Traveling abroad is relatively easy.	Kuyenda kumayiko ena ndikosavuta.
Many older ones speak in foreign languages.	Okalamba ambiri amalankhula zinenero zakunja.
The boss wants more people to work harder.	Bwanayo akufuna kuti anthu ambiri azigwira ntchito yowonjezereka.
That price was cut last month.	Mtengo umenewo unadulidwa mwezi watha.
I raised my eyebrows.	Ndinamukweza nsidze.
The bus hit a number of people.	Basiyo inagunda anthu ambiri.
The ashes fell silently on the snow.	Phulusa linagwera mwakachetechete pa chipale chofewa.
Strategies range from approved to unlicensed.	Njira zimachokera ku zovomerezeka mpaka zosaloledwa.
The little fellow would have exploded.	Munthu wamng'ono akanaphulika.
Seasons have been under control.	Nyengo zakhala zikulamulidwa.
The priest thought about what to do.	Wansembeyo anaganizira zimene ayenera kuchita.
Canadian food safety laws are known to be slow.	Malamulo oteteza zakudya ku Canada amadziwika kuti ndi odekha.
He walked slowly, washing the dead leaves.	Anayenda modekha, akutsuka masamba akufawo.
I did this on my own.	Ndinapanga izi ndekha.
He revived	Anatsitsimuka
They “set free” other forms of oppression.	Iwo “amamasula” mitundu ina ku chitsenderezo.
He rushed to a nearby restaurant.	Anathamangira mu lesitilanti yapafupi.
My family wants to continue farming for generations.	Banja langa likufuna kupitiriza ulimi kwa mibadwomibadwo.
He did not like living in a big city.	Sanali kukonda kukhala mumzinda waukulu.
The gypsies looked on.	Ma gypsies adayang'ana.
He thought for a moment.	Anaganiza kwa kanthawi.
Flowers are planted in this pot.	Maluwa amabzalidwa mumphika uwu.
Tables are decorated with solid stone.	Matebulo amakongoletsedwa ndi miyala yolimba.
He stayed in the office for a while.	Anakhala mu office kwa kanthawi.
A local resident will feel safe.	Munthu wokhala m’deralo adzamva kukhala wotetezeka.
He lived on the island for many years.	Anakhala pachilumbachi kwa zaka zambiri.
Arrange lettuce leaves on a plate.	Konzani masamba a letesi pa mbale.
Panda stomach looks swollen.	Mimba ya panda imawoneka yotupa.
We must remain courageous.	Tiyenera kukhalabe olimba mtima.
Rainy season spreads all over the chair.	Malo amvula afalikira pampando wonse.
Some species are now in danger.	Mitundu ina tsopano ili pangozi.
This stone may be part of the artifact.	Mwala uwu ukhoza kukhala mbali ya zinthu zakale.
The Society places a high value on popularity.	Sosaite imayika kufunika kotchuka kwambiri.
We ordered julienned cucumbers.	Tinayitanitsa nkhaka za julienned.
The limits of growth will be reached.	Malire a kukula adzafikiridwa.
Meals were served at one time.	Zakudya zinaperekedwa nthawi imodzi.
Motion pictures were popular at the time.	Zithunzi zoyenda zinali zotchuka panthawiyo.
Their actions may encourage others to try.	Zochita zawo zingalimbikitse ena kuyesa.
Thoughts often come spontaneously.	Malingaliro nthawi zambiri amangobwera mwadzidzidzi.
The electric keyboard has been replaced.	Kiyibodi yamagetsi yasinthidwa.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Zovala za mchimwene wake zinali zauve komanso zong’ambika.
Upgrade the washing machine.	Kwezani makina ochapira.
The building is too tall to fit into our small courtyard.	Nyumbayi ndi yayitali kwambiri moti sangagwirizane ndi bwalo lathu laling'ono.
The large dome is dominated by shadows.	Dome lalikulu likugonjetsedwa ndi mithunzi.
The great city is characterized by love.	Mzinda waukulu kwambiri umadziwika ndi chikondi.
Many elderly people were evicted from their homes.	Okalamba ambiri anathamangitsidwa m’nyumba zosawonongeka.
To apologize, he changed the channel.	Ndi kupepesa, anasintha tchanelo.
Please wrap sandwiches in the foil.	Chonde kulungani masangweji mu zojambulazo.
Modern philosophy is based on distrust.	Filosofi yamakono yazikidwa pa kusakhulupirirana.
The lush green area surrounds the monastery.	Malo obiriwira obiriwira azungulira nyumba ya amonke.
I'll stay here for two more days.	Ndikhala kuno masiku awiri owonjezera.
The city was renowned for its religious tolerance.	Mudziwu unali wotchuka chifukwa cha kulolera zinthu zachipembedzo.
These can be placed in the soil.	Izi zikhoza kuziika m'nthaka.
Most organizations are organized.	Mabungwe ambiri amapangidwa mwadongosolo.
Please write in the future.	Chonde lembani kutsogolo.
Don't let this get you down.	Musalole kuti izi zikudetseni inu.
They feared extermination.	Iwo ankaopa kulandidwa.
Private businesses are thriving.	Mabizinesi apayekha akuyenda bwino.
Two hours is the right time to drive.	Maola awiri ndi nthawi yoyenera kuyendetsa.
Swim down the river with sand.	Yandani pansi pa mtsinje ndi mchenga.
The show lasted six hours.	Chiwonetserocho chinatenga maola asanu ndi limodzi.
He spoke very lowly.	Anayankhula motsitsa kwambiri.
Olympic swimming is very popular here.	Kusambira kwa Olimpiki ndikotchuka kwambiri kuno.
Do not waste water.	Osataya madzi.
No deadline has been set.	Palibe tsiku lomaliza lomwe lakhazikitsidwa.
The two have been arguing for years.	Awiriwa akhala akukangana kwa zaka zambiri.
Pointing to the peak, he shouted.	Akuloza pachimakecho, iye anafuula mofuula.
The king ruled with all his might.	Mfumu inalamulira ndi mphamvu zonse.
The cat loves to play.	Mphaka amakonda kusewera.
The restaurants here are very nice.	Malo odyera kuno ndi abwino kwambiri.
The priest sprinkled the holy water on the altar.	Wansembe anawaza madzi opatulika pa guwa la nsembe.
Patients need to be cared for.	Odwala amafunika kusamalidwa.
They are riding on their donkeys to the city.	Iwo akukwera pa abulu awo kupita ku tauni.
We laughed, had fun and were together.	Tinaseka, kusangalala ndi kukhala pamodzi.
He arrived late.	Anafika mochedwa.
Walk slowly wearily.	Yendani pang'onopang'ono motopa.
Children stare at you with curious eyes.	Ana amakuyang'anani ndi maso achidwi.
This area is flat.	Dera limeneli ndi lathyathyathya.
At this rate, the world will be empty.	Pa mlingo uwu, dziko lidzakhala lopanda anthu.
The train departed slowly as it approached the station.	Sitimayo inayenda pang'onopang'ono pamene inkayandikira siteshoni.
Have time to enjoy the place.	Khalani ndi nthawi yosangalala ndi malo.
He watched the child draw the flower.	Anayang’anitsitsa mwanayo akujambula duwalo.
Many medicines are now available in pharmacies.	Mankhwala ambiri tsopano akupezeka m'ma pharmacies.
The government is terrified of crime.	Boma lachita mantha chifukwa cha umbanda.
Communication is a complex and diverse process.	Kulankhulana kwa anthu ndi chinthu cholemera komanso chosiyanasiyana.
The cake was wet and delicious.	Kekeyo inali yonyowa komanso yokoma.
Grass was inserted into the horse's mouth.	Udzuwo unalowetsedwa m’kamwa mwa hatchiyo.
The boxer was furious.	Wosewera nkhonya uja anakwiya.
Many countries are in the region.	Mayiko ambiri ali m’derali.
One candle gives enough light to read.	Kandulo imodzi imapereka kuwala kokwanira kuti muwerenge.
The scientist was convinced that arguments have a basis for opinion.	Wasayansiyo adatsimikiza kuti mikangano imakhala ndi maziko amalingaliro.
Try to remember to keep your feet.	Yesetsani kukumbukira kusunga mapazi anu.
The high cost of saving the citizens of the country.	Mtengo wochuluka wopulumutsa nzika za dziko.
Do not pick your nose in public.	Osatola mphuno pagulu.
We saw him until he left.	Tidamuona mpaka kunyamuka.
His kindness will be tested to the limit.	Kukoma mtima kwake kudzayesedwa koopsa.
Even small industries use computers.	Ngakhale mafakitale ang'onoang'ono amagwiritsa ntchito makompyuta.
It was a lie.	Linali bodza.
The tire needs to be rotated to stay in place.	Tayala liyenera kuzunguliridwa kuti likhalebe mphamvu.
She was as beautiful as her mother.	Anali wokongola ngati mayi ake.
Oil and coal are widely used in power generation.	Mafuta ndi malasha amagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga magetsi.
The orangutans look amazing.	Anyaniwa amawoneka odabwa.
Take one piece of pound cake, please.	Tengani chidutswa chimodzi cha keke ya paundi, chonde.
It was raining heavily, but the harvest was good.	Kunkagwa mvula mopitirira malire, koma zokolola zinali zabwino.
The girl's life has become the norm.	Moyo wa mtsikanayo wakhala wachizolowezi.
His uncle is a miner.	Amalume ake ndi ogwira ntchito mumgodi.
It is important to get tested for diabetes every year.	Ndikofunikira kuyezetsa matenda a shuga pachaka.
Minister,	Minister,
It is not good to drink this water.	Si bwino kumwa madzi amenewa.
He has no patience with fools.	Iye alibe chipiriro ndi zitsiru.
The glass, which had come out of the sky, was shattered.	Galasiyo, yomwe inatuluka m’mwamba, inaphwanyidwa.
The number of local birds has dropped dramatically.	Chiwerengero cha mbalame za m’derali chatsika kwambiri.
A plastic bag floated at the bottom of the river.	Chikwama chapulasitiki chinayandama pansi pa mtsinje.
Kind of a very old thing.	Mtundu wa zinthu zakale kwambiri zakale.
Police picked up a housewife and took her to an ambulance.	Apolisiwo ananyamula mayi wina wapakhomo kupita naye ku ambulansi.
All garments are made of wicker.	Zovala zonse zimapangidwa ndi wicker.
The accident killed ten people.	Ngoziyi inapha anthu khumi.
The terrorist tried to hide the evidence.	Chigawenga chinayesa kubisa umboni.
These rules are a bit confusing, though.	Malamulowa ndi osamvetsetseka pang'ono, komabe.
Plants grow quickly in rich soil.	Zomera zimakula msanga m'nthaka yolemera.
You need three lemons to do this.	Mufunika mandimu atatu kuti mupange izi.
These changes are working.	Zosinthazi zikugwira ntchito.
People formed a mob around the prison.	Anthu anapanga khamu mozungulira mkaidiyo.
There is no other way out.	Palibe njira ina yotulukira.
Ropes are tied to horse ropes.	Zingwe zimamangiriridwa ku zingwe za kavalo.
Finding a house to rent is often difficult.	Kupeza nyumba yobwereka nthawi zambiri kumakhala kovuta.
Equipment should be tested.	Zida ziyenera kuyesedwa.
The arrow flew through the air.	Muvi unkalira pouluka.
He stretched out his hand.	Iye anatambasula dzanja lake.
Despite the economic crisis, many people still have jobs.	Ngakhale kuti chuma sichikuyenda bwino, anthu ambiri adakali ndi ntchito.
I have read your thoughts carefully.	Ndawerenga bwino malingaliro anu.
Dolphins are very intelligent.	Ma dolphin ndi anzeru kwambiri.
This interpretation is not clear in most cases.	Kutanthauzira kumeneku sikumveka bwino muzochitika zambiri.
All notes start with capital letters.	Zolemba zonse zimayamba ndi zilembo zazikulu.
Under ideal conditions, rural life is difficult.	M’mikhalidwe yabwino kwambiri, moyo wakumudzi ndi wovuta.
She wiped the crumbs from her chin.	Anapukuta zinyenyeswazi za pachibwano chake.
The quake occurred late that month.	Chivomezicho chinachitika chakumapeto kwa mweziwo.
The boat hit an object violently.	Botilo linagunda chinthu mwamphamvu.
I'd like a spoonful of soup.	Ndikufuna msuzi wodzaza supuni.
The microscope was a very important tool.	Maikulosikopu chinali chida chofunikira kwambiri.
Waif looked like a fourteen-year-old.	Waif ankawoneka ngati wazaka khumi ndi zinayi.
Syllables with a single consonant are very common.	Ma syllables okhala ndi makonsonanti amodzi ndiofala kwambiri.
The snow increased the risk of landslides.	Chipale chofewacho chinawonjezera ngozi ya chigumukire.
A pastor called me this morning.	M’busa wina wandiimbira foni m’mawa uno.
I am the branch overseer.	Ndine woyang'anira nthambi.
Traditional art is often influenced by myths and legends.	Zojambula zachikhalidwe nthawi zambiri zimakhudzidwa ndi nthano ndi nthano.
The runners were the first to arrive at the store.	Amene ankathamanga anali oyamba kufika pasitolopo.
Adult encourages men.	Munthu wamkulu amalimbikitsa amuna.
This was very difficult.	Izi zinali zovuta kwambiri.
Good design.	Mapangidwe abwino.
His mind was completely lost in time.	Malingaliro ake anali atatayika kwathunthu m'kupita kwanthawi.
Our family includes my wife, my child, and my parents.	M’banja mwathu muli mkazi wanga, mwana wanga, ndi makolo anga.
The weather is getting worse.	Nyengo ikuipiraipira.
Large pieces of dirt were placed in bags and taken away.	Zidutswa zazikulu za dothi zidayikidwa m'matumba ndikutengedwa.
Be very careful!	Samalani kwambiri!
The cures seemed to be endless.	Machiritsowo ankaoneka kuti sadzatha.
He frowned, then laughed.	Anachita tsinya, kenako anaseka.
It snowed all night.	Kunagwa chipale chofewa kwambiri usiku wonse.
Learn your lessons before you leave home.	Phunzirani maphunziro anu musanachoke panyumba.
Kevin had just come back from the other side.	Kevin anali atangobwera kumene kuchokera kutsidya lina.
The witch produced a charm.	Mfitiyo inatulutsa chithumwa.
Her smile was contagious.	Kumwetulira kwake kunali kopatsirana.
We need someone to run the project.	Tikufuna wina woti ayendetse ntchitoyi.
He built forts that were erected with mud bricks.	Anamanga nyumba zopingasa zotchingidwa ndi njerwa zadothi.
During the night, he got to know some of the neighbors.	Usiku, anadziŵana ndi anansi angapo.
What will end violence?	Kodi n’chiyani chidzathetse chiwawa?
This is my favorite video.	Iyi ndi kanema yemwe ndimakonda kwambiri.
Soon he became addicted.	Posakhalitsa anayamba kumwerekera.
There is only one way to find out what is going on.	Pali njira imodzi yokha yodziwira zomwe zimachitika.
Some bees died during the storm.	Njuchi zina zinafa pa nthawi ya mkuntho.
We do not have enough money.	Tilibe ndalama zokwanira.
When he plays he looks very tired.	Akasewera amaoneka wotopa kwambiri.
Some prominent scientists live in the city.	Asayansi ena otchuka amakhala mumzindawu.
His money was stolen.	Ndalama zake zidabedwa.
This poem is about a young poet.	Ndakatulo iyi ikunena za ndakatulo wina wachinyamata.
Every day Tigers eat goats and sheep.	Tsiku lililonse Kambuku amadya mbuzi ndi nkhosa.
He reached the top of the hill.	Anafika pamwamba pa phirilo.
Many new dietary supplements are unhealthy.	Zambiri zowonjezera zakudya zatsopano zimakhala zopanda thanzi.
Our neighbors raised chickens.	Anansi athu ankaweta nkhuku.
Protect your face from the sun.	Tetezani nkhope yanu kudzuwa.
Then he made a subdermal implant.	Kenako anapanga subdermal implant.
His role was part of his new role.	Udindo wake unali mbali ya udindo wake watsopano.
The glass shattered, spraying insects into the room.	Galasiyo inasweka, n’kumapopera tizilombo m’chipindamo.
We do not need a lot of military money.	Sitifunikira ndalama zambiri zankhondo.
The strike lasted several days.	Kunyanyalako kunatenga masiku angapo.
People were drawn to their religion.	Anthu anakopeka ndi chipembedzo chawo.
He encouraged her to write letters.	Anamulimbikitsa kuti alembe makalata.
Her breath was in the air.	Mpweya wake udatuluka mwamphepo.
People gathered to pay tribute to him.	Anthu anasonkhana kuti apereke msonkho kwa iye.
Upon seeing the blood, the patient began to cry.	Ataona magaziwo, wodwalayo anayamba kulira.
The mountain air made him sleepy.	Mpweya wa m’mapiri unamupangitsa kugona.
Peace seems like a distant dream.	Mtendere umawoneka ngati maloto akutali.
Mud is slippery, so be careful.	Matope ndi poterera, choncho samalani kwambiri.
He has worked tirelessly all day long.	Wagwira ntchito mokhazikika tsiku lonse la ntchito.
So, in the future, remember your values.	Choncho, m’tsogolomu, muzikumbukira makhalidwe anu.
By summer tomorrow, most of the trees will have turned orange.	Pofika chilimwe chamawa, mitengo yambiri idzakhala itasanduka lalanje.
The protesters clashed with the police.	Ochita ziwonetserowo adalimbana ndi apolisi.
There was cigarette smoke in the room.	M’chipindamo munali utsi wa ndudu.
The building law has a long history.	Lamulo la zomangamanga lili ndi mbiri yakale.
People will never again set foot on the moon.	Anthu sadzapondanso phazi pamwezi.
Phone connections are limited.	Malumikizidwe amafoni ndi ochepa.
Simple tools are as useful as computers.	Zida zosavuta ndizothandiza ngati kompyuta.
He walked for hours.	Anayenda kwa maola ambiri.
Run the design through another simulation.	Thamangani kamangidwe kudzera kayeseleledwe wina.
The fire is burning.	Moto ukuyaka moto.
Some dangers are inevitable.	Ngozi zina sizingapeweke.
I am a network engineer.	Ndine injiniya wa netiweki.
The pilot has to announce the requirements.	Woyendetsa ndegeyo akuyenera kulengeza zofunikira.
The vacation was unfortunate.	Tchuthicho chinali chatsoka.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Teddy bear inali mphatso yochokera kumalo osungira nyama.
Floodwaters will damage crops and homes.	Madzi osefukira adzawononga mbewu ndi nyumba.
Our school has reopened.	Sukulu yathu yatsegulidwanso.
Some teenage offenders receive counseling.	Achinyamata ena omwe adapalamula amalandila uphungu.
Some visitors were disappointed and disappointed by the demonstrations.	Alendo ena anakhumudwa ndi kukhumudwa ndi ziwonetserozi.
The area is well known for troglodyte houses.	Derali ndi lodziwika bwino ndi nyumba za troglodyte.
The schools here are known for their advanced education.	Masukulu pano amadziwika chifukwa cha maphunziro awo apamwamba.
He looked at her incessantly, as if yes.	Anamuyang’ana mosalekeza, ngati kuti inde.
Most of the water came out of the lake.	Madzi ochuluka kwambiri anatuluka m’nyanjamo.
Please remove weeds from your garden.	Chonde chotsani udzu m'munda mwanu.
The game ended successfully, but not without fear.	Masewerawa adatha mwachipambano, koma osati popanda mantha.
The storm came three hours later than expected.	Mphepo yamkunthoyo inabwera pambuyo pa maola atatu kuposa momwe ankayembekezera.
It was found that almost all students	Zinadziwika kuti pafupifupi ophunzira onse
He was really attractive.	Iye analidi wachikoka.
She had never combed her hair.	Iye anali asanapesa tsitsi lake.
The conquest of India was unexpected.	Kugonjetsedwa kwa India kunali kosayembekezereka.
He stopped talking.	Anasiya kulankhula.
He seemed thoughtful.	Iye ankawoneka woganizira.
The city will continue to descend.	Mudziwu upitilira kutsika.
Most workers live on farms near the factory.	Antchito ambiri amakhala m’mafamu pafupi ndi fakitale.
Green should not be covered.	Zobiriwira siziyenera kuphimbidwa.
The load is high today.	Katunduyo ndi wokwera lero.
The discussion was long.	Kukambitsirana kunali kwatali.
Susan mentioned that the young man used to play the piano.	Susan ananena kuti mnyamatayo ankakonda kuimba piyano.
He moved away from the front seat.	Anasunthira patali pampando wakutsogolo.
Instead, he lost the purpose of preparing and developing the study.	M'malo mwake, iye anataya dongosolo lokonzekera ndi kukulitsa phunzirolo.
Once, there were old tombs full of corpses.	Nthawi ina, panali manda akale odzaza mitembo.
Neo won third place in the world for his paintings.	Neo adapambana mtengo wachitatu padziko lonse lapansi pazojambula zake.
It was very common.	Zinali zofala kwambiri.
Many businesses had to be closed.	Mabizinesi ambiri adayenera kutsekedwa.
He bathed, then climbed into bed.	Anasamba, kenako anakwera pabedi.
He stared at the huge blanket.	Anayang’ana m’chizimezime chachikulu chopanda kanthu.
On the first floor are three rooms.	Pansanja yoyamba pali zipinda zitatu.
Understand jargon if you want to do it right.	Kumvetsetsa jargon ngati mukufuna kuchita bwino.
One hundred years ago, it grew well.	Zaka zana zapitazo, idakula bwino.
An agreement was reached.	Chigwirizano chinafikiridwa.
He looked at me.	Anandiyang'ana.
Made of glass, the vase reflected in a lamp.	Wopangidwa ndi galasi, vaseyo inkanyezimira mu nyali.
The tree was cut with a chain.	Mtengowo unadulidwa ndi tcheni.
They ran to the top of the rocks.	Iwo anathamangira kumtunda kwa miyala.
The star grows brighter and brighter as it dies.	Nyenyezi imakula ndi kuwala pamene ikufa.
The great crowd rejoiced.	Khamu lalikulu la anthu linasangalala kwambiri.
He was one of the finest poets in the empire.	Iye anali mmodzi mwa olemba ndakatulo abwino kwambiri mu ufumuwo.
She carefully wrapped the ropes.	Anakulunga zingwezo mosamala.
The firefighter was arrested at the scene of the accident.	Wowotcherayo adagwidwa pamalo pomwe panachitika ngoziyo.
Such findings were not seriously considered.	Zopezedwa zoterezi sizinaganiziridwe mozama.
An officer shrugged his leg.	Mkulu wina anakwinya mwendo wake wa thalauza.
Open the egg and set aside.	Tsegulani dzira ndikuyika pambali.
Dirty activities pollute the river.	Ntchito zonyansa zikuipitsa mtsinje.
He felt lonely as the years passed.	Iye ankadziona kuti ali yekhayekha pamene zaka zinkadutsa.
Immediately the clock rang.	Nthawi yomweyo koloko inalira.
A heifer can be identified by its short tail.	Ng'ombe yaikazi imatha kudziwika ndi mchira wake wamfupi.
The lakes in the ocean were full of life.	Maiwe a m’nyanja anali odzaza ndi zamoyo.
Matthew's mission was to travel the world.	Cholinga cha Mateyu chinali kuyenda padziko lonse lapansi.
The risk of further adjustment depends on the business.	Chiwopsezo cha kuwongolera kwina chimadalira mabizinesi.
Matilda studied hard in school.	Matilda anaphunzira mwakhama kusukulu.
One car crashed into another.	Galimoto ina inagwera mgalimoto ina.
He will gladly teach whatever he has learned.	Adzaphunzitsa mosangalala zonse zimene waphunzira.
The wallet was full of notes and coins.	Chikwama chandalamacho chinali chodzaza ndi manotsi ndi makobidi.
This is already too late.	Izi zachedwa kale.
He is a reasonable man.	Iye ndi munthu wololera.
The ministry declined to comment further.	Undunawu udakana kuyankhapo kanthu pankhaniyi.
They dreamed lazily.	Iwo ankalota ulesi.
The cat jumped on the table.	Mphakayo analumphira patebulo.
How long have you been fixing this?	Kodi wakhala akukonza izi kwanthawi yayitali bwanji?
Prices are unlikely to rise sharply.	Mitengo ndiyokayikitsa kukwera kwambiri.
The words were calm, comforting, and strong.	Mawuwo anali odekha, otonthoza, olimba.
Protests erupted in the area.	M’derali munabuka zionetsero.
The bombs did not respond well to the attack.	Mabombawo anapirira namondweyo bwino.
He told me that he loved poetry.	Anandiuza kuti amakonda ndakatulo.
First, remove the brown tips.	Choyamba, chotsani nsonga za bulauni.
Peter looked like butter could not melt in his mouth.	Peter ankawoneka ngati batala sangasungunuke mkamwa mwake.
Sunlight was filtered through the curtains, holding the mud.	Kuwala kwadzuwa kunasefedwa pa makatani, kumagwira matope.
You will travel a long way.	Mudzayenda mtunda wautali.
The clerk refused to serve him.	Kalalikiyo anakana kumutumikira.
Most people who enter the country illegally are unskilled.	Anthu ambiri olowa m’dzikolo mopanda chilolezo alibe luso.
The soldier was killed.	Msilikaliyo anaphedwa.
One can fail several times, and still be successful.	Munthu akhoza kulephera kangapo, ndikukhalabe wopambana.
The first meal should be simple.	Chakudya choyamba chiyenera kukhala chosavuta.
The road was smooth and shiny.	Msewuwu unali wosalala komanso wonyezimira.
The leader of the group was 100 men.	Mtsogoleri wa gululo anali ndi amuna zana limodzi.
The skeletons of marine life were scattered.	Mafupa a zamoyo za m'nyanja anali atabalalika.
Some concrete houses are being demolished.	Nyumba zina za konkire zikugwetsedwa.
We are strangers.	Ndife alendo.
He said nothing.	Sananene kalikonse.
Try and use a wrench to loosen it.	Yesani ndikugwiritsa ntchito wrench kuti mumasule.
Time flies, although there is work to be done.	Nthawi imathamanga, ngakhale pali ntchito yoti muchite.
Videos can kill.	Miviyo imatha kupha.
The scorpion is not afraid of snakes.	Chinkhanira sichichita mantha pang'ono ndi njoka.
The police officer oversees the chat room.	Wapolisi amayang'anira malo ochezera.
Drivers tried to reduce traffic.	Madalaivala anayesa kuchepetsa magalimoto.
The film features a classic cast.	Mufilimuyi muli katswiri wosewera wakale wakale.
He keeps talking, ignoring the outside.	Amapitiriza kulankhula, osanyalanyaza zakunja.
Both governments will be prosecuting fraud.	Maboma onse awiri adzakhala akuzenga mlandu wachinyengo.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli anaphunzitsa ana ake awiri kuimba chitoliro.
Mark sat on the bench reading his book.	Mark anakhala pabenchi akuwerenga bukhu lake.
At the next door he becomes a drug addict.	Pakhomo lotsatira amakhala munthu wokonda mankhwala osokoneza bongo.
Do monkeys get sunburn?	Kodi anyani amapsa ndi dzuwa?
This video is compelling.	Kanemayu ndi wokopa.
Pour some glue into a bowl.	Thirani guluu wina mu mbale.
Getting a good night's sleep is essential to our well-being.	Kugona bwino usiku n’kofunika kwambiri kuti tikhale ndi moyo wathanzi.
He drank green tea, sighing	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo
He had already taken a taxi.	Anali atakwera kale taxi.
It took him several hours to think of a good name.	Zinamutengera maola ambiri kuti aganizire za dzina labwino kwambiri.
It started to rain again.	Mvula inayambanso kugwa.
An argument broke out between the prisoners and the guards.	Mkangano unabuka pakati pa akaidi ndi alonda.
Sad songs resonate in my mind.	Nyimbo zachisoni zikumveka m'maganizo mwanga.
Elections are full of violence.	Zisankho zadzadza ndi ziwawa.
Walk slowly and carefully along the slope.	Yendani pang'onopang'ono komanso mosamala mumsewu wotsetserekawu.
Problem solving	Kuthetsa mavuto
Take care of the mountains.	Samalira mapiri.
Sports were an important part of their college experience.	Masewera anali gawo lofunika kwambiri pazochitika zawo za koleji.
The thief would steal from me.	Wakuba uja wandibera.
The theory of linguistic theory is well documented.	Lingaliro la chiphunzitso cha zinenero lili ndi umboni.
Opponents won fewer seats in the by-elections.	Otsutsa adapeza mipando yochepa pachisankhocho.
The storm passed quickly.	Mphepoyo inatha mofulumira kwambiri.
People focus on material things.	Anthu amangoganizira za chuma basi.
The boy was very calm after the session.	Mnyamatayo anadekha kwambiri pambuyo pa gawoli.
The expression is motivated by jealousy.	Mawuwa amasonkhezeredwa ndi nsanje.
They have already opened offices here.	Atsegula kale maofesi pano.
At 12:00 pm, bandits attack.	Pofika 12 koloko koloko masana, magulu a achifwamba adzaukira.
The bus was moving slowly.	Basiyo inkayenda pang'onopang'ono.
Sun and rain frequently bathe in the countryside.	Dzuwa ndi mvula nthawi ndi nthawi zimasambitsa kumidzi.
He stared at the snow that was melting.	Anayang’anitsitsa chipale chofewa chimene chinali kusungunuka.
It is wise to keep her room clean.	Ndi nzeru kusunga chipinda chake chaukhondo.
The author lives in the state.	Wolembayo amakhala m’bomalo.
Courageously, he approached the door.	Analimba mtima, nayandikira pakhomo.
The evening quickly turned into night.	Madzulo mwamsanga anasanduka usiku.
When this happens, send the mixture into a tin	Izi zikachitika, tumizani osakanizawo mu malata
He poured water into a basin.	Anathira madzi m’beseni.
Besides, mathematics is the language of science.	Kupatula apo, masamu ndi chilankhulo cha sayansi.
So he ran fast.	Choncho anathamanga kwambiri.
Do you like flutes more than music?	Kodi mumakonda zitoliro kuposa nyimbo?
Interest rates have dropped dramatically in the past week.	Chiwongola dzanja chidatsitsidwa kwambiri sabata yatha.
They will have a big role to play in the future.	Adzakhala ndi gawo lalikulu m'tsogolomu.
The president of the company urged us to take immediate action.	Purezidenti wa kampaniyo adatilimbikitsa kuti tichitepo kanthu mwachangu.
What prompted you to do that, he asks?	Kodi chinakupangitsani kuti muchite zimenezo, akufunsa?
Various geologic objects	Zinthu zosiyanasiyana za geologic
Have you heard of the fire?	Mwamva za motowo?
The region is very proud of its history.	Chigawochi chimanyadira kwambiri mbiri yake.
A hole was used to make the hole.	Bowolo linagwiritsidwa ntchito kukulitsa dzenjelo.
Remove leek and celery.	Chotsani leek ndi udzu winawake.
The guards arrived just in time to apprehend the criminal.	Alonda aja anafika nthawi yake n’kugwira chigawengacho.
Purple hair indicates high levels of sugar.	Tsitsi lofiirira limasonyeza shuga wambiri.
The stench from the breeze started to bother her.	Fungo lomwe linali pa kamphepo kaye linayamba kumusokoneza.
The journalist described what happened in front of the press.	Mtolankhaniyo adafotokoza zomwe zidachitika pamaso pa atolankhani.
He threw his fist very high.	Anaponya chibakera mmwamba kwambiri.
The school commemorates the occasion.	Pasukulupo pali mwambo wokumbukira mwambowu.
Find the second minimum number.	Pezani nambala yaying'ono yachiwiri.
Two bottles of beer.	Mabotolo awiri a mowa.
Please correct the spelling.	Chonde konzani kalembedwe ka mawuwa.
Linen and silk lining is expensive and rare.	Zoyala ndi zoyalapo zopangidwa ndi silika n’zokwera mtengo komanso sizichitikachitika.
More after that.	Zinanso pambuyo pake.
The rain prevented him from getting out.	Mvulayo inamulepheretsa kutuluka.
The interior of the restaurant is masterfully crafted.	Mkati mwa lesitilantiyo munapangidwa mwaluso.
He cared for the sick and the injured.	Anasamalira odwala ndi ovulala.
The growth of the industry provides employment for many.	Kukula kwa mafakitale kumapereka ntchito kwa ambiri.
To make the cake you need to bake the flour	Kuti mupange keke muyenera kuphika ufa
His stories attracted people.	Nkhani zake zidakopa anthu.
Computer science is a thriving business.	Sayansi yamakompyuta ndi bizinesi yomwe ikupita patsogolo.
We need to communicate with each other around the world.	Tiyenera kulankhulana padziko lonse lapansi.
The loan was easily paid.	Ngongoleyo inaperekedwa mosavutikira.
Your table manners are bad.	Makhalidwe anu a pa tebulo ndi oipa.
This device carries compressed air.	Chida ichi chimanyamula mpweya wothinikizidwa.
These cups come in a set of four.	Makapu awa amabwera mu seti ya anayi.
Crying tears of sorrow.	Kulira misozi yachisoni.
This new tool is what every teacher needs.	Chida chatsopanochi ndi chomwe mphunzitsi aliyense amafunikira.
Use two eggs.	Gwiritsani ntchito mazira awiri.
Fatty acids give us the energy we need.	Mafuta amafuta amatipatsa mphamvu zambiri zomwe timafunikira.
The roads are paved with marble tiles.	Misewuyo ili ndi matailosi a nsangalabwi.
The ship sank gently.	Chombocho chinatera mofatsa.
Cornstarch strengthens chocolate pudding and prevents them from being shaken.	Cornstarch imalimbitsa chokoleti pudding ndipo imawaletsa kuti asagwedezeke.
The ruler is the head of government.	Wolamulira ndiye mutu wa boma.
He scrambled down hard.	Anakolopa pansi mwamphamvu.
It is a small migratory animal that becomes very large.	Ndi nyama zochepa zomwe zimasamuka zomwe zimakhala zazikulu kwambiri.
The red ball around the world.	Mpira wofiira wozungulira ndi dziko lapansi.
He carefully opened the door.	Anatsegula chitseko mosamala.
He was utterly guilty.	Iye anali wolakwa kwathunthu.
He spotted a train station, and he ran there.	Anaona siteshoni ya sitima, ndipo anathamangira komweko.
Nature is cruel to all of its creatures.	Chilengedwe ndi nkhanza kwa zolengedwa zake zonse.
Many modern cultures elect their rulers through elections.	Zikhalidwe zambiri zamakono zimasankha olamulira awo kudzera mu chisankho.
The baby bird already had its feathers.	Mwana wa mbalame anali kale ndi nthenga zake.
Supervisor is dealing with challenges.	Woyang'anira akulimbana ndi zovuta.
This is the man who killed my brother.	Uyu ndi munthu amene adapha mchimwene wanga.
The chairs were wooden.	Mipandoyo inali yamatabwa.
He made it very clear.	Iye ananena zoonekeratu.
The plaintiff was barred from using the unauthorized engine.	Wotsutsayo adaletsedwa kugwiritsa ntchito injini yosaloledwa.
A roaring fire broke out in the bowl.	Moto wobangula unayaka m’mbale.
If you are rich, you can do anything in the world.	Ngati ndinu wolemera, mutha kuchita chilichonse padziko lapansi.
People need to learn to appreciate other cultures.	Anthu ayenera kuphunzira kuyamikira zikhalidwe zina.
Population growth is expected to rise.	Chiwerengero cha anthu chikuyembekezeka kukwera.
Some people like to wear long hair.	Anthu ena amakonda kuvala tsitsi lalitali.
The country attracted thousands of tourists last year.	Dzikoli linakopa alendo masauzande ambiri chaka chatha.
He has big ears.	Ali ndi makutu akuluakulu.
Some people love meditation.	Anthu ena amakonda kusinkhasinkha.
He opened his face and laughed.	Anatsegula nkhope yake ndikuseka.
The proboscis monkeys kept talking to each other in the trees.	Anyani aja ankangokhalira kucheza okha mumtengo.
A month later, she thought again.	Patatha mwezi umodzi, anaganizanso.
I wanted to ask him more questions, but the doors were locked.	Ndinkafuna kuti ndimufunse zambiri, koma zitseko zinatsekedwa.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwika ngati chigamulochi chidzavomerezedwa.
I twisted the point.	Ndinapotoza mfundo.
Different countries have different cultures.	Mayiko osiyanasiyana ali ndi zikhalidwe zosiyanasiyana.
Would anyone like biscuits?	Kodi wina angakonde masikono?
His phones continue to be ignored.	Mafoni ake akupitilirabe kunyalanyazidwa.
The white egg is hard at first.	Dzira loyera ili ndi lolimba poyamba.
Millions of tiny galaxies are found within each fixed galaxy.	Mamiliyoni a milalang'amba yaing'ono amapezeka mkati mwa mlalang'amba uliwonse wokhazikika.
Do not spend money on drugs and alcohol.	Osawononga ndalama pamankhwala osokoneza bongo ndi mowa.
Nanny looked after the children.	Nanny ankayang'ana ana.
The dog killed him several times.	Galuyo anauwa kangapo.
As the day progressed, the baby fell asleep.	Pamene tsiku linayamba kutentha, mwanayo anayamba kugona.
All humans have the same creative ability.	Anthu onse ali ndi luso la kulenga lofanana.
The vicious boy licked his lips.	Mwana woipa wankhanza ananyambita milomo yake.
The people survived by drinking only milk.	Anthuwo anapulumuka mwa kumwa mkaka basi.
He went in and broke the glass.	Adalowa ndikuswa galasilo.
He arrived at the farm in the evening.	Anafika pafamupo madzulo.
It fits well with the needs of the middle class.	Zinagwirizana bwino ndi zosowa za anthu apakati.
The waiter brought water into the caravan.	Woperekera zakudyayo anabweretsa madzi mu karafu.
This makes me think that more prices should go here.	Izi zimandipangitsa kuganiza kuti mitengo yambiri iyenera kupita kuno.
The kit was carefully wrapped.	Kaitiyo inakulungidwa bwino.
Her children see her as a good example.	Ana ake amaona kuti iye ndi chitsanzo chabwino.
We have to work now.	Ife tiyenera kugwira ntchito tsopano.
They learned together to appreciate art.	Anaphunzira limodzi kuyamikira zaluso.
I felt calm inside.	Ndinamva bata mkati.
The dog gave up and went to sleep.	Galuyo anagonja n’kugona.
I do not want to go there.	Sindikufuna kupita kumeneko.
Do you believe in spirits?	Kodi mumakhulupirira mizimu?
You should not eat too much.	Simuyenera kudya kwambiri.
He stretched out his legs.	Anatambasula miyendo yake.
Combine salt and sugar.	Kuphatikiza mchere ndi shuga.
Trains carry people to the city on all continents.	Sitima zimanyamula anthu mumzinda m'makontinenti onse.
Similar hats fall under the name tamzian.	Zipewa zofanana zimagwera pansi pa dzina la tamzian.
Good night for a walk.	Usiku wabwino wongoyenda.
We must not forget our origin.	Sitiyenera kuiwala chiyambi chathu.
Are you ready for the party?	Kodi mwakonzeka kuphwando?
They decorated their rooms with elaborate furniture.	Anakonza zipinda zawo ndi mipando yapamwamba kwambiri.
Mercury rises.	Mercury imakwera.
One study found that the population is growing at an alarming rate.	Kafukufuku wina anasonyeza kuti chiwerengero cha anthuwa chikukulirakulirabe.
Many stores now accept credit cards.	Masitolo ambiri amavomereza makhadi a ngongole masiku ano.
The whole family shares in household chores.	Onse a m’banjamo amagawana ntchito zapakhomo.
Put sugar on your stove.	Ikani shuga pa chitofu chanu.
The earth revolves around the earth.	Dziko lapansi limazungulira mozungulira.
Soon the rebel leader was defeated.	Posakhalitsa mtsogoleri woukirayo anagonja.
It will be the happiest day of your life.	Lidzakhala tsiku losangalatsa kwambiri pa moyo wanu.
The race runs at night.	Mpikisano umathamanga usiku.
The cloth fell to the ground.	Chovalacho chinagwa pansi.
Many people cross the border every day	Anthu ambiri amawoloka malire tsiku lililonse
A number of things could point to a future.	Zinthu zingapo zingasonyeze zam'tsogolo.
In many villages these people live in wooden houses.	M’midzi yambiri anthu amenewa amakhala m’nyumba zamatabwa.
One girl screamed.	Mtsikana wina anakuwa.
Respondents responded enthusiastically.	Ofunsidwawo adayankha mwachidwi.
The house can never be visited.	Nyumbayi siyingachezedwe nkomwe.
Errors should be removed.	Zosokera ziyenera kuchotsedwa.
The storm is coming from the east.	Mphepo yamkuntho ikubwera kuchokera kummawa.
Tuno has become very popular.	Tuno yakhala ndi kutchuka kwambiri.
This is a kind of archeological excavation.	Uwu ndi mtundu wa zinthu zakale zokumbidwa pansi.
Let us consider the history of modern technology.	Tiyeni tikambirane mbiri ya luso lamakono.
He is in charge of the office.	Ndi amene ndimayang'anira ofesiyi.
My hat broke in front of me.	Chipewa changa chinasweka pamaso panga.
License plate numbers are difficult to read.	Nambala za mbale za chilolezo zimakhala zovuta kuwerenga.
They stood in the shade of the trees.	Iwo anaima mu mithunzi ya mitengo.
They hit me on the head with a stone.	Andimenya pamutu ndi mwala.
The mayor wasted much of his time preparing for work	Meya adawononga nthawi yake yambiri yokonzekera ntchito
The delivery line was cut off during the storm.	Mzere woperekera katundu unadulidwa panthawi yamkuntho.
Our desires, our dreams, were fulfilled.	Zokhumba zathu, maloto athu, zinathetsedwa.
He was born without arms and legs.	Iye anabadwa wopanda manja ndi miyendo.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Kusakaniza kwa chamomile ndi tiyi ndikwabwino kugona.
The number of suicides was alarming.	Kuchuluka kwa anthu odzipha kumene kunali kochititsa mantha.
We go back to where we are now.	Timabwerera kumene ife tiri tsopano.
She had round round cheeks.	Iye anali ndi masaya ozungulira otuwa.
Acid rain polluted the lake, killing fish.	Mvula ya asidi inaipitsa nyanjayo, kupha nsomba.
He dragged the corpse to the gate.	Anakokera mtembo uja kuchipata.
People live freely in this part of the country.	Anthu amakhala momasuka m’chigawo chino cha dzikoli.
Ordinary people are poor.	Anthu wamba ndi osauka.
The sea was calm as a prayer pool.	Nyanja inali bata ngati dziwe lamphero.
An old tradition that will become history soon.	Mwambo wakale womwe ukhala mbiri posachedwa.
The boss approached him, smiling.	Bwanayo adamuyandikira, akumwetulira.
We had access to safe and affordable food.	Tinkatha kupeza chakudya chotetezeka komanso chotchipa.
He was moving around as if he were being beaten.	Anali kuyendayenda ngati kuti amumenya.
The town is known for its ancient temples.	Tawuniyi imadziwika ndi akachisi ake akale.
In time, the tree flourished.	Patapita nthawi, mtengowo unakula bwino.
Maybe we can make this decision.	Mwina titha kupereka chigamulochi.
The poet's stories were often ordinary.	Nkhani za wolemba ndakatulo nthawi zambiri zinali anthu wamba.
Various fruits are offered here.	Zipatso zosiyanasiyana zimaperekedwa kuno.
Sales went down as the autumn days began.	Zogulitsa zidatsika pamene masiku a autumn adayamba.
Look at those beautiful flowers!	Taonani maluwa okongola amenewo!
He had pieces of gold and silver.	Iye anali ndi zitsulo zagolide ndi siliva.
We can expect our summer to get worse.	Tikhoza kuyembekezera kuti nyengo yathu yachilimwe idzaipiraipira.
River water flows through the dam regularly.	Madzi a m’mitsinje amadutsa pa damulo mokhazikika.
There was a loud cry from his followers.	Panali kulira mokweza kuchokera kwa omutsatira.
He will want to take his inheritance.	Adzafuna kutenga cholowa chake.
The traffic was light.	Magalimoto anali ochepa.
The poor woman was jailed, charged with theft.	Mkazi wosaukayo anatsekeredwa m’ndende, akuimbidwa mlandu wakuba.
Insomnia causes many problems.	Kulephera kugona kumabweretsa mavuto ambiri.
Beans should be soaked overnight.	Nyemba ziyenera kuviikidwa usiku wonse.
Your doctor will advise you.	Dokotala wanu adzakulangizani.
Each year was a happy ending.	Chaka chilichonse chinali kutha bwino.
We will need plastic sheets on this roof.	Tidzafunika mapepala apulasitiki padenga ili.
Jugs are burned just like other vegetables.	Mitsuba amawotchedwa mofanana ndi masamba ena.
The weight of school supplies costs a lot of money.	Kulemera kwa katundu wa kusukulu kumawononga ndalama zambiri.
The store is closing.	Sitolo sitseka.
The mayor spoke wisely.	Meya analankhula mwanzeru.
I did not see him for months.	Kwa miyezi yambiri sindinamuone.
I'm worried about the extreme cold.	Ndikuda nkhawa ndi kuzizira koopsa.
Water, water everywhere, but not a drop of drink.	Madzi, madzi paliponse, koma osati dontho la kumwa.
We love a variety of music.	Timakonda nyimbo zosiyanasiyana.
He offered soup before the fish.	Anapereka supu pamaso pa nsomba.
Our journey through the city was exciting.	Ulendo wathu woyenda mumzindawu unali wosangalatsa.
Prohibition of smoking in public places is possible.	Kuletsa kusuta fodya m’malo opezeka anthu ambiri kuli kotheka.
There was no evidence of this arrest and murder.	Panalibe umboni wokhudzana ndi kumangidwa kumeneku ndi kupha.
Our calendar started a long time ago.	Kalendala yathu inayamba kalekale.
There was silence.	Padakhala chete.
Is the ice cold enough to drink my water?	Kodi madzi oundana amazizira kokwanira kumwa changa?
The officer arrived at the scene around 3 p.m.	Wapolisiyo adafika pamalopo cha m'ma 3.
The officer arrived quickly, after receiving an anonymous warning.	Wapolisiyo adafika mwachangu, atalandira chenjezo losadziwika.
He lived there all his life.	Iye anakhala kumeneko moyo wake wonse.
He helped the poor.	Iye ankathandiza osauka.
The chicken is tilted to a tree.	Nkhukuyo yapendekeka mumtengo.
Another boat capsized on the beach.	Bwato lina linagwedezeka m'mphepete mwa nyanja.
He disguised himself as a monk and went to a party.	Anadzisintha kukhala amonke ndipo anapita kuphwando.
Don't run too fast, you will shake the knee.	Osathamanga kwambiri, mudzagwedeza bondo.
The people of the country had regular drinking water.	Anthu a m’dzikoli anali ndi madzi akumwa nthawi zonse.
The corn crop has failed.	Mbewu ya chimanga yalephera.
The children were running around the adults.	Anawo ankathamanga mozungulira akuluakuluwo.
We found a road that had no cars.	Tinapeza njira yomwe inali yopanda magalimoto.
The bear lay dead in the grass.	Chimbalangondocho chinagona chakufa mu udzu.
He bought a newspaper at the station.	Anagula nyuzipepala pa siteshoni.
Electronic mail is faster than sending mail.	Makalata apakompyuta amathamanga kwambiri kuposa kutumiza makalata.
A little girl, lost in a storm.	Mtsikana wamng'ono, wotayika mu mvula yamkuntho.
The baby is lying in a hospital bed.	Mwana wagona pa bedi lachipatala.
The danger is huge.	Kuopsa kwake ndi kwakukulu.
Kekeyo falls.	Kekeyo inagwa.
The Memorial was held throughout the region.	Mwambo wa Chikumbutso unachitika m’chigawo chonsecho.
We had just started when he was invited.	Tinali titangoyamba kumene pamene anaitanidwa.
The air was foggy.	Mpweya unali wa chifunga.
These principles are known only to scientists.	Mfundo zimenezi zimadziwika ndi asayansi okha.
The neighborhood was my favorite.	Malo oyandikana nawo ndi amene ankandisangalatsa kwambiri.
Make a list of all the stores in town.	Lembani mndandanda wamasitolo onse mtawuni.
Get rid of clutter.	Chotsani zitsononkho.
The fish were bass, and had a strange green skin.	Nsombazo zinali za bass, ndipo zinali ndi khungu lachilendo lobiriwira.
I would like candy.	Ndikufuna masiwiti.
The door is a cedar.	Pakhomo ndi mkungudza.
Mountains often attract the sea.	Mapiri nthawi zambiri amakopa nyanja.
The fish are caught in nets or dragged by bait.	Nsomba zimagwidwa ndi maukonde kapena kukokera ndi nyambo.
She's been in a concentration camp.	Iye wakhala ali ku msasa wachibalo.
The second section has simple, yet complex, questions.	Gawo lachiwiri lili ndi mafunso ophweka, komabe ovuta.
The race was in jeopardy until the leader of the race fainted.	Mpikisanowo unali wokayikitsa mpaka mtsogoleri wa mpikisanowo anakomoka.
The monkey remained motionless, his eyes fixed on the woman.	Nyaniyo anakhala wosasuntha, maso ake anangoyang’ana kwa mayiyo.
Obediently, he leaned against the tree.	Momvera, anatsamira kuseri kwa mtengowo.
Markets were closed at the time.	Misika inali itatsekedwa panthawiyo.
These drugs produce side effects.	Mankhwalawa amatulutsa zotsatira zoyipa.
These difficult working conditions were banned in many lands.	Mikhalidwe yovutayi yogwirira ntchito inali yoletsedwa m'mayiko ambiri.
I forgot my mother's birthday.	Ndinayiwala tsiku lobadwa la amayi anga.
The words were firm and convincing.	Mawuwo anali olimba komanso otsimikiza.
The results recorded by the company are as follows.	Zotsatira zomwe zalembedwa ndi kampani ndi izi.
Our next door is theirs.	Nyumba yathu yoyandikana ndi yawo.
The doll fell out of his hands.	Chidolecho chinagwa kuchokera m’manja mwake.
We will not be visited tonight, he said.	Sitidzachezeredwa usikuuno, adatero.
It is so cold that it is possible to play on the ice.	Kunja kumazizira kwambiri moti n’zotheka kusewera pa ayezi.
They learn about social and cultural norms.	Amaphunzira za chikhalidwe cha anthu ndi chikhalidwe.
Measuring the number of employees is difficult.	Kuyeza kuchuluka kwa ogwira ntchito ndikovuta.
He headed for a slightly shining valley.	Analowera ku chigwa chonyezimira pang'ono.
When they hear bad things, they act quickly.	Akamva zoipa, amachitapo kanthu nthawi yomweyo.
Police believe the suspect has a mental illness.	Apolisi akukhulupirira kuti woganiziridwayo ali ndi vuto la m'maganizo.
The girl leaned against the counter.	Mtsikanayo anatsamira pa kauntala.
He told her not to be afraid.	Anamuuza kuti asachite mantha.
Spiritism involves the belief in people or things, such as spirits.	Kukhulupirira mizimu kumaphatikizapo kukhulupirira anthu kapena zinthu monga mizimu.
The fossils found at this site are very old.	Mafupa amene anapezeka pamalowa anali akale kwambiri.
Salted fish was eaten as a staple food.	Nsomba zamchere zinkadyedwa ngati chakudya chambiri.
The crow jumped.	Khwangwala analumpha.
The conductor is on the platform.	Kondakitala ali pa nsanja.
The population of this small town is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu a m’tauni yaing’ono imeneyi chikuwonjezeka kwambiri.
Their first thought was that they were talking.	Maganizo awo oyambirira anali oti anali kulankhula.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton wakhala akuimbidwa mlandu wogwiritsa ntchito mphamvu zake molakwika.
A number of nature reserves have recently been established here.	Malo angapo oteteza zachilengedwe adakhazikitsidwa posachedwa kuno.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Tsopano sikuloledwa kuyendetsa galimoto popanda lamba.
Excavations at the tombs were uncovered by archaeologists.	Manda osaya anapezeka ndi akatswiri ofukula zinthu zakale.
She used paper towels to dry the pieces.	Anagwiritsa ntchito matawulo a mapepala kupukuta zidutswazo.
Some people knew that rebellion was imminent.	Anthu ena ankadziwa kuti kuukira boma kuli pafupi.
Art is a way of making my art.	Art ndi njira yopangira luso langa.
Can you give me cash?	Kodi mungandipatseko ndalama?
Water, pure water.	Madzi, madzi oyera.
Children be careful.	Ana samalani.
I will help you to open the door.	Ndikuthandizani kutsegula chitseko.
But more often than not, they are replaced by modern homes.	Koma kawirikawiri, amasinthidwa ndi nyumba zamakono.
The metal is removed from the metal.	Chitsulo chimachotsedwa muzitsulo.
The arrow pierced his heart, and he died.	Muviwo unalasa chambacho n’kufa.
I don't know where it starts and ends.	Sindikudziwa komwe imayambira ndi kutha.
Carefully removed the document from the envelope.	Mosamala anachotsa chikalatacho mu envelopu.
You look amazing.	Mukuwoneka bwino kwambiri.
Always beware of wolves.	Nthawi zonse samalani ndi nkhandwe.
The boat was equipped with the most advanced naval equipment.	Botilo linali ndi zida zaposachedwa kwambiri zoyendera panyanja.
James readily agreed.	James adavomereza kwathunthu.
Natural disasters and climate change are major causes.	Masoka achilengedwe ndi kusintha kwa nyengo ndizomwe zimayambitsa kwambiri.
He wants to change his life.	Akufuna kusintha moyo wake.
Code cracked.	Khodiyo idathyoledwa.
After riding a bicycle, he descended a steep slope.	Atakwera njinga, anatsika phirilo.
Planes and helicopters circled the surface.	Ndege ndi ma helikoputala anazungulira pamwamba.
He hurried out of the kitchen.	Anatuluka kukhitchini mwachangu.
He did his best to carry it out.	Iye anayesetsa kuchita zimene akanatha kuti agwirizane nazo.
The bill may have other implications.	Biluyo ingakhale ndi zotsatira zina.
Your flowers look beautiful.	Maluwa anu amaoneka okongola.
Serve portions of orange and fish.	Kutumikira magawo a lalanje ndi nsomba.
They started reading the new book when they arrived.	Iwo anayamba kuwerenga buku latsopano atafika.
Her weak knees trembled.	Mawondo ake ofooka ananjenjemera.
He made fun of everyone.	Anapanga chipongwe aliyense.
Serve a well-baked can.	Perekani chitini chowotcha bwino.
Guilt was not the only emotion.	Kudziimba mlandu sikunali kutengeka maganizo kokhako.
The gymnasium is still closed today.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi akadali otsekedwa lero.
The older woman was angry with the younger woman.	Mkazi wamkuluyo adamukwiyira mkazi wamng'onoyo.
In a country where ordinary people do not like to fly.	M’dziko limene anthu wamba sakonda kuyenda pandege.
Disposal is a major indicator of economic development.	Ndalama zotayidwa ndi chizindikiro chachikulu cha chitukuko cha zachuma.
Reduced traffic flow.	Achepetsa kuyenda kwa magalimoto.
But she can't go to the store, she's too tired.	Koma sangapite kusitolo, watopa kwambiri.
These divisions are often found on earthquakes.	Magawanowa nthawi zambiri amapezeka pa zivomezi.
Hold the bottle tightly before pumping.	Gwirani botolo mwamphamvu musanapope.
The pole supports the main tent.	Mtengowo umachirikiza chihema chachikulu.
The storm ripped apart the flags.	Kamvuluvulu anang’amba mbenderazo.
She wants to get married this year.	Akufuna kukwatira chaka chino.
Strict laws led to famine.	Malamulo okhwima anadzetsa njala.
They carefully tested the water system.	Iwo anayesa mosamalitsa dongosolo la madzi.
He encouraged us to do our best.	Anatilimbikitsa kuti tiziyesetsa kucita zimene tingathe.
He studied hard.	Anaphunzira mwakhama.
The streets are crowded with tourists, noisy and colorful.	M’misewu muli alendo ambiri, aphokoso ndi amitundumitundu.
Many countries provide medical care for retired workers.	Mayiko ambiri amapereka chithandizo chamankhwala kwa ogwira ntchito opuma.
A journalist interviewed the celebrity for her autograph.	Mtolankhani adafunsa munthu wotchukayu chifukwa cha autograph yake.
It was crazy about him.	Zinali kumupenga iye.
Stable electricity can damage electrical equipment.	Magetsi osasunthika amatha kuwononga zida zamagetsi.
She feels tired.	Akumva kutopa.
The glass is raised.	Galasiyo yakwezedwa.
The disease can spread across borders.	Matendawa amatha kupatsirana kudutsa malire.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Ayisikilimu awo a pistachio okhala ndi msuzi wa chokoleti anali okoma.
The king commanded all the people to work.	Mfumuyo inalamula kuti anthu onse azigwira ntchito.
The inner tube is cut and cut with scissors.	Chubu chamkati chimadulidwa ndikudula ndi lumo.
He bought a book.	Anagula bukhu.
It was very high quality.	Zinali zapamwamba kwambiri.
The sky was full.	M'mlengalenga munadzaza.
The grass was falling.	Udzu unali kugwa.
They began to sing the national anthem.	Iwo anayamba kuimba nyimbo ya fuko.
He is a zealous student.	Iye ndi wophunzira wachangu.
The operation will take two to three weeks.	Opaleshoniyo idzatenga milungu iwiri kapena itatu.
The machine works better than my predecessors.	Makinawa amagwira ntchito bwino kuposa anga akale.
He pulled out a small cloth bag.	Anatulutsa kachikwama kakang'ono kansalu.
By using a spreadsheet program, users can edit data.	Pogwiritsa ntchito pulogalamu ya spreadsheet, ogwiritsa ntchito akhoza kusintha deta.
Forgot cake recipes.	Anayiwala maphikidwe a keke.
They were a group of young, strong people.	Anali khamu la achinyamata, amphamvu.
Its headquarters are in the south.	Likulu lake lili kumwera.
The delegation was here a few months ago.	Nthumwizo zinali kuno miyezi ingapo yapitayo.
The ship proceeded slowly along the coast.	Sitimayo inayenda pang’onopang’ono m’mphepete mwa nyanja.
He is late for work.	Achedwa kuntchito.
The army included airplanes and helicopters.	Gulu lankhondo lidaphatikizapo ndege ndi ma helikoputala.
We need to let our neighbors know.	Tiyenera kudziwitsa anzathu.
Do not underestimate the value of this book.	Musachepetse kufunika kwa bukhuli.
I hope this course will help you.	Ndikukhulupirira kuti maphunzirowa adzakuthandizani.
The sentence does not fit the case.	Chilangocho sichigwirizana ndi mlandu.
They wandered about aimlessly in the city.	Anangoyendayenda mumzindamo mopanda cholinga.
Cicadas sang in the trees.	Cicadas ankayimba m’mitengo.
Some structures can damage the soil and groundwater.	Zomanga zina zimatha kuwononga nthaka ndi madzi apansi panthaka.
The contract was rejected.	Chilolezo cha panganocho chinakanidwa.
She thought to herself, "Honey."	Anaganiza mumtima mwake, "wokondedwa."
They do not attend meetings very often today.	Sapezeka pamisonkhano kaŵirikaŵiri masiku ano.
What can make a garment so beautiful?	Ndi chiyani chomwe chingapangitse chovala kukhala chokongola kwambiri?
Our customs may seem strange to you.	Miyambo yathu ingaoneke yachilendo kwa inu.
The gate was open, and his key was locked.	Chipata chinali chotsegula, kiyi yake ili pachiloko.
Water flows out every night.	Madzi amatuluka usiku uliwonse.
The policeman was polite, but firm.	Wapolisiyo anali waulemu, koma wolimba.
The queen wanted to marry the right man.	Mfumukaziyo inafuna kukwatiwa ndi munthu woyenera.
How to keep your body healthy.	Momwe mungasungire thupi lanu kukhala lathanzi.
We filled the cheese with a ladle.	Tinazaza tchizi ndi ladle.
The country was known to be penniless	Dzikoli linkadziwika kuti linali lopanda ndalama
He shook his head, not ignoring his objections.	Anasisita mutu wake, osanyalanyaza zotsutsa zake.
The president of the country is waiting for his guests to come.	Purezidenti wa dziko akudikirira alendo ake kuti abwere.
It is unlikely that he will respond.	N’zokayikitsa kuti angayankhe.
He enjoyed the idea.	Anasangalala ndi ganizoli.
The flower makes beautiful ornaments.	Duwa limapanga zokongoletsera zokongola.
Wealthy areas can grow without such assistance.	Madera olemera amatha kukula popanda chithandizo choterocho.
He was the father of three project managers.	Anali bambo wa oyang'anira polojekiti atatu.
Rose flowers are one of my favorite items.	Maluwa a rose ndi chimodzi mwazinthu zomwe ndimakonda kwambiri.
Changes in sexual relationships are common.	Kusintha kwa maubwenzi ogonana kumakhala kofala.
They believe in magic and sorcery.	Amakhulupirira matsenga ndi matsenga.
The ship is frequently monitored.	Sitimayo imayang'aniridwa pafupipafupi.
Can you hear the birds outside?	Kodi mumamva kulira kwa mbalame panja?
He boasted that he had a perfect memory.	Anadzitama kuti anali ndi chikumbukiro changwiro.
The editor-in-chief of the paper has resigned from his post in protest.	Mkonzi wamkulu wa pepalalo adatula pansi udindo wake potsutsa.
The room smells of mold.	Chipindachi chikununkha nkhungu.
Mother cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Amayi anaphika chakudya chamadzulo chokoma, chimene banja linkasangalala nalo.
A person can lose weight if food is skipped.	Munthu akhoza kutaya minofu ngati chakudya chadumpha.
The cat chased the mouse, which escaped.	Mphakayo anathamangitsa mbewayo, yomwe inathawa.
The temples were destroyed.	Makachisi anawonongedwa.
He ran to the confessional and knelt before the priest.	Anathamangira m’chipinda choulula machimo n’kugwada pamaso pa wansembe.
The kangaroo jumped out of the bush and disappeared.	Kangarooyo anadumpha n’kukasowa m’tchire.
They forgot what they were drinking.	Iwo anayiwala zomwe iwo amamwa.
The east coast was a rich industrial area.	Gombe la kum’maŵa linali malo olemera a mafakitale.
I hope you are not doing anything necessary.	Ndikukhulupirira kuti simukuchita chilichonse chofunikira.
Foreign investors were eager to participate.	Amalonda akunja anali ofunitsitsa kutenga nawo mbali.
He was too young to carry.	Anali wamng'ono kwambiri kuti azitha kunyamula.
This preacher's sermons are humorous.	Maulaliki a mlaliki uyu ali ndi nthabwala.
The earth has about 7 billion people.	Dziko lapansi lili ndi anthu pafupifupi 7 biliyoni.
Swimmers saw the accident unfold.	Osambira adawona ngozi itawonongeka.
Education is one of the most important fields in the country.	Maphunziro ndi amodzi mwa magawo ofunikira kwambiri mdziko muno.
Granny's face was wrinkled.	Nkhope ya gogoyo inali itakhwinyata.
Fill two muffin cans with muffin paper cups.	Lembani zitini ziwiri za muffin ndi makapu a mapepala a muffin.
The mountains can climb.	Mapiri akhoza kukwera.
He wrote down his sentence.	Adalemba pansi chiganizo chake.
People steal cars and then hide them in the woods.	Anthu amaba magalimoto kenako n’kuwabisa m’nkhalango.
This relative is visiting your uncle.	Wachibale uyu akuchezera amalume ako.
He sat in the corner of the room.	Anakhala pakona ya chipindacho.
A newspaper article on global warming was rejected.	Nkhani ya m’nyuzipepala yonena za kutentha kwa dziko inakanidwa.
However, many men are even heavier than women.	Komabe, amuna ambiri amalemera kwambiri kuposa akazi.
There are many variations of this popular dish.	Pali zosiyana zambiri za mbale iyi yotchuka.
Three of them are on trial for murder.	Atatu mwa iwo akuzengedwa mlandu wakupha.
We carried heavy loads.	Tinanyamula katundu wolemera.
The noise was too much for him.	Phokosoli linali litamuchulukira.
So far, no tests have been provided.	Pakadali pano, palibe mayeso omwe apereka umboni wotsimikizika.
He carried the sackcloth on his back.	Ananyamula chiguduli kumbuyo.
My lips are connected.	Milomo yanga imagwirizana.
The anchor was lifted and the sails filled.	Nangula anakwezedwa ndipo matanga anadzaza.
This is a form of feminism.	Ichi ndi mawonekedwe a feminism.
White paint covers the wall.	Utoto woyera umakwirira khoma.
The cow insulted and started pushing.	Ng’ombeyo inachita chipongwe n’kuyamba kukankha.
This is a very good meal.	Ichi ndi chakudya chabwino kwambiri.
Read the following sentences aloud.	Werengani ziganizo zotsatirazi mokweza.
Do not cause an accident, he told her.	Musachite ngozi, anamuuza.
The time and place had to be decided.	Nthawi ndi malo zinayenera kusankhidwa.
He is a bad man.	Iye ndi munthu woipa.
Shakespearean Shark	Tsoka la Shakespearean
The wolf enters the house.	Nkhandwe imalowa m'nyumba.
He struggled hard, suffering in vain.	Analimbana movutikira, kuvutikira pachabe.
He spent the first years in prison.	Anakhala zaka zambiri zoyambirira m’ndende.
The number of animals is declining worldwide.	Chiwerengero cha nyama chikuchepa padziko lonse lapansi.
He felt good as he ran down the street.	Anamva bwino pamene ankathamanga mumsewu.
Its appearance is mixed.	Mawonekedwe ake ndi osakanikirana.
He looked at the mountains, smiling.	Anayang'ana mapiri, akumwetulira.
That proverb is very difficult.	Mwambi umenewo unali wovuta kwambiri.
All difficulties were against him.	Zovuta zonse zinali zotsutsana naye.
He collects art and antiquities.	Amasonkhanitsa zojambulajambula ndi zakale.
After a heavy downpour, the river flooded.	Pambuyo pa mvula yamphamvu, mtsinjewo unasefukira.
Fans of the film flocked to see it.	Otsatira filimuyi adakhamukira kuti adzawone.
He spoke slowly, deliberately.	Anayankhula mwapang'onopang'ono, mwadala.
They refused to let their work be run.	Iwo anakana kuti ntchito yawo iyendetsedwe.
Every year, in the royal park a park is held.	Chaka chilichonse, ku park ya mfumu kumachitika paki.
His car was always spotless.	Nthawi zonse galimoto yake inali yopanda banga.
These birds are not really owls.	Mbalamezi si akadzidzi kwenikweni.
He is currently in prison.	Panopa akukhala m’ndende.
He studied hard at school.	Anaphunzira mwakhama kusukulu.
He was later acquitted of the charges.	Pambuyo pake adamasulidwa pa milanduyi.
Iron and steel are widely used.	Chitsulo ndi chitsulo amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
His guilt is unquestionable.	Kulakwa kwake kuli kosakayikitsa.
We must water the plants, otherwise they will die.	Tiyenera kuthirira zomera, apo ayi zidzafa.
Residents have a number of grievances.	Anthu okhala m’dzikoli ali ndi madandaulo angapo.
The wall was built to protect the city.	Mpandawu unamangidwa kuti uteteze mzindawo.
All its parrot feathers are green.	Nthenga zake zonse za parrot ndi zobiriwira.
The meeting had been postponed.	Msonkhanowo unali utaloledwa kupitirira nthawi.
Laser radiation is very bright, so be careful.	Ma radiation a laser ndi owala kwambiri, choncho samalani.
The government wants to restrict foreign power.	Boma likufuna kuletsa anthu akunja kukhala ndi mphamvu.
He pressed his weak, old body.	Anaumiriza thupi lake lofowoka, lokalamba.
Take care of your finances.	Yang'anirani chuma chanu.
His feet hit hard on the soft ground.	Mapazi ake anakantha mozama pansi lofewa.
Everyone was required to contribute money for the project.	Aliyense ankafunika kupereka ndalama zothandizira gululo.
Local aides arrested the two.	Othandizira akumaloko adamanga awiriwa.
Give me some salt, please.	Ndipatseni mchere, chonde.
They slept outside the storm.	Iwo anagona kunja kwa mphepo yamkuntho.
You can see the city from here.	Mutha kuwona mzindawu kuchokera pano.
If you are thinking of getting married, be very careful here!	Ngati mukuganiza zokwatira, samalani kwambiri apa!
His personal belongings were very secure.	Zinthu zake zaumwini zinali zotetezedwa kwambiri.
The journey to the city was very difficult.	Ulendo wopita kumzindawu unali wovuta kwambiri.
Like a leopard, it roars loudly.	Mofanana ndi nyalugwe, amabangula mokweza.
So many of the perpetrators were violent.	Choncho ambiri mwa anthu ochita ziwawa anali zipolowe.
The trip is a lot of fun during the day.	Ulendowu umakhala wosangalatsa kwambiri masana.
The operation took several hours.	Opaleshoniyo inatenga maola angapo.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	Misewu ya mumzindawu inali yopapatiza komanso yovuta kuyendamo.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Dokotala wa mano adzajambula mawonekedwe a mano.
He climbed to the top of a hill.	Anakwera pamwamba pa phiri.
He was the first builder in their village.	Iye anali woyamba kumanga m’mudzi mwawo.
The spy image is a symbol of freedom.	Fano la akazitape ndi chizindikiro cha ufulu.
Who jumped out of the house?	Ndi munthu ndani yemwe adalumpha kuchokera mnyumbamo?
Suddenly there were leaves.	Mwadzidzidzi kunawomba masamba.
Some men are unable to cope with life after divorce.	Amuna ena sangapirire moyo pambuyo pa kusudzulana.
The factory manufactures cheap goods for export.	Fakitale imapanga zinthu zotsika mtengo zotumizira kunja.
The box contains the words for her.	M’bokosilo muli mawu opita kwa iye.
It rained heavily that day.	Kunagwa mvula yambiri tsiku limenelo.
The new law will help strengthen the sector.	Lamulo latsopano lidzathandiza kulimbikitsa gawoli.
Refusing to challenge is a valid argument.	Kukana kutsutsa ndi mtsutso wovomerezeka.
The boys played on the beach until late at night.	Anyamatawo ankasewera pagombe mpaka usiku.
His favorite pastime was traveling around the world.	Chidwi chake chomwe ankachikonda chinali kuyenda padziko lonse lapansi.
Compassion touched me and moved me.	Chifundo chinandikhudza ndipo chinandisonkhezera.
It has a history and a museum.	Ili ndi mbiri yakale komanso malo osungiramo zinthu zakale.
The city council is considering raising taxes.	Khonsolo ya mzindawu ilingalira zokweza misonkho.
They were, after all, immortal.	Iwo anali, pambuyo pa zonse, osakhoza kufa.
Mix garlic and almonds together.	Sakanizani adyo ndi amondi pamodzi.
I am young	Ndine wachinyamata
The factory manufactures a variety of products.	Fakitale imapanga zinthu zosiyanasiyana.
A clean conscience is a sign of good health.	Chikumbumtima choyera ndi chizindikiro cha moyo wabwino.
He divided the money into three piles.	Anagawa ndalamazo m’milu itatu.
He whistled in his teeth and looked away.	Anayimba muluzu m’mano n’kuyang’ana kumbali.
When he returned from work, he was often tired.	Nthawi zambiri akachoka kuntchito ankatopa kwambiri.
More and more, new industries are being established.	Mochulukirachulukira, mafakitale atsopano akukhazikitsidwa.
A crossroads pass through this small town.	Msewu wodutsamo umadutsa tawuni yaying'ono iyi.
Do not forget about marzipan.	Musaiwale za marzipan.
Winter wheat crops were destroyed by weeds.	Mbewu za tirigu wa dzinja zinawonongedwa ndi namsongole.
Scientists have discovered that having a positive outlook is beneficial to health.	Asayansi afufuza ngati kukhala ndi chiyembekezo kuli kopindulitsa pa thanzi.
Don't you think we should use a smaller room?	Kodi simukuganiza kuti tigwiritse ntchito chipinda chocheperako?
Government officials are constantly alert.	Oyang'anira boma amakhala tcheru nthawi zonse.
Gradual combustion occurs in a gas oven.	Kuyaka pang'onopang'ono kumachitika mu uvuni wa gasi.
Budget plans are a big change over last year.	Mapulani a bajeti ndi kusintha kwakukulu kuposa chaka chatha.
+ So he went ahead and threw the money away.	+ Choncho anapita patsogolo n’kuponya khobidi lija.
The train was moving fast and fast.	Sitimayo inkathamanga kwambiri m’sitimayo.
Children should have deep respect for their teachers.	Ana ayenera kulemekeza kwambiri aphunzitsi awo.
He held the knife tightly.	Anagwira mpeni mwamphamvu.
Corn has become an important crop for humans.	Chimanga chasanduka mbewu yofunika kwambiri kwa anthu.
Various colors of light penetrated the darkness.	Kuwala kwa mitundu yosiyanasiyana kunaloŵa mumdimawo.
Passing cars blew their trumpets.	Magalimoto odutsa analiza malipenga awo.
The people wanted bad things to be done away with.	Anthuwo ankafuna kuti makhalidwe oipa athetsedwe.
Prices have gone up in recent years.	Mitengo yakwera m'zaka zaposachedwa.
It is the child's responsibility to serve his parents.	Ndi udindo wa mwana kutumikira makolo ake.
Mary, the cook, is known for her excellent pies.	Mary, yemwe amatiphika, amadziwika ndi ma pies ake abwino kwambiri.
Enter your new address here.	Lembani adilesi yanu yatsopano apa.
Soil is a major source of fertility.	Nthaka ndiye gwero lalikulu lachonde.
saffron is the author of many books.	safironi ndi mlembi wa mabuku ambiri.
He resigned from the coal mine and became the manager.	Anachoka pa ntchito ya mgodi wa malasha n’kukhala manijala.
It was cold.	Kunali kuzizira.
On sunny days, the clouds are brighter.	Pamasiku adzuwa, mitambo imakhala yowala.
The decision was postponed for many years.	Chigamulocho chinachedwetsedwa kwa zaka zambiri.
He insisted on tightening the tie.	Adalimbikira kulimbitsa tayi.
Rats climbed into a tree in the kitchen.	Makoswe anakwera mumtengo kukhitchini.
Boys and girls needed to learn those tools.	Anyamata ndi atsikana ankafunika kuphunzira zida zimenezi.
Whether you?	Kaya inu?
The bribe came back.	Chiphuphucho chinabweranso.
The people of your town have been displaced by the "flood."	Anthu a m'tauni yanu adasamutsidwa ndi "kusefukira."
It will rain, though there may be a sunrise.	Kudzagwa mvula, ngakhale pangakhale kutuluka kwa dzuwa.
He met her and hugged her.	Anakumana naye ndikumukumbatira.
When they arrived at school, the children were separated from their parents.	Atafika kusukulu, anawo anapatukana ndi makolo awo.
The pedestrian tunnel stops at this point.	Njira yoyenda pansi imamira pansi panthawiyi.
The city is famous for its cuisine.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha zakudya zake.
Please help yourself.	Chonde dzithandizeni.
In the past, most elves were women.	Kale, elves ambiri anali akazi.
He gives me strength.	Amandipatsa mphamvu.
Jehovah destroyed the forest.	Yehova anawononga nkhalango.
Each year, we come up with new ideas.	Chaka chilichonse, timabwera ndi mawu atsopano.
For his good deeds, he is honored.	Chifukwa cha ntchito zake zabwino, amalemekezedwa.
Wine from all over the world is available here.	Vinyo ochokera padziko lonse lapansi akupezeka pano.
However, many believed that the danger was exaggerated.	Komabe, ambiri ankakhulupirira kuti kuopsa kwake kunali kokokomeza.
If the suspect appears, please arrest him.	Ngati woganiziridwayo aonekera, chonde mumangeni.
His excitement was understandable.	Chisangalalo chake chinali chomveka.
The gray cat rubbed my leg.	Mphaka wotuwa anandisisita mwendo wanga.
Throughout the day, the cicada music is steady.	Tsiku lonse, nyimbo za cicada zimakhala zokhazikika.
The government should introduce higher rents for homeowners.	Boma likhazikitse misonkho yokwezeka kwa eni nyumba owononga zinthu.
If you need help, just call me.	Ngati mukufuna thandizo, ingondifuulirani.
The kingdom began to decline.	Ufumuwo unayamba kuchepa.
The main subjects were chicken fricassee.	Maphunziro akuluakulu anali nkhuku fricassee.
Clouds move around the sky.	Mitambo imayenda mozungulira mlengalenga.
Three players looked at the exhibition space.	Osewera atatu adayang'ana malo owonetsera.
Cattle often slept outside at night.	Nthawi zambiri ng’ombe zinkagona panja usiku.
New laws have been enacted to promote gender equality.	Malamulo atsopano apangidwa kuti apititse patsogolo kufanana kwa amuna ndi akazi.
Pay close attention to detail.	Samalani mwatsatanetsatane.
Exports grow every year.	Zogulitsa kunja zimakula chaka chilichonse.
The government is taking steps to address the problem.	Boma likuchitapo kanthu kuti lithane ndi vutoli.
He sat in his chair in awe.	Anakhala pampando wake mwamantha.
Make sure the cuts are straight.	Onetsetsani kuti odulidwawo ndi owongoka.
Time passes slowly in the desert.	Nthawi imapita pang'onopang'ono m'chipululu.
The house was destroyed.	Nyumbayo inawonongedwa.
The conductor was forbidden to return home.	Kondakitala waletsedwa kubwerera kunyumba.
He explained that he was a vegetarian.	Iye anafotokoza kuti anali wosadya zamasamba.
Many children fought to hold the baby.	Ana ambiri ankamenyana kuti agwire mwanayo.
The government is taking action to address this issue.	Boma likuchitapo kanthu pothana ndi vutoli.
At home, her boyfriend did not listen to her.	Kunyumba, chibwenzi chake sichinamumvere.
The officials made a reckless mistake.	Akuluakuluwo analakwitsa mosasamala.
A flash of light came into my room.	Kuwala kopyapyala kudalowa mchipinda changa.
Elephants have a larger brain than any other land animal.	Njovu zili ndi ubongo waukulu kuposa nyama iliyonse yapamtunda.
The vessel was made of wood from the forest.	Chombo chinapangidwa ndi matabwa a m'nkhalango.
He stayed for a while.	Anakhala kaye kaye kaye.
A healthy body needs good heat.	Thupi labwino limafuna kutentha kwabwino.
An agreement was reached.	Chigwirizano chinafikiridwa.
He was disappointed with his job.	Anakhumudwa ndi ntchito yake.
Being a retiree, he had a memory problem.	Pokhala wapenshoni, anali ndi vuto la kukumbukira.
His efforts paid off.	Khama lake silinaphule kanthu.
He has the wrong motive.	Ali ndi cholinga cholakwika.
Their goal was to get rich.	Cholinga chawo chinali chofuna kulemera.
Push the plunger down.	Kankhirani plunger pansi.
They supply water to the home.	Pompo amapereka madzi kunyumba.
Don't you believe your story?	Kodi simukukhulupirira nkhani yanu?
Many new ones were quickly launched.	Zatsopano zambiri zidayambitsidwa mwachangu.
Repeated speech should be avoided.	Kulankhula mobwerezabwereza kuyenera kupeŵedwa.
One in two, or three.	Mmodzi mwa awiri, kapena atatu.
The cage was open all around.	Kholalo linali lotseguka lozungulira.
The waves roar slowly along the shoreline, calmly.	Mafunde amayenda pang'onopang'ono m'mphepete mwa nyanja, mwabata.
At first there was a tiger kingdom.	Poyamba panali ufumu wa akambuku.
This concept gives a unique view of the city.	Lingaliro ili limapereka mawonekedwe apadera a mzindawu.
Gather your belongings and go to the river.	Sonkhanitsani katundu wanu ndi kupita kumtsinje.
The question was related to his work.	Funsolo linali logwirizana ndi ntchito yake.
It should be cooked thoroughly until the leaves are gone.	Iyenera kuphikidwa mokwanira mpaka masamba atha.
The fool spreads his wings and flew away.	Chitsiru chinatambasula mapiko ake n’kuwuluka.
The soldiers sent signals indicating that the attack was imminent.	Asilikaliwo anatumiza zizindikiro zosonyeza kuti kuukira kunali pafupi.
She carefully wiped the silver away with a cloth.	Anapukuta silivayo mosamala ndi nsalu yake.
The economy is not doing well.	Chuma sichikuyenda bwino.
Gargoyles and idols dominate the church.	Gargoyles ndi mafano amalamulira tchalitchichi.
The operation was terminated.	Ntchitoyi inasiyidwa.
Goldfinches have not been able to move this year.	Goldfinches sanathe kusamukira chaka chino.
Cars were passing us by.	Magalimoto anali kudutsa ife.
Kangaroo has a population of over one million.	Kangaroo ali ndi anthu oposa miliyoni imodzi.
He fled to the wilderness to escape persecution.	Anathaŵira kuchipululu atathawa chizunzo.
Running shoes are made of fabric.	Nsapato yothamanga imapangidwa ndi nsalu.
Bamboo has many useful properties.	Msungwi uli ndi zinthu zothandiza kwambiri.
Her lover is following her.	Wokondedwa wake amutsata.
Traveling by train is often faster than flying.	Kuyenda pa sitima nthawi zambiri kumakhala kwachangu kuposa ndege.
True, but it's fun to play.	Zoona, koma ndi zosangalatsa kusewera.
This was his second day at the new school.	Ili linali tsiku lake lachiwiri kusukulu yatsopanoyi.
Next is the removal.	Chotsatira ndi kuchotsa.
They comforted each other with sad, sad songs and dances.	Iwo ankatonthozana wina ndi mnzake ndi nyimbo zachisoni, zachisoni ndi magule.
This apple tree is a very old tree.	Mtengo wa apulo uwu ndi wakale kwambiri.
The boss said that he would not tell them anything.	Bwanayo ananena kuti sakanawauzabe kalikonse.
Lyell was a leading geologist in his day.	Lyell anali katswiri wa geologist m’nthawi yake.
The fields were overgrown with weeds.	M’minda munali udzu.
His actions were forbidden.	Zimene anachita zinali zoletsedwa.
Some people say that money cannot buy happiness.	Anthu ena amanena kuti ndalama sizingagule chimwemwe.
The old woman was wise.	Mkazi wokalambayo anali wanzeru.
Raising local resources.	Kukweza chuma chaderalo.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Mayi ake a mnyamatayo anamubweretsera kapu ya tiyi.
Could this be a legitimate tolerance?	Kodi uku kungakhale kulolera kovomerezeka?
The road leads to the village.	Msewuwu umapita kumudzi.
He was visiting his uncle.	Anali kuchezera amalume ake.
Many of the company's products and services are outdated.	Katundu ndi mautumiki ambiri akampani ndi akale.
There was a lot of fog in the city.	Mumzindawu munali chifunga chambiri.
The translator used all his energy.	Womasulirayo anagwiritsa ntchito mphamvu zake zonse.
Taxes are levied on every kilogram of tobacco.	Msonkho umaperekedwa pa kilogalamu iliyonse ya fodya.
A banana truck overturned and lost its cargo.	Galimoto yonyamula nthochi inagubuduka ndipo katundu wake anataya.
The group sang our favorite song.	Gululo linkaimba nyimbo yomwe timakonda kwambiri.
Some critics misinterpret these reports.	Otsutsa ena amasulira malipoti amenewa molakwika.
They realized that they needed to take immediate action.	Iwo anazindikira kuti anafunika kuchitapo kanthu mwamsanga.
His wife was depressed.	Mkazi wake anali wopsinjika maganizo.
Most students were polite.	Ophunzira ambiri ankachita zinthu mwaulemu.
At the well, the rider dropped the yellow rope.	M’chitsime, wokwerayo anagwetsa chingwe chachikasu.
The whole company was embarrassed.	Kampani yonse idachita manyazi.
Apples scattered throughout the garden.	Mitengo ya maapulo inabalalika m’munda.
Twelve tankers lined up at the table.	Ma tankard khumi ndi awiri adafola patebulo.
Africa is vast and diverse.	Africa ndi yayikulu komanso yosiyanasiyana.
The man does not like to cook.	Mwamuna sakonda kuphika.
The throne was covered with red velvet.	Mpando wachifumuwo unali wokutidwa ndi velvet yofiira.
She carefully packed her things.	Analongedza katundu wake mosamala.
You are encouraged by your success.	Mumalimbikitsidwa ndi kupambana kwanu.
Many people were outraged when they secretly threw away literature.	Anthu ambiri anakwiya chifukwa cha kutayitsa mabuku mobisa.
Typhoons and hurricanes are common in these areas.	Mphepo zamkuntho ndi mvula yamkuntho ndizofala m'maderawa.
The judges sat for an hour.	Oweruzawo anakambirana kwa ola limodzi.
They voted in secret.	Iwo anavota mwachinsinsi.
The audience was thrilled.	Omvera anasangalala kwambiri.
They face stiff competition from foreign nations.	Amayang'anizana ndi mpikisano wokhwima kuchokera kumitundu yakunja.
Officials expect heavy rains.	Akuluakulu a boma akuyembekezera kuti kugwa mvula yambiri.
The owner of the restaurant is said to be losing money.	Mwini malo odyera akuti akutaya ndalama.
My family has been supporting the royal family for a long time.	Banja langa lakhala likuthandiza banja lachifumu kwa nthawi yaitali.
A gentle breeze blew the clouds into the sky.	Kamphepo kayeziyezi kankawomba mitambo ya thonje kumwamba.
The northern region is well known for its complex jewelry.	Chigawo chakumpoto ndi chodziwika bwino ndi zodzikongoletsera zovuta.
She waited at the bus stop.	Anadikirira pamalo okwerera basi.
From time to time from the tempest,	Kuchokera ku mphepo yamkuntho nthawi zambiri,
Are you suffering from the flu?	Kodi mukudwala chimfine?
Any dog ​​that bites should be destroyed.	Galu aliyense amene waluma ayenera kuwonongedwa.
The strongest were able to survive.	Olimba kwambiri adatha kupulumuka.
He was, really, lonely.	Iye anali, kwenikweni, wosungulumwa.
He picked up his wallet.	Anatenga chikwama chake.
It was flooding in here.	Kunali kusefukira mkati umu.
As cities grew, so did the number of vehicles.	Pamene mizinda inakula, chiŵerengero cha magalimoto chinawonjezeka.
Consumers should be especially careful when buying food.	Ogula ayenera kusamala kwambiri pogula chakudya.
The city received an angry letter from the governor.	Mzindawu unalandira kalata yokwiya kuchokera kwa bwanamkubwa.
He stared into her black eyes.	Anayang'anitsitsa m'maso mwake akuda.
The book sounds interesting.	Bukulo likumveka losangalatsa.
Smoking is prohibited within 10 meters from each house.	Kusuta ndikoletsedwa mkati mwa mita khumi kuchokera panyumba iliyonse.
Here are some suggestions on how to use it.	Uku ndikuyesa njira zina zopangira mphamvu.
The house was originally built by a nobleman.	Nyumbayi poyamba inamangidwa ndi munthu wolemekezeka.
He poured out two pairs of hot water.	Anathira miphika iwiri ya madzi otentha.
Khamalo did not respond.	Khamalo silinapindule.
The biggest hurdle they face is the lack of funding.	Chopinga chachikulu chomwe akukumana nacho ndicho kusowa kwa ndalama.
He fled the country, changing his name.	Anathawa m’dzikolo, nasintha dzina lake.
The blue clouds won in the morning.	Mitambo yabuluu idapambana m'mawa.
The clever old wolf can get tired.	Nkhandwe yakale yochenjera imatha kutopa.
But he also said, "Do your best."	Koma ananenanso kuti “chita zonse zomwe mungathe.”
You should only buy new furniture.	Muyenera kugula mipando yatsopano yokha.
The museum is a good place to visit.	Malo osungiramo zinthu zakale ndi abwino kuyendera.
I enjoyed returning to the city.	Ndinasangalala kubwerera mumzinda.
The visitors pushed the dead leaves away.	Alendowo anakankha masamba akufawo.
He broke the residue with his shoe.	Anaphwanya zotsalira ndi nsapato yake.
Where do you want to go?	Mukufuna kupita kuti?
No doubt theologians will have ideas.	Mosakayikira akatswiri azaumulungu adzakhala ndi malingaliro.
Turn the cake over.	Tembenuzani keke.
The eggs were slightly cooked.	Mazirawo anapsa pang’ono.
Fifteen percent of the world.	Khumi ndi zisanu peresenti ya dziko lapansi.
The walls of the church are made of gray stone.	Makoma a tchalitchicho amamangidwa ndi miyala yotuwa.
The man was very angry and rude.	Munthuyo anali waukali komanso wonyansa.
This area is very mountainous.	Dera limeneli ndi lamapiri kwambiri.
We wanted you to know that we were experiencing difficulties.	Tinkafuna kuti mudziwe kuti takumana ndi zovuta.
Diabetes mellitus and hypertension.	Matenda a shuga ndi matenda oopsa.
The dam will help get water.	Damulo lithandizira kupeza madzi.
I wonder why the police asked us to see it!	Ndikudabwa chifukwa wapolisi wapempha kuti tiwone!
On holidays, most people go.	Pa tchuthi, anthu ambiri amapita.
Opponents asked the governor to step down.	Otsutsawo anapempha wolamulirayo kuti atule pansi udindo.
To clean the dishes, lower the washer.	Kuti muzitsuka mbale, tsitsani zotsukira.
Write down five things you do each day.	Lembani zinthu zisanu zomwe mumachita tsiku lililonse.
Expect more from students.	Amayembekezera zambiri kuchokera kwa ophunzira.
Some people believe that the answer is obvious.	Anthu ena ankakhulupirira kuti zimenezi n’zoona.
Farmers' markets have become popular in recent years.	Misika ya alimi yakhala yotchuka m'zaka zaposachedwapa.
Some are considered to be very special.	Ena amaonedwa kuti ndi apadera kwambiri.
The villagers were poor, but very happy.	Anthu a m’mudzimo anali osauka, koma osangalala kwambiri.
Fasten your seat belt.	Mangani lamba wanu.
He spread his cloak on the bed.	Iye anayala chijasi chake pabedi.
The less time we spend together, the happier we become.	Tikamacheza mochepa, timakhala osangalala kwambiri.
He was a doctor.	Iye anali dokotala.
She was embarrassed.	Iye anachita manyazi.
The teacher is a difficult teacher.	Mphunzitsiyo ndi mphunzitsi wovuta.
He spent the whole day looking for work.	Anakhala tsiku lonse kufunafuna ntchito.
He sat down and read his book.	Anakhala pansi ndikuwerenga bukhu lake.
He loved to encourage others, even though he sometimes got into trouble.	Iye ankakonda kulimbikitsa ena ngakhale kuti nthawi zina ankakumana ndi mavuto.
Which sports have the biggest impact on muscle growth?	Ndi masewera ati omwe amakhudza kwambiri kukula kwa minofu?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Chikonga amachepetsa mphamvu ya mitsempha ya optic.
The lava is moving slowly now.	Chiphalaphala chikuyenda pang'onopang'ono tsopano.
Robots made life easier in factories.	Maloboti anapangitsa moyo kukhala wosavuta m’mafakitale.
The officer handed over the list to his agent.	Wapolisiyo anapereka mndandandawo kwa wothandizira wake.
The bears forced the wolves to retreat.	Zimbalangondozo zinakakamiza mimbuluyo kubwerera kumbuyo.
The cold wind blew and the cold rain fell.	Kudawomba mphepo yozizira ndipo mvula yozizira inali kugwa.
He felt great joy.	Anamva chisangalalo chachikulu.
My uncle's frustration was evident in their faces.	Kuwawidwa mtima kwa amalume anga kunaonekera pankhope zawo.
Draw a banana, look for worms.	Jambulani nthochi, kuyang'ana mphutsi.
We must catch the criminals of this railway.	Tiyenera kugwira zigawenga za njanjiyi.
Many people thought that the new system was not fair.	Anthu ambiri ankaona kuti njira zatsopanozi zinali zopanda chilungamo.
The children were full of energy and enthusiasm.	Anawo anali odzala ndi mphamvu ndi changu.
We promise loyalty to the flag.	Timalonjeza kukhulupirika ku mbendera.
Her beauty was beautiful.	Kukongola kwake kunali kokongola.
That figure has more than doubled in ten years.	Ziŵerengerozo zaŵirikiza kaŵiri m’zaka khumizo.
There is no cure for this terrible disease.	Palibe mankhwala a matenda oopsawa.
The expert spoke on research in the area.	Katswiriyu analankhula za kafukufuku m’derali.
Terrorist attacks, destruction, fire, and destruction.	Kuukira kwa zigawenga, chiwonongeko, moto, ndi chiwonongeko.
The prince is very upset.	Kalonga anakhumudwa kwambiri.
People now speak different languages.	Panopa anthu amalankhula zinenero zosiyanasiyana.
The spring was made from small waterfalls.	Kasupe anapangidwa kuchokera ku mathithi aang'ono.
He prophesies in the back room of the shop.	Amalosera m'chipinda chakumbuyo cha shopu.
The patient did nothing when the doctor examined him.	Wodwalayo sanachitepo kanthu pamene adokotala anamuyeza.
The youngest student was disappointed.	Wophunzira wamng’ono kwambiri anakhumudwa.
The Minerva Temple is beautiful.	Kachisi wa Minerva ndi wokongola.
That museum has been around for centuries.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imeneyo yakhalapo kwa zaka mazana ambiri.
Write the words in the word processor.	Lembani mawuwo mu purosesa ya mawu.
This is the entrance to the airport.	Uwu ndiye mzere wolowera ku eyapoti.
Specialists drew water from the well.	Akatswiri anatulutsa madzi m’chitsimecho.
The danger of the smoke was obvious.	Kuopsa kwa utsiwo kunali koonekeratu.
Children or adults who can withstand the sunlight for a long time.	Ana kapena achikulire omwe angathe kupirira kuwala kwa dzuwa kwa nthawi yaitali.
But no one knew why he had become blind.	Koma palibe amene ankadziwa chifukwa chimene anakhala akhungu.
This book contains some interesting facts.	Bukuli lili ndi mfundo zochititsa chidwi.
The country's population has dwindled in recent years.	Anthu a m’dzikoli anali atachepa kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The typical village house had only one room.	Nyumba yapamudzi wamba inali ndi chipinda chimodzi chokha.
Government is the basis of political life.	Boma ndilo maziko a moyo wa ndale.
Hundreds of teams were eliminated from the team competition.	Matimu mazana ambiri adachotsedwa mumpikisano watimu.
He whispered to himself in fear.	Anadzinong'oneza yekha mwamantha.
The sun shone brightly in the sky.	Dzuwa linawala mumlengalenga mowala bwino.
Now he was a government official.	Tsopano anali mkulu wa boma.
The government has a well-trained military force.	Boma lili ndi gulu lankhondo lophunzitsidwa bwino.
Please remember to eat.	Chonde kumbukirani kudya.
They were all young volunteers.	Onse anali achinyamata ongodzipereka.
Every face was illuminated.	Nkhope iliyonse inkawalitsidwa.
He looked up briefly, then looked away.	Anayang'ana mmwamba mwachidule, kenaka anayang'ananso kumbali.
They endured starvation days.	Iwo anapirira masiku anjala.
The language of the people changed through the correct sections.	Chilankhulo cha anthu chinasintha kudzera m'magawo olondola.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
We need to be united.	Tiyenera kukhala ogwirizana.
Farmers often struggle with the weather.	Nthawi zambiri alimi amalimbana ndi nyengo.
The serpent cried out loud.	Njokayo inalira mokweza.
They searched inside and found nothing.	Anafufuza mkatimo ndipo sanapeze chilichonse.
The company says production of fat cells has begun again.	Kampaniyo ikunena kuti kupanga ma cell amafuta kuyambiranso.
I'm sure you can.	Ndine wotsimikiza kuti mutha kutero.
He exhaled.	Iye anatulukira mpweya.
The rope grips tightly and makes climbing easier.	Chingwecho chimagwira mwamphamvu ndikupangitsa kukwera mosavuta.
His cheeks came out.	Masaya ake anatuluka.
A horizontal sign in the center of the body.	Chizindikiro chopingasa pakatikati pa thupi.
That'll do well, sir.	Izo zichita bwino, bwana.
The train was late.	Sitimayo inachedwa.
The man lives in a wellowden house.	Mwamunayo amakhala m'nyumba ya wellowden.
The river is very strong here.	Mafunde a mtsinjewo ndi amphamvu kwambiri kuno.
In some developing lands, the average person is out of work and earns a living.	M’maiko ena amene akutukuka kumene, anthu amagwira ntchito monga antchito osalipidwa.
The contents of her suitcase were scattered on the ground.	Zomwe zili m'sutikesi yake zinali zitabalalika pansi.
Rain, wind, and drought affect rice size.	Mvula, mphepo, ndi chilala zimakhudza kukula kwa mpunga.
And he said, Marry me?	Ndiye anati, mundikwatire?
Close the door.	Tsekani chitseko.
When the grass got wet, it turned to mud.	Pamene udzuwo unanyowa, unasanduka matope.
However, some conflicts with the police continue.	Komabe, mikangano ina ndi apolisi ikupitilirabe.
Borders are in the realm of complex industries.	Malire ali mdera la mafakitale ovuta.
The doctor used his knife to draw blood.	Dokotalayo anagwiritsa ntchito mpeni wake kutulutsa magazi.
The soil is very salty.	Nthaka imakhala ndi mchere wambiri.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Zotsalira za maubwenzi amenewa zisawonongeke.
This promotion was for children.	Kutsatsaku kunali kwa ana.
Terrorists often resort to this tactic.	Nthawi zambiri zigawenga zimagwiritsa ntchito njira imeneyi.
Add cold, shredded martini martini.	Onjezani martini wowuma wozizira, wogwedezeka.
It's beautiful here.	Ndikokongola kuno.
She persuaded him to return.	Anamunyengerera kuti abwerere.
To date, there has been no progress in the field.	Mpaka pano, palibe kupita patsogolo m'munda.
Some children like to play outside.	Ana ena amakonda kusewera panja.
The soldiers were still there.	Asilikali anali adakali pamenepo.
Tigers and dangerous animals.	Akambuku ndi nyama zoopsa.
The squirrel is crying.	Gologolo akulira.
This treatment saved my life.	Chithandizo chimenechi chinapulumutsa moyo wanga.
Parliament is reviewing the matter.	Nyumba yamalamulo iwunika nkhaniyi.
A brick wall surrounds our place.	Khoma la njerwa lazungulira malo athu.
Call the police.	Itanani apolisi.
The hero admired the hero from a distance.	Ngwaziyo adasilira ngwaziyo ali kutali.
This area is known for its oil.	Derali ndi lodziwika ndi mafuta.
The cherries were ripe and delicious.	Yamatcheriwo inali yakucha komanso yokoma.
The nonprofit group is trying to raise awareness.	Gulu lopanda phindu likuyesera kudziwitsa anthu.
Read this passage carefully.	Werengani mosamala ndimeyi.
Tens of thousands of ships sail across the sea.	Zombo zikwi khumi zikuyenda pamadzi ake.
He accused the police of harassing them.	Anadzudzula apolisi kuti amawazunza.
I like to travel by land, sea or plane.	Ndimakonda kuyenda pamtunda, panyanja kapena pandege.
The terrorists want to blow up a power source.	Zigawengazo zikufuna kuphulitsa gwero la magetsi.
They are here if one of us falls into the water.	Iwo ali pano ngati mmodzi wathu agwera m'madzi.
Cooking requires precision in preparation.	Kuphika kumafuna mwatsatanetsatane pokonzekera.
So, what did it look like?	Kotero, kodi izo zinkawoneka bwanji?
Accommodation is limited.	Malo ogona ndi ochepa.
He read quickly.	Anawerenga mofulumira.
He made enough money to buy coal.	Anapeza ndalama zokwanira pogula malasha.
She ran to the river to help.	Anathamangira kumtsinje kukathandiza.
He always seems to be serious.	Nthawi zonse amaoneka ngati ali serious.
Many call him a clever politician.	Ambiri amamutchula kuti anali wandale wochenjera.
He lived with his brother and his wife.	Anakhala ndi mchimwene wake ndi mkazi wake.
The blast was described as "the wrong kind of bomb."	Kuphulikaku kunanenedwa kuti ndi bomba lolakwika.
Back for a decade or two.	Kubwereranso zaka khumi kapena ziwiri.
Why do you persist in doing this foolish thing?	N’chifukwa chiyani mukulimbikira kuchita zinthu zopusazi?
A fire wall exploded between them.	Khoma lamoto linaphulika pakati pawo.
The grave did not resemble the floodwaters that followed.	Mandawo sanafanane ndi kusefukira kwa madzi komwe kunatsatira.
The man died after being hit by a car.	Bamboyo anamwalira atagundidwa ndi galimoto.
The slap was strong and noisy.	Mbamayo inali yolimba komanso yaphokoso.
The psychologist asked the children to speak.	Katswiri wa zamaganizo anafunsa anawo kuti alankhule.
If the problem is serious, see a doctor.	Ngati vuto lili lalikulu, pitani kwa dokotala.
Learn the language.	Phunzirani chinenero.
The landlord wanted a longer permit to repair the roof.	Mwininyumbayo anafuna chilolezo chachitali kuti akonze denga.
Many modern cars burn out with gasoline or diesel.	Magalimoto ambiri amakono amawotchedwa ndi petulo kapena dizilo.
Problems abounded.	Zovuta zidamuchulukira.
His children died one by one.	Ana ake anafa mmodzimmodzi.
Although it was winter, there was moisture.	Ngakhale kuti inali nyengo yozizira, kunali chinyezi.
Some voters have indicated support for the opposition.	Ovota ena adawonetsa kuti athandizira otsutsa.
Some newcomers have arrived in this village.	Anthu ena atsopano anafika m’mudzi uno.
The cat was missing.	Mphakayo anali atasowa.
He is running very fast.	Akuthamanga kwambiri.
He’s claustrophobic, so that means he’ll have a problem.	Iye ndi claustrophobic, kotero izi zikutanthauza kuti adzakhala ndi vuto.
They were running down the street.	Iwo anali akuthamanga mumsewu.
Water can collect under the plant.	Madzi amatha kusonkhanitsa pansi pa chomeracho.
We arrived at the railway station.	Tinafika kokwerera njanji.
The chances of success are slim.	Mwayi wopambana ndi wochepa.
The magician says that this is the secret of the universe.	Wamatsenga amati iyi ndiye chinsinsi cha chilengedwe chonse.
They had devised a new way of making things environmentally friendly.	Iwo anali atapanga njira yatsopano yopangira zinthu zosawononga chilengedwe.
First, chop the onion.	Choyamba, kuwaza anyezi.
It is often said that people make up stories.	Nthawi zambiri anthu amanena kuti anthu amapanga nthano.
The four women needed to cleanse their consciences.	Azimayi anayiwo anafunika kuyeretsa chikumbumtima chawo.
Sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Kuwaza m'madzi otentha, oyambitsa mpaka yosalala.
The choir formed a spectacular march.	Gulu la oimba linayambitsa kuguba kochititsa chidwi.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Ndimakonda kudya sangweji ya phwetekere pa nkhomaliro.
It is necessary for this factory to close.	Ndikofunikira kuti fakitale iyi itseke.
A loud noise surrounded the beach.	Phokoso lalikulu linazungulira gombelo.
The game had all the ingredients to be addictive.	Masewerawa anali ndi zosakaniza zonse kuti akhale osokoneza bongo.
William's face began to look worried.	Nkhope ya William idayamba kuwoneka yankhawa.
He described unused roads.	Iye anafotokoza za misewu yosagwiritsidwa ntchito.
To be successful, you need support, preparation, and patience.	Kuti mupambane, mufunika zothandizira, kukonzekera, kuleza mtima.
There was a strange knock.	Panali phokoso lachilendo logunda.
The speed train arrived late this morning.	Sitima yothamanga yafika mochedwa m'mawa uno.
Why chickens are a better choice than cows.	Chifukwa chiyani nkhuku ndizosankha bwino kuposa ng'ombe.
Dogs are very friendly animals.	Agalu ndi nyama zochezeka kwambiri.
Exercise required four hours each day.	Zochita zolimbitsa thupi zinkafuna maola anayi tsiku lililonse.
This is a test of your mind.	Ichi ndi mayeso a maganizo anu.
Abusive speech, really.	Mawu achipongwe, kwenikweni.
To ensure that the bread is perfect, remove the extra yeast.	Kuonetsetsa kuti mkatewo ndi wangwiro, chotsani yisiti yowonjezera.
He saw a deer.	Iye anawona nswala.
I wondered how my father would treat me.	Ndinkaganizira mmene bambo anga amachitira nane.
Savings are spent on international trade.	Ndalama zosungirako zimagwiritsidwa ntchito pamalonda apadziko lonse.
He picked up the knife, then carefully placed it on the ground.	Anatenga mpeni uja, kenako anawuyika pansi mosamala.
Their energy storage capacity is dwindling.	Malo awo osungira mphamvu akucheperachepera.
Hunters are always breaking the law here.	Osaka nyama nthawi zonse amaphwanya malamulo kuno.
This small aircraft had excellent navigation systems.	Ndege yaing'onoyi inali ndi machitidwe abwino kwambiri oyendetsa.
Try something new!	Yesani china chatsopano!
Have a seat, please.	Khalani ndi mpando, chonde.
It varies greatly from one season to the next.	Zimasintha kwambiri kuchokera ku nyengo imodzi kupita ku ina.
I built a big snowman last year.	Ndinamanga munthu wamkulu wa chipale chofewa chaka chatha.
The criminal stood in silence and waited for punishment.	Chigawengacho chinaima chete n’kumayembekezera chilango.
Dinner will be ready in a few minutes.	Chakudya chamadzulo chidzakhala chokonzeka mumphindi zochepa.
We missed the closing route.	Tinaphonya njira yotsekera.
Half the population suffers from anxiety.	Theka la anthu akuvutika ndi nkhawa.
Queen we can choose tears.	Mfumukazi singakhetse misozi.
They were surrounded by beautiful, tropical plants.	Anazingidwa ndi zomera zokongola, za m’madera otentha.
Tradition forbids women to study history.	Miyambo imaletsa amayi kuphunzira mbiri yakale.
The people were very rude to me.	Anthu aja anandichitira mwano kwambiri.
The plane had landed safely.	Ndegeyo inali itatera bwinobwino.
No one wanted to listen.	Palibe amene ankafuna kumvetsera.
Strong tornadoes are common.	Mphepo yamkuntho yamphamvu yong'amba nyumba ndi yofala.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Ojambula ambiri amakhulupirira kuti nyimbo zabwino zimatha kukweza maganizo a anthu.
That desk looks very old.	Desk imeneyo ikuwoneka yakale kwambiri.
Cooling machine.	Makina akuzizira.
The birds circled above.	Mbalamezi zinkazungulira pamwamba.
Roads will be rehabilitated.	Misewu idzakonzedwanso.
You will need a pot, a serving plate.	Mudzafunika mphika, mbale yotumikira.
The careless driver passed the barrier.	Dalaivala wosasamala adadutsa chotchingacho.
The force at the spring pushes one step forward.	Mphamvu pa kasupe imakankhira sitepe imodzi patsogolo.
Some cities were quiet and orderly.	Mizinda ina inali yabata ndi yadongosolo.
The games are simple, and even young children will enjoy them.	Masewerawa ndi osavuta, ngakhale ana aang'ono adzasangalala nawo.
The riders suffered terribly.	Okwerawo anavutika kwambiri.
He arrived at the beach in the evening.	Anafika kugombe madzulo.
The police asked many questions.	Apolisiwo anafunsa mafunso ambiri.
Typhoon causes severe erosion, which causes flooding and landslides.	Mphepo yamkuntho imayambitsa kukokoloka kwakukulu, komwe kumayambitsa kusefukira kwamadzi ndi kugumuka kwa nthaka.
When he heard the sound of the clock, he awoke.	Atamva kulira kwa wotchi, anadzuka.
They stir up tea, they moan.	Amasonkhezera tiyi, akubuula.
The man is now walking with a limp.	Bamboyo tsopano akuyenda ndi chotsimphina.
We hope the war can be avoided.	Tikukhulupirira kuti nkhondo ingapewedwe.
The baby was screaming inconsolably.	Mwanayo anali kukuwa mosatonthozeka.
He was rushed to a nearby hospital.	Anathamangira kuchipatala chapafupi.
The bird builds nests in dry, open areas.	Mbalameyi imamanga zisa m’malo owuma, otseguka.
Books help people to discover new ideas.	Mabuku amathandiza anthu kupeza malingaliro atsopano.
He could not find her.	Sanathe kumupeza.
Farmers were accused of wasting water.	Alimi anaimbidwa mlandu wowononga madziwo.
Some golfers earn a lot of money.	Osewera gofu ena amapeza chuma chambiri.
He blamed himself for not attending church.	Anadziimba mlandu chifukwa chosakhala kutchalitchi.
It's time for lunch.	Yakwana nthawi yoti tidye chakudya chamasana.
A few seconds of intense pain.	Masekondi angapo a ululu waukulu.
Pour a little oil into a large pot.	Thirani mafuta pang'ono mumphika waukulu.
Looking up, the sea seemed to bend.	Kuyang’ana m’mwamba, nyanjayo inkaoneka ngati ikupindika.
Why should that woman be blonde?	N'chifukwa chiyani mkazi ameneyo ayenera kukhala blonde?
Middle-security security had diminished.	Chitetezo cha m'zaka zapakati pa nyumbayi chinali chitachepa.
Oil is very important.	Mafuta ndi ofunikira kwambiri.
Ordinary people have been forced to leave their country.	Anthu wamba anakakamizika kuchoka m’dziko lawo.
Each region has its own distinct beliefs, customs, and traditions.	Madera onse ali ndi zikhulupiriro, miyambo, ndi zinthu zakale zosiyana.
It can be exhausting if you ride a bicycle.	Zitha kutopa kwambiri ngati mutakwera njinga kukwera.
The researchers found that the birds had matured.	Ofufuzawo anapeza kuti mbalamezi zakhwima.
They have good relations with their neighbors.	Amakhala ndi ubale wabwino ndi mayiko oyandikana nawo.
He fell asleep.	Iye anagona m’tulo.
The landscape here is amazing.	Maonekedwe a mapiri pano ndi odabwitsa.
I'm going to see the old lady today.	Ndipita kukaona gogo uja lero.
We must persuade our children.	Tiyenera kukopa maganizo a ana athu.
We heard a familiar voice enter the room.	Tidamva mawu omwe timawadziwa akulowa mchipindacho.
Many people were pleased with this technological advancement.	Anthu ambiri adakondwera ndi kupita patsogolo kwaukadaulo kumeneku.
The flight was on time.	Ndegeyo inali pa nthawi yake.
They were tired of waiting in the house.	Iwo anali atatopa ndi kudikira m’nyumbamo.
Everything we own is considered our own.	Zinthu zonse zomwe tili nazo zimatengedwa ngati zathu.
Recent research has found that air pollution increases the risk of respiratory distress.	Kafukufuku waposachedwapa anapeza kuti kuwonongeka kwa mpweya kumawonjezera vuto la kupuma.
Quickly he analyzed the list of items.	Mwachangu anasanthula mndandanda wa zinthuzo.
I guess you don’t have bread?	Ndikuganiza kuti mulibe mkate?
Women want to be treated equally.	Akazi amafuna kuchitiridwa zinthu mofanana.
He beckoned me to follow him.	Anandikodola kuti ndimutsate.
The machine usually has an internal watch.	Makina nthawi zambiri amakhala ndi wotchi yamkati.
The mountain could collapse at any moment.	Phirili likhoza kugwa nthawi iliyonse.
I will be back next year.	Ndibweranso chaka chamawa.
He scratched his nose.	Anakanda mphuno zake.
Astronomy is the study of astronomy.	Astronomy ndi kuphunzira zakuthambo.
The strange man fell into a narrow path.	Munthu wodabwitsayo adagwera munjira yopapatiza.
The area grows a variety of agricultural crops.	Derali limalima mbewu zaulimi zosiyanasiyana.
They live on the street.	Amakhala kumtunda kwa msewu.
She gently stroked her dog.	Anasisita galu wake mokhudzika.
When frustrated, they may become angry.	Akakhumudwa akhoza kupsa mtima.
The problem with this car is that it does not start.	Vuto la galimotoyi ndi loti siimayamba.
The clouds were black when the storm blew.	Mitambo inali yakuda pamene chimphepocho chinawomba.
This skilled pilot is a master of many aviation projects.	Woyendetsa ndege waluso ameneyu ndi wodziwa bwino ntchito zandege zambiri.
A group of women are walking.	Gulu la akazi likuyenda.
The shadow moved slowly across the wall.	Mthunzi unayenda pang'onopang'ono kudutsa khoma.
Their character is misrepresented.	Makhalidwe awo amawawonetsera molakwika.
The air was glistening and tearing.	Mpweya unkanyezimira ndi kung’ambika.
Their ancestors lived there for generations.	Makolo awo anakhala kumeneko kwa mibadwo yambiri.
The walls are lined with mud.	Makoma amamangidwa ndi matope.
He ate the whole cake in one night.	Anadya keke yonse usiku umodzi.
The girl is pale.	Mtsikanayo ndi wamawanga.
His father charged him a lot of money to study.	Bambo ake ankamulipiritsa ndalama zambiri zoti akaphunzire.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Atabadwira m’banja lolemera, anakhala mtsogoleri wamkulu.
Liger is a hybrid species of lion and tiger.	Liger ndi mitundu yosakanizidwa ya mikango ndi akambuku.
Put a mark on your dress.	Ikani chizindikirocho pachovala chanu.
All are expected to do well in the competition.	Onse akuyembekezeka kuchita bwino pampikisanowu.
The fish swam lazily ashore.	Nsombazo zinali kusambira mwaulesi kumtunda.
You need to choose the right bike.	Muyenera kusankha njinga yoyenera.
The work is divided into four sections.	Ntchitoyi yagawidwa m'magulu anayi.
He moves his hand slowly into the water.	Amayendetsa dzanja lake pang’onopang’ono m’madzimo.
Put the chicken in the oven.	Ikani nkhuku mu uvuni.
That year he made a lot of money.	Chaka chimenecho anapeza ndalama zambiri.
This agreement is binding and must not be modified.	Mgwirizanowu ndi womanga ndipo suyenera kusinthidwa.
Formerly the headquarters of the international bank.	Poyamba anali likulu la banki yapadziko lonse lapansi.
This needs to be cleaned.	Izi zimafunika kutsukidwa.
Young children often respond to the influence of science fiction.	Ana aang’ono nthaŵi zambiri amavomereza chisonkhezero cha nthano za sayansi.
At this embassy, ​​staff are always rude.	Ku ambassy iyi, ogwira ntchito amakhala amwano nthawi zonse.
He did not finish his meal.	Sanatsirize chakudya chake.
Peter was angry with himself.	Petro anadzikwiyira yekha.
Second highway to complete.	Msewu waukulu wachiwiri woti umalizidwe.
A bright sun shines through the city.	Dzuwa lowala kwambiri linawala mumzindawo.
Many people come here for religious services.	Anthu ambiri amabwera kuno pa maulendo achipembedzo.
The little girl seemed to be sleeping.	Kamtsikanako kanaoneka ngati kagona.
White flowers were withering and useless.	Maluwa oyera anali ofota ndipo analibe ntchito.
He crossed his legs and folded his arms.	Anapingasa miyendo ndikupinda manja ake.
There are many kinds of birds.	Pali mitundu yambiri ya mbalame.
My mentor is interested in the media.	Wothandizira wanga ali ndi chidwi ndi media.
The angel ran, laughing.	Mngelo anathamanga, akuseka.
Then the villagers reached the river.	Kenako anthu a m’mudzimo anafika pamtsinje.
The population grew exponentially.	Chiwerengero cha anthu chinawonjezeka kwambiri.
They pooled their money to buy a car.	Anaphatikiza ndalama zawo kuti agule galimoto.
The vines crawled up the walls.	Mipesa inakwawira mpanda.
The flowers of the forest shine brightly in the summer.	Maluwa a m’nkhalango amawala kwambiri m’chilimwe.
Make sure all shrimp shells are removed.	Onetsetsani kuti zipolopolo zonse za shrimp zachotsedwa.
The air here was so wet that you could not breathe easily.	Mpweya apa unali wonyowa kwambiri moti sungathe kupuma mosavuta.
Such a decision must be made.	Chisankho choterocho chiyenera kupangidwa.
The area is known for its beautiful architecture.	Derali limadziwika ndi kamangidwe kake kokongola.
Two women sat at a table.	Azimayi awiri anakhala patebulo lalitali.
The beetle entered the house and started scratching everywhere.	Chikumbu chinalowa m’nyumba n’kuyamba kukanda paliponse.
The adult chooses to continue his journey.	Munthu wamkulu amasankha kupitiriza ulendo wake.
Farmers plant crops for the winter.	Alimi amabzala mbewu m'nyengo yachisanu.
They burned their fields and their crops.	Anatentha minda yawo ndi mbewu zawo.
They fear being deceived.	Amaopa kunyengedwa.
And there was no milk nearby.	Ndipo panalibe mkaka pafupi.
Those seeking prominence were often bribed.	Anthu amene ankafuna kukhala ndi udindo nthawi zambiri ankachita ziphuphu.
The weight of the object.	Kulemera kwa chinthu.
The researchers researched the surrounding area to find out more.	Ofufuzawo adafufuza malo ozungulira kuti adziwe zambiri.
An agreement was made.	Chigwirizano chinapangidwa.
My sister lives with my parents.	Mlongo wanga amakhala ndi makolo anga.
Construction workers are often injured in the workplace.	Ogwira ntchito yomanga nthawi zambiri amavulala kuntchito.
We have no place to go.	Ife tiribe malo oti tipiteko.
The meaning of hieroglyphics remained a mystery for centuries.	Malembedwe a hieroglyphics anakhalabe chinsinsi kwa zaka mazana ambiri.
I want to build a tower.	Ndikufuna kumanga nsanja.
We spent most of the day at the beach.	Tinathera nthaŵi yambiri masana kugombe la nyanja.
The horse ran up the hill.	Hatchiyo inathamanga kukwera phirilo.
She gives generously of encouragement to teachers.	Akupereka zolimbikitsa mowolowa manja kwa aphunzitsi.
The grass looks beautiful.	Udzuwo umawoneka wokongola.
His car is old, but it is running smoothly.	Galimoto yake ndi yakale, koma ikuyenda bwino.
There are many varieties and hybrids.	Pali mitundu yambiri ndi zomera zosakanizidwa.
The house looked like a bomb shelter.	Nyumbayo inkaoneka ngati pobisalira mabomba.
There is smoke on the mountains.	Pali utsi pamwamba pa mapiri.
How tall are you?	Ndinu atali bwanji?
Donating blood benefits us all.	Kupereka magazi kumatithandiza tonse.
Things have gotten much worse.	Zinthu zafika poipa kwambiri.
We talked for hours.	Tinalankhula kwa maola ambiri.
The assailant pulled out a knife and cut it open.	Wowukirayo anatulutsa mpeni ndikuduladula.
It is known by the population of this country.	Zimadziwika ndi chiwerengero cha anthu m'dziko lino.
The sign says "turn right."	Chikwangwanicho chimati "tembenukani kumanja."
The manager said he would make the decision soon.	Bwanayo ananena kuti asankha zochita posachedwapa.
The train boarded a crowded outdoor market.	Sitima yapamtunda inakwera pamsika wapanja womwe munali anthu ambiri.
A large crowd gathered in the courtyard.	Khamu la anthu linasonkhana pabwalopo.
He was very short.	Anali wefuwefu kwambiri.
The pope now visits every continent every year.	Papa tsopano amayendera kontinenti iliyonse chaka chilichonse.
The crucial issue was settled.	Nkhani yofunika kwambiri inathetsedwa.
He put the file in a drawer.	Adayika fayilo mu drawer.
She was confused, frustrated and angry.	Anasokonezeka, okhumudwa komanso okwiya.
They realized they were in love.	Iwo anazindikira kuti anali m’chikondi.
Offer to the gods.	Muzipereka kwa milungu.
He felt that public protests should be ignored.	Anaganiza kuti zionetsero za anthu zinyalanyazidwe.
We hoped to rebuild the city.	Tinkayembekezera kumanganso mzindawu.
They were all bones and nerves, and broken black eyes.	Onse anali mafupa ndi mitsempha, ndi maso osweka akuda.
However, some scientists have warned against eating cut meat.	Komabe, asayansi ena achenjeza za kudya nyama yodulidwa.
He is looking for a place, challenging his plan.	Akuyang'ana malo, akutsutsa ndondomeko yake.
Water evaporates instead.	Madzi amasanduka nthunzi m’malo.
Many roads are closed to traffic.	Misewu yambiri yatsekedwa ndi mipiringidzo.
They finished their drinks in silence.	Anamaliza zakumwa zawo ali chete.
The virus destroyed millions of acres of crops.	Tizilomboti tinawononga maekala mamiliyoni ambiri a mbewu.
The results were not surprising.	Zotsatirazi sizinali zodabwitsa.
A cup of milk can be delicious right now.	Kapu ya mkaka ingakhale yokoma pompano.
The landlord threatened to evict the tenants for not paying them back.	Mwininyumbayo anawopseza kuti achotsa anthu obwerekawo chifukwa chosawalipira.
He was in debt to the doctor.	Anali ndi ngongole kwa dokotala.
The police were shocked.	Apolisi anadabwa.
It flies at an altitude of 40,000 feet.	Ikuwulukira pamalo okwera mapazi zikwi makumi anayi.
We must separate the living from the dead.	Tiyenera kulekanitsa amoyo ndi akufa.
The cigarette was brown.	Nduduyo inali yabulauni.
This person has an urgent message for you.	Munthu uyu ali ndi uthenga wachangu kwa inu.
The ball rolled off the boy's feet.	Mpira unagubuduka kuchoka kumapazi a mnyamatayo.
The town was completely destroyed.	Tauniyo inawonongedwa kotheratu.
The fog brought unexpected anxiety.	Chifungacho chinabweretsa nkhawa yosayembekezereka.
The alarm clock wakes them up.	Wotchi ya alamu imawadzutsa.
He made his mark in the business.	Anapanga chizindikiro chake mu bizinesi.
She was rewarded for her efforts.	Analandira mphoto chifukwa cha ntchito yawo.
Angels are at work in our lives.	Angelo akugwira ntchito m'miyoyo yathu.
A factory worker is said to have died as a result of an operation.	Wogwira ntchito kufakitale akuti wamwalira chifukwa cha opareshoni yomwe sinali bwino.
The lion lurks for the dead body of a deer.	Mkango unazembera mtembo wa mbawala yakufa.
All ingredients should be mixed well.	Zosakaniza zonse ziyenera kusakanikirana bwino.
The girl ran along the highway.	Mtsikanayo anathamanga chauko ndi chauko mumsewu waukulu.
Along the way, they passed many villages.	Paulendo wawo, anadutsa midzi yambirimbiri.
Those songs were strange.	Nyimbo zimenezo zinali zachilendo.
He was warned not to speak.	Anachenjezedwa kuti asalankhule.
Technology designed to reduce greenhouse gas emissions.	Tekinoloje yopangidwira kuchepetsa mpweya wowonjezera kutentha.
The police have a history of violence.	Apolisiwo ali ndi mbiri yankhanza.
Don't forget your toothbrush.	Osayiwalanso mswachi wanu.
Rice cooked too long and hard.	Mpunga wophikidwa motalika kwambiri ndi wolimba.
He seemed angry.	Ankaoneka kuti wakwiya.
They have to cut that price.	Iwo ayenera kuti audule mtengo umenewo.
Headaches are possible if you are anxious.	Mutu umakhala wotheka ngati muli ndi nkhawa.
He looked at the book.	Anayang'ana bukhulo.
After the bridge collapsed, the traffic stopped for several hours.	Mlathowo utagwa, magalimoto anaima kwa maola ambiri.
A large group of refugees arrived in the country.	Gulu lalikulu la anthu othawa kwawo linafika m’dzikoli.
They also consider possible legal consequences.	Amaganiziranso zotsatira zalamulo zomwe angachite.
The other side of the tomato has seeds.	Mbali ina ya phwetekere ili ndi njere.
Well-trained dogs bred sheep.	Agalu ophunzitsidwa bwino ankaweta nkhosa.
He worked as a volunteer at the hospital.	Ankagwira ntchito yongodzipereka pachipatalapo.
His poems were wonderfully clear.	Ndakatulo zake zinali zomveka modabwitsa.
The mountain has a high stone wall.	Phirili lili ndi khoma lalitali lamiyala.
He returned the money to the treasurer.	Anabweza ndalama kwa wosunga ndalama.
Remember to wash your hands.	Kumbukirani kusamba m'manja.
Please do not call me at work again.	Chonde osandiyimbiranso foni kuntchito.
The number of animals will begin to decline.	Chiwerengero cha zinyama chidzayamba kuchepa kwambiri.
The mixed power was met with an immovable object.	Mphamvu yosakanizidwa inakumana ndi chinthu chosasunthika.
Water vapor forms a halo around the moon.	Nthunzi wamadzi umapanga halo kuzungulira mwezi.
His uncle was a great man.	Amalume ake anali munthu wamkulu.
The sun was shining.	Dzuwa linali kuwala.
I think the problem is with the department.	Ndikuganiza kuti vuto lili ku dipatimenti.
He overflowed with his chains.	Iye anasefukira pa unyolo wake.
They walked together, discussing all the way.	Anayenda limodzi, akukambirana njira yonse.
Many countries prohibit abortion.	Mayiko ambiri amaletsa kuchotsa mimba.
Do not drive too fast.	Osayendetsa mwachangu kwambiri.
They find it rude to look at people.	Amaona kuti ndi mwano kuyang’ana anthu.
Prices have gone up since then.	Mitengo yakwera kuchokera nthawi imeneyo.
The prickly pear cactus cactus is a spinal cord.	Cactus wa prickly pear cactus ndi msana wopanda msana.
The crowd protested his innocence.	Gulu la anthulo linatsutsa zoti iye sanalakwe.
Do you eat a variety of foods?	Kodi mumadya zakudya zosiyanasiyana?
In the sky, birds were chirping in the branches.	Kumwambako, mbalame zinali kulira m’nthambi.
Three cups and a cup of tea	Makapu atatu ndi kapu ya tiyi
A hungry crowd gathered.	Khamu la anthu anjala linasonkhana.
The artwork is for rural events.	Chojambulacho ndi cha zochitika zakumidzi.
Give them good food.	Apatseni chakudya chabwino.
He was tortured for several days before being executed.	Anazunzidwa kwa masiku angapo asanaphedwe.
The piano was brand new.	Piyanoyo inali yatsopano.
Man's job is to feel sorry for himself.	Ntchito ya munthu ndiyo kudzimvera chisoni.
He immediately fell in love with her.	Mwamsanga adamukonda.
Disturbance of the line between animal and human.	Kusokoneza mzere pakati pa nyama ndi munthu.
From a modern point of view, it does not seem logical.	Kuchokera pamalingaliro amakono, sizikuwoneka ngati zomveka.
He has built a temple for his father.	Wamangira atate wake kachisi.
The bus was very old, the windows were not very good.	Basiyo inali yakale kwambiri, mazenera anali osawoneka bwino.
True to his word, the farmer was cultivating fine soil.	Mogwirizana ndi mawu ake, mlimiyo anali kulima nthaka yabwino.
He could prove his point, he told himself.	Akhoza kutsimikizira mfundo yake, anadziuza yekha.
Gather the grass and build a nest.	Sonkhanitsani udzu ndikumanga chisa.
He will awaken the child.	Adzadzutsa mwanayo.
Aging can be accelerated by vigorous physical activity.	Ukalamba ukhoza kufulumizitsidwa mwa kuchita masewera olimbitsa thupi mwamphamvu.
The tip of his nose was spotted.	Nsonga ya mphuno yake inali yowazidwa mawanga.
We eat a variety of foods here.	Timadya zakudya zamitundumitundu pano.
Take this medicine three times a day.	Imwani mankhwalawa katatu patsiku.
The area is densely populated today.	M'derali muli anthu ambiri masiku ano.
Sales must be grown and sold locally.	Zogulitsa ziyenera kulimidwa ndikugulitsidwa kwanuko.
We allowed ourselves to get into trouble.	Tinadzilola tokha ku zovuta.
He was questioned by science	Anafunsidwa ndi sayansi
I throw them in my mouth one by one.	Ndimawaponya mkamwa mwanga mmodzimmodzi.
He fixed his eyes on the speaker.	Iye anaika maso ake pa wokamba nkhani.
Many animals live in tropical forests.	Nyama zambiri zimakhala m’nkhalango zamvula.
He checked his watch before drinking coffee.	Anayang'ana pa wotchi yake asanamwe khofi.
Unfortunately, they will fall for this.	Mwamwayi, adzagwa chifukwa cha izi.
The broth was very hot.	Msuzi unkatentha kwambiri.
His hands were strong and firm.	Manja ake anali olimba komanso olimba.
Children are the image of a mother.	Ana ndi chifaniziro cha mayi.
The traveler was injured in the crash.	Woyenda ulendoyo anavulala pakugwa.
The coast is under the supervision of park rangers.	Mphepete mwa nyanjayi imayang'aniridwa ndi oyang'anira mapaki.
They are slowly changing things.	Iwo akusintha pang'onopang'ono zinthu.
He was a master craftsman.	Iye anali mmisiri waluso.
I don't know much about this.	Sindikudziwa zambiri pa izi.
Naturally, some farmers believe that the arrival of visitors is imminent.	Mwachibadwa, alimi ena amakhulupirira kuti kufika kwa alendo kuli pafupi.
War breeds strife.	Nkhondo imayambitsa mikangano.
The ambassador is the custodian of tradition.	Kazembeyo ndi wosunga mwambo.
The deputy mayor, along with several other activists, spoke confidently.	Wachiwiri kwa meya, limodzi ndi anthu angapo omenyera ufulu wawo, adalankhula motsimikiza.
A good leader must be obedient.	Mtsogoleri wabwino ayenera kukhala wosamvera.
The new temple will be built on a sacred hill.	Kachisi watsopanoyo adzamangidwa paphiri lopatulika.
This construction is very complicated.	Kumanga kumeneku kumakhala kovuta kwambiri.
The bell charges at the end of the working day.	Belu limalipiritsa kumapeto kwa tsiku la ntchito.
He was found driving dangerously.	Anamupeza akuyendetsa galimoto moopsa.
This is a dangerous secret.	Ili ndi chinsinsi choopsa.
I hope these people knew each other.	Ndikukhulupirira kuti anthuwa ankadziwana.
The plane left the ground in time.	Ndegeyo inachoka pansi nthawi yake.
He was taken in chains.	Anatengedwa atamangidwa unyolo.
Dispose of old battery properly.	Tayani bwino batire lakale.
The dead are cremated.	Anthu akufa amawotchedwa.
They roamed the mountains and forests for many years.	Anayendayenda m’mapiri ndi m’nkhalango kwa zaka zambiri.
A few survivors were reported.	Opulumuka ochepa adanenedwa.
The bees were as numerous as flowers.	Njuchi zinali zochuluka ngati maluwa.
A small fire broke out in the rubbish bin.	Moto wawung'ono unabuka mu bin ya zinyalala.
Test results are uncertain.	Zotsatira za mayeso ndizosatsimikizika.
For rural children, life changed dramatically.	Kwa ana akumudzi moyo unasintha kwambiri.
The defendant was remanded in custody.	Woimbidwa mlanduyo anatsekeredwa m’ndende.
Juices help you to extract water from fruits.	Majusi amakuthandizani kuchotsa madzi kuchokera ku zipatso.
The minister preaches the role of creation.	Mtumiki amalalikira udindo wa chilengedwe.
I asked for more staff.	Ndinapempha antchito owonjezera.
They searched the area and eventually found him.	Iwo anafufuza pamalopo ndipo pomalizira pake anamupeza.
The sea was light.	M'nyanja munali mphepo yopepuka.
Tragedy struck.	Tsoka linalowererapo.
The car is old, but not unreliable.	Galimotoyo ndi yakale, koma osati yosadalirika.
The island has green hills.	Chilumbachi chili ndi mapiri obiriwira.
He looked at the stars and despaired.	Anayang’ana nyenyezi ndipo anataya mtima.
He stood up and stretched.	Iye anayimirira natambasula.
They voted together against the bill.	Adavotera limodzi motsutsana ndi biluyo.
The study lasted two years.	Phunzirolo linatenga zaka ziwiri.
These people prided themselves on their great knowledge.	Anthu awa adadzikuza chifukwa cha chidziwitso chawo chachikulu.
Toward the end, we heard a commotion in parliament.	Chakumapeto, tinamva chipwirikiti cha nyumba ya malamulo.
The babysitter washes the children in the bathtub.	Wolera ana anali kutsuka ana m’bafa.
Let him be.	Musiye iye akhale.
Dust clung to the girl's face.	Fumbi linakakamira pankhope ya mtsikanayo.
His shoes sounded loudly on the floor.	Nsapato zake zinkamveka mokweza pansi.
A new law was introduced.	Lamulo latsopano linayambitsidwa.
His giving was smooth.	Kupereka kwake kunali kosalala.
Would you like to see a drama?	Kodi mungakonde kuwonera sewero?
The population is growing by the coast.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukana m’mphepete mwa nyanja.
Every family has its own traditions.	Banja lirilonse liri ndi miyambo yawo.
Three cups of yogurt	Makapu atatu a yogurt
The troops won.	Asilikaliwo anapambana.
He could not close his eyes to the flowers.	Sanathe kutsekereza maso ake pa maluwawo.
Type of natural magnet.	Mtundu wa maginito achilengedwe.
Volume is measured in decibels.	Voliyumu imayesedwa ndi ma decibel.
Water is heavier than air.	Madzi ndi olemera kuposa mpweya.
We hear of the tragedy and the deep sorrow.	Timamva za tsokali ndi chisoni chachikulu.
He gave us one yuan each for the trip.	Anatipatsa yuan imodzi aliyense paulendowu.
They asked her to call them.	Iwo anamupempha kuti awaimbire foni.
The constable refuses to be arrested.	Constable akukana kumangidwa.
Oil money was a major source of income.	Ndalama zamafuta zinali gwero lalikulu la ndalama.
Failure integration was the worst disaster in recent history.	Kusakanikirana kolephereka kunali tsoka lalikulu kwambiri m'mbiri yaposachedwa.
Some staff members stayed behind to help.	Antchito ena anatsalira kuti athandize.
A university professor is ill.	Pulofesa waku yunivesite akudwala.
The leader was elected by the ruling party.	Mtsogoleriyu adasankhidwa ndi chipani cholamula.
The worms are cheap and are said to cure many ailments.	Nduduzi ndi zotsika mtengo ndipo zimati zimachiritsa matenda ambiri.
The solution to this problem should be sold at a lower price.	Njira yothetsera vutoli iyenera kugulitsidwa pamtengo wotsika.
Her hair began to dry out.	Tsitsi lake linayamba kuuma.
The punishment would have been worse.	Chilangocho chikanakhala choipitsitsa.
He had nothing to do but obey.	Iye analibe chochitira koma kumvera.
He gave the impression that he was not interested in me.	Anapereka lingaliro lakuti samakondwera nane.
Reading increases vocabulary.	Kuwerenga kumawonjezera mawu.
They knew each other very well.	Anali odziwana bwino lomwe.
This work has been a turning point in my life.	Ntchito imeneyi yasintha kwambiri maganizo anga.
The tester stood behind him.	Womuyesayo adayima kumbuyo kwake.
The cat was crawling under the stairs.	Mphaka anali kukwawa mwakabisira pansi pa masitepe.
The reactor was burned.	The riyakitala anatenthedwa.
Arise, my love, my fair one, and come away.	Uka, nyamuka, wokondedwa wanga.
Jack arrived late for school as usual.	Jack anafika mochedwa kusukulu monga mwanthawi zonse.
He stopped asking her.	Anasiya kumufunsa.
The soldiers loaded the weapons onto trucks.	Asilikaliwo anakweza zidazo m’magalimoto.
A cookbook is a great gift for any chef.	Bukhu lophika ndi mphatso yabwino kwa wophika aliyense.
Police arrested him for stealing the car.	Apolisi amanga wakuba galimotoyo.
He became interested in numbers.	Anayamba kuchita chidwi ndi manambala.
Two of you will have a wonderful summer.	Awiri a inu mudzakhala ndi chilimwe chosangalatsa.
Obviously, parkour is not for everyone.	Mwachiwonekere, parkour si aliyense.
He knocked himself to the ground while he was shaving.	Anadziguguda pansi kwinaku akumeta.
We teach you to dance.	Tikuphunzitsani kuvina.
The tiger is the king of all animals.	Nyalugwe ndi mfumu ya nyama zonse.
Beware of potholes along the way.	Chenjerani ndi maenje panjira.
He's just an ordinary man.	Iye ndi munthu wamba basi.
Be sure to add salt.	Onetsetsani kuti mwawonjezera mchere.
This region is well known for its wine.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha vinyo wake.
He was glad to hear that.	Iye anasangalala kumva zimenezo.
The farmer's field crossed the lake.	Munda wa mlimiyo unadutsa nyanjayo.
The theater was packed with aspiring kids.	M’bwalo la zisudzo munadzaza ana ofunitsitsa.
Is your candidate eligible for a prime minister?	Kodi phungu wanu ali woyenera kukhala nduna yaikulu?
He believes in equality, and fair play.	Amakhulupirira kufanana, ndi kusewera mwachilungamo.
The two men stole $ 50,000 from a bank.	Amuna awiriwa adaba ndalama zokwana madola zikwi makumi asanu kubanki.
Government decoration.	Kukongoletsa kwa boma.
Sam was washing his clothes.	Sam akuchapa zovala zake.
He lived a life of self-control.	Anakhala moyo wodziletsa.
My neighbor bought a new sports car.	Mnansi wanga anagula galimoto yatsopano yamasewera.
Many varieties of cauliflower are planted.	Mitundu yambiri ya kolifulawa imabzalidwa.
The researchers said that the brain hears sounds.	Ofufuzawo akusonyeza kuti ubongo umamva mawu.
The boy pulls out a pump.	Mnyamatayo akukoka mpope womwe ukutuluka.
There are fewer prices.	Pali mitengo yochepa.
The water problem must be solved systematically.	Vuto la madzi liyenera kuthetsedwa mwadongosolo.
The architecture of the communist system and capitalist	Zomangamanga zamachitidwe achikomyunizimu ndi capitalist
The program was completely written.	Pulogalamuyi inalembedwa kotheratu.
From the north, solid walls of ice descended.	Kuchokera kumpoto, makoma olimba a ayezi ankatsikira pansi.
The birds had to move again.	Mbalamezo zinayenera kusamukanso.
He did not weep as a child.	Sanalire ngati mwana.
The snakes slowly shook towards the river.	Njoka zija zinagwedezeka pang’onopang’ono kunka kumtsinje.
A valiant warrior led his army into battle.	Mkulu wankhondo wolimba mtima anatsogolera asilikali ake kunkhondo.
Warm coffee spilled on his chest.	Khofi wofunda anakhuthukira pa chifuwa chake.
O my God, he said, absolutely.	O Mulungu wanga, iye anati, kotheratu.
Be polite.	Khalani aulemu.
The colonialists were greatly affected by the first conquest.	Atsamunda anakhudzidwa kwambiri ndi kugonjetsedwa koyamba.
The car got very hot and stopped.	Galimotoyo inatentha kwambiri ndipo inaima.
I saw the face of the injured girl.	Ndinaona nkhope ya mtsikana wovulalayo.
I feel very frustrated.	Ndikumva kukhumudwa kwambiri.
Industrial disputes were common.	Mikangano ya mafakitale inali yofala.
He ate cakes and milk.	Anadya makeke ndi mkaka.
Who travels alone?	Ndani amayenda yekha?
She's crazy, "he said.	Wapenga kotheratu, adatero.
Journalists do not use the term infrequently.	Atolankhani sagwiritsa ntchito mawuwa kawirikawiri.
Career planning is now a must in schools.	Kukonzekera ntchito tsopano ndi kokakamizidwa m'masukulu.
The recipes in this book are amazing.	Maphikidwe a m'bukuli ndi odabwitsa.
First, we need a solid foundation.	Choyamba, timafunikira maziko olimba.
No data available, as the pool is dry.	Dawelo kulibe, popeza dziwelo linauma.
Take your bags and let's go.	Tengani matumba anu tizipita.
The king ruled over a vast empire.	Mfumuyo inkalamulira ufumu waukulu kwambiri.
The zoo is the home of the stars.	Malo osungira nyama ndi kwawo kwa nyenyezi.
Water is scarce.	Madzi akusowa.
The island was famous for its oranges.	Chilumbachi chinali chotchuka chifukwa cha malalanje.
The professor at the front of the court grew louder.	Pulofesa wakutsogolo kwa bwalo adakulirakulira.
Each team member is paid a salary.	Membala aliyense wa timu amalipidwa malipiro.
Let's look at all the rules.	Tiyeni tionenso malamulo onse.
The population of the area has dropped by almost half.	Chiwerengero cha anthu m’derali chinachepa ndi pafupifupi theka.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Malo ena akale kwambiri okhala anthu anali pafupi ndi mitsinje.
Use the red house.	Gwiritsani ntchito red house.
They usually fly in bags.	Nthawi zambiri amauluka m'matumba.
The pig is in the field.	Nkhumba ili kumunda.
Only one in ten received their letters.	Mmodzi yekha mwa anthu khumi adalandira makalata awo.
I feel tired and sleepy.	Ndikumva kutopa komanso kugona.
I'm not a little interested in any of this.	Ine sindiri wokondweretsedwa pang'ono ndi chirichonse cha izi.
The kingdom was rich with natural resources.	Ufumuwo unali wolemera ndi zinthu zachilengedwe.
This passage describes the reality.	Ndimeyi ikufotokoza zenizeni.
It tasted like rotten eggs.	Zinamveka ngati mazira owola.
The quake shook the laboratory.	Chivomerezi chinagwedeza labotale.
He insisted on riding a bicycle.	Anaumirira kukwera njinga.
A home appliance, for example, requires several components.	Chida chapakhomo, mwachitsanzo, chimafunika zigawo zingapo.
The company paid a tax of ten million yen last year.	Kampaniyo inapereka msonkho wa yen miliyoni khumi chaka chatha.
The cup contained high levels of caffeine.	M’chikhocho munali mlingo waukulu wa caffeine.
Some critics believe that the boom is a volatile bubble.	Otsutsa ena amakhulupirira kuti boom ndi kuwira kosakhazikika.
He gathered a small group of packed animals.	Anasonkhanitsa gulu laling'ono la nyama zodzaza.
One can be calm, calm.	Munthu akhoza kukhala wodekha, wabata.
He escaped from prison for a long time.	Anathawa kukhala m’ndende kwa nthawi yaitali.
Everyone who lives here strongly opposes this work.	Aliyense amene amakhala kuno akutsutsa kwambiri ntchitoyi.
For four weeks we lived in a tent.	Kwa milungu inayi, tinali kukhala m’hema.
Gently, he picked up the trophy.	Modekha, anatenga chikho choperekedwa.
The kitten roamed happily.	Mwana wa mphaka anayendayenda mosangalala.
Some tourists have apparently lost their way.	Alendo ena odzaona malo mwachionekere anatayika.
Tino needed a long break from studying.	Tino ankafunika kupuma nthawi yaitali kuti asaphunzire.
The town is known for its ancient pagodas.	Tawuni iyi imadziwika ndi ma pagodas ake akale.
Food is poor, but abundant.	Chakudya ndi chosauka, koma chochuluka.
They often tremble when tested.	Nthawi zambiri amanjenjemera akamayesedwa.
The experience made one wonder, was it real?	Zochitikazo zinapangitsa munthu kudabwa, kodi zinali zenizeni?
He put chowder in a bowl.	Iye anaika chowder m'mbale.
All children love ice cream.	Ana onse amakonda ayisikilimu.
The journey took several days.	Ulendowu unatenga masiku angapo.
10 percent are imported.	10 peresenti amachokera kunja.
They love to eat bugs, slugs and snails.	Amakonda kudya nsikidzi, slugs ndi nkhono.
Galilee is famous for its fish.	Galileya ndi wotchuka chifukwa cha nsomba zake.
His appearance was calm and calm.	Mawonekedwe ake anali odekha komanso odekha.
But all these pictures were fiction.	Koma zithunzi zonsezi zinali zopeka.
The village was destroyed by an earthquake.	Kamudzi kameneka kanawonongedwa ndi chivomezi.
These traits and examples also illustrate my point.	Mikhalidwe imeneyi ndi zitsanzo zimasonyezanso mfundo yanga.
Consider your needs first.	Ganizirani zosowa zanu poyamba.
Our team is very advanced.	Gulu lathu ndi lotsogola kwambiri.
Black cricket slammed under the boards.	Kriketi yakuda idakanda pansi pamatabwa.
A sentence has proverbs	Chiganizo chimakhala ndi miyambi
An old dog has difficulty seeing.	Galu wokalambayo amavutika kuona.
The police respected our privacy.	Apolisi ankalemekeza chinsinsi chathu.
Harry's studio is in an upstairs room.	Situdiyo ya Harry ili m'chipinda chapamwamba.
Do not turn the ball back.	Osatembenuzira mpira kumbuyo.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito popanga misewu.
The children were well-dressed, but trembling.	Anawo anali atavala bwino, koma akunjenjemera.
It is made when you order.	Zimapangidwa mukayitanitsa.
From time to time, visitors come here.	Nthawi ndi nthawi, alendo amabwera kuno.
Did you play guitar when you were young?	Kodi munali kusewera gitala muli wamng'ono?
The king announced his promotion as queen.	Mfumuyo inalengeza kukwezedwa kwake kukhala mfumukazi.
Some writers asserted that they were innocent.	Olemba ena ananena kuti analibe mlandu uliwonse.
It was a beautiful color of white gold.	Unali mtundu wokongola wagolide woyera.
The lights were flashing as the wind blew outside.	Magetsi anali kunyezimira pamene mphepo ikuwomba kunja.
The experimental results supported the hypothesis.	Zotsatira zoyesera zidathandizira lingaliro.
The flood killed several people.	Chigumulacho chinapha anthu angapo.
The investigators said that they had not been treated fairly.	Ofufuzawa ananena kuti sanawachitire chilungamo.
The file contains a single file.	Fayiloyo ili ndi fayilo imodzi.
One look told him that the man was	Kuyang'ana kumodzi kunamuuza kuti munthuyo anali
There were times when he did not know where he was.	Panali nthawi zina sankadziwa kumene iye ali.
They would rather kill the king.	Akadakonda kupha mfumu.
After the party, the king of the village drank wine.	Pambuyo pa phwando, mfumu ya mudziyo inamwa vinyo.
Doing so would be extremely offensive to the nations.	Kuchita zimenezi kungakwiyitse kwambiri mayiko.
Who will be the most powerful?	Ndani adzakhala wamphamvu kwambiri?
The census was considered in the results.	Kalemberayu adaganiziridwa muzotsatira.
The price was still there.	Mtengo unali udakalipo.
Some scientists believe that climate change is just a myth.	Asayansi ena amakhulupirira kuti kusintha kwa nyengo ndi nthano chabe.
More than 50,000 people have volunteered.	Anthu opitilira 50,000 adzipereka.
You must fill out these forms.	Muyenera kulemba mafomuwa.
Iron is pushed into concrete,	Chitsulo chimakankhidwira mu konkriti,
It was dry, and it was sunny.	Unali wouma, ndipo unali padzuwa.
Everyday life has become more expensive.	Moyo watsiku ndi tsiku wakhala wokwera mtengo.
He left everything behind and fled.	Anasiya zonse n’kuthawa.
It was a cold, clean road through the jungle.	Kunkadutsa njira yozizira komanso yoyera yodutsa m'tchire.
It is divided into three sections.	Agawidwa m'magawo atatu.
Presence of heavy metals in the environment.	Kukhalapo kwazitsulo zolemera mu chilengedwe.
He decided to quit.	Anaganiza zosiya.
Practice is essential.	Kuyeserera n'kofunika.
Cows can be strong and dry easily.	Ng'ombe imatha kukhala yolimba komanso yowuma mosavuta.
Set up a tent, in the field.	Ikani hema, m'munda.
"Switch" was pushed.	"Switch" idakankhidwa.
She has been married for seven years.	Iye wakhala m’banja zaka zisanu ndi ziŵiri.
All cattle are domesticated.	Ng'ombe zonse ndi zoweta.
Remember that you are a person.	Kumbukirani kuti ndinu munthu.
He will take care of his needs.	Adzasamalira zosowa zake.
Eat fruits and vegetables.	Idyani zipatso ndi ndiwo zamasamba.
The bird immediately began to reprimand her son.	Mbalameyo inayamba kudzudzula mwana wake nthawi yomweyo.
Our attempt to exhale was unsuccessful.	Kuyesera kwathu kutulutsa mpweya sikunapambane.
Food is poor.	Chakudya ndi chosauka.
The politician envies the people in the area.	Wandaleyu amasilira anthu okhala m’derali.
The village was near a water source.	Mudziwu unali pafupi ndi gwero la madzi.
He chose a shirt, a tie, and a jacket.	Anasankha shati, tayi, ndi jekete.
This medicine works well for me.	Mankhwalawa amagwira ntchito bwino kwa ine.
Many artists were first known for their work.	Ojambula ambiri adadziwika koyamba ndi ntchito yawo.
One cup of tea please.	Kapu imodzi ya tiyi chonde.
Victor's grandfather was the chief of police.	Agogo a Victor anali mkulu wa apolisi.
Sometimes there are problems, but no one wants to listen.	Nthawi zina pamakhala mavuto, koma palibe amene amafuna kumvetsera.
Remember that language is a culture.	Kumbukirani kuti chinenero ndi chikhalidwe.
Chemical acidity in the stomach has decreased in recent years.	Chemistry ya asidi m'mimba yatsika m'zaka zaposachedwa.
Come now, come now.	Bwerani tsopano, bwerani tsopano.
The priest smiled in recognition.	Wansembeyo anamwetulira pozindikira.
In rural areas, people are poor.	Kumidzi, anthu ndi osauka.
Summer holidays were extremely hot.	Tchuthi zachilimwe zinali zotentha kwambiri.
The floodwaters destroyed many people.	Chigumulacho chinawononga anthu ambiri.
Sutcliffe, who cries for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, yemwe amalira chilungamo, amakhala ngwazi.
The population of the town has grown significantly over the past year.	Chiwerengero cha anthu m’taunichi chinakula kwambiri chaka chatha.
He was a strong swimmer.	Anali wosambira wamphamvu.
Our country loves young people very much.	Dziko lathu limakonda kwambiri achinyamata.
Many scientists believe that global warming may be a factor in changing the environment.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko kungathe kusintha mmene chilengedwe chimakhalira.
The speaker provided some details of the legislation.	Wokamba nkhaniyo adapereka mfundo zina za malamulowo.
Corpses littered the riverbank.	Mitembo inali itabalalika m’mphepete mwa mtsinjewo.
The city is surrounded by high walls.	Mzindawu wazunguliridwa ndi makoma aatali.
Let's study the past to solve future problems.	Tiyeni tiphunzire zakale kuti tithetse mavuto m'tsogolomu.
People fell and died.	Anthu anagwa n’kufa.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Ngati zigwira ntchito, titha kuzipanga kukhala zokopa alendo.
The boy was reading aloud.	Mnyamatayo ankawerenga mwakachetechete.
If you are tired, go to bed.	Ngati mwatopa, gonani.
Study this material carefully.	Phunzirani kafukufukuyu mosamala.
Mining towns faded and became dark.	Matauni a migodi anazimiririka n’kukhala mdima.
Two goals and five years later, he won the race.	Zigoli ziwiri ndi zaka zisanu pambuyo pake, adapambana mpikisano.
The vase contains an azure glaze.	Vase ili ndi glaze ya azure.
Use a fork for potatoes.	Gwiritsani ntchito mphanda kwa mbatata.
The pianist played for several hours.	Woyimba piyano adasewera kwa maola angapo.
The area was devastated by floods.	Derali linawonongedwa ndi madzi osefukira.
The medical condition here is very bad.	Mkhalidwe wamankhwala pano ndi woipa kwambiri.
Finally, your wife arrives.	Pomaliza, mkazi wako afika.
The earth revolves around the sun in an orbit.	Dziko lapansi limazungulira dzuwa panjira yozungulira.
He had an innumerable small face.	Anali ndi nkhope yaying'ono yosawerengeka.
The house was smashed to the ground.	Nyumbayo idaphwanyidwa pansi.
A young man was riding his bicycle through a pool.	Mnyamata wina ankadutsa padziwepo panjinga.
Dogs of this breed wash better than a.	Agalu amtundu uwu amatsuka bwino kuposa a.
The amount of gold in the earth's crust is minimal.	Kuchuluka kwa golide m'nthaka ya dziko lapansi ndi kochepa.
This book gives students a learning opportunity that is inspiring and fun.	Bukuli limapatsa ophunzira mwayi wophunzirira wolimbikitsa komanso wosangalatsa.
These houses are filthy.	Nyumba izi ndi zonyansa.
He was buried with honor.	Anamuika m’manda mwaulemu.
We wish him a speedy recovery.	Tikumufunira kuchira msanga.
He filled his brain with electrical energy.	Anadzaza ubongo wake ndi mphamvu zamagetsi.
Several hundred people were reported injured.	Zinanenedwa kuti anthu mazana angapo anavulala.
Many of the leading poets are associated with the city.	Olemba ndakatulo ambiri otsogola amagwirizana ndi mzindawu.
He seduced the rapist.	Iye ananyengerera wogwiriridwayo.
Now the tennis tournament is over.	Tsopano mpikisano wa tennis unatha.
A risk to be reckoned with.	Chiwopsezo choyenera kuchita.
A clay stove burns better than a regular stove.	Chitofu chadongo chimayaka bwino kuposa chokhazikika.
A little sleep will refresh the spirits.	Kugona pang'ono kudzatsitsimula mizimu.
The newly installed electric lights were bright.	Magetsi amagetsi amene anaikidwa kumene anali owala.
He described the origin of the idea.	Iye anafotokoza mmene lingalirolo linayambira.
The rapid integration of cultures has disrupted cultural diversity.	Kusakanikirana kofulumira kwa zikhalidwe kwasokoneza kusiyana kwa miyambo.
Gas is more stable than electricity.	Gasi ndi wokhazikika kuposa magetsi.
Her hair was smooth and amazingly beautiful.	Tsitsi lake linali losalala komanso lokongola modabwitsa.
The cat fell on her back and cried.	Mphakayo inamugwetsera msana n’kumalira.
People can change their mind.	Anthu akhoza kusintha maganizo awo.
Most people own a car these days.	Anthu ambiri ali ndi magalimoto masiku ano.
Or do you just like to diversify your finances?	Kapena mukungofuna kusiyanitsa ndalama zanu?
Technology is advancing rapidly.	Tekinoloje ikupita patsogolo mwachangu.
Although the rice was thin, it was delicious.	Ngakhale kuti mpunga unali wopyapyala, unali wokoma.
The couple are simply taking the hand of the prince.	Okwatiwa akungotengera dzanja la mwana wamfumu.
Smoking is banned in the commercial area.	Kusuta ndikoletsedwa m'dera lamalonda.
A great wind blew.	Kunawomba mphepo yamkuntho.
The man's work polluted the river.	Ntchito ya mwamunayo inadetsa mtsinje.
She was afraid that her brother would hit her.	Iye ankaopa kuti m’bale wakeyo amumenya.
Haven't you seen him?	Kodi inu simunamuwone iye?
The factory is located south of the town.	Fakitale ili kumwera kwa tawuni.
Veterans receive free medical care.	Omenyera nkhondo amalandira chithandizo chaulere.
My brother is in the army.	M’bale wanga ali m’gulu lankhondo.
The middle class has grown rapidly.	Gawo lapakati lazachuma lakula mofulumira.
The choices will depend on a number of factors.	Zosankha zidzadalira pa zifukwa zambiri.
He longs to return home.	Akufunitsitsa kubwerera kwawo.
The king is the power behind the throne.	Mfumu ndi mphamvu kumbuyo kwa mpando wachifumu.
Many people live in abject poverty.	Anthu ambiri akukhalabe muumphawi wadzaoneni kuno.
Add the vanilla to the milk.	Onjezerani vanila ku mkaka.
Many hair types include ammonia.	Mitundu yambiri ya tsitsi imaphatikizapo ammonia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Tsoka ilo, adavulala kwambiri.
Give us five minutes.	Tipatseni mphindi zisanu.
The computer needs to be repaired.	Kompyutayo iyenera kukonzedwa.
His speech was full of jokes and jokes.	Zolankhula zake zidadzala ndi nthabwala ndi nthabwala.
The cause of stress is the work environment.	Chomwe chimayambitsa kupsinjika maganizo ndi malo ogwira ntchito.
A citizen is bound by its laws.	Nzika ya dziko imamangidwa ndi malamulo ake.
Use the bus seats below.	Gwiritsani ntchito mipando yapansi ya basi.
After the meeting, we decided to use the method.	Pambuyo pa msonkhano, tinaganiza zogwiritsa ntchito njirayo.
He said nothing.	Sananene kalikonse.
The light made him angry.	Kuwala kudamukwiyitsa.
He stumbled over a large stone.	Anapunthwa pamwala waukulu.
In time, the culprit was punished.	M’kupita kwa nthaŵi, wolakwayo analangidwa.
Two competing hypotheses are provided.	Ma hypotheses awiri opikisana amaperekedwa.
Tennis games were fun.	Masewera a tennis anali osangalatsa.
The professor's case was interrupted by a bomb blast.	Nkhani ya pulofesayo inasokonezedwa ndi mantha a bomba.
The metal is strong and durable.	Chitsulocho ndi champhamvu komanso cholimba.
You either do it or you don't.	Inu mwina muzichita izo kapena inu simutero.
There was a bad odor.	Panali fungo loipa.
The dead lined up one after the other.	Anthu akufa anafola motsatizanatsatizana.
Jade and sapphire have become very valuable.	Jade ndi safiro akhala amtengo wapatali kwambiri.
Today's ideas are good.	Malingaliro amasiku ano ndi abwino.
To stop the alarm, he dropped the curtain.	Kuletsa alamu, anagwetsa nsalu yotchinga.
Most government money comes from foreigners.	Ndalama zambiri za boma zimachokera kwa alendo.
Many countries suffer from poverty.	Mayiko ambiri akuvutika ndi umphawi.
Each picture was unique.	Chithunzi chilichonse chinali chapadera.
He has no criminal record.	Alibe mbiri yakale yaupandu.
He will fix the filth soon.	Adzakonza zonyansazo posachedwa.
I wondered why he was so late.	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani anachedwa.
She had strange hair.	Iye anali ndi tsitsi lachilendo.
The smell is intoxicating.	Fungo lake ndi loledzeretsa.
The ancient people worshiped the river.	Anthu akale ankalambira mtsinjewo.
People want a chef.	Anthu amafuna wophika mutu.
They would like, however, to be anonymous.	Iwo angakonde, komabe, kuti asadziwike.
The driving force was wind.	Mphamvu yoyendetsa inali mphepo.
This government is constantly changing its mind.	Boma limeneli nthawi zonse limasintha maganizo ake.
The fruit crops were ruined by the drought.	Mbewu za zipatsozo zinawonongeka chifukwa cha chilala.
The hotel was full of guests.	Hoteloyi inali yodzaza ndi alendo.
The American people rely on cheap oil.	Anthu aku America amadalira mafuta otsika mtengo.
Water is essential to all life on earth.	Madzi ndi ofunika kwambiri kuti zamoyo zonse zikhale ndi moyo.
The Community Council has organized a protest rally.	Bungwe la Community Council lakonza msonkhano wotsutsa chitukuko.
The enemies fired white phosphorus shells	Adaniwo anawombera zipolopolo zoyera za phosphorous
The headlights of his car went through the darkness.	Nyali zagalimoto yake zidadutsa mumdima.
This store does not accept plastic.	Sitolo iyi sivomereza pulasitiki.
Don't wear that skirt!	Osavala siketi imeneyo!
The noise woke him up.	Phokosolo linamudzutsa.
He put his hand over his eyes.	Anapereka dzanja lake m'maso mwake.
Soybeans were plentiful this year.	Mbewu ya soya inali yochuluka chaka chino.
Poor performance of his team.	Kusachita bwino kwa gulu lake.
Many married people have disputes over sex.	Anthu okwatirana ambiri amakangana pankhani ya kugonana.
The campaign failed miserably.	Kampeniyo idalephereratu.
Call for four hours.	Kuyimba foni kwa maola anayi.
He walked for weeks to reach the wall.	Anayenda kwa milungu ingapo kuti akafike ku linga.
You must learn to forgive your enemies.	Muyenera kuphunzira kukhululukira adani anu.
The politician was rewarded for his efforts.	Wandaleyu anadalitsidwa chifukwa cha khama lake.
The electric woman laughed, laughed, laughed.	Mkazi wa magetsi anaseka, anaseka, anaseka.
Engineering is a useful component.	Engineering ndi gawo lothandiza.
Please wash your hands before eating.	Chonde sambani m'manja musanadye.
He shouted his name as he ran.	Anakuwa dzina lake uku akuthamanga.
The factory is polluting children's drinking water.	Fakitale ikuipitsa madzi akumwa a ana.
He broke the newspaper into a ball.	Anaphwanya nyuzipepala kukhala mpira.
Don't move.	Osasuntha.
Jenny was punished for playing hooky after class.	Jenny analangidwa chifukwa chosewera hooky pambuyo pa kalasi.
He ate cheese.	Anadyako tchizi.
Following such a beast is extremely dangerous.	Kutsata chilombo chotere ndi chowopsa kwambiri.
Eat carefully.	Idyani mosamala.
He fell asleep and hit the wall.	Anagona chaganyula khoma.
I cooked two eggs.	Ndinaphika mazira awiri.
The fish have not yet been sold.	Nsombazo sizinagulitsidwebe.
The national debt is gone.	Ngongole ya dziko yatha.
He looked inside the cave with a flashlight.	Anayang'ana m'kati mwa mphanga ndi tochi.
The clock stops.	Koloko inayima.
The white picket fence made him feel safe.	Mpanda wa picket woyera unamupangitsa kumva kukhala wotetezeka.
Smoke billowed from the chimney.	Utsi unatuluka pa chumuni.
The government is trying to force locals out.	Boma likuyesera kukakamiza anthu am'deralo kutuluka.
His cheek is marked with a bump.	Tsaya lake limadziwika ndi bampu.
He turned to the door.	Anatembenuzika pakhomo.
Take the pipe and turn it on.	Tengani chitoliro ndikuyatsa.
They loaded up their belongings and headed for the waiting room.	Ananyamula katundu wawo kupita nawo ku galimoto yodikirira.
Most children are single.	Ana ambiri ndi osakwatiwa.
He often went to marathon races.	Nthawi zambiri ankapita ku mipikisano ya marathon.
As a sales manager, his jobs often fail.	Monga woyang'anira malonda, ntchito zake nthawi zambiri zimalephera.
Frost will soon cover the ground.	Frost idzaphimba nthaka posachedwa.
The new world, says the report.	Dziko latsopano, likutero lipotilo.
Grab your horses!	Gwirani akavalo anu!
These trees are very big.	Mitengo imeneyi yakula kwambiri.
He gave us cold rice.	Anatipatsa mpunga wozizira.
The river flows through the old town.	Mtsinje umadutsa m'tawuni yakale.
He smiled fingers at the skin that was gone.	Anamwetulira zala zikopa zomwe zidatha.
He opened his chest.	Anatsegula chifuwa chake chachikulu.
Galvanic cells depend on electrical energy.	Maselo a galvanic amadalira mphamvu zamagetsi.
Doctors removed her from life support.	Madokotala anamuchotsa pa chithandizo cha moyo.
He turned to his chair and smiled.	Anatembenukira pampando wake ndikumwetulira.
Lines of storytellers sang to the crowds.	Mizere ya osimba nthano adayimba makamu.
The boat took off and went into the sun.	Botilo linanyamuka n’kukaloŵa dzuŵa.
Cars were parked everywhere!	Magalimoto anali kuyimitsidwa paliponse!
I only slept for an hour last night.	Ndinagona ola limodzi lokha usiku watha.
Hormones cause major body changes.	Mahomoni amachititsa kusintha kwakukulu kwa thupi.
He decided to go out.	Anaganiza zotuluka.
Eventually, the injured man was taken to hospital.	Pamapeto pake, munthu wovulalayo adapita naye kuchipatala.
The village is famous for its abundant water.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha madzi ambiri.
The existence of political ideals does not mean corruption.	Kukhalapo kwa zolinga za ndale sikutanthauza katangale.
The ship was battling the wind, but it was still floating.	Chombocho chinalimbana ndi mphepo, koma chinali kuyandama.
In the past, things were very different.	Kalekale, zinthu zinali zosiyana kwambiri.
The dog ran, jumping up and down.	Galuyo anathamanga, akulumpha mmwamba ndi pansi.
The use of raw eggs strengthens the custard.	Kugwiritsa ntchito mazira aiwisi kumalimbitsa custard.
These floor tiles are very black.	Matailosi apansi awa ndi akuda kwambiri.
There was feasting and heavy drinking.	Panali madyerero ndi kumwa kwambiri.
The plant was nourished with water.	Chomerachi chinadyetsedwa ndi madzi.
First, remove the leaves.	Choyamba, chotsani masamba.
The poor man lived alone in the desert.	Munthu wosauka ankakhala yekha m’chipululu.
Choose the best dissertation.	Sankhani dissertation yabwino kwambiri.
This is a difficult subject to discuss.	Iyi ndi nkhani yovuta kukambapo.
It was a dark night, and the wind was howling.	Usiku wamdimawo unali kukuomba mphepo yofunda.
He ate a bologna sandwich for lunch.	Anadya sangweji ya bologna nkhomaliro.
Many people blame the globalization of globalization.	Anthu ambiri amaimba mlandu kudalirana kwa mayiko padziko lonse lapansi.
Do not put a hot pan in the sink!	Osayika poto yotentha mu sinki!
The aroma of coffee filled the air.	Fungo la khofi linadzaza mpweya.
The stones vary in size and texture.	Miyalayo imasiyana kukula kwake komanso kapangidwe kake.
The walls were made of silver.	Makomawo anali asiliva.
Few cars appear on the highways.	Magalimoto ochepa amawonekera m'misewu yayikulu.
He kept one finger on the shot.	Anasunga chala chimodzi pa chowombera.
A loaf of bread is useful for cutting bread.	Mpeni wa buledi ndi wothandiza podula mkate.
The walls are purple.	Makomawo ndi ofiirira.
Local authorities requested additional funding.	Akuluakulu a boma m’derali anapempha ndalama zina.
He wore a shining gold necklace.	Anavala mkanda wagolide wonyezimira.
He walked with purpose and confidence.	Anayenda ndi cholinga komanso chidaliro.
Scientists believe that the first humans were uneducated.	Asayansi amakhulupirira kuti anthu oyambirira anali osaphunzira.
See computer documentation for more information.	Onani zolemba zamakompyuta kuti mumve zambiri.
The tower was built to commemorate a very important event.	Nsanjayi inamangidwa n’cholinga chokumbukira chochitika chofunika kwambiri.
Another storm could threaten the region.	Mkuntho wina ukhoza kuopseza derali.
Then he found the message he was looking for.	Kenako anapeza uthenga umene ankaufunafuna.
He lay on a temporary bed.	Anagona pa bedi losakhalitsa.
The bicycle must travel on a fixed path.	Panjinga ziyenera kuyenda panjira zokhazikika.
He looked older than he was.	Ankawoneka wamkulu kuposa zaka zake.
A bear with a prominent mark on its back.	Chimbalangondo chokhala ndi linu lodziwika pamsana pake.
Aspirin can be used on the head.	Aspirin angagwiritsidwe ntchito pa mutu.
She met her husband working here.	Anakumana ndi mwamuna wake akugwira ntchito kuno.
Here is another illusion.	Nachi chinyengo china.
Our boat had a chance to return.	Bwato lathu linali ndi mwayi wobwerera.
The officer was taken to hospital.	Mkuluyo anatengeredwa ku chipatala.
She received numerous honors for her work.	Analandira maulemu angapo chifukwa cha ntchito yake.
Now her phone is gone.	Tsopano foni yake inatha.
Disappointment was a complete failure.	Kukhumudwitsa kunali kulephera kotheratu.
The poison killed the animals almost immediately, he said.	Poizoniyo anapha nyamazo pafupifupi nthawi yomweyo, iye anati.
She seemed to be in pain.	Ankaoneka ngati akumva chisoni.
The truth of his actions was obscured by powerful things.	Choonadi cha zochita zake chinabisidwa ndi zinthu zamphamvu.
The "sales" sign is displayed on the shop window.	Chizindikiro cha "zogulitsa" chimajambulidwa pawindo la shopu.
Many rural areas do not have access to traditional health care.	Madera ambiri akumidzi alibe chithandizo chamankhwala chachikhalidwe.
He wore sandals.	Anavala nsapato zophwanya zala.
Air pollution is a major threat to human health.	Kuipitsa mpweya ndiko kuopseza kwambiri thanzi la anthu.
They got up to leave, and closed the door behind them.	Iwo anaimirira kuti achoke, n’kutseka chitseko.
To protest, he chained himself to the wall.	Kuti atsutse, anadzimanga ndi unyolo kumpanda.
A lot of people play sports these days.	Anthu ambiri amachitira masewero amasewera masiku ano.
Newspapers reported in several cities.	Nyuzipepala za m’mizinda ingapo zanena kuti zachitika.
The double doubles its size.	Kuwirako kuwirikiza kawiri kukula kwake.
The sound of rushing waters calms me down.	Phokoso la madzi othamanga limandikhazika mtima pansi.
The mark has dropped to zero.	Chizindikirocho chatsika mpaka ziro.
The smell of popcorn entered the stadium.	Fungo la popcorn lidalowa m'bwalo lamasewera.
He will do everything he can to prevent the consequences.	Adzachita zonse zomwe angathe kuti ateteze zotsatira.
Most people live in small houses.	Anthu ambiri amakhala m’nyumba zazing’ono.
Chocolate milk is sweet and nutritious.	Mkaka wa chokoleti ndi wotsekemera komanso wopatsa thanzi.
Well, maybe a new appointment	Chabwino, mwina kusankhidwa kwa watsopano
Do not wash the toilet when it is wet.	Osatsuka chimbudzi chili chonyowa.
They use a variety of materials such as weapons.	Amagwiritsa ntchito zinthu zosiyanasiyana ngati zida.
He trained two special dogs for help.	Anaphunzitsa agalu awiri apadera kuti athandizidwe.
Scientists supported the government's decision.	Asayansi anachirikiza chigamulo cha boma.
They belong to a wealthy banking family.	Iwo ali m'banja lolemera la banki.
Buses have unreliable connections in the evening.	Mabasi amakhala ndi maulumikizidwe osadalirika nthawi yamadzulo.
Despite warnings, no one paid attention.	Ngakhale kuti anachenjezedwa, palibe amene anamvetsera.
Dipping in clean water was refreshing.	Kuviika m’madzi oyera kunali kotsitsimula.
Heaps of sand can come in many forms.	Milu yamchenga imatha kukhala ndi mawonekedwe osiyanasiyana.
The girls saw a surgeon tonight.	Atsikanawo adawona dokotala wa opaleshoni usikuuno.
Wool grows in moist and shady places.	Utuchi umamera pamalo onyowa komanso amthunzi.
If prisoners have a genotype, their faults will be known.	Ngati akaidi ali ndi genotype, zolakwa zawo zidzadziwika.
He pays the bill.	Analipira bilu.
The villagers spoke a foreign language.	Anthu a m’mudzimo ankalankhula chinenero chachilendo.
So, and spread the cheese on it.	Choncho, ndi kufalitsa tchizi pa izo.
This work is considered to be the first epic.	Ntchitoyi imatengedwa kuti ndi epic yoyamba.
Hunting is banned in the park.	Kusaka ndi koletsedwa m'paki.
But there have been differences of opinion, he said.	Koma pakhala pali kusiyana maganizo, adatero.
The city has been severely damaged by international development.	Mzindawu waonongedwa kwenikweni ndi kutukuka kwa mayiko ena.
The name of the salt indicates its color.	Dzina la mcherewo limasonyeza mtundu wake.
Coach is a source of pride for you.	Kochi ndi chinthu chonyadira kwanuko.
I started my own business.	Ndinayamba bizinesi yangayanga.
I have started to fix things.	Ndayamba kukonza zinthu.
The poor girl could no longer hide her tears.	Mtsikana wosaukayo sanathenso kubisa misozi yake.
These socks are warm and comfortable.	Masokiti awa ndi ofunda komanso omasuka.
The final sentence consists of seven words.	Chiganizo chomaliza chili ndi mawu asanu ndi awiri.
They died in a great fire.	Iwo anafa m’moto waukulu.
Heavy smoke rose from a distance.	Utsi wochuluka unakwera chapatali.
They are allowed to leave for a few hours every two weeks.	Amaloledwa kuchoka kwa maola angapo masabata awiri aliwonse.
We need to find a way to integrate these different cultures.	Tiyenera kupeza njira yogwirizanitsa zikhalidwe zosiyanazi.
She would only meet him once more.	Iye akanangokomana naye iye kamodzinso.
The children cried in agony in the water.	Ana ankalira movutikira m’madzi.
The volatile market shattered all hope for the seller.	Msika wosakhazikika udasokoneza chiyembekezo chonse chaogulitsa.
He was a common thief.	Anali wakuba wamba.
The mountain was covered with juniper trees.	Phirilo linali ndi mitengo yamlombwa.
Empty glass was found in the window.	Galasi lopanda kanthu linapezedwa pawindo.
Almost every field of science has its misconceptions.	Pafupifupi gawo lililonse la sayansi lili ndi malingaliro olakwika.
He sat down to eat.	Anakhala pansi kuti adye.
Five companies competed for the project.	Makampani asanu adapikisana nawo pantchitoyi.
A happy life or a moral one?	Moyo wosangalala kapena wotsatira mfundo za makhalidwe abwino?
Early that morning, he walked on the sand.	Kutacha m’maŵa umenewo, anayendayenda pamchenga.
Betty sat back, reading silently.	Betty anakhala kumbuyo, akuwerenga mwakachetechete.
Write a winter poem.	Lembani ndakatulo ya dzinja.
Things have changed since we came here.	Zinthu zasintha kuyambira pomwe tidabwera kuno.
The children were running wildly.	Ana ankathamanga mwaukali.
There are a lot of strings that dance fun.	Pali zingwe zambiri zomwe zimavina kosangalatsa.
I filled the bird cage.	Ndinadzaza modyera mbalame.
They believe in gods.	Iwo amakhulupirira milungu.
The cat was just walking.	Mphaka ankangoyenda.
The court ruled in favor of the accused.	Khotilo linagamula mlandu woimbidwa mlanduwo.
The building has been rebuilt several times.	Nyumbayi yamangidwanso nthawi zambiri.
The young family was walking along the water's edge.	Banja lachichepereli linali kuyenda m’mphepete mwa madzi.
The two things are not the same.	Zinthu ziwirizi sizili zofanana.
They paid no attention, just listened.	Iwo sanalabadire kanthu, anangokhala ngati akumvetsera.
My hair is now a few inches long.	Tsitsi langa tsopano ndi lalitali mainchesi angapo.
The salad had no meat, no meat.	Saladiyo inalibe nyama, palibe nyama.
The narrow path passes through the leaves.	Njira yopapatiza imadutsa m'masamba.
Younger children often copy the image of the play.	Ana aang'ono nthawi zambiri amatengera chithunzi cha sewero.
This is the most loyal dog we have ever had.	Uyu ndiye galu wokhulupirika kwambiri yemwe takhala nawo.
Drag the carrots into the fire.	Kokani kaloti pamoto.
Taxes will be levied on all public transport vehicles.	Misonkhoyo idzaperekedwa pamagalimoto onse onyamula anthu.
It must be protected.	Iyenera kutetezedwa.
So three centuries ago, the king ordered a major painting.	Chotero zaka mazana atatu zapitazo, mfumuyo inalamula kujambula kwakukulu.
I have been awarded a departmental medal.	Ndapatsidwa mendulo ya dipatimenti.
The fish gradually sank to the bottom of the lake.	Nsombazo pang’onopang’ono zinamira pansi pa nyanjayo.
They have opened a new flower shop.	Iwo atsegula malo ogulitsira maluwa atsopano.
It rained all day.	Kunagwa mvula tsiku lonse.
Religious	Zachipembedzo
After years of hard work, she finally succeeded.	Atagwira ntchito mwakhama kwa zaka zingapo, anapambana.
Here is our price list.	Nawu mndandanda wamitengo yathu.
The artist placed his elbows on the table.	Wojambulayo anakhazika zigongono zake patebulo.
The king, willing to travel, agreed to the request.	Mfumuyo, yofunitsitsa ulendo, inavomereza pempholo.
Football has become a very popular sport.	Mpira wasanduka masewera otchuka kwambiri.
Police suspect the thief is a man.	Apolisi akukayikira kuti wakubayo ndi mwamuna.
The pillar was made of white stone.	Chipilalacho chinali chopangidwa ndi mwala woyera.
This politician was known for his intelligence.	Wandaleyu ankadziwika ndi nzeru zake.
Make sure the children are under constant supervision	Onetsetsani kuti ana akuwayang'anira nthawi zonse
Potash deposits in the area make this possible.	Ma depositi a potashi m'derali amapangitsa kuti izi zitheke.
The area is rich in tropical foods.	Derali lili ndi zinthu zambiri zodyedwa.
Some people predicted that the rain would fall in three months.	Anthu ena analosera kuti mvula idzagwa m’miyezi itatu.
The city is home to the international airport.	Mzindawu ndi kwawo kwa likulu la ndege lapadziko lonse lapansi.
The police soon learned that the accident was a tragedy.	Posakhalitsa apolisi anazindikira kuti ngoziyo inali yangozi.
A wedding ring symbolizes love.	Mphete yaukwati imayimira chikondi.
The two sides agreed to work together.	Mbali ziwirizi zidagwirizana kuti zigwire ntchito limodzi.
The houses were shaken by the air, rising into the air.	Nyumbazo zinagwedezeka ndi mlengalenga, zikukwera kumwamba.
The officer was guarding the city gates.	Wapolisiyo ankalondera zipata za mzindawu.
In the past, women did not have the same rights.	M’masiku apitawa, akazi sankapeza ufulu wofanana.
The teacher should consider each student's worth.	Mphunzitsi ayenera kuona kuti wophunzira aliyense payekha ndi wofunika.
He was saying that his private life should be respected.	Iye ankanena kuti moyo wake wachinsinsi uyenera kulemekezedwa.
We must control the use of plastic bags.	Tiyenera kulamulira kugwiritsa ntchito matumba apulasitiki.
As a result of growing warnings, local authorities began enforcing laws.	Chifukwa cha chenjezo lomwe likukula, akuluakulu a boma anayamba kukhazikitsa malamulo.
Oh, yes, of course.	O, inde, ndithudi.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Khotilo linagamula mokomera wodandaulayo.
You have read only one book.	Wawerenga buku limodzi lokha.
A small wooden house stood near the river.	Nyumba yamatabwa yaing'ono inaima pafupi ndi mtsinje.
Our health depends on the food we eat.	Thanzi lathu limadalira chakudya chimene timadya.
I'm bringing my friend to school.	Ndikubweretsa mnzanga kusukulu.
The cabinet members fully agreed.	Mamembala a nduna adagwirizana kwathunthu.
She moved because of promotions.	Anasamuka chifukwa chokwezedwa pantchito.
He looked up at the ceiling.	Anayang'ana padenga.
Democracy is a very good government.	Demokalase ndi boma labwino kwambiri.
How important are books?	Kodi mabuku ndi ofunika bwanji?
The robbery was clearly an internal matter.	Kubera kunali koonekeratu kuti kunali ntchito ya mkati.
I will take this business.	Nditenga bizinesi iyi.
The government is downsizing.	Boma la dzikolo likutsitsa misonkho.
The river was blue and clear.	Mtsinjewo unali wabuluu komanso wowoneka bwino.
When we were children, she used to tell us stories.	Tili ana, nthawi zambiri ankatiuza nkhani.
The dancer jumped up and down.	Wovinayo adalumpha ndikupota.
Manicure is an important part of women's beauty	Manicure ndi gawo lofunika kwambiri la kukongola kwa amayi
Heslop started out as a guard.	Heslop adayamba ngati mlonda.
He ate the grapes from it.	Anadya mphesa za mpesawo.
There is a temple dedicated to the saints inside.	Pali kachisi woperekedwa kwa woyera mtima mkati.
The scientist said that the discovery was accidental.	Wasayansiyo ananena kuti anapeza mwangozi.
If the line is too long,	Ngati mzerewo ndi wautali kwambiri,
Fear of the dark is a common practice.	Kuopa mdima ndi khalidwe lofala.
He had to remain in prison.	Anayenera kukhalabe m’ndende.
The stability of the state became an issue.	Kukhazikika kwa boma kunakhala nkhani.
Bedtime is usually 9 o'clock.	Nthawi yogona nthawi zambiri imakhala 9 koloko.
Light is a full moon.	Kuwala ndi mwezi wathunthu.
The ships sailed against the waves.	Zombozo zinayenda molimbana ndi mafunde.
Cows eat grass and produce milk.	Ng'ombe zimadya udzu ndikutulutsa mkaka.
Her hair did not appear to have changed.	Tsitsi lake silinawonekere kuti lasintha.
Speech is a problem here.	Kalankhulidwe ndizovuta apa.
People have been afraid to go to the moon.	Anthu akhala akuopa kupita ku mwezi.
Two cats play fighting on the track.	Amphaka awiri amasewera kumenyana panjanji.
When the court is properly closed, voila!	Bwalo likatsekedwa bwino, voila!
The fire broke out.	Poyaka motoyo anang'ambika.
The curtains closed.	Makatani anatsekedwa.
Her hair fell off her shoulders.	Tsitsi lake linagwera pamapewa ake.
I hope you enjoyed the previous topic.	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi mutu wapitawu.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Kuwomba m'manja kunamulonjera polowera muholo yochitira konsati.
He entered the room without saying a word.	Analowa m'chipindamo osamveka.
These small packages are very useful.	Maphukusi ang'onoang'ono awa ndiwothandiza kwambiri.
Hold the wheel and let us know what you think.	Gwirani gudumu ndipo mutidziwitse zomwe mukuganiza.
Time was running out.	Nthawi inali kugunda.
Their parents are very sad.	Makolo awo ali achisoni kwambiri.
I felt relieved.	Ndinamva mpumulo.
John is tall and thin.	John ndi wamtali komanso woonda.
The project manager oversees the entire project.	Woyang'anira polojekiti amayang'anira ntchito yonse.
He spent many days traveling the area.	Anakhala masiku ambiri akuyenda m’derali.
People made fun of the crazy man.	Anthu anamuseka munthu wamisala uja.
He looked up at the sky for a long time.	Iye anayang’ana kumwamba kwa nthawi yaitali.
He did not complain.	Iye sanadandaule.
The lead is white and gray.	Mtsogoleri ndi chitsulo choyera chotuwa.
She broke the peas neatly in the courtroom.	Anathyola nandolo bwinobwino m’khotamo.
The workers were chased away by bandits.	Ogwira ntchitoyo adathamangitsidwa ndi achifwamba.
Unauthorized poachers prosecuted the poachers.	Akuluakulu opha nyama popanda chilolezo anazenga mlandu anthu opha nyamazi.
His ignorance was astounding.	Kusadziwa kwake kunali kodabwitsa.
He succumbed to temptation.	Iye anagonja mu mayesero.
It is sad to think that soon everything will be over.	N’zomvetsa chisoni kuganiza kuti posachedwapa zonse zidzatha.
He was extremely stubborn.	Anali wamakani mwapadera.
Only women are allowed to use the pool.	Azimayi okha ndi omwe amaloledwa kugwiritsa ntchito dziwe.
The city once had a textile factory.	Mumzinda umenewu nthawi ina munali makampani opanga nsalu.
This is not enough to convince people.	Izi sizokwanira kutsimikizira anthu.
Life is a journey.	Moyo ndi ulendo.
Add more rice or salt.	Onjezerani mpunga kapena mchere wambiri.
It is dangerous to escape with a diaphragm.	Ndizoopsa kuthawa ndi diaphragm.
Street maps provided useful information.	Mapu amisewu adapereka chidziwitso chothandiza.
Do the same with the egg yolk.	Chitani zomwezo ku yolk ya dzira.
What did the wolves do?	Nanga mimbulu inkatani?
Then he climbed the stage.	Kenako anakwera siteji.
The girl was about to burst into tears.	Mtsikanayo anangotsala pang’ono kugwetsa misozi.
The train departed in the afternoon.	Sitimayo inanyamuka masana.
All the animals were free to move about.	Nyama zonse zinali zomasuka kuyenda uku ndi uku.
Today almost all cars are powered by electricity.	Masiku ano pafupifupi magalimoto onse amayendera magetsi.
The taxi pulled up to the crossroads.	Taxi inanyamuka mpaka pamphambano.
The change was led by singers.	Kusinthako kunayendetsedwa ndi oimba.
Working alone, he enjoyed making friends.	Popeza ankagwira ntchito yekha, ankasangalala kupeza anzake.
A large crowd had gathered.	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana.
He counted the coins as they fell.	Anawerenga makobidi pamene ankagwa.
The birds flew from side to side.	Mbalamezi zinkauluka chauko ndi chauko.
The fish looked bitter.	Nsombazo zinkawoneka zowawa.
His incomprehensibility caused a commotion.	Kusamveka kwake kunayambitsa chipwirikiti.
Fishermen depend heavily on the weather to support themselves.	Asodzi amadalira kwambiri nyengo kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
The league has strict rules regarding eligibility.	League ili ndi malamulo okhwima okhudzana ndi kuyenerera.
A small price to pay for that.	Mtengo wochepa wolipirira zimenezo.
The ancient paintings of this period were natural sculptures.	Zojambula zakale zanthawi ino zinali zowonetsera zachilengedwe.
We prepared breakfast.	Tinkakonza chakudya cham'mawa.
They showed no compassion for the victim.	Iwo sanasonyeze chifundo kwa wozunzidwa ameneyu.
He walked straight to heaven.	Anayenda molunjika kumwamba.
He was covered with mud.	Anadzazidwa ndi matope.
The rocks were rolled up on the side of the mountain.	Matanthwewo anagudubuzika m’mbali mwa phirilo.
The government will work with the local people.	Boma ligwira ntchito limodzi ndi anthu amderalo.
The southern part is prone to earthquakes.	Chigawo chakum’mwera nthawi zambiri chimakhala ndi zivomezi.
The mushroom sauce was delicious.	Msuzi wa bowa unali wokoma.
In a clean area, the sun's heat was dangerous.	M’malo oyera, kutentha kwadzuwa kunali koopsa.
His heart was filled with love.	Mtima wake unasefukira ndi chikondi.
The town was completely made up.	Tawuniyo idapangidwa kotheratu.
The hand cream was rich and refreshing.	Zonona zam'manja zinali zolemera komanso zotsitsimula.
Violence against armed robbers is rampant.	Chiwawa chochitidwa ndi achifwamba okhala ndi zida chafala.
The village is famous for its ancient traditions.	Mudziwu ndi wotchuka chifukwa cha miyambo yakale.
Several students have failed the test.	Ophunzira angapo alephera mayeso.
The crowd shouted in agreement.	Khamu la anthu linafuula povomereza.
Boombox is more powerful than guns.	Boombox ndi yamphamvu kuposa mfuti.
If pollution continues, marine ecosystems will be destroyed.	Ngati kuwononga zachilengedwe kupitilirabe, zachilengedwe za m'nyanja zidzawonongeka.
He got so angry that he almost screamed.	Anakwiya kwambiri moti anatsala pang'ono kukuwa.
Are you a democrat?	Kodi ndinu wa demokalase?
Extra travelers were dropped off.	Apaulendo owonjezera adatsitsidwa.
Recently there has been a significant increase in theft.	Posachedwapa pakhala kuwonjezeka kwakukulu kwa kuba.
Significant changes are taking place.	Kusintha kwakukulu kukuchitika.
The meters had just been installed.	Mamita anali atangoikidwa kumene.
Some say that this idea is "capitalistic".	Ena amati maganizo amenewa ndi "capitalistic".
I try not to drink too much wine.	Ndimayesetsa kuti ndisamwe vinyo wambiri.
Suppose that the system does not fail.	Tiyerekeze kuti dongosololi sililephera.
His wrong actions ruined his future.	Zochita zake zolakwika zinawononga tsogolo lake.
The torrential rains washed away the crops.	Mvula yamphamvuyo inakokolola mbewuzo.
He applied for a job at one company.	Anafunsira ntchito pakampani imodzi.
Millions of people live in extreme poverty.	Anthu mamiliyoni ambiri amakhala osauka kwambiri.
He sniffed angrily, turning around.	Atakwinya mphuno yake moipidwa, anatembenuka.
Scientists say stem cells have great potential.	Asayansi amati ma stem cell ali ndi kuthekera kwakukulu.
A strange noise was heard at night.	Mkokomo wachilendo unamveka usiku.
Bad behavior will not be tolerated.	Khalidwe loipa silidzaloledwa.
The gray clouds hung lazily over the brown mountains.	Mitambo yotuwa inalendewera mwaulesi pamwamba pa mapiri abulauniwo.
The manuscript is in the third cabinet.	Zolemba pamanja zili mu kabati yachitatu.
I hope this does not fail.	Ndikuyembekeza izi sizilephera.
Salt and sugar were distributed during the war.	Mchere ndi shuga zinali kugaŵidwa panthaŵi yankhondo.
Some pets need to be protected.	Ziweto zina ziyenera kutetezedwa.
Apples are grown in any area.	Maapulo amabzalidwa kudera lililonse.
He spoke at length on the subject.	Iye analankhula kwa nthawi yaitali za nkhaniyi.
We cannot be late.	Sitingachedwe.
Do not cook this fish!	Osaphika nsomba iyi!
Orthography is the systematic representation of words in writing.	Orthography ndi kuyimira mwadongosolo kwa mawu polemba.
Rats, mice, and other animals are rapidly disappearing.	Makoswe, mbewa ndi nyama zina zikutha msanga.
So it's time to dig up the flower beds.	Choncho ndi nthawi kukumba mabedi maluwa.
I'm hungry, let's go eat.	Ndili ndi njala, tiyeni tipite tikadye.
The former minister was found guilty of corruption.	Nduna yakaleyo anapezeka ndi mlandu wa katangale.
A group of tourists wanted to see the sanctuary.	Gulu la alendo odzaona malo linkafuna kukaona malo opatulikawo.
His idea was that you can't change the past.	Lingaliro lake linali lakuti simungathe kusintha zakale.
Scientific publications are peer-reviewed by their peers.	Zofalitsa zasayansi zimawunikiridwa ndi anzawo.
Voting followed years of bad divisions.	Kuvota kunatsatira zaka za magawano oipa.
The prevalence of the disease is alarming.	Kuchuluka kwa matendawa kukuchititsa mantha.
Before they parted, they kissed.	Asanasiyane, anapsompsonana.
Do not refuse the medicine because it makes you sick.	Osamakana mankhwalawo chifukwa amadwalitsa.
He had something big in his hip pocket.	Anali ndi chinachake chachikulu m'thumba la m'chiuno mwake.
Some animals lay eggs.	Nyama zina zimaikira mazira.
The man died at the hands of police.	Munthuyo anafera m’manja mwa apolisi.
There are two types of pain that you may not experience.	Pali mitundu iwiri ya zowawa zomwe simungathe kukhala nazo.
Their size makes it difficult to catch them.	Kukula kwawo kumawapangitsa kukhala ovuta kuwagwira.
The window is easy to clean.	Zenera ndi losavuta kuyeretsa.
Students and professors should be committed to the community.	Ophunzira ndi mapulofesa ayenera kudzipereka m'deralo.
The quiet road was unpaved.	Msewu wabata unali wopanda anthu.
He went to work.	Iye anapita kukagwira ntchito.
Jack tried to resist.	Jack anayesa kukana.
It burned with fire.	Inapsa ndi moto.
The villagers drew nets, baskets, and household items.	Anthu a m’mudziwu ankakoka maukonde, madengu komanso zipangizo zopangira kunyumba.
Scattered clouds covered the sky.	Mitambo yamwazikana inaphimba thambo.
The town relies heavily on tourism.	Tawuniyi imadalira kwambiri zokopa alendo.
He is an educated, self-respecting individual.	Iye ndi wophunzira, waulemu payekha.
The book contains beautiful pictures.	Bukuli lili ndi zithunzi zokongola.
Officials warned people not to go to sea.	Akuluakulu a boma ananena kuti anthu asapite kunyanja.
The old house looked ugly and clearly threatening.	Nyumba yakaleyo inkawoneka yonyansa komanso yowopseza momveka bwino.
His journey is eagerly awaited.	Ulendo wake ukuyembekezeredwa mwachidwi.
Take only one cookie.	Tengani cookie imodzi yokha.
The hippo is a large animal.	Mvuu ndi nyama yaikulu.
The poor people in the village were starving for fodder.	Anthu osauka a m’mudzimo anali ndi njala ya chakudya cha ziweto.
The company said it made a profit last year.	Kampaniyo inanena kuti yapeza phindu chaka chatha.
The mountain was illuminated with a variety of lights.	Phirili linawala ndi nyali zamitundumitundu.
A fun place, this park.	Malo osangalatsa, paki iyi.
They got involved in materialistic pleasures.	Iwo anadziloŵetsa mu zosangalatsa zakuthupi.
They are less than they always are.	Ndiwocheperako kuposa momwe amakhalira nthawi zonse.
Chickens are meat.	Nkhuku ndi nyama.
The villagers did not want their help.	Anthu a m’mudziwo sankafuna thandizo lawo.
He loves farming like his father.	Amakonda ulimi ngati bambo ake.
Charcoal burns without emitting smoke.	Makala amayaka popanda kutulutsa utsi.
Leave the dishes in the sink.	Siyani mbale mu sinki.
The mountain is moldy.	Phirili lili ndi nkhungu.
We are independent.	Ndife odziyimira pawokha.
Her brown eyes were full of tears.	Maso ake abulauni anali ndi misozi.
Highly unreliable location.	Malo osavomerezeka kwambiri.
The villagers say it is the work of witches.	Anthu akumudzi amati ndi ntchito ya mfiti.
He dreams of becoming a famous singer.	Amalota kukhala woyimba wotchuka.
What did you do after class?	Munatani pambuyo pa kalasi?
Several heavy blankets were neatly wrapped around the chair.	Zofunda zingapo zolemera zidakulungidwa bwino pampando.
The bus was full to the brim.	Bus inali itadzadza ku magill.
Officials of several international companies were present for dinner.	Akuluakulu a makampani angapo apadziko lonse anali pa chakudya chamadzulo.
A leather jacket warms me.	Jekete lachikopa limanditenthetsa.
He and the president held secret talks.	Iye ndi apulezidenti anakambirana mwachinsinsi.
Chilblains are caused by prolonged cold.	Chilblains amayamba chifukwa cha kuzizira kwa nthawi yayitali.
The president's remarks were brief and clear.	Zolankhula za pulezidenti zinali zazifupi komanso zomveka.
He smiled broadly.	Anamwetulira mwamphamvu.
Wooden utensils are stronger than steel.	Ziwiya zamatabwa ndi zamphamvu kuposa zachitsulo.
Their bodies are full of bullets.	Matupi awo adzaza ndi zipolopolo.
The pot was left on fire.	Mphikawo unasiyidwa ndi moto.
This form is not spelled correctly.	Fomuyi sinalembedwe bwino.
Everyone who takes the test wins.	Aliyense amene wachita mayeso wapambana.
He did not want to discuss the topic.	Sanafune kukambirana za mutuwo.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Mayiko ena amaletsa kugwiritsa ntchito galimotoyo.
The little boy is tired and neglected.	Mwana wamng’onoyo anatopa ndi kunyalanyazidwa.
We waited and waited, but no one came.	Tinadikirira ndikudikirira, koma palibe amene adabwera.
She has long, golden hair.	Ili ndi tsitsi lalitali, lagolide.
There was so much to do.	Panali zambiri zoti tichite.
What does your accountant say about this?	Kodi accountant wanu akuti chiyani pankhaniyi?
We returned home from the game.	Tidabwerera kunyumba kuchokera kumasewera.
Children do not like to swim.	Ana sakonda kusambira.
He was accused of stealing precious stones.	Anaimbidwa mlandu woba miyala yamtengo wapatali.
How many miles a day can you travel?	Kodi mungayende mailosi angati patsiku?
The pictures were shown in great compliment.	Zithunzizo zinasonyezedwa kutamandidwa kwakukulu.
The date palms were impressive.	Mitengo ya kanjedza inali yochititsa chidwi kwambiri.
Police searched everyone's wallets.	Apolisi anafufuza zikwama za aliyense.
The aroma of coffee wafted into the living room.	Fungo la khofi lidalowa mchipinda chochezera.
Make sure the oil is hot.	Onetsetsani kuti mafuta akutentha.
This connection is not permanent.	Kulumikizana uku sikukhala kosatha.
So my hopes for peace were finally dashed.	Chotero ziyembekezo zanga zopeza mtendere pomalizira pake zazimiririka.
A bad habit is hard to break.	Chizoloŵezi choipa chimakhala chovuta kuchisiya.
Note that each vowel contains its own word.	Zindikirani kuti vowel iliyonse imakhala ndi mawu ake.
Can you imagine how this plant grows?	Kodi mungaganize momwe chomerachi chimakulira?
We're very sick of the same old thing.	Ife tikudwala kwambiri ndi chinthu chakale chomwecho.
This is my room.	Ichi ndi chipinda changa.
The doctors found no fault.	Madokotala sanapeze cholakwika chilichonse.
In time, the young man mastered the language.	M’kupita kwa nthaŵi, mnyamatayo anadziŵa chinenerocho mofulumira.
Granite is mined for construction.	Granite amakumbidwa kuti amange.
He waited until the heavy door was closed behind him.	Anadikira mpaka chitseko cholemeracho chinatsekedwa kumbuyo kwake.
Phone lines were disrupted by the storm.	Mizere yamafoni idasokonekera chifukwa cha mphepo yamkuntho.
The area has corn fields.	Malowa ali ndi minda ya chimanga.
I listen to music and record my lyrics.	Ndimamvetsera nyimbo ndikulemba mawu anga.
Some believe that marriage is essential to happiness — that you cannot find fulfillment or joy in life unless you find a mate.	Ena amakhulupirira kuti ukwati umabweretsa kupanda chimwemwe.
The company should close if it fails.	Kampaniyo iyenera kutseka ngati ikulephera.
In ancient times, it was an ancient forest.	Kalekale, dera limeneli linali nkhalango yakale.
There was a noise, a whisper, and then a whisper.	Kunamveka phokoso, kunong’onezana, kenaka n’kung’ung’udza.
Wiping the kitchen floor can be exhausting.	Kupukuta pansi kukhitchini kungakhale kotopetsa.
The waves crash with the chatter.	Mafunde amlengalenga amanjenjemera ndi macheza.
A very bitter lemon bites the tongue.	Ndimu wowawa kwambiri amaluma lilime.
We must look up to heaven.	Tiyenera kuyang'ana kumwamba.
Many good doctors work here.	Madokotala ambiri abwino amagwira ntchito pano.
The old woman pulled on her skirt anxiously.	Mayi wachikulireyo adakoka siketi yake mwankhawa.
Do the walls have cracks?	Kodi makoma ali ndi ming'alu?
The enemy soldiers marched several miles before the battle.	Asilikali a adaniwo anaguba makilomita angapo asanayambe nkhondoyo.
Other members of the committee said the same thing.	Enanso a m’komitiyi ananenanso chimodzimodzi.
Break down the table.	Kuphwanya pansi pa tebulo.
The runner ran the track fast and fast.	Wothamangayo adathamanga njanjiyo mwachangu komanso mwachangu.
We need a solution to this.	Tikufuna njira yothetsera izi.
Her teachers taught her to write.	Aphunzitsi anamuphunzitsa kulemba.
The results were immediate.	Zotsatira zake zinali zachangu.
Some say that the human condition is flawed.	Ena amanena kuti chikhalidwe cha anthu chili ndi zolakwika zake.
Apostate leaders believe that the holy sea is a cure-all.	Atsogoleri a mpatukowo amakhulupirira kuti nyanja yopatulika imachiritsa matenda.
Her sister is a talented artist.	Mlongo wake ndi wojambula waluso.
Wear warm clothing.	Valani zovala zofunda.
Many modern workers use a variety of common tasks.	Antchito ambiri amakono amagwiritsa ntchito ntchito zosiyanasiyana wamba.
Learning to speak another language is a lifelong pursuit.	Kuphunzira kulankhula chinenero china ndi ntchito ya moyo wonse.
He looked upset and frustrated.	Ankawoneka wokhumudwa komanso wokhumudwa.
The wording makes the title look amazing.	Mawuwa amapangitsa mutuwo kukhala wodabwitsa.
That money is missing my friend.	Ndalama ija isowa mnzanga.
Now, there is nothing wrong with being a mathematician.	Tsopano, palibe cholakwika ndi kukhala katswiri pa masamu.
Love is blind and ignorant.	Chikondi ndi chakhungu komanso chopanda nzeru.
He shot him with an arrow of silver.	Anamuponya ndi muvi wasiliva.
She still believes the man is innocent.	Amakhulupirirabe kuti mwamunayo ndi wosalakwa.
Chemistry is the study of things.	Chemistry ndi kuphunzira zinthu.
Melting glaciers will raise the sea level.	Kusungunuka kwa madzi oundana kudzakweza madzi a m'nyanja.
The main rule is to build a layer.	Lamulo lalikulu ndikumanga mosanjikiza.
The soldier desperately wanted to finish the game.	Msilikaliyo ankafunitsitsa kumaliza masewera ankhondo mofulumira.
The scientist was born in the XIX century.	Wasayansi anabadwa m'zaka za m'ma XIX.
Lightning flashed in the storm.	Mphenzi inang'anima pa mkunthowo.
When it rains, the water evaporates.	Mvula ikagwa, madzi amasanduka nthunzi.
We go to movies, concerts, dances.	Timapita ku mafilimu, makonsati, kuvina.
Fixed time flow.	Kuyenda kwanthawi kosasinthika.
The crowd became silent.	Khamu la anthu linakhala chete.
The town has schools, shops and restaurants.	Tawuniyi ili ndi masukulu, mashopu ndi malo odyera.
The table below shows the results.	Gome ili m'munsili likuwonetsa zotsatira.
The singing had a profound effect.	Kuimbako kunakhudza kwambiri.
Raise your hand if you know anything about it.	Kwezani dzanja lanu ngati mukudziwa kalikonse pankhaniyi.
He leaned over and kissed me softly.	Adanditsamira ndikundipsopsona mofewa.
Open the entire window.	Tsegulani zenera lonse.
Her parents were mature with her when she was a child.	Makolo ake anali okhwima ndi iye ali mwana.
The committee will try today.	Komitiyi idzayesa lero.
Alan was not intimidated.	Alan sanachite mantha.
No, you do not seem to have any chance.	Ayi, mukuwoneka kuti mulibe mwayi.
After reading between the lines, he later apologized.	Atawerenga pakati pa mizereyo, pambuyo pake anapepesa.
There was a good mist in the forest.	M’nkhalangomo munali nkhungu yabwino.
He wrote in his book.	Iye analemba m’buku lake.
The sunlight faded away.	Kuwala kwa dzuwa kunazimiririka.
There were many ancient gold mines.	Kumeneko kunali migodi yambiri yakale ya golidi.
A carpenter sees a table.	Mmisiri wa matabwa anaona tebulo.
He screamed suddenly.	Anakuwa modzidzimutsa.
However, the risk of corruption is high.	Komabe, chiopsezo cha ziphuphu ndi chachikulu.
Sweet foods have a number of fruits.	Zakudya zotsekemera zimakhala ndi zipatso zingapo.
He lived a long life.	Anakhala moyo wautali.
Thank you so much for your recent wedding.	Zikomo kwambiri chifukwa cha ukwati wanu waposachedwapa.
The human eye is made up of three parts.	Magalasi a diso la munthu ali ndi zigawo zitatu.
He slept all night.	Anagona usiku wonse.
The driver doesn't really help.	Dalaivala sathandiza kwenikweni.
English is hardly studied.	Chingelezi chimaphunziridwa mwamphamvu.
His next movie was very popular.	Kanema wake wotsatira anali wotchuka kwambiri.
A very divided world.	Dziko logawanika kwambiri.
Buy two ounces of cream.	Gulani ma ounces awiri a kirimu.
Open the door slowly, if it is locked.	Tsegulani chitseko pang'onopang'ono, ngati chili chokhoma.
With each successive generation, families grow younger and younger.	Ndi m’badwo uliwonse wotsatizanatsatizana, mabanja amakula kukhala aang’ono.
Faith is the awakening of knowledge.	Chikhulupiriro ndi cha kuwuka kwa chidziwitso.
Many cities are growing, while others are shrinking.	Mizinda yambiri ikukula, pamene ina ikucheperachepera.
Turn off the stove.	Zimitsani choyatsira chitofu.
The students had been present for some months.	Ophunzirawo anali atakhalapo kwa miyezi ingapo.
The road was on the edge of a forest.	Msewuwu unali m’mbali mwa nkhalango.
The city's largest companies are construction.	Makampani akuluakulu a mumzindawu ndi zomangamanga.
Don't read too much into this.	Osawerenga kwambiri mu izi.
Tap water is good for drinking.	Madzi apampopi ndi abwino kumwa.
Her grandmother's words were strong and warm.	Mawu a agogo ake anali amphamvu komanso ofunda.
His character is unique.	Khalidwe lake ndi lapadera.
The ground was wet and muddy.	Nthaka inali yonyowa komanso yamatope.
He refused to help.	Iye anakana kuthandiza.
The highway is waiting to be repaired.	Msewu waukulu ukuyembekezera kukonzedwa.
Smoke rises slowly in the sky.	Utsi ukukwera kumwamba mwaulesi.
Why are you looking at me like this?	Chifukwa chiyani ukundiyang'ana chonchi?
Why do you struggle to shave your legs?	Bwanji mukuvutikira kumeta miyendo yanu?
The woman's protest was completely peaceful.	Kutsutsa kwa mayiyo kunali kwamtendere kotheratu.
The number of unemployed people worldwide has not changed.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito padziko lonse sichinasinthe.
I blamed myself for someone else's mistake.	Ndinadziimba mlandu chifukwa cha kulakwitsa kwa munthu wina.
It is time to act.	Yakwana nthawi yoti tichitepo kanthu.
The dragon drew a large glittering sword.	Chinjokacho chinasolola lupanga lalikulu lonyezimira.
Some animals are endangered because of their location.	Nyama zina zili pangozi chifukwa cha malo awo.
In the market, prices have stabilized.	Pamsika, mitengo yakhala yokhazikika.
A financial lawyer does legal work.	Loya wa zachuma amachita zamalamulo.
Using butter protects vegetable and fruit foods.	Kugwiritsa ntchito batala kumateteza zakudya zamasamba ndi zipatso.
Plenty of fresh water was essential to life.	Madzi ambiri abwino anali ofunika pa moyo.
Seb's eyes began to pop.	Maso a Seb anayamba kutuluka.
Kids love to compete in “hot potato” games.	Ana amakonda kupikisana pamasewera a "mbatata yotentha".
Finally, they reach a river toward the falls.	Pomalizira pake, amafika pa mtsinje wopita ku mathithiwo.
By this time next year, their line will have collapsed	Panthawiyi chaka chamawa, mzera wawo udzakhala utagwa
Families usually have daughters and sons.	Mabanja nthawi zambiri amakhala ndi ana aakazi ndi ana aamuna.
As people often say, there are no shortcuts.	Monga momwe anthu amanenera nthawi zambiri, palibe njira zazifupi.
The freshwater lake is rich in fish.	Madzi oyera a m’nyanjayi ali ndi nsomba zambiri.
Fearing for his life, the driver ran away.	Poopa kuti dalaivalayo apite kaye, iye anathamanga.
His presence was exhausting.	Kukhalapo kwake kumene kunamuthera mphamvu.
The gas company turned off our oil.	Kampani ya gasi inathimitsa mafuta athu.
The teams have done a lot of research on these issues.	Maguluwa achita kafukufuku wambiri pazochitikazi.
Put all the ingredients in a bowl.	Ikani zonse zosakaniza mu mbale.
The grass reminds me of my hometown.	Udzuwu ukundikumbutsa kwathu kwathu.
A show with real floor coverings.	Chiwonetsero chokhala ndi zokwiriridwa pansi zenizeni.
The bus is late.	Basi yachedwa.
What have we been talking about?	Kodi takhala tikukamba za chiyani?
I write urine in my area.	Ndimalemba mkodzo m'gawo langa.
At the meeting, he said things had gone well.	Pamsonkhanowu, iye adati zinthu zidayenda bwino.
Later, she wept over the loss of her island home.	Pambuyo pake, iye analira kutayika kwa nyumba yake ya pachilumba.
She sat up, rubbing her eyes grogggily.	Iye anakhala tsonga, akusisita maso ake grogggily.
The terrorist group is suspected of stealing money laundering machines.	Gulu la zigawenga likuganiziridwa kuti labera makina opangira ndalama.
The little girl was pale and weak.	Kamtsikanako kanali kotuwa komanso kofooka.
Countless people get sick from this pollution.	Anthu osaŵerengeka amadwala chifukwa cha kuipitsa kumeneku.
Sprinkle each egg	Wanitsani dzira lililonse
Salt and ice water brightens your skin.	Madzi amchere ndi ayezi amakongoletsa khungu lanu.
In those days, the common people were farmers.	M’masiku amenewo, anthu wamba anali alimi okha.
Escape is pointless.	Kuthawa n’kopanda pake.
The kitchen of my house was full.	Khitchini ya m’nyumba yanga inali yodzaza.
New technologies are always welcome.	Zamakono zatsopano ndizolandiridwa nthawi zonse.
Effective persuasion often involves deception.	Kukopa kogwira mtima nthawi zambiri kumaphatikizapo chinyengo.
He sees that his management is doing well.	Amaona kuti kasamalidwe kake kakuyenda bwino.
We are making great progress now.	Tikupita patsogolo kwambiri tsopano.
Touching, she was wearing a small dress necklace.	Mokhudza mtima, iye anali atavala kansalu kakang'ono ka diresi.
He worked for a bank.	Anagwira ntchito kubanki.
The temple was destroyed by fire.	Kachisi anawonongedwa ndi moto.
The guard opened the next door.	Wosamalira anatsegula khomo lotsatira.
She lives in a rural town.	Iye amakhala m’tauni yakumidzi.
Home a deep hole in the middle of the garden.	Kumba dzenje lozama pakati pa munda.
The bones should be boiled for about an hour.	Mafupa ayenera kuwiritsa kwa ola limodzi.
The pharmaceutical company soon became very profitable.	Posakhalitsa kampani yopanga mankhwala inakhala yopindulitsa.
About three hours later, we arrived.	Patapita pafupifupi maola atatu, tinafika.
The "cm" switch keeps the distance in cm.	Zosintha za "cm" zimasunga mtunda wamasentimita.
Money is the most valuable thing in the world.	Ndalama ndi chinthu chamtengo wapatali kwambiri padziko lapansi.
To build a new road, workers needed heavy machinery.	Kuti apange msewu watsopano, ogwira ntchito amafunika makina olemera.
Next, mix a little salt.	Kenako, sakanizani mchere pang'ono.
Like clockwork, the train reached its destination.	Mofanana ndi mawotchi, sitimayo inafika kumene ikupita.
The forest was full of birds and animals.	M’nkhalangomo munali mbalame ndi nyama zambiri.
He also experienced another personal problem.	Anamvanso vuto linanso laumwini.
The patient is too weak to work.	Wodwalayo ndi wofooka kwambiri kuti asagwire ntchito.
Stories like this are sometimes seen here.	Nkhani ngati izi nthawi zina zimawonedwa pano.
Politicians often solicit votes through questionable means.	Andale nthawi zambiri amachonderera mavoti kudzera m'njira zokayikitsa.
Suddenly, a violent storm came up.	Mwadzidzidzi kunayamba mvula yamkuntho.
She was as kind as a little girl.	Anali wachisomo ngati mtsikana wamng'ono.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Wina adaba njinga yake masabata angapo apitawo.
The corpse lay face down.	Mtembowo unagona chafufumimba.
The boy dropped his eyes to the ground.	Mnyamatayo anagwetsa maso ake pansi.
Clouds will block out the sun.	Mitambo idzatsekereza dzuŵa.
The class meets twice a week.	Kalasiyo imakumana kawiri pa sabata.
She sang her heart out as she sang on stage.	Iye ankayimba zamumtima mwake pamene ankaimba pa siteji.
The food tasted delicious.	Zakudyazo zinali ndi kukoma kokoma.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Mabedi amenewo sakhala omasuka monga momwe mungaganizire.
The trees shone in the early morning dew.	Mitengo inanyezimira m’bandakucha mame.
Ian's parents warned him not to associate with them.	Makolo a Ian anamuchenjeza kuti asamangokhalira kucheza naye.
The choir sang kindly.	Kwaya inayimba mokoma mtima.
We want to promote the well-being of our people.	Tikufuna kupititsa patsogolo ubwino wa anthu athu.
The pearl was worthless.	Ngaleyo inali yachabechabe.
The opposers demanded justice.	Otsutsawo ankafuna chilungamo.
The poor, especially the poor, will suffer the most.	Makamaka osauka ndiwo adzavutika kwambiri.
Some religions even condemn this practice.	Zipembedzo zina zimatsutsa ntchitoyi.
The room is on the third floor.	Chipindacho chili pansanjika yachitatu.
Running, shaking.	Kuthamanga, kugwedeza.
The soldiers performed their duties faithfully.	Asilikali ankagwira ntchito yawo mokhulupirika.
The stock market has been in crisis for some time.	Msika wa masheya wakhala uli pamavuto.
It is important to do things correctly.	M'pofunika kuchita zinthu moyenerera.
Throughout the town, some identical posters had the same features.	M'tawuni yonseyi, zikwangwani zina zofananira zinali ndi zinthu zofanana.
The army captured the city and set off.	Asilikali analanda mzindawo, kenako ananyamuka.
After four months of absence, the traveler returned.	Pambuyo pa miyezi inayi kulibe, wapaulendoyo anabwerera.
Fragrances vary throughout tea.	Kununkhira kumasiyanasiyana mu tiyi yonse.
The path of the star grows slowly over time.	Njira ya nyenyezi imakula pang'onopang'ono pakapita nthawi.
My shoes were full of mud.	Nsapato zanga zinali zodzaza ndi matope.
Some countries and major countries play.	Mayiko ena ndi mayiko akuluakulu amasewera.
The store was empty.	Sitoloyo inali yopanda kanthu.
Small droplets of water flew through the air.	Tidontho ting’onoting’ono tamadzi tinkauluka m’mlengalenga.
A bird flew over the river.	Mbalame ina inauluka pamwamba pa mtsinjewo.
The disease is spreading rapidly.	Matendawa akufalikira mofulumira.
Soon the station was filled with visitors.	Posakhalitsa pasiteshonipo panadzadza ndi alendo.
None of them wanted to leave the house.	Palibe aliyense wa iwo amene anafuna kuchoka m’nyumbamo.
One hundred years ago, we had a big war.	Zaka zana limodzi zapitazo, tinali ndi nkhondo yaikulu.
The man was taken to the infirmary in the prison.	Bamboyo anatengeredwa kuchipinda cha odwala kundende.
They came down from the stars.	Iwo anatsika kuchokera ku nyenyezi.
The animal is not dangerous for humans.	Nyamayo ilibe ngozi kwa anthu.
"Everyone ignores me," she said sadly.	Aliyense amandinyalanyaza, adatero mokhumudwa.
The children established a school.	Ana anakhazikitsa sukulu.
There is no pollution.	Kulibe kuipitsa.
The window maker originally offered free repair.	Wopanga zenera poyamba adapereka kukonza kwaulere.
Coconut oil is widely used in cooking.	Mafuta a kokonati amagwiritsidwa ntchito kwambiri pophika.
The health department is in crisis.	Dipatimenti ya zaumoyo ili pamavuto.
These magical invitations seem to bring luck.	Maitanidwe amatsengawa akuwoneka kuti akubweretsa mwayi.
Similar places in races are adjacent.	Malo ofanana mumitundu ali moyandikana.
The new building is much larger than the old one.	Nyumba yatsopanoyi ndi yaikulu kwambiri kuposa yakale.
He is a bright young man with bright blue eyes.	Ndi mnyamata wowala ndi maso owoneka bwino a buluu.
Water flows through underground passages.	Madzi amayenda munjira zapansi panthaka.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Akatswiri a zamaganizo amanena kuti ndalama sizingagule chimwemwe.
The old woman picked fruit at the market.	Mayi wambayo anatola zipatso kumsika.
They built their houses with mud and grass.	Anamanga nyumba zawo pogwiritsa ntchito matope ndi udzu.
Abusive speech is common in that school.	Mawu achipongwe ali ofala m’sukulu imeneyo.
He saw women talking.	Anaona anthu aakazi akukambirana.
John usually eats porridge in the morning.	John nthawi zambiri amadya phala m'mawa.
He met his classmates.	Anakumana ndi anzawo akusukulu.
The order was issued yesterday.	Lamuloli laperekedwa dzulo.
He fired the artist.	Anamuchotsa wojambulayo.
Sales went very well.	Zogulitsa zidayenda bwino kwambiri.
Many young people can afford to buy their own homes.	Achinyamata ambiri angakwanitse kugula nyumba zawozawo.
The leaders were reassured of our relationship.	Atsogoleriwo anatsimikiziridwa za ubwenzi wathu.
The girl's face was pale with fear.	Nkhope ya mtsikanayo inali yotuwa ndi mantha.
Caffeine acts as a stimulant in the central nervous system.	Kafeini amachita monga stimulant ku chapakati mantha dongosolo.
Provide quick ingredients.	Perekani zosakaniza mwamsanga.
Through careful observation, scientists have come to know the birds well.	Kupyolera m’kupenya mosamalitsa, asayansi anadziŵa bwino mbalame.
You called for prayer.	Munaitana pemphero.
The sword was made of precious stones.	Lupangalo linali ndi miyala yamtengo wapatali.
Our friends arrived, and we had a delicious dinner.	Anzathu anafika, ndipo tinadya chakudya chamadzulo chokoma.
The following articles are about starvation worldwide.	Nkhani zotsatizanazi ndi zowunika njala padziko lonse lapansi.
He was driving very fast when the accident happened.	Anali kuyendetsa galimoto mothamanga kwambiri pamene ngoziyo inachitika.
The owl's cry silenced the crowd.	Kulira kwa kadzidzi kunachititsa kuti khamu la anthulo lisamakhale chete.
No living organisms have become extinct today.	Palibe zamoyo zamoyo zomwe zatha masiku ano.
This map is very useful.	Mapu awa ndi othandiza kwambiri.
He crossed his arms, writhing angrily.	Anapingasa manja ake, akukwinya tsinya mokwiya.
But he can and will not tolerate lying.	Koma iye sangapiriredi anthu onama.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
The plant was given the popular name "stinkweed."	Chomeracho chinapatsidwa dzina lodziwika bwino "stinkweed."
I think you are a great deal of management.	Ndikuwona kuti ndinu wamkulu wa kasamalidwe.
The will of the people confirms the legitimacy of politics.	Chifuniro cha anthu chimatsimikizira kuvomerezeka kwa ndale.
The crow crouched down violently, his black feathers fluttering.	Khwangwala anagwedera mwaukali, nthenga zake zakuda zitatutuka.
For a long time, these people were considered serfs.	Kwa nthawi yayitali, anthuwa amawonedwa ngati ma serf.
The city was renowned for its wealth and prosperity.	Mzinda umenewu unkadziwika chifukwa cha chuma chake komanso kutukuka kwake.
Buses need to make things better.	Mabasi akuyenera kukonza zinthu zoyenda bwino.
They lay down in the tunnel,	Iwo anagona pansi mu tunnel,
The hotel staff should be trained by the guest.	Ogwira ntchito ku hotelo ayenera kuphunzitsidwa ndi mlendo.
Her clothes were dull and dirty.	Zovala zake zinali zothothoka komanso zauve.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Kuti mupambane mayeso, muyenera kuyankha mafunso molondola.
She is wearing a yellow dress with black stripes.	Anavala diresi lachikasu lokhala ndi mikwingwirima yakuda.
Freedom, equality, and relationships are guiding principles.	Ufulu, kufanana, ndi ubale ndi mawu otsogolera.
This is the heaviest road we have ever built.	Uwu ndiye msewu wolemera kwambiri womwe tinapangapo.
Be proud of your work, or someone else will.	Nyadirani ntchito yanu, kapena wina atero.
Thousands of refugees fled across the border.	Anthu masauzande ambiri othawa kwawo anathawa kudutsa malire.
Saturday is market day.	Loweruka ndi tsiku la msika.
This person does not know much about being president.	Munthu uyu sadziwa kwambiri kukhala purezidenti.
It rains a lot here every year.	Kuno kumagwa mvula yambiri chaka chilichonse.
Drag the door to.	Kokani chitseko kuti.
I wish he had not come.	Ankalakalaka akanapanda kubwera.
This family lives beyond its limits.	Banja limeneli limakhala kupyola malire ake.
Life would be unbearable without sugar.	Moyo ukanakhala wosapiririka popanda shuga.
He said we need to be patient.	Iye anati tifunika kudekha.
The consequences of poor grammar	Zotsatira za galamala yoyipa
The thief hit his car.	Wakubayo anagunda galimoto yake.
The poem runs smoothly and naturally.	Ndakatuloyo imayenda mosavuta komanso mwachibadwa.
They are expensive.	Ndi okwera mtengo.
He closed his eyes.	Anatseka maso ake.
Even scientists do not agree on how the universe began.	Ngakhale asayansi sagwirizana pa nkhani ya mmene chilengedwe chinayambira.
Many runners participated in the race.	Othamanga ambiri adachita nawo mpikisanowu.
The bus slowly climbed the hill.	Basi pang'onopang'ono inakwera phiri.
I wanted to have a happy birthday.	Ndinkafuna kukhala ndi tsiku labwino lobadwa.
The soldier was wounded and bled profusely	Msilikaliyo anavulazidwa ndipo anatuluka magazi kwambiri
The bride was betrayed by her father.	Mkwatibwi anaperekedwa ndi bambo ake.
The floodwaters destroyed their crops.	Madzi osefukira awononga mbewu zawo.
He moved slowly as he spoke.	Anasuntha pang'onopang'ono uku akuyankhula.
The baby was crying out loud.	Mwanayo anali kulira mokweza.
My house is surrounded by forest.	Nyumba yanga yazunguliridwa ndi nkhalango.
Music is a powerful tool.	Nyimbo ndi chida champhamvu.
He insisted on stopping, but the car kept moving.	Anakakamira kuti ayime, koma galimotoyo inapitirizabe kuyenda.
Well, all the tests went well.	Chabwino, mayeso onse adayenda bwino.
Locals say government officials have ignored their concerns.	Anthu okhala m’deralo ati akuluakulu aboma anyalanyaza nkhawa zawo.
A short sale is a disgrace to your potential.	Kudzigulitsa mwachidule ndiko kunyozetsa kuthekera kwanu.
Blood is nutritious.	Magazi ndi opatsa thanzi.
There are a variety of suites available.	Pali ma suites osiyanasiyana omwe alipo.
The basic procedure was simple.	Mfundo ndondomeko inali yosavuta.
Simulation games are seen as a training tool.	Masewera oyerekeza olimbana nawo akuwonedwa ngati chida chophunzitsira.
The chemical system creates new products.	Kachitidwe ka mankhwala kumapanga zinthu zatsopano.
They have spoken out against the dam they want.	Iwo alankhula motsutsa damu lomwe akufuna.
That's their fault, isn't it?	Ndiko kulakwitsa kwawo, sichoncho?
The meal was grilled chicken and boiled potatoes.	Chakudyacho chinali nkhuku yowotcha ndi mbatata yophika.
The shape of his face looks sharp and angular.	Maonekedwe a nkhope yake amawoneka akuthwa komanso amakona.
He painted from a pink marble tree.	Anajambula kuchokera pamtengo wa marble wapinki.
Officials and staff are divided according to location.	Akuluakulu ndi antchito adagawidwa malinga ndi malo.
They reach the age of thirty.	Iwo amafika zaka makumi atatu.
Pamela said that she was too tired to study tonight.	Pamela ananena kuti watopa kwambiri moti sangaphunzirenso usikuuno.
The changes were slow but certain.	Zosinthazo zinali zapang'onopang'ono koma mosakayikira.
He pledged his commitment to peace talks.	Iye adalonjeza kudzipereka kwake ku zokambirana zabata.
This river flows between the mountains.	Mtsinje uwu umayenda pakati pa mapiri.
The frogs twisted.	Achule anakhota.
The older woman likes to knit her spare time.	Mayi wachikulireyu amakonda kuluka nthawi yake yopuma.
The agreement does not specify tariffs.	Panganoli silinatchule za tariff.
The house is painted in soft pastel colors.	Nyumbayo inapakidwa utoto wamitundu yofewa ya pastel.
He organized many events to raise funds for the poor.	Anakonza zochitika zambiri kuti apeze ndalama zothandizira osauka.
This is known as the dokin effect.	Izi zimadziwika kuti dokin effect.
But there is no answer.	Komabe palibe yankho.
The words are rude and vulgar.	Mawuwa ndi amwano komanso otukwana.
They lived in various stages of economic collapse.	Iwo anakhala mu magawo osiyanasiyana a kuwonongeka kwachuma.
He opposes the ban on special vehicles.	Amatsutsa kuletsa magalimoto apadera.
I would rather be home than go.	Ndikadakhala kunyumba kuposa kupita.
Each lake is fed by underground springs.	Nyanja iliyonse imadyetsedwa ndi akasupe apansi panthaka.
The villages around him were silent.	Kumidzi yomuzungulira kunali chete.
The wine was garnished with an orange gourd.	Vinyoyo adakongoletsedwa ndi rindi lalalanje.
The strong, luxurious house has an amazing design.	Nyumba yamphamvu, yapamwamba imakhala ndi mawonekedwe odabwitsa.
He came back an hour later, looking relaxed.	Anabwerako patapita ola limodzi, akuwoneka womasuka.
He is keeping a secret from us.	Iye akusunga chinsinsi kwa ife.
He sees the wisdom of his friends.	Amaona kuti nzeru zimene mabwenzi ake ali nazo.
The gardener carefully cut through the walls.	Wolima dimbawo anadula mipanda mwaluso.
The lyrics have captivating lyrics.	Nyimbozi zili ndi mawu okopa.
Stop singing those stupid songs!	Lekani kuimba nyimbo zopusa zimenezo!
He still writes songs.	Amalembabe nyimbo.
The body is a complex and exciting machine.	Thupi ndi makina ovuta komanso osangalatsa.
The constable looked down the street from his seat.	Constable anayang'ana msewu kuchokera pamalo ake.
Stay in a quiet place.	Khalani pamalo abata.
Work with your sister.	Gwirani ntchito ndi mlongo wanu.
The election was a referendum on how he did it.	Chisankhocho chinali referendum ya momwe adachitira.
Many people have never seen such a device.	Anthu ambiri sanawonepo chipangizo choterocho.
He reached for the knife that was on the table.	Anafikira mpeni womwe unali patebulo.
Bells ring at the beginning of the service.	Mabelu akulira poyambira utumiki.
So why does the old man collect firewood every day?	Nanga n’cifukwa ciani nkhalambayo amatola nkhuni tsiku lililonse?
He was tall, about six feet tall, and very thin.	Anali wamtali, pafupifupi mapazi asanu ndi limodzi, ndi wowonda kwambiri.
Twelve villagers gathered around him.	Anthu khumi ndi awiri a m’mudzimo anasonkhana momuzungulira.
I drew a very complex drawing.	Ndinajambula chojambula chovuta kwambiri.
The wise old man gave them silver.	Nkhalamba yanzeru inawapatsa siliva.
When she opened the cupboard, she found a rooster crowing.	Mayiyo atatsegula kabati, anapeza mphemvu.
The researchers also discussed the problem of malnutrition.	Ofufuzawo anakambirananso za vuto la kupereŵera kwa zakudya m’thupi.
Among his many talents, the medical profession was extremely talented.	Pakati pa matalente ake ambiri, katswiri wamankhwala anali waluso kwambiri.
The rains have begun to fall.	Mvula yayamba kugwa mosadziŵika.
The tiger hunted its prey through the wild.	Kambukuyo anasaka nyama yake kudzera m’tchire.
Salt has many uses.	Mchere umagwira ntchito zambiri.
He does an important job here.	Amagwira ntchito yofunikira pano.
He managed to land his plane on a narrow road.	Anakwanitsa kutsitsa ndege yake mumsewu wopapatiza.
And so the wise woman went.	Ndipo kotero mkazi wochenjera ananyamuka.
The fish is swimming ashore.	Nsomba ikusambira kumtunda.
The two agreed to break the equipment.	Awiriwo adagwirizana kuti athyole zidazo.
The government provides them with a monthly pension.	Boma limawapatsa penshoni pamwezi.
The giant squirrel shook.	Nyamayi ikuluikulu inagwedezeka.
Yields and prices have fluctuated.	Zokolola ndi mitengo yakhala ikusinthasintha.
It takes time for the toxin to work.	Zimatenga nthawi kuti poizoni agwire ntchito.
They carry the most popular radios.	Amanyamula mawailesi otchuka kwambiri.
The cold wind bit the meat.	Mphepo yozizirayo idaluma nyama.
They hid behind statues.	Iwo anabisala kuseri kwa ziboliboli.
The warden began to beat the victim.	Woyang’anira ndendeyo anayamba kumenya munthu amene anaphedwayo.
You have to remember that gold is rich.	Muyenera kukumbukira kuti golide ndi wolemera.
Put a piece of bread in the oven.	Ikani chidutswa cha mkate mu chowotcha.
He nodded thoughtfully.	Anagwedeza mutu moganizira.
The local leader condemned the changes.	Mtsogoleri wa m’deralo anatsutsa zosinthazo.
He had a hard time planning and organizing a big party	Iye anali kuvutika kukonzekera ndi kukonza phwando lalikulu
Why are there so many words for hair?	N'chifukwa chiyani pali mawu ambiri a tsitsi?
Broken stone under the wheels of the car.	Mwala wophwanyika pansi pa mawilo a galimotoyo.
The government is planning to reduce taxes in the region.	Boma likukonza zochepetsa misonkho m’derali.
The president opposed the bill.	Purezidenti adatsutsa biluyo.
Do you want to work as a food distributor?	Kodi mukufuna kugwira ntchito yogawa chakudya?
Try the biscuits before putting them in the tin.	Yesani masikono musanawaike mu malata.
He is eager to try all the attractions of the town.	Amafunitsitsa kuyesa zokopa zonse za mtawuniyi.
The shipping companies are highly regulated.	Makampani oyendetsa sitima amayendetsedwa kwambiri.
The psychologist found that the patient had been deceived.	Katswiri wa zamaganizo adapeza kuti wodwalayo adapusitsidwa.
Experts say that the end is near.	Akatswiriwa ananena kuti mapeto ali pafupi.
Art work can be studied for hours.	Ntchito yojambula imatha kuphunziridwa kwa maola ambiri.
She swept the house thoroughly.	Anasesa m'nyumbamo bwinobwino.
The people here are very friendly.	Anthu a kuno ndi aubwenzi.
Her story was interrupted by great excitement.	Nkhani yake inasokonezedwa ndi kukondwa kwakukulu.
There is a difference between wisdom and understanding.	Pali kusiyana pakati pa nzeru ndi luntha.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	Mafuta a sandalwood ankawotchedwa kuti athamangitse mizimu yoipa.
At night, the air was cold.	Usiku, mpweya unazizira.
The earth is getting colder and colder.	Dziko lapansi likuzizira pang'onopang'ono.
He broke and ran.	Iye anathyoka ndi kuthamanga.
He likes to eat dead animals.	Amakonda kudya nyama zakufa.
He did not try to answer.	Sanayese kuyankha.
He fired two shots.	Anaponya mfuti ziwiri.
The weight of this bag can be huge.	Kulemera kwa thumba ili kungakhale kwakukulu.
It is based on an ancient custom.	Zimachokera ku mwambo wakale.
The man's face was angry.	Nkhope ya mwamunayo inali yaukali.
The city of love was shrouded in mist.	Mzinda wachikondi unali wokutidwa ndi chifunga.
I am studying this book.	Ndikuphunzira bukuli.
Our grandchildren will live in another country.	Adzukulu athu adzakhala m’dziko lina.
He stayed for a while.	Anakhala kaye kaye kaye.
The shortest route is straight down.	Njira yachidule kwambiri ndi yolunjika pansi.
The danger of pollution is growing.	Kuopsa kwa kuipitsa kukukulirakulira.
They all tried to guess who was speaking.	Onse anayesa kulingalira kuti ndani akulankhula.
The centipede is a harmless creature.	The centipede ndi cholengedwa chosavulaza.
This money is false.	Ndalamazi ndi zabodza.
It was a dream come true.	Zinalidi maloto.
Users also reported problems with the machine.	Ogwiritsa ntchito adanenanso zovuta ndi makinawo.
First, we will collect the money.	Choyamba, titolera ndalamazi.
Which science is most often used?	Ndi sayansi iti yomwe imagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri?
The phenomenon of brain imaging was first observed.	Chochitika cha kujambula muubongo chinawonedwa koyamba.
Our new tennis coach is a winner.	Mphunzitsi wathu watsopano wa tennis ndiwopambana.
The Deluge became a major issue.	Chigumula chikukhala vuto lalikulu.
Almost everyone climbed fast.	Pafupifupi aliyense anakwera mofulumira.
The painting was disgusting.	Chojambulacho chinali chonyansa.
They used a style called 'cuneiform'.	Iwo ankagwiritsa ntchito kalembedwe kotchedwa 'cuneiform'.
Some animals live in the ocean.	Nyama zina zimakhala m’nyanja.
Suddenly, screams came from the sky.	Mwadzidzidzi, kukuwa kunalowa m’mwamba.
She cried, struggling with her bonds.	Iye analira, akulimbana ndi zomangira zake.
I dream of walking outside again.	Ndimalota ndikuyendanso kunja.
In short, everyone should help manage the forest.	Mwachidule, aliyense azithandiza kusamalira nkhalango.
The prince dreamed of visiting foreign lands.	Kalonga analota kuyendera mayiko achilendo.
She slipped in the water.	Anaterereka pamalo amadzi.
The rocket flew and flew into the air.	Roketiyo idanyamuka ndikuthamangira mumlengalenga.
That's your problem, you told your friend.	Ndilo vuto lanu, munamuuza mnzako.
So fresh air is needed.	Choncho pamafunika mpweya wabwino kwambiri.
The government has extended the old age pension scheme.	Boma lidaonjezera ndondomeko ya penshoni ya okalamba.
He walked a long way.	Anayenda ulendo wautali.
Standards contain a lot of alcohol.	Miyezo imakhala ndi mowa wambiri.
Brush her hair, and tie it in a ribbon.	Pesa tsitsi lake, ndi kulimanga ndi riboni.
The bridge collapsed because of a flood.	Mlathowo unagwa chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
Well, my education did not help me.	Chabwino, maphunziro anga sanandithandize ine.
The role of women is increasingly important.	Udindo wa amayi ukupita patsogolo kwambiri.
The problems had grown slowly.	Mavutowo anali atakula pang'onopang'ono.
Farmers produced almost all the food.	Alimi ankatulutsa pafupifupi chakudya chonse.
The link has been removed by the copyright holder.	Ulalo wachotsedwa ndi yemwe ali ndi copyright.
Two unclean animals came out of the forest.	Zilombo ziwiri zonyansa zinatuluka m’nkhalangomo.
If you catch the ball, you win the ball.	Ngati mugwira mpira, mupambana mpirawo.
Without such a funeral, people would not be able to work.	Popanda maliro otere, anthu sakanatha kugwira ntchito.
The soldiers dug canals with shovels.	Asilikaliwo anakumba ngalande pogwiritsa ntchito mafosholo.
The area is known for its ancient temples.	Derali limadziwika ndi akachisi ake akale.
Water evaporates from the atmosphere.	Madzi amene amasanduka nthunzi amasanduka nthunzi mumlengalenga.
Many of the sheep of the clergy have fled in fear.	Ambiri a nkhosa za atsogoleri achipembedzo anathawa chifukwa cha mantha.
Atoms have both good and bad values.	Atomu ili ndi mtengo wabwino komanso woyipa.
Leather jacket, black shoes, and jeans.	Jekete lachikopa, nsapato zakuda, ndi jeans.
He met his family.	Anakumana ndi banja lake.
I blamed myself for wasting my money.	Ndinadziimba mlandu kuti mwamuna wanga anandiwonongera ndalama.
He walked slowly, rudely, into the street.	Anayenda pang'onopang'ono, mwachipongwe, mumsewu.
He was silent for a while.	Anakhala chete kwa kanthawi.
Almost all foods come with healthy labels.	Pafupifupi zakudya zonse zimabwera ndi zilembo zopatsa thanzi.
Some types of beans are toxic.	Mitundu ina ya nyemba imakhala ndi poizoni.
The lost are hard to deal with.	Otaika ndizovuta bwanji kupirira chisoni.
A herd of elephants passed by.	Gulu la njovu linadutsa.
Do not eat meat too often.	Osadya nyama pafupipafupi.
Their intentions were good, but others criticized them.	Zolinga zawo zinali zabwino, koma ena anawadzudzula.
The fire was allowed to extinguish itself.	Motowo unaloledwa kuzimitsa wokha.
We did not want any problems, and we refrained from leaving demonstrations.	Sitinkafuna vuto lililonse, ndipo timapewa kusiya ziwonetsero.
Deep waves swept him off the shore.	Mafunde a m’nyanja akuya anamutengera kutali ndi gombe.
If you want to change, let me know.	Ngati mukufuna kusintha, ndidziwitseni.
High-end movies have been a success here for generations.	Makanema apamwamba kwambiri akhala akuyenda bwino kuno kwa mibadwomibadwo.
Listen to music.	Mvetserani nyimbo.
His chin trembled a little.	Chibwano chake chinanjenjemera pang'ono.
He looked at himself in the mirror.	Anadziyang'ana pagalasi.
The full moon is above the sky.	Mwezi wathunthu uli pamwamba kumwamba.
The company denied any responsibility.	Kampaniyo inakana udindo uliwonse.
The field was empty.	Munda unali wopanda kanthu.
The grass is composted.	Udzu umakhala ndi manyowa.
Long hair makes for a more attractive face.	Tsitsi lalitali limapangira nkhope yowoneka bwino.
They danced together to music.	Anavina pamodzi nyimbo.
The water smelled of chlorine.	Madziwo ankanunkha kwambiri chlorine.
Cut the wax into small pieces.	Dulani sera mu tiziduswa tating'ono.
The skepticism has been going on for years.	Kukayikirako kwakhalapo kwa zaka zambiri.
The teen is fascinated by everything.	Wachinyamata amasangalatsidwa ndi chirichonse.
The Prime Minister is living with a scientist family.	Prime Minister akukhala ndi banja la wasayansi.
His big mouth was straight, with long, yellow teeth uneven.	Kukamwa kwake kwakukulu kunali kofanana, ndi mano aatali, achikasu osafanana.
Remove trash.	Chotsani zinyalala.
A town full of two trees.	Tawuni yodzaza ndi mitengo iwiri.
Our goal is to provide transportation for the needy.	Cholinga chathu ndikupereka zoyendera kwa anthu osowawa.
Men's clothing store was closed.	Sitolo ya zovala za abambo inatsekedwa.
He recalled visiting the city years earlier.	Iye anakumbukira kuti anayendera mzindawu zaka zapitazo.
We arrived safely.	Tinafika komwe tinkapitako bwinobwino.
The winds blew violently.	Mphepo zinawomba koopsa.
He has a lot of fans.	Ali ndi mafani ambiri.
Take the cat out.	Tulutsani mphaka.
The war led to serious social injustice.	Nkhondo inayambitsa kupanda chilungamo koopsa kwa anthu.
The government has condemned the terrorists.	Boma ladzudzula zigawengazi.
The oil should be well heated.	Mafuta ayenera kutenthedwa bwino.
Iron is more soluble than wood.	Chitsulo chimasungunuka kwambiri kuposa nkhuni.
This does not dissolve in water.	Izi sizisungunuka m'madzi.
The cake ended in an hour.	Kekeyo inatha mu ola limodzi.
Relying on imported oil is detrimental to the economy.	Kudalira mafuta opangidwa kuchokera kunja kukusokoneza chuma.
Children's memories can be unreliable.	Zokumbukira za ana zingakhale zosadalirika.
A group of soldiers came rushing up the hill.	Gulu la asilikali linabwera mothamanga kukwera phirilo.
They were rescued by plane from the mountains.	Iwo anapulumutsidwa ndi ndege kuchokera kumapiri.
Rural trains are delayed.	Sitima zapamtunda za kumidzi zimachedwa.
The elderly family was on the verge of starvation.	Banja lokalambali linali pafupi kufa ndi njala.
The common market has existed for centuries.	Msika wamba wakhalapo kwa zaka mazana ambiri.
Farmers should plant a variety of crops.	Alimi azibzala mbewu zosiyanasiyana.
One girl died in a car accident.	Mtsikana wina anamwalira pangozi yagalimoto.
The cyclone affected the entire area.	Mphepo yamkunthoyo inawononga dera lonselo.
The population is dwindling.	Chiwerengero cha anthu chikucheperachepera.
The car just hit me.	Galimotoyo inangophonya kundigunda.
Here is a picture of the sunset.	Pano pali chithunzi cha kulowa kwa dzuwa.
The old woman pushed back her chair.	Mayi wambayo adakankhira kumbuyo mpando wake.
As difficult as it may be, it must continue.	Ngakhale kuti ndizovuta, ziyenera kupitiriza.
The egg that she laid was large and green.	Dzira limene anaikira linali lalikulu komanso lobiriwira.
The moon was shining beneath the golden mountains.	Mwezi unkayang’ana pansi pa mapiri a golide.
His methods are often very effective.	Njira zake nthawi zambiri zimakhala zopambana kwambiri.
Crowds flocked to the town square, much to the delight.	Khamu la anthu linaunjikana m’bwalo la tauniyo, likusangalala kwambiri.
He believed she had lied to him.	Iye ankakhulupirira kuti anamunamiza.
Apply the ointment to the right ear.	Pakani mafutawo khutu lakumanja.
The train arrived on time, as usual.	Sitimayo inkafika nthawi, monga mwanthawi zonse.
The man was angry.	Munthuyo anakwiya.
Coughing, the boy felt his throat.	Akutsokomola, mnyamatayo anamva kukhosi kwake.
A man should have a beard and mustache.	Mwamuna ayenera kukhala ndi ndevu ndi ndevu.
I often watch the sun go down.	Nthawi zambiri ndimayang'ana dzuwa likulowa.
He was a talented player.	Anali wosewera waluso.
A solid foundation is essential for any home.	Maziko olimba ndi ofunika pa nyumba iliyonse.
Clothes are washed and laundered.	Zovala zimatsuka ndi kuchapa.
History of water scarcity has been established.	Mbiri ya kusowa kwa madzi yakhazikika m'malo.
Coroner investigation prepared.	Kafufuzidwe wa coroner wakonzedwa.
I need strong glue to fix the fabric.	Ndikufuna guluu wamphamvu kuti ndikonzetse chinsalu.
He said to wash his hands before eating.	Anati azisamba m'manja asanadye.
The nearest town is poor.	Tauni yapafupi ndi osauka.
I have always loved my mother.	Ndakhala ndikuwakonda amayi anga.
Many people hate going to the dentist.	Anthu ambiri amadana ndi kupita kwa dokotala wa mano.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	Agogo aja anatseka m’maso n’kunong’oneza modekha.
A politician should respect other parties.	Wandale akuyenera kulemekeza zipani zina.
Three thousand people flocked to the concert.	Anthu zikwi zitatu anakhamukira ku konsati imeneyo.
In some areas, rice is the staple food.	M’madera ena, mpunga ndiwo umadya kwambiri.
All riders must have passports.	Onse okwera ayenera kukhala ndi mapasipoti.
He ate a burrito, taking his time.	Iye anadya burrito, kutenga nthawi yake.
A notorious criminal, he managed to escape capture.	Chigawenga chodziwika bwino, chinatha kuthawa kugwidwa.
A soft smile fell on his face.	Kumwetulira kofewa kunagwa pankhope pake.
He used fine wood to build a better house.	Anagwiritsa ntchito matabwa abwino kwambiri kuti amange nyumba yabwinoko.
The torrential rains caused floods.	Mvula yamphamvuyo idayambitsa kusefukira kwamadzi.
Other groups view monkeys as sacred.	Magulu ena amaona kuti anyani ndi opatulika.
An embarrassed smile appeared on her lovely face.	Kumwetulira kwamanyazi kunawonekera pankhope yake yokondeka.
This view has been rejected.	Malingaliro awa akanidwa.
One-year notice, in one day.	Chidziwitso cha chaka chimodzi, mu tsiku limodzi.
Taking action is very encouraging.	Kuchitapo kanthu ndikolimbikitsa kwambiri.
An eraser was used to build the road.	Chofufutira chinagwiritsidwa ntchito pomanga msewu.
A large metal door slammed shut.	Chitseko chachikulu chachitsulo chinatsekedwa ndi kuphulika.
What prevents water from boiling?	Kodi chimalepheretsa madzi kuwira ndi chiyani?
Robots are a great source of work.	Maloboti ndi gwero lalikulu la ntchito.
We buy our pages at the market.	Timagula masamba athu kumsika.
This new game is about to end.	Masewera atsopanowa atha posachedwa.
We all had a great time!	Tonse tinali ndi nthawi yabwino kwambiri!
He was naturally ashamed of his mistakes	Mwachibadwa anali kuchita manyazi ndi zolakwa zake
Governments collect taxes.	Maboma amatolera misonkho.
When the neighbors arrived, the injured were dead	Pamene anansiwo anafika, ovulala anali atafa
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	Kuchuluka kwa ntchito pakati pa alendo odzaona malo kwaika chitsenderezo pa boma.
The visitors were delighted.	Alendowo anasangalala.
Clouds of thunder roamed the sea slowly.	Mitambo yachimbungu inkayenda mwaulesi panyanjapo.
His speech was straightforward and coherent.	Zolankhula zake zinali zolongosoka komanso zogwirizana.
Field crops are planted here.	Mbewu zakumunda zimabzalidwa kuno.
Where did he go?	Anapita kuti?
He climbed the top of the ladder.	Anakwera pamwamba pa makwerero.
She has recently had trouble sleeping.	Posachedwapa wakhala akuvutika kugona.
The fish were plentiful.	Nsombazo zinali zochuluka.
Both players are very talented.	Osewera onsewa ndi aluso kwambiri.
Know the number of your people.	Dziwani kuchuluka kwa anthu anu.
They were waiting for his coming.	Iwo anayembekezera kubwera kwake.
Being such a big company, they hire a lot of people.	Pokhala kampani yayikulu chotere, amalemba ntchito anthu ambiri.
But wood can make paper.	Koma matabwa amatha kupanga mapepala.
Copper is widely used in manufacturing.	Copper imagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga.
He was tired and depressed.	Iye anatopa ndi kupsinjika maganizo.
The look on his face was innumerable.	Maonekedwe a nkhope yake anali osawerengeka.
Archeology has existed for millions of years.	Zofukula zakalezi zinalipo zaka mamiliyoni ambiri.
The drought has left many people dissatisfied.	Chilalacho chachititsa anthu ambiri kusakhutira.
Smoke is emitted into the atmosphere by cars.	Utsi umatulutsidwa mumlengalenga ndi magalimoto.
Beneath it was a small pool.	Pansi pake panali dziwe laling’ono.
Gauge needs to be adjusted.	Gauge iyenera kusinthidwa.
The bus driver was obese and rude.	Dalaivala wa basi anali wonenepa komanso wamwano.
He laughed happily.	Anaseka mosangalala.
Lunch is ready.	Chakudya chamasana chakonzeka.
Thousands of families were forced to flee.	Mabanja zikwizikwi anakakamizika kuthaŵa.
In the years that followed, the population continued to grow.	M’zaka zotsatira, chiŵerengero cha anthu chinapitirizabe kuwonjezeka.
I totally trust you.	Ndimadalira inu kwathunthu.
The factory is owned by the factory owner.	Fakitale ili ndi mwini fakitale.
Faith is connected with a valid reason.	Chikhulupiliro chimalumikizidwa ndi chifukwa chovomerezeka.
The sign is very close.	Chizindikirocho chili pafupi kwambiri.
It is located on the southwest wall.	Ili pa khoma lakumwera chakumadzulo.
Discard a layer of cold food on cooking trays.	Tayani wosanjikiza wa chakudya chozizira pa trays zophikira.
Some businesses have faced these challenges.	Mabizinesi ena adakumana ndi zovutazi.
She has taken her husband's name.	Watenga dzina la mwamuna wake.
Police say the suspect must have been armed.	Apolisi ati woganiziridwayo ayenera kuti anali ndi zida.
These polar regions are at risk.	Madera a polar awa ali pachiwopsezo.
The bridge collapsed as the bridge was considered old.	Mlathowo unagwa pamene mlathowo ankauona kuti ndi wakale.
He left a clear path for the police to follow.	Anasiya njira yomveka bwino kuti apolisi atsatire.
So far, all our efforts have been in vain.	Mpaka pano, zoyesayesa zathu zonse zalephera.
Strawberries are best eaten fresh.	Strawberries amadyedwa bwino akakhala atsopano.
It’s so amazing, really.	Ndizodabwitsa kwambiri, kwenikweni.
Women should lift their skirts above the knee.	Amayi ayenera kukweza masiketi awo pamwamba pa bondo.
People love all kinds of animals.	Anthu amakonda nyama zamtundu uliwonse.
In short, the report blames the victim.	Mwachidule, lipotilo likuimba mlandu wozunzidwayo.
I plan to visit during the day at the mall.	Ndikukonzekera kukacheza masana ku malo ogulitsira.
Until recently, people thought that the earth was mankind's home.	Mpaka posachedwapa, anthu ankaganiza kuti dziko lapansili ndi kwawo kwa munthu.
Fresh vegetables are delicious.	Zamasamba zatsopano ndizokoma.
The factory will be built here soon.	Fakitale imangidwa kuno posachedwa.
Traction song will help you to learn the language easily.	Nyimbo yokoka ikuthandizani kuti muphunzire chilankhulo mosavuta.
The elephants were just moving around in circles.	Njovu zinkangoyendayenda m’kati mozungulira.
After the water boils, it is poured into a cup of tea.	Madziwo atawira, amawathira mumphika wa tiyi.
The island is known for its beauty.	Chilumbachi chimadziwika chifukwa cha kukongola kwake.
Will you pay for the damage?	Kodi mudzalipira zowonongazo?
The villagers needed a lot of help.	Anthu a m’mudziwo ankafunika thandizo kwambiri.
The market is open today.	Msika watsegulidwa lero.
Do not feel sorry for them.	Musawachitire chisoni iwo.
There was nobody in the house.	Munalibe munthu mnyumbamo.
The Philippines is a country of festivals and celebrations.	Filipinas ndi dziko la zikondwerero ndi zikondwerero.
The decline in literacy rates is a major problem.	Kutsika kwa anthu odziwa kuwerenga ndi vuto lalikulu.
She used the remaining onions to make the soup.	Anagwiritsa ntchito anyezi otsala kupanga msuziwu.
The sweat was a testament to his taste.	Swetiyo inali umboni wa kukoma kwake.
We need to change our education system, he says.	Tiyenera kusintha dongosolo lathu la maphunziro, akutero.
Often the job requires that I work at night.	Nthawi zambiri ntchitoyo imafuna kuti ndizigwira ntchito usiku.
The rope was pulled by a group of eight dogs.	Chingwecho chinakokedwa ndi gulu la agalu asanu ndi atatu.
His apology did not benefit many.	Kupepesa kwake sikunamupindulitse ambiri.
Change is difficult in organizations.	Kusintha kumakhala kovuta m'mabungwe.
He opened the fridge and got a drink.	Anatsegula furiji natenga mowa.
He lived in an old, upstairs apartment.	Iye ankakhala m’nyumba yakale, yosanja.
He bathed, shaved and then took a hot bath.	Anasamba, kumeta kenaka n’kukasamba kotentha.
Follow along as you kiss.	Tsatirani pamene mukupsompsona.
The temple has statues on both sides.	Kachisiyu ali ndi ziboliboli kumbali zonse ziwiri.
Several horses were tied to a chariot.	Mahatchi angapo anamangidwa pa ngolo.
Relatives and friends are often keen to help in this regard.	Achibale ndi mabwenzi amatithandiza tikakumana ndi mavuto.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
The full moon illuminated the darkness.	Mwezi wathunthu unaunikira mdimawo.
Their hands trembled with fear.	Manja awo anali akunjenjemera ndi mantha.
The dead were found lying in the streets.	Anthu akufa anapezeka atagona m’misewu.
What is the name of this river?	Dzina la mtsinjewu ndi chiyani?
The book had leather covers and a gilt edge.	Bukuli linali ndi zophimba zachikopa ndi m'mphepete mwa gilt.
Please take this medicine often.	Chonde imwani mankhwalawa pafupipafupi.
Various methods are used to communicate with children.	Njira zosiyanasiyana zimagwiritsidwa ntchito pokambirana ndi ana.
The rural economy is based on the cultivation of rice.	Chuma chakumidzi chimadalira kulima mpunga.
Work on the road construction is under way.	Ntchito yokonza misewuyi ikupitirirabe.
This was followed by dinner.	Izi zinatsatiridwa ndi chakudya chamadzulo.
The stake was a place of execution.	Pamtengowo anali malo amene anthu ankapherako anthu.
The air temperature was hot and dry.	Kutentha kwa mpweya kunali kotentha ndi kouma.
Men began to lose their hair.	Amuna anayamba kutha tsitsi.
The main purpose of the document is to explain the issues involved.	Cholinga chachikulu cha chikalatacho ndi kufotokoza mfundo zomwe zikukhudzidwa.
He trembled and fell asleep again.	Ananjenjemera n’kugonanso.
She had a high fever.	Anali ndi chimfine choopsa.
Forcing people to do things a certain way.	Kukakamiza anthu kuti azichita zinthu mwanjira inayake.
He thought the test was easy.	Iye ankaganiza kuti mayesowo anali osavuta.
Suddenly the moon shone and white as a ghost.	Mwadzidzidzi mwezi unanyezimira ndi kuyera ngati mzukwa.
The criminal wanted to rob him.	Chigawenga chinafuna kumubera.
It was hot and humid.	Mumlengalenga munali kutentha komanso mopanikiza.
The individual unit of muscle.	Munthu unit wa minofu.
Reading is a fine way to improve vocabulary.	Kuwerenga ndi njira yabwino yowonjezerera mawu.
It is cold outside!	Kunja kukuzizira!
Sitting in the front seat, he noticed a number of vehicles.	Atakhala pampando wakutsogolo, adawona kuchuluka kwa magalimoto.
The fence is rough.	Mpandawu ndi wovuta.
The lines were broken.	Mizereyo idasokonekera.
Some cities were on the verge of collapse.	Mizinda ina inali itatsala pang'ono kugwa.
The pilot ordered the crew to jump back.	Woyendetsa sitimayo analamula antchitowo kuti adumphe mmbuyo.
Children are encouraged to ask questions and to explore.	Ana amalimbikitsidwa kufunsa mafunso ndi kufufuza.
He just sat there crying all day.	Anangokhala n’kulira tsiku lonse.
Books are the only way to have a deeper understanding of history.	Mabuku ndi njira yokhayo yomvetsetsera mozama mbiri yakale.
He saw something was wrong.	Anaona kuti chinachake chalakwika.
Paradise is somewhere in the mountains.	Paradaiso ali kwinakwake kuseri kwa mapiri.
The twins grew up together.	Amapasawo anakulira limodzi.
Some homes were completely burned down.	Nyumba zina zinatenthedwa kotheratu.
Do you paint this room?	Kodi mupenta chipindachi?
Suddenly she felt the urge to weave.	Mwadzidzidzi anangomva kufuna kulukana.
The blockade caused traffic congestion.	Kutsekerezako kunayambitsa kupanikizana kwa magalimoto.
Several windows were broken.	Mazenera angapo anali atasweka.
Fishermen cast their nets into the water.	Asodzi anaponya maukonde awo m’madzi.
Many people believe that preparation is in progress.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kukonzekera kuli mkati.
Everyone in the house has to work.	Aliyense m'nyumba muno ayenera kugwira ntchito.
The bracelet is gold.	Chibangilicho ndi chagolide.
It was just a crowded place.	Inali basi yodzaza ndi anthu.
Many countries actually forbid prostitution.	Mayiko ambiri amaletsadi uhule kukhala wosalakwa.
The mountain was so steep that it could not climb.	Phirilo linali lotsetsereka kwambiri moti silingathe kukwera.
Most of the visitors can be found in the museum.	Zambiri za alendo zimapezeka kumalo osungiramo zinthu zakale.
The item fell last week.	Katunduyo adagwa sabata yatha.
He chewed the bread slowly.	Anatafuna mkate pang'onopang'ono.
The wind whipped her bright red around her head.	Mphepoyo inamukwapula zofiira zake zofiira kuzungulira mutu wake.
The moon appears tonight.	Mwezi ukuwoneka usikuuno.
Experiments with the science laboratory were successful.	Kuyesera kwa labotale ya sayansi kunali kopambana.
These drugs are used to relieve pain and insomnia.	Mankhwalawa amagwiritsidwa ntchito kuti athetse ululu komanso kugona.
There are many activities in the town.	M’tauniyo muli ntchito zambiri.
The mistake that can easily get your claim denied is to fail.	Cholakwikacho sichingowonjezera.
How can love remain alive?	Kodi zingatheke bwanji kuti chikondi chikhalebe chamoyo?
The muscles in his back shook with tight tension.	Minofu ya msana wake inagwedezeka ndi mikwingwirima yothina.
This law protects coastal property.	Lamuloli limateteza katundu wa m'mphepete mwa nyanja.
Take a shovel and get ready to work.	Tengani fosholo ndikukonzekera kugwira ntchito.
The corporate strategy is to increase productivity.	Ndondomeko yamakampani ndikuwonjezera zokolola.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Madzi amakhala haidrojeni ndi okosijeni akatenthedwa.
Use a serrated knife to cut the bread.	Gwiritsani ntchito mpeni wa serrated kuti mudule mkate.
I gave a course in human psychology.	Ndinapereka phunziro la psychology ya anthu.
I did not want to offend him.	Sindinafune kumusokoneza.
Turn this into a filling of sweet sandwiches.	Sinthani izi kukhala zodzaza masangweji okoma.
There is little need for such a program.	Pali kufunikira kochepa kwa pulogalamu yotereyi.
Our customers often complain about high prices.	Makasitomala athu amadandaula pafupipafupi za mitengo yokwera.
He is a wonderful hero.	Iye ndi ngwazi yodabwitsa.
The author of the words is unknown.	Wolemba mawuwa sakudziwika.
Would you show me around the bus stop, please?	Kodi mungandiwonetseko kokwerera basi pafupi, chonde?
They strongly support women's rights.	Amachirikiza mwamphamvu ufulu wa amayi.
One should walk with a guide.	Munthu aziyenda ndi womutsogolera.
She says her baby is fine now.	Akuti mwana wake ali bwino tsopano.
The number of homeless people will increase in the coming years.	Chiwerengero cha anthu osowa pokhala chidzachuluka m’zaka zikubwerazi.
There is no denying the effect it had on him.	Palibe kutsutsa zotsatira zomwe zinali nazo pa iye.
The government has restored water.	Boma labwezeretsa madzi.
Air is stored in a flexible rubber balloon.	Mpweya umasungidwa mu baluni yosinthika ya raba.
Engineer and engineers.	Engineer ndi mainjiniya.
They chatted, and decided not to buy here.	Iwo anacheza, ndipo anaganiza kuti asagule pano.
The rest went.	Ena onse anapita.
Through the use of a microscope, we see cells.	Kupyolera mu ntchito ya maikulosikopu, timawona maselo.
He was born into a wealthy family.	Anabadwira m’banja lolemera.
Dry leaves broke under my feet.	Masamba owuma adasweka pansi pa mapazi anga.
I have a weakness for baklava.	Ndili ndi kufooka kwa baklava.
Measurements reveal much of the past.	Miyeso imavumbula zambiri za m'mbuyomu.
Be still, my child, and suck your fire of courage.	Khalani chete, mwana wanga, ndi kuyamwitsa moto wanu wa kulimba mtima.
The man was carrying a large black bag.	Bamboyo anali atanyamula chikwama chachikulu chakuda.
No one in history is perfect.	Palibe munthu wa m’mbiri amene ali wangwiro.
The verdict is final.	Chigamulocho ndi chomaliza.
Supports twisted leaves.	Imathandizira masamba opota.
Good parents love to take care of their children	Makolo abwino amakonda kusamalira ana awo
The slope was impassable.	Kutsetserekako kunkalepheretsa kuyenda.
You have worked hard for a long time.	Mwagwira ntchito molimbika kwa nthawi yayitali.
He needed help to get his suitcase up and down.	Anafunikira thandizo kuti akatenge sutikesi yake m'mwamba.
The dragon's fiery flame was dangerous.	Lawi lamoto la chinjokacho linali loopsa.
The hall was large, with a long roof.	Holoyo inali yaikulu, yokhala ndi denga lalitali.
The cost of electricity is very high.	Mtengo wamagetsi ndiwokwera kwambiri.
He went outside in the bright sunlight.	Anatuluka panja panja padzuwa lowala kwambiri.
The guard was walking along the side of the road, attracting passersby	Mlondayo ankayenda m’mbali mwa nsewu, kukopa anthu odutsa
The sofa is simple, but comfortable.	Sofa ndi yophweka, koma yabwino.
Many factors affect the success or failure of businesses.	Zinthu zambiri zimakhudza kupambana kapena kulephera kwa mabizinesi.
The house has a comfortable interior.	Nyumbayo ili ndi mkati mwake momasuka.
Other cities have benefited from this initial reduction.	Mizinda ina yapindula ndi kuchepetsedwa koyamba kumeneku.
Construction work in our area has dwindled.	Ntchito yomanga m’dera lathu yacheperachepera.
Salt is used to inhibit the growth of bacteria.	Mchere umagwiritsidwa ntchito poletsa kukula kwa bakiteriya.
The lake looked black and dangerous.	Nyanjayi inkaoneka yakuda komanso yoopsa.
At times, the monkey jumped on his shoulders.	Nthawi zina nyani ankadumphira pamapewa ake.
Beekeeping equipment contained dangerous chemicals.	Zida zotsuka njuchi zinali ndi mankhwala oopsa.
Incomplete outline.	Autilaini yosakwanira.
Courageously and courageously, the soldier was loved by everyone.	Molimba mtima komanso molimba mtima, msilikaliyo ankakondedwa kwambiri ndi onse.
I have to meet my friends.	Ndiyenera kukumana ndi anzanga.
He shook his staff, magically muttering.	Iye anagwedeza ndodo yake, akung’ung’udza mwamatsenga.
Use a strong, stable stroke.	Gwiritsani ntchito sitiroko yolimba, yokhazikika.
I agree with my plan.	Ndikugwirizana ndi dongosolo langa.
Our environment affects us in ways we neglect.	Zozungulira zathu zimatikhudza m'njira zomwe timanyalanyaza.
This filthy house will soon be demolished.	Nyumba yonyansayi posachedwapa igwetsedwa.
They argue a lot.	Amakangana kwambiri.
The original was smaller, but politely, redesigned.	Choyambiriracho chinali chocheperako, koma mwaulemu, chokonzedwanso.
She seemed to be disappearing.	Ankaoneka kuti wayamba kuzimiririka.
The younger brother cried out for help.	Mng’onoyo analira kuti amuthandize.
The rabbit is a wild animal.	Kalulu ndi nyama yakuthengo.
The increase in biodiversity will counteract global warming.	Kuwonjezeka kwa zamoyo zosiyanasiyana kudzalimbana ndi kutentha kwa dziko.
He misses his mother.	Amawasowa mayi ake.
These books are useless!	Mabuku awa ndi opanda pake!
The soldiers searched the small apartment from top to bottom.	Asilikaliwo anafufuza m’nyumba yaing’onoyo kuchokera pamwamba mpaka pansi.
A cloudburst appears.	Kutuluka kwamtambo kumawonekera.
There are flies on my soup.	Pali ntchentche pa supu yanga.
You have to be in this moment.	Muyenera kukhala mu nthawi ino.
He heard that his sister was in danger.	Anamva kuti mlongo wake anali pangozi.
The baby cried all night.	Mwanayo analira usiku wonse.
The virus is transmitted by biting insects.	Kachilomboka kamafalikira ndi tizilombo toluma.
The package weighed 12 pounds.	Phukusili linkalemera mapaundi khumi ndi awiri.
First, you need to find a glass bottle.	Choyamba, muyenera kupeza botolo lagalasi.
The two mountains can look like e	Mapiri awiriwa amatha kuwoneka ngati e
Shoot down enemy planes.	Kuwombera pansi ndege za adani.
The young poet wrote ode for spring.	Wolemba ndakatulo wachinyamatayo anapeka ode kuti masika.
The decline in birth rates was alarming.	Kutsika kwa chiwerengero cha kubadwa kunali kodetsa nkhawa.
The train passes through the city.	Sitimayo imadutsa mzindawo.
These discussions were difficult to carry out.	Zokambiranazi zinali zovuta kuchita.
Reliable reports of the plague were impossible.	Lipoti lodalirika la mliriwu linali losatheka.
Water is a precious commodity here.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali kwambiri kuno.
Their communication, in word and deed, was excellent.	Kulankhulana kwawo, m’mawu ndi m’zochita, kunali kwapamwamba.
Wear your fifth jacket and gloves.	Valani jekete lanu lachisanu ndi magolovesi.
My job is to talk to customers about new products.	Ntchito yanga ndikulankhula ndi makasitomala zazinthu zatsopano.
A cup of strong black tea	Kapu ya tiyi wamphamvu wakuda
The sand stretches for miles and miles.	Mchenga umatambasulira mailosi ndi mailosi.
There are usually six players on each side.	Nthawi zambiri pamakhala osewera asanu ndi mmodzi mbali iliyonse.
He threw stones into the river.	Anaponya miyala mumtsinje.
Rosemary hung slowly over the grill.	Rosemary anapachikidwa pang'onopang'ono pamwamba pa grill.
Reduce oil temperature.	Chepetsani kutentha kwamafuta.
The wedding was large and popular.	Ukwatiwo unali waukulu ndipo anthu ambiri anali nawo.
The poor boy was begging in the street.	Mnyamata wosaukayo anali kupempha mumsewu.
Many people are voting in favor of the idea.	Anthu ambiri akuvota mokomera malingalirowo.
The bear knocked him to the ground.	Chimbalangondocho chinamugwetsera pansi.
Suddenly he is very tired.	Mwadzidzidzi anatopa kwambiri.
They climbed to the top of a steep hill.	Iwo anakwera pamwamba pa phiri lalitali lotsetsereka.
She has only one daughter.	Ali ndi mwana mmodzi yekha wamkazi.
Bob took his coffee.	Bob anatenga khofi wake.
He is known for donating his money to charities.	Amadziwika popereka ndalama zake ku mabungwe othandizira.
Put sugar in it.	Ikani shuga mmenemo.
It is important to get enough sleep.	M’pofunika kugona mokwanira.
The scales trembled.	Mamba adanjenjemera.
These creatures are known to be extremely fearsome	Zamoyo zimenezi zimadziwika kuti zimachititsa mantha kwambiri
Some studies support this theory.	Maphunziro ena amathandizira chiphunzitsochi.
Support the roof of the house.	Thandizani denga la nyumbayo.
He returned the library book, trying not to look guilty.	Anabwezera bukhu la laibulale, kuyesera kuti asawoneke wolakwa.
Now that you have finished your meal, let's go.	Tsopano popeza mwamaliza chakudya chanu, tiyeni tipite.
Childhood obesity poses a serious health risk.	Kunenepa kwambiri paubwana kumawopseza thanzi la anthu.
Review programs based on results.	Unikani mapulogalamu potengera zotsatira zake.
The clock is frozen.	Koloko yaundana.
Many were killed during the war.	Anthu ambiri amwalira pankhondo imeneyi.
He broke the grapes of the wild grapes.	Anathyola mphesa zamphesa zamphesa zakuthengo.
Some stores do not allow indoor smoking.	Masitolo ena salola kusuta mkati.
The officer scratched his head.	Mkuluyo anakanda mutu wake.
You may feel uncomfortable if you are cold.	Mutha kumva kuti mulibe bwino ngati mukuzizira.
There was a deafening roar.	Kunamveka mkokomo wosamva.
Each student must pass a test to receive his or her diploma.	Wophunzira aliyense ayenera kupambana mayeso kuti alandire diploma yake.
First, send the potatoes in the pot.	Choyamba, tumizani mbatata mumphika.
The country's highest court has enacted new legislation.	Khoti Lalikulu la dzikolo linakhazikitsa malamulo atsopano.
The singer's performance may be undermined.	Ntchito ya woimba ingafooke.
Officials were aware of our plans.	Akuluakulu a boma ankadziwa za mapulani athu.
The most effective leaders were respected.	Atsogoleri ogwira mtima kwambiri ankalemekezedwa.
He was sure he had seen this before.	Anali wotsimikiza kuti adaziwonapo kale izi.
Even so, little is known about this animal.	Ngakhale zinali choncho, zinali zochepa zodziwika za nyama imeneyi.
When the baby is hungry, make sure you feed him.	Mwanayo akakhala ndi njala, onetsetsani kuti mwamudyetsa.
Complete the following sentences.	Malizitsani ziganizo zotsatirazi.
These areas are the source of the original power.	Maderawa ndi magwero a mphamvu zoyambirira.
In each case, they have seized it, despite obstacles we can scarcely imagine. "	Pazochita zilizonse pali zofanana ndi zosiyana.
But suddenly the lights went out.	Koma mwadzidzidzi magetsi anazima.
Only ten groups survived.	Ndi magulu khumi okha omwe apulumuka.
I have no interest in sports.	Ndilibe chidwi ndi masewera.
He could not immediately explain why he had been killed.	Sanathe kufotokoza mwamsanga chifukwa chimene anamuphera.
Error, since the sender is retaining his name.	Zolakwika, popeza wotumizayo akusunga dzina lake.
He was killed and badly beaten in the head.	Anaphedwa ndi kumenyedwa koopsa m’mutu.
The opening talk was very moving and inspiring.	Nkhani yotsegulira inali yochititsa chidwi komanso yolimbikitsa.
One key was lost.	Kiyi imodzi idatayidwa.
While driving, he focused on the situation.	Pamene ankayendetsa galimoto ankaganizira kwambiri mmene zinthu zinalili pa moyo wake.
Your membership has lasted two months.	Umembala wanu watha miyezi iwiri.
After playing tennis, the muscles hurt.	Pambuyo posewera tenisi, minofu imapweteka.
I am working as a nurse.	Ndikugwira ntchito ya namwino.
Everything has changed.	Zonse zasintha.
The forest is rich in trees.	M'nkhalangoyi muli mitengo yambirimbiri.
String beans, black-eyed peas, and bread.	Nyemba zachingwe, nandolo zamaso akuda, ndi mkate.
The food tastes great.	Chakudyacho chimakoma kwambiri.
Inject painkillers to reduce pain.	Jekeseni mankhwala oziziritsa ululu kuti muchepetse ululu.
The wooden box had a lid.	Bokosi lamatabwa linali ndi chivindikiro.
We rarely spoke, just took notes.	Sitinkalankhula kawirikawiri, ndikungopereka manotsi mwakachetechete.
All figures on the table are expected to rise.	Ziwerengero zonse patebuloli zikuyembekezeka kukwera.
These changes have changed the lives of rural people.	Kusinthaku kwasintha moyo wakumidzi.
The skull was covered with blood.	Chigobacho chinali chodzaza magazi.
He digs piles of sand.	Anakumba milu ya mchenga.
The elderly have a right to cry.	Okalamba ali ndi ufulu wolira.
The researchers are wondering if there are any genetic causes.	Ofufuzawo akudabwa ngati pali zifukwa za majini.
Uncle told us to go for a walk.	Amalume anatiuza kuti tipite kokayenda.
Some villagers lived on the banks of a green river.	Anthu ena a m’midzi ankakhala m’mbali mwa mtsinje wobiriwira.
We can stay forever.	Sangathe kubisala kwamuyaya.
Then she grabbed his shirt.	Atatero anagwira malaya ake.
Hot springs this spring are rare.	Mivumbi yotentha m'nyengo yamasika ino ndi yosowa.
The perpetrator was found guilty of murder.	Wopalamulayo anapezeka ndi mlandu wakupha.
Increased awareness of the environment.	Kuwonjezeka kwa chidziwitso pazachilengedwe.
The picture was taken by a stranger.	Chithunzicho chinajambulidwa ndi mlendo.
His preferences are fiction.	Zokonda zake ndi zopeka.
He made a careful statement.	Anapanga mawu mosamala.
Store your belongings in a new home.	Sungani katundu wanu m'nyumba yatsopano.
The mountains are moldy.	Mapiri ali ndi nkhungu.
A group of people staged a protest against the promotion.	Gulu la anthu linachita ziwonetsero zotsutsa kukwezedwaku.
The daily newspaper is published every morning.	Nyuzipepala yatsiku ndi tsiku imasindikizidwa m’mawa uliwonse.
He ate with his fingers.	Anadya ndi zala zake.
But sharks are extremely aggressive.	Koma shaki ndi nyama yolusa kwambiri.
This is a little true.	Izi ndi zoona pang'ono.
He has to learn.	Ayenera kuphunzira.
Circuses are making a profit.	Ma circus akupanga phindu.
Some people are skeptical of the theory of evolution.	Anthu ena amatsutsa chiphunzitso chakuti zamoyo zinachita kusintha kuchokera ku zinthu zina.
The workers are learning about water management.	Antchitowo akuphunzira za kasamalidwe ka madzi.
Europeans helped those in prison.	Anthu a ku Ulaya ankathandiza amene anali m’ndende.
The salad is very tasty.	Saladi ndi yokoma kwambiri.
India's population now exceeds 1 billion.	Chiwerengero cha anthu ku India tsopano chikuposa 1 biliyoni.
Saliva from mammals feels pain.	Malovu otuluka mu nyama zoyamwitsa amamva kuwawa.
He listened to the news on the radio.	Iye anamvetsera nkhani pa wailesi.
Encouragement was given throughout the country.	Kulimbikitsa anthu kunachitika m'dziko lonselo.
The ship was lowered into the water.	Sitima yapamadzi idatsitsidwa m'madzi.
He pointed to a house that had been damaged.	Adaloza nyumba yomwe idawonongeka.
Suddenly, the ground shook.	Mwadzidzidzi, nthaka inagwedezeka.
There is a huge debt on the house.	Pali ngongole yayikulu panyumbapo.
Social stress pushes many people who drink alcohol in refreshing environments.	Kupanikizika kwa anthu kumakankhira anthu ambiri omwe amamwa mowa m'malo otsitsimula.
My cat refused to eat his dinner plate.	Mphaka wanga anakana kudya mbale yake ya mgonero.
The new computer is much faster than the old one.	Kompyuta yatsopano ndi yachangu kwambiri kuposa yakale.
The cold wind blew the windows.	Mphepo yozizira inaomba mazenera.
Beware of the road too.	Chenjeraninso msewu.
Put the clocks one hour in front of you before bed.	Ikani mawotchi ola limodzi patsogolo panu musanagone.
He traveled long distances, traveling to many lands.	Anayenda maulendo ataliatali, akumayendera maiko ambiri.
Soft, sweet candy is not good for my teeth.	Masiwiti ofewa, okoma si abwino kwa mano anga.
She asked me not to tell her husband.	Anandipempha kuti ndisamuuze mwamuna wake.
A terrible explosion.	Kunaphulika koopsa.
Previous research has shown a change in yields.	Kafukufuku wam'mbuyo adawonetsa kusintha kwa zokolola.
Every year four thousand tourists visit the site.	Chaka chilichonse alendo zikwi zinayi amayendera malowa.
He was bathing.	Anali akusamba.
There is a problem.	Pali vuto.
Take cold water and smear it on him.	Tengani madzi ozizira ndi kuwapaka pa iye.
We climbed the broken stairs.	Tinakwera masitepe ophwanyika.
Some items can be repaired cheaply.	Zinthu zina zitha kukonzedwa motchipa.
The bag dropped off and fell to the floor.	Chikwamacho chinamusiya n’kugwera pansi.
The late amendment was signed by all committee members.	Kusintha mochedwa kudasainidwa ndi mamembala onse a komiti.
His silence was dangerous.	Kukhala chete kwake kunali koopsa.
Dengue is most prevalent in tropical countries.	Matenda a dengue afala kwambiri m’dziko lotenthali.
There are no insects that cause corals.	Palibe tizilombo tomwe timayambitsa ma corals.
I heard your conversation, you know.	Ndinamva zokambirana zanu, mukudziwa.
The noise here was unbearable.	Phokoso lomwe linalipo apa linali losapiririka.
Winter sports event is the biggest of its kind.	Chochitika chamasewera m'nyengo yozizira ndi chachikulu kwambiri chamtundu wake.
Play music.	Sewerani nyimbo.
Such experiences testify to the existence of a spiritual world.	Nkhani zoterezi zimasonyeza kuti kuli dziko lauzimu.
New amazing drugs have hit the market.	Mankhwala atsopano odabwitsa afika pamsika.
Most vehicles were loaded with goods.	Magalimoto ambiri ankanyamula katundu.
For the first time, the royal family visited the sanctuary.	Banja lachifumuli linayendera malo opatulika kwa nthawi yoyamba.
Eat only fruits and vegetables.	Idyani zipatso ndi ndiwo zamasamba basi.
The winds blew violently.	Mphepo zinawomba koopsa.
This is the best chair in the house.	Uwu ndiye mpando wabwino kwambiri mnyumbamo.
Have you ever seen the lake?	Kodi munaliwonapo nyanjayi?
Rats breed quickly in these conditions.	Makoswe amaswana msanga m’mikhalidwe imeneyi.
The budget was spent.	Bajeti idagwiritsidwa ntchito.
The nominee introduced himself to the secretary of state.	Wosankhidwayo adadzidziwitsa yekha kwa mlembi wa boma.
His story was true.	Nkhani yake inali yoona.
He looked at her from a distance and smiled.	Anamuona chapatali n’kumwetulira.
The nearby palace was badly burned during the war.	Nyumba yachifumu yapafupi inatenthedwa kwambiri pankhondo.
The country's economy relies heavily on oil.	Chuma cha dzikoli chimadalira kwambiri mafuta.
Reflecting on her situation, she wept bitterly.	Poganizira mmene zinthu zinalili pa moyo wake, iye anasisima kwambiri.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Analowa m’tchalitchimo, n’kukhala phee ndikutseka maso ake.
Stay as long as you want.	Khalani motalika momwe mukufunira.
The girl looked beautiful in her dress.	Mwana wankaziyo ankawoneka wokongola atavala chovala chake.
The king bequeathed to his son a large inheritance.	Mfumu inasiyira mwana wake cholowa chachikulu.
At the end of this month, people will gather.	Kumapeto kwa mwezi uno, anthu adzasonkhana.
The history and traditions of this region are unique.	Mbiri ndi miyambo ya dera lino ndi yapadera.
The place is on fire.	Malowa akuyaka moto.
Sprinkle of cinnamon adds to the sweet taste.	Kuwaza kwa sinamoni kumawonjezera kukoma kokoma.
The floodwaters killed hundreds.	Chigumulacho chinapha anthu mazanamazana.
Authorities believed they were safe, but they were wrong.	Akuluakulu a boma ankakhulupirira kuti anali otetezeka, koma analakwitsa.
This town is known for its horticulture.	Tawuni iyi imadziwika ndi ulimi wamaluwa.
It talks about praying for the dead.	Limanena za kupempherera akufa.
Leave us alone!	Tisiyeni tokha!
He proved to be a good and reliable manager.	Anasonyeza kuti anali manijala wabwino ndiponso wodalirika.
Updating a file folder can help.	Kukonzanso chikwatu cha mafayilo kungathandize.
Apple prices are already rising.	Mitengo ya Apple ikukwera kale.
He stepped out of the desk.	Anatuluka pa desk.
His picture was broadcast all over the world.	Chithunzi chake chinaulutsidwa padziko lonse lapansi.
The national flag is more beautiful than the national flag.	Mbendera ya dziko ndi yokongola kwambiri kuposa mbendera ya dziko.
He travels the city from a great distance.	Amayendera mzindawu kuchokera kumtunda wautali.
The area has industrial facilities.	Derali lili ndi malo ochitira mafakitale.
New movie songs made people happy.	Nyimbo zatsopano zamakanema zidapangitsa anthu kusangalala.
The boy's face lit up.	Nkhope ya mnyamatayo inawala.
The bag weighs about 10 pounds.	Thumba limakhala ndi pafupifupi ma kilogalamu khumi.
Various trade agreements were signed.	Mapangano osiyanasiyana amalonda adasainidwa.
Mix two tablespoons of salt in hot water.	Sakanizani supuni ziwiri za mchere m'madzi otentha.
He encouraged the legalization of marijuana.	Analimbikitsa kuvomereza kwa chamba.
Here is a straightforward solution to the problem.	Iyi ndi njira yolunjika yothetsera izi.
The country is divided into three parts, with a lot of resources	Dzikoli lagawika m’zigawo zitatu, lili ndi chuma chambiri
Stories move fast here, thanks to mobile devices.	Nkhani zimayenda mwachangu kuno, chifukwa cha zida zam'manja.
After deleting all that, he flipped through the paper.	Atafufuta zonsezo, anavundukula pepalalo.
To protect our forests, we need to conserve water.	Kuti titeteze nkhalango zathu, tifunika kusunga madzi.
Alfred hung a picture in his room.	Alfred anapachika chojambula kuchipinda chake.
Naturally, the massive tree was extremely black.	Mwachibadwa, mtengo waukuluwo unali wakuda kwambiri.
Workers can easily get sick here.	Ogwira ntchito amatha kudwala mosavuta pano.
The calm water was like calm.	Madzi odekhawo anali ngati bata.
Please give me two aspirin, please.	Chonde ndipatseni ma aspirin awiri, chonde.
Harmful debris is destroying rivers.	Zinyalala zovulaza zikuwononga mitsinje yamadzi.
Fabric is a beautiful and gracious person.	Nsalu ndi munthu wokongola komanso wachisomo.
Emotions are always affected by a variety of emotions.	Maganizo nthawi zonse amakhudzidwa ndi zomverera zosiyanasiyana.
Many students work to pay for their education.	Ophunzira ambiri amagwira ntchito kuti alipirire maphunziro awo.
This winter storm means that there will be a lot of snow.	Mvula yamkuntho yachisanuyi ikutanthauza kuti padzakhala matalala ambiri.
The guy is friendly, if not attractive.	Mnyamatayo ndi waubwenzi, ngati si wachikoka.
Local people are enjoying the sun.	Anthu akumaloko akusangalala ndi dzuwa.
The store is open seven days a week.	Sitolo imatsegulidwa masiku asanu ndi awiri pa sabata.
The highway is lined with countless long canals.	Msewu waukuluwu uli ndi ngalande zazitali zosawerengeka.
After a severe snowfall, trains delayed.	Kutagwa chipale chofewa kwambiri, masitima apamtunda anachedwa.
Removed shrapnel and tweezers.	Anachotsa shrapnel ndi tweezers.
His position among the people has its advantages.	Udindo wake pakati pa anthu uli ndi ubwino wake.
The suspended ropes of the suspended bridge were covered with lacquer.	Zingwe zoyimitsidwa za mlatho wopachikidwawo zidakutidwa ndi lacquer.
He had plenty of cattle for lunch.	Anali ndi nkhomaliro yambiri ya ng'ombe pa nkhomaliro.
He ordered the men to hurry.	Analamula amunawo kuti afulumire.
Be careful with the knife.	Samalani ndi mpeni.
My neighbors come from a variety of backgrounds.	Anansi anga ndi anthu amitundu yosiyanasiyana.
Free education has been available to everyone here for years.	Maphunziro aulere akhala akupezeka kwa aliyense pano kwa zaka zambiri.
Archaeologists predict that in a decade, the sand will be here	Akatswiri a miyala amaneneratu kuti m'zaka khumi, mchenga uli pano
Mercury was lost from the broken tube.	Mercury idatayika kuchokera pachubu losweka.
Most people seem to visit every day.	Anthu ambiri akuwoneka kuti akuchezera tsiku lililonse.
Her parents agreed to drop her out of school.	Makolo ake anavomera kuti asiye sukulu.
This change created an unpredictable time.	Kusinthaku kunayambitsa nthawi yosadziwika bwino.
One to ten liters of gas.	Lita imodzi mpaka khumi ya gasi.
You also need a pan to cook tarts.	Mufunikanso poto kuti muphike ma tarts.
The best way to cross the river.	Njira yabwino yowoloka mtsinje.
Heavy rains flooded the city center.	Mvula yamphamvu inasefukira m’misewu yapakati pa mzinda.
The signs point to all the northern frontiers.	Zizindikiro zimaloza malire onse akumpoto.
The statue is so beautiful.	Fanoli ndi lokongola kwambiri.
He received notes of the same kind.	Analandira zolemba zamtundu wofanana.
Then we visited the river.	Kenako tinayendera mtsinjewu.
The study attempted to quantify grief	Phunzirolo linayesa kuyeza chisoni
They opened the windows every night.	Iwo ankatsegula mazenera usiku uliwonse.
Some methods will soon disappear.	Njira zina zidzatha msanga.
No bikes were allowed on the road.	Palibe njinga zomwe zinkaloledwa panjira.
There were very few people in the sky.	M’mlengalenga munali anthu ochepa.
He avoids eye contact with her at all costs.	Amapewa kuyang'ana maso zivute zitani.
Our breasts have cups, and our backs are firm.	Mabele athu ali ndi makapu, ndipo kumbuyo kwathu kuli kolimba.
I hid in a wall, watching my enemy.	Ndinabisala m’linga, ndikuyang’ana mdani wanga.
The neighbor's dog growled angrily.	Galu wa anebawo analira mwaukali.
Prayers were pouring in from every side of the house.	Mphemba zinali zitadzadza m’mbali zonse za nyumbayo.
We were tired, so we set off quickly.	Tinatopa, choncho tinanyamuka mofulumira.
It is one of the largest cities in the world.	Ndi umodzi mwamizinda ikuluikulu padziko lapansi.
The lion eats his raw meat.	Mkango umadya nyama yake yaiwisi.
He was quiet but polite.	Anali chete koma aulemu.
The book became world famous.	Bukuli linatchuka padziko lonse lapansi.
The village was deserted.	Mudziwu unali wopanda anthu.
He decided to return it.	Anaganiza zomubweza.
The project manager complained about the unsuitable demands of the project.	Woyang’anira ntchitoyo anadandaula chifukwa cha zofuna zosayenerera za ntchitoyo.
Early in the morning it was cold.	M’bandakucha kunayamba kuzizira.
His garden was small but with big plants.	Munda wake unali waung'ono koma anali ndi zomera zazikulu.
The wedding was wonderful.	Ukwati unali wosangalatsa kwambiri.
Her dog stole a loaf of bread from the table.	Galu wake anaba phala la buledi patebulo.
I said nothing, just smiled.	Sindinanene kanthu, ndinangomwetulira.
They usually drink water before eating.	Nthawi zambiri amamwa madzi asanadye.
The girl pondered her answer before speaking.	Mtsikanayo anaganizira mozama za yankho lake asanalankhule.
Thousands of homeless people were visible on the streets.	Anthu ambirimbiri opanda pokhala ankaoneka m’makwalala.
The pale orange sun set in the horizon	Dzuwa lotuwa la lalanje linamira m’chizimezime
I heard you argue with him last night.	Ndinakumva mukukangana naye usiku watha.
It was obvious from his face that something was not right.	Zinali zoonekeratu pankhope pake kuti chinachake sichili bwino.
For ten years, he lived his life of isolation.	Kwa zaka khumi, adakhala moyo wake wodzipatula.
A variety of foods can be ordered.	Zakudya zosiyanasiyana zitha kuyitanidwa.
Their house is built on a small island.	Nyumba yawo imamangidwa pachilumba chaching'ono.
The poor left their place to the city.	Osauka anasiya malo awo kupita ku mzinda.
Cheap malls have opened near the factory.	Malo ogulitsira otsika mtengo atsegulidwa pafupi ndi fakitale.
The judges discussed the case.	Oweruza anakambirana mlanduwo.
When you blow a trumpet you have to take a deep breath.	Mukamaimba lipenga muyenera kupuma mozama.
The school was far from rural.	Sukuluyi inali yakutali kumidzi.
I am leaving tomorrow.	Ndinyamuka mawa.
The butterfly is a beautiful little insect.	Gulugufe ndi kachirombo kakang'ono kokongola.
Children in this small village go to school every morning.	Ana a m’mudzi waung’ono umenewu amayenda kupita kusukulu m’maŵa uliwonse.
The government is in poverty.	Boma lili mu umphawi.
Reduce heat, please.	Chepetsani kutentha, chonde.
The statue of the market house collapsed.	Chiboliboli cha nyumba ya msikayo chinagwa.
The bird lives in groups.	Mbalameyi imakhala m'magulu.
He grabbed his dog by the collar.	Anagwira galu wake pa kolala.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Pakati pa anthu a m’mudzimo, iye ankadziwika ndi kuchenjera kwake.
More and more products are entering the market every year.	Zogulitsa zambiri zimalowa pamsika chaka chilichonse.
We will be having our celebration for a week.	Tikhala tikuchita chikondwerero chathu kwa sabata imodzi.
Many students prepare for their exams.	Ophunzira ambiri amakonzekera mayeso awo.
He will live longer than his bride for more than five years.	Adzakhala ndi moyo kuposa mkwatibwi wake zaka zoposa zisanu.
An embarrassed smile appeared on his face.	Kumwetulira kwamanyazi kunamveka pankhope yake.
All five species are in danger of extinction.	Mitundu isanu yonseyi ili pachiwopsezo cha kutha.
We are in a lot of trouble.	Tili m’mavuto aakulu.
The song was well composed by a talented singer.	Nyimboyi inakonzedwa bwino ndi woimba waluso.
Apply a thick layer of cream.	Ikani wandiweyani wosanjikiza zonona.
Beautiful store windows in the main street.	Mazenera okongola a sitolo mumsewu waukulu.
Violence has spread to villages.	Chiwawachi chafalikira mpaka m’midzi.
She was able to identify the person she was looking for.	Anatha kuzindikira munthu amene ankamufuna.
The boy was amazed at the incense.	Mwanayo anachita chidwi ndi kuona zofukizira.
The decision is a guarantee of human rights.	Chigamulochi ndi chitsimikizo cha ufulu wa anthu.
The researcher is eager to understand the population.	Wofufuzayo ali wofunitsitsa kumvetsetsa kuchuluka kwa anthu.
His life was lonely.	Moyo wake unali wosungulumwa.
Heroine takes a moment to rest.	Heroine amatenga kamphindi kuti apume.
Passengers will be provided with all necessary information.	Okwera adzapatsidwa zidziwitso zonse zofunika.
Maybe we should call him on the phone.	Mwina tizimuimbira foni.
The old man fell to the ground and broke his arm.	Munthu wachikulireyo anagwa pansi n’kuthyoka mkono.
Oil is used as a source of energy.	Mafuta amagwiritsidwa ntchito ngati gwero lamphamvu.
The people of this village are famous for their beautiful clothes.	Anthu a m’mudzi umenewu ndi otchuka chifukwa cha zovala zawo zokongola.
Here is a big panda.	Pano pali panda wamkulu.
He appeared briefly in court yesterday.	Adawonekera mwachidule kubwalo lamilandu dzulo.
Power stations and public buildings use electricity.	Malo opangira magetsi ndi nyumba zapagulu zimagwiritsa ntchito magetsi.
The dove court needed to be repaired.	Khoti la nkhunda linali lofunika kukonzedwa.
The soldiers stabbed the prisoners with their rifles.	Asilikaliwo anabaya akaidiwo pogwiritsa ntchito zipolopolo zawo.
The lawyer sought justice.	Loyayo anafuna chilungamo.
It was hot, so we chose a shady spot.	Kunkatentha, choncho tinasankha malo amthunzi.
My cat jumped on the table.	Mphaka wanga adalumphira patebulo.
He asked her a question.	Anamufunsa funso.
The teacher decided to make a change.	Mphunzitsiyo adaganiza zosintha.
The crew was notified of the accident.	Ogwira ntchitoyo adadziwitsidwa za ngoziyi.
Without water, the plant would not grow.	Popanda madzi, mbewuyo singakule.
Wash and chop the cucumbers.	Sambani ndi kudula nkhaka.
The road is dangerous.	Msewuwu ndi woopsa.
Public libraries now offer people the opportunity to use the Internet extensively.	Malaibulale a anthu onse tsopano akupereka mwayi kwa anthu kugwiritsa ntchito intaneti zambiri.
The water was pure and warm.	Madziwo anali oyera komanso ofunda.
Relax while you recover.	Pumulani pamene mukuchira.
One in 20 children has been diagnosed with autism.	Mwana mmodzi pa makumi awiri aliwonse wapezeka ndi autism.
Occasionally, a dog would run through the streets.	Nthaŵi ndi nthaŵi, galu ankathamanga m’misewu.
It is important to be well-prepared for communication.	Ndikofunika kukonzekera bwino kuyankhulana.
Money is stolen from the country's banks.	Ndalama zimabedwa m’mabanki a dzikolo.
The river was flooded with summer rain.	Mtsinjewo unali utadzaza ndi mvula yachilimwe.
All schools, colleges, and universities require technical expertise,	Masukulu onse, makoleji, ndi mayunivesite amafunikira luso laukadaulo,
Farmers in several villages were hungry, some for life.	Alimi m’midzi ingapo anali ndi njala, ena moyo wawo wonse.
We have never been here.	Sitinafikepo kuno.
Business intelligence and professional management software are strongly connected.	Mapulogalamu anzeru zamabizinesi ndi kasamalidwe kaukadaulo amalumikizana mwamphamvu.
He could not sleep that night.	Anavutika kugona usiku umenewo.
The journalist sat carefully in the front.	Mtolankhaniyo adakhala mosamalitsa kutsogolo.
People were throwing fruit on the trees.	Anthu ankaponya zipatso m’mitengo.
The new factory was built to accommodate large business ventures.	Fakitale yatsopanoyi idamangidwa kuti ipangitse ntchito zazikulu zamabizinesi.
He has been mixing in the evening.	Wakhala akusakaniza madzulo.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Komabe, asayansi ena amatsutsa kuti ichi ndi lingaliro lolakwika.
You are invited to participate.	Mwaitanidwa kutenga nawo mbali.
The wet soil was slippery.	Dothi lonyowalo linali loterera.
The tube has a handle and two compressed parts.	Chopopacho chimakhala ndi chogwirira komanso mbali ziwiri zofinyidwa.
Please take this as a warning.	Chonde tengani izi ngati chenjezo.
Living with a roommate is not easy.	Anthu okhala ndi munthu yemwe si mwamuna kapena mkazi ndi ovuta.
Some activists were outraged.	Anthu ena omenyera ufulu wawo anakwiya kwambiri.
This process is also known as accretion.	Njirayi imadziwikanso kuti accretion.
The argument is not the same as reality.	Mkanganowo sunafanane ndi zenizeni.
May his people find rest in his sleep.	Fuko lake lipeze mpumulo mu tulo tace tosatha.
A million pieces were collected in this box.	Zidutswa miliyoni zidasonkhanitsidwa m'bokosi ili.
The sea looks duck.	Nyanja inaoneka bata.
The religious leader encouraged people to work and to pray.	Mtsogoleri wachipembedzo analimbikitsa anthu kugwira ntchito ndi kupemphera.
They stopped at a roadblock.	Iwo anaima pa khola la m’mphepete mwa msewu.
They argued that power should be shared equally.	Iwo ankanena kuti mphamvu ziyenera kugawidwa mofanana.
The campaign was badly planned.	Ndawalayo idakonzedwa moyipa.
However, there is more to come.	Komabe, pali zambiri zoti zichitike.
Do not drink too much tea at one time.	Osamwa tiyi wambiri nthawi imodzi.
Education is the key to success.	Maphunziro ndi chinsinsi cha kupambana.
He saw the world as beautiful.	Iye ankawona dziko kukhala lokongola.
What he failed to understand was that he was not special.	Chimene analephera kumvetsa n’chakuti sanali wapadera.
The forest has almost no trees.	Nkhalangoyi ilibe mitengo pafupifupi.
Class canceled.	Kalasi yathetsedwa.
They abolished the death penalty.	Iwo anathetsa chilango cha imfa.
I washed my hair with shampoo.	Ndinatsuka tsitsi langa ndi shampu.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Chifukwa cha khama lawo, mgodiwo unatsegulidwanso.
The country's economy is closely linked to global markets.	Chuma cha dzikoli chikugwirizana kwambiri ndi misika yapadziko lonse lapansi.
You are in the fixed section.	Muli mu gawo lokhazikika.
No one wants to be reminded of their failures.	Palibe amene amafuna kukumbutsidwa za kugonja kwawo.
If the pain persists, see a doctor.	Ngati ululu ukupitirira, onani dokotala.
A stranger stands at the end of the road.	Mlendo wayima kumapeto kwa msewu.
I was not allowed to smoke.	Sindinkaloledwa kusuta.
The time was running for the eastern tribes.	Nthawi inali kuthamangira mafuko akummawa.
This mixture makes the sauce bitter.	Chosakaniza ichi chipangitsa kuti msuziwo ukhale wowawa.
Sorry to say that.	Pepani kunena zimenezo.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Ojambula amagwiritsa ntchito mafuta pojambula zithunzi pansalu.
She was shocked to learn of the death of her parent.	Anadabwa kwambiri atamva za imfa ya kholo lake.
Along the sidewalk was a row of palm trees.	M'mphepete mwa msewuwu munali mzere wodzala mitengo ya kanjedza.
They are full and ready to go.	Iwo adzaza ndi kukonzekera kupita.
Please mark with a pencil.	Chonde lembani ndi pensulo.
The garment has a lot of pockets.	Chovalacho chili ndi matumba ambiri.
Darkness is all around the world.	Mdima ukuzungulira dziko.
Some flour mixes stick to the bottom of the cup.	Kusakaniza kwina kwa ufa kumamatira pansi pa kapu.
He returned three hours later.	Anabwerako patapita maola atatu.
Quickly he searched the room.	Mwachangu anasanthula chipindacho.
The people of this village are very devoted to prayer.	Anthu a m’mudzi uno ndi odzipereka kwambiri popemphera.
Artfully crafted wooden box.	Bokosi lamatabwa lopangidwa mwaluso.
The wages of these workers are very low because of the hard work.	Malipiro a ogwira ntchitowa ndi ochepa kwambiri chifukwa cha ntchito yovuta.
The commander ordered them to move their fences.	Mtsogoleriyo adawalamula kuti asunthire mipanda yawo.
The animal's ink stains remain intact after washing.	Madontho a inki ya nyamayi amakhalabe ngakhale atachapa.
While in a forest, he heard a loud noise.	Ali m’nkhalango ina, anamva phokoso lalikulu.
After one month in prison, he was released.	Patapita mwezi umodzi m’ndende, anamasulidwa.
Roads are well built, but villages are few.	Misewu ndi yomangidwa bwino, koma midzi ndi yochepa.
The moon rises over the steep hillsides.	Mwezi unakwera pamwamba pa mapiri osongoka.
The volcano erupted last month.	Phirilo linaphulika mwezi watha.
She gave birth to all her children.	Mkaziyo anabereka yekha ana ake onse.
The cook cut the carrots finely.	Wophikayo anadula bwino kaloti.
When the sun went down, the moon lit up the sky.	Dzuwa litalowa, mwezi wonyezimira unkakwera pamwamba pa madenga.
Trees were cut down for seed.	Mitengo inadulidwa kuti pakhale mbewu.
Your doctor is useless!	Dokotala wanu alibe ntchito!
Most buses are available every hour.	Mabasi ambiri amakhala ola lililonse.
War broke out between the two countries.	Nkhondo inayambika pakati pa mayiko awiriwa.
The proverb is hung on the wall.	Mwambiwu unapakidwa pakhoma.
The ice melted quickly.	Madzi oundanawo anasungunuka mofulumira.
The result, naturally, was not good.	Mapeto, mwachibadwa, sanali abwino.
In this rural area, maize fields have been harvested.	Kudera limeneli la kumidzi, minda ya chimanga yakololedwa.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Mlimiyo ankalima tirigu ndi thonje pafamu yake.
They need a brain.	Amafunikira ubongo.
It was a small house, with only a small yard.	Inali nyumba yaing’ono, yokhala ndi bwalo laling’ono chabe.
The beast descended on a long road.	Chilombocho chinatsika mumsewu wautali.
Many foods were spoiled.	Zakudya zambiri zinawonongeka.
Many police officers were injured during the riots.	Apolisi ambiri avulala pa zipolowezo.
Fraudulent officials line up in their pockets.	Akuluakulu achinyengo akufola m'matumba awo.
Police confirmed what the guard said was a stumbling block.	Apolisi adavomereza zomwe mlondayu adanena kuti adapunthwa.
The procedure was performed with general anesthesia.	Njirayi inkachitidwa ndi anesthesia wamba.
Oil prices have skyrocketed in recent months.	Mitengo yamafuta yakwera m’miyezi yaposachedwapa.
Relax, this does not take long.	Pumulani, izi sizitenga nthawi.
Sumatra tigers are known for their large round ears.	Akambuku a ku Sumatra amadziwika ndi makutu awo akuluakulu ozungulira.
Sheep and wild animals.	Nkhosa ndi nyama zolusa.
The standard requires an intermediate page.	Muyeso umafuna tsamba lapakati.
And those who did not participate in the protests were arrested.	Ndipo anthu omwe sanachite nawo zionetserozo adamangidwa.
Long time, complete silence.	Nthawi yayitali, bata kotheratu.
Green trees covered the plains for miles.	Mitengo yobiriwira inaveka zigwazo kwa makilomita ambiri.
The snake crawled slowly towards Rabbit.	Njokayo inakwawira mozemba kupita kwa Kalulu.
How could anyone enter into the awful darkness of space?	Kodi munthu akanatha bwanji kuloŵa mumdima wosautsa wa mumlengalenga?
The answer is simple.	Yankho lake ndi losavuta.
The journalist announced their names.	Mtolankhani adalengeza mayina awo.
Let's call this a stop.	Tiyeni tiyitane izi kusiya.
He had shaved his beard.	Iye anali atameta ndevu zake.
Cut the potatoes into small pieces.	Dulani mbatata mu tiziduswa tating'ono.
Blueberries grow in gardens.	Blueberries amamera m'minda.
A government report indicated that the company was at fault.	Lipoti la boma linasonyeza kuti kampaniyo inali yolakwa.
He loved to write poetry.	Iye ankakonda kwambiri kulemba ndakatulo.
Recent terrorists have been reported.	Zigawenga zaposachedwa zidanenedwa.
The prisoner slept in a prison cell.	Mkaidiyo anagona m’chipinda chandende.
Can't you see what's going on here?	Kodi simukuwona zomwe zikuchitika pano?
He wondered how long it would take to get there.	Anadzifunsa kuti atenga nthawi yayitali bwanji kuti afike.
Harvest is not a scientific term.	Zokolola si mawu asayansi.
Still, he remains popular among his people.	Komabe, iye amakhalabe wotchuka pakati pa anthu ake.
Smaller pipes carry water.	Mapaipi ang'onoang'ono amanyamula madzi.
Most birds do not follow the lead bird.	Mbalame zambiri sizimatsatira mbalame yotsogolera.
We are five miles from the nearest lake.	Tili makilomita asanu kuchokera kunyanja yapafupi.
She realized that her father loved her.	Anazindikira kuti bambo ake amamukonda.
First, prepare the custard.	Choyamba, konzani custard.
The poor pay more in taxes than the rich.	Osauka amalipira misonkho yambiri kuposa olemera.
He was severely punished.	Iye analangidwa koopsa.
Here is a picture of a new train network.	Nachi chithunzi cha netiweki yatsopano ya masitima apamtunda.
She died for him.	Anamuwalira iye.
Shave cream is usually sold in supermarkets.	Kirimu wometa nthawi zambiri amagulidwa kusitolo yayikulu.
A dyed cloth can do wonders on that table.	Chovala cha utoto chingachite zodabwitsa patebulo limenelo.
They lost the opportunity to build on the coast.	Iwo anataya mwayi womanga pamphepete mwa nyanja.
Despite international outcry, the dictator continued to oppose.	Ngakhale kuti mayiko ambiri anadzudzulidwa, wolamulira wankhanzayo anapitirizabe kutsutsa.
There is no easy way to measure the amount of radiation.	Palibe njira yosavuta yowonera kuchuluka kwa ma radiation.
All museums require the safety of staff.	Malo osungiramo zinthu zakale onse amafunikira chitetezo kwa ogwira ntchito.
The teacher emphasized the mistakes that many people make.	Mphunzitsiyo anatsindika zolakwa zomwe anthu ambiri amalakwitsa.
It is predicted that it will be winter.	Zanenedweratu kuti kudzakhala nyengo yachisanu.
These things do not stand still.	Zinthu izi siziyima bwino.
He broke his arm.	Iye anathyoka mkono wake.
The leader must make difficult decisions.	Mtsogoleriyo ayenera kutenga zisankho zovuta.
Once the computer is connected, the data can be transferred.	Kompyuta italumikizidwa, datayo imatha kusamutsidwa.
The hunter caught the snake very carefully.	Mlenjeyo anagwira njokayo mosamala kwambiri.
The weary, aging tree is often blown away by the wind.	Mtengo wotopa, wokalambawo nthawi zambiri umazulidwa ndi mphepo.
When did these images go up?	Kodi zithunzizi zidakwera liti?
Equipment is scarce and is distributed unevenly.	Zida ndizosowa komanso zimagawidwa mosagwirizana.
He was buried in this ancient tomb.	Anaikidwa m’manda akale amenewa.
The reservoir was full.	Damu losungiramo madzilo linali lodzaza.
Close the package carefully.	Tsekani phukusi mosamala.
The dog rode sideways.	Galuyo anakwera chammbali.
The glasses had been left in his room.	Magalasi anali atasiya kuchipinda kwake.
He was taking a class at a professional school.	Iye anali kutenga kalasi pa sukulu akatswiri.
These medications will help you clear your head.	Mankhwalawa adzakuthandizani kuthetsa mutu wanu.
Bacteria can produce sugar.	Mabakiteriya amatha kupesa shuga.
We need expert advice.	Tikufuna upangiri wa akatswiri.
The sound of a piano is heard in the house.	Phokoso la piyano likumveka mnyumbamo.
It is important that you have water.	Ndikofunika kuti mukhale ndi madzi.
She sings beautifully.	Amayimba mokongola.
Just smile, because you are beautiful!	Ingomwetulirani, chifukwa ndinu wokongola!
The missionary and her daughter were on a two-year project.	Mmishonale ndi mwana wake wamkazi anali pa ntchito yapamtunda.
Our enemies are far away.	Adani athu ali kutali.
It was snowing.	Chipale chofewa chinali kugwa kwambiri.
The soldiers marched into the wall.	Asilikali aja ankalowera mpanda.
The captain sent word to the captain.	Kapitawo anatumiza mawu kwa kapitawo.
They thought of words written in music.	Iwo ankaganiza za mawu olembedwa ndi nyimbo.
Electricity shortages are getting worse.	Kuperewera kwa magetsi kukukulirakulira.
The floodwaters devastated the ancient city.	Chigumulacho chinasakaza kwambiri mumzinda wakalewu.
The proud mother left people speechless.	Mayi wodzikuza anasiya anthu opanda chonena.
The group ordered lunch.	Gululo linayitanitsa chakudya chamasana.
He was thin and immature.	Anali wowonda komanso wosakhwima.
Windows and wooden frames with glass.	Mawindo ndi mafelemu amatabwa okhala ndi magalasi.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Kumwa mowa pa nthawi ya mimba kungakhale kovulaza.
This is really helpful.	Izi ndizothandiza kwenikweni.
The central region was flooded.	Chigawo chapakati chinali ndi madzi osefukira.
This river has very clear water.	Mtsinje uwu uli ndi madzi oyera kwambiri.
My little sister is rich.	Mlongo wanga wamng'ono ndi wolemera.
He complained that he was often rude to her.	Anadandaula kuti nthawi zambiri ankalankhula naye mwano.
The area is famous for its beautiful countryside.	Dera la m’derali ndi lotchuka chifukwa cha kumidzi kokongola.
We cannot allow this to happen.	Sitingalole kuti izi zichitike.
I want to give it to you all.	Ndikufuna kukupatsani inu nonse.
The hot heat melted the plastic.	Kutentha kotentha kunasungunuka pulasitiki.
Cancel reservation by tomorrow.	Letsani kusungitsa pofika mawa.
The city was renowned for its artistic activities.	Mzindawu unali wotchuka chifukwa cha ntchito zake zodzikongoletsera.
The leaves were wonderful in the autumn.	Masamba anali odabwitsa m'dzinja.
I dreamed of becoming a head teacher.	Ndinalakalaka kukhala mphunzitsi wamkulu.
One of two species of monkeys.	Imodzi mwa mitundu iwiri ya anyani.
I'm tired and hungry.	Ndatopa komanso ndikumva njala.
But some locals objected.	Koma anthu ena akumaloko ankatsutsa zimenezi.
The people who work in this area live a difficult life.	Anthu ogwira ntchito m’derali amakhala ndi moyo wovuta.
Typhoons occur more frequently in the area.	Mphepo yamkuntho imachitika kawirikawiri m’derali.
The forest is home to a variety of rare birds.	M’nkhalangomo mumakhala mbalame zamitundumitundu zomwe sizipezekapezeka.
This study was based on research.	Kafukufukuyu adachokera pa kafukufuku.
Branches of mushrooms should be cut into slices.	Nthambi za bowa ziyenera kudulidwa mu magawo.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Ndinapita kumalo osungirako nyama kukajambula zithunzi za nyama.
The soldiers went down the hill.	Asilikaliwo anatsika phirilo.
The broken window cost the owner a lot of money.	Zenera loswekalo linatengera mwini wake ndalama zambiri.
Drug addicts face severe penalties.	Anthu ogwidwa ndi mankhwala osokoneza bongo amakumana ndi zilango zazikulu.
He liked to wear simple, clean clothes.	Iye ankakonda kuvala zovala zosavuta komanso zoyera.
We check ourselves every week.	Timadzipima mlungu uliwonse.
I never saw her.	Sindinamuwonepo.
Away with a dark cloud.	Patali ndi mtambo wakuda.
The first is that the president resigns.	Choyamba ndi chakuti pulezidenti atule pansi udindo.
In all, it will take five weeks.	Pazonse, zidzatenga masabata asanu.
This is difficult for most of us to understand.	Izi ndizovuta kuti ambiri a ife timvetse.
The author's book has received a number of comments.	Buku la wolemba lalandira ndemanga zosiyanasiyana.
How deep is the sea?	Kodi nyanja ndi yozama bwanji?
He survived a plane crash.	Anapulumuka ngozi ya ndege.
He decided to make an experiment.	Anaganiza zopanga zoyeserera.
The thick cream is made from cow's milk.	Kirimu wokhuthala amapangidwa kuchokera ku mkaka wa ng'ombe.
Therefore, it is very important that you learn.	Choncho, m’pofunika kwambiri kuti muziphunzira.
Please let me in, she cried.	Chonde ndiloleni ndilowe, iye analira.
The explosion cut off all the ground power.	Kuphulikako kunadula mphamvu yapansi yonse.
The water was quiet and glassy.	Madziwo adakhala chete komanso amagalasi.
The papers were carefully stored in transparent folders.	Mapepalawa anasungidwa bwino m’zikwatu zoonekera.
Temperatures vary widely on the island.	Kutentha kumasiyana kwambiri pachilumbachi.
Their teacher fell to the ground.	Mphunzitsi wawo adagwa pansi.
The doctor was to see two patients that evening.	Dokotalayo anayenera kuona odwala awiri madzulo amenewo.
He ate salami sandwiches and drank alcohol.	Anadya masangweji a salami ndi kumwa mowa.
Standing as fit for the queen before her.	Kuyimirira monga kuyenera mfumukazi pamaso pake.
Put cold water to boil.	Ikani madzi ozizira kuti awira.
I am sensitive to the concerns of others.	Ndimakhudzidwa ndi nkhawa za ena.
A lot of things were happening.	Zinthu zambiri zinkachitika.
He acted accordingly.	Anachita zinthu mogwirizana ndi udindo wake.
Their finances have stabilized this year.	Ndalama zawo zakhazikika chaka chino.
We must help him.	Tiyenera kumuthandiza.
The race was an unfair competition.	Mpikisanowu unali mpikisano wopanda chilungamo.
Recently its weight has doubled.	Posachedwapa kulemera kwake kuwirikiza kawiri.
The bride's dress was white with a black bow.	Chovala cha mkwatibwi chinali choyera ndi uta wakuda.
The mountains were visible from a distance.	Mapiri ankaoneka chapatali.
How much water do you need?	Mukufuna madzi ochuluka bwanji?
The girl quickly slipped into the water.	Mwana wankazi uja anatsetsereka mwachangu mmadzi.
Such a change would only wreak havoc on the economy.	Kusintha koteroko kungawononge kwambiri chuma.
We enjoyed a wonderful dinner.	Tinasangalala ndi chakudya chamadzulo chabwino kwambiri.
The history of this country is fascinating.	Mbiri ya dziko lino ndi yochititsa chidwi.
He spent months searching for an isolated island.	Anatha miyezi yambiri akufufuza chilumba chakutali.
Hail can form very quickly.	Matalala amatha kupanga mwachangu kwambiri.
Beware of city journalists.	Chenjerani ndi atolankhani mumzinda.
He settled down and slept.	Anakhazikika ndipo anagona.
What are these foods?	Ndi zakudya zotani izi?
Police are searching for the killer.	Apolisi akusaka wakuphayo.
Under the new government, taxes will be kept low.	Pansi pa boma latsopanoli, misonkho idzatsika.
This place has a dangerous presence.	Malowa ali ndi mphamvu zowopsa.
This is a rare choice for a vacation spot.	Ichi ndi chisankho chachilendo kwa malo atchuthi.
Children learn to talk as they do.	Ana amaphunzira kulankhula motsanzira.
The wreckage was found by pedestrians.	Zowonongekazo zinapezedwa ndi anthu oyenda pansi.
He was not happy with the new development.	Iye sanasangalale ndi chitukuko chatsopanocho.
He often wore trousers and high heels.	Nthawi zambiri ankavala mathalauza komanso nsapato zazitali.
The cats showed great dissatisfaction.	Amphakawo anasonyeza kusakhutira kwakukulu.
She is looking forward to her return.	Iye akuyembekezera kubweranso kwake.
As for the price, sixty euros please.	Ponena za mtengo, ma euro makumi asanu ndi limodzi chonde.
The number rose sharply.	Chiwerengerocho chinakwera kwambiri.
The rocky hills are illuminated by sunlight.	Mapiri amiyala amawala ndi kuwala kwa dzuwa.
All ships arriving at the site are monitored for safety.	Masitima onse ofika pamalowa amawunikiridwa ngati ali otetezeka.
The old road connects the two sides.	Msewu wakale umalumikiza mbali ziwirizo.
Dotted lines represent where they are pushing.	Mizere yokhala ndi madontho imayimira komwe akukankhira.
She sifted through a small sieve of dirt.	Anasefa kadothi kakang'ono musefa.
He held the prize in his hand.	Anagwira mphoto yake m'manja mwake.
The article was followed by a question-and-answer session.	Nkhaniyo inatsatiridwa ndi gawo la mafunso ndi mayankho.
She loved to make wedding dresses.	Iye ankakonda kupanga madiresi aukwati.
Trees are cut on both sides.	Mitengo yadulidwa kumbali zonse.
He leaned back in his chair.	Anatsamira patsogolo pampando wake.
To avoid this, do not engage in any of those activities at once.	Kuti mupewe izi, musalowe nawo macheza ambiri nthawi imodzi.
The area is known for its mines.	Derali limadziwika ndi migodi.
She is forced to be distracted by her son's wishes all the time	Iye amakakamizidwa kusokonezedwa ndi zofuna za mwana wake nthawi zonse
He sold a neighboring house last week.	Anagulitsa nyumba yoyandikana nayo sabata yatha.
Examples of next year's climate show global warming.	Zitsanzo za nyengo za chaka chamawa zikusonyeza kuti kutentha kwa dziko kudzakwera.
Press firmly on both sides of the cake board.	Dinani mwamphamvu mbali zonse za thabwa la keke.
Stay away!	Osayandikira!
This method is very fast.	Njira iyi ndi yofulumira kwambiri.
Social media has changed the way we live.	Ma social media asintha momwe timakhalira.
Smooth flour is used to make cakes.	Ufa wosalala bwino kwambiri umagwiritsidwa ntchito popanga makeke.
The princess loves the prince.	Mwana wamkazi wa mfumu amakonda kalonga.
Most days he wakes up in the sun.	Masiku ambiri ankadzuka ndi dzuwa.
A narrow rail can reduce traffic congestion.	Njanji yopapatiza ingachepetse kuchulukana kwa magalimoto.
Students are required to wear uniforms.	Ophunzira amayenera kuvala yunifolomu.
That disease is still a mystery.	Matenda amenewo akadali chinsinsi.
We must commit ourselves.	Tiyenera kudzipereka.
It's time to wake up!	Yakwana nthawi yodzuka!
You will hear stories about them in the article.	Mudzamva nkhani za iwo m'nkhani.
One might wonder just how dangerous it is to travel here.	Munthu angangodabwa kuopsa koyenda kuno.
He brought his trusty rifle.	Anabweretsa mfuti yake yodalirika.
None of the answers worked.	Palibe yankho lililonse lomwe linathandiza.
The cat is lying on a table	Mphaka wagona patebulo
The distance between the cities is extensive.	Mtunda wapakati pa mizindayo ndi wochuluka.
He remembers when everything was perfect.	Amakumbukira pamene zonse zinali zangwiro.
The cause of the fire has not yet been established.	Chifukwa cha moto sichinakhazikitsidwebe.
Next, we will show the rules of grammar.	Kenako, tiwonetsa malamulo a galamala.
A former soccer player, he started playing boxing.	Kale wosewera mpira wa mpira, anayamba kusewera nkhonya.
The vice president must resign.	Wachiwiri kwa pulezidenti ayenera kusiya ntchito.
Consumer marketing should be the success of the seller.	Kutsatsa kwa wogula kuyenera kupambana kwa wogulitsa.
No doubt it is a very good idea.	Mosakayikira ili ndi lingaliro labwino kwambiri.
She ate slowly and dressed exactly	Anadya pang’onopang’ono ndi kuvala ndendende
Instead, try vegetable juice.	M'malo mwake, yesani madzi a masamba.
The amount of weapons is not necessary.	Kuchuluka kwa zida zankhondo nzosafunika.
We make fake phone calls every day.	Timayimba mafoni achinyengo tsiku lililonse.
White flour should be sifted before use.	Ufa woyera uyenera kupetedwa musanagwiritse ntchito.
Make sure you write clearly.	Onetsetsani kuti mwalemba momveka bwino.
He picked up a branch and began to shake it.	Anatola kanthambi n’kuyamba kuigwedeza.
The crowd is amazed at the blazing sun.	Khamu la anthulo linali kugoma ndi dzuŵa likuŵala.
The crowd remained silent as they watched.	Khamu la anthulo linakhala chete anthu akungoona.
He was removed from the football team.	Anamuchotsa mu timu ya mpira.
This is especially confusing for people with dyslexics.	Izi ndizosokoneza makamaka kwa anthu omwe ali ndi dyslexics.
Our leader is popular with the masses.	Mtsogoleri wathu ndi wotchuka ndi unyinji.
Government hunger, corruption, and greed abound	Njala ya ulamuliro, katangale ndi umbombo zachuluka
The author argues that the planned towns were successful.	Wolembayo akutsutsa kuti matauni omwe anakonzedwa anali opambana.
No major incidents have been reported.	Palibe zochitika zazikulu zomwe zanenedwa.
A letter of complaint was written to the governor.	Kalata yodandaula inalembedwa kwa bwanamkubwa.
How can you overcome this saying?	Kodi mungathetse bwanji mwambiwu?
The cupboard was sitting, spinning on a small fire.	Kabatiyo idakhala, ikuzungulira pamoto wawung'ono.
The minister was removed from office for corruption.	Ndunayi idachotsedwa paudindo chifukwa cha katangale.
The stranger did not listen to the man's reply.	Mlendoyo sanamvere yankho la munthuyo.
The professor offered a thoughtless relief.	Pulofesayo adapereka mpumulo wopanda malingaliro.
The cow was so frightened that she ran to her room.	Ng’ombeyo anachita mantha kwambiri moti anathamangira kuchipinda chake.
More and more of the store is closing.	Kuchulukirachulukira kwa malo ogulitsira akutseka.
The bird ate the wheat.	Mbalameyo inadya tiriguyo.
I'm not here right now.	Ine kulibe pompano.
The British people tend to confuse their brain.	Anthu aku Britain amakonda kusokoneza ubongo wawo.
He coughed, choked, and spoke very strangely.	Iye anakhosomola, kutsamwitsidwa, ndipo analankhula modabwitsa kwambiri.
He was found with a gunshot wound.	Anapezeka ndi bala lamfuti.
The city's restaurants are based on local cuisine.	Malo odyera akumzindawu amakhazikika pazakudya zakomweko.
It seems you have been thinking about us again	Zikuwoneka kuti mwakhala mukuganiziranso za ife
Your opinion is not very important in this regard.	Malingaliro anu ndi osafunika kwenikweni pankhaniyi.
His office is in ruins, he says.	Ofesi yake yawonongeka kotheratu, akutero.
The winner is announced at the prize ceremony.	Wopambana amalengezedwa pamwambo wa mphotho.
Politicians spoke their language and came out.	Andale analankhula zolankhula zawo ndikutuluka.
University graduates describe the difficulty of finding a job.	Omaliza maphunziro a ku yunivesite amafotokoza zovuta kupeza ntchito.
Use butter instead of oil for cooking.	Gwiritsani ntchito batala m'malo mwa mafuta pophika.
The Senate voted unanimously.	Nyumba ya Senate idavota mogwirizana.
Turn off the lighter, please.	Zimitsani choyatsira, chonde.
The staff was given one last time.	Ogwira ntchitoyo adapatsidwa nthawi yomaliza.
I thought green was my favorite color.	Ndinkaganiza kuti mtundu wobiriwira ndi womwe ndimakonda kwambiri.
I look like I can't cry.	Ndikuwoneka kuti sindingathe kulira.
In short, some amoebas feed on bacteria.	Mwachidule, ma amoeba ena amadya mabakiteriya.
Some feel that this leads to extinction.	Ena amaona kuti zimenezi zikuchititsa kuti kutheratu.
He was often mocked for his shame.	Nthawi zambiri ankanyozedwa chifukwa chamanyazi.
His explanation is vague.	Kufotokozera kwake sikumveka bwino.
The language is often unwritten.	Chilankhulocho nthawi zambiri sichilembedwa.
He decided to talk to his friend.	Anaganiza zokambilana ndi mnzakeyo.
The meal came as a welcome relief from education.	Chakudyacho chinabwera ngati mpumulo wolandiridwa kuchokera kumaphunziro.
Many verses in the original text are inadequate.	Ndime zambiri za m’mipukutu yoyambirira sizikwanira.
The cat was silent.	Mphakayo anali chete.
Everyone was fit for education.	Aliyense anali woyenerera maphunziro.
The red squirrel was sitting next to a pine tree.	Gologolo wofiira anali atakhala pafupi ndi mtengo wa paini.
Birds are attracted to crushed peppers.	Mbalame zimakopeka ndi tsabola wosweka.
Some architects designed houses with unusual designs.	Akatswiri ena omanga nyumba anapanga nyumba zokhala ndi mipangidwe yachilendo.
He hated it all.	Iye ankadana nazo zonsezi.
Traveling outside the city is not ideal.	Kuyenda kunja kwa mzinda sikuli bwino.
The scientific demonstration took two hours.	Kuwonetsera kwasayansi kunatenga maola awiri.
These supermarkets sell a variety of items.	Masitolo akuluakuluwa amagulitsa zinthu zosiyanasiyana.
Evidence was lacking.	Umboni unalibe.
The artist is known for his lively dance.	Wojambulayo amadziwika chifukwa cha kuvina kosangalatsa.
The children lined up to find their place.	Anawo anaima pamzere kuti apeze malo awo.
It was necessary for his father to stay out.	Zinali zofunikira kuti abambo ake akhalebe kunja.
Very little dust covered everything.	Fumbi lochepa kwambiri linaphimba chilichonse.
So far, there is no evidence of foul play.	Mpaka pano, palibe umboni wamasewera onyansa.
They serve as reminders of a happy childhood.	Zimatumikira monga zikumbutso za ubwana wachimwemwe.
Animals have a low ether tolerance.	Zinyama zimakhala ndi kulekerera kochepa kwa ether.
Ask my mother?	Muwafunse amayi anga?
Come home early.	Bwerani kunyumba msanga.
The students' performance was fun.	Kuchita kwa ophunzirawo kunali kosangalatsa.
The ring was purchased at a thrift store.	Mpheteyo idagulidwa pamalo ogulitsira.
In time, she too seemed to lose her temper.	M’kupita kwa nthawi, nayenso ankaoneka kuti wakwiya kwambiri.
Weather here is unknown.	Nyengo kuno sikudziwika.
Faith must win.	Chikhulupiriro chiyenera kupambana.
Throw a stone.	Ponyani mwala.
The country's first president was assassinated.	Mtsogoleri woyamba wa dzikolo anaphedwa.
The sky was full of stars at night.	Kumwamba kunadzaza ndi nyenyezi usiku.
A public library has been opened.	Laibulale ya anthu onse yatsegulidwa.
The couple happily watched their sleeping babies.	Banjali linkayang’ana mosangalala makanda awo omwe anali m’tulo.
The road was paved and potholed.	Msewuwu unali wosaphula ndiponso unali ndi maenje.
The choir sang a gospel song for us.	Kwaya idatiyimbira nyimbo ya gospel.
In fact, many young people	Kwenikweni, achinyamata ambiri
Emir will give him a medal.	Emir adzamupatsa mendulo.
The room was filled with the sound of laughter.	Chipindacho chidadzadza ndi phokoso la kuseka.
Some experts believe that stress is a contributing factor.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti kupsinjika maganizo kumayambitsa matenda.
Some stars shine brightly.	Nyenyezi zina zimawala mwachidule.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Analowetsa mthumba mwake kutenga mpango.
Further evidence shows that much is lost.	Umboni wowonjezereka ukusonyeza kuti zambiri zikutayika.
There is no immediate plan for this economy.	Palibe kukonza mwachangu pachuma ichi.
The girl emerged from the locked bathroom.	Mtsikana uja anatulukira m’bafa lotsekeredwa.
Hunger was the worst in the memory of a living.	Njala inali yoipitsitsa m’chikumbukiro chamoyo.
This dress is very popular with girls.	Chovala ichi chimakonda kwambiri atsikana.
Turn the handle on the right.	Tembenuzirani chogwirira kumanja.
The result was electronic.	Zotsatira zake zinali zamagetsi.
Pour the milk.	Thirani mkaka.
I have never seen a quiet road.	Sindinawonepo msewu uli chete.
No one would envy him.	Palibe amene akanamusirira.
The two pillars support the design.	Zipilala ziwiri zimathandizira mpangidwewo.
I decided to stay another day.	Ndinasankha kukhala tsiku lina.
They worked for a living, not for a job.	Iwo ankagwira ntchito kuti akhale ndi moyo, osati kukhala ndi ntchito.
The disease kills millions of people every year.	Matendawa amapha anthu mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Iyi ndi nkhani ya chikondi, nsembe ndi tsoka.
The family enjoyed each other's company.	Banja linacheza mwachikondi.
I hope the king agrees.	Ndikukhulupirira kuti mfumu ivomereza.
The priest initiated the ceremony.	Wansembeyo anayambitsa mwambowo.
Yesterday, he used a pickaxe.	Dzulo, adagwiritsa ntchito pickaxe.
She lives alone in a small house.	Amakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
The sculpture is on display at major art exhibitions.	Chosemacho chawonetsedwa paziwonetsero zazikulu zaluso.
The fish tasted very salty.	Nsombayo inkakoma mchere kwambiri.
Many studies have documented their work.	Kafukufuku wambiri adalemba ntchito zawo.
His suitcases are full of new socks.	Masutukesi ake ndi odzaza ndi masokosi atsopano.
He passed through the garden.	Anadutsa m'mundamo.
We looked forward to the following.	Tinkayembekezera zotsatirazi.
Everything is polished, bright.	Chirichonse ndi chopukutidwa, chowala.
These bacteria cause stomach ulcers.	Mabakiteriyawa amayambitsa zilonda zam'mimba.
Some data was deleted automatically.	Deta ina idachotsedwa yokha.
He is a true friend.	Iye ndi bwenzi lenileni.
Many cultures recognize gods, spirits, and other things.	Zikhalidwe zambiri zimazindikira milungu, mizimu ndi zinthu zina.
Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him.	Munthu aliyense ali ndi ufulu wina wapadziko lonse lapansi.
The water of this period is highly polluted.	Madzi a m’thawe limeneli ndi oipitsidwa kwambiri.
The court found the man guilty.	Khotilo linapeza kuti munthuyo ndi wolakwa.
He ate snacks and watched TV.	Anadya zokhwasula-khwasula komanso kuonera TV.
They ran inside the city.	Iwo anathamangira mkati mwa mzindawo.
He had been resting for three weeks.	Anali atapumula masabata atatu.
The wine has a long shelf life.	Vinyoyu ali ndi nthawi yayitali yotha ntchito.
The doctor's assistant closed his eyes and looked.	Wothandizira dokotalayo adatsinzina ndikuyang'ana.
Why can't you read the signs?	Chifukwa chiyani simutha kuwerenga zizindikiro?
Let's keep the boat in port.	Tiyeni tisunge boti padoko.
Birds have flying wings.	Mbalame zili ndi mapiko owuluka.
The crystal stone shone like the stars in the sky.	Mwala wa krustalowo unkanyezimira ngati nyenyezi zakumwamba.
Soon the police arrived.	Posakhalitsa apolisi anafika pamalopo.
The tiger closed his jaws.	Kambukuyo anatseka nsagwada zake.
The professor spoke for an hour straight.	Pulofesayo analankhula kwa ola limodzi lolunjika.
The price of oil has gone up.	Mtengo wamafuta wakwera.
His words were met with insulting laughter.	Mawu ake adakumana ndi kuseka kwachipongwe.
Ventilate the room before use.	Ventilate chipinda musanagwiritse ntchito.
The result was that radiation was harmful.	Mapeto ake anali akuti radiation inali yovulaza.
He did urination quickly.	Anachita kukodza mwachangu.
Why did she marry him?	N’chifukwa chiyani anamukwatira?
The waves are rising and falling.	Mafunde amakwera ndi kutsika.
The rebels refused.	Opandukawo anakana.
The painting was damaged by the rain.	Chojambulacho chinawonongeka ndi mvula.
He has a very strong personality.	Ali ndi umunthu wamphamvu kwambiri.
This plant is rare.	Chomera ndi osowa.
One politician threatened to burn down the church.	Wandale wina anaopseza kuti awotcha tchalitchicho.
The culprit can seem very satisfying.	Wopereka chigawenga akhoza kuwoneka wokhutiritsa kwambiri.
Roads are being built throughout the country.	Misewu ikumangidwa m'dziko lonselo.
The professor shook his head.	Pulofesayo anagwedeza mutu.
She was very beautiful, but it attracted her.	Anali wokongola kwambiri, koma adamukopa mtima.
Each group has passed the test.	Gulu lirilonse lapambana mayeso.
Their relationship has been going on for ten years.	Ubwenzi wawo wakhalapo kwa zaka khumi.
Keep quiet for one hour each day.	Khalani chete ola limodzi tsiku lililonse.
The case angered many.	Mlanduwo unakwiyitsa anthu ambiri.
These items are very affordable here.	Zinthuzi ndizotsika mtengo kwambiri kuno.
Orangutans came down from the trees.	Anyani anatsika m’mitengo.
The scene was filled with light.	Chochitikacho chinadzaza ndi kuwala.
A team of scientists is at hand.	Gulu la asayansi lili m'manja.
Tabby house cat.	Mphaka wa nyumba ya tabby.
The leader of the group spoke up.	Mtsogoleri wa gululo analankhula modzutsa maganizo.
The inexperienced and trustworthy family trusted him in every word.	Banja losazindikira komanso lodalirikali linamukhulupirira mawu aliwonse.
I don't like this kind of music at all.	Nyimbo zamtunduwu sizindisangalatsa ngakhale pang’ono.
The cat chased the mice out of the grass.	Mphakayo anathamangitsa mbewa mu udzu.
The names are written with great care.	Mayinawo amalembedwa mosamala kwambiri.
He chooses fights with everyone.	Amasankha ndewu ndi aliyense.
Refugees are allowed to enter our country for free.	Othawa kwawo amaloledwa kulowa m'dziko lathu kwaulere.
Preferences will be given to people with immediate knowledge.	Zokonda zidzaperekedwa kwa anthu omwe ali ndi chidziwitso chapafupi.
The area is known for its natural beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake kwachilengedwe.
The picture shows two lovers.	Chojambulacho chikuwonetsa okonda awiri.
There are five music schools.	Pali masukulu asanu a nyimbo.
Her black hair fell on the weak waves on her shoulders.	Tsitsi lake lakuda linagwera m’mafunde ofooka pamapewa ake.
It's poisonous, really.	Ndi chakupha, kwenikweni.
The train crashed into a tunnel.	Sitimayo inagunda mumphangayo.
Why did you not inform me of the error?	Bwanji simunandidziwitse za cholakwikacho?
It looks light.	Izo zikuwoneka mopepuka.
The records showed that the river was contaminated.	Zolembazo zinasonyeza kuti mtsinjewo unali ndi kachilombo.
Military officials violated military security rules.	Akuluakulu a asilikali anaphwanya malamulo a chitetezo cha asilikali.
Plants and animals need water to survive.	Zomera ndi nyama zimafunikira madzi kuti zikhale ndi moyo.
Do not walk on grass, please!	Osayenda paudzu, chonde!
Then the doctor wrote about his surprise.	Kenako dokotalayo analemba za kudabwa kwake.
The coconut tree is an international brand.	Mtengo wa kokonati ndi mtengo wamtundu wa mayiko ambiri.
You have to keep your eyes peeled.	Muyenera kusunga maso anu.
His favorite time was reading.	Nthawi imene ankakonda kwambiri inali kuwerenga.
The roof was low.	Denga linali lotsika.
Was this really his post on the page?	Kodi izi zinalidi zolemba zake patsambali?
This desert region is made up of hills and mountains.	Dera lachipululu limeneli lili ndi zitunda komanso mapiri.
The quake left the town homeless.	Chivomezicho chinachititsa kuti tawuniyi kusowa pokhala.
A psychologist examined his notes.	Katswiri wa zamaganizo anafufuza zolemba zake.
Watch, listen, and learn.	Penyani, mvetserani, ndi kuphunzira.
The philosopher encouraged his disciples to write their own stories.	Wafilosofiyo analimbikitsa ophunzira ake kulemba okha nkhani.
The number of visitors has increased each year.	Chiwerengero cha alendo chawonjezeka chaka chilichonse.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Munthu sangalephere kudabwa chifukwa chake nthumwi zafika mochedwa chonchi.
The protesters shouted insults at the loudspeaker.	Ochita ziwonetserowo anakuwa mwachipongwe pa chowuzira chokweza.
The soil is so plentiful that it can grow crops.	Nthaka ndi yochuluka kwambiri moti imatha kulima mbewu.
The employee asked to leave the company.	Wogwira ntchitoyo adapempha kuti anyanyale kampaniyo.
Best performance in competitive sports.	Kuchita bwino kwambiri pampikisano wamasewera.
Talk to your doctor if you show signs of illness.	Lankhulani ndi dokotala ngati mukuwonetsa zizindikiro za matenda.
There is a two-dimensional support for his ideas.	Pali thandizo la magawo awiri pamalingaliro ake.
His father is a town doctor.	Bambo ake ndi dotolo wakutawuni.
The army reached the top of a hill overlooking the valley.	Asilikaliwo anafika paphiri lalitali loyang’anizana ndi chigwa chamapiri.
Calling is not allowed.	Kuyimba foni sikuloledwa.
She was recently married.	Anakwatiwa posachedwapa.
You are welcome to stop here.	Mukuloledwa kuyimitsa apa.
The bell was silent.	Belu linali chete.
The car stopped on the side of the road.	Galimotoyo inaima m’mphepete mwa msewu.
She is devoted to her family.	Iye ndi wodzipereka ku banja lake.
Three bottles of soy sauce are on the counter.	Mabotolo atatu a msuzi wa soya ali pa kauntala.
The child was raped by pedophiles.	Mwanayo anagwiriridwa ndi anthu ogona ana.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Pogwiritsa ntchito tepi muyeso, yesani kutalika kwa mpanda.
The world at home is not like the world here!	Dziko lapansi kunyumba silili ngati dziko lapansi pano!
Do not pass him by without saying hello.	Osamudutsa osanena moni.
The surgery will be performed at the new hospital.	Opaleshoniyo idzachitikira pachipatala chatsopanocho.
For many people, this is impossible.	Kwa anthu ambiri, izi nzosatheka.
The snake's head came out of its hiding place.	Mutu wa njoka unatuluka m’malo ake obisalamo.
Mountain travelers often travel on muddy roads.	Nthawi zambiri anthu oyenda m’mapiri amadzayenda m’njira zamatope.
There is no bus to the airport.	Palibe basi yopita ku eyapoti.
The branch broke and fell.	Nthambiyo idasweka ndipo adagwa.
All of these rules seemed insignificant.	Malamulo onsewa ankaoneka ngati opanda pake.
Why do people always want to win an argument?	N’cifukwa ciani anthu nthawi zonse amafuna kupambana pa mkangano?
His left hand was shaking violently.	Dzanja lake lamanzere linali kugwedezeka mwamphamvu.
Message is, play by rules.	Uthenga ndi, sewera ndi malamulo.
The victim said he was scared.	Wozunzidwayo ananena kuti anali ndi mantha.
Many people consider nuclear power to be improper.	Anthu ambiri amaona kuti mphamvu za nyukiliya n’zosayenera.
Accurate history was established.	Mbiri yolondola inakhazikitsidwa.
He hurried down.	Adatsika mwachangu.
He fed the hungry children.	Anadyetsa ana anjala.
The ship sank in a calm sea.	Sitimayo inamira m’nyanja yabata.
He was slow to recognize his feelings.	Anali wochedwa kuzindikira mmene akumvera.
Her skin was very gray.	Khungu lake linali lotuwa kwambiri.
Many small shops, cafes, and restaurants are located on the streets.	Mashopu ang'onoang'ono ambiri, ma cafes, ndi malo odyera amakhala m'misewu.
The new court is a magnificent building.	Khothi latsopanoli ndi nyumba yochititsa chidwi.
You are wrong, you know!	Mwalakwitsa, mukudziwa!
He washed his glasses and then looked at them.	Anatsuka magalasi ake kenako n’kuwayang’ana.
The house looks ugly.	Nyumbayi ikuwoneka ngati yonyansa.
The carpet was covered with feet.	Kapetiyo inali yokutidwa ndi mapazi.
All students are concerned about this issue.	Ophunzira onse akuda nkhawa ndi nkhaniyi.
His response was astounding.	Yankho lake linali lodabwitsa.
Flight crews spotted a fishing boat.	Ogwira ntchito m'ndege anaona ngalawa yopha nsomba.
One of the workers found a briefcase near the river.	Mmodzi mwa ogwira ntchito anapeza chikwama pafupi ndi mtsinje.
What color was his eyes?	Kodi maso ake anali amtundu wanji?
The water is clean, but not excessive.	Madzi ndi oyera, koma osachuluka.
Beneath it was cement.	Pansi pake panali simenti.
He grabbed a sparrow, sang it, and carried it out.	Iye anagwira mpheta, nayimba, napita nayo panja.
The house is on top of a rocky hill.	Nyumbayi ili pamwamba pa phiri la miyala.
The rain was warm.	Mvula inali yofunda.
It is a city known for its music.	Ndi mzinda wodziwika ndi nyimbo zake.
Supermarkets here sell very few fresh foods.	Masitolo akuluakulu kuno amagulitsa zakudya zatsopano zochepa kwambiri.
It will not be late.	Sadzafika nthawi yake.
Read the report carefully.	Werengani lipoti mosamala.
One gallon of milk contains eight ounces.	Galoni imodzi ya mkaka imakhala ndi ma ounces asanu ndi atatu.
This rule seemed absurd.	Lamuloli linkawoneka lopanda pake.
The rooster greeted the dawn with its crow	Tambala analonjera m’bandakucha ndi khwangwala wake
She started coughing.	Anayamba kutsokomola.
The wind blew hard.	Mphepo inawomba koopsa.
He was fired after he asked for a reduction in his salary.	Anachotsedwa ntchito atapempha kuti achepetse malipiro ake.
He dealt with the immediate situation.	Anathana nazo mwamsanga.
The glass wall protects the restaurant.	Khoma la galasi limateteza malo odyera.
The flight crew assisted with the rescue.	Ogwira ntchito m’ndegeyo anathandiza kukonzekera thandizo.
Maple leaves are starting to fall off soon.	Masamba a mapulo ayamba kugwa posachedwa.
She had curly black eyebrows.	Iye anali ndi nsidze zakuda zopindika.
Highlight the complexity of the emotion of the person.	Sonyezani zovuta za kutengeka kwa munthu.
Many countries are starving.	Mayiko ambiri akuvutika ndi njala.
There are only three stops during the week.	Pali maimidwe atatu okha mkati mwa sabata.
The broth was so thick you could not see it.	Msuziwo unali wandiweyani moti sunauone.
And the politician, who was known to be the leader, abruptly left.	Ndipo wandale, yemwe ankadziwika kuti ndi wotsogolera, adachoka mwadzidzidzi.
We were looking for a place to do business, not fame and tradition.	Tinkafuna malo ochitira zamalonda, osati kutchuka ndi mwambo.
Some manufacturers are slow to change their business model.	Opanga ena amazengereza kusintha mtundu wawo wamabizinesi.
I pulled my gun out.	Ndinatulutsa mfuti yanga mmwamba.
Generally, these drugs are toxic.	Zambiri, mankhwalawa ndi poizoni.
He just knocked a little on his keyboard.	Anangogogoda pang'ono pa kiyibodi yake.
The bright moon can be seen at night.	Mwezi wowala ukhoza kuwonedwa usiku.
The hoodlum began to sing.	The hoodlum anayamba kuimba.
The factory manufactures the materials used in the space program.	Fakitale imapanga zinthu zomwe zimagwiritsidwa ntchito mu pulogalamu ya mlengalenga.
This doctor was able to cure the cancer.	Dokotala ameneyu anatha kuthetsa khansa.
Some families live in small wooden houses.	Mabanja ena amakhala m’tinyumba ting’onoting’ono tamatabwa.
The crew left the ship.	Ogwira ntchito m'sitimayo anasiya chombo chomiracho.
Feed the dog cheese.	Dyetsani galu tchizi.
Bad smoke billowed from the top of the lamp.	Utsi woipa unatuluka pamwamba pa nyaliyo.
Remember to share this house with your brother.	Kumbukirani kugawana nyumbayi ndi mbale wanu.
Carbon composite structure.	Kapangidwe ka kaboni kophatikizana.
It is short and starchy.	Ndi wamfupi komanso wokhuthala.
The comment was very funny.	Ndemangayi idaseka kwambiri.
There is chaos among the workers in the city.	Pali chipwirikiti pakati pa ogwira ntchito mumzindawo.
One difference between his house and his house was the color.	Kusiyana kumodzi pakati pa nyumba yake ndi nyumba yake kunali mtundu.
The king divided his land among his heirs.	Mfumuyo inagawira dziko lake kwa olowa nyumba ake.
He wrapped each cake individually.	Anakulunga keke iliyonse payekhapayekha.
A powerful secret society took over his house.	Gulu lamphamvu lachinsinsi linalanda nyumba yake.
Animals are better cared for than the people in the city.	Nyama zimasamalidwa bwino kuposa anthu mumzindawu.
I smile.	Ndikumwetulira.
So what is the purpose of this study?	Ndiye cholinga cha phunziroli ndi chiyani?
However, we have not yet learned how the microbes communicate.	Komabe, sitinaphunzire mmene tizilomboti timalankhulirana.
Wash and fill with hot water.	Sambani ndikudzaza ndi madzi otentha.
The state of styx was the capital of the military.	Dziko la styx linali likulu la asilikali.
The Milky Way galaxy contains billions of stars.	Mlalang’ambawu uli ndi nyenyezi mabiliyoni ambiri.
He considered his neighbors to be very vicious.	Iye ankaona anansi ake kukhala oipa kwambiri.
Police are particularly prone to domestic violence.	Apolisi akukonda kwambiri nkhanza za m’banja.
Police have three divisions.	Apolisi ali ndi magawo atatu.
The boat was praised by an elderly fisherman.	Sitimayo inatamandidwa ndi msodzi wina wokalamba.
But, there are disadvantages to this.	Koma, pali kuipa kwa izi.
These actors have appeared together in many films.	Osewerawa adawonekera limodzi m'mafilimu ambiri.
The boy opened the back door.	Mnyamatayo anatsegula chitseko chakumbuyo.
He knocked on the door.	Anagogoda pakhomo.
Canadian authorities initially tried to cover up the loss.	Akuluakulu aku Canada poyambirira adayesa kubisa kutayikirako.
Consider the fact that nothing supports itself.	Lingalirani mfundo yakuti palibe chimene chimadzichirikiza chokha.
They are a very important group in political life.	Iwo ndi gulu lofunika kwambiri pa moyo wa ndale.
First, wash the peas and cut the stems.	Choyamba, muzimutsuka nandolo ndikudula zimayambira.
Why do you think people choose what they know?	Mukuganiza kuti nchifukwa chiyani anthu amasankha zomwe akudziwa?
Species such as kangaroo and koala are endangered.	Mitundu yonga ngati kangaroo ndi koala ili pangozi.
However, everyone agrees that something should happen.	Komabe, aliyense amavomereza kuti chinachake chiyenera kuchitika.
They were arrested in a local bar.	Iwo anamangidwa mu bar ya komweko.
He felt very sick.	Anamva kudwala kwambiri.
That store sells all kinds of exotic items.	Sitolo imeneyo imagulitsa mitundu yonse ya zinthu zachilendo.
I was devastated when I lost my job.	Ndinakhumudwa kwambiri nditachotsedwa ntchito.
My house is on the west side of town.	Nyumba yanga ili kumadzulo kwa tauniyo.
The economy of the country depends on its agriculture.	Chuma cha dziko chimadalira ulimi wake.
The comedian stood on stage, "drunk like a skunk."	Woseketsayo anayima pa siteji, "ataledzera ngati skunk."
The company has grown steadily.	Kampaniyo yakula pang'onopang'ono.
The building dates back to the 14th century.	Nyumbayi inayamba zaka za m'ma 1300.
The magazine gave him the opportunity to write a book.	Magaziniyo inam’patsa mwayi woti alembe buku.
The apple head of the apple had a new shape.	Mulungu wamutu wa apuloyu anali ndi mawonekedwe atsopano.
They failed to advance production.	Iwo analephera kupititsa patsogolo kupanga.
Consumers are encouraged to read food labels carefully.	Ogula akulimbikitsidwa kuti awerenge zolemba zazakudya mosamala.
The poet began writing before he was ten years old.	Wolemba ndakatuloyu anayamba kulemba asanakwanitse zaka khumi.
Part of the instructor's ceiling is painted blue.	Mbali ndi denga la mphunzitsiyo ndi utoto wabuluu.
Children love to read this article.	Ana amakonda kuwerenga nkhaniyi.
His heart was satisfied.	Mtima wake unali wokhutitsidwa.
Half the world's population breathe polluted air.	Theka la anthu padziko lapansi pano amapuma mpweya woipitsidwa.
The work caused controversy.	Ntchitoyi inayambitsa mikangano.
Everyone thought the same thing.	Aliyense ankaganiza zomwezo.
She knows how to take care of herself.	Amadziwa kudzisamalira yekha.
Try another browser.	Yesani msakatuli wina.
But she could not hide her smile.	Koma analephera kubisa kumwetulira kwake.
Money is useless if it is under a mattress.	Ndalama zimakhala zopanda phindu ngati zili pansi pa matiresi.
He examined the wound with his fingers.	Anafufuza chilondacho ndi zala zake.
This book has also been translated into a number of other languages.	Bukuli linamasuliridwanso m’zinenero zina zingapo.
Come out and have fun.	Tulukani mukasangalale.
The stones are old, and they are heavy.	Miyalayo ndi yakale, ndi yolemera.
He swept the floor of the kitchen sink.	Anasesa dothi la pansi pa khitchini.
A scientist knows a little about everything.	Wasayansi amadziwa pang'ono za chilichonse.
The infamous record of the press has been exposed.	Mbiri yonyansa ya atolankhani yavumbula.
He dances until nightfall.	Anacheza mpaka usiku.
You are used to working hard.	Wazolowera kugwira ntchito molimbika.
Opinions are very different on this topic.	Mawonedwe ndi osiyana kwambiri pamutuwu.
Water, hail, and hailstones fell.	Madzi, matalala, ndi matalala anagwa kwambiri.
He was always tired, though he got up early.	Nthawi zonse anali wotopa, ngakhale kuti ankadzuka molawirira.
He was lying there, looking up at the dark sky.	Anagona pamenepo, akuyang'ana kumwamba komwe kunali mdima.
The people of the south are known for their hospitality.	Anthu akum’mwera aja amadziwika ndi kuchereza alendo.
Their perceptions of climate change are based on misconceptions.	Malingaliro awo a kusintha kwa nyengo amachokera ku malingaliro olakwika.
Residents want to be interviewed.	Anthu okhalamo akufuna kufunsidwa.
The word has been changed by others.	Mawuwa asinthidwa ndi ena.
When the ant finds food, it creates a ritual.	Nyerere ikapeza chakudya, imapanga njira yamwambo.
Others starved to death.	Ena anafa ndi ludzu ndi njala.
He said this with conviction.	Adanena izi motsimikiza.
It was one of the largest cities in the world.	Unali umodzi wa mizinda yomwe inkakula kwambiri.
He has been drinking heavily lately.	Iye wakhala akumwa mowa kwambiri posachedwapa.
The study was conducted over a two-day period.	Kafukufukuyu adachitika kwa masiku awiri.
The desert stretches for miles.	Chipululucho chimatalika makilomita ambiri.
What problems are most important?	Ndi mavuto ati omwe ali ofunika kwambiri?
Maybe there is more to it.	Mwina pali chopambana.
Adding salt to seawater increases the volume.	Kuthira mchere m'madzi a m'nyanja kumawonjezera kuchuluka kwake.
The women were photographed wearing very long bikinis.	Azimayiwo anajambulidwa atavala ma bikini aatali kwambiri.
This milk is fresh today.	Mkaka uwu ndi watsopano lero.
It is not appropriate for a dog to be ordinary.	Sikoyenera kuti galu akhale wamba.
The quake damaged thousands of homes.	Chivomezicho chinawononga nyumba zambirimbiri.
He was very impressed with her speech.	Anachita chidwi kwambiri ndi zolankhula zake.
Today, government officials have raided many camps.	Masiku ano, akuluakulu aboma agwetsa misasa yambiri.
Air pollution kills about 5 million people each year.	Kuwonongeka kwa mpweya kumapha anthu pafupifupi 5 miliyoni chaka chilichonse.
No one has been tried in these cases.	Palibe amene wazengedwa mlandu pamilandu imeneyi.
The use of illustrations by the author may reflect personal experience.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa fanizo kwa wolemba kungasonyeze zokumana nazo zaumwini.
Some people may not like it.	Anthu ena sangakonde.
He pushed an ice cube at her.	Anakankhira ice cube kwa iye.
Spender was optimistic.	Spender anali ndi chiyembekezo.
The rock climbing process is easy to follow.	Njira yokwerera miyala ndiyosavuta kutsatira.
The salad was very good.	Saladi inali yabwino kwambiri.
Two people were ushered into the hall of fame.	Anthu awiri adalowetsedwa mu hall of fame.
Watches, radios and televisions are mechanical models.	Mawotchi, mawailesi ndi ma TV ndi zitsanzo zamakina.
The process of becoming a parent is only natural.	Mmene munthu amakhalira kholo zimangochitika mwamwayi.
Scientific evidence was presented at the conference.	Umboni wa sayansi unaperekedwa pamsonkhano.
I don't like this fabric at all.	Sindimakonda nsalu iyi konse.
We learned things that affect plant growth.	Tinaphunzira zinthu zimene zimakhudza kukula kwa zomera.
Be dependable.	Khalani odalirika.
Handwritten research showed significant support for the measure.	Kafukufuku wam'manja adawonetsa kuchirikiza kwambiri muyeso.
A government spokesman says there is good news.	Mneneri wa boma akuti pali uthenga wabwino.
One tiger lost its footing.	Kambuku wina anataya popondapo.
This sentence is an example of verbal abuse.	Chiganizo ichi ndi chitsanzo cha mau ongolankhula.
For example, pollen moves in the air.	Mwachitsanzo, mungu umayenda mumlengalenga.
A few more words, and here he is.	Mawu enanso ochepa, ndipo iye ali pano.
He arrives.	Afika.
The camp was the first of many.	Msasawo unali woyamba mwa ambiri.
He was wearing a black robe.	Anali atavala chovala chakuda.
Pesticides sprayed the crops.	Mankhwala ophera tizilombo anapopera mbewuzo.
After breakfast, she waited for her boyfriend to come.	Atadya chakudya cham'mawa, anadikira kubwera kwa chibwenzi chake.
He spoke in a whisper.	Adalankhula mong'ung'udza.
The police responded quickly and harshly.	Apolisiwo anayankha mwachangu komanso mwankhanza.
The dishes were washed and dried.	Mbalezo zinatsukidwa ndi kuuma.
I do not feel tired.	sindikumva kutopa.
She reached down at the counter and grabbed a small bundle.	Anafika pansi pa kauntala ndikugwira katolo kakang'ono.
The country needs more trade to grow.	Dzikoli likufunika malonda ambiri kuti litukuke.
The coach spoke three times before the game.	Mphunzitsiyo adalankhula katatu masewerawo asanachitike.
Make a ball.	Pangani mpira.
The lips are wet, soft and fluffy.	Milomo imakhala yonyowa, yofewa komanso yofewa.
Foremost among them was the development of a coherent doctrine. "	Chachikulu pakati pawo chinali "chitukuko cha chiphunzitso chogwirizana."
The company announced the resignation.	Kampaniyo idalengeza za kusiya ntchito.
Sparrows cried out in the tree.	Mpheta zinkalira mumtengo.
We were under a lot of pressure to get to the top.	Tinapanikizidwa kwambiri kuti tifike pamwamba.
Smoke has serious side effects.	Utsi uli ndi zotulukapo zowopsa.
Let's meet at home tonight.	Tikumane kwathu usikuuno.
People are talking about shivering.	Anthu akunena za kunjenjemera.
Your actions have provoked insults.	Zochita zanu zakopa chipongwe.
The captives filled the room with music.	Anthu ogwidwawo anadzaza chipindacho ndi nyimbo.
Tiny trails are popular with hikers.	Tinjira tating'onoting'ono timatchuka ndi anthu oyenda.
Suddenly the boy turned around, carrying a sword.	Mwadzidzidzi mnyamatayo anazungulira, akunyamula lupanga.
Scientists have come to understand the Bible better.	Asayansi afika pomvetsetsa zinthu bwino kwambiri.
Any attempt to bypass the machine failed.	Kuyesa kulikonse kolambalala makina kunalephera.
He wanted a top vacation.	Ankafuna tchuthi chapamwamba.
She will ask for food from her father.	Adzapempha chakudya kwa bambo ake.
Voting opportunities were also difficult.	Mipata yovota inalinso yovuta.
The moon rose above the trees.	Mwezi unakwera pamwamba pa mitengo.
He was a rich man.	Iye anali munthu wolemera.
The king refused because the new king was too young.	Mfumuyo inakana chifukwa mfumu yatsopanoyo inali yang’ono kwambiri.
A year or so later, he was forgotten.	Patapita chaka chimodzi kapena kuposerapo, anamuiwala.
Close the door.	Tsekani chitseko.
Half the dance is like a dance.	Theka la kuvina kumafanana ndi kuvina.
Moving up cultural scales is difficult.	Kusamuka mmwamba chikhalidwe sikelo n'kovuta.
When we get angry, we make mistakes.	Tikakwiya, timalakwitsa zinthu.
The stable was surrounded by trees.	Kholalo linali litazunguliridwa ndi mitengo.
The folder was empty!	Chikwatu chinali chopanda kanthu!
It is easy to know what happened yesterday.	Ndikosavuta kudziwa zomwe zidachitika dzulo.
Strong winds blew across the curtain.	Mphepo yamphamvu idawomba nsalu yotchinga.
The man pays the prostitute for sex.	Mwamuna amalipira hule pogonana.
The child laughed loudly.	Mwanayo anaseka kwambiri.
The ant trembles.	Nyerereyo inanjenjemera.
Athletes can train daily to get results.	Othamanga amatha kuphunzitsa tsiku ndi tsiku kuti apeze zotsatira.
The terrorists seized several government defenses.	Zigawengazo zinalanda malo angapo achitetezo aboma.
I'll call you if you want.	Ndikuitanani ngati mukufuna.
Mosquitoes carry and transmit harmful viruses.	Udzudzu umanyamula ndikufalitsa ma virus oopsa.
If a loan is needed, it is best to consult a professional.	Ngati pakufunika kubweza ngongole, ndibwino kuti mulankhule ndi akatswiri.
The lightning flashed and the thunder roared.	Chiphaliwali chinang'ambika ndipo bingu linamveka mokwiya.
Only a handful of people are eligible to vote.	Ndi anthu ochepa okha omwe ali oyenerera kuvota.
The liver can regenerate itself after removal.	Chiwindi chimatha kudzipanganso chokha pambuyo pochotsedwa.
Cultivation in the area is highly dependent on rainfall.	Kulima m’derali kumadalira kwambiri mvula.
Many people loved the old order.	Anthu ambiri ankakonda ulamuliro wakale.
They got tired to death.	Iwo anatopa mpaka kufa.
Although we have laws against discrimination,	Ngakhale tili ndi malamulo oletsa tsankho,
The action was daunting.	Zochitazo zinali zolemetsa.
The leader said the request should continue.	Mtsogoleriyo adati pempholi lipitirire.
The guards stayed awake all night.	Alondawo anaima usiku wonse kukhala maso.
One has to balance the conflicting interests in the same way.	Munthu ayenera kulinganiza zokonda zosemphana mofanana.
Drawing a king is now prohibited.	Kujambula mfumu tsopano ndikoletsedwa.
Manga has a lot of violence.	Manga ali ndi ziwawa zambiri.
The water was cold and pure.	Madziwo anali ozizira komanso oyera.
The priest pronounced the ritual on the altar.	Wansembe anatchula mwambowo pansalu ya guwa.
They worry that their crops will be destroyed.	Iwo ali ndi nkhawa kuti mbewu zawo zidzawonongedwa.
The temperature was high throughout the month.	Kutentha kunali kokwera mwezi wonse.
Such an expectation may seem flawed.	Chiyembekezo choterocho chingawonekere kukhala cholakwika.
Everything is not as it seems.	Chilichonse sichili momwe chikuwonekera.
That country produces less food.	Dziko limenelo limapanga chakudya chochepa.
Their hands were stained with blood.	Manja awo anali atayipitsidwa ndi magazi.
Today is the last day of school.	Lero ndi tsiku lomaliza la sukulu.
He refused to answer his parents' questions.	Anakana kuyankha mafunso a makolo ake.
It was inevitable that the harbor would eventually form dirt.	Zinali zosapeŵeka kuti dokolo potsirizira pake lichita dothi.
It just happened by accident, he said bluntly.	Zangochitika mwangozi, iye anatero mwamphepo.
The grass is green on the other side.	Udzu ndi wobiriwira mbali inayo.
Put the chicken in a large pot.	Ikani nkhuku mumphika waukulu.
This method was well known.	Njira imeneyi inali yodziwika bwino.
Mark's face is angry and irritated.	Nkhope ya Mark ndi yokwiya komanso yokwiya.
The butcher said he had killed the cow himself.	Wogulitsa nyamayo akuti anapha yekha ng’ombeyo.
They drank beer from local beer.	Iwo ankamwa mowa kuchokera ku moŵa wa kumeneko.
He was the first to ask that question.	Iye anali woyamba kufunsa funsolo.
The church instituted a monogamous marriage.	Mpingo unayambitsa ukwati wa mwamuna mmodzi.
I am very happy.	Ndine wokondwa kwambiri.
The hybrids fruit please children.	The hybrids zipatso chonde ana.
Scientists burn hydrochloric acid.	Wasayansi amawotcha hydrochloric acid.
This class is very interesting.	Kalasi iyi ndi yosangalatsa kwambiri.
The boy was severely tortured.	Mnyamatayo anazunzidwa koopsa.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Choncho wothandizira m'munda anasanthula mosamala deta.
The morale of the military declined.	Khalidwe la asilikali lidatsika.
The computer can be run by a well-trained person.	Kompyutayo imatha kuyendetsedwa ndi munthu wophunzitsidwa bwino.
The suspect was taken to a psychiatric hospital.	Woganiziridwayo adatengedwa kupita ku chipatala cha anthu odwala matenda a maganizo.
Each year, millions of people die from heart disease.	Chaka chilichonse, anthu ambiri amamwalira ndi matenda a mtima.
The body of his car was thrown into the air.	Thupi la galimoto yake linaponyedwa mumlengalenga.
Workers working near landfills are at risk of cancer.	Anthu ogwira ntchito pafupi ndi malo otayirako zinyalala ali pachiwopsezo cha khansa.
Fresh herbs are sold daily.	Zamasamba zatsopano zimagulitsidwa tsiku lililonse.
They needed proof that money was available.	Anafunika umboni wosonyeza kuti ndalama zinalipo.
This ash is from a very burning fire.	Phulusa limeneli ndi la moto woyaka kwambiri.
The artist waited until the fly stopped moving.	Wojambulayo anadikira mpaka ntchentcheyo itasiya kuyenda.
Ecosystems are threatened by global warming.	Zachilengedwe zili pangozi chifukwa cha kutentha kwa dziko.
He drove with a sharp curve.	Anayendetsa mokhotakhota mwamphamvu.
He sprinkled lemon juice on his fish.	Anawaza madzi a mandimu pa nsomba yake.
He encouraged them to work hard.	Anawalimbikitsa kuti azilimbikira ntchito.
He was a tall, thin man, a terrorist.	Anali wamtali, wowonda, munthu wachigawenga.
The breeze was blowing.	Kunkawomba kamphepo kayeziyezi.
Our meeting place is a tall building.	Malo athu omwe timakumana nawo ndi nyumba yayitali.
He uttered insulting words.	Adalankhula mawu otukwana.
The pig became infected and became ill.	Nkhumbayo inali ndi tizilombo toyambitsa matenda moti inkadwala.
The people took off their hats and went into the church.	Anthuwo anavula zipewa zawo n’kulowa m’tchalitchimo.
There was no evidence of religious oppression.	Panalibe umboni wosonyeza kuponderezedwa kwachipembedzo.
Meals are prepared mostly by cooks and not by housewives.	Chakudya chikukonzedwa mochulukira ndi ophika osati amayi apakhomo.
He talked until midnight.	Anacheza mpaka pakati pausiku.
The wind blew my hair down.	Mphepo inagwetsa tsitsi langa.
The sheep are big but calm.	Nkhosa ndi zazikulu koma zabata.
He opened the book and began to read.	Anatsegula bukulo n’kuyamba kuwerenga.
The women drank coffee, their eyes heavy with sleep.	Azimayiwo anamwa khofi, maso akulemedwa ndi tulo.
He made significant changes in his career.	Anasintha kwambiri ntchito.
He leaned back, sighing happily.	Anatsamira kumbuyo, akuusa moyo mwachimwemwe.
This is tragic.	Izi ndi zomvetsa chisoni.
Sylogism was weak.	Sylogism inali yofooka.
The war ended when he lost.	Nkhondo imeneyi inatha pamene anagonja.
Obviously, that answer is incorrect.	Mwachiwonekere, yankho limenelo siloyenera.
Is the dog friendly?	Kodi galuyo ndi wochezeka?
The sun was shining on the windows.	Dzuwa linkawalira m’mawindo.
Ignorance is not a crime.	Kusaphunzira si mlandu.
He drove carelessly.	Anayendetsa mosasamala.
His efforts were sincere.	Khama lake linali la mtima wonse.
Your morals are much stricter than mine.	Makhalidwe anu ndi okhwima kwambiri kuposa anga.
He took a few steps back.	Anatenga masitepe angapo kubwerera.
The criminal was caught in a net.	Chigawengacho chinagwidwa muukonde.
Wine is a group of leavened alcoholic beverages.	Vinyo ndi gulu la chakumwa choledzeretsa chotupitsa.
Officials had blocked roads.	Akuluakuluwo anali atatsekereza misewu.
They felt it their responsibility to express their gratitude.	Iwo anaona kuti ndi udindo wawo kusonyeza kuyamikira.
He is seriously injured.	Wavulazidwa kwambiri.
I'm sorry.	Ndikumva chisoni.
The nurse washes the wound.	Namwino amatsuka balalo.
In recent times, however, pollution has become a major problem.	Komabe, posachedwapa, kuipitsa kwakhala vuto lalikulu.
The lake was associated with wildlife.	Nyanjayi inali kugwirizana ndi nyama zakutchire.
Write me a letter, please.	Ndilembereni kalata, chonde.
He says he will not eat bread again.	Akunena kuti sadzadyanso mkate.
This animal is in danger.	Nyamayi ili pangozi.
It was the book he wanted.	Linali buku limene ankafuna.
The walk takes only five minutes.	Kuyenda kumatenga mphindi zisanu zokha.
S'poreans suffer more than most due to noise damage.	S'poreans amavutika kwambiri kuposa ambiri chifukwa cha kuwonongeka kwa phokoso.
The guest list was announced.	Mndandanda wa alendo unalengezedwa.
He had a nervous laugh.	Iye anali ndi kuseka kwamanjenje.
She was studying for her final exams.	Iye ankaphunzira mayeso ake omaliza.
There was a rented minibus waiting for them.	Panali minibus yobwereka ikuwadikirira.
His old age was protected by the government.	Ukalamba wake unali wotetezedwa ndi boma.
The seashore is dry.	Gombe la nyanja ndi louma.
The nearby river was the traditional fishing grounds.	Mtsinje wapafupi unali kupha nsomba zachikhalidwe.
This question has perplexed thinkers for centuries.	Funso limeneli lakhala likuvutitsa anthanthi kwa zaka mazana ambiri.
You must follow his instructions.	Muyenera kutsatira malangizo ake.
He found the black box in a barren wasteland.	Iye anapeza bokosi lakudalo m’chipululu chovuta kwambiri.
Many of the residents want to break the agreement.	Ambiri mwa okhalamo akufuna kuswa panganolo.
When used in brewing, hops give the beer its flavor.	Akagwiritsidwa ntchito popanga moŵa, hops amapatsa moŵa kukoma kwake.
Economic instability has led to widespread dissatisfaction.	Kufooka kwachuma kwadzetsa kusakhutira kwa anthu.
Place each side of the glass.	Ikani mbali iliyonse ya galasi.
Basically the job of a police officer is to enforce the law.	Kwenikweni ntchito ya wapolisi ndikukhazikitsa lamulo.
Jemi was lost.	Jemi anali atasochera.
The treatment was effective.	Mankhwalawa anali othandiza.
The fast wolf jumped on the lazy dog.	Nkhandwe yofulumira inalumpha pa galu waulesiyo.
Mother baked the best cakes ever.	Amayi anaphika makeke abwino kwambiri kuposa kale lonse.
But he had to overcome his pride.	Koma anayenera kusiya kunyada.
This type of crime has increased in favelas.	Upandu wamtunduwu wachuluka mu ma favelas.
Police arrested four people this morning.	Apolisi adagwira anthu anayi m'mawa uno.
We did not agree on a departure time.	Sitinagwirizane za nthawi yonyamuka.
At night, we slept in houses.	Usiku, tinkagona m’nyumba.
Stock prices were going down.	Mitengo ya masheya inali kutsika.
A group of soldiers was marching along the road.	Kagulu ka asilikali kanali kuyenda mumsewu.
Today, most people work alone.	Masiku ano, anthu ambiri amagwira ntchito okha.
A loud noise was heard.	Kunamveka phokoso lalikulu.
By analyzing the statistics, they can predict rape.	Posanthula ziwerengerozo, amatha kuneneratu za kugwiriridwa.
Rapidly growing cities do not have access to adequate sanitation.	Mizinda yomwe ikukula mofulumirayi ilibe zimbudzi zoyenera.
The man spoke quietly.	Munthuyu anayankhula mopanda phee.
The immature red flower is a symbol of beauty.	Duwa lofiira losakhwima ndi chizindikiro cha kukongola.
Its long, twisted secrets.	Zinsinsi zake zazitali zopindika.
Some people believe that environmental degradation causes disease.	Anthu ena amakhulupirira kuti kuwononga chilengedwe kumayambitsa matenda.
A new president has opened the world.	Purezidenti watsopano adatsegulira dziko lapansi.
Simple in design, yet deep meaning.	Zosavuta m'mapangidwe, komabe tanthauzo lakuya.
That group was very good back then.	Gulu limenelo linali labwino kwambiri kalelo.
The explosion was massive and deadly.	Kuphulikako kunali kwakukulu komanso kwakupha.
How to pay taxes.	Momwe mungabwezerere msonkho.
These boxes are not in the original problem.	Mabokosi awa mulibe muvuto loyambirira.
Some dairy foods are different.	Zakudya zina zamkaka zimakhala zosafanana.
Other reports indicate that the oil was stolen.	Malipoti ena akusonyeza kuti mafutawa adabedwa.
They need sweet food.	Akufunika chakudya chotsekemera.
Mix the ingredients.	Sakanizani zosakaniza.
Fortunately, he survived unscathed.	Mwamwayi, anapulumuka mosadziŵika.
The weather is getting worse.	Nyengo yafika poipa kwambiri.
Competition is good for business.	Mpikisano ndi wabwino kwa bizinesi.
It's a bad hole.	Ndi choboola choyipa.
He criticized political history.	Adadzudzula mbiri ya ndale.
We climbed the fence.	Tinakwera mpanda.
The volcano erupted.	Phiri lophulikalo linaphulika mwamphamvu.
This species of shark has its own religious customs.	Mtundu wa shaki uwu uli ndi miyambo yawoyawo yachipembedzo.
She is six years older than he is.	Iye ndi wamkulu kwa zaka zisanu ndi chimodzi kuposa iye.
English is the most widely spoken language in the world.	Chingerezi ndiye chilankhulo chomwe chimalankhulidwa kwambiri padziko lonse lapansi.
Plans to build a dehydration site are underway.	Mapulani omanga malo ochotsa mchere m'thupi ali mkati.
The singers refused to sign the protests.	Oyimbirawo anakana kusaina ziwonetserozo.
Wise people say that every action has its consequences.	Anzeru amanena kuti zochita zonse zimakhala ndi zotsatira zake.
He stood on the platform, looking in front of him.	Iye anaima pa pulatifomu, akuyang’ana kutsogolo kwake.
The pipe was blocked by debris.	Chitolirocho chinatsekedwa ndi zinyalala.
He came out again this morning.	Anatulukanso mmawa uno.
No terrorist was found.	Palibe chigawenga chomwe chinapezeka.
He was a very talkative person in his class.	Iye anali munthu wokonda kulankhula kwambiri m’kalasi mwake.
The actions will involve carrying a heavy load.	Zochitazo zidzakhudza kunyamula kolemetsa.
Wise people seem to be well informed.	Anthu anzeru akuwoneka kuti akudziwitsidwa bwino.
I'll go with that lady there.	Ine ndiyenda ndi dona uyo kumeneko.
Teachers and students are upset by this.	Aphunzitsi ndi ophunzira amakhumudwa ndi izi.
He knew it was a lie.	Anadziwa kuti linali bodza.
Avoid using an air dryer.	Pewani kugwiritsa ntchito chowumitsira mpweya.
The country was divided, and the war continued.	Dzikolo linagawikana, pamene nkhondoyo inkapitirira.
I dreamed of a cat.	Ndinalota mphaka.
And her findings cast doubt on her religion.	Ndipo zimene anapezazi zimamupangitsa kukayikira chipembedzo chake.
Under colonial rule, fishing was controlled by the state.	Muulamuliro wa atsamunda, usodzi unali kulamulidwa ndi dziko.
The plant is poisonous.	Chomeracho ndi chakupha.
This cathedral honors the holy bishop.	Cathedral iyi imalemekeza bishopu woyera.
Spread the ink on the paper.	Wombani inki papepala.
The police never mentioned the word corruption.	Apolisi sanatchulepo mawu akuti chiphuphu.
His ideas attract some, but others do not.	Malingaliro ake amakopa ena, koma ena samavomereza.
Deforestation is a major problem.	Kudula mitengo ndi vuto lalikulu.
Money does not replace human technology.	Ndalama sizilowa m'malo mwaukadaulo wa anthu.
The farm is on the beach.	Nyumba yapafamuyi ili m’mbali mwa nyanja.
The only fox was walking outside the village.	Nkhandwe yokhayo inkangoyenda kunja kwa mudziwo.
The earth has rocks, soil, water, and living things.	Dziko lapansi lili ndi miyala, nthaka, madzi, ndi zamoyo.
Dressed in his coat, he pauses.	Atavala malaya ake, akuima kaye.
Only a handful of teams voted for black players.	Ndi ochepa chabe a timuyi adavotera osewera akuda.
It is hard work, to carry such heavy stones.	Ndi ntchito yowawa, kunyamula miyala yolemera chonchi.
A small smile played on his lips.	Kumwetulira pang'ono kunasewerera milomo yake.
He was not afraid, but he felt tired.	Iye sankachita mantha, koma ankamveka wotopa.
Her hair was long, curly, and silver.	Tsitsi lake linali lalitali, lopindika, ndi lasiliva.
The witches' houses were empty.	M’nyumba za mfitiyo munalibe chilichonse.
Some went to a nearby village for the first time.	Ena anapita kumudzi woyandikana nawo ulendo woyamba.
The old woman's clothes were healthy and dirty.	Chovala cha mayi wokalamba chinali chathanzi komanso chauve.
Aventurine is a quartz containing small particles of other minerals.	Aventurine ndi quartz yokhala ndi tinthu tating'ono ta mchere wina.
Many people gathered outside.	Anthu ambiri anasonkhana panja.
He ate the last piece of apple.	Iye anadya chidutswa chomaliza cha apulo.
They are tired of doing household chores.	Amatopa ndi ntchito zapakhomo.
The villagers gave their animals names.	Anthu a m’mudzimo anapatsa ziweto zawo mayina.
He took good care of the children.	Iye ankasamalira bwino anawo.
He had a red mark under his left eye.	Anali ndi chizindikiro chofiira pansi pa diso lake lakumanzere.
Drought city can expect fire.	Mzinda wa chilala ungayembekezere moto.
You cannot speak unless you are full of air.	Simungathe kuyankhula pokhapokha mutadzaza mpweya.
The eagle circled over them, looking for prey.	Chiwombankhangacho chinazungulira pamwamba pawo, kufunafuna nyama.
The radio only plays popular songs today.	Wailesi imangoyimba nyimbo zodziwika masiku ano.
The world economy will be in shambles.	Chuma cha dziko chidzasokonekera kwambiri.
The test has no obvious bias.	Mayeso alibe kukondera koonekeratu.
Take the first seat available.	Tengani mpando woyamba ulipo.
The children who live here hate school.	Ana amene amakhala kuno amadana ndi sukulu.
He refused to listen to his mother.	Iye anakana kumvera amayi ake.
Erosion has severely damaged it.	Kukokoloka kwa nthaka kwawononga kwambiri.
The oceans have a profound effect on climate.	Nyanja imakhudza kwambiri nyengo.
The police are looking for a solution.	Apolisiwo akufufuza zomwe zingawathandize.
Not knowing what to do, she immediately called her mother.	Posadziwa choti achite, nthawi yomweyo anaimbira foni mayi ake.
Research has linked current trends with climate change.	Kafukufuku wagwirizanitsa zomwe zikuchitika panopa ndi kusintha kwa nyengo.
Many students live far away from school.	Ophunzira ambiri amakhala kutali kwambiri ndi sukulu.
There were many people on the sidewalk these days.	M’mphepete mwa msewu munali anthu ambiri masiku adzuŵa.
We will not fail!	Sizidzatha!
The fire destroyed half of his house.	Motowo unawononga theka la nyumba yake.
Our next meeting is next month.	Msonkhano wathu wotsatira ndi mwezi wamawa.
Mix the cream and fold in the batter.	Sakanizani zonona ndikuzipinda mu batter.
I want to find her.	Ndikufuna kumupeza.
He ate peanuts.	Anadya chiponde.
Such allegations were baseless.	Zotsutsa zoterozo zinali zosatsimikizirika.
He caught a drill.	Anagwira chobowola.
The farmer usually carries two sickles.	Nthawi zambiri mlimi amanyamula zikwakwa ziwiri.
It is used in the manufacture of shipping containers.	Amagwiritsidwa ntchito popanga zotengera zotumizira.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Anthu a m’mudzimo ankadalira mtsinjewo kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
This was my last day on the job.	Ili linali tsiku langa lomaliza kugwira ntchito.
He, too, was utterly disgusted.	Iye, nayenso, anali kunyansidwa kwambiri.
The area is well-known for its delicious cuisine.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha zakudya zake zokoma.
The group began to sing.	Gululo linayamba kuyimba.
The Sonnet is a poem of seventeen lines.	Sonnet ndi ndakatulo ya mizere khumi ndi isanu ndi iwiri.
He phoned his old aunt.	Anaimba foni kwa azakhali achikulire.
He works in real estate.	Amagwira ntchito yogulitsa nyumba.
He dreamed that his dog was a wolf.	Analota kuti galu wake ndi nkhandwe.
There are many islands along the coast	M'mphepete mwa nyanja muli zilumba zambiri
The apocalyptic book is very popular with young people.	Buku la apocalyptic limakondedwa kwambiri ndi achinyamata.
The old woman said that her neighbor was a witch.	Mayi wachikulireyo anati neba wake ndi mfiti.
They made love that morning.	Anapangana chikondi mmawa umenewo.
Remove the pan from the oven and set aside.	Chotsani poto mu uvuni ndikuyiyika pambali.
Some of the older students wanted to do more.	Ena mwa ophunzira achikulire ankafuna kuchita zambiri.
The parents were ready to leave.	Makolowo anali okonzeka kunyamuka.
Use a towel to dry the sink!	Gwiritsani ntchito chopukutira kuti muwume sinki!
These shoes are too big for you.	Nsapato izi ndi zazikulu kwambiri kwa inu.
The food looks amazing.	Chakudyacho chikuwoneka chodabwitsa.
This practice violates our Bill of Rights.	Mchitidwewu ukusemphana ndi chikalata chathu chaufulu wachibadwidwe.
The park manager needed a lot of volunteers.	Woyang’anira malo osungira nyama ankafunika anthu ambiri ongodzipereka.
I have looked at every possibility.	Ndayang'ana kuthekera kulikonse.
It was very painful.	Zinali zowawa kwambiri.
Remnants of dinosaurs can be seen there.	Zotsalira za ma dinosaurs zitha kuwoneka pamenepo.
A minister is a devout man who picks up the things that belong to the past.	Mtumiki ndi munthu wodzipereka kwambiri ndipo amatolera zinthu zakale.
The study attempted to identify the sources of the various materials.	Phunziroli linayesa kupeza magwero a zipangizo zosiyanasiyana.
Many attendees rushed to the exit after the war.	Opezekapo ambiri anathamangira kumalo otuluka nkhondoyo itatha.
The surgeon's skills are said to be declining.	Luso la dokotala wa opaleshoniyo akuti likucheperachepera.
Good goals, don't you think?	Magoli abwino, simukuganiza?
We are told to refrain from hating our enemies.	Timauzidwa kuti tipewe kudana ndi adani athu.
His whole body trembled with rage.	Thupi lake lonse linanjenjemera ndi ukali.
It is the oldest building in the city.	Ndi nyumba yakale kwambiri mumzindawu.
He walked straight to the bridge.	Anayenda molunjika ku bridge.
Fill the tank.	Lembani thanki.
Many locals cling to their traditions	Anthu ambiri akumeneko amaumirira kutsatira miyambo yawo
What he did was very rewarding.	Zimene anachitazo zinali zopindulitsa kwambiri.
He lay on his back, looking up at the ceiling.	Anagona chagada, akuyang'ana pamwamba padenga.
Forest fires burned from house to house.	Moto wa nkhalango unapsereza nyumba ndi nyumba.
When they saw the man, they all looked at him.	Atamuona munthuyo, onse anayang’ana kwa iye.
The fire was roaring.	Motowo unali kubangula.
The deceased woman was pregnant.	Mayi amene anamwalira anali ndi pakati.
Most city dwellers have automobiles.	Anthu ambiri okhala mumzindawu ali ndi magalimoto.
The cat was released under a tree.	Mphakayo anamasuka pansi pa mtengo.
The neighborhood watch program is carefully run.	Pulogalamu yoyang'anira anthu oyandikana nawo imayendetsedwa mosamalitsa.
Take care of the children.	Samalirani ana.
The boy was amazed at the beautiful beauty of the animals.	Mnyamatayo anadabwa kwambiri ndi kukongola kokongola kwa nyamazo.
He loves to climb mountains.	Amakonda kukwera mapiri.
The river water is used to make paper.	Madzi a mumtsinjewo amagwiritsidwa ntchito popanga mapepala.
Acid rain is said to have contributed to the demise of coastal forests.	Akuti mvula ya asidi ndiyo yachititsa kufa kwa nkhalango za m’mphepete mwa nyanja.
The new government promises jobs for all.	Boma latsopano likulonjeza ntchito kwa onse.
We need to search the ground for plants.	Tiyenera kufufuza pansi zomera.
Our dogs were much more friendly than his.	Agalu athu anali ochezeka kwambiri kuposa ake.
The voyage takes about three hours.	Ulendo wa ngalawa umatenga pafupifupi maola atatu.
The school was closed yesterday due to a lack of electricity.	Sukuluyi idatsekedwa dzulo chifukwa chakusowa kwamagetsi.
Farmers sell oranges and a full basket.	Alimi amagulitsa malalanje ndi dengu lodzaza.
We barely survived the storm.	Tinapulumuka mwapang’ono pomwe chimphepocho.
Archaeologists have unearthed evidence of settlements.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza umboni wa midzi.
Murdering is punishable by death in many lands.	Kupha munthu kulangidwa ndi imfa m'mayiko ambiri.
Some of the most important discoveries we made were by chance.	Zina mwazinthu zofunika kwambiri zomwe tazipeza zachitika mwangozi.
Constant crying keeps me going.	Kulira kosalekeza kumandichititsa misala.
These towns are very noisy.	M’matauni amenewa muli phokoso kwambiri.
She wondered what dress to choose.	Anadabwa kuti asankhe chovala chanji.
To measure temperature changes, scientists use a thermometer.	Poyeza kusintha kwa kutentha, asayansi amagwiritsa ntchito thermometer.
A pilot is a person who pilots a plane.	Woyendetsa ndege ndi munthu amene amayendetsa ndege.
It has been raining heavily for the past few days.	Kwakhala kukugwa mvula yambiri masiku angapo apitawa.
They did not expect this to happen.	Iwo sankayembekezera kuti zimenezi zingachitike.
Waterfalls are rarely seen.	Mathithi samawoneka kawirikawiri.
The landlord will not agree with us.	Mwini nyumbayi sadzagwirizana nafe.
The wind was blowing incessantly from the east.	Mphepoyo inali kuwomba mosalekeza kuchokera kum’mawa.
No you have never tried that restaurant.	Ayi simunayeserepo malo odyera amenewo.
Children were allowed to play without supervision.	Ana ankaloledwa kusewera popanda kuwayang’anira.
The heat was warm, sticky and oppressive.	Kutentha kunali kofunda, kumata komanso kupondereza.
The city is planning to demolish the temporary site.	Mzindawu ukukonzekera kuwononga malo osakhalitsa.
The flour is first placed in the flour barn.	Ufa umayikidwa poyamba mu nkhokwe ya ufa.
Fire is a natural phenomenon.	Moto ndi chinthu chochitika mwachilengedwe.
They danced at the party tonight.	Avina paphwando usikuuno.
Along the coast are small independent villages.	M'mphepete mwa nyanja muli midzi ing'onoing'ono yodziimira.
There were a few rude things.	Panali zinthu zingapo zamwano.
The aroma of artificial coffee that filled the air.	Kununkhira kwa khofi wopangidwa kumene kunadzaza mpweya.
Make sure you buy the right brand.	Onetsetsani kuti mwagula mtundu woyenera.
Guidance on table ethics.	Chitsogozo cha makhalidwe abwino a tebulo.
It will be a cool day today, worth fishing for.	Lidzakhala tsiku lozizira lero, loyenera kupha nsomba.
Wildlife is disappearing suddenly.	Nyama zakuthengo zikutha modzidzimutsa.
Make sure your pants are ironed.	Onetsetsani kuti thalauza lanu lasita.
Grieving children are especially vulnerable.	Ana omwe amamva chisoni ndiwo ali pachiwopsezo.
It is one of the most active volcanoes in the world.	Phirili ndi limodzi mwa mapiri ophulika kwambiri padziko lapansi.
You have not written anything.	Simunalembe kalikonse.
This water is very deep.	Madzi amenewa ndi akuya kwambiri.
Climate change is a major problem.	Kusintha kwanyengo ndi vuto lalikulu.
Researchers estimate that bird populations are declining worldwide.	Ofufuza akuti mitundu ya mbalame ikucheperachepera padziko lonse.
Many rivers in the area are polluted.	Mitsinje yambiri m’derali ndi yoipitsidwa.
He cleans himself every morning.	Amadziyeretsa m’mawa uliwonse.
The train has departed on time.	Sitimayi yanyamuka nthawi yake.
Horses can run fast, but the bull is strong.	Mahatchi amatha kuthamanga kwambiri, koma ng'ombe ndi yamphamvu.
The leader was wearing a golden crown.	Mtsogoleriyo anali atavala chisoti chachifumu chagolide.
The captain got the boat ready to land.	Kapitaoyo anachititsa kuti bwato liime bwinobwino.
The assailant fled when he saw the officer.	Wakubayo anathawa ataona wapolisiyo.
The time has come.	Nthawi yakwana.
The necklace looked gorgeous.	Necklaceyo inkawoneka yokongola.
Many companies will have difficulty finding basic necessities.	Makampani ambiri adzakhala ndi zovuta kupeza zofunika pamoyo.
We hope the project will bring benefits.	Tikukhulupirira kuti ntchitoyi ibweretsa phindu.
As they grew older, they stopped being friends.	Pamene anakula, anasiya kukhala mabwenzi.
This warm scented water made my skin soft.	Madzi ofunda onunkhirawa adapangitsa kuti khungu langa likhale lofewa.
Her lips are set on lustful laughter.	Milomo yake inapanga kuseka konyansa.
These foods are delicious.	Zakudya izi ndi zokoma.
Some people ate fish.	Anthu ena ankadya nsomba.
Mix salt, rosemary, and thyme with olive oil.	Sakanizani mchere, rosemary, ndi thyme ndi mafuta a azitona.
Birds began to be domesticated easily.	Mbalame zinayamba kuŵetedwa mosavuta.
High-resolution mirrors can capture the most distant images.	Magalasi aatali amatha kujambula zithunzi zakutali kwambiri.
People develop many skills as they grow older.	Anthu amakula maluso osiyanasiyana akamakula.
This vision was confirmed.	Kuwona uku kunatsimikiziridwa.
He ran violently in the crowd.	Anathamangira m’khamulo mwankhanza.
The factory uses a lot of chemicals in production.	Fakitale imagwiritsa ntchito mankhwala ambiri popanga.
Swim up and breathe.	Sambirani pamwamba ndi kupuma.
His hands trembled as he fired his shotgun.	Mikono yake inkanjenjemera pamene ankawombera mfuti.
The conversion of water from water to gas.	Kusintha kwa madzi kuchokera kumadzi kukhala gasi.
He believed that the terrorists were criminals.	Iye ankakhulupirira kuti zigawengazo zinali zigawenga.
There was a terrible noise in the house.	M’nyumbamo munamveka phokoso loopsa.
Performance makes perfect on the first visit.	Kuchita kumapangitsa kukhala kwangwiro paulendo woyamba.
The narrow way to enter the village.	Njira yopapatiza yolowera kumudzi.
He was not friendly to me.	Sanali waubwenzi kwa ine.
The mountain has its own unique shape.	Phirili lili ndi mawonekedwe ake apadera.
No one could swim.	Palibe amene ankatha kusambira.
Dry clothes hang on the fabric.	Zovala zouma zimalendewera pansalu.
Blue flowers are fragrant.	Maluwa a buluu amanunkhira bwino.
No one worked.	Palibe amene ankagwira.
My tooth hurts.	Dzino langa likupweteka.
The trains were slow.	Masitima anali kuchedwa.
I was amazed at his carelessness.	Ndinadabwitsidwa ndi kusasamala kwake.
Using the ingredients he calculated, the chef made a delicious curry.	Pogwiritsa ntchito zosakaniza zomwe anawerengera, wophikayo adapanga curry yokoma.
Hopefully the rain will put out the fire.	Tikukhulupirira kuti mvulayo idzathetsa motowo.
Just a simple sandwich.	Sangweji yosavuta chabe.
This machine produces a lot of noise.	Makina apa amatulutsa phokoso lalikulu.
The chest sank again, and it was lifted up again.	Chifuwa chinamiranso, ndipo chinakwezedwanso mmwamba.
This box of chocolates is very expensive.	Bokosi ili la chokoleti ndilokwera mtengo kwambiri.
The federal government announced new tax laws.	Boma la federal linalengeza malamulo atsopano a msonkho.
He always dreams of a man with a white beard.	Nthawi zonse amalota mwamuna wandevu zoyera.
Global temperatures are rising.	Kutentha kwapadziko lonse kukukwera.
Who taught you?	Anakuphunzitsani ndani?
The sunlight passing through the window was amazingly bright.	Kuwala kwadzuwa kumadutsa pawindo kunali kowala modabwitsa.
The disease is especially dangerous for women.	Matendawa ndi owopsa makamaka kwa amayi.
They said that this was true.	Iwo ankanena kuti izi zinali zoona.
The ice is cold, yet it melts easily.	Madzi oundana amazizira, komabe amasungunuka mosavuta.
Beautiful beauty here.	Kukongola kokongola kuno.
One farmer carried his vegetable boxes.	Mlimi wina ankanyamula mabokosi ake a ndiwo zamasamba.
The children were lonely.	Anawo anali osungulumwa.
The deep river separated us.	Mtsinje wakuya unatilekanitsa.
There is no cure for ovarian cysts.	Palibe mankhwala a ovarian cysts.
Many new restaurants have been opened this year.	Malo ambiri odyera atsopano atsegulidwa chaka chino.
Both sides were involved in a major crisis	Mbali ziwirizi zidasonkhanitsidwa pamavuto akulu
He refused to leave.	Iye anakana kuti achoke.
Thousands of people die in traffic accidents each year.	Anthu zikwizikwi amafa pangozi zapamsewu chaka chilichonse.
There was a fog in the horizon.	M'chizimezime munali chifunga.
The tree grows slowly and becomes big.	Mtengowo umakula pang’onopang’ono ndipo umakhala waukulu.
The cook was beaten by his boss.	Wophikayo adamenyedwa ndi abwana ake.
Please come to the third floor.	Chonde bwerani pansanjika yachitatu.
The plants were very wild.	Zomera zinali tchire kwambiri.
The dog ran into the garden, barking loudly.	Galuyo anathamanga m’mundamo, akuuwa mwaukali.
The boys were playing video games.	Anyamatawa ankasewera masewera a pakompyuta.
We used arithmetic to determine the origin of the bullet.	Tinkagwiritsa ntchito masamu kuti tidziwe mmene chipolopolocho chinayambira.
Chariots of gold were yoked to yokes and horses.	Magareta agolidi anamangidwa m’goli ndi akavalo.
Traveling across lakes and deserts, he suddenly caught ruthless robbers.	Poyenda kudutsa nyanja ndi zipululu, mwadzidzidzi anagwira achifwamba ankhanza.
He left the farm in the middle of the war.	Anasiya famuyo pakatikati pa nkhondo.
He would not be happy to hear this.	Sangasangalale atamva nkhaniyi.
The star shines at night.	Nyenyezi ikuwala usiku.
The rain continued to fall.	Mvula inapitiriza kugwa.
Love is natural.	Chikondi ndi chilengedwe.
The village has a well-known octagonal church.	Mudziwu uli ndi tchalitchi chodziwika bwino cha octagonal.
Three students were absent yesterday.	Ophunzira atatu kulibe dzulo.
He coughed loudly.	Anakhosomola mokweza.
He is an expert on television.	Iye ndi katswiri pa wailesi yakanema.
His letter consists of eight paragraphs.	Kalata yake ili ndi ndime zisanu ndi zitatu.
The bottle was smashed to the ground.	Botolo linaphwanyidwa pansi.
Nobody was there at the time	Pa nthawiyo kunalibe munthu
In recent years, there has been a rising tide of controversy.	M’zaka zaposachedwapa, pakhala mkangano waukulu.
Monogamy is a natural animal system.	Kukwatiwa ndi mwamuna mmodzi ndi dongosolo lachilengedwe la zinyama.
People celebrate together with loud singing and dancing.	Anthu amakondwerera limodzi ndi kuimba kwambiri ndi kuvina.
Most carjackings happen with teenagers.	Kuba magalimoto ambiri kumachitika ndi achinyamata.
In the brightness of the sun, gold was illuminated.	Pakuŵala kwa dzuŵa, golidiyo anali kuwala.
A large area of ​​wetlands has been flooded.	Dera lalikulu la madambo lathiridwa madzi.
The plunderers plundered and plundered whenever they wanted.	Olanda ankafunkha ndi kufunkha akafuna.
The campaign has helped to address the situation.	Kampeni yathandiza kuwunikira mkhalidwewo.
Heavy rain caused floods.	Mvula yamphamvu inachititsa kusefukira kwa madzi.
His speech was well received.	Zolankhula zake zinalandiridwa bwino.
Creating a budget is essential to making a living.	Kupanga bajeti ndikofunikira kuti tikhale ndi moyo.
I am a professional grammar by profession	Ndine katswiri wa galamala mwa ntchito
The coffee was very bitter.	Khofiyo inali yowawa kwambiri.
She was still crying.	Iye anali akulirabe.
Put the apples in a bowl.	Ikani maapulo mu mbale.
Mothers, in particular, needed to learn to care for the family.	Azimayi, makamaka, anafunikira kuphunzira kusamalira banja.
Every word is pronounced correctly.	Mawu aliwonse amatchulidwa molondola.
They lived so hard, they could not ride their own bicycles.	Iwo ankakhala movutikira kwambiri, moti sankathanso kuzipalasa.
The autumn colors melted into gold.	Mitundu yophukira idasungunuka kukhala golide.
The consequences of the repeal will be heard soon.	Zotsatira za kuchotsedwa kwa malamulo zidzamveka posachedwa.
Some people do not like nuts.	Anthu ena sagwirizana ndi mtedza.
Soldiers have fought several battles.	Asilikali amenya nkhondo zingapo.
You need to do all you can.	Muyenera kuchita zonse zomwe mungathe.
He was falsely accused of sedition.	Anamuimba mlandu wonyenga.
The city is a crossroads of trade.	Mudziwu ndi mphambano ya malonda.
As a young man, you have let go of resentment.	Monga mnyamata, wasiya zizindikiro zambiri zachikoka.
My aunt loved school.	Azakhali anga ankakonda sukulu.
He was a little pale.	Anali wotumbululuka pang'ono.
The only one was a blonde woman.	Mmodzi yekha anali mkazi wa blonde.
What else is the word?	Mawu ndi chiyaninso?
That night it was quiet.	Usiku umenewo panali zii.
Many rivers and lakes are polluted.	Mitsinje ndi nyanja zambiri zaipitsidwa.
The head teacher gave two prizes to the students.	Mphunzitsi wamkuluyo anapereka mphoto ziwiri kwa ophunzirawo.
The ruins of ancient times remind us of the past.	Mabwinja akalewa amatikumbutsa zakale.
He repeated the words, then repeated.	Anabwereza mawu, kenako anabwerezanso.
He was sure he wasn't dreaming.	Iye anali wotsimikiza kuti sanali kulota.
Slovenia has been hit hard by climate change.	Dziko la Slovenia lakhudzidwa kwambiri ndi kusintha kwa nyengo.
A thoughtful word passed over her face.	Mawu oganiza bwino anadutsa pankhope pake.
If the battery is ignited, refill the battery.	Ngati batire yayatsidwa, wonjezerani batire.
Microphones are designed to amplify sound.	Maikolofoni adapangidwa kuti azikulitsa mawu.
She's desperate, poor.	Iye wasimidwa, wosauka.
The statue survived for only a short time.	Chibolibolicho chinapulumuka kwa kanthaŵi kochepa chabe chiwonongeko pang’ono.
Their clothes were black and shiny.	Zovala zawo zinali zakuda ndi zonyezimira.
The company denies any wrongdoing.	Kampaniyo ikukana kuti palibe vuto lililonse.
The company developed a social media platform to make a difference.	Kampaniyo idapanga pulogalamu yosamalira anthu kuti isinthe zinthu.
But in our case, we knew that we would never leave.	Koma malinga ndi mmene zinthu zinalili, tinaona kuti sitingathe kuchoka.
Piles of sand form the shape of this desert.	Milu ya mchenga imapanga mawonekedwe a chipululu ichi.
I wanted to use my new magnet.	Ndinkafunitsitsa kugwiritsa ntchito maginito anga atsopano.
Paulim, these are some of the major crops.	Paulimi, izi ndi zina mwa mbewu zazikulu.
He hits the boy.	Anamumenya mnyamatayo.
We crushed the pepper with a knife.	Tsabola tidaphwanya ndi mpeni.
Like a cat, he was happy.	Monga mphaka, iye anasangalala.
The town is just a crossroads.	Tawuniyi ndi mphambano chabe.
She purses her lips.	Anapinda milomo yake.
Their eyes met, and they suddenly burst into tears.	Maso awo anakumana, ndipo mwadzidzidzi analira.
Scientists do not know the cause of the drought.	Asayansi sakudziwa chomwe chinayambitsa chilalachi.
No one expected that this would happen.	Palibe amene ankaganiza kuti zimenezi zidzachitika.
The cause of the explosion is unknown at this time.	Chifukwa cha kuphulika sikudziwika panobe.
Most people are choosing to own a car.	Anthu ambiri akusankha kukhala ndi galimoto.
Someone stole their wallet.	Winawake waba chikwama chawo.
It was a very important time.	Inali nthawi yofunika kwambiri.
We must protect the sea from pollution.	Tiyenera kuteteza nyanja kuti isaipitsidwenso.
The monks began to organize a rebellion against the emperor.	Amonke anayamba kulinganiza zotsutsa mfumu.
Similar results were obtained elsewhere.	Zotsatira zofananazo zinapezedwanso kumalo ena.
Most of the guests were neatly dressed in tuxedos.	Ambiri mwa alendowo anali atavala mwaulemu ma tuxedo.
The chemist carefully blended the drug.	Katswiri wa mankhwala anasakaniza mankhwalawo mosamala.
The singer's hands were wet with sweat.	Manja a woimbayo anali anyowa ndi thukuta.
After a heavy downpour, the water level rose dramatically.	Pambuyo pa mvula yamphamvu, madzi anakwera mowopsa.
People who are mentally stable live a better life.	Anthu okhazikika m'maganizo amakhala ndi moyo wabwino.
I chose leaven that is lighter than heavy, oily.	Ndinasankha chotupitsa chosavuta kuposa cholemera, chamafuta.
The performance was humorous.	Sewerolo linali lanthabwala.
On the last attempt, he went to his neighbor.	Poyesa komaliza, anapita kwa mnansi wake.
He threw the ball.	Anaponya mpirawo.
His group was destroyed by fire.	Gulu lake linawonongedwa ndi moto.
He was weighed down with the guilt of his actions.	Analemedwa ndi zolakwa za zochita zake.
You should use a humidifier as a temporary repair.	Muyenera kugwiritsa ntchito humidifier ngati kukonza kwakanthawi.
The medicinal properties of honey make it useful.	The mankhwala zimatha uchi zimapangitsa kukhala zothandiza.
The bird population has declined in recent years.	Chiwerengero cha mbalame chicheperachepera mzaka zino.
The concert lasts three hours.	Konsati kumatenga maola atatu.
I study mathematics and physics on my own.	Ndimaphunzira ndekha masamu ndi physics.
The king hurried into the battlefield, wielding his powerful sword.	Mfumuyo inathamangira kunkhondo mofulumira, ikunyamula lupanga lake lamphamvu.
Sweater weighs heavily on her shoulders.	Swetiyo imamulemera pamapewa ake.
Cooking requires precision.	Kuphika kumafuna kulondola.
The minibus stops.	Minibus inayima.
So he had to find another hiding place.	Choncho anafunikanso kupeza pobisalira.
Scientists have given the drug to mice.	Asayansi adapereka mankhwalawa kwa mbewa.
The failure to seize power was cited as a result of poor planning.	Kulephera kwa kulanda boma kunanenedwa chifukwa cha kusakonzekera bwino.
He told her he was thirsty.	Anamuuza kuti ali ndi ludzu.
The artist changed her hair.	Wojambulayo adasintha tsitsi lake.
Cooling towers keep the air cool.	Zinsanja zoziziritsa kukhosi zimapangitsa kuti mpweya uzizizira.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Woweruzayo anagamula kuti zojambula za wojambulayo zinali zoyambirira.
He shook in his chair.	Anagwedezeka pampando wake.
Silence was terrifying.	Kukhala chete kunali kochititsa mantha.
The criminal left a lot of blood.	Chigawengacho chinasiya magazi ambiri.
He pretended to be rich.	Ankanamizira kukhala wolemera.
The final test is approaching.	Mayeso omaliza akuyandikira.
Recent excavations have found evidence of past developments.	Zofukula zaposachedwapa zapeza umboni wa zitukuko zakalezi.
Many believed that she was a witch	Ambiri ankakhulupirira kuti iye ndi mfiti
Several injured people were reported.	Anthu angapo ovulala adanenedwa.
There were thunders and lightnings.	Panali mabingu ndi mphezi.
The thief was caught by people.	Wakubayo adagwidwa ndi anthu.
The debt ended.	Ngongoleyo inatha.
He always moves things around.	Nthawi zonse amasuntha zinthu mozungulira.
The group has a proud history.	Gululi lili ndi mbiri yonyada.
The fan produced a cool breeze.	Chokupizacho chinapanga kamphepo kayeziyezi.
Rainfall this year has been strong.	Mvula yamvula chaka chino yakhala yamphamvu.
All forests must be well managed.	Nkhalango zonse ziyenera kusamalidwa bwino.
In the rocky mountains there are many wild goats.	M’mapiri amiyala muli mbuzi zambiri zakutchire.
The gunmen fired loudly at the mob.	Anthu omwe anali ndi mfutiwo anali kuwombera mwamphamvu gulu la anthulo.
The blue sky seemed to last forever.	Thambo labuluu linkawoneka ngati likupitirirabe mpaka kalekale.
Many locals are afraid of being killed.	Anthu ambiri a m’derali akuopa kuphedwa.
They heard thunders in the distance.	Iwo anamva mabingu chapatali.
The boys had been arrested.	Anyamatawo anali atagwidwa.
Cruel penalties are imposed on a regular basis.	Zilango zankhanza zimaperekedwa nthawi zonse.
Some countries do not provide passports.	Mayiko ena sapereka mapasipoti.
Her teeth are crooked.	Mano ake ndi opindika.
The aim of the project is to ensure that people arrive.	Cholinga cha polojekitiyi ndikuwonetsetsa kuti anthu afika.
Water increases when it is heated.	Madzi amachuluka akatenthedwa.
We have no choice but to go with him.	Sitingachitire mwina koma kupita naye limodzi.
The beer was cold and sparkling.	Mowawo unali wozizira komanso wothwanima.
Leaving a window open at night is dangerous.	Kusiya zenera lotseguka usiku ndizowopsa.
We put her in a small room.	Tinamuika m’kachipinda kakang’ono.
We are one in this, as allies.	Tili limodzi mu izi, ngati ogwirizana.
The festival brings many visitors to the city.	Chikondwererochi chimabweretsa alendo ambiri mumzindawu.
There are very few villages in the area.	M’derali muli midzi yochepa.
Poetry is an expression of thoughts and ideas.	Ndakatulo ndi chisonyezero cha malingaliro ndi malingaliro.
Trees are used in furniture and construction.	Mitengo imagwiritsidwa ntchito popanga mipando ndi zomangamanga.
Polar bears are solitary animals.	Zimbalangondo za polar ndi nyama zokhala paokha.
The moon is very bright.	Mwezi ndi wowala kwambiri.
The new radio station was designed to last for many years.	Wailesi yatsopanoyi idapangidwa kuti izikhala zaka zambiri.
Meet the sleepers who moved to the next house.	Kumanani ndi anthu ogona omwe adasamuka kunyumba yotsatira.
I would like to make a vegetable curry.	Ndikufuna kupanga curry wamasamba.
Throughout history, the couple have enjoyed some freedom.	M’mbiri yakale, okwatiranawo akhala akusangalala ndi ufulu wina.
The man looked dazed.	Bamboyo anaoneka wothedwa nzeru.
The sheep cried out in agony.	Nkhosa zinalira momvetsa chisoni.
Turn off the radio.	Zimitsani wailesi.
He found ways to support his family financially.	Anapeza njira zopezera banja lake ndalama.
The workers had to come.	Antchito aja anayenera kufika.
He finished your day.	Anamaliza tsiku lanu.
He knocked his friend's head against the wall.	Anagwetsa mutu wa mnzake pakhoma.
Mainly due to traffic problems.	Makamaka chifukwa cha zovuta zamagalimoto.
He heard screams from the ground.	Anamva mfuu kuchokera pansi.
The artist studied history.	Wojambulayo adaphunzira mbiri yakale.
The shoreline, as quiet as a millstone itself, was beneath us.	Mphepete mwa nyanjayo, inali yabata ngati dziwe la mphero, inali pansi pathu.
He said he was importing exotic fruits from the plane.	Iye ananena kuti ankaitanitsa zipatso zachilendo kunja kwa ndege.
It is important that we stop destroying the environment before it is too late.	Ndikofunikira kuti tisiye kuwononga chilengedwe nthawi isanathe.
The car doesn't matter to me.	Galimoto ilibe ntchito kwa ine.
And a cold wind blew.	Ndipo chimphepo chozizira chinawawomba.
The children were in the house.	Anawo anali m’nyumbamo.
The camp was under the sea.	Msasawo unali pansi pa nyanja.
Whiskey is toxic.	Whisky ndi poizoni.
The smell of smoke could be heard in the wet air.	Fungo la utsi linkamveka mu mpweya wonyowa.
She received several awards.	Analandira mphoto zingapo.
However, we gave up.	Komabe, tinazisiya.
It only seems one way.	Zimangowoneka njira imodzi.
She is a talented singer.	Iye ndi woimba waluso.
You are not allowed here, "said the guard.	Simukuloledwa kuno, anatero mlondayo monyanyira.
He jumped to his death from the Cathedral tower.	Iye analumpha ku imfa yake kuchokera pa nsanja ya Cathedral.
The children said they loved me.	Anawo ankanena kuti amandikonda.
Dust clouds settled in the desert.	Mitambo yafumbi inakhazikika m’chipululumo.
They do not like the climate of the country.	Sakonda nyengo ya dzikolo.
He took some bread and cheese.	Anatenga buledi ndi tchizi.
The court was very cool.	Bwalolo linali lozizirira bwino.
These pictures remind me of home.	Zithunzizi zimandikumbutsa kwathu.
We should thank the tree for its benefits.	Tiyenera kuthokoza mtengowo chifukwa cha zabwino zake.
The nation struggled to get back into the storm.	Mtunduwo unavutika kuti ubwerere ku mphepo yamkuntho.
You have to stay straight.	Muyenera kukhala mowongoka.
Their marriage was educational.	Ukwati wawo unali wamaphunziro.
The ship was moving slowly around the ocean.	Sitimayo inali kuyenda pang'onopang'ono kuzungulira nyanja.
The city stands.	Mzindawu unaima.
Use this lemon in the salad.	Gwiritsani ntchito mandimu iyi mu saladi.
Beware of collectors in the center of the city.	Chenjerani ndi otola m'katikati mwa mzinda.
The ant looked at the sugar cane with curiosity.	Nyerereyo inkayang’ana chitumbuwa cha shuga ndi chidwi.
The baby cat grew into a big, beautiful tiger.	Mwana wa mphaka anakula n’kukhala nyalugwe wamkulu komanso wokongola.
The merchants asked the king to return to his seat.	Amalondawo anapempha mfumuyo kuti ibwerere pampando wake.
It was bitterly cold that morning.	Kunali kuzizira koopsa m’mawa umenewo.
Opponents are very weak.	Otsutsa ndi ofooka kwambiri.
Now she is a perfect homekeeper.	Tsopano iye ndi wosamalira pakhomo wangwiro.
The wildlife sanctuary is very densely populated.	Malo osungira nyama zakuthengowa ali ndi anthu ambiri ochuluka zedi.
He pointed to the wrong stranger.	Analoza mlendo wolakwira uja.
Data shows that fewer people are willing to donate organs.	Deta imasonyeza kuti anthu ochepa amakhala okonzeka kupereka ziwalo.
A group of six friendly tigers.	Gulu la akambuku asanu ndi limodzi aubwenzi.
He stood under the tree and listened intently.	Iye anaima pansi pa mtengowo n’kumamvetsera mwatcheru.
He left town with his friend.	Ananyamuka m’tauni imeneyi ndi bwenzi lake.
The water is still flowing.	Madzi akuthamangabe.
The advice of a wise man was followed.	Uphungu wa munthu wanzeru unatsatiridwa.
Smoke billowed from the mountains.	Utsi unaphimba mapiri.
They see that things are not right.	Amaona kuti zinthu sizili bwino.
They are ready for the ministry.	Iwo ali okonzekera utumiki.
The same noise disturbed him.	Phokoso lofananalo linamusokoneza.
They had traveled thousands of miles to reach this area.	Anali atayenda mtunda wa makilomita masauzande ambiri kuti akafike pamalo amenewa.
The trees of the forest look very green.	Mitengo ya m’nkhalangoyi imaoneka yobiriŵira kwambiri.
He had to live in poverty.	Anayenera kukhala muumphaŵi.
He hired a special photographer to take pictures.	Analemba ntchito wojambula zithunzi wapadera kuti azijambula zithunzi.
Other funeral groups were accompanied by music.	Magulu ena amaliro ankatsagana ndi nyimbo.
He stared at them from the window, in a trance.	Iye anayang’anizana nawo pa zenera, ali m’maganizo.
The radio broadcaster said it was raining heavily.	Woulutsa wailesiyi adati kugwa mvula yambiri.
Most of the people in this village are farmers.	Anthu ambiri okhala m’mudzi uno ndi alimi.
On paper he had all the answers.	Papepala anali ndi mayankho onse.
Singers hired for work to start singing songs.	Oimba adalemba ntchito kuti ayambe kuyimba nyimbo.
The villagers searched for survivors but to no avail.	Anthu a m’mudziwo anafufuza anthu opulumuka koma sizinaphule kanthu.
Here the weather is mild.	Kuno nyengo ndi yofatsa.
Use this fork to crush the potatoes.	Gwiritsani ntchito foloko iyi kuti muphwanye mbatata.
He hates anyone who tells him what to do.	Amadana ndi aliyense amene amawauza zoyenera kuchita.
The human rights movement has a long history.	Gulu lomenyera ufulu wachibadwidwe lili ndi mbiri yakale.
The singing of the monks was like a soothing balm.	Kuimba kwa amonkewo kunali ngati mankhwala otonthoza.
Students are encouraged to walk, ride a bike, or take a bus.	Ophunzira akulimbikitsidwa kuyenda, kupalasa njinga, kapena kukwera basi.
We were treated in a garage.	Tinachitiridwa chithandizo m’galaja.
You slept last night.	Munagona usiku watha.
The cold snap made the people suffer from starvation.	M'nyengo yozizira kwambiri inachititsa kuti anthu azivutika ndi njala.
Add a little salt, then mix well.	Onjezerani mchere pang'ono, kenaka sakanizani bwino.
Many scientists theorize that life arose on this planet.	Asayansi ambiri amaganiza kuti zamoyo zinayamba pa dziko lapansili.
The absence of sexual intercourse appears to lead to coma.	Kusakhalapo kwa kugonana kumawoneka kuti kumabweretsa kukomoka.
The villagers refused to share their profits.	Anthu a m’mudzimo anakana kugawana nawo phindu lake.
These birds are known to build their nests in the rocks.	Mbalamezi zimadziwika kuti zimamanga zisa zawo pamiyala.
Cucumbers were buried in a nearby tree.	Nkhaka anakwirira mumtengo wapafupi.
Sources unknown.	Magwero sanadziwike.
He took several expensive pictures.	Anajambula zithunzi zingapo zodula.
The city is an art exhibition.	Mzindawu ndi chiwonetsero chazojambula.
Only the strong have survived.	Ndi amphamvu okha amene apulumuka pano.
The bright, light-colored pancakes love to be very popular.	Zikondamoyo zowoneka bwino, zopepuka za nthenga zimakonda kutchuka kwambiri.
Aji is a pepper paste.	Aji ndi phala la tsabola.
Poor linterna sounds like a person crying.	Linterna wosauka amamveka ngati munthu akulira.
New butterfly species have been discovered this year.	Mitundu yatsopano ya agulugufe yomwe yapezeka chaka chino.
The driver passed slowly.	Dalaivala anadutsa pang'onopang'ono.
Express your thoughts in clear, powerful words.	Fotokozani malingaliro anu onse m'mawu omveka bwino, amphamvu.
Jump over to the boat.	Langulukila pa uno bwato.
We did not find any such records in the registry.	Sitinapeze zolemba zotere mu kaundula.
She uses tea to relax.	Amagwiritsa ntchito tiyi kuti apumule.
It has always been difficult for scientists.	Zakhala zovuta kwa asayansi nthawi zonse.
The patient sustained injuries to his arms and legs.	Wodwalayo anavulazidwa m’manja ndi m’miyendo.
We will not solve this mystery.	Sitidzathetsa chinsinsi ichi.
Water flows under the bridge.	Madzi amayenda pansi pa mlatho.
The rivers flow through dense forests.	Mitsinjeyo imadutsa m’nkhalango zowirira.
A minister is a person of great kindness.	Mtumiki ndi munthu wachifundo chachikulu.
Many animals tremble because of the storm.	Nyama zambiri zimanjenjemera chifukwa cha chimphepocho.
The maidservant says of the burnt lamb.	Mdzakaziyo anasema mwanawankhosa wowotchayo.
The house is located east of the city.	Nyumbayi ili chakum’mawa kwa mzindawu.
It is located about two miles [3 km] from the town limits.	Ali pamtunda wa makilomita atatu kuchokera kumalire a tawuni.
Among the island's largest animals were elephants.	Pakati pa nyama zazikulu pachilumbachi panali njovu.
The recent increase in low wages has caused quite a stir.	Kuwonjezeka kwaposachedwa kwa malipiro ochepa kwadzetsa chipwirikiti.
This article includes two guest speakers.	Nkhaniyi ikuphatikizapo olankhula alendo awiri.
Remove the smell of burning oil.	Chotsani fungo la mafuta oyaka.
We are a member of an organization.	Ndife membala wa bungwe.
Our Parliament has enacted a number of new laws this year.	Nyumba yamalamulo yathu yakhazikitsa malamulo atsopano ambiri chaka chino.
Microbes, or microorganisms, dig in the soil.	Tizilombo tating'onoting'ono tinkakumba dothi.
The model was well received.	Chitsanzocho chinalandiridwa bwino.
But there is a problem.	Koma pali vuto.
The letters were written in different letters.	Makalatawo analembedwa m’malembo osiyanasiyana.
Green means to go.	Green amatanthauza kupita.
Julia is so beautiful.	Julia ndi wokongola kwambiri.
She is always happy and energized.	Nthawi zonse amakhala wokondwa komanso wopatsa mphamvu.
So he decided to buy a bicycle.	Choncho anaganiza zogula njinga.
Statistics show that bloodshed will increase dramatically.	Ziwerengero zasonyeza kuti kukhetsa mwazi kudzawonjezeka kwambiri.
Science has brought many benefits.	Sayansi yabweretsa mapindu ambiri.
Yeast bread has become an important commodity.	Mkate wa yisiti wakhala chinthu chofunikira kwambiri.
The amount of housing development has strengthened this region.	Kuchuluka kwa chitukuko cha nyumba kwalimbikitsa dera lino.
He walked a long way, then climbed a wall.	Anayenda mtunda wautali, kenako anakwera mpanda.
Eighty of your pay goes to taxes.	Makumi asanu ndi atatu amalipiro anu amapita kumisonkho.
The floodwaters caused extensive damage.	Chigumulacho chinawononga kwambiri.
The army began to slide to the side.	Gulu lankhondo linayamba kutsetsereka kumbali.
The lion roared in the forest.	Mkangowo unabangula mwamphamvu m’nkhalangomo.
This book contains information.	Bukuli lili ndi zambiri.
The dispute was settled out of court.	Mkanganowo unathetsedwa panja pa khoti.
The maze was fun at first.	Maze anali osangalatsa poyamba.
Do not speak ill of him.	Osalankhula zoipa za iye.
A few years ago, he was a famous writer.	Zaka zingapo zapitazo, anali wolemba mabuku wotchuka.
Trees and flowers were scarce in a dense jungle.	Mitengo ndi maluwa zinali zosowa m'nkhalango youma.
Gray clouds covered a distant horizon.	Mitambo yotuwa inaphimba chizimezime chakutali.
The pig's tears were swollen.	Misozi ya nkhumba inali itatupa.
These birds are on the verge of extinction.	Mbalamezi ndi zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The landlord offered his tenants alcohol.	Mwininyumbayo anapatsa alendi ake mowa.
The bed was on fire.	Bedi lidapsa ndi moto.
He is the most accomplished man in the industry.	Iye ndiye munthu waluso kwambiri pakampani.
The pedestrian stopped abruptly.	Woyenda pansiyo anaima mwadzidzidzi.
A bee flew past me.	Njuchi inawuluka kundidutsa.
The announcement included new tax cuts.	Chilengezocho chinali ndi zochepetsera misonkho zatsopano.
What is the weather doing?	Kodi nyengo ikuchita chiyani?
Use enough filler to seal the inside.	Gwiritsani ntchito zodzaza zokwanira kuti muvale zamkati.
Her sister plays the piano.	Mlongo wake amaimba piyano.
These are words from a poem.	Awa ndi mawu ochokera mundakatulo.
The advent of electric motors changed the world.	Kupangidwa kwa magetsi oyendera magalimoto kunasintha dziko.
Everyone loves a sports hero.	Aliyense amakonda ngwazi yamasewera.
Extensive study.	Kuphunzira mozama kwambiri.
The weather affects people's health.	Nyengo imakhudza thanzi la anthu.
This is very strange, almost absurd.	Ichi ndi chodabwitsa kwambiri, pafupifupi chosamveka.
Newspapers twisted his ideas.	Nyuzipepala zinapotoza mfundo zake.
I am proud to work for this company.	Ndine wonyadira kugwira ntchito kukampaniyi.
The medicine helped her to feel better and to eat less.	Mankhwalawa adamuthandiza kuti asamavutike komanso kusadya bwino.
The children were on vacation.	Ana anali patchuthi.
The mountains have palaces.	Mapiri ali ndi nyumba zachifumu.
Of course, they will not leave until you are well settled.	Inde, sangachoke mpaka mutakhazikika bwino.
But the official refused.	Koma mkuluyo anakana.
Children and the future.	Ana ndi tsogolo.
So, think twice before losing your money.	Choncho, ganizirani kawiri musanataye ndalama zanu.
We have done everything we can to change what is happening.	Tachita zonse zomwe tingathe kuti tisinthe zomwe zikuchitika.
They were very concerned with developing their own power.	Iwo anali okhudzidwa kwambiri ndi kukulitsa mphamvu zawo.
Work experience will be invaluable.	Zochitika zantchito zidzakhala zamtengo wapatali.
His works are highly regarded in the scientific community.	Ntchito zake zimalemekezedwa kwambiri m'magulu asayansi.
Many people were injured after the explosion.	Anthu ambiri anavulala pambuyo pa kuphulikako.
Choose only ripe tomatoes.	Sankhani tomato wakucha kokha.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Tsoka ilo, mwendo wa nyamayo unathyoka.
The dog ran to the man.	Galu anathamangira kwa munthuyo.
The factory has polluted the air and water.	Fakitale yaipitsa mpweya ndi madzi.
The man now had a lot of work to do.	Bamboyo tsopano anali ndi ntchito yambiri yoti agwire.
Dogs eat almost anything.	Agalu amadya pafupifupi chilichonse.
One way is by painting the wood.	Njira imodzi ndiyo kupenta matabwa.
They proceeded without interruption.	Iwo anapitiriza mosavutitsidwa.
Medical science does not try to understand this phase.	Sayansi ya zamankhwala simadziyesa kuti imvetsetsa gawoli.
The signature must be handwritten.	Siginecha iyenera kulembedwa ndi dzanja.
She sat down, sighing deeply.	Iye anakhala pansi, akuusa moyo kwambiri.
His father accompanied him to the bus stop.	Bambo ake adamuperekeza kokwerera basi.
Purple sugar contains sucrose.	Shuga wofiirira amakhala ndi sucrose.
Duke's body lay in place.	Thupi la Duke lidagona m'malo.
We need to work hard.	Tifunikadi kugwila nchito mwakhama.
I will visit you in a few months.	Ndidzakuchezerani pakatha miyezi ingapo.
Political unrest in the country has begun in the last 100 years.	Zipolowe zandale m’dzikoli zinayamba m’zaka 100 zino.
Now look for hidden words.	Tsopano fufuzani mawu obisika.
Time is not the money.	Nthawi si ndalama.
Maria, her favorite companion, was always optimistic.	Maria, yemwe ankakonda kucheza naye, anali ndi chiyembekezo nthawi zonse.
If we steal an election, no one will know.	Tikabera chisankho, palibe amene angadziwe.
He was out herding cattle.	Iye anali kunja kukaweta ng'ombe.
The towel is clean.	Tawulo ndi loyera.
All dangers were met.	Zowopsa zonse zidatheka.
We must return to the village.	Tiyenera kubwerera kumudzi.
Now all you have to do is add the eggs.	Tsopano zomwe muyenera kuchita ndikuwonjezera mazira.
They did not leave their hotel for several days.	Sanachoke ku hotelo yawo kwa masiku ambiri.
Fortunately, his father arrived on time.	Mwamwayi, bambo ake anafika nthawi yake.
Women were to dress modestly and with dignity.	Akazi ankayenera kuvala moyenera komanso mwaulemu.
There is no evidence that mechanical damage can affect human health.	Palibe umboni wosonyeza kuti mawotchi amatha kusokoneza thanzi la anthu.
At the bottom is a small fog.	Pansi pali chifunga chochepa.
Water boils at temperatures much higher than steam.	Madzi amawira pa kutentha kwambiri kuposa nthunzi.
Most stars have planets.	Nyenyezi zambiri zili ndi mapulaneti.
The military commanders ordered his troops to attack the wall.	Akuluakulu a asilikali analamula asilikali ake kuti akaukire lingalo.
The trip was steep.	Ulendowu unali wotsetsereka.
The words here are difficult to read.	Mawu apa ndi ovuta kuwerenga.
Black caterpillars feed on leaves.	Mbozi zamtundu wakuda zimadya masamba.
He mentioned his departure at random.	Anatchula za kuchoka kwake mwachisawawa.
Several spectators were crushed to death.	Oonerera angapo anaphwanyidwa mpaka kufa.
Modern foods contain essential fiber.	Zakudya zamasiku ano zimakhala ndi ulusi wofunikira.
Blindfolded, the singer tried to guess where the needle had fallen.	Womangidwa m’maso, woimbayo anayesa kulingalira kumene singanoyo inagwera.
Insurers must pay the applicable fees.	Ma inshuwaransi ayenera kulipira malipiro oyenera.
It is important to identify the calories in the milk you buy.	Ndikoyenera kuzindikira zopatsa mphamvu mumkaka womwe mumagula.
One scientist said that cancer is inherited.	Wasayansi wina ananena kuti khansa ndi yotengera kwa makolo.
War is not the answer!	Nkhondo si yankho!
He was not a good man.	Iye sanali mbalambanda.
He rode across the open gates.	Anakwera kavalo kudutsa zipata zotsegula.
Scientists need extra money for their experiments.	Asayansi amafunikira ndalama zowonjezera pazoyeserera zawo.
The witch cast a spell, and then disappeared.	Mfitiyo adalodza, kenako adasowa.
However, twelve people were arrested.	Komabe, anthu khumi ndi awiri adamangidwa.
These materials are rocks, not sand.	Zinthu zimenezi ndi miyala, osati mchenga.
The city is known for its amazing museum.	Mzindawu umadziwika kuti uli ndi malo osungiramo zinthu zakale odabwitsa.
Many, many people have died.	Anthu ambiri anafa.
Have a nice day?	Kodi mwakhala ndi tsiku labwino?
It only takes a few minutes to get to your destination.	Zimangotenga mphindi zochepa kuti ufike komwe ukupita.
We are waiting for the results of the test.	Tikudikirira zotsatira za mayeso.
Many animal rights activists oppose it.	Omenyera ufulu wa zinyama ambiri amatsutsana nazo.
The people threw stones at the enemy.	Anthu akumeneko anagenda miyala kwa adaniwo.
He enjoys a lot of freedom.	Akusangalala ndi ufulu wambiri.
The sky looked dark.	Kumwamba kunkaoneka ngati kuli mdima.
Flour, sugar, and eggs were added.	Ufa, shuga, ndi mazira anawonjezedwa.
Half a million people gathered in the paradise.	Anthu theka la miliyoni anasonkhana pa paradeyo.
Lumo, a boomerang-like sword.	Lumo, lupanga lokhala ngati boomerang.
She pulled her hair a ponytail tail.	Anakokera tsitsi lake mchira wa ponytail.
He takes a few minutes to answer his phone.	Amatenga mphindi zochepa kuti ayankhe foni yake.
Their lives were forever changed.	Miyoyo yawo inasinthidwa kosatha.
The baker puts the croissant in the oven.	Wophika mkate anaika croissant mu uvuni.
The officer resigned without a fight.	Wapolisiyo anasiya ntchito yake popanda kumenyana.
It rained and flooded.	Mvula inagwa ndipo kunasefukira.
He planned to make a lot of money in the area.	Anakonza zopanga ndalama zazikulu m’derali.
Many animal rights activists despise the zoo.	Omenyera ufulu wa zinyama ambiri amanyoza malo osungira nyama.
People started singing.	Anthu anayamba kuimba.
I hope he has a good trip.	Ndikhulupilira ali ndi ulendo wabwino.
The guy thinks his team is amazing.	Mnyamatayo akuganiza kuti gulu lake ndi lodabwitsa.
Write all your books on the table.	Lembani mabuku anu onse patebulo.
The dog made a mistake, and he needed to wash himself soon afterward.	Galuyo analakwitsa, ndipo anafunika kusamba mwamsanga pambuyo pake.
Why does this person eat garlic?	Chifukwa chiyani munthuyu amadya adyo?
The government and the common people alike blamed the situation.	Boma ndi anthu wamba mofananamo anaimba mlandu mkhalidwewo.
Both countries are bordered by water.	Mayiko onsewa ali malire ndi madzi.
Many students listened.	Ophunzira ambiri amvetsera.
Tweets like these do not exist at all.	Ma Tweets ngati awa alibe nkomwe.
All the contestants wanted to win the election.	Onse amene ankapikisana nawo ankafuna kupambana pachisankhocho.
Neighbors protested the man's actions.	Anthu oyandikana nawo nyumba anatsutsa zimene munthuyu anachita.
The harvest was plentiful that year.	Zokolola zinali zochuluka chaka chimenecho.
They even claimed that the earth is spherical.	Iwo anafika ponena kuti dziko lapansi ndi lozungulira.
The stadium was packed with people.	Bwaloli linali lodzaza ndi anthu.
The town has narrow, winding roads.	Tawuniyi ili ndi misewu yopapatiza, yokhotakhota.
Attempts to block competitors have damaged their business.	Kuyesa kutsekereza ochita nawo mpikisano kwawononga malonda awo.
A creature of history, dodo is now gone.	Cholengedwa cha mbiri yakale, dodo tsopano yatha.
Consider adopting a child.	Taganiza zotengera mwana.
He carefully examined the characters.	Iye ankawafufuza bwinobwino anthu otchulidwawo.
He rubbed his eyes	Anasisita m'maso
The population is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu chikukula mofulumira.
I caught him stealing the money.	Ndinamugwira akuba ndalamazo.
The radio broadcast of the funeral music.	Wailesiyo inamveketsa nyimbo za malirowo.
The small town was a beautiful place.	Mudzi waung'onowo unali malo okongola.
He was trying to find good people.	Iye ankayesetsa kupeza anthu abwino.
He was very happy.	Iye anasangalala kwambiri.
They make their own electricity from burning oil.	Amapanga magetsi awoawo kuchokera ku mafuta oyaka.
Negotiations will be stable.	Kukambitsirana kudzakhala kokhazikika.
Our thoughts are similar to yours.	Malingaliro athu ndi ofanana ndi anu.
The country entered the first world	Dzikolo lidalowa m'dziko loyamba
Many people die of cold beyond the summer heat.	Anthu ambiri amafa ndi kuzizira kuposa kutentha kwachilimwe.
Church bells ring for miles.	Mabelu a tchalitchi amamveka kulira kwa mailosi mozungulira.
The cell phone is a very secretive thing.	Foni yam'manja ndi chinthu chachinsinsi kwambiri.
Most trees are evergreen, also known as cedars or conifers.	Mitengo yambiri imakhala yobiriwira, yomwe imadziwikanso kuti mikungudza kapena conifers.
The woman smiled uncontrollably.	Mayiyo anamwetulira mopanda kudzipereka.
My aunt's house is not far from here.	Kunyumba ya azakhali anga sikutali ndi kuno.
Another piece of cake, please.	Chigawo china cha keke, chonde.
He stumbled onto the stairs and hit his knee.	Anapunthwa pamasitepe ndikugunda bondo.
Clay is a good insulator.	Clay ndi insulator yabwino.
You do not have to park there.	Simukuyenera kuyimitsa galimoto pamenepo.
The tables were covered with dirt.	Matebulo anali atakutidwa ndi dothi.
Initial payments cannot be made until next month.	Malipiro oyamba sangapangidwe mpaka mwezi wamawa.
Police agree that suspects should be brought to justice.	Apolisi akuvomereza kuti anthu omwe akuwakayikira aziimba mlandu.
Shields are a cultural symbol.	Zishango ndi chizindikiro cha chikhalidwe.
It was possible to enter the underworld.	Zinali zotheka kulowa mumzinda wapansi.
The continent was covered with snow.	Kontinentiyo inali yokutidwa ndi chipale chofeŵa.
I entered the house and smoked the pipe.	Ndinalowa m’nyumba n’kusuta chitoliro.
The item was evicted, not the house.	Chinthucho chinathamangitsidwa, osati nyumba.
Negotiations began.	Kukambitsirana kunayambika.
They chose a factory that made those things.	Iwo anasankha fakitale yopangira zinthuzo.
People use the radio for a variety of reasons.	Anthu amagwiritsa ntchito wailesi pazifukwa zosiyanasiyana.
The animals live in water holes.	Nyamazo zimakhala m’maenje amadzi.
Not doing any exercise will soon have serious consequences.	Kusachita masewera olimbitsa thupi posachedwapa kudzakhala ndi zotsatira zoopsa.
He swept the table off the floor.	Anasesa zinthu patebulo pansi.
Underneath the curtain he murmured loudly.	Pansi pansaluyo anang'ung'udza kwambiri.
Please put the paper in the washing machine.	Chonde ikani pepalalo mu makina ochapira.
He stared at her.	Anamuyang'anitsitsa.
Are you angry with me?	Kodi mwandikwiyira?
He grabbed her chest and climbed slowly up to her feet.	Anagwira pachifuwa chake ndikukwera pang'onopang'ono kumapazi ake.
Do not allow to dry.	Musalole kuti ziume.
He pulled the cord to ring the bell.	Anakoka chingwe kuti alimbe belu.
Some slaves were set free.	Akapolo ena anamasulidwa.
The economy of this country has risen sharply.	Chuma cha dziko lino chakwera kwambiri.
The ability of people to think and reason.	Kukhoza kwa anthu kuganiza ndi kulingalira.
He also listens to the noise.	Akumvetseranso phokosolo.
Its damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Kuwonongeka kwake kunafikira mapaundi mazana masauzande.
The event changed color in rows.	Chochitikacho chinasintha mtundu m'mizeremizere.
Scientists should base their findings on theory-makers.	Asayansi ayenera kulimbikitsa zomwe apeza kwa opanga mfundo.
Introducing rail trains has had several advantages.	Kuyambitsa masitima apamtunda kwakhala ndi maubwino angapo.
There were many people in the park today.	Mu pakiyi munali anthu ambiri masiku ano.
The child is hungry.	Mwanayo ali ndi njala.
The ad was a portrait of a tall woman.	Kutsatsaku kunali chithunzi cha mzimayi wamtali.
We have missed our goal.	Taphonya cholinga chathu.
By evening, the tide had turned.	Pofika madzulo, mafunde anali atasintha.
Everything should be in order.	Chilichonse chiyenera kukhala mwadongosolo.
Modern homes often have large living spaces.	Nyumba zamakono nthawi zambiri zimakhala ndi malo akuluakulu okhalamo.
He was recently injured at work.	Posachedwapa wavulala kuntchito.
He has never been afraid of storms.	Iye sanayambe wachita mantha ndi mikuntho.
Farmers in the area continue to grow cotton.	Alimi m’derali akupitiriza kubzala thonje.
The experimental results are repeated.	Zomwe zapezeka poyeserera zabwerezedwanso.
We went to a restaurant near the beach.	Tinapita kumalo odyera pafupi ndi nyanja.
Let's name a day.	Tiyeni titchule tsiku.
Teachers are suffering greatly from anxiety.	Aphunzitsi akuvutika kwambiri ndi nkhawa.
These organizations use their profits to influence politics.	Mabungwewa amagwiritsa ntchito phindu lawo pokopa andale.
The smell was so great.	Fungo linali lalikulu kwambiri.
The advertised dismissal came as a shock to many.	Kuchotsedwa ntchito kolengezedwa kunadabwitsa anthu ambiri.
The waves are pounding over the rocks.	Mafunde akugunda pamiyala.
Did you see the movie?	Mwawona filimuyo?
Run along one side of the wall.	Thamangani motsatana mbali imodzi ya khoma.
Neighbors live on the street.	Anthu oyandikana nawo nyumba amakhala pamwamba pa msewu.
He painted his cigarette.	Adapaka ndudu yake.
Stars, ordinary birds.	Nyenyezi, mbalame wamba.
The chances of success in this way are very high.	Mwayi wopambana mwa njira iyi ndiwokwera kwambiri.
Cruel racist, his methods were well known.	Wankhanza watsankho, njira zake zinali zodziwika bwino.
His goal is to become a senior manager.	Cholinga chake ndi kukhala manejala wamkulu.
The fruit is not large, but it is very tasty.	Chipatsocho si chachikulu, koma ndi chokoma kwambiri.
The journey is tiring.	Ulendowu ndi wotopetsa.
The poor boy did all he could.	Mnyamata wosaukayo anachita zonse zomwe akanatha.
Yesterday morning, the temperature reached 50 degrees Fahrenheit [-50 ° C].	Dzulo m'mawa, kutentha kunafika madigiri makumi asanu.
It's a holy day!	Ndi tsiku loyera!
He agreed to take the job.	Anavomera kutenga ntchitoyo.
This way, please.	Njira iyi, chonde.
Cutting wood requires saws or axes.	Kucheka nkhuni kumafuna macheka kapena nkhwangwa.
The chimney was emitting smoke from its chimney.	Chimney chinkatulutsa utsi m'mphani yake.
She fell in love with a young man next door.	Anayamba kukondana ndi mnyamata woyandikana naye nyumba.
These trees have a long trunk with broad leaves.	Mitengoyi ili ndi thunthu lalitali ndi masamba otakata.
The sound of the wind was the only sound.	Kulira kwa kulira kwamphepo kunali kokhako.
Some mining companies build fences around the site.	Makampani ena amigodi amamanga mipanda kuzungulira malo.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anawombera utsi okhetsa misozi kuti abalalitse anthu ochita ziwonetserozo.
She seemed to want to run away from him.	Ankaoneka kuti akufuna kumuthawa.
A red-clad girl ran to the fence.	Msungwana wobvala zofiira anathamangira kumpanda.
Courage to raise my hand.	Kudzilimbitsa mtima kuti ndikweze dzanja langa.
The building provides a place to work with young professionals.	Nyumbayi imapereka malo ogwirira ntchito ndi akatswiri achichepere.
They live on a farm.	Amakhala pafamu.
They keep you busy so that you do not have to worry about the future.	Iwo amakupangitsani kukhala otanganidwa kwambiri kuti musade nkhawa za mtsogolo.
I asked the doctor.	Ndinawafunsa adotolo.
The bride is very tired.	Mkwatibwi anatopa kwambiri.
Working to reduce carbon emissions.	Kugwira ntchito pofuna kuchepetsa kutulutsa mpweya wa carbon.
The language is widely spoken in the south.	Chilankhulochi chimalankhulidwa kwambiri kumwera.
Upstairs there was a nice mold.	Pamtundapo panali nkhungu yabwino.
A well was the only source of life.	Chitsime chinali njira yokhayo yopezera moyo.
He needed to say more.	Anafunika kunena zambiri.
He can no longer hide his rage and disgust.	Sangabisenso kukwiyira kwake ndi kunyansidwa kwake.
He shaves yesterday professionally.	Anameta juzi mwaukadaulo.
The park was planted with exotic trees and flowers.	Pakiyi idabzalidwa mitengo yachilendo komanso maluwa.
The star was obscured by dark clouds.	Nyenyeziyo inabisidwa ndi mitambo yakuda.
Squeeze the orange juice.	Finyani madzi alalanje.
With a simple twist, the snail came out.	Ndi kupotoza kosavuta, nkhonoyo inatulukira.
The woman is walking down a busy street.	Mayiyo akuyenda mumsewu wodzaza anthu.
More and more people are using bicycles today.	Anthu ambiri akugwiritsa ntchito njinga masiku ano.
He spread it out on the soft grass.	Anadzitambasulira pa udzu wofewa.
Soldiers are preparing for battle.	Asilikali akukonzekera nkhondo.
The road was long and light.	Msewuwu unali wautali komanso wounikira.
She was afraid to come in the morning.	Iye anachita mantha kubwera m'mawa.
I meet you down in the bar.	Ndikumana kumusi mu bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Chikwama chapulasitiki chinapezeka pa alumali yachiwiri.
Be careful of burning coals.	Samalani ndi makala akuyaka.
Most people in the city are not satisfied with politics.	Anthu ambiri mumzindawu sakhutira ndi ndale.
This is a very important question.	Limeneli ndi funso lofunika kwambiri.
The politicians were charged with felony criminal mischief.	Andalewo anaimbidwa mlandu wosokoneza chuma.
Kamba was very surprised.	Kamba anadabwa kwambiri.
Fire is a very dangerous substance in nature.	Moto ndi chinthu choopsa kwambiri m'chilengedwe.
Eat ripe fruit.	Idyani zipatsozo zitapsa.
Weak economy has made life difficult for young people.	Chuma chofooka chapangitsa moyo kukhala wovuta kwa achinyamata.
His poems were heavily influenced by surrealism.	Ndakatulo zake zidakhudzidwa kwambiri ndi surrealism.
Both children should be taught to read and write.	Ana awiriwo ayenera kuphunzitsidwa kuwerenga ndi kulemba.
Juniper berries are used as a seasoning in cooking.	Zipatso za juniper zimagwiritsidwa ntchito ngati zokometsera pophika.
All students are required to attend.	Ophunzira onse akuyenera kupezekapo.
The poor girl was the only one on earth.	Mtsikana wosaukayo anali yekha padziko lapansi.
She bought it.	Iye anagula izo.
What is the average?	Kodi avareji amakhala otani?
The Inspector acknowledged that the problem lies with his staff.	Inspector anavomera kuti vuto lili ndi antchito ake.
A dead tree lay on its side.	Mtengo wakufa unagona m’mbali mwake.
The study was conducted by a support organization.	Kafukufukuyu adachitidwa ndi bungwe lothandizira.
Journalists accused him of being biased.	Atolankhani anamuimba mlandu wokondera.
Most of my neighbors did not speak to me.	Anansi anga ambiri sanandilankhule.
Seeing children climbing a tree	Kuwona ana akukwera mumtengo
Cricket requires skill, skill, and teamwork.	Masewera a cricket amafunikira luso, luso, komanso kugwira ntchito limodzi.
The moon was shining as it rose in the east.	Mwezi unali wowala pamene unkatuluka kum’mawa.
Soon, the battlefields were plundered.	Posakhalitsa, mabwalo omenyera nkhondowo anali atalandidwa.
The refrigerator compartment is very comfortable.	Malo opangira firiji ndi opambana kwambiri.
The game was in town.	Masewerawa anali mtawuni.
The streets were crowded with pedestrians.	M’misewu munali anthu ambiri oyenda pansi.
The enemy provoked him.	Mdaniyo adamukhumudwitsa.
Do not swim without a live jacket.	Osasambira opanda jekete lamoyo.
This book is about the childhood of a writer in a city.	Bukuli likufotokoza za ubwana wa wolemba mumzinda.
Cancer affects the body in many ways.	Khansara imakhudza thupi m'njira zambiri.
The rain had blinded him.	Mvula inali itachititsa khungu.
The front desk clerk examined us.	Kalaliki wapa desiki yakutsogolo anatifufuza.
Salt and pepper should be used sparingly.	Mchere ndi tsabola ziyenera kugwiritsidwa ntchito mofanana.
The shores of the lake are rich in minerals.	M’mphepete mwa nyanjayi muli miyala yamchere yamchere yochuluka.
People began to gather in the streets.	Anthu anayamba kusonkhana m’misewu.
A herd of goats passed by.	Gulu la mbuzi linadutsa.
Now roll out the jam on the toast.	Tsopano falitsani kupanikizana pa toast.
This artwork is for a boat that is under the boat.	Chojambulachi ndi cha ngalawa yomwe ili pansi pa ngalawa.
Senior government officials have contributed to the growth of the superpowers.	Ogwira ntchito m'boma apamwamba athandizira kukula kwa dziko lamphamvu.
It is customary to give tips to waiters and waitresses.	Ndi mwambo kupereka nsonga operekera zakudya ndi waitresses.
This is odd.	Izi ndizosamvetseka.
Clouds of war are approaching.	Mitambo yankhondo ikuyandikira pafupi.
No one will lend you money now.	Palibe amene adzakubwerekeni ndalama tsopano.
We do not support this decision.	Sitikugwirizana ndi chisankhochi.
The sky was white and the air was warm.	Kumwamba kunali koyera ndipo mpweya unali wofunda.
Distrust of banks, many locals keep money at home.	Posakhulupirira mabanki, anthu ambiri akumaloko amasunga ndalama kunyumba.
The girl looked at the man and smiled.	Kamtsikana kanayang’ana mwamunayo namwetulira.
The first stage is usually very long.	Gawo loyamba nthawi zambiri limakhala lalitali kwambiri.
The middle house has three bedrooms.	Nyumba yapakati imakhala ndi zipinda zitatu.
Which is the best newspaper to watch?	Nyuzipepala yabwino kwambiri yowonera ndi iti?
These tools are the most important part of our celebration.	Zida zimenezi ndizomwe zimafunika kwambiri pa chikondwerero chathu.
My family lives in a big house.	Banja langa limakhala m’nyumba yaikulu.
The cars of the giants are very noisy.	Magalimoto a zimphona amaphokoso kwambiri.
It was a hot day.	Tsikuli linali lotentha kwambiri.
We were not sports enthusiasts.	Sitinali okonda masewera.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Dziko lolemba mabuku ndi cesspool of mediocrity.
She tried the oven with a piece of bread.	Iye anayesa uvuni ndi chidutswa cha mkate.
The area also had foreign visitors at the time.	M’derali munalinso alendo ochokera kumayiko ena panthawiyo.
The farmer's family was poor.	Banja la mlimiyo linali losauka.
The net is selling at a discounted price.	Ukonde ukugulitsa pamtengo wochotsera.
There are not many remnants of the old industrial town.	Palibe zambiri zotsala za tawuni yakale yamafakitale.
The recipients believe it has not been disclosed.	Omwe adalandira akukhulupirira kuti sanafotokozedwe.
Affordable companies can use satellite navigation.	Makampani omwe angakwanitse amatha kugwiritsa ntchito satellite navigation.
This work requires the highest level of customer service skills.	Ntchitoyi imafuna luso lapamwamba lothandizira makasitomala.
Apples and grapes are doing well this year.	Maapulo ndi mphesa zikubala bwino chaka chino.
The governor did not participate in the decision.	Bwanamkubwa sanachite nawo chigamulocho.
The broth has boiled.	Msuzi wawiritsa.
The battle raged for about an hour.	Nkhondoyi inali ikuchitika kwa ola limodzi.
The child is not afraid of the dark.	Mwanayo sachita mantha ndi mdima.
The pastor instructed the church to pray for those affected.	M’busayo analangiza mpingowo kuti upempherere okhudzidwawo.
We can only hope for justice.	Tikhoza kungoyembekezera chilungamo.
New plants are now sprouting.	Zomera zatsopano tsopano zikuphuka.
He was mocked as a traitor.	Ananyozedwa monga oukira.
He dipped his jacket in water.	Anaviika jekete m'madzi.
Know the requirements for your brand.	Dziwani zofunikira zamtundu wanu.
They don't even laugh often.	Samasekanso kawirikawiri.
A line of bags sells newspapers.	Mzere wa matumba amagulitsa nyuzipepala.
Kneel soldiers!	Asilikali agwada!
Books are in school.	Mabuku ali kusukulu.
The teacher stared blankly.	Mphunzitsiyo anayang'ana monyanyira.
He made sure that they were well fed.	Anaonetsetsa kuti akudya bwino.
A walled area surrounded the house.	Malo okhala ndi mpanda adazungulira nyumbayo.
Kenosha is a boom town.	Kenosha ndi tawuni ya boom.
Over the next decade, that decline has grown significantly.	M’zaka khumi zotsatira, kutsika kumeneku kunakula kwambiri.
There is a grave here.	Pali manda pano.
The right discount is at the heart of analytic philosophy.	Kuchotsera koyenera kuli pamtima pa filosofi ya analytic.
We can start early tomorrow.	Tikhoza kuyamba msanga mawa.
If all else fails, raise your voice, he said.	Ngati zina zonse zitalephera, kwezani mawu anu, iye anatero.
To be successful, a person must follow a set of principles.	Kuti zinthu ziziwayendera bwino, ayenera kutsatira mfundo zina za makhalidwe abwino.
When everything was ready, it was time to leave.	Zonse zitakonzedwa, inakwana nthawi yoti tinyamuke.
Drink alcohol instead of water.	Imwani mowa m'malo mwa madzi.
No, his son becomes mayor,	Kulibe, mwana wake amakhala meya,
He sighed angrily.	Anapuma mwaukali.
The horse was awarded the top prize for running.	Hatchiyo inapatsidwa mphoto yapamwamba kwambiri yothamanga.
My boss immediately began work.	Abwana anga anayamba ntchito mofulumira.
Wisteria is in full swing.	Wisteria ili pachimake chonse.
Her parents agreed to marry the specialist.	Makolo ake adavomereza kuti akwatiwe ndi katswiriyu.
What matters to him is money.	Chimene chili chofunika kwa iye ndi ndalama.
Where does the river come from?	Kodi mtsinjewu umachokera kuti?
The party was held in the park.	Phwando lidachitikira ku park.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndi gawo lofunikira la moyo wathanzi.
The workers were paid an hour's pay for their work.	Ogwira ntchitowa ankalipidwa malipiro a ola limodzi pa ntchito yawo.
To be sure, it is very cold these days.	Kunena zoona, kukuzizira kwambiri masiku ano.
Alteration or risk reduction.	Kusintha kapena kuwonongeka kwa chiwopsezo.
Enter or leave.	Lowani kapena tulukani.
He refused to sell.	Iye anakana kugulitsa.
A factory worker followed that advice.	Wogwira ntchito m’fakitale anatsatira malangizowo.
Suddenly he stopped walking.	Mwadzidzidzi anasiya kuyenda.
Few men like fighting.	Amuna ochepa amakonda ndewu.
There is a strong market for women's clothing.	Pali msika wamphamvu wa zovala za amayi.
He turned down the offer.	Anakana ntchitoyo.
Our car was damaged in the accident.	Galimoto yathu inawonongeka pangoziyi.
Some of the ideas are almost nonsense.	Ena mwa malingaliro ndi pafupifupi zopanda pake.
The meat was cooked the same way.	Nyama inaphikidwa mofanana.
Sometimes he went to Indian restaurants and loved it.	Nthawi zina amapita kumalo odyera aku India ndipo ankakonda.
The noisy market was terribly peaceful.	Pamsika waphokosowu munali bata mochititsa mantha.
He just planted a lot of corn.	Anangobzala chimanga chochuluka.
You need to be careful with wasps.	Muyenera kusamala ndi mavu.
This place is ideal for fishing.	Malowa ndi abwino kwa usodzi.
After much discussion, he decided to quit his job.	Atakambirana kwambiri, anaganiza zongosiya ntchitoyo.
Hours later, he fell asleep again.	Patapita maola ambiri, iye anagona.
Was there a time when everything was correct?	Kodi inalipo nthawi yomwe zonse zinali zolondola?
For science to thrive, it needs enough money.	Kuti sayansi ipite patsogolo, imafunikira ndalama zokwanira.
Use paper towels and wipe lost items immediately.	Gwiritsani ntchito zopukutira zamapepala ndikupukuta zomwe zatayika nthawi yomweyo.
You brought the book, didn't you?	Mwabweretsa bukhu, sichoncho?
At this point, he increased his bet.	Panthawiyi, adawonjezera kubetcha kwake.
It goes slowly, but in the end the process sounds good.	Zikuyenda pang'onopang'ono, koma potsiriza njira imamveka bwino.
Some scientists have a mixed opinion.	Asayansi ena ali ndi maganizo osiyana.
Caught between a rock and a solid place.	Kugwidwa pakati pa thanthwe ndi malo olimba.
Leave your notes on the table.	Siyani zolembera zanu patebulo.
Her daughter was not happy that her daughter was unhappy.	Mwana wake wamkazi sanasangalale kuti mwana wakeyo anali wosasangalala.
He pressured us to settle the matter.	Anatikakamiza kuti tithetse nkhaniyi.
The case became very popular.	Mlanduwu unayamba kutchuka kwambiri.
A sharp eye is essential for seeing a tiger.	Diso lakuthwa ndi lofunika kuti muone nyalugwe.
This is a garment, not a tool.	Ichi ndi chovala, osati chida.
The robbery was discovered by passersby.	Kuberako kunapezeka ndi anthu odutsa.
The penalty was his penalty.	Chindapusa chinali chilango chake.
That day I had my finger cut off.	Tsiku limenelo ndinali nditadzicheka chala.
The owner of that restaurant is very rich.	Mwini malo odyera amenewo ndi wolemera kwambiri.
This article has always been a source of great joy to me.	Nkhani imeneyi yakhala ikundisangalatsa kwambiri.
The builder insisted that the baskets be made of cloth.	Womangayo anaumirira kuti matangawo apangidwe kuchokera kunsalu.
Mines were destroyed by lawsuits.	Migodi inawonongedwa ndi milandu.
Several areas have more oil.	Madera angapo ali ndi mafuta ochulukirapo.
The ticket office is right next to the stairs.	Malo ogulitsira matikiti ali pafupi ndi masitepe.
Bridge of relationship between ideas.	Mlatho wa ubale pakati pa malingaliro.
Make a soft dough.	Pangani mtanda wofewa.
He led the tourists in a narrow way.	Iye ankatsogolera anthu odzaona malo m’njira yopapatiza.
Here it changes very quickly.	Kuno kumasintha mofulumira kwambiri.
Some rabbits hide their weapons from predators.	Akalulu ena amabisa zida zawo kwa adani.
In the middle of the garden is a pool.	Pakati pa dimba pali dziwe.
We give them meat three times a week.	Timawapatsa nyama katatu pa sabata.
He followed his father's advice and did his best.	Iye anatsatira malangizo a bambo ake ndipo anachita zonse zimene akanatha.
Roads are narrow and winding.	Misewu ndi yopapatiza komanso yokhota.
It is the third largest carbon emitter in the world.	Dzikoli ndi lachitatu padziko lonse lapansi lotulutsa mpweya wa carbon.
However, her solicitation did not stop.	Komabe, kufunsira kwake sikunaleke.
Some homes were destroyed.	Nyumba zina zinawonongeka.
Hospitality was the order of the day.	Kuchereza alendo kwa dzikolo kunali kodziwika.
The bike is worth running.	Njingayo ndiyoyenera kuthamanga.
The clouds gradually darkened.	Mitambo inadetsedwa pang’onopang’ono.
Go meet my friend tomorrow.	Pita ukakumane ndi mnzanga mawa.
In a group of cats, they walked.	Pagulu la amphaka, adayenda.
The sun came up, and he looked up at the sky.	Dzuwa linatuluka, ndipo iye anayang’ana kumwamba.
I hope he wins.	Ndikukhulupirira kuti apambana.
The best thing to do is clean up.	Chinthu chabwino kuchita ndikuyeretsa.
Firefighters worked quickly to extinguish the blaze.	Ozimitsa moto anagwira ntchito mofulumira kuzimitsa motowo.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Matenda ambiri amafalitsidwa ndi udzudzu.
Unfortunately, the traveler could not read.	Tsoka ilo, wapaulendoyo sankatha kuwerenga.
The herdsman is dangerous.	Woweta ng’ombe ndi woopsa.
So the fly warned the lion, “Be careful!	Chotero, ntchentcheyo inachenjeza mkangowo kuti, “Chenjera!
Many wealthy families ate together tonight.	Mabanja ambiri olemera adadyera limodzi usikuuno.
She wept for her parents.	Analirira makolo ake.
Lauri knew how her project affected her colleagues.	Lauri ankadziwa mmene ntchitoyi inakhudzira anzake.
That person is a doctor?	Munthu ameneyo ndi dokotala?
The restaurant is popular with the locals.	Malo odyerawa ndi otchuka ndi anthu amderali.
Now, lay them straight down.	Tsopano, aziyikeni izo molunjika pansi.
The attack left four dead.	Kuukirako kunasiya anayi atafa.
This method is slightly washed.	Njira iyi yatsukidwa pang'ono.
Economic growth gave the city a whole new dimension.	Kukula kwachuma kunapangitsa mzindawu kukhala ndi njira yatsopano.
We have already finished mowing the grass.	Tamaliza kale kutchetcha udzu.
Meet him at the party.	Mukumane naye paphwando.
His voice is lost over time.	Mawu ake amatayika pakapita nthawi.
The poor usually live in overcrowded huts.	Kaŵirikaŵiri osauka amakhala m’zisakasa zodzaza anthu.
The world is divided into seven continents.	Dziko lapansi lagawidwa m'makontinenti asanu ndi awiri.
There were always flying insects in the garden.	M’mundamo munali tizilombo touluka nthawi zonse.
So he did nothing.	Choncho sanachite chilichonse.
The passengers were seated.	Apaulendowo anali atakhala pamipando.
Do not eat anything on the floor.	Osadya chilichonse chapansi.
They were out together for three hours.	Anali kunja limodzi maola atatu.
He watches his TV show every day.	Amawonera pulogalamu yake yapa TV tsiku lililonse.
Work together or on your own, but work hard.	Gwirani ntchito limodzi kapena nokha, koma gwirani ntchito bwino.
We live happily together.	Timakhala limodzi mosangalala.
The budget was released a year ago.	Bajeti idaperekedwa chaka cham'mbuyo.
This river flows into the sea.	Mtsinje umenewu umayenda m’nyanja.
Soon the mold began to melt.	Posakhalitsa nkhunguyo inayamba kusungunuka.
There was controversy over the budget.	Panali chitsutso chokhudza bajeti.
The demand for these items has skyrocketed.	Kufuna kwazinthu izi kwakwera kwambiri.
The ice began to crack and broke	Chipalecho chinayamba kung’ambika ndi kusweka
She slipped on the ice.	Iye anatsetsereka pa ayezi.
He rode his bicycle while caring for the road.	Anapalasa njinga yake uku akusamalira mumsewu.
These countries are politically allied.	Maikowa ndi ogwirizana nawo pazandale.
The three men acted quickly.	Amuna atatuwo anachitapo kanthu mwamsanga.
Boats can be steered by hand or paddle.	Mabwato amatha kuwongoleredwa ndi manja kapena zopalasa.
The sea was tense.	Nyanja inali yankhawa.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Atsogoleri amderalo akukakamira kuti masukulu atsopano amangidwe.
Cannot access other websites.	Satha kupeza mawebusayiti ena.
Fairway, turn left, then exit again.	Fairway, pitani kumanzere, kenako chokaninso.
More information on air pollution and health is already available.	Zambiri zokhudza kuwonongeka kwa mpweya ndi thanzi zilipo kale.
My hands are full.	Manja anga adzaza.
The mountains became lush and lush forests.	Mapiri anasanduka nkhalango zobiriwira komanso zobiriwira.
The soil in the area is fertile.	Dothi la m’derali ndi lachonde.
Reduce heat.	Chepetsani kutentha.
Their father was killed last night.	Bambo awo anaphedwa usiku watha.
A large hat protects against the sun.	Chipewa chachikulu chimateteza ku dzuwa.
The girl used all her words.	Mtsikanayo anagwiritsa ntchito mawu ake onse.
The driver noticed that the bus was brand new.	Woyendetsa galimotoyo anaona kuti basiyo inali yatsopano.
Change the functionality of your computer with this simple process.	Sinthani magwiridwe antchito a kompyuta yanu ndi njira yosavuta iyi.
The wise king told the attendants not to listen.	Mfumu yanzeruyo inauza atumikiwo kuti asamve kalikonse.
Tom's job was to inspect the machine.	Ntchito ya Tom inali yoyendera makinawo.
People are considered loyal to their country.	Anthu amaona kuti ndi okhulupirika ku dziko lawo.
Convinced that he was innocent, he appealed the decision.	Pokhulupirira kuti anali wosalakwa, anatsutsa chigamulocho.
His jeans were tight.	Jeans yake inali yothina.
Police warned of terrorists.	Apolisi anachenjeza za zigawenga.
Stir the mincemeat through a sieve.	Pewani mincemeat kupyolera mu sieve.
The police arrived at the scene.	Apolisi aja anafika pamalopo.
The soldier greeted his superior.	Msilikaliyo anapereka sawatcha kwa mkulu wake.
It enters the street.	Imalowera mumsewu.
Do you have a driver's license?	Kodi muli ndi chiphaso choyendetsa galimoto?
The soldiers fell by their swords, and their heads were cut off.	Asilikali anagwa pa malupanga awo, ndipo anadulidwa mitu.
The cat ate happily, and then began to cry.	Mphakayo anadya mosangalala, kenako anayamba kulira.
The train is usually very busy at this time.	Sitima yapamtunda nthawi zambiri imakhala yotanganidwa kwambiri panthawiyi.
Store cheese in the refrigerator.	Sungani tchizi mufiriji.
Global warming is an environmental problem.	Kutentha kwa dziko ndi vuto la chilengedwe.
The cuts will improve the lives of many employees.	Zodulidwazo zidzakweza moyo wa ogwira ntchito ambiri.
Bacteria are common, but they are harmless.	Mabakiteriya ndi ofala, koma alibe vuto.
Such methods were common.	Njira ngati zimenezi zinali zofala.
The shadows were long.	Mithunzi inatalika.
Her black eyes gleamed cruelly.	Maso ake akuda ankanyezimira mwankhanza.
The car dealer hesitated a bit, then gave up.	Wogulitsa galimotoyo adazengereza pang'ono, kenako adagonja.
We have to be careful!	Tiyenera kukhala tcheru!
The eunuch was alive, trembling.	Oyisitara anali wamoyo, akunjenjemera.
Churches provide real experiences with God.	Mipingo imapereka zokumana nazo zenizeni ndi Mulungu.
Weather forecasts were incorrect.	Zoneneratu zanyengo zinali zolakwika.
I hope you have purchased healthy snacks.	Ndikukhulupirira kuti mwagula zokhwasula-khwasula zathanzi.
My barber, he says, needs fleas to bite him.	Wometa wanga, akuti, akufunika utitiri kuti amulume.
Put a small spring on the fire.	Ikani kasupe kakang'ono pamoto.
The food was delicious!	Chakudyacho chinakhala chokoma!
Symphonic songs have a special place in human culture.	Nyimbo za Symphonic zimakhala ndi malo apadera pachikhalidwe cha anthu.
Some say that the disease is toxic to nature.	Ena amati matendawa ndi poizoni wa chilengedwe.
The hot desert wind hit his face.	Mphepo yotentha ya m’chipululu inakhudza nkhope yake.
Insanely arrogant but undeniably elegant.	Mwamisala wodzikuza koma mosatsutsika kaso.
The horse moaned in fear.	Hatchiyo inalira mwamantha.
Focus on maintaining a consistent tone.	Yang'anani pa kusunga kamvekedwe kokhazikika.
The cat nodded softly.	Mphaka ananyengerera modekha.
This part of town is popular with tourists.	Mbali imeneyi ya tawuniyi ndi yotchuka ndi alendo odzaona malo.
The robbers had arrested him.	Achifwamba anali atamumanga.
These seeds have a nutty aroma.	Mbeu izi zili ndi kununkhira kwa mtedza.
Luckily he passed the test with flying colors.	Mwamwayi adapambana mayesowo ndi mitundu yowuluka.
The room is very quiet.	Chipindacho chimakhala chodekha.
He had that horse all his life.	Iye anali ndi kavalo ameneyo moyo wake wonse.
I used to joke to escape my problems in life,	Ndinkagwiritsa ntchito nthabwala kuti ndithawe mavuto anga m'moyo,
You can check out carpet cleaning near me online.	Mutha kufufuza kuyeretsa makapeti pafupi ndi ine pa intaneti.
Many people from other countries gathered.	Anthu ambiri ochokera m’mayiko ena anasonkhana.
You have raised two daughters, have you not?	Walera ana aakazi awiri, sichoncho?
Since we have a small population, the space is cheap.	Popeza tili ndi anthu ochepa, malo ndi otchipa.
The car was very expensive.	Galimotoyo inali yodula kwambiri.
Such accusations are baseless.	Kuneneza koteroko n’kopanda pake.
The city council has recently changed traffic.	Khonsolo ya mzindawu yasintha mayendedwe a misewu posachedwapa.
The pain of his words cut him off.	Kupweteka kwa mawu ake kunamudula kwambiri.
They had very busy days.	Anali ndi masiku otanganidwa kwambiri.
Many new condoms have been released here.	Makondomu ambiri atsopano atulukira pano.
Some argue that children learn better than ever before.	Ena amatsutsa kuti ana amaphunzira bwino kuposa kale.
There are many different types.	Pali mitundu yambiri yosiyanasiyana.
Different species of birds.	Mitundu yosiyanasiyana ya mbalame.
Are you studying this picture?	Kodi mukuphunzira chithunzichi?
The water flows and runs twice a day.	Madziwo amathamanga ndikuthamanga kawiri pa tsiku.
A time of joy and rejoicing.	Nthawi yachisangalalo ndi chisangalalo.
Many species of organic groups live in household items.	Mitundu yambiri yamagulu a organic imakhala muzinthu zapakhomo.
The burning of books has already taken place here.	Kuwotcha mabuku kwachitika kale kuno.
Politicians are very forgetful.	Andale ndi oyiwala kwambiri.
A message of reconciliation for the end of war.	Uthenga wachiyanjano wothetsa nkhondo.
Albert loved tennis, but found that he loved chess.	Albert ankakonda tennis, koma anapeza kuti amakonda chess.
He was always looking at his phone.	Nthawi zonse ankayang'ana foni yake.
Platinum is hard to resist kneading.	Platinamu ndiyovuta kukana kukanda.
It takes ten minutes, he said.	Zimatenga mphindi khumi, adatero.
Political unrest continued to plague the region.	Chisokonezo chazandale chinapitirizabe kuvutitsa kwambiri derali.
Tall woman with long black hair.	Mayi wamtali watsitsi lalitali lakuda.
Do not let critics know your weakness.	Osalola otsutsa adziwe kufooka kwanu.
The difference between the two disks was not significant.	Kusiyana pakati pa ma diski awiriwo sikunali kofunikira.
This area is known for its many maple trees.	Chigawochi chimadziwika ndi mitengo ya mapulo yambiri.
He walked slowly, you would think it was him	Anayenda pang'onopang'ono, mungaganize kuti ndi iyeyo
Send the rebels to prison.	Tumizani achiwembuwo kundende.
The first settlement was destroyed by the flood.	Malo oyamba okhalamo anawonongedwa ndi chigumula.
Inside was a moth.	M’katimo munali njenjete.
The teacher turned to the left.	Mphunzitsiyo anatembenukira chakumanzere.
Now, let's go inside and see what we can find.	Tsopano, tiyeni tilowe mkati ndikuwona zomwe tingapeze.
So he offered to help the fish.	Chotero anapereka zachifundo kwa nsombazo.
You are not allowed to touch it.	Simukuloledwa kukhudza izo.
You can trust them completely.	Mukhoza kukhulupirira kotheratu anthu amenewa.
The road to the airport was packed with traffic.	Msewu wopita ku bwalo la ndege unali wodzaza ndi magalimoto.
All voting machines must be registered before they can be used.	Makina onse ovota akuyenera kulembetsedwa asanagwiritsidwe ntchito.
China is the main source of trade for the region.	China ndiye gwero lalikulu lazamalonda m'chigawochi.
The waters of the sea were dry, so the earth was dry.	Madzi a m’nyanja anali ouma, choncho dziko linali louma.
The rising towers reminded him of palaces.	Zinsanja zomwe zinkakwera kumwamba zinkamukumbutsa za nyumba zachifumu.
Why don't we go for a walk?	N’chifukwa chiyani sitipita kokayenda?
A lethal weapon was not found.	Chida chakupha sichinapezeke.
Because of the extreme distance, they walked very slowly	Chifukwa cha mtunda woipawo, iwo anayenda pang’onopang’ono
The company wants to double its performance in three years.	Kampaniyo ikufuna kuwirikiza kawiri zomwe zikuchita m'zaka zitatu.
Lower prices encourage more consumers to buy cars.	Mitengo yotsika imalimbikitsa ogula ambiri kugula magalimoto.
They were scared.	Iwo anachita mantha.
The factory is famous for its charity.	Fakitaleyi ndi yotchuka chifukwa cha zachifundo.
He had doubts.	Anakhala ndi chikaiko.
The city was built on hilly, dry terrain.	Mzindawu unamangidwa pa malo amapiri, owuma.
A crack appeared in the floor, emitting thick smoke.	Mng'alu unatseguka pansi, ukutulutsa utsi wandiweyani.
Should sharks be classified as fish?	Kodi shaki ziyenera kuikidwa m'gulu la nsomba?
Violets are my favorite flowers.	Ma Violets ndi maluwa omwe ndimakonda kwambiri.
He left with a lot of money.	Anachoka ndi ndalama zambiri.
He suffers from weak eyesight.	Amadwala ndi maso ofooka.
The footsteps warned him.	Kugunda kwa mapazi kunamuchenjeza.
Best wishes to you for the job you have chosen.	Zabwino zonse kwa inu pantchito yomwe mwasankha.
They are very noisy.	Amakhala aphokoso kwambiri.
Learn to greet your neighbors.	Phunzirani kupereka moni kwa anansi anu.
His silence was disturbing.	Kukhala chete kwake kunali kokhumudwitsa.
Work began next year.	Ntchito inayamba chaka chamawa.
Have you read any of these books?	Kodi mwawerengapo lililonse la mabuku ake?
The garden is full of flowers.	M’munda muli maluwa ambiri.
This prom dress is disgusting.	Chovala cha prom ichi ndi chonyansa.
There were many voters in the state.	Panali anthu ambiri ovota m’bomalo.
Prisoners are exploited and tortured.	Akaidi amadyeredwa masuku pamutu ndi kuzunzidwa.
He bit his hamburger.	Iye analuma hamburger yake.
He is a good man at heart.	Iye ndi munthu waluso.
It is dark in the room.	M’chipindamo muli mdima.
Do what you want!	Chitani zomwe mukufuna!
We want to fix fresh air.	Tikufuna kukonza mpweya wabwino.
Do not let anger control you.	Musalole mkwiyo kukwiyitsa.
Stored in jars, these fine foods can be perishable.	Zosungidwa m'mitsuko, zakudya zabwinozi zitha kuwonongeka.
Of course, he loves to play cards.	Ndithudi, amakonda kusewera makadi.
Aztec sculptures are also seen in the church.	Ziboliboli za Aaziteki zimawonedwanso m’tchalitchichi.
The suspect was brought to prison.	Woganiziridwayo anabweretsedwa kundende.
The queen became a widow all night long.	Mfumukaziyo inakhala mkazi wamasiye usiku wonse.
This happened very early in the morning.	Izi zidachitika m'mawa kwambiri.
Old books are more accessible than modern ones.	Mabuku akale ali ndi mwayi kuposa amakono.
A goat herdsman was tending his sheep.	Woweta mbuzi anali kuweta nkhosa zake.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunikira kuti akhale ndi moyo.
The land should be carefully prepared.	Dziko lokhalamo liyenera kukonzekera mosamala.
It can't hurt flies.	Sangapweteke ntchentche.
The two warriors bravely fought the enemy.	Ngwazi ziwirizo zinamenyana molimba mtima ndi adaniwo.
Keep reading and you will find.	Pitirizani kuwerenga ndipo mudzapeza.
Your business ethics are good.	Makhalidwe anu abizinesi ndi abwino.
City workers waited impatiently for their bus.	Ogwira ntchito mumzinda ankadikirira basi yawo mopanda chifundo.
My friends, they say, are very good.	Anzanga, akutero, ndi abwino kwambiri.
He continues to live in the country to this day.	Akupitiriza kukhala m’dzikoli mpaka lero.
The man's eyes were glass.	Maso a bamboyo anali agalasi.
So he divided his property between them.	Choncho anagawa chuma chake mofanana ndi ana ake.
There was a great bond between the students.	Panali mgwirizano waukulu pakati pa ophunzira.
Great in the sixth century.	Chachikulu m'zaka za zana lachisanu ndi chimodzi.
The young man was devastated.	Mnyamatayo anakhumudwa kwambiri.
At the sound of thunder, everyone fled to safety.	Atamva mabingu, aliyense anathawira pobisalira.
Jesus was defeated by his opposers.	Yesu anagonjetsedwa ndi otsutsa ake.
The baby was comforted by its mother.	Mwanayo anatonthozedwa ndi amayi ake.
Too much chocolate can cause illness.	Chokoleti chochuluka chingayambitse matenda.
My panties are dirty.	Panti wanga wadetsedwa.
Some visitors complain that the traffic is congested.	Alendo ena amadandaula kuti magalimoto amayendetsedwa kwambiri.
The plane was blasting farmers when it crashed.	Ndegeyo inali kuphulitsa alimi pamene inagwa.
The weeds grew slowly with the weeds.	Udzuwo unakula pang’onopang’ono ndi namsongole.
The ship passed through the air unhindered.	Chombocho chinadutsa m’khwalalapo popanda chopinga.
Show good habits that you want to promote.	Onetsani zizolowezi zabwino zomwe mukufuna kulimbikitsa.
Crime is on the rise.	Upandu wakwera kwambiri.
It's a short walk to the falls.	Ndi ulendo waufupi wopita ku mathithi.
He got up and stood on his feet.	Iye anadzuka naima pa mapazi ake.
This means that the cows can be milked again.	Izi zikutanthauza kuti ng'ombe zikhonza kukamidwanso.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Tsoka ilo, madziwo ndi opanda ukhondo moti munthu angamwe.
The people who lived in the mountains were often poor.	Anthu amene ankakhala m’mapiri nthawi zambiri anali osauka.
The light will be cut off in five minutes.	Kuwala kudzadulidwa mu mphindi zisanu.
He waited for his turn to strike.	Anadikira nthawi yake yomenye.
This program helped to alleviate poverty.	Ndondomekoyi inathandiza kuthetsa umphawi.
There were a lot of people on the way.	M’njiramo munali anthu ambiri.
It was made up of six sections.	Linapangidwa ndi magawo asanu ndi limodzi.
Detailed concerns later.	Nkhawa zatsatanetsatane pambuyo pake.
With his father's help, he made a covenant.	Ndi thandizo la abambo ake, iye anapanga pangano.
The boy protested when the needles pierced his skin.	Mwanayo adatsutsa pomwe singanozo zidamubaya pakhungu.
Virgins and unmarried girls.	Anamwali ndi atsikana osakwatiwa.
Less water will be available in the future.	Madzi ochepa adzakhalapo mtsogolo.
A crowd of students and teachers attended the ceremony.	Khamu la ophunzira ndi aphunzitsi adapezeka pamwambowo.
I too am a warrior.	Inenso ndine wokonda nkhondo.
They arrived hand in hand.	Anafika limodzi atagwirana manja.
Chronic illness can change your life.	Matenda aakulu angasinthe moyo wanu.
He stopped in a nearby river.	Anamira mumtsinje wapafupi.
The soldier screamed in pain as he fell.	Msilikaliyo anakuwa ndi ululu pamene anagwa.
Street statistics show that people have been killed.	Ziwerengero za m’misewu zikusonyeza kuti anthu anaphedwa.
The growing controversy left everyone feeling disappointed.	Mkangano womwe ukukulawu unachititsa aliyense kukhala wokhumudwa.
The dent was closed.	Danilo linali litatsekeka.
In order to reduce classroom disruption, the school banned classes.	Pofuna kuchepetsa kusokonezeka kwa kalasi, sukuluyo inaletsa makalasi.
He called the police to report the case.	Adayitana apolisi kuti akanene za mlanduwo.
The foundation provided a number of funds.	Maziko adapereka ndalama zingapo.
Her clothes were torn.	Zovala zake zinali zitang’ambika.
Even the heat would not destroy my spirit.	Ngakhale kutentha kumeneku sikungawononge mzimu wanga.
A simple fence is not enough protection.	Mpanda wosavuta sichitetezo chokwanira.
The set broke well.	Setiyo idasokonekera bwino.
The strange bird flew bravely to us.	Mbalame yachilendoyo inawulukira molimba mtima kwa ife.
You need to choose a simple theme in your mind.	Muyenera kusankha mutu wosavuta pamalingaliro anu.
Writing takes time.	Kulemba kumatenga nthawi.
But no one is perfect, of course.	Koma palibe amene ali wangwiro, ndithudi.
He finished the plants with his water.	Anamaliza zomera ndi madzi ake.
Then the river flows a thousand miles.	Kenako mtsinjewo umayenda ulendo wa makilomita chikwi chimodzi.
It is best to read this text.	Ndibwino kuti muwerenge malembawa.
Many people in the area, including politicians, became alarmed.	Anthu ambiri m’derali, kuphatikizapo andale, anayamba kuchita mantha.
That was a big job.	Imeneyo inali ntchito yaikulu.
A devastating war has broken out.	Nkhondo yowononga yachitika.
The river flows through the town.	Mtsinje umayenda pakati pa tawuni.
Working with concrete is challenging.	Kugwira ntchito ndi konkriti ndizovuta.
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
We can no longer tolerate this.	Sitingathenso kulekerera izi.
The king's troops were greatly assisted.	Asilikali a mfumu ankathandizidwa kwambiri.
The car's brakes failed on the highway.	Mabuleki a galimotoyo analephera kumsewu waukulu.
We look forward to your arrival.	Tikuyembekezera kubwera kwanu.
Most politicians were businessmen.	Andale ambiri anali amalonda.
They saw a big nose ball at the bottom of the forest.	Iwo anawona mpira wawukulu wamphuno pansi pa nkhalango.
Stars flew in a busy market.	Nyenyezi zinkauluka mumsika wotanganidwawu.
He began to walk around his desk.	Anayamba kuyenda mozungulira desiki lake.
Children were forbidden to attend.	Ana analetsedwa kupezekapo.
Gradually, more and more people moved to the city.	Pang’ono ndi pang’ono anthu ambiri anasamukira mumzindawo.
People often complain about the cost of heating in the winter.	Anthu nthawi zambiri amadandaula za ndalama zotenthetsera m'nyengo yozizira.
Multiply by six.	Muchulukitseni ndi zisanu ndi chimodzi.
The birds flew yesterday.	Mbalamezo zinauluka dzulo.
Serve tortilla with tomato salsa.	Kutumikira tortilla ndi tomato salsa.
His fingers were long and thin.	Zala zake zinali zazitali komanso zowonda.
Speak up! 	Lankhulani!
he becomes.	anakuwa.
The police are very strict when it comes to speeding.	Apolisi ndi okhwima kwambiri pankhani yothamanga kwambiri.
Use an electric comb if necessary.	Gwiritsani ntchito chipeso chamagetsi ngati kuli kofunikira.
So few people know.	Choncho anthu ochepa amadziwa.
She has been teaching children for the past 20 years.	Iye wakhala zaka makumi awiri zapitazi akuphunzitsa ana.
My blind cat learned to practice magic.	Mphaka wanga wakhungu adaphunzira kuchita zamatsenga.
Water weakens the outer body.	Madzi amafooketsa thupi lakunja.
Most visitors do not go very far from the city.	Alendo ambiri sapita kutali kwambiri ndi mzindawu.
The film is based on a real story.	Filimuyi imachokera pa nkhani yeniyeni.
Nuclear power is the opposite.	Mphamvu za nyukiliya ndizotsutsana.
She is an amazing cook!	Iye ndi wophika wodabwitsa!
The prince fell in love with her.	Mwana wa mfumu adamukonda kwambiri namwaliyo.
I decided to start eating.	Ndaganiza zoyamba kudya.
They always believe that young people can achieve anything.	Nthawi zonse amakhulupirira kuti achinyamata angathe kukwaniritsa chilichonse.
Climate is the most important factor in determining crop growth.	Nyengo ndiye chinthu chofunikira kwambiri chomwe chimatsimikizira kukula kwa mbewu.
In the stomach, the embryo develops.	M’mimba, mluza umakula.
The bell rang for six.	Belu linalira asanu ndi mmodzi.
Unnecessary arguments weaken the whole group.	Kukangana kosafunikira kumafooketsa gulu lonselo.
Thousands of children are suffering from malnutrition in rural areas.	Ana masauzande ambiri akudwala matenda osowa zakudya m’thupi m’madera akumidzi.
The passenger was ready to help.	Wokwera pagalimotoyo anali wokonzeka kuthandiza.
The farmer's children were digging for worms.	Ana a mlimiyo anali kukumba mphutsi.
The authorities insisted that the punishments were cruel.	Akuluakuluwo ananenetsa kuti zilango ndi zankhanza.
Do you have a compass here?	Kodi muli ndi kampasi apa?
This is the official translation.	Uku ndiye kumasulira kovomerezeka.
Put everything in a plastic bag.	Ikani zonse mu thumba la pulasitiki.
User profile needs to be enhanced.	Mawonekedwe a ogwiritsa ntchito akuyenera kukulitsidwa.
The crow jumped randomly on the side of the road.	Khwangwala anadumpha mwachisawawa m’mphepete mwa msewu.
During this time, most regions have regular water supply.	Panthawiyi, zigawo zambiri zimakhala ndi madzi nthawi zonse.
That day was firmly established in his memory forever.	Tsiku limenelo linakhazikika m’chikumbukiro chake mpaka kalekale.
Rocket, of course, is powered by chemical fuel.	Ma roketi, ndithudi, amayendetsedwa ndi mafuta a mankhwala.
Our investigator did not find the dinosaur bones.	Wofufuza wathu sanapeze mafupa a dinosaur.
The first appearance is a good place to start.	Mawonekedwe oyamba ndi malo abwino oyambira.
The cat jumped into his arms.	Mphakayo adalumphira m'manja mwake.
A small wind blows away.	Mphepo yaying'ono imayenda patali.
He was unable to find a job after university	Sanathe kupeza ntchito pambuyo pa yunivesite
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn anali atakhala pakhonde lake, akuwerenga buku.
Evidence that alkali is present in nature.	Umboni wakuti chitsulo cha alkalichi chilipo m'chilengedwe.
He said most of them live in tropical forests.	Anati ambiri amakhala m’nkhalango za m’madera otentha.
Water is as vital to life as we know it.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo monga momwe timadziwira.
The coffee was hot and foamy.	Khofiyo inali yotentha komanso yachita thovu.
She took her children to school.	Anatengera ana ake kusukulu.
Tomatoes are fresh.	Tomato wapsa.
He was expected to drive a high value.	Ankayembekezeredwa kuyendetsa mtengo wamtengo wapatali.
Clinical trials should follow ethical guidelines.	Zoyesera zamankhwala ziyenera kutsata malangizo akhalidwe.
After a few minutes of swimming, he was exhausted.	Atasambira kwa mphindi zingapo, anali atatopa.
A lethal weapon was not found.	Chida chakupha sichinapezeke.
Then a chemist measured sucrose,	Kenako katswiri wa mankhwala anayeza sucrose,
The city has many distances.	Mumzindawu muli malo ambiri otalikirapo.
Young girls are especially at risk.	Atsikana achichepere ndiwo ali pachiwopsezo chachikulu.
Life in the valley was good.	Moyo m’chigwa unali wabwino.
My eyes are set on darkness.	Maso anga azolowera mdima.
Hot water is poured onto a plate to heat.	Madzi otentha amatsanuliridwa pa mbale kuti atenthe.
The prisoners are being trained for work.	Akaidiwo akuphunzitsidwa za ntchito.
A village elder gave instructions.	Mkulu wina wa m’mudzimo anapereka malangizo.
The garment reflects his personality.	Chovalacho chimasonyeza umunthu wake.
Plans to build a new necessary highway were delayed.	Mapulani omanga msewu wofunikira watsopano adachedwa.
The opportunity to restore the robot is far from over.	Mwayi wobwezeretsa robot uli kutali.
There is a guest house nearby.	Pali nyumba ya alendo pafupi.
A flash of lightning lit up the sky.	Kung'anima kwa mphezi kunaunikira kumwamba.
The poor pay high prices for their food.	Osauka amalipira mtengo wokwera pa chakudya chawo.
The village was covered with hail.	Mudziwo unali utakutidwa ndi matalala.
The royal bodyguards shone with their elaborate costumes.	Alonda achifumu ankawala atavala zovala zawo zokongola kwambiri.
The alliance set limits on attempts to test nuclear weapons.	Mgwirizanowu udayika malire pakuyesa kuyesa zida zanyukiliya.
Is there a wheelchair in the restaurant?	Kodi pali njinga ya olumala pamalo odyerawa?
Her boss looked at her angrily.	Abwana ake anamuyang'ana mwaukali.
However, this was not easy to do.	Komabe, izi zinali zovuta kuchita.
Strawberries give a delicious taste of pancakes.	Strawberries amapereka kukoma kokoma kwa zikondamoyo.
A hole drilled a hole in the floor.	Kubowolako kunaboola pansi.
Scientists disagree and continue to debate.	Asayansi sagwirizana ndipo akupitiriza kutsutsana.
She paused, and her pain was excruciating.	Anapuma pang'ono, ndipo ululu wake unali woonekeratu.
He spoke deeply.	Adalankhula mozama.
First, he lowered the load.	Choyamba, anatsitsa katunduyo.
Life is Beautiful.	Moyo ndiwokongola.
The flower was purple.	Duwalo linali lofiirira.
Continuous running water is called running water.	Madzi amene amayenda mosalekeza amatchedwa madzi oyenda.
The testimonials were selected by the city editor.	Maumboni adasankhidwa ndi mkonzi wa mzinda.
The underground river is sometimes tight.	Mtsinje wapansi panthaka nthawi zina umakhala wothina.
The heat of the sun blows.	Kutentha kwa dzuwa kumawomba.
They managed to make all their food.	Anakwanitsa kupanga zakudya zawo zonse.
It was there, under a well-cut leaf.	Zinali pamenepo, pansi pa tsamba lodulidwa bwino.
The injured girl was hit in the foot.	Mtsikana wovulalayo adagundidwa paphazi.
The city buildings are very different.	Nyumba za mumzindawu ndi zosiyana kwambiri.
The hope was that this peace would last forever.	Chiyembekezo chinali chakuti mtendere umenewu udzakhala wosatha.
They spent days meditating.	Anakhala masiku akusinkhasinkha.
We humans have created our own problems.	Anthufe tinadzipangira tokha mavuto.
Why is the town so clean?	N’chifukwa chiyani m’tauniyo muli aukhondo chonchi?
seek, and ye shall find;	funani, ndipo mudzapeza.
The settlers were able to save many animals.	Okhazikikawo anatha kupulumutsa nyama zambiri.
Will there be clouds today?	Kodi kukhale mitambo lero?
The baby's cries filled the house.	Kulira kwa mwanayo kunadzaza m’nyumbamo.
Get car insurance.	Pezani inshuwaransi yamagalimoto.
Humans are the most dangerous species in the world.	Anthu ndi mitundu yowopsa kwambiri padziko lapansi.
He gave his friend coffee.	Anapatsa bwenzi lake khofi.
The Sahara is the largest sand country in the world.	Sahara ndiye chipululu chachikulu cha mchenga padziko lonse lapansi.
In some areas, violence is rampant.	M’madera ena muli ziwawa zachiwawa.
These trees were planted long ago.	Mitengo imeneyi inabzalidwa kalekale.
He threw an empty bottle into the air.	Anaponya botolo lopanda kanthu m'binyolo.
The city is known for its restaurants and theater.	Mzindawu umadziwika chifukwa cha malo ake odyera komanso malo owonetsera zisudzo.
The explosion caused panic.	Kuphulikako kunayambitsa mantha.
There was calm on the lake but it was calm.	Panyanjapo panali bata koma panali bata.
They have received the opening of the hospital.	Iwo alandila kutsegulidwa kwa chipatalachi.
He killed the goat with a sharp knife.	Anapha mbuziyo pogwiritsa ntchito mpeni wosakhwima.
He ran to greet the woman.	Anathamangira kukalonjera mayiyo.
She put a basin under the table to draw water.	Anaika beseni pansi pa tebulo kuti atungire madzi.
Remove with a spatula.	Chotsani ndi spatula.
The shop assistant helped me a lot.	Wothandizira shopu adandithandiza kwambiri.
He paused for a moment, and looked around nervously.	Iye anadziyimitsa yekha, ndipo anayang'ana pozungulira mwamantha.
The accident left me unable to walk.	Ngoziyo inandisiya sindingathe kuyenda.
The economic downturn has been deep.	Kutsika kwachuma kwakhala kozama.
The ferris wheel turns slowly.	Gudumu la ferris limazungulira pang'onopang'ono.
A candle can illuminate an entire room.	Kandulo ikhoza kuunikira chipinda chonse.
The argument escalated quickly.	Mkanganowo unakula msanga.
Clothes need to be washed.	Zovala zimafunikira kuchapa.
He threw his arms around the bird.	Iye anaponya manja ake mozungulira mbalameyo.
Gradually, he began to apply his plan.	Pang'ono ndi pang'ono, anayamba kugwiritsa ntchito ndondomeko yake.
Poor farmers sell their cattle.	Alimi osauka akugulitsa ng'ombe zawo.
Gene therapy has a promise.	Gene therapy imakhala ndi lonjezo.
Your performance has been very successful since last year.	Kuchita kwanu kwayenda bwino kwambiri kuyambira chaka chatha.
He may use a computer to record his songs.	Angagwiritse ntchito kompyuta kulemba nyimbo zake.
You use the toilet if you are alone.	Mumagwiritsa ntchito chimbudzi ngati muli nokha.
Snow covered the ground.	Chipale chofewa chinakuta nthaka.
The singer's voice was quite powerful.	Mawu a woimbayo anali amphamvu ndithu.
After his defeat, the district was deliberately ignored.	Atagonjetsedwa, chigawochi chinanyalanyazidwa mwadala.
A hot drink is often a good source of comfort.	Chakumwa chotentha nthawi zambiri chimakhala gwero labwino la chitonthozo.
Is the air polluted?	Kodi mpweya waipitsidwa?
A small stone wall separated the church from the school.	Khoma la miyala lochepa linalekanitsa mpingo ndi sukulu.
Very good idea.	Lingaliro labwino kwambiri.
They steal the fruit of the neighbor tree.	Amaba zipatso za mtengo wa mnansi.
He was given nutritious food.	Anapatsidwa chakudya chopatsa thanzi.
Sam hurried off to see his old friend.	Sam ananyamuka mwachangu kukaonana ndi mzake wakale.
Pollution has reached alarming proportions.	Kuipitsa kwafika pamlingo wowopsa.
Fresh herbs are essential for good nutrition.	Zitsamba zatsopano ndizofunikira pakudya bwino.
Second, you will need one cup of sugar.	Chachiwiri, mudzafunika chikho chimodzi cha shuga.
That dog will not be allowed out.	Galu ameneyo sadzaloledwa kutuluka.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Mafuta onse a sesame amapangidwa kuchokera ku nthangala za sesame.
Do not think of wood as nothing but wood.	Musamaganize za matabwa ngati kanthu koma mitengo.
She has fallen in love with another student.	Wachita chibwenzi ndi wophunzira wina.
When your grandparents grow up you will know me better.	Agogo ako akadzakula udzandidziwa bwino.
I don’t think he cares what we think.	Sindikuganiza kuti amasamala zomwe timaganiza.
He greeted her warmly on his return.	Anamulonjera mwansangala pobwerera.
The two groups have inconsistent differences.	Magulu awiriwa ali ndi kusiyana kosagwirizana.
Then she danced.	Kenako anavina.
Not many children have pets today.	Si ana ambiri omwe ali ndi ziweto masiku ano.
Her assistant uses a mobile phone.	Wothandizira wake amagwiritsa ntchito foni yam'manja.
He calculated the cost of two dollars.	Anawerengera ndalama zokwana madola awiri.
Love is eternal fire.	Chikondi ndi moto wosatha.
The staff in these offices are highly qualified.	Ogwira ntchito m'maofesiwa ndi oyenerera kwambiri.
The coffee was hot and delicious.	Khofiyo inali yotentha komanso yokoma.
I baked a cake yesterday.	Ndinaphika keke dzulo.
The heat filled her whole body.	Kutentha kunadzaza thupi lake lonse.
Rows of cottages pass through the main road.	Mizere ya nyumba zokhala motalikana bwino imadutsa mumsewu waukulu.
The tiger was fast asleep.	Kambuku anali mtulo tofa nato.
Bullets can kill when shot from a distance.	Zipolopolo zimatha kupha anthu zikawombera chapatali.
Identify two similar foods.	Dziwani zakudya ziwiri zofanana.
The colors were so bright the sun hurt the eyes.	Mitundu inali yowala kwambiri dzuwa limapweteka maso.
A hall was built on this site.	Pamalopo panamangidwa holo.
You know, you look so tired.	Mukudziwa, mukuwoneka wotopa kwambiri.
First, the president asked for a position.	Poyamba, pulezidenti anapempha udindo.
Heavy rains and hurricanes affected crops this year.	Mvula yamphamvu komanso mphepo yamkuntho idakhudza mbewu chaka chino.
The river flows slowly but surely.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono koma mwamphamvu.
The clouds were very white, but the sky was white.	Mitambo inali yoyera kwambiri, koma kumwamba kunali kotuwa.
No one could remember when the meeting took place.	Palibe amene ankakumbukira nthawi imene msonkhanowo unachitika.
People enjoy listening to live music.	Anthu amakonda kumvetsera nyimbo zamoyo.
Use existing items.	Gwiritsani ntchito zinthu zomwe zilipo kale.
Most were married couples with small children.	Ambiri anali okwatirana okhala ndi ana ang’onoang’ono.
One of the attackers was tall and strong.	Mmodzi mwa oukirawo anali wamtali komanso wanyonga.
My laptop will never work again, no!	Laputopu yanga sidzagwiranso ntchito bwino, ayi!
However, we need to be careful.	Komabe, tiyenera kukhala tcheru.
This is all you will need.	Izi ndi zokhazo zomwe mudzafune.
Legs or feet of graphs.	Miyendo kapena mapazi a ma graph.
The field of wildflowers is amazing.	Munda wa maluwa akutchire ndi wodabwitsa.
He was amazed at what he saw.	Anadabwa ndi zimene anaona.
Crowds of people filled the place, just wandering around.	Khamu lalikulu la anthu linadzaza pamalopo, likungozungulirazungulira.
The mountain was steep and slippery.	Phirilo linali lotsetsereka komanso loterera.
Her red bag is on the floor.	Chikwama chake chofiira chili pansi.
In time, there was peace.	Patapita nthawi, panali mtendere.
Its beauty is indescribable.	Kukongola kwake sikuneneka.
He began searching with questions.	Anayamba kufufuza ndi mafunso.
It rained incessantly throughout the day.	Mvula inagwa mosalekeza tsiku lonse.
This river is known for its many fish.	Mtsinje umenewu umadziwika ndi nsomba zambiri.
The man preserves the old age.	Mwamuna amasungira ukalamba.
The climate here is moderate.	Nyengo kuno ndi yapakatikati.
The rising water was threatening to destroy everything in its path.	Madzi okwerawa ankaopseza kuwononga chilichonse chomwe chili m’njira yake.
Do not move this stone.	Osasuntha mwala uwu.
No one can read his poems again.	Palibe amene angawerengenso ndakatulo zake.
Police closed the road in front of his house.	Apolisi anatseka msewu kutsogolo kwa nyumba yake.
It is a paradise on earth.	Ndi paradaiso padziko lapansi.
The newspaper has a lot of sales.	Nyuzipepalayi imakhala ndi malonda ambiri.
The street is lined with tourists.	Mumsewu muli malo ochitiramo alendo.
The bees' ability to pollinate properly has changed	Kutha kwa njuchi kunyamula mungu moyenera kwasintha
People have always respected the emperor.	Nthawi zonse, anthu akhala akulemekeza mfumu.
The smartest criminal will be caught soon.	Chigawenga chanzeru kwambiri chidzagwidwa posachedwa.
Legal entry into the state was highly regulated	Kulowa m'boma mwalamulo kunali kolamulidwa kwambiri
The city was notorious for its crime.	Mzindawu unali wotchuka kwambiri chifukwa cha upandu.
He wrote her a letter.	Anamulembera kalata.
He lit a fire.	Anayatsa moto.
After the war, the rebels won.	Nkhondo itatha, zigawengazo zinapambana.
A new airport has been opened for the public to enjoy.	Bwalo la ndege latsopano latsegulidwa kuti anthu azisangalala kwambiri.
Be careful, madam!	Samalani, madam!
Smaller plants are in rootless groups.	Zomera zazing'ono zili m'magulu opanda mizu.
The compacted soil made it difficult to grow crops.	Nthaka yovundikirayo inkachititsa kuti zikhale zovuta kulima mbewu.
Perhaps some readers may be able to provide information on this.	Mwina owerenga ena atha kupereka chidziwitso pa izi.
The two countries are in a relationship.	Mayiko awiriwa ali paubwenzi.
The new theory proves that the spoken language originated slowly.	Nthanthi yatsopano imatsimikizira kuti chinenero cholankhulidwa chinayamba pang'onopang'ono.
They fought violent police officers.	Iwo anamenyana ndi apolisi achiwawa.
His loyalty to the cruel tyrant was foolish.	Kukhulupirika kwake kwa munthu wankhanza kalekale kunali kopusa.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Chikhalidwe chake chimadziwika ndi nyimbo zachikhalidwe komanso kuvina.
He eats a sandwich of meat loaf.	Anadya sangweji ya buledi wa nyama.
Introduce a cycling safety control system.	Yambitsani dongosolo lowongolera chitetezo cha njinga.
The palace was standing on a hill.	Nyumba yachifumuyi inali itaima pachitunda.
He grew a red flower on his window sill.	Anamera duwa lofiira pawindo lake.
The coach heard every hit in the uncoordinated road.	Mphunzitsiyo adamva kugunda kulikonse mumsewu wosagwirizana.
The abandoned factory is home to many rats.	Fakitale yosiyidwayi ili ndi makoswe ambiri.
He is the president.	Iye ndi purezidenti.
He starts his day with a search of the place.	Amayamba tsiku lake ndi kufufuza malo.
Firefighters responded.	Ozimitsa moto ayankhapo.
Only he can solve the problem.	Ndi iye yekha amene angathetse vutoli.
Arrange the arms and legs of the wooden image.	Konzani mikono ndi miyendo ya fano lamatabwa.
Our new leader has shown great loyalty.	Mtsogoleri wathu watsopano wasonyeza kukhulupirika kwakukulu.
Most people can see that things are getting better in the future.	Anthu ambiri amaona kuti zinthu zikuyenda bwino m’tsogolo.
The company was severely criticized.	Kampaniyo inatsutsidwa kwambiri.
Scientists want to develop a better vaccine.	Asayansi akufuna kupanga katemera wabwinoko.
He walked down the aisle.	Iye anayenda pansi njira.
A little move is what’s left.	Kusuntha pang'ono ndizomwe zatsala.
It was a very important time.	Inali nthawi yofunika kwambiri.
Venereal diseases are diseases of the genitals or anus.	Venereal matenda ndi matenda a kumaliseche kapena kumatako.
The truth about fish is spread all over the net.	Zoonadi zokhudza nsomba zamwazika muukonde wonse.
Remove all fish bones.	Chotsani mafupa onse a nsomba.
Snow remains year-round.	Chipale chofewa chimakhalabe chaka chonse.
The houses were clean.	Nyumbazo zinali zoyera.
The sea was calm and clear.	Nyanjayo inali yabata komanso yoyera.
The officer told them to stop.	Wapolisiyo anawauza kuti asiye.
The nest has a curved handle at the end.	Chisacho chimakhala ndi chogwirira chopindika kumapeto kwake.
It's too tall.	Ndi wamtali kwambiri.
The stocks lost a lot.	Masheya adataya kwambiri.
This is a great gift for a beautiful lady.	Ichi ndi mphatso yabwino kwa dona wokongola.
I didn't think it was right.	Sindinaganize kuti zinali zolondola.
The carts moved slowly in a number of ways.	Ngolozo zinkayenda pang’onopang’ono m’tinjira tambirimbiri.
She had lost her mind.	Iye anali atasochera m’maganizo mwake.
He stirred the porridge, sighing with great satisfaction.	Anasonkhezera phala, akuusa moyo ndi kukhutira kwakukulu.
May I have your phone number, please?	Kodi mungandipatse nambala yanu yafoni?
The strongest rains fall in the summer.	Mvula yomwe imakhala yamphamvu kwambiri imagwa m'chilimwe.
The tour guide spoke clearly.	Wotsogolera alendoyo analankhula momveka bwino.
Children loved to play with a robot.	Ana ankakonda kusewera ndi loboti.
I am leaving this restaurant.	Ndikuchoka kumalo odyerawa.
This is a special occasion.	Uwu ndi mwambo wapadera.
Was the math test really straightforward?	Mayeso a masamu anali olunjikadi?
He never said a single thing.	Iye sanalankhulepo kalikonse kamodzi.
Goats and sheep were grazed on the pastures.	Mbuzi ndi nkhosa zinali kudyetsedwa kubusa.
The boy rubbed the rabbit with his finger.	Mnyamatayo anakolopa kalulu ndi chala chake.
Ralph was overjoyed.	Ralph anasangalala kwambiri.
I am passionate about music in my writing.	Ndimakhudzidwa ndi nyimbo pazolemba zanga.
The hair is very ugly	Tsitsili ndi lonyansa kwambiri
Rainwater is the best drinking water in the area.	Madzi a mvula ndi madzi akumwa abwino kwambiri m’derali.
On these pages are items that have wooden stoves.	Pamasamba awa pali zinthu zomwe zili ndi mbaula zamatabwa.
The day began with a temple service.	Tsikuli linayamba ndi utumiki wa m’kachisi.
Security was high at the door.	Chitetezo chinali chochuluka pakhomo.
Names that refer to humans or animals.	Maina amene amanena za anthu kapena nyama.
A hungry person cannot be humble.	Munthu wanjala sangakhale wodzichepetsa.
I'll see you again in six months.	Ndidzakuwonaninso pakadutsa miyezi isanu ndi umodzi.
The criminal has a beautiful past.	Chigawengacho chili ndi zakale zokongola.
The economy will be doing well this year.	Chuma chidzayenda bwino chaka chino.
Please do not forget to turn off the stove.	Chonde osayiwala kuzimitsa chitofu.
Each cloud has its own extras.	Mtambo uliwonse uli ndi zowonjezera.
Unfortunately, the telescope lens was flawed.	Tsoka ilo, lens ya telescope inali yolakwika.
He is wearing a shining white robe.	Anavala chovala choyera chonyezimira.
A building that housed one million people was damaged.	Nyumba yomwe inkasunga anthu miliyoni imodzi idawonongeka.
Then, the sea is getting smaller.	Ndiye, nyanja ikucheperachepera.
This should be difficult.	Zimenezi ziyenera kukhala zovuta.
Eat apples and apples.	Idyani maapulo ndi maapulo.
The government held a press conference.	Boma lidachita msonkhano wa atolankhani.
Locals say the seeds will germinate this year.	Anthu a m’derali akuti mbewuzi zimera chaka chino.
Great guilt went through him.	Kudziimba mlandu kwakukulu kunadutsa mwa iye.
They were helped by many of their neighbors.	Anathandizidwa ndi anansi awo ambiri.
This town is known for its agriculture.	Tawuni imeneyi imadziwika ndi ulimi.
Additional plans have been developed.	Mapulani owonjezereka apangidwa.
There was a sudden explosion on the road.	Panali kuphulika mwadzidzidzi mumsewu.
He does not remember any of the events.	Sakumbukira chilichonse mwa zochitikazo.
He drove recklessly.	Anayendetsa galimoto mosasamala.
We do not want more roads.	Sitikufuna misewu yambiri.
Her sister was tall and thin.	Mlongo wake anali wamtali komanso woonda.
The taxes were exorbitant.	Misonkhoyo idakwera kwambiri.
In the morning, everyone had a plate of porridge.	Cham'maŵa, aliyense anali ndi mbale ya phala.
He went to bed late to finish his homework.	Anagona mochedwa kuti amalize homuweki yake.
Are you willing to make sacrifices for the common good?	Kodi ndinu wololera kudzimana kuti muthandize wamba?
Heavy machinery was used to demolish the house.	Makina olemera anagwiritsidwa ntchito kugwetsa nyumbayo.
A tropical storm approaches the country.	Mphepo yamkuntho yotentha ikuyandikira dzikolo.
Should we go for a walk?	Kodi tipite kokayenda?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Ovina adathamangira kutsogolo, ndikupanga bwalo.
This type of construction has been used here for centuries.	Zomangamanga zamtunduwu zakhala zikugwiritsidwa ntchito pano kwa zaka mazana ambiri.
It was also used in digging and refining salt.	Anagwiritsidwanso ntchito pokumba ndi kuyenga mchere.
His face was flushed with the whip he had received.	Nkhope yake inali itagwedera chifukwa cha kukwapulidwa kumene analandira.
The bones of the chickens were covered with blood.	Mafupa a nkhuku anali ndi magazi.
The number of white men in the country is declining.	Amuna achizungu ambiri mdziko muno akuchepa.
He changed his glasses and stared at the man in front of him.	Iye anasintha magalasi ake n’kumayang’anitsitsa munthu amene ankamuonera.
He sat on his mother's lap.	Anakhala pamiyendo ya amayi ake.
Mix children and pets in the bedroom.	Osakaniza ana ndi ziweto m'chipinda chogona.
He gathered his things on the table.	Anasonkhanitsa zinthu zake patebulo.
The villagers called the item a "beast".	Anthu a m’mudziwo anatchula chinthucho kuti “chilombo”.
The dessert bowl arrived with three small cookies.	Mbale ya dessert inafika ndi makeke ang'onoang'ono atatu.
A sudden noise startled him.	Phokoso ladzidzidzi linamudzidzimutsa.
Farmers were devastated by the floods.	Alimi anawonongedwa ndi madzi osefukira.
They put their lives on the line.	Iwo anayika miyoyo yawo pa mzere.
Move the mouse up, left, right, down.	Sunthani mbewa mmwamba, kumanzere, kumanja, pansi.
Having a garden can be a very satisfying experience,	Kukhala ndi dimba kungakhale chokumana nacho chokhutiritsa kwambiri,
The simple life of the village is a choice.	Moyo wosalira zambiri wa m’mudzimo ndi kusankha kwake.
Though tired, he jumped to his feet.	Ngakhale kuti anali atatopa, analumpha n’kuimirira.
The king ordered his troops to leave.	Mfumuyo inalamula asilikali ake kuti achoke.
There are several chairs in the hall.	Muholoyi muli mipando yambiri.
It's been a pleasure getting to know you.	Zakhala zosangalatsa kukudziwani.
It was not exactly what you ordered.	Sizinali ndendende zomwe mudayitanitsa.
He toured the museum, looking at the exhibits.	Anayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale, akuyang'ana ziwonetserozo.
The noise is hard to ignore.	Phokosoli ndi lovuta kunyalanyaza.
The bed was soft and warm.	Bedi linali lofewa komanso lofunda.
He expects a lot from me.	Amayembekezera zambiri kwa ine.
Soldiers are loyal to the government.	Asilikali ndi okhulupirika ku boma.
His shirt was extremely hot.	Shati yake inali yotentha movutitsa.
There was always silence in the room.	Nthawi zonse m’chipindamo munali chete.
Cooking requires careful preparation of food.	Kuphika kumafuna chisamaliro pokonza chakudya.
He eventually won honors at school.	Pomalizira pake anapeza ulemu kusukulu.
The desert is covered with sand.	Chipululu chakutidwa ndi mchenga.
The officer wrote the report carefully.	Wapolisiyo analemba zimene anauzidwazo mosamala kwambiri.
She found peace in her new home.	Anapeza mtendere m’nyumba yake yatsopano.
The results of this study are uncertain.	Zotsatira za maphunzirowa ndizosatsimikizika.
This cake had a delicious liquid texture.	Keke iyi inali ndi mawonekedwe okoma amadzimadzi.
He is very talented, yet he remains arrogant.	Iye ndi waluso kwambiri, komabe amakhalabe wodzikuza.
He wants democracy to return to this country.	Akufuna kuti demokalase ibwerere m’dziko muno.
I knew I needed to look at him.	Ndinaona kuti ndine wofunika kumuyang’ana.
The monastery is now a museum.	Nyumba ya amonke tsopano ndi malo ofukula zinthu zakale.
Remove one section and the black village is exposed.	Chotsani gawo limodzi ndipo mudzi wakuda wawululidwa.
Speak up so that everyone can hear you.	Lankhulani mokweza kuti aliyense akumveni.
Her doctors expect her to recover.	Madokotala ake amayembekezera kuti achire.
The old woman seemed disappointed.	Mayi wachikulireyo ankaoneka kuti wakhumudwa.
The project has run out of budget.	Ntchitoyi yatha bajeti.
I held my head for a whole week.	Ndinamanga mutu kwa mlungu wathunthu.
He had heard that.	Iye anali atamva zimenezo.
Although we have many freedoms, we must respect the law.	Ngakhale kuti tili ndi ufulu wambiri, tiyenera kulemekeza malamulo.
The town is small and quiet.	Tawuniyi ndi yaing’ono komanso yabata.
We hang our bags on the hook we have been given.	Timapachika zikwama zathu pa mbedza zomwe tapatsidwa.
Your help has been invaluable.	Thandizo lanu lakhala lofunika kwambiri.
The main building is undergoing renovations.	Nyumba yayikuluyi ikukonzedwanso.
The cat laughed.	Mphaka anaseka.
Poetry verses were the first well-written.	Ndime za ndakatulo zinali zoyamba zolembedwa bwino.
The articles were asked by researchers to express their views.	Nkhanizo zinafunsidwa ndi ofufuza kuti afotokoze maganizo awo.
Suddenly he heard footsteps.	Mwadzidzidzi anamva mapazi akuponda masitepe.
They drink tea and milk.	Amamwa tiyi ndi mkaka.
The sand is hard.	Mchenga ndi wokhuthala.
He is following another method of inquiry.	Akutsata njira ina yofunsira.
The water is not suitable for drinking.	Madziwo si oyenera kumwa.
When his lie was exposed, he was ridiculed.	Bodza lake litaululika, iye ananyozedwa.
He often looks nervous.	Nthawi zambiri amawoneka wamantha.
Mica did not take any action against his opponents.	Mica sanachitepo kanthu ndi otsutsa ake.
The theory is that pollution causes mental illness.	Nthanthi imeneyi imati kuipitsa kumayambitsa matenda amisala.
When it rains, umbrellas are useless.	Mvula ikagwa, maambulera amakhala opanda ntchito.
Neighbors thought the strange noise was like thunder.	Anthu oyandikana nawo nyumba anaganiza kuti phokoso lachilendoli linali ngati bingu.
The camerax x xs action events.	The camerax x xs zochita za zochitika.
At the bottom of the forest is a mist.	Pansi pa nkhalangoyo pali nkhungu.
The body of another girl was found.	Mtembo wa mtsikana wina unapezedwa.
The cough persists, the doctor said.	Chifuwacho chikupitilirabe, adokotala adatero.
Pictures of her were hung in museums around the world.	Zithunzi zake zinapachikidwa m'nyumba zosungiramo zinthu zakale padziko lonse lapansi.
A little rain began to fall.	Mvula yochepa inayamba kugwa.
The coffee was bitter and burned her lower lip.	Khofiyo inali yowawa ndipo inamuwotcha mlomo wake wapansi.
A definite guarantee was reached.	Chitsimikizo chodziŵika chinafikiridwa.
The wax rises, then falls.	Phula limakwera, kenako limagwa.
The map shows the location of the mountain.	Mapu akusonyeza kumene phirilo lili.
The roof of the house was open toward heaven.	Denga la nyumbayo linali lotseguka kumwamba.
More care is needed here because of the needs of the people.	Chisamaliro chowonjezereka chikufunika pano chifukwa cha zosowa za anthu.
There are other ways to get it.	Pali njira zina zopezera.
This town is an excellent example of modern architecture.	Tawuni imeneyi ndi chitsanzo chabwino kwambiri cha kamangidwe kamakono.
The light shone on the water.	Kuwala kunawala pamadzi.
The poor always suffered.	Anthu osauka ankavutika nthawi zonse.
I felt sick.	Ndinamva kudwala.
The company is preparing to lose thousands of jobs.	Kampaniyo ikukonzekera kuchotsedwa ntchito masauzande ambiri.
Her son refused to give her a divorce certificate.	Mwana wake wamwamuna anakana kumpatsa zikalata zachisudzulo.
Many families still enjoy living in tents.	Mabanja ambiri amasangalalabe kukhala m’matenti.
Avoid buying stocks that have already been exchanged.	Pewani kugula masheya omwe adasinthidwa kale.
A line of lions was guarding the fence.	Mzere wa mikango unali kulondera mpanda.
Dressed in a robe and a scarf, he left.	Atavala malaya ndi mpango, adachoka.
Lawyers and judges agreed to reverse his decision.	Maloya ndi oweruza anagwirizana kuti asinthe chigamulo chake.
He has two brothers.	Ali ndi azichimwene ake awiri.
This sounds familiar.	Izi zikumveka zodziwika bwino.
So, fried potatoes are good with chocolate.	Choncho, zokazinga za mbatata ndi zabwino ndi chokoleti.
Some towns began to discuss possible divorce.	Matauni ena anayamba kukambirana za kuthekera kwa kupatukana.
The housing committee agreed against the measure.	Komiti yanyumba idavomereza motsutsana ndi muyeso.
Not everyone believed his story.	Si onse amene anakhulupirira nkhani yake.
The ancient city was a very powerful kingdom.	Mzinda wakalewu unali ufumu wamphamvu kwambiri.
This medicine helps to treat migraine headaches.	Mankhwalawa amathandizira kuchiza mutu waching'alang'ala.
The street is often crowded with people.	Nthawi zambiri msewuwu umakhala wodzaza ndi anthu.
Arabian horses are intelligent and easy to understand.	Mahatchi a Arabia ndi anzeru komanso osavuta kumva.
I left all my papers at home!	Ndinasiya mapepala anga onse kunyumba!
The sun's rays flashed slowly from behind the mountains.	Dzuwa la lalanje linatuluka pang'onopang'ono kuchokera kuseri kwa mapiri.
The river flows north into the sea.	Mtsinjewo umayenda chakumpoto kulowa m’nyanja.
Try to mix as much as you can.	Yesani kusakaniza momwe mungathere.
He insisted that he had new evidence.	Iye anaumirira kuti ali ndi umboni watsopano.
They expected the soldiers to flee.	Iwo ankayembekezera kuti asilikaliwo athawa.
From now on, all toilets should be cleaned daily.	Kuyambira pano, zimbudzi zonse ziziyeretsedwa tsiku lililonse.
The mailman was able to clear away the snow.	Wotumiza makalata ankachotsa chipale chofewacho.
Her dress stuck to her lithe image.	Chovala chake chinamamatira ku chithunzi chake cha lithe.
Buoy is attached to the pier.	Buoy imamangiriridwa ku pier.
There was no sign of movement.	Panalibe chizindikiro cha kuyenda.
I realized something.	Ndinazindikira china chake.
The government agreed that the work should be stopped.	Boma lidavomereza kuti ntchitoyi iyenera kuyimitsidwa.
People need to be prepared for more natural disasters.	Anthu ayenera kukonzekera masoka achilengedwe ambiri.
The robbery has never happened to a nobleman.	Kuberako sikunachitikepo kwa wolemekezeka.
I carried my brother on my back.	Ndinamunyamula mchimwene wanga kumsana.
So his teacher brought him a gift.	Choncho mphunzitsi wake anamubweretsera mphatso.
My hair is blonde.	Tsitsi langa ndi la blonde.
His methods were successful.	Njira zake zinali zopambana.
The bird cried out for joy.	Mbalameyo inalira mosangalala.
Death to a tyrant!	Imfa kwa wolamulira wankhanza!
Wear a lot of sugar.	Valani shuga wambiri.
Tobacco smoke is dangerous.	Utsi wa fodya ndi woopsa.
In time, their language began to change.	Patapita nthawi, chinenero chawo chinayamba kusintha.
The blast was shocking.	Kuphulikako kunali kogonthetsa makutu.
The arrow misses the target.	Muvi umaphonya chandamale.
The house is on top of a hill.	Kanyumba kameneka kali pamwamba pa phiri.
Reliable evidence has been hard to find.	Umboni wodalirika wakhala wovuta kupeza.
I recommend you try to get on the bus.	Ndikupangira kuti muyese kukwera basi.
He studied various subjects in school.	Anaphunzira maphunziro osiyanasiyana kusukulu.
Collie followed.	Collie anatsatira.
They try to attract customers by providing free samples.	Amayesa kukopa makasitomala popereka zitsanzo zaulere.
Minor roads are often in ruins due to poor maintenance.	Kaŵirikaŵiri misewu ing’onoing’ono imakhala ya mabwinja chifukwa chosasamalidwa bwino.
The search team found dead plants in the room.	Gulu lofufuzira linapeza zomera zakufa m'chipindamo.
Her hair was long and brown.	Tsitsi lake linali lalitali komanso labulauni.
Without it, innocent people would die for no reason.	Popanda utumikiwu, anthu osalakwa adzafa mopanda chifukwa.
These stories often last for hours.	Nthawi zambiri nkhanizi zimapitirira kwa maola ambiri.
It started to rain again that night.	Mvula idayambanso kugwa usiku womwewo.
The boys passed through a broken door.	Anyamata aja anadutsa pakhomo lothyoka.
To cross the desert, a man had to have a camel.	Kuti munthu awoloke m’chipululu, ayenera kukhala ndi ngamila.
He apologized profusely.	Anapepesa kwambiri.
The bird flew westward, chirping loudly.	Mbalameyi inawulukira chakumadzulo, ikulira mokweza.
Learn the similarities and the differences.	Dziwani zofanana ndi zosiyana.
Newspaper headlines predict great success.	Nyuzipepala zinaneneratu za kupambana kwakukulu.
Here are three different meanings of "trifle".	Nazi matanthauzo atatu osiyana a "trifle".
You have to learn everything by heart.	Muyenera kuphunzira zonse ndi mtima.
Did you go to a party last week?	Kodi mudapitako kuphwando sabata yatha?
And out of the forest came white peacocks.	Ndipo m’nkhalangomo munatuluka mbalame zoyera za nkhanga.
I was restless all day.	Ndinali wosakhazikika tsiku lonse.
The frog jumped on the wall.	Chule analumpha khoma.
Read the instructions before assembling the machine.	Werengani malangizo musanasonkhanitse makinawo.
The movement of people is increasing.	Kuyenda kwa anthu kukuchulukirachulukira.
Her hair is neatly combed.	Tsitsi lake lapetedwa bwino.
The problem posed by global warming is real.	Vuto lobwera chifukwa cha kutentha kwa dziko ndi lenileni.
He had many messages to answer.	Anali ndi mauthenga ambiri oti ayankhe.
You do not say?	Inu simukunena?
The battle lasted three days.	Nkhondoyo inatenga masiku atatu.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Butter ndi wofewa komanso creamier mkamwa.
The neck is the central part of the body.	Khosi ndilo mbali yapakati ya thupi.
Everyone gasped in surprise.	Aliyense anadzuma modabwa.
Snails are always eaten alive.	Nkhono nthawi zonse amadyedwa wamoyo.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Dokotalayo anali ndi chidaliro kuti opaleshoniyo iyenda bwino.
His foes trivialized his power.	Adani ake anapeputsa mphamvu zake.
One of the canals was polluted.	Imodzi mwa ngalandezo inali yoipitsidwa.
Divorce is a very painful experience.	Kusudzulidwa ndi chokumana nacho chowawa kwambiri.
Although their intentions were good, their actions were powerful.	Ngakhale kuti zolinga zawo zinali zabwino, zochita zawo zinali zamphamvu.
This book is very important for all students.	Bukuli ndilofunika kwambiri kwa ophunzira onse.
The moon has no marbles.	Mwezi ulibe ziboliboli.
No survivors were found.	Palibe opulumuka omwe adapezeka.
I feel like a refugee.	Ndikukhala ngati wothawa kwawo.
They're different, that's true.	Iwo ndi osiyana, ndizo zowona.
The fish are still alive.	Nsombazo zikadali zamoyo.
The ultimate will is the covenant.	Chifuniro chomaliza ndi pangano.
The ship sank.	Chombocho chinamira.
The city also has a number of government agencies.	Mumzindawu mulinso mabungwe osiyanasiyana aboma.
The boy turned the hurtful words into a smile.	Mnyamatayo anatembenuza mawu opwetekawo kukhala akumwetulira.
Wear a white shirt before going out.	Valani malaya oyera musanatuluke.
Their traditional costumes are imported.	Zovala zawo zachikhalidwe zimatengedwa kumayiko ena.
The flour is sifted.	Ufa wapetedwa.
A city with a large population of farms is planned.	Mzinda wokhala ndi minda yambiri ya anthu wakonzedwa.
You would have asked me.	Mukadandifunsa.
I hope there is no rain tomorrow.	Ndikhulupilira kuti sikugwa mvula mawa.
I went to the store to buy some presents.	Ndinapita kusitolo kukagula mphatso.
There were no signs of fighting in the house.	Panalibe zizindikiro zolimbana m’nyumbamo.
They have a hard time with pronunciation.	Iwo amakhala ndi nthawi yovuta ndi matchulidwe.
He retired this year.	Anapuma pantchito chaka chino.
Run.	Thawani.
He finished his drink and set the glass aside.	Anamaliza chakumwa chake ndikuyika galasi pambali.
It was cold, but it was warm.	Kunali kuzizira, komabe kunali kofunda.
Think of the benefits of good manners and health.	Taganizirani ubwino wa makhalidwe abwino ndiponso thanzi.
I drank water.	Ndinamwa madzi.
We divide our time between the various departments.	Timagawa nthawi yathu pakati pa madipatimenti osiyanasiyana.
Rob was sure he didn't need any extra salt.	Rob anali wotsimikiza kuti safunikira mchere wowonjezera.
I pulled the cord tightly.	Ndinakoka chingwe mwamphamvu.
The butterfly continues to circle the flower.	Gulugufe akupitiriza kuzungulira duwalo.
He joined a new program.	Analowa nawo pulogalamu yatsopano.
The sand is white.	Mchenga ndi woyera.
External symptoms are difficult to interpret.	Zizindikiro zakunja zimakhala zovuta kuzitanthauzira.
Three ravens go through the open gate.	Akhwangwala atatu akudutsa pachipata chotsegula.
The ship carefully avoids obstacles along the way.	Sitimayo imapewa mwamachenjera zopinga zomwe zili panjira.
Igloos are made as a dome.	Igloos amapangidwa ngati dome.
He refuses to speak to the media.	Amakana kuyankhula ndi atolankhani.
The smell of pine filled the room.	Fungo la paini linadzaza chipindacho.
Write a letter of resignation and resignation from the company.	Lembani kalata yosiya ndi kusiya ku kampani.
Rest once every two hours.	Pumulani kamodzi maola awiri aliwonse.
Some workers earn less than $ 3 a week.	Ogwira ntchito ena amalandira ndalama zocheperako madola atatu pa sabata.
These wounds are coming out.	Mabala awa akutuluka.
Put sugar in a bowl.	Ikani shuga mu mbale.
The language of these tribes is almost extinct.	Mawu a zinenero za mafuko amenewa atsala pang’ono kutha.
The surgery is performed in hospitals.	Opaleshoniyi imachitika m'zipatala.
More hotels are being built in the area.	Mahotela ochulukirapo amangidwa mderali.
Children change over time, as does everything else.	Ana amasintha pakapita nthawi, monganso china chilichonse.
He told her to get out of her room.	Anamuuza kuti atuluke kuchipinda kwake.
The minister walked slowly.	Ndunayi inkayenda pang'onopang'ono.
He chased after his cat.	Anathamangitsa mphaka wake.
I am the One who begs your forgiveness.	Ine ndine Yemwe ndikukupemphani chikhululuko.
I study a lot.	Ndimaphunzira kwambiri.
Some workers are still on strike.	Ogwira ntchito ena akali pa sitalaka.
The player blew his whistle.	Wosewera mpira analiza mluzu wake.
The scientist's goal was to discover the cause.	Cholinga cha wasayansi chinali kupeza chomwe chimayambitsa.
A clever thief led the police to a happy chase.	Wakuba wochenjera adatsogolera apolisi kuthamangitsa mosangalala.
They dealt with infinity.	Iwo anathana ndi infinity.
This gift is given to the teacher on the day of his memorial.	Mphatso imeneyi imaperekedwa kwa mphunzitsi pa tsiku lachikumbutso chake.
There are many jobs available.	Pali ntchito zambiri zomwe zilipo.
A plumber was called in to repair the pipes.	Wopanga mapaipi anaitanidwa kuti akonze mapaipiwo.
Since their studies in college, she has been working as an engineer.	Chiyambireni maphunziro awo ku koleji, wakhala akugwira ntchito ngati injiniya.
The first 1,000 years were technically advanced.	Zaka 1,000 zoyambirira zidapita patsogolo kwambiri paukadaulo.
We would like a full explanation from you.	Tikufuna kufotokoza kwathunthu kuchokera kwa inu.
He walked carefully so as not to disturb the dust.	Anayenda mosamala kuti asasokoneze fumbi.
He lives alone, without any family.	Amakhala yekha, wopanda banja lililonse.
Water is air	Madzi amakhala mpweya
Behind the gate is a well of water.	Kuseri kwa chipatacho kuli chitsime chamadzi.
Suppose we cannot write new words.	Tiyerekeze kuti sitingathe kulemba mawu atsopano.
A man's body was unearthed near the hospital.	Mtembo wa bambo wina unafukulidwa pafupi ndi chipatalacho.
The point is that 'the doctor makes the most patient'.	Mfundo yake ndi yakuti 'dokotala amapanga wodwala kwambiri'.
They refused to admit any wrongdoing.	Iwo anakana kuvomereza cholakwa chilichonse.
Have you prepared the documents we discussed?	Kodi mwakonza zikalata zomwe tinakambirana?
The river was white with mist.	Mtsinjewo munali chifunga chotuwa.
They rely on these responsibilities to earn money.	Amadalira maudindowa kuti apeze ndalama.
The rivers are in very deep places.	Mitsinje ili m'malo ozama kwambiri.
Slug is a small, fat cat.	Slug ndi kanyama kakang'ono, konenepa.
The flowering plant grows here.	Chomera cha duwa chimamera pano.
It grows only on trees that thrive in hot climates.	Amamera pamitengo yokha yomwe imakula bwino m'malo otentha.
I think they are good neighbors.	Ndikuganiza kuti amakhala oyandikana nawo abwino.
The politician painted an interesting picture of the country.	Wandale adajambula chithunzi chosangalatsa cha dzikolo.
I saw the student running across the yard.	Ndinaona wophunzirayo akuthamanga kudutsa bwalo.
The world is polluted.	Dzikoli laipitsidwa.
The baker quickly placed the bread in the oven.	Wophika mkate mwamsanga anaika mkatewo mu uvuni.
Many rain forests have been cleared for crops.	Nkhalango zamvula zambiri zawonongedwa kuti pakhale mbewu.
Some crocodiles can fly in the air.	Ng’ona zina zimatha kuulukira mlengalenga.
The streets of this town are meaningless.	Misewu ya tawuniyi ilibe zomveka.
Skiers walk around the ice, cutting with stealth twists.	Ochita masewera otsetsereka amayenda mozungulira ayezi, akudula mokhota mochenjera.
How to turn words into tokens?	Momwe mungagawire mawu kukhala ma tokeni?
The northern part of this country has been relocated.	Chigawo chakumpoto cha dziko lino chasamutsidwa.
One pipeline supplied water to the entire city.	Paipi imodzi inapereka madzi mumzinda wonse.
The term comes from the spring waves.	Mawuwa amachokera ku mafunde a masika.
He was full of guilt.	Iye anali wodzala ndi liwongo.
It was yours and my relationship.	Zinali zanu ndi ubale wanga.
The sections form light and dark parts of the plant.	Magawo amapanga mbali zopepuka komanso zakuda za zomera.
The elder learned the way.	Mkuluyo anaphunzira njira.
Twice as much as yesterday.	Kuchuluka kuwirikiza kawiri kuposa dzulo.
Let's go out now.	Tiyeni tituluke tsopano.
They argued for hours.	Anakangana kwa maola ambiri.
The narrator was not ready to give up.	Wofotokozerayo sanali wokonzeka kusiya.
Armed police seized the area.	Apolisi okhala ndi zida analanda derali.
Squeeze lemon juice.	Finyani madzi a mandimu.
She turned on her bed.	Iye anatembenuka pa kama wake.
Many city dwellers experience mental health problems.	Anthu ambiri okhala m’mizinda amakumana ndi mavuto a m’maganizo.
The candidate ran for office in a democratic election.	Woimirayo adapikisana nawo pachisankho chademokalase.
Prepare one of the delicious cakes.	Konzani imodzi mwa makeke okoma.
He entered through a large door.	Analowa kudzera pakhomo lalikulu.
She looked out the window, at the thought.	Iye anayang’ana kunja kwa zenera, ali ndi maganizo.
The man stopped walking.	Munthuyo anasiya kuyenda.
The factory has strict safety rules.	Fakitale ili ndi malamulo okhwima otetezeka.
The country's electricity supply is unreliable.	Magetsi a m’dzikoli ndi osadalirika.
Natural disasters are on the rise.	Masoka achilengedwe akuchulukirachulukira.
The scientist expressed his feelings.	Wasayansiyo anafotokoza maganizo ake.
The children were fascinated by the animals.	Ana ankachita chidwi ndi nyamazo.
It's hot today.	Kukutentha lero.
The ships were ready to go to sea.	Zombozo zinali zokonzeka kukafika panyanja.
The drink caused her cheeks to melt.	Chakumwacho chinapangitsa kuti masaya ake asungunuke.
He took us to his apartment.	Anatitengera ku kanyumba kake.
Children face challenges when they grow up.	Ana amakumana ndi mavuto akamakula.
He decided to form a new government.	Anaganiza zomanga boma latsopano.
There was a knock at the door.	Kunamveka kugogoda pachitseko.
His summer goals were simple, however.	Zolinga zake za m'chilimwe zinali zosavuta, komabe.
He stuck his hand out the window.	Anatulutsa dzanja lake pawindo.
One girl studies at a library.	Mtsikana wina amaphunzira ku laibulale.
The Prime Minister announced the state of emergency.	Prime Minister adalengeza za state of emergency.
We have heard the same message many times.	Tamva uthenga womwewo nthawi zambiri.
The dye is not suitable for this fabric.	Utoto suyenera ku nsalu iyi.
Watch now, it's hot.	Samalani tsopano, kwatentha.
An in-depth program is needed to address these issues.	Pulogalamu yozama ikufunika kuthana ndi mavutowa.
This message has been sent without permission.	Uthengawu watumizidwa popanda chilolezo.
He replaced old wires with new wires.	Anasintha mawaya akale ndi mawaya atsopano.
Using plastic bags to pack everywhere.	Kugwiritsa ntchito matumba apulasitiki kulongedza ponseponse.
Also, it really surprised me.	Komanso, zinandidabwitsa kwambiri.
The crowd roared inside.	Khamu la anthu linali kubangula mkati.
They happily received their reward.	Iwo analandira mphoto yawo mosangalala.
The village is famous for its chewy trees.	Mudziwu ndi wotchuka chifukwa cha mitengo ya zipere.
Make sure you add plenty of fat.	Onetsetsani kuti mwawonjezera mafuta ambiri.
He plans to begin the journey around the world.	Akukonzekera kuyamba ulendo wozungulira dziko lonse lapansi.
What you seem to have is innumerable.	Zomwe mukuwoneka kuti muli nazo ndizosawerengeka.
It is important that we obey the law.	Ndikofunikira kuti timvere lamulo.
The work of the miners was a hindrance to the strike.	Ntchito ya ogwira ntchito m’migodi inali yolepheretsa sitirakayi.
She was famous for her beautiful dresses and her beautiful hats.	Anatchuka chifukwa cha madiresi ake okongola komanso zipewa zake zowoneka bwino.
He rested and finally came to the mountain.	Anapuma ndipo kenako anafika paphiripo.
They depend on each other for support.	Amadalirana wina ndi mnzake kuti awathandize.
He finished the trip and started on his way to the mountains.	Anamaliza ulendowo n’kuyamba ulendo wopita kumapiri.
The driver of the car had the opportunity to escape a serious injury.	Dalaivala wa galimotoyo anali ndi mwayi wothawa kuvulala koopsa.
We just heard the sound of feet running.	Tinangomva phokoso la mapazi akuthamanga.
The worms looked like fat worms.	Mphutsizi zinkaoneka ngati mphutsi zonenepa.
A “tasting” tour of the city's new restaurants.	Ulendo "wolawa" wamalesitilanti atsopano amumzindawu.
He did not stop to think about the matter.	Sanayime n’kuiganizira nkhaniyi.
The ship sank in stagnant water.	Sitimayo inamira m’madzi akudawa.
Their skin becomes pale in the winter months.	Khungu lawo limakhala lotuwa m’miyezi yachisanu.
We will consider your request.	Tiganizira zopempha zanu.
Young people are addicted to gambling.	Achinyamata amakonda kutchova juga.
Scientists have taken the wrong pills.	Asayansi adamwa mapiritsi olakwika.
The wall is built of large, solid stone.	Khomali linamangidwa ndi miyala ikuluikulu, yosalimba.
There was a snack bar near the window.	Panali tebulo la zokhwasula-khwasula pafupi ndi zenera.
She ran to buy some bread.	Anathamangira kukagula buledi.
How do you like to cook your meat?	Kodi mumakonda kuphika nyama yanu bwanji?
He was still in the sheet.	Iye anali akadali munsalu.
Our water comes mainly from underground springs.	Madzi athu amachokera makamaka akasupe apansi panthaka.
The festivities continued over the weekend.	Zikondwererozo zinkapitirira kumapeto kwa sabata.
Age, not gender, is the most important factor.	Zaka, osati jenda, ndizofunikira kwambiri.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom anali wothamanga kwambiri mu timu yathu.
As expected, the waiting schedule began to take effect.	Monga momwe amayembekezera, chitsogozo cha nthaŵi zodikira chinayamba kugwira ntchito.
Compared with other cities, the city has only a limited number of museums.	Poyerekeza ndi mizinda ina, mzindawu uli ndi malo osungiramo zinthu zakale ochepa chabe.
The flames jumped up.	Malaŵi amotowo analumphira m’mwamba.
Any actions that raise doubts will lead to further investigation.	Zochita zilizonse zomwe zimadzutsa kukayikira zidzayambitsa kufufuza.
Even many white landowners opposed the idea of ​​slavery.	Ngakhale eni minda ya azungu ambiri ankatsutsa ukapolo.
The Supreme Court is due to hear the appeal today.	Khoti Lalikulu likuyenera kumvetsera apiloyo lero.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Mazira aiwisi amakhala ndi mabakiteriya owopsa.
Violent people took to the streets to protest.	Anthu ochita ziwawa adapita m'misewu potsutsa.
She looked out her window.	Anayang'ana pawindo lake.
Cattle have fled and roamed the streets.	Ng’ombe zathawa ndi kuyendayenda mumsewu.
They came to the sanctuary, standing among the lush vegetation.	Anafika pamalo opatulikawo, amene anaima pakati pa zomera zobiriŵira.
His has been a life of travel.	Wake wakhala moyo waulendo.
Many men died during the war.	Amuna ambiri anafa pankhondo.
Many people come here every year.	Anthu ambiri amapita kuno chaka chilichonse.
The bird is in the middle of their jaw.	Mbalame ili pakati pa nsagwada zawo.
Many people suffer from diarrhea.	Anthu ambiri akudwala matenda otsekula m'mimba.
This research is very important to me.	Kafukufukuyu ndi wofunika kwambiri kwa ine.
Archaeological excavations of the past are still present.	Ntchito zofufuza zokwiriridwa pansi zakale zikadalipobe.
Those found guilty are banned from the government.	Anthu opezeka olakwa amaletsedwa m'boma.
The lake is known for its great beauty.	Nyanjayi imadziwika ndi kukongola kwake kwakukulu.
He formed a friendship.	Anayambitsa ubwenzi.
The girl drove the car carefully.	Mtsikanayo anayendetsa galimoto mosamala.
A politician is a person who tries to persuade people.	Wandale ndi munthu amene amayesa kukopa anthu.
If you are found guilty	Ukapezeka wolakwa
He came to me, his hands punched.	Anabwera kwa ine, manja ake ali nkhonya.
That house has been abandoned for years.	Nyumba imeneyo yasiyidwa kwa zaka zambiri.
The lion began to move about.	Mkangowo unayamba kuyenda uku ndi uku.
New technologies can simplify our lives.	Umisiri watsopano ungapangitse moyo wathu kukhala wosavuta.
Killing animals for sport was prohibited.	Kupha nyama chifukwa cha masewera kunali koletsedwa.
His conduct is disgusting.	Khalidwe lake ndi lonyansa.
Many locals protest.	Anthu ambiri akumaloko amatsutsa.
The printed boxes are made to match the letters.	Mabokosi olembedwa amapangidwa kuti afanane ndi zilembo.
Roger insisted that the attempt be made.	Roger anaumirira kuti kuyesako kuchitidwe.
I didn't want to do my homework.	Sindinkafuna kuchita homuweki yanga.
The cat enjoyed sleeping.	Mphaka ankasangalala kugonedwa.
The elderly woman opened the refrigerator.	Mayi wachikulireyo anatsegula firiji.
This should stop!	Izi ziyenera kusiya!
I have to admit it was confusing.	Ndiyenera kuvomereza kuti zinali zosokoneza.
After spending some time in the family home, she was refreshed.	Atakhala nthawi m'nyumba ya banja, adatsitsimutsidwa.
His pushing efforts failed.	Zoyesayesa zake zokankhira zinalephereka.
Check the camera to see if it works.	Yang'anani kamera kuti muwone ngati ikugwira ntchito.
Its prices were the same as those in the city.	Mitengo yake inali yofanana ndi ya mumzindawo.
This work involves visiting customers in their homes.	Ntchitoyi ikukhudza kuyendera makasitomala m'nyumba zawo.
I have to take her to the airport.	Ndikuyenera kumutenga ku airport.
Please remember to turn off the computer.	Chonde kumbukirani kuzimitsa kompyuta.
Eat the plant by killing it.	Idyani chomeracho mwakupha.
He made his desk today.	Akonza desiki lake lero.
The landlord was pleased with the news.	Mwini nyumbayo anasangalala ndi nkhaniyo.
Hang them upside down so the birds can come out.	Apachike mozondoka kuti mbalame zituluke.
There she lies, pale and shiny, all	Pamenepo iye wagona, wotumbululuka ndi wonyezimira, onse
He lived in a nice house.	Iye ankakhala m’nyumba yabwino.
This is the second largest island.	Ichi ndi chilumba chachikulu chachiwiri.
Punishment is severe.	Chilango ndi chokhwima.
This magnificent altar is next to it with two statues.	Guwa lansembe lokongolali lili m’mbali mwake ndi ziboliboli ziwiri.
The leader had to make a quick decision.	Mtsogoleriyo adayenera kupanga chisankho mwachangu.
The lilac flowers in the garden bloom very well.	Maluwa a lilac m'mundamo adaphuka bwino kwambiri.
The rebels were powerful since the war.	Zigawengazo zinali ndi mphamvu kuyambira nkhondoyi.
The local football team won out completely.	Gulu la mpira wa m'deralo linapambana kotheratu.
Years of abusive speech hurt her deeply.	Zaka zambiri zachipongwe zinamupweteka kwambiri.
Dinner came quickly.	Chakudya chamadzulo chinabwera mofulumira.
There are days that feel like eternity.	Pali masiku omwe amamva ngati muyaya.
Heat ends up like light.	Kutentha kumatha ngati kuwala.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana kutsogolo kwa nyumba yachifumu.
They were invited to any special meal.	Anaitanidwa ku chakudya chilichonse chofunika kwambiri.
His appearance seems dangerous.	Mawonekedwe ake amawoneka ngati owopsa.
The soldiers called for peace.	Asilikaliwo anaitanitsa mtendere.
Sheet's rolling parchment.	Pepala la zikopa zopiringa.
We are almost finished!	Tatsala pang'ono kumaliza!
The bear fought two wolves.	Chimbalangondocho chinamenyana ndi mimbulu iwiri.
The friend smiled broadly.	Mnzakeyo anamwetulira kwambiri.
Researchers have come up with innovative ways to purify water.	Ofufuza apereka njira zatsopano zoyeretsera madzi.
The bird wanted to sleep with its mate.	Mbalameyo inkafuna kugona ndi bwenzi lake.
Ants are crawling on the ground.	Nyerere zikuyenda m’nthaka.
He is going to find the missing girl.	Apita kukapeza mtsikana wosowa uja.
These are beautiful pictures, don't you think?	Izi ndi zithunzi zokongola, simukuganiza?
He spent several hours searching for weapons.	Anathera maola angapo akufufuza zida.
The mysterious legend that haunted the village was magical.	Nthano yodabwitsa yomwe inkagwira mudziwo inali yamatsenga.
He was blind and old.	Anali wakhungu komanso wokalamba.
The prophecy was raining.	Ulosiwu unali wa mvula.
There may have been several reasons why the famine.	N’kutheka kuti panali zifukwa zambiri zimene zachititsa njalayo.
You should challenge their gun ban.	Muyenera kutsutsa kuletsa kwawo mfuti.
To many, that might sound farfetched.	Anthu ambiri ankaona kuti zimenezi ndi zabodza.
What does it mean to be a citizen?	Kodi kukhala nzika kumatanthauza chiyani?
We do demonstrations every week.	Timachita ziwonetsero sabata iliyonse.
He held the steering wheel firmly.	Anagwira chiwongolero mwamphamvu.
He grew up here and died here.	Iye anakulira kuno ndipo anafera kuno.
You are wise to put money in this bag.	Ndinu ozindikira kuyika ndalama mu thumba ili.
He must have been about ten years old.	Ayenera kuti anali ndi zaka pafupifupi khumi.
Opponents are known to be powerful.	Otsutsawo akudziwika kuti ndi amphamvu.
Soon volunteers came to help clean up the area.	Posachedwapa anthu ongodzipereka anafika kudzathandiza kuyeretsa malowo.
The steering wheel can be adjusted easily.	Chiwongolero chikhoza kusinthidwa mosavuta.
The sea is one of the most diverse places.	Nyanja ndi amodzi mwa malo okhala mosiyanasiyana.
Soldiers erected roadblocks to block the strike.	Asilikali anaika zotsekera m’misewu kuti aletse sitalakayo.
That cat was old and sick.	Mphaka ameneyo anali wokalamba komanso wodwala.
Many locals view this place as sacred.	Anthu ambiri akumeneko amaona kuti malowa ndi opatulika.
To be successful, you need support from others.	Kuti mupambane, mumafunikira chichirikizo cha ena.
The clerk cast his eyes.	Kalalikiyo anaponya maso ake.
The lights on the board indicated a problem.	Magetsi pa bolodi adawonetsa vuto.
The government at the time was covering up the case.	Boma panthaŵiyo linkabisa mlanduwo.
The political rhetoric was clear.	Zolankhula za wandale zinali zomveka bwino.
The river water is very dangerous.	Madzi amphepo a mumtsinjewu ndi oopsa.
This is a social disease.	Ichi ndi chikhalidwe matenda.
We walked down a narrow canal.	Tinayenda m’kanjira kamadzi kakang’ono.
A large curtain hangs on the stage.	Chinsalu chachikulu chapachikika pa siteji.
The center of the town was full of visitors.	Pakati pa tawuniyi munadzaza alendo.
The employee was hard pressed to think it was a source	Wogwira ntchitoyo anali wovuta kuganiza kuti ndi gwero
He moved his hand slowly towards his gun.	Anasuntha dzanja lake pang'onopang'ono kumfuti yake.
Many of his friends joined in the protest.	Anzake ambiri achita nawo zionetserozi.
He crossed quickly, with the help of good weather.	Anawoloka mofulumira, mothandizidwa ndi nyengo yabwino.
Her black eyes were alert, but not clearly visible.	Maso ake akuda anali atcheru, koma osawoneka bwino.
The models are wrapped in a variety of materials.	Zitsanzo zidakutidwa ndi zinthu zosiyanasiyana.
The beautiful woman walked slowly towards him.	Mkazi wokongolayo anayenda pang’onopang’ono kupita kwa iye.
We must not disturb the environment.	Sitiyenera kusokoneza chilengedwe.
As a class, we want you to be creative.	Monga kalasi, tikufuna kuti mukhale opanga.
We were hoping to see an elephant, but we did not	Tinkayembekezera kuona njovu, koma tinaona
The orphan desperately needed the doll.	Mwana wamasiyeyo ankafuna kwambiri chidolecho.
The factory owners provided the suit.	Eni fakitale apereka suti.
They work incessantly from morning till night.	Amagwira ntchito mosalekeza kuyambira m'mawa mpaka usiku.
Evidence suggests that glaciers in the area began to recede.	Umboni ukusonyeza kuti madzi oundana m’derali anayamba kuchepa.
The president won the day.	Purezidenti adapambana tsikulo.
With his hands, he touched my cheeks.	Ndi manja ake, anandigwira masaya.
Mom baked the cake.	Amayi anaphika keke.
The big bus stopped	Basi yaikuluyo inaima
Measure one cup of whole wheat flour.	Yezerani kapu imodzi ya ufa wa tirigu wonse.
Colonials were established on the coast.	Atsamunda anakhazikitsidwa pa gombe.
The party is working to raise funds for unemployed writers.	Phwandoli likugwira ntchito yosonkhanitsa ndalama kwa olemba omwe alibe ntchito.
The temperature in the shade was very low.	Kutentha mumthunzi kunali kochepa kwambiri.
Their eyes glistened, their cheeks red.	Maso awo ananyezimira, masaya awo anali ofiira.
Houses were built in the countryside.	Nyumba zinali kumangidwa kumidzi.
Protect us from attack.	Titetezeni kuti tisaukire.
Farmers' incomes have been increasing dramatically.	Ndalama za alimi zakhala zikuchulukirachulukira.
The Senator voted against the bill.	Senator adavotera motsutsana ndi biluyo.
The boy smiled shyly.	Mnyamatayo anamwetulira mwamanyazi.
Bedbugs are insects that do not have wings.	Nsikidzi ndi tizilombo topanda mapiko.
Many of the oil was spilled on the seabed.	Mafuta ambiri anatayikira pansi pa nyanja.
He is an expert on tango, and waltz.	Iye ndi katswiri pa tango, ndi waltz.
They claimed that their actions were right.	Iwo ankanena kuti zochita zawo zinali zolondola.
He was sent to purgatory	Iye anatumizidwa ku purigatoriyo
She carefully carried the eggs.	Ananyamula mazirawo mosamala.
So, you did not tell anyone.	Kotero, simunauze aliyense.
I stood there, looking in amazement.	Ine ndinayima pamenepo, kuyang'ana modabwa.
Children are encouraged to develop these skills.	Ana amalimbikitsidwa kuti adziwe luso limeneli.
There was nowhere to go.	Kunalibe koti apite.
Mix the tomatoes and mix with the olive oil.	Sakanizani tomato ndikusakaniza ndi mafuta a azitona.
Most women prefer rouge over lipstick.	Amayi ambiri amakonda rouge kuposa lipstick.
The streets were crowded with merchants.	M’misewu munali anthu ambiri amalonda.
Disappointed people, suspicious of corruption, gather.	Anthu okhumudwa, omwe amakayikira katangale, amasonkhana.
Almost anything can be painted with food coloring.	Pafupifupi chilichonse chikhoza kupakidwa utoto ndi utoto wa chakudya.
The mountain lion was confined in a cage.	Mkango wa m’phiri unatsekeredwa m’khola lina.
Water vapor condenses to form clouds.	Nthunzi wamadzi umakhazikika kukhala mitambo.
Tears welled up in her eyes as she looked at the boy.	Misozi inadzaza m’maso mwake poyang’ana mnyamatayo.
Many modern homes have elevators.	Nyumba zambiri zamakono zili ndi zikepe.
Her ice cream is worth imitating.	Ayisikilimu ake ndi ofunika kutsanzira.
Cover the onions with sugar.	Phimbani anyezi mu shuga.
The crow was sitting on a large rock.	Khwangwala anali atakhala pa thanthwe lalikulu.
The orchard looked gorgeous in summer.	Munda wa zipatsowo unkawoneka wonyezimira m’nyengo yachilimwe.
There were also other deaths and injuries.	Panalinso imfa zina ndi kuvulala.
They were arrested for being foreigners.	Anamangidwa kuti alendo.
He has taken his time.	Watenga nthawi yake.
Close your eyes and imagine yourself there.	Tsekani maso anu ndikudziyerekezera muli kumeneko.
An ambulance arrived quickly.	Ambulansi inafika mwachangu.
Nervous men are awakened in the dark, and their tents are shaken.	Amuna amanjenje akuwuka mumdima, mahema awo akugwedezeka.
The disease was very painful.	Matendawa anali opweteka kwambiri.
Cheese is usually made from milk.	Tchizi nthawi zambiri amapangidwa kuchokera ku mkaka.
The jar contains two liters of water.	Mtsukowo umakhala ndi malita awiri a madzi.
Two wheels are used, front and rear.	Mawilo awiri amagwiritsidwa ntchito, kutsogolo ndi kumbuyo.
A prudent person recognizes his limitations.	Munthu wanzeru amadziwa zimene sangakwanitse.
Sing, sing, sing!	Imba, yimba, yimba!
Vichy water is a type of salt water.	Madzi a Vichy ndi mtundu wamadzi amchere amchere.
The film was played in crowded houses.	Kanemayo adaseweredwa m'nyumba zodzaza anthu.
It cost us a lot of money.	Zinatitengera ndalama zambiri.
At that time, the province was under the control of the governor.	Panthaŵiyo chigawochi chinkalamulidwa ndi bwanamkubwa.
He saw an immoral person drinking late into the night.	Anaona munthu wachiwerewere akumwa mpaka mochedwa.
Some scientists believe that life arose in the oceans.	Asayansi ena amakhulupirira kuti zamoyo zinayambira m’nyanja.
The soldiers arrived just as promised.	Asilikali anafika monga analonjezera.
Snow covers the ground, very white.	Chipale chofewa chimakuta pansi, choyera kwambiri.
The cocktail did the magic.	Cocktail inachita zamatsenga.
He was happy.	Anali wosangalala.
His math was very successful.	Masamu ake anapambana kwambiri.
The door has a green wooden handle.	Khomo lili ndi chogwirira chamatabwa chobiriwira.
Women are encouraged to practice art and science.	Azimayi amalimbikitsidwa kuchita zaluso ndi sayansi.
Some parents seem indifferent to their children's music.	Makolo ena ankaoneka kuti alibe chidwi ndi nyimbo za ana awo.
There was laughter in the hall.	Muholo munali chiseko.
In the end he is tired.	Pamapeto pake watopa.
A group of lions is called pride.	Gulu la mikango limatchedwa kunyada.
It was green with new growth.	Zinali zobiriwira ndi kukula kwatsopano.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anamenyana ndi zigawenga m’mapiri.
As the message of his system spread, it was abolished.	Pamene uthenga wa dongosolo lake unafalikira, unathetsedwa.
Some tasks are designed to be mindless.	Ntchito zina zimapangidwira kuti zikhale zopanda nzeru.
He chose five volunteers at random.	Anasankha anthu asanu ongodzipereka mwachisawawa.
Do you know the company well?	Kodi mumaidziwa bwino kampaniyo?
The owner of the factory stormed out.	Mwini fakitaleyo anatuluka mwaukali.
It is difficult to identify examples of mining.	Ndizovuta kuzindikira zitsanzo za migodi.
Her throat was almost blocked by mucus.	Kumero kwake kunali pafupi kutsekeka ndi mamina.
He rubbed his face with gold powder.	Anapaka nkhope yake ndi ufa wagolide.
She bravely and zealously saved the child's life.	Iye molimba mtima komanso modzipereka anapulumutsa moyo wa mwanayo.
The room was filled with curious onlookers.	Chipindacho chidadzadza ndi ofuna ofuna.
Walk through the dense jungle.	Yendani m'nkhalango yowirira.
The value of the stolen goods was not actually found.	Zamtengo wapatali zobedwazo sizinapezeke kwenikweni.
National Parks are famous all over the world.	Ma National Parks ndi otchuka padziko lonse lapansi.
This book has an interesting history.	Bukuli lili ndi mbiri yochititsa chidwi.
The show was funny.	Sewerolo linali loseketsa.
The government imposed severe penalties.	Boma linapereka zilango zokhwima.
He loved to play volleyball.	Ankakonda kusewera volleyball.
The courts are strictly regulated.	Makhoti amalamulidwa mosamalitsa.
The store manager was furious.	Mkulu wa sitoloyo anakwiya.
The mathematical detail is complex.	Tsatanetsatane wa masamu ndizovuta.
A major challenge has been to persuade people to do so.	Vuto lalikulu lakhala kukopa anthu kuti azibwezeretsanso.
The branch jumped because of its weight.	Nthambiyo inadumpha chifukwa cha kulemera kwake.
They cook rice and carcasses.	Amaphika mpunga ndi mitembo.
No one saw him enter.	Palibe amene adamuwona akulowa.
Vegetables fried in oil.	Zamasamba zokazinga mu mafuta.
Not many young people, but experienced.	Osati achinyamata ambiri, koma odziwa zambiri.
The paintings in the downtown area reflect the history of the area.	Zojambula za m'chigawo chapakati pa mzinda zimasonyeza mbiri ya derali.
Kiki spent most of the day doing housework.	Kiki anakhala masana onse akugwira ntchito zapakhomo.
Potato chips are sold in supermarkets.	Tchipisi za mbatata zimagulitsidwa m'masitolo akuluakulu.
Our work is over.	Ntchito yathu yatha.
He had a magical touch.	Iye anali ndi kukhudza kwamatsenga.
He spoke with clenched teeth.	Anayankhula motseka mano.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Dongosolo la limbic la ubongo limayankha mwamphamvu chifukwa cha mantha.
These rules cannot be applied to the whole world.	Malamulowa sangagwiritsidwe ntchito ponseponse.
The towns were established at a crucial time.	Matauniwo anakhazikitsidwa panthawi yofunika kwambiri.
Several protesters were arrested.	Anthu angapo ochita ziwonetsero anamangidwa.
This experience made him ashamed.	Zimene zinamuchitikirazi zinamupangitsa kuchita manyazi.
On his way home he passed by the beach.	Pobwerera kunyumba anadutsa m’mphepete mwa nyanja.
His smile was enough.	Kumwetulira kwake kunali kokwanira.
Time hit six.	Nthawi inagunda zisanu ndi chimodzi.
Despite their differences, they came up with ideas that they shared.	Ngakhale kuti ankasiyana maganizo, anapeza mfundo zimene ankagwirizana.
The room was quiet but tired.	Mchipindacho munakhala chete chete koma wotopa.
He had a family history of heart disease.	Anali ndi mbiri ya banja lake la matenda a mtima.
The refrigerator is loud.	Firiji ikulira mokweza.
Paper is made of wood.	Mapepala amapangidwa ndi matabwa.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Asilikaliwo analamula anthu a m’mudzimo kuti afole.
The temperature dropped dramatically.	Kutentha kunatsika kwambiri.
Every city has fields, springs, and statues.	Mzinda uliwonse uli ndi minda, akasupe ndi ziboliboli.
Stay where you are.	Khalani pomwe muli.
The monkeys screamed and pushed.	Anyaniwo anakuwa n’kukankhana.
Then, close your eyes.	Ndiye, tsekani maso anu.
He is before him.	Iye ali patsogolo pake.
Sour sauce was poured over the fish.	Msuzi wotsekemera unatsanuliridwa pa nsomba.
The game is coming to town.	Masewera akubwera kutawuni.
The butter was smooth.	Batala anali wosalala.
Very few people live in rural areas.	Anthu ochepa okha ndi amene amakhala kumidzi.
Swimming is a great way to exercise.	Kusambira ndi njira yabwino yochitira masewera olimbitsa thupi.
The city's largest companies grow and sell flowers.	Makampani akuluakulu a mumzindawu akulima ndi kugulitsa maluwa.
Mosquitoes have been found in densely populated areas.	Udzudzu wapezeka m'madera omwe kuli anthu ambiri.
Don't tell anyone, okay?	Osauza wina aliyense, chabwino?
Pickling in vinegar is an important step in the recipe.	Pickling mu viniga ndi sitepe yofunika mu Chinsinsi.
We are determined to make this project a success.	Tatsimikiza mtima kuti ntchitoyi ikhale yopambana.
He engraved his name on a tree with his sword.	Iye anajambula dzina lake mumtengo ndi lupanga lake.
The principles of that government are very complex.	Mfundo za boma limenelo ndizovuta kwambiri.
She continues to have this belief.	Iye akupitiriza kukhala ndi chikhulupiriro chimenechi.
He pressed his hands to the glass.	Anakanikizira manja ake pagalasi.
He can interpret dreams, according to this page.	Amatha kumasulira maloto, malinga ndi tsamba ili.
The unused factory stood on its own in the countryside.	Fakitale yosagwiritsidwa ntchitoyo inkaima yokha kumidzi.
These claims are very common.	Zodzinenerazi ndizodziwika kwambiri.
Their car was struck by lightning.	Galimoto yawo inaombedwa ndi mphezi.
However, most of the small towns were completely destroyed.	Komabe, matauni ang’onoang’ono ambiri anawonongedwa kotheratu.
It is important to be diplomatic in business.	Ndikofunika kukhala diplomatic muzamalonda.
They left and left their seats.	Anachoka n’kusiya mipando yawo.
Do not confuse this with another name.	Osasokoneza izi ndi dzina lina lija.
The cream has a rich texture.	Kirimuyi imakhala ndi mawonekedwe olemera.
Briar rose is an ornamental plant.	Briar rose ndi chomera chokongoletsera.
The efficient use of agricultural machinery is called a "mechanism."	Kugwiritsa ntchito bwino makina aulimi kumatchedwa "mechanism."
Fifty thousand people were killed.	Anthu zikwi makumi asanu anaphedwa.
Stomach cancer has many deaths.	Khansara ya m'mimba imakhala ndi imfa zambiri.
Put the chicken, onions, and potatoes in the crockpot.	Ikani nkhuku, anyezi, ndi mbatata mu crockpot.
Education is a very important part of life.	Maphunziro ndi gawo lofunika kwambiri la moyo.
These jewelry should be worn by the bride.	Zodzikongoletsera izi ziyenera kuvekedwa ndi mkwatibwi.
Place your bet now!	Ikani kubetcha kwanu tsopano!
He scattered the deep waters.	Anamwaza madzi osaya.
The three corners of the Isosceles have similar features!	Makona atatu a Isosceles ali ndi mbali zofanana!
The sale of photographs is prohibited.	Kugulitsa zithunzi ndikoletsedwa.
Some authors use captions to present their ideas.	Olemba ena amagwiritsa ntchito nkhani zofotokozera kuti afotokoze mfundo zawo.
There would be no piglets this year.	Sipakanakhala ana a nkhumba chaka chino.
He was filled with oil.	Anadzaza ndi mafuta.
It won't hurt a bit.	Izo sizidzapweteka pang'ono.
Heat in the tropics	Kutentha m'dera lotenthali
The child must face death.	Mwanayo ayenera kukumana ndi imfa.
Pour the mellifluous song into the listening ear.	Thirani nyimbo ya mellifluous m'khutu lomvetsera.
The cupboard door closed tightly.	Chitseko cha kabati chinatsekedwa mwamphamvu.
We arrived at the hall just in time.	Tinafika kuholo panthaŵi yake.
After the quake, they bought house paint.	Chivomezicho chitatha, anagula penti ya m’nyumba.
Prices seem to be rising everywhere.	Mitengo ikuwoneka kuti ikukwera kulikonse.
This is a necessity in ancient times.	Izi ndizosowa m'nthawi zakale.
The wind ripped off his grass hat.	Mphepoyo inamulanda chipewa chake chaudzu.
The company will double our salaries!	Kampaniyo itiwonjezera malipiro athu kuwirikiza kawiri!
He asked her to write the poem.	Anamuuza kuti alembe ndakatuloyo.
The vice-president had this.	Wachiwiri kwa president anali ndi izi.
That city is well-known for its criminal activities.	Mzinda umenewo ndi wodziwika bwino ndi zigawenga.
Are we talking to you?	Kodi tikulankhula nanu?
He returned to work yesterday.	Anabwerera ku ntchito dzulo.
It can be very difficult to repair these windows.	Zingakhale zovuta kwambiri kukonza mazenera awa.
Stop the nonsense right away.	Lekani zachabechabezi nthawi yomweyo.
Population decline has increased dramatically in recent years.	Kugwa kwa anthu okhalamo kwawonjezeka kwambiri m'zaka zaposachedwa.
The fish need a lot of water.	Nsombazo zimafuna madzi ambiri.
Let's plant tomorrow, he said.	Tiye tikulima mawa, adatero.
Newspapers, television, and radio report extensively.	Manyuzipepala, mawailesi yakanema, ndi mawayilesi amafotokoza zambiri.
The boss got up and stood up.	Bwanayo ananyamuka n’kuimirira.
A family of fireflies passed through the fence.	Banja la ziphaniphani linadutsa pampanda.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Analemba kalata, koma sanauze amayi ake.
Elisha slipped out of the house.	Elisa anazemba kutuluka m’nyumbamo.
The conflict ended, and the world divided.	Mkanganowo unatha, ndipo dziko linagawikana.
Thousands of soldiers marched into battle.	Asilikali masauzande ambiri anapita kunkhondo.
He is driven by his quest for knowledge.	Amayendetsedwa ndi kufunafuna kwake chidziwitso.
The results came as no surprise to those within the industry.	Zotsatira zake sizinadabwe kwa omwe ali mkati mwamakampani.
The crisis led to a rise in inflation.	Vutoli linayambitsa kukwera kwa ndalama.
Always keep your side of the road clean.	Nthawi zonse sungani mbali yanu yamsewu yaukhondo.
There were earthquakes and heavy rains.	Panali zivomezi komanso mvula yambiri.
It is also thought that it can be very painful.	Zimaganiziridwanso kuti zingakhale zowawa kwambiri.
The project had no problems.	Ntchitoyi inalibe vuto lililonse.
They have to search for details as they are wrong.	Iwo amayenera kufufuza zodzaza ngati zolakwika.
He is said to have weighed very accurately.	Akuti anayeza molondola kwambiri.
The meeting was tiring.	Msonkhanowo unali wotopetsa.
Three years later they resumed their journey.	Patapita zaka zitatu anayambiranso ulendo wawo.
A roller skate flew over the beggar.	Skate yodzigudubuza idawulukira wopemphapemphayo.
A bridge was built over them.	Mlatho unamangidwa pamwamba pawo.
Dense clouds covered the sky.	Mitambo yokhuthala inaphimba kumwamba.
The caretaker fled the house.	Wosamalira anathawa m’nyumbayo.
China is a communist country.	China ndi dziko lachikomyunizimu.
The train is a commercial hub.	Sitimayi ndiye malo opangira malonda.
Then he pointed to the pump.	Kenako analoza mopopa.
The man does not see the situation.	Bamboyo saona mmene zinthu zilili.
The activities that are taking place in our area here are harmful.	Ntchito zomwe zikuchitika mdera lathu pano ndi zovulaza.
Many tourists visit the area each year.	Chaka chilichonse alendo ambiri amayendera malowa.
The baker smeared a little dust on the side of the road.	Wophika mkate anapala fumbi lachoko m’mphepete mwa msewu.
The defendant escaped from prison today.	Wotsutsa wathawa m'ndende lero.
The food ran out.	Chakudya chinamthera.
The distant mountains were covered with mist.	Mapiri akutali anali atakutidwa ndi nkhungu.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Kukokoloka kwa nthaka kwawononga misewu ndi milatho yambiri.
Lighting is essential for life, such as air and water.	Nyali ndi yofunika kwambiri pa moyo monga mpweya ndi madzi.
He had a successful career in education.	Anali ndi ntchito yopambana pamaphunziro.
Someone is following me.	Winawake akunditsatira.
We ran into the woods.	Tinathamangira m’nkhalango.
Next, you need two tablespoons of sugar.	Kenako, mufunika supuni ziwiri za shuga.
It was said that a girl had an incomparable beauty.	Ankanenedwa kuti mwana wamkazi anali ndi kukongola kosayerekezeka.
Rainfall this year has dropped more than average.	Mvula chaka chino yagwa kwambiri kuposa avareji.
France's finance minister submitted a budget to the country	Nduna yazachuma ku France idapereka bajeti ku dzikolo
In this section, we will look at fish in more detail.	Mu gawo ili, tiwona nsomba mozama kwambiri.
He refused to drink.	Iye anakana kumwa.
Stay close to the window.	Khalani pafupi ndi zenera.
We are going to the zoo.	Tikupita ku zoo.
Destroy all your enemies.	Muwononge adani anu onse.
The table is long and square.	Tebulo ndi lalitali komanso lamakona anayi.
The predictions are uncertain.	Zonenedweratuzo ndi zosatsimikizirika.
A precious cultural heritage has been lost forever.	Cholowa chamtengo wapatali cha chikhalidwe chatayika mpaka kalekale.
There are a number of art galleries in the area.	M'derali muli malo osiyanasiyana opangira zojambulajambula.
It took a long time for the wounds to heal.	Zinatenga nthawi yaitali kuti mabalawo achire.
Squirrels jump from branch to branch.	Agologolo akudumpha kuchokera ku nthambi kupita ku nthambi.
They usually travel in groups.	Nthawi zambiri amayenda m’magulu.
The frog jumped into the tree.	Chule analumphira mumtengo.
He has long whips.	Ali ndi zikwapu zazitali.
My taste in clothes has been so beautiful.	Kukoma kwanga mu zovala kwakhala kokongola kwambiri.
Her lips were watering with cane.	Milomo yake idalumidwa ndi madzi anzimbe.
He blamed the villagers for their ignorance.	Iye anadzudzula anthu a m’mudzimo chifukwa cha kusadziwa kwawo.
Most soldiers did not want to get involved.	Asilikali ochulukirapo sanafune kutenga nawo mbali.
The animals were taken one by one.	Nyamazo zinkatengedwa imodzi ndi imodzi.
Their return met with opposition.	Kubwerera kwawo kunakumana ndi otsutsa.
Shop assistants help customers choose clothes.	Othandizira m'masitolo amathandiza makasitomala kusankha zovala.
His uniform was neat and orderly.	Unifomu yake inali yowoneka bwino komanso yadongosolo.
The two men said little.	Amuna awiriwo adanena zochepa.
Raise the pot to the fire.	Kwezani mphika pamoto.
The farmer looked at the tree thoughtfully.	Mlimiyo anayang'ana mtengowo moganizira.
The leaves are watered abundantly.	Masamba amathiridwa madzi ambiri.
The elderly often have difficulty walking.	Nthawi zambiri okalamba amavutika kuyenda.
We need to get to the point.	Tiyenera kufika pa mfundo.
The authorities were waiting for the faithful.	Akuluakuluwo anali kudikira okhulupirika.
He sat down slowly.	Anakhala pansi pang'onopang'ono.
I thought the rolls were delicious.	Ndinkaganiza kuti masikonowa anali okoma.
Water flows quickly.	Madzi amatuluka mofulumira.
Predictions predict rain.	Zoneneratu zimalosera mvula.
The baby has blue eyes.	Mwanayo ali ndi maso abuluu.
Only two countries are left in the lurch.	Mayiko awiri okha ndiwo atsala osagonja.
Pammy's speech included a number of humorous moments.	Zolankhula za Pammy zinaphatikizapo nthaŵi zingapo zoseketsa.
The store has been hacked several times.	Sitoloyo inathyoledwa kangapo.
The government opposed the new law.	Boma linatsutsa lamulo latsopanoli.
The location of the area is critical.	Malo a derali ndi ovuta.
Breastfeeding is the first step.	Kuyamwitsa mwana bere ndi sitepe yoyamba.
A country where democracy is practiced.	Dziko limene demokalase ikugwiritsidwa ntchito.
The country has not seen much human activity.	Dzikolo silinaone ntchito zambiri za anthu.
Childcare organizations failed to answer questions.	Mabungwe olera ana analephera kuyankha mafunso.
The diamond fell to the ground.	Daimondiyo inagwa pansi.
As the snow began to fall, the two men searched for refuge.	Pamene chipale chofewa chinayamba kugwa, aŵiriwo anafunafuna pobisalira.
He was charged with felony criminal mischief.	Anaimbidwa mlandu woika anthu pachiswe.
Workers tried to repair the dam	Ogwira ntchito anayesa kukonza dzenje la damulo
The bear growls angrily.	Chimbalangondo chikulira mokwiya.
He closed the door and looked around.	Anatseka chitseko n’kumayang’ana uku ndi uku.
The tower seems to be rising above the clouds.	Nsanjayo ikuwoneka kuti ikukwera pamwamba pa mitambo.
His clothes smelled terrible.	Zovala zake zinkanunkha zoopsa.
You would have taken an umbrella.	Mukadatenga ambulera.
A daughter becomes a mother.	Mwana wamkazi amakhala mayi.
This was a very unusual subject.	Nkhani imeneyi inali yachilendo kwambiri.
His hasty choice came at the cost of his career	Kusankha kwake mopupuluma kunabwera pamtengo wa ntchito yake
People are angry with the government.	Anthu akwiyira boma.
He slowly closed the door.	Anatseka chitseko pang’onopang’ono.
Its power is slowly restored.	Mphamvu zake zabwezeretsedwa pang'onopang'ono.
This news made him sad.	Nkhaniyi inamukhumudwitsa.
A few cloths are enough to wash the dishes.	Nsalu zochepa ndizoyenera kutsuka mbale.
When smoking cessation, cancer begins.	Kusuta kukasiya, khansa imayamba.
He sees the boys.	Iye amawaona anyamatawo.
Great knowledge on internal design.	Chidziwitso chachikulu pamapangidwe amkati.
The tyrant did not realize it.	Wolamulira wankhanzayo sanazindikire.
The committee requested that the project be completed.	Komitiyi inapempha kuti ntchitoyi ithe.
Birds represent happiness.	Mbalame zimayimira chisangalalo.
He drove carefully.	Anayendetsa mosamala.
Building a boundary wall can solve this problem.	Kumanga mpanda m’malire kungathetse vutoli.
Maize is a favorite of wild birds.	Chimanga chimakondedwa ndi mbalame zakutchire.
The creature's head was smooth, brown, and crawling.	Mutu wa chamoyocho unali wosalala, wabulauni, ndi wokwawa.
Like many other merchants, he had a reputation for being cruel.	Mofanana ndi amalonda ambiri, iye anali ndi mbiri yankhanza.
Some workers thought that oatmeal was grass.	Antchito ena ankaganiza kuti mbewu ya oat ndi udzu.
We say that certain foods are unhealthy.	Timanena kuti zakudya zina ndi zopanda thanzi.
This road is important for international travel.	Msewuwu ndi wofunikira pamayendedwe apadziko lonse lapansi.
I quietly picked up the fork and knife.	Ndinatenga foloko ndi mpeni mwakachetechete.
She lived among the old women selling vegetables.	Anakhala pakati pa akazi okalamba ogulitsa masamba.
The room is very cold and wet.	M’chipindacho ndi chozizira kwambiri komanso chonyowa.
He visited countries.	Anayenderana mayiko.
Cracks in the wall did not appear.	Ming’alu ya khoma sinaonekere.
Tom was looking for a new job in the desert.	Tom anafunafuna ntchito yatsopano yachipululu.
We had just arrived when the storm started.	Tinali titangobwera kumene pamene chimphepo chinayamba.
This restaurant has vegetarian food.	Malo odyerawa ali ndi zakudya zamasamba.
Life here is not as complicated as it may seem.	Moyo kuno si wovuta monga momwe ungawonekere.
Therefore, they do not see the need to wear seat belts.	Choncho, saona kufunika kokhala ndi malamba.
The prisoner passed through her heart.	Mkaidiyo anadutsa pamtima pake.
This will be a very difficult year.	Ichi chidzakhala chaka chovuta kwambiri.
Religious groups fear that their lives will be threatened.	Magulu azipembedzo akuopa kuti miyoyo yawo ili pachiswe.
Their eyes shone with a bright light.	Maso awo ankawala ndi kuwala konyezimira.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Muyenera kulimbikitsa thupi pochita masewera olimbitsa thupi.
The poet says that it is raining.	Wolemba ndakatuloyo anati mvula yakwana.
Recently received an interesting response.	Zaposachedwa kwambiri zalandira kuyankha kosangalatsa.
He lived a full and satisfying life.	Anakhala moyo wolemera, wokhutiritsa.
When did the civil war end?	Kodi nkhondo yapachiweniweni inatha liti?
Thirty thousand people die every year.	Anthu zikwi makumi atatu amamwalira chaka chilichonse.
Why is he so angry?	N’chifukwa chiyani anakwiya chonchi?
The streets were crowded with pedestrians.	M’misewu munadzaza anthu oyenda pansi.
Authorities claim that separatists are responsible for the violence.	Akuluakulu aboma ati anthu opatukana ndiwo ndiwo ayambitsa ziwawa.
It certainly wasn't new.	Izo ndithudi sizinali zatsopano.
Some people like to dance.	Ena amakonda kuvina.
He wanted to study hard and do well.	Iye ankafuna kuphunzira mwakhama ndi kuchita bwino.
The boy's heart was dark.	Mtima wa mnyamatayo unali mdima.
Some believe that they can taste gold in their mouth.	Ena amakhulupirira kuti amatha kulawa golide mkamwa mwawo.
This book contains a number of practical suggestions.	Bukuli lili ndi zochitika zingapo zothandiza.
He evaluated your options.	Iye anaunika zimene mungachite.
Knead the dough until smooth.	Knead pa mtanda mpaka yosalala.
In a crowded courtroom, the judge announced the verdict.	M’bwalo lamilandu lodzala ndi anthu, woweruza analengeza chigamulocho.
The detainees were sentenced to death.	Omangidwawo anaweruzidwa kuti aphedwe.
Discouragement had a profound effect on her.	Kutaya mtima kunam'khudza kwambiri.
The fan sticks to the frame.	Wowulirapo amamatira pafelemulo.
Deforestation has seriously damaged the environment.	Kudula nkhalango kwawononga kwambiri chilengedwe.
They lost their way off the highway.	Anataya njira yawo yochokera kumsewu waukulu.
Last year, he provided a hurricane.	Chaka chatha, adapereka mphepo yamkuntho.
Books have taught me a lot.	Mabuku andiphunzitsa zambiri.
The stock market plummeted.	Msika wa masheya unatsika pansi.
A bomb blasts at a bus stop.	Bomba laphulika pamalo okwerera basi.
Animals fight for survival.	Nyama zimamenyana kuti zikhale ndi moyo.
The job paid less than he had expected.	Ntchitoyo inkamulipira ndalama zochepa kuposa mmene ankafunira.
Behind the mountains was a mysterious world.	Kuseri kwa mapiri kunali dziko lachinsinsi.
The survivors died in a hurricane.	Opulumukawo anafa ndi mphepo yamkuntho.
The leaders spoke honestly.	Atsogoleriwo adakambirana moona mtima.
The walled city was heavily defended.	Mzinda wokhala ndi mipanda unadziteteza mwamphamvu.
The students were watching the movie with interest.	Ophunzirawo anali kuyang'ana filimuyo mwachidwi.
Most people live in illegal companies.	Anthu ambiri amakhala m'makampani osavomerezeka.
The world is getting hotter.	Dziko likutentha kwambiri.
The father's face was flushed.	Nkhope ya atateyo inali itafola.
Scientists need more information in this regard.	Asayansi amafunikira zambiri pankhaniyi.
The school bus is yellow.	Basi yasukulu ndi yachikasu.
Meeting on risk reduction is very important.	Msonkhano wochepetsera zoopsawu ndiwofunikira kwambiri.
This will be very difficult.	Izi zidzakhala zovuta kwambiri.
The rainy season deterred investigators who were found to be walking on foot.	Nyengo yamvula idalepheretsa ofufuza omwe adapezeka kuti akuyenda wapansi.
The discussion turned completely to medical issues.	Zokambiranazo zidasinthiratu ku nkhani zachipatala.
The purpose of this measure is to prevent overheating.	Muyesowu cholinga chake ndi kupewa kutenthedwa.
When the sun rises, the leaves begin to fall.	Dzuwa litakwera, masamba anayamba kugwa.
The poet here is no ordinary man.	Wolemba ndakatulo pano si munthu wamba.
Sometimes you feel like you are being bullied.	Nthawi zina mumamva ngati mukuvutitsidwa.
The trial contained a prescription drug.	Kuyeserako kunali ndi ndondomeko ya mankhwala.
No one in the family said so.	Palibe m’banjamo amene anatero.
The item is usually made of metal.	Chinthucho nthawi zambiri chimapangidwa ndi chitsulo.
The ship carried a large amount of oil.	Sitimayo inanyamula mafuta ochuluka kwambiri.
The crisis has forced the government to revise its budget.	Vutoli lidakakamiza boma kuti likonzenso bajeti yake.
The supervisor was concerned about the safety of the workers.	Woyang'anirayo ankadera nkhawa za chitetezo cha ogwira ntchito.
The term refers to a mountain of rocks.	Mawuwa amatanthauza phiri la miyala.
Encourage the use of renewable energy.	Limbikitsani kugwiritsa ntchito mphamvu zongowonjezera mphamvu.
The staff at the city cemetery are often busy	Ogwira ntchito kumalo osungiramo mitembo mumzinda nthawi zambiri amakhala otanganidwa
I love that group.	Ndine wokonda gulu limenelo.
Local areas have been polluted.	Malo akumaloko aipitsidwa.
The country's poor have lost its leadership.	Anthu osauka a m’dzikoli anataya utsogoleri wake.
Neighbors protested the demolition.	Anthu oyandikana nawo nyumba anatsutsa zoti agwetsedwe.
Her long curly hair looked ugly.	Tsitsi lake lalitali lopindika linkaoneka ngati lonyansa.
The audience was amazed at these words.	Omvera anadabwa kumva mawu oterowo.
Provide all essentials.	Perekani zonse zofunika.
The dignitaries began to talk with jokes.	Olemekezeka anayamba kulankhula ndi nthabwala.
This is radioactive so be careful not to overdo it.	Iyi ndi radioactive choncho samalani kuti musagwire.
At the window there was a terrible message.	Pa zenera panali uthenga woopsa.
As he walked, his head was down, shy.	Pamene akuyenda, mutu wake unali pansi, wamanyazi.
It was difficult to find his hotel.	Zinali zovuta kupeza hotelo yake.
He became the main character of the play.	Anakhala wosewera wamkulu wa seweroli.
The rocket submarine departed from the base.	Sitima yapamadzi ya rocket idanyamuka kuchoka pamalo oyambira.
Farmers are increasingly committing suicide.	Alimi akudzipha mowonjezereka.
See the word "woe".	Onani mawu oti "tsoka".
The bill was passed, but he voted for the President.	Biliyo idaperekedwa, koma adavotera Purezidenti.
In those days, people suffered.	M’masiku amenewo, anthu anali kuvutika.
The slope of the hill was covered with lush vegetation.	M’mphepete mwa phirilo munali zomera zowirira.
The literacy rate is very high.	Chiŵerengero cha anthu odziŵa kulemba ndi kuŵerenga ndi chokwera kwambiri.
Pull the safety cable.	Kokani chingwe chachitetezo.
He was now a wanted man.	Iye tsopano anali munthu wofunidwa.
Anteaters called them anteater, even for many anteater	Anteaters ankawatcha kuti anteater, ngakhale anteater ambiri
Steam came out of our bodies.	Nthunzi inatuluka m'matupi athu.
How's the concert going tonight?	Kodi konsati iyenda bwanji usikuuno?
Sheesh!	Sheesh!
She moved quickly and quietly to the shadows.	Anasuntha mwachangu komanso mwakachetechete pamithunzi.
The government developed a large-scale construction program.	Boma lidapanga dongosolo lalikulu la zomangamanga.
More than anything else, he loves a sense of humor.	Koposa china chilichonse, iye amakonda nthabwala.
The task was to tear down stones.	Ntchitoyi inali yothyola miyala.
Pour the oil into the air.	Thirani mafutawo mumlengalenga.
The drug is toxic.	Mankhwalawa ndi poizoni.
He was angry for several weeks.	Anakwiya kwa milungu ingapo.
The political opponents marred their success.	Otsutsa a ndale aja adasokoneza chipambano chawo.
The order was issued to reduce traffic congestion on the road.	Lamuloli linaperekedwa pofuna kuchepetsa kuchulukana kwa magalimoto pamsewu.
The government was cracking down on criminals.	Boma linkalimbana ndi anthu ophwanya malamulo.
The government of the country often faces serious problems.	Nthawi zambiri boma la dziko limakumana ndi mavuto aakulu.
The population continues to grow each year.	Khamu la anthuwa likungowonjezereka chaka chilichonse.
The ambitious man had worked hard to achieve his goal.	Munthu wofuna kutchukayo anayesetsa kukwaniritsa cholinga chakecho.
The country is known for its beauty.	Dzikoli limadziwika ndi kukongola kwake.
There were wild animals in the forest.	M’nkhalangomo munali nyama zakutchire.
The city was destroyed by fire.	Mzindawu unawonongedwa ndi moto.
Many young musicians dream of becoming professional artists.	Oimba achichepere ambiri amalota kukhala akatswiri apamwamba.
He enjoyed his temporary stay there.	Anasangalala ndi kukhala kwake kwakanthawi kumeneko.
Economic closure ended with the removal of penalties.	Kutsekeka kwachuma kunatha ndi kuchotsedwa kwa zilango.
Some caterpillars resemble cocoons, while others form chrysalis.	Mbozi zina zimakhala ngati chikwa, pamene zina zimapanga chrysalis.
The climate varies widely throughout the year.	Nyengo imasinthasintha kwambiri kuno chaka chonse.
Her face lit up with sweat.	Nkhope yake inkanyezimira ndi thukuta.
She tried to disguise herself as a farmer's wife.	Anayesa kudzibisa ngati mkazi wa mlimi.
Thousands of people were trampled.	Anthu ambirimbiri anapondedwa.
It took him four hours to reach the lodge.	Anatenga maola anayi kuti akafike kumalo ogona.
Our country is fertile and fertile.	Dziko lathu ndi lachonde komanso lachonde.
He hopes the court's decision will be reversed.	Iye akuyembekeza kuti chigamulo cha khotilo chingasinthidwe.
The clothes were too tight.	Zovala zinali zothina kwambiri.
The homes were badly damaged by the quake.	Nyumbazi zinawonongeka kwambiri ndi chivomezicho.
The park is a popular place to run.	Pakiyi ndi malo otchuka othamangirako.
Rows and rows of beautiful balloons floated in the air.	Mizere ndi mizere ya zibaluni zokongola zinkayandama m’mwamba.
She noticed that her purse was missing.	Anaona kuti chikwama chake chinalibe.
For an hour, he dropped on granite.	Kwa ola limodzi, iye anagwetsa pa granite.
The accident took the village by surprise.	Ngoziyi idadabwitsa kwambiri tawuni yaying'onoyo.
Almost always do not understand.	Pafupifupi nthawi zonse samamvetsetsa.
Candles are lit as evening approaches.	Makandulo amayatsidwa madzulo akamayandikira.
The bear ate the apple.	Chimbalangondo chinadya apuloyo.
Walking through a dense jungle.	Kuyenda njira yodutsa m'nkhalango yowirira.
He carried my uncle in my arms.	Anandinyamula amalume anga m'manja mwanga.
Immediately the dog sniffed.	Nthawi yomweyo galu ananunkhiza.
Another cup of coffee, please.	Kapu ina ya khofi, chonde.
I got tickets to the game.	Ndapeza matikiti opita kumasewera.
Your shoes are stained with blood.	Nsapato zanu zawazidwa magazi.
Rising temperatures have caused rivers to melt.	Kuwonjezeka kwa kutentha kwachititsa kuti mitsinje isungunuke.
He has become very popular over the last few years.	Iye wakhala wotchuka kwambiri m'zaka zingapo zapitazi.
Soon the rain begins to fall.	Posachedwapa mvula iyamba kugwa.
The expert said schools should be careful.	Katswiriyu ananena kuti masukulu ayenera kusamala.
Many people believed that women would be needed.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti akazi adzasowa.
Armed guards stand around the museum.	Alonda okhala ndi zida amaima mozungulira nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The student left without completing his paperwork.	Wophunzirayo adachoka osamaliza mapepala ake.
I think he is trying to please us.	Ndikuganiza kuti akuyesera kutisangalatsa.
There was great peace throughout the whole world.	Padziko lonse panali bata lalikulu.
Now, the war is over.	Tsopano, nkhondo yatha.
The motel has only a jukebox.	Motelo ili ndi jukebox yokha.
Women like to wear bright colors.	Azimayi amakonda kuvala mitundu yowala.
He led the troops to victory.	Anatsogolera asilikali kuti apambane.
There are no white skies right now.	Kulibe miyamba yoyera pakali pano.
The number of relatives indicated that six were missing.	Chiwerengero cha achibale chinasonyeza kuti asanu ndi mmodzi akusowa.
He had trouble finding a job.	Anali ndi vuto lopeza ntchito.
Killing an endangered species is wrong.	Kupha nyama zomwe zatsala pang’ono kutha n’kulakwa.
The journalist who took the pictures was in serious danger.	Mtolankhani adajambula zithunzizo ali pachiwopsezo chachikulu.
He frowns angrily.	Achita tsinya mokwiya.
We can make progress if we work together.	Tikhoza kupita patsogolo ngati tigwira ntchito limodzi.
The open space now shows off this new city.	Malo otseguka tsopano akuwonetsa mzinda watsopanowu.
But new opponents are beginning to emerge.	Koma otsutsa atsopano akuyamba kuwonekera.
A mail boat was about to sail.	Boti la makalata linali litatsala pang’ono kuyenda.
This was a special occasion.	Uku kunali kuchita kwapadera.
Two oriental and western music singers will perform tonight.	Oyimba awiri a nyimbo zakummawa ndi kumadzulo aziimba usikuuno.
The shoemaker lived in his own house.	Wokonza nsapato ankakhala m’nyumba yakeyake.
He walked near the old mill.	Anayenda pafupi ndi chigayo chakale.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Pamene madzi akuwira, chotsani poto pamoto.
His father was a handsome and strong man.	Bambo ake anali munthu wokongola komanso wanyonga.
It is not easy to answer that question.	Sikophweka kuyankha funso limenelo.
Finally, he came out.	Pomalizira pake, anatuluka.
Alcohol is considered a major beverage.	Mowa umatengedwa ngati chakumwa chachikulu.
The bananas grew on trees along the road.	Nthochizo zinkamera m’mitengo m’mphepete mwa msewu.
The world's population continues to grow.	Chiwerengero cha anthu padziko lapansi chikuchulukirachulukira.
The visitor found work as a medical worker.	Mlendoyo adapeza ntchito ngati yachipatala.
Thanks to your help, my baby is growing.	Chifukwa cha thandizo lanu, mwana wanga wakula.
The accused will receive the death penalty if convicted.	Woimbidwa mlandu adzalandira chilango cha imfa ngati atapezeka wolakwa.
There is a mixture of local and national culture.	Pali chisakanizo cha chikhalidwe cha m'deralo ndi dziko.
The sun disappeared into the thick clouds.	Dzuwa linazimiririka m’mitambo yakuda bii.
The wailing wind bit their faces.	Mphepo yolirayo inaluma nkhope zawo.
The knife cut the bread well.	Mpeniwo unadula bwino mkatewo.
These traditions have deep roots.	Miyambo imeneyi ili ndi mizu yozama.
Unfortunately, the harvest is almost over.	Tsoka ilo, kukolola kutha posachedwa.
The cat jumped out of the window.	Mphakayo adalumphira pawindo lazenera.
Many good books are now available in cheap packaging.	Mabuku ambiri abwino tsopano akupezeka m’mapepala otsika mtengo.
So one might think that the bird knows.	Choncho, munthu angaganize kuti mbalameyo ikudziwa.
Every year he painted in the classrooms.	Chaka chilichonse ankapentanso m’makalasi.
Withdrawal of money from the state budget.	Kuchotsa ndalama kuchokera ku bajeti ya boma.
The lid of the saucepan was boiling.	Chivundikiro cha saucepan chinali kuwira.
Exercise can help reduce stress.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kungathandize kuchepetsa nkhawa.
Store this in the kitchen.	Sungani izi kukhitchini.
All animals and plants depend on the sun.	Nyama ndi zomera zonse zimadalira dzuwa.
The city is known for its toilets.	Mzindawu umadziwika ndi zimbudzi zake.
The laughter began.	Chiseko chinayambika.
He climbed a tree, but he fell and hit his head.	Iye anakwera mumtengowo koma anagwa, akumenyetsa mutu wake.
Forests thrive in the region.	Nkhalango zimakula bwino m’derali.
Guests flock to this popular restaurant.	Alendo amakhamukira kumalo odyera otchukawa.
This perfume gives me a headache.	Perfumeyi imandipweteka mutu.
Put this inside the oven.	Ikani izi mkati mwa uvuni.
There is an interesting story behind these puzzles.	Pali nkhani yosangalatsa kuseri kwa ma puzzles awa.
Despite the storm, the school was a success.	Ngakhale kuti kunali mphepo yamkuntho, sukulu inachitidwa bwino.
Water and electricity were scarce.	Madzi ndi magetsi zinali zochepa.
Her lips made a smile	Milomo yake inapanga kumwetulira
The road was tarred.	Msewuwu unali ndi phula.
Political opposition is not allowed here.	Kutsutsa ndale sikuloledwa pano.
In contrast, the southern region is more mountainous.	Mosiyana ndi zimenezi, dera la kum’mwera ndi lamapiri kwambiri.
They were quietly watching the sunset.	Iwo anali akuyang’ana mwakachetechete kuloŵa kwa dzuŵa.
He saw his friend in the distance.	Iye ankaona bwenzi lake patali.
She showed the boy how to arrange flowers.	Anaonetsa mnyamatayo mmene angakonzele maluwa.
The piano was a house musician.	Piyano inali yoimba m'nyumba.
He was given a little sweet water.	Anapatsidwa madzi okoma pang'ono.
Trees form long shadows across the street.	Mitengo imapanga mithunzi yaitali kudutsa msewu.
Be careful not to break the vase.	Samalani kuti musaphwanye vase.
The algebra page was empty.	Tsamba la algebra linalibe kanthu.
He wasn't coming very well.	Iye sanali kubwera kwambiri.
The guard had only a piece of wood.	Mlondayo anali ndi zida zokha zamatabwa.
The earth has not yet been explored from space.	Dziko lapansi silinafufuzidwebe kuchokera mumlengalenga.
He stopped the car.	Anayimitsa galimoto.
Rescuers struggled to reach the survivors.	Opulumutsa anavutika kuti afikire opulumuka ambiri.
It quickly became a problem.	Mwamsanga linasanduka vuto.
The road was very difficult to navigate.	Msewuwu unali wovuta kwambiri kuyendamo.
She was devastated.	Iye anali akumva chisoni.
Snake leather shoes were full of newspapers.	Nsapato zachikopa cha njoka zinali zodzaza ndi nyuzipepala.
The side effects of this treatment are many.	Zotsatira za mankhwalawa ndizochuluka.
All six dogs proved to be cunning.	Agalu onse asanu ndi mmodzi anasonyeza kuti anali ochenjera.
Another vendor offered a quick retirement service.	Wogulitsa wina anapereka ntchito yopuma msanga.
He warned her not to go out.	Anamuchenjeza kuti asatuluke.
They considered themselves superior.	Iwo ankadziona ngati anthu apamwamba.
The belt has residual equipment.	Lamba ili ndi zida zotsalira.
The questions included five questions.	Mafunsowo anali ndi mafunso asanu.
The tasks were extremely demanding, requiring perseverance.	Ntchitozo zinali zovuta kwambiri, zomwe zinkafuna kulimbikira.
The use of mobile phones should be significantly reduced.	Kugwiritsa ntchito mafoni a m'manja kuyenera kuchepetsedwa kwambiri.
The vast and dry valley reaches the summit.	Chigwa chachikulu ndi choumacho chimafika pachizimezime.
They are worth competing with.	Iwo ndi oyenera kupikisana nawo.
My brother lives outside.	Mchimwene wanga amakhala kunja.
They are gone.	Iwo achoka.
It's breakfast.	Ndi chakudya cham'mawa.
This article explains why the children did not go to school.	Nkhaniyi ikufotokoza chifukwa chake ana sankapita kusukulu.
A number of countries show such interesting interdependence of ethnic groups.	Mayiko oŵerengeka amasonyeza kusakanikirana kosangalatsa koteroko kwa magulu a mafuko.
The biggest threat to marine health is reckless fishing.	Chiwopsezo chachikulu ku thanzi la m'nyanja ndi kusodza mosasamala.
We struggled to make ends meet.	Tinkavutika kuti tipeze zofunika pa moyo.
The pictures were shown as a slideshow.	Zithunzizo zidawonetsedwa ngati chiwonetsero chazithunzi.
Light a fire with water.	Yatsani moto ndi madzi.
Fraud is commonplace.	Kubera anthu ena mwachinyengo kwafala kwambiri.
The old woman slept soundly, covered by her own picture.	Mayi wachikulireyo anagona tulo tofa nato, ataphimbidwa ndi chithunzi chake chomwe.
Hundreds of women participated in the march.	Azimayi mazanamazana adatenga nawo mbali paulendowu.
The sign says "there is no cycling beyond this."	Chikwangwani chimati "palibe kupalasa njinga kupitirira pamenepa."
The best choices for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Zosankha zabwino za chakudya chamadzulo ndi masamba, mkate, ndi tchizi.
The results were not predictable.	Zotsatira zake sizinali zonenedweratu.
It makes rivers flow higher.	Zimapangitsa mitsinje kuyenda mokwera.
Yes, the oil is extracted from the seeds.	Inde, mafutawa amatengedwa kumbewu.
This secret is simple!	Chinsinsi ichi ndi chophweka!
Several people have died.	Anthu angapo amwalira.
Add the flour and chocolate dough.	Ikani ufa ndi mtanda wa chokoleti.
The garden was colorful.	Mundawu unali wamitundumitundu.
Bought the ingredients.	Anagula zosakaniza.
We are glad to have found you!	Ndife okondwa kuti takupezani!
Therefore, my question was not ignored.	Choncho, kufunsa kwanga sikunanyalanyazidwe.
The vacation was very exciting.	Tchuthicho chinali chosangalatsa kwambiri.
The price is prohibitive.	Mtengo wake ndiwoletsa.
Visible images fill the pages.	Zithunzi zooneka bwino zimadzaza masamba.
To overthrow the government.	Kugwetsa boma.
The moon was washed away by gray clouds.	Mwezi unakokoloka ndi mitambo yotuwa.
Why can't he do something about it?	N’chifukwa chiyani sangachitepo kanthu pa zimenezi?
The local police were rude.	Apolisi akumaloko anali amwano.
His job was to weed out the weeds.	Ntchito yake inali kuchotsa namsongole.
Tears welled up in his eyes.	Misozi inayamba m’maso mwake.
The flight takes off in half an hour.	Ndegeyo inyamuka mu theka la ola.
Farmers need help to cope with climate change.	Alimi amafunikira thandizo lowathandiza kuthana ndi kusintha kwanyengo.
The virus began to spread.	Kachilombo koyambitsa matenda kanayamba.
He loves to argue with people.	Iye amakonda kukangana ndi anthu.
You will enjoy the sound of the flock.	Mudzasangalala ndi zowaza za nkhosa.
I will take a picture of you the other day.	Ndikujambulani chithunzi tsiku lina.
Mountain trails are treacherous when it rains.	Misewu ya m'mapiri imakhala yachinyengo pakagwa mvula.
Scientists believe that this condition of the human body is perfect.	Asayansi amakhulupirira kuti kuchita zimenezi kumapangitsa munthu kukhala wangwiro.
In the end, he was just swearing and cursing.	Pamapeto pake, anali kutukwana ndi kutukwana.
When fighting it is best to use a sword.	Pomenyana ndi bwino kugwiritsa ntchito lupanga.
The local government sent bulldozers to remove the debris.	Iwo boma lachigawo linatumiza ma bulldozer kuti achotse zinyalalazo.
His instructions must be followed.	Malangizo ake ayenera kutsatiridwa.
The article described the catastrophic flood.	Nkhaniyo inafotokoza za kusefukira kwa madzi kwadzaoneni.
The horse galloped impatiently.	Hatchiyo inafumira mosaleza mtima.
The deafening nightingale song sounded sweet.	Nyimbo yogontha ya nightingale inamveka mokoma.
Thin price.	Mtengo wochepa thupi.
While he was still speaking, the sun came up.	Pamene ankalankhula, dzuwa linakwera kumwamba.
Pam looks tired.	Pam akuwoneka wotopa.
There has been a marked increase.	Pakhala chiwonjezeko chodziwika.
The joke needs to be answered correctly.	Nthabwalayo imayenera kuyankhidwa bwino.
The number of vehicles is increasing dramatically.	Chiwerengero cha magalimoto chikuwonjezeka kwambiri.
Tom believed him.	Tom anamukhulupirira.
Congress will elect a speaker.	Kongeresi idzasankha sipikala.
They got married casually.	Iwo anakwatirana mwachisawawa.
Spices make the food taste better.	Zonunkhira zimapangitsa chakudya kukoma bwino.
Doubt blinded the man's eyes.	Chikayikiro chinaphimba maso a munthuyo.
I realized my role in the plot.	Ndinazindikira udindo wanga pachiwembuchi.
It does not take you long.	Sizikutengani nthawi yayitali.
The climate on the mountains is cold and hot.	Nyengo ya m’mapiri amenewa ndi yozizirira komanso yotentha.
The migrants were received with suspicion and fear.	Osamukawo analandilidwa ndi chikayikiro ndi mantha.
Climate and clouds.	Zanyengo ndi mitambo.
It's very beautiful.	Ndizokongola kwambiri.
Then count about fifteen grapes.	Kenako werengani pafupifupi mphesa khumi ndi zisanu.
The walls were adorned with beautiful paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi zokongola.
The highway bridge was lined with traffic.	Mlatho wa msewu waukulu unali wodzaza ndi magalimoto.
Wear white clothes every day.	Valani zovala zoyera tsiku lililonse.
The villagers often went to another village.	Anthu a m’mudzi umenewo nthawi zambiri ankapita kumudzi wina.
Here, for the first time, he met a prince.	Apa, adakumana koyamba ndi mwana wamfumu.
He stared at the message for a long time.	Anayang’anitsitsa uthengawo kwa nthawi yaitali.
Corruption research has brought a lot of benefits	Kafukufuku wa ziphuphu wabweretsa zambiri
The cook heated two cups of milk on the stove.	Wophika anatenthetsa makapu awiri a mkaka pa chitofu.
She has always been very friendly.	Iye nthawizonse wakhala wochezeka kwambiri.
In their language, ‘ka’ means ‘father’.	M’chinenero chawo, ‘ka’ amatanthauza ‘bambo’.
Pour the hose into the driveway.	Thirani payipi panjira yolowera.
Someone please help me.	Winawake chonde ndithandizeni.
It seems that Pharaoh was seriously ill.	Zikuoneka kuti Farao anadwala mwakayakaya.
Popular power changes are short-lived.	Kusintha kwamphamvu kotchuka sikukhalitsa.
All visitors must pass through the transit.	Alendo onse ayenera kudutsa mumayendedwe.
Books, papers, photographs, and artwork have filled the room.	Mabuku, mapepala, zithunzi, ndi zojambula zadzaza chipindacho.
The eyes of the anaconda shone orange.	Maso a anaconda anawala lalanje.
The bugs were screaming lazily in the room.	Nsikidzi zinali kulira mwaulesi mchipindamo.
A small crystal formed on a thin film of water.	Kakristalo kakang'ono kamene kamapangidwa pa filimu yopyapyala yamadzi.
The calculation is correct.	Kuwerengera ndikolondola.
We should all strive to conserve water for future use.	Tonse tiyenera kuyesetsa kusunga madzi kuti tigwiritse ntchito mtsogolo.
He chose to be alone, among the newspapers.	Anasankha kukhala yekha, pakati pa manyuzipepala.
We live in a society that is governed by the values ​​of society.	Tikukhala m’chitaganya cholamulidwa ndi kakhalidwe ka anthu.
The area is known for its beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake.
The same goes for firing on missiles.	Momwemonso kuwombera mizinga.
The baby cried in pain.	Mwana wakhandayo analira ndi ululu.
He agreed to be an interpreter.	Anavomera kuti akhale womasulira.
The ruler is trying to gain control.	Wolamulira akuyesetsa kuti azilamulira.
Traders say they are benefiting from higher prices.	Amalonda akuti akupindula ndi kukwera kwa mitengo.
It will take time for us to do this.	Zidzatitengera nthawi kuti tichite izi.
As the village grew, it became more and more prosperous.	Pamene mudziwo unakula, unakhala wotukuka kwambiri.
Some plants do not grow well in poor soils.	Zomera zina sizimakula bwino m'nthaka yosauka.
The government used force to evict the immigrants.	Boma linagwiritsa ntchito mphamvu kuthamangitsa anthu olowa.
The product was presented at a commercial ceremony.	Zomwe zidapangidwa zidaperekedwa pamwambo wamalonda.
Give her my love.	Mpatseni chikondi changa.
Disagreements among district officials are mounting.	Kusamvana pakati pa akuluakulu a zigawo kukuwonjezeka.
The books were placed in a long, narrow box.	Mabukuwa anaikidwa m’bokosi lalitali, lopapatiza la mabuku.
The manager accused another employee of stealing his files.	Bwanayo anadzudzula wantchito wina kuti amubera mafaelo ake.
Standards for these new items are different from the original ones	Miyezo ya zinthu zatsopanozi imasiyana ndi ija yoyambirira
Climate experts predict that temperatures will drop tomorrow.	Akatswiri a zanyengo amaneneratu kuti kutentha kudzatsika mawa.
The trees now look weak.	Mitengoyi tsopano ikuoneka yofoka.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
The atmosphere of the meeting was good.	Mkhalidwe wa msonkhanowo unali wabwino.
Bring the plate to the table.	Bweretsani mbale ku tebulo.
It was raining hard, and the water came and went	Kunkagwa mvula yamphamvu kwambiri, ndipo madzi anafika
Time and again, he said humorous things.	Nthawi ndi nthawi ankanena zinthu zoseketsa.
Its natural habitat is a narrow mountain range.	Malo ake achilengedwe ndi malo opapatiza a mapiri.
Linguists have been studying the language for a long time.	Akatswiri a zinenero akhala akuphunzira chinenero kwa nthawi yaitali.
Bring the broken image to the temple.	Bweretsani fano losweka kukachisi.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Mayesero ndi masautso oyendetsa famu ya organic.
A pink, shiny girl walks into the kitchen.	Mtsikana wovala pinki, wonyezimira akulowa kukhitchini.
The party leadership resolved the protest.	Utsogoleri wa chipanicho unathetsa chitsutsochi.
It was difficult to predict what this year's seed would look like.	Zinali zovuta kulosera mmene mbewu ya chaka chino inalili.
Do not roll your eyes.	Osatulutsa maso anu.
They form strong relationships.	Amapanga maubwenzi olimba.
I envied you.	Ndinakusilirani.
Coastal guards helped.	Alonda a m’mphepete mwa nyanja anathandiza.
Some places have a lot of wildlife.	Malo ena ali ndi zachilengedwe zambiri.
Instead, he considered himself worthless.	M'malo mwake, ankadziona kuti ndi wosafunika.
So he chose a different approach.	Choncho, anasankha njira ina.
Children need to learn how to do things their own way.	Ana ayenera kuphunzira kudzichitira okha zinthu.
The birds make a croaking noise during the day.	Mbalamezi zimalira mokweza masana masana.
This sacred mountain possesses secret powers.	Phiri lopatulikali lili ndi mphamvu zachinsinsi.
The eastern part is hit by frigid winters in winter.	Kumadera akum’maŵa kumakanthidwa ndi mphepo yachisanu m’nyengo yozizira.
His popularity with fans has plummeted.	Kutchuka kwake ndi mafani kwatsika.
The whole area was flooded for weeks.	Chigawo chonsecho chinagwa mvula kwa milungu ingapo.
Sweet drinks provide calorie-free calories.	Zakumwa zotsekemera zimapereka ma calories opanda kanthu.
When this bloc started fighting against the government,	Pamene bloc iyi idayamba kulimbana ndi boma,
The haughty spirit was evident.	Mtima wodzikweza unali woonekeratu.
His biggest win is one of the competition hits.	Kupambana kwake kwakukulu ndi kugunda kumodzi kwa mpikisano.
He finely turned each petal.	Iye finely anatembenuza petal iliyonse.
The coach encouraged the players.	Mphunzitsi adalimbikitsa osewera.
After being expelled, some returned to their homeland.	Atathamangitsidwa, anthu ena anabwerera kwawo.
Everyone knew that the foundation was laid on a solid foundation.	Aliyense ankadziwa kuti mazikowo anamangidwa pa maziko opanda pake.
Exercise is important.	Kuchita masewera olimbitsa thupi n'kofunika.
Votes were put in the boxes.	Mavoti adayikidwa m'mabokosi.
What would happen if the road was closed?	Kodi chingachitike n’chiyani ngati msewuwo utatsekedwa?
We do not love distant relatives.	Sitikonda achibale akutali.
The landscape is spectacular.	Maonekedwe a derali ndi ochititsa chidwi.
The leaves hide men.	Masamba amabisa amuna.
He sat down and folded his arms.	Iye anakhala pansi napinda manja ake.
The party started 5.	Phwando lidayamba 5.
We called the church, but no one answered.	Tinaimbira foni kutchalitchi koma palibe amene anayankha.
The falls were beautiful.	Mathithiwo anali okongola.
He dropped the box on the back seat.	Anaponya bokosilo pampando wakumbuyo.
The celebration was loud and noisy.	Chikondwererocho chinali chachikulu komanso chaphokoso.
Beliefs are strongly held.	Zikhulupiriro zimagwiridwa mwamphamvu.
Wine is a beverage written in history.	Vinyo ndi chakumwa chomwe chinalembedwa mbiri yakale.
There was a lot of smoke in the camp.	Pamsasapo panali utsi wambiri.
The fire looks dark, looking for heat.	Motowo umayang'ana mumdima, kufunafuna kutentha.
A sudden gust of wind caused the sheets to fly off.	Mphepo yadzidzidzi inapangitsa kuti mapepala awuluke.
In those days, this was their hometown.	M’masiku amenewo, uku kunali kumudzi kwawo.
The work was done with care and patience.	Ntchitoyi inkachitika mosamala komanso moleza mtima.
The mother smiled when she saw their daughter.	Mayiyo anamwetulira ataona mwana wawo wamkazi.
Trees are an important source of hydropower.	Mitengo ndi gwero lofunikira la mphamvu zamadzi.
People do not know enough about cancer.	Anthu sadziwa mokwanira za khansa.
Many young people go to politics.	Achinyamata ambiri amapita ku ndale.
What can we do to keep peace in this world?	Nanga tingatani kuti tikhalebe ndi mtendere m’dziko muno?
Children should be supervised by adults at all times.	Ana ayenera kuyang'aniridwa ndi akuluakulu nthawi zonse.
Remember to keep yourself clean.	Kumbukirani kudzisunga nokha aukhondo.
Her parents' wealth encouraged her to study.	Chuma cha makolo ake chinamulimbikitsa kuphunzira.
The boy peeked under the blanket.	Kamnyamatayo anasuzumira pansi pa bulangeti.
Only a few students entered the classroom.	Ndi ana asukulu ochepa okha amene analowa m’kalasimo.
Travel is a worldwide business.	Travel ndi bizinesi padziko lonse lapansi.
They found it to be very spicy.	Anazipeza kukhala zokometsera kwambiri.
Many believe that college education is important.	Ambiri amakhulupirira kuti maphunziro aku koleji ndi ofunikira.
It is impossible to divide it equally between four.	Ndikosatheka kuligawa mofanana pakati pa anayi.
The farmers set up barricades on the highway.	Alimiwo anaika mipiringidzo mumsewu waukulu.
Drought here is very severe this year.	Chilala kuno chavuta kwambiri chaka chino.
Each country benefits from free trade.	Dziko lililonse limapindula ndi malonda aulere.
He lived his whole life here.	Anakhala moyo wake wonse kuno.
They are afraid of the tall ones.	Achita mantha ndi zazitali.
Put it on a blanket, please.	Mukhazikitseni pabulangeti, chonde.
When they are alone, silver destroys easily.	Akakhala paokha, siliva amawononga mosavuta.
It was an old rotten house.	Iyo inali nyumba yakale yovunda.
The house was proud of the porch.	Kanyumbako kanali kodzitamandira ndi khonde.
They usually eat only one meal a day.	Nthawi zambiri amadya kamodzi kokha patsiku.
The area is rich in biodiversity.	Derali lili ndi zachilengedwe zosiyanasiyana kwambiri.
The following year, he completed one complete octave.	Chaka chotsatira, anamaliza octave imodzi yathunthu.
The back was turned off.	Pampuyo idazimitsidwa.
She persuaded him to stop smoking.	Anamunyengerera kuti asiye kusuta.
We found it very strange	Tinaona kuti zinali zodabwitsa kwambiri
The bullet missed the bone.	Chipolopolocho chinaphonya fupa.
The river flows south for hundreds of miles.	Mtsinjewo umayenda kum’mwera kwa makilomita mazanamazana.
The bats flew from tree to tree.	Milemeyo inkauluka kuchokera mumtengo kupita ku mtengo.
It is a small group of close friends.	Ndi kagulu kakang'ono ka mabwenzi apamtima.
Not all homes should be maintained.	Sikuti nyumba zonse ziyenera kusungidwa.
The largest exchange is in the central region.	Kusinthana kwakukulu kuli m'dera lapakati.
Shooting a sword shook his defense.	Kuwombera lupanga kunagwedeza chitetezo chake.
He grabbed his watch.	Anagwira wotchi yake.
He reads a lot.	Amawerengera kwambiri.
He laughed cleverly.	Adaseka mochenjera.
There is no need to discuss this now.	Palibe chifukwa chokambirana izi tsopano.
He moved with a movement of grace.	Iye ankasuntha ndi mayendedwe achisomo.
The roots of the tree grow on the ground.	Mizu ya mtengowo imamera pansi.
Many get injured every year.	Ambiri amavulala chaka chilichonse.
Can you guess what the island is?	Kodi mungayerekeze kuti chilumbachi ndi chiani?
Tickets cost $ 20.	Matikiti amawononga madola makumi awiri.
This time, the singer did very well.	Pa nthawiyi, woimbayo anachita bwino kwambiri.
As one might expect, the results were good.	Monga momwe munthu angayembekezere, zotulukapo zake zinali zabwino.
He poured salt into the pot.	Anathira mchere mumphikawo.
Many homes in the city were destroyed.	Nyumba zambiri mumzindawu zinawonongedwa.
Words like love, hate, and respect are invisible principles.	Mawu monga chikondi, chidani, ndi ulemu ndi mfundo zosaoneka.
The teacher was walking very fast.	Mphunzitsiyo ankayenda mothamanga kwambiri.
He calculated the meaning of the model and the correct results.	Anawerengera tanthauzo lachitsanzo ndi zotsatira zolondola.
For many years, crowds flocked to worship there.	Kwa zaka zambiri, anthu ambiri ankasonkhana kuti alambire pamalo amenewa.
Private companies make all the important decisions.	Makampani apadera amapanga zisankho zonse zofunika.
Erosion leads to desertification.	Kukokoloka kwa nthaka kumabweretsa chipululu.
He closed the door slowly.	Anatseka chitseko pang'onopang'ono.
Sit down!	Khalani pansi!
His attitude was wrong.	Maganizo ake anali oipa.
He established a new government.	Anakhazikitsa boma latsopano.
It is wise not to trust the person.	Ndi nzeru kusamukhulupirira munthuyu.
The site is famous for its ancient architecture.	Malowa ndi otchuka chifukwa cha zomangamanga zakale.
Hopefully, it will be less rainy than last year.	Tikukhulupirira, kudzakhala mvula yochepa kuposa chaka chatha.
From time to time, the very relationships began to fade.	Nthaŵi ndi nthaŵi, mayanjano enieniwo ankatha.
This field is made up of a lot of money.	Mundawu wapangidwa ndi ndalama zambiri.
The meeting was held in the conference room of the museum.	Msonkhano wake unachitikira m’chipinda chochitira misonkhano cha mumyuziyamu.
The bishop gave a long blessing.	Bishopuyo anapereka dalitso lalitali.
You are as strong as your weakest spot.	Ndinu amphamvu monga malo anu ofooka kwambiri.
The ideas were discussed at home.	Malingalirowo adakambidwa kunyumba.
The boy's face was one.	Nkhope ya mnyamatayo inali wani.
He inquired about the chaos of his new place.	Anafufuza za chipwirikiti cha malo ake atsopano.
Some politicians do not try to educate the public.	Andale ena sayesa kuphunzitsa anthu.
Smoking increases the risk of coughing.	Kusuta fodya kumawonjezera chifuwa.
Yields were plentiful last year.	Zokolola zinali zambiri chaka chatha.
He did not achieve his goal.	Iye sanakwaniritse cholinga chake.
The bride looked beautiful in her white dress.	Mkwatibwi ankawoneka wokongola mu diresi lake loyera.
Broken bridge has stopped traffic.	Mlatho wosweka wayimitsa magalimoto.
This includes several companies, government and private.	Izi zikuphatikiza makampani angapo, aboma komanso achinsinsi.
Every year they go to the area to escape the heat.	Chaka chilichonse amapita kuderali pofuna kuthawa kutentha.
The builder bypassed the third floor.	Womangayo analambalala nyumba yosanja yachitatu.
Although he lived alone, he found friends easily.	Ngakhale kuti ankakhala yekha, anapeza mabwenzi mosavuta.
Salt strengthens pork.	Mchere umalimbitsa nyama yankhumba.
History has shown that irrigated agriculture removes most of the wildlife.	Mbiri yakale imasonyeza kuti ulimi wothirira umachotsa nyama zambiri m’malo.
He continued the conversation as he came out.	Anapitiliza kucheza uku akutuluka.
You must re-enter your password.	Muyenera kulowanso mawu achinsinsi.
Stacked through the window.	Anakhamukira pa zenera.
The school was open to all students from the age of 5.	Sukuluyi inkalandira ophunzira onse azaka zoyambira 5.
A strange experience greeted me.	Chochitika chachilendo chinandilonjera.
Make sure all purchases are in a straight line.	Onetsetsani kuti zogula zonse zili mumzere wowongoka.
They were fighting for money.	Iwo ankamenyana ndi ndalama.
He wears his beard clean.	Amavala ndevu zake mwaukhondo.
I went back naturally.	Ndinabwerera mmbuyo mwachibadwa.
The village is an hour's drive west.	Mudzi umenewo uli pagalimoto kwa ola limodzi kulowera chakumadzulo.
Some puppies get lost, begging for food.	Ana agalu ena amasochera, akumapempha chakudya.
The hospitality of the guests does not cease to amaze me.	Kukoma mtima kwa alendo sikusiya kundidabwitsa.
This noise will confuse you.	Phokosoli lidzakusokonezani.
He is a student of music and dance.	Ndi wophunzira wokonda nyimbo ndi kuvina.
The results of this study were disappointing.	Zotsatira za kafukufukuyu zinali zokhumudwitsa.
The students ran to the door.	Ophunzirawo anathamangira pakhomo.
National Park is very popular with birdwatchers.	National Park ndi yotchuka kwambiri ndi owona mbalame.
Before the game, fans sang the national anthem.	Masewera asanachitike, mafani adayimba nyimbo yafuko.
He often expressed his thoughts.	Nthawi zambiri ankalankhula maganizo ake.
The award seeks to promote equestrian sport.	Mphothoyi ikufuna kulimbikitsa masewera okwera pamahatchi.
This forum is an important part of online culture.	Forum iyi ndi gawo lofunikira pazachikhalidwe cha intaneti.
The wheels on the bus go 'around'.	Mawilo m'basi amapita 'mozungulira.
The scientist was very knowledgeable in this matter.	Wasayansiyo anali wodziwa kwambiri za nkhaniyi.
Most local critics are honest.	Otsutsa ambiri akumaloko ndi oona mtima.
The city is known for its cuisine.	Mzindawu umadziwika ndi zakudya zake.
There is a lot of medical action going on.	Pali zambiri zochita za mankhwala zikuchitika.
For answers, go to experts.	Kuti mupeze mayankho, pitani kwa akatswiri.
Some animals were easy to catch.	Nyama zina zinali zosavuta kuzigwira.
The image was shaken.	Chifanizocho chinagwedezeka.
A sudden increase in temperature kills.	Kuwonjezeka mwadzidzidzi kwa kutentha kumapha.
The taxi driver had become very hostile to the police.	Woyendetsa taxi anali atadana kwambiri ndi apolisi.
They compared the age of adolescents by observation.	Iwo anayerekezera msinkhu wa achinyamata poyang'anitsitsa.
You are living without responsibility.	Mukukhala opanda udindo.
The pilots asked the passengers to disembark.	Oyendetsa sitimayo anapempha anthu okwera ndegewo kuti atsike.
The three birds were free in the sun.	Mbalame zitatu zinkamasuka padzuwa.
Hikers often bring their babies with them.	Anthu okwera mapiri nthawi zambiri amabwera ndi ana awo.
Tourism attracts visitors from all over the world.	Zokopa alendo amakopa alendo ochokera padziko lonse lapansi.
Pork made sausage to eat.	Nkhumba anaipanga soseji kuti adye.
The oil increases the water temperature	Mafutawo amawonjezera kutentha kwa madzi
Panacea is a remedy for all ailments.	Panacea ndi mankhwala a matenda onse.
Research after research has proven that smoking kills.	Kafukufuku pambuyo pa kafukufuku watsimikizira kuti kusuta kumapha.
She was suffering from severe depression.	Anali kuvutika maganizo kwambiri.
It is an honorable profession.	Ndi ntchito yolemekezeka.
There are high mountains that reach the horizon.	Pali mapiri otalikirapo omwe amafika m'chizimezime.
There are a few things that are frustrating as a government.	Pali zinthu zochepa zomwe zimakhumudwitsa ngati boma.
It smells good.	Kumva kununkhira bwino.
This method is ineffective.	Njirayi ndiyosagwira ntchito.
Have celery crystals ever been found in forests?	Kodi makhiristo a selenite adapezekapo m'nkhalango?
Let's not forget our past.	Tisaiwale zakale zathu.
Is this your teaching method?	Kodi iyi ndi njira yanu yophunzitsira?
Alloys are easy to see.	Ma alloys ndi osavuta kuwona.
Symptoms can be found in a broken plate.	Zizindikiro zitha kupezeka mu mbale yophwanyidwa.
They wanted to visit their grandparents.	Iwo ankafuna kukaona agogo awo.
A large car collided with a minibus.	Galimoto yayikulu idawombana ndi minibus.
The conductor is known to be late.	Kondakitala amadziŵika kuti amachedwa.
That dog howls if there is no tomorrow.	Galu ameneyo akuwuwa ngati kulibe mawa.
These students are choosing their studies next year.	Ophunzirawa akusankha maphunziro awo chaka chamawa.
Vacationers fill the city during this time.	Anthu opita kutchuthi amadzaza mzindawu nthawi imeneyi.
Count the number of birds in flight.	Werengani kuchuluka kwa mbalame zomwe zimauluka.
In fact, reality exists outside the human mind.	Kwenikweni, zenizeni zimakhalapo kunja kwa malingaliro aumunthu.
Pollution has risen to an alarming level in this industrial city.	Kuipitsa kwakwera kufika pamlingo wowopsa mumzinda wa mafakitale uno.
The competition was still on.	Mpikisano unali udakalipo.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Mfumuyo inkaganizira kwambiri za moyo wa anthu ake.
The hotel was expensive.	Hoteloyo inali yokwera mtengo.
Construction work must be completed on time.	Ntchito yomanga iyenera kumalizidwa pa nthawi yake.
The eagle cleans its meat.	Mphungu inasesa nyama yake.
Bows and arrows were used for hunting.	Mauta ndi mivi ankagwiritsidwa ntchito posaka.
That cathedral is huge.	Cathedral imeneyo ndi yaikulu.
Thinking logically is not just a matter of thinking differently.	Kuganiza mwanzeru sikungoganiza mosiyana.
Give as much as you can.	Perekani zambiri momwe mungathere.
Apathy and indifference on the part of the government contributed to the situation.	Mphwayi ya anthu ndi mphwayi ya boma zinayambitsa mkhalidwewo.
Wash any residue during this time.	Tsukani zotsalira zilizonse panthawiyi.
The battle lasted eight days.	Nkhondoyi inatenga masiku asanu ndi atatu.
Farmers borrow money when they cannot meet their basic needs.	Alimi amabwereka ndalama akamalephera kupeza zofunika pamoyo.
Cracks began to appear on the wax.	Ming’alu inayamba kuoneka pa phulapo.
It makes me angry when people do this.	Zimandikwiyitsa anthu akamachita izi.
We could not go because of the storm.	Sitinathe kupita chifukwa cha mkuntho.
He drove to the city.	Anayenda ulendo wopita mumzindawo pagalimoto.
She cried, covering her face with her hands.	Iye analira, nakwirira nkhope yake m’manja mwake.
He would have been dead for six hours by then.	Adzakhala atamwalira maola asanu ndi limodzi panthawiyo.
During the year of the turmoil, politics was very active.	M'chaka cha chipwirikiti chimenechi, ndale zinali zotanganidwa kwambiri.
Many families have fled the area.	Mabanja ambiri athawa m’derali.
Now is the time to pick apples.	Ino ndi nyengo yothyola maapulosi.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Nthawi yomweyo boma linalamula kuti amuna awiri amangidwe.
Give me scissors.	Ndipatseni lumo.
Is there milk or cream in the fridge?	Kodi mu furiji muli mkaka kapena zonona?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Tsopano, tiyeni tione bwinobwino vuto la kuipitsa.
It has exploded in the tropical desert.	Yaphulika koopsa pa malo otentha achipululu.
The temperature drops gradually until it cools down.	Kutentha kumatsika pang'onopang'ono mpaka pansi pa kuzizira.
The robbers did not give up.	Akubawo sanasiye m'mbuyo.
We can live without nuclear energy.	Titha kukhala ndi moyo popanda mphamvu ya nyukiliya.
I longed to return.	Ndinalakalaka kubwerera.
Did you like the first chapter, then?	Kodi mwakonda mutu woyamba, ndiye?
They crossed the street.	Iwo anadutsa mumsewu.
He dreamed of becoming a doctor.	Ankalakalaka atakhala dokotala.
The creature leaves.	Cholengedwacho chimachoka.
Many were killed in the blaze.	Anthu ambiri anaphedwa ndi motowo.
The birth rate continues to rise.	Chiwerengero cha kubadwa chikupitirirabe kukwera.
Use a sharp object to cut the cookies.	Gwiritsani ntchito chinthu chakuthwa kuti mudule makeke.
The child's condition is stable.	Mkhalidwe wa mwanayo ukuyenda bwino.
Be careful, or you may break a leg.	Samalani, kapena mungathyole mwendo.
She hid her anxieties well.	Anabisa nkhawa zake bwino.
Anything becomes gas when heated.	Chilichonse chimakhala gasi chikatenthedwa.
The amendment was recorded on the bill.	Kusinthako kudalembedwa pa biluyo.
She sat at the kitchen table, carrying a cat.	Anakhala patebulo la kukhitchini, akunyamula mphaka.
A swarm of bees fell on the crops last summer.	Gulu la njuchi linagwera pa mbewu zachilimwe chatha.
The waves subsided.	Mafunde anachepa.
He drank a glass of orange juice.	Anamwa kapu yamadzi alalanje.
The request was denied.	Pempholo linakanidwa.
In a warm country, temperatures do not fluctuate.	M’dziko lofunda, kutentha sikusinthasintha.
The bride was relieved to hear this.	Mtima wa mkwatibwi unakhala pansi atamva izi.
Their adjoining farm is for sale.	Famu yawo yoyandikana nayo ndiyogulitsa.
This is the concept of grammar rules.	Ichi ndi lingaliro la malamulo a galamala.
He faithfully carried out his duties for many years.	Anagwira ntchito zake mokhulupirika kwa zaka zambiri.
He awoke as the priest began to speak.	Anadzuka pamene wansembe anayamba kulankhula.
Rows and rows of well-organized leaves.	Mizere ndi mizere ya masamba okonzedwa bwino.
The boy was hanged on a stake.	Mnyamata anapachikidwa pamtengo wachitsulo.
The plane seemed to disembark at the airport.	Ndege inkawoneka ikutsika mu eyapoti.
They represented passersby.	Iwo ankawayimilira anthu odutsa.
Her eyes filled with sadness.	Maso ake anadzazidwa ndi chisoni.
The project was terminated from the beginning.	Ntchitoyi idathetsedwa kuyambira pachiyambi.
He did not find his way in the labyrinth of trails.	Sanapeze njira yake mu labyrinth ya tinjira.
In this school, students take many tests.	Pasukulu imeneyi, ophunzira amayesa mayeso ambiri.
He was disgusted by the greed of the world.	Ananyansidwa ndi umbombo umene ankauona m’dzikoli.
The poor animal died slowly, in great pain.	Nyama yosaukayo inafa pang’onopang’ono, ndi ululu waukulu.
Dense trees hid the house in the street.	Mitengo yowirira inabisa nyumbayo pamsewu.
He argued with her, but did not hit her.	Anapikisana naye, koma sanamumenye.
Rolling the dice is something that gamblers should do.	Kugubuduza dayisi ndichinthu chomwe otchova njuga ayenera kuchita.
The river flowed through a ravine.	Mtsinje unadutsa m’chigwa cha miyala.
Different countries interpret this law in different ways.	Mayiko osiyanasiyana amamasulira lamuloli m’njira zosiyanasiyana.
Some boys have long hair.	Anyamata ena ali ndi tsitsi lalitali.
Don't touch!	Osagwira!
This is a large number of squared.	Ichi ndi chiwerengero chachikulu cha squared.
Ice water is formed in the sun during the day.	Madzi oundana amapangidwa padzuwa masana.
My mother made dinner for us.	Mayi anga anatikonzera chakudya chamadzulo.
The housewife shared the tea with the family.	Mayi wa m’nyumbamo anagawira banjalo tiyi.
The ship was built many years ago.	Sitimayi inamangidwa zaka zambiri zapitazo.
Many issues are at stake.	Nkhani zambiri zili pachiwopsezo.
The king had other plans for his son.	Mfumuyo inali ndi zolinga zina zokhudza mwana wake.
What is the cost of p?	Mtengo wa p ndi chiyani?
He moved from one experiment to another.	Anasamuka kuchoka ku kuyesa kwina kupita kwina.
Scientists are eager to find wise answers.	Asayansi akufunitsitsa kupeza mayankho anzeru.
She woke up and started crying so hard.	Iye anadzuka n’kuyamba kulira mokwiya kwambiri.
He helped her collect the scattered papers.	Anamuthandiza kusonkhanitsa mapepala omwazikana.
No, it is not my job.	Ayi, si ntchito yanga.
Government participation	Kutengapo gawo kwa boma
Can you explain what you mean?	Kodi mungafotokoze zomwe mukutanthauza?
It was mild outside, but the water was cold.	Kunja kunali kofatsa, koma madzi anali ozizira.
The brick house was big.	Nyumba ya njerwa inali yaikulu.
The business was closed years ago.	Bizinesiyo idatsekedwa zaka zapitazo.
This post was recently updated.	Zolemba izi zidasinthidwa posachedwa.
Do not be quick to judge.	Musamafulumire kuweruza.
Who is the guy in the brown shirt?	Kodi mnyamata wa malaya abulauni ndi ndani?
The meat went up in a tree.	Nyamayo inakwera mumtengo.
He hesitated to return until he was fired.	Anazengereza kubwerera mpaka anachotsedwa ntchito.
Many developed countries have strict patent laws.	Mayiko ambiri otukuka ali ndi malamulo okhwima pa ma patent.
A growing belly grows in the warmer months.	Mimba yomwe ikukula imakula m'miyezi yotentha.
The art will soon be worth millions of dollars.	Chojambulacho posachedwa chidzakhala chamtengo wapatali kwa mamiliyoni.
The court ordered the agent to pay damages.	Khotilo linalamula wothandizila kuti alipire chiwonongeko.
A special committee was formed.	Komiti yapadera idapangidwa.
Every class at university is small.	Kalasi iliyonse ku yunivesite ndi yaing'ono.
Their bodies were torn and injured.	Minofu yawo inang'ambika ndi kuvulazidwa.
After trying everything, he returned the brother to the waiter.	Atatha kuyesa zonse, adabwezera mbaleyo kwa woperekera zakudya.
The lion stared at the crowd	Mkangowo unayang’ana khamu la anthulo
These drugs cause cancer.	Mankhwalawa amayambitsa khansa.
The choir sang beautiful songs.	Gulu loimba loimba linkaimba nyimbo zosangalatsa.
She was in excruciating pain.	Iye anali atamva kuwawa kowawa kwambiri.
This can cause high blood pressure.	Izi zingayambitse kuthamanga kwa magazi.
The farmer's children will receive the farm one day.	Ana a mlimi adzalandira famuyo tsiku lina.
He grabbed me close.	Anandigwira chapafupi.
Rain forecast tomorrow.	Zoneneratu za mvula mawa.
Some cooks do not have higher education.	Ophika ena alibe maphunziro apamwamba.
Within the forest, vegetation grows.	Mkati mwa nkhalango, zomera zimatalika.
The doctor prescribed a pain medication.	Dokotala adapereka mankhwala opweteka.
Ideal for dinner parties.	Zabwino kwa maphwando a chakudya chamadzulo.
Several species of crustacean are cultivated for their meat.	Mitundu ingapo ya crustacean imalimidwa chifukwa cha nyama yawo.
Any ideas expressed are mine.	Malingaliro aliwonse omwe afotokozedwa ndi anga.
Her doctor is strong, confident.	Dokotala wake ndi wamphamvu, wodzidalira.
As he opens his mouth, he grabs a knife.	Pamene akutsegula pakamwa pake, akugwira mpeni.
Burning books is a serious crime.	Kuyatsa moto mabuku ndi mlandu wowopsa.
The building has new staff.	Nyumbayi ili ndi antchito atsopano.
His new book was well received by critics.	Buku lake latsopano linalandiridwa bwino ndi otsutsa.
How is this possible?	Kodi izi zingatheke bwanji?
The ancients became wonderfully knowledgeable.	Anthu akale adakhala odziwa modabwitsa.
She is lucky that she is saved.	Iye ali ndi mwayi kuti wapulumutsidwa.
These countries speak the same language.	Mayikowa amalankhula chinenero chimodzi.
The dressing room is right there.	Chipinda chovekera chili pamenepo.
There was a time of peace.	Panali nthaŵi ya mtendere.
The wise man understood his desires	Munthu wanzeru anamvetsa zokhumba zake
The government must protect its most vulnerable groups.	Boma liyenera kuteteza magulu ake omwe ali pachiwopsezo.
Many people see bad things in this culture.	Anthu ambiri amaona zinthu zoipa m’chikhalidwe chimenechi.
The villagers called it a holy place.	Anthu a m’mudzimo ankati ndi malo opatulika.
The unfamiliarity with the dress code was emphasized by the police.	Kusazolowera kavalidwe kavalidwe kunagogomezeredwa ndi apolisi.
The tulips were a beautiful shade of violet	Ma tulips anali mthunzi wokongola wa violet
Crocodiles are considered to be the most dangerous animals.	Ng’ona amaonedwa kuti ndi nyama yoopsa kwambiri.
The water that the landlord sells is water.	Madzi amene mwininyumba amagulitsa ndi madzi.
The muddy water passed carelessly	Madzi amatope anadutsa mosasamala
I will always greet you.	Ndikhala ndikukupatsani moni.
The bacterium grows well in warm milk.	Bakiteriyayu amakula bwino mu mkaka wofunda.
Why was he so angry?	N’cifukwa ciani anali waukali conco?
Some seabirds lay one egg.	Mbalame zina za m’nyanja zimaikira dzira limodzi.
The buyer left without any comment.	Wogulayo adachoka popanda ndemanga iliyonse.
The onset of such symptoms can be slow but dramatic.	Kuyamba kwa matenda otere kungakhale kwapang’onopang’ono koma kodabwitsa.
In some lands, crime rates have dropped dramatically already.	M’maiko ena, chiŵerengero cha umbanda chatsika.
International competition can take place both internally and internally.	Mpikisano pakati pa mayiko ukhoza kuchitika kunja ndi kunkhondo.
The wizard takes away its old enemy, the enemy.	Mfitiyo inatenga mdani wake wakale mkaidi.
Her cries could be heard throughout the dining room.	Kulira kwake kunamveka mokweza m’nyumba yonse yodyeramo.
He listened to the news, sometimes confusing.	Iye ankamvetsera nkhani, nthawi zina kusokoneza.
The place is peaceful.	Malowa ndi amtendere.
People eat more than they make.	Anthu amadya kwambiri kuposa momwe amapangira.
Singers began to sing beautiful songs.	Oimba anayamba kuimba nyimbo zosangalatsa.
He stayed in the garden all day.	Anakhala tsiku lonse m’mundamo.
A carpenter cutting wood.	Mmisiri wa matabwa anadula nkhuni.
The Prime Minister did not respond.	Prime Minister sanayankhepo kanthu.
Many employers refused to participate.	Mabwana ambiri anakana kutenga nawo mbali.
Smoke billowed from the air.	Utsi wofuka unkalendewera m’mwamba.
A very busy city with a highway.	Mzinda wotanganidwa kwambiri ndi njanji yayikulu.
These new ideas led to new developments.	Malingaliro atsopanowa adayambitsa zochitika zatsopano.
The moon is a secret source.	Mwezi ndi gwero lachinsinsi.
There was a sign that meant "park here and there".	Panali chikwangwani chotanthawuza "paki pano ndi apa".
Hotels were closed for the season.	Mahotela adatsekedwa kwa nyengoyi.
Cooking includes preparing and cooking food.	Kuphika kumaphatikizapo kukonza ndi kuphika chakudya.
Our city has a team of basketball professionals.	Mzinda wathu uli ndi gulu la akatswiri a basketball.
Our eyes were fixed on the crowd.	Maso athu anali kuyang'ana khamu la anthu.
The news was broadcast on national television.	Nkhanizi zinaulutsidwa pa wailesi yakanema ya dziko lonse.
Heating machines need to be repaired.	Makina otenthetsera amafunika kukonzedwa.
X is having fun today.	X akusangalala lero.
Most teachers have degrees in education.	Aphunzitsi ambiri ali ndi madigiri a maphunziro.
The culprits are many.	Olakwa ali ambiri.
Do you know how to catch a pig?	Kodi ukudziwa kugwira nkhumba?
Beware of journalists!	Chenjerani ndi atolankhani!
The Prime Minister tried to explain the process.	Prime Minister anayesera kufotokoza ndondomekoyi.
This knowledge was learned from a leading doll.	Chidziwitso ichi adachiphunzira kuchokera kwa chidole chotsogolera.
A book on the shelf caught my eye.	Buku lina pa alumali linandigwira diso.
He was only eighteen years old.	Anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zokha.
Participants had to be very interested.	Otenga nawo mbali adayenera kukhala ndi chidwi chachikulu.
The cost of most businesses has gone down.	Ndalama zamabizinesi ambiri zatsika.
The birth of a human being is the ultimate plan.	Kubadwa munthu ndiko kulinganiza kwakukulu.
The best way is to use a simple vegetable peeler.	Njira yabwino ndiyo kugwiritsa ntchito peeler yamasamba yosavuta.
The net contains statues of fishermen.	Kholalo lili ndi ziboliboli za asodzi.
Your chairs move in the old air.	Mipando yanu imayenda mumlengalenga wakale.
I bought the book yesterday.	Ndinagula bukuli dzulo.
Energy from a coal factory is converted into electricity.	Mphamvu zochokera ku fakitale ya malasha zimasinthidwa kukhala magetsi.
These findings offer new exciting opportunities.	Zomwe zapezedwazi zimapereka mwayi watsopano wosangalatsa.
He cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Anaphika nsomba mu msuzi wotsekemera wa mpiru.
He rested his chin in her hands, and sighed.	Anapumitsa chibwano chake m'manja mwake, ndikupumula.
The egg will fool the ostrich.	Dzira lidzapusitsa nthiwatiwa.
I believed you could lift me up.	Ndinkakhulupirira kuti mungandikweze.
The bird falls into the water.	Mbalameyi imagwera m'madzi.
He arrives here in the afternoon.	Amafika kuno masana.
We have made great strides in recent years.	Tapita patsogolo kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
It is not good to drive here at night.	Si bwino kuyendetsa galimoto kuno usiku.
He looked at her sweetly.	Anamuyang'ana mogoma.
Ordinary people were crushed by the police.	Anthu wamba anaphwanyidwa ndi apolisi.
Badgers are old but functional.	Badgers ndi akale koma ogwira ntchito.
The country continues to face political turmoil.	Dzikoli likupitirizabe kukumana ndi zipolowe za ndale.
Run through the pile of leaves.	Thamangani mu mulu wa masambawo.
A small village on the island.	Kamudzi kakang'ono pachilumbachi.
Group feeds and pets are essential.	Zakudya zamagulu ndi ziweto ndizofunikira.
He removed the box in its place.	Anachotsa bokosilo m’malo mwake.
Word group is a group of words.	Gawo la mawu ndi gulu la mawu.
It’s hard, but you can learn.	Ndizovuta, koma mukhoza kuphunzira.
The ice here is very low.	Madzi oundana muno akucheperachepera kwambiri.
He struggled with her problem.	Analimbana kwambiri ndi vuto lakelo.
My brother made two loaves of bread.	Mchimwene wanga adapanga mikate iwiri.
A well-known printing company offered him a lucrative career.	Kampani yotchuka yosindikizira mabuku inamupatsa ntchito yopindulitsa kwambiri.
Attempts to overthrow the government failed and killed thousands of people.	Kuyesera kulanda boma kunalephera ndipo kunapha anthu masauzande ambiri.
Most women will tell you that it is their job to do it.	Amayi ambiri angakuuzeni kuti ndi ntchito yawo yabwino.
City dwellers no longer like to have pets.	Anthu a m’mizinda sakondanso kukhala ndi ziweto.
Mercury is a hot water solution.	Mercury ndi madzi otentha kutentha.
He wants to go back to his hometown.	Akufuna kubwerera kumudzi kwawo.
Many people have complained about loud music.	Anthu ambiri adandaula chifukwa cha nyimbo zaphokoso.
However, this process is not common.	Komabe, ndondomekoyi siili yofala.
It warms the heart, such a drink.	Zimatenthetsa mtima, chakumwa chotere.
Heavy metal has some redemption.	Heavy metal ili ndi zina zowombola.
He carefully hid his thoughts.	Anabisa maganizo ake bwino.
They use a toaster to heat the bread.	Amagwiritsa ntchito toaster kutenthetsa mkate.
He remembered every word he learned.	Iye anakumbukira mawu onse amene anaphunzira.
Some cars are surprisingly light.	Magalimoto ena ndi opepuka modabwitsa.
The eagle circled overhead.	Nkhwazi inazungulira pamwamba.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Mlimiyo ankalima minda yake ndi thirakitala.
What made her angry was that she was cheating.	Chomwe chinamukwiyitsa n’chakuti ankanyenga.
There is a report that might interest you.	Pali lipoti lomwe lingakondweretseni.
This is an old city.	Uwu ndi mzinda wakale.
He started attracting many women to the party.	Anayamba kukopa akazi ambiri paphwandopo.
The officer carefully examined the gloves.	Wapolisiyo anafufuza mosamala kwambiri magolovesi.
The school was located in the heart of the city.	Sukuluyi inali pakatikati pa mzindawu.
It seems impossible for him to do well.	Zikuoneka kuti sizingatheke kuti achite bwino.
He wanted to prevent him from going to war.	Iye ankafuna kumuletsa kuti asapite kunkhondo.
The little church was full.	Mpingo waung’onowo unali wodzaza.
In a rage, he ran to the window.	Mokwiya kwambiri, anathamangira pawindo.
Other problems begin when children grow up.	Kuvutana kwina kumayamba ana akamakula.
He enjoyed being in the audience.	Anasangalala kukhala ndi omvera.
Upon hearing the news, he fell to the ground.	Atamva nkhaniyi anadzigwetsa pansi.
The cover is tightly closed.	Chivundikirocho chimakhala chotsekedwa mwamphamvu.
If you have any objections to his plan, please.	Ngati mungatsutse dongosolo lake, chonde.
Cattle grazed peacefully in the fields.	Ng’ombezo zinkadya msipu mwamtendere m’mundamo.
He pointed to the cow.	Analoza ng'ombeyo.
The cat is missing from the box.	Mphaka wasowa m'bokosi.
Cloudy is the chance of rain.	Kwamitambo ndi mwayi wamvula.
Unfortunately, he was locked up everywhere.	Tsoka ilo, adatsekeredwa paliponse.
I believe they've fallen into a mistake.	Ine ndikukhulupirira iwo agwera mu kulakwitsa.
Waves and waves were very high.	Mafunde ndi mafunde anali okwera kwambiri.
People were sleeping because of the heat.	Anthu ankagona chifukwa cha kutentha.
Researchers are studying how the brain works.	Ofufuza akufufuza mmene ubongo umayendera.
She trembled.	Ananjenjemera.
There is no tax return for the rich.	Palibe kubweza msonkho kwa olemera.
Most of the trees were cedar.	Mitengo yambiri inali yamkungudza.
He was fired immediately.	Anamuchotsa ntchito pomwepo.
If businesses fail, people may lose respect.	Ngati mabizinesi akulephera kuyenda bwino, anthu amatha kutaya ulemu.
It should be done the same.	Ayenera kuchitidwa mofanana.
The cat chased the squirrel on an old oak tree.	Mphakayo anathamangitsa gologolo pamtengo wakale wa thundu.
The sea began to overflow	Nyanja inayamba kusefukira
He handed a cup of tea to everyone.	Anapereka kapu ya tiyi kwa aliyense.
Toxic plants are very dangerous.	Zomera zapoizoni ndizowopsa kwambiri.
The engineer came in with his boss.	Engineer adalowa ndi abwana ake.
The scientist warned us about global warming.	Wasayansiyo anatichenjeza za kutentha kwa dziko.
This small town has limited job opportunities.	Tauni yaing'onoyi ili ndi mwayi wochepa wa ntchito.
There was silence.	Panali chete.
The islanders are all descended from the colonists.	Anthu a pachilumbachi onse anachokera kwa atsamunda.
Manjula's cooking was no mere figment of my imagination.	Kuphika kwa Manjula sikunali kongoyerekeza.
Some pioneers started working in the area around the river.	Apainiya ena anayamba kulima m’madera ozungulira mtsinjewo.
The curtains began to fall off.	Makatani anayamba kugwedezeka.
Read the recipes carefully before you start.	Werengani maphikidwe mosamala musanayambe.
He rubbed his eyes and woke up.	Anasisita m'maso ndikudzuka.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	Maubale pakati pa anthu ndi nyama zakutchire ndi osalimba ndipo
The priest was late for the scheduled service.	Wansembeyo wachedwa ndi utumiki umene unakonzedwa.
The researchers saw the need to act quickly.	Ofufuzawo anaona kuti anafunika kuchitapo kanthu mwamsanga.
The bread is cut and raised.	Mkate wadulidwa ndi kukwezedwa mmwamba.
An eight-lane highway was built here last year.	Msewu waukulu wanjira zisanu ndi zitatu unamangidwa kuno chaka chatha.
We need to find out.	Tiyenera kufufuza za nkhaniyi.
His intention did not materialize.	Cholinga chake sichinachitike.
This included rice, millet, and dried beans.	Kumeneku kunali mpunga, mapira, ndi nyemba zouma.
The last boy jumped on top of the car.	Mnyamata wotsiriza analumphira pamwamba pa galimotoyo.
The captain then fed the guests.	Kenako mkulu wa asilikaliyo anapatsa alendowo chakudya.
We saw three bears.	Tinaona zimbalangondo zitatu.
This is not a bad thing at all.	Izi sizinthu zoyipa kwambiri.
The wheels on the bus go round and round.	Mawilo m'basi amapita mozungulira.
He turned it into a ball.	Anachigudubuza kukhala mpira.
Many trees had been cut down.	Mitengo yambiri inali itadulidwa.
He was considered the best boxer in the world.	Ankaonedwa kuti ndi wochita nkhonya wopambana kwambiri pamasewerawa.
Cattle were star-studded.	Ng'ombe zinali zokopa nyenyezi.
This area is best known for its orange groves.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha minda ya malalanje.
Flying through the chaos is dangerous!	Kuwulukira mu chipwirikiti ndikowopsa!
She came second in the race.	Iye anakhala wachiwiri pa mpikisano wothamanga.
Some experts say that there are others.	Akatswiri ena amanena kuti pali enanso.
His fingers were moving as fast as lightning.	Zala zake zinkayenda mofulumira ngati mphezi.
The exit is well documented.	Kutuluka kwalembedwa bwino.
Karachi is a busy port city.	Karachi ndi mzinda wotanganidwa ndi doko.
Three of his friends were walking down the street.	Anzake atatu anali kuyenda mumsewu.
Put the fruit in layers.	Ikani zipatso mu zigawo.
a basin with a curved plate with a curved ring.	beseni ndi mbale yopindika yokhala ndi mkombero wopindika.
Scientists confirmed his skepticism.	Asayansi anatsimikizira kukayikira kwake.
He is working to eliminate prejudice.	Iye akuyesetsa kuthetsa tsankho.
The new restaurant is nice.	Malo odyera atsopanowa ndi okoma.
He wants to deal with life and all its problems.	Amafuna kulimbana ndi moyo ndi mavuto ake onse.
Put your hands up.	Ikani manja anu mmwamba.
My neighbors are nice.	Anansi anga ndi abwino.
The queen loves chocolate.	Mfumukazi imakonda chokoleti.
Sticky snails could be seen everywhere.	Nkhono zomata zinkaonekera paliponse.
This deal is a good one.	Dili iyi ndiyabwino kwambiri.
This fish is deadly.	Nsomba imeneyi ndi yakupha.
The loads were hung on a hook.	Zolemerazo zinkapachikidwa pa mbedza.
He spent a few minutes struggling to open the drawer.	Anatha mphindi zingapo akuvutika kutsegula drawer.
Children view mosmerized as metamorphose tadpoles into frogs.	Ana amawonera mosmerized ngati tadpoles metamorphose kukhala achule.
What are your favorite songs?	Nyimbo zomwe mumakonda ndi ziti?
These stories are unbelievable.	Nkhani zimenezi n’zopanda chikhulupiriro.
And most importantly, windows should be cleaned often.	Ndipo chofunika kwambiri, mawindo ayenera kutsukidwa nthawi zambiri.
Plastic is not easily damaged.	Pulasitiki sawonongeka mosavuta.
His friends did not like the jokes.	Anzake sanasangalale ndi nthabwalazo.
The water in the river was green on top.	Madzi a mumtsinjewo anali obiriŵira pamwamba.
The price range is reported to be very low.	Chiwerengero cha mitengo chikufotokozedwa kuti chatsika kwambiri.
The wise old man laughed and laughed.	Nkhalamba yanzeruyo inaseka ndi kuseka.
I studied hard and did very well.	Ndinaphunzira kwambiri ndipo ndinakhoza bwino kwambiri.
We will go there by ship.	Tidzapita kumeneko pa sitima yapamadzi.
He dropped his fingers on the desk.	Iye anagwetsera zala zake pa desk.
He was struck by lightning!	Anamenyedwa ndi mphezi!
This photo shows the artist in his studio.	Chithunzichi chikuwonetsa wojambulayo ali pa studio yake.
That boat is full of people.	Boti limenelo ladzaza ndi anthu.
We refused to return the money.	Tinakana kubweza ndalamazo.
The girl sat next to him.	Mtsikanayo anakhala pambali pake.
Children often play with boards.	Ana nthawi zambiri amasewera ndi matabwa.
He took her in, not knowing who she was.	Iye anamutengera iye mkati, popanda kudziwa yemwe iye anali.
Their behavior was always disruptive.	Khalidwe lawo linakhalabe losokoneza nthawi zonse.
She wears sensations on her hands.	Iye amavala zomverera pa manja ake.
Many of these rivers are sacred.	Yambiri mwa mitsinje imeneyi ndi yopatulika.
Business is booming in this country.	Bizinesi ikupita patsogolo m’dziko muno.
Tape the paper around the top and bottom.	Tepi pepala kuzungulira pamwamba ndi pansi.
The expert was criticized for his ineffective design.	Katswiriyu anadzudzulidwa chifukwa cha mapangidwe ake osagwira ntchito.
She bought a bag of chips.	Anagula thumba la tchipisi.
Replace the old burner now.	Bwezerani chowotchera chakale tsopano.
The pond was fed by a natural spring.	Dziwelo linkadyetsedwa ndi kasupe wachilengedwe.
They often grow up in slavery.	Nthawi zambiri amakulira muukapolo.
I quickly packed my things.	Ndinalongedza katundu wanga mwachangu.
He carried the box on the street.	Ananyamula bokosilo kupita nalo mumsewu.
The board of engineers held a powerful demonstration.	Bungwe la mainjiniya lidachita ziwonetsero zamphamvu.
People did not want to get along.	Anthu sankafuna kugwirizana.
Several villages have been severely affected by forest fires.	Midzi ingapo yakhudzidwa kwambiri ndi moto wa nkhalango.
The experts carefully measured the temperature of the steam.	Akatswiriwa anayeza kutentha kwa nthunziyo mosamala.
Your message is important to me.	Uthenga wanu ndi wofunika kwa ine.
The boxer was wearing blue pants.	Woponya nkhonya anavala mathalauza abuluu.
The fish in his bowl sighed.	Nsomba zomwe zinali m’mbale yake zinapumira.
His room was very soft, with lots of wood and furniture.	Chipinda chake chinali chofewa, chokhala ndi matabwa ndi mipando.
This is a new development.	Ichi ndi chitukuko chatsopano.
A friend of mine said he proposed to her.	Mnzanga wina anati anamufunsira.
He knew he had to forget her.	Iye ankadziwa kuti ayenera kumuiwala.
He pushed his gray back.	Anakankhira imvi zake kumbuyo.
The children were thrilled to hear the news.	Anawo anasangalala kwambiri atamva nkhaniyi.
Our talent has been compromised.	Luso lathu lathetsedwa.
This figure represents the total amount spent on the year.	Chiwerengerochi chinkaimira ndalama zonse zimene zinawonongedwa pa chaka.
Please go ahead.	Chonde pitani kutsogolo.
Then he remembered the little violin that was in his violin box.	Kenako anakumbukira vayolini yaing’ono yomwe inali m’bokosi lake la violin.
Collect all the rubbish in the bin, please.	Sonkhanitsani zinyalala zonse m'binyo, chonde.
The outcome of the election is still unknown.	Zotsatira za zisankho sizikudziwikabe.
They greeted one another warmly in the lobby of the hotel.	Anapatsana moni mosangalala m’chipinda cholandirira alendo kuhotelo.
Then he left the city.	Kenako anachoka mumzindawo.
Hiding games outside.	Masewera obisala kunja.
He was a distant relative of the emperor.	Iye anali pachibale chakutali ndi mfumu.
All his ships were sunk.	Zombo zake zonse zidamira.
Find gemstone decorating the garden.	Pezani miyala yokongoletsa dimba.
He heard the plates collide.	Anamva mbale zikuwombana.
He doesn't have time to play.	Alibe nthawi yamasewera.
The head of the department was absent.	Woyang’anira dipatimentiyo kunalibe.
It is usually cloudy and rainy.	Nthawi zambiri kumakhala mitambo komanso mvula.
The compost is widely used by farmers.	Manyowawa amagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi alimi.
This study showed that human infants can learn.	Kafukufukuyu adawonetsa kuti makanda aumunthu amatha kuphunzira.
Despite the problems it faces, the world is making progress.	Ngakhale kuti akukumana ndi mavuto, dzikoli likupitabe patsogolo.
It is made up of waves crashing on the shoreline.	Zimapangidwa ndi mafunde akuphulika pamphepete mwa nyanja.
The image found relief in sleep.	Chithunzi chinapeza mpumulo m'tulo.
We thought the algorithm would work.	Tinkaganiza kuti algorithm idzagwira ntchito.
They all knew of the authority they exercised.	Onse ankadziwa za ulamuliro umene iwo ankachita.
You can take the train, but it is not fast.	Mutha kukwera sitima, koma sikuthamanga.
Only those who live there can truly know the place.	Okhawo amene amakhala kumeneko amadziwadi za malowa.
Such languages ​​combine parts of native languages ​​with vernacular languages.	Zinenero zoterozo zimaphatikiza mbali za zinenero zachibadwa ndi zinenero zokhazikika.
The king gradually ascended to the palace.	Mfumu inakwera pang’onopang’ono kupita ku nyumba yachifumu.
The list goes on	Mndandanda ukupitirira
Gather wood here, please.	Wunjikani nkhuni pano, chonde.
The thief broke into the village at night.	Wakubayo anathyola mudziwo usiku.
To make sure, lift it straight up and squeeze the edges.	Kuti mutsimikizire, ikwezeni molunjika ndikufinyani m'mbali.
Doctors prescribed a small dose of the drug.	Madokotala analamula mlingo wochepa wa mankhwala.
Consider some of the following topics.	Taonani zina mwa nkhani zotsatirazi.
This price is minimal.	Mtengo uwu ndi wawung'ono.
Bakers use a process known as baking to make bread.	Ophika buledi amagwiritsa ntchito njira yomwe imadziwika kuti kuphika kuti apange mkate.
Failure to agree can have serious consequences.	Kulephera kuvomerezana kungakhale ndi zotulukapo zazikulu.
Neoclassical architecture was well-known in the city.	Zomangamanga za Neoclassical zinali zodziwika bwino mumzindawu.
However, leaders of various political parties did.	Komabe, atsogoleri a zipani zosiyanasiyana anachitadi.
It takes great skill and skill to succeed.	Pamafunika luso lalikulu ndi luso kuti apambane.
The charities have free classes.	Achifundo amakhala ndi makalasi aulere.
The city has many parks.	Mzindawu uli ndi mapaki ambiri.
Once a week, we will go to the doctor.	Kamodzi pa sabata, tidzapita kwa dokotala.
There was nothing to do but wait.	Panalibe chochita koma kudikira.
Don't force yourself!	Osadzikakamiza kwambiri!
At night, everything looks quiet.	Kukada, chilichonse chimawoneka ngati chete.
The priest blessed and led them.	Wansembeyo anawadalitsa ndi kuwakokera patsogolo.
The killer's face was covered with a hood.	Nkhope ya wakuphayo inaphimbidwa ndi hood.
The boy looked at the girl.	Mnyamatayo anayang’ana mtsikanayo.
Sheep are raised here to provide wool.	Nkhosa zimaweta kuno kuti zipereke ubweya.
First, you need to boil the apples.	Choyamba, muyenera kuwiritsa maapulo.
Working together was the key to our success.	Kugwirira ntchito limodzi kunali chinsinsi cha kupambana kwathu.
Instead, they found burning cars on the streets.	M’malo mwake, anapeza kuti m’misewu muli magalimoto akuyaka.
I believe he has committed a serious crime.	Ndikukhulupirira kuti wapalamula mlandu woopsa.
Place the dishes through the washing machine.	Ikani mbale kudzera mu makina ochapira.
It does not happen by accident.	Sizichitika mwangozi ayi.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt anapulumuka zikwapu ziwiri.
Not all cities are the same.	Sikuti midzi yonse imakhala yofanana.
She complained that the food was cold.	Anadandaula kuti chakudyacho chinali chozizira.
He has a soft, round face.	Ali ndi nkhope yofewa, yozungulira.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark anatenga bukulo mwachidwi kwa mwamunayo.
The metal pieces are red on fire.	Zidutswa zachitsulo zimakhala zofiira pamoto.
The appearance of each group is different.	Maonekedwe a gulu lililonse amasiyana.
The cheapest way to travel may be overland.	Njira yotsika mtengo kwambiri yoyendera ingakhale yapamtunda.
Draw a line.	Jambulani mzere.
Explain your priorities.	Fotokozani zomwe mumaika patsogolo.
More and more police.	Apolisi akuchulukirachulukira.
The beautiful bracelet shone in the lamp.	Chibangili chokongolacho chinawala mu nyali.
The river flows through the fields.	Mtsinje umadutsa m'minda.
She focused on her breathing and tried to relax.	Anaika maganizo ake pa kupuma kwake ndipo anayesa kumasuka.
I am not happy about world events.	Zochitika zadziko sizindisangalatsa.
I convinced myself that no one was approaching.	Ndinadzikhutiritsa kuti palibe amene akuyandikira.
The government did nothing.	Boma silinachitepo kanthu.
The Farm Workers Association rejected the request.	Bungwe la ogwira ntchito m'mafamu linakana pempholi.
A desire to learn is essential.	Kufunitsitsa kuphunzira n'kofunika.
She was drawing water from a jug.	Anali kutunga madzi mumtsuko.
My computer suddenly died.	Kompyuta yanga inafa mwadzidzidzi.
A large crowd of mourners waited in line.	Khamu lalikulu la anthu olira linadikirira pamzere.
His cell phone rang in his pocket.	Foni yake inanjenjemera m'thumba.
Many of the world's species are at risk.	Nyama zambiri padzikoli zili pangozi.
What he saw was shocking	Zimene anaonazo zinali zomvetsa chisoni
The mayor ordered a holiday.	Meyayo analamula kuti pakhale holide.
The man stared intently.	Munthuyo anayang'ana kwambiri.
He walks with a breath of fresh air.	Amayenda ndi mpweya wotsimikiza.
This new book is filled with love.	Buku latsopanoli likudzaza ndi chikondi.
The air was thick with the smell of rotten meat.	Mpweya unali wodzaza ndi kununkha kwa nyama yowola.
Many people seem to agree with this new idea.	Anthu ambiri akuwoneka kuti akugwirizana ndi lingaliro latsopanoli.
This idea has many words.	Chiganizochi chili ndi mawu ambiri.
His hair was black as coal.	Tsitsi lake linali lakuda ngati malasha.
The villagers left their homes.	Anthu a m’mudzimo anasiya nyumba zawo.
Clear, detailed, and realistic.	Zowoneka bwino, zatsatanetsatane, komanso zenizeni.
The wall is high on the east side.	Khomalo ndi lalitali kumbali ya kum’mawa.
The horse suddenly jumped up, and threw the rider off.	Hatchiyo inakwera mwadzidzidzi, n’kuponya wokwerayo.
Our house is near the park.	Nyumba yathu ili pafupi ndi paki.
He decided to study medicine.	Anaganiza zophunzira udokotala.
People listen to the radio for news and entertainment.	Anthu amamvetsera wailesi kuti apeze nkhani komanso zosangalatsa.
The flower of every name is still sweet.	Duwa la dzina lina lililonse likadali lokoma.
The four horses galloped forward.	Mahatchi anayi anathamangadi kwambiri.
Pour two cups of sugar into this jar.	Thirani makapu awiri a shuga mumtsuko uwu.
They are too short and narrow to handle.	Iwo ndi aafupi kwambiri ndi opapatiza kuti agwire ntchitoyi.
He worked nights.	Anagwira ntchito usiku.
These activities do not always please the masses.	Ntchito izi nthawi zonse sizisangalatsa unyinji.
The mountain air was fresh and beautiful.	Mpweya wa m’mapiri unali wabwino komanso wabwino.
City businessmen applied for a new college.	Amalonda a mumzindawo anapempha koleji yatsopano.
All the results were encouraging.	Zotsatira zake zonse zinali zolimbikitsa.
The day after his arrest, he was put in prison.	Patangopita tsiku limodzi atapezeka, anatsekeredwa m’ndende.
We saw turtles in the water.	Tinaona akamba m’madzimo.
The thief fled to the side door.	Wakubayo anathawira pa khomo lakumbali.
The burning of the forest left the area reduced to ashes.	Kuwotcha kwa nkhalangoko kunachititsa kuti derali likhale phulusa.
Computer technology is making tremendous advances in modern times.	Ukatswiri wamakompyuta ukupita patsogolo kwambiri masiku ano.
The chicks fell into the river.	Anapiyewo anagwera mumtsinje.
At one meeting, he ate a lot of pie.	Pamsonkhano umodzi, adadya zambiri za pie.
Provinces and cities often have their own design.	Zigawo ndi mizinda nthawi zambiri zimakhala ndi mawonekedwe awoawo.
The boy was hit by a car.	Mnyamatayo anagundidwa ndi galimoto.
These notes prepare you for the test.	Zolemba izi zikukonzekerani mayeso.
What a foolish idea!	Ndi lingaliro lopusa kotheratu!
The subway was closed after the accident.	Sitima yapansi panthaka inatsekedwa pambuyo pa ngozi.
Take care of your home and your family.	Samalirani nyumba yanu ndi banja lanu.
The servant handed her his hat.	Wantchitoyo anam’patsa chipewa chake.
This phenomenon is called convection.	Chodabwitsa ichi chimatchedwa convection.
Larger shoes have larger straps to match long toes.	Nsapato zazikulu zimakhala ndi zitsulo zazikulu kuti zigwirizane ndi zala zazitali.
The walls were made of clay.	Makomawo anali opangidwa ndi dongo.
Looking at the picture, the old man is in pain.	Akuyang’anitsitsa chithunzicho, nkhalambayo ikumva ululu.
Maybe he’s riding on his success as a successful actor.	Mwina akukwera pa kupambana kwake monga wochita zisudzo wopambana.
So the wise old woman counted out the three coins	Chotero mkazi wachikulire wanzeruyo anaŵerenga makobidi atatu
He was determined to deal with the situation.	Anatsimikiza mtima kulimbana ndi vutoli.
Blind monkeys dropped the pieces into a basket.	Nyani womanga m’maso anagwetsera zidutswazo mudengu.
I am thirsty.	Ndili ndi ludzu.
The company's profits went down last year.	Phindu la kampaniyo linatsika chaka chatha.
His breath was high.	Kupuma kwake kunali kokweza.
The tax office refused to comply.	Ofesi yamisonkho inakana kukwaniritsa zofuna zawo.
The king's armies attacked and plundered the surrounding area.	Asilikali a mfumu anaukira ndi kulanda madera oyandikana nawo.
The museum was very secretive.	Malo osungiramo zakale anali obisika kwambiri.
The rest was used for experimentation.	Chotsaliracho chinagwiritsidwa ntchito poyesera.
Make as little noise as you can.	Pangani phokoso laling'ono momwe mungathere.
Nature can be very beautiful.	Chilengedwe chingakhale chokongola kwambiri.
When the machine was first made, it looked like magic.	Makinawa atapangidwa koyamba, ankawoneka ngati amatsenga.
The rings were raped.	Mphetezo zinali zogwiriridwa.
Hired a new secretary.	Analemba ntchito mlembi watsopano.
He shouted angrily.	Adakweza mawu mokwiya.
Wooden bridges were a disaster.	Milatho yomangidwa ndi matabwa inali tsoka.
The mud covered the road for several feet.	Matopewo anakwirira msewuwo kwa mapazi angapo.
The cat ate a little mouse.	Mphakayo anadya mbewa yaing’ono.
The young man exerted himself vigorously.	Mnyamatayo ankayesetsa mwakhama.
He said the taxes should be cut sharply.	Anati misonkhoyo idulidwe kwambiri.
He enjoys drinking coffee and watching movies.	Amakonda kumwa khofi komanso kuonera mafilimu.
He is a man of his word.	Iye ndi munthu wa mawu ake.
There was a little wind tonight.	Kunali mphepo yaing'ono usikuuno.
He works as a nonsense journalist.	Amagwira ntchito ngati mtolankhani wopanda pake.
Soon he turned and fled the room.	M’kanthawi kochepa anatembenuka n’kuthawa m’chipindamo.
It's my passion.	Ndi chilakolako changa.
It was very difficult for me to run a business.	Zinandivuta kwambiri kuyendetsa bizinesi.
No one could have foretold that.	Palibe amene akanalosera zimenezi.
There are so many tourists here.	Kuno kuli anthu ambiri odzaona alendo.
The horse leaped forward.	Hatchiyo inadumphira kutsogolo.
The fields around here are snowy.	Minda yozungulira kuno ili ndi chipale chofewa.
His chewed nails were short.	Zikhadabo zake zidatafunidwa zazifupi.
You need to put a lid on the pot.	Muyenera kuika chivindikiro pa mphika.
The city floods every year	Mzindawu umasefukira chaka chilichonse
They received a warm welcome after leaving the stage.	Iwo analandira mwansangala atachoka pa siteji.
Many people were very happy.	Anthu ambiri ankasangalala kwambiri.
A very polluted river.	Mtsinje woipitsidwa kwambiri.
Some farmers felt that the increase was inadequate.	Alimi ena ankaona kuti kuwonjezekako kunali kosakwanira.
It rained continuously for a week.	Mvula inagwa mosalekeza kwa mlungu umodzi.
Hopefully, this new law will change this.	Tikukhulupirira, malamulo atsopanowa asintha izi.
The bride's dress was white.	Chovala cha mkwatibwi chinali choyera.
The scientist carefully studied the plant.	Wasayansiyo anafufuza bwinobwino chomeracho.
Bring me a known problem.	Ndibweretsereni vuto lodziwika bwino.
Some animals migrate due to the weather.	Nyama zinanso zimasamuka chifukwa cha nyengo.
The issue of climate change has become a major issue.	Nkhani ya kusintha kwa nyengo yakhala nkhani yaikulu.
This massive clay statue is completely obsolete.	Chifaniziro chadongo chachikulu chimenechi chinatheratu.
It also incorporates other designs.	Amaphatikizanso zina zamapangidwe.
They want more bullets.	Amafuna zipolopolo zambiri.
Drink water, he said.	Imwani madzi, adatero.
The growth of the industry has brought about great changes in people's lives.	Kukula kwa mafakitale kwabweretsa kusintha kwakukulu m'miyoyo ya anthu.
A baby girl was found abandoned in the forest.	Msungwana wakhanda anapezeka atasiyidwa m’nkhalangoyi.
It is important that we all commit ourselves.	Ndikofunikira kuti tonsefe tidzipereke.
She peeked out of the bedroom window.	Anasuzumira pawindo la chipinda chogona.
The letter was very interesting.	Kalatayo inali yochititsa chidwi.
Put the avocado under the cake.	Ikani avocado pansi pa keke.
Books are a great source of entertainment.	Mabuku ndi magwero aakulu a zosangalatsa.
Rats were often found in canals.	Makoswe ankapezeka kawirikawiri m’ngalande.
Four hundred specimens have been collected.	Zitsanzo mazana anayi zasonkhanitsidwa.
Cats are more popular than dogs.	Amphaka ndi otchuka kwambiri kuposa agalu.
John is doing well in his new life.	John ali bwino m'moyo wake watsopano.
Research shows that this practice is bad.	Kafukufukuyu akusonyeza kuti khalidwe limeneli ndi loipa.
Lack of this knowledge was a cause for great concern.	Kusakhala ndi chidziwitsochi kunali chifukwa chodetsa nkhawa kwambiri.
Water will be polluted by toilets.	Madzi adzaipitsidwa ndi zimbudzi.
Many roads are closed.	Misewu yambiri yatsekedwa.
On the way to dinner.	Popita ku chakudya chamadzulo.
Enter your name and address here.	Lembani dzina lanu ndi adilesi apa.
He gave a few basic but very important points.	Anapereka mfundo zing’onozing’ono koma zofunika kwambiri.
Read between the lines here.	Werengani pakati pa mizere apa.
The pig cried out in fear.	Nkhumba inalira ndi mantha.
The seeds come from a family of flowering plants.	Mbeu zimachokera ku banja la zomera zamaluwa.
Several books offer these ideas.	Mabuku angapo ali ndi mfundo zimenezi.
He painted his house a shiny pumpkin.	Anapenta nyumba yake mtundu wonyezimira wa dzungu.
He did not understand his brother's instructions.	Sanamvetse malangizo a mkulu wake.
There are many times in this world.	Pali nthawi zambiri padziko lapansi pano.
The fact that humans are responsible for climate change is contradictory.	Mfundo yakuti anthu ndi amene amayambitsa kusintha kwa nyengo ndi yotsutsana.
The guards patrolled the city all night.	Alondawo ankayendayenda mumzindawo usiku wonse.
He lit two candles on the table.	Anayatsa makandulo awiri patebulopo.
At this time, success is not guaranteed.	Nthawi ino, kuchita bwino sikutsimikizika.
They opened their doors to refugees and war refugees.	Anatsegula zitseko zawo kwa anthu othawa kwawo ndi othawa kwawo omwe akuthawa nkhondo.
Descendants of the nobles still live in ancient houses.	Mbadwa za olemekezeka zikukhalabe m'nyumba zakale.
There are many shops nearby.	Pali masitolo ambiri pafupi.
You put your heart on your arm.	Mumavala mtima wanu pamkono wanu.
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
He cried until he fell asleep.	Analira mpaka kugona.
He marveled at the size of the city.	Iye anadabwa ndi kukula kwa mzindawo.
To coincide with the month of cultural culture.	Kuti zigwirizane ndi mwezi wa chikhalidwe cha chikhalidwe.
The animal mocked him.	Nyamayo inamunyoza kwambiri.
Smoking is banned in public places.	Kusuta ndikoletsedwa m'nyumba za anthu.
She milked for the third time.	Anakama mkaka kachitatu.
I have come to realize that life is very important.	Ndakhala ndikuona kuti moyo ndi wofunika kwambiri.
They may be suffering from depression.	Angakhale akuvutika maganizo.
The use of pesticides is harmful to the environment.	Kugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo kumawononga chilengedwe.
This site is completely secure.	Tsambali ndi lotetezeka kwathunthu.
Diligence goes a long way in teaching difficult subjects.	Kulimbikira kumapindulitsa pophunzitsa mfundo zovuta.
The Prime Minister and the Minister arrived here.	Prime Minister ndi nduna adafika kuno.
The food is eaten with your hands.	Chakudyacho chimadyedwa ndi manja anu.
Help was growing emotionally.	Thandizo linali kukula pamalingaliro.
This magician can attract snakes.	Wamatsenga uyu amatha kukopa njoka.
We searched the streets with a flashlight.	Tinafufuza m’misewu ndi tochi.
The country is rich in salt.	Dzikoli lili ndi mchere wambiri.
I do not know where we live.	Sindikudziwa komwe tikukhala.
Serve while the fish is still warm.	Tumikirani nsomba ikadali yofunda.
The house is huge!	Nyumbayi ndi yayikulu!
Choose the smallest flower and discard the rest.	Sankhani kamaluwa kakang'ono kwambiri ndikutaya ena onse.
Eating vegetables has many health benefits.	Kudya zamasamba kuli ndi ubwino wambiri wathanzi.
I wash my hands before eating.	Ndimasamba m'manja ndisanayambe kudya.
He stopped and looked at the picture.	Anaima n’kuyang’ana chithunzicho.
The details of the procedure are not yet known.	Tsatanetsatane wa ndondomekoyi sizinadziwikebe.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Gulu la oyendera boma linayendera mabizinesi m’derali.
He has a phobia of admitting that he is wrong.	Ali ndi phobia yovomereza kuti akulakwitsa.
This year's jam is really delicious.	Kupanikizana kwa chaka chino ndikokoma kwambiri.
Next, add oatmeal and cinnamon.	Kenaka, perekani oatmeal ndi sinamoni.
Young people think we have achieved similarities.	Achinyamata akuganiza kuti takwanitsa kufanana.
The agent lowered our seats.	Wothandizirayo adatsitsa mipando yathu.
The container is called "paraffin."	Chidebecho chimatchedwa "parafini."
Then the rain stopped.	Kenako mvula inasiya.
He was able to lower the bomb.	Anatha kutsitsa bomba.
The seal is printed in the function.	Chisindikizocho chimasindikizidwa mu ntchito.
The water forms clouds.	Madziwo amapanga mitambo.
The test was difficult.	Mayeso anali ovuta.
In the evening, many people came to the zoo to rest.	Madzulo, anthu ambiri anapita kumalo osungirako nyama kuti akapumule.
You need new shoes.	Mufunika nsapato zatsopano.
He read with pleasure and participated in sports.	Ankawerenga mosangalala komanso ankachita nawo masewera olimbitsa thupi.
A debilitating illness had paralyzed her.	Matenda omvetsa chisoni anamulepheretsa kuyenda.
The children slipped into their sleeping bags.	Anawo anazemba m’matumba awo ogona.
The fruit was placed in it.	Zipatsozo zidayikidwa mwa iye.
She said she was upset.	Anati wakhumudwa.
Their driver's license was confiscated by police.	Ziphaso zawo zoyendetsa galimoto zidalandidwa ndi apolisi.
All the people in their community were equal and free.	Anthu onse a m’dera lawo anali olingana komanso omasuka.
He went through the leaves.	Anadutsa m'masamba.
He studied and passed his driving test.	Anaphunzira ndipo anakhoza mayeso ake oyendetsa galimoto.
Blue flowers on the front are daisies.	Maluwa a buluu kutsogolo ndi a daisies.
The death toll is expected to rise.	Chiwerengero cha anthu omwe amwalira chikuyembekezeka kukwera.
The waiter provided the menu.	Woperekera zakudyayo adapereka menyu.
He likes to follow the leader these days.	Amakonda kutsatira mtsogoleri masiku ano.
Good preparation is needed.	Kukonzekera bwino kumafunika.
The birds were hunting for their beautiful feathers.	Mbalamezi zinkasakasaka nthenga zawo zokongola.
The voice was interrupted by a farmer in the crowd.	Mawuwo anasokonezedwa ndi mlimi wina pagulu la anthu.
Studies show that environmental degradation is declining.	Kafukufuku akuwonetsa kuti kuwononga chilengedwe kukuchepa.
Alcohol damages the body.	Mowa umawononga thupi.
I would like to make a reservation.	Ndikufuna kusungitsa malo.
The bright light cried and died.	Kuwala kowala kunalira ndikufa.
It is a learning skill.	Ndi luso lothandiza kuphunzira.
To measure temperature, scientists use a thermometer.	Poyeza kutentha, asayansi amagwiritsa ntchito thermometer.
The cook placed the food on the table.	Wophikayo anaika chakudyacho patebulo.
Today, it is very rare to come in contact with an animal that is infested with insects.	Masiku ano, n’kosowa kwambiri kukumana ndi nyama yochita tizilombo.
The plans were to build bridges.	Mapulaniwo anafuna kumanga milatho.
Soon, he began to notice changes.	Posakhalitsa, anayamba kuona kusintha.
Capitalism is actually a form of slavery.	Capitalism kwenikweni ndi mtundu waukapolo.
Researchers are working to rebuild this.	Ofufuza akugwira ntchito yomanganso izi.
Their contributions are very important for our well-being.	Zopereka zawo ndizofunikira kwambiri kuti zinthu zitiyendere bwino.
He no longer had to live in the wilderness.	Sanafunikenso kukhala m’cipululu.
The city is very green.	Mzindawu ndi wobiriwira kwambiri.
My house was on fire.	Nyumba yanga inapsa ndi moto.
He stood, weighed down with packets.	Anaima, atalemedwa ndi mapaketi.
She works as a nurse.	Amagwira ntchito ya namwino.
Add more oil to salads.	Ikani mafuta ambiri ku saladi.
She is late for school.	Amachedwa kusukulu.
The blast was heard miles away.	Kuphulikako kunamveka pamtunda wa makilomita kutali.
The secret lies in the secret room.	Chinsinsi chagona m'chipinda chobisika.
Some suspect that the logger is guilty.	Ena amakayikira kuti wodula mitengoyo ndi wolakwa.
We must remember these events.	Tiyenera kukumbukira zochitika zimenezi.
There was silence.	Kunakhala chete chete.
He has been helping foreign visitors.	Iye wakhala akuthandiza alendo ochokera kunja.
He made the canals.	Anapanga ngalande zopanga.
Best of both,	Zabwino kwambiri pagulu,
Most libraries have quieter study areas.	Malaibulale ambiri ali ndi malo abata ophunziriramo.
Many young people live in this town.	Achinyamata ambiri amakhala m’tauni imeneyi.
Some business owners were upset.	Eni mabizinesi ena anakhumudwa nazo.
What a difference a year makes!	Chaka chimapanga kusiyana kotani nanga!
This river takes care of our community.	Mtsinje umenewu umasamalira dera lathu.
The cold hit his skin like an iron fist.	Kuzizira kunawomba pakhungu lake ngati chitsulo.
The doctor cut off my son's finger.	Dokotala adadula chala cha mwana wanga.
The railway is noisy.	Njanjiyo ili ndi phokoso.
Birds live on telephone wires.	Mbalame zimakhala pa mawaya a telefoni.
Some trees grow in tropical areas.	Mitengo ina imamera m’madera otentha.
Fill the bowl with eggs.	Lembani mbale ndi mazira.
The friend was devastated to find someone with whom she could share a good relationship.	Mnzakeyo anataya mtima pomupeza munthu woti adzakhale naye pa ubwenzi wabwino.
China is facing a major water crisis.	China ikukumana ndi vuto lalikulu la madzi.
Lorikeet flew fast.	Lorikeet inawuluka mwachangu.
The house was as big as a small house.	Nyumbayo inali yaikulu ngati kanyumba kakang’ono.
He held his breath as he ran.	Anagwira mpweya uku akuthamanga.
There are three types of crystals.	Pali mitundu itatu ya makhiristo.
The common people defeated the warlords.	Anthu wamba adagonjetsa mafumu ankhondo.
The cat slipped away from the fish, slowly moving closer and closer.	Mphakayo anazembera nsombayo, pang’onopang’ono ikuyandikira pafupi.
Who knows why people love football so much?	Ndani akudziwa chifukwa chake anthu amakonda mpira kwambiri?
They fled to the city.	Iwo anathawira mumzinda.
The silence was broken by the noise of the train.	Chetecho chinasweka ndi phokoso la sitima.
Visitors take pictures of the place.	Alendo amajambula zithunzi za malowa.
The road is under construction.	Msewuwu ukumangidwa.
Without their help, we would not have been able to.	Popanda thandizo lawo, sitikadakhoza.
Globalization has had a profound effect on modern life.	Kudalirana kwa mayiko kwakhudza kwambiri moyo wamakono.
But in the employee's mind, he fired them.	Koma m’maganizo mwa wogwira ntchitoyo, anawachotsa.
Sometimes he laughs.	Nthawi zina amaseka.
Everything in the world has the right temperature.	Chilichonse padziko lapansi chimakhala ndi kutentha koyenera.
He was ready for everything.	Iye anali wokonzekera chirichonse.
Strange fear gripped him.	Mantha achilendo anamugwira.
You can sleep here if you want.	Mutha kugona pano ngati mukufuna.
Remember that you are here to learn.	Kumbukirani kuti mwabwera kudzaphunzira.
The size of the port has caused much controversy.	Kukula kwa doko kwadzetsa mikangano yambiri.
The platform will go down.	Pulatifomu idzatsikira pansi.
Strong effort.	Khama lamphamvu.
He decided to approach the project with his own eyes.	Anasankha kuyandikira ntchitoyi ndi maso ake.
Her dog died during her midnight trek.	Galu wake anamwalira paulendo wake wapakati pausiku.
However, some people are skeptical of strangers.	Komabe, anthu ena amakayikira alendo.
Who is this looking at me from behind?	Ndani ameneyu akundiyang'ana mmbuyo?
Air pollution is a serious public health hazard.	Kuwonongeka kwa mpweya ndikuwopseza kwambiri thanzi la anthu.
What happened to the house last night is unknown.	Zomwe zidachitika kunyumba ija usiku watha nzosadziwika.
It is just a few days before winter begins.	Kwangotsala masiku ochepa kuti dzinja liyambe.
Take a spoon to help the sugar dissolve.	Tengani supuni kuti muthandize shuga kusungunuka.
Many plants and vegetables are eaten.	Zomera ndi ndiwo zamasamba zambiri zimadyedwa.
He saw her running along the edge of the cliff.	Anamuona akuthamangira m’mphepete mwa thanthwelo.
Ask him to come with me, if you want.	Mufunseni kuti abwere nane, ngati mukufuna.
It is an island country.	Ndi dziko la pachilumba.
Language failure leads to many problems.	Kulephera kwa chinenero kumabweretsa mavuto ambiri.
His wife died in a car accident.	Mkazi wake anamwalira pa ngozi yapamsewu.
He held her hand and smiled.	Anagwira dzanja lake ndikumwetulira.
The new leader will be at the opening ceremony.	Wotsogolera watsopano adzakhala pamwambo wotsegulira.
Lunch shade.	Mthunzi wa nkhomaliro.
The cave has narrow openings.	Phanga lili ndi timipata topapatiza.
The new teacher was young and enthusiastic.	Mphunzitsi watsopanoyo anali wachinyamata komanso wachangu.
However, it is snowing heavily now.	Komabe, kukugwa chipale chofewa kwambiri tsopano.
What is this man's name?	Kodi ameneyu akutchulidwa kuti ndani?
She won a gold medal in swimming.	Iye adapambana mendulo yagolide pakusambira.
Rockfalls are not uncommon here.	Rockfalls si zachilendo kuno.
A rotating satellite has taken this image.	Setilaiti yozungulira yajambula chithunzichi.
The weather looks horribly black.	Nyengo ikuwoneka yakuda mochititsa mantha.
In time, the servants became afraid of snakes.	Patapita nthawi, antchito anayamba kuopa njoka.
So, we have invited five experts from our offices.	Choncho, taitana akatswiri asanu ochokera m’maofesi athu.
He wants to improve his skills in his department.	Amafuna kupititsa patsogolo luso lake mu dipatimenti yake.
The ruler is very good.	Wolamulira ali bwino kwambiri.
He removed the dirt from his hands.	Anachotsa dothi m'manja mwake.
He says he has new and creative ideas.	Amanena kuti ali ndi malingaliro atsopano komanso opanga.
Check out the tour bus!	Onani basi yowona malo!
He pulled up his dress.	Adakweza dress lake.
Soldiers were instructed to protect the citizens.	Asilikali analangizidwa kuteteza nzika.
The lake dries up every year.	Nyanjayi imaphwa chaka chilichonse.
These new machines have added power and reduced production costs.	Makina atsopanowa awonjezera mphamvu komanso kuchepetsa ndalama zopangira.
There are well-known terms used.	Pali mawu odziwika omwe amagwiritsidwa ntchito.
The army had surrounded the enemy camp.	Gulu lankhondolo linali litazungulira likulu la adaniwo.
Every day, about one billion people travel on two wheels.	Tsiku lililonse, anthu pafupifupi biliyoni imodzi amayenda pa mawilo awiri.
A gray bird with a crest and a blue tail.	Mbalame yotuwa yokhala ndi crest ndi mchira wa buluu.
They finished fifth in the race.	Iwo adamaliza pachisanu pampikisano.
Don’t be afraid to think outside the box.	Osachita mantha kuganiza kunja kwa bokosi.
Data transmission was interrupted by a neuronet.	Kutumiza kwa data kunasokonezedwa ndi neuronet.
Cut pieces of bread.	Dulani zidutswa za mkate.
All pieces of bamboo were cut.	Zidutswa zonse za nsungwi zinadulidwa.
All the remains are buried here.	Zotsalira zonse zidakwiriridwa pano.
The survivors were taken to safety.	Opulumukawo anawatengera kuchitetezo.
Political instability has become a global phenomenon.	Kusagwirizana kwa ndale zambiri kwakhala zochitika zapadziko lonse lapansi.
He carefully mapped the map.	Anajambula mapu mosamala.
Cattle dreams are made to expand the soil.	Ndoto za ng'ombe zimapangidwira kuti ziwonjezere nthaka.
The bottle hit the ball, smashing it in the middle.	Botolo linagunda mpirawo, ndikuuphwanya pakati.
Every year more and more tourists come here.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita kuno.
Soybeans have recently been found to be in good health.	Soya wapezeka posachedwa kuti ali ndi thanzi labwino.
Put the drink directly in her hands.	Bayikeni chakumwa mwachindunji m'manja mwake.
The poor farmer had begun with hope.	Mlimi wosaukayo anali atayamba mwachiyembekezo.
The man decided to quit his job.	Bamboyo anaganiza zosiya ntchito.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
I saw a bird lying on the ground.	Ndinaona mbalame itagona pansi.
The school has no windows.	Sukuluyi ilibe mazenera.
Excedrin effects	Zotsatira za Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not honored.	Tsoka ilo, mapangano ambiri andale salemekezedwa.
They advised the people not to do that.	Iwo analangiza anthu kuti asachite zimenezo.
He gained wealth by his hard work.	Anapeza chuma chifukwa cha khama lake.
The project will use solar energy.	Ntchitoyi idzagwiritsa ntchito mphamvu ya dzuwa.
Men and women live apart.	Amuna ndi akazi amakhala padera.
Opposition to local governments was strong.	Kutsutsa maboma ang’onoang’ono kunali kolimba.
The boy was sleeping with a fever.	Mnyamatayo anali chigonere ndi malungo.
The man was a cook.	Munthuyo anali wophika nyama.
The verdict was too short.	Chigamulocho chinali chachifupi kwambiri.
Daily use of mobile phones is increasing.	Kugwiritsa ntchito mafoni a m'manja tsiku ndi tsiku kukuwonjezeka.
Former officials have been fired for allegedly engaging in corruption.	Akuluakulu am'mbuyomu adachotsedwa ntchito chifukwa chowaneneza kuchita zakatangale.
The valley was filled with people who loved to eat.	Chigwacho chinali chodzaza ndi anthu okonda kudya.
For centuries, people have suffered from fire.	Kwa zaka zambiri, anthu akhala akuvutika ndi moto.
Sometimes we see him walking in his garden.	Nthawi zina timamuona akuyenda m’munda mwake.
The children enjoyed the games.	Ana ankasangalala ndi maseŵerawo.
This seemed like a good idea.	Zimenezi zinkaoneka ngati zomukhutiritsa.
He loved to stay away.	Iye ankakonda kukhala kutali.
Look in the sink.	Yang'anani pa sinki.
Two chairs were available.	Mipando iwiri inalipo.
The muscle works by expanding and squeezing.	Mnofu umagwira ntchito pokulitsa ndi kufinya.
The judge sentenced him to life in prison.	Woweruzayo anamugamula kuti alandire chilango chachikulu.
Samuel used language skillfully.	Samueli ankagwiritsa ntchito chinenero mwaluso kwambiri.
We cannot afford to spend a lot of time on trivial things.	Sitingathe kuthera nthawi yambiri pa zinthu zopanda pake.
I could not believe it!	Sindikadakhulupirira!
Yeah, he did.	Eya, iye anatero.
Do not waste food.	Osataya chakudya.
Before boarding a plane, visitors must pass through the stops.	Asanakwere ndege, alendo ayenera kudutsa masitomu.
Climate varies from region to region.	Nyengo imasiyanasiyana kwambiri kudera ndi dera.
The ticket seller apologized.	Wogulitsa matikiti anapepesa.
Have faith, and things will get better.	Khalani ndi chikhulupiriro, ndipo zinthu zikhala bwino.
People who travel long distances need to be prepared.	Anthu amene amayenda mtunda wautali amafunika kukonzekera.
They were smelling.	Iwo anali akununkhiza.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Wamalonda wina anabweretsa mpunga mumzinda ndi kugulitsa shuga.
Drivers must stop at pedestrians.	Madalaivala akuyenera kuyima kwa anthu oyenda pansi panjira.
He was polite to me.	Anali waulemu kwa ine.
He was still unknown to the royal family.	Iye anali asanadziwikebe ku banja lachifumu.
My family is well known.	Banja langa ndi lodziwika bwino.
They bravely refused to fight against the government.	Iwo analimba mtima n’kukana kulimbana ndi boma.
A local secret society celebrated the victory of their enemies.	Gulu lachinsinsi la kumaloko linakondwerera kupambana kwa adani awo.
Another dining room was transformed into a service center.	Chipinda chodyeramo china chinasinthidwa kukhala ntchito zina.
Thus, a major war broke out on the continent.	Motero, nkhondo yaikulu inayambika pa kontinentiyo.
We must use the openness of the dangali.	Tiyenera kugwiritsa ntchito kutseguka kwa dangali.
A volcanic eruption shook the mountain.	Kuphulika kwacheteko kunagwedeza phirilo.
I was received by a receptionist.	Ndinalandilidwa ndi wolandila alendo.
We will be glad to see you.	Tidzakondwera kukuwonani.
The picture was hung crooked.	Chojambulacho chinapachikidwa mokhota.
Those in power do not really care about justice.	Amene ali ndi ulamuliro saganizira kwenikweni chilungamo.
Quickly, he lost a cup of milk.	Mwachangu, adataya kapu ya mkaka.
The poet's mother advised him to eat a homemade soup.	Mayi ake a ndakatuloyo anamulangiza kuti adye supu yopangira kunyumba.
This poem is designed to help people understand about war.	Ndakatulo iyi yakonzedwa kuti ithandize anthu kuzindikira za nkhondo.
The girl climbed into the harbor.	Mtsikanayo anakwera padoko.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Nayitrojeni alibe mtundu, alibe fungo, komanso alibe kukoma.
The officer looked at the woman up and down.	Wapolisiyo adayang'ana mayiyo mmwamba ndi pansi.
The accident killed two people.	Ngoziyi yapha anthu awiri.
There was ice on the beach.	Pambali pa nyanja panali ayezi.
Raise your glass to burn.	Kwezani galasi lanu kuti muwotche.
Some birds migrate long distances each year.	Mbalame zina zimasamuka ulendo wautali chaka chilichonse.
Learn how to make startups from scratch!	Phunzirani momwe mungapangire zoyambira kuyambira poyambira!
He complained of noise.	Anadandaula ndi phokoso.
Ordinary criminals are imprisoned in regional prisons.	Achifwamba wamba amamangidwa m'ndende zachigawo.
The older woman lived alone with most of her cats.	Nkazi wachikulireyo ankakhala yekha ndi amphaka ake ambiri.
Prompt delivery sent them lower prices.	Kutumiza mwachangu kunawapangitsa kuti achepetse mitengo.
The night sky is a spectacular sight.	Kuthambo usiku ndi kochititsa chidwi kwambiri.
The lamp should have very low intensity.	Nyaliyo iyenera kukhala ndi mphamvu yochepa kwambiri.
Two apples were added to make the cake into three apples.	Maapulo awiri anawonjezeredwa kuti keke ikhale maapulo atatu.
The town's business is declining sharply.	Bizinesi yamtawuniyi ikutsika kwambiri.
The theater also has a reputation for violence.	Malo ochitira masewerowa ali ndi mbiri yochita zachiwawa.
These fields were threatened by drought for several years.	Minda imeneyi inali pangozi chifukwa cha chilala kwa zaka zingapo.
He asked if we could meet him in the old barn.	Anapempha kuti tikakumane naye kunkhokwe yakaleyo.
Her health had begun to improve.	Thanzi lake linali litayamba kuyenda bwino.
His clothes were durable.	Zovala zake zinali zathawi.
A group of people in authority.	Gulu la anthu aulamuliro.
They decorated the station with bunting and flags.	Iwo anakongoletsa siteshoniyo ndi bunting ndi mbendera.
When crossing, the lights change on their own.	Powoloka, magetsi amasintha okha.
She carried the baby in her arms.	Ananyamula kamwanako m’manja mwake.
The importance of this work cannot be overestimated.	Kufunika kwa ntchitoyi sikunganenedwe mopambanitsa.
That happened immediately.	Zimenezo zinachitika nthawi yomweyo.
The air was fresh and cool.	Mpweya unali wabwino komanso wozizirira.
Their homeland was ravaged by pollution.	Dziko lakwawo linawonongedwa ndi kuipitsa.
Horses are useful to farmers.	Mahatchi ndi othandiza kwa alimi.
The priest had performed the funeral service.	Wansembeyo anali atachita mwambo wa malirowo.
Snakes can be seen everywhere.	Njoka zimatha kuwoneka paliponse.
Record the exact time of the accident.	Lembani nthawi yeniyeni ya ngozi.
One small mistake can have serious consequences.	Kulakwitsa kakang'ono kamodzi kungakhale ndi zotsatira zazikulu.
Bullets were flying everywhere.	Zipolopolo zinali kuuluka paliponse.
The computer monitors several physical activity.	Kompyutayo imayang'anira ntchito zingapo zokhudzana ndi thupi.
You are in trouble.	Muli m’mavuto.
He said nothing to explain.	Sananene kalikonse pofotokoza.
It is my job to help the homeless.	Ndi ntchito yanga kuthandiza anthu opanda pokhala.
The nest can be used in the kitchen.	Chisacho chingagwiritsidwe ntchito kukhitchini.
Opponents have criticized the government for failing.	Otsutsawo adzudzula boma kuti lalephela dzikoli.
This business is moving at lightning speed.	Bizinesi iyi imayenda pa liwiro la mphezi.
A falling rock shattered the boy's life.	Thanthwe lomwe likugwa linaphwanya moyo wa mnyamatayo.
What caused the flood?	Kodi chigumula chinayambitsa chiyani?
He has a lot of words.	Ali ndi mawu ambiri.
System security is guaranteed by redundancy.	Chitetezo chadongosolo chimatsimikiziridwa ndi redundancy.
How many phones were sold last year?	Ndi mafoni angati omwe adagulitsidwa chaka chatha?
Do not forget to tear the sandpaper into small pieces.	Musaiwale kung'amba sandpaper mu tiziduswa tating'ono.
The prince ordered that the temple be built.	Kalonga analamula kuti kachisi amangidwe.
Then came the terrible cold.	Kenako kunamveka kuzizira koopsa.
This is a conventional concrete test method.	Izi ndi ochiritsira mayeso njira konkire.
He patiently walked along the rough rocky road.	Anayenda m’njira yamiyala yachinyontho moleza mtima.
The amount of water was enough last month.	Kuchuluka kwa madzi kunali kokwanira mwezi watha.
The wind abated, and a great calm set in.	Chimphero champhepocho chinaima paphiri lotsika.
So he started walking.	Choncho anayamba kuyenda.
The humidity in the atmosphere inside the frustration circled the sky.	Chinyezi chomwe chili mumlengalenga mkati mwa kukhumudwako chinazungulira m'mwamba.
Edwin received many death threats.	Edwin adalandira ziwopsezo zambiri zakupha.
He spoke very harshly.	Anayankhula mwaukali kwambiri.
He needs to learn about a new culture.	Ayenera kuphunzira za chikhalidwe chatsopano.
A few dogs chased the car.	Agalu ochepa adathamangitsa galimotoyo.
The big cake was ready at first.	Keke yaikulu inali itakonzeka poyamba.
He gave up all hope.	Anasiya chiyembekezo chonse.
Words do not sound together.	Mawu samveka pamodzi.
The police should be notified immediately.	Apolisi adziwitsidwe nthawi yomweyo.
It can run as fast as a running horse.	Ikhoza kuthamanga mofulumira ngati kavalo wothamanga.
This new change is expected to save money.	Kusintha kwatsopano kumeneku kukuyembekezeka kupulumutsa ndalama.
He made several notes.	Anapanga zolemba zingapo.
We enjoyed good food.	Tinkasangalala ndi chakudya chabwino.
Oil is the most powerful source in the world.	Mafuta ndiye gwero lamphamvu kwambiri padziko lonse lapansi.
Try cleaning thoroughly.	Yesani chotsukira mosamala.
He announced that he would become a politician.	Analengeza kuti adzakhala wandale.
Highways and back roads were similarly decorated with various lights.	Misewu ikuluikulu ndi misewu yakumbuyo mofananamo inali yokongoletsedwa ndi magetsi amitundumitundu.
He took a deep breath.	Anapuma mpweya wabwino.
His eyes were full of contempt.	Mmaso mwake munali kuwoneka mwachipongwe.
The marketing event was a great success.	Chochitika chogulitsa chinali chopambana kwambiri.
Children should be encouraged to think for themselves.	Ana ayenera kulimbikitsidwa kuganiza okha.
When his wife died, he felt alone.	Mkazi wake atamwalira, anasungulumwa.
The soldier pointed to his destination.	Msilikaliyo analoza kumene akulowera.
Stems are removed from the paper.	Zimayambira zimachotsedwa papepala.
Small insects emerge from hibernation.	Zilombo zazing'ono zimatuluka kuchokera ku hibernation.
His friends saw him as an idiot.	Anzake ankamuona ngati chitsiru.
He washed it well.	Anazitsuka bwino.
Then he came back 7 times.	Kenako anabwereranso maulendo 7.
The Secretary has been here for the past three hours.	Mlembi wakhala ali kuno kwa m’maŵa atatu apitawa.
All the boys in the class sat around the teacher.	Anyamata onse m’kalasimo anakhala mozungulira mphunzitsiyo.
He sang his favorite song.	Anaimba nyimbo yomwe ankaikonda kwambiri.
Nurses, doctors, and paramedics work day and night.	Manesi, madotolo, ndi ochita zinthu mwadongosolo amagwira ntchito usana ndi usiku.
He just wandered around the field aimlessly.	Anangoyendayenda m'munda mopanda cholinga.
His words were deep and deep.	Mawu ake anali ozama komanso ozama.
The university refused to resign.	Yunivesiteyo inakana kusiya ntchito yake.
He has a high view of the poor.	Iye ali ndi mawonedwe apamwamba a anthu osauka.
He studied science at university.	Amaphunzira sayansi ku yunivesite.
He spent many nights in bars.	Anakhala usiku wambiri m’mabala.
The equipment is located near the boathouse house.	Zida zili pafupi ndi nyumba ya boathouse.
Formerly tainted diseases continue to spread in the country.	Matenda amene kale ankalamuliridwa akupitirizabe kufalikira m’dzikoli.
All little children love to play with toys.	Ana onse aang'ono amakonda kusewera ndi zidole.
The government should revise its fiscal policy.	Boma likonzenso ndondomeko ya zachuma.
The smell of lamb cooked in the oven is delicious.	Kununkhira kwa nkhosa yophika mu uvuni ndikokoma.
The objectives of this course explain its importance.	Zolinga za maphunzirowa zikufotokozera kufunika kwake.
Some parts of the city became industrialized.	Madera ena a tauni anazolowera mafakitale.
The statue has a smooth smile on its face.	Chibolibolicho chili ndi kumwetulira kosalala pankhope pake.
Water is w	Madzi amakhala w
An examination revealed the symptoms.	Ataunika anapeza zizindikiro za matenda.
It is very common in this country.	Ndizofala kwambiri m'dziko lino.
She wears impressive rings on her toes.	Amavala mphete zochititsa chidwi pa zala zake.
When water or oil is heated, it grows.	Madzi kapena mafuta akatenthedwa, amakula.
Honestly, very few students go to this college.	Kunena zoona, ophunzira ochepa amapita ku koleji iyi.
There is no smoking in the factory.	Kufakitale kulibe kusuta.
Until you finish your studies, you will learn gradually.	Mpaka mukamaliza maphunziro anu, mudzaphunzira pang'onopang'ono.
He put his phone down and started walking.	Adayika foni yake pansi ndikuyamba kuyenda.
They looked up at the towers, sighing.	Iwo anayang’ana pamwamba pa nsanjazo, akuusa moyo.
Rumors are rife on the Internet.	Mphekesera zofala pa intaneti zafala.
On the beach was a quiet playground.	Mphepete mwa nyanjayi munali bwalo lamasewera abata.
He made some very impressive shots.	Anapanga zowombera mochititsa chidwi kwambiri.
The most loving family in the world.	Banja lachikondi kwambiri padziko lapansi.
Life has many uncertainties.	Moyo uli ndi zinthu zambiri zosatsimikizika.
My car does not start again.	Galimoto yanga sinyamukanso.
The band has some very talented musicians.	Gululi lili ndi oimba aluso kwambiri.
The military authorities quickly intervened.	Akuluakulu ankhondo sanachedwe kuloŵererapo.
The cabin was a little sleepy.	Kanyumba kanyumbako kanali katulo kakang'ono.
He is well aware of the potential for inconsistencies.	Amadziwa bwino za kuthekera kwa kusagwirizana.
They gathered to discuss the matter.	Anasonkhana kuti akambirane nkhaniyi.
The young artist painted the town in red.	Wojambula wachinyamatayo adajambula tawuniyi mofiira.
The rose bush attracted bees.	Chitsamba cha rozi chinakopa njuchi.
He dug a hole under the wall.	Anakumba dzenje pansi pa mpanda.
He crossed the street.	Analumpha mseu.
Yes, it was very weak.	Inde, inali yofooka kwambiri.
If that number exceeds the number of calories, it is bothering you.	Ngati chiwerengerocho chikuposa ma calories angapo, akukuvutitsani.
The apparent indifference of the younger generation is a matter of concern.	Kusasamala kowonekera kwa mibadwo yachichepere ndikodetsa nkhawa.
They talk a lot.	Amalankhula kwambiri.
Don't worry, it's a science fiction project.	Osadandaula, ndi ntchito yongoyerekeza yasayansi.
None of my books are available in the library.	Palibe mabuku anga omwe amapezeka ku laibulale.
They often do things like that.	Nthawi zambiri amachita zinthu ngati izi.
They are used to communicate with each other.	Amagwiritsidwa ntchito polankhulana wina ndi mzake.
He quietly entered the room and picked up his cup of tea.	Analowa mchipindamo mwakachetechete ndikunyamula kapu yake ya tiyi.
Two of his students were playing the piano.	Awiri mwa ophunzira ake anali kuimba piyano.
Build roads quickly, before winter.	Pangani misewu mwachangu, dzinja isanabwere.
Many people came.	Anthu ambiri ankabwera.
Poor people often do not have access to health care.	Nthawi zambiri anthu osauka sangakwanitse kupeza chithandizo chamankhwala.
It is difficult to negotiate crowded streets in this country.	Ndikovuta kukambilana misewu yodzaza ndi anthu mdziko muno.
Turn on the music player.	Yatsani chosewerera nyimbo.
Hot balloons have been running for centuries.	Mabaluni otentha akuyenda kwa zaka mazana ambiri.
It rained hard.	Kunagwa mvula yamphamvu.
Back then, it was a small, prosperous town.	Kalelo, unali tauni yaing’ono yotukuka.
The heat caused the plants to grow.	Kutentha kunkachititsa kuti zomera zikule.
The dress looks new.	Chovalacho chikuwoneka ngati chatsopano.
This camera is very expensive.	Kamera iyi ndi yokwera mtengo kwambiri.
Now, he can go swimming.	Tsopano, iye akhoza kupita kukasambira.
He was highly regarded as an actor.	Iye adatamandidwa kwambiri ngati wochita zisudzo.
You need to visit him at another time.	Muyenera kumuyendera nthawi ina.
The gas station in the town ran out.	Malo opangira mafuta m'tauni anatha.
In some areas there is a lot of bad fats.	M’madera ena muli mafuta ambiri oipa.
The arrow was very sharp.	Muviwo unali wakuthwa kwambiri.
People need to be informed.	Anthu akuyenera kudziwitsidwa.
There was a rapid increase in unemployment.	Panali kuwonjezeka kofulumira kwa ulova.
The bags can be used to carry heavy loads.	Matumbawa amatha kugwiritsidwa ntchito ponyamula katundu wolemera.
The workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Ogwira ntchitowa ankavala zophimba nkhope zomwe zimawateteza ku utsi woipa.
The bitter and dry desert is teeming with life.	Chipululu chowawa ndi chouma chili ndi zamoyo zambiri.
He treated her cruelly.	Iye ankamuchitira nkhanza.
The forest is expensive to maintain.	Nkhalangoyo ndi yokwera mtengo kuisamalira.
Scientists realized something was wrong.	Asayansi anazindikira kuti chinachake chalakwika.
He wants a cat to play with.	Amafuna mphaka woti azisewera naye.
It was an unthinkable idea.	Unali kulingalira kwamwayi.
Parents, it is time to send our children to school.	Makolo, nthawi yakwana yakuti titumize ana kusukulu.
Years later, he was able to convince her.	Patapita zaka zingapo, iye anakwanitsa kumukhutiritsa.
The priest took three steps forward.	Wansembeyo anatenga masitepe atatu kutsogolo.
I could just hear the cars passing by outside.	Ndinkangomva magalimoto akudutsa panja.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	Nzika zinali zonyinyirika kugwiritsa ntchito ufulu wawo wovota.
The doctors at the hospital were eager to respond.	Madokotala a pachipatalacho anali ofunitsitsa kuyankha.
Take a notebook, pen, and pencil to class.	Tengani kabuku, cholembera, ndi pensulo kukalasi.
Jupiter is four months old.	Jupiter ili ndi miyezi inayi.
The disease has spread rapidly.	Matendawa afalikira mofulumira.
Henry's desk was confusing.	Desiki la Henry linali losokoneza.
People love to travel.	Anthu amakonda kuyenda.
You want to share apples with a friend.	Mukufuna kugawana maapulo ndi mnzanu.
He asked for a pen and pencil and hands.	Anapempha cholembera ndi pensulo ndi manja.
There are thousands of stars.	Pali zikwi za nyenyezi.
We seldom see him these days.	Sitimamuona kawirikawiri masiku ano.
It is said that everyone here is healthy.	Akuti aliyense pano ali wathanzi.
Shortly thereafter, he calmed down.	Patangopita nthawi pang'ono, anakhazika mtima pansi.
The stars were very bright.	Nyenyezi zinkawala kwambiri.
His grandfather left his family to live in a small house on the beach.	Agogo ake aamuna anasiyira banja lawo kanyumba kakang’ono m’mphepete mwa nyanja.
The rain fell slowly.	Mvula idagwa pang'onopang'ono.
He drove to the village.	Anayendetsa galimoto kupita kumudzi.
She passed one test and turned pink with fear.	Anakhoza mayeso amodzi ndipo anasanduka pinki ndi mantha.
Each day, she cried for hours.	Tsiku lililonse ankalira kwa maola angapo.
The crow crows in the tree.	Khwangwala akulira mumtengo.
The crowd roared as the president entered.	Khamu la anthu lidakuwa pomwe apulezidenti akulowa.
Are there parks in your city?	Kodi mumzinda wanu muli mapaki?
This is an open research site.	Awa ndi malo ofufuzira otseguka.
Without a doubt, water is essential to life.	Mosakayikira, madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
Government agencies have recently changed.	Nthambi za boma zasintha posachedwapa.
Who voted for the one who stole?	Ndani adavotera amene adabera?
The buyer changed his mind.	Wogulayo anasintha maganizo ake.
Changes must be read.	Kusintha kuyenera kuwerengedwa.
Their argument started to look strange.	Mkangano wawo unayamba kuoneka ngati wachilendo.
That businessman was successful because he worked hard.	Wamalonda ameneyo anapambana chifukwa ankagwira ntchito mwakhama.
Try to avoid these books.	Yesetsani kupewa mabukuwa.
He also said that his success came from luck.	Ananenanso kuti kupambana kwake kunabwera chifukwa cha mwayi.
I'm so tired.	Ndatopa kwambiri.
John passed through another hole in the wall.	John adadutsa pampata wina wa mpanda.
They said they saw ghosts there.	Iwo adanena kuti adawona mizukwa kumeneko.
Clouds float lazily in the white sky.	Mitambo imayandama mwaulesi mlengalenga moyera.
It took him an hour to arrive.	Zinamutengera ola limodzi kuti afike.
Dancing is a lot of fun.	Kuvina ndikosangalatsa kwambiri.
A deep creature	Cholengedwa chakuya
A fork should be used to dig potatoes.	Mphanda iyenera kugwiritsidwa ntchito kukumba mbatata.
The officers were carrying guns and sticks.	Apolisiwo anali atanyamula mifuti ndi ndodo.
What happened next was amazing.	Zimene zinachitika pambuyo pake zinali zodabwitsa.
The howl of peacocks filled the trees with colors.	Kulira kwa nkhanga kunadzaza mitengo ndi mitundu.
The site, which seemed empty, had a simple message.	Tsambali, lomwe linkawoneka kuti mulibe kanthu, linali ndi uthenga wosavuta.
These areas are prone to heavy rainfall.	Maderawa amakhala ndi mvula yambiri.
His promotion was well deserved.	Kukwezedwa kwake kunali koyenera.
Archaeologists have unearthed evidence of human activity in the area.	Akatswiri ofukula zinthu zakale apeza umboni wakuti m’derali munali anthu.
The soup is delicious!	Msuzi ndi wokoma!
The company specializes in metalworking.	Kampaniyi imagwira ntchito yopanga zitsulo.
Honey has antiseptic properties.	Honey ali ndi antiseptic katundu.
Feeding her milk makes her play.	Kumudyetsa mkaka kumamupangitsa kuti azisewera.
The oil smells good.	Mafutawo amanunkhira bwino.
Such students had good manners.	Ophunzira oterowo anali ndi khalidwe labwino.
There were many criminals in the country.	M’dzikoli munali zigawenga zambiri.
A woman is floating in the middle of a pool.	Mayi akuyandama pakati pa dziwe.
The surging waves lifted the ship's hull.	Kukwera kwa mafunde kunakweza nsonga ya ngalawayo.
The city's inhabitants are friendly.	Anthu okhala mumzindawu ndi ochezeka.
The only wolf is now in the zoo.	Nkhandwe yokhayo tsopano yangokhala kumalo osungira nyama.
For the past ten years, she has been trying to express her thoughts.	Pazaka khumi zapitazi, amayesetsa kufotokozera malingaliro ake.
The storm has severely damaged it.	Mphepo imeneyi yawononga kwambiri.
The mixture is allowed to settle.	Kusakaniza kumaloledwa kukhazikika.
He looked at me.	Anandiyang'ana.
He loves her very much.	Amamukonda kwambiri.
We consider ourselves fortunate.	Timadziona kuti ndife amwayi.
The habitat, protected by mountains, grew rapidly.	Malo okhala, otetezedwa ndi mapiri, anakula mofulumira.
"Friendship shop" closed recently.	"Shopu yaubwenzi" idatsekedwa posachedwa.
Goraphobia rocks.	Amadwala agoraphobia.
He put it in his safe hands again.	Anachiyikanso m'manja mwachitetezo.
Other popular types of tomato are brandywine, black, and cherry.	Mitundu ina yodziwika bwino ya phwetekere ndi brandywine, wakuda, ndi chitumbuwa.
He needed some light.	Anafunikira kuwala kwina.
In time, the boy's father returned.	Patapita nthawi, bambo a mwanayo anabweranso.
Leaders are very helpful.	Atsogoleri ndi othandiza kwambiri.
Many countries practice different cultures.	Mayiko ambiri amachita zikhalidwe zosiyanasiyana.
Do not pollute the river!	Osaipitsa mtsinje!
Three young girls came to the store.	Atsikana atatu achichepere anabwera kusitolo.
Remove all signs of war.	Chotsani zizindikiro zonse za nkhondo.
She had been separated from her husband for five years.	Iye anali atasiyana ndi mwamuna wake kwa zaka zisanu.
Some people consider education to be a social service.	Anthu ena amaona kuti maphunziro ndi ntchito yothandiza anthu.
At first he owned a small business.	Poyamba anali ndi kabizinesi kakang'ono.
We will not forgive them.	Sitidzawakhululukira.
The house was built of materials.	Nyumbayo inamangidwa ndi zipangizo.
A tent is a place to sleep.	Chihema ndi malo ogona.
The paper confirmed my suspicions.	Pepalalo linatsimikizira kukayikira kwanga.
Pomegranates come from this area.	Mapomegranati amachokera kuderali.
The appearance of farmers this season is bad.	Maonekedwe a alimi nyengo ino ndi oipa.
Your shoes are falling off.	Nsapato zanu zikugwa.
The word is simple and straightforward.	Liwulo ndi losavuta komanso losavuta.
Many homes have been damaged by bombs.	Nyumba zambiri zawonongeka ndi mabomba.
The city's famous church had also collapsed.	Nawonso tchalitchi chodziwika bwino cha mumzindawo chinawonongeka.
Some customers prefer to travel by rail.	Makasitomala ena amakonda kuyenda panjanji.
He stopped and refused to cooperate.	Iye anaima ndipo anakana kugwirizana nazo.
The couple had much work to do, but it was worth it.	Banjali linali ndi ntchito yambiri, koma linakwanitsa.
Releasing morphine took a lot of wisdom.	Kutulutsa morphine kunatenga nzeru zambiri.
But in the end they agreed not to agree.	Koma pamapeto pake anagwirizana kuti asagwirizane.
He said nothing.	Iye sananene kanthu.
The only way to get to this city is by fraud.	Njira yokhayo yopita ku mzindawu ndi yachinyengo.
Store essentials while still cheap.	Sungani zinthu zofunika zikadali zotsika mtengo.
Say that doing so is not allowed!	Nenani kuti kuchita zimenezo n'kosaloledwa!
Morals were obvious.	Makhalidwe anali oonekeratu.
Some people in the country insisted on following the example of communism.	Anthu ena a m’dzikoli anaumirira kutsatira chitsanzo cha chikomyunizimu.
Protesters carry placards.	Anthu amene amachita zionetsero amanyamula zikwangwani.
I sat in a chair and watched the game.	Ndinakhala pampando n’kumaonerera masewerowo.
The cat sleeps in the sun.	Mphaka amagona padzuwa.
Danny was a good fisherman.	Danny anali msodzi waluso.
This method is able to separate the ingredients that do not crack.	Njirayi imatha kulekanitsa zosakaniza zomwe sizimang'ambika.
The prophet spoke enthusiastically during that meeting.	Mneneriyu analankhula modzipereka kwambiri pa msonkhanowo.
Driving to work was dangerous.	Kuyendetsa galimoto kupita kuntchito kunali koopsa.
Thousands of police officers arrived at the scene.	Apolisi ambirimbiri anafika pamalirowo.
The death toll has dropped steadily.	Chiwerengero cha imfa chinatsika pang'onopang'ono.
He lost his temper and started to listen.	Anasiya kukwiya ndipo anayamba kumvetsera.
The appearance of the city is changing rapidly.	Maonekedwe a mzindawu akusintha mofulumira.
That is why the parts are so different.	Ndicho chifukwa chake magawowa ndi osiyana kwambiri.
The tribal leader is distinguished by his experience.	Mtsogoleri wa fuko amasiyanitsidwa ndi zomwe adakumana nazo.
This restaurant sells high quality food at affordable prices.	Malo odyerawa amagulitsa chakudya chapamwamba pamitengo yabwino.
In the past this area was forested.	Kale dera limeneli linali nkhalango.
This factory has been polluting the water.	Fakitale imeneyi yakhala ikuipitsa madzi.
The problem now lies with the authorities.	Vutoli tsopano lili ndi akuluakulu.
A group of ships sailed from the harbor at dawn.	Gulu la zombo zinayenda kuchokera padoko mbandakucha.
Dark spots covered his face.	Madontho amdima anaphimba nkhope yake.
The prisoner walked with difficulty to a crowded room.	Mkaidiyo ankangoyenda movutikira m’chipinda chimene munali anthu ambiri.
He refused to allow himself to be intimidated.	Iye anakana kulola kuopsezedwa.
Climate change is constantly changing.	Nyengo ya nyengo imasintha mosalekeza.
He knows all the ways to catch a dog.	Amadziwa njira zonse zogwirira galu.
We immediately contacted the police.	Tinalankhula ndi apolisi mwamsanga.
The visitor smiled encouragingly.	Mlendoyo anamwetulira molimbikitsa.
He opened his wallet and pulled out some cash.	Anatsegula chikwama chake ndikutulutsa ndalama.
Then the storm stopped.	Kenako mphepo yamkunthoyo inaleka.
They ate a ton of mushrooms.	Iwo adadya tani ya bowa.
Thousands of pilgrims flocked to the sacred temple.	Zikwi za aulendo opembedza anakhamukira ku kachisi wopatulika.
Surprisingly, this seemed less frustrating than it actually was.	Chodabwitsa, izi zinkawoneka zosakhumudwitsa kwambiri kuposa momwe zinalili.
Growing tomatoes from seed.	Kulima tomato ku mbewu.
The river is flowing.	Mtsinje ukutuluka.
He is very reliable.	Iye ndi wodalirika kwambiri.
The country is known for its peaches.	Dzikoli ndi lodziwika ndi mapichesi.
These functions are shown in the table.	Ntchito izi zikuwonetsedwa mu tebulo.
He was tall and thin	Anali wamtali komanso wowonda
His cupboard was empty.	Kabati yake inali yopanda kanthu.
Obera took over the shops.	Obera analanda masitolo.
He placed an ad in the newspaper.	Anaika malonda munyuzipepala.
This is where the word was made.	Apa ndi pamene mawu anapangidwa.
The drug reduces nausea due to chemotherapy.	Mankhwalawa amachepetsa mseru chifukwa cha chemotherapy.
Therefore, it is worth the effort.	Choncho, muyenera kuyesetsa kwambiri.
People always complained that the country was very poor.	Anthu ankangokhalira kudandaula kuti dziko lino ndi losauka kwambiri.
He needed seven cups of flour.	Anafunikira makapu asanu ndi awiri a ufa.
The forum is open to the public.	Msonkhanowu ndiwotsegukira anthu.
Sometimes tank traps were used.	Nthawi zina misampha ya akasinja ankagwiritsidwa ntchito.
To bring the young people together, we had a big party.	Kuti tibweretse achinyamata pamodzi, tinali ndi phwando lalikulu.
Lovebirds often make their home in the spring.	Mbalame zachikondi nthawi zambiri zimapanga nyumba zawo masika.
The markets were always crowded.	Nthawi zonse m’misika munali anthu ambiri.
Just think of it this way!	Tangoganizani izi motere!
He has developed a calculator that makes mathematics.	Wapanga “calculator” yomwe imapanga masamu.
On his knees, he read the message aloud.	Atagwada, anawerenga uthengawo mokweza.
Birds fly, some fly on land.	Mbalame zimauluka, zina zimayenda pamtunda.
It needs to be funny.	Pamafunika kuseketsa.
Loss of wildlife is a constant concern.	Kutayika kwa nyama zakutchire ndi nkhawa yosalekeza.
You need to exercise properly.	Muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi moyenera.
The boat would capsize.	Botilo likadagubuduzika m’madzi.
Open and closed fires in the clubhouse.	Moto wotseguka ndi woletsedwa mu clubhouse.
The country needs to invest more in cultural development.	Dziko likuyenera kuyika ndalama zambiri pa chitukuko cha chikhalidwe.
We have heard good things about him.	Tamva zabwino za iye.
This food is very tasty for me.	Chakudyachi ndichokoma kwambiri kwa ine.
The country was in turmoil.	Dzikoli linkayamba chipwirikiti.
This restaurant has cheap food.	Malo odyerawa ali ndi zakudya zotsika mtengo.
He is always ready to help people.	Nthawi zonse amakhala wokonzeka kuthandiza anthu.
The warning signs of the problem appeared gradually.	Zizindikiro zochenjeza za vuto zidawonekera pang'onopang'ono.
Open windows and doors.	Tsegulani mazenera ndi zitseko.
Studies show that they are not essential sources of food.	Kafukufuku akuwonetsa kuti iwo sali magwero ofunikira a chakudya.
Here is the money you sent to your mother's funeral.	Nazi ndalama zomwe mudatumiza pamaliro a mayi anu.
The city destroyed everything.	Mzindawu unawononga zonse.
But don't let me hear that you are eating meat.	Koma musandilole ndimve kuti mukudya nyama.
Bridezilla syndrome is a well-known phenomenon.	Bridezilla syndrome ndi chinthu chodziwika bwino.
Medical procedures have made drastic changes in a person's life	Njira za dokotala zasintha kwambiri moyo wa munthu
He swallowed the whole glass, loving the taste of lemons.	Anameza galasi lonse, kukonda kukoma kwa mandimu.
The soldier held his weapon firmly to his chest.	Msilikaliyo anakumbatira mwamphamvu mfuti yake pachifuwa.
Her hair is long and blonde.	Tsitsi lake ndi lalitali komanso la blonde.
The gardener mowed the grass.	Wolima dimba anatchetcha udzu.
Missouri is known for its wine.	Missouri imadziwika ndi vinyo wake.
Glorious appearance.	Kuwoneka kwaulemerero.
Ahead of a long harbor crossed several bridges.	Kutsogolo kwa doko lalitali kunawoloka milatho ingapo.
This car has obvious features.	Galimotoyi ili ndi zodziwikiratu.
He ate all those eggs.	Anadya mazira onsewo.
They were overjoyed at their victory.	Iwo anasangalala kwambiri chifukwa cha kupambana kwawo.
This cat is cute.	Mphaka uyu ndi wokongola.
This history is part of pop, part of rock, part of people.	Mbiri iyi ndi gawo la pop, gawo la rock, gawo la anthu.
Seeing fire extinguishers is an experience not to be missed.	Kuwona zozimitsa moto ndizochitika zomwe siziyenera kuphonya.
The avengers were surrounded.	Obwezerawo anazingidwa.
The coffee can was almost empty.	Chitini cha khofi chinali pafupifupi chopanda kanthu.
The flags flew late, but eventually arrived.	Ndegezo zinanyamuka mochedwa, koma pomalizira pake zinafika.
The streets were crowded with people, all running.	M’misewu munali anthu odzaza ndi anthu, onse akuthamanga.
The elephant's trunk is a fragrant organ.	Chitamba cha njovu ndi chiwalo chonunkhiza.
He swam across the river and came back, thinking that	Iye anasambira kuwoloka mtsinjewo ndi kubwerera, akuganiza zimenezo
My hair was thin, like an abandoned toy.	Tsitsi langa linali lotsimphina, ngati chidole chosiyidwa.
No one could escape his misfortune.	Palibe amene akanathaŵa tsoka lake.
Since he is wounded, the lion may attack.	Popeza wavulazidwa, mkangowo ukhoza kuuukira.
Iron and steel are used in the construction of houses and fences.	Chitsulo ndi zitsulo zimagwiritsidwa ntchito popanga nyumba ndi mipanda.
The story grew and spread.	Nthanoyo inakula ndi kufalikira.
We need hard evidence before we can complete this analysis.	Tikufuna umboni wovuta tisanatsirize kuwunikaku.
In some families, grandparents are raising their children with grandparents	M’mabanja ena, agogo amalera ana ndi agogo
He climbed a volcano.	Anakwera phiri lophulika.
The date was carefully selected from the two tribes.	Tsikuli linasankhidwa mosamala kuchokera ku mafuko awiri.
He was sentenced to life imprisonment.	Anaikidwa m’ndende kwa moyo wake wonse.
Some stores open quickly according to customer requirements.	Masitolo ena amatsegulidwa msanga potsatira zomwe makasitomala amafuna.
Soon horses will be replaced by other types of vehicles.	Posachedwapa akavalo adzalowedwa m’malo ndi mitundu ina ya magalimoto.
Air force operations are dry, exhausting.	Zochita zankhondo zam'mlengalenga ndizouma, zotopetsa.
My hat has five needles.	Msoti wanga uli ndi singano zisanu.
A pleasant sea breeze.	Kuzizira kosangalatsa kwa nyanja.
Oil can be used in place of fish oil.	Mafuta atha kugwiritsidwa ntchito m'malo mwa mafuta a chinsomba.
The seller emphasizes the value.	Wogulitsayo anatsindika ubwino wake.
Enough to make someone cry with anger.	Kukwanira kuti munthu alire ndi mkwiyo.
For a long time, the game team was knocked down.	Kwa nthawi yayitali, gulu lamasewera linagwetsedwa.
The church sits on a hill.	Mpingo umakhala pa phiri.
The priest's house was full of literature.	Nyumba ya wansembeyo inali yodzaza ndi mabuku.
He touched the surface of his words in order to teach his disciples.	Anakhudza katchulidwe kabwino kuti aphunzitse ophunzira ake.
The noise must have been overwhelming.	Phokoso lonenedwalo linakula kwambiri.
He could not continue his work.	Sanathe kupitiriza ntchito yake.
He explored ancient defense mechanisms.	Anasanthula njira zodzitetezera zakale.
We want the people to feel comfortable here.	Tikufuna kuti anthu azikhala omasuka kuno.
He stays there for a long time, basking in the warmth of the sun.	Iye anakhala kumeneko nthawi yaitali, akuotha dzuŵa.
He was not injured, but he was not well.	Sanavulale, koma sanali bwino.
The hot oil immediately hits the bread.	Mafuta otentha nthawi yomweyo amagunda mkate.
The hat is clean and tidy.	Chipewacho ndi choyera komanso chowoneka bwino.
When people are interested in the subject, they respond.	Anthu akakhala ndi chidwi ndi nkhani, amachitapo kanthu.
The noise came down quickly.	Phokosolo linatsika mofulumira.
It was once famous for poetry.	Poyamba inali yotchuka chifukwa cha ndakatulo.
He leaned his cheek on her hand.	Iye anatsamira tsaya lake pa dzanja lake.
After much deliberation, the councilors decided to refute the decision.	Atakangana kwambiri, aphunguwo anaganiza zotsutsa zimenezo.
Find out if there is deception.	Fufuzani ngati pali chinyengo.
The garden was surrounded by a white wall.	Mundawu unazunguliridwa ndi mpanda woyera.
He is adding more rooms this year.	Akuwonjezera zipinda zina chaka chino.
He also rang the doorbell.	Anakankhanso belu la pakhomo.
Some roads use bitumen, others use concrete.	Misewu ina imagwiritsa ntchito phula, ina imagwiritsa ntchito konkire.
I had a strange dream last night.	Ndinalota maloto achilendo usiku watha.
The landlord looked at the rent he had rented.	Mwininyumba anayang'ana pa renti yomwe anabwereka.
Put the chicken on the grill.	Ikani nkhuku pa grill.
Is there milk?	Kodi pali mkaka?
He was careful in his study and preparation.	Anali wosamala pophunzira ndi kukonzekera.
A number of nearby villages were completely destroyed.	Midzi ingapo yapafupi inawonongedwa kotheratu.
Teared sheets floated on top.	Mapepala ong'ambika ankayandama pamwamba.
The crowd stood and listened intently.	Khamu la anthulo linaima momvetsera mwachidwi.
Most of the time, he provided ideas and suggestions.	Nthawi zambiri, adapereka malingaliro ndi malingaliro.
They like to eat bread, jam, and fruit.	Amakonda kudya mkate, jamu, ndi zipatso.
People marveled at his words.	Anthu anachita chidwi ndi mawu ake.
Judges should now be selected from a number of factors.	Oweruza tsopano ayenera kusankhidwa kuchokera kuzinthu zina.
He ordered the woman to fall asleep in a magical sleep.	Analamula kuti mkaziyo agone tulo ta matsenga.
The car uses less air.	Galimotoyi imagwiritsa ntchito mpweya wochepa.
There is further proof of that faith.	Pali umboni wina wotsimikizira chikhulupiriro chimenecho.
His appearance was good, unshakable.	Maonekedwe ake anali abwino, osagwedera.
Farmers planted their crops last year.	Alimi adabzala mbewu zawo chaka chatha.
Boston is quite peaceful.	Boston ndi wamtendere ndithu.
The second step is to build a hospital.	Gawo lachiwiri ndikumanga chipatala.
We must ensure that human rights are upheld.	Tiyenera kuonetsetsa kuti ufulu wa anthu ukutsatiridwa.
The king awarded the medals to the winners of the contest.	Mfumuyi inapereka mendulo kwa opambana pa mpikisanowo.
A flame of fire licked my feet.	Lawi lamoto linandinyambita m’mapazi anga.
Books are described in a very interesting way.	Mabuku amafotokozedwa mochititsa chidwi kwambiri.
We kept him in the letter of the law.	Tinamusunga m’chilembo cha chilamulo.
The robber stood up as he hid.	Wachifwambayo ananyamuka pamene anabisala.
The plant needs a lot of water to survive.	Chomeracho chimafuna madzi ambiri kuti chikhale ndi moyo.
The leader must inspire the country to overcome adversity.	Mtsogoleri akuyenera kulimbikitsa dziko kuti ligonjetse mavuto.
Our restaurant is known for providing fresh, wholesome food.	Malo athu odyera amadziwika popereka chakudya chatsopano, chabwino.
The farm produces a variety of leaves.	Famuyi imatulutsa masamba amitundumitundu.
Most of the country's trade deals with foreign markets.	Malonda ambiri a m’dzikoli amachitira misika yakunja.
Expected to arrive soon.	Akuyembekezeka kufika posachedwa.
I do not know what you are talking about.	Sindikudziwa zomwe mukunena.
Violence begins.	Ziwawa zimayamba.
The necklace, made of smoked quartz, was extremely beautiful.	Mkandawo, wopangidwa ndi quartz yofuka, unali wokongola kwambiri.
After some time, he agreed to have the operation.	Patapita nthawi yaitali, iye anavomera kuti achite opaleshoniyo.
The car had a flat tire.	Galimotoyo inaphwa tayala.
Getting home on time is not always easy.	Kufika kunyumba panthaŵi yake n’kovuta nthaŵi zonse.
Honor your elders.	Lemekezani akulu anu.
The city has a long history of rebellion.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale ya kupanduka.
The bird spreads its wings upward.	Mbalameyo inatambasula mapiko ake m’mwamba.
He sent a government investigator.	Anatumiza wofufuza wa boma.
Many animals die every year on the streets.	Nyama zambiri zimafera chaka chilichonse m’misewu.
He saw a tall, handsome man.	Anaona mwamuna wamtali, wokongola.
She has won numerous awards for her scientific work.	Iye wapambana mphoto zambiri chifukwa cha ntchito zake zasayansi.
Many modern students live outside the school.	Ophunzira amakono ambiri amakhala kunja kwa sukulu.
It rained slowly all night long.	Mvula inagwa pang’onopang’ono usiku wonse.
Snow was deep inside the forest.	Chipale chofewa chinali mkati mwa nkhalango.
He meditated on the meaning of life.	Anasinkhasinkha tanthauzo la moyo.
Everyday dance has been going on here.	Kuvina kwatsiku ndi tsiku kwakhala kukuchitika pano.
He said he felt lonely.	Iye ananena kuti ankadziona kuti ali yekhayekha.
Increasingly the economy is part of the ministry.	Chuma chikuchulukirachulukira ndi gawo lautumiki.
It was difficult to translate the word.	Zinali zovuta kumasulira mawuwo.
Police were patrolling the streets.	Apolisi anali kulondera m’misewu.
This change was invisible until it became apparent.	Kusintha uku kunali kosawoneka mpaka kudawonekera.
The noise filled the cold winter night.	Mkokomo waphokoso unadzaza usiku wozizira wachisanu.
The birds rushed into the house.	Mbalamezo zinakhamukira m’nyumbamo.
The horse was galloping.	Hatchiyo ankangoyendayenda movutikira.
I sent a lost letter.	Ndinatumiza kalata yomwe inasokera.
The number of homeless people is increasing.	Chiwerengero cha anthu osowa pokhala chikuwonjezeka.
At one time, the mill was based on the strength of an animal.	Nthawi ina mpheroyo inkayendera mphamvu za nyama.
Cancer can spread to other affected areas.	Khansara imatha kufalikira kumalo ena okhudzidwa.
The flashlight helps to identify the key hole.	Tochi imathandiza kuona bowo la kiyi.
He was followed by his mentor.	Anatsatiridwa ndi mlangizi wake.
Check your bike tires.	Yang'anani matayala a njinga yanu.
Researchers described their work in journals.	Ochita kafukufuku anafotokoza ntchito yawo m'magazini.
Their remains were found in the shrub.	Zotsalira zawo zidapezeka mu shrub.
Please follow the suggestions here.	Chonde tsatirani malingaliro apa.
Her grandmother came to visit.	Agogo ake ankabwera kudzacheza.
The video shows a white man being beaten by police.	Kanemayu akuonetsa mzungu akumenyedwa ndi apolisi.
The ship was hot and full.	Sitimayo inali yotentha komanso yodzaza.
The case is now in court.	Nkhaniyi tsopano ili pamilandu.
The Prime Minister told this to the media.	Prime Minister adalankhula izi kwa atolankhani.
The librarian was a little confused.	Woyang'anira mabukuyo adasokonezeka pang'ono.
The villagers fought and died.	Anthu a m’mudziwo anamenya nkhondoyo n’kufa.
The architect designed the interior of the house.	Mmisiri wa mapulani a nyumbayo anakonza zamkati mwa nyumbayo.
The police officer was in charge of enforcing the law.	Wapolisiyo ndiye anali ndi udindo wokhazikitsa lamuloli.
They are afraid of the dark.	Amaopa mdima.
But the big question has no easy answer.	Koma funso lalikulu lilibe yankho losavuta.
So let's see how we can build better cities.	Ndiye tiyeni tiwone momwe tingamangire midzi bwino.
The weather is smart and good.	Nyengo yanzeru ndi yabwino.
It is possible to find reputable doctors and hospitals here.	Ndizotheka kupeza madokotala odziwika bwino ndi zipatala pano.
He wiped his face.	Anapukuta nkhope yake.
He carried an unpleasant plate.	Ananyamula mbale yosasangalatsa.
One morning, a delicious aroma wafted through the bedroom.	Tsiku lina m’maŵa, fungo lonunkhira bwino linayandama m’chipinda chawo chogona.
But the task was not without its challenges.	Koma ntchitoyi inakhala yovuta kwambiri.
Companies need to make things that people want.	Makampani ayenera kupanga zinthu zomwe anthu amafuna.
He went with his business.	Anapita ndi bizinesi yake.
He traveled the world in search of the best food.	Anayendayenda padziko lonse kufunafuna chakudya chabwino kwambiri.
The horses grazed peacefully.	Mahatchiwo ankadya msipu mwamtendere.
He was swallowed up by the flames.	Anamezedwa ndi malawi amoto.
Before it rained, the umbrella opened easily.	Kusanagwa mvula, ambulera inatseguka mosavuta.
The tiger almost went down.	Kambuku anatsala pang'ono kulowa pansi.
Rain forests are disappearing fast.	Nkhalango zamvula zikutha mofulumira.
The calico cat made itself at home.	Mphaka wa calico adadzipanga yekha kunyumba.
The hardest will be the poor.	Ovuta kwambiri adzakhala osauka.
Remember not to smoke.	Kumbukirani kuti musasute.
The soldiers are working hard.	Asilikali akugwira ntchito kwambiri.
He destroyed the document.	Anawononga chikalatacho.
Always eat nutritious food.	Nthawi zonse muzidya zakudya zopatsa thanzi.
The man's lust grew.	Kusilira kwa mwamunayo kunakula.
Come with me, she said, smiling warmly.	Bwerani ndi ine, iye anatero, akumwetulira mwansangala.
The two argued incessantly.	Awiriwa anakangana kosalekeza.
However, his attempts to steal the computer did not work.	Komabe, kuyesa kwake kuba kompyuta sikunaphule kanthu.
Some planes can fly.	Ndege zina zimatha kuuluka.
The nurse checked her heart.	Namwinoyo anafufuza mtima wake.
Speak out against injustice.	Lankhulani motsutsa kupanda chilungamo.
He lifted the baby up.	Anamukweza mwanayo mmwamba.
I think it will take at least three hours.	Ndikulingalira kuti zitenga osachepera maola atatu.
Shops were closed, as were restaurants.	Mashopu anatsekedwa, monganso malo odyera.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki anali kwenikweni agalu a raccoon.
To make it more palatable, keep the chicken overnight.	Kuti mukhale wokoma kwambiri, sungani nkhuku usiku wonse.
The rooms had whitewashed walls.	Zipindazo zinali ndi makoma oyera, opanda kanthu.
He hit me with his elbow as he passed.	Anandimenya ndi chigongono pamene amadutsa.
I just eat group meals.	Ndimangodya chakudya chamagulu.
This agreement has already been signed.	Mgwirizanowu wasainidwa kale.
On the left, the sun came out of the horizon.	Kumanzere, dzuŵa linatuluka m’chizimezime.
She was photographed without her makeup.	Anajambulidwa popanda zodzoladzola zake.
The sun rose on the horizon	Dzuwa linatuluka m’chizimezime
The forest outside was dark and shady.	Nkhalango kunjako kunali kwamdima komanso kwamthunzi.
After the flood, sand dunes began to grow.	Chigumulacho chitatha, milu ya mchenga inayamba kukula.
He took off his gloves and untied his handkerchief.	Anavula magolovesi ndikumasula mpango wake.
Her hair was still standing.	Tsitsi lake linali litaima.
Large groups were very fun to dance to.	Magulu akuluakulu anali osangalatsa kwambiri kuvina.
The pilot lifts the anchor.	Woyendetsa ndege akukweza nangula.
His throat began to close.	Kumero kwake kunayamba kutseka.
The eye, in particular, is a small exchange.	Diso, makamaka, ndi laling'ono losinthanitsa.
Water evaporates.	Madzi amakhala nthunzi.
The horse had sharp hooves.	Hatchiyo inali ndi ziboda zakuthwa.
This question cannot be answered directly.	Funsoli silingayankhidwe mwachindunji.
Traveling in the area was more difficult than expected.	Kuyenda m'derali kunali kovuta kwambiri kuposa momwe amayembekezera.
The narrator sympathizes with the complainant.	Wofotokozerayo amamvera chisoni wodandaula.
When rains fall on these mountains, they evaporate.	Mvula ikagwa pamapiri amenewa, imasanduka nthunzi.
They fear for their very lives.	Amaopa chuma chawo.
Use this pot with this dish every day.	Gwiritsani ntchito mphika ndi mbale iyi tsiku lililonse.
Doctors warn that sedentary lifestyles can cause illness.	Madokotala amachenjeza kuti moyo wongokhala ungayambitse matenda.
Like the sea, the bottom of the sea is moving.	Monga nyanja, pansi panyanja pakuyenda.
A dreaded disease killed the people.	Nthenda yoopsayo inaphetsa anthu.
Politicians do not tire of arguing.	Andale satopa kukangana.
The rock was split in two.	Thanthwelo linagawanika pakati.
Remove the first piece of batter.	Chotsani chidutswa choyamba cha batter.
The government oversees military operations.	Boma limayang’anira ntchito za asilikali.
He forces the boy to drink a pinch of whiskey.	Anamukakamiza mnyamatayo kumwa pinti ya kachasu.
A local weather report with minimal rain today.	Lipoti la nyengo yakuderalo ndi mvula yochepa lero.
Ten years earlier, the city had become a hotbed of crime.	Zaka 10 m’mbuyomo, mumzindawu munali umbanda waukulu kwambiri.
It is said to be made of bronze.	Akuti amapangidwa ndi bronze.
He tore up the picture.	Anang'amba chithunzicho.
Respondents said they were feeling stressed.	Ofunsidwawo adanena kuti akumva kupsinjika.
The author describes the storm.	Wolembayo akufotokoza za mphepo yamkuntho.
Tap water is not safe to drink.	Madzi apampopi si abwino kumwa.
All video channels were shut down this week.	Mawayilesi onse a kanema adatsekedwa sabata ino.
A wildfire has arisen over the dry land.	Moto wolusa unabuka pa malo oumawo.
Bacteria and motils.	Mabakiteriya ndi motile.
Crime is low here, but it is slowly rising.	Upandu ndi wotsika pano, koma ukukwera pang'onopang'ono.
The president announced that the city would pay a certain amount of money	Purezidenti adalengeza kuti mzindawu upereka ndalama zingapo
Another incident occurred.	Chochitika china chinachitika.
He parted from his former life.	Anapatukana ndi moyo wake wakale.
The mountain is just one type of climb.	Phiri ndi mtundu umodzi chabe wa kukwera.
I love her.	Ndimakondana naye.
April is a glorious month for long hikes.	April ndi mwezi waulemerero woyenda maulendo ataliatali.
I do not understand why.	Sindikumvetsa chifukwa chake.
Umbrellas were damaged by the weather.	Maambulera anawonongeka ndi nyengo.
My hands started to pound, and my heart started pounding.	M’manja mwanga munayamba kugunda, ndipo mtima wanga unagunda.
Helperfish are explored by aquarium owners.	Helperfish imafufuzidwa ndi eni ake a aquarium.
This stone is a heap.	Mwala uwu ndi wankhokwe.
Once you start trusting in him, he will be generous.	Mukangoyamba kukudalirani, adzakhala wowolowa manja.
The cross has a smooth shape.	Mtanda uli ndi mawonekedwe osalala.
The captives were released.	Ogwidwawo anamasulidwa.
The disease is caused by hygiene.	Matendawa amayamba chifukwa cha ukhondo.
Carnival is coming to town.	Carnival ikubwera kutawuni.
It was a hot day.	Tsikuli linali lotentha kwambiri.
These changes are better for the environment.	Zosinthazi ndizabwinoko kwa chilengedwe.
The government does not want to give up.	Boma silikufuna kugonja.
Supermarket workers are paid by the hour.	Ogwira ntchito m'sitolo yayikulu amalipidwa ndi ola.
The determined young man was determined.	Mnyamata wotsimikiza mtimayo anatsimikiza mtima.
The pilot remained in his seat.	Woyendetsa sitimayo anakhalabe pamalo ake.
Now he doesn't even appear today.	Tsopano iye sakuwoneka nkomwe masiku ano.
The rat ate the food.	Khoswe anadya chakudyacho.
Her childhood boyfriend is leaving.	Bwenzi lake laubwana likuchoka.
History of national and regional leadership.	Mbiri ya utsogoleri wa dziko ndi zigawo.
Coastal restaurants have also proliferated in recent years.	Malo odyera am'mphepete mwa msewu achulukanso m'zaka zaposachedwa.
Yesterday, another boat capsized.	Dzulo, bwato lina linagwedezeka.
Shale gas is made from shale rocks.	Mpweya wa shale umapangidwa kuchokera ku miyala ya shale.
The company is run by father and son.	Kampaniyo imayendetsedwa ndi bambo ndi mwana.
There was no toothpaste.	Panalibe mankhwala otsukira mano.
Once a month, the rich bring in food for the poor.	Kamodzi pamwezi, anthu olemera amabweretsera osauka chakudya.
Those questions were repeated.	Mafunso amenewo ankabwerezedwa mobwerezabwereza.
Take your medicine often.	Imwani mankhwala anu pafupipafupi.
Members are required to work in only three.	Mamembala akuyenera kugwira ntchito mwa atatu okha.
I have many pictures of our house.	Ndili ndi zithunzi zambiri za nyumba yathu.
Potatoes are a healthy alternative.	Mbatata ndi njira yathanzi.
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
The authorities promised to increase the number of police officers.	Akuluakuluwo adalonjeza kuti awonjezera apolisi.
He looked around the room hurriedly.	Anayang'ana m'chipindamo mwachangu.
He says he loves his poetry.	Akuti amakonda ndakatulo zake.
A small house, surrounded by several acres.	Kanyumba kakang'ono, kozunguliridwa ndi maekala angapo.
Sand oil was used for lighting.	Mafuta a mchenga ankagwiritsidwa ntchito powunikira.
He was skeptical.	Anali kukayikira zonena zake.
The country's infrastructure is still inadequate.	Zomangamanga za dzikolo zikadali zosakwanira.
Bright light and loud music seemed oppressive.	Kuwala kowala komanso nyimbo zaphokoso zinkawoneka ngati zopondereza.
Both liberal and law-abiding lawmakers contributed.	Onse a ufulu ndi opanga malamulo osunga malamulo adathandizira.
The bridge fell off the bridge, and fell to the ground.	Mlathowo unagwa kuchokera pamlatho, ndikugwera m'madzi pansi.
She stretched out her hands in despair.	Anatambasula manja ake mosonyeza kuthedwa nzeru.
Mosquitoes are most prevalent in the summer.	Udzudzu umakhala wochuluka m’chilimwe.
Restrain the wind, and you and your horse will survive.	Letsani mphepo, ndipo inu ndi kavalo wanu mudzapulumuka.
He answered all my questions.	Anayankha mafunso anga onse.
Which journalist wrote that?	Ndi mtolankhani uti amene analemba zimenezo?
The worker has planned a five-day trip.	Wogwira ntchitoyo wakonza zoyenda masiku asanu.
Suddenly, an adult appeared at the door.	Mwadzidzidzi, pakhomo panatulukira munthu wamkulu.
It is often associated with political participation	Nthawi zambiri zimagwirizanitsidwa ndi kutenga nawo mbali pazandale
The pilot's voice was heard on the radio.	Mawu a woyendetsa ndegeyo anamveka pa wailesi.
The water was too salty to drink.	Madziwo anali amchere kwambiri moti sakanamwa.
The vase broke when it fell to the ground.	Vaseyo inasweka pamene inagwa pansi.
By giving to our system, you are helping children everywhere.	Popereka ku dongosolo lathu, mukuthandiza ana kulikonse.
Some boxes came to the back.	Mabokosi ena anafika kumbuyo.
The courage of the soldiers saved many lives.	Kulimba mtima kwa asilikaliwo kunapulumutsa anthu ambiri.
Bring two plates to make this plate.	Bweretsani mbale ziwiri kuti mupange mbale iyi.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer anali wolankhula mokopa.
The road is very dangerous.	Msewuwu ndi woopsa kwambiri.
What is a cat meow?	Kodi mphaka meow ndi chiyani?
Who played that role?	Ndani adasewera gawo limenelo?
When the ice melts, it is predicted.	Madzi oundana akasungunuka, mvula imanenedweratu.
Today the fish are caught in nets.	Masiku ano nsomba zimagwidwa ndi maukonde.
He began to bite, smiling.	Anayamba kuluma, akumwetulira.
Many ancient monuments were destroyed or destroyed by invading territories.	Zipilala zambiri zakale zidawonongeka kapena kuwonongedwa ndi madera omwe adaukira.
The choir demolished the house.	Gulu loimba linagwetsa nyumbayo.
The weekly newspaper focuses on young people.	Nyuzipepala ya mlungu ndi mlungu imayang’ana makamaka achinyamata.
The smell of peat smoke filled the air.	Fungo la utsi wa peat linadzaza mpweya.
Would you not speak to him privately?	Kodi simungalankhule naye nokha?
She was the most famous woman in the city.	Anali mkazi wotchuka kwambiri mumzindawu.
She drove her confused husband up the hill.	Anamuyendetsa mwamuna wake wosokonezedwa kukwera phiri.
The excitement had already faded.	Chisangalalo chinali chitazilala kale.
The young master follows his father.	Mbuye wamng'onoyo amatsatira abambo ake.
Use cold water regularly.	Gwiritsani ntchito madzi ozizira nthawi zonse.
The scene was very moving.	Chochitikacho chinachititsa chidwi kwambiri.
The disease is fatal only if it is caught early.	Matendawa amapha pokhapokha atagwidwa msanga.
His hat flew by the wind.	Chipewa chake chinawuluka ndi mphepo.
The king sent a large military force to suppress the rebels.	Mfumuyo inatumiza gulu lankhondo lalikulu kuti likapondereze opandukawo.
Walking in the woods should be pleasant and refreshing.	Kuyenda m'nkhalango kuyenera kukhala kosangalatsa komanso kotsitsimula.
When a person is wise to listen to counsel.	Munthu akakhala wanzeru kumvera malangizo.
I fell asleep.	Ndinayamba kugona.
The citizens were completely taken aback.	Nzikazo zidadzidzimuka kotheratu.
One girl smiled.	Mtsikana wina anamwetulira.
Experiments were difficult.	Kuyeserako kunali ndi zovuta.
We should not neglect our responsibility to the poor.	Tisanyalanyaze udindo wathu kwa osauka.
The case has been hampered by conflicting evidence.	Nkhaniyi yasokonekera chifukwa cha umboni wotsutsana.
Courageously, he acknowledges the problem.	Molimba mtima, amavomereza vutolo.
The driver almost chased after the girl.	Woyendetsa galimotoyo anangotsala pang'ono kuthamangitsa kamtsikana kaja.
We must go back now.	Ife tiyenera kubwerera mmbuyo tsopano.
He threw drops of water on the leaves.	Anaponya madontho amadzi pamasamba.
Its name means "butterfly."	Dzina lake limatanthauza "gulugufe."
He invited all his friends to a surprise party.	Anaitanira anzawo onse kuphwando lodzidzimutsa.
There is little awareness of human rights.	Pali kuzindikira pang'ono za ufulu wa anthu.
Topsoil is fertile.	Nthaka ya pamwamba ndi yachonde.
However, the older generation was receptive.	Komabe, mbadwo wokulirapo unali kuvomereza.
It is customary for the bride to wear white.	Ndi mwambo kuti mkwatibwi azivala zoyera.
Hundreds of people were displaced.	Anthu mazana ambiri a pachilumbachi anasamutsidwa.
The car is a small moving city.	Galimotoyo ndi mzinda wawung'ono womwe ukuyenda.
Let's write one book.	Tiyeni tilembe bukhu limodzi.
There is nothing new to see here.	Palibe chatsopano kuwona apa.
Some bridges are now on sale.	Milatho ina tsopano ikugulitsidwa.
The employee was commended for his or her actions.	Wantchitoyo anayamikiridwa chifukwa cha zochita zake.
Cut into cubes, lamb served well in curries	Dulani mu cubes, mwanawankhosa anatumikira bwino mu curries
The old men broke the bread.	Okalamba adaswa kudya.
Canals are the main means of transportation in the area.	Ngalande ndi njira zazikulu zoyendera m'derali.
The mountains are hard and dry.	Mapiri ndi olimba ndi ouma.
The police were able to calm the people down.	Apolisi anakwanitsa kukhazika mtima pansi anthuwo.
It is not wise to play pool while intoxicated.	Sichanzeru kusewera pool utaledzera.
When he woke up, he had walked three miles [5 km].	Pamene anadzuka, anali atayenda makilomita asanu.
The restaurant restaurant sells food in the form of a canteen.	Malo odyera ku library amagulitsa chakudya m'njira ya canteen.
With one pipe, you can draw water from either end.	Ndi chitoliro chimodzi, mutha kutunga madzi kumapeto kulikonse.
He started taking drugs at an early age.	Anayamba kumwa mankhwala osokoneza bongo ali wamng’ono.
The third step is to write the command.	Gawo lachitatu ndikulemba lamulo.
Villages need to have reliable sources of clean water	Midzi iyenera kukhala ndi magwero odalirika a madzi aukhondo
Do not overeat.	Osadya kwambiri.
Do you want me to read this article for you?	Mukufuna ndikuwerengereni nkhaniyi?
There are no roads to this place.	Palibe misewu yopita kumalo ano.
Yields were abundant that year.	Zokolola zinachuluka m’chaka chimenecho.
France is a republic.	France ndi republic.
The tip was lost in some way.	Nsongayo inatayika mwanjira ina.
The infrastructure of this country is collapsing.	Zomangamanga za dziko lino zikugwa.
Scientists now have methods of exploring the planets.	Asayansi tsopano ali ndi njira zofufuzira mapulaneti.
The world's largest railway network.	Netiweki yayikulu kwambiri padziko lonse lapansi yanjanji.
The theme will be reviewed throughout the book.	Mutuwu udzawunikidwa m'buku lonseli.
The girl's life is not tested for years.	Moyo wa mtsikana suyesedwa zaka.
We did not wear a collar.	Sanavale kolala.
The talk time was three hours.	Nthawi ya nkhaniyo inali maola atatu.
We are concerned about climate change.	Tikuda nkhawa ndi kusintha kwa nyengo.
The area was barren and vegetated.	Derali linali lopanda zomera komanso lopanda zomera.
In the wilderness he has dwelt in the wilderness.	M'chipululu ankakhala m'chipululu.
As we walked, the temperature dropped.	Pamene tikuyenda, m’pamenenso kunayamba kutentha.
Spread the coffee cream.	Kufalitsa kirimu cha khofi.
They tried to bribe the judge.	Iwo anayesa kupereka chiphuphu kwa woweruzayo.
Please, turn off your phones.	Chonde, zimitsani mafoni anu.
Always stand to the right when greeting.	Nthawi zonse imani kumanja popereka moni.
Cats have fur.	Amphaka ali ndi ubweya.
The balloon fell to the floor.	Baluniyo inagwera pansi.
He studied the map carefully, choosing the most important symbols.	Anaphunzira mapu mosamala, akumasankha zizindikiro zofunika kwambiri.
The number of refugees has increased worldwide.	Chiwerengero cha anthu othawa kwawo chachuluka padziko lonse.
Gold coins were made.	Ndalama zagolide zinkapangidwa.
The garden produces red and white flowers.	Mundawo umatulutsa maluwa ofiira ndi oyera.
Use a knife to cut the onion.	Gwiritsani ntchito mpeni kuti mudule anyezi.
Many plants are destroyed by livestock.	Zomera zambiri zimawonongedwa ndi ziweto.
The old teachers are loved by all.	Aphunzitsi akalewa amakondedwa ndi onse.
Authorities were no longer able to question him.	Akuluakulu a boma sanathenso kumufunsa mafunso.
Theft is punishable by death.	Mlandu wakuba ndi chilango cha imfa.
I will return to the capital.	Ndibwerera ku likulu.
A lot of smoke came out of his cigarette.	Utsi wambiri unatuluka mu ndudu yake.
The audience was sad.	Omvera anali achisoni.
He was determined to tell his wife the truth.	Iye ankafunitsitsa kuuza mkazi wake zoona.
I can't go to that pile of trash.	Sindingathe kupita ku mulu wa zinyalala uwo.
The contestants were university lecturers.	Oweruza ampikisanowo anali aphunzitsi aku yunivesite.
He hopes to visit someday.	Akuyembekeza kudzacheza tsiku lina.
Move the rope at the same distance from the rail.	Yendetsani chingwecho pamtunda wofanana kuchokera pa njanji.
He invited his friends to watch a soccer match.	Anaitana abwenzi ake kuti adzawonere masewera a mpira.
My car was in the shop for repairs.	Galimoto yanga inali mu shopu kuti ikonzedwe.
He was bought with a lot of money.	Anagulidwa ndi ndalama zambiri.
He replied cautiously.	Adayankha molondera.
The news of this natural disaster shocked the whole country.	Mbiri ya tsoka lachilengedweyi inadabwitsa dziko lonselo.
He cited statistics from the government.	Iye adatchulapo ziwerengero zochokera ku boma.
Today is his birthday.	Lero ndi tsiku lake lobadwa.
He favors a ban on arms sales.	Iye akukomera chiletso pa malonda a zida.
He became so ill that he could not help.	Anamva kudwala kwambiri moti sakanatha kuthandiza.
All you have to do is print a small lever.	Zomwe muyenera kuchita ndikusindikiza lever yaying'ono.
Bartender offers drinks and snacks.	Bartender amapereka zakumwa ndi zokhwasula-khwasula.
Neighbors reported seeing a strange light in the sky.	Anthu oyandikana nawo nyumba ananena kuti anaona kuwala kwachilendo kumwamba.
Poor people are even poorer than last year.	Anthu osauka ndi osauka kwambiri kuposa chaka chatha.
His young wife was alone in the house.	Mkazi wake wamng’ono anali yekha m’nyumbamo.
Broken lines do not appear in the image.	Mizere yosweka sikuwoneka pachithunzichi.
She described her love affair with her friend.	Adafotokoza zakukondana kwake ndi mnzakeyo.
He took money from the table.	Analanda ndalama patebulopo.
World War II was far more deadly to the world.	Nkhondo yachiwiri yapadziko lonse inali yovuta kwambiri padziko lonse.
Each student learns differently.	Wophunzira aliyense amaphunzira mosiyana.
The examples above show the structure of sentences.	Zitsanzo zomwe zili pamwambazi zikuwonetsa mapangidwe a ziganizo.
The company was quickly seized by a colleague.	Kampaniyo idalandidwa mwachangu ndi mnzake.
The goat cried out in anger.	Mbuziyo inalira mokwiya.
Because it's a shameful animal.	Chifukwa ndi nyama yamanyazi.
They were thrilled to hear the news.	Iwo anasangalala kwambiri kumva nkhaniyi.
Her love is blind.	Chikondi chake ndi chakhungu.
A ten-year-old girl entered the room.	Mtsikana wazaka khumi adalowa mchipindamo.
Police arrested several teenagers in the area.	Apolisi anamanga achinyamata angapo a m’deralo.
The apple pie portion was missing in one bite.	Chigawo cha chitumbuwa cha apulo chinasowa mu kuluma kumodzi.
His reputation has been diminished since he moved to the city.	Mbiri yake yayamba kuchepa kuyambira pomwe adasamukira mumzindawu.
What is your favorite type of music?	Ndi mtundu wanji wa nyimbo womwe mumakonda kwambiri?
It sounds like flowers.	Zimamveka ngati maluwa.
The refugees came from a variety of backgrounds.	Anthu othawa kwawowa anali ochokera m’madera osiyanasiyana.
He is an engineer, a specialist in steam engines.	Iye ndi injiniya, katswiri wa injini za nthunzi.
I found relief, no one was hurt.	Ndinapeza mpumulo, palibe amene anavulaza aliyense.
A stray dog ​​was found wandering the streets.	Galu wotayika adapezeka akungoyendayenda m'misewu.
The country's highest court has handed down a death sentence.	Khoti lalikulu kwambiri m’dzikolo linapereka chilango cha imfa.
He knows he will fail, but he persists.	Amadziwa kuti adzalephera, komabe amalimbikira.
The eviction took several days.	Kuthamangitsako kunatenga masiku angapo.
The lake is a source of drinking water.	Nyanjayi ndi gwero la madzi akumwa.
Jellyfish are common occurrences in coastal waters.	Jellyfish ndizochitika zofala m'madzi am'mphepete mwa nyanja.
The old man raised his staff.	Bambo wachikulireyo anakweza ndodo yake.
Thousands of roads followed the river.	Misewu yambirimbiri inatsatira mtsinjewo.
The temperature dropped dramatically.	Kutentha kunatsika kwambiri.
Next, she painted her blue door.	Kenako, anapaka chitseko chake chabuluu.
I bought a computer at the mall this morning.	Ndagula kompyuta pamalo ogulitsa pabwalo m'mawa uno.
He was walking fast on the road.	Anali kuyenda mofulumira mumsewu.
A person who walks at the speed of light does not get old.	Munthu woyenda pa liwiro la kuwala sakalamba.
There is a tax on reminders.	Pali msonkho pazikumbutso.
His criticism was baseless.	Kutsutsa kwake kunali kopanda pake.
Solar farms are being opened throughout the area.	Mafamu oyendera dzuwa akutsegulidwa kudera lonselo.
This article was well received.	Nkhaniyi idalandilidwa bwino.
By nightfall, the survivors were embracing one another.	Pofika usiku, opulumukawo anali akukumbatirana.
More water, less space.	Madzi ambiri, malo ochepa.
Taste the water.	Lawani madziwo.
I will move my life to the city of coriander.	Ndidzasunthira moyo wanga ku mzinda wa coriander.
The Prime Minister lost the election.	Nduna yayikulu idagonja pachisankhocho.
I picked up a vanilla scent.	Ndinanyamula kununkhira kwa vanila.
The authorities were not pleased with his activity.	Akuluakuluwo sanasangalale ndi ntchito yake.
Let's change that tune.	Tiyeni tisinthe kayimbidwe kameneko.
The cow fell into a deep well.	Ng’ombeyo inagwera m’chitsime chakuya.
Do this calmly.	Chitani izi modekha.
Profanity is used in advertising.	Mawu otukwana amagwiritsidwa ntchito potsatsa zambiri.
Night walking is not allowed.	Kuyenda usiku sikuloledwa.
Cecily hated the cold.	Cecily ankadana ndi kuzizira.
Who's next?	Wotsatira ndani?
The new government moved to abolish the old parliament.	Boma latsopano lidasuntha kuti lithetse nyumba yamalamulo yakale.
Major injuries were reported.	Kuvulala kwakukulu kunanenedwa.
He showed the students new ways to quit smoking.	Anasonyeza ophunzirawo njira zatsopano zochotsera kusuta.
Local people once believed that dogs were witches.	Anthu akumeneko poyamba ankakhulupirira kuti agalu ndi mfiti.
Once again the water was safe in the bathtub.	Apanso madziwo anali bwinobwino m’bafa.
It is a mistake to adopt the opinions of others.	Ndi kulakwa kutengera maganizo a anthu.
He usually eats his lunch within an hour.	Nthawi zambiri amadya chakudya chake chamasana mkati mwa ola limodzi.
The city is connected by roads leading to other cities.	Mudziwu unalumikizidwa ndi misewu yopita kumizinda ina.
Dirt can be beautiful.	Zonyansa zimatha kukhala zokongola.
In the city there was a war between the two factions.	Mumzindawu munali nkhondo pakati pa magulu awiri.
The doctor performed the most difficult operation.	Dokotalayo anachita opaleshoni yovuta kwambiri.
The meeting was so tiring that he fell asleep.	Msonkhanowo unali wotopetsa kwambiri, moti anali kugona.
We were about to fall.	Tinatsala pang'ono kugwa.
The root is missing from the ground.	Muzuwo umasowa pansi.
So be careful you will.	Choncho khalani maso mudzatero.
The number of bees has dropped dramatically.	Chiwerengero cha njuchi chatsika kwambiri.
You use very little firewood in the forest.	Mumagwiritsa ntchito nkhuni zochepa kwambiri m'nkhalango.
A large crowd gathered.	Gulu lalikulu la anthu linasonkhana.
Semicircular section of a house or apartment.	Gawo la semicircular la nyumba kapena nyumba.
There were a lot of ideas this week.	Panali malingaliro ambiri sabata ino.
Naked, he walked down the street.	Wamaliseche, adayenda mumsewu.
The mourners brought food offerings.	Olira anabweretsa nsembe zachakudya.
We must improve the lives of the poor.	Tiyenera kupititsa patsogolo umoyo wa ogwira ntchito osauka.
He started laughing.	Anayamba kuseka.
Elephants have a much stronger body than spinal animals.	Njovu zili ndi thunthu lamphamvu kwambiri kuposa nyama zamsana.
Peter is applying for a new job.	Peter akufunsira ntchito yatsopano.
Your job should be very good, sir.	Ntchito yanu iyenera kukhala yabwino kwambiri, bwana.
He enjoyed the music.	Iye anasangalala ndi nyimbo.
Progressives should oppose financial inequality.	Progressives ayenera kutsutsa kusalingana kwa ndalama.
He took an oath when he heard the news.	Analumbira atamva nkhaniyo.
The sun began to set.	Dzuwa linayamba kulowa.
He was converted.	Iye anatembenuka.
What made you want to study it?	N’chiyani chinakupangitsani kufuna kuliphunzira?
The movement of the stage should be brief.	Mayendedwe apa siteji ayenera kukhala achidule.
This was a problem that businesses often face.	Ili linali vuto lomwe mabizinesi amakumana nalo nthawi zambiri.
Many children now suffer from dehydration.	Ana ambiri tsopano akudwala matenda opereŵera m’thupi.
Unfortunately, the problem is very serious.	Tsoka ilo, vuto ndi lalikulu kwambiri.
We should all strive to help the environment.	Tonse tiyenera kuyesetsa kuthandiza chilengedwe.
In general, carrots change the eyes.	Ambiri, kaloti kusintha maso.
Nor do they have any culture.	Komanso alibe chikhalidwe chilichonse.
You need to dress modestly if you want to fit in.	Muyenera kuvala modzilemekeza ngati mukufuna kuphatikizika.
The royal family is highly esteemed.	Banja lachifumu limakondedwa kwambiri.
Her efforts were appreciated.	Khama lake linayamikiridwa.
A warehouse fire destroyed several homes.	Moto wa nyumba yosungiramo katundu unawononga nyumba zingapo.
We may need a bigger house in the future.	Tingafunike nyumba yokulirapo m’tsogolo.
Reduce any fat in the steak.	Chepetsani mafuta aliwonse owonjezera pa steak.
Now look at him.	Tsopano yang'anani pa iye.
Bernie lost her temper.	Bernie analephera kudzigwira.
These men will not be harmed.	Amuna awa sadzavulazidwa.
They fall and hurt themselves easily.	Amagwa n’kudzivulaza mosavuta.
He was forced to look for a new job.	Anakakamizika kufunafuna ntchito yatsopano.
Warm clothing is essential in cold climates.	Zovala zofunda ndizofunikira m'malo ozizira.
We filled it ourselves, as usual.	Tinadzaza tokha, monga mwachizolowezi.
Two vehicles collided due to a sudden explosion.	Magalimoto awiri adawombana chifukwa chakuphulika kwadzidzidzi.
The sun shone mercilessly.	Dzuwa linawomba mopanda chifundo.
The restaurant was packed.	Malo odyera anali odzaza.
It is often used as a means of transporting water.	Nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ngati njira yonyamulira madzi.
Countries need to adhere to stricter standards in this regard.	Mayiko akuyenera kutsatira mfundo zokhwimitsa zinthu pankhaniyi.
He rode horses on the seashore.	Anakwera pamahatchi m’mphepete mwa nyanja.
His words were unwavering.	Mawu ake anali osagwedezeka.
If you believe in predestination, you will prosper!	Ngati mumakhulupirira zoikidwiratu, mudzakhala wolemera!
I was shocked by the horrific attack.	Ndinadabwa ndi kuukira koopsa.
His body was burned so that no one could identify him.	Mtembo wake unapserera moti anthu sankadziwika.
Carrying nuclear weapons requires a great deal of care.	Kunyamula zida za nyukiliya kumafuna chisamaliro chambiri.
Some wildlife is extinct.	Zamoyo zina zakuthengo zatha.
Three special buses have been booked.	Mabasi atatu apadera asungidwa.
It can be closed.	Ikhoza kutsekedwa.
They left their homes.	Iwo anatuluka m’nyumba zawo.
The crows seemed to hear nothing.	Akhwangwala anaoneka osamva kanthu.
It will be used for digging a hole.	Padzagwiritsidwa ntchito pokumba dzenje.
The art is much more than a painting.	Chojambulacho ndi chochuluka kuposa kujambula.
The supervisor of the house never returned.	Woyang'anira nyumbayo sanabwerenso.
Come on, he said calmly.	Bwerani, adatero mwachifatse.
The fugitive was silent, refusing to answer any questions.	Wothawayo anali chete, kukana kuyankha mafunso aliwonse.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	Mfumukaziyo inasandutsa mbozi zazikulu zobiriwira kukhala agulugufe okongola.
Workers used excavators to slide down the slope.	Ogwira ntchito ankagwiritsa ntchito zokumba kuti asanthule motsetsereka.
Africans receive medical treatment there.	Anthu aku Africa amalandila chithandizo chamankhwala kumeneko.
These trees are hundreds of years old.	Mitengoyi ili ndi zaka mazana ambiri.
We will try to resolve this issue.	Tidzayesa kuthetsa nkhaniyi.
A river is formed by the erosion of rocks.	Mtsinje umapangidwa ndi kukokoloka kwa miyala.
Henri's growth has been temporary since birth.	Kukula kwa Henri kwakhala kwakanthawi kuyambira kubadwa.
He was known for his kindness and generosity.	Ankadziwika kuti anali wokoma mtima komanso wowolowa manja.
He was charged with felony criminal mischief.	Iye anaimbidwa mlandu wa khalidwe loipa kwambiri.
These principles are often applied to education.	Mfundo zimenezi nthawi zambiri zimagwiritsidwa ntchito pa maphunziro.
Electricity and water are shut off.	Magetsi ndi madzi atsekedwa.
Come on, girls.	Tiyeni, atsikana.
The light shone with a deep blue color.	Kuwalako kunawala ndi mtundu wabuluu wotuwa.
His friends were amazed that he had done so much.	Anzake anadabwa kuti wachita zambiri.
Well-known nuclear weapons scientist.	Wasayansi wotchuka wa zida za nyukiliya.
The servant was a short man.	Wantchitoyo anali munthu wamfupi.
He was on his way to work, carrying some heavy loads.	Anayenda ulendo wopita kuntchito, atanyamula katundu wolemera.
The water was very cold.	Madziwo anali ozizira kwambiri.
Pick cabbage.	Sankhani kabichi.
Wool is soft and warm.	Ubweya wa nkhosa ndi wofewa komanso wofunda.
He was immediately replaced.	Nthawi yomweyo anaikidwa m’malo mwake.
The smell of picnics was everywhere.	Fungo la mapikiniki linali paliponse.
He checked the parking lot.	Anayang'ana malo oimika magalimoto.
These people were not better than other poor families.	Anthu amenewa sanali bwino kuposa mabanja ena osauka.
Thousands of tourists and tourists come in every year.	Zikwi zambiri za alendo ndi alendo odzaona malo amapezeka chaka chilichonse.
The bird cried out loud.	Mbalameyo inalira mokweza.
The links in each page open in new tabs.	Maulalo patsamba lililonse amatseguka m'ma tabu atsopano.
The farmer took a week off from work.	Mlimiyo anatenga mlungu umodzi ku ntchito.
The people were encouraged to take part in nationalistic ceremonies.	Anthuwa adalimbikitsidwa kutenga nawo mbali pa zikondwerero za dziko.
Journalists were curious about what was happening.	Atolankhani anali ndi chidwi chofuna kudziwa chomwe chinali kuchitika.
This is very controversial.	Izi zatsutsana kwambiri.
The study found that the rats were actually aggressive.	Kafukufukuyu anapeza kuti makoswewo analidi aukali.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Phangalo limadzaza ndi stalagmites ndi stalactites.
The battle raged on.	Nkhondoyo inakula.
The story was very interesting.	Nkhaniyi inachititsa chidwi.
His laughter was heard in a calm manner.	Chiseko chake chinamveka m’njira yabata.
An hour later, the waiter returned.	Patatha ola limodzi, woperekera zakudya uja anabweranso.
Does it have an answer?	Kodi ili ndi yankho?
Use an electric mixer to make butter and sugar.	Gwiritsani ntchito chosakaniza chamagetsi kuti mupange batala ndi shuga.
The legs of the iron table were not strong enough.	Miyendo ya tebulo lachitsulo inalibe kulimba.
A pillar is used to support the flag.	Mzati umagwiritsiridwa ntchito kuchirikiza mbendera.
He poured himself a glass of water.	Anadzithira kapu yamadzi.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Pendani ufa kuti muchotse zotupa.
Several fingerprints were found.	Zolemba zala zingapo zidapezeka.
The area around the mountain was rugged and humid.	Malo apafupi ndi phirilo anali otopetsa komanso achinyezi.
Leaders of the two parties spoke out against the government's actions.	Atsogoleri a zipani ziwirizi adalankhula mokhumudwa ndi zomwe boma likuchita.
How are you doing?	Zikumakuyenderani bwanji?
I have been refreshed and encouraged while sitting here.	Ndatsitsimulidwa komanso ndalimbikitsidwa nditakhala kuno.
The village doctor checked the patient's condition.	Dokotala wa m’mudzimo ankaona mmene wodwalayo analili.
Our union was stable for many years.	Mgwirizano wathu unali wokhazikika kwa zaka zambiri.
A blacksmith used a hammer to hold the hot iron in place.	Wosula zitsulo ankagwiritsa ntchito mbano kugwira chitsulo chotenthacho.
Jung was recently arrested.	Jung adamangidwa posachedwa.
We need to protect this important area.	Tiyenera kuteteza malo ofunikirawa.
The loss was largely due to poor management.	Kutayako kudachitika makamaka chifukwa cha kusayendetsa bwino.
The salad was delicious.	Saladiyo inali yokoma.
Her eyes were half closed with joy.	Maso ake anali otsekedwa theka ndi chisangalalo.
So do not be afraid to make mistakes.	Choncho musamaope kulakwitsa.
The district is well known for having the best hospitals.	Chigawochi ndi chodziwika bwino chifukwa chokhala ndi zipatala zabwino kwambiri.
In the garden were three cherry trees.	M’mundamo munali mitengo itatu ya zitumbuwa.
Essential ingredients are easy to find.	Zosakaniza zofunika ndizosavuta kuzipeza.
The house is on a high hill.	Nyumbayi ili paphiri lalitali.
He will tear down the marshes.	Adzakhetsa madambo.
They agreed not to agree.	Iwo anagwirizana kuti asagwirizane.
Some teachers try to save as many students as possible.	Aphunzitsi ena amayesa kupulumutsa wophunzira aliyense yemwe angathe.
One study compared university students with monkeys.	Kafukufuku wina anayerekezera ophunzira aku yunivesite ndi anyani.
We live in an outback.	Tikukhala m'malo okulirakulira kumidzi.
A powerful blow threw him at the door.	Mphamvu yamphamvuyo idamuponya pachitseko.
The flame licked up the dry wood.	Lawi lamoto linanyambita mwanjala nkhuni youma.
The exact nature of this culture is not well known.	Chikhalidwe cha chikhalidwe cha chikhalidwe ichi sichidziwika bwino.
People are living longer because of good food.	Anthu akukhala moyo wautali tsopano chifukwa cha zakudya zabwino.
Prejudice and abuse of power by relatives.	Kukondera ndi kugwiritsa ntchito molakwa mphamvu kwa achibale.
Early reports say the accident happened by accident.	Malipoti oyambilira akuti ngoziyi idachitika mwangozi.
The next morning, dark clouds covered the city.	Kutacha m’maŵa, mitambo yakuda inaphimba mzindawo.
The band supports my weight.	Gulo limathandizira kulemera kwanga.
Plants take advantage of high humidity.	Zomera zimatengera mwayi wa chinyezi chachikulu.
We marched across the tundra.	Tinaguba kudutsa tundra.
Students need to be taught mathematics and biology.	Ophunzira amafunika kuphunzitsidwa masamu ndi biology.
The cherry tree sprouted earlier that year.	Mtengo wa chitumbuwa uja unaphuka koyambirira kwa chaka chimenecho.
Smoke billowed from his mouth.	Utsi unatuluka mkamwa mwake.
The children remained silent, and refused to answer.	Anawo adakhala chete, ndipo adakana kuyankha.
The upper light illuminated the kitchen.	Kuwala kumtunda kunaunikira kukhitchini.
Eels can be seen in this area.	Eels amatha kuwoneka m'dera lino.
The city has the potential to buy more.	Mzindawu uli ndi mwayi wogula zambiri.
The aerial view of the forest.	Maonekedwe amlengalenga a nkhalango.
He finished his work and went home.	Anamaliza ntchito yake napita kunyumba.
Life after death is a void place.	Moyo pambuyo pa imfa ndi malo opanda pake.
They hide in caves.	Iwo amabisala mkati mwa mphanga.
I decided to go on my own.	Ndaganiza zopita ndekha.
He drove nails into the forest.	Iye anakhomerera misomali m’nkhalango.
The area is rich in biodiversity.	Kuderali kumapezeka zamoyo zosiyanasiyana.
My uncle is legal.	Amalume anga ndi ovomerezeka.
A handle that can make it easier to maintain.	Chogwiririra chomwe chimatha kupangitsa kukhala kosavuta kusunga.
The screams of the poor girl were heard throughout the house.	Kukuwa kwa mtsikana wosaukayo kunamveka nyumba yonse.
I looked down into the valley below.	Ndinayang'ana m'chigwa chomwe chili pansi.
The site offers several views.	Malowa amapereka mawonedwe angapo.
In the meantime, he got up.	Pakali pano, adanyamuka.
She broke down and cried.	Atamva nkhaniyi anagwetsa misozi.
Each of you wants to hunt for food.	Aliyense wa inu amafuna kusaka chakudya.
The radioactive substance slowly decays.	The radioactive mankhwala pang'onopang'ono kuwola.
How will it affect the family budget?	Zidzakhudza bwanji bajeti ya banja?
He recently broke up with his best friend.	Analukira bwenzi lake lapamtima majuzi.
Oil is mined here and shipped to factories.	Mafuta amakumbidwa kuno ndikutumizidwa kumafakitale.
He washes his face, then applies a moisturizer.	Amatsuka kumaso, kenako amagwiritsa ntchito moisturizer.
He gave a talk at the convention.	Iye anakamba nkhani pa msonkhanowo.
He promised that he would rule wisely.	Kalongayo analonjeza kuti adzalamulira mwanzeru.
The next case was complicated.	Mlandu wotsatira unali wovuta.
They just think of themselves.	Amangodziganizira okha.
Keep hiding before use.	Pitirizani kubisala musanagwiritse ntchito.
For a moment, his eyes widened.	Kwa kamphindi, maso ake adachita mantha.
Other attempts to kill him with poison failed.	Zoyesa zina zomuphera poizoni zinalephereka.
John gave a gift to his wife.	John adapereka mphatso kwa mkazi wake.
She can't stop crying.	Satha kuleka kulira.
The line passes through narrow dirt roads.	Mzerewu umadutsa m’misewu yopapatiza yokhala ndi ziyala.
The book was as big as an eight hundred-page book.	Bukuli linali lalikulu ngati buku lamasamba mazana asanu ndi atatu.
Before eating.	Asanadyedwe.
Many rainforests are disappearing.	Mitengo yambiri yamvula ikutha.
The four were given construction work.	Anayiwo anapatsidwa ntchito yomangayo.
What a wonderful weather we have today!	Tili ndi nyengo yabwino bwanji lero!
The poet's words were well-known.	Wolemba ndakatuloyu ankadziwika ndi mawu ake.
I will have more work tomorrow.	Ndikhala ndi ntchito yochulukirapo mawa.
He looked for damage.	Anayang'ana zowonongeka.
He fell asleep in the car.	Anagona m’galimoto.
He climbed on the platform.	Iye anakwera pa nsanja.
What's your name?	Dzina lanu ndi ndani?
Did you notice the ban on eating in the bedroom?	Kodi munaona kuletsa kudya kuchipinda?
The agency wants a pay rise.	Bungweli likufuna kukwezedwa malipiro.
She felt her heart pounding.	Anamva kuti mtima wake ukugunda.
They flew around the world, visiting every country.	Iwo anawuluka kuzungulira dziko, kuyendera dziko lililonse.
The desired notes have their faces.	Zolemba zomwe zimafunidwa zimakhala ndi nkhope zawo.
He set out on his journey with courage.	Ananyamuka ulendo wake molimba mtima.
The house fell on trees.	Kanyumba kameneka kanagwera m’mitengo.
The townspeople were slow to respond.	Anthu a m’tauniyo anachedwa kuchitapo kanthu.
Now we can start cooking.	Tsopano tikhoza kuyamba kuphika.
He stumbled and fell on the rocks.	Anapunthwa n’kugwera pamiyala.
Rain and hailstones hit their weakest shelter.	Mvula ndi matalala zimagunda pa malo awo obisalamo opanda mphamvu.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Anagwiritsa ntchito manja awo opanda kanthu kudula maunyolo olemerawo.
Most people choose three languages.	Anthu ambiri amasankha zinenero zitatu.
The bird was hanging on the wall.	Mbalameyo inkajompha pa mpanda.
If you ask me, you will not answer.	Mukandifunsa simungayankhe.
He loved animals.	Iye ankakonda kwambiri nyama.
The wind blew in my face.	Chimphepo chinandiwomba kumaso.
He learned to swim at the age of ten.	Anaphunzira kusambira ali ndi zaka khumi.
The speaker talked for hours.	Wokamba nkhaniyo analankhula kwa maola ambiri.
Laws are an essential part of democracy.	Malamulo ndi gawo lofunikira la demokalase.
They are deeply affected, "the expert said.	Amakhudzidwa kwambiri, adatero katswiriyo.
He pleaded guilty.	Anavomereza kuti anali wolakwa.
Air is bad today.	Mpweya ndi woipa masiku ano.
The goats were also on the run.	Mbuzi nayonso inali kuthawa.
Each of these methods is well described.	Chilichonse mwa njirazi chafotokozedwa bwino.
Concrete is the most widely used material today.	Konkire ndizomwe zimagwiritsidwa ntchito kwambiri masiku ano.
The sweetness of the honey does not fade.	Kutsekemera kwa uchi sikutha.
She and her son died in a car accident.	Iye ndi mwana wake anamwalira pa ngozi ya galimoto.
The ship stopped near a small island	Chombocho chinaima pafupi ndi kachisumbu kakang’ono
Roads are crowded this time of year.	Misewu imakhala yodzaza nthawi ino ya chaka.
The elderly couple were not married, nor had any children.	Banja okalambawa sanakwatirane, ndiponso analibe ana.
The birds kept chirping in the trees.	Mbalame zinkangokhalira kulira m'mitengo.
The smell of food wafted through the room.	Fungo la chakudya linkamveka m’chipindamo.
He had just been elected governor.	Iye anali atangosankhidwa kukhala bwanamkubwa.
Three is enough.	Zitatu ndi zokwanira.
The mud was wet.	Matopewo anali achinyezi.
Most people are a little nervous.	Anthu ambiri amakhala ndi manjenje pang'ono.
It is forbidden to smoke in a car.	Ndi zoletsedwa kusuta mgalimoto.
They buried their dead last week.	Anaika akufa awo sabata yatha.
Weak fisherman's hands.	Manja ofooka a msodzi.
The gas company said it had not received any threats.	Kampani ya gasi idati sinalandire ziwopsezo zilizonse.
Many people work long hours here.	Anthu ambiri amagwira ntchito maola ambiri kuno.
Nowhere is violence as widespread as it is now.	Palibe paliponse pamene chiwawa chafala monga pano.
They were happy and cheerful.	Anali osangalala komanso osangalala.
The nominee received an honorary degree.	Wosankhidwayo adalandira digiri yaulemu.
They were besieged for the past four months.	Anazingidwa kwa miyezi inayi yapitayi.
He closed his eyes and disappeared.	Anatseka maso ake n’kungosowa.
Stable smoke causes cancer.	Utsi wosasunthika umayambitsa khansa.
The proud clouds hovered over the sky.	Mitambo yodzitukumulayo inkayenda mlengalenga.
The houses lay in ruins.	Nyumbazo zinali pafupifupi bwinja.
He is still being held by the police sometimes.	Amamangidwabe ndi apolisi nthawi zina.
Excessive deforestation has resulted in the destruction of timber.	Kuwononga nkhalango kochuluka kwachititsa kuti matabwa awonongeke.
The government is ignoring them.	Boma likuwanyalanyaza.
He helped the boy carry his briefcase.	Anathandiza mnyamatayo kunyamula chikwama chake.
Many names have no meaning.	Mayina ambiri alibe tanthauzo.
Working hard in the garden is rewarding.	Kugwira ntchito mwakhama m’mundamo kumapindulitsa.
I come from a small village, high in the mountains.	Ndine wochokera kumudzi wawung'ono, pamwamba pa mapiri.
Police chased the thief.	Apolisi anathamangitsa wakubayo.
The engineer stepped down, grabbing the rope.	Wopanga injiniyo anatsika, atagwira chingwecho.
The theme of the book is development.	Mutu wa bukhuli ndi chitukuko.
The city is no longer a buyer.	Mzindawu sulinso wogula.
As a result, even though printers are dying out, online advertising is thriving.	Chifukwa chake, ngakhale zosindikizira zikufa, kutsatsa kwapaintaneti kukuyenda bwino.
Blouses wear without a belt.	Mabulawuzi amavala popanda lamba.
He will be seated.	Iye akhala kumene.
The house is cursed.	Nyumbayo ndi yotembereredwa.
Many people believe that scientists are not interested.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti asayansi alibe chidwi.
The rat is white.	Khoswe ndi woyera.
The store is open every day.	Sitolo imatsegulidwa tsiku lililonse.
This law protects the rights of citizens.	Lamuloli limateteza ufulu wa nzika.
The insects plunged into stagnant, unstable water.	Tizilomboti tinadzadzamira m’madzi osasunthika, osagwedezeka.
He finally decided how to use his vacation.	Pomalizira pake adaganiza momwe angagwiritsire ntchito tchuthi chake.
When the baby is inside, he does not feel cold.	Pamene mwanayo ali mkati, samva kuzizira.
He wrote his Secret.	Iye analemba Chinsinsi chake.
After a long silence, he spoke.	Atakhala chete kwa nthawi yayitali, adayankhula.
The animal must be attached to the fence.	Chiwetocho chiyenera kugwirizana ndi mpanda.
We hung our quilt to dry in line.	Tinapachika quilt yathu kuti iume pamzere.
Choose the brightest.	Sankhani yowala kwambiri.
Many foreign tourists were intrigued by the site.	Alendo ambiri ochokera m’mayiko ena anachita chidwi kwambiri ndi malowa.
The triumphant parade continued overnight.	Parade yakupambana idapitilira usiku wonse.
The poor can no longer afford to buy meat.	Anthu osauka sangakwanitsenso kugula nyama.
The people in our community were very upset.	Anthu a m’dera lathu anakhumudwa kwambiri.
This delicious pudding is salty.	Pudding yokoma iyi ndi ya mchere.
Most animals have a short life span.	Nyama zambiri zimakhala ndi moyo waufupi.
Enjoying the aroma of the fruits, they drank tea.	Posangalala ndi fungo la zipatsozo, anamwa tiyi.
The region has a warm, continental climate.	Derali lili ndi nyengo yofunda, ya kontinenti.
Dust mounds blocked the road.	Milukulu yafumbi inatseka msewu.
It was a high-profile party.	Linali phwando lapamwamba.
In other words, what kind of plague was there?	M’mawu ena, panali mliri wamtundu wanji.
He longed to be on the beach.	Analakalaka kukhala m’mphepete mwa nyanja.
The council discussed various options.	Bungweli linakambirana njira zosiyanasiyana.
The case of pardon reached prison.	Nkhani ya chikhululukirocho inafika kundende.
He was angry at his mother for neglecting politics.	Anakwiyira amayi ake chifukwa chonyalanyaza ndale.
New weapons have entered the market.	Zida zatsopano zidalowa pamsika.
Comparisons of oil reserves vary.	Kuyerekeza kwa nkhokwe zamafuta kumasiyanasiyana.
He wore hats adorned with feathers.	Anavala zipewa zokongoletsedwa ndi nthenga.
The separation and division of these organizations has already taken place.	Kulekanitsa ndi kugawa mabungwewa kwachitika kale.
Avery had more guests than he expected.	Avery anali ndi alendo ochulukirapo kuposa momwe amayembekezera.
Her doctor advised her not to exercise.	Dokotala wake anamulangiza kuti asamachite zinthu zolimbitsa thupi.
We will try to let you know, he said.	Tiyesetsa kukudziwitsani, adatero.
The farmer asked his son to help him spread the weeds.	Mlimiyo anapempha mwana wake kuti amuthandize kufalitsa udzu.
A world without history, without culture.	Dziko lopanda mbiri yakale, lopanda chikhalidwe.
She is planning to stay here for a while.	Akukonzekera kukhala kuno kwakanthawi.
The soldier had to act quickly.	Msilikaliyo anayenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
Animals feel sorry.	Nyama zimamva chisoni.
The company focused on electricity generation.	Kampaniyo idayang'ana kwambiri zamakampani opanga magetsi.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Olembawo akufuna kuyamikira othandizira athu owolowa manja.
Workers, teachers, factory workers.	Ogwira ntchito, aphunzitsi, ogwira ntchito m'mafakitale.
Soon, the winning and winning ideas faded.	Posakhalitsa, malingaliro opambana ndi opambana adazimiririka.
Life is stable.	Moyo ndi wokhazikika.
She looked at him, her mouth watering.	Anamuyang'ana, kukamwa kwake kukamwa.
He pulled out his phone, dialed the number.	Anatulutsa foni yake, anaimba nambala.
The company has built an environmentally friendly factory.	Kampaniyo yamanga fakitale yosakonda zachilengedwe.
The tree was very wet and inaccessible.	Mtengowo unali wonyowa kwambiri komanso wosafikirika.
The children are noisy.	Ana ali phokoso.
You have to be very polite.	Muyenera kukhala aulemu kwambiri.
The minister stood on the platform talking to his audience.	Ndunayi inaima pa pulatifomu ikucheza ndi anthu ake.
He carried the boxes back to his home.	Ananyamula mabokosiwo kubwerera kunyumba kwake.
The place is gentle.	Malowa ndi ofatsa.
He saw an opportunity to escape.	Anaona kuti ali ndi mwayi wothawa.
Mannequins were slowly shaken and shaken.	Mannequins anagwedezeka pang'onopang'ono ndikugwedezeka.
Boundaries are marked with a small mark.	Malire amalembedwa ndi chizindikiro chochepa.
He was dressed like a king.	Anali atavala ngati mfumu.
Farmers were tending sheep and were getting paid for their efforts.	Alimi ankaweta nkhosa ndipo ankalipidwa chifukwa cha khama lawo.
There are new rules at work.	Pali malamulo atsopano a kuntchito.
A recent deception of a computer magic expert.	Chinyengo chaposachedwa cha katswiri wamatsenga apakompyuta.
He stood in front of the mirror.	Iye anayima patsogolo pa kalilole.
The judge was pleased with what the lawyer said.	Woweruzayo anasangalala ndi zimene loyayo ananena.
Cats were originally kept for fun.	Amphaka poyamba ankasungidwa ngati zosangalatsa.
He lost tragically.	Anatayika momvetsa chisoni.
The man's eyes were fixed.	Maso a munthuyo anali otsimikiza mtima.
Large trees stood on the banks of the river.	Mitengo ikuluikulu inkaima m’mphepete mwa mtsinjewo.
Long-term isolation is encouraged.	Kudzipatula nthawi yayitali kumalimbikitsidwa.
Police are notorious for corruption.	Apolisi ndi otchuka chifukwa cha katangale.
One had to be careful when crossing a busy street.	Munthu ankafunika kusamala pokwera m’misewu yodutsa anthu ambiri.
The dates for this year's convention have not been announced.	Masiku a msonkhano wa chaka chino sanatchulidwe.
Her fat cat is here all the time.	Mphaka wake wonenepa amakhala pano nthawi zonse.
Old buildings need to be renovated.	Nyumba zakalezi zimafunika kukonzedwanso bwino.
He did not stop thinking.	Iye sanasiye kuganiza.
These endangered species are at risk.	Nsomba zosowa izi zili pangozi.
Hardware is good.	Hardware ndi yabwino.
The storm raged on and on.	Chinsalu chamkuntho chinayambitsa mkangano.
A tall, beautiful tree, surrounded by nature.	Mtengo wautali, wokongola, wozunguliridwa ndi chilengedwe.
The rising sun shone on a mountaintop.	Dzuwa limene linkatuluka pamwamba pa phirilo linali lochititsa chidwi kwambiri.
The cup is similar to a plate of sugar.	Chikhocho chimafanana ndi mbale ya shuga.
I greeted him with a warm smile.	Ndinamulonjera ndikumwetulira mwansangala.
I have never seen such a beautiful palace.	Sindinawonepo nyumba yachifumu yokongola ngati imeneyi.
To win, teams have to score more goals than their opponents.	Kuti apambane, magulu ayenera kugoletsa zigoli zambiri kuposa omwe akupikisana nawo.
There is no evidence of any change.	Palibe umboni wakusintha kulikonse.
my parent was deported.	kholo langa linathamangitsidwa m’dziko lino.
Python has many unique features.	Python ili ndi mikhalidwe yambiri yapadera.
He descended the stairs vigorously.	Anatsika masitepe mwamphamvu.
The two companies merged recently.	Makampani awiriwa adalumikizana posachedwa.
No belts, no brakes.	Palibe malamba, palibe mabuleki.
The little boy was skeptical.	Kamnyamata kakayikakayika.
Children love to play with trains.	Ana amakonda kusewera ndi masitima apamtunda.
He was sure he had been wronged.	Iye anali wotsimikiza kuti iye analakwiridwa.
Yields began to increase.	Zokolola zinayamba kuchulukirachulukira.
Why can't they just leave him?	Chifukwa chiyani sangangomusiya?
Later the goddess blessed the local river.	Kenako mulungu wamkazi anadalitsa mtsinje wa kumeneko.
Do not buy horses for them.	Osawatengera akavalo.
He sat down and looked out the window.	Iye anakhala pansi n’kuyang’ana pawindo.
The technology is very popular.	Ukadaulo ndi wotchuka kwambiri.
The caretaker found the briefcase.	Wosamalirayo anapeza chikwamacho.
The venom of a snake killed the king's daughter.	Chiphe cha njoka chinapha mwana wamkazi wa mfumu.
These texts are not the original works of the author.	Malemba awa si ntchito zoyambirira za wolemba.
Influenced by the military, many young men volunteered.	Pokopeka ndi asilikali, anyamata ambiri amadzipereka.
The bathroom is at the back of the bedroom.	Bafa ili kuseri kwa chipinda chogona.
Community history.	Mbiri ya dera.
Farmers usually plant a variety of crops each year.	Nthawi zambiri alimi amabzala mbewu zosiyanasiyana chaka chilichonse.
Most people can not read.	Anthu ambiri sadziwa kuwerenga.
Her beauty was beautiful.	Kukongola kwake kunali kokongola.
Smoking causes many diseases.	Kusuta fodya kumayambitsa matenda ambiri.
But no one believes they will fix it.	Koma palibe amene amakhulupirira kuti akonza.
The villagers were burned alive.	Anthu a m’mudziwo anawotchedwa amoyo.
The village was near the mountains.	Mudziwo unali pafupi ndi mapiri.
Hashtags are used worldwide.	Ma hashtag amagwiritsidwa ntchito padziko lonse lapansi.
Several large bags were left on the platform.	Matumba akuluakulu angapo anasiyidwa papulatifomu.
He greeted his family.	Anapereka moni kwa banja lake.
Use the oil twice daily.	Gwiritsani ntchito mafutawa kawiri tsiku lililonse.
She had gone to school as a child.	Iye anali atapita kusukulu ali mwana.
The house was very large.	Nyumbayo inali yaikulu kwambiri.
The mountains are more flat than flat.	Mapiri amaposa mtunda wafulati.
But that is not unusual.	Koma limenelo si maganizo achilendo.
These organisms are amoeboids in nature.	Zamoyo izi ndi amoeboid m'chilengedwe.
It is time for employers to see the work.	Yakwana nthawi yoti olemba ntchito awone ntchito.
This priest made our nation.	Wansembe uyu adapanga mtundu wathu.
He studied hard all night, and then he fell asleep.	Anaphunzira mwaukali usiku wonse, kenako anagona.
Another way to make hardware is a real machine.	Njira ina yopangira zida za hardware ndi makina enieni.
The train turned around the corner.	Sitimayo inazungulira ngodya.
Jane's keys were in her pocket.	Makiyi a Jane anali mthumba mwake.
Be careful not to use too much salt.	Samalani kuti musagwiritse ntchito mchere wambiri.
Japanese stockpiles have failed.	Mfundo za ku Japan zosunga katundu zalephera.
The air carries a head mixture of aromatic oils and sweat.	Mpweya umanyamula kusakaniza kwamutu kwa mafuta onunkhira ndi thukuta.
A row of beautiful pine trees stood at the back of the house.	Mzere wa mitengo yokongola ya paini unayima kumbuyo kwa nyumbayi.
Third, we want the eggplant.	Chachitatu, tikufuna biringanya.
The library is a well-known museum.	Laibulaleyi ndi nyumba yodziwika bwino ya mbiri yakale.
The air was thick with the smell of smoke.	Mpweya unali wodzaza ndi fungo la utsi.
They washed the mud from their bare feet.	Anatsuka matope kumapazi awo opanda kanthu.
The house is built of wood.	Nyumbayo imamangidwa ndi matabwa.
Of particular interest is deforestation and environmental degradation.	Chochititsa chidwi kwambiri ndi kudula mitengo mwachisawawa ndi kufooketsa zachilengedwe.
The new mayor is a dedicated civil servant.	Meya watsopano ndi wogwira ntchito m'boma wodzipereka.
Pumpkin has been transformed into a soup.	Dzungu lasinthidwa kukhala supu.
He spoke with a loud voice.	Analankhula mokuwa mwachidwi.
The fire was very hot.	Motowo unayaka kwambiri.
Those who commit crimes should be arrested.	Amene akuchita zinthu zoswa malamulo ayenera kumangidwa.
Wooden poles are very strong.	Mitengo yamatabwa ndi yamphamvu kwambiri.
Azure kingfisher live along rivers.	Azure kingfisher amakhala m'mphepete mwa mitsinje.
The farmer told his children stories.	Mlimiyo anafotokozera ana ake nkhani zakale.
He was charged with felony criminal mischief.	Anaimbidwa mlandu wolakwa pagulu.
They punished him severely.	Iwo anamulanga koopsa.
Our teacher was very cruel, and he was very angry all the time.	Aphunzitsi athu anali wankhanza, akukwinya tsinya nthawi yonseyi.
The family of the elderly had very few children.	Banja la okalambalo linali ndi ana ochepa.
The streets were empty.	M’misewu munalibe anthu.
The government's response to the issue has been overwhelming.	Zomwe boma lachita pa nkhani ya nkhani zakhala zikumveka.
Also, be sure to wear protective clothing.	Komanso, onetsetsani kuti mwavala zovala zodzitetezera.
The fish swam and sank in the waves.	Nsombazo zinasambira n’kumira m’mafunde.
The population of birds will soon be gone.	Kuchuluka kwa mbalame posachedwapa kudzatha.
Put gently, then stir.	Ikani mofatsa, ndiye akuyambitsa.
This has caused much controversy.	Izi zadzetsa mikangano yambiri.
They belonged to another religion.	Iwo anali a chipembedzo china.
They have no real power.	Alibe mphamvu zenizeni.
Wash spoon before use.	Tsukani supuni musanagwiritse ntchito.
All in all, that is exciting news.	Pazonse, imeneyo ndi nkhani yosangalatsa.
Blood was still pouring out of my nose.	Magazi anali akutulukabe m’mphuno mwanga.
The court was satisfied with his explanation.	Khotilo linakhutitsidwa ndi kufotokoza kwake.
The fragile bonds of the cell wall were broken.	Zomangira zosalimba za khoma la cell zidasokonezedwa.
Look at the sky itself.	Yang'anani m'mlengalenga momwemo.
We drank from the spring water.	Tinamwa madzi a m’kasupe.
Old buildings were found here in the late 18th century.	Nyumba zakale zinapezedwa kuno kumapeto kwa zaka za m'ma 1700.
The wind was very strong with a change of wind.	Mphepoyo inali yamphamvu kwambiri ndi kusintha kwa mphepo.
Take off your shirt and jump in the car.	Tengani malaya anu ndikudumphira mgalimoto.
Gerald has a lot of words.	Gerald ali ndi mawu ambiri.
This site is operated by privacy agents	Malo awa amayendetsedwa ndi ofufuza achinsinsi
The song reminded him of the war.	Nyimboyi inamukumbutsa za nkhondo.
His childhood was difficult.	Ubwana wake unali wovuta.
The glass is half full.	Galasiyo ilibe theka.
The dog looked hungry.	Galuyo ankawoneka wanjala.
The officer was easy to spot in public.	Wapolisiyo anali wosavuta kumuona pagulu la anthu.
People were torturing her in the streets.	Anthu ankamuzunza mumsewu.
Darkness fell in the middle of the night.	Mdima unagwa chapakati pausiku.
The counselor looked at his meditation.	Nkhoswe inayang’ana kusinkhasinkha kwake.
The deer lay on the ground at night.	Mbawalayo inagona pansi usiku.
London will always be our home.	London idzakhala kwathu nthawi zonse.
In recent years, scientists have uncovered many bacteria that were previously unknown.	M’zaka zaposachedwapa, asayansi atulukira mabakiteriya ambiri amene poyamba sankadziwika.
He could have spent that money on very interesting things.	Akanawononga ndalamazo pa zinthu zosangalatsa kwambiri.
When did a person start cheating?	Ndi liti pamene munthu anayamba kuchita chinyengo?
We, of course, pay for all the damage.	Ife, ndithudi, kulipira zonse zowonongeka.
Last year the country received a lot of international support.	Chaka chatha dzikoli linalandira thandizo lambiri la mayiko.
The baby's screams filled the room.	Kukuwa kwa mwanayo kunadzaza chipinda.
Ice slide is a popular winter sport.	Masewera otsetsereka m'madzi oundana ndi masewera otchuka m'nyengo yozizira.
The woman screamed, fled, and hid in a nearby store.	Mayiyo anakuwa, n’kuthawa n’kukabisala m’sitolo ina yapafupi.
In many cases, good preparation does not mean punctuation.	Nthawi zambiri, kukonza bwino sikungatanthauzire zizindikiro zopumira.
Summer temperatures should be until next week.	Kutentha kwachilimwe kuyenera kukhala mpaka sabata yamawa.
The geography research is fascinating.	Kafukufuku wa geography ndi wochititsa chidwi.
When we finish eating, we turn off the lights.	Tikamaliza kudya, tizimitsa magetsi.
He was late for work.	Anachedwa kuntchito.
Her hair was tied back, and she smiled.	Tsitsi lake linali lomangidwa kumbuyo, ndipo anamwetulira.
The singer tries to focus on the fans.	Woimbayo amayesa kuganizira za mafani.
Through the window the sunlight shone dimly.	Kudzera pa zenera kuwala kwa dzuwa kunawala mofooka.
The study attempted to measure its size.	Phunzirolo linayesa kuyeza kukula kwake.
We need to control our diet of plastic bags.	Tiyenera kulamulira kadyedwe kathu ka matumba apulasitiki.
A weak earthquake shook the country recently.	Chivomezi chofooka chinagwedeza dziko posachedwapa.
The two lovers are walking hand in hand.	Okonda awiriwa akuyenda manja ndi manja.
The lines were smaller than the man.	Ndimezo zinali zochepa kuposa munthu.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokyo imadziwika kuti "likulu laphokoso".
This is a coastal town.	Iyi ndi tawuni ya m'mphepete mwa nyanja.
Such garments are shameful.	Zovala zoterezi n’zochititsa manyazi.
The victim was stabbed several times.	Wophedwayo anabayidwa kangapo.
Her daughter is learning another language.	Mwana wake wamkazi akuphunzira chinenero china.
The stem runs a long way to the plant.	Tsinde limayenda motalika kwa mbewuyo.
He had many ways to greet his old friends.	Anali ndi njira zambiri zoperekera moni kwa anzake akale.
He touched his left ear with his right hand.	Anagwira khutu lamanzere ndi dzanja lamanja.
Today's meeting did not go well.	Msonkhano walero sunayende bwino.
The factory, once a trade show, simply closed.	Fakitale, yomwe nthawi ina inali chiwonetsero chabizinesi, idangotseka.
Enter the website address below.	Lembani adilesi ya webusayiti pansipa.
Vegetables look tired.	Zamasamba zimawoneka zotopa.
They help many homeless people.	Amathandiza anthu ambiri osowa pokhala.
Their loss is our benefit.	Kutayika kwawo ndi phindu lathu.
The work is tedious.	Ntchitoyi ndi yotopetsa.
My head hurts.	Mutu wanga unakula.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Mtundu wina wa cholengedwa, iye ankaganiza, ndizo zokha.
So for now, let's finish the story here.	Ndiye pakadali pano, tiyeni titsirize nkhaniyi apa.
Roads were flooded by torrential rains.	Misewu inasefukira ndi mvula yamkuntho yoopsa.
What's this? 	Ichi n'chiyani?
he asked.	anafunsa.
Noise pollution is a problem here.	Kuipitsa phokoso ndi vuto pano.
Have you ever had a similar experience?	Kodi munakumanapo ndi zimenezi?
The water flows over the falls.	Madzi amayenda pa mathithi.
A religious ceremony took place.	Mwambo wachipembedzo unachitika.
He was happy.	Anali wosangalala.
Each family stocked some seeds.	Banja lililonse linasunga mbewu zina.
Dates freeze in the sun.	Madeti amawumitsidwa padzuwa.
The canine genetic experiments show results.	Ma genetic oyesera a canine akuwonetsa zotsatira.
The tour will include stops in many beautiful places.	Ulendowu udzaphatikizapo malo oyimilira m'malo ambiri okongola.
Many of these conflicts were due to financial insecurity.	Ambiri mwa mikangano imeneyi anali chifukwa chosowa chuma.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Monga mukudziwa, injini iyi imayenda pa injini ya dizilo.
The country is full of refugees.	M’dzikoli munadzaza anthu othawa kwawo.
The government was concerned about the resolution of the issue.	Boma linkada nkhawa kuti vutoli lithe.
They were neatly lined up behind each other.	Anali atafoledwa bwinobwino kumbuyo kwa wina ndi mnzake.
Make sure you keep the product inaccessible.	Onetsetsani kuti mukusunga mankhwala osafikirika.
He listened to the same song every night.	Iye ankamvetsera nyimbo yomweyo usiku uliwonse.
He repeated the singing.	Anabwerezanso kuimba.
A wise old man made the city.	Nkhalamba yanzeru inalenga mzindawo.
Did you do well in school games?	Kodi munachita bwino mumasewera akusukulu?
We cooked in the woods that night.	Tinaphikira m’nkhalango usiku umenewo.
It is the bread that gives us food.	Ndi mkate umene umatipatsa chakudya.
The pilot began to bring the jets ashore.	Woyang'anirayo adayamba kubweretsa ma jets kumtunda.
The soldiers guarded the city for two weeks.	Asilikali aja analondera mzindawo kwa milungu iwiri.
Many animals also live in deserts.	Nyama zambiri zimakhalanso m’zipululu.
His speech was not deep, but it was interesting.	Zolankhula zake sizinali zozama, koma zinali zosangalatsa.
You should do calligraphy every day.	Muyenera kuchita ma calligraphy tsiku lililonse.
We will certainly miss them.	Ife ndithudi tidzawaphonya iwo.
Coal and oil were all burned.	Malasha ndi mafuta onse anawotchedwa.
Snow covered the countryside.	Chipale chofewa chinakuta kumidzi.
There is no room for any parent who enjoys living in it.	Palibe chipinda cha kholo lililonse chomwe chimasangalatsa kukhalamo.
Nobody ever did that.	Palibe amene anachitapo zimenezi.
Passing sugar.	Kudutsa shuga.
Oil refineries have been forcibly acquired.	Malo opangira mafuta atengedwa mokakamiza kukhala umwini wawo.
The results of this study were confusing.	Zotsatira za kafukufukuyu zinali zosokoneza.
It is forbidden to shoot on the street,	Ndikoletsedwa kuwombera pamsewu,
Return the stolen item to its owner.	Bwezerani chinthu chabedwa kwa mwini wake.
May we have another cup of tea?	Kodi tidyenso kapu ina ya tiyi?
God rested on the seventh day.	Mulungu anapuma pa tsiku lachisanu ndi chiwiri.
The fields were green.	Mindayo inali nyanja yobiriwira.
There was a storm!	Panali mkuntho!
To make dumplings, we have to use our hands.	Kuti tipange dumplings, tiyenera kugwiritsa ntchito manja athu.
Television programs were reduced.	Mapulogalamu apawailesi yakanema adachepetsedwa.
You must remove a tag to reveal your name.	Muyenera kuchotsa tagi kuti muwulule dzina lanu.
Family life changes dramatically after marriage.	Moyo wabanja umasintha kwambiri pambuyo pokwatirana.
Men should be responsible for the choices they make.	Abambo ayenera kukhala ndi udindo pa zisankho zomwe amapanga.
The magnitude of their grief is astounding.	Kukula kwa chisoni chawo n’kodabwitsa.
The statue is easily defiled.	Chibolibolicho chimadetsedwa mosavuta.
The volume is lowered.	Voliyumu imatsitsidwa.
A job that returns the lowest price on the list.	Ntchito yomwe imabweza mtengo wochepera pamndandanda.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are very important.	Mbewu monga mpunga, buckwheat ndi mapira ndizofunika kwambiri.
Most online shopping sites.	Malo ambiri ogulitsa pa intaneti.
The wise servant left his job.	Wantchito wanzeru anasiya ntchito yake.
The author was intrigued by the subject.	Wolembayo anachita chidwi ndi nkhaniyi.
The day was bright and white, very good morning.	Tsikuli linali lowala komanso loyera, m'mawa wabwino kwambiri.
They were all wet and trembling.	Onse anali akunyowa ndikunjenjemera.
The ink on the stamp was applied.	Inki pa sitampuyo inapakidwa.
He shot her angrily.	Anamuwombera mwaukali.
The population is declining.	Chiwerengero cha anthu chikuchepa.
He often looks confused.	Nthawi zambiri amawoneka wosokonekera.
It is a global problem.	Ndizovuta padziko lonse lapansi.
We store this treasure.	Tinasunga chuma ichi.
It seems impossible.	Izo zikuwoneka zosatheka.
They left the city, shaking hands with one another.	Iwo anachoka mumzindawo atagwirana chanza.
Some of the allegations were made against him.	Zonena zina zinali zomutsutsa.
Few people are working today.	Ndi anthu ochepa amene akugwira ntchito masiku ano.
The gap between rich and poor continues to widen.	Kusiyana pakati pa olemera ndi osauka kukukulirakulira.
The unbelieving farmer believed that the sacrifice would protect him.	Mlimi wosakhulupirirayo ankakhulupirira kuti nsembeyo idzamuteteza.
During times of famine and starvation, people begin to eat people.	Pa nthawi ya njala ndi njala, anthu amayamba kudya anthu.
She has started a fun job.	Wayamba ntchito yosangalatsa.
The shows were fun!	Ziwonetserozo zinali zosangalatsa!
Emma looked at the sales statistics.	Emma adayang'ana ziwerengero zamalonda.
He lay in bed all day, drinking orange juice.	Anagona pabedi tsiku lonse, akumwa madzi alalanje.
We now realize that her illness was chronic.	Tsopano tikuzindikira kuti matenda ake anali osatha.
Night animals come out at night.	Nyama zausiku zimatuluka usiku.
Use a knife julienne carrots.	Gwiritsani ntchito mpeni julienne kaloti.
The nose and eyes need regular cleaning.	Mphuno ndi maso zimafunika kuyeretsedwa pafupipafupi.
Mathematics is an important part of engineering.	Masamu ndi gawo lofunikira pa engineering.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Samalani ku malangizo omwe aperekedwa ndi mphunzitsi.
Money can be a great source of encouragement.	Ndalama zingakhale zolimbikitsa kwambiri.
The boy was wandering aimlessly.	Mnyamatayo ankangoyendayenda mopanda cholinga.
The country, not the person, can be blamed.	Dzikolo, osati munthu, likhoza kuimbidwa mlandu.
The names of the two men were very confusing.	Mayina a amuna awiriwa anali osokoneza kwambiri.
The rain forest is being destroyed by deforestation.	Nkhalango yamvula ikuwonongedwa ndi kudula mitengo.
The pawn shop is on a narrow street.	Malo ogulitsira pawn ali panjira yopapatiza.
The colleague was promoted for almost one night.	Mnzakeyo adakwezedwa pantchito pafupifupi usiku umodzi.
But who remembers him?	Koma ndani akumukumbukira?
The first sentence is not to keep water.	Chiganizo choyamba sichingasunge madzi.
The case is in the courts.	Mlandu uli ndi makhoti.
They will have better turrets.	Adzakhala ndi ma turrets abwinoko.
Many people resisted their imprisonment.	Anthu ambiri adalimbana ndi kutsekeredwa kwawo.
The desert can be a difficult place.	Chipululu chikhoza kukhala malo ovuta.
Cities in the region are located in colder climates.	Mizinda ya m’derali ili m’madera ozizira kwambiri.
Many have died as a result of the earthquake.	Anthu ambiri amwalira chifukwa cha chivomezicho.
You are as unique and personal as anyone else.	Ndiwe wapadera komanso payekha monga wina aliyense.
He even washed his hands!	Anasamba ngakhale m’manja!
There are many other options.	Pali njira zina zambiri.
Only taxpayers have the right to vote.	Ndi nzika zokhoma msonkho zokha zomwe zimalandira ufulu wovota.
So why do you think rainwater is so salty?	Ndiye mukuganiza kuti n’chifukwa chiyani madzi amvula amakhala ndi mchere wambiri?
Their conversation was interrupted.	Zokambirana zawo zinasokonezedwa.
The homeless man raised his hand.	Munthu wopanda pokhala anakweza dzanja lake.
The cave is made up of millions of tiny particles.	Phangalo limapangidwa ndi mamiliyoni a tinthu tating'onoting'ono tating'onoting'ono.
He was quiet, thoughtful.	Anali chete, wolingalira.
Water is a precious commodity.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali kwambiri.
The bush was thick and uncontrollable.	Chitsambacho chinali chokhuthala komanso chosalamulirika.
A symbol of peace.	Chizindikiro cha mtendere.
The weary was well rested that night.	Wotopayo adapumula bwino usiku womwewo.
It was raining and cold outside.	Kunja kunali mvula komanso kuzizira.
This region is well-known for its spectacular sunsets.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha kuloŵa kwa dzuwa kokongola.
Scientists believe that this is the result of climate change.	Asayansi akukhulupirira kuti zimenezi zimachitika chifukwa cha kusintha kwa nyengo.
This is a popular swimming area this afternoon.	Dziweli ndi malo otchuka osambirako masanawa.
The cat eats.	Mphaka amadya.
He explained everything clearly.	Anafotokoza zonse momveka bwino.
Some studies indicate that fish gather in schools for protection.	Kafukufuku wina akusonyeza kuti nsomba zimasonkhana m’sukulu kuti zitetezeke.
He declined to explain why he broke the contract.	Iye anakana kufotokoza chifukwa chake anaswa panganolo.
In many cities, crime rates are low.	M’mizinda yambiri, chiŵerengero cha umbanda n’chochepa.
It took time for people to do that.	Panangopita nthaŵi kuti anthu achite zimenezo.
They blamed the government for not doing enough.	Iwo anaimba mlandu boma chifukwa chosachita mokwanira.
Persistent water shortages are a major problem.	Kusowa madzi kosatha ndi vuto lalikulu.
He closed his eyes, rubbing his temples.	Iye anatseka maso ake, akusisita akachisi ake.
They often do not like what they eat.	Nthawi zambiri sakonda zomwe amadya.
Some species of tiny insects live inside this wall.	Mtundu wina wa tizilombo tating'onoting'ono tikukhala mkati mwa khoma ili.
The officer helps them find their way back home.	Wapolisiyo amawathandiza kupeza njira yobwerera kwawo.
If the spelling measure is incorrect, correct it yourself.	Ngati choyezera masipelo ndicholakwika, konzani nokha.
Studies show that, almost, children do not change.	Kafukufuku akuwonetsa kuti, pafupifupi, ana sasintha.
A water bottle is near the seat.	Botolo lamadzi lili pafupi ndi mpando.
Looking for a moon is a very desirable thing.	Kufuna mwezi ndikofuna kwambiri.
Wash fruits thoroughly.	Sambani zipatso bwinobwino.
Many years have passed since the last renovation.	Patha zaka zambiri kuchokera pamene inakonzedwanso komaliza.
I do not understand the question.	sindikumvetsa funso.
There is a collection of milk bottles throughout the town.	Pali malo osonkhanitsira mabotolo amkaka m'tauni yonse.
This is an old dish.	Ichi ndi mbale yachikale.
Each glass contained about a centimeter of water.	Galasi lililonse linali ndi madzi pafupifupi sentilita.
Immediately the judge sat down.	Mwamsanga woweruzayo adakhala pampando.
The warden waved the tiger.	Woyang'anira malo osungira nyama anaweyulira nyalugwe.
The pursuit of wealth or power.	Kufuna chuma kapena mphamvu.
He says it is because of the lack of water.	Iye akuti ndi chifukwa cha kusowa kwa madzi.
I always win.	Ndimapambana nthawi zonse.
Air has become a very important factor.	Mpweya wakhala chinthu chofunika kwambiri.
The city is far away from the outside world.	Mudziwu udatalikirana ndi dziko lakunja.
We looked intently.	Tinayang'ana mokopeka.
He paused, watching.	Anakhala chete, kuyang'anitsitsa.
Although sometimes venomous snakes are not found everywhere.	Ngakhale kuti nthawi zina njoka zapoizoni sizipezeka paliponse.
He has deep dimples on both sides of his jaw.	Ali ndi ma dimples akuya mbali zonse za nsagwada zake.
The wicked king was to be put to death.	Mfumu yoipayo inayenera kuphedwa.
The supervisor, feeling deep, tried his best.	Woyang’anirayo, podzimva kukhala wozama, anayesayesa zonse zimene akanatha.
His work is very important.	Ntchito yake ndi yofunika kwambiri.
The king's daughter wanted to marry the king's daughter.	Mwana wamkazi wa mfumuyo anafuna kukwatiwa ndi mwana wa mfumu.
He agreed to lead the trip.	Anavomera kutsogolera ulendowo.
The whistling horse shows clear water inside	Kavalo woyimba mluzu amawonetsa madzi omveka mkati
Some people consider the dolphin to be a good companion.	Anthu ena amaona kuti dolphin ndi bwenzi labwino.
Tomorrow night, you come.	Mawa usiku, mubwera.
Cooking requires skill and care.	Kuphika kumafuna luso ndi chisamaliro.
The roads in this area are very bad.	Misewu ya m’derali ndi yoipa kwambiri.
Once again in a break, dear!	Kamodzinso mu kuswa, okondedwa!
The kitten has a smooth coat.	Mwana wa mphaka ali ndi malaya osalala.
We need to end this violence.	Tiyenera kuthetsa ziwawazi.
The story was received with awe by the townspeople.	Nkhaniyi inalandiridwa mwamantha ndi anthu a m’tauniyo.
At daybreak the men were leaving.	M’bandakucha amunawo anali akunyamuka.
The Prime Minister has not yet responded.	Prime Minister sanayankhebe.
He also needed more time to prepare.	Anafunikanso nthawi yambiri yokonzekera.
I'm afraid they'll take strong action.	Ndikuwopa kuti achitapo kanthu mwamphamvu.
A secret artist was hired.	Wojambula mobisa adalembedwa ntchito.
You've been patient.	Inu mwakhala opirira.
This can be a dangerous tactic.	Izi zitha kukhala machenjera owopsa.
The books look fun.	Mabuku amawoneka osangalatsa.
The key to happiness and well-being.	Chinsinsi cha chimwemwe ndi thanzi labwino.
Check out this model flight!	Onani ndege yachitsanzo iyi!
They depend on it for their livelihood.	Amadalira njira kuti apeze zofunika pamoyo wawo.
A visitor asked if he could borrow an egg.	Mlendo wina anapempha kuti abwereke dzira.
Parliament meets twice a year.	Nyumba yamalamulo imakumana kawiri pachaka.
He raised his head and smiled.	Adakweza mutu ndikumwetulira.
The cathedral has tall towers.	Cathedral ili ndi nsanja zazitali.
She's been, in her own country.	Iye wakhala, mu dziko lake lomwe.
The panda's nose is flat.	Mphuno ya panda ndi yafulati.
Pollen dries out to become fodder for cattle.	Mungu umauma kuti ukhale chakudya cha ng'ombe.
This was the second time that the train had been delayed.	Aka kanali kachiwiri kuti sitimayi ichedwe.
Piles of green and gold glistened in the distance.	Milu yonyezimira yobiriwira ndi golide inkanyezimira chapatali.
Give me chilli, please.	Perekani chilli, chonde.
The zookeeper hopes to replicate the animal.	Woyang’anira malo osungira nyama akuyembekeza kutengera nyama imeneyi.
TV newscasts provide an overview of the game.	Nkhani za pa TV zikupereka chithunzithunzi pamasewerawa.
The language is easy to learn.	Chinenerocho n’chosavuta kuchiphunzira.
Oregon is home to all species of wildlife.	Oregon ndi kwawo kwa mitundu yonse ya nyama zakuthengo.
An argument broke out between the mayor and the governor.	Kunabuka mkangano pakati pa meya wa mzindawo ndi bwanamkubwa.
The money was put in a pickup truck.	Ndalamazo anaziika m’galimoto yonyamula zida.
It is the boys and girls who suffer the most from war.	Ndi anyamata ndi atsikana omwe amavutika kwambiri pankhondo.
It was dark in the room.	M’chipindacho munali mdima.
They live in contempt.	Amakhala monyozeka.
She longed for butter.	Ankalakalaka atakhala ndi batala.
We decided to go to the mall.	Tinaganiza zopita ku malo ogulitsira.
He always tried to correct her.	Nthawi zonse ankayesetsa kumuwongolera.
It is characterized by poetry.	Amadziwika ndi ndakatulo.
The two fishermen killed the bird with a dead bird.	Asodzi awiri aja anapha mbalame yakufayo.
Donkeys are cheap and tough animals.	Abulu ndi nyama zotchipa komanso zolimba.
Graduates often go to high school.	Omaliza maphunziro nthawi zambiri amapita kusukulu yayikulu.
Nature is destroying.	Chilengedwe chikuwononga.
He studied in the room to find out more.	Anaphunzira m'chipindamo kuti adziwe zambiri.
The city has a hypocenter database.	Mzindawu uli ndi database ya hypocenter.
He asked for permission to prepare.	Anapempha chilolezo chokonzekera.
The producers tried desperately to get their money back.	Opangawo anayesa mofunitsitsa kubweza ndalama zawo.
The region has a pleasant climate.	Chigawochi chimakhala ndi nyengo yabwino.
I put on my dress gown and slippers.	Ndinavala gown yanga yovala komanso masilippers.
A flock of ravens are flying high.	Gulu la makungubwi akuwuluka pamwamba.
He will stop this in seconds.	Adzaimitsa izi mumasekondi.
Many wealthy families live in this area.	Mabanja ambiri olemera amakhala m’derali.
Do your homework now!	Chitani homuweki yanu tsopano!
Abusive speech hurts so much.	Mawu ankhanza amapweteka kwambiri.
The whole village was set on fire without warning.	Mudzi wonse unawotchedwa popanda chenjezo.
We need to create alternatives.	Tiyenera kupanga njira zina.
A dog is an animal.	Galu ndi nyama.
I'd like wine and fish for dinner.	Ndikufuna vinyo ndi nsomba chakudya chamadzulo.
The work was to encourage others to follow him.	Ntchitoyi inali yolimbikitsa ena kuti azimutsatira.
Water provides essential nutrients for life.	Madzi amapereka zakudya zofunika kwambiri pa moyo.
The library has several computer games.	Laibulale ili ndi masewera angapo apakompyuta.
The soldier was shot and fell into the river.	Msilikaliyo anawomberedwa ndipo anagwera mumtsinjemo.
A car passing by on the farm caused extensive damage.	Galimoto yomwe inadutsa pafamupo inawononga kwambiri.
I felt very sad afterward.	Ndinamva chisoni kwambiri pambuyo pake.
Cut the sheets into quarters.	Dulani mapepalawo m'makota.
He is known to drink alcohol frequently.	Amadziwika kuti amakonda kumwa mowa pafupipafupi.
Reducing pain is a very important thing for a doctor.	Kuchepetsa ululu ndi chinthu chofunikira kwambiri kwa dokotala.
He remembered his face clearly.	Anakumbukira nkhope yake bwinobwino.
He saw the last one at the age of four.	Anamuona womaliza ali ndi zaka zinayi.
I would like a ladder.	Ndikufuna kupeza makwerero.
At midnight, there was silence.	Pakati pausiku, panali zii.
The other workers announced their strike.	Ogwira ntchito enawo adalengeza kuti anyanyala ntchito.
Traveling north is actually a problem.	Kuyenda kumpoto kwenikweni ndi vuto.
He sold ice cream from an ice cream cone.	Anagulitsa ayisikilimu kuchokera pa njinga ya ayisikilimu.
Put the black clothes in the hamper.	Ikani zovala zakuda mu hamper.
He gave her a coin.	Anamupatsa khobidi.
If cows produce more milk, farmers will have more money.	Ngati ng'ombe zitulutsa mkaka wambiri, alimi adzakhala ndi ndalama.
He was standing by my side.	Iye anali atayima pambali panga.
Rivers flow with muddy water.	Mitsinje ikuyenda ndi madzi amatope.
He gave a long whistle.	Anapereka mluzu wautali.
The origami boat was in the corner.	Boti la origami linali pakona.
The house was very nice.	Nyumbayo inali yabwino kwambiri.
Your new phone has a three-month free internet connection.	Foni yanu yatsopano ili ndi intaneti yaulere ya miyezi itatu.
Be careful not to burn yourself!	Samalani kuti musadziwotche!
Buy flowers on the table.	Gulani maluwa patebulo.
Use a bandage to remove the warts from my nose.	Gwiritsani ntchito zomangira kuti muchotse njerewere m'mphuno mwanga.
Parliament voted to investigate corruption.	Nyumba yamalamulo idavota kuti ifufuze zakatangale.
This display shows the installation of the first.	Chiwonetserochi chikuwonetsa kukhazikitsidwa kwa woyamba.
Reading brings joy and in many ways enriches the mind.	Kuŵerenga kumadzetsa chisangalalo ndipo m’njira zambiri kumalemeretsa nzeru.
Try it with a camcorder before going on vacation.	Yesani ndi camcorder musanapite kutchuthi.
The man was always protecting the girl.	Mwamunayo nthawi zonse ankateteza mtsikanayo.
They must have fought hard.	Ayenera kuti anamenyana koopsa.
Shouldn't you buy it?	Kodi simumayenera kukagula?
The cook mixed cocoa powder with vanilla.	Wophikayo anasakaniza ufa wa cocoa ndi vanila.
Oil and gas keep the house cool in winter.	Mafuta ndi gasi amateteza nyumba kuzizira m'nyengo yozizira.
The parking lot was full of cars.	Malo oimika magalimoto anali odzaza ndi magalimoto.
During this time, he sent out invitations.	Pa nthawi imeneyi, iye anatumiza timapepala toitanira anthu.
However, some scientists are skeptical of his methods.	Komabe, asayansi ena amatsutsa njira zake.
Add oats and sugar.	Onjezerani oats ndi shuga.
Let us pray that they do not tire out in their efforts.	Tiyeni tipemphere kuti asatope m’zoyesayesa zawo.
The queen lived alone.	Mfumukaziyo inkakhala yokha.
Here are a few rules.	Nawa malamulo angapo.
It is very dangerous.	Ndizowopsa kwambiri.
Both yellow and orange.	Onse achikasu ndi lalanje.
We washed the fruit in the river.	Tinatsuka chipatso mumtsinje.
The government needs major reforms.	Boma likufunika kukonzanso kwakukulu.
But it was a seven-degree discount here this morning.	Koma kunali kuchotsera madigiri seveni kuno mmawa uno.
He lived by the river.	Iye ankakhala pafupi ndi mtsinje.
The director decided to attend.	Mtsogoleriyo anaganiza zopita kumsonkhanowo.
You need to be careful not to damage the plants.	Muyenera kusamala kuti musawononge zomera.
Please make sure my food is clean.	Chonde onetsetsani kuti chakudya changa chinali choyera.
Keep your windows closed at night.	Sungani mawindo anu otsekedwa usiku.
The bus was late.	Basi inachedwa.
To save himself from a bad situation, he sold everything.	Kuti adzitulutse ku mkhalidwe woipa, anagulitsa chirichonse.
The heated argument provoked a number of fights.	Mkangano wovutawo unayambitsa ndewu zingapo.
More and more couples are asking their rabbis for a symbolic marriage.	Maanja akuchulukirachulukira kupempha arabi awo kuti azichita maukwati ophiphiritsa.
The eclipse was a long one.	Njira ya kadamsanayo inali yaitali kwambiri.
Time is not my friend.	Nthawi kulibe bwenzi langa.
The first locomotive in the city was set up to operate.	Sitima yapamtunda yoyamba ya mumzindawu idayikidwa kuti igwire ntchito.
It can never be known.	Sizingadziwike konse.
Government intervention.	Boma linalowererapo.
The terrorists planted a bomb in a single vehicle.	Zigawengazo zinaika bomba m’galimoto imodzi.
Their number is growing exponentially.	Chiwerengero chawo chikukula kwambiri.
It was a wonderful night.	Unali usiku wabwino kwambiri.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Zambiri za chimwemwe chathu chimachokera kwa anthu omwe timakumana nawo.
He ate his food.	Anadya chakudya chake.
Following the hurricane, much of his family's wealth was lost.	Pambuyo pa mphepo yamkuntho, chuma chambiri cha banja lake chinatayika.
The elephant is home in the savanna.	Njovu ili kwawo ku savanna.
In some countries, garbage disposal is punishable by imprisonment.	M’maiko ena, chilango cha kutaya zinyalala ndi chindapusa.
Many birds, including parrots, look like giant macaws.	Mbalame zambiri, kuphatikizapo mbalame zotchedwa parrot, zimawoneka ngati macaws okulirapo.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Alimi ankafuna kulima mbewu yaphindu.
They serve customers day and night.	Amatumikira makasitomala usana ndi usiku.
I am interested in how this research has gone.	Ndili ndi chidwi ndi momwe kafukufukuyu apitira.
The heat of the cigarette.	Kutentha kwa ndudu.
A rich life was hard to give up.	Moyo wolemera unali wovuta kuusiya.
He hoped to find a job as a carpenter.	Iye ankayembekezera kupeza ntchito yopala matabwa.
Running is destructive.	Kuthamanga kumawononga.
The woman angrily threw the letter into the box.	Mayiyo mokwiya anaponya kalatayo m’bokosi.
The storm was raging.	Mkunthowo unawomba ndi kuopsa koopsa.
He tried to run.	Iye anayesa kuthamanga.
Steve filled the cup with a fork.	Steve anazaza kapu ndi foloko.
Customs taxes levied on imports vary depending on the goods.	Misonko ya kasitomu yomwe imaperekedwa potengera zinthu kuchokera kunja imasiyana malinga ndi katundu.
The area has some very interesting museums.	Derali lili ndi malo osungiramo zinthu zakale ochititsa chidwi kwambiri.
Try as hard as he could, he couldn't drink everything.	Yesani momwe akanatha, sanathe kumwa zonse.
The woman bows her head in appreciation.	Mkaziyo akuweramitsa mutu wake kuthokoza.
The interview went well.	Zoyankhulana zidayenda bwino.
These statistics confirm what many doubted.	Ziwerengerozi zimatsimikizira zomwe ambiri ankakayikira.
Politicians are viewed as unreliable.	Andale amaonedwa kuti ndi osadalirika.
I write with love.	Ndikulemba ndi chikondi.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Sikuti aliyense amavomereza kuti ukapolo ndi wolakwika.
Inula helenium is a perennial herbaceous, only growing	Inula helenium ndi herbaceous osatha, kukula kokha
The riders were dressed in a variety of costumes.	Okwerawo anali atavala zovala zamitundumitundu.
He studied law at the university.	Iye ankaphunzira zamalamulo ku yunivesite.
Although he is over 70 years old, he is in good health.	Ngakhale ali ndi zaka zoposa makumi asanu ndi awiri, ali ndi thanzi labwino.
The spacecraft was slow to stop.	Chombo cha m'mlengalenga chinachedwa kuyima.
When the water gets hot, it boils.	Madzi akatentha, amawira.
Some rural areas have abandoned agriculture.	Madera ena akumidzi asiya ulimi.
This book will help you develop your skills.	Bukuli likuthandizani kukulitsa luso lanu.
Most animals live in herds called cattle.	Nyama zambiri zimakhala m’magulu otchedwa ng’ombe.
Very little is known about the animals that live there.	Zochepa kwambiri zimadziwika za nyama zomwe zimakhala kumeneko.
The drug is now widely used worldwide.	Mankhwalawa tsopano akugwiritsidwa ntchito padziko lonse lapansi.
The children were playing in the nearby yard.	Anawo anali kusewera pabwalo lapafupi.
Call an ambulance!	Itanani ambulansi!
Too much methane is released into the atmosphere.	Methane yochuluka imatulutsidwa mumlengalenga.
The street has shops.	Msewuwu uli ndi masitolo.
The door was left open and he invited us in.	Chitseko chinasiyidwa chilili ndipo anatiitanira kulowa.
He cheated on me.	Anandizembera.
The church bell rang as the priest sounded.	Belu la tchalitchi limalira pamene wansembe alilira.
The animals that the hunters cut down provided food.	Nyama zimene alenjewo anadula nazo zinkapereka chakudya.
The chair began to shake.	Mpandowo unayamba kugwedera.
His business was failing.	Bizinesi yake inali kulephera.
The noise gradually disappeared into silence.	Phokosolo linazimiririka pang’onopang’ono kuti likhale chete.
If, for whatever reason, you are not fully satisfied,	Ngati, pazifukwa zilizonse, simukukhutira kwathunthu,
They looked out over the sea.	Iwo anayang’ana m’nyanjamo.
Security cameras are everywhere.	Makamera achitetezo ali paliponse.
This cake is very good.	Keke iyi ndiyabwino kwambiri.
The trench was dug deep into the ground.	Ngalandeyo inakumbidwa pansi kwambiri.
The statue also appeared throughout the city.	Chibolibolicho chinaonekera mumzinda wonsewo.
Thus trains can travel at high speeds for quite some time	Choncho masitima apamtunda amatha kuyenda mofulumira kwambiri kwa nthawi yaitali ndithu
The rider was upset, but not angry.	Wokwerayo adakhumudwa, koma osakwiya.
Drinking alcohol is prohibited here.	Kumwa mowa ndikoletsedwa pano.
The food on this plate is delicious.	Chakudya m’mbalechi n’chokoma.
The light illuminated his face.	Kuwala kunawalitsa nkhope yake.
He is the new president.	Iye ndi purezidenti watsopano.
The global economy could collapse.	Chuma chapadziko lonse lapansi chikhoza kugwa.
Mom taught me to make this soup.	Amayi anandiphunzitsa kupanga supu imeneyi.
The injured were removed from the cemetery.	Ovulalawo anachotsedwa m’manda.
Do you understand why he did that?	Kodi mukumvetsa chifukwa chake anachita zimenezi?
The landing line is too short.	Mzere wakutera ndi waufupi kwambiri.
The bell rang six times.	Belulo linalira kasanu ndi kamodzi.
Second, you cut the apples into small pieces.	Chachiwiri, mumadula maapulo m'zidutswa ting'onoting'ono.
The cook got sick.	Wophikayo anadwala.
Most white wines are acceptable.	Vinyo woyera ambiri ndi wovomerezeka.
His words were harsh.	Mawu ake anali aukali.
The urban population is higher than the rural population.	Anthu okhala m’mizinda ndi ochuluka kuposa anthu akumidzi.
He also visited several cities.	Anayenderanso mizinda ingapo.
She was crying silently and her body was twisted.	Anali kulira mwakachetechete ndipo thupi lake linali lopindika.
The girl picks up the doll and lovingly carries it.	Mtsikana akutenga chidole ndikuchigoneka mwachikondi.
High blood pressure can cause coughing.	Kuthamanga kwamlengalenga kungayambitse chifuwa.
Employee ambassador, served in many countries.	Kazembe wantchito, adatumikira m'maiko ambiri.
He ate lots of chips.	Anadya tchipisi tambirimbiri.
The sculpture was originally in the temple.	Chosemacho poyamba chinali m’kachisi.
Can you clear the table?	Kodi mungafufute tebulolo?
Students will need to pay for college.	Ophunzira adzafunika kulipira koleji.
Consumers love items with beautiful fonts.	Ogula amakonda zinthu zomwe zili ndi zilembo zokongola.
Health care in this country is inadequate.	Thandizo laumoyo m'dziko lino ndi losakwanira.
The infantryman stared at the helicopter with suspicion.	Msilikali woyenda pansi anayang'anitsitsa helikopitayo mokayikira.
The king saw to it that justice was done.	Mfumuyo inaonetsetsa kuti chilungamo chachitika.
Wipe the butter.	Pukutani batala.
I don’t see what the argument is about!	Sindikuwona zomwe zimakangana!
The fleet was blown away by the wind.	Zombo zimenezi zinauluzika ndi mphepo.
Drought has caused food prices to rise.	Chilalacho chachititsa kuti mitengo ya zakudya ikwere.
The military has begun to take control of the situation.	Asilikali ayamba kulamulira zinthu.
Concrete, brick or stone makes excellent construction materials.	Konkire, njerwa kapena miyala imapanga zomangira zabwino kwambiri.
The wolves ate quietly for several minutes.	Mimbuluyo inadya mwakachetechete kwa mphindi zingapo.
His answer was clearly stated.	Yankho lake linafotokozedwa momveka bwino.
The court often issues strict rules.	Khotilo nthawi zambiri limapereka malamulo okhwima.
In order to achieve the right size,	Kuti mukwaniritse kukula koyenera,
The soldiers learned the art of war.	Asilikaliwo anaphunzira njira zomenyera nkhondo.
The operation was performed at lunchtime.	Opaleshoniyo inali ikuchitika nthawi ya nkhomaliro.
Fortunately, the long boat was in good condition.	Chosangalatsa n’chakuti, chombo chachitalicho chinali m’malo abwino.
These two opposing ideas have been going on for centuries.	Malingaliro aŵiri otsutsana ameneŵa akhala akukangana kwa zaka mazana ambiri.
Were co-workers interviewed?	Kodi ogwira nawo ntchito adafunsidwa?
They have become overweight and obese in recent years.	Iwo anenepa ndi onenepa m’zaka zaposachedwapa.
She makes her own clothes.	Amadzipangira yekha zovala.
He confirmed who he was with the second document.	Anatsimikizira kuti ndi ndani ndi chikalata chachiwiri.
The country was divided into a number of military regimes.	Dzikoli linagawika m’maulamuliro ambiri ankhondo.
The flight was too late.	Ndegeyo idachedwa kwambiri.
Oceans are getting polluted faster.	Nyanja zikuipitsidwa mofulumira.
Television programs are viewed by almost all women.	Mapulogalamu apawailesi yakanema amawonedwa pafupifupi azimayi onse.
The teacher shook him gently with his pencil.	Mphunzitsiyo adamugwedeza pang'onopang'ono ndi pensulo yake.
She often helps her mother cook.	Nthawi zambiri amathandiza amayi ake kuphika.
Some of the fruits are unripe.	Zina mwa zipatsozo ndi zosapsa.
I am very proud of this song.	Ndimanyadira kwambiri nyimboyi.
Cities have specialized environmental organizations.	Mizinda ili ndi mabungwe apadera oteteza chilengedwe.
New roads are being completed very quickly.	Misewu yatsopano ikumalizidwa mofulumira kwambiri.
The party will pass last night.	Phwando lachikondwerero lidzadutsa la usiku watha.
Stroudburn wants to shut down.	Stroudburn imafuna kuzimitsa.
Saucepans are an essential part of most kitchens.	Ma saucepans ndi gawo lofunikira m'makhitchini ambiri.
Many tigers have been hunted.	Akambuku ambiri akhala akusakidwa.
The court also reversed the tax decision.	Khotilo linasinthanso chigamulo chokhudza msonkho.
He taught very difficult classes.	Anaphunzitsa makalasi ovuta kwambiri.
This river was once very large.	Mtsinje umenewu kale unali waukulu kwambiri.
He had no friends to play with.	Analibe anzake oti azisewera nawo.
Heaps of ashes were on the way.	Milu ya phulusa inali panjira.
The shortage of firewood forced us to look for firewood elsewhere.	Kuperewera kwa nkhuni kunatikakamiza kukafunafuna nkhuni kwina.
Please show me a new shirt.	Chonde ndiwonetseni malaya atsopano.
Beautiful yellow flowers bloom in the marshes.	Maluwa okongola achikasu amaphuka m'madambo.
My car has a broken bar.	Galimoto yanga ili ndi chotchinga chosweka.
Turn around.	Tembenuka.
Inside the forest were large, unusual fruits.	Mkati mwa nkhalango munali zipatso zazikulu, zachilendo.
He did not listen to her pleas.	Iye sanamvere zochonderera zake.
They withdrew their pay at the appropriate rate.	Iwo anachotsa malipiro awo pa malipiro oyenera.
This city is polluted beyond measure.	Mzinda uwu waipitsidwa mopitirira kukhulupirira konse.
The defendant was found guilty.	Woimbidwa mlanduyo anapezeka wolakwa.
The sound of gunfire was heard in the distance.	Phokoso lamfuti linamveka chapatali.
No sand hit the uninhabited beach.	Palibe mchenga womwe unawomba pagombe lopanda anthu.
The royal rooms give a glimpse of the city.	Zipinda zachifumuzi zimapereka chithunzi cha mzindawu.
The problem they face is pollution.	Vuto lomwe akukumana nalo ndi kuipitsa.
I don't think they'll build a road.	Ine sindikuganiza kuti iwo adzamanga msewu.
Wheat and barley were the main crops grown.	Tirigu ndi balere anali mbewu zazikulu zolimidwa.
Birds migrate every year.	Mbalame zimasamuka chaka chilichonse.
She could not hold back the tears.	Analephera kuletsa misozi.
Your attention is highly appreciated.	Chisamaliro chanu chimayamikiridwa kwambiri.
The assassin laughed as he worked his hard work.	Wakuphayo anaseka pamene ankagwira ntchito yake yowawa.
What did he mean?	Kodi ankanena chiyani?
Eva's parents love her as they work hard.	Makolo a Eva amamukonda akamalimbikira ntchito.
The next bus will be five minutes long.	Basi yotsatira ikhala mphindi zisanu.
Earlier in the day, a typhoon ravaged the telecommunications system.	Kumayambiriro kwa tsikulo, mphepo yamkuntho inawononga makina otumizira mauthenga.
The water lilies were blossoming.	Maluwa a m’madzi anali atachita maluwa.
Lots of tea is needed.	Tiyi wochuluka akufunika.
Spring festivities were high.	Zosangalatsa za masika zinali m'mwamba.
Spongebread contains a lot of butter.	Mkate wa siponji uli ndi batala wambiri.
We need to keep the energy.	Tiyenera kusunga mphamvu.
He gently stroked the cat.	Anasisita mphaka mwachikondi.
Is your cat too fat?	Kodi mphaka wanu wonenepa kwambiri?
Another talented writer.	Wolemba wina waluso.
The sales clerk apologized for the inconvenience.	Kalaliki wogulitsa malonda anapepesa chifukwa cha kulakwitsa.
Officials often visit the regions before the election.	Atumiki nthawi zambiri amayendera zigawo chisankho chisanachitike.
The logs look dry and dull.	Zipika zimawoneka zofota komanso zotha.
Many children did not have enough food this year.	Ana ambiri analibe chakudya chokwanira chaka chino.
Roads became empty.	Misewu inakhala yopanda kanthu.
Her hair does not look so good like this.	Tsitsi lake silikuwoneka bwino kwambiri ngati chonchi.
Please give the dog a bone.	Chonde mpatseni galu fupa.
The air was cold.	Mpweya unali wozizirira.
You have accepted my invitation, have you not?	Mwavomera kuitanidwa kwanga, sichoncho?
The box was wrapped in heavy cloth.	Bokosilo linali litakulungidwa ndi nsalu zolemera.
Please be the door lock.	Chonde khalani wokhoma chitseko.
The fat cat was crawling in front of me.	Mphaka wonenepa anali kuyendayenda kutsogolo kwanga.
Visitors were required to wear these earrings.	Alendo ankafunika kuvala zoteteza makutu zimenezi.
Now the famine has begun because of malnutrition.	Tsopano njalayo yayamba chifukwa cha kusowa kwa zakudya m’thupi.
He tried to force her to "make an argument."	Anayesa kumukakamiza kuti "apange mkangano."
Everyone loves a delicious cake.	Aliyense amakonda keke yokoma.
He accused me of being a wrongdoer.	Anandiimba mlandu wochita zinthu zopanda chilungamo.
The mall still allows the cat to enter.	Malo ogulitsira amalolabe mphaka kulowa.
He is the hero of the world.	Iye ndi ngwazi ya dziko.
The guests left again.	Alendo ananyamukanso.
Bill and his family have learned a lot.	Bill ndi banja lake adziwa zambiri.
He ran to the forest.	Anathamangira kunkhalango.
They started insulting each other.	Iwo anayamba kulalatirana mwano.
Beware, this bird is poisonous.	Chenjerani, mbalameyi ndi yapoizoni.
Proper answers were found.	Mayankho oyenerera anapezedwa.
The two walked quietly.	Awiriwo anayenda mwakachetechete.
How much do you pay for translation?	Kodi mumalipira ndalama zingati mukamasulira?
Many people believe that this type of machine is unsafe.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti makina amtunduwu ndi osatetezeka.
The fence surrounds the place.	Mpanda wazungulira malowo.
The mother of the prince had recently died.	Mayi ake a mwana wa mfumu anali atamwalira posachedwapa.
No one lives forever.	Palibe amene amakhala kwamuyaya.
The rich flour was sifted through a sieve.	Ufa wolemerawo unasefa bwino m’mbale.
But you love your brother!	Koma iwe umakonda mbale wako!
Farmers planted the seeds in different places.	Alimi anabzala mbewu m’malo osiyanasiyana.
He focused on books.	Iye ankangoganizira kwambiri za mabuku.
Leading jets cut the way across the clouds.	Majeti otsogolera amadula njira kudutsa mitambo.
There the famine continued unabated.	Kumeneko njala inapitirira mosalekeza.
Frank was devastated.	Frank anataya mtima.
The soldiers went to the palace.	Asilikali aja anapita ku nyumba yachifumu.
We are tired of walking.	Tatopa ndi kuyenda.
Violence is rampant in the country.	M’dzikoli munabuka ziwawa.
Please help me with this problem.	Chonde ndithandizeni pavutoli.
He stared at the sky deep in thought.	Iye anayang’ana m’mlengalenga mozama m’maganizo.
The crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	Khamu la anthu oonerera anjala linang’ung’udza moyembekezera.
There are no easy answers here.	Palibe mayankho osavuta pano.
It has a beautiful little card.	Ili ndi kakhadi kakang'ono kokongola.
Guns are rarely used.	Mfuti sagwiritsidwa ntchito kawirikawiri.
Pour the batter into the pan.	Thirani amamenya mu poto.
We are committed to solving the problems of this region.	Ndife odzipereka kuti tithetse mavuto a dera lino.
Airlines around the world are highly competitive.	Makampani opanga ndege padziko lonse lapansi ndi opikisana kwambiri.
The small town is a few miles from here.	Tauni yaing'ono ili pamtunda wa makilomita ochepa kuchokera pano.
Proper adjustment of air temperature adds comfort.	Kuwongolera bwino kwa kutentha kwa mpweya kumawonjezera chitonthozo.
The food is ridiculous.	Chakudyacho ndi chosamveka.
Protesters called for a boycott of the by-elections.	Atsogoleri a zionetserowo adalimbikitsa kunyanyala.
He killed innocent villagers.	Anapha anthu a m’mudzi osalakwa.
He patiently endured his suffering.	Anapirira kuzunzika kwake mwaulemu.
These cities have many impressive architectural monuments.	Mizinda imeneyi ili ndi zipilala zambiri zokongola zamamangidwe.
When the paper dries, you can tear it.	Pepala likauma, mukhoza kuling'amba.
Less rain fell this year compared to last year.	Mvula yocheperako idagwa chaka chino poyerekeza ndi chaka chatha.
The airbag came out of his watch.	Airbag idatuluka pawotchi yake.
The incidence of corruption is huge.	Kuchuluka kwa ziphuphu ndi kwakukulu.
Don't worry.	Osadandaula.
Invisible clothing is fictional.	Zovala zosawoneka ndi zopeka.
The case was widely reported in the media.	Mlanduwu unaululidwa kwambiri m’manyuzipepala.
Economic restructuring is underway.	Kukonzanso kwachuma kuli mkati.
That's stupid.	Ndizo zopusa.
The garbage would go to the garbage dump.	Zinyalalazo zikanapita kudzala.
Some species of whales are extinct.	Mitundu ina ya anamgumi ikuferatu.
The wind was light.	Mphepo zinali zopepuka.
Another factor that contributes to the economic downturn is economic growth.	Chinanso chomwe chikuchepetsa kuchepa kwachuma ndi chuma.
He denied the allegations, saying that he was not a politician.	Iye anakana ulemuwo ponena kuti iye si wandale.
Your kindness is greatly appreciated.	Kukoma mtima kwanu kwayamikiridwa kwambiri.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Umboni ukusonyeza kuti achinyamata ambiri sasangalala.
Here, the map shows a clear view.	Apa, mapu akuwonetsa bwino.
Lead poisoning can be fatal.	Poizoni wa mtovu akhoza kupha.
Essential spices, salt performs a variety of functions.	Zokometsera zofunika kwambiri, mchere umagwira ntchito zosiyanasiyana.
Rover wheels made the noise of grinding as it moved.	Mawilo a roveryo ankachititsa phokoso la kugaya pamene inkayenda.
The phone rings all the time.	Foni imangolira nthawi zonse.
Looking forward to summer vacation.	Akuyembekezera tchuthi chachilimwe.
I hope he comes back.	Ndikukhulupirira abweranso.
During the day there were curtains, revealing panorama.	Patsiku panali makatani, kuwulula panorama.
This practice has been around for thousands of years.	Anthu akhala akuchita mwambo umenewu kwa zaka masauzande ambiri.
In this study, he prescribed drugs to rats.	Mu phunziro ili, adapereka mankhwala kwa makoswe.
The flag of this country is world famous.	Mbendera ya dziko lino ndi yotchuka padziko lonse lapansi.
These organizations have a poor track record.	Mabungwewa ali ndi mbiri yosayendetsa bwino.
The forest looked like a fortress in the Middle Ages.	Nkhalangoyo inkaoneka ngati linga la m’zaka za m’ma Middle Ages.
Without a doubt, water availability is a key factor.	Mosakayikira, kupezeka kwa madzi ndicho chinthu chachikulu.
The award ceremony was marred by immorality.	Mwambo wopereka mphotoyo unasokonezedwa ndi makhalidwe oipa.
Every child hates to clean their room.	Mwana aliyense amadana ndi kuyeretsa chipinda chake.
They put the boy on the road.	Iwo anamuyika mnyamatayo panjira.
Local residents will have to pay additional taxes.	Nzika za m’deralo zidzayenera kulipira misonkho yowonjezereka.
He bites his lips.	Analuma milomo yake.
This is a misinterpretation of moral diversity.	Uku ndiko kufotokoza kolakwika kwa kusiyanasiyana kwamakhalidwe.
They were visiting a former friend.	Iwo anali kuchezera mnzawo wakale.
Her hair was dyed irregularly red.	Tsitsi lake linali lopaka utoto wofiyira mosakhala wachibadwa.
The effects of jet lag vary from person to person.	Zotsatira za jet lag zimasiyana munthu ndi munthu.
The noise of the dinner party was unbearable.	Phokoso la paphwando la chakudya chamadzulo linali losapiririka.
A blonde woman entered the living room.	Pabalaza panalowa mayi wina wa blonde.
A politician should not just sign a treaty.	Wandale sayenera kungosayina pangano.
The man's face turned red.	Nkhope ya munthuyu idafiira.
Hearing that, he jumped to his feet and stood up.	Atamva nkhaniyi anadumpha n’kuimirira.
Does anyone know how to play? 	Kodi alipo amene amadziwa kusewera?
he asked.	anafunsa.
Pour the whipped cream into a bowl.	Thirani kirimu wokwapula mu mbale.
The amount of sweets and chocolate was different.	Chiŵerengero cha maswiti ndi chokoleti chinali chosiyana.
So he went out the window.	Choncho anatuluka pawindo.
Flowers bloom in spring.	Maluwa akuphuka m'nyengo ya masika.
Only the government can declare war.	Boma lokha lingalengeze nkhondo.
He is said to practice magic.	Akuti amachita zamatsenga.
The priest stooped to read the ants' thoughts.	Wansembeyo anawerama kuti awerenge maganizo a nyerere.
Locals say money does not grow on trees.	Anthu akumaloko akuti ndalama sizimera m’mitengo.
Seven people died in the crash.	Anthu 7 amwalira pangoziyi.
The place is well ventilated.	Malowa ali ndi mpweya wabwino kwambiri.
These plants are in bloom.	Zomera izi zili pachimake.
He was not afraid to express his feelings.	Sanachite mantha kunena zakukhosi kwake.
However, many studies have shown that these foods are harmful.	Komabe, kafukufuku wambiri wasonyeza kuti zakudya izi ndizovulaza.
The pig smelled horrible.	Nkhumba inkanunkha monyoza.
Dried greens are located in the corner of the garden.	Zamasamba zofota zimakhala pakona ya dimba.
Hominid species developed rapidly.	Mitundu ya hominid idapita patsogolo mwachangu.
The camp is at the foot of the hill.	Malo amsasawo ali m'munsi mwa phiri.
The kitten scratched his arm happily.	Mwana wa mphaka anakanda mkono wake mosangalala.
She loves paper books.	Amakonda mabuku a mapepala.
They are looking forward to their summer vacation.	Akuyembekezera tchuthi chawo chachilimwe.
I'll call you later.	Ndikuyimbirani nthawi ina.
As night fell, the group continued to dance.	Kukada, gululo linapitiriza kuvina.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Awiri mwa anawo anali akudikirira pamalo okwerera basi.
I liked his film more than that.	Ndidakonda filimu yake kuposa ija.
You're angry again, aren't you? 	Mwapsa mtimanso, sichoncho?
asked his mother.	anafunsa mayi ake.
The conflict lasted for more than two decades.	Mkanganowu unatha zaka zoposa makumi awiri.
The handle of this hammer is loose.	Chigwiriro cha nyundo iyi ndi chomasuka.
Susan sank into the cushion and sighed.	Susan anamira m'ma cushion ndikuusa moyo.
Give me a phone.	Ndipatseni foni.
When the components are combined, a bond is formed.	Zopangira zikaphatikizidwa, chomangira chimapangidwa.
Some authors believe that it is morally wrong today.	Olemba ena amakhulupirira kuti masiku ano makhalidwe oipa ali oipa.
He pulled out the bag and opened it.	Anatulutsa chikwama chija ndikutsegula.
He went through a fog in a vision.	Iye anadutsa mu chifunga mu masomphenya.
The outsider may not understand the feelings of the community.	Munthu wakunja sangamvetse momwe anthu ammudzi akumvera.
The ship sank in a stormy sea.	Sitimayo inamira m’nyanja ya namondwe.
They worked together on the grass.	Iwo ankagwira ntchito limodzi pa udzu.
He called his mother.	Anawaimbira foni mayi ake.
The princess cautiously turned her fans away.	Mwana wamkazi wamfumuyo mosamala adabweza mafani ake.
Some of them arrived late.	Ena mwa iwo anafika mochedwa.
He was a popular figure who was difficult to please.	Iye anali munthu wotchuka wovuta kukondweretsa.
Research is ongoing.	Kafukufuku akupitirizabe.
He opened the car door.	Anatsegula chitseko cha galimotoyo.
The soldiers are very much afraid.	Asilikaliwo anachita mantha kwambiri.
The man deliberately wrote in the child's hand.	Mwamunayo adalemba dala m'manja mwamwana.
This experiment was unreliable.	Kuyesera uku kunali kosatsimikizika.
Take time every day to exercise.	Pezani nthawi yochita masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse.
He left to search for his missing keys.	Anachoka kuti akafufuze makiyi ake omwe analibe.
He was asked to provide maps and other maps.	Anafunsidwa kuti apereke mamapu ndi mamapu ena.
Try to avoid getting upset with your sister.	Yesetsani kupewa kukwiyitsa mlongo wanu.
This business was seized by the mafia.	Bizinesi iyi idagwidwa ndi mafia.
A large rainbow appeared above the valley.	Utawaleza waukulu unaoneka pamwamba pa chigwacho.
His smile spread slowly over his face.	Kumwetulira kwake kunafalikira pang'onopang'ono pankhope yake.
The man's lips were blue.	Milomo ya mwamunayo inali yabuluu.
It was a bright glow this morning.	Kunali kunyezimira kowala m'mawa uno.
Give me my attention right away.	Ndipatseni chisamaliro changa nthawi yomweyo.
Very interesting discovery!	Kupeza kosangalatsa kwambiri!
The house has been struck by lightning.	Nyumbayo yagunda ndi mphezi.
The snow broke as we walked through the forest.	Chipale chofewa chinang’ambika pamene tinali kuyenda kudutsa m’nkhalango.
Who do you think won the case?	Mukuganiza kuti adapambana ndindani?
Matters came to a head as the war dragged on.	Zinthu zinaipiraipira pamene nkhondo inkapitirira.
He looked very upset.	Anaoneka wokhumudwa kwambiri.
Running is good for the cardiovascular system.	Kuthamanga ndikwabwino kwa dongosolo lamtima.
We leave at 6 am.	Tinyamuka 6 mawa m'mawa.
He crossed his legs.	Iye anapingasa miyendo yake.
Soon, all the river signals disappeared.	Posakhalitsa, zizindikiro zonse za mtsinjewo zinasowa.
My cooking skills are very moderate.	Luso langa lophika ndi lapakati kwambiri.
He bowed his head reverently.	Anaweramitsa mutu wake molemekeza.
He was supposed to be in the meeting.	Iye amayenera kukhala ali ku msonkhano.
News headlines are incorrect.	Nkhani zankhani sizolondola.
The bird's feathers were bright red.	Nthenga za mbalameyi zinali zofiira kwambiri.
The ship was very crowded.	Sitima yapamadziyo inali itadzaza kwambiri.
Do you know the way to the hotel?	Kodi mukudziwa njira yopita ku hotelo?
Use a little salt for cooking.	Gwiritsani ntchito mchere wochepa pophika.
The waves crashed on the shore.	Mafunde aakuluwo anagwera m’mphepete mwa nyanja.
He was punished for his sins.	Anazunzidwa ndi zolakwa zake.
The taller areas of the butter are shrinking.	Malo aatali a batala akucheperachepera.
Rainfall has begun again, after three years of drought.	Mvula yayambiranso, pambuyo pa zaka zitatu za chilala.
Unfortunately, the forest has already been threatened.	Tsoka ilo, nkhalangoyi yaopsezedwa kale.
The city has a long history.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale.
Other than that, foods are easy to stick to.	Kupatulapo izi, zakudya ndi zosavuta kumamatira.
Iron ore is pushed through the rails.	Chitsulo chachitsulo chimakankhidwa kupyolera muzitsulo.
This small country is thriving with tourism.	Dziko laling'onoli likuyenda bwino ndi zokopa alendo.
The problem will be between distribution and demand.	Vuto lidzakhala pakati pa kugawa ndi kufuna.
The sea is empty.	Nyanja ilibe kanthu.
Some old bells were placed on the tower.	Mabelu ena akale anaikidwa m’nsanjayo.
Mosquitoes cause a lot of bruises.	Udzudzu umapanga mikwingwirima yambiri.
The grape juice came to a boil.	Madzi amphesa anafika powira.
Each year many birds make the long trip.	Chaka chilichonse mbalame zambiri zimayenda ulendo wautali.
Trees are beautiful during that time of year.	Mitengo imakhala yokongola nthawi imeneyo ya chaka.
The broken leg is in the plaster.	Mwendo wothyoka uli mu pulasitala.
The site contains some of the best movies ever made.	Tsambali lili ndi mafilimu abwino kwambiri omwe adapangidwapo.
Do not use detergents for this.	Musagwiritse ntchito zotsukira pa izi.
All the best, she complained.	Zabwino zonse, adadandaula.
Underneath each was a small knife.	Pansi pa aliyense panali mpeni wawung'ono.
The quake severely damaged traffic.	Chivomezicho chinasokoneza kwambiri magalimoto.
Some birds are in danger.	Mbalame zina zili pangozi.
The house, full of mold, was unoccupied.	Nyumbayo, yodzala ndi nkhungu, sinali kukhalamo.
A mob broke into his home.	Gulu la achifwamba linathyola nyumba yake.
A world of destructive natural beauty.	Dziko la kukongola kwachilengedwe kowononga.
Natural beauty attracts visitors, as well as locals.	Kukongola kwachilengedwe kumakopa alendo, komanso okhala m'deralo.
Sleep is essential to good health.	Kugona n’kofunika kuti tikhale ndi thanzi labwino.
Some people like to be alone.	Anthu ena amakonda kukhala okha.
The streets are empty.	M’misewu mulibe anthu.
The kids are out of class, playing.	Anawo ali kunja kwa kalasi, akusewera.
This new release is limited.	Kutulutsidwa kwatsopanoku ndikochepa.
Looking at his watch, he started walking.	Atayang'ana wotchi yake, anayamba kuyenda.
The sand was about to bury him.	Mchenga unangotsala pang’ono kumukwirira.
He had never seen wood.	Iye anali asanawonepo nkhunizo.
They measured the average temperature.	Iwo anayeza kutentha kwapakatikati.
He went to many parties.	Anapita ku mapwando ambiri.
Today is the day when we can achieve success.	Lero ndi tsiku limene tingathe kupeza chipambano.
There were very few birds in the trees.	M’mitengo munali mbalame zochepa.
In ancient times, most cities had fences.	Kale, mizinda yambiri inali ndi mipanda.
The Bible says that killing is wrong.	Bukhu lopatulika limati kupha ndi kulakwa.
If you try, you will feel sorry for yourself.	Ngati mungayesere, mumvera chisoni.
The needle fell slowly, in history.	Singanoyo inagwera pang'onopang'ono, mu mbiri.
Children usually start school at the age of three.	Ana nthawi zambiri amayamba sukulu ali ndi zaka zitatu.
It's all right here.	Kuli bwino kuno.
You will need a small frying pan with vegetable oil.	Mufunika poto yaing'ono yokazinga ndi mafuta a masamba.
This is an important announcement.	Ichi ndi chilengezo chofunikira.
Make sure all apples are crushed.	Onetsetsani kuti maapulo onse aphwanyidwa.
They lay on the grass, looking at the stars.	Iwo anagona pa udzu, kuyang'ana nyenyezi.
It is said that the girl is pregnant.	Akuti mtsikanayo ali ndi pakati.
What happened will be corrected accordingly.	Zomwe zachitika zidzakonzedwa moyenera.
The country has endured many wars over the years.	Dzikoli lapirira nkhondo zambiri kwa zaka zambiri.
Did everything go well?	Kodi zonse zidayenda bwino?
The company lost a lot.	Kampaniyo idataya kwambiri.
The speaker was a lawyer.	Wokamba nkhaniyo anali loya.
His home life was lax.	Moyo wake wapakhomo unali wotayirira.
Cutting lettuce is easier than celery.	Kudula letesi ndikosavuta kuposa udzu winawake.
The defeat came as a result of internal conflicts.	Kugonjetsedwaku kudachitika chifukwa cha mikangano yamkati.
The film is a reflection of the unrelated characters.	Filimuyi ndi chithunzithunzi cha makhalidwe osagwirizana.
Many large cities now have electric trams.	Mizinda yambiri ikuluikulu tsopano ili ndi ma tramu amagetsi.
I'm tired of your excuses.	Ndatopa ndi zifukwa zanu.
They placed their hopes on the students.	Anaika ziyembekezo zawo pa ophunzirawo.
He recently retired and began living in the countryside.	Posachedwapa adapuma pantchito ndikuyamba kukhala kumidzi.
She's been watching him for a while.	Iye wakhala akumuyang'ana iye kwa kanthawi.
The sun shone brightly on the trees.	Dzuwa linkawala kwambiri m'mitengo.
Now he is lying in a manger!	Tsopano wagona ngati mtembo!
The man came to her cage and gave her some money.	Bamboyo anafika pa khola lake n’kumupatsa ndalama.
All classes have religious lessons.	Makalasi onse ali ndi maphunziro achipembedzo.
On the table sat a meal of bitter chicken.	Patebulopo panakhala chakudya cha nkhuku yowawitsa.
A mathematics teacher would often hang out outside the classroom.	Kaŵirikaŵiri mphunzitsi wa masamu ankacheza kunja kwa holo yophunzirira.
That advice is for your benefit.	Malangizowo ndi opindulitsa inu.
The party decided to expel the opposition members.	Chipanicho chinaganiza zochotsa mamembala otsutsawo.
They can be enjoyed with oyster.	Akhoza kusangalatsidwa ndi oyster.
I will write this message over and over again.	Uthenga uwu ndiulemba mobwerezabwereza.
Nice house, nice.	Nyumba yabwino, yabwino.
The sailors joined the crew.	Amalinyerowo anaphatikizana ndi antchito.
The head of the strange creature rose and fell with every breath.	Mutu wa cholengedwa chachilendocho unadzuka ndikugwa ndi mpweya uliwonse.
The village is sparsely populated.	M’mudzi muno mulibe anthu ambiri.
It is in the middle of winter.	Ndi pakati pa dzinja.
He leaned back in his leather chair.	Anamira pampando wachikopa.
He got up and started.	Anadzuka ndikuyamba.
They lived to the north of the city.	Iwo ankakhala kumpoto kwa mudziwo.
The skin is not normal.	Khungu si lachibadwa.
My mind raced.	Malingaliro anga anakakamira.
The lush green hills can be seen on all sides.	Mapiri obiriwira obiriwira amatha kuwoneka mbali zonse.
These articles are widely read.	Nkhanizi zimawerengedwa kwambiri.
They often spoke in foreign languages.	Nthawi zambiri ankalankhula zinenero zachilendo.
They accept the fruits of modern life.	Amavomereza zipatso za moyo wamakono.
He is an expert on groundwater research.	Iye ndi katswiri wofufuza magwero a madzi apansi pa nthaka.
An elderly woman died on the street.	Mayi wina wokalamba anafera mumsewu.
The palace was torn to pieces and beaten.	Nyumba yachifumuyo idadulidwa zigamba ndikumenyedwa.
The forest is now on fire.	Nkhalangoyi tsopano ndiyoyaka moto.
There are always two sides to the story.	Nthawi zonse pamakhala mbali ziwiri za nkhani.
The boy had a car crash yesterday.	Mnyamatayo anali ndi galimoto yoyendetsa galimoto dzulo.
Listening attentively, he was able to utter their voices.	Pomvetsera mwatcheru, iye ankatha kutulutsa mawu awo.
Fresh milk contains a lot of water.	Mkaka watsopano uli ndi madzi ambiri.
Who will find such treasures?	Ndani adzapeza chuma choterocho?
The floors, walls, and ceilings were plastered.	Pansi, makoma, ndi kudenga zinapakidwa laimu.
The boss entered the meeting room.	Bwana analowa mchipinda chochitira misonkhano.
His hands moved swiftly, spreading across the cloth.	Manja ake anayenda mofulumira, kufalikira pa nsalu.
Plant your seeds in rows 18 inches apart.	Bzalani mbewu zanu mumizere yotalikirana mainchesi khumi ndi zisanu ndi zitatu.
Visitors must provide proof of identity.	Alendo ayenera kupereka umboni wosonyeza kuti ndi ndani.
Many people have eye problems.	Anthu ambiri amavutika ndi maso.
This plant is easy to grow.	Chomerachi ndi chosavuta kukula.
The stars are visible in front of the city lights.	Nyenyezi zikuwonekera patsogolo pa nyali za mzindawo.
The island is empty.	Chilumbachi ndi chopanda kanthu.
Put in the fridge.	Ikani mu furiji.
This house belonged to the pope when he died.	Nyumba iyi inali ya apapa pamene anamwalira.
But he soon became weary.	Koma posakhalitsa anatopa.
There would be no talk today.	Sipakanakhala zolankhula lero.
We did not expect such severe opposition.	Sitinayembekezere kutsutsidwa koopsa ngati kumeneku.
We did a very large space program so far.	Tidachita pulogalamu yayikulu kwambiri yakuthambo mpaka pano.
The locals are very worried about the rising prices.	Anthu a m’derali anadandaula kwambiri chifukwa cha kukwera kwa mitengoyi.
There has been no progress in this regard.	Sipanapite patsogolo pankhaniyi.
He could not run enough.	Sanathe kuthamanga mpikisano wokwanira.
Pedestrians walked several times.	Anthu oyenda pansi anayenda modutsa kangapo.
The city has a long history.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale.
The city was full of flags.	Mzindawu unali wodzaza ndi mbendera.
The boat anchored at the mouth of the harbor.	Bwatolo linakhazikika pakamwa pa doko.
She woven the basket skillfully.	Analuka dengulo mwaluso.
The man had been injured in the crash.	Bamboyo anali atavulala pa ngozi.
Do not lie, lest you suffer.	Usamanama, kuti ungavutike nazo.
The lack of special light made the area smaller.	Kusowa kwa kuwala kwapadera kunapangitsa kuti dera likhale locheperako.
The girl was devastated.	Mtsikanayu anakhumudwa kwambiri.
Many families own a car.	Mabanja ambiri amakhala ndi galimoto.
The mast of the boat is affected.	Mlongoti wa ngalawa wakhudzidwa.
Unfortunately, many young children are abused and exploited.	Tsoka ilo, ana ang’onoang’ono ambiri amachitiridwa nkhanza.
He sat up late.	Anakhala tsonga mochedwa.
But there was enough light for man to see.	Koma panali kuwala kokwanira kuti munthu azitha kuona.
She fears that she may have had an affair.	Akuwopa kuti mwina anali ndi chibwenzi.
This condition is common, especially among adolescents.	Vutoli ndi lofala, makamaka pakati pa achinyamata.
Half of the companies said they had a poor year.	Theka la makampani adanena kuti anali ndi chaka chosauka.
He pulled out the tape.	Adatulutsa kaseti kaja.
Scientists have begun experimenting with new drugs.	Asayansi ayamba kuyesa mankhwala atsopano.
They built a snowflake in the backyard.	Iwo anamanga linga la chipale chofeŵa kuseri kwa nyumba yawo.
The commander was greatly respected by the people of his tribe.	Mkulu wankhondoyo ankalemekezedwa kwambiri ndi anthu a fuko lake.
He carefully opened the page in the book.	Anang’amba tsambalo mosamala m’bukulo.
We bought everything we needed.	Tinagula zonse zomwe tinkafunikira.
The soldiers dug in and faced the enemy.	Asilikaliwo anakumba n’kumayang’anizana ndi adaniwo.
She whispered to him and then shook her head.	Anamunong'oneza kenaka n'kugwedeza mutu.
He worked hard, but he did not succeed.	Anagwira ntchito molimbika, koma sizinapambane kwenikweni.
He decided to quit his job.	Anaganiza zosiya ntchito yake.
We have a lot to do.	Tili ndi zambiri zoti tichite.
His thoughts were light.	Maganizo ake anali opepuka.
She is easily confused and forgetful.	Iye amasokonezeka mosavuta ndi kuiwala.
A little physical exercise has many benefits.	Kuchita masewera olimbitsa thupi pang'ono kuli ndi ubwino wambiri.
These soldiers are trained to kill.	Asilikali amenewa amaphunzitsidwa kupha.
They've done something recently.	Iwo apanga chinachake posachedwa.
Forget the past, don't dwell on the past.	Iwalani zakale, musamangoganizira za m'mbuyo.
On the far side, he opened a small shop.	Kumbali ina yakutali, anatsegula kasitolo kakang’ono.
He threw the book into the room.	Iye anaponya bukhulo m’chipindamo.
As his fingers began to work slowly, he felt tired.	Pamene zala zake zinayamba kugwira ntchito pang’onopang’ono, ankamva kuti watopa.
Remove any residue.	Chotsani zotsalira zilizonse.
The poor family depended on charity.	Banja losauka linkadalira zachifundo.
He had an accident at work.	Anachita ngozi kuntchito.
The cold wind blew harder.	Mphepo yozizira inadula kwambiri.
The houses were covered with vines.	Nyumbazo zinali zitakutidwa ndi mpesa.
He offered a different opinion.	Anapereka lingaliro losiyana.
These animals need to be protected.	Nyama zimenezi ziyenera kutetezedwa.
The weather is getting hotter.	Nyengo ikuyamba kutentha kwambiri.
We mixed the ingredients in a large pot.	Tinasakaniza zosakaniza mumphika waukulu.
The moon shines when it reaches its peak.	Mwezi umatuluka mthunzi ukafika pachimake.
He hurt his arm while playing football.	Anapweteka dzanja lake pamene akusewera mpira.
Colonials plowed and fished.	Atsamunda ankalima ndi kusodza.
The spirit of the great drama was evident in the show.	Mzimu wa sewero lapamwamba unawonekera muwonetsero.
No one has claimed responsibility for the attack.	Palibe amene wanena kuti ndi amene wachititsa chiwembuchi.
It put great value on his education.	Linaika mtengo wapatali pa maphunziro ake.
For some, poetry is a gift from God.	Kwa ena, ndakatulo ndi mphatso yochokera kwa Mulungu.
Once employed, they are expected to prepare for retirement.	Akalembedwa ntchito, amayembekezeredwa kukonzekera kupuma pantchito.
The sun is especially strong in summer.	Dzuwa limakhala lamphamvu kwambiri m’chilimwe.
The ideas that come to mind are real.	Mfundo zomwe zimabwera m'maganizo ndizo zenizeni.
Any noise can threaten a sleeping bear.	Phokoso lililonse likhoza kuopseza chimbalangondo chogona.
Maybe you can help him?	Mwina mungamuthandize?
The village is located west of the village.	Mudziwu uli kumadzulo kwa mudziwo.
He was lonely and miserable.	Anali wosungulumwa komanso womvetsa chisoni.
She is not worried.	Iye alibe nkhawa.
He looked sick, but he did not want to show weakness.	Amaoneka akudwala, koma sanafune kusonyeza kufooka.
The lake had already evaporated.	Nyanjayo inali itachita kale nthunzi.
The terrorists killed thousands of innocent people.	Zigawengazo zinapha anthu ambirimbiri osalakwa.
Rivers and streams supply drinking water.	Mitsinje ndi mitsinje imapereka madzi akumwa.
The runner follows in his footsteps.	Wothamangayo akutsatira m’mapazi a m’mbuyo mwake.
A police officer arrived and fired a shotgun.	Wapolisi anafika ndipo anawombera mfuti yochenjeza.
This week of work is tedious.	Mlungu wantchitowu ndi wotopetsa.
People are heavily criticized for racial discrimination.	Anthu amadzudzulidwa kwambiri chifukwa cha kusiyana mafuko.
The birds were searching for insects near water	Mbalamezi zinkafufuza tizilombo pafupi ndi madzi
Sometimes you forget all your problems.	Nthawi zina mumayiwala mavuto anu onse.
He could not help but notice her beauty.	Sanalephere kuona kukongola kwake.
The population grew rapidly as people built houses.	Chiwerengero cha anthu chinakula kwambiri pamene anthu ankamanga nyumba.
Pineapple is a tropical plant.	Chinanazi ndi chomera cha kumadera otentha.
Farmers harvested their crops by hand.	Alimi ankakolola mbewu zawo ndi manja.
He ruined his beautiful home.	Anawononga nyumba yake yabwino kwambiri.
The boy stared.	Kamnyamata kanayang’anitsitsa.
The burrito was dripping with oil.	The burrito anali kudontha mu mafuta.
There are many factors that contribute to this.	Pali zinthu zambiri zomwe zimachititsa izi.
I add salt to my baking.	Ndimathira mchere pazowotcha zanga.
Ripe tomatoes attract attention.	Tomato wakucha amakopa chidwi.
The worst part of that life was in the cities.	Mbali yoipitsitsa kwambiri ya moyo umenewo inali m’matauni.
A lamb was killed at the feast.	Mwanawankhosa anaphedwa paphwando.
The walls were made of stained glass.	Makomawo anali ndi magalasi oyala.
Only the rich have access to electricity.	Olemera okha ndi omwe ali ndi magetsi.
He patiently brushed his nails one by one.	Moleza mtima anatsuka zikhadabo zake imodzi ndi imodzi.
The poet wrote a number of songs.	Wolemba ndakatuloyo analemba nyimbo zingapo.
Greek mathematics was considered one of the finest in the world.	Masamu achigiriki ankaonedwa ngati abwino kwambiri padziko lonse lapansi.
These flowers are very fragrant.	Maluwa amenewa ndi onunkhira kwambiri.
She would like a delicious meal.	Angakonde chakudya chokoma.
He finished drinking and turned to leave the room.	Anamaliza kumwa ndikutembenuka kutuluka mchipindamo.
The palace was in a green valley.	Nyumba yachifumuyi inali m’chigwa chobiriwira.
Most computers use electricity.	Makompyuta ambiri amagwiritsa ntchito magetsi.
Soon a document came out of the table.	Posakhalitsa chikalata chinatuluka patebulopo.
Smaller houses live in smaller groups outside.	Nyumba zing'onozing'ono zimakhala m'magulu ang'onoang'ono kunja.
The soldier drank the magic water.	Msilikaliyo anamwa madzi amatsenga.
The council meeting was chaired by a chairperson.	Msonkhano wa khonsoloyi unatsogoleledwa ndi wapampando.
That, and being a very educated nation.	Awo, ndi kukhala fuko lophunzira kwambiri.
The light shone through the branches that were placed nearby.	Kuwala kunawala kudzera m'nthambi zomwe zidayikidwa pafupi.
The setting of the red sun makes the sky red.	Kulowa kwadzuwa kofiira kumapangitsa thambo kukhala lofiira.
He is still under investigation.	Iye akufufuzidwabe.
Just a speck in the horizon, the mountain was lonely.	Kadontho kokha m’chizimezime, phirilo linali losungulumwa.
This air is invisible.	Mpweya umenewu ndi wosaoneka.
Strong language is required in poetry.	Chilankhulo cholimba chimafunika pa ndakatulo.
Many villages were destroyed.	Midzi yambiri inawonongedwa.
It's amazing how far this relationship has come.	Ndizodabwitsa kwambiri kuti ubalewu wafika patali.
First, you must cut the macadamia nut.	Choyamba, muyenera kudula mtedza wa macadamia.
They stared at the star in amazement.	Iwo anayang’anitsitsa nyenyeziyo modabwa.
They have a history of eccentric behavior.	Iwo ali ndi mbiri ya makhalidwe eccentric.
I had better get an umbrella.	Kulibwino nditenge ambulera.
Trees are planted along the road.	Mitengo imabzalidwa m'mphepete mwa msewu.
The lodge is packed.	Malo ogona alendo ali odzaza.
Often, food is toxic.	Nthawi zambiri, chakudya chimakhala ndi poizoni.
He gave her a razor.	Anamupatsa lumo.
Metals are affected by other factors.	Zitsulo zimakhudzidwa ndi zinthu zina.
He says he does not know fear.	Akuti sadziwa mantha.
He will never repay me.	Iye sadzandibwezera konse.
The company received many complaints about this fraud.	Kampaniyo idalandira madandaulo ambiri okhudzana ndi chinyengo ichi.
I have to finish my homework quickly!	Ndiyenera kumaliza homuweki yanga mwachangu!
His gray cheeks came out angry.	Masaya ake otuwa anatuluka ndi mkwiyo.
The bird flew inside, fluttering its wings.	Mbalameyo inaulukira mkati, ikupipa mapiko ake.
The protesters shouted.	Ochita zionetserowo anakuwa.
He is still cautious about his master's decision.	Iye akadali wochenjera pa ganizo la bwana wake.
Housewives are busy preparing dinner.	Amayi apakhomo ali otanganidwa kukonza chakudya chamadzulo.
The soles of his shoes were filthy.	Miyendo ya nsapato zake inali yonyansa.
The barn rises to the top, circling the entire globe	Nkhokweyo inakwera pamwamba, ikuzungulira dziko lonse lapansi
Hello politely when you meet him.	Moni mwaulemu mukakumana naye.
The bread is baked to make pizza.	Mkatewo umakandwa kuti upange pizza.
Gently as a kiss from a loved one, he made his letters softly.	Modekha ngati kupsompsona kwa wokondedwa, adapanga zilembo zake mofewa.
We are hiring a lot of employees, but not new ones.	Tikulemba antchito ambiri, koma osati atsopano.
Use long whips, though.	Gwiritsani ntchito zikwapu zazitali, ngakhalenso.
The trade agreement seems to have collapsed.	Mgwirizano wamalonda ukuwoneka kuti wagwa.
The scent of white flowers is delicious.	Fungo la maluwa oyera ndi lokoma.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Udzudzu ukhoza kukhala vuto lenileni, makamaka m'chilimwe.
She opened the fridge and pulled out the milk.	Anatsegula furiji ndikutulutsa mkaka.
The vase was stolen from the seller.	Vaseyo idabedwa kwa wogulitsa.
The train from the airport leaves frequently.	Sitima yochokera ku eyapoti imanyamuka pafupipafupi.
Rivers are constantly polluted.	Mitsinje imakhala yoipitsidwa nthawi zonse.
The rabbit has a black, blank face.	Kalulu ali ndi nkhope yakuda, yopanda kanthu.
So let's follow the procedure.	Choncho tiyeni titsatire ndondomeko.
Deliberate change of circumstances was observed.	Kusintha kwadala kwazinthu kudawonedwa.
The celebration was interrupted by a riot of soldiers.	Chikondwererochi chinasokonezedwa ndi chipwirikiti cha asilikali.
He later learned to be a nuclear scientist.	Kenako anaphunzira kukhala katswiri wa sayansi ya nyukiliya.
A scientist can help us to be strong.	Wasayansi angatithandize kukhala amphamvu.
I managed to wipe the hockey stick until it lit up.	Ndidakwanitsa kupukuta ndodo ya hockey mpaka idawala.
There were tiring meetings to attend.	Panali misonkhano yotopetsa yoti tizipezekapo.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwika ngati akudziwadi.
Women were allowed to enter for free.	Azimayi ankaloledwa kulowa kwaulere.
This choice took place in the midst of a strong defense.	Chisankhochi chinachitika pakati pa chitetezo cholimba.
Put the flour in a bowl.	Ikani ufa mu mbale.
Equation lines are equation lines.	Mizere yama equation ndi mizere ya equation.
My son does not agree with nuts.	Mwana wanga sakugwirizana ndi mtedza.
He entered a man with long hair and a white beard.	Analowa munthu watsitsi lalitali komanso ndevu zotuwa.
Water solubility makes it useful for many things.	Kusungunuka kwamadzi kumapangitsa kuti ikhale yothandiza pazinthu zambiri.
I've been fond of long trips.	Ndakhala ndimakonda maulendo ataliatali.
Thus, their reception was vague.	Chotero, kulandiridwa kwawo kunali kosamvekera bwino.
Getting the necessities of life can be stressful.	Kupeza zofunika pamoyo kumabweretsa nkhawa.
If you do not see it, you will not believe it.	Ngati simuchiwona, simudzakhulupirira.
Everyone appreciated his hard work.	Aliyense anayamikira kulimbikira kwake.
He has a white beard and eyebrows.	Ali ndi ndevu zoyera komanso zowonera.
Shortly after the cyclone, his family dog ​​disappeared.	Chimphepocho chitangochitika, galu wabanja lake uja anasowa.
She should go to the hospital tomorrow.	Ayenera kupita kuchipatala mawa.
It was noon when the war started.	Panali masana pamene nkhondo inayamba.
It was always a family affair.	Nthaŵi zonse kunali kumayambitsa mikangano ya m’banja.
Glasses were found, cracked under the kitchen.	Magalasi anapezeka, atasweka pansi pa khitchini.
The animal was pregnant.	Nyamayo inali ndi pakati.
They use a lot of fragrant and moist soaps.	Amagwiritsa ntchito sopo wambiri wonunkhira komanso zonyowa.
It was tiring, but the villagers persevered.	Zinali zotopetsa, koma anthu ammudziwo analimbikira.
The great Matador was, as always, the most respected.	Matador opambana anali, monga nthawi zonse, amalemekezedwa kwambiri.
Check to see that the valves open freely.	Yang'anani kuti muwone kuti ma valve akutsegula momasuka.
The city council decided to replace him.	Khonsolo ya mzinda inasankha kuti alowe m’malo mwake.
A well-known church of the Middle Ages is still in use.	Tchalitchi chodziwika bwino cha m'zaka za m'ma Middle Ages chikugwiritsidwabe ntchito.
They are worried about their future.	Akuda nkhawa ndi tsogolo lawo.
Voters vote quickly.	Amavotera ovota mwachangu.
The rider was injured, but the horse was not injured.	Wokwerapo anavulazidwa, koma kavaloyo sanavulale.
He could not identify the suspect.	Sanathe kumudziwa woganiziridwayo.
Neighboring governments increased police assistance.	Maboma oyandikana nawo adawonjezera thandizo la apolisi.
A forest fire threatened the village.	Moto wa nkhalango unaopseza mudziwo.
Do you know his address?	Kodi mukudziwa adilesi yake?
Just think of the cross.	Tangoganizani mtanda.
The confused man searched diligently for answers.	Munthu wosokonezekayo anafufuza mwachidwi kuti apeze yankho.
An argument broke out between the two.	Ubale wotsutsa unayamba pakati pa awiriwa.
The surgeon's intestines exploded.	M'matumbo ang'anga adaphulika.
Salt is hygroscopic.	Mchere ndi hygroscopic.
This beauty is so beautiful.	Kukongola kumeneku n’kokongola kwambiri.
My cat is very small.	Mphaka wanga ndi wochepa kwambiri.
Tom walked out the door.	Tom anatulukira pakhomo.
The heat and the sun sell wind.	Kutentha ndi dzuwa kumagulitsa mphepo.
Put sugar in the coffee, please.	Ikani shuga mu khofi, chonde.
The villagers were enslaved for generations.	Anthu akumudzi ankagwiritsidwa ntchito ngati akapolo kwa mibadwomibadwo.
He was very kind to them.	Iye ankawakomera mtima kwambiri.
The student will pass a test soon.	Wophunzirayo apambana mayeso posachedwa.
The police then found the culprit.	Kenako apolisi anamupeza wachiwembuyo.
Today weight loss is big business.	Masiku ano kuwonda ndi bizinesi yayikulu.
Snoopers seize the release.	Snoopers alanda zomwe zatulutsidwa.
Velociraptor is a great raptor.	Velociraptor ndi raptor wamkulu.
It marked the end of the age	Zinasonyeza kutha kwa nyengo
She married an ambassador.	Anakwatiwa ndi kazembe.
He met a woman waiting for him.	Anakumana ndi mayi wina akudikirira.
The city attracted thousands of visitors each year.	Mzindawu unkakopa alendo ambirimbiri chaka chilichonse.
Put the egg in a frying pan.	Ikani dzira pa poto yokazinga.
He contracted arthritis in the joints.	Anadwala nyamakazi m’malo olumikizira mafupa ake.
An integrated environment with a computer heart.	Dera lophatikizika ndi mtima wapakompyuta.
She looked up at him.	Iye anayang'ana mmwamba pa iye.
Her beauty set her apart, even among the gods.	Kukongola kwake kunampatula, ngakhale pakati pa milungu.
All of a sudden, we dropped the books.	Tinagwetsa mabukuwo mwadzidzidzi.
The director's son died in the crash.	Mwana wa director adamwalira pangoziyi.
Let's take chocolate.	Tiyeni titenge chokoleti.
The soldiers performed aerobic exercise.	Asilikali adachita masewera olimbitsa thupi.
This tool is surprisingly easy to carry.	Chida ichi ndi chosavuta kunyamula modabwitsa.
Bring the pears.	Bweretsani mapeyala.
Honey, get out!	Wokondedwa, tuluka!
I struggled to lift the weight.	Ndinalimbikira kukweza kulemera.
Wash hands and face.	Sambani m'manja ndi kumaso.
The death toll is confusing.	Ziwerengero za imfayi ndi zosokoneza.
You can rent videos at the local store.	Mutha kubwereka mavidiyo kumalo ogulitsira komweko.
The boy was terrified.	Mnyamatayo anachita mantha kwambiri.
The waves gently lapped the shoreline.	Mafundewo anakantha gombe mofatsa.
I sold my jewelry to make money.	Ndinagulitsa zodzikongoletsera zanga kuti ndipeze ndalama.
Their faith is a story of life	Chikhulupiriro chawo ndi nkhani ya moyo wawo
Education in this country is miserable.	Maphunziro m’dziko muno ndi omvetsa chisoni.
Find the wires on the sheets.	Pezani mawaya pamapepala.
Hard work pays off.	Kugwira ntchito molimbika kumabweretsa phindu lake.
I hoisted my umbrella on wet grass.	Ndinakweza ambulera yanga pa udzu wonyowa.
Epic was composed as a poem.	Epic anapeka ngati ndakatulo.
An unstable state and happiness.	Mkhalidwe wosakhazikika ndi chisangalalo.
Maze stretched out on both sides.	Maze adatambasulira mbali zonse.
Prepare salsa according to the instructions.	Konzani salsa monga mwa malangizo.
Many people admire her courage.	Anthu ambiri amasirira kulimba mtima kwake.
Instead of discussing the matter, they argued.	M’malo mokambirana nkhaniyo, iwo ankakangana.
Harmful insects roam the villages.	Zilombo zowopsya zimayendayenda m'midzi.
The officer smiled broadly.	Wapolisiyo anamwetulira kwambiri.
The pillows were soft and comfortable.	Mitsamiro inali yofewa komanso yabwino.
He joked all day.	Ankachita nthabwala tsiku lonse.
We cut a piece of meat to cook.	Timadula chidutswa cha nyama kuti tiphike.
He sings his favorite song.	Amayimba nyimbo yomwe amakonda kwambiri.
Disgusting behavior often indicates frustration.	Mkhalidwe wonyansa nthawi zambiri umasonyeza kukhumudwa.
The two towns began to compete several years ago.	Matauni awiriwa anayamba kupikisana zaka zambiri m’mbuyomo.
The chicken will provide meat for the family.	Nkhuku idzapereka nyama kwa banja.
Her trusted dog has been with her for years.	Galu wake wodalirika adakhala naye kwa zaka zambiri.
This shallow lake was called arroyo.	Nyanja yosazamayi inali pamalo otchedwa arroyo.
With a sigh the man rose from his chair.	Mosisima munthuyo ananyamuka pampando wake.
The crowd longed for a fun game.	Khamu la anthulo linkalakalaka maseŵera osangalatsa.
The researcher highlighted several interesting statements.	Wofufuzayo adatsindika ziganizo zingapo zosangalatsa.
Let him not lose any of that.	Iye asatayike chirichonse cha izo.
The dog growled anxiously.	Galuyo anasisima mwankhawa.
He pulled her blanket tightly.	Anamukokera chofunda chake molimba mtima.
The dish was poured with soy sauce.	Mbaleyo inatsanuliridwa ndi msuzi wa soya.
There was a slight difference in the location of the weather.	Panali kusiyana pang'ono kwa malo a nyengo.
The device is made of plastic.	Chipangizocho chimapangidwa ndi pulasitiki.
Driving a car is a dangerous sport.	Kuyendetsa galimoto ndi masewera owopsa.
Teachers can discuss these points with their peers.	Aphunzitsi angathe kukambirana mfundozo ndi anzawo.
He took pride in his job.	Iye ankanyadira ntchito yake.
I think we will have trouble remembering all that.	Ndikuganiza kuti tikhala ndi vuto kukumbukira zonsezo.
The damage covers a large area.	Chowonongekacho chimakwirira dera lalikulu.
The group played several of their favorite old songs.	Gululo lidasewera nyimbo zingapo zakale zomwe amakonda kwambiri.
Courts and prisons prevent violence.	Makhoti ndi ndende zimaletsa chiwawa.
The senators stood and laughed as the President spoke.	Maseneta adayimilira ndikusekelera pomwe Purezidenti amalankhula.
He threw sand into the fire.	Anaponya mchenga pamoto.
Good health means fewer sick days.	Thanzi labwino limatanthauza kuchepa kwa masiku odwala.
The national anthem sings before the game.	Nyimbo yafuko imayimba masewera asanachitike.
Police are now searching for the teenager.	Apolisi tsopano akufunafuna wachinyamatayo.
I am writing poetry.	Ndikulemba ndakatulo.
I am nervous.	Ndine wamanjenje.
A story full of plot and mystery.	Nkhani yodzadza ndi chiwembu komanso chinsinsi.
He hurried out of the office, not saying good-bye.	Anatuluka msanga muofesi, osatsazika.
This outfit is a treasure trove of secrets.	Chovala ichi ndi chuma cha zinsinsi.
In most cases, the waterfall is not so bad.	Nthawi zambiri, kukwera mathithi sikuli koyipa kwambiri.
He was born here, but he left a long time ago.	Iye anabadwira kuno, koma anachoka kalekale.
The drink is sweetened with sugar.	Chakumwacho chimatsekemera ndi shuga.
Smaller trees are on the side of the hill.	Mitengo yocheperako ili m'mphepete mwa phiri.
He refused to open the package.	Iye anakana kutsegula phukusilo.
We uploaded our page yesterday.	Tidakweza tsamba lathu dzulo.
He was seriously injured, but is still alive.	Anavulala kwambiri, koma ali moyo.
A young couple, newlyweds, stood on the steps of a church	Banja lina lachichepere, longokwatirana kumene, linaima pamasitepe a tchalitchi
Police have promised to return him.	Apolisi alonjeza kuti amubweza.
He did not want to talk about his past life.	Iye sankafuna kufotokoza za moyo wake wakale.
At lunchtime, some people ate happily.	Pa nthawi ya chakudya chamasana, anthu ena ankadya mosangalala.
Sunlight is warm and pleasant.	Kuwala kwadzuwa kumakhala kofunda komanso kosangalatsa.
Soldiers have new weapons.	Asilikali ali ndi zida zatsopano.
Together they helped him.	Onse pamodzi anamuthandiza.
The artist's hand trembled.	Dzanja la wojambulayo linanjenjemera.
India has traditionally become a land of poetry.	India mwamwambo wakhala dziko la ndakatulo.
Their ornaments adorned many royalty.	Zodzikongoletsera zawo zakongoletsa anthu ambiri achifumu.
Combine data from different tools.	Phatikizani deta kuchokera ku zida zosiyana.
Each city is unique.	Mzinda uliwonse ndi wapadera.
I can't stand rude people.	Sindingathe kupirira anthu amwano.
The roof of the house is red.	Denga la nyumbayo ndi lofiira.
The flowers failed to germinate.	Maluwawo analephera kumera.
He pulled the rope and fell to the ground.	Anakoka chingwe ndipo anagwa pansi.
The robbers broke into the house.	Akubawo anasakaza m’nyumba.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Zitseko zinatsekedwa pamene ngalawayo inali kunyamuka.
The rumor spread quickly.	Mphekeserayo inafalikira mofulumira.
But jellyfish will not move their tentacles.	Koma nsomba za jellyfish sizingasunthe ma tentacles awo.
Wash apples with cold water.	Sambani maapulo ndi madzi ozizira.
Have you noticed a change in sales?	Kodi mwawona kusintha kwa malonda?
You need to keep in mind these points.	Muyenera kukumbukira mfundo izi.
The government has increased funding for social services.	Boma laonjezera ndalama zothandizira anthu.
There were eight people at the party.	Paphwandopo panali anthu asanu ndi atatu.
You have to make a serious effort.	Muyenera kuyesetsa kwambiri.
Many young people here go to college.	Achinyamata ambiri kuno amapita ku koleji.
They arrived at the grotto.	Iwo anafika ku grotto.
Get ready for rain.	Konzekerani mvula.
He was curious about his friends.	Iye ankafunitsitsa kudziwa za anzake.
Some birds migrate.	Mbalame zina zimasamukasamuka.
Some critics argue that this government is failing.	Otsutsa ena amanena kuti boma limeneli likulephera.
The village has many farms.	Mudzi uwu uli ndi minda yambiri.
Tourists often comment on its amazing architecture.	Alendo odzaona malo nthawi zambiri amafotokoza za kamangidwe kake kodabwitsa.
Some of the departing passengers did not speak.	Apaulendo ena amene ankanyamuka sankalankhula.
The loss of her daughter was devastating.	Imfa ya mwana wake wamkazi inali yomvetsa chisoni kwambiri.
The tired wolf pulled himself inside.	Nkhandwe yotopa idadzikokera mkati.
This party is perfect for kids.	Phwando ili ndiloyenera kwambiri kwa ana.
She is an expert in antique work clothes.	Iye ndi katswiri wa zovala zogwirira ntchito zakale.
He shook the little boy.	Anamugwedeza mnyamata wamng'onoyo.
The children were fascinated by the story.	Ana anachita chidwi ndi nkhani ya nthanoyo.
His clothes were dry.	Zovala zake zinali zitauma.
Bob taught his dog to sit, to have a heel.	Bob anaphunzitsa galu wake kukhala, kukhala ndi chidendene.
He ate a piece of cheesecake.	Anadya chidutswa cha cheesecake.
On this day, he was called "the elder".	Patsiku lino, adatchedwa "mkulu".
Oil is essential to our well-being.	Mafuta ndi ofunika kwambiri pa moyo wathu.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, ubwino wa mankhwala amakono!
It is difficult to catch a beach ball under the water.	Ndizovuta kugwira mpira wa m'mphepete mwa nyanja pansi pa madzi.
All too often, his appearance is bad.	Kaŵirikaŵiri, kawonedwe kake kamakhala koipa.
The ingredients for this dish are simple.	Zosakaniza za mbale iyi ndi zosavuta.
Hot springs and salt mills were popular with tourists.	Akasupe otentha ndi malo opangira mchere anali otchuka ndi alendo.
The same equipment was smaller.	Zida zomwezo zinali zazing'ono.
I told you the authorities because you cheated.	Ndinakuuza akuluakulu a boma chifukwa unanyenga.
The work had been going on for about twenty years.	Ntchito inali ikuchitika kwa zaka pafupifupi makumi awiri.
The perpetrator of the atrocities is insane.	Munthu amene anachita nkhanzazi ndi wamisala.
He carried on his activities with great vigor.	Iye anapitiriza zochita zake ndi mphamvu zazikulu.
This country has its own money.	Dziko lino lili ndi ndalama zake.
Referendum did not pass.	Referendum sinadutse.
I am confident that our borders will be secure.	Ndili wotsimikiza kuti malire athu adzakhala otetezeka.
The bicycle park closes its doors.	Malo osungira njinga atseka zitseko zake.
The fireplace is to the left of the house.	Malo oyaka moto ali kumanzere kwa nyumbayo.
The trailer loaded with food.	Ngoloyo idadzaza ndi zakudya zambiri.
The house must be rebuilt.	Nyumbayo iyenera kumangidwanso.
Some languages ​​overlap hundreds of words.	Zinenero zina zimadutsana ndi mawu mazanamazana.
Government disruption of business is widespread.	Kusokoneza kwa boma pazamalonda ndi kofala.
Give it a try.	Perekani kukakamiza.
Rice is yellow, but it is not surprising.	Mpunga ndi wachikasu, koma sizodabwitsa.
Things are getting worse.	Zinthu zikuipiraipirabe.
Dust masks help to reduce contact with dust.	Masks a fumbi amathandizira kuchepetsa kukhudzana ndi fumbi.
Swimming and fishing are popular sports here.	Kusambira ndi kusodza ndi masewera otchuka pano.
Give him an apple.	Mpatseni apulo.
This form requires an address.	Fomuyi ikufuna adilesi.
I hope we can stop our differences.	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kusiya kusiyana kwathu.
Then would you kindly open the door?	Ndiye mungatsegule chitseko mwachifundo?
Any museum dedicated to protecting the environment is welcome.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale iliyonse yoperekedwa kuti iteteze chilengedwe imalandiridwa.
There were obvious signs of a drought.	Panali zizindikiro zoonekeratu za chilala.
At times, we may have to hurt ourselves.	Nthawi zina, tiyenera kudzikhumudwitsa tokha.
Then he drove out of town.	Kenako anayendetsa galimoto kunja kwa mzinda.
The polar front was at the top of the mountains.	Kutsogolo kwa polar kunali pamwamba pa mapiri.
When asked to read more, he agreed to do so.	Atafunsidwa kuti awerengetse ziwerengero zina, iye anavomera kutero.
Many people have left the farm.	Anthu ambiri achoka pafamupo.
The tall, thin man walked freely.	Munthu wamtali, wowondayo ankayenda momasuka.
They are too light to wear on a bicycle.	Amakhala opepuka kwambiri kuti avale pokwera njinga.
What tools do you see in the picture?	Ndi zida ziti zomwe mukuwona pachithunzichi?
The product should be refrigerated.	Mankhwalawa ayenera kukhala mufiriji.
Many people in that area used to go to church regularly.	Anthu ambiri m’derali ankakonda kupita kutchalitchi nthawi zonse.
Carry loads quickly.	Kunyamula katundu wambirimbiri mwachangu.
Metabolic enzymes work on the organic components to help	Ma enzymes a metabolic amagwira ntchito pamagawo a organic kuti athandizire
Wages remain low, despite significant economic growth.	Malipiro amakhalabe otsika, ngakhale kukula kwakukulu kwachuma.
There was a terrible storm in the city.	Mumzindawo munali chimphepo choopsa.
Economists criticized the bank's actions.	Akatswiri azachuma adadzudzula zomwe bankiyo idachita.
They say that happy people live longer.	Amati anthu osangalala amakhala ndi moyo wautali kwambiri.
Younger students do not give time to study.	Ophunzira ang'onoang'ono samapereka nthawi yophunzira.
Their studies were sponsored by a local university.	Maphunziro awo adathandizidwa ndi yunivesite yakumaloko.
When the sun went down, the sky became very red.	Dzuwa litalowa, thambo linafiira kwambiri.
The company has moved to a larger location.	Kampaniyo idasamukira ku malo okulirapo.
In addition, the technical aspects of the seventeenth century were revived.	Kuphatikiza apo, mawonekedwe aukadaulo azaka za zana la khumi ndi zisanu ndi ziwiri adatsitsimutsidwa.
The city dwellers are proud of their city.	Anthu okhala mumzindawo amanyadira mzinda wawo.
Earthquakes occur without warning.	Zivomezi zimachitika popanda chenjezo.
Political unrest has disrupted the economy.	Zipolowe zandale zasokoneza chuma.
Recently, a cash sale took place.	Posachedwapa, kugulitsa ndalama kunachitika.
He spoke softly, his character calm.	Anayankhula mofewa, khalidwe lake lili bata.
His contempt was shameful.	Kunyoza kwake kunali kochititsa manyazi.
The night is fast approaching.	Usiku udakali.
They did with the wheels.	Iwo anachita ndi mawilo ozungulira.
He did not want to answer the phone.	Sanafune kuyankha foni.
Heavy rain can cause flooding.	Mvula yamphamvu ingayambitse kusefukira kwa madzi.
The princess was often asked to settle disputes.	Mwana wamkazi wa mfumu nthawi zonse ankafunsidwa kuti agamule mikangano.
The people suffered in very difficult conditions.	Anthuwo anavutika m’mikhalidwe yovuta kwambiri.
Ancient stone houses were unearthed.	Nyumba zakale za miyala zinafukulidwa.
The stairs are steep, but there are plenty of benches.	Masitepewo ndi otsetsereka, koma pali mabenchi ambiri.
Remove dreary grays and switch to a brighter object.	Chotsani dreary grays ndikusintha ku chinthu chowala.
A government investigator said the shooting was dangerous.	Wofufuza za boma ananena kuti kuwomberako kunali koopsa.
In many countries, you are legally obliged to get vaccinated.	M'mayiko ambiri, mwalamulo mumakakamizika kulandira katemera.
They are confident that they can still win the race.	Iwo ali ndi chidaliro kuti akhoza kupambanabe mpikisano.
I shot him straight.	Ndinamuwombera molunjika.
He does not have to be qualified to run this country.	Iye sakuyenera kukhala woyenerera kuyendetsa dziko lino.
Here is a picture of my family.	Pano pali chithunzi cha banja langa.
Hundreds of banks in the financial sector looked similar.	Mazana a mabanki m'chigawo cha zachuma ankawoneka mofanana.
He managed to convince reporters that he was innocent.	Anakwanitsa kutsimikizira atolankhani kuti analibe mlandu.
Lambs were raised as pets.	Ana a nkhosa ankawetedwa kuti akhale nyama yawo.
The cheese was very strong, it was inedible.	Tchizi anali wamphamvu kwambiri, anali wosadyedwa.
The children walked out of the classroom in protest.	Ana adatuluka m'kalasi motsutsa.
The waiter took our order and left.	Waiter uja anatenga order yathu ndikunyamuka.
Being a soldier is hard work and heavy.	Kukhala msilikali ndi ntchito yovuta komanso yolemetsa.
The player's bat did not work.	Mleme wa wosewerayo sunagwire ntchito.
The tiger was thin, but strong.	Kambuku anali woonda, koma wamphamvu.
The old mill was silent and empty.	Chigayo chakale chinkakhala chete ndipo chilibe kanthu.
How many cats were born?	Kodi ana amphaka anabadwa angati?
The insurgency rocked the country's political foundation	Gulu loukira boma linagwedeza maziko a ndale a dziko
The boss gave each employee a day off.	Bwanayo anapatsa wogwira ntchito aliyense tsiku lopuma.
He peeked under his hat.	Anasuzumira pansi pa chipewa chake.
I paid the bill and thanked the waiter.	Ndinalipira ndalama ndikuthokoza woperekera zakudyayo.
The phone started ringing.	Foni inayamba kuitana.
The cause was research.	Choyambitsa chinali kufufuza.
He was devoted to his family.	Anali wodzipereka ku banja lake.
There is a rise in temperature and height.	Pali kukwera kwa kutentha ndi kutalika.
Today I have a little cold.	Lero ndili ndi chimfine pang'ono.
Her beadwork glistens in the dim light.	Chovala chake chamikanda chimanyezimira pakuwala kocheperako.
The manager expressed his appreciation for all his staff.	Bwanayo ankakonda kuyamikira antchito ake onse.
The sonar of the bats depends on the object, the sonar.	Sonar ya mileme imadalira chinthu, sonar.
The wind came from the southeast, blowing my nose.	Mphepo inabwera kuchokera kum'mwera chakum'mawa, ndikuwomba mphuno yanga.
The outhouse came.	Nyumba yapanja idabwera.
She loves him, but she is afraid he wants to get married.	Amamukonda, koma amawopa kuti akufuna kumanga banja.
Some are still struggling with the economic downturn.	Ena akadali akulimbana ndi kugwa kwachuma.
The results were amazing.	Zotsatira zake zinali zodabwitsa.
What a wonderful opportunity!	Ndi mwayi wabwino bwanji!
The area is known for its fine coffee.	Derali limadziwika ndi khofi wabwino.
Manuscripts are provided for us.	Zolemba pamanja zapatsidwa kwa ife.
Some consumers spend a lot of money on food.	Ogula ena amawononga ndalama zambiri kugula chakudya.
The house is about to be renovated.	Yatsala pang'ono kukonza nyumba.
In front of him was another firmness.	Pamaso pake panali kulimba kwina.
Sudden brakes caused the train to suddenly stop.	Mabuleki mwadzidzidzi anachititsa kuti sitimayo iime mwadzidzidzi.
The pay increase was unacceptable.	Kuwonjezeka kwa malipiro kunali kosavomerezeka.
We have the authority to lend.	Tili ndi ulamuliro wobwereketsa.
The springs were amazingly refreshing.	Madzi akasupewo anali otsitsimula modabwitsa.
Be sure to wash your hands before eating.	Onetsetsani kuti mwasamba m'manja musanadye.
The ends of the rope were tied tightly together.	Nsonga za chingwecho zinali zomangidwa molimba pamodzi.
The man counted his money.	Munthuyo anawerenga ndalama zake.
Mina quickly fled the town.	Mina anathawa m'tauni mwamsanga.
The products can be purchased at the supermarket.	Zogulitsazo zitha kugulidwa ku supermarket.
The plague spread to other parts of the world.	Kenako mliriwu unafalikira m’madera onse.
Take this with you.	Tengani izi ndi inu.
He was kind, and everyone around him loved him.	Anali wokoma mtima, ndipo aliyense amene anakumana naye ankamukonda.
How much light was there in the room?	Kodi m’chipindamo munali kuwala kochuluka bwanji?
Wash the leaves thoroughly.	Sambani masamba bwinobwino.
The baby rabbit rolls contentment on smooth sand.	Mwana wa kalulu anagudubuzika mokhutira pa mchenga wosalala.
Learn to have pain.	Phunzirani kukhala ndi zowawa.
Coal is one of the most important sources of electricity.	Malasha ndi amodzi mwa magwero ofunikira kwambiri amagetsi.
Then the river bed dried up.	Kenako bedi la mtsinje linauma.
Justice will be served fairly.	Chilungamo chidzaperekedwa mwachilungamo.
The angel of the image cried out.	Fano la mngeloyo linalira.
We listened to the story of one respected expert.	Tinamvetsera nkhani ya katswiri wina wolemekezeka.
The king ordered all entertainment to be canceled.	Mfumuyo inalamula kuti zosangalatsa zonse zilekeke.
These natural resources are always needed.	Zinthu zachilengedwezi zikufunika nthawi zonse.
Jesus' followers were especially devoted to him.	Otsatira a Yesu anali odzipereka mwapadera kwa iye.
His teeth were grinding.	Mano ake anali akugwedera.
Do you think that he can hear us?	Mukuganiza kuti angatimve?
He failed the test.	Analephera mayeso.
The train crossed the coast.	Sitimayo inawoloka gombe.
They managed to preserve the unity of the monarchy.	Iwo anakwanitsa kusunga umodzi wa ufumu wa monarchy.
It's my third week here.	Ndi sabata yanga yachitatu pano.
The sky was blue, clear white.	Kumwamba kunali buluu, koyera bwino.
That is why intervention was necessary.	Ndicho chifukwa chake kulowererapo kunali kofunikira.
Greenpeace often wants to reduce	Greenpeace nthawi zambiri imafuna kuchepetsa
One potential recipient carefully analyzes his CV.	Munthu wina amene angamulembetse ntchitoyo anasanthula CV yake mosamala kwambiri.
Since becoming mayor, he has made a number of changes.	Chiyambireni kukhala meya, wasintha zinthu zingapo.
The school board voted to approve the new bus route.	Bungwe la sukulu linavota kuti livomereze njira yatsopano ya basi.
It is best to use pesticides.	Ndikwabwino kugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
Everything changed.	Zonse zinasintha.
Milk is a rich source of calcium.	Mkaka ndi gwero lolemera la calcium.
The smell of smoke remained on the surface.	Fungo la utsi linakhalabe m’mwamba.
A sharp pain in my neck woke me up.	Ululu waukulu m'khosi mwanga unandidzutsa.
This ensures that the people stay round.	Izi zimatsimikizira kuti anthuwo amakhalabe ozungulira.
Learning is a limited process.	Kuphunzira ndi njira yochepa.
The guests were given a warm welcome.	Alendowo analandiridwa ndi manja awiri.
He pushed open the door.	Anakankha chitseko.
A counter operator inserted a new card into the machine.	Wogwiritsa ntchito kauntala analowetsa khadi latsopano m'makina.
He would have beaten me but my father stopped him.	Akadandimenya koma bambo anga anamuletsa.
There was a riot in the classroom.	M’kalasi munali chipolowe.
In ancient times, humans and animals were at peace with one another.	Kalekale, anthu ndi nyama zinkakhala mwamtendere.
The store burned down, leaving a trail of fire.	Sitoloyo inapsa, ndipo inasiya bwinja lamoto.
Shares fell sharply last year.	Masheya atsika kwambiri chaka chatha.
The terrorists set fire to all the houses in the village.	Zigawengazo zinatentha nyumba zonse za m’mudzimo.
Salaries are low throughout the country.	Malipiro ndi ochepa m'dziko lonselo.
The soldiers began to demolish the building.	Asilikaliwo anayamba kugwetsa nyumbayo.
Do you have shoes?	Kodi muli ndi nsapato?
He is worshiped as a saint by the people of his homeland.	Amapembedzedwa ngati woyera ndi anthu akumudzi kwawo.
Such behavior is wrong.	Khalidwe lotereli ndi loipa.
The beauty of nature was everywhere.	Kukongola kwa chilengedwe kunali poyera kulikonse.
He cleared his throat, then spoke.	Anakonza kukhosi, kenako anayankhula.
Do not delay in the forest, where wildlife lurks.	Musamachedwe m’nkhalango, kumene zilombo zakutchire zimabisala.
I promise to get back to you soon!	Ndikulonjeza kuti ndidzabweranso kwa inu posachedwa!
The leader was promoted by his deputy.	Mtsogoleriyo adakwezedwa ndi wachiwiri wake.
They polished their nails, laughing.	Iwo anapukuta misomali yawo, akuseka.
He opened the window and leaned out.	Anatsegula zenera ndikutsamira panja.
The cat is eating the mouse.	Mphaka akudya mbewa.
He insists that this is his "real future".	Iye akuumirira kuti ili ndilo “tsogolo lake lenileni”.
The notes were beautiful.	Zolembazo zinali zokongola.
He set his violin aside and climbed onto the tracks.	Iye anayika violin yake pambali n’kukwera panjanji.
Her hair is wet.	Tsitsi lake ndi lonyowa.
Different types of delicious cakes are available.	Mitundu yosiyanasiyana ya makeke okoma ilipo.
The risk of diabetes increases.	Chiwopsezo cha matenda a shuga chikuwonjezeka.
The police officer seen in the photo is retired.	Wapolisi yemwe wamuwona pachithunzichi wapuma pantchito.
The city was known as the center of religious art.	Mzindawu unkadziwika kuti unali likulu la zojambulajambula zachipembedzo.
Someone knocked on the door and entered the room.	Munthu wina anagogoda pachitseko n’kulowa m’chipindamo.
This letter is addressed to the president only.	Kalata iyi yapita kwa pulezidenti yekha.
The boy said nothing in anticipation of the fist.	Mnyamatayo sananene kanthu poyembekezera nkhonya.
The barking dog approached the car.	Galu wouwayo anayandikira pafupi ndi galimotoyo.
He was walking very fast.	Anali kuyenda mothamanga kwambiri.
Your data is divided into categories.	Deta yanu yagawidwa m'magulu.
The mountain of gold is too heavy to lift.	Phiri lagolide linali lolemera kwambiri moti silinganyamuke.
The cat jumped on the table.	Mphakayo adalumphira patebulo.
The moon was very bright that night.	Mwezi unali kuwala kwambiri usiku umenewo.
Archaeological evidence may seem to support this claim.	Umboni wofukula m’mabwinja ungaoneke ngati ukusonyeza zimenezi.
Experienced in outdoor activities.	Wazolowera kugwira ntchito zapanja.
His friends rejoiced.	Anzake anasangalala.
Fern breeding is popular in tropical areas.	Kuswana kwa ma fern kumatchuka m'madera otentha.
Today was the first day of spring.	Lero linali tsiku loyamba la masika.
Poisonous snakes sleep in the winter.	Njoka zapoizoni zimagona m’nyengo yozizira.
After much deliberation, the committee reached a decision.	Atakambirana kwa nthawi yaitali, komitiyi inafika pa chigamulocho.
Do not go swimming in the pool.	Osapita kukasambira m’dziwe.
He could not control his sneezing.	Sanathe kudziletsa kuyetsemula.
As a result, he was open to new ideas.	Chifukwa chake, anali womasuka ku malingaliro atsopano.
His behavior is very confusing.	Khalidwe lake ndi losokoneza kwambiri.
Smiling, she opened the door.	Akumwetulira, anatsegula chitseko.
The evening was cold and wet.	Madzulo kunali kozizira komanso kwanyowa.
This is my employer's pen.	Ichi ndi cholembera cha abwana anga.
He was amazed at the plants in the tropics.	Iye anadabwa ndi zomera za kuno m’madera otentha.
It was difficult to take the first step.	Zinali zovuta kutenga sitepe yoyamba.
He probably did not have much choice in the matter.	N’kutheka kuti analibe zosankha zambiri.
Which of the following activities can help make things better?	Ndi ntchito ziti mwa izi zomwe zingathandize kuti zinthu zipite patsogolo?
This paper is folded into four sections.	Pepala ili lapindidwa mu zinayi.
Open the pan before eating the beans.	Tsegulani poto musanadye nyemba.
The company said the lack of funding was a failure.	Kampaniyo idati kusowa kwandalama ndiko kudalephera.
Write your name in the box.	Lembani dzina lanu pabokosilo.
They throw rubbish out the window.	Amataya zinyalala pawindo.
Books are seldom written in this country.	Mabuku salembedwa kawirikawiri m’dziko muno.
The country has made significant progress this year.	Dzikoli lapita patsogolo kwambiri chaka chino.
The tennis people were very angry.	Anthu a tennis adakwiya kwambiri.
His new car is a race engine.	Galimoto yake yatsopano ndi makina othamanga.
Strengthen trust, friendship, and understanding.	Limbitsani kukhulupirirana, mabwenzi, ndi kumvetsetsana.
I did not want to risk life at sea.	Sindinafune kuika moyo pachiswe panyanja.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Nthawi zambiri timalima tomato m'gawo ili la dimba.
The task was daunting.	Ntchitoyi inali yovuta kwambiri.
He just kept talking about his job.	Iye ankangokhalira kukamba za ntchito yake.
One salt is sea.	Mchere umodzi ndi nyanja.
When night falls, the cottage is silent.	Usiku ukafika, kanyumba kamakhala chete.
The moon looked bigger and bigger.	Mwezi unkawoneka waukulu komanso waukulu.
You die filtering.	Ufa umasefa.
Their house was three stories high.	Nyumba yawo inali yosanja zitatu.
Many birds fluttered their wings in the valley.	Mbalame zambiri zinkauluka mosavutikira m’chigwacho.
A matching or long dress is required.	Chovala chofanana kapena chachitali chimafunika.
Exercising was a challenge, but the students enjoyed it.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kunali kovutirapo, koma ophunzirawo anasangalala nazo.
He gave instructions to the woman.	Anapereka malangizo kwa mayiyo.
Regardless, he picked up the knife.	Mosasamala, anatenga mpeniwo.
This year’s Mes sent me on a quest.	Mes a chaka chino adanditumiza pakufuna.
Yet no one lives here.	Komabe palibe amene amakhala pano.
The smell of toilets comes from the nearby canal.	Kununkhira kwa zimbudzi kumatuluka mu ngalande yapafupi.
This downtown area is becoming very high.	Dera ili la tawuni likukhala lapamwamba kwambiri.
When he woke up, he was thirsty.	Pamene anadzuka, anali ndi ludzu.
So the monkey dropped the palm tree.	Choncho nyani anatsika mtengo wa kanjedza.
I would like some cedar.	Ndikufuna udzu winawake wopangira wanga.
Many citizens have expressed outrage at the news today.	Nzika zambiri zasonyeza kukwiya ndi nkhani lero.
We eat food to survive.	Timadya chakudya kuti tikhale ndi moyo.
Time passes in the future.	Nthawi imadutsa m'tsogolo.
The old woman lay by the fire, curled up.	Mayi wokalambayo anagona pafupi ndi moto, atadzipiringiza.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Anatseka maso ake n’kugona pang’onopang’ono.
The courtyard was filled with flowers.	Bwaloli linali lodzaza ndi maluwa.
The effects of pollution are now visible.	Zotsatira za kuipitsa zikuwonekera tsopano.
Heat is produced as things move.	Kutentha kumapangidwa pamene zinthu zikuyenda.
The forest was thick and black.	Nkhalangoyo inali yowirira komanso yakuda.
He is the most influential politician the region has ever formed.	Iye ndi wandale wachikoka kwambiri yemwe derali lapangapo.
The cow jumped several times.	Ng’ombeyo inadumphadumpha kangapo.
Two jars of ice cream in a bowl.	Mitsuko iwiri ya ayisikilimu mu mbale.
The old town was beautiful.	Tauni yakaleyo inali yokongola.
He asked me to sit down.	Anandipempha kuti ndikhale pansi.
The boy left the farm.	Mnyamatayo anachoka pafamupo.
Lions have been extinct in the area for years.	Mikango yakhala ikutha m’derali kwa zaka zambiri.
It made him proud to receive such praise.	Zinamupangitsa kukhala wonyada kulandira chitamando choterocho.
The water was cloudy.	Madzi anali amitambo.
The old farmer stared at his precious cow.	Mlimi wokalambayo anayang’anitsitsa ng’ombe yake yamtengo wapatali.
The calm sea reflects the shape of the mountains.	Nyanja yodekha imasonyeza maonekedwe a mapiri.
She grew up in an age of freedom.	Anakulira m'nthawi ya anthu omasuka.
A dead body was found near the house.	Mtembo wakufa unapezedwa pafupi ndi nyumbayo.
One policeman tried to break his arm with a stick.	Wapolisi wina anayesa kuthyola mkono wake ndi ndodo.
The table has an unusual shape.	Gome ili ndi mawonekedwe achilendo.
We need to get away from this!	Tiyenera kuchoka ku izi!
River fish are threatened with pollution.	Nsomba za m’mitsinje zikuwopsezedwa ndi kuipitsa.
Does the company fully support your business?	Kodi kampaniyo imathandizira malonda anu mokwanira?
A mixture of coconut water and rum.	Chisakanizo cha madzi a kokonati ndi ramu.
Elephants were chained.	Njovu zinamangidwa unyolo.
The earth is a hot country now.	Dziko lapansi ndi dziko lotentha tsopano.
The supervisor offered me the job.	Woyang’anirayo anandipatsa ntchitoyo.
The old journalist coughed up his handkerchief.	Mtolankhani wakaleyo adakhosomola msalu wake.
The local people consider him a hero.	Anthu akuno amamuona ngati ngwazi.
His mother looked at her watch anxiously.	Mayi ake anayang'ana wotchi yawo modandaula.
Due to lack of funds, the project failed.	Chifukwa chosowa ndalama, ntchitoyi inalephera.
Children should not play in the street.	Ana sayenera kusewera mumsewu.
Many people think that the answer to that question is yes.	Anthu ambiri amaganiza kuti mfundo imeneyi ndi yovomerezeka.
He replaced the tasteless food with a new plate.	Chakudya chachitsulo chosakomacho anachisinthanitsa ndi mbale yatsopano.
The roof collapsed and the roof collapsed.	Denga linagwa ndipo denga linagwa.
Built with curved pillars.	Zomangidwa ndi zipilala zokhotakhota.
Contamination from one country or another can affect others.	Kuipitsa kochokera m’dziko lina kungakhudze ena.
The weather was terrible.	Zanyengo zinali zowopsa.
Wear pants, not skirts.	Valani mathalauza, osati masiketi.
If you lose your visa, you will be disqualified.	Ngati mutaya visa yanu, mudzachotsedwa.
Wealth was advancing.	Chuma chinali kupita patsogolo.
However, people have developed geoengineering to solve the problem.	Komabe, anthu apanga geoengineering kuti athetse vutolo.
Despite their small size,	Ngakhale kukula kwawo kochepa,
Our house is big.	Nyumba yathu ndi yaikulu.
He broke his ankles while skiing.	Iye anathyoka akakolo pamene skiing.
She broke the nail and tried to open the box.	Anathyola msomali kuyesa kutsegula bokosilo.
The flowers in the boxes were purchased yesterday.	Maluwa omwe ali m'mabokosiwa adagulidwa dzulo.
Do you have the word "fortune teller"?	Kodi muli ndi liwu loti "wambwebwe"?
The last passenger got off the train.	Wokwera womaliza anatsika m’sitimayo.
There is no need to fight crime.	Palibe chifukwa cholimbana ndi umbanda.
Run in the fields and have fun!	Thamangani m'minda ndikusangalala!
Second, lime slaked with water.	Chachiwiri, laimu slaked ndi wothira madzi.
What is the best way to prepare for this task?	Kodi njira yabwino yokonzera ntchito imeneyi ndi iti?
My uncle has some rare books.	Amalume anga ali ndi mabuku osowa.
The vending machine distributed three popcorn.	Makina ogulitsa adagawa ma popcorn atatu.
They were in danger of losing their homes.	Anali pangozi yotaya nyumba zawo.
Should we go to the theater?	Kodi tipite kumalo owonetsera?
He was wearing a navy blue hat.	Anali atavala chipewa cha blue blue.
There was a lot of fire.	Panali moto wambiri.
There was a high school of thought among the ancients.	Panali sukulu yapamwamba yamalingaliro pakati pa akale.
The old woman was very angry.	Mayi wokalambayo adakwiya kwambiri.
His clothes were full.	Zovala zake zinali zodzaza.
If you eat too much, you will gain weight.	Ngati mudya kwambiri, mudzanenepa.
He had eaten the cake, ignoring a few portions.	Anali atadya kekeyo, osanyalanyaza magawo ochepa.
The factory made plastic products.	Fakitale iyi inkapanga zinthu zapulasitiki.
He worked hard, just as he did every day.	Iye ankagwira ntchito mwakhama, monganso mmene ankachitira tsiku lililonse.
He swung his pen up.	Iye anagwedeza cholembera chake m’mwamba.
Their culture was more traditional than ours.	Chikhalidwe chawo chinali chamwambo kuposa chathu.
The storm was already there.	Namondwe analipo kale.
It is the best vacation company we have ever used.	Ndi kampani yabwino kwambiri yatchuthi yomwe tidagwiritsapo ntchito.
Accountants were hired to read the books.	Akauntanti analembedwa ntchito yowerengera mabukuwo.
By autumn, he had finished the job.	Pofika m’dzinja, anali atatha ntchitoyo.
He tore up a big newspaper.	Anang'amba nyuzipepala yaikulu.
Fresh meat is expensive.	Nyama yatsopano ndiyokwera mtengo.
Blame it on my classmates.	Ikani mlandu kwa anzanga akusukulu.
There, trade routes are long gone.	Kumeneko, njira zamalonda zatha kalekale.
The workers did not work hard enough.	Ogwira ntchitowo sanagwire ntchito molimbika mokwanira.
His performance was commended.	Kuchita kwake kudayamikiridwa.
The villagers destroyed the forest.	Anthu a m’mudziwo anawononga nkhalangoyo.
Water was pumped from the river by wind turbines.	Madzi ankatungidwa mumtsinje ndi makina oyendera mphepo.
None of them wanted to go.	Palibe aliyense wa iwo amene ankafuna kupita.
The average judge had little education.	Woweruza wamba anali ndi maphunziro ochepa.
The people here considered us to be giants.	Anthu a kuno ankationa kuti ndife zimphona.
He is learning fast.	Akuphunzira mwamsanga.
We do not eat that!	Sitidya zimenezo!
The dirt was too heavy for him.	Dothi linali lolemera kwambiri kwa iye.
Many authorities and municipalities do not follow through.	Olamulira ambiri ndi ma municipalities satsatira.
Go and mix a cup of lemon juice.	Pita udzisakaniza kapu ya mandimu.
Waterfall types change constantly.	Mitundu ya mathithi amadzi imasintha nthawi zonse.
The walls are made of wood.	Makomawo anakutidwa ndi matabwa.
Domestic camels were used to carry loads.	Ngamila zoweta zinkagwiritsidwa ntchito kunyamula katundu.
Even without electricity, there is much we can do.	Ngakhale popanda magetsi, pali zambiri zomwe tingachite.
Volunteer groups immediately set up a relief effort.	Magulu odzifunira anayamba ntchito yopereka chithandizo mwamsanga.
The city was already well-known for its excellent pottery.	Mzinda umenewu unkadziwika kale ndi mbiya zake zabwino kwambiri.
The lion roared in anger at the attack.	Mkangowo unabangula mwachipongwe poukiridwa.
Don sat down at the table and drank his coffee.	Don anakhala patebulo, namwetsa khofi wake.
The organization is fighting poverty.	Bungweli likulimbana ndi umphawi.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	Anaitanitsa chakumwa, akusuta ndudu.
He poured out water for his beloved.	Anathira madzi okondedwa ake.
The moon was very bright.	Mwezi unawala kwambiri.
All living things depend on water.	Zamoyo zonse zimadalira madzi.
They lived on a small island.	Iwo ankakhala pachilumba chaching’ono.
The cheese was very dry.	Tchizi anali wouma kwambiri.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Sanaloledwe kubweretsa ziweto mu hotelo.
The sound of lightning filled the air.	Kulira kwa mphezi kunadzaza mlengalenga.
Where the cows fight, the cows look.	Kumene ng'ombe zimamenyana, ng'ombe zimayang'ana.
Each author should read short stories.	Wolemba aliyense awerenge nkhani zazifupi zazifupi.
She hopes to earn a living from music.	Iye akuyembekeza kuti azipeza zofunika pa moyo pa nyimbo.
Their desires seem endless.	Zokhumba zawo zimawoneka zopanda malire.
She has to choose a career, she told her friends.	Ayenera kusankha ntchito, adauza abwenzi ake.
She has seen him before, though she does not remember that.	Anamuwonapo kale, ngakhale samakumbukira kuti.
An onion bed is a special small village.	Bedi la anyezi ndilopadera laling'ono lamudzi.
My clothes became wet.	Zovala zanga zinakhala zonyowa.
The narrator's eyes lit up as he realized his mistake.	Maso a wouzayo anangoti psuu pamene anazindikira kulakwa kwake.
This coffee tastes so good.	Khofi uyu amandikoma kwambiri.
Light rain began to fall.	Mvula yopepuka inayamba kugwa.
To uncover the truth, they need patience.	Kuti avumbule chowonadi, amafunikira kuleza mtima.
Statistics show that many young people are dying.	Ziwerengero zimasonyeza kuti achinyamata ambiri akutha.
Organizations and individuals alike became embroiled in controversy	Mabungwe ndi anthu onse anaimbana mlandu
Horses ran.	Mahatchi anathamanga.
He searched for a place to sleep.	Anafunafuna malo ogona.
These words come out of your mouth like a waterfall.	Mawuwa amatuluka mkamwa mwako ngati mathithi.
One must approach the falls carefully.	Munthu ayenera kuyandikira mathithi mosamala.
Young players want to expand the game.	Osewera achichepere akufuna kukulitsa masewerawa.
He shivered in the cold night air.	Ananjenjemera mumphepo wausiku wozizira.
Many people believe that he is innocent.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti iye ndi wosalakwa.
The statue was dominated by a large, stem mass.	Chibolibolicho chinali cholamuliridwa ndi tsinde lalikulu lalikulu.
The film was a huge success, earning millions of viewers.	Kanemayo anali wopambana kwambiri, wopeza mamiliyoni owonera.
Egrets are breeding again.	Ma egrets akuswananso.
The palace stood on the side of the road.	Nyumba yachifumu inaima m’mphepete mwa msewu.
Many movies and books depict dystopian people.	Mafilimu ndi mabuku ambiri amasonyeza anthu a dystopian.
The train has been working well.	Sitimayi yakhala ikugwira ntchito bwino.
There are a lot of bad, abandoned houses in the area.	M'derali muli nyumba zambiri zoipa, zosiyidwa.
Surprisingly, she found the trip comforting.	Chodabwitsa n’chakuti anapeza kuti ulendowo unali wotonthoza.
The president announced this on national television.	Purezidenti adalengeza izi pawailesi yakanema yadziko lonse.
His confidence grew as he approached the hotel.	Chidaliro chake chinakula pamene ankayandikira hoteloyo.
Men, women, and children flocked to the wedding feast.	Amuna, akazi ndi ana adakhamukira kukondwerera ukwatiwo.
The medication helped her feel better.	Mankhwalawa anamuthandiza kumva bwino.
Most roofs are tiles.	Madenga ambiri ndi matailosi.
He was struck by lightning.	Anakanthidwa ndi mphezi.
There was a rush to order tickets.	Panali kuthamangira kuyitanitsa matikiti.
The arrangement was temporary.	Makonzedwewo anali akanthawi.
Most people have a good sense of humor.	Anthu ambiri amakhala ndi nthabwala zabwino.
No one really knows why these things happen.	Palibe amene akudziwa motsimikiza chifukwa chake zinthuzi zimachitika.
The roofers did not recognize us.	Anthu ogwira ntchito padenga aja sanatizindikire.
He was punished for disobeying God's command.	Iye analangidwa ngati akanamvera lamulo lake.
They usually eat chocolate when they need it.	Nthawi zambiri amadya chokoleti akamusowa.
There was a strange commotion in the room.	Munali mkangano wodabwitsa m’chipindamo.
He reads the story.	Amawerenga nkhani.
The horses were galloping and joining.	Mahatchiwo anali kufwenthera ndi kujowina.
He locked himself in his study.	Anadzitsekera m’chipinda chake chophunzirira.
Old dreams.	Maloto akale.
Modern medicine has made great strides in the area.	Mankhwala amakono apita patsogolo kwambiri m’derali.
Jesus was a carpenter.	Yesu anali kalipentala.
We need volunteers to help the refugees.	Tikufuna anthu odzipereka kuti athandize othawa kwawo.
The man got up early in the morning in a very busy hour.	Bamboyo ananyamuka m’maŵa m’maola otanganidwa kwambiri.
Despite the holes, the woman was impressed.	Ngakhale kuti munali zibowo, mayiyo anachita chidwi.
Winter was extremely difficult.	Nyengo yachisanu inali yovuta kwambiri.
Boston has several major hospitals.	Ku Boston kuli zipatala zazikulu zingapo.
Myth is Eternal.	Nthano ndi zosatha.
There was a storm.	Panali mkuntho.
A new type of computer was released in the market.	Mtundu watsopano wamakompyuta udatulutsidwa pamsika.
The committee met to discuss the matter.	Komitiyi idakumana kuti ikambirane nkhaniyi.
We were "circumcised" by him.	"Tidadulidwa" ndi iye.
She took the cake out of the oven.	Anatulutsa keke mu uvuni.
The cyclist was warned by police.	Woyendetsa njingayo anachenjezedwa ndi apolisi.
When he turned off the lights, he left the room.	Atazimitsa magetsi, anatuluka m’chipindacho.
News of her divorce spread throughout the country.	Nkhani zakusudzulana kwake zinamveka m’dziko lonselo.
Locals opposed the project.	Anthu a m’derali anatsutsa ntchitoyi.
I know what the problem is!	Ndikudziwa vuto ndi chiyani!
There were many select hotels.	Panali mahotela ambiri osankhidwa.
The flowers are withering.	Maluwa afota.
The green seller carries a basket full of ripe mangoes.	Wogulitsa zobiriwira amanyamula mtanga wodzadza ndi mango akucha.
He was terrified by the thought.	Anachita mantha kwambiri ndi maganizowo.
A large black dog sat by the window.	Galu wamkulu wakuda anakhala pafupi ndi zenera.
This one came in like a bullet, and quickly.	Uyu adalowa ngati chipolopolo, ndipo mwachangu.
After you have melted the meat, place it in the fridge.	Mukatha kusungunula nyama, ikani mu furiji.
He found an abandoned child on the sidewalk.	Anapeza mwana wosiyidwa m’mphepete mwa msewu.
There are a lot of people on the bridge.	Pali anthu ambiri pamlathowu.
This is a list of topics.	Izi ndi mndandanda wankhani.
The weather was hotter than they are today.	Nyengo inali yotentha kuposa masiku ano.
I chose to ignore this.	Ndinasankha kunyalanyaza izi.
He ran to a nearby farm house.	Anathamangira kunyumba yapafamu yapafupi.
I was too scared to say anything.	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndinene chilichonse.
Cleanliness alone can prevent disease.	Ukhondo wokhawokha ungapewetse matenda.
The plan was approved by all.	Cholingacho chinavomerezedwa ndi onse.
Apparently, thieves broke into a large house on the corner.	Zikuoneka kuti akuba anathyola nyumba yaikulu imene inali pakona.
However, this power is not limited to our century	Komabe, ulamuliro umenewu si wa m’zaka za zana lathu lokha
However, the court ruled that the statue could remain intact.	Komabe, khotilo linanena kuti chibolibolicho chikhoza kukhalabe.
He was later found and arrested.	Kenako anamupeza n’kumangidwa.
People began to build boats.	Anthu anayamba kupanga mabwato.
The police were all tasked.	Apolisi anaikidwa ntchito yonse.
They doubted each other.	Ankakayikirana.
The river was treacherous.	Mtsinjewo unali wachinyengo.
The prime minister rejected the report.	Nduna yayikulu idakana lipotilo.
How do we treat people who smell bad?	Kodi timawachitira chiyani anthu amene amanunkha zoipa?
He noted that there were few doctors in the villages.	Iye anaona kuti m’midzi muli madokotala ochepa.
There were many skilled tradesmen in the village.	M’mudzimo munali amalonda ambiri aluso.
The animal learns from its environment.	Nyama imaphunzira kuchokera kumalo ake.
The search for drug traffickers continues.	Ntchito yofunafuna anthu ozembetsa mankhwala osokoneza bongo ikupitirirabe.
Milk cannot be used instead of water.	Mkaka sungagwiritsidwe ntchito m'malo mwa madzi.
The beans were crushed with a heavy stone.	Nyembazo zinaphwanyidwa ndi mwala wolemera.
It will be wonderful to receive an inheritance!	Zidzakhala zosangalatsa kwambiri mutalandira cholowa!
Reptiles cover the forest.	Zokwawa zimaphimba nkhalango.
The horizon is dark, and air is polluted.	M'chizimezime muli mdima, ndipo mpweya waipitsidwa.
Destroyed mice and bazooka.	Anawononga mbewa ndi bazooka.
Coals are mined on this mountain.	Paphirili amakumbidwa malasha.
She washed her clothes carefully.	Iye anatsuka zovala zake mosamala.
A quiet trip to a picturesque place	Ulendo wabata ku malo owoneka bwino
This poem is about a divided mind.	Ndakatulo iyi ikunena za malingaliro opatukana.
The dictator violated the country's constitution.	Wankhanzayo anaphwanya malamulo oyendetsera dzikolo.
At the same time, the number of employees has increased.	Pa nthawi yomweyo, chiwerengero cha antchito chawonjezeka.
The chicken was slightly cooked.	Nkhukuyo inali itaphikidwa pang’ono.
Bean curd contains a lot of nutrients.	Phala la nyemba lili ndi michere yambiri.
The foolish manger put his ox into a well.	Wogaya wopusa analowetsa ng’ombe yake m’chitsime.
In the past there were no divisions.	Kale kunalibe magaŵano.
After examining her, the doctor diagnosed her with cancer.	Atamuyeza, dokotala anamupeza ndi khansa.
The protagonist is the spirit of a child who kills criminals.	Protagonist ndi mzimu wamwana womwe umapha zigawenga.
Alice raised an eyebrow.	Alice adakweza nsidze.
The flowers are fragrant.	Maluwawo amanunkhira bwino.
A picture of the church will be released next week.	Chifaniziro cha mpingowu chiperekedwa sabata yamawa.
The top of the mountain is a very high point.	Pamwamba pa phirili ndi malo okwera kwambiri.
The main benefit is testing.	Phindu lalikulu ndikuyesa mayeso.
Animal transport, both domestic and wild, helps here.	Mayendedwe a nyama, zoweta ndi zakuthengo, amathandizira pano.
He searched the area carefully.	Anafufuza malowo mosamala.
He gently pressed the machine's microphone.	Anakanikizira mofatsa maikolofoni ya makinawo.
It is best to take a shower in the morning.	Ndi bwino kusamba m'mawa.
He did not eat fish.	Sanadyenso nsomba.
Expensive clothes contradicted his outfit.	Zovala zodula zidatsutsana ndi chovala chake.
She read the instruction manual.	Anawerenga buku la malangizo.
I stole it from my own mother.	Ndinawabera mayi anga omwe.
Resolving the equation involves describing both sides differently.	Kuthetsa equation kumaphatikizapo kufotokoza mbali zonse ziwiri mosiyana.
When he lost, he played the piano.	Ataluza, adayimba piyano.
It rained heavily all day.	Kunali kugwa mvula yambiri tsiku lonselo.
The poor are forced to sell their livestock.	Anthu osauka amakakamizika kugulitsa ziweto zawo.
Water vapor has become a thing.	Nthunzi wamadzi wasanduka chinthu.
The job was too difficult for him.	Ntchitoyo inakhala yovuta kwambiri kwa iye.
Stop polluting the river!	Lekani kuipitsa mtsinje!
It was calm at sea, but it was cold.	Panyanja panali bata, koma kunali kozizira.
The sequence of events is confusing.	Ndondomeko ya zochitikazo ndi yosokoneza.
Work on the new bridge began.	Ntchito yomanga mlatho watsopanoyo inayamba.
Use dog fur to avoid thorns.	Gwiritsani ntchito ubweya wa galu kuti mupewe minga.
The train departed.	Sitimayi inanyamuka.
Quickly pour the tea into a cup.	Mwamsanga kutsanulira tiyi mu kapu.
Geometric graphs are used in many categories.	Ma graph a geometric amagwiritsidwa ntchito m'magawo ambiri.
So he turned to her and smiled.	Choncho anatembenukira kwa iye n’kumwetulira.
The edge of the whale is a pipe.	Mphepete mwa namgumi ndi chitoliro.
It is best to arrive early.	Ndi bwino kufika msanga.
He wept bitterly when he saw the corpse of blood.	Analira ndi mantha ataona mtembo wamagazi uja.
The smell of hot cakes filled the kitchen.	Fungo la makeke otentha linadzaza m’khitchini.
Toddlers love to play with toys.	Ana aang'ono amakonda kusewera ndi zidole.
The hands of the clock are too small.	Manja a wotchi ndi aang'ono kwambiri.
The light caused a very small amount of light in the room.	Kuwalako kunachititsa kuti pakhale kuwala kochepa kwambiri pachipindacho.
He stands two inches taller than me.	Amayima motalika mainchesi awiri kuposa ine.
The train was slow and full.	Sitimayi idachedwa ndipo idadzaza kwambiri.
His poems have been largely abandoned.	Ndakatulo zake zasiyidwa kwambiri.
Many people today believe that he was born sometime.	Anthu ambiri masiku ano amakhulupirira kuti iye anabadwa m’nthawi ina.
The waiter handed us coffee and cake.	Woperekera zakudyayo anatipatsa khofi ndi keke.
They have known each other for years.	Adziwana kwa zaka zambiri.
Small, but essential, relief for the gardener.	Yaing'ono, koma yofunikira, mpumulo kwa wolima dimba.
At least three people were injured yesterday.	Anthu osachepera atatu avulala dzulo.
The mist formed a strange atmosphere.	Nkhunguyo inapanga mlengalenga wachilendo.
He joked about distributing the money equally.	Ankachita nthabwala za kugawa ndalamazo mofanana.
keep your home interested.	pitilizani kwanu ndi chidwi.
He shook quietly.	Anagwedezeka modekha.
He spent many years making money.	Iye anakhala zaka zambiri kupanga ndalama.
Sprinkle with salt and pepper.	Fukani mchere ndi tsabola.
The astronaut shot an arrow into the sky.	Woyenda mumlengalenga anawombera muvi kumwamba.
The communist party is running four years back.	Chipani cha chikomyunizimu chikuyendetsa zaka zinayi kumbuyo kwa nthawi yake.
Near the center of the city.	Pafupi ndi pakati pa mzinda.
The church is a place of prayer and meditation.	Mpingo ndi malo opempherera ndi kusinkhasinkha.
This is a missed opportunity.	Uwu ndi mwayi wosowa.
Use two tablespoons of butter.	Gwiritsani ntchito supuni ziwiri za batala.
The businesswoman was a little nervous.	Mayi wabizinesiyo adachita mantha pang'ono.
The house is as bad as he is.	Nyumbayo ndi yoyipa ngati iye.
The job of a watchman is dangerous and tedious.	Ntchito ya mlonda ndi yoopsa komanso yotopetsa.
The face is staring at you with piercing eyes.	Nkhopeyo ikuyang’ana pa iwe ndi maso akuboola.
The largest organ in the human body is the skin.	Chiwalo chachikulu m'thupi la munthu ndi khungu.
The animals in this group are well cared for.	Nyama za m’gululi zimasamalidwa bwino.
John crossed the sea.	Yohane anawoloka nyanja.
The kitchen is clean and tidy.	Khitchini ndi yoyera komanso yokongola.
He swore angrily.	Analumbira mokwiya.
The temperature was too high.	Kutentha kunali kokwera kwambiri.
Voice search is available for download.	Kusaka kwamawu kulipo kuti mutsitsidwe.
In fact, disease cannot be cured by drugs.	Ndipotu matenda sangachiritsidwe ndi mankhwala.
His eyes met my, he entered my life.	Maso ake adakumana ndi ine, adalowa m'moyo wanga.
Do not lie.	Osanena zabodza.
They buy and sell things.	Amagula ndi kugulitsa zinthu.
No one went there that day.	Palibe amene anapita kumeneko tsiku limenelo.
Words are important.	Mawu ndi ofunika.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Bombalo linapha anthu khumi ndi asanu ndi mmodzi.
A well-known vocalist got better than the academic.	Katswiri wodziwika bwino wamaphunziro amawu adapeza bwino kuposa katswiri wamaphunzirowo.
The kitten cried loudly.	Mwana wa mphaka analira mokweza.
None of us know what to do.	Palibe aliyense wa ife amene akudziwa choti achite.
This is not good here.	Kuno sikuli bwino.
Significant progress was made.	Kupita patsogolo kwakukulu kunatheka.
True democracy	Demokalase yeniyeni
Right now, there aren’t many transportation.	Pakali pano, palibe zoyendera zambiri.
Deforestation continues to destroy forests.	Kudula mitengo kukupitiriza kuwononga nkhalango.
His brain was a steady stream of conflicting ideas.	Ubongo wake unali wosasunthika wa malingaliro otsutsana.
Our school had office politics.	Sukulu yathu inali ndi ndale za m’maofesi.
We need to form alliances with our neighbors.	Tiyenera kupanga mgwirizano ndi anansi athu.
She killed a man.	Iye anapha mwamuna.
This book was written over a period of several decades.	Bukuli linalembedwa kwa zaka makumi angapo.
Maybe we should go somewhere.	Mwina tiziyenda kwina.
Lightning usually occurs during thunderstorms.	Nthawi zambiri mphezi zimachitika m'mabingu.
She was apparently very sick.	Mwachionekere anali kudwala kwambiri.
The elevator went down to the parking lot.	Elevator inatsikira pamalo oimika magalimoto.
The museum exhibits a variety of exhibits.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi inasonyeza zinthu zosiyanasiyana.
The company later lost most of its operations.	Pambuyo pake kampaniyo idasiya ntchito zake zambiri.
Changes in the education system are internal.	Kusintha kwa kachitidwe ka maphunziro kuli mkati.
One teenage girl wandered aimlessly.	Mtsikana wina ankangoyendayenda mopanda cholinga.
The sun shone mercilessly.	Dzuwa linawomba mopanda chifundo.
I returned home to hear the news.	Ndinabwerera kunyumba kuti ndikamve nkhani.
They are not just talking about sex.	Iwo samangonena za kugonana.
I did not sleep last night.	Sindinagone usiku watha.
Flax and hemp plants are also perennials.	Zomera za fulakesi ndi hemp nazonso zimakhala zazitali zosatha.
He immediately stopped walking.	Mwamsanga anasiya kuyenda.
Twelve students sat behind him, wearing the same uniforms.	Ophunzira khumi ndi awiri adakhala kumbuyo kwake, atavala mayunifolomu ofanana.
Many historians believe that he was a very coward.	Akatswiri ambiri a mbiri yakale amakhulupirira kuti iye anali munthu wamantha.
The author received criticism.	Mlembiyo adalandira chidzudzulo.
Doctors encourage patients to see a doctor.	Madokotala akulimbikitsa odwala kuti awone dokotala.
Only one person stood on the bank of the river.	Munthu mmodzi yekha anaima m’mbali mwa mtsinje.
People are smart.	Anthu ndi anzeru.
The treatment should be done very carefully.	Mankhwalawa ayenera kuchitidwa mosamala kwambiri.
The factory produced very good food.	Fakitaleyo inkatulutsa chakudya chabwino kwambiri.
The cloudless sky was a lavender.	Thambo lopanda mitambo linali lavenda.
I have to go back to work.	Ndiyenera kubwerera kuntchito.
The museum is known for its excellent collections.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi imadziwika chifukwa cha zosonkhanitsa zake zabwino kwambiri.
Open the window, and let in some fresh air.	Tsegulani zenera, ndikulowetsa mpweya wabwino.
He slammed the heavy door and entered.	Anakankha chitseko cholemeracho n’kulowa.
The place is beautiful, isn't it?	Malowa ndiwokongola, sichoncho?
Most people here are immigrants.	Anthu ambiri kuno ndi othawa kwawo ochokera kwina.
What your company needs most right now is redesign.	Zomwe kampani yanu ikufuna kwambiri pakali pano ndikukonzanso.
First, you need two cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
There are cases here, but life goes on.	Pali milandu pano, koma moyo umapitirira.
He can do great things.	Ngokhoza zinthu zazikulu.
The alliance is the success of diplomacy.	Mgwirizanowu ndi kupambana kwa diplomacy.
The wilderness has dried up.	Chipululu chauma.
He will not do what he says.	Sadzachita zimene anena.
Serenityvocative atmosphere good to consider.	Serenityvocative atmosphere yabwino kuganizira.
Most modern homes have solar panels.	Nyumba zambiri zamakono zili ndi ma solar.
They live in the suburbs of the city.	Amakhala kumidzi yakumidzi ya mzindawo.
In a sense, you are all guilty!	Tinganene kuti nonse muli ndi mlandu!
The villagers appreciated that the storm had passed quickly.	Anthu a m’mudzimo anayamikira kuti mphepo yamkunthoyo yadutsa mofulumira.
The manufacturer said it would pay for unhappy customers.	Wopangayo adati ipereka ndalama kwa makasitomala osakondwa.
Slowly I stop seeing.	Pang'onopang'ono ndikusiya kuona.
In some cases, war can be avoided.	Nthawi zina, nkhondo imatha kupewedwa.
The forest has its own nature.	Nkhalango ili ndi chilengedwe chake.
Look closely and you will see their little eyes.	Yang'anani mwatcheru ndipo muwona maso awo aang'ono.
He taught me how to live on my own.	Anandiphunzitsa mmene ndingakhalire ndekha.
There was no one in the dressing room.	Munalibe munthu m’chipinda chobvalamo.
The houses in the village are very old.	Nyumba za m’mudziwu ndi zakale kwambiri.
After two weeks of a heart attack, she walked two miles.	Patatha milungu iwiri kudwala kwa mtima, anayenda makilomita awiri.
The husband believed that his wife was unfaithful.	Mwamunayo ankakhulupirira kuti mkazi wake ndi wosakhulupirika.
My professor told me to read this book.	Pulofesa wanga anandiuza kuti ndiwerenge bukuli.
The barriers were strong.	Zopingazo zinali zamphamvu.
The money was cheap, but his work was worth it.	Ndalamazo zinali zotsika mtengo, koma ntchito zake zinali zofunika.
Lucy was three years old.	Lucy anali ndi zaka zitatu.
My friend has been struggling to find a new job.	Mnzanga wakhala akuvutika kuti apeze ntchito yatsopano.
Visitors to the museum can purchase a postcard.	Alendo odzaona malo osungiramo zinthu zakale zakale angagule positikhadi.
The wells were full of boiling water.	Maenjewo anali odzaza ndi madzi owira.
He pulled out the cassette.	Anatulutsa kaseti.
The jacket will keep me warm.	Jekete idzanditenthetsa.
Many meetings are planned for the future.	Misonkhano yambiri ikukonzekera mtsogolo.
The prisoner tried to plead guilty.	Mkaidiyo anayesa kuchonderera mlandu wake.
What a vicious story!	Nkhani yolusa kwambiri!
These techniques will help to create air quality.	Njirazi zithandizira kukonza mpweya wabwino.
This capability enables the user to connect with other users.	Kuthekera uku kumathandizira wogwiritsa ntchito kulumikizana ndi ogwiritsa ntchito ena.
The risk of death among police officers was even greater.	Chiwopsezo cha imfa pakati pa apolisi chinali chochulukirapo.
Fatal accidents occur frequently during earthquakes.	Ngozi zakupha zimachitika kawirikawiri pa zivomezi.
Its design reflected the tone of the voice.	Kapangidwe kake kanawonetsa kamvekedwe ka mawu.
Three hours later, they arrived at the town's new theater.	Patatha maola atatu, anafika kumalo atsopano owonetsera zisudzo m'tauniyo.
Scientists have tried other methods.	Asayansi anayesa njira ina.
The extradition agreement has been signed by the two countries.	Mgwirizano wa extradition wasainidwa ndi mayiko awiriwa.
Sugar dissolved ice.	Shuga wasungunula ayezi.
These cars live peacefully next to each other.	Magalimoto amenewa amakhala mwamtendere pafupi ndi mzake.
You do what you have to do to survive.	Mumachita zomwe muyenera kuchita kuti mukhale ndi moyo.
The bird's nest had been destroyed.	Chisa cha mbalamecho chinali chitawonongeka.
The factory will increase its capacity.	Fakitale idzakulitsa mphamvu zake.
Experience with a great teacher.	Zochitika ndi mphunzitsi wamkulu.
The little girl laughed at the stories she told him.	Kamtsikanako kanaseka ndi nthano zomwe adamuuza.
Interesting and understandable with sentences.	Zochititsa chidwi ndi zomveka ndi ziganizo.
He went from being an exiled man to being a hero all night long.	Anachoka pakukhala munthu wothamangitsidwa mpaka kukhala ngwazi usiku wonse.
The target object tends to be easy to hit.	Chinthu chandamale chimakonda kukhala chosavuta kugunda.
There is a stranger at the door.	Pali mlendo pakhomo.
They found a big dry tree.	Iwo adagumana na muti ukulu wakuuma.
No one understands what is being said.	Palibe amene amamvetsetsa zolankhula.
Of course, he was happy.	Ndithudi, iye anasangalala.
We do not accept personal checks.	Sitivomereza macheke aumwini.
That price has always been there.	Mtengo umenewo wakhala ulipo nthawizonse.
Work and write a long poem.	Ntchito ndi kulemba ndakatulo yaitali.
Street trees had blocked our driveway.	Mitengo ya mumsewu inali itatsekereza njira ya galimoto yathu.
Henry loved a good argument.	Henry ankakonda mkangano wabwino.
The boys stole all the mangoes.	Anyamata anaba mango onse.
Any milk can be used in hot chocolate.	Mkaka uliwonse ukhoza kugwiritsidwa ntchito mu chokoleti chotentha.
They visit cities and towns in their efforts.	Amayendera mizinda ndi mizinda m’zoyesayesa zawo.
They have left the light in our house.	Iwo asiya kuwala mu nyumba yathu.
That proverb has now stumbled me.	Mwambi umenewo tsopano wandipunthwa.
The river flowed quietly during the spring.	Mtsinjewo unkayankhula mwakachetechete m’nyengo ya masika.
East is where the sun rises.	Kum'mawa ndiko kumene dzuwa limatuluka.
Although they are strangers to this country, they are doing well here.	Ngakhale kuti ndi achilendo kudziko lino, akuyenda bwino kuno.
The sky was sunny and clear.	Kumwamba kunali kwadzuwa komanso kuli bwino.
The car stopped on a highway.	Galimotoyo inayima mumsewu waukulu.
The researchers point out that this pattern is not the product of blind chance.	Ofufuzawo amanena kuti chitsanzo ichi sichinangochitika mwangozi.
Some people like to send messages to their loved ones.	Anthu ena amakonda kutumiza mauthenga kwa okondedwa awo.
Many people believe that crime is on the rise.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti umbanda ukuwonjezeka.
The western sky was without any shade of gray.	Thambo lakumadzulo linali lopanda mthunzi wa imvi.
Over the years, poor management has led to many problems.	Kwa zaka zambiri za kusayendetsa bwino zinthu kwadzetsa vuto limeneli.
He was not just an ordinary teenager.	Sanali wachinyamata wanu wamba.
Over the years, he has amassed great wealth.	Kwa zaka zambiri, wapeza chuma chambiri.
No one accepted his presence.	Palibe amene anavomereza kukhalapo kwake.
Now permafrost is being quickly depleted.	Tsopano permafrost ikuwonongedwa mofulumira.
He was not killed.	Iye sanaphedwe.
They try a car without a driver.	Amayesa galimoto yopanda driver.
The incidence of sclerosis was affected, the researchers said.	Matenda a sclerosis adakhudzidwa, ofufuzawo adatero.
The poorest region is suffering from drought.	Dera losauka lavutika ndi chilala.
Rest assured that he will not fail.	Dziwani kuti sadzalephereka.
There is a good nature reserve nearby.	Pali malo abwino osungira zachilengedwe pafupi.
I knew it was raining.	Ndinadziwa kuti kugwa mvula.
The lightning flashes happily on the stovetop.	Mphoziyo ikukuwira mosangalala pa stovetop.
Monkyo's voice reached me well, though his voice was weak.	Mawu a monkyo anandifika bwino ngakhale kuti mawu ake anali ofowoka.
The old woman was in tears.	Mayi wokalambayo anali pafupi ndi misozi.
The news of the news is often heard on television.	Nthaŵi zambiri munthu amamva nkhani za nkhani zimenezi pawailesi yakanema.
Avoid mixing new religion with old traditions.	Pewani kusakaniza chipembedzo chatsopano ndi miyambo yakale.
He walks eagerly, as if in pain.	Amayenda mwachidwi, ngati kuti akupweteka.
The villagers threw their weapons into the fire.	Anthu akumudziwo adaponya zida zawo pamoto.
Most living things are made from living things.	Zambiri mwazinthu zamoyo zimapangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
He had a knack for singing.	Anali ndi luso loimba.
So before we break it, let’s pass the rules.	Choncho tisanaphwanye, tiyeni tidutse malamulo.
The factory was destroyed by fire in a massive collapse.	Fakitaleyo idawonongedwa ndi moto pakugwa kwakukulu.
This small island came from volcanic activity.	Chilumba chaching’onochi chinachokera kumapiri ophulika.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Tinagwira kutuluka kwa dzuwa kuchokera pamwamba pa phiri.
Since then, however, the airport has been a burden.	Komabe, kuyambira pamenepo bwalo la ndege lakhala lolemetsa.
In my humble opinion, that is a bad idea.	M'malingaliro anga odzichepetsa, ilo ndi lingaliro loipa.
This new model looks solid.	Chitsanzo chatsopanochi chikuwoneka cholimba.
The machine should measure 2 by 3 meters.	Makinawa ayenera kuyeza mamita awiri ndi atatu mamita.
They see this as the worst destruction.	Amaona izi ngati chiwonongeko choyipa.
Car engines burn fuel.	Ma injini agalimoto amawotcha mafuta.
Okana described his experience at the scene.	Okana adafotokoza zomwe adakumana nazo pamalopo.
He picked up stones, grass, and leaves.	Anatola miyala, udzu ndi masamba.
James arrived an hour later looking tired.	James anafika patapita ola limodzi akuoneka wotopa.
Stop starving and fever instead of getting help.	Imani ndi njala ndi malungo m'malo molandira chithandizo.
Each one is important in its own way.	Iliyonse ndi yofunika m'njira yakeyake.
Help yourself and anyone who wants a drink.	Dzithandizeni nokha ndi wina aliyense amene akufuna chakumwa.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Muyenera kugwiritsa ntchito nzeru zanu.
Statements like these make sense.	Ziganizo ngati izi zimapereka malingaliro.
Workers are on strike.	Ogwira ntchito ali pa sitalaka .
Children get bird flu by eating infected chickens.	Ana amadwala chimfine cha mbalame podya nkhuku zomwe zili ndi kachilomboka.
The team won easily.	Gululo linapambana mosavuta.
We need to contact a regional pricing specialist.	Tifunika kulumikizana ndi katswiri wamitengo yachigawo.
My uncle settled in a chair.	Amalume anakhazikika pampando.
The fact that it cannot be repeated.	Chowonadi kuti sichingabwerezedwe.
Stir the mixture until thickened.	Sakanizani kusakaniza mpaka kukhuthala.
Hippos can be seen in the river.	Mvuu zitha kuwoneka mumtsinjewu.
He has a boat waiting outside.	Ali ndi bwato lomwe likudikirira panja.
The village school was threatened to close.	Sukulu ya m’mudzimo inaopsezedwa kuti itsekedwa.
He hated families.	Iye ankadana ndi mabanja.
Relax in our new meeting room.	Khalani omasuka m'chipinda chathu chatsopano chokumana.
His face was as pale as brimstone.	Nkhope yake inachita manyazi ngati kapezi kwambiri.
The scars on his arm were still fresh.	Zipsera pamkono wake zinali zidakali zatsopano.
The cloud of smoke was moving slowly over the morning sky.	Mtambo wa utsiwo unkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
This person will be punished if found guilty.	Munthu ameneyu adzalangidwa akapezeka ndi mlandu.
The towering mountains are a source of tranquility.	Mapiri aatali amapangitsa kuti pakhale bata.
The river washed away the rocks.	Mtsinjewo unakokolola miyala.
The children are so frustrated that they cannot sleep.	Anawo anakhumudwa kwambiri moti sanagone.
At that moment, the singer's career began.	Panthawi imeneyo, ntchito ya woimbayo inayamba.
We know this tree, but we do not know its name.	Mtengo umenewu timaudziwa, koma dzina lake sitilidziwa.
She arrived one day late.	Anafika tsiku limodzi mochedwa.
He leaned against me.	Anatsamira pa ine.
He sat alone and kept quiet, looking out over the garden.	Anakhala yekha ndi kukhala chete, akuyang'ana m'mundamo.
The relationship between politics and religion is often disrupted.	Ubale wa ndale ndi chipembedzo kaŵirikaŵiri umasokonekera.
The coastal villages are peaceful.	Midzi ya m’mphepete mwa nyanjayi ndi yamtendere.
Some crops have become extinct due to over-feeding.	Mbewu zina zinatha chifukwa chodyetsedwa mopambanitsa.
Russian companies were active throughout the war.	Makampani aku Russia anali achangu pankhondo yonseyi.
Traveling by car is a wonderful experience.	Kuyenda pagalimoto ndi ulendo wabwino kwambiri.
Some artists may be unreliable.	Ena ojambula amatha kukhala osadalirika.
He knocked on the door.	Anagogoda pachitseko.
You need to build more houses.	Muyenera kumanga nyumba zambiri.
A bowl requires diligence.	Mbale imafunika kukhuthala.
Lifestyle conditions are often monitored.	Mikhalidwe ya moyo nthawi zambiri imayang'aniridwa.
He was a ferocious hunter.	Iye anali mlenje wolusa.
Prices are rising sharply in the city.	Mitengo ikukwera kwambiri mumzindawu.
Living in a city is not fun.	Kukhala mumzinda sikosangalatsa.
I went to town, but I did not have much money.	Ndinapita kutawuni, koma ndinalibe ndalama zambiri.
Make sure more light enters the window.	Onetsetsani kuti kuwala kochuluka kumalowa pawindo.
The walls of the prison were long and thick.	Mpanda wa ndendeyo unali wautali komanso wokhuthala.
Part of the measure used by astronomers.	Chigawo cha muyeso wogwiritsidwa ntchito ndi akatswiri a sayansi ya zakuthambo.
Explain why.	Fotokozani chifukwa chake.
Better a poor horse than no horse at all.	Ndibwino kukhala otetezeka nthawi zonse kuposa chisoni.
The death penalty?	Chilango cha imfa?
The train was wrecked.	Sitimayo inasokonekera.
The drink made him feel better.	Zakumwazo zinamupangitsa kumva bwino.
The water was trickling down to the seabed.	Madziwo ankayenda pang’onopang’ono kulowera kunyanja.
Top writers were driven by creative power.	Olemba mabuku apamwamba adathamangitsidwa ndi mphamvu zolenga.
Many fish are caught in large floating nets.	Nsomba zambiri zimagwidwa ndi maukonde akuluakulu oyandama.
The player scored four goals that night.	Wosewerayu adagoletsa zigoli zinayi usiku womwewo.
The leaves of these plants are protected from the wind.	Masamba a zomera zimenezi amapepidwa ndi mphepo.
Cabaret songs are more fun than love songs.	Nyimbo za Cabaret ndizosangalatsa kuposa nyimbo zachikondi.
So he decided to do it.	Choncho anasankha kuchita zimenezi.
This system of military control is very wrong.	Mchitidwe wolamulira asilikali umenewu ndi wolakwika kwambiri.
Walking is fun on a quiet road.	Kuyenda kumakhala kosangalatsa mumsewu wabata.
She bought it tirelessly until she found the perfect dress.	Anagula mosatopa mpaka anapeza diresi yabwino kwambiri.
First, prepare the apples.	Choyamba, konzani maapulo.
These tiny creatures are found on many continents.	Tizilombo tating'ono timeneti timapezeka m'makontinenti ambiri.
The girl was struck by lightning and killed.	Mtsikanayo anamenyedwa ndi mphezi ndipo anaphedwa.
The car sped along the busy streets.	Galimotoyo inkayenda bwino m'misewu yomwe munali anthu ambiri.
Always use a serrated knife to cut bread.	Nthawi zonse gwiritsani ntchito mpeni wa serrated podula mkate.
Tourism is an important part of the economy.	Tourism ndi gawo lofunikira pazachuma.
He just wandered around.	Iye anangoyendayenda.
It keeps you cool on a hot day.	Zimakupangitsani kuti muzizizira pa tsiku lotentha.
They wept for him, but gradually he became well.	Iwo anamulirira, koma pang’onopang’ono anachira.
The author of this book is known as pacifist.	Wolemba mabukuyu amadziwika kuti pacifist.
It may rain tomorrow.	Kukhoza mvula mawa.
He claims to have come from a middle-aged expert.	Amati adachokera kwa katswiri wazaka zapakati.
The amount remained unchanged.	Ndalamayi idakhala yosasinthika.
Water is limited.	Madzi ali ndi malire.
He walked in the garden for hours.	Anayendayenda m’mundamo kwa maola ambiri.
Critics have claimed that skills that you do not appreciate are worthless.	Otsutsa amaumirira kuti luso limene sungayamikire n’lachabechabe.
He must obey his teacher or his parents.	Ayenera kumvera aphunzitsi ake kapena makolo ake.
The train station has been severely damaged by the fire.	Malo okwerera masitima apamtunda awonongeka kwambiri ndi motowo.
The glass shattered on the floor.	Galasilo linasweka pansi.
He kissed her.	Anamupsompsona.
People here often have family picnics.	Anthu kuno nthawi zambiri amakhala ndi mapikiniki apabanja.
The people of the area have a good portion of evildoers, too.	Anthu am'deralo ali ndi gawo lawo labwino la ochita zoipa, nawonso.
It took him a while.	Zinamutengera kanthawi.
When will you study?	Mudzaphunzira liti?
Stock is a measure of corporate capitalization.	Stock ndi muyeso wa capitalization yamakampani.
We choose our politicians carefully.	Timasankha andale athu mosamala.
The cat shouted loudly.	Mphakayo anafuula mokweza.
I am a good teacher.	Ndine mphunzitsi woyenerera.
All four lifts were completed.	Ma lift onse anayi anali atatha.
The image was revealed.	Chifanizocho chinavumbulidwa.
The fly irritates.	Ntchentche imakwiyitsa.
The farmer's wife is holding a hoe.	Mkazi wa mlimi agwira khasu.
He drives a long distance to meet relatives.	Amayendetsa galimoto mtunda wautali kukakumana ndi achibale.
Yesterday, a giraffe escaped from the zoo.	Dzulo, giraffe yathawa ku zoo.
Much has changed in recent history.	Zambiri zasintha m’mbiri yaposachedwapa.
He was missing his front teeth.	Anali kusowa mano ake akutsogolo.
There are statues of the gods.	Pabwaloli panali ziboliboli za milunguyo.
Authors recommend drama lessons.	Olemba amalangiza maphunziro a sewero.
Two species of plants form a blueberry bush.	Mitundu iwiri ya zomera imapanga chitsamba cha mabulosi abuluu.
This issue has many drawbacks.	Nkhaniyi ili ndi zovuta zambiri.
Wild wolves are sometimes found in the mountains.	Mimbulu yakutchire nthawi zina imapezeka m'mapiri.
Few people	Anthu ochepa
The continent is still home to many indigenous peoples.	Kontinentiyi ikukhalabe ndi anthu ambiri ambadwa.
There is no evidence that she was in danger.	Palibe umboni wosonyeza kuti anali pangozi.
He was wearing his pajamas inside.	Anali atavala zovala zake zogonera mkati kunja.
It was not like the time when his fingers were broken.	Sizinali ngati nthawi yomwe adathyoledwa zala zake.
Most children's toys are brightly colored.	Zoseweretsa za ana zambiri zimakhala zamitundu yowala.
The middle age results in a significant increase in body fat.	Zaka zapakati zimabweretsa kuwonjezeka kwakukulu kwa mafuta a thupi.
Now, we need to find the right program.	Tsopano, tiyenera kupeza pulogalamu yoyenera.
Workers have been passing this route during the day.	Ogwira ntchito adutsa njira iyi masana.
Ask them to come.	Afunseni kuti abwere.
These drugs are dangerous and dangerous.	Mankhwalawa ndi oopsa komanso oopsa.
Few people go to church every year.	Ndi anthu ochepa amene amapita kutchalitchi chaka chilichonse.
At dawn, the mist covered everything.	M'bandakucha, nkhungu idakuta zonse.
He spoke proudly of his father's success.	Analankhula monyadira za kupambana kwa abambo ake.
Milk is a common type of food.	Mkaka ndi mtundu wamba wa chakudya.
He seemed to be in a trance.	Ankaoneka kuti akumva nkhawa zake.
The poor child had never known a day of peace.	Mwana wosaukayo anali asanadziwepo tsiku lamtendere.
The guilt was overwhelming.	Kudziimba mlandu kunali kokulirapo.
He brought them out, one by one.	Iye anawatulutsa iwo, mmodzimmodzi.
The ridges were very high.	Milunda inakwera kwambiri.
During the day they eat lunch.	Masana amadya chakudya chamasana.
He was very lonely.	Anali yekhayekha kwambiri.
The family has 11 members.	Banjali lili ndi mamembala khumi ndi mmodzi.
The cat leaped from the top of the bookshelf.	Mphakayo analumpha kuchokera pamwamba pa shelefu ya mabuku.
I have to prepare my mind for the test.	Ndiyenera kukonzekera malingaliro anga pa mayesowa.
The researchers conducted their research.	Ofufuzawo anachita kafukufuku wawo.
Soon he returned with a new friend.	Posakhalitsa anabwerera ali ndi mnzake watsopano.
Powerful weapons connect cities together.	Zida zamphamvu zimagwirizanitsa mizinda pamodzi.
He is planning to demolish the old city.	Akukonzekera kugwetsa mzinda wakale.
Hold the umbrella over your head.	Gwirani ambulera pamutu panu.
Some of these materials are made of vinyl.	Zina mwazinthuzi zimapangidwa ndi vinyl.
He offered a blood sacrifice.	Iye anachita nsembe ya mwazi.
There was a slight breeze.	Kunali mphepo yaing’ono.
Concealed terrorists fired shots at the rally.	Zigawenga zobisika zomwe zidabisala zidawombera mfuti pamsonkhano.
The visitors had a great opportunity.	Alendowo anali ndi mwayi waukulu.
The pig was as fat as a barrel and lazy.	Nkhumbayo inali yonenepa ngati mbiya komanso yaulesi.
Copyrighted material may not be displayed here, please respect this.	Zida zomwe zili ndi copyright sizingawonetsedwe pano, chonde lemekezani izi.
Interest rates have dropped dramatically.	Chiwongola dzanja chatsika kwambiri.
Dogs often exhibit traits with respect to their environment.	Nthawi zambiri agalu amaonetsa makhalidwe akumalo awo.
The philosopher dreamed of a better life.	Wafilosofiyo ankalota za moyo wabwino.
Make sure the door is locked properly.	Onetsetsani kuti chitseko chatsekedwa bwino.
The girl continued to cry.	Mtsikanayo anapitiriza kulira.
This area was once covered with ice.	Dera limeneli nthawi ina linali litakutidwa ndi ayezi.
I got enough, thank you.	Ndapeza zokwanira, zikomo.
Many who read this article were disappointed.	Anthu ambiri amene anawerenga nkhaniyi anakhumudwa.
Make sure the cat is fed.	Onetsetsani kuti mphaka wadyetsedwa.
He was a very fast runner.	Iye anali wothamanga kwambiri.
This government wants to develop the country.	Boma limeneli likufuna kutukula dziko.
That's what he said to me.	Ndi zomwe ananena kwa ine.
He pushed the boat into the sea.	Iye anakankhira ngalawa m’nyanja.
They wanted to change this wicked political system.	Iwo ankafuna kusintha dongosolo la ndale loipali.
They cut down trees in the street with chainsaws.	Amadula mitengo mumsewu ndi macheka a unyolo.
The government, however, oversees the industrial evacuation process.	Boma, komabe, limayang'anira ntchito yochotsa mafakitale.
It was time to take a break from the rain.	Panali nthawi yopuma mvula.
The risk of death gradually decreased.	Chiwopsezo cha imfa chinachepa pang'onopang'ono.
The government has announced plans to relocate residents.	Boma lalengeza kuti likufuna kusamutsa anthu okhalamo.
Water was a major factor in this.	Madzi anathandiza kwambiri pankhondoyi.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Mbatata ndi gwero labwino kwambiri la potaziyamu.
He battled the disease for many years.	Analimbana ndi matenda kwa zaka zambiri.
The president signed the decree.	Purezidenti adasaina lamuloli.
Prepare golden water.	Konzani madzi a golide.
Dogs and rabbits eat meat.	Agalu ndi akalulu amadya nyama.
It looks like my wallet.	Izo zikuwoneka ngati chikwama changa.
From the heights of the sky, the earth can be seen.	Kuchokera kumalo okwerera mlengalenga, dziko lapansi limatha kuwoneka.
The pressure is unbearable.	Khamalo silinalephereke.
It is believed that cat worship originated long ago.	Amakhulupirira kuti chipembedzo cha mphaka chinayamba kalekale.
The request has been slightly successful.	Pempholi lapambana pang'ono.
A good book is worth reading often.	Buku labwino ndilofunika kuliwerenga nthawi zambiri.
Although he loved to travel, he loved to drive.	Ngakhale kuti ankakonda kuyenda, ankakonda kuyendetsa galimoto.
He ordered a pizza to eat.	Anaitanitsa pitsa kuti adye.
The walls were lined with glass.	M’makomawo munali magalasi odzaza ndi magalasi.
The big bang was deafening.	Kugunda kwakukuluko kunali kogonthetsa makutu.
Can't you think of any insults?	Kodi simungaganize za chipongwe chilichonse?
It is important to wash your hands regularly.	Ndikofunika kuti muzisamba m'manja nthawi zonse.
The milk cooled in the refrigerator.	Mkakawo unazizira mufiriji.
The poor man dances, wearing only a belt.	Wafukoyo anavina, atavala lamba lokha.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is a favorite.	Munjira zambiri, derali ndi lokonda kwambiri.
The waves begin splashing into the boat.	Mafunde anayenda pang’onopang’ono m’mbali mwa ngalawayo.
He was very afraid of snakes.	Iye ankaopa kwambiri njoka.
The contestant had to sing two songs.	Wopikisana naye ankafunika kuimba nyimbo ziwiri.
The scorching sun shone through the mist.	Dzuwa lomwe likuwotha pang'onopang'ono linawala mu chifunga.
We should have music at our wedding.	Tizikhala ndi nyimbo paukwati wathu.
A few trees grew in the desert.	Mitengo yochepa inamera m’chipululu.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Mphaka anayesa kugwira mbewa koma analephera.
He stormed out of the office angrily.	Anatuluka mu ofesiyo ali wokwiya.
The "green" change that is spreading around the world has many new features.	Kusintha kwa "green" komwe kukufalikira padziko lonse lapansi kuli ndi zatsopano zambiri.
Our house was flooded today.	Nyumba yathu idasefukira ndi madzi lero.
Sour cow's milk supports human life.	Mkaka wotsekemera wa ng'ombe umachirikiza moyo wa munthu.
Her small house was surrounded by trees.	Nyumba yake yaing’ono inazunguliridwa ndi mitengo.
Two children have arrived at school today.	Ana awiri afika kusukulu lero.
Finally, he closed his eyes in despair.	Pomalizira pake, anatseka maso ake chifukwa cha kutaya mtima.
After the accident, he lost his job.	Ngoziyo itachitika, anasiya ntchito.
Their life together was chaotic.	Moyo wawo limodzi unali wachisokonezo.
They are robbed in parks.	Amabedwa m'mapaki.
I was alone.	Ndinali ndekha.
However, some relatives lost their belongings.	Komabe, achibale ena anatayika.
He arranged the flowers.	Anakonza maluwawo.
He believes in the power of prayer.	Iye amakhulupirira mphamvu ya pemphero.
They started to dance to attract the attention of the prince.	Iwo anayamba kuvina kuti akope mwana wa mfumu.
It was infested with lice.	Inali yokutidwa ndi nsabwe.
The sound of the car's engine disturbed the tranquility.	Kulira kwa injini ya galimotoyo kunasokoneza bata.
He was angry at her.	Anakwiyira gogoyo.
Take care of your neighbors.	Samalirani anansi anu.
A huge fire broke out.	Moto waukulu unabuka.
Suddenly, a deafening roar was heard, and the boat shook.	Mwadzidzidzi kunamveka phokoso lalikulu, ndipo ngalawayo inagwedezeka.
Protesters have called on the government to step down.	Anthu ochita zionetsero apempha boma kuti liziyimilira izi.
The author did not want to participate.	Wolembayo sanafune kutenga nawo mbali.
In the 17th century, life was hard here.	M'zaka za m'ma 1600, moyo unali wovuta kuno.
Refugees fled across the newly established border.	Anthu othawa kwawo anathaŵa kudutsa malire ongokhazikitsidwa kumene.
The cat sat down, legs bent.	Mphaka anakhala pansi, miyendo akimbo.
We were glad to see you.	Tinasangalala kukuwonani.
He had a son and a daughter.	Anali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi.
Place the tomatoes in a saucepan over medium heat.	Ikani tomato mu mbale yotetezedwa ndi ng'anjo.
He became the chief questioner.	Adakuwa mafunso mkulu uja.
Outbreaks appear to be exacerbated during childhood and adolescence.	Kuphulika kwa matenda posachedwapa kwawonjezera imfa za ana.
He is afraid of heights.	Iye amawopa utali.
The lonely mother began to cry.	Mayi wosungulumwayo anayamba kulira.
People should not use this method of cooking.	Anthu sayenera kugwiritsa ntchito njira imeneyi kuphika.
People sometimes laugh at the naivete of old meetings.	Anthu nthawi zina amaseka ndi naivete wa misonkhano yachikale.
Lastly, make sure there are enough bananas.	Pomaliza, onetsetsani kuti pali nthochi zokwanira.
The storm passed downtown last night.	Mphepo yamkuntho inadutsa mtawuni usiku watha.
The passengers struggled to fit into the small room.	Okwerawo anadzaza movutikira m’chipinda chaching’onocho.
The secret to this cake is the complexity.	Chinsinsi cha keke iyi ndizovuta kwambiri.
Fearing dismissal, he changed his name.	Poopa kuchotsedwa ntchito, anasintha dzina lake.
Unemployment rates are alarming.	Mlingo wa ulova ndi wodetsa nkhaŵa.
The sentence has days	Chiganizo chili ndi masiku
The baby kept smiling in front of the TV.	Mwanayo anakhala akumwetulira kutsogolo kwa TV.
The house is neat and clean.	Nyumbayo ndi yabwino komanso yaudongo.
Some species survive only on the island.	Zamoyo zina zimapulumuka pachilumbachi chokha.
The two sides burned continuously.	Mbali ziwirizi zinkawotchana mosalekeza.
Blindness ceased to be used.	Akhungu anasiya kugwiritsidwa ntchito.
She was wearing a very beautiful bracelet.	Anali atavala chibangili chokongola kwambiri.
The teacher did well.	Mphunzitsiyo anachita bwino.
The model also includes more information.	Chitsanzochi chimaphatikizanso zambiri.
Then he went to the village square.	Kenako anapita ku bwalo la mudzi.
Then he heard her name.	Kenako anamva akumutchula dzina.
He was short of breath and scared.	Anali kusowa mpweya ndi mantha.
Parents need to protect their children.	Makolo ayenera kuteteza ana awo.
Oak trees were widely used in bridge construction.	Mitengo ya oak inkagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga mlatho.
After the second world war, government control over technology became increasingly important.	Nkhondo yachiwiri itatha, ulamuliro wa boma pa zopangapanga unakula kwambiri.
Generating electricity from renewable resources is very important.	Kupanga magetsi kuchokera kuzinthu zongowonjezwdwa kumakhala kofunika kwambiri.
Keep up to date with current events.	Pitirizani ndi zochitika zamakono.
Pour hot milk.	Thirani mkaka wotentha.
Decorated with bas ornaments.	Zokongoletsedwa ndi zokongoletsera za bas.
Sing tribal songs.	Imbani nyimbo ya fuko.
Policies, rules, and regulations.	Ndondomeko, malamulo, ndi malamulo.
Soon the floodwaters destroyed all the houses in the village.	Posakhalitsa madzi osefukirawo anawononga nyumba zonse za m’mudzimo.
The boy dreamed of playing soccer one day.	Mnyamatayo ankalota akusewera mpira tsiku lina.
His sister opposed his plan.	Mlongo wake anatsutsa ndondomeko yake.
The coals were thrown out with the garbage.	Malayawo anatayidwa kunja ndi zinyalala.
It was a cold and sunny day.	Kudali tsiku lozizira komanso ladzuwa.
He pretended not to notice.	Anakhala ngati sanamuzindikire.
Some men and women fail to recognize their value.	Amuna ndi akazi ena amalephera kuzindikira kufunika kwawo.
Invisibility is a well-known skill of sherens.	Kusawoneka ndi luso lodziwika bwino la sherens.
Many people pick up these images.	Anthu ambiri amatolera zifanizozi.
The bottle is designed for daily use.	Botolo lakonzedwa kuti ligwiritsidwe ntchito tsiku lililonse.
Mercury is a light, durable metal.	Mercury ndi chitsulo chopepuka, chosasunthika.
There is a plan to prevent deforestation.	Pali ndondomeko yoletsa kugwetsa nkhalango.
Many large animals are fed on wheat.	Nyama zambiri zazikulu zimadyetsedwa ndi tirigu.
He walked through the garden, analyzing the seeds.	Anayenda kudutsa m'mundamo, kusanthula mbewuzo.
The sound of the waves became louder and louder.	Mkokomo wa mafundewo unakulirakulira.
Children should learn to play chess.	Ana ayenera kuphunzira kusewera chess.
This food is spicy.	Chakudyachi ndi chokometsera.
Butter is made when the milk is burnt butter.	Batala amapangidwa ngati mkaka ukuwotchedwa batala.
The ship had sailed a few miles to the coast.	Sitimayo inali itayenda mtunda wa makilomita ochepa kupita kunyanja.
He seized the opportunity.	Anagwiritsa ntchito mwayi umenewu.
Well, all of my dogs are alive.	Chabwino, agalu anga onse ali ndi moyo.
Save water, they say.	Sungani madzi, iwo amati.
When we discover new things, we tend to analyze our thoughts.	Tikakumana ndi zinthu zatsopano, timapendanso maganizo athu.
The elephant opened its jaws and roared.	Njovu inatsegula nsagwada zake ndi kubangula.
I started singing softly.	Ndinayamba kuyimba motsitsa.
The world is entering a new era.	Dzikoli likulowa m’nyengo yatsopano.
The game returns to the capital.	Masewerawa amabwerera ku likulu.
She carefully poured the milk into a bowl.	Anathira mkaka m’mbale mosamala.
He returned sooner than he had expected.	Anabwerako msanga kuposa mmene ankayembekezera.
Look, he says, on that beautiful bird.	Taonani, akutero, pa mbalame yokongola ija.
This process takes only a minute.	Njirayi imatenga miniti yokha.
Glass is often associated with beauty and wealth.	Galasi nthawi zambiri imagwirizanitsidwa ndi kukongola komanso chuma.
He was asked to go on a long journey.	Anapemphedwa kuti ayende ulendo wautali.
Please stop doing that.	Chonde siyani kuchita zimenezo.
Scientists examining the camera caught a man looking suspicious.	Asayansi akuwunika kamera adagwira munthu wowoneka mokayikitsa.
Cut the horse's staff, until his face is firm.	Dulani ndodo ya kavalo, mpaka nkhope yake ikhale yolimba.
The cup is not the same as the plate.	Chikho sichikufanana ndi mbale.
People bought goods at a thriving market.	Anthu ankagula zinthu pamsika wa anthu ambiri.
The rumors have not been confirmed.	Mphekeserazo sizinatsimikizidwe.
Authorities have reviewed the law to ensure fairness.	Akuluakulu awonanso lamuloli kuti atsimikizire chilungamo.
I moved my foot.	Ndinasuntha phazi langa.
There are snakes and crocodiles in the area.	M’derali muli njoka ndi ng’ona.
Petrol will be scarce.	Petroli adzakhala ochepa kwambiri.
Spring melting brings new life to the world.	Kusungunuka kwa masika kumabweretsa moyo watsopano kudziko.
To many, that seemed like an eternity.	Kwa ambiri, izo zinkawoneka ngati zosasangalatsa.
The possibility of death ends slowly.	Kuthekera kwa kufa kumatha pang'onopang'ono.
Satellite imagery shows that the region is growing.	Zithunzi za satellite zikuwonetsa kuti derali likukula.
I remember him very well.	Ndimamukumbukira bwino kwambiri.
He pulled his arm slowly.	Anakoka mkono wake mwapang'onopang'ono.
Every business must comply with the rules.	Bizinesi iliyonse iyenera kutsatira malamulo.
He was disappointed with her decision, but agreed.	Anakhumudwa kwambiri ndi chisankho chake, koma adavomereza.
The list of players will be announced soon.	Mndandanda wa osewera ulengezedwa posachedwa.
The king called a meeting of the people of the town.	Mfumu inaitanitsa msonkhano wa anthu a m’tauni.
Jack remembered very little.	Jack ankakumbukira zochepa kwambiri.
He takes the criticism a little cheerfully.	Amatenga kutsutsidwa pang'ono mokondwera.
Patients taking certain medications have an increased risk of developing diabetes.	Odwala omwe amamwa mankhwala ena amakhala ndi chiopsezo chowonjezeka cha matenda a shuga.
Do not inhale this type of air.	Osapumira mpweya wamtunduwu.
These machines are becoming popular.	Makinawa akukhala otchuka.
This fascinating island has been a haven of peace since colonial times.	Chilumba chochititsa chidwi chimenechi chakhala ndi mtendere kuyambira nthawi ya atsamunda.
People who go to church no longer feel comfortable.	Anthu opita kutchalitchi sakhalanso omasuka.
When he saw that his disciples were thirsty, he offered them lemons.	Ataona kuti ophunzira ake ali ndi ludzu, anawabweretsera mandimu.
The soldiers hid.	Asilikali aja anabisala.
Advances in technology have helped to reduce traffic congestion.	Kupita patsogolo kwaukadaulo kwathandiza kuchepetsa kuchulukana kwa magalimoto.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Pafupifupi aliyense m’dzikoli ali ndi foni yam’manja.
In this area, they also play circus games.	Kuderali, amachitanso maseŵera a circus.
The following year, milk production increased.	Chaka chotsatira, kupanga mkaka kunawonjezeka.
This picture shows a happy young man.	Chithunzichi chikusonyeza mnyamata wansangala.
The road to the temple is often difficult.	Nthawi zambiri, msewu wopita kukachisi umakhala wovuta.
A perfume bottle was on the table.	Botolo la perfume linali patebulo.
There was a problem with the lights.	Panali vuto ndi magetsi.
The village pub was closed.	Pub yakumudzi idatsekedwa.
He was well-known throughout the region.	Iye ankadziwika m’chigawo chonsecho.
The toilet is there.	Chimbudzi chili apo.
Osaka is a mess!	Osaka ndi nyansi!
Crime escalated.	Upandu unakula kwambiri.
Employees were always forced to accept.	Ogwira ntchito nthawi zonse ankakakamizika kuvomereza.
Along the coast were tourists.	Mphepete mwa nyanjayi munali anthu odzaona malo.
Let's wait and see what he looks like.	Tiyeni tidikire ndikuwona momwe amawonekera.
The minister ate a lot of meat.	Mtumikiyo adadya nyama yayikulu.
My boss told me that he was hiring someone for a new job.	Abwana anga anandiuza kuti akulemba ntchito munthu wina watsopano.
His request was very clear.	Pempho lake linali lomveka kwambiri.
The forecast is for the number of successful tourists this year.	Zomwe zanenedweratu ndi za ziwerengero za alendo oyenda bwino chaka chino.
Did you finish your sentence?	Kodi mwamaliza chiganizo chanu?
Side stories, part stories, side stories.	Mbali nthano, gawo mbiri, mbali nthano.
He should not have fallen in love.	Sanayenera kugwa m’chikondi.
The witch threw flaming flames at the victim.	Mfitiyo inaponya malawi achinyengo kwa munthu amene waphedwayo.
There was no one in the room.	M’chipindacho munalibe munthu.
Fortunately, he survived unscathed.	Mwamwayi, anapulumuka osavulazidwa.
The nails were pushed down.	Misomaliyo inakankhidwa pansi.
The bus was quite full.	Basi inadzadza ndithu.
Scientists now believe that the moon may be empty.	Asayansi tsopano akukhulupirira kuti mwezi ungakhale wopanda kanthu.
Then the boy smashed the nearest window.	Kenako mnyamatayo anaphwanya zenera lapafupi.
Most snakes are not a problem for humans.	Njoka zambiri zilibe vuto kwa anthu.
The spiders spun beautiful yarn.	Akangaude amaluka ulusi wokongola.
You can use non-bleached flour.	Mutha kugwiritsa ntchito ufa wopanda bleached.
He wants to be a millionaire.	Akufuna kukhala milionea.
Such people are worth listening to.	Anthu oterowo ndi ofunika kuwamvetsera.
The work of building new homes has already begun.	Ntchito yomanga nyumba zatsopano yayamba kale.
The ship was full of passengers.	Sitimayo inali yodzaza ndi anthu okwera.
Do not touch that plant.	Osakhudza chomera chimenecho.
Our team is small but dedicated.	Gulu lathu ndi laling'ono koma lodzipereka.
The workers walked quietly through the room	Antchitowo anayenda mwakachetechete kudutsa chipindacho
He took half a dozen draws.	Iye anatenga theka la khumi ndi awiri kukoka.
Hot coffee was poured into a coffee maker.	Khofi wotentha adatsanuliridwa mu wopanga khofi.
It was represented by a party.	Iwo unaimiridwa ndi chipani.
The chicken ran home.	Nkhukuyo inathamangira kunyumba.
The children loved her very different personality.	Anawo ankakonda umunthu wake wosiyana kwambiri.
Melting hearts of stone, and fire.	Kusungunula mitima ya mwala, ndi moto.
They wanted the house to be rented on time.	Iwo ankafuna kuti nyumba ya lendi iperekedwe pa nthawi yake.
You will want to avoid snails.	Mudzafuna kupewa nkhono.
They were instructed not to stay too far away from the river.	Analangizidwa kuti asakhale kutali ndi mtsinje.
The number of trained troops continues to rise.	Chiwerengero cha asilikali omwe akuphunzitsidwa chikupitirirabe.
Greed destroys.	Dyera limawononga.
What is being sold in such a cheap market?	Ndi chiyani chomwe chimagulitsidwa pamsika motchipa chonchi?
The teachers' union was upset by the change.	Bungwe la aphunzitsi lidadandaula ndi kusinthaku.
The leaves of the trees were shaking slowly.	Masamba a mitengoyo anali kugwedezeka pang’onopang’ono.
The artists painted the walls with bright colors.	Ojambula anajambula makoma ndi mitundu yowala.
The birds were angry with his presence.	Mbalamezo zinakwiya ndi kukhalapo kwake.
The doctor is a good person.	Dokotala ndi munthu wabwino.
They all looked at the map.	Onse anayang'ana mapu.
In fact, she was already married.	Ndipotu anali atakwatiwa kale.
Two books are read continuously, book by book.	Mabuku awiri amawerengedwa mosalekeza, buku ndi buku.
Take out the chocolate.	Tulutsani chokoleti.
From a distance, you can't tell the difference between a peach and a peg.	Kuchokera patali, simungathe kusiyanitsa mtengo wa pichesi.
Their diet is low in protein.	Zakudya zawo zimakhala ndi mapuloteni ochepa.
He lives his life one day at a time.	Iye amakhala moyo wake tsiku limodzi pa nthawi.
The men were now freed from diploid mathematics.	Anthuwo tsopano anamasulidwa ku masamu a diploid.
The world has a bad climate.	Dzikoli lili ndi nyengo yoipa.
Apparently, there was something wrong with his car.	Mwachionekere, panali chinachake cholakwika ndi galimoto yake.
The anonymous Prime Minister's remarks show the status of his minister.	Ndemanga za Prime Minister zomwe zidabisala zikuwonetsa momwe nduna yake ilili.
It was full of hot air.	Anali wodzaza ndi mpweya wotentha.
He told us to arrange a dance together.	Anatiuza kuti tikonze limodzi kuvina.
He examined old burnt documents.	Anafufuza zikalata zakale zowotchedwa.
The farmer was furious.	Mlimiyo anakwiya kwambiri.
The occupant found no surprise on the site.	Wokhalamo sanapeze chodabwitsa pa malowa.
Heat stress and heat exhaustion are common in the field.	Kupsinjika kwa kutentha ndi kutopa kwa kutentha kumakhala kofala m'munda.
Putting water in a kettle.	Kuyika madzi mu ketulo.
Natural expressions have gone out of fashion.	Zolankhula zachibadwa zachoka m'mafashoni.
Methane is a colorless, odorless gas.	Methane ndi mpweya wopanda mtundu, wopanda fungo.
First, you have to cook the rice.	Choyamba, muyenera kuphika mpunga.
He was falsely accused.	Anaimbidwa mlandu wonama.
That wasn't his problem.	Ilo silinali vuto lake.
Gardeners had to clear the snow on the road.	Olima dimba anayenera kuchotsa chipale chofewa m’njira.
Measurements of alcohol consumption were given.	Kuyeza kuyeza kuchuluka kwa mowa kunaperekedwa.
To address this issue, experts were called in.	Pofuna kuthetsa vutoli, akatswiri anaitanidwa.
They gain considerable popularity in their homeland.	Amapeza kutchuka kwakukulu m'dziko lakwawo.
What this country wants is diplomacy.	Chomwe dziko lino likufuna ndi diplomacy.
The survey interviewed who felt most excited was	Kafukufuku omwe adafunsidwa omwe adamva okondwa kwambiri anali
These intricate balloons were of bright colors.	Mabaluni okhuthalawa anali amitundu yowala.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zinapitiriza kuvunda m’minda.
My cousin was born deaf.	Msuweni wanga anabadwa wosamva.
Make sure you are not cracked under the sheets.	Onetsetsani kuti simunaphwanyidwe pansi pa mapepala.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Mbali yaikulu ya mzindawu yagwetsedwa ndi kumangidwanso.
The guard was asleep at work.	Mlonda anali kugona kuntchito.
The older brother was a monk	M’bale wamkulu anali mmonke
Mandarin oranges are widely used in this home.	Malalanje a Mandarin amagwiritsidwa ntchito kwambiri m'nyumba muno.
I believe it is very important to know foreign languages.	Ndikukhulupirira kuti ndikofunikira kwambiri kudziwa zilankhulo zakunja.
The mayor of the town promises to increase his efforts.	Meya wa tauniyo akulonjeza kuti adzawonjezera khama lake.
He made money for his wealthy clients.	Ankapeza ndalama zopezera makasitomala olemera.
Luckily he had left his luggage in the car.	Mwamwayi anali atasiya katundu wake mgalimoto.
A group of them is burning garbage in the swamp.	Gulu la iwo likuwotcha zinyalala m’damboli.
He bowed deeply to her.	Anawerama mozama kwa iye.
Email addresses should match.	Maadiresi a imelo akuyenera kufanana.
A solution to global warming has been found!	Njira yothetsera kutentha kwa dziko yapezeka!
Newspapers cover his retirement every year.	Manyuzipepala amakambirana za kupuma kwake pantchito chaka chilichonse.
The cold wind blew across the garden.	Mphepo yozizira inawomba m’mundamo.
An image of the life span of this famous man has recently appeared.	Chifaniziro cha kukula kwa moyo wa munthu wotchukayu chawonekera posachedwa.
There was some discussion about what to do.	Panali zokambirana zina zokhuza zoyenera kuchita.
The enemies appeared without warning.	Adaniwo adawonekera popanda chenjezo.
They were formerly called "zymotic" organisms.	Iwo kale ankatchedwa "zymotic" zamoyo.
It should be the beginning of a free society.	Chikhale chiyambi cha anthu omasuka.
Scientists are trying to find out how animals view caterpillars	Asayansi akuyesa kudziwa mmene nyama zimaonera mbozi
Science had to overcome doubts.	Sayansi inayenera kugonjetsa kukayikira.
In the dark, the starry heavens are clearly visible.	Mumdima, thambo la nyenyezi limaonekera bwino.
The war between the two countries is drawing to a close.	Kumenyana kwa mayiko awiriwa kukuyandikira kwambiri.
This helps the bird to migrate.	Zimenezi zimathandiza mbalame kusamuka.
Scientists believe that this may encourage innovation.	Asayansi akukhulupirira kuti izi zingalimbikitse zatsopano.
All we need is tolerance and understanding.	Chomwe timafunikira ndikulolera komanso kumvetsetsa.
The economic consequences of this are huge.	Zotsatira zachuma za izi ndi zazikulu.
A psychologist described how the brain changes gradually with age.	Katswiri wa zamaganizo anafotokoza mmene ubongo umasinthira pang’onopang’ono ndi zaka.
Use your hands to scrape the cross.	Gwiritsirani ntchito manja anu kukanda mtandawo.
The world is in turmoil.	Dzikoli lili m’chipwirikiti.
She carefully placed the pieces in her proper place.	Anaziika mosamala zidutswazo m’malo ake oyenera.
When the meal was over, he lit a cigarette.	Chakudyacho chitatha, anayatsa ndudu.
The children are thrilled.	Anawo akusangalala kwambiri.
The baby can walk only a few steps.	Mwanayo amatha kuyenda masitepe ochepa chabe.
A broken leg looks like a cure.	Kuthyoka mwendo kumawoneka ngati kuchira.
The store offers state-of-the-art technology.	Sitoloyi ikupereka zamakono zamakono zamakono.
Dry lips ask for a drink only.	Milomo youma imapempha chakumwa chokha.
The change provided universal health care for everyone.	Kusinthaku kunapereka chisamaliro chaumoyo wapadziko lonse kwa aliyense.
The story is being studied by historians.	Nkhaniyi ikuphunziridwa ndi olemba mbiri.
The demonstration caused riots.	Chionetserocho chinayambitsa zipolowe.
She wrapped a shawl around her shoulders.	Iye anakulunga shawl pamapewa ake.
You can read a lot of books if you do your homework.	Mutha kuwerenga mabuku ambiri ngati mukuchita homuweki.
Look at the face of everyone you meet.	Yang'anani pankhope ya munthu aliyense amene mwakumana naye.
The torture of prisoners is not considered at all.	Kuzunzika kwa akaidi sikuganiziridwa konse.
Meetings and programs were broken during discussions.	Misonkhano ndi ndondomeko zinaphwanyidwa pazokambirana.
He climbed the ladder carefully.	Anakwera makwerero mosamala.
This fence prevents people from entering.	Mpanda uwu umalepheretsa anthu olowa.
The winter rains had excellent cattle grazing.	Mvula yachisanu inali ndi msipu wabwino kwambiri wa ng’ombe.
But our goal was to monitor the amount of education.	Koma cholinga chathu chinali kuwunika kuchuluka kwa maphunziro.
Maulidur juta loved to cook.	Maulidur juta ankakonda kuphika.
The highways were well paved.	Misewu ikuluikulu inali yokonzedwa bwino.
The deep cave was connected to the system.	Phanga lakuya linali lolumikizidwa mu dongosolo.
The sound was amazing.	Kamvekedwe kake kanali kodabwitsa.
The superintendent had detailed plans for the city.	Woyang'anira anali ndi mapulani akuluakulu a mzindawo.
Most foods seem to be eaten in transit.	Zakudya zambiri zikuwoneka kuti zimadyedwa podutsa.
Our biggest challenge is to prepare ourselves.	Chovuta chathu chachikulu ndikudzikonzekeretsa tokha.
The second issue of this magazine was written on poetry.	Magazini yachiwiri ya m’magaziniyi inali yokhudza ndakatulo.
In the rainstorm, take advantage of the shortcut.	Mumvula yamkuntho, tengani mwayi panjira yachidule.
Fresh from the refrigerator.	Zatsopano kuchokera mufiriji.
The elephant was badly injured in the back.	Njovu inavulala koopsa kumbuyo.
Laceyo ran like a waterfall.	Laceyo inkayenda ngati mathithi.
These letters spell my name.	Zilembozi zimalemba dzina langa.
Her children are growing up, now.	Ana ake akukula, tsopano.
Some people like to differentiate.	Anthu ena amakonda kusiyanitsa.
He arrived at his wife's funeral in a fiery car.	Anafika pamaliro a mkazi wake atakwera galimoto yamoto.
Improper shoes can be very painful.	Nsapato zosayenera zimakhala zowawa kwambiri.
Marriage is a state agency.	Ukwati ndi bungwe la boma.
The concert was very good.	Konsatiyi inali yabwino kwambiri.
The argument ended quickly.	Mkanganowo unatha mofulumira kwambiri.
A number of factors can cause gradual erosion.	Zinthu zingapo zimatha kuyambitsa kukokoloka kwapang'onopang'ono.
The only thing is genetically modified food.	Chokhacho ndi chakudya chosinthidwa chibadwa.
I ate pizza, my favorite food.	Ndinadya pizza, chakudya chomwe ndimakonda kwambiri.
The explosion caused a huge eagle.	Kuphulikako kunayambitsa chiwombankhanga chachikulu.
That group had strict rules regarding agriculture.	Gulu limenelo linali ndi malamulo okhwima okhudza ulimi.
The song was sung by two warring factions.	Nyimboyi inayimbidwa ndi magulu awiri omwe ankamenyana.
The floodwaters caused a great flood of water.	Chigumulacho chinachititsa kuti madzi asefukire kwambiri.
Not too strong, but very sweet.	Osati amphamvu kwambiri, koma okoma kwambiri.
Try as hard as he could, he couldn't breathe.	Yesetsani momwe angathere, sanathe kupuma.
An influx of refugees reached the city.	Chiwerengero cha anthu othawa kwawo chinafika mumzindawu.
Save the final burners.	Sungani zochunira zomaliza.
Key questions remain unanswered.	Mafunso ofunikira amakhalabe osayankhidwa.
The milk turned sour.	Mkaka unasanduka wowawasa.
Do this as an experiment.	Chitani izi ngati kuyesa.
The reader wonders how many people will be lost.	Wowerenga amadabwa kuti ndi anthu angati omwe adzatayike.
I like energy drinks more than coffee.	Ndimakonda zakumwa zopatsa mphamvu kuposa khofi.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Chiganizo chilichonse chimatsatiridwa ndi chizindikiro chopumira.
The taxi did not stop on the road.	Taxi idazembera mumsewu.
There is sickness in her family.	M’banja lake muli matenda.
He always forgets his name.	Nthawi zonse amaiwala dzina lake.
Music and dance are essential to many celebrations.	Nyimbo ndi kuvina ndizofunikira pa zikondwerero zambiri.
If they think you are smart, they let you go.	Ngati akuganiza kuti ndinu ochenjera, amakulolani kupita.
He was severely beaten on the head.	Iye anamenyedwa koopsa m’mutu.
I don't care to do that.	Sindisamala kuchita zimenezo.
Investigate the opposing team's game plan.	Tifufuze dongosolo lamasewera a timu yotsutsa.
Her heart pounded, she drowned.	Mtima wake ukugunda kwambiri, mwamantha anameza madzi.
We need to expand the canal.	Tiyenera kukulitsa ngalandeyo.
The ascent was short and pleasant.	Kukwera kunali kwaufupi komanso kosangalatsa.
I will study hard for the exam.	Ndidzaphunzira molimbika mayeso.
Many languages ​​are still spoken throughout the world.	Zilankhulo zambiri zimalankhulidwabe padziko lonse lapansi.
He walked along the riverbank.	Anayendayenda mpaka m’mphepete mwa mtsinjewo.
With this knowledge, he can begin his career.	Ndi chidziwitso ichi, akhoza kuyamba ntchito yake.
The park has a long history.	Pakiyi ili ndi mbiri yakale.
Your show will be updated.	Chiwonetsero chanu chidzasinthidwa.
He's just a new employee.	Wangokhala wantchito watsopano.
Why do people say it is impossible?	N’chifukwa chiyani anthu amati n’zosatheka?
Poverty-filled homes accommodate the poor.	M'nyumba zodzaza anthu osauka mumakhala anthu osauka.
The savages are dying.	Achule akutha.
The snow flowed quietly on the ground.	Chipale chofewa chinayenda mwakachetechete pansi.
You have not followed the rules.	Simunatsatire malamulo.
Please come back here soon.	Chonde bwererani kuno posachedwa.
The people of the town celebrated.	Anthu a m’tauniyo anakondwerera.
She is polite and alert.	Iye ndi waulemu komanso watcheru.
Build slowly up the steep slopes.	Mangani pang'onopang'ono kumapiri otsetsereka.
An argument broke out in the crowd.	Mkangano unafalikira pakati pa khamulo.
Certainly not an easy task.	Ndithudi si ntchito yapafupi.
During the month of fasting, the boat floated and burned incense.	M’mwezi wosala kudya, ngalawayo inkangoyandama n’kumafukiza zofukiza.
Should we repeat?	Kodi tiyenera kubwereza?
The injury was serious, requiring emergency surgery.	Kuvulalako kunali koopsa kwambiri, kunafunikira opaleshoni yodzidzimutsa.
The brothers married a priest.	Abalewo anakwatiwa ndi wansembe.
This passage is full of words like these.	Ndimeyi yadzaza ndi mawu ngati awa.
The girl's friends are shouting and laughing.	Anzake a mtsikanayo anakuwa uku akuseka.
It is against my religion to eat meat.	Nkotsutsana ndi chipembedzo changa kudya nyama.
The device is considered a computer printer.	Chipangizocho chimatengedwa ngati chosindikizira pakompyuta.
It greatly adds to the beauty of the room.	Zimawonjezera kwambiri kukongola kwa chipindacho.
That statue was erected on a hill.	Chifaniziro chimenecho chinajambulidwa m’phiri.
He carefully placed it beside her.	Iye anachiyika mosamala pambali pake.
Dairy foods have been shown to increase bone mass.	Zakudya zamkaka zawonetsedwa kuti zimawonjezera mafupa.
We treated each one as prisoners.	Tinkawayesa akaidi mmodzimmodzi.
The elevator diverted the traffic to another lane.	Malo okwererako adapatutsa magalimoto kupita ku njira ina.
He broke his fall with his hands.	Iye anathyola kugwa kwake ndi manja ake.
At work they are angry with their bosses.	Kuntchito kukwiyira mabwana awo.
He granted the request.	Anavomereza pempholo.
I promised to call you today.	Ndinalonjeza kuti ndidzakuimbirani foni lero.
This passage deals primarily with environmental protection.	Ndimeyi ikunena makamaka zachitetezo cha chilengedwe.
He was hired for a position.	Iye analembedwa ntchito pa udindo.
More and more, people are turning to their pets for comfort.	Mochulukira, anthu akutembenukira kwa ziweto zawo kaamba ka chitonthozo.
He told his friends that the concert was excellent.	Iye anauza anzake kuti konsati inali yabwino kwambiri.
Here are some prices.	Pano pali mitengo yambiri.
He said the restaurant was inadequate.	Ananena kuti malo odyerawo anali osakwanira.
Maa is a devoted believer.	Maa ndi okhulupirira odzipereka.
The roots of the tree should be cut down, he said.	Mizu ya mtengowo iyenera kudulidwa, adatero.
From the age of one, he had a dream.	Kuyambira ali ndi chaka chimodzi, anali ndi maloto.
He was pressed down by the rain.	Iye anapanikizidwa pansi ndi mvula.
He returned to his room exhausted.	Anabwerera kuchipinda chake atatopa.
The writing rule sets the line break.	Lamulo lolemba limayika kusweka kwa mzere.
Small rodents are abundant in some areas.	Makoswe ang’onoang’ono amakhala ambiri m’madera ena.
The perpetrators could be arrested.	Ochita zachiwembuchi akhoza kugwidwa.
Two women were brutally murdered last week.	Azimayi awiri anaphedwa mwankhanza sabata yatha.
Modern irrigation methods have changed the environment.	Njira zamakono zothirira zasintha zachilengedwe.
His drawings were not included.	Kujambula kwake sikunaphatikizidwe.
It's just a baby.	Ndi mwana basi.
The doctors found that her condition was due to her.	Madokotala anapeza kuti matenda ake anali chifukwa cha iye.
Selling small items.	Kugulitsa zinthu pang'ono.
The weather is bad today!	Nyengo ndi yoipa lero!
Turn the handle.	Tembenuzani chogwirira.
Workers began construction in the middle of the night.	Ogwira ntchito anayamba kumanga pakati pausiku.
The notes are reviewed by several readers.	Zolembazo zimawunikidwa ndi owerengera angapo.
Refugees have filled the streets.	Anthu othawa kwawo akhala akudzaza misewu.
He is a good man at heart.	Iye ndi munthu wakhalidwe labwino.
Some visitors boast about their sense of urgency.	Alendo ena amadzitamandira chifukwa cha mtima wawo wofuna kuchita zinthu mopupuluma.
The popularity of the party has diminished.	Kutchuka kwachipanichi kwachepa.
The locals love those who want a good education.	Anthu am'deralo amakonda anthu ofuna maphunziro abwino.
He too did not pass the test successfully.	Nayenso sanachite bwino mayeso.
The dispute was settled.	Mkanganowo unathetsedwa.
Undoubtedly he is a good fisherman.	Mosakayikira iye ndi msodzi wabwino.
He and his brother were remembered for their courageous stand.	Iye ndi mbale wake ankakumbukiridwa chifukwa cha kulimba mtima kwawo.
Then he goes out of his house.	Kenako amatuluka m’nyumba mwake.
Organisms become extinct when their habitat is degraded.	Zamoyo zimatha pamene malo awo akuwonongeka.
It hadn't been made for decades.	Ilo linali lisanapangidwe kwa zaka makumi angapo.
The agencies turned off the electricity for all the residents.	Mabungwewa adazimitsa magetsi kwa anthu onse okhalamo.
There are many beautiful homes here.	Pali nyumba zambiri zokongola pano.
She looked out the window of the small living room.	Anayang'ana pawindo la chipinda chochezera chaching'ono.
The virus mutates easily.	Kachilomboka kamasintha mosavuta.
He was in danger of death.	Anali pangozi ya imfa.
The door to the basement was locked.	Chitseko cha chipinda chapansi chinali chokhoma.
The label provides a beautiful package.	Cholembacho chimapereka phukusi lokongola.
The garment was torn to shreds.	Chovalacho chidang'ambika.
Support your client.	Thandizani kasitomala wanu.
There is a “Do not smoke” sign on the door.	Pakhomo pachitseko pali chikwangwani chosonyeza kuti “musasute”.
They drive a hybrid car.	Iwo amayendetsa galimoto ya haibridi.
Because too little sunlight filters through the forest.	Chifukwa chakuti kuwala kwadzuwa kochepa kwambiri kumasefa m’nkhalangomo.
For those who enjoy reading, there is nothing more exciting.	Kwa iwo amene amakonda kuŵerenga, palibenso china chosangalatsa koposa.
The alarm bell rang.	Belu la alamu linalira.
The chair is affected by the speech.	Mpando umakhudzidwa ndi zokamba.
The edge of the bevelled creates a very high-quality shape.	Mphepete mwa bevelled imapanga mawonekedwe apamwamba kwambiri.
Bread is prepared in many different ways in different cultures.	Mkate umakonzedwa m’njira zosiyanasiyana m’zikhalidwe zosiyanasiyana.
The torch revealed a secret passage.	Tochi zinavumbula ndime yachinsinsi.
An accounting firm acted as a consultant to other companies.	Kampani yowerengera ndalama idakhala ngati alangizi kumakampani ena.
Many lives were lost.	Miyoyo yambiri inatayika.
The 'big bang' made the universe.	'Kuphulika kwakukulu' kunapanga chilengedwe.
When air was heated, the molecules shook violently.	Mpweya ukatenthedwa, mamolekyuwo ankagwedezeka kwambiri.
Technology has made farming activities easier.	Zipangizo zamakono zapangitsa kuti ntchito zaulimi zikhale zosavuta.
The night sky was bright with stars.	Kumwamba usiku kunali kowala ndi nyenyezi.
There were no reports of injuries.	Panalibe malipoti ovulala.
Officials encouraged cattle ranchers to adapt to the drought.	Akuluakuluwa analimbikitsa alimi a ng’ombe kuti azolowerane ndi chilala.
The chicken roared loudly.	Nkhukuyo inazaza mokweza.
Australian authorities say that some forests have disappeared.	Akuluakulu a ku Australia ananena kuti nkhalango zina zasowa.
Notice that the water is starting to boil.	Zindikirani kuti madzi ayamba kuwira.
Some critics say the country's policy is dangerous.	Anthu ena otsutsa amati ndondomeko ya dzikolo ndi yoopsa.
I made two copies.	Ndinapanga makope awiri.
The man looked thoughtful.	Bamboyo ankawoneka woganizira.
The bridge can be viewed from a distance.	Mlathowu ukhoza kuwonedwa kuchokera patali.
Our salaries are increasing.	Malipiro athu akuwonjezeka.
Studies show that babies give their mothers unconditional love.	Kafukufuku wasonyeza kuti makanda amapatsa amayi awo chikondi chopanda malire.
Modern predictions require rain.	Zoneneratu zamasiku ano zikufuna mvula.
Developed countries eat more food per person than rich countries.	Mayiko otukuka kumene amadya chakudya chochuluka pa munthu aliyense kuposa mayiko olemera.
We have the evidence to prove it!	Tili ndi umboni umene ungachitire umboni za zimenezi!
The Prime Minister's wife was found dead	Mkazi wa Prime Minister adapezeka atafa
Local authorities have been trying to restore order.	Othandizira m'deralo akhala akuyesera kuti abwezeretse.
Drink tea before bed at night.	Imwani tiyi musanagone usiku.
He agreed to lend us his condom.	Anavomera kutibwereka kondomu yake.
Many villages were destroyed.	Midzi yambiri inawonongedwa.
We enjoyed spending time together.	Tinkakonda kucheza kwa nthawi yaitali.
No one can help you.	Palibe amene angakuthandizeni.
He has been drinking excessively for a long time.	Iye wakhala akumwa mowa mopitirira muyeso kwa nthawi yaitali.
The car could no longer go far.	Galimotoyo sinathenso kupita patali.
The group was not small.	Gululo silinali laling’ono.
Use shampoo carefully, otherwise your skin will dry out.	Gwiritsani ntchito shampu mosamala, apo ayi khungu lanu lidzauma.
I really like this music.	Ndimakonda kwambiri nyimbo zachimbalechi.
They patiently waited for me to finish.	Iwo anadikira moleza mtima kuti ndimalize.
Many types of plants have flowers.	Mitundu yambiri ya zomera imakhala ndi maluwa.
The payoff is tragic.	Malipiro ndi omvetsa chisoni.
Some boys run faster than others.	Anyamata ena amathamanga kwambiri kuposa ena.
The heart was heavy after the meal.	Mtima unali wovuta pambuyo pa chakudya.
Quiet water and lush forests.	Madzi abata ndi nkhalango zobiriwira.
Water is a vital part of life.	Madzi ndi mbali yofunika kwambiri ya moyo.
He was criticized by others online for not signing the contract.	Adadzudzulidwa ndi ena pa intaneti chifukwa chosayina kontrakitiyi.
The soldiers are carrying swords.	Asilikaliwo adanyamula malupanga.
In the face of such internal turmoil,	Poyang'anizana ndi chipwirikiti chamkati chotere,
Her mind was distracted by the doorbell.	Maganizo ake anasokonezedwa ndi belu la pakhomo.
He is fascinated by rock festivals.	Amachita chidwi ndi zikondwerero za rock.
Please do not say anything about this.	Chonde musanene kalikonse za izi.
The woman sighed and looked out of her window.	Mayiyo anapumira mwaukali akuyang’ana pawindo lake.
The horse rested, shaking its head.	Hatchiyo inapumula, ikugwedeza mutu wake.
The captain sent his troops to inspect the ship.	Woyendetsa sitimayo anatumiza asilikali ake kuti akaone ngalawayo.
They had a lot of alcohol to drink.	Iwo anali ndi mowa wochuluka woti amwe.
The remainder is very close to zero.	Zotsalazo zili pafupi kwambiri ndi ziro.
The brickmaker is responsible for laying the bricks.	Woumba njerwa ndi amene ali ndi udindo woyala njerwa.
The servants stood outside the gate.	Antchitowo anaima panja pa geti.
Local people hated the idea of ​​paying fines.	Anthu a m’derali ankadana ndi zoti azilipira chindapusa.
He answered no.	Anayankha ayi.
The village is located in dense jungle.	Mudzi umenewu uli m’nkhalango zowirira kwambiri.
It is like talking to a friend who is far away.	Zili ngati kulankhula ndi mnzako amene ali kutali.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Malo odyerawa amadziwika ndi zakudya zathanzi za nsomba.
Their work is exhausting, but they are enduring.	Ntchito yawo ndi yotopetsa, koma amapirira.
Not to mention the details.	Osanena zambiri.
He did not want to consider the question.	Iye sanafune kulingalira funsolo.
They wouldn't let him make new things.	Iwo sakanamulola iye kupanga zatsopano.
A river flooded nearby.	Mtsinje unasefukira pafupi.
The hotel room is spacious and comfortable.	Chipinda cha hotelo ndi chachikulu komanso chomasuka.
Authorities have banned smoking in private homes next year.	Akuluakulu a boma aletsa kusuta fodya m’nyumba za anthu chaka chamawa.
The speaker's words were clear and unambiguous.	Mawu a wokamba nkhaniyo anali omveka bwino komanso omveka bwino.
What are the main causes of water pollution?	Kodi zifukwa zazikulu zoipitsa madzi ndi chiyani?
The full moon rises over the mountains.	Mwezi wathunthu unakwera pamwamba pa mapiri.
He held the items to his chest.	Anagwira zinthuzo pachifuwa chake.
I buried my sister after she was ill for three years.	Ndinaika mlongo wanga atadwala zaka zitatu.
We did this out of fear.	Tinkachita mwambowu ndi mantha.
The womb was stretched.	Mimba idatambasulidwa.
The show attracted a lot of people.	Chiwonetserochi chinakopa anthu ambiri.
His grandmother's advice was not to give up.	Langizo la agogo ake linali lakuti asagonje.
Then he discovered that electricity can light a fire.	Kenako anapeza kuti magetsi amatha kuyatsa magetsi.
The archipelago is known for its beautiful beaches.	Gulu la zisumbuli limadziwika ndi magombe ake okongola.
Many retailers use this style.	Ogulitsa ambiri amagwiritsa ntchito kalembedwe kameneka.
Uncertain water flows into the river.	Madzi osadziwika bwino akuyenda mumtsinjewu.
Use stainless steel.	Gwiritsani ntchito zitsulo zosapanga dzimbiri.
He eagerly looked forward to their final meeting.	Iye ankayembekezera mwachidwi msonkhano wawo womaliza.
Health care services around the world will reduce waiting lists.	Ntchito yothandizira zaumoyo kudziko lonse idzachepetsa mndandanda wa odikira.
The soldiers must have been satisfied.	Asilikaliwo ayenera kuti anakhuta.
The company violated its anti-trust laws.	Kampaniyo inaphwanya malamulo oletsa kudalirana.
He broke his will, in the name of love.	Anang'amba chifuniro chake, m'dzina la chikondi.
Lettuce should be thoroughly washed.	Letesi ayenera kutsukidwa bwino.
That river also must not be polluted.	Mtsinje umenewonso suyenera kuipitsidwa.
Many homes had large wooden balconies.	Nyumba zambiri zinali ndi makhonde akuluakulu amatabwa.
He could not load the box.	Sanathe kukweza bokosilo.
The road is well paved.	Msewuwu ndi wokonzedwa bwino.
The scent of lilac filled the room.	Fungo la lilac linadzaza chipindacho.
His big eyes shone with the light of a candle.	Maso ake akulu adanyezimira pakuwala kwa kandulo.
Water is the most popular beverage in the area.	Madzi ndi chakumwa chokondedwa kwambiri m'derali.
Some are happy, but others are not.	Ena amasangalala, koma ena amalephera.
Uneducated children will not benefit from this study.	Ana osaphunzira sangapindule ndi phunziroli.
The men were silent.	Amunawo adakhala chete.
The bird was singing.	Mbalameyo inali kuyimba.
This went on for months.	Zimenezi zinachitika kwa miyezi ingapo.
How did you do that?	Munakwanitsa bwanji zimenezo?
The garment is made of silk.	Chovalachi chimapangidwa kuchokera ku silika.
Many visitors come to this area.	Alendo ambiri amapita kuderali.
The singers began to sing.	Oimba oimbawo anayamba kuimba.
Billions of people are poor.	Anthu mabiliyoni ambiri akusauka.
The symptoms gradually disappeared.	Zizindikirozo zinazimiririka pang’onopang’ono.
He was paid more than the average worker.	Analipidwa kwambiri poyerekeza ndi wogwira ntchito wamba.
As you walk through the desert, you will encounter thorns of cacti.	Mukuyenda m'chipululu, mudzakumana ndi minga ya cacti.
Keep the books neat at the end of each month.	Muzisunga bwino mabukuwo kumapeto kwa mwezi uliwonse.
Their lives are governed by complex traditions.	Miyoyo yawo imayendetsedwa ndi miyambo yovuta.
He waited for the waiter to come.	Anadikira kuti waiter abwere.
These flowers were in bloom.	Maluwa awa anali pachimake.
Doctors are now examining the relationship between sugar and sugar.	Madokotala tsopano akuwunika kugwirizana komwe kulipo pakati pa shuga ndi shuga.
The author is suffering from bronchial asthma.	Wolembayo akudwala mphumu ya bronchial.
The coldest weather will pass soon.	Nyengo yozizira kwambiri idutsa posachedwa.
The cleaning can take days.	Kuyeretsako kungatenge masiku.
They test the patience of travelers.	Amayesa kuleza mtima kwa apaulendo.
Writing about war is not the real goal.	Kulemba za nkhondo si cholinga chenicheni.
New technologies were being introduced to improve efficiency.	Zamakono zatsopano zinali kuyambitsidwa kuti ziwongolere bwino.
His words were haughty and high-minded.	Mawu ake anali odzikuza komanso apamwamba.
The train was going to the countryside.	Sitimayo inkangoyenda kumidzi.
The visitor stayed for a while.	Mlendoyo anakhala kanthawi.
A few years ago, she did almost any camp work.	Zaka zingapo zapitazo, ankachita ntchito iliyonse yapamsasa.
When he arrived, something was off.	Atafika, china chake chinali chitazimitsa.
The ban was lifted.	Chiletsocho chinachotsedwa.
People have expressed their anger at the government's decision.	Anthu awonetsa kukwiya kwawo pa ganizo la boma.
There will be many natural disasters in the future.	M’tsogolomu mudzakhala masoka achilengedwe ambiri.
He grew angry.	Anasikula mwaukali.
When the train pulled away, the girl was crying.	Sitimayo itanyamuka, mtsikanayo anali kulira.
The sky hung on the moon.	Kumwamba kunapachika mwezi.
The tombs were filled with glittering stones.	Mandawo anali odzaza ndi miyala yamutu yowala bwino.
Her long black hair was wet and sweaty.	Tsitsi lake lalitali lakuda linali lonyowa ndi thukuta.
Last summer, he was missing for three months.	Chilimwe chathachi, adasowa kwa miyezi itatu.
Another cup of coffee, please.	Kapu ina ya khofi, chonde.
It hit a tree and caught fire.	Inagunda mtengo ndipo inayaka moto.
The fungus does not harm humans.	Bowawa savulaza anthu.
No one should learn through pain.	Palibe amene ayenera kuphunzira kupyolera mu ululu.
Many scientists are skeptical of the existence of this plant.	Asayansi ambiri amakayikira zoti chomeracho chilikodi.
Make a cloth mask.	Pangani chigoba cha nsalu.
She has no history of depression.	Iye alibe mbiri ya kuvutika maganizo.
Cloudy blankets passed through the air.	Mabulangete a mitambo ankadutsa mumlengalenga.
Government officials are working hard to eradicate poverty.	Akuluakulu a boma akuyesetsa kuthetsa umphawi.
It is easy to make simple, very fancy biscuits.	Ndiosavuta kupanga mabisiketi osavuta, okonda kwambiri.
This is the fourth time in the last decade.	Ichi ndi chachinayi pazaka khumi zapitazi.
Family day.	Tsiku locheza ndi banja.
The people were very angry.	Anthu anakwiya kwambiri.
The study only looked at university students.	Kafukufukuyu adangoyang'ana ophunzira aku yunivesite.
The alliance brought some relief to the war.	Chigwirizano chinabweretsa bata pang'ono pankhondo.
It rains repeatedly year after year.	Mvula imagwa mobwerezabwereza chaka ndi chaka.
Many famous people have studied there.	Anthu ambiri otchuka aphunzira kumeneko.
A herd of elephants crossed the forest.	Gulu la njovu linadutsa patchire.
One of his grandfathers was a doctor.	Mmodzi mwa agogo ake aamuna anali dokotala.
One has to devote one's whole life to that work.	Munthu ayenera kubweretsa moyo wake wonse ku ntchitoyo.
To hide his smile, he lowered his eyebrows.	Pofuna kubisa kumwetulira, anatsitsa nsidze zake.
A housewife's job was cleaning the house.	Ntchito za mayi wa pakhomo zinali kuyeretsa m’nyumba.
Your daughter will have many greedy people.	Mwana wanu wamkazi adzakhala ndi anthu ambiri osilira.
This new app is easy to use.	Pulogalamu yatsopanoyi ndiyosavuta kugwiritsa ntchito.
However, the scourge was halted.	Komabe, mliriwo unatha.
All seas dry up when the rains fail.	Nyanja zonse zimaphwa mvula ikalephera kugwa.
That cost can be reduced.	Ndalama zimenezo zikhoza kuchepetsedwa.
The sentence consists of eighteen words.	Chiganizocho chili ndi mawu khumi ndi asanu ndi atatu.
He cried in the hall, talking loudly.	Analirira uku ndi uku muholoyo, akulankhula mofulumira.
He seized the opportunity to escape.	Anapezerapo mwayi wothawa.
The jaws hit her jaw and close quickly.	Zibwano zimawomba nsagwada zake ndikutseka mwachangu.
Many small flowers grow here.	Timaluwa tating'onoting'ono tambiri timamera pano.
I left my coat.	Ndisiye chovala changa.
As a result, she did not find the house she was looking for.	Zotsatira zake n’zakuti sanapeze nyumba imene ankaikonda.
We cooked our food outside.	Tinaphikira chakudya chathu panja.
During the day, the small town seems abandoned.	Masana, tauni yaing’onoyo imaoneka itasiyidwa.
The milk was too hot to drink.	Mkakawo unali wotentha kwambiri moti sunamwe.
A new dental implant has been developed recently.	Chida chatsopano cha mano chapangidwa posachedwapa.
This guy is exploding with joy.	Mnyamata uyu akuphulika ndi chisangalalo.
The government will send the message immediately.	Boma litumiza uthenga nthawi yomweyo.
Oxygen oxygen in the atmosphere is decreasing.	Mpweya wa okosijeni mumlengalenga ukucheperachepera.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Iye anali munthu wachilungamo, wanzeru m’njira zake.
Teachers need to be trained regularly.	Aphunzitsi ayenera kuphunzitsidwa nthawi zonse.
The descent of the earth is made up of several components.	Kutsika kwa dziko lapansi kumapangidwa ndi zigawo zingapo.
The streets were quiet for a while.	M’misewu munali bata.
He immediately fell in love with her.	Nthawi yomweyo adamukonda.
With the most widely available electric fuel pumps,	Ndi mapampu amakono amafuta amagetsi omwe akupezeka kwambiri,
A wall was built to ward off enemies.	Khomali linamangidwa kuti lithamangitse adani.
The cat at his side scratched his ears with satisfaction.	Mphaka wa m’mbali mwake anakanda makutu mokhutiritsidwa.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Chinsinsichi chinasinthidwa kuchokera ku bukhu lakale lophika.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni amapangidwa kuchokera ku nkhumba.
Unemployment is high.	Ulova ukukwera kwambiri.
Liquids are drier than air.	Zamadzimadzi zimakhala zowuma kuposa mpweya.
He paused to look at what was written.	Anaima kaye kuti awone zomwe zidalembedwa.
She is well-known in the community for her love of horticulture.	Iye ndi wotchuka kwathuko chifukwa chokonda ulimi wamaluwa.
You are arrested.	Mwamangidwa.
Bard sang proudly for his people.	Bard adayimba monyadira anthu ake.
Even newcomers to our country are amazed at his corruption.	Ngakhale obwera kumene m’dziko lathu amadabwa ndi katangale wake.
My mother could not cook well.	Mayi anga sankakhoza kuphika bwino.
Oil prices rose sharply, which put the business at risk.	Mitengo yamafuta idakwera kwambiri, zomwe zidayika bizinesi pachiwopsezo.
They leave home in the morning for breakfast.	Iwo amachoka kunyumba m’maŵa kukadya chakudya cham’maŵa.
Our air conditioner is broken.	Air conditioner yathu yawonongeka.
The man took his wife by the hand.	Mwamuna anatenga mkazi wake pa mkono.
The fixed value is eight.	Mtengo wosasinthika ndi eyiti.
Noise is formed when the cord is twisted.	Phokoso limapangidwa pamene chingwecho chikugwedezeka.
Usually, they watch the same program every evening.	Nthaŵi zambiri, amaonera pulogalamu imodzimodziyo madzulo aliwonse.
He is known as a hard worker.	Amadziwika kuti ndi wolimbikira ntchito.
His favorite pastime was fishing.	Nthawi yake imene ankaikonda kwambiri inali usodzi.
He crossed the sword, he said.	Anawoloka malupanga, adatero.
The milk was bitter all night.	Mkakawo unawawa usiku wonse.
He needs surgery.	Akufunika opaleshoni.
I comforted a woman who was crying.	Ndinamutonthoza mkazi amene anali kulira.
Black.	Kwakuda.
Are you done?	Mwamaliza?
He had a history.	Anali ndi mbiri yakale.
Apparently he was rich.	Zikuoneka kuti anali wolemera.
The prince returned to his room.	Kalonga anabwerera kuchipinda chake.
You have to wait and see.	Muyenera kudikira ndikuwona.
He learned from his father.	Anaphunzira kwa abambo ake.
He studied hard for three years.	Anaphunzira mwakhama kwa zaka zitatu.
The chair is torn, and she is silent.	Mpandowo unang'ambika, ali phee.
He sold the house.	Anagulitsa nyumbayo.
Water is very salty.	Madzi amakhala ndi mchere wambiri.
In summer, you should wear light clothing.	M'chilimwe, muyenera kuvala zovala zopepuka.
He remembered his father's warnings.	Iye anakumbukira machenjezo a bambo ake.
A string of pearls	Chingwe cha ngale
He shook her and bent down to kiss her.	Anamugwedeza uku akuwerama kuti amupsopsone.
A lot of money changed his whole life.	Ndalama zambiri zinasintha moyo wake wonse.
The technician told her to buy an expensive computer.	Katswiriyo anamuuza kuti agule kompyuta yodula.
He just smelled a familiar scent.	Anangomva kafungo kamene kamadziwika bwino.
The vegetables are often used in salads.	Masamba nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito mu saladi.
Give him one last chance.	Mpatseni mwayi womaliza.
As a pedestrian, you have to obey the law.	Monga woyenda pansi, muyenera kumvera lamulo.
The temperature drops tonight, so wear long sleeves.	Kutentha kutsika usikuuno, choncho valani manja aatali.
Every year the population grows.	Chaka chilichonse chiŵerengero cha anthu chikuwonjezeka.
This year's temperature was eight degrees above normal.	Kutentha kwa chaka chino kunali madigiri asanu ndi atatu kuposa ena onse.
Some of the city's historic buildings have also been remodeled.	Nyumba zina za mbiri yakale za mumzindawu zakonzedwanso.
The president and his deputy have limited power.	Purezidenti ndi wachiwiri wake ali ndi mphamvu zochepa.
We may have more identical twins in future generations.	Mwina tili ndi mapasa ambiri ofanana m'mibadwo yamtsogolo.
Cheese cut thin.	Tchizi anadulidwa woonda.
The pirates are once again attacking the commercial fleet.	Achifwambawo ayambanso kuukira zombo zamalonda.
Because of the solid rock, the machine could not dig.	Chifukwa chakuti miyalayo inali yolimba, makinawo sankatha kukumba.
The statue is a memorial to a famous leader.	Fanoli ndi chikumbutso cha wotsogolera wotchuka.
The people lost everything.	Anthuwa anataya chilichonse.
He was amazed at what he saw.	Anadabwa ndi zimene anaona.
Read the prices.	Werengani mitengo.
This sauce is delicious.	Msuzi uwu ndi wokoma.
Stone formation of these stones.	Mapangidwe a miyala ya miyalayi.
A few sugar cubes are placed in the sink.	Ma cubes a shuga ochepa amaikidwa mu sinki.
He overthrew unrighteous rulers.	Adagwetsa olamulira osalungama.
The mathematical rules apply everywhere.	Malamulo a masamu amagwira ntchito ponseponse.
The drink is filled with sugar and synthetic dyes.	Chakumwa chimenecho chimadzazidwa ndi shuga komanso utoto wochita kupanga.
Holmes poured himself a cup of tea.	Holmes anadzitsanulira yekha kapu ina ya tiyi.
He left in a hurry.	Ananyamuka mwachangu.
Pumping and disposal methods are common here.	Njira zopopera ndi zotayira ndizofala kuno.
This was their first time here.	Aka kanali nthawi yawo yoyamba pano.
There are many perfume shops.	Pali masitolo ambiri ogulitsa zonunkhira.
The light was dimming.	Kuwala kunali kukucheperachepera.
We were close to where the race was.	Tinali pafupi ndi pomwe panali mpikisano.
They argue that driving should be strictly prohibited.	Iwo amanena kuti kuyendetsa galimoto kuyenera kuletsedwa kotheratu.
Dream vacation, he said, is just a myth.	Matchuthi akumaloto, adatero, ndi nthano chabe.
His wife believes he is innocent.	Mkazi wake akukhulupirira kuti ndi wosalakwa.
They have secret plans.	Ali ndi mapulani achinsinsi.
The eyes, nose, and mouth were clearly visible.	Maso, mphuno, ndi pakamwa zinali kuonekera bwino.
Riders can appear without warning.	Okwera pamahatchi angawonekere popanda chenjezo.
Insulin causes diabetes.	Insulin imayambitsa matenda a shuga.
Butter should be soft and yellow.	Batala ayenera kukhala ofewa komanso achikasu.
The criminal wears a mask.	Chigawenga chavala chigoba.
There were dozens of pedestrians and raptors in the country.	M’dzikolo munali mitundu yambirimbiri ya anthu oyenda pansi komanso otchedwa raptor.
The soldiers threw hundreds of missiles.	Asilikaliwo anaponya mizinga yambirimbiri.
He was buried in a shallow grave.	Anamuika m’manda osaya.
The oak leaves will follow the map.	Masamba a thundu adzatsatira mapu.
Miraculous, according to religious beliefs.	Chozizwitsa, malinga ndi zikhulupiriro zachipembedzo.
He wants to buy a second car.	Amafunitsitsa kugula magalimoto achiwiri.
One smelled and we knew it would not work.	Mmodzi ananunkhiza ndipo tinadziwa kuti sizingagwire ntchito.
Please close the window.	Chonde tsekani zenera.
They also added that selling wine in stores was necessary.	Iwo adawonjezeranso kuti kugulitsa vinyo m'masitolo kunali kofunikira.
His help was invaluable.	Thandizo lake linali lofunika kwambiri.
The farmer complained that the government was not providing him with adequate funding.	Mlimiyo anadandaula kuti boma silimamupatsa ndalama zokwanira.
The government has been slow to act.	Boma lachedwa kuchitapo kanthu.
The film sparked public outcry.	Filimuyo inabweretsa kudandaula kwa anthu.
Demand for schooling has grown exponentially.	Zofuna kuti sukulu zitukuke zawonjezeka kwambiri.
Exercise.	Chitani masewera olimbitsa thupi.
He sat on the bar.	Iye anakhala pa bala.
Life is cheap in this city.	Moyo ndi wotchipa mumzinda uno.
He recorded the events of his life.	Anajambula zochitika pamoyo wake.
This was one of the most difficult games.	Iyi inali imodzi mwamasewera ovuta kwambiri.
Sugar crystals are formed because water boils.	Makhiristo a shuga amapangidwa chifukwa madzi amawira.
These weapons can ruin anything.	Zida izi zimatha kuyipitsa chilichonse.
The wardens wore dirty clothes.	Oyang'anira malowa ankavala zovala zonyansa.
The cloud moved slowly over the blue sky.	Mtambowo unkayenda pang’onopang’ono kudutsa buluu lakumwamba.
Some people wanted to know more.	Anthu ena ankafuna kudziwa zambiri.
He ran, signaling his gangsters sewing on his shirt.	Anathamanga, chikwangwani cha zigawenga chake atasokerera pa malaya ake.
Blasphemy against the death penalty.	Kuchitira mwano chilango cha imfa.
Arguing with the old man was not helpful.	Kukangana ndi nkhalambayo sikunali kothandiza.
Sound travels through the air and the ground.	Phokoso limayenda mumlengalenga ndi pansi.
That is the last of them.	Ameneyo ndiye Omaliza mwaiwo.
A beautiful city close to the beach.	Mzinda wokongola womwe uli pafupi ndi gombe.
He left home immediately, leaving his belongings behind.	Anachoka kunyumba kwake mofulumira, n’kusiya katundu wake.
This is not a good way to sleep.	Iyi si njira yabwino yogonera.
They slept soundly.	Iwo anagona tulo tofa nato.
This report is provided to you.	Lipotili likuperekedwa kwa inu.
The writer frowned and disappeared.	Mlembiyo anakwinya nkhope n’kungosowa.
He appeared to the magician and shook his hand.	Anatulukira wamatsenga n’kugwedeza dzanja lake.
The nylon cord was broken.	Chingwe cha nayiloni chinaduka.
These people were farmers.	Anthu amenewa anali alimi mwamwambo.
So he reported the drink to the police.	Choncho anakanena za zakumwazo kwa apolisi.
The train is full of wood and riders.	Sitimayi yodzaza matabwa ndi okwera.
Alcohol can cause heart disease.	Mowa ukhoza kuyambitsa matenda a mtima.
If you have time, please keep reading.	Ngati muli ndi nthawi, chonde pitirizani kuwerenga.
He fought valiantly.	Anamenya nkhondo molimba mtima.
He may have been a spy.	Ayenera kuti anali kazitape.
God has blessed us with many places.	Mulungu anatidalitsa ndi malo ambiri.
There is a woman there.	Pali mkazi uko.
So do the people.	Momwemonso anthu.
People like to read stories like this.	Anthu amakonda kuwerenga nkhani ngati zimenezi.
You need to wash your face.	Muyenera kusamba nkhope yanu.
The city's water is now flowing from underground.	Madzi a mumzindawu tsopano akuchokera pansi pa nthaka.
The noise almost stopped the song.	Phokosolo linangotsala pang’ono kuyimitsa nyimboyo.
Outreach workers visit homes	Ogwira ntchito yofikira anthu amayendera kunyumba
Apparently, the facilitator was the meeting facilitator.	Mwachionekere, wotsogolera anali woyang’anira msonkhanowo.
The painting was hung on the fire.	Chojambula chinapachikidwa pamoto.
The cake tastes like coffee.	Chikochi chimakoma ngati khofi.
Put the scent of the flower on it.	Ikani fungo la duwalo.
We do not know why it fell.	Sitikudziwa chifukwa chake idagwa.
The march divided the city into two groups.	Kugubaku kunagawa mzindawu kukhala magulu awiri.
The dead star is a blue straggler.	Nyenyezi yakufa ndi straggler wabuluu.
As children grow, they become like sponges.	Ana akamakula amakhala ngati masiponji.
He refused to admit any wrongdoing.	Iye anakana kuvomereza cholakwa chilichonse.
Does the agency require more money?	Kodi bungweli likufuna ndalama zambiri?
The girl closed her booklet.	Mtsikanayo anatseka kabuku kake.
He made a short, dignified bow.	Anapanga uta waufupi, waulemu.
First, there will be the problem of gas depletion.	Choyamba, padzabwera vuto la kuchepa kwa gasi.
The museum is dedicated to the city's history.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi imaperekedwa ku mbiri ya mzindawu.
Many people believe that the answer to that question is yes.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti zimenezi ndi nthano chabe.
Newspapers are useless.	Nyuzipepala zilibe ntchito.
This cookbook has simple, light recipes.	Buku lophikirali lili ndi maphikidwe osavuta, opepuka.
He believed the painting was his.	Iye ankakhulupirira kuti chojambulacho chinali chake.
Connected by the right person.	Analumikizidwa ndi munthu woyenera.
These sheep have never been tamed by humans.	Nkhosa zimenezi sizinawetedwe konse ndi anthu.
There is one additional sentence.	Pali chiganizo chimodzi chowonjezera.
Fewer people died from the disease last year.	Ndi anthu ochepa amene anamwalira ndi matenda chaka chatha.
This store offers excellent cookies.	Sitolo iyi imapereka makeke abwino kwambiri.
The water was plentiful.	Madziwo anali ndi mvula yambiri.
The car is made of recycled steel.	Galimotoyi inapangidwa ndi zitsulo zokonzedwanso.
The mechanical components are very poor.	Zigawo zamakinazi ndizosauka bwino.
The shooting started with an argument.	Kuwomberana kunayambika ndi mkangano.
It was a little cold.	Kunali kozizira pang'ono.
Ventilation systems are great, so enjoy a breath of fresh air!	Njira zodutsa mpweya zili bwino, choncho sangalalani ndi kupuma mpweya!
He fell backwards on a rock and broke his neck.	Anagwa chagada pathanthwelo n’kuthyoka khosi.
A moment of sugar can enhance its flavor.	Mphindi wa shuga ukhoza kukulitsa kukoma kwake.
The noise just came out.	Chiphokosocho chinangotuluka.
We crossed the lake.	Tinawoloka m’nyanjamo.
Candles burn in the dark.	Makandulo akuyaka mumdima.
That is why you must carry this carefully.	Chifukwa chake muyenera kunyamula izi mosamala.
Remove the spinach from the pan.	Chotsani sipinachi mu poto.
Speaking and creative.	Kulankhula ndi kulenga.
Red wine tends to blend in well with black meat.	Vinyo wofiira amakonda kugwirizana bwino ndi nyama yakuda.
The sun rose on the horizon.	Dzuwa linatuluka m’chizimezime.
Soprano was drowned in the bathroom.	Soprano anamizidwa m’bafa.
The evidence was convincing.	Umboniwo unali wotsimikizirika.
The process is straightforward.	Njirayi ndi yowongoka.
The buyer insisted that he was innocent.	Wogula maloyawo anaumirirabe kuti iye ndi wosalakwa.
The company was incredibly helpful to its employees.	Kampaniyi inali yothandiza modabwitsa kwa antchito ake.
Support your local library.	Thandizani laibulale yanu yapafupi.
Before he came, he had no idea of ​​the problem.	Asanabwere, sankadziwa za vutolo.
The oceans and the earth release carbon dioxide.	Nyanja ndi dziko lapansi zimatulutsa mpweya woipa.
He is said to have spiritual powers.	Akuti ali ndi mphamvu zauzimu.
They were tired of the season.	Iwo anali atatopa ndi nyengoyi.
The people who lived there lived for hundreds of years.	Anthu okhala kumeneko anakhalako zaka mazana ambiri.
These are powerful things.	Izi ndi zinthu zamphamvu.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Kuipa kwa mphamvu ya dzuwa kumalembedwa bwino.
The temperature will continue to rise.	Kutentha kudzapitirira kukwera.
Dust clouds were glistening in the sun.	Mitambo yafumbi inali kunyezimira padzuwa.
Every year more and more tourists come to this wonderful place.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita ku zodabwitsazi.
The thought embarrassed her.	Lingalirolo linamuchititsa manyazi.
They announced that the house was a mess.	Iwo analengeza kuti nyumbayo inali yodetsa maso.
She dances, arms shaking.	Anavina, mikono ikugwedezeka.
But she did not give up.	Koma sanasiye kumukhulupirira.
Many have moved to the cities.	Anthu ambiri asamukira kumizinda.
Show us what.	Tiwonetseni kodi.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Kodi mutha kusiyanitsa pakati pa ndakatulo ndi prose?
He is carrying a bag full of money.	Amanyamula chikwama chodzaza ndi ndalama.
The sun was very hot	Dzuwa linatentha kwambiri
The water level is very low.	Madzi achepa ndithu.
The snake flees.	Njokayo inathawa.
Doctors are working to reduce the spread of the disease.	Madokotala akuyesetsa kuchepetsa kufalikira kwa matendawa.
The sailor's family has been there for generations.	Banja la woyendetsa panyanja lakhala kumeneko kwa mibadwomibadwo.
The atmosphere was pleasant, noisy, and crowded.	Derali linali lachisangalalo, laphokoso komanso lachisangalalo.
Clearly, we need to take action now.	Mwachionekere, tiyenera kuchitapo kanthu tsopano.
Does everyone get by car?	Kodi aliyense amafika pagalimoto?
The bond price is fixed.	Mtengo wa bondi ndi wokhazikika.
They cling to their parents in fear.	Amakakamira makolo awo mwamantha.
A servant in the royal household was well-mannered.	Wantchito m’nyumba ya mfumu anali ndi zizoloŵezi zabwino.
Unfortunately he survived, fled, and crawled	Mwatsoka anapulumuka, anathawa, ndi kukwawa
The system had been stolen.	Dongosololi linali litabedwa.
He offered his apology to the couple.	Anapereka chipepeso ku banjali.
Sleep deprivation can have serious health consequences.	Kulephera kugona kungakhale ndi zotsatira zoopsa pa thanzi.
He was out looking for blood.	Iye anali kunja kufuna magazi.
The streets are lined with flags and banners.	M’misewu muli mizere ndi mbendera ndi zikwangwani.
The race is considered to be boring.	Mpikisanowu umaonedwa kuti ndi wotopetsa.
Be careful when crossing the street.	Samalani powoloka msewu.
The edge of the funnel is fastened with connecting tape.	Mphepete mwa funnelyo amamangidwa ndi tepi yolumikizira.
For centuries, the world has suffered a great deal.	Kwa zaka mazana ambiri, dziko lakhala likuvutitsidwa kwambiri.
A roof with a gutter will draw rainwater.	Denga lokhala ndi ngalande lidzatunga madzi amvula.
Turn the artwork quarter left.	Tembenuzirani zojambulazo kotala kumanzere.
Other problems are soil erosion and the loss of biodiversity.	Mavuto ena ndi kukokoloka kwa nthaka komanso kuwonongeka kwa zamoyo zosiyanasiyana.
A flock of birds flew to the terotors at the top.	Gulu la mbalame zinawulukira kwa ma terotor pamwamba.
Bill did not even try to protest.	Bill sanayese n’komwe kutsutsa.
He is very short.	Iye ndi wamfupi kwambiri.
No meat or eggs.	Palibe nyama kapena mazira.
The power of the human heart is amazing.	Mphamvu ya mtima wa munthu ndi yodabwitsa.
That tree died long ago.	Mtengo umenewo unafa kalekale.
Her skin was smooth and thin.	Khungu lake linali losalala komanso lopyapyala.
The palace was built for hundreds of years.	Nyumba yachifumuyi inamangidwa kwa zaka mazana ambiri.
She was involved with the children in the village.	Ankachita nawo ana a m’mudzimo.
Security has deteriorated.	Chitetezo chafika poipa kwambiri.
Then he asked me to stay longer.	Kenako anandipempha kuti ndikhaleko nthawi yaitali.
Many people visit these places every year.	Chaka chilichonse anthu ambiri amapita kumalo amenewa.
A humble start to an important task.	Kuyamba modzichepetsa ku ntchito yofunika.
The cold wind blew our faces.	Mphepo yozizira idaluma nkhope zathu.
He pushed open the door and walked out.	Anakankhira chitseko n’kutulukira.
They moved to a town famous for its pottery.	Iwo anapita ku tauni ina yotchuka chifukwa cha zoumba zake.
Those who worked in the fields were paid.	Amene ankagwira ntchito m’minda ankalipidwa.
The doctor said that the operation would be straightforward.	Dokotalayo ananena kuti opaleshoniyo idzakhala yolunjika.
These houses have no foundation.	Nyumbazi zilibe maziko.
Spy planes and secret planes.	Ndege za akazitape ndi ndege zachinsinsi.
Green monkeys are not found in the wild.	Anyani obiriwira sapezeka m'tchire.
There were rumors of a coup d'état.	Panali mphekesera za kulanda boma kwa nyumba yachifumu.
The cake she baked was the same as the pudding.	Keke yomwe ankaphika inali yofanana ndi ya pudding.
Its distance was too great.	Mtunda wake unali waukulu kwambiri.
The hunting grounds had been empty for years.	Malo osaka nyama anali atakhala opanda kanthu kwa zaka zambiri.
The crisis has sparked protests across the country.	Mavutowa ayambitsa ziwonetsero mdziko lonse.
Don't play with a red dog.	Osasewera pa galu wofiira.
He was charged with felony criminal mischief.	Anaimbidwa mlandu womenya basi.
Some animals migrate south for the winter.	Nyama zina zimasamukira kum’mwera chifukwa cha nyengo yachisanu.
The child had pneumonia.	Mwanayo anali kudwala chibayo.
Each team has one runner for each show.	Gulu lililonse limakhala ndi wothamanga m'modzi pachiwonetsero chilichonse.
The place has a reputation for excellence.	Malowa ali ndi mbiri yochita bwino.
Only liquids are returned to the sea.	Zamadzimadzi zokha ndi zomwe zimabwezeredwa kunyanja.
The ice returns and disappears.	Madzi oundana akubwerera ndikuzimiririka.
The sari was long and varied.	Sariyo inali yayitali komanso yamitundumitundu.
This view provides a fun panorama.	Mawonedwe awa amapereka panorama yosangalatsa.
The merchant was selling fish.	Wamalonda uja ankagulitsa nsomba.
Closed Dani is a problem that needs to be fixed.	Dani lotsekeka ndi vuto lomwe likufunika kukonzedwa.
Some things may look similar, but they are very different.	Zinthu zina zingawoneke zofanana, koma zimakhala ndi zosiyana kwambiri.
His presence seemed to defuse the issue.	Kukhalapo kwake kunkaoneka kuti kunasokoneza nkhaniyo.
These shoes are made of strong rubber.	Nsapato izi zimapangidwa ndi mphira wamphamvu.
The bear slowly jumped into the camp.	Chimbalangondocho chinalumpha pang’onopang’ono chakumsasa.
Sadly, he did not finish the book.	N'zomvetsa chisoni kuti sanamalize bukulo.
People died in the first phase of the operation.	Anthu anafa m’gawo loyamba la opaleshoniyo.
Several members of parliament have not been silent.	Aphungu angapo a nyumba ya malamulo sanangokhala chete.
He was struck by that beautiful girl.	Anakanthidwa ndi mtsikana wokongola uja.
He was known as a very wise woman who loved women.	Iye anali atadziŵika kuti anali munthu wanzeru wokonda akazi.
During a storm, the road is often flooded.	Panthawi ya mkuntho, msewu umasefukira nthawi zambiri.
Each room has its own unique design.	Chipinda chilichonse chili ndi mapangidwe ake apadera.
He poured the thick mixture into a bowl.	Anathira chisakanizo chochindikalacho m’mbale.
Pipeline activities have frustrated many local people.	Ntchito zamapaipi zakhumudwitsa anthu ambiri amderalo.
If all goes well, parenting papers will no longer be needed.	Ngati zonse zikuyenda bwino, mapepala olera anawo sadzafunikanso.
A sad face is shown.	Nkhope yachisoni ikuwonetsedwa.
The research team first analyzed the brains of dried pigs.	Gulu lofufuzalo lidasanthula kaye ubongo wa nkhumba zowumitsidwa.
The dress belonged to his mother.	Chovalacho chinali cha amayi ake.
He was not prepared for the question.	Sanakonzekeretu funsolo.
Today, many villagers earn a living from tourists.	Masiku ano, anthu ambiri akumidzi amapeza ndalama zoyendera alendo.
Looking at the beach is relaxing.	Kuyang'ana m'mphepete mwa nyanja ndikumasuka.
These soldiers are known for their bravery.	Asilikali amenewa ndi odziwika bwino chifukwa cha kulimba mtima kwawo.
They live far from a few blocks.	Amakhala kutali ndi midadada yochepa.
Some say that the wisdom of this university is superior to that of others.	Ena amanena kuti nzeru za yunivesite imeneyi n’zapamwamba kuposa zina.
The government was cracking down on protesters.	Boma lidalimbana ndi anthu ochita ziwonetsero.
The researchers banned smoking during their travels.	Ofufuzawo analetsa fodya pamaulendo awo.
Take the medicine exactly as prescribed.	Imwani mankhwalawa chimodzimodzi monga mwanenera.
The crowd kept coming toward him.	Khamu la anthu linapitiriza kulunjika kwa iye.
It started to rain.	Mvula inayamba kugwa.
The walls are stained with moisture.	Makomawo amadetsedwa ndi chinyezi.
You do not want to burn your bread.	Simukufuna kuwotcha mkate wanu.
The writer simply stated the truth.	Wolembayo anangonena zoona zake.
Before this can happen, we need to change the government.	Izi zisanachitike, tifunika kusintha boma.
The author left an ordinary epic.	Wolembayo wasiya epic wamba.
The prince died young.	Kalonga anamwalira ali wamng'ono.
Blue whales have their own language and are loyal.	Anangumi amtundu wa Blue whale ali ndi chilankhulo chawo ndipo ndi okhulupirika.
The storm tore the town apart.	Mphepo yamkunthoyo inaphwasula tauniyo.
Anger swept across the village.	Mkwiyo unasesa mudzi wonse.
Many breweries sell their beverages in cans, bottles, or bags.	Opanga moŵa ambiri amagulitsa zakumwa zawo m’zitini, m’mabotolo, kapena m’matumba.
The aroma of fried fish filled the room.	Kununkhira kwa nsomba yokazinga kunadzaza chipindacho.
You should respect your elders.	Muyenera kulemekeza akulu anu.
So put the beans in a pot.	Choncho ikani nyemba mumphika.
We were held by cars for an hour.	Tinagwidwa ndi magalimoto kwa ola limodzi.
The street is famous for its wonderful views.	Msewuwu ndi wotchuka chifukwa cha malingaliro ake odabwitsa.
The administrator found the documents.	Woyang’anirayo anapeza zikalatazo.
Let's try it first.	Tiyeni tiyambe kuyesa kaye.
Throughout the night, youngsters danced to loud music.	Usiku wonse, achinyamata ankavina nyimbo zaphokoso.
Like many cities, this has been very busy in recent years.	Mofanana ndi mizinda yambiri, zimenezi zakhala zotanganidwa kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The hospital was painted green.	Chipatalacho chidapakidwa utoto wobiriwira.
The vegetable broth was delicious.	Msuzi wamasamba unali wokoma.
There is only one exit.	Pali khomo limodzi lokha lotulukira.
This book has very few fiction.	Bukuli lili ndi zopeka zochepa kwambiri.
Cell-phone calls can confuse the driver.	Kuyimbira foni yam'manja kumatha kusokoneza dalaivala.
Good wine was drunk by a few.	Vinyo wabwino adamwedwa ndi ochepa.
A friend accused me of failing.	Mnzanga wina anandiimba mlandu wolephera.
We use buses in the city.	Timagwiritsa ntchito mabasi mumzinda.
The airport is closed for two hours today.	Ma eyapoti atseka kwa maola awiri lero.
Tamales filled with meat and cheese are popular.	Tamales odzaza nyama ndi tchizi ndi otchuka.
Motor vehicle accidents are extremely high.	Ngozi zokhudzana ndi magalimoto zimachuluka kwambiri.
Last week he parked his car there by mistake.	Sabata yatha anaimika galimoto yake kumeneko molakwitsa.
There is no grass left.	Palibe udzu umene watsala.
Regular greetings to newcomers.	Moni wachizolowezi kwa obwera kumene.
A large area is devastated to deserts.	Dera lalikulu likuwonongedwa mpaka zipululu.
He is not alone.	Si iye yekha.
Using nuclear power is a challenge.	Kugwiritsa ntchito mphamvu za nyukiliya ndizovuta.
One war broke out there many years ago.	Nkhondo imodzi inachitika kumeneko zaka zambiri zapitazo.
The concept of weather is unknown.	Lingaliro la nyengo silidziwika.
No citizen will be denied freedom from fear.	Palibe nzika yomwe idzakanidwe kumasuka ku mantha.
Air conditioning became a common feature in indoor homes	Kuwongolera mpweya kunakhala chinthu chodziwika bwino m'nyumba zapanyumba
So many children cheat on tests.	Choncho ana ambiri amabera mayeso.
Payment will be made	Malipiro adzaperekedwa
Only a hand-carved table would be allowed.	Gome losema ndi manja lokha ndilo likanaloledwa.
The line was designed to accommodate a wide range of vehicles.	Mzerewu unapangidwa kuti uzitha kuyendetsa magalimoto ochuluka.
The comedian is very funny, he makes everyone laugh.	Woseketsayo ndiwoseketsa kwambiri, amaseketsa aliyense.
The waves were calming when the storm started.	Mafunde anali bata pamene chimphepocho chinayamba.
The team needs to work hard.	Timuyi ikuyenera kulimbikira.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Olemera anapatsa osauka chakudya, zovala ndi pogona.
Lepontine	Lepontine
I bought a subway ticket.	Ndinagula tikiti yanjanji yapansi panthaka.
Let's play volleyball, said the student.	Tiyeni tisewere volebo, anatero wophunzirayo.
The fire consumed the woman's house.	Motowo unanyeketsa nyumba ya mkaziyo.
The old woman moved to the table.	Mayi wachikulireyo adasunthira patebulo.
This story has been told for centuries.	Nkhani imeneyi yakhala ikunenedwa kwa zaka zambiri.
The community is in trouble.	Anthu ammudzi ali pamavuto.
Hygiene-related diseases are rampant here.	Matenda obwera chifukwa cha ukhondo ali ponseponse kuno.
People had to get used to the weather.	Anthu ankafunika kuzolowera nyengo.
The schoolteacher greeted them warmly.	Mphunzitsi wapasukuluyo anawalonjera mwansangala.
There was no fear.	Panalibe mantha.
You need to eat slowly!	Muyenera kudya pang'onopang'ono!
Controversial, and satisfying, too.	Nkhani yotsutsana, komanso yokhutiritsa, nayonso.
Times are hard for us right now.	Nthawi ndizovuta kwa ife pakadali pano.
They believe that every culture in the world is influenced by music.	Amakhulupirira kuti chikhalidwe chilichonse padziko lapansi chimagwiritsa ntchito nyimbo.
All of this is published weekly.	Zonsezi zimasindikizidwa mlungu uliwonse.
We use this garden to grow mushrooms.	Timagwiritsa ntchito dimba limeneli polima bowa.
The cat looked weak.	Mphakayo ankaoneka wofooka.
They were accused of exploiting the poor in the empire.	Iwo anaimbidwa mlandu wodyera masuku pamutu osauka a mu ufumuwo.
All victims of violence should be treated fairly.	Anthu onse amene amachitiridwa ziwawa akuyenera kuchita chilungamo.
The politician said he did not know anything.	Wandale adati sakudziwa chilichonse.
Her own dress makes her look young.	Kavalidwe kake kake kamamupangitsa kuti azioneka wachinyamata.
Mud is a major source of natural resources.	Matope ndi gwero lambiri la zinthu zachilengedwe.
Adding fluoride to water helps prevent tooth decay.	Kuonjezera fluoride m'madzi kumathandiza kuti mano asawole.
Many vehicles were damaged.	Magalimoto ambiri anawonongeka.
The test results were very good.	Zotsatira za mayeso zinali zabwino kwambiri.
His arrogance was well-known.	Kudzikuza kwake kunali kodziwika bwino.
Items are not transported across the street.	Zinthu sizimanyamulidwa kudutsa msewu.
Security equipment was eliminated.	Zida zachitetezo zidathetsedwa.
He sat at his desk, waiting for him to finish.	Anakhala pa desiki lake, kudikirira kuti amalize.
The fish floated on the sand.	Nsombazo zinayandama pa mchengawo.
You need to be in bed and relaxed.	Muyenera kukhala pabedi ndikupumula.
A pearl necklace is a pearl necklace.	Chingwe cha ngale ndi tsango la ngale.
We were about to sink when the boat turned.	Tinatsala pang'ono kumira pamene ngalawayo inatembenuka.
We baked one cake.	Tinaphika keke limodzi.
So they all set out on their long journey.	Chotero onse anauyamba ulendo wawo wautali.
You can't be like me!	Simungafanane ndi ine!
Very definite.	Zotsimikizika kwambiri.
Another trip is best accomplished by train.	Ulendo wina umatheka bwino ndi sitima.
The number of birds is increasing.	Chiwerengero cha mbalame chikuchuluka.
We meet at the post office sometime.	Tikumana ku positi ofesi nthawi ina.
Locals gathered around the gossiper.	Anthu a m’deralo anasonkhana mozungulira mayi wamisecheyo.
Friends, the holiday season is fast approaching, whoo hoo!	Anzanga, tchuthi chayandikira, whoo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Bambo anga ndi amalume anandiyendetsa pagalimoto kupita kusukuluyi.
The government provides free services to all citizens.	Boma limapereka chithandizo chaulere kwa nzika zonse.
Psychological studies have shown connectivity.	Maphunziro amalingaliro awonetsa kulumikizana.
Another hunter appeared with a hole.	Mlenje wina anawoneka ndi mphako.
That decision is always questionable.	Chisankho chimenecho nthawi zonse chimakhala chokayikitsa.
The Prime Minister is visiting the region today.	Prime Minister akuyendera dera lino lero.
The village got into trouble.	Mudzi uwu unafika pamavuto.
The cat ate.	Mphaka anadya.
Stirred tea and spoon.	Anasonkhezera tiyi ndi supuni.
Tickets are cheaper at home.	Matikiti ndi otchipa pakhomo.
Software developers have to adjust over time.	Akatswiri opanga mapulogalamu amayenera kusintha nthawi.
There was a high wall all around the house.	Panali khoma lalitali lalitali lozungulira nyumba yonseyo.
Factories have been modified, but remain ineffective.	Mafakitale adasinthidwa, koma amakhalabe osagwira ntchito.
The dividend should be zero.	Gawo logawa liyenera kukhala zero.
The fruit is a powerful medicine.	Chipatso ndi mankhwala amphamvu.
Before he ate breakfast, he had his vitamins.	Asanadye chakudya cham'mawa, anali ndi mavitamini ake.
He says that he saw an angel.	Iye ananena kuti anaona mngelo.
This, they say, is their basis.	Izi, akutero, ndiye maziko awo.
Both cars have leather seats.	Magalimoto onsewa ali ndi mipando yachikopa.
That town lies between two volcanoes.	Tawuni imeneyo ili pakati pa mapiri awiri ophulika.
It had a fascinating history.	Inali ndi mbiri yosangalatsa kwambiri.
You have to consider career in politics.	Muyenera kuganizira ntchito mu ndale.
The protagonist of this story finds himself in trouble.	The protagonist wa nkhaniyi adzipeza ali pamavuto.
The house had a rustic charm.	Nyumbayo inali ndi chithumwa cha rustic.
This dish contains peas and mustard.	Mbaleyi ili ndi nandolo ndi mpiru.
Local houses are decorated with artwork.	Nyumba za m’derali zakongoletsedwa ndi zojambulajambula.
Thieves may be liable to the death penalty.	Oba akhoza kulandira chilango cha imfa.
A soil layer is classified as soil.	Dothi la dothi limayikidwa ngati dothi.
The sleeping child awoke with a start.	Mwana wogonayo anadzuka ndi mantha.
The sea stretched out before them.	Nyanja inatambasuka patsogolo pawo.
We opened the cupboard and found that it was empty.	Tinatsegula kabati ndipo tinapeza kuti munalibe.
The drunkard poured himself a strong drink.	Woledzerayo adadzithira mowa wamphamvu.
Collie becomes aggressive.	Collie anakuwa mwaukali.
The prospect of measuring happiness does not have to be an intellectual one.	Chiyembekezo choyezera chisangalalo sichiyenera kukhala chuma chandalama.
He was caught in the act.	Iye anagwidwa mumchitidwewo.
Several rows were added near the table.	Mizere ingapo inawonjezedwa pafupi ndi tebulo.
This is not possible, because breathing depends on the protein.	Izi sizingatheke, chifukwa kupuma kumadalira mapuloteni.
She wants to get married, but she doesn't know how to do it.	Akufuna kukwatiwa, koma sakudziwa momwe angachitire.
Aquarium aquarium fish is a modern technology.	Nsomba za m'nyumba za nsomba za Aquarium ndi luso lamakono.
Its timing is easy to understand.	Nthawi yake ndi yosavuta kumva.
He relaxed back on the throttle.	Iye anamasuka mmbuyo pa throttle.
The water cools the coffee to room temperature.	Madzi amaziziritsa khofi pa kutentha koyenera.
A tyrannical ruler has protected his family.	Wolamulira wankhanzayo wateteza banja lake.
Pollution is widespread.	Kuipitsa zinthu kuli ponseponse.
The lives of the workers were greatly affected.	Moyo wa ogwira ntchito unakhudzidwa kwambiri.
The room is wet.	M'chipindamo ndi chonyowa.
Some emperors became known for their religious devotion.	Mafumu ena ankadziŵika chifukwa cha kudzipereka kwawo kuchipembedzo.
To the north and northwest, or a little further north?	Kumpoto ndi kumpoto chakumadzulo, kapena kupitirira pang'ono kumpoto?
He is commended for his wisdom.	Amalemekezedwa chifukwa cha nzeru zake.
He pressed his nose to the paper.	Anakanikizira mphuno papepala.
A country with more sophisticated weapons has fewer opportunities for development.	Dziko lomwe lili ndi zida zovutirapo lili ndi mwayi wochepa wotukuka.
She comes from a large and well-respected family.	Iye amachokera ku banja lalikulu ndi lolemekezeka.
He talked about his younger brother.	Analankhula za mng'ono wake.
The beginning and the end were simple.	Zoyambira ndi malekezero zinali zosavuta.
Such foods are common in rural areas.	Chakudya choterocho n’chofala m’madera akumidzi.
The bread was as big as a ball!	Mkatewo unali kukula ngati mpira!
The rest of the way is steep and rocky.	Njira ina yonseyi ndi yotsetsereka komanso yamiyala.
The king's son, who inherited the throne, died.	Mwana wa mfumu, wolowa mpando wachifumu anamwalira.
Big changes are needed now.	Kusintha kwakukulu kuyenera kuchitika tsopano.
He carried his ax on his shoulder.	Ananyamula nkhwangwa yake paphewa.
But in the end he achieved his goal.	Koma pamapeto pake anakwanitsa cholinga chake.
The gap was filled with silt.	Mpatawo unadzaza ndi silt.
His car was involved in a minor accident.	Galimoto yake inachita ngozi yaing’ono.
He drove his wife crazy with all her complaints.	Anamuchititsa misala mkazi wake ndi kudandaula kwake konse.
The painting hangs on the wall proudly.	Chojambulacho chikulendewera pakhoma monyadira.
As a result, many young people are leaving the city.	Chifukwa cha zimenezi, achinyamata ambiri akuchoka m’tauniyo.
He lived to old age.	Anakhala ndi moyo mpaka kukalamba.
A drop of a tap woke her up.	Kudontha kwa mpopi kunamudzutsa.
His studies led him to make several suggestions.	Maphunziro ake adamupangitsa kupanga malingaliro angapo.
The tower had withstood many earthquakes.	Nsanjayi inapirira zivomezi zambiri.
The Prime Minister insisted that his party was not at fault.	Prime Minister adanenetsa kuti chipani chake sichinalakwe.
Her body is light.	Thupi lake ndi lopepuka.
The court is located in the far north.	Khotilo lili kumpoto chakumpoto kuno.
The city has banned the sale of any alcoholic beverages.	Mzindawu waletsa kugulitsa mowa uliwonse.
He found the tea not only good but also watery.	Anapeza tiyiyo sichabwino komanso yamadzi.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Muyenera kudya zipatso zambiri kuti mukhale ndi thanzi.
The meeting was long.	Msonkhanowo unali wautali.
The mountains are so beautiful.	Mapiri ndi okongola kwambiri.
Government officials deny responsibility.	Akuluakulu aboma akukana kuti ali ndi udindo.
I'm worried about the lack of privacy.	Ndikuda nkhawa ndikusowa kwachinsinsi.
The party is expected to take place in the evening.	Phwandoli likuyembekezeka kuchitika madzulo.
There are rumors that he is sick.	Pali mphekesera zoti akudwala.
She is running a race to save lives!	Akuthamanga mpikisano wothamanga kuti apulumutse miyoyo!
The children were thrilled.	Anawo anasangalala kwambiri.
A large forest of bamboo spread over the mountains.	Nkhalango ikuluikulu ya nsungwi inafalikira m’mapiri.
The city's fortunes plummeted during the gold rush.	Chuma cha mzindawu chinakula kwambiri panthawi imene anthu ankathamangira golide.
Dried flowers were used to flavor the room.	Maluwa owuma ankagwiritsidwa ntchito kununkhira m’chipindamo.
His head was bowed with sorrow.	Mutu wake unali wowerama ndi chisoni.
The box contains a stone.	Bokosilo lili ndi mwala.
My computer worked lazily.	Kompyuta yanga idachita mwaulesi.
What advice would you give to a young athlete?	Kodi mungapatse malangizo otani kwa wothamanga wachinyamata?
Every year thousands of travelers visit there.	Chaka chilichonse apaulendo ambiri amapita kumeneko.
I don't know if that's a good idea.	Sindikudziwa ngati limenelo ndi lingaliro labwino.
Many people come here to enjoy winter sports.	Anthu ambiri amapita kuno kukasangalala ndi masewera a m’nyengo yozizira.
Three white pillars are washed with it	Zipilala zitatu zoyera zimatsukidwa nazo
The practice is unlikely to be reintroduced.	Mchitidwewu ndi wokayikitsa kuti ungayambitsidwenso.
The muezzin's words flowed in the evening breeze.	Mawu a muezzin anayenda pa kamphepo kamadzulo.
Drink here, drink there.	Kumwa apa, kumwa apo.
He wore warm, comfortable shoes.	Anavala nsapato zotentha, zomasuka.
My parents live there.	Makolo anga amakhala kumeneko.
Eventually, he found what he was looking for.	Pamapeto pake anapeza zimene ankafuna.
After the hearing, the judges announced their decision.	Msonkhanowu utatha, oweruzawo analengeza chigamulo chawo.
The tourist police will intervene immediately.	Apolisi oyendera alendo adzalowererapo nthawi yomweyo.
The house is in a state of disrepair.	Nyumbayi ndiyowonongeka kwambiri.
The sound of the waves calmed her.	Phokoso la mafundewo linamukhazika mtima pansi.
The man fled the city.	Munthuyo anathawa mumzindawo.
All woods are against this.	Ankhalango onse akutsutsana ndi izi.
It is his job to make copies.	Ndi ntchito yake kupanga makope.
When the medicine started working, he felt tired.	Mankhwalawa atayamba kugwira ntchito, ankamva kutopa.
Kenzo baked a delicious loaf of bread.	Kenzo anaphika mkate wokoma.
Heat beyond the yard.	Kutentha kuposa bwalo.
Once again, the local company won.	Apanso, kampani yakumaloko idapambana.
Satisfied with the results.	Anakhutira ndi zotsatira zake.
The military prevented the rebels from moving forward.	Asilikali analetsa zigawengazo kupita patsogolo.
The walls of the house were covered with sheets of paper.	Makoma a nyumbayo anali atakutidwa ndi mapepala apanyumba.
He was surprised that it wasn't too hard.	Anadabwa kuti sizinali zovuta kwambiri.
Commercial authority is something to be envied.	Ulamuliro wamalonda ndi chinthu choyenera kusilira.
Headaches are common during puberty.	Mutu umakhala wofala nthawi yakutha msinkhu.
Soft sugar cake.	Keke ya shuga wofewa.
The soldiers used traps to catch the enemy.	Asilikali anagwiritsa ntchito misampha kuti apusitse adaniwo.
Pour the milk into the pan.	Thirani mkaka mu poto.
We dug a deep hole, using a powerful pickaxe.	Tinakumba dzenje lakuya, pogwiritsa ntchito pickaxe yamphamvu.
He told everyone what had happened.	Iye anauza aliyense zimene zinachitika.
Two miles [2 km] is not far away.	Mtunda wa mailosi awiri si patali.
His discoveries made scientists even more sophisticated.	Zomwe anapezazo zinapangitsa asayansi kukhala apamwamba kwambiri.
The island rises slowly above the sea.	Chilumbachi chikukwera pang'onopang'ono pamwamba pa nyanja.
But, people are weak.	Koma, anthu ndi ofooka.
The manager made sure that everything was in order.	Bwanayo anaonetsetsa kuti zonse zikuyenda bwino.
This flag was flown before the war.	Mbendera imeneyi inkaulutsidwa nkhondo isanayambe.
Let's be honest.	Tiyeni tizichita zinthu mwachilungamo.
People may appreciate the invention of the wheelchair.	Anthu angayamikire kupangidwa kwa gudumu la zoyendera.
She prepares a check every month.	Amakonza cheke mwezi uliwonse.
Get up early tomorrow.	Lamukani molawira mawa.
Often, our climate is dry.	Nthawi zambiri nyengo yathu imakhala youma.
He wanted to keep her from meeting them again.	Iye ankafuna kuti asadzakumanenso nawo.
This is good news.	Iyi ndi nkhani yabwino.
Factory damage killed ten people.	Kuwonongeka kwafakitale kunapha anthu khumi.
Funk's music was clear, with lots of bass.	Nyimbo za Funk zinali zomveka bwino, zokhala ndi mabass ambiri.
Soon, the air was thick with excitement.	Posakhalitsa, mpweyawo unakula kwambiri ndi chipwirikiti.
Today, in rural areas there are no people who can read and write.	Masiku ano, kumidzi kulibe anthu odziwa kulemba ndi kuwerenga.
The tiny seeds float on the water.	Mbewu zing'onozing'ono zimayandama pamwamba pa madzi.
All of these car talk nonsense.	Zonse izi zokamba zamagalimoto ndi zopusa.
Is this milk fresh?	Kodi mkaka uwu ndi watsopano?
Her sudden silence left them stunned.	Kukhala chete kwake mwadzidzidzi kunawadabwitsa.
Now heat the stove!	Tsopano tenthetsani chitofu!
They will serve their sentences.	Adzatumikira zigamulo zawo.
There was a hurricane in the area five years ago.	M’derali munali mphepo yamkuntho zaka zisanu zapitazo.
Storms and hurricanes to cause severe damage.	Mkuntho ndi mphepo zamkuntho kuti ziwononge kwambiri.
The area is rich in agriculture.	Derali lili ndi ulimi wochuluka.
This strained relations between the two countries.	Zimenezi zinasokoneza ubale wa mayiko awiriwa.
Radioactivity is found in rocks, soils, pens,	Radioactivity imapezeka mu miyala, dothi, zolembera,
The children found a small pond in the garden.	Ana anapeza dziwe laling'ono m'mundamo.
The founders introduced a new technology.	Oyambitsawo anayambitsa luso latsopano.
The door is broken.	Chitseko chatchyoka.
To prevent crime, police patrol the streets at night.	Pofuna kupewa umbanda, apolisi amangoyendayenda m’misewu usiku.
All the players agreed on one.	Osewera onse adagwirizana chimodzi.
Taxi is available at the airport.	Takisi ikupezeka pa eyapoti.
It's beyond possible.	Ndi zopitirira zotheka.
Much is true!	Zambiri ndizowona!
The day will come when we will see many changes.	Tsiku lidzafika pamene tidzaona masinthidwe ambiri.
There is great animosity between the tribes.	Pali udani waukulu pakati pa mafuko.
I'm sure it looked pretty.	Ndikutsimikiza kuti unkawoneka wokongola.
The man ran across the street.	Munthuyo anathamanga kuwoloka msewu.
They are being jointly charged.	Iwo akuimbidwa mlandu wogwirizana.
Working hours should be carefully monitored	Nthawi yogwira ntchito iyenera kuyang'aniridwa mosamala
We need to build new homes as soon as possible.	Tiyenera kumanga nyumba zatsopano mwachangu.
The culprits are gun owners.	Olakwawo ndi eni mfuti.
Several monkeys were sitting in a tree at the top of the road.	Anyani angapo anali atakhala mumtengo pamwamba pa msewu.
She wore a white blouse, a black skirt and shoes.	Anavala bulawuzi yoyera, siketi yakuda ndi nsapato.
The bird has a dangerous stinger.	Mbalameyi ili ndi mbola yoopsa.
Michaelangelo spoke with the sculptor, ordering him to listen.	Michaelangelo analankhula ndi chosemacho, akuchilamula kuti chimvere.
The tree is susceptible to insects.	Mtengowu umatha kugwidwa ndi tizilombo.
Traffic in the city is dangerous.	Magalimoto mu mzindawu ndi owopsa.
She closed her mouth with her hand, restraining her from yawning.	Anatseka pakamwa pake ndi dzanja lake, akuletsa kuyasamula.
This is the man you are looking for.	Uyu ndiye mwamuna yemwe mukuyang'ana.
Dust covered his eyes.	Fumbi linaphimba maso ake.
People carry torches.	Anthu amanyamula miyuni.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Ziwawa zikapitirira chonchi, dziko langa liwonongedwa.
I want to hear more about this.	Ndikufuna kumva zambiri za izi.
It is not established by the change of habit.	Sanakhazikitsidwe ndi kusintha kwa chizolowezi.
What do you like to eat?	Kodi mumakonda kudya chiyani?
The old house has been restored.	Nyumba yakale yabwezeretsedwa.
The flood covered the whole village.	Chigumula chinakwirira mudzi wonse.
The queen swore an oath of allegiance.	Mfumukazi inalumbira mwano wawo.
He impressed us with his analytical skills.	Anatigometsa ndi luso lake losanthula.
One group of singers made the king happy.	Kagulu ka oimba kamodzi kanasangalatsa mfumu.
We need clean water.	Tikufuna madzi aukhondo.
I can see the sea from my room.	Ndikuwona nyanja kuchokera kuchipinda changa.
He took off his jacket.	Anamuvula jekete.
Additives in modified foods are dangerous.	Zowonjezeredwa ndi mankhwala muzakudya zosinthidwa ndizowopsa.
Once upon a time there was a miller town.	Kale kuno kunali tawuni ya miller.
The smell is great.	Fungo ndi lochuluka.
I think the time has come for us to be serious.	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana kuti tikhale serious.
Our island is surrounded by coral reefs.	Chilumba chathu chazunguliridwa ndi miyala yamchere yamchere.
The valley is a fertile area.	Chigwachi ndi dera lachonde.
He got up and went to the bathroom.	Ananyamuka kupita kubafa.
A fire broke out in the kitchen.	Moto unabuka kukhitchini.
The valleys were filled with flowers.	Zigwazo zidawazidwa maluwa.
He followed her with his eyes.	Anamutsatira ndi maso ake.
The wind blew hard through the window.	Mphepo inawomba mwamphamvu pawindo.
The church regularly celebrated its festivals.	Tchalitchichi chinkachita zikondwerero zake nthawi zonse.
What are the new penalties for the law?	Kodi zilango zatsopano za lamuloli ndi ziti?
But is he really innocent?	Koma kodi iye ndi wosalakwadi?
The wife turned to her husband.	Mkazi anatembenukira kwa mwamuna wake.
The countryside is amazingly beautiful.	Kumidzi kumakhala kokongola modabwitsa.
I like making videos.	Ndimakonda kupanga makanema.
The disobedient slave was regularly beaten.	Kapolo wosamverayo ankamenyedwa nthawi zonse.
All the religious leaders in the village are women.	Atsogoleri onse achipembedzo m’mudzi muno ndi akazi.
Go see a foot specialist.	Pitani mukawone dokotala wamapazi ake.
Let's look at an example here.	Tiyeni tiwone chitsanzo apa.
It's the same last week.	Ndi chimodzimodzi sabata yatha.
His influence is diminishing.	Chikoka chake chikuchepa.
They had to smuggle a lot of their belongings.	Iwo ankayenera kuzembetsa zambiri za katundu wawo.
The girl entered a coma.	Mtsikanayo adalowa ali chikomokere.
Snow-capped peaks rise above the clouds.	Nsonga za mapiri a chipale chofeŵa zimakwera pamwamba pa mitambo.
Integrated noun means a group of things.	Nauni yophatikizika imatanthawuza gulu la zinthu.
He has a sharp tongue.	Ali ndi lilime lakuthwa.
A walker is a person who walks.	Woyenda ndi munthu woyenda.
The island was rich in gemstones.	Chilumbachi chinali ndi miyala yambiri yamtengo wapatali.
He had gone there on a business trip.	Iye anali atapita kumeneko paulendo wantchito.
The boat was moving slowly along the water.	Botilo linkayenda pang’onopang’ono m’madzimo.
Cooking is because they do not eat meat.	Kuphika nchifukwa chakuti samadya nyama.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumbers.	Sangwejiyo idakongoletsedwa ndi tomato ndi nkhaka.
A mother and son were killed instantly.	Amayi ndi mwana wamwamuna anaphedwa nthawi yomweyo.
I would certainly be ashamed.	Ine ndithudi ndingachite manyazi.
Firefighters have been struggling to contain the blaze.	Ozimitsa moto akhala akuvutika kuthana ndi motowo.
He stretched out in the sun.	Iye anatambasula padzuwa.
The key is learning.	Chofunika kwambiri ndi kuphunzira.
The coffee at this cafe was delicious.	Khofi pa cafe imeneyi anali wokoma.
We walked about two miles [3 km] along the uninhabited sea.	Tinayenda mtunda wa makilomita atatu m’mphepete mwa nyanja yopanda anthu.
Crops are a very important food source.	Mbewu ndi chakudya chofunikira kwambiri.
Animals have very complex brains.	Nyama zili ndi ubongo wovuta kwambiri.
Men begin to build new villages.	Amuna amayamba kukhazikitsa midzi yatsopano.
As you read this magazine, you will learn more.	Mukamawerenga magaziniyi, muphunzira zambiri.
Early intercourse and breastfeeding are very important.	Kuyanjana koyambirira ndi kuyamwitsa ndizofunikira kwambiri.
The runner was the first.	Wothamanga ndiye anali woyamba.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	Panjira, tidzagula zipatso ndi ndiwo zamasamba.
In order to cure cancer, new drugs must be developed.	Pofuna kuchiza khansa, mankhwala atsopano ayenera kupangidwa.
He started laughing.	Anayamba kuseka.
It is home to thousands of songbirds.	Imakhalamo zikwi za mbalame zoimba.
The heat is dangerous.	Kutentha ndi koopsa.
Can you wash the lettuce?	Kodi mungathe kutsuka letesi?
Long distance crossings are affected.	Ulendo wautali wodutsa pamtunda umakhudzidwa.
Countless houses in the ancient city lay in ruins.	Nyumba zosaŵerengeka za mumzinda wakalewo zinasanduka mabwinja.
The civil war continued for many years.	Nkhondo yapachiweniweni inapitirira kwa zaka zambiri.
The mainland lies beneath the water, invisible.	Dziko lalikulu lagona pansi pa madzi, losaoneka.
His anger was kindled with fury.	Mkwiyo wake unali woyaka ndi ukali.
The footballer complained to his superior.	Wapansi anadandaula kwa mkulu wake.
Even he did not believe that.	Ngakhale iye sanakhulupirire zimenezo.
He slowly made his way into the bedroom.	Analowa pang'onopang'ono kuchipinda chogona.
This is encouraging.	Izi ndi zolimbikitsa.
There is no electricity.	Magetsi palibe.
Some areas are more polluted than others.	Madera ena ndi oipitsidwa kwambiri kuposa ena.
The air was cold.	Mphepo zinali kukuzizira.
I can not sleep.	Sindingathe kugona.
The shepherd boy has to rush his animals to the village.	M’busayo anabweretsa ziweto zake kumudzi mofulumira.
His friends lived in the mountains.	Anzake ankakhala m’mapiri.
This is a difficult subject.	Iyi ndi nkhani yovuta.
However, some experts believe it will continue.	Komabe, akatswiri ena amakhulupirira kuti ipitirirabe.
The deception worked.	Chinyengocho chinagwira ntchito.
He was tormented by the spirit of the past.	Anazunzidwa ndi mzimu wam'mbuyomu.
The hat was dirty, so he wore it white.	Chipewacho chinali chodetsedwa, choncho anavala choyera.
What pants to wear?	Kodi mathalauza oyenera kuvala?
Add a little salt to this.	Onjezerani mchere pang'ono kwa izi.
Our city is famous for its parks.	Mzinda wathu ndi wotchuka chifukwa cha mapaki ake.
The sun went down slowly.	Dzuwa linalowa pang’onopang’ono.
Their tests were easier than ours.	Mayeso awo anali osavuta kuposa athu.
Local merchants boycotted their property.	Amalonda akumaloko adanyanyala katundu wawo.
The rapid rise in health care costs is frustrating for doctors.	Kukwera kofulumira kwa ndalama zothandizira zaumoyo kumakhumudwitsa madokotala.
Add the milk to the pudding.	Onjezerani mkaka ku pudding.
The risk of crime is higher than ever before.	Chiwopsezo chaupandu chakwera kwambiri kuposa kale.
I am a regular driver.	Ndine woyendetsa wamba.
We should cultivate kindness.	Tiyenera kukulitsa kukoma mtima.
The priest prayed.	Wansembeyo anapemphera.
With his flesh and blood.	Ndi mnofu wake ndi magazi ake.
Sentences like these often meet.	Ziganizo ngati izi nthawi zambiri zimakumana.
His nose is long.	Mphuno yake yatalika.
The alarm went off constantly.	Alamu analira mosalekeza.
He saw me but pretended not to see me.	Anandiona koma anakhala ngati sanandione.
The girl was initially nervous, but soon she was free.	Mtsikanayo anali wamantha poyamba, koma posakhalitsa anamasuka.
The cat saw a mouse.	Mphaka anaona mbewa.
He slept well that night.	Anagona bwino usiku umenewo.
There were no fire engines.	Panalibe magalimoto ozimitsa moto.
Trolls poses ogres on the bridge.	Trolls amaposa ogres pamlathowu.
Significant temperature variations are the result of monsoons.	Kusiyanasiyana kwakukulu kwa kutentha ndi zotsatira za monsoons.
Make the soup in a heavy pan.	Pangani supu mu poto wolemera.
Find the intersection of these two roads.	Pezani mphambano ya misewu iwiriyi.
Important historical documents were also found.	Zolemba zofunika kwambiri za mbiri yakale zinapezedwanso.
The speaker asked the audience something.	Wokamba nkhani anafunsa kanthu kena kwa khamulo.
The force of the earthquake was very strong.	Mphamvu ya chivomezicho inali yamphamvu kwambiri.
A group of journalists was investigating the cases.	Gulu la atolankhani linali kufufuza milandu.
Former Prime Minister has resigned.	Prime Minister wakale adatula pansi udindo wake.
Do you want to go dancing?	Kodi mukufuna kupita kovina?
Their children had a difficult childhood.	Ana awo anali ndi ubwana wovuta.
Winning a competitive sport is a great honor.	Kupambana mpikisano wamasewera ndi ulemu waukulu.
He tried to stay awake.	Anayesetsa kukhala maso.
Goblins believe they make good guards.	Goblins amakhulupirira kuti amapanga alonda abwino.
The group is looking for volunteers.	Gululi likuyembekezera anthu odzipereka.
Mayrestrict data	Mayrestrict data
The city's first hospital was built of granite.	Chipatala choyamba cha mzindawu chinamangidwa pogwiritsa ntchito granite.
Pour in the rum.	Thirani mu ramu.
Shops and businesses have been shut down and closed.	Mashopu ndi mabizinesi adakwezedwa ndikutsekedwa.
This story happened a long time ago.	Nkhaniyi inachitika kalekale.
For ten minutes, they just stared at the sky in darkness.	Kwa mphindi khumi, iwo ankangoyang’ana kumwamba kumachita mdima.
We are accused of failing to live up to our expectations.	Tikuimbidwa mlandu wolephera kukwaniritsa zomwe tikuyembekezera.
She was worried.	Iye anali ndi nkhawa.
Their president often talks about the importance of education.	Purezidenti wawo nthawi zambiri amalankhula za kufunika kwa maphunziro.
What is it and a person?	Ndi chiyani komanso munthu?
The government often has a problem with delays.	Nthawi zambiri boma limakhala ndi vuto la kuchedwa.
He learns from her.	Amaphunzira kwa iye.
Local cities were noted for their poetry	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo
Bring one liter of milk.	Bweretsani lita imodzi ya mkaka.
I like movies and music.	Ndimakonda mafilimu ndi nyimbo.
Factory pollutes air and water!	Fakitale ikuipitsa mpweya ndi madzi!
They counted every penny.	Iwo ankawerengera ndalama iliyonse.
He was struck by a strange wave.	Anakanthidwa ndi mafunde odabwitsa.
Despite the abolition, the seminar went ahead.	Ngakhale kuti inathetsedwa, seminayi inapitirirabe.
The doll crashed on the road and crashed into a parked car.	Chidolecho chinagwera panjira ndikugwera mgalimoto yomwe idayima.
You must keep the rules.	Muyenera kusunga malamulo.
The city was bustling with activity.	Mumzindawu munali piringupiringu ndipo munali phokoso.
Why didn't you come yesterday?	Bwanji sunabwere dzulo?
He first threw a stick into the water.	Anaponya kaye kamtengo m’madzimo.
He teaches, walks, and writes creatively.	Amaphunzitsa, amayenda, komanso amalemba mwaluso.
Parents need to vaccinate their children.	Makolo amafunikira katemera ana awo.
The child laughed and clapped his hands.	Mwanayo anaseka ndikuwomba m’manja.
He read the letter over and over again.	Anawerenga kalatayo mobwerezabwereza.
I was born with cracked lips.	Ndinabadwa ndi milomo yong’ambika.
The sky grew a little darker.	Kumwamba kunachita mdima pang'ono.
The man is talking on his cell phone.	Mwamuna akulankhula pa foni yake.
Use a sharp knife to cut the cake.	Gwiritsani ntchito mpeni wakuthwa podula keke.
The horse is tied up nearby.	Hatchiyo inamangidwa pafupi.
Where does the information come from?	Kodi chidziwitsocho chikuchokera kuti?
In time, the mist disappeared.	Patapita nthawi, nkhunguyo inatha.
Rail trains save considerable time.	Masitima apamtunda amasunga nthawi kwambiri.
Procedures vary from region to region.	Machitidwe amasiyana dera ndi dera.
Her weak face shows her tiredness.	Nkhope yake yofooka imasonyeza kutopa kwake.
He rubbed his forehead.	Iye anasisita mphumi yake.
They believed that eating forbidden foods would protect them from harm.	Iwo ankakhulupirira kuti kudya zakudya zoletsedwa kumawateteza ku zoipa.
He showed his anger.	Anasonyeza mkwiyo wake.
John was sick for many years.	Yohane anadwala kwa zaka zambiri.
Sand and heat, of course, make it difficult to withstand.	Mchenga ndi kutentha, ndithudi, zimapangitsa kuti zikhale zovuta kupirira.
Prepare payment plans with a credit card company.	Konzani mapulani olipira ndi kampani yama kirediti kadi.
He has a very good job in the town.	Ali ndi ntchito yabwino kwambiri mtawuniyi.
He later left the church and became an agricultural pastor.	Kenako anasiya tchalitchicho n’kukakhala m’busa wa zaulimi.
The horses' ears trembled.	Makutu a akavalowo ananjenjemera.
Some observers said they saw the man's face.	Oonerera ena adanena kuti adawona nkhope ya bamboyo.
Her sister died in a car accident last year.	Mlongo wake anamwalira pa ngozi ya galimoto chaka chatha.
You have to live a different way.	Muyenera kukhala ndi moyo mwanjira ina.
The terrorists will soon take power.	Zigawengazo zitenga mphamvu posachedwa.
It is time to move on.	Yakwana nthawi yoti tipite patsogolo.
You need a license before you can operate in this country.	Muyenera layisensi musanayendetse mdziko muno.
The importance of big data in marketing companies	Kufunika kwa data yayikulu mumakampani ogulitsa
A new hope grew in me.	Chiyembekezo chatsopano chinakula mwa ine.
Rivers of yellow light shone from the windows.	Mitsinje ya kuwala kwachikasu inawala kuchokera m'mazenera.
I'm sorry.	Ndine wachisoni.
The presidential spokesman apologized at first.	Woimira pulezidenti adapepesa poyamba.
I had to find new school clothes.	Ndinayenera kupeza zovala zatsopano zakusukulu.
This is an example of a fixed verb.	Ichi ndi chitsanzo cha mneni wosasintha.
So will guns be used to bring justice?	Ndiye kodi mfuti zidzagwiritsidwa ntchito popereka chilungamo?
The first humans lived in caves.	Anthu oyambirira ankakhala m’mapanga.
The floodwaters destroyed the infrastructure.	Madzi osefukirawa adawononga zomangamanga.
He ate his freshly caught fish.	Anadya nsomba yake yowotcha kumene.
A male writer secretly wrote his essays.	Wolemba mabuku wachimuna analemba nkhani zake mwachinsinsi.
Many students, however, choose to go to university.	Ophunzira ambiri, komabe, amasankha kupita ku yunivesite.
He saw a small rice field in the distance.	Iye ankaona kamunda kakang’ono ka mpunga patali.
What a difference the sun makes!	Tsiku limapanga kusiyana kotani nanga!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	Anagunda kiyi yolakwika ndikulemba mawu olakwika.
The bed was soft, the pillow was quiet.	Bedilo linali lofewa, pilo linali lopanda phokoso.
The accident was quiet, almost unrecognizable.	Ngoziyo inali yachete, pafupifupi yosazindikirika.
The tractor was moving slowly.	Terakitala inkayenda patsogolo pang'onopang'ono.
Someone who encouraged the community was very happy.	Munthu wina wolimbikitsa anthu a m’mudzimo anali wosangalala kwambiri.
The refugees were furious.	Anthu othawa kwawo anakwiya kwambiri.
The runner fell on his face.	Wothamangayo anagwa chafufumimba.
He needed to get better.	Anafunika kuchira kaye.
These problems can be solved by working together.	Mavutowa angathetsedwe pogwira ntchito limodzi.
As it is, nothing is happening.	Monga momwe zilili, palibe chomwe chikuchitika.
Sea or sea?	Nyanja kapena nyanja?
To do this, you need two cups of heavy cream.	Kuti muchite izi, mufunika makapu awiri a heavy cream.
All kinds of pollution pollute our environment.	Kuipitsa kwamitundumitundu kumawononga chilengedwe chathu.
There are two people living in the village.	Pali anthu awiri okhala m'mudzimo.
The mill was closed after the owner's death.	Chigayocho chinatsekedwa mwiniwakeyo atamwalira.
Class can be divided into different ways.	Kalasi ikhoza kugawidwa m'njira zosiyanasiyana.
Her family owns a dairy business.	Banja lake lili ndi bizinesi ya mkaka.
I fell and broke my leg.	Ndinagwa n’kuthyoka mwendo.
Astronomers have discovered a black hole in the nearby galaxy.	Akatswiri a zakuthambo apeza dzenje lakuda mumlalang'amba wapafupi.
A small village surrounded by mountains.	Kamudzi kakang'ono kozunguliridwa ndi mapiri.
The stench was so severe that he could not hold it in.	Fungo losautsa maganizo linali loti sakanatha kuchigwira.
This is the perfect skirt.	Iyi ndiye siketi yoyenera.
The population is large and stable.	Chiwerengero cha anthu n’chochuluka komanso chokhazikika.
This dish is very popular in winter.	Chakudyachi chimakonda kwambiri nyengo yozizira.
He can not do at least thirty pushups.	Iye sangakhoze kuchita zosachepera makumi atatu pushups.
He worked hard to improve his golf career.	Anayesetsa kwambiri kukonza masewera ake a gofu.
John just walked out of the crowd to the bathroom.	John adangotuluka pagululo kupita kubafa.
Many people were concerned about the future of the island.	Anthu ambiri ankada nkhawa ndi tsogolo la chilumbachi.
Walking is a habit here.	Kuyenda ndi chizolowezi pano.
Soldiers were inferior to the totem value.	Asilikali anali otsika pamtengo wa totem.
He likes to play chess.	Amakonda kusewera chess.
The soldiers picked up the girl.	Asilikali ananyamula mtsikanayo.
The penguins danced in their homeland.	Ma penguin ankavina kwawo kosayerekezeka.
Their discussion was brief.	Kukambitsirana kwawo kunali kwachidule.
The rivers floated lazily down the river.	Mitsinje inayandama mwaulesi pansi pa mtsinjewo.
Replace the fabric if odor is present.	Bwezerani nsalu ngati fungo lilipo.
Students	Ophunzira
Today, he works as a taxi driver.	Masiku ano, amagwira ntchito yoyendetsa taxi.
I have to come home soon.	Ndiyenera kubwera kunyumba posachedwa.
Do you have any regrets?	Kodi mumanong'oneza bondo ndi zomwe munachita?
My house is built of brick.	Nyumba yanga ndi yomangidwa ndi njerwa.
Buyers filled the markets.	Ogula adadzaza m'misika.
The crows waved as they flew high.	Akhwangwala anagwedera pamene ankawulukira m’mwamba.
He visited us every day while we were on vacation.	Iye ankatiyendera tsiku lililonse pamene tinali patchuthi.
The victims were taken to nearby hospitals.	Anthu omwe anakhudzidwa ndi ndegeyo anawatengera ku zipatala zapafupi.
They live a very high standard of living.	Amakhala ndi moyo wapamwamba kwambiri.
The famine killed thousands.	Njalayo inapha anthu masauzande ambiri.
The enemy attacked our army.	Adaniwo anaukira asilikali athu.
Coal is used to generate electricity in many countries.	Malasha amagwiritsidwa ntchito kupanga magetsi m'mayiko ambiri.
Wash the baby's bottle in hot, soapy water.	Tsukani botolo la mwanayo m'madzi otentha, a sopo.
The ice was very thick.	Ayezi anali wokhuthala kwambiri.
Improving population growth reduces food insecurity.	Kuwongolera kuchuluka kwa anthu kumachepetsa kuchepa kwa chakudya.
My mother was tall and handsome.	Mayi anga anali aatali komanso ooneka bwino.
The discussion was difficult because of the language barriers.	Zokambiranazo zinali zovuta chifukwa cha nkhani za chinenero.
Who is to blame for this?	Kodi tiyenera kuimba mlandu ndani pa zimenezi?
I wept bitterly but silently.	Ndinalira momvetsa chisoni koma mwakachetechete.
Stay there.	Khalani pamenepo.
Often, a student experiences this variety.	Nthawi zambiri, wophunzira amakumana ndi izi zosiyanasiyana.
Galen spoke rudely.	Galen analankhula mwamwano.
Use the illustration to pour the tea.	Gwiritsani ntchito fanilo kutsanulira tiyi.
At the entrance of the station was a large sign.	Pakhomo la siteshoniyo panali chikwangwani chachikulu.
It was not long before they were identified.	Sipanapite nthawi yaitali kuti adziwike.
Children grow up very fast.	Ana akukula mofulumira kwambiri.
The rebels were severely beaten.	Opandukawo anamenyedwa koopsa.
Some people were trapped under the rubble.	Anthu ena anatsekeredwa pansi pa zinyalala.
Click hard.	Dinani kwambiri.
After a great struggle, he succeeded in overcoming his disability.	Pambuyo pa kulimbana kwakukulu, iye anapambana kugonjetsa chilema chake.
What can help us to get there?	Kodi n’chiyani chingatithandize kuti tifike kumeneko?
The health system needs to be restructured.	Dongosolo lazaumoyo liyenera kukonzedwanso.
We will meet the celebrities in this conference.	Tidzakumana ndi anthu otchuka pamsonkhano uno.
Another type of cancer is widespread.	Mtundu wina wa khansa wafala m’derali.
It seemed reasonable to doubt the dirty game.	Zinkawoneka zomveka kukayikira masewera onyansa.
The siren sounded for miles.	Siren inkamveka mtunda wa makilomita ambiri.
The process has a very clear process.	Njirayi ili ndi ndondomeko yowonekera kwambiri.
They moved to a nearby village.	Iwo anasamukira kumudzi wina wapafupi.
University students and their parents are present.	Ophunzira aku yunivesite ndi makolo awo alipo.
Birds use sunlight to heat their feathers.	Mbalame zimagwiritsa ntchito kuwala kwa dzuwa kutenthetsa nthenga zawo.
Plastic containers were banned last year.	Zotengera zapulasitiki zidaletsedwa chaka chatha.
Prisons will soon fill up in the next few weeks.	Ndende zizidzadza mwachangu m'masabata angapo akubwerawa.
The road was busy, as always.	Msewu unali wotanganidwa, monga nthawi zonse.
The church rose above the valley.	Mpingo unanyamuka pamwamba pa chigwacho.
He sends his greetings.	Amatumiza moni wake.
The man boasted about these things.	Mwamunayo adadzitamandira ndi zinthu izi.
The visitor's long legs pushed the tree down.	Miyendo italiitali ya mlendoyo inakankha mtengowo.
Two months earlier, the ship had departed from the railway line.	Miyezi iwiri izi zisanachitike, sitimayo inali itachoka panjanji.
The water is then left to evaporate.	Kenako madziwo amasiyidwa kuti afufume.
Local monkeys destroyed his livestock.	Anyani am'deralo adasakaza ziweto zake.
Better to pack lunch.	Bwino kunyamula chakudya chamasana.
We must camp one night inside the walls of this house.	Tiyenera kumanga msasa usiku umodzi mkati mwa makoma a nyumbayi.
The nuns are very committed to their cause.	Masisiterewa amadzipereka kwambiri ku dongosolo lawo.
I like this kind of party.	Phwando lamtunduwu limandisangalatsa.
Suddenly he hid behind his book.	Mwadzidzidzi anabisala kuseri kwa bukhu lake.
Environmental degradation will be minimal.	Kuwonongeka kwa chilengedwe kudzakhala kochepa.
As he spoke, everyone listened with interest.	Pamene ankalankhula, aliyense ankamvetsera mwachidwi.
The doctor focused on the patient.	Dokotalayo anaika maganizo ake pa wodwalayo.
He had a big mouth.	Anali ndi kamwa lalikulu.
The fish is brown.	Nsombazi ndi zofiirira.
He called his boss to explain his absence.	Adawaimbira abwanawo kuwafotokozera kusapezeka kwake.
It is time to apologize.	Yakwana nthawi yoti apepese.
People do not oppose the demolition of old houses.	Anthu satsutsa kugwetsedwa kwa nyumba zakale.
You need to wear good shoes.	Muyenera kuvala nsapato zabwino.
He passed by a crowded marketplace.	Anadutsa mumsika womwe munali anthu ambiri.
We bought tickets to see the concert.	Tinagula matikiti kuti tikawone konsati.
Chips are a popular food here.	Chips ndi chakudya chodziwika bwino pano.
He maneuvered his boat through the rocks.	Anayendetsa bwato lake pakati pa miyala.
The boy swallowed.	Mnyamatayo anameza madzi.
You have less than five minutes to complete.	Muli ndi mphindi zosakwana zisanu kuti mumalize.
The river flooded quickly.	Mtsinjewo unasefukira mwamsanga.
The members of the royal family were also instrumental in the lives of the people.	Anthu a m’banja lachifumu ankathandizanso kwambiri pa moyo wa anthu.
Some horses are bred in a race.	Mahatchi ena amawetedwa pa mpikisano wothamanga.
Comet had a large tail.	Comet inali ndi mchira waukulu.
If you are thinking of building a shed, here are some tips.	Ngati mukuganiza zomanga shedi, nawa malangizo.
This house is a bank.	Nyumba iyi ndi banki.
She was devoted to beauty.	Iye anali wodzipereka ku kukongola.
The soldiers drew their weapons.	Asilikali anajambula zida zawo.
Local people can grow anything.	Anthu a m’derali akhoza kulima chilichonse.
Your time to play.	Nthawi yanu yosewera.
But only the rich enjoy modern conveniences.	Koma olemera okha ndi amene amasangalala ndi zinthu zamakono.
He also heard a clever knock.	Anamvanso kugogoda kochenjera.
The world is threatened by pollution.	Dziko likuwopsezedwa ndi kuipitsa.
In the darkness it gradually faded away.	M'chizimezimecho panada pang'onopang'ono.
The wind blows slowly across the desert sand.	Mphepo zimaomba pang’onopang’ono kudutsa mchenga wa m’chipululu.
This is one of the most recognizable documents in the world.	Ichi ndi chikalata chodziwika kwambiri padziko lonse lapansi.
He was very secretive.	Anali wobisika kwambiri.
Some grazers have returned to the camp occasionally.	Anthu ena odyetserako nyama anali atabwerera kumsasawo mwa apo ndi apo.
The house needs new windows.	Nyumbayo imafunikira mazenera atsopano.
Norma became romantically involved with the affair.	Norma anafika pachibwenzi ndi mantha.
He bit into an apple, breaking it loud.	Iye analuma mu apulo, kusweka mokweza.
Opposition to his rule continued to grow.	Kutsutsa ulamuliro wake kunakula mosalekeza.
He spoke a little, but what he said was profound.	Analankhula pang’ono, koma zimene ananena zinali zozama.
The donkey is tied to a rock.	Buluyo anamangidwa pamwala.
Tie a point, then reinforce it.	Mangani mfundo, ndiye limbitsani.
The boy cried as he washed his hands.	Mnyamatayo analira uku akusamba m’manja.
A whole generation of children have missed out on education.	M'badwo wonse wa ana waphonya maphunziro.
Ignoring criminals is a mistake.	Kunyalanyaza zigawenga ndi kulakwitsa.
Books say that it is possible to live in the forest.	Mabuku amati n’zotheka kukhala m’nkhalango.
He decided to renovate his former home.	Anaganiza zokonzanso nyumba yake yakale.
Stop laughing and go inside.	Lekani kuseka ndi kulowa mkati.
Chemistry is at the heart of many biological processes.	Chemistry ili pamtima pazochitika zambiri zamoyo.
The wise will not seek logic.	Wanzeru sangafune logic.
A bag, a suit, and a tie.	Chikwama, suti, ndi tayi.
The road is empty.	Msewu wapanda anthu.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali ochuluka.
Few journalists broke the story.	Atolankhani ochepa adathyola nkhaniyi.
There was a lot of fog in the valley.	M’chigwacho munali chifunga chambirimbiri.
The city is home to many industries.	Mzindawu uli ndi mafakitale ambiri.
What do you mean by that?	Mukutanthauza chiyani ndi mawu amenewo?
Can you teach me his doctrine?	Kodi mungandiphunzitse chiphunzitso chake?
Download that hot tea.	Tsitsani tiyi wotentha uja.
Curved road and narrow streets.	Msewu wokhotakhota komanso misewu yopapatiza.
After bathing, the girl climbed into bed.	Atangosamba, mtsikanayo anakwera pabedi.
When the baby falls, he cries.	Mwanayo akagwa, amalira.
The poor will be put off by the news.	Anthu osauka adzakhumudwa ndi nkhani imeneyi.
Eclipses are another type of eclipse.	Kadamsana ndi mtundu wina wa kadamsana.
Do not send the letter.	Osatumiza kalatayo.
Do this twice a week.	Chitani izi kawiri pa sabata.
Please remove him from office, or remove him!	Chonde muchotseni paudindo, kapena mumuchotse!
Ancient warriors wore heavy armor on horseback.	Ankhondo akale ankavala zida zankhondo zolemera kwambiri atakwera pamahatchi.
The fishermen saved the danger.	Asodziwo anapulumutsa ngoziyo.
The company was keen to bring in new products.	Kampaniyo inali yofunitsitsa kubweretsa zatsopano.
He strayed from the main road.	Anapatuka panjira yayikulu.
He was a mystery.	Iye anali wachinsinsi.
That person seems to know me well.	Munthu ameneyo akuoneka kuti ndimamudziwa bwino.
I will teach you to fish.	Ndikuphunzitsani kuwedza.
There are few encouraging examples in the literature.	Pali zitsanzo zochepa zolimbikitsa m'mabuku.
Mathematics is a big lesson.	Masamu ndi phunziro lalikulu.
Guards had killed a bear.	Alonda anali atapha chimbalangondo.
Ten years ago, they were an active and active church.	Zaka 10 m’mbuyomo, iwo anali mpingo wokangalika ndi wokangalika.
She continues to live alone, with her son.	Akupitiriza kukhala yekha, ndi mwana wake wamwamuna.
The smoke killed several people last year.	Utsiwu udapha anthu angapo chaka chatha.
No one could enter the backyard.	Palibe amene akanatha kulowa kuseri kwa nyumbayo.
Your job is to report.	Ntchito yanu ndikupereka lipoti.
We plant the seeds in irrigated soil.	Timabzala mbewu pa nthaka yothirira.
The new mayor was elected after the death of the former mayor.	Meya watsopanoyo adasankhidwa meya wakale atamwalira.
He no longer plays the guitar.	Sakuimbanso gitala.
Many educated people say that reading is a very important skill.	Anthu ophunzira ambiri amati kuwerenga n’kopindulitsa kwambiri.
Cut the bread into small pieces.	Dulani mkatewo muzidutswa ting'onoting'ono.
Heat oil in a frying pan.	Kutenthetsa mafuta mu poto yokazinga.
Malaria is found everywhere in some countries.	Malungo amapezeka paliponse m’maiko ena.
Awesome mountains were beyond him.	Mapiri ochititsa mantha anam’posa iye.
He says he is looking for a job.	Akuti akufunafuna ntchito.
Local areas were at high risk.	Malo akumaloko anali pachiwopsezo chachikulu.
The most popular game is long distance running.	Masewera otchuka kwambiri ndi kuthamanga kwakutali.
The soil here is sand.	Dothi pano ndi mchenga.
We do not have to hurry.	Sitiyenera kufulumira.
A teacher at another university conducted a test.	Mphunzitsi wa pa yunivesite ina anachita zoyeserera.
We came from all over to be together.	Tinabwera kuchokera konsekonse kudzakhala limodzi.
Air travel is becoming more and more common.	Kuyenda pandege kukuchulukirachulukira.
People were freed from ownership of the land.	Anthu anamasulidwa ku umwini wa nthaka.
This tree bears little fruit.	Mtengo uwu umabala zipatso zochepa.
She and her friend had talked about it.	Iye ndi bwenzi lake anali atalankhula za nkhaniyi.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng amalimidwa kudera lino lapansi.
Black seedlings are rare, but white ones are rare.	Mbande zakuda ndizosowa, koma zoyera ndizosowa kwambiri.
To the north here is an empty desert.	Kumpoto kwa kuno kuli chipululu chopanda kanthu.
Corruption reports in his department are numerous.	Malipoti okhudza ziphuphu m’dipatimenti yake ndi ochuluka.
The house has four rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zinayi.
You have to go to the problem of washing dishes.	Muyenera kupita ku vuto lakutsuka mbale.
Seawater has devastated many coastal areas.	Kukwera kwa madzi a m’nyanja kwawononga madera ambiri a m’mphepete mwa nyanja.
Breakfast consists of sugar, salt and spices.	Chakudya cham'mawa chimakhala ndi shuga, mchere komanso zonunkhira.
It will rain.	Kugwa mvula.
As air pollution worsens, many begin sports.	Pamene kuwonongeka kwa mpweya kukuipiraipira, ambiri akuyamba maseŵera.
The climbers froze to death.	Anthu okwera mapiriwo anazizira kwambiri mpaka kufa.
Legend has it that their remains were turned into stones.	Nthanoyo imanena kuti zotsalira zawo zidasandulika miyala.
The man never comes back.	Bamboyo samabweranso kuno.
He was a calm, caring man.	Anali munthu wodekha, wosamala.
The whole world is losing faith.	Dziko lonse likutaya chikhulupiriro.
Time is running out.	Nthawi ikupita.
Be careful not to confuse them.	Samalani kuti musawasokoneze.
Neighbors began spreading rumors about the family.	Anthu oyandikana nawo nyumba anayamba miseche za banjali.
A student at a law hospital wrote the papers.	Wophunzira pachipatala chazamalamulo anakalembera zikalatazo.
Science textbooks are full of evidence on the subject.	Mabuku asayansi ndi odzala ndi maumboni okhudza ntchitoyi.
This is his sixth trip.	Uwu ndi ulendo wake wachisanu ndi chimodzi.
It has an aluminum frame.	Ili ndi chimango cha aluminiyamu.
Make sure you clearly mark the expiration date.	Onetsetsani kuti mwalemba momveka bwino tsiku lotha ntchito.
Education was difficult.	Maphunziro anali ovuta.
Only criminal leaders benefit from this system.	Atsogoleri a zigawenga okha ndi amene amapindula ndi dongosolo limeneli.
The quake occurred in the afternoon.	Chivomezi chinachitika madzulo.
Make several holes on top of the cake.	Pangani mabowo angapo pamwamba pa keke.
He ate the salt slowly, feeling every bite.	Anadya mcherewo pang'onopang'ono, akumamva kuluma kulikonse.
He will always be remembered for his extraordinary courage.	Adzakumbukiridwa nthawi zonse chifukwa cha kulimba mtima kwake kwapadera.
I'm tired of you.	Ndatopa nawe.
The newspaper kindly warned me.	Nyuzipepalayo inandichenjeza mwachifundo.
The tsunami devastated the coast.	Tsunami inawononga kwambiri m’mphepete mwa nyanja.
Other cities since then remain visible.	Mizinda ina kuyambira nthawi imeneyo ikuwonekabe.
Raphael's father gave him the statue.	Bambo ake a Raphael anamupatsa fanoli.
Ever since we got married, none of us have been free.	Kuyambira pamene tinakwatirana, palibe aliyense wa ife amene anamasuka.
They oppose the government's claim.	Iwo amatsutsa zimene boma linanena.
Farmers planted more rice than usual this year.	Alimi anabzala mpunga wochuluka kuposa masiku onse chaka chino.
Finally he was ready!	Pomalizira pake anali okonzeka!
Put the lid on the sink.	Ikani chivindikiro mu sinki.
Large wounds were cut off on his forehead.	Mabala aakulu anali atadulidwa pamphumi pake.
Many species will be destroyed.	Mitundu yambiri idzawonongeka.
The historian drew an arrow at the map.	Wolemba mbiriyo anajambula muvi pamapupo.
Farmers use tractors to harvest crops.	Alimi amagwiritsa ntchito mathirakitala kukolola mbewu.
For three days, he was kept in a dark cell.	Kwa masiku atatu, iye anatsekeredwa m’chipinda chamdima.
Six people were killed in the crash.	Anthu 6 afa pa ngoziyi.
Is a soap-free hand sanitizer safe?	Kodi chotsukira m'manja chopanda sopochi ndi chotetezeka?
I struggled with my hunger.	Ndinalimbana ndi njala yanga.
Scientists need technical expertise.	Asayansi amafunikira luso laukadaulo.
Diplomacy will help solve this problem.	Diplomacy ithandiza kuthetsa vutoli.
Get closer to the speaker and increase your volume.	Yandikirani pafupi ndi wokamba nkhani ndikuwonjezera mawu anu.
Find your life, not just exist.	Pezani moyo wanu, osakhalapo chabe.
This garden bears fruit all year long.	Munda umenewu umabala zipatso chaka chonse.
His hands were shaking.	Manja ake anali kunjenjemera.
As word spread, the people began to gather.	Nkhaniyo itafalikira, anthu anayamba kusonkhana.
The trip was for me to break the habit.	Ulendowu unali woti ndisiye kuchita chizolowezi.
Here we catch the line.	Apa tikugwira mzere.
They started talking about weight loss strategies.	Iwo anayamba kukambirana njira zochepetsera thupi.
His robe was torn and beaten.	Chovala chake chang'ambika ndikumenyedwa.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Tsoka ilo, deta sinagwirizane ndi chiphunzitsocho.
He looked at her and smiled.	Anamuyang'ana n'kumwetulira.
The city is a good place to do business.	Mzindawu ndi malo abwino kuchita bizinesi.
She was gaining popularity not only because of her beauty.	Iye anali atayamba kutchuka osati kokha chifukwa cha kukongola kwake.
The reckless driving of the driver was dangerous.	Kuyendetsa mosasamala kwa dalaivala kunali koopsa.
It guarantees a high standard of living.	Amatsimikizira moyo wapamwamba.
Cats were originally bred to hunt rats.	Poyamba amphaka ankawetedwa kuti azisaka makoswe.
The desert winds were constant.	Mphepo ya m’chipululu inali yosalekeza.
His audience was large and zealous.	Omvera ake anali ambiri komanso achangu.
A good master knows who did this.	Mbuye wabwino amadziwa bwino amene anachita izi.
She was wearing a simple dress.	Anali atavala diresi losavuta.
Children are very afraid of the dark.	Ana amaopa kwambiri mdima.
The questions shouted terribly.	Mafunso anafuula mochititsa mantha.
Some experts feel that global warming may be lower.	Akatswiri ena akuganiza kuti kutentha kwa dziko kungachepetse.
Some cities have launched a literacy campaign.	Mizinda ina inayambitsa kampeni yophunzitsa kulemba ndi kulemba.
The rider was as empty as the moon.	Wokwerapo anali wopanda kanthu ngati mwezi.
This flower has a yellow center.	Duwali lili ndi pakati pachikasu.
I invite everyone to visit our website.	Ndikuitana aliyense kuti apite ku webusaiti yathu.
Their main goal is to organize reading.	Cholinga chawo chachikulu ndikulinganiza kuwerenga.
Do not neglect the power of prayer.	Musanyalanyaze mphamvu ya pemphero.
Related to blood.	Zogwirizana ndi magazi.
He realized that the dream of a tyrannical ruler would not come true.	Iye anazindikira kuti loto la wolamulira wankhanza silidzakwaniritsidwa.
Nature is the source of great beauty.	Chilengedwe ndi gwero la kukongola kwakukulu.
He showed the child a picture book.	Anaonetsa mwanayo bukhu la zithunzi.
The nurse administers the vaccine to the patient.	Namwino amapereka katemera kwa wodwala.
Silence was as golden as ever.	Kukhala chete kunali golide monga nthawi zonse.
The politician asked for wine.	Wandale anapempha kuti abweretse vinyo.
He had fine hair and was taller than he.	Anali ndi tsitsi labwino ndipo anali wamtali kuposa iye.
Instead of wine, we drank water.	M’malo mwa vinyo, tinkamwa madzi.
These contributions are not enough.	Zopereka izi sizokwanira.
The small boat was rocked by a mist.	Ngalawa yaing'onoyo inkagwedezeka ndi nkhungu.
The black car drove off into the night.	Galimoto yakudayo inanyamuka mpaka usiku.
Take the peppers long before making any kind.	Tengani tsabola kalekale asanapange mtundu uliwonse.
Tickets can be used to get to town.	Tikitiyi itha kugwiritsidwa ntchito pokwera mtawuni.
Many people suffer from frequent headaches.	Anthu ambiri amadwala mutu pafupipafupi.
The sun went down in a quiet place.	Dzuwa linalowa m’malo opanda bata.
Things are not what they used to be.	Zinthu sizili momwe zinalili kale.
The population is growing.	Chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira.
He heard his daughter in the distance.	Iye ankamva mawu a mwana wake wamkazi chapatali.
But strangely, he announced his resignation.	Koma modabwitsa, adalengeza kuti akusiya.
First he burned the rats.	Poyamba anawotcha makoswewo.
Duke smiled.	Duke anamwetulira.
He jumped into the mud and insisted on standing up.	Iye analumphira m’matope n’kukakamira kuti aimirire.
Passengers and crew members boarded the plane safely.	Apaulendo ndi ogwira nawo ntchito adakwera ndegeyo bwinobwino.
The woman was told to drink the water.	Mayiyo anauzidwa kuti amwe madziwo.
Evidence of early human activity can be found here.	Umboni wa zochita za anthu oyambirira wapezeka pano.
The disappearance of mammoth fur has remained a mystery.	Kuzimiririka kwa ubweya wa mammoth kwakhala chinsinsi.
Many people come to the concert.	Anthu ambiri amabwera ku konsati.
Bamboo grows well in some areas.	Nsungwi zimakula bwino m’malo ena okha.
The sun is hot in the sky.	Dzuwa likutentha kumwamba.
The strike disrupted the city.	Kunyanyala ntchito kunasokoneza mzindawu.
It was raining in the mountains.	Kumapiri kunali mvula yambiri.
The child ran to his mother.	Mwanayo anathamangira kwa amayi ake.
The rebellion came with a bang.	Kupandukaku kudabwera ndi mkwiyo.
The number of unemployed people in the district is rising.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito m’chigawochi chikukwera.
It has been redesigned from time immemorial.	Zakonzedwanso kuyambira nthawi yatha.
Can we stop drinking tea?	Kodi tingaleke kumwa tiyi?
Locals say environmental degradation is on the rise.	Anthu okhala m’derali akuti kuwononga chilengedwe kukukulirakulira.
The milk was warm.	Mkakawo unali wofunda.
The window is frozen this morning.	Zenera laphimbidwa ndi chisanu m'mawa uno.
The deceased will have no memory.	Womwalirayo sadzakhala ndi chikumbutso.
Children use crayons to create blurry images.	Ana amagwiritsa ntchito makrayoni kupanga zithunzi zosaoneka bwino.
They will try to get you to stop.	Adzayesa kukulimbikitsani kuti musiye.
Some leave the weather is capricious.	Ena kusiya nyengo ndi capricious.
The girl answered the questions firmly, without protest.	Mtsikanayo anayankha mafunso mwamphamvu, popanda kutsutsa.
She was a thin girl with long black hair.	Anali mtsikana wowonda watsitsi lalitali lakuda.
He was focused on what had happened to him.	Anali wolunjika pa zomwe zinamuchitikira.
For international travel, you must provide a passport.	Paulendo pakati pa mayiko, muyenera kupereka pasipoti.
The town has a small fortification wall.	Tawuniyo ili ndi khoma laling'ono lodzitetezera.
Another interesting phenomenon is melaleuca.	Chinthu chinanso chochititsa chidwi ndi melaleuca.
He put his hand on his shoulder.	Iye anayika dzanja lake pa phewa lake.
He was crucified, then He was crucified.	Anapachikidwa, kenako anapachikidwa.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Fakitaleyi idatsekedwa dzulo chifukwa cha sitiraka.
Educating children at this level is what we do.	Kuphunzitsa ana pamlingo uwu ndi zomwe timachita.
A policeman is camping at our house.	Wapolisi akumanga msasa pakhomo pathu.
He looked at the fuzz.	Iye anayang'ana pa fuzz.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Asayansi amavomereza kuti kuipitsa kwa magalimoto n’kovulaza.
Even the sky was never visible.	Ngakhale thambo silinaonekenso.
Its contents contain a small package.	Zinthu zake zimakhala ndi paketi yaing'ono.
Dark clouds floated in a lazy atmosphere	Mitambo yakuda inkayenda mlengalenga mwaulesi
He knew he was in danger.	Iye ankadziwa kuti ali pangozi.
Exploiting the country's vast resources.	Kugwiritsa ntchito chuma chambiri cha dziko.
The highway will inevitably face many dangers.	Msewu waukulu wodutsamo mosakayikira udzakumana ndi ngozi zambiri.
One scientist has discovered a new phenomenon.	Wasayansi wina wapeza chinthu chatsopano.
This job requires skill and skill.	Ntchitoyi imafunikira luso komanso luso.
She read in a book on the way home.	Anawerenga m’buku pamene ankapita kunyumba.
His boat was stored in a dry port for the winter.	Bwato lake linasungidwa padoko louma kwa nyengo yachisanu.
His writings demonstrate the depth of his devotion to justice.	Zolemba zake zimasonyeza kudzipereka kwakukulu kwa chilungamo.
You must stop all activities.	Muyenera kuyimitsa ntchito zonse.
As a result, he devised a way.	Chifukwa chake, adapanga njira ina.
The six men formed a support group.	Amuna asanu ndi mmodziwo anapanga gulu lothandiza.
This is his hotel.	Iyi ndi hotelo yake.
The swimmer, wearing a wet suit, jumped in.	Wosambira m'madzi, atavala suti yonyowa, adalumphira mkati.
Obviously, not many people are aware of this.	Mwachiwonekere, si anthu ambiri omwe akudziwa za izi.
Scientists had discovered these forests hundreds of years ago.	Asayansi anali atatulukira nkhalango zimenezi zaka mazana ambiri zapitazo.
We will die together.	Tifera limodzi.
The Prime Minister took over as President.	Prime Minister adatenga udindo ngati Purezidenti.
He works as a student at a university.	Amagwira ntchito ngati wophunzira ku yunivesite.
He saw that something was wrong.	Anaona kuti chinachake sichili bwino.
When do you think you will rest?	Mukuganiza kuti mudzapuma liti?
The temple has been dealing with earthquakes for years.	Kachisiyu wakhala akupirira zivomezi kwa zaka zambiri.
The boats connected in swimming pools.	Mabotiwo ankalumikizana m’njira zosambira.
Pour the honey into the mixture.	Thirani uchi mu osakaniza.
Stay here for now.	Khalani pano pakadali pano.
I saw a blue horse drinking from the river.	Ndinaona hatchi yabuluu ikumwa mumtsinje.
He led the teacher to inspect the roof of the school.	Anatsogolera mphunzitsiyo kukayendera denga la sukulu.
The interest of the show is often challenged.	Chidwi chawonetsero nthawi zambiri chimatsutsidwa.
Aeronautics make several experiments.	Oyenda mumlengalenga amachita zoyeserera zingapo.
An hour later, he began to sleep.	Patatha ola limodzi, anayamba kuchita tulo.
The fish will jump out of the frying pan.	Nsombazo zidzalumpha kuchokera mu poto yokazinga.
The sound of this bird is deep and noisy.	Phokoso la mbalameyi ndi lakuya komanso laphokoso.
The fire broke out in the factory.	Motowo unabuka m’fakitale.
I was born here, she says.	Ine ndinabadwira kuno, iye akutero.
His eyes shone.	Maso ake ananyezimira.
The federal court upheld the decision.	Khoti la boma linagwirizana ndi chigamulochi.
The shopkeeper was watching the fight.	Wogulitsa m’sitoloyo ankangoyang’anitsitsa ndewuyo.
Look at the cups one at a time.	Yang'anani makapu imodzi imodzi.
He has good relations with his disciples.	Ali ndi ubale wabwino ndi ophunzira ake.
So the police decided to break into the house.	Choncho apolisi anaganiza zolowa m’nyumbamo.
There was no food to buy.	Kunalibe chakudya choti agule.
We cremated the corpse.	Tinawotcha mtembo wa munthu wakufayo.
Try two tablespoons of baking powder.	Yesani supuni ziwiri za ufa wophika.
The atmosphere is turbulent.	M'mlengalenga muli chipwirikiti.
I saw the pain in his eyes.	Ndinaona kuvutika m’maso mwake.
The number of people using electricity increased rapidly.	Chiwerengero cha anthu amene amagwiritsa ntchito magetsi chinawonjezeka mofulumira.
At the bottom of the rock was a bench.	Pansi pa thanthwelo panali benchi.
The sea stretches continually.	Nyanja ikutambasula kosalekeza.
Strong winds destroyed that beautiful home.	Mphepo yamkuntho inawononga nyumba yokongola imeneyi.
He stayed up all evening drinking.	Anakhala madzulo onse akumwa.
Currently members of most groups are women only.	Pakadali pano mamembala ammagulu ambiri ndi azikazi okhaokha.
Abbot breathed a sigh of relief.	Abbot adapumira.
The humming of a voice filled the room.	Kung'ung'udza kwa mawu kunadzaza chipinda.
The herd of elephants slowly passed by.	Gulu la njovu linadutsa pang’onopang’ono.
The sailor skillfully paddled his boat to land.	Woyendetsa ngalawayo anapalasa bwato lake kumtunda mwaluso.
What positive message did he bring?	Kodi iye anabweretsa uthenga wolimbikitsa wotani?
John lit a cigarette.	John anayatsa ndudu.
The stones come out, forming an uneven surface.	Miyalayo imatuluka, imapanga malo osafanana.
Humans need strength to survive.	Anthu amafunika mphamvu kuti apulumuke.
The device is grounded.	Chipangizocho chimakhazikika pansi.
The metal chair cut off his neck.	Mpando wachitsulo uja unamudula m’khosi.
But will our nation survive?	Koma kodi mtundu wathu udzapulumuka?
We won the election!	Tapambana masankho!
Last year's harvest was ruined.	Zokolola za chaka chatha zidawonongeka.
I am proud to be a partner in this great project.	Ndine wonyadira kukhala wothandizana nawo pantchito yayikuluyi.
Soldiers were dispatched immediately.	Asilikali anatumizidwa mwamsanga.
This little horse is raised for dinner.	Kavalo wamng'ono uyu amaleredwa kuti adye chakudya chamadzulo.
At that time a famine was raging.	Panthawiyo njala inali ikuchitika.
I was helped by the man.	Ndinathandizidwa ndi bamboyo.
The government working team is monitoring all vehicles for damage.	Gulu logwira ntchito la boma likuyang'ana magalimoto onse kuti awonongeke.
He stood on his toes to kill her.	Iye anayima pa zala zake kuti amuphe iye.
The homework was very difficult.	Homuweki inali yovuta kwambiri.
He was very proud of his university.	Iye anali wonyada kwambiri ndi yunivesite yake.
His left hand was injured.	Dzanja lake lakumanzere linavulala.
He finished his breakfast, then went to work.	Anamaliza kudya kadzutsa, kenaka anapita ku ntchito.
Manufacturers are trying to maximize profits.	Opanga amayesa kukulitsa phindu.
Don't forget to pay the electricity bill when it arrives.	Osayiwala kulipira ngongole yamagetsi ikafika.
Theste en became a liar.	Theste en adakhala wabodza.
The student worked hard, and she quickly completed the course.	Wophunzirayo anagwira ntchito mwakhama, ndipo anamaliza maphunzirowo mofulumira.
His first success was not turned into an honor.	Kupambana kwake koyamba sikunatembenuzidwe kukhala ulemu.
The risk of most cancers increases with age.	Chiwopsezo cha khansa zambiri chimawonjezeka ndi zaka.
Light filtering in branches.	Kuwala kusefa mu nthambi.
So the marriage ended.	Choncho banjali linatha.
This book does not have missing pages.	Bukhuli liribe masamba osowa.
Many forests have been destroyed.	Nkhalango zambiri zawonongedwa.
No thanks.	Ayi zikomo.
He was known as the "father of modern medicine".	Ankadziwika kuti "bambo wa mankhwala amakono".
Walking across the park, he met a young man.	Akuyenda kudutsa pakiyo, anakumana ndi mnyamata wina.
Try to complete the task as soon as possible.	Yesetsani kumaliza ntchitoyi mwamsanga.
This letter contains a brief section of gossip.	Kalata iyi ili ndi gawo lalifupi la miseche.
Vertigo occurs due to an imbalance of the inner ear.	Vertigo imachitika chifukwa cha kusalinganika kwa khutu mkati.
He drove them out in a hurry.	Iye anawathamangitsa iwo mopupuluma.
The unexpected outcome was devastating.	Chotulukapo chosayembekezekacho chinamukhudza kwambiri.
Do you eat?	Tidye?
After resting, he went for a walk.	Atapuma, anapita kokayenda.
He climbed the ladder carefully	Anakwera makwerero mosamala
Visitors usually visit the city.	Nthawi zambiri alendo amapita mumzindawu.
I'm a little worried about my education.	Ndili ndi nkhawa pang'ono ndi maphunziro anga.
Commander-in-Chief and Commander-in-Chief of the Army.	Mkulu wa asilikali ndi mkulu wa asilikali.
Purple fish are found in all habitats.	Nsomba zofiirira zimapezeka m'malo onse okhala.
Thick smoke ascended into the air	Utsi wandiweyani unakwera kumwamba
When you cut down forests, the soil is depleted.	Mukadula nkhalango, nthaka imawonongeka.
He was returning home.	Anali akubwerera kwawo.
We enjoyed spending time together.	Tinkakonda kucheza kwambiri.
Then you need olive oil, sugar, and vanilla.	Ndiye muyenera mafuta a azitona, shuga, ndi vanila.
He was known and respected for his wisdom.	Iye ankadziwika komanso kulemekezedwa chifukwa cha nzeru zake.
The mathematical problem was very serious.	Vuto la masamu linali lovuta kwambiri.
Many minds try to explain these systems.	Malingaliro ambiri amayesa kufotokoza machitidwe awa.
New medicines offer some hope.	Mankhwala atsopano amapereka chiyembekezo china.
It eats people.	Imadya anthu.
He lied about his age to join the army.	Ananama ponena za msinkhu wake woti alowe usilikali.
Climate change is not uncommon.	Kusintha kwa nyengo sichachilendo.
The cat patiently bathed him as he bathed him.	Mphakayo anakhala moleza mtima pamene ankamusambitsa.
A deaf-mute silence greeted his announcement.	Chete chogontha m'makutu chinalonjera chilengezo chake.
Your dog needs a lot of exercise.	Galu wanu amafunika kuchita masewera olimbitsa thupi kwambiri.
At the moment, the villagers are learning handicrafts.	Padakali pano anthu a m’mudzimo akuphunzira ntchito zamanja.
Wash thoroughly to remove all grease.	Sambani bwino kuti muchotse mafuta onse.
The people chatted peacefully.	Anthuwo anacheza mwamtendere.
The other method is appropriate.	Njira ina ndiyoyenera.
The boy smiled shyly.	Mnyamatayo anamwetulira mwamanyazi.
The river mixes as far as the sea.	Mtsinjewo umasanganikirana mpaka kukafika kunyanja.
The group is made up of both boys and girls.	Gululi limapangidwa ndi anyamata ndi atsikana.
Now the focus of their research is cancer.	Tsopano cholinga cha kafukufuku wawo ndi khansa.
Many children do not know much about the city's history.	Ana ambiri sadziŵa zambiri za mbiri ya mzindawu.
Marriage is a combination of several cultures.	Banja ndi chisakanizo cha zikhalidwe zingapo.
These signs indicate that it has a natural environment.	Zizindikirozi zimasonyeza kuti ili ndi malo achilengedwe.
Researchers are divided on the issue.	Ofufuza akugawanika pankhaniyi.
One of the most well-known examples of this.	Chimodzi mwa zitsanzo zodziwika bwino za izi.
The glass fell to the floor.	Galasi linagwera pansi.
Now freed from the control of her mother, she was finally released.	Tsopano atamasuka ku ulamuliro wa amayi ake, pomalizira pake anamasuka.
This theory is not based on solid evidence.	Chiganizochi sichinakhazikike pamaziko olimba.
Near the train station.	Pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
A team of scientists is developing new technologies.	Gulu la asayansi likupanga umisiri watsopano.
Can you pay me tomorrow?	Kodi mungandilipire mawa?
He said no, pointing to a painting on the wall.	Adati ayi, akuloza chojambula chomwe chili pakhoma.
It was the same month that the cholera epidemic broke out.	Unali mwezi womwewo pamene kolera inayamba.
The old man was injured by falling debris.	Nkhalambayo inavulazidwa ndi zinyalala zakugwa.
He had an idea that he was doing something.	Iye anali ndi lingaliro lakuti iye anali kuchita chinachake.
He is under the table, playing with his blocks.	Ali pansi pa tebulo, akusewera ndi midadada yake.
They want new shoes.	Amafuna nsapato zatsopano.
His car was so heavy that he never turned around.	Galimoto yake inali yolemetsa kwambiri moti sanakhoterepo.
People today are extremely loving.	Anthu amasiku ano ndi okondana kwambiri.
One word can have several meanings.	Mawu amodzi angakhale ndi matanthauzo osiyanasiyana.
He unknowingly tossed his pen.	Anakanda cholembera chake mopanda nzeru.
The house burns down in seconds.	Nyumbayo inapsa mumasekondi.
A quick walk surprised her.	Kuyenda mwachangu kunamudabwitsa.
This ruin is an old temple.	Kuwonongeka kumeneku ndi kachisi wakale.
A brief report highlights the problem.	Lipoti lalifupi likuwonetsa zovutazo.
Here is a volcanic eruption.	Kumeneku kuli phiri lophulika lophulika.
Grandpa's words were powerful.	Mawu a agogo aja anali amphamvu.
Hello everyone!	Moni nonse!
Alcohol is often sold in bottles and cans.	Mowa nthawi zambiri amagulitsidwa m'mabotolo ndi zitini.
Building things on the walls.	Kumanga zinthu pamakoma.
Car emissions cause pollution.	Kutulutsa kwagalimoto kumayambitsa kuipitsa.
He is popular with his peers.	Iye ndi wotchuka ndi anzake.
You will not be kept secret, you know.	Simudzasungidwa mwachinsinsi, mukudziwa.
I picked up half of the soup in the pot.	Ndinatola theka la supu mumphika.
Most people like to read more than watching TV.	Anthu ambiri amakonda kuwerenga kuposa kuonera TV.
Seeing the fire was so much fun.	Kuwona motowo kunali kosangalatsa kwambiri.
Food was cooked quickly.	Zakudya zinaphikidwa mwamsanga.
A little rain wet his hair.	Mvula pang'ono idanyowetsa tsitsi lake.
Here, the taste becomes second to the art of the dish.	Pano, kukoma kumakhala kwachiwiri kwa luso la mbale.
Then he was released.	Kenako anamasuka.
The witch closed her eyes.	Sing’angayo anatsekereza m’maso mwa mtsikanayo.
Places, history, hiking and camping trails are just around the corner.	Malo, mbiri, kukwera maulendo ndi kukagona msasa zilipo pafupi.
Deforestation is associated with global warming.	Kudulidwa kwa mitengo kwagwirizana ndi kutentha kwa dziko.
That book contains many grammatical errors.	Buku limenelo lili ndi zolakwika zambiri za kalembedwe.
He found the jokes to be funny.	Anapeza kuti zonyengazo zinali zoseketsa.
The stars shone brightly in a dark sky.	Nyenyezi zinawala kwambiri mu thambo lamdima.
I'll talk to him.	Ndilankhula naye.
The world is in good health.	Dzikoli lili ndi thanzi labwino.
These fields have been cultivated for many years.	Minda imeneyi yakhala ikulimidwa kwa zaka zambiri.
The government recognized three types of governments.	Boma lidazindikira mitundu itatu ya maboma.
Children were forbidden to sit near the tower.	Ana analetsedwa kukhala pafupi ndi nsanjayo.
Not everyone agreed that this is the best way.	Sikuti aliyense adavomereza kuti iyi ndi njira yabwino kwambiri.
His movement was slow and steady.	Kuyenda kwake kunali kwapang'onopang'ono komanso kolimba.
He was known for his outspokenness.	Ankadziwika chifukwa cha khalidwe lake losalankhula.
Follow the path to the right.	Tsatirani njira yomwe ili kumanja.
Elephants have large ears and a long trunk.	Njovu zili ndi makutu akuluakulu ndi thunthu lalitali.
His voice was stinging.	Liwu lake linali loluma.
Turn it off after use.	Zimitsani mukatha kugwiritsa ntchito.
Machine learning and creative thinking are popular.	Kuphunzira pamakina ndi luntha lochita kupanga zikutchuka.
Her lips were beautifully crafted.	Milomo yake inali yopangidwa mokongola.
Cars were parked here.	Magalimoto anayimitsidwa apa.
Local schools do not have enough money.	Masukulu a m’derali alibe ndalama zokwanira.
The minister was in the middle of the sermon.	Mtumiki anali pakati pa ulaliki.
The boy is fast asleep.	Mnyamata wagona tulo tofa nato.
Politicians and pigs barrelling in a dry country.	Andale ndi nkhumba barrelling dziko youma.
He poured her another cup of coffee.	Anamuthira kapu ina ya khofi.
A useless man and a future.	Mwamuna wopanda ntchito komanso tsogolo.
Thousands of travelers were in need today.	Anthu masauzande ambiri apaulendo anali osoŵa masiku ano.
Her songs sound as fun as if she was receiving spring.	Nyimbo zake zimamveka zosangalatsa ngati kuti akulandira masika.
The tea was hot, bitter and bitter.	Tiyiyo inali yotentha, yowawa komanso yowawa.
Disappointed, the driver put out the fire.	Chifukwa chokhumudwa, dalaivala anazimitsa motowo.
Human rights governing body.	Gulu lotsogolera laufulu wa anthu.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Pitirizani kuyesa mfundo zanu mpaka mutapeza yothandiza.
Strong winds engulfed the city after days of intense heat.	Mphepo yamkuntho inaphimba mzinda wonsewo pambuyo pa masiku akutentha kwambiri.
The snow was soft and white.	Chipale chofewa chinali chofewa komanso choyera.
Other trees were planted there.	Mitengo inanso inabzalidwa kumeneko.
He argued with anger and anxiety.	Adakangana ndikukwiya komanso kuda nkhawa.
Food has always been important.	Chakudya chakhala chofunikira nthawi zonse.
Leather production is far from modern technology.	Kupanga kwachikopa kuli kutali ndi zochitika zamakono.
At night he sleeps a little.	Usiku amagona pang'ono.
An hour later, the butcher's nephew arrived.	Patatha ola limodzi, mphwake wa butcher uja anafika.
After a long pause, he spoke.	Atapuma kwa nthawi yaitali, analankhula.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Mkwatibwi ankavala manja aatali ndi siketi yodzaza.
The climate in the area is very pleasant.	Nyengo ya m’derali n’njosangalatsa kwambiri.
Excuse me, who makes these things?	Pepani, ndani amapanga zinthuzo?
Most animals have a small brain.	Nyama zambiri zimakhala ndi ubongo waung'ono.
The pages of this book have turned countless times.	Masamba a bukhuli atembenuza maulendo osawerengeka.
He heard that people often visit these places.	Anamva kuti anthu amakonda kuyendera malowa.
When a person breaks a traffic law, he usually has to pay a fine.	Munthu akaphwanya lamulo la pamsewu, nthawi zambiri amamulipiritsa chindapusa.
The goal is achievable, but probably the most ambitious.	Cholingacho ndi chotheka, koma mwina chofuna kwambiri.
The town is making great progress.	Tawuniyi ikupita patsogolo kwambiri.
The women spoke in a clear and concise manner.	Nzikazi zinkayankhula momveka bwino komanso momveka bwino.
He likes hot drinks.	Amakonda zakumwa zotentha.
The wind blew hard on his face.	Mphepo inaomba mwamphamvu pankhope pake.
He peered into the bright light.	Iye anasuzumira mu kuwala kowala.
He was attracted to another girl.	Anakopeka ndi mtsikana wina.
Study hard and do well in your exams.	Phunzirani mwakhama ndikuchita bwino pamayeso anu.
The meteorite landed on the roof.	Meteorite inatera padenga.
The stage was turned into a small village.	Sitejiyo inasandulika kamudzi kakang’ono.
There are flowers in the yard.	Pali maluwa pabwalo.
The waiter brought drinks to the table.	Woperekera zakudya anabweretsa zakumwa patebulo.
Business premises are open everywhere.	Malo ogulitsa mabizinesi akutsegulidwa kulikonse.
It means "willingness to take a risk".	Amatanthauza "kufunitsitsa kutengapo moyo pachiswe".
I was devastated by the situation.	Ndinakhumudwa ndi mmene zinthu zinalili.
Many people are still uneducated.	Anthu ambiri sanaphunzirebe.
Some cultures have practices that can be viewed as cruel.	Zikhalidwe zina zili ndi machitidwe omwe angawoneke ngati ankhanza.
We returned to the ship exhausted.	Tinabwerera m’sitimayo titatopa kwambiri.
This article will take three hours.	Nkhaniyi itenga maola atatu.
Go south, go left.	Pita kumwera, pita kumanzere.
The elephant walked slowly toward the car.	Njovu inayenda pang'onopang'ono kupita ku galimotoyo.
The building is known to be the most demolished.	Nyumbayi imadziwika kuti ndiyowonongeka kwambiri.
The island was quiet, except for the leaves.	Pachilumbapo panali phee, kupatulapo kuphokosowa kwa masamba.
When the king's horse fell, the king was accused.	Hatchi ya mfumuyo itadwala, mfumuyo inaimbidwa mlandu.
The problem with having a matrix shape is the high cost.	Vuto lokhala ndi mawonekedwe a matrix ndi mtengo wokwera.
Exercising too much is not good for your health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kwambiri sikuli bwino ku thanzi lanu.
The art continued to flourish.	Zaluso zinapitirizabe kuyenda bwino.
People complained that the system was discriminatory.	Anthu anadandaula kuti dongosololi lili ndi tsankho.
Stretching out his arms and shaking his legs.	Kutambasula manja ake ndikugwedeza mapazi ake.
The horse growls angrily.	Hatchiyo inakula mokwiya.
She has been in bed for two days	Wakhala pabedi kwa masiku awiri
It's a short trip.	Ndi ulendo waufupi.
The farmer rebelled.	Mlimiyo anapanduka.
The new method is convenient and clean.	Njira yatsopanoyi ndi yabwino komanso yoyera.
He is leaving college.	Anasiya koleji.
Her sunny face lit up with a big, warm laugh.	Nkhope yake yadzuwa inawalitsidwa ndi kuseka kwakukulu, kofunda.
With this promotion, they have been earning double their income.	Ndi kukwezedwa kumeneku, akhala akupeza ndalama zowirikiza kawiri.
His eyes were fixed on her body.	Maso ake anali kuyang'ana pa thupi lake.
Opponents did not offer any alternative.	Otsutsawo sanapereke njira ina.
His leg was saved, but not his pride.	Mwendo wake unapulumutsidwa, koma osati kunyada kwake.
Pour the rice into the boiler.	Thirani mpunga mu boiler.
Why are we wet?	Chifukwa chiyani tinanyowa?
Is this because of your strange behavior?	Kodi ichi ndi chifukwa cha khalidwe lanu lachilendo?
This takes a very long time.	Izi zimatenga nthawi yayitali kwambiri.
Old generations of muscle-bound.	Mibadwo yakale yomangidwa ndi minofu.
Judges have to reach a single decision to be valid.	Oweruza amayenera kufikira chigamulo chimodzi kuti chikhale chovomerezeka.
Dark dust hung over the city.	Fumbi lakuda bii linapachikika pa mzindawo.
He was outraged.	Iye anapsa mtima.
Many tourists complain that they are robbed.	Alendo ambiri odzaona malo anadandaula kuti anawabera.
Her black hair fell over her shoulders and waves.	Tsitsi lake lakuda linagwera pamapewa ake ndi mafunde.
The newspaper was good, he said.	Nyuzipepalayi inali yabwino, adatero.
Their intentions were thwarted by the war.	Zolinga zawo zinasokonezedwa ndi nkhondo.
Despite the difficulties, life moves slowly here.	Ngakhale kuti pali zovuta, moyo umayenda pang'onopang'ono kuno.
I have developed my own programs for making fun of children.	Ndakonza mapulogalamu anga oti ndisekerere ana.
Often street fights break out between violent groups.	Nthawi zambiri ndewu za m'misewu zimayambika pakati pa magulu achiwawa.
What language do you speak?	Mumalankhula chilankhulo chiti?
Additions are common.	Kuwonjezeredwa kumapezeka nthawi zambiri.
The argument came to a standstill.	Mkanganowo unayima mosokonezeka.
Weather forecast for the country has created clouds.	Zolosera zanyengo m'dzikolo zachititsa kuti kukhale mitambo.
Ask your mother to put some milk in it to boil.	Afunseni amayi anu kuti ayike mkaka kuti uwira.
This artist often works in other cities.	Wojambula uyu nthawi zambiri amagwira ntchito m'mizinda ina.
I donated money to promote clean water services.	Ndinapereka ndalama zolimbikitsa ntchito za madzi aukhondo.
The plot has been widely criticized.	Chiwembuchi chadzudzulidwa ndi ambiri.
A very tall tree stood in front of the house.	Mtengo wautali kwambiri unaima kutsogolo kwa nyumbayo.
The shoreline crashed to the surface, making a croaking noise and dropped dead.	Mphepete mwa nyanjayo inagwa kuchokera pamwamba, ikutera ndi phokoso.
The exact words of the lawyer are unknown.	Mawu enieni a loya sakudziwika.
He left without saying goodbye.	Ananyamuka osatsazika.
The teacher advised her to resume her homework.	Aphunzitsi anamulangiza kuti ayambenso homuweki yake.
Rain was pouring down from the gathering clouds.	Mvula yamadzi inali ikuchucha kuchokera ku mitambo yosonkhana.
Twelve cars failed the test.	Magalimoto khumi ndi awiri adalephera mayeso.
On the radar there is a blip.	Pa radar panaoneka blip.
Thank you so much for your help.	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu.
The man was driving very carefully on the bad road.	Bamboyo ankayendetsa galimoto mosamala kwambiri panjira yoipayo.
Only a handful of people can afford to use it.	Ndi anthu ochepa okha amene angakwanitse kugwiritsa ntchito.
Most of us like to use computers.	Ambiri aife timakonda kugwiritsa ntchito makompyuta.
These animals feed algae on their young.	Nyama zimenezi zimadyetsa ndere kwa ana awo.
Entered by an agent.	Analowetsedwa ndi wothandizira.
He could not diagnose the bacterial infection.	Sanathe kuzindikira matenda a bakiteriya.
It was exciting to see the new aircraft on sale.	Zinali zosangalatsa kuona ndege yatsopano ikugulitsidwa.
The dancers covered themselves with silver paint.	Ovina anadziphimba okha ndi utoto wasiliva.
No wonder you got tired.	Nzosadabwitsa kuti munatopa.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Magalasi atatu a vinyo wofiira adzakhudzadi masomphenya anga.
The same is true of countless others.	Ndi mmenenso zinalili ndi anthu ena ambirimbiri.
Numbers must be read.	Manambala ayenera kuwerengedwa.
In the fall, the trees changed color.	M’dzinja, mitengoyo inasintha mtundu.
Duwa latupa.	Duwa latupa.
The floodwaters ran down the stairs.	Madzi osefukira anathamanga pansi pa masitepe.
A wooden cord is pressed to open the gate.	Chingwe chamatabwa chimakanikizidwa kuti chitsegule chipata.
The host received a warm welcome.	Wolandira alendoyo analandira bwino.
I was born in a small village.	Ndinabadwira m’mudzi waung’ono.
The idea seemed absurd.	Lingalirolo linkawoneka lopanda pake.
He jumped out of bed.	Analumpha kuchokera pabedi.
Washing is a chore.	Kuchapa ndi ntchito yotopetsa.
The river flows.	Mtsinje umayenda.
Living in the desert can be difficult.	Kukhala m’chipululu kungakhale kovuta.
Open the window and let in some fresh air.	Tsegulani zenera ndikulowetsa mpweya wabwino.
People have to do a lot of testing before they can get a permit.	Anthu amayenera kuyezetsa kwambiri asanalandire chilolezo.
We will all mourn for our heroes.	Tonse tidzalira maliro a ngwazi zathu.
That beautiful garment is for sale.	Chovala chokongola chimenecho chikugulitsidwa.
The girl decided to take a walk around the park.	Mtsikanayo adaganiza zongoyendayenda m'paki.
You do not need to break eggs.	Simuyenera kuthyola mazira.
He remembers how he felt when he came to the end.	Amakumbukira mmene ankamvera pamene anafika kumapeto.
There were lots of books in the house.	M’nyumba munali mabuku ambiri.
Citizenship gives you the right to vote.	Kukhala nzika kumakupatsani ufulu wovota.
Language is a well-known part of culture.	Chilankhulo ndi gawo lodziwika bwino la chikhalidwe.
The newspaper destroyed itself.	Nyuzipepalayi inadziwononga yokha.
They couldn't even get it.	Iwo sakanakhoza kukhoza ngakhale izo.
There is a big lake nearby.	Pali nyanja yayikulu pafupi.
The box was made of wood.	M’bokosilo munali matabwa.
In this area, the people are very poor.	M’derali, anthu ndi osauka kwambiri.
Scientists say that depression is more common in cities.	Asayansi ananena kuti kuvutika maganizo n’kofala kwambiri m’matauni.
Silk fabric is compatible with dye.	Nsalu ya silika imagwirizana ndi utoto.
Give him the book, please.	Mpatseni bukulo chonde.
Darkness fell, and night fell.	Mdima unagwa ndipo usiku unali chete.
Many generations of families have cultivated these lands for generations.	Mibadwo yambiri ya mabanja yalima minda imeneyi kwa mibadwomibadwo.
The offender was hanged.	Wolakwayo anapachikidwa.
Aircraft were first developed almost a century ago.	Ndege zinapangidwa koyamba pafupifupi zaka zana zapitazo.
The storytelling function has also recently been discontinued.	Ntchito yofotokozera nkhani itayikanso posachedwa.
He looked up at the stars.	Iye anayang’ana m’mwamba pa nyenyezi.
They formed a strong bond.	Iwo anapanga mgwirizano wolimba.
Do you agree or disagree?	Kodi mukuvomereza kapena mukutsutsa?
Is politics going well?	Kodi ndale zikuyenda bwino?
In the distance, thunder roars.	Chapatali, mabingu akulira.
I dodged my pocket skillfully.	Ndinazembera mthumba mwaluso.
The line between good and bad is often blurred.	Mzere pakati pa chabwino ndi choipa nthawi zambiri sudziwika.
The car hit the road.	Galimotoyo inagunda mumsewu.
Schools were closed during the war.	Masukulu anatsekedwa pa nthawi ya nkhondo.
He hit the glass and broke it.	Anamenya galasilo n’kuthyoka.
A working group was formed to investigate.	Gulu logwira ntchito linapangidwa kuti lifufuze.
The deer stood motionless, staring into my eyes.	Mbawalayo inaima osasunthika, ikuyang’anitsitsa m’maso mwanga.
The first waves of engineers train skilled people.	Mafunde oyamba a mainjiniya akuphunzitsa anthu aluso.
The water boils at a certain temperature.	Madzi amawira pa kutentha kwina.
Her cheeks came out as a result of the effort.	Masaya ake adatuluka chifukwa cha khama.
Strange birds are rarely found in this area.	Mbalame yachilendo simapezeka kawirikawiri m'derali.
The river flows through the middle of the city.	Mtsinjewo ukuyenda mofulumira pakati pa mzindawo.
You must have read a lot of books to find out.	Muyenera kuti munawerenga mabuku ambiri kuti mudziwe zimenezo.
It is bitterly cold here.	Kuno kuzizira koopsa.
He picked up his cup of coffee.	Anatenga kapu yake ya khofi.
I was thrilled.	Ndinasangalala.
He stood up abruptly, almost dropping his plate.	Anaimirira mwadzidzidzi, pafupifupi kugwetsa mbale yake.
The journalist knew several languages.	Mtolankhaniyu ankadziwa zinenero zingapo.
Various buses are sent to the airport.	Mabasi osiyanasiyana amatumiza ku eyapoti.
The public bus has crashed.	Basi ya anthu onse yagwa.
Despite having a good job, they were fired.	Ngakhale kuti anali ndi ntchito yabwino, iwo anachotsedwa ntchito.
A major change was eventually made.	Kusintha kwakukulu pomalizira pake kunapangidwa.
Low taxes make businesses more profitable.	Misonkho yotsika imapangitsa mabizinesi kukhala opindulitsa.
The curtain was shaken by a sudden storm.	Chinsalucho chinagwedezeka ndi mphepo yamkuntho yadzidzidzi.
She put her purse on the table.	Anayika chikwama chake patebulo.
Mike was unaware of the threat.	Mike sanadziwe za kuopsezako.
They were placed in a field together.	Anaikidwa m’munda pamodzi.
Come here right now!	Bwerani pano pompano!
Few people staged outdoor demonstrations.	Anthu ochepa adachita zionetsero panjapo.
He knew he was there.	Iye ankadziwa kuti iye anali kumeneko.
Nepal has a problem with power shortages.	Nepal ili ndi vuto la kusowa kwa magetsi.
Such use is not prohibited.	Kugwiritsa ntchito koteroko sikuletsedwa.
Then the terrorists left.	Kenako zigawengazo zinachoka.
We have faced legal challenges, but we will succeed.	Takumana ndi zovuta zamalamulo, koma tipambana.
It is a beautiful place in nature.	Ndi dera lokongola kwambiri mwachilengedwe.
The skirt she is wearing is too short.	Siketi yomwe wavala ndi yaifupi kwambiri.
The amount of tank equipment depends on its equipment.	Kuchuluka kwa zida za thanki kumadalira zida zake.
Make horseradish cream and mix with cream cheese.	Pangani zonona za horseradish ndikusakaniza ndi kirimu tchizi.
His laughter was clearly heard.	Chiseko chake chinamveka momveka bwino.
Cook over medium heat until thick, stirring frequently.	Kuphika pa sing'anga kutentha mpaka wandiweyani, oyambitsa kawirikawiri.
There is a lot of rubbish.	Pali zinyalala zambiri.
The workers recently went on strike.	Posachedwapa ogwira ntchitowa adanyanyala ntchito.
He interprets it to be a perfect day.	Amatanthauzira kuti ndi tsiku langwiro.
She was my best friend from my childhood.	Mayi ameneyo anali mnzanga wapamtima paubwana wanga.
The swimmer swam to the surface.	Wosambirayo ankasambira pamwamba pa madziwo.
But some do not study on their own.	Koma ena sangaphunzire paokha.
Smoke rose from the chimney.	Utsi unakwera kuchokera pa chumuni.
It's time to dump her and move on.	Ndi nthawi yoyeretsa munda wokhetsedwa.
Put fresh lime in the beverage.	Ikani laimu watsopano mu chakumwa.
They have enough food.	Ali ndi chakudya chokwanira.
So, you have to change.	Choncho, muyenera kusintha.
The city has gone through a lot	Mzindawu wadutsapo zambiri
It was very good, he said.	Zinali zabwino kwambiri, adatero.
Foreign experts advise the government on culture.	Akatswiri akunja amalangiza boma pazachikhalidwe.
Children love to run fast in the summer months.	Ana amakonda kuthamanga kwambiri m'miyezi yachilimwe.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Ndi mayiko atatu okha omwe amaletsabe ufulu wolankhula.
The cat tugged at the strings.	Mphakayo adakanda chingwecho mwankhanza.
The bomber flew to his target.	Wophulitsa bombayo anawulukira ku cholinga chake.
A farmer sweeps the ground with his broom.	Mlimi akusesa pabwalo lakutsogolo.
We do not know where he went from here.	Sitikudziwa kalikonse za kumene anapita.
I often do not offer suggestions.	Nthawi zambiri sindimapereka malingaliro.
The farmer planted his seed and sowed seeds.	Mlimiyo ankalima mbewu zake ndi mbewu zimene anabzala.
These species are endangered.	Mitundu imeneyi ili pangozi.
He stayed away.	Anakhala kutali.
The cat ran across the room.	Mphakayo anathamanga kudutsa chipindacho.
Many types of bacteria cause disease.	Mitundu yambiri ya mabakiteriya imayambitsa matenda.
In some countries, diesel cars are more popular than gasoline.	M’maiko ena, magalimoto adizilo amakondedwa kuposa amafuta.
Pudding is my favorite food.	Pudding ndi chakudya chomwe ndimakonda kwambiri.
Start from the beginning.	Yambani kuyambira pachiyambi.
You should not confuse it with real snakes.	Simuyenera kusokoneza ndi njoka zenizeni.
This training program was very successful.	Pulogalamu yophunzitsa imeneyi inali yopambana kwambiri.
Canned tomatoes do not look very attractive.	Tomato wam'chitini samawoneka wokongola kwambiri.
The pitiable history of the church is little known.	Mbiri yomvetsa chisoni ya tchalitchichi sichidziwika kwenikweni.
Everest is a mountain.	Everest ndi phiri.
These pants are too long.	Mathalauzawa ndi aatali kwambiri.
The spectacle helps scientists to distinguish colors.	Sipekitiramuyi imathandiza asayansi kusiyanitsa mitundu.
Soldiers, this day history has been written by the victors.	Asilikali, tsiku lino mbiri yalembedwa ndi opambana.
This forest was originally a volcano.	Nkhalango imeneyi poyamba inali phiri lophulika.
Do we see that the machine is working?	Kodi tikuwona kuti makinawo akugwira ntchito?
He lost hope and shot down a plane.	Anachotsa chiyembekezo chake ndipo anawombera ndege.
The record contained evidence that he had accepted bribes.	Zolembazo zinali ndi umboni wosonyeza kuti adalandira ziphuphu.
She moved nervously to the chair.	Anasuntha mwamantha pampando.
Urinating on this tree was cold.	Kukodza pamtengo uwu kunali kozizira.
He broke his knee on a sharp rock.	Anathyola bondo lake pamwala wakuthwa.
This fine family is known for their hospitality.	Banja labwino limeneli ndi lodziŵika chifukwa cha kuchereza kwawo alendo.
It is an unpleasant experience.	Ndi chochitika chosasangalatsa.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Patapita mphindi khumi, anatsegula maso ake.
He looked at me waiting for an answer.	Anandiyang'ana kudikira yankho.
His knife cut the chicken bone easily.	Mpeni wake unadula fupa la nkhuku mosavuta.
The cold ran down his spine.	Kuzizira kunadutsa msana wake.
I did not know his plans.	Mapulani ake sindinkawadziwa.
He read the letters slowly and carefully.	Anawerenga makalatawo pang’onopang’ono komanso mosamala.
He wrote to his parents and grandparents.	Analembera makolo ake ndi agogo ake.
Chocolate cake, anyone?	Keke ya chokoleti, aliyense?
He would like to go out alone.	Angakonde kutuluka yekha.
Elizabeth looked at her picture in the mirror.	Elizabeth ankayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
I read him a short poem.	Ndinamuwerengera ndakatulo yaifupi.
Over the years, fire has devastated many trees.	Kwa zaka zambiri, moto wawononga mitengo yambiri.
He made a complaint.	Anapereka madandaulo.
The friend was very helpful.	Mnzakeyo anali wothandiza kwambiri.
It is a common practice among farmers.	Ndi chodziletsa chofala pakati pa alimi.
Our programs cost a lot of money.	Mapulogalamu athu amawononga ndalama zambiri.
The baby only drinks milk.	Mwana wakhanda amangomwa mkaka.
There was no pork in the fridge.	Mu furiji munalibe nyama yankhumba.
The hunter's dog came out of the woods.	Galu wa mlenjeyo anatulukira m’nkhalango yakuya.
The naked child wandered in the woods in fear.	Mwana wamalisecheyo anangoyendayenda m’nkhalango yamitengo ali ndi mantha.
He asked what had taken so long.	Adafunsa chomwe chidatenga nthawi yayitali.
The bright flowers shone with the sunlight.	Maluwa owala ankawala ndi kuwala kwa dzuwa.
He lives in a mythical tower.	Amakhala mu nsanja ya nthano.
The fact that the two of them were seeing you together was inevitable.	Zoti awiriwa akukuwonani limodzi zinali zosapeweka.
Lack of skilled workers is a worldwide problem.	Kuperewera kwa antchito aluso ndi vuto lapadziko lonse lapansi.
If the government refuses to cancel, we may resign.	Boma likakana tinyanyala ntchito.
Most people think that driving a car is boring.	Anthu ambiri amaganiza kuti kuyendetsa galimoto n’kotopetsa.
This photo shows a family on vacation.	Chithunzichi chikuwonetsa banja patchuthi.
The commission was established this year.	Bungweli linakhazikitsidwa chaka chino.
You need to take immediate action.	Muyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
But before long, that young man got tired of trying.	Koma posakhalitsa, mnyamatayo anatopa ndi kuyesa.
The show was full of problems.	Chiwonetserocho chidadzadza ndi mavuto.
He had been at sea for many years.	Iye anali atakhala panyanja kwa zaka zambiri.
The new moon is clearly showing tonight.	Mwezi watsopano ukuwonekera bwino usikuuno.
Hand oil is packed in the same carton.	Mafuta odzola m'manja amadzaza m'katoni yomweyi.
The fish was delicious.	Nsombayo inali yokoma.
Some experts say that the source of this drought will soon dry up.	Akatswiri ena amanena kuti gwero limeneli lidzauma posachedwa.
From the mountain to the valley, from yellow to green.	Kuchokera kuphiri kupita ku chigwa, kuchokera kuchikasu mpaka kubiriwira.
That destroys the purity of our thinking.	Zimenezo zimawononga chiyero cha maganizo athu.
Put flour in your hands.	Ikani ufa m'manja mwanu.
The houses were very bright.	Nyumbazo zinali zowala kwambiri.
You can walk along the beach.	Mukhoza kuyenda pamphepete mwa nyanja.
The sound of rejoicing was heard in the swamp.	Phokoso lachisangalalo linamveka padambo.
There is silence.	Pali bata chete.
Put a pie in the middle.	Lembani chitumbuwa pakati.
They were all amazed.	Onse anadabwa.
They would make an alliance.	Iwo akanapanga mgwirizano.
Barista prepares a cup of coffee.	Barista akukonza kapu ya khofi.
Networks will also share medical benefits.	Ma network adzagawanso zopindulitsa zachipatala.
We have a lot of time.	Tili ndi nthawi yochuluka.
The lyrics of the song refer to the suffering of women.	Mawu a nyimboyi ankanena za kuzunzika kwa amayi.
Many retailers use this method.	Ogulitsa ambiri amagwiritsa ntchito njira imeneyi.
The rocking boat shook violently, along the salty coast.	Bwato logwedezeka linagwedezeka pang'onopang'ono, pamphepete mwa mchere.
Prepare the kitchen now!	Konzani khitchini tsopano!
These pictures need to be made.	Zithunzi izi zimafunika kupangidwa.
Why do you think he killed her?	Mukuganiza kuti anamupha chifukwa chiyani?
Public transport options have grown in recent years.	Zosankha zamayendedwe apagulu zakula m'zaka zaposachedwa.
The chair cried loudly as he sat down.	Mpandowo unalira mokweza atakhala pansi.
The house on the lower left has been abandoned.	Nyumba yomwe ili kumunsi kumanzere kwasiyidwa.
The oil ran out.	Mafuta anatha.
The player fought a failed battle to restore his reputation.	Wosewera adamenya nkhondo yolephera kuti abwezeretse mbiri yake.
The original system is very old.	Dongosolo loyambirira ndilakale kwambiri.
The leader learns old military tactics.	Mtsogoleriyo amaphunzira njira zakale zankhondo.
These words are a little strange.	Mawu awa ndi odabwitsa pang'ono.
In each cup of milk, pour two quarts of flour.	Mu chikho chilichonse cha mkaka, kutsanulira magawo awiri a ufa.
Many people love science.	Anthu ambiri amakonda sayansi.
These students receive training from their teachers.	Ophunzirawa amalandira maphunziro kuchokera kwa aphunzitsi awo.
The doctors invited were two adult women.	Madotolo omwe anaitanidwa anali akazi awiri akuluakulu.
The sun shines through the pastel sky.	Dzuwa limadutsa mumlengalenga wa pastel.
Here the weather is bad.	Kuno nyengo ndi yoipa.
The immigration office has rejected his request.	Ofesi yowona za anthu olowa ndi otuluka yakana pempho lake.
He leaves home at 6 a.m.	Amachoka kunyumba 6 koloko m’mawa.
The horse howls,	Hatchi inalira,
The country was swept away by a hurricane.	Dzikolo linakokoloka ndi mphepo yamkuntho.
She texted him, his eyes brown.	Anamulembera iye, maso ake abulauni akuthwanima.
Yellow and green lights are everywhere.	Magetsi achikasu ndi obiriwira ali paliponse.
The sea is getting closer and closer to disaster.	Nyanja ikutiyandikira pafupi ndi tsoka.
He sent his form.	Anatumiza mawonekedwe ake.
The pink dress was torn and torn.	Chovala chapinkicho chinang’ambika ndi kung’ambika.
Contamination can lead to a variety of diseases, such as heart disease	Kuipitsa kungayambitse matenda osiyanasiyana, monga matenda a mtima
He was glad to find it.	Iye anasangalala kuchipeza.
The cat slipped on the mouse mercilessly.	Mphakayo anazembera mbewa mopanda chifundo.
James ordered salt water with lemon grapes.	James anayitanitsa madzi amchere okhala ndi mphesa ya mandimu.
The new president was installed yesterday.	Purezidenti watsopano adakhazikitsidwa dzulo.
The idea is too long.	Chiganizocho ndi chachitali kwambiri.
There is a magic circle in front of you.	Pali bwalo lamatsenga patsogolo panu.
Cats are often kept as pets.	Amphaka nthawi zambiri amasungidwa ngati ziweto.
Mosquitoes love damp places.	Udzudzu umakonda malo achinyezi.
Her stepmother constantly scolded her.	Mayi ake omupeza ankamulalatira nthawi zonse.
Unskilled workers are missing.	Ogwira ntchito opanda luso akusowa.
This practice is evident every year.	Mchitidwewu ndi woonekeratu chaka chilichonse.
Rural areas are becoming more and more common.	Madera akumidzi akuchulukirachulukira.
The clerk puts the hotdogs in the refrigerator.	Kalalikiyo anaika ma hotdog mufiriji.
Lightning strikes the wall, tearing it apart.	Chiphaliwalicho chinagunda khomalo, n’kuligawa pakati.
Local people depend on wells for water.	Anthu a m’derali amadalira zitsime kuti azipeza madzi.
Sales of apricots have skyrocketed.	Malonda a ma apricots akwera kwambiri.
I hope no one can hurt me.	Ndikukhulupirira kuti palibe amene angandikhumudwitse.
Two months have passed since the incident.	Miyezi iwiri yadutsa kuchokera pamene zinachitika.
Try fruit juices.	Yesani odzola opangidwa ndi madzi a zipatso.
Gas heater is supplied indoors.	Gasi wotenthetsera amaperekedwa m'nyumba.
The reason is that everyone loves bananas.	Chifukwa chake ndi chakuti aliyense amakonda nthochi.
The wolves followed one another.	Mimbulu inkatsatana wina ndi mzake.
Consider the weather.	Taganizirani za nyengo.
He entered the room.	Adalowa mchipindamo.
Three hundred people were present.	Anthu mazana atatu analipo.
A custom that is not common today.	Mwambo umene suchitika kawirikawiri masiku ano.
The richest people in the world were the Duke family.	Anthu olemera kwambiri padziko lonse anali banja la Duke.
We saw the end of another empire.	Tinkaona kutha kwa ufumu wina.
This quiet time in his life was precious	Nthaŵi yachete imeneyi m’moyo wake inali yamtengo wapatali
No one can deny that he is a surgeon.	Palibe amene angakane luso lake monga dokotala wa opaleshoni.
Soluble water shows the way to milk.	Madzi osungunuka amawonetsa njira yamkaka.
He returned with a thoughtful face.	Anabwerera ali ndi nkhope yoganiza bwino.
Police said the case was not arbitrary.	Apolisi ananena kuti mlanduwu sunachitike mwachisawawa.
There were no people on the road.	M’njiramo munalibe anthu.
It is best to lay a thick coat.	Ndi bwino kuyala malaya wandiweyani.
She was wearing red.	Iye anali atavala zofiira.
The men were arrested after returning to their rooms.	Anthuwa adamangidwa atabwerera kuzipinda zawo.
He then made a careful study of the philosophies.	Kenako anafufuza mozama za filosofi.
A door is a gate or a door.	Khomo ndi chipata kapena chitseko.
The house was built of brick and mortar.	Nyumbayo inamangidwa ndi njerwa ndi matope.
Evidence will be provided to support his alibis.	Umboni udzaperekedwa kuti uthandizire alibis ake.
The soldiers in our city are always rebellious.	Asilikali a mumzinda wathu amakhala opanduka nthawi zonse.
Joe studied his map.	Joe anaphunzira mapu ake.
Weapons are hard to use.	Zida ndizovuta kugwiritsa ntchito.
The area should be safe, he thought.	Deralo liyenera kukhala lotetezeka, anaganiza choncho.
These findings open the door to new hope.	Zomwe zapezazi zikutsegula chiyembekezo chatsopano.
Some scientists believe that the air is a toxin.	Asayansi ena amakhulupirira kuti mpweya ndi poizoni.
He returned the bottle to the cupboard.	Anabweza botololo ku kabati.
The role of the manager mainly deals with leadership issues.	Ntchito ya manejala imakhudza makamaka nkhani za utsogoleri.
Scientists believe that rainfall will decrease in summer.	Asayansi akukhulupirira kuti mvula idzachepa m’chilimwe.
We met on the way.	Tinakumana panjira.
Hundreds of protesters filled the stadium.	Ochita zionetsero mazanamazana anadzaza bwaloli.
Please stop hitting me!	Chonde siyani kundimenya!
The drought has forced many to abandon their homes.	Chilalacho chachititsa anthu ambiri kusiya nyumba zawo.
I teach at a local school.	Ndimaphunzitsa pasukulu yapafupi.
The dragon's eyes shone.	Maso a chinjoka adawala.
The men in the research team saw amazing things.	Amuna a gulu la kafukufukuyu adawona zinthu zodabwitsa.
He monitored and placed two species of animals.	Anayang'anira ndi kuyika mitundu iwiri ya nyama.
Anatopa.	Anatopa.
The method used was persuasive.	Njira yogwiritsiridwa ntchito inali yosonkhezera.
The lamp emitted a warm yellow light	Nyaliyo inaponya kuwala kotentha kwachikasu
The professor's persuasive speech was encouraging to all.	Zolankhula zokopa za pulofesayo zinawalimbikitsa onse.
That person has passed enough.	Munthu ameneyo wadutsa mokwanira.
The sea is duck.	Nyanja ili bata.
There are not many cars on the roads.	M'misewu mulibe magalimoto ambiri.
lightning flashed around the ground.	mphezi zinaomba pansi pafupi.
Many had tears in their eyes.	Ambiri anali ndi misozi m’maso mwawo.
Many scientists agree that climate change will only get worse.	Asayansi ambiri amavomereza kuti kusintha kwa nyengo kudzafika poipa kwambiri.
Local businesses are worried about the new tax.	Amalonda akuderali akuda nkhawa ndi msonkho watsopanowu.
A frog is drinking rainwater.	Chule akumwa madzi amvula.
Carefully observe each other's activities.	Onetsetsani mosamala chinthu chilichonse chomwe gulu lipanga.
She carefully weighed her hair.	Anayeza tsitsi mosamala.
Toxic waste is dumped in landfills.	Zinyalala zapoizoni zimatayidwa m’malo otayiramo zinyalala.
The plumbing problem is always a serious problem.	Vuto la mipope nthawi zonse ndi vuto losautsa.
Pollution by their factory is dangerous.	Kuipitsa kopangidwa ndi fakitale yawo kuli koopsa.
Some of the girls donated flowers.	Atsikana ena anapereka maluwa.
A detective book.	Buku la detective.
The adjustment is gradual.	Kuwongolerako ndikwapang'onopang'ono.
They were made using ancient methods.	Anapangidwa pogwiritsa ntchito njira zakale.
The fabric is stretched in straight lines.	Nsalu imatambasulidwa m'mizere yowongoka.
The stench of the canals was unbearable.	Kununkha kwa ngalandezi kunali kosapiririka.
Each book has twelve chapters.	Buku lililonse lili ndi mitu khumi ndi iwiri.
The cats sniffed loudly.	Mphaka wozeza akununa mokweza.
After the latest events, the ships will be repaired.	Pambuyo pa zochitika zaposachedwa, zombozi zidzakonzedwa.
Water, water everywhere.	Madzi, madzi paliponse.
His speech was insulting.	Zolankhula zake zinali zachipongwe.
Some stopped associating with their family.	Ena anasiya kucheza ndi achibale awo.
The rules were clear, and the punishment was severe.	Malamulowo anali omveka bwino, ndipo chilango chake chinali chachikulu.
August is the most exciting month on the island.	August ndi mwezi wosangalatsa kwambiri pachilumbachi.
Restoration protects the environment.	Kubwezeretsanso kumateteza zachilengedwe.
The railway company has to invest in more cars.	Kampani ya njanji iyenera kuyika ndalama zamagalimoto ambiri.
Amy shook her hand as she walked out of the house.	Amy anagwedeza dzanja lake pamene ankatuluka m’nyumbamo.
We cannot stop climate change.	Sitingathe kuletsa kusintha kwa nyengo.
He poured the noodles into a bowl.	Anathira Zakudyazi mu mbale.
This will boil the water.	Izi zidzawira madzi.
This poor family is very poor.	Banja losauka limeneli ndi losauka kwambiri.
The singer in his pocket came to life.	Woimba m'thumba mwake anakhala ndi moyo.
The matches are out of gold.	Machesiwo atha chigolidi.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt ndi yathanzi kwa inu.
Few players did well in the tournament.	Osewera ochepa adachita bwino pampikisanowu.
The country is well-known for its love of music.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa chokonda nyimbo.
Outside, it was getting dark.	Kunjako, usiku kunayamba kucha.
He gave her flowers.	Anamupatsa maluwa.
Banks are using new technologies to provide better services.	Mabanki amagwiritsa ntchito matekinoloje atsopano kuti apereke ntchito yabwino.
Man has always been sick.	Munthu wakhala akudwaladwala.
I was able to prove my innocence.	Ndinatha kuwatsimikizira kuti ndine wosalakwa.
There are seven species of living things on earth.	Pali mitundu isanu ndi iwiri ya zamoyo padziko lapansi.
It is also worth working for yourself today.	Ndikoyeneranso kugwira ntchito nokha lero.
The rope broke, dropping them into oblivion.	Chingwecho chinaduka, kuwagwetsera m’kuiwalika.
We stopped by the lake this morning.	Tinayimika pafupi ndi nyanjayi m'mawa uno.
Bird flu is a threat to the poultry industry.	Chimfine cha mbalame chikuwopseza makampani a nkhuku.
There was no rain for several weeks.	Kunalibe mvula kwa milungu ingapo.
Public place is a well-known part of the city.	Malo a anthu onse ndi gawo lodziwika bwino la mzindawu.
The thoughtless words disappointed her deeply.	Mawu opanda nzeruwo anamukhumudwitsa kwambiri.
Sprinkle pine nuts evenly over pastry.	Kuwaza mtedza wa paini mofanana pa pastry.
Carrots and cabbage are planted here.	Kaloti ndi kabichi zimabzalidwa pano.
For hours, he forgot about his problems.	Kwa maola angapo, anaiwala mavuto ake.
Families should eat together.	Mabanja azidyera pamodzi.
This will be the final chapter.	Uwu ukhala mutu womaliza.
In ancient times, the country was known for its music.	Kalekale, dzikoli linkadziwika ndi nyimbo.
Spirits are gathering outside.	Mizimu ikusonkhana kunja.
Cars, trucks, and motorcycles will all be affected.	Magalimoto, magalimoto, ndi njinga zamoto zonse zidzakhudzidwa.
The origin of these demonstrations is unknown.	Magwero a ziwonetserozi sizikudziwika.
Please leave that person, he is harassing us.	Chonde musiye munthu ameneyo, akutivutitsa.
The drug had no effect on him.	Mankhwala osokoneza bongo analibe mphamvu pa iye.
Please do not rush to the platform.	Chonde musathamangire papulatifomu.
Suddenly, the fire turned into a blazing fire.	Mwamsanga, motowo unasanduka moto woyaka moto.
The volcano erupted with destructive force.	Phirilo linaphulika ndi mphamvu yowononga.
The fox leaped, his teeth sinking into the deer.	Nkhandweyo inadumphadumpha, mano ake akumira mu gwape.
The pool is deep.	Dziwe ndi lakuya.
A prominent religious figure was involved in the war.	Munthu wina wotchuka wachipembedzo ndiye anayambitsa nkhondoyo.
The design of an architect has been controversial.	Mapangidwe a katswiri wa zomangamanga akhala akukangana.
He collapsed on the sidewalk.	Anakomoka pamsewu.
When more people choose to move	Pamene anthu ambiri akusankha kusamukira
A sad look passed on the officer's face.	Maonekedwe achisoni anadutsa pankhope pa mkuluyo.
His hands were comfortable and soft.	Manja ake anali omasuka komanso ofewa.
Authorities ordered her to be evicted.	Akuluakulu a boma analamula kuti achotsedwe m’nyumba.
The author claims to be in the hospital.	Wolemba mabukuyu akuti ali m'chipatala.
Now those fens are very wet.	Tsopano ma fens amenewo ndi onyowa kwambiri.
Try to keep quiet.	Yesetsani kukhala chete.
The season seemed distant and instantaneous.	Nyengoyi inkawoneka ngati yakutali komanso nthawi yomweyo.
The author's style is clear.	Kalembedwe ka wolembayu ndi womveka.
The cemetery is not far from town.	Manda sali kutali ndi tauni.
The efficiency of the project was astounding.	Kugwira ntchito bwino kwa ntchitoyi kunali kodabwitsa.
The world has its limits.	Dzikoli lili ndi malire.
Entrance to the inner room.	Khomo lolowera kuchipinda chamkati.
The flowers were shades of blue.	Maluwa anali mithunzi yabuluu.
The couple recently moved to a new neighborhood.	Banjali linasamukira kumalo oyandikana nawo posachedwa.
After five hours of continuous rain, the storm subsided.	Pambuyo pa maola asanu amvula yosalekeza, chimphepocho chinatha.
His words had a profound effect.	Mawu ake anali ndi chiyambukiro chachikulu.
The farm has fertile soil.	Famu ili ndi nthaka yachonde.
Mud and mud were carried on wheels.	Matope ndi matope ankanyamulidwa m’mawila.
It is important to look around to make sure you have everything.	Ndikoyenera kuyang'ana pozungulira kuti muwonetsetse kuti mwagwira chilichonse.
The former president of my school always drove very fast.	Purezidenti wakale wa sukulu yanga nthawi zonse ankayendetsa galimoto mothamanga kwambiri.
The time was pure magic.	Nthawiyo inali matsenga oyera.
Many interpret his words as love songs.	Ambiri amatanthauzira mawu ake ngati nyimbo zachikondi.
The farmer's wife gave medicine to the sick cow.	Mkazi wa mlimiyo anapatsa ng’ombe yodwalayo mankhwala.
The sisters discussed religion.	Alongowo amakambirana za chiphunzitso chachipembedzo.
Let's not buy anything!	Tiyeni tisagule kalikonse!
He tested her, realizing that she was too tall.	Anamuyeza, atazindikira kuti anali wamtali kwambiri.
The words sounded strange.	Mawuwo ankamveka ngati osadziwika bwino.
Many people believe that he is the greatest musician in history.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti iye ndi woimba wamkulu kwambiri.
The village has many temples.	Mudziwu uli ndi akachisi ambiri.
They say that in some lands people are poor.	Iwo amati m’mayiko ena anthu ndi osauka.
In the summer he set up camp in the mountains.	Iye m'chilimwe anamanga msasa m'mapiri.
He is not very friendly.	Iye si waubwenzi kwambiri.
The prisoners were in an uproar.	Akaidiwo anali kuchita zipolowe.
The leaders did not agree with them when they heard the idea.	Atsogoleriwo sanagwirizane nawo atamva maganizowo.
I'm sure he saw me.	Ndikutsimikiza kuti adandiwona.
Take lunch and water.	Tengani chakudya chamasana ndi madzi.
He showed her the two jerseys.	Anamuonetsa ma jezi awiri aja.
The king remained terrified as the war began.	Mfumuyo inapitirizabe kuchita mantha pamene nkhondoyo inkayamba.
The island has never been visited by humans	Chilumba sichinachezedwepo ndi anthu
The thorn bush had thorns.	Chitsamba chamingacho chinali ndi minga.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Mbalame zokongola zinkauluka kuchokera kunthambi kupita kunthambi.
He paused before answering.	Anaima kaye asanayankhe.
The wolves are known for their cruelty.	Mimbuluyi imadziwika ndi nkhanza zake.
This vase can hold five full cups.	Vasi iyi imatha kusunga makapu asanu odzaza.
He was known for his sense of humor.	Ankadziwika kuti ankanena nkhani zoseketsa kwambiri.
Our culture is thriving in the cities.	Chikhalidwe chathu chikuchulukirachulukira kumatauni.
Boats and boats.	Boti ndi ngalawa.
Music is one of the most beautiful art forms.	Nyimbo ndi imodzi mwazojambula zokongola kwambiri.
He sent five men to do the work.	Anatumiza amuna asanu kuti akagwire ntchitoyo.
While working, men sang religious songs.	Pamene amuna ankagwira ntchito ankaimba nyimbo zachipembedzo.
This is a very moving story.	Iyi ndi nkhani yokhudza mtima kwambiri.
The pastor vowed that his parish would have a helper.	Woyang'anirayo adalumbira kuti parishi yake ikhala ndi mthandizi.
Change is the same stability.	Kusintha ndikokhazikika komweko.
The seasons are changing rapidly.	Nyengo zikusintha mofulumira.
But the human consequences were devastating.	Koma zotsatira za anthu zinali zoopsa kwambiri.
He apologized for leaving.	Anapepesa chifukwa chopita.
Swimmers in other countries have found large-scale, large-scale, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large, large,	Anthu osambira m'mayiko ena anapeza zipolopolo zazikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikuluzikulu.
Come with me, and you will be safe.	Bwerani ndi ine, ndipo mudzakhala otetezeka.
The sun never sets on us.	Dzuwa losatopa lidatiwomba.
Several roads were closed and power outages were reported.	Misewu ingapo idatsekedwa ndipo akuti adazimitsa magetsi.
The soldier's announcement was met with disarray.	Kulengeza kwa msilikaliyo kunakumana ndi bata losokonezeka.
Three people are in a boat going through a fast tide.	Anthu atatu m’bwato amadutsa m’madzi othamanga.
These discoveries offer great hope for patients.	Kutulukira kumeneku kumapereka chiyembekezo chachikulu kwa odwala.
He was found guilty of a crime he did not commit.	Iye anapezeka wolakwa pa mlandu umene sanapalamule.
The original plan was to build one on each line.	Dongosolo loyambirira linali lomanga imodzi pamzere uliwonse.
Many businesses in the city were affected.	Mabizinesi ambiri mumzindawo adakhudzidwa.
The work progressed quickly and easily.	Ntchitoyo inayenda mofulumira komanso mosavuta.
River water was used for many years before cities were built.	Madzi a m’mitsinje ankagwiritsidwa ntchito kwa zaka zambiri mizinda isanamangidwe.
You can choose the one you like best	Mutha kusankha yomwe mumakonda kwambiri
Many birds love to sing at dawn.	Mbalame zambiri zimakonda kuimba mbandakucha.
The tsunami hit the east coast.	Tsunami inagunda gombe lakum'mawa.
Good education for the disabled is needed.	Maphunziro abwino kwa olumala akufunika.
The collie trying to help the pony.	The collie kuyesera kuthandiza pony.
I don't really like him, '' he said.	Sandikonda kwenikweni,' adatero.
In other words, we choose to be lonely together.	M’lingaliro lina, tikusankha kukhala osungulumwa limodzi.
He boarded the train, arriving early.	Anakwera sitima yapamtunda, akufika molawirira.
The murder took place in the dark.	Kuphedwa kunachitika mumdima.
The woman was young, wrinkled, and old.	Mkaziyo anali wamng’ono, wamakwinya, ndi wokalamba.
Joseph did not tell her what had happened.	Yosefe sananenepo zimene zinamuchitikira.
We must strive to promote change.	Tiyenera kuyesetsa kulimbikitsa kusintha.
Crowds of protesters gathered in the arena.	Khamu la anthu ochita zionetsero linasonkhana pabwaloli.
The book is about a dystopian group.	Bukuli likunena za gulu la dystopian.
The river flowed peacefully through the forest.	Mtsinjewo unayenda mwamtendere m’nkhalangomo.
He lived alone with his dog.	Iye ankakhala yekha ndi galu wake.
Make sure the cream has a thick texture	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi mawonekedwe wandiweyani
First, we need milk.	Choyamba, timafunika mkaka.
Do not forget your goal.	Musaiwale cholinga chanu.
The population of London has doubled in the last two decades.	Chiwerengero cha anthu ku London chawonjezeka kawiri pazaka makumi awiri zapitazi.
The boy laughed.	Mnyamatayo anaseka.
But who was responsible?	Koma ndani anali ndi udindo?
Do you have any questions?	Kodi muli ndi mafunso?
We must learn from the past.	Tiyenera kuphunzira kuchokera ku zakale.
His money was slowly running out.	Ndalama zake zinali kutha pang'onopang'ono.
The death of a loved one was sudden and distressing.	Imfa ya wokondedwa wake inali yadzidzidzi komanso yomvetsa chisoni.
The cave does not hold water.	M'mphako sisunga madzi.
No comments were found.	Palibe zonena zomwe apeza.
It is very difficult to train a cat.	Ndizovuta kwambiri kuphunzitsa mphaka.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Kutentha kwatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The daytime temperature was very low.	Kutentha kwatsiku kunali kotsika kwambiri.
Heavy clouds cover tree tops.	Mitambo yolemera imaphimba nsonga zamitengo.
These fingers have calluses.	Zala izi zili ndi ma calluses.
The horse galloped out of the gate.	Hatchiyo inatuluka mwaulemu kuchokera pachipata.
A doctor is called if the patient is sick.	Dokotala amaitanidwa ngati wodwala akudwala.
I am looking for a job.	Ndikuyang'ana ntchito.
Select the notes you want to save so that you can use them later.	Sankhani zolemba zomwe mukufuna kusunga kuti mudzazigwiritse ntchito pambuyo pake.
The lighthouse illuminated its warning sign.	Nyumba yoyendera nyaliyo inawunikira chizindikiro chake chochenjeza.
The principles of public power need to be changed.	Mfundo za mphamvu za boma ziyenera kusinthidwa.
Toyota was the largest car manufacturer in the world.	Toyota ndiye anali wopanga magalimoto wamkulu kwambiri padziko lonse lapansi.
No one can teach others anything.	Palibe amene angathe kuphunzitsa ena chilichonse.
The atmosphere is oppressive and stumbling.	Mlengalenga ndi wopondereza komanso wopunthwitsa.
He rubs his hands together.	Amasisita manja ake pamodzi.
I always thought of him as someone else.	Nthawi zonse ndimamuganizira ngati munthu wina.
The local people were shocked by the killings.	Anthu a m’derali anadabwa kwambiri ndi kuphedwa kumeneku.
The poet recommended chamomile tea.	Wolemba ndakatuloyo adalimbikitsa tiyi ya chamomile.
The study consisted of two parts.	Kafukufukuyu anali ndi magawo awiri.
He made a portable radio	Anapanga wailesi yam'manja
Today, science is more advanced than ever before.	Masiku ano, sayansi yapita patsogolo kwambiri kuposa kale lonse.
Doctors believe that her cancer is genetic.	Madokotala amakhulupirira kuti khansa yake ndi chibadwa.
Little food is left.	Chakudya chochepa chatsala.
Well-placed stones are a well-known means of self-preservation.	Miyala yoyikidwa bwino ndi njira yodziwika bwino yodzitetezera.
The corner is made up of two rays.	Ngodya imapangidwa ndi cheza ziwiri.
The explanation was beautiful and accurate.	Malongosoledwe ake anali okongola komanso olondola.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Amasiyanitsidwa mosavuta ndi mikango ndi nkhope zawo zachikasu.
Early childhood education is crucial to a child's future.	Maphunziro a ubwana ndi ofunika kwa tsogolo la mwana.
Mapasha rode in the streets on horseback.	Mapasha ankayenda m’misewu atakwera pamahatchi.
Another 6 people died of the flu last night.	Anthu enanso 6 amwalira ndi chimfine usiku watha.
Storm is a type of cloud computing.	Mphepo yamkuntho ndi mtundu wamtambo wamtambo.
The new management system includes a system established by the committee.	Dongosolo latsopano loyang'anira limaphatikizapo dongosolo lokhazikitsidwa ndi komiti.
Put your fingers in your mouth.	Ikani zala zanu mkamwa mwanu.
This tool was original.	Chida ichi chinali choyambirira.
A group of mountaineers jumped down the mountain.	Gulu la kumapiri linalumphira pansi pa phirilo.
Deep, confidential question.	Funso lozama, lachinsinsi.
Their flag still bears the image of a lion.	Mbendera yawo idakali ndi chifaniziro cha mkango.
I introduce him to a lot of interesting people.	Ndimamuwonetsa kwa anthu ambiri osangalatsa.
It's a very high quality painting.	Ndi chojambula chapamwamba kwambiri.
He was seriously injured in the accident.	Anavulala kwambiri pangoziyo.
Water and food ran out.	Madzi ndi zakudya zinatha.
The train is late this morning.	Sitimayi yachedwa m'mawa uno.
We have invested all our money in the company.	Tidayika ndalama zathu zonse kukampaniyi.
That was very frustrating.	Zimenezo zinali zokhumudwitsa kwambiri.
The influence of television has diminished in recent years.	Chisonkhezero cha wailesi yakanema chacheperachepera m’zaka zaposachedwapa.
The oceans are teeming with microbes.	M’madzi a m’nyanja muli tizilombo tambirimbiri tosaoneka ndi maso.
He tenderly kisses his daughter.	Akupsompsona mwachikondi mwana wake wamkaziyo.
Bring the broth to a boil.	Bweretsani msuzi kwa chithupsa.
He worked long hours.	Anagwira ntchito maola ambiri.
They keep bees for honey.	Amaweta njuchi pofuna uchi.
The forest land is gone.	Dziko lankhalango latheratu.
The elderly woman seemed satisfied.	Mayi wachikulireyo ankaoneka kuti anali wokhutira.
The order is already in place.	Dongosolo lakonzedwa kale.
Everyone is expected to play their part in creating the universe.	Aliyense akuyembekezeka kuchita mbali yake pa chilengedwe.
The geologist was amazed at the unexpected signs of life.	Katswiri wa sayansi ya nthaka anadabwa ndi zizindikiro zosayembekezereka za moyo.
Birds fly high.	Mbalame zimauluka pamwamba.
The road goes to sea.	Msewu umapita kunyanja.
City of the south, capital of the southern state.	Mzinda wakumwera, likulu la dziko lakumwera.
The witch doctor asked the woman questions.	Sing’angayo anamufunsa mayiyo mafunso.
The walls are falling down.	Makoma akugwa.
Bees are sensitive to different odors.	Njuchi zimazindikirana ndi fungo losiyana siyana.
Two wooden measuring sticks.	Ndodo ziwiri zamatabwa zoyezera.
This city was completely destroyed.	Mudzi umenewu unawonongedwa kotheratu.
It is just ten minutes before the game.	Kwangotsala mphindi khumi kuti masewera ayambe.
The subway is a great way to get around.	Sitima yapansi panthaka ndi njira yabwino yoyendera.
The house has bullet holes.	Nyumbayi ili ndi mabowo a zipolopolo.
The study found that people often exaggerate.	Kafukufukuyu akuti anthu nthawi zambiri amakokomeza.
A single plant produces thousands of plants.	Mbewu imodzi imabala zomera zikwizikwi.
Pass the mushroom to the cook.	Pereka bowa kwa wophika.
This government is indifferent, cruel, and corrupt.	Boma limeneli ndi lopanda chidwi, lankhanza komanso lachinyengo.
After a long illness, he died peacefully.	Atadwala kwa nthawi yayitali, anamwalira mwamtendere.
It is important to be polite to guests.	Ndikofunika kukhala aulemu kwa alendo.
The air is calm and humid.	Mpweya uli bata komanso wachinyezi.
It also provides poetic guidance.	Limaperekanso malangizo a ndakatulo.
Currently the factory manufactures kitchen appliances.	Panopa fakitale imapanga zipangizo zakukhitchini.
It is a dangerous time to be a politician.	Ndi nthawi yoopsa kukhala wandale.
The refrigerator contained rotten food.	Mu furijimo munali zakudya zowola.
Medical care varies widely around the world.	Chisamaliro chachipatala chimasiyana kwambiri padziko lonse lapansi.
The evacuees were crammed into small houses.	Osamutsidwawo anapanikizana m’tinyumba ting’onoting’ono.
The officer said the video was released.	Wapolisiyo adati mkaidiyo adaulula.
Everywhere you look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	Kulikonse kumene mumayang'ana pali zomangamanga.
The thief took the money box.	Wakubayo anatenga bokosi la ndalama.
The company has to create new products.	Kampaniyo iyenera kupanga zatsopano zatsopano.
Cultivation is a quick process.	Kulima ndi njira yofulumira.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Artificial intelligence ndi nzeru zopangira.
What we received was incomplete.	Zomwe tidalandira zinali zosakwanira.
They must have been taught about choosing locks.	Ayeneradi kuti anaphunzitsidwa za kusankha maloko.
Clouds appeared behind the mountains.	Mitambo inaonekera kuseri kwa mapiri.
The rain forest is disappearing fast.	Nkhalango yamvula ikutha mofulumira.
Milk is nutritious.	Mkaka ndi wopatsa thanzi.
The government has tightened its rules.	Boma lakhwimitsa malamulo ake.
The villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Anthu a m’mudzimo anasonkhana m’mandamo kukapereka ulemu wawo.
In addition, they are always browned on both sides.	Komanso, nthawi zonse amakhala browned mbali zonse.
Getting to know the exact day.	Kudziwa bwino za tsikuli zosasangalatsa.
We love our home, even though it is small.	Timakonda nyumba yathu, ngakhale kuti ndi yaying'ono.
Poor farmers were especially affected by the drought.	Alimi osauka ndiwo anakhudzidwa kwambiri ndi chilalacho.
Although the country is rich, many people are poor.	Ngakhale kuti dzikolo ndi lolemera, anthu ambiri ndi osauka.
Suppose you are sleeping under a tree.	Tiyerekeze kuti mwagona pansi pa mtengo.
The cat ran into the room.	Mphaka anathamangira kuchipinda.
This traditional life is beginning to fade.	Moyo wamwambo umenewu ukuyamba kuchepa.
The king longed to go to war.	Mfumuyo inalakalaka kupita kunkhondo.
The city suffered in two world wars.	Mzindawu unavutika kwambiri pankhondo ziwiri zapadziko lonse.
The main food in the town was the river.	Chakudya chachikulu cha m’tauniyi chinali mtsinje.
He was, well, a poor chess player.	Iye anali, chabwino, wosewera wa chess wosauka.
Travel costs are rising and sometimes unexpected.	Ndalama zoyendera zikukwera ndipo nthawi zina zimakhala zosayembekezereka.
Excessive consideration of criminal risks has been criticized.	Kulingalira mopambanitsa kwa ziwopsezo zaupandu kwadzudzulidwa.
He gave of his substance.	Anapereka zinthu zake zambiri.
Silicate is found naturally in sand, salt, and clay.	Silicate imapezeka mwachilengedwe mu mchenga, miyala yamchere, ndi dongo.
All the ships try to turn west.	Zombo zonse zimayesa kulowera chakumadzulo.
Look at the amazing sunset!	Taonani kuloŵa kwa dzuwa kodabwitsa!
The number of ordinary people increased dramatically.	Chiwerengero cha anthu wamba chinakwera kwambiri.
The answer was not clear.	Yankho lake silinali lodziwika bwino.
This area depends on livestock.	Dera limeneli limadalira ziweto.
The priest was assisted by other priests.	Wansembeyo ankathandizidwa ndi ansembe ena.
When was that?	Kodi izo zinali liti?
He grabbed the bag before it fell.	Anagwira chikwamacho chisanagwe.
The leaders met this week to discuss the matter.	Atsogoleriwa adakumana sabata ino kuti atsatire nkhaniyi.
He was known as the head of state.	Iye ankadziwika kuti ndi mtsogoleri wamkulu wa boma.
The car passed a nearby road.	Galimoto inadutsa mumsewu wapafupi.
Cut green beans into small pieces.	Dulani nyemba zobiriwira mu tiziduswa tating'ono.
You came to the table to help me.	Munafika patebulo kuti mundithandize.
The smallest part of the industry here is tourism.	Gawo laling'ono kwambiri la mafakitale pano ndi zokopa alendo.
Street vendors decorated their carts with flowers of crepe paper.	Ogulitsa mumsewu anakongoletsa ngolo zawo ndi maluwa a pepala la crepe.
Good night, sweet dreams.	Usiku wabwino, maloto okoma.
Their actions had disastrous consequences.	Zochita zawo zinabweretsa zotsatirapo zoipa.
The trip was rewarding and exciting.	Ulendowu unali wopindulitsa komanso wosangalatsa.
That smell makes me crazy, she thought in her heart.	Fungo limenelo likundipangitsa ine misala, iye anaganiza mu mtima mwake.
We have traveled all over the world.	Tayenda padziko lonse lapansi.
Teeth are a natural substance.	Mano ndi zinthu zachilengedwe.
A few birds build nests in the lake.	Mbalame zochepa zimamanga zisa m’nyanjayi.
The price was too high each year.	Mtengowo unkatalika kwambiri chaka chilichonse.
It has been an easy day.	Lakhala tsiku losavuta.
It was a treaty that no one found to be valid.	Linali pangano lomwe palibe amene adapeza kuti ndi lovomerezeka.
Swimming was banned as they participated.	Kusambira kunali koletsedwa m’mene anatengamo mbali.
The fish is well managed these days.	Nsomba zimayendetsedwa bwino masiku ano.
Because plastic rots when left in the sun.	Chifukwa pulasitiki imawola ikasiyidwa padzuwa.
The smell of gunpowder was very unpleasant.	Fungo lamfuti linali lopweteka kwambiri.
Then you can blame me.	Ndiye mukhoza kundiimba mlandu.
The villagers grabbed their weapons and rushed to help.	Anthu a m’mudzimo anatenga zida zawo n’kuthamangira kukam’thandiza.
Do not love to be unkind.	Osakonda kukhala wopanda chifundo.
Milk is depleted soon.	Mkaka umawonongeka posachedwa.
The law requires all drivers to have liability insurance.	Lamuloli likufuna kuti madalaivala onse azikhala ndi inshuwaransi yolipirira ngongole.
The boss taunted him.	Abwana anamunyoza.
They apologized for the inconvenience.	Iwo anapepesa chifukwa cha vutolo.
He took us to his precious plants.	Anatitengera ku zitsamba zake zamtengo wapatali.
She seems to be suffering from amnesia.	Akuwoneka kuti akuvutika ndi vuto la amnesia.
I am studying engineering at a university.	Ndimachita maphunziro a engineering ku yunivesite.
The operation was performed under surgery.	Opaleshoniyi inkachitika pansi pa opaleshoni.
Such tragedies can wreak havoc on families.	Masoka amenewo angawononge mabanja.
It's a good oil.	Ndi mafuta abwino.
The two issues are the same.	Nkhani ziwirizi n’zofanana.
Artfully crafted, it hangs on the wall.	Chopangidwa mwaluso, chimapachikidwa pakhoma.
It is unlikely that we will find any oil under the lake.	N'zokayikitsa kuti tipeza mafuta pansi pa nyanjayi.
Unemployment is common here.	Kusagwira ntchito kumakhala kofala kuno.
He was not afraid of car tires.	Iye sankaopa matayala a galimoto.
The examples above are very complex.	Zitsanzo pamwambapa ndizovuta kwambiri.
Fathers should be loving and affectionate toward their children.	Abambo ayenera kukhala achikondi ndi chikondi kwa ana awo.
The fish were swimming near the surface.	Nsombazo zinali kusambira pafupi ndi pamwamba.
Population growth has increased the demand for essential food.	Kuwonjezeka kwa anthu kwawonjezera kufunika kwa chakudya chofunikira.
Such rumors are baseless.	Mphekesera zotere n’zopanda maziko.
The people are the only members of that nation.	Anthu ndi okhawo omwe ali mamembala amtunduwo.
He spoke slowly, softly.	Anayankhula mwapang'onopang'ono, mofewa.
Drinking water should be avoided.	Kumwa madzi kuyenera kupewedwa.
You need to be in a cool place.	Muyenera kukhala pamalo ozizira.
The orangutans are amazing.	Anyaniwa ndi odabwitsa.
You are standing in the rain forest.	Inu mwaima mu nkhalango yamvula.
The leaves changed color as autumn approached.	Masamba anasintha mtundu pamene nthawi yophukira imayandikira.
Some people were randomly selected.	Anthu ena anasankhidwa mwachisawawa.
Venomous snakes can be very dangerous.	Njoka zaululu zingakhale zoopsa kwambiri.
I have a few ideas.	Ndili ndi malingaliro angapo.
There was a line outside the door.	Panali mzere kunja kwa chitseko.
He was very content.	Anali wokhutira kwambiri.
The walls were adorned with brightly colored paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi zamitundu yowala bwino.
The house will be completed as soon as it is renovated.	Nyumbayo idzatha mukangoikonzanso.
The cake takes 40 minutes to bake.	Kekeyo imafunika mphindi makumi anayi kuti iphike.
There were 30 children in each class.	Panali ana makumi atatu m'kalasi iliyonse.
He poured out a cup of red wine.	Anathira kapu ya vinyo wofiira.
Wild elephants roam free on grass.	Njovu zakuthengo zimangoyendayenda m’maudzu momasuka.
The waves were very strong.	Mafunde anali kuthamanga kwambiri.
The corn fell from a tree.	Chimangachi chinagwa kuchokera mumtengo.
Journalists quickly gathered to hear the story.	Atolankhani adasonkhana mwachangu kuti amve nkhaniyi.
They kill crops, damage homes, and cause road accidents.	Zimapha mbewu, zimawononga nyumba komanso zimayambitsa ngozi zapamsewu.
You are what you eat.	Inu ndi zomwe mumadya.
About six miles [10 km] now separates the two cities.	Pafupifupi makilomita khumi tsopano alekanitsa mizinda iwiriyi.
The view was spectacular.	Kuwonako kunali kochititsa chidwi.
He let her go.	Anamulola kuti anyamuke.
Some types of flowers give off a deliciously sensual scent.	Mitundu ina yamaluwa imatulutsa fungo labwino.
The walls, decorated with pictures, were covered with dust.	Makoma, okongoletsedwa ndi zithunzi, anali atakutidwa ndi fumbi.
The widow agreed to marry him.	Mkazi wamasiyeyo anavomera kukwatiwa.
Women today can vote.	Akazi masiku ano akhoza kuvota.
Bread is made from flour and water.	Mkate umapangidwa ndi ufa ndi madzi.
The hall was full.	Holoyo inali itadzaza.
Milk is an excellent source of calcium.	Mkaka ndi gwero labwino kwambiri la calcium.
He raised his eyebrows in surprise.	Adakweza nsidze zake modabwa.
Neighbors were empty, no one to talk to.	Anthu oyandikana nawo anali opanda anthu, palibe wolankhula naye.
You have to pay immediately.	Muyenera kulipira mwachangu.
The dog growled violently.	Galuyo anabangula moopsa.
In most cases, leprosy is a progressive disease.	Nthawi zambiri, khate ndi matenda obwera pang'onopang'ono.
He is asking for compensation from the victims.	Iye akupempha chipukuta misozi kwa amene anaphedwa.
Cigarettes contain addictive nicotine.	Ndudu zili ndi chikonga chosokoneza bongo.
He pointed his gun at the prince.	Adalozetsa mfuti yake kwa mwana wamfumu uja.
This was my favorite part of the vacation.	Iyi inali gawo langa lokonda tchuthi.
Princess did not wake up in bed.	Princess sanadzuke pakama.
It seems that he has decided to retire.	Zikuoneka kuti waganiza zopuma pa ntchito.
You should have seen it!	Ukadayenera kuziwona!
We must ensure that the air is pure.	Tiyenera kuonetsetsa kuti mpweya wa chiyero.
The fish were not edible.	Nsombazo zinali zosadyedwa.
People changed slowly but surely.	Anthu anasintha pang'onopang'ono koma mosalephera.
The judge was harsh, but it was fair.	Woweruzayo anali waukali, koma wachilungamo.
Many water systems cause pollution.	Njira zambiri zamadzi zimabweretsa kuipitsa chilengedwe.
They work as teachers.	Amagwira ntchito monga aphunzitsi.
Two days passed without any sign of a hurricane.	Masiku awiri anadutsa popanda chizindikiro cha namondwe.
The finalists will visit our offices next week.	Omaliza adzayendera maofesi athu sabata yamawa.
Speed ​​is used here.	Liwiro likugwiritsidwa ntchito pano.
Participate in this celebration!	Chitani nawo mbali pachikondwererochi!
The facilitator showed little interest.	Wotsogolera adawonetsa chidwi chochepa.
Could they have done more?	Kodi akanatha kuchita zambiri?
The newspaper is published nationwide.	Nyuzipepalayi imafalitsidwa kudziko lonse.
It was clear that he valued it.	Zinali zoonekeratu kuti ankaona kuti ndi zofunika kwambiri.
See how happy she is.	Onani kuti ali wokondwa.
There was no need to fight.	Panalibe chifukwa chomenyana.
Who has the power to send people to that tree?	Ndani ali ndi mphamvu zotumiza anthu ku mtengowo?
Some of the letters were difficult to identify.	Zina mwa zilembozo zinali zovuta kuzizindikira.
The area has a hot and dry climate.	Derali lili ndi nyengo yotentha komanso yowuma.
The accident took several hours.	Ngoziyo inatenga maola ambiri.
He met the bully on the porch.	Anakumana ndi wankhanza uja pakhonde.
The drought destroyed crops and killed livestock.	Chilalacho chinawononga mbewu ndi kupha ziweto.
Cooking requires care and precision.	Kuphika kumafuna chisamaliro ndi kulondola.
Make a lithograph.	Pangani lithograph.
They will need a razor to cut the thread.	Adzafunika lumo kuti adule ulusi.
Who added sugar to the tea?	Ndani anathira shuga mu tiyi?
Some atrocities are perpetrated secretly at night.	Nkhanza zina zimachitidwa mobisa usiku.
There were many colonnades in the area.	M’derali munali nyumba zambiri zomangidwa ndi mizati.
It was the only way to see a doctor.	Inali njira yokhayo yokawonana ndi dokotala.
All formulas and equations are in this notebook.	Ma formula onse ndi ma equation ali mu notebook iyi.
Arrested on a concrete peace sign, he stood up.	Atamangidwa pa chizindikiro cha mtendere cha konkire, iye anayimirira.
The greedy young man wanted all the computers.	Mnyamata wadyerayo ankafuna makompyuta onse.
To improve the situation, the politician promised his people that things would work out well.	Pofuna kuti zinthu ziyende bwino, wandaleyu analonjeza anthu ake kuti zinthu zidzayenda bwino.
Not all cities have the same opportunities.	Sikuti mizinda yonse ili ndi mwayi wofanana.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Iwo anaulula kuti mapaipi otsogolerawo ali ndi dzimbiri.
She grew up in a very religious family.	Iye anakulira m’banja lokhwima kwambiri lachipembedzo.
The car was pushed off the road.	Galimotoyo idakankhidwira kunja kwa msewu.
Of the thousands of galaxies, each star is unique.	M’milalang’amba masauzande ambiri, nyenyezi iliyonse ili yapadera.
Many ancient writings were lost.	Zolemba zambiri zakale zidatayika.
The highways were dark and quiet.	Misewu ya mumsewu waukulu inali yakuda komanso yabata.
These bags weigh about three pounds [1 kg].	Matumba amenewa amalemera pafupifupi kilogalamu imodzi.
The book tells a fascinating story of the master.	Bukuli likufotokoza nkhani yochititsa chidwi ya mbuyeyo.
The clerk in the hotel is a listener.	Kalaliki mu hoteloyi ndi wotchera khutu.
The audience shouted for his approval.	Omvera anafuula kuvomereza kwake.
The farmer hired new workers to help with the planting of the spring.	Mlimiyo analembera antchito atsopano kuti athandize kubzala masika.
His comments have stirred up strong opposition.	Ndemanga zake zadzutsa mkuntho wotsutsa.
The worm's nest contains many eggs.	Chimbudzi cha nyongolotsi chimakhala ndi mazira ambiri.
Ability to perform multiple functions.	Kutha kugwira ntchito zingapo.
The year began with heavy snow and extreme cold.	Chaka chinayamba ndi chipale chofewa chambiri komanso kuzizira koopsa.
Some children apply for a return home from school.	Ana ena amapempha pobwerera kwawo kuchokera kusukulu.
They are always ranked in the top five.	Nthawi zonse amaikidwa m'magulu asanu apamwamba.
The stars shone brightly at night.	Nyenyezi zinkawala kwambiri usiku.
She will arrive at the bus at 5 o'clock.	Adzafika pa basi 5 koloko.
The facilitator explains the process in detail.	Mphunzitsi akufotokoza ndondomekoyi mwatsatanetsatane.
The old man entered the store.	Bambo wachikulireyo analowa m’sitolomo.
He entered the house, full of brave colors.	Analowa mnyumbamo, yodzaza ndi mitundu yolimba mtima.
The widow had six children to make a living.	Mkazi wamasiyeyo ali ndi ana asanu ndi mmodzi oti azichita zinthu motanganidwa.
There is no evidence to support the theory.	Palibe umboni wochirikiza chiphunzitso chilichonse.
Just drink aspirin.	Ndingomwa asipirini.
Many people believe that he is innocent.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti iye ndi wosalakwa.
Three adults and three children drowned when the storm hit.	Akuluakulu atatu ndi ana atatu amira pamene chimphepocho chinawomba.
The politician was hailed as a hero.	Wandaleyu adayamikiridwa ngati ngwazi.
Our programs have successfully completed this key theme.	Mapulogalamu athu athana bwino ndi mutu wofunikirawu.
I will stop using drugs.	Ndisiya kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
The song took them a long way.	Nyimboyi idawatengera kutali.
Two thousand sounded better than seven hundred.	Zikwi ziwiri zinkamveka bwino kwambiri kuposa mazana asanu ndi awiri.
This book is good for creative ideas.	Bukuli ndi labwino pazanzeru zopangira.
The window was broken, and it rained.	Zenera linathyoka ndipo mvula inalowa.
Many people believe that the island was cursed.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti chilumbachi chinali chotembereredwa.
The woman sat in the kitchen for several hours each day.	Mayiyo ankakhala kukhitchini kwa maola angapo tsiku lililonse.
A stranger appeared unexpectedly.	Mlendo anatulukira mosayembekezera.
Each worker should give ten gold pieces.	Wantchito aliyense muzipereka zidutswa zagolide khumi.
Get off the rock!	Chokani pathanthwe!
How many science programs do they watch?	Kodi amawonera mapulogalamu angati a sayansi?
Soldiers march through the dirt road.	Asilikali anaguba mumsewu wafumbi.
Workers dug a well by hand.	Antchito anakumba chitsime ndi manja.
The salt is abundant in the area.	Mcherewu umapezeka wochuluka m’derali.
During courtship, the male bird sings strangely.	Pa nthawi ya chibwenzi, mbalame yaimuna imalira modabwitsa.
The couple agreed to join our mission.	Banjalo linavomera kulowa m’gulu lathu la mishoni.
The old woman insisted.	Mayi wokalambayo adalimbikira.
Our tour group was very organized.	Gulu lathu loyendera alendo linali losalongosoka kwambiri.
A mighty river swept through the sea like a storm.	Mtsinje waukulu unagwira nyanja yamkuntho.
Many nations have pledged to do the same.	Mayiko ambiri alonjeza kuti adzachitanso chimodzimodzi.
Ellipsis indicates abandoned words.	Ellipsis imasonyeza mawu osiyidwa.
There have been few successes so far.	Pakhala zopambana zochepa mpaka pano.
Large tree trunks adorned the mountains.	Mitengo ikuluikulu ya mitengoyo inkakongoletsa mapiri.
The valley has formed this valley.	Chigwa chapanga chigwachi.
But the soldiers wore different uniforms.	Koma asilikali amavala mayunifolomu osiyanasiyana.
Air pollution is considered to be polluting.	Mpweya woipa umatengedwa kuti ndi woipitsa.
The effects of obesity are widely discussed.	Zotsatira za kunenepa kwambiri zikukambidwa mofala.
Central buses carry people to nearby towns.	Mabasi apakati amanyamula anthu kupita kumatauni apafupi.
Thankfully we have water.	Tithokoze kuti tili ndi madzi.
Spend time with each other.	Muzicheza ndi mnzanu.
Faced with this question, he closes his eyes.	Poyang'anizana ndi funso ili, amatseka maso ake.
The appearance of the house was very beautiful.	Maonekedwe a nyumbayo anali okongola kwambiri.
It will be really easy to say.	Sizophweka kwenikweni kunena.
The teacher must be honest.	Mphunzitsi ayenera kukhala wachilungamo.
Some ancient tombs were found on the top of a hill.	Manda ena akale anapezedwa pamwamba pa phiri.
This skin is half burned.	Chikopa ichi chatenthedwa theka.
Wanting to scratch the tumor, she scratched her eyebrows.	Akufuna kukanda chotupa, adakanda nsidze zake.
The small tray contained fresh herbs and cut leaves.	Thireyi yaing'ono inali ndi zitsamba zatsopano ndi masamba odulidwa.
The sea is his home.	Nyanja ndi kwawo.
Pears eventually soften.	Mapeyala pomalizira pake amafewa.
The process is simple.	Njirayi ndi yosavuta.
The sport is popular with swimmers.	Masewerowa amatchuka ndi anthu osambira.
We need to examine the following carefully.	Tiyenera kufufuza bwino zotsatirazi.
The beds here are firmly in the budget range.	Tikwalala tating’ono komanso tambirimbiri.
Scientists continue to study the disease.	Asayansi akupitiriza kuphunzira za matendawa.
The newcomer was a young, weak man.	Watsopanoyo anali munthu wamng’ono, wofooka.
This is a good time to eat a cold soup.	Ino ndi nthawi yabwino kudya supu yozizira.
The city has been relocated.	Mudzi wasamutsidwa.
That name has not been taken.	Dzina limenelo silinatengedwe.
He wore a long, flowing robe.	Anavala malaya aatali oyenda bwino.
He immediately rented a new headquarters.	Nthawi yomweyo anachita lendi likulu latsopano.
I poured tea over my entire caffeine.	Tiyi ndinathira pa khafu yanga yonse.
A great crowd is waiting.	Khamu lalikulu likuyembekezeredwa.
The ship went the other way.	Chombocho chinapita njira ina.
The world's largest airliner opened last month.	Ndege yayikulu kwambiri padziko lonse lapansi idatsegulidwa mwezi watha.
He has acquired his riches for himself.	Wadzipezera yekha chuma chake.
Bees produce honey.	Njuchi zinkabala uchi.
He approaches slowly, as if disturbed.	Amayandikira pang'onopang'ono, ngati kuti wasokonezeka.
The ancients were often amazed that life was so mysterious.	Anthu akale nthawi zambiri amadabwa kuti moyo ndi wosamvetsetseka.
Hearing sports news can make you more aware.	Kumva nkhani zamasewera kungakupangitseni kudziwa zambiri.
He walked slowly.	Anayenda pang'onopang'ono.
The store was empty, with the exception of a few jars of water.	Sitoloyo inali yopanda kanthu, kupatulapo mitsuko yamadzi yochepa.
Several small, unsightly houses stood near the house.	Nyumba zingapo zazing’ono zosaoneka bwino zinaima pafupi ndi nyumbayo.
In order to do great things, you need to be confident.	Kuti muchite zinthu zazikulu, muyenera kukhala otsimikiza.
A common problem of malnutrition.	Vuto lofala la kupereŵera kwa zakudya m’thupi.
My skin is suffering from inflammation.	Khungu langa likuvutika ndi kuipitsa.
Although the area was relatively poor, it was relatively peaceful.	Ngakhale kuti dera limeneli linali losauka kwenikweni, linali lamtendere.
I like the four seasons.	Ndimakonda nyengo zinayi.
Employee pay is very low.	Malipiro a wogwira ntchito ndi ochepa kwambiri.
The royal robes were amazingly beautiful.	Zovala zachifumu zinali zokongola modabwitsa.
Officials have been speaking for several days.	Akuluakulu akhala akulankhula kwa masiku angapo.
He built the house himself.	Anamanga yekha nyumbayo.
The goats' ears are cut off.	Makutu a mbuzi adulidwa.
He sat down, his legs crossed.	Anakhala pansi, miyendo inapingasa.
A shadow falls on the boy's face.	Mthunzi ukugwa pankhope ya mnyamatayo.
He loves to argue.	Amakonda kukangana.
The rebels captured the slaves.	Zigawengazo zinagwira akapolo.
Many crops are grown in the area.	Mbewu zambiri zimabzalidwa m'derali.
This sculpture is a tribute to the artist.	Chiboliboli ichi ndi ulemu kwa wojambula.
The city is famous for its archeological sites.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha malo osungiramo zinthu zakale.
Well, that concludes the study on prepositions.	Chabwino, izo zikumaliza phunziro pa prepositions.
No monsters have been reported.	Palibe zilombo zomwe zanenedwa.
Allow the dough to rise overnight.	Lolani mtanda kuwuka usiku wonse.
Planting tomatoes helps them to bear more fruit.	Kubzala tomato kumathandizira kuti ibale zipatso zambiri.
The poet used the words to describe his feelings.	Wolemba ndakatulo anagwiritsa ntchito mawu pofotokoza mmene ankamvera.
The population of that tribe is dwindling.	Chiwerengero cha anthu a fuko limenelo chikuchepa.
The hippo's lips and teeth are extremely strong.	Milomo ndi mano a mvuu ndi amphamvu kwambiri.
The local government minister criticized the new taxes.	Nduna ya m’deralo inadzudzula misonkho yatsopanoyi.
Soft light from the bewitched moon.	Kuwala kofewa kochokera ku mwezi wolodzedwa.
The police do not know what to do.	Apolisi sakudziwa choti achite.
The protesters grabbed their leader.	Anthu ochita zionetserowo anagwira mtsogoleri wawo.
The basis of his argument was purely scientific.	Maziko a mkangano wake anali wasayansi chabe.
Fear of homelessness moved them to call for help.	Kuopa kusowa pokhala kunawachititsa kupempha thandizo.
A faint smile passed over her face.	Kumwetulira kofooka kunadutsa pankhope pake.
So he turned to his friend for help.	Choncho anapita kwa mnzakeyo kuti akamuthandize.
There are many dangers on this bridge.	Pali zoopsa zambiri pamlathowu.
Dioxin levels here are extremely high.	Miyezo ya dioxin pano ndiyokwera mowopsa.
Do not talk to strangers.	Osalankhula ndi alendo.
The dogs are barking at the distance.	Agalu akulira chapatali.
Here is my cell phone.	Nayi foni yanga yam'manja.
However, the accident took place in another part of the city.	Komabe ngoziyi inachitika kudera lina la mzindawo.
Everything is very expensive here.	Chilichonse ndichokwera mtengo kwambiri kuno.
Whether it is important or not is a matter of debate.	Kaya ndi yofunika kapena ayi ndi mkangano.
But only a few rumors were true.	Koma mphekesera zochepa chabe zinali zoona.
Billions of people have been lifted from poverty by globalization.	Anthu mabiliyoni ambiri achotsedwa muumphaŵi chifukwa cha kudalirana kwa mayiko.
The artist was disappointed with the painting.	Wojambulayo anakhumudwa ndi kujambula.
Their houses were burned with oil.	Nyumba zawo zinatenthedwa ndi mafuta.
The drive to the house was steep.	Ulendo wopita kuchinyumbachi unali wotsetsereka.
The magician did a lot of amazing magic.	Wamatsengayo anachita zamatsenga zambiri zodabwitsa.
The doctors tried to save her life.	Madokotala anayesa kupulumutsa moyo wake.
Waves rise and fall twice a day.	Mafunde amakwera ndi kutsika kawiri pa tsiku.
She stretched out her legs and sat up in her chair	Anatambasula miyendo yake ndi kukhala pampando wake
The girl goes to school every day.	Mtsikanayo amapita kusukulu tsiku lililonse.
The plane crashed in the crash.	Ndegeyo idagwa pakugunda.
The king's son was silent for a while.	Mwana wa mfumu adakhala chete kwakanthawi.
The snake was in the grass.	Njoka inali mu udzu.
Military advisors suggested the need for a preliminary beating.	Alangizi a zankhondo adapereka malingaliro ofunikira kumenyedwa koyambirira.
The air can be easily polluted.	Mlengalenga ukhoza kuipitsidwa mosavuta.
The interviewer asked this question.	Wofunsayo adafunsa funso ili.
In the village there was a music festival yesterday.	Kumudziku kunali chikondwerero chanyimbo dzulo.
Gather your weapons, and hurry!	Sonkhanitsani zida zanu, ndipo fulumirani!
The church is on the north coast.	Mpingo uli ku gombe la kumpoto.
His request was denied.	Pempho lake linakanidwa.
The smell grew thicker on the long journey.	Fungo linakula kwambiri paulendo wautali.
He was arguing with his daughter.	Anali kukangana ndi mwana wake wamkazi.
People here are suffering from pneumonia.	Anthu kuno akudwala matenda a m’mapapo.
The image captured his flesh.	Chifanizocho chinalanda nyama yake.
The study found that no errors occurred.	Kafukufukuyu adapeza kuti palibe zolakwika zomwe zidachitika.
The celebration lasted about a week.	Chikondwererocho chinatenga pafupifupi mlungu umodzi.
The necklace is a family legacy.	Mkandawu ndi cholowa chabanja.
Answered a question asked by the researcher.	Anayankha funso lofunsidwa ndi wofufuza.
His story, full of unspoken truths, soon became a national anthem.	Nkhani yake, yodzaza ndi mfundo zosadziwika, mwamsanga inakhala nkhani ya dziko lonse.
The man carefully cut the middle of the pineapple.	Bamboyo mosamala anadula pakati pa chinanazicho.
Roads were often lined with traffic.	Nthawi zambiri misewu inali yodzaza ndi magalimoto.
This ancient stone structure has existed for centuries.	Nyumba yakale ya miyala imeneyi inakhalapo kwa zaka zambiri.
The number of depressed people is declining.	Chiwerengero cha anthu ovutika maganizo chikuchepa.
No buses exceeding one hour.	Palibe mabasi opitilira ola limodzi.
He could not risk being late for the meeting.	Iye sakanatha kuika pangozi kuchedwa pa msonkhano.
It is said softly, with a movement of the hands.	Amanenedwa mofewa, ndikuyenda kwa manja.
The dragon spewed out fire from the thief.	Chinjokacho chinalavula moto kwa wakubayo.
I have made a decision.	Ndapanga chisankho.
Give specific instructions.	Perekani malangizo enieni.
The defendant was charged with felony criminal mischief.	Woimbidwa mlanduyo anaimbidwa mlandu woponya m’thumba.
She had a lot of clothes in the bedroom.	Anali ndi zovala zambiri m'chipinda chogona.
The fallen tree forms many branches.	Mtengo wakugwa umapanga nthambi zambiri.
The oil business is overseen by foreign agencies.	Bizinesi yamafuta imayang'aniridwa ndi mabungwe akunja.
Don't be afraid to ask questions.	Osawopa kufunsa mafunso.
The settlements have fertile soil.	Malo okhazikika ali ndi nthaka yachonde.
The trees had been cut down, and they were sent away.	Mitengoyo inali itadulidwa, ndipo inatumizidwa kwina.
Technology is making a huge difference in our lives.	Tekinoloje imabweretsa kusintha kwakukulu m'miyoyo yathu.
A number of developments led to the rise of communism.	Zochitika zingapo zidapangitsa kuti chikomyunizimu chikwere.
In fact, one family did not leave.	Ndipotu banja limodzi silinachoke.
We need to change our policy.	Tiyenera kusintha ndondomeko yathu.
The leaves are made of metal.	Masamba amapangidwa ndi chitsulo.
I found his comments offensive.	Mawu akewo ndinawaona ngati okhumudwitsa.
The archer aimed his shotgun at his target, patiently waiting.	Woponya miviyo analoza mosamala, anadikira moleza mtima.
The piece was very modern.	Chidutswacho chinali chamakono kwambiri.
Heavy, rich chocolate sauce.	Msuzi wolemera, wochuluka wa chokoleti.
She is thin and does not eat much.	Ndiwowonda ndipo sadya zambiri.
Many of his books were translated into other languages.	Mabuku ake ambiri anamasuliridwa m’zinenero zina.
The authorities are still looking for him.	Akuluakulu akumufunafunabe.
The widow's lips quivered with disgust.	Milomo ya mkazi wamasiyeyo inapindika monyansidwa.
He paused for a moment near the spring.	Anapuma pang’ono pafupi ndi kasupe.
Its curved leaves are formed by a curved shape.	Masamba ake opindika adapangidwa ndi mawonekedwe opindika.
Only the old pilot can pilot the plane.	Woyendetsa ndege wakale yekha ndiye amatha kuyendetsa ndegeyi.
Using convnets, the encoder integrates into continuous hidden areas.	Pogwiritsa ntchito ma convnets, encoder imalowetsa m'magawo obisika osalekeza.
Put the cake in the refrigerator.	Ikani keke mufiriji.
His assertion was denied when the weather forecast predicted a downpour of rain.	Zonena zakezo zidakanidwa pomwe zoneneratu zanyengo zidaneneratu kuti kugwa mvula.
Next, he provided his qualifications and qualifications.	Kenako, anapereka ziyeneretso zake ndi ziyeneretso zake.
Great space.	Danga lalikulu.
Do not eat between meals.	Osadya pakati pa chakudya.
These textbooks teach children about numbers.	Mabuku amenewa amaphunzitsa ana za manambala.
These gifts are from friends.	Mphatso zimenezi ndi zochokera kwa abwenzi.
There is a park with a beautiful spring here.	Pali paki yomwe ili ndi kasupe wokongola kwambiri pano.
Last night, a fire broke out in a parking lot.	Dzulo madzulo, moto unabuka pamalo oimika magalimoto.
Some people need medication all the time, unfortunately.	Anthu ena amafuna mankhwala nthawi zonse, mwatsoka.
The snake had rust and red dust.	Njokayo inali ndi dzimbiri komanso fumbi lofiira.
The artist opened his exhibition on photography.	Wojambulayo adatsegula chiwonetsero chake pazithunzi.
He murmured something under his breath for her.	Anang'ung'udza chinachake pansi pa mpweya wake kwa iye.
The corpse was stained with stab wounds and stab wounds.	Mtembowo unali woipitsidwa ndi mabala obaya ndi chibayacho.
The bill was short and simple.	Biluyo inali yaifupi komanso yosavuta.
The neck is a critical part of the body.	Pakhosi ndi gawo lovuta la thupi.
The advice of this wise man was sound.	Malangizo a wanzeru uyu anali abwino.
The gray clouds are swallowed up by the sky.	Mitambo yotuwa inamezedwa ndi thambo.
The train once ran somewhere.	Sitimayo nthawi ina inathamangira kwina kulikonse.
His actions are foolish.	Zochita zake ndi zopusa.
We would not allow children to play with wild animals.	Sitingalolenso ana kusewera ndi nyama zakutchire.
The pilots were very knowledgeable.	Oyendetsa ndegewo anali odziwa zambiri.
The doctor examined the patient.	Dokotala anamuyeza wodwalayo.
The country is rich, but poor.	Dzikoli lili ndi chuma chochuluka, koma osatukuka.
The salt bird only cries in the distance.	Mbalame yamchere imangolira chapatali.
Big differences speak volumes about the world.	Kusiyanitsa kwakukulu kumalankhula zambiri za dziko.
The house caught fire.	Nyumbayi, idayaka moto.
This should not be a small task, he said.	Izi siziyenera kukhala ntchito yaying'ono, adatero.
The bird did an amazing thing.	Mbalameyo inachita zinthu modabwitsa.
The poor usually live in cities.	Nthawi zambiri anthu osauka amakhala m’matauni.
A falling star shone in the sky.	Nyenyezi yakugwa inawalira mlengalenga.
The slope of the slope is opposite the road.	Thanthwe lotsetsereka lili moyang'anizana ndi msewu.
Some species have adapted to the arid conditions of the desert.	Mitundu ina inazolowerana ndi mikhalidwe yowuma ya m’chipululu.
If the values ​​were more than a hundred,	Ngati ma values ​​anali oposa zana,
We could not control it.	Sitinathe kuugwira mtima.
He is not very religious but it is his birthday.	Iye si wachipembedzo kwambiri koma ndi tsiku lake lobadwa.
The stars began to fade slowly.	Nyenyezi zinayamba kutha pang’onopang’ono.
He was rejected from the beginning.	Iye anali wokanidwa kuyambira pachiyambi.
The fog was large and impenetrable.	Chifungacho chinali chambiri komanso chosalowa.
I do not know what you are talking about.	Sindikudziwa zomwe ukunena.
She almost burst into tears.	Anatsala pang'ono kubwereranso misozi.
Do not crush the chestnuts before boiling.	Osaphwanya chestnuts musanayambe kuwira.
Was it day or night?	Kodi unali usana kapena usiku?
His clothes were wet with sweat.	Chovala chake chinali chonyowa ndi thukuta.
Every day he met her at the market.	Tsiku lililonse ankakumana naye kumsika.
The bull.	Ng'ombe yamphongo.
We must take action to prevent climate change.	Tiyenera kuchitapo kanthu kuti tiletse kusintha kwanyengo.
This is a meal you can easily prepare.	Ichi ndi chakudya chomwe mungakonzekere mosavuta.
The king ruled the country with an iron fist.	Mfumuyo inalamulira dzikolo ndi nkhonya yachitsulo.
He wanted to drive a car, but he could not.	Anafuna kuyendetsa galimoto, koma sanathe.
Construction work on the house is expected to begin soon.	Ntchito yomanga nyumbayi iyenera kuyamba posachedwa.
Recently the mall became a local brand.	Posachedwapa malo ogulitsira adakhala chizindikiro chakumaloko.
Many children do not speak.	Ana ambiri satha kulankhula.
The community is very sensitive to natural resources.	Anthu ammudzi amakhudzidwa kwambiri ndi zinthu zachilengedwe.
Smuggling brings huge benefits to criminal organizations.	Kuzembetsa kumabweretsa phindu lalikulu kwa mabungwe aupandu.
She seemed very close to her husband.	Ankawoneka kuti akuyandikira kwambiri msinkhu kwa mwamuna wake.
The meter of this poem is characterized by an internal tone.	Mita ya ndakatuloyi imadziwika ndi kamvekedwe ka mkati.
Tea glasses make excellent gifts.	Magalasi a tiyi amapanga mphatso zabwino kwambiri.
However, "discount payouts" remain low.	Komabe, "malipiro ochotsera" amakhalabe otsika.
Animals do not know the time.	Nyama sizidziwa nthawi.
The boy ran to the girl.	Mnyamatayo anathamangira kwa mtsikanayo.
They shot it from every angle.	Iwo anajambula izo kuchokera mbali iliyonse.
The forest was full of wildflowers, grasses, and trees.	M'nkhalangomo munali maluwa akuthengo, udzu, ndi mitengo.
They raped and killed women.	Ankagwirira ndi kupha akazi.
His main concern was to understand his needs.	Nkhawa yake yaikulu inali kumvetsa zosowa zake.
His eyes met mine.	Maso ake anakumana ndi anga.
The evil practice continues.	Mchitidwe woipa ukupitirira.
Here is one such example.	Nachi chitsanzo chimodzi chotere.
He blamed his failure on time.	Iye ananena kuti kulephera kwake kunali chifukwa chosasamalira bwino nthawi.
The pool was full of activity.	Dziweli linali lodzaza ndi ntchito.
He stepped out onto the porch.	Adatulukira pakhonde.
The king of the city was deeply moved.	Mfumu ya mudziwo inakhudzidwa kwambiri.
The gradual decline in manufacturing companies continues.	Kuchepa kwapang'onopang'ono kwamakampani opanga zinthu kumapitilirabe.
Clearly, smoking causes heart disease.	N’zoonekeratu kuti kusuta kumayambitsa matenda a mtima.
Children who eat ice cream at school will have holes.	Ana amene amadya ayisikilimu kusukulu adzakhala ndi zibowo.
I hope you do a better job.	Ndikuyembekeza kuti muchita ntchito yabwinoko.
Suddenly, a bear appeared beside them.	Mwadzidzidzi, chimbalangondo chinaonekera pambali pawo.
The kingdom was oppressive and stable among the people.	Ufumuwo unali wopondereza komanso wokhazikika pakati pa anthu.
He was found dead at a local hospital.	Anamupeza atamwalira ku chipatala cha komweko.
The boy started to cry.	Mnyamatayo anayamba kulira.
He had a good sense of humor.	Anali ndi lingaliro labwino la kulingalira.
Scholars were known as "kings".	Akatswiri adadziwika kuti "mafumu".
The soldier scratched his itchy nose.	Msilikaliyo anakanda mphuno yake yoyabwa.
I put the plate on the table.	Ndinayika mbale patebulo.
New ships often require major overhaul.	Sitima zatsopano nthawi zambiri zimafunikira kumangidwanso kwakukulu.
The case is in the national courts.	Mlanduwu uli ku makhoti a dziko.
The little girl laughed.	Kamtsikanako kanaseka.
This tool has expired.	Chida ichi chatha.
He imported food and opened the town's first shop.	Anaitanitsa chakudya kuchokera kunja ndipo anatsegula shopu yoyamba ya tauniyo.
There are more male trees than female trees.	Pali mitengo yaamuna yambiri kuposa mitengo yaikazi.
The food was as delicious as home cooking.	Chakudyachi chinali chokoma ngati kuphika kunyumba.
November is sometimes considered the best time to visit.	November nthawi zina amaonedwa kuti ndi nthawi yabwino yoyendera.
Their eyes were closed.	Maso awo adatsekedwa.
So you think you're smart, don't you?	Ndiye mukuganiza kuti ndinu ochenjera, sichoncho?
So who will clean the room?	Ndiye ndani ati ayeretse chipindacho?
It is not uncommon for older people to think seriously.	Si zachilendo kuti anthu achikulire aziganiza mozama.
How do we get there? 	Kodi tifika bwanji kumeneko?
asked the girl.	anafunsa mtsikanayo.
What are the rules to apply?	Kodi malamulo oti agwiritse ntchito ndi otani?
Give me some salt, would you?	Ndipatseni mchere, mungatero?
Many historians agree with this statement.	Olemba mbiri ambiri amavomereza nkhaniyi.
He was walking fast.	Anali kuyenda mothamanga.
The ant caused the audience to act randomly.	Nyerereyo inachititsa omvera kuchita mwachisawawa.
More water is needed as the population grows.	Madzi ochuluka akufunika pamene chiwerengero cha anthu chikuwonjezeka.
The clerk pulled out another bill in his pocket.	Kalalikiyo anatulutsanso bilu ina m’thumba mwake.
William was exhausted from work.	William anali atatopa ndi ntchito.
Books and magazines are readily available.	Mabuku ndi magazini zimapezeka mosavuta.
They lived in a state of constant fear.	Iwo ankakhala mumkhalidwe wa mantha osatha.
We could not help but laugh at her.	Sitinalephere kumuseka.
Manufacturing such machines seems impossible these days.	Kupanga makina oterowo kumawoneka kosatheka masiku ano.
He also ate his sandwich.	Anadyanso sangweji yake.
The dragon is a great creature.	Chinjoka ndi cholengedwa chachikulu.
The inclusion of research showed the growth of prices.	Kuikapo kafukufuku kunasonyeza kukula kwa mitengo.
The girl took a deep breath before speaking.	Mtsikanayo anapumira kwambiri asanalankhule.
The artist devoted half of his work to charity.	Wojambulayo adapereka theka la ntchito yake ku zachifundo.
All the cars were damaged.	Magalimoto onse anali owonongeka.
The slight grip of his hand calmed him down.	Kukakamira pang'ono kwa dzanja lake kunam'khazika mtima pansi.
An hour's drive, a busy highway	Kuyenda kwa ola limodzi, msewu wawukulu wotanganidwa
What are the three best things?	Kodi zinthu zitatu zabwino kwambiri ndi ziti?
Sweat belts were dripping down his face.	Mikanda ya thukuta inali kuchucha kumaso kwake.
The verdict gave him relief.	Chigamulocho chinam’patsa mpumulo.
He smelled the flowers.	Anamva fungo la maluwa.
Here are some suggestions.	Nayi malangizo othandiza.
The chair murmured as he sat down.	Mpandowo unang'ung'udza atakhala pansi.
He clapped his hands loudly.	Anawomba m'manja mokweza.
Some trees should be at least 50 feet high.	Mitengo ina iyenera kukhala yotalika mamita makumi asanu.
Competitors are a threat to the established company.	Opikisana nawo ndiwowopsa ku kampani yokhazikika.
The city is beautiful, attracting visitors from all over the world.	Mzindawu ndi wokongola, womwe umakopa alendo ochokera padziko lonse lapansi.
They are happy with the success of their idea.	Iwo ndi okondwa ndi kupambana kwa ganizo lawo.
The place was not ideal.	Malowa sanali abwino.
Throwing away old jewelry can make life better.	Kutaya zokongoletsa zakale kungapangitse moyo kukhala wabwino.
The atmosphere is rich in carbon dioxide and carbon dioxide.	M'mlengalenga muli mpweya wambiri komanso mpweya woipa.
Pantone versions are purchased for the specific purpose.	Mitundu ya Pantone imagulidwa ndi cholinga chenichenicho.
Make plans that take into account the needs of each person.	Pangani mapulani oganizira zosowa za aliyense.
Do not be fooled by promises that you do not understand.	Osapusitsidwa ndi malonjezo omwe simukuwamvetsetsa.
Use marble cleaners.	Gwiritsani ntchito zotsuka zotsuka pa nsangalabwi.
The struggle continues unabated.	Kulimbanako kukupitirira mosalekeza.
The fear was well-founded, for enemies were close by.	Manthawo anali ndi maziko abwino, chifukwa adani anali pafupi.
There is no more need for him.	Palibenso chosowa chambiri kwa iye.
They sell fish and smoked meat.	Amagulitsa nsomba ndi nyama yosuta.
There is little hope for this baby.	Pali chiyembekezo chochepa kwa mwanayu.
The government enacted legislation that prohibited deforestation.	Boma linakhazikitsa lamulo loletsa ntchito yodula mitengo.
This amazing creature did not catch on.	Cholengedwa chodabwitsachi sichinagwire.
The boy has been sick for some time, and we cancel the meeting.	Mnyamatayo wakhala akudwala, choncho tauimitsa msonkhanowo.
I was wrong.	Ndinalakwitsa.
The plaintiff's recent lawsuit was filed against another major corporation.	Mlandu waposachedwa wa loyayu unali wotsutsa bungwe lina lalikulu.
He was the first one to climb the mountain.	Iye anali woyamba kukwera phirilo.
Construction workers ran out of scraps.	Ogwira ntchito yomangayo anasowa zotsalira.
Mosquitoes settled behind the ear of bitter insult.	Udzudzu unakhazikika kuseri kwa khutu la chipongwe chowawa.
Her skin is amazingly soft.	Khungu lake ndi lofewa modabwitsa.
The cat was incredibly nervous.	Mphakayo anali wamantha modabwitsa.
It was a great diplomatic disaster.	Zinali tsoka lalikulu laukazembe.
Encyclopedia is a very useful work.	Encyclopedia ndi ntchito yothandiza kwambiri.
Going abroad adds thousands of dollars to foreign education.	Kupita kunja kumawonjezera masauzande a madola ku maphunziro akunja.
Pure hydrocarbon.	Hydrocarbon yoyera.
Property prices have skyrocketed.	Mitengo ya katundu yakwera kwambiri.
The fish swim in calm, shallow water.	Nsomba zimasambira m’madziwe abata, osaya.
The plane landed safely.	Ndegeyo inafika pansi bwinobwino.
Demographics tend to decrease and move over time.	Ziwerengero za anthu zimakonda kuchepa komanso kuyenda pakapita nthawi.
On the battlefield, the two opposing sides fought each other.	Pabwalo lankhondo, magulu ankhondo aŵiri anamenyana.
We grow wheat and millet.	Timalima tirigu ndi mapira.
We washed the chicken.	Tinachapira nkhuku.
The robbers stole from the man's house.	Akubawo anaba m’nyumba ya munthuyo.
The animals made a ring around the elephant.	Nyamazo zinapanga mphete kuzungulira njovu.
There was a white lily in the garden.	M'mundamo munali kakombo woyera.
She wrapped her hair around her finger.	Anazunguza tsitsi lake kuzungulira chala chake.
This area is known for its automotive production.	Derali ndi lodziwika popanga magalimoto.
The lawyer slowly entered the room.	Loya uja analowa mchipindamo mwapang'onopang'ono.
There were seven hundred people present.	Panali anthu mazana asanu ndi awiri omwe analipo.
He was her eighth child.	Anali mwana wake wachisanu ndi chitatu.
A forest fire had started somewhere.	Moto wa m’nkhalango unali utayambika pamalo ena.
The bottle has a tar-lined lid.	Botololi lili ndi chivindikiro chokhala ndi phula.
He did not have to be judged first.	Sanayenera kuweruzidwa poyamba.
The sun beat down on the dusty roads.	Dzuwa linkawomba m’misewu yafumbi.
The young monk knelt in front of the altar.	Wamonke wachichepereyo anagwada patsogolo pa guwa la nsembe.
The sound flows smoothly in the water.	Phokoso limayenda bwino m'madzi.
At sea, they followed the path of the moon.	Ali panyanja, ankatsatira njira ya mwezi.
Likewise a wise old woman counted out three coins.	Momwemonso mayi wachikulire wanzeru adawerengera makobidi atatu.
Followers were outraged by the sudden change in his management style.	Otsatirawo adakwiya ndi kusintha kwadzidzidzi kwa kayendetsedwe ka kayendetsedwe kake.
Leaves need a lot of water.	Masamba amafunika madzi ambiri.
No one in his family ever became rich.	Palibe aliyense m’banja lake amene anakhalapo wolemera.
The superintendent admitted that he needed help.	Woyang’anirayo anavomereza kuti anafunikira chithandizo.
Recent archaeological findings have changed the way we think about our ancient ancestors.	Zimene akatswiri ofukula zinthu zakale apeza posachedwapa zasintha maganizo athu pa makolo athu akale.
Many theologians claim that science is religious.	Akatswiri ambiri azaumulungu amanena kuti sayansi ndi yachipembedzo.
The teams went head to head.	Matimuwa adapita mutu kwa mutu.
Many rats are threatened.	Makoswe ambiri akuopsezedwa.
Immigrants do not always feel comfortable in their new home.	Osamukira kudziko lina samatengera bwino m'nyumba yawo yatsopano.
Several breeds of dogs have been bred for years.	Mitundu ingapo ya agalu yakhala ikuwetedwa kwa zaka zambiri.
Too hot to work until warmer.	Kutentha kwambiri kugwira ntchito mpaka kutenthetsa.
Here are a few examples of comparisons.	Nazi zitsanzo zingapo za mafananidwe.
During the war, he collapsed and collapsed.	Pankhondoyo anakomoka ndipo anakomoka.
Our cooking water has an unpleasant odor.	Madzi athu ophika amakhala ndi fungo losasangalatsa.
The cat reached the back of the wheel.	Mphakayo anafika kumbuyo kwa gudumu.
Do not oppress the weak!	Osapondereza ofooka!
They will stop receiving poverty assistance.	Adzasiya kulandira chithandizo chaumphawi.
The water in this river can be a living medicine.	Madzi a mumtsinje uwu akhoza kukhala mankhwala amoyo.
The mountain stream is full of fish.	Mtsinje wa m’phiriwu ndi wodzaza ndi nsombazi.
The mountain landscape is slowly disappearing.	Malo amapiri akuzimiririka pang’onopang’ono.
Do not throw away the remaining birds.	Osataya mbalame zotsalira.
Prison escape requires preparation.	Kuthawa m'ndende kumafuna kukonzekera.
The cat stretched out under the covers happily.	Mphakayo anatambasula pansi pa zovundikira mosangalala.
We walked in the garden.	Tinayendayenda m'munda.
Iron was used to develop this country.	Chitsulo chinagwiritsidwa ntchito potukula dziko lino.
Unmarried at a young age, he advised.	Osakwatira adakali aang'ono, adalangiza.
Northerners, especially women, adopt the dress	Anthu a kumpoto, makamaka amayi, amatengera kavalidwe
The rapid increase in local taxes is alarming.	Kuwonjezeka kofulumira kwa misonkho ya m’deralo n’koopsa.
Later, a house is built on it.	Kenako, nyumba imamangidwa pamenepo.
Anyone who criticized her seemed to lose her virginity.	Aliyense amene ankamudzudzula ankaoneka kuti waphonya makhalidwe ake abwino.
This operation will not be allowed.	Ntchitoyi sidzaloledwa.
These statues are missing.	Ziboliboli izi zasowa.
The smell of cooking meat filled the room.	Fungo lophika nyama linadzaza chipindacho.
Put the slices of bread together.	Gwirizanitsani magawo a mkate pamodzi.
He was warned several times not to play there.	Anachenjezedwa kangapo kuti asasewere kumeneko.
The garment is made of silk.	Chovalacho ndi cha silika.
You need to stop smoking!	Muyenera kusiya kusuta!
Infectious diseases sweep the globe.	Matenda opatsirana akusesa dziko lonse.
The doors opened.	Zitseko zinatseguka.
The show was very interesting.	Chiwonetserocho chinali chosangalatsa kwambiri.
The train leaves the station.	Sitimayo inanyamuka pasiteshoni.
Her mind was distracted by a knock on the door.	Maganizo ake adasokonezedwa ndi kugogoda pachitseko.
The teacher coughed and spat and stood up.	Mphunzitsiyo anatsokomola ndipo analavula n’kuima.
Beware, firefighters are dangerous.	Chenjerani, ozimitsa moto ndi owopsa.
The princess knew how to treat strong men.	Mwana wamkazi wa Mfumukazi ameneyu ankadziwa kuchitira amuna amphamvu.
Turn off the lights to save energy.	Zimitsani nyali kuti mupulumutse mphamvu.
He also ate soup.	Anadyanso supu.
Carefully fold the pastry.	Mosamala pindani pastry.
The boy bowed his head.	Mnyamatayo anagwetsa mutu.
India and the church are silent.	India ndi mpingo uli chete.
Trees are growing well in this country.	Mitengo imakula bwino m'dziko lino.
The seller asked for more information about the buyer.	Wogulitsa adafunsa zambiri za wogula.
I can't vindicate that person.	Ine sindingakhoze kumutsimikizira munthu ameneyo.
The baby is crying again.	Mwana akuliranso.
The results are uncertain.	Zotsatira zake zimakhala zosatsimikizika.
He vowed to overthrow the government.	Analumbira kugwetsa boma.
People also began following him.	Anthu nawonso anayamba kumutsatira.
We will rebuild the troops as soon as they return.	Tidzamanganso asilikali akangobwerera.
The shuttle was pulled in parallel with the runway.	The shuttle anakokera mu kufanana ndi msewu wonyamukira ndege.
They stood in the shallow river.	Iwo anayima mu mtsinje wosaya.
The disease kills quickly.	Matendawa amapha msanga.
Police found information on the scene.	Apolisi adapeza zambiri pamalopo.
A frivolous background landing per month.	A frivolous maziko otera pa mwezi.
I said nothing.	Sindinanenepo kanthu.
This table is made of heavy oak.	Gome ili lapangidwa ndi thundu wolemera.
The water was cool and refreshing.	Madziwo anali ozizira komanso otsitsimula.
Few parties volunteered for the party platform.	Maphwando ochepa adadzipereka ku nsanja yachipani.
It's hard to see in a smaller room.	Ndizovuta kuwona mchipinda chocheperako.
The group violates Islamic law and follows the Christian deity.	Gululo limanyoza malamulo achisilamu ndikutsatira mulungu wachikhristu.
Who wants to drive?	Ndani akufuna kuyendetsa?
Instead of sugar, use honey.	M'malo mwa shuga, gwiritsani ntchito uchi.
Open a can of pepper jack cheese.	Tsegulani chitini cha tsabola jack tchizi.
Payment was necessary for you to qualify for a refund.	Kulipirako kunali kofunikira kuti muyenerere kulandira ndalama.
The local people were very surprised.	Anthu a m’derali anadabwa kwambiri.
The people laughed at his death.	Anthuwo anaseka kwambiri imfa yake.
The door has always been locked.	Chitseko chakhala chokhoma nthawi zonse.
The rainforest provides food and clothing for many	Nkhalango yamvula imapereka chakudya ndi zovala kwa ambiri
His hands trembled.	Manja ake ananjenjemera.
Ministers are in hot water for political exposure.	Atumiki ali m'madzi otentha chifukwa chowululira zandale.
The bill failed to get the necessary support.	Biluyo idalephera kupeza chithandizo chofunikira.
The running team and their fans danced happily.	Gulu lothamanga ndi mafani awo anavina mosangalala.
The path was glistening with mud.	Panjirapo panali kunyezimira ndi matope.
This passage is often taken as poetry.	Kaŵirikaŵiri ndime imeneyi imatengedwa ngati ndakatulo.
The trip included the use of a lander and a rover.	Ulendowu unaphatikizapo kugwiritsa ntchito lander ndi rover.
He was found guilty after a trial.	Anapezeka wolakwa pambuyo pozenga mlandu.
I poured salt on my French fries.	Ndinathira mchere pa zokazinga zanga za ku France.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Dokotala analankhula ndi mwanayo kudzera mwa omasulira.
Yogurt is about to run out.	Yogurt yatsala pang'ono kutha.
The contest was over.	Mpikisanowo unaonekera.
He walked in a narrow way.	Anayenda m’njira yopapatiza.
The train crossed a bridge and went into the street.	Sitimayo inawoloka mlatho ndi kulowa mumsewu.
The girl is carrying headphones.	Msungwana wanyamula mahedifoni.
Soldiers took over the cave.	Asilikali anatenga malo m’phangamo.
Use these carefully.	Gwiritsani ntchito izi mosamala.
The degree he earned was not construction.	Digiri yomwe adapeza sinali yomanga.
Grandpa is burning.	Babu linapsa.
He wants to be in shape.	Akufuna kukhala mu mawonekedwe.
The death of the professor is called an accident.	Imfa ya pulofesayo ikutchedwa ngozi.
The Minister of Foreign Affairs defended his country.	Nduna yowona za maiko akunja idateteza dziko lake.
The judges were jailed for several years.	Oweruzawo anatsekeredwa m’ndende kwa zaka zambiri.
Roads are slippery.	Misewu ndi yoterera.
Snow and ice to ice.	Chipale chofewa ndi madzi oundana kukhala madzi oundana.
Summer temperatures are rising again	Kutentha kwachilimwe kukukweranso
The car was hit by a truck.	Galimotoyo idagundidwa ndi lole.
We built a new bridge across the river.	Tinamanga mlatho watsopano kuwoloka mtsinjewo.
Laws were passed banning the use of children.	Malamulo anakhazikitsidwa oletsa kugwiritsa ntchito ana.
There is nothing worse than being laughed at by your friends.	Palibe chomwe chili chovuta ngati kuseka ndi anzanu.
The terrorists had entered the city.	Zigawengazo zinali zitaloŵa mumzinda.
I am also fascinated by the ingenuity of children.	Ndimasangalatsidwanso ndi kuchenjera kwa ana.
Day of any kind.	Tsiku la mtundu uliwonse.
The area around the lake is very impressive.	Malo ozungulira nyanjayi ndi ochititsa chidwi kwambiri.
The train was approaching.	Sitima yapamtunda inali kuyandikira.
It was difficult to communicate with him.	Zinali zovuta kukambirana naye.
Remember to call his mother soon.	Akumbukire kuwaimbira mayi ake posachedwa.
I allowed him to recite both poems.	Ndinamulola kunena ndakatulo zonse ziwiri.
We need data mining tools.	Timafunikira zida zopangira ma data.
The streets are incredibly quiet.	M'misewu mumakhala bata modabwitsa.
Everything went well.	Zonse zidayenda bwino.
The monk placed the brother on the steps.	Mmonkeyo anaika mbaleyo pamasitepe.
He sighed at the door.	Iye anapumira pa khomo la chitseko.
Ordinary people started working immediately.	Anthu wamba anayamba kugwira ntchito nthawi yomweyo.
The text was difficult to read.	Lembalo linali lovuta kuliŵerenga.
Students were also asked if they had eaten sweets recently.	Ophunzira adafunsidwanso ngati adadya maswiti posachedwa.
Many international organizations now maintain their headquarters in the city.	Mabungwe ambiri apadziko lonse tsopano amasamalira likulu mumzinda uno.
The diamonds had been stolen.	Ma diamondi anali atabedwa.
She was red in the face, and she was filled with joy.	Iye anali wofiira pamaso, ndipo anadzazidwa ndi chisangalalo.
A very good farmer, he gave generously.	Mlimi wabwino kwambiri, anapereka mowolowa manja.
Compare different types of nutrients.	Fananizani zopatsa thanzi zamitundu yosiyanasiyana.
Last night a torrential downpour flooded the nearby fields.	Mvula yamkuntho usiku watha inasefukira m’minda yapafupi.
Hikers are often forced to climb at night.	Anthu okwera mapiri nthawi zambiri amakakamizika kukwera usiku.
This job requires special skills.	Ntchitoyi imafuna luso lapadera.
Enraged, the boy hung up the phone.	Mokwiya kwambiri, mnyamatayo anadula foni.
The woman just stared at him.	Mayiyo ankangomuyang’anitsitsa.
There is an art gallery next to the station.	Pali malo osungiramo zojambulajambula pafupi ndi siteshoni.
Sales are declining, and soon they will not be available.	Zogulitsa zikucheperachepera, ndipo posachedwa sizipezeka.
The country is known the world over for its poetry.	Dzikoli limadziwika padziko lonse lapansi chifukwa cha ndakatulo zake.
But scientists say that it does not.	Koma asayansi amanena kuti sizichitika.
Our house was very crowded this weekend.	Nyumba yathu inali yodzaza kwambiri kumapeto kwa sabata ino.
His struggle with addiction continued.	Kulimbana kwake ndi kumwerekera kunapitirira.
He had business acumen.	Anali ndi nzeru zamabizinesi.
The story ends at dawn.	Nkhaniyi ikutha mbandakucha.
Some people doubted whether it was right.	Anthu ena ankakayikira ngati zinali zolondola.
They ate mangoes and oranges.	Anadya mango ndi malalanje.
Monks carry out their duties.	Amonke amachita ntchito zawo.
The edge of the spear was very sharp.	M’mphepete mwa mkondowo unali wakuthwa kwambiri.
The courts were full of power at the time of writing.	Makhoti anali odzaza ndi mphamvu panthawi yolemba mapepala.
Scientists have developed a method of converting seeds into oil.	Asayansi apanga njira yosinthira mbewu kukhala mafuta.
It was placed on the river bank.	Iwo unayikidwa m'mphepete mwa mtsinje.
The refined prince loved to hunt.	Kalonga woyengedwa ankakonda kusaka.
The ambassador invited the businessmen to the party.	Kazembeyo anaitana amalonda andale kuphwando.
The moon is growing.	Mwezi ukukula.
He lives to make the best use of this gift.	Iye amakhala moyo kuti agwiritse ntchito bwino mphatso imeneyi.
The animal has an angry voice.	Nyamayi imakhala ndi mawu okwiya.
The kitten ran away when he opened the door.	Mwana wa mphaka anathawa atatsegula chitseko.
The minister spoke at length.	Ndunayi inayankhula motalika kwambiri.
The next one also gives a few short talks.	Wotsatira nayenso amakamba nkhani zazifupi zingapo.
The advent of this new technology was controversial.	Kuyambika kwa teknoloji yatsopanoyi kunali kotsutsana.
The doctor told the patient to rest.	Dokotala anauza wodwalayo kuti apume.
They strove for their safety.	Iwo anayesetsa molimba mtima kupulumutsa anthu.
She bought me a cup of tea.	Anandigulira kapu ya tiyi.
His eyes were fixed on the turbulent waters.	Maso ake anali kuyang'ana pa madzi owinduka.
A sample of the minofucho was examined on a microscope.	Chitsanzo cha minofucho chinawunikidwa pa microscope.
Statistics show that there were ten victims.	Ziwerengero zikusonyeza kuti panali anthu khumi omwe anazunzidwa.
The fabric is cotton.	Nsaluyo ndi ya thonje.
She is a guaranteed bachelor.	Iye ndi mbeta yotsimikizika.
She carried the butter in her bag.	Ananyamula batala m'chikwama chake.
The man asked, "What time do you open?"	Munthuyo anafunsa kuti, "Mumatsegula nthawi yanji?"
The body of the princess lay dry.	Thupi la mwana wa mfumu linagona mowuma.
Think beyond the ordinary donations.	Ganizirani kupyola pa zopereka wamba.
I bought fruit, but not chocolate.	Ndinagula zipatso, koma osati chokoleti.
You can run fast if you wear this.	Mutha kuthamanga mwachangu mutavala izi.
To cool, apply ice.	Pozizira, gwiritsani ntchito ayezi.
Better use of cream than milk in this dish.	Kugwiritsa ntchito bwino zonona kuposa mkaka pa mbale iyi.
The gymnasium is full of beautiful women.	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi ali odzaza ndi akazi okongola.
The fog below had become thick.	Pansi chifunga chinali chitakhuthala.
The three boys shared a waste bed.	Anyamata atatuwo adagawana bedi losakaza.
One of the city's most important features is its density.	Chinthu chimodzi chofunika kwambiri cha mzindawu ndi kachulukidwe wake ofukula.
The zoo is close to the aquarium.	Zoo ili pafupi ndi aquarium.
The professor elaborated on the course.	Pulofesayo anafotokoza mwatsatanetsatane maphunzirowo.
Breakdown under car wheels.	Kuphwanyidwa pansi pa mawilo a galimoto.
She ran a brush quickly through her hair.	Anathamanga burashi mofulumira kupyola tsitsi lake.
Does my dentist have the ability to take root?	Kodi dokotala wanga wa mano ali ndi luso lopanga mizu?
There was no disturbance at home.	Panyumba panalibe chipwirikiti.
He just stared at her.	Iye ankangoyang'ana pa iye.
We invited several friends over for dinner.	Tinaitana anzathu angapo kudzadya chakudya chamadzulo.
It is another form of persecution.	Ndi mtundu wina wa chizunzo.
The city parks are numerous and beautiful.	Mapaki a mumzindawu ndi ambiri komanso okongola.
The president of the company resigns.	Purezidenti wa kampaniyi atule pansi udindo.
Remove the fish from the grill.	Chotsani nsomba pa grill.
Verbal and punctuation marks.	Zizindikiro za mawu ndi zopumira.
The committee's recommendation was unanimous.	Lingaliro la komitiyi linavomerezedwa ndi wina aliyense.
He studied for years without a break.	Anaphunzira kwa zaka zambiri popanda kupuma.
The interviewers sought honest answers.	Ofunsawo ankafuna mayankho oona mtima.
Her heart is beating fast.	Mtima wake ukugunda mwachangu.
They certainly would not walk.	Iwo ndithudi sakanayenda wapansi.
Numbers are easier to remember than words.	Manambala ndi osavuta kukumbukira kuposa mawu.
During the war, many men were called up for service.	M’kati mwa nkhondo, amuna ambiri anaitanidwa kukatumikira.
You need to add tomatoes and sugar.	Muyenera kuwonjezera tomato ndi shuga.
The desert is very hot.	Chipululu chikutentha kwambiri.
Cigarettes are no longer cheaper.	Ndudu sizitsikanso mtengo.
It will be his new office.	Idzakhala ofesi yake yatsopano.
Buses were cheap and fast.	Mabasi anali mayendedwe otchipa komanso othamanga.
In conversation, the two men often disagreed.	Pokambirana, amuna awiriwa nthawi zambiri sankagwirizana.
The politician is accused of receiving illegal money.	Wandaleyo akuimbidwa mlandu wolandira ndalama zosaloledwa.
The valley was rich in almond trees.	M’chigwachi munali mitengo yambiri ya amondi.
Let me show you my poncho!	Ndiroleni ndikuwonetseni poncho yanga!
Planets are formed when larger objects collide.	Mapulaneti amapangidwa pamene zinthu zazikulu zimaphwanyana.
Water pollution is often confusing.	Kuwonongeka kwa madzi nthawi zambiri kumasokoneza anthu.
The girl took the medicine on the floor.	Mtsikanayo anamwa mankhwalawo pansi.
It was about midnight when we heard a knock at the door.	Panali pafupifupi pakati pausiku pamene tinamva kugogoda.
The wars left much to be desired.	Nkhondozo zinawononga kwambiri chitetezo.
The city's economic prospects are bright.	Chiyembekezo chachuma cha mzindawu nchowoneka bwino.
Love is a strange thing.	Chikondi ndi chinthu chachilendo.
He was warned to leave, but he refused.	Anachenjezedwa kuti achoke koma anakana.
It is not a “trap” if you are looking for the truth.	Sikuti “msampha” ngati mukufuna chowonadi.
She wore a sundress and high heels.	Anavala sundress ndi nsapato zazitali.
Put your finger on the palm of your hand.	Ikani chala chanu pachikhatho cha dzanja lanu.
The prophecy caused a downpour of rain.	Ulosiwu unachititsa kuti mvula igwe.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zachilengedwe zambiri.
Bees fly only a few miles.	Njuchi zimauluka makilomita ochepa okha.
A strong wind was blowing.	Kunkawomba mphepo yamphamvu.
The two countries share borders.	Mayiko awiriwa amagawana malire.
The clouds were very close.	Mitambo yamtambo inali pafupi kwambiri.
He reached for the cup that was next to the bed.	Anafika pa kapu yomwe inali pafupi ndi bedi.
He went into the bedroom.	Analowa mchipinda chogona.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Kim analimbikitsa anthu kuphunzira “choonadi” kuchokera m’mbiri yakale.
Note and reduce carbon emissions by.	Dziwani ndi kuchepetsa mpweya wa carbon ndi.
At one time, tourists ate at the restaurant every day.	Nthawi ina, alendo odzaona malo ankadyera palesitilantiyi tsiku lililonse.
The night is drawing to a close.	Usiku ukuyandikira.
Business plans represented a lot of money.	Mapulani abizinesi adayimira ndalama zambiri.
Her parents said they wanted her well.	Makolo ake ananena kuti amamufunira zabwino.
She's just upset that her baby doesn't love her.	Wangokhumudwa kuti mwana wake samamukonda.
He repaired the tire on his bicycle.	Anakonza tayala panjinga yake.
I do not know what it is.	Sindikudziwa kuti ndi chiyani.
These events are very difficult to explain.	Zochitika izi ndizovuta kwambiri kuzifotokoza.
The miners worked hard because of the extreme cold.	Okumbawo ankagwira ntchito yowawa chifukwa cha kuzizira koopsa.
A grass roof covered the village houses.	Denga laudzu linali kukuta nyumba zapamudzi.
The drought severely damaged the region's economy.	Chilalacho chinawononga kwambiri chuma cha derali.
The farm had been abandoned for years.	Famuyo inali itasiyidwa kwa zaka zambiri.
Lack of water is a cause for great concern.	Kusowa kwa madzi ndi chifukwa chodetsa nkhawa kwambiri.
Many students are protesting.	Ophunzira ambiri akuchita zionetserozi.
A crowd gathered outside the group.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa gululo.
The cat is running.	Mphaka akuthamanga.
I like cooking.	Ndimakonda kuphika.
This old building must be torn down.	Nyumba yakale iyi iyenera kugwetsedwa.
The shooting continued until the evening.	Kuwombera kwa mfuti kunapitirira mpaka madzulo.
The gate was open, and candles were burning inside.	Chipata chinali chotsegula, ndipo makandulo akuthwanima mkati.
Unconventional colors are in line with its nature.	Mitundu yosaoneka bwino imagwirizana ndi chikhalidwe chake.
He jumped into the water to save her.	Analumphira m’madzi kuti amupulumutse.
This opportunity seems endless.	Mwayiwu ukuwoneka ngati wopanda malire.
Most people agree that there are fewer employees at the police station.	Anthu ambiri akuvomereza kuti kupolisiko kuli antchito ochepa.
The results were unexpected.	Zotsatira zake zinali zosayembekezereka.
He cleaned his front yard with a scraper.	Anatsuka bwalo lake lakutsogolo ndi chokwatula.
You have never seen such an empty house.	Simunawonepo nyumba yopanda kanthu yoteroyo.
The danger is imminent.	Ngoziyo ili pafupi.
Well, this is hard to explain.	Chabwino, izi ndizovuta kufotokoza.
The ice had melted.	Ayezi anali atasungunuka.
It was a beautiful autumn day.	Linali tsiku lokongola la m’dzinja.
He painted the walls.	Iye anajambula makoma.
That also did not work.	Izonso sizinagwire ntchito.
These devices are safe even when inhaled.	Zida zimenezi ndi zotetezeka ngakhale zitakoka mpweya.
They are mainly corn.	Amakhala makamaka chimanga.
You can learn to cook pasta easily.	Mutha kuphunzira kuphika pasitala mosavuta.
Great auk at risk is gone.	Great auk yomwe ili pangozi yatha.
The old house was falling apart.	Nyumba yakaleyo inali kugwa.
Orbiting galaxies.	Milalang’amba yozungulira imayenda mozungulira mozungulira.
I don't want to talk about it.	Sindikufuna kulankhula za izo.
He is still very angry with his brother.	Iye akadali wokwiya kwambiri ndi mchimwene wake.
The end of my vacation was hopeless.	Mapeto a tchuthi changa anali opanda chiyembekezo.
The spirits were intrigued by his method of burning candles.	Mizimuyo inakopeka ndi njira yake yoyatsa makandulo.
Do not worry, but be prepared.	Musadere nkhawa, koma khalani okonzeka.
The window section faces north.	Gawo lazenera likuyang'ana kumpoto.
A city of peace in the mountains.	Mudzi wamtendere m'mapiri.
Some friends endured the flood.	Mabwenzi ena anapirira chigumulacho.
Prepare tomatoes, peel, core, and chop.	Kukonzekera tomato, peel, pakati, ndi kuwadula.
It's a song and a number.	Ingoyimba nambalayo.
We need to clean up the environment around the school.	Tiyenera kuyeretsa malo ozungulira sukulu.
Workers are expected to arrive on time.	Ogwira ntchito akuyembekezeka kufika pa nthawi yake.
The sea was before him.	Nyanja inali patsogolo pake.
Here are some basic facts about liberalism.	Nazi mfundo zina zofunika za liberalism.
There was a terrible accident.	Panali ngozi yoopsa.
They are enemies of each other.	Iwo ndi adani a wina ndi mzake.
This was as shocking as it had been.	Izi zinali zododometsa monga momwe zinalili zochititsa chidwi.
The cup was almost empty.	Kapuyo inali pafupifupi yopanda kanthu.
Shoots are brittle.	Mphukira ndi brittle.
The region has produced many world-renowned leaders.	Derali latulutsa atsogoleri ambiri odziwika padziko lonse lapansi.
He spent two hours in the emergency room.	Anakhala maola awiri m’chipinda chodzidzimutsa.
The speaker scolded the eagle, then proceeded.	Wokamba nkhaniyo anadzudzula chiwombankhanga, kenako anapitiriza.
The city was neither large nor prosperous.	Mudziwu sunali waukulu kapena wotukuka.
The hospital staff is preparing for the birth of the baby.	Ogwira ntchito pachipatalachi amakonzekera kubadwa kwa mwana.
When we got home it was dark.	Pamene tinkafika kunyumba kunali mdima.
The baby laughed in his sleep.	Mwanayo anaseka ali m’tulo.
His eyes were sharp.	Maso ake anali akuthwa.
He enacted a law that required compulsory military service.	Iye anaika lamulo lokakamiza anthu kulowa usilikali.
Her dress was very dirty with dye.	Chovala chake chinali chodetsedwa kwambiri ndi utoto.
Who here wants to get involved in this discussion?	Ndani pano amene akufuna kulowa nawo muzokambiranazi?
He lived at home, and had no contact with his parents.	Anakhala kunyumba, ndipo sanacheze nkomwe ndi makolo ake.
The woman does not smile.	Mayi ameneyu samwetulira.
The terrible yoke of the yoke was heard in the valley.	Phokoso loopsa la goli linkamveka m’chigwacho.
They are made up of small clusters of stars.	Amapangidwa ndi timagulu ting'onoting'ono ta nyenyezi.
The weather is always hot.	Nthawi zonse nyengo imakhala yotentha.
Additional police officers were appointed.	Oyang'anira apolisi owonjezera adakhazikitsidwa.
The authorities refused to play any of them.	Akuluakulu adakana kusewera kulikonse.
Make a straight line.	Pangani mzere wokwera basi.
Night workers work day and night	Ogwira ntchito zausiku amagwira ntchito usana ndi usiku
The cities were ablaze with noise.	Mizindayo inali yoyaka ndi phokoso.
Travel costs vary depending on the time you spend.	Ndalama zoyendera zimasiyana malinga ndi nthawi yomwe mwakhala.
They loved to ride bicycles.	Iwo ankakonda kwambiri kupalasa njinga.
The elderly woman saw soldiers entering the area.	Mayi wachikulireyo anaona asilikali akulowera m’deralo.
He loved to cook.	Iye ankakonda kwambiri kuphika.
The city has a mild climate.	Mzindawu uli ndi nyengo yofatsa.
He was hit by a car.	Anagundidwa ndi galimoto.
Apples can be bought at most grocery stores.	Maapulo amatha kugulidwa m'masitolo ambiri ogulitsa zakudya.
He wore jeans and a blue shirt.	Anavala jeans ndi malaya abuluu.
As soon as the carpet is clean, it smells good.	Kapetiyo ikangoyera, inkanunkhira bwino.
The fat, happy cat lay in the sun.	Mphaka wonenepa, wokondwa adagona padzuwa.
The leader of the opposition parties said the idea was unacceptable.	Mtsogoleri wa zipani zotsutsa adati ganizoli ndi losavomerezeka.
His voice was harsh, his voice was inaudible.	Mawu ake anali aukali, mawu ake samveka.
Thousands of thunderstorms are expected this summer.	Mabingu ambirimbiri akuyembekezeka chilimwe chino.
The smell of burning rubber was high.	Fungo la mphira woyaka linali m'mwamba.
Newspapers publish articles that irritate people.	Manyuzipepala amasindikiza nkhani zimene zimakwiyitsa anthu.
The star can mimic a person's voice.	Nyenyezi imatha kutsanzira mawu a munthu.
That was a rebellion.	Kumeneko kunali kupanduka.
It takes about two minutes to cook the eggs.	Zimatenga pafupifupi mphindi ziwiri kuphika mazirawa.
A tragic accident shocked the whole town	Ngozi yoopsa inadabwitsa tawuni yonse
The poem ends with tears of love.	Ndakatuloyo imathera ndi misozi yowawa ya chikondi.
The burnt food was very unpleasant.	Chakudya chowotchacho chinali fungo loipa kwambiri.
Things were getting worse.	Zinthu zinali kuipiraipira.
At home, candles are burning and candles are lit in the dark.	Panyumba, nyali zimayaka, makandulo amawala mumdima.
The taste is reminiscent of peppermint.	Kukoma kumakumbutsa za peppermint.
The water was black, almost inky.	Madziwo anali akuda, pafupifupi inky.
He looked across the sea.	Iye anayang'ana kutsidya lina la nyanja.
He was very defensive.	Anali wodzitchinjiriza kwambiri.
You will need two cups of brown sugar.	Mudzafunika makapu awiri a shuga wofiirira.
Knead the cake mixture until smooth.	Pondani osakaniza keke mpaka yosalala.
The attack took place in the early hours of the morning.	Kuukiraku kunachitika m’bandakucha.
The sound of rivers is the sound of reeds.	Phokoso la mitsinje, mkokomo wa mabango.
Long ago, the vase was stolen.	Kalekale, vasesiyo inabedwa.
They consider it a privilege to visit them.	Amaona kuti ndi mwayi waukulu kuwachezera.
Rural areas have lost half a million jobs.	Madera akumidzi ataya ntchito theka la miliyoni.
Eat more fruits and vegetables.	Idyani zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri.
That should be enough.	Zimenezo ziyenera kukhala zokwanira.
But the child grabbed the bullet quickly.	Koma mwanayo analanda chipolopolocho mwamsanga.
Do not direct private flights to the village.	Osaloza ndege yapayekha kumudzi.
He is a famous scholar.	Iye ndi katswiri wotchuka.
He studied music at night.	Anaphunzira nyimbo usiku.
The floodwaters wiped out the village.	Madzi osefukira anaseseratu mudziwo.
On the other hand,	Mbali inayi,
Aren't you supposed to be in the synagogue?	Kodi simunayenera kukhala ku sunagoge?
The district governor said if the recent winds subsided,	Bwanamkubwa wachigawo adati ngati mphepo zaposachedwa zichepa,
She has been supporting her mother for many years.	Iye wakhala akuthandiza amayi ake kwa zaka zambiri.
The people of that city were young and strong.	Anthu a mumzindawu anali achinyamata komanso amphamvu.
A windstorm swept through the village.	Mphepo yamkuntho inakwirira mudziwo.
Fashion awareness is very important for modern people.	Kuzindikira mafashoni ndikofunikira kwambiri kwa anthu amakono.
In addition,	Kuphatikiza apo,
He finished lunch and drank ice cream.	Anamaliza nkhomaliro ndi kumwa tiyi wa ayezi.
The Cathedral was still there.	Cathedral inali idakalipo.
He told us to go to the beach.	Anatiuza kuti tiyende kunyanja.
Please stop eating now that you have finished eating.	Chonde siyani kudya tsopano popeza mwamaliza kudya.
This watch works, but the numbers do not.	Wotchi iyi imagwira ntchito, koma manambala satero.
Their behavior was unclear.	Khalidwe lawo linali losadziŵika bwino.
He pulled the grapes out of his mouth.	Anatulutsa mphesa mkamwa mwake.
Let us not forget who gave.	Tisaiwale amene aperekapo.
This excitement aroused interest.	Kutengeka kumeneku kunadzetsa chidwi.
Do not use a whisk.	Osagwiritsa ntchito whisk.
He opened the letter and began to read.	Anatsegula kalatayo n’kuyamba kuwerenga.
Many local lakes are formed by glaciers.	Nyanja zambiri za m’derali zinapangidwa ndi madzi oundana.
The seat was broken, but it was well repaired.	Mpandowo unasweka, koma unakonzedwa bwino.
A terrifying noise was heard in his mind.	M'maganizo mwake munamveka phokoso loopsa.
She laid a tray of trophies on her waist.	Anayala thireyi ya zikho m'chiuno mwake.
He reached for the back of his hand and stood up.	Iye anazasamula kuseri kwa dzanja lake n'kuimirira.
Be very careful when stepping on it.	Samalani kwambiri pamene muponda.
He kept walking.	Anapitiliza kuyenda.
Investigators conducted another study.	Ofufuza adachita kafukufuku wina.
Angrily, he threw down his chair.	Mokwiya, anaponya mpando.
This tour is a slow one.	Njira yoyendera iyi ndi yodekha.
I think you are right, 'he replied.	Ndikuganiza kuti mukulondola,' anayankha motero.
They first fell in love with each other for the first time.	Anayamba kukondana wina ndi mnzake pongoonana koyamba.
He could see with his own eyes how the animals were moving.	Iye ankaona ndi maso ake mmene nyamazo zikuyendera.
It rained incessantly throughout the day, the water rushing	Kunagwa mvula mosalekeza masana onse, madzi akuthamanga
Their support is greatly appreciated.	Thandizo lawo limayamikiridwa kwambiri.
Grass and trees grow on both sides of the road.	Udzu ndi mitengo imamera mbali zonse za msewu.
There were three detainees from the area.	Panali omangidwa atatu ochokera kuderali.
The patient died of pneumonia.	Wodwalayo anamwalira ndi chibayo.
This world was uninhabited.	Dzikoli linalibenso anthu.
Einstein's concept of relativity is generally accepted as old-fashioned.	Lingaliro la Einstein la relativity limawonedwa mofala ngati lachikale.
Farmers swept animal manure and grass.	Alimi anasesa ndowe za nyama ndi udzu.
The author's first book was short stories.	Buku loyamba la wolembayo linali lankhani zazifupi.
Three children went missing.	Ana atatu adasowa osadziwika.
Strong winds destroyed many homes.	Mphepo zamphamvu zinawononga nyumba zambiri.
Modern technology has made life easier for them.	Umisiri wamakono wapangitsa moyo kukhala wosavuta.
Many songbirds are in danger.	Mbalame zambiri zoimba zili pangozi.
His leg was gone.	Mwendo wake unali utatha.
Say no, and you may not get hurt.	Mukanize, ndipo mungakhale osavulazidwa.
The founder of the company is famous all over the world.	Woyambitsa kampaniyo ndi wotchuka padziko lonse lapansi.
Farmers carried water by hand.	Alimi ankanyamula madzi ndi manja.
The mast is broken.	Mlongoti wawonongeka.
He likes to be busy.	Amakonda kukhala otanganidwa.
The hens have started laying eggs	Nkhuku zayambadi kuyikira mazira
Several olive trees were planted there.	Kumeneko kunabzalidwa mitengo ya azitona ingapo.
Drivers are worried about the choices being made.	Oyendetsa galimoto ali ndi nkhawa kuti zisankho zithe.
Plastic plates are surprisingly cheap.	Timbale za pulasitiki ndizotsika mtengo modabwitsa.
Tourists flock to this area every summer.	Alendo odzaona malo ankakhamukira kumalo amenewa chilimwe chilichonse.
Police searched the house.	Apolisi anafufuza m’nyumbamo.
The government is taking over the business.	Boma linalanda bizinesiyo.
He was arrested for drunken driving.	Anamangidwa chifukwa choyendetsa galimoto ataledzera.
Put two cups of flour in the processor.	Ikani makapu awiri ufa mu purosesa.
The garment was there for many years.	Chovalacho chinalipo kwa zaka zambiri.
Ian discussed everything with her.	Ian anakambirana naye chilichonse.
The car is parked near the forest.	Galimotoyi yayimitsidwa pafupi ndi nkhalango.
Wash after work in the field.	Sambani mukamaliza kugwira ntchito m'munda.
Her phone kept ringing.	Foni yake inakhala ikungolira.
Along the way you see some of the sights.	Paulendowu mumawona zina mwazowoneka.
Let's just relax once.	Tiyeni tingopumula kamodzi.
The study ended last month.	Phunzirolo linatha mwezi watha.
They were forced to leave their homes.	Anakakamizika kusiya nyumba zawo.
A nuclear submarine sits on the ship.	Sitima yapamadzi ya nyukiliya imakhala pa sitimayo.
You hear the birds singing.	Mumamva mbalame zikuyimba.
Do not mix egg whites in batter yet.	Osasakaniza azungu a dzira mu batter panobe.
One side of the roof was damaged by strong winds.	Mbali ina ya dengayo inawonongeka ndi mphepo yamphamvu.
Evil is rampant in your car all this time.	Zoyipa zachuluka pagalimoto yanu nthawi yonseyi.
First, prepare the batter.	Choyamba, konzani batter.
This medicine is usually given when symptoms begin to appear.	Mankhwalawa amaperekedwa nthawi zambiri zizindikiro zikayamba kuonekera.
You must send a bond to enter.	Muyenera kutumiza bondi kuti mulowe.
More statistics are expected.	Ziwerengero zina zikuyembekezeredwa.
It was raining hard now.	Mvula inali kugwa mwamphamvu kwambiri tsopano.
The sun rose slowly in the east.	Dzuwa linatuluka pang’onopang’ono kum’maŵa.
The algorithms went smoothly and quickly to complete.	Ma algorithm adayenda bwino komanso mwachangu kumaliza.
Destructive weapons are coming soon.	Zida zowononga zikubwera posachedwa.
The deaths of people are tragic.	Kufa kwa anthu n’komvetsa chisoni.
The room has three doors.	Chipindachi chili ndi zitseko zitatu.
He went out the window.	Anatuluka pawindo.
Where do rivers come from?	Kodi mitsinje imachokera kuti?
The country was ruled by sultans for many years.	Dzikoli linkalamulidwa ndi ma sultan kwa zaka zambiri.
His father was a missionary.	Bambo ake anali mmishonale.
This medical examination is essential.	Kuyezetsa uku kwachipatala ndikofunikira.
The fight was the talk of the neighborhood.	Ndewuyo inali nkhani ya anthu oyandikana nawo.
The driver did not see the man on the sidewalk.	Dalaivala sanamuone munthu yemwe anali pamphepete mwa msewu.
Where will you send this?	Muzitumiza kuti izi?
He spoke well of the poor.	Iye analankhula mogwira mtima za osauka.
Marine boats have been in use for thousands of years.	Maboti oyenda panyanja akhala akugwiritsidwa ntchito kwa zaka masauzande ambiri.
Make connections with friends in your community.	Pangani mgwirizano ndi anzanu akudera lanu.
The boy noticed that his shirt was starting to show.	Mnyamatayo anaona kuti malaya ake ayamba kuwonekera.
We told our readers we were moving.	Tinauza owerengera athu kuti tikusamuka.
More and more people seem to be eating junk food.	Anthu ochulukirachulukira akuwoneka kuti akudya zakudya.
Size and shape are important in determining fit.	Kukula ndi mawonekedwe ndizofunikira pozindikira kuyenerera.
Price increases are prohibited here.	Kukwera mitengo ndikoletsedwa pano.
In this country roads are very good.	M'dziko lino misewu ndi yabwino kwambiri.
The city was renowned for its silk fabrics.	Mzinda umenewu unkadziwika kwambiri ndi nsalu za silika.
7 people have been drowned.	Anthu 7 amizidwa.
The country needs better transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino.
As a result, this study showed that early detection contributes to survival.	Chifukwa chake, kafukufukuyu adawonetsa kuti kuzindikira koyambirira kumathandizira kupulumuka.
Put the book aside and complete your homework.	Ikani bukulo pambali ndipo malizitsani homuweki yanu.
The ambassador discussed the interests of the country.	Kazembeyo anakambilana zokomera dziko lake.
He wanted to be alone.	Anafuna kukhala yekha.
A pale, thin boy, wearing a black suit.	Mnyamata wotumbululuka, wowonda, yemwe adavala suti yakuda.
Destroyed before him, he did not know.	Kuthedwa pamaso pake, iye sanadziwe.
He hit the air successfully.	Anamenya mlengalenga mwachipambano.
He knelt in the dirt.	Iye anagwada mu dothi.
Nothing more than red strawberry.	Palibe choposa sitiroberi ofiira.
Assist local craftsmen with their purchases.	Thandizani amisiri am'deralo pogula zinthu zawo.
During this time, the floodwaters were severe.	Nthawi imeneyi, madzi osefukira anali oipitsitsa.
The wine was diluted with water.	Vinyoyo adasungunuka ndi madzi.
These offices are located throughout the city.	Maofesiwa ali mumzinda wonse.
The authorities said that there were no extremists.	Akuluakuluwa ananena kuti kulibe anthu ochita zinthu monyanyira.
The desperate man tried to conquer the tiger.	Munthu wothedwa nzeruyo anayesa kugonjetsa nyalugweyo.
Many plants depend on animals for food.	Zomera zambiri zimadalira nyama kunyamula mbewu zawo.
No one was injured.	Palibe amene anavulala.
He was forced to admit failure.	Anakakamizika kuvomereza kulephera.
He is sensitive to the needs of others.	Amakhudzidwa kwambiri akamadzudzulidwa.
So, you are ready to compromise.	Kotero, ndinu okonzeka kunyengerera.
The new theater movie will be very popular.	Kanema watsopano wa zisudzo adzakhala wotchuka kwambiri.
The ruling families replaced the Communist government.	Mabanja olamulirawo analoŵa m’malo kwa boma lachikomyunizimu.
Too much of what we have affects our lives.	Kuchuluka kwa zinthu zomwe tili nazo kumasokoneza moyo wathu.
The hall was filled with guests.	M’holo yoyenerera munadzaza alendo.
The government wanted the officers to take action.	Boma linkafuna kuti maofesala achitepo kanthu.
A smaller room can be used as a study.	Chipinda chocheperako chikhoza kugwiritsidwa ntchito ngati phunziro.
The clothes are gone.	Zovala zatha.
Many animals have a form of hiding place.	Zinyama zambiri zimakhala ndi mtundu wina wa kubisala.
The noisy children scolded the teacher right away.	Ana aphokoso aja anakalipira nthawi yomweyo aphunzitsiwo.
Can you hear me talking?	Kodi mukundimva ndikulankhula?
Anger grew when the company refused to negotiate.	Mkwiyo unakula pamene kampaniyo idakana kukambirana.
Hatred was also pervasive.	Chidani chinali chitaloŵerera m’mikhalidwe yawo yonse.
We need higher oil prices to prevent environmental degradation.	Tikufunika mitengo yokwera yamafuta kuti tipewe kuwononga chilengedwe.
The abandoned hospital for tuberculosis is a dangerous place.	Chipatala chosiyidwa cha chifuwa chachikulu ndi malo oopsa.
The giver was shown the door.	Woperekayo adawonetsedwa chitseko.
The rain blamed him.	Mvulayo inamuimba mlandu.
Rest in peace.	Apume mumtendere.
He obtained a degree in philosophy.	Anapeza digiri ya filosofi.
The wind blows overhead.	Mphepo yamkuntho imayimba pamwamba.
Each morning, the man just enjoyed being quiet.	M’maŵa uliwonse, mwamunayo ankasangalala kukhala chete.
A young tree, with smooth, smooth bark.	Mtengo wophukira, wokhala ndi khungwa losalala, losalala.
An uproar in the town announces important news.	Wofuula m'tauni akulengeza nkhani zofunika.
They set out to explore the city.	Iwo anapita kukafufuza mzindawo.
The detour passes through the mountains.	Njira yokhotakhota imadutsa m'mapiri.
Half of the goods were packed within a month.	Theka la katunduyo linapakidwa m’mwezi umodzi.
The incidence of disease and health problems.	Kuchuluka kwa matenda ndi zovuta zaumoyo.
The snow made it difficult for cars to get around.	Chipale chofewa chinachititsa kuti magalimoto azivutika kuyenda.
The government wants to introduce new laws.	Boma likufuna kukhazikitsa malamulo atsopano.
The books are attached to the roof.	Mabukuwo amangiriridwa padenga.
And they set out on their long journey.	Ndipo anayamba ulendo wawo wautali.
Kids are fascinated by dinosaurs.	Ana amachita chidwi ndi madinosaur.
He may return soon.	Akhoza kubwerera posachedwa.
The children were singing loudly.	Anawo ankaimba mokweza.
He reached out his hand to grab mine.	Anatambasula dzanja lake kuti andigwire langa.
Bears eat fallen fruit.	Zimbalangondo zimadya zipatso zomwe zagwa.
They need a little heat.	Amafunika kutentha pang'ono.
Tea contains a lot of antioxidants.	Tiyi imakhala ndi ma antioxidants ambiri.
Goats are meat.	Mbuzi ndi nyama.
The seeds will grow in rich soil.	Mbewuzo zidzamera m'nthaka yolemera.
The baby cried and the doctor gave him medicine.	Mwanayo analira adotolo akumubaya mankhwala.
The opponent had to be removed.	Munthu wopikisana naye anayenera kuchotsedwa.
Although painful, the disease is usually fatal.	Ngakhale kuti matendawa ndi opweteka, nthawi zambiri sapha.
The waves were outside.	Mafunde anali kunja.
Literacy is a very important skill.	Kuwerenga ndi kulemba ndi luso lofunika kwambiri.
Scientists say sharks are extremely complex.	Asayansi amati shaki ndizovuta kwambiri.
Smoking is not recommended during pregnancy.	Kusuta sikoyenera mukakhala ndi pakati.
He asked the lake with tears in his eyes.	Anafunsa nyanjayo modzaza misozi.
He also called the case a "pot of flour".	Ananenanso kuti nkhaniyi ndi "mphika wa ufa".
To get the best results, make sure you have clean teeth.	Kuti mupeze zotsatira zabwino, onetsetsani kuti muli ndi mano oyera.
He can be seen playing pieta.	Amatha kuwoneka akusewera pieta.
He likes to go to the beach.	Amakonda kupita kunyanja.
The coach bench was full of discarded water bottles.	Bench ya makochi inali itadzaza ndi mabotolo amadzi otayidwa.
He was not a fool.	Iye sanali wopusa.
Top officials have been found guilty.	Akuluakulu apamwamba apezeka olakwa.
A dark shadow flew in his vision field.	Mthunzi wakuda unawulukira m'munda wake wamasomphenya.
He stopped to buy gas at the next station.	Anayima kukagula mafuta pa siteshoni yotsatira.
The lake is left with a few fish.	Nyanja yatsala ndi nsomba zowerengeka.
I fell asleep immediately.	Ndinagona nthawi yomweyo.
The snowcapped peaks were breathtaking.	Maonekedwe a m'mapiri omwe anali ndi chipale chofewa anali ochititsa chidwi kwambiri.
Take it home.	Pita nazo kunyumba.
Ventilation systems are acceptable in all cities.	Njira zolowera mpweya ndizovomerezeka m'mizinda yonse.
Young people flocked to see the concert.	Achinyamata adakhamukira kukaona konsatiyo.
All humans are created equal.	Anthu onse analengedwa mofanana.
Little mittens that reminded us of our childhood.	Timbewu tating'ono tomwe tinkakumbukira ubwana wathu.
His request was commendable, but not impossible.	Pempho lake linali loyamikirika, koma losatheka.
Glass is often used in the manufacture of beverages, especially in restaurants.	Galasi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito popangira zakumwa, makamaka m'malesitilanti.
She leaned forward, her chin in her hands.	Anaweramira kutsogolo, chibwano chake chili m'manja mwake.
He looked at himself in the mirror.	Anadziyang'ana pagalasi.
Conflict between the two countries can be resolved.	Mkangano wapakati pa mayiko awiriwa ukhoza kuthetsedwa.
They are known for their traditional dance.	Amadziwika ndi kuvina kwawo mwamwambo.
He broke every leaf of the tree.	Anathyola masamba onse a mtengowo.
Later, he will marry the daughter of the lender.	Pambuyo pake, adzakwatira mwana wamkazi wa wobwereketsa ndalama.
This bungalow has a thatched roof.	Bungalow iyi ili ndi denga la udzu.
The army was constantly attacked.	Asilikaliwo anali kuukiridwa mosalekeza.
This report can make them think twice.	Lipotili likhoza kuwapangitsa kuganiza kawiri.
Only the man came out.	Munthu yekhayo anatulukira.
Weekends are shorter.	Kumapeto kwa mlungu ndi kwaufupi.
People get frustrated because they don't make progress.	Anthu amakhumudwa chifukwa chosapita patsogolo.
She gently stroked his shoulder.	Anamusisita pang'onopang'ono paphewa.
He knew about the author's reputation.	Iye ankadziwa za kutchuka kwa wolembayo.
He picked an apple and ate it.	Anatola apulo nadya.
The house has three rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu.
This question is very difficult for me.	Funsoli ndilovuta kwambiri kwa ine.
Every decision he made was considered final.	Chosankha chilichonse chimene anapanga chinali kuonedwa ngati chomaliza.
The laws of physics are not often broken.	Malamulo a physics samaphwanyidwa kawirikawiri.
Our secondary colors are blue and gold.	Mitundu yathu yakusekondale ndi yabuluu ndi golide.
Natural toxins suppress the immune system.	Poizoni zachilengedwe amapondereza chitetezo cha m'thupi.
The best-selling films have been popular in recent years.	Mafilimu opambana kwambiri akhala otchuka m'zaka zaposachedwapa.
The wasp's bite was very painful.	Kuluma kwa mavu kunali kowawa kwambiri.
Install phones and electronics.	Ikani mafoni ndi magetsi.
He drew a sword.	Anajambula lupanga.
No one can believe that the government will grant such a permit.	Palibe amene angakhulupirire kuti boma lingapereke chilolezo chotere.
These companies provide an essential source of income.	Makampaniwa amapereka gwero lofunikira la ndalama.
Children love to eat this sweet fruit.	Ana amakonda kudya chipatso chotsekemerachi.
The bright sun was very hot.	Dzuwa lowala linawotcha kwambiri.
These exercises will help you to relax.	Zochita izi zidzakuthandizani kumasuka.
The law does not really protect ordinary people.	Lamulo silimateteza kwenikweni anthu wamba.
The idea ends with time.	Chiganizocho chimatha ndi nthawi.
He stayed there for several hours.	Anakhalako maola angapo.
The journey took several years.	Ulendowu unatenga zaka zingapo.
A new road runs through the center of the city.	Msewu watsopano umadutsa pakati pa mzinda.
Though angry, he did not leave.	Ngakhale kuti anakwiya, sanachoke.
Now spread out to make a log.	Tsopano falitsani kuti mupange chipika.
The moon was slowly rising.	Mwezi unali utakwera pang'onopang'ono.
Every year a foreigner comes to this remote village.	Chaka chilichonse mlendo wochokera kudziko lina amabwera kumudzi wakutali umenewu.
In their opinion, radiation is bad for you.	M'malingaliro awo, ma radiation ndi oyipa kwa inu.
They were arrested after being brutally raped by terrorists.	Iwo anamangidwa pambuyo pa kugwiriridwa koopsa ndi zigawenga.
Take a white towel and place it on top of it.	Tengani chopukutira choyera ndikuchiyika pamwamba pake.
Most children like sweets.	Ana ambiri amakonda masiwiti.
Flying fish jump long distances.	Nsomba zouluka zimadumpha mtunda wautali.
Most people do not wear belts.	Anthu ambiri savala malamba.
His frustration was obvious.	Kukhumudwa kwake kunali koonekeratu.
Has the dancer ever met a director?	Kodi wovinayo adakumanapo ndi wotsogolera?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Vinyo wofiira ndi chizindikiro cha kuchereza alendo ndi ubwenzi.
These problems can be found everywhere.	Mavutowa amapezeka paliponse.
A crowd was standing near the bar.	Gulu la anthulo linali litaima pafupi ndi bala.
The moon hung in the sky.	Mwezi unkalendewera m’mwamba.
I hope they will soon change jobs.	Ndikukhulupirira kuti posachedwa asintha ntchito.
The dog becomes.	Galu anakuwa.
I do not want to cause you any trouble.	Sindikufuna kukubweretserani vuto lililonse.
She loves nothing more than sewing.	Sakonda china chilichonse kuposa kusoka.
Very well made razor.	Lumo lopangidwa bwino kwambiri.
Most of the passengers chose to walk.	Ambiri mwa okwerawo anasankha kuyenda.
Advertising research has shown that customers want bigger views.	Kafukufuku wotsatsa adawonetsa kuti makasitomala amafuna zowonera zazikulu.
The doctor will examine the patient in one hour.	Dokotala adzamuyeza wodwalayo mu ola limodzi.
All is well in love and war.	Zonse ndi zabwino mu chikondi ndi nkhondo.
In life, we must avoid accidents.	M’moyo, tiyenera kupewa ngozi.
We talked about books.	Tinakambirana za mabuku.
Anyone who thinks differently is called a rebel.	Aliyense amene amaganiza mosiyana amatchedwa wopanduka.
We have come to the right disease.	Tafika pa matenda olondola.
The volcano erupted with devastating effects.	Phiri lophulikalo linaphulika ndi zotsatirapo zowononga.
If so, life will be easier.	Ngati zili choncho, ndiye kuti moyo udzakhala wosavuta.
There were no clouds in the sky.	Kumwamba kunalibe mitambo.
Suppose physics is true.	Tiyerekeze kuti physics ndi yowona.
Again, count to ten.	Apanso, werengani mpaka khumi.
She lives next door to her sister in a small house.	Amakhala pafupi ndi mlongo wake m’kanyumba kakang’ono.
He yawned.	Iye anayasamula.
I would die for you.	Ndikanafera inu.
Two new towns were established here.	Matauni awiri atsopano anakhazikitsidwa kuno.
Many children wear school uniforms.	Ana ambiri amavala mayunifomu asukulu.
The system can do nothing to help the poor.	Dongosololi silingachite chilichonse kuthandiza osauka.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva, and sweat.	Pewani kukhudza zopakapaka, zodzoladzola, malovu, ndi thukuta.
The whole island is shrouded in mystery.	Chilumba chonsecho chaphimbidwa ndi chinsinsi.
The waves rise and fall in a tremendous downward spiral.	Mafunde anakwera ndi kutsika mwanthetemya.
The representative presented his bank statement to the Electoral Commission.	Woyimirirayo adapereka chikalata chake chakubanki ku bungwe la zisankho.
The study was inconclusive.	Kafukufukuyu anali wosatsimikizika.
It began to rain very hard.	Mvula inayamba kugwa kwambiri.
Every year she has to find a mate.	Chaka chilichonse amafunikira kupeza wokwatirana naye.
Some of his tasks were tedious.	Zina mwa ntchito zake zinali zotopetsa.
The taste grows with time.	Kukoma kumakula ndi nthawi.
Coffee is very good here, customers say.	Khofi ndi wabwino kwambiri pano, makasitomala amati.
It was a dark, foggy night.	Unali usiku wamdima komanso wa chifunga.
Redwoods are high in tannic acid.	Redwoods ali ndi tannic acid yambiri.
Mountains discarded by scrubs.	Mapiri atayidwa ndi scrubs.
Some predict that the business will fail.	Ena ananeneratu kuti bizinesiyo idzalephera.
Government governments can be divided and unstable.	Maboma a boma akhoza kugawikana ndi kusakhazikika.
There was a lot of discussion in the local council.	Panali zokambirana zambiri m’khonsolo ya m’deralo.
You can see the hidden changes in its appearance.	Mutha kuwona kusintha kobisika m'mawonekedwe ake.
The king ordered all the temples to be destroyed.	Mfumuyo inalamula kuti akachisi onse awonongedwe.
This secret is delicious!	Chinsinsichi ndi chokoma!
As a result of these accidents, the local people moved.	Chifukwa cha ngozizi, anthu akumaloko anasamuka.
The storm will disrupt the water supply in the area.	Mphepo yamkunthoyo idzasokoneza madzi m'derali.
At the same time, we must educate others about the dangers of war.	Komanso, tiyenera kuphunzitsa ena kuti asakhale ndi nkhondo.
Taste this bread.	Lawani mkate uwu.
Africa is big, big.	Africa ndi yaikulu, yokulirapo.
We have not received any reports of accidents.	Sitinapeze malipoti okhudza ngozi.
Please read carefully.	Chonde werengani mosamala.
Raising the sails requires an arm's width.	Kukweza matanga kumafuna m'lifupi mwake mkono.
The island's population grew exponentially.	Chiwerengero cha anthu pachilumbachi chinachuluka kwambiri.
The presence of butane gas caused an explosion.	Kukhalapo kwa mpweya wa butane kunayambitsa kuphulika.
He did not want to stop her.	Sanafune kumuletsa.
The government decided to set up a budget to reduce spending.	Boma linaganiza zokhazikitsa ndondomeko yochepetsera ndalama.
He did not do very well as a playwright.	Iye sanachite bwino kwambiri ngati wolemba masewero.
Thursday is my day off.	Lachinayi ndi tsiku langa lopuma.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Nkhondo zapachiweniweni zimapha anthu masauzande mazana ambiri chaka chilichonse.
Accuracy will vary depending on the data.	Kulondola kudzasiyana malinga ndi deta.
The dispute between the protesters and the police lasted for five days.	Kusamvana pakati pa ziwonetsero ndi apolisi kudatenga masiku asanu.
We are privileged to have him here.	Ndife mwayi kukhala naye pano.
The tenpin bowling game is still a popular sport.	Masewera a tenpin Bowling akadali masewera otchuka.
The process continues.	Mchitidwewu ukupitirira.
The old paintings seemed to be over.	Zojambula zakale zinkawoneka kuti zatha.
Year after year, she knows better.	Chaka ndi chaka, amachidziŵa bwino kwambiri.
So you know this song?	Ndiye mukuidziwa nyimbo iyi?
A terrible storm came up.	Kunabwera namondwe woopsa.
The man's life has been marred by alcoholism.	Moyo wa mwamunayo wasokonezedwa ndi mowa.
We are convinced that he is to blame.	Timatsimikiza kuti iye ndiye wolakwa.
He could not get the necessities of life.	Sanathe kupeza zofunika pamoyo.
A teacher can affect our whole life.	Mphunzitsi akhoza kukhudza moyo wathu wonse.
The house smells very good.	Nyumbayo imanunkhira bwino kwambiri.
When the troops returned, the city was still standing.	Pamene asilikali anabwerera, nyumba ya mzindawo inali idakalipo.
This section of grass is a protected area.	Chigawo ichi cha udzu ndi malo otetezedwa.
One mysterious family was walking along a rocky shoreline.	Banja lina losamvetseka linkayenda m’mphepete mwa nyanja yamwala.
The cost of maintaining the farm is high.	Ndalama zosamalira famuyi ndizokwera.
How do heavy vehicles go up these mountains?	Kodi magalimoto olemera amakwera bwanji mapiri amenewa?
Aesop was famous for his fairy tales.	Aesop anali wotchuka chifukwa cha nthano zake.
Do not steal your life, or your friends, or your beliefs.	Musabe moyo wanu, kapena anzanu, kapena zikhulupiriro zanu.
Judges should be impartial.	Oweruza azichita zinthu mopanda tsankho.
Do not be afraid	Usabe
Many generations have preserved this precious commodity.	Mibadwo yambiri yateteza chinthu chamtengo wapatali chimenechi.
Comforting songs were sung in the operating room.	Nyimbo zotonthoza zinkaimbidwa m’chipinda chochitira opaleshoni.
Perhaps a similar habit or thought is involved.	Mwinamwake chizoloŵezi kapena kuganiza kofananako kumaloŵetsedwamo.
There are very few plastic items in the world.	Pali zinthu zochepa zapulasitiki padziko lapansi.
The telegram came before he left.	Telegalamu inabwera asananyamuke.
He remembered every moment.	Iye ankakumbukira mphindi iliyonse.
In one village, the headmaster resigned.	M’mudzi wina, mphunzitsi wamkulu anasiya ntchito.
Natural enemies and natural disasters.	Adani achilengedwe ndi masoka achilengedwe.
The organization is well known.	Bungweli limadziwika bwino kwambiri.
Sometimes a tulip bulb has many flowers.	Nthawi zina babu ya tulip imakhala ndi maluwa ambiri.
The statue was destroyed by a hurricane.	Chifanizirocho chinawonongedwa ndi mphepo yamkuntho.
At that age he was always cheerful.	Pamsinkhu umenewu nthawi zonse ankakhala wansangala.
The robbers were eager to join his group.	Achifwambawo anali ofunitsitsa kulowa nawo gulu lake.
The house has two floors.	Nyumbayi ili ndi nsanjika ziwiri.
A skilled surgeon can repair a broken heart.	Dokotala waluso amatha kukonza mtima wowonongeka.
The highlands are known for their fruit.	Dera lamapirili limadziwika ndi zipatsozi.
He stared at the short crooked tree.	Anayang’anitsitsa kamtengo kakafupi kokhotakoka kaja.
Please make sure the room is clean.	Chonde onetsetsani kuti chipindacho ndi choyera.
Some restrictions were imposed on the sale of these items.	Zoletsa zina zidayikidwa pakugulitsa zinthuzi.
He threw rubbish in the street.	Anataya zinyalala mumsewu.
He met his wife at university.	Anakumana ndi mkazi wake ku yunivesite.
Strong winds blew the people away as they tried to stay upright.	Mphepo zamphamvu zinkawomba anthu pamene ankayesetsa kukhala oongoka.
The butter was then spread evenly on the bread.	Batala ankawazidwa mokhuthala pa mkatewo.
List only those who have professional qualifications.	Lembani okhawo omwe ali ndi ziyeneretso zaukadaulo.
The chairs were raised in a small cradle.	Mipandoyo idakwezedwa mu kapezi wocheperako.
We can repair our cars to save fuel.	Tikhoza kupanga magalimoto athu kuti asawononge mafuta.
Where do you live my child?	Umakhala kuti mwana wanga?
Kids have to learn, you know.	Ana ayenera kuphunzira, mukudziwa.
Would you show me your driver's license?	Kodi mungandiwonetseko chiphaso chanu choyendetsa?
It was difficult for her to settle down.	Zinamuvuta kukhazikika.
Be very careful.	Samalani kwambiri.
There is electricity in every room.	Muli magetsi m'chipinda chilichonse.
The children were just hopeless.	Anawo ankangotaya mtima.
He wanted to join us.	Iye ankafuna kuti agwirizane nafe.
So he was eager to see what was happening.	Choncho ankafunitsitsa kuti aone zimene zinkachitika.
The answer was helpful but not immediately.	Yankho lake linali lothandiza koma osati mwamsanga.
But in the end, love was defeated.	Koma potsiriza, chikondi chinagonjetsedwa.
Apples and oranges are all edible fruits.	Maapulo ndi malalanje onse ndi zipatso zodyedwa.
I don't find friends easily.	Sindimapeza mabwenzi mosavuta.
In the evening the city's security walls glistened with gold.	Pa nthawi ya madzulo makoma achitetezo a mzindawo ananyezimira golide.
Waves of fear seized him.	Mafunde a mantha anamugwira.
The market was popular with visitors.	Msikawu unali wotchuka ndi alendo.
The minister called for the council to resign.	Ndunayi idati aphunguwa atule pansi udindo.
The charlatan attacked the pharmaceutical companies.	The charlatan anaukira makampani opanga mankhwala.
Our teachers joined the discussion.	Aphunzitsi athu analowa m’gulu la zokambirana.
He was an artist.	Iye anali wojambula.
Most people want to resolve their differences amicably.	Anthu ambiri amafuna kuthetsa kusamvanako mwamtendere.
It was very difficult to walk.	Zinali zovuta kwambiri kuyenda.
The terrorist hid in the bush.	Chigawengacho chinabisala m’tchire.
She fell in love with him.	Anagwa mutu m’chikondi ndi iye.
The glittering color of the butterfly's wings glowed.	Mtundu wonyezimira wa mapiko a gulugufewo unawala.
Many patients recover from this illness.	Odwala ambiri amachira ku matendawa.
His mother was completely transformed.	Mayi ake anasandulika kotheratu.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Chidole chimene mwana wanga amachikonda kwambiri ndi galu wodzaza zinthu.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Nyundo ya wosula zitsulo inali yolemera komanso yaitali.
Workers received meager wages.	Ogwira ntchito ankalandira malipiro ochepa.
Now she was no longer lonely.	Tsopano sanalinso wosungulumwa.
I can't stand the competition!	Sindingathe kupirira mpikisano!
Immediately,	Pomwepo,
The young man had to admit that he had made a mistake.	Mnyamatayo anayenera kuvomereza kuti analakwitsa.
The whole area was silent.	Chigawo chonsecho chinali chete.
It's a short book.	Ndi bukhu lalifupi.
We cannot guarantee their safety.	Sitingathe kuwatsimikizira kuti ali otetezeka.
The containers should be airtight.	Zotengerazo ziyenera kukhala zotsekereza mpweya.
Heavy rain fell all afternoon.	Mvula ikuluikulu inagwa masana onse.
Look at each sentence carefully.	Yang'anani chiganizo chilichonse mosamala.
The contents of this book are evil.	Zomwe zili m'bukuli ndi zoyipa.
The trip was long but fun.	Ulendowu unali wautali koma wosangalatsa.
The necklace was part of the bride's formal attire.	Mkanda wa mkanda unali mbali ya chovala chamwambo cha mkwatibwi.
One violin sang sad notes.	Violin imodzi idayimba manotsi achisoni.
When you look in the mirror, what do you see?	Kodi mukaona pagalasi mukuona chiyani?
The man's body was found by mountaineers.	Thupi la bamboyo linapezedwa ndi anthu oyenda m’mapiri.
Next, add salt to the water.	Kenako, onjezerani mchere m'madzi.
The balloon screamed.	Baluniyo inafuulira.
The engine is in operation.	Injini ili pa ntchito.
The metal components are attached to the wooden body.	Zigawo zachitsulo zimagwirizanitsidwa ndi thupi lamatabwa.
These lights feel hot when they touch.	Magetsi awa amamva kutentha akakhudza.
That case is in court.	Mlandu umenewo uli kukhoti.
We gave all we could.	Tinapereka zonse zomwe tingathe.
Butter melts in a pan.	Butter amasungunuka mu poto.
The friend became jealous.	Mnzakeyo anachita nsanje.
The boy's dream.	Maloto a mnyamata.
However, these are not the first to scoff.	Komabe, awa si oyamba kundinyoza.
Use a product that makes a delicious cake all the time.	Gwiritsani ntchito chopangira chomwe chimapanga keke yokoma nthawi zonse.
Hunters searched the body.	Alenje anafufuza mtembowo.
The water vapor condenses to form clouds.	Nthunzi wamadzi umaundana n’kupanga mitambo.
Once the fire is settled, we can breathe.	Moto ukakhazikika, tikhoza kupuma.
The book quickly became a best seller.	Mwamsanga bukulo linagulitsidwa kwambiri.
The shipping company was fined a large sum of money.	Kampani ya sitimayi inalipiritsidwa chindapusa chambiri.
The theater was set up near our tent.	Malo ochitira masewerawa anakhazikitsidwa pafupi ndi hema wathu.
He loved to smoke.	Iye ankakonda kusuta.
Evidence of wrongdoing is abundant.	Umboni wa kulakwa ndi wochuluka.
They started selling the film.	Iwo anayamba kugulitsa filimuyo.
School resumed after the recess.	Sukulu inayambikanso nthawi yopuma itatha.
The boss handed her the package.	Bwanayo adamupatsa paketi.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter ndi chimphona cha gasi.
He knocked slowly on the door.	Anagogoda pakhomo pang'onopang'ono.
Cigarette smoke has a detrimental effect on the heart.	Utsi wa ndudu uli ndi zotsatira zoipa pa mtima.
The computer produced this interesting result.	Kompyutayo idapanga chotsatira chosangalatsa ichi.
The boy's toy car failed to navigate the cobblestone road.	Galimoto ya chidole ya mnyamatayo inalephera kuyenda pamsewu wa miyala.
He packed up his belongings.	Anasonkhanitsa katundu wake.
The Prime Minister is the only representative of the ruling party.	Prime Minister ndi yekhayo amene amaimira chipani cholamula.
Some jurisdictions have banned the use of space guns.	Madera ena amaletsa kugwiritsa ntchito mfuti zamlengalenga.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Ntchito zoyambirirazi zinayala maziko a jazi yamakono.
The words went on for an hour.	Mawuwo anapitiriza kwa ola limodzi.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Lembani cocktail shaker ndi ayezi cubes.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Ankagwiritsa ntchito feteleza wamankhwala polima mbewu zawo.
A well-known feminist, highly regarded by women.	Wodziwika bwino wokonda akazi, wonyozedwa kwambiri ndi azimayi.
Catholicism was blown up by an enemy army.	Katolika inaphulitsidwa ndi gulu lankhondo la adani.
Take the bread out of the pot.	Tengani buledi kuchokera mumphika.
The dream he had was a nightmare.	Maloto amene analota naye anali owopsa.
The priest quietly blessed him.	Wansembeyo anamudalitsa iye mwakachetechete.
This ancient custom is still alive and well.	Mwambo wakale umenewu udakalipo mpaka pano.
He refused to support the bill.	Iye anakana kuchirikiza biluyo.
He had a deep, clear voice.	Iye anali ndi mawu akuya, omveka bwino.
Fish is a very effective and inexpensive protein.	Nsomba ndizothandiza kwambiri komanso zotsika mtengo zama protein.
Carefully we approached the house.	Mosamala tinayandikira kanyumbako.
The test results showed that he was very good.	Zotsatira za mayeso zinasonyeza kuti anali wabwino kwambiri.
Everyone was eager to help the president.	Aliyense anali wofunitsitsa kuthandiza pulezidenti.
When he found her, the doctor told her to take a deep breath.	Atamupeza, dokotalayo anamuuza kuti apume.
We followed them and saw them coming this way.	Tidawatsata ndipo tidawawona akulowera uku.
They resent it that way.	Iwo amaipidwa mwanjira imeneyi.
Many people believe that humans evolved from apelike creatures	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anthu anachokera kwa anyani
Perhaps the author was joking about history.	Mwinamwake wolembayo anali kunena moseketsa za mbiriyakale.
The river is black.	Mtsinjewo ndi wakuda.
Something to look out for	Chinachake chomwe muyenera kuyang'ana
Take a short vacation.	Tengani tchuthi chachidule.
Violators will be fined for violating traffic laws.	Anthu amene aphwanya malamulo apamsewu adzalipidwa.
The perpetrator was eventually arrested.	Pomalizira pake wochita zoipayo anagwidwa.
The lawyer applied for the originator's certificate.	Loya anafunsira satifiketi ya woyambitsa.
The media do not produce much news.	Nyumba zoulutsira nkhani sizikutulutsa nkhani zambiri.
Some agreements are necessary.	Mapangano ena ndi ofunika.
Using our technical skills, they built fuel-efficient cars.	Pogwiritsa ntchito luso lathu laukadaulo, adapanga magalimoto osagwiritsa ntchito mafuta.
The largest man in the park is an elephant.	Munthu wamkulu kwambiri wa malo osungira nyama ndi njovu.
Researchers have been able to cultivate gold and platinum stones.	Ofufuza akwanitsa kulima miyala ya golide ndi platinamu.
This secret contains thirteen ingredients.	Chinsinsichi chili ndi zosakaniza khumi ndi zitatu.
This restaurant offers escargot in garlic butter sauce.	Malo odyerawa amapereka escargot mu msuzi wa batala wa adyo.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Anagwira njokayo n’kuiponya pamoto.
The visitors looked around in amazement at the large city.	Alendowo anayang’ana modabwa kuona mzinda waukuluwo.
Use flanged bones, he added.	Gwiritsani ntchito mafupa a flanged, anawonjezera.
Parental care is my biggest reward.	Chisamaliro cha makolo ndicho mphoto yanga yaikulu.
Exhibitors explained how honey is used.	Owonetsa adafotokozera momwe uchi umagwiritsidwira ntchito.
Her heart ached for her son.	Mtima wake unamuwawa kwambiri mwana wakeyo.
The external environment forms human culture.	Chilengedwe chakunja chimapanga chikhalidwe cha anthu.
Words are a great means of communication.	Mawu ndiye njira yayikulu yolankhulirana.
Small branches of trees that are guided by the wind,	Nthambi zing'onozing'ono zamitengo zomwe zikuwongoleredwa ndi mphepo,
Few lawyers can afford to buy their own offices.	Maloya ochepa angakwanitse kugula maofesi awoawo.
He ended his story.	Anamaliza nkhani yake.
Develop our creative ability to the fullest.	Kulitsani luso lathu la kulenga mokwanira.
The captain shouted to the riders not to panic.	Kapitaoyo anafuula kwa okwerawo kuti asachite mantha.
He was not too happy to come late.	Sanali wokondwa kwambiri kubwera mochedwa.
Muazin announced a prayer call.	Muazin analengeza kuitana kwa pemphero.
Her hair made a noise in the air.	Tsitsi lake linachita phokoso m’mwamba.
The park was renovated on the site.	Paki inakonzedwa pamalopo.
The waiter brought several cups of water.	Woperekera zakudyayo anabweretsa makapu angapo amadzi.
This piazza is very popular because it is the meeting place of many.	Piazza imeneyi ndi yotchuka kwambiri chifukwa ndi malo ochitira misonkhano yambiri.
Apples, oranges, lemons and lemons grow here.	Maapulo, malalanje, mandimu ndi mandimu amamera kuno.
The judges asked the defendant a number of questions.	Oweruza anafunsa wozengedwayo mafunso angapo.
The cause of the explosion is unknown.	Chifukwa cha kuphulika sikudziwika.
Some diseases are more common in the winter.	Matenda ena amapezeka kwambiri m’nyengo yozizira.
The sun was hot.	Dzuwa linali litafunda kwambiri.
He began to talk to his neighbor.	Anayamba kucheza ndi mnansi wake.
The ticket agent tells you how much you paid.	Wothandizira matikiti amakuuzani ndalama zomwe mwalipira.
This is very frustrating.	Izi ndizokhumudwitsa kwambiri.
It's your foot that hurts.	Ndi phazi lako lomwe likupweteka.
A river of clear spring water flows continuously.	Mtsinje wamadzi oyera akasupe akutuluka mosalekeza.
The star almost fainted.	Nyenyeziyo inangotsala pang'ono kukomoka.
The boy climbed a tree.	Mnyamatayo anakwera mumtengo.
So a little hurt, it can be condemned.	Kotero kuvulaza pang'ono, zikhoza kutsutsidwa.
The water was boiling, pouring on the edges.	Madziwo anali akuwira, akukhuthukira m’mphepete.
Include apples in your diet.	Phatikizani maapulo muzakudya.
Sunlight penetrated through the upper window.	Kuwala kwadzuwa kunalowa kudzera pawindo lapamwamba.
Go away, you cruel one!	Choka, wankhanza iwe!
Strawberries are used in cooking.	Strawberries amagwiritsidwa ntchito kuphika.
Supervisors are very strict.	Oyang'anira ndi okhwima kwambiri.
It is impossible to get rid of all the bacteria.	Sizingatheke kuchotsa mabakiteriya onse.
In order to reduce environmental damage, companies need to use the latest technology.	Pofuna kuchepetsa kuwononga chilengedwe, makampani ayenera kugwiritsa ntchito luso lamakono.
The tree sends its roots to the ground.	Mtengowo umatumiza mizu yake pansi pa nthaka.
Some people believe that eating insects is healthy.	Anthu ena amakhulupirira kuti kudya tizilombo ndi thanzi.
He approached her slowly.	Anamuyandikira pang'onopang'ono.
The theater is near the hotel.	Malo owonetsera zisudzo ali pafupi ndi hotelo.
Although water is important, it is rare in arid lands.	Ngakhale kuti madzi ndi ofunika, ndi osowa m’mayiko ouma.
Returning home is nothing more than a wish.	Kubwerera kunyumba si chinthu choposa chikhumbo.
A neighbor's cat scratched our car.	Mphaka wa mnansi adakanda galimoto yathu.
Coal burning produces the world's worst emissions.	Kuwotcha malasha kumatulutsa mpweya woipa kwambiri padziko lapansi.
Many believe that cats love fish.	Ambiri amakhulupirira kuti amphaka amakonda nsomba nyama.
Beneath the city walls, the ruins are still intact.	M’munsi mwa makoma akale a mzindawo, mabwinjawo akali kuonekera.
Feathers were all we could pick up.	Nthenga zinali zonse zomwe tidatha kutolera.
Siltyo settled down a few hours later.	Siltyo idakhazikika pansi patatha maola angapo.
Railways regularly carry cargo through the water.	Sitima zapanjanji nthawi zonse zimanyamula katundu kudzera pamadzi.
The police are picking him up.	Apolisi akumunyamula.
Her husband's actions demean her.	Zochita za mwamuna wake zimamupangitsa misala.
It exploded suddenly.	Kunaphulika mwadzidzidzi.
The boys jumped into the water.	Anyamata aja anadumphira m’madzimo.
No one likes to be distracted.	Palibe amene amakonda kusokonezedwa.
The captives were set free.	Akapolowo anamasulidwa.
This was our family home.	Iyi inali nyumba ya banja lathu.
All sides of the controversy stood out at the meeting.	Mbali zonse za mkangano zidayimilira pamsonkhanowo.
Take your sentence, please.	Tengani chiganizo chanu, chonde.
The crew walked all night.	Ogwira ntchitoyo anayenda usiku wonse.
The machines were large, with wheels.	Makinawa anali aakulu, okhala ndi mawilo.
A round fence encloses a zoo.	Mpanda wozungulira wazungulira malo osungira nyama.
The team did not do well.	Timuyi sinachite bwino bwino.
He walked slowly along the shore.	Anayenda pang’onopang’ono m’mphepete mwa nyanja.
They exercise every morning to stay healthy.	Amachita masewera olimbitsa thupi m'mawa uliwonse kuti akhalebe ndi thanzi.
Fresh air removes the leaves of the trees.	Mphepo yabwino imachotsa masamba amitengo.
Dust began to form on the sheets.	Fumbi linayamba kupanga pamwamba pa mapepalawo.
Custom office to the north.	Ofesi ya kasitomu ili kumpoto.
Eggplant has many similarities with tomatoes.	Biringanya imakhala ndi zofanana zambiri ndi tomato.
Environmentalists are urging people to help.	Mabungwe oteteza zachilengedwe akulimbikitsa anthu kuti athandizire.
The museum is inspired by poetry.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale inauzira ndakatulo.
This coating gives a high degree of visibility.	Kupaka uku kumapereka chithunzithunzi chapamwamba.
The island is surrounded by water.	Chilumba ndi malo ozunguliridwa ndi madzi.
Only by being generous can we succeed.	Ndi mwa kuwolowa manja kokha kumene tingapambane.
The trees are full of fruit.	Mitengo yadzala ndi zipatso.
The inhabitants of the city adhere to their precepts.	Anthu okhala mumzindawo amatsatira zimene asankhazo.
A prince may change, but a king does not.	Kalonga akhoza kusintha, koma mfumu siisintha.
It is cheaper to buy your own camera.	Ndizotsika mtengo kugula kamera yanuyanu.
He stopped trying to see through the thick smoke.	Iye anasiya kuyesa kuona kupyola mu utsi wokhuthala.
Doing homework takes time.	Kuchita homuweki kumatenga nthawi.
The eclipse lasted just two minutes.	Kadamsanayu anangotenga mphindi ziwiri zokha.
Countries in the region are different.	Mayiko a m’derali ndi osiyanasiyana.
Recent elections have been marred by corruption.	Zisankho zaposachedwazi zidasokonezedwa ndi ziphuphu.
Yields were not good last year.	Zokolola sizinali bwino chaka chatha.
After hours of fishing, the fish were still not caught.	Ataponya kwa maola ambiri, nsombazo zinali zisanagwidwebe.
One sneeze is all you need to get the flu.	Kuyetsemula kumodzi kumangofunika kuti mukhale ndi chimfine.
The fee includes the use of all social networking sites.	Malipirowa amaphatikiza kugwiritsa ntchito zinthu zonse zapamalo ochezera.
The tiger jumped into a tree.	Kambukuyo analumpha mumtengo.
Jake will be with him tomorrow.	Jake athana naye mawa.
Soldiers stole precious stones.	Asilikali anaba miyala yamtengo wapatali.
The song was on our band's first record.	Nyimboyi inali pa chimbale choyamba cha gulu lathu.
At 9 o'clock the lorries leave.	Nthawi ya 9 koloko ma lorry anyamuka.
A modern city with a lot of wealth and cultural diversity.	Mzinda wamakono wokhala ndi chuma chochuluka komanso kusiyana kwa chikhalidwe.
The bones were placed in an unknown grave.	Mafupawo anawaika m’manda osadziwika bwino.
A bear broke a branch.	Chimbalangondo chinathyola nthambi.
There is widespread support among the nations.	Pali chithandizo chofala pakati pa mayiko.
Some workers' rights activists oppose the law.	Ena omenyera ufulu wa ogwira ntchito amatsutsa lamuloli.
Birds and small animals agreed.	Mbalame ndi nyama zazing’ono zinavomereza.
Such behavior is not permitted.	Khalidwe lotere sililoledwa.
This patient is really sick.	Wodwalayu akudwaladi.
Ink stains are difficult to modify.	Madontho a inki ndi ovuta kusintha.
How to become a fly	Momwe mungakhalire ntchentche
I do not know when I will leave the airport.	Sindikudziwa kuti ndinyamuka liti pabwalo la ndege.
Evidence suggests that sea ice is declining.	Umboni umasonyeza kuti madzi oundana a m’nyanja akuchepa.
To be rich meant to be strong.	Kukhala wolemera kunatanthauza kukhala wamphamvu.
He learned to read alphabetically.	Anaphunzira kuwerenga pogwiritsa ntchito zilembo za zilembo.
Another famous singer lost his life.	Woimba wina wotchuka anataya moyo wake.
He raised his hand if he wanted to ask.	Anakweza dzanja lake ngati akufuna kufunsa.
The company announced the announcement.	Kampaniyo idalengeza chilengezo.
In this cave was a man who lived in a cave.	M’phanga limeneli munali munthu wina amene ankakhala m’phanga.
A man, a little older, was sitting next to her.	Mwamuna wina, wachikulire pang’ono, anakhala pambali pake.
Humans are the only animal that laughs.	Anthu ndi nyama yokhayo imene imaseka.
The earth will shine brightly tonight.	Dziko lapansi lidzawala mofiira usikuuno.
The monkey landed with a bang.	Nyaniyo anatera ndi chiphokoso.
He collects low interest rates.	Amasonkhanitsa chiwongola dzanja chochepa.
He loved to walk along the river.	Iye ankakonda kuyenda m’mphepete mwa mtsinjewo.
When the river flooded, we lost everything.	Mtsinjewo utasefukira, tinataya chilichonse.
Please get a five-pound closed check.	Chonde pezani cheke chotsekedwa cha mapaundi asanu.
Both the boy and the boy got along.	Onse aŵiri mwanayo ndi mnyamatayo anagwirizana.
His voice was low and steady.	Mawu ake anali otsika komanso osasunthika.
The director insisted that his film be shown without a cut.	Wotsogolerayo anaumirira kuti filimu yake iwonetsedwe popanda kudula.
First qualifications are the most important part of a job.	Ziyeneretso zoyamba ndizofunikira kwambiri pantchitoyo.
The book is packed in every bag.	Buku linaikidwa m’thumba lililonse.
Engineers can build a bridge from its seat.	Mainjiniya amatha kupanga mlatho pampando wake.
He kept walking, hoping he might get away.	Iye anayendabe, akumayembekezera kuti mwina achoka.
Justice is a reward that you can never get.	Chilungamo ndi mphoto yomwe simungapeze.
Birds sleep in the trees.	Mbalame zimagona m’mitengo.
The mountain is covered with lush greenery, waterfalls, and waterfalls.	Phirili lili ndi zobiriwira zokongola, madzi, ndi mathithi.
The noise lasted about an hour.	Phokosoli linakhala pafupifupi ola limodzi.
When the box is opened, it cannot be closed.	Bokosilo litatsegulidwa, silingatseke.
The employee hated being forced to work overtime.	Wogwira ntchitoyo adadana ndi kukakamizidwa kugwira ntchito nthawi yowonjezera.
Alcohol is derived from the fermentation of plants.	Mowa umachokera ku nayonso mphamvu ya mbewu.
The cause of the accident was not immediately clear.	Chifukwa cha ngoziyi sichinadziwike.
The locker room was small and dirty.	Chipinda chosungiramo zinthu chinali chaching’ono komanso chauve.
We need to keep an eye on him.	Tiyenera kumuyang'anitsitsa mosamala.
These drugs can cause serious damage to the heart.	Mankhwalawa amatha kuwononga kwambiri mtima.
The steps are clearly stated here.	Masitepe anenedwa momveka bwino apa.
He was silent, his countless form.	Anakhala chete, mawonekedwe ake osawerengeka.
The government is providing funding to support the development of renewable energy.	Boma likupereka ndalama zothandizira ntchito yopangira mphamvu zowonjezera.
This does not make a difference in its structure.	Izi sizipanga kusiyana kwa kapangidwe kake.
First, you need to understand how the process works.	Choyamba, muyenera kumvetsetsa momwe ndondomekoyi imagwirira ntchito.
I do not include words from inconsistencies.	Sindimaphatikiza mawu ochokera kosagwirizana.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Maboma oyandikana nawo amawaimba mlandu wakatangale.
For such a small country, they make great writers.	Kwa dziko laling'ono chotero, iwo amapanga olemba opambana.
A court spokesman said the rules were broken.	Mneneri wa khoti ananena kuti malamulo anaphwanyidwa.
The environment is in danger.	Chilengedwe chili pangozi.
Thousands of young people have left the country.	Achinyamata masauzande ambiri achoka m’dzikoli.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	Mkaidiyo anapatsidwa chilango chokhala m’ndende moyo wake wonse.
The machines began to work properly.	Makinawa anayamba kugwira ntchito bwinobwino.
Highlight the importance of each external relationship.	Unikani kufunikira kwa ubale uliwonse wakunja.
The soldiers beat the group.	Asilikali anamenya gululo.
In order to "unite", people need to unite.	Kuti "agwirizane", anthu ayenera kugwirizana.
The design is a liquor store.	Mapangidwewa ndi osungiramo zakumwa.
So he threw down one of the stones of the palace.	Choncho anagwetsa mwala umodzi wa nyumba yachifumu.
One of the officers agreed to take me home.	Mmodzi wa apolisiwo anavomera kundiperekeza kunyumba.
This study looked at how chocolate affects rats.	Kafukufukuyu adawunika momwe chokoleti imakhudzira makoswe.
Three children were killed.	Ana atatu anaphedwa.
The climb took several hours.	Kukwerako kunatenga maola ambiri.
Some animals have the ability to recognize human faces.	Nyama zina zimatha kuzindikira nkhope za anthu.
Birds cannot stand the cold.	Mbalame sizingathe kupirira kutentha kwachisanu.
The weather was beautiful today.	Nyengo inali yokongola lero.
Technology is expected to be used.	Zida zamakono zikuyembekezeka kugwiritsidwa ntchito.
To be better than to dream.	Kukhala bwino kuposa kulota.
The walls are lined with bright green.	Makomawo anakutidwa ndi utoto wobiriŵira wonyezimira.
The trees are so beautiful.	Mitengoyi ndi yokongola kwambiri.
So he took the ball to a store to make it.	Choncho anatenga mpirawo kupita nawo kusitolo kuti ukakonze.
The products are monitored.	Zomwe zimapangidwira zimawunikidwa.
The baby was crying.	Mwanayo anali kulira.
The numbers were astounding.	Manambalawo anali odabwitsa.
A tragic accident disrupted the walk.	Ngozi yoopsa inasokoneza kuyenda.
Interview was recently scheduled.	Kuyankhulana kudakonzedwa posachedwa.
Some countries are richer than others.	Mayiko ena ndi olemera kuposa ena.
I almost drowned.	Ndinatsala pang'ono kumira.
He stretched out his hand, his palm on the ground.	Iye anatambasula dzanja lake, chikhato pansi.
The earth is blessed with an abundance of natural resources.	Dzikoli ndi lodalitsidwa ndi zinthu zachilengedwe zochuluka.
Greece has a powerful military force.	Greece ili ndi gulu lankhondo lamphamvu.
This is an independent country.	Ili ndi dziko loima palokha.
It was a long trip to the beach.	Unali ulendo wautali kupita kunyanja.
Later, the king's son and his wife divorced.	Kenako mwana wa mfumu ndi mkazi wake anasudzulana.
Security standards in this country have been inadequate for some time.	Miyezo yachitetezo m'dziko lino yakhala yosakwanira kwa nthawi yayitali.
The show is a waste of money.	Chiwonetserochi ndikuwononga ndalama moyipa.
The weak student was bullied by his proud classmates.	Wophunzira wofookayo anavutitsidwa ndi anzake a kusukulu odzikuza.
The villagers do not speak any other languages.	Anthu a m’mudzimo salankhula chinenero china chilichonse.
The guards never tried to stop the protests.	Alondawo sanayesepo kuletsa ziwonetserozo.
Look carefully, and tell us what you have seen.	Yang'anirani mosamala, ndipo tiuzeni zomwe mwawona.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Boma linaika misonkho yatsopano pa ndudu.
Indicates the end of the line.	Zimasonyeza mapeto a mzere.
Many people worry that environmental degradation is ruining the environment.	Anthu ambiri akuda nkhawa kuti kuwononga chilengedwe kukuwononga chilengedwe.
He was lying on the floor drunk.	Iye anali atagona pansi ataledzera.
The house was a brick and mortar, square.	Nyumbayi inali ya njerwa ya sikweya mbali zonse, yosaoneka bwino.
Water is extracted from deep wells.	Madzi amatulutsidwa m'migodi yakuya.
The cover was smooth, but its contents were sharp.	Chophimbacho chinali chosalala, koma zomwe zili mkati mwake zinali zakuthwa.
These apps are invited by the app.	Mapulogalamuwa akuyitanidwa ndi pulogalamuyi.
She smelled the flowers, lingering on lavender.	Iye anamva fungo la maluwa, akuchedwa pa lavenda.
The warm air propelled him forward.	Mpweya wofunda unamupititsa patsogolo.
He should stop.	Ayenera kusiya.
He closed the door to his face.	Anatseka chitseko kumaso kwake.
Driving under the influence of alcohol is a serious problem.	Kuyendetsa galimoto ataledzera ndi vuto lalikulu.
He lives alone in a rural house.	Amakhala yekha m'nyumba yakumidzi.
The trees must be 50 years old.	Mitengoyi iyenera kuti ili ndi zaka makumi asanu.
The family doctor refused to perform the operation until he was informed.	Dokotala wabanja anakana kuchita opaleshoni mpaka atauzidwa.
His protection was truly dependent on him.	Kutetezedwa kwake kunalidi kodalira pa iye.
The country's problem was new.	Vuto la dzikolo linali lachilendo.
To make his point, he shook his head.	Kuti afotokoze mfundo yake, iye anagwedeza mutu.
They finished the race.	Iwo anamaliza mpikisanowu.
This bright light shone in my mind.	Kuwala kowala kumeneku kunayaka m'maganizo mwanga.
He suffered pain for weeks afterward.	Anamva ululu kwa milungu ingapo pambuyo pake.
The soldiers are facing a large stone wall.	Asilikaliwo anayang’anizana ndi khoma lalikulu la miyala.
Do not believe his words.	Musakhulupirire mawu ake.
Look for shady places.	Yang'anani malo amthunzi.
In the fields there was a morning mist.	M’minda munali nkhungu ya m’mawa.
He opened the window to catch some fresh air.	Anatsegula zenera kuti atenge mpweya watsopano.
Later he became a helper for people.	Kenako anakhala wothandiza anthu.
Many more questions went unanswered.	Mafunso enanso ambiri sanayankhidwe.
This study measured the success of the competition.	Kafukufukuyu anayeza kupambana pa mpikisano.
Dirty film on top of the thing.	Filimu yonyansa pamwamba pa chinthucho.
Corpses were everywhere.	Mitembo inkapezeka paliponse.
The road is well-known for its high traffic congestion.	Msewuwu ndi wodziwika bwino chifukwa cha kuchuluka kwa magalimoto pamsewu.
Let's look at an example of simple grammar.	Tiyeni tione chitsanzo cha galamala yosavuta.
Sunspots continue to rise.	Ma sunspots akupitilizabe kukwera.
The water becomes ice as the temperature drops below zero.	Madzi amakhala ayezi pamene kutentha kumatsika pansi pa ziro.
The meeting was held in the center of the city.	Msonkhanowu udachitikira mkatikati mwa mzinda.
The man had a sad face.	Munthuyo anali ndi nkhope yokhumudwa.
The gene also gave her three desires.	Nawonso jiniyo anampatsa zokhumba zake zitatu.
They thought he was in danger.	Iwo ankaganiza kuti ali pangozi.
The line will be suspended shortly.	Mzerewu uimitsidwa posachedwa.
Many forests have not yet been affected.	Nkhalango zambiri sizinakhudzidwebe.
The problem is particularly acute in rural areas.	Vutoli ndi lalikulu kwambiri m’madera akumidzi.
As the season began to fall, she walked out of the house.	Nyengo itayamba kugwa, gogoyo anatuluka m’nyumbamo.
The mountain rises like an island.	Phirilo linatuluka ngati chilumba.
Rivers are flowing through the country.	Mitsinje ikuyenda m’dzikomo.
To love is to desire a relationship with another person.	Kukonda ndiko kulakalaka mgwirizano ndi munthu wina.
He became famous for his eloquence.	Anatchuka kwambiri chifukwa cha luso lake lolankhula.
Iraq was a woman.	Iraq anali mkazi.
About 300 protesters surrounded the building.	Pafupifupi anthu mazana atatu ochita ziwonetsero adazungulira nyumbayo.
Play the bell three times.	Imbani belu katatu.
Election maps are also drawn to correct that inequality.	Mapu achisankho ajambulidwenso kuti akonzenso kusalinganika kumeneko.
What are you waiting for me to write?	Mukuyembekezera kuti ndilembe chiyani?
He sent a poem to a good man.	Anatumiza ndakatulo kwa mwamuna wabwino.
On earth we must live among the people.	Padziko lapansi tiyenera kukhala pakati pa anthu.
A child needs care.	Mwana amafunika chisamaliro.
The military authorities continued to oppose us to this day.	Akuluakulu ankhondo anapitiriza kutsutsana mpaka lero.
He felt crushed.	Anadzimva akuphwanyidwa.
The deep yellow color is the best dyeing fabric.	Yachikasu kwambiri yachikasu ndiyo yabwino kwambiri yodaya nsalu.
How long did they stay at the headquarters?	Kodi anakhala ku likulu kwa nthawi yaitali bwanji?
There are no public squares.	Palibe mabwalo agulu.
The economic situation in the area was serious.	Mavuto azachuma m'deralo anali owopsa.
The whole family came to the local dance competition.	Banja lonse linabwera ku mpikisano wovina komweko.
The atmosphere rose around the top.	Malo okwerera mlengalenga anazungulira pamwamba.
She collapsed.	Anakomoka.
The store had a window to show how it looked.	Sitoloyo inali ndi zenera lowonetsa momwe amawonera.
She is living alone now.	Akukhala yekha tsopano.
The sea gradually became more and more tempestuous.	Nyanja inagwedezeka pang’onopang’ono ndi mphepo.
Jasmine tea is delicious.	Tiyi ya Jasmine ndi yokoma.
The role of a teacher can be very challenging.	Udindo wa mphunzitsi ungakhale wovuta kwambiri.
One cup is half full.	Chikho chimodzi chadzaza theka.
We will increase our diet next year.	Tidzawonjezera kudya kwathu chaka chamawa.
He jumped like a flea, if he wanted to escape.	Analumpha ngati utitiri, ngati akufuna kuthawa.
Cattle are attracted to the salt in the soil.	Ng'ombe zimakopeka ndi mcherewu mu dothi.
The town is known for its beautiful churches.	Tawuniyi imadziwika ndi matchalitchi ake okongola.
Bread can be baked in a clay oven.	Mkate ukhoza kuphikidwa mu uvuni wadothi.
Schools were closed due to the winter.	Sukulu zinatsekedwa chifukwa cha nyengo yachisanu.
Replied the serious man.	Adayankha mwa serious bambo uja.
The people were happy with the money.	Anthuwo anasangalala ndi ndalama.
Everyone was ordered to leave the city.	Aliyense analamulidwa kuti asamuke mumzindawo.
This policy is approved.	Ndondomekoyi ikuvomerezedwa.
The waiter was very respectful.	Woperekera zakudyayo anali waulemu kwambiri.
His efforts were rewarded.	Khama lake linafupidwa.
His name will not be mentioned here.	Dzina lake silidzanenedwa pano.
The plane took off with a loud bang.	Ndegeyo inanyamuka ndi phokoso lalikulu.
He realized that no one was listening.	Anazindikira kuti palibe amene ankamumvetsera.
The video was shown for the first time.	Kanemayo adawonetsedwa pa nthawi yoyamba.
He climbed the stairs, jumping hard.	Iye anatsika masitepe, akudumpha kwambiri.
I could not make the dog stop barking.	Sindinathe kuchititsa galuyo kuti asiye kuuwa.
He spoke quietly but forcefully.	Anayankhula mwakachetechete koma mwamphamvu.
All the women were standing around drinking tea.	Azimayi onse anali atayima mozungulira akumwa tiyi.
After much searching, they found it!	Atafufuza kwambiri, anaipeza!
Suddenly, the gas ran out.	Mwadzidzidzi, gasi inatha.
Disobedience was severely punished.	Kusamvera analangidwa koopsa.
The river is narrow because of the drought.	Mtsinjewo ndi wochepa chifukwa cha chilala.
Toilets are common in many lands.	Kuyeretsa zimbudzi ndizofala m'mayiko ambiri.
There is grass in the doorway.	Pakhomo pali udzu.
The victim's throat was cut off.	Kumero kwa wophedwayo kunadulidwa.
We have four upper rooms.	Tili ndi zipinda zinayi zam'mwamba.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Galimoto yoyamba yozimitsa moto inafika patadutsa mphindi khumi.
This species of ant has two winged wings.	Mtundu uwu wa nyerere uli ndi mapiko awiri a mapiko.
Our driver drove very fast.	Dalaivala wathu ankayendetsa galimoto mothamanga kwambiri.
They looked out over the sea.	Iwo anasuzumira kunyanja.
He closed his mouth with his hand.	Anatseka pakamwa pake ndi dzanja lake.
Is it a shortcut?	Kodi ndi njira yachidule?
The screams of the birds were circling in the air.	Kukuwa kwa mbalame kunali kuzungulira m’mwamba.
This dog is big, brown, and shiny.	Galu uyu ndi wamkulu, wabulauni, komanso wonyezimira.
It is not too late.	Sanachedwe.
In summer, all windows are closed and shutters are drawn.	M'chilimwe, mawindo onse atsekedwa ndipo zotsekera zimakokedwa.
Locals can expect a bumper harvest this year.	Anthu am'deralo ayembekezere zokolola zambiri chaka chino.
The cream doll was the right size.	Chidole cha kirimu chinali kukula kwake koyenera.
Publications for this study have been particularly biased.	Zofalitsa zofalitsa za kafukufukuyu zakhala zokondera kwambiri.
The second class is much larger than the first.	Kalasi yachiwiri ndi yayikulu kwambiri kuposa yoyamba.
His timing was perfect.	Nthawi yake inali yabwino.
Tiger lines line up in the dense jungle.	Mizere ya nyalugwe imabisala m’nkhalango yowirira.
He recommended that everyone drink clean water.	Analimbikitsa kuti aliyense azimwa madzi aukhondo.
Here, let me write you a letter.	Pano, ndiroleni ndikulembereni kalata.
He read his poems to a few people.	Anawerenga ndakatulo zake kwa anthu ochepa.
The figures were criticized.	Ziwerengerozo zidatsutsidwa.
The women were weeping and wailing.	Azimayiwo anali kulira ndi kulira.
The torrential rains intensified.	Mvula yamvulayo inakula kwambiri.
You will be called later to the second interview.	Mudzaimbidwa pambuyo pake ku kuyankhulana kwachiwiri.
He was a close friend of the prime minister.	Anali bwenzi lapamtima la nduna yaikulu.
Repetition is a lifelong process.	Kubwereza ndi njira ya moyo wonse.
Demon leaders have been defeated.	Atsogoleri a ziwanda agonjetsedwa.
Tigers eat meat and plants.	Akambuku amadya nyama ndi zomera.
Let's buy some souvenirs!	Tiyeni tigule zina zokumbukira!
The grass is very green.	Udzu ndi wobiriwira kwambiri.
The room was filled with smoke.	M’chipindacho munadzaza utsi.
The missing girl had blonde hair.	Mtsikana wosowayo anali ndi tsitsi lofiirira.
Have a plan	Khalani ndi dongosolo
Ancient drinking water sources were found in the desert.	Akasupe akale amadzi akumwa apezeka m'zipululu.
The king is hated by the people.	Mfumuyi imadedwa ndi anthuwa.
The soldier climbed the mountain.	Msilikaliyo anakwera phirilo.
You do not know what to expect.	Simudziwa zomwe zikuyembekezera.
The road was badly damaged by a hurricane last year.	Msewuwu unawonongeka kwambiri ndi mphepo yamkuntho chaka chatha.
For example, consider its blue color.	Mwachitsanzo, taganizirani za blue lake.
An invisible object cannot be seen, melted, or touched.	Chinthu chosaoneka sichingaoneke, kusungunuka, kapena kuchigwira.
The boundaries of each town follow the same old boundaries.	Malire a tauni iliyonse amatsatira malire akale akale.
He struck a fist on the table.	Anamenya chibakera patebulo.
Many children have died, either because of illness or malnutrition.	Ana ambiri anafa, mwina chifukwa cha matenda kapena kusowa kwa zakudya m’thupi.
This explains why the number of hunters has decreased.	Izi zikufotokozera chifukwa chake chiwerengero cha alenje chachepa.
Forest fires spread rapidly in nearby mountains.	Moto wa m’nkhalango unafalikira mofulumira m’mapiri apafupi.
The supermarket takes up a lot of space.	Supermarket imatenga malo ambiri.
You will go far in life.	Mudzapita kutali m'moyo.
We have plenty of food in the barns.	Tili ndi chakudya chambiri m'nkhokwe.
Last year's harvest was plentiful.	Zokolola za chaka chatha zinali zambiri.
The show was very exciting.	Seweroli linali losangalatsa kwambiri.
I do not like music.	Sindimakonda nyimbo.
Choose one ball to play with.	Sankhani mpira umodzi womwe mungasewere nawo.
For the rest, come or go.	Chakutalilaho, jila kana.
The home market offers affordable prices.	Msika wapakhomo umapereka mitengo yamtengo wapatali.
Values ​​are important in books.	Makhalidwe ndi ofunika m'mabuku.
We need a drop of water.	Tikufuna dontho la madzi.
He exhaled, ready to jump.	Anatulutsa mpweya wake, kukonzekera kudumpha.
The gunman was arrested.	Wowombera mfutiyo anamangidwa.
He heard that there were three of them.	Anamva kuti analipo atatu.
Melting water will flood the valleys.	Kusungunuka kwamadzi kudzasefukira m'zigwa.
The royal elephant was reported missing.	Njovu yachifumu inanenedwa kuti kulibe.
He wanted his daughter to die.	Ankafunitsitsa kuti mwana wake wamkazi afe.
These methods depend on rural workers.	Njirazi zimadalira antchito akumidzi.
The president refused to back down.	Purezidenti anakana kubwerera mmbuyo.
The forest is wet.	Nkhalangoyo ndi yonyowa.
He soon lost his temper.	Posakhalitsa anasiya kuugwira mtima.
He grabbed his coat and prepared for the trip to the city.	Anagwira malaya ake nakonzekera ulendo wa mumzinda.
The children are enjoying the new stadium.	Ana akusangalala ndi bwalo latsopanoli.
There was disagreement about the source.	Panali kusagwirizana ponena za gwero.
Sometimes soldiers hide in a nearby school.	Nthawi zina asilikali amabisala pasukulu yapafupi.
The mountain is snowy.	Phirili lili ndi chipale chofewa.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Pewani malo oipitsidwa pamasiku adzuwa.
The fallen apple made a loud roar.	Apulo wogwawo adachita kubangula kwakukulu.
This alliance, this alliance, you have taken.	Mgwirizano uwu, mgwirizano uwu, mwatenga.
A wooden wall was built around the camp.	Mpanda wamatabwa unamangidwa kuzungulira msasawo.
I'm afraid he's lost.	Ndikuchita mantha kuti wataya.
Victor got up to go.	Victor ananyamuka kumapita.
However, another factor is that rural people do not really benefit.	Komabe mfundo ina ndi yakuti anthu akumidzi sapindula kwenikweni.
The room is full of strange things.	Chipindacho chadzaza ndi zinthu zachilendo.
The health department tested the models.	Dipatimenti ya zaumoyo idayesa zitsanzo.
Go right, boy!	Pita kumanja, mnyamata!
He dropped forks and spoons everywhere he went.	Anagwetsa mafoloko ndi spoons kulikonse kumene ankapita.
The stem protrudes from the ground.	Tsinde limatuluka pansi.
He used to be considered a saint, and now he is a businessman.	Kale ankaonedwa kuti n’ngopatulika, ndipo tsopano ndi woyang’anira zamalonda.
Her friends were always gossiping about her.	Anzake ankamuchitira miseche nthawi zonse.
New laws have been enacted to make abortions illegal.	Malamulo atsopano anakhazikitsidwa opangitsa kuchotsa mimba kukhala kosaloledwa.
John had breakfast at the hotel every morning.	John ankadya chakudya cham'mawa ku hotelo m'mawa uliwonse.
Please come to the meetings.	Chonde bwerani kumisonkhano.
He was told to be good, so he tried.	Anauzidwa kuti akhale wabwino, ndiye anayesa.
The swimmer received a bronze medal.	Wosambirayo adalandira mendulo yamkuwa.
Many researchers have recommended this approach.	Ofufuza ambiri alimbikitsa njira imeneyi.
The moon is like a holy place.	Mwezi uli ngati malo oyera.
Trees and grasses grow quickly.	Mitengo ndi udzu zimamera msanga.
What you see is old.	Zomwe mukuwona ndi zakale.
One nanometer equals ten billion square meters.	Nanometer imodzi ikufanana ndi magawo mabiliyoni khumi a mita.
The church is popular with tourists.	Tchalitchichi chimatchuka ndi alendo odzaona malo.
The work required a great deal of effort.	Ntchitoyi inkafunika khama.
Taxes will not go up.	Misonkho sidzakwera.
The holes could be shortened to the bottom.	Zibodazo zinkatha kufupikira pansi.
Put a tea bag in a cup.	Ikani thumba la tiyi mu kapu.
We must emphasize sustainable development.	Tiyenera kutsindika chitukuko chokhazikika.
The edge of the metal is down the mining road.	Mphepete mwachitsulo chotsika mumsewu wa migodi.
He is a well-known doctor in the area.	Iye ndi dokotala wodziwika bwino m'derali.
The workers went on strike.	Ogwira ntchitowo adanyanyala ntchito.
Cattle were milked twice a day.	Ng’ombe ankakamidwa kawiri pa tsiku.
Use a whisk to stir the mixture.	Gwiritsani ntchito whisk kuti musonkhezere kusakaniza.
There was no visible spirit.	Panalibe mzimu wowonekera.
The lines finally crossed.	Mizereyo pomalizira pake inawoloka.
He was also allowed to be promoted.	Analoledwanso kukwezedwa.
When we took over the neighboring country, the economy grew.	Titalanda dziko loyandikana nalo, chuma chinakula.
The design of the work is experimental.	Kalembedwe ka ntchitoyi ndi kuyesa.
The evil witch raises her broom stick at night.	Mfiti yoipayo imakwera ndodo yake yatsache usiku.
She received the award gratefully.	Analandira mphotoyo moyamikira.
The man was struck by a fallen branch.	Bamboyo adakandwa ndi nthambi yomwe idagwa.
He had room temperature.	Anali ndi kutentha kwa chipinda.
He came to my house unexpectedly.	Anabwera kunyumba kwanga mosayembekezera.
He was killed in an avalanche.	Iye anaphedwa mu chigumukire.
Blow is used for drying wheat.	Chokupizira chimagwiritsidwa ntchito poyanika tirigu.
That policy has helped to reduce pollution.	Ndondomeko imeneyo yathandiza kuchepetsa kuipitsa.
These shoes look great on you.	Nsapato izi zikuwoneka bwino kwambiri kwa inu.
Modern families can be difficult to arrange.	Mabanja amakono angakhale ovuta kulinganiza.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketchup ndi mpiru zinali zotchuka kwambiri.
All foreigners are allowed to have a visa.	Onse akunja amaloledwa kukhala ndi visa.
Three angels appeared before him.	Angelo atatu anaonekera pamaso pake.
The fuses were blown.	Ma fuse anawombedwa.
He entered the room quietly.	Analowa m’chipinda mwakachetechete.
Many plants need sunlight for photosynthesis.	Zomera zambiri zimafuna kuwala kwa dzuwa pakupanga photosynthesis.
Water comes out of the tap.	Madzi amatuluka pampopi.
Put the dough on the flour on top	Ikani mtanda pa ufa pamwamba
It is a pity that he has so little time.	Ndizomvetsa chisoni kuti ali ndi nthawi yochepa.
The students gave their potatoes a little sprinkle of salt.	Ophunzirawo adapatsa mbatata zawo kuti aziwaza mchere pang'ono.
The landscape is vast, with lush green hills.	Malowa ndi aakulu, okhala ndi mapiri obiriwira obiriwira.
This is often not true.	Izi nthawi zambiri sizowona.
These fish are known for their variety.	Nsombazi zimadziwika ndi mitundu yosiyanasiyana.
Tell me madam how did you get to such a decision?	Tandiuzani madam munafika bwanji pa chisankho chotere?
He agreed.	Iye anavomera.
You're stupid, you don't have to be here.	Ndiwe opusa, sukuyenera kukhala pano.
The older son is making mud cakes today.	Mwana wamkulu akupanga zitumbuwa zamatope lero.
The best advice is to avoid stress.	Malangizo abwino kwambiri ndi kupewa kupsinjika maganizo.
It was early in the morning in the city.	Mumzindawu munali chifunga cham'mawa.
The loss of light and global warming are all closely related.	Kuwonongeka kwa kuwala ndi kutentha kwa dziko zonse zimagwirizana.
He angrily swung his knife at the driver.	Mwaukali anagwedeza mpeni wake kwa dalaivala.
The thief ran to the store.	Wakubayo anathamangira m’sitolo.
Frost forms on cold bodies.	Frost imapanga pa matupi ozizira.
There are three main groups of mammals.	Pali magulu atatu akuluakulu a nyama zoyamwitsa.
Farmers will benefit greatly.	Alimi adzapindula kwambiri.
Their policies sparked political upheaval.	Ndondomeko zawo zinayambitsa zipolowe zandale.
She likes to wash clothes.	Amakonda kuchapa zovala.
Most children like to eat yams.	Ana ambiri amakonda kudya zilazi.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Bambo akuphunzitsa mwana wake kukwera njinga.
A small green plant grows well in this room.	Chomera chaching'ono chobiriwira chimakula bwino m'chipinda chino.
It is worth a visit.	Ndikoyenera kuyendera.
He argued fiercely for three hours.	Anakangana koopsa kwa maola atatu.
If the truth is not clear, it can be confusing.	Ngati zenizeni sizikudziwikiratu, zitha kusokoneza zinthu.
Arrange the fruit in a bowl.	Konzani zipatso mu mbale.
He looked around the room hurriedly.	Anayang'ana m'chipindamo mwachangu.
The team did well and eventually won.	Gululo linachita bwino ndipo pamapeto pake linapambana.
He set the bags on the floor in anger.	Anazikhazika zikwama pansi mokwiya.
At last he will arrive.	Pomalizira pake adzafika.
He expressed his concerns about the management of the administration.	Adafotokoza nkhawa zake pazantchito zamameneja.
One of the boys fainted.	Mnyamata wina anakomoka.
Still, he was a good father.	Komabe, anali bambo wabwino kwambiri.
The bride wears a white dress.	Mkwatibwi amavala diresi yoyera.
His face was damaged in a car accident.	Nkhope yake yawonongeka pangozi yagalimoto.
It was dark outside, except for the candles.	M’chipindacho munali mdima, kupatulapo makandulo.
We need to know the history of the city.	Tiyenera kudziwa mbiri ya mzindawu.
Her lips were red as wine.	Milomo yake inali yofiira ngati vinyo.
Your health is my biggest problem.	Thanzi lanu ndilo vuto langa lalikulu.
Find her picture to post.	Pezani chithunzi chake kuti mulembe.
Use a very light touch.	Gwiritsani ntchito kukhudza kopepuka kwambiri.
Flying over rivers is very dangerous.	Kuuluka pamwamba pa mitsinje ndikoopsa kwambiri.
The two shook hands, then walked away together.	Awiriwo anagwirana chanza, kenako ananyamuka limodzi.
The telegraph system is now over.	Dongosolo la telegraph tsopano latha.
The fetus develops rapidly in the womb.	Mwana wosabadwayo amakula mofulumira m’mimba mwa mayiyo.
Drink plenty of water.	Imwani madzi ambiri.
We watched, in amazement, the ball hitting.	Tinayang'ana, modabwa, mpira ukugunda.
The nursing home was about to be repaired after the flood.	Nyumba ya okalambawo inali itatsala pang’ono kukonzedwa pambuyo pa kusefukira kwa madzi.
The court's decision had already been announced.	Chigamulo cha khoti chinali chitadziŵikatu.
He reached for the plate.	Anafikira mbale.
Some readers may feel that they are being misled.	Owerenga ena angamve kuti akusocheretsedwa.
The oncoming car sped by.	Galimoto yomwe inkubwerayo inathamanga kwambiri.
Hundreds of millions were affected.	Mazana a mamiliyoni anakhudzidwa.
The casserole dish provides the necessary energy.	Mbale ya phala imapereka mphamvu yofunikira.
She combed her hair.	Iye anapesa tsitsi lake.
By the time the doctor returned the fractures had healed.	Pamene dotolo anabwerera fractures anali atachira.
All three players looked tired.	Osewera onse atatu adawoneka atatopa.
In the distance, traffic noise was heard.	Chapatali, phokoso la magalimoto linali kumveka.
The inclusion of "court friends" was highly controversial.	Kuphatikizidwa kwa "mabwenzi a khoti" kunali kotsutsana kwambiri.
The argument was great, and it forgot our hunger.	Mkangano udali waukulu, ndipo idatiyiwala njala yathu.
I will help you finance your trip.	Ndikuthandizani ndalama zaulendo wanu.
Cracks started and grew dangerously.	Ming'alu idayamba ndipo idakula mowopsa.
He made his way along the road.	Anapita patsogolo panjira.
Our car tires are not good.	Matayala agalimoto athu ali bwino ayi.
The designer grabbed the keys.	Woipeka anagwira makiyiwo.
The pine tree is distinguished by its red needles.	Mtengo wa paini umasiyanitsidwa ndi singano zake zofiira.
The basement is kindly described as rats.	Chipinda chapansichi chikufotokozedwa mwachifundo ngati makoswe.
Children who are educated in this school are known in the community.	Ana ophunzitsidwa m'sukulu kuno amadziwika pakati pa anthu.
The beach is a popular tourist destination.	Mphepete mwa nyanjayi ndi malo otchuka okopa alendo.
The aquarium was reopened to the public.	Aquarium idatsegulidwanso kwa anthu.
The game is called 'race of three balls'.	Masewerawa amatchedwa 'race of three balls'.
I was afraid of spiders.	Ndinkachita mantha ndi akangaude.
New products are being created all the time.	Zatsopano zatsopano zikupangidwa nthawi zonse.
The ambassador is visiting the oldest building in the area.	Kazembeyo akuyendera nyumba yakale kwambiriyi.
The sun rises and sets each day.	Dzuwa linatuluka ndi kulowa tsiku lililonse.
These flat, dry stones are often used by builders.	Miyala yathyathyathya, youma imeneyi kaŵirikaŵiri amagwiritsidwa ntchito ndi omanga.
It is large in shape.	Ndi lalikulu mu mawonekedwe.
Although she has no job, she always dresses well.	Ngakhale kuti alibe ntchito, mtsikanayo amavala bwino nthawi zonse.
It's rude to look at.	Ndi mwano kuyang'ana.
So he stayed behind, alone.	Kotero iye anatsalira mmbuyo, yekha.
The little girls laughed behind the screen.	Atsikana aang'onowo anaseka kuseri kwa sikirini.
Plants need a lot of nitrogen.	Zomera zimafunikira kuchuluka kwa nayitrogeni.
Lots of trees and signposts are on the way.	Mitengo yambiri ndi zikwangwani zili panjira yodutsa anthu ambiri.
Turn left here.	Tembenukira kumanzere apa.
Global warming can affect us all.	Kutentha kwa dziko kukhoza kutikhudza tonsefe.
Use a damp cloth to cool the fire.	Gwiritsani ntchito nsalu yonyowayi kuti muziziritse motowo.
This example has been criticized.	Chitsanzo ichi chatsutsidwa.
The window view is simply decorative.	Mawonedwe a zenera ndi ongokongoletsa chabe.
He acknowledged that the company was in trouble.	Iye anavomereza kuti kampaniyo inali m’mavuto.
The boy failed to come home last night.	Mnyamatayo adalephera kubwera kunyumba usiku watha.
It is not advisable to pour hot water on ice.	Si bwino kuthira madzi otentha pa ayezi.
The posts here are very beautiful.	Zolemba apa ndi zokongola kwambiri.
Look for low blood sugar in your area.	Yang'anani kuchepa kwa shuga m'dera lanu.
The cat entered the room quietly.	Mphakayo adalowa mchipindamo mopanda phokoso.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Anadabwitsa aliyense polengeza kuti wapuma pantchito.
The secret to beef stew.	Chinsinsi cha mphodza za ng'ombe.
Soldiers are marching through the city.	Asilikali akuyenda mumzindawo.
The critics were not impressed	Otsutsawo sanachite chidwi
He knocked her unconscious.	Anamugwetsa chikomokere.
The hotel was big and beautiful.	Hoteloyo inali yaikulu komanso yokongola.
An interesting thing for them	Chinthu chochititsa chidwi chawo
Don't worry, you won't get wet.	Osadandaula, simudzanyowa.
She danced for the first time in years.	Anavina koyamba pambuyo pa zaka zambiri.
The flowers were glistening in the sunlight.	Maluwa anali kuwala ndi kuwala kwa dzuwa.
The sky was dark at night.	Kumwamba kunali mdima wandiweyani usiku.
Blow on charcoal.	Kuwomba pa makala.
The poet's work was largely abandoned.	Ntchito ya wolemba ndakatuloyo inasiyidwa kwambiri.
He got off a horse,	Anatsika pahatchi,
The bus was late.	Basi inachedwa.
She was very pretty, but very shy.	Anali wokongola kwambiri, koma wamanyazi kwambiri.
Lifting weight is good for your overall health.	Kukweza zolemera ndikwabwino ku thanzi lanu lonse.
I hold my fingers.	Ndikugwira zala zanga.
A steep, winding road leading to the palace.	Msewu wotsetsereka, wokhotakhota wolunjika ku nyumba yachifumu.
The assailant reached for the sword on his side.	Chigawengacho chinafikira lupanga m’mbali mwake.
Freeway.	Msewu waukulu.
The company has been on fire for some time.	Kampaniyo yakhala ikuyaka moto ndi moto.
She has been my assistant for two years.	Iye wakhala wothandizira wanga kwa zaka ziwiri.
There are a number of reasons why he was rejected.	Pali zifukwa zingapo zimene anamukanira.
Remove any fabric from the upholstery.	Chotsani nsalu iliyonse pa upholstery.
The manufacturer has been repeatedly fined for its pollution.	Wopangayo wapatsidwa chindapusa mobwerezabwereza chifukwa choipitsa.
One girl was drowned while swimming.	Mtsikana wina anamizidwa m’madzi pamene akusambira.
Different countries are experimenting with different statistics.	Mayiko osiyanasiyana akuyesera ndi ziŵerengero zosiyanasiyana.
The queen is a beautiful woman.	Mfumukazi ndi mkazi wokongola.
Oppression took place near the old well.	Kupondereza kunkachitika pafupi ndi chitsime chakalecho.
Bleeding from the nose is a major activity.	Kutuluka magazi m'mphuno ndi ntchito yaikulu.
Gas is usually formed when water is heated.	Gasi nthawi zambiri amakhala madzi akatenthedwa.
Her beauty was beyond anything she could have imagined.	Kukongola kwake kunali kopanda chilichonse chomwe akanatha kuganiza.
The paramedics rushed the patients to the hospital.	Achipatala adathamangitsira odwalawo kuchipatala.
She bought several gifts for her family.	Anagulira mphatso zingapo banja lake.
I bought milk and bread.	Ndinagula mkaka ndi buledi.
The lean meat slipped back onto the water's edge.	Nyama yowondayo inatsetsereka kubwerera m’mphepete mwa madziwo.
The researchers found how to replicate the results.	Ofufuzawo adapeza momwe angabwerezere zotsatira zake.
He washed his face and hands only.	Anasamba kumaso ndi manja okha.
Some traders have really benefited from the new law.	Amalonda ena adapinduladi ndi lamulo latsopanoli.
It was a sunny day, but it was dark in the sky.	Tsikuli linali ladzuwa, koma kumwamba kunali mdima.
The children were told not to talk.	Anawo anauzidwa kuti asalankhule.
The villagers bring food to the sanctuary.	Anthu a m’mudzimo amabweretsa chakudya kumalo opatulika.
This fish is one of the most eaten.	Nsombayi ndi imodzi mwa nyama zomwe zimadyedwa kwambiri.
At the bottom of the valley is a river.	Pansi pa chigwacho pali mtsinje.
Something went wrong with his eyes.	Chinachake chinali cholakwika ndi maso ake.
An accident caused her to become ill.	Ngozi inachititsa kuti adwale.
There are few books in the library.	Mulaibulale muli mabuku ochepa.
Its forests were destroyed by the inhabitants.	Nkhalango zake zinawonongedwa ndi anthu okhalamo.
A line of white houses stood on the sidewalk.	Mzere wa nyumba zoyera unaima m’mphepete mwa msewu.
Many areas have to do without.	Madera ambiri amayenera kuchita popanda.
All transfers were delayed.	Ma transfer onse anachedwetsedwa.
Mercury dropped to freezing point.	Mercury idatsika mpaka kuzizira kwambiri.
The tumor slowed down after his surgery.	Chotupacho chinachepa kukula pambuyo pa opaleshoni yake.
The book contains beautiful pictures.	Bukuli lili ndi zithunzi zokongola.
He sat alone in the corner, looking up at the sky.	Anakhala yekha pakona, akuyang'ana mumlengalenga.
The farm is a difficult place to work.	Famuyi ndi malo ovuta kugwira ntchito.
The drama will take place here next year.	Sewero lichitika kuno chaka chamawa.
The engine of the car hit silently.	Injini yagalimotoyo idagunda mwakachetechete.
They finished their work.	Anamaliza ntchito yawo.
The mud water geyser was shot down.	Geyser yamadzi amatope idawomberedwa pansi.
Rabbits also hunt for their prey.	Akalulu nawonso amasaka nyama zawo.
I wasted precious moments on the lie.	Ndinawononga mphindi zamtengo wapatali pa bodza.
Chase looked out the window happily.	Chase anayang'ana pawindo mosangalala.
To hide his shame, he left.	Pofuna kubisa manyazi ake, iye ananyamuka.
Exhibitors did not want to disclose their recipes.	Owonetsawo sanafune kuwulula maphikidwe awo.
The house was facing the sea.	Nyumbayo inali moyang’anizana ndi nyanja.
Maybe he is planning another move right now.	Mwina akukonzekera kusuntha kwina pakali pano.
They started to argue a lot.	Iwo anayamba kukangana kwambiri.
Butter is an emulsion of oil.	Butter ndi emulsion ya mafuta.
Suitable for talking on the phone.	Oyenera kuyankhula pa foni.
Champagne was flowing freely.	Champagne inkayenda momasuka.
The head is above the body.	Mutu uli pamwamba pa thupi.
Keep in mind the purpose of life.	Pitirizani kuganizira cholinga cha moyo.
The poor man died more than ever.	Umphawi wafala kuno.
platform, elevated above the stage.	nsanja, yokwezedwa pamwamba pa siteji.
He made a careful study of the natural world.	Anafufuza mosamala za chilengedwe.
There was a big party in the park.	Panali phwando lalikulu m’paki.
Our town has been quiet since retiring.	Tawuni yathu yakhala chete kuyambira pomwe adapuma pantchito.
There was laughter in the classroom.	M’kalasi munayamba kuseka.
Ignoring the suffering, the mother does not pay attention to her children.	Pokhala wopanda chidwi ndi kuvutika, amayi salabadira ana ake.
This fish is delicious.	Nsomba imeneyi ndi yokoma.
The moon was bright, but mostly invisible.	Mwezi unali wowala, koma makamaka wosaoneka.
For water to flow, it must be disintegrated.	Kuti madzi ayende, amayenera kusokonezedwa.
However, all political parties supported the growth.	Komabe, zipani zonse zandale zinachirikiza kukula.
He was described as trembling.	Ananenedwa kuti anali wonjenjemera.
He panicked when the tiger attacked him.	Anachita mantha pamene nyalugweyo anamuukira.
He has misled the people.	Ayesa anthu mosaloledwa.
The thief will have to go home without money.	Wakubayo adzayenera kupita kwawo popanda ndalama.
The water was good.	Madziwo anali abwino.
The coal mine is here.	Mgodi wa malasha uli pano.
We would be glad to welcome you.	Tingakhale okondwa kukulandirani.
Each shelf is packed with books.	Shelefu iliyonse imakhala yodzaza ndi mabuku.
In the main square there was a lot of work.	Pabwalo lalikulu panali ntchito zambiri.
The two men met again by chance.	Amuna awiriwa anakumananso mwamwayi.
A pleasant aroma wafted through the air.	Fungo lokoma linkamveka pa kamphepo kaye.
Thousands of boats are on the lake.	Mabwato ambirimbiri ali m’nyanjayi.
He told me the story of his life.	Anandiuza mbiri ya moyo wake.
He fell to the ground helpless.	Anagwa pansi mosowa chochita.
Applicant evaluation is ongoing.	Kuwunika kwa ofunsira kukupitilira.
The factory manufactured electrical transformers.	Fakitale inapanga ma transformer amagetsi.
The manager told them to discuss the matter.	Bwanayo anawauza kuti akambirane nkhaniyi.
His criticism was impossible.	Kutsutsa kwake kunali kosatheka.
The plot is confidential.	Chiwembucho ndi chinsinsi.
We ran the length of the railroad.	Tinathamanga kutalika kwa njanji.
The hummingbird flies.	Mbalame yotchedwa hummingbird ikuuluka.
He decided to take the bus home.	Anaganiza zokwera basi yopita kwawo.
Computer storage is damaged.	Chosungira chakompyuta chawonongeka.
Most poor people live in small towns.	Anthu ambiri osauka amakhala m’matauni ang’onoang’ono.
He could not walk as usual.	Sanathe kuyenda monga mwa nthawi zonse.
Too late.	Wachedwa kwambiri.
In musical instruments, wood is used.	Pazida zoimbira, matabwa amagwiritsidwa ntchito.
Some points of discussion or arguments were omitted.	Mfundo zina zokambitsirana kapena zotsutsa zidasiyidwa.
He then showed the group his picture.	Kenako adawonetsa gululo chithunzi chake.
You will need three cups of flour.	Mudzafunika makapu atatu a ufa.
The instructions should be followed very carefully.	Malangizowo ayenera kutsatiridwa mosamala kwambiri.
George was seduced by the beautiful sleep.	George adanyengedwa ndi kugona kokongola.
The priest seemed to know her.	Wansembeyo ankaoneka kuti amamudziwa.
Newspaper subscriptions are not required.	Kulembetsa nyuzipepala sikofunikira.
The rich have fled the city.	Anthu olemera kwambiri anathawa mumzindawo.
Death is the natural part of life.	Imfa ndi gawo lachibadwa la moyo.
I always remember my dad's face	Nthawi zonse ndimakumbukira nkhope ya abambo anga
There is no meaning.	Palibe tanthauzo.
You need a unique password for each user.	Mufunika mawu achinsinsi apadera kwa wosuta aliyense.
A new residence has now been opened.	Malo atsopano okhalamo tsopano atsegulidwa.
Many of the workers say they have nothing to do.	Ambiri mwa ogwira ntchitowo akuti alibe chochita.
I put the medicine in some test tubes.	Ndimayika mankhwala m'machubu ena oyesera.
This location allows people to drop off most items.	Malowa amalola anthu kusiya katundu wochuluka.
Today, she regularly visits the royal court.	Masiku ano, amapita kunyumba yachifumu pafupipafupi.
She survived with minor injuries.	Anapulumuka ndi kuvulala pang’ono.
Our parents taught us to work hard.	Makolo athu anatiphunzitsa kugwira ntchito mwakhama.
The island is rich in natural resources.	Chilumbachi chili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
A beautiful woman in her late twenties.	Mkazi wokongola wazaka zake zakumapeto kwa makumi awiri.
He was arrested after robbing a bank.	Anamangidwa atabera banki.
The pieces of wood are neatly arranged.	Zidutswa zamatabwa zimasanjidwa bwino.
Panda spent his day eating bamboo.	Panda adakhala tsiku lake akudya nsungwi.
Boxer has won only six.	Boxer wapambana zisanu ndi chimodzi zokha.
These plants provided shade for the scorching sun.	Zitsambazi zinkathandiza kuti pakhale mthunzi wothawirako ku dzuwa lotentha.
Now the years are very difficult.	Tsopano zaka zavuta kwambiri.
He asked for advice from his friend and neighbor.	Anapempha uphungu kwa bwenzi lake ndi mnansi wake.
He kicked his brother out of the house.	Anamuthamangitsa m’bale wake m’nyumbamo.
The roof collapsed, causing panic.	Denga linagwa, zomwe zinachititsa mantha.
Something is wrong here.	Chinachake sichili bwino apa.
Can you travel at the right time?	Kodi mungayende pa nthawi yake?
Please take the key, it is on the marker.	Chonde tengani kiyi, ili pa chikhomo.
The bride and groom cut the cake.	Mkwati ndi mkwatibwi amadula keke.
Create a cut ukulele shape.	Pangani mawonekedwe a ukulele odulidwa.
The king lived on the top of the hill.	Mfumuyo inkakhala pamwamba pa phirilo.
We can no longer ignore this problem.	Sitingathenso kunyalanyaza vutoli.
Two cups of brown sugar were poured into it.	Makapu awiri a shuga wofiirira anathiridwamo.
A question that is asked in almost every job interview.	Funso lomwe limafunsidwa pafupifupi kuyankhulana kulikonse kwa ntchito.
The nearest park is a beautiful place to walk.	Paki yapafupi ndi malo okongola oti muyendemo.
The priest delivered a discouraging message of morality.	Wansembeyo anapereka ulaliki wofooketsa wa makhalidwe abwino.
Continuous monitoring is required for development to be appropriate.	Kuyang'anitsitsa mosalekeza kumafunika kuti chitukuko chikhale choyenera.
We explored a number of ways.	Tinafufuza njira zingapo.
The house has no electricity.	Nyumbayi ilibe magetsi.
They cannot survive without water.	Sangakhale ndi moyo popanda madzi.
A tree grows near water.	Mtengo umamera pafupi ndi madzi.
This is the heart of war.	Uwu ndiye mtima wankhondo.
Doctors warned patients not to forcefully shake the medicine bottle.	Madokotala anachenjeza odwala kuti asagwedeze mwamphamvu botolo lamankhwala.
Our research shows that this is the best solution.	Kafukufuku wathu akuwonetsa kuti iyi ndiye yankho labwino kwambiri.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Asayansi ambiri amakhulupirira kuti kusuta kumayambitsa khansa.
He persuaded his listeners to understand him.	Anakopa omvera ake kuti amumvetse.
A beautiful way to store photos?	Njira yokongola yosungira zithunzi?
The medical world is advancing rapidly and indefinitely.	Dziko lazamankhwala likupita patsogolo mwachangu komanso mopanda malire.
He lived with two of his friends.	Anakhala limodzi ndi anzake awiri.
The king commanded that the prisoners be killed.	Mfumuyo inalamula kuti akaidi aphedwe.
The empty room was dusty and messy.	M’chipinda chopanda anthucho munali fumbi komanso mosokonekera.
The house has a closed courtyard.	Nyumbayi ili ndi bwalo lotsekedwa.
Careful reading reveals a complete deal.	Kuwerenga mosamala kumavumbula kusagwirizana kokwanira.
He lived with his neighbor.	Iye ankakhala ndi mnansi wake.
He worked hard.	Anagwira ntchito mwakhama.
He began to examine them one by one.	Anayamba kuwafufuza mmodzimmodzi.
I often run in parks.	Nthawi zambiri ndimathamanga m'mapaki.
In recent years, the death toll has risen sharply.	M’zaka zaposachedwapa, chiŵerengero cha anthu akufa chakwera kwambiri.
The town prospered.	Tauniyo inatukuka kwambiri.
You rarely see white tigers in the woods.	Nthawi zambiri simumawona akambuku oyera m'nkhalango.
The fabric rests between the reeds.	Nsalu imapuma pakati pa mabango.
A pale, moon-shaped face shone from a lonely moon.	Nkhope yotuwa, yonga mwezi inawala kuchokera ku mwezi womwe uli wosungulumwa.
He waved his hand patiently.	Anagwedeza dzanja mosaleza mtima.
Pay was low.	Malipiro anali ochepa.
The boys returned home early from school.	Anyamatawo anabwerera kwawo msanga kuchokera kusukulu.
Anchovy is a species of fish.	Anchovy ndi mtundu wa nsomba.
The answer "seems to be stable".	Yankho "likuwoneka lokhazikika".
The gardeners planted new plants in the garden.	Olima dimbawo anabzala zitsamba zatsopano m’mundamo.
One in five homes in the area collapsed.	Nyumba imodzi mwa zisanu m’derali inagwa.
The living room was extremely hot as the sun rose.	Pabalaza panatentha kwambiri dzuwa litatuluka.
Salt crystals are dissolved in water.	Makhiristo amchere amasungunuka m'madzi.
Not everyone is happy with this change.	Sikuti aliyense amasangalala ndi kusinthaku.
This small island is rarely visited.	Chilumba chaching'onochi sichimayendera kawirikawiri.
He finally arrived, exhausted.	Pomalizira pake anafika, atatopa.
Every day he goes to the train station.	Tsiku lililonse amapita kokwerera masitima apamtunda.
The weak wanted to show a small fight.	Ofooka adafuna adawonetsa ndewu yaying'ono.
The white cat jumped into the hole.	Mphaka woyera adumphira mdzenje.
The rejected woman was furious.	Mayi wokanidwayo anakwiya kwambiri.
They played chess.	Iwo ankasewera chess.
The boat is ready to go.	Botilo lakonzeka kupitanso.
We need to encourage children to be active.	Tiyenera kulimbikitsa ana kuti akhale okangalika.
The guests enjoyed the music.	Alendowo anasangalala ndi nyimbo.
The smell of popcorn wafted through them.	Fungo la popcorn linkawayendera.
He often seemed tired.	Nthawi zambiri ankawoneka wotopa.
The trees here had exploded with greenery.	Mitengo apa inali itaphulika ndi zobiriwira.
It was ten when the war started.	Munali khumi pamene nkhondo inayamba.
Each member of the team had his or her own goals.	Aliyense wa gululo anali ndi zolinga zake.
It receives very little rain.	Imalandira mvula yochepa.
Toys were common.	Zoseweretsa zinali wamba.
The dead man was still crouching on a black wall.	Munthu wakufayo anali adakali atagwera pa mpanda wakuda.
In ancient times humans in general believed that the earth was flat	Kale anthu ankati dziko lapansi linali lafulati
The surveyor measured the excavation.	Woyeza malowo anayeza kufukulako.
This evening, we had a great time.	Madzulo ano, tinali ndi nthawi yabwino.
The goat chewed the grass with satisfaction.	Mbuziyo inatafuna udzu mokhutira.
The chicken was spoiled.	Nkhuku idawonongeka.
Not everything that is sold has a value.	Sikuti chilichonse chogulitsidwa chili ndi phindu.
Monsanto drugs are dangerous.	Mankhwala a Monsanto ndi oopsa.
The construction of a fence helps keep animals from getting lost.	Kumanga mpanda kumathandiza kuti nyama zisasochere.
The villagers mocked him.	Anthu a m’mudzimo onyoza anamunyoza.
Negotiations were difficult.	Zokambirana zinali zovuta.
The factory had new machines.	Fakitaleyo inali ndi makina atsopano.
It is alleged that he married secretly.	Akumveka kuti anakwatira mobisa.
The cat sat on his forehead, looking at me.	Mphakayo anakhala pamphumi pake, kundiyang'ana.
A federal investigation is underway.	Kafukufuku wa federal akukonzekera.
Many of their customs are religious.	Miyambo yawo yambiri ndi yachipembedzo.
Grandmother refreshes the baby with music.	Agogo akutsitsimula khanda ndi nyimbo.
All cattle sales start here.	Zogulitsa zonse za ng'ombe zimayambira pano.
A large sum of money was collected.	Ndalama zambiri zamtengo wapatali zinasonkhanitsidwa.
The people are very friendly and hospitable.	Anthu akumeneko ndi ansangala komanso ochereza.
There are nineteen lakes within one million miles.	Pali nyanja khumi ndi zisanu ndi zinayi mkati mwa ma kilomita miliyoni imodzi.
A clever smile came over her face.	Kumwetulira mwamachenjera kunabwera pankhope pake.
Spiritually, the river is sacred.	Mwauzimu, mtsinjewu ndi wopatulika.
They say he was killed.	Iwo amati anaphedwa.
The picture was hung high above the old woman.	Chojambulacho chinapachikidwa pamwamba kwambiri kwa mayi wokalambayu.
He did not even recognize his elderly father.	Sanawazindikire ngakhale atate ake okalamba.
Your car is stored monthly	Galimoto yanu yasungidwa pamwezi
An entrepreneur takes care of his natural farm.	Wochita bizinesi amasamalira famu yake yachilengedwe.
We walked around the center of town.	Tinayenda kuzungulira pakati pa tawuni.
They called a meeting to consider our views.	Iwo anaitanitsa msonkhano kuti awunike maganizo athu.
The capital has many large and beautiful temples.	Likulu limakhala ndi akachisi ambiri akuluakulu komanso okongola.
Rabbits are the fastest animals in the world.	Kalulu ndiye nyama yothamanga kwambiri padziko lonse lapansi.
They are eager for the party.	Iwo ali ofunitsitsa pa phwandolo.
They play in the green field every day.	Amaseŵera m’munda wobiriŵira tsiku ndi tsiku.
The warm sun was nice, but it was a cool breeze.	Dzuwa lofunda linali labwino, koma kunali kamphepo kayeziyezi.
Many large companies refuse to accept payments.	Makampani akuluakulu ambiri amakana kulandira ndalama.
A stranger opened his eyes.	Mlendo wina anatsegula maso ake.
In fading glory, the soldier sat, his sword at his side.	Mu ulemerero wozimiririka, msilikaliyo anakhala, lupanga lake pambali pake.
What happened to the firefighters?	Kodi zidachitika ndi chiyani kwa ozimitsa moto?
His problem is his anger.	Vuto lake ndi kupsa mtima kwake.
This is a deep place.	Awa ndi malo ozama.
The poor paid the prime minister's greed.	Osauka analipira mtengo wa umbombo wa ndunayo.
Work and money go hand in hand.	Ntchito ndi ndalama zimayendera limodzi.
The fish paused for a moment before jumping.	Nsombayo inapuma pang’ono isanayambe kudumpha.
There should be precautions to be taken.	Payenera kukhala njira zotetezera zoyenera kuchitidwa.
Synthetic manure and animal manure were widely used.	Manyowa ochita kupanga ndi manyowa a ziweto ankagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Men often talk about football.	Amuna nthawi zambiri amalankhula za mpira.
Much food was wasted.	Chakudya chambiri chinali kutayidwa.
The oil was a runner.	Mafutawa anali othamanga.
No one likes the noises at night.	Palibe amene amakonda maphokosowa usiku kwambiri.
The zoo has a large herd of birds.	Malo osungira nyama ali ndi gulu lalikulu la mbalame.
She carefully studied her toes.	Anaphunzira mosamala zokanda zake.
Discuss the basics and structure of language.	Kukambilana zoyambira ndi kamangidwe ka chilankhulo.
I packed my things in a bag.	Ndinalongedza katundu wanga m’thumba.
Use your thumb and forefinger.	Gwiritsani ntchito chala chanu ndi chala chapakati.
The poor man had no friends.	Munthu wosaukayo analibe anzake.
Her dog jumped into the water.	Galu wake analumphira m’madzi.
He failed the test.	Iye analephera mayeso.
We were asked to clean the bathroom to help.	Tinapemphedwa kuyeretsa bafa kuti tithandize.
You can buy it at the corner store.	Mutha kugula ku sitolo yapakona.
Sketching is one of his favorites.	Sketching ndi imodzi mwazokonda zake.
The boycott affected the production.	Kunyanyalako kudakhudza kupanga.
First, remove some obstacles.	Choyamba, chotsani zopinga zina.
Beautiful, honest, and kind.	Wokongola, wowona mtima, ndi wokoma mtima.
The workers considered them to be animals.	Antchitowo ankawaona ngati nyama.
This thing?	Chinthu ichi?
Digital technical studies have recently been made.	Kuphunzira kwaukadaulo wa digito kwapangidwa posachedwa.
An employee in a supermarket is trapped under a trash can.	Wogwira ntchito m'sitolo wamkulu watsekeredwa pansi pa zinyalala.
The author found that the book was missing.	Wolembayo anapeza kuti bukuli likusowa.
There are many schools in the town.	M’tauniyi muli masukulu ambiri.
Ice cream melts very quickly.	Ayisikilimu amasungunuka mofulumira kwambiri.
The bird sang easily.	Mbalameyo inkayimba mosavuta.
The campaigner criticized the government's shortcomings.	Wochita kampeniyo adadzudzula zolakwika za boma.
He looked up to heaven.	Iye anayang’ana kumwamba.
These two choices were difficult to make.	Zosankha ziwirizi zinali zovuta kusankha.
Between twenty and twenty miles from the center of the city.	Pakati pa makilomita khumi ndi makumi awiri kuchokera pakati pa mzinda.
The sky became black, and lightning flashed.	Kumwamba kunada, ndipo magetsi anayaka.
He said this was his last day on the job.	Iye anati ili linali tsiku lake lomaliza kugwira ntchito.
The bedroom window is dirty.	Zenera la chipinda chogona ndi lodetsedwa.
I hope it is raining.	Ndikukhulupirira kuti imvula.
The villagers follow traditional methods to obtain firewood.	Anthu akumidzi amatsatira njira zakale kuti akapeze nkhuni.
He loves music books with large fonts.	Amakonda mabuku a nyimbo okhala ndi zilembo zazikulu.
This is my favorite time.	Iyi ndi nthawi yomwe ndimakonda kwambiri.
The waves rolled over on the shore in slow motion.	Mafunde anagudubuzika pagombe pakuyenda pang'onopang'ono.
The archipelago has a small population of wildlife.	Gulu la zisumbuli lili ndi nyama zakuthengo zochepa.
Significant improvements in transport infrastructure were necessary.	Kuwongolera kwakukulu kwa zomangamanga zoyendera kunali kofunika.
He is a very handsome man.	Iye ndi mwamuna wokongola ndithu.
Made rich, this cheese has a delicious taste.	Wopangidwa molemera, tchizi uyu ali ndi kukoma kokoma.
Looking forward to the trip.	Akuyang'ana ulendo.
His friends abandoned him.	Anzake anamusiya.
There are two ways to cut a sandwich.	Pali njira ziwiri zodulira sangweji.
Asbestos should be handled with care.	Asbestosi iyenera kusamaliridwa mosamala.
On the same day, people enjoy the same fun.	Tsiku lomwelo, anthu amasangalalanso chimodzimodzi.
We can kill them.	Tikhoza kuwapha.
One girl, who looked like a teenager, got into an argument with her mother.	Mtsikana wina, wooneka ngati wachinyamata, anali kukangana ndi amayi ake.
The number of illegal logging has increased in recent years.	Chiŵerengero cha kudula mitengo mwachisawawa chawonjezereka m’zaka zaposachedwapa.
Articles are an integral part of almost all human cultures.	Zolemba ndi gawo lofunikira la pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu.
She is eager to help in the office.	Amafunitsitsa kuthandiza muofesi.
The forest looks beautiful at this time of year.	Nkhalango ikuwoneka yokongola panthawi ino ya chaka.
He stared at the shore.	Anayang'anitsitsa m'mphepete mwa nyanja.
Indeed, citizens have taken steps to protect themselves.	Zowonadi, nzika zidatengera njira zodzitetezera.
These mountains rise very high from the valley floor.	Mapiri amenewa amakwera kwambiri kuchokera m’chigwa.
Police closed the road.	Apolisi anatseka msewu.
We have a winner!	Tili ndi wopambana!
He restored his account while on vacation.	Anabweza akaunti yake ali patchuthi.
Success in space is not guaranteed.	Kupambana mumlengalenga sikutsimikizika.
Negotiations between the government and the rebels ended.	Zokambirana zapakati pa boma ndi zigawenga zija zinatha.
There are several options.	Pali zingapo zomwe mungachite.
The leader promoted healthcare around the world.	Mtsogoleriyo adalimbikitsa chisamaliro chaumoyo padziko lonse lapansi.
Dale held his fingers on the mahogany table.	Dale anagwira zala zake pa tebulo la mahogany.
Travel is the best way to travel.	Kuyenda ndi njira yabwino kwambiri yoyendera.
The photographer brought a camera in his eyes.	Wojambulayo adabweretsa kamera m'maso mwake.
Most water evaporates from the atmosphere.	Madzi ambiri amasanduka nthunzi mumlengalenga.
Traditions say that the bride and groom wear different dresses.	Miyambo imanena kuti mkwati ndi mkwatibwi amavala madiresi osiyana.
He said parents should make decisions for their children.	Iye ananena kuti makolo ayenera kupangira ana awo zosankha.
Camping is not allowed in the old place.	Kumanga msasa sikuloledwa pamalo akalewa.
Gradually he became difficult to get along with.	Pang’ono ndi pang’ono anayamba kukhala wovuta kukhala naye.
His book was not very good.	Buku lake silinali labwino kwambiri.
He parked the car outside his house.	Anayimika galimoto kunja kwa nyumba yake.
The hat he wore was special.	Chipewa chimene anavala chinali chapadera.
The storm devastated much of the town.	Chimphepocho chinawononga mbali yaikulu ya tawuniyi.
Many groups are reunited with rice farmers.	Magulu ambiri areangangan ndi alimi ampunga.
The purpose of this project is to protect the environment.	Cholinga cha ntchitoyi ndikuteteza chilengedwe.
We believe they will fail.	Ife tikukhulupirira kuti iwo adzalephera.
It is important that the water does not boil.	Ndikofunika kuti madzi asawira.
I had to check my wallet several times.	Ndinayenera kuyang'ana chikwama changa kangapo.
It is possible to prepare for a fashion project.	Ndizotheka kukonzekera ntchito yopanga mafashoni.
Terrorists invaded another town, killing many.	Zigawenga zinaukira tauni ina, n’kupha anthu ambiri.
He comes and goes.	Iye amabwera ndi kupita.
So they hung him a monument.	Chotero iwo anamupachika iye chazikumbutso.
They do not speak the same language as you.	Salankhula chinenero chofanana ndi chanu.
The stars look bright tonight.	Nyenyezi zikuwoneka zowala usikuuno.
They are going to eat together.	Akupita kukadya limodzi.
She carried the jar in an old cloth bag.	Ananyamula mtsukowo m’thumba lansalu lakale.
Cover your head before entering the mosque.	Phimbani mutu musanalowe mu mzikiti.
The mechanic tried to repair the machine.	Makanikayo anayesa kukonza makinawo.
She cut off her fingers and pointed at the ceiling.	Adadula zala zake ndikuloza padenga.
Manufacturers of transport equipment have been on the rise.	Opanga zida zoyendera akhala akuchulukirachulukira.
John was very angry.	Yohane anakwiya kwambiri.
It was not long before the woman had a baby.	Sipanapite nthawi yaitali kuti mayiyo akhale ndi mwana.
The child was foolish.	Mwanayo anali wopusa.
Today we are keeping our eyes on this beautiful parade.	Lero tikuyang'ana maso athu pa parade yokongola iyi.
The judge ruled that the case was both open and closed.	Woweruzayo ananena kuti mlanduwo ndi wosatsegula komanso wosatseka.
Thousands of people flocked to the park.	Anthu zikwizikwi anakhamukira ku pakiyo.
He spends most of his time reading.	Amathera nthawi yake yonse akuwerenga.
This function should not be left out.	Ntchitoyi siyenera kusiyidwa.
The student went to the headmaster.	Wophunzirayo anapita kwa mphunzitsi wamkulu.
The black snake always comes out of the same hole.	Njoka yakuda nthawi zonse imachokera ku dzenje lomwelo.
Unemployment is a major problem in this country.	Ulova ndi vuto lalikulu m’dziko muno.
Student breakdowns were dangerous.	Kuphwanyidwa kwa ophunzira kunali koopsa.
The weather is mild and wet.	Nyengo ndi yofatsa komanso yonyowa.
Cattle drink a lot of water.	Ng'ombe zimamwa madzi ambiri.
However, many were superior.	Komabe, ambiri anali apamwamba.
She looked at him intently.	Anamuyang'ana mofota.
That book smells of oil.	Buku limenelo limanunkha mafuta.
Children learn to walk by trying to stand up.	Ana amaphunzira kuyenda poyesa kuimirira.
The food gave them strength.	Chakudyacho chinawapatsa mphamvu.
The article was published in a local newspaper.	Nkhani inalembedwa m’nyuzipepala ya m’deralo.
Ripe apples.	Maapulo akucha.
Is the cellar closed?	Kodi mosungiramo vinyo watsekedwa?
They grew very fast.	Iwo anakula mofulumira kwambiri.
So the children were sent into the orphanage.	Choncho anawo anawatumiza kumalo osungirako ana amasiye.
The painting reminds her of her parents' hometown.	Chojambulacho chimamukumbutsa za mudzi wa makolo ake.
There will be political tensions.	Padzakhala zovuta zandale.
Then the man decided to return home.	Kenako mwamunayo anaganiza zobwerera kwawo.
The effects of hybrids can produce fertile offspring.	Zotsatira za hybrids zimatha kubala ana achonde.
Oppressors have failed.	Anthu amene amapondereza akazi alephera.
He broke the vase with his work.	Anathyola vase ndi ntchito yake.
The protagonist struggles to find his way in life.	Protagonist amavutika kuti apeze njira yake m'moyo.
The monkey opened his mouth.	Nyaniyo anatsegula pakamwa pake.
Millions of people will benefit from this program.	Anthu mamiliyoni ambiri adzapindula ndi pulogalamuyi.
Five passengers were killed.	Apaulendo asanu aphedwa.
My efforts have failed.	Khama langa lalephera.
The pictures show the great natural beauty of the area.	Zithunzizi zimasonyeza kukongola kwakukulu kwachilengedwe kwa derali.
The game was in town.	Masewerawa anali mtawuni.
Finally, the disease is serious.	Pomaliza, matendawa ndi oipa.
After a while, he came in, carrying something.	Patapita nthawi, analowa, atanyamula chinthu.
After boiling, wort can be carbonated.	Pambuyo kuwira, wort akhoza kukhala carbonated.
The zookeeper knows how to take care of animals.	Woyang’anira malo osungira nyama amadziwa mmene angasamalire nyama.
He drank the whole cup himself.	Anamwa yekha chikho chonsecho.
He has a heart of gold.	Ali ndi mtima wagolide.
The trail ran through a swamp.	Njirayo inkadutsa m’dambo.
He set out on a journey.	Anauyamba ulendo.
Immigration is on the rise.	Anthu osamukira m’mayiko ena akuchulukabe.
The demand for these drugs is growing.	Kufunika kwa mankhwalawa kukukulirakulira.
The family was later escorted by police.	Kenako banjalo linaperekezedwa ndi apolisi.
We seized the opportunity.	Tinapezerapo mwayi.
The blue of the sea had begun to fade.	Buluu la m’nyanja linali litayamba kuzimiririka.
His reaction to the change was different.	Zomwe anachita pakusintha kumeneku zinali zosiyana.
He went back through the garden to the gate.	Iye anabwerera kudutsa mundawo kulowera kuchipata.
They said they would pay.	Iwo anati adzalipira.
If you study hard, you will do well.	Ngati muphunzira mwakhama, muchita bwino.
You may want to see him soon.	Mungafune kudzamuona posachedwa.
For several miles, the coast was long.	Makilomita angapo, gombelo linali lalitali.
People will breathe industrial air.	Anthu adzapuma mpweya wotulutsidwa ndi mafakitale.
The lonely dog ​​just wandered off.	Galu wosungulumwa anangoyendayenda.
I saw the book from there.	Ndinaliwona bukhu kuchokera pamenepo.
He won the race with a narrow margin.	Anapambana mpikisanowo ndi malire opapatiza.
They were fined for killing chickens.	Anawalipiritsa chindapusa chifukwa chopha nkhuku.
You need to be realistic about this.	Muyenera kukhala oganiza bwino pa izi.
It is our custom to drink tea during the day.	Ndi chizolowezi chathu kumwa tiyi masana.
A point you can no longer talk about.	Mfundo yomwe simungathenso kuyankhula.
Some of the scrolls were written in the third century.	Mipukutu ina inalembedwa m’zaka za zana lachitatu.
This will change everything.	Izi zidzasintha zonse.
The people of this country often take pride in their language.	Anthu a m’dzikoli nthawi zambiri amanyadira chinenero chawo.
The tiny particles of water evaporate into the atmosphere.	Tinthu tating'onoting'ono tamadzi timasanduka nthunzi mumlengalenga.
Here it is cold and dry.	Kuno kumakhala kozizira komanso kouma.
Thick smoke covered the distant mountains.	Utsi wokhuthala unaphimba mapiri akutali.
They fell down completely exhausted.	Iwo anagwa ndi kutopa kotheratu.
Her skirt was tight.	Siketi yake inali yothina.
Politicians negotiated to unite.	Andale anakambirana kuti agwirizane.
Many whales are endangered by humans.	Anangumi ambiri ali pangozi ya anthu.
The drama was set.	Masewero anali atakonzedwa.
The politician demanded that he spend more money on education.	Wandaleyu adapempha kuti awononge ndalama zambiri pamaphunziro.
He closed his eyes on the screen.	Anatseka maso ake pa skrini.
There was a dark cloud all over the world.	Padziko lonse panali mtambo wakuda.
The city is famous for its beauty.	Mudziwu ndi wotchuka chifukwa cha kukongola kwake.
From the beginning, science has grown exponentially.	Kuyambira pachiyambi, sayansi yakula kwambiri.
He can complete a combination of words in 12 minutes.	Atha kumaliza kuphatikizika kwa mawu mu mphindi khumi ndi ziwiri.
But they had nothing to lose.	Koma iwo analibe kanthu kotaya.
Garbage is burned in the swamp.	Zinyalala zimatenthedwa m'damboli.
The cat lives peacefully on the window sill.	Mphaka amakhala mwamtendere pawindo.
It is best to ask for directions.	Kulibwino mufunse mayendedwe.
She fainted, her blood running down the rocks.	Iye anakomoka, magazi ake akuyenda pamiyala.
Implement animal protection laws.	Kukhazikitsa malamulo oteteza ufulu wa nyama.
They will fish in this river for many years.	Adzapha nsomba mumtsinje uwu kwa zaka zambiri.
Much of the earth is covered with water.	Mbali yaikulu ya dziko lapansi ili ndi madzi.
A brick wall or a brick wall.	Khoma la njerwa kapena khoma lopangidwa ndi njerwa.
A farm worker was trampled to death.	Wantchito wapafamuyo anapondedwapondedwa mpaka kufa.
Some families now buy everything they own online.	Mabanja ena tsopano amagula zinthu zawo zonse pa intaneti.
There was only one stop.	Panali poima pokha.
The volcano erupted violently and unexpectedly.	Phirilo linaphulika mwamphamvu ndipo mosayembekezera.
People were angry with him for his behavior.	Anthu anamukwiyira chifukwa cha khalidwe lakelo.
These two types of combinations refer to radiation or radioactivity.	Mitundu iwiriyi yophatikiza imatanthawuza ma radiation kapena radioactivity.
These notes need to be changed.	Zolemba izi zimafunika kusintha.
Water is a product of oxygen and hydrogen.	Madzi ndi mankhwala opangidwa ndi mpweya ndi haidrojeni.
The yard is littered with pieces of discarded clothing.	Pabwaloli padzala ndi zidutswa za zovala zotayidwa.
The older man was rich, fortunate, and proud.	Munthu wamkulu anali wolemera, wamwayi, ndi wodzikuza.
The first represents the "pipe".	Zoyamba zikuyimira "chitoliro".
Everyone's external appearance has changed slightly.	Maonekedwe akunja a aliyense asintha pang'ono.
Motivation is needed for the world to change.	Chilimbikitso chimafunika kuti dziko lisinthe.
Evil is rampant in this city.	Kuipa kuli ponseponse mumzinda uno.
Tall houses usually have several elevators.	Nyumba zazitali nthawi zambiri zimakhala ndi zikepe zingapo.
She sleeps, wearing only her blue nightdress.	Amagona, atavala nightdress yake yabuluu yokha.
Find the source of this loss.	Pezani gwero la kutayikiraku.
Religious violence has plagued the country for centuries.	Ziwawa zamagulu achipembedzo zakhala zikuvutitsa dzikoli kwa zaka zambiri.
Oppressed groups are at risk of poverty.	Magulu oponderezedwa amakhala pachiwopsezo cha umphawi.
Put the ham in the cheese cubes.	Ikani ham mu cubes ya tchizi.
They were often hospitable.	Nthawi zambiri ankalandira alendo.
He felt compassion for the afflicted.	Iye ankamvera chisoni anthu amene ankazunzidwa.
Many believe he killed his wife.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anapha mkazi wake.
This is one of the most important challenges facing the world today.	Ili ndi vuto lofunika kwambiri padziko lapansi masiku ano.
I have to return the library books today.	Ndiyenera kubweza mabuku a laibulale lero.
John just looked down motionless.	John anangoyang'ana pansi osasuntha.
Walk around the fields.	Yendani kuzungulira minda.
The ship hit two miles from where it wanted to.	Chombocho chinagunda makilomita awiri kuchokera pamene ankafuna.
The president always revolves around his master.	Purezidenti nthawi zonse amamuzungulira mbuye wake.
They competed with them in a song competition.	Iwo anapikisana nawo pa mpikisano wa oimba.
The boy was a member of an Olympic committee.	Mnyamatayu anali membala wa komiti ya olimpiki.
He heard the sound of leaves.	Anamva phokoso la masamba.
He moaned softly.	Anabuula modekha.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Ndizovuta kuphunzitsa galu wakale zidule zatsopano.
Collecting glass pipes leaning to one side.	Kutolere magalasi mapaipi kutsamira mbali imodzi.
But the girl felt that her role was too much to bear.	Koma mwana wankaziyo ankaona kuti udindo wake ndi wolemetsedwa.
Nearby was a beautiful house.	Chapafupipo panali nyumba yokongola kwambiri.
A cartoon character tells the story of an old war.	Chojambula chojambula chimafotokoza nkhani ya nkhondo yakale.
I returned to town by bus.	Ndinabwerera kutawuni pa basi.
He worked hard as a porter.	Iye ankagwira ntchito mwakhama monga wonyamula katundu.
Later, you find out how he feels.	Patapita nthawi, mumafufuza mmene akumvera.
The train departed, and the townspeople rejoiced.	Sitimayo inanyamuka, anthu a m’tauniyo anasangalala.
The car's wet brakes forced her to hurry.	Mabuleki akunyowa a galimotoyo anamukakamiza kuti afulumire.
The company was in the grip of a financial crisis.	Kampaniyo inali itakumana ndi mavuto azachuma.
The power went out for a while.	Mphamvuyi inatha kwakanthawi.
He slipped through the narrow door without knowing it.	Anadutsa pakhomo lopapatiza mosadziŵika.
The argument escalated into a full-blown brawl.	Mkanganowo unakula mpaka kuyamba ndewu.
The translator was helpless.	Womasulirayo adasowa chochita.
Perhaps the result was one or two examples.	Mwina zotsatira zake zinali chifukwa cha chitsanzo chimodzi kapena ziwiri.
A miracle occurred in the forest.	Chozizwitsa chinachitika m'nkhalango.
A group of senior officials were visiting.	Gulu la akuluakulu akuluakulu anali kudzacheza.
He fell in love last night, then went to bed.	Adapangana chikondi usiku watha, kenako adagona.
Some animals do not have parents.	Zilombo zina sizimakhala ndi makolo.
Her children were studying hard.	Ana ake ankaphunzira mwakhama.
It was the first group.	Linali gulu loyamba.
His friends were spreading the news.	Anzake anali kufalitsa nkhaniyo.
He's laying here tonight.	Agona pano usikuuno.
The boss asked everyone to sit down.	Bwanayo anapempha kuti aliyense akhale pansi.
She looked at him happily.	Anamuyang'ana mosangalala.
The move was devastating.	Wosamukayo anakhumudwa kwambiri.
Smoke is a problem when you block out the sun.	Utsi umakhala vuto ukatchinga dzuwa.
A doctor or nurse will take care of you.	Dokotala kapena namwino adzakuyang'anani.
After much thought, he agreed.	Atalingalira kwambiri, anavomera.
The cages were closed last year during the epidemic.	Makholawo adatsekedwa chaka chatha panthawi ya mliri.
The narrow path runs through the forest.	Njira yopapatiza imadutsa m'nkhalango.
Diplomacy did not help solve the problem.	Diplomacy sizinathandize kuthetsa vutoli.
Her skirt was always the shortest.	Siketi yake inali yaifupi kwambiri nthawi zonse.
For salt, we ate black cherries.	Kwa mchere, tinkadya yamatcheri akuda.
All around the rebels returned.	Kumbali zonse asilikali opandukawo anabwerera.
People applauded as the president entered the hall.	Anthu anaombera m’manja mwaulemu pulezidenti atalowa muholo.
The mine was closed after the strike.	Mgodiwo unatsekedwa pambuyo pa sitalaka.
Water evaporates after boiling.	Madzi amasanduka nthunzi akawiritsidwa.
He believes that this could happen one day.	Amakhulupirira kuti izi zikhoza kuchitika tsiku lina.
He learned to drive a car at the age of seventeen.	Anadziphunzitsa kuyendetsa galimoto ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri.
In extreme heat, he loved to swim.	Kukatentha kwambiri, ankakonda kusambira.
He opened such a door.	Anatsegula chitseko chotera.
Salt has been used since ancient times.	Mchere wakhala ukugwiritsidwa ntchito kuyambira kalekale.
The wall was glued together.	Khomalo linali ndi zomata.
Reducing spending on regional governments.	Kuchepetsa ndalama kumaboma akuzigawo.
The diet consists of wheat, millet, and rye.	Zakudya zimapangidwa ndi tirigu, mapira, ndi rye.
The table is made of solid wood.	Tebuloli ndi lopangidwa ndi matabwa olimba.
The soldiers marched through the ruins.	Asilikaliwo anayendayenda m’mabwinjawo.
He looked around in horror.	Anayang'ana mozungulira ndi mantha.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa ndi malo ovuta kuyendera.
Smoke produces smoke.	Utsi umatulutsa utsi.
When questioned, the deputy ambassador responded with a laugh.	Atafunsidwa, wachiwiri kwa kazembeyo adayankha moseka.
Few people choose to live near the river.	Ndi anthu ochepa okha amene amasankha kukhala pafupi ndi mtsinjewu.
I started smoking.	Ndinayamba kusuta.
The reports provided a clearer picture of the situation.	Malipotiwo anapereka chithunzithunzi chabwino cha mmene zinthu zinalili.
He started writing a novel.	Anayamba kulemba novel.
Life time was very short.	Nthawi ya moyo inali yochepa kwambiri.
When he heard this, he burst into tears.	Atamva izi anagwetsa misozi.
My baby has a great idea!	Mwana wanga ali ndi malingaliro owoneka bwino!
Covering is dangerous.	Kuphimba ndi koopsa.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Akangaude ena ndi owopsa, koma ena alibe vuto.
He dismissed the accusations as baseless.	Iye anatsutsa zoneneza zonsezo monga zopanda pake.
Local radio gave the audience the latest news.	Wailesi yakumaloko inapatsa omvera nkhani zatsopano.
The scene was very powerful.	Chochitikacho chinali champhamvu kwambiri.
He noticed that several leaves were yellow.	Anaona kuti masamba angapo anali achikasu.
Some people breed horses like pets.	Anthu ena amaweta akavalo ngati ziweto.
Close windows or you can catch a cold.	Tsekani mazenera kapena mungagwire chimfine.
You can camp here.	Mutha kumisasa pano.
The new information sparked panic.	Chidziwitso chatsopanocho chinayambitsa mantha.
Change dirty clothes before putting them on again.	Sinthani zovala zodetsedwa musanazivalenso.
The guitar's popularity has diminished with his death.	Kutchuka kwa woimba gitala kwachepa ndi imfa yake.
This bench is made of wood.	Benchi iyi ndi yamatabwa.
The gods sent lightning bolts and downpours.	Milungu inatumiza mphezi ndi mvula yamphamvu.
The experiment was complete.	Kuyeserako kunali kotheratu.
The enemies kept coming.	Adaniwo anapitiriza kubwera.
People come to the party.	Anthu amabwera kuphwando.
Here it is very dry.	Kuno ndikouma kwambiri.
The town is divided into two parts and the river.	Tawuniyo yagawika pawiri ndi mtsinje.
May we ask who is singing?	Kodi tingafunse kuti ndani akuyimba?
The treatment method is unsafe.	Njira yamankhwala ndiyosatetezeka.
Suddenly, there was a knock on the door.	Mwadzidzidzi, kunamveka kugogoda pakhomo.
Many people believe that she is still alive.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti akadali moyo.
The sisters immediately attacked the rebels.	Nthawi yomweyo alongowo anaukira zigawengazo.
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
They flocked to this famous temple.	Iwo anakhamukira ku kachisi wotchuka ameneyu.
She never thought about my secret.	Sanaganizepo zachinsinsi changa.
The soldier infuriated the men.	Msilikaliyo anakwiyitsa amunawo.
The floodwaters destroyed many homes.	Madzi osefukira anawononga nyumba zambiri.
She gently squeezed her husband's hand.	Anafinya dzanja la mwamuna wake modekha.
The boy smiled broadly	Mnyamatayo anamwetulira kwambiri
Lightning flashed from the sky.	Kuwala kwa mphezi kunaunikira kumwamba.
Let's light a fire.	Tiyeni tiyatse moto.
The doctor prescribed a painkiller.	Dokotala adapereka mankhwala ochepetsa ululu.
Problems always conflict with housing.	Zovuta nthawi zonse zimatsutsana ndi nyumba.
It was a dark night.	Unali usiku wamdima.
Whales are considered intelligent creatures.	Anangumi amaonedwa ngati nyama zanzeru.
The government provided all the money.	Boma linapereka ndalama zonse.
Wolves circled around.	Mimbulu inazungulira pamwamba.
Walk under the harbor.	Yendani pansi pa doko.
Passion and pain are the hallmarks of books.	Chilakolako ndi ululu ndi zizindikiro za mabuku.
You should want to have your own space.	Muyenera kufuna kukhala ndi malo anuanu.
It was a profitable investment.	Zinali ndalama zopindulitsa.
There are many types of bats.	Pali mitundu yambirimbiri ya mileme.
More about the differences in the different types of carrots	Zambiri za kusiyana kwa mitundu yosiyanasiyana ya kaloti
She died when she was only 15 years old.	Anamwalira ali ndi zaka khumi ndi zisanu zokha.
I have been working here for ten years.	Ndakhala ndikugwira ntchito kuno kwa zaka khumi.
Archaeologists have unearthed the remains of roads, mountains, and bridges.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza zotsalira za misewu, mapiri, ndi milatho.
According to psychologists, this is a natural reaction.	Malinga ndi akatswiri a zamaganizo, ichi ndi mantha achibadwa.
Susan's parents hated the cold.	Makolo a Susan ankadana ndi kuzizira.
A professor of chemistry is an expert at expressing ideas.	Pulofesa wa chemistry ndi waluso powonetsa malingaliro.
The newspaper he helped gained immense popularity.	Nyuzipepala imene anathandiza inapeza kutchuka kwambiri.
One terrorist was killed and two were injured.	Chigawenga chimodzi chaphedwa ndipo awiri avulala.
Her hair was unkempt.	Tsitsi lake linali lotayirira.
They try to avoid accidents.	Amayesetsa kupewa ngozi.
The police are constantly on the lookout for them.	Apolisi akuwatsatira mosalekeza.
People are divided over mining.	Anthu agawikana pa ntchito ya migodi.
Why should we be concerned about traffic congestion on the road?	N’chifukwa chiyani tiyenera kudera nkhawa za kuchulukana kwa magalimoto pamsewu?
The atmosphere was everywhere.	M'mlengalenga munali ponseponse.
We have to grow maple trees in our yard.	Tiyenera kulima mitengo ya mapulo pabwalo lathu.
She encouraged her children to read books.	Analimbikitsa ana ake kuwerenga mabuku.
The appearance of the flowers is very beautiful.	Mawonekedwe a maluwa ndi okongola kwambiri.
He stayed with us for the weekend.	Anakhala nafe kumapeto kwa sabata.
Britain is an island surrounded by the sea.	Britain ndi chisumbu chozunguliridwa ndi nyanja.
Their relationship shattered.	Ubale wawo unasokonekera.
We drove to a mountain hut.	Tinayenda pagalimoto kupita ku kanyumba ka kumapiri.
He was injured in the accident.	Anavulala pangoziyo.
Did the program achieve its goal?	Kodi pulogalamuyo idakwaniritsa zomwe idafuna kuchita?
The sergeant also put on his hat.	Sajeni anavalanso chipewa chake.
She showed him the shoes.	Anamuonetsa nsapato.
My family's watch was stolen.	Wotchi yakubanja langa idabedwa.
He repeated the song as quietly as he could.	Anabwerezanso nyimboyo mwakachetechete momwe angathere.
Their dinner was left in the sun today.	Zakudya zawo zamadzulo zidasiyidwa padzuwa lero.
Then he carefully examined the contents of the tablets.	Kenako ankasanthula bwinobwino zolembedwa pazitinizo.
His father was a scientist for the rest of his life.	Bambo ake anali wasayansi kwa moyo wawo wonse.
Eating is not associated with obesity.	Kudya sikumayenderana ndi kunenepa kwambiri.
He sat quietly at his desk.	Anakhala chete pa desiki lake.
The people of this town are not kind.	Anthu a m’tauni imeneyi alibe chifundo.
The workers were on strike that day.	Antchitowo anali sitalaka tsiku limenelo.
You should consider going on vacation.	Muyenera kuganizira zopita kutchuthi.
The ship was black and black.	Chombocho chinali chakuda komanso chakuda.
The lines on the clock were turned backwards.	Mizere ya pa wotchiyo inabwerera chammbuyo.
He always blows his own trumpet.	Iye nthawizonse akuliza lipenga lake lomwe.
He planted the seed in a fertile field.	Anabzala mbewu m’dera lachonde.
The modern town spreads to the surrounding villages.	Tawuni yamakono imafalikira kumidzi yozungulira.
The items were donated for purchase.	Zinthuzo zidaperekedwa kuti zigulidwe.
He bent down to kiss her.	Anawerama kuti amupsompsone.
Fix all roads.	Konzani misewu yonse.
The definitions are well established.	Matanthauzowa amakhazikitsidwa bwino.
I like coffee and potato chips.	Ndapera khofi ndi chowukira mbatata.
The relationship between teacher and student is very important.	Ubale pakati pa mphunzitsi ndi wophunzira ndi wofunika kwambiri.
Warning signs are useless.	Zizindikiro zochenjeza ndizopanda ntchito.
Do not disturb her, the doctor said.	Musamusokoneze, adokotala anatero.
Many were forcibly evicted from their homes.	Ambiri anathamangitsidwa m’nyumba zawo mokakamiza.
The details have been changed.	Zambiri zasinthidwa.
The houses are usually made of concrete or brick.	Nyumbazi nthawi zambiri zimakhala za konkriti kapena njerwa.
Get rid of any junk food.	Tayani chakudya chilichonse chosakoma.
This work requires a lot of patience.	Ntchitoyi imafuna kuleza mtima kwambiri.
Behind the village, the mountains rise sharply.	Kuseri kwa mudziwo, mapiri anakwera kwambiri.
Businesses try to confuse consumers.	Mabizinesi amayesa kusokoneza ogula.
Spring is a time for reformation.	Spring ndi nthawi yokonzanso.
The sun was blazing.	Dzuwa linali loyaka moto.
He cut off the head of the victim and struck him once more.	Anadula mutu wovutitsayo ndi kumenya kamodzi kokha.
Suddenly the engine stopped.	Mwadzidzidzi injiniyo inatha.
The small house was narrow and wet.	Nyumba yaing’onoyo inali yopapatiza komanso yonyowa.
He will protect us.	Iye adzatiteteza.
These methods provide useful alternatives.	Njirazi zimapereka njira zothandiza zosinthira.
Another pretty girl walked into the bar.	Mtsikana wina wokongola adalowa mu bar.
The streets were crowded with traffic.	M’misewu munali magalimoto ambiri.
The bass beat was deafening.	Kugunda kwa bass kunali kogontha.
The world is often washed away.	Dzikoli nthawi zambiri limakokoloka.
The best news, the story was brilliant.	Nkhani yabwino kwambiri, nkhaniyo inali yowala.
The rain stops falling.	Mvula inasiya kutada.
He chewed slowly, tasting the pineapple.	Anatafuna pang'onopang'ono, akumamva kukoma kwa chinanazi.
The verdict was handed down in unison.	Chigamulocho chinaperekedwa mogwirizana.
For these people, poverty is real.	Kwa anthu awa, umphawi ndi weniweni.
A crew was stopped at gunpoint.	Gulu la antchito linaimitsidwa litalozetsa mfuti.
The search for species on other planets continues.	Ntchito yofunafuna zamoyo pa mapulaneti ena ikupitiriza.
Taxes were paid as punishment for past wrongdoing.	Misonkhoyo inaperekedwa monga chilango cha zolakwa zakale.
Votes were stolen.	Mavoti adaberedwa.
The farm also grows maize.	Famuyi imalimanso chimanga.
The smell of gas was very strong.	Fungo la gasi linali lamphamvu kwambiri.
I drank black beer at my aunt's house.	Ndinamwa mowa wakuda kunyumba kwa azakhali anga.
Gold is a yellow metal.	Golide ndi chitsulo chachikasu.
Following a legal process, he was arrested.	Potsatira ndondomeko zalamulo, anamangidwa.
Fruits have long been a favorite pastime among people.	Zipatso zakhala zimakonda kwambiri anthu kuyambira kalekale.
Time and again he said the same thing.	Nthawi ndi nthawi ankanena zomwezo.
Spoon is dull, tea is cold.	Supuni ndi yosamveka, tiyi ndi ozizira.
Forest change.	Kusintha kwa m'nkhalango.
Her mother was fast asleep.	Mayi ake anali m’tulo tofa nato.
The moon rose above the black gates.	Mwezi unakwera pamwamba pa zipata zakuda.
The speaker clearly defended this position	Wokamba nkhaniyo anateteza lamuloli momveka bwino
Sleep is important.	Kugona n’kofunika.
Weakness can be a symptom of heart disease.	Kupanda mphamvu kungakhale chizindikiro cha matenda a mtima.
The football referee was a very good man.	Woweruza mpira anali munthu wabwino kwambiri.
The mountain was ahead of us.	Phiri linali patsogolo pathu.
I handed him a letter.	Ndinamupatsa kalata.
Her hair was falling out as she got off the train.	Tsitsi lake linagwedezeka pamene ankatsika sitima.
The cat disappeared into the wild.	Mphakayo anazimiririka m’tchire.
The fish jump on top of the school.	Nsombazo zimalumpha pamwamba pa sukulu.
He pulled out his deadly weapon.	Anasolola chida chake choopsa.
He watched the fish closely.	Iye anayang’anitsitsa nsombazo.
Bacteria are responsible for this.	Mabakiteriya ndi amene anachititsa.
He managed in some way to defeat her.	Anatha mwanjira ina yake kuti amugonjetse.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much alcohol.	Maso a mwamuna wake anali ndi magazi chifukwa chakumwa mowa kwambiri.
The weather is changing with amazing speed.	Nyengo zikusintha ndi liwiro lodabwitsa.
It was hot and dry outside.	Kunja kunali kotentha komanso kouma.
The singer cried in frustration.	Woimbayo analira mokhumudwa.
The clouds grew dark and the wind blew.	Mitambo inada ndipo mphepo inanyamuka.
The supervisor should have knowledge in their area.	Woyang'anira ayenera kukhala ndi chidziwitso mdera lawo.
Try to follow the rules when playing.	Yesani kutsatira malamulo mukamasewera.
Do not leave anything in the kitchen.	Osasiya kalikonse kukhitchini.
Then your grandfather came to town.	Ndiye agogo ako anabwera kutawuni.
The court awarded him a large sum of money.	A khoti anamupatsa ndalama zambiri.
His past deeds are obscured by his modern history.	Zochita zake zakale zimabisika ndi mbiri yake yamakono.
Occasionally, near the surface there are deep cracks.	Nthawi zina, pafupi ndi pamwamba pamakhala mikwingwirima yakuya.
It should be easy to identify.	Ziyenera kukhala zosavuta kuzizindikira.
The rebels were deported.	Opandukawo anathamangitsidwa m’dera limenelo.
The crane in the valley can carry heavy loads.	Crane yomwe ili m'chigwachi imatha kunyamula zolemera kwambiri.
Mango was waiting for him at the door.	Mango ankamudikirira pakhomo.
He continued his ascent through the ranks.	Iye anapitiriza kukwera kwake kupyolera mu maudindo.
His friend spoke to him in a low voice.	Mnzakeyo analankhula naye motsitsa mawu.
He ran away and left his wife.	Anathawa n’kusiya mkazi wake.
This is where our ancestors came from.	Kumeneku ndi kumene makolo athu anachokera.
The tall man cried out for help.	Munthu wamtaliyo analira kuti amuthandize.
They shook hands after the ceremony.	Anagwirana chanza mwambo utatha.
This mighty river irrigates thousands of acres of land.	Mtsinje waukulu umenewu umathirira maekala masauzande ambiri a minda.
The queen rode in a chariot from the royal palace.	Mfumukaziyi inanyamuka m’nyumba yachifumu itakwera ngolo.
The singer stirred up the crowd.	Woimbayo anasonkhezera khamulo.
Under the rocks was sand.	Pansi pamiyala panali mchenga.
The experiment was a complete failure.	Kuyesera kunali kulephera kotheratu.
Walking indoors.	Kuyenda m'nyumba.
At first, many farmers were reluctant to plant it.	Poyamba, alimi ambiri ankazengereza kuubzala.
There is no need to include any of our items.	Palibe chifukwa cholowetsa chilichonse mwazinthu zathu.
Another goal was to block.	Cholinga china chinali kutsekereza.
Prepare the soil and sow the seeds.	Konzani nthaka ndi kubzala mbewu.
Why can't he leave us alone?	Bwanji sangatisiye tokha?
I'm beginning to doubt my madness.	Ndikuyamba kukayikira misala yanga.
Removal or amendment of racist laws.	Kuchotsa kapena kukonza malamulo osankhana mitundu.
I can't run very fast.	Sindingathe kuthamanga kwambiri.
They searched for him all night long.	Anamufunafuna usiku wonse.
Voice volume can be increased or decreased.	Kukula kwa mawu kumatha kuonjezedwa kapena kuchepetsedwa.
They wrote in the sand.	Iwo analemba mu mchenga.
Anything less can be unfair.	Chilichonse chocheperako chingakhale chosalungama.
The accident shocked many people.	Ngoziyi idasokoneza anthu ambiri.
The investigative team found sufficient evidence.	Gulu lofufuzira lidapeza umboni wokwanira.
Afterwards, the group rested for coffee.	Pambuyo pake, gululo linapumula khofi.
Their best hope is now on the highway.	Chiyembekezo chawo chabwino tsopano chagona pa msewu waukulu.
The soldier carefully calculated the change.	Msilikaliyo anawerengera mosamala kusintha kwake.
The noise was loud.	Phokosolo linakula kwambiri.
We refuse to eat meat.	Timakana kudya nyama.
In ancient times, titanic wars were fought between dinosaurs.	Kale, nkhondo za titanic zinkamenyedwa pakati pa ma dinosaur.
Pick him up!	Mnyamuleni iye!
Guano companies have grown here for three hundred years.	Makampani a guano adakula kuno kwa zaka mazana atatu.
The Prime Minister was famous.	Prime Minister anali wotchuka.
Many scientists work in the field.	Asayansi ambiri amagwira ntchito m’derali.
The president has repeatedly denied that there is anything wrong with it.	Purezidenti wakhala akutsutsa mobwerezabwereza kuti palibe cholakwika chilichonse.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti mutuluke.
The birds were ready to take off.	Mbalamezo zinali zofunitsitsa kunyamuka.
Oil companies extract oil and gas.	Makampani amafuta amakumba mafuta amafuta ndi gasi.
The soldiers put down their weapons.	Asilikaliwo anaika zida zawo pansi.
Most commercial products are made of wood.	Zinthu zambiri zamalonda zimapangidwa ndi matabwa.
All countries were represented.	Maiko onse anaimiridwa.
This period was marked by riots and the overthrow of the government.	Nthawi imeneyi inali yodziwika ndi zipolowe komanso kulanda boma.
A cloud of cotton swelled through the sky.	Mtambo wa mitambo wa thonje unkadutsa mumlengalenga.
That city is notoriously insecure.	Mzinda umenewo umadziwika kuti ndi wosatetezeka.
The wolves became more courageous.	Mimbuluyo inakhala yolimba mtima.
He tried to take advantage of the situation.	Iye anayesa kupezerapo mwayi pa vutolo.
He enlisted in his uncle's army.	Analowa usilikali wa amalume ake.
People began disappearing after the massacre.	Anthu anayamba kuzimiririka atapha munthu.
They could not hide their thoughts.	Iwo sakanakhoza kubisa malingaliro awo.
Real happiness is hard to find.	Chimwemwe chenicheni n’chovuta kupeza.
You need to make sure you keep them properly.	Muyenera kuonetsetsa kuti mwawasunga bwino.
He painted a curtain.	Anajambula nsalu yotchinga.
The bike has my name written on it.	Njingayo yalembedwa dzina langa.
Police often investigate serious cases.	Nthawi zambiri apolisi amafufuza milandu ikuluikulu.
Why do so many stars have colors?	N’chifukwa chiyani nyenyezi zambiri zili ndi mitundu?
These ancient ruins are impressive.	Mabwinja akale amenewa ndi ochititsa chidwi kwambiri.
The snow was deep.	Chipale chofewa chinagwa kwambiri.
Several types of bottled water are readily available.	Mitundu ingapo yamadzi am'madzi am'mabotolo amapezeka mosavuta.
The trees around here are hundreds of years old.	Mitengo yozungulira kuno ili ndi zaka mazana ambiri.
In many places, smoking is banned altogether.	M’madera ambiri, kusuta n’koletsedwa kotheratu.
The population is still declining.	Chiwerengero cha anthu chikuchepabe.
Air travel is difficult.	Maulendo apandege ndi ovuta.
So it is good to look carefully.	Choncho ndi bwino kufufuza mosamala.
Rising demand for bread has pushed up prices.	Kukwera kwa kufunikira kwa mkate kwachititsa kuti mitengo ikwere.
We ate roast chicken that night.	Tinadya nkhuku yowotcha usiku umenewo.
There will be no tax increase this year.	Sipadzakhala kuwonjezeka kwa misonkho chaka chino.
Every pedestrian has his own story.	Aliyense woyenda pansi ali ndi nkhani yake.
Mix the flour well.	Sakanizani ufa bwino.
We decided to write a novel together.	Tinapangana kuti tilembe limodzi novel.
His sudden return shocked all his friends.	Kubwerera kwake mwadzidzidzi kunasokoneza anzake onse.
These words warn that dehydration is a serious problem.	Mawuwa akuchenjeza kuti kutaya madzi m’thupi ndi vuto lalikulu.
It is forbidden to violate the rules.	Ndizoletsedwa kuphwanya makonda.
For example, chickens raised corn.	Mwachitsanzo, nkhukuzi zinkaweta chimanga.
Some groups say the world will end next year.	Magulu ena amati dziko litha chaka chamawa.
Every day, the poor horse ate grass.	Tsiku ndi tsiku, kavalo wosauka uja ankadya udzu.
For several students, this was their first time abroad.	Kwa ophunzira angapo, iyi inali nthawi yawo yoyamba kunja.
The same problem elsewhere is not so great.	Vuto lomwelo kwina kulikonse si lalikulu kwambiri.
The thread holds the beads in place.	Ulusi umagwira mikandayo pamalo ake.
The people of Singapore enjoy many good things.	Anthu aku Singapore amasangalala ndi zabwino zambiri.
The court's decision had already been announced.	Chigamulo cha khotilo chinali chitadziŵikatu.
He was taken away by the police.	Anatengedwa ndi apolisi.
The length of the paragraph should be different from the length of the sentence.	Kutalika kwa ndime kuyenera kusiyana ndi kutalika kwa sentensi.
The monkey's voice rang out.	Phokoso la anyani linkalira.
In an effort to improve, they quickly built new roads.	Pofuna kusintha, mwamsanga anamanga misewu yatsopano.
The children were taught to be obedient and happy.	Anawo anaphunzitsidwa kukhala omvera ndi osangalala.
Ignoring all the rules when it comes to cooking.	Kunyalanyaza malamulo onse pankhani kuphika.
Most police are fraudulent.	Apolisi ambiri ndi achinyengo.
I always like to slide slower than to swim.	Nthawi zonse ndimakonda kutsetsereka motsetsereka kuposa kusambira.
The effects of climate change on humans are extremely severe	Zotsatira za kusintha kwa nyengo pa anthu ndizovuta kwambiri
A well-trained urologist was alone in his office.	Dokotala wophunzitsidwa bwino wa matenda a mkodzo anali yekha mu ofesi yake.
Termites are white and eat wood.	Chiswe chimakhala choyera ndipo chimadya nkhuni.
He walked deliberately through the hall.	Anayenda mwadala kudutsa muholo.
Water shortages will increase.	Kusoŵa kwa madzi kudzachulukirachulukira.
The student shows interest and interest in learning.	Wophunzirayo akuwonetsa chidwi ndi chidwi pakuphunzira.
Some scientists still have doubts about global warming.	Asayansi ena amakayikirabe za kutentha kwa dziko.
Significant increases are observed throughout the group.	Kuwonjezeka kwakukulu kumawonedwa pagulu lonse.
These people went into the wilderness.	Anthu amenewa anapita kuchipululu.
He was in a bad situation.	Anali mumkhalidwe woipa.
He walked slowly along this dark, narrow road.	Anayenda pang’onopang’ono mumsewu wakuda, wopapatiza umenewu.
He was tired, and he needed to rest.	Iye anali wotopa, ndipo anafunika kupuma.
The school is near my home.	Sukulu ili pafupi ndi kwathu.
Jonica pondered her problem.	Jonica anasinkhasinkha za vuto lake.
This important document is confidential.	Chikalata chofunikirachi ndi chachinsinsi.
He likes to talk to his friends.	Amakonda kulankhula ndi anzake.
His income was not enough to cover his family's needs.	Ndalama zomwe amapeza sizinali zokwanira pa zosowa za banja lake.
He and his family are ordinary people.	Iye ndi banja lake ndi anthu wamba.
Her husband was not at home.	Mwamuna wake sanali panyumba.
The man wept bitterly.	Munthuyo analira momvetsa chisoni.
Mangosteen is considered to be the most nutritious.	Mangosteen amaonedwa kuti ndi opatsa thanzi kwambiri.
Put the pastry in the refrigerator.	Ikani pastry mufiriji.
The country has a hot climate.	Dzikoli lili ndi nyengo yotentha.
Experience has shown that business is profitable.	Zochitika zasonyeza kuti malonda ndi opindulitsa.
Their performance has been very successful.	Kuchita kwawo kwayenda bwino kwambiri.
The poet's skull was shattered during the battle.	Chigaza cha wolemba ndakatuloyo chinaphwanyidwa panthawi ya nkhondoyi.
Gather all your belongings and put them in a container.	Sonkhanitsani zinthu zanu zonse ndi kuziika m'katundu.
Using this new strategy, air forces regained control.	Pogwiritsa ntchito njira yatsopanoyi, asilikali a m’mlengalenga anayambiranso kulamulira.
They have to make a decision.	Iwo ayenera kupanga chisankho.
Many dairy farms in the area produce a lot of milk.	Mafamu ambiri a mkaka m’derali amatulutsa mkaka wochuluka.
Join the police if you can.	Lowani nawo apolisi ngati mukuyenerera.
This restaurant has a good reputation.	Malo odyerawa ali ndi mbiri yabwino.
The can control skills.	The akhoza kulamulira luso.
The population is well publicized by the media.	Chiwerengero cha anthu chimadziwitsidwa bwino ndi atolankhani.
He saw great waves crashing against them	Anaona mafunde aakulu akuwagwera
The car was moving recklessly.	Galimotoyo inkathamanga mosasamala.
Reduce your stress level.	Chepetsani kupsinjika kwanu.
They are used in self-driving cars.	Amagwiritsidwa ntchito m'magalimoto odzichitira okha.
The queen lived in a beautiful house.	Mfumukaziyi inkakhala m’nyumba yokongola kwambiri.
The guards were looking for him.	Alonda anali kumufunafuna.
He asks for advice on old-fashioned posters.	Amapempha upangiri wa zikwangwani zakale zakale.
There are no excuses for doing wrong.	Palibe zifukwa zochitira zoipa.
Dry the duck in the oven.	Yanikani bakha mu uvuni.
Most people do not know about this.	Anthu ambiri sakudziwa za izi.
The highway was full when we arrived.	Msewu waukulu unadzadza titafika.
This country is in dire need of infrastructure.	Dziko lino likusowa kwambiri zomangamanga.
Researchers have found a number of errors in the brain.	Ofufuza adapeza zolakwika zingapo muubongo.
A little disgusting secret.	Chinsinsi chaching'ono chonyansa.
The ignorance of the Enemies was obvious.	Kusadziwa kwa Adani kunali koonekeratu.
The poem was written by a young poet.	Ndakatuloyi inalembedwa ndi wolemba ndakatulo wachinyamata.
On a holy day you can see forever.	Pa tsiku loyera mukhoza kuwona kosatha.
Exegesis decreases.	Exegesis ikuchepa.
He has volunteered for the party.	Wadzipereka ku phwando.
Astronomers are now studying life in other lands.	Mabungwe a zakuthambo tsopano akufufuza zamoyo kumayiko ena.
He put in a lot of money.	Analowetsamo ndalama zambirimbiri.
A large crowd filled the old city square.	Khamu lalikulu la anthu linadzaza m’bwalo lakale la mzindawo.
The people who were praying in the mosque were disappointed.	Anthu amene ankapemphera mu mzikitiwo adataya mtima.
Officials promise positive change.	Akuluakulu akulonjeza kusintha kwabwino.
Their eyes met.	Maso awo anakumana.
Her three fingers were broken in an accident.	Zala zake zitatu zinathyoka pangozi.
If the hat fits, wear it!	Ngati chipewacho chikukwanira, valani!
Apples turn brown.	Apulo amasanduka bulauni.
My anger continues with my anger.	Mkwiyo wanga ukupitirira ndi mkwiyo.
The rotten fruit was covered with ants.	Chipatso chowolacho chinakutidwa ndi nyerere.
It is important to have a good education.	Ndikofunikira kukhala ndi maphunziro apamwamba.
Resources right now.	Zothandizira pakali pano.
Finding truffles was more difficult	Kufunafuna ma truffles kunali kovutirapo
The forest is home to deer and mountain goats.	M’nkhalangoyi mumakhala nswala ndi mbuzi za m’mapiri.
Put the eggs in a glass mixing bowl.	Ikani mazira mu galasi losakaniza mbale.
What a wonderful man he became.	Anakhala munthu wabwino bwanji.
Cities continue to expand in less developed areas.	Mizinda ikupitiriza kufalikira m’madera osatukuka.
Here is a copper inscription inscribed with names.	Apa pali cholembapo chamkuwa cholembedwa mayina.
The shuttle engine crashed, and they were crashing.	Injini ya shuttle inadula, ndipo iwo anali kugwa.
Your hypocrisy has broken our relationship.	Chinyengo chanu chasokoneza ubale wathu.
During this time, snow often falls on the mountains.	M’nyengo imeneyi, nthawi zambiri chipale chofewa chimagwa m’mapiri.
He found her bowing down	Anamupeza akuwerama
In the evening he planted trees.	Madzulo ake anabzala mitengo.
The number of people attending the concert has increased.	Chiwerengero cha anthu obwera ku konsatiyi chawonjezeka.
Violent crime is widespread today.	Upandu wachiwawa uli ponseponse masiku ano.
The ice melted and formed into smaller particles.	Madzi oundanawo anasungunuka n’kupanga tizigawo ting’onoting’ono ta madzi.
Smoking is not banned in this country.	Kusuta fodya sikuletsedwa m'dziko lino.
The stench of the stagnant water was bitter.	Kununkha kwa madzi osasunthika kunali kowawa.
He suggested that she do it.	Anapereka lingaliro loti achite.
The villagers were very happy.	Anthu a m’mudzimo anasangalala kwambiri.
The area is home to a variety of birds.	M’derali mumakhala mbalame zosiyanasiyana.
The nose fell, and he knelt down.	Mphuno inagwa, ndipo anagwada pansi.
The visit found some illegal fish.	Kuyenderako kunapeza nsomba zina zosaloledwa.
There is no relief for the weary.	Palibe mpumulo kwa otopa.
At first, the police thought that he was alone.	Poyambirira apolisi ankaganiza kuti alibe mnzake.
Let it grow until it is six inches long.	Ilekeni ikule mpaka itatalika mainchesi sikisi.
Acid rain also damages forests.	Mvula ya asidi imawononganso nkhalango.
Her story, if true, is bizarre.	Nkhani yake, ngati ndi yoona, ndi yodabwitsa.
The project manager takes care of everything.	Woyang'anira polojekiti amasamalira zonse.
He walked slowly forward.	Anayenda pang'onopang'ono kutsogolo.
You will be tested physically and mentally.	Mudzayesedwa mwakuthupi ndi m'maganizo.
The country's military leader has resigned.	Mtsogoleri wa gulu lankhondo mdzikolo watula pansi udindo wake.
A tall tree fell after the storm.	Mtengo wautali wagwa pambuyo pa mkuntho.
Everyone present applauded.	Onse amene analipo anaomba m’manja.
We became experts in cleaning and sanitation.	Tinakhala akatswiri oyeretsa ndi kuyeretsa.
Doctors use knives and knives to perform their work.	Madokotala amagwiritsa ntchito mipeni ndi zitsulo pa ntchito yawo.
They had been waiting for hours.	Iwo anali akuyembekezera kwa maola ambiri.
The clerk looks unhappy.	Kalalikiyo akuwoneka wosakondwa.
He now market capitalization to earn money from ordinary jobs.	Iye tsopano msika capitalization kupeza ndalama ntchito wamba.
They criticized the entire electoral system.	Iwo anadzudzula dongosolo lonse la zisankho.
There is a risk of a hurricane.	Pali chiopsezo cha mphepo yamkuntho.
Mixing the dough well is important.	Kusakaniza mtanda bwino n'kofunika.
Fill the ring with water.	Thirani mkombero ndi madzi.
Is there a doctor in the house?	Kodi m'nyumba muli dokotala?
Mercury was used as a remedy for dwarfism.	Mercury ankagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala a dwarfism.
Drive carefully.	Yendetsani mosamala.
Her lips were dry.	Milomo yake inali youma.
There is no confidence in those present.	Palibe chidaliro kwa omwe analipo.
The cow cried and her baby cried.	Ng'ombe yaikazi inalira ndipo mwana wake analira.
He was pleased with the turn of events.	Anakondwera ndi kusintha kwa zochitikazo.
I'd better see if he's home.	Kulibwino ndikawone ngati ali kwawo.
The constant dripping made the irrigation of the pods even more difficult.	Kudontha kosalekeza kunapangitsa kuthirira kwa dimbalo kukhala kovutirapo.
Pork is another popular dish.	Nkhumba ndi mbale ina yotchuka.
They use gas to dissolve salts.	Amagwiritsa ntchito gasi kusungunula miyala yamchere.
Be generous with spices.	Khalani owolowa manja ndi zonunkhira.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Chakhumi ndi chisanu ndi chimodzi, yerekezani kuti ndinu msilikali.
They were slaughtered lambs.	Anali anaankhosa okaphedwa.
Too much crime causes a lot of fear.	Upandu wochuluka umayambitsa mantha ambiri.
The best students are often selected to be trained by the government.	Ophunzira abwino kwambiri nthawi zambiri amasankhidwa kuti aziphunzitsidwa ndi boma.
We could not make sure there was enough air.	Sitinathe kuonetsetsa kuti pali mpweya wokwanira.
Roads, boats, and beaches attract tourists.	Misewu, mabwato, ndi magombe amakopa alendo.
Despite their numbers, the rebels refused to give in to them.	Ngakhale kuti anali ochuluka kwambiri, opandukawo anakana kugonja.
I left this.	Ndisiye izi.
Many cities now have railroads.	Mizinda yambiri ili ndi masitima apamtunda masiku ano.
Another judge ordered that the case be tried again.	Woweruza wina analamula kuti mlandu ubwerenso.
The school classroom is boldly displayed on the walls.	Chipinda cha sukulucho chikuwonetsedwa molimba mtima pamakoma.
Many homes follow this pattern.	Nyumba zambiri zitsatira chitsanzo ichi.
Try again, from the other side.	Yesaninso, kuchokera mbali ina.
This token was rejected.	Chizindikiro ichi chidakanidwa.
This tall, handsome man spoke another language.	Munthu wamtali, wokongola ameneyu ankalankhula chinenero china.
Reduce salt.	Chepetsani mchere.
Her face was made up of long black hair.	Nkhope yake inapangidwa ndi tsitsi lalitali lakuda.
When it does, it will never return.	Ikapita, sibwerera.
The stand was removed as soon as the sun set.	Kuyimirirako kunachotsedwa dzuŵa litangolowa.
Pikesbill turtles are found on sandy beaches.	Akamba am'nyanja a Pikesbill amapezeka pamagombe amchenga.
The sea was caught by an unparalleled force.	Nyanja inagwidwa ndi mphamvu yosayerekezeka.
The city's economy is stable.	Chuma cha mzindawu chakhazikika.
The doors were locked, but the sound was still there.	Zitseko zinali zitatsekedwa, koma phokoso linatulukabe.
The smooth black beach extends on both sides.	Gombe losalala lakuda limatambasuka mbali zonse ziwiri.
He walked slowly toward her.	Anayenda pang'onopang'ono kupita kwa iye.
She had beautiful eyes.	Anali ndi maso okongola.
Now, scientists are delighted to discover such encouraging truths.	Tsopano, asayansi akukondwera kudziwa choonadi cholimbikitsa chimenechi.
He shook her kindly.	Anamugwedeza mokoma mtima.
They compete to win the race.	Amabetcherana kuti ndi ndani amene angapambane mpikisanowo.
He put his money in a mortgage bond.	Anaika ndalama zake mu bondi yosungira.
Beautiful view from the sky.	Zowoneka bwino kuchokera mumlengalenga.
James' eyes are purple.	Maso a James ali ofiirira.
The farm produces a variety of crops.	Famuyi imabala mbewu zosiyanasiyana.
Make the cheese soft and smooth.	Pangani tchizi kukhala wofewa komanso wosalala.
These pills will help you sleep.	Mapiritsiwa adzakuthandizani kugona.
The sound of fire extinguishers was deafening.	Phokoso la zozimitsa moto linali logontha.
Each paragraph should contain sufficient information.	Ndime iliyonse ikhale ndi chidziwitso chokwanira.
According to the researchers, there is no quick fix.	Malinga ndi ofufuzawo, palibe njira yofulumira.
You can enroll in unlimited classes.	Mutha kulembetsa ku makalasi opanda malire.
He awoke from a deep sleep.	Anadzuka ku tulo tatikulu.
Most of the girls this summer wore gypsy clothes.	Atsikana ambiri m'chilimwechi ankavala zovala za gypsy.
He is running to the city council.	Akuthamangira ku khonsolo ya mzinda.
Men, women, and children are being urged to find work.	Amuna, akazi, ndi ana akulimbikitsidwa kupeza ntchito.
He struggled to keep up with all the technology.	Anavutika kuti apitirizebe kugwiritsa ntchito zipangizo zamakono zonse.
You need to be patient.	Muyenera kudekha.
Many fires were burning in the forest.	Moto wambiri unayaka m’nkhalangomo.
The city has several good clubs.	Mzindawu uli ndi makalabu angapo abwino.
Take a basic course in philosophy, politics and history.	Tengani maphunziro oyamba mu filosofi, ndale ndi mbiri.
Her baby was lying soundly in the sand.	Mwana mnzake adagona chamimba mumchenga.
He fixed the chair.	Anakonza mpando.
I can't stand that politician.	Sindingathe kupirira wandale ameneyo.
My skin was scared.	Khungu langa lidachita mantha.
The subject was discussed by a professor of philosophy.	Nkhaniyo inakambidwa ndi pulofesa wa filosofi.
Pineapple and banana trees stood shaking with fruit.	Mitengo ya chinanazi ndi nthochi inayima ikugwedera ndi zipatso.
He lived for thirty years.	Iye anakhala zaka makumi atatu.
Children and the future.	Ana ndi tsogolo.
The stones were covered with hail.	Miyalayo inali itakutidwa ndi matalala.
She rubbed her face, trying to comfort her.	Anamusisita pankhope, kuyesera kumutonthoza.
The road was flooded.	Msewuwo unasefukira ndi madzi.
Drivers boarded a train for the city.	Madalaivala anakwera sitima kupita m’tauni.
Water is the lifeblood of our universe.	Madzi ndiwo moyo wa chilengedwe chathu.
He expected the old man to meet him.	Ankayembekezera kuti nkhalambayo yakumana naye.
The earth's atmosphere protects us from dangerous radiation.	Mpweya wa dziko lapansi umatiteteza ku cheza choopsa.
Hours passed slowly.	Maola anadutsa pang’onopang’ono.
First they light a fire.	Poyamba amayatsa moto.
The cake was ruined.	Keke yawonongeka.
Another work is being done to clean up groundwater.	Ntchito ina ikuchitika yoyeretsa madzi apansi panthaka.
Test yourself with the first ten problems.	Dziyeseni nokha ndi mavuto khumi oyambirira.
He is a regular traveler.	Iye ndi wapaulendo wokhazikika.
Refugees flooded the town.	Anthu othawa kwawo anasefukira m’tauniyo.
Dave could not find his keys.	Dave sanathe kupeza makiyi ake.
Next year, ticket prices will go up.	Chaka chamawa, mitengo yamatikiti oyendera idzakwera.
Prolonged drought has devastated agriculture.	Chilala chomwe chatenga nthawi yayitali chawononga ulimi.
The willows swayed slowly in the wind.	Misondodzi inkagwedezeka pang'onopang'ono mumphepo.
It rained heavily in the area.	Kunagwa mvula yambiri m’derali.
Sweat rolled down his cheeks.	Thukuta linatuluka m’maso mwake.
Many species, including polar bears, are at risk.	Zamoyo zambiri, kuphatikizapo zimbalangondo za ku polar, zili pangozi.
In this movie, there are a lot of flashbacks.	Mufilimuyi, pali zambiri flashbacks.
Customers apologize politely and quickly for forgetting their wallets.	Makasitomala amapepesa mwaulemu komanso mwachangu akayiwala zikwama zawo.
I hope you win millions in the lottery!	Ndikukhulupirira kuti mupambana mamiliyoni pa lottery!
In the past, children learned their trade at home.	Kale, ana ankaphunzira ntchito zawo kunyumba.
His friend took him a dollar bill.	Mnzakeyo anamutengera ndalama ya dollar.
It smells good and helps me to stay calm.	Kumanunkhira bwino ndipo kumandithandiza kukhazikika.
He greeted each member of the party in turn.	Anapereka moni kwa membala aliyense wachipanicho motsatizana.
I passed my exam at the end.	Ndinakhoza mayeso anga pomaliza.
Recording will start tomorrow.	Kujambula kuyambika mawa.
The Prime Minister took advantage of the public outcry.	Prime Minister anapezerapo mwayi pa kulira kwa anthu.
In it you will not find any trace of him.	M'menemo simupeza kalondolondo kalikonse ka iye.
He fled into exile.	Anathawira ku ukapolo.
Your mother came down carrying a broken broom.	Mayi ako adatsika atanyamula tsache losweka.
Can money buy happiness?	Kodi ndalama zingagule chisangalalo?
They started digging a deep hole in the ground.	Iwo anayamba kukumba dzenje losazama pansi.
We were amazed at the size of the warehouse.	Tinachita chidwi ndi kukula kwa nyumba yosungiramo katunduyo.
What do we know about these people?	Kodi tikudziwa chiyani za anthu awa?
The newspaper said this was "strange".	Nyuzipepala inanena kuti izi ndi "zodabwitsa".
Like the rest of its species, it has no eyes.	Mofanana ndi zina za mtundu wake, ilibe maso.
The six children fought the toy.	Ana asanu ndi mmodziwo anamenyana ndi chidolecho.
He studied, in general, physics.	Iye anaphunzira, mwa malo onse, physics.
One scientist thought about the world's population.	Wasayansi wina adaganizira za kuchuluka kwa anthu padziko lapansi.
6 out of ten are women.	6 mwa khumi ndi akazi.
We need a thermometer to measure our temperature.	Timafunikira thermometer kuti tiyeze kutentha kwathu.
More and more shrubbery has been added to comply with the rules.	Ma shrubbery ochulukirapo awonjezedwa kuti azitsatira malamulo.
A brief respite from the clouds revealed the moon.	Kupuma pang'ono m'mitambo kunavumbula mwezi.
Nobody can stand here.	Palibe amene angayime njibe pano.
We paint all the white walls.	Timapaka makoma onse oyera.
I made this cake, you know.	Ndinapanga keke iyi, mukudziwa.
Nothing is left, thus, the plane crashed.	Palibe chomwe chatsala, motero, ndegeyo idagwa.
The types of fruits are mixed.	Mitundu ya zipatso imasakanikirana.
He negotiated with the rebels.	Anakambirana ndi zigawengazo.
There were at least four ships docked at the port.	Panali zombo zosachepera zinayi zoima padoko.
Iron bridge crossing the raging river.	Mlatho wachitsulo wowoloka mtsinje wolusa.
The hungry cat cried.	Mphaka wanjala analira.
This is a delicious meal but sometimes difficult to cook.	Ichi ndi chakudya chokoma koma nthawi zina chimakhala chovuta kuphika.
He nodded in agreement.	Anagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza.
The island is about 40 miles long.	Chilumbachi ndi chautali wa makilomita makumi anayi.
He wasn't sure who the odd one was.	Sanali wotsimikiza kuti ndi ndani yemwe anali wosamvetseka.
Experiments on mice show that they are intelligent creatures.	Mayesero a mbewa amasonyeza kuti ndi zolengedwa zanzeru.
These books are beyond our control.	Mabuku amenewa ndi opitirira malire athu.
When he got home he phoned his sister.	Atafika kunyumba anamuimbira phone mlongo wake.
I had a passion for play from a young age.	Ndinali ndi chidwi chosewera kuyambira ndili wamng'ono.
Prices and services are going down.	Mitengo ndi ntchito zikutsika.
The minister looked pale and healthy.	Mtumikiyo ankawoneka wotumbululuka komanso wosadwala.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Kodi mumadziwa kuti zinkhwe zimatha kutengera zolankhula za anthu?
The walls were flooded with water.	Makomawo anali odzaza ndi madzi.
Do not be deceived by appearances.	Musanyengedwe ndi maonekedwe.
In many parts of the world, tourism is a big business.	M'mayiko ambiri padziko lapansi, ntchito zokopa alendo ndi bizinesi yaikulu.
The ant colony is the one that carries the log.	Gulu la nyerere ndi lomwe limatenga chipikachi.
The politician did not seem interested in the matter.	Wandaleyu ankaoneka kuti sanachite chidwi ndi nkhaniyi.
Many argue that memory is inappropriate.	Ambiri amatsutsa kuti kukumbukira sikoyenera.
So why did you do that?	Nanga n’cifukwa ciani munacita zimenezo?
We better go ahead.	Kulibwino tipite patsogolo.
Many bones have been unearthed.	Mafupa ochuluka afukulidwa.
So he left and joined the army.	Choncho anasiya, n'kulowanso usilikali.
His songs are unique.	Nyimbo zake ndi zapadera.
The house was in disrepair.	Nyumbayo inali yowonongeka.
Stumbling, he stretched out his hand to the doctor.	Akupunthwa, anatambasula dzanja lake kumka kumankhwala.
You have a solid foundation for helping people.	Muli ndi maziko olimba pothandiza anthu.
If they had reached the shore, they would have been safe.	Ngati akanafika ku gombe, akanakhala otetezeka.
The new program provides job training for former inmates.	Pulogalamu yatsopanoyi imapereka maphunziro a ntchito kwa akaidi akale.
Ubuntu is a computer machine.	Ubuntu ndi makina ogwiritsira ntchito makompyuta.
He was silent for a few minutes.	Anakhala chete kwa mphindi zingapo.
The rescuers encountered a body in the water.	Opulumutsawo anakumana ndi thupi m’madzimo.
Brush your mouth before spitting out your gum.	Kutsuka mkamwa musanalavula chingamu chanu.
Please refrain from smoking in all confined spaces.	Chonde pewani kusuta m'malo onse otsekeredwa.
The bird's feathers are black and shiny.	Nthenga za mbalameyi ndi zakuda komanso zonyezimira.
The merger will greatly benefit the company.	Kuphatikizikako kudzapindulitsa kwambiri kampaniyo.
The government must ensure that everyone is equal.	Boma liyenera kuonetsetsa kuti aliyense ali wolingana.
The king wanted to apologize.	Mfumuyo inafuna kupepesa.
The sensor was designed to detect the presence of radiation detectors in the presence of radiation detectors.	Chowunikiracho chidapangidwa kuti chizitha kusanthula zotengera kuti zipeze zida zotulutsa ma radiation.
Water can be used to generate electricity.	Madzi atha kugwiritsidwa ntchito kupanga magetsi.
Minor earthquakes are common in the area.	Zivomezi zing’onozing’ono zafala m’derali.
Your childhood was better than mine.	Ubwana wako unali wabwino kuposa wanga.
The pioneer ranks are still active.	Chipani chochita upainiya chidakali chokangalika.
There is a road to the city from this village.	Pali msewu wopita ku mzinda wochokera kumudzi uno.
The boy fell asleep.	Mnyamatayo anagona.
Fresh from the garden, vegetables are spicy and delicious.	Zatsopano kuchokera m'munda, ndiwo zamasamba ndi zokometsera komanso zokoma.
Some readers object to this statement.	Owerenga ena amatsutsa mawu awa.
He made a good show in tennis.	Anapanga chiwonetsero chabwino mu tennis.
He has many friends and acquaintances.	Ali ndi mabwenzi ambiri ndi mabwenzi.
The area is rich in biodiversity.	Derali lili ndi zamoyo zosiyanasiyana.
Scientists say the process works.	Asayansi amanena kuti ndondomekoyi imagwira ntchito.
Bring any items you do not use.	Bweretsani zinthu zilizonse zomwe simugwiritsa ntchito.
If someone is carrying it, they are very heavy.	Ngati wina wanyamula, amalemera kwambiri.
The courtyard was surrounded by high walls.	Bwaloli linali lozunguliridwa ndi makoma atali.
The product was soft and slippery.	Mankhwalawa anali ofewa komanso oterera.
The valleys were covered with mist.	Zigwazo zinali zitakutidwa ndi nkhungu.
This tuna salt is awesome.	Mchere wa tuna uyu ndi wochititsa mantha.
The drug is very dangerous.	Mankhwalawa ndi owopsa kwambiri.
Many students flock to this university each year.	Ophunzira ambiri ankakhamukira ku yunivesite imeneyi chaka chilichonse.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Choyimitsira cham'mwamba chimayenda pamwamba pa nyanja.
The surprise was waiting for the cat.	Chodabwitsa chinali kuyembekezera mphaka.
The trees swayed slowly in the warm breeze.	Mitengoyo inkagwedezeka pang’onopang’ono mu mphepo yofunda.
This land was once fertile and prosperous.	Dziko limeneli poyamba linali lachonde komanso lolemera.
She covered the fruit with lush green leaves.	Anabisa chipatsocho ndi masamba obiriwira kwambiri.
The airport is very polluted.	Bwalo la ndege laipitsidwa kwambiri.
Amalie has two cell phones in her ear.	Amalie wanyamula mafoni awiri m'khutu.
These boats are the most expensive in our small list.	Mabwatowa ndi okwera mtengo kwambiri pamndandanda wathu wawung'ono.
He was tired.	Iye anali wotopa.
The soldiers were fighting for their people.	Asilikaliwo ankamenyera nkhondo anthu awo.
In the tropics it is always hot.	Kumadera otentha kumakhala kotentha nyengo zonse.
The beginning of the story.	Chiyambi cha nkhaniyi.
He also warned the people to be careful.	Anachenjezanso anthu kuti asamale.
Does this train travel to the center of the city?	Kodi sitimayi imapita pakati pa mzinda?
This jacket is made from wool.	Jekete iyi imapangidwa kuchokera ku ubweya wa ubweya.
Promise the cross a little.	Lonjezani mtandawo pang'ono.
The wooden desk cracks.	Desiki lamatabwa linasweka.
People were moving slowly.	Anthu ankayenda pang'onopang'ono.
Now, after walking for an hour, she was tired.	Tsopano, atayenda kwa ola limodzi, anali atatopa.
She left the lights off, darkening the room.	Anasiya magetsi azimitsidwa, kuchititsa mdima m'chipindacho.
It takes months to rebuild everything here.	Zimatenga miyezi kuti amangenso chilichonse pano.
The flow of water severely damaged the earth.	Kuyenda kwa madzi kunawononga kwambiri dziko lapansi.
A small window fell down.	Kazenera kakang'ono kanagwera pansi.
The men were whispering to each other.	Amunawo ankanong’onezana mwachiwembu.
He repeated all the words slowly and carefully.	Iye ankabwereza mawu onse pang’onopang’ono komanso mosamala.
First season tomatoes are ready!	Tomato woyamba wa nyengo ndi wokonzeka!
Michalet is a rural area.	Michalet ndi chigawo chakumidzi.
Many artists consider such music to be a "high standard".	Ojambula ambiri amaona kuti nyimbo zoterezi ndi "chikhalidwe chapamwamba."
Pressure from the people compelled the government to take action.	Kukakamizidwa ndi anthu kunakakamiza boma kuti lichitepo kanthu.
The house has three rooms upstairs.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu pamwamba.
We lost our luggage on the last trip.	Tinataya katundu wathu paulendo wadzulo.
The minister is being attacked by political opponents.	Ndunayi ikuwukiridwa ndi otsutsa ndale.
The audience was very impressed with his presentation.	Omvera anachita chidwi ndi nkhani yake.
We all have to live in harmony with the world.	Tonsefe tiyenera kukhala ndi moyo mogwirizana ndi dziko lapansi.
Change the color red to orange.	Sinthani mtundu wa utoto wofiira kukhala lalanje.
Always bring your keys with you after use.	Bweretsani makiyi anu nthawi zonse mukatha kuwagwiritsa ntchito.
The use of raw materials is becoming increasingly common.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa zipangizo zopangira kukuchulukirachulukira.
Please come here with this box.	Chonde bwerani kuno ndi bokosilo.
He reminded himself that his brother was sick.	Anadzikumbutsa kuti mchimwene wake akudwala.
Oil side parts.	Mafuta mbali zosuntha.
There is no more love in the city.	Mutauni mulibenso chikondi.
The headmaster of the college was tired.	Ahedi wa pa kolejiyo anali atatopa.
Will people stop leaving?	Kodi anthu adzasiya kuchoka?
The burden of proof is upon her.	Mtolo wa umboni uli pa iye.
Often, teens carry their cell phones in their pockets.	Nthaŵi zambiri, achinyamata amasunga mafoni awo a m’manja m’matumba.
He poured himself another cup of green tea.	Anadzithira kapu ina ya tiyi wobiriwira.
The sky became dark as evening approached.	Kumwamba kunachita mdima pamene madzulo ankayandikira.
Aid agencies are working hard to reach these people.	Mabungwe opereka chithandizo akuvutika kuti afikire anthuwa.
He continued to encourage her to dedicate herself.	Anapitiriza kumulimbikitsa kuti azidzipereka.
Children have the opportunity to learn these skills.	Ana amakhala ndi mwayi wophunzira luso limeneli.
These drugstores are expensive sinks.	Malo ogulitsa mankhwala awa ndi masinki a ndalama zambiri.
An interesting feature of this book is the appendix.	Mbali yochititsa chidwi ya bukuli ndi zakumapeto.
Our jackets are state-of-the-art.	Majeti athu ali ndi luso lamakono.
Students were finally allowed to enter the hall.	Ophunzira analoledwa kulowa muholoyo komaliza.
It was about a mile [1 km] above sea level.	Pamwamba pake panali mtunda wa kilomita imodzi kuchokera pamwamba pa nyanja.
The cat rubbed itself on my leg.	Mphaka anadzisisita pa mwendo wanga.
The walls are covered with pictures.	Makomawo anakutidwa ndi zithunzi.
Light dark days.	Kuwala masiku amdima.
The erosion of the valley is spectacular.	Kukokoloka kwa nthaka m'chigwachi n'kochititsa chidwi kwambiri.
The pharmaceutical industry is responsible for much of the pollution.	Makampani opanga mankhwala ndi omwe amachititsa kuipitsa kwambiri.
Fashion shoes and accessories were scattered throughout the room.	Nsapato zamafashoni ndi zowonjezera zidabalalika mchipindacho.
Vocabulary and language teacher	Katswiri wa mawu ndi mphunzitsi wa chinenero
I took a bottle of beer from the fridge.	Ndinatenga botolo la mowa kuchokera mu furiji.
Hand-held heaters were very popular in the market.	Zotenthetsera m’manjazi zinali zotchuka kwambiri pamsika.
Each year, the company increases profits.	Chaka chilichonse, kampaniyi imachulukitsa phindu.
A police officer is chasing the wrong chains.	Wapolisi akuwamanga maunyolo olakwawo.
He stretched out his hands together.	Analunjikitsa manja ake pamodzi.
Beware of spiders!	Chenjerani ndi akangaude!
Quickly pour the milk into a bowl.	Mwamsanga kuthira mkaka m'mbale.
They have very few possessions.	Ali ndi katundu wochepa chabe.
The goods of the cards require special care.	Katundu wa makadi amafuna chithandizo chapadera.
These things have a lot of problems.	Zinthuzo zili ndi mavuto ambiri.
For two years, he made a lot of money.	Kwa zaka ziwiri, adakhala ndalama zambiri.
Many trees were uprooted.	Mitengo yambiri inazulidwa.
The offense is unforgivable.	Cholakwacho sichingakhululukidwe.
One day the monkeys ran away from the zoo.	Tsiku lina anyaniwo anathawa kumalo osungira nyama.
He was very impressed with her interest.	Iye anasangalala kwambiri ndi chidwi chimene anali nacho.
The waiter poured cold coffee into their cups.	Woperekera zakudyayo anathira khofi wozizira m’makapu awo.
He threw the ball to the ground.	Anaponya mpira pansi.
The devils are filthy!	Adierekezi ndi onyansa!
Students should work hard on their homework.	Ophunzira ayenera kulimbikira pa homuweki yawo.
In the garden is a big dog.	M'mundamu muli galu wamkulu.
Strawberries are widely grown in the area.	Strawberries amabzalidwa kwambiri m'derali.
He mercifully returned them.	Adawabwezera mwachifundo.
Their faces lit up with joy and relief.	Nkhope zawo zinawala ndi chimwemwe ndi mpumulo.
Quickly, he ran to the beast.	Mopupuluma, anathamangira kwa chilombocho.
A cup of tea with milk and sugar.	Kapu ya tiyi ndi mkaka ndi shuga.
He dressed quickly and walked out of the house.	Anavala mofulumira n’kutuluka m’nyumbamo.
Tobacco is often smoked.	Nthawi zambiri fodya amasuta fodya.
There are few people left in the city.	Mumzinda mwatsala anthu ochepa.
The mountain was unusually dry.	Phirili linali louma mosadziwika bwino.
The object was moving with this mysterious wind.	Chinthucho chinali kusuntha ndi mphepo yosadziwika bwinoyi.
As a result of the flood, families moved to higher ground.	Chifukwa cha kusefukira kwa madzi, mabanja anasamukira kumalo okwera.
We were able to obtain the money.	Tinakwanitsa kupeza ndalamazo.
The country was in debt.	Dzikoli linali litamira m’ngongole.
Get up early in the morning.	Dzuka kusanache.
They can use heavy water as ballast.	Angagwiritse ntchito madzi olemera ngati ballast.
The glass is well placed in the metal parts.	Galasiyo imayikidwa bwino muzitsulo zachitsulo.
This mountain range overlooks the valley.	Phiri limeneli limaoneka bwino kwambiri pa chigwachi.
The discussion was consistent and practical.	Kukambitsirana kunali kokhazikika komanso kochita kupanga.
Retailers need to do more to deal with plastic damage.	Ogulitsa ayenera kuchita zambiri kuti athane ndi kuwonongeka kwa pulasitiki.
The fog settled in the valley plain.	Chifungacho chinakhazikika m’chigwa chamapiri.
He pulled out a knife and stabbed her.	Anatulutsa mpeni ndikumubaya.
Maybe tomorrow it will rain.	Mwina mawa kugwa mvula.
Get some salt, please.	Pezani chowotcha mchere, chonde.
He just smiled.	Anangomwetulira.
Tens of thousands of trees lined the streets.	Mitengo zikwi khumi inali m’makwalala.
Nothing has changed yet.	Panopa palibe chomwe chasintha.
It seems that the bank robbery happened today.	Zikuoneka kuti kuba ku banki kwachitika lero.
Mary faced severe opposition from her husband.	Mariya anatsutsidwa ndi mwamuna wake.
You need these witnesses to make a will.	Kuti mupange wilo mufunika mboni izi.
Soon the umbrella flew over him.	Posakhalitsa ambulerayo inamuwulukira.
The narrow space was depressing.	Malo opapatizawo anali olefula.
The price of food went up significantly.	Mtengo wa chakudya unakwera kwambiri.
This box is heavy.	Bokosi ili ndi lolemera.
I'll give you as much gin as you want.	Ndikupatsani gin wochuluka momwe mungafunire.
The protest group grew significantly.	Gulu la zionetsero linakula kwambiri.
Wars are born of conflict.	Nkhondo zimabadwa chifukwa cha mikangano.
He packed his bags and left.	Ananyamula zikwama zake ndikunyamuka.
When the repairs are over, we start reading.	Zokonza zikatha, tiyamba kuwerengera.
The storm caused flooding in the area.	Mphepo yamkunthoyo inachititsa kuti madzi osefukira m’derali.
They started at dawn.	Iwo anayamba m’bandakucha.
Many birds migrate from cooler climates to warmer climates.	Mbalame zambiri zimasamuka kuchoka kumadera ozizira kupita kumadera otentha.
This road runs through the mountains.	Msewu umenewu umadutsa m’mapiri.
Silence is a law in his house.	Kukhala chete ndi lamulo m'nyumba mwake.
My wallet!	Chikwama changa chandalama!
The fire extinguisher prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Chozimitsa moto chimalepheretsa kuyesa kosaloledwa kusokoneza ntchito zathu.
As part of the rehabilitation program, the team was disbanded.	Monga gawo la pulogalamu yokonzanso zinthu, gulu linathetsedwa.
The results of this study are unknown.	Zotsatira za kafukufukuyu sizikudziwika.
The judges criticized the government for its laziness.	Oweruzawo adadzudzula boma chifukwa cha ulesi.
He turned his bow and shot the arrow.	Iye anabweza uta wake n’kuponya muvi.
Many cars are on the road here.	Magalimoto ambiri ali pamseu apa.
During this time, there were many objections	Panthawiyi, panali zotsutsa zambiri
He poured himself a cup of coffee.	Anadzithira kapu ya khofi.
He is doing what he should be doing.	Iye akuchita zimene ayenera kuchita.
Farming is an important part of the community economy.	Kulima ndikofunikira pachuma chamudzi.
The war ended.	Nkhondoyo inatha.
Doctors can often treat ulcers.	Madokotala nthawi zambiri amatha kuchiza zilonda.
The minister opposed the plan.	Ndunayi idatsutsa ndondomekoyi.
Many linguists agree that this is true.	Akatswiri ambiri a zinenero amavomereza kuti zimenezi n’zoona.
Alcohol can cause cancer.	Mowa ukhoza kuyambitsa khansa.
See the list of ingredients on the package.	Yang'anani mndandanda wa zosakaniza pa paketi.
She hurried to find him.	Anachita changu kuti akamupeze.
You have nothing good to say about anything.	Mulibe chabwino choti munene pa chilichonse.
They blamed him for the disturbance.	Iwo ankamuimba mlandu chifukwa cha chisokonezocho.
My grandmother was buried in that grave.	Agogo anga anaikidwa m’manda amenewo.
It often leads to allergies.	Nthawi zambiri zimayambitsa ziwengo.
The contents of the warehouse were hit by a hurricane.	Zomwe zinali m'nyumba yosungiramo katundu zinawomba ndi mphepo yamkuntho.
Some medicines can be dangerous for young children.	Mankhwala ena akhoza kukhala owopsa kwa ana aang'ono.
Ten people were stranded on a small boat.	Anthu khumi adasemphana ndi chikepe chaching'ono.
After they ate this bread, they felt it was very sweet.	Atadya mkate umenewu, anamva kuti unali wotsekemera kwambiri.
Do you see what happens when you work hard?	Mukuwona zomwe zimachitika mukamagwira ntchito molimbika?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Nyimbo zachikondi za wolemba ndakatulo nthawi zambiri zinkamasuliridwa molakwika.
Her eyes were red and she was swollen from crying.	Maso ake anali ofiira komanso otupa chifukwa cha kulira.
He stared at the priest.	Anayang'anitsitsa wansembeyo.
There were rebels in the streets.	M'makwalala munali anthu oukira boma.
Then the stem of the tree split in two.	Kenako tsinde la mtengowo linagawanika pakati.
Remember to clean the garage soon.	Kumbukirani kuyeretsa garaja posachedwa.
I wake up in the morning with the birds singing.	Ndimadzuka m’mawa ndi mbalame zikuimba.
The virgin part was found and photographed.	Gawo la namwali linapezedwa ndikujambulidwa.
Messengers are high up and armed.	Amithenga ali okwera ndi zida.
We played tennis in the backyard.	Tinasewera tenisi kuseri kwa nyumba yanga.
He threw the heavy stone into the water.	Anaponya mwala wolemera uja m’madzi.
Mustard seeds were first cultivated thousands of years ago.	Mbewu za mpiru zinayamba kulimidwa zaka zikwi zingapo zapitazo.
The wooden chair is incredibly heavy.	Mpando wamatabwa ndi wolemera modabwitsa.
Sticks and leaves make the meat dry.	Timitengo ndi masamba zimapangitsa nyama kukhala zowuma.
The pilot ordered the ship to retreat.	Woyendetsa ngalawayo analamula kuti ngalawayo ibwerere m’mbuyo.
They lived by the river.	Iwo ankakhala pafupi ndi mtsinje.
In many countries, some women's roles are outlawed.	M'mayiko ambiri, maudindo ena a akazi saloledwa.
His thinking is reinforced by calm thinking.	Kulingalira kwake kumatsindikitsidwa ndi kulingalira kodekha.
Farmers usually add a little more in the summer months.	Alimi nthawi zambiri amawonjezera pang'ono m'miyezi yachilimwe.
The President's speech was interrupted by demonstrations.	Zolankhula za Purezidenti zidasokonezedwa ndi ziwonetsero.
These cities are known for their extraordinary beauty.	Mizinda imeneyi imadziwika ndi kukongoletsa kwake kwachilendo.
He planted seeds.	Anabzala mbewu.
It's got to be left.	Iwo umayenera kuti usiyidwe.
All right, good for you.	Chabwino, zabwino kwa inu.
We must ensure that all people have access to safe medical care.	Tiyenera kuwonetsetsa kuti anthu onse apeza chithandizo chamankhwala chotetezeka.
Workers came out to clean up their workplace.	Ogwira ntchito adatuluka poyeretsa malo awo ogwirira ntchito.
He was disappointed with her decision.	Anakhumudwa ndi chisankho chake.
Take care of our children.	Samalirani ana athu.
The mountainous region is so picturesque.	Dera lamapiri ndi lokongola kwambiri.
Investigators confirmed that the accident did not just happen by accident.	Ofufuza adatsimikizira kuti ngoziyi sinangochitika mwangozi.
The chicken feed was very good.	Zakudya za nkhuku zinali zabwino kwambiri.
Ruby is a symbol of love.	Ruby ndi chizindikiro cha chikondi.
He left the country immediately.	Anachoka m’dzikomo mofulumira.
Their language does not make me understand.	Chinenero chawo sichimandimvetsa.
The moon was shining in the early morning light.	Mwezi unali wowala m’bandakucha wotuwa.
He sat down and talked about death.	Anakhala pansi atalankhula za imfa.
This means that we can learn something about his innocence.	Zimenezi zikutanthauza kuti tingaphunzirepo kanthu za kusalakwa kwake.
The farmer's daughter.	Mwana wamkazi wa mlimi.
You need to pay close attention to your education.	Muyenera kumvetsera kwambiri maphunziro anu.
The staff carried a table outside the courtyard.	Antchito ananyamula tebulo kunja kwa bwalo.
I can not express my complete frustration.	Sindingathe kufotokoza kukhumudwa kwanga kotheratu.
They are not tired of coveting the sky without blue.	Satopa kusirira thambo lopanda buluu.
The room was full of art.	Chipindacho chinali chodzaza ndi zojambula.
These flat circles are made from solid lava.	Mabwalo athyathyathya awa amapangidwa kuchokera ku chiphalaphala cholimba.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	Ine sindine m'modzi wa anthu okonda chiwembu, komabe.
The reason is a mystery.	Chifukwa chake ndi chinsinsi.
In all his thoughts, this idea was the worst.	Pa malingaliro ake onse, lingaliro limeneli linali loipitsitsa.
It rained last night.	Kunagwa mvula usiku watha.
His speech was clear, even in the worst of words.	Kalankhulidwe kake kanali komveka, ngakhale m’mawu oipawa.
Make sure you have access to safe drinking water.	Onetsetsani kuti mwapeza madzi abwino.
Many stores have closed.	Masitolo ambiri atsekedwa.
The money was kept in a leather wallet.	Ndalamazo ankazisunga m’thumba lachikopa.
The lights went out suddenly.	Magetsi anazima mwadzidzidzi.
Then you will not receive promotion.	Ndiye simudzalandira kukwezedwa.
Arrange the leaves.	Konzani masamba.
Her hair is cut short, with ties.	Tsitsi lake lametedwa lalifupi, ndi zomangirira.
A bush of blue berries produced bright, beautiful flowers.	Chitsamba cha mabulosi abuluu chinapanga maluwa onyezimira, okongola.
The most common temperature is electricity.	Kutentha kofala kwambiri ndi magetsi.
Women often feel isolated and lonely.	Azimayi nthawi zambiri amadziona kuti ali otsekeredwa komanso osungulumwa.
The moon appears tonight.	Mwezi ukuwoneka usikuuno.
Smokers fill glass doors with gray air.	Osuta amadzaza zitseko zamagalasi ndi mpweya wotuwa.
His eyes were amazing.	Maso ake anali odabwitsa.
The crowd was delighted.	Khamu la anthulo linali losangalala.
The structure consists of seven floors.	Kapangidwe kameneka kali ndi nsanjika zisanu ndi ziwiri kutalika.
The mayor was responsible for this.	Meyayo ndi amene anachititsa zimenezi.
He declined to comment.	Iye anakana ndemanga ina.
This is the latest type of search.	Iyi ndi mtundu waposachedwa wakusaka.
Some animals have lost their habitat.	Nyama zina zataya malo awo okhala.
He slipped his hand over her round thigh.	Analowetsa dzanja lake pa ntchafu yake yozungulira.
The grass is green then.	Udzu ndi wobiriwira pamenepo.
The teacher always arrives on time.	Mphunzitsi nthawi zonse amafika pa nthawi yake.
The griffon vulture has a very strong odor.	Mbalame yotchedwa griffon vulture imakhala ndi fungo lamphamvu kwambiri.
The negotiations went well.	Zokambirana zinkayenda bwino.
The grass is beautiful and green.	Udzu ndi wokongola komanso wobiriwira.
Sealskin was used to treat wounds.	Chikopa cha akatumbu chinali kuchiza mabala.
Sony’s goal is to control the market.	Cholinga cha Sony ndikulamulira msika.
Young girls are at risk of an eating disorder.	Atsikana achichepere ali pachiwopsezo cha vuto la kudya.
As cities grow, they are destroying agricultural land.	Pamene mizinda ikukulirakulira, ikuwononga malo olimapo.
Few people go to church every year.	Anthu ochepera amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
His thoughts were very disturbing.	Malingaliro ake adasokoneza kwambiri.
She began to realize her true height.	Anayamba kuzindikira kutalika kwake kwenikweni.
We walked to the snow that was melting.	Tinayenda kupita ku chipale chofewa chomwe chinali kusungunuka.
He doesn't seem to want to tell us anything.	Akuwoneka kuti sakufuna kutiuza chilichonse.
He was a short, stocky man.	Anali munthu wamfupi, wolimbitsa thupi.
Unfortunately, they do not want to cooperate.	Tsoka ilo, iwo safuna kugwirizana.
Political tensions have continued for some time.	Mavuto a ndale apitirira kwa nthawi yaitali kwambiri.
One bite of the cake is enough.	Kuluma keke kumodzi ndikokwanira.
His life was that of his family and his home.	Moyo wake unali wa banja lake ndi nyumba yake.
She moved aside the purple cloth.	Anasunthira pambali nsalu yofiirira.
He did not seem to care.	Ankaoneka kuti alibe nazo ntchito zonena zake.
This vase looks handmade.	Vase iyi imawoneka yopangidwa ndi manja.
The drug should be stored carefully.	Mankhwalawa ayenera kusungidwa mosamala.
I dream of walking the earth one day.	Ndimalota ndikuyenda padziko lapansi tsiku lina.
Some critics believe this is difficult.	Otsutsa ena amakhulupirira kuti izi ndizovuta.
I stopped only twice to use the toilet.	Ndinaima kawiri kokha kuti ndigwiritse ntchito chimbudzi.
Corporate marketing did well.	Zogulitsa zamakampani zidachita bwino.
One study revealed extreme urban poverty.	Kafukufuku wina anasonyeza umphawi wochuluka wa m’matauni.
The cat was happy to chase the mouse doll.	Mphaka anasangalala kuthamangitsa mbewa chidole.
He gathered firewood and helped the family.	Anatola nkhuni ndi kuthandiza banja.
Do not eat while standing.	Osadya mutayimirira.
Obesity is not good.	Kunenepa kwambiri sikuli bwino.
An argument is inside the desired bridge.	Mkangano uli mkati pamlatho womwe ukufunidwa.
Do not pollute the river!	Osaipitsa mtsinje!
She just stared curiously, her mouth slightly open.	Iye ankangoyang'ana mwachidwi, kukamwa kwake kutatseguka pang'ono.
The number of visitors to the area is dwindling.	Chiwerengero cha alendo odzacheza kuderali chikucheperachepera.
All councils have a responsibility to promote sustainable development.	Makhonsolo onse ali ndi udindo wolimbikitsa chitukuko chokhazikika.
A writer needs to think carefully.	Wolemba amafunikira kuganiza bwino.
I stopped near my old school today.	Ndinayima pafupi ndi sukulu yanga yakale lero.
We need to stop polluting the environment.	Tikufunika kuletsa kuwononga chilengedwe.
His excitement was indescribable.	Chisangalalo chake chinali chosamvetsetseka.
The integrated car works well.	Galimoto yophatikizika imagwira bwino.
As the rain slowly receded, the family reunited	Pamene mvula inayamba kuchepa pang’onopang’ono, banjalo linasonkhana
He said everyone should be vaccinated.	Iye ananena kuti aliyense ayenera kulandira katemera.
Hey, it's so hard.	Hei, ndizovuta kwambiri.
Picking grass on a hot day is not fun at all.	Kukoka udzu pa tsiku lotentha sikusangalatsa konse.
The first couple almost missed the ceremony.	Banja loyambilirali linatsala pang’ono kuphonya mwambowo.
Be careful not to throw away the trash.	Samalani kuti musatayitse zinyalala.
The mayor solved the problem.	Meya wathetsa vutoli.
The process is over	Ndondomeko inatha
It is important to have a balanced diet.	Ndizothandiza kukhala ndi chakudya chokhazikika.
A black man has been arrested for shoplifting.	Munthu wakuda anamangidwa chifukwa choba m’sitolo.
Fry peas with some oil until golden.	Mwachangu nandolo ndi mafuta ena mpaka golidi.
We corresponded for many years.	Tinalemberana makalata kwa zaka zambiri.
This is a good and reliable shop.	Iyi ndi shopu yabwino komanso yodalirika.
The crime rate for children has skyrocketed.	Chiŵerengero cha umbanda wa ana chawonjezeka.
This is not my cup.	Ichi si chikho changa.
The building was badly damaged in a recent earthquake.	Nyumbayi inawonongeka kwambiri pa chivomezi chaposachedwapa.
These mountains are a useful place.	Mapiri amenewa ndi malo othandiza.
Most people are hired.	Anthu ambiri amalembedwa ntchito.
He slept for several hours and then woke up, feeling refreshed.	Anagona kwa maola angapo kenako anadzuka, akumva kutsitsimuka.
Most of the companies are privately held.	Zambiri mwamakampani zidapangidwa mwachinsinsi.
He is able to write poetry.	Ndi wokhoza kulemba ndakatulo.
You feel very comfortable.	Mumamva kumasuka kwambiri.
The social situation in the country right now is bad.	Mkhalidwe wa chikhalidwe cha anthu m’dziko lino pakali pano nzoipa.
This means you have to read a lot.	Izi zikutanthauza kuti muyenera kuwerenga kwambiri.
The bread was old.	Mkatewo unali wokalamba.
Our world is full of life.	Dziko lathu lino ladzaza ndi moyo.
Millions of corners of entertainment	Miyandamiyanda ya ngodya zachisangalalo
This coffee is very good.	Khofi iyi ndiyabwino kwambiri.
I felt my heart beating.	Ndinamva kuti mtima wanga ukugunda.
There were a lot of cars.	Panali magalimoto ambiri.
The use of amphetamines is increasing.	Kugwiritsa ntchito amphetamines kukuchulukirachulukira.
Manna fell from the sky as quail flew overhead.	Mana anagwa kuchokera kumwamba pamene zinziri zinkawulukira pamwamba pake.
The prophecy was remarkably accurate.	Ulosiwu unali wolondola modabwitsa.
The answer was short and to the point.	Yankho linali lalifupi komanso lolunjika.
People help me a lot.	Anthu amandithandiza kwambiri.
The blanket smelled of mold.	Chofundacho chinali kununkha nkhungu.
They rode their bicycles along the road.	Anakwera njinga zawo m’mphepete mwa msewu.
Deforestation was impossible.	Kudula mitengo kunali kosatheka.
The climate is favorable for agriculture.	Kuderali nyengo yake ndi yabwino kwa ulimi.
Many industries were seriously affected by the disaster.	Mafakitale ambiri anakhudzidwa kwambiri ndi ngoziyi.
That car cannot be driven.	Galimoto imeneyo siingayendetsedwe.
The rich make butter, milk and other dairy products.	Olemera amapanga batala, mkaka ndi zina za mkaka.
He grabbed his bag and ran.	Anatenga chikwama chake ndikuthamangira.
The glass was too strong to be broken.	Galasilo linali lamphamvu moti silingawonongeke.
Tourists often go for a walk.	Alendo odzaona malo amakonda kuyenda wamba.
The politician boldly declared.	Wandale analengeza molimba mtima.
If the boat capsizes, the boat will sink.	Ngati botilo likuwoloka, bwatolo limamira.
Make sure the cream contains a	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi a
The weather was warm and humid.	Nyengo inali yofunda komanso yachinyontho.
The area is rich in iron.	Derali lili ndi chitsulo chochuluka.
Living in a small house, his family struggled to survive.	Pokhala m’kanyumba kakang’ono, banja lake linavutika kuti lipulumuke.
The electricity of this country is sadly inadequate.	Magetsi a dziko lino ndi osakwanira momvetsa chisoni.
Many birds are killed each year in this village.	Mbalame zambiri zimaphedwa chaka chilichonse m’mudzi uno.
He can answer all questions correctly.	Amatha kuyankha mafunso onse molondola.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Zikomo ndikupepesa chifukwa chazovuta.
Short-term sewing saves nine.	Kusoka pakanthawi kumapulumutsa zisanu ndi zinayi.
Such new changes could be beneficial to companies.	Zosintha zatsopano zotere zitha kukhala zopindulitsa kumakampani.
A dead tree was blowing in the wind.	Mtengo wakufawo unkawomba mphepo.
Only the wind passed.	Ndi mphepo yokhayo inadutsa.
Adverse weather conditions cause crops to shrink.	Kuipiraipira kwa nyengo kumapangitsa kuti mbewu zichepe.
I sleep a lot to read.	Ndimagona kwambiri kuti ndiwerenge.
This is called the equation difference.	Izi zimatchedwa kusiyana kwa equation.
Entries should be made promptly.	Zolemba ziyenera kupangidwa mwachangu.
She counted every calorie she ate.	Anawerengera kalori iliyonse yomwe adadya.
The walls have faded images.	Makomawo ali ndi zithunzi zozimiririka.
My wife is patient.	Mkazi wanga ndi woleza mtima.
He came home very tired so he didn't have to worry about dinner.	Anabwera kunyumba atatopa kwambiri kuti asavutike ndi chakudya chamadzulo.
Payment is negotiable.	Malipiro ndi negotiable.
My uncle kept cattle and sheep on the property.	Amalume anga ankaweta ng’ombe ndi nkhosa pamalopo.
The world had suffered, and now it was healing.	Dziko lapansi linali litavutika, ndipo tsopano linali kuchira.
The enemy wisely placed their tanks.	Adani adayika akasinja awo mwanzeru.
While on the train, we met a friend.	Tili m’sitimamo, tinakumana ndi mnzathu wina.
He carefully carried the cover.	Ananyamula chivindikirocho mosamala.
He moved the chairs to the porch.	Anasamutsa mipando ku khonde.
For new students, the first term was a wonderful one.	Kwa ophunzira atsopano, teremu yoyamba inali yodabwitsa.
The doors of this little shop are always open.	Zitseko za kasitolo kakang'ono aka zimakhala zotseguka nthawi zonse.
It was obvious he was upset.	Zinali zoonekeratu kuti anali wokhumudwa.
His analysis shows no flaws.	Kusanthula kwake sikuwonetsa zolakwika.
He said it was raining heavily in the area.	Ananena kuti kuderali kugwa mvula yambiri.
Soldiers will be deployed to defend the eastern border.	Asilikali adzatumizidwa kuti akateteze malire a kum'mawa.
The quake caused landslides.	Chivomezicho chinayambitsa kugumuka kwa nthaka.
The boy arrived at the beginning.	Mnyamatayo anafika poyamba paja.
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
We had to throw away a lot of food.	Tinayenera kutaya zakudya zambiri.
He published five books of poetry.	Anasindikiza mabuku asanu a ndakatulo.
The idea was completely impossible.	Lingalirolo linali losatheka nkomwe.
Chlorine gas flames ignite a dark room over a fire.	Mpweya wa mpweya wa chlorine unayatsa chipinda chamdima pamoto.
The country's parliament has enacted a new law.	Nyumba yamalamulo ya dzikolo yakhazikitsa lamulo latsopano.
He stomped on the ground lightly.	Anaponda potera mopepuka.
The village is remarkably quiet.	Mudziwu ndi wabata modabwitsa.
By rejecting his policies, he challenged his leadership.	Pokana ndondomeko zake, adatsutsa utsogoleri wake.
Now the carpenter is in trouble.	Tsopano wodula matabwa ali m’mavuto.
Modern political discourse	Zokambirana za ndale zamasiku ano
There is a history associated with this town.	Pali mbiri yakale yolumikizana ndi tawuniyi.
Many women found work.	Azimayi ambiri anapeza ntchito.
The talent show came and went.	Chiwonetsero cha talente chinabwera ndikupita.
The boy slipped it into his pocket.	Mnyamatayo analowetsa mthumba mwake.
The minister is visiting the city for the first time.	Ndunayi ikuyendera mzindawu koyamba.
There is silence on the sea.	Pamwamba pa nyanja pali bata.
The floodwaters washed away the river.	Madzi osefukira anatengera nsalu kunsi kwa mtsinje.
We are seeing an end to great frustration.	Tikuwona kutha kwa kukhumudwa kwakukulu.
In each case, we have found four elephant tusks.	M’zigawo zimenezi, tinapeza manda anayi a njovu.
I am on vacation this week.	Ndili patchuthi sabata ino.
The words were well received.	Mawuwo analandiridwa bwino.
He was sent from a university to spy on them.	Anatumizidwa kuchokera ku yunivesite kuti akawazonde.
The next few lines have clear words.	Mizere ingapo yotsatira ili ndi mawu omveka.
The mountains rise sharply behind the city.	Mapiri amakwera kwambiri kuseri kwa mzindawo.
Kim's future will be in the future.	Tsogolo la Kim lidzakhala patali.
Prolapse only gets worse if it persists.	Prolapse imangokulirakulira ngati ipitilira.
We will need working security.	Tidzafunika chitetezo chogwira ntchito.
The contents were lost, and I filled my white shirt.	Zomwe zili mkatimo zidatayika, ndikuzaza malaya anga oyera.
It's really hot today.	Kukutenthadi lero.
These pills are made specifically to make you feel younger.	Mapiritsiwa amapangidwa mwapadera kuti azikupangitsani kumva kuti ndinu achichepere.
The caterpillars began as small, green worms.	Mbozizo zinayamba ngati nyongolotsi yaing'ono, yobiriwira.
She went to a nice restaurant to eat.	Anapita kumalo odyera osangalatsa kukadya.
A violent blow knocked him down.	Kumenya koopsa kunamugwetsa.
He comes at just the right time.	Abwera pa nthawi yake.
It rained steadily all day long.	Kunagwa mvula mokhazikika tsiku lonse.
The sun came up to greet the day.	Dzuwa linatuluka kuti lilonjere tsikulo.
Its long curves would jump as it moved.	Mapiringa ake ataliatali ankadumpha akamayenda.
It's raining this afternoon.	Kugwa mvula masana ano.
The officer pulled her hair.	Wapolisiyo adamukoka tsitsi.
The salesman's words were persuasive.	Mawu a wogulitsa anali okopa.
Research shows that teaching methods need to be improved.	Kafukufuku akuwonetsa kuti njira zophunzitsira ziyenera kuwongolera.
The two dogs roared and shouted at each other.	Agalu awiriwo anabangula n’kukalipirana.
Violence is not permitted.	Kuchita zachiwawa sikuloledwa.
The members of the royal family walked slowly down the aisle.	Anthu a m’banja lachifumu anayenda pang’onopang’ono m’kanjirako.
Police have instructed motorists on local roads to slow down.	Apolisi alangiza madalaivala m’misewu ya m’derali kuti aziyendetsa pang’onopang’ono.
She sat in one plastic chair.	Anakhala pampando umodzi wapulasitiki.
Since they are considered to be unlucky, one often has to cover oneself.	Popeza amaonedwa kuti ndi wopanda mwayi, nthawi zambiri munthu ayenera kudziphimba yekha.
Give water to the thirsty.	Patsani madzi kwa waludzu.
His books became very popular.	Mabuku ake anayamba kudziwika bwino.
The soldiers arrived at the airport.	Asilikaliwo anafika pabwalo la ndege.
The powerful jaws of these insects can be extremely painful.	Nsagwada zamphamvu za tizilombozi zimatha kupweteka kwambiri.
He goes to every kind of sarte oor.	Iye amapita ku mtundu uliwonse wa sarte oor.
The little girl walked through the field.	Msungwana wamng'onoyo anayenda kudutsa m'munda.
The new road will make it easier for people to get there.	Msewu watsopanowu upangitsa kuti anthu azifikako bwino.
The video format is slowly changing to digital.	Mawonekedwe a kanema pang'onopang'ono akusintha kupita ku digito.
The place was beautiful.	Malo ake anali okongola.
They shared their breakfast with coffee.	Anagawana chakudya chawo cham'mawa ndi khofi.
How often do you go to the movies?	Kodi mumapita kangati kumafilimu?
To achieve great things, we must work together.	Kuti tikwaniritse zinthu zazikulu, tiyenera kugwirira ntchito limodzi.
She sat up in bed, sighing.	Anakhala pakama, akuusa moyo.
Artists are still making art.	Ojambula akupangabe zojambulajambula.
Search the internet for the best travel destinations.	Sakani pa intaneti kuti mupeze maulendo apaulendo abwino kwambiri.
Unfortunately, we have no corn this year.	Tsoka ilo, tilibe chimanga chaka chino.
However, the practice is ending.	Komabe, mwambo umenewu ukutha.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Amplifier yophatikizika idatulutsa chizindikiro chomveka bwino.
She's wearing an old blind sweater.	Wavala sweti yakale yakhungu.
Faced with the ban, the organizer of the protest immediately complied.	Poyang’anizana ndi chiletso, wolinganiza zionetseroyo anamvera mwamsanga.
Lions live in pockets.	Mikango imakhala m'matumba.
Damaged to unused thread or neglected.	Zowonongeka mpaka ulusi wosagwiritsidwa ntchito kapena kunyalanyaza.
The theater is about the shape of a rectangle.	Bwalo la zisudzo ndi lowoneka ngati makona anayi.
He asked her to go on.	Anamupempha kuti apitebe.
L'oreal claims that thinking about positive things has a similar effect.	L'oreal amati kuganiza za zinthu zabwino kumakhala ndi zotsatira zofanana.
He was bitten by a bee.	Analumidwa ndi njuchi.
Their department lost federal funds.	Dipatimenti yawo idataya ndalama za federal.
A small piece of paper separating the two countries.	Kapepala kakang'ono kamene kamalekanitsa mayiko awiriwa.
The easiest way is to drive across the bridge.	Njira yosavuta ndiyo kuyendetsa kudutsa mlatho.
Oral disputes were resolved peacefully.	Mkangano wapakamwa unathetsedwa mwamtendere.
this screwdriver is well built.	screwdriver iyi ndi yomangidwa bwino.
He was away from the window.	Anatalikirana ndi zenera.
Our expert shares his knowledge with us.	Katswiri wathu amagawana nafe chidziwitso chake.
The sound of a rooster woke him up quickly.	Phokoso la tambala linamudzutsa msanga.
Modern writers take a new approach.	Olemba amakono amatenga njira yatsopano.
Her cough was depressing.	Kutsokomola kwake kunali kovutitsa maganizo.
The art of pottery has been around for thousands of years.	Luso lopanga mbiya linakhalapo zaka masauzande ambiri.
Some scholars suggest that this is a symbol of war.	Akatswiri ena amati zimenezi zikutanthauza nkhondo.
People are lazy.	Anthu ndi aulesi.
The valley was deep and dangerous.	Chigwacho chinali chakuya komanso choopsa.
The wind sometimes blows harder and harder.	Mphepo imawomba mwamphamvu nthawi zina.
They are very friendly.	Ndiwochezeka kwambiri.
The most important work has been criticized many times.	Ntchito yofunika kwambiri yakhala ikutsutsidwa nthawi zambiri.
People in developed countries do not suffer from hunger.	Anthu okhala m’mayiko otukuka savutika ndi njala.
He painted his eyes, lips, and cheeks.	Anajambula m’maso, m’milomo, ndi m’masaya.
The concert will start soon.	Konsati iyamba posachedwa.
A few weeks later, the big day arrived.	Patapita milungu ingapo, tsiku lalikulu linafika.
The accident was caused by a driver who was an alcoholic.	Ngoziyi idachitika chifukwa cha driver yemwe anali chidakwa.
The piano is used to measure time.	Piyano amagwiritsidwa ntchito poyeza nthawi.
The flower fades.	Duwalo linazimiririka.
The numbers are going up fast.	Ziwerengero zikukwera mofulumira.
The previous government was corrupt.	Boma lapitalo linali lachinyengo.
She trembled with fear and closed her ears.	Ananjenjemera ndi mantha ndipo anatseka makutu ake.
A prominent location was stolen by thieves.	Malo odziwika bwino adabedwa ndi akuba.
Government exchanges have been volatile.	Kusinthana ndi boma kwakhala kosakhazikika.
The opportunity was too good for me to give up.	Mwayiwo unali wabwino kwambiri kuti ndiusiye.
The pool became a tidal wave.	Dziwelo linakhala mafunde.
The bookshelves contained thousands of books.	Mashelefu a mabuku munali mabuku masauzande ambiri.
A team of various flight attendants designed the aircraft.	Gulu la anthu osiyanasiyana opanga ndege anakonza ndege.
Did you hear that he resigned?	Mwamva kuti anasiya ntchito?
The trumpet sounded sad.	Lipenga linkalira mawu achisoni.
The area is amazingly beautiful and varied.	Derali ndi lokongola modabwitsa komanso losiyanasiyana.
Jim moved the heavy box, complaining.	Jim anasuntha bokosi lolemera, akudandaula.
It is a democratic government.	Ndi boma lademokalase.
I'm sick of your crying all the time.	Ndimadwala ndi kulira kwanu nthawi zonse.
The boy noticed that everyone was staring at him.	Mnyamatayo anaona kuti aliyense akumuyang’anitsitsa.
Write 10 words for two words.	Lembani mawu khumi a mawu apawiri.
The attacks were frequent and relied on a few.	Zowukira zinali pafupipafupi ndipo adadalira ochepa.
In most cases, that is the case.	Nthawi zambiri, izi ndizochitika.
This is a beautiful church.	Uwu ndi mpingo wokongola.
We must prioritize education.	Tiyenera kuika patsogolo maphunziro.
He wiped his eyes and stared.	Anasesa maso ake ndi kuyang'anitsitsa.
Water flows down.	Madzi amayenda pansi.
Some governments build new temples each year.	Maboma ena amamanga akachisi atsopano chaka chilichonse.
They love their children.	Iwo amakonda ana awo.
The old king has been using force for a long time.	Mfumu yokalambayi yakhala ikugwiritsa ntchito mphamvu kuyambira kalekale.
Unfortunately, major changes have been banned.	Tsoka ilo, kusintha kwakukulu kwaletsedwa.
Running across the open.	Kuthamanga kudutsa poyera.
She steals wedding rings on her fingers.	Amaba mphete zaukwati pa zala zake.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	Nthawi zina, ngati kuli kofunikira, tiyenera kuwoloka malupanga.
Her cat looked tired.	Mphaka wake ankawoneka wotopa.
Sometimes, failing a test is worse than failing a grade.	Nthawi zina, kulephera mayeso kumakhala koyipa kuposa kulephera kalasi.
The boy looked out the window in frustration.	Mnyamatayo anayang’ana pa zenera mokhumudwa.
The dressing table spray was filled with lips.	Drawa ya dressing table idadzadza ndi milomo.
It snowed last night.	Kunagwa chipale chofewa usiku watha.
Coffee is good here.	Kofi ndi yabwino kuno.
Robots can interpret language, work in their senses, and communicate.	Maloboti amatha kutanthauzira chilankhulo, kugwira ntchito momwe akumvera, komanso kucheza.
The store was completely destroyed by fire.	Sitoloyo idawonongeka kwathunthu ndi moto.
When holes are made, wood can decompose quickly.	Mabowowa akapangidwa, nkhuni zimatha kuwola msanga.
He was released three years later.	Anamasulidwa patapita zaka zitatu.
The pope has called for peace among religious believers.	Papa wapempha kuti pakhale mtendere pakati pa okhulupirira achipembedzo.
Would you please repeat that?	Kodi mungabwereze zimenezo chonde?
Conflict erupted between the villagers.	Mkangano unabuka pakati pa anthu a m’mudzimo.
The house caught fire.	Nyumbayo idayaka moto.
The weather is warm.	Nyengo ndi yofunda.
Prove it to me!	Nditsimikizireni!
They loved one another.	Anakondana wina ndi mzake.
What have governments done to address this issue?	Kodi maboma achita chiyani kuti athane ndi vutoli?
Changing the shape enhances the skill.	Kusintha kwa mawonekedwe kumawonjezera luso.
This recent development is one of many.	Chitukuko chaposachedwachi ndi chimodzi mwa zambiri.
How many miles does it take to walk one hour?	Kodi munthu angayende mtunda wa makilomita angati mu ola limodzi?
It is not difficult to cook stew.	Sizovuta kuphika mphodza.
But when the news spread, the wrath of the people increased.	Koma pamene mawuwo anafalikira, mkwiyo wa anthu unakula.
I will send you a postcard.	Ndikutumizirani positikhadi.
I will help you prepare for the discussion.	Ndikuthandizani kukonzekera zokambirana.
The windows in the upper room had thick curtains.	Mazenera a m’chipinda cham’mwambamo anali ndi zotchingira zochindikala.
The houses were built on stilts.	Nyumbazi zinamangidwa pamitengo.
He also loved books, especially poetry.	Komanso ankakonda mabuku, makamaka ndakatulo.
His writings were perfect.	Zolemba zake zinali zangwiro.
As the days go by, the song becomes more complex.	M'kupita kwa masiku, nyimboyo idzakhala yovuta kwambiri.
She wrapped her arms around him.	Iye anakulunga manja ake pa iye.
This lake is full of fish.	Nyanja imeneyi ndi yodzaza ndi nsomba.
My husband brought the baby into the world.	Mwamuna wanga anabweretsa mwana padziko lapansi.
Prepare a second layer of cream.	Konzani mtanda wachiwiri wa zonona.
The children just stared with hope.	Ana ankangoyang'ana ndi maso achiyembekezo.
He heard nothing but peace.	Sanamve chilichonse koma mtendere.
He became disillusioned with the anti-war movement.	Anakhumudwa kwambiri ndi gulu lodana ndi nkhondo.
In their community they get everything they need for success.	M’mudzi mwawo amapeza zonse zofunika kuti zinthu ziwayendere bwino.
He moved quietly out of the way.	Anasuntha mwakachetechete kuchoka panjira.
I have read several books on myths, legends and fables.	Ndawerengapo mabuku angapo a nthano, nthano ndi nthano.
Vacuum cleaner.	Vacuum zotsukira.
James is just being monitored.	James amangoyang'aniridwa.
Thieves were arrested and hanged.	Akuba anagwidwa ndi kuwapachika.
A smooth plane cut through the air.	Ndege yosalala idadula mlengalenga.
So stay alert and drink plenty of water.	Choncho khalani maso ndi kumwa madzi ambiri.
The athletes then pitched their tents.	Anthu ochita maseŵerawo anayamba kumanga mahema awo.
The human soul is immortal.	Moyo wa munthu sufa.
He studied various religions and later became a member of one religion.	Anaphunzira za zipembedzo zosiyanasiyana, ndipo kenako analowa m’chipembedzo chimodzi.
This girl has a habit of coughing.	Mtsikana ameneyu ali ndi chizolowezi chokhosomola.
They are said to be distant relationships.	Amanenedwa kukhala maubale akutali.
Birds are an important source of human food.	Mbalame ndi magwero ofunikira a chakudya cha anthu.
Poverty in the area is extreme.	Umphawi wa m’derali ndi woopsa.
It is made of wood only.	Anapangidwa ndi matabwa basi.
She is going to the zoo.	Iye akupita ku zoo.
Hot water is poured into a teapot and drained.	Madzi otentha amatsanuliridwa mu teapot ndipo amafulidwa.
They may be living close to these strange animals.	Mwina amakhala pafupi ndi nyama zachilendozi.
I do not accept that decision.	Sindikuvomereza chisankho chimenecho.
Some people watch federal prisons on TV.	Anthu ena amaonera ndende za federal pa TV.
The old city stretches for miles.	Mzinda wakalewu ukufalikira makilomita ambiri.
The report is in line with expectations.	Lipotilo likugwirizana ndi ziyembekezo.
The vase was a masterpiece.	Vaseyo inali yopangidwa mwaluso kwambiri.
That store has a butcher shop.	Sitolo imeneyo ili ndi malo ogulitsa nyama.
The time is about forty minutes.	Nthawi ndi pafupi maminiti makumi anayi.
Thoroughly clean the room.	Sambani bwino chipindacho.
She's a real stranger.	Iye ndi wachilendo kwenikweni.
Egyptian forces fought the insurgents for weeks.	Asilikali a ku Egypt anamenyana ndi zigawenga kwa milungu ingapo.
It was an old bag, but it still looks good.	Chinali chikwama chakale, koma chili bwino.
One chapter is more difficult than the other.	Mutu wina ndi wovuta kwambiri kuposa wina.
The grapes were wrapped in cling film.	Mphesazo zidakulungidwa mu filimu ya chakudya.
Plastic companies are growing exponentially.	Makampani apulasitiki akukula kwambiri.
Exercise regularly and eat right.	Muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse komanso kudya moyenera.
Muslims are few here.	Asilamu ndi ochepa pano.
All my photos were taken in the city.	Zithunzi zanga zonse zinajambulidwa mumzindawo.
The poet read the story of the poor man.	Wolemba ndakatuloyo anawerenga nkhani ya munthu wosauka.
We usually eat three meals a day.	Nthawi zambiri timadya katatu patsiku.
The king's body was burned at the stake.	Mtembo wa mfumuyo unatenthedwa pamoto wamaliro.
City officials calculated exactly how much water there was.	Akuluakulu a tauni anaŵerengera ndendende kuchuluka kwa madzi.
The desert looked black and empty.	Chipululucho chinaoneka chakuda ndi chopanda kanthu.
The spacecraft landed softly on a rocky planet.	Chombocho chinatera mofewa pa pulaneti la miyala.
The cat sees every move we make.	Mphaka amawona kusuntha kulikonse kumene tikuchita.
Hope is fueled by even the smallest success.	Chiyembekezo chimalimbikitsidwa ngakhale ndi zipambano zazing'ono kwambiri.
The horses galloped and grazed.	Mahatchiwo anaomba ndi kuweta.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Olembawo amakhulupirira kuti kusiyana kumeneku kumachitika chifukwa cha kusiyana kwa nyengo.
The arsonist set fire to the house.	Wowotcha nyumbayo anayatsa nyumbayo.
The boss was still angry.	Abwana anali akadali okwiya.
The stench of death was heard in the crowd.	Fungo la imfa linamveka m’khamulo.
The same is true for females.	Momwemonso ndi zazikazi zazikazi.
At the next door sits a fraudulent doctor.	Pakhomo lotsatira pamakhala dokotala wachinyengo.
It tells the story of what happened to one teenage girl.	Bukuli limafotokoza zimene zinachitikira mtsikana wina.
Her amazing smile is only obscured by her singing voice.	Kumwetulira kwake kodabwitsa kumangophimbidwa ndi mawu ake oyimba.
Federal statistics show that the level of pollution will decrease.	Ziwerengero za Federal zikuwonetsa kuti kuchuluka kwa kuipitsa kudzatsika.
He looked up at the sun.	Iye anayang’ana m’mwamba padzuwa.
This game should be played without cheating.	Masewerawa akuyenera kuseweredwa popanda kubera.
Even under ban, they can still smoke.	Ngakhale ataletsedwa, amathabe kusuta.
They provide excellent food.	Amapereka chakudya chabwino kwambiri.
He shared his views on drafting the Constitution.	Adapereka nawo malingaliro ake pakukhazikitsa Constitution.
The ports are busy.	Madoko ali otanganidwa.
They need to be wiped.	Ayenera kupukuta.
Evolution does not result in the birth of a person.	Chisinthiko sichimachititsa kubadwa kwa munthu.
He ate his breakfast slowly.	Anadya chakudya chake cham'mawa pang'onopang'ono.
He had many friends.	Anali ndi abwenzi ambiri.
Tim is a good friend.	Tim ndi bwenzi lapamtima.
The athlete will be swimming in the pool.	Wothamanga adzakhala akusambira mu dziwe.
The number of tigers in the wild is declining.	Chiwerengero cha nyalugwe kuthengo chikuchepa.
The soil is fertile.	Nthaka ndi yachonde.
He exercised vigorously for many years.	Anachita masewera olimbitsa thupi mwamphamvu kwa zaka zambiri.
What are some of these major pressures?	Ndi ziti mwa zitsenderezo zazikulu zimenezi?
Scientists should avoid deep observations.	Asayansi akuyenera kupeŵa kuwunika mozama.
Farmers receive government assistance.	Alimi amalandila thandizo ku boma.
Was that the sound of the wind?	Kodi kumeneko kunali kulira kwa mphepo?
Compared to what was previously written, there were a few differences.	Poyerekeza ndi zomwe zidalembedwa kale, panali zosiyana zochepa.
We are looking for employees here.	Tikuyang'ana anthu ogwira ntchito kuno.
Work hard and you will make progress.	Gwirani ntchito molimbika ndipo mudzapita patsogolo.
Complete ban on plastic bags.	Kuletsa kwathunthu matumba apulasitiki.
However, fewer children have died in the past.	Komabe, ana ochepa anali kufa m’mbuyomu.
The window was big enough to impress with its appearance.	Zeneralo linali lalikulu moti n’kumagoma ndi maonekedwe ake.
Prime Minister Helicopters are missing.	Helicopters ya Prime Minister inasowa.
Be patient and alert, all of you.	Khalani odekha ndi atcheru, nonse.
She loved to bake cookies for him.	Ankakonda kumuphikira makeke.
The man called the police, acting normally.	Munthuyo adayitana apolisi, akuchita mwachibadwa.
Mountains vary in height.	Mapiri amakhala okwera mosiyanasiyana.
Their relationship has deteriorated.	Ubale wawo wasokonekera.
Their faces were lost in the shadows, illuminated by their lamps.	Nkhope zawo zinatayika mu mithunzi, zowalitsidwa ndi nyali zawo.
He must be a good chess player.	Ayenera kukhala wosewera bwino wa chess.
This loving family grew to love one another.	Banja lachikondili linayamba kukondana kwambiri.
The more leafy vegetables, the healthier the dish.	Kuchuluka kwa masamba a masamba, mbaleyo imakhala yathanzi.
The city has really changed, has it not?	Mzindawu wasinthadi, sichoncho?
The engine sped off.	Injini idawuka mokweza.
The ingredients should be mixed well.	Zosakaniza ziyenera kusakanikirana bwino.
The slide is not working.	Siladiyo sikugwira ntchito.
Finally, it is a family affair.	Pomaliza, ndi zochita za banjali.
Now, the seal is opened.	Tsopano, chisindikizo chatsegulidwa.
However, the announcement surprised me.	Komabe, chilengezocho chinandidabwitsa kwambiri.
The two sides blamed each other for the disagreement.	Mbali ziwirizi zinadzudzulana chifukwa cha kusamvanako.
I but he had the money.	Ine koma iye anali ndi ndalamazo.
He wears a magnificent ivory robe.	Anavala chovala chokongola cha silika wa njovu.
This report uses old data.	Lipotili limagwiritsa ntchito deta yakale.
They carefully removed the damaged wing.	Iwo anachotsa mosamala phiko lowonongekalo.
Unauthorized killing of animals is a serious problem.	Kupha nyama popanda chilolezo ndi vuto lalikulu.
The politician was acquitted.	Wandaleyu adanenetsa kuti ndi wosalakwa.
This newspaper is for travelers.	Nyuzipepalayi ndi ya apaulendo.
Some women do not like it.	Azimayi ena samukonda.
Reader of theology.	Wowerenga zolemba zaumulungu.
This country needs more portholes.	Dziko lino likufunika ma portholes ambiri.
Thoughtless to harm, the birds were exterminated.	Zinkaganiziridwa kuti sizingavulaze, mbalamezi zinawonongedwa.
His companions glared at him.	Anzake anamuyang'ana mwansanje.
Clothes should be well washed.	Zovala ziyenera kuchapa bwino.
He entered his house.	Adalowa mnyumba mwake.
Fifteen people have been rescued from the crash.	Anthu 15 apulumutsidwa ku ngoziyo.
The violent and bloody conflict lasted for three years.	Mkangano wachiwawa ndi wamagazi udatha zaka zitatu.
The recording was delayed due to delivery problems.	Chojambulacho chinachedwa chifukwa cha zovuta zotumiza.
We must study the past to have a better future.	Tiyenera kuphunzira zakale kuti tikhale ndi tsogolo labwino.
The shelter is provided by a large tent.	Pogona amaperekedwa ndi chihema chachikulu.
At first, the hero struggled to complete his report.	Poyamba, ngwaziyo idavutika kuti amalize lipoti lake.
He is angry.	Anakwiya.
He paused before answering.	Anakhala kaye kaye asanayankhe.
People need to be protected from criminals.	Anthu ayenera kutetezedwa ku zigawenga.
The earth revolves around the sun.	Dziko lapansi limazungulira dzuwa.
Love comes from having a person.	Chikondi chimabwera chifukwa chokhala ndi munthu.
Her hair was in a loose tail.	Tsitsi lake linali mumchira wotayirira.
He was glad that he did not marry his sister.	Anasangalala kuti sanakwatire mlongo wawo.
The protesters were peaceable, according to the law.	Otsutsawo anali amtendere, malinga ndi lamulo.
I hope he goes quickly.	Ndikhulupilira apita mwachangu.
You must give each dose carefully.	Muyenera kupereka mlingo uliwonse mosamala.
The local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko ananena kuti kachisiyo ndi wopatulika.
The dog still yells at the stranger.	Galu akuuwabe mlendo.
Many people opposed his policies.	Anthu ambiri ankatsutsa ndondomeko zake.
The slot machine makes this casino a very profitable one.	Makina a slot amapangitsa kasinoyu kukhala wopindulitsa kwambiri.
Production grew rapidly on the continent.	Kupanga kunapita patsogolo mofulumira ku kontinenti.
He talked to his friends at home.	Anakambirana ndi anzake apakhomo.
Many families had access to television.	Mabanja ambiri anali ndi wailesi yakanema.
Household chores have reduced my income.	Ntchito zapakhomo zachepetsa ndalama zomwe ndimapeza.
It ended with bloodshed.	Zinathera ndi kukhetsa mwazi.
There are still many secrets to space travel.	Patsala zinsinsi zambiri zokhudza kuyenda mumlengalenga.
He sang me a song.	Adandiyimbira nyimbo.
Sorcerers often believed that at that time they were hypocrites.	Amatsenga nthawi zambiri ankakhulupirira kuti panthawiyo anali achinyengo.
He started drinking paraffin.	Anayamba kumwa palafini.
The barrier looked dangerous.	Chotchingacho chinkawoneka choopsa.
This function allows you to view most nonsense.	Ntchitoyi imakuthandizani kuti muwone zambiri zopanda pake.
The final test was simple.	Mayeso omaliza anali osavuta.
This pool looked very dark.	Dziwe ili linkawoneka lakuda kwambiri.
He is a trustworthy secret.	Iye ndi wachinsinsi wodalirika.
They screamed and slammed the door.	Iwo anakuwa ndi kukhadzula pakhomo.
He broke the flowers.	Anathyola maluwa.
The Senator denies any wrongdoing.	Senator amakana cholakwa chilichonse.
An emergency announcement was made.	Chilengezo chadzidzidzi chinapangidwa.
Oil and water do not mix.	Mafuta ndi madzi sizisakanikirana.
A hot spring is ideal for travelers.	Kasupe wotentha ndiwothandiza kwa apaulendo.
The confusion of his smile left him.	Chisokonezo cha kumwetulira kwake chinamuthawa.
The oven temperature should increase gradually.	Kutentha kwa uvuni kuyenera kuwonjezeka pang'onopang'ono.
Sikhs have a long agricultural history.	Ma Sikh ali ndi mbiri yakale yaulimi.
This temple was destroyed by an earthquake.	Kachisi ameneyu anawonongedwa ndi chivomezi.
The flames gradually went out.	Lawilo linazima pang’onopang’ono.
Bacterial conditions are dried.	Zikhalidwe za mabakiteriya zikuwumitsidwa.
The color and texture of the curtains is amazing.	Mtundu ndi mawonekedwe a makatani ndi odabwitsa.
Countries in the region are experiencing significant economic growth.	Maiko a m’derali akumana ndi kukula kwakukulu kwachuma.
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
Young people are leaving in droves.	Achinyamata akuchoka mwaunyinji.
The party needed volunteers.	Chipanichi chinafunika anthu ongodzipereka.
Few workers still voted.	Ogwira ntchito ochepa adavotabe.
People can communicate.	Anthu amatha kulankhulana.
The woman asked them to have lunch.	Mkaziyo anawapempha kuti adye chakudya chamasana.
The professor looked at him.	Pulofesa adamuyang'ana.
It's nice to see you again.	Zakhala zabwino kukuwonaninso.
The pig rolled over on the spot as it attacked.	Nkhumba inadzigudubuza pamalo pamene inaukira.
The thief took off his mask.	Wakubayo adavula chigoba chake.
The list of events was very complex.	Mndandanda wa zochitikazo unali wovuta kwambiri.
Peter saw a flying bird.	Petro anaona mbalame ikuuluka.
Her mother wept at their funeral.	Mayi ake analira pamaliro awo.
The parking lot was full of guests.	Malo oimika magalimoto anali odzaza ndi alendo.
However, the families are poor.	Komabe mabanjawo ndi osauka.
A new barber was opened in this village.	Wometa tsitsi watsopano adatsegulidwa m'mudzi uno.
The sharp smell of aftershave.	Fungo lakuthwa la aftershave.
The roof of the house collapsed.	Denga la nyumbayo lidadontha.
Pizza is still hot.	Pizza ikadali yotentha.
Local authorities often promise to provide better services.	Akuluakulu a m’deralo kaŵirikaŵiri amalonjeza kupereka ntchito zabwino koposa.
Many artists do creative work when they are young.	Ojambula ambiri amapanga ntchito zina ali achinyamata.
You can see the teacher's bright smile.	Mutha kuwona kumwetulira kowala kwa mphunzitsi.
Jigsaw games are tough.	Masewera a Jigsaw ndi ovuta.
It's easy to get drunk here.	Ndi zophweka kuti mukhale oledzera pano.
To clean the pots, use a brush.	Kuyeretsa mapoto, gwiritsani ntchito burashi.
Do not refuel your vehicle.	Osathira mafuta m'thanki yagalimoto yanu.
Driving a car can be dangerous.	Kuyendetsa galimoto kungakhale koopsa.
She is standing six feet tall.	Iye akuyima mapazi asanu ndi limodzi.
He decided to go for a walk.	Anaganiza zongoyenda.
When the wind abated, the water returned to normal.	Mphepoyo itachepa, madziwo anabwerera mwakale.
They will meet again that night.	Adzakumananso usiku umenewo.
The curtains were closed.	Makhafu adadina kutseka.
Corporate marketing is expensive and efficient.	Zogulitsa zamakampani ndizokwera mtengo komanso zogwira mtima.
He has a terrible reputation in the country's hospitals.	Iye ali ndi mbiri yoopsa m’zachipatala za dzikolo.
As expected, he heard the news with great sadness.	Monga momwe ankayembekezera, anamva nkhaniyo mokhumudwa kwambiri.
He painted distant mountains with a thick brush.	Anajambula mapiri akutali ndi burashi lochindikala.
Heavy rainfall in the area is causing flooding.	Kuchuluka kwa mvula m’derali kukuchititsa kusefukira kwa madzi.
He was sitting alone in the front row.	Anali atakhala yekha kutsogolo.
Many scientists at this university are very intelligent.	Asayansi ambiri payunivesite imeneyi ndi anzeru kwambiri.
The ghost roamed the streets of the village last night.	Mzukwa unayenda m'misewu ya mudziwu usiku watha.
The corn syrup was delicious.	Msuzi wa chimanga unali wokoma.
Because of his meekness, there is no one to help him.	Chifukwa cha kufatsa kwake, palibe amene angamuthandize.
This road was destroyed by a flood.	Njira imeneyi idawonongeka ndi kusefukira kwa madzi.
The defense is driven by hydrogen.	Chitetezo chimayendetsedwa ndi hydrogen.
The bird could not sing on its own.	Mbalameyi inkalephera kuimba yokha.
Six villages were destroyed by the cyclone.	Midzi isanu ndi umodzi inawonongedwa ndi chimphepocho.
According to this teaching, nature is good.	Malinga ndi chiphunzitsochi, chilengedwe ndi chabwino.
Police told him to resign.	Apolisi adamuuza kuti asiye ntchito.
The president was ousted from the army.	Purezidenti adachotsedwa pampando pagulu lankhondo.
Four hundred people live in the village.	Anthu mazana anayi amakhala m'mudzimo.
See where you can go without paying.	Onani komwe mungapite popanda kulipira.
Many customers are not satisfied with the type of service.	Makasitomala ambiri sanakhutire ndi mtundu wa ntchito.
The car stopped.	Galimotoyo inayima.
Find out the prices of goods in this town.	Dziwani mitengo ya katundu mtawuniyi.
The bottle of wine is gone.	Botolo la vinyo ili latha.
The water in the river is sweet.	Madzi a mumtsinjewo amakoma.
Soon it began to glow.	Posakhalitsa kunayamba kunyezimira.
They are learning about birds and bees.	Akuphunzira za mbalame ndi njuchi.
The movie industry needs actors.	Kampani yopanga mafilimu imafunikira zisudzo.
They play guitar and drums.	Amayimba gitala ndi ng'oma.
New funding is still needed.	Ndalama zatsopano zikufunikabe.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Palibe chilichonse chonga ichi chomwe chidawonekapo mumzinda uno.
The perpetrator was sentenced to life in prison.	Wopalamulayo anagamulidwa kuti akhale m’ndende yolimba kwambiri.
Rainwater run down from the mountains.	Madzi amvula amatsika m’mapiri.
The black cloud is in the horizon.	Mtambo wakuda uli m'chizimezime mochititsa mantha.
Crime was rampant in the days before television.	Upandu unali ponseponse masiku a wailesi yakanema asanafike.
The kids are out there in the playground.	Ana ali kunja uko mubwalo lamasewera.
She was always surrounded by men.	Nthawi zonse ankakhala atazunguliridwa ndi amuna.
The school was closed during a time of crisis.	Sukuluyi inatsekedwa panthawi yamavuto.
The lumber industry no longer planted the trees.	Makampani opanga matabwa sanabzalenso mitengoyo.
I loved the shadows.	Ndinkakonda mithunzi.
The smile on our young friend's face was delightful.	Kumwetulira kwa mnzathu wachichepere kunali kosangalatsa.
The rumor reached us, and we could not believe our eyes.	Mphekeserayo inafika kwa ife, ndipo sitinakhulupirire.
It sounded very sharp.	Kunamveka mkokomo wakuthwa kwambiri.
The operation was successful.	Opaleshoniyo inayenda bwino.
Other nations are well represented.	Mitundu inanso inaimiridwa bwino.
Her body was found when the bank opened the next day.	Thupi lake linapezeka pamene banki idatsegulidwa tsiku lotsatira.
The heat makes the metal soft and the sand very hard.	Kutentha kumapangitsa chitsulo kukhala chofewa komanso mchenga wolimba kwambiri.
The bark was found near the tree.	Makungwawa anapezeka pafupi ndi mtengowo.
Three knife-wielding men entered the laundry.	Amuna atatu onyamula mipeni analowa m’malo ochapiramo.
The moon is shining on us.	Mwezi ukuwalira pa ife.
The more you drive, the more you save.	Mukamayendetsa kwambiri, mumasunga kwambiri.
The cave was quite small.	Phangalo linali laling’ono ndithu.
Language is the basis of culture.	Chilankhulo ndicho maziko a chikhalidwe.
Without moving, he looked across the lake.	Mosasuntha, anayang'ana kutsidya la nyanjayo.
The village is known for its beautiful jars.	Mudzi umenewu umadziwika ndi mbiya zake zokongola.
It seems that this is your home.	Zikuoneka kuti kuno ndi kwanu.
Fish can hear electricity, even though no one knows.	Nsomba zimatha kumva magetsi, ngakhale palibe amene akudziwa.
To avoid accidents, she changed her clothes.	Pofuna kupewa ngozi, anasintha zovala zake.
Taking care of wild horses was a daunting task.	Kuweta akavalo akutchire kunali ntchito yaikulu.
Trenches were dug around the tree.	Anakumbidwa ngalande mozungulira mtengowo.
Padding is dischachable.	Padding ndi dischachable.
The potential for violence was obvious.	Kuthekera kwa chiwawa kunali kwachiwonekere.
Then they started fighting.	Kenako anayamba kumenyana.
Students wanted to talk to their teachers.	Ophunzira ankafuna kulankhula ndi aphunzitsi awo.
The experience went through it together.	Zomwe zidachitikazo zidadutsa limodzi.
The cat struggled and stood on its feet and fled.	Mphakayo anavutika kwambiri n’kuima pamapazi ake n’kuthawa.
The research team published their findings.	Gulu lofufuza lidasindikiza zomwe apeza.
Give me time, the villagers advised him.	Ndipatseni nthawi, anthu akumudzi adamulangiza.
Meetings are a sporting event in many companies.	Misonkhano ndizochitika zamasewera m'makampani ambiri.
The country needs a better system of governance.	Dzikoli likufunika njira yoyendetsera bwino.
Avoid that, he told them all.	Pewani chifukocho, adawauza onse.
One of her neighbors called her.	Mmodzi wa anansi ake anamuitana.
He is doing a wonderful thing today.	Akuchita modabwitsa lero.
He gathered the fruits of his labor.	Anasonkhanitsa zipatso za ntchito yake.
The dog kept barking as we sat down.	Galuyo anapitiriza kuuwa titakhala pansi.
I was the only rider.	Ndinali ndekha wokwera.
There is not enough evidence to support the claim.	Palibe umboni wokwanira wochirikiza chiphunzitsochi.
We packed our luggage into the truck.	Tinalongedza katundu mgalimoto.
Get help.	Pezani thandizo.
That settled it.	Nkhaniyo inathera pomwepo.
They should be here by now.	Ayenera kukhala ali pano pofika pano.
Water vapor and air vapor.	Nthunzi wamadzi ndi mpweya wowonjezera kutentha.
The ink is green.	Inkiyo ndi yobiriwira.
The ant was seen jumping up and down in the barn.	Nyerereyo inawoneka ikudumphira m’kholamo.
The guest list included all the important guests.	Mndandanda wa alendowo unaphatikizapo alendo onse ofunika.
The royal family was very unpopular.	Banja lachifumuli linali losakondedwa kwambiri.
Corrections were found to indicate that it was safe.	Zowongolera zidapezeka kuti zikuwonetsa kuti zinali zotetezeka.
Iron is a simple, strong, and versatile material.	Chitsulo ndi chinthu chopangidwa mosavuta, champhamvu, komanso chochuluka.
The flower symbolizes mother and child.	Duwalo limaphiphiritsira mayi ndi mwana.
This is the heart of this war.	Uwu ndiye mtima wankhondo iyi.
The sun began to shine after rainy days.	Dzuwa linayamba kuwala pambuyo pa masiku mvula.
The journalist had very dark eyes.	Mtolankhaniyu anali ndi maso akuda kwambiri.
No one was ready for questioning.	Palibe amene anali wokonzeka kufunsidwa mafunso.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Kuti muchite izi, dulani nkhuku mu zidutswa zing'onozing'ono.
They will try to develop the game here.	Ayesetsa kukulitsa masewerawa pano.
There is an old saying that leads a horse to the water.	Pali mwambi wakale wotsogolera kavalo kumadzi.
The bride wore a long white dress with lace trim.	Mkwatibwi anavala diresi lalitali loyera lokhala ndi zingwe zopindirira.
I am sick of my job.	Ndadwala ndi ntchito yanga.
Drinking too much coffee does not help.	Kumwa khofi wambiri sikuthandiza.
Highways and bridges connecting cities are heavy.	Misewu ikuluikulu ndi milatho yolumikiza mizinda ndi yolemetsa.
The mighty warrior was afraid to fight them.	Mtsogoleri wankhondo wamphamvuyo anachita mantha kumenyana nawo.
They insisted that the documents were secure.	Iwo anaumirira kuti zikalatazo zinali zotetezeka.
When you prepare her breakfast, you do not include the jam.	Mukamukonzera chakudya chake cham'mawa, simunaphatikizepo kupanikizana.
Some species have grown while others have disappeared.	Mitundu ina yakula pamene ina yasowa.
The zookeepers set a chain to rescue the baby.	Oyang’anira malo osungira nyama anapanga unyolo kuti apulumutse mwanayo.
Some areas lack water.	Madera ena akusoŵa madzi.
Think of new ways to solve problems.	Ganizirani njira zatsopano zothetsera mavuto.
Hippos feed on heat during the day.	Mvuu imadya kutentha masana.
The woman is seeking treatment.	Mayiyu akufunafuna mankhwala.
Some men claim that they recover when they get older.	Amuna ena amati amachira akamakalamba.
A patient who does not have adequate immunity	Wodwala yemwe alibe chitetezo chokwanira
The crow is a sign of trouble.	Khwangwala ndi chizindikiro cha tsoka.
The monkey was afraid of other animals.	Nyaniyo ankaopa nyama zina.
As a result of being bullied as a child, he became depressed.	Chifukwa chovutitsidwa ali mwana, anavutika maganizo.
The wind is blowing.	Mphepo ikuwomba.
They waited for him outside in the pouring rain.	Anamudikirira panja panja mvula yamphamvu.
After work we would go to the bar.	Titamaliza ntchito, tinkapita ku malo ogulitsira zakumwa.
Emails about the selected time were coming in.	Maimelo okhudza nthawi yosankhidwa anali kulowa.
The new car had a quiet engine.	Galimoto yatsopanoyo inali ndi injini yabata.
The company was criticized for its reporting practices.	Kampaniyo idadzudzulidwa chifukwa cha machitidwe ake operekera malipoti.
The most famous seabird is the seagull.	Mbalame za m’nyanja zodziwika kwambiri ndi seagull.
Reading a book can be fun.	Kuwerenga buku kungakhale kosangalatsa.
Fast food is simple and useful.	Chakudya chofulumira ndi chosavuta komanso chothandiza.
He wiped the sweat from his brow.	Anapukuta thukuta pamphumi pake.
They met and fell in love.	Anakumana ndi kukondana.
At their next meeting, they arranged to present their research.	Pamsonkhano wawo wotsatira, anakonza zoti apereke kafukufuku wawo.
The pensioner walked slowly.	Wapenshoni anayenda pang'onopang'ono.
These species are famous for their magic.	Mitundu imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha matsenga awo.
The sound of trumpets was heard throughout the field.	Kulira kwa malipenga kunamveka mokweza m’munda wonsewo.
The bottom of the ocean picks up trash.	M'munsi mwa nyanja mumatenga zinyalalazo.
When did you last eat?	Kodi munadya liti komaliza?
We will help you when you return home.	Tidzakuthandizani mukabwerera kwanu.
The road is very narrow for a fire truck.	Msewu ndi wopapatiza kwambiri kwa galimoto yamoto.
He was very happy.	Anasangalala kwambiri.
These are often seen as high-end designs.	Izi nthawi zambiri zimawonedwa ngati mapangidwe apamwamba.
Side effects of her chemotherapy.	Mavuto obwera chifukwa cha mankhwala ake a chemotherapy.
Prepare a spicy salad.	Konzani zokometsera za saladi.
He raised the glass to another's health.	Anakweza galasi ku thanzi la wina.
The ministers were greatly humiliated.	Atumikiwo anachititsidwa manyazi kwambiri.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Takisi inatibweretsa kuchokera ku eyapoti kupita ku hotelo.
Moral problems have been identified.	Mavuto amakhalidwe adziwika.
These widgets are placed on shelves.	Ma widget awa adayikidwa pamashelefu.
But the noise was confusing.	Koma phokosolo linali losokoneza.
He whispered to me.	Adandinong'oneza.
This is easier said than done.	Izi ndi zosavuta kuchita kuposa kunena.
It is often difficult to say what they think.	Nthawi zambiri zimakhala zovuta kunena zomwe akuganiza.
Her eyes widened with fear.	Maso ake anatukumula ndi mantha.
The food is covered with Nutrition.	Chakudyacho chimaphimbidwa ndi Zakudyazi.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Mabungwe ena amamangidwa pa ndalama osati kukhulupirika.
This healthy, shiny broth is very popular.	Msuzi wathanzi, wonyezimirawu ndi wotchuka kwambiri.
His case was unusual, he said.	Nkhani yake inali yachilendo, adatero.
The shepherd walked with his sheep on a narrow road.	M’busa ankayenda ndi nkhosa zake m’njira yopapatiza.
A freight car was very popular.	Galimoto yonyamula katundu inali yogwiritsidwa ntchito kwambiri.
The lawyers decided that "this time they should not go to war."	Maloya adaganiza kuti "nthawi ino asapite kunkhondo."
They saw the danger of following such a course.	Iwo ankaona kuopsa kotsatira njira imeneyi.
Educational change was difficult to achieve.	Kusintha kwa maphunziro kunali kovuta kukwaniritsa.
Wealthy companies have come down.	Makampani olemera atsika.
Cold weather has devastated millions of people.	Kuzizira koopsa kwadzetsa chisoni kwa anthu mamiliyoni ambiri.
Prompt response from coastal guards was essential.	Kuyankha mwachangu kuchokera kwa alonda a m'mphepete mwa nyanja kunali kofunika.
He was used to fighting from the beginning.	Iye anazolowera kumenyana kuyambira pachiyambi.
Scientists gained knowledge by experimentation.	Asayansi anapeza chidziwitso mwa kuyesa.
Many ships crossed the strait.	Ngalawa zambiri zinatiwoloka munjira yopapatiza.
Remove the cigarette and never touch it again!	Chotsani nduduyo ndipo musadzayikhudzenso!
He found the work interesting.	Anapeza ntchitoyo kukhala yosangalatsa.
The player has a hard time telling jokes.	Woseweretsayo amavutika kunena nthabwala.
The school refused to transfer it to another school.	Sukuluyi inakana kusamutsira kusukulu ina.
He ate the leaves slowly.	Anadya masambawo pang’onopang’ono.
She puts on her skirt.	Anasalaza siketi yake.
The park is a pleasure to visit.	Pakiyi ndi yosangalatsa kuyendera.
The legend says that he would remove the curse.	Nthanoyo imanena kuti adzachotsa temberero.
Chickens are healthier than cattle.	Nkhuku ndizopatsa thanzi kuposa ng'ombe.
The air is warm.	Mphepo ndi yofunda.
Everyone was silent.	Aliyense anali chete.
Too much power in the city will cause such problems.	Mphamvu zambiri mumzindawu zidzabweretsa mavuto otere.
A town council meeting was held last night.	Msonkhano wa khonsolo ya tauni unachitika dzulo usiku.
The paramedics pushed him on a stretcher.	Achipatala adamukankha pa machira.
Cameras are not essential, but they can be useful.	Makamera siwofunika, koma angakhale othandiza.
The clouds just moved lazily across the morning sky	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
Ten minutes!	Mphindi khumi!
He started talking again, this time about work.	Anayambanso kulankhula, ulendo uno zokhudza ntchito.
The stars are crying out.	Nyenyezi zikulira.
A warm welcome awaits guests at the university.	Kulandiridwa mwachikondi kukuyembekezera alendo ku yunivesiteyi.
He picks up his pack of cigarettes.	Anatenga paketi yake ya ndudu.
How did you get into that situation?	Kodi munakhala bwanji mu mkhalidwe umenewo?
The drought severely affected agriculture.	Chilalacho chinakhudza kwambiri ulimi.
Light bulbs emit light when heated.	Mababu owunikira amatulutsa kuwala akatenthedwa.
He murmurs something incomprehensible.	Akung'ung'udza chinthu chosamvetsetseka.
The animals used here were carefully selected.	Nyama zomwe zinkagwiritsidwa ntchito pano zinasankhidwa mosamala kwambiri.
Lie on your chair.	Gonani pampando wanu.
As a person grows older, he begins to lose weight.	Munthu akamakula, amayamba kuchepa mphamvu.
Can you wipe the water?	Kodi mungafufuteko madzi?
The region has two seasons.	Derali lili ndi nyengo ziwiri.
Police have announced that he will be charged with felony criminal mischief.	Apolisi alengeza kuti amuimba mlandu woganiziridwayo.
Try one of these delicious cakes.	Yesani imodzi mwa makeke okoma awa.
Your face is broken.	Nkhope yanu yaphwanyidwa.
I am hungry.	Ndili ndi njala.
Walking quickly, he grabbed the knife.	Ndikuyenda mwachangu, adagwira mpeni.
You should apply a good ointment regularly.	Muyenera kupaka mafuta odzola nthawi zonse.
These debris pollutes rivers, soils and crops.	Zinyalalazi zimapangitsa mitsinje, nthaka ndi mbewu kuipitsidwa.
Parliament unanimously approved the resolution.	Nyumba yamalamulo idavomereza chigamulochi mogwirizana.
The report was given orally.	Lipotilo linaperekedwa pakamwa.
The area is known for orchards.	Derali limadziwika ndi minda ya zipatso.
So start preparing.	Choncho yambani kukonzekera.
The bush ruined the fine paper.	Chitsamba chinawononga pepala labwino kwambiri.
People have been building cities for thousands of years.	Anthu akhala akumanga mizinda kwa zaka zikwi zambiri.
Her hugs were warm and comforting.	Kukumbatira kwake kunali kofunda komanso kotonthoza.
The argument was very serious.	Mtsutsowo unali wovuta kwambiri.
The full moon came out of the clear night sky	Mwezi wathunthu unatuluka kumwamba koyera usiku
He forgot the original conversation.	Anayiwala zokambilana zoyambilila.
Tea was bitter.	Tiyi anali owawa.
Officials held surprise meetings.	Akuluakulu adachita misonkhano yodzidzimutsa.
The new author seems confident.	Mlembi watsopano akuwoneka wotsimikiza.
Local authorities condemned the plot.	Akuluakulu a m’deralo anadzudzula chiwembucho.
They offer little help.	Amapereka chithandizo chochepa.
The crow trembled.	Khwangwala anagwedera.
He wore a fancy suit.	Anavala suti yodula.
You should try local foods.	Muyenera kuyesa zakudya zam'deralo.
She heard a voice in her head.	Anamva mawu m’mutu mwake.
This is the work of the students.	Iyi ndi ntchito ya ophunzira.
The boy is tired.	Kamnyamatako kanatopa.
At the beginning of the country, it was peaceful.	Kuchiyambi kwa dzikolo, kunali kwamtendere.
When the train arrived in town, the crowd cheered.	Sitimayo itafika m’tauni, khamu la anthu linasangalala.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Anthu mazanamazana adalandira chithandizo chifukwa chovulala pang'ono.
There was a good mist on the valley.	Pa chigwacho panali nkhungu yabwino.
Smoking causes cancer.	Kusuta kumayambitsa khansa.
Companies always look for cheap employees.	Makampani nthawi zonse amafuna antchito otsika mtengo.
This month is just too late.	Mwezi uno wokha mwachedwa.
Jean came out of the room.	Jean adatuluka mchipindamo.
Use this along with some financial examples.	Gwiritsani ntchito izi pamodzi ndi zitsanzo za ndalama.
Government officials are enriched by illegal tactics.	Akuluakulu aboma amalemera ndi machenjerero osaloledwa.
Unfortunately, the preferences offered will distort the results.	Mwatsoka, zokonda zoperekedwa zidzasokoneza zotsatira.
The couple stayed together all night.	Banjali linakhala limodzi usiku wonse.
There was not much space in the fridge.	Mu furiji munalibe malo ambiri.
We have much to learn from other cultures.	Tili ndi zambiri zoti tiphunzire kuchokera ku zikhalidwe zina.
Moose are the second largest land animals.	Mphalapala ndi nyama yachiwiri yaikulu yapamtunda.
The children ran outside to play.	Ana anathamangira panja kukasewera.
You need to be careful when preparing food.	Muyenera kusamala pokonza chakudya.
The grass is dry and dead.	Udzuwo ndi wouma ndi kufa.
Years ago, films were filmed in a real prison.	Zaka zapitazo, mafilimu ankajambulidwa m’ndende yeniyeni.
The lawyer's arguments were dismissed.	Mfundo za loyayo zinathetsedwa.
She felt tired.	Anadzimva kutopa.
This article will help us to learn more about this.	Nkhaniyi itithandiza kudziwa zambiri pankhaniyi.
The stove was turned off.	Chitofucho chinazimitsidwa.
We cast our nets into the water.	Tinaponya maukonde athu m’madzi.
He filled his bags with money.	Anadzaza matumba ake ndi ndalama.
Afterwards, they returned to their seats.	Pambuyo pake, adabwerera ku mipando yawo.
The windows were broken.	Mazenera anathyoka.
Although most people work hard, they do not receive good pay.	Ngakhale kuti anthu ambiri amagwira ntchito mwakhama, samalandira malipiro abwino.
As soon as he left, the rain began to fall.	Atangochoka, mvula inayamba.
Salt produces water.	Mchere umatulutsa madzi.
They measured radioactive substances in the air.	Iwo anayeza zinthu za radioactive mu mpweya.
He developed the first electronic telegraph.	Anapanga telegraph yoyamba yamagetsi.
He did not like the smell of the wood.	Sanakonde kununkhira kwake kwamitengo.
The village had fine sand dunes and magnificent temples.	Kumudziku kunali ndi miyala yabwino yamchenga komanso akachisi okongola kwambiri.
Mix the meat, and then season with salt.	Sakanizani nyamayo, ndiyeno muyike ndi mchere.
To be qualified, a person must study hard.	Kuti munthu asankhidwe, ayenera kuphunzira mwakhama.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Imatengedwa kuti ndi tchuthi chopatulika m'zikhalidwe zambiri zaku Asia.
All these species live in this vast forest.	Zamoyo zonsezi zimakhala m’nkhalango yaikuluyi.
The grass was green and grew fast.	Udzuwo unali wobiriŵira ndipo unakula mofulumira.
Driving with a mobile phone is prohibited.	Kuyendetsa ndi foni yam'manja ndikoletsedwa.
Identify the word that best completes the sentence.	Dziwani liwu lomwe limamaliza bwino chiganizocho.
His speech was very popular.	Zolankhula zake zinali zotchuka kwambiri.
Cricket cried for joy.	Cricket inalira mosangalala.
Wild deer are very fast.	Mbawala zakutchire zimathamanga kwambiri.
Disposal of weapons can be best achieved by contract.	Kuchotsera zida kungathe kupezedwa bwino ndi pangano.
Graphic novels are gaining momentum.	Manovelo azithunzi ayamba kutchuka posachedwa.
Here we find one in two hearts.	Apa tikupeza umodzi mwa mitima iwiri.
The crow stole food from the children.	Khwangwala adabera ana chakudya.
Difficulties increase as we approach the peak.	Zovuta zimakula tikamayandikira pachimake.
The abuser chased them into the nearby forest.	Wankhanzayo anawathamangitsira m’nkhalango yapafupi.
Oil companies hire the best people.	Makampani amafuta amalemba ntchito anthu abwino kwambiri.
The coffee here is delicious.	Khofi apa ndi wosangalatsa.
Pour the cream into the mixing bowl.	Thirani zonona mu mbale yosakaniza.
Exhausted by the battle, the soldier returned to the north.	Atatopa ndi nkhondo, wambayo anabwerera kumpoto.
Give him three oranges, peeled.	Mpatseni malalanje atatu, osenda.
Make sure you check everything that has been sent to you.	Onetsetsani kuti mwayang'ana zonse zomwe zatumizidwa kwa inu.
Politicians often use bribes to win elections.	Andale nthawi zambiri amagwiritsa ntchito ziphuphu kuti apambane masankho.
We got up early.	Tinanyamuka mbandakucha.
All children need education.	Ana onse amafuna maphunziro.
Fortunately, the man survived.	Mwamwayi mwamunayo anapulumuka.
He heard his voice at night.	Anamva mawu ake usiku.
Some cities in the area are known for parks.	Mizinda ina ya m’derali imadziwika ndi mapaki.
The subway was repaired in the winter.	Msewu wapansi unakonzedwa m’nyengo yozizira.
Two different types of moths were announced.	Mitundu iwiri yosiyana ya njenjete inalengezedwa.
Support strategies were developed.	Njira zothandizira zidakulitsidwa.
Dreadful clouds continued to darken the city.	Mitambo yoopsayo inapitirizabe kuchita mdima mumzindawo.
They built into the gym.	Iwo anamanga mu masewero olimbitsa thupi.
Moving forward.	Kupita patsogolo.
What a shame!	Zamanyazi bwanji!
The installation was permanently suspended.	Kukhazikitsako kudayimitsidwa mpaka kalekale.
A well-known cardiologist gave evidence on their behalf.	Katswiri wodziwika bwino wa matenda a mtima anapereka umboni m’malo mwawo.
A highway runs through this area.	Msewu waukulu ukudutsa m'derali.
He had a sharp tongue.	Iye anali ndi lilime lakuthwa.
The back of the trailer has a lot of rides.	Kumbuyo kwa ngoloyo kuli ndi zokowera zambiri.
They make up fantasy stories.	Amapanga nkhani zongopeka.
Crowds surrounded the ticket window.	Khamu la anthu linazungulira zenera la matikiti.
He entered her.	Analowa mwa iye.
No one knew where.	Palibe amene ankadziwa kumene.
Her son has a soft facial expression.	Mwana wake wamwamuna ali ndi mawonekedwe a nkhope yofewa.
The cow is crying.	Ng'ombe ikulira.
He kept asking, but he did not answer.	Anafunsabe koma sanayankhe.
He fled in the dark.	Anathawa mumdima.
The conductor was connected.	Wotsogolera adalumikizidwa.
Nobody lives there.	Palibe amene amakhala kumeneko.
I remember him well.	Ndimamukumbukira bwino.
The robbers attacked a local bank.	Achifwambawo anaukira banki ya m’deralo.
The words were often repeated by my mother.	Mawuwa ankabwerezedwa kawirikawiri ndi mayi anga.
The women were just as eager as the men were.	Akaziwo anali ofunitsitsa mofanana ndi amuna.
Sunlight flooded the room.	Kuwala kwadzuwa kunasefukira m’chipindamo.
Several clouds destroyed a very good day.	Mitambo ingapo idawononga tsiku labwino kwambiri.
Sanctify yourselves.	Iyeretseni.
He politely entered the river of life.	Analowa mwaulemu mumtsinje wamoyo.
The egg was wrapped in paper and the artwork.	Dziralo linali lokulungidwa mu pepala ndi zojambulazo.
Put butter, sugar and lemon juice in a bowl.	Ikani batala, shuga ndi mandimu mu mbale.
Their defeat was not surprising.	Kugonja kwawo kunali kosadabwitsa.
Bones are made of a substance called marrow.	Mafupa amapangidwa ndi zinthu zomwe zimatchedwa marrow.
The bear's roads looked like snow.	Misewu ya chimbalangondocho inkaoneka chipale chofewa.
Sleep disorders are a congenital disorder.	Kugona ndi matenda obadwa nawo.
Many children had parties at home.	Ana ambiri anali ndi mapwando kunyumba zawo.
Trained people can face adversity.	Anthu ophunzitsidwa akhoza kukumana ndi mavuto.
My words are false.	Mawu anga ndi abodza.
Please take all your belongings with you.	Chonde tengerani zinthu zanu zonse.
The aid provided immediate relief to the poor.	Thandizo linapereka chithandizo mwamsanga kwa osauka.
Salty foods taste heavenly.	Zakudya zamcherezi zimakoma zakumwamba.
The train is late today.	Sitimayi yachedwa lero.
Entries ask you to fill out this form.	Zolemba zimakupemphani kuti mudzaze fomuyi.
We should not drink too much.	Sitiyenera kumwa kwambiri.
He used his vacation time to visit his parents' home.	Anagwiritsa ntchito nthawi yake yatchuthi kukaona kwawo kwa makolo ake.
The stock price rose after the round.	Mtengo wa masheya unakwera pambuyo pozungulira.
The country is well-known for its writers.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha olemba ake.
I will continue to study for exams.	Ndipitirize kuphunzira mayeso.
The bridges are made of steel and concrete.	Milatho imamangidwa ndi chitsulo ndi konkire.
Don't worry too much about your diet!	Osadandaula kwambiri ndi zakudya zanu!
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino.
The climate here is favorable for growing crops.	Nyengo kuno ndi yabwino kulima mbewu.
These deceptions are not hard to learn.	Zinyengo izi sizovuta kuphunzira.
He was tired from the long trip.	Iye anali atatopa ndi ulendo wautali.
It was considered a good show.	Chinkaonedwa ngati chiwonetsero chabwino.
The smell of wet sand.	Kununkhira kwa mchenga wonyowa.
The old lion is a symbol of strength.	Mkango wakale ndi chizindikiro cha mphamvu.
The demand for food is growing.	Kufunika kwa chakudya kukukulirakulira.
The city is surrounded by mountains.	Mzindawu wazunguliridwa ndi mapiri.
The work is consistent.	Ntchitoyi ndi yogwirizana.
Fraudulent police, in search of money, started the story.	Apolisi achinyengo, omwe amafuna ndalama, adayambitsa nthanozi.
Having chosen his course, he followed it.	Atasankha njira yake, anaitsatira.
This story is a work of fiction.	Nkhaniyi ndi ntchito yopeka.
Many cars at the time were built to last.	Magalimoto ambiri panthawiyi adamangidwa kuti azitha.
According to legend, this was a battlefield.	Malinga ndi nthano, awa anali malo ankhondo.
I can smell roast beef.	Ndikumva fungo la nyama yowotcha.
Some problems are more serious than they can solve.	Mavuto ena ndi ovuta kwambiri moti sangathetse.
He was able to do things that no one expected.	Anakwanitsa kuchita zinthu zimene palibe amene ankayembekezera.
Dust glasses were worn.	Magalasi a fumbi ankavala.
He used the art of mythology to build his empire.	Anagwiritsa ntchito luso la nthano kuti amange ufumu wake.
That would not be painful.	Zimenezo sizingakhale zopweteka.
House boats were pulled into the harbor.	Maboti apanyumba anakokedwa padoko.
She grew up here, but she moved.	Anakulira kuno, koma anasamuka.
A snake digs in the sand.	Njoka inakumba mumchenga.
History of civilian casualties.	Mbiri ya anthu wamba ophedwa.
He found a burning fire.	Anapeza moto woyaka.
The engine stopped while we were in the middle.	Injini inatha pamene tinali pakati.
Some of my friends think that the internet is bad.	Anzanga ena amaganiza kuti intaneti ndi yoipa.
There is no change in the working conditions of employees.	Palibe kusintha kwa mikhalidwe ya ogwira ntchito.
Its beauty is unmistakable.	Kukongola kwake sikuwonongeka.
The party lasted until late at night.	Phwando lidafika mpaka usiku.
The fire caused people to evacuate the area.	Motowo unachititsa kuti anthu achoke m’derali.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Pamene kutentha kunakwera, mkaziyo anamva kukhala wosamasuka.
The impact of this election was huge.	Zotsatira za chisankhochi zinali zazikulu.
He must change his life.	Ayenera kusintha moyo wake.
The foothills were white in the morning.	Mapiri amapiriwo anali oyera asiliva m’mawa.
His fortune was built on tourism.	Chuma chake chinamangidwa pa zokopa alendo.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido ndi chilumba chachikulu.
The museum is a museum.	Nyumbayi ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale zaluso.
Take the left onto the center of the city.	Tengani kumanzere kulowera pakati pa mzinda.
The test is clear and painless.	Mayesowa ndi omveka bwino komanso osapweteka.
While some studies show a change, others do not show a change.	Ngakhale maphunziro ena akuwonetsa kusintha, ena samawonetsa kusintha.
Describing her current situation is tragic.	Pofotokoza mmene zinthu zilili pa moyo wake panopa ndi zomvetsa chisoni.
The sparrows cry out as the morning sun rises.	Mpheta zimalira pamene dzuŵa la m’maŵa likutuluka.
The beast blew up a stinking cloud of steam.	Chilombocho chinaphulitsa mtambo wa nthunzi wonunkha.
Some snakes can feel scared.	Njoka zina zimatha kumva mantha.
They were ruthless riders.	Iwo anali okwera ankhanza.
They saw an old canal being rebuilt.	Iwo anaona ngalande yakale ikukonzedwanso.
I can't say.	sindinganene.
A stranger, a strange speaker, asks me questions.	Mlendo, wolankhula modabwitsa, akundifunsa mafunso.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane ankatsutsa chilango cha imfa.
This is now a new group.	Awa tsopano ndi gulu latsopano.
Blood flowed freely in his nose.	Magazi anali kuyenda momasuka m’mphuno mwake.
The baby is eating when the letter arrives.	Mwanayo akudya pamene kalata inafika.
In those days he was already known for his poetry.	M’masiku amenewo anali atadziwika kale ndi ndakatulo zake.
Critical years for the traveler.	Zaka zavuta wapaulendo.
Troy is a rich area.	Troy ndi dera lolemera.
For a few minutes he sat at a table, talking.	Kwa mphindi zingapo anakhala patebulo, akucheza.
See for yourself how lucky your training was yesterday.	Dziwoneni nokha mwayi kuti maphunziro anu adayenda bwino dzulo.
The locals drink special beer.	Anthu okhala m'derali amamwa mowa wapadera.
Coastal guards arrived to be apprehended.	Alonda a m'mphepete mwa nyanja anafika atagwidwa.
Let's paint the blue wall.	Tiyeni tipente mpanda wabuluu.
We arrived at the lake in the afternoon.	Tinafika kunyanjako masana.
Pour hot water.	Thirani madzi otentha.
His mother died in prison.	Mayi ake anamwalira ali m’ndende.
We took a deep breath, happy to be outside.	Tinapuma mpweya wabwino, wokondwa kukhala panja.
She is sitting on a bench reading a book.	Iye wakhala pa benchi akuwerenga bukhu.
Advances in biotechnology have greatly contributed to food production.	Kupita patsogolo kwa biotechnology kwathandiza kwambiri kupanga chakudya.
He got up early, as usual.	Ananyamuka molawirira, monga nthawi zonse.
This man was the mayor of the city.	Munthu ameneyu anali meya wa mzindawo.
He poured two cups of tea.	Anathira makapu awiri a tiyi.
His father taught him to play chess.	Bambo ake adamuphunzitsa kusewera chess.
The museum exhibits a well-known exhibit.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ikuwonetsa chiwonetsero chodziwika bwino.
He spoke clearly and enthusiastically.	Anayankhula momveka komanso mwachidwi.
The woman spoke calmly, her words indicating that she was unconcerned.	Mayiyo analankhula modekha, mawu ake osonyeza kuti sakukhudzidwa.
The green rabbit jumped down the aisle.	Kalulu wobiriwira anadumphira pansi pa kanjirako.
The men were courageous, but they remained silent.	Amunawo analimbika mtima, koma anakhala chete.
There were only 6 passengers on board	Panali anthu 6 okha okwera ndegeyo
The poorest people in the area are farmers.	Anthu osauka kwambiri m’derali ndi alimi.
He has a lot of pictures.	Ali ndi zithunzi zambiri.
Most of the people there are very poor.	Anthu ambiri akumeneko ndi osauka kwambiri.
This law protects wildlife.	Lamuloli limateteza nyama zakutchire.
The crow came down from the high branch.	Khwangwala adatsika kuchokera kunthambi yayitali.
Some writers want their work to be read.	Olemba ena amafuna kuti ntchito yawo iwerengedwe.
The two methods were combined.	Njira ziwirizi zidaphatikizidwa.
He is famous for his fiery rhetoric.	Iye ndi wotchuka chifukwa cha malankhulidwe ake amoto.
The boy's prediction was false.	Zimene mnyamatayo analosera zinali zabodza.
Socrates considered knowledge to be intellectual.	Socrates ankakhulupirira kuti kudziwa ndi nzeru.
The process has been restored to its original state.	Ndondomekoyi yabwezeretsedwa kukhala momwe idalili poyamba.
Do not restrain sleep.	Osadziletsa kugona.
What in the world are you doing? 	Mukuchita chiyani padziko lapansi?
He asked the teacher.	Anafunsa aphunzitsi.
In winter the island is covered with ice.	M’nyengo yozizira chilumbachi chimakhala ndi ayezi.
The proud woman had her hair cut back.	Mkazi wonyadayo anali atameretsanso tsitsi lake.
A hole broke its fall.	Bowo linathyola kugwa kwake.
Many get sick as a result of illness.	Ambiri amadwala chifukwa cha kudwala.
There was a good mold in the village.	Pamudzipo panali nkhungu yabwino.
You have to have a job.	Muyenera kukhala ndi ntchito.
A computer can store data.	Kompyuta imatha kusunga deta.
This disunity led to the destruction of many lives.	Kusagwirizanaku kunachititsa kuti anthu ambiri awonongeke.
The drug reduces headaches.	Mankhwalawa amachepetsa mutu.
The sheikh's son loved playing computer games.	Mwana wa sheikh ankakonda kusewera masewera apakompyuta.
With water.	Ndi madzi.
In winter, the animals sleep soundly.	M’nyengo yozizira, nyama zimagona m’tulo.
It was a disgusting job.	Inali ntchito yonyansa.
It was a tragic end.	Anali mapeto omvetsa chisoni.
The council said it could.	Bungweli linanena kuti lithe.
The editors of these magazines are to be commended.	Akonzi a magaziniwa ayenera kuyamikiridwa.
Janos' mother had taught him to act wisely.	Mayi ake a Janos anali atamuphunzitsa kuchita zinthu mwanzeru.
Drive carefully, especially during stormy weather.	Yendetsani mosamala, makamaka nyengo yamkuntho.
Their treatment requires careful monitoring.	Chithandizo chawo chimafuna kuwunika mosamala.
How can we prevent children from being killed?	Kodi tingatani kuti ana asaphedwe?
She opened her purse.	Anatsegula chikwama chake.
Mental health is a big problem here.	Umoyo wamaganizo ndi vuto lalikulu pano.
Orange trees have dark bark.	Mitengo ya malalanje imakhala ndi khungwa lakuda.
Ants make the most difficult underground groups.	Nyerere zimapanga magulu ovuta kwambiri apansi panthaka.
There was a warm breeze in the room.	Mchipindamo munali mphepo yofunda.
Descendants of former slaves live in the city.	Mbadwa za omwe kale anali eni akapolo amakhala mumzindawu.
A beautiful little attraction.	Kukopa kokongola kochepa.
Try to show more headlines.	Yesani kuwonetsa mitu yambiri.
The racing drivers endured extreme heat.	Madalaivala othamangawo anapirira kutentha kotentha.
He asked her to choose between them.	Anamufunsa kuti asankhe pakati pawo.
He repeated the line over and over again.	Anabwereza mzerewo mobwerezabwereza.
The sorcerer's tricks were certainly successful.	Machenjera a wamatsengayo anapambana ndithu.
The visitor walked between the two rows of houses.	Mlendoyo anayenda pakati pa mizere iwiri ya nyumba.
It's easy to get bored with the movie.	Nkosavuta kunyong’onyeka mufilimu.
The local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
However, he supported the experiment.	Komabe, iye anachirikiza kuyeserako.
His body had scars.	Thupi lake linali ndi zipsera.
The operation was completely successful.	Opaleshoniyo inali yopambana kwathunthu.
The number of pilots doubled after bankruptcy.	Chiwerengero cha oyendetsa ndege chinawonjezeka kawiri pambuyo pa bankirapuse.
Think of what you have done!	Ganizilani zimene mwacita!
The river foams at the mouth with rage.	Mtsinje umachita thovu mokwiya.
This is not an easy task.	Iyi si ntchito yophweka.
He will go out to eat soon.	Adzapita kukadya posachedwa.
She died of a heart attack.	Anamwalira ndi matenda a mtima.
Do not neglect your free works!	Musanyalanyaze ntchito zanu zaulele!
Many animals migrate in groups.	Nyama zambiri zimasamuka zili m’magulumagulu.
The engineer may need to use both.	Wopanga injiniyo angafunikire kugwiritsa ntchito mfundo zonse ziwirizi.
The country was at war.	Dzikolo linali m’nkhondo.
Soldiers gathered at a large courtyard.	Asilikali anasonkhana pabwalo lalikulu.
He walked fast, contemplating his purpose.	Anayenda mofulumira, akumalingalira cholinga chake.
You are not allowed to smoke near me.	Simukuloledwa kusuta pafupi ndi ine.
I tripped on a ridge or on the sidewalk and fell.	Ndinapunthwa pamng'alu kapena m'mphepete mwa msewu ndikugwa.
He drove quietly.	Anayendetsa galimoto mwakachetechete.
He is known for his humor.	Amadziwika ndi nthabwala zake.
Some seniors buy lottery tickets.	Okalamba ena amagula matikiti a lotale.
Many students go to school every day.	Ophunzira ambiri amapita kusukulu tsiku lililonse.
This is an easy trip.	Uku ndi ulendo wosavuta.
Living on your own often results in disaster.	Kukhalira limodzi paokha nthawi zambiri kumabweretsa tsoka.
He sat alone, on a small couch, watching the stars.	Iye anakhala yekha, pa mphasa yaing’ono, akumayang’ana nyenyezi.
Imustexpressmy regretatactions are the actions of zoipazimr	Imustexpressmy regretatactionszomwezinachita zoipazimr
They have been married for a long time.	Iwo akhala m’banja kuyambira kalekale.
The pies were delicious.	Ma piewo anali okoma.
I like old architecture.	Ndimakonda zomangamanga zakale.
He has done some personal work.	Iye wachita zinthu zina payekha.
In the tropics it was hot and humid.	Kumadera otentha kunali kotentha komanso kwachinyezi.
Poor people tend to overeat.	Anthu osauka amakonda kudya mopambanitsa.
Forest fires continue to threaten National Park.	Moto wankhalango ukupitilizabe kuwopseza National Park.
This factory produces cars of all kinds	Fakitale iyi imapanga magalimoto amtundu uliwonse
The bakery is about three miles [5 km] away.	Malo ophika buledi ali pamtunda wa makilomita asanu.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Mayi wachikulireyo anadzutsa nsidze zake modabwa.
The letter did not contain any helpful information.	Chikalatacho chinalibe mfundo zothandiza.
The clouds just moved lazily on the morning sky.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi pa thambo la m’mawa.
They argued for hours, then fell asleep.	Anakangana kwa maola ambiri, kenako n’kukagona.
It was necessary to keep notes.	Zinali zofunika kusunga zolemba.
There was a loud knock on the door.	Kunamveka kugogoda msanga pakhomo.
Some fish are discarded.	Nsomba zina zimatayidwa.
Everyone lost interest.	Aliyense anataya chidwi.
The imam was respected in the village.	Imamuyo adali kulemekezedwa m’mudzi.
The work of the author is very difficult.	Ntchito ya wolemba mawuyo ndi yovuta kwambiri.
They usually have paper bags.	Nthawi zambiri amakhala ndi zikwama zamapepala.
The house is full of mold.	Nyumbayi yadzaza ndi nkhungu.
Each child was given the same sweets.	Mwana aliyense anapatsidwa maswiti ofanana.
They lived in a small house behind their store.	Iwo ankakhala m’kanyumba kakang’ono kuseri kwa sitolo yawo.
He lit a cigarette, and smiled happily.	Anayatsa ndudu, ndikumwetulira mokhutira.
Summers are hot and dry.	Chilimwe chimakhala chotentha komanso chouma.
Yours believe this comment was helpful.	Anu mukukhulupirira kuti ndemangayi inali yothandiza.
Cats sleep in the basket.	Ana amphaka amagona mudengu.
The plot is important to me.	Chiwembuchi ndi chofunikira kwa ine.
The freedom fighters "seized" the house.	Omenyera ufuluwo "adalanda" nyumbayo.
There are many types of medical care.	Pali mitundu yambiri ya chithandizo chamankhwala.
He calculated the amount of power that would be required.	Anawerengera kuchuluka kwa mphamvu zomwe zikafunikire.
Fear spread rapidly throughout the city.	Mantha anali kufalikira mofulumira mumzinda wonsewo.
He believes in loyalty.	Amakhulupirira kukhulupirika.
Young people seem to be more focused on music.	Achinyamata akuwoneka kuti akuyang'ana kwambiri nyimbo.
There is a great need for photographers and websites.	Pali kufunikira kwakukulu kwa opanga zithunzi ndi mawebusayiti.
The cake tasted good.	Keke inali ndi kukoma kwabwino.
He lives near the tomb.	Amakhala pafupi ndi manda.
Take a vacation.	Tengani tchuthi.
Two of the men had been killed.	Awiri mwa amunawo anali ataphedwa.
Political unrest was particularly acute in the country.	Zipolowe zandale zinali zoopsa kwambiri m’dzikoli.
A great gust of wind caused the sea to swell.	Kuwomba kwakukulu kwa mphepo kunapangitsa nyanja kufufuma.
However, some argue that these things are true.	Komabe, ena amatsutsa kuti zinthuzo n’zoona.
New homes are growing.	Nyumba zatsopano zikukula.
The brothers were friends.	Abale anali mabwenzi.
A speed boat is a highly respected skill in the industry.	Boti lothamanga ndi luso lolemekezeka kwambiri pamakampani.
People often abuse children.	Anthu amakonda kuzunza ana.
The city development committee is overseen by the landowners.	Komiti yachitukuko mumzindawu ndi yolamulidwa ndi eni malo.
Amazing speed	Liwiro lodabwitsa
Many artisans lived in this village.	Amisiri ambiri ankakhala m’mudzi umenewu.
This takes about an hour.	Izi zimatenga pafupifupi ola limodzi.
The queen tied the laces on her shoes.	Mfumukazi inamanga zingwe za nsapato zake.
You need to hang your drawings at the right distance.	Muyenera kupachika zojambula zanu pamtunda woyenera.
A spoon full of water will make him sick.	Supuni yodzaza madziwo idzamudwalitsa.
The sign says children should enter.	Chizindikirocho chimati ana alowemo.
New members have brought new ideas to the team.	Mamembala atsopano abweretsa malingaliro atsopano ku gulu.
The headlines sparked angry protests.	Mitu yankhaniyo inadzutsa zionetsero zokwiya.
The company has been fined for selling the wrong products.	Kampaniyo ilipitsidwa chindapusa chifukwa chogulitsa zinthu zolakwika.
The class was interrupted.	Kalasiyo inasokonezedwa.
Life in prison is hell.	Moyo mndende ndi gehena.
Eating a few hot dogs can make you sick.	Kudya ma hot dog angapo kungakudwalitseni.
He had a temper tantrum.	Anali wokonda kupsa mtima mwadzidzidzi.
He quickly got drunk.	Analedzeretsa msanga.
The higher the pay, the more stressed they are.	Malipiro akakhala kuti ndi okwera, ndiye kuti amapanikizika kwambiri.
He became very discouraged.	Anataya mtima kwambiri.
They carried their horses.	Ananyamula akavalo awo.
The woman was a little embarrassed.	Mayiyo adachita manyazi pang'ono.
Their lips were moving but there was no voice.	Milomo yawo inkayenda koma panalibe mawu.
Buyers are attracted to the low prices.	Ogula amakopeka ndi mitengo yotsika.
He was proud of his daughter's achievements.	Iye ankanyadira zimene mwana wake wamkazi wakwanitsa kuchita.
The boy kicked the ball.	Mnyamatayo anakankha mpirawo.
First, wash the chicken with cold water.	Choyamba, muzimutsuka nkhuku ndi madzi ozizira.
The rooster crowed.	Tambala analira mokweza.
He answered several questions from the interviewer.	Anayankha mafunso angapo kuchokera kwa womufunsayo.
Police found illegal weapons in his apartment.	Apolisi anapeza zida zosaloledwa m’nyumba mwake.
He pulled on her arm.	Iye anakoka pa mkono wake.
He was deeply moved by the occasion.	Anakhudzidwa kwambiri ndi mwambowu.
It fell into my hands.	Zinagwera m'manja mwanga.
Philosophy gives us a system of thinking.	Filosofi imatipatsa dongosolo la kulingalira.
The protesters stayed in the camp for several days.	Otsutsawo adakhala msasa kwa masiku angapo.
Some countries did not do well.	Mayiko ena sanachite bwino.
The foolish ones also have boiled wine.	Zitsiru zawitsanso vinyo wosasa.
Its unique appearance passes through time.	Maonekedwe ake apadera amadutsa nthawi.
This is his hometown.	Iyi ndi tawuni yakwawo.
In the nearby villages were many fields.	Kumidzi kufupi ndi kuno kunali minda yambirimbiri.
He plays the violin very well.	Amayimba violin bwino kwambiri.
He offered a prayer of thanksgiving.	Iye anapereka pemphero loyamikira.
Wait 5 minutes before serving the soup.	Dikirani mphindi zisanu musanayambe kutumikira supu.
Some people take a shower before going to bed.	Anthu ena amasamba asanagone.
You need to be patient.	Muyenera kukhala oleza mtima.
Few poets write in the passage today.	Olemba ndakatulo ochepa amalemba mu ndime lero.
Zero appears on the right of the decimal point.	Zero amawonekera kumanja kwa decimal point.
The judicial system is politically motivated.	Dongosolo lachiweruzo limakhudzidwa ndi ndale.
He could not even walk a long way.	Iye sankathanso kuyenda atayenda ulendo wautali.
Spring has arrived.	Spring yafika.
Expect the city to blossom into a garden.	Yembekezerani kuti mzindawu ukuphuka kukhala dimba.
The bones are eaten by rodents and birds.	Mafupa adyedwa ndi makoswe ndi mbalame.
It reminded me of my childhood.	Zinandikumbutsa za ubwana wanga.
The germ theory says that germs cause disease.	Chiphunzitso cha majeremusi cha matenda chimati majeremusi amayambitsa matenda.
The complex process of business processes began.	Njira yovuta ya njira zamalonda inayamba.
The factory has a shipping belt.	Fakitale ili ndi lamba wotumizira.
People have spoken!	Anthu alankhula!
The factory owners refused.	Eni fakitale anakana.
The thief stole the gems and disappeared.	Wakuba anaba miyala yamtengo wapataliyo n’kusowa.
It is important to monitor the quality of food.	Ndikofunika kuyang'anitsitsa ubwino wa chakudya.
The cows shouted loudly.	Ng'ombezo zinafuula mokweza.
Let customers control free and risk-free.	Lolani makasitomala kuti azilamulira mwaulere ndi njira yatsoka.
Which route should you take? 	Kodi mungapite njira iti?
He asked the motel.	Adafunsa motele.
Many species are on the brink of extinction.	Zamoyo zambiri zikutha.
Bird studies are ongoing.	Maphunziro a mbalame akupitirira.
The rate at which carbon dioxide is released is very high.	Mlingo wa kutulutsa mpweya wa kaboni ndiwowopsa kwambiri.
My grandfather was generally illiterate.	Agogo anga aamuna anali wamba wosaphunzira.
In these peaceful times, life can be better.	M’nthaŵi zamtendere zino, moyo ukhoza kukhala wabwinoko.
The wind was blowing straight at me, pushing me back.	Mphepo inali kuwomba molunjika kwa ine, kundikankhira kumbuyo.
The traveler was startled by the memory.	Wapaulendoyo adagwedezeka pokumbukira.
The old fisherman worked in the waves.	Msodzi wokalambayo ankagwira ntchito m’mafunde.
She read her diary.	Anawerenga diary yake.
He reassured her that she was OK.	Anamutsimikizira kuti ali bwino.
You need to be careful to protect both cultures.	Muyenera kusamala kuti muteteze zikhalidwe zonse ziwiri.
They drank their black coffee.	Anamwa khofi wawo wakuda.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Apainiyawo anakankhira kumadzulo ngakhale kuti kunali koopsa.
He did not have enough bread to eat.	Analibe mkate wokwanira kudya.
The river was originally a flooding ocean.	Mtsinjewo poyamba unali madzi osefukira a nyanja.
The flame burned, just for a moment.	Lawi lamoto linayaka, kwa mphindi yokha.
We talked a little bit about him at the time.	Tinalankhula zochepa za iye panthawiyo.
The handsome old man sang loud and clear.	Nkhalamba yokongolayo inayimba momveka bwino komanso mwamphamvu.
The student did not like his food, but he ate a little.	Wophunzirayo sanakonde chakudya chake, koma anadya pang’ono.
Many large cities have rehabilitation programs.	Mizinda ikuluikulu yambiri ili ndi mapulogalamu obwezeretsanso.
The spirits were disturbed by the uncleanness.	Mizimuyo inavutitsidwa ndi kudetsedwako.
The bank receives many complaints from creditors.	Banki imalandira madandaulo ambiri kuchokera kwa omwe ali ndi ngongole.
Employee salaries have been reduced since the convention.	Malipiro a ogwira ntchito angocheperachepera kuyambira msonkhanowu.
He climbed the wall.	Anakwera khoma.
Her hair is blonde.	Tsitsi lake ndi la blonde.
Industrial sales soared.	Zogulitsa zamakampani zidakwera kwambiri.
He was suffering from severe arthritis.	Iye ankadwala nyamakazi yoopsa kwambiri.
He was famous with his disciples.	Anali wotchuka ndi ophunzira ake.
When the meal was over, he fell off his chair.	Chakudya chitatha, adagwa pampando.
The area is known for its wildlife.	Derali limadziwika ndi nyama zakutchire.
He raised his hand to stop her.	Anakweza dzanja kuti amuletse.
He filled the plate with tomato soup.	Anadzaza mbaleyo ndi supu ya phwetekere.
Curved sheets of leather designed to make used maps.	Masamba opindika a zikopa opangidwa kuti apange mapu ogwiritsidwa ntchito.
The blind man crossed the street.	Wakhunguyo anawoloka msewu wodutsa anthu ambiri.
Prejudice will only aggravate the situation.	Tsankho lidzangowonjezera mkhalidwewo.
I can sleep here at night.	Ndigona pano usiku.
Fonts have changed.	Mafonti asintha.
He threw his ball over the fence.	Anaponya mpira wake pamwamba pa mpanda.
The officer stopped the car.	Wapolisiyo anaimitsa galimotoyo.
Police have fewer staff in many areas.	Apolisi ali ndi antchito ochepa m'madera ambiri.
He still had a bachelor's degree.	Anali adakali ndi digiri ya bachelor.
The city provides drinking water.	Mzindawu umapereka madzi akumwa.
Hot days encouraged a lot of creative work.	Masiku otentha adalimbikitsa ntchito zambiri zaluso.
They fit well in the wine cellars.	Anakwanira bwino m'malo odyeramo vinyo.
What married man was not jealous of him?	Ndi mwamuna uti wa msinkhu wokwatiwa amene sanamuchitire nsanje?
He tried to open the door but to no avail.	Iye anayesa kutsegula chitseko koma sizinaphule kanthu.
He knocked on my door.	Anandikodola kuti ndipite.
The night sky is thick with darkness.	Kumwamba kwausiku kuli mdima wandiweyani.
I do not remember what was said.	Sindikukumbukira zomwe zinanenedwa.
The public health crisis has continued for many years.	Mavuto azaumoyo wa anthu apitilira zaka zambiri.
The translation was accurate.	Zomasulirazo zinali zolondola.
At first, it is difficult to breathe down there.	Poyamba, ndizovuta kupuma pansi pamenepo.
A stranger approached them, speaking in a foreign language.	Munthu wina wachilendo anawafikira, akulankhula chinenero chachilendo.
The paint comes out of its walls.	Utotowo ukutuluka m’makoma ake.
Change the water every day.	Sinthani madzi tsiku lililonse.
Heavy snowfall made travel difficult.	Kugwa chipale chofewa kwambiri kunachititsa kuti kuyenda kukhale kovuta.
No, thank you, he said.	Ayi, zikomo, adatero.
Unfortunately, the armed conflict did not end.	Tsoka ilo, kulimbana kwa zida sikunathe.
The government punished those who did.	Boma linkalanga anthu amene anachita zimenezi.
I shake the salt from the shaker.	Ndikugwedeza mchere kuchokera ku shaker.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom anathamanga kukwera ndi galu waulesi.
Prices should be sufficient.	Mitengo iyenera kukhala yokwanira.
Their relationship was not easy.	Ubale wawo sunali wophweka.
Its adjustments caused the car to accelerate.	Zosintha zake zidapangitsa kuti galimotoyo ifulumire.
He plans to move to another country later this year.	Akukonzekera kupita kudziko lina kumapeto kwa chaka chino.
Game games are old-fashioned.	Masewera amasewera ndi akale.
The director was skeptical of his qualifications.	Wotsogolera anali kukayikira ziyeneretso zake.
Police began investigating the killings.	Apolisi adayamba kufufuza zakuphayo.
It is up to the individual.	Zili kwa munthu payekha.
The witch defeated the evil queen!	Mfitiyo idagonjetsa mfumukazi yoyipayo!
Some words have a number of meanings.	Mawu ena ali ndi matanthauzo angapo.
No, you can't receive it.	Ayi, inu simungakhoze kuchilandira icho.
Please wake up, sir.	Chonde dzukani, bwana.
The people made me feel so welcome.	Anthuwo anandilandira bwino kwambiri.
Areas are very divided on this issue.	Madera ali ogawanika kwambiri pankhaniyi.
Salt is made up of seawater.	Mchere umapangidwa ndi madzi a m’nyanja.
Enter a phone number.	Lembani nambala yafoni.
Education is important to him.	Maphunziro ndi ofunika kwa iye.
But in our restaurant, we serve only the best food.	Koma mu lesitilanti yathu, timagawira zakudya zabwino kwambiri zokha.
The car is very clean.	Galimotoyi ndi yoyera kwambiri.
The shower is near the toilet.	Shawa ili pafupi ndi chimbudzi.
Insects that we could see for ourselves.	Tizilombo tomwe tinkangoona tokha.
She insisted that he promise to help her.	Iye anaumirira kuti anamulonjeza kuti amuthandiza.
Several clouds drifted lazily across the morning sky.	Mitambo ingapo inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
They will not give up.	Sadzasiya.
The effects of global warming are catastrophic.	Zotsatira za kutentha kwa dziko ndizowopsa.
Foolishly he played a video game.	Mopusa adasewera masewera apakanema.
Water evaporates after boiling.	Madzi amasanduka nthunzi akawiritsidwa.
The widow of the house, she does not go out often at night.	Mkazi wamasiye wapakhomo, samatuluka kawirikawiri usiku.
The metal frame makes finding tools easy.	Chojambulira chitsulo chimapangitsa kupeza zida kukhala kosavuta.
Kayak negotiated with the breathless waves.	Kayak anakambirana ndi mafunde osapumira mosavuta.
He spat and murmured angrily.	Analavula ndi kung’ung’udza mwaukali.
He rubbed the neck of the lamb velvet.	Anasisita khosi la velveti ya mwanawankhosa.
He died alone and unloved.	Anamwalira yekha komanso wosakondedwa.
Some scientists claim that cats are poor and do not swim.	Asayansi ena amanena kuti amphaka ndi osauka osasambira.
Swords were weapons of destruction.	Malupanga anali zida zowonongera.
The country is in the midst of a civil war.	Dzikoli lili mkati mwa nkhondo yapachiweniweni.
Word boundaries are separated by space.	Malire a mawu amasiyanitsidwa ndi danga.
Surprisingly, the city became a tourist attraction.	Koma chodabwitsa n’chakuti mzindawu unakhala malo okopa alendo.
They will receive a prize this year.	Adzalandira mphoto chaka chino.
He shares a room with his sister.	Amagona chipinda chimodzi ndi mlongo wake.
You should strive to avoid poverty.	Muyenera kuyesetsa kupewa umphawi.
He came to my house today.	Wabwera kunyumba kwanga lero.
Dress well when you go out.	Valani bwino mukatuluka panja.
One continuous mass.	Misa imodzi yosalekeza.
Ajay yelled loudly.	Ajay anakuwa mokweza.
Nurses face challenges.	Anamwino amakumana ndi zovuta zogwirira ntchito.
Her hair is curly.	Tsitsi lake ndi lopindika.
The bright tower stood in the sky.	Nsanja yonyezimirayo inaima kumwamba.
Large mammals are gone.	Nyama zazikulu zoyamwitsa zatha.
Tigers can run faster than humans.	Kambuku amatha kuthamanga mosavuta kuposa munthu.
One woman died in a car accident.	Mayi wina anafa pa ngozi ya galimoto.
Crooked lines appear.	Mizere yopindika imawonekera.
The fine was small.	Chindapusacho chinali chaching’ono.
The number of people living in poverty declined.	Chiwerengero cha anthu okhala muumphawi chinachepa.
The geese flew south in the winter.	Atsekwewo anawulukira chakum’mwera m’nyengo yozizira.
The work of scientists has been applied to theory,	Ntchito ya asayansi yakhala ikugwiritsidwa ntchito ku chiphunzitso,
The mill produces paper from rags.	Mpheroyo imapanga mapepala kuchokera ku nsanza.
He is an employee of the electrical department.	Iye ndi wogwira ntchito ku dipatimenti yamagetsi.
The exchange rate has dropped.	Mtengo wosinthitsa watsika.
His eyes were steady.	Maso ake anali okhazikika.
You are alone.	Muli nokha.
Sponges are useful in the kitchen.	Masiponji ndi othandiza kukhitchini.
Soon we will all be able to see aurora.	Posachedwapa tonse tidzatha kuwona aurora.
Make sure you clean the area with a cloth.	Onetsetsani kuti mwayeretsa malo ndi nsalu.
The railway operates in many towns and villages.	Njanjiyi imagwira ntchito m'matauni ndi midzi yambiri.
Missing coins were confiscated.	Ndalama zachitsulo zomwe zinalibe zidalandidwa.
The snow was falling lightly.	Chipale chofewa chinali kugwa mopepuka.
Many children do not take care of their fields.	Ana ambiri sasamalira minda yawo.
In another three hours, the electricity has changed.	Mu maola ena atatu, magetsi asintha.
A red sun rose over the mountains.	Dzuwa lofiira linatuluka pamwamba pa mapiri.
They sat in line to be very open.	Iwo adakhala pamzere kuti atsegule kwambiri.
She wants her children to be musicians.	Amafuna kuti ana ake akhale oimba.
She woke up suddenly.	Anadzuka mwadzidzidzi.
We are all scientists.	Tonse ndife asayansi.
Their land was filled with robbers.	Dziko lawo linadzaza ndi achifwamba.
That person is rude.	Munthu ameneyo ndi wamwano.
Put each egg in the shell.	Ikani dzira lililonse mu chipolopolo.
Small particles 	Tinthu ting'onoting'ono tating'onoting'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'onoting'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating
The tiny little tiny leaves that had been opened.	'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono tating'ono ta masamba tija tinali titatsegula.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Mavitamini ndi mchere ndizofunikira kuti mukhale ndi thanzi labwino.
It rained hard for several days.	Kunagwa mvula yamphamvu kwa masiku angapo.
Books can be placed on the shelf.	Mabuku akhoza kuikidwa pa alumali.
Thousands of fish were killed.	Nsomba zambirimbiri zinaphedwa.
Life's pace here is slow.	Mayendedwe a moyo kuno ndi pang'onopang'ono.
Then the day came.	Kenako tsiku linafika.
She used green tea to lose weight.	Ankagwiritsa ntchito tiyi wobiriwira akafuna kuchepetsa thupi.
Arrange the cards randomly.	Sanjani makhadi mwachisawawa.
You must send a copy of your passport.	Muyenera kutumiza kopi ya pasipoti yanu.
Life was very different back then.	Moyo unali wosiyana kwambiri masiku amenewo.
Many mountains, but no mountains.	Mapiri ambiri, koma palibe mapiri.
Their teachers were a source of encouragement to them.	Aphunzitsi awo ankawalimbikitsa kwambiri.
However, so far, there is no solution to the problem.	Komabe, mpaka pano, palibe njira yothetsera vutoli.
The argument was fierce.	Kutsutsana kunali koopsa.
There is no solution to this problem.	Palibe kuthana ndi vutoli.
The full moon rises in the sky.	Mwezi wathunthu unakwera kwambiri kumwamba.
This makes for a beautiful gift.	Izi zipanga mphatso yokongola.
We all need to save water.	Tonse tiyenera kusunga madzi.
The fish were easily caught.	Nsombazo zinkagwidwa mosavuta.
Fire extinguishers are exploding in the river.	Zozimitsa moto zikuphulika pamtsinje.
The method worked regardless.	Njirayi inagwira ntchito mosasamala kanthu.
The night sky is bright with countless bright stars.	Kumwamba kwausiku kumawala ndi nyenyezi zosawerengeka zonyezimira.
He writes funny poems.	Amalemba ndakatulo zoseketsa.
The weekend passed quickly.	Mapeto a sabata anadutsa mofulumira.
Another woman was raped.	Mayi wina anagwiriridwa.
Coal produces greenhouse gases more than natural gas.	Malasha amatulutsa mpweya wowonjezera kutentha kuposa gasi wachilengedwe.
John has been here all his life.	Yohane wakhala kuno moyo wake wonse.
So she weighed out three pieces of silver.	Choncho mayi wachikulireyo anawerengera ndalama zasiliva zitatu.
From the side of the hill, the story seemed magical.	Kuchokera m’mbali mwa phiri, nkhaniyo inkawoneka yamatsenga.
The floodwaters caused extensive damage.	Chigumulacho chinawononga kwambiri.
The wise man, no matter who he was, never broke his word.	Munthu wanzeru, kaya iye anali ndani, sanaswe konse mawu ake.
People started whispering to each other.	Anthu anayamba kunong'onezana limodzi.
We found signs of enemy behavior.	Tinapeza zizindikiro za khalidwe la adani.
The school allowed the students to carry a large stone.	Sukuluyi inapangitsa ophunzira kunyamula mwala waukulu.
We need to create a stable team.	Tiyenera kupanga gulu lokhazikika.
The taxman observed that the meter readings were high.	Wopereka msonkho adawona kuti kuwerenga kwa mita ndikokwera.
Some villages are still accessible only by boat.	Midzi ina imafikiridwabe ndi bwato lokha.
He attends school.	Amaphunzira kusukulu.
A neighbor's boy was building a fence.	Mnyamata wa mnansi anali kumanga mpanda.
The city's water supply was shut off.	Madzi a m’tauniyo anatsekedwa.
Housewives often buy canned food.	Amayi apakhomo amakonda kugula zakudya zambiri zam'chitini.
Walk with caution, or you may stumble.	Yendani mosamala, kapena mungapunthwe.
He’s been in the game for a while.	Wakhala mumasewera kwakanthawi.
The company donated a lot of money to the environmental charity.	Kampaniyo idapereka ndalama zambiri ku bungwe lothandizira zachilengedwe.
He divided his time between his work and his education.	Anagawa nthawi yake pakati pa ntchito ndi maphunziro ake.
His honesty is an example.	Kuona mtima kwake ndi chitsanzo.
They looked up.	Iwo anayang’ana m’mwamba.
The bomb fell off the car.	Bampuyo idagwa kuchokera mgalimoto.
The case was dismissed immediately.	Mlanduwo unatsutsidwa nthawi yomweyo.
They live a few blocks away.	Amakhala kutali ndi midadada ingapo.
The gang stole large sums of money.	Gulu la zigawenga linaba ndalama zambiri.
The gray cat was just walking on the rocky sand.	Mphaka wotuwayo ankangoyenda pamchenga wamiyala.
Thousands of people gathered in the square to protest against the dictatorship.	Anthu masauzande ambiri anasonkhana m’bwaloli pofuna kutsutsa ulamuliro wankhanzawo.
You can learn a lot from children.	Mungaphunzire zambiri kwa ana.
Try a new machine this evening.	Yesani makina atsopano madzulo ano.
He drank green tea,	Anamwa tiyi wobiriwira,
We would love to have a friend.	Tikhoza kusangalala kukhala ndi mnzako.
The buzzing sound comes from the bottom of the pot.	Phokoso lobwebweta limachokera pansi pa mphika.
The key to the success of your business is marketing.	Chinsinsi cha kupambana kwa bizinesi yanu ndikutsatsa.
He wore fine clothes and was very relaxed.	Ankavala zovala zabwino komanso ankaoneka kuti ndi womasuka.
But the machine remains strange and incomprehensible.	Koma makinawo amakhalabe odabwitsa komanso osamvetsetseka.
Comte hair was dark brown.	Tsitsi la comte linali loderapo.
Change your socks every day.	Sinthani masokosi anu tsiku lililonse.
Almost all limousines are black.	Pafupifupi ma limousine onse ndi akuda.
Small shrubs grew along the tracks.	Tizitsamba tating'ono tating'ono tinamera m'mphepete mwa njanji.
The population is declining.	Chiwerengero cha anthu chikuchepa.
Bees benefit the environment.	Njuchi zimapindulitsa chilengedwe.
His heart felt strange.	Mtima wake unamva zachilendo.
The courts give us a fair trial.	Makhoti amatipatsa mlandu mwachilungamo.
A major librarian is now available.	Katswiri wamkulu wa mabuku tsopano akupezeka.
Currently the world is facing a financial crisis.	Pakali pano dzikoli likukumana ndi mavuto azachuma.
In winter, days are shortened.	M'nyengo yozizira, masiku amafupika.
All that was left was a hole.	Chimene chinangotsala ndi dzenje.
The window was open.	Zenera linali lotseguka.
He spoke a little, and the people listened.	Analankhula pang’ono, ndipo anthu ankamvetsera.
The boy was very angry.	Mnyamatayo anali wokwiya kwambiri.
Then she brought the paper to class	Kenako anabweretsa pepalalo m'kalasi
She planted the flowers in a large container.	Anabzala maluwawo m’chidebe chachikulu.
You need sunscreens and sunhats.	Mufunika sunscreens ndi sunhats.
The government declared that the lake was polluted.	Boma linalengeza kuti nyanjayi yaipitsidwa.
Then he stayed awake for three hours.	Kenako anakhala maso kwa maola atatu.
He pulled his hair out of one of his loops.	Analikoka tsitsi lake kumodzi mwa malupu ake.
Her swollen eyes were a sign that she was tired.	Maso ake otukumuka anali umboni wakuti anali wotopa.
He poured salt into the stew.	Anathira mchere mu mphodza.
He stood up in amazement.	Anayimilira modabwa.
His songs were praised by critics.	Nyimbo zake zoimbira zidayamikiridwa ndi otsutsa.
He saw the picture grow bigger with time.	Anawona chithunzicho chikukulirakulira nthawi.
They expect to be promoted within the next year.	Iwo akuyembekeza kukwezedwa pantchito mkati mwa chaka chamawa.
The wind was strong,	Mphepo inali yokhazikika,
The city has been quiet for years.	Mzindawu wakhala chete kwa zaka zambiri.
Mosquitoes are always a source of pain.	Udzudzu ndi magwero a ululu nthawi zonse.
Prayer beads are widely used in meditation.	Mikanda yopemphera imagwiritsidwa ntchito kwambiri posinkhasinkha.
The report included extensive data.	Lipotilo linaphatikizapo deta yochuluka.
The traveler was tired, but he kept going.	Woyenda ulendoyo anali atatopa, koma anapitiriza.
Officials are ignoring environmental issues.	Akuluakulu akunyalanyaza nkhani za chilengedwe.
Can you check the spare tire?	Kodi mungayang'ane tayala lopatula?
After a few days, he woke up feeling better and better.	Atagona kwa masiku angapo, anadzuka ali wotsitsimula.
Our weak work does not fly fast	Ntchito yathu yofooka siuluka msanga
A group of men set up camp nearby.	Gulu la amuna linamanga msasa pafupi.
Letting go of resentment is almost impossible.	Kuletsa kukwiya kuli pafupi ndi zosatheka.
Police are cracking down on criminals.	Apolisi akulimbana ndi zigawenga.
He was sent to a border town.	Anatumizidwa ku tauni ya m’malire.
Have you ever flown in an international airplane?	Kodi mudayendapo pandege yapadziko lonse lapansi?
These intentions seem foolish considering the past.	Zolinga izi zikuwoneka ngati zopusa poganizira zam'mbuyo.
Wealthy companies rely on electricity supplied on a regular basis.	Makampani olemera amadalira magetsi omwe amaperekedwa nthawi zonse.
She thanked him for the delicious food.	Anamuthokoza chifukwa cha chakudya chokoma.
It is important to reduce pollution.	M'pofunika kuchepetsa kuipitsa.
Do not turn left.	Osatembenukira kumanzere.
This room was already my lesson.	Chipinda ichi chinali kale phunziro langa.
The little girl laughed.	Kamtsikanako kanaseka.
They grew corn and rice.	Ankalima chimanga ndi mpunga.
He was so hungry that he almost fainted.	Anali ndi njala kwambiri moti anangotsala pang’ono kukomoka.
It is because of technology.	Ndi chifukwa chaukadaulo.
Some of his poems have been found in published journals.	Zina mwa ndakatulo zake zapezeka m'magazini olembedwa.
The terrorists have been arrested.	Zigawengazo zamangidwa.
The villagers believe what he said is strange.	Anthu a m’mudziwo akukhulupirira kuti zimene ananena nzodabwitsa.
A brief introduction.	Chiyambi chachidule.
The students studied hard.	Ophunzira ankaphunzira mwakhama.
A pastor left the church ten years ago.	M’busa wina anasiya tchalitchichi zaka khumi zapitazo.
Dogs are a close companion of man.	Agalu ndi bwenzi lapamtima la munthu.
Water flows through the tail.	Madzi amayenda kupyola mchira.
The politician vowed to end corruption.	Wandale adalumbira kuti athana ndi ziphuphu.
Its immature leaves tremble with the wind.	Masamba ake osakhwima amanjenjemera ndi mphepo.
The shoreline was swept away by the powerful current.	Mphepete mwa nyanjayo inasesedwa ndi mafunde amphamvu.
Her teeth were neatly arranged.	Mano ake anali okonzedwa bwino.
The next day the sun rose on the mountains.	Dzuwa linakwera pamwamba pa mapiri tsiku lotsatira.
The government is fighting crime.	Boma likulimbana ndi umbanda.
I would stick a piece of paper on the party wall.	Ndikanamata kapepalako pakhoma laphwando.
We picked vegetables in our garden.	Tinathyola ndiwo zamasamba m’munda mwathu.
First, you need to cook the kettle.	Choyamba, muyenera kuphika ketulo.
These actions are deceptively simple.	Zochita izi ndizosavuta mwachinyengo.
The cover of my laptop collapsed.	Chivundikiro cha laputopu yanga chidagwa.
A herd of cattle trampled the newly planted fields.	Gulu la ng’ombezo linapondaponda minda imene inali itangobzalidwa kumene.
His family earned a small income as a carpenter.	Banja lake linapeza ndalama zochepa pa ntchito yodula matabwa.
But the wise man did not answer.	Koma wanzeruyo sanayankhe.
He removed all the flowers from the table.	Anachotsa maluwa onse patebulopo.
Broken glass will scare young children.	Galasi losweka lidzawopsyeza ana ang'onoang'ono.
One shepherd was caring for his sheep.	M’busa wina anali kuweta nkhosa zake.
Science has explained this in more detail.	Sayansi yafotokoza izi mwatsatanetsatane.
A baby birl is an interesting source of controversy.	A baby birl ndi gwero lochititsa chidwi la mikangano.
A heated argument ensued.	Mkangano woopsa unabuka.
Neighbors were not friendly.	Anthu oyandikana nawo nyumba sanali aubwenzi.
Cell phones are everywhere.	Mafoni am'manja apezeka paliponse.
She drew water from a well.	Anatunga madzi pachitsime.
The weather changed rapidly as the day progressed.	Nyengo zinasintha mofulumira pamene tsiku linali kupita.
The noise was unbearable.	Phokosoli linali losapiririka.
We must be careful.	Tiyenera kusamala.
New homes are built every year.	Nyumba zatsopano zimamangidwa chaka chilichonse.
Soon the fire was extinguished.	Posakhalitsa motowo unazimitsidwa.
Heavenly places are high and solid.	Malo akumwamba ndi okwera komanso olimba.
My friend, do not worry about the future.	Mnzanga usadere nkhawa za m'tsogolo.
People rushed to hide as the storm neared.	Anthu anathamangira kukabisala pamene chimphepocho chinkayandikira.
Remember to turn off the lights when you leave.	Kumbukirani kuzimitsa magetsi mukachoka.
His eyes were fixed on the ceiling.	Maso ake anayang'ana padenga.
The song hit hard on its release.	Nyimboyi idagunda kwambiri pakutulutsidwa kwake.
He refuses to attend church.	Iye amakana kupita kutchalitchi.
The explosion exploded.	Kuphulika kwaphulika kwaphulika.
The politician was not a man of integrity.	Mwana wa ndale sanali wokonda kuona mtima.
Forests and natural habitats for mountain lions.	Nkhalango ndi malo achilengedwe a mikango yamapiri.
Little by little he realized that this was no ordinary dream.	Pang’ono ndi pang’ono anazindikira kuti limeneli silinali loto wamba.
They went to the sea to camp.	Iwo anapita kunyanja kukamanga msasa.
The man was playing with countless dolls.	Bamboyo ankasewera ndi zidole zosawerengeka.
In that case, it might be best to consider professional help.	Zikatero, ndi bwino kuganizira thandizo la akatswiri.
The extras increase the use.	Zowonjezera zimawonjezera kugwiritsa ntchito.
Trains are modern means of transportation.	Masitima ndi njira zamakono zoyendera.
This was his main goal.	Ichi chinali cholinga chake chachikulu.
An active, vocal member.	Membala wokangalika, wamawu.
A mixture of sugar, water, and milk.	Chisakanizo cha shuga, madzi, ndi mkaka.
His friends like to talk about him.	Anzake amakonda kunena za iye.
I saw the boy's face burn with excitement.	Ndinaona nkhope ya mnyamatayo ikuyaka ndi chisangalalo.
Echinacea is widely used.	Echinacea imagwiritsidwa ntchito kwambiri.
Rice is the main source of food in the region.	Mpunga ndi gwero lalikulu la chakudya m’derali.
The surface of the sea was as smooth as glass.	Pamwamba pa nyanja panali posalala ngati galasi.
Remembering the history of the city is very important for the mayor.	Kukumbukira mbiri ya mzindawu n’kofunika kwambiri kwa meya.
The key is to improve rural mobility.	Chofunikira kwambiri ndikukweza mayendedwe akumidzi.
As every politician knows, people do not want to pay taxes.	Monga wandale aliyense akudziwa, anthu safuna kukhoma misonkho.
Oh, my!	O, mai!
Two dogs wagged their tails angrily.	Agalu awiri anagwedeza michira yawo mwaukali.
The parking lot was very busy at 5 p.m.	Malo oimika magalimoto anali otanganidwa kwambiri 5 koloko.
He walked to the tree.	Anayenda kupita kumtengo.
This story was written hundreds of years ago.	Nthanoyi inalembedwa zaka mazana angapo zapitazo.
There are elderly people in the city who are retiring.	Mumzindawu muli anthu okalamba omwe akukhala ndi penshoni.
The terrorist threatened her.	Chigawenga chinamuopseza.
Animal life was hard.	Moyo wa zinyama unali wovuta.
Make sure your omelet is well cooked.	Onetsetsani kuti omelet yanu yaphikidwa bwino.
Little was known about these creatures.	Palibe zambiri zomwe zinkadziwika za zamoyozi.
The ship was wrecked during the storm.	Sitimayo inasweka pa nthawi ya chimphepo.
Wave waves led him to the river.	Mafunde a wailesi anamutsogolera kumtsinje.
Leadership is a quality that a person must have.	Utsogoleri ndi khalidwe limene munthu ayenera kukhala nalo.
His study revealed a number of points.	Kuphunzira kwake kunavumbula mfundo zingapo.
She is very proud of her cooking.	Amanyadira kwambiri kuphika kwake.
The house has two rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda ziwiri.
The lock is old and immovable.	Chotsekeracho ndi chakale komanso chosasunthika.
Roman coins found throughout the country.	Ndalama zachitsulo zachiroma zapezeka m'dziko lonselo.
Surprisingly, simplicity can do amazing things.	Ndizodabwitsa kuti kuphweka kungagwire ntchito zodabwitsa.
Come on in.	Lowani mkati.
There is a need for a mentor for these young children.	Pamafunika mphunzitsi wolangiza ana aang’ono’wa.
Nature reserves are set aside to protect the environment.	Malo osungirako zachilengedwe amaikidwa pambali kuti ateteze zachilengedwe.
To enter the house, you must ring a bell.	Kuti mulowe mnyumbamo, muyenera kulira belu.
Only the culprits are punished.	Olakwa okha ndi amene amalangidwa.
The number of scientific papers published each year is rising sharply.	Chiwerengero cha mapepala asayansi omwe amafalitsidwa chaka chilichonse chikukwera kwambiri.
How many women do you hire?	Kodi mumalemba ntchito akazi angati?
The little girl asked her mother to buy her some sweets.	Kamtsikanako kakapempha amayi ake kuti amugulire maswiti.
The army bowed down before the defeated kings.	Gulu la asilikali linagwada pamaso pa mafumu amene anagonjetsedwa.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zambiri zakutchire.
Her twins are out cutting grass.	Amapasa ake ali kunja akudula udzu.
Hot water poured over him.	Madzi otentha adamuthira.
The condition worsens over time.	Mkhalidwewo umaipiraipira pakapita nthawi.
The area is known for its excellent metals.	Derali limadziwika ndi zitsulo zabwino kwambiri.
The driver was seriously injured in the crash.	Dalaivalayo anavulala kwambiri pa ngoziyo.
Some research suggests that monkeys can learn new skills.	Kafukufuku wina anasonyeza kuti anyani akhoza kuphunzira zanzeru zatsopano.
The inscriptions on the signs are about two feet [2 m] high.	Zolemba pazikwangwani zimakhala pafupifupi mamita awiri.
It grows on vines.	Amamera pamipesa.
The prince's eyes shone.	Maso a kalonga adawala.
Water was scarce in many areas.	Madzi anali ochepa m’madera ambiri.
The road is paved and paved.	Msewuwu ndi wopanda miyala komanso wa miyala.
Henry's mother died young.	Amayi ake a Henry anamwalira ali wamng’ono.
Predictability encourages wearing warm clothes.	Zoneneratu zimalimbikitsa kuvala zovala zofunda.
Seeing the sunset was unbelievable.	Kuona kulowa kwa dzuwa kunali kosaneneka.
Once cooked, the cake disappeared.	Ataphikidwa, kekeyo inasowa.
Writing a dictionary will help you to find common ground.	Kulemba mtanthauzira mawuwa kudzakuthandizani kukhala ndi maumboni othandiza.
A student who is well known for his or her higher education.	Wophunzira yemwe amadziwika bwino ndi maphunziro ake apamwamba.
I bought a telescope for my son.	Ndinagulira mwana wanga telesikopu.
He rolled his eyes.	Anatembenuza maso ake.
His question startled me.	Funso lake linandichititsa mantha.
For worshipers, there is no afterlife.	Kwa opembedza, kulibe pambuyo pa moyo.
The term was declared a	Mawuwo analengezedwa kukhala a
We often carry books on shelves.	Nthawi zambiri timatenga mabuku m'mashelufu.
Water vapor in the atmosphere forms clouds.	Nthunzi wamadzi mumlengalenga umapanga mitambo.
These species will eventually disappear from the earth.	Mitundu imeneyi pamapeto pake idzazimiririka padziko lapansi.
In winter, most of the grass stays dormant.	M’nyengo yozizira, udzu wambiri umakhala wosagona.
It was a very strange case.	Unali mlandu wodabwitsa kwambiri.
Wearing a cerulean, tote bag was fashionable.	Atavala cerulean, chikwama cha tote chinali chafashoni.
It is best to take the bus home.	Kulibwino ukwere basi yopita kunyumba.
Tired of work.	Anatopa ndi ntchito.
He lifted the heavy box easily.	Anakweza bokosi lolemeralo mosavuta.
He smashed the glass angrily.	Anathyola galasi mokwiya.
Such an investigation has not yet been carried out.	Kufufuza koteroko sikunachitikebe.
They have discovered many scientific discoveries.	Iwo apeza zinthu zambiri zimene asayansi atulukira.
Malnutrition wreaks havoc on our health.	Kusadya bwino kumawononga thanzi lathu lonse.
New highways had to be constructed.	Misewu ikuluikulu yatsopano inayenera kupangidwa.
I have come to do something very important.	Ndabwera kudzachita chinthu chofunika kwambiri.
They went into the meeting room.	Iwo anakalowa mu chipinda chochitira misonkhano.
He was silent and silent.	Anakhala chete ndipo anakhala chete.
These texts are now being translated into many languages.	Malemba amenewa tsopano amasuliridwa m’zinenero zambiri.
This door is always locked.	Chitseko ichi nthawi zonse chimakhala chosakhoma.
He came home tired.	Anafika kunyumba ali otopa.
This work requires attention and patience.	Ntchitoyi imafuna chisamaliro ndi kuleza mtima.
He likes to free himself.	Amakonda kudzimasula yekha.
Exact location was specified.	Malo enieni adafotokozedwa.
Interest is a powerful force.	Chidwi ndi mphamvu yamphamvu.
People in big cities need more sophisticated equipment.	Anthu a m’mizinda ikuluikulu amafunikira zipangizo zovuta kwambiri.
The structure of this house is rapidly declining.	Kapangidwe kanyumba kameneka kakutha msanga.
Environmentalists warned that the work was not good due to the environment.	Akatswiri a zachilengedwe anachenjeza kuti ntchitoyi sinali bwino chifukwa cha chilengedwe.
He chewed on his nails.	Anatafuna zikhadabo.
A sharp stone penetrated his chest.	Mwala wakuthwa unalowa pachifuwa pake.
Many critics say the new policies are difficult.	Otsutsa ambiri amati ndondomeko zatsopanozi ndizovuta.
Five years after the country gained independence, it declared peace.	Patangotha ​​zaka zisanu kuchokera pamene dzikolo linalandira ufulu wodzilamulira, linalengeza za mtendere.
The full moon shone brightly in the sky.	Mwezi wathunthu unawala bwino kumwamba.
Family is close, but usually.	Banja liri pafupi, koma mwachizolowezi.
The popularity of the game did not last.	Kutchuka kwamasewera sikunapitirire.
More than 18,000 golfers have participated in this year's competition.	Osewera gofu opitilira 18,000 apezeka nawo mpikisano wachaka chino.
The first chip was the size of a fingernail.	Chip choyamba chinali kukula kwa chikhadabo.
He held her hands together to stop trembling.	Anagwira manja ake pamodzi kuti asiye kunjenjemera.
Tea had a bitter odor of grass.	Tiyiyo anali ndi kununkhira kowawa kwa udzu.
He melted the ink with cheap ink.	Anasungunula inkiyo ndi inki yotsika mtengo.
This man likes to talk with pictures.	Mwamuna uyu amakonda kulankhula ndi zithunzi.
Eight men went swimming on a hot day.	Amuna asanu ndi atatu anapita kukasambira tsiku lotentha.
When he heard his footsteps approaching, he jumped up.	Atamva mapazi ake akuyandikira, adalumpha.
The problem is making my head down.	Vutoli likundipweteka mutu.
The trainer put his foot on the dog's back.	Wophunzitsayo anaika phazi lake pamsana wa galuyo.
After walking "ten or fifteen minutes", he reached his destination.	Atayenda "mphindi khumi kapena khumi ndi zisanu", adafika komwe amapita.
Use a food grinder or blender.	Gwiritsani ntchito chopukusira chakudya kapena blender.
The road is smooth but narrow.	Msewuwu ndi woyenda bwino koma wopapatiza.
I love this job.	Ndimakonda ntchito iyi.
After that, she was transferred to another store.	Izi zitachitika, adasamutsidwira kusitolo ina.
The house was badly damaged by a fire.	Nyumbayo inali itawonongeka kwambiri ndi moto.
Some cows hate grass.	Ng ombe zina zimadana ndi udzu.
However, warm weather encourages people to drink more.	Komabe, nyengo yofunda imalimbikitsa anthu kumwa kwambiri.
Families gathered for this special occasion.	Mabanja anasonkhana pamwambo wapadera umenewu.
The girl swam in the cold pool.	Mtsikanayo anasambira m’dziwe lozizirirapo.
The sheep sank into the mud.	Nkhosa zinamira m’matope.
The clouds moved lazily across the dark sky.	Mitambo inkayenda mwaulesi kudutsa thambo lakuda.
Check car insurance prices carefully.	Yang'anani mitengo ya inshuwalansi ya galimoto mosamala.
Farmers are always working hard all year round.	Nthawi zonse alimi amagwira ntchito mwakhama chaka chonse.
The aroma of garlic filled the air.	Kununkhira kwa adyo kunadzaza mpweya.
Loss can be devastating.	Kutayirako kungakhale koopsa kwambiri.
The price of potatoes dropped dramatically.	Mtengo wa mbatata unatsika kwambiri.
Inside the courtyard was a pile of gold coins.	Mkati mwa bwalolo munali mulu wa ndalama zagolide.
Marcia's hand trembled a little as she began the difficult task.	Dzanja la Marcia lidanjenjemera pang'ono pomwe adayamba ntchito yovutayi.
Rat ran out there.	Khoswe anathamangira kunja uko.
He whispered instructions to the assistant.	Adanong'oneza malangizo kwa wothandizira.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
He looked up, then looked back.	Anayang'ana pamwamba, kenako anayang'ana mmbuyo.
The church was filled with holy men.	Mpingo unadzazidwa ndi amuna oyera.
The farmer sprayed toxins to investigate the phenomenon.	Mlimiyo adapopera poizoni pofufuza zachilendo.
He hit her on the head.	Iye anamumenya iye pamutu pake.
He returned successfully from the war.	Anabwerera mwachipambano kuchokera kunkhondo.
The smell of the product is very fragrant.	Fungo la mankhwalawo ndi lonunkhira kwambiri.
The lake is littered with plastic waste.	Nyanja imeneyi yadzadza ndi zinyalala za pulasitiki.
The government is still trying to find out why.	Boma likuyesetsabe kufufuza chifukwa chake.
Six bullets pierced his chest.	Zipolopolo zisanu ndi chimodzi zinamubaya pachifuwa.
They ate fresh fruit.	Anadya zipatso zatsopano.
This study sought to test the effects of vitamin supplements.	Kafukufukuyu adafuna kuyesa zotsatira za mavitamini owonjezera.
The effects of global warming are obvious.	Zotsatira za kutentha kwa dziko ndizodziwikiratu.
It's in the corner, almost invisible.	Ili pakona, pafupifupi yosaoneka.
The trip was a secret.	Ulendowu unali wachinsinsi.
The large crowd quickly made up their minds.	Khamu lalikululo linapanga malingaliro ake mwamsanga.
This text shows a number of references.	Lembali likuwonetsa zolembedwa zowerengeka.
It was raining hard and the shape was almost zero.	Kunali kugwa mvula yamphamvu ndipo mawonekedwe anali pafupifupi ziro.
The two sides agreed to end the war.	Mbali ziwirizi zinagwirizana kuti nkhondoyo ithe.
The government will destroy all forests.	Boma liwononga nkhalango zonse.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	Nthaka munali milingo yosagwirizana ya calcite.
It was several hours before the body was found.	Panadutsa maola angapo thupilo lisanapezeke.
The argument started peacefully.	Mkanganowo unayamba mwamtendere.
The scientist is frustrated by the lack of coordination.	Wasayansi wakhumudwa chifukwa chosowa mgwirizano.
We will be far apart if we persist in this way.	Tidzakhala otalikirana ngati tilimbikira panjira imeneyi.
She has lost patience with the man.	Iye wataya chipiriro ndi mwamunayo.
It relies heavily on imported oil.	Zimadalira kwambiri mafuta opangidwa kuchokera kunja.
He is one of the most famous writers in the world.	Iye ndi mmodzi mwa olemba otchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
Scientists have been studying this for decades.	Asayansi akhala akufufuza izi kwa zaka zambiri.
Sugar becomes sweet when heated.	Shuga amakhala wotsekemera akatenthedwa.
The cat was killing a roasted chicken.	Mphakayo anali akuphetsa nkhuku yowotcha.
This book is outdated.	Bukuli ndi lakale.
The flame was burning brightly.	Lawilo linayaka kwambiri.
The factory is located outside the city.	Fakitaleyi ili kunja kwa mzindawu.
This program does not give relief to the weary.	Pulogalamuyi sipereka mpumulo kwa otopa.
Are these rules set in stone?	Kodi malamulowa amaikidwa pamwala?
The nurse has a small round board.	Namwino ali ndi thabwa laling'ono lozungulira.
Its distinction between young and mature peaches is very important.	Kusiyanitsa kwake pakati pa mapichesi achichepere ndi okhwima ndikofunikira kwambiri.
First, catch the snake.	Choyamba, gwira njoka.
That is what all parents want.	Ndi zimene makolo onse amafuna.
The production of these fabrics dropped dramatically	Kupanga kwa nsalu izi kunatsika kwambiri
Mobile phones have dramatically changed everyday life.	Mafoni am'manja asintha kwambiri moyo watsiku ndi tsiku.
The washing machine is very old.	Makina ochapira ndi akale kwambiri.
He died.	Iye anafa.
What a bad news!	Nkhani yoipa bwanji!
First, we will arrange all the fruit equally on the table.	Choyamba, tidzakonza zipatso zonse mofanana pa tebulo.
Difficult decisions should be made about gun rules.	Zosankha zovuta ziyenera kupangidwa pa malamulo a mfuti.
They stood still for a few minutes.	Iwo anaima mwakachetechete kwa mphindi zingapo.
Children are always reminded to be polite.	Ana amakumbutsidwa nthawi zonse kukhala aulemu.
I returned home late.	Ndinabweranso kunyumba mochedwa.
Then he returned home exhausted.	Kenako anabwerera kunyumba ali wotopa.
Can you be forgiven?	Kodi mungakhululukidwe?
She dropped the chocolate cake.	Anatsitsa keke ya chokoleti.
These buses are usually very crowded.	Nthawi zambiri mabasiwa amakhala odzaza kwambiri.
On both sides of the valley, the peaks of the mountains rose.	Kumbali zonse za chigwacho, nsonga za mapiri zinakwera.
Sunlight shone on the water.	Kuwala kwadzuwa kunanyezimira pamadzi.
He was not yet a man before he married.	Anali asanakhale mwamuna asanakwatire.
The farmer planted corn and beans in his field.	Mlimiyo anabzala chimanga ndi nyemba m’munda mwake.
The star points to a very important point.	Nyenyezi imasonyeza mfundo yofunika kwambiri.
The exact purpose of the meeting is unknown.	Cholinga chenicheni cha msonkhanowu sichikudziwika.
Only a select few understand how difficult it can be.	Osankhidwa ochepa okha amamvetsetsa momwe zingakhalire zovuta.
It can make cities twice as profitable.	Ikhoza kupangitsa mizinda kukhala yopindulitsa kuwirikiza kawiri.
The waves were pounding the shoreline.	Mafunde ankawomba miyala ya m’mphepete mwa nyanja.
The old woman was old.	Mkazi wokalambayo anali wokalamba.
Enemy naval forces opened fire on the house.	Asilikali apamadzi a adani adayamba kuwombera panyumbapo.
This success story was made possible by the great efforts of the government.	Nkhani yopambanayi idatheka chifukwa cha njira zazikulu za boma.
He devotes himself to dinosaur training.	Iye amadzipereka yekha mu maphunziro a ma dinosaur.
They felt so close to the mountains.	Iwo anadzimva kukhala okondana kwambiri ndi mapiri.
The traveler walked up to the crossroads.	Wapaulendoyo anayenda mpaka pamphambano.
My ears are still ringing.	Makutu anga akadali kulira.
A few inches of clay prevents the bricks from getting wet.	Masentimita ochepa a dongo amapangitsa kuti njerwa zadothi zisalowe madzi.
The man carefully studied the map.	Mwamunayo anaphunzira mapu mosamala.
Aerial view of the battlefield.	Mawonekedwe amlengalenga abwalo lankhondo.
Tomorrow we will visit the capital.	Mawa tidzachezera likulu.
These tiny seeds grow quickly.	Njere zazing’onozi zimakula msanga.
The student enjoyed the privilege.	Wophunzirayo anasangalala ndi mwayiwo.
He stood, staring at the chessboard.	Iye anayima, akuyang'ana pa chessboard.
The submarine is at the knee.	Sitima yapamadzi yaima pa bondo.
The green fish hit him.	Nsomba yobiriwira inamumenya iye.
The building was about seven hundred years old.	Nyumbayi inali pafupi zaka mazana asanu ndi awiri.
Use a fork to shake the eggs.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mugwedeze mazira.
Erosion can lead to climate change.	Kukokoloka kungabweretse kusintha kwa nyengo.
That player is a proud man.	Wosewera ameneyo ndi munthu wodzikuza.
Often salt is added to the broth.	Nthawi zambiri mchere umawonjezeredwa ku msuziwu.
The destruction is covered with grass and creeper.	Chiwonongekocho chimakutidwa ndi udzu ndi creeper.
You need less sugar in these muffins.	Mumafunikira shuga wocheperako mu ma muffin awa.
There were other issues, but we resolved them quickly.	Panali nkhani zina, koma tinazithetsa mwamsanga.
He sweated profusely in the hot sun.	Anatuluka thukuta kwambiri padzuwa lotentha kwambiri.
I'm not being bullied.	Sindikuvutitsidwa.
Don't judge the book by its cover!	Osaweruza buku ndi chikuto chake!
The doctor conducts the operation.	Dokotala amayendetsa opaleshoniyo.
The woman had just started to recover.	Mayiyo anali atangoyamba kumene kuchira.
The house has a surrounding area.	Nyumbayi ili ndi malo ozungulira.
The speaker in the room fell under the desk.	Zoyankhula m'chipindamo zidagwera pansi pa desiki.
The group rang the bell eight times.	Gululi linaliza belu kasanu ndi katatu.
Several roads in the surrounding north have now been reopened.	Misewu ingapo m'madera ozungulira kumpoto tsopano yatsegulidwanso.
She is one of those whose happiness has been cut short.	Iye ali m’gulu la amene chisangalalo Chawo chathetsedwa.
The more experienced players took control of the game.	Osewera odziwa zambiri adayamba kulamulira masewerawa.
The government has announced a major anti-corruption initiative.	Boma lidalengeza za njira yayikulu yolimbana ndi ziphuphu.
The eyes of a fool are on nothing.	Maso a chitsiru satsata kanthu.
So, it looked, cows.	Kotero, izo zinkawoneka, ng'ombe.
There was very little wind this morning.	Panali mphepo yochepa kwambiri m'mawa uno.
It rained every afternoon.	Kunkagwa mvula masana aliwonse.
She is scared.	Ali ndi mantha.
These steps lead to the lodge.	Masitepe awa amapita ku malo ogona.
Children often eat their leaves.	Nthawi zambiri ana amadya masamba awo.
It produces warmth and joy.	Zimatulutsa kutentha ndi chisangalalo.
The government was furious.	Boma linakwiya kwambiri.
Trees were shaken by the wind.	Mitengo inkagwedezeka ndi mphepo.
The officer was in his early 20's.	Wapolisiyo anali ndi zaka za m'ma makumi awiri.
In its early days, the arena also hosted major theaters.	Pachiyambi chake, bwaloli linkachititsanso zisudzo zazikulu.
The country was wet with rain.	Dzikolo linali litanyowa ndi mvula.
The worker was in charge of a small farm.	Wantchitoyo ankayang’anira famu yaing’ono.
Thousands of white stones pass through the city streets.	Miyala yoyera yambirimbiri ikudutsa m’njira za mzindawo.
Write in pencil, especially if you made a lot of mistakes.	Lembani pensulo, makamaka ngati mwalakwitsa zambiri.
Many small trees grow there.	Mitengo yambiri yaing’ono imamera kumeneko.
Everyone in the group looked upset.	Aliyense m’gululo anaoneka okhumudwa.
Then he knocked it to the ground.	Kenako anachigwetsa pansi.
They also attended as children.	Anasonkhananso ali ana.
A worthless woman has many enemies.	Mkazi wopanda pake amakhala ndi adani ambiri.
One girl began to cry.	Mtsikana wina anayamba kulira.
Have good habits.	Khalani ndi zizolowezi zabwino.
He carried a large suitcase.	Ananyamula chikwama chachikulu.
The walls were littered with garbage.	Makomawo anali atakutidwa ndi zinyalala zonyansa.
The two followers argued for hours.	Otsatira awiriwa adatsutsana kwa maola ambiri.
The farmer swept the floor in anger.	Mlimiyo anasesa pansi mokwiya.
The study attempted to quantify grief.	Phunzirolo linayesa kuyeza chisoni.
The music drew everyone's smiles.	Nyimbozo zinakoka kumwetulira kwa aliyense.
The results were in full swing.	Zotsatira zinali pachimake.
Raise your hand if you understand.	Kwezani dzanja lanu ngati mukumvetsa.
Climate shortening is confusing.	Kufupikitsa kwa nyengo ndikosokoneza.
What are you doing today?	Lero mukutani?
He has knowledgeable encyclopedic plants.	Iye ali ndi chidziwitso encyclopedic zomera.
They were all about to start a conspiracy.	Anali onse ofuna kuyambitsa chiwembu.
Do what you can to improve the city!	Chitani zomwe mungathe kuti muwongolere mzindawu!
His death was not a coincidence.	Imfa yake sinachitike mwangozi.
Relax, but beautiful image.	Chithunzi chomasuka, koma chokongola.
If it is necessary to remove a tooth, all teeth should be removed.	Ngati m'pofunika kuchotsa dzino, mano onse ayenera kuchotsedwa.
Put a thick layer of broth.	Ikani wandiweyani wosanjikiza wa msuzi.
They believe that they are getting old.	Amakhulupirira kuti akukalamba.
Tents pitched on the sidewalk.	Mahema anabuka m’mphepete mwa msewu.
Extracted tools were used for a variety of purposes.	Zida zochotsedwa zinkagwiritsidwa ntchito pazinthu zosiyanasiyana.
His happy words awakened us from sleep.	Mawu ake achimwemwe anatidzutsa kutulo.
People like to soak rice in water.	Anthu amakonda kuviika mpunga m’madzi.
This creates more frequent attacks.	Izi zimapanga zinthu zowukira pafupipafupi.
The magic pot lit up with a strange orange glow.	Mphika wamatsengawo unawala ndi kuwala kwachilendo kwalalanje.
The farmer's crops were destroyed after the flood.	Mbewu za mlimiyo zinawonongeka pambuyo pa kusefukira kwa madzi.
I heard the sound of wood on the floor.	Ndinamva phokoso la matabwa pansi.
The eagle soared through the night.	Chiwombankhanga chinayenda mlengalenga usiku.
It's raining.	Mvula ikugwa.
The paper also discusses new species.	Pepalali lifotokozanso za zamoyo zatsopano.
He attributed his success to the help of his grandparents.	Iye ananena kuti kupambana kwake kunatheka chifukwa cha thandizo la agogo ake.
The green light penetrated the darkness.	Kuwala kobiriwira kunapyoza mdimawo.
One disappeared miraculously.	Mmodzi adasowa modabwitsa.
The items were piled up around the room.	Zinthuzo zinali zitaunjikidwa kuzungulira chipindacho.
That is a beautiful, shiny stone.	Umenewo ndi mwala wokongola, wonyezimira.
Les was a millionaire.	Les anali milionea.
Her kind words hurt her.	Mawu ake abwino adamupweteka.
You do not have to eat until later!	Simuyenera kudya mpaka mtsogolo!
One morning, she woke up to find that the man had been staring at her.	Tsiku lina m’maŵa, anadzuka n’kupeza kuti mwamunayo akumuyang’anitsitsa.
The wolf has three weapons this year.	Nkhandweyo yakhala ndi zida zitatu chaka chino.
Often a person does not come.	Nthawi zambiri munthu samabwera.
Hastily made decisions can often have serious consequences.	Kusankha zochita mopupuluma nthawi zambiri kumabweretsa mavuto.
We learn to learn.	Timaphunzira kuti tiphunzire.
He shook the soldiers.	Iye anagwedeza asilikaliwo.
This park was once the site of an old prison.	Paki iyi nthawi ina inali malo andende yakale.
He ate a lot of alcohol.	Anadya mowa wochuluka.
Long, long ago.	Kalekale, kalekale.
The wind was blowing fast.	Mphepoyo inkachita kuthamanga kwambiri.
A disturbing traffic sign caused panic among drivers.	Chikwangwani chosokoneza chapamsewu chinapangitsa madalaivala kuchita mantha.
The disease is now curable.	Matendawa tsopano ndi ochizika.
A group of tourists seemed to be in the distance.	Gulu la alendo odzaona malo ankaoneka chapatali.
The deep green color attracts the eyes.	Mtundu wobiriwira wozama umakopa maso.
The defendant was charged with trespassing without a license.	Woimbidwa mlanduyo anazengedwa mlandu ngati wolowa m’dzikolo popanda chilolezo.
He coughed, cleared his throat, and then spoke again.	Anakhosomola, n’kukonza kukhosi, kenako analankhulanso.
Her thoughts turned to the day of her wedding.	Maganizo ake anafika pa tsiku limene adzakwatiwe.
An alarming increase in the number of smokers.	Kuwonjezeka kochititsa mantha kwa chiŵerengero cha osuta.
We could not use that elephant.	Sitikanagwiritsa ntchito njovu imeneyo.
He wanted to start his own business.	Ankafuna kuyambitsa bizinesi yakeyake.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Ndinagwetsa sangweji ya uchi m'chikwama changa.
The shocking news spread quickly.	Nkhani yochititsa manthayi inafalikira mofulumira.
The letter was brief.	Kalatayo inali yachidule.
He prepared the cross for her.	Anamukonzera mtandawo.
Seven bloody wars were fought in the region.	Nkhondo zisanu ndi ziŵiri zokhetsa mwazi kwambiri zinachitikira m’derali.
The airport has been closed due to heavy rainfall.	Bwalo la ndege latsekedwa chifukwa cha mvula yambiri.
The rat ran to the kitchen.	Khosweyo inathamangira kukhitchini.
We try to leave the dishes in the sink.	Timayesa kusiya mbale mu sinki.
He practiced magic, uttering old words.	Analodza matsenga, kunena mawu akale.
This should be done calmly and carefully.	Izi zichitike modekha komanso mosamalitsa.
The minister announced his support for the unrest.	Ndunayi idalengeza kuti ikuchirikiza chipwirikiticho.
This is the time of steam and fire.	Iyi ndi nthawi ya nthunzi ndi moto.
Home renovations took place in the region.	Kusintha kwanyumba kunachitika m'chigawochi.
The woman left the city at the age of 20.	Mayiyo anachoka mumzindawo ali ndi zaka za m’ma 20.
Now here is the Secret recipe for bread.	Tsopano apa pali Chinsinsi Chinsinsi cha mkate.
Absolutely not!	Ayi ndithu!
It was my first mistake.	Kunali kulakwitsa kwanga koyamba.
They need a long and dry water.	Amafuna nthawi yayitali komanso yopanda madzi.
Some believe that modern business is a challenge.	Ena amakhulupirira kuti malonda amakono ndi ovuta.
The plane was carefully flying through the city.	Ndegeyo inkauluka mosamala mzindawo.
These girls are too young to fit in with this kind of guy!	Atsikana awa ndi aang'ono kwambiri kuti asagwirizane ndi mtundu woterewu!
In the business world, success is everything.	M'dziko labizinesi, kupambana ndi chilichonse.
The villagers allowed the project to take place.	Anthu a m’mudzimo analola kuti ntchitoyi ichitike.
The railway is usually made of wood.	Nthawi zambiri njanji imapangidwa ndi matabwa.
Old age is a sad time for almost everyone.	Ukalamba ndi nthawi yachisoni kwa pafupifupi aliyense.
The soldiers refused to comply.	Asilikaliwo anakana kutsatira zimene anawauza.
I do not know if we should help him.	Sindikudziwa ngati timuthandize.
A certified historian has become a partner in the company.	Wolemba mbiri wovomerezeka adakhala mnzake pakampaniyo.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Anthu olemera ndi osauka ankavutika kuti apeze zofunika pa moyo.
Students dispersed as soon as the fire alarm sounded.	Ophunzira anabalalika mwamsanga pamene alamu yamoto inamveka.
This chicken is soft and tasty.	Nkhuku iyi ndi yofewa komanso yokoma.
The curtain slipped quickly across the stage.	Nsaluyo idatsetsereka mwachangu kudutsa siteji.
The number of animals has continued to decline.	Chiwerengero cha zinyama chapitirizabe kuchepa.
Complete the task by the last day.	Malizitsani ntchitoyi pofika tsiku lomaliza.
Large parrots migrate south for the winter.	Zinkhwe zikuluzikulu zimasamukira kumwera chifukwa cha dzinja.
It is dangerous to rely on mere rumors.	Ndizoopsa kudalira mphekesera zokhazokha.
We will need more food and clean water.	Tidzafunika chakudya chambiri ndi madzi abwino.
This is a good movie.	Iyi sifilimu yabwino.
In arid and cold regions, most animals are asleep.	M’madera ouma ndi ozizira, nyama zambiri zimagona tulo.
Her hair fell on her shoulders in waves.	Tsitsi lake linagwera pamapewa ake ndi mafunde amphamvu.
The work required a great deal of progress.	Ntchitoyi inkafuna kuyenda kwambiri.
Gas and electricity prices are rising.	Mitengo ya gasi ndi magetsi ikukwera.
The law prohibits people from using the building.	Lamulo limaletsa anthu kugwiritsa ntchito nyumbayi.
The tremor of the explosion moved him.	Kunjenjemera kwa kuphulikako kunamusonkhezera.
The sea broke up before us forever.	Nyanja idafalikira pamaso pathu kosatha.
this ring is not very important.	mphete iyi siyofunika kwambiri.
Go play in the hallway!	Pitani mukasewere m’kanjirako!
The government has announced a number of changes.	Boma lidalengeza zinthu zingapo zosintha.
People often compare fog to bad weather.	Nthawi zambiri anthu amayerekezera chifunga ndi nyengo yoipa.
Their followers followed them everywhere.	Otsatira awo ankawatsatira kulikonse.
The answer is obvious.	Yankho lake ndi lodziwikiratu.
There were also misunderstandings in the relationship.	Panalinso kusamvana muubwenzi.
These figures include the potential for terrorists.	Ziwerengerozi zikuphatikizapo kuthekera kwa zigawenga.
Countless experts predict that the railway line will not open.	Akatswiri osawerengeka amalosera kuti njanji ya sitimayi sidzatsegulidwa.
The gates were closed.	Zipata zinatsekedwa.
It is important to find the right measurements.	Ndikofunika kupeza miyeso yolondola.
He apologized profusely.	Anapepesa kambirimbiri.
Strong thunderstorms may occur tonight.	Mabingu amphamvu atha kuchitika usikuuno.
The cat shouted loudly.	Mphakayo anafuula mokweza.
However, we will not be held responsible for any damages.	Komabe, sitidzaimbidwa mlandu pazowonongeka zilizonse.
He exchanged a few words.	Anasinthana mawu pang'ono.
The children put on a show	Ana anaika pawonetsero
Farmers usually grow cotton, beans and maize.	Nthawi zambiri alimi amalima thonje, nyemba ndi chimanga.
How much does this magazine cost?	Kodi magaziniyi ndi ndalama zingati?
The old house is to be demolished.	Nyumba yakaleyo ikuyenera kuwonongedwa.
I think they should buy a beautiful mirror.	Ndikuganiza adzigulira kalilole wokongola.
His methods incorporated ancient science and healing.	Njira yake inaphatikizapo sayansi ndi machiritso akale.
He quit his job to devote himself to social work.	Anasiya ntchito yake kuti adzipereke kuzinthu zamagulu.
It's beautiful here.	Ndikokongola kuno.
Food ran out.	Chakudya chinatha.
The teacher considered the behavior to be disrespectful.	Mphunzitsiyo anaona khalidwelo kukhala lopanda ulemu.
Maybe, he was right.	Mwinamwake, iye anali wolondola.
The little girl went into the bathroom.	Kamtsikanako kanalowa m’bafa.
Now you need to hear this mixer working.	Tsopano muyenera kumva chosakaniza ichi chikugwira ntchito.
The mother and baby are fine.	Mayi ndi mwana ali bwino.
The arena was lit by a faint light.	Bwaloli linayatsidwa ndi nyali yofooka.
He pointed to the cracks in his legs.	Analoza mikwingwirima ya miyendo yake.
The train was late.	Sitimayi inachedwa.
Construction workers arrived at the site the next morning.	Ogwira ntchito yomanga anafika pamalowo m'maŵa mwake.
Keep track of the sales you have sold.	Sungani zolemba zamalonda omwe mwagulitsa.
I just finished reading this book.	Ndangomaliza kumene kuwerenga bukuli.
The opening is a time of celebration.	Kutsegulira ndi nthawi yachikondwerero.
We patiently waited for him to finish.	Tinadikirira mopanda chipiriro kuti amalize.
It becomes difficult to breathe.	Zikukhala zovuta kupuma.
I have to write you a bad reputation.	Ndiyenera kukulemberani mbiri yoyipa.
I have chosen to be vegetarian.	Ndasankha kukhala wosadya zamasamba.
The nightclub is full of music.	Kalabu yausiku ndi yodzaza ndi nyimbo.
Stable water breeds diseases and pests.	Madzi osasunthika amabala matenda ndi tizirombo.
A large field of corn lies farther south.	Munda wawukulu wa chimanga utalikira kumwera.
He sat down with his eyes closed.	Anakhala pansi ndi maso ali otseka.
Each year she sends the child a postcard.	Chaka chilichonse amatumizira mwanayo positikhadi.
The robot's performance exceeded our expectations.	Kuchita kwa robotiku kudaposa zomwe tinkayembekezera.
The old farm house is very beautiful.	Nyumba yafamu yakaleyo ndi yokongola kwambiri.
The building has more than four bedrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zopitilira zinayi.
Don't cry like that!	Osalira choncho!
In the winter, the cabin was very cold.	M’nyengo yozizira, kanyumba kake kanali kozizira kwambiri.
He pushed open the door cautiously.	Anakankhira chitseko mosamala.
Far away thunders were heard.	Mabingu akutali adamveka.
We need to be patient, he said.	Tifunika kudekha, adatero.
He saw the young stranger.	Anaona mlendo wachinyamatayo.
Keep your books away for dinner.	Ikani mabuku anu kutali chakudya chamadzulo.
The success of the team came slowly.	Kupambana kwa timuyi kunabwera pang'onopang'ono.
He walked fast on the road.	Anayenda mofulumira mumsewu.
Each country has its own system of government.	Dziko lililonse lili ndi machitidwe osiyanasiyana a boma.
The water was warm.	Madzi anali ofunda.
Many of the most important things in life are well-known.	Zambiri mwazinthu zofunika kwambiri m'moyo ndizodziwika bwino.
Thirani en profiter, apporez des fruit secs.	Thirani en profiter, apporez des fruit secs.
This mountain road has been described as a dangerous place.	Msewu wakumapiri umenewu wadziwika kuti ndi woopsa.
The moon was obscured by clouds.	Mwezi unabisidwa ndi mitambo.
An earlier ruling barred him from traveling abroad.	Chigamulo cham’mbuyomo chinamulepheretsa kupita kudziko lina.
The young man spoke up.	Mnyamatayo analankhula mwaukali.
You do not have a garage.	Garage mulibe.
The building was damaged beyond repair.	Nyumbayo inawonongeka moti sinakonzedwenso.
The appearance of the flowers of plums was beautiful.	Kuwoneka kwa maluwa a plums kunali kokongola.
We are trying our best.	Tikuyeserera momwe tingachitire.
The competition is on the horizon.	Mpikisano wayima pachopondapo.
The cat was struck by its glitter.	Mphakayo anamenyedwa ndi kunyezimira kwake.
The land is not easily fertile.	Dzikoli silikhala lachonde mosavuta.
He wrote a line or two.	Analemba mzere kapena ziwiri.
He took time to clean his room.	Anatenga nthawi kuyeretsa chipinda chake.
When walking, women should carry heavy loads.	Poyenda, amayi azinyamula zolemerera.
The President's remarks were widely ignored.	Zolankhula za Purezidenti zidanyalanyazidwa kwambiri.
Breaking the camel's back.	Kuthyola msana wa ngamira.
He waited for the pain to subside.	Anadikira kuti ululuwo uchepe.
That assurance was never confirmed.	Kutsimikiza kumeneko sikunatsimikizidwe konse.
They discuss plans for next year.	Amakambirana zokonzekera chaka chamawa.
They are building a new subway.	Akumanga njanji yapansi panthaka yatsopano.
The flowers withered from the sun.	Maluwawo anafota ndi dzuwa.
Water comes out of a small hole.	Madzi amatuluka m’kabowo kakang’ono.
The young prince was startled.	Kalonga wachinyamatayo anadzidzimuka.
The indicator shows the temperature.	Chowunikira chikuwonetsa kutentha.
New laws are being debated in the senate.	Malamulo atsopano akukambidwa m’nyumba ya senate.
He paused, thinking of something.	Anaima kaye, akulingalira chinachake.
He prepared the cross for her.	Anamukonzera mtandawo.
We will need four cups of flour.	Tidzafunika makapu anayi a ufa.
You will be warmly welcomed.	Mudzakulandirani mwaubwenzi.
Their flag, the white flag, was used as a symbol.	Mbendera yawo, mbendera yoyera, inkagwiritsidwa ntchito ngati chizindikiro.
The debtors, whose debts exceeded their assets, were imprisoned.	Angongole aja amene ngongole zawo zidaposa chuma chawo anatsekeredwa m’ndende.
Was he talking about you?	Kodi anali kunena za inu?
Strong winds are blowing in the valley of rock.	Mphepo yamphamvu ikuwomba m’chigwa cha miyala.
He told her to go.	Anamuuza kuti apite.
His three sons stood before him.	Ana ake atatu anaima pamaso pake.
He was able to save at least 20 or 30 people.	Anatha kupulumutsa mwina anthu makumi awiri kapena makumi atatu.
The teams compete fiercely.	Matimuwa amapikisana koopsa.
The little girl looked at him.	Kamtsikanako kanayang’ana pa iye.
The politician fled the scene.	Wandale adathawa zomwe zidachitika.
Most people can answer that question correctly.	Anthu ambiri angathe kuyankha bwino funsoli.
The store sells books, candles, and toys.	Sitoloyi imagulitsa mabuku, makandulo, ndi zoseweretsa.
We can turn music into an art.	Titha kusintha nyimbo kukhala luso.
The boat crosses the river twice a day.	Boti limawoloka mtsinje kawiri pa tsiku.
She has struggled for years to cope with her shyness.	Iye wakhala akuvutika kwa zaka zambiri kuti athetse manyazi ake.
The crow dropped loudly.	Khwangwala anagwetsa mokweza.
Six soldiers surrounded the wall.	Asilikali asanu ndi limodzi anazungulira mpandawo.
Tilt the microscope to view the slide.	Pendekerani maikulosikopu kuti muwone slideyo.
We lost the mayor's support.	Tinataya thandizo la meya.
Try new year's hair.	Yesani tsitsi latsopano la chaka chatsopano.
I am fascinated by archeological excavations.	Ndimachita chidwi kwambiri ndi zinthu zakale zokumbidwa pansi.
Some homes have window frames.	Nyumba zina zili ndi nkhalango za mazenera.
The runner ignored the warning signs.	Wothamangayo ananyalanyaza zizindikiro zochenjeza.
The dogs chased the Rabbit.	Agalu anathamangitsa Kalulu.
The contents of the newspaper already existed.	Zomwe zili m'nyuzipepalayi zinalipo kale.
We hear a lot about global warming.	Timamva zambiri zokhudza kutentha kwa dziko.
The hospital was evacuated nearby.	Chipatala chinabuka chapafupi.
Television programs are crammed with crime.	Mapologalamu apawailesi yakanema kaŵirikaŵiri amalankhula za umbanda.
The pen is above the desk.	Cholembera chili pamwamba pa desiki.
It is located east of the city.	Ili kum'maŵa kwa mzinda.
Other species are now found in captivity.	Mitundu ina tsopano ikupezeka mu ukapolo.
She has pale skin, dark hair and black eyes.	Ali ndi khungu lotuwa, tsitsi lakuda ndi maso akuda.
The film received some very positive reviews.	Mufilimuyi adalandira ndemanga zabwino kwambiri.
People dump rubbish everywhere.	Anthu amataya zinyalala paliponse.
The polite student did his homework.	Wophunzira waulemu anali kuchita homuweki yake.
It is inevitable.	Ndizosapeweka.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Phatikizani kupuma mozama ndi njira zopumula.
Usually, students stay away from the area at night.	Nthawi zambiri, ophunzira amakhala kutali ndi malowa usiku.
He stood about as tall as he was.	Iye anayima pafupifupi wamtali ngati iye.
They want to sleep less compared to adults.	Amafuna kugona pang'ono poyerekeza ndi akuluakulu.
The barrel was broken.	Mgolowo unaphwanyidwa.
The region is known for its fine wines.	Derali limadziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
They just prayed with flies.	Iwo ankangopemba ndi ntchentche.
Jane's grandmother was a devout member of the church.	Agogo ake a Jane anali membala wodzipereka wa tchalitchi.
A weak engine crashed into the mountain.	Injini yofooka idalimbana ndi phirilo.
This is the palace where the famous siege took place.	Iyi ndi nyumba yachifumu yomwe kuzinga kotchuka kunachitika.
His term in office was short.	Nthawi imene anakhala pa udindo wa boma inali yaifupi.
She placed the box next to the front door.	Anaika bokosilo pambali pa khomo lakumaso.
During the war, people were often arrested.	Pankhondoyi, anthu ankamangidwa kawirikawiri.
The elephant drinks more than three gallons of water.	Njovu imamwa madzi opitirira magaloni atatu.
Look again my brother!	Yang'ananso m'bale wanga!
He becomes angry.	Anakuwa mokwiya.
The yellow moon hung in the east.	Mwezi wachikasu unkalendewera m’mwamba chakum’mawa.
Women are more prone to cataracts than men.	Azimayi amadwala ng'ala kuposa amuna.
Illness in another family is caused by depression.	Matenda a m’banja lina amayamba chifukwa cha kuvutika maganizo.
The country's electricity industry is booming.	Makampani opanga magetsi m'dziko muno akupita patsogolo.
A single blow to the ax killed everyone.	Kumenyetsa kamodzi kwa nkhwangwa kunkapha aliyense.
The hospital was packed that day.	Pachipatalachi panadzadza anthu tsiku limenelo.
A black rage passed over the woman's face.	Mkwiyo wakuda unadutsa pankhope pa mayiyo.
The fugitive soldier!	Msilikali wathawa!
He refused to do his homework.	Iye anakana kuchita homuweki yake.
They drank tea after eating.	Iwo ankamwa tiyi akamaliza kudya.
Thoughts seem endless.	Malingaliro akuwoneka kuti alibe malire.
They worked together for many years.	Anagwira ntchito limodzi kwa zaka zambiri.
The travelers put their hands in the water jug.	Apaulendowo anaviika manja awo mumtsuko wamadzi.
The cooks should chop the vegetables.	Ophika ayenera kuwaza masamba.
How much money did you spend?	Munawononga ndalama zingati?
Cut and chop herbs.	Dulani ndi kuwaza zitsamba.
The singer's powerful voice spread throughout the group.	Mawu amphamvu a woimbayo adafalikira pagulu lonse.
Doctors encouraged the patient to undergo surgery.	Madokotala analimbikitsa wodwalayo kuti achite opaleshoni.
He paused and the doctor rubbed the needle on him.	Adapuma mopumira dotolo akumupaka singano ija.
The man fought with his demons.	Munthuyo analimbana ndi ziwanda zake.
The climactic battle scene is played slowly.	The climactic battle scene imaseweredwa mwapang'onopang'ono.
Should this record be sharpened?	Kodi zolemberazi ziyenera kunoledwa?
They do not vaccinate their children.	Sapatsa ana awo katemera.
The doors opened.	Zitseko zinatseguka.
He hates that shirt.	Iye amadana ndi malaya amenewo.
All my food lovers seem to be looking for it.	Okonda zakudya zanga onse amawoneka ngati akufunafuna.
They had just dropped them off.	Iwo anali atangowatsitsa kumene.
Is the road too broken?	Kodi msewu wathyoka kwambiri?
The paper sticks to the teeth.	Mapepala amamatira m’mano.
The girl ran away in silence.	Mwana wankazi uja anathawa mwakachetechete.
He is calling them to freedom.	Akuwayitanira ku ufulu.
Satellite images captured a lot of smoke.	Zithunzi za satellite zinajambula utsi wochuluka kwambiri.
The need for new homes exceeds the existing ones.	Kufunika kwa nyumba zatsopano kumaposa zomwe zilipo.
The local government is not working.	Boma la m’mudzimo silikugwira ntchito.
Iron ore is the basis of iron.	Iron ore ndiye maziko a chitsulo.
The expert gave his opinion.	Katswiriyo adapereka lingaliro lake.
The snow of spring was frozen.	Chipale chofewa cham'masika chinaundana mbewu.
Baking dishes.	Kuphika mbale.
The powerful waves smashed the windows for miles around.	Mafunde amphamvuwo anaphwanya mazenera kwa makilomita ambiri kuzungulira.
The two cities had boundaries.	Mizinda iwiriyi inali ndi malire.
Do not rely on companies to solve our problems.	Osadalira makampani kuti athetse mavuto athu.
He opens the mailbox, waiting to receive the letter.	Amatsegula bokosi la makalata, kuyembekezera kupeza kalata.
Using her hair, she braided her hair.	Pogwiritsa ntchito tsitsi lake, analuka nsalu kumutu.
They swam together like fish, running in cold water.	Anasambira pamodzi ngati nsomba, akuthamangira m’madzi ozizira.
The change went smoothly.	Kusinthako kudayenda bwino.
Today, not many people visit these shrines.	Masiku ano si anthu ambiri amene amayendera malo oyerawa.
The accident was tragic.	Ngoziyo inali yomvetsa chisoni.
Dachshund has bitten me on the hand.	Dachshund wandiluma koopsa padzanja langa.
These fish are fed because of their bodies.	Nsomba zimenezi zimadyetsedwa chifukwa cha thupi lawo.
He has a strong face.	Ali ndi nkhope yolimba.
Near the mountain are five mountain peaks.	Pafupi ndi phirili pali nsonga zisanu zamapiri.
The email also provided details.	Imelo idaperekanso zambiri.
Such equipment is very expensive.	Zida zoterezi ndizokwera mtengo kwambiri.
Heat is set to fall.	Kutentha kumayikidwa kuti kugwe.
Glory was his.	Ulemerero unali wake.
Compare its measurements with other twins.	Yerekezerani miyeso yake ndi mapasa ena.
International organizations have urged the government to investigate.	Mabungwe apadziko lonse lapansi adalimbikitsa boma kuti lifufuze.
The new, rich young generation has a huge influence.	Mbadwo watsopano, wolemera wa achichepere uli ndi chisonkhezero chachikulu.
He laughed and smiled.	Adaseka ndikumwetulira.
Keep the body warm and warm.	Thupi likhale lofunda ndi zofunda.
Time passed slowly waiting.	Nthawi inadutsa pang'onopang'ono akudikirira.
None of us knew what to say.	Palibe aliyense wa ife amene ankadziwa zoti anene.
The results were amazing.	Zotsatira zake zinali zodabwitsa.
The author is from this region.	Wolemba pepalali ndi wochokera kuderali.
The broth was slowly boiling on the stove.	Msuziwo unali kuwira pang’onopang’ono pa chitofu.
Make the cake into a circle.	Pangani keke kukhala bwalo.
The first-aid tent had medicines and bandages.	Chihema chothandizira choyamba chinali ndi mankhwala ndi mabandeji.
A bowling alley is on its way.	Mtsuko wa Bowling ukuyenda panjira.
He spoke of the weather.	Iye ananenapo za nyengo.
The baby weighed just over two pounds [1 kg] at birth.	Mwanayo ankalemera kilogalamu imodzi yokha pobadwa.
Their breasts bulged out proudly.	Zifuwa zawo zidatuluka monyadira.
One adjustment should be made to all points.	Kusintha kumodzi kuyenera kupangidwa ku mfundo zonse.
Their demands seem reasonable.	Zofuna zawo zikuwoneka zomveka.
Servant is medium height.	Mtumiki ndi wamtali wapakati.
This video is looking at scenes.	Kanemayu akuyang'ana zowonera.
This poem was a commentary on life.	Ndakatuloyi inali ndemanga ya moyo.
What happens often leads to disaster.	Zomwe zimachitika kawirikawiri zabweretsa tsoka.
The diversity of cultural cultures is impressive.	Kusiyanasiyana kwa zikhalidwe za anthu n’kochititsa chidwi.
No other house has given me the same comfort.	Palibe nyumba ina imene yandipatsa chitonthozo chofananacho.
Trees are used to make boats.	Mitengo imagwiritsidwa ntchito popanga mabwato.
I would like new shoes.	Ndikufuna nsapato zatsopano.
There is no need to be overly anxious.	Palibe chifukwa chodera nkhawa kwambiri.
His mouth opened.	Pakamwa pake panatseguka.
Forests are a protected area.	Nkhalango ndi malo otetezedwa.
This is economic growth.	Uku ndikukula kwachuma.
Unfortunately, there are no buses from here.	Zachisoni, palibe mabasi ochokera kuno.
He threw the ax and hit her on the shoulder.	Anaponya nkhwangwayo n’kumumenya paphewa.
A massive earthquake shook the building.	Chivomezi chachikulu chinawononga nyumba.
The lights went out, creating a cool shade in the room.	Nyalizo zinazima, kuchititsa mthunzi wozizirira m’chipindamo.
One morning it is bitterly cold at this high point.	M’maŵa wina kumakhala kozizira kwambiri pamalo okwera chonchi.
The most common infections are transmitted by contact.	Matenda ofala kwambiri amapatsirana mwa kukhudzana.
The electric light was bright.	Kuwala kwa magetsi kunali kowala.
They were arguing with each other.	Iwo anali kutsutsana wina ndi mzake.
This crazy dog ​​is cruel.	Galu wamisala uyu ndi wankhanza.
Prices are rotten.	Mitengo yavunda.
A cultural group began.	Gulu la chikhalidwe linayamba.
We collect garbage in a garbage dump.	Timatolera zinyalala pamalo otaya zinyalala.
He first became famous as a singer.	Poyamba adatchuka ngati woyimba.
But most of us think that such candidates are unworthy.	Koma ambiri aife timaganiza kuti osankhidwa oterowo ndi osayenera.
It sounds just like what is in the house.	Zimamveka mofanana ndi zomwe zili kunyumba.
Production sweeteners are often kindly tolerated.	Zotsekemera zopanga nthawi zambiri zimaloledwa mokoma.
My knife is frozen to the core.	Mpeni wanga waundana mpaka podulira.
I want to help kids discover their own artistic aspects.	Ndikufuna kuthandiza ana kudziwa mbali zawo zaluso.
The superintendent looked randomly at the interview.	Woyang'anirayo adayang'ana mwachisawawa pazofunsira.
The conductor smiled happily.	Kondakitala anamwetulira mosangalala.
The artist follows his conscience.	Wojambulayo amatsatira chikumbumtima chake.
These changes do not stand alone.	Zosinthazi sizidziyimira pawokha.
The authorities closed the school because of a great deal of fraud.	Akuluakuluwo anatseka sukuluyo chifukwa cha chinyengo chochuluka.
If you make a mistake, you need to make it right.	Ngati mwalakwitsa, muyenera kukonza.
They sprayed pesticides with chemicals.	Anawaza mphemvuyo mankhwala ophera tizilombo.
The abusive boat went directly to the crowded harbor.	Bwato lachipongwe lija lidakwera molunjika padoko lomwe munali anthu ambiri.
The children ate ice cream.	Anawo anadya ayisikilimu.
The family of the elderly moved into a nursing home	Banja la okalambalo linasamukira m’nyumba ya anthu othandizidwa
Many people enjoy visiting a museum.	Anthu ambiri amakonda kuyendera malo osungiramo zinthu zakalewa.
The little girl started to cry.	Kamtsikanako kanayamba kulira.
Hearts of cake and brownies.	Mitima ya keke ndi brownies.
The omnivorous bird is a fierce predator.	Mbalame yotchedwa omnivorous ndi nyama yolusa kwambiri.
Above all, he praised the practice.	Koposa zonse, adayamikira machitidwewa.
We needed the finest of materials.	Tinkafunika zovala zabwino kwambiri zosawonongeka.
These areas are affected by fracking.	Maderawa akhudzidwa ndi fracking.
The handle is adorned with stars.	Chogwiririracho chimakongoletsedwa ndi nyenyezi.
I read up to ten, and it came to life.	Ndinawerenga mpaka khumi, ndipo zinakhala zamoyo.
I was wrong to leave him.	Ndinalakwitsa kumusiya.
Do not confuse me with this deceiver.	Osandisokoneza ndi wonyenga uyu.
The fish and chicken had a wonderful party.	Nsomba ndi nkhuku zinali ndi phwando lodabwitsa.
A chair with thick, soft cushions.	Mpando wokhala ndi ma cushion okhuthala, ofewa.
Do not block pedestrian crossings.	Osatsekereza kuwoloka oyenda pansi.
This town is famous for its ceramic art.	Tawuni iyi ndi yotchuka chifukwa cha luso lake la ceramic.
The whirlwind grabbed the advertisement,	Kamvuluvulu adagwira mapepala otsatsa,
None of the men were responsible.	Palibe mwa amunawo amene anali ndi mlandu.
A new type of integrated power is being developed.	Mtundu watsopano wa mphamvu yophatikizira ikupangidwa.
Authorities condemned the shooting.	Akuluakulu aboma adadzudzula kuwomberako.
He spoke calmly.	Anayankhula modekha.
The level of "nanotechnology" is growing rapidly.	Mulingo wa "nanotechnology" ukukula mwachangu.
The moonlight moving through the trees was beautiful.	Kuwala kwa mwezi kumayenda m’mitengo kunali kokongola.
You need to consider the needs of others.	Muyenera kuganizira zomwe ena angafunikire.
She was in pain and cried all day long.	Anavutika maganizo ndi kulira tsiku lonse.
The audience listened attentively.	Omvera anamvetsera mwachidwi.
Beware of slippery rocks.	Samalani ndi miyala yoterera.
He will not be with those people.	Sakhalanso ndi anthu amenewo.
He stopped and looked down at the white sea.	Iye anaima n’kuyang’ana pansi pa nyanja yoyera.
She came home smelling of perfume.	Anabwera kunyumba akununkha mafuta onunkhira.
He spoke with authority.	Analankhula ndi ulamuliro.
Descartes felt that research was unreliable.	Descartes ankaona kuti kafukufuku wofufuza zinthu ndi wosadalirika.
The mayor attended the ceremony.	Meya anapezekapo pa mwambowu.
He ate bread and coffee lazily.	Anadya mkate ndi khofi mwaulesi.
His father left the village to avoid an argument.	Bambo ake anachoka m’mudzimo kuti apewe mkanganowo.
The sale was aimed at raising funds for the charities.	Kugulitsako kunali kufuna kupeza ndalama zothandizira mabungwe.
They were strong physically and mentally.	Iwo anali amphamvu mwakuthupi ndi m’maganizo.
The artist is not at fault.	Wojambulayo alibe cholakwika.
He refuses to claim to be a monarch.	Amatsutsa zodzinenera kukhala ufumu.
He tore the corner of the letter.	Anang'amba ngodya ya kalatayo.
She poured him another cup of rice milk.	Anamuthira kapu ina ya mkaka wa mpunga.
The supervisor should immediately begin cleaning.	Woyang'anirayo ayenera kuyamba nthawi yomweyo kuyeretsa.
The light shines in the darkest places.	Kuwala kukuwalira m'malo amdima kwambiri.
The bad weather forced us to delay our trip.	Nyengo yoipayo inatikakamiza kuchedwetsa ulendo wathu.
He decided to sell the property.	Anaganiza zogulitsa malowo.
The researchers were thrilled.	Ofufuzawo anasangalala kwambiri.
Wait until everyone is gone.	Dikirani mpaka aliyense atapita.
They meet only once a year.	Amakumana kamodzi kokha pachaka.
Kids will enjoy swimming here.	Ana angasangalale kusambira pano.
He has received expert advice in this regard.	Walandira upangiri wa akatswiri pankhani imeneyi.
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage.	Mphepo yamphamvu inaomba ngalawayo.
The machine is shaking.	Makina akugwedeza.
He is busy at home.	Amakhala wotanganidwa kunyumba.
She stood aside, her head down.	Iye anayima padera, mutu wake uli pansi.
The soldiers entered the town early in the morning.	Asilikaliwo analowa m’tauni m’bandakucha.
In some countries, education is everywhere.	M’maiko ena, maphunziro ali paliponse.
If this line is busy, you can try again later.	Ngati mzerewu uli wotanganidwa, mutha kuyesanso nthawi ina.
Emails are checked frequently.	Maimelo amafufuzidwa pafupipafupi.
An old friend was coming to visit.	Mnzawo wina wakale anali kudzacheza.
She loves drawing, writing, and reading.	Amakonda kujambula, kulemba, ndi kuwerenga.
Where did you find the charm?	Munachiwona kuti chithumwacho?
Kim refused to inform his wife.	Kim anakana kudziwitsa mkazi wake.
A meeting of the youth was near.	Msonkhano wa achinyamatawo unali pafupi.
Distribute and melt easily.	Kufalitsa ndi kusungunula mosavuta.
One type of energy comes from combustible fuels.	Mphamvu yamtundu umodzi imachokera ku mafuta oyaka.
There are many kinds of snakes in the forest.	M’nkhalangoyi muli mitundu yambiri ya njoka.
Do not drive too fast!	Osayendetsa mwachangu kwambiri!
How many buses are there in this queue?	Kodi pali mabasi angati pamzerewu?
The refugees rented a boat to cross a river.	Anthu othawa kwawowo anabwereka boti kuti awoloke mtsinjewo.
A small interest rate will make everyone happy.	Chiwongola dzanja chochepa chidzapangitsa aliyense kukhala wosangalala.
Some people live in the mountains.	Anthu ena amakhala m’mapiri.
She was dead.	Iye anali atafa.
The eagle soared high in the air.	Nkhwaziyo inawulukira m’mwamba.
He became very angry.	Anakwiya kwambiri.
He and his companions struggled to climb the cliffs.	Iye ndi anzake anavutika kukwera matanthwe.
Emma was a leper.	Emma anali ndi khate.
The scientist began to express his thoughts.	Wasayansi anayamba kufotokoza maganizo ake.
The detour to this small town.	Msewu wokhotakhota wopita ku tauni yaing'ono imeneyi.
The boats were dyed in bright colors.	Mabwatowa ankapakidwa utoto wamitundu yowala.
Will you help us?	Kodi mutithandize?
The tundra was covered with snow.	Tundra anali atakutidwa ndi chipale chofewa.
The athlete was trembling and breathing.	Wochita masewera olimbitsa thupi anali kunjenjemera ndi kupuma.
Pollution has devastating consequences.	Kuipitsa kuli ndi zotsatira zowononga.
The sign "no stop" shone and I cried.	Chikwangwani chakuti "palibe kuyimitsidwa" chinawalira ndikundilira.
The stairs had been piled high with boxes.	Masitepewo anali ataunjikidwa pamwamba ndi mabokosi.
The canvas that looked like a blanket, looked interesting.	Nsalu yansalu yomwe inkaonekera m’baza, inkaoneka yosangalatsa.
Quickly they agreed not to agree.	Mwachangu adagwirizana kuti asagwirizane.
The road was about to end.	Msewuwu unali utatsala pang'ono kutha.
She came home crying, sad.	Anafika kunyumba akulira, ali ndi chisoni.
Obedient people were obsessed with magic.	Anthu omvera ankangoonerera zamatsenga.
There is no crime in the area.	M'derali mulibe upandu.
These messages are found in everyone's mind.	Mauthengawa amapezeka m'malingaliro a aliyense.
This cake has a very thick crust.	Keke iyi ili ndi kutumphuka kokhuthala kwambiri.
These books are still the most important writings ever written.	Mabuku amenewa akhalabe zolemba zofunika kwambiri.
The lawsuit alleges that the company conspired to defraud.	Mlanduwo umatsutsa kuti kampaniyo idachita nawo kukonza mitengo.
Most organisms are unable to detect infrared light.	Zamoyo zambiri sizitha kuwona kuwala kwa infrared.
He was ranked number one among his peers.	Anaikidwa pa nambala wani pakati pa anzake.
Humans are social creatures.	Anthu ndi zolengedwa zokonda kucheza.
Make sure you hire carefully.	Onetsetsani kuti mwalemba ntchito mosamala kwambiri.
His cheeks moved as he approached the altar.	Masaya ake anagwedera pamene ankayandikira guwalo.
Within minutes, she was screaming for help.	M’mphindi zochepa chabe, anayamba kukuwa kuti amuthandize.
Computer network is another type of communication method.	Netiweki yapakompyuta ndi mtundu wina wa njira zolumikizirana.
It will become more and more evident as the century progresses.	Zidzawonekera mowonjezereka pamene zaka za zana zikupita.
A large crowd gathered for a moment.	Khamu la anthu oonerera linasonkhana mofulumira.
A raging fire broke out in the kitchen.	Moto waukali unabuka kukhitchini.
We don't want any more.	Sitikufunanso zina.
This statement is linguistically correct.	Chiganizochi ndi cholondola mwachilankhulo.
Turn the cake over.	Tembenuzani keke.
Send her a heartfelt and heartfelt message.	Mutumizireni zakukhosi kwake komanso kochokera pansi pamtima.
The eruption followed a major earthquake.	Kuphulika kwa nthaka kunatsatira chivomezi chachikulu.
Beware of pickpockets when shopping.	Chenjerani ndi otola m'thumba mukamagula zinthu.
Some minerals are suitable for drying food.	Maminolo ena ndi oyenera kuyanika chakudya.
The unusual combination of materials provided a superior experience.	Kuphatikiza kwachilendo kwazinthu kunapereka chokumana nacho chapamwamba.
The floodwaters began to recede.	Madzi osefukira anayamba kuchuluka.
No rules were broken.	Palibe malamulo amene anaphwanyidwa.
The baby was a baby.	Mwanayo anali kamwana.
Choose three words to describe yourself.	Sankhani mawu atatu oti mudzifotokozere nokha.
Hello quickly and goodbye, then left.	Moni mwachangu ndikutsazikana, kenako adapita.
Mom enjoys her morning coffee.	Mayi amasangalala ndi khofi yake yam'mawa.
The crow went around and howled.	Khwangwala anazungulira mozungulira ndi kulira.
It was a time-honored race.	Unali mpikisano wolimbana ndi nthawi.
He hunted and killed for his supper.	Iye ankasaka ndi kupha chifukwa cha chakudya chake chamadzulo.
They were regular visitors to the market.	Anali alendo okhazikika kumsika.
Many children around the world are living in poverty.	Ana ambiri padziko lonse akukumana ndi umphawi.
The stranger made silly faces.	Mlendoyo adapanga nkhope zopusa.
It can be dangerous to your health.	Zitha kukhala zowopsa ku thanzi lanu.
He studied medicine.	Anaphunzira udokotala.
They need to do more to deal with pollution.	Ayenera kuchita zambiri kuti athane ndi kuipitsidwa.
He stops seeing.	Anasiya kuona.
These bacteria are invisible to the naked eye.	Mabakiteriyawa sawoneka ndi maso.
The idea is well placed.	Chiganizocho chimayikidwa bwino.
The city was built on the river bank.	Mzinda unamangidwa m’mphepete mwa mtsinje.
He obeyed the soldiers' orders.	Iye anatsatira zimene asilikaliwo anamulamula.
Subscribers to subscriptions.	Amalembetsa kuti azilandira magazini ambiri.
People are running in the streets.	Anthu akuthamanga m'misewu.
Reconstruction work is expected to take several months.	Ntchito yomanganso ikuyembekezeka kutenga miyezi ingapo.
This new book of his life is marked by dramatic changes.	Buku latsopanoli la mbiri ya moyo wake lili ndi zosintha zambiri.
Most glaciers are shrinking.	Madzi oundana ambiri akucheperachepera.
Mothers should teach their children from an early age.	Amayi ayenera kuphunzitsa ana awo kuyambira ali aang’ono.
These cities had carnage rates.	Mizinda imeneyi inali ndi ziŵerengero zopha anthu ambiri.
He was a very good cook.	Anali wophika bwino kwambiri.
Daughters replace sons after marriage.	Ana aakazi amalowa m’malo mwa ana aamuna m’mabanja pambuyo pa ukwati.
A slave can be bought, sold, and owned.	Kapolo akhoza kugulidwa, kugulitsidwa, ndi kukhala mwini wake.
He ran to the car.	Anathamangira kugalimoto.
The fog is breaking.	Chifunga chikusweka.
Put food and alcohol in the fridge.	Ikani chakudya ndi mowa mu furiji.
The price of a home market is rising sharply.	Mtengo wamsika wakunyumba ukukula kwambiri.
Search could not be found.	Kufufuza sikunatheke.
The science of the lion represents a series of studies.	Sayansi ya mkango imayimira mndandanda wamaphunziro.
As a young man, he owned several restaurants.	Ali mnyamata, anali ndi malesitilanti angapo.
Point out the words that mean "beautiful flower".	Lozani mawu otanthauza "duwa lokongola".
The two friends discussed the matter briefly.	Anzake awiriwa adakambirana mwachidule.
Guards chased the fugitive for miles.	Alonda anathamangitsa munthu wothawayo mtunda wa makilomita ambiri.
Court of justice.	Khoti lokhudzidwa ndi chilungamo.
A few drops of oil rain fell from the passing cloud.	Madontho ochepa amvula amafuta adagwa kuchokera mumtambo wodutsa.
He sold his car to finance the study.	Anagulitsa galimoto yake kuti apeze ndalama zothandizira phunzirolo.
Drop by drop, drop by drop.	Dontho ndi dontho, dontho ndi dontho.
The level of cleanliness is deplorable.	Mlingo waukhondo ndi womvetsa chisoni.
Most people at that time were religious.	Anthu ambiri panthawiyi anali opembedza.
This year's budget will be even stronger.	Bajeti ya chaka chino idzakhala yolimba kwambiri.
Of course, the little ones have to run away.	Zoonadi, ana aang’onowo ayenera kuthaŵa.
It will need a lot of care.	Idzafunika kusamalidwa kwambiri.
The sky went up.	Kumwamba kunakwera pamwamba.
Put a damp cloth on the wound.	Ikani nsalu yonyowa pabalapo.
A and sweet	A ndi okoma
He has lived all over the world.	Iye wakhala padziko lonse lapansi.
The university library has a lot of fiction.	Laibulale yaku yunivesite ili ndi zopeka zambiri.
We told him that he had been fired.	Tinamuuza kuti wachotsedwa ntchito.
These shoes look old.	Nsapato izi zimawoneka zakale.
He was worried about what would happen next.	Iye ankada nkhawa zimene zingachitike pambuyo pake.
The first shot went off without warning.	Kuwombera koyamba kunawombera popanda chenjezo.
The beans were cooked like red beans.	Nyembazo zinaphikidwa ngati nyemba zofiira.
The metal is found on the floor.	Chitsulo chimapezeka pansi.
The doctor examined the patient.	Dokotala anamuyeza wodwalayo.
Students sat in rows.	Ophunzira adakhala m’mizere.
He has learned a little from school.	Waphunzira zochepa kuchokera kusukulu.
There are strict rules about smoking.	Pali malamulo okhwima okhudza kusuta.
Farmers depend on winter rains.	Alimi amadalira mvula yachisanu.
The book was full of thoughtful questions.	Bukuli linali lodzaza ndi mafunso anzeru.
Climate change will have serious consequences.	Kusintha kwanyengo kudzakhala ndi zotulukapo zowopsa.
This was meant to be a secret.	Izi zinatanthauza kukhala chinsinsi.
Keep rehearsing it!	Pitirizani kuyeserera!
He promised to return by 4 p.m.	Analonjeza kuti adzabweranso pofika 4 koloko.
Acrobat can do very old things.	Acrobat amatha kuchita zinthu zakale kwambiri.
Each sentence is a name.	Chiganizo chilichonse ndi dzina.
The noble soldier jumped on the side of his horse.	Msilikali wolemekezeka analumphira kumbali ya kavalo wake.
Plans were used as paddles.	Mapulani ankagwiritsidwa ntchito ngati zopalasa.
He walked in the valleys for several days.	Anayenda m’zigwa kwa masiku angapo.
Thus, economic development is impossible.	Motero, chitukuko cha chuma chimakhala chosatheka.
Salt is found in many foods.	Mchere umapezeka muzakudya zambiri.
The boy was crying.	Mnyamatayo anali kulira.
Originally worshiped by the ancients, many now forget it.	Poyamba ankalambiridwa ndi anthu akale, tsopano anthu ambiri amaiwala.
It is especially famous for its magnificent temple.	Ndilo lodziŵika makamaka chifukwa cha kachisi wake wodabwitsa.
The area was rich in oil.	Derali linali ndi mafuta ambiri.
Her sweater bag did not hide her curves.	Sweti yake yachikwama sinamubisire zopindika.
I look forward to meeting him again.	Ndikuyembekeza kukumana nayenso.
Be courageous and live a formal life.	Limbani mtima kukhala moyo wachisitomu.
Chickens raise meat with eggs.	Nkhuku amaweta nyama ndi mazira.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Mipikisano ya akavalo ndi yotchuka kwambiri kuno, malinga ndi ziwerengero.
An army of heavily armed police officers surrounded the area.	Gulu lankhondo la apolisi okhala ndi zida zamphamvu linali litazungulira malowo.
His grandfather has a security key.	Agogo ake aamuna ali ndi kiyi yachitetezo.
The girl lay on the bed crying.	Mtsikana anagona pabedi akulira.
How could he fail?	Kodi akanalephera bwanji?
There was no room for them to move.	Panalibe malo oti asamukire.
What a difference a day makes!	Tsiku limapanga kusiyana kotani!
Some foreign films are shown here from time to time.	Mafilimu ena akunja amaonetsedwa kuno nthaŵi zina.
How can one become so dependent?	Zingatheke bwanji kuti munthu akhale wodalira kwambiri?
Many choose to receive lower pay.	Ambiri amasankha kulandira malipiro ochepa.
The meat was soft, very tasty.	Nyamayo inali yofewa, yokoma kwambiri.
The enemy will not find us.	Mdaniyo sadzatipeza.
The manager wanted us to be on time.	Bwanayo ankafuna kuti tizigwira ntchito nthawi yake.
Then it started to rain.	Kenako kunayamba kugwa mvula.
Now a new movie is approaching.	Tsopano filimu yatsopano yayandikira.
He climbed on his back to pick her up.	Anakwera pamsana pake kuti amunyamule.
Stop torturing me!	Lekani kundizunza!
Hold the container tightly.	Gwirani bwino chidebecho.
The economy is good.	Chuma chili bwino.
Pediatric psychologists divide knowledge into seven categories.	Akatswiri a zamaganizo a ana amagawa nzeru mu mitundu isanu ndi iwiri.
The local people lived in caves for centuries.	Anthu akumeneko anakhala m’mapanga kwa zaka mazana ambiri.
The king's ransom sacrifice had been stolen.	Dipo la mfumu linali litabedwa.
It is raining.	Mvula inagwa.
There are many controversies in this regard.	Pali mikangano yambiri pankhaniyi.
In the last few years, forests have become the world's largest forest.	Zaka zingapo zapitazo, nkhalango inakula kwambiri padziko lonse lapansi.
His appearance is not good.	Maonekedwe ake si abwino.
When you drink water, the water passes through your throat.	Mukamwa madzi, madziwo amadutsa pakhosi panu.
This area produces a lot of tobacco.	Derali limatulutsa fodya wambiri.
He lived a life of poverty.	Anakhala moyo waumphawi.
Please see this page.	Chonde yang'anani tsamba ili.
Recently, the suicide rate among young men has skyrocketed.	Posachedwapa, chiŵerengero cha kudzipha pakati pa anyamata chakwera.
The sentences written for removal are in italics.	Ziganizo zolembedwa kuti zichotsedwe ndizolemba mopendekera.
Carbon dioxide emissions increase.	Mpweya wa carbon dioxide ukuwonjezeka.
He was my best friend.	Anali mnzanga wapamtima.
The mixture of three flours will shake vigorously.	Chisakanizo cha ufa atatu chidzagwedezeka mwamphamvu.
The city is famous for its delicious food.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha chakudya chokoma.
The cat had managed to escape.	Mphakayo anali atakwanitsa kuthawa.
The water rose quickly.	Madzi anakwera mofulumira.
The officer chased after him, but the thief fled.	Wapolisiyo anathamangitsa, koma wakubayo anathawa.
He sold vegetables in the market.	Anagulitsa masamba kumsika.
So we can say that a change of pace has taken place.	Choncho tikhoza kunena kuti kusintha kwasintha kwachitika.
They have to share the cost of the trip.	Ayenera kugawana mtengo waulendo.
He arranged for the corpse of the prince to be cremated.	Anakonza zoti mtembo wa kalongayo uwotchedwe.
A calf is suckling its mother.	Mwana wa ng’ombe akuyamwitsa amake.
The travelers also arranged for him to spend the night outside.	Oyendawo anakonza zoti azigona panja.
These stores are known to buy cheap items.	Mashopuwa amadziwika kuti amagula zinthu zotsika mtengo.
They stared at each other, sharing a secret secret.	Anayang'anizana, akugawana chinsinsi chachinsinsi.
The price has gone down again.	Mtengo watsikanso.
The town has many attractions.	Tawuniyi ili ndi zokopa zambiri.
Check the amount of visible pus.	Yang'anani kuchuluka kwa mafinya owoneka bwino.
The success of the business was uncertain.	Kupambana kwa bizinesiyo kunali kosatsimikizika.
Other shops are being built in the city.	Masitolo enanso amangidwa mumzindawu.
He shared his beer with her.	Adagawana naye mowa wake.
This kind of university deserves to be respected.	Yunivesite yamtunduwu imayenera kulemekezedwa.
The children pick up shells on the beach.	Anawo amatola zipolopolo za m’nyanja m’mphepete mwa nyanja.
My favorite flower is the tulip.	Duwa lomwe ndimakonda kwambiri ndi tulip.
The sea is the first natural thing.	Nyanja ndi chinthu choyambirira chachilengedwe.
Some of the hotels were safe.	Ena mwa mahotelawo anali osungika.
I was so happy to see her return.	Ndinasangalala kwambiri kuona kuti iye anangofika kumene.
By this time the parking lot was full.	Panthawiyi malo oimika magalimoto anali odzaza.
Sometimes the leaves are prickly.	Nthawi zina masamba amakhala prickly.
Understanding the basics of the universe is a wonderful thing.	Kumvetsetsa zoyambira zakuthambo ndi chinthu chosangalatsa kwambiri.
He shook his head in surprise.	Anakanda mutu wake modabwa.
The area is known for its beauty.	Derali limadziwika ndi kukongola kwake.
Your doctor may prescribe painkillers.	Dokotala wanu akhoza kukupatsani mankhwala oletsa ululu.
The factory is the heart of the economy.	Fakitale ndiye mtima wachuma.
Studies after research have shown that smoking is harmful.	Kuphunzira pambuyo pa kafukufuku wasonyeza kuti kusuta ndi kovulaza.
Several people are traveling with him.	Anthu angapo akuyenda naye.
He finished the job quickly and went home.	Anamaliza ntchitoyo mofulumira n’kupita kwawo.
This picture shows an idea.	Chithunzichi chikuwonetsa lingaliro.
A veteran who is in danger of losing his home.	Msilikali wakale yemwe ali pachiwopsezo chotaya nyumba yake.
He was a good man at heart.	Mwachibadwa anali munthu wamtendere.
The container should be washed in cold water.	Chidebecho chiyenera kutsukidwa m'madzi ozizira.
To be without doubt.	Kuti akhale wopanda chikayikiro.
The government said there would be a day of mourning.	Boma linanena kuti tsiku lachisoni lidzakhalapo.
The garment was not usually worn.	Chovalacho sichinali kuvala kawirikawiri.
The thief was armed and dangerous.	Wakubayo anali ndi zida komanso zoopsa.
It should be large and its shape.	Ziyenera kukhala zazikulu ndi mawonekedwe ake.
She cut off the lock of her hair.	Iye anadula loko la tsitsi lake.
He asked her about her childhood.	Anamufunsa za ubwana wake.
A brief survey was conducted to review the work.	Kafukufuku wamfupi adachitidwa kuti awunikenso ntchitoyo.
Its teeth are dirty, with gaps that do not fit into each other.	Mano ake ndi odetsedwa, ndi mipata yosagwirizana pakati pa ena.
He wanted to live a good life.	Iye ankafuna kukhala ndi moyo wabwino.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linawala kwambiri.
I have a special meal with all the other guests.	Ndidya padera ndi alendo ena onse.
The rains brought a period of severe flooding.	Zimvulazo zinabweretsa nyengo ya kusefukira koopsa.
He was friendly, generous.	Anali waubwenzi, wowolowa manja.
The elephant is the king of the jungle.	Njovu ndi mfumu ya m’nkhalango.
The organization is well-known all over the world.	Bungweli ndi lodziwika padziko lonse lapansi.
Many destroyers run away from guilt.	Owononga ambiri amathawa kuzemba mlandu.
Praise the parents!	Tamandani makolo!
She remembered that she was married.	Anakumbukira kuti anali wokwatiwa.
The island is home to thousands of people	Nyumba ya pachilumbachi inali njira yofikira anthu masauzande ambiri
The dam has helped us a lot to get water.	Damuli latithandiza kwambiri kuti tipeze madzi.
We are at risk of losing property.	Tili pachiwopsezo chosowa katundu.
The merchant made one last request.	Wamalondayo anapempha komaliza.
They are deeply affected.	Amakhudzidwa kwambiri.
The flame leaped in surprise and danced in front of him.	Lawi lamoto linalumpha modabwa ndi kuvina pamaso pake.
All the girls in school looked the same to him.	Atsikana onse kusukulu ankawoneka mofanana kwa iye.
The farmer must be fortunate.	Mlimi ayenera kukhala ndi mwayi.
Since the harvest season, the price of maize has doubled.	Kuyambira nthawi yokolola, mtengo wa chimanga wakwera kawiri.
We cleaned up the mess and went home.	Tinakonza zonyansazo n’kupita kunyumba.
Stay away from strangers.	Khalani kutali ndi alendo.
Raw sugar tastes better than brown.	Shuga waiwisi amakoma kwambiri kuposa bulauni.
Pour one cup of milk into the pan.	Thirani kapu imodzi ya mkaka mu poto.
The chicken was patient as it killed.	Nkhukuyo inakhala moleza mtima pamene inkapha.
I choose my clothes.	Ndimasankha zovala zanga.
All the students agreed that the new school was beautiful.	Ophunzira onse adavomereza kuti sukulu yatsopanoyi ndi yokongola.
Many development interventions are more harmful than good.	Zothandizira zambiri zachitukuko zimavulaza kwambiri kuposa zabwino.
He passed his dreaming time.	Anadutsa nthawi yake akulota.
It was a strange experience.	Zinali zochitika zachilendo.
The area is hot and humid.	Derali n’lotentha komanso kuli chinyezi.
Love languages ​​are many and varied.	Zinenero zachikondi ndi zambiri komanso zosiyanasiyana.
We need to look for alternatives.	Tiyenera kufufuza njira zina.
The air is polluted by cigarette smoke.	Mpweya waipitsidwa ndi utsi wa ndudu.
Let's take a look at the contents of the brown box.	Tiyeni tiwone zomwe zili mkati mwa bokosi labulauni.
Some hunt for their fur.	Ena amasaka ubweya wawo.
He is coming any time now.	Abwera nthawi iliyonse tsopano.
Instead, it is associated with only evil.	M’malo mwake, zimagwirizanitsidwa ndi zoipa zokha.
No country should conduct a nuclear test in space.	Palibe dziko lomwe liyenera kuchita mayeso a nyukiliya mumlengalenga.
My heart started beating.	Mtima wanga unayamba kugunda.
He was tired of the study.	Anatopa ndi phunzirolo.
Some businesses never wanted to follow.	Mabizinesi ena sanafune konse kutsatira.
A few weeks later, the rebels attacked.	Patapita milungu ingapo zigawengazo zinaukira.
Mitteleuropa does not mean regions, or its own	Mitteleuropa sakutanthauza madera, kapena ake
Bring three cups of milk to a boil.	Bweretsani makapu atatu a mkaka kwa chithupsa.
Debtors smell blood.	Angongole amanunkha magazi.
He found the house easily.	Anapeza nyumbayo mosavuta.
They lost everything they had hoped for.	Iwo anataya chirichonse chimene iwo anali kuchiyembekezera.
The loud chorus of the choir motivates the audience.	Nyimbo yoyimba mokweza ya kwayayi imasonkhezera omvera.
Ants are insects that live in organizations.	Nyerere ndi tizilombo tomwe timakhala m'mabungwe.
Something was off.	Chinachake chinali chozimitsa.
Her heart raced with joy.	Mtima wake unathamanga ndi chisangalalo.
The bottle of milk just fell to the floor.	Botolo la mkaka linkangogwera pansi.
The boy looked tired.	Mnyamatayo ankawoneka wotopa.
The plane announced that the planes had been suspended.	Ndegeyo idalengeza kuti ndege zayimitsidwa.
The flags fluttered slowly in the air.	Mbendera zinaombera pang'onopang'ono mumphepo.
Firefighters removed the roof as the fire burned.	Ozimitsa moto adachotsa denga pomwe moto ukuyaka.
He loved to use his computer.	Ankakonda kugwiritsa ntchito kompyuta yake.
East and west of the earth.	Kum'mawa ndi kumadzulo kwa dziko lapansi.
The river is polluted by industrial waste.	Mtsinjewu waipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale.
Let them be our guide.	Aloleni iwo akhale wotitsogolera.
After drinking, he fell asleep.	Atamwa, anagona.
He knows his onion.	Amadziwa anyezi ake.
He tore the document in two.	Anang'amba chikalatacho pakati.
Some countries also have excellent education.	Mayiko ena alinso ndi maphunziro abwino kwambiri.
This method is being developed recently.	Njira imeneyi ikulitsidwa posachedwapa.
It is small and very similar to any other tree.	Ndi yaing’ono ndipo imafanana ndi mitengo ina yonse.
The climate in the city is dry.	Nyengo ya mumzindawu ndi youma.
I'd like to see your ad, please.	Ndikufuna kuwona malonda anu, chonde.
He boarded a plane.	Anakwera ndege.
The vaccine was given by a local doctor.	Katemera anaperekedwa ndi dokotala wamba.
I've never seen him look so confident.	Sindinayambe ndamuwonapo akuwoneka wotsimikiza kwambiri.
The people of our country gave a little resistance to the rebels.	Anthu a m’dziko lathu anapereka kukana pang’ono kwa oukirawo.
He could not turn on the match.	Sanathe kuyatsa machesi.
The string was cut on the instrument.	Chingwe chinadulidwa pa chida choimbira.
The gun was soft and warm in his hands.	Mfuti inali yofewa komanso yofunda m'manja mwake.
The sea was tense.	Nyanja inali yankhawa kwambiri.
The house was originally a factory house.	Nyumbayi poyamba inali nyumba ya fakitale.
As he was disciplining his son, he was slapped.	Pamene ankalanga mwana wakeyo, anamumenya mbama.
Encourage parents to ban their children from watching TV.	Kulimbikitsa makolo kuti aletse ana awo kuonera TV.
The body of the martyr had the marks of a beating.	Mtembo wa wofera chikhulupiriroyo unali ndi zizindikiro za kumenyedwa.
This dish contains nuts.	Chakudyachi chili ndi mtedza.
The disadvantage, however, is found in every 3 percent.	Mkhalidwe wosowa, umapezeka mu magawo atatu pa zana aliwonse.
The brakes failed.	Mabuleki analephera.
Their edges are surrounded by low mountains.	Mphepete mwawo imazunguliridwa ndi mapiri otsika.
The guards stood up.	Alondawo anaimirira.
Things got worse yesterday.	Zinthu zinafika poipa dzulo.
Similarly, the deputy mayor was elected jointly.	Mofananamo, wachiwiri kwa meya anasankhidwa mogwirizana.
The village church was struck by lightning.	Tchalitchi cha m’mudzimo chinawombedwa ndi mphezi.
People with bipolar disorder often suffer from severe mood swings.	Anthu odwala matenda a maganizo ochititsa munthu kusinthasintha zochitika nthawi zambiri amavutika ndi kusinthasintha maganizo kwambiri.
The lion roared in the thicket.	Mkango unaphwasula chipembere.
The house was full of books.	Nyumbayo inali yodzaza ndi mabuku.
The fruit was ripe and juicy.	Chipatsocho chinali chakupsa komanso chamadzimadzi.
He poured sugar into the coffee.	Anathira shuga mu khofi.
It was obvious that he was lying.	Zinali zoonekeratu kuti akunama.
There is only one way to prevent this.	Pali njira imodzi yokha yopewera izi.
The painting is on display in the courtyard of the museum.	Chojambulacho chikuwonetsedwa pabwalo la nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The child continued to play with the toy.	Mwanayo anapitirizabe kusewera ndi chidolecho.
The company is affiliated with the latter	Kampaniyi ikugwirizana ndi yachiwiri
The officer spoke politely, but firmly.	Wapolisiyo analankhula mwaulemu, koma mwamphamvu.
Some birds migrate south during the winter.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera m’nyengo yachisanu.
She is tired of dancing.	Anatopa ndi kuvina.
Thunderstorms are often followed by droughts.	Nthawi zambiri mabingu amatsatiridwa ndi chilala.
Thousands of people flocked to the scene of the accident.	Anthu zikwizikwi anasonkhana pamalo pamene ngoziyo inachitikira.
The doctor told the patient to stop smoking.	Dokotala anauza wodwalayo kuti asiye kusuta.
He is said to be the founder.	Akuti ndi amene anayambitsa.
There was a mist on the mountain.	Pamwamba pa phirili munali nkhungu.
Four years have passed since my demise.	Zaka zinayi zadutsa chiwonongeko changa.
The runner was highly regarded in the marathon race.	Wothamangayo anayanjidwa kwambiri pampikisano wa marathon.
The protests were stopped by force.	Zionetserozo zidathetsedwa ndi mphamvu.
Your father's advice is wise.	Malangizo a bambo anu ndi anzeru.
Billy has said nothing since breaking his leg.	Billy sanalankhulepo zochepa kuchokera pomwe adathyoka mwendo.
People began to sing and dance.	Anthu anayamba kuimba ndi kuvina.
This restaurant offers delicious food.	Malo odyerawa amapereka chakudya chokoma.
The serpent became very cold because of his death.	Njokayo inazizira kwambiri chifukwa cha imfa yake.
The killing of the child shocked the community.	Kuphedwa kwa mwanayu kunagwedeza anthu ammudzi.
The barrier prevented flooding.	Chotchingacho chinalepheretsa kusefukira kwa madzi.
He believed that peace was possible.	Iye ankakhulupirira kuti n’zotheka mtendere.
Then there was silence.	Kenako panakhala chete.
The house has several shops, restaurants and offices.	Nyumbayi imakhala ndi mashopu angapo, malo odyera ndi maofesi.
At the end of the match there was cheers.	Kumapeto kwa machesi kunamveka zisangalalo.
The sermon was overwhelming.	Ulalikiwo unali wotopetsa kwambiri.
Everyone present was terrified.	Onse amene analipo anali ndi mantha aakulu.
He swept the chest of drawers.	Anasesa pachifuwa cha madilowa.
Ten new students arrive at the school each week.	Ophunzira khumi atsopano amafika pasukulupo sabata iliyonse.
The clock ticked by.	Koloko inadutsa mphindi.
The two opponents met on the battlefield.	Otsutsana awiriwa adakumana pabwalo lankhondo.
She has higher morals than being a real mother.	Iye ali ndi makhalidwe apamwamba kuposa kukhala mayi weniweni.
It was dark in the room and there was only one man.	M’kachipindako munali mdima ndipo munali mwamuna mmodzi.
She swelled, and sank back.	Iye anatupa, ndipo anamira mmbuyo.
He slipped in the mud.	Iye anatsetsereka m’matope.
The mountain was even more spectacular than the city.	Phirili linali losangalatsa kwambiri kuposa mzindawu.
She taught her children well.	Anaphunzitsa bwino ana ake.
Other statistics were provided.	Ziwerengero zina zidaperekedwa.
These mountains are amazing.	Mapiri awa ndi odabwitsa.
We have a new president.	Tili ndi pulezidenti watsopano.
He paused slowly.	Anapuma pang'onopang'ono.
Many species have become extinct.	Mitundu yambiri ya nyama yatha.
Instead, the salt is poured into a saucepan.	M’malo mwake, mcherewo amathiridwa mumphika.
They are usually well decorated.	Nthawi zambiri amakongoletsedwa bwino.
Few of these farmers received higher education.	Ochepa mwa alimiwa analandira maphunziro apamwamba.
Its appearance is eternal.	Maonekedwe ake ndi osatha.
The author's books were often banned.	Mabuku a wolemba mabukuwa ankaletsedwa kawirikawiri.
The waves made the sea safer.	Mafundewa anachititsa kuti kuyenda panyanja kukhala koopsa.
The game of chess is centuries old.	Masewera a chess ndi zaka mazana ambiri.
The place seemed deserted.	Malowa ankawoneka osiyidwa.
Then he shot himself.	Kenako anadziponya yekha mfuti.
Now, we're about to start filming.	Tsopano, tatsala pang'ono kuyamba kujambula.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Mipweya yapoizoni, monga mercury, imatulutsidwa mumlengalenga.
He called his wife two or three times a day.	Ankaimbira foni mkazi wake kawiri kapena katatu patsiku.
In print, celebrities are given extra attention.	Posindikiza, anthu otchuka amapatsidwa chisamaliro chowonjezereka.
In the small bathroom there was a pump.	M’bafa yaying’onoyo munali mpope.
The minister apologized to everyone.	Ndunayi idapereka chipepeso kwa aliyense.
My job required traveling all night.	Ntchito yanga inkafuna kuyenda usiku wonse.
Well that sounds boring.	Chabwino zikumveka wotopetsa.
This question is difficult to answer.	Funsoli ndi lovuta kuyankha.
The most beautiful sea is beyond this fjord.	Nyanja yokongola kwambiri ili kupitirira fjord iyi.
He was as good as a cucumber.	Anali bwino ngati nkhaka.
In an effort to reduce that distance, the commander detonated a bomb.	Pofuna kuchepetsa mtunda, mkulu wa asilikaliyo anagwetsa bombalo.
A flock of birds	Gulu la mbalame
Many dancers get injured every year.	Ovina ambiri amavulala chaka chilichonse.
Many ordinary people died during the famine.	Anthu wamba ambiri anafa pa nthawi ya njalayo.
Some machines are now self-made.	Makina ena tsopano ndi odzipangira okha.
He announced the news silently.	Adalengeza nkhaniyi mwamphepo.
A sudden gust of wind blew the flowers away.	Mphepo yadzidzidzi inamwaza maluwawo.
He woke her up.	Iye anamudzutsa iye.
Two cups of sugar are required.	Makapu awiri a shuga amafunikira.
Two boys sat on the bank of the river.	Anyamata awiri anakhala m’mphepete mwa mtsinjewo.
Stations in both ends of the canal were closed.	Masiteshoni m'malekezero onse a ngalandeyi adatsekedwa.
He was given a very fast ticket.	Anapatsidwa tikiti yothamanga kwambiri.
A mixture of different creatures.	Chisakanizo cha zolengedwa zosiyanasiyana.
Hot air escapes.	Mpweya wotentha umatuluka.
The electric lights went out.	Magetsi amagetsi anayaka.
Please stay away from this area!	Chonde khalani kutali ndi dera lino!
As soon as the smoke cleared, the factory lay in ruins.	Utsiwo utangotha, fakitale inakhala bwinja.
Residents voted overwhelmingly in favor of the system.	Anthu okhalamo anavota mokulira mokomera dongosololi.
Brown cows eat grass.	Ng'ombe zofiirira zimadya udzu.
The soldiers broke through the wall.	Asilikaliwo anathyola khoma la mpanda.
The city was surrounded by four walls.	Mzindawu unazunguliridwa ndi makoma anayi.
Fill the pot with water.	Dzazani madzi mphikawu.
Music is part of almost every group of people.	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi magulu onse a anthu.
A bright light blinded him as he opened the door.	Kuwala kowala kunamuchititsa khungu pamene anatsegula chitseko.
Everywhere, they seem to be growing stronger.	Ponseponse, zikuwoneka ngati akukula mwamphamvu.
Politicians speak loudly.	Andale amalankhula mokweza mawu.
Forest fires are under control.	Moto wa nkhalango uli pansi pa ulamuliro.
The smile did not reach her eyes.	Kumwetulirako sikunafike m'maso mwake.
Chocolate is made from cocoa beans.	Chokoleti amapangidwa kuchokera ku nyemba za cocoa.
They live on a narrow street.	Amakhala mumsewu wawung'ono.
It is very important in our main interests.	Ndizofunikira kwambiri pazokonda zathu zazikulu.
The south wind blew powerful waves across the ocean.	Mphepo ya kum’mwera inachititsa mafunde aakulu panyanja.
Businesses here are aggressive.	Mabizinesi apa ndi ankhanza.
I drink a lot of water.	Ndimamwa madzi ambiri.
The helicopter arrived at enemy territory.	Helikoputala inafika m'dera la adani.
The flowers make the garden stand out.	Maluwa amapangitsa kuti mundawo uwoneke .
He wrote a series of detailed notes.	Iye analemba mndandanda wa zolemba zatsatanetsatane.
Dangerous creatures live in the area.	Zolengedwa zoopsa zimakhala m'derali.
Can you recommend a good restaurant?	Kodi mungandipanireko malo abwino kudyako?
Our streets are dark and empty at night.	Misewu yathu imakhala yakuda ndipo usiku mulibe kanthu.
I've always loved her.	Ndakhala ndikumukonda.
Julian was sentenced to death by firing squad.	Julian anaweruzidwa kuti aphedwe.
It is important to make sure that everything is correct.	Ndikofunikira kuonetsetsa kuti zonse zili zolondola.
In winter, it is usually cold.	M'nyengo yozizira, nthawi zambiri kumakhala kozizira.
Drizzle revived her hair.	Drizzle adatsitsimutsa tsitsi lake.
He was disappointed to have only a small audience.	Anakhumudwa kupeza omvera ochepa chabe.
He drank the charm and looked at the stars.	Iye ankamwa chikoka ndi kuyang’ana nyenyezi.
Other major projects are behind this year.	Ntchito zina zazikulu zili mmbuyo chaka chino.
The best houses were built there.	Nyumba zabwino koposa zinamangidwa kumeneko.
The course of psychotherapy is delayed.	Njira ya psychotherapy imachedwa.
Animals look to their young for protection.	Nyama zimayang’ana kwa ana awo kuti aziwateteza.
My hair is long!	Tsitsi langa ndi lalitali!
The dead were buried.	Anthu akufa anaikidwa m’manda.
These cities are near water and are easily protected.	Mizinda imeneyi ili pafupi ndi madzi ndipo imatetezedwa mosavuta.
His mother told him he had made a mess.	Amayi ake adamuuza kuti achita chisokonezo.
Gatwick Airport is a major commercial center.	Gatwick Airport ndi malo akulu azamalonda.
Combine pumpkin with potato masher.	Phatikizani dzungu ndi masher a mbatata.
Scientists from a laboratory came to examine the patient.	Asayansi ochokera ku labotale anabwera kudzafufuza wodwalayo.
Some very wealthy people have great control over property.	Anthu ena olemera kwambiri ali ndi maulamuliro akuluakulu a katundu.
The dangers of the highway could be eliminated.	Zowopsa za msewu waukulu zikanatha.
June is considered the best month to fish.	June amaonedwa kuti ndi mwezi wabwino kusodza.
They installed new garden chairs this year.	Anayika mipando yatsopano ya m'munda chaka chino.
He was afraid of the dark.	Iye anali ndi mantha a mdima.
Every second, six acres of forest is lost.	Sekondi iliyonse, maekala asanu ndi limodzi a nkhalango amatha.
The Prime Minister unveiled new changes after	Prime Minister adawulula zosintha zatsopano pambuyo pa
The theory had several flaws.	Chiganizocho chinali ndi zolakwika zingapo.
The hair had been cut back into small spikes.	Tsitsilo linali litametekera mmbuyo mu spikes tating'ono.
The village is on a high plateau.	Mudziwu uli pamalo okwera.
The river floods every year.	Mtsinjewo unkasefukira chaka chilichonse.
It was easy to distinguish them from animals.	Zinali zosavuta kuwasiyanitsa ndi nyama.
Snow is rare here.	Chipale chofewa ndi chosowa kuno.
He was described as tall, shiny, and thin.	Ankanenedwa kuti anali wamtali, wonyezimira komanso wowonda.
He stepped on a thorn.	Anaponda pa munga.
She poured a glass of orange juice on him.	Anamuthira kapu yamadzi alalanje.
Important areas should be protected.	Madera ofunikira ayenera kutetezedwa.
Diana is white for most.	Diana ndi woyera kwa ambiri.
All you have to do is.	Zomwe muyenera kuchita ndi.
The carrier had been disrupted for several months.	Nyamulaniyo inali itasokonekera kwa miyezi ingapo.
We do experiments on this subject.	Timachita zoyeserera pankhaniyi.
Heat means heat.	Kutentha kumatanthauza kutentha.
It's cold, so put on extra clothes.	Kukuzizira, choncho valani zovala zowonjezera.
He set down a cup of coffee.	Anakhazika pansi kapu ya khofi.
The country has slowly declined since independence.	Dzikoli latsika pang’onopang’ono kuchokera pamene linalandira ufulu wodzilamulira.
Staying out is a journey.	Kukakhala kunja ndi ulendo.
It took two weeks for the roof to change.	Zinatenga milungu iwiri kuti asinthe denga.
So each man gave a piece of silver to the monk.	Chotero munthu aliyense anapereka khobidi lamkuwa kwa mmonkeyo.
We stop the light.	Timasiya kuwala.
Natural or intermediate body.	Thupi lachibadwa kapena lapakati.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Pamene matendawa akupita, zizindikiro zimakhala zovuta kwambiri.
He is accused of theft.	Iye akuimbidwa mlandu woba.
He called the road crossings a 'dangerous job'.	Anatcha kuwoloka msewu 'ntchito yowopsa'.
Cell phones emit electromagnetic radiation.	Mafoni am'manja amatulutsa ma radiation a electromagnetic.
It had to be somewhere under that garbage.	Izo zinkayenera kukhala penapake pansi pa zinyalala zimenezo.
When the light was dimmed, the birds slept through the night.	Pamene kuwalako kunali kuzimiririka, mbalamezo zinkagona usikuwo.
Many expensive shoes remove their leather.	Nsapato zambiri zamtengo wapatali zimachotsa zikopa zawo.
Garbage stinks.	Zinyalala zimanunkha.
They have not been seen since.	Iwo sanaonekepo kuyambira pamenepo.
Excessive heat and sun can cause skin cancer.	Kutentha kwambiri ndi dzuwa kungayambitse khansa yapakhungu.
I can't trust him.	Sindingathe kumukhulupirira.
Because some people do not keep their promises.	Chifukwa anthu ena sasunga malonjezo awo.
He is a surgeon.	Iye ndi dokotala wa opaleshoni.
The car broke down.	Galimoto yawonongeka.
Jock was suspended for his violent behavior.	Jock anaimitsidwa chifukwa cha khalidwe lake lachiwawa.
The villagers left their crops to rot.	Anthu a m’mudzimo anasiya mbewu zawo kuti ziwole.
The party was very exciting.	Phwandoli linali losangalatsa kwambiri.
Some cultures forbid violence.	Zikhalidwe zina zimaletsa zachiwawa.
This document contains some interesting statistics.	Chikalatachi chili ndi ziwerengero zosangalatsa.
An epidemic can kill many people.	Mliri ukhoza kupha anthu ambiri.
The minister condemned the idea.	Ndunayi yadzudzula ganizoli.
Several firefighters were killed.	Ozimitsa moto angapo anaphedwa.
They seem to get sick all the time.	Amaoneka kuti amadwala nthawi zonse.
The train swirled around a slow bend.	Sitima yapamtunda inazungulira popindika pang'onopang'ono.
I will avoid going to the meeting.	Ndidzazemba kupita ku msonkhano.
Fish is the largest aquatic animal.	Nsomba ndi nyama yaikulu kwambiri ya m’madzi.
These changes will affect our students.	Zosinthazi zidzakhudza ophunzira athu.
Spring is a time for reformation.	Spring ndi nthawi yokonzanso.
The floodwaters swept away many homes.	Chigumulacho chinasesa nyumba zambirimbiri.
The male puts the nest in a tree.	Yaimuna imayika chisacho mumtengo.
They just stared blankly as they bled to death.	Iwo ankangoyang’ana mosowa chochita pamene akutuluka magazi mpaka kufa.
They were trying to reach the city.	Iwo ankayesetsa kuti akafike mumzindawo.
Such a horrible death is unbelievable.	Imfa yoopsa yoteroyo ndi yosatheka kuikhulupirira.
The cow is eating grass.	Ng’ombe inadya udzu.
Disrespect was the worst.	Kusonyeza kupanda ulemu kunali koipitsitsa.
There was a severe drought in the area.	Kuderali kunali chilala choopsa.
He is not a person who can test his words.	Iye si munthu amene angayesere zolankhula zake.
The radio was turned off.	Wailesi idazimitsidwa.
Do not eat cakes with chocolate frosting.	Osadya makeke okhala ndi chokoleti frosting.
The waves are circling the land.	Mafunde azungulira kumtunda.
The artists sold some of his paintings.	Ojambulawo anagulitsa zina mwa zojambula zake.
Companies and businesses flourished during the development years.	Makampani ndi malonda zidayenda bwino m'zaka zachitukuko.
Weight loss.	Wachepako thupi.
The leopard is a carcass chosen by a wolf.	Kambuku ndi nyama yosankhidwa ndi nkhandwe.
The burning pain seems to have stopped.	Zikuoneka kuti ululu woyaka moto wasiya.
They were amazed.	Iwo anadabwa.
Some considered him to be a rebel.	Anthu ena ankamuona kuti ngwaziyo ndi wopanduka.
Over the years, he learned new things.	Kwa zaka zambiri anaphunzira zinthu zatsopano.
Build on local knowledge.	Mangirirani pa chidziwitso cha komweko.
They argue over whether to increase government spending or reduce taxes.	Amakangana ngati awonjezere ndalama za boma kapena kuchepetsa misonkho.
This greatly damages the coral reefs.	Izi zimawononga kwambiri matanthwe a coral.
Other functions such as these have become mechanical.	Ntchito zina monga izi zasanduka makina.
He wore a satisfied smile.	Anavala kumwetulira kokhutira.
She rubbed her head, and sighed.	Iye anasisita mutu wake, ndipo anasisima.
He harvested all the grapes.	Anakolola mphesa zonse.
The soldiers were terrified of the terrorists.	Asilikali ankhondo anathedwa nzeru ndi zigawenga.
The grass is too big.	Udzu wakula kwambiri.
First, let me sweep the floor.	Choyamba, ndiloleni ndisese pansi.
He was influenced by a number of philosophers.	Anasonkhezeredwa ndi anthanthi angapo.
Broken, dirty, unloved, yet beloved.	Wosweka, wauve, wosakondedwa, komabe wokondedwa.
The locals believe she is innocent.	Anthu okhalamo amakhulupirira kuti iye ndi wosalakwa.
The city has many beautiful parks.	Mzindawu uli ndi mapaki ambiri okongola.
I'm sick of it.	Ndikudwala nazo.
Canada's forests are vast and protected.	Nkhalango za ku Canada ndi zazikulu komanso zotetezedwa.
Each year more people die from hunger than from starvation.	Chaka chilichonse anthu ambiri amafa ndi njala kuposa kupha anthu.
Wind and rain are the old enemies of palm trees.	Mphepo ndi mvula ndi adani akale a mitengo ya kanjedza.
He refused to join the movement.	Iye anakana kulowa m’gululo.
There is a museum in the town.	Muli malo osungiramo mbiri yakale mtawuni.
Soldiers cut off all communication channels.	Asilikali adula njira zonse zolumikizirana.
There are many benefits to living in a rural area.	Pali zabwino zambiri zokhala kumidzi.
The young plant grew into a big tree.	Kambewu kakang’ono kanakula n’kukhala mtengo waukulu.
The valley is controlled by its valley.	Chigwacho chimalamulidwa ndi chigwa chake.
I wrote a poem about this yesterday.	Ndinalemba ndakatulo yokhudza izi dzulo.
Create an army for battle if there is a war.	Pangani gulu lankhondo losungirako nkhondo ngati kuli nkhondo.
Farmers were evicted to repair the factory.	Alimi anathamangitsidwa kuti akonzere fakitale.
They study the local language extensively.	Amaphunzira kwambiri chilankhulo cha komweko.
Education is a great way to improve the lives of many people.	Maphunziro ndi njira yabwino yopititsira patsogolo zochitika za anthu ambiri.
The boat was rocking back and forth in the high waves.	Bwatolo linagwedezeka pang’onopang’ono m’mafunde amphamvu.
The idea is still controversial.	Mfundoyi idakali yotsutsana.
Oscar needs to learn more.	Oscar ayenera kuphunzira makhalidwe enanso.
He made it look very simple.	Iye anazipanga izo kuwoneka zophweka kwambiri.
Stairs to the bedroom.	Masitepe opita kuchipinda chogona.
Fever can interfere with thinking ability.	Kutentha thupi kumatha kusokoneza kuganiza bwino.
The slender mountain goat moved with incomparable grace.	Mbuzi yamapiri yowondayo inkayenda ndi chisomo chosayerekezeka.
It started to rain.	Kunayamba kugwa mvula.
They searched frantically in the forest to kill him.	Anafufuza m'nkhalango mofunitsitsa kuti amuphe.
He took his wallet to give the money.	Anatenga kachikwama kake kuti apereke ndalama ija.
The soldier was killed in the battle.	Msilikaliyo anaphedwa pankhondoyo.
As this was the first time, they are not self-reliant.	Monga aka kanali koyamba, sadzidalira.
The lender gave him a lot of interest.	Wobwereketsayo anamupatsa chiwongola dzanja chochuluka.
The city is famous for its cunning.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha kuchenjera kwake.
Only those who completed the entry test are allowed.	Okhawo omwe adamaliza mayeso olowera ndi omwe adaloledwa.
I'll be home by 5 o'clock.	Ndikhala kunyumba pofika 5 koloko.
The cargo ship was moving slowly over the fog.	Sitima yonyamula katunduyo inayenda pang’onopang’ono kupyola chifungacho.
The laborator moved away from the shore.	Laborator inasamukira kutali ndi gombe.
The government worked to alleviate the hunger.	Boma linayesetsa kuthetsa mantha a njala.
The arrival of this person is highly anticipated.	Kufika kwa munthuyu kukuyembekezeredwa kwambiri.
This led to many cases.	Zimenezi zinachititsa kuti pakhale milandu yambirimbiri.
The potency of amphetamines is stimulating and exciting.	Mphamvu ya amphetamines ndi yolimbikitsa komanso yosangalatsa.
The terrorist fled.	Chigawengacho chinathawa.
Their lives are meaningless.	Moyo wawo ndi wopanda tanthauzo.
The verdict was not made public.	Chigamulocho sichinalengedwe poyera.
The building looks new.	Nyumbayi ikuwoneka yatsopano.
The clerk confirmed that my purchase was accurate.	Kalalikiyo anaonetsetsa kuti zimene ndinagula zinali zolondola.
The car traveled another six miles [10 km].	Galimotoyo inayenda mtunda wina wa makilomita khumi.
He was very talkative.	Anali wolankhula zinthu zambiri.
On New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Madzulo a chaka chatsopanochi, maanja ambiri adawotcha zidole zamapepala.
These trees grow every year.	Mitengoyi imakula chaka ndi chaka.
He was the master of the game.	Iye ndiye anali katswiri pamasewerawa.
The king is at war.	Mfumuyo inali pankhondo.
The violence blinded the people.	Chiwawacho chinachititsa khungu.
The area is known for its poverty.	Derali limadziwika ndi umphawi wake.
He tested the eggs.	Anayesa mazira.
It's a little difficult to land on this beach.	Ndikovuta pang'ono kutera pagombe ili.
This is not my cup of tea.	Ichi si chikho changa cha tiyi.
Have a nice tooth.	Khalani ndi dzino lokoma.
The children boarded the bus.	Anawo anakwera basi.
About half of these people lose their hearing.	Pafupifupi theka la anthuwa amasiya kumva.
He quit his job after a long career.	Anasiya ntchito atagwira ntchito kwa nthawi yaitali.
Without paperwork, carrying food was difficult.	Popanda mapepala, kunyamula chakudya kunali kovuta.
They have been enjoying it in recent years.	Iwo akhala akusangalala m’zaka zaposachedwapa.
He said he would sign a peace treaty.	Anati asayinire pangano la mtendere.
His heart was sad.	Mtima wake unali wachisoni.
The warehouse was severely damaged by the cyclone.	Malo osungiramo katunduwo anawonongeka kwambiri ndi mphepo yamkuntho.
During a drought, a farmer may not be able to harvest his crops.	Pa nthawi ya chilala, mlimi akhoza kulephera kukolola mbewu.
The most amazing thing happened to me in the pub.	Chodabwitsa kwambiri chinachitika kwa ine ku pub.
We need to change the recipes a bit.	Tifunika kusintha maphikidwe pang'ono.
Wheat is an important crop.	Tirigu ndi mbewu yofunika kwambiri.
His life was a mess.	Moyo wake unali wachisokonezo.
The appearance of water bodies can interfere with its movement.	Maonekedwe a matupi amadzi amatha kusokoneza kayendedwe kake.
We need to reduce the number of accidents that kill people.	Tiyenera kuchepetsa kuchuluka kwa ngozi zomwe zimapha anthu.
Lovers walked the streets.	Okonda anayenda mumsewu.
His humorous paintings are well remembered.	Zojambula zake zoseketsa zimakumbukiridwa bwino.
Get rid of negative thoughts.	Chotsani maganizo oipa.
Fire extinguisher.	Moto wazima.
Bacteria produce greenhouse gases.	Mabakiteriya amatulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
I took some water, and answered.	Ndinatenga madzi, ndikuyankha.
Orange juice is often found on morning tables.	Madzi a lalanje nthawi zambiri amapezeka pamatebulo am'mawa.
A mountain overlooking the city.	Phiri loyang'ana mzindawo.
He ate more cake than he should have.	Anadya keke yochuluka kuposa momwe ankayenera.
Our country is rich in natural resources.	Dziko lathu lili ndi zachilengedwe zambiri.
The oceans are a source of carbon dioxide.	Nyanja ndi nkhokwe ya carbon dioxide.
The bike is equipped with racing gear.	Njingayi ili ndi zida zothamangira.
First, you need melon.	Choyamba, muyenera vwende.
Many artists like to paint in oil.	Ojambula ambiri amakonda kujambula mu mafuta.
The bird population will continue to decline during this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzapitirira kuchepa m’zaka za zana lino.
Touch the container several times before use.	Gwirani chidebecho kangapo musanagwiritse ntchito.
Maybe they are saving money to buy a bigger television.	Mwina akusunga ndalama kuti agule wailesi yakanema yokulirapo.
The officer raised his staff.	Wapolisiyo anakweza ndodo yake.
Weapons are banned.	Zida zankhondo ndizoletsedwa.
The pedestrian overpass was jammed with traffic.	Msewu wodutsa anthu oyenda pansi unali wodzaza ndi magalimoto.
My uncle is scared of spiders.	Amalume anga amachita mantha ndi akangaude.
He asked us to help him with his studies.	Anapempha kuti timuthandize pa maphunziro ake.
The two teams will compete in the evening.	Magulu awiri adzapikisana madzulo.
They may even face serious consequences if they do so.	Akhoza kukumana ndi mavuto aakulu ngati atatero.
One retired schoolteacher passed the information on to the principal.	Mphunzitsi wina wopuma pantchito anapereka chidziŵitsocho kwa mphunzitsi wamkulu.
The blue color of the stone is very popular.	Mtundu wa buluu wa mwalawu ndiwodziwika kwambiri.
My dog ​​barks all the time.	Galu wanga amauwa nthawi zonse.
A terrorist group controls the area.	Gulu la zigawenga limayang'anira derali.
The man who broke the window fled.	Munthu amene anathyola zenera anathawa.
He maintains a regular routine.	Amasunga chizoloŵezi chokhazikika.
The Prime Minister is given arguments.	Prime Minister anapewa mikangano.
This is a time of history.	Iyi ndi nthawi ya mbiri yakale.
There is more in the report.	Pali zambiri mu lipoti.
He fell under your desk.	Iye anagwa pansi pa desiki yanu.
She lit a cigarette and put it between her lips.	Anayatsa ndudu n’kuyilowetsa pakati pa milomo yake.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Onjezani supuni ya batala ku kirimu.
Opponents say they have won.	Otsutsawo anati apambana.
A fire has exploded above the stadium	Moto waphulika pamwamba pa bwaloli
The rules of parliament ensure that the system is transparent.	Malamulo anyumba yamalamulo amaonetsetsa kuti pakhale dongosolo lochitira zinthu poyera.
Wealth does not make people happy.	Kulemera sikupangitsa anthu kukhala osangalala.
We hope the problem will be solved soon.	Tikukhulupirira kuti vutoli lithetsedwa posachedwa.
government ministers have been charged with embezzlement.	nduna za boma zakhala zikuimbidwa mlandu wowononga ndalama.
Nature needs our help.	Chilengedwe chimafuna thandizo lathu.
He lowered his coffee and said good-bye.	Adatsitsa khofi ndikutsanzika.
Disrupted work environment.	Malo ogwirira ntchito osokonekera.
She is a very fast runner.	Iye ndi wothamanga kwambiri.
Save money, save.	Sungani ndalama, ikani.
Add to that the fact that it is	Onjezani ku mfundo yakuti zili choncho
An argument broke out.	Mkangano unayambika.
He openly acknowledged his works.	Iye anayamika ntchito zake poyera.
There was evidence of two ways of life.	Panali umboni wa njira ziwiri za moyo.
The killer remained silent when questioned.	Wakuphayo adakhala chete atafunsidwa.
The mother was astonished when her baby came home.	Mayiyo anadabwa kwambiri mwana wawo atabwera kunyumba.
The deer struck one last time and rolled away.	Mbawalayo inamenya komaliza ndikugudubuzika.
Wisely he bought shares in the company.	Mwanzeru anagula ma sheya pakampanipo.
My words are sly.	Mawu anga ndi achiwembu.
The treatment was very effective.	Mankhwalawa anathandiza kwambiri.
The crowd began to shout.	Khamu la anthulo linayamba kufuula.
Our team experienced successes and failures.	Gulu lathu lidakumana ndi kupambana komanso kulephera.
Every business started with an idea.	Bizinesi iliyonse idayamba ndi lingaliro.
The drainage system is slightly disrupted.	Dongosolo la ngalande zasokonekera pang'ono.
Many farmers are losing their jobs.	Alimi ambiri akuchotsedwa ntchito.
The earth needs sunlight.	Dzikoli likufunika kuwala kwa dzuwa.
He had a large shelf of paper.	Anali ndi shelefu yaikulu ya mapepala.
The exhibition attracted a large number of people.	Chionetserocho chinakopa anthu ambiri.
He will now respond to the military court.	Iye tsopano akayankha ku khoti lankhondo.
High-speed trains reduce travel time.	Masitima othamanga kwambiri amachepetsa nthawi yoyenda pakati.
The woman is a popular figure in the community.	Ammayi ndi munthu wotchuka pagulu.
It was so amazing.	Zinali zodabwitsa kwambiri.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Ngati n’kotheka, yesani kulolerana ndi alendo.
He injured himself when he fell.	Anadzivulaza atagwa.
He recovered slowly.	Anachira pang'onopang'ono.
He wore a suit made of fine wool.	Anavala suti yopangidwa kuchokera ku ubweya wabwino kwambiri.
He did not see the new film last week.	Sanawone filimu yatsopanoyi sabata yatha.
Aurora borealis is a wonderful surprise.	Aurora borealis ndi chodabwitsa chodabwitsa.
This is a freeway.	Ngalandeyi siimaundana.
Ensuring peace, security, and prosperity.	Kutsimikizira mtendere, chitetezo, ndi chitukuko.
The work was light.	Ntchito inali yopepuka.
They turned to him for help.	Iwo anatembenukira kwa iye kuti awathandize.
There is so much to do.	Pali zambiri zoti tichite.
The temperature range can be very high.	Mlozera wa kutentha ukhoza kukhala wokwera kwambiri.
Television programs are popular among viewers.	Makanema apawailesi yakanema ndi otchuka pakati pa owonera.
The teacher made several suspicious phone calls.	Mphunzitsiyo adayimba mafoni angapo okayikitsa.
Breakfast was cooked by my sister.	Chakudya cham'mawa chinaphikidwa ndi mlongo wanga.
The professor explained that this phenomenon is adaptable.	Pulofesayo anafotokoza kuti chodabwitsachi ndi chosinthika.
He blamed the court for the delay.	Anaimba mlandu khoti chifukwa chochedwetsa.
Four boys were killed.	Anyamata anayi anaphedwa.
Carpenters cut wood to be used as timber for construction.	Odula matabwa amadula mitengo kuti igwiritsidwe ntchito ngati matabwa pomanga.
The plants grew in warm, dry soil.	Zomera zinali kukula mu nthaka yofunda, youma.
When the sun goes down, the leaves and flowers wither and turn dark.	Dzuwa likalowa, masamba ndi maluwa amafota n’kukhala mdima.
If you did not leave the house, you would be dead.	Ngati simunachoke m’nyumbamo, mungakhale mutafa.
From that day on they did not see him in public.	Kuyambira tsiku limenelo sanamuone pagulu.
The picture was hung on a wall.	Chojambulacho chinapachikidwa mokhotakhota pakhoma.
He fought a ferocious dog.	Anamenyana ndi galu wolusa.
Sometimes they received inconsistent pay.	Nthawi zina ankalandira malipiro osakhazikika.
As he walked the dog, he looked like a wolf.	Pamene akuyenda galuyo, ankawoneka ngati nkhandwe.
It tried to provide the best possible care.	Inayesetsa kupereka chisamaliro chabwino koposa.
A loud explosion was heard, followed by shouts.	Kuphulika kwakukulu kunamveka, kenako kukuwa.
The artwork is very artistic.	Chojambulacho ndi mwaluso kwambiri.
He has a gold charm.	Ali ndi chithumwa chagolide.
The walls were empty.	Makomawo anali opanda kanthu.
on the contrary, in difficult negotiations, they found no point.	mosemphanitsa, muzokambirana zovuta, sanapeze mfundo.
The temptations of his youth greatly disappointed him.	Mayesero a ubwana wake anamukhumudwitsa kwambiri.
Later, Zhousu made a decision.	Pambuyo pake, Zhousu adapanga chisankho.
The sky was black with clouds.	Kumwambako kunali mitambo yakuda.
The company was banned.	Kampaniyo idaletsedwa.
Most people in this room are old friends.	Anthu ambiri m’chipindachi ndi mabwenzi akale.
There is a river bank by the river.	M'mphepete mwa mtsinje muli malo osungiramo nyama.
The sun sets early at this time of year.	Dzuwa limaloŵa mwamsanga panthawi imeneyi ya chaka.
He had great intelligence.	Iye anali ndi luntha lamphamvu.
The evening fun began with the piano singing.	Zosangalatsa zamadzulo zidayamba ndi kuyimba kwa piyano.
We discussed the matter in depth.	Tinakambirana mozama nkhaniyi.
He drank a long coffee.	Anamwa khofi wautali.
Typhoons can occur more frequently during the summer months.	Mphepo yamkuntho imatha kuchitika pafupipafupi m'miyezi yachilimwe.
A tragic collision took place near the bridge.	Kugundana koopsa kunachitika pafupi ndi mlathowo.
There are many types of music.	Pali mitundu yambiri ya nyimbo.
The dog growled angrily at the intruder.	Galuyo anauwa mwaukali kwa munthu wolowa.
He is angry.	Anakwiya.
It allows young people to explore traditional art.	Amalola achinyamata kuti azifufuza zojambulajambula zachikhalidwe.
Surely he is rich, yet proud.	Ndithu, iye ndi wolemera, koma wodzikuza.
This restaurant sells delicious food at reasonable prices.	Malo odyerawa amagulitsa zakudya zokoma pamitengo yabwino.
Following the rules of etiquette is important.	Kutsatira malamulo amakhalidwe abwino ndikofunikira.
The factory is polluting the air in the area.	Fakitale ikuipitsa mpweya m’derali.
He lay on a chair, listening to his favorite music.	Anagona pampando, kumvetsera nyimbo zomwe amakonda kwambiri.
He moved me and my family to a better home.	Anasamutsa ine ndi banja langa ku nyumba yabwinoko.
When he woke up, he found that he was in a strange place.	Atadzuka, anapeza kuti ali pamalo achilendo.
The killer had escaped from prison.	Wakuphayo anali atathawa m’ndende.
The barracks were often well maintained.	Kaŵirikaŵiri nyumba za asilikali zinkasungidwa bwino kwambiri.
The kingdom is in the north.	Ufumu uli kumpoto.
So he ran home.	Chotero, iye anathamangira kunyumba.
That restaurant is well-known for its fine food.	Malo odyera amenewo amadziwika bwino ndi zakudya zake zabwino.
Then the family moved.	Kenako banjali linasamuka.
The population has declined sharply in recent years.	Chiŵerengero cha anthu chatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Trees are hung above the ribs.	Mitengo imapachikidwa pamwamba pa nthiti.
This is the kind of work we find.	Umu ndi mtundu wa ntchito zomwe tikupeza.
Some diseases are caused by contamination	Matenda ena amayamba chifukwa cha kuipitsa
To some, he seemed to have a purpose in his appearance.	Kwa ena, adawoneka kuti ali ndi cholinga m'mawonekedwe ake.
The noise continues to grow.	Phokosoli likupitirira kukula.
The disease can cause vision loss.	Matendawa angayambitse masomphenya.
We value our contribution to this work.	Timaona kuti chopereka chathu pa ntchitoyi n’chofunika.
She's wearing two skirts today.	Wavala masiketi awiri lero.
You would do well to learn more.	Zikanakhala bwino mutaphunzira zambiri.
The weather seemed strange.	Nyengo inkaoneka ngati yachilendo.
The white man laughed out loud.	Mzunguyo anaseka kwambiri.
Put this in your pack.	Ikani izi mu paketi yanu.
They can see miles from the shoreline.	Amatha kuona mtunda wa makilomita pafupi ndi gombe.
The region is experiencing heavy rainfall during the monsoon season.	M’derali mumagwa mvula yamphamvu m’nyengo yamvula.
He opened a writing magazine on his lap.	Anatsegula magazini yolemba pamiyendo yake.
He could not get the necessities of life.	Sanathe kupeza zofunika pamoyo.
The earth's atmosphere is beginning to warm.	Mpweya wa dziko lapansi ukuyamba kutentha.
There is no reason to live if you are tired.	Palibe chifukwa chokhala ndi moyo ngati mwatopa.
A large and powerful army was the one that could do the job.	Gulu lankhondo lalikulu ndi lamphamvu ndi limene likanatha kugwira ntchitoyo.
This Bill was designed to strengthen the laws of nature.	Bili iyi idapangidwa kuti ilimbikitse malamulo achilengedwe.
The beautiful market of the city.	Msika wokongola wa mumzinda.
The larger living room needed more equipment.	Pabalaza lalikululo linkafunika zipangizo zamakono.
The factory emitted toxic fumes.	Fakitale inatulutsa utsi wapoizoni.
Extreme cold temperatures in extreme conditions.	Kutentha kozizira kwambiri m'mikhalidwe yovuta.
How can the government address the problem of overcrowding in schools?	Kodi boma lingathetse bwanji vuto la kuchulukana m’sukulu?
My children are very young.	Ana anga ali aang'ono kwambiri.
Write it clearly on a piece of paper.	Lembani momveka bwino papepala.
Many people are afraid to fly.	Anthu ambiri amaopa kuyendetsa ndege.
The old woman smiled.	Mayi wokalambayo adamwetulira.
Her lips were watering down without her consent.	Milomo yake inali itatsanulidwa mopanda kuvomereza.
Jim waited at the bus stop.	Jim anadikirira pamalo okwerera basi.
God instituted the education of the little girl.	Mulungu anakhazikitsa maphunziro a mtsikana wamng'ono.
The air in the room is electric.	Mpweya m’chipindachi ndi wamagetsi.
This is like a balcony.	Izi zimakhala ngati khonde.
The place was empty.	Malowa anali opanda anthu.
The used car market is booming.	Msika wamagalimoto ogwiritsidwa ntchito ukuyenda bwino.
More and more people speak the language than ever before.	Anthu ambiri amalankhula chinenerochi kuposa china chilichonse.
Images are uploaded.	Zithunzizo zimayikidwa.
Judicial systems were ineffective.	Njira zoweruzira milandu zinali zosagwira ntchito.
However, they did not feel comfortable.	Komabe iwo sankamasuka.
We encourage you to live in peace.	Tikukulimbikitsani kuti mukhale mwamtendere.
The company released a number of add-ons for their products.	Kampaniyo idatulutsa zowonjezera zingapo pazogulitsa zawo.
The flowers were fragrant, and the air was fresh.	Maluwawo ananunkhira bwino, ndipo mpweya unali wabwino.
The trees were already bearing fruit.	Mitengo inali itabala kale.
The life of a smoker or drinker may shorten the telomeres.	Moyo wosuta kapena kumwa mowa ukhoza kufupikitsa ma telomere.
Start with the peel and remove all the shrimp.	Yambani ndi peel ndi kuchotsa shrimp zonse.
They have been singing in the room for hours.	Akhala akuimba nyimbo mchipindachi kwa maola ambiri.
Mix the kettle.	Sakanizani ketulo.
Discovering the canals was a long one.	Kuvundukula ngalandezi kunali kotalika.
Heaven was pure today.	Kumwamba kunali koyera lero.
The fugitive never heard of anything.	Wothawayo sanamvepo kanthu.
Blood tests for HIV.	Magazi akuwonetsa kuti ali ndi HIV.
The birds arrived at once.	Mbalamezo zinafika nthawi yomweyo.
He took a deep breath.	Anapumira kwambiri.
Their delivery arrived promptly.	Kutumiza kwawo kunafika nthawi yomweyo.
Today's predictions are complex.	Zoneneratu zamasiku ano ndizovuta.
The ship is a very strong ship.	Sitimayo ndi chombo cholimba kwambiri.
His reputation has not been tarnished.	Mbiri yake sinaipitsidwebe.
Drought, famine, and pestilence.	Mliri wa chilala, njala, ndi miliri.
The long-running strike was severely disrupted.	Kunyanyala kwa nthawi yayitali kunasokoneza kwambiri.
She was very lonely.	Anali wosungulumwa kwambiri.
Police quickly arrested street thieves.	Apolisi amanga mbava za m’misewu mofulumira.
What city are you in?	Ndiwe mzinda uti?
Water is taken by throwing it at the top.	Madzi amatengedwa powaponyera pamwamba.
Each year, a variety of diseases occur, for which a vaccine is available.	Chaka chilichonse, matenda osiyanasiyana amapezeka, omwe katemera amapezeka.
There was a war of swords.	Panali kumenyana kwa malupanga.
The city has no river or sea.	Mzindawu ulibe mtsinje kapena nyanja.
First, heat the water in a saucepan.	Choyamba, tenthetsani madzi mumphika.
The plague could end.	Mliriwu ukhoza kutha.
We strive to earn enough money.	Timayesetsa kuti tipeze ndalama zokwanira.
The landowner grew vegetables and flowers there.	Mwini mundayo ankalima masamba ndi maluwa kumeneko.
He treats his patients like machines.	Amachitira odwala ake ngati makina.
The lie that has been repeatedly told is the truth.	Bodza limene linanenedwa mobwerezabwereza limakhala loona.
You will enjoy the show.	Mudzasangalala ndiwonetsero.
In the center of the city are government buildings.	Pakatikati pa mzindawu ndi nyumba za boma.
Her parents' house was very small.	Nyumba ya makolo ake inali yaing’ono kwambiri.
The radio was played on a popular radio station.	Wailesiyo inaimbidwa pa siteshoni yotchuka yolankhulirana.
A warm bath always comforts me.	Kusamba kotentha kumanditonthoza nthawi zonse.
He untied the cup, poured hot water on it.	Anamasula kapu, kuthira madzi otentha.
He came home with a bad attitude.	Anafika kunyumba ali ndi maganizo oipa.
Several cows were grazing.	Ng’ombe zingapo zinali kudyetsera msipu.
Albert braced himself for the chair.	Albert anadzilimbitsa yekha pampando.
At one time it was a dukedom several hundred miles to the north.	Nthawi ina kunali dukedom makilomita mazana angapo kumpoto.
Iron has been found in abundance here.	Chitsulo chapezeka chochuluka kuno.
The separatists seek the independence of the region.	Odzipatula akufunafuna ufulu wodzilamulira m'derali.
She's just a little girl.	Iye ndi msungwana wamng'ono chabe.
He suffered greatly from indigestion.	Anavutika kwambiri ndi kusagaya chakudya.
It was nice to talk to the girl.	Zinali zabwino kuyankhula ndi mtsikanayo.
Priest and priestess perform the rituals of the year.	Wansembe ndi wansembe wamkazi amachita miyambo yapachaka.
The tsunami hit 30 miles an hour.	Tsunami inagunda makilomita makumi atatu pa ola.
Wash the fish.	Sambani nsomba.
After much lively discussion, they agreed.	Atakambirana kwambiri, anagwirizana.
The horse is galloping toward the sea.	Hatchiyo inathamanga molunjika kunyanja.
The climate was hot and humid	Nyengo yake inali yotentha komanso yachinyontho
Farmers are advised to use pesticides.	Alimi amalangizidwa kugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
The boy felt a presence in his room.	Mnyamatayo adamva kukhalapo m'chipinda chake.
Weather forecasters predict that the region will experience a typhoon.	Zolosera zanyengo zinaneneratu kuti kuderali kudzakhala mphepo yamkuntho.
Armed soldiers moved into the village.	Asilikali opanda zida anasamukira m’mudzimo.
So the old story goes.	Chotero nthano yakale imapita.
It is written on the front page of the paper.	Zalembedwa patsamba loyamba la pepalalo.
The cold wind blows the foundations of life.	Mphepo yozizira imawombetsa maziko a moyo.
The minister had no comment.	Ndunayi inalibe ndemanga.
The area is known for its beautiful floral arrangements.	Derali limadziwika ndi maluwa okongola a maluwa amenewa.
He wasn't sure he was ready.	Sanali wotsimikiza kuti anali okonzeka.
Take me upstairs, please.	Ndiperekezeni pamwamba, chonde.
Fold line of paper.	Mzere wopinda wa pepala.
The onions began to sweat	Anyezi anayamba kutuluka thukuta
The doctor prescribed the drug.	Dokotala adapereka mankhwala.
The woman was disgusted with her modest demeanor.	Mayiyo ananyansidwa ndi khalidwe lake lodzichepetsa.
Tears welled up in her eyes but she could not remember crying.	Misozi idatsika mmaso mwake koma samakumbukira akulira.
The pistons are placed horizontally.	Ma pistoni amaikidwa mopingasa.
The wind was calm.	Mphepo inali bata.
Arriving home was strict.	Nthawi yofikira panyumba inali yokhwima.
This alliance, this alliance, you have taken	Mgwirizano uwu, mgwirizano uwu, mwatenga
He hated getting up so early.	Iye ankadana ndi kudzuka molawirira.
The pilot shouted for messages to the other ships.	Woyendetsa sitimayo anaimba mauthenga kwa zombo zina.
Nature and family planning are inextricably linked.	Chirengedwe ndi kulera ndi zolumikizana mosagwirizana.
You will be free to go.	Mudzakhala omasuka kupita.
You've seen it!	Mwaziwona izo!
The soldiers searched for their soldiers.	Asilikaliwo anafufuza asilikali awo.
Many children were painted white.	Ana ambiri anapakidwa utoto woyera.
Across the country, people celebrated this festival.	M’dziko lonselo, anthu ankachita chikondwerero chimenechi.
I do not like to lie.	Sindimakonda kunama.
Tomatoes can be eaten raw.	Tomato akhoza kudyedwa yaiwisi.
The report covered deforestation plans.	Lipotilo linafotokoza za mapulani owononga nkhalango zambiri.
The frog felt safe, floating on the water.	Chule ankadzimva kukhala wotetezeka, akumayandama pamadzi.
They traveled all over the country by train.	Iwo anayenda m’dziko lonselo pa sitima yapamtunda.
Surgeons carefully removed the glass.	Madokotala a opaleshoni anachotsa galasilo mosamala.
But everywhere he went he was reproved.	Koma kulikonse kumene ankapita ankangodzudzulidwa.
The matter was settled.	Nkhaniyo inathetsedwa.
Many homes in the area were destroyed.	Nyumba zambiri m’derali zinawonongedwa.
The valley is rich in gold and precious stones.	Chigwachi chili ndi golide komanso miyala yamtengo wapatali.
Around the corner, a blinding light shone.	Kuzungulira ngodya, kuwala kochititsa khungu kunawala.
Few farmers still cultivate the land.	Ndi alimi ochepa omwe amalimabe minda.
British environmental standards are becoming a problem.	Makhalidwe abwino achilengedwe aku Britain akukhala vuto.
The street was empty at the time.	Msewu unali wopanda anthu nthawi yomweyo.
The supplier shook his head.	Wopereka katunduyo anapukusa mutu.
Fireworks will lead the awards ceremony.	Zowonetsera zamoto zidzatsogolera mwambo wa mphotho.
The two men compared the notes.	Amuna awiri aja anayerekeza zolemba.
The bottom of the factory is huge, and the conditions of the workers are bad.	Pansi pa fakitale ndi yaikulu, ndipo mikhalidwe ya antchito ndi yoipa.
You pour hot water over a tea bag.	Mukuthira madzi otentha pa thumba la tiyi.
The bridge should be restored as soon as possible.	Mlatho uyenera kubwezeretsedwa posachedwa.
Do not filter the sauce.	Osasefa msuzi.
Statistics show a clear improvement.	Ziwerengero zikuwonetsa kukwezeka kowonekera bwino.
He carefully looked at the gas gauge before leaving.	Anayang'ana mosamala geji ya gasi asananyamuke.
There was fog in the mountains.	M’mapiri munali chifunga.
Don't miss today's game!	Osaphonya masewera alero!
Meta humidity measures moisture in the atmosphere.	Meta ya chinyezi imayesa chinyezi mumlengalenga.
Avoid sweet and sour spices.	Pewani zokometsera zotsekemera ndi zowawasa.
The visitors really enjoyed the food and the flowers.	Alendowo anasangalala kwambiri ndi chakudya komanso maluwa.
His hands held the steering wheel.	Manja ake anagwira chiwongolero.
The king and his followers marched through the city.	Mfumuyo ndi otsatira ake anaguba mumzindawo.
The government continued to provide funding for its research.	Boma linapitirizabe kupereka ndalama zothandizira kafukufuku wake.
Police do not know the cause of death.	Apolisi sakudziwa chomwe chayambitsa imfa.
He is currently in prison.	Panopa mkuluyu ali kundende.
The opposition to the idea continued.	Zotsutsa za ganizoli zidapitirizidwa.
The closure of schools will reduce the pressure on public schools.	Kutsekedwa kwa masukulu kudzachepetsa kupsinjika kwa masukulu aboma.
As a child, he was fascinated by birds.	Ali mwana, ankachita chidwi ndi mbalame.
This city was located on a hill.	Mzinda umenewu unali pamwamba pa phiri.
Many nations took advantage of the weak economy.	Mayiko ambiri anapezerapo mwayi pa chuma chimene chinali chofooka.
I kick one ball and then another.	Ndimakankha mpira umodzi kenako wina.
Its benefits are often psychological.	Ubwino wake nthawi zambiri umakhala wamalingaliro.
Locals complained about rising taxes.	Anthu a m’derali anadandaula chifukwa cha misonkho yokwera.
Write the date, time, and name on the envelope.	Lembani tsiku, nthawi, ndi dzina pa envelopu.
Kuhubia had a boyfriend.	Kuhubia anali ndi chibwenzi.
Women, but on special occasions, are not allowed to vote.	Azimayi, koma pazochitika zapadera, saloledwa kuvota.
The town is rich in biodiversity.	Tawuniyi ili ndi zamoyo zosiyanasiyana.
The speaker is addressing an international convention.	Wokamba nkhaniyo akulankhula pa msonkhano waukulu wa dziko lonse.
Jackhammer began to shake violently.	Jackhammer idayamba kugwedera mwaukali.
The author of the book states that evolution is a fact.	Wolemba bukuli ananena kuti chisinthiko chilibe ntchito.
What do you want to tell me?	Mukufuna kundiuza chiyani?
Many doctors visit the library regularly.	Madokotala ambiri amapita ku laibulale nthawi zonse.
Cougar is known as apex predator here.	Cougar amadziwika kuti apex predator pano.
Few people can live on the earth.	Ndi anthu ochepa okha amene angakhale ndi moyo ndi nthaka.
He goes carefully.	Amapitirira mosamala.
The bullet shattered the windshield.	Chipolopolocho chinaphwanya galasi lakutsogolo.
Many Lamahs practice rituals here.	Ma Lama ambiri amachita miyambo pano.
Prominent people were known for their liberal spirit.	Anthu olemekezeka ankadziwika chifukwa cha maganizo awo omasuka.
That baby is beautiful.	Mwana ameneyo ndi wokongola.
All singers are required.	Oimba onse ndi osafunikira.
The government requires all businesses to pay taxes.	Boma likuti mabizinesi onse azikhoma msonkho.
He became so frightened that he stammered.	Anachita mantha kwambiri moti anachita chibwibwi.
The gun kept shaking, wanting to escape.	Mfutiyo inkangonjenjemera, ikufuna kuthawa.
Many scientists have joined the movement.	Asayansi ambiri adalowa m'gululi.
Some animals hibernate.	Nyama zina zimagona m’nyengo yozizira.
There are no chairs in the room.	M’chipindachi mulibe mipando.
Bees benefit from sowing life.	Njuchi zimapindulitsa kubzala moyo.
Small waterfalls fall from the top of the hill.	Mathithi aang'ono akugwa kuchokera pamwamba pa phirili.
The pillow slammed into his face.	Mtsamiro unamukodola kumaso.
The storm caused the entire power plant to collapse.	Chimphepo chamkunthocho chinachititsa kuti mphamvu zonse zizilephereka.
The second ruler asserted his power when the king died.	Mtsogoleri wachiwiri anatenga ulamuliro pamene mfumu inamwalira.
The government has just announced.	Boma lalengeza kumene.
The clouds looked terrible.	Mitambo inkaoneka yoopsa.
John attended the seminar.	John adapezeka pa seminayi.
Green rice is delicious.	Mpunga wobiriwira ndi wokoma.
The attorney general is also reviewing the cases.	Loya wamkulu akuwunikanso milanduyi.
He testified to it.	Iye anachitira umboni izo.
He had to work long hours.	Anafunika kugwira ntchito maola ambiri.
He looked at the mountains.	Anayang'ana mapiri.
The water was heated by a small fire of wood.	Madziwo ankatenthedwa ndi kamoto kakang’ono ka nkhuni.
I wonder if he will visit us.	Ndikudabwa ngati adzatichezera.
Each town has its own library.	Tauni iliyonse ili ndi laibulale.
I rolled the Food Cylinder.	Ndinagudubuza silinda ya Zakudyazi.
The people were very friendly.	Anthu apa anali ochezeka kwambiri.
The crack grew.	Mng’aluyo unakula.
He was tired, but he was determined to finish.	Anatopa, koma anatsimikiza mtima kuti amalize.
This map shows the population of a particular country.	Mapuwa akuwonetsa kuchuluka kwa anthu a dziko linalake.
Silicon is used to make semiconductors.	Silicon imagwiritsidwa ntchito popanga ma semiconductors.
The money was periodically disrupted by violence.	Ndalamazo zinkasokonezedwa nthawi ndi nthawi ndi ziwawa.
In recent times, a growing number of refugees have come from neighboring countries.	Posachedwapa, anthu ambiri othawa kwawo akhala akuchokera kumayiko oyandikana nawo.
They are still married.	Iwo akadali okwatirana.
Officials warned that this would be followed	Akuluakulu adachenjeza kuti izi zitsatiridwa
Some chose to burn corpses, others to be buried.	Ena anasankha kuwotcha mitembo, ena kuikidwa m’manda.
So it seems, he said.	Kotero zikuwoneka, iye anatero.
He was considered unclean.	Ankaganiziridwa kuti ankachita zonyansa.
Place the fish on an oven tray.	Ikani nsomba pa thireyi ya uvuni.
He married young.	Anakwatiwa ali wamng'ono.
Gently, he gently touched her thigh.	Mosamala, anagwira ntchafu yake mofatsa.
Can you describe how your dog behaves?	Kodi mungafotokoze momwe galu wanu amachitira?
The ship was delayed due to bad weather.	Sitimayo inabwerera m’mbuyo chifukwa cha nyengo yoipa.
A well is dug in dry ground.	Chitsime chimakumbidwa m'nthaka yopanda madzi.
He put one gold coin on the table.	Iye anayika khobidi limodzi lagolide pa tebulo.
Ants found sweets outside their habitat.	Nyerere zinapeza maswiti kunja kwa malo awo.
His hands were strong but soft.	Manja ake anali olimba koma ofewa.
Several students gave several answers.	Ophunzira angapo anapereka mayankho angapo.
Ancient writings describe in detail the history of the college.	Zolemba zakale zimalongosola mwatsatanetsatane mbiri ya koleji.
This is supposed to be my last family.	Ili likuyenera kukhala banja langa lomaliza.
They are sources of knowledge.	Iwo ndi magwero a chidziwitso.
I had to put up with radioactive material.	Ndinayenera kupirira zinthu zotulutsa ma radioactive.
The black-haired girl ran away.	Mtsikana watsitsi lakuda anathawa.
Therefore, let them be mercifully forgiven.	Choncho, akhululukidwe mwachifundo.
First, heat the beef in a frying pan.	Choyamba, mumatenthetsa ng'ombe mu poto yokazinga.
The team's games were rare.	Masewero a timuyi anali osowa.
She washed the glasses carefully.	Anatsuka magalasiwo mosamala.
The priest asked the king for help.	Wansembeyo anapempha mfumu kuti imuthandize.
Lightweight aircraft are used for a variety of purposes.	Ndege zopepuka zimagwiritsidwa ntchito zosiyanasiyana.
One line was several meters long.	Mzere umodzi unali wautali mamita angapo.
Things have gone awry.	Zinthu zasokonekera.
The cold air in the room was bad.	Mpweya wozizira m'chipindamo unali wolakwika.
The forecast predicts clouds throughout the week.	Zoloserazo zimalosera za mitambo kwa sabata yonseyo.
This census will begin next month.	Kalemberayu ayamba mwezi wamawa.
He stuck his tongue out.	Anatulutsa lilime lake kunja.
All the staff seemed relaxed.	Antchito onse ankaoneka kuti amasuka .
What does the green forest look like in the desert?	Kodi nkhalango yobiriwira imakhala bwanji m'chipululu?
The area is owned by the federal government.	Malowa ndi a boma la federal.
These animals are unable to fly.	Nyama zimenezi zimalephera kuuluka.
As she looked out the window, she began to smile.	Pamene akuyang’ana pawindo, anayamba kumwetulira.
In the middle of the night, the ghosts become restless.	Pakati pausiku, mizukwa imakhala yosakhazikika.
The house was on fire.	Nyumbayo inali kuyaka.
It is strong and flexible.	Ndi yamphamvu komanso yosinthasintha.
The fish swam ashore.	Nsombazo zinasambira mofulumira kumtunda.
He put the money in his pocket.	Anaika mthumba ndalama.
The salad was well prepared.	Saladiyo idakonzedwa bwino.
The government wanted to create a tourist attraction here.	Boma linkafuna kupanga malo ochitira alendo alendo kuno.
Strive to maintain your integrity.	Yesetsani kukhala pamakhalidwe anu abwino.
Read, reread, and reread.	Werengani, werenganinso, ndi kuwerenganso.
The river is polluted by industrial waste and toilets.	Mtsinjewo waipitsidwa ndi zinyalala za mafakitale ndi zimbudzi.
The forest fire was extinguished within hours.	Moto wa nkhalangoyo unazimitsidwa m’maola angapo.
Get out!	Chokani!
He put the bread in the oven.	Anaika mkate mu chowotcha.
Some of the animals were wild.	Zina mwa nyamazo zinali zakutchire.
Storms are expected this season.	Mvula yamkuntho ikuyembekezeka nyengo ino.
The wind was blowing hard from the southwest.	Mphepoyo inali kuwomba mwamphamvu kuchokera kum’mwera chakumadzulo.
They danced until the music stopped.	Anavina mpaka nyimbo zinasiya.
People should get rid of burning fat.	Anthu ayenera kuchoka ku mafuta oyaka.
The snake charmer did what he did.	Woombeza njoka uja anachita zomwe anachita.
Hail and ice on the road.	Pamsewu panagwa matalala ndi madzi oundana.
When preparing hot chocolate, be careful not to avoid bumps.	Pokonzekera chokoleti yotentha, samalani kuti musapewe zotupa.
The box is made of wood.	Bokosilo limapangidwa ndi matabwa.
Another pretty girl was laughing with her friends.	Mtsikana wina wokongola ankaseka ndi anzake.
He never left the house.	Sanachokenso m’nyumbamo.
We export most of the food to poor countries.	Timatumiza chakudya chambiri kumayiko osauka.
Pour plenty of milk into a bowl.	Thirani mkaka wambiri mu mbale.
A group of hunters are hunting deer in the forest.	Gulu la alenje likusaka nswala m’nkhalango.
The palace is known to have been abandoned years ago.	Nyumba yachifumuyi imadziwika kuti idasiyidwa zaka zapitazo.
The liver absorbs the drug.	Chiwindi chimatenga mankhwalawo.
English is widely spoken here.	Chingerezi chimalankhulidwa kwambiri kuno.
His family owns a lot of land in the area.	Banja lake lili ndi malo ambiri m’derali.
He used the remaining key to open the door.	Anagwiritsa ntchito kiyi yotsalirayo kutsegula chitseko.
The museum contains ancient antiquities.	Malo osungiramo zinthu zakale amakhala ndi zochitika zakale zakale.
Today, historians are still divided.	Masiku ano, akatswiri a mbiri yakale sangagwirizane.
When I took a deep breath, my patience ran out.	Nditapuma mozama, kuleza mtima kwanga kunatha.
A northerly wind was blowing in the north.	Kumpoto kunawomba mphepo yoipa.
The frightened monster stared at him.	Chilombo chachikulu chochititsa manthacho chinamuyang’anitsitsa.
If we are not careful, global warming can cause catastrophic floods.	Ngati sitisamala, kutentha kwa dziko kungayambitse kusefukira kwa madzi.
Shipping is cheaper than air travel.	Kutumiza ndikotsika mtengo kuposa kuyenda pandege.
The generous prince did not hesitate to provide assistance.	Kalonga wowolowa manjayo sanazengereze kupereka chithandizo.
Strive to do justice, but avoid violence.	Yesetsani kuchita chilungamo, koma pewani chiwawa.
The rooster crowed.	Tambala analira.
James escapes from prison.	James akuthawa kundende.
The amount of work in the kitchen.	Kuchuluka kwantchito kukhitchini.
Guests sat around a large table.	Alendo anakhala mozungulira tebulo lalikululo.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
The wood is soft and fluffy.	Mitengoyi ndi yofewa komanso yofewa.
Landslides near the river buried some buildings.	Kugumuka kwa nthaka pafupi ndi mtsinje kunakwirira nyumba zina.
Now listen here	Tsopano mvetserani apa
A strong wind blew, and I pulled the sheets off the table.	Mphepo yamphamvu idawuka, ndikutulutsa mapepala patebulo.
The school building was damaged by the cyclone.	Nyumba ya sukuluyo inawonongedwa ndi mphepo yamkuntho.
The little girl turned to her mother and smiled.	Kamtsikanako kanatembenukira kwa amayi ake ndikumwetulira.
The gala is the capital of this country.	Gala ndiye likulu la dziko lino.
Deposit the money at the nearest bank.	Ikani ndalamazo kubanki yapafupi.
One has to look carefully to find a business.	Munthu ayenera kuyang'anitsitsa mosamala kuti apeze malonda.
He saw a warning in the crow's eyes.	Anaona chenjezo m’maso mwa khwangwala.
Business reviews can be positive or negative.	Ndemanga zamalonda zitha kukhala zabwino kapena zoyipa.
The storm had driven away the visitors.	Namondwewo anali atathamangitsa alendo.
He threw his hat down because he was so angry.	Anaponya chipewa chake pansi chifukwa choipidwa.
We have one person in that house.	Tili ndi munthu m’modzi m’nyumba imeneyo.
The temperature has risen sharply in recent weeks.	M'mlengalenga munayamba kutentha kwambiri m'masabata apitawa.
Understanding these instructions is simple.	Kumvetsetsa malangizo awa ndikosavuta.
He agreed, reluctantly.	Anavomereza, monyinyirika.
Time heals all wounds.	Nthawi imachiritsa mabala onse.
She poured the milk into the pot.	Anathira mkaka m’poto.
My boss wants to make the wrong decision.	Abwana anga akufuna kupanga chisankho cholakwika.
At dawn the mist began to form a beautiful mold.	M’bandakucha munayamba kupanga nkhungu yabwino.
The salesman tried to deceive me.	Wogulitsayo anayesa kundinyenga.
The government denied the request.	Boma linakana pempholo.
Every summer a horse race takes place at the cemetery.	Chilimwe chili chonse mpikisano wa akavalo umachitika pamanda amenewo.
The medical professional was particularly fond of chemistry	Katswiri wa zamankhwala ankakonda kwambiri chemistry
Post the picture on the wall.	Lembani chithunzicho ku khoma.
The clouds looked terrible.	Mitambo inkaoneka yoopsa.
The jar was heavy.	Mtsukowo unali wolemera.
Punching was cruel and sudden.	Kumenya nkhonya kunali kwankhanza komanso kwadzidzidzi.
Surrounded by computer monitors.	Anazunguliridwa ndi ma monitor a makompyuta.
It is important that you have a successful restaurant.	Ndikofunikira kuti mukhale ndi malo odyera opambana.
This is a shame dad.	Izi ndi zamanyazi bambo.
We were happy with the results.	Tinasangalala ndi zotsatirapo zake.
The company was forced into bankruptcy.	Kampaniyo idakakamizika kulowa mu bankirapuse.
There were earthquakes in the area.	M’derali munali zivomezi.
He spent all day plowing.	Anathera masana onse akulima.
The dog started barking loudly.	Galuyo anayamba kuuwa mwaukali.
He connected with his sister.	Analumikizana ndi mlongo wake.
The causes of global warming also include burning of fossil fuels.	Zomwe zimayambitsa kutentha kwa dziko zimaphatikizanso kuyaka mafuta oyambira.
You are used to working hard.	Wazolowera kugwira ntchito molimbika.
He removed the mental food from my mind.	Anandichotsera chakudya chamalingaliro m'maganizo mwanga.
Her entire face lit up with reminiscent videos.	Nkhope yake yonse idawala ndi makanema opangidwanso.
They use chemical fertilizers to harvest more.	Amagwiritsa ntchito feteleza wamankhwala kuti azikolola zambiri.
Most scientists agree that global warming affects climate change.	Asayansi ambiri amavomereza kuti kutentha kwa dziko kumakhudza nyengo.
When the leaves are gone, it is too late.	Pamene masamba achoka, kwachedwa kwambiri.
Post-study learning proves to be very beneficial.	Kuphunzira pambuyo pophunzira kumawonetsa kuti ndikopindulitsa kwambiri.
Guns are a deadly weapon in battle.	Mfuti ndi chida choopsa chankhondo.
Make sure your taxes are up-to-date.	Onetsetsani kuti misonkho yanu ndi yaposachedwa.
Corruption is	Ziphuphu ndi
The dessert was delicious.	Zakudya zotsekemera zinali zosakoma.
Berge has been running a successful business for many years.	Berge wakhala akuchita bizinesi yopambana kwa zaka zambiri.
The teacher's story was thundering and boring.	Nkhani ya mphunzitsiyo inali ya bingu ndi yotopetsa.
Many modern homes use the same rules when building.	Nyumba zambiri zamakono zimagwiritsa ntchito malamulo omwewo pomanga.
Cats have long tails and round ears.	Amphaka ali ndi michira yayitali komanso makutu ozungulira.
She always wanted a baby.	Nthawi zonse ankafuna mwana.
The stingy boy scratched his mouth.	Mnyamata wokhola anapalasa pakamwa.
The process is simple, except for the last part.	Njirayi ndi yosavuta, kupatulapo gawo lomaliza.
The house, though not very large, is very beautiful.	Nyumbayi, ngakhale si yaikulu kwambiri, ndi yokongola kwambiri.
They need to change weapons.	Ayenera kusintha zida.
He is a famous writer.	Iye ndi wolemba mabuku wotchuka.
That morning she left the house after breakfast.	M’maŵa umenewo anatuluka m’nyumbamo atadya chakudya cham’maŵa.
He was terrified.	Anachita mantha kwambiri.
The player tripped and fell.	Wosewerayo adapunthwa ndikugwa.
He was robbed on a train.	Anamubera m’sitima.
It is important to reduce energy consumption.	Ndikofunika kuchepetsa kugwiritsa ntchito mphamvu.
Anyone can make mistakes in life.	Aliyense akhoza kulakwitsa m'moyo.
The developer is developing new search methods.	Wopanga mapulogalamu akupanga njira zatsopano zofufuzira.
No one misses the opportunity to make “quick money”.	Palibe amene amaphonya mwayi wopanga "ndalama mwachangu".
He planned to hire people this year.	Iye adakonza zolembera anthu ntchito chaka chino.
Do it for everyone afterwards.	Pangani izo kwa aliyense pambuyo pake.
After much deliberation, the delegates approved the budget.	Pambuyo pokambirana zambiri, oimirawo adavomereza bajetiyo.
They keep the fridge full of food.	Amasunga furiji modzaza ndi zakudya.
When finished, the water should be drained.	Mukamaliza, madziwo ayenera kutsanulidwa.
The investigation revealed no innocence.	Kafukufukuyu anasonyeza kuti analibe mlandu.
He was intrigued by the sculpture.	Iye anachita chidwi ndi chosemacho.
He often went without food.	Nthawi zambiri ankasowa chakudya.
Their house is on the shore.	Nyumba yawo ili pafupi ndi gombe.
After the rains, the rivers flow very fast.	Mvula ikatha, mitsinje imathamanga kwambiri.
The barn level dropped dramatically this year.	Mlingo wa nkhokweyo unatsika kwambiri chaka chino.
The natural city emerged from the desert sands.	Mzinda wachilengedwe unatuluka mu mchenga wa m’chipululu.
The army is larger than the navy.	Asilikali ankhondo ndi aakulu kuposa asilikali apamadzi.
Some businesses were ruined.	Mabizinesi ena anawonongeka.
Write down the questions and give them to me.	Lembani mafunso ndikundipatsa ine.
The destroyer tries to spread the controversy and dissatisfaction.	Wowononga amayesa kufalitsa mikangano ndi kusakhutira.
Tomatoes are fresh.	Tomato wapsa.
She could feel the pain in her heart.	Ankatha kumva kuwawa mumtima mwake.
Many beggars live a life of begging.	Anthu ambiri opemphapempha amakhala ndi moyo wopemphapempha.
Roads are very clean in these towns.	Misewu ndi yaukhondo kwambiri m’matauni amenewa.
Six countries contributed to the negotiations.	Maiko asanu ndi limodzi omwe adathandizira kukambirana.
If you read this book you will become an expert in tennis.	Mukawerenga bukuli mudzakhala katswiri pa tennis.
The world is a dangerous place.	Dziko ndi malo oopsa.
The soil was unhealthy.	Nthaka inali yopanda thanzi.
Recently, the method has changed significantly.	Posachedwapa, njirayi yasinthidwa kwambiri.
He stopped singing in church.	Anasiya kuimba m’tchalitchi.
Butter is made by leaking milk.	Butter amapangidwa ndi kuchucha mkaka.
The history of some great scientists was on display.	Mbiri ya asayansi ena otchuka inali kuwonetsedwa.
Each of these people has a slightly different culture.	Aliyense wa anthuwa ali ndi miyambo yosiyana pang'ono.
A qualified physician should be present.	Dokotala woyenerera ayenera kukhalapo.
Conditions are necessary for something to grow.	Mikhalidwe ndi yoyenera kuti chinachake chikule.
The two friends met again.	Anzake awiriwa anakumananso.
He started his own business.	Anayambitsa bizinesi yakeyake.
Such accidents are common here.	Ngozi zoterezi ndizofala kuno.
The tomb took off about a hundred miles.	Manda ananyamuka pamtunda wa mailosi zana limodzi.
Talking to the local people showed that they had hope.	Kukambirana ndi anthu a m’deralo kunasonyeza kuti anali ndi chiyembekezo.
He poured water into a basin.	Anathira madzi m’mbale.
Apparently he had something to hide.	Mwachionekere anali ndi chinachake choti abise.
Afterwards, he returned to the hotel.	Pambuyo pake, adabwerera kuhotelo.
The city was round about the palace.	Mudziwo unali mozungulira kuzungulira nyumba yachifumu.
The mountains are rocky.	Mapiri ali ndi miyala yosongoka.
Some people complain that "the weather is crazy".	Anthu ena amadandaula kuti "nyengo ndi yopenga".
There are hundreds of fans in the arena.	Muli mafani mazanamazana mu bwaloli.
The voice consists of two syllables.	Liwu limakhala ndi masilabulo awiri.
Football was a lot of fun.	Masewera a mpira anali osangalatsa kwambiri.
The doctors warned him to stop.	Madokotala anamuchenjeza kuti asiye kusuta.
The city was surrounded by mountains on three sides.	Mudziwu unali wozunguliridwa ndi mapiri mbali zitatu.
He refused.	Iye anakana.
Snow is unknown in the area.	Chipale chofewa sichidziwika m'derali.
I am on vacation now.	Ndili patchuthi tsopano.
This is not a really good idea.	Ili si lingaliro labwino kwenikweni.
Direct evidence is impossible to obtain.	Umboni wachindunji ndizosatheka kuupeza.
Her skin is gray and sweaty	Khungu lake ndi lotuwa komanso thukuta
She wept bitterly.	Iye analira momvetsa chisoni.
Be careful not to damage the crop.	Samalani kuti musawononge mbewu.
Our students were apathetic and unwilling to learn.	Ophunzira athu anali opanda chidwi komanso osafuna kuphunzira.
A rigorous tax investigation began.	Kufufuza kwaukali kwamisonkho kunayambika.
These species are in danger of extinction.	Mitundu imeneyi ili pachiwopsezo cha kutha.
Now, he's just making his nails pretty solid.	Tsopano, iye akungopanga zikhadabo zake mokhazikika ndithu.
He wanted to return home, but he was afraid of his friend.	Iye ankafuna kubwerera kwawo, koma ankaopa mnzake.
They are the most popular type of tea.	Iwo ndi mtundu wotchuka kwambiri wa tiyi.
When milking, remove the tea bags.	Mukakaka, chotsani matumba a tiyi.
All citizens must register with the police.	Nzika zonse zikuyenera kulembetsa kupolisi.
The scientist freely believed in public speaking.	Wasayansiyo ankakhulupirira mwaufulu kulankhula kwa onse.
The house is in ruins today.	Nyumbayi ili mabwinja lero.
You need to slow down.	Muyenera kuchepetsa liwiro.
The officer laughed.	Mkuluyo anaseka.
She was convinced that her son would succeed.	Anali wotsimikiza kuti mwana wakeyo apambana.
The nurses were efficient, friendly, and attentive.	Anamwinowo anali ogwira mtima, ochezeka komanso otchera khutu.
Young people have been particularly affected by crime this year.	Achinyamata akhala akukhudzidwa kwambiri ndi umbanda chaka chino.
The priest blessed him before he left the tomb.	Wansembeyo anamudalitsa asanachoke m’manda.
The teeth pulled out four teeth.	Mano anasolola mano anayi.
They accompanied him on board.	Iwo anamperekeza pa kukwera.
Using a sharp knife, cut the bread into four pieces.	Pogwiritsa ntchito mpeni wakuthwa, dulani mkatewo m’magawo anayi.
What's the matter with you? 	Chavuta ndi chiyani ndi inu?
he asked.	anafunsa.
The road was cleared of snow.	Msewuwo unachotsedwa chipale chofewa.
In ancient times, there were two kingdoms.	Kalekale, kunalidi maufumu awiri.
The doctrine has not yet been confirmed.	Chiphunzitsocho sichinatsimikizidwebe.
He rubbed his temples, groaning softly.	Anasisita m'makachisi ake, akubuula modekha.
He must have had a few words with the driver.	Ayenera kuti anali ndi mawu ochepa ndi dalaivalayo.
A brief downpour of rain fell on the dry land.	Mvula yochepa inagwa pa nthaka youma.
He despised his neighbors because his parents had told him to do so.	Ananyoza anansi ake chifukwa makolo ake anamuuza kuti atero.
Your explanation is clear.	Mafotokozedwe anu ndi omveka.
There was a lot of discussion as to whether this was possible.	Panali zokambirana zambiri ngati izi zinali zotheka.
Its roof was a long wooden stand.	Denga lake linali pazipilala zazitali zamatabwa.
The blood seemed to pass through his arteries.	Magaziwo ankaoneka ngati akudutsa m’mitsempha yake.
The people were very angry.	Anthu anakwiya kwambiri.
Nowadays, time has become more important.	Masiku ano, nthawi yakhala yofunika kwambiri.
Avoid cream and mix in flour.	Pewani zonona ndikuzisakaniza mu ufa.
There were many people at the dock.	Padokoli padali anthu ambiri.
His mother, angrily, slapped him on the hand.	Mayi ake, mokwiya pang’ono, anam’menya mbama dzanja.
Tractor damaged in the accident.	Trakitala yawonongeka pangoziyi.
The police were very successful.	Apolisi anapambana kwambiri.
We shared the task among ourselves.	Tinagawana ntchitoyo pakati pathu.
There is often fraudulent voters.	Nthawi zambiri pamakhala zachinyengo za anthu ovota.
Put the eggs in a bowl.	Ikani mazira mu mbale.
Instead of a party, we will organize a disco.	M'malo mwa phwando, tidzakonza disco.
She grew up in the circles.	Anakulira m'mabwalo oyendayenda.
The fish lay eggs on the surface.	Nsombazo zimaikira mazira kumtunda.
It does not matter.	Zilibe kanthu.
He drank his coffee quickly.	Anamwa khofi wake mwachangu.
He did not try to hide his anger.	Sanayese kubisa mkwiyo wake.
He wore simple, dignified clothing.	Anavala zovala zosavuta komanso zolemekezeka.
Everyone sat around the fire and sang songs.	Aliyense anakhala mozungulira motowo n’kumayimba nyimbo.
Most people do not use this.	Anthu ambiri sagwiritsa ntchito izi.
Bea laughed softly	Bea adaseka chapansipansi
She looked at herring.	Anayang'ana hering'i.
She arrived just before sunset.	Anafika dzuwa lisanalowe.
Please water the plants daily.	Chonde thirirani zomera tsiku lililonse.
What do two cups of brown sugar need?	Kodi makapu awiri a shuga wofiirira amafunikira chiyani?
The computer cannot access this disk.	Kompyuta sikutha kulowa pa disk iyi.
He publicly criticized the opposition party.	Adadzudzula chipani chotsutsa poyera.
Some spiders are found only in the rain forest.	Akangaude ena amapezeka m’nkhalango yamvula mokha.
I was amazed at what he said.	Ndinadabwa ndi zimene ananena.
The water was warm this morning.	Madzi anali ofunda m'mawa uno.
We watched a few people.	Tinayang'anitsitsa anthu angapo.
Today we use cars instead of horses.	Masiku ano timagwiritsa ntchito magalimoto m'malo mwa akavalo.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Zomera zimatenga mpweya woipa kuchokera mumlengalenga.
The birds flew to the sky.	Mbalamezo zinaulukira kumwamba.
We have adapted to the unpredictable climate.	Tidazolowera nyengo yosasinthika.
He wanted to see his father.	Iye ankafuna kuona bambo ake.
I smiled but he did not answer.	Ndinamwetulira koma sanayankhe.
Mine is yours.	Anga ndi anu.
"Future experts" will be bioengineers.	"Akatswiri am'tsogolo" adzakhala bioengineers.
He is really tall.	Analidi wamtali.
That child has a mental and emotional problem.	Mwana ameneyo ali ndi vuto lamalingaliro ndi chodziwika bwino.
On the beach the white foam waves broke	Mphepete mwa nyanja mafunde a thovu oyera anasweka
Coating should be adequate.	Kupaka kuyenera kukhala kokwanira.
Look at the tree!	Taonani mtengowo!
Write notes on this film.	Lembani zolemba pafilimuyi.
The officers were armed with assault rifles.	Apolisiwo anali ndi zida zoponya mfuti.
This medicine cures nausea.	Mankhwalawa amachiza nseru.
He crossed the street in a normal direction.	Anawoloka msewu pamayendedwe abwinobwino.
The group stopped moving.	Gululo linasiya kusuntha.
The teacher repeated his lesson.	Mphunzitsiyo anabwerezanso phunziro lake.
The king of the land is cruel.	Mfumu ya dzikolo ndi yankhanza.
She prepared a light meal for the family.	Anaphikira banjalo chakudya chosavuta.
He declared war on injustice.	Analengeza nkhondo yolimbana ndi kupanda chilungamo.
There is an urgent need for fuel containers.	Pakufunika mwachangu zotengera mafuta.
The popularity of a position attracts only those who are qualified.	Kutchuka kwa udindo kumakopa okhawo oyenerera.
He is a city historian.	Iye ndi katswiri wa mbiri ya mzinda.
They started talking.	Iwo anayamba kuyankhula.
Nearly thirty years later, he remained committed to the cause.	Pafupifupi zaka makumi atatu pambuyo pake, adakhalabe wodzipereka pantchitoyo.
Music is a part of almost everyone	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi anthu onse
He approached the secretary immediately.	Anafikira mlembi nthawi yomweyo.
The old tradition ends.	Mwambo wakale ukutha.
He did not want to talk about those lies.	Iye sanafune kuyankhula motsutsa mabodzawo.
Smaller birds can travel at higher altitudes.	Mbalame zing'onozing'ono zimatha kuyenda maulendo apamwamba.
There are conflicting reports.	Pali malipoti otsutsana.
The moonlight is removed from the maple trees.	Kuwala kwa mwezi kumachotsedwa kuchokera kumitengo ya mapulo.
We need to find another way.	Tiyenera kupeza njira ina.
Possession of these weapons is prohibited.	Kukhala ndi zida zimenezi ndikoletsedwa.
The man was elected to office.	Munthuyo adasankhidwa kukhala paudindo.
He was quick to learn.	Anali wofulumira kuphunzira.
The house lines were destroyed by the quake.	Mizere ya nyumba inawonongedwa ndi chivomezicho.
Three cups will give a cake for ten people.	Makapu atatu adzapereka keke yokwanira anthu khumi.
He tried to settle the matter.	Anayesetsa kuthetsa mkanganowo.
Sales went up sharply.	Zogulitsa zidakwera kwambiri.
I fell asleep reading a novel.	Ndinagona ndikuwerenga novel.
The country has the opportunity to have many seas.	Dzikoli lili ndi mwayi wokhala ndi nyanja zambiri.
Workers are tired after a long day's work.	Ogwira ntchito atopa atagwira ntchito kwanthawi yayitali.
The company has a very good reputation.	Kampaniyi ili ndi mbiri yabwino kwambiri.
Sleep is very important for the body's health.	Kugona n’kofunika kwambiri kuti thupi likhale lathanzi.
Summer brought with it exhaustion.	Chilimwe chinabweretsa kutopa kwambiri.
Contrary to many people's beliefs, asparagus is not a leaf.	Mosiyana ndi zomwe anthu ambiri amakhulupirira, katsitsumzukwa si masamba.
They crossed the fifth river in skis.	Iwo anawoloka mtsinje wachisanu ndi skis.
Try to avoid eating too much pork.	Yesetsani kupewa kudya kwambiri nkhumba.
They are mighty, experienced warriors.	Ndi ankhondo amphamvu, odziwa zambiri.
I have seen him several times around town.	Ndamuwonapo kangapo kuzungulira tawuni.
Tumors may not be identified.	Zotupa sizingadziwike.
Muslims do not use numbers.	Asilamu sagwiritsa ntchito manambala.
Fog covered the mountains.	Nkhungu inaphimba mapiri.
They believe they have the right to work.	Iwo amakhulupirira kuti ali ndi ufulu wogwira ntchito.
Some experiments were not random.	Zoyeserera zina sizinali zamwayi.
The postcard was torn in two.	Positikhadiyo inang’ambika pakati .
The rains also strengthen the fields.	Mvulayi imachititsa kuti m’minda mukhalenso mphamvu.
Their village was relocated to an elevated area decades ago.	Mudzi wawo unasamutsidwira kumalo okwera zaka makumi angapo zapitazo.
An angry protester was released from the meeting.	Wotsutsa wokwiyayo adatulutsidwa pamsonkhanowo.
The girl sat next to me.	Mtsikanayo anakhala pambali panga.
Anger grew as the arguments continued.	Mkwiyo unakula pamene mikangano ikupitirira.
Masturbation is better than masturbation.	Kuseweretsa maliseche n’kwabwino kuposa kuseweretsa maliseche.
We didn't have much to say to each other.	Tinalibe zambiri zoti tinene kwa wina ndi mzake.
A cruise ship is passing through their village.	Sitima yapamadzi ikuyenda kudutsa mudzi wawo.
The financial crisis has affected all types of businesses.	Mavuto azachuma akhudza mitundu yonse yamabizinesi.
The decision was received with outrage.	Chisankhochi chinalandiridwa ndi mkwiyo.
The leader promised to serve his country well.	Mtsogoleriyo analonjeza kuti adzatumikira bwino dziko lake.
The bus was full.	Basi inali itadzadza.
The council focused on improving health care.	Bungweli lidayang'ana kwambiri pakukweza chithandizo chamankhwala.
He said it was a robbery.	Ananena kuti chinali chifwamba.
They did with what they had.	Iwo anachita ndi zomwe anali nazo.
Have you ever been in this room?	Kodi mudalowapo m'chipindachi?
She laughs.	Iye akuseka.
Many countries have free primary and secondary education.	Mayiko ambiri ali ndi maphunziro aulere a pulaimale ndi sekondale.
A few years ago, most of those countries were hungry.	Zaka zingapo zapitazo, ambiri mwa mayiko ameneŵa anali njala.
We seem to be forgetting our sacred duties so easily.	Zikuwoneka kuti tikuyiwala ntchito zathu zopatulika mosavuta.
In the floodwaters, much of the town was flooded.	M’madzi osefukirawo, mbali yaikulu ya tauniyo inasefukira.
He walked along the dusty streets hoping to find work.	Anayenda m’misewu yafumbi n’kumayembekezera kupeza ntchito.
The water in the abyss is deep and very heavy.	Madzi a mu phompho ili ndi akuya komanso olemera kwambiri.
You would think it was time for mangoes.	Mungaganize kuti nthawi yakwana mango.
Light a fire and light a fire.	Yatsani moto popaka nkhuni.
The road goes to town.	Msewuwu umapita kutawuni.
Ask your doctor for advice.	Funsani malangizo kwa dokotala.
In order to provide counseling, one must first study psychology.	Kuti apereke chithandizo cha uphungu, munthu ayenera kuphunzira kaye za psychology.
Lacking funds, the young man applied for a job	Chifukwa chosowa ndalama, mnyamatayo anafunsira ntchito
Many in the audience nodded in agreement.	Omvera ambiri anavomereza ndi mutu.
The town has a good reputation.	Tawuniyi ili ndi mbiri yabwino.
I bathed my baby in the sea.	Ndinamusambitsa mwana wanga kunyanja.
The toilet came out.	Chimbudzi chinatuluka.
Combine sugar, butter, salt, and cinnamon.	Phatikizani shuga, batala, mchere, ndi sinamoni.
A strange visitor appears outside the village.	Mlendo wodabwitsa akuwonekera kunja kwa mudziwo.
Many birds live here.	Mbalame zambiri zimakhala kuno.
I had to help my mother with her daily activities.	Ndinkafunika kuthandiza mayi anga ntchito za tsiku ndi tsiku.
Death of bees mourns by beekeepers.	Imfa ya njuchi imalira ndi alimi.
Your comment will be reviewed by the editor.	Chiganizo chanu chidzawunikidwa ndi mkonzi.
The ringing of bells rests in the distance.	Kulira kwa mabelu kumamveka chapatali.
Many people started buying herbal remedies.	Anthu ambiri anayamba kugula mankhwala azitsamba.
Police found this secret place.	Apolisi adapeza malo obisika awa.
Rain often falls in the summer.	Mvula imagwa nthawi zambiri m'chilimwe.
It's a good hat.	Ndi chipewa chabwino.
The soldier was called to the draft.	Msilikaliyo anaitanidwa kukagwira ntchito mwakhama.
Life in the country was simple in those days.	Moyo wakumudzi unali wosalira zambiri masiku amenewo.
We want to help you.	Tikufuna kukuthandizani.
The company is fraudulent.	Kampaniyo ndi yachinyengo.
The weather was extremely warm.	Nyengo inali yofunda ndithu.
He expected to lose the election.	Iye ankayembekezera kuti adzaluza chisankho.
Hundreds of students attended the concert.	Ophunzira mazana angapo anapezeka pa konsati.
The moon twisted slightly, and then the bright sun appeared again.	Mwezi udapindika pang'ono, kenako dzuwa lowala linawonekeranso.
The forehead pressed against the glass.	Chipumi chikanikiza pa galasi.
These seasons help to spread the disease.	Nyengo zimenezi zimathandiza kuti matenda afalikire.
The migration of refugees continues.	Kusamuka kwa anthu othawa kwawo kukupitirirabe.
Make sure you have enough luggage for the trip.	Onetsetsani kuti muli ndi katundu wokwanira paulendo.
The appearance of the clouds was indicative of rain.	Maonekedwe a mitambo anali kusonyeza mvula.
Humidity was oppressive.	Chinyezicho chinali chopondereza.
Make sure all the boiled leaves are al dente.	Onetsetsani kuti masamba onse owiritsa ndi al dente.
Be careful what you post on social networking sites.	Samalani ndi zomwe mumalemba pa malo ochezera a pa Intaneti.
This route is blocked.	Njira iyi yatsekedwa.
Their respect for the king was evident.	Ulemu wawo kwa mfumu unali woonekeratu.
Meters per second.	Mamita pa sekondi iliyonse.
Police whistles are heard in the village each week.	Mluzu wapolisi umamveka m’mudzimo mlungu uliwonse.
Most of the work is done by hand.	Ntchito zambiri zimagwiridwa ndi manja.
Local towns have benefited from its railways.	Matauni a m’derali apindula ndi njanji zake.
Falling prices or rising unemployment rates?	Kutsika kwa mitengo kapena kukwera kwa ulova?
The weather is changing rapidly.	Nyengo ikusintha mwachangu.
The weakened body was twisted like a broken toy.	Thupi lofookalo linapindika ngati chidole chosweka.
The two recognize road signs all summer long.	Awiriwa amazindikira zikwangwani zamsewu chilimwe chonse.
The sun rises in the east.	Dzuwa limatuluka chakum'mawa.
They were bathed with confetti.	Iwo anasambitsidwa ndi confetti.
She died before she could see her beloved son again.	Anamwalira asanaonenso mwana wake wokondedwa.
The mast of the ship has a point at the top.	Mlongoti wa sitimayo uli ndi nsonga ya pamwamba.
Pigs can jump a lot.	Nkhumba zimatha kudumpha kwambiri.
No other living thing on earth has ever existed.	Palibe zamoyo zina zomwe zakhalapo padziko lapansi pano.
He suffered many hardships as a result of the flood.	Anakumana ndi mavuto ambiri chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
Out of it all.	Kuchoka kwa izo zonse.
The group worked hard.	Gululo linagwira ntchito mwakhama.
He went to visit his uncle, who owned a restaurant.	Anapita kukacheza ndi amalume ake, omwe anali ndi malo opangira zakudya.
Drug weapons can kill thousands of people.	Zida za mankhwala zimatha kupha anthu masauzande ambiri.
At the bottom are small pieces of paper.	Pansi pali tinthu tating'ono ta mapepala.
Without breaking the law, he had warned.	Osaphwanya lamulo, iye anali atachenjeza.
A dog can be cruel!	Galu akhoza kukhala wankhanza!
The director ignored my advice.	Mtsogoleriyo ananyalanyaza malangizo anga.
The dove was kept in a cardboard box.	Nkhundayo inasungidwa m’katoni.
The police department will establish additional security.	Dipatimenti ya apolisi idzakhazikitsa chitetezo chowonjezereka.
No one leaves voluntarily.	Palibe amene akuchoka mwakufuna kwake.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Ikani dzira mu mbale yaing'ono ya madzi oundana.
The author has arranged to discuss the book at the end.	Wolembayo adakonza zoti akambirane bukuli pomaliza.
They showed broken maps of this country.	Iwo anaonetsa mapu ophwanyidwa a dziko lino.
The concept of the cognitive brain was amazing.	Malingaliro a ubongo wozindikira anali odabwitsa.
The pilot called for volunteers.	Woyendetsa ndegeyo anaitanitsa anthu ongodzipereka.
The reason came after a long wait.	Chifukwa chake idafika pambuyo podikirira kwanthawi yayitali.
Terrible violence with which he was charged.	Ziwawa zowopsa zomwe adatsutsidwa nazo.
Many snakes are venomous.	Njoka zambiri ndi zovulaza.
The body was on its way.	Mtembowo unali uli m’njira.
He finished writing his job application.	Anamaliza kulemba makalata ake ofunsira ntchito.
This dress is the perfect length for your knees.	Chovala ichi ndi kutalika kwabwino kwa mawondo anu.
The rock cave is so large that it can easily be penetrated.	Phanga la thanthwelo ndi lalikulu moti n’kutha kuloŵamo.
They argued about the value of the show for hours.	Iwo ankakangana za ubwino wawonetsero kwa maola ambiri.
We wondered if he would resurrect the dead.	Tinkakayikira ngati angaukitsenso wamoyo.
The morning sun hit the tall trees.	Dzuwa la m’mawa linagunda mitengo yaitali.
The wise old man cut off two apples.	Nkhalamba yanzeru inadula maapulo awiri.
They spend most of their time hunting.	Amathera nthawi yawo yambiri akusaka.
Above was a horrible noise.	Pamwambapa panamveka phokoso loipa.
Each year he visited his grandmother.	Chaka chilichonse ankayendera agogo ake.
He's a good doctor.	Iye ndi dokotala wabwino.
The cinnamon smell is great.	Fungo la sinamoni ndilopambana.
The group must protect its weak members.	Gulu liyenera kuteteza mamembala ake ofooka.
We lost our most important player due to injury.	Tinataya wosewera wathu wofunika kwambiri chifukwa chovulala.
The dictator was arrested.	Wolamulira wankhanzayo anamangidwa.
He makes great music during his free time.	Amapanga nyimbo zotsogola panthawi yake yopuma.
Then his eyes widened with fear.	Kenako maso ake anatukumula ndi mantha.
He thought he was sentenced to death.	Iye ankaganiza kuti waweruzidwa kuti aphedwe.
He pinched the bridge of the nose.	Anatsina mlatho wa mphuno.
A large amount of water vapor is required.	Kuchulukana kwakukulu kwa nthunzi yamadzi kumafunika.
He lay down by his side.	Anagona pambali pake.
The sheikh's new wife is a dancer.	Mkazi watsopano wa sheikh ndi wovina.
They were passing through a dense jungle.	Iwo ankadutsa m’dera la nkhalango zowirira.
There were many cows in the garden.	M’mundamo munali ng’ombe zambirimbiri.
He's a bad dancer.	Iye ndi wovina woyipa.
The officer took his doctor with him.	Mkulu wankhondoyo anatenga dokotala wake yemwe anapita naye.
Summary of his point.	Chidule cha mfundo yake.
We want you to know about this problem.	Tikufuna kuti mudziwe zavutoli.
Many animals migrate long distances.	Nyama zambiri zimasamuka ulendo wautali.
Our team has defeated their enemies.	Timu yathu yagonjetsa adani awo.
Angrily, he jumped forward	Mokwiya, analumphira kutsogolo
His jokes did not please him.	Nthabwala zake sizinamusangalatse.
She is unable to breathe.	Iye amalephera kupuma.
Turn off the lights when you leave.	Zimitsani magetsi mukachoka.
They refused to feed the animals in the stable.	Iwo anakana kudyetsa nyama za m’khola.
The boy felt the wind on his face.	Kamnyamata kanamva mphepo pankhope pake.
It is a popular bridge.	Ndi mlatho wotchuka.
You can refer to this protocol for more information.	Mutha kulozera ku protocol iyi kuti mumve zambiri.
Security forces have warned of the threat of democracy.	Mabungwe achitetezo adachenjeza za kuwopseza kwa demokalase.
The grandmother's house stood on its own.	Nyumba ya gogoyo inaima yokha.
He performed well as a rock'n'roll star.	Anachita bwino ngati nyenyezi ya rock'n'roll.
The working conditions in many industries are astonishing.	Mikhalidwe yogwirira ntchito m’mafakitale ambiri ndi yodabwitsa.
Staff walk to your office.	Ogwira ntchito amayenda kupita ku ofesi yanu.
The priest called the whole congregation together to listen.	Wansembeyo anaitana mpingo wonse kuti umvetsere.
The visitor's bag was full of stolen goods.	Chikwama cha mlendoyo chinali chodzaza ndi katundu wakuba.
He works in threshing wheat.	Amagwira ntchito popera tirigu.
He ate a lot of cake.	Anadya keke kwambiri.
At this point, the sun emits high shadows.	Panthawiyi, dzuwa limatulutsa mithunzi yaitali.
The terrorists were not apprehended.	Zigawengazo sizinagwidwe.
The new parliament was quickly convened.	Nyumba yamalamulo yatsopanoyo inasonkhana mwamsanga.
Buying a new laundry?	Mukugula chochapira chatsopano?
The government began to think about this.	Boma linayamba kuganizira za zimenezi.
The scholar studied the history of several regions.	Katswiriyu anaphunzira mbiri ya madera angapo.
She is wearing a long skirt and a pink blouse.	Anavala siketi yayitali komanso bulauzi yapinki.
No reason.	Palibe chifukwa.
The cyclist is trying to climb.	Woyendetsa njinga akuyesa kukwera.
They worked long hours.	Iwo ankagwira ntchito maola ambiri.
They couldn't explain the miracle, of course.	Iwo sakanakhoza kufotokoza chodabwitsacho, ndithudi.
The pauses were short.	Kupumako kunali kwachidule.
Few people know that.	Anthu ochepa amadziwa zimenezo.
He gave her a word of encouragement.	Amumukwabilile akaambo kandime.
Most in attendance were concerned about the idea.	Ambiri mwa omwe analipo anali ndi nkhawa ndi lingalirolo.
The guests entered the room.	Oitanidwawo adalowa mchipindamo.
Some animals are reborn after injury.	Zinyama zina zimabadwanso pambuyo povulala.
The city was badly damaged by the cyclone.	Mzindawu unawonongeka kwambiri ndi mphepo yamkuntho.
The soldiers heard screams.	Asilikali anamva kukuwa.
Farmers were skeptical, according to the report.	Alimi anali okayikira, malinga ndi lipotili.
The therapeutic approach involves the use of heavy machinery.	Njira yothandizira mankhwala imaphatikizapo kugwiritsa ntchito makina olemera.
His confidence is low.	Chidaliro chake n'chochepa.
No one believed him.	Palibe amene ankamukhulupirira.
A large advertising sign was opened in the street.	Chikwangwani chachikulu chotsatsa malonda chinatsegulidwa mumsewu.
Several experiments were performed.	Zoyeserera zingapo zidachitika.
He sounded very tired on the phone.	Anamveka wotopa kwambiri pafoni.
Some countries follow this principle.	Mayiko ena amatsatira mfundo imeneyi.
We are looking for a good example.	Tikuyang'ana chitsanzo chabwino.
The risks of the drug may seem small at first.	Kuopsa kwa mankhwalawo kungaoneke ngati kochepa poyamba.
Many are skeptical.	Ambiri amakhala okayikitsa.
He paused to listen to the woman's story.	Anaima kaye kuti amvetsere nkhani ya mayiyo.
Our relationship has been severely damaged.	Ubwenzi wathu wawonongeka kwambiri.
A water pipe burst and flooded the house.	Paipi yamadzi idaphulika ndikusefukira mnyumbamo.
Act quickly when an animal is injured.	Chitani mwachangu chiweto chikavulala.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Mwambo watsiku ndi tsiku wochapa zovala ukadali ndi ife.
The government can have a lot of discussions.	Boma likhoza kukhala ndi zokambirana zambiri.
This patch is useless but useful.	Chigamba ichi ndi chopanda pake koma chothandiza.
The child is learning to crawl.	Mwanayo akuphunzira kukwawa.
You need to build a good foundation.	Muyenera kumanga maziko abwino.
The proposed legislative amendments will be debated in Parliament.	Zosintha zamalamulo zokhudzidwa zidzakambidwa munyumba yamalamulo.
He grits his teeth.	Anakukuta mano.
Bandits often take prisoners from a merchant ship.	Achifwamba amatenga akaidi awo m'sitima yamalonda.
Each year, many employers are unaware of their legal obligations.	Chaka chilichonse, mabwana ambiri sadziwa udindo wawo walamulo.
Endoscopic surgery, a relatively new medical procedure, was recently performed.	Opaleshoni ya Endoscopic, njira yatsopano yachipatala, idapangidwa posachedwa.
The number of obese people is increasing.	Chiwerengero cha anthu onenepa chikuchulukirachulukira.
She opens her mouth.	Atsegula pakamwa pake.
The scientist explained that his theory was logical.	Wasayansiyo anafotokoza kuti chiphunzitso chake chinali chomveka.
Talk to your manager.	Lankhulani ndi manejala wanu.
The piece was in a small key.	Chidutswacho chinali mu kiyi ya zazing'ono.
She cried, her tears falling on her baby.	Iye analira, misozi yake ikugwera pa mwana wake.
The road caused traffic jams.	Msewuwu udayambitsa kusokonekera kwa magalimoto.
The company says its sales are growing every year.	Kampaniyo ikuti malonda ake akuwonjezeka chaka chilichonse.
The coffee machine has devastated many people.	Makina a khofi awononga anthu ambiri.
A visit to the museum will be appropriate.	Kukacheza ku nyumba yosungiramo zinthu zakalezi kudzakhala koyenera.
Remove weeds.	Chotsani namsongole.
The judges still disagreed.	Oweruza sanagwirizanebe.
After a cup of tea, it feels so good.	Pambuyo pa kapu ya tiyi, akumva bwino kwambiri.
The lamp was dark, but he could see clearly.	Nyaliyo inali yamdima, koma ankatha kuona bwinobwino.
Another report was broken.	Mbiri ina inathyoledwa.
She walked nervously to the bedroom.	Anayenda mwamantha kupita kuchipinda.
They realized he had been arrested.	Iwo anazindikira kuti anamangidwa.
The story started in a zoo.	Nkhaniyi inayamba m’malo osungira nyama.
She was the only female politician at the meeting.	Iye anali wandale yekha wamkazi pamsonkhanowo.
Make sure the lettuce is completely dry.	Onetsetsani kuti letesi ndi youma kwathunthu.
She was surrounded by willing lawyers, asking for her help.	Anali atazunguliridwa ndi maloya ofunitsitsa, akumapempha kuti amuthandize.
Try this app.	Yesani pulogalamuyi.
The surgery was performed immediately.	Opaleshoniyo inachitidwa mwamsanga.
When you enter the village, you will see a sign.	Mukalowa m'mudzimo, muwona chikwangwani.
A new leader was elected.	Mtsogoleri watsopano anasankhidwa.
He expected his family to survive.	Iye ankayembekezera kuti banja lake lipulumuka.
Too much money destroys the mind.	Ndalama zambiri zimawononga maganizo.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Cobalt amagwiritsidwa ntchito popanga zitsulo zosapanga dzimbiri.
The fire broke out.	Motowo unadumpha.
The villagers are proud of their singing.	Anthu akumudzi amanyadira kuyimba kwawo.
The water is flowing fast.	Madzi akuyenda mwamphamvu.
You should finish as soon as possible.	Kulibwino mumalize mwachangu.
They have created a vicious circle in the jungle.	Apanga chizungulire choyipa m'nkhalango.
Water is precious.	Madzi ndi amtengo wapatali.
The goods were shipped by air.	Zinthuzo zidatumizidwa ndi ndege.
Her children had tears in her eyes.	Ana ake anagwetsa misozi m’maso mwake.
The street of the shops is also called the street of the shops.	Msewu wamashopu umatchedwanso msewu wamashopu.
He just watched her talking.	Iye ankangomuyang'anitsitsa ali kuyankhula.
Someone stole her purse.	Winawake anamubera chikwama chake.
The incident sparked a fire that destroyed the forest.	Chochitikacho chinayatsa moto womwe unawononga nkhalango.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon ndi mtundu wosankha.
The prize was awarded to several winners.	Mphothoyo inagawidwa kwa opambana angapo.
There was a yellow flower vase on the dress.	Panali vase yamaluwa yachikasu pachovalacho.
I have trouble remembering names.	Ndimavutika kukumbukira mayina.
Workers build circles along the river.	Ogwira ntchito amamanga mabwalo m'mphepete mwa mtsinje.
He reluctantly went down.	Anatsika monyinyirika.
The variety is given to non-vegetarians.	Zosiyanasiyana zimaperekedwa kwa osadya.
The warehouse is filled with energy.	Malo osungiramo katundu amadzaza ndi mphamvu.
The park blew a cool breeze.	Pakiyo panaomba kamphepo kayeziyezi.
The nations of the world are separate.	Mayiko a padziko lapansi ali paokha.
There is always a stream of visitors.	Pali nthawi zonse mtsinje wa alendo.
But in the future, restrictions will be imposed.	Koma m'tsogolomu, ziletso zidzakhazikitsidwa.
Employees must wear their company uniform.	Ogwira ntchito ayenera kuvala yunifolomu ya kampani yawo.
Skilled artisans are found in rural areas.	Amisiri odziwa ntchito zambiri amapezeka kumidzi.
He often gave me a piece of paper in class.	Nthawi zambiri ankandipatsa kapepala m’kalasi.
The colonial government forced them to relocate to another island.	Boma la atsamunda linawakakamiza kusamukira ku chilumba china.
He gave me a lot.	Anandipatsa zambiri.
Her eyes were covered with grief.	Maso ake anali ataphimbidwa ndi chisoni.
Dust storms are a common sight in this area.	Mvula yamkuntho yafumbi ndi yofala kwambiri m’derali.
The lovers were captured by each other.	Okondana adagwidwa wina ndi mzake.
Locals say they have no problem with their plumbing.	Anthu am'deralo amati sakhala ndi vuto ndi mapaipi awo.
It was a very good movie.	Inali filimu yabwino kwambiri.
They usually arrange the menu around the meat.	Nthawi zambiri amakonza menyu kuzungulira nyama.
As you can see, there have been some changes.	Monga mukuonera, pakhala kusintha pang'ono.
They do not want to move to another country.	Sakufuna kusamukira kudziko lina.
In time, the water came into the river.	Patapita nthawi, madziwo analowa mumtsinje.
The flower is in danger.	Duwa lili pangozi.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Mahatchi ndi agalu anawonongedwa pa nthawi ya nkhondo.
He learned about ancient civilization in school.	Anaphunzira za chitukuko chakale kusukulu.
These words have been carefully chosen.	Mawu amenewa anasankhidwa mosamala kwambiri.
Poor soil made farming difficult.	Dothi losauka linkachititsa kuti ulimi ukhale wovuta.
He can read the list	Amatha kuwerenga ndandanda
Happiness is a state of well-being.	Chimwemwe ndi mkhalidwe wakukhala bwino.
Teachers are encouraged to help children think for themselves.	Aphunzitsi akulimbikitsidwa kuthandiza ana kudziganizira okha.
She was scared.	Adachita mantha.
The floor was wet with a hose.	Pansi padali ponyowa ndi payipi.
But how dangerous is the eviction!	Koma kuthamangitsako kuli koopsa bwanji
The researcher explored the area's wildlife.	Wofufuzayo anafufuza nyama zakutchire za m’derali.
Mushrooms lovingly arranged with him.	Bowa anakonza mwachikondi ndi iye.
I did not recover from the trip last week.	Sindinachire paulendo sabata yatha.
This lake is flooded with snow and ice.	Nyanja imeneyi imathiridwa madzi ndi chipale chofewa.
He has become almost obsessed with homeless people.	Iye wakhala pafupifupi wotengeka ndi anthu opanda pokhala.
The line, like most, is busy all day.	Mzerewu, monga ambiri, umakhala wotanganidwa tsiku lonse.
He planted an apple on the side of the tree.	Iye anabzala apulo m’mbali mwa mtengowo.
Slowly fill the pie with mince.	Pang'onopang'ono mudzaze chitumbuwacho ndi mince.
She was worried.	Iye anali ndi nkhawa.
Cloud formation depends on humidity in the atmosphere.	Mapangidwe a mitambo amadalira chinyezi mumlengalenga.
He was highly commended for his decision.	Anayamikiridwa kwambiri chifukwa cha chisankho chake.
The question is whether it can be done.	Funso ndilakuti chingachitidwe.
He came to see me.	Anabwera kudzandiona.
Insert a nail.	Lowetsani msomali.
The city was surrounded by enemies for three days.	Mzindawo unazunguliridwa ndi adani kwa masiku atatu.
He let the workers sleep in the dining room.	Analola antchitowo kugona m’holo yodyeramo.
The next morning, she arrived early in the morning.	M’maŵa mwake, anafika m’mamawa kwambiri pamalo ochezeramo.
There was a fire across the beach.	Panali moto kudutsa gombelo.
There are many types of tea.	Pali mitundu yambiri ya tiyi.
Language is unnatural.	Chilankhulo sichachibadwa.
The queen received foreign embassies.	Mfumukaziyi inalandira akazembe ochokera kumayiko akunja.
The fish live in fresh water.	Nsombazo zimakhala m’madzi abwino.
The sculpture is the work of a skilled craftsman.	Chibolibolicho ndi ntchito ya katswiri waluso.
Know how many pages your document contains.	Dziwani kuti chikalata chanu chili ndi masamba angati.
The smell was disgusting and disgusting.	Fungo lake linali lonyansa komanso lochititsa nseru.
There are millions of sheep in the northern plains.	M’zigwa za kumpoto muli nkhosa mamiliyoni ambiri.
Fish grow faster if they receive a lot of oxygen.	Nsomba zimakula msanga ngati zilandira mpweya wambiri.
Many restaurants in the area are famous for their cuisine.	Malo ambiri odyera m’derali ndi otchuka chifukwa cha zakudya zawo.
Tie a rope at the point.	Mangani chingwe pa mfundo.
I should have known better.	Ndikadayenera kudziwa bwino.
Bad weather started at noon.	Nyengo yoipa idayamba masana.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	Masamba anali okongola m'dzinja la golide.
It will rain for the next 10 days.	Kudzagwa mvula kwa masiku khumi otsatira.
It was easy to find all the facts.	Zinali zopepuka kupeza mfundo zonse.
Customers consider the service to be excellent.	Makasitomala amawona kuti ntchitoyo ndi yabwino kwambiri.
Do not drive too fast through the village.	Osayendetsa galimoto mothamanga kwambiri kudutsa mudzi.
Then he came to his house.	Kenako anafika kunyumba kwake.
Strange conditions and events took place.	Mikhalidwe yachilendo ndi zochitika zinachitika.
One man was twice as heavy.	Munthu wina anali wolemetsa kuwirikiza kawiri.
What do you call that? 	Mumachitcha chiyani chimenecho?
he asked.	anafunsa.
Adjust as needed.	Sinthani pakufunika.
The snake bit the dog and then ran and climbed into a tree.	Njokayo inaluma galuyo kenako inathamanga n’kukwera mumtengo.
Elves was not shy.	Elves sankachita manyazi.
A "chemically reactive" is something that becomes something else	A "chemically reactive" ndi chinthu chomwe chimakhala chinthu china
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Chakumwa chotsitsimula, choyenera kwa tsiku lotentha.
Ruby necklace was paid to pay rent.	Necklace wa ruby ​​​​analipiridwa kuti alipire renti.
Remove beef from refrigerator.	Chotsani ng'ombe mufiriji.
To speed up the process, agree to the rule.	Kuti mufulumizitse ntchitoyi, vomerezani lamulolo.
The dog clung to its leash.	Galuyo anakakamira chingwe chake.
At this festival, food is scarce.	Pa chikondwererochi, chakudya chimakhala chochepa.
Standards of living have become unbearable.	Mikhalidwe ya moyo yakhala yosapiririka.
It reminds us that students should always take notes.	Amatikumbutsa kuti ophunzira ayenera kulemba manotsi nthawi zonse.
Significant increase in food intake.	Kuwonjezeka kochititsa chidwi kwa chakudya.
These statistics reflect the city's history.	Ziwerengerozi zimasonyeza mwatsatanetsatane mbiri ya mzindawu.
Save money.	Sungani ndalama.
This story hurt her deeply.	Nkhaniyi inamupweteka kwambiri.
The restaurant has several tables.	Malo odyerawa ali ndi matebulo angapo.
The thief smiled happily.	Wakubayo anamwetulira mosangalala.
He came out quietly.	Anatuluka mwakachetechete.
The court found the plaintiff not guilty.	Khotilo linapeza kuti wodandaulayu alibe mlandu.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Mpunga ndi ufa zimagwiritsidwa ntchito kuti thupi likhale lathanzi.
Nuts are very common in many homes.	Mtedza ndiwofala kwambiri m'nyumba zambiri.
No one remembers what happened that day.	Palibe amene amakumbukira zimene zinachitika tsiku limenelo.
The riders came first.	Okwera pamahatchi anafika poyamba.
Harvesting the seeds is hard work.	Kukolola mbewu ndi ntchito yovuta.
They are trying to cut off human rights.	Iwo akuyesera kudula maufulu a anthu.
All students had to wash their hands before lunch.	Ophunzira onse ankayenera kusamba m’manja asanadye chakudya chamasana.
He grew older every day.	Iye ankakulirakulira tsiku lililonse.
But after a while he couldn't figure it out.	Koma patapita kanthawi sanathe kudziwa.
The farmer saw this amazing sight.	Mlimiyo anaona zinthu zodabwitsazi.
Cut citalopram in half.	Dulani citalopram pakati.
They have a lot of customers, but a little free time.	Ali ndi makasitomala ambiri, koma nthawi yochepa yaulere.
The old woman looked very weak.	Mayi wachikulireyo ankawoneka wofooka kwambiri.
There was a heated argument between the husband and wife.	Panali mkangano waukulu pakati pa mwamuna ndi mkazi wake.
Deaths were reported among men more than women.	Imfa zinanenedwa pakati pa amuna kuposa akazi.
The poem became very tedious.	Ndakatuloyo idakhala yotopetsa kwambiri.
The bell rang for joy.	Belu linalira mosangalala.
The butcher released the fish and began processing it	Wogulitsa nsombayo anamasula nsombazo n’kuyamba kuzikonza
Her clothing is neat and clean.	Zovala zake ndi zaudongo komanso zaudongo.
The local people complained about their poor living conditions.	Anthu okhala m’derali anadandaula chifukwa cha moyo wawo woipa.
He was wearing a stupid hat.	Anali atavala chipewa chopusa.
The circle does not look good.	Chozunguliracho sichikuwoneka bwino.
The baby happily scattered in the bathroom.	Mwanayo anamwaza mosangalala m’bafa.
Using new reading techniques helped me to master the word.	Kugwiritsa ntchito njira zatsopano zowerengera kunandithandiza kudziwa bwino mawu.
He loved the old things that were missing.	Ankakonda zinthu zakale zosowa.
Each king is given one, by the law.	Mfumu iliyonse imapatsidwa imodzi, mwa lamulo.
This attitude is strange to me.	Maganizo amenewa ndi achilendo kwa ine.
Smoking can be harmful to your health.	Kusuta fodya kungakhale kovulaza thanzi lanu.
You can share a room but not a bathroom.	Mutha kugawana chipinda koma kugawana bafa.
Good afternoon, madam doctor.	Masana abwino, madam doctor.
Many scientific and technological advances have been made here.	Zinthu zambiri zasayansi ndi luso lazopangapanga zapezeka kuno.
The glass was empty.	Galasilo linali lopanda kanthu.
The Devil is known as the star of evil.	Mdyerekezi amadziwika kuti ndi nyenyezi ya zoipa.
The other kids in the class were not paying attention.	Ana ena m’kalasimo sanali kulabadira.
The friend's house was late sending money.	Nyumba ya mnzakeyo inachedwa kutumiza ndalama.
The local judge was affected.	Woweruza wa m’deralo anakhudzidwa.
Leave the frying pan on the hob.	Siyani poto yokazinga pa hob.
We eat a lot, he says.	Timadya kwambiri, akutero.
If you jump, make sure you break your fall.	Ngati mulumpha, onetsetsani kuti mwaphwanya kugwa kwanu.
An embarrassed scientist walked into the room as his brain bled.	Wasayansi wamanyazi anayenda m’chipindamo pamene ubongo wake ukutuluka magazi.
Is it weird?	Kodi ndizosamvetseka?
The cavalry attacked the enemy with drawn swords.	Asilikali okwera pamahatchi anaukira adaniwo ndi malupanga osolola.
That window is yellow due to old age.	Zenera limenelo ndi lachikasu chifukwa cha ukalamba.
He spat on the ground.	Analavula pansi.
The lack of rain brought a devastating famine.	Kusowa kwa mvula kunabweretsa njala yowononga.
He found the briefcase on the train.	Anapeza chikwamacho m’sitimamo.
Tests are usually tested in crowded school halls.	Nthawi zambiri mayeso amayesedwa m'maholo asukulu omwe ali ndi anthu ambiri.
He decided to act without rain.	Anaganiza zochita popanda mvula.
He took a deep breath.	Anapuma kaye.
Many ideas are reached when walking.	Malingaliro ambiri amawafikika poyenda wapansi.
He jumped up happily.	Analumpha mmwamba mosangalala.
The council was gentle on the issue of procrastination.	Khonsoloyo inali yofatsa pankhani yochedwetsa ntchito.
Neighbors filled the room with laughter and conversation.	Anthu oyandikana nawo anadzadza ndi kuseka ndi macheza.
The artist has received a number of comments.	Chojambulacho chalandira ndemanga zosiyanasiyana.
The item fell to the floor.	Katunduyo adagwa pansi.
He comes out surprised.	Anaturuka modabwa.
Many women work outside the home.	Azimayi ambiri amagwira ntchito kunja kwa nyumba.
He looks at the young man sitting in front of him.	Iye akuyang’ana mnyamata amene anakhala patsogolo pake.
The symptoms are positive.	Zizindikiro ndi zabwino.
Electrical energy is widely used in this area.	Mphamvu zamagetsi zimagwiritsidwa ntchito kwambiri m'derali.
They started looking for the crashed pilot.	Iwo anayamba kufunafuna woyendetsa ndege yemwe anagwa.
As the saying goes, beauty touches the skin.	Mwambiwu umati, kukongola kumangozama pakhungu.
Provided weather statistics.	Anapereka ziwerengero zanyengo.
All members of the animal family need food.	Anthu onse a m’gulu la nyama amafunikira chakudya.
So the king built a beautiful house for his daughter.	Chotero mfumu inamangira mwana wake wamkazi nyumba yokongola kwambiri.
But he did not speak.	Koma sanalankhule.
They are made of mud.	Amapangidwa ndi matope.
The calculator has seven total keys.	Chowerengeracho chili ndi makiyi asanu ndi awiri okwana.
The prison was tight.	Ndendeyo inali yokhoma.
Many people wonder if it is raining.	Anthu ambiri amadabwa ngati kugwa mvula.
The rising sun shone on the shore.	Dzuwa lotuluka pamwamba pa gombelo linawala golide wonyezimira.
The eggs were stored in a pot.	Mazirawo anali kusungidwa mu mphika.
The bridge collapsed as a man drove over.	Mlathowo unagwa pamene munthu wina anayendetsa galimoto pamwamba pake.
They want to make a good impression.	Amafunitsitsa kupanga mawonekedwe abwino.
Her case was interrupted by a police officer.	Nkhani yake inasokonezedwa ndi khomo la wapolisi.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	Dzulo, kuipitsa kunachepetsedwa kwambiri.
He hid the treasure in the tomato field.	Chumacho anachibisa m’munda wa phwetekere.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Mapikowo anaomba mwamphamvu.
The organizers announced the accident.	Okonza adalengeza za ngozi.
The blank page seemed endless.	Tsamba lopanda kanthu linkawoneka ngati losatha.
The animals have already stopped migrating.	Nyamazi zasiya kale kusamuka.
They often argued.	Nthawi zambiri ankakangana.
These marine organisms live under the sea.	Zamoyo za m’nyanja zimenezi zimakhala pansi pa nyanja.
I have to do it under my responsibility.	Ndiyenera kutero pansi pa udindo wanga.
Some businesses refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kumvera.
Oil is an essential source of energy.	Mafuta ndi gwero lofunikira la mphamvu.
The plant bore much fruit.	Chomeracho chinabala zipatso zambiri.
Her health deteriorates after a serious illness.	Thanzi lake likufooka pambuyo pa matenda aakulu.
Many families love money.	Mabanja ambiri amakonda ndalama.
She tried not to cry.	Iye ankayesetsa kuti asalire.
Many bicycles were damaged by the cyclone.	Njinga zambiri zinawonongeka chifukwa cha mphepo yamkuntho.
They shook hands.	Anagwirana chanza.
He ate quietly.	Anadya mwakachetechete.
It is considered a health hazard.	Zimatengedwa ngati ngozi ya thanzi.
Naturally, his hand flew around his neck.	Mwachibadwa, dzanja lake linawulukira pakhosi pake.
Ecological footprint is a measure of human strength	Ecological footprint ndi muyeso wa mphamvu ya munthu
We should not waste our money.	Sitiyenera kuwononga ndalama zathu.
Many died as a result of the plague.	Anthu ambiri anafa pa mliri wa mliriwu.
It's in the back of that house.	Izo ziri kuseri kwa nyumba imeneyo.
So, the best way would be to go east.	Choncho, njira yabwino kwambiri ingakhale yopita kum’mawa.
To increase their yields, they plant beans in the spring.	Kuti awonjezere zokolola zawo, amabzala nyemba m'chaka.
Do not go bank robbery.	Osapita kukabera banki.
He wants to be with us all weekend.	Akufuna kukhala nafe kumapeto kwa sabata yonse.
The trip was long.	Ulendowu unali wautali.
Today, we are constantly on the move.	Masiku ano, timakhala tikuyenda nthawi zonse.
Who gave birth to who?	Ndani anabala ndani?
The star shone brightly.	Nyenyeziyo inawala kwambiri.
The singer had a high voice and strong presence.	Woyimbayo anali ndi mawu apamwamba komanso kupezeka kwamphamvu.
The cowards walked in the bush.	Anthu amanthawo anayenda m’tchire.
On a cold winter night, a baby is born.	Pausiku woŵaŵa m’nyengo yozizira, mwana amabadwa.
This file contains four pages.	Fayiloyi ili ndi masamba anayi.
The return to the offices came without applause.	Kubwerera ku maofesi kunabwera popanda kuwomba m'manja.
Place on a kettle to soak.	Ikani pa ketulo kuti zilowerere.
He poured himself a cup of tea.	Anadzithira kapu ya tiyi.
A speeding car collided with a truck.	Galimoto yothamanga kwambiri inagundana ndi lole.
If you eat a lot of beans, you get air.	Mukadya nyemba zambiri, mupeza mpweya.
Farmers will be happier if they receive more rain.	Alimi adzakhala osangalala ngati alandira mvula yambiri.
The nurse discusses yesterday's trip with the counselor.	Namwino amakambirana za ulendo wa dzulo ndi mlangizi.
I make plans for the future.	Ndimapanga mapulani amtsogolo.
The scene is shrouded in mist.	Chochitikacho chakutidwa ndi nkhungu.
Tell me, what do you want to eat?	Ndiuze, umafuna kudya chiyani?
Summer heat has killed many flowers.	Kutentha kwachilimwe kwapha maluwa ambiri.
It had red and gold leaves.	Anali ndi masamba ofiira ndi agolide.
This experiment has tested the wisdom of the hosts.	Kuyesera kumeneku kwayesa nzeru za makamu.
The videos are smooth.	Makanema ndi osalala.
You eat to live.	Mumadya kuti mukhale ndi moyo.
Swim out a little, then I know the inside.	Sambirani kunja pang'ono, kenako ndimadziwira mkati.
We ate lunch.	Tinadya chakudya chamasana.
It was an emergency for most of us.	Zinali zadzidzidzi kwa ambiri aife.
In a sink, place soap and hot water.	Mu sinki, ikani sopo ndi madzi otentha.
We must stop trying to suppress the truth.	Tiyenera kusiya kuyesa kupondereza choonadi.
This development can have a significant impact.	Chitukukochi chingakhale ndi chiyambukiro chachikulu.
Recently, a new species of ant was discovered.	Posachedwapa, atulukira mtundu watsopano wa nyerere.
Another ancient legend tells of a number of witch doctors.	Nthano ina yakale imanena za asing'anga angapo.
Decrease the brightness of the image.	Chepetsani kuwala kwa chithunzichi.
Ice cream melts very quickly at room temperature.	Ayisikilimu amasungunuka mofulumira kwambiri kukatentha.
Some soldiers were punished.	Asilikali ena analangidwa.
He fell to the ground when he heard the bad news.	Anagwa pansi atamva uthenga woipawo.
No one benefited.	Palibe amene anapindula.
He is a fictional character who writes strange books.	Iye ndi wongopeka ndipo amalemba mabuku achilendo.
The casino is forced to change its game.	Kasino akukakamizidwa kuti asinthe masewera ake.
He was later arrested and taken to prison.	Kenako anagwidwa n’kutsekeredwa m’ndende.
The punishment is severe.	Chilangocho ndi chachikulu.
Children read books to have fun.	Ana amawerenga mabuku kuti azisangalala.
A government spokesman declined to comment.	Mneneri wa boma anakana kuyankhapo.
The children loved to play in the park.	Ana ankakonda kusewera pakiyi.
I admire his loyalty to the company.	Ndimasilira kukhulupirika kwake kukampani.
He realized what had happened.	Iye anazindikira zimene zinachitika.
The government has set up a restructuring plan.	Boma lakhazikitsa ndondomeko yokonzanso zinthu.
Catching fish on a fly rod requires skill.	Kupha nsomba pa ndodo ya ntchentche kumafuna luso.
Many false rivers left the police in a state of shock.	Mitsinje yambiri yabodza inasiya apolisi ali odabwa.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Ena mwa aneba athu akudandaula ndi phokosolo.
He bought three bottles of beer.	Anagula mabotolo atatu a mowa.
Japan's developed economy is based on silk.	Chuma chotukuka cha ku Japan chakhazikika pa silika.
We need laws to protect children.	Timafunika malamulo kuti titeteze ana.
The sea covered the shore, shining with the morning sun.	Nyanja inaphimba gombe, ikunyezimira ndi dzuwa la m’maŵa.
They had come to this country to find a home.	Iwo anali atafika ku dziko lino kuti adzapeze nyumba.
Then he fell asleep.	Kenako anagona tulo tofa nato.
So it all happened naturally.	Choncho zonse zinachitika mwachibadwa.
The people were restless.	Anthuwo anali opanda mpumulo.
He lost the seed when it was finished.	Anataya mbewuzo atamaliza.
She insisted that I leave immediately.	Anaumirira kuti ndipite nthawi yomweyo.
Our cities are growing rapidly.	Mizinda yathu ikukula mofulumira.
The wolf jumped into the road.	Nkhandwe inalumphira mumsewu.
Of course, only a person knows that he is alive.	N’zoona kuti munthu yekha ndiye amadziwa kuti ali ndi moyo.
A hybrid car is expected.	Galimoto yosakanizidwa ikuyembekezeka.
Postings are commonplace in advertising.	Kuyika kwazinthu kumakhala kofala pazotsatsa.
The boy and girl shook their hands in delight.	Mnyamata ndi mtsikanayo anagwedeza manja mosangalala.
The string was cut in great detail.	Chingwecho chinadulidwa mwatsatanetsatane kwambiri.
He stretched out his hands and began to sing.	Iye anatambasula manja ake n’kuyamba kuimba.
The professor studies neuroscience.	Pulofesa amaphunzira zamakanika a ubongo.
This restaurant offers delicious food.	Malo odyerawa amapereka zakudya zokoma kwambiri.
This is often a problem for hygiene types.	Izi nthawi zambiri zimakhala vuto pamatayipidwe aukhondo.
Construction is complete today at the new hospital.	Ntchito yomanga yatha lero pachipatala chatsopanocho.
Some ancient ruins have been found in these areas.	Mabwinja ena akale apezeka m’madera amenewa.
The rulers became proud and cruel.	Olamulirawo anayamba kukhala odzikuza ndi ankhanza.
The torn flag flew quietly along with the cool breeze.	Mbendera yong’ambikayo inkawuluka mwakachetechete ndi kamphepo kayeziyezi.
Injustice in the colonial era was rampant.	Zopanda chilungamo zomwe zinkachitika m’nthawi ya atsamunda zinali zambiri.
Fire extinguishers lit up the night sky.	Zozimitsa moto zinayatsa mlengalenga usiku.
Farmers harvest beans as grass.	Alimi amakolola nyemba ngati udzu.
He looked for passing cars.	Anayang'ana magalimoto odutsa.
The hiring committee has saved the day.	Bungwe lolemba ntchito lapulumutsa tsikulo.
He said more confidently than ever.	Adanena motsimikiza kuposa nthawi zonse.
He held meetings without me.	Ankachita misonkhano popanda ine.
Sometimes people have a hard time reading in their minds.	Nthawi zina anthu amavutika kuwerenga m’maganizo mwawo.
The children were devastated by her death.	Anawo anakhumudwa kwambiri ndi imfa yake.
Salt water guarantees their longevity.	Madzi amchere amatsimikizira moyo wawo wautali.
They can usually be printed in an airtight container.	Nthawi zambiri amatha kusindikizidwa mu chidebe chopanda mpweya.
The fur is curled up.	Ubweya wapindidwa.
So the wise old woman counted out the three coins.	Chotero mkazi wachikulire wanzeruyo anaŵerenga makobidi atatu.
The water was warm, but satisfying.	Madziwo anali ofunda, koma okhutiritsa.
The summer continued until the following week.	Nyengo yotentha inapitirirabe mpaka mlungu wotsatira.
Economists advise against such a move.	Akatswiri azachuma amalangiza motsutsana ndi kusuntha koteroko.
Water is very low when heated.	Madzi amakhala ochepa kwambiri akamatenthedwa.
Her health deteriorated, and she died.	Thanzi lake linayamba kufooka ndipo anamwalira.
It is better to drive here.	Ndi bwino kuyendetsa pano.
No one argued with me.	Palibe amene anatsutsana nane.
Such a course is immoral.	Mkhalidwe wotero ndi wachiwerewere.
He was an ordinary uneducated, poor man.	Iye anali wamba wosaphunzira, wosauka.
The store is torn by food.	M'sitolo yang'ambika ndi chakudya.
The disease is not good.	Matendawa si abwino.
The rich are responsible for paying taxes.	Olemera ali ndi udindo wokhoma msonkho.
These predators put human life in jeopardy.	Nyama zolusazo zinaika moyo wa munthu pachiswe.
A horse and a horse, of course.	Hatchi ndi kavalo, ndithudi.
The school is located on top of a hill.	Sukuluyi ili pamwamba pa phirilo.
The device fits in my hands.	Chipangizocho chikukwanira m'manja mwanga.
The room is quiet and warm.	M’chipindamo muli bata ndi kutentha.
Trying to spread your message can sometimes seem daunting.	Kuyesa kufalitsa uthenga wanu nthawi zina kumatha kuwoneka ngati kovuta.
The amount of talent here is amazing.	Kuchuluka kwa talente pano ndikodabwitsa.
The search for one another began.	Nkhondo ya kufunana inayambika.
A legend has emerged that tells of its origin.	Panabuka nthano yofotokoza za chiyambi chake.
He was wearing a red sweater and jeans.	Anali atavala juzi lofiira komanso jinzi.
I hate you!	Ndimadana nanu!
Erosion has weakened the foundations of many homes.	Kukokoloka kwa nthaka kwafooketsa maziko a nyumba zambiri.
For example, buy a combination lock.	Mwachitsanzo, gulani loko yophatikiza.
The lock protects this door.	Loko limateteza chitseko ichi.
The bird sings in the winter forest.	Mbalame imayimba m'nkhalango yachisanu.
Hold the logs on the board.	Gwirani zipikazo pa bolodi.
Twisting clouds covered the moon.	Mitambo yokhotakhota inaphimba mwezi.
The rain fell in torrents.	Mvula inagwa mokwiya kwambiri.
The Inspector studied the autopsy report.	Inspector anaphunzira lipoti la autopsy.
The rich man could not resist the urge	Munthu wolemerayo sanathe kukana chikhumbocho
He died in a plane crash.	Iye anafa pa ngozi ya ndege.
Some flowers were full of fragrance.	Maluwa ena anali odzaza ndi fungo labwino.
He grows a beard.	Anamera ndevu.
He mentioned several objections to his work.	Iye anafotokoza zotsutsa zingapo zokhudza ntchito yake.
The problem of pollution is getting worse.	Vuto la kuipitsa dziko likuipiraipira.
Truly, how foolish!	Zowona, zopusa bwanji!
There are many foods available.	Pali zakudya zambirimbiri zomwe zilipo.
Creative writing is often taught in school.	Kulemba mwaluso nthawi zambiri kumaphunzitsidwa kusukulu.
Commitment to climate change is evident.	Kudzipereka polimbana ndi kusintha kwa nyengo ndi koonekeratu.
This seems like a true story.	Izi zikuwoneka ngati nkhani yowona.
Its sheer size makes it difficult to move.	Kuchuluka kwake kumapangitsa kuti zikhale zovuta kuyenda.
Children can fly like birds.	Ana amatha kuuluka ngati mbalame.
This spring, the harvest will be plentiful.	Masika ano, zokolola zidzakhala zambiri.
Sleep vigorously in the morning and evening.	Muzigona mphamvu m'mawa ndi madzulo.
He was very busy with his work.	Anali wotanganidwa kwambiri ndi ntchito yake.
People dream of starting their own business.	Anthu amalota kuyambitsa bizinesi yawoyawo.
He looked into her eyes and smiled.	Adayang'ana m'maso mwake ndipo adamwetulira.
The diet is changing rapidly.	Madyedwe a anthu akusintha mofulumira.
But they often work in groups.	Koma nthawi zambiri amagwira ntchito m’magulu.
He adopted a bold character.	Anatengera khalidwe lolimba mtima.
The house is big and comfortable.	Nyumbayi ndi yayikulu komanso yabwino.
In a spirit of unity, she volunteered to help.	Mu mzimu wogwirizana, anadzipereka kuti athandize.
Have you met our new neighbors?	Kodi mwakumanapo ndi aneba athu atsopano?
Her eyes were cold.	M’maso mwake munali ozizira.
They were asked to relax.	Iwo anapemphedwa kukhala ndi maganizo omasuka.
He brought a big truck.	Anabweretsa galimoto yaikulu.
Urban growth is common in some parts of the world.	Kukula m’mizinda n’kofala m’madera ena padziko lapansi.
He took me to a new coffee shop.	Ananditengera kumalo ogulitsira khofi atsopano.
The cloud moved slowly over the cold morning sky.	Mtambo unkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa lomwe linali lozizirira.
Choice of form.	Kusankha mawonekedwe.
It is not particularly easy to find extras.	Sizophweka makamaka kupeza zowonjezera.
The train leaves tomorrow.	Sitimayo inyamuka mawa.
Abusive speech is included in many human languages.	Mawu achipongwe amaphatikizidwa m'zinenero zambiri za anthu.
The boat provides shade for the water.	Botilo limachita mthunzi pamadzi.
He waited patiently as he leaned against the tree.	Anadikira moleza mtima atatsamira mtengo.
One language, one religion.	Chinenero chimodzi, chipembedzo chimodzi.
A little fly wrapped around his head.	Ntchentche yaing'ono inazungulira mutu wake.
Wrong writing of the post to avoid confusion.	Kulemba molakwika positiyi kupewetsa chisokonezo chomwe chingakhalepo.
The soldier died in front.	Msilikaliyo anafera kutsogolo.
Only a handful of people live here all year long.	Ndi anthu ochepa chabe amene amakhala kuno chaka chonse.
The house had been demolished.	Nyumbayo inali itagwetsedwa.
The plane crash killed many people this week.	Kuukira kwa ndege kunapha anthu ambiri sabata ino.
Decomposition occurs very rapidly at high temperatures.	Kuwola kumachitika mofulumira kwambiri pakatentha kwambiri.
A strange number of animals were killed.	Chiwerengero chachilendo cha nyama chinaphedwa.
Before you argue, this is not true.	Musanatsutse, izi sizowona.
The pool was deep and cold.	Dziwelo linali lakuya komanso lozizira.
He emphasized the need for affordable medical care.	Iye anatsindika kuti chithandizo chamankhwala chotsika mtengo n’chofunika kwambiri.
Our friend is on vacation.	Mnzathuyo ali patchuthi.
He openly wrote down his experiences.	Iye analemba momasuka zimene anakumana nazo.
More women than men go to college.	Amayi ambiri kuposa amuna amapita ku koleji.
You read the text, didn't you?	Munawerenga lembalo, sichoncho?
At the beginning of the game, he was the leader.	Kumayambiriro kwa masewerawa, iye anali wotsogolera.
He said they were all there.	Iye ananena kuti onse analipo.
The king demanded that the tax be increased.	Mfumuyo inafuna kuti awonjezere msonkho.
Some rivers, however, remain pure.	Mitsinje ina, komabe, imakhalabe yoyera.
They need strong knees.	Amafuna mawondo amphamvu.
This type of dog has smooth, short fur.	Mtundu wa galu uwu uli ndi ubweya wosalala, waufupi.
Bitter flavors are often found in cookies.	Zokoma zowawa nthawi zambiri zimapezeka mu makeke.
A violent storm came up on the lake.	Panyanjapo panaomba kamphepo koopsa.
Put the fruit in a food processor.	Ikani chipatsocho mu chopangira chakudya.
I am studying engineering in college.	Ndimachita maphunziro a engineering ku koleji.
Coalition membership is declining.	Umembala wamgwirizano ukutsika.
All tomatoes are red.	Tomato onse ndi ofiira.
Let's meet in the living room.	Tikumane muchipinda chochezera.
After the dentist removed the rot, the pain subsided.	Dokotala wa mano atachotsa chowolacho, ululuwo unatha.
Only 30 people come to mass every week.	Ndi anthu makumi atatu okha omwe amabwera ku misa sabata iliyonse.
Rojas could not finish his sentence.	Rojas sanathe kumaliza chiganizo chake.
Then he straightened up and bowed down.	Kenako anaweramuka n’kuwerama.
On the beach, children build sand.	Pamphepete mwa nyanja, ana amamanga mchenga.
The rate of erosion decreased dramatically.	Kuchuluka kwa kukokoloka kwa nthaka kunatsika kwambiri.
The dress is too short.	Chovalachi ndi chachifupi kwambiri.
Police use gas to direct the crowd.	Apolisi amagwiritsa ntchito gasi kuwongolera khamu la anthu.
The company has sold most of its business.	Kampaniyo yagulitsa gawo lake lalikulu la bizinesi.
High fever often indicates a serious illness.	Kutentha kwakukulu nthawi zambiri kumasonyeza matenda aakulu.
The mechanics looked at the work.	Makaniko adayang'ana ntchitoyo.
The scout hid in the shadows.	Sikautiyo adazembera mumithunzi.
Smithy is a steel shop.	Smithy ndi malo ogulitsa zitsulo.
Locals love the beach.	Anthu am'deralo amakonda gombeli.
Precious stone is precious salt.	Mwala wamtengo wapatali ndi mchere wamtengo wapatali.
The patients pass many tests	Odwalawo amadutsa mayeso ambiri
A dog that recently gave birth to puppies.	Galu yemwe posachedwapa anabala ana agalu.
Crabs can melt their shell.	Nkhanu imatha kusungunula chigoba chake.
He stood behind the desk and smiled.	Anaima kuseri kwa desiki ndikumwetulira.
This student received the highest marks in a class.	Wophunzira ameneyu analandira maksi apamwamba kwambiri m’kalasi.
He assures us of his absolute faithfulness.	Iye anatitsimikizira za kukhulupirika kwake kotheratu.
The story is about a young man and a woman.	Nkhaniyi ikunena za mnyamata ndi wantchito.
The elderly have never been given such lofty privileges.	Okalamba sanapatsidweko zinthu zapamwamba ngati zimenezi.
The ancients migrated here by train.	Anthu akale ankasamukira kuno ndi sitima.
He became busy retired.	Anakhala wotanganidwa atapuma pantchito.
The scientific evidence is overwhelming.	Umboni wa sayansi ndi wochuluka.
Husband, wife, child.	Mwamuna, mkazi, mwana.
The road runs through the desert.	Msewuwu ukudutsa m’chipululu.
Some experts believe that climate change is happening.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti kusintha kwa nyengo kukuchitika.
Some insects breed in dark forests.	Tizilombo tina timaswana m’nkhalango zakuda.
The ball went back into the net.	Mpirawo unabwerera muukonde.
The club is famous for its high wall.	Kalabuyi ndi yotchuka chifukwa cha khoma lake lokwera.
Scientists say climate change affects compliance.	Asayansi amanena kuti kusintha kwa nyengo kumakhudza kutsatiridwa.
There is plenty of water in the arid region.	M'dera loumali muli madzi ambiri.
He plays chess well.	Amasewera chess bwino.
Some leaders are so corrupt that they cannot trust them.	Atsogoleri ena ndi achinyengo kwambiri moti sangawakhulupirire.
Sausage cooked in oil.	Soseji yophikidwa mu mafuta.
Soon his country collided with a mass of brick walls.	Posakhalitsa dziko lake linawombana ndi makoma ambiri a njerwa.
He was wearing a red scarf.	Anali atavala mpango wofiira.
I stared at him for hours.	Ndinamuyang'ana kwa maola ambiri.
Monthly pay is not enough to survive	Malipiro apamwezi siwokwanira kuti akhale ndi moyo
He supervised the production.	Ankayang'anira zopanga.
He doesn't understand anything about it.	Iye samamvetsa kalikonse za izo.
He walked through the hall.	Anadutsa muholo.
These animals use the branches for respiration.	Nyama zimenezi zimagwiritsa ntchito nthambizo popuma.
To illustrate a point that is not clear, use illustrations.	Kuti mufotokoze chinthu chosamveka, gwiritsani ntchito mafanizo.
They did not know his intentions.	Iwo sankadziwa zolinga zake.
The best time to visit was at noon.	Nthawi yabwino yokachezako inali masana.
The organizers arrived immediately at 8 p.m.	Okonzawo adafika nthawi yomweyo 8 koloko m'mawa.
I hold my tongue for a long time.	Ndagwira lilime langa motalika.
The sciatic nerve sends roots down from the lumbar region.	Mitsempha ya sciatic imatumiza mizu pansi kuchokera kudera la lumbar.
He holds the red umbrella up.	Amanyamula ambulera yofiira mmwamba.
You have to admit that you are a communist.	Muyenera kuvomereza kuti ndinu wachikominisi.
I will never forget you!	Sindidzaiwala inu!
His mother pressured him to go to work.	Amayi ake adamukakamiza kuti apite kuntchito.
Today, people enjoy eating wholesome foods.	Masiku ano, anthu amakonda kudya zakudya zopatsa thanzi.
Last year's performance was excellent.	Kuchita bwino kwa chaka chatha kunali kwabwino kwambiri.
The wall clock struck a chord.	Wotchi yapakhoma idagunda mokweza.
The next year was the same.	Chaka chotsatira chinalinso chimodzimodzi.
Fees will be added to your bill.	Ndalama zantchito zidzawonjezedwa kubilu yanu.
The contest ended shortly thereafter.	Mpikisanowu unatha posakhalitsa.
Higher education is growing rapidly.	Maphunziro apamwamba akukula mofulumira.
Evidence of these pages and their names.	Umboni wa masamba awa ndi mayina awo.
A skilled writer, he traveled to the north.	Wolemba waluso, adayendera maiko akumpoto.
In the valleys there are cats hunting.	M’zigwa muli amphaka akusakasaka.
They had the opportunity to escape injury.	Iwo anali ndi mwayi wothawa kuvulala.
Attacks usually occur at night.	Nthawi zambiri kuukira kumachitika usiku.
Monday is the first day of the week.	Lolemba ndi tsiku loyamba la sabata.
You can't trust anyone you meet.	Simungakhulupirire aliyense amene mumakumana naye.
The park is closed to the public.	Pakiyi ndi yotseka kwa anthu onse.
He is always very unprepared.	Iye nthawizonse amakhala wosakonzekera kwambiri.
The politician was charged with electoral fraud.	Wandale anaimbidwa mlandu wachinyengo pazisankho.
He jumped on his friend.	Analumphira bwenzi lake.
They divorced the same year.	Iwo anasudzulana chaka chomwecho.
The planned economy produced a lot of positive ideas.	Chuma chokonzekera chinatulutsa malingaliro ambiri abwino.
At the top of the list of favorite paprika chickens.	Pamwamba pa mndandanda wa nkhuku zokondedwa ndi paprika.
The city had large concrete houses.	Mumzindawu munali nyumba zazikulu zomangidwa ndi konkire.
The living room is decorated with religious icons.	Pabalaza pamakhala zokongoletsedwa ndi zithunzi zachipembedzo.
The force was plunged into chaos.	Mphamvuyo idalowetsedwa m'chipwirikiti.
Sentences that begin a sentence on the same word.	Ziganizo zomwe zimayamba chiganizo pa liwu lomwelo.
The dotdash concept started with.	Chiganizo cha dotdash chinayamba ndi.
Such goods must be paid promptly.	Katundu wotere ayenera kulipidwa mwachangu.
Most homes have a small area around them.	Nyumba zambiri zili ndi malo ang’onoang’ono kuzizungulira.
Finally, a few words of advice from an elderly soldier.	Pomaliza, mawu ochepa a uphungu kuchokera kwa msilikali wokalamba.
The man raised the picture.	Bamboyo adakweza chithunzicho.
The wall collapsed, causing extensive damage.	Khomalo linagwa ndipo linawononga kwambiri.
The picture below represents a point.	Chithunzi pansipa chikuyimira mfundo.
A flu pandemic has devastated the entire world.	Mliri wa chimfine wawononga dziko lonse.
Save the next group.	Sungani gulu lotsatira.
He claims that this was the first scientific discovery.	Akunena kuti uku kunali kutulukira koyamba kwa sayansi.
He owned a lumber mill.	Anali ndi nyumba yomanga matabwa.
She's always been a little strange.	Iye nthawizonse wakhala ali wachirendo pang'ono.
So run sentences together.	Choncho thamangani ziganizo pamodzi.
This fish is very tasty.	Nsombayi ndi yokoma kwambiri.
The humidity had left its skin looking gray.	Chinyezicho chinali chitasiya khungu lake likuwoneka lotuwa.
Each major river offers incredible natural beauty.	Mtsinje waukulu uliwonse umapereka kukongola kwachilengedwe modabwitsa.
The president recently announced his intention to protect endangered species.	Posachedwapa pulezidenti walengeza kuti akufuna kuteteza nyama zomwe zili pangozi.
Nigerians often supported opposition parties.	Anthu a ku Nigeria nthawi zambiri ankathandiza zipani zotsutsa.
Scripture is not a book.	Lemba si buku.
It was killing a lot of people.	Kunali kupha anthu ambiri.
He managed to chase the enemy away.	Anakwanitsa kuthamangitsa adaniwo.
Porcelain fragments have been found in abundance here.	Zidutswa za porcelain zapezeka mochulukira kuno.
Physical foods do not contain genetically modified organisms.	Zakudya zakuthupi zilibe zamoyo zosinthidwa ma genetic.
Put these receipts in the box.	Ikani malisiti awa m'bokosi.
The women were forced to paint their nails.	Azimayiwo anakakamizika kupenta zikhadabo.
I filled the paper with ink.	Ndinadzaza pepalalo mu inki.
The man's hands were tied behind his back.	Manja a munthuyo anali atamangidwa kumbuyo kwake.
The merchant hurried off to visit our bald companion.	Wamalondayo anafulumira kudzawona mnzathu wadazi.
He lost three stones.	Anataya miyala itatu.
Governments have long struggled to control their electricity supply.	Maboma akhala akuvutika kwa nthawi yaitali kuti azitha kuyendetsa magetsi.
Her skin was gray, her eyes were full of pain.	Khungu lake linali lotuwa, maso ake adzaza ndi ululu.
He was released from the hospital.	Anatulutsidwa m'chipatala.
The full moon shone brightly in the sky.	Mwezi wathunthu unawala kwambiri kumwamba.
Digital change has changed the world.	Kusintha kwa digito kwasintha dziko.
He does not break his word.	Saphwanya malonjezo ake.
Water is the basis of life.	Madzi ndiye maziko a moyo.
He ran to the railway station, bidding farewell.	Anathamangira kokwerera njanji, akutsazikana.
She has been to many healers.	Iye wakhala akuyendera asing'anga ambiri.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Mkazi akamabereka, ayenera kuonana ndi dokotala.
It hinders my development as an artist.	Zimalepheretsa chitukuko changa monga wojambula.
It is important to do well in this regard.	Ndikofunikira kuchita bwino pantchito iyi.
This saga is also being described around the world.	Saga iyi ikufotokozedwanso padziko lonse lapansi.
The weather is getting worse every year.	Nyengo ikuipiraipira chaka chilichonse.
It continues to improve construction.	Ikupitiriza kukonza zomangamanga.
The city was disrupted by life.	Mzindawu unasokonezeka ndi moyo.
Cities were in turmoil.	M’mizinda munali zipolowe.
Many people today pay their bills with credit cards.	Masiku ano anthu ambiri amalipira ngongole ndi makhadi.
First, we have to make the bean broth.	Choyamba, tiyenera kupanga msuzi wa nyemba.
When his work is finished, he dies.	Ntchito yake ikatha, imafa.
He will not come.	Iye sadzabwera.
The leader is cruel, but fair.	Mtsogoleri ndi wankhanza, koma wachilungamo.
By 7 o'clock, the secretary is in the office.	Pofika 7 koloko, mlembi ali muofesi.
Sorry for the inconvenience.	Pepani kuti zinthu zayenda motere.
Some buildings are still under construction.	Nyumba zina zikufukabe mpaka pano.
The officer ordered, and the servants obeyed.	Mkuluyo analamula, ndipo antchitowo anamvera.
Corruption in government is a serious problem.	Ukatangale wa m'maboma ndi vuto lalikulu.
The baker.	Wophika mkate.
He will not let you touch him.	Sadzakulolani kuti mumukhudze.
What has recently changed in our economy?	Ndi chiyani chomwe chasintha posachedwa pachuma chathu?
To close the pores, use a lemon scrub with salt.	Kuti mutseke pores, gwiritsani ntchito scrub ya mandimu ndi mchere.
Some farmers became rich, while others suffered loss.	Alimi ena adalemera, pomwe ena adawonongeka.
Dominoes fall one after the other.	Ma domino amagwa chimodzi pambuyo pa chimzake.
The weather is unpredictable here.	Nyengo ndi yosadalirika pano.
Many women wonder if men really understand.	Amayi ambiri amadabwa ngati amuna amamvetsetsadi.
Here are some of the most frequently asked questions.	Nawa mafunso omwe amafunsidwa pafupipafupi.
Brown belts should be attractive.	Malamba a bulauni ayenera kukhala okongola.
Some tasks take several hours.	Ntchito zina zimatenga maola angapo.
The Titanic sank under the waves after crashing into a rock.	Titanic inamira pansi pa mafunde itagunda mwala woundana.
He became a motel.	Adakuwa motele.
This person is smart.	Munthu uyu ndi wanzeru.
Helicopters complained loudly.	Ma helikoputala anadandaula mokweza.
Trains and their modes of transport are very fast.	Masitima ndi njira zawo zoyendera zothamanga kwambiri.
Countries build factories and create jobs.	Maiko amamanga mafakitale ndi kupanga ntchito.
He led the horse to a watering hole.	Anatsogolera hatchiyo kumalo osungira madzi.
See the map on the way to the front.	Onani mamapu panjira yolowera kutsogolo.
Carefully choose your options and discard the rest.	Sankhani mosamala zomwe mungagwiritse ntchito ndikutaya zina zonse.
That person has no sense of style.	Munthu ameneyo alibe lingaliro la kalembedwe.
Remember to get your passport.	Kumbukirani kutenga pasipoti yanu.
He said that their memory problems were caused by depression.	Ananena kuti vuto lawo lokumbukira zinthu chifukwa cha kupsinjika maganizo.
The falls flooded the side of the mountain.	Mathithiwo anasefukira m’mphepete mwa phirilo.
Check the clock, please.	Chongani koloko, chonde.
Do not underestimate their power, comrade.	Osapeputsa mphamvu zawo, comrade.
The share gradually declined the following month.	Gawoli linatsika pang'onopang'ono mwezi wotsatira.
We stopped talking.	Tinasiya kulankhula.
Government troops and militias fought the insurgents.	Asilikali a boma komanso magulu ankhondo anamenyana ndi zigawengazo.
Experts fear that climate change could lead to drought and starvation.	Akatswiri akuopa kuti kusintha kwa nyengo kungabweretse chilala ndi njala.
He introduced new foods.	Anayambitsa zakudya zatsopano.
Our life is complicated, careless, and gray.	Moyo wathu ndi wovuta, wosasamala, komanso wotuwa.
The walls are old and crumbling.	Makomawo anali akale komanso akugwa.
Terrorists are on the rise.	Zigawenga zikukula.
Some water was spilled on the ground.	Madzi ena anatayikira pansi.
It was time for the politician to justify his decision.	Inakwana nthawi yoti wandale adzilungamitse zomwe anasankha.
The prince realized that he had no power.	Kalonga anazindikira kuti alibe mphamvu.
There was a loud noise.	Panamveka phokoso lalikulu.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Pali zilankhulo mazana ambiri padziko lapansi.
Security concerns are emerging.	Zokhudza chitetezo zikuwonekera.
Seats should be released.	Mipando iyenera kumasulidwa.
Route around the sea, across waterfalls.	Njira yozungulira nyanja, kudutsa mathithi amadzi.
Add a little shrimp.	Phatikizani shrimp pang'ono.
The flag was hoisted for the first time.	Mbendera idakwezedwa koyamba.
The crow was skipping on the rails.	Khwangwala anali kujomba pa zokhwasula-khwasula.
Police have closed the area.	Apolisi atseka derali.
Worth exploring.	Ndikoyenera kufufuza.
Women in this group are often viewed with disdain.	Akazi m'gulu lino amanyozedwa.
The iron bridge was torn down.	Mlatho wachitsulo unagwetsedwa.
The town was short on accommodation.	Tauniyo inali yochepa pa malo ogona.
The mother rubbed her daughter's hair.	Mayiyo anasisita tsitsi la mwana wawo wamkazi.
He murmured, shook his hand and walked away.	Iye anang’ung’udza, anagwedeza dzanja n’kuchoka.
Long conversations about nature.	Kukambitsirana kwanthaŵi yaitali pa nkhani za chilengedwe.
Please do not utter a word.	Chonde osatulutsa mawu.
The group spread all over the world.	Gululo linafalikira padziko lonse lapansi.
She shed a few tears.	Anakhetsa misozi pang'ono nkulu uja.
I already bought it.	Ndinagula kale.
But something forced me to move on.	Koma chinachake chinandikakamiza kupitiriza.
The large musk deer has short horns.	Gwape wamkulu wa musk ali ndi nyanga zazifupi.
Your dad should be so proud of you!	Bambo ako ayenera kukunyadirani kwambiri!
All the seats were stable.	Mipando yonse inali yokhazikika.
She wrapped her shoulders around him.	Anamukulunga mapewa ake.
He organized the books carefully.	Analinganiza mabuku mosamala.
The chicken was tender.	Nkhukuyo inali yanthete.
I am hungry.	Ndili ndi njala.
The preacher was wearing a brightly colored robe.	Mlalikiyo anali atavala mwinjiro wamitundu yowala.
He put his hand down to his face, groaning deeply.	Anatulutsa dzanja pansi kumaso kwake, akubuula mozama.
A sign of courage and hope.	Chizindikiro cha kulimba mtima ndi chiyembekezo.
The importance of history in education is highly controversial.	Kufunika kwa mbiri yakale m'maphunziro kumatsutsana kwambiri.
He enjoyed living in the city.	Anasangalala kukhala mumzindawo.
The lake is a bright blue.	Nyanjayi ndi yabuluu wonyezimira.
The city is located at the foot of a volcano.	Mzindawu uli m’munsi mwa phiri lophulika.
Exercise is essential to good health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndikofunikira kuti mukhale ndi thanzi labwino.
This is the path we follow in life.	Iyi ndi njira yomwe timatsatira m'moyo.
Accounting is one of the most important activities.	Accounting ndi imodzi mwazinthu zofunika kwambiri.
Be careful not to lose sugar.	Samalani kuti musataye shuga.
Gather the various functions of government and government agencies.	Sonkhanitsani ntchito zosiyanasiyana za boma ndi mabungwe aboma.
One highway ran through the town.	Msewu wawukulu umodzi unkadutsa m'tawuni.
This food is usually served at room temperature.	Chakudyachi nthawi zambiri amaperekedwa kutentha kwa chipinda.
That was the price he was willing to pay.	Umenewo unali mtengo umene iye anali wololera kulipira.
Travelers went to work.	Apaulendo anapita kuntchito.
Use scissors to cut the paper in half.	Gwiritsani ntchito lumo kudula pepala pakati.
Don't you see?	Kodi inu simukuwona?
The road is cold.	Msewuwu ndi wozizira.
Children are taller today.	Ana akutalika masiku ano.
Do regular shipping.	Chitani zoyendera mwachizolowezi pa zombo.
He helped establish a piggery.	Anathandizira kukhazikitsa khola la nkhumba.
The project will use computers to analyze financial data.	Pulojekitiyi idzagwiritsa ntchito makompyuta kusanthula deta yazachuma.
Always pay attention to the writings of new writers.	Nthawi zonse samalani ndi zolemba za olemba atsopano.
I was able to lift the dishwasher.	Ndinakwanitsa kukweza chotsukira mbale.
He dug a deep ditch to bury her.	Anakumbidwa ngalande yozama kuti amukwirire.
The police came out forcefully.	Apolisi anatuluka mwamphamvu.
The magic was so amazing.	Matsenga anali odabwitsa kwambiri.
Children are provided with upbuilding education.	Ana amapatsidwa maphunziro olimbikitsa.
He took off his gloves and rang the bell.	Anavula magolovesi ake ndikuliza belu.
He lived for a while in a small village.	Anakhala kanthawi m’mudzi wina waung’ono.
Grandmother spends most of the year in the country.	Agogo aakazi amathera gawo lina la chaka m’dzikoli.
Unable to contain his curiosity, he hurried past.	Polephera kuletsa chidwi chake, anadutsa mothamanga.
He looked through the blind.	Iye anayang'ana kupyolera mu akhungu.
A mixture of sugar and water.	Chisakanizo cha shuga ndi madzi.
We have been hearing a lot about this project.	Takhala tikumva zambiri za polojekitiyi.
An electric train travels between a city and a country.	Sitima yapamtunda yamagetsi imayenda pakati pa mzinda ndi dziko.
The baby's bowels came out again.	Matumbo a mwanayo analowanso.
His office is on the corner of the second room.	Ofesi yake ili pakona ya chipinda chachiwiri.
The ministry was orderly.	Utumiki unali wadongosolo.
He will do anything to earn money.	Adzachita chilichonse pofuna ndalama.
The candidates voted for everyone.	Oyesawo adavotera aliyense.
They hate being kept indoors.	Amanyansidwa ndi kusungidwa m'nyumba.
The sauce was sweet, delicious with fresh herbs.	Msuziwo unali wokoma, wokoma zitsamba zatsopano.
The storm began to roar.	Mphepo yamkuntho inayamba kubangula.
He was taken to a hospital by ambulance.	Anamutengera kuchipatala ndi ambulansi.
Polo's influence has fallen sharply.	Chikoka cha Polo chapwa chachilemu.
The old man got up and went back into the house.	Mkulu uja anadzuka ndikubwelera mnyumba.
The water crisis affects farmers.	Vuto la madzi limakhudza alimi.
The wallet contained two credit cards.	M’kachikwamako munali makadi a ngongole awiri.
Local people often argued over water rights.	Nthawi zambiri anthu a m’derali ankakangana pa nkhani ya ufulu wa madzi.
The crowd applauded.	Khamu la anthulo linaomba m’manja.
I'm not ready to talk to you yet.	Sindinakonzekere kulankhula nanu panobe.
He smiled warmly.	Anamwetulira mwachikondi.
Science is constantly changing.	Sayansi ikusintha nthawi zonse.
Tragedy struck his family.	Tsoka linakhudza banja lake.
They have been hiding for months.	Iwo akhala akubisala kwa miyezi yambiri.
I hope one day I will visit you.	Ndikuyembekeza tsiku lina ndidzakuchezerani.
The construction work was not yet complete when the rain began to fall.	Ntchito yomangayo inali isanathe pamene mvula inayamba kugwa.
You eat a lot.	Mumadya kwambiri.
How are you doing here?	Mumayenda bwanji kuno?
Be sure to read the package instructions carefully.	Onetsetsani kuti mwawerenga mosamala malangizo a paketi.
Many people talk about the "poor."	Anthu ambiri amanena za "osauka."
This can be a punishment for students.	Izi zitha kukhala ndi chilango kwa ophunzira.
You do not have to drive when you are tired.	Simuyenera kuyendetsa mutatopa.
Animals are increasing in number.	Nyama zikuchulukirachulukira.
She's amazingly open.	Watsegula modabwitsa.
When you are angry, stop and take a deep breath.	Mukakwiya, yimani kaye ndikupuma pang’ono.
Be careful!	Samalani!
Hard question!	Funso lovuta!
The city is known for its many churches.	Mzindawu umadziwika ndi matchalitchi ambiri.
The nearby town was recovering.	Tauni yapafupi inali kuchira.
Audience books provide a new way of reading.	Mabuku omvera amapereka njira yatsopano yowerengera.
In colonial history, children were often exploited.	M’mbiri ya atsamunda, ana nthawi zambiri ankadyeredwa masuku pamutu.
The mixed team won the game.	Gulu losakanikirana linagonja masewerawo.
They also collect stamps.	Amatoleranso masitampu.
People can be divided into different categories.	Anthu akhoza kugawidwa m'magulu osiyanasiyana.
The prince's black eyes lit up with his excitement.	Maso akuda a kalonga adawala ndi chisangalalo chake.
Police will confirm that this correction is necessary.	Apolisi adzatsimikizira kuti kuwongolera uku ndikofunikira.
A visitor comes to town.	Mlendo amabwera kutawuni.
These people lived in caves.	Anthu amenewa ankakhala m’mapanga.
Here water is heated gas.	Apa, madzi amakhala gasi atatenthedwa.
The last day was easily accomplished.	Tsiku lomalizira linakwaniritsidwa mosavuta.
The factory closed last year.	Fakitaleyo idatsekedwa chaka chatha.
The brothers did not return anything.	Abale sanabwelele kanthu.
Ducks have net feet.	Abakha ali ndi mapazi aukonde.
Puma wool is shiny.	Ubweya wa puma ndi wonyezimira.
He struck a fist on the table.	Anamenya chibakera patebulo.
The soldier's wife gave milk three times a day.	Mkazi wa msilikaliyo ankapereka mkaka katatu patsiku.
He arranged a big, happy wedding.	Analinganiza ukwati waukulu, wosangalatsa.
Scientists believe that the animal was hunted to extinction.	Asayansi akukhulupirira kuti nyamayi inasakidwa mpaka kutheratu.
All the students are sitting outside.	Ophunzira onse akhala panja.
The answer is not in the scatterplot.	Yankho siliri mu scatterplot.
Muslims raised dogs.	Asilamu ankaweta agalu.
I expected the matter to be in his hands.	Ndinkayembekezera kuti nkhaniyo ikhale m’manja mwake.
Avoid contact with a sick person.	Pewani kukhudzana ndi munthu wodwala.
She grew up to be a great woman.	Anakula kukhala mkazi wamkulu.
The prisoner escaped unharmed.	Mkaidiyo anathawa bwinobwino.
This is a method of making baklava.	Iyi ndi njira yopangira baklava.
I argued with him.	Ndinakangana naye.
Christianity spread rapidly.	Chikristu chinafalikira mofulumira.
No one was injured.	Palibe amene anavulala.
The singers sang very well.	Oimba oimba ankaimba bwino kwambiri.
People often think of hypnosis as a domestic fraud.	Anthu nthawi zambiri amaganiza za hypnosis ngati chinyengo chapanyumba.
This clay is used in making pottery and fire bricks.	Dongoli limagwiritsidwa ntchito poumba mbiya ndi njerwa zoyaka moto.
The couple went to play last year.	Banjali linapita kukasewera chaka chatha.
Some researchers believe that foods can cause this.	Ofufuza ena amakhulupirira kuti zakudya zimatha kuyambitsa izi.
They took good care of the forest resources.	Iwo ankasamalira bwino chuma cha m’nkhalangomo.
Confirm this claim from reliable sources.	Tsimikizirani zonenazi kuchokera ku magwero odalirika.
The cat was overjoyed.	Mphakayo anasangalala kwambiri.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Mbalameyo inauluka mofulumira, mchira wake ukugwedezeka pang’ono.
Seven days helps meoble.	Masiku asanu ndi awiri amathandiza meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Amene amachirikiza demokalase amatchedwa ademokalase.
It is important to support one's life.	Ndikofunikira kuchirikiza moyo wa munthu.
The causes of global warming are many and varied.	Zomwe zimayambitsa kutentha kwa dziko ndi zambiri komanso zosiyanasiyana.
The family of the elderly ran to the grave.	Banja la okalambalo linathamangira kumanda.
Her eyes were red from crying.	Maso ake anali ofiira chifukwa cha kulira.
If you want to win, you have to persevere.	Ngati mukufuna kupambana, muyenera kulimbikira.
No one seemed to understand what his friend was saying.	Palibe amene ankaoneka kuti akumvetsa zimene mnzake ankanena.
It was very confusing.	Zinali zosokoneza kwambiri.
He was deeply hurt when his wife died.	Iye anamva chisoni chifukwa cha mkazi wake.
They are no longer penniless.	Salinso opanda ndalama.
This plant is known for its medicinal properties.	Chomerachi chimadziwika ndi mankhwala.
By this time it was dark outside.	Panthawiyi nkuti kunja kunali mdima.
He talked about his travels abroad.	Iye anakamba za maulendo ake m’maiko akunja.
A new hope was seen in the peace talks.	Chiyembekezo chatsopano chinawonekera pazokambirana zamtendere.
Like all animals, humans need food, water, and shelter.	Mofanana ndi nyama zonse, anthu amafuna chakudya, madzi komanso pogona.
People are holding their foreign passports.	Anthu agwira mapasipoti awo akunja.
This awareness is very important.	Kuzindikira kumeneku ndikofunikira kwambiri.
A blacksmith stood by the river.	Munthu wosula zitsulo anaima pafupi ndi mtsinje.
Now in her sixth year, the festival features talented children.	Tsopano m'zaka zake zachisanu ndi chimodzi, chikondwererochi chimakhala ndi ana aluso.
The man came in, shaking a bottle of whiskey.	Bamboyo adalowa, akugwedeza botolo la whisky.
The government will assist miners in the area.	Boma lithandiza anthu ogwira ntchito m’migodi m’deralo.
It was hard to understand.	Zinali zovuta kumvetsa.
Cars began to gain popularity.	Magalimoto anayamba kufala.
Some of the results were encouraging.	Zina mwa zotsatira zake zinali zolimbikitsa.
The meal was prepared by his sister.	Chakudyacho chinakonzedwa ndi mlongo wake.
It is a form of hypnosis.	Ndi mtundu wa hypnosis.
Write his name on the piece of paper.	Lembani dzina lake papepalali.
The stadium was demolished.	Bwalo lamasewera linagwetsedwa.
The lion attacked the birds.	Mkangowo unaukira mbalame.
The water was generally clean and safe.	Nthaŵi zambiri madziwo anali aukhondo ndiponso abwino.
Thousands of students died.	Ophunzira masauzande ambiri anafa.
Many companies allow employees to work from home.	Makampani ambiri amalola antchito awo kugwira ntchito kunyumba.
Traders rushed to the bank of the river.	Amalonda anathamangira m’mphepete mwa mtsinjewo.
Pyramids and other ancient pillars still stand.	Mapiramidi ndi zipilala zina zakale zidakalipobe mpaka pano.
People are singing and dancing in the streets.	Anthu akuimba ndi kuvina m’misewu.
He removed his metal mask.	Anachotsa chigoba chake chachitsulo.
The peeling curtains were pushed aside.	Makatani akusenda anakankhidwira pambali.
Water vapor stabilizes and falls like rain.	Nthunzi wamadzi umakhazikika ndi kugwa ngati mvula.
The tweet sparked widespread criticism.	Tweetyi idayambitsa kutsutsidwa kofala.
Researchers say that the new road system will reduce traffic congestion.	Akatswiri ofufuza akuti msewu watsopanowu uchepetsa kuchulukana kwa magalimoto.
People love sweets and cookies.	Anthu amakonda maswiti ndi makeke awo.
Immediately the stench rose in the air.	Nthawi yomweyo fungo linayamba kumveka m’mlengalenga.
Give me your glasses.	Ndipatseni magalasi anu.
India imports a lot of oil from abroad.	India imaitanitsa mafuta ambiri ochokera kunja.
He was wearing pantyhose and high heels.	Anali atavala pantyhose komanso nsapato zazitali.
The friendship of the sisters is precious.	Ubwenzi wa alongo ndi wamtengo wapatali.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Lingaliro la chikondi monga chosankha nthawi zambiri limadodometsa.
The cat became angry as she washed.	Mphakayo anapsa mtima pamene ankatsuka.
Snow is white and white.	Chipale chofewa ndi choyera.
Scientists study the past with bones and bones.	Asayansi amaphunzira zakale ndi mafupa ndi mafupa.
First, you need to cut the oranges.	Choyamba, muyenera kudula malalanje.
Quickly and happily, he left.	Mwachangu komanso mokondwa, adachoka.
Currently the water is destroying some of the artwork.	Panopa madzi akuwononga zina mwa zojambulazo.
Since the war, people have wanted to be mediators.	Chiyambireni nkhondoyi, anthu ankafuna kukhala mkhalapakati.
The fire is thought to be a threat.	Motowo akuganiziridwa kuti ndiwopsereza.
The local priests declared the temple sacred.	Ansembe akumaloko ankalengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
The steam rose from the water.	Nthunzi inanyamuka m'madzi.
He was surprised to hear the news.	Anadabwa kumva nkhaniyi.
Ropes were often used extensively.	Nthawi zambiri zingwe zinkagwiritsidwa ntchito kwambiri.
A weight lifter died in the race.	Wonyamula zitsulo anafa pa mpikisano.
They became violent on the subject.	Iwo anayamba kuchita zachiwawa pa nkhaniyi.
The boys are washing their bicycles.	Anyamata akutsuka njinga zawo.
The incident was largely ignored.	Chochitikacho chinanyalanyazidwa kwambiri.
The old friendship ended.	Ubwenzi wakale unatha.
You need a piece of muslin.	Mufunika chidutswa cha muslin.
Once again he stomped on the gas.	Apanso adapondapo gasi.
This poem is about four things.	Ndakatuloyi ikunena za zinthu zinayi.
Any drilling work can be mainly in the north.	Ntchito iliyonse yoboola ingakhale makamaka kumpoto.
The grass is green.	Udzu ukubiriwira.
The wall was so badly damaged that it could not be repaired.	Khomalo linawonongeka moti silinakonzedwenso.
Who doesn’t want to do better?	Ndani safuna kuchita bwino?
They begin to discuss the possibility of marriage	Akuyamba kukambirana za kuthekera kwa ukwati
The boundaries of the regions were clearly established.	Malire a zigawo adakhazikitsidwa momveka bwino.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Peter adayimba mizere ingapo kuchokera munyimbo yomwe amakonda kwambiri.
We listened intently as the professor spoke.	Tinamvetsera mwachidwi pamene pulofesayo ankalankhula.
Rain and hail began to fall.	Mvula ndi matalala zinayamba kugwa.
The officer had a familiar breath about him.	Mkuluyo anali ndi mpweya wodziwika bwino za iye.
They met at a nearby party.	Anakumana paphwando lapafupi.
Bombs fell.	Mabomba anagwa.
Some cities are popular tourist destinations.	Mizinda ina ndi malo otchuka oyendera alendo.
They sat by the fire and talked until dawn.	Iwo anakhala pambali pa motowo n’kumakambirana mpaka m’bandakucha.
When a person gets angry, the devil comes into him.	Munthu akakwiya, mdierekezi amabwera mwa iye.
Street lights have replaced many electric lights.	Nyali zamagetsi zamsewu zasintha nyali zambiri zamagesi.
Many people believe that nuclear power is dangerous.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti mphamvu ya nyukiliya ndi yoopsa.
The medicine man mixed the medicine with water.	Wamankhwala anasakaniza mankhwalawo ndi madzi.
The elder foretold great suffering.	Mkuluyo analosera za mavuto aakulu.
The region produces about half of all oil exported.	Derali limapanga pafupifupi theka la mafuta onse omwe amagulitsidwa kunja.
The boat provides shade for the water.	Botilo limapanga mthunzi m’madzi.
They do not want to be disturbed.	Sakufuna kusokonezedwa.
The office has a computer.	Ofesiyi ili ndi kompyuta.
He knew he could not refuse.	Iye ankadziwa kuti sakanatha kukana.
The soldier turned to face him.	Msilikaliyo anatembenuka kuyang'anizana naye.
I'm too big for you.	Ndine wamkulu kwambiri kwa inu.
It reminded him of that foolish claim.	Zinamukumbutsa za kudzinenera kopusa kuja.
Go to a good place.	Pitani kumalo abwino.
But we found it to be a beautiful country.	Koma tinapeza kuti linali dziko lokongola.
She is suffering from severe respiratory ailments.	Iye akudwala matenda opumira kwambiri.
Researchers say that we cannot do anything about our genes.	Ofufuza amanena kuti sitingathe kuchita chilichonse pa majini athu.
A medical train is an ambulance.	Sitima yapachipatala ndi sitima yonyamula odwala.
The introduction of modern technology has been delayed.	Kukhazikitsidwa kwaukadaulo wamakono kwakhala kochedwa.
Clarence has been living with us ever since.	Clarence wakhala akukhala nafe kuyambira pamenepo.
The prison is located a short distance from the town.	Ndendeyi ili patali kunja kwa tauniyo.
Canned food is an important part of preventing food spoilage.	Kuyika chakudya m'zitini ndi gawo lofunikira popewa kuwonongeka kwa chakudya.
All you have to do is take these pills.	Zomwe muyenera kuchita ndikumwa mapiritsi awa.
He was a very handsome man.	Anali mwamuna wokongola kwambiri.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Tiyenera kuchepetsa kudalira mafuta otsalira.
He wore black hats and coats.	Anavala zipewa zakuda ndi makoti.
Heavy snowfall swept the countryside.	Kugwa kwakukulu kwa chipale chofewa kunasakaza kumidzi.
The couple spent the weekend in their home.	Banjali linathera Loweruka ndi Lamlungu kunyumba kwawo.
The strange sight had frightened him.	Maonekedwe achilendowo anali atamuchititsa mantha.
This world will soon end.	Dzikoli lidzatha posachedwapa.
She was wearing a yellow dress.	Anali atavala diresi lachikasu.
Their married life was difficult.	Moyo wawo waukwati unali wovuta.
The trumpets sounded the alarm.	Malipenga analiza alamu.
These items are also updated frequently.	Zinthuzi zimasinthidwanso nthawi zambiri.
Bright, bright light in the middle of the house.	Kuwala kowoneka bwino, kowoneka bwino pakati panyumbazo.
The comments were positive.	Ndemanga zinali zabwino.
The number of birds is declining.	Chiwerengero cha mbalame chikuwonongeka.
The carpet throughout the house looked old.	Kapeti m'nyumba yonseyo inkawoneka yakale.
He proved his point unconstitutional.	Anatsimikizira mfundo yake kukhala yosavomerezeka.
He drove home, swearing.	Anayendetsa galimoto kunyumba, akutukwana.
The robe was long, with long sleeves.	Chovalacho chinali chachitali, chokhala ndi manja aatali.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.	Odala ali akufatsa, chifukwa adzalandira dziko lapansi.
The city is the capital of the province.	Mzindawu ndi likulu la chigawocho.
The bus picks them up.	Basi inawanyamuka.
The mixture needs an hour or more to burn.	Zosakaniza zimafunika ola limodzi kapena kuposerapo kuti ziwotchedwe.
A forest fire swept through the area.	Moto wa nkhalango unasesa dera lonselo.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Oikira kumbuyo chilango cha imfa amati chimaletsa umbanda.
The train was delayed by a month.	Sitimayi inachedwa ndi mwezi umodzi.
The story is amazing.	Nkhaniyi ndi yodabwitsa.
Why was that?	Kodi chinali chifukwa chiyani?
The drink is best served hot.	Chakumwacho chimaperekedwa bwino kwambiri chotentha.
So the elder decided to delay the trip.	Choncho mkuluyo anaganiza zochedwetsa ulendo wake.
The effects of the drug became effective immediately.	Zotsatira za mankhwalawa zinayamba kugwira ntchito nthawi yomweyo.
She was very popular among women buyers.	Anali wotchuka kwambiri pakati pa ogula akazi.
They will be welcomed into the palace.	Adzalandiridwa ku nyumba yachifumu.
A weekend celebration is here to celebrate the latest harvest.	Chikondwerero chakumapeto kwa sabata chili pano kuti chikondweretse zokolola zaposachedwa.
Neighboring countries are notorious for corruption.	Mayiko oyandikana nawo amadziwika ndi katangale.
Scientists do not know why.	Asayansi sadziwa chifukwa chake.
A few men have been killed by riot police.	Amuna owerengeka aphedwa ndi apolisi oletsa zipolowe.
His frequent remarks angered the teachers.	Kulankhula kwake kosalekeza kunakwiyitsa aphunzitsi.
The plague continues to spread.	Mliri umenewu ukupitirirabe kufalikira.
Their success has led to increased pressure.	Kupambana kwawo kwadzetsa kupsinjika kowonjezereka.
The white sky turned pink.	Kumwamba koyera kunasanduka pinki.
We chose the wrong job.	Tinasankha ntchito yolakwika.
The terrorists threatened to commit the atrocities.	Zigawengazo zinaopseza kuti zichita zinthu zankhanza.
Representatives of the opposition parties in the government were the ones who publicly announced his decision.	Oimira zipani zotsutsa m'boma ndi amene adalengeza poyera zomwe wamuvomereza.
He scored a hundred goals in his first game.	Anagoletsa zaka zana m'masewera ake oyamba.
He lives a quiet, daily life.	Amakhala moyo wabata, tsiku ndi tsiku.
The journey passed smoothly.	Ulendowu unadutsa popanda vuto.
The moon is about to fill.	Mwezi watsala pang'ono kudzaza.
Navigators rely on maps to find their way.	Oyenda panyanja amadalira mamapu kuti apeze njira yawo.
Will you bring us lunch for tomorrow?	Kodi mudzabwera nafe chakudya chamasana mawa?
She wore a white dress.	Anavala diresi yoyera.
The poor child should grow up in poverty.	Mwana wosaukayo ayenera kukula muumphawi.
It was very frustrating.	Zinali zokhumudwitsa kwambiri.
Then, appropriately, he struck the man again.	Kenako, moyenerera, anamenyanso munthuyo.
The idea that he could deliver them was almost thwarted.	Lingaliro lakuti akhoza kuwapereka linangotsala pang'ono kum'letsa.
Their fate will be determined by the stars.	Tsoka lawo lidzasankhidwa ndi nyenyezi.
The power plant uses coal to generate electricity.	Malo opangira magetsi amagwiritsa ntchito malasha kupanga magetsi.
Be careful not to stumble.	Samalani kuti musapunthwe.
It is reduced by iron sulfate.	Tikuchepa ndi iron sulfate.
This famous politician is known for his controversial statements.	Wandale wotchukayu amadziwika ndi mawu otsutsana.
Journalists marched in large numbers.	Atolankhani ananyamuka mwaunyinji.
The sauce was carefully removed from her cardboard box.	Msuziyo anachotsedwa mosamala mubokosi lake la makatoni.
In some lands, poetry is viewed as a science.	M’maiko ena, anthu amaona ndakatulo kukhala sayansi.
He ate his supper with a knife and fork.	Anadya chakudya chake chamadzulo ndi mpeni ndi mphanda.
She knew the different ways of cooking.	Iye ankadziwa njira zosiyanasiyana zophikira.
Flight fish can divert wildlife from harmless fish.	Nsomba zoyendetsa ndege zimatha kupatutsa nyama zolusa kuti zichoke ku nsomba zomwe sizingavutike.
Previous research suggests that this may not be the case.	Kafukufuku wam'mbuyomu akuwonetsa kuti izi sizingakhale choncho.
What are the disadvantages of this model?	Kodi zovuta za chitsanzo ichi ndi zotani?
The drug has been used for many years.	Mankhwalawa akhala akugwiritsidwa ntchito kwa zaka zambiri.
On the way home, the girl boarded the bus.	Pobwerera kunyumba, mtsikanayo anakwera basi.
I envy that.	Ndimasilira zimenezo.
More cake!	More keke!
Even so, we would not be able to continue our study forever.	Ngakhale zili choncho, sitingapitirize kuphunzira mpaka kalekale.
Pour the oil over the flour and mix well.	Thirani mafuta pa ufa ndikusakaniza bwino.
One cup of sugar, three cups of milk.	Chikho chimodzi cha shuga, makapu atatu a mkaka.
The new talent was made to be popular	Talente yatsopanoyo idapangidwa kuti ikhale yotchuka
The computer works fast.	Kompyuta imagwira ntchito mwachangu.
The answer was quick and straightforward.	Yankho lake linali lachangu komanso lolunjika.
Excessive heat caused global warming.	Kutentha kochulukirapo kunayambitsa kutentha kwa dziko.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Ma antidepressants amagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi achinyamata.
Her skin is gray.	Khungu lake ndi lotuwa.
The farmer's wife is cooking dinner.	Mkazi wa mlimi akuphika chakudya chamadzulo.
The teacher put on her reading glasses.	Aphunzitsi anavala magalasi ake owerengera.
He closed the door quietly.	Anatseka chitseko mwakachetechete.
We maintain a low carbon footprint.	Timasunga mawonekedwe otsika a carbon.
Many seafarers were disappointed by the development.	Anthu ambiri opita kunyanja anakhumudwa ndi chitukukochi.
People often opposed the practice.	Nthawi zambiri anthu ankatsutsa mchitidwewu.
He bravely stole the money.	Iye anaba ndalamazo molimba mtima.
He began to complain about his misfortune.	Anayamba kudandaula za tsoka lake.
Not all cars have airbags.	Sikuti magalimoto onse ali ndi airbags.
The young married couple seem to be completely committed to each other.	Achinyamata okwatiranawo amawoneka odzipereka kotheratu kwa wina ndi mnzake.
The employee must be able to perform the task.	Wogwira ntchitoyo ayenera kukhala wokhoza kugwira ntchitoyo.
He died of his wounds in battle.	Iye anafa chifukwa cha mabala amene anavulala pankhondo.
His parents fought for the colonists.	Makolo ake anamenyera atsamunda.
Once a month, the sun passes through the equator.	Kamodzi pamwezi, dzuwa limadutsa equator yakumwamba.
The extreme cold forced them to return.	Kuzizira koopsa kunawakakamiza kuti abwerere.
The article says nothing about the insult.	Pepalalo silinena kalikonse ponena za chipongwecho.
The falls convey a profound tone of voice.	Mathithiwo amamveketsa mawu okhutiritsa.
They wanted to overthrow his government.	Iwo ankafuna kugwetsa boma lake.
If you unlock the key now, it will not be enough.	Mukatsegula kiyi tsopano, sikwanira.
The lion and the leopard joined the fight.	Mkango ndi nyalugwe zinagwirizana nawo pankhondoyo.
Air pollution makes breathing difficult.	Kuipitsa mpweya kumapangitsa kupuma kukhala kovuta.
Blue balloons are easy to find	Mabaluni a buluu ndi osavuta kupeza
How much was this food?	Kodi chakudyachi chinali chochuluka bwanji?
He looked across the river that divided them.	Anayang’ana kutsidya lina la mtsinje umene unawagawanitsa.
The number of stars is very bright.	Kuchuluka kwa nyenyezi kumayaka kwambiri.
Economic growth is a dynamic process that is moving slowly.	Kukula kwachuma ndi njira yosinthika yomwe imayenda pang'onopang'ono.
One can feel pressure in the air.	Munthu amatha kumva kupsinjika mumlengalenga.
A strange look on his face.	Mawonekedwe achilendo pankhope yake.
There was a box in the forest.	M’nkhalangomo munali bokosi.
Cracks formed in the sides.	Ming'alu anapanga m'mbali.
The dress is very simple.	Chovalacho ndi chophweka kwambiri.
That's the clear sound of an approaching train.	Ndiko kumveka komveka bwino kwa sitima yomwe ikuyandikira.
He kept the cat hidden.	Anasunga mphaka wobisika.
Many tribes claim the land as their own.	Mitundu yambiri imanena kuti malowa ndi awo.
Rumors of his misbehavior were numerous.	Mphekesera za khalidwe lake losalongosoka zinali zambiri.
He was in the middle of curiosity.	Iye anali pakati pa chidwi.
Whether you are training muscles, or you are training your brain.	Kaya mukuphunzitsa minofu, kapena mukuphunzitsa ubongo wanu.
Put it inside.	Ikani mkati.
This album needs to be understood calmly.	Album iyi imayenera kumvetsedwa modekha.
It was raining outside.	Kunja kunali kugwa mvula.
Every home has solar panels now.	Nyumba iliyonse ili ndi mapanelo adzuwa tsopano.
He was later found guilty of theft.	Kenako anamupeza ndi mlandu wakuba.
Julia smiled at her jug.	Julia adamwetulira mumtsuko wake.
The conversation ended.	Zokambiranazo zinatha.
A group of autonomous vehicles arrived in town.	Gulu la magalimoto odziyimira pawokha linafika mtawuni.
Some travelers ignored the warning signs.	Ena apaulendo ananyalanyaza zizindikiro zochenjeza.
The present opinion is unacceptable to us.	Lingaliro lapano ndilosavomerezeka kwa ife.
Each brings its own set of problems.	Iliyonse imabweretsa mavuto akeake.
The number of employees has increased dramatically.	Chiwerengero cha ogwira ntchito chawonjezeka kwambiri.
His reputation as an intelligent businessman was ahead of him.	Mbiri yake monga munthu wabizinesi wochenjera inali patsogolo pake.
Officials put a lot of pressure on the protesters.	Akuluakulu a boma anakakamira kwambiri anthu ochita zionetserowo.
He got on the bus.	Anakwera basi.
So her doctor prescribed a powerful drug.	Chotero dokotala wake anam’patsa mankhwala amphamvu.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Alendo ambiri amabwera kuno kudzagula silika wotchipa.
He pulled the man into the car.	Anamukoka munthuyo mgalimotomo.
The city council is always opposed to the plan.	Khonsolo ya mzindawu nthawi zonse imatsutsana ndi dongosololi.
These techniques include the use of strong magnets.	Makani awa amaphatikiza kugwiritsa ntchito maginito amphamvu.
The cook made the soup thicker.	Wophikayo anaupanga kuti supuyo ikhale yonenepa kwambiri.
You can not eat anything.	Simungadye chilichonse.
Snow covers the ground.	Chipale chofewa chimaphimba nthaka.
We use alarms to indicate emergencies.	Timagwiritsa ntchito ma alarm kuwonetsa zadzidzidzi.
She struggles to pay her monthly bills for food.	Amavutika kuti athe kulipira ngongole yake ya chakudya mwezi uliwonse.
Despite the heat, he trembled a little.	Ngakhale kuti kunali kutentha, ananjenjemera pang’ono.
The people are very kind and hospitable.	Anthuwo ndi okoma mtima ndi ochereza.
Depression affects people in different ways.	Kupsinjika maganizo kumakhudza anthu m’njira zosiyanasiyana.
He was doing questionable things.	Anali kuchita zinthu zokayikitsa.
Many traders were imprisoned.	Amalonda ambiri anatsekeredwa m’ndende.
No one likes the weak.	Palibe amene amakonda wofooka.
It is better to take care of your health than to follow rules.	Ndi bwino kumasamalira thanzi lanu kusiyana ndi kutsatira miyambo.
So too are many insects.	Momwemonso tizilombo tambiri.
Investors say inflation stems from a monetary policy stance.	Olemba ndalama akuti kukwera kwa mitengo kumayamba chifukwa cha ndondomeko ya ndalama.
Zero typed on a computer keyboard.	Ziro adalemba pa kiyibodi ya pakompyuta.
Will you wash the rice?	Kodi muchapa mpunga?
These laws clearly state that children should be vaccinated.	Malamulowa akunena momveka bwino kuti ana ayenera kulandira katemera.
Complex machines came along, involving several computers.	Panabwera makina ovuta, okhudza makompyuta angapo.
All experimentation is done to try new methods.	Kuyesera konseku kumachitika kuyesa njira zatsopano.
There is an international airport nearby.	Pali eyapoti yapadziko lonse lapansi pafupi ndi pano.
Provide full evidence to the police.	Perekani umboni wonse kupolisi.
Water evaporates from the earth.	Madzi amasanduka nthunzi padziko lapansi.
Quickly, close the door.	Mwamsanga, tsekani chitseko.
So he decided to try his new teaching.	Choncho anaganiza zoyesa chiphunzitso chake chatsopanocho.
There is a water tank being built.	Pali malo opangira madzi omwe akumangidwa.
A baby needs fresh air.	Mwana amafunika mpweya wabwino.
The oak in the back of the house.	The thundu kumbuyo nyumba.
As in previous years, the president signed the bill.	Monga zaka zapitazo, pulezidenti adasaina lamuloli.
The food helped to clear his nasal passages.	Chakudyacho chinathandiza kuthetsa kutsekeka kwake m'mphuno.
Governments should take responsibility for these losses.	Maboma ayenera kutenga udindo pazotayika izi.
Bake apples for 10 minutes.	Kuphika maapulo kwa mphindi khumi.
The woman looks beautiful in her dress.	Mkaziyo akuwoneka wokongola mu kavalidwe kake.
I poured water on it and swallowed it.	Ndinathira madzi akumwa ndikumeza.
50 km from the start of the road.	Makilomita 50 kuchokera pamene msewu ukuyamba kulowera.
The eye will become accustomed to darkness.	Diso lidzazolowera mdima.
The pilot had to make a quick decision.	Woyendetsa ndegeyo anayenera kusankha mwamsanga.
The mechanics wanted to charge us for repairs.	Amakanika ankafuna kutilipiritsa kuti tikonze.
Stickleback fish live in the ocean.	Nsomba za Stickleback zimakhala m'nyanja.
Large meetings or workshops are held at the conference venue.	Misonkhano yayikulu kapena ma workshops amachitikira pamalo a msonkhano.
Make an apple mousse.	Pangani mousse ya apulo.
It landed on an island with fertile soil around it.	Inakhala pa chisumbu chokhala ndi nthaka yachonde moizungulira.
I love her so much.	Ndimamukonda kwambiri.
To protect themselves, most people buy insurance.	Pofuna kudziteteza, anthu ambiri amagula inshuwalansi.
He did not do what he was told to do.	Sanachite zimene anauzidwa.
She whispered in his ear.	Anamunong'oneza m'khutu.
The shadow gradually disappeared.	Mthunziwo unazimiririka pang’onopang’ono.
His house was built of wood.	Nyumba yake inamangidwa ndi matabwa.
Check the boxes below.	Chongani mabokosi awa.
The fruit is also called jujube.	Chipatsochi chimatchedwanso jujube.
Pour the honey into the hot milk.	Thirani uchi mu mkaka wotentha.
He was looking for a job.	Anali kufunafuna ntchito.
The plan was discussed for several months.	Ndondomekoyi idakambidwa kwa miyezi ingapo.
Treatment was highly controversial.	Chithandizo chinali chotsutsana kwambiri.
They just kept walking without breaking their path.	Iwo ankangoyendayenda popanda kuswa njira yawo.
The disease is spread through saliva.	Matendawa amafala kudzera m’malovu.
They will not get a chance to play the market.	Sadzapeza mwayi wosewera msika.
Three months later, she went to the post office.	Patapita miyezi itatu, anapita ku positi ofesi.
Nothing can stop us now, he thought.	Palibe chimene chingatiletse tsopano, anaganiza motero.
Express your concern or disbelief.	Fotokozani nkhawa zanu kapena kusakhulupirira.
We need to understand that there is a problem.	Tiyenera kumvetsetsa kuti pali vuto.
Many people believe the myth.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti nthano ndi zoona.
The king has ordered them to investigate.	Mfumu yalamula kuti afufuze.
What will you do with the money?	Mutani ndi ndalamazo?
Children enjoy listening to these stories.	Ana amasangalala kumvetsera nkhanizi.
The cloud soared high.	Mtambo unakwera pamwamba patali.
She tried to calm down with her trembling chest.	Anayesetsa kukhazika mtima pansi pachifuwa chake chomwe chinali kugwedezeka.
In your opinion, why are tuition fees so high?	M'malingaliro anu, n'chifukwa chiyani ndalama zamaphunziro zimakwera chonchi?
Children love to eat melons.	Ana amakonda kudya mavwende.
Many unemployed people broke the law in frustration.	Anthu ambiri osagwira ntchito anaswa lamulo mothedwa nzeru.
The company page looks good.	Tsamba lamakampani likuwoneka bwino.
Hand sugar.	M'manja shuga.
He passed through a smoky city street.	Anadutsa mumsewu wamzinda wautsi.
He was not really happy with his decision.	Sanali wokondwa kwenikweni ndi chisankho chake.
She began to eat breakfast,	Anayamba kudya phala la kadzutsa,
Do you know why death is the last thing on earth?	Kodi mukudziwa chifukwa chake imfa ili yomalizira?
He was ridiculed for his infamous reputation.	Ananyozedwa chifukwa cha mbiri yake yoipa.
Wipe the crumbs off the table.	Pukutani zinyenyeswazi patebulo.
Our investigation began to use bribes.	Kufufuza kwathu kunayamba kugwiritsa ntchito ziphuphu.
His birth was a remarkable one.	Kubadwa kwake kunali kochititsa chidwi kwambiri.
A new language has emerged here.	Chilankhulo chatsopano chinayambika pano.
Fire notices were issued that year.	Zidziwitso zamoto zidaperekedwa chaka chimenecho.
He wrote a book.	Iye analemba buku.
He stood in the doorway, holding a cup of tea.	Anayima pakhomo, atagwira tiyi.
These markets produce a variety of foods.	Misika imeneyi imatulutsa zakudya zosiyanasiyana.
The color changed, indicating readiness.	Mtunduwo unasintha, kusonyeza kuti ndi wokonzeka.
The animals feed on grass and hay.	Nyamazo zimadya udzu ndi udzu.
The earth is flat, the researchers said.	Dziko lapansi ndi lathyathyathya, ofufuzawo anatero.
This is the tallest mountain in the world.	Limeneli ndi phiri lalitali kwambiri padziko lonse lapansi.
Money helps families to survive.	Ndalama zimathandiza mabanja kukhala ndi moyo.
Sheep need care.	Nkhosa zimafunika kusamaliridwa.
Only good works will survive.	Ntchito zabwino zokha ndizo zidzapulumuka.
It is necessary to submit a new form.	Ndikofunikira kutumiza fomu yatsopano.
Dawelo smelled like a dirty tray.	Dawelo linkanunkha ngati thireyi yonyansa.
The decision may be appealed.	Chigamulocho chikhoza kuchitidwa apilo.
The output quality varies with the type of input.	Ubwino wotulutsa umasintha ndi mtundu wa zolowetsa.
The facilitator asks each student to write a story.	Mlangizi amauza wophunzira aliyense kulemba nkhani.
Not if you insist on driving too fast.	Osati ngati mumaumirira kuyendetsa galimoto mofulumira kwambiri.
More people came in than out.	Anthu ambiri adalowa kuposa kutuluka.
Len was unprepared for the big move.	Len anali wosakonzekera kusuntha kwakukulu.
The butcher said he would gladly cut off his fingers.	Wogulitsa nyamayo adati adzidula zala zake mokondwa.
The relationship strengthened international ties.	Ubalewu unalimbitsa ubale wa mayiko.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Ukwati wawo unali wamtendere, kwakukulukulu.
Several large buildings were destroyed.	Nyumba zazikulu zingapo zinawonongeka.
I'll call her as soon as we get home.	Ndimuimbira foni tikangofika kunyumba.
The village was crowded.	M’mudzimo munali anthu ambiri.
The government will not tolerate such oppression.	Boma silidzalekerera kuponderezedwa koteroko.
A coffin was also erected for the five kings.	Bokosi lamaliro linakonzedwanso la mafumu asanuwo.
The pillar of the church dominates the atmosphere.	Chipilala cha tchalitchichi chimalamulira mlengalenga.
Milk cup, please.	Kapu ya mkaka, chonde.
The pastor resigned before he could get into trouble.	M’busayo anatula pansi udindo wake asanalowe m’mavuto.
She puts her bag on the couch.	Amayika chikwama chake pampando wapaulendo.
Experimental models should be consistent with the size of the samples.	Zitsanzo zoyeserera ziyenera kugwirizana ndi kukula kwa zitsanzo.
Do you still enjoy going to the museum?	Kodi mumakondabe kupita kumalo osungirako zinthu zakale?
She has helped me to communicate better.	Wandithandiza kuti ndizilankhulana bwino.
This country needs a better system,	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino,
Finally, use plastic cups.	Pomaliza, gwiritsani ntchito makapu apulasitiki.
The butterfly flew high, landing on the red page.	Gulugufeyo anawulukira m’mwamba, n’kutera patsamba lofiira.
The Russian military took part.	Asilikali ankhondo aku Russia adatenga nawo gawo.
Muddy water will damage the car.	Madzi amatope adzawononga galimotoyo.
The elephants ate a lot of corn.	Njovu zinadya chimanga chambiri.
Ivan's eyes lit up with joy.	Maso a Ivan adawala ndi chisangalalo.
To save energy, turn off the lights.	Kuti musunge mphamvu, zimitsani magetsi.
The middle ground was a dangerous and dangerous place.	Dziko lapakati linali malo oopsa komanso oopsa.
Which archery club has the best arrows?	Ndi kalabu yoponya mivi iti yomwe ili ndi mivi yabwino kwambiri?
The soldiers could kill or imprison anyone they thought of.	Asilikaliwo ankatha kupha kapena kutsekera munthu aliyense womuganizira.
People should respect the rules.	Anthu azilemekeza malamulo.
These birds may soon be extinct.	Mbalamezi zikhoza kutha posachedwa.
Birds are an important part of the environment.	Mbalame ndi zofunika kwambiri kwa chilengedwe.
But life became short.	Koma moyo unakhala wochepa pang’ono.
But it is becoming increasingly difficult to control them.	Koma zikukhala zovuta kuzilamulira.
Firefighters had removed the wreckage.	Ozimitsa motowo anali atachotsa mabwinjawo.
She finds it difficult to follow her diet.	Amavutika kutsatira zakudya zake.
The site contained the names of those who were voting.	Tsambali linali ndi mayina a anthu ovota.
Yields increase year by year.	Zokolola zikuwonjezeka chaka ndi chaka.
Flags are flying in the air.	Mbendera zikuuluka mumphepo.
Many scientists condemn environmental degradation.	Asayansi ambiri amatsutsa zowononga chilengedwe.
The wind blows sand from the desert across the valleys.	Mphepo imawomba mchenga kuchokera kuchipululu kudutsa zigwa.
No one said a word.	Palibe amene ananena mawu.
Researchers want to create a simulated life.	Ofufuza akufuna kupanga moyo wopangidwa.
The streets were crowded with shoppers.	M’misewu munali anthu ambiri ogula zinthu.
His youthful approach often opens the way to positive change.	Njira yake yachinyamata nthawi zambiri imatsegula njira yosinthira bwino.
This book is worth reading.	Bukuli ndilofunika kuliwerenga.
The city is colorful.	Mzindawu ndi wamitundumitundu.
There are about 500 houses in the area.	M'derali muli nyumba pafupifupi mazana asanu.
Few women want to work as programmers.	Amayi ochepa amafuna kugwira ntchito ngati opanga mapulogalamu.
Fans of these games often attend these meetings.	Anthu okonda masewerawa amakonda kupezeka pamisonkhano imeneyi.
This is my favorite type of hair dye.	Uwu ndiye mtundu womwe ndimakonda wa utoto watsitsi.
A lysobiologist helps protect our fragile environment.	Katswiri wa lysobiologist amathandizira kuteteza chilengedwe chathu chosalimba.
Recent censuses have shown that plants are rapidly declining.	Kalembera waposachedwa wasonyeza kuti zomera zikutha mofulumira.
Your job is to use the computer.	Ntchito yanu ndi kugwiritsa ntchito kompyuta.
The government should review the dam.	Boma liunikenso damulo.
He wondered how strange it was that images of future events would be strange	Iye anaganiza kuti n’zachilendo chotani nanga kuti zithunzi za zochitika za m’tsogolo zingakhale zachilendo
The house was full of books.	Nyumbayo inadzaza ndi mabuku.
The farmer carefully placed the seed in the field.	Mlimiyo anaika mbewuzo mosamala m’mundamo.
Swimming is prohibited here.	Kusambira ndikoletsedwa pano.
An escape route was found in the house.	Njira yopulumukira idapezeka m'nyumbayi.
The villagers just stared in disbelief.	Anthu a m’mudziwo ankangoyang’ana modera nkhawa.
The kitten would jump for joy.	Kamwana kamphaka kankadumpha mosangalala.
He stared at the river.	Anayang’anitsitsa mtsinjewo.
The necklace weighs seven grams.	Mkandawo umalemera magalamu asanu ndi awiri.
The island is no longer inhabited.	Chilumbachi sichikukhalidwanso.
So the artists decided to cover the story.	Kotero ojambulawo adaganiza zokopa nkhaniyi.
We have to force it.	Tiyenera kukakamiza.
The minotaur is an ancient mythical creature.	The minotaur ndi cholengedwa chakale chanthano.
My uncle is always true.	Amalume anga ndi oona nthawi zonse.
He is better than his older brother.	Iye ndi wabwino kuposa mchimwene wake wamkulu.
They are fluent in three languages.	Amadziwa bwino zilankhulo zitatu.
Pollution was a major problem.	Kuipitsa kunali vuto lalikulu.
To prevent scurvy, eat apples.	Pofuna kupewa scurvy, idyani maapulo.
Severe pain runs down his spine.	Ululu woopsa umayenda pa msana wake.
The run that seemed to last forever was constant.	Kuthamanga komwe kumawoneka kosatha kunali kosalekeza.
Oranges, apples, and bananas are not "medicines".	Malalanje, maapulo, ndi nthochi si "mankhwala".
Every little thing has life and an amazing beauty.	Kanthu kakang'ono kalikonse kamakhala ndi moyo ndi kukongola kochititsa chidwi.
He drank unblemished blood.	Anamwa magazi osakhumudwa.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Chidziwitso cha sayansi chikuwonjezeka nthawi zonse.
My tea was cold.	Tiyi wanga anali atazizira.
He was taller than her.	Anali wamtali kuposa iye.
This study showed that hormone levels were not uncommon.	Kafukufukuyu adawonetsa kuti kuchuluka kwa mahomoni sikunali kwachilendo.
The accountant seemed capable.	Wowerengera ndalamayo ankaoneka kuti anali wokhoza.
Wash the potatoes well.	Sambani mbatata bwino.
His goal was to find the truth.	Cholinga chake chinali kupeza choonadi.
City firefighters responded within minutes.	Oyang'anira ozimitsa moto mumzindawo adayankha patangopita mphindi zochepa.
In the center of the city is a small lake.	Pakatikati pa mzindawu pali nyanja yaing'ono.
The soldiers marched every inch of the battlefield.	Asilikaliwo anayendera inchi iliyonse ya bwalo lankhondolo.
He hit her on the neck with a bottle.	Anamumenya kukhosi ndi botolo.
Phoenix and eagles soar on the grass.	Mbalame zotchedwa Phoenix ndi ziombankhanga zimauluka pamwamba pa udzu.
He has been trained in marathon.	Iye wakhala akuphunzitsidwa za marathon.
I know he's my friend.	Ndikudziwa kuti ndi bwenzi langa.
The people of this village have lost hope.	Anthu a m’mudzi uno ataya chiyembekezo.
Something was moving in the grass behind him.	Chinachake chinayenda muudzu kumbuyo kwake.
Her skin was brown.	Khungu lake linali labulauni.
I no longer work.	Sindikugwiriranso ntchito.
People urgently need clean water.	Anthu akufunika madzi aukhondo mwachangu.
We pay for school.	Timalipira kusukulu.
The cotton tree grows fast.	Mtengo wa thonje umakula msanga.
A city on the verge of a flood.	Mzinda umene unali pafupi kusefukira.
The thief crawled quietly into the hallway	Wakubayo anakwawira mwakachetechete m’kanjirako
The locals do not appreciate the city's change.	Anthu akumeneko samayamikira kusintha kwa mzindawu.
Street lights would illuminate the scene.	Magetsi a mumsewu akanaunikira malowo.
There were hotels, offices, and shops once.	Panali hotelo, maofesi, ndi masitolo nthawi ina.
The children are fascinated by it too.	Ananso amachita chidwi nacho.
It's noon.	Ndi nthawi ya nkhomaliro.
It is raining today.	Kugwa mvula lero.
It took us a long time to get to the post office.	Zinatenga nthawi yaitali kuti tifike ku positi ofesi.
The household economy began to thrive.	Chuma chapakhomo chinayamba kuyenda bwino.
The villagers were surrounded by dense jungles.	Anthu a m’mudziwu anali atazunguliridwa ndi nkhalango zowirira.
He pondered a lie he could tell.	Anasinkhasinkha za bodza limene anganene.
This explorer became famous for his boldness.	Wofufuza malo ameneyu anatchuka chifukwa cha kulimba mtima kwake.
The museum contains archives.	Malo osungiramo zinthu zakale amakhala ndi zolemba zakale.
She is doing very well at her job.	Akuchita bwino kwambiri pantchito yake.
Babies do not fully develop at birth.	Makanda sakula mokwanira akabadwa.
Then he moved out of the house.	Kenako anasamuka m’nyumbamo.
Cats and dogs eat meat.	Amphaka ndi agalu amadya nyama.
Thousands of pilgrims come every day.	Anthu zikwizikwi amwendamnjira amafika tsiku lililonse.
His words were hurtful.	Mawu ake anali owawa.
They were under misunderstanding.	Iwo anali pansi pa kusamvetsetsana.
Many refugees have been welcomed into the town.	Othawa kwawo ambiri alandiridwa mtawuni yake.
The melody of that song surprises us.	Nyimbo ya nyimbo imeneyo imatidabwitsa.
Be careful!	Chitani mosamala!
We continued on our way.	Tinapitiriza kuyenda munjira.
The climate has not changed much.	Malo a nyengo sanasinthe kwambiri.
She crossed the aisle, smeared her bread with butter.	Iye anawoloka kanjira, anapaka mkate wake batala.
When she heard the words in her head, she excused herself.	Atamva mawu m'mutu mwake, anadzikhululukira.
He put his hand on his shoulder in support.	Anayika dzanja lake paphewa lake mochirikiza.
Along the way, we have planned to visit eight countries.	Pa ulendowu, takonza zoti tidzayendere mayiko 8.
He walked down the aisle.	Iye anayenda pansi njira.
He used five kinds of spices.	Anagwiritsa ntchito mitundu isanu ya zonunkhira.
The symbols on this cake are simple.	Zizindikiro pa keke iyi ndi zosavuta.
He was lying on his back in the sun.	Iye anali atagona chagada padzuwa.
The powerful waves made it unsafe.	Mafunde amphamvuwo anapangitsa kuti ikhale yosatetezeka.
This design is based on the artist’s idea.	Mapangidwe awa amachokera ku lingaliro la wojambula.
Technological advances are the cause of the decline.	Kupita patsogolo kwaukadaulo ndi komwe kunayambitsa kuchepa.
It is important to be punctual.	M’pofunika kuti tizisunga nthawi.
They take sugar instead of artificial sweeteners.	Amatenga shuga m'malo mwa zotsekemera zopangira.
The poet's face was covered with a black handkerchief.	Nkhope ya wolemba ndakatuloyo inabisidwa ndi mpango wakuda.
Oh, let me get it for you.	O, ndiroleni ine ndikutengereni inu izo.
People who speak these languages ​​are relatives.	Anthu olankhula zinenerozi ndi achibale.
The committee met to consider the idea.	Komitiyi idakumana kuti ilingalire lingalirolo.
Some locals are still living in the area.	Anthu ena a m’derali akukhalabe m’derali.
You cannot imagine the future.	Simungaganizire zam'tsogolo.
You can imagine how much it helped me.	Simungayerekeze mmene zinandithandizira.
Facial expressions and facial expressions convey emotion.	Nkhope ndi maonekedwe zimasonyeza kutengeka mtima.
Soon the policeman arrived.	Posakhalitsa wapolisi uja anafika.
There was a strange noise coming from the town.	Kunamveka phokoso lachilendo kuchokera m’taunimo.
They had to make nets in secret.	Anafunika kupanga maukonde mobisa.
Immigrant refugees fled the village.	Anthu othawa kwawo ochokera m’mayiko ena anathawira m’mudzi umenewu.
The temperature dropped dramatically.	Kutentha kunatsika kwambiri.
The house has seven rooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zisanu ndi ziwiri.
The vegetables in this salad are cooked.	Zamasamba mu saladi iyi zaphikidwa.
He realizes that it would be wise to catch the thief.	Amazindikira kuti kugwira wakubayo kungakhale kwanzeru.
He kissed her tenderly.	Anamupsompsona mwachikondi.
These trees were initially plentiful.	Mitengo imeneyi poyamba inali yochuluka.
The food is clean, but expensive and expensive.	Chakudyacho ndi choyera, koma chokwera mtengo komanso chovotera.
Some writers make their work difficult.	Olemba ena amapanga ntchito yawo movutikira.
We need to use more energy.	Tiyenera kugwiritsa ntchito mphamvu zowonjezera.
Be very careful here.	Samalani kwambiri apa.
It was a peaceful trip.	Unali ulendo wamtendere.
We will know the results next week.	Tidziwa zotsatira sabata yamawa.
There are some good universities here.	Pali mayunivesite abwino pano.
They sell oranges here, but they are very bitter.	Amagulitsa malalanje kuno, koma ndi owawa kwambiri.
I do not like their offensive words.	Sindimakonda mawu awo okhumudwitsa.
Purchase of brightly colored plants is encouraged	Kugula zomera zamitundu yowala kumalimbikitsidwa
All the guests sat down, and the householder greeted them.	Alendo onse adakhala pansi, mwini nyumbayo adawalonjera.
Respiratory and cardiovascular diseases are virtually nonexistent.	Matenda opuma ndi a mtima pafupifupi kulibe.
The dreaded smell enters the dark, cool shadows.	Fungo lochititsa mantha limalowa mumithunzi yakuda, yoziziritsa.
These foods are high in protein.	Chakudyachi chimakhala ndi mapuloteni ambiri.
The game of chess ended there.	Masewera a chess adathera pompo.
The sea has water.	Nyanja ili ndi madzi.
The poor ate only bread.	Osauka ankadya mkate wokha.
A piece of cheese on a cracker.	Chidutswa cha tchizi pa cracker.
The bald eagle is a state bird.	Mphungu ya dazi ndi mbalame ya boma.
Two wheels fell off and he fell.	Mawilo awiri adagonja ndipo adagwa.
His work was successful.	Ntchito yake inali yopambana.
Opponents urged women to vote.	Otsutsawo adalimbikitsa amayi kuti avote.
Tigers live in forests.	Akambuku amakhala m’nkhalango.
She's just upset that her baby doesn't love her.	Wangokhumudwa kuti mwana wake samamukonda.
In the past, most of us lived in small houses.	Kalekale, ambiri a ife tinkakhala m’nyumba zazing’ono.
They weren't really dangerous here.	Iwo sanali owopsa kwenikweni kuno.
It is a journey of scripture, but not as we know it.	Ndi ulendo wamalemba, koma osati monga tikudziwira.
Wealthy and middle-class people controlled the business.	Anthu olemera ndi apakati ankalamulira mabizinesi.
Our lives are interconnected.	Miyoyo yathu ndi yolumikizana.
The color faded from the girl's face.	Mtunduwo unatha pankhope ya mtsikanayo.
Put the chilli in a frying pan.	Ikani chilli mu poto yokazinga.
Ghosts are found mainly in history.	Mizukwa imapezeka makamaka m'mbiri.
They were afraid to go out.	Iwo anachita mantha kutuluka.
Roads are often flooded during the rainy season.	Nthaŵi zambiri misewu imasefukira m’nyengo yamvula.
The factory is a well-known place in the city.	Fakitale ndi malo odziwika bwino mumzindawu.
These problems have been going on for a long time.	Mavutowa akhala akuchitika kwa nthawi yayitali.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yosunga chilengedwe.
She stared at the door in shock.	Anayang'ana pakhomo mwamantha.
The refugee problem grew.	Mavuto a anthu othawa kwawo anakula.
Cocktail turns into a foot.	Cocktail inasanduka tsoka.
The workers sat on their machines, working.	Ogwira ntchitowo anakhala pamakina awo, akugwira ntchito.
Manatees are especially vulnerable.	Manatees ali pangozi makamaka.
Sales are on our new line of products.	Zogulitsa zili pamzere wathu watsopano wazinthu.
He hurried past the parking lot.	Anayenda mofulumira kudutsa malo oimika magalimoto.
It is a symbol of peace.	Ndi chizindikiro cha mtendere.
The boss explained very clearly.	Bwanayo analongosola bwino lomwe.
Ceci does not pass through evil.	Ceci sichidutsa muipi.
She started to cry.	Anayamba kulira.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Ikani chidutswa cha bacon mu chidutswa cha mkate.
Swords are made of special materials such as copper.	Malupanga amapangidwa pogwiritsa ntchito zida zapadera monga mkuwa.
Cold, cruel, and uncompromising.	Wozizira, wankhanza, komanso wosanyengerera.
He confiscated the book in his hand.	Analanda bukulo m’manja mwake.
A tragic accident changed his life forever.	Ngozi yoopsa inasintha moyo wake mpaka kalekale.
They started running, and they did not stop.	Iwo anayamba kuthamanga, ndipo sanayime.
Captured, he fled.	Atagwidwa, anathawa.
The bird flew from branch to branch.	Mbalameyo inkauluka kuchokera kunthambi kupita kunthambi.
Thousands were evacuated.	Anthu zikwizikwi anasamutsidwa.
When the ship floats it becomes stable.	Chombo chikamayandama chimakhala chokhazikika.
Such talk is not limited to one country.	Kulankhula kotereku sikungokhala m’dziko limodzi lokha.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Anthu ayenera kusamala pozungulira njoka zaululuzi.
The star refused to come to work.	Nyenyeziyo inakana kubwera kuntchito.
The bones were lying on the ground.	Mafupa anali atagona pansi.
An elder peered out the window.	Mkulu wina anasuzumira pawindo.
Take a back trip.	Yendani ulendo wakumbuyo.
This camera can take excellent pictures.	Kamera iyi imatha kujambula zithunzi zabwino kwambiri.
The desire to walk was strong.	Mtima wofuna kuyenda unali wamphamvu.
Her partner and supervisor agreed to the request.	Wokondedwa wake ndi woyang'anira adavomereza pempholi.
He opened shops and businesses.	Anatsegula mashopu ndi mabizinesi.
There is no justice in it.	Palibe chilungamo mmenemo.
Investors should not be afraid of market disruption.	Otsatsa ndalama sayenera kuopa kusokonekera kwa msika.
The author strongly urges that tolerance be increased.	Wolembayo akuchonderera mwamphamvu kuti kulolerana kuchuluke.
His ideas are clear.	Malingaliro ake ndi omveka.
At the time, the researchers were unsure.	Panthaŵiyo, ofufuzawo anali osatsimikizirika.
However, they usually need more than one shirt.	Komabe, nthawi zambiri amafunikira malaya angapo.
She returned home to find her husband dead.	Anabwerera kunyumba kukapeza mtembo wa mwamuna wake.
News of the team's success spread quickly.	Nkhani zakupambana kwa timuyi zidafalikira mwachangu.
Questions that were asked were answered.	Mafunso omwe adafunsidwa adayankhidwa.
Instead, the rider settled down.	M'malo mwake, wokwera masewerawa adakhazikika.
It was found by accident.	Zinapezeka mwangozi.
He suffered terribly when a theater fire broke out.	Anavutika kwambiri pamene bwalo la zisudzo linayaka moto.
No other charges were reported, however.	Palibe mlandu wina womwe unatchulidwa, komabe.
The training ground is 20 km north of town.	Malo ophunzitsira ali makilomita makumi awiri kumpoto kwa tawuni.
His research involves the use of medical imaging.	Kafukufuku wake amakhudza kugwiritsa ntchito kujambula kwachipatala.
A good start but a long journey.	Chiyambi chabwino koma ulendo wautali.
The flowers returned to their original color.	Maluwawo anabwereranso mtundu wawo.
Nuclear weapons emit large amounts of radioactive gas.	Zida zanyukiliya zimatulutsa mitambo ikuluikulu ya gasi wotulutsa radioactive.
This poem is about love.	Ndakatuloyi ikunena za chikondi.
He drew two cards from green baize, black and rose.	Anajambula makhadi awiri kuchokera ku green baize, wakuda ndi rose.
This was slow, officials complained.	Izi zinali pang'onopang'ono, akuluakulu adadandaula.
The scattering of clouds darkened the sky.	Kubalalika kwa mitambo kunadetsa thambo.
Negotiations failed.	Zokambirana zinalephereka.
Stock trading was risky.	Kugulitsa masheya kunali kowopsa.
Peel the beans with a fork.	Phanda nyemba ndi mphanda.
The house was on top of a high hill.	Nyumbayo inaikidwa pamwamba pa phiri lalitali.
They agreed to devise ways to reduce costs.	Iwo adagwirizana kuti akhazikitse njira zochepetsera ndalama.
Annual celebration, in honor of the poet.	Chikondwerero chapachaka, chochitira ulemu wolemba ndakatulo.
A journalist asked us not to name the party.	Mtolankhani adatipempha kuti tisatchule chipanicho.
Freight cars are dangerous.	Magalimoto onyamula katundu ndi owopsa.
His house is near the market.	Nyumba yake ili pafupi ndi msika.
The shoreline is very deep.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yakuya kwambiri.
First, we must find the answers.	Choyamba, tiyenera kupeza mayankho.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Kuonjezera shuga ku khofi kungapangitse kukoma.
We have to build a road to cross the river.	Tiyenera kumanga msewu kuwoloka mtsinjewo.
In the village of the following there was no station.	Kumudzi kwa otsatirawa kunalibe siteshoni.
In the stillness, the bird chirped.	Mkati mwa bata, mbalame inalira.
Selling children's toys is fast.	Kugulitsa zoseweretsa za ana ndikofulumira.
The socks went inside the sneaker.	Sokisiyo inalowa mkati mwa sneaker.
I just want to relax, mmm.	Ndikungofuna kumasuka, mmm.
Look at all the flowers.	Yang'anani maluwa onse.
Their lips were cold.	Milomo yawo inali yozizira.
Please clean the table after meals.	Chonde yeretsani tebulo mukatha kudya.
He kept his face close to the ground.	Anasunga nkhope yake pafupi ndi nthaka.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Mufunseni kuti achapanso.
She weighs more than 170 pounds.	Amalemera mapaundi oposa 170.
The mighty river flows peacefully through the valley.	Mtsinje waukuluwo umayenda mwamtendere m’chigwacho.
Hundreds of people were on the streets.	Anthu mazanamazana anali m’makwalala.
The census showed high levels of crime of all kinds,	Kalemberayu adawonetsa kuchuluka kwa umbanda wamitundu yonse,
He will not be in business anytime soon.	Sadzakhala mu bizinesi posachedwa.
We often take off our clothes.	Nthawi zambiri timavula zovala zathu.
He ran to the river.	Anathamangira kumtsinje.
He put aside his clothes and lay down on the bed.	Anaika pambali zovala zake nagona pakama.
The bullet struck the leg of the giant.	Chipolopolocho chinagunda mwendo wa cholengedwa chachikulucho.
He said he enjoyed the first film.	Iye adanena kuti adakondwera ndi filimu yoyamba.
Turtles live in the ocean.	Akamba amakhala m'nyanja.
She danced around the house.	Adavina movina mnyumbamo.
They often go to chemistry in nearby towns.	Nthawi zambiri amapita ku chemistry m'matauni apafupi.
The moon quietly called to them.	Mwezi unawayitanira mwakachetechete.
My father decided to sell his shop.	Bambo anga anaganiza zogulitsa shopu yawo.
The church has set up a sanctuary.	Mpingo wakonza malo opatulika.
He lost an empty cigarette pack.	Anataya paketi ya ndudu yopanda kanthu.
The Cathedral was the city's most famous landmark.	Cathedral inali malo otchuka kwambiri a mzindawu.
Wealthy people held all major positions.	Anthu olemera anali ndi maudindo onse akuluakulu.
Cats are relatives of dogs.	Amphaka ndi achibale a agalu.
The little animal ran into the bush.	Kanyama kakang’ono kanathamangira m’tchire.
The police chief was arrested for bribery.	Mkulu wa apolisi anamangidwa chifukwa chopereka ziphuphu.
They made about half the country's vegetables.	Ankapanga pafupifupi theka la ndiwo zamasamba za m’dzikoli.
That was a very difficult decision.	Chimenecho chinali chosankha chovuta kwambiri.
The idea of ​​a budget led to public outcry.	Malingaliro a bajeti adabweretsa kudandaula kwa anthu.
The Prime Minister insists that earthquakes are caused by fracking.	Prime Minister akuumirira kuti zivomezi zimachitika chifukwa cha fracking.
Large numbers appeared in other lines.	Ziwerengero zazikulu zidawonekera m'mizere ina.
I bought this book at the garage sale.	Ndinagula bukuli pogulitsa garaja.
The machines were easy to use.	Makinawa anali osavuta kugwiritsa ntchito.
The court will question him later.	Khoti limufunsa pambuyo pake.
He was told he was in trouble.	Anauzidwa kuti ali m’mavuto.
Coins fall to the ground.	Ndalama zachitsulo zimagwera pansi.
Slowly he began to speak.	Pang’ono ndi pang’ono anayamba kulankhula.
He dug up the weeds and let them fall to the ground.	Anakumba udzu, naugwetsa pansi.
The water receded rapidly.	Madziwo anaphwera mofulumira.
Aside from the temporary decline, population growth is steady.	Kupatula kuchepa kwakanthawi, kuchuluka kwa anthu kukukhazikika.
Temperature color depends on the color.	Utoto wa tempera umatengera mtundu.
The surgeon is a highly trained surgeon.	Opaleshoniyo ndi dokotala wophunzitsidwa bwino kwambiri yekha.
Use pliers.	Gwiritsani ntchito pliers.
Each tribe was accustomed to its own place.	Mtundu uliwonse udazolowera malo ake.
He did not try to defend himself.	Iye sanayese kudziteteza.
Often paid for cigarettes, the gifts were cash.	Nthawi zambiri amalipidwa ndi ndudu, mphatso zinali ndalama.
They scan every page, looking for bedbugs.	Amasanthula tsamba lililonse, kufunafuna nsikidzi.
She gave the skull a cup of warm milk.	Anapereka chigobacho kapu ya mkaka wofunda.
He longed to be alone in the journey.	Iye ankafunitsitsa kuyenda yekha ulendowu.
The money went to orphanages.	Ndalamazo zinkapita kumalo osungirako ana amasiye.
Obviously it is happening.	Mwachionekere zikuchitika.
The car thief was caught on camera.	Wakuba galimoto anagwidwa pa kamera.
The priest carried out the ministry.	Wansembeyo ndiye anachititsa utumikiwo.
Trees create shadows that spread to the ground.	Mitengo imapanga mithunzi yofalikira pansi.
His tie was blue, not red.	Taye yake inali yabuluu, osati yofiira.
Soon to issue a verdict.	Posachedwapa kuti tipereke chigamulo.
This seems to make life better.	Izi zikuwoneka kuti zipangitsa kuti moyo ukhale wabwino.
Her house is painted pink.	Nyumba yake ndi yopaka pinki.
The police also passed by, wanting to see his license.	Apolisi nawonso anadutsa, akufuna kuwona laisensi yake.
The environment has changed dramatically in recent years.	Chilengedwe chasintha kwambiri m'zaka zaposachedwa.
Crushed ice floats in cold water.	Aisi wophwanyidwa amayandama m'madzi ozizira.
The defendant refused to admit the charge.	Woimbidwa mlanduyo anakana kuvomereza mlanduwo.
The stranger opens the door.	Mlendo amatsegula chitseko.
The rice bowl is still hot from the oven.	Mbale ya mpunga ikadali yotentha kuchokera mu uvuni.
The advent of plastic changed its design.	Kubwera kwa mapulasitiki kunasintha kamangidwe kake.
Parts of the mission were remote and difficult to reach.	Magawo a mishoni anali akutali komanso ovuta kufikako.
The government also made other significant improvements.	Boma linapanganso zinthu zina zofunika kwambiri.
He wrongly broke the law.	Anaphwanya lamulo molakwika.
This discovery is the development of science.	Kutulukiraku ndi chitukuko cha sayansi.
The obvious lie was obvious to everyone.	Bodza lodziwikiratu linali lodziwikiratu kwa aliyense.
They just love their jobs.	Amangokonda ntchito zawo zokha.
The harvest was plentiful.	Zokolola zinali zochuluka.
He became very angry with me.	Anandikwiyira kwambiri.
Wine tastes like if you don't put it in the fridge.	Vinyo amawawa ngati simukuyika mufiriji.
The crystal stone is the origin of the name "crystal".	Mwala wa kristalo ndiye chiyambi cha dzina lakuti "crystal".
This plant grows in moist soil.	Chomerachi chimamera m'nthaka yonyowa.
Golf runs the ball in the green zone.	Gofu amayendetsa mpira kudera lobiriwira.
The shiny air filled my clothes with moisture.	Mpweya wonyezimirawo unadzaza zovala zanga ndi chinyezi.
The butcher uses tar.	Wogulitsa nyama amagwiritsa ntchito phula.
Pop songs are popular songs.	Nyimbo za pop ndi nyimbo zotchuka.
Marijuana is legal in most states.	Chamba ndi chovomerezeka m'maboma angapo.
The workers worked hard.	Antchitowo ankagwira ntchito mwakhama.
His absence remains unclear.	Kusowa kwake kumakhalabe kosamvetsetseka.
The visitor's smile cooled him to the core.	kumwetulira kwa mlendoyo kunamuziziritsa mpaka pakati.
I warned him not to do that.	Ndinamuchenjeza kuti asachite zimenezo.
The air was fresh and clear in her lungs.	Mpweya wabwino unamveka bwino komanso wabwino m'mapapu ake.
The seats were loaded with trucks.	Mipandoyo idanyamulidwa ndi galimoto.
The molecule is made up of atoms.	Molekyu imapangidwa ndi maatomu.
The stench of it seemed to spread throughout the room.	Kununkha kwakeko kunkaoneka ngati kwafalikira m’chipinda chonsecho.
The rate at which electricity can be generated varies.	Mlingo womwe magetsi angapangire amasinthasintha.
I did not understand why she was hiding.	Sindinamvetse chifukwa chimene ankabisira.
The dire consequences of environmental degradation were widely accepted.	Zotulukapo zowopsa za kuwononga chilengedwe zinali zovomerezedwa mofala.
Night light night.	Kuwala usiku ndi usiku.
Some teachers have even been accused of sexual misconduct.	Aphunzitsi ena anaimbidwa mlandu wa chiwerewere.
These roads are bad.	Misewu iyi ndi yoipa.
When he left, the tall man walked.	Atanyamuka, munthu wamtaliyo anayenda.
The fig tree withered away on the hillside.	Mtengo wa mkuyu udaima pawokha pachitunda.
They are in a variety of foods and liquids.	Zili mu zakudya zosiyanasiyana komanso zamadzimadzi.
I have a dream.	Ndili ndi masomphenya.
Thousands of delegates gathered to listen to the politician speak.	Nthumwi zambirimbiri zinasonkhana kudzamvetsera wandale akulankhula.
Each paddy field was irrigated with water.	Munda uliwonse wa paddy unkathiriridwa ndi madzi.
The runners stretched themselves out before the race.	Othamangawo anadzitambasula asanayambe mpikisanowo.
This is the largest mosque in the world.	Uwu ndiye mzikiti waukulu kwambiri padziko lonse lapansi.
The birds were chirping in the trees.	Mbalamezo zinkalira mosangalala m’mitengo.
A carbon tax was introduced.	Msonkho wa carbon unayambitsidwa.
The cupboard contains canned food.	M’kabati muli zakudya za m’zitini.
My grandmother is my best friend.	Agogo anga ndi bwenzi langa lapamtima.
The elephant is the third largest animal in the world.	Njovu ndi nyama yachitatu yaikulu kwambiri padziko lonse.
Her words were soft and cheerful.	Mawu ake anali anthete ndi chisangalalo.
The gift was a small model car.	Mphatsoyo inali galimoto yaing’ono yachitsanzo.
That was hard to understand.	Zimenezo zinali zovuta kuzimvetsa.
The city has a good reputation.	Mzindawu uli ndi mbiri yabwino.
Take courage!	Limbani mtima!
Reject these financial contributions.	Kanani zopereka zandalama izi.
The whole nation was amazed.	Mtundu wonsewo unadabwa kwambiri.
Most people walk to work.	Anthu ambiri amayenda amayenda kupita kuntchito.
He was a handsome man.	Iye anali mwamuna wokongola.
The siren sounds continuously as the fire alarm goes off.	Siren imalira mosalekeza pamene alamu yamoto imakoka.
A police spokesman declined to comment.	Mneneri wa apolisi anakana kuyankhapo.
The song was over.	Nyimboyo inali itatha.
This book provides clear explanations for readers.	Bukuli limapereka mafotokozedwe omveka bwino kwa owerenga.
So do most people.	Momwemonso anthu ambiri.
Plants and animals changed millions of years ago.	Zomera ndi zinyama zinasintha zaka mamiliyoni ambiri zapitazo.
There is a thin line between the genius and the madman.	Pali mzere wopyapyala pakati pa genius ndi misala.
The defect had flashing lights.	Cholakwika chinali ndi magetsi akuthwanima.
So with many nearby families, they received little or no government assistance.	Chotero ndi mabanja ambiri apafupi, analandira chithandizo chochepa chaboma.
In developed countries, moderate temperatures are common.	M'mayiko otukuka, kutentha kwapakati kumakhala kofala.
Pollution is a major issue in this country.	Kuipitsa ndi nkhani yaikulu m’dziko muno.
The digital age has changed the amount of power.	M'badwo wa digito wasintha kuchuluka kwa mphamvu.
Once part of the dry layers.	Kamodzi mbali ya zigawo zouma.
He felt that he was being unjustly accused.	Iye ankaona kuti akuimbidwa mlandu mopanda chilungamo.
He questioned the wisdom of the decision.	Iye anakayikira nzeru ya chosankhacho.
He took my brother's place at the meetings.	Anatenga malo a mchimwene wanga kumisonkhano.
The fruit was well watered.	Zipatsozo zinali zitathiriridwa bwino kwambiri.
The boy punched him in the arm.	Mnyamatayo anamumenya nkhonya pa mkono.
The airplane is fluttering its wings.	Kumwamba kwa ndegeyo kwapendekeka mapiko ake.
They became so close that he took her in his arms.	Iwo anayandikirana kwambiri mpaka iye anakhala m’manja mwake.
The inventor invented another way to turn on the television.	Woyambitsayo anatulukira njira ina yosinthira wailesi yakanema.
He gave a horrible smile.	Anapereka kumwetulira koopsa.
What a tragedy it is to lose a child.	Zachisoni chotani nanga kutaya mwana.
Today is your lucky day.	Lero ndi tsiku lanu lamwayi.
Our ultimate goal is to establish lasting peace.	Cholinga chathu chachikulu ndicho kukhazikitsa mtendere wosatha.
Computers, cars, airplanes, and other machines have become quite powerful.	Makompyuta, magalimoto, ndege, ndi makina ena ayamba kukhala amphamvu kwambiri.
He predicted that the rains would fall this year.	Ananeneratu kuti mvula igwa bwino chaka chino.
They abandon their children and flee from strangers.	Amasiya ana awo n’kuthawa ndi alendo.
She ran, her shoes growing on the floor being polished.	Anathamanga, nsapato zake zikukulira pansi popukutidwa.
He is alert, but relaxed.	Iye amakhala tcheru, koma womasuka.
The strike was spreading rapidly throughout the country.	Kunyanyala kunkafalikira mofulumira m’dziko lonselo.
The plane was flying on land without any noise.	Ndegeyo inkayenda pamtunda popanda phokoso.
The bridge supports the weight of most vehicles.	Mlathowu umathandizira kulemera kwa magalimoto ambiri.
Some cities are developing hybrid cars.	Mizinda ina ikupanga magalimoto osakanizidwa.
Think continuously.	Muziganiza mosalekeza.
Make sure the phone is not charged!	Onetsetsani kuti foniyo sinalembedwe!
He did bad things later.	Iye anachita zoipa pambuyo pake.
At the back of the house is a river.	Kuseri kwa nyumbayo kuli mtsinje.
I made this to a friend last week.	Ndinapanga izi kwa mnzanga sabata yatha.
He made mince pies only once a year.	Ankapanga mince pies kamodzi kokha pachaka.
A neighbor was worried about the fire.	Munthu wina woyandikana naye nyumba ankada nkhawa ndi motowo.
He courageously led his team to victory.	Anatsogolera gulu lake molimba mtima kuti apambane.
Most people have this gene.	Anthu ambiri amakhala ndi jini imeneyi.
What foods do you like?	Ndi zakudya ziti zomwe mumakonda?
She carefully placed her things on the shelf.	Anaika zinthu zake pa shelefu mosamala.
This humid region is characterized by a tropical climate.	Dera lachinyontho limeneli limadziwika ndi nyengo yotentha.
Some people believe that alternative therapies are less effective.	Anthu ena amakhulupirira kuti njira zochiritsira zosagwiritsidwa ntchito masiku onse n’zabwino kwambiri.
They found the sea here	Iwo anapeza nyanja pano
We need to limit our wood intake.	Tiyenera kuchepetsa kadyedwe kathu ka nkhuni.
It was "necessary" to stop people from smoking, he said.	Zinali “zofunika” kuletsa anthu kusuta, iye anatero.
The new king of the village reluctantly took over the task.	Mfumu yatsopano ya mudziwo inatenga ntchitoyi monyinyirika.
Small towns are still an important part of the economy.	Matauni ang’onoang’ono akadali mbali yofunika kwambiri pazachuma.
There were a lot of people in the parking lot of the store.	Pamalo oimika magalimoto pasitolopo panali anthu ambiri.
The king's mercy saved his life.	Chifundo cha mfumu chinapulumutsa moyo wake.
The yellow card is considered the most dangerous.	Khadi lachikasu limatengedwa kuti ndiloopsa kwambiri.
A man may want to have a beautiful wife.	Mwamuna angafune kukhala ndi mkazi wokongola.
The city was once known as a place of miracles.	Mudziwu unkadziwika kale kuti ndi malo a zozizwitsa.
The area is known for its textile mills.	Derali limadziwika ndi mphero zopangira nsalu.
Music is part of almost every culture	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu
She does everything she can to protect her privacy.	Amachita zonse zomwe angathe kuti ateteze zinsinsi zake.
In several cities around the world.	M'mizinda ingapo padziko lonse lapansi.
Build a secret canal leading to the Palace.	Mangani ngalande yachinsinsi yopita ku Nyumba yachifumu.
Despite the verbal abuse, she continued reading.	Ngakhale kuti mawu ake anali achipongwe, anapitirizabe kuwerenga.
My secret agent would write me a poem.	Wosilira chinsinsi wanga amandilembera ndakatulo.
A professor and a good teacher.	Pulofesa ndi mphunzitsi waluso.
Farmers began using tractors.	Alimi anayamba kugwiritsa ntchito mathirakitala.
Shepherds were tending cattle.	Abusa anali kuweta ng’ombe.
The cat rubbed her legs.	Mphakayo anadzisisita pamiyendo yake.
That buyer always asks for a discount.	Wogula ameneyo nthawi zonse amapempha kuchotsera.
The eater ate and drank freely.	Odyawo anadya ndi kumwa momasuka.
The sound of a gull woke him up.	Kulira kwa gull kunamudzutsa.
Cattle forests were destroyed.	Nkhalango ya ng’ombe inawonongedwa.
The officer was furious.	Mkuluyo anakwiya.
To complete the work, we need to do more than just preach.	Kuti titsirize ntchitoyi, tifunika zinthu zambiri.
They published negative comments.	Iwo adafalitsa ndemanga zoipa.
He was relieved of his responsibilities.	Anachotsedwa ku zovutazo.
One bottle of fine vinegar should be enough.	Botolo limodzi la vinyo wosasa wabwino kwambiri liyenera kukhala lokwanira.
The amazing beauty of the surrounding villages was impressive.	Kukongola kodabwitsa kwa midzi yozungulira kunali kochititsa chidwi.
The place has a lot of green.	Malowa ali ndi zobiriwira zambiri.
The villagers belong to the village council.	Anthu a m’mudziwu ndi a khonsolo ya m’mudzimo.
Some object to complete blocking.	Ena amatsutsa kutsekereza kwathunthu.
The rebels still have a lot of opportunities.	Opandukawo amakhalabe ndi mwayi wochuluka.
The authors were pleased with his book.	Olemba adakondwera ndi buku lake.
In rural areas, most children go to school.	Kumidzi, ana ambiri amapita kusukulu.
Manufacturers must first make the right product.	Opanga ayenera choyamba kupanga chinthu choyenera.
His behavior is inappropriate.	Khalidwe lake ndi losayenera.
He was a masterpiece.	Iye anali katswiri waluso.
As a result of the earthquake, the bridge collapsed.	Chifukwa cha chivomezicho, mlathowo unagwa.
The driver of the cement truck came out and killed him.	Dalaivala wagalimoto ya simentiyo adatuluka ndikupha.
Apples rot in a matter of weeks.	Maapulo amawola pakatha milungu ingapo.
The village received a lot of money.	Mudziwo unalandira ndalama zambiri.
The people there have suffered terribly in recent years.	Anthu akumeneko avutika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The place is crowded.	Malowa adzaza ndi anthu.
The cost is declining.	Ndalamayi ikutsika mtengo.
Some researchers believe that thalidomide may cause cancer.	Ofufuza ena amakhulupirira kuti thalidomide ikhoza kuyambitsa khansa.
This is a matter of great concern.	Nkhani imeneyi ndi yodetsa nkhawa kwambiri.
Remember to use a fresh cup on the milk.	Kumbukirani kugwiritsa ntchito kapu yatsopano pa mkaka.
Here it is warm, not hot.	Kuno kuli nyengo yofunda, osati yotentha.
She may well take the time to select a new home.	Akhoza kutenga nthawi yake posankha nyumba yatsopano.
Signs have been written to warn people to be extra careful.	Zizindikiro zalembedwa zouza anthu kuti asamale kwambiri.
He got the job through a friend of a friend.	Ntchitoyi anaipeza kudzera mwa bwenzi la mnzake.
They eat insects	Amadya tizilombo
It is still early in the morning	Kudakali m'mawa
They fought, then agreed.	Anamenyana, kenako anagwirizana.
They look up at the sky.	Iwo amayang'ana mu mlengalenga.
The skirt is usually worn on the trousers.	Siketi nthawi zambiri imavalidwa pa thalauza.
Many workers complained about the abuse.	Ogwira ntchito ambiri anadandaula za kuchitiridwa nkhanza.
The artwork was copied.	Zojambulajambulazi zidakopedwa.
A state of war was declared.	Mkhalidwe wa nkhondo unalengezedwa.
Repairs will be free.	Kukonza kudzakhala kwaulere.
Government officials put an end to the uprising.	Akuluakulu a boma anathetsa kupandukako.
He was making a desolate waste.	Anali kuyenda mochita bwinja.
He is trying to solve a difficult problem.	Iye akuyesera kuthetsa vuto lovuta.
Crime rates rise dramatically overnight.	Chiŵerengero cha umbanda chimakwera kwambiri kukada.
Before using the color to add cooling oil.	Musanagwiritse ntchito mtundu kuwonjezera mafuta oziziritsa.
One side of the coin is a dark blue.	Mbali imodzi ya ndalamayi ndi yakuda buluu.
Even my little sister does not use the pill.	Ngakhale mlongo wanga wamng'ono sagwiritsa ntchito piritsi.
The chef added an extra touch to this dish.	Wophikayo anawonjezera kukhudza kowonjezera pa chakudya ichi.
But some things happen every day.	Koma zochitika zina zimachitika tsiku ndi tsiku.
Wooden houses are well-suited to the environment.	Zinyumba zamatabwa zimagwirizana bwino ndi malo.
These are issues of morality for our time.	Izi ndi nkhani zamakhalidwe a nthawi yathu ino.
He jumps from a tree.	Alumpha kuchokera mumtengo.
The dancers swayed together in sin.	Ovinawo anagwedezeka pamodzi mwauchimo.
The dictionary was by his side.	Mtanthauzira mawu anali pambali pake.
People also think that most engineers are men.	Anthu amaganizanso kuti mainjiniya ambiri ndi amuna.
He spoke with conviction.	Analankhula motsimikiza.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer waledzera, adatero.
Everyone enjoys it.	Aliyense amasangalala nazo.
Let's not make a drama out of it.	Tisapange sewero mwa izo.
I look forward to fulfilling my dream.	Ndikuyembekeza kukwaniritsa maloto anga.
The hero is taken to another country.	Ngwaziyo imatengedwa kupita kudziko lina.
Acid rain began to fall and became more and more common.	Mvula ya asidi inayamba kugwa ndi kuchulukirachulukira.
The group passed through crowded streets.	Gululo linadutsa m’misewu yomwe munali anthu ambiri.
A pittance of grief.	Phompho lachisoni.
Smoke billowed from the house.	Utsi unali kutuluka mnyumbamo.
He has gone far away.	Apita kutali.
The two birds are very different.	Mbalame ziwirizi n’zosiyana kwambiri.
The rulers were thought to be cruel.	Olamulirawo ankaganiziridwa kuti ndi ankhanza.
We need to think seriously about the arguments of the critics.	Tiyenera kuganizira mozama za mfundo za otsutsa.
Some scholars question whether this document is true.	Akatswiri ena amakayikira ngati chikalatacho n’choonadi.
The sound of children playing was heard through an open window.	Phokoso la ana akusewera linamveka pawindo lotsegula.
I can't confirm this number.	Sindingathe kutsimikizira nambala iyi.
The police quickly detained him.	Apolisi anamutsekera mwamsanga.
He showed me a new factory.	Anandionesa fakitale yatsopano.
It was a horrible death.	Inali imfa yoopsa.
The groups remain poor.	Maguluwa amakhalabe osauka.
The statue fell long ago.	Fano lachifanizolo linagwa kalekale.
The streets were often unoccupied.	M’misewu nthawi zambiri munalibe anthu.
Lunch was served by the monks and nuns.	Chakudya chamasana chinali kuperekedwa ndi amonke ndi masisitere.
When the storm is over, the air is gone.	Pamene mphepo yamkuntho yatha, mpweya udzakhala utapita.
That’s my favorite color.	Ndiwo mtundu wanga womwe ndimakonda.
They expect to spread beyond this area.	Iwo akuyembekeza kufalikira kupitirira dera lino.
The delegation was led by two ministers.	Nthumwizo zinatsogoleredwa ndi nduna ziwiri.
The name of the town comes from a well-known language.	Dzina la tawuniyi limachokera ku chilankhulo chodziwika bwino.
The defendant was never convicted.	Woimbidwa mlandu sanatsutsidwe konse.
Give yourself time to cook.	Patsani nthawi yoti muphike.
Storm clouds gather in the horizon.	Mitambo yamkuntho imasonkhana m'chizimezime.
Solar power plants generate a lot of energy.	Mafakitale amagetsi adzuwa amapanga mphamvu zambiri.
The merchant offered me a fair wage.	Wamalondayo adati andipatse ndalama zabwino.
The bricks were whitewashed.	Njerwazo zinali zopakidwa zoyera.
I have planted leaves and flowers.	Ndalima masamba ndi maluwa.
Even sapphire is precious.	Ngakhale miyala ya safiro ndi yamtengo wapatali.
The sailor prepares to catch fish.	Woyendetsa sitimayo ankakonzekera kugwira nsomba.
You will sleep better knowing that you are safe.	Mudzagona mosavuta podziwa kuti ndinu otetezedwa.
The best way to cook chicken is on the grill.	Njira yabwino yophikira nkhuku ndi pa grill.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Makutu aatali, mphuno zazikulu, maso akuda, mchira wautali.
Police found no sign of forced entry.	Apolisi sanapeze chizindikiro choti alowe mokakamiza.
He is a little fat creature.	Iye ndi cholengedwa chaching'ono chonenepa.
Stay away from the highway!	Khalani kutali ndi njira yayikulu!
The mountain is so steep that it cannot climb.	Phirili ndi lotsetsereka kwambiri moti silingakwere.
She went to the supermarket to buy some.	Anapita ku supermarket kukagula.
This document has been modified.	Chikalatachi chasinthidwa.
This area was formerly famous for its trade.	Dera limeneli poyamba linali lotchuka chifukwa cha malonda ake.
The new law has some serious risks for small businesses.	Lamulo latsopanoli lili ndi zovuta zina zowopsa kwa mabizinesi ang'onoang'ono.
This method is available only in the summer.	Njirayi imapezeka nthawi yachilimwe yokha.
Scientists have not yet discovered the exact cause.	Asayansi sanapezebe chifukwa chenichenicho.
Children were running at his feet.	Ana anali akuthamanga pa mapazi ake.
Ice crystals can form in clouds.	Makristasi a ayezi amatha kupanga m'mitambo.
He stood, the glass in his hand.	Iye anayima, galasi lili m'manja.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Hatchback imapereka malo ochulukirapo kuposa sedan yaying'ono.
It is time to move on.	Yakwana nthawi yoti tipitirire.
The cat fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Mphakayo anakupiza mapiko ake n’kunyamuka.
The scrolls were not mythical,	Mipukutuyo sinali yopeka ayi,
The resort is now a popular destination.	Malo ochitira tchuthi tsopano ndi malo otchuka.
But sadly, he is no longer with us.	Koma n’zomvetsa chisoni kuti iye salinso ndi ife.
Changing their location is dangerous.	Kusintha kwa malo awo ndikowopsa.
Whole milk is high in calcium.	Mkaka wonse uli ndi calcium yambiri.
The little boys jumped around the fire.	Anyamata aang'onowo adalumpha mozungulira motowo.
Heavy fog covered the ascent.	Chifunga chochuluka chinaphimba kukwerako.
Some fans were helped by the heat exhaustion.	Mafani ena adathandizidwa chifukwa cha kutopa kwa kutentha.
He examined her quietly.	Anamusanthula mwakachetechete.
He spoke briefly yesterday.	Adalankhula mwachidule dzulo.
I wanted to buy a cheap bike.	Ndinkafuna kugula njinga yotsika mtengo.
However, there is another side to the matter.	Komabe, pali mbali ina yoipa pankhaniyi.
Clouds of thunder roared from above.	Mitambo ya mabingu inagunda mochititsa mantha pamwamba.
Authorized issues were ignored.	Nkhani zovomerezeka zinanyalanyazidwa.
The voting process is open.	Njira yovota ndiyotseguka.
For me, coffee tastes great in a regular cup.	Kwa ine, khofi imakoma kwambiri mukapu wamba.
They hate the taste of citrus fruits.	Amadana ndi kukoma kwa zipatso za citrus.
The benefits of this trip are obvious.	Phindu la ulendowu ndi lodziwikiratu.
They thought they had their place.	Iwo ankaganiza kuti ali ndi malo awo.
He hopes to increase his popularity through a number of appearances.	Akuyembekeza kuti awonjezere kutchuka kwake kupyolera mu maonekedwe ambiri.
Bacteria help the body.	Tizilombo toyambitsa matenda timathandiza thupi.
We need to remember our past shortcomings.	Tiyenera kukumbukira zolephera zathu zakale.
The sign indicates that there is danger ahead.	Chizindikiro chimasonyeza kuti kutsogolo kuli ngozi.
Fruit is a rich source of food.	Chipatso ndi gwero lolemera la chakudya.
Despite the region's popularity, the region is relatively remote.	Ngakhale kuti derali lili kutchuka, derali n’lakutali.
The temperature of the season is rising.	Kutentha kwa nyengoyi kukukwera.
The streets are empty.	M'misewu mulibe anthu.
It rained an hour later.	Mvula inagwa patapita ola limodzi.
Make sure the measure is correct.	Onetsetsani kuti muyesowo ndi wolondola.
Things got worse.	Zinthu zinafika poipa kwambiri.
Very little rain fell recently.	Mvula yochepa kwambiri yagwa posachedwa.
The poet's powerful words were full of power.	Mawu amphamvu a ndakatuloyo anali odzaza ndi mphamvu.
One sentence can say more.	Chiganizo chimodzi chikhoza kufotokoza zambiri.
The apostles were the first to be converted.	Atumwi anali oyamba kutembenuka mtima.
The ship broke down, sir!	Sitimayo inawonongeka, bwana!
What to do now? 	Kodi titani tsopano?
he asked.	anafunsa.
The caravan stopped all night.	Khalavaniyo inaima usiku wonse.
The bear was hungry.	Chimbalangondo chinali ndi njala.
The ship is unable to move.	Chombocho chikulephera kuyenda.
Perhaps a civil war is needed to end terrorism.	Mwina nkhondo yachikhalire ndiyofunika kuthetsa uchigawenga.
It was not well known.	Sizinali zodziwika bwino.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his travels.	Ngakhale kuti nthawi zambiri samawawona azisuweni ake, amasangalala ndi maulendo ake.
The organ was swollen with voice.	Chiwalocho chidatupa ndi mawu.
His work was criticized if it was not original.	Ntchito yake idatsutsidwa ngati siinali yoyambirira.
I did not find the correct answer.	Sindinapeze yankho lolondola.
Stay off the road!	Khalani kunja kwa msewu!
Farmers are notified in advance of their value.	Alimi amadziwitsidwa pasadakhale mtengo wake.
Tomatoes taste good when they are ripe.	Tomato amakoma akakhwima.
Where are we going?	Tikupita kuti?
Can you believe a hundred?	Kodi mungakhulupirire kuti ali zana?
The town is located a short distance from the city.	Tawuniyi ili patali ndi mzindawu.
Finding a parking lot was very difficult.	Kupeza malo oimika magalimoto kunali kovuta kwambiri.
The farmer lived in the area 100 years ago.	Mlimiyo ankakhala m’derali zaka 100 zapitazo.
This book is very interesting.	Bukuli ndi losangalatsa kwambiri.
The film was very clear about his beliefs.	Filimuyo inasonyeza bwino kwambiri zimene amakhulupirira.
The last pages of the book were destroyed.	Masamba omalizira a bukhulo anawonongeka.
To solve this problem, we must all work together.	Kuti tithane ndi vutoli, tonse tiyenera kugwirira ntchito limodzi.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Mfundo imodzi yodzudzula ndiyo yakuti iye sali wodziwa zambiri.
They did not realize that someone was watching them.	Iwo sanazindikire kuti pali winawake amene anali kuwayang’ana.
He had his hands crossed, looking out the window.	Anakhala ndi manja atapingasa, akuyang'ana pawindo.
His enemies called him a liar and a traitor.	Adani ake ankamuimba mlandu wabodza komanso wakatangale.
Your clothes are beautiful.	Maluko anu ndi okongola.
He hummed the music.	Iye anang'ung'udza nyimbo.
His teeth were satisfied on the floor.	Mano ake anali akhutitsidwa pansi.
This soup is delicious, he said, when he ate it.	Msuzi uwu ndi wokoma, adatero, pamene adadya.
A fire destroyed their farmhouse.	Moto unawononga nyumba yawo yapafamu.
The bird was flying around, with its feathers outstretched.	Mbalameyo inkauluka mozungulira, nthenga zake zitatambasuka.
The girl poured herself a glass of water.	Mtsikanayo anadzithira kapu yamadzi.
The law prohibits littering.	Lamulo limaletsa kutaya zinyalala.
This page is round.	Tsamba ili ndi lozungulira.
The government took steps to make peace.	Boma linachitapo kanthu kuti likhazikitse mtendere.
Do you want to buy my paint?	Kodi mukufuna kugula penti yanga?
Her red lips were leaning in disgust.	Milomo yake yofiyira inali itatsamira monyansidwa.
It is difficult to identify the laces of the shoes.	Ndizovuta kudziwa kuti zingwe za nsapatozo ndi za ndani.
Every traveler must learn first aid.	Woyenda aliyense ayenera kuphunzira thandizo loyamba.
The animal's legs have a variety of functions.	Miyendo ya nyamayi imakhala ndi ntchito zosiyanasiyana.
The government is failing to tolerate that area.	Boma likulephera kupirira ndi dera limenelo.
They hired him to dig a hole.	Iwo adalemba ganyu kuti akumbire dzenjelo.
Smoking was banned inside the building.	Kusuta kunali koletsedwa mkati mwa nyumbayi.
The manufacturer provided a new study.	Wopangayo adapereka kafukufuku watsopano.
Asking the king was considered an apostasy.	Kufunsa mfumuyo kunali kuonedwa ngati mpatuko.
The forest is home to many species of birds.	M’nkhalangoyi muli mbalame zambiri zamitundumitundu.
You need a permit before you can dig.	Muyenera chilolezo musanakumba.
John is a good friend.	John ndi bwenzi lapamtima.
Some historians criticize this practice.	Akatswiri ena a mbiri yakale amatsutsa njira imeneyi.
Some people ruin their reputation by boasting.	Anthu ena amawononga mbiri yawo podzitamandira.
She was stricken with pneumonia.	Iye anakanthidwa ndi chibayo.
You missed the exit.	Mwaphonya potuluka.
Some words have different meanings in different languages.	Mawu ena ali ndi matanthauzo osiyanasiyana m’zinenero zosiyanasiyana.
A big bird is climbing a tree.	Mbalame yaikulu ikukwera mumtengo.
His experience was very different from his own.	Zomwe anakumana nazo zinali zosiyana kwambiri ndi zake.
Jack is asleep.	Jack akugona.
He answered the question.	Adayankha funsolo.
He wrote great poems.	Iye analemba ndakatulo zazikulu.
The cow, in a fit of rage, made a croaking noise.	Ng’ombeyo, ikudya mwaukali, inachita phokoso lapansipansi.
He paid the taxi driver more than he paid him.	Analipira woyendetsa taxi kuposa momwe amamulipirira.
Those were good old days.	Amenewo anali masiku abwino akale.
Obviously, this is stealing.	Mwachionekere, uku ndi kubera.
The birds have rebuilt their nests.	Mbalamezo zamanganso zisa.
The factory produced the highest quality goods.	Fakitale inatulutsa katundu wapamwamba kwambiri.
The baby's cries echoed in the stillness of the countryside.	Kulira kwa khandalo kunapyoza bata la kumidzi.
He had never come to know it.	Iye anali asanafike pochidziwa icho.
There was no warning, no explanation.	Panalibe chenjezo, palibe kufotokoza.
The villagers live near the water.	Anthu akumudzi amakhala pafupi ndi madzi.
Plants and animals live together.	Zomera ndi nyama zimakhalira limodzi.
He slept like a baby.	Anagona ngati khanda.
But without water, there is no air.	Koma popanda madzi, palibe mpweya.
Maybe he was expecting something.	Mwina ankayembekezera china chake.
This picture shows that swimming is dangerous.	Chithunzichi chikufotokoza kuti kusambira n’koopsa.
He was tired and depressed.	Anali wotopa komanso wopsinjika maganizo.
Suddenly a ghost appeared on the window.	Mwadzidzidzi mzukwa unaonekera pa zenera.
This village is famous for its architecture.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha kamangidwe kake.
His job was to destroy the oncoming army.	Ntchito yake inali kuwononga gulu lankhondo lobwera.
This community is helping a very small number of people.	Dera limeneli limathandiza anthu ochepa kwambiri.
A runaway horse can be very dangerous.	Hatchi yothawa ingakhale yoopsa kwambiri.
Later, the student donated the money.	Patapita nthawi, wophunzirayo adapereka ndalamazo.
The owner of the coffee shop was amazed at the generous advice.	Mwini sitolo ya khofi anadabwa ndi malangizo owolowa manja.
His voice is cut off.	Mawu ake amadulidwa.
The crowd was so crowded that it almost broke.	Khamu la anthulo linali lothinana kwambiri moti linatsala pang’ono kusweka.
He was very upset with what his aunt had done.	Adakhumudwa kwambiri ndi zomwe azakhali ake adachita.
Clothes were sold on the black market.	Zovala zinkagulitsidwa pamsika wakuda.
You will be punished for your sins.	Mudzalangidwa chifukwa cha zolakwa zanu.
Their homeland was ravaged by war.	Dziko lawo linasakazidwa ndi nkhondo.
So where are you sleeping tonight?	Ndiye mukugona kuti usikuuno?
The boy sang under the whistle as he played his violin.	Mnyamatayo anaimba muluzu chapansipansi uku akuliza violin yake.
The people could hear the muttering of voices.	Anthuwo ankamveka kung'ung'udza kwa mawu.
My pencil is broken.	Pensulo yanga yathyoka.
Fear is not courage.	Amantha si kulimba mtima.
Guin's boat hit rocks.	Boti la Guin linagunda miyala.
Combine flour in butter mixture.	Phatikizani ufa mu batala osakaniza.
It was a big decision.	Chinali chosankha chachikulu.
The hotel is located near the beach.	Hoteloyo ili pafupi ndi gombe.
The paper is rolling on the table.	Kapepala kakugudubuzika patebulo.
Having chosen his course, he decided to follow it.	Atasankha njira yake, anaganiza zoitsatira.
The grapes were ripe.	Mphesa zinali zitapsa.
Cloud computing has come a long way.	Cloud computing yafika ponseponse.
Children are especially vulnerable to insects.	Ana ndi amene ali pachiopsezo kwambiri ndi tizilombo.
Highly polluted rivers were reported to be dangerous to health.	Mitsinje yoipitsidwa kwambiri inanenedwa kukhala yowopsa ku thanzi.
The tense discussions continued for several days.	Zokambirana zotopetsazo zinapitirira kwa masiku angapo.
It means "place of seed".	Amatanthawuza "malo a mbewu".
The benches were packed, but everyone found a place.	Mabenchi anali odzaza, koma aliyense anapeza malo.
Fortunately, the signal was restored.	Mwamwayi, chizindikirocho chinabwezeretsedwa.
The restaurant sells delicious lamb food.	Malo odyerawa amagulitsa zakudya zamwanawankhosa zokoma.
But war is evil.	Koma nkhondo ndi zoipa.
Computer software runs smoothly.	Mapulogalamu apakompyuta amayenda bwino.
A large spring overflows the pool.	Kasupe wamkulu akusefukira m’thamandamo.
The way you treated yourself was very admirable.	Mmene munadzichitira zinali zosiririka kwambiri.
Scroll through the glasses carefully.	Lembani magalasi mosamala.
The signal from the platform is very weak.	Chizindikiro chochokera kunsanjacho ndi chofooka kwambiri.
We saw a bird chirping on a telephone wire.	Tinaona mbalame ikupalasa pa waya wa foni.
Her mind is confused.	Maganizo ake ndi osokonezeka.
Take care of children and pets.	Samalirani ana ndi ziweto.
He fainted on the spot.	Anakomoka pamalopo.
Household prices are rising, so do not expect much in return.	Mitengo yapanyumba ikukwera, choncho musayembekezere phindu lalikulu.
The teacher asked the students to write.	Mphunzitsiyo anapempha ophunzirawo kuti alembe.
I did not hear the doorbell ring.	Sindinamve kulira kwa pakhomo.
Animals are also affected by global warming.	Nyama zimakhudzidwanso ndi kutentha kwa dziko.
An arrow pierces the cow's shoulder.	Muviwo unalasa phewa la ng’ombe.
The boy had a bad dream.	Mnyamatayo ankalota maloto oopsa.
In many countries, major sports events are holidays.	M’maiko ambiri, zochitika zazikulu zamasewera ndizo tchuti.
I love its color, it is so beautiful.	Ndimakonda mtundu wake, ndi wokongola kwambiri.
In the evening, he shut down his laptop.	Kutada, adatseka laputopu yake.
The government granted amnesty for old weapons.	Boma linapereka chikhululukiro kwa zida zakale.
There was a great deal of excitement in the room.	M’chipindamo munali chisangalalo chachikulu.
She rubbed the cat without it.	Anamusisita mphaka alibe.
Riot police entered.	Apolisi a zipolowe adalowa.
Debussy, as a writer, is not a household name, however.	Debussy, monga wolemba, si dzina lanyumba, komabe.
The issue was on.	Nkhani inali pa.
Although he had no experience, he offered her the job.	Ngakhale kuti analibe chidziŵitso, anam’patsa ntchitoyo.
Although some families live far from land.	Ngakhale kuti mabanja ena amakhala kutali ndi nthaka.
The whale was useless.	Nsomba ya namgumiyo inali yopanda ntchito.
Her homemade soup was delicious.	Msuzi wake wakunyumba unali wokoma.
My hair is very long.	Tsitsi langa ndi lalitali kwambiri.
The climate changed daily, disrupting the lives of citizens.	Nyengo inasintha tsiku ndi tsiku, kusokoneza miyoyo ya nzika.
Grebe is whistling for his children.	A grebe akuyimbira malikhweru ana ake.
The water was red.	Madziwo anali ofiira.
The whole village was relocated.	Mudzi wonse unasamutsidwa.
The problem had grown worse.	Vutoli linali litakula kwambiri.
If you persist, you will make progress.	Ngati mulimbikira, mudzapita patsogolo.
We look forward to many more visitors to our home.	Tikuyembekezera alendo ambiri obwera kunyumba kwathu.
The town's water supply is unreliable.	Madzi a m’tauniyi ndi osadalirika.
Warm air escapes.	Mpweya wofunda umatuluka.
A sudden gust of wind made it difficult to cross the river.	Mphepo yamkuntho yadzidzidzi inapangitsa kuti zikhale zovuta kuwoloka mtsinjewo.
He threw the glass into the pool.	Anaponya galasilo m'dziwe.
Eat today!	Tidye lero!
Frankly, this is not the right sentence.	Kunena zoona, iyi si sentensi yoyenera.
Good year to visit.	Chaka chabwino kuyendera.
He worked hard all his life.	Iye anagwira ntchito zolimba moyo wake wonse.
The parents kept a large garden.	Makolowo ankasunga dimba lalikulu.
A love poem was prepared immediately.	Ndakatulo yachikondi idakonzedwa pomwepo.
This is an example of an analog computer.	Ichi ndi chitsanzo cha analogi kompyuta.
He feeds his ducks twice a day.	Amadyetsa abakha ake kawiri tsiku lililonse.
Swimming in the sea is dangerous.	Kusambira m’nyanja n’koopsa.
He quietly entered the cupboard.	Analowa mu kabati mwakachetechete.
It is very important that we achieve the deadline.	Ndikofunikira kwambiri kuti tikwaniritse tsiku lomaliza.
Slice onions.	Kagawo anyezi.
The worker was wearing protective clothing.	Wantchitoyo anali atavala zovala zodzitetezera.
Water is heated without any change in the earth.	Madzi amatenthedwa popanda kusintha kwa dziko.
Excessive environmental degradation is a major health problem.	Kuchuluka kwa kuwonongeka kwa chilengedwe ndi vuto lalikulu la thanzi.
The vineyards were destroyed by the iron tanks.	Malo opangira mphesawo anawonongedwa ndi akasinja achitsulo.
He had been in town for only a week.	Anali atakhala m’tauni kwa sabata imodzi yokha.
He was saddened by the size of the group.	Iye anali wachisoni ndi kukula kwa gululo.
The left hand bends to the right, etc.	Dzanja lakumanzere limakhotera kumanja, etc.
He walked out the other door.	Anatuluka pa khomo lina.
The tree grew by the river.	Mtengowo unamera m’mphepete mwa mtsinjewo.
In the coming years, car ownership should increase.	M'zaka zikubwerazi, umwini wagalimoto uyenera kuwonjezeka.
We write poetry in many cultures.	Timalemba ndakatulo m'zikhalidwe zambiri.
He focused on what we represented.	Iye anaika maganizo ake pa zimene ife timaimira.
Although the store was closed, the lights were on.	Ngakhale kuti sitoloyo inali itatsekedwa, magetsi anali kuyatsa.
He grew up, but very refined.	Anakula, koma woyengedwa kwambiri.
Imagine that the oven is hot.	Yerekezerani kuti uvuni ukutentha.
He goes on to say that.	Amapitirira kunena zimenezo.
Miners work almost all year in the mines.	Ogwira ntchito m’migodi amagwira ntchito pafupifupi chaka chonse m’migodi.
We spoke with several experts.	Tinakambirana ndi akatswiri angapo.
There was a thick cloud in the city.	Pa mzindawo munali mtambo wakuda kwambiri.
Beneath the rotten plank was a locked door.	Pansi pa thabwa lovundalo panali khomo lotsekera.
Archeology has uncovered the foundations of the early church.	Zofukulidwa pansi zavumbula maziko a mpingo wakale.
They left the village and went into the forest.	Iwo anasiya mudziwo n’kupita kunkhalango.
So we went downstairs.	Choncho tinatsikira m’chipinda chapansi.
The sword was made of iron.	Lupanga linali lopangidwa ndi chitsulo.
We live around such places.	Timakhala mozungulira malo otere.
The vaccine campaign will spread across the country.	Kampeni ya katemera idzafalikira ku dziko lonse.
The coast is calm, but this can change.	Mphepete mwa nyanjayi ndi yabata, koma izi zitha kusintha.
This strange veil of smoke covers the city.	Chophimba chodabwitsa ichi cha utsi chikukuta mzindawo.
Ordinary people were not interested in the rebellion.	Anthu wamba sanachite chidwi ndi zipandukozo.
Be sure to turn off the lights before leaving.	Onetsetsani kuti muzimitsa magetsi musananyamuke.
She gave her number to the man.	Anapereka nambala yake kwa mwamunayo.
Her green eyes lit up with anger.	Maso ake obiriwira adawala ndi mkwiyo.
Animals reproduce by reproduction.	Nyama zimaberekana mwa kuberekana.
He often ate his food in piles of green leaves.	Nthawi zambiri ankadya chakudya chake mu milu ya masamba obiriwira.
The cheese fills well.	Tchizi amadzaza bwino.
The rainbow catches the light of day.	Utawaleza unagwira kuwala kwa dzuwa.
He looked up at the sky.	Iye anayang’ana mu mlengalenga.
The city's economic situation is far from ideal.	Mavuto azachuma mumzindawu ali ponseponse.
The house collapsed because of its weight.	Nyumbayo inagwa chifukwa cha kulemera kwake.
He doesn't know what he's talking about.	Iye samadziwa zomwe iye akunena.
Company revenue grew last year.	Ndalama zamakampani zidakula chaka chatha.
He poured himself a glass of orange juice.	Adadzithira kapu yamadzi alalanje.
Every street has a wonderful story.	Msewu uliwonse uli ndi nkhani yodabwitsa.
Then they left for their home.	Kenako ananyamuka ulendo wopita kwawo.
Panda is really big and eats vegetables.	Panda wamkulu kwenikweni amadya zamasamba.
I'd better stop playing.	Kulibwino ndisiye kusewera.
Some industries feel that the new rules are not being followed.	Mafakitale ena amaona kuti malamulo atsopanowa sakutsatiridwa.
A large number of people.	Chiwerengero chachikulu cha anthu.
The farmer poured water on the manure pile.	Mlimiyo anathira madzi pa mulu wa manyowawo.
The prophet roamed the area, teaching the people.	Mneneriyo anayendayenda m’dera limeneli, akuphunzitsa anthu.
But he could not control himself.	Koma sanathe kudziletsa.
The heat of the new furnace is just right for the cast.	Kutentha kwa ng'anjo yatsopano ndikoyenera ndendende poponyera zitsulo.
It is the most common form of cancer.	Ndi mtundu wofala kwambiri wa khansa.
Sales in China rose sharply.	Zogulitsa ku China zidakwera kwambiri.
Suddenly, a violent storm came up.	Mwadzidzidzi, kunayamba kugwa mvula yamphamvu.
But the celebration was ruined.	Koma chikondwererocho chinawonongeka.
But, alas, he did not.	Koma, tsoka, sanatero.
He knelt down and picked up some pebbles.	Anagwada pansi n’kutola timiyala.
It was a time full of fear and despair.	Inali nthawi yodzala ndi mantha ndi kuthedwa nzeru.
Jupiter has four major moons.	Jupiter imakhala ndi miyezi inayi ikuluikulu.
Some snakes can swallow large animals.	Njoka zina zimatha kumeza nyama zazikulu.
The carpet was sturdy and soft.	Kapetiyo inali yokhuthala komanso yofewa.
The historian could easily have recognized the pattern.	Wolemba mbiriyo anazindikira mosavuta chitsanzocho.
The eruption of the lava blocked the supply lines.	Kutuluka kwa chiphalaphalacho kunatsekereza mizere yoperekera zinthu.
This road goes to the beach.	Msewu uwu umapita kugombe.
He was indebted to his success for his diligence and determination.	Anali ndi ngongole ya kupambana kwake chifukwa cha khama ndi kutsimikiza mtima.
His book of poetry became very popular.	Buku lake la ndakatulo linatchuka kwambiri.
Pay close attention to how they want.	Samalani kwambiri momwe amafunira.
There is a small plot of land nearby.	Kudera lapafupi kuli malo olimako pang'ono.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha anatsegula diso limodzi ndikukwinya.
We will also have tea and biscuits.	Tidzamwenso tiyi ndi mabisiketi.
There was a noise of discussion.	Panali mkokomo wakukambirana.
Overcome by anger,	Kugonjetsedwa ndi mkwiyo,
He took a deep breath.	Anapuma mozama kwambiri.
The number of complaints continues.	Kuchuluka kwa madandaulo kumapitilira.
The meal consists of a beef tenderloin covered with cabbage leaves.	Chakudyacho chimakhala ndi ng'ombe yamphongo yophimbidwa ndi masamba a kabichi.
Many people think the process will fail.	Anthu ambiri amaganiza kuti ndondomekoyi idzalephera.
This is the only way possible.	Iyi ndi njira yokhayo yomwe ingatheke.
Visual perception depends on visual acuity.	Kuwona kwa nthawi kumadalira pakuwona.
That was a frustrating day at work.	Limenelo linali tsiku lina lotopetsa kuntchito.
After the final round, voter turnout was down.	Pambuyo pa gawo lomaliza, mavoti a owonera adatsika.
At the party were three young men.	Pamwambowo panali anyamata atatu achichepere.
The location of the fort was an important milestone in the development of the route.	Malo a lingali anali malo ofunika kwambiri owongolera njira.
Command the troops to strike.	Ulamule asilikali kuti agunde.
They chose him accordingly.	Iwo anamusankha iye mogwirizana.
Several ricebolts fell into the bladder.	Ma ricebolt angapo adagwera m'binyo.
The benefits of college education are beginning to show.	Ubwino wa maphunziro aku koleji ukuyamba kuwonekera.
The boy shaved in the summer.	Mnyamatayo anameta ndevu m’chilimwe.
His attempt was unsuccessful.	Kuyesera kwake kunali kolephera.
Grandpa's voice was loud enough to wake us up.	Mawu a agogo aja anali okwera motidzutsa.
I really enjoyed the movie.	Ndinasangalala kwambiri ndi kanemayo.
Birds use a variety of complex trips.	Mbalame zimagwiritsa ntchito mitundu yosiyanasiyana ya maulendo ovuta.
A strange noise came from the sky.	M’mlengalenga munamveka phokoso lachilendo.
Electrical power is distributed through the grid system.	Mphamvu zamagetsi zimagawidwa kudzera mu grid system.
Change classes if the teacher is not present.	Sinthani makalasi ngati mphunzitsi sabwera.
They lay out slices of cheese.	Amayala magawo a tchizi.
Pipe is the reason.	Paipi ndiye chifukwa.
This famous poet wrote his best essays here.	Wolemba ndakatulo wodziwika kwambiri uyu adalemba zolemba zake zabwino kwambiri pano.
The future is uncertain.	Tsogolo silinatsimikizike.
He wanted everything to be fun.	Ankafuna kuti chilichonse chikhale chosangalatsa.
That wasn't his problem.	Ilo silinali vuto lake.
Daytime entertainment was challenging.	Zosangalatsa za masana zinali zovuta.
The ancient people wore sculptures as ornaments.	Anthu amtundu wakale ankavala ziboliboli ngati zodzikongoletsera.
Many students consider this approach to be effective.	Ophunzira ambiri amaona kuti njira imeneyi ndi yothandiza kwambiri.
The rescue squad was quick to investigate.	Gulu lopulumutsa anthu linafufuza mwachangu.
When the work was difficult, we were frustrated.	Pamene ntchito inali yovuta, tinali kudandaula.
At one time a king ruled in that region.	Nthawi ina mfumu ina inalamulira dera limeneli.
Don't kneel!	Osagwada!
The actors look foolish in the costumes.	Ochita zisudzo amawoneka opusa muzovalazo.
His rage was a myth.	Mkwiyo wake unali nthano.
The farmers chose the best crops.	Alimiwo anasankha bwino mbewu zabwino kwambiri.
The child looked up.	Mwanayo adayang'ana mmwamba.
What kind of soil do you have in your garden?	Muli ndi dothi lotani m'munda mwanu?
These foods make for a good lunch.	Zakudyazi zimapanga chakudya chamasana chabwino.
The valley is known for its natural beauty.	Chigwachi chimadziwika ndi kukongola kwake kwachilengedwe.
Her hair is very red.	Tsitsi lake ndi lofiira kwambiri.
Make sure the fire is low.	Onetsetsani kuti moto ukhale wochepa.
Anger grew in him.	Mkwiyo unakula mwa iye.
The boy and the girl killed each other.	Mnyamatayo ndi mtsikanayo anaphana.
He sat down near the exit to read his book.	Anakhala pansi pafupi ndi potuluka kuti awerenge buku lake.
Cornflour flour is needed during the wet season.	Ufa wa cornflour umafunika nthawi yonyowa.
The whole family is respected here.	Banja lonse likulemekezedwa kuno.
The visitors contributed to the local economy.	Alendowa anathandiza chuma cha m’deralo.
The weather is starting to change.	Nyengo yayamba kusintha.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Tsoka ilo, msuweni wawo wamkulu ndi chidakwa.
It was difficult to keep in touch with him.	Zinali zovuta kupitiriza kulankhula naye.
The bird population is declining worldwide.	Chiwerengero cha mbalame chikuchepa padziko lonse lapansi.
The girls' school uniforms are gray.	Zovala zasukulu za atsikana ndi zotuwa.
She was very naked.	Anali maliseche zedi.
She was tired with tears.	Anatopa ndi misozi.
We arrived at our destination in the middle of the night.	Tinafika komwe tikupita pakati pausiku.
Food, drink, and water are essential for life.	Chakudya, chakumwa, ndi madzi n’zofunika kwambiri pa moyo.
Every word is carefully tested.	Mawu aliwonse amayesedwa mosamala.
Children learn primarily by watching.	Ana amaphunzira makamaka ndi kuonera.
He is a famous artist.	Iye ndi wojambula wotchuka.
Wait, what do you mean?	Dikirani, mukutanthauza chiyani?
A few drops of water came out of her hair.	Madontho ochepa amadzi adatuluka m'tsitsi lake.
They turned and twisted, and danced in the air.	Iwo anatembenuka ndi kupindika, ndipo anavina mu mlengalenga.
When water and air are heated.	Madzi ndi mpweya akatenthedwa.
Tetanus is a neurological disease.	Tetanus ndi matenda a minyewa.
The house was completely destroyed by fire.	Nyumbayi inawonongedwa kotheratu ndi moto.
He was coming close.	Iye ankabwera pafupi.
The people are very friendly.	Anthu akumeneko ndi anthu aubwenzi.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Tinali ndi ludzu ndi njala, choncho tinamwa ndi kudya.
She was terrified of being late.	Ankachita mantha chifukwa chochedwa.
I'd like a bottle of water, please.	Ndikufuna botolo lamadzi, chonde.
Read everything you can find.	Werengani chilichonse chomwe mungapeze.
That accident was very tragic.	Ngozi imeneyo inali yomvetsa chisoni kwambiri.
He sprinkled water on the plants.	Anawaza madzi pa zomerazo.
Below are three examples of home-made coffee.	Pansipa pali zitsanzo zitatu za khofi wamtundu wa nyumbayo.
He also loved music and computers.	Iye ankakondanso nyimbo komanso makompyuta.
It is best if you eat a well-balanced diet.	Ndi bwino ngati mumadya zakudya zolimbitsa thupi.
Natural resources are limited.	Zinthu zachilengedwe ndizochepa.
The weather is humid.	Nyengo ndi yachinyezi.
He sincerely hopes that the project will be approved.	Akuyembekeza ndi mtima wonse kuti ntchitoyi ivomerezedwa.
They're starting to climb to the top.	Iwo ayamba kukwera pamwamba.
An angry mob stormed the store.	Gulu la anthu okwiya linaphwanya sitolo.
The gears were sloping.	Magiya anali kutsetsereka.
In the past there were dense tropical rain forests.	Kale kuno kunali nkhalango zowirira za mitengo yophukira.
The sea ice is frozen.	Madzi oundana a m’nyanjayi ndi ozizira.
Change your performance, increase your income.	Sinthani magwiridwe antchito anu, onjezerani ndalama zanu.
This lake is home to a variety of fish.	Nyanja imeneyi mumapezeka nsomba zamitundumitundu.
Are you ready to go?	Kodi mwakonzeka kupita?
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
He is a good customer.	Iye ndi kasitomala wabwino.
The cold wind cut like a knife.	Mphepo yozizira idadula ngati mpeni.
She joined a yoga group and meditation.	Adalowa nawo gulu la yoga ndi kusinkhasinkha.
Members of the court asked the defendant a number of questions.	Mamembala a khotilo anafunsa wozengedwayo mafunso angapo.
The cold wind ripped off his fur jacket.	Mphepo yozizirirayo inadulira jekete lake laubweya.
The chairperson of the council has strongly defended the new policy.	Wapampando wabungweli wateteza mwamphamvu ndondomeko yatsopanoyi.
They were watching his work closely.	Iwo ankayang’anitsitsa ntchito yake.
The robbery was eventually reported to the police.	Zakubazo pamapeto pake zidakaonekera kupolisi.
The cloud computing site was established last week.	Malo a cloud computing adakhazikitsidwa sabata yatha.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Khofi ndi chimodzi mwa zakumwa zotchuka kwambiri padziko lonse lapansi.
The pain was excruciating!	Ululu unali waukulu!
I feel unhappy and worthless.	Ndikumva wopanda chimwemwe komanso wopanda pake.
We needed cold water to wash ourselves.	Tinkafunika madzi ozizira kuti tisambe.
It rained almost every afternoon.	Kunkagwa mvula pafupifupi masana aliwonse.
A lover of birds and nature.	Wokonda mbalame ndi chilengedwe.
Choose a boat for your trip.	Sankhani bwato paulendo wanu.
Traveling is expensive, so travelers should travel lightly.	Kuyenda kumawononga ndalama, choncho apaulendo ayenera kuyenda mopepuka.
He made a line of snacks.	Anapanga mzere wa zokhwasula-khwasula.
The company's prevention program seems to be working.	Pulogalamu yopewera kampaniyo ikuwoneka kuti ndi yothandiza.
He squeezed her hard.	Anamufinya mwamphamvu.
The noise is unbearable.	Phokosoli ndi losapiririka.
The shopping center was very busy.	Malo ogulitsa malonda anali otanganidwa kwambiri.
Let's see what happened to him.	Tiyeni tione zimene zinamuchitikira.
Noise complaints are increasing.	Madandaulo a phokoso akuchulukirachulukira.
Some birds control the seawater.	Mbalame zina zimayendetsa madzi a m’nyanjamo.
The small town was full of refugees.	Tauni yaing’onoyo inadzaza ndi anthu othawa kwawo.
He often does not see his grandchildren.	Nthawi zambiri samawona adzukulu ake.
The garment is hung on a hanger.	Chovalacho chimapachikidwa pa hanger.
A sudden gust of wind blew the tree down.	Mphepo yadzidzidzi inatsala pang'ono kugwetsa mtengowo.
He planned the trip for several months.	Anakonzekera ulendowu kwa miyezi ingapo.
Send the mince to a plate protected by an oven.	Tumizani mince ku mbale yotetezedwa ndi ng'anjo.
Others criticized his methods.	Ena anatsutsa njira zake.
He offered his hand to the salesman in the store.	Anapereka dzanja lake kwa wogulitsa m'sitolo.
This car gets the best gas mileage.	Galimoto iyi imapeza mtunda wabwino kwambiri wa gasi.
Trash piles up.	Zinyalalazo zimaunjikana.
There are a number of factors that make the area beautiful.	Pali zinthu zingapo zomwe zimapangitsa derali kukhala lokongola.
The fish's diet is delicious, as always.	Zakudya za nsombazi ndizokoma, monga nthawi zonse.
The monk spends his day praying.	Mmonke amathera tsiku lake akupemphera.
He was devastated.	Anamva chisoni.
We discovered a new way to conserve solar energy.	Tinatulukira njira yatsopano yosungira mphamvu za dzuwa.
She buys her handbag.	Anatenga handbag yake.
His hands were covered with dry clay.	Manja ake anali atakutidwa ndi dongo lowuma.
Then they agreed to stay away from each other.	Kenako anagwirizana kuti azikhala motalikirana.
He worked in the fields using old tools.	Ankagwira ntchito m’minda pogwiritsa ntchito zipangizo zakale.
Here is a black bear.	Pano pali chimbalangondo chakuda.
Sunlight travels through trees.	Kuwala kwadzuwa kumayenda m'mitengo.
We want a fair system in paying motorists.	Tikufuna dongosolo lachilungamo pakulipiritsa oyendetsa galimoto.
The dog had done something disgusting.	Galuyo anali atachita zinthu zomunyansa.
Class is a challenge.	Kalasi ndizovuta.
Go left.	Pitani kumanzere.
The picturesque and cool river overflowed with rocks.	Mtsinje wowoneka bwino komanso wozizira unasefukira pamiyala.
The baby's story was shocking.	Nkhani ya mwanayo inadabwitsa kwambiri.
The chemical element is located inside the earth.	The chemical element ili mkati mwa dziko lapansi.
In fact, they should be ashamed.	Ndipotu ayenera kuchita manyazi.
The swollen river was no longer able to reach the sea.	Mtsinje wofufumawo sunathenso kufika kunyanja.
It is a disease called 'stomach flu'.	Ndi matenda otchedwa 'stomach flu'.
This water grows lichen.	Madzi amenewa amamera ndere.
The birds soared above the trees.	Mbalamezo zinaulukira pamwamba pa mitengo.
He left it on the floor.	Anachisiya pansi.
We should listen as our sister speaks.	Tiyenera kumvetsera mlongo wathu akamalankhula.
The things on my desk are confusing.	Zinthu zomwe zili pa desiki langa ndizosokoneza.
He solved his problems.	Anathana ndi mavuto ake.
The winters in the region are generally cold.	Nthawi zambiri nyengo yozizira m'derali imakhala yozizira.
As with any new skill, it takes time to master it.	Mofanana ndi luso lina lililonse latsopano, zimatenga nthawi kuti munthu alipeze.
Living here is bad for your health.	Kukhala kuno n’koipa pa thanzi lanu.
Some honey bees are showing a decline.	Njuchi zina za uchi zikuwonetsa kuchepa.
The village was littered with garbage.	M’mudzimo munali zinyalala.
How can it hurt?	Zingavulaze bwanji?
He refused to talk to me, grumbling uncontrollably.	Iye anakana kulankhula nane, akung’ung’udza mwachisawawa.
The family lost everything in the flood.	Banja limeneli linataya zonse m’chigumulacho.
Their horses need careful care.	Mahatchi awo amafunika kuwasamalira mosamala.
He was robbed.	Wabedwa.
This package contains everything you need to learn.	Phukusili lili ndi zonse zomwe muyenera kuphunzira.
He was asked to investigate, but no one was guilty.	Anafunsidwa kuti afufuze, koma palibe amene anali ndi mlandu.
Try the butter in the flour mixture.	Yesani batala mu osakaniza ufa.
The fine was paid for smoking in the house.	Chindapusacho ankalipira chifukwa chosuta fodya m’nyumbayo.
The drama should be closed.	Sewero liyenera kutsekedwa.
The cadets are ready to move from top to bottom.	Ma cadet akukonzekera kuchoka kumtunda kupita kumunsi.
I put a diamond in my necklace.	Ndinaika diamondi mu mkanda wanga.
This site is not well ventilated.	Tsambali lilibe mpweya wabwino.
The horizon was flat, and there were long lines of clouds.	M’chizimezimezi munali tambalala, ndipo munali mizeremizeremizeremizere ya mitambo yotalikirapo.
He looked sad, but he smiled sadly.	Anaoneka wachisoni, koma anamwetulira mwachisoni.
Such work cannot be done without tools.	Ntchito yotereyi singagwire popanda zida.
A few cars were parked on the road.	Magalimoto ochepa adayimitsidwa pamsewu.
The forest was black.	Nkhalangoyo inali yakuda.
The noise woke up a family who were asleep.	Phokosolo linadzutsa banja lomwe linali m’tulo.
The speaker apologized for his inconvenience.	Wokamba nkhaniyo anapepesa chifukwa chododometsa.
It was a warm, clean day, well worth the hike.	Linali tsiku lofunda, loyera, loyenera kukwera maulendo.
The boy's behavior was criticized.	Khalidwe la mnyamatayo linatsutsidwa.
A drunk man damaged his car and injured himself.	Munthu wina woledzera anawononga galimoto yake n’kudzivulaza.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti muyambe kugwira ntchito.
The weather has been hot and dry.	Nyengo yakhala yotentha komanso yowuma.
The words of the lama are final.	Mawu a lama ndi omaliza.
He was brave, but not really wise.	Anali wolimba mtima, koma wopanda nzeru kwenikweni.
Low interest rates will keep the business afloat.	Chiwongola dzanja chochepa chidzapangitsa kuti bizinesi ipite patsogolo.
This year's harvest is expected to be poor.	Zokolola za chaka chino zikuyembekezeka kusauka.
The cat was watching the bird, but it did not move.	Mphaka ankayang'ana mbalameyo, koma sanasunthe.
The enemy's supporters support him.	Otsatira a mdaniyo akumuchirikiza.
Oma's face shows that he is scared.	Nkhope ya Oma ikusonyeza kuti ali ndi mantha.
He played the piano for two hours.	Anaimba piyano kwa maola awiri.
Some cities and suburbs were severely damaged.	Mizinda ina ndi midzi yozungulira inawonongeka kwambiri.
She weaved quietly.	Analuka mwakachetechete.
Eggs are a rich source of protein.	Mazira ndi gwero lolemera la mapuloteni.
He hurriedly completed the report.	Anachita changu kuti amalize lipotilo.
I have not seen you since childhood.	Sindinakuwonepo kuyambira ubwana wako.
Three workers died when the roof collapsed	Ogwira ntchito atatu afa pamene denga linagwa
The fort is famous for its cannons.	Mpandawu ndi wotchuka chifukwa cha mizinga yake.
For weeks on end, the rains came in torrents.	Kwa milungu yambiri paulendowu kunkagwa mvula yosaleka.
You need to keep a diary of your progress.	Muyenera kusunga diary ya kupita patsogolo kwanu.
Monitor crops regularly for pests and diseases.	Yang'anirani mbewu nthawi zonse ngati zili ndi tizirombo ndi matenda.
It is better to drink water than coffee.	Ndibwino kumwa madzi kuposa khofi.
It is a way of life.	Ndi njira yopezera moyo.
Quickly drained in an airtight container.	Kuthamangitsidwa mwachangu mumtsuko wopanda mpweya.
Caring for a garden requires endurance.	Kusamalira dimba kumafuna kupirira.
He pulled her back from the end of the tragedy.	Anamukokera kumbuyo kuchokera kumapeto kwa tsoka.
The links are easy to click.	Maulalo ndi osavuta kudina.
Learn the pain and sacrifices of the cave dwellers.	Phunzirani zowawa ndi nsembe za anthu okhala m'mapanga.
The company's annual sales continued to fall.	Zogulitsa zapachaka za kampaniyo zapitilirabe kugwa.
The threat of terrorism is now a part of everyday life.	Chiwopsezo cha uchigawenga tsopano ndi gawo la moyo watsiku ndi tsiku.
He diligently studied his final exams.	Anaphunzira mwakhama mayeso ake omaliza.
The authorities did not look at the boards properly.	Akuluakulu sanayang'ane matabwawo moyenera.
Ordinary food, can be eaten raw or cooked.	Chakudya wamba, akhoza kudyedwa yaiwisi kapena kuphika.
They have no artistic ability.	Alibe luso lojambula.
Developers want to build this store.	Madivelopa amafuna kumanga sitolo iyi.
Smoking was banned in public places.	Kusuta kunali koletsedwa m'malo opezeka anthu ambiri.
We rode a bus full of people for an hour.	Tinakwera basi yodzaza anthu kwa ola lathunthu.
The king of the tribe was old and blind.	Mfumu ya fukoli inali yokalamba komanso wosaona.
After a long discussion, he decided to stop.	Atakambirana kwa nthawi yaitali, anaganiza zosiya kubwera.
Preparations for this year's show are well underway.	Zokonzekera zachiwonetsero cha chaka chino zili bwino.
Water is a precious commodity.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali komanso chopanda malire.
Shooting with guns and planes is still going on.	Kuwombera mfuti ndi ndege kukuchitikabe.
Sometimes I feel lonely, 'thought the chief.	Nthawi zina ndimasowa wosungulumwa, akuganiza mkuluyo.
He pulled his wallet behind him.	Adakokera chikwama chake kumbuyo kwake.
They live to be a hundred years old.	Iwo amakhala zaka zana limodzi.
All over the world, girls have been kidnapped.	Padziko lonse, atsikana anabedwa.
None of his last days have been fulfilled.	Palibe limodzi la masiku ake omalizira lomwe lakwaniritsidwa.
It's raining cats and dogs.	Kukugwa mvula yambiri.
First, we need one cup of vegetable oil.	Choyamba, tiyenera chikho chimodzi cha masamba mafuta.
At the time, the meeting was very productive.	Panthaŵiyi msonkhanowo unali wopindulitsa kwambiri.
The unrighteous were driven out.	Osalungama anathamangitsidwa.
Hot peaches are best in summer.	Mapichesi otentha ndiwabwino kwambiri m'chilimwe.
Turkey provides comfortable housing for refugees.	Dziko la Turkey limapereka nyumba yabwino kwa anthu othawa kwawo.
I want to try.	Ndikufuna kuyesera.
The temperature drops.	Kutentha kukutsika.
He described the consequences of the flood.	Iye anafotokoza mavuto amene anadza chifukwa cha kusefukira kwa madzi.
The child was happy.	Mwanayo anasangalala.
The western wings have recently been redesigned.	Mapiko akumadzulo adakonzedwanso posachedwa.
Large areas of ancient rain forests have been lost.	Madera akuluakulu a nkhalango zakale zamvula atayika.
The city stood out from the crowd.	M'bwaloli munkaoneka bwino kwambiri mzindawu.
The bee cried out loud, enjoying the sweet nectar.	Njuchiyo inalira mokweza, ikusangalala ndi timadzi tokoma.
Many women now wear makeup.	Azimayi ambiri amapaka zopakapaka tsopano.
He's really in football.	Iye alidi mu mpira.
He rolled the paper at home.	Anagubuduza pepala kunyumba.
First you need to peel an apple.	Choyamba muyenera peel apulo.
Many people gathered at the pillar.	Anthu ambiri anasonkhana pachipilalacho.
The water was flowing.	Madziwo ankayenda pansi.
We quickly put out the fire with water.	Tinazimitsa motowo mwachangu ndi madzi.
Rivers flow above and below the ground.	Mitsinje ikuyenda pamwamba ndi pansi pa nthaka.
James was known for his kindness.	James ankadziwika chifukwa cha kukoma mtima kwake.
Teachers are always needed here.	Nthawi zonse aphunzitsi akusowa pano.
Three days after departure.	Patadutsa masiku atatu kuti anyamuke.
You were invited to dinner, but you were not able to attend.	Munaitanidwa ku chakudya chamadzulo, koma simunathe kupezekapo.
A subtle smile crossed his cheek.	Kumwetulira mochenjera kudadutsa tsaya lake.
The thorns were formed when the formation of the rocks was washed away.	Mizingayo inapangika pamene mipangidwe ya miyala inakokoloka.
He could not count to ten.	Iye sakanakhoza kuwerengera kufika khumi.
The old man closed his eyes, feeling very tired.	Mkuluyo anatseka maso ake, akumva kutopa kwambiri.
But under the shiny paint, the paint was peeling off.	Koma pansi pa utoto wonyezimira, utotowo unali kusenda.
Their patience was perfect.	Kuleza mtima kwawo kunali kotheratu.
We need a day of rest and enjoyment.	Timafunikira tsiku lopuma ndi kusangalala.
In winter, the city's climate is harsh.	M’nyengo yozizira, nyengo ya mumzindawu imakhala yoipa.
Dogs do not like to bathe.	Agalu sakonda kusamba.
He has given up on us.	Wataya mtima pa ife.
It was a small village.	Unali mudzi wawung'ono.
Children should eat three meals a day.	Ana ayenera kudya katatu patsiku.
Experts argue that ozone depletion is depleted.	Akatswiri amatsutsana ngati ozoni akuchepa.
This evil court must be broken.	Bwalo loipali liyenera kuthyoledwa.
The nurse will be here in less than an hour.	Namwino adzakhala pano pasanathe ola limodzi.
The new chairman was in the early hours of the morning.	Tcheyamani watsopanoyu anali kamphepo kaye.
They drank tea, chewed nuts, and played cards.	Iwo ankamwa tiyi, kutafuna mtedza, ndiponso ankasewera makadi.
The ambassador travels to many countries.	Kazembeyo amayendera mayiko ambiri.
Their tent was shattered by the weight of snow.	Chihema chawo chinaphwanyidwa chifukwa cha kulemera kwa chipale chofewa.
His eyes	Maso ake
Boys and girls should learn at an early age.	Anyamata ndi atsikana ayenera kuphunzira adakali aang’ono.
He used his laptop to play chess online.	Anagwiritsa ntchito laputopu yake kusewera chess pa intaneti.
Dancers wore the most beautiful dress.	Ovina anavala diresi yokongola kwambiri.
Chickens are raised in cages.	Nkhuku zikuwetedwa mkhola.
The monkey jumped into the trees.	Nyaniyo analumpha m’mitengo.
The company is divided into two parts.	Kampaniyo imagawidwa m'magawo awiri.
He found himself staring at the phone for hours.	Anadzipeza akuyang'ana foni kwa maola ambiri.
The soldiers slept that night.	Asilikaliwo anagona usikuwo.
When the boat capsized, only four people survived.	Botilo litamira, anthu anayi okha ndi amene anapulumuka.
The cat sat on the mat, yawning.	Mphakayo anakhala pamphasa, akuyasamula.
The journey to the stadium took a long time.	Ulendo wopita ku bwaloli udatenga nthawi yayitali.
They watched intently as the war dragged on.	Iwo ankangoyang’ana mwachidwi pamene nkhondoyo inkapitirira.
Make sure there is meat in the soup.	Onetsetsani kuti mu supu muli nyama.
Her father was hit by a lorry.	Bambo ake anagundidwa ndi lorry.
They are not very fond of the idea.	Sali okonda kwambiri lingalirolo.
The accident was very serious.	Ngoziyo inali yoopsa kwambiri.
The man was fast asleep	Munthuyo anali kugona tulo tofa nato
His eyes are upon you.	Maso ake amakhala pa inu.
He wanted to break his agreement with his employer.	Ankafuna kuswa mgwirizano wake ndi abwana ake.
The weather got worse.	Nyengo inayamba kuipiraipira kwambiri.
The bartender handed out four cups of coffee.	Wogulitsa mowa adapereka makapu anayi a khofi.
He looked everyone in the eye.	Anayang'ana aliyense m'maso.
Many crops were destroyed.	Mbewu zambiri zinawonongeka.
He hears a dog barking at night.	Akumva kulira kwa galu usiku.
He climbed the ladder to the top.	Anakwera makwerero kupita pamwamba.
This flower is red.	Duwa ili ndi lofiira.
His question surprised the woman.	Funso lake linamudabwitsa mayiyo.
The city is well-known for its ancient architecture.	Mzindawu umadziwika bwino chifukwa cha zomangamanga zakale.
He is a member of the herd.	Iye ndi chiweto cha gululo.
His father is a successful lawyer.	Bambo ake ndi loya wochita bwino.
How do they do it?	Kodi amachita bwanji zimenezi?
He avoided looking at her.	Anapewa kumuyang'ana.
The price of a car is determined by its cubic quantity.	Mtengo wa galimoto umatsimikiziridwa ndi kuchuluka kwake kwa cubic.
He did not admit any wrongdoing.	Sanavomereze kulakwa kulikonse.
The rooms need fresh air.	Zipinda zimafuna mpweya wabwino.
He decided to sleep on the lawn.	Anaganiza zogona pa kapinga.
The islanders came ashore to sell their wares.	Anthu a pachilumbachi anabwera kumtunda kudzagulitsa katundu.
How long has it been since he died?	Kodi papita nthawi yayitali bwanji chimwalire?
The pilot was confused.	Woyendetsa ndegeyo anasokonezeka maganizo.
No one was injured in the crash.	Palibe amene wavulala pa ngoziyi.
The disciples approached a nearby lake.	Ophunzira anayandikira nyanja ina yapafupi.
Clouds floated lazily in the blue sky.	Mitambo inkayandama mwaulesi mlengalenga wotuwa wabuluu.
The next morning he sat down at his laptop.	M'mawa mwake adakhala pa laputopu yake.
My dog ​​sat next to me.	Galu wanga anakhala pambali panga.
Bad light made the camera useless.	Kuwala koyipa kunapangitsa kamera kukhala yopanda ntchito.
Girls are taught to change behavior.	Atsikana amaphunzitsidwa kusintha khalidwe.
He laid it down traditionally.	Iye anachiyika icho pansi mwamwambo.
The nation's belief in communism seemed strong at the time.	Chikhulupiriro cha mtunduwo m’chikomyunizimu chinkawoneka ngati champhamvu panthaŵiyo.
He almost dropped the phone.	Anatsala pang'ono kugwetsa foni.
That puts them in a very bad situation.	Zimenezo zimawaika mu mkhalidwe woipa kwambiri.
The box is on top of the shelf.	Bokosilo lili pamwamba pa alumali.
The struggle ended.	Kulimbanako kunatha.
Tom is an engineer.	Tom ndi injiniya.
The sound of hoofs filled the deserted streets.	Mkokomo wa ziboda unadzaza mumsewu wopanda anthu.
He sold lemons to passersby.	Anagulitsa mandimu kwa anthu odutsa.
He was able to be promoted.	Anatha kukwezedwa.
At one time the land was desolate.	Nthaŵi ina dzikolo linali dambo.
This church has a strange spirit.	Mpingo uwu uli ndi uzimu wachilendo.
An interested writer, always trying something new.	Wolemba wachidwi, nthawi zonse amayesa china chatsopano.
The river flowed fast across the valley.	Mtsinjewo unayenda mofulumira kudutsa chigwacho.
He jumped up, shaking his hands successfully.	Analumpha mmwamba, akugwedeza manja ake mwachipambano.
An old science fiction video.	Kanema wopeka wasayansi wakale.
A small plane took off from the airport.	Ndege yaing'ono inachoka pabwalo la ndege.
The nuclear plant is seen here as a savior.	Chomera cha nyukiliya chikuwoneka pano ngati mpulumutsi.
The air force has a fascinating history.	Gulu lankhondo lamlengalenga lili ndi mbiri yochititsa chidwi.
Your input may not be the same as your output.	Zomwe mumalowa sizingafanane ndi zomwe zimatuluka.
The mother draws her son to her.	Mayiyo akukoka mwana wake wamwamuna kwa iye.
There were mixed results several times a day.	Panali zotsatira zosakanikirana nthawi zambiri zatsiku.
Sometimes it takes years to put an end to traditions.	Nthawi zina zimatenga zaka kuti athetse miyambo.
Please forgive the language.	Chonde pepani chinenerocho.
The design was not well-known and original.	Chojambulacho sichinali chodziwika bwino ndi choyambirira.
He destroyed all legitimate copies of the treaty.	Anawononga makope onse odziwika a panganolo.
They just know that this is it.	Amangodziwa kuti uyu ndiye.
The factory refused to provide health insurance.	Fakitale inakana kupereka inshuwalansi ya umoyo.
The house is built on a stone foundation.	Nyumba imamangidwa pamaziko a mwala.
Instead, we raised the price.	M'malo mwake, tinakweza mtengo.
The poem impressed the judges.	Ndakatuloyo idachita chidwi ndi oweruza.
A bicycle wheel can have a speaker.	Wilo la njinga limatha kukhala ndi sipika.
How easy it is to be deceived by beauty.	Nkosavuta chotani nanga kunyengedwa ndi kukongola.
He walked slowly down the stairs.	Anali kuyenda modekha kutsika masitepe.
These ordinary people are hungry.	Anthu wamba awa ali ndi njala.
For mushrooms, water is not the most important thing.	Kwa bowa, madzi si chinthu chofunikira kwambiri.
I used to live in this area before.	Ndinkakhala m'dera lino kale.
Here is the list of restrictions.	Nawu mndandanda wazoletsa.
Thanks for your help.	Zikomo chifukwa chathandizo lanu.
Use this spoon to stir the bedroom.	Gwiritsani ntchito supuni iyi kusonkhezera chipinda chogona.
The guards refused to investigate.	Alonda anakana kutifufuza.
If the customer is honest and diligent,	Ngati kasitomala ali wowona mtima komanso wakhama,
The crowd will be crowded in the stadium tomorrow.	Anthu adzakhala ambiri musitediyamu mawa.
You need to be careful of the risk.	Muyenera kusamala ndi ngozi.
He was charged with sedition.	Anaimbidwa mlandu woukira boma.
The little girl said she understood.	Kamsungwana kananena kuti anamvetsa.
The wood is made from durable concrete and stainless steel.	Mtengowo umapangidwa kuchokera ku konkriti yokhazikika ndi zitsulo zachitsulo.
Alex snapped their fingers.	Alex anayimba zala zawo.
The artist started making plays.	Wojambulayo adayamba kupanga zisudzo.
The orangutans are dangerous.	Anyaniwa ndi oopsa.
Water is a vital element of life.	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri pa moyo.
The eyeliner was removed and he tried on glasses.	Chovala chamaso chinachotsedwa ndipo anayesa pa magalasi.
I danced all night at a party.	Ndinavina usiku wonse paphwando.
The old rural road runs through the valley.	Msewu wakale wakumidzi umadutsa m'chigwa.
Many of the students attending this school go to university.	Ana ambiri amene amaphunzira kusukulu imeneyi amapita ku yunivesite.
The village streets are paved.	Misewu ya m’mudzimo ilibe miyala.
Every face in a group is different.	Nkhope iliyonse pagulu la anthu ndi yosiyana.
Jane was not used to driving in the snow.	Jane sanazolowera kuyendetsa galimoto mu chipale chofewa.
The woman seemed calm for a while.	Mayiyo adawoneka wodekha kwakanthawi.
Some factories will be profitable in the black market.	Mafakitole ena adzakhala opindulitsa pamsika wakuda.
I run every day.	Ndimathamanga tsiku lililonse.
He earns a high salary.	Amapeza malipiro apamwamba.
This unusual preparation was a delight.	Kukonzekera kwachilendo kumeneku kunali kosangalatsa.
The police laughed and whispered.	Apolisi anaseka n’kunong’onezana.
Making a refrigerator was an amazing job.	Kupanga firiji kunali ntchito yodabwitsa.
He found the first group to be sweet.	Anapeza gulu loyamba kukhala lokoma.
Thank you for your time.	Ndikukuthokozani chifukwa cha nthawi yanu.
He struggled to get to work on time.	Iye ankavutika kuti apite ku ntchito pa nthawi yake.
It was frustrating.	Zinali zokhumudwitsa.
Agreement announced.	Chigwirizano chalengezedwa.
Sugar is black or brown.	Shuga ndi wakuda kapena bulauni.
The birds gather around the manger.	Mbalamezo zimasonkhana mozungulira modyeramo.
One time I was asked the same question.	Nthawi ina ndinafunsidwa funso lomweli.
Some people believe that they have spiritual powers.	Anthu ena amakhulupirira kuti ali ndi mphamvu zauzimu.
The show was futile.	Chiwonetserocho chinali chopanda pake.
She feels calm and progressive.	Amadziona ngati wodekha komanso wotsogola.
This soup is sweet to me.	Msuzi uwu ndiwotsekemera kwa ine.
The girl wants children.	Mtsikanayo akufuna ana.
The city streets are crowded with people.	M’misewu ya mumzinda mwadzaza ndi anthu ambiri.
He is known as a good cook.	Amadziwika kuti ndi wophika bwino.
They were not very bright, but they knew a lot.	Iwo sanali owala kwambiri, koma ankadziwa zambiri.
For centuries, it has been used by gold miners.	Kwa zaka mazana ambiri, wakhala akugwiritsidwa ntchito ndi osula golidi.
The soldiers stood there, standing to listen.	Asilikali anaima pamenepo, ataimirira kuti amvetsere.
One viewer complained that the film was offensive.	Wowonerera wina anadandaula kuti filimuyo inali yonyansa.
Jack was stomping lightly, avoiding cockroaches.	Jack anali akupondaponda mopepuka, akupewa matambala.
College education is important today.	Maphunziro aku koleji ndiofunikira masiku ano.
The lawyer said his case was based on three counts.	Loyayu adati mlandu wake wakhazikika pazigawo zitatu.
Water pipes are usually placed in a trap.	Nthawi zambiri mapaipi amadzi amaikidwa ndi msampha.
Today, the sun is shining again.	Lero, dzuwa likuwalanso.
Education and development are very important.	Maphunziro ndi chitukuko ndizofunikira kwambiri.
Remove the leaves.	Chotsani masamba.
The leader in particular spoke out against him.	Mtsogoleriyo makamaka adalankhula mosapita m'mbali pomutsutsa.
Greed is one of the seven deadly sins.	Dyera ndi limodzi mwa machimo asanu ndi awiri akupha.
Making movies is just as old as a movie trailer.	Kupanga mafilimu kumangokhala kwakale ngati kanema wa kanema.
The acronym is "tad".	Mawu achidule amatchulidwa kuti "tad".
There was a pillar of falling stone.	Panali chipilala chamiyala yakugwa.
Cut the leaves into small pieces.	Dulani masambawo mu tiziduswa tating'ono.
Now, he's breathing.	Tsopano, iye akupuma.
The man groaned in pain.	Munthuyo anabuula ndi ululu.
I'll take the dog outside.	Ndimutengera galuyo panja.
Unemployed people have formed a protest movement.	Anthu omwe alibe ntchito apanga gulu lochita zionetsero.
The ground will be empty if nothing happens.	Nthaka idzakhala yopanda kanthu ngati palibe chomwe chachitika.
I will return the books to the library tomorrow.	Ndibweza mabuku ku laibulale mawa.
The country is characterized by a long period of colonialism.	Dzikoli ndi lodziwika ndi nthawi yayitali yautsamunda.
Verbosity should be avoided in any way.	Verbosity iyenera kupewedwa mwanjira iliyonse.
The cow came out of her stall, snoring.	Ng’ombeyo inatuluka m’khola lake, ikufwenthera.
Drain the water from the deep well.	Tungani madzi pachitsime chakuya.
The soldiers were ready to take up arms.	Asilikali anali okonzeka kulandira zida zankhondo.
Many cities now have railroads.	Mizinda yambiri tsopano ili ndi masitima apamtunda apansi panthaka.
Her friends phoned her to help.	Anzake anamuimbira foni kuti awathandize.
It is difficult to deal with two children.	Ndizovuta kuchita ndi ana awiri.
The cloth caught fire.	Nsaluyo idayaka moto.
To form a sentence, words must be put together.	Kuti apange chiganizo, mawu ayenera kuyendetsedwa pamodzi.
Put the gift on the stake.	Ikani mphatso pamtengo.
It continued to rise slowly	Inapitiriza kukwera pang'onopang'ono
What made you decide for the job?	N’chiyani chinakupangitsani kusankha ntchitoyo?
Changes to this policy were long-term.	Kusintha kwa lamuloli kunali kwanthawi yayitali.
Sometimes these creatures surprise me.	Nthawi zina zamoyozi zimandidabwitsa.
He planned to open the gates.	Anakonzekera kutsegula zipata.
Some teens enjoy playing computer games.	Achinyamata ena amakonda kusewera masewera apakompyuta.
The story tells about their future.	Nthanoyo imanena za tsogolo lawo.
Outside, there was a violent storm.	Panja pankagwa chimphepo chamkuntho.
A retiree is an adult.	Wopuma penshoni ndi munthu wamkulu.
The temple is one of the oldest in the area.	Kachisiyu ndi wakale kwambiri m’derali.
Water can be boiled to purify.	Madzi akhoza kuwiritsidwa kuti ayeretse.
Roads are narrow and often unpaved.	Misewuyo ndi yopapatiza ndipo nthawi zambiri imakhala yopanda miyala.
They said that a doctor had examined him.	Iwo ananena kuti dokotala anamupima.
Few women in the area are literate.	Azimayi ochepa m’derali ndi odziwa kulemba ndi kuwerenga.
They can use the money they have saved to open a small restaurant.	Angagwiritse ntchito ndalama zimene wasunga potsegula lesitilanti yaing’ono.
He loosened several bolts and a hammer.	Anamasula mabawuti angapo ndi nyundo.
This price is too high.	Mtengo uwu ndi wovuta kwambiri.
First, you will need one cup of purple sugar.	Choyamba, mudzafunika chikho chimodzi cha shuga wofiirira.
He reached the city, which quickly retaliated.	Anafika mumzindawo, womwe unabwezera mwamsanga.
A light breeze blew the park.	Mphepo yopepuka inawomba pakiyo.
The donkey shed her luggage.	Bulu anakhetsa katundu wake.
The mountain protects the valley.	Phiri limateteza chigwa.
His eye fell on the envelope.	Diso lake linagwera pa envelopu.
Opium was rotting under his chair.	Opium anali kuwola pansi pa mpando wake.
The children had to go to school.	Ana ankafunika kupita kusukulu.
Scientists have begun new projects.	Asayansi ayamba ntchito zatsopano.
He sent two teams to investigate.	Anatumiza magulu awiri kuti akafufuze.
This dog was alone.	Galu ameneyu anali yekhayekha.
All the lights went out suddenly.	Magetsi onse anazima mwadzidzidzi.
We open the pizzeria.	Titsegula pizzeria.
The newspaper was modern and educational.	Nyuzipepalayi inali yamakono komanso yophunzitsa.
The pilot crossed the sea.	Woyendetsa sitimayo anawoloka nyanja.
We saw long ships sailing across the sea.	Tinaona zombo zazitali zikuyenda panyanja.
I dreamed of their future.	Ndinalota za tsogolo lawo.
So he started reading.	Choncho anayamba kuwerenga.
Boys and girls are born differently.	Anyamata ndi atsikana amabadwa mosiyana.
There is no clay in this pot.	Mumphika muno mulibe dongo.
I meditate every day.	Ndimasinkhasinkha tsiku ndi tsiku.
There was a company meeting at the meeting place.	Panali msonkhano wa kampani pamalo a msonkhano.
The sky was clear and sunny yesterday.	Kumwamba kunali koyera komanso kunali dzuwa dzulo.
The story begins with the discovery of gold.	Nkhaniyi imayamba ndi kupezeka kwa golide.
Water injection is very effective.	Jekeseni wamadzi ndiwothandiza kwambiri.
Scientists to this day still debate the origin of it.	Asayansi mpaka lero akutsutsanabe ponena za chiyambi chake.
He longed to be back home.	Analakalaka atabwerera kumudzi.
He had to be careful when changing course.	Ankafunika kusamala posintha njira.
He dreamed of a great world.	Analota dziko lalikulu.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
The government has agreed to repeal the ordinance.	Boma lavomera kuchotsa lamuloli.
So what is the purpose of life?	Ndiye kodi cholinga cha moyo n’chiyani?
The professor said he was being abused.	Pulofesayo adanena kuti akuzunzidwa.
We are told that the plant is poisonous.	Timauzidwa kuti chomeracho ndi chapoizoni.
Insect repellents repel all kinds of insects and insects.	Zothamangitsa tizilombozi zimathamangitsa tizilombo tamitundumitundu ndi tizirombo.
Once on the coast, the town grew slowly.	Atakhazikika m’mphepete mwa nyanja, tauniyo inakula pang’onopang’ono.
He was unstable.	Iye anali wosakhazikika.
Books can provide insight into life.	Mabuku amatha kupereka chidziwitso m'moyo.
Reduce exposure to sunlight.	Chepetsani kukhudzidwa ndi kuwala kwa dzuwa.
You were right on one thing.	Munali olondola pa chinthu chimodzi.
The drug works well for adults.	Mankhwalawa amagwira ntchito bwino kwa akuluakulu.
He reached the age of thirty.	Anafika zaka makumi atatu.
The basketball team has won the gym.	Gulu la basketball lapambana masewera olimbitsa thupi.
Some animals seem to have little fear of flying.	Zinyama zina zimaoneka kuti sizichita mantha ndi ndege.
This house is new!	Nyumbayi ndi yatsopano!
Some men were not elected as leaders.	Amuna ena sanasankhidwe kukhala atsogoleri.
She and her family live in a house-building business.	Iye ndi banja lake amakhala m’ntchito yomanga nyumba.
They offered to pay her for her efforts.	Iwo anadzipereka kuti amulipirire chifukwa cha khama lake.
Flowers bloom in summer.	Maluwa amaphuka m'chilimwe.
Employers should make sure that things go smoothly.	Olemba ntchito akuyenera kuwonetsetsa kuti zinthu zikuyenda bwino.
So he was very happy to learn the truth.	Choncho anasangalala kwambiri ataphunzira choonadi.
The yolk was as yellow as gold.	Yolk inali yachikasu ngati golide.
Use ointments, but do not overuse them.	Gwiritsani ntchito mafuta odzola, koma musawagwiritse ntchito mopitirira muyeso.
Unfortunately, there is not much information about this animal.	N'zomvetsa chisoni kuti palibe zambiri zokhudza nyamayi.
During the hot summer months, people usually stay home.	M’miyezi yotentha yachilimwe, kaŵirikaŵiri anthu sachoka panyumba.
Ants are insects.	Nyerere ndi tizilombo tocheza.
Only those with experience should try this.	Ndi okhawo omwe ali ndi chidziwitso ayenera kuyesa izi.
The rabbit's long ears help the rabbit to identify the danger.	Makutu aatali a Kalulu amathandiza kalulu kudziwa kumene kuli ngozi.
What could be better than fresh air and green trees?	Ndi chiyani chomwe chingakhale bwino kuposa mpweya wabwino ndi mitengo yobiriwira?
The drawer was full of socks.	Drawalo linali lodzaza ndi masokosi.
The statue depicts a young woman standing trembling.	Chibolibolicho chikusonyeza mtsikana ataimirira monjenjemera.
Make sure you clean them before you start.	Onetsetsani kuti mwawayeretsa musanayambe.
The nurse thoroughly examined the patient.	Namwino anafufuza bwinobwino wodwalayo.
If you do not stop running too fast, you are arrested.	Ngati simusiya kuthamanga kwambiri, mumangidwa.
They say it was common.	Iwo amanena kuti zinali zofala.
She was at her grandmother's house.	Iye anali ku nyumba ya agogo ake.
His sister's marriage was in jeopardy.	Ukwati wa mlongo wake unakhala watsoka.
Decades of research have confirmed its original origin.	Kafukufuku wazaka makumi angapo adatsimikizira chibadwa chake choyambirira.
The children were playing in the park.	Ana ankasewera paki.
All the people in this village were farmers.	Anthu onse a m’mudzi uno anali alimi.
Other surgical procedures are performed.	Magawo ena opangira opaleshoni amachitidwa.
His conduct was harsh.	Makhalidwe ake anali aukali.
When the workers arrived, he sent them to the kitchen.	Antchitowo atafika, anawatumiza kukhitchini.
Traveling by air is a great way to relax.	Kuyenda pandege ndiye njira yopumira kwambiri.
We must solve this problem in our country.	Tiyenera kuthetsa vuto ili m'dziko lathu.
A bleeding wound is usually a sign of a wound.	Chilonda chotuluka magazi nthawi zambiri chimakhala chizindikiro cha chilonda.
The townspeople came together every year.	Anthu a m’tauni ankasonkhana pamodzi chaka chilichonse.
There are many types of groups of people in the world.	Pali mitundu yambiri yamagulu a anthu padziko lapansi pano.
There was a lot of excitement.	Panali chisangalalo chochuluka.
Instead of idioms and similar words.	M'malo mwa mawu okuluwika ndi mawu ofanana.
What will it be for you?	Chidzakhala chiyani kwa inu?
Cats are very friendly.	Amphaka ndi ochezeka kwambiri.
The union demanded better pay and better working conditions.	Mgwirizanowu unkafuna kuti anthu azilandira malipiro abwino komanso kuti azigwira bwino ntchito.
When mixed with hot ash, the paste becomes firm.	Akasakaniza ndi phulusa lotentha, phalalo limakhala lolimba.
These were difficult times for farmers.	Izi zinali nthawi zovuta kwa alimi.
He sucked me and hit me in the stomach.	Anandiyamwa anandimenya m'mimba.
He puts his hand on my shoulder.	Amayika dzanja lake paphewa langa.
He is known in your community for his poetry.	Amadziwika mdera lanu chifukwa cha ndakatulo.
He did not hesitate, as if he did not care.	Iye sanazengereze, ngati kuti alibe nazo ntchito.
Power is firmly in the hands of the few.	Mphamvu zimakhazikika m'manja mwa ochepa.
Empty cans shaken down in the cold.	Zitini zopanda kanthu zinagwedezeka pansi pozizira.
Things got worse.	Zinthu zinafika poipa kwambiri.
Traffic jams roared in the road.	Mitsinje yamagalimoto idabangula mumsewuwu.
Officials are writing instructions.	Akuluakulu akulemba malangizo.
The regurgitant was driven into a plastic bag.	The regurgitant anathamangitsidwa mu thumba la pulasitiki.
Heavy rains caused the crops to die.	Mvula yamphamvu inachititsa kuti mbewuzo zife.
The wall was covered with flags.	Khomalo linali litakutidwa ndi mbendera.
He wrote that life is a series of events.	Iye analemba kuti moyo ndi mndandanda wa zochitika.
The wolf ate it quickly.	Nkhandweyo inaidya mwamsanga.
Parents' names can be easily identified.	Mayina a makolo angadziŵike mosavuta.
Birds migrate south this time of year.	Mbalame zimasamukira kumwera nthawi ino ya chaka.
The man drank a glass of water.	Bamboyo anamwa kapu yamadzi kwambiri.
The baby tried to stand up and fell.	Mwanayo anayesa kuyimirira n’kugwa.
The faces of the victors were red with victory.	Nkhope za opambanawo zinali zofiira ndi chigonjetso.
Unfortunately, prostitution was banned decades ago.	Tsoka ilo, magule adaletsedwa zaka makumi angapo zapitazo.
A wire fence surrounds the house.	Mpanda wawaya wazungulira nyumbayo.
He encouraged the people to study hard in school.	Analimbikitsa anthu kuti aziphunzira mwakhama kusukulu.
He was the third person to meet them.	Iye anali munthu wachitatu kukumana nawo.
He stopped to buy food.	Anaima kuti agule chakudya.
She arrived with two friends, invited by her friend's husband.	Anafika ndi anzake awiri, ataitanidwa ndi mwamuna wa mnzake.
She received two blood transfusions in her left leg.	Analandira magazi awiri m'mwendo wakumanzere.
She went to help.	Anapita kukathandiza.
He had to get his boat back.	Anayenera kubweza bwato lake.
I'm going to smoke now.	Ndipita kokasuta tsopano.
He held the baby's arm.	Anagwira mkono wa mwanayo.
The soldiers were well armed.	Asilikaliwo anali ndi zida zokwanira.
The skin of the flowers was on the spot.	Khungu la maluwa linali pamalopo.
Smoke formed from the surface of the water.	Utsi unapanga pamwamba pa madziwo.
We passed several huts along the way.	Tinadutsa zisakasa zingapo panjira.
The bike was stolen overnight.	Njingayo idabedwa usiku.
Heavy rain was followed by others.	Mvula yamphamvu inatsatiridwa ndi zina.
My clothes are dirty.	Chovala changa chadetsedwa.
Team teaching work	Ntchito yophunzitsa gulu
The forest was amazingly dense.	Nkhalangoyo inali yowirira modabwitsa.
They wandered about in the streets, homeless.	Anayendayenda m'misewu, atasowa pokhala.
Do not let bananas turn brown.	Musalole nthochi kukhala zofiirira.
But they stopped immediately.	Koma iwo anasiya nthawi yomweyo.
The city has many restaurants.	Mzindawu uli ndi malo odyera ambiri.
We need to get the password!	Tiyenera kupeza mawu achinsinsi!
During the early morning hours, our train was delayed.	M’nthaŵi yothamanga m’maŵa, sitima yathu inachedwa.
It was also used as a political weapon to commit atrocities.	Chinagwiritsidwanso ntchito ngati chida chandale chochitira nkhanza.
He ate them with sour cream.	Anawadya ndi zonona zonona.
People should plant more trees to cope with global warming.	Anthu abzale mitengo yambiri kuti athane ndi kutentha kwa dziko.
Iron is very valuable.	Chitsulo chili ndi chuma chambiri.
He wrote two doves.	Analemba nkhunda ziwiri.
He acted quickly on what he said.	Anachitapo kanthu mwamsanga pa zimene ananena.
The fighter breathes heavily after the fight.	Wankhonyayo akupuma movutikira ndewu itatha.
With tears in his eyes, the girl wept as her mother comforted her.	Akulira, mtsikanayo analira pamene mayi ake ankamutonthoza.
He spends every time he wakes up to make money.	Amathera nthawi iliyonse akadzuka kupanga ndalama.
Little is known about his childhood.	Zochepa zimadziwika ponena za ubwana wake.
Vegetation grew abundantly on their farm.	Masamba ankamera mochuluka pafamu yawo.
The traveler was looking into the distance.	Woyenda ankayang’ana chapatali.
There have been firefighters tonight.	Pakhala zowombera moto usikuuno.
He sat down and answered the questions.	Anakhala pansi ndikuyankha mafunso.
Each candidate ran on a different platform.	Wosankhidwa aliyense adathamanga papulatifomu yosiyana.
In the past these trees were rare.	Kale mitengo imeneyi inali yosowa kwambiri.
The rise in birth rates has nowhere to go, but the ups and downs.	Kukwera kwa chiwerengero cha kubadwa kulibe kwina kopita, koma mmwamba.
The ship was wrecked when.	Sitimayo inasokonekera pamene.
The palace was covered with stone.	Nyumba yachifumuyo idavala mwala.
Jane has overcome many challenges.	Jane wagonjetsa zovuta zambiri.
Also,	Komanso,
Deception is a part of human nature.	Chinyengo ndi mbali ya chibadwa cha munthu.
Plastic bottles are no longer used in most countries.	Mabotolo apulasitiki sagwiritsidwanso ntchito m'mayiko ambiri.
The party is taking place next month.	Phwando lichitika mwezi wamawa.
I will help you fix this problem.	Ndikuthandizani kukonza vutoli.
As she raised her hands, her beauty	Pamene iye anakweza manja ake, kukongola kwake
Ask your children over and over again to fix it.	Funsani ana anu mobwerezabwereza kuti akonze.
Stokes found a hiding place in the walls.	Stokes adapeza pobisalira m'malinga.
The government immediately banned the ban on television.	Boma lidaletsa mwachangu kuyimitsa ma TV.
The rivers swelled with meltwater this year.	Mitsinje idatupa ndi meltwater chaka chino.
The results of the experiment were astounding.	Zotsatira za kuyesako zinali zodabwitsa.
There was a great uproar.	Panali chipwirikiti chachikulu.
Therefore, you need to speak slowly and carefully.	Choncho, muyenera kulankhula pang'onopang'ono komanso mosamala.
The original monk found a way around the temple.	Wamonke wachiyambi apeza njira yozungulira kachisi.
He listens to classical music in the evening.	Amamvetsera nyimbo zachikale madzulo.
Metal is the metal most commonly used in construction.	Chitsulo ndicho chitsulo chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga.
The oil depot is on the south side.	Malo osungira mafuta ali kumwera.
They do not want to admit that they are wrong.	Safuna kuvomereza kuti akulephera.
New subscribers are invited to a special meeting.	Olembera atsopano akuitanidwa kumsonkhano wapadera.
The government has promised to rebuild the city.	Boma lalonjeza kuti limanganso mzindawu.
I have to run.	Ine ndiyenera kuthamanga.
Pour water into the tank.	Thirani madzi mu thanki.
Violence is still rampant in these areas.	Zipolowe zikadali ponseponse m’madera amenewa.
Move mountains, throw all obstacles.	Kusuntha mapiri, kuponya zopinga zonse.
Seeing so much blood frightened her.	Kuona magazi ochuluka chonchi kunamuchititsa mantha.
He was confident that he could pass the test.	Anali ndi chidaliro kuti akhoza kupambana mayeso.
The verdict was handed down yesterday.	Chigamulochi chidaperekedwa dzulo.
The moon was red.	Mwezi unali wofiira.
Three of the four runners reached eighth place.	Atatu mwa othamanga anayi adafika pamalo achisanu ndi chitatu.
Sometimes you find large pages in a store.	Nthawi zina, mumapeza masamba akuluakulu m'sitolo.
The terrorists are fighting for independence.	Zigawengazo zikumenyera ufulu wodzilamulira.
Blood donors are asked to donate blood frequently.	Opereka magazi amafunsidwa kuti azipereka magazi pafupipafupi.
The door was installed by the staff.	Khomo linaikidwa ndi ogwira ntchito.
That's the question, isn't it?	Ndilo funso, sichoncho?
The land is rich with plants and animals.	Dzikoli lili ndi zomera komanso nyama.
Take four cups of milk, and boil them together.	Tengani makapu anayi a mkaka, ndi wiritsani pamodzi.
His reports were timely, detailed, and accurate.	Malipoti ake anali a panthawi yake, atsatanetsatane komanso olondola.
The tsunami triggered by a volcanic eruption.	Tsunamiyo inayambika chifukwa cha kuphulika kwa phiri.
His students are few and far between.	Ophunzira ake ochepa ndi aluso.
The spices were different.	Zokometserazo zinali zosiyana.
Experts predict when the asteroid will strike.	Akatswiri adakonzekera nthawi yomwe asteroid idzagunda.
He thought his opportunity was over.	Ankaganiza kuti mwayi wake wadutsa.
So choose your words carefully.	Choncho sankhani mawu anu mosamala.
The assailant jumped out of the window to escape.	Chigawengacho chinalumpha pawindo kuti chithawe.
Joe was an ordinary teenager.	Joe anali wachinyamata wamba.
The stamp marked "price" has not been used in the past.	Sitampu yolembedwa "mtengo" idakhala yosagwiritsidwa ntchito kalekale.
He did not eat his breakfast.	Sanadye kadzutsa kake.
She grew her long hair.	Anakulitsa tsitsi lake lalitali.
There were four lines of text on the title of his letter.	Panali mizere inayi ya malemba pamutu wake wa kalata.
This mold can be seen anywhere in the house.	Chikombole ichi chikhoza kuwoneka paliponse m'nyumba.
Put strawberries, sugar, and lemon juice in a blender.	Ikani strawberries, shuga, ndi madzi a mandimu mu blender.
The Flood washed away everything in its path.	Chigumula chinakokolola zonse zimene zinali m’njira yake.
Use one teaspoon of salt.	Gwiritsani supuni imodzi ya mchere.
All forms of exercise are effective in reducing stress.	Mitundu yonse yolimbitsa thupi imakhala yothandiza kuchepetsa nkhawa.
Duke gained immense popularity.	Duke adalandira kutchuka kwambiri.
There are differences between men and women.	Pali kusiyana pakati pa amuna ndi akazi.
The water bottle exploded!	Botolo lamadzi linaphulika!
He caught a fly in his mouth.	Anagwira ntchentche mkamwa mwake.
The children in that family are all very bright.	Ana a m’banja limenelo onse ndi owala kwambiri.
This is their greatest achievement.	Ichi ndiye kupambana kwawo kwakukulu kwambiri.
The number of polar bears decreased.	Chiwerengero cha zimbalangondo za polar chinachepa.
Police believe police arrested the wrong man.	Apolisi akukhulupirira kuti apolisi amanga munthu wolakwika.
He was thrilled to see his beloved author.	Anasangalala kwambiri kuona wolemba wake yemwe ankamukonda kwambiri.
Batik fabric was a variety of materials.	Nsalu ya batik inali yamitundumitundu.
Daytime entertainment was challenging.	Zosangalatsa za masana zinali zovuta.
They all went to high school together.	Onse anapita ku sekondale limodzi.
This restaurant is not suitable for children.	Malo odyerawa si oyenera ana.
Children disappear once a week.	Ana amasowa kamodzi pa sabata.
The moon illuminated the entire sky.	Mwezi unaunikira thambo lonse.
The ruins are neatly trimmed.	Mabwinjawo anali atameta kwambiri.
A blue certificate is issued by the bank.	Satifiketi ya buluu imaperekedwa ndi banki.
Our relationship is built on trust.	Ubwenzi wathu umazikidwa pa kukhulupirirana.
Stability and stability helped us to lift our spirits.	Kukhazikika komanso kukhazikikako kunatithandizira kukweza malingaliro athu.
Fishermen used fish to catch fish.	Asodzi ankapha nsomba ndi maukonde.
Fire is a vital element in human society.	Moto ndi chinthu chofunika kwambiri pa chikhalidwe cha anthu.
Her servant helps her get dressed.	Wantchito wake amamuthandiza kuvala.
The aroma of citrus fruits and berries filled the air.	Kununkhira kwa zipatso za citrus ndi zipatso kunadzaza mpweya.
The face of the clock was scratchy and twisted.	Nkhope ya wotchiyo inali yokanda komanso yopindika.
Do not make too much noise.	Osapanga phokoso kwambiri.
Habitat damage that results in extinction is leading to the extinction of many species of living things.	Kuwonongeka kwa malo kumene kumakhalako kukuchititsa kuti mitundu yambirimbiri ya zamoyo ziwonongeke.
He fled to a nearby forest.	Anathaŵira m’nkhalango yapafupi.
Her upper lip was twisted.	Milomo yake yakumtunda idapindika mokuwa.
I thought he was really serious.	Ndinkaganiza kuti analidi wotsimikiza.
That garment was popular a few years ago.	Chovala chimenecho chinali chotchuka zaka zingapo zapitazo.
The trees along the river bend slowly because of the wind.	Mitengo ya m’mphepete mwa mtsinjewo imapindika pang’onopang’ono chifukwa cha mphepo.
Consider the population.	Taganizirani kuchuluka kwa anthu akumeneko.
Readers believe that crime will decrease.	Owerengera amakhulupirira kuti umbanda udzachepa.
The fish were swimming around.	Nsombazo zinali kusambira mozungulira.
The dog was big and strong.	Galuyo anali wamkulu komanso wamphamvu.
The cake had chocolate frosting on top.	Kekeyo inali ndi chisanu cha chokoleti pamwamba.
He liked to wear different clothes.	Ankakonda kuvala zovala zamitundumitundu.
They enjoy nothing but gossip.	Palibe chomwe amasangalala nacho koma miseche.
The state of human cleanliness is deplorable.	Mkhalidwe wa ukhondo wa anthu ndi womvetsa chisoni.
For lark, he deleted his social media account.	Kwa lark, adachotsa akaunti yake yapa social media.
Get high marks.	Pezani ma marks apamwamba.
The government decided to introduce new taxes.	Boma linaganiza zokhoma misonkho yatsopano.
The scientist did experiments.	Wasayansiyo anachita zoyeserera.
Summer brought intense heat.	Chilimwe chinabweretsa kutentha kwambiri.
The fish slipped underwater.	Nsombazo zinatsetsereka pansi pa madzi.
A woman cannot start work.	Mkazi sangayambe ntchito.
Transistors are made from semiconductor materials.	Ma transistors amapangidwa kuchokera ku zida za semiconductor.
The library is silent.	Mulaibulale munangoti zii.
You can choose to play later.	Mutha kusankha kuyimba patsogolo.
The official shook his coffee.	Mkulu wa boma anagwedeza khofi wake.
Add onions easily to the recipe.	Kuwonjezera anyezi mosavuta ku Chinsinsi.
Fresh, strong coffee can be welcomed.	Kofi watsopano, wamphamvu akhoza kulandiridwa.
After centuries of linguistic studies, scholars still do not know it.	Pambuyo pa zaka mazana ambiri akuphunzira zinenero, akatswiri sakudziwabe.
When he disappeared, police conducted an investigation.	Atasowa, apolisi adachita kafukufuku.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Gwiritsani ntchito spatula kufalitsa chisakanizo pa hazelnuts.
Clothes are often sympathetic.	Zovala nthawi zambiri zimakhala zachifundo.
Remove the ice from the spoon.	Chotsani ayezi pa supuni.
He is ignorant.	Iye ndi wosazindikira.
The quality of the town depends on the tourism.	Ubwino wa tawuniyi umadalira zokopa alendo.
They offered us water, but we refused.	Anatipatsa madzi, koma tinakana.
These horrific events were broadcast worldwide.	Zochitika zoopsazi zinaulutsidwa padziko lonse lapansi.
Some animals are violent.	Nyama zina zimakonda kuchita zachiwawa.
The design of the bridge is amazing.	Mapangidwe a mlathowu ndi odabwitsa.
As we get older, we experience sleep changes.	Tikamakula, timakhala ndi kusintha kwa kagonedwe.
Container vessels will arrive at the port next week.	Zombo za kontena zidzafika padoko sabata yamawa.
Necessary when the devil is running.	Zofunikira pamene mdierekezi akuyendetsa.
His mind was on the park.	Maganizo ake ankangoganizira za pakiyo.
First, you need to collect the ingredients.	Choyamba, muyenera kusonkhanitsa zosakaniza.
The little anticipated became more enduring.	Zochepa zomwe zinkayembekezeredwa zinakhala zopirira kwambiri.
Give the answer on a test sheet.	Perekani yankho pa pepala loyesera.
The idea had grammatical errors.	Chiganizocho chinali ndi zolakwika za galamala.
You need to be careful when choosing a place to live.	Muyenera kusamala posankha malo okhala.
Hyena stared at the moon.	Fisi anayang’anitsitsa mwezi.
The villagers groaned and groaned as they passed by.	Anthu a m’mudzimo anabuula ndi kubuula pamene ankadutsa.
He stopped playing the piano after his mother died.	Anasiya kuimba piyano amayi ake atamwalira.
The announcement shocked the young journalist.	Chilengezocho chinadabwitsa mtolankhani wachinyamatayo.
I crossed the street.	Ndinawoloka msewu.
Did he argue with his friends?	Kodi anakangana ndi anzake?
Only one person was injured.	Munthu mmodzi yekha ndi amene anavulala.
In the distance other crocodiles appeared.	Patali ng’ona zinanso zinaoneka.
He dreamed of becoming a pop star.	Analota zokhala katswiri wa pop.
Hospitality is very important in this country.	Kuchereza alendo n’kofunika kwambiri m’dziko lino.
All expertise has its advantages and disadvantages.	Ukadaulo wonse uli ndi zabwino ndi zovuta zake.
He loved to take pictures of the locals.	Iye ankakonda kujambula zithunzi za kumaloko.
Power struggles were common in schools.	Kulimbirana mphamvu kunali kofala m’masukulu.
It only takes five minutes.	Zimangotenga mphindi zisanu.
Many workers were laid off in the area.	Ogwira ntchito ambiri anachotsedwa ntchito m’derali.
They put him on the earth again.	Iwo anamuikanso iye pa dziko lapansi.
Locals are very concerned about pollution.	Anthu a m’derali akudandaula kwambiri za kuipitsa.
Thus, half the audience was standing.	Motero, theka la omvera anali kuima.
The queen was accused of being a witch.	Mfumukaziyi inaimbidwa mlandu woti ndi mfiti.
Most goods are shipped to this country.	Katundu wambiri amatumizidwa kudziko lino.
The wind again began to shake the trees.	Mphepoyo inayambanso kugwedeza nsonga zamitengo.
What he did shocked him.	Zimene anachita zinamuchititsa kudabwa.
This simple sauce is delicious.	Msuzi wosavutawu ndi wokoma.
These tiny feathers are washed in the rain.	Nthenga zazing’onozi zimatsukidwa ndi mvula.
How do you acquire this skill?	Kodi mupeza bwanji luso limeneli?
He spent all his money on food.	Anawononga ndalama zake zonse pa chakudya.
The mood was happy.	Maganizo anali osangalala.
Waves were a means of escape.	Mafunde anali njira yotulukira.
Politicians promised many things but did not keep them.	Andale analonjeza zinthu zambiri koma sanakwanitse.
He wants peace and security.	Akufuna mtendere ndi bata.
He has a big image in the garden.	Ali ndi chifanizo chachikulu m'mundamo.
The whole town was begging for him to return.	Tauni yonseyo inali kuchonderera kuti ibwerere.
He plans to take me to a movie.	Akukonzekera kunditengera ku kanema.
He was about to be hit by a car.	Anangotsala pang'ono kugundidwa ndi galimoto.
Sand dunes cover this land.	Milulu yamchenga ikuphimba dziko lino.
Oil is extremely harmful to the environment.	Mafuta amafuta amawononga kwambiri chilengedwe.
Plastic and petroleum products pollute the ocean.	Pulasitiki ndi zinthu za petroleum zimaipitsa nyanja.
He listened to uplifting music.	Anamvetsera nyimbo zolimbikitsa.
She looked in the mirror, and frowned.	Anayang’ana pagalasi, n’kukwinya nkhope yake.
The woman's husband died.	Mwamuna wa mkaziyo anamwalira.
Our country needs advanced weapons.	Dziko lathu likufunika zida zapamwamba.
When the birds fly away, return immediately.	Mbalame zikawuluka, bwererani nthawi yomweyo.
Some local newspapers are for advertisers.	Manyuzipepala ena a m’derali ndi a otsatsa.
The room was filled with smoke.	Chipindacho chinadzaza ndi utsi.
Go forward a short distance.	Pitani patsogolo mtunda waufupi.
I hope your breakfast is ready.	Ndikukhulupirira kuti chakudya chanu cham'mawa chakonzeka.
The sailors greeted each other as the ship passed by.	Amalinyerowo anapereka sawatcha pamene ngalawayo inkadutsa.
Birds are moving north.	Mbalame zikusamukira kumpoto.
The last line was made up of ordinary people.	Mzere wotsiriza unali ndi anthu wamba.
In rotten wine.	Mu vinyo wovunda.
All that was left was a few pieces of bone.	Zonse zomwe zinatsala zinali zidutswa zochepa za mafupa.
Children need music as part of their education.	Ana amafunika nyimbo monga gawo la maphunziro awo.
I rely heavily on their compassion.	Ndimadalira kwambiri zachifundo chawo.
Even so, she managed to find some fruit.	Ngakhale zinali choncho, anakwanitsa kupeza zipatso.
Who sent it?	Atumidwa ndani?
A little dot was left.	Kadontho kakang'ono kanatsala.
Why did you come here without telling us?	Bwanji mwabwera kuno osatiuza?
They took him away, whispering to him all the time.	Iwo anamutengera kutali, akumanong’oneza kwa iye nthawi yonseyi.
His eyes were no longer stable.	Maso ake sanalinso okhazikika.
Five minutes later, the phone rang.	Patadutsa mphindi zisanu, foni inalowa.
There is evidence of human habitation in this area.	Pali umboni wokhala ndi anthu mderali.
He was born into poverty.	Iye anabadwira mu umphawi.
He teaches art at a prestigious school.	Amaphunzitsa luso pasukulu yotchuka.
His father was sick and needed help.	Bambo ake ankadwala ndipo ankafunika thandizo lawo.
Three ordinary people visited the village.	Anthu wamba atatu adayendera mudziwo.
Public schools may need bandits.	Masukulu aboma angafunike mabandeti.
Please put a lid and liner inside.	Chonde ikani chivindikiro ndi liner mkati mwake.
The coach ordered his team to meet.	Mphunzitsiyo adalamula timu yake kuti ikumane.
Bring water to a boil in a large jar.	Bweretsani madzi kwa chithupsa mumtsuko waukulu.
All places are abandoned by at least one guest.	Malo onse amatayidwa ndi alendo osachepera.
Few people voted ‘no’ against the idea.	Anthu ochepa adavotera 'ayi' motsutsana ndi lingalirolo.
He grabbed the handle and went down the stairs.	Anagwira chokokeracho n’kutsika masitepe.
I advised her to go home.	Ndinamulangiza kuti apite kunyumba.
We laid red flowers on his grave.	Tinayala maluwa ofiira pamanda ake.
The landlord was the law to himself in the district.	Mwininyumbayo anali lamulo kwa iyemwini m’chigawocho.
Brown helps soften the taste.	Brown imathandizira kufewetsa kukoma.
The artist advised not to use oil.	Wojambulayo adalangiza kuti asagwiritse ntchito mafuta.
A guard stood outside the house.	Mlonda anaima panja pa nyumbayo.
The split was difficult to negotiate.	Kugawanika kunali kovuta kukambirana.
Storms are intense and lightning strikes hard in winter.	Mphepo yamkuntho imakhala yokulirapo ndipo mphezi zimawomba kwambiri m'nyengo yozizira.
He was crucified the next morning.	Iye anapachikidwa m’maŵa wotsatira.
Her chin was trembling.	Chibwano chake chinali kunjenjemera.
The government promotes tourism.	Boma limalimbikitsa ntchito zokopa alendo.
The government program seeks to reduce damage.	Pulogalamu ya boma ikufuna kuchepetsa kuwonongeka.
His words were written with commentary.	Mawu ake anali olembedwa ndi ndemanga.
The leaders are preparing for battle	Atsogoleriwo anali kukonzekera nkhondo
His speech did not cause him to lose his temper.	Zolankhula zake sizinathandize kuti akhale ndi makhalidwe abwino.
Her skin was peeling off.	Khungu lake linali likusenda.
The city's population has nearly doubled.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chawonjezeka pafupifupi kuwirikiza kawiri.
Her face was reddened and gray.	Nkhope yake inali itakokedwa komanso yotuwa.
Snakes, scorpions, and other poisonous creatures thrive during this time.	Njoka, zinkhanira, ndi zolengedwa zina zapoizoni zimakula bwino m’nyengo imeneyi.
The church was not far away.	Mpingowo sunali kutali.
The science department has also done well this year.	Dipatimenti ya sayansi yachitanso bwino chaka chino.
Trees cast red shades in the park.	Mitengo imapanga mithunzi yofiyira pakiyo.
People lose their food all the time.	Anthu amataya chakudya chawo nthawi zonse.
The exhibition of modern art was very interesting.	Chiwonetsero cha zojambula zamakono chinali chosangalatsa kwambiri.
He holds the key.	Iye wagwira kiyi.
The story was featured in a newspaper article.	Nkhaniyi inatchulidwa m’nkhani ya m’nyuzipepala.
The birds were singing in the garden.	Mbalame zinali kulira mosangalala m’mundamo.
Families live together, even in large cities.	Mabanja amakhala pamodzi, ngakhale m’mizinda ikuluikulu.
The mayor will find councilors.	Meya wati apeza aphungu.
His famous poems and his critics will last for many years.	Ndakatulo zake zodziwika bwino komanso zotsutsa zake zidzakhalapo kwa zaka zambiri.
During the summer months, the plants grow well.	M’miyezi yachilimwe, zomera zimakula bwino.
Conservatives want to reverse the trend and reduce government power.	Conservatives akufuna kubweza kusintha ndikuchepetsa mphamvu za boma.
The plate is a vessel.	Mbale ndi chotengera.
Death was inevitable.	Imfa inali yosapeŵeka.
The soldier was blindfolded and chained.	Msilikaliyo anatsekeredwa m’maso n’kumangidwa unyolo.
Men are hired to work hard.	Amuna amalemba ganyu kuti azigwira ntchito zolimba.
There were a few parts in common.	Panali magawo ochepa ogwirizana.
Many northern areas were flooded.	Madera ambiri a kumpoto anasefukira.
The monkey had escaped from the zoo.	Nyaniyo anali atathawa m’malo osungira nyama.
A blazing fire broke out in the middle of the city.	Moto woyaka moto unabuka pakati pa mzinda.
The creature's clothing is black.	Chovala cha cholengedwacho ndi chakuda.
He left her last month.	Anamusiya mwezi watha.
One can go anywhere he wants.	Munthu akhoza kuyenda kulikonse kumene akufuna.
He won second place in the debate.	Anapambana malo achiwiri pamtsutso.
Still, it fascinated me.	Komabe, zinandichititsa chidwi.
A cry was heard that night.	Kulira kunamveka usiku womwewo.
Roadblocks prevent cars from being stopped.	Zotchingira zomangidwa m’mbali mwa misewu zimalepheretsa magalimoto kuyimitsidwa.
Mountains are a type of landform.	Mapiri ndi mtundu wa mawonekedwe a nthaka.
In front of him was a huge sea of ​​mold.	Pamaso pake panali nyanja yaikulu ya nkhungu.
Before he left, he was hungry.	Asanatuluke, anali ndi njala.
A little distance southwest	Mtunda waung'ono kumwera chakumadzulo
We found things surprisingly simple.	Tinapeza zinthu zosavuta modabwitsa.
The face is broken.	Nkhope yaphwanyika.
She neatly arranged her clothes.	Anakonza bwino zovala zake.
The new building materials took years to arrive.	Zida zomangira zatsopano zinatenga zaka kuti zifike.
Dolphins and whales meet for life.	Ma dolphin ndi anamgumi amakumana moyo wawo wonse.
One interesting point emerged from this study.	Mfundo imodzi yochititsa chidwi inatuluka mu phunziroli.
This river flows through the city.	Mtsinje umenewu umadutsa mumzindawu.
The phone woke him up.	Foni inamudzutsa.
People will be invited to the school.	Anthu adzaitanidwa kusukulu.
The milk had turned sour.	Mkaka unali utasanduka wowawasa.
The bill was well thought out.	Biliyo inaganiziridwa bwino.
The pencil sharpener was very loud.	Wonolera mapensulo anali mokweza kwambiri.
Attitudes toward public transportation are changing.	Maganizo a anthu pa zoyendera za anthu onse akusintha.
Children, stay out of the house.	Ana inu, khalani kunja kwa nyumba.
Learning to fly is a costly process.	Kuphunzira kuuluka ndi njira yodula.
Millions of years ago, the earth was under water.	Zaka mamiliyoni ambiri zapitazo, dziko linali pansi pa madzi.
This river is rich in fish.	Mtsinje umenewu muli mitundu yambiri ya nsomba.
Many homes use solar energy.	Nyumba zambiri zimagwiritsa ntchito mphamvu ya dzuwa.
Please enter a password.	Chonde lowetsani mawu achinsinsi.
No one remembered to water the flowers.	Palibe amene anakumbukira kuthirira maluwa.
The company is bloody.	Kampaniyo ndi yamagazi.
Cleansing with vinegar is best played in dirt.	Kuyeretsa ndi viniga ndi bwino kusewera mu dothi.
The artwork is very artistic.	Chojambulachi ndi mwaluso kwambiri.
People are becoming more and more dependent on technology.	Anthu ayamba kudalira kwambiri zipangizo zamakono.
These slippers are very comfortable.	Ma slippers awa ndi omasuka kwambiri.
Critics have argued that the change could hurt small businesses.	Otsutsawo adanena kuti kusinthaku kungawononge mabizinesi ang'onoang'ono.
Old-fashioned, traditional clothing is not easy to sell.	Zovala zachikale komanso zosawoneka bwino, zachikhalidwe sizigulitsidwa mosavuta.
Many trees were also destroyed.	Mitengo yambiri inawonongekanso.
He blamed himself for being too scared.	Anadzidzudzula chifukwa chokhala ndi mantha kwambiri.
Let's eat this pie with blue cheese!	Tiyeni tidye chitumbuwa ichi ndi tchizi chabuluu!
The problem disappeared before dawn.	Vutoli linatha kusanache.
He used to write a diary as a boy.	Iye ankakonda kulemba diary ali mnyamata.
The manager promised to pay me back soon.	Bwanayo adandilonjeza kuti andilipira posachedwa.
Contrary to many people's beliefs, smoking can be harmful to health.	Mosiyana ndi zimene anthu ambiri amakhulupirira, kusuta kumawononga thanzi.
He managed to squeeze them into the boat.	Anakwanitsa kuwakanikizira m’ngalawamo.
The setting sun is terrifying.	Dzuwa likuloŵa m’chizimezime kumachititsa mantha.
He did not have time to do his homework.	Analibe nthawi yochitira homuweki.
The priest also provided appropriate funeral rites.	Wansembeyo anaperekanso miyambo yoyenerera yoika maliro.
Swallowed by deep, black wood.	Anamezedwa ndi nkhuni zakuya, zakuda.
Smoking is also known to have side effects.	Kusuta kumadziwikanso kuti kumakhala ndi zotsatirapo zoyipa.
The supermarket carries a variety of products.	Supermarket imanyamula zokolola zosiyanasiyana.
We paid the taxi drivers on the way out.	Tinalipira oyendetsa taxi potuluka.
He always complains.	Nthawi zonse amadandaula.
I wonder what "superfoods" are.	Ndikudabwa kuti "superfoods" ndi chiyani.
Using a skillet, lower the batter onto the skillet.	Pogwiritsa ntchito skillet, tsitsani batter pa skillet.
Soldiers have weapons.	Asilikali ali ndi zida zankhondo.
The storm hit the beach for several days.	Mphepo yamkuntho inawononga gombe kwa masiku angapo.
The moon rises at sunset.	Mwezi umatuluka dzuwa likamalowa.
They have no wrong place.	Alibe malo olakwa.
A coloratura is a strong aria.	A coloratura ndi aria yamphamvu.
Take off all your clothes.	Chotsani zovala zanu zonse.
I breathe a sigh of relief.	Ndimapuma mosangalala.
I'm sick of your complaints.	Ndadwala ndi madandaulo anu.
Spending on school fees is prohibited.	Kugwiritsa ntchito ndalama zamisonkho kusukulu ndikoletsedwa.
These cities were once the center of religious activity.	Mizinda imeneyi kale inali malo ofunika kwambiri achipembedzo.
He went to a very expensive restaurant.	Anapita kumalo odyera okwera mtengo kwambiri.
Their children do not have wise leadership.	Ana awo alibe utsogoleri wanzeru.
The number of pits is increasing.	Chiwerengero cha maenje chikuwonjezeka.
The soil is rich and fertile.	Nthaka ndi yolemera komanso yachonde.
The factory was officially closed.	Fakitale inatsekedwa mwalamulo.
There was no television in his home.	Kunyumba kwake kunalibe wailesi yakanema.
One must have patience.	Munthu ayenera kukhala ndi chipiriro.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Sangalalani ndi mwayi wowonjezera mbale iyi ku repertoire yanu.
The retirement plan was not known to the owners.	Dongosolo lopuma pantchito silinali lodziwika ndi eni ake.
Many children seem to enjoy it.	Ana ambiri amaoneka kuti amakonda chidole chimenechi.
First, select a cabbage bunch.	Choyamba, sankhani gulu la kabichi.
She covered her head with her hands.	Anaphimba mutu ndi manja ake.
Our chairs are starting to look very old.	Mipando yathu yayamba kuoneka yakale kwambiri.
Cities need more money to develop.	Mizinda imafuna ndalama zambiri kuti ipititse patsogolo.
Some people believe that advancement in technology is beneficial.	Anthu ena amakhulupirira kuti kupita patsogolo kwaukadaulo ndikopindulitsa.
A large crowd is expected to attend the event.	Khamu lalikulu la anthu likuyembekezeka kupezeka pamwambowu.
They carefully packed their belongings.	Analongedza katundu wawo mosamala.
There are many people coming to the temple today.	Pali anthu ambiri amene amabwera kukachisi lero.
Water supply is also made regularly.	Kupereka madzi kumapangidwanso nthawi zonse.
A reclining chair provides comfort.	Mpando wogwedezeka umapereka chitonthozo.
There was a slight movement of clouds.	Panali kuyenda pang'ono m'mitambo.
Doctors placed a catheter in the patient's hands.	Madokotala anaika catheter m’manja mwa wodwalayo.
The student was delighted with your idea.	Wophunzirayo anali wokondwa ndi lingaliro lanu.
She was rushed to a hospital.	Anathamangira kuchipatala.
The next morning, I heard a commotion.	Kutacha m’maŵa, ndinamva phokoso.
A bird's nest?	Chisa cha mbalame?
They lived in a rural town.	Iwo ankakhala m’tauni yakumidzi.
She ran home.	Anathamangira kunyumba.
Many disasters are the result of climate change.	Pali masoka ambiri omwe amayamba chifukwa cha kusintha kwa nyengo.
Greed is rooted in the human heart.	Umbombo wakhazikika mumtima mwa munthu.
He found that he had left his wallet behind.	Anapeza kuti wasiya chikwama chake.
The truth can set us free.	Choonadi chikhoza kutimasula.
Oxygen deficiency is a health hazard.	Kuperewera kwa okosijeni ndi chowopsa paumoyo.
The district commissioner, ruled the region for one year	Kazembe wachigawo, adalamulira derali kwa chaka chimodzi
It was a bit cold that morning.	Kunali kazizila pang'ono m'mwamba m'mawa umenewo.
The forestmen cut down the tree.	Anthu akunkhalango anagwetsa mtengowo.
Blankets were wrapped around his shoulders.	Mabulangete anali atakuta paphewa pake.
The coffee was old.	Khofiyo anali atakalamba.
Only the driest areas are the ones that receive hail.	Malo okhawo omwe ndi ouma kwambiri ndi omwe amalandila matalala.
His kindness will always be remembered.	Kukoma mtima kwake kudzakumbukiridwa nthawi zonse.
The men are hardworking.	Amunawa ndi akhama.
Pour all the flour into a mixing bowl.	Thirani ufa wonse mu mbale yosakaniza.
The road through the valley is steep.	Msewu wodutsa m’chigwacho ndi wachinyengo.
We work well with our best friends.	Timagwira ntchito bwino ndi anzathu apamtima.
The cat was waiting.	Mphakayo anali kudikirira.
Fill a glass jar with honey.	Lembani mtsuko wa galasi ndi uchi.
Can you imagine a hybrid car?	Kodi mungaganizire galimoto yosakanizidwa?
The prosecutor did not prosecute the case.	Woimira boma sanazenge mlanduwu.
He picked up a feather that floated on top of the pool.	Anatola nthenga yomwe inkayandama pamwamba pa dziwelo.
It was a very hot day.	Linali tsiku lotentha kwambiri.
Her instructor designed an effective exercise program.	Mphunzitsi wake adapanga pulogalamu yolimbitsa thupi yogwira mtima.
This is like a family.	Izi zili ngati banja.
The clinic is open to everyone.	Kliniki ndi yotseguka kwa aliyense.
Victimized refuge.	Malo othawirako ozunzidwa.
The two species have a similar nature.	Mitundu iwiriyi imakhala ndi chilengedwe chofanana.
Get out of there right away!	Chokani nthawi yomweyo!
Here in this small town, everyone knows everyone.	Kuno m’tauni yaing’ono imeneyi, aliyense amadziwa aliyense.
Wash apples with soap.	Sambani maapulo ndi sopo.
Pay the employee on weekends.	Lipirani wantchitoyo pakutha kwa sabata.
The controlled vehicles were returned to their owners.	Magalimoto olamulidwawo adabwezedwa kwa eni ake.
Don't lose it!	Osataya izo!
First, you will need two cups of brown sugar.	Choyamba, mudzafunika makapu awiri a shuga wofiirira.
The child cyclist finished in second place after the specialist.	Wopalasa njinga wachibwana anamaliza pamalo achiwiri pambuyo pa katswiri.
The dog was friendly.	Galuyo anali waubwenzi.
A task team was set up to investigate the allegations.	Gulu logwira ntchito linakhazikitsidwa kuti lifufuze milanduyi.
I have never loved snakes.	Sindinakondepo njoka.
The economy grew significantly during those years.	Chuma chinakula kwambiri m’zaka zimenezi.
Jobs and taxes were levied on residents.	Ntchito ndi misonkho zinkaperekedwa kwa anthu okhalamo.
The island is covered with snow.	Chilumbachi chakutidwa ndi chipale chofewa.
You will succeed if you are dedicated.	Mudzapambana ngati mutadzipereka.
This country has a witness protection program.	Dziko lino lili ndi pulogalamu yoteteza mboni.
Her gray lips produced a gentle smile.	Milomo yake yotuwa inapanga kumwetulira kwaulemu.
Computer programmers were also present.	Opanga mapulogalamu apakompyuta nawonso analipo.
The scent of all the flowers smells in you.	Kununkhira kwa maluwa onse kununkhiza mwa iwe.
He argued that the king did not have the right to rule.	Iye ananena kuti mfumuyo inalibe ufulu wolamulira.
The child looked in horror at the helpless man.	Mwanayo ankayang'ana mwamantha munthu wopereŵera.
Peel the garlic and chop it into onions.	Peel adyo ndikudula mu anyezi.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Mlimiyo anali ndi dongosolo lothana ndi vutoli.
The church is a holy place.	Mpingo ndi malo oyera.
The sun rose slowly over the mountains.	Dzuwa linatuluka pang’onopang’ono pamwamba pa mapiri.
You can see that she was unhappy.	Mutha kuona kuti anali osakondwa.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Asayansi amatsutsa kuti kusodza kwambiri ndi vuto lalikulu.
The noble family may have been strange.	Banja lolemekezeka liyenera kuti linali lachilendo.
The number of parties we associate with has dropped dramatically.	Chiwerengero cha maphwando omwe timagwirizana nawo chatsika kwambiri.
Employees need to be well trained.	Ogwira ntchito amafunika kuphunzitsidwa bwino.
He built the house himself.	Iye anamanga yekha nyumba imeneyi.
However, much was at stake.	Komabe, zambiri zinali pangozi.
I see no reason to be optimistic.	Sindikuona chifukwa chokhala ndi chiyembekezo.
He could not save his life.	Sanathe kupulumutsa moyo wake.
To achieve our dreams, we must achieve what we can.	Kuti tikwaniritse maloto athu, tiyenera kukwaniritsa zomwe tingathe.
The toy has small parts that can be dangerously irritating.	Chidolecho chili ndi tizigawo ting'onoting'ono tomwe titha kukhala zoopsa zotsamwitsa.
He has his own printing press.	Ali ndi makina akeake osindikizira.
Tumors may increase the risk of certain cancers.	Zotupa zimatha kuwonjezera chiopsezo cha khansa zina.
He stayed in bed all day.	Anakhala tsiku lonse ali pabedi.
At higher temperatures, the water boils faster.	Kutentha kwapamwamba, madzi amawira mofulumira.
The room is dirty!	Chipindacho ndi chonyansa!
However, few would agree.	Komabe, ndi ochepa amene ankagwirizana nazo.
The boy was invisible.	Mnyamatayo anali wosaoneka.
His chin fell off.	Chibwano chake chinagwa.
We should always doubt authority.	Nthawi zonse tiyenera kukayikira ulamuliro.
The smell of food has always been heard in the kitchen.	Fungo la chakudya lakhala likumveka kukhitchini.
John is overweight.	John ndi wonenepa kwambiri.
The robber stopped them.	Wakubayo adawatsekereza.
He sold ice cream to motorists.	Anagulitsa ayisikilimu kwa oyendetsa galimoto.
Salt is dissolved in water.	Mchere umasungunuka m'madzi.
His unselfishness and respect for others earned him his respect.	Kupanda dyera ndi ulemu wake kwa ena zinampangitsa ulemu wake.
The old woman was well dressed, skirt and blouse.	Mayi wokalambayo adavala bwino, siketi ndi bulauzi.
She was wearing a black blouse.	Anali atavala bulawuzi yakuda.
The leaves are cooling and twisting in my notebook.	Masamba akuzirala ndi kupindika mukope langa.
We gathered them in our sacks.	Tinazisonkhanitsa m’matumba athu.
I feel good in my hands.	Ndikumva bwino m'manja mwanga.
The verdict became unpredictable.	Chigamulocho chinakhala chosasimbika.
The thick mist made the man appear.	Chifunga chokhuthalacho chinapangitsa kuti munthu azioneka.
They withdrew their money from the bank.	Anachotsa ndalama zawo kubanki.
Her mother and grandmother were nurses.	Mayi ake ndi agogo ake anali anamwino.
They stood in front of a failed cabin.	Iwo anayima kutsogolo kwa kanyumba kokanika.
The secret of the mold is its heat.	Chinsinsi cha nkhungu ndi kutentha kwake.
The scorpion fell into the water and exploded.	Nkhwanthayo inagwera m’madzi ndi kuwomba.
A tall, thin picture passes through the visitor.	Chithunzi chachitali, chowonda chikudutsa mlendoyo.
The case is being reopened until next year.	Nkhaniyi yaimitsidwa mpaka chaka chamawa.
Palaces, towns, and towers were erected here.	Nyumba zachifumu, matauni, ndi nsanja zinamangidwa pano.
There is an inner courtyard and a bar.	Pali bwalo lamkati ndi bala.
It is closely related to the concept of monarchy.	Amagwirizana kwambiri ndi lingaliro la monarchy.
The terrorists seized hundreds of cities.	Zigawengazo zinalanda mizinda yambirimbiri.
Travelers should expect a two-day delay.	Apaulendo ayenera kuyembekezera kuchedwa kwa masiku awiri.
The company seems to view environmental protection as a price.	Kampaniyo ikuwoneka kuti ikuwona chitetezo cha chilengedwe ngati mtengo.
The fish died on the assembly line.	Nsombazo zinafera pamzere wa msonkhano.
The people began to riot.	Anthuwo anayamba kuchita chipolowe.
Before you leave home, check out the location.	Musanachoke m’nyumbamo, fufuzani malokowo.
He dragged me into the room.	Anandikokera kuchipinda.
Shortages of food, medicine, and other necessities are expected.	Kuperewera kwa chakudya, mankhwala, ndi zinthu zina zofunika kumayembekezeredwa.
The obvious solution is to prepare for the protests.	Yankho lodziwikiratu ndikukonzekera zionetsero.
She was raised in the village.	Iye analeredwa kumudzi.
We cried.	Tidawalira.
The parable will be clear.	Fanizoli lidzamveka bwino.
Vandana has a bad reputation at work.	Vandana ali ndi mbiri yoipa kuntchito.
The new tower was not the only thing that came to light.	Chisanja chatsopanocho sichinali chinthu chokhacho chomwe chidawonekera.
He was not able to attend meetings regularly.	Iye analephera kufika pamisonkhano nthaŵi zonse.
The fish sank.	Nsombazo zinamira.
Existing technology only produces syntactol.	Tekinoloje yomwe ilipo imangotulutsa syntactol.
They grow maize everywhere.	Amalima chimanga paliponse.
The contestants had five minutes to write their answers.	Opikisanawo anali ndi mphindi zisanu zolembera mayankho awo.
The visitor went to another town.	Mlendoyo anapita ku tauni ina.
It snowed all night long.	Chipale chofewa chinagwa kwambiri usiku wonse.
It organizes the economy of the country.	Imalinganiza chuma cha dziko.
They are closing in on him.	Iwo akumutsekera.
The athlete was reported to be in good health.	Wothamangayo adanenedwa kuti ali ndi thanzi labwino.
Now is the time to move on to higher education.	Tsopano ndi nthawi yoti mupite ku maphunziro apamwamba.
It is the beginning of his name.	Ndi chiyambi cha dzina lake.
Outside the storm was a scream.	Kunja kwa namondwe kunali kukuwa.
Comparisons vary widely.	Kuyerekezera kumasiyana mosiyanasiyana.
She started to cry.	Anayamba kulira.
That area is on fire.	Dera limenelo lapsa ndi moto.
An empty house can be alone.	Nyumba yopanda kanthu ikhoza kukhala yokha.
The sauce did not contain heavy cream.	Msuziwo unalibe heavy cream.
All happy families are similar.	Mabanja onse osangalala amafanana.
His blood was put in me.	Magazi ake anaikidwa mwa ine.
My parents were very strict.	Makolo anga anali okhwimitsa zinthu kwambiri.
The engine breaks down.	Injini inasweka.
He tested his words carefully.	Anayesa mawu ake mosamala.
Two apples in a bowl of water.	Miwiri maapulo m'mbale yamadzi.
It proved to have deadly effects.	Zinatsimikizira kukhala ndi zotulukapo zakupha.
The construction workers insulted the captain.	Ogwira ntchito yomangayo anatukwana kapitawo wawo.
We will sell the house through a real estate agent.	Tidzagulitsa nyumbayo kudzera mwa wogulitsa nyumba.
The man is weeping.	Mwamunayo akulira.
There was smoke.	Kumeneko kunali utsi.
The local people consider him an honest man.	Anthu am’deralo amamuona kuti ndi munthu woona mtima.
The notes were weak but unequivocal.	Zolembazo zinali zofowoka koma zosakayikitsa.
He smelled the lotus flower.	Anamva fungo la duwa la lotus.
He looked at his picture in the mirror.	Anayang'ana chithunzithunzi chake pagalasi.
Information, please.	Zambiri, chonde.
This picture shows 7 happy fishermen.	Chithunzichi chikusonyeza asodzi 7 osangalala.
Ideally, all buildings should be powered by additional power.	Moyenera, nyumba zonse ziyenera kuyendetsedwa ndi mphamvu zowonjezera.
The club hall has well-trained artisans.	Holo ya gululi ili ndi amisiri ophunzitsidwa bwino.
There was a time when the people of the province were not free.	Panali nthawi yomwe anthu akuchigawo analibe ufulu.
Hatred is rampant here.	Udani uli ponseponse kuno.
Some types of research cause special problems.	Mitundu ina ya kafukufuku imabweretsa mavuto apadera.
She was looking forward to the fashion show.	Anali kuyembekezera chiwonetsero cha mafashoni.
This car's brakes do not work properly.	Mabuleki agalimoto iyi sagwira ntchito bwino.
Drought followed heavy rain.	Chilala chinatsatira mvula yamphamvu.
In this way, each word is taken as a number.	Mwanjira iyi, mawu aliwonse amatengedwa ngati nambala.
We can do great things together.	Tikhoza kuchita zinthu zazikulu pamodzi.
Our escort chased us away.	Wotiperekeza anatithamangitsa.
Spend time with your family.	Muzicheza ndi banja lanu.
The picture was taken from a window.	Chithunzicho chinatengedwa kuchokera pawindo.
This is my birthday gift.	Iyi ndi mphatso yanga yobadwa.
That figure amounted to hundreds of millions of loans.	Chiwerengerocho chinafika ku mazana mamiliyoni a ngongole.
Specialists in medical practice.	Okhazikika nawo pamachitidwe amankhwala.
As innocent as a lamb.	Monga wosalakwa ngati mwanawankhosa.
Refugees were sent to camps.	Anthu othawa kwawo anawaloŵetsa m’misasa.
The artist photographed different women in different areas.	Wojambulayo adajambula akazi osiyanasiyana m'madera osiyanasiyana.
I fell and broke my leg.	Ndinagwa n’kuthyoka mwendo wanga.
In summer, farmers pick wild strawberries.	M'nyengo yotentha, alimi amatola sitiroberi zakutchire.
Both activities are successful.	Ntchito ziwirizi ndizopambana.
A real military victory.	Kupambana kwenikweni kwankhondo.
She is wearing a black dress.	Anavala diresi lakuda.
The mountains were filled with trouble.	Mapiriwo anali odzaza ndi mavuto.
We went down a winding road.	Tinatsika mumsewu wokhotakhota.
After walking for two hours, we stopped to get some oil.	Titayenda kwa maola awiri, tinaima kuti titenge mafuta.
Customers can vote online.	Makasitomala amatha kuvota pa intaneti.
Desert can mean a lot of sunlight.	Chipululu chingatanthauze kuwala kwadzuwa kochuluka.
The red balloon was hung on a pole.	Baluni yofiira inamangidwa pamtengo.
In the evening, the temperature dropped to below freezing.	Madzulo, kutentha kunatsika mpaka kuzizira kwambiri.
See if anything can fly.	Onani ngati chilichonse chingawuluke.
He pushed the thumb of the boat	Anathamangitsa chala chachikulu cha ngalawayo
He loves freedom so much.	Amakonda ufulu kwambiri.
These animals have double-edged eyes.	Nyamazi zili ndi maso ndi maso apawiri.
Will this be the last time you see each other?	Kodi ino ikhala nthawi yomaliza kuonana?
A perfume bottle is a gift for our memory.	Botolo la perfume ndi mphatso yachikumbutso chathu.
The house stood continuously in front of us.	Nyumbayo inayima mosalekeza pamaso pathu.
The soldiers turned the group over.	Asilikali anatembenuza gululo.
Some historians believe that the theory is a myth.	Akatswiri ena a mbiri yakale amakhulupirira kuti nthanoyi si yoona.
The result was totally unacceptable.	Zotsatirazi zinali zosavomerezeka konse.
The boy ran to the window.	Mnyamatayo anathamangira pawindo.
More women are expected to give birth this year.	Amayi ambiri akuyembekezeka kubereka chaka chino.
This law applies to individuals and nations.	Lamuloli limagwira ntchito kwa anthu komanso mayiko.
Gradually, she became accustomed to the classroom routine.	Pang’ono ndi pang’ono anayamba kuzolowera chizolowezi cha m’kalasi.
He was advised that children should go to school for two years.	Analangizidwa kuti ana azipita kusukulu ya zaka ziwiri.
Buses ran across the car.	Mabasi anathamanga kudutsa galimotoyo.
This guy really enjoys his influence!	Munthu uyu amasangalala kwambiri ndi chikoka chake!
Factories in the region are booming.	Mafakitale m’chigawochi akupita patsogolo.
Lack of skill, of course!	Luso losowa, ndithudi!
The lecturer was speaking too fast for me to understand.	Lecturer anali kuyankhula mofulumira kwambiri kuti ine ndimvetse.
Sometimes she dreams of her husband.	Nthawi zina amalota mwamuna wake.
A large group of goldfish shines.	Gulu lalikulu la nsomba za golide zimang'anima.
Her brown eyes were tired and lifeless.	Maso ake abulauni anali otopa komanso opanda moyo.
The wind hit the mountain hard.	Mphepoyo inawomba koopsa paphiripo.
See how it has changed.	Onani momwe zasinthira.
It stands on a hill overlooking the town.	Imaima paphiri loyang’anizana ndi tauniyo.
Without oxygen, all living things die.	Popanda okosijeni, zamoyo zonse zimafa.
Squirrels, chipmunk and other rats are found in the area.	Agologolo, chipmunk ndi makoswe ena amapezeka m'derali.
He was hungry, so he went out and bought things for himself.	Anali ndi njala, choncho anapita kukagula zinthu.
The results depended on a variety of decisions.	Zotsatira zake zidadalira zisankho zosiyanasiyana.
It is a "street art", painted by an artist.	Ndi "zojambula zam'misewu", zojambulidwa ndi wojambula.
Water pollution is a serious problem in the world's oceans.	Kuipitsa madzi kumawononga kwambiri nyanja zapadziko lapansi.
Pass all the short exams!	Kupambana mayeso onse achidule!
The director explained briefly.	Wowongolerayo adafotokoza mwachidule.
It was a dark night.	Unali usiku wamdima wamphepo.
According to the data, the trend is slowly declining.	Malingana ndi deta, chikhalidwechi chikuchepa pang'onopang'ono.
The temperature rose from the hot oven.	Kutentha kunakwera kuchokera mu uvuni wotentha.
But it was fun.	Koma zinali zondisangalatsa.
The students happily sang the national anthem.	Ophunzirawo anaimba mosangalala nyimbo ya fuko.
Close your eyes, relax.	Tsekani maso anu, masukani.
With that, the old house collapses.	Pokhala ndi udzu, nyumba yakaleyi ikugwa.
The chemical is rapidly converted into ether.	Mankhwalawa amasinthidwa mothamanga kwambiri kukhala ether.
Shakespeare is a well-known playwright.	Shakespeare ndi wolemba masewero odziwika bwino.
The plane flew without incident.	Ndegeyo idayenda popanda vuto.
The strange weeping sounded louder and louder.	Phokoso lolira lachilendolo linapyoza bata.
The economy has been in shambles for many years.	Chuma chakhala chikusokonekera kwa zaka zambiri.
He also wants to take the cat.	Akufunanso kutenga mphaka.
This kingdom is a barrier to many cultures.	Ufumu umenewu ndi mbiya ya zikhalidwe zosiyanasiyana.
The Consul Palace is shown above.	Nyumba yachifumu ya Consul ikuwonetsedwa pamwambapa.
Many men feared that they would not have the responsibility.	Amuna ambiri ankaopa kuti sadzakhala ndi udindo.
As a result, he wrote the book.	Chifukwa chake, adalemba bukulo.
The cat is gray and the white bib.	Mphaka ndi imvi ndi bib woyera.
Close one eye and stare at your mirror.	Tsekani diso limodzi ndikuyang'ana pagalasi lanu.
The task will be difficult, but possible.	Ntchitoyo idzakhala yovuta, koma yotheka.
Add flour and oil to the yeast mixture.	Onjezerani ufa ndi mafuta ku chisakanizo cha yisiti.
Do your homework!	Chitani homuweki yanu!
She has to make her bed.	Ayenera kuyala bedi lake.
The singer's new song became popular.	Nyimbo yatsopano ya woyimbayo idakhala yotchuka.
This passage contains a pungent breath.	Ndimeyi ili ndi mpweya womvetsa chisoni.
We are planning to end the marriage.	Tikukonzekera kuthetsa banja.
It is said that these creatures always move in groups.	Akuti zamoyo zimenezi nthawi zonse zimayenda m’magulu.
Half of the room was painted blue.	Theka limodzi la chipindacho linapakidwa utoto wabuluu.
Making paper is a challenge.	Kupanga pepala ndizovuta.
In every country, including yours, many children go hungry.	M’dziko lililonse, kuphatikizapo lanu, ana ambiri amamva njala.
Laughter gas is used to treat anxiety.	Gasi woseka amagwiritsidwa ntchito pochiza nkhawa.
Serious punishment still exists in some parts of the world.	Chilango chachikulu chidakalipo m'madera ena a dziko lapansi.
The bulbs stared into the air, discarded.	Mababu adayang'ana mumlengalenga, atatayidwa.
The serpent's head shook.	Mutu wa njokayo unagwedezeka.
We pull back the curtain.	Timakokera kumbuyo chinsalu.
They could not live in peace.	Sakanatha kukhala mwamtendere.
The swimming pool is a popular place to relax.	Dziwe losambira ndi malo otchuka opumula.
Most of the dead were women and children.	Omwalira ambiri anali akazi ndi ana.
The policeman just laughed.	Wapolisiyo anangoseka.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anaimitsa magalimoto n’kukonza msewu.
Notice how we should live in the human eye.	Taonani mmene tiyenera kukhalira m’maso mwa munthu.
Throw away any food you prepare that is spoiled.	Tayani chakudya chilichonse chimene mwakonza chimene chawonongeka.
Walk carefully so as not to damage.	Yendani mosamala kuti musawononge.
The soldiers fought fiercely.	Asilikali anamenyana koopsa.
These poems are for young people.	Ndakatulo izi zimapangidwira achinyamata.
It is absurd to argue that they are different colors.	Ndizopanda pake kutsutsa kuti iwo ndi mitundu yosiyana.
Workers have been laying the groundwork next week.	Ogwira ntchito akhala akuyala maziko sabata yamawa.
The smell of smoke filled the air.	Fungo la utsi linadzaza mumlengalenga.
He looked at the jar carefully.	Anayang'ana mtsukowo mosamala.
The stock market is declining.	Msika wamasheya unatsika.
Stop talking! 	Siyani kulankhula!
he becomes.	anakuwa.
Ordinary people hated taxation.	Anthu wamba ankadana ndi msonkho.
Today, the earth revolves around the sun.	Masiku ano, dziko lapansi limayenda mozungulira dzuwa.
Let's try it together.	Tiyeni tiyese pamodzi.
Give a detailed account.	Perekani mbiri yakuya.
He saw a strange behavior.	Anaona khalidwe losamvetseka.
Symphony ends with development.	Symphony imamaliza ndi kutukuka.
Please give me a drink.	Chonde ndipatseni madzi ndimwe.
The poor little animal was starving.	Kanyama kakang’ono kamene kanali kosauka kanali kufa ndi njala.
He's a policeman, a policeman.	Iye ndi wapolisi, wapolisi.
Companies need consistent, consistent policies.	Makampani amafunikira ndondomeko zokhazikika, zokhazikika.
Among the people on board were women and children.	Ena mwa anthu ambiri amene anali m’ngalawamo anali akazi ndi ana.
All the cars were locked for several hours.	Magalimoto onse anatsekeka kwa maola angapo.
The sudden smell of food woke him up.	Fungo lamwadzidzidzi la chakudyacho linamudzutsa.
He did nothing.	Iye sanachitepo kanthu.
The political party had only one member.	Chipani cha ndale chinali ndi munthu mmodzi yekha.
I will only be here for one year.	Ndikhala kuno kwa chaka chimodzi chokha.
His cheeks were sharp and elongated.	Masaya ake anali akuthwa komanso amakona.
The first graders had a new teacher.	Ana a giredi yoyamba anali ndi mphunzitsi watsopano.
The variety of vegetables looked gorgeous.	Mitundu yosiyanasiyana ya ndiwo zamasamba inkawoneka yokongola.
The birds were moving south.	Mbalamezo zinali kusamukira kum’mwera.
We use these creatures to catch dolphins.	Timagwiritsa ntchito zolengedwa izi kugwira ma dolphin.
They are done by a group of crooks.	Amachitidwa ndi gulu la makoto.
The questions were divisive.	Mafunsowo anali ogawanitsa.
His work will be considered in due course.	Ntchito yake idzaganiziridwa pakapita nthawi.
As a reward, we were given ice cream.	Monga mphotho, tinapatsidwa ayisikilimu.
This speaker is easy to use.	Wokamba nkhani uyu ndi wosavuta kugwiritsa ntchito.
Heat as the sun sets.	Kutentha ngati dzuŵa likumira.
The area has a lot of savings people.	Derali lili ndi anthu ambiri osunga ndalama.
Make an idea.	Pangani lingaliro.
Some items are metal only.	Zinthu zina ndi zachitsulo chokha.
None of the teachers had any grammar books.	Palibe mphunzitsi amene anali ndi mabuku a galamala.
He nodded from the surface.	Iye anagwedezera kuchokera kumtunda.
Bad weather has distorted the image of the mountain	Nyengo yoipa inasokoneza chithunzi cha phirilo
The sun was very low.	Dzuwa linali m’munsi kwambiri.
Wildflowers grew well here.	Maluwa akutchire ankakula bwino kuno.
Shining white clouds flowed lazily across the dawn sky.	Mitambo yonyezimira yoyera inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la mbandakucha.
The scientist was well acquainted with these two facts.	Wasayansiyo ankadziwa bwino mfundo ziwirizi.
Games like this bring players together.	Masewera ochita ngati awa amabweretsa osewera pamodzi.
Her smile was bright.	Kumwetulira kwake kunali kowala.
His friend told him how to get to the zoo.	Mnzakeyo anamuuza mmene angapitire kumalo osungira nyama.
He was the grandson of a rabbi.	Iye anali mdzukulu wa rabi.
The birds flew overhead, trembling.	Mbalamezo zinawulukira pamwamba, zikunjenjemera.
Make sure you choose ripe fruit.	Onetsetsani kuti mwasankha zipatso zakupsa.
Managers of the company have been showing poor performance.	Oyang'anira kampaniyo akhala akuwonetsa kusachita bwino.
Their behavior is not clear.	Khalidwe lawo silimamveka.
Their voices were heard in the halls.	Mawu awo okweza anamveka m’maholowo.
Anyone who has caused this should stop.	Aliyense amene wachititsa zimenezi ayenera kusiya.
The wise old woman thought carefully.	Mkazi wokalamba wanzeru analingalira bwino.
The government provides insurance to ordinary people.	Boma limapereka inshuwaransi kwa anthu wamba.
The scientist emphasized the warning.	Wasayansiyo anatsindika chenjezoli.
The circus is in town!	Ma circus ali mtawuni!
A lens is a visual aid in which light passes through.	Lens ndi chinthu chowonekera momwe kuwala kumadutsa.
Boys and girls can do this, not really.	Anyamata ndi atsikana amatha kuchita izi, osati zoona.
They asked for more.	Iwo anapempha zambiri.
A large black bird is seen on the roof.	Mbalame yaikulu yakuda ikuwoneka padenga.
Then the grandmother sat down to rest.	Kenako gogoyo anakhala pansi kuti apumule.
Wipe your shoes off the mat before entering.	Pukutani nsapato zanu pamphasa musanalowe.
The floor is sandy.	Pansi pali mchenga.
The team has complete confidence in its ability to succeed.	Gululi lili ndi chidaliro chonse pakutha kwake kupambana.
His request was denied.	Pempho lake linakanidwa.
His team played at his wedding.	Gulu lake linasewera paukwati wake.
He stretched out his hands to cool his burning face.	Anatambasula manja ake kuti aziziziritsa nkhope yake ikuyaka.
The furnace was not working properly.	Ng'anjoyo sinali kugwira ntchito bwino.
The factory is notorious for its pollution.	Fakitaleyi ndi yodziwika bwino chifukwa cha kuipitsa.
The key was missing for months.	Kiyiyo inasowa kwa miyezi ingapo.
The dwarves live in secret.	A dwarves amakhala mobisa.
His old friends meet for lunch.	Anzake akale amakumana nkhomaliro.
Some people live their whole lives	Anthu ena amakhala moyo wawo wonse
The official walked slowly home.	Mkuluyo anayenda pang’onopang’ono kupita kunyumba.
Virgo is a symbol of hard work.	Virgo ndi chizindikiro cha kugwira ntchito mwakhama.
He was jealous of her face.	Anali ndi nsanje pankhope pake.
Several houses had collapsed.	Nyumba zingapo zinali zitagwa.
The rising sun flooded the valley with a golden glow.	Dzuwa lotuluka linasefukira m’chigwacho ndi kuwala kwa golide.
Her parents were poor and lived in a small house.	Makolo ake anali osauka ndipo ankakhala m’nyumba yaing’ono.
It takes time for the salt water to dissolve.	Zimatenga nthawi kuti madzi amchere asungunuke.
One pound of pork can be enough for two people.	Paundi imodzi ya nyama yankhumba ikhoza kukhala yokwanira kwa anthu awiri.
Doves were seen on the roof.	Nkhunda zinkawoneka padenga.
People jumped into the water.	Anthu ankadumphira m’madzimo.
It was a deep fire.	Kunali kuyaka kwakuya.
An email was sent.	Imelo idatumizidwa.
Researchers see this as a potential weapon.	Ochita kafukufuku akuwona kuti ichi chikhoza kukhala chida champhamvu.
The shoreline was small, but heavy.	Mphepete mwa nyanjayo inali yaing'ono, koma yolemera.
Some plants grow in difficult areas.	Zomera zina zimamera m’malo ovuta.
Many children today play video games.	Ana ambiri masiku ano amasewera masewera apakompyuta.
Some restaurants pay extra for burning.	Malo ena odyera amalipira ndalama zowonjezera pakuwotcha.
Prepare the beef according to the instructions on the package.	Konzani ng'ombe molingana ndi malangizo a paketi.
He shouted that the sky had fallen.	Anakuwa kuti thambo lagweramo.
She was embarrassed, but she kept talking.	Anachita manyazi, koma anapitiriza kulankhula.
Healthy yeast is collected on another continent.	Yisiti yopatsa thanzi imasonkhanitsidwa ku kontinenti ina.
Find a container for germination.	Pezani chidebe chomeretsa njere.
Unexpected rocket launches have taken the world by surprise.	Kuwombera kwa rocket kosayembekezereka kudadabwitsa anthu padziko lonse lapansi.
Factory pollution was a waste of water.	Kuipitsidwa ndi fakitale kunali kuwononga madzi.
The same rules apply to everyone.	Malamulo omwewo amagwira ntchito kwa aliyense.
A very knowledgeable doctor.	Dokotala wodziwa bwino kwambiri.
Nearly a dozen vehicles were moving along the road.	Pafupifupi magalimoto ambirimbiri ankayenda m'mphepete mwa msewuwu.
He could just feel the stiffness of his neck.	Ankangomva kuuma kwa khosi lake.
Poets write about love and passion.	Alakatuli amalemba za chikondi ndi chilakolako.
The rival political parties refused to meet, although they differed.	Zipani zandale zomwe zinkamenyanazo zinakana kukumana, ngakhale kuti zinkasiyana.
She refused to marry me.	Anakana kundikwatira.
So he gave her three minutes to finish.	Choncho anamupatsa mphindi zitatu kuti amalize.
Children are curious creatures.	Ana ndi zolengedwa zachidwi.
Nuclear radiation can cause cancer.	Ma radiation a nyukiliya angayambitse khansa.
The boat was hit	Botilo linamenyedwa
The greater the number, the greater the difference.	Kuchuluka kwa chiwerengerocho, kusiyana kwakukulu kwambiri.
Swimming in the air is fun and dangerous.	Kusambira mumlengalenga ndikosangalatsa komanso koopsa.
The papers required the signature of the director.	Mapepalawa ankafuna siginecha ya wotsogolera.
Advanced	Zapamwamba
New writers in my day were beloved.	Olemba atsopano a m'masiku anga anali okondedwa.
Thirteen years have passed since this happened.	Zaka khumi ndi zitatu zapita kuchokera pamene izi zinachitika.
The zoo is on the island.	Malo osungira nyama ali pachilumba.
The largest retailers in the country are mobile phones.	Zogulitsa zazikulu m'dzikolo ndi mafoni a m'manja.
Life is too short to destroy evil words.	Moyo ndi waufupi kwambiri kuti ungawononge mawu oipa.
A warning system was set up.	Njira yochenjezera anthu inakhazikitsidwa.
A sharp pain pierced his chest	Ululu waukulu unamubaya pachifuwa
His stories were long, boring and confusing.	Nkhani zake zinali zazitali, zotopetsa komanso zosokoneza.
The house is too far from the road.	Nyumbayi ili kutali kwambiri ndi msewu.
A wild snake surrounded the nearby rock.	Njoka ya m’tchire inazungulira mwala womwe unali pafupi.
It was another hot spring day this year.	Linali tsiku linanso lotentha la masika chaka chino.
Open the broth bottle.	Tsegulani botolo la msuzi.
This is a dental practice.	Iyi ndi ntchito yazaumoyo wamano.
Tears were running down his cheeks.	Misozi inali kutsika m’masaya mwake.
It is certainly a matter of time.	Ndithudi ndi nkhani ya nthawi.
For about an hour they fought, no giving.	Kwa pafupifupi ola limodzi anamenyana, palibe kupatsa.
They soon realized their fears.	Posakhalitsa anazindikira mantha awo.
The hall was dedicated to the memory of the founders.	Holoyi idaperekedwa kwa kukumbukira omwe adayambitsa.
Read the announcement, it said.	Werengani chilengezocho, idatero.
The ritual is very old.	Mwambowu ndi wakale kwambiri.
There is a swimming pool here, he said.	Pano pali dzenje losambira, adatero.
Opposites are only put on one side.	Zotsutsana zimangoyikidwa mbali imodzi.
Eventually, they retired from their work.	Pamapeto pake, anapuma pantchito yawo.
They were arrested by police shortly afterwards.	Iwo anamangidwa ndi apolisi posakhalitsa.
Is there anyone who can help identify the aircraft?	Kodi alipo amene angathandizire kuzindikira ndegeyi?
Her desk had flowers on it.	Desiki lake linali ndi maluwa amaluwa.
Such foods are unhealthy.	Chakudya choterocho n’chopanda thanzi.
The festival is best known for its gladiator battles.	Chikondwererochi ndi chodziwika bwino chifukwa cha nkhondo zake za gladiator.
What a disgrace!	Ndi chamanyazi bwanji!
The minister will discuss the matter with the provincial governor.	Nduna ikambirana za vutoli ndi bwanamkubwa wachigawo.
Water vapor shortens and releases heat.	Nthunzi wamadzi umafupikitsa ndi kutulutsa kutentha.
The balloon rose slowly as the wind blew faster.	Baluniyo inakwera pang'onopang'ono pamene mphepo ikukwera mofulumira.
A waiting room is available.	Chipinda chodikirira chilipo.
Pour the oil into a frying pan.	Thirani mafuta mu poto yokazinga.
He fired his shotgun three times.	Anawombera mfuti yake katatu.
The broth is very salty.	Msuzi ndi wamchere kwambiri.
The plane crashed into the ocean.	Ndegeyo inagwera m’nyanja.
The running of the team was amazing.	Kuthamanga kwa timuyi kunali kodabwitsa.
Are you happy to see me?	Kodi mwasangalala kundiwona?
The teachers were tired.	Aphunzitsi anali atatopa.
Use oil sparingly for food.	Gwiritsani ntchito mafuta mosamala pokazinga chakudya.
He was sure of his quest.	Iye anali wotsimikiza pa kufunafuna kwake.
All love songs should end in the same way.	Nyimbo zonse zachikondi ziyenera kutha mofanana.
How to cook?	Muphika bwanji?
Judges should serve faithfully.	Oweruza azitumikira mokhulupirika.
He often referred to his homeland.	Nthawi zambiri ankatchula za kwawo.
He was preparing to surprise her with flowers.	Anali akukonzekera kumudabwitsa ndi maluwa.
The gunman opened fire on the crowd.	Wamfutiyo adatsegula kuwombera anthuwo.
It's hot outside.	Kunja kukutentha.
According to my calculations, we have to start now.	Malinga ndi mawerengedwe anga, tiyenera kuyamba tsopano.
We should do all we can to help the children.	Tiyenera kuchita zonse zomwe tingathe kuti tithandize ana.
The water can be much colder than you might think.	Madzi amatha kuzizira kwambiri kuposa momwe mungaganizire.
These shoes are made for walking.	Nsapato izi zimapangidwira kuyenda.
The report said he died three years ago.	Cholembedwacho chinati adamwalira zaka zitatu zapitazo.
Remove the table after eating.	Chotsani tebulo mukatha kudya.
He discovered himself after a great accident.	Anadzitulukira yekha pambuyo pa ngozi yaikulu.
The summer air was hot and sticky.	Mphepo yachilimwe inali yotentha komanso yomata.
This is a very bad time.	Iyi ndi nthawi yoyipa kwambiri.
He could not keep quiet, he wandered around the room.	Sanathe kukhala chete, akuyendayenda mchipindamo.
That seems odd.	Izo zikuwoneka zosamvetseka.
Wash the apples in a thin astringent solution.	Sambani maapulo mu njira yochepetsetsa ya astringent.
Significant changes have taken place in recent years.	Kusintha kwakukulu kwachitika m’zaka zaposachedwapa.
The bottle has changed slightly.	Botolo lasintha pang'ono.
Strawberries well mixed with bananas.	Strawberries wosakanikirana bwino ndi nthochi.
For this child, the benefits were minimal.	Kwa mwana uyu, zabwino zake zinali zochepa.
Many local businesses have been abandoned.	Mabizinesi ambiri akumaloko adasiyidwa.
This noble old man lives alone.	Nkhalamba yolemekezekayi imakhala yokha.
To make a connecting cable, you need a connecting belt.	Kuti mupange chingwe cholumikizira, mufunika lamba wolumikizira.
One bad habit leads to another.	Chizolowezi chimodzi choipa chimatsogolera ku china.
I am doing my job as president.	Ndichita ntchito yanga ngati purezidenti.
The sun goes down and the rooster crows.	Dzuwa limalowa tambala akulira.
Concert venue, bar, two hotels, a.	Malo ochitirako konsati, bar, mahotela awiri, a.
One day an archaeologist found a sculpture made of ivory.	Tsiku lina, wofukula za m’mabwinja anapeza chosema chosema cha minyanga ya njovu.
The guide was calm.	Wowongolerayo anali wodekha.
Negotiations have been difficult.	Zokambirana zakhala zovuta.
Western agriculture has also had a profound impact.	Ulimi wakumadzulo nawonso wakhudza kwambiri.
Every year the inhabitants suffered from the effects of floods and famines.	Chaka chilichonse anthu okhalamo ankavutika ndi kusefukira kwa madzi ndi njala.
The house was hard to find.	Nyumbayo inali yovuta kupeza.
The plasterman took years to repair the toilet.	Wopaka pulayimba adatenga zaka kuti akonze chimbudzi.
This plant grows in the wild.	Chomerachi chimamera kutchire.
Installation tools take up a lot of space.	Zida zoyikamo zimatenga malo ambiri.
A man's mountain raised his head.	Phiri la munthu linakweza mutu wake.
Ancient creatures often lived in secret.	Zolengedwa zakale nthawi zambiri zinkakhala mobisa.
Beautiful cars are often more expensive.	Magalimoto okongola nthawi zambiri amakhala okwera mtengo.
How is heaven different from the sea?	Kodi kumwamba kumasiyana bwanji ndi nyanja?
The people built a wall to separate the valley.	Anthuwo anamanga mpanda wolekanitsa chigwacho.
The famous writer was very impressed.	Wolemba mabuku wodziwika bwino adachita chidwi kwambiri.
Graves are beautiful.	Manda ndi okongola.
After three months of illness, the researcher recovered.	Pambuyo pa miyezi itatu akudwala, wofufuzayo adachira.
Hands clasped together.	Manja anasonkhana pamodzi.
Farmers are not the only ones suffering from drought.	Si alimi okha amene akuvutika ndi chilala.
The queen's reign was absolute.	Ulamuliro wa mfumukazi unali mtheradi.
All the passengers heard screaming in horror.	Anthu onse okwera ndege anamveka kukuwa mwamantha.
Temperatures are expected to rise, which causes problems.	Kutentha kumayembekezereka kukwera, zomwe zimayambitsa mavuto.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Ng’ona yomwe imakhala mumtsinjemo ndi yoopsa kwambiri.
The city is polluted.	Mzindawu waipitsidwa.
The country is known for its tea.	Dzikoli ndi lodziwika ndi tiyi.
He stole his diary and hid it under his bed.	Anaba diary yake ndikuyibisa pansi pa kama wake.
Many modern products are based on critical research.	Zinthu zambiri zamakono zimachokera ku kafukufuku wofunikira.
She is a very good cook.	Iye ndi wophika bwino kwambiri.
Gaming programs are enjoyed even by people with disabilities.	Mapulogalamu amasewera amasangalatsidwa ngakhale ndi anthu olumala.
Clear, sweet page.	Tsamba lowonekera, lokoma.
A family that did not invite anyone to dine with them.	Banja lomwe silinaitane aliyense kuti adzadye nawo chakudya.
Think about what that means.	Taganizirani tanthauzo la zimenezi.
He was told not to disturb the mother.	Anauzidwa kuti asasokoneze amayi.
This is called the "canny army."	Izi zimatchedwa "gulu lankhondo la canny."
He wanted to shoot at love.	Iye ankafuna kuwombera pa chikondi.
The population has declined sharply recently.	Chiwerengero cha anthu chatsika kwambiri posachedwapa.
Yet, he was confident enough to refuse the offer.	Komabe anali ndi chidaliro chokwanira kukana pempholi.
She cut the leaves quickly.	Anadula masamba mwamsanga.
One argument that has arisen is the amount of self-defense funding.	Mtsutso umodzi womwe waperekedwa ndi kuchuluka kwa ndalama zodzitetezera.
Living in poverty is the norm.	Kukhala muumphawi ndiko chizolowezi.
Do not lie to people.	Musamanamize anthu.
The population of the area is declining.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikuchepa.
Widows may remarry in six months.	Amasiye akhoza kukwatiwanso pakatha miyezi isanu ndi umodzi.
The city has several temples.	Mzindawu uli ndi akachisi angapo.
He has only one leg.	Ali ndi mwendo umodzi wokha.
It seemed like a fantasy.	Zinkawoneka ngati zongopeka chabe.
They will benefit from additional education.	Adzapindula ndi maphunziro owonjezera.
Coal is also widely used in the manufacture of metals.	Malasha amagwiritsidwanso ntchito kwambiri popanga zitsulo.
Travelers were puzzled by the food.	Apaulendo adathedwa nzeru ndi chakudyacho.
A political promise was made on television.	Lonjezo la ndale linaperekedwa pa wailesi yakanema.
Police coercion tests were launched this year.	Mayeso okakamiza apolisi adayambitsidwa chaka chino.
The priest blessed the congregation.	Wansembeyo anadalitsa mpingowo.
The notes provided were very clear.	Zolemba zomwe zinaperekedwa zinali zomveka bwino.
The company was expecting a huge profit this year.	Kampaniyo inkayembekezera kupeza phindu lalikulu chaka chino.
He was a simple target.	Iye anali chandamale chosavuta.
He did not know about the letter he had received.	Iye sankadziwa za kalata imene analandira.
As a result, we too have become discouraged.	Zotsatira zake ndikuti nafenso takhumudwitsidwa.
The walls were adorned with beautiful paintings.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi zokongola.
In tropical forests are poisonous snakes.	M’nkhalango za m’madera otentha muli njoka zapoizoni.
Press your fingers firmly on the glass.	Kanikizani zala zanu mwamphamvu pagalasi.
We must put forth effort to overcome this tendency.	Tiyenera kuyesetsa kuthetsa vutoli.
She wants to buy a dress.	Akufuna kugula diresi.
The village had music.	Mudzi umenewu munali nyimbo.
Police detained several people at the scene.	Apolisi adasunga anthu angapo pamalopo.
The car was making a noise.	Galimotoyo inkachita phokoso.
The judge then ruled that the case was closed.	Kenako woweruzayo ananena kuti mlanduwo watsekedwa.
The marching soldier stood up and closed his eyes.	Msilikali woyenda anaima n’kutsinzina.
In medical teams, it is considered a viable option.	M'magulu azachipatala, imatengedwa ngati njira yotheka.
The first and only attempt at nuclear weapons was a failure.	Kuyesa koyamba komanso kokha kwa zida za nyukiliya kunali kulephera.
The number of cases is increasing.	Chiwerengero cha milandu chikuchulukirachulukira.
I'm interested.	Ndine wokondweretsedwa.
Have a strong sense of your country.	Khalani ndi malingaliro amphamvu a dziko lanu.
He threw tomatoes in the trash.	Iye anataya tomato mu zinyalala.
When things change dramatically, the same thing happens.	Zinthu zikasintha kwambiri, zimakhalanso chimodzimodzi.
The cook or his wife did not know the recipes.	Wophikayo kapena mkazi wake sanali kudziwa maphikidwewo.
The couple soon got married.	Posakhalitsa banjali linakwatirana.
He was always late.	Nthawi zonse ankachedwa.
The authorities offer annual bonuses to senior employees.	Akuluakuluwa amapereka mabonasi apachaka kwa ogwira ntchito akuluakulu.
He jumped on the table, his eyes glistening with anger.	Analumpha patebulo, maso akuthwanima ndi mkwiyo.
It rained for two hours.	Kunagwa mvula yambiri kwa maola awiri.
The final version must have changed a bit since the original release.	Baibulo lomaliza liyenera kuti linasintha pang'ono kuchokera kumasulidwe oyambirira.
Death is a time of mourning.	Imfa ndi nthawi yachisoni.
That doesn't make sense.	Izo sizikupanga nzeru.
Free speech is one of the most important things in the world.	Kulankhula mwaufulu ndi chimodzi mwa zinthu zofunika kwambiri m’dzikoli.
Be friendly with him.	Khalani naye paubwenzi.
The teacher was kind to his students.	Mphunzitsiyo anali wokoma mtima ndi ophunzira ake.
Small comment.	Ndemanga yaing'ono.
They were sitting in a museum.	Iwo anali atakhala mu malo odyetserako zinthu zakale.
Carefully follow the instructions.	Samalani mosamala malangizo.
Larry took his son fishing.	Larry anatenga mwana wake kukapha nsomba.
The protesters were out.	Ochita zionetserowo anali atatuluka.
Do not damage the surrounding environment.	Musawononge chilengedwe chozungulira.
Try to find a hotel.	Yesani kupeza hotelo.
The student was greatly disappointed.	Wophunzirayo anakhumudwa kwambiri.
They enjoy helping each other.	Iwo amasangalala kuthandizana.
The birds flew overhead.	Mbalamezo zinauluka pamwamba.
Tell people about the dangers.	Uzani anthu kuopsa kwake.
The paper should arrive tomorrow.	Pepala liyenera kufika mawa.
The teacher encouraged his students to think for themselves.	Mphunzitsiyo analimbikitsa ophunzira ake kuganiza paokha.
Many had lost their wealth.	Ambiri anali atataya chuma chawo.
Go left, boy!	Pita kumanzere, mnyamata iwe!
The book was useless.	Bukulo linali lopanda ntchito.
Our helpers fought among themselves.	Othandizira athu anamenyana pakati pawo.
Local farmers now fear for their livelihood.	Alimi a m’derali tsopano akuwopa chuma chawo.
They pollute the air.	Amawononga mpweya wabwino.
Industrial workers clean up their workplaces on a daily basis.	Ogwira ntchito m'mafakitale amayeretsa malo awo ogwirira ntchito tsiku ndi tsiku.
This obstacle is over.	Cholepheretsa ichi chikutha.
The judges doubted the verdict.	Oweruzawo anakayikira ngati chigamulocho chinali chachilungamo.
Sandy mountains blew here.	Mapiri amchenga adawomba pano.
He was put in chains on the railways.	Anamumanga ndi unyolo kunjanji zanjanji.
The two politicians had a heated argument.	Andale awiriwa ankakangana kwambiri.
The rules for weight loss have different meanings.	Malamulo ochepetsa kuchepa thupi ali ndi malingaliro osiyana.
No, it wasn't me.	Ayi, sindinali ine.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Mankhwala amakono athandiza kwambiri kuthetsa kuvutika.
A second experiment confirmed that the data was unchanged.	Kuyesera kwachiwiri kunatsimikizira kuti detayo inali yosasintha.
Words flow through the park.	Mawu amayenda kudutsa pakiyo.
The executive committee of the ruling party elects the leaders.	Komiti yayikulu ya chipani cholamula imasankha atsogoleri.
Another teenage girl.	Mtsikana wina wazaka zaunyamata.
Do not damage your food with pesticides.	Osawononga chakudya chanu ndi mankhwala ophera tizilombo.
They sold their boat and moved ashore.	Anagulitsa boti lawo n’kusamukira kumtunda.
It is best if you stick to established rules.	Ndikwabwino ngati mumamatira kumilandu yokhazikitsidwa.
He has a large family.	Ali ndi banja lalikulu.
They usually walk at night.	Nthawi zambiri amayenda usiku.
While you are here, why not go to the nearest museum?	Muli kuno, bwanji osapita kumalo osungiramo zinthu zakale apafupi?
Modern art is on the rise.	Zojambula zamakono zikuchulukirachulukira.
Heating linguine in salt water.	Kutenthetsa linguine m'madzi amchere.
Those who doubt can leave freely.	Iwo amene akukayika akhoza kuchoka mwaufulu.
The driver entered the sidewalk.	Dalaivala adalowa mumsewu wammbali.
To the uninitiated, the prospect of this journey seemed overwhelming.	Kwa anthu osadziwa, chiyembekezo cha ulendowu chinkaoneka ngati chovuta kwambiri.
Try walking in different shoes.	Yesani kuyenda mu nsapato zosiyanasiyana.
Make sure you leave the oven.	Onetsetsani kuti mwasiya uvuni.
The remains of the bomber were found nearby.	Zotsalira za wophulitsayo zidapezeka pafupi.
Their research found that music affects people's emotions.	Kafukufuku wawo anapeza kuti nyimbo zimakhudza maganizo a anthu.
He did not really care about his health.	Sanaganizire kwenikweni za thanzi lake.
What he said was unexpected.	Zimene ananena zinali zosayembekezereka.
They thoroughly inspect the area.	Iwo amafufuza bwinobwino derali.
His silent eyes, blue stared at me in disbelief.	Maso ake osalankhula, abuluu anandiyang'ana mosakhulupirira.
The committee approved the project.	Komitiyo idavomereza ntchitoyi.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Maapulo, kaloti, ndi anyezi zonse ndi masamba a mizu.
The higher the cloud the higher the temperature.	Kumwamba kumakhala kwamtambo kutentha kumakwera.
Cold waves ran over the water.	Mafunde ozizira ankathamanga pamadzi.
The three shook each other.	Atatuwo anagwedezana wina ndi mnzake.
He saw his friends arguing.	Anaona anzake akukangana.
it's too cold outside.	kunja kukuzizira ndithu.
When the girl saw it, the fish swam to and fro.	Mtsikanayo ataona, nsombayo inkasambira uku ndi uku.
A pack of wolves attacked the farm.	Gulu la mimbulu linaukira famu.
Brussels is a beautiful city.	Brussels ndi mzinda wokongola.
The Spellbook contains a number of pages written in a foreign language,	Spellbook ili ndi masamba angapo olembedwa m'chinenero chachilendo,
You are not crazy at all.	Simupenga konse.
Coastal towns often rely on water to attract tourists.	Matauni a m’mphepete mwa nyanja nthawi zambiri amadalira madzi kuti akope alendo.
No one was injured.	Ena palibe amene anavulazidwa.
As children grow older, they often do not express themselves fluently.	Nthawi zambiri ana akamakula salankhula mawu ochepa.
The moon, still shining, rose from the sky.	Mwezi, udakali kuwala, unatuluka kumwamba.
The sand was too hot for you to walk on.	Mchengawo unali wotentha kwambiri moti sungathe kuyendapo.
My brother used to call me a bandit.	Mkulu wanga ankakonda kunditchula kuti wachifwamba.
I have prepared for you half the share.	ndakukonzerani theka la gawo.
Accommodation in the area is very important.	Malo okhala m'derali ndi ofunika kwambiri.
The event was most recent on a slow descent.	Chochitikacho chinali chaposachedwa kwambiri pakutsika kwapang'onopang'ono.
The written word plays a vital role in the text.	Mawu olembedwa amagwira ntchito yofunika kwambiri m'malemba.
The moon sits in the sky.	Mwezi umakhala pansi kumwamba.
He lay on his bed.	Anagona pakama pake.
None of our enemies will attack us.	Palibe mdani wathu amene adzatimenya.
I have a problem, I'm going.	Ndili ndi vuto, ndikupita.
The local people believe that the area is poor.	Anthu am'deralo amakhulupirira kuti derali ndi losauka.
No message from that strange stranger.	Palibe uthenga wochokera kwa mlendo wodabwitsa uja.
Do you have a new way to do it for us?	Kodi muli ndi njira yatsopano yopangira ife?
A warm welcome to his opposing views.	Kulandiridwa kosangalatsa kwa malingaliro ake otsutsana.
He reached into his pocket.	Analowetsa dzanja lake m'thumba.
Grapes were used to make wine.	Mphesa zinkagwiritsidwa ntchito kupanga vinyo.
He turned and ran into the darkness.	Iye anatembenuka, nathamangira kunka mumdima.
He insisted on maintaining his innocence.	Iye anaumirirabe kukhalabe wosalakwa.
The couple assisted each other.	Anthu okwatirana kumenewo anathandizana.
There was nothing but milk.	Munalibe kanthu koma mkaka.
Many electric generators are unchanged.	Njira zambiri zopangira magetsi sizingasinthe.
These pants are too big for me.	Mathalauzawa ndi aakulu kwambiri kwa ine.
Have a nice day!	Khalani ndi tsiku labwino!
The tribe lives in this small village.	Fukoli limakhala m’mudzi waung’ono umenewu.
The idea of ​​injustice was extreme.	Lingaliro la kupanda chilungamo linali lopambanitsa.
Her lips quivered with a grin.	Milomo yake inangoti mbwee akumwetulira koopsa.
Technical issues prevented him from completing his career.	Nkhani zaukadaulo zidamulepheretsa kumaliza ntchito yake.
The region has a pleasant climate.	Derali lili ndi nyengo yabwino.
Two police officers searched the area.	Apolisi awiri anasecha malowo.
Read it again.	Werenganinso kachiwiri.
The prisoners were detained for questioning.	Akaidiwo anawatsekera kuti akazengedwe mlandu.
Deep sadness entered my heart.	Chisoni chachikulu chinalowa mu mtima mwanga.
The dominion of this world has been shattered.	Ulamuliro wa dziko lino wasweka kwambiri.
He was so worried that he could not sleep.	Ankada nkhawa kwambiri moti ankalephera kugona.
There is a slight difference in his opinion.	Pali kusiyana pang'ono m'malingaliro ake.
The song was popular that year.	Nyimboyi inali yotchuka chaka chimenecho.
The night-vision covered the secret of the river.	Chophimba cha usiku chinabisa zinsinsi za mtsinje.
This is an interesting book.	Ili ndi buku losangalatsa.
This plant can be used for cooking.	Chomerachi chingagwiritsidwe ntchito kuphika.
The fish were floating in shallow water.	Nsombazo zinali kuyandama m’malo osaya.
He began to climb slowly, carefully examining the entrance.	Anayamba kukwera pang'onopang'ono, akufufuza mosamala polowera.
The athlete's determination was impressive.	Kutsimikiza mtima kwa wothamanga kunali kosangalatsa.
The best way is as expensive.	Njira yabwino ngati yokwera mtengo.
We enjoyed visiting these fields.	Tinkasangalala kuyendera minda imeneyi.
The child's room was decorated with bright pastel colors.	Chipinda cha mwanayo chinali chokongoletsedwa ndi mitundu yowala ya pastel.
The heat continues throughout the day.	Kutentha kumapitilirabe tsiku lonse.
Athletes exercise before the start of the race.	Akatswiri othamanga amachita masewera olimbitsa thupi asanayambe mpikisano.
No one answered.	Palibe amene anandiyankha.
The region has many large lakes.	Derali lili ndi nyanja zazikulu zambiri.
They have everything you need in food.	Ali ndi zonse zomwe mungafune pazakudya.
The snakes just kept shouting.	Njoka zinkangokhalira kufuula mokweza mawu.
I do not see anything.	Sindikuwona kalikonse.
He doubted that the fragrance would dissolve.	Iye ankakayikira kuti mafuta onunkhirawo asungunuka.
The young man marveled at the size of the house.	Mnyamatayo anachita chidwi ndi kukula kwa nyumbayo.
He tells his disciples to respect others.	Amauza ophunzira ake kuti azilemekeza ena.
Transportation is usually limited.	Mayendedwe nthawi zambiri amakhala ochepa.
Usually, they leave home at seven-thirty.	Nthawi zambiri, amachoka m'nyumba hafu pasiti seveni.
The road is paved with stones.	Msewu watchingidwa ndi miyala.
There will be a concert.	Padzakhala konsati.
He was fined for dumping the garbage.	Anamulipira chindapusa chifukwa chotayira zinyalala.
Bathing is my greatest pleasure.	Kusamba kumandisangalatsa kwambiri.
You can count on me for an emergency.	Mutha kudalira ine pakagwa mwadzidzidzi.
Water can be used in custard.	Madzi angagwiritsidwe ntchito mu custard.
Heart disease is very common in this country.	Matenda a mtima ndi ofala kwambiri m’dziko muno.
He insisted on signing a contract.	Adalimbikira kusaina contract.
Hold the tin to make the mixture even.	Gwirani malata kuti chisakanizocho chifanane.
The umbrella was broken.	Ambulera idawonongeka.
You must specify a local climate.	Muyenera kufotokozera nyengo ya dera.
Our leaders are smart, smart.	Atsogoleri athu ndi anzeru, anzeru.
They used to herd horses long before humans came.	Iwo ankaweta mahatchi kalekale anthu asanabwere.
The results of this study were astounding.	Zotsatira za phunziroli zinali zodabwitsa.
We exchanged names.	Tinapatsana mayina.
He saw great planks floating in the water.	Anaona matabwa akuluakulu akutsetsereka m’madzi.
He sat down at his desk, ready to go to work.	Anakhala pa desiki yake, kukonzekera kugwira ntchito.
The camel was gentle, it seemed.	Ngamila inali yofatsa, zinkawoneka.
Scientists used sophisticated calculations to measure the force of gravity.	Asayansi anagwiritsa ntchito masamu ovuta kufufuza mafunde amphamvu yokoka.
Doctors say that its important symptoms remain normal.	Madokotala amati zizindikiro zake zofunika zimakhalabe zabwinobwino.
He crossed the street to the other side.	Anawoloka msewu kupita kutsidya lina.
Spring floods are minimal.	Kusefukira kwa masika kwachepa.
Her friends came dressed up for the party.	Anzake anabwera atavala bwino kuphwandoko.
I bought a new book.	Ndinagula buku latsopano.
Eating is something that most people love.	Kudya ndi chinthu chomwe anthu ambiri amachikonda.
Use the back of the spoon to drain.	Gwiritsani ntchito kuseri kwa supuni kuti mutulutse.
It is important to have a balanced attitude.	Ndikofunikira kukhala ndi malingaliro olingana.
The woman jumps.	Mkaziyo akudumpha.
That country has good economic health.	Dziko limenelo lili ndi thanzi labwino pazachuma.
Smoke billowed into the lazy atmosphere.	Utsi wofuka unkapita m'mwamba mwaulesi.
She complained about my behavior on the table.	Anadandaula za khalidwe langa la pa tebulo.
The soil must be fertilized to ensure good nutrition.	Nthaka iyenera kupangidwa ndi manyowa kuti zakudya zake zikhale bwino.
Make a fresh espresso every morning.	Pangani espresso yatsopano m'mawa uliwonse.
The water boiled.	Madzi anawira.
The disease is most common in rural areas.	Matendawa ndi ofala kumidzi.
The group performed many small tasks.	Gululo linkagwira ntchito zing’onozing’ono zambiri.
Do we have to do something right?	Kodi tiyenera kuchita chinachake molondola?
The military is sweeping the country.	Gulu lankhondo likusesa m’dzikolo.
The city was completely destroyed.	Mudziwo unawonongedwa kotheratu.
He led the group on his way to the forest.	Anatsogolera gululo pamene ankapita kunkhalango.
She breastfed for several weeks.	Anayamwitsa matenda opweteka m'khutu kwa milungu ingapo.
Water evaporates when heated.	Madzi amakhala nthunzi akatenthedwa.
Her long hair ran down her shoulders.	Tsitsi lake lalitali linayenderera pa mapewa ake.
She fainted after an accident.	Anakomoka atachita ngozi.
A butterfly had landed on a flower.	Gulugufe anali atatera pa duwa.
The floodwaters subsided within two weeks.	Madzi osefukira anaphwa patapita milungu iwiri.
London has fallen!	London yagwa!
An instrument known as the "piano".	Chida chodziwika kuti "piyano".
A mysterious aura surrounded him.	Aura yachinsinsi inamuzungulira.
Failure to control the crowd of government officials caused an uproar.	Kulephera kuwongolera khamulo la akuluakulu a boma kunayambitsa chipolowe.
Not so, not direct that way.	Osatero, osalunjika mbali imeneyo.
This man is concerned about the health of his town.	Munthu ameneyu akudera nkhawa za umoyo wa tauni yake.
Be careful, this game can be deadly!	Samalani, masewerawa akhoza kukhala akupha!
He whispered to himself.	Anadzinong'oneza yekha.
So off we went to a nearby market.	Choncho tinanyamuka kupita kumsika wapafupi.
Three cups of sugar.	Makapu atatu a shuga.
Animals are not allowed under this rule.	Nyama saloledwa pansi pa lamuloli.
Nan looked out the window.	Nan anayang'ana pawindo.
He poured tea into a cup.	Anathira tiyi m’kapu.
The singer finished her last dance, tying one leg.	Woimbayo anamaliza kuvina kwake komaliza, akumangirira mwendo umodzi.
His nose shook.	Mphuno yake inagwedezeka.
Do you ride horses?	Kodi mumakwera pamahatchi?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hydrogen ndi oxygen zimaphatikizana kupanga madzi.
The minister spoke to the people.	Ndunayi idalankhula ndi anthuwo.
The sweet smell of the water filled the volunteers with hope.	Kumveka kokoma kwa madzi kunadzaza anthu odzipereka ndi chiyembekezo.
Are you sure you want to do this?	Mukutsimikiza kuti mukufuna kuchita izi?
He attracted the attention of every new home.	Iye anakokera chidwi cha nyumba iliyonse yatsopano.
The meteor light lasted for more than 30 seconds	Kuwala kwa meteor kunapitilira kwa masekondi opitilira makumi atatu
Thus, his death may have been accidental or suicidal.	Choncho, mwina imfa yake inali ngozi kapena kudzipha.
She shook her head.	Anadandaula mutu.
Excavator is a large machine.	Excavator ndi makina akuluakulu.
Her small smile melted as she kissed him.	Kumwetulira kwake kochepa kunasungunuka pamene ankamupsyopsyona.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Mnansi wathu wabzala mazana a mitengo.
Pollution is still a problem in this area.	Kuipitsa kudakali vuto m’derali.
He helped the needy wherever they could.	Iye ankathandiza ovutika kulikonse kumene akanatha.
Can't read maps.	Satha kuwerenga mamapu.
Write a summary of each paragraph.	Lembani chidule cha ndime iliyonse.
Such practices are detrimental to the lives of many.	Zoterezi zimawononga miyoyo ya anthu ambiri.
He loved to roast food outside.	Ankakonda kuwotcha chakudya panja.
Boxy, the dirty car had stopped working.	Boxy, galimoto yonyansa inali itasiya kugwira ntchito.
Her thoughts turned to her childhood friend.	Malingaliro ake anabwerera kwa bwenzi lake lachibwana.
In any case, the color spectrum is controlled by black.	Muzochita zilizonse, mitundu yamitundu imayang'aniridwa ndi wakuda.
Each region has its own regional food.	Dera lililonse lili ndi zakudya zake zachigawo.
Laughter	Kuseka mano
He packed up his things and left.	Anasonkhanitsa zinthu zake n’kunyamuka.
Scientists described their findings.	Asayansi anafotokoza zimene anapeza.
In cities, the air is often polluted.	M’mizinda, mpweya nthawi zambiri umakhala woipitsidwa.
From their village, the trail ran slowly up.	Kuchokera kumudzi kwawo, njirayo inkayenda pang'onopang'ono mmwamba.
The main thoroughfare was narrow and difficult to navigate.	Njira yaikulu yodutsamo inali yopapatiza komanso yovuta kuyendamo.
Scientists have proved that climate change is happening.	Asayansi atsimikizira kuti kusintha kwa nyengo kukuchitika.
He had already ordered lunch.	Anaitanitsa kale chakudya chamasana.
The poor girl fainted instantly.	Mtsikana wosaukayo anakomoka nthawi yomweyo.
The image should be hung the same way.	Chithunzi chiyenera kupachikidwa mofanana.
He gave up his hope of becoming a player.	Anasiya chiyembekezo chake chokhala wosewera mpira.
Dissolve sugar in water, boil it.	Kusungunula shuga m'madzi, wiritsani.
He kissed his wife tenderly, and then they parted.	Anapsompsona mkazi wake mwachikondi, kenako n'kusiyana.
Major asteroids hit our country over time.	Ma asteroid akulu amagunda dziko lathu pakapita nthawi.
Stealing and stealing are a big problem here.	Kuba ndi kuba ndi vuto lalikulu pano.
The advent of the internet changed history.	Kuwonekera kwa intaneti kunasintha mbiri.
Burning rubber.	Kuwotcha mphira.
This package was returned to the sender.	Phukusili linabwezeredwa kwa wotumiza.
Serve with hot piping vegetables.	Kutumikira ndiwo zamasamba piping otentha.
We walked together down the street.	Tinayenda limodzi mumsewu.
In the village, everyone left their doors open.	M’mudzimo, aliyense anasiya zitseko zake zitatseguka.
The committee commissioned further investigations.	Komitiyi inapereka ntchito yofufuza zina.
The box was quickly sealed with tape.	Bokosilo linasindikizidwa mwamsanga ndi tepi.
Measures to protect animals include encryption and crypsis.	Njira zotetezera nyama zimaphatikizapo kubisala ndi crypsis.
A crowd gathered outside the school.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa sukuluyo.
His friends laughed at him but he was hungry.	Anzake anamuseka koma anali ndi njala.
The river flowed through the valley lazily.	Mtsinjewo unkadutsa m’chigwa mwaulesi.
She saw a vulture feeding her chicks.	Anaona phwiti akudyetsa anapiye ake.
The architecture of the hotel is excellent.	Zomangamanga za hoteloyi ndizabwino kwambiri.
Bamboo and coconut are the most common building materials here	Bamboo ndi kokonati ndi zida zomangira zofala kuno
The failure has been blamed on human error.	Kulepherako kwanenedwa chifukwa cha zolakwa za anthu.
Sunlight made it difficult to see.	Kuwala kwa dzuŵa kunapangitsa kuti zikhale zovuta kuwona.
The key to a good business is to set the tone.	Chinsinsi cha bizinesi yabwino ndikuyika malo.
The originator was interested in the controversy.	Woyambitsayo anali ndi chidwi ndi kukangana.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Anthuwa anapezeka ndi mlandu wochitira chiwembu komanso kupha munthu.
Some were threatened with physical violence.	Ena anaopsezedwa ndi chiwawa chenicheni.
My stomach hurts.	M'mimba mwanga ukupweteka.
Studies show that cooking with air can be harmful.	Kafukufuku wasonyeza kuti kuphika ndi mpweya kungakhale kovulaza.
Another had hidden the oven in the basement.	Wina anali atabisa ng'anjo ya nyama pansi pa sinkiyo.
The woman does not suffer from depression.	Mayiyu savutika ndi maganizo.
The thing that surprised me the most was this.	Chinthu chomwe chinandidabwitsa kwambiri chinali ichi.
The author must distinguish between emotion and reality.	Wolemba ayenera kusiyanitsa pakati pa kutengeka mtima ndi zenizeni.
The shepherd uses a bell to surround his sheep.	M’busa amagwiritsa ntchito belu kuzinga nkhosa zake.
Officials have promised to provide more.	Akuluakulu alonjeza kuti apereka zambiri.
The farmer ran outside to pull the weeds out of the field.	Mlimiyo anathamangira panja kukazula namsongole.
Opponents are deeply divided.	Otsutsa agawanika kwambiri.
The bowl was scattered with pieces.	Bololo linali litamwazidwa ndi zidutswa.
Then he shouted "shut up!"	Kenako anakuwa "khala chete!"
People here always put their needs first.	Anthu kuno nthawi zonse amaika zosowa zawo patsogolo.
They thought the sun was moving in the sky.	Iwo ankaganiza kuti dzuwa likuyenda kumwamba.
Be alert for danger.	Khalani tcheru ndi ngozi.
Lower fuel is very important.	Mafuta oyambira pansi ndi ofunika kwambiri.
The text says that he hid his treasures in caves.	Lembali limanena kuti anabisa chuma chake m’mapanga.
Brightly colored flowers grow well in the country.	Maluwa amitundu yowala amamera bwino m’dzikoli.
The fish swam to a large rock.	Nsombazo zinasambira n’kupita ku thanthwe lalikulu.
It was a special story.	Inali nkhani yapaderadera.
Cattle live in fields.	Ng'ombe zimakhala m'minda.
It was difficult to determine one's age.	Zinali zovuta kudziwa zaka za munthu.
He opened the first letter and began reading it.	Anatsegula kalata yoyamba ndikuyamba kuiwerenga.
It does not take long for the operation to heal.	Sipatenga nthawi kuti opareshoniyo ichiritsidwe.
The girl cried and cried.	Mtsikanayo analira ndi kulira.
Leaders of nearby tribes forbade fishing.	Atsogoleri a mafuko apafupi ndi nyanjayo analetsa kusodza.
He paid his bills faithfully.	Analipira ngongole zake mokhulupirika.
There is an urgent need to do so.	Pakufunika kutero mwachangu.
I like reading old notes.	Ndimakonda kuwerenga zolemba zakale.
We stayed for the next few days.	Tinakhalako masiku angapo otsatira.
Can't you see that man setting there?	Kodi inu simukumuwona bambo uyo wakhala apoyo?
During their free time, they listen to the song of birds.	Pa nthawi yawo yopuma, amamvetsera nyimbo ya mbalame.
We listened to pop music.	Tinkamvetsera nyimbo za pop.
Save anything that can be useful.	Sungani chilichonse chomwe chingakhale chothandiza.
Some families have enough to eat.	Mabanja ena ali ndi chakudya chokwanira.
The world is being pressured to give up nuclear power.	Dzikoli likukakamizidwa kusiya mphamvu za nyukiliya.
Read the instructions carefully!	Werengani malangizo mosamala!
These books are very tedious.	Mabuku awa ndi otopetsa kwambiri.
Slip the grain straight out of the shell.	Kujomba njere molunjika kuchokera mu chipolopolo.
It is important to eat nutritious and nutritious foods.	Ndikofunika kudya zakudya zopatsa thanzi komanso zopatsa thanzi.
Make sure your protective equipment fits snugly.	Onetsetsani kuti zida zanu zoteteza zikukwanira bwino.
Thousands of people converged on the city square.	Anthu zikwi zambiri anasonkhana m’bwalo la mzindawo.
He always looked forward to our visit.	Nthawi zonse ankalakalaka kudzacheza kumalo amenewa.
When the sun went down, the lights went out.	Dzuwa litalowa, magetsi anayaka.
He lives with his wife in a shantytown.	Amakhala ndi mkazi wake m’nyumba yosaoneka bwino.
They rebuilt the bridge that had been damaged by the flood.	Iwo anakonza mlatho umene unawonongeka ndi kusefukira kwa madzi.
The building is huge.	Nyumbayi ndi yaikulu.
The child is shaking, showing several missing teeth.	Mwanayo akugwedera, kusonyeza mano angapo akusowa.
Get an employee’s eye immediately.	Pezani diso la wogwira ntchito nthawi yomweyo.
The country is very prosperous now.	Dzikoli ndi lotukuka kwambiri tsopano.
He dug in the ground for stones.	Anakumba pansi kufunafuna miyala.
He realized that he could be confident.	Anazindikira kuti akhoza kukhala wotsimikiza.
It is better to drink a little than to swallow.	Ndibwino kungomwa pang'ono kusiyana ndi kumeza.
He poured out the grape juice.	Anathiramo madzi amphesa.
The wood began to rot.	Nkhuni zinayamba kuwola.
Scientists are working to reduce that risk.	Asayansi akuyesetsa kuchepetsa ngozi imeneyi.
A striped skirt was visible under the dress.	Siketi yamizeremizere inkaonekera pansi pa chovalacho.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	Thupi ndi cylindrical popanda mutu wooneka kapena mapazi.
We remained silent.	Tinakhala chete.
The water in the river is polluted.	Madzi mumtsinjewu ndi oipitsidwa.
Extreme levels of flood danger were announced this year:	Madzi osefukira awononga nyumba zambiri chaka chino m’derali.
The visitor was not tired at all.	Mlendoyo analibe kutopa konse.
Three strangers in a strange land.	Alendo atatu m'dziko lachilendo.
The milk turned sour.	Mkaka unasanduka wowawasa.
He drank strong coffee every day.	Iye ankamwa khofi wamphamvu tsiku lililonse.
Swimming is a great way to exercise.	Kusambira ndi njira yabwino yochitira masewera olimbitsa thupi.
The case is not over.	Mlanduwu sunatheretu.
A tragic accident occurred in the middle of the night.	Ngozi yoopsayi inachitika pakati pausiku.
His wife refused the job.	Mkazi wake anakana ntchito.
He was a brave soldier.	Iye anali msilikali wolimba mtima.
You should drink a little at a time.	Muyenera kumwa pang'ono panthawi imodzi.
Around him, the forest was silent.	Kuzungulira iye, nkhalango inali chete.
Our team won.	Gulu lathu linapambana.
The judges asked the parties to await their final decision.	Oweruzawo anapempha maphwandowo kuti adikire chigamulo chawo chomaliza.
The bow pierces with the glow of light.	Uta ukulasa ndi kuwala kwa kuwala.
The evening was soft and crisp.	Madzulo kunali kofewa komanso kunali kamphepo kayeziyezi.
There was no electricity.	Kunalibe magetsi.
Many famous poets are from this area.	Anthu ambiri olemba ndakatulo odziwika bwino achokera kuderali.
There is a lot of data.	Pali unyinji wa deta.
They lived in an old village high up in the mountains.	Iwo ankakhala m’mudzi wakale womwe uli pamwamba pa phiri.
The planned resolution was successful.	Kuthetsa kokonzedwako kunakhala kopambana.
Translating letters into words.	Kutembenuza zilembo m'mawu.
The beach is a great place to swim.	Mphepete mwa nyanjayi ndi malo abwino kwambiri osambira.
Have you heard of an earthquake?	Kodi munamva za chivomezi?
It is noon.	Ndi masana.
He also revived an interest in art.	Anatsitsimutsanso chidwi chojambula.
Some group practices address this issue.	Machitidwe ena a magulu amathetsa nkhaniyi.
The dust settles.	Fumbi lidakhazikika.
After studying hard, he asked for a teacher.	Ataphunzira mwakhama, anafunsira uphunzitsi.
The renovation of the house has not yet been announced.	Kusintha kwa nyumbayi sikunatchulidwebe.
In ancient times, this region was noted for poetry.	Kalekale, dera limeneli linali lodziwika ndi olemba ndakatulo.
He threw the ball to the goal.	Anaponya mpira ku goli.
The ship was severely damaged during a hurricane.	Sitimayo inawonongeka kwambiri panthawi ya mphepo yamkuntho.
In this new app, you have the monthly themes.	Mu pulogalamu yatsopanoyi, muli mitu ya mwezi uliwonse.
Their home is adorned with floral curtains and elaborate pillows.	Nyumba yawo imakongoletsedwa ndi makatani amaluwa ndi mapilo owoneka bwino.
He often expressed his feelings.	Nthawi zambiri ankasonyeza maganizo ake.
He gave the boy three pictures.	Anapatsa mnyamatayo zithunzi zitatu.
What is he doing?	Kodi iye akuchita chiyani?
Tomatoes were firm and sweet.	Tomato anali okhwima komanso otsekemera.
Slowly pour the melted cheese into the bowl.	Pang'onopang'ono tsanulirani tchizi wosungunuka mu mbale.
This list is very popular with young people.	Mndandandawu ndi wotchuka kwambiri ndi achinyamata.
The weather here is not dangerous.	Kuno nyengo siili yoopsa.
That is why you should eat more fruits and vegetables.	Ndicho chifukwa chake muyenera kudya zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri.
The small town is now a glowing city.	Mudzi waung'ono tsopano ndi mzinda wonyezimira.
He ate a delicious lunch.	Anadya chakudya chamasana chokoma.
Place the skin and cutlets in an ice tray.	Ikani khungu ndi cutlets mu thireyi ya ayezi.
Add sugar to the jam.	Onjezerani shuga ku kupanikizana.
Animals live in the wild.	Nyama zimakhala kuthengo.
He has been in prison for 20 years.	Iye wakhala m’ndende kwa zaka makumi awiri.
Lisa looked confidently.	Lisa adayang'ana motsimikiza.
Trees should be protected from disease.	Mitengo iyenera kutetezedwa ku matenda.
He pretended not to hear her.	Anakhala ngati sanamumve.
In the show, chocolate plays a big part.	Muwonetsero, chokoleti imakhala ndi gawo lalikulu.
Older workers are often fired.	Ogwira ntchito achikulire nthawi zambiri amachotsedwa ntchito.
Drive carefully to avoid accidents.	Yendetsani mosamala kuti musachite ngozi.
All human life is connected to the world around us.	Moyo wonse waumunthu ndi wolumikizana ndi dziko lozungulira.
Reminders appear several times a day.	Zikumbutso zimawonekera kangapo patsiku.
At first, the dancing was slow and fun.	Poyamba, kuvina kunali kwapang’onopang’ono komanso kosangalatsa.
The hand washed peacefully.	Dzanja linasamba mwamtendere.
There is a rocky shoreline.	M'mphepete mwa nyanja muli thanthwe.
He loved the challenges that come with football.	Ankakonda zovuta zomwe zimadza ndi mpira.
The queen saw that the princess was upset.	Mfumukaziyo inaona kuti mwana wa mfumuyo wakhumudwa.
The heater was a complete blast.	Chotenthetsera chinali kuphulika kwathunthu.
Can lightning bring rain?	Kodi mphezi ingabweretse mvula?
He washes cars at a nearby garage.	Amatsuka magalimoto ku garaja yapafupi.
When he was inserted, the holographic was destroyed.	Pamene adamulowetsa, holographic anawonongedwa.
Bill says he is planning a camp trip.	Bill akuti akukonzekera ulendo wokamanga msasa.
We agreed to surrender graciously.	Tinavomera kugonja mwachisomo.
The other five dishes were equally delicious.	Zakudya zina zisanuzo zinali zokoma mofanana.
There are venomous snakes and spiders in the area.	M’derali muli njoka zapoizoni ndi akangaude.
It has a few natural features.	Ili ndi zinthu zachilengedwe zochepa.
His voice was cut off.	Mawu ake adadulidwa.
The two films were adapted from different authors.	Mafilimu awiriwa adasinthidwa kuchokera kwa olemba osiyanasiyana.
People should live prosperous lives.	Anthu ayenera kukhala ndi moyo wotukuka.
Metricic religion prevailed for centuries.	Chipembedzo cha metricic chinakhala ndi mphamvu kwa zaka mazana ambiri.
Growth was predicted several years ago.	Kuwonjezeka kunanenedweratu zaka zingapo zapitazo.
Being this will be the last time you meet.	Pokhala iyi ikhala nthawi yomaliza kukumana.
The dish was made from pork and potatoes.	Chakudyacho chinapangidwa kuchokera ku nkhumba ndi mbatata.
Every year, a local mosque celebrates an international festival.	Chaka chilichonse, mzikiti wakumaloko umakhala ndi chikondwerero chapadziko lonse lapansi.
This competition will determine who will win the race.	Mpikisano uwu udzasankha yemwe adzapambane mpikisano.
A pack of wolves are hunting in the forest.	Gulu la nkhandwe likusaka m’nkhalango.
Prompt action is essential.	Kukhazikitsa zochitika mwachangu ndikofunikira.
The ingredients for the cake include eggs.	Zosakaniza za keke zimaphatikizapo mazira.
The polished metal made a sharp sound.	Chitsulo chopukutidwacho chinamveka phokoso lakuthwa.
Every summer the lake is so warm that it is possible to swim.	Chilimwe chili chonse nyanjayi imafunda moti n’zotheka kusambira.
Higher education should be accessible to all	Maphunziro apamwamba ayenera kupezeka kwa aliyense
The bell rang, indicating the start of the show.	Belu linalira, kusonyeza kuyamba kwawonetsero.
The term also applies to potatoes.	Mawuwa amafanananso ndi mbatata.
Local artisans made ornaments made of gold and precious stones.	Amisiri a m’deralo ankapanga zodzikongoletsera zopangidwa ndi golidi ndi miyala yamtengo wapatali.
The TV is a big box with a screen.	TV ndi bokosi lalikulu ndi chophimba.
He took his picture under the wall.	Iye anatenga chithunzi chake pansi pa khoma.
Use an oil spatula to cook the cooking dish.	Gwiritsani ntchito kupopera mafuta kuti muphike mbale yophika.
A picture of my grandmother.	Chithunzi cha agogo anga.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Maluwa achikasu amaphuka mokondwera mumvula.
The writer was very embarrassed.	Mlembiyo anachita manyazi kwambiri.
The population is also growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu chikukulanso kwambiri.
The visitors' village was a short distance from the city.	Mudzi wa alendowo unali patali pang’ono ndi mzindawu.
Whether he was dangerous or not is unknown.	Kaya anali woopsa kapena ayi sizidziwika.
It was a long, drawn-out trek.	Unali ulendo wautali wopita pamwamba.
The rain washes the soil.	Mvula imatsuka nthaka.
A large lion cub was guarding the entrance.	Mkango waukulu wamwala unali kulondera pakhomo.
Gather the flour into a bowl.	Sonkhanitsani ufa mu mbale.
Move the ice to a slightly warmer place.	Sunthani madzi oundana kupita kumalo otentha pang'ono.
Few publications have been published about the organization.	Zochepa zomwe zasindikizidwa zokhudza bungweli.
Many people believe that advertising is harmful to people.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti kusatsa malonda n’kovulaza anthu.
The minister looked at his watch impatiently.	Mtumikiyo anayang'ana wotchi yake mopanda chipiriro.
It is important to protect the world's forests.	Ndikofunika kuteteza nkhalango zapadziko lonse lapansi.
But he learned to fear the sea.	Koma anaphunzira kuopa nyanja.
In this city, we have beautiful parks.	Mumzinda muno, tili ndi mapaki abwino.
So the boy returned just as he was about to eat.	Chotero mnyamatayo anabwerera kutangotsala pang’ono kudya.
She tried to express her feelings.	Iye anayesa kumufotokozera maganizo ake.
He was often absent.	Nthawi zambiri ankakhala palibe.
More evidence of climate change?	Umboni wowonjezereka wa kusintha kwa nyengo?
He and three friends went for a walk.	Iye ndi anzake atatu anapita kukayenda.
A flash of excitement.	Kuthwanima kwa chisangalalo.
The grieving mother.	Mayi wodandaula.
Soldiers are resting in military barracks.	Asilikali akupumula m’nyumba za asilikali.
Opera is a great source of ideas.	Opera ndi magwero aakulu a maganizo.
My house is on the third floor.	Nyumba yanga ili pansanjika yachitatu.
The new law undermined the rights of organizations.	Lamulo latsopanoli linafooketsa ufulu wa mabungwe.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Nthawi yatchuthi ndi yamtengo wapatali, choncho konzekerani ulendo wanu mosamala.
The city was a sea of ​​minnows.	Mzindawu unali nyanja ya minnows.
The elder gave his friend a warm welcome.	Mkuluyo anamulandira bwino mnzakeyo.
The weather had not changed much.	Nyengo inali isanasinthe kwambiri.
They baked bread.	Iwo anaphika mkate.
There was a stone bridge across the river.	Panali mlatho wamwala kuwoloka mtsinjewo.
Police chased the robbers on horseback.	Apolisi anathamangitsa mbavazo atakwera pamahatchi.
Mary prepared a delicious lunch.	Mary anakonza chakudya chamasana chokoma.
Plants need water, sunlight and oxygen.	Zomera zimafuna madzi, kuwala kwa dzuwa ndi mpweya.
She can get medical help.	Akhoza kukalandira chithandizo kuchipatala.
The distraught parents hugged one another.	Makolo okhumudwawo anakumbatirana.
The region has a thriving tourism industry.	Derali lili ndi ntchito zokopa alendo zomwe zikuyenda bwino.
It's full of old scars.	Zadzala ndi zipsera zakale.
The leader has great support.	Mtsogoleri ali ndi chithandizo chachikulu.
Three weeks later the heat wave began.	Patatha milungu itatu kutentha koopsa kunayamba.
The seller agreed and agreed with the price.	Wogulitsayo adalolera ndikuvomera mtengo wotsika.
She covered her face as the female shepherd passed by.	Anaphimba nkhope yake pamene mbusa wamkazi akudutsa.
They have always known the best way to sing.	Iwo akhala akudziwa njira yabwino kwambiri yoimbira.
He stayed in bed for two days.	Anakhala masiku awiri ali pabedi.
The wizard can levite small objects.	The mfiti akhoza levite zazing'ono zinthu.
Others insist that politicians remain in their territories.	Ena amaumirira kuti andale apitirizebe kumadera awo.
The car passed by and fired immediately.	Galimotoyo idadutsa ndikuombera nthawi yomweyo.
This restaurant is well-known for its excellent selection of seafood.	Malo odyerawa ndi odziwika bwino chifukwa chosankha bwino zakudya zam'nyanja.
The delegates were very angry.	Nthumwizo zinakwiya kwambiri.
The motorcycle came out.	Njinga yamoto inafika panja.
They believed that their words were true.	Iwo ankakhulupirira kuti mawu awo anali oona.
The ashes covered his hands and face.	Phulusa linaphimba manja ndi nkhope yake.
View from a hot air balloon.	Kuwona kuchokera pachibaluni cha mpweya wotentha.
This should not take long.	Izi siziyenera kutenga nthawi.
Back then, this was to be collected by hand.	Kalelo, izi zinkafunika kusonkhanitsidwa ndi manja.
I breathed in the sea salt air.	Ndinapuma mpweya wamchere wa m’nyanjamo.
The walls of the temple are adorned with elaborate carvings.	Makoma a kachisi ameneyu amakongoletsedwa ndi zithunzi zogoba kwambiri.
After eating a light meal, he went to bed.	Atadya chakudya chopepuka, adapita kukagona.
Make sure both sides are covered.	Onetsetsani kuti mbali zonse ziwiri zakutidwa.
Put some of the ingredients in each jar.	Ikani zina mwazosakaniza mu mtsuko uliwonse.
Although some people still went to church, others were put in prison.	Ngakhale kuti anthu ena ankapitabe kutchalitchi, ena anatsekeredwa m’ndende.
And the load should be minimal.	Ndipo katundu ayenera kukhala ochepa.
They were grateful to their team.	Iwo anali oyamikira ku gulu lawo.
The religious traditions of the region include many traditions.	Miyambo yachipembedzo ya m’derali imaphatikizapo miyambo yambiri.
We stayed together all day.	Tinakhala limodzi tsiku lonse.
Eggs are very nutritious.	Mazira ndi opatsa thanzi kwambiri.
The lawyer has a strong argument.	Loya ali ndi mkangano wamphamvu.
Portions of tigers are distributed in zoos around the world.	Mbali za akambuku zimagawidwa kumalo osungirako nyama padziko lonse lapansi.
The boy can easily carry the car.	Mnyamatayo amatha kunyamula galimoto mosavuta.
That person is very mean.	Munthu ameneyo ndi wankhanza kwambiri.
You need to do this.	Muyenera kuchita izi.
The priest arrived at 4 o'clock.	Wansembeyo anafika 4 koloko.
Ask the cow to sleep.	Funsani ng'ombe kuti igone.
It is reported that the town will be hosting a traditional festival.	Zalembedwa kuti m’tauniyo mudzakhala ndi zikondwerero zamwambo.
The company was the largest of its kind.	Kampaniyo inali yaikulu kwambiri pamtundu wake.
There was a beautiful bird there.	Panali mbalame yokongola kumeneko.
The bacterium lives in a thin film.	Bakiteriyayu amakhala mufilimu yowonda.
However, the water is good.	Komabe, madzi ake ndi abwino.
Sugar is sweet.	Shuga ndi wotsekemera.
This time of year is quiet.	Nthawi ino ya chaka ndi chete.
She realized that she was very different from her son.	Iye anazindikira kuti anali wosiyana kwambiri ndi mwana wake.
However, only a small number of bacteria are harmful.	Komabe, ndi mabakiteriya ochepa chabe amene ali ovulaza.
The vaccine protects against infection.	Katemerayu amateteza matenda.
He quickly sent the animals home.	Anatumiza nyamazo kunyumba mofulumira.
The Indusdets were feared as witches and wizards.	A Indusdets ankawopedwa ngati afiti ndi mfiti.
A broken bone means that there will be permanent scars.	Kuthyoka kwa fupa kumatanthauza kuti padzakhala zipsera zosatha.
+ And the king rose early in the morning and looked on the wall.	+ Mfumuyo inaima m’bandakucha, n’kuyang’ana mpanda.
Another job in a shipyard.	Ntchito ina m'malo osungiramo zombo.
We need to find other sources of energy.	Tiyenera kupeza magwero ena a mphamvu.
The government was very helpful in this regard.	Boma linathandiza kwambiri ntchitoyi.
Over the years, they have made many sacrifices for their children.	Kwa zaka zambiri, iwo adzimana zinthu zina kaamba ka ana awo.
I need a lot of calcium.	Ndikufuna calcium yambiri.
He grew up on a farm.	Iye anakulira pafamu.
Unfortunately, the outfit did not fit.	Tsoka ilo, chovalacho sichinagwirizane.
He was detained for several hours.	Iye anatsekeredwa m’zibwinjamo kwa maola ambiri.
The glass is weak.	Galasiyo ndi yofooka.
Birds build their nests.	Mbalame zimamanga zisa zawo.
We are sorry for the inconvenience.	Ndife achisoni ndi chochitikacho.
This event marked the end of the Cold War.	Chochitika chimenechi chinasonyeza kutha kwa nkhondo yozizira.
Slowly stir in the nuts and dried fruit.	Pang'onopang'ono yambitsani mtedza ndi zipatso zouma.
And the prince who stole the cattle?	Ndi kalonga amene adaba ng'ombe?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Mchere ndi shuga, madzi ndi ufa, mazira ndi batala.
Because the weather is still cold, wear warm clothing.	Chifukwa nyengo idakali yozizira, valani zovala zokhuthala.
The waves crashed on the sand.	Mafunde a m’nyanja anathamangira mumchenga.
The pictures in this article are my work.	Zithunzi zomwe zili m'nkhaniyi ndi ntchito yanga.
Disable temporary access.	Letsani kulowa kwakanthawi.
She looked out the window.	Anayang'ana pawindo.
Life, he reasoned, was an endless decision.	Moyo, iye analingalira, unali zisankho zopanda malire.
The houses were built in two months.	Nyumbazo zidamangidwa m'miyezi iwiri.
They fired up the weapon.	Iwo anawombera m’mwamba chidacho.
Leave in pairs to dry overnight.	Siyani pawiri kuti ziume usiku wonse.
The restaurant set up a table in the shade.	Malo odyerawa anakonza tebulo pamthunzi.
The house is nice and bright.	Nyumbayo ndi yabwino komanso yowala.
He found an injured little bird.	Anapeza kambalame kakang’ono kovulazidwa.
No one learned anything.	Palibe amene adaphunzirapo kanthu.
The old river flows through the city.	Mtsinje wakale ukuyenda kudutsa mzindawo.
Statements about the present state of affairs.	Mawu osonyeza mmene munthu alili panopa.
The mark was torn.	Chizindikirocho chinang'ambika.
This road takes you through the city.	Msewuwu ukutengerani pakati pa mzinda.
The fruit was golden and sweet.	Chipatsocho chinali chagolide komanso chokoma.
The woman with the nose dipped her nose into everything.	Mkazi wamphunoyo analowetsa mphuno yake mu chirichonse.
Until the book was published, his poetry was unknown.	Mpaka pamene bukuli linatulutsidwa, ndakatulo zake zinali zosadziwika.
I remember hearing his name long ago.	Ndikukumbukira kuti ndinamva dzina lake kalelo.
A wooden wall encircles the house.	Mpanda wamatabwa wazungulira nyumbayo.
The gap grew between them.	Mpata unakula pakati pawo.
The ship sank near the shore.	Chombocho chinamira pafupi ndi gombe.
He thought everyone was watching him.	Iye ankaganiza kuti aliyense akumuyang’ana.
Do not look down on people.	Osanyoza anthu.
We waited for an hour.	Tinadikirira kwa ola limodzi.
Many places are very polluted.	Malo ambiri ndi oipitsidwa kwambiri.
This failure is due to negligence.	Kulepheraku kumabwera chifukwa chonyalanyaza.
Scientists fear that the species may become extinct.	Asayansi akuopa kuti zamoyo zimenezi zikhoza kutha.
Let's eat.	Tiyeni tidye chakudya.
King penguin is surrounded by large, loyal families.	King penguin azunguliridwa ndi mabanja akuluakulu, okhulupirika.
The authorities demanded that the ban be lifted.	Akuluakuluwa anapempha kuti tsankho lithe.
Kambuku hunts for its meat.	Kambuku amasaka nyama yake.
The government ended the strike by force.	Boma linathetsa sitalakayo ndi mphamvu.
The houses were covered with dust.	Nyumbazo zinali zitakutidwa ndi fumbi.
In areas where winter is short, most trees are always green.	M’madera amene nyengo yozizira imakhala yochepa, mitengo yambiri imakhala yobiriwira nthawi zonse.
He walked on the dirt road to the capital.	Anayenda mumsewu wafumbi wopita ku likulu.
My blood pressure is a little high.	Kuthamanga kwa magazi kwanga kwakwera pang'ono.
The river flows down the hill.	Mtsinjewo umadutsa m’munsi mwa phirilo.
The weekend was relaxing and fun.	Mapeto a sabata anali omasuka komanso osangalatsa.
Subscribers are taught to fear death.	Olembedwa amaphunzitsidwa kuopa imfa.
Millions of people do not exercise regularly.	Anthu mamiliyoni ambiri sachita masewera olimbitsa thupi.
His immature hand trembled slightly.	Dzanja lake losakhwima linanjenjemera pang'ono.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Mayi ake a Jane anamulangiza kuti akhale chete.
He used a lot of words, but he said less.	Anagwiritsa ntchito mawu ambiri, koma iye ananena zochepa.
Turn the eggs to brown on the other side.	Tembenuzirani mazira kuti akhale bulauni mbali inayo.
This may not be the result.	Izi sizingakhale zotsatira zake.
The company has grown tremendously.	Kampaniyo yakula kwambiri.
He apologizes for taking your time.	Amakupepesa chifukwa chotengera nthawi yanu.
Summer season will be very hot and humid.	Nyengo yachilimwe idzakhala yotentha kwambiri komanso yachinyontho.
He thought he was dreaming.	Iye ankaganiza kuti akulota.
There is no reason for this, he said.	Palibe chifukwa cha izi, adatero.
Toxic gases are released into the atmosphere.	Mipweya yapoizoni imatulutsidwa mumlengalenga.
The gingerbread man kissed.	Munthu wa gingerbread anapsompsona.
He handed the guest a glass of wine.	Anapatsa mlendoyo galasi la vinyo.
An international campaign was launched.	Kampeni yadziko lonse inayambika.
Many students cheat on tests.	Ophunzira ambiri amabera mayeso.
One drink leads to another.	Chakumwa chimodzi chimatsogolera ku china.
Laws were orders.	Malamulo anali madongosolo.
Fish farming has declined in recent years.	Ulimi wa nsomba watsika m’zaka zaposachedwapa.
Fishing and hunting are allowed throughout the year.	Kupha nsomba ndi kusaka kumaloledwa chaka chonse.
Deforestation continues to wipe out wildlife.	Kuwononga nkhalango kukupitirizabe kuwononga zamoyo zakuthengo.
Some drugs interact with alcohol.	Mankhwala ena amalumikizana ndi mowa.
Alcohol spraying can be used to clean sores.	Kupaka mowa kungagwiritsidwe ntchito kuyeretsa zilonda.
He is also an honorable student.	Iyenso ndi wophunzira wolemekezeka.
The scorpion bit the girl wrongly.	Chinkhaniracho chinaluma mtsikanayo molakwitsa.
The train was delayed, as always.	Sitimayo inachedwa, monga mwa nthawi zonse.
Enough with the story!	Zokwanira ndi nkhani!
The roof has deep cracks.	Denga lili ndi ming'alu yakuya.
The prevalence of theft resides with dangerous individuals.	Kuchuluka kwa kuba kumakhala ndi anthu owopsa.
Many farmers expected that their profits would not be affected.	Alimi ambiri ankayembekezera kuti phindu lawo silingakhudzidwe.
The trees twisted slightly because of the weight of its fruit.	Mitengo inapinda pang'ono chifukwa cha kulemera kwa zipatso zake.
He refused to eat his supper.	Iye anakana kudya chakudya chake chamadzulo.
He searched the wallet for updates.	Anafufuza mchikwamacho kuti apeze zosintha.
The boat should be out of the river within 15 minutes.	Botilo liyenera kutuluka mumtsinjemo mkati mwa mphindi khumi ndi zisanu.
The government needs to rehabilitate the railways.	Boma likuyenera kukonzanso njanji.
The clock struck loudly.	Koloko inagunda mokweza.
She was sitting next to her mother.	Anali atakhala pafupi ndi amayi ake.
He thought carefully about his answer.	Anaganizira mofatsa yankho lake.
His works are known for their innovation.	Ntchito zake ndizodziwikiratu chifukwa cha zatsopano.
I had a bad childhood.	Ndinali ndi ubwana woipa.
We need to take good care of the environment.	Tiyenera kusamalira bwino zinthu zachilengedwe.
Scientists have observed how ants deal with humans.	Asayansi anaona mmene nyerere zimakhalira ndi anthu.
Necklace of black and white pearls	Mkanda wa ngale zakuda ndi zoyera
We can compare ourselves with others.	Tikhoza kudziyerekezera ndi ena.
We have new books in the library.	Tili ndi mabuku atsopano mulaibulale.
Over the centuries, civilization has swept across the globe.	Kwa zaka mazana ambiri zapitazi, chitukuko chafalikira padziko lonse lapansi.
Cutting oneself with a knife can cause serious wounds.	Kudzicheka ndi mpeni kungayambitse mabala aakulu.
Customer service stood in the middle of our minds.	Ntchito zamakasitomala zidayima pakati pamalingaliro athu.
His face was ashes.	Nkhope yake inali phulusa.
Many were not happy.	Ambiri sanasangalale.
The birds were spinning lazily.	Mbalamezo zinkazungulira mutu mwaulesi.
A university lecturer spoke for an hour.	Mphunzitsi wa ku yunivesite analankhula kwa ola limodzi.
It is only a temporary measure.	Ndi muyeso wakanthawi chabe.
The program did very well last year.	Pulogalamuyi idachita bwino kwambiri chaka chatha.
Some felt that these differences were unfair.	Ena ankaona kuti kusiyana kumeneku kunali kopanda chilungamo.
Plastic containers retain heat.	Zotengera zapulasitiki zimasunga kutentha.
He hid under the bed.	Anabisala pansi pa kama.
The subway runs in a green road.	Msewu wapansi umayenda munjira yobiriwira.
Gas discharge usually occurs from the gas pipelines.	Kutuluka kwa gasi kumachitika kawirikawiri kuchokera ku mapaipi a gasi.
I'm just visiting.	Ndikungoyendera.
There are many islands along the coast.	M'mphepete mwa nyanja muli zilumba zambiri.
His reputation was ignored.	Mbiri yake inanyalanyazidwa.
He opened the window.	Anatsegula zenera.
To this was added cinnamon.	Pa izi anawonjezedwa sinamoni.
He saw a horseman in the distance.	Iye anaona wokwera pahatchi chapatali.
Evidence was found of the explosion.	Umboni unapezeka wa kuphulika.
They give a brief overview of these reasons.	Amanena mwachidule zifukwa izi.
He swallowed hard, trying not to cry.	Anameza mate, kuyesera kuti asalire.
I've already explained that.	Ndafotokoza kale zimenezo.
He was overjoyed at his friend's new promotion.	Anali wokondwa chifukwa cha kukwezedwa kwatsopano kwa bwenzi lake.
He added because of the broth.	Anawonjezera chifukwa cha msuzi.
The new zoo he added was a baby elephant.	Malo osungiramo nyama atsopano amene anawonjezerapo anali mwana wa njovu wamphongo.
He stole the watch.	Anaba wotchiyo.
Many people have difficulty understanding geometry.	Anthu ambiri amavutika kumvetsetsa geometry.
He handed us a certificate of fidelity.	Anatipatsa chikalata chotsimikizira kukhulupirika kwathu.
The atmosphere is warm and pleasant.	Mikhalidwe ndi yofunda komanso yosangalatsa.
He compared the cost of living worldwide.	Iye anayerekezera ziŵerengero za mtengo wa moyo padziko lonse.
He wore a green shirt.	Anavala malaya obiriwira.
A free check system can violate accounting rules.	Dongosolo la cheke laulere litha kuphwanya malamulo owerengera ndalama.
They do not want to admit that they are wrong.	Safuna kuvomereza kuti akulakwitsa.
The evidence was overwhelming.	Umboni wake unali wochuluka.
They sank deep into the abyss	Iwo anamira mozama kwambiri mu phompho
The material can conduct electricity.	Nkhaniyi imatha kuyendetsa magetsi.
My neighbor is reading a book on crime.	Mnansi wanga akuwerenga buku laupandu.
He was released for lack of evidence.	Anamasulidwa chifukwa chosowa umboni.
Do you want to pass the test?	Kodi mukufuna kupambana mayeso?
The army had set up camp for the night.	Asilikali anali atakonza msasa wa usikuwo.
A beautiful prince came to the kingdom.	Mu ufumuwo munafika kalonga wokongola.
The weather was perfect for a picnic.	Nyengo inali yabwino kwa pikiniki.
The lamp is electric.	Nyaliyo ndi yamagetsi.
I was proud of my son.	Ndinkanyadira mwana wanga.
If you need help, do not hesitate to ask.	Ngati mukufuna thandizo, musazengereze kufunsa.
He told her that he wanted a divorce.	Anamuuza kuti akufuna chisudzulo.
Dental work is free.	Ntchito ya mano ndi yaulere.
Which of these countries has no borders?	Ndi mayiko ati mwa awa omwe alibe malire?
Napoleon filled the whole country with spies.	Napoliyoni anadzaza dziko lonse ndi akazitape.
She wept uncontrollably.	Analira mosatonthozeka.
Insufficient water.	Kusakwanira kwa madzi.
Moss covered the cave walls.	Moss anaphimba makoma phanga.
Some retailers were able to obtain aggressive diamonds.	Ogulitsa ena adatha kupeza diamondi zankhanza.
Stop chasing unnecessary threats!	Lekani kuthamangitsa ziwopsezo zopanda pake!
After 20 years of education, they completed their studies.	Pambuyo pa zaka makumi awiri za maphunziro, adamaliza maphunziro awo.
There are many items on the weekly menu.	Pali zinthu zambiri pa menyu ya sabata.
He spent hours going inside, meditating on his thoughts.	Anathera maola ambiri akulowa mkati, akumalingalira malingaliro ake.
He often quarrels with his family.	Nthawi zambiri amakangana ndi banja lake.
The singer was greeted with a round of applause.	Woimbayo analonjezedwa ndi kuwomba m’manja mwansangala.
The confusion grew.	Chisokonezo chinakula kwambiri.
The other students protested loudly.	Ophunzira enawo anachita zionetsero mokweza.
Without these few facts, however, science would be impossible to advance.	Komabe, popanda mfundo zochepa zimenezi, sayansi sikanapita patsogolo.
He sends a messenger to Pharaoh.	Anatumiza nthumwi kwa Farao.
The animals are kept in narrow pens.	Nyamazo zimasungidwa m’makola opapatiza.
He smuggled weapons into the country.	Ankazembetsa zida m’dzikolo.
The leaves are beautiful in the forest.	Masamba ndi okongola m'nkhalangoyi.
Refugees were crammed into crowded camps.	Anthu othaŵa kwawowo anapanikizana m’misasa yodzaza anthu.
Some canine teeth are altered to catch larger animals.	Mano ena a canine amasinthidwa kuti agwire nyama zazikulu.
The earth is made of iron.	Dziko lapansi ndi lachitsulo.
After years of controversy, the dam was built.	Pambuyo pa zaka za mkangano, damulo linamangidwa.
The town has several cultural sites.	Tawuniyi ili ndi malo angapo azikhalidwe.
The earth's air traps heat.	Mpweya wa dziko lapansi umagwira kutentha.
So the transportation to these areas has been quite successful.	Choncho mayendedwe opita kumaderawa ayenda bwino.
He likes to go to the movies.	Amakonda kupita kumafilimu.
The customer is looking for a wealthy woman who wants happiness.	Makasitomala omwe akufuna ndi mkazi wolemera yemwe akufuna chisangalalo.
We need to complete the entire electrical section.	Tiyenera kumaliza gawo lonse lamagetsi.
My teachers tell me to study hard.	Aphunzitsi anga amandiuza kuti ndiphunzire kwambiri.
The prophet had already died.	Mneneriyo anali atamwalira kalekale.
The job market is competitive.	Msika wa ntchito ndi wopikisana.
Such a scheme would be foolish.	Chiwembu choterocho chingakhale chopusa.
Real bitter chocolate is known to be unhealthy.	Chokoleti chowawa chenicheni chimadziwika kuti ndi chopanda thanzi.
Farmers were offended by the rain.	Alimi adakhumudwa ndi mvulayo.
Suddenly the ground began to shake.	Mwadzidzidzi nthaka inayamba kugwedezeka.
The sun is shining brightly today.	Dzuwa likuwala kwambiri lero.
There was an unpleasant odor.	Panali fungo losasangalatsa.
What did they say about your establishment security?	Kodi iwo ananena chiyani za kukhazikitsa kwanu chitetezo?
He angrily threw his plate on the table.	Mokwiya anaponya mbale yake patebulo.
The smell of wet soil could be heard in the air.	Fungo la nthaka yonyowa linali kumveka mumlengalenga.
Few people take part in this work.	Ndi anthu ochepa okha amene amagwira ntchito imeneyi.
Daffodil is as beautiful as a rainbow.	Daffodil ndi wokongola ngati utawaleza.
The project presented challenges.	Ntchitoyi inakumana ndi mavuto.
The following article will discuss how you can control these pests.	Nkhani yotsatirayi ikufotokoza mmene mungasamalire tizirombozi.
Our troops have defended the country.	Asilikali athu ateteza dziko.
Ships depart every hour.	Zombo zimanyamuka ola lililonse.
Wasn't that a good woman?	Kodi ameneyo sanali mkazi wamasewera?
The cake has sultanas.	Keke ili ndi sultanas.
He encouraged the people to repent of their sins.	Analimbikitsa anthu kulapa machimo awo.
He took every opportunity to commend his staff.	Anapezerapo mwayi uliwonse kuyamikira antchito ake.
You are reading the wrong book.	Mukuwerenga bukhu lolakwika.
A small earthquake shook the region yesterday.	Chivomezi chaching'ono chinagwedeza dera dzulo.
Shark is frequently used in medical research.	Shark amagwiritsidwa ntchito pafupipafupi pofufuza zamankhwala.
Next to her a woman wept softly.	Pafupi naye mayi wina analira modekha.
The priest remained in a coma for five days.	Wansembeyo anakhala chikomokere kwa masiku asanu.
He found a stone that he could use to weigh the paper.	Anapeza mwala womwe angagwiritse ntchito polemera mapepala.
He did not listen and just read the meme.	Iye sanamvetsere chidwi ndipo anangowerenga meme.
There was a bright light.	Panali kuwala konyezimira.
Bring three cups of water to a boil.	Bweretsani makapu atatu a madzi kwa chithupsa.
It is still unknown how he will solve this problem.	Sizikudziwikabe momwe angathetsere vutoli.
These rules have been changed recently.	Malamulowa asinthidwa posachedwa.
The car is burning fuel.	Galimotoyi ikuwotcha mafuta.
Be careful with hot water.	Samalani ndi madzi otentha.
Our world is full of this kind of behavior.	Dziko lathu ladzala ndi khalidwe lotere.
Our goal is to promote community pride.	Cholinga chathu ndikulimbikitsa kunyada kwa anthu ammudzi.
He was standing still.	Iye anali kuyima nji.
A traditional myth from the Middle Ages.	Nthano yachikhalidwe kuyambira zaka zapakati.
Your questions will be answered during the meeting.	Mafunso anu adzayankhidwa pamsonkhano.
Even writers sometimes make mistakes.	Ngakhale olemba mabuku nthawi zina amalakwitsa.
She is also planning to write a book.	Akukonzekeranso kulemba buku.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Nyumba zawo zinawonongedwa ndi chivomezicho.
The atmosphere looks strange.	Mlengalenga umawoneka wachilendo.
He sat in a comfortable chair.	Anakhala pampando wabwino.
The constitution of this country prohibits such discrimination.	Malamulo oyendetsera dziko lino amaletsa tsankho lotere.
Citizens' rights are highly respected.	Ufulu wa nzika umalemekezedwa kwambiri.
There are also donkeys on the farm.	Kufamuku kulinso abulu.
The journey to the toilet took a long time.	Ulendo wopita kuchimbudzi unatenga nthawi yaitali.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Apolisi adagwiritsa ntchito utsi wokhetsa misozi kuti abalalitse ziwonetsero zachiwawazo.
She was crying, her eyes angry.	Anali kulira, maso ake ali mwaukali.
The speaker painted a vivid picture.	Wokamba nkhaniyo anajambula chithunzi chooneka bwino.
The author of the letter was a great general.	Wolemba kalatayo anali wamkulu wamkulu.
These types of clothing have been in fashion for forty years.	Mitundu ya zovalayi yakhala mu mafashoni kwa zaka makumi anayi.
Children are most affected.	Ana amakhudzidwa kwambiri.
Honor your elders.	Lemekezani akulu anu.
He decided to try every method.	Anaganiza zoyesa njira zonse.
He was pleased with his progress.	Iye anasangalala ndi kupita patsogolo kwake.
Winter is winter.	Zima ndi nyengo yachisanu.
The bones of his hands were broken.	Mafupa a manja ake anali osweka.
Fifteen people have been killed in a bomb blast in the city.	Anthu 15 aphedwa pa bomba lomwe linaphulitsidwa mu mzindawu.
He also carefully reviewed his CV before hiring him.	Anaunikanso CV yake mosamala asanamulembe ntchito.
White wine is a great accompaniment to this fish.	Vinyo woyera amatsagana kwambiri ndi nsombayi.
Soldiers marched along the streets.	Asilikali ankhondo ankayendayenda m’misewu.
One day, another picture.	Tsiku lina, chithunzi china.
The mountain is snowy.	Phirili lili ndi chipale chofewa.
These foods are delicious.	Zakudya izi ndizokoma.
The water is boiling hot.	Madzi akuwira otentha.
He had enough money to go home.	Anali ndi ndalama zokwanira zoti apite kunyumba.
The supervisor searched the workers' locks and confiscated all their personal belongings.	Bwanayo anafufuza maloko a antchitowo n’kuwalanda katundu yense.
The cat stared at the mouse.	Mphakayo anayang’anitsitsa mbewayo.
The signal was clear when the judge spoke.	Chizindikirocho chinamveka bwino pamene woweruza amalankhula.
The caterpillar begins as a butterfly	Mbozi imayamba ngati gulugufe
Child trafficking is a crime.	Kugulitsa mowa kwa ana ndi mlandu.
She bought two rice cakes.	Anagula makeke awiri ampunga.
Gather the children.	Sonkhanitsani ana.
Actions should speak louder than words.	Zochita ziyenera kulankhula mokweza kuposa mawu.
Every living thing uses the air.	Chamoyo chilichonse chimagwiritsa ntchito mpweya.
An article in a magazine discusses climate science.	Nkhani ya m’magazini ina ikufotokoza za sayansi ya zanyengo.
Local cities were noted for their poetry.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
Type the text below to change the text.	Lembani mawu omwe ali pansipa kuti musinthe malemba.
The money is provided by a pharmaceutical company.	Ndalamayi imaperekedwa ndi kampani yopanga mankhwala.
There are many opportunities for hardworking young people.	Mwayi wochuluka ulipo kwa achinyamata olimbikira ntchito.
I have met many happy families.	Ndadziwana ndi mabanja ambiri osangalala.
Markets are on the rise.	Misika yakwera kwambiri.
She hopes to find a more lucrative job.	Akuyembekeza kupeza ntchito yopindulitsa kwambiri.
In this film he has some strangeness similar to his life.	Mufilimuyi ali ndi zina zachilendo zofanana ndi moyo wake.
The trees shook gently in the night air.	Mitengoyo inkagwedezeka pang’onopang’ono m’kamphepo ka usiku.
Elders are sources of wisdom.	Akulu ndi magwero a nzeru.
The area was overcrowded.	Chigawochi chinali ndi anthu ambiri.
We discussed solutions.	Tinakambirana njira zothetsera mavuto.
A plague swept through the city.	Mliri unasesa mzindawo.
To save themselves, people constantly chase after their own desires.	Kuti adzipulumutse okha, anthu amathamangitsa zilakolako zawo mosalekeza.
They will do their play.	Adzachita sewero lawo.
After two minutes, the soup was ready.	Pambuyo pa mphindi ziwiri, msuziwo unali wokonzeka.
The marketplace was crowded but quietly.	Mumsika munali anthu ambiri koma mwakachetechete.
Consumers put lower prices on squash.	Ogula amaika mtengo wochepa pa sikwashi.
The fall was getting worse.	Kugwa kudakulirakulira.
The growth in demand for renewable energy leads to a shortage.	Kukula kwa kufunikira kwa mphamvu zongowonjezwdwa kumabweretsa kusowa.
The organization plays a vital role in medical research.	Bungweli limagwira ntchito yofunika kwambiri pa kafukufuku wamankhwala.
There are noisy streets.	M’misewu muli anthu aphokoso.
Such feelings are selfish and immature.	Kumverera kotereku ndi kudzikonda komanso kusakhwima.
Until he retired, he did that work.	Mpaka pamene adapuma pantchito, adagwira ntchito imeneyo.
He ate hot rice.	Anadya mpunga wotentha.
They lined up in an orderly fashion.	Anadzifola mwadongosolo.
Recently I had a delicious dinner here.	Posachedwapa ndinali ndi chakudya chamadzulo chokoma kuno.
It was a hot day.	Tsikuli linali lotentha kwambiri.
The children's eyes were terrified.	Maso a anawo anali ndi mantha.
He flew into the air and suddenly disappeared.	Anawuluka mlengalenga ndipo mwadzidzidzi anazimiririka.
The poor are characterized by mildew.	Osauka amawonekera ndi mildew.
Water flows through pipes.	Madzi amayenda m'mipope.
He mingled with the dancers, stomping his foot in time.	Anasanganikirana ndi ovina, akugunda phazi lake munthawi yake.
That place was a sacred tomb.	Malo amenewo anali manda opatulika.
We talked for a while before we parted.	Tinacheza kwakanthawi tisanasiyane.
Words mean things.	Mawu amatanthauza zinthu.
The most important thing in social groups.	Chinthu chofunika kwambiri m'magulu a anthu.
Another kind of holiday celebration.	Mtundu wina wa chikondwerero cha tchuthi.
This book was published locally.	Bukuli linasindikizidwa kwanuko.
Complaints must be made within 30 days.	Kudandaula kuyenera kuchitidwa mkati mwa masiku makumi atatu.
He was the first person to make that prediction.	Iye anali munthu woyamba kulosera zimenezi.
The line was deep with rain.	Mzerewo unali wozama ndi mvula.
The poet wrote about passion and beauty.	Wolemba ndakatuloyu analemba za kulakalaka ndi kukongola.
He sipped his coffee, feeling delicious.	Anakoka khofi wake, akumamva kukoma.
Gone are the days of division and hatred.	Apita masiku a magawano ndi udani.
Two police officers were struck by drunk drivers.	Apolisi awiri anagundidwa ndi madalaivala ataledzera.
Under the table, he took his hand gently.	Pansi pa tebulo, iye anatenga dzanja lake modekha.
Hard workers are encouraged.	Ogwira ntchito mwakhama amapatsidwa chilimbikitso.
He settled down for a while.	Anakhazikika kwakanthawi.
When the ball was over, the crowd gathered and sang.	Mpira utatha, anthu adadzazana ndikuyimba.
Erosion is a common problem in developing lands.	Kukokoloka kwa nthaka ndi vuto lofala m’mayiko amene akutukuka kumene.
Their education included a hospital.	Maphunziro awo anaphatikizapo chipatala.
He seems to be well known.	Akuwoneka ngati wodziwika bwino.
Dinner was delicious.	Chakudya chadzulo chinali chokoma.
The house is clean.	Nyumbayi ndi yoyera.
He drew a line in the water with a stick.	Anajambula mzere m’madzi ndi ndodo.
Some educators challenge the idea.	Aphunzitsi ena amatsutsa lingalirolo.
The company's profits diminished.	Phindu la kampaniyo linachepa.
The employee's salary went up slightly.	Malipiro a wogwira ntchitoyo adakwera pang'ono.
Environmentalists have long been advocating wind power.	Akatswiri a zachilengedwe akhala akulimbikitsa kwa nthawi yaitali mphamvu ya mphepo.
Increasing sales requires efficient management.	Kuchuluka kwa malonda kumafuna njira zoyendetsera bwino.
Only a handful of people showed up for the demonstrations.	Ndi anthu ochepa okha omwe adawonetsa ziwonetsero.
The Senate is responsible for overseeing the electoral process.	Nyumba ya Senate ikuyenera kuyang'anira ndondomeko yachisankho.
There are several beliefs that have been presented to explain this phenomenon.	Pali zikhulupiriro zingapo zomwe zaperekedwa kuti zifotokoze chodabwitsa ichi.
Making a skyscraper takes a long time.	Kupanga skyscraper kumatenga nthawi yayitali.
Birds migrate north in the summer.	Mbalame zimasamukira kumpoto m'chilimwe.
Many victims live in constant fear.	Ozunzidwa ambiri amakhala mwamantha nthawi zonse.
Factories have been very active in the area for many years.	Mafakitole achuluka kwambiri m’derali kwa zaka zambiri.
Many of these areas are desert.	Ambiri mwa madera amenewa ndi chipululu.
He announces his surprise at the success of his company.	Amalengeza kudabwa kwake ndi kupambana kwa kampani yake.
Ancient sculptures look under the crowd.	Zosema zakale zimayang'ana pansi pa makamu a anthu.
The store is open to the public.	Malo ogulitsa ndi otsegulidwa kwa onse.
He dismissed the case.	Iye anathetsa mlanduwo.
He was an expert at hiding his thoughts.	Anali katswiri pobisa maganizo ake.
Paut voir trois ou quatre fois par an.	Pa peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Panalibe kalikonse.
He took a road trip.	Anayenda ulendo wapamsewu.
No one should complain, he told me.	Palibe amene ayenera kudandaula, anandiuza.
Railways have become an important part of the city's infrastructure.	Sitima zapamtunda zakhala mbali yofunika kwambiri ya zomangamanga mumzindawu.
He began to press the button again on his sweater.	Anayamba kusokeranso batani pa juzi lake.
Sometimes he drank alcohol on weekends.	Nthawi zina ankamwa mowa kumapeto kwa sabata.
You have reached the limit.	Mwafika polekezera.
There is a link between water shortages and conflicts.	Pali mgwirizano pakati pa kuchepa kwa madzi ndi mikangano.
The thief was sentenced to death.	Wakubayo anaweruzidwa kuti aphedwe.
Most people here have a car.	Anthu ambiri kuno ali ndi galimoto.
He delayed his education, devoting himself to his poker career.	Anachedwetsa maphunziro ake, akudzipereka ku ntchito yake ya poker.
He calculated one coin after another.	Anawerengera ndalama imodzi pambuyo pa inzake.
The soldiers are in a terrible battle.	Asilikali anali pankhondo yoopsa.
The newspaper published a very serious matter.	Nyuzipepalayi inasindikiza nkhani yoopsa kwambiri.
The main purpose of the site is medical research.	Cholinga chachikulu cha malowa ndi kafukufuku wa zamankhwala.
Show that you are angry.	Onetsani kuti mwakwiya.
Beware of pickpockets in public transportation.	Chenjerani ndi otola m'thumba pamayendedwe apagulu.
He was wet with sweat.	Iye anali atanyowa ndi thukuta.
An airplane is the fastest way to travel.	Ndege ndi njira yachangu kwambiri yoyendera.
This boat is capable of carrying a large cargo ship.	Boti limeneli limatha kunyamula katundu wambiri.
We planted white flowers beside the bushes.	Tinabzala maluwa oyera pambali pa tchire.
Most foods are found in cocoa beans.	Zakudya zambiri zimapezeka mu nyemba za cocoa.
He was not complaining.	Sanali wodandaula.
The animals are fed on wheat.	Nyamazo zimadyetsedwa ndi tirigu.
Teachers who resign to receive less pay.	Aphunzitsi amene amasiya ntchito kuti alandire malipiro ochepa.
His eyes were fixed on her, unmoved.	Maso ake anali akuyang'ana pa iye, osagwedezeka.
The iron-free door slammed open.	Chitseko chopanda chitsulo chinatseguka mopanda phokoso.
The work revolves around a place of worship.	Ntchitoyi inali yozungulira malo olambirira.
The old farmer planted the seed in good soil.	Mlimi wambayo anabzala mbewu m’nthaka yabwino.
He raised his right foot.	Anakweza phazi lake lamanja.
Cover your knees slightly.	Phimbani mawondo anu pang'ono.
When you wake up in the dark, but the light shines.	Ukadzuka mumdima, koma kuunika kukuyaka.
He draws chalk under the window.	Amajambula choko pansi pazenera.
There are seven continents, not just five.	Pali makontinenti asanu ndi awiri, osati asanu okha.
But some have seen more and more signs.	Koma ena awona zizindikiro zowonjezereka.
The villagers will be angry and furious.	Anthu a m’mudzi adzapsa mtima ndi kukwiya.
I renovate my house inside and out.	Ndikukonza nyumba yanga mkati ndi kunja.
My husband spends a lot of time in his office.	Mwamuna wanga amakhala nthawi yayitali muofesi yake.
Notable is the culture of the time.	Wodziwika bwino ndi chikhalidwe cha nthawiyo.
No one believed them.	Palibe amene anawakhulupirira.
The farmer's wife was taking care of fifteen sheep.	Mkazi wa mlimiyo anali kuweta nkhosa khumi ndi zisanu.
Why should you avoid bad associations?	N’chifukwa chiyani muyenera kupewa kucheza ndi anthu oipa?
When he regained his senses, he decided to run away.	Atapeza nzeru, anaganiza zothawa.
She arrived at the office just in time for lunch.	Anafika ku ofesi nthawi yoti adye chakudya chamasana.
So we can say that they seem very cohesive.	Choncho tinganene kuti amawoneka ogwirizana kwambiri.
This nation closes its traditions.	Fuko ili limatseka miyambo yake.
John was summoned to the headmaster's office.	John anaitanidwa ku ofesi ya a headmaster.
Thousands of homes are occupied.	Nyumba zambirimbiri zili ndi anthu.
The villagers live in the desert.	Anthu a m’mudzimo amakhala m’chipululu.
Each decision must be based on evidence.	Chigamulo chilichonse chiyenera kuzikidwa pa umboni.
The Inspector pulled him out of the car.	Inspector adamutulutsa mgalimoto.
I looked up at the boulders.	Ndinayang'ana m'mwamba pa matanthwe oletsa.
This plant is found in the wild.	Chomerachi chimapezeka m'nkhalango.
The flour barrels were pulled away.	Migolo yaufa inakokedwa kutali.
The bike fell to one side.	Njingayo inagwera mbali imodzi.
It was obvious that the man was drunk.	Zinali zoonekeratu kuti bamboyo anali ataledzera.
We can all do our part of the restoration.	Tonse titha kuchita mbali yathu yobwezeretsanso.
It would be a perfect crime.	Ukanakhala upandu wangwiro.
He raises his dove.	Amaweta njiwa yake.
The meek will be satisfied.	Ofatsa adzakhuta.
The dictator started a campaign to reform the economy.	Wolamulira wankhanzayo adayambitsa kampeni yokonzanso chuma.
The first humans hunted animals.	Anthu oyambirira ankasaka nyama.
In the story, the name heroine is sometimes given first.	M'nkhani, dzina la heroine nthawi zina limaperekedwa poyamba.
The king asked the messenger to stay.	Mfumuyo inapempha mesenjalayo kuti akhale.
Many people opposed the process.	Anthu ambiri anatsutsa ndondomekoyi.
In front of them was a sandy sea.	Patsogolo pawo panali nyanja yamchenga.
Who would not envy such a life.	Ndani sangachitire nsanje moyo wotero.
He was gentle, kind, and considerate.	Anali wodekha, wadala, ndiponso wanzeru kwambiri.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Asilikali anapha mwangozi anthu wamba ambiri.
The mouse ran between the planks.	Khosweyo anathamanga pakati pa matabwa.
By sunset, the students had mastered the rabbit.	Pamene dzuŵa likuloŵa, ophunzirawo anali atagwira bwino kalulu.
The look on their faces was telling.	Maonekedwe a nkhope zawo anali kunena.
Your hair is covered with oil from your sweaty forehead.	Tsitsi lako lidakwiririka ndi mafuta kuchokera pachipumi chako chotuluka thukuta.
The crushed ball was pushed hard.	Mpira wophwanyidwa unakankhidwa mwamphamvu.
The girl sang happily.	Mtsikanayo anaimba mosangalala kwambiri.
Bathing is not a legal profession here.	Kusamba sintchito yovomerezeka pano.
She has three small children.	Ali ndi ana ang'onoang'ono atatu.
The parents were delighted.	Makolowo anasangalala.
Mothers everywhere often work to reduce the amount of time they spend with their children.	Amayi kulikonse nthawi zambiri amayesetsa kuchepetsa nthawi yowonera ana awo.
I was frustrated and confused.	Ndinakhumudwa ndipo ndinasokonezeka.
He inspected the ticket that morning.	Anayendera chiphasocho m’mawa umenewo.
One of the tasks of government is to provide social services.	Zina mwa ntchito za boma ndi kupereka ntchito zothandiza anthu.
Some exam papers had been stolen.	Mapepala ena a mayeso anali atabedwa.
The road narrowed as it neared the river.	Msewuwo unkachepa kwambiri pamene unayandikira mtsinje.
The idea has been rejected three times.	Lingalirolo lakanidwa katatu.
The landlord declined the rental request.	Eni nyumba anakana pempho la alendi.
Give me your best performance!	Ndipatseni magwiridwe anu abwino kwambiri!
Type of alcohol.	Mtundu wa mowa.
They encouraged him to work hard.	Iwo anamulimbikitsa kuti agwire ntchito mwakhama.
The few remaining trees had scars.	Mitengo yochepa yotsalayo inali ndi zipsera.
The two organs of state must work together.	Nyumba ziwiri za boma ziyenera kugwirira ntchito limodzi.
Always shake the canister firmly before opening.	Nthawi zonse gwedeza chitini mwamphamvu musanatsegule.
At his feet was an envelope written for him.	Pamiyendo pake panali envelopu yolembedwa kwa iye.
They grow in cold climates.	Amamera kumalo ozizira.
Thousands of hands are pounding.	Manja zikwizikwi akugunda monyinyirika.
The plane circled above us.	Ndegeyo inazungulira pamwamba pathu.
The image was printed in red and blue ink.	Chithunzicho chinasindikizidwa mu inki zofiira ndi zabuluu.
We need to do something, and fast!	Tiyenera kuchita chinachake, ndipo mwamsanga!
Their discussions were often in the books.	Kukambitsirana kwawo kaŵirikaŵiri kunali m’mabuku.
The journey will take five hours.	Ulendowu utenga maola asanu.
He slept soundly that night.	Anagona tulo tofa nato usiku umenewo.
The animal replied weakly.	Adayankha mofooka nyamayo.
The ice caps are melting.	Ma ice caps akusungunuka.
He often makes the mistake of being his brother.	Nthawi zambiri amalakwitsa kukhala m'bale wake.
Security is very important in this regard.	Chitetezo ndichofunika kwambiri pamenepa.
I find it hard to trust my boyfriend.	Zimandivuta kukhulupirira chibwenzi changa.
In ancient times, it was common for people to breed bears.	Kale, anthu ankaweta zimbalangondo.
Walking on the street can be dangerous.	Kuyenda mumsewu kungakhale koopsa.
The car	Galimoto
The power station has been closed.	Malo opangira magetsi atsekedwa.
Plato believed that the world was governed by rigid rules.	Plato ankakhulupirira kuti dziko likulamulidwa ndi malamulo okhwima.
These birds usually live in remote areas of grass.	Mbalamezi nthawi zambiri zimakhala kumadera akutali a udzu.
He did not want to reveal his identity.	Sanafune kuulura zake.
The town has a population of one thousand.	Tawuniyi ili ndi anthu chikwi chimodzi.
The author liked these two very different types of stories.	Wolemba mabukuwa ankakonda mitundu iwiriyi yosiyana kwambiri ya nkhani.
Admittedly, this type of communication can be challenging.	Zoonadi, kukambitsirana kwa mtundu umenewu kungakhale kovuta.
Sparrows do not worry.	Mpheta sizidera nkhawa.
He began to feel embarrassed, but he kept silent.	Anayamba kuchita manyazi, koma anakhala chete.
Family boundaries are fluid.	Malire a banja ndi amadzimadzi.
The grass stings the darker cabinets.	Udzu utsamwitsa kuda kabati.
The necklace looked beautiful on her neck.	Mkandawo unkawoneka wokongola pakhosi pake.
You need to raise these animals properly.	Muyenera kulera bwino nyamazi.
Trees and forests are common in the area.	Mitengo ndi nkhalango ndizofala m’derali.
His appearance looked good.	Mawonekedwe ake adawoneka bwino.
Without a cup, the medicine would not go down, he explained.	Popanda chikho, mankhwala sangatsike, iye anafotokoza.
Pay close attention to the task at hand.	Yang'anirani kwambiri ntchito yomwe muli nayo.
The store specialized in selling souvenirs.	Sitoloyo idakhazikika pakugulitsa zikumbutso.
The meeting was canceled due to a lack of quorum.	Msonkhanowo udayimitsidwa chifukwa chosowa quorum.
Their influence is widespread.	Chikoka chawo chafalikira.
The oncoming crowd shouted.	Khamu la anthu lomwe linali kuyang'ana linafuula.
This property is in a very good location.	Katunduyu amakhala pamalo abwino kwambiri.
The man drank a lot of wine.	Munthuyo adamwa vinyo wambiri.
An officer approached the farmer.	Wapolisi wina anapita kwa mlimiyo.
There is an army to fight.	Pali gulu lankhondo kuti lichite nkhondo.
Open the book and use a pencil.	Tsegulani buku ndikugwiritsa ntchito pensulo.
His hair shone like gold.	Tsitsi lake linawala ngati golide.
It was lunchtime.	Inali nthawi yankhomaliro.
The two parts of the story face each other.	Magawo awiri a nkhaniyo anayang’anizana.
His appearance seems to indicate a lack of authority.	Maonekedwe ake amawoneka ngati akungowonetsa ulamuliro.
He slipped his hand into her purse.	Analowetsa dzanja lake mchikwama chake.
Good trip!	Ulendo wabwino!
This is a very good car.	Iyi ndi galimoto yabwino kwambiri.
This cultural tradition has existed for thousands of years.	Chikhalidwe cha chikhalidwechi chakhalapo kwa zaka zikwi zambiri.
They wet their beards and wiped their glasses.	Ananyowetsa ndevu zawo ndikupukuta magalasi awo.
Girls are the victims of domestic violence.	Atsikana ndi amene amachitiridwa nkhanza zapakhomo.
Experts believe the problem is viral.	Akatswiri amakhulupirira kuti vutoli ndi kachilombo.
Pass all the tests!	Kupambana mayeso onse!
Please, sir!	Chonde, bwana!
There can be doubts about his honesty and integrity.	Pakhoza kukhala kukayikira za kukhulupirika ndi kukhulupirika kwake.
Painting will strengthen the company.	Kupenta mpanda kudzalimbikitsa kampaniyo.
The rabbit is lying in the grass.	Kalulu ali chigonere mu udzu.
He cared for the ten orphans.	Iye ankasamalira ana amasiye khumiwo.
The factory was built on a hill.	Fakitale inamangidwa paphiri.
The air was bitter with the stench of rotten plants.	Mpweyawo unali woŵaŵa ndi fungo la zomera zowola.
Cafeyo was in the middle of the city.	Cafeyo inali pakati pa mzindawu.
The days when you can smoke in the house look like old days.	Masiku omwe mumatha kusuta m'nyumba zikuwoneka ngati zakale.
They all laughed in fear.	Onse anaseka mwamantha.
The villagers are mainly farmers.	Anthu a m’mudzimo ndi alimi makamaka.
The village has a railway connecting the main city.	Mudzi uwu uli ndi njanji yolumikizana ndi mzinda wawukulu.
The village depends on the river for water.	Mudzi umadalira mtsinjewo kuti upeze madzi.
Judges have reached a decision.	Oweruza afika pachigamulo.
Be careful not to take the bait.	Samalani kuti musatenge nyambo.
All in all, the tea was delicious.	Zonsezi, tiyiyo inali yokoma.
He will take advantage of the opportunity to be present.	Adzagwiritsa ntchito mwayi wokhalapo.
A growing but vague problem with regard to telecommunications.	Vuto lomwe likuchulukirachulukira koma losamvetsetseka pankhani yolumikizana ndi mafoni.
There is nothing wrong with that.	Palibe cholakwika ndi zimenezo.
The cat fell to the ground with its feet.	Mphakayo adagwa pansi ndi mapazi ake.
Climb the tallest mountain you can find.	Kwerani phiri lalitali kwambiri lomwe mungapeze.
The doorbell rang.	Belu la pakhomo linalira.
Significant improvement is essential for security.	Kuwongolera kwakukulu ndikofunikira pachitetezo.
Its fragrance was excellent.	Mafuta ake onunkhira anali opambana.
Some of our brothers came here.	Ena mwa abale athu anabwera kuno.
A house that needs to be properly renovated.	Nyumba yomwe ikufunika kukonzedwa bwino.
He volunteered to take on the role of treasurer.	Anadzipereka kutenga udindo ngati msungichuma.
He repeated this several times.	Anabwereza izi kangapo.
They are the most flexible binding.	Ndilo zomangira zosunthika kwambiri.
A significant decrease was observed in participation in sports.	Kutsika kwakukulu kunadziwika pakuchita nawo masewera.
A horse is a race animal.	Hatchi ndi nyama yothamanga.
The truck sped off, leaving a trail of dust.	Loriyo inanyamuka n’kuthamanga n’kusiya dothi lambiri.
The school sports teams are popular all over the world.	Matimu amasewera apasukuluyi ndi otchuka padziko lonse lapansi.
Iron and iron were made into axes.	Chitsulo ndi chitsulo ankapanga nkhwangwa.
Lie straight on the bed.	Gona molunjika pa kama.
A thing of many songs.	Chinthu cha nyimbo zambiri.
He started to say something, but the bell rang.	Anayamba kunena zinazake, koma belu linalira.
Use this calculator to add these numbers.	Gwiritsani ntchito chowerengera ichi kuti muwonjezere manambala awa.
I need to buy new magazines.	Ndikufunika kugula magazini atsopano.
This sauce is thick.	Msuzi uwu ndi wandiweyani.
The class was huge.	Kalasiyo inali yaikulu.
He clenched his fist up.	Iye anapopa chibakera chake m’mwamba.
We need to put forth earnest effort to resist temptation.	Tiyenera kuyesetsa kwambiri pa mayeso.
Hunters together were called "people."	Alenje onse pamodzi ankatchedwa "anthu."
The can was sent for restoration.	Chitinicho chinatumizidwa kuti chibwezeretsedwe.
A woman is giving birth.	Mkazi akubala.
She stopped loving him.	Anasiya kumukonda.
You will have trouble getting rid of him.	Mudzakhala ndi vuto kumuchotsa.
Pop songs are very uplifting.	Nyimbo za pop ndizokweza kwambiri.
A stream of light flowed down the stream.	Mtsinje wa kuwala unalowera kunsi kwa mtsinje.
A new theater was opened next year.	Nyumba yatsopano ya zisudzo inatsegulidwa chaka chotsatira.
The road smells bad because so many people drive here.	Msewuwu ukununkha moyipa chifukwa anthu ambiri amapida apa.
It tells untold stories.	Limanena nthano zosaneneka.
The nurse was working at the time.	Namwinoyo anali kugwira ntchito panthawiyo.
The car engine starts to turn.	Injini yagalimoto imayamba kutembenuka.
The newspaper announced it was an "insulting day".	Nyuzipepalayi inalengeza kuti ndi "tsiku lachipongwe".
A treasure chest was buried in the palace.	Bokosi la chuma lidakwiriridwa mnyumba yachifumu.
We would like two cups of fresh orange juice.	Tikufuna makapu awiri a madzi atsopano a lalanje.
When the first rain stopped, there was a lot of silence.	Mvula yoyamba itasiya, panakhala chete chete.
Bob quit his job and started his own business.	Bob anasiya ntchito yake n’kuyamba bizinesi yakeyake.
The country was known for its sad history.	Dzikoli linkadziwika ndi mbiri yake yomvetsa chisoni.
The mountain passes through the city.	Phiri limadutsa mumzinda.
Open your eyes and ears to new ideas.	Tsegulani maso ndi makutu anu ku malingaliro atsopano.
In the desert, hurricanes are very common.	M’chipululu, mphepo yamkuntho imakhala yofala kwambiri.
He is a flexible businessman.	Iye ndi wamalonda wosinthasintha.
The cave was dark and damp.	Phangalo linali lakuda komanso lachinyontho.
Poor animals suffer from fur.	Nyama zosauka zimazunzidwa chifukwa cha ubweya.
Harry probably went to that party.	Harry mwina anapita kuphwando limenelo.
Both the team and their opponents played their hearts out.	Onse a timu ndi otsutsa awo adasewera mitima yawo.
This wonderful love story ends tragically.	Nkhani yochititsa chidwi imeneyi yachikondi ikutha momvetsa chisoni.
The fruits were very large this year.	Zipatsozo zinali zazikulu kwambiri chaka chino.
Dinosaur Feet has been revealed here.	Mapazi a Dinosaur awululidwa pano.
In the evening he continued to smoke cigarettes.	Madzulo ake anakhala akusuta ndudu.
In this city cars do not move very easily.	Mumzindawu magalimoto samayenda movutikira.
Visitors to the museum are required to register.	Alendo opita kumalo osungiramo zinthu zakale akuyenera kulembetsa.
He studied aviation.	Anaphunzira zamakampani opanga ndege.
People are required to pay taxes.	Anthu amafunika kulipira msonkho.
The birds flew fast, flooding the water.	Mbalamezo zinauluka mofulumira, zikusefukira m’madzi.
Most of us came from independent models.	Zambiri zathu zidachokera ku zitsanzo zosayimira.
It is a false dichotomy.	Ndi dichotomy zabodza.
Tourists sometimes hire tour guides.	Alendo odzaona malo nthawi zina amalemba ganyu anthu otitsogolera.
This church has been used by the faithful for centuries.	Mpingo uwu wakhala ukugwiritsidwa ntchito ndi okhulupirika kwa zaka mazana ambiri.
Winter only lasts a short time.	Zima zimangochitika kwakanthawi kochepa.
He asked her why she was going.	Anamufunsa chifukwa chimene akupitira.
The lyrics of the song express great emotion.	Mawu a m’nyimbo imeneyi amasonyeza kukhudzidwa mtima kwambiri.
She cut the cake, and put a slice on each plate.	Anadula keke, ndikuyika kagawo pa mbale iliyonse.
Babies can be born with albinism.	Ana akhoza kubadwa ndi alubino.
Can't you come back next year?	Simungabwerere chaka chamawa?
The railway was built with the work of inmates.	Njanjiyi inamangidwa ndi ntchito ya akaidi.
The court ruled that slavery was illegal.	Khotilo linagamula kuti ukapolo unali wosaloleka.
The next challenge is how to prepare food.	Vuto lotsatira ndi mmene tingakonzere chakudya.
The structure and shape of the leaves of the plant were examined.	Kapangidwe kakemidwe ka masamba a chomeracho anaunika.
Support services responded quickly.	Ntchito zothandizira zidayankha mwachangu.
The president holds weekly meetings with the prime minister.	Purezidenti amakhala ndi misonkhano sabata iliyonse ndi nduna.
Some people believe that vegetarian food is healthy.	Anthu ena amakhulupirira kuti zakudya zamasamba ndizopatsa thanzi.
Prices were high.	Mitengo inali yochuluka.
Cow's milk is nutritious, as well as sweet.	Mkaka wa ng'ombe ndi wopatsa thanzi, komanso wokoma.
The student did not pass the test.	Wophunzirayo sanathe mayeso.
Few people go to his field.	Anthu ochepa amapita kumunda wake.
Plants cannot survive without water.	Zomera sizingakhale ndi moyo popanda madzi.
The effects of the drought were devastating.	Zotsatira za chilalacho zinali zoopsa kwambiri.
It still works.	Ikugwirabe ntchito.
The city is increasingly preoccupied with politics.	Mumzindawu nkhawa za anthu zikuchulukirachulukira ndale.
He was too old for a hungry wolf.	Anali wokalamba kwambiri kwa nkhandwe yanjala.
Many rivers survive the winter.	Mitsinje yambiri imakhala yamoyo m'nyengo yachisanu.
He will plead guilty.	Adzatsutsa milandu.
Pepper prevents cancer.	Tsabola amaletsa khansa.
The fish is a beautiful swimmer.	Nsomba ndi wosambira wokongola.
Larry hated bees, and his temper was always short.	Larry ankadana ndi njuchi, ndipo mkwiyo wake unali waufupi nthawi zonse.
What do you think of my new shoes?	Mukuganiza bwanji za nsapato zanga zatsopano?
The result was the destruction of several homes.	Zotsatirazi zidawononga nyumba zingapo.
These machines help us to make canned food.	Makinawa amatithandiza kupanga zakudya zamzitini.
Both contain iron.	Zonsezi zili ndi chitsulo.
Soda juice had a fruity taste.	Madzi a Soda anali ndi kukoma kwa zipatso.
They lived their whole lives in the countryside.	Anakhala moyo wawo wonse kumidzi.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Chachiwiri, mudzafunika chikho chimodzi ndi theka cha mkaka.
Cultural attitudes can lead to prejudice and discrimination.	Malingaliro a chikhalidwe angayambitse tsankho ndi tsankho.
He was born here, although he had a strong desire to leave.	Anabadwira kuno, ngakhale kuti ankafunitsitsa kuchoka.
He died trying.	Anafa akuyesa.
The local temple is very old.	Kachisi wakumaloko ndi wakale kwambiri.
We quickly closed the shop.	Tidatseka shopu mwachangu.
The visitor thanked the priest and left.	Mlendoyo anathokoza wansembeyo n’kuchoka.
The cupbearer was honored for his faithfulness.	Wopereka chikhoyo ankalemekezedwa chifukwa cha kukhulupirika kwake.
A seminary was set up to train priests.	Seminale inakhazikitsidwa kuti iphunzitse ansembe.
Many children played soccer.	Ana ambiri ankasewera mpira.
Next to you is an elephant.	Pafupi ndi inu pali njovu.
A poet who is constantly repetitive is well known for his writings.	Wolemba ndakatulo yemwe amangokhalira kubwerezabwereza amadziwika bwino ndi zolemba zake.
All signals point to the explosion.	Zizindikiro zonse zimaloza kuphulika.
The storm is coming.	Mkuntho ukubwera.
The shoreline was littered with garbage.	Mphepete mwa nyanjayi munali zinyalala.
Few soap sellers are dishonest.	Ogulitsa sopo ochepa ndi osaona mtima.
The rebels did not succeed.	Opandukawo sanachite bwino.
Butter is used mainly in cooking.	Butter amagwiritsidwa ntchito makamaka pophika.
Grapes are delicious.	Mphesa ndi zokoma.
She looked worried.	Iye ankaoneka wankhawa.
His friends were also there.	Anzake nawonso anali komweko.
He did not like to walk alone.	Iye sankakonda kuyenda yekha.
The dentist punched four holes in my front tooth.	Dokotala wa mano anandibowola mabowo anayi pa dzino langa lakutsogolo.
Cooking should be perfect.	Kuphika kuyenera kukhala kwangwiro.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
The sky is blue.	Kumwamba kuli buluu.
Check out the headlines tomorrow.	Jambulani mitu yankhani yamanyuzi mawa.
People with symptoms of depression are usually given electroconvulsive treatment.	Anthu omwe ali ndi zizindikiro za kupsinjika maganizo nthawi zambiri amapatsidwa chithandizo cha electroconvulsive.
I watched the hummingbird fly around.	Ndinayang'ana hummingbird ikuuluka mozungulira.
She hugged the baby.	Anamukumbatira mwanayo.
She is planning to study abroad.	Akukonzekera kukaphunzira kunja.
My hands are black.	Manja anga ndi akuda.
Some customers leave the store without paying.	Makasitomala ena amachoka m'sitolo popanda kulipira.
The sea was calm.	Nyanja inali bata.
That building is a museum.	Nyumba imeneyo ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
This method is useful for police investigations.	Njira imeneyi ndi yothandiza pofufuza apolisi.
The artificial lake covers about half of the city.	Nyanja yochita kupanga imatenga pafupifupi theka la dera la mzindawo.
He felt pain and fear.	Anamva kuwawa ndi mantha.
The water in the swimming pool was very cold.	Madzi a dziwe losambira anali ozizira kwambiri.
Our bosses are terrible!	Mabwana athu ndi owopsa!
The car crashed very fast.	Galimotoyo inagunda mothamanga kwambiri.
Within two hours.	Pasanathe maola awiri.
The ground is well coated with gold paint.	Nthaka imapakidwa bwino ndi utoto wagolide.
Time was running out.	Nthawi inali kuchedwa.
Some critics feel that digital video games are robbing them of their credibility.	Otsutsa ena amaona kuti makanema amakanema apakompyuta amalanda kudalirika kwa ntchito.
A sacred ceremony was held in the temple.	Mwambo wopatulika unkachitika m’kachisi.
I will miss the annual festival.	Ndidzaphonya chikondwerero chapachaka.
The rainy season is hot and humid.	Nyengo yamvula imakhala yotentha komanso yachinyezi.
The cook gave me a hot plate of soup.	Wophikayo anandipatsa mbale yotentha ya supu.
These cows are milked.	Ng’ombe zimenezi zimakoledwa ndi mkaka.
He was careful not to go too far.	Anali wosamala kuti asatalikire.
Fruits and vegetables are healthy.	Zakudya zokhala ndi zipatso ndi ndiwo zamasamba ndizopatsa thanzi.
He found an example of water in a river.	Anapeza chitsanzo cha madzi mumtsinje.
These cities are expensive.	Mizinda imeneyi ili ndi mitengo yambiri.
He entered the palace and called himself king.	Analowa m’nyumba yachifumu n’kumadzitcha kuti ndi mafumu.
Some creatures are harmless and some are deadly.	Zolengedwa zina zilibe vuto ndipo zina ndi zakupha.
We had a party to celebrate.	Tinapanga phwando kukondwerera.
So you say it snowed last night?	Ndiye inu mukuti kunagwa chipale chofewa usiku watha?
He was surprised by the cold outside.	Anadabwa ndi kuzizira kwa kunjaku.
Everyone must do their part.	Aliyense ayenera kuchita mbali yake.
The heat of the oatmeal was delicious.	Kutentha kwa oatmeal kunali kokoma.
Some beer went downstairs.	Mowa wina unatsikira pansi.
Farmers use a number of methods to store seeds.	Alimi amagwiritsa ntchito njira zingapo posungira mbewu.
Visitors were drawn to the museum on the opening day.	Alendo adakopeka ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale patsiku lotsegulira.
Twelve people came home to look around.	Anthu khumi ndi awiri adabwera kunyumba kudzayang'ana pozungulira.
Any further progress to democracy seems impossible.	Kupita patsogolo kwina kulikonse ku demokalase kukuwoneka kosatheka.
The boycott is suspended.	Kunyanyala kwayimitsidwa.
The bird sang softly.	Mbalameyo inayimba mokoma.
First you need to mix in the yeast.	Choyamba muyenera kusakaniza mu yisiti.
Place slices of fruit on a baking tray.	Ikani magawo a zipatso pa thireyi yophika.
The new government introduced new stricter standards for service.	Boma latsopanolo linakhazikitsa miyezo yatsopano yolimba ya utumiki.
After the book was finished, he began to read it.	Atakonza bwino bukulo, anayamba kuŵerenga.
Famous for its temples, the city is located on a plateau.	Pokhala wotchuka ndi akachisi ake, mzindawu uli m’chigwa.
No sugar is good.	Zopanda shuga ndizabwino.
The troll stepped on the bridge.	The troll anaponda pa mlatho.
The population of the village is growing steadily.	Chiwerengero cha anthu a m’mudzi umenewo chikukula mosalekeza.
He wanted to kill her.	Iye ankafuna kumupha.
The friend asked what he knew.	Mnzakeyo anafunsa zimene ankadziwa.
My family often plays board games in the winter.	Nthawi zambiri banja langa limasewera masewera a board m'nyengo yozizira.
The potter shapes the clay.	Woumba mbiya amaumba mphikawo.
Many political demonstrations take place here.	Ziwonetsero zambiri zandale zimachitika kuno.
The location of the hotel is well chosen.	Malo a hotelo amasankhidwa bwino.
He was unable to load the paper.	Anakanika kukweza pepalalo.
Put the ingredients as follows.	Ikani zosakaniza motere.
This is a way to wash your hair.	Iyi ndi njira yotsuka tsitsi lanu.
When you lift weights, your heart rate increases.	Mukakweza zolemera, kugunda kwa mtima kumawonjezeka.
The myopic chief looked away.	Mkulu wa myopic anayang'ana chakutali.
The "red world" has long been violent.	"Dziko lofiira" kwa nthawi yayitali lakhala lachiwawa.
There are lots of fish in the ocean.	M’nyanja muli nsomba zambiri.
The dog stole my heart.	Galu wandibera mtima.
The Vikings used this as fertilizer.	Ma Viking adagwiritsa ntchito izi ngati feteleza.
Beaver is known for his ability to create dams.	Beaver amadziwika chifukwa cha luso lawo lopanga madamu.
Her skin was gray, her eyes were black.	Khungu lake linali lotuwa, maso ake akuda.
Carrots are a good source of vitamins.	Kaloti ndi gwero labwino la mavitamini.
Weak swimmers should not bathe themselves.	Osambira ofooka sayenera kusamba okha.
Polar regions are always cooler.	Madera a polar nthawi zonse amakhala ozizira.
The river stream was found in a gold reservoir.	Mtsinje wa mtsinje unapezeka posungira golide.
I grew up near the jungle.	Ndinakulira pafupi ndi nkhalango.
They were already boarding the plane.	Iwo anali akukwera kale mu ndege.
The territory is far away, but the people are friendly.	Chigawocho chili kutali, koma anthu ake ndi aubwenzi.
A group of heavily armed soldiers entered the chamber.	Gulu la asilikali onyamula zida zamphamvu linalowa m’chipindacho.
The dancer's face was painted.	Nkhope ya wovinayo inapakidwa utoto.
He was terrified.	Anagwidwa ndi mantha.
It was divided into four parts.	Analigawa m'magawo anayi.
First, we tasted the soup.	Choyamba, tinalawa msuziwo.
She goes to the hospital.	Amapita kuchipatala.
Nature is changing rapidly.	Chilengedwe chikusintha mofulumira.
Two red deer came out of the forest.	Mbawala ziwiri zofiira zinatuluka m’nkhalangomo.
All the money will go to charities.	Ndalama zonse zidzapita ku zachifundo.
Hold the spoon to your lips.	Gwirani supuni pamilomo yanu.
The woman's voice was broken.	Mawu a mkaziyo anasweka.
Many city dwellers wore masks and sunglasses.	Anthu ambiri okhala mumzindawu ankavala zophimba nkhope ndi magalasi.
Books have been thrown in the trash by careless children.	Mabuku atayidwa m’zinyalala ndi ana osasamala.
The children were warned not to enter the area.	Anawo anachenjezedwa kuti asalowe m’derali.
Everyone must change their lives to adapt to the changing environment.	Aliyense ayenera kusintha moyo wake kuti ugwirizane ndi kusintha kwa chilengedwe.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Woyendetsa taxi uja anayang'ana mtsikanayo mokayikira.
Salt and sugar are often used in cooking.	Mchere ndi shuga amagwiritsidwa ntchito kawirikawiri pophika.
Food is often more expensive than anywhere else.	Zakudya nthawi zambiri zimakhala zokwera mtengo kuposa kwina kulikonse.
Suddenly, the door swung open.	Mwamsanga, chitseko chinatseguka.
The driver drove the car around.	Woyendetsa galimotoyo anayendetsa galimoto mozungulira.
His new office has three-dimensional windows.	Ofesi yake yatsopano ili ndi mazenera mbali zitatu.
The priest thanked the surprised man.	Wansembeyo anathokoza munthu wodabwa uja.
Why didn't you answer?	Bwanji simunayankhe?
She looked at him in amazement.	Anamuyang'ana modabwa.
Do not shout in the video.	Osafuula mu kanema.
Excessive drinking is dangerous for one's health.	Kumwa mopambanitsa ndi koopsa ku thanzi la munthu.
In the morning, the market will be flooded with consumers.	M'mawa, msika udzasefukira ndi ogula.
Teens seem to spend hours each day on TV.	Achinyamata akuoneka kuti amathera maola ambiri tsiku lililonse pa TV.
Great honesty is very important in business.	Kuona mtima kwakukulu n’kofunika kwambiri pabizinesi.
That knowledge, of course, was well known.	Chidziwitso chimenecho, ndithudi, chinali chodziwika bwino.
Federal funds were raised to repair the railways.	Ndalama za feduro zidapangidwa kuti zikonzere njanji.
Animals must share the earth with us.	Nyama ziyenera kugawana nafe dziko lapansi.
His announcement of retirement shocked the world.	Chilengezo chake chopuma pantchito chidadabwitsa dziko lonse lapansi.
Farmers and fishermen lost much of their wealth.	Alimi ndi asodzi anataya zinthu zambiri.
This is no ordinary dictionary.	Iyi si dikishonale wamba.
The world has had its share of disasters.	Dziko lapansi lakhala nalo gawo lake lalikulu la masoka.
Factory workers painted the wall.	Ogwira ntchito m’fakitale anapenta khomalo.
They built roads to connect remote areas.	Anamanga misewu yolumikiza madera akutali.
I want a way to make blinis.	Ndikufuna njira yopangira blinis.
Baron raised his eyebrows.	Baron adakweza nsidze zake.
The moon rises at half past eleven this morning.	Mwezi unatuluka hafu pasiti leveni mmawa uno.
The child laughed happily.	Mwanayo anaseka mosangalala.
These different points suggest that certain points can be discussed.	Malingaliro osiyanasiyana ameneŵa akusonyeza kuti mfundo zina zingathe kukambitsirana.
The wind made waves.	Mphepo inapanga mafunde.
I should have caught it.	Ndikadayenera kuzigwira.
There was silence for a moment.	Panali chete kamphindi.
Her chest hurts.	Chifuwa chake chimapweteka.
The wheelbarrow is driven by rolling on the ground.	Galimoto yamawilo imayendetsedwa ndikugudubuzika pansi.
Playing soccer is a sport that young people love very much.	Kusewera mpira ndi masewera omwe achinyamata amakonda kwambiri.
A large army was assembled, but it did not really win.	Gulu lankhondo lalikulu linasonkhanitsidwa, koma silinapambane kwenikweni.
He built a great house in the city.	Iye anamanga nyumba yaikulu mumzindawo.
Use this shopping bag.	Gwiritsani ntchito chikwama chogulitsirachi.
The population has grown exponentially in the city.	Chiwerengero cha anthu chawonjezeka kwambiri m'tawuni.
In this country heroes are buried with honor.	M’dziko muno ngwazi zimaikidwa m’manda mwaulemu.
More animals die from hunger than from anything else.	Nyama zambiri zimafa ndi njala kuposa chilichonse.
The spring exploded on the ground.	Kasupe anaphulika pansi.
The rain caused an avalanche that blocked the river.	Mvulayo idadzetsa chigumukire chomwe chidatsekereza mtsinjewo.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need to breathe.	Ngakhale zolengedwa zamphamvu kwambiri, monga akambuku ndi zimbalangondo, zimafunika kupuma.
We did not know about the approaching storm.	Sitinadziwe za namondwe yemwe akubwera.
The comedy of the play was clever.	Nthabwala za sewerolo zinali zanzeru.
The train passed under the largest bridge.	Sitimayo inadutsa pansi pa mlatho waukulu kwambiri.
Buy peaches this week	Gulani mapichesi sabata ino
The water was polluted	Madziwo anali oipitsidwa
The locals are very friendly to the visitors.	Anthu akumeneko ndi ochezeka kwambiri kwa alendo.
There is also a library service.	Palinso utumiki wa library.
That is not the case at all.	Sizili choncho ndithu.
There was no time to waste.	Panalibe nthawi yotaya.
Ink makes beautiful, paper-based prints.	Inki imapanga zithunzi zokongola, zokhazikika pamapepala.
What a strange woman!	Mkazi wachirendo bwanji!
He will serve us well for years to come.	Adzatitumikira bwino kwa zaka zikubwerazi.
Some people like to shop in grocery stores.	Anthu ena amakonda kugula m'masitolo ogulitsa.
His books piled on a nearby table.	Mabuku ake anawunjika patebulo lapafupi.
Surprisingly, he never smiles.	Chodabwitsa, samamwetulira konse.
To keep hair soft, most of us use makeup.	Kuti tsitsi likhale lofewa, ambiri a ife timagwiritsa ntchito zodzoladzola.
The older man scolded them.	Munthu wamkuluyo anawakalipira.
Relief and reconstruction projects are under way.	Ntchito zothandizira ndi kumanganso zikuyenda.
The shoreline is rocky and rugged.	Mphepete mwa nyanjayi muli miyala ndi zitunda.
Ripe fruits are pleasing to the eye.	Zipatso zakupsa zimasangalatsa m'maso.
The number of existing hydroelectric power plants is increasing.	Malo opangira magetsi opangira madzi omwe alipo akuchulukirachulukira.
You can focus more on your education now.	Mutha kuyang'ana kwambiri maphunziro anu tsopano.
Careful detail was essential.	Kusamalira tsatanetsatane kunali kofunika.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
My hair was wet with sweat.	Tsitsi langa linali litanyowa ndi thukuta.
The artist stood covered by clouds of white smoke.	Wojambulayo anaima ataphimbidwa ndi mitambo ya utsi woyera.
I was packed with people.	Ndinadzaza ndi khamu la anthu.
Laws are always despised.	Malamulo amanyozedwa nthawi zonse.
The man had another wife.	Mwamunayo anali ndi mkazi wina.
Gas shortages can lead to significant oil shortages.	Kuperewera kwa gasi kungayambitse kuchepa kwakukulu kwamafuta.
Water cannot mix with other liquids.	Madzi sangathe kusakanikirana ndi zakumwa zina.
These animals are kept for hunting trophies.	Nyamazi zimasungidwa kuti zisakasaka zikho.
Caterpillars make cocoons and silk.	Mbozi zimapanga zikwa ndi silika.
The ship is much bigger than this one.	Sitimayo ndi yaikulu kwambiri kuposa iyi.
She looked at her husband in horror.	Anayang'ana mwamuna wake mwamantha.
The knee is the largest organ in the human body.	Bondo ndilo gawo lalikulu kwambiri m'thupi la munthu.
My hair is falling out.	Tsitsi langa likufota.
Weather forecasters predict that the future will be a bit colder.	Olosera zanyengo ananeneratu kuti m'tsogolo mudzakhala nyengo yozizira pang'ono.
He shared his feelings with his friends.	Anauza anzake zakukhosi.
This rain is bad news for the future.	Mvula imeneyi ndi mbiri yoipa ya m'tsogolo.
Population growth is already causing serious problems.	Kuchulukirachulukira kwa anthu kukuyambitsa kale mavuto aakulu.
Tell him later.	Muuzeni pambuyo pake.
The seemingly endless conversation ended.	Kukambitsirana kooneka ngati kosatha kunatha.
The man looked pale.	Munthuyo ankawoneka wotumbululuka.
He was careful to follow the speed limits.	Anali osamala kuti azitsatira malire a liwiro.
The local economy relied on archeology.	Chuma cha m’deralo chinadalira zofukulidwa zakale.
I hope they do well.	Ndikukhulupirira kuti achita bwino.
The crowd was overjoyed.	Khamu la anthulo linasangalala kwambiri.
No, she's crying, not you!	Ayi, akulira, osati inu!
This book tells the story of the lives of several saints.	Bukuli limafotokoza za moyo wa oyera mtima angapo.
The wedding took place in the city.	Ukwati unachitikira mumzinda.
Its beauty is beautiful.	Kukongola kwake ndi kokongola.
He listened attentively to the teacher.	Anamvetsera mwachidwi kwa mphunzitsiyo.
The birds were migrating south for the winter.	Mbalamezi zinali kusamukira kum’mwera kwa nyengo yachisanu.
Some types of tea contain medicinal properties.	Mitundu ina ya tiyi imakhala ndi mankhwala.
He will persevere with his beautiful words.	Adzalimbikira ndi mawu ake okongola.
Government officials have the potential to solve the problem.	Ogwira ntchito m'boma ali ndi kuthekera kothetsa vutoli.
In ancient times humans in general believed that sickness was caused by demons.	Kale anthu ankakhulupirira kuti matenda amayamba ndi ziwanda.
The officer was struck with an ax from behind.	Mkuluyu adamenyedwa ndi nkhwangwa kuchokera kumbuyo.
The job of the regular boy was simple but challenging.	Ntchito ya mnyamata wokhazikikayo inali yosavuta koma yovuta.
The ambassador decided to settle the matter.	Kazembeyo anaganiza zothetsa mkanganowo.
He is wearing a long black coat and a hat.	Wavala chijasi chachitali chakuda ndi chipewa.
Cut the cake into the shape you want	Dulani keke mu mawonekedwe omwe mukufuna
No email.	Alibe imelo.
This method is difficult in the snow.	Njira imeneyi ndi yovuta mu chisanu.
He searched for a sanctuary in a cave.	Anafunafuna malo opatulika m’phangamo.
Do not try to argue your way out of error.	Osayesa kutsutsa njira yanu yochokera ku cholakwika.
The loving young man was often seen walking outside his house.	Wachinyamata wokonda chikondi nthawi zambiri ankawoneka akuyenda kunja kwa nyumba yake.
He is very interested in bicycles.	Amachita chidwi kwambiri ndi njinga.
For years, he was speechless.	Kwa zaka zambiri, iye anali wosalankhula.
After the accident, we rushed her to the hospital.	Ngoziyo itachitika, tinathamangira naye kuchipatala.
Make the sauce by whisking the egg yolks and lemons.	Pangani msuzi mwa whisk dzira yolks ndi mandimu.
He lost hope.	Anataya mtima.
Farmers expect rain every year.	Alimi amayembekezera mvula chaka chilichonse.
Maybe the snake was hungry.	Mwina njokayo inali ndi njala.
The prime minister investigated the case.	Nduna ya boma inafufuza nkhaniyi.
Try this out in size.	Yesani izi pakukula kwake.
The soil was polluted with blood.	Dothi linali lodetsedwa ndi magazi.
The disciples rushed out.	Ophunzirawo anakhamukira panja.
Neighbors complained about the noise.	Anthu oyandikana nawo nyumba anadandaula chifukwa cha phokosolo.
Lucy snapped her fingers.	Lucy anakodola zala zake.
So they say.	Kotero iwo amati.
The cavalrymen rushed into the city, engrossed in fighting.	Asilikali okwera pamahatchiwo anakankhira kumzindawo, atatanganidwa ndi kumenyana.
We feel for ourselves.	Timadzimva tokha.
More and more car owners these days.	Eni magalimoto akuchulukirachulukira masiku ano.
We know nothing about him.	Sitikudziwa kalikonse za iye.
It is not a matter of ignoring the past.	Si nkhani yonyalanyaza zakale.
The thief approached with a smile.	Wakubayo anayandikira uku akumwetulira.
Some scientists deny that the aliens have returned to this planet.	Asayansi ena amatsutsa kuti alendo abwerako padziko lapansili.
Industry and agriculture are events that take place in the region.	Makampani ndi ulimi ndizochitika zomwe zikuchitika mderali.
The government is corrupt.	Boma la dzikolo ndi lakatangale.
Police found six men in the home.	Apolisiwo anapeza amuna 6 m’nyumbamo.
Blind green eyes.	Maso obiriwira akhungu.
The floodwaters affected all the people living along the river.	Chigumulacho chinakhudza anthu onse okhala m’mbali mwa mtsinjewo.
The bus crashed to the ground.	Basi inagwa pansi.
To resolve the matter, they discussed the matter further.	Pofuna kuthetsa kusamvanako, anakambirana nkhaniyi.
Well-known components of a greenhouse.	Zigawo zodziwika bwino za wowonjezera kutentha.
I worked hard today, eh?	Ndinagwira ntchito mwakhama lero, eh?
He warmed the mash over the fire.	Anawotha phala pamoto.
Our lives were saved by ambulance.	Moyo wathu unapulumutsidwa ndi ambulansi.
He returned successfully.	Anabwerera mwachipambano.
The committee sees this as a public health issue.	Komiti ikuwona izi ngati nkhani yaumoyo wa anthu.
Prior to her death, their relationship had been strained.	Asanamwalire, ubwenzi wawo unali utavuta.
Strain the custard through a sieve.	Pewani custard kupyolera mu sieve.
Some thought this was a plot by the government.	Ena ankaganiza kuti zimenezi n’zachiwembu za boma.
There was chaos because of the new development.	Panali chipwirikiti chifukwa cha chitukuko chatsopanocho.
The study examined how people viewed the government.	Kafukufukuyu adafufuza momwe anthu amawonera boma.
It did not take long for her to discover the answer.	Sizinatenge nthawi kuti apeze yankho.
These books are not yours.	Mabuku amenewa si anu.
The government wants to impose laws on alcohol.	Boma likufuna kukhazikitsa malamulo oletsa kumwa mowa.
Some members of parliament have protested.	Aphungu ena akunyumba ya malamulo ati akutsutsa.
Always receive clear direction.	Nthawi zonse landirani malangizo omveka bwino.
He made her feel comfortable.	Anamupangitsa kukhala womasuka.
Men and women should be good role models.	Abambo ndi amayi ayenera kukhala zitsanzo zabwino.
I was delayed by an ice storm.	Ndinachedwa ndi mkuntho wa ayezi.
The whole village came to greet them.	Mudzi wonse unabwera kudzawalonjera.
The mourners walked slowly behind the box.	Olirawo anayenda pang’onopang’ono kuseri kwa bokosilo.
She was afraid to look in the mirror every morning.	Ankachita mantha kuyang'ana kalirole m'mawa uliwonse.
The old wolf ran away from the forest.	Nkhandwe yokalambayo inathawa m’nkhalangomo.
Many experts find that fax messages are simple.	Akatswiri ambiri amapeza kuti mauthenga a fax ndi osavuta.
The author of this book was very knowledgeable on the subject.	Wolemba bukuli anali ndi chidziwitso chambiri pazankhani.
Biological science has many important questions.	Biological science ili ndi mafunso ambiri ofunikira.
Cut the fruit carefully.	Dulani chipatsocho mozama.
Thanks from a large selection of candidates.	Timayamikira kuchokera pagulu lalikulu la ofuna kusankha.
Get some bread.	Tengani buledi.
We went to the temple to pray for her.	Tinapita kukachisi kuti timupempherere.
The album became a worldwide success.	Albumyi idakhala yopambana padziko lonse lapansi.
Clouds like to form in the moist air.	Mitambo imakonda kupanga mumlengalenga wonyowa.
A new restaurant or store opens almost every week.	Malo odyera atsopano kapena sitolo imatsegulidwa pafupifupi sabata iliyonse.
He asked the boy.	Anafunsa funso mnyamatayo.
The elaborate carvings of angels and snakes adorn the temple.	Zithunzi zosemadwa bwino za angelo ndi zinjoka zinakongoletsa kachisiyo.
Politics does not justify anything.	Ndale sizipangitsa chilichonse kukhala chabwino.
The little girls followed the deer into the forest.	Atsikana aang’onowo anatsatira nswala m’nkhalangomo.
Her skill and skill make the chef able to cook.	Luso ndi luso lake zimapangitsa wophika kukhala wokhoza kuphika.
He did not appear to be wearing anything except jeans.	Sanawonekere atavala china chilichonse kupatula ma jeans.
He was wearing expensive clothes.	Anali atavala zovala zamtengo wapatali.
The medicine healed him right away.	Mankhwalawo anamuchiritsa nthawi yomweyo.
He carried a small sword.	Ananyamula lupanga laling'ono.
In some places, the temple will be called a stupa.	M’madera ena, kachisiyu adzatchedwa stupa.
This natural disaster left many dead.	Tsoka lachilengedwe limeneli linapha anthu ambiri.
He laughed twice and laughed.	Anasekera pawiri ndikuseka.
Problems are easily solved in a short time.	Mavuto amathetsedwa mosavuta pakanthawi kochepa.
The cat ran across the street.	Mphaka anathamanga kudutsa msewu.
She wears a mask to filter the dust.	Amavala chigoba kuti asefe fumbi.
We need simple, effective solutions to our problems.	Timafunikira njira zosavuta, zothandiza zothetsera mavuto athu.
Putting one’s mind in a meditative state	Kuika maganizo a munthu m’mkhalidwe wosinkhasinkha
The guests drank champagne, laughing.	Alendowo adamwa champagne, akuseka.
Snow falls in winter.	Chipale chofewa chimagwa m’nyengo yozizira.
The circuses had come to town.	Ma circus anali atabwera mtawuni.
The designer put his project on the drawing board.	Wopangayo adayika projekiti yake pa bolodi lojambula.
Your hair looks beautiful today.	Tsitsi lanu likuwoneka lokongola lero.
The tower of water was polluted.	Nsanja yamadzi inali yodetsedwa.
You need to get rid of all the failed ideas.	Muyenera kuchotsa malingaliro onse olephera.
They speak many languages	Amalankhula zinenero zambiri
When the animals see danger, they run away.	Nyama zikaona kuti pali ngozi, zimathawa.
Three percent of the women work outside the home.	Azimayi atatu pa 100 alionse amagwira ntchito kunja kwa nyumba.
The government is planning to merge the two universities.	Boma likukonzekera kuphatikiza mayunivesite awiriwa.
Christmas is in full swing these days.	Khirisimasi ikugulitsidwa kwambiri masiku ano.
The statue is a reminder of his remarkable skill.	Fanoli ndi chikumbutso cha luso lake lodabwitsa.
Go swimming.	Pitani mukasambira.
The two major airlines announced larger plans.	Ndege zazikulu ziwirizi zidalengeza mapulani okulirapo.
Use a measuring cup.	Gwiritsani ntchito chikho choyezera.
One of these fun fantasies.	Chimodzi mwa zongopeka zosangalatsa izi.
Put the beans in a pan.	Ikani nyemba mu poto.
He knocked on the door but no one answered.	Anagogoda pachitseko koma palibe amene adayankha.
Rich and powerful are commonplace in this city.	Anthu olemera ndi amphamvu ali ofala mumzindawu.
This doctrine is widely criticized.	Chiphunzitsochi chimatsutsidwa kwambiri.
Urban life affects the environment.	Moyo wamtawuni umakhudza chilengedwe.
The boy has found his father's watch on his coat.	Kamnyamata kapeza wotchi ya abambo ake pachovala chake.
A long drink, he swore.	Kumwa kwautali, analumbira.
Often his smile was removed.	Nthawi zambiri kumwetulira kwake kunkachotsedwa.
Apply for this job.	Lemberani ntchito imeneyi.
Only human bones have been found.	Mafupa a anthu okha ndi amene anapezeka.
I can whistle with both hands at the same time.	Ndikhoza kuimba muluzu ndi manja onse awiri nthawi imodzi.
This home paint has been cut.	Utoto wapakhomo uwu wadulidwa.
This is a typical summer storm.	Ichi ndi chimphepo chodziwika bwino chachilimwe.
He spoke weakly.	Analankhula mopanda mphamvu.
Many scholars have testified.	Akatswiri ambiri anapereka umboni.
Suddenly, someone appeared at the door.	Mwadzidzidzi munthu wina anatulukira pakhomo.
Play my words gently like silk.	Sewerani mawu anga mofatsa ngati silika.
The river flows through the city.	Mtsinje umayenda pakati pa mzinda.
After my mother died, my father remarried.	Mayi anga atamwalira, bambo anga anakwatiwanso.
Water is a source of life.	Madzi ndi gwero la moyo.
As a result, the sugaring season is the most popular spring.	Chifukwa chake, nthawi ya sugaring ndiyomwe imakonda kwambiri masika.
Put the briquettes on the cupboard.	Ikani ma briquette pa kabati.
An increase in government spending will help the economy.	Kuwonjezeka kwa ndalama za boma kudzathandiza chuma.
The priest gave the priest a sermon on morals.	Wansembeyo anapatsa wansembe ulaliki wa makhalidwe abwino.
As he looked out the window, he looked up at the steep hills.	Atasuzumira pa zenera limeneli, anayang’ana mapiri omwe anali osongoka.
Some members of the group plotted against him.	Anthu ena a m’gululi anamuchitira chiwembu.
Many people die every year as a result of automobile accidents.	Anthu ambiri amamwalira chaka chilichonse chifukwa cha ngozi zagalimoto.
The man is feeling frustrated and angry today.	Mwamunayo akumva kukhumudwa komanso kukwiya lero.
The city was called the nearby river.	Mzindawu unatchedwa mtsinje wapafupi.
Everything grows old with time.	Zinthu zonse zimakalamba ndi nthawi.
You can easily wash the stone with soap and water.	Mutha kutsuka mwalawo mosavuta ndi sopo ndi madzi.
Cars are moving very fast in the city.	Magalimoto amayenda mwachangu kwambiri mumzinda.
He gave each doll a name.	Anapatsa chidole chilichonse dzina.
The reward was enough to help the family retire.	Mphothoyo inali yokwanira kuti banjali lipume pantchito.
The newspaper reported the incident.	Nyuzipepalayi inafotokoza zimene zinachitika.
Apple juice is sweet.	Madzi a mapulo ndi okoma.
The poor and the downtrodden were largely ignored by the government.	Anthu osauka ndi ovutika ankanyalanyazidwa kwambiri ndi boma.
Yesterday the market was flooded by torrential rains.	Dzulo msikawu unasefukira ndi mvula yamphamvu.
He gathered stones and branches, and started a fire.	Anasonkhanitsa miyala ndi nthambi, ndipo anasonkha moto.
In time, she accepted her future and married her.	M’kupita kwa nthaŵi, anavomereza tsogolo lake ndipo anakwatiwa.
He worked as a laborer, but he wanted a good life.	Anagwira ntchito ngati wantchito, koma ankafuna moyo wabwino.
As the thunder roared, the girl closed her ears.	Pamene bingu linkagunda, mtsikanayo anatseka makutu ake.
Farmers here have a chance if they sell their crops.	Alimi kuno ali ndi mwayi ngati agulitsa mbewu zawo.
The floodwaters were rising rapidly.	Madzi osefukira anali kukwera mofulumira.
He lives near the ruins of an ancient city.	Iye amakhala pafupi ndi mabwinja a mzinda wakale.
He had an urgent message for the mayor.	Anali ndi uthenga wofulumira kwa meya.
Understanding the mechanisms of apoptosis is very important.	Kumvetsetsa njira za apoptosis ndikofunikira kwambiri.
The wind was blowing in the dusty cornfields.	Mphepoyo inkawomba m’minda ya chimanga yafumbi.
If you like to swim, sit down.	Ngati mumakonda kusambira, khalani pansi.
This is a great way to warm up.	Iyi ndi njira yabwino yotenthetsera.
Visitors visit the site throughout the year.	Alendo amayendera malowa chaka chonse.
Floodwaters are extremely destructive.	Madzi osefukira amawononga kwambiri.
Carbon dioxide can be broken down.	Mpweya wa carbon ukhoza kuthyoledwa.
Many people ran away.	Anthu ambiri anathawa.
Monday is considered a lucky day.	Lolemba limatengedwa kuti ndi tsiku lamwayi.
The only acts of violence that can lead to nuclear weapons	Zochita zachiwawa zokhazokha zomwe zingayambitse zida za nyukiliya
These steps are in the back or front.	Masitepe awa ali kumbuyo kapena kutsogolo.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Kafukufuku wokhudza mizu ya schizophrenia akupitilira.
At the meeting was the governor.	Pamsonkhanowo panali bwanamkubwa.
Fox said he found the missing child.	Fox adati adapeza mwana wosowayo.
From time to time someone may visit.	Nthawi ndi nthawi wina akhoza kudzacheza.
His research shows how sunlight can produce proteins.	Kafukufuku wake akuwonetsa momwe kuwala kwadzuwa kungapangire mapuloteni.
You need to think about the consequences.	Muyenera kuganizira za zotsatira zake.
Orangutans have long tails.	Anyani ali ndi michira yayitali.
She is a source of encouragement to others, as an example to others who are depressed.	Iye ndi wolimbikitsa, monga chitsanzo kwa anthu ena ovutika maganizo.
Avoid that dog.	Pewani galu ameneyo.
The need for higher education cannot be denied.	Kufunika kwa maphunziro apamwamba sikungakane.
You must delete the file manually.	Muyenera kuchotsa fayilo pamanja.
The librarian is primarily concerned with keeping records.	Wosungitsa mabuku amakhudzidwa makamaka ndi kusunga zolemba mosamala.
Some believe that the rumors are true.	Ena amakhulupirira kuti mphekesera zimenezi n’zoona.
This tendency is associated with increased response.	Chizoloŵezi ichi chimagwirizanitsidwa ndi kuwonjezereka kwa kuyankha.
We drew pictures.	Tinajambula zithunzi.
A fat, thick caterpillar with a pink mouth.	Mbozi yonenepa, yokhuthala yokhala ndi kamwa lapinki.
I saw a good movie a few weeks ago.	Ndinawona filimu yabwino masabata angapo apitawo.
The number of murders is rising year by year.	Chiwerengero cha kupha chikukwera chaka ndi chaka.
A clear cough disrupted calm.	Chifuwa chomveka chinasokoneza bata.
He blew a whistle, and the train stopped.	Analiza mluzu, ndipo sitima inaima.
The thick smoke came from another large factory.	Utsi wokhuthala unatuluka mufakitale ina yaikulu.
He ate a whole bag of cookies.	Anadya thumba lonse la makeke.
If you love me you will never leave me.	Ngati mumandikonda simudzandisiya.
A sharp, sharp look of an eagle.	Kuyang'ana kopenya, kopenya kwa mphungu.
George felt that change was needed.	George ankaona kuti akufunika kusintha.
He formed an interesting conversation with the front row team.	Anayambitsa kucheza kosangalatsa ndi gulu lakutsogolo.
People still carry salt to keep it alive.	Anthu amanyamulabe mchere kuti usafe.
The entrance to the house was hidden by the vine.	Khomo la kanyumbako linali lobisika ndi mpesa.
The islanders are known for their fertility.	Anthu okhala pachilumbachi amadziwika ndi chonde.
The boss wants you in his office.	Bwana akukufunani muofesi yake.
A great controversy ensued.	Mkangano waukulu unatsatira.
Get it, accept it!	Pezani, landirani!
The destructive forest threatened to destroy it.	Nkhalango yowonongayo inaopseza kuti iwononga.
The stars shone in the night sky.	Nyenyezi zinkanyezimira mumlengalenga usiku.
This diet has undergone significant changes over the years.	Chakudyachi chasintha kwambiri kwa zaka zambiri.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Ophunzira amaphunzitsidwa kuyambira ali aang'ono kutsatira malangizo.
These traditions date back thousands of years.	Miyambo imeneyi inayamba zaka zikwizikwi.
Disappointed, he found it very difficult.	Pokhumudwa kwambiri, anaona kuti zinali zovuta kwambiri.
I must also emphasize that these places help a person's life.	Ndiyenera kutsindikanso kuti malowa amathandizira moyo wa munthu.
This method is very complicated.	Njirayi ndiyovuta kwambiri.
In the fields there was a good mist.	M'minda munali nkhungu yabwino.
The thief managed to steal several cars.	Wakubayo anatha kuba magalimoto angapo.
One governor examined his notes carefully.	Kazembe wina anafufuza mosamala zimene analemba.
The elderly woman carefully opened the envelope.	Mayi wachikulireyo anatsegula bwinobwino envelopuyo.
Such methods have been widely criticized.	Njira zoterezi zatsutsidwa kwambiri.
What is the correct pronunciation of "good"?	Kodi matchulidwe olondola a "zokoma" ndi chiyani?
He cared for his sick mother.	Iye ankasamalira amayi ake odwala.
The plant is here.	Chomeracho chili pano.
Fill the glass with ice.	Lembani galasi ndi ayezi.
The waiter picked up a piece of cloth from the dining room table.	Woperekera zakudyayo anatola nsalu patebulo la odyeramo.
The door was pushed in.	Chitseko chinakankhidwira mkati.
What language do you speak?	Kodi mumalankhula chilankhulo chanji?
The fire is roaring.	Moto unabangula.
This story leaves no room for speculation.	Nkhaniyi siyikusiya mpata wongopeka.
Is anyone in the family sick?	Kodi alipo amene akudwala m'banjali?
The storage unit has an electric lock.	Chosungiracho chimakhala ndi loko yamagetsi.
We slowly made our way along the dark rural streets.	Tinayenda pang’onopang’ono m’misewu yamdima ya m’midzi.
Anger, they say, is strength and hope.	Mkwiyo, iwo amati, ndi mphamvu ndi chiyembekezo.
The tendon can be torn.	Tendoni imatha kung'ambika.
They are afraid of dying.	Amaopa kufa.
The maps were very expensive.	Mapuwa anali okwera mtengo kwambiri.
The great scientists of the ancient world.	Asayansi akuluakulu a dziko lakale.
My friend will go crazy when he finds out.	Mnzangayo adzachita misala akadziwa.
Sooner or later, however, we will be old enough to judge ourselves.	Komabe, posakhalitsa timakula mokwanira kuti tizidziweruza tokha.
He went to the show with his father.	Iye anapita kuwonetsero ndi abambo ake.
Many of the singing traditions are performed by people of their own race.	Miyambo yambiri yoimba nyimbo imachitidwa ndi anthu amtundu wawo.
He ate the leaves.	Anadya masambawo.
The game lasted for another hour.	Masewera adapitilira kwa ola lina.
Have you done any research on this topic?	Kodi mwachitapo kafukufuku pa mutuwu?
Can't you feel the smell of the storm in the air?	Kodi simukumva kununkhiza kwa mphepo yamkuntho mumlengalenga?
The village was quiet.	Kumudzi kunali bata.
There is danger in that system.	Pali ngozi mu dongosolo limenelo.
The music was loud and vulgar.	Nyimbozo zinali zaphokoso komanso zotukwana.
His jacket was too small for him.	Jekete lake linali laling'ono kwambiri kwa iye.
The company has already done this.	Kampaniyo idachitapo kale izi.
Most warm summer nights were spent outside.	Mausiku ambiri ofunda m’chilimwe ankakhala panja.
Cattle depend on grass for food.	Ng'ombe imadalira udzu kuti ipeze chakudya.
He reopened the document.	Anatsegulanso chikalatacho.
Some birds prefer to socialize	Mbalame zina zimakonda kucheza kwambiri
Their methods are to amputate the limbs of the animal.	Njira zawo ndi zodula ziwalo za thupi la nyama.
You need to practice with your partner first.	Muyenera kuyeseza ndi mnzanu poyamba.
Some journalists have been criticized for covering election coverage.	Atolankhani ena adadzudzulidwa chifukwa cholemba nkhani zachisankho.
Four roads lead to the old mill.	Misewu inayi imapita ku chigayo chakale.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Nyumbayo ndi yotakata ndipo ili ndi khitchini yokhala ndi zida zonse.
He was sad to leave.	Anali wachisoni kuchoka.
You should have completed your task by now.	Munayenera kuti mwamaliza ntchito yanu pofika pano.
Blueberries are used to make jam.	Ma Blueberries amagwiritsidwa ntchito popanga kupanikizana.
Now, he told us it was time to talk.	Tsopano, anatiuza kuti inali nthawi yoti tilankhule.
This is a football magazine.	Iyi ndi magazini ya mpira.
Sweat dripped from his forehead.	Madontho a thukuta anali kunyezimira pamphumi pake.
The sofa needs new cushions.	Sofa imafunikira ma cushion atsopano.
The chemist laughed at the boy's ignorance.	Katswiri wa mankhwala anasekedwa ndi umbuli wa mnyamatayo.
Prisons are more violent than on the streets.	M'ndende muli ziwawa zambiri kuposa m'misewu.
She bought an expensive dress.	Anagula diresi lamtengo wapatali.
His made-up voice sounds human.	Mawu ake opangidwa amamveka ngati munthu.
Wait until later.	Dikirani mpaka mtsogolo.
He was almost blind.	Iye anali pafupifupi wakhungu.
For personal use, not for distribution.	Zogwiritsa ntchito payekha, osati kugawa.
He just lifted his head with difficulty.	Anangonyamula mutu wake movutikira.
The woman was never seen again.	Mkaziyo sanaonekenso.
He has been in a relationship with the governor's wife.	Wachita chibwenzi ndi mkazi wa bwanamkubwa.
Our education system is in crisis.	Maphunziro athu aboma ali pamavuto.
Next, we need three tablespoons of milk.	Kenako, tiyenera supuni zitatu za mkaka.
I went to school in another city.	Ndinapita kusukulu mumzinda wina.
The queen fell for the beautiful prince	Mfumukazi inagwa kwa kalonga wokongola
You may be eligible to join.	Mutha kukhala oyenera kulowa nawo.
The most common food here is rice.	Chakudya chofala kwambiri kuno ndi mpunga.
First, cut the chicken breasts.	Choyamba, dulani mabere a nkhuku.
The seller spoke to the shopkeeper.	Wogulitsayo analankhula ndi wogulitsa m’sitoloyo.
A small hole appears here, he says.	Kabowo kakang'ono kakuwoneka pano, akutero.
Where the wind blows it changes.	Komwe mphepo ikulowera kumasinthasintha.
They danced until dawn.	Anavina mpaka m’bandakucha.
His role is unconstitutional.	Udindo wake ndi wosavomerezeka.
His words are unequivocal, conclusive, and abstract.	Mawu ake ndi achindunji, otsimikizika, ndi obisika.
So let's take advantage of this opportunity.	Choncho, tiyeni tigwiritse ntchito mwayi umenewu.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Ochita kampeni yokhudzana ndi chilengedwe akuti thambo sililinso malire.
It takes years to become an expert.	Zimatenga zaka zambiri kuti mukhale katswiri.
The train was delayed due to a power failure.	Sitimayi inachedwa chifukwa cha kulephera kwamphamvu.
Someone nearby noticed that the man had lost his friend.	Munthu wina amene anali pafupi anaona kuti mwamunayo wataya mnzake.
The class is facing north.	Kalasiyo yayang’ana kumpoto.
The boy stared at the cat in complete silence.	Mnyamatayo anayang’anitsitsa mphakayo ali chete osasokonezeka.
A lot of energy contributed to the development of the area.	Mphamvu zambiri zidathandizira kukonza derali.
He was a kind and gentle man.	Anali munthu wachifundo komanso wodekha.
Try to control your anger.	Yesetsani kulamulira mkwiyo wanu.
Glasses are often used by athletes.	Magalasi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ndi ochita masewera.
This period shows the time period when humans lived.	Nthawiyi imasonyeza nthawi imene anthu anakhalako.
Butterfly floats.	Batala amayandama.
He refused to talk to us.	Iye anakana kulankhula nafe.
The weather forecast for the week was alarming.	Zolosera zanyengo za mlunguwo zinali zodetsa nkhawa.
The neckline of the dress is usually very low.	Mzere wa khosi la diresi nthawi zambiri umakhala wotsika kwambiri.
He selected three winners randomly.	Anasankha opambana atatu mwachisawawa.
Prepare the barley to burn.	Konzani balere kuti muwotche.
These experiments measure the effects of control.	Kuyesera kumeneku kuyeza zotsatira za ulamuliro.
The region is divided into two parts.	Derali lili ndi zigawo ziwiri.
A good book and easy to read.	Buku labwino ndi losavuta kuwerenga.
He came looking for me but did not find me.	Anabwera kudzandifunafuna koma sanandipeze.
Traveling by air is easy.	Kuyenda pandege ndikosavuta.
The coach is on the court assisting the player.	Mphunzitsi ali pabwalo akuthandiza wosewera mpira.
Site managers are arguing over ownership.	Oyang'anira malowo akukangana pa umwini.
Hi there.	Moni anali wapawiri.
Food prices were relatively low and high.	Mitengo ya zakudya inali yotchipa komanso yochuluka.
He would sit on the sidewalk and watch children playing.	Anakhala m’mphepete mwa msewu n’kumaonerera ana akusewera.
Improper food handling can lead to serious illness.	Kusamalira chakudya molakwika kungayambitse matenda oopsa.
The local animals were in danger of extinction.	Nyama za m’derali zinali pangozi ya kutha.
He left as a doctor.	Anachoka ngati dokotala.
Be very careful when choosing to use this shampoo.	Samalani kwambiri mukasankha kugwiritsa ntchito shampu iyi.
How nations lose their political culture and morals.	Momwe maiko amatayira chikhalidwe chawo cha ndale ndi makhalidwe abwino.
The house was huge.	Nyumbayi inali yaikulu.
The running mountains here showcase the wonders of nature.	Mapiri othamanga pano akuwonetsa zodabwitsa zachilengedwe.
I do not know why he was so rude.	Sindikudziwa chifukwa chake anali wamwano.
We insist that economic conditions are not the same.	Timaumirira kuti zinthu zachuma sizili zofanana.
The children arrived home.	Anawo anafika kunyumba.
An electric fence is good for keeping animals out.	Mpanda wamagetsi ndi wabwino kuti nyama zisamalowe.
Add two tablespoons of lemon juice.	Onjezerani supuni ziwiri za mandimu.
When you apply the new paint, it dries quickly.	Akapaka utoto watsopanowu umauma msanga.
Look, the first frost of the year.	Penyani, chisanu choyamba cha chaka.
She is wearing a blue blouse and black trousers.	Anavala bulauzi yabuluu komanso thalauza lakuda.
Boats were drifting lazily along the river.	Maboti ankatengeka ndi ulesi mumtsinje.
The city was renowned for its beauty and cleanliness.	Mzindawu unkadziwika chifukwa cha kukongola kwake komanso ukhondo wake.
The recruitment office will provide more.	Ofesi yolembera anthu ntchito idzapereka zambiri.
The boats fell into the water.	Ngalawazo zinagwera m’madzi.
He looked around nervously.	Anayang'ana uku ndi uku mwamantha.
The brave boy slipped away from the station.	Mnyamata wolimba mtima uja anazemba pasiteshoni.
The character of that man is amazing.	Khalidwe la munthu ameneyo ndi lodabwitsa.
The class seemed to be gone forever.	Kalasiyo inkawoneka kuti yapita mpaka kalekale.
The playground was quite large.	Malo osewererapo anali aakulu ndithu.
An elderly lady was working in the barbershop.	Mayi wina wokalamba ankagwira ntchito yokonza nsikidzizo m’mizere.
The river was very foggy.	Mtsinjewo munali chifunga chambiri.
Some children had never seen the sea before.	Ana ena anali asanaonepo nyanja.
The cats sat and jumped.	Amphaka anakhala ndi kudumpha.
The assailant killed three police officers.	Chigawengacho chinapha apolisi atatu.
Gradually, he entered the town.	Pang'ono ndi pang'ono, adalowa m'tauni.
Take a good look, before you leave the house.	Yang'anani bwino, musanachoke m'nyumba.
Cows are a good source of milk.	Ng'ombe ndi gwero labwino la mkaka.
Sentences end with punctuation marks.	Ziganizo zimatha ndi zizindikiro zopumira.
The history we found was very vague.	Mbiri yakale yomwe tinapeza inali yosamvetsetseka kwambiri.
We need to develop a culture of reading.	Tiyenera kukulitsa chikhalidwe cha kuwerenga.
The electric motor in your car may fail.	Makina amagetsi m'galimoto yanu akhoza kulephera.
Divide the mixture into halves.	Gawani kusakaniza pakati.
It is my favorite movie of all time.	Ndi filimu yomwe ndimakonda kwambiri nthawi zonse.
Insects feed on mollusks.	Tizilombozi timadya mollusks.
They waved their hands, as if dancing.	Anagwedeza manja awo, ngati akuvina.
The hotel has a good buffet breakfast.	Hoteloyo ili ndi chakudya cham'mawa chabwino cha buffet.
Flowers are flowers for your true love!	Maluwa amaluwa achikondi chanu chenicheni!
This plot will obviously succeed in the end.	Chiwembu ichi mwachiwonekere chidzapambana pamapeto pake.
The birds sang and sang loudly on tall trees.	Mbalame zinkaimba moimba moimba pamitengo yayitali.
The city was built using slaves.	Mzindawu unamangidwa pogwiritsa ntchito akapolo.
We arrived late in the evening.	Tinafika madzulo kutada.
Using language, animals can communicate.	Pogwiritsa ntchito chinenero, nyama zimatha kulankhulana.
The main river must have been very flowing.	Mtsinje waukuluwo uyenera kuti ukuyenda kwambiri.
How do you prepare cattle?	Kodi mumakonza bwanji ng'ombe?
Robert had to listen to the political leaders.	Robert anayenera kumvera atsogoleri andale.
Still, he was tired.	Komabe anali atatopa.
The days of strict rules are over.	Masiku a malamulo okhwima apita.
Anna was born a daughter.	Anna anabadwa mwana wamkazi.
More and more people are choosing electric cars.	Anthu ambiri akusankha magalimoto amagetsi.
Her long blonde hair flew behind her.	Tsitsi lake lalitali lablonde linawulukira kumbuyo kwake.
Lazy, calm, gentle.	Waulesi, wodekha, wodekha.
This filth is ruining my girls.	Kuipitsaku kukuwononga atsikana anga.
It spreads like wildfire.	Amafalikira ngati moto wolusa.
Then he found all those things.	Kenako anapeza zinthu zonsezo.
At times, the instructions were confusing.	Nthawi zina, malangizowo ankawasokoneza.
The businessman has made a lot of money from his research.	Wochita bizinesiyo walandira ndalama zambiri pazofufuza zake.
Our guide was very knowledgeable.	Wotsogolera alendo wathu anali wodziwa zambiri.
The cause of the fire was never known.	Chifukwa cha moto sichinadziwike konse.
As a result, food has become scarce.	Motero, chakudya chakhala chosakwanira.
Yesterday, he worked hard in his field.	Dzulo, adagwira ntchito mwakhama m'munda wake.
Buy more flour.	Gulani ufa wambiri.
It's hard for her to turn off the evening.	Zimamuvuta kuzimitsa madzulo.
The player in the bat is scratching his armpit.	Wosewera ali pamleme akukanda mkhwapa.
In a dream, he had to wait for many years.	Kumaloto, anayenera kudikira kwa zaka zambiri.
The pen and pen are always carried.	Cholembera ndi cholembera amanyamulidwa nthawi zonse.
The class got smaller.	Kalasiyo idacheperachepera.
The last crop of green beans was harvested.	Mbewu yomaliza ya nyemba zobiriwira idakololedwa.
Most of us show that the company's stock is still going down.	Zambiri zathu zikuwonetsa kuti katundu wa kampaniyo akutsikabe.
The fire station is near the police station.	Nyumba yozimitsa motoyo ili pafupi ndi polisi.
He drank coffee, moaning loudly.	Anamwa khofi, akubuula kwambiri.
It is 1 o'clock in the afternoon.	Ndi 1 koloko masana.
A fire has engulfed the town this morning.	Moto wasesa m'tauni m'mawa uno.
He looked at her face.	Anayang'ana nkhope yake.
They will sign a peace treaty.	Adzasaina mgwirizano wamtendere.
The central rulers were suspicious of their subjects.	Olamulira apakati ankakayikira anthu awo.
A bowl of melted cheese sits on a glass plate.	Mbale ya tchizi wosungunuka imakhala pa galasi la galasi.
The sea is calm today.	Nyanja yadekha lero.
The work will be well paid, if you work hard.	Ntchitoyo idzalipidwa bwino, ngati mutagwira ntchito mwakhama.
When he's good, he's really good.	Pamene iye ali wabwino, iye kwenikweni wabwino.
Bus service is cheap and reliable.	Utumiki wa basi ndi wotsika mtengo komanso wodalirika.
One of the oldest cities in the state.	Mmodzi mwa mizinda yakale kwambiri m'boma.
The open space was stretched on all sides.	Malo otseguka adatambasulidwa mbali zonse.
Countless people attended the ceremony.	Anthu osaŵerengeka anaonera mwambowo.
That bungalow became the center of events.	Bungalow imeneyo idakhala likulu la zochitika.
The winding road was very steep in the mountains.	Msewu wokhotakhotawo unkakwera kwambiri m’mapiri.
The river flows in front of the hotel.	Mtsinje ukuyenda kutsogolo kwa hotelo.
The manager is responsible for reporting to the head teacher.	Manejala ali ndi udindo wopereka malipoti kwa mphunzitsi wamkulu.
The king is the king's closest adviser.	Mfumu ndi mlangizi wapamtima wa mfumu.
He will continue to fight them next year.	Adzapitirizabe kulimbana nawo chaka chamawa.
The city of the house fascinates me.	Mzinda wa nyumbawu umandichititsa chidwi.
Everywhere he went, they carried souvenir plates and other items.	Kulikonse kumene ankayenda ankatenga mbale za chikumbutso ndi zinthu zina.
There is no other way.	Palibe njira ina.
I could not hear him talking.	Sindinathe kumumva akulankhula.
A new mountain is being built there.	Phiri latsopano likumangidwa kumeneko.
I think he fills a lot with his plan.	Ndikuganiza kuti amadzaza kwambiri ndi ndondomeko yake.
The prince played with his dolls happily.	Mwana wa mfumu ankasewera ndi zidole zake mosangalala.
The sheep were tied up in a wagon.	Nkhosazo anamangidwa pa ngolo.
Quick and easy to do.	Zofulumira komanso zosavuta kuchita.
The sauce was delicious.	Msuziwo unali wokoma.
The rebels sacrificed themselves to save others.	Opandukawo anadzipereka okha kuti apulumutse ena.
Following that sermon, the church was disbanded.	Ulalikiwo utatha, mpingo unachotsedwa.
Types of imagery are vague.	Mitundu ya chithunzichi ndi yosamveka.
Many children do not go to school.	Ana ambiri sapita kusukulu.
The battle against tuberculosis is on fire.	Nkhondo yolimbana ndi chifuwa chachikulu ikuyaka.
The heroine rescued the pig.	Heroine anapulumutsa nkhumba.
The world is plagued by disease.	Dzikoli lasautsidwa ndi matenda.
The highway follows the river.	Msewu waukulu umatsatira mtsinjewu.
The woman looked angry.	Mayiyo adawoneka wokwiya.
A team of researchers said this was obvious.	Gulu la ofufuza linanena kuti izi ndi zoonekeratu.
He loves my coffee.	Amakonda khofi wanga.
The sun began to strike.	Dzuwa linayamba kugunda.
Women have a higher risk of heart disease.	Azimayi ali ndi chiwopsezo chachikulu cha matenda a mtima.
Disable the previous two items in this list.	Letsani zinthu ziwiri zam'mbuyo pamndandandawu.
The reservation rate at the university is low.	Mlingo wosungirako ku yunivesiteyi ndiwotsika.
She is not in our house, she is not at home!	Nkhabe panyumba pathu, nkhanga pa iyo!
The officer nodded.	Wapolisiyo anavomera mutu.
We hope you enjoy our stay.	Tikukhulupirira kuti mudzasangalala kukhala nafe.
However, the poor move slowly.	Komabe, osauka amayenda pang'onopang'ono.
They offered to swap jobs, according to the newspaper.	Iwo ankati asinthane ntchito, malinga ndi nyuzipepala.
The astronomer spoke at a local university.	Katswiri wa zakuthamboyo anakamba nkhani payunivesite ya m’deralo.
They dressed as if at a ceremony.	Iwo ankavala ngati pa mwambo wa mwambo.
The cut on his arm increases the sting.	Kudulidwa pamkono wake kumawonjezera mbola.
He knelt down.	Anagwada pansi.
Many were in danger of losing.	Zambiri zinali pachiwopsezo kuti ataya.
We are preparing a taxi for you.	Tikukonzerani taxi.
The weather is bad but there are a lot of plants and animals.	Nyengo yake ndi yoipa koma pali zomera ndi zinyama zambiri.
All the houses have beautiful gardens.	Nyumba zonse zili ndi minda yokongola.
Tomorrow is my birthday.	Mawa ndi tsiku langa lobadwa.
The town is growing rapidly.	Tawuniyi ikukula kwambiri.
He did not ignore the protests.	Iye sananyalanyaze zionetsero za khamulo.
What about the picture?	Nanga bwanji chithunzichi?
I did not know about the death of his wife.	Sindinadziwe za imfa ya mkazi wake.
For example,	Mwachitsanzo,
In time, she was declared innocent.	M’kupita kwa nthaŵi, ananenedwa kuti alibe mlandu.
Fishermen sailed for hours, searching for the ocean.	Asodzi anayenda panyanja kwa maola ambiri, akufufuza m’nyanja.
When the protesters fired loudly,	Pomwe ochita zionetserowo adawombera mwamphamvu,
Put the milk in a pan and cook over medium heat.	Ikani mkaka mu poto ndi kuphika pa sing'anga kutentha.
Do not blame yourself for falling.	Osadziimba mlandu chifukwa chagwa.
The solar eclipse did not occur on this site.	Kadamsana wa dzuŵa sanali kuonekera pamalo okwezekawa.
Language of poetry, in his opinion.	Chilankhulo cha ndakatulo, mwa lingaliro lake.
Some scientists are concerned about global warming.	Asayansi ena akuda nkhawa ndi kukula kwa kutentha kwa dziko.
The temple is still standing, though neglected.	Kachisiyo adakalipobe, ngakhale kuti wanyalanyazidwa.
These companies produce a lot of waste.	Makampaniwa amatulutsa zinyalala zambiri.
It was a fun game.	Unali masewera osangalatsa.
But he did not go.	Koma sanapite.
She is sucking her wounds.	Iye akuyamwa mabala ake.
As a teacher, he found himself unable to express himself clearly.	Monga mphunzitsi, anadzipeza kuti sangathe kufotokoza momveka bwino.
My dad arrived at lunchtime.	Bambo anga anafika nthawi ya nkhomaliro.
Truth overcomes lies in the end.	Choonadi chimapambana mabodza pamapeto pake.
This old song is beautiful.	Nyimbo yakale imeneyi ndi yokongola.
Here are the latest comet startups.	Nazi zatsopano za chiyambi cha comet.
Singers also excel in their singing.	Oimba oimba nawonso amakula bwino pakuyimba kwawo.
The men have art.	Amunawa ali ndi zojambulajambula.
Make sure you follow the instructions carefully.	Onetsetsani kuti mwatsatira malangizo mosamala.
The story of three cousins.	Nkhani ya azisuweni atatu.
No fireworks were lit during the ceremony.	Palibe zowombera moto zomwe zimayatsidwa pamwambowu.
The dam slows down the flow of water.	Damulo limachedwetsa kuyenda kwa madzi.
My nails were uneven.	Misomali yanga inali yosafanana.
The film passed quietly from right to right.	Filimuyo inadutsa mwakachetechete kuchokera kumanja kupita kumanja.
He was really the worst nickname in the city.	Iye analidi miseche yonyansa kwambiri mu mzindawu.
The walls were smashed to pieces by a pile of rubble.	Makomawo anaphwanyidwa ndi mulu wa zinyalala.
His grandfather had a wandering eye.	Agogo ake anali ndi diso loyendayenda.
The man had his teeth grinding.	Munthuyo anali ndi mano akukuta.
The dispute was settled.	Mkanganowo unathetsedwa.
He was also fined for not having a goat.	Anamulipiritsanso chindapusa chifukwa chosowa mbuzi.
He believed in the divine right of kings.	Iye amakhulupirira kuyenera kwaumulungu kwa mafumu.
All living things need water in order to survive.	Zamoyo zonse zimafuna madzi kuti zikhale ndi moyo.
He was strong.	Anali wamphamvu.
Unless the donations are reliable, there can be no progress.	Pokhapokha ngati zoperekazo zili zodalirika, sipangakhale kupita patsogolo.
The ruins are slowly being repaired.	Mabwinjawo akukonzedwanso pang’onopang’ono.
This story is very old.	Nkhani imeneyi ndi yakale kwambiri.
Watch your movements!	Yang'anani mayendedwe anu!
One reason is human laziness.	Chimodzi mwa zifukwa ndi ulesi wa anthu.
The storm continued unabated.	Namondweyo anapitiriza mosalekeza.
Many people believe that this poem is beautiful.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ndakatulo imeneyi ndi yokongola kwambiri.
He seemed to see everything.	Ankawoneka kuti akuwona chilichonse.
The business has created many enemies.	Bizinesiyo yapanga adani ambiri.
The light of the moon rubbed his face.	Kuwala kwa mwezi kunasisita nkhope yake.
I am forming a new government.	Ndikupangira boma latsopano.
He died of a long and painful illness.	Anamwalira atadwala kwa nthawi yaitali komanso kowawa kwambiri.
First, get the potatoes.	Choyamba, pezani mbatata.
Government efforts to curb inflation have been unsuccessful.	Zoyesayesa za boma zoletsa kutsika kwa mitengo ya zinthu zakhala zosatheka.
He wrote the history of the fastest running in the world.	Iye adalemba mbiri yakale yothamanga kwambiri padziko lonse lapansi.
Mothers drank milk with cream and sugar.	Amayi anamwa mkaka ndi zonona ndi shuga.
His mother had died, but his father was still alive.	Mayi ake anali atasowa, koma bambo ake anali adakali moyo.
They published their own magazines.	Iwo anasindikiza magazini awoawo.
Most people do different kinds of work.	Anthu ambiri amagwira ntchito zamtundu wina.
He was terrified.	Anagwidwa ndi mantha.
This discovery has caused a great deal of controversy.	Kutulukira kumeneku kwadzetsa mikangano yambiri.
The professor advised them to study hard.	Pulofesayo anawalangiza kuti aziphunzira mwakhama.
Make a mark on your passport.	Pangani chizindikiro mu pasipoti yanu.
The pilgrimage is a spiritual pilgrimage.	Ulendo wa Hajj ndi ulendo wauzimu.
We ate at a nearby restaurant.	Tinakadyera ku restaurant yoyandikana nayo.
The center of the earth is iron.	Pakatikati pa dziko lapansi ndi chitsulo.
The electric city was polluted by industry.	Mzinda wamagetsi udaipitsidwa ndi mafakitale.
Relatives of the deceased visited the site.	Achibale a malemuyo adayendera malowo.
Transportation is poor in this country.	Mayendedwe ndi osauka mdziko muno.
If you have been smoking, quit.	Ngati mwakhala mukusuta, siyani.
Be careful not to hit anyone.	Samalani kuti musamenye aliyense.
The new train was sent to the provinces.	Sitima yapamtunda yatsopanoyi inatumizidwa m’zigawo.
In this way, rising prices disrupt prices.	Mwa njira iyi, kukwera kwa mitengo kumasokoneza mitengo.
She persuaded him to go with her.	Anamunyengerera kuti apite naye.
Use clean glass and drinks without ice.	Gwiritsani ntchito galasi loyera ndi zakumwa popanda ayezi.
Private parking is prohibited in the area.	Magalimoto apayekha ndi oletsedwa m'derali.
They are all normal adults.	Onse ndi akuluakulu abwinobwino.
Nectar is produced in flower petals.	Nectar imapangidwa mumaluwa amaluwa.
Learning styles vary.	Masitayilo ophunzirira amasiyanasiyana.
Cotton produces the yarn that is used to make cloth.	Thonje amapanga ulusi umene umagwiritsidwa ntchito popanga nsalu.
Under pressure from heaven, he was forced to resign.	Chifukwa cha chikakamizo chochokera kumwamba, iye anakakamizika kusiya ntchito.
The money is used to provide food, shelter, and education.	Ndalamazo zimathandiza kupereka chakudya, pogona, ndi maphunziro.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Mtengo umenewo umaimira zimene tikumenyera nkhondo.
A mother works to support her family.	Mayi amagwira ntchito kuti adyetse banja lake.
Water, water everywhere, not a drop of drinking.	Madzi, madzi paliponse, osati dontho la kumwa.
The affected areas were uninhabited.	Madera okhudzidwawo anali opanda anthu.
The sun slowly rose from the mist.	Dzuwa linatuluka pang'onopang'ono kuchokera mu nkhungu.
I am your friend	Ndine bwenzi lanu
His father lived for a long time.	Bambo ake anakhalapo kwa nthawi yaitali.
Suddenly, the man stuck a knife in his neck	Mwadzidzidzi, mwamunayo analowetsa mpeniwo m’khosi mwake
The town is rife with street gangs.	Tawuni iyi yadzala ndi zigawenga za m’misewu.
His calm demeanor was astonishing.	Mawu ake odekha anali odabwitsa.
He is interested in doing research.	Ali ndi chidwi chochita kafukufuku.
The race is aging.	Mtunduwu ukukalamba.
And it's time to wake up.	Ndipo ndi nthawi yoti mudzuke.
This room is full of trash!	Chipindachi chadzaza ndi zinyalala!
Guards are posted on the ship's side to prevent crime.	Alonda amaikidwa m’mphepete mwa sitima kuti apewe umbanda.
Our boss came to us with an amazing idea.	Bwana wathu anabwera kwa ife ndi maganizo odabwitsa.
You need a sharp knife to cut the fruit.	Mumafunika mpeni wakuthwa kuti musende chipatsocho.
The capital is notorious for corruption.	Likulu ladziŵika ndi katangale.
The fat of the meat was converted into animal fat.	Mafuta a nyamayo anali kuwasandutsa mafuta anyama.
You need to give the story to the teacher.	Muyenera kupereka nkhani kwa mphunzitsi.
It may be a carpenter or a teacher.	Mwina kalipentala kapena mphunzitsi.
Shame is a state of mind.	Manyazi ndi chikhalidwe cha maganizo.
The author's message is clear.	Uthenga wa wolembayo ndi womveka bwino.
The school team made a slight mistake.	Gulu la sukuluyo linalakwitsa pang’ono.
He opened the door, and turned the handle.	Iye anatsegula chitseko, natembenuza chogwirira.
She did not know if she would have a job.	Iye sankadziwa ngati angafune ntchito.
The smell of fresh bread.	Fungo la mkate watsopano.
Our house is next to a railway station.	Nyumba yathu ili pafupi ndi siteshoni ya njanji.
The baby's cry was full of joy.	Kulira kwa mwanayo kunali kodzaza ndi chisangalalo.
This carpet fits the insulation.	Kapeti iyi imagwirizana ndi zotchingira.
The sunlight was shining through the curtains of their room.	Kuwala kwadzuwa kunali kudutsa makatani akuchipinda chawo.
The farmer lost all his livestock.	Mlimiyo anataya ziweto zake zonse.
Wherever there is agriculture, there is crow.	Kulikonse kumene kuli ulimi, kuli khwangwala.
Everyone wants to know about it.	Aliyense amafuna kudziwa za izo.
He protested, but no one responded.	Iye anatsutsa, koma palibe amene analabadira.
Financial registry established a business.	Kaundula wa ndalama anayambitsa malonda.
The police are careful.	Apolisi ndi osamala.
As children, they got into a lot of fights.	Ali ana, ankamenyana nthawi zonse.
He could not be caught.	Sakanakhoza kugwidwa.
He has not been to town since high school.	Sanapite kutawuniyi kuyambira kusekondale.
An apple a day keeps the doctor away.	Apulosi patsiku amalepheretsa dokotala kutali.
No one will enter the temple.	Palibe amene adzalowe m'kachisi.
He showed me how to get on my bike.	Anandisonyeza mmene ndingakwerere njinga.
He feels strong.	Amamva mwamphamvu.
The journey was tedious and tiring.	Ulendowu unali wotopetsa komanso wotopetsa.
The poor man could not stand.	Munthu wosaukayo sanathe kuyimirira.
The gates were closed silently.	Zipata zinatsekedwa mwakachetechete.
Some people seem to like criticism.	Anthu ena amaoneka kuti amakonda kudzudzulidwa.
The clergyman was widely respected.	Mphunzitsi wachipembedzoyo ankalemekezedwa ndi anthu onse.
He was secretly covetous.	Iye anali womusirira mwachinsinsi.
The dog jumped to catch the ball.	Galuyo adalumpha kuti agwire mpirawo.
Get out of the door, please.	Chokani pakhomo, chonde.
Three studies were conducted.	Maphunziro atatu anachitidwa.
The party went well.	Phwando lidayenda bwino.
The screaming ended with his disappearance.	Kukuwako kunatha ndi kusowa kwake.
People can be very destructive.	Anthu akhoza kuwononga kwambiri.
Her favorite color is dark blue.	Mtundu wake womwe amakonda kwambiri ndi buluu wakuda.
It's a hot afternoon.	Ndi madzulo otentha.
His eyes just stared at the room.	Maso ake anangoyang'ana m'chipindamo.
He is friendly, but naturally reserved.	Iye ndi wochezeka, koma wosungidwa mwachibadwa.
The counter clerk also looked tired.	Kalaliki wa kauntala nayenso ankawoneka wotopa.
Some call it the madness disease.	Ena amati ndi matenda amisala.
The lion is the king of the forest.	Mkango ndi mfumu ya nkhalango.
We need to reject such a selfish attitude.	Tiyenera kusiya khalidwe lodzikonda ngati limeneli.
It rained hard.	Mvula inagwa m’madontho aakulu.
The woman is screaming.	Mkazi akukuwa.
Few children now come to our museum.	Ana owerengeka tsopano amabwera ku nyumba yathu yosungiramo zinthu zakale.
He ran around the table.	Anathamanga kuzungulira tebulo.
The old village and the new house were side by side.	Mudzi wakale ndi nyumba yatsopano zinali mbali ndi mbali.
The sweet smell of tea was everywhere.	Fungo lokoma la tiyi linali paliponse.
The people living at home had to take care of themselves.	Anthu amene ankakhala pakhomo ankafunika kudzisamalira okha.
The factory provided employment for the local people, but it was noisy.	Fakitaleyo inapereka ntchito kwa anthu akumaloko, koma kunali phokoso.
Don't worry too much about money.	Osadandaula kwambiri ndi ndalama.
He sat down at the window, thinking about the world.	Iye anakhala pansi pa zenera, n’kumalingalira za dziko lapansi.
The warehouse was empty.	Malo osungiramo katundu anali opanda kanthu.
This will not be allowed to stand.	Izi sizingaloledwe kuyima.
One of the boys fell from a tree and broke his leg.	Mnyamata wina anagwa mumtengo n’kuthyoka mwendo.
Theme park is set to open next year.	Theme park ikukonzekera kutsegulidwa chaka chamawa.
Merchants pay high taxes.	Amalonda amalipira misonkho yambiri.
Bring a pot of water to a boil.	Bweretsani poto wa madzi kuti chithupsa.
Indicating that inappropriate behavior was unacceptable.	Kusonyeza kuti khalidwe losayenera linali losavomerezeka.
The woman was craving a diamond ring.	Mkaziyo anali kusirira mphete ya diamondi.
The area is also known for its technical skills.	Derali limadziwikanso chifukwa cha luso lake laukadaulo.
They have been selling microwave food for many years.	Akhala akugulitsa chakudya cha microwave kwa zaka zambiri.
A teaching tool developed by this research team.	Chida chophunzitsira chopangidwa ndi gulu lofufuzali.
Visitors to the park truly appreciate its natural beauty.	Anthu amene amayendera pakiyi amayamikira kukongola kwake kwachilengedwe.
Symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Symbiosis imachitika pamene zamoyo ziwiri kapena zingapo zimakhalira limodzi.
Many religious teachings apply to air travel.	Ziphunzitso zambiri zachipembedzo zimakhudza kuyenda pandege.
The government should be banned, says the terrorist leader.	Boma liletsedwe, akutero mtsogoleri wa zigawenga.
He was known for refusing to violate his principles.	Anali wotchuka chifukwa chokana kuphwanya mfundo zake.
It rained for days.	Kunagwa mvula yambiri kwa masiku angapo.
They serve these drinks in coffee houses.	Amapereka zakumwa izi m'nyumba za khofi.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Pofuna kupewa kusatsimikizika, ndi bwino kugula inshuwalansi.
His mother tried to help him.	Amayi ake anayesetsa kuti amuthandize.
He collects old and old chairs.	Amasonkhanitsa mipando yakale komanso zakale.
A windstorm destroyed my paint.	Mphepo yamchenga inawononga penti yanga.
We left him there for about an hour.	Tinamusiya kumeneko kwa pafupifupi ola lathunthu.
The soldier was quite deaf.	Msilikaliyo anali wogontha ndithu.
The snow melted until spring.	Chipale chofewa chinasungunuka chikafika masika.
The teaching is powerful.	Chiphunzitsocho ndi champhamvu.
Witnesses say she screamed in fear.	Mboni zikuti iye anakuwa mwamantha.
She also put the pot on the stove.	Anaikanso mphikawo pa chitofu.
As a result, many people lost their jobs.	Chifukwa cha zimenezi, anthu ambiri anachotsedwa ntchito.
Please enter your name here.	Chonde lembani dzina lanu apa.
His house is over the sea.	Nyumba yake ili moyang'anizana ndi nyanja.
He smashed a window and smashed the car.	Anathyola zenera n’kuphwanya galimoto.
The bear will be hungry.	Mwana wa chimbalangondo adzakhala ndi njala.
This work is done primarily by machines.	Ntchitoyi imachitika makamaka ndi makina.
The legal system has many unique features.	Dongosolo lazamalamulo lili ndi zinthu zambiri zapadera.
There is a long drinking tradition here.	Pali mwambo wautali wakumwa pano.
The merchants were remarkably honest.	Amalondawo anali oona mtima modabwitsa.
Farmers' attitudes this year are negative.	Malingaliro a alimi chaka chino ndi oipa.
The fish were surprisingly purple and thin.	Nsombazo zinali zofiirira modabwitsa komanso zowonda.
He is usually happy.	Nthawi zambiri amakhala wosangalala.
He walked to the right, the rain had stopped falling.	Anayenda kumanja, mvula inali itasiya kugwa.
Therefore, their weapons should not be allowed to be destroyed.	Chifukwa chake, zida zawo siziyenera kuloledwa kuti ziwonongeke.
Want to see how it goes?	Mukufuna kuwona momwe zimakhalira?
Ships go to our port every year.	Zombo zimapita kudoko lathu chaka chilichonse.
Wild cats were not kept in zoos.	Amphaka amtchire anali osasungidwa mu zoo.
This bill will have a profound effect on your life.	Bili iyi idzakhudza kwambiri moyo wanu.
Few people have that ability.	Ndi anthu ochepa okha amene ali ndi luso limeneli.
As a result of intense communication, our night was ruined.	Chifukwa cha kuyankhulana kwakukulu, usiku wathu unawonongeka.
After several hours of arguing, an agreement was reached.	Pambuyo pa maola angapo akukangana, mgwirizano unakwaniritsidwa.
The two men embraced each other, speaking words of consolation.	Amuna aŵiriwo akukumbatirana, akumalankhula mawu otonthoza.
Some books are very clever.	Mabuku ena ndi anzeru kwambiri.
The contest was a complete failure.	Mpikisanowo unalephera kotheratu.
It is very profitable to fill cars with gas.	Ndikopindulitsa kwambiri kudzaza magalimoto ndi gasi.
The sword can do a great deal of harm.	Lupanga likhoza kuvulaza kwambiri.
The vase was torn down and shattered.	Vaseyo inagwetsedwa ndi kuphwanyidwa.
Drainage can be contaminated.	Madzi otuluka m’mipope angakhale oipitsidwa.
When driving on ice and hail, be careful!	Mukamayendetsa pa ayezi ndi matalala, samalani!
This landless terrain relies heavily on the oceans.	Dziko lopanda mtunda ili limadalira kwambiri nyanja.
A baseball cap often protects the head and ears.	Kapu ya baseball nthawi zambiri imateteza mutu ndi makutu.
They smelled bad.	Iwo anapeza fungo loipa.
Police have summoned several medical professionals.	Apolisi ayitanitsa akatswiri angapo azachipatala.
The amount of material is perishable.	Kuchuluka kwa zinthu kumawonongeka.
First, you need to hack on ice.	Choyamba, muyenera kuthyolako pa ayezi.
Many living things have existed for millions of years.	Zamoyo zambiri zakhalapo kwa zaka mamiliyoni ambiri.
The city also installed traffic lights.	Mzindawu unaikanso magetsi oyendera magalimoto.
You look tired.	Mukuwoneka wotopa.
The shopping center is located near the bus stop.	Malo ogulitsira amakhala pafupi ndi malo okwerera mabasi.
They keep a strong hand on the plow.	Iwo amasunga dzanja lolimba pa cholimapo.
This is an interesting idea.	Ili ndi lingaliro losangalatsa.
Open the file when you click.	Tsegulani fayiloyo podina.
The rabbit jumps and jumps.	Kalulu amadumphadumpha ndikudumpha.
On top of all that, he was a burden.	Pamwamba pa zonsezi, anali wolemetsa.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Madzi amvula amapatutsidwa kukathirira m’chipululu.
Be sure to remove all soil before planting.	Onetsetsani kuti mwachotsa dothi lonse musanabzale.
The following will help you, step by step.	Zotsatirazi zidzakuthandizani, sitepe ndi sitepe.
The house was in need of repair.	Nyumbayo inali yofunika kwambiri kukonzedwa!
His business was very successful.	Bizinesi yake inali yopambana kwambiri.
Their views were rejected by the town council.	Malingaliro awo adakanidwa ndi khonsolo ya tauniyo.
This exercise makes you feel refreshed.	Kulimbitsa thupi kumeneku kukupangitsani kumva kuti mwatsitsimuka.
The committee met in the town hall.	Komitiyi inakumana muholo ya tauniyo.
The classroom was filled with pretty girls.	M’kalasi munadzaza atsikana okongola.
It should be a time away from dementia.	Ayenera kukhala nthawi yotalikirana ndi dementia.
It was obvious he was tired.	Zinali zoonekeratu kuti watopa.
Tendons are damaged as a result of overuse.	Tendoni zimawonongeka chifukwa chogwiritsidwa ntchito mopitirira muyeso.
He saw a hungry fox in the forest.	Anaona nkhandwe yanjala m’nkhalangomo.
Tragedy struck, and one was killed.	Mavuto anakula, ndipo wina anaphedwa.
The risk of crime is low here.	Chiwopsezo cha umbanda ndi chochepa kuno.
In that case, beware of war.	Zikakhala choncho, chenjerani ndi nkhondo.
The island is known for its citrus fruits.	Chilumbachi chimadziwika ndi zipatso zake za citrus.
Milk and milk are nutritious.	Mkaka ndi mkaka ndi zopatsa thanzi.
In some areas, oak trees grow to maturity.	M'madera ena, mitengo ya oak imakula mpaka kukula.
Grammar is a big part of language.	Grammar ndi gawo lalikulu la chilankhulo.
The room blew fresh air.	Kuchipindako kunawomba mphepo yatsopano.
This expert has gained a great deal of skill.	Katswiriyu wapeza luso lambiri.
The amount of contamination is given to the system.	Kuchuluka kwa kuipitsa kumaperekedwa ku dongosololi.
He hated it when he was told what to do.	Iye anadana nazo pamene anauzidwa chochita.
The highest quality of any food should be salt.	Ulemerero wapamwamba wa chakudya chilichonse uyenera kukhala mchere.
He has been studying at the university.	Iye wakhala akuphunzira ku yunivesite.
The thief did not realize he was being seen.	Wakubayo sanazindikire kuti akuonedwa.
The king's wife had a beautiful singing voice.	Mkazi wa mfumuyo anali ndi mawu abwino oimba.
This university is known for its excellent football team.	Yunivesite iyi imadziwika ndi gulu lake labwino kwambiri la mpira.
The king then decreed that their marriage be dissolved.	Kenako mfumuyo inalamula kuti ukwati wawo uthe.
I appreciate your honesty.	Ndikuyamikira kunena moona mtima kwanu.
He helped her out of trouble many times	Anamuthandiza kuchoka m’mavuto nthawi zambiri
We have to decide where we can go on vacation.	Tiyenera kusankha komwe tingapite patchuthi.
Roads were crowded, so they walked with caution.	Misewu inali yodzaza, choncho ankayenda mosamala.
A massive explosion shook the earth.	Kuphulika kwakukulu kunagwedeza dziko lapansi.
The experiment took place in weeks.	Kuyesera kunachitika m'masabata.
There are many humble people in the party.	M’chipanicho muli anthu ambiri odzichepetsa.
Guests packed around a bottle of champagne.	Alendo adadzaza mozungulira botolo la champagne.
The business collapsed.	Bizinesiyo idagwa.
The bird asked the farmer for seeds.	Mbalameyo inapempha mlimiyo mbewu.
Tammy spoke angrily.	Tammy analankhula mokwiya.
The man fled in panic.	Munthuyo anathawa ndi mantha.
The deserted streets were windswept.	M'misewu yopanda anthu munali kamphepo kayaziyazi.
It is impossible to drive faster than cars would allow.	Ndikosatheka kuyendetsa mwachangu kuposa momwe magalimoto angalolere.
It was very cold.	Kunali kuzizira kwambiri.
Local cities were noted for their poetry.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
He didn't seem to notice.	Iye ankawoneka kuti sanazindikire.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Nthawi zambiri pamakhala mizere iwiri yolekanitsa zipani zanyumba yamalamulo.
Most operas are held outdoors.	Ma opera ambiri amachitikira panja.
The rumors have been circulating for weeks.	Mphekeserazo zakhala zikufalikira kwa milungu ingapo.
The room was pitch dark.	M’chipindacho munali mdima wandiweyani.
The treatment also affected dental hygiene education.	Chithandizocho chinakhudzanso maphunziro a ukhondo wa mano.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Mphatso yake yakubadwa inamugwetsa misozi.
The children were shot dead just before boarding.	Anawo adawaombera zida zankhondo asanakwere basi.
The mountain can be climbed in about two hours.	Phiri likhoza kukwera pafupifupi maola awiri.
Most women wore shiny silk robes.	Azimayi ambiri ankavala miinjiro yonyezimira ya silika.
He must take advantage of the opportunity.	Ayenera kugwiritsa ntchito mwayiwo.
I want to eat fried fish.	Ndikufuna kudya nsomba yokazinga.
Try cinnamon and add to a large saucepan.	Yesani sinamoni ndikuwonjezera pa poto lalikulu.
We have a responsibility to protect our country's economy.	Tili ndi udindo woteteza chuma cha dziko lathu.
All he wants is for his wife to work together.	Chomwe amafuna n’chakuti mkazi wake azichita zinthu mogwirizana.
Many believed it was the work of the devil.	Ambiri anakhulupirira kuti inali ntchito ya mdierekezi.
Spending money on progress is not fair.	Kugwiritsa ntchito ndalama kuti mupite patsogolo sichilungamo.
The alliance has hope for that development.	Mgwirizanowu uli ndi chiyembekezo pa chitukuko chimenecho.
The accident happened because the car lost its coolant.	Ngoziyi idachitika chifukwa galimotoyo idataya choziziritsa kukhosi.
The officer tried to control the teenager.	Wapolisiyo anayesetsa kulamulira wachinyamatayo.
He wanted to start a serious discussion.	Iye ankafuna kuti ayambe kukambirana mozama.
The place was expensive.	Malowa anali ndi mtengo wake.
We moved to a corner.	Tinasamukira pakona imodzi.
Theater is an important part of our culture.	Theatre ndi gawo lofunika kwambiri la chikhalidwe chathu.
Sadly, the team missed the competition.	Chokhumudwitsa n’chakuti, gululi linaphonya mipikisanoyo.
I'll go and visit him when he gets better.	Ndipita ndikamucheze akapeza bwino.
The homeowners offered their comments.	Eni nyumba anapereka maganizo awo.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Kumtunda ndiko kolowera.
Ripped ceiling, leaky, windmills and black floors.	Denga long'ambika, lodontha, mipando yamphepo ndi pansi zakuda.
Smoking is good for your health.	Kusuta ndikwabwino ku thanzi lanu.
He poured milk into a cup.	Anathira mkaka m’kapu.
Some people die young.	Anthu ena amamwalira ali aang’ono.
This poem is amazing because it has a profound effect on the mind.	Ndakatulo imeneyi ndi yodabwitsa kwambiri chifukwa imakhudza kwambiri maganizo.
In a remote mountain village, there are no paved roads.	M’mudzi wakutali wamapiri, mulibe misewu yoyala.
The company has spread its wings overseas.	Kampaniyo yatambasula mapiko ake kutsidya la nyanja.
Get acquainted (gain, obtain) with present-day techniques.	Dziwani bwino zamakampani.
A sad smile flashed across his face.	Kumwetulira kwachisoni kunasewerera pankhope pake.
Population density is a major cause of environmental degradation.	Kuchuluka kwa anthu ndizomwe zimayambitsa kuwonongeka kwa chilengedwe.
In order to be published, writers need an assistant.	Kuti asindikizidwe, olemba amafunikira wothandizira.
Pete rode his bicycle to the school.	Pete ankapita kusukuluyi panjinga.
The integrated market grew and grew.	Msika wophatikizana unakula ndikukula.
This is the last part of the sermon.	Iyi ndi gawo lomaliza la ulaliki.
The monk lives in a monastery room.	Monkeyi amakhala m'chipinda chamonke.
The house was huge.	Nyumbayi inali yaikulu.
We can never solve this problem using standard methods.	Sitingathe kuthetsa vutoli pogwiritsa ntchito njira zodziwika bwino.
Instead of washing her hair, she combed it.	M’malo motsuka tsitsi lake, iye analipesa.
Everyone lives in his own room.	Aliyense amakhala m'chipinda chake.
Why did a comet go farther afield?	Kodi n’chifukwa chiyani nyenyezi ina yotchedwa comet inadutsa pafupi kwambiri ndi dziko lathu lapansili?
The air was very cold.	Mpweya unali wozizira kwambiri.
In an effort to reform the military, the government provided employment.	Pofuna kukonzanso asilikali omenyera nkhondo, boma linapereka mwayi wa ntchito.
The rocks were crashing down the road as the horse ran.	Miyala inkachita phokoso mumsewu pamene hatchiyo inkathamanga.
The previous results were psychological.	Zotsatira zakumbuyo zinali zamalingaliro.
The bride and groom danced all night.	Mkwati ndi mkwatibwi anavina usiku wonse.
A city with writers.	Mzinda wokhala ndi anthu olemba mabuku.
The priest wanted to answer their questions.	Wansembeyo ankafuna kuyankha mafunso awo.
You do not have to be rich to be popular.	Simufunikanso kukhala olemera kuti mukhale otchuka.
Street barns also troubled her.	Nkhokwe za mumsewu zinamuvutitsanso.
A difficult agricultural process began.	Njira yovuta yaulimi inayambika.
It was time for the classes to start.	Inakwana nthawi yoti ma class ayambe.
Now, two lions laying here.	Tsopano, mikango iwiri yagona apa.
Some children grow up simply relying on their parents.	Ana ena amakula akungodalira makolo awo.
Oil and grease is a combustible oil.	Mafuta ndi mafuta ndi mafuta oyaka.
That is hard work.	Imeneyo ndi ntchito yovuta.
He was putting on the shelves.	Iye anali kuyika mashelefu.
Come home with me.	Bwerani ndi ine kunyumba.
If your debts are forgiven, you may be out of money.	Ngati ngongole zanu zikhululukidwa, mungakhale opanda ndalama.
What do you think we can do?	Kodi mukuganiza kuti tingachite chiyani?
To be eligible, a representative must receive assistance.	Kuti asankhidwe, woyimira ayenera kupeza thandizo.
As long as it swims, it can survive.	Malingana ngati ikusambira, imatha kukhalabe ndi moyo.
The other artists accused him of jealousy.	Ojambula enawo adamuimba mlandu chifukwa cha nsanje.
Choose the one you like best.	Sankhani yomwe mumakonda kwambiri.
The mechanic assured me that everything would be all right.	Makanikayo ananditsimikizira kuti zonse zikhala bwino.
When the second cousin was removed, he shouted.	Msuweni wachiwiri atachotsedwa adakalipira.
After much thought, he refused to invite her to his party.	Ataganizira mozama, iye anakana kumuitana kuphwando lake.
My jere was torn.	Jean wanga anang'ambika.
He immediately understood the meaning of the proverb.	Nthawi yomweyo anamvetsa tanthauzo la mwambiwo.
The cook stirred the contents of the pan.	Wophikayo anasonkhezera zomwe zinali mu poto.
The ship was badly damaged.	Sitimayo inawonongeka kwambiri.
The woman rushed to her car.	Mayiyo anathamangira ku galimoto yake.
Sometimes it was heavy.	Nthawi zina zinali zolemetsa.
Malnutrition is not good.	Kusadya bwino sikuli bwino.
The shelves were empty.	Mashelefu anali opanda kanthu.
The steam rolled from his shoes.	Nthunzi idapindika kuchokera pansapato zake.
One out of every 6 people in the world is poor.	Munthu mmodzi pa anthu 6 alionse padziko lapansi ali pa umphawi.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Anabereka mwana wamkazi wokongola.
Our efforts to promote democracy have failed.	Zoyesayesa zathu zolimbikira demokalase zidalephera.
Farmers are planting less wheat this year.	Alimi akubzala tirigu wochepa chaka chino.
Is there something wrong with your grammar?	Kodi pali cholakwika ndi galamala yanu?
The site of the old temple.	Malo akachisi wakale.
Group counseling is very effective.	Uphungu wamagulu ndiwopindulitsa kwambiri.
Hundreds of people gathered around the mall.	Khamu la anthu mazanamazana linasonkhana mozungulira malo ogulitsira.
The train passes without stopping.	Sitima imadutsa popanda kuyima.
We decided to lower our prices.	Tinaganiza zochepetsera mitengo yathu yokwera.
New machines were introduced.	Makina atsopano anayambitsidwa.
The new series of children's books is exciting.	Mndandanda watsopano wa mabuku a ana ndi wosangalatsa.
People filtered the room.	Anthu adasefera mchipindamo.
He decided not to go on vacation in the mountains.	Anasankha kusapita kutchuthi kumapiri.
He bought a new sports car.	Anagula galimoto yatsopano yamasewera.
The sun shone mercilessly.	Dzuwa linawomba mopanda chifundo.
To make matters worse, work is now scarce.	Kuti zinthu ziipireipire, ntchito tsopano yasoŵa.
These birds have many winged feathers.	Mbalamezi zili ndi nthenga zambiri zamapiko.
The comparisons were good.	Zoyerekeza zinali zabwino.
After tasting the herb, he shook his head.	Atalawa thererelo, anagwedeza mutu.
It was a simple game of chess.	Anali masewera osavuta a chess.
He hung the picture on the wall.	Anapachika chithunzicho pakhoma.
The organization is providing support to talented young scientists.	Bungweli likupereka thandizo kwa asayansi achichepere omwe ali ndi mwayi.
The painting was hung on the wall.	Chojambulacho chinapachikidwa pakhoma.
How long can you stay without water?	Kodi mungathe kukhala opanda madzi mpaka liti?
They are known for their pets.	Amadziwika ndi ziweto zawo.
He took a picture of her in her purse.	Adatenga chithunzi chake mchikwama chake.
Each year, she felt terrible.	Chaka chilichonse chotsatizana, iye ankawawidwa mtima kwambiri.
He invited them to dinner.	Adawayitanira chakudya.
The dog barked somewhere in the next lane.	Galu anauwa kwinakwake mumsewu wotsatira.
Many manufacturers have largely contributed to the development of robotics.	Opanga ambiri athandizira kwambiri pazantchito zama robotiki.
The prisoner did not learn at all.	Mkaidiyo sanaphunzire nkomwe.
My children want me.	Ana anga amandifuna.
The surface of the water was calm.	Pamwamba pa madzi panali bata.
He sat alone at the table.	Iye anakhala yekha patebulo.
The pilot took the corrections from the pilot.	Woyendetsa ndegeyo adatenga zowongolera kuchokera kwa woyendetsa ndegeyo.
The pipe was broken due to rust.	Chitolirocho chinasweka chifukwa cha dzimbiri.
He saw the glass tremble as he poured it out.	Anaona galasi likunjenjemera pamene ankathira.
The log spewed smoke.	Chipikacho chinatuluka utsi.
The sun sets behind the mountain.	Dzuwa limalowa kuseri kwa phirilo.
He jumped up and ran down the stairs.	Iye analumpha n’kuthamanga pansi pa masitepewo.
The cake has a delicious aroma.	Keke ili ndi kununkhira kokoma.
The rules are very strict.	Malamulowo ndi okhwima kwambiri.
The politician called himself calm.	Wandaleyo adadzitcha kuti ndi wodekha.
Trains travel frequently throughout the day.	Masitima amapita pafupipafupi tsiku lonse.
They tried to set up an investigation committee.	Iwo anayesa kupanga komiti yofufuza milanduyi.
Put the boxes in the middle.	Ikani mabokosi pakati.
The lines of the tomb symbols extend far into the distance.	Mizere ya zizindikiro za kumanda imatambasula kutali.
The two roads separated at the jungle.	Misewu iwiri inapatukana m'nkhalango.
He raised his head proudly, his eyes meeting her.	Anakweza mutu wake monyadira, maso ake anakumana nawo.
Rainwater is too salty to drink.	Madzi amvula ndi amchere kwambiri kuti sangamwe.
He was known for being harsh.	Ankadziwika chifukwa chokhwimitsa zinthu.
The room smelled of rotten eggs.	Kuchipindako kunali kununkha mazira owola.
Crowds of protesters gathered.	Khamu la anthu ochita zionetsero linasonkhana.
Dear daughter, she was.	Mwana wamkazi wokondedwa, iye anali.
Space fabric and time are contradictory.	Nsalu ya danga ndi nthawi zimatsutsana.
The works of the famous local artist were very visible.	Ntchito za wojambula wotchuka wa m'deralo zinawonekera kwambiri.
Here is your table now.	Nayi tebulo lanu tsopano.
He struggled to write his list.	Iye ankavutika kulemba mndandanda wake.
Tests showed he had conjunctivitis.	Mayesowa adawonetsa kuti akudwala conjunctivitis.
The girls in the shop looked tired.	Atsikana omwe anali mu shopu adawoneka otopa.
Cold air supplies air to the surface	Mpweya wozizira umapereka mpweya kumtunda
He smelled of cake.	Ananunkhiza keke.
I parked my car without permission.	Ndinaimika galimoto yanga mosaloledwa.
You can count the rings in the tree stump.	Mukhoza kuwerenga mphete mu chitsa cha mtengo.
She reached into her pocket, stroking it nervously.	Anagwira mthumba mwake, akusisita mwamantha.
A sudden gust of wind blew him to the side.	Mphepo yadzidzidzi inamugwetsera chammbali.
The cat is fast asleep, sniffing loudly.	Mphakayo akugona tulo tofa nato, akupusika mokweza.
The Japanese prefer to be preserved.	Chijapani amakonda kusungidwa.
The town is famous for its musicians.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha oimba.
Do this, that, or the other.	Chitani izi, izo, kapena zinazo.
To the west, lowly clouds appeared.	Kumadzulo kunaoneka mitambo yotsika.
You do not want to get married, do you?	Simukufuna kukwatiwa eti?
The floodwaters covered all the villages.	Chigumulacho chinakwirira midzi yonse.
His tomb was stolen twice.	Manda ake adabedwa kawiri.
Do you consider him to be attractive?	Kodi mumamuona kuti ndi wokongola?
His back was on the window.	Msana wake unali pa zenera.
They are arrested to protect the criminals.	Amamangidwa kuti ateteze zigawenga.
The soldier smiled politely.	Msilikaliyo anamwetulira mwaulemu.
The seat was quite large.	Mpandowo unali waukulu ndithu.
The dispute was settled amicably.	Mkanganowo unathetsedwa mwamtendere.
The interest in fashion swept across the city.	Chidwi cha mafashoni chinasesa mumzinda.
He did not grow up in any of the shops.	Sanakulire pafupi ndi mashopu aliwonse.
He pulled his hair out of his face.	Anachotsa tsitsi lake kunkhope kwake.
Electricity is made from natural materials.	Magetsi amapangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
Among the many attractions are hot springs.	Zina mwa zokopa alendo ambiri ndi akasupe otentha.
Most women do not have to deal with football easily.	Azimayi ambiri sangagwirizane ndi mpira mosavuta.
Check back soon for updates.	Yang'ananinso posachedwa kuti mumve zosintha.
Even with their eyes closed, the contestant can taste five meals.	Ngakhale atatsekedwa m’maso, wopikisana nayeyo amatha kulawa zakudya zisanu.
The hot bath took away her grief.	Kusamba kotentha kunachotsa chisoni chake.
The weather was not good for flying.	Nyengo sinali yabwino kuyenda pandege.
Some land is being sold for construction.	Malo ena amagulitsidwa kuti amangidwe.
The rats starved to death.	Makoswewo anafa ndi njala.
First, we look at the sandwich.	Choyamba, tikuyang'ana sangweji.
In this country, abortion is banned.	M’dziko lino, kuchotsa mimba n’koletsedwa.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomato wakucha amakoma.
In some places there are criminals.	M’malo ena muli achifwamba.
The same goes for giving.	Momwemonso kupereka.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Liwiro likakwera, limakhala loopsa kwambiri.
Wealthy traders poured money into the campaign.	Amalonda olemera anatsanulira ndalama pa ndawalayo.
They kept insisting that they were innocent.	Iwo anaumirirabe kuti iwo anali osalakwa.
Sure, you are lucky.	Ndithu, muli ndi mwayi.
The company has a fine reputation for integrity.	Kampaniyo ili ndi mbiri yabwino yosunga umphumphu.
The barking dog threatened the dove on the roof.	Galu wouwayo anaopseza nkhunda padenga.
He spoke to her calmly.	Analankhula naye modekha.
He took a deep breath.	Anapuma mozama.
The boy was only twelve years old.	Mnyamatayo anali ndi zaka khumi ndi ziwiri zokha.
But many of them are afraid of collecting.	Koma ambiri a iwo akuchita mantha ndi kusonkhanitsa.
Suffice it to say that wealth is an important issue.	Zokwanira kunena kuti chuma ndi nkhani yofunika.
The rain fell on the sheets.	Mvula inagwa m'mapepala.
Wood prices are displayed next to each item.	Mitengo yamitengo imawonetsedwa pafupi ndi chinthu chilichonse.
The channel will serve the entire nation.	Ngalandeyo idzatumikira mtundu wonse.
Internet businesses are booming.	Mabizinesi a pa intaneti akuchulukirachulukira.
The football player was selected several times.	Wosewera mpira adasankhidwa kangapo.
It means an idea or thought.	Amatanthauza maganizo kapena maganizo enaake.
The bread was delicious.	Mkatewo unali wokoma.
In rural areas, meeting attendance was low.	M’madera akumidzi, chiŵerengero cha anthu amene anasonkhana chinali chochepa.
I challenge the competition.	Ndikukutsutsani mpikisano.
Some eskimos live in igloos.	Ena eskimos amakhala mu igloos.
So he and his assistant went to inquire of him.	Chotero iye ndi womthandizira wake anapita kukamfunsa.
This combination with moisture made me sick.	Izi kuphatikiza ndi chinyezi zidandidwalitsa.
The road was paved with stones.	Msewuwo unali wopakidwa ndi miyala.
The book has already been banned.	Bukulo laletsedwa kale.
Cleaning takes half of the job.	Kuyeretsa kumatenga theka la ntchitoyo.
The way he ended up there, to him it was a mystery.	Momwe iye anathera pamenepo, kwa iye chinali chinsinsi.
These prophecies are based on what we have seen.	Maulosi amenewa azikidwa pa zimene taziona.
She endured her cold glow.	Anapirira kunyezimira kwake kozizira.
The area is covered with caves.	Malo a m’derali ali ndi mapanga.
Every morning, she hurries to work.	M’mawa uliwonse, amayenda mofulumira kupita kuntchito.
At lunchtime, we ate rice porridge.	Pachakudya chamasana, tinkadya phala la mpunga.
A few tourists went to the old temple.	Alendo ochepa odzaona malo anapita kukachisi wakale.
Many famous musicians have come from this culture.	Oimba ambiri otchuka achokera ku chikhalidwe ichi.
He is a vegetarian and does not eat meat.	Iye ndi wosadya zamasamba ndipo samadya nyama.
Argentina has its own currency, peso.	Argentina ili ndi ndalama zake, peso.
He learned to swim in the swimming pools.	Anaphunzira kusambira m’madziwe osambira.
Not saving money is important in their lives.	Kusasunga ndalama ndikofunikira pa moyo wawo.
The flower grew, and its leaves were as soft as silk.	Duwalo linakula, ndipo masamba ake anali ofewa ngati silika.
At first the area was deserted.	Poyamba derali linali lopanda anthu.
Tickets went on sale immediately.	Matikiti anagulitsidwa nthawi yomweyo.
The actors quickly set the scene.	Anthu ochita masewerawa anakonza mwamsanga malowo.
I have become a doctor.	Ndakhala dokotala.
It smells like a dog in here, Dad.	Kukununkha ngati galu muno bambo.
It was a real trip.	Unali ulendo wa m’mlengalenga ndithu.
The ribs were cooked for several hours.	Nthitizi zinaphikidwa kwa maola angapo.
The number of tigers is declining.	Chiwerengero cha akambuku chikuchepa kwambiri.
Many seniors are choosing to retire early.	Okalamba ambiri akusankha kupuma msanga.
Remember, it is this way!	Kumbukirani, ndi njira iyi!
When the wind died down, they began to search again.	Mphepo yamchengayo itatha, anayambiranso kufufuza.
Pipes should be repaired.	Mipope iyenera kukonzedwa.
She stared at the boy.	Anayang'anitsitsa mnyamatayo.
The living room was large.	Chipinda chochezera chinali chachikulu.
He declined to comment.	Iye anakana kuyankhapo.
Do this in exactly ten minutes.	Chitani izi mu mphindi khumi ndendende.
A shiny group of white sails.	Gulu lonyezimira la matanga oyera.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Onjezani chikho china cha ufa mu mbale yosakaniza.
The telescope was very high.	The telescope inali yapamwamba kwambiri.
The flowers in the garden are white.	Maluwa a m’mundawu ndi oyera.
She made herself a cup of tea.	Adadzipangira kapu ya tiyi.
Sarah's room is neat.	Chipinda cha Sarah chili mwadongosolo.
The peace of this ancient village is magical.	Mtendere wa mudzi wakalewu ndi wamatsenga.
The heavy smell of hot chocolate filled the store.	Fungo lolemera la chokoleti chotentha linadzaza m'sitolo.
The journalist arrived late for the interview.	Mtolankhaniyo adafika mochedwa ku zokambirana.
This is the first part of the Secret.	Ichi ndi gawo loyamba la Chinsinsi.
The journey took several hours.	Ulendowu unatenga maola angapo.
The companies are controlled by five executives.	Makampaniwa akulamulidwa ndi akuluakulu asanu.
I often lose a lot of money because of bribes.	Nthawi zambiri ndimataya ndalama zambiri zomwe ndimapeza chifukwa cha ziphuphu.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Munthuyu amakhulupirira ndi mtima wonse ulimi wa organic.
Channels also sell refreshments.	Masiteshoni amagulitsanso zotsitsimula.
She is happy to receive this prestigious award.	Iye ndi wokondwa kulandira mphoto yapamwamba imeneyi.
It is best to wear woven yarn.	Ndi bwino kuvala ulusi wopangidwa.
The girl criticized her teacher.	Mtsikanayo anadzudzula mphunzitsi wakeyo.
The local people are known for their generosity.	Anthu a m’derali amadziwika kuti ndi owolowa manja.
It should be repaired annually.	Iyenera kukonzedwanso chaka chilichonse.
Water conducts electricity better than air.	Madzi amayendetsa magetsi bwino kuposa mpweya.
Beautiful houses live along the river.	Nyumba zokongola zimakhala m'mphepete mwa mtsinje.
Breakfast seeds are high in sugar.	Mbewu za kadzutsa zimakhala ndi shuga wambiri wopangira.
I am bathed in the aroma of flowers.	Ndimasambitsidwa ndi fungo labwino la maluwa.
He laid them down.	Iye anawayika iwo pansi.
The bird just flew to the ground.	Mbalame inangouluka pansi.
Birds, of course, can fly.	Mbalame, ndithudi, zimatha kuuluka.
Smaller but more densely populated, the islands have more wealth.	Zing'onozing'ono koma zokhala ndi anthu ambiri, zilumbazi zili ndi chuma chambiri.
Consider the ongoing civil war.	Taganizirani za nkhondo zapachiweniweni zimene zachitika.
Their car was stolen.	Galimoto yawo idaberedwa.
We must protect the environment.	Tiyenera kuteteza dera lamtendereli.
The conflict could escalate into a full-scale civil war.	Kumenyanaku kungakule n’kukhala nkhondo yapadziko lonse.
At times, the sea will dry up.	Nthaŵi zina nyanjayo imauma.
The frog jumped out of the pool and into the grass.	Chule anadumpha kuchoka padziwe n’kupita muudzu.
His mother taught him to read.	Mayi ake ndi amene anamuphunzitsa kuwerenga.
A number of park rangers fled.	Oyang'anira malo osungira nyama angapo anathawa.
Learning a new language can be a challenge.	Kuphunzira chinenero china kungakhale kovuta.
Even a robot can be a reliable companion.	Ngakhale loboti ingakhale bwenzi lodalirika.
Put the silver coin in the box.	Ikani ndalama yasiliva m’bokosilo.
He was just a teenager.	Anali wachinyamata chabe.
The coldest winters were followed by a spring rain.	M’nyengo yozizira yozizira kwambiri inatsatiridwa ndi kasupe wamvula.
He took off his jacket, and unzipped the merino jersey.	Anavula jekete lake, ndikuwulula juzi la merino.
He was poorer than he had ever been.	Iye anali wosauka kuposa mmene analili poyamba.
Try this banana recipe, it is delicious.	Yesani Chinsinsi ichi cha nthochi, ndichokoma.
The boat was used for a storm.	Bwatoli linagwiritsidwanso ntchito pa mphepo yamkuntho.
The book is open on the desk.	Buku latsegulidwa pa desiki.
We need to stop global warming.	Tiyenera kuletsa kutentha kwa dziko.
Once again, the work started in earnest.	Apanso, ntchitoyo inayamba mwakhama.
A new era of astronomy has begun	Nyengo yatsopano yofufuza zakuthambo yayamba
Some birds migrate south during the winter.	Mbalame zina zimasamukira kum’mwera m’nyengo yozizira.
He also began to manifest a sense of humor.	Anayambanso kusonyeza khalidwe locheza.
The desert is a large area hundreds of miles long.	Chipululucho ndi gawo lalikulu lotalika makilomita mazanamazana.
The guests had left the room.	Alendo anali atachoka m’chipindamo.
He hated food.	Iye ankanyansidwa ndi zakudya.
Literacy in this country is very high.	Anthu odziwa kulemba ndi kulemba m’dzikoli ndi okwera kwambiri.
The earth was originally a hot, dry country.	Dziko lapansi mwina poyamba linali dziko lotentha, lopanda madzi.
The soldiers did not know where the road was going.	Asilikaliwo sankadziwa kumene njirayo inkapita.
Three more trees were cut down for fuel.	Mitengo ina itatu inadulidwa kuti ikhale nkhuni.
They have little control over their future.	Ali ndi mphamvu zochepa pa tsogolo lawo.
We can buy a cheap smartphone.	Titha kugula foni yamakono yotsika mtengo.
In addition, the group did not consult with branch officials.	Komanso, gululi silinakambirane ndi akuluakulu a nthambi.
The event has been modified.	Chochitikacho chasinthidwa.
The height of the mountain is eighteen thousand feet.	Kutalika kwa phirili ndi mapazi zikwi khumi ndi zisanu ndi zitatu.
He looked at her.	Anamuyang'ana.
Cacti and succulents are common in the area.	Cacti ndi succulents ndizofala m'derali.
It's hard to find a fixed speed here.	Ndizovuta kupeza liwiro lokhazikika pano.
Clothing left over can be laundered.	Chovala chotsalira mkati chikhoza kuchapa.
That's pretty amazing, isn't it?	Ndizodabwitsa kwambiri, sichoncho?
There is little interest around the project.	Pali chidwi chochepa chozungulira polojekitiyi.
The volunteers came from many parts of the country.	Anthu ongodziperekawo anabwera kuchokera m’madera osiyanasiyana a dzikolo.
The director explained how this came about.	Mkulu wa kampaniyo anafotokoza mmene zimenezi zinachitikira.
There will be less snow in the winter.	Padzakhala chisanu chochepa m'nyengo yozizira.
Some forests have been planted to reduce forest erosion.	Nkhalango zina zabzalidwa pofuna kuchepetsa kukokoloka kwa nkhalango.
As soon as this thing started well.	Mwamsanga pamene chinthu ichi chinayamba bwino.
The bridge was severely damaged by a hurricane.	Mlathowo unawonongeka kwambiri chifukwa cha mphepo yamkuntho.
They spent all their money on their children's education.	Anathera ndalama zonse pamaphunziro a ana awo.
Some children are disobedient.	Ana ena ndi osamvera.
His face was twisted.	Nkhope yake inapindika.
The orchard apparently belonged to him.	Zikuoneka kuti munda wa zipatsowo unali wake.
The boy lay dead on the road.	Mnyamatayo anagona akufa mumsewu.
Summer was the hottest time in history.	Chilimwe chinali chotentha kwambiri m'mbiri yonse.
The city is famous for its electric lights.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha magetsi ake.
Navigation is recorded on the container.	Mayendedwe amalembedwa pa chidebecho.
Local police urged people not to panic.	Apolisi akumaloko adalimbikitsa anthu kuti asachite mantha.
Some historians say that the event was a success.	Akatswiri ena a mbiri yakale amanena kuti zimene zinachitikazo zinapambana.
Look at your work carefully.	Yang'anani ntchito yanu mosamala.
He does not know about his future.	Sakudziwa za tsogolo lake.
The man was drinking at a bar.	Bamboyo ankamwa mowa ku bar.
Nearly one third of children suffer from autism.	Pafupifupi mwana mmodzi mwa atatu aliwonse amadwala autism.
Her aunt is a vegetarian.	Azakhali ake ndi okonda zamasamba.
He entered the courtyard.	Analowa pabwalo.
Smiling, he turned.	Akumwetulira, anatembenuka.
The government has announced international services.	Boma lidalengeza ntchito zapadziko lonse lapansi.
After choosing his course, he walked on it.	Atasankha njira yake, anayendamo.
Without pesticides, the disease would have been fatal.	Popanda mankhwala opha tizilombo, matendawa akanapha.
That tree was planted years ago.	Mtengo umenewo unabzalidwa zaka zapitazo.
He's a teacher here, you know.	Iye ndi mphunzitsi pano, mukudziwa.
The neighbor's dog barked incessantly.	Galu wa anebawo anauwa mosalekeza.
We live on the weekend in their village.	Tikukhala kumapeto kwa sabata kumudzi kwawo.
He did not seem to know what to do.	Ankaoneka kuti sankadziwa zoti achite.
The north wind was cool.	Mphepo ya kumpoto inali yozizirirapo.
Some take it upon themselves to train newcomers.	Ena amadzitengera okha kuphunzitsa obwera kumene.
Jamie struggled to stop his laughter.	Jamie anavutika kuti aletse kuseka kwake.
She goes to the station every morning.	Amapita kusiteshoni m'mawa uliwonse.
The water droplets were very cold.	Madontho amadziwo anali ozizira kwambiri.
Tactfully, he raised it straight.	Mochenjera, anaikweza molunjika.
Social networking sites are extremely annoying.	Malo ochezera a pa Intaneti ndi okwiya kwambiri.
Horse hooves hit the tar.	Ziboda za akavalo zagunda phula.
The villagers are tired of the pollution.	Anthu akumidzi atopa ndi kuipitsidwa.
The group left disappointed.	Gululo linachoka mokhumudwa.
The thief put his hand in his pocket.	Wakubayo anaika dzanja lake m’thumba.
Beneath it is a carpet of raspie poppies.	Pansi pake pali kapeti wa rasipie poppies.
They all have blue eyes.	Onse ali ndi maso a buluu.
I am never married.	Sindimakwatiwa konse.
Heating.	Kutenthetsa.
Construction was relatively expensive.	Kumanga kunali kodula ndithu.
The government needs better hospitals.	Boma limafunikira zipatala zabwinoko.
She trembled.	Ananjenjemera.
Our data shows that sales are on the rise.	Deta yathu ikuwonetsa kuti malonda akuchulukirachulukira.
Unfortunately, there is a severe famine.	Tsoka ilo, kuli njala yaikulu.
People are asked to save their papers for collection.	Anthu amafunsidwa kuti asunge mapepala awo kuti atolere.
He was criticized by his boss for coming late.	Adadzudzulidwa ndi abwana ake chifukwa chobwera mochedwa.
The farmer said his wife had died.	Mlimiyo ananena kuti mkazi wake wamwalira.
He wore old clothes and smelled bad.	Iye ankavala zovala zakale komanso ankanunkha zoipa.
We chose the wrong path.	Tidasankha njira yolakwika.
Yes, we should strive to do our best.	Inde, tiyenera kuyesetsa kuchita zimene tingathe.
His car was hit and injured.	Galimoto yake inamenyedwa ndi kuvulazidwa.
Dogs are dangerous to humans.	Agalu ndi oopsa kwa anthu.
You need to stop thinking about being a politician.	Muyenera kusiya lingaliro lanu lokhala wandale.
The study was a team effort.	Kafukufukuyu anali kuyesetsa kwa gulu.
When the oil is hot, add the onion.	Mafuta akatentha, onjezerani anyezi.
Some squirrels bite people.	Agologolo ena amaluma anthu.
The experiment was initially hailed as a success.	Kuyeserako kunayamikiridwa koyambirira kukhala kopambana.
Who invited this new lady to our home?	Ndani adaitana mayi watsopanoyu kunyumba kwathu?
Lying is hard work.	Bodza ndi ntchito yolimbika.
When proteins consume glucose, they need a strong source.	Mapuloteni akadya glucose, amafunikira gwero lamphamvu.
The old woman smiled quietly.	Mayi wachikulireyo anamwetulira mwakachetechete.
A sudden excitement ran through his veins.	Chisangalalo chadzidzidzi chinadutsa m'mitsempha yake.
She was devastated.	Anathedwa nzeru kotheratu.
The bridge connects the two cities.	Mlathowu umagwirizanitsa mizinda iwiriyi.
A debilitating condition resulting from chronic illness.	Mkhalidwe wofooka wobwera chifukwa cha kudwala kwanthaŵi yaitali.
Is it close to here?	Kodi ili pafupi ndi pano?
This fact is often forgotten.	Mfundo imeneyi nthawi zambiri amaiwala.
Which horse won the race?	Ndi hatchi iti yomwe inapambana mpikisanowu?
The author was not impressed with the book.	Wolembayo sanachite chidwi ndi bukulo.
This is common among many murderers	Izi ndizofala pakati pa opha anthu ambiri
Erosion can damage crops.	Kukokoloka kwa nthaka kukhoza kuwononga mbewu.
With a cat?	Ndi mphaka?
Clouds covered the sun.	Mitambo inaphimba dzuwa.
There are other ways to purify water.	Palinso njira zina zoyeretsera madzi.
The virus is resistant to many drugs.	Kachilomboka kamalimbana ndi mankhwala ambiri.
New knowledge was missing.	Chidziwitso chatsopano chinali kusowa.
I have come to deliver the papers to your boss.	Ndabwera kudzapereka mapepalawa kwa abwana anu.
Medical professionals are concerned about the rise in obesity.	Akatswiri azachipatala akuda nkhawa ndi kukwera kwa kunenepa kwambiri.
They try to see interesting things on their journey.	Amayesa kuona zinthu zosangalatsa paulendo wawo.
Scientists say we must protect the earth.	Asayansi amati tiyenera kuteteza dziko lapansi.
The carcass's fur was of fine copper.	Ubweya wa nyamayo unali wamkuwa wochuluka kwambiri.
A strong explosion between a stone and a metal bar.	Kuphulika kwamphamvu pakati pa mwala ndi chitsulo.
An intriguing question remained.	Panatsala funso lochititsa chidwi.
Scattered clouds covered the sky.	Mitambo yamwazikana inaphimba mlengalenga.
Apples in many orchards are frustrating this year.	Maapulo m'minda yambiri ya zipatso ndi zokhumudwitsa chaka chino.
Citizens flocked to the polls.	Nzika zidakhamukira kuzisankho.
The market is named after the river.	Msikawu umatchedwa dzina la mtsinje.
Two of his uncles died in the war.	Amalume ake awiri anamwalira pankhondo.
He comes from a rich family.	Iye amachokera ku banja lolemera.
Test your knowledge of world history.	Yesani kudziwa kwanu mbiri ya dziko.
One does not have to struggle with his natural inclinations.	Munthu sayenera kulimbana ndi zizolowezi zake zachibadwa.
The house was in a terrible state of disrepair.	Nyumbayo inali mumkhalidwe woipa kwambiri.
Well, then you do two jobs.	Chabwino, ndiye mumagwira ntchito ziwiri.
The guards managed to stop a determined attack.	Alondawo anakwanitsa kuletsa kuukira kotsimikiza mtima.
After the change, women gained the right to vote.	Pambuyo pa kusintha, amayi adapeza ufulu wovota.
He drank a glass of orange juice.	Anamwa kapu yamadzi alalanje.
Some new inscriptions appeared in his writings.	Zolemba zina zatsopano zidawonekera muzolemba zake.
The city has an amazing zoo	Mzindawu uli ndi zoo yodabwitsa
Moving from one house to another is stressful.	Kusamuka kuchoka panyumba ina kupita kwina n’kopanikiza.
The old man had a reputation for gossip.	Nkhalambayo inali ndi mbiri ya miseche.
The smell of burning ground made him think of war.	Fungo la nthaka yopsereza linamupangitsa kuganiza za nkhondo.
Photographs taken of the operation.	Zithunzi zidajambulidwa za opareshoni.
The doctor has been working here for seven years.	Dokotalayo wakhala akugwira ntchito kuno kwa zaka zisanu ndi ziwiri.
Lightly wash the egg whites in the mixture.	Mopepuka tsuka dzira azungu mu osakaniza.
He folded his arms.	Anapinda manja ake.
To protect ourselves, we need to keep on the watch.	Kuti tidziteteze, tidzakhalabe tcheru.
There is a great deal of concern among farmers.	Pali nkhawa yaikulu pakati pa alimi.
Of those killed, half were civilians.	Mwa anthu amene anaphedwa, theka anali anthu wamba.
The children exchanged gifts.	Anawo anapatsana mphatso.
The house on the right is the school.	Nyumba yomwe ili kumanja kwenikweni ndi sukulu.
There were times when poetry was the means of communication.	Panali nthawi zina pamene ndakatulo inali njira yofalitsa nkhani.
The fur has a distinct luster.	Ubweya uli ndi chonyezimira chosiyana.
Many farms have now been abandoned.	Mafamu ambiri tsopano anasiyidwa.
How wonderful it has changed.	Wasintha modabwitsa bwanji.
He quit his job at the factory.	Anasiya ntchito yake ku fakitale.
Unexpected rain fell upon the group.	Mvula yosayembekezekayo inagwetsa mzimu wa gululo.
The government agreed with their point.	Boma linkagwirizana ndi mfundo yawo.
Put the butter in an ovenproof dish.	Ikani batala mu mbale ya uvuni.
Scientists have also studied how the forest grows.	Asayansi akhala akuphunziranso mmene nkhalango imakulirakulira.
There is a connection between men and women.	Pali mgwirizano pakati pa amuna ndi akazi.
Their experiment passed all tests.	Kuyesera kwawo kunapambana mayesero onse.
To prevent theft, close the door.	Kuti mupewe kuba, tsekani chitseko.
Put extra cream on your fire.	Ikani zonona zowonjezera pamoto wanu.
The farmer harvests the crop during his free time.	Mlimi amakolola mbewu panthawi yake yopuma.
One of the hallmarks of a healthy economy is being healthy.	Chizindikiro chimodzi chachuma chabwino ndikukhala anthu athanzi.
She gave the child to her husband.	Anapatsa mwamuna wake mwanayo.
The plane was wrecked.	Kuwonongeka kwa ndegeyo kunawononga kwambiri.
A list of myths.	Mndandanda wa nthano.
His first thought was to call the police.	Lingaliro lake loyamba linali loti ayimbire apolisi.
He obeys the law.	Iye amamvera lamulo.
The test had many topics.	Mayesowa anali ndi mitu yambiri.
Be a real man.	Khalani mwamuna weniweni.
He fell to the ground.	Anagwa pansi.
The cause of the error was identified and removed.	Choyambitsa cholakwikacho chinadziwika ndikuchotsedwa.
The bridge is old, but probably restored.	Mlathowu ndi wakale, koma mwina wangobwezeretsedwa.
The plane crashed into a house.	Ndegeyo inagwera m’nyumba.
That was a good change.	Kumeneko kunali kusintha kwabwino.
Modern homes are expensive.	Nyumba zamakonozi ndi zodula.
We all went swimming together.	Tonse tinapita kukasambira limodzi.
Drought has caused many crops to fail.	Chilalacho chachititsa kuti mbewu zambiri zilephereke.
He saw a silver fox.	Anaona nkhandwe yasiliva.
He himself had never considered prosecuting.	Iye mwiniyo anali asanaganizepo zozenga mlandu.
The cat can detect danger.	Mphakayo amatha kuzindikira zoopsa.
Residency was prohibited under international law.	Kukhala kwa malo kunali koletsedwa pansi pa malamulo apadziko lonse lapansi.
He slipped in the water.	Iye anatsetsereka m’madzi.
She began to choke.	Iye anayamba kutsamwitsidwa.
The school building was an abbey.	Nyumba ya sukuluyi inali ya abbey.
Despite their safety, children often played outside in the open.	Ngakhale kuti anali osungika, ana ankakonda kusewera panja.
The protesters marched quietly in the streets.	Otsutsawo anaguba mwakachetechete m’misewu.
The car's suspension is problematic.	Kuyimitsidwa kwa galimotoyo kuli ndi vuto.
He is described as being kind.	Akuti mfumuyo ndi munthu wachifundo.
He longed to get on the train.	Ankalakalaka atakwera sitimayo.
This procedure has been repeated several times.	Njirayi yabwerezedwa kangapo.
He ordered them to buy some items.	Analamula kuti agule zinthu zina.
The book read amazingly.	Bukuli linawerenga modabwitsa.
The bird thrives on the taiga.	Mbalameyi imakula bwino pamtundu wa taiga.
He exercised, but failed to win the race.	Anachita masewera olimbitsa thupi, koma adalephera kupambana mpikisanowo.
Murders have taken place.	Kupha anthu kwachitika.
Excessive use of fertilizers leads to many environmental problems.	Kugwiritsa ntchito feteleza mopitirira muyeso kumabweretsa mavuto ambiri azachilengedwe.
The soil was found to be fertile.	Nthaka inapezeka kuti ndi yachonde.
Grandpa's watch rang seven times last night.	Wotchi ya agogoyo idalira kasanu ndi kawiri usiku watha.
National principles have contributed to progress.	Mfundo za dziko zachititsa kuti zinthu zipite patsogolo.
The phone rings all the time.	Foni imangolira nthawi zonse.
Add carrots, onions, potatoes, and celery.	Onjezerani karoti, anyezi, mbatata, ndi udzu winawake.
We do not know if the shower will work.	Sitikudziwa ngati shawa igwira ntchito.
The runner alone ran across the court.	Wothamanga yekha anathamanga kudutsa bwalo.
40 windows shattered.	Mawindo 40 anaphwanyika.
The spirits move around and dance in the light of the moon.	Mizimu imayenda mozungulira ndikuvina mukuwala kwa mwezi.
The difficulty of carrying heavy loads often leads to back problems.	Kuvuta kwa kunyamula katundu wolemetsa nthawi zambiri kumayambitsa vuto la msana.
His case shocked the whole nation.	Mlandu wake unachititsa mantha mtundu wonsewo.
The snow lay on the ground.	Chichisanu chinagona pansi.
The chefs wanted to expand the menu.	Ophika ankafuna kukulitsa menyu.
There was a burning odor.	Panali fungo loyaka moto.
The world is in trouble.	Dzikoli lili m’mavuto.
Under the tutelage of their students, the young athletes showed remarkable ingenuity.	Pophunzitsidwa ndi ophunzira awo, ochita masewera olimbitsa thupi achicheperewo anasonyeza luso lodabwitsa.
I bombarded him with questions, and he answered harshly.	Ndinamufunsa mafunso, ndipo iye anayankha mosamalitsa.
Last year there were angry protests.	Chaka chatha panali zionetsero zokwiya.
Elderly education has been a major factor.	Maphunziro okhudza ukalamba wa anthu akhala gawo lalikulu.
The autumn here is not the autumn.	Nthawi yophukira kuno si nthawi yophukira kwenikweni.
They were tired after a long day's work.	Iwo anali atatopa atayenda masana onse.
The rabbit's legs are clean.	Miyendo ya kalulu ndi yoyera.
It was one of those days.	Linali limodzi la masiku amenewo.
Unprecedented amounts were paid as a ransom.	Ndalama zosayerekezereka zinaperekedwa monga dipo.
Put the champagne on the ice.	Ikani champagne pa ayezi.
He watches over my daughter without embarrassment.	Amapenyerera mwana wanga wamkazi popanda chitonzo.
More blood was collected on the sidewalk.	Magazi ochulukirapo anasonkhana m'mphepete mwa msewu.
Only a small group participated.	Gulu laling’ono lokha ndi limene linachita nawo.
This event is the most recent of a number of cases.	Chochitikachi ndi chaposachedwa kwambiri pazochitika zingapo.
When is the best time to stop shopping?	Ndi nthawi iti yoyenera kusiya kugula?
The room was pitch dark.	M’chipindacho munali mdima wandiweyani.
He faced his accusers with boldness.	Anayang’anizana ndi omuneneza molimba mtima.
Hot water evaporates.	Madzi otentha amatulutsa nthunzi.
Scientists predict that there will be more natural disasters in this century.	Asayansi amati kudzakhala masoka achilengedwe ochuluka m’zaka za zana lino.
The whole town was ripped apart.	Tauni yonse inakhuthula chimphepocho.
The migrant arrived here last week.	Wosamukirayo anafika kuno sabata yapitayo.
A famous dancer cannot dance.	Wovina wotchuka sangathe kuvina.
The road must go to the river.	Msewu uyenera kupita kumtsinje.
Refining gold is a long and tedious process.	Kuyenga golide ndi njira yayitali komanso yotopetsa.
Desert areas are extremely rare.	Malo a m'chipululu ndi osowa kwambiri.
The researchers have been fighting for years.	Ofufuzawa akhala akumenyana kwa zaka zambiri.
Amber is another type of tree resin.	Amber ndi mtundu wina wa utomoni wamitengo.
Their job is to cut down trees.	Ntchito yawo ndi kugwetsa mitengo.
I think he is dead.	Ndikuganiza kuti wafa.
The cats slept soundly in the sun.	Amphakawo anagona mwaukhondo padzuwa.
Copper does not react immediately with water.	Mkuwa suchitapo kanthu mwachangu ndi madzi.
Converted from unknown format to png.	Yasinthidwa kuchoka ku mtundu wosadziwika kupita ku png.
Mix the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Sakanizani ufa, kenaka yikani mkaka, mazira, ndi batala.
Climatic conditions cause severe drought.	Mikhalidwe ya mumlengalenga imayambitsa chilala choopsa.
We can only imagine what will happen in the future.	Tikhoza kungolingalira zomwe zidzachitike m'tsogolo.
He is very upset.	Amakhala wokhumudwa kwambiri.
Water should maintain a good temperature.	Madzi ayenera kupitiriza kutentha bwino.
The villagers met to organize protests.	Anthu a m’mudziwo anakumana kuti akonze zionetsero.
We started out really nervous.	Tinayamba mwamantha ndithu.
All efforts were rewarded.	Khama lonse linapindula.
They grow only vegetables.	Amalima yekha masamba.
The strike has been called off.	Kunyanyala ntchitoko kwayenda bwino kwambiri.
He studied abroad last year.	Anaphunzira kunja chaka chatha.
He looked at his nails in the right glass.	Anayang'ana misomali yake pagalasi lamanja.
The women danced in elaborate costumes to perform beautiful songs.	Azimayiwa amavina atavala zovala zokongola kuti aziimba nyimbo zokongola.
He turned off the bomb.	Anazimitsa bomba.
Barry cut back on alcohol.	Barry anachepetsa kumwa mowa.
Locals fear that the mine will pollute the water.	Anthu a m’derali akuopa kuti mgodiwo uipitsa madzi.
My kids don't want to be with me anymore.	Ana anga safunanso kukhala ndi ine.
Later, they were reunited with their families.	Kenako anagwirizananso ndi mabanja awo.
After this, the list will go on forever.	Zitatha izi, mndandanda udzapitirira mpaka kalekale.
Another pretty girl climbed the temple stairs.	Mtsikana wina wokongola anakwera masitepe a kachisi.
Many were ashamed.	Ambiri ankachita manyazi.
The doctor tried to persuade him to perform the operation.	Dokotalayo anayesa kumunyengerera kuti achite opaleshoniyo.
She gave him an apple.	Iye anampatsa iye apulo.
Aid agencies provide many services for veterans.	Mabungwe othandizira amapereka ntchito zambiri kwa omenyera nkhondo.
The party was in turmoil when the president arrived.	Phwando linali litavuta pomwe pulezidenti anafika.
The daughter is also a doctor.	Mwana wamkazi nayenso ndi dokotala.
We walked slowly along the highway.	Tinayenda pang’onopang’ono mumsewu waukulu.
He happily ripped the envelope.	Anang'amba envelopuyo mwachimwemwe.
Metallurgy is an important economic factor.	Kupanga zitsulo ndikofunikira kwambiri pazachuma.
The black bear.	Chimbalangondo chakuda.
Nebulae usually contain hot, newborn stars.	Nebulae nthawi zambiri imakhala ndi nyenyezi zotentha, zobadwa kumene.
The fence stands between several gardens.	Mpandawu umayima pakati pa minda ingapo.
She calls the children to her room.	Anaitana ana aja kuchipinda.
Many cities were destroyed.	Mizinda yambiri inawonongedwa.
The first lasso is to tighten it.	Lasso woyamba ndi kumangitsa izo.
The south wind is blowing.	Mphepo ya kum’mwera ikuwomba.
The man pointed to the thirsty lizard.	Munthuyo analoza buluzi waludzu uja.
Many people are unemployed.	Anthu ambiri akusowa ntchito.
No party was represented in the committee.	Palibe chipani chomwe chinaimiridwa mu komitiyi.
He took a glass and wiped his face.	Anatenga galasi ndikupukuta nkhope yake.
Even a simple word can do much good.	Ngakhale mawu ochepa okoma mtima angathandize.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Masamba amatha kudyedwa osaphika kapena kuphika.
The people seemed very tired from the modern life.	Anthuwa ankawoneka otopa kwambiri ndi moyo wamakono.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Tikamayenda, nthawi zina timayenda pang’onopang’ono.
The kittens were just wandering around in the grass.	Ana amphakawo anangoyendayenda udzu.
I'm busy this morning.	Ndine wotanganidwa m'mawa uno.
The poor child was helped by a slight frost.	Mwana wosaukayo adathandizidwa ndi chisanu chochepa.
The company is one of the largest companies in the world.	Kampaniyi ndi imodzi mwamakampani akuluakulu padziko lonse lapansi.
Foxgloves grow in these areas.	Foxgloves amamera m'madera awa.
My father is a law-abiding priest.	Bambo anga ndi wansembe wosunga mwambo.
Hemit was deep in thought.	Hemit anali mmaganizo ozama.
We killed the only creature we were afraid of.	Tidapha cholengedwa chokhacho chomwe tidali kuchiopa.
The guards were afraid of the thieves.	Alondawo anali kuopa akuba.
Free assistance is available only to paid employees.	Chithandizo chaulere chimapezeka kwa ogwira ntchito olipidwa okha.
These do not have artificial colors or spices.	Izi sizikhala ndi mitundu yopangira kapena zokometsera.
The factory is located near the beach.	Fakitale ili pafupi ndi gombe.
Christian missionaries set up congregations in faraway places.	Amishonale achikristu anakhazikitsa mipingo kumadera akutali.
The country's economy depended on mining.	Chuma cha dzikoli chinadalira kwambiri migodi.
As she began, she noticed that the room was empty.	Atangoyamba kumene, anazindikira kuti m’chipindacho munalibe anthu.
Their findings were not accepted.	Zomwe anapeza sizinavomerezedwe.
The smell of vanilla floated from the cake.	Kununkhira kwa vanila kunayandama kuchokera ku keke.
There are all kinds of celebrations here.	Pali mitundu yonse ya zikondwerero pano.
He could not stand the smell of onions.	Sanathe kupirira fungo la anyezi.
Unconfirmed and confused.	Osadalirika komanso osokonekera.
The lungs act as a double standard.	Mapapo amagwira ntchito ngati mvuto ziwiri.
The desire to sleep on a bed of fine sand.	Chikhumbo chogona pabedi la mchenga wabwino.
Notable areas are usually rural.	Madera odziwika amakhala ochepa kumidzi.
It was snowing.	Kunali chipale chofewa.
The navy is recently completed.	Malo ankhondo apamadzi amalizidwa posachedwa.
The snails circled around their shells after the rain stopped.	Nkhonozo zinazungulira pazigoba zawo mvula itasiya.
The only engine up.	Injini yokha m'mwamba.
The lighthouse is standing on the cape.	Kanyumba ka nyali kayima pa cape.
The weather today will be cold.	Nyengo lero ikhala yozizira.
The weight of the stones caused the building to collapse.	Kulemera kwa pansi pa miyalayo kunapangitsa kuti nyumbayo igwe.
When the water level reaches this point, it overflows.	Ngati njira yamadzi ikafika pamenepa, imasefukira.
He was the father of mathematical theories.	Iye ndi amene anayambitsa ziphunzitso za masamu.
He wants to study engineering.	Akufuna kukaphunzira uinjiniya.
The minister moved his chair closer to the king.	Nduna ija inasunthira mpando wake pafupi ndi mfumuyo.
Another problem comes from trying to translate the text.	Vuto lina limabwera poyesa kumasulira zolembazo.
It was so cold in there.	Munali ozizira kwambiri mmenemo.
He got ready and started his journey.	Anakonzeka ndikuyamba ulendo wake.
The clouds just moved lazily on the morning sky.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi pa thambo la m’mawa.
Health officials emphasize the importance of regular physical activity.	Akuluakulu azaumoyo akutsindika kufunika kochita masewera olimbitsa thupi.
At first, there was only one socket.	Poyamba, panali socket imodzi yokha.
But sometimes it is difficult to control them.	Koma nthawi zina zimakhala zovuta kuzilamulira.
The fuel in the car caused an explosion.	Mafuta omwe anali mgalimotomo adayambitsa kuphulika.
News broke of a beautiful girl living here.	Nkhani zinamveka zokhudza mtsikana wokongola amene amakhala kuno.
He never eats anything.	Iye samadya nkomwe kalikonse.
We better stop and rest.	Kulibwino tiyime kuti tipume.
We have a serious drug problem in this country.	Tili ndi vuto lalikulu lokonda kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo mdziko muno.
The sound of this instrument is sweet to the ear.	Phokoso la chida chimenechi ndi lokoma m’khutu.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Magulu a zigawenga ankagwiritsa ntchito ndalama zamafuta kulipira mamembala awo.
The waves rolled inward.	Mafunde anagudubuzika mkati.
Eggs contain body fat to reduce body fat.	Mazira amakhala ndi mafuta m'thupi kuti achepetse mafuta m'thupi.
The last house is the adults.	Nyumba yomaliza ndi anthu akuluakulu.
He rode on a donkey driven by a storm.	Anakwera bulu wotengeka ndi mphepo yamkuntho.
His story was full of long stories.	Nkhani yake inali yodzaza ndi nkhani zazitali.
Flies were buzzing around his head.	Ntchentche zinali kulira mozungulira mutu wake.
Plan your time carefully.	Konzani nthawi yanu mosamala.
Economic growth was hampered by political unrest.	Kukula kwachuma kunadodometsa chifukwa cha chipwirikiti cha ndale.
The upper floor is a kind of bedroom in the house	Malo okwera ndi mtundu wa chipinda chogona m'nyumba
The zookeeper released the animals.	Woyang’anira malo osungira nyama anamasula nyamazo.
The tips of the leaves are curved inwards, gray.	Nsonga za masamba zidapindikira mkati, zotuwa.
The papers asked for an increase in shipping costs.	Mapepalawa anapempha kuti awonjezere ndalama zotumizira.
They were amazed to hear that they had won.	Iwo anadabwa kumva kuti apambana.
Two out of every 100 people are vegetarians.	Awiri mwa anthu 100 alionse ndi osadya zamasamba.
The minister's remarks were annoying.	Zolankhula za nduna zinali zotopetsa.
She should give birth every day now.	Ayenera kubala tsiku lililonse tsopano.
He spoke in disgust.	Adalankhula monyansidwa.
He got up at 7 o'clock.	Anadzuka 7 koloko.
We have worked hard to have a good life.	Tagwira ntchito yaikulu kuti tikhale ndi moyo wabwino.
Near the city is a whitewashed church.	Pafupi ndi mzindawu pali tchalitchi chopakidwa laimu.
The new alliance represents an important step forward.	Mgwirizano watsopano ukuimira sitepe yofunika patsogolo.
The wooden sign was blown away by the wind.	Chikwangwani chamatabwacho chinawomberedwa ndi mphepo.
He worked hard.	Anagwira ntchito mwakhama.
We will protect it from anything.	Tidzachiteteza pa zilizonse.
There is an attempt to smuggle drugs into this country.	Pali kuyesa kuzembetsa mankhwala mdziko muno.
Use clean water for drinking and cooking.	Gwiritsani ntchito madzi aukhondo pomwa ndi kuphika.
Research began.	Kafukufuku anayamba.
Here are your most generous gifts.	Nazi mphatso zanu zowolowa manja kwambiri.
Did you say you want this copy in class?	Kodi munati mukufuna kope ili mkalasi?
The muscles of the lion's jaw grew naturally.	Minofu ya nsagwada za mkangoyo inakula mwachibadwa.
If you are brave, you can climb the tower.	Ngati muli olimba mtima, mutha kukwera nsanjayo.
The study lasted ten years.	Phunzirolo linatenga zaka khumi.
Women have traditionally been removed from their positions of responsibility.	Azimayi mwamwambo akhala akuchotsedwa paudindo wawo.
The people are poor in this area.	Anthu ndi osauka m’derali.
Now we have to repay the tuition fees.	Tsopano tiyenera kubweza ndalama zolipirira maphunziro.
He played tennis a week five days a week.	Ankasewera tennis masiku asanu pa sabata.
The pancreas is located at the back of the abdomen.	Pancreas ili kuseri kwa m'mimba.
The king persuaded her to sign the document.	Mfumuyo inanyengerera kuti isaine chikalatacho.
The glaciers are melting due to global warming.	Madzi oundana akusungunuka chifukwa cha kutentha kwa dziko.
Have you ever been there?	Kodi munayamba mwakhalapo kumeneko?
A lonely road, paved to a distant horizon.	Msewu wosungulumwa, wotambasulira ku chizimezime chakutali.
Plants need water to grow.	Zomera zimafunikira madzi kuti zikule.
Surgeons are hoping the new procedure will work.	Madokotala a maopaleshoni akuyembekeza kuti njira yatsopanoyi idzagwira ntchito.
The man is tall and strong.	Mwamunayo ndi wamtali komanso wothamanga.
Opinions on all of this will be very different	Malingaliro pa zonsezi adzakhala osiyana kwambiri
An international conference on transportation has taken place today.	Msonkhano wapadziko lonse wokhudza zamayendedwe wachitika lero.
This bike has been my way of travel for many years.	Njingayi yakhala njira yanga yoyendera kwa zaka zambiri.
This is the answer to our question.	Ili ndi yankho la funso lathu.
So everyone asked him for advice.	Choncho aliyense anamufunsa malangizo.
Noise sometimes spoils a beautiful day.	Phokoso nthawi zina limawononga tsiku lokongola.
The idea was confused.	Chiganizocho chinasokonezeka.
Outsiders were amazed at what had happened.	Anthu akunja anadabwa kwambiri ndi zimene zinachitikazo.
Products that made life easier.	Zopanga zomwe zidapangitsa moyo kukhala wosavuta.
He was respected by the people.	Iye ankalemekezedwa ndi anthu.
These tribes share similar traditions.	Mafukowa amagawana miyambo yofanana.
He speaks dry.	Amayankhula mowuma.
The sailor tried to pull the ship onto the waves.	Wopalasayo anayesetsa kukokera ngalawa yake pa mafunde.
Do not knock on the door!	Osamenyetsa chitseko!
That would not be true!	Zimenezo sizingakhale zoona!
In the upper garden there is a quiet place.	M'munda wam'mwamba muli malo abata.
Streptomycin was used as an adjuvant drug.	Streptomycin ankagwiritsidwa ntchito ngati mankhwala amphamvu.
Onions stink when they are raw.	Anyezi amanunkha akakhala aiwisi.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Margarine ndi mafuta a masamba angagwiritsidwe ntchito m'malo mwa batala.
Internet connectivity has improved in recent years.	Malumikizidwe a intaneti apita patsogolo m’zaka zaposachedwapa.
He did not like the idea of ​​traveling alone.	Sanasangalale ndi maganizo oyenda yekha.
We need to learn about the nature and wildlife of this country.	Tiyenera kuphunzira za chilengedwe ndi nyama zakuthengo za dziko lino.
The qualities of a leader cannot be questioned.	Makhalidwe a mtsogoleri sangathe kufunsidwa.
Issues in dispute cannot be reconciled.	Nkhani zomwe zili mkangano sizingagwirizane.
He finished the lump.	Anamaliza chitumbuwacho.
The scorched earth gave off a foul odor.	Dziko lopserera linatulutsa fungo loipa.
The aroma of coffee.	Kununkhira kokoma kwa khofi.
Things will never be the same again.	Zinthu sizidzakhalanso chimodzimodzi.
We need to be united.	Tiyenera kukhala ogwirizana.
The colors are closed.	Mitunduyo yatsekedwa.
The lamp lit up the room with fire and gold.	Nyaliyo inayatsa kutentha ndi golide m'chipindamo.
Traveling by plane is not ideal.	Kuyenda pandege sikuli bwino.
This can strengthen our argument.	Izi zikhoza kulimbitsa mkangano wathu.
We need to reduce waste.	Tiyenera kuchepetsa zinyalala.
The full moon hung in the sky.	Mwezi wathunthu unalendewera m’mwamba.
Two police officers patrol the area.	Apolisi awiri akuyang'anira derali.
He went to pay his respects for a long time.	Iye anapita kukapereka ulemu wake kwa nthawi yaitali.
The mixed wealth of a poor housewife.	Chuma chosakanizika cha mayi wapakhomo wosasamalira bwino.
The story tells of a lost gold that was buried long ago.	Nthanoyi imasimba za golide wotayika yemwe anakwiriridwa kalekale.
It is difficult to prove what he is saying.	Zimakhala zovuta kutsimikizira zomwe akunena.
Yearbook is a school ceremony.	Yearbook ndi mwambo wa sukulu.
Then they arrived at their destination.	Kenako anafika kumene ankapita.
The president was calm	Purezidenti anali wodekha
He criticizes the lack of government administration.	Iye akudzudzula kusowa kwa kayendetsedwe ka boma.
People seem to be getting less sleep these days.	Anthu akuoneka kuti akugona mochepa masiku ano.
Whether outside or inside, we need protection from the sun.	Kaya panja kapena mkati, timafunika kutetezedwa kudzuŵa.
One minute later, my heart was pounding.	Patadutsa mphindi imodzi, mtima wanga unagunda kwambiri.
Rural people depend on shipping costs	Anthu akumidzi amadalira ndalama zotumizira
The lawyer's job was difficult and tedious.	Ntchito ya loyayo inali yovuta komanso yotopetsa.
Without electricity, people would not be able to work.	Popanda magetsi, anthu sakanatha kugwira ntchito.
You have to go before dark.	Muyenera kupita kusanade.
Many dogs were released.	Agalu ambiri anamasulidwa.
She usually eats boiled egg and toast.	Iye amakhala kudya pa yophika dzira ndi toast.
We monitor our markets regularly.	Timayang'anitsitsa misika yathu nthawi zonse.
Cheese is not made from milk.	Tchizi samapangidwa kuchokera ku mkaka.
Summers are warm and humid, but winters are minimal.	Chilimwe chimakhala chotentha komanso chinyontho, koma nyengo yachisanu imakhala yochepa kwambiri.
But their number is only a small fraction of the same population.	Koma chiwerengero chawo ndi kachigawo kakang'ono chabe ka anthu ofanana.
A government committee was set up to investigate.	Komiti ya boma inakhazikitsidwa kuti ifufuze.
My family will open a good restaurant.	Banja langa lidzatsegula lesitilanti yabwino.
The strange sight was scattered on the ground.	Zinthu zodabwitsazo zinamwazikana pansi.
The military authorities separated the enemy forces.	Akuluakulu a asilikali analekanitsa magulu ankhondo a adaniwo.
He jumped up the stairs.	Analumpha kukwera masitepe.
The stone has many edges.	Mwala uli ndi zolowera zambiri.
We must take action to prevent corruption.	Tiyenera kuchitapo kanthu kuti tipewe ziphuphu.
The sunlight over the water was gleaming.	Kuwala kwa dzuŵa kumene kunali pamadzi kunali kunyezimira.
Children learn to speak aloud.	Ana amaphunzira kulankhula potulutsa mawu.
Seinfeld, obviously, is his biggest inspiration.	Seinfeld, mwachiwonekere, ndiye kudzoza kwake kwakukulu.
The car runs on petrol.	Galimoto imayenda pa petrol.
Decades ago, nobody went here.	Zaka makumi angapo zapitazo, palibe amene anapita kuno.
Identify and remove issues that threaten the business.	Dziwani ndikuchotsa zovuta zomwe zikuwopseza bizinesi.
The tiger knelt down, preparing for spring.	Kambuku anagwada, kukonzekera masika.
Is the air okay today?	Kodi mpweya uli bwino lero?
The king put an emerald ring on his finger.	Mfumuyo inamuika mphete ya emarodi pa chala chake.
Some historians believe that history was written by superstitious people.	Olemba mbiri ena amakhulupirira kuti mbiri yakale inalembedwa ndi opambana.
If left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Zikasiyidwa zokha, chuma cham'deralo chidzagwa.
They are both very good friends.	Onse ndi abwenzi abwino kwambiri.
Tired questions.	Mafunso atopa.
He loved to cultivate the garden.	Iye ankakonda kulima munda.
Complaints of discussion.	Kung'ung'udza kwa zokambirana.
Most of the ice cream items in the store are seasonal.	Zakudya zambiri za ayisikilimu m'sitolo zimakhala zanyengo.
Today hollyhock is a symbol of luck.	Masiku ano hollyhock ndi chizindikiro cha mwayi.
The people were very friendly, but they were poor.	Anthu akumeneko anali aubwenzi, koma anali osauka.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Zinthu zambiri, kuphatikizapo kusowa kwa vitamini, zimakhudza kukula kwa mafupa.
Car dealerships are known as car managers.	Ogulitsa magalimoto amadziwika kuti ndi oyang'anira magalimoto.
Tens of thousands of flowers adorn a rose garden.	Maluwa zikwi khumi amakongoletsa munda wa rozi.
Lama approached them, but they departed quickly.	Lama anafika pafupi ndi iwo, koma ananyamuka mofulumira.
The waves begin splashing into the sea.	Mafunde anakokera ngalawa yawo kumadzulo.
The rude man turned on the TV.	Munthu wamwanoyo anayatsa TV.
He passed through a dense jungle and headed west.	Anadutsa m’nkhalango yowirira kwambiri n’kulowera chakumadzulo.
The sun rises in the city and is rebuilt with the ashes	Dzuwa limatulukira mumzinda womangidwanso ndi phulusa
She is a avid reader.	Iye ndi wowerenga mokonda.
The speakers were great!	Oyankhula anali aakulu!
To be a good leader, one must be determined.	Kuti munthu akhale mtsogoleri wabwino ayenera kukhala wotsimikiza.
Wally turned to look at him.	Wally anacheuka kuti amuyang'ane.
There was a terrible odor in the air.	M’mlengalenga munali fungo loipa kwambiri.
Long extensions often irritate the eyes.	Zowonjezera zazitali nthawi zambiri zimayambitsa maso.
His words are unfounded.	Mawu ake alibe maziko.
He has to work and live.	Ayenera kugwira ntchito ndi kukhala ndi moyo.
The elder remembered the first time he left home.	Mkuluyo anakumbukira nthaŵi yoyamba imene anachoka panyumba.
They say that they are really in love.	Akuti kumeneko ndi okondana ndithu.
Nothing was found missing.	Palibe chomwe chinapezeka chikusowa.
He got up and marched from the platform.	Iye anaimirira n’kuguba kuchoka pa nsanja.
He tossed the package into the boot of the car.	Anaponya phukusi lija mu buti yagalimoto.
But some object.	Koma ena amatsutsa.
Soon this trustworthy old car was damaged.	Posakhalitsa galimoto yakale yodalirikayo inawonongeka.
The bird was singing happily.	Mbalameyo inkayimba mosangalala.
The refrigerator worked, but the ice melted quickly.	Mufiriji anagwira ntchito, koma madzi oundanawo anasungunuka mwamsanga.
The streets were crowded that evening.	M’misewu munadzaza anthu madzulo amenewo.
Economic science depends on availability.	Sayansi ya zachuma imadalira kupezeka.
The desert rained waves from the horizon.	Chipululucho chinakwera mafunde kuchokera m’chizimezime.
The setup had an additional speaker.	Kukonzekera kunali ndi choyankhulira chowonjezera.
Baptism is a very important sacrament.	Ubatizo ndi sakramenti lofunika kwambiri.
Hearing helps us to hear voices.	Kumva kumatithandiza kumva mawu.
In the wild, most dogs care about the visitors.	Kutchire, agalu ambiri amasamala ndi alendo.
The tiger's skin was firm and purple.	Khungu la nyalugwe linali lolimba komanso lofiirira.
The sea is a dangerous place.	Nyanja ndi malo oopsa.
Some believe that arguments are inevitable.	Ena amakhulupirira kuti mikangano siipeŵeka.
He had a restless spirit and many new ideas.	Anali ndi mzimu wosakhazikika komanso malingaliro ambiri atsopano.
The prophet	Mneneri
The phone had the necessary ringing in the meetings.	Foni inali ndi kuyimba kofunikira pamisonkhano.
What is the medical symbol of gold?	Kodi chizindikiro chamankhwala cha golide ndi chiyani?
The report is based on a recent survey.	Lipotili likuchokera ku kafukufuku waposachedwapa.
We'll call when we get results.	Tiyimba tikapeza zotsatira.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Choncho, m’pofunika kuphunzira pa zolakwa zathu.
He offered her a job, but she refused.	Anamupatsa ntchito, koma iye anakana.
The small window of the room was dimly lit.	Zenera laling'ono la chipindacho linali ndi kuwala kochepa.
A sentence without a title or a verb does not matter.	Chiganizo chopanda mutu kapena mneni chilibe ntchito.
Greet everyone in the room.	Patsani moni kwa onse m'chipindamo.
Many teens suffer from depression during the winter months.	Achinyamata ambiri amavutika maganizo m’miyezi yozizira.
The followers were all talking at the same time.	Otsatira onsewo anali kuyankhula nthawi imodzi.
More rain is expected tomorrow.	Mvula ina ikuyembekezeka mawa.
She slipped under the covers.	Iye anazembera pansi pa zophimba.
Many words have several meanings.	Mawu ambiri ali ndi matanthauzo angapo.
Thus, for many years it was used as a writing instrument.	Choncho, kwa zaka zambiri ankagwiritsidwa ntchito ngati chida cholembera.
The carcass was immobile.	Nyama yakufayo inali yosasuntha.
On the beach there were broken bottles.	Mphepete mwa nyanja munali ndi mabotolo osweka.
Beware of short cuts.	Chenjerani ndi njira zazifupi.
Soon he got very tired.	Posakhalitsa anatopa kwambiri.
He ate good food and wine.	Anali kudya zakudya zabwino ndi vinyo.
When the work was finished, he washed his face.	Ntchitoyi itatha, anatsuka nkhope yake.
The results were unexpected.	Zotsatira zake zinali zosayembekezereka.
In this culture, women are considered secondary citizens.	Pachikhalidwe ichi, amayi amatengedwa ngati nzika zachiwiri.
A well-carved cedar chair.	Mpando wosemedwa bwino wa mkungudza.
He ate peach from the grocery store.	Anadya pichesi kuchokera ku golosale.
The research process points to senior officials.	Njira yofufuzira ikulozera kwa akuluakulu akale.
The guards were disturbed.	Alondawo anasokonezedwa.
Some plants need more moisture than others.	Zomera zina zimafuna chinyezi chochuluka kuposa zina.
The most important issue was air pollution.	Nkhani yofunika kwambiri inali kuipitsa mpweya.
Many of his movies are now old-fashioned.	Mafilimu ake ambiri tsopano ndi akale.
A group of conservationists staged a protest.	Gulu la osamalira zachilengedwe linachita zionetsero.
He was working on a new widget.	Anali akugwira ntchito yopanga widget yatsopano.
Then we need to add essential oils.	Ndiye tiyenera kuwonjezera zofunika mafuta.
At these times, people gather to worship God.	Pa nthawi zimenezi anthu amasonkhana kuti alambire Mulungu.
Removing the nail was difficult.	Kuchotsa msomali kunali kovuta.
Famous for its fresh bread.	Wotchuka chifukwa cha mkate wake watsopano.
Each cylinder can hold up to three gallons [3 L] of gas.	Silinda iliyonse imatha kunyamula malita atatu a gasi.
The bird hides and moves to a new location.	Mbalameyi imabisala n’kupita kumalo atsopano.
Things are about to take over.	Zinthu zatsala pang'ono kulanda boma.
Most of his work is photography.	Zambiri mwa ntchito zake ndi kujambula zithunzi.
Dakotah finds pleasure in swimming.	Dakotah amapeza chisangalalo posambira.
That house is made of wood.	Nyumba imeneyo ndi yomangidwa ndi matabwa.
He walked on a flat road.	Anayenda mumsewu wathyathyathya.
This work is possible in many ways.	Ntchitoyi imatheka m'njira zambiri.
You should take one of these pills every 3 hours.	Muyenera kumwa limodzi la mapiritsiwa pakatha maola atatu.
Over time, the human race changed.	M’kupita kwa nthaŵi, mtundu wa anthu unasintha.
The sun rose in the sky.	Dzuwa linakwera kumwamba.
He retracted his words.	Anabweza mawu ake.
Why do birds migrate?	N’chifukwa chiyani mbalame zimasamuka?
The nurse gives the baby a vaccine.	Namwino amapereka katemera kwa mwana.
The car passed.	Galimoto inadutsa.
His speech was clear, persuasive, and persuasive.	Kalankhulidwe kake kanali komvekera bwino, kokopa, ndi kosonkhezera.
He hopes you have a good time.	Akuyembekeza kuti mukhala ndi nthawi yabwino.
The moon was even greater than life.	Mwezi udali waukulu kuposa moyo.
Action is important.	Chochita ndichofunika.
The man's depraved behavior shocked his girlfriend.	Khalidwe lonyasa la mwamunayo linadabwitsa chibwenzi chake.
So, although he was afraid, he agreed.	Chotero, ngakhale kuti anachita mantha, anavomera.
I was stripped of my lamps in my hand.	Anandilanda nyali m'manja mwanga.
The satellite was designed to deliver accurate predictions.	Setilaitiyi idapangidwa kuti izipereka maulosi olondola.
We deliberately created a climate of fear among the people.	Tinakulitsa dala mkhalidwe wamantha pakati pa anthu.
Several peace factories have emerged.	Mafakitole angapo amtendere atulukira.
The interrogator analyzed his notes.	Wofunsayo anasanthula zolemba zake.
The study was conducted by an independent body.	Kafukufukuyu adachitidwa ndi bungwe loyima palokha.
Fun and games do not last forever.	Zosangalatsa ndi masewera sizipitilira mpaka kalekale.
People are struggling to cope with poverty worldwide.	Anthu akulimbana ndi umphawi padziko lonse lapansi.
The new mayor of the city has a young face.	Meya watsopano wa mzindawu ali ndi nkhope yachinyamata.
The abandoned car exploded with a loud bang.	Galimoto yosiyidwayo inaphulika ndi mkokomo waukulu.
This problem has plagued companies for years.	Vutoli lakhala likuvutitsa makampani kwa zaka zambiri.
This water is really sweet.	Madzi amenewa ndi okomadi.
The caretaker Prime Minister has resigned.	Nduna ya nduna yatula pansi udindo.
Many minorities live in internal slavery.	Amitundu ang'onoang'ono ambiri amakhala ku ukapolo wamkati.
He sat in the garden, drinking in the quiet of the night.	Anakhala m’mundamo, akumwa mu bata.
This is fun.	Izi ndizosangalatsa.
The boss was rude.	Bwanayo anali wankhanza.
It should be kept warm.	Iyenera kusungidwa kutentha.
He witnessed the execution.	Iye anachitira umboni kuphedwako.
The community continued the protests.	Anthu ammudzi adapitiliza zionetserozo.
Preheat oven.	Preheat uvuni.
There is no water in nearby rivers.	Kulibe madzi m'mitsinje yapafupi.
The reign of the late king was extremely rich.	Ulamuliro wa mfumu malemuyo unali wolemera kwambiri.
Sessions played the saxophone in a large group.	Sessions ankaimba saxophone mu gulu lalikulu.
The sun was at its peak.	Dzuwa linafika pachimake.
At first he was not interested.	Poyamba analibe chidwi.
He fed the dolphin fish.	Anadyetsa nsomba za dolphin.
Stones and concrete are used to protect the house.	Miyala ndi konkire zimagwiritsidwa ntchito kuteteza nyumba.
She felt a sudden cold.	Anamva kuzizira mwadzidzidzi.
Cabbage had not been touched.	Kabichi anali asanakhudzidwe.
He is a very secretive person.	Iye ndi munthu wachinsinsi kwambiri.
He is painting a black town!	Anapenta tawuni yakuda!
That chocolate was delicious!	Chokoleti chimenecho chinali chokoma!
War has devastated the land.	Nkhondo yasakaza dzikoli.
What politicians say is very different.	Zimene andale amanena n’zosiyana kwambiri.
Headache caused by anxiety.	Mutu wobweretsedwa ndi nkhawa.
These shoes have an expensive design.	Nsapato izi zili ndi mapangidwe okwera mtengo.
Make sure the cream has a thick texture.	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi mawonekedwe wandiweyani.
It is widely used	Amagwiritsidwa ntchito kwambiri
They lived a full and satisfying life.	Iwo anali ndi moyo wokhutitsidwa.
Explain the ceremony to me.	Ndifotokozereni mwambowu.
Place on a plate and allow to dry.	Ikani pa mbale ndikulola kuti ziume.
Oil traders use their resources to disrupt politics and policy.	Ogulitsa mafuta amagwiritsa ntchito chuma chawo kusokoneza ndale ndi ndondomeko.
The expert was wanted as a speaker.	Katswiriyu anali wofunidwa ngati wokamba nkhani.
I feel good, having a clean home.	Ndikumva bwino, kukhala ndi nyumba yaukhondo.
He spent his whole life without food.	Anakhala moyo wake wonse osadya.
Theorem states that the power of the web is zero.	Theorem imanena kuti mphamvu ya ukonde ndi zero.
She painted the tattoo on her face.	Anajambula tattooyo kumaso kwake.
He uttered words that touched the heart.	Analankhula mawu okhudzika mtima.
He wanted respect.	Iye ankafuna ulemu.
He entered a dark path.	Analowa mkanjira kamdima.
In his dream, he saw a beautiful young man.	M’maloto ake anaona mnyamata wokongola.
The cat entered the room and sat down.	Mphaka analowa m’chipindamo n’kukhala pansi.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
It is a difficult decision.	Ndi chisankho chovuta.
These foods are easy to make.	Zakudyazi ndizosavuta kupanga.
There are many places to see.	Pali malo ambiri oti muwone.
Winter is not a holiday	Zima si nthawi yatchuthi
The new car is very fast.	Galimoto yatsopanoyi ndi yothamanga kwambiri.
It was raining hard.	Kunali kugwa mvula kwambiri.
I played tennis.	Ndinkasewera tennis.
Free movement of all nations is essential to democracy.	Kuyenda mwaufulu pakati pa mayiko onse ndikofunikira pa demokalase.
This river provided water for many years.	Mtsinje umenewu unkapereka madzi kwa anthu kwa zaka zambiri.
Please give me your password.	Chonde ndipatseni Chinsinsi chanu.
The hive was lighted up and the crew was removed.	Mng’omawo unawunikiridwa ndipo ogwira ntchitowo anachotsedwa.
Because of the heat of the desert sun, we walked on.	Chifukwa chotenthedwa ndi dzuŵa la m’chipululu, tinangoyendabe.
The crow crouched, trembling, and spread its wings.	Khwangwala anagwedera, kunjenjemera, natambasula mapiko ake.
Each year hundreds of cars were sold.	Chaka chilichonse magalimoto ambiri ankagulitsidwa.
Due to bad weather, many accidents occur.	Chifukwa cha nyengo yoipa, ngozi zambiri zimachitika.
He is a very kind man.	Iye ndi munthu wachifundo kwambiri.
People's interest in the subject has been aroused.	Chidwi cha anthu pankhaniyi chadzutsidwa.
We woke up early the next day.	Tinadzuka molawirira tsiku lotsatira.
You can choose between roast chicken or beef stew.	Mukhoza kusankha pakati pa nkhuku yowotcha kapena mphodza ya ng'ombe.
Rain falls year-round in the region.	Mvula imagwa chaka chonse m’derali.
The government adopted the policy last year.	Boma lidatengera ndondomekoyi chaka chatha.
Exercise increases blood flow.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumawonjezera kutuluka kwa magazi.
He walked to where the place was.	Anayenda kupita komwe kunali malo.
They do well in producing well.	Amachita bwino pakupanga bwino.
The stolen car was found later.	Galimoto yobedwayo inapezeka pambuyo pake.
People drink tea in many parts of the world.	Anthu amamwa tiyi m’madera ambiri padziko lapansi.
The earth's magnetic field also protects us from harm.	Mphamvu ya maginito ya dziko lapansi imapangidwa ndi madzi oyenda.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika pa moyo.
Many predictions about a future natural disaster have been widely accepted.	Maulosi ambiri onena za tsoka lachilengedwe lomwe likuyembekezeka kuchitika adavomerezedwa ndi anthu ambiri.
The professor's opinion was strongly rejected.	Lingaliro la pulofesayo linakanidwa mwamphamvu.
The cat is sitting on a chair.	Mphaka wakhala pampando.
He had a daughter last year.	Anali ndi mwana wamkazi chaka chatha.
It was just a small river.	Unali kamtsinje kakang’ono chabe.
The project took longer than expected.	Ntchitoyi inatenga nthawi yaitali kuposa mmene ankayembekezera.
The house seemed small from the outside.	Nyumbayo inkawoneka yaing’ono kuchokera kunja.
Buses and trains arrived very late.	Mabasi ndi masitima apamtunda anafika mochedwa kwambiri.
He likes to sing in the shower.	Amakonda kuyimba mu shawa.
Ancient poets were numerous.	Alakatuli akale anali ambiri.
Good pay for good work.	Malipiro abwino a ntchito yabwino.
The approaching clouds drifted lazily across the morning sky.	Mitambo yowandikila inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa.
Families eat together traditionally.	Mabanja amadyera pamodzi mwamwambo.
This country needs a better system,	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino,
The driver passed through the interior lane most of the time.	Dalaivala ankadutsa mumsewu wamkati nthawi zambiri.
I travel by helicopter.	Ndiyenda pa helikopita.
A scary thing, of course.	Chinthu chochititsa mantha, ndithudi.
He also thought of a wonderful time.	Anaganiziranso nthawi yosangalatsa kwambiri.
The number of particles will vary from system to system.	Chiwerengero china cha particles chidzasiyana kuchokera ku dongosolo.
Why not just drink water!	Bwanji osangomwa madzi!
The case is linked to a failed economy.	Mlanduwo walumikizidwa ndi chuma cholephera.
It is better to meet to decide what to do.	Kulibwino tikumane kuti tisankhe chomwe tichite.
The room was quiet.	Mchipindamo munali chete bata.
The temperature was minimal.	Kutentha kunali kocheperako.
These boxes are durable.	Mabokosi awa ndi osalimba.
The men plotted to rob them.	Amunawa anakonza chiwembu chofuna kuwabera.
He told his story with conviction.	Anafotokoza nkhani yawo motsimikiza mtima.
The cat became very angry.	Mphakayo anakwiya kwambiri.
Many visitors visit the cave.	Alendo ambiri amapita kuphanga limenelo.
He distributed signs of contamination.	Anagawira zikwangwani zochenjeza za kuipitsidwa.
Later, the beekeepers stung.	Pavuli paki, ŵanthu wo ajanga pafupi ndi njuchi angubaya.
We all needed to get some sleep.	Tonse tinkafunika kugona mokwanira.
But please buy local stuff.	Koma chonde gulani zinthu zakomweko.
He pours butter on bread.	Amathira batala pa mkate.
They marched in order.	Iwo anaguba mwadongosolo.
This fertile soil produces excellent crops.	Nthaka yokoma imeneyi imabala mbewu zabwino kwambiri.
We can easily see one creature.	Titha kuwona cholengedwa chimodzi mosavuta.
The film crew toured a small village today.	Gulu la mafilimu lidayendera mudzi wawung'ono lero.
The bullets were demolishing old houses.	Zipolopolozo zinali kugwetsa nyumba zakale.
A cloud formed and loomed in the sky.	Mtambo unathamanga kumwamba.
This plant has small leaves.	Chomerachi chili ndi masamba ang'onoang'ono.
The drinking cup was broken.	Kapu yomweramo idasweka.
Poems helped to fill an unpleasant day.	Ndakatulo zinathandiza kudzaza tsiku losasangalatsa.
His staff can argue with him.	Ogwira ntchito ake akhoza kutsutsana naye.
My shoes are too tight.	Nsapato zanga zandithina kwambiri.
Mix the filling very gently.	Sakanizani kudzazidwa mofatsa kwambiri.
Longevity, essential.	Moyo wautali, wofunikira.
It happened fast.	Zinachitika mothamanga.
Lelouch rifles fired at the same time.	Mifuti ya Lelouch inawombera nthawi imodzi.
No problem, we'll keep an eye on it.	Palibe vuto, tiyang'anabe.
We used old books to make shelves.	Tinkagwiritsa ntchito mabuku akale popanga mashelufu.
His screams were not heard.	Kukuwa kwake sikunamveke.
This country belongs to the poorest people.	Dzikoli ndi la anthu osauka kwambiri.
She asked her teacher for an explanation.	Anafunsa aphunzitsi ake kuti afotokoze.
Many women are shocked by this change.	Amayi ambiri amadabwa ndi kusinthaku.
He agreed with me.	Anagwirizana nane.
My mother baked a small cake.	Mayi anga anaphika keke yaing’ono.
People must learn to respect each other.	Anthu ayenera kuphunzira kulemekezana.
Get up, get up!	Nyamuka, nyamuka!
The grieving family quickly left.	Banja lachisonilo linachoka mwamsanga.
Here, palm trees become deserts.	Pano, mitengo ya kanjedza imasanduka chipululu.
Their two children are twins.	Ana awo awiri ndi mapasa.
Put your hands around each other.	Ikani manja anu mozungulira wina ndi mzake.
His counsel is priceless.	Malangizo ake anali amtengo wapatali.
The teeth removed the dead tooth.	Mano adachotsa dzino lakufalo.
The sky is dark.	Kumwamba kuli mdima.
More and more people gather in amusement parks each year.	Anthu ochulukirapo amasonkhana m'mapaki osangalatsa chaka chilichonse.
The path to this path should be well lit at all times.	Njira yopita kunjira imeneyi iyenera kuyatsidwa bwino nthawi zonse.
He lay on the bed.	Anagona pabedi paja.
He is convinced that there is life after death.	Iye amatsimikiza kuti pali moyo pambuyo pa imfa.
You can drink water at room temperature.	Mukhoza kumwa madzi firiji.
The park has roller coasters and other rides.	Pakiyi ili ndi ma roller coasters ndi zokwera zina.
In this area, people loved handicrafts.	M’derali, anthu ankakonda kwambiri zinthu zopangidwa ndi manja.
She stopped crying.	Anasiya kulira.
The layout of this page is inconsistent.	Mawonekedwe a tsamba ili ndi osakhazikika.
In the wetlands there were many exotic birds.	M’madambo munali mbalame zambiri zachilendo.
The dinner was delicious!	Chakudya chamadzulo chinali chokoma!
He swore he was innocent.	Iye analumbira kuti anali wosalakwa.
Soak a teabag in warm water first.	Zilowerereni teabag m'madzi ofunda kaye.
This work acknowledges two principles.	Ntchitoyi imavomereza mfundo ziwiri.
In rural areas many mills are closed.	Kumidzi mphero zambiri zatsekedwa.
Elephants love to roll over in the mud.	Njovu zimakonda kugudubuzika m’matope.
Parliament will discuss human rights.	Nyumba yamalamulo ikambirana zaufulu wa anthu.
Push the trolley into the printer.	Kankhirani trolley ku chosindikizira.
The scientist discovered his findings.	Wasayansi anatulukira ndi zimene anapeza.
The cause of the accident is unknown.	Chomwe chayambitsa ngoziyi sichikudziwika.
Traveling long distances is exhausting.	Kuyenda ulendo wautali n’kotopetsa.
The government has recently announced its intention to increase corruption.	Boma lalengeza posachedwapa kuti likufuna kuonjezera ziphuphu.
The gate cracked open as he opened it.	Chipatacho chinang'ambika kwambiri pamene ankachitsegula.
Fraudulent traders pose a serious threat to the economy.	Amalonda achinyengo anaika chiwopsezo chachikulu pazachuma.
He taught us how to make cheese,	Anatiphunzitsa kupanga cheese,
Those who were familiar with history knew that things needed to change.	Anthu amene ankadziwa mbiri yakale ankadziwa kuti zinthu ziyenera kusintha.
Have some extra salt for flavor.	Khalani ndi chithandizo china cha mchere wokomawo.
Most employers want a high school diploma.	Olemba ntchito ambiri amafuna diploma ya sekondale.
The area is known for its artistic talent.	Derali limadziwika ndi luso lake laluso.
She runs to the mirror and marvels at its shape.	Amathamangira pagalasi ndikuchita chidwi ndi mawonekedwe ake.
He has been longing for a journey ahead.	Iye wakhala akulakalaka ulendo wopita patsogolo.
It was shown that it had been downloaded.	Zinawonetsedwa kuti zidatsitsidwa.
They were paid with a piece of flannel.	Iwo adalipidwa ndi chidutswa cha flannel.
Some animals have feathers while others have fur.	Nyama zina zimakhala ndi nthenga pamene zina zili ndi ubweya.
He was hit by a car.	Anagundidwa ndi galimoto.
The tumor is small.	Chotupacho chachepa.
Another girl was raped.	Mtsikana wina anagwiriridwa.
The plans require the construction of a new hospital.	Zolingazo zimafuna kuti chipatala chatsopano chimangidwe.
The money is to encourage people to save money.	Ndalamazo ndi zolimbikitsa anthu kusunga ndalama.
Don't touch those wires, your presence is confusing.	Osagwira mawaya amenewo, kupezeka kwanu kukusokoneza.
The jar heats up after a few minutes.	Mtsukowo umatentha kwambiri pakapita mphindi zingapo.
It is highly unlikely that terrorists would commit such acts.	Ndizokayikitsa kwambiri kuti zigawenga zitha kuyika ziwawa ngati izi.
Anyone investigating the case should leave immediately.	Aliyense amene akufufuza mlanduwu achoke nthawi yomweyo.
Very little is known or taught about this study.	Zochepa kwambiri zimadziwika kapena zimaphunzitsidwa za phunziroli.
Please submit this final form to the office.	Chonde perekani fomu yomalizayi ku ofesi.
The whole world is full of wonderful people	Dziko lonse lapansi ladzaza ndi anthu osangalatsa
The thief stole the gems from the case.	Wakubayo anaba miyala yamtengo wapatali pamlanduwo.
Raphael did not respond.	Raphael sanayankhepo kanthu.
The stadium has become a ghost town.	Bwalo lamasewera lasanduka tawuni yamzukwa.
Slightly cold this morning.	Kukuzizira pang'ono m'mawa uno.
Smokers should never smoke.	Osuta sayenera konse kusuta.
They live in the middle of a dry forest.	Amakhala mkatikati mwa nkhalango yowuma.
People of all races and backgrounds came to see him speak.	Anthu amitundu yosiyanasiyana anabwera kudzamuona akulankhula.
The end is coming.	Mapeto akuwonekera.
He bought a new radio for the family.	Anagulira banjalo wailesi yatsopano.
He loves to ride there.	Amakonda kukwera kumeneko.
These examples involve the use of time.	Zitsanzo zimenezi zikukhudza kugwiritsa ntchito nthawi.
The athlete was suspended for doping.	Wothamanga adaimitsidwa chifukwa cha doping.
The king of the city ruled over the tribe.	Mfumu ya mudziwo inkalamulira fuko.
Some people are overweight.	Anthu ena amakonda kunenepa kwambiri.
He allows his old bicycle to slide down a steep slope.	Amalola njinga yake yakale kutsetsereka pang'onopang'ono kutsika phirilo.
He is a good researcher.	Iye ndi wofufuza wabwino.
I managed to get on the bus.	Ndinakwanitsa kukakwera basi.
They smiled.	Iwo anamwetulira.
The town was built on a hill.	Tawuniyo inamangidwa pamwamba pa phiri.
The words are not written.	Mawuwo sanalembedwe.
The dining room table is full of food.	Gome lodyera ladzaza ndi chakudya.
The journalist was charged with felony criminal mischief.	Mtolankhaniyo adazengedwa mlandu chifukwa chabodza.
He had thick eyebrows.	Anali ndi nsidze zokhuthala.
There seemed to be no end.	Zinkaoneka kuti palibe mapeto.
And in the drawer there was also some medicine.	Ndipo mu drawer munalinso mankhwala ena.
She has been released from the hospital.	Watuluka m'chipatala.
This battle must be filled with monsters.	Nkhondo iyi iyenera kudzazidwa ndi mizukwa.
Four different issues were raised by my constituents.	Nkhani zinayi zosiyana zidadzutsidwa ndi osankhidwa anga.
The bride was killed by the neck.	Mkwatibwi anaphedwa pakhosi.
He pointed to the man.	Adaloza munthu uja.
All those who beat them were imprisoned.	Onse omwe adawamenya adatsekeredwa m'ndende.
At the foot of the mountains there was a shiny mist.	M'mphepete mwa mapiriwo munali chifunga chonyezimira.
The shoreline became a popular bathing spot on the beach.	Mphepete mwa nyanjayo inakhala malo otchuka osambira ndi mafunde.
He strongly denied the issue.	Anatsutsa nkhani yake mwamphamvu.
In short, we can point the head to the word "rule".	Mwachidule, tikhoza kuloza mutuwo ku mawu akuti "rule".
The students shared sweets.	Ophunzirawo adagawana maswiti.
He filled the bucket with water.	Anadzaza ndowayo ndi madzi.
He did not ask questions.	Sanafunse mafunso.
It rained heavily last night.	Kunagwa mvula yambiri usiku watha.
Despite progress, many companies still make choices.	Ngakhale kuti anthu akupita patsogolo, makampani ambiri amasankhabe.
Out of curiosity, the company appointed him as chief legal officer.	Chifukwa chochita chidwi, kampaniyo inamusankha kukhala mkulu wa zamalamulo.
Yeast burns a loaf of bread.	Yisiti imawotcha mtanda wa mkate.
Many immigrants became wealthy as a result.	Anthu ambiri osamukira m’mayiko ena analemera chifukwa cha zimenezi.
Let's take a break.	Tiyeni tipume pang'ono.
She looked into his eyes and blushed.	Anayang'ana m'maso mwake ndikuchita manyazi.
All the boys just stared in horror.	Anyamata onse ankangoyang'ana mwamantha.
Tiny light-filters are filtered through the leaves.	Tizilombo tating'ono ta kuwala timasefa m'masamba.
The floodwaters destroyed the town.	Madzi osefukira anawononga tauniyo.
The clear side of the plate is on the bottom.	Mbali yomveka ya mbale ili pansi.
Two sides of the same coin, yet different.	Mbali ziwiri za ndalama imodzi, komabe zosiyana.
Then he came to see me.	Kenako anabwera kudzandiona.
In theory, the best time for democracy is near.	Mwachidziwitso, nthawi yabwino kwambiri ya demokalase yayandikira.
The cat crawled on its meat.	Mphakayo anakwawira nyama yake.
This sleepy town was originally a prosperous and prosperous city.	Tauni ya tulo imeneyi poyamba inali yotukuka komanso yolemera.
He aimed his bow at the cat.	Iye analozetsa uta wake kwa mphaka.
Please be polite.	Chonde khalani ndi khalidwe.
They loved each other very much.	Iwo ankakondana kwambiri.
Some studies have shown that young children are color-blind.	Kafukufuku wina wasonyeza kuti ana aang’ono saona mitundu.
Two of the women came.	Awiri mwa azimayiwo adabwera.
The farmer washed the dirt in his hands.	Mlimiyo anatsuka dothi m’manja mwake.
There was a sea breeze in the room.	M’chipindamo munali mphepo ya m’nyanja.
The lab analyzed the results.	Labu idasanthula zotsatira zake.
It is one of the most expensive in many countries.	Ndiwomwe amawononga ndalama zambiri m'maiko ambiri.
You can loosen the straps.	Mutha kumasula zomangira.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Timagwiritsa ntchito mapepala m'malo mwa pulasitiki kulikonse kumene kuli kotheka.
The note is on the tree.	Cholembacho chimakhala pamtengo.
The wise plea contained insulting words.	Kuchonderera mwanzeru kunali ndi mawu achipongwe.
They became accustomed to living an independent life.	Iwo anazolowera kukhala ndi moyo wodzilamulira.
I assure you, the experience will never be forgotten.	Ndikukutsimikizirani, chochitikacho sichidzaiwalika.
They will need a bottle of hot water to make sure they are safe.	Adzafunika botolo la madzi otentha kuti atsimikizire kuti ali bwino.
Sprinkle with salt there.	Kuwaza mchere pamenepo.
Your character is well-designed and reliable.	Makhalidwe anu amapangidwa bwino komanso odalirika.
Insurance alone will not solve your problems.	Inshuwaransi yokha siyingathetse mavuto anu.
The President commended them for their loyalty.	Purezidenti adawayamikira chifukwa cha kukhulupirika kwawo.
A year and a half ago, he quit his job.	Chaka ndi theka chapitacho, anasiya ntchito.
Try not to pollute the house.	Yesetsani kuti musadetse nyumba.
The headmaster sent letters to the parents.	Mphunzitsi wamkulu anatumiza makalata kwa makolo.
Alcohol was the next most popular beverage.	Mowa unali chakumwa chotsatira chodziwika kwambiri.
The boy looked around.	Mnyamatayo anayang'ana pozungulira.
Bombs fell from the sky.	Mabomba anagwa kuchokera kumwamba.
Job was innocent of any wrongdoing.	Yobu anali wopanda cholakwa pa tsokali.
A snowstorm blast from the sky.	Mphepo yamkuntho yoyendetsedwa ndi chipale chofewa imaphulika kuchokera kumwamba.
So, please, enjoy your trip.	Choncho, chonde, sangalalani ndi ulendo wanu.
The attendant carefully moved the cups and plates.	Wantchitoyo anasuntha makapu ndi mbale zija mosamala.
Should children be taught sex education in schools?	Kodi ana ayenera kuphunzitsidwa kusukulu za kugonana?
Shortly after, the crow came.	Patangopita nthawi pang'ono, khwangwala anabwera.
The factory was built on top of a hill.	Fakitale inamangidwa pamwamba pa phiri.
Votes agreed.	Mavoti anagwirizana.
People say that she is very smart and hardworking	Anthu amanena kuti iye ndi wanzeru kwambiri komanso wolimbikira ntchito
Be careful what you want!	Samalani ndi zomwe mukufuna!
In this village, apple juice is produced, not apples.	M’mudzi uno, madzi a apulo amapangidwa, osati maapulo.
Unexpectedly, he paused for a moment, looking around.	Mosazindikira, anaima kwa kamphindi, nayang'ana momuzungulira.
Many trees were planted here after the merger.	Mitengo yambiri inabzalidwa pano pambuyo pophatikizana.
He was able to reduce the bleeding.	Anatha kuchepetsa kutuluka kwa magazi.
She is reading academic journals in her spare time.	Iye akuwerenga magazini zamaphunziro mu nthawi yake yopuma.
Nature is no different from us.	Chilengedwe sichinthu chosiyana ndi ife.
It was canned goods that disturbed the environment.	Zinali katundu wamzitini zomwe zinasokoneza chilengedwe.
The container was not lost.	Chidebecho sichinatayike.
There are many beaches along the coast.	M'mphepete mwa nyanja muli magombe ambiri.
People were trampling on the mud.	Anthu ankapondaponda m’matope ambiri.
Dear friend!	Wokondedwa wokondedwa!
The young prince raised his glass and smiled.	Kalonga wachinyamatayo adakweza galasi lake ndikumwetulira.
They kissed him on the altar.	Iwo anapsyopsyona pa guwa.
However, it did sink.	Komabe, idamira.
Food running out.	Chakudya chikutha.
They have no phosphorus.	Iwo alibe phosphorous.
The river was the safest way to the palace.	Mtsinjewo unali njira yotetezeka kwambiri yopita ku nyumba yachifumu.
The image must be hung somewhere visible.	Chithunzicho chiyenera kupachikidwa kwinakwake kowonekera.
He put his garment on his shoulders.	Anavala chovala chake pamapewa ake.
I hugged my best friend.	Ndinakumbatira bwenzi langa lapamtima.
The village is famous for its handicrafts.	Mudziwu ndi wotchuka kwambiri chifukwa cha ntchito zamanja.
Remember, you do not have to give up.	Kumbukirani, simuyenera kutipereka.
This smoking habit will eventually lead to his death.	Chizoloŵezi chosuta fodya chimenechi pamapeto pake chidzamupha.
He has been dedicated to this work for a long time.	Iye wadzipereka ku ntchito imeneyi kwa nthawi yaitali.
The leaves removed the top paint.	Masambawo anachotsa utoto wapamwamba.
The boys nodded happily.	Anyamatawo anagwedezera mosangalala.
They were loyal to their king.	Iwo anali okhulupirika kwa mfumu yawo.
So, he bought his handkerchiefs there.	Chotero, iye anagula masikhafu ake kumeneko.
Is this place unoccupied?	Kodi malowa alibe anthu?
He likes to talk slowly.	Iye amakonda kulankhula pang’onopang’ono.
Another birthday is coming.	Tsiku lina lobadwa likubwera.
Course selection was established.	Kusankhidwa kwa maphunziro kunakhazikitsidwa.
These animals are often caught in the wild.	Nthawi zambiri nyama zimenezi zimagwidwa kuthengo.
He hired an attendant to help him.	Analemba ganyu wantchito kuti amuthandize.
The authors of the book elaborated on their findings.	Olemba bukuli anafotokoza mwatsatanetsatane kafukufuku wawo.
This angered several party members.	Izi zidakwiyitsa mamembala angapo a chipanichi.
Great things can happen when we help one another.	Zinthu zazikulu zikhoza kuchitika tikamathandizana.
The light began to dim at night.	Kuwala kunayamba kuchepa usiku.
When he got to school he entered immediately.	Atafika kusukulu analowa mwachangu.
Sarah had not used her wooden spoon for years.	Sarah anali asanagwiritse ntchito supuni yake yamatabwa kwa zaka zambiri.
They have been married three times.	Wakwatiwapo katatu.
He separated the jars, and released them one by one.	Analekanitsa zitsonozo, anazimasula imodzi ndi imodzi.
A huge fire broke out.	Kunabuka moto waukulu kwambiri.
He is living a peaceful life in the country, he said.	Akukhala moyo wamtendere m'dzikoli, adatero.
And yet capitalism is the cause of their deaths.	Ndipo komabe capitalism ndiyomwe imayambitsa kufa kwawo.
He is planning to bring down the king!	Akukonza zoti agwetse mfumu!
My room is a cat!	Kuchipinda kwanga kuli mphaka!
He did not speak for ten full minutes.	Sanayankhule kwa mphindi khumi zathunthu.
He stared into the distance.	Anayang'anitsitsa patali.
He wrote every day in his book.	Iye ankalemba tsiku lililonse m’buku lake.
We are surrounded by lofty mountains.	Tinazingidwa ndi mapiri aatali.
Eat!	Tidye!
More people use buses than cars.	Anthu ambiri amagwiritsa ntchito mabasi kuposa magalimoto.
Come and enjoy a cup of wine.	Bwerani mudzasangalale nafe kapu ya vinyo.
The bridge has endured countless hurricanes.	Mlathowu wapirira mikuntho yosawerengeka.
All the soldiers looked happy.	Asilikali onse ankaoneka osangalala.
We need to re-evaluate our policies.	Tiyenera kuyang'ananso ndondomeko zathu.
She is crazy about him.	Wapenga naye.
Gold costs a lot of money these days.	Golide amawononga ndalama zambiri masiku ano.
The washing machine uses electricity.	Makina ochapira amagwiritsa ntchito magetsi.
Paradise will follow a fixed pattern.	Paradeyo idzatsata njira yokhazikika.
We must be careful, warned the doctor.	Tiyenera kusamala, anachenjeza dokotala.
To emphasize, look back at me and shake your head.	Kuti mutsindike, yang'anani mmbuyo kwa ine ndikugwedeza mutu wanu.
The scandal affected several celebrities.	Nkhani yochititsa manyaziyi inakhudza anthu angapo otchuka.
Pour the sugar into the pan.	Thirani shuga mu poto.
Lacking good jobs, many leave the city.	Akusowa ntchito zabwino, ambiri amachoka m'tawuni.
The words in their minds were clear.	Mawu m'malingaliro awo anali omveka.
There is also a cemetery here.	Palinso manda pano.
Prices of property dropped after the house explosion.	Mitengo ya katunduyo idatsika pambuyo poti kuphulika kwa nyumba kuphulika.
When we meet, you will find everything.	Tikakumana, mupeza zonse.
Maybe you can take care of the drink.	Mwina mungasamalire chakumwa.
The moon was full, and light was rising from above.	Mwezi unali wathunthu, kuwala kukutuluka pamwamba pake.
He became angry because of his anger.	Anapsa mtima chifukwa cha ukali.
The police were not careful.	Apolisi sanasamale.
The quality of life has greatly improved.	Ubwino wa moyo wapita patsogolo kwambiri.
The fish are swimming around.	Nsomba zikusambira mozungulira.
The environmental protection campaign has called for reform.	Kampeni ya magulu oteteza zachilengedwe yalimbikitsa kukonzanso zinthu.
They will likely become very weak.	Mwachionekere adzafowoka kwambiri.
He stops to pick up the bag.	Amayima kunyamula chikwama chija.
What are the types of herbs listed below?	Ndi mitundu iti ya zitsamba zomwe zili m'munsizi?
They look bigger than they are.	Amawoneka ngati wamkulu kuposa iwo.
The evil one wore a garment so that he would not be recognized.	Woipayo anavala chovala kuti asadziwike.
Many farmers in the valley have turned to tourism.	Alimi ambiri m'chigwa atembenukira ku zokopa alendo.
A gradual cooling of the weather can be expected.	Kuzizira pang'onopang'ono kwa nyengo kungayembekezeredwe.
Don't believe anybody.	Osakhulupirira aliyense.
No one can stop these scientists.	Palibe amene angaletse asayansi amenewa.
Roads in the area are well maintained and well maintained.	Misewu ya m’derali ndi yokonzedwa bwino komanso yosamalidwa bwino.
The soldiers fired on the rebels.	Asilikaliwo anawombera zigawengazo.
In most cases, it is not dangerous.	Nthawi zambiri, sizowopsa.
Near the city, the seafront provided private accommodation.	Pafupi ndi mzindawu, gombe la nyanja linkapereka malo okhala pawekha.
Children need access to health care.	Ana amafunika kupeza chithandizo chamankhwala.
His ideas were widely accepted.	Malingaliro ake adalandiridwa ndi anthu ambiri.
History is written by winners.	Mbiri yakale imalembedwa ndi opambana.
Running through the jungle as fast as a jaguar.	Kuthamangira m'nkhalango mwachangu ngati jaguar.
This defeat caused the king to step down.	Kugonjetsedwaku kunapangitsa kuti mfumuyo ichoke pampando.
You must show your full commitment to the task.	Muyenera kusonyeza kudzipereka kwathunthu ku ntchitoyo.
She gave the king a big party.	Anakonzera mfumu phwando lalikulu.
The walls of the temple are adorned with beautiful carvings.	Makoma a kachisiyu amakongoletsedwa ndi zithunzi zokongola kwambiri.
Scientists study the symptoms of depression.	Asayansi amaphunzira za zizindikiro za kuvutika maganizo.
These forests are home to many rare species of living things.	M’nkhalango zimenezi muli zamoyo zambiri zomwe sizipezekapezeka.
The heirs to the throne will receive a share of the kingdom.	Olowa m’malo achifumuwo adzalandira gawo la ufumu wawo.
Many say that modern technology makes society worse.	Ambiri amati luso lamakono likupangitsa moyo wa anthu kukhala woipitsitsa.
We are very busy these days.	Tili otanganidwa kwambiri masiku ano.
What he did tonight was very good.	Zomwe anachita usikuuno zinali zabwino kwambiri.
Maybe there are a lot of people there, he said.	Mwinamwake pali anthu ambiri kumeneko, iye anatero.
The children do not seem to be happy.	Anawa akuwoneka kuti alibe chimwemwe.
The building collapsed, killing many people.	Nyumbayo inagwa, n’kupha anthu ambiri.
Shortages have severely affected the region.	Kuperewera kwakhudza kwambiri derali.
The soldier spent a lot of time refining his weapon.	Msilikaliyo anathera nthaŵi yambiri akuyeretsa chida chake.
The discussion was followed by disagreement.	Zokambiranazo zinatsatiridwa ndi kusagwirizana.
The cat blinked slowly.	Mphakayo anaphethira pang’onopang’ono.
When the delegates argued over budget budgets, the debate was over.	Pamene nthumwi zinakangana pa ziwerengero za bajeti, mkanganowo unasokonekera.
Although there was a lot of hate, there was no big deal.	Ngakhale kuti panali udani, panalibe udani waukulu.
Efficient and modern transportation, public transportation is available in most cities.	Zoyendera zoyenda bwino komanso zamakono, zoyendera za anthu onse zimapezeka m'mizinda yambiri.
The town is famous for its flower markets.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha misika yake yamaluwa.
The judges handed down the wrong verdict.	Oweruza adapereka chigamulo cholakwa.
The children were safe from danger.	Anawo anali otetezeka ku ngozi.
Coffee is consumed worldwide.	Khofi amadyedwa padziko lonse lapansi.
The flight will not be on time.	Ndege sikhala pa nthawi yake.
The soldier closed his ears.	Msilikaliyo anatseka makutu ake.
The soldier looks at them briefly.	Msilikaliyo akuwayang'ana mwachidule.
He was silent for a while.	Anakhala chete kwa kanthawi.
Let's go to sea, he said.	Tiyeni tiyende panyanja, adatero.
In one nearby village, people have been selling food.	M’mudzi wina wapafupi, anthu akhala akugulitsa chakudya.
You can't protect people from their stupidity.	Simungathe kuteteza anthu ku kupusa kwawo.
His stories are very funny.	Nkhani zake ndi zoseketsa kwambiri.
The meal was excellent.	Chakudya chinali bwino kwambiri.
Politicians often promise things they know they will not achieve.	Nthawi zambiri andale amalonjeza zinthu zomwe akudziwa kuti sangakwaniritse.
The new system was wrong.	Dongosolo latsopanoli linali lolakwika.
The city is surrounded by tall buildings.	Mzindawu wazunguliridwa ndi nyumba zazitali.
The city is characterized by high-rise apartment buildings.	Mzindawu umadziwika ndi nyumba zosanjikizana kwambiri.
It was summer, and the sky was blue.	Chinali chirimwe, motero kumwamba kunali buluu.
Some horses seem to be good at walking.	Mahatchi ena amaoneka kuti amadziwa bwino kuyenda.
This book is an introduction to the stars.	Bukuli ndi mawu oyamba ofotokoza za nyenyezi.
This dish is easy to prepare.	Chakudyachi ndi chosavuta kukonzekera.
People born here love to live here.	Anthu obadwa kuno amakonda kukhala kuno.
Each star has its own color.	Nyenyezi iliyonse ili ndi mtundu wake.
The walls were crumbling and unstable.	Makomawo anali akugwa komanso osakhazikika.
In ancient times, people cultivated fields.	Kale anthu ankalima minda.
The herd of cattle was walking through the window.	Gulu la ng’ombe lija linkayenda pawindo.
The cat jumped on the table.	Mphaka analumphira patebulo.
Venus has air.	Venus ali ndi mpweya.
The wolf is the enemy of all domestic animals.	Nkhandwe ndi mdani wa nyama zonse zoweta.
Farmers need to rebuild their lives.	Alimi ayenera kumanganso miyoyo yawo.
Many birds carry air into their lungs.	Mbalame zambiri zimanyamula mpweya m’mapapu awo.
The leader tried to influence his followers.	Mtsogoleriyo anayesa kusonkhezera otsatira ake.
They are reviewing some of the intermediate examples.	Iwo akuwunika zitsanzo zina zapakati.
The robber tried to rape the victim.	Wakubayo anayesa kugonjetsa wogwidwayo.
Children are fascinated by them.	Ana amakopeka kwambiri.
He is here on his daughter's birthday.	Ali pano pa tsiku lobadwa la mwana wake wamkazi.
Strangers robbed him.	Alendo adamubera.
Milk should not be used as curdles.	Mkaka sayenera kugwiritsidwa ntchito ngati curdles.
The politician traveled to the countryside.	Wandaleyu adayendera kumidzi.
The doors slowly opened.	Zitseko zinatseguka pang'onopang'ono.
He hated his mother who was an alcoholic.	Iye ankadana ndi mayi ake omwe anali chidakwa.
There are very few jobs right now.	Pali ntchito zochepa pakali pano.
He was charged with murdering his sister.	Iye anaimbidwa mlandu wopha mlongo wake.
He climbed the stairs, biting his lips.	Anakwera masitepe, akuluma milomo yake.
Use eggs or baking powder if done.	Gwiritsani ntchito mazira kapena ufa wophika ngati watha.
Different colors are represented here.	Mitundu yosiyanasiyana ikuimiridwa pano.
Pour a few tablespoons of olive oil into a large saucepan.	Thirani supuni zingapo za mafuta a azitona mu poto lalikulu.
Cut each avocado in half.	Dulani avocado iliyonse pakati.
So it helps to articulate what the student wants.	Choncho zimathandiza kufotokoza zomwe wophunzira akufuna.
My foot is swollen.	Phazi langa latupa.
The only thing that matters in life is the enjoyment of life.	Chinthu chokhacho chofunika m’moyo ndicho kusangalala ndi moyo.
My grandparents love violin.	Agogo anga amakonda violin.
The road was hot from daylight.	Panjirapo panali kutentha chifukwa cha dzuwa masana.
The town lay desolate after the quake.	Tauniyo inali yabwinja pambuyo pa chivomezicho.
He went crazy.	Iye anakhala wamisala.
The minister is not happy about this scandal.	Ndunayi ndiyopanda kukondwa ndi zamanyazizi.
Ulcers of the inner ear are very common.	Zilonda zamkati mwa khutu ndizofala kwambiri.
The barber cuts your hair.	Wometa amameta tsitsi lako.
Bibles are subject to change.	Mabaibulo ndi osinthika.
The hall was filled with happy people.	Holoyo inadzaza ndi anthu achimwemwe.
It's a lot of agricultural people.	Ndi anthu ambiri aulimi.
Without evidence, government officials denied the allegations.	Popanda umboni, akuluakulu aboma adakana zomwe adachita.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Mbalame masauzande ambiri zimauluka kuchoka mumzindawu kasupe uliwonse.
Gradually, the monkeys were laid off.	Pang'ono ndi pang'ono, anyani anali kuchotsedwa ntchito.
Try to imagine an animal with many legs.	Yesani kulingalira nyama yokhala ndi miyendo yambirimbiri.
Look there!	Yang'anani uko!
Heavy rain fell continuously.	Mvula yamawanga inagwa mosalekeza.
He said banks disrupt small businesses.	Iye wati mabanki amasokoneza mabizinesi ang’onoang’ono.
Here, each valley has its own fresh water.	Pano, chigwa chilichonse chili ndi madzi abwino kwambiri.
A new bank was needed.	Pankafunika banki yatsopano.
This is bad news!	Iyi ndi nkhani yoyipa!
We did not know how many children we had.	Sitinkadziwa kuti tinali ndi ana angati.
Infectious diseases had broken out in the city.	Mu mzindawo munabuka matenda opatsirana kwambiri.
You can take a picture of this amazing place.	Mutha kujambula chithunzi cha malo odabwitsawa.
There was no water at the window.	Pawindo panalibe madzi.
Some people view life that way.	Anthu ena amaona moyo mwanjira imeneyi.
This equation is at the heart of physics.	Equation iyi ili pamtima pa physics.
It was inevitable that they would meet.	Zinali zosapeweka kuti adzakumana.
There are no diving or floating pieces.	Palibe tizidutswa totitimira kapena toyandama.
I am a farmer, sir.	Ndine mlimi, bwana.
We needed a small room.	Tinkafuna chipinda chaching'ono.
He wisely concealed his fears.	Anabisa mantha ake mwanzeru.
He was a man.	Anali mwamuna.
He also arranged to visit his sister.	Anakonzanso asanapite kukacheza ndi mlongo wake.
Our new baby is born today!	Mwana wathu watsopano wabadwa lero!
The astronaut walked on the moon.	Woyenda mumlengalenga anayenda pa mwezi.
I'm mad at everything!	Ndakwiyira chilichonse!
A young man was waiting for me at my hotel.	Mnyamata wina ankandidikirira kuhotelo yanga.
The students formed a circle.	Ophunzirawo anapanga bwalo.
I was inspired by my education to become a journalist.	Ndinalimbikitsidwa ndi maphunziro anga kuti ndikhale mtolankhani.
The experiment was successful.	Kuyeserako kunakhala kopambana.
The disease was delayed.	Matendawa anachedwa.
You're late.	Muchedwa.
Her hands twisted in fear.	Manja ake anapindika mwamantha.
Blood pressure is lower.	Kuthamanga kwa magazi kukutsika.
Our team lost the game.	Timu yathu yaluza game.
The rice is cooked, it smells good.	Mpunga waphikidwa, umanunkhira bwino.
Who will you meet? 	Ukakumana ndi ndani?
He asked the woman.	Adafunsa mayiyo.
The first area of ​​concern is the deaths of expectant mothers.	Mbali yoyamba yodetsa nkhawa ndi imfa za amayi oyembekezera.
Oil drops confirmed that this is what happened.	Madontho a mafuta adatsimikizira kuti izi ndi zomwe zidachitika.
How do you think these writers can remove clichés?	Mukuganiza kuti olembawa atha bwanji kuchotsa ma cliche?
What used to take hours now takes minutes.	Zomwe kale zinkatenga maola tsopano zimatenga mphindi.
He was injured but survived.	Anavulala koma anapulumuka.
Culture changes over time.	Zikhalidwe zimasintha pakapita nthawi.
Australian Aborigines lived in small houses.	Aaborijini a ku Australia ankakhala m’tinyumba tating’ono.
A small group of volunteers cleaned the rooms.	Kagulu kakang’ono ka anthu ongodzipereka kankayeretsa zipindazo.
They formed the basis of the Communist ideology.	Iwo anapanga maziko a malingaliro achikomyunizimu.
The city has its own design.	Mzindawu uli ndi kamangidwe kake.
At that time, there were about six billion people on earth.	Pa nthawiyo panali anthu mabiliyoni asanu ndi limodzi padziko lapansi.
The farmer fired his shotgun at random.	Mlimiyo anawombera mfuti yake mwachisawawa.
Ordinary people were killed.	Anthu wamba anaphedwa.
The prime minister has recently announced that he will take action.	Nduna ya boma posachedwapa yalengeza kuti ichitapo kanthu.
That's the reason.	Ndicho chifukwa.
The waiter took her to a small table.	Woperekera zakudya anam’tengera patebulo laling’ono.
Trees add to the beauty of the garden.	Mitengo imawonjezera kukongola kwa dimba.
Many students go to concerts.	Ophunzira ambiri amapita ku konsati.
We left the beach after dinner.	Tinanyamuka kunyanja titatha kudya.
There are many kinds of fish in the ocean.	M’nyanja muli mitundu yambiri ya nsomba.
The world today is inundated with a financial crisis.	Dziko lamasiku ano likukumana ndi mavuto azachuma.
A recent letter from her mother described how her health had improved.	Kalata yaposachedwa ya amayi ake inafotokoza mmene thanzi lawo linalili bwino.
Most body parts contain water.	Mbali yaikulu ya thupi ili ndi madzi.
Use a spoon to stir the mixture.	Gwiritsani ntchito supuni kusonkhezera kusakaniza.
This summer has been very mild.	Chilimwe cha chaka chino chakhala chofatsa kwambiri.
The country's national park and national economy.	Malo osungirako zachilengedwe a dzikolo ndi chuma cha dziko.
The population is growing.	Chiwerengero cha anthu chikukalamba.
He dropped out of school at the age of 15.	Anasiya sukulu ali ndi zaka khumi ndi zisanu.
Those whom the gods love die young.	Amene milungu imakonda amamwalira ali aang'ono.
The idea was contradictory.	Lingaliroli linali lotsutsana.
It took weeks for the governor to approve.	Wolamulirayo anatenga masabata kuti avomereze.
Find a time to relax in the summer.	Pezani nthawi yopuma m'chilimwe.
The house is completely destroyed.	Nyumbayo yasweka kotheratu.
Pour the sugar into the mixture.	Thirani shuga mu kusakaniza.
Children suffer from hunger.	Ana amavutika ndi njala.
She insisted that they ask him questions immediately.	Iye anaumirira kuti amufunse mafunso mwamsanga.
The camel lifted its front legs gracefully.	Ngamila inakweza miyendo yake yakutsogolo mokongola.
The company had to make crayons.	Kampaniyo idachita kupanga makrayoni.
Learning to play an instrument requires practice.	Kuphunzira kuimba chida kumafuna kuyeserera.
You can park our car on the road.	Mutha kuyimitsa galimoto yathu pamsewu.
The doctors performed an operation on her heart.	Madokotala anamupanga opaleshoni ya mtima.
Police are cracking down on jaywalking.	Apolisi akulimbana ndi jaywalking.
People lined up to get tickets.	Anthu anaima pamzere kuti apeze matikiti.
The Chairman is legally responsible for all decisions.	Tcheyamani ali ndi udindo mwalamulo pazigamulo zonse.
A thief wants a ransom from his family.	Wakuba amafuna dipo kuchokera kwa banja lake.
She wants to marry him!	Akufuna kumukwatira!
What will be the effect of this global warming?	Kodi chotsatira cha kutentha kochuluka kumeneku chidzakhala chotani?
The water in the sink was hot.	Madzi a m’sinkiyo anali akutentha.
He was from the age.	Iye anali wochokera mu m'badwo.
The vase fell to the ground.	Vaseyo inagwera pansi.
This mixture should form a bubble mixture.	Kusakaniza uku kuyenera kupanga chisakanizo cha thovu.
He hurried to the restaurant, past three coffee shops.	Anayenda mwachangu kupita kumalo odyera, akudutsa malo ogulitsira khofi atatu.
The results can be disastrous.	Zotsatira zake zingakhale zoopsa.
Smoking is not permitted here in this restaurant.	Kusuta sikuloledwa pano mu lesitilantiyi.
Mathematics can be fun when properly taught.	Masamu amatha kukhala osangalatsa akaphunzitsidwa bwino.
The settlement grew well in ancient times.	Kukhazikikako kudakula bwino m'nthawi zakale.
This simple home comforts the family.	Nyumba yosavuta imeneyi imatonthoza banjalo.
The design was well received.	Kupangako kunalandiridwa bwino.
It will be windy.	Kudzawomba mphepo yabwino.
The car was nearby when the accident happened.	Galimoto inali pafupi pamene ngoziyi inachitika.
We would have a new home.	Tikanakhala ndi malo atsopano oti kwathu.
She cut the carrots with a knife.	Anadula kaloti ndi mpeni.
He started laughing.	Anayamba kuseka.
The human body is complex.	Thupi la munthu ndi lovuta kumvetsa.
They want to get rich like the miners.	Amafuna kulemera ngati anthu ogwira ntchito ku migodi.
He spent a month in a nearby hospital.	Anakhala mwezi umodzi m’chipatala chapafupi.
He planted a lot of grass in the shade yard.	Anamera udzu wambiri pabwalo lamthunzi.
He swims with lazy grace.	Amasambira ndi chisomo chaulesi.
He avoided her, and she could not meet him.	Anamupewa, ndipo sanathe kukumana naye.
Many immigrants began farming in rural areas.	Anthu ambiri ochokera m’mayiko ena anayamba kulima kumidzi.
Farmers say the drought is the worst in life.	Alimi akuti chilalachi ndi choyipa kwambiri m'moyo.
The school has three and a half acres.	Sukuluyi ili ndi maekala atatu ndi theka.
The Chemical element originally refers to any metal.	The Chemical element poyambirira imatanthauza chitsulo chilichonse.
Do not forget to buy bread.	Osayiwala kugula mkate.
The trip takes half a day.	Ulendo umatenga theka la tsiku.
The sailor is shocked to see a large fish.	Woyendetsa ngalawayo anachita mantha ataona chinsomba chachikulu.
I always wanted her.	Nthawi zonse ndinkamulakalaka.
You need to cut the template in half.	Muyenera kudula Chinsinsi pakati.
Raw sugar is used to make purple sugar.	Shuga waiwisi amagwiritsidwa ntchito popanga shuga wofiirira.
This is the most frightening part of his career.	Imeneyi ndi mbali yochititsa mantha kwambiri ya ntchito yake.
Seat or disease prevention.	Mpando kapena kupewa matenda.
He went west.	Iye anapita kumadzulo.
I really like your new hair.	Ndakonda kwambiri tsitsi lanu latsopanoli.
We are looking forward to the new home.	Tikuyang'anitsitsa nyumba yatsopano.
No one wanted to play.	Palibe amene ankafuna kusewera.
The manager was furious with the secretary.	Bwanayo anakwiyira kwambiri mlembi wake.
The soldiers rushed into the sea.	Asilikaliwo anayenda mofulumira kulowera kunyanja.
The video was adapted from a well-known book.	Kanemayo adasinthidwa kuchokera ku buku lodziwika bwino.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Likululo linamangidwanso m’zaka mazana zotsatira.
The missionaries employed many uneducated people.	Amisiriwa ankalemba ganyu anthu ambiri osaphunzira.
There are huge avalanches during the rainy months.	Pali zigumukire zazikulu m'miyezi yamvula.
The officer prevented the people from assembling.	Wapolisiyo analetsa anthu kuti asonkhane.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Mabaibulo, mipeni ya m’thumba ndi zinthu zina zaumwini.
The crippled mother asks for help.	Mayi wolumalayo akupempha thandizo.
Do not despair if you cannot provide a good story.	Musataye mtima ngati simungathe kupereka nkhani yabwino.
Failure to provide adequate oxygen can lead to death.	Kulephera kupereka mpweya wokwanira kungayambitse imfa.
I delivered this package on my own.	Ndinapereka phukusili ndekhandekha.
She sang with interest.	Anayimba mwachidwi.
Science is slowly making its way back there.	Sayansi ikubwerera pang'onopang'ono kumeneko.
A sudden shaking on the rocky road infuriated him.	Kugwedezeka mwadzidzidzi pamsewu wa miyala kunamukwiyitsa.
You knocked down a card-playing tower.	Munagwetsa nsanja yosewera makhadi.
An unforgettable journey of my life.	Ulendo wosaiwalika wa moyo wanga.
Remember to be kind.	Kumbukirani kukhala wachifundo.
In ancient times, coins were made of gold or silver.	Kale ndalama zinkapangidwa ndi golide kapena siliva.
He stood with dizziness.	Anayima ndi chizungulire.
We'll talk later.	Tikambirana pambuyo pake.
Jack loved to travel around the world.	Jack ankakonda kuyenda kuzungulira dziko.
This explosion meant the beginning of the end.	Kuphulika kumeneku kunatanthauza chiyambi cha mapeto.
At every level, from elementary school to university.	Pamlingo uliwonse, kuyambira kusukulu ya pulaimale mpaka ku yunivesite.
The interview lasted four hours.	Kuyankhulanako kunatenga maola anayi.
How does one warm up?	Kodi munthu amawotha bwanji?
The officer stomped on a pile of garbage.	Mkuluyo anaponda mulu wa zinyalala.
The seashore was in front of him.	Mphepete mwa nyanja inali patsogolo pake.
The eye is a witness to the danger.	Diso likuchitira umboni ngoziyo.
The teacher stopped, and the driver came out.	Mphunzitsiyo anaima, ndipo dalaivala anatuluka.
Damage is a problem with wind generators.	Kuwonongeka ndi vuto la majenereta amphepo.
So the process was repeated.	Kotero ndondomekoyi inabwerezedwa.
Strong technical company.	Kampani yamphamvu yaukadaulo.
Sea urchins are eaten.	Urchins zam'nyanja zimadyedwa.
I love the way the house is.	Ndimakonda momwe nyumbayi ilili.
Hundreds of people rallied to protest.	Anthu mazana angapo adasonkhana potsutsa.
More computer power, less memory.	Mphamvu zambiri zamakompyuta, kukumbukira kochepa.
They were just planting ideas.	Iwo anali kungobzala malingaliro.
At that, they ran away.	Zitatero, anathawa kwawo.
The name was chosen by a group of children.	Dzinali linasankhidwa ndi gulu la ana.
Many people claim to be in control of the political party.	Anthu ambiri amati amalamulira chipani chandale.
He was busy making cake.	Anali otanganidwa kupanga keke.
The newspaper announced that it was the final article.	Nyuzipepalayo inalengeza kuti inali nkhani yomaliza.
Violet perfume filled the room.	Mafuta onunkhira a violet adadzaza chipindacho.
They all went ahead.	Iwo anapita patsogolo onse.
Many businesses refused to cooperate.	Mabizinesi ambiri anakana kugwirizana nawo.
The news of his death shocked the whole world.	Nkhani ya imfa yake inadabwitsa dziko lonse.
The little village stood in a dark desert.	Mzinda waung'onowo unaima m'chipululu chamdima.
These famous people were born or raised in the village.	Anthu otchukawa anabadwira kapena kukulira m’mudzimo.
Do not expect any physical comfort.	Osayembekezera chitonthozo chilichonse chakuthupi.
Another assistant teacher came to the class.	M'kalasi munafika mphunzitsi wina wogwirizira.
Few countries can match its wealth.	Ndi mayiko ochepa omwe angafanane ndi chuma chake.
A journalist often ate with the artist.	Mtolankhani nthawi zambiri ankadya ndi wojambulayo.
Her sister's restaurant is in the guidebook.	Malo odyera a mlongo wake ali m'buku lachitsogozo.
He remains aggressive in his search.	Iye amakhalabe waukali pofufuza.
The discussion went well.	Zokambiranazo zidayenda bwino.
She plans to take paint as a habit.	Akukonzekera kutenga penti ngati chizolowezi.
He raised his eyes to the paper.	Anakweza maso ake papepala.
The work began early.	Ntchitoyi inayamba msanga.
Close one eye, and then the other.	Tsekani diso limodzi, kenako linalo.
The car was locked in a mud pit.	Galimotoyo inali itatsekeredwa mu dzenje lamatope.
Food shortages.	Zakudya zikuchepa.
Miners work fraudulently.	Ogwira ntchito m'migodi amagwira ntchito mwachinyengo.
This app is easy to use.	Izi app ali yosavuta kugwiritsa ntchito ntchito.
The quake hit at midnight.	Chivomezicho chinagunda pakati pausiku.
People like to use regular fats.	Anthu amakonda kugwiritsa ntchito mafuta okhazikika.
There was so much to do.	Panali zambiri zoti tichite.
The sea air is salty and contain fishing boats.	Mphepo ya m’nyanjayi ndi yamchere ndipo mumakhala mabwato opha nsomba.
It is raining.	Mvula imagwa.
I started several outings.	Ndinayamba maulendo angapo akunja.
Is there truth in those words?	Kodi pali chowonadi m'mawu amenewo?
His hands were stiff and bruised.	Manja ake anali ovuta komanso osweka.
Nothing makes sense!	Palibe zomveka!
Noise pollution affects health.	Phokoso kuipitsa kumakhudza thanzi.
Shade spring is important for several species of animals.	Kasupe wamthunzi ndi wofunikira kwa mitundu ingapo ya nyama.
I should try this method this time.	Ndiyenera kuyesa njira iyi nthawi ino.
We learned a lot from this war.	Tinaphunzira zinthu zambiri pankhondo imeneyi.
Such stories soon spread.	Posakhalitsa nkhani zoterezi zinafalikira.
The penalty for excessive drinking was death.	Chilango cha kumwa mowa kwambiri chinali imfa.
Skylab is on the wrong track.	Skylab ili m'njira yolakwika.
Water can be ice.	Madzi amatha kukhala ayezi.
He slipped his shirt into the waistband of his pants.	Analowetsa malaya ake m'chiuno mwa thalauza lake.
The upper limit of the disease is very high.	Malire apamwamba a matendawa ndi okwera kwambiri.
We strive to find our ingredients locally.	Timayesetsa kupeza zosakaniza zathu kwanuko.
He likes to go to another country to recreate his thoughts.	Amakonda kupita kudziko lina kuti akakonzenso maganizo ake.
It is a pleasure to meet you.	Ndizosangalatsa kukumana nanu.
There were some interesting pictures in the house.	Panali zithunzi zochititsa chidwi m'nyumbayi.
She pressed her lips to his forehead.	Anakanikizira milomo yake pachipumi.
No doubt she was greatly disappointed.	Mosakayikira anakhumudwa kwambiri.
Soldiers outside the school gates raised their weapons.	Asilikali omwe anali kunja kwa zitseko za sukulu anakweza zida zawo.
Tell me what you know about this technique.	Ndiuzeni zomwe mumadziwa za lusoli.
He needed a day off.	Anafunikira tsiku lopuma.
The shape of boats has changed little over the centuries.	Maonekedwe a mabwato asintha pang'ono m'zaka mazana ambiri.
He is eager to know more.	Iye akufunitsitsa kudziwa zambiri.
Broth with gunpowder sprayed.	Msuzi wokhala ndi ufa wamfuti unapoperapo.
Larger labels are thought to have been born, not produced.	Zolemba zazikulu zimaganiziridwa kuti zinabadwa, osati zopangidwa.
It rained heavily all night.	Kunagwa mvula yambiri usiku wonse.
Businesses were showing off their wealth.	Mabizinesi anali kusonyeza chuma chambiri.
Clouds often fell.	Nthawi zambiri kunkagwa mitambo.
The scientist said that bacteria transmit the disease.	Wasayansiyo adati mabakiteriya amapatsira matendawa.
Waterfalls ran down the steep slopes.	Mathithi anathamanga m’zitunda zazikuluzo.
We were doing nothing.	Tinali kuchita popanda kalikonse.
So it can lead to an unexpected problem.	Choncho zingayambitse vuto losayembekezereka.
They smell blood for six miles.	Iwo amamva fungo la magazi mtunda wa makilomita khumi.
The sentences in this passage are grammatically correct.	Masentensi a m’ndimeyi ndi olondola mwa galamala.
The young man danced to loud music.	Wachichepereyo anavina ndi nyimbo zaphokoso.
Other cities are facing similar challenges.	Mizinda inanso ikukumana ndi mavuto ngati amenewa.
A video presentation addressed the issue.	Chiwonetsero cha kanema chinafotokoza nkhaniyi.
The country has plans for a site.	Dzikoli lili ndi mapulani omanga malo.
He is tired of waiting.	Anatopa ndi kudikira.
He struggled to read the book.	Anavutika kuwerenga bukuli.
It's very clear.	Ndizomveka bwino.
But in the end, he agreed.	Koma pamapeto pake, anavomera.
Tears welled up in my eyes.	Misozi inatsika m'tsaya langa.
Don't worry.	Osadandaula.
His speech touched on important issues.	Zolankhula zake zinkakhudza nkhani zofunika kwambiri.
His legs are much stronger than my arms.	Miyendo yake ndi yamphamvu kwambiri kuposa mikono yanga.
The tiger is hungry.	Kambuku ali ndi njala.
We do this research to study the brain.	Timachita kafukufukuyu kuti tiphunzire za ubongo.
Clouds move slowly across the morning sky.	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa thambo la m'mawa.
This is a mathematical teaching.	Ichi ndi chiphunzitso cha masamu.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Tikuyenda m’nkhalangomo, tinaona nswala.
The discussion was internal.	Kukambitsirana kunali mkati.
All sales on the site will be reduced.	Zogulitsa zonse zomwe zimagulitsidwa pamalowo zidzachepetsedwa.
The train ride will always be fun.	Ulendo wa sitima udzakhala wosangalatsa nthawi zonse.
So let's try to make this clear.	Choncho tiyeni tiyese kumveketsa bwino nkhaniyi.
Both sides said they had won.	Mbali zonse ziwirizi zinati zapambana.
Doctors, police, and journalists are well paid here.	Madokotala, apolisi, ndi atolankhani amalandila malipiro abwino kuno.
Come with me if you want.	Bwerani ndi ine ngati mukufuna.
He climbed the stage with a storm.	Anakwera siteji ndi namondwe.
Please write this down and return it.	Chonde lembani izi ndikubweza.
The force of a hurricane can be very dangerous.	Mphamvu ya mphepo yamkuntho ingakhale yoopsa kwambiri.
Letters always arrived on time.	Nthawi zonse makalata ankafika pa nthawi yake.
Water was scarce and air was bad.	Madzi anali ochepa komanso mpweya unali woipa.
When delivering a discourse, keep in mind these three points.	Pokamba nkhani, kumbukirani mfundo zitatuzo.
Americans tend to be materialistic.	Anthu aku America amakonda kukhala okonda chuma.
The magnetic field can be heard like the sound of a bird.	Mphamvu ya maginito imatha kumveka ngati kulira kwa mbalame.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Kukhala ndi chidziwitso chosayerekezeka cha nyimbo za rock.
They believe that this is possible.	Iwo amakhulupirira kuti zimenezi zingatheke.
Alice poured the milk into her bowl.	Alice anathira mkaka mu mbale yake.
He spent many hours digging through the rubble	Anathera maola ambiri akukumba m’mabwinjawo
The city's economy is now largely dependent on tourism.	Chuma cha mzindawu tsopano chimadalira kwambiri zokopa alendo.
The two groups are separated by a large river.	Magulu awiriwa agawidwa ndi mtsinje waukulu.
He tested the eggs.	Anayesa mazira.
The man sat on the stool, drinking hot tea.	Bamboyo anakhala pa chopondapo, kumamwa tiyi wotentha.
The roads were dark and dark.	Misewu inali yokhoma komanso yamdima.
He glanced quietly at the window.	Iye anayang'ana mwakachetechete pawindo.
It was sunny, with a cool breeze.	Kunali kwadzuwa, kuli kamphepo kayeziyezi.
The test is to see how you can throw it away.	Mayeso ndikuwona momwe mungaponyere kutali.
His career is going well for him.	Ntchito yake imamuyendera bwino.
The need for new roads is obvious.	Kufunika kwa misewu yatsopano ndi koonekeratu.
A neighbor's dog chased the car, howling incessantly.	Galu wa neba anathamangitsa galimotoyo, akulira mosalekeza.
Opponents, wearing white robes;	Otsutsawo, atavala malaya oyera;
Clean wells are an important part of the environment.	Zitsime zoyera ndi mbali yofunika kwambiri ya chilengedwe.
As soon as he entered college, many youths became depressed.	Atangolowa ku koleji, achinyamata ambiri anavutika maganizo.
Negotiation and discussion or writing between characters.	Kukambitsirana ndi kukambirana kapena kulembedwa pakati pa otchulidwa.
Her parents worked hard to provide for her.	Makolo ake ankagwira ntchito mwakhama kuti azimusamalira.
The stem was wrapped in paper.	Tsinde lidakulungidwa mu pepala.
The dancer tried to smile at the video camera.	Wovinayo anayesa kumwetulira kamera ya kanema.
She carefully packed her things.	Analongedza katundu wake mosamala.
The prince spoke at length as usual.	Kalonga analankhula motalika monga nthawi zonse.
Six hundred people protested against the bill.	Anthu mazana asanu ndi limodzi adachita ziwonetsero motsutsana ndi biluyo.
Let the egg whites stand.	Siyani azungu a dzira ayime.
The garden is located southwest of the building.	Mundawu uli kumwera chakumadzulo kwa nyumbayi.
The judge handed down stern sentences.	Woweruzayo anapereka zilango zokhwima.
Research shows that people do not always change.	Kafukufuku akusonyeza kuti anthu sasintha kawirikawiri.
He did not have many friends.	Analibe anzake ambiri.
The village was known for its delicious tomato.	Mudziwu unkadziwika chifukwa cha kukoma kwake kwa tomato.
These warnings have proved to be very effective.	Machenjezo amenewa atsimikizira kukhala osathandiza kwenikweni.
There were two new chicks in the nest.	Panali anapiye awiri atsopano pachisa.
Dogs do not like to swim!	Agalu sakonda kusambira!
She ran to her house, gasping for breath.	Anathamangira mnyumba mwake, akuwefumira.
He gave the wild beast a piece of roasted meat.	Anapatsa nyama yolusayo chidutswa cha nyama yowotcha.
The convention was a milestone in his career.	Msonkhanowo unali wofunika kwambiri pa ntchito yake.
He was sure he was innocent.	Iye anali wotsimikiza kuti analibe mlandu.
He climbed over the fence and controlled the masterpiece.	Iye anakwera mipanda ndi kulamulira mbambandeyo.
He waited idly.	Anadikirira mopanda chochita.
The officer pulled her aside.	Wapolisiyo anamukokera pambali.
The wounded soldier was taken to a nearby hospital.	Msilikali wovulalayo adanyamulidwa kupita kumalo othandizira.
New archaeological evidence suggests that the apes were makers of weapons.	Umboni watsopano wa zinthu zakale umasonyeza kuti anyani akale anali opanga zida.
If new products are approved, the company benefits.	Ngati mankhwala atsopano ali ovomerezeka, kampaniyo imapindula.
When the officer in the blue uniform, he pointed at us.	Msilikaliyo atavala yunifolomu ya buluu yophwanyika, anatiloza.
We will not rest until our country is liberated.	Sitidzapumula mpaka dziko lathu litamasulidwa.
A group of journalists set up camp outside the ambassador's office.	Gulu la atolankhani linamanga misasa kunja kwa ofesi ya kazembeyo.
The phone rang incessantly.	Foni inalira mosalekeza.
The food smelled terrible.	Chakudyacho chinali fungo loipa kwambiri.
Cats are known to run fast.	Amphaka amadziwika kuti amatha kuthamanga mwachangu.
Buy me coffee, can you give it to me?	Ndigulireni khofi, mungandipatseko?
The skeptics played with the fear of the common people.	Okayikirawo ankasewera ndi mantha a anthu wamba.
The counselor was too late to meet again.	Mlangiziyo adakhala mochedwa kuti akumanenso.
Men are the first thing on the periodic table.	Amuna ndi chinthu choyamba pa tebulo la periodic.
After hours of trying, we overcame the problem.	Titayesa kwa maola ambiri, tinathetsa mavutowo.
Although children love to read, they hate reading.	Ngakhale kuti ana amakonda kuŵerenga, amadana ndi kuŵerengedwa.
The question of his existence has been raised.	Funso la kukhalapo kwake ladzutsidwa.
He tried to slow down.	Anayesa kuchepetsa.
Her mother had never told her that she loved her.	Mayi ake anali asanamuuzepo kuti amamukonda.
In one act, he killed.	Ndi chochita chimodzi, iye anapha.
Continue to exercise for the last time.	Pitirizani kuchita masewera olimbitsa thupi komaliza.
The song ends with the death of the protagonist.	Nyimboyi imathera ndi imfa ya protagonist.
We must seek development with wisdom and reason.	Tiyenera kufunafuna chitukuko ndi nzeru ndi kulingalira.
They knocked on the door.	Iwo anagogoda pachitseko.
Her relatives were forced to flee.	Achibale ake anakakamizika kuthawa.
Asia is the largest continent in the world.	Asia ndiye kontinenti yayikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
My grandmother taught me to weave.	Agogo anga anandiphunzitsa kupeta nsalu.
He raised his glass to defeat her.	Anakweza galasi lake kuti amugonjetse.
Suit	Suti
Gravity is the force of gravity between small particles.	Mphamvu yokoka ndi mphamvu yokoka pakati pa tinthu tating'onoting'ono.
Many writers use punctuation in their writing.	Olemba ambiri amagwiritsa ntchito zizindikiro polemba.
The newspaper became operational about ten years ago.	Nyuzipepalayi inayamba kugwira ntchito pafupifupi zaka khumi zapitazo.
The bird flew north.	Mbalameyo inawulukira chakumpoto.
Sort ingredients according to weight.	Sanjani zosakaniza potengera kulemera kwake.
He is a fluctuating up and down in his mind.	Iye ndi kusinthasintha mmwamba ndi pansi mu maganizo ake.
In this, he was right.	Pankhani imeneyi, iye anali wolondola.
The boy was angry.	Mnyamatayo anakwiya.
No one listened.	Palibe amene anamvera.
Panda and the bear.	Panda ndi chimbalangondo.
The hammer is broken.	Nyundo inathyoka.
He was known for his unique memory.	Iye ankadziwika chifukwa cha kukumbukira kwake kwapadera.
He picked up the cup and shook the pot tightly.	Anatenga kapuyo ndikugwedeza mphikawo mwamphamvu.
I climbed a steep hill in time.	Ndinakwera phiri lokhotakhota munthawi yake.
We ransacked the room, muttering.	Tinasakaza m’chipindacho, tikung’ung’udza.
It depends on your imagination.	Zimatengera malingaliro anu.
The sea is very salty.	Nyanja ili ndi mchere wambiri.
Another floating vessel remained in the area for several weeks.	Chombo china choyandama chinakhala m’deralo kwa milungu ingapo.
She is tired of the noise.	Anatopa ndi phokoso.
Visitors come in large numbers.	Alendo amabwera mwaunyinji.
His persecutors did this with a hammer.	Amene ankamuzunzawo anachita zimenezi ndi nyundo.
There were three candidates for the job.	Panali anthu atatu ofuna ntchitoyo.
Our bodies are made up of small groups.	Matupi athu amapangidwa ndi timagulu ting'onoting'ono.
The bride and groom kissed each other tenderly.	Mkwati ndi mkwatibwi ankapsompsonana mwachikondi.
The advantages of abraded areas suffer.	Ubwino wa madera omwe abraded amavutika.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	Wojambulayo adajambula mwaluso wake zaka makumi awiri.
He carefully planned his schedule.	Anakonzekera bwino lomwe ndandanda yake.
The highway is named after him.	Msewu waukulu umatchedwa dzina lake.
I am satisfied.	Ndakhutitsidwa.
By this time tomorrow you will know.	Pofika nthawi ino mawa mudziwa.
The company will supply electricity to that area.	Kampaniyo idzapereka magetsi kudera limenelo.
this ring is his.	mphete iyi ndi yake.
A candle lit in the upper room.	Kandulo anayaka m'chipinda chapamwamba.
The plant grows a bulb at the base.	Chomeracho chimamera babu m'munsi mwake.
There are many scientists and engineers.	Pali asayansi ndi mainjiniya ambiri.
A powerful earthquake shook the city.	Chivomezi champhamvu chinagwedeza mzindawo.
Many cards were exchanged between parties.	Makhadi ambiri adasinthidwa pakati pa maphwando.
A black spot on the wall suddenly appeared.	Malo akuda pakhoma adawonekera mwadzidzidzi.
She has long, dark hair and blue eyes.	Ali ndi tsitsi lalitali, lakuda ndi maso oboola abuluu.
This method is used by friends.	Njirayi imagwiritsidwa ntchito ndi abwenzi.
He was in a broken car.	Anali m’galimoto yosweka.
The Dutch territories were rich in sugar and coffee from abroad.	Madera achi Dutch anali ndi shuga ndi khofi wofunikira kuchokera kunja.
They were unclean, fragrant.	Anali odetsedwa, onunkhira.
The problem of environmental degradation is growing.	Vuto la kuwononga chilengedwe likuchuluka.
The government simply refused to listen.	Boma linangokana kumvera.
So, what is your story.	Ndiye, nkhani yanu ndi yotani.
He won the game easily	Anapambana masewerawa mosavuta
It would be wise to avoid this trap.	Kungakhale kwanzeru kupeŵa mkanganowo.
The government has enacted new laws to prevent pollution.	Boma lakhazikitsa malamulo atsopano oletsa kuipitsa.
All can agree that the rat is a troublesome creature.	Onse angavomereze kuti khoswe ndi cholengedwa chovutitsa.
I turned off the radio.	Ndinazimitsa wailesi.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Mamembala a gululi ndi osiyanasiyana monga zikhalidwe zawo.
The desert was lined with fresh, clear water.	M’chipululumo munali nyanja yamadzi ozizira komanso abwino.
The smell of incense filled the room.	Fungo la zofukiza linadzaza chipindacho.
The tornado ripped off the roof of our house.	Mphepo yamkunthoyo inagwetsa denga la nyumba yathu.
Matters came to a head.	Zinthu zinaipiraipirabe.
The peacekeeping force reacted angrily.	Gulu loteteza mtendere lidachita zinthu mwaukali.
He disappeared from view.	Adasowa pamaso.
A female student begins her studies at a university.	Wophunzira wamkazi amayamba maphunziro ake ku yunivesite.
Humans must work hard to protect the environment.	Anthu akuyenera kuchita khama kwambiri polimbana ndi kuwononga chilengedwe.
The son tried to imitate his father's example.	Mwanayo anayesetsa kutengera khalidwe la bambo ake.
People are deeply concerned about the rising cost of health care.	Anthu akuda nkhawa kwambiri ndi kukwera mtengo kwa chithandizo chamankhwala.
The house was renamed for demolition.	Nyumbayo inalembedwa kuti iwonongeke.
Fortunately, no one was seriously injured.	Mwamwayi, palibe amene anavulazidwa kwambiri.
He looks normal, but the form can be deceptive.	Amawoneka ngati wabwinobwino, koma mawonekedwe amatha kunyenga.
The mountains are covered with snow.	Mapiri aphimbidwa ndi chipale chofewa.
Can you get some oil?	Kodi mungatoleko mafuta?
For many years he was the chief medical officer.	Kwa zaka zambiri anali mkulu wa zachipatala.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	Usodzi, ndithudi, ndi wosiyana kwambiri ndi kugula masheya.
Making bread is not an easy process.	Kupanga mkate si njira yosavuta.
Malaria is a disease caused by the parasite.	Malungo ndi matenda obwera chifukwa cha tiziromboti.
Waiter, there are flies in my sauce!	Waiter, pali ntchentche mumsuzi wanga!
Team spirit is essential for success.	Mzimu wa timu ndi wofunikira kuti zinthu ziyende bwino.
The man seemed to be listening to the doctor's advice.	Bamboyo ankaoneka kuti akumvetsera malangizo a dokotalayo.
The area is well-known for its coastal habitat.	Malowa amadziwika bwino chifukwa cha malo ake okhala m'mphepete mwa nyanja.
My parents do not often go to my baseball games.	Makolo anga sapita kawirikawiri kumasewera anga a baseball.
He has already written his memoirs.	Walemba kale ma memoirs ake.
She woke up to find that her room was empty.	Anadzuka n’kupeza kuti m’chipinda chake mulibe munthu.
You have to do it this way.	Muyenera kuchita mwanjira iyi.
The government has no order.	Boma lilibe dongosolo.
The crow flew to the tall branch of the tree.	Khwangwala anawulukira kunthambi yayitali ya mtengowo.
In addition to being handsome, she also played the piano very well.	Kuwonjezera pa kukhala wokongola, ankaimbanso piyano bwino kwambiri.
The strange faces were worried for him.	Nkhope zachilendo zinkamudetsa nkhawa.
She screamed until nightfall, and her screams filled the house.	Anakuwa mpaka usiku, kulira kwake kunadzaza m’nyumba.
Now that he is older, he does not swim again.	Tsopano popeza ndi wamkulu, sasambiranso.
The streets were crowded with people.	M’misewu munali anthu odzaza ndi anthu.
He visited the city several times a year.	Iye ankayendera mzindawu kangapo chaka chilichonse.
Struggling for the community to work together.	Kulimbana kuti anthu ammudzi agwire ntchito limodzi.
It was torn, old, and slightly degraded.	Zinali zong’ambika, zachikale, ndi zonyozeka pang’ono.
So, believing that they had won the victory, the soldiers gave up their swords.	Conco, mokhulupilila kuti apambana, asilikaliwo anasiya malupanga awo.
Throughout history, poetry has been a powerful tool.	Kuyambira kale, ndakatulo zakhala chida champhamvu.
He made only a few hundred dollars a year.	Ankapeza ndalama zokwana madola mazana ochepa chabe pachaka.
The official bowed respectfully, smiling.	Mkuluyo anawerama mwaulemu, akumwetulira.
All leftover food in the refrigerator should be discarded.	Zakudya zonse zotsala mufiriji ziyenera kutayidwa.
It is widely used for protection.	Amagwiritsidwa ntchito kwambiri poteteza.
The Sheriff was summoned.	Sheriff adaitanidwa.
This study attempts to provide more information on these issues.	Kafukufukuyu amayesa kupereka chidziwitso chochulukirapo pazinthu izi.
Melt the fish sauce and vegetables.	Sungunulani msuzi wa nsomba ndi masamba.
Beneath the forest lay thick grass.	Pansi pa nkhalangoyo munali udzu wokhuthala.
The snare was set.	Msampha unayikidwa.
The train was loaded with magill.	Sitima yapamtunda inali yodzaza ndi magill.
At the time, the city was in an uproar.	Pa nthawiyo, mumzindawo munali zipolowe.
The plot will fail.	Chiwembucho chidzalephereka.
The first challenge is finding enough teachers.	Vuto loyamba ndikupeza aphunzitsi okwanira.
If you do not pour the tofu, it will spoil.	Ngati simukukhetsa tofu, idzawononga.
Nails were visible on the rock.	Zikhadabo zinkaoneka pa thanthwelo.
I thanked him for buying me a drink.	Ndinamuthokoza pondigulira chakumwa.
That's ten unwritten movies.	Ndiwo mafilimu khumi osalembedwa.
Unemployed.	Wasowa ntchito.
The president has been forced to resign.	Purezidenti wakhala akukakamizidwa kuti atule pansi udindo.
A strange cicada song sounded in the grass.	Nyimbo yachilendo ya cicada inalira muudzu.
He was so polite that he did not even tell them.	Iye anali waulemu kwambiri moti sanawauze.
The abbey house is known for its hospitality.	Nyumba ya abbey imadziwika chifukwa cha kuchereza alendo.
The birds are flying, chirping happily.	Mbalame zimauluka, zikulira mosangalala.
Village roads are often unpaved.	Misewu ya m’mudzimo nthawi zambiri imakhala yopanda miyala.
The seat is broken.	Mpandowo unasweka.
It is a small house with metal roofs.	Ndi nyumba zochepa zomwe zili ndi madenga azitsulo.
Once, in the royal court, he was caught dancing.	Nthawi ina m’bwalo lachifumu, anagwidwa akuvina.
This was their attempt to create a new design.	Uku kunali kuyesa kwawo kupanga mapangidwe atsopano.
Responsibility comes before all other ideas.	Kukhala ndi udindo kumadza patsogolo pa malingaliro ena onse.
A sad outburst around the world.	Kutuluka kwachisoni padziko lonse lapansi.
In a figurative sense, we are saved through life.	M’lingaliro lophiphiritsira, timapulumuka mwa kupyola m’moyo.
A citizen has the right to practice any religion.	Nzika ili ndi ufulu wotsatira chipembedzo chilichonse.
He cut with a machete.	Anadula ndi chikwanje.
Such stories only undermine moral values.	Nkhani zoterezi zimafooketsa makhalidwe abwino.
To test the prophet's food was to reject the prophet.	Kuyesa chakudya cha mneneri kunali kukana mneneriyo.
It was a good time to rest.	Inali nthawi yabwino yopuma.
It was a bright, muddy morning, with heavy rain.	Unali m’mawa wonyezimira, wamatope, kutagwa mvula.
To be approved, you must submit an application form.	Kuti muvomerezedwe, muyenera kutumiza fomu yofunsira.
They all shook hands.	Onse anagwirana chanza.
Water with too much salt is very harmful.	Madzi omwe ali ndi mchere wambiri amawononga kwambiri.
Crime is rampant.	Upandu wakula posachedwapa.
She looked back, her eyes shining with joy.	Anayang'ana m'mbuyo, maso ake akuwala ndi chisangalalo.
You will not be paid for any work you did not do.	Simudzalipidwa pa ntchito iliyonse yomwe simunagwire.
However, no one paid attention to what he said.	Komabe, palibe amene analabadira zimene ananena.
The fruit has a long shelf life.	Chipatsochi chimakhala ndi nthawi yayitali.
But some say that his gifts were deceptive.	Koma ena amati mphatso zake zinali zachinyengo.
He broke his mind with a knife and a fork.	Anaphwanya malingaliro ake ndi mpeni ndi mphanda.
There are many fish in the river.	Mumtsinjewu muli nsomba zambiri.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Alimi amagwiritsa ntchito ngalande kuthirira mbewu zawo.
The world has its limits.	Dzikoli lili ndi malire.
The logger put the tree on the roof.	Wodula mitengoyo anaika mtengo patsindepo.
The silence on the radio lasted several hours.	Kukhala chete kwa wailesi kunatenga maola angapo.
It is a modern fashion.	Ndi mafashoni amasiku ano.
Today, it is an advanced part of the back office operations.	Masiku ano, ndi gawo lotukuka la ntchito zakumbuyo zamaofesi.
Nature is hostile	Chilengedwe ndi chaudani
There was a time when nothing seemed to be happening.	Panali nthawi yomwe palibe chomwe chinkawoneka kuti chikuchitika.
These methods are aimed at reducing pollution.	Njira zimenezi ndi cholinga chochepetsa kuipitsa.
The dog was lying on the grass.	Galu anali atagona paudzu.
He would not look to see if there was a problem.	Sangayang'ane kuti aone ngati pali vuto.
The government tried to set a minimum wage.	Boma linayesa kukhazikitsa malipiro ochepa.
However, the cars were moving very fast.	Komabe, magalimoto anali kuyenda mothamanga kwambiri.
Open entire windows.	Tsegulani mazenera lonse.
This ritual has been around for thousands of years.	Mwambo umenewu wakhalapo zaka masauzande ambiri.
This restaurant is known for its delicious food.	Malo odyerawa amadziwika ndi chakudya chokoma.
I want all the cookies to stay the same.	Ndikufuna kuti makeke onse azikhala molingana.
You are not allowed to enter the museum.	Simukuloledwa kulowa mumyuziyamu.
Your job is careless.	Ntchito yanu ndi yosasamala.
The rice was good, but nothing special.	Mpunga unali wabwino, koma palibe chapadera.
These staple foods are usually fruitful.	Zakudya zazikuluzikuluzi nthawi zambiri zimakhala ndi zipatso.
The fool and his money soon differ.	Chitsiru ndi ndalama zake posakhalitsa zimasiyana.
Archeology was the subject of news throughout the world.	Zofukulidwa m'mabwinja zilizonse zinali nkhani padziko lonse lapansi.
She never heard his singing voice.	Sanamve nkomwe mawu ake oyimba.
Bring the muscles.	Bweretsani minofu.
He was not very popular with the royal family.	Sanali kukondedwa kwambiri ndi banja lachifumu.
Soon he will realize that this was a mistake.	Posachedwapa adzazindikira kuti uku kunali kulakwitsa.
Increasing interest rates in high-debt countries.	Kuchulukitsa malipiro opindulitsa m'mayiko omwe ali ndi ngongole zambiri.
Do not judge the book by its cover.	Musaweruze buku ndi chikuto chake.
The walls are covered with pictures.	Makomawo anakutidwa ndi zithunzi.
Cut off your right leg on your left.	Dulani mwendo wanu wakumanja kumanzere kwanu.
His mother is angry with him.	Mayi ake amukwiyira.
Career opportunities suddenly appeared.	Mwayi wa ntchito unawonekera mwadzidzidzi.
Tom needs to start a business.	Tom ayenera kuyambitsa bizinesi.
A jar of stew was on the shelf.	Mtsuko wa mphodza unali pa shelefu.
Many women die in childbirth.	Azimayi ambiri amamwalira pobereka.
Different species live in different places.	Mitundu yosiyanasiyana imakhala m'malo osiyanasiyana.
The broth is healthier than plain water.	Msuziwu ndi wopatsa thanzi kuposa madzi wamba.
The brothers argued loudly for several minutes.	Abalewo anakangana mokweza kwa mphindi zingapo.
After the bombs exploded, more and more businesses were shut down.	Mabomba ataphulitsidwa, mabizinesi ambiri asiya.
It is related to history and culture.	Zimagwirizana ndi mbiri komanso chikhalidwe.
Most homes have electric cords attached to sidewalks.	Nyumba zambiri zili ndi mawaya amagetsi omangika m’njira.
He pulled me by the throat with his finger.	Anandikoka kukhosi ndi chala chake.
Travelers regularly offered sacrifices to their deities.	Nthawi zonse oyendayenda ankapereka nsembe kwa milungu yawo.
The boy is starting to get proud.	Mnyamatayo akuyamba kunyada.
Pinscher are smart dogs.	Pinscher ndi agalu anzeru.
He got up early the next morning.	Anadzuka m’bandakucha m’maŵa mwake.
Would you please help us?	Kodi mungatithandizeko chonde?
There is a great deal of interest in these studies.	Pali chidwi kwambiri ndi maphunziro awa.
The river overflowed the top of the car.	Mtsinjewo unakula pamwamba pa galimotoyo.
Some beverages, such as fruit juices, are considered healthy.	Zakumwa zina, monga madzi a zipatso, zimatengedwa zathanzi.
The financial system has collapsed, he announces.	Dongosolo lazachuma lawonongeka, akulengeza.
This poem has little meaning in the text.	Ndakatulo iyi ilibe tanthauzo pang'ono m'malemba.
The locals have turned the area into a tourist attraction.	Anthuwa asintha malowa kukhala malo okopa alendo.
The word owner indicates ownership.	Mawu akuti mwiniwake akuwonetsa umwini.
This class is shrinking, he mutters.	Kalasi iyi ikucheperachepera, akung'ung'udza.
The thick yellow grass was moist, green, and fragrant.	Udzu wokhuthala wachikasu unali wonyowa, wobiriwira, ndi wonunkhira bwino.
Clothes were put in this room.	Mchipindachi munayikidwamo zovala.
I think this is a better division.	Ndikuganiza kuti awa ndi magawano abwinoko.
The aristocrats also enjoyed keeping animals.	Anthu apamwamba ankakondanso kusunga ziweto.
He tasted his coffee and smiled appreciatively.	Analawa khofi wake ndikumwetulira poyamikira.
We spoke with the tour guide.	Tinalankhula ndi woyendetsa maulendo.
Most people stay up all night.	Anthu ambiri amakhala usiku wonse.
His character was as smooth as his appearance.	Makhalidwe ake anali osalala ngati mawonekedwe ake.
Time and again, he failed the test.	Nthaŵi ndi nthaŵi, analephera mayeso.
Resolve conflicts by sharing responsibilities at work.	Kuthetsa kusamvana pakugawana maudindo kuntchito.
Once again, sunlight.	Apanso, kuwala kwa dzuwa.
The country needs better transportation.	Dzikoli likufunika mayendedwe abwino.
In the gardens there was a mist for sleeping.	M'mindamo munali chifunga chogona.
The bird's call does not seem to bother anyone.	Kulira kwa mbalameyi sikukuoneka kuti sikuvutitsa aliyense.
The head hit with pain.	Mutu unagunda ndi ululu.
Raymond's words were funny, but like business.	Mawu a Raymond anali osangalatsa, koma ngati bizinesi.
Peter returned with the package in his hand.	Petro anabwerera ndi phukusi m’manja mwake.
He played the guitar while he sang.	Ankaimba gitala pamene ankaimba.
Sleep is very important.	Kugona n’kofunika kwambiri.
The rainy season lasts for several months.	Nyengo yamvula imakhala miyezi ingapo.
The settlers established a new location.	Okhazikikawo adakhazikitsa malo atsopano.
His head was humiliated.	Mutu wake unatsitsidwa mwamanyazi.
This area grew well.	Dera limeneli linakula bwino.
He walked slowly up the stairs, his back bent.	Anayenda pang'onopang'ono kukwera masitepe, nsana wake utagwada.
Bacteria that cause diarrhea.	Bakiteriya amene amayambitsa matenda otsegula m'mimba.
The island was beautiful, every hour of the day.	Chisumbucho chinali chokongola kwambiri, ola lililonse la tsiku.
He was hired for the job.	Analembedwa ntchitoyo.
The money was black.	Ndalamazo zinali zakuda.
Who does not want to succeed in life?	Ndani safuna kuchita bwino m'moyo?
We boarded a small electric boat off the coast.	Tinakwera ngalawa yoyendera magetsi pang'ono kumtunda.
Get help with preparation.	Pezani thandizo pokonzekera.
The project is scheduled to begin next week.	Ntchitoyi ikukonzekera kuyamba sabata yamawa.
Buttermilk oil is used to make mayonnaise.	Mafuta a buttermilk amagwiritsidwa ntchito popanga mayonesi.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Makampani amafuta akufunafuna mafuta m'maderawa.
We learned about the nature of the lake.	Tinaphunzira za chilengedwe cha nyanjayi.
Demand has risen sharply.	Zofuna zakwera kwambiri.
His fingerprints and cups were on file.	Zidindo za zala zake ndi kuwombera makapu zinali pafayilo.
The news spread quickly on the streets.	Nkhani inafalikira mofulumira m’misewu.
Some animals rely heavily on odors for food.	Nyama zina zimadalira kwambiri fungo kuti zipeze chakudya.
The worshiper prayed before entering the church.	Munthu wopembedzayo anapemphera asanalowe m’tchalitchimo.
It is best if the butter is soft.	Ndi bwino ngati batala ndi ofewa.
Violence has risen sharply here.	Ziwawa zachiwawa zakwera kwambiri kuno.
We may have problems.	Tikhoza kukumana ndi mavuto.
The creature was huge!	Cholengedwacho chinali chachikulu!
The ants passed through the anthill.	Nyererezo zinadutsa pachulu.
The heat surrounded him.	Kutentha kunamuzungulira iye.
He is accused of diarrhea.	Amayimbidwa mlandu wotsekula m'mimba.
The meal was served by twelve plates.	Chakudyacho chinaperekedwa ndi mbale khumi ndi ziwiri.
Many people consider poetry to be an art.	Anthu ambiri amaona ndakatulo kukhala luso.
It was also strangely unusual.	Zinalinso zachilendo modabwitsa.
Lack of fuel has caused electricity shortages to decline.	Kusowa kwa mafuta kwachititsa kuti magetsi azichepa kwambiri.
Look, darling, butterfly!	Taonani, wokondedwa, gulugufe!
The stench of rotten meat hung in the air.	Kununkha koopsa kwa nyama yowola kunalendewera m’mwamba.
These companies have seen significant changes in recent years.	Makampaniwa awona kusintha kwakukulu m'zaka zaposachedwapa.
The amount of chlorine is used in the production of drinking water.	Kuchuluka kwa klorini kumagwiritsidwa ntchito popangira madzi akumwa.
Crime rates have dropped steadily.	Chiŵerengero cha umbanda chatsika pang’onopang’ono.
He was not always shy.	Sanali wamanyazi nthawi zonse.
The landlord was rich.	Mwininyumbayo anali wolemera.
Baby food was half the price when purchased by an adult.	Zakudya za ana zinali theka la mtengo pamene zidagulidwa ndi munthu wamkulu.
They marched happily.	Iwo anaguba mokondwera.
They studied the causes of aging and its effects.	Iwo ankaphunzira zimene zimayambitsa ukalamba komanso zotsatirapo zake.
The cold of the wind made it very cold.	Kuzizira kwa mphepo kunapangitsa kuti kuzizizira kwambiri.
Dogs were known to attack wolves.	Agalu ankadziwika kuti amaukira mimbulu.
Many farmers despise the rich.	Alimi ambiri amanyoza olemera.
I am reading this new author's book.	Ndikuwerenga buku latsopanoli la wolemba uyu.
The plane slowly landed.	Ndegeyo inatsika pang’onopang’ono.
Many people are thinking of changing jobs.	Anthu ambiri akuganiza zosintha ntchito.
He was never happy with his life.	Sanali wokondwa konse ndi moyo wake.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Atakula anaganiza zokhala namwino.
He scrutinized the crowd.	Iye anasanthula khamu la anthu mosamala kwambiri.
The meeting did not meet with any confirmation.	Msonkhanowo sunafikire chitsimikiziro chilichonse.
He rejoiced in his success.	Iye anasangalala ndi kupambana kwake.
His romantic intentions were false.	Zolinga zake zachikondi zinakhala zabodza.
I threw her out of the crowd.	Ndinamutaya m’khamulo.
The train sped through the tunnels, emitting black smoke.	Sitimayo inkayenda m'tinjiramo, ikutulutsa utsi wakuda.
Volume is one page.	Voliyumu ndi tsamba limodzi.
He looked for a hiding place.	Anayang’ana pobisalira.
Humans and animals	Anthu ndi nyama zamagulu
The news spread quickly throughout the village.	Nkhani inafalikira mofulumira m’mudzi wonse.
The spring is in front of the church.	Kasupe ali kutsogolo kwa tchalitchi.
He smiled broadly.	Anamwetulira mwachisawawa.
The young woman drank cardboard milk.	Wachichepereyo anamwa mkaka wa m’katoni.
The little boy is a great reader.	Mnyamata wamng'ono ndi wowerenga kwambiri.
So cut extra fabric.	Choncho kudula owonjezera nsalu.
The movement of planets, stars, and galaxies is extremely difficult.	Kuyenda kwa mapulaneti, nyenyezi, ndi milalang’amba n’kovuta kwambiri.
They do not usually go to work.	Sayenda kaŵirikaŵiri kupita kuntchito.
Five thousand experiments took place.	Kuyesera zikwi zisanu kunachitika.
The doctor helped her today.	Dokotala amuthandiza lero.
The bird was sleeping on the bare branches of the tree.	Mbalameyo inkagona panthambi zopanda kanthu za mtengowo.
He bit the apple happily.	Analuma apulo mokondwera.
She called her husband.	Anamuitana mwamuna wake.
We turned the water down in the pool.	Tinatsitsa madzi mu dziwe.
She washed her hair in the river.	Iye anatsuka tsitsi lake mu mtsinje.
Smoke has become a major health problem.	Utsi wasanduka vuto lalikulu la thanzi.
The man was wearing a black leather jacket.	Bamboyo anavala jekete lakuda lachikopa.
Even before the rains came, the water level fell.	Ngakhale mvula isanakwane, madzi a m’nyanjayi anatsika.
Many buyers appreciate these leaflets, which are relatively inexpensive.	Ogula ambiri amayamikira mapepalawa, omwe ndi otsika mtengo.
These ingredients are used in the manufacture of cosmetics.	Zosakanizazi zimagwiritsidwa ntchito popanga zodzoladzola.
As demand increases, production needs to rise again.	Pamene zofuna zikukwera, kupanga kuyenera kukweranso.
If income increases, consider a reduction.	Ngati ndalama zikuwonjezeka, lingalirani zochepetsera.
The dry season quickly dried up the mud.	Nyengo yadzuwa mwamsanga inaumitsa matopewo.
The poor were often forced to pay taxes.	Nthawi zambiri anthu osauka ankakakamizika kupereka misonkho.
He broke the lock with a wooden stick.	Anathyola loko ndi chibonga chamatabwa.
The pilot forced me to land the plane.	Woyendetsa ndegeyo anandikakamiza kutsitsa ndege.
He got in the car.	Anakwera mgalimoto.
The president warned us about the dangers of international travel.	Purezidenti adatichenjeza za kuopsa kwa maulendo apadziko lonse.
They grow good strawberry.	Iwo amalima bwino sitiroberi.
A seal was seen on the beach.	Chisindikizo chinawonedwa pagombepo.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Palibe malire pano, palibe makoma kapena waya waminga.
The wind blows, blowing paper and trash.	Mphepo zikuwomba, kubaza mapepala ndi zinyalala.
They let their hair down.	Amalola tsitsi lawo pansi.
He arranged to speak on a popular radio station.	Anakonza zoti alankhule pawailesi ina yotchuka.
That family does not speak ill of others.	Banja limenelo sililankhula zoipa za ena.
A handsome young man and his brave friends.	Mnyamata wotsogola wotsogola ndi abwenzi ake olimba mtima.
It's time to dump her and move on.	Ndi nthawi yokonza zonyansa.
Many patients will get sick as summer approaches.	Odwala ambiri adzadwala pamene chilimwe chikuyandikira.
The woman's hair shone with the sunlight.	Tsitsi la mayiyo linawala ndi kuwala kwa dzuwa.
There is a limit to what can be known.	Pali malire pa zomwe zingadziwike.
There have been reports of missing persons.	Pakhala pali malipoti oti anthu asowa.
The thermostat is set at seventy degrees.	Thermostat imayikidwa pa madigiri makumi asanu ndi awiri.
Guards are guarding with their rifles.	Alonda akulondera ndi mfuti zawo.
The mother left her three children at home alone.	Mayiyo anasiya ana awo atatu kunyumba okha.
He recently enacted a number of laws to address this issue.	Posachedwapa anakhazikitsa malamulo angapo kuti athetse vutoli.
His lawyer appealed the decision.	Loya wake wachita apilo chigamulochi.
The seas began to rise.	Nyanja zinayamba kuwuka.
The crew was in a state of shock.	Ogwira ntchito m'sitimayo anakumana ndi chipwirikiti chachikulu.
He has worked hard.	Wakhama ntchentche.
He came in wearing a colorful robe.	Anafika atavala malaya amitundumitundu.
It is difficult to imagine what they must have gone through.	N’zovuta kulingalira zimene ayenera kuti anadutsamo.
The rice wine had to die.	Vinyo wa mpunga anayenera kufa.
The cook pours two teaspoons of salt into the water.	Wophikayo amathira thipuni ziwiri za mchere m’madzimo.
The new local yoke hated the city.	Goli watsopano wa m’deralo ankadana ndi mzindawu.
He becomes his friend carrying a knife.	Anakuwa bwenzi lake lija akumunyamula mpeni.
The disease spreads rapidly.	Matendawa amafalikira msanga.
Poets studied the language of the world on a daily basis	Alakatuli ankafufuza mmene chinenero chimasinthira tsiku ndi tsiku
The broth needs to be cooked.	Msuzi umafunika kuphika.
This article discusses the man's journey.	Nkhaniyi ikufotokoza za ulendo wa munthuyo.
Pour the stew into a bowl.	Thirani mphodza mu mbale.
Methane is found in gas.	Methane imapezeka mu gasi.
He was just thirty years old.	Iye anali atangokwanitsa zaka makumi atatu.
You have to be careful when crossing the street.	Muyenera kusamala powoloka msewu.
The computer paid for itself.	Kompyutayo idalipira yokha.
Two of the accused are from wealthy families.	Awiri mwa oimbidwa mlanduwo ndi ochokera m’mabanja olemera.
The waves came crashing down.	Mafunde anafika modekha.
Two boys were fishing in a river.	Anyamata awiri ankapha nsomba mumtsinje.
The game is simple and only takes a few minutes.	Masewerawa ndi osavuta ndipo amatenga mphindi zochepa chabe.
He closed his mouth with his hands.	Anatseka pakamwa pake ndi manja ake.
Turkey says it has found many lost cities.	Dziko la Turkey likunena kuti lapeza mizinda yambiri yotayika.
They are often seen along with Brazilian nuts.	Nthawi zambiri amawonekera pamodzi ndi mtedza wa Brazil.
Slots, suspensions, and but enter recurring positions.	Mipata, kuyimitsidwa, ndi koma zimalowa m'malo obwereza.
He came in, burning, his face red.	Iye analowa, akuyaka, nkhope yake itafiira.
Without her consent, this divorce has taken place.	Popanda chilolezo chake, kusudzulana kumeneku kwachitika.
He was arrested for drunken driving.	Anamangidwa chifukwa choyendetsa galimoto ataledzera.
Her favorite thing is to read poetry books.	Zomwe amakonda kwambiri ndi kuwerenga mabuku andakatulo.
The village was flooded with black mold.	Mudziwo unamizidwa ndi nkhungu yakuda.
The white dog slept in the sun.	Galu woyera anagona padzuwa.
You can also learn to ride a bicycle.	Mukhozanso kuphunzira kukwera njinga.
The psychologist said that the patient had schizophrenia.	Katswiri wa zamaganizo ananena kuti wodwalayo anali ndi schizophrenia.
He has faith in our leader.	Ali ndi chikhulupiriro mwa mtsogoleri wathu.
The sun was shining through the windows.	Dzuwa linali kuwala kudzera m’mazenera.
The tank refused to move.	Thanki idakana kusuntha.
The people of the whole region were greatly pleased with his action.	Anthu a m’dera lonselo anasangalala kwambiri ndi zimene anachita.
The park is home to a variety of birds.	Pakiyi muli mbalame zamitundumitundu.
Boxes of books were lined up on the shelves.	Mabokosi a mabuku anali atafola mashelefu.
Roads quickly filled with traffic.	M'misewu mwamsanga munadzaza magalimoto.
The tub was filled with various herbs.	M’kabatimo munali zodzaza ndi zitsamba zamankhwala zosiyanasiyana.
More wind turbines were being developed.	Makina oyendera mphepo owonjezereka anali kupangidwa.
It will be difficult to persuade them.	Zidzakhala zovuta kuwakopa.
Excellent storm winds, hail, and ice.	Mkuntho wabwino kwambiri wa mphepo, matalala, ndi ayezi.
Through practice, people become professionals.	Kudzera muzochita, anthu amakhala akatswiri.
He cut off a small piece of meat.	Anadula kagawo kakang'ono ka nyama.
The speaker gives a number of practical suggestions.	Wokamba nkhaniyo amapereka malangizo othandiza.
This study seeks to correct past mistakes.	Phunziroli likufuna kukonza zolakwika zakale.
The verdict was not admissible by the victims.	Chigamulocho sichinali chovomerezeka ndi ozunzidwa.
One of the most important climates is heat transfer.	Chimodzi mwazofunikira kwambiri zanyengo ndikutengera kutentha.
The area is dry and damaged due to lack of water.	Malowa ndi ouma ndipo awonongeka chifukwa cha kusowa kwa madzi.
He stopped playing in the middle of the song.	Anasiya kusewera pakati pa nyimboyo.
He walked back and forth on the land.	Anayenda uku ndi uku kumtunda.
The mosque is the largest in the city.	Msikitiwu ndi waukulu kwambiri mumzindawu.
The river flows through the valley.	Mtsinje umadutsa m’chigwa.
the workmanship of a potter's wheel was made of brass.	gudumu la woumba mbiya linali la zala zaluso.
Twelve soldiers surrounded the prison.	Asilikali khumi ndi awiri adazungulira mkaidiyo.
The country house was built of wood.	Nyumba yakumidzi inamangidwa ndi matabwa.
The city has long been known for its bridges.	Mzindawu wakhala ukudziwika chifukwa cha milatho.
Next is the food pyramid.	Chotsatira ndi piramidi ya chakudya.
A global campaign to ban drug abuse was organized.	Ntchito yapadziko lonse yoletsa kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo inakonzedwa.
The bed was covered with a white cloth.	Bedilo linali litakutidwa ndi nsalu zoyera.
The divorce rate is still rising.	Chiwerengero cha osudzulana chikukwerabe.
This fabric wears well.	Nsalu iyi imavala bwino.
This town is known as the writing center.	Tawuni iyi imadziwika kuti ndi malo olemba.
All tools can be used as fuel.	Zida zonse zitha kugwiritsidwa ntchito ngati mafuta.
You will be amazed at what you find!	Mudzadabwa ndi zomwe mwapeza!
Clouds hung from the sky.	Mitambo inalendewera pansi pa thambo lokongolali.
There are a lot of cars on the road.	Mumsewu muli magalimoto ambiri.
But in reality, his thinking is wrong.	Koma kwenikweni, maganizo ake ndi oipa.
Her heart was pounding again.	Mtima wake unali kugundanso.
He became a famous writer.	Anakhala wolemba wotchuka.
This work has been received with concern.	Ntchitoyi yalandilidwa ndi nkhawa.
I'm tired of the traffic jams that happen all the time.	Ndatopa ndi kuchulukana kwa magalimoto komwe kumachitika nthawi zonse.
They obviously want to profit from the "conversion" business.	Iwo mwachiwonekere akufuna kupindula ndi malonda a "matembenuzidwe."
Followers were asked to sing the song.	Otsatira adafunsidwa kuti aziimba nyimbo.
He had confidence in his goals.	Anali ndi chidaliro pa zolinga zake.
But it was not necessary to clean up too much.	Koma sikunali kofunikira kuyeretsa kwambiri.
The soldier gave it to the ear doctor and middle ear doctor.	Msilikaliyo anapatsa mwana wamkazi wa dokotala wa makutu ndi pakati.
The true beauty of turquoise water is amazing.	Kukongola kwenikweni kwa madzi a turquoise ndikodabwitsa.
Some items, of course, have to be wet in order to work.	Zinthu zina, ndithudi, ziyenera kukhala zonyowa kuti zigwire ntchito.
In recent years, crime has increased.	M’zaka zaposachedwapa, umbava wakula.
Sikh pilgrims used to walk to the temple.	Aulendo opembedza a Sikh anali kuyenda kupita kukachisi.
The world's oldest cities were under the influence of gravity.	Mizinda yakale kwambiri padziko lapansi inkathiriridwa ndi mphamvu yokoka.
They accused him of burning down their homes.	Anamuimba mlandu wotentha nyumba zawo.
An accounting of the dead took place.	Kuwerengera anthu akufa kunachitika.
The villagers were poor, but life was simple.	Anthu a m’mudzimo anali osauka, koma moyo unali wosalira zambiri.
His clothes were dusty.	Zovala zake zinali zafumbi.
Carefully search the charcoal for small pieces of food.	Sakani mosamala makala kuti mupeze tizidutswa tating'ono ta chakudya.
Police arrested him.	Apolisi anamumanga.
Many families cannot afford to have heat.	Mabanja ambiri sangakwanitse kutenthetsa.
The boy did not know much about the place.	Mnyamatayo sankadziwa bwino za malowa.
The cost of getting a mortgage has skyrocketed	Mtengo wopezera ngongole wakwera kwambiri
They laughed at him for his price.	Iwo adamseka chifukwa cha mtengo wake.
Taking underwater models was a daunting task.	Kutenga zitsanzo za pansi pa nyanja inali ntchito yovuta.
Smoking causes cancer, as well as birth defects.	Kusuta kumayambitsa khansa, komanso kubadwa ndi zilema.
She opened the letter and read the message.	Anatsegula kalatayo, nawerenga uthengawo.
The company is expected to make huge profits.	Kampaniyo ikuyembekezeka kupanga phindu lalikulu.
He was riding on a highway.	Iye anali atakwera mumsewu wokhoma.
There are a variety of apples grown here.	Pali maapulo osiyanasiyana omwe amabzalidwa pano.
It was bitterly cold and snowy.	Kunali kuzizira koopsa ndi matalala.
The new mayor of the village lied to reporters.	Meya watsopano wa mudziwo ananamiza atolankhani.
She spoke softly with her lips.	Adalankhula motsitsa milomo yake movutikira.
He swims ten times daily.	Amasambira kakhumi tsiku lililonse.
The world is full of cultures and complexities.	Dzikoli lili ndi zikhalidwe zosiyanasiyana komanso zovuta.
The museum has many beautiful ceramic pots.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi miphika yambiri yokongola ya ceramic.
The game also has a role play.	Masewera amakhalanso ndi gawo la sewero.
Hit the iron when it burns	Menya chitsulo chikamayaka
All the judges agreed that the neighbors should not be evicted.	Oweruza onse anagwirizana kuti anthu oyandikana nawo nyumba asachotsedwe.
I worked really hard to complete the project.	Ndinagwira ntchito mwakhama kwambiri kuti ndimalize ntchitoyi.
Experts have been investigating the epidemic.	Akatswiri akhala akufufuza za mliriwu.
He stood wide open.	Iye anayima motambasuka.
Heavy machinery is used to cut down trees in the forest.	Makina olemera amagwiritsidwa ntchito kukoka mitengo m'nkhalango.
The bird climbed to the top of the trees.	Mbalameyo inakwera pamwamba pa mitengoyo.
He stretched out his hand in greeting.	Anatambasula dzanja lake popereka moni.
Some of these paintings have been around for hundreds of years.	Zina mwa zojambulazo zinalipo zaka mazana ambiri.
Cutting on the arms requires scales.	Kudula pamkono kumafunikira masikelo.
My hands were shaking.	Manja anga anali kunjenjemera.
The soldiers confiscated ordinary property.	Asilikaliwo analanda katundu wamba.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
The answer will come when you do not expect it.	Yankho lidzabwera pamene simukuyembekezera.
Players come in and out.	Osewera adalowa ndikutuluka.
Everyone was instructed to boil drinking water.	Aliyense analangizidwa kuwiritsa madzi akumwa.
The ozone layer is getting deeper.	Bowo la ozoni likukulirakulira.
He stared at her for a long time.	Anamuyang'ana motalika.
I can't stand it anymore.	Sindingathe kupiriranso.
The flowers are fragrant.	Maluwawo ananunkhira bwino.
Our mission is to provide impartial information online.	Masomphenya athu ndikupereka zidziwitso zopanda tsankho pa intaneti.
His friends loved to be with him all the time.	Anzake ankakonda kukhala naye nthawi zonse.
The wall was made of sandstone.	Khomali linali lopangidwa ndi miyala ya mchenga.
I tied his shoe.	Ndinamumanga nsapato yake.
The effects of some pollution are felt now.	Zotsatira za zoipitsa zina zikumveka bwino tsopano.
They had just received a test result.	Iwo anali atangolandira kumene zotsatira za mayeso awo.
Soon a small black dot turned into a purple dot.	Posakhalitsa kadontho kakang'ono kakuda kanasanduka kadontho kofiirira.
Donati is delicious.	Donati ndi yokoma.
You are so beautiful, my secret lover.	Ndiwe wokongola kwambiri, wokondedwa wanga wachinsinsi.
It rained continuously all night long.	Mvula inagwa mosalekeza usiku wonse.
His story was satisfying.	Nkhani yake inali yokhutiritsa.
The matter was settled out of court.	Nkhaniyo inathetsedwa mwamtendere.
The elder told him about it.	Mkulu anamuuza za izo.
Gathering the right information will be needed.	Kusonkhanitsa mfundo zolondola kudzafunika.
He spoke slowly.	Anayankhula mwapang'onopang'ono.
He was confident that he would find the job.	Anali ndi chikhulupiriro chakuti aipeza ntchitoyo.
Violence is a phenomenon in modern life.	Nkhanza ndizochitika m'moyo wamakono.
Prayer is a work of worship.	Pemphero ndi ntchito yopembedza.
The disciples followed in his footsteps.	Ophunzirawo anatsatira mapazi ake.
This happened in a supermarket.	Izi zidachitika mu supermarket.
This baby, shining in a blue dress, climbs the stage.	Mwana uyu, wonyezimira mu diresi labuluu, akukwera siteji.
Their conversations are often intimate.	Zokambirana zawo nthawi zambiri zimakhala zapamtima.
At the bottom are oak planks.	Pansi pamakhala matabwa a thundu.
His thoughts returned to the island.	Malingaliro ake anabwerera ku chilumba.
Jacob mentions his son and his daughter.	Yakobo anatchula mwana wake wamwamuna ndi mwana wake wamkazi.
The study emphasized the connection between geography and history.	Phunzirolo linagogomezera kugwirizana pakati pa geography ndi mbiri yakale.
His wisdom grew well.	Nzeru zake zidakula bwino.
Noise from a busy railway station	Phokoso lochokera kusiteshoni ya njanji yotanganidwa
He threw himself into sociology.	Anadziponya yekha mu sociology.
The clouds are white, shiny, and composed of tiny droplets of water.	Mitambo imakhala yoyera, yonyezimira, ndipo imapangidwa ndi timadontho tating'ono tamadzi.
The workers were paid the same.	Antchitowo ankalipidwa mofanana.
The unhappy child was pushed to the swing.	Mwana wosasangalala anakankhidwa pa swing.
Beneath it were boards.	Pansi pake panali matabwa.
He spends most of his time studying.	Amathera nthawi yake yonse akuphunzira.
A solution to the problem needed to be found as soon as possible.	Njira yothetsera vutoli inayenera kupezedwa mwamsanga.
The deer in the forest were strange.	Mbawala za m’nkhalango zinali zachilendo.
He should marry his unworthy cousin.	Ayenera kukwatiwa ndi msuweni wake wosayenera.
The walls, ceiling, and floor are made of stone.	Makoma, denga, ndi pansi anapangidwa ndi miyala.
He pushed a can in the street.	Iye anakankha chitini mumsewu.
There was no need to feel sorry for the homeless.	Panalibenso chifukwa chomvera chisoni anthu opanda pokhala.
The princess became king one day.	Mwana wa mfumukazi anakhala mfumu tsiku lina.
A hundred years ago, none of this was here.	Zaka zana zapitazo, palibe chilichonse mwa izi chinali pano.
Pandemonium started.	Pandemonium idayamba.
There was fog everywhere.	Panali chifunga paliponse.
It was silly that we won the race.	Zinali zopusa kuti tinapambana mpikisano.
This type of rice has a nutty flavor.	Mpunga wamtunduwu uli ndi kukoma kwa mtedza.
Ask all the questions you feel you should ask.	Funsani mafunso onse omwe mukuwona kuti muyenera kufunsa.
So happy to see you!	Wokondwa kwambiri kukuwonani!
The few winners have clarified themselves.	Ochepa opambana adzimveketsa okha.
Change the oil regularly.	Kusintha mafuta nthawi zonse.
They ate beans, rice and stew.	Anadya nyemba, mpunga ndi mphodza.
Muslim women can wear hijab.	Amayi achisilamu amatha kuvala hijab.
The drug is addictive.	Mankhwalawa amasokoneza bongo.
His demeanor was calm all the time.	Khalidwe lake linali lodekha nthawi yonseyi.
Much of the construction work is now under way by foreign workers.	Ntchito yomanga yambiri tsopano ikugwiridwa ndi antchito akunja.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
We had a car on the beach.	Tinali ndi galimoto m'mphepete mwa nyanja.
We cannot allow our love to grow cold.	Sitingalole kuti chikondi chathu chizimire.
The mountain economy was based on agriculture.	Chuma cha m’dera lamapiri chinkadalira ulimi.
We could not stand the noise.	Sitinathe kupirira phokosolo.
He saw fit.	Iye anaona kuti n’koyenera.
She sprinkled rose oil on the tablecloth, breathing heavily.	Anawaza mafuta a rozi pamwamba pa nsalu ya tebulo, akupuma kwambiri.
My garden has beautiful flowers.	Munda wanga uli ndi maluwa okongola.
Frank's friends were angry with him.	Anzake a Frank anamukwiyira.
Critics have claimed that this approach is futile.	Otsutsa amaumirira kuti njira imeneyi ndi yosathandiza.
These books are old and difficult.	Mabuku amenewa anali akale komanso ovuta.
Caring for the environment is very important.	Kusamalira zachilengedwe n’kofunika kwambiri.
Dust clouds flowed lazily across the ravines	Mitambo yafumbi inkangoyenda mwaulesi kudutsa zigwazo
The show was printed using computer code.	Chiwonetserocho chinasindikizidwa pogwiritsa ntchito code ya kompyuta.
The members of the council expressed their views openly.	Anthu a m’bungweli anafotokoza maganizo awo momasuka.
Agulls cried in his head.	Agulls analira pamutu.
Once it was a desert, now it is a lush green place.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
Would you please recommend a good vegetarian restaurant?	Kodi mungandipangireko malo abwino odyera zamasamba?
He tapped the waiter.	Anamukodola woperekera zakudya.
He paused to wipe the sweat off his face.	Anaima kaye kupukuta thukuta pankhope pake.
The group was born, with the help of volunteers.	Gulu linabadwa, mothandizidwa ndi anthu odzipereka.
He went to town to buy a shovel.	Anapita kutawuni kukagula fosholo.
There has been foreign currency.	Kwabwera ndalama zakunja.
A crowd gathered to listen to the message.	Khamu la anthu linasonkhana kudzamvetsera uthengawo.
He enjoyed a delicious meal.	Anasangalala ndi chakudya chokoma kwambiri.
The newspaper criticized the government.	Nyuzipepalayi inadzudzula boma.
He nurtured his temples.	Anasisita akachisi ake.
The robot's large jaws are wide open.	Nsagwada zazikulu za lobotiyo zimatsegula kwambiri.
The city is famous for its football stadiums.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha mabwalo a mpira.
The supervisor was aware of the problem.	Woyang'anira adadziwa za vutoli.
Charcoal is an important part of pottery.	Makala ndi gawo lofunika kwambiri popanga mbiya.
He is a wonderful host.	Iye ndi wochereza wokondweretsa.
She sat on a cushion and drank tea.	Anakhala pa khushoni ndikumwetsa tiyi.
Steam is cooked in food in the oven.	Nthunzi imaphikidwa chakudya chili mu uvuni.
He followed his fingers on the bread.	Anatsata zala zake pa mkate.
He arrived just outside a large warehouse.	Anafika panja pa nyumba ina yaikulu yosungiramo katundu.
A deep river flows through the center of the country.	Mtsinje wakuya umadutsa pakati pa dzikolo.
Land eruptions are common in the area.	Kuphulika kwa nthaka kuli kofala m’derali.
The city's most impressive feature is its wildlife sanctuary.	Chochititsa chidwi kwambiri mumzindawu ndi malo ake osungira nyama.
Experts agree that this is a minor side effect.	Akatswiri amavomereza kuti izi ndi zotsatira zazing'ono.
Grapes are a great source of vitamins.	Mphesa ndi gwero lambiri la mavitamini.
We hear very little about you.	Timamva zochepa kwambiri za inu.
He planted flowers in the garden.	Iye anabzala maluwa m’mundamo.
You have to be careful, not to make a show.	Muyenera kusamala, kuti musapange chiwonetsero.
The prophets promised the days of the sun.	Olosera adalonjeza masiku adzuwa.
The government has encouraged citizens to file all reports of violations.	Boma lalimbikitsa nzika kuti zipereke malipoti onse ophwanya malamulowa.
Sorry for the inconvenience.	Pepani chifukwa chokuyimbirani pafupipafupi.
The youth of the party are known for their violence.	Achinyamata achipanichi akudziwika ndi ziwawa.
Snow covered the mountains.	Chipale chofewa chinakuta mapiriwo.
Then he agreed.	Kenako anavomera.
Who has met this brave man?	Ndani amene anakumanapo ndi munthu wolimba mtima ameneyu?
I think that's true for most people.	Ndikuganiza kuti ndi zoona kwa anthu ambiri.
He stepped outside and shivered.	Anatuluka panja ndikunjenjemera.
In the box is a letter.	M’bokosi muli kalata.
She anointed him with perfumed oil.	Anapaka mafuta onunkhira kwambiri.
He got lost in the narrow streets.	Anasochera m'misewu yopapatiza.
He heard a loud bang.	Anamva kugunda kwamphamvu.
The desk was a good fit.	Desiki linali lokwanira bwino.
The school year includes a three-month break.	Chaka cha sukulu chimaphatikizapo kupuma kwa miyezi itatu.
They just dumped rubbish on the street corners.	Anangotaya zinyalala m’makona a misewu.
The beach and the boats were on the beach.	Mphepete mwa nyanja ndi mabwato zinali m'mphepete mwa nyanja.
The migration of birds is part of nature.	Kusamuka kwa mbalame ndi mbali ya chilengedwe.
The children were terrified of the thunder.	Anawo anachita mantha ndi bingu.
She's my age.	Iye ndi wa msinkhu wanga.
At times, it even rained.	Nthawi zina, kunkagwa mvula.
They agreed to discuss the matter.	Anagwirizana kuti akambirane nkhaniyi.
The most popular dish here is Fried Foods.	Chakudya chodziwika kwambiri pano ndi Zakudyazi zokazinga.
I was not used to driving in the city.	Sindinazolowere kuyendetsa galimoto mumzinda.
Many historians are skeptical of the historical significance of the event.	Olemba mbiri ambiri amakayikira tanthauzo la mbiri ya chochitikachi.
One definition of the word “justice” involves the equality of opportunity.	Tanthauzo limodzi la mawu oti “chilungamo” likuphatikizapo kufanana kwa mwayi.
We must deal with global warming.	Tiyenera kuthana ndi kutentha kwa dziko.
He was given a long time.	Anapatsidwa nthawi yaitali.
"I'm sleepy," he said	Ndili ndi tulo, adatero
Flying rats ravaged the city for months.	Makoswe akuuluka anasakaza mzindawu kwa miyezi ingapo.
That teacher was painted black.	Mphunzitsi ameneyo anapakidwa utoto wakuda.
A blanket is used to protect yourself from the cold.	Chofunda chimagwiritsidwa ntchito podziteteza ku kuzizira.
The death toll continues to rise.	Chiŵerengero cha anthu akufa chikupitiriza kukwera.
He despised every opportunity he could.	Ankanyoza mpata uliwonse umene anali nawo.
These courts prevented seawater from entering the sea.	Mabwalowa ankalepheretsa madzi a m’nyanja kulowa m’nyanja.
Bill is now a teenager.	Bill tsopano ndi wachinyamata.
He came to the door and knocked three times.	Anafika pakhomo ndipo anagogoda katatu.
Explain in detail your plan of action.	Fotokozani mwatsatanetsatane dongosolo lanu la zochita.
I look forward to working with you, sir.	Ndikuyembekezera kugwira nanu ntchito, bwana.
This is a budget hotel.	Iyi ndi hotelo ya bajeti.
They live close to what we might call traditional.	Amakhala pafupi ndi zomwe tinganene kuti ndi zachikhalidwe.
He was confident that he would succeed.	Iye ankadzidalira kuti adzapambana.
The answers to these questions are important.	Mayankho a mafunso amenewa ndi ofunika.
He uses glasses in many of his paintings.	Amagwiritsa ntchito magalasi m'zojambula zake zambiri.
The swimmer was struggling to get out.	Wosambirayo anali kuvutika kuti atuluke.
The weather was mild.	Nyengo inali yofatsa.
The mountains were surrounded by wolves.	Mapiri anali atazunguliridwa ndi mimbulu.
This farm is common throughout the area.	Famu iyi ndi yofala kudera lonselo.
Institution will be strong, powerful.	Institution idzakhala yamphamvu, yamphamvu.
The cat has been attacking people.	Mphaka wakhala akuukira anthu.
Before you buy, try each group first.	Musanagule, yesani gulu lililonse kaye.
He attacked the tiger with a metal knife.	Anaukira nyalugwe ndi mpeni wachitsulo.
The drought continued despite efforts to improve the situation.	Chilalacho chinapitirizabe ngakhale kuti anayesetsa kukonza zinthu.
Its appearance is very beautiful.	Mawonekedwe ake ndi okongola kwambiri.
This can be used as a travel guide.	Izi zitha kugwiritsidwa ntchito ngati kalozera wapaulendo.
He smiled calmly.	Anamwetulira modekha.
The valleys run in all directions.	Zigwa zimayenda mbali zonse.
Please put down the glass.	Chonde ikani pansi galasilo.
Farm meat that lives on grass	Nyama ya pafamu yomwe imakhala paudzu
Help me with my taxes	Ndithandizeni ndi misonkho yanga
Harvesting the rice is this time, ready.	Kukolola mpunga ndi nthawi ino, wokonzeka.
He is looking for a good job.	Akuyang'ana ntchito yabwino.
I have to learn a lot.	Ndiyenera kuphunzira kwambiri.
Cloudy with occasional rain.	Kwamitambo ndi mvula ya apo ndi apo.
Oba demanded a large ransom.	Oba anafuna dipo lalikulu.
He lamented loudly about the evil ministry.	Anadandaula mokweza za utumiki woipawo.
Archaeological excavations have uncovered ancient excavations.	Malo akale okhalamo anapezedwa pofukula zinthu zakale.
Cut the oranges to show the body down.	Dulani malalanje kuti muwonetse thupi pansi.
There is another village on the farm.	Pafamupo pali mudzi wina.
Poor harvest this year will affect food prices.	Kukolola kosauka chaka chino kudzakhudza mitengo ya chakudya.
We all know that exercise is beneficial.	Tonse timadziwa kuti kuchita masewera olimbitsa thupi n’kopindulitsa.
It's a solid price.	Ndi mtengo wolimba.
The look on his face was horrible.	Maonekedwe a nkhope yake anali oopsa kwambiri.
He wrote the words on the page.	Adalemba mawu patsamba.
We have extra supplies abroad.	Tili ndi katundu wowonjezera kunja.
They have destroyed the sun and the stars.	Iwo afafaniza dzuŵa ndi nyenyezi.
We rode our horses slowly into town.	Tinakwera pamahatchi athu pang’onopang’ono kupita m’tauni.
Do not feed pets!	Osadyetsa ziweto!
This text needs to be modified.	Lemba ili likufunika kusinthidwa.
List the dishes that are vegetables.	Lembani mbale zomwe zili zamasamba.
We are going to camp tomorrow.	Tikupita kumisasa mawa.
Consider your language, young man.	Lingalirani chilankhulo chanu, mnyamata.
He lives a quiet life in this world.	Amakhala moyo wabata m'dzikoli.
My dishwasher stopped working.	Chotsukira mbale changa chinasiya kugwira ntchito.
But the commander was not disappointed.	Koma mkulu wa asilikaliyo anakhumudwa kwambiri.
I was ready to go.	Ndinali wokonzeka kupita.
He spoke a few words and then resumed his work.	Analankhula mawu ochepa kenaka anapitiriza ntchito yake.
Light rains were falling this summer.	Mvula yochepa inali kugwa m’chilimwechi.
Farmers gradually began to resume farming.	Alimi pang’onopang’ono anayamba kuyambiranso ulimi.
The bottle was left near the water's edge.	Botolo linasiyidwa pafupi ndi m'mphepete mwa madzi.
The machine only cuts nuts.	Makinawa amang'amba mtedza zokha.
This is just to give you a general idea.	Izi ndikungokupatsani lingaliro wamba.
The little boy threw down his toys.	Kamnyamata kakaponya pansi zidole zake.
The dog was barking in the street.	Galu anali kuuwa mumsewu.
The national exam is very difficult.	Mayeso a dziko ndi ovuta kwambiri.
A cargo ship anchored off the coast.	Sitima yapamadzi yonyamula katunduyo inazika pagombepo.
One building collapsed during the quake.	Nyumba imodzi yonse inagwa panthawi ya chivomezicho.
The fire was very hot.	Motowo unali kuyaka kwambiri.
Father asked everyone to listen.	Atate anapempha kuti aliyense amvetsere.
The seat is on a rubber band.	Mpando umakhala pa mphira.
The suspect confessed to stealing.	Woganiziridwayo adaulula kuti adabera.
The show was very impressive.	Chiwonetserocho chinali chochititsa chidwi kwambiri.
The increase has increased in recent years.	Kuchulukana kwachuluka m’zaka zaposachedwapa.
They are known to speak clearly.	Amadziwika kuti amalankhula momveka bwino.
Circuses are very popular at this time of year.	Ma circus ndi otchuka kwambiri panthawi ino ya chaka.
The provincial government introduced new methods.	Boma lachigawo linayambitsa njira zatsopano.
Believers strive to be compassionate.	Okhulupirira amayesetsa kukhala achifundo.
Researchers are struggling to understand how the brain works.	Ofufuza akuyesetsa kuti amvetse mmene ubongo umagwirira ntchito.
The streets were deserted in a quiet village.	M’makwalala munali opanda anthu m’mudzi wabata.
No newcomers to the habitable planet would be safe.	Palibe amene angobwera kumene ku pulaneti lokhalamo amene angakhale otetezeka.
The town's tourist attraction will be expanded.	Malo okopa alendo a m’tauniyo adzakulitsidwa.
Instead, idiots can destroy markets.	M'malo mwake, zitsiru zingawononge misika yazachuma.
We had to wait 15 minutes to find a doctor.	Tinayenera kudikirira mphindi khumi ndi zisanu kuti tipeze dokotala.
Beware, the razor is dangerous!	Chenjerani, lumo ndi loopsa!
Jim leaned over and kissed my hand.	Jim adawerama ndikupsompsona dzanja langa.
He moved two nest boxes and water bottles.	Anasuntha mabokosi awiri a zisa ndi mabotolo amadzi.
The package had been reopened and reprinted.	Phukusilo linali litatsegulidwa ndi kusindikizidwanso.
The furnace temperature was tested for reading ability of young children.	Kutentha kwa ng'anjoyo kunayesedwa luso lowerenga la ana aang'ono.
Travel agencies and tour operators require professional transportation.	Mabungwe oyendera maulendo ndi makampani oyendera alendo amafunikira zoyendera zaluso.
They had come to the main gates.	Iwo anali atafika pa zipata zazikulu.
He found himself alone on a railroad track.	Anapezeka yekha m’njanji za njanji.
Economic growth has never been more dramatic.	Kukula kwachuma sikunachitikepo.
The sailors repaired the ship and began to untie the ropes.	Amalinyerowo anakonza sitimayo n’kuyamba kumasula zingwezo.
In its first four years, the tree grows steadily.	M’zaka zake zinayi zoyambirira, mtengo umakula pang’onopang’ono.
The city's economy is largely based on tourism.	Chuma cha mzindawu chimadalira kwambiri zokopa alendo.
Girls are always told to be good.	Atsikana nthawi zonse amauzidwa kuti akhale abwino.
Mexico is an independent country.	Mexico ndi dziko lodziyimira palokha.
Why should we count our money regularly?	N’cifukwa ciani tiyenela kuŵelenga makobidi nthawi zonse?
It was very hot.	Kunkatentha kwambiri.
Two torrential rains were to fall on the city that year.	Mvula yamkuntho iŵiri ikuluikulu inayenera kukantha mzindawo chaka chimenecho.
Economists believe the economy is doing well.	Akatswiri azachuma akukhulupirira kuti chuma chikuyenda bwino.
Morning is a fun time of day.	M'mawa ndi nthawi yosangalatsa ya tsiku.
Cursed be he!	Temberero pa iye!
There are several types of fish in the pond.	Mu dziwe muli mitundu ingapo ya nsomba.
Would you please get my loofah off the ground, please?	Kodi mungandibweretsere loofah yanga kuchokera pansi, chonde?
The bamboo mat is about to burn.	Phasa lansungwi latsala pang’ono kupsa.
He lived in a small village.	Iye ankakhala m’mudzi waung’ono.
The snake went into the grass.	Njokayo inayenda muudzu.
The speedometer showed ninety.	Speedometer idawonetsa makumi asanu ndi anayi.
We talk about places a lot, don't we?	Timalankhula za malo kwambiri, sichoncho?
Send flowers to your sister.	Tumizani maluwa kwa mlongo wanu.
They were in a terrible war.	Iwo anali m’nkhondo yoopsa.
I looked out the window, watching the snow fall.	Ndinayang'ana pawindo, ndikuyang'ana chipale chofewa chikugwa.
From tomorrow, we should all start rebuilding.	Kuyambira mawa, tonse tiyenera kuyamba kukonzanso.
He burns bread.	Amawotcha mkate.
At its corner was a box made of glass.	Pakona pake panali bokosi lopangidwa ndi galasi.
He spoke slowly and clearly.	Anayankhula mwapang'onopang'ono komanso momveka bwino.
The bullet tore through his chest.	Chipolopolocho chinang’amba pachifuwa chake.
The mountains are beautiful, with a breeze and a blue sky.	Mapiri ndi okongola, ndi mpweya wabwino ndi thambo labuluu.
A homeless little boy approached the car.	Kamnyamata kakang'ono kosowa pokhala anayandikira galimotoyo.
The sound of the rushing waves never ceased.	Phokoso la mafunde akukantha sanaleke.
What are the values ​​here?	Ndi makhalidwe otani apa?
Irrigation method needs to be prepared regularly.	Njira yothirira imafunika kukonzedwa nthawi zonse.
The water in the man's bottle was warm.	Madzi a m’botolo la munthuyu anali ofunda.
Many children live in extreme poverty.	Ana ambiri amakhala paumphawi.
Soldiers were needed to protect the new territories.	Pankafunika asilikali kuti ateteze madera atsopanowo.
She keeps this pen and pencil next to her bed.	Amasunga cholembera ichi ndi pensulo pafupi ndi bedi lake.
Roasted vegetables have a wonderful aroma.	Zamasamba zokazinga zimakhala ndi kununkhira kokoma.
The valley was famous for its wildflowers.	Chigwachi chinkadziwika ndi maluwa ake akutchire.
What is the weather like?	Nyengo ili bwanji?
The bully was scolded by his teachers.	Mwana wankhalweyo anakalipiridwa ndi aphunzitsi ake.
He is taking me to the zoo tomorrow.	Akunditengera kumalo osungira nyama mawa.
The place has ancient temples.	Malowa ali ndi akachisi akale.
A committee was set up to investigate the incident.	Komiti idakhazikitsidwa kuti ifufuze zomwe zidachitika.
In the pictures was a ghostly man.	Pamithunzi paja panaoneka munthu wamzukwa.
So a wise old woman	Chotero mkazi wokalamba wanzeru
Police are searching for the man.	Apolisi akusaka munthuyu.
We need to make big changes.	Tiyenera kusintha kwambiri.
These cows are equally compatible.	Ng'ombe izi zimagwirizana mofanana.
The new player changed from assistant to senior.	Wosewera watsopanoyo adasintha kuchokera paudindo wothandizira.
She is struggling with depression.	Iye akulimbana ndi kuvutika maganizo.
He walked fast on the road.	Anayenda mofulumira mumsewu.
The dining room was full.	Wodyeramo anali wodzaza.
A local medical professional offers a wide range of medications.	Katswiri wa zamankhwala m'deralo amapereka mankhwala osiyanasiyana.
You need a lot of sugar for this.	Mufunika shuga wambiri pa izi.
Wealth does not come with money but with care.	Chuma sichimabwera ndi ndalama koma chisamaliro.
Roads and rail connections were quickly repaired.	Misewu ndi maulumikizidwe a njanji anakonzedwa mwamsanga.
The clay falls off the table and breaks.	Dongoli limagwa patebulo n’kusweka.
Active clouds.	Mitambo yachitachitachita.
He often mispronounced words.	Nthawi zambiri ankalakwitsa kalankhulidwe.
The city was named in honor of the emperor.	Mzindawu unatchulidwa polemekeza mfumuyi.
Every woman in the village participated in the search.	Mayi aliyense m’mudzimo ankathandiza nawo kufufuzako.
On paper, it may seem impossible.	Papepala, zingawoneke zosatheka.
The area is known for its many metals.	Derali limadziwika ndi zitsulo zambirimbiri zachitsulo.
Monsoon brings a lot of rain.	Monsoon imabweretsa mvula yambiri.
Do not turn off the engine.	Osazimitsa mota.
Do you think he is innocent?	Kodi mukuganiza kuti ndi wosalakwa?
They sought medical attention, but it was too late.	Iwo anafunafuna chithandizo chamankhwala, koma zinali mochedwa.
A calm person should consult a psychologist.	Munthu wodekha ayenera kuonana ndi psychologist.
The dam produces a lot of electricity.	Damuli limapanga magetsi ochuluka kwambiri.
Is this what you believe?	Kodi izi ndi zomwe mumakhulupirira?
The supervisor is committed to improving working conditions.	Woyang'anira atsimikiza kuwongolera mikhalidwe yogwirira ntchito.
The roof is covered with tar paper.	Dengalo limakutidwa ndi pepala la phula.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Sambani m'manja bwino mukamaliza kugwiritsa ntchito bafa.
The light of hope in a society of sex lovers.	Kuwala kwa chiyembekezo m'gulu la anthu okonda zachiwerewere.
The government has been encouraged to do more.	Boma lalimbikitsidwa kuchita zambiri.
Her family can read and write.	Banja lake limatha kuwerenga ndi kulemba.
I believe he is innocent.	Ndikukhulupirira kuti ndi wosalakwa.
The author's style has a number of hallmarks of modern writing.	Kalembedwe ka wolemba uyu ali ndi zizindikiro zingapo za zolemba zamakono.
The government decided to continue the program.	Boma lidaganiza zopitiliza pulogalamuyo.
If you want to lose weight, eat a small cake.	Ngati mukufuna kuchepetsa thupi, idyani keke yochepa.
There was a girl who loved to draw flowers.	Panali mtsikana wina amene ankakonda kujambula maluwa.
No one can talk to the dead.	Palibe amene angalankhule ndi akufa.
A wise government will regulate smoking.	Boma lanzeru lidzalamulira kusuta.
The drought affected crops.	Chilalacho chinakhudza zokolola.
He wrote many books.	Iye analemba mabuku ambiri.
It has made some successes.	Zapanga zipambano zina.
Books can be fun for everyone's day.	Mabuku amatha kusangalatsa tsiku la aliyense.
I do not see anyone here.	Sindikuwona aliyense muno.
The detergents we use pollute the environment.	Zotsukira zomwe timagwiritsa ntchito zimawononga chilengedwe.
The king ruled over his country for many years.	Mfumuyo inalamulira dziko lake kwa zaka zambiri.
Her tragic outcome has left all of us in shock and grief.	Mapeto ake omvetsa chisoni atisiya tonsefe odabwa ndi achisoni.
National wine was exported this week.	Vinyo wakudziko adatumizidwa kunja sabata ino.
Just say no, don't spread rumors, he said.	Ingonenani ayi, osafalitsa mphekesera, adatero.
A plan to increase maternity leave for all women.	Ndondomeko yowonjezera tchuthi cha amayi kwa amayi onse.
The minister never fails to arrive on time.	Mtumiki salephera kubwera pa nthawi yake.
Our brains were designed to remember things.	Ubongo wathu unapangidwa kuti uzikumbukira zinthu.
The tall building controlled the atmosphere.	Chinyumba chachitalicho chinkalamulira mlengalenga.
Don't worry, be sure.	Osadandaula, khalani otsimikiza.
He found a perfect round hole in an apple.	Anapeza dzenje lozungulira mwangwiro mu apulo.
These are complex financial documents.	Izi ndi zikalata zovuta zachuma.
His life was a mess.	Moyo wake unali wovuta kwambiri.
He's so smart, it's hard to know what's true.	Iye ndi wanzeru kwambiri, ndizovuta kudziwa zomwe ziri zoona.
It was badly damaged.	Zinawonongeka kwambiri.
The drought affected millions of people.	Chilalacho chinakhudza anthu mamiliyoni ambiri.
The system created a stain based on that dress.	Dongosololo linapanga banga lokhazikika pa diresi limenelo.
The physics book gives you the opportunity to experiment.	Buku la physics limakupatsani mwayi woyesera.
These actions could lead to war.	Zochita zimenezi zikhoza kuyambitsa nkhondo.
He repeated his test notes.	Anabwerezanso zolemba zake za mayeso.
The calm river flows through a nearby village.	Mtsinje wabata umayenda m’mudzi wapafupi.
Rats and mice are well-known art forms.	Makoswe ndi mbewa ndizodziwika bwino zaluso.
There was a wonderful and exciting cry.	Panali kulira kodabwitsa komanso kosangalatsa.
However, you are right!	Komabe, mukulondola!
She had a stroke.	Iye anali ndi sitiroko.
Construction of the bridge was completed without incident.	Ntchito yomanga mlathowo inatha popanda vuto lililonse.
The tiger scratched his meat, unaware that he was being seen.	Kambukuyo anapalasa nyama yake, osadziwa kuti akuonedwa.
The elderly couple had two daughters.	Banja lokalambali linali ndi ana aakazi awiri.
Trains have been diverted to various modes.	Sitima zapamtunda zapatutsidwa kumayendedwe osiyanasiyana.
The thing went better than he expected.	Chinthucho chinayenda bwino kuposa momwe amayembekezera.
We will review all, make decisions, and	Tiwunikanso zonse, kupanga chisankho, ndi
Rumor has it that the owner is a billionaire	Panamveka mphekesera kuti mwini cafeyo anali mabiliyoni
What’s left is dangerous and dangerous.	Zomwe zatsala ndi zowopsa komanso zowopsa.
Who put salt in the soup?	Ndani anaika mchere mu supu?
People are not the only ones who communicate face-to-face.	Si anthu okha amene amalankhulana ndi nkhope.
No one can prove this.	Palibe amene angatsimikizire izi.
The children were excited, and they ran into the garden.	Anawo anasangalala, ndipo anathamangira m’mundamo.
Waves change twice a day.	Mafunde amasintha kawiri pa tsiku.
It did not rain as predicted	Mvula sinagwe monga kunanenedweratu
He hired a new assistant.	Analemba ntchito wothandizira watsopano.
The director was very upset with her.	Bwanayo anakhumudwa kwambiri ndi udani wake.
Her smile seemed real.	Kumwetulira kwake kunkawoneka kowona.
The financial crisis has forced many companies to close.	Mavuto azachuma adakakamiza makampani ambiri kutseka.
He became very nervous about the test.	Anachita mantha kwambiri ndi mayesowo.
This dress is too tight.	Chovalachi ndi chothina kwambiri.
The forest protects us from the scorching heat of summer.	Nkhalangoyi imatiteteza ku kutentha kwakukulu m’chilimwe.
The discussion began on other issues.	Kukambitsiranako kunayambira pa nkhani zina.
Exercise helped to change the mind of the patients.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kunathandizira kusintha maganizo a odwala.
She trembled at his feet and wept.	Iye anagwedezeka pa mapazi ake nalira.
The wise man had sat alone on the mountain.	Munthu wanzeruyo anakhala yekha paphiripo.
He started running holding hands.	Anayamba kuthamanga atagwirana manja.
This family has a completely different diet.	Banja limeneli lili ndi kadyedwe kosiyana kotheratu.
They do not usually speak in public.	Salankhula kawirikawiri pagulu.
He leaned back in his chair, tired.	Anamira pampando atatopa.
This study yielded surprising results.	Kafukufukuyu adapereka zotsatira zodabwitsa.
Refugees have been fleeing here.	Anthu othawa kwawo akhala akuthawira kuno.
The committee met without doors.	Komitiyi inakumana popanda zitseko.
The philosophy of pragmatism has several followers.	Filosofi ya pragmatism ili ndi otsatira angapo.
There was a loud noise in the room.	M’chipindacho munamveka phokoso lalikulu.
The defendant was charged with attempted murder.	Woimbidwa mlanduyo anaimbidwa mlandu wofuna kupha munthu.
Many trees were lost in the fire.	Mitengo yambiri inatayika pamoto.
The food was meager.	Chakudyacho chinali chochepa.
Gnats, flies, and giraffes fly southward during the winter.	Nkhwali, ntchentche, ndi phwiti zimawulukira chakum’mwera m’nyengo yozizira.
Studies have shown that smoking is a lung cancer.	Kafukufuku wasonyeza kuti kusuta fodya ndi khansa ya m'mapapo.
Spring was the first season.	Spring inali nyengo yoyamba.
I pulled the cooler out the window.	Ndinatulutsa choziziritsira pawindo.
The baby stopped crying.	Mwanayo anasiya kulira.
The rich, reddish raspberries are very tasty.	Ma raspberries olemera, ofiira awa ndi okoma kwambiri.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
As before, the issues were minimal.	Monga kale, nkhani zinali zochepa.
They started laughing.	Iwo anayamba kuseka.
They feel that they have been treated unfairly.	Amaona kuti akuchitiridwa zinthu mopanda chilungamo.
We will do that for you.	Tikuchitirani zimenezo.
It's growing in our big cities.	Zikuchulukirachulukira m'mizinda yathu yayikulu.
Grammar is boring.	Grammar ndi yotopetsa.
Amor neglected to report the matter to the police.	Amor ananyalanyaza kukanena za nkhaniyi kupolisi.
In the past, women fought against discrimination.	Kale, akazi ankalimbana ndi tsankho.
The wind blew the small boats away.	Mphepoyo inagubuduza mabwato ang’onoang’ono.
The upper part of the city is controlled by Gothic churches.	Kumwamba kwa mzindawu kumayendetsedwa ndi matchalitchi a Gothic.
Include herbs in your diet.	Phatikizani zitsamba muzakudya zanu.
Soon, the number of women with passports increased.	Posakhalitsa, chiwerengero cha amayi omwe ali ndi pasipoti chinakwera.
Four eclipses took place that year.	Kadamsana anayi anachitika chaka chimenecho.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Ikani ntchafu za nkhuku pamwamba pa mpunga.
Twelve people have died.	Anthu khumi ndi awiri amwalira.
The walls of the city were wide open.	Makoma a mzindawo anali aakulu.
All electronic devices use electricity.	Zida zonse zamagetsi zimagwiritsa ntchito magetsi.
He always carries the camera with him.	Amanyamula kamera naye nthawi zonse.
The water was warm, warm, and cool.	Madziwo anali ofunda, olandira bwino komanso ozizira.
Make sure the water boils.	Onetsetsani kuti madzi akuwira.
The diamond was cut to size.	Daimondiyo inadulidwa kukhala lalikulu.
Beneath it was a thicket of dust.	Pansi pake panali fumbi lambirimbiri.
The children were listening to the teacher read.	Anawo ankamvetsera pamene mphunzitsi akuwerenga.
It's time for me to go back to work.	Yakwana nthawi yoti ndibwerere ku ntchito.
Sports are an important part of our culture.	Masewera ndi gawo lofunikira la chikhalidwe chathu.
The matter was interrupted by a fire alarm.	Nkhaniyi idasokonezedwa ndi alamu yamoto.
They are used to working hard.	Azolowera kugwira ntchito zolimba.
The slope was uphill straight up to the top	Njira yotsetsereka inakwera mokwera molunjika pamwamba
Local newspapers often carry rumors.	Nyuzipepala zakumaloko nthawi zambiri zimasindikiza mphekesera.
The commander ordered his troops to attack immediately.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali ake kuti aukire nthawi yomweyo.
Take this drop down and dilute it with water.	Tengani chotsitsa ichi ndikuchisungunula ndi madzi.
First there was gold, then silver, then copper.	Poyamba panali golidi, kenako siliva, kenako mkuwa.
You can wear your new sunglasses to the beach.	Mutha kuvala magalasi anu atsopano kugombe.
One hundred years ago, the city was destroyed by fire.	Zaka 100 zapitazo, mzindawu unawonongedwa ndi moto.
Mike's skill as a mechanic is well known.	Luso la Mike monga umakaniko ndi lodziwika bwino.
The elderly couple toured the park's flower garden.	Banja lokalamba limenelo linayendera dimba la duwa la pakiyo.
Here the weather has been very mild in winter.	Kuno nyengo yakhala yofatsa kwambiri m'nyengo yozizira.
His throat was as bright as glass.	Kumero kwake kunali kowala ngati galasi.
Heavy rains before the onset of the storm season.	Mvula yambiri isanayambike nyengo yamvula yamkuntho.
The soldier ran fast, not being pursued by his enemies.	Msilikaliyo anathamanga monyanyira, osatsatiridwa ndi adani ake.
The population has continued to grow rapidly.	Chiwerengero cha anthu chapitirizabe kukula mofulumira.
Look! 	Taonani!
The rabbit has come out of its den.	Kalulu watuluka m’dzenje mwake.
How do we make good food?	Kodi timapanga bwanji chakudya chabwino?
The air was thick with fog.	M’mlengalenga munali nkhungu yabwino.
The popular music video went viral last year.	Kanema wanyimbo wotchuka adafalikira chaka chatha.
Essential to life can be learned by reading.	Mfundo zofunika pa moyo tingaphunzirepo powerenga.
The songwriter said that "the song does not play."	Wolemba nyimboyo ananena kuti "nyimboyi simasewera."
It's the same country.	Ndi dziko lomwelo.
The report stated that permission was needed.	Lipotilo linanena kuti chilolezo chinafunika.
You need to supplement your diet with vitamins.	Muyenera kuwonjezera zakudya zanu ndi mavitamini.
He lay on the grass and closed his eyes.	Anagona pa udzu n’kutseka maso ake.
The man ran forward.	Munthuyo anathamangira kutsogolo.
But some believe that the work should not cost money.	Koma ena amakhulupirira kuti ntchitoyi siyenera kuwononga ndalama.
We saw the man walking down the street.	Tinaona mwamunayo akuyenda mumsewu.
The children were terrified.	Anawo anachita mantha.
A man is walking alone on a lonely road.	Munthu ali yekhayekha akuponda mumsewu wopanda anthu.
Collecting mountain dew was a major challenge.	Kutolera mame a m’mapiri linali vuto lalikulu.
Lion fish are brown.	Nsomba za mkango ndi zofiirira.
The beef was expensive, so he only ate a small portion.	Nyama ya ng’ombeyo inali yodula, choncho ankangodya kagawo kakang’ono.
He gritted his teeth in pain.	Anakukuta mano ndi ululu.
The story of this life is written by the author's grandson.	Mbiri ya moyo uno yalembedwa ndi mdzukulu wa wolemba.
You cannot go further along this path.	Simungapitirire kwambiri panjira iyi.
The earth is made up of one plane.	Dziko lapansi lapangidwa ndege imodzi.
The speaker spoke with a loud voice.	Wokamba nkhaniyo analankhula mokweza.
The floodwaters began to fall.	Kusefukira kwa madzi kunayamba.
The boycott ended after the discussion.	Kunyanyalako kudatha pambuyo pokambilana.
It is 9 o'clock today.	Tsikuli ndi 9 koloko lero.
An interesting variation of stone and wood inscriptions.	Kusiyanitsa kosangalatsa kwa malemba a miyala ndi matabwa.
He works from morning till evening.	Amagwira ntchito kuyambira m'mawa mpaka madzulo.
Hold on tight.	Gwira gongo.
We met informally, and have been at odds ever since.	Tinakumana mwamwayi, ndipo takhala osagwirizana kuyambira pamenepo.
People need to sit up, eat, and sleep.	Anthu ayenera kukhala tsonga, kudya moyenera, ndi kugona.
He left, slamming the door behind him.	Anachoka, akumenyetsa chitseko kumbuyo kwake.
The farmer's crops were damaged by the storm.	Mbewu za mlimiyo zinawonongeka ndi chimphepo chamkuntho.
Someone, somewhere maybe laughing right now.	Wina, penapake mwina akuseka pakali pano.
Her excitement was hard to hold.	Chisangalalo chake chinali chovuta kuchigwira.
One out of every six animals went into the car.	Nyama imodzi mwa zisanu ndi chimodzi mwa zisanu ndi chimodzi inapita m’galimoto.
The injured are being cared for by hospital staff.	Ovulalawo amasamalidwa ndi ogwira ntchito m’chipatala.
We live on this road.	Tikukhala mumsewu uwu.
It was a bright, sunny day.	Linali tsiku lowala komanso ladzuwa.
The boat was towed to the harbor.	Bwatoli linakokedwa padoko.
The visitors bought a lot of fresh food.	Alendowo anagula zakudya zambiri zatsopano.
Children often ask for money.	Nthawi zambiri ana amapempha ndalama.
She bought a new dress.	Anagula chovala chatsopano.
Some teams lose more than others.	Matimu ena amaluza kwambiri kuposa ena.
The item has fallen off.	Katunduyo wagwa.
Few people know anything about this belief.	Ndi anthu ochepa amene amadziwa chilichonse chokhudza chikhulupiriro chimenechi.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Pogwiritsa ntchito dziwe la hoteloyo, anasambira mtunda wa kilomita imodzi.
His life became centered on his career.	Moyo wake unayamba kukhazikika pa ntchito yake.
When cool enough, add the grapes.	Zikazizira mokwanira, onjezerani mphesa.
Please give us just a minute.	Chonde tipatseni mphindi yokha.
Democide can be directly followed in the war itself.	Democide imatha kutsatiridwa mwachindunji kunkhondo yokha.
Family is also important here, too.	Banja ndilofunikanso pano, nalonso.
He has many friends.	Ali ndi abwenzi ambiri.
The situation is tense.	Mkhalidwewu ndi wosakhazikika.
His suitcase was full of books and paper.	Sutukesi yake inali yodzaza ndi mabuku ndi mapepala.
The task was daunting.	Ntchitoyi inali yovuta.
The leaders hoped to promote growth in rural areas.	Atsogoleriwo ankayembekezera kulimbikitsa kukula m’madera akumidzi.
We could just hear the roar of the engine.	Tinkangomva kung'ung'udza kwa injini.
Too many things pollute our water.	Zinthu zambirimbiri zimaipitsa madzi athu.
His reasoning was in vain.	Kulingalira kwake kunali kopanda pake.
The city was full of tourists.	Mumzindawu munali anthu ambiri odzaona malo.
She is very knowledgeable about buying clothes.	Iye amazindikira kwambiri pogula zovala.
Quickly, remove the heat mixture.	Mwamsanga, chotsani kusakaniza kutentha.
Several flowers are in bloom.	Maluwa angapo ali pachimake.
We have a hard time learning here.	Timavutika kuphunzira pano.
Additions to your long-term library.	Zowonjezera ku laibulale yanu yanthawi yayitali.
The storm shook the windows.	Mphepo yamkunthoyo inagwedeza mazenera.
He stood up to announce an important point.	Anaimirira kuti alengeze mfundo yofunika kwambiri.
Local organizers promise a fun evening.	Okonza m'deralo akulonjeza madzulo osangalatsa.
He realized that he could not continue.	Anazindikira kuti sangapitirize.
He planted fields and cultivated land.	Anapanga minda ndi kulima nthaka.
Horse racing is more popular now than ever.	Mpikisano wamahatchi watchuka kwambiri masiku ano kuposa kale.
We use adjectives to compare things.	Timagwiritsa ntchito ma adjectives kufananiza zinthu.
Eating one is like three cups of fruit.	Kudya imodzi ndikufanana ndi makapu atatu a zipatso.
You can buy the artwork tomorrow.	Mutha kugula zojambulazo mawa.
The same is divided into categories.	Zomwezo zimagawidwa m'magulu.
How do you read this text?	Muwerenga bwanji lemba ili?
This belt lifts your pants up.	Lamba uyu amakweza thalauza lanu mmwamba.
The brothers were very different.	Abale anali osiyana kwambiri.
He spends many hours rehearsing the piano.	Amathera maola ambiri akuyeserera piyano.
We flew in the dark clouds.	Tinauluka m’mitambo yakuda.
He left the hostel.	Anachoka ku hostel.
When the shoe is enough, wear it.	Nsapato ikakwanira, valani.
The speakers are loud, so increase the volume.	Oyankhula amafuula kwambiri, choncho kwezani voliyumu.
He is a doctor by profession.	Iye ndi dokotala mwa ntchito.
His words were filled with the words "our families."	Mawu ake adadzazidwa ndi mawu akuti "mabanja athu."
He does not want to leave.	Sakufuna kuchoka.
Their home is regularly cleaned.	Nyumba yawo imayeretsedwa nthawi zonse.
His legs were weak.	Miyendo yake idafooka.
What is the problem?	Kodi vuto ndi chiyani?
Add wheat flour and ginger juice.	Onjezerani ufa wa tirigu ndi madzi a ginger.
The study attempted to quantify grief.	Phunzirolo linayesa kuyeza chisoni.
They stood around a crowd of onlookers.	Iwo anaimirira atazunguliridwa ndi khamu la anthu oonerera.
Tom lay on the bed, staring at the ceiling.	Tom adagona pabedi, akuyang'ana padenga.
The animal raises its young in the nest.	Nyama imalera ana ake m’chisa.
The moon appears to be rising in the west.	Mwezi ukuwoneka ukutuluka kumadzulo.
The two parties involved are still in talks.	Mabungwe awiri omwe akukhudzidwa akukambiranabe.
I can't find it anywhere!	Sindikuchipeza kulikonse!
50,000 people attended the event.	Anthu 50,000 adapezeka pamwambowu.
Soon they will be killed, they say.	Posachedwapa iwo aphedwa, iwo amati.
Einstein stated that everyone's actions have a purpose.	Einstein ananena kuti zochita za munthu aliyense zimakhala ndi chifukwa chake.
They invited him to dinner.	Iwo anamuitanira ku chakudya.
A letter from home does not fail to motivate us.	Kalata yochokera kunyumba simalephera kutilimbikitsa.
Watch your eyes.	Penyani maso anu.
William shook hands with the officer.	William anagwirana chanza ndi wapolisi uja.
The capital looks sweet.	Likulu likuwoneka lokoma.
He put the camera on the shelf.	Anayika kamera pa shelefu.
Not long ago, these places were submerged.	Osati kalekale, malo amenewa anali pansi pa madzi.
The child smiled.	Mwanayo anamwetulira.
Cows love to give birth in the winter.	Ng'ombe zimakonda kubereka m'nyengo yozizira.
Cattle grazed on pasture.	Ng’ombe zinkadya msipu.
His car belonged to a number of thieves.	Galimoto yake inali ya anthu ambiri akuba.
The farm was devastated by the flood.	Famuyo inasakazidwa ndi kusefukira kwa madzi.
The operation was very dangerous.	Opaleshoniyo inali yoopsa kwambiri.
Our children became accustomed to reading books.	Ana athu anazolowera kuwerenga mabuku.
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti muyese china chatsopano.
Full-time service will resume as the dust clears.	Ntchito yanthawi zonse idzayambiranso fumbi likamatuluka.
Many customers packed into a small store.	Makasitomala ochuluka adadzazana musitolo yaying'ono.
He got up early in the morning and left.	Anadzuka m’bandakucha nanyamuka.
He trusts me completely, he added.	Amandikhulupirira kotheratu, anawonjezera.
His eyes were not fixed.	Maso ake sanali okhazikika.
Many human tablets and stone carvings have been found here.	Mapiritsi ambiri amtundu wa anthu ndi zojambula za miyala zapezeka pano.
The diet consisted of vegetables, rice, and meat.	Chakudyacho chinali masamba, mpunga, ndi nyama.
He promised that he would never take any more drugs.	Anamulonjeza kuti sadzamwanso mankhwala ena.
The cat is bent over to sleep in the heat.	Mphaka amapindika kuti agone kutentha.
Our daffodils are growing.	Ma daffodils athu akukula.
A farmer pushes his geese behind him.	Mlimi akuyendetsa atsekwe ake kumbuyo kwake.
In the last 50 years, the population has grown significantly.	M'zaka makumi asanu zapitazi, chiwerengero cha anthu chawonjezeka kwambiri.
The boy's shoes were dusty.	Nsapato za mnyamatayo zinali zafumbi.
We learned that many of our neighbors had cancer.	Tinamva kuti anansi athu ambiri anali ndi khansa.
He greeted me warmly.	Anandilonjera mwansangala.
On the pump.	Pa mpope.
Rats breed faster.	Makoswe amaswana mofulumira.
When you have time to relax, use it wisely.	Mukakhala ndi nthawi yopuma, igwiritseni ntchito mwanzeru.
The singer had a heavy voice.	Woimbayo anali ndi mawu olemera.
The restaurant is known for its friendly activities.	Malo odyerawa amadziwika ndi ntchito zake zaubwenzi.
This rural town is famous for its beautiful shops	Tawuni yakumidzi imeneyi ndi yotchuka chifukwa cha masitolo ake okongola
Beware of playing too close to home.	Chenjerani ndi kusewera pafupi kwambiri ndi nyumba.
People were debating the effects of smoking on health.	Anthu anali kukambitsirana za zotsatira za kusuta pa thanzi.
He resumed his calm voice.	Anayambiranso mawu ake odekha.
The cloud was heavy with moisture.	Mtambowo unali wolemera ndi chinyezi.
Future generations of citizens will be more educated.	Mibadwo yamtsogolo ya nzika idzakhala ophunzira kwambiri.
He left immediately.	Adachoka mwachangu.
The boat came crashing down on the waves.	Botilo linayenda pang’onopang’ono m’mafunde.
The artwork is impressive.	Chojambulacho ndi chochititsa chidwi.
His breath seemed a little irritated.	Kupumira kwake kunkawoneka ngati kukwiya pang'ono.
These substances are made up of protons and electrons.	Zinthuzi zimakhala ndi ma protoni ndi ma electron.
The bird landed on the crossroads again.	Mbalameyo inakhazikikanso pamphambano.
Many people were offended by the violence.	Anthu ambiri anakhumudwa ndi chiwawacho.
There are many philosophers here.	Pali akatswiri ambiri afilosofi pano.
The house is very old.	Nyumbayi ndi yakale kwambiri.
But violence is rampant in many lands.	Koma nkhanza zafala m’madera ambiri.
The children just laughed.	Anawo ankangosekedwa.
We set off on the road.	Tinanyamuka mumsewu.
I believe that marriage should meet certain criteria.	Ndimakhulupirira kuti ukwati uyenera kukwaniritsa mfundo zinazake.
Don't eat chips!	Osadya tchipisi!
Many older people in this town were poor.	Anthu ambiri achikulire a m’tauni imeneyi anali ovutika.
Surrounded by darkness, little light shone.	Pozunguliridwa ndi mdima, kuwala kochepa kunawala.
He hoped the weather would be better.	Iye ankayembekezera kuti nyengo idzakhala yabwino.
The train is slowly moving through the valley.	Sitimayo imayenda pang’onopang’ono m’chigwachi.
The labor market has been established.	Msika wogwira ntchito wakhazikitsidwa.
The plan includes a number of key components.	Dongosololi limaphatikizapo zigawo zambiri zofunika.
Then can we sit down now?	Ndiye tingakhale pansi tsopano?
The brave young man saw an amazing thing.	Mnyamata wolimba mtimayo anaona chinthu chodabwitsa.
We believe it is better to protect the elephant.	Timakhulupirira kuti ndi bwino kuteteza njovu.
They see him as a bad man.	Amamuona ngati woipa.
Storm clouds are going this way.	Mitambo yamkuntho ikupita uku.
You will be fine as long as you follow my advice.	Mukhala bwino bola mutatsatira malangizo anga.
The vice president, who is acting president, will be appointed tomorrow.	Wachiwiri kwa purezidenti, yemwe akuchita ngati Purezidenti, akhazikitsidwa mawa.
Several things went wrong.	Zinthu zingapo zinalakwika.
The photo showed a drunk driver hitting another car.	Chojambulacho chinkasonyeza woyendetsa ataledzera akugunda galimoto ina.
The local charity is providing support to the youth.	Bungwe lachifundo mderali likupereka chithandizo kwa achinyamata.
Alcohol consumption should be reduced.	Kumwa mowa kuyenera kuchepetsedwa.
This time, he means.	Nthawi ino, akutanthauza.
The edge of this page is longer than the other.	Mphepete mwa tsamba ili ndi yayitali kuposa inayo.
The grocery store sells a wide variety of foods.	Malo ogulitsira amagulitsa zakudya zambiri zosiyanasiyana.
Various plants are planted in greenhouses.	Zomera zosiyanasiyana zimabzalidwa mu greenhouses.
The cloud of dust approached quickly.	Mtambo wafumbi unayandikira mofulumira.
He came to live with us.	Iye anabwera kudzakhala nafe.
He thinks it is a mistake.	Iye akuganiza kuti ndi kulakwitsa.
Whiskey is a type of strong drink.	Whisky ndi mtundu wa chakumwa champhamvu.
14 billion tons of plastic are discarded every year.	Matani 14 biliyoni apulasitiki amatayidwa chaka chilichonse.
So the organism cannot function properly.	Chotero chamoyocho sichingayende bwino.
This area is known for its dunes.	Dera limeneli limadziwika ndi milu ya mchenga.
Awareness was appropriate.	Kudziwitsidwa kunali koyenera.
Many crops grow well in this area.	Mbewu zambiri zimakula bwino m’derali.
Paradise will consist of marching bands and floating objects.	Paradeyo idzakhala ndi magulu oguba ndi zoyandama.
Focus on the ideas of others.	Mangirirani pa malingaliro a ena.
Cover the fire while it is burning.	Muziphimba motowo pamene ukuyaka.
Connect to a computer via discarded messages.	Lumikizanani ndi kompyuta kudzera mu mauthenga otayidwa.
Windows smeared with oil.	Mazenera anapaka mafuta.
He threw the mantle behind him.	Anaponya mkanjowo kumbuyo kwake.
The local people tried to protect the village, but to no avail.	Anthu a m’deralo anayesa kuteteza mudziwo, koma sizinaphule kanthu.
However, her clothes were neat and presentable.	Komabe, zovala zake zinali zowoneka bwino komanso zowoneka bwino.
He has a quick mind.	Ali ndi malingaliro ofulumira.
Under the full moon you can cast shadows.	Pansi pa mwezi wathunthu mutha kuponya mithunzi.
Underground was working all day.	Zapansi panthaka zinali zogwira ntchito tsiku lonse.
The move prompted criticism in other cities.	Kusamukako kudachititsa kuti mizinda inanso idzudzule.
Elephants live in herds, called herds.	Njovu zimakhala m’magulu, otchedwa ng’ombe.
New technology will result in their re-release.	Ukadaulo watsopano upangitsa kuti atulutsidwenso.
The target will not affect you anymore.	Chandamale chisadzakukhudzeninso.
The boa and python are found all over the world.	The boa ndi python amapezeka padziko lonse lapansi.
Bricks are heavy.	Njerwa ndi zolemera.
His fingers were dry.	Zala zake zinali zitawuma.
The skull is a major component of the working shell.	Chigaza ndi nkhani yaikulu ya chigoba chogwira ntchito.
None of them were willing to help.	Palibe aliyense wa iwo amene anali wofunitsitsa kuthandiza.
It takes a lot of effort to create a computer program.	Pamafunika khama kwambiri kuti mupange pulogalamu yapakompyuta.
He should arrive at all times.	Ayenera kufika nthawi iliyonse.
The soldiers marched cautiously toward the enemy.	Asilikali aja anayenda mochenjera kwa adaniwo.
Minimizing it would be wrong.	Kumuchepetsa kungakhale kulakwa.
The old buildings now serve as museums.	Nyumba zakalezi tsopano zimagwira ntchito ngati malo osungiramo zinthu zakale.
Are you standing near the pot?	Kodi mwaima pafupi ndi mphikawo?
The tomato season will end soon.	Nthawi ya phwetekere itha posachedwa.
Many families grow their own food.	Mabanja ambiri amalima okha chakudya.
The animals also love food alike.	Nyamazo zimakondanso chakudya mofanana.
We requested more information about your files.	Tapempha zambiri za mafayilo anu.
People today are fascinated by new technologies.	Anthu masiku ano amatengeka ndi ukadaulo watsopano.
There is a special spring in its movement.	Pali kasupe wapadera mumayendedwe ake.
Everyone present was eager to hear what had happened.	Onse amene analipo anali ofunitsitsa kuti adziwe zimene zinachitika.
They wanted him to get well soon.	Iwo ankamufunira kuchira msanga.
He suddenly deflated.	Iye mwadzidzidzi deflated.
The streets were littered with cars.	M'misewu munadzaza ndi magalimoto.
The cat cries loudly in the trees.	Mphaka amalira mokweza m'mitengo.
The trees are green.	Mitengo ndi yobiriwira.
You need to account for every expense you spend.	Muyenera kuwerengera ndalama iliyonse yomwe mumawononga.
This group is made up of carbon and hydrogen.	Gululi limapangidwa ndi kaboni ndi haidrojeni.
Bob was a very passionate hunter.	Bob anali mlenje wokhala ndi chidwi chenicheni.
The weather forecast for the summer is warm and sunny.	Zoloserazo zimafuna kuti m'dzinja kukhale kofunda komanso kwadzuwa.
He likes to stay away from people.	Amakonda kukhala kutali ndi anthu.
Large families live in dormitories.	Mabanja akuluakulu amakhala m'nyumba zogona.
Crossing the desert can be dangerous.	Kuwoloka chipululu kungakhale koopsa.
Some of the sentences contain a few words.	Zina mwa ziganizo zimakhala ndi mawu angapo.
Students and parents have already lost.	Ana asukulu ndi makolo ataya kale.
The park is famous for its beautiful scenery.	Pakiyi ndi yotchuka chifukwa cha malo ake okongola.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Zokambirana zawo zinasokonezedwa ndi kulira kwa ng'oma.
Supercar fuel oil is not good.	Chuma chamafuta a supercar sichabwino.
Millions of people are planning to ignore popular social networking sites.	Anthu miyandamiyanda akukonzekera kunyalanyaza malo ochezera a pa Intaneti otchuka.
He jumped up, dropping the table quickly.	Analumpha, akugwetsa tebulo mothamanga.
This, then, is a low opinion.	Izi, ndiye, lingaliro lonyozeka.
The beautiful woman laughed.	Mkazi wokongolayo anaseka.
He doubted the librarian.	Ankakayikira woyang'anira laibulaleyo.
Just before dawn, the witch flew to her cane.	Kutangotsala pang’ono kucha, mfitiyo inawulukira pa ndodo yake.
They dismissed his complaint.	Iwo anachotsa dandaulo lake.
The sky was steam with smoke.	Kumwamba kunali nthunzi ndi utsi.
It is advisable to use public transportation.	Ndikoyenera kugwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse.
The old theater is preparing to be restored.	Bwalo la zisudzo zakale likukonzekera kubwezeretsedwanso.
The scent of dinner was high.	Kununkhira kwa chakudya chamadzulo kunali m’mwamba.
The Spirit came to summon the spirits of the dead.	Mzimu unabwera kudzayitanira panyumba ya mizimuyo.
He digs potatoes.	Anakumba mbatata.
I bought some nice pants.	Ndinagula buluku lowoneka bwino.
It is very cold outside.	Kunja kukuzizira kwambiri.
She has purple hair.	Ali ndi tsitsi lofiirira.
Their story did not make the headline.	Nkhani yawo siinapange mutu wankhani.
He has to be careful when driving this lorry.	Ayenera kusamala poyendetsa lorry iyi.
The plant released toxins into the surrounding area.	Chomeracho chinatulutsa mpweya wapoizoni m'madera ozungulira.
Children should learn to wash their hands.	Ana ayenera kuphunzira kusamba m’manja.
Put the potato slices in one piece	Ikani magawo a mbatata mugawo limodzi
Many old buildings were demolished.	Nyumba zambiri zakale zinagwetsedwa.
And he becomes the hero of the world.	Ndipo amakhala ngwazi ya dziko.
Shoe manufacturers around the world are making thong shoes.	Opanga nsapato padziko lonse lapansi akupanga nsapato za thong.
She used to wear pantyhose pants.	Ankakonda kuvala mathalauza achitumbuwa.
Do not explode or release poison.	Osaphulika kapena kutulutsa chiphe.
He gently touched her neck.	Anagwira pang'onopang'ono pakhosi.
There was no other way.	Panalibe njira ina.
He was put in prison.	Anaikidwa m’ndende.
We were standing.	Tinali tayima.
The disease spreads from person to person.	Matendawa amafalikira kuchokera kwa munthu kupita kwa munthu.
The fields of grain were green and green.	Minda ya tirigu inali yobiriwira komanso yobiriwira.
The water is very clean.	Madziwo ndi aukhondo kwambiri.
A wise person takes his time.	Munthu wanzeru amatenga nthawi yake.
We should go soon, he said.	Kulibwino tipite posachedwa, adatero.
The soldiers marched day and night.	Asilikaliwo anayenda usiku ndi usana.
There was no shortage of food.	Panalibe kusowa kwa chakudya.
The concept of work, respect and patriotism are in this category.	Lingaliro la ntchito, ulemu ndi kukonda dziko lako zili m'gulu lino.
Residents of the country were terrified of losing their homes.	Anthu okhala m’dzikoli anachita mantha chifukwa cha kutaya nyumba zawo.
We parted.	Tinalekana.
The river was black.	Mtsinjewo unali wakuda.
Panda was very sleepy.	Panda anali wogona kwambiri.
The most famous of these is a little boy.	Wodziwika bwino m'nkhaniyi ndi kamnyamata.
It is a great privilege.	Ndi mwayi waukulu.
Hair fits well into his niche.	Tsitsi limalowa bwino mu niche yake.
He looked at the very poor.	Anayang'ana anthu osauka kwambiri.
The ideas we tried were not consistent.	Malingaliro omwe tidayesa anali osagwirizana.
The warm sun was shining.	Dzuwa lofunda linali kuwala.
The blonde woman is pregnant.	Mkazi wa blonde ali ndi pakati.
My father is unfaithful.	Bambo anga ndi osakhulupirika.
He needs to find a way to support his family.	Ayenera kupeza njira yothandizira banja lake.
This luxury car needs a little maintenance.	Galimoto yapamwambayi imafuna kusamalidwa pang'ono.
The cave was full of bats.	Mphangalo linali lodzaza ndi mileme.
The temperature will continue to rise.	Kutentha kudzapitirira kukwera.
The shopping area was busy all summer long.	Kukasupeko kunali kotanganidwa nthawi yonse yachilimwe.
The neighbor is still very generous, though	Woyandikana naye akadali wowolowa manja kwambiri, ngakhale
Is the sun shining?	Kodi dzuwa likuwala?
The poor boy was ashamed.	Mnyamata wosaukayo adachita manyazi.
They live in the city.	Amakhala mumzinda.
The girls started talking.	Atsikana aja anayamba kukambilana.
I am ready to take action to solve my problems.	Ndine wokonzeka kuchitapo kanthu kuti ndithetse mavuto.
It is important that you have good evidence.	Ndikofunikira kuti mukhale ndi maumboni abwino.
His robe ran smoothly on the floor.	Mkanjo wake unayenderera bwino pansi.
I'm ready to start work.	Ndakonzeka kuyamba ntchito.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino.
However, financial data is optimistic.	Komabe, deta zachuma ndi chiyembekezo.
The bird's wings were broken.	Mapiko a mbalameyo anali osweka.
Teachers think the school is doing well.	Aphunzitsi akuganiza kuti sukuluyo ikuyenda bwino.
Only government opponents were invited.	Otsutsa boma okha ndi omwe adaitanidwa.
History shows us that anything is possible.	Mbiri imatiwonetsa kuti chilichonse ndi chotheka.
Her teeth were brushed.	Mano ake anali otsukidwa.
It was so hard to put all her attention!	Zinali zovuta kwambiri kuika maganizo ake onse!
The cat was piled up near the fire.	Mphakayo anaunjikana pafupi ndi motowo.
The pain in my knees was constant.	Kupweteka kwa maondo anga kunali kosasunthika.
Some galaxies are far from billions of years of light.	Milalang'amba ina ili kutali ndi ife zaka mabiliyoni a kuwala.
Many children find it difficult to resist peer pressure.	Ana ambiri amalephera kukana kutengera zochita za anzawo.
When the ox stared, it pushed.	Ng'ombe itayang'anitsitsa, inakankha.
The pathway of broken neurons.	Njira ya ma neurons osweka.
Satellite orbits the earth every 90 minutes.	Setilaiti imazungulira dziko lapansi mphindi makumi asanu ndi anayi zilizonse.
He entered the bank with confidence.	Analowa kubanki akudzidalira.
The ice was so thick that it was able to drive a lorry.	Madzi oundanawo anali okhuthala moti anatha kuyendetsa lorry.
The Prime Minister is accused of leaving his party.	Prime Minister akuimbidwa mlandu wosiya chipani chake.
Take half of the contents of the pot.	Tengani theka la zomwe zili mumphika.
It did not matter to attract the cause.	Zinalibe ntchito kukopa chifukwa chake.
It was a time of turmoil for social change.	Inali nthawi ya chipwirikiti ya kusintha kwa anthu.
He found every way he wanted to try.	Anapeza njira iliyonse yomwe ankafuna kuyesa.
External enemies destroyed the city, as they often do.	Adani akunja adawononga mzindawo, monga momwe amachitira nthawi zambiri.
The former dancer was moved to tears upon hearing the news.	Wovina wakaleyo adagwetsa misozi atamva nkhaniyo.
A visitor appeared as if invited.	Mlendo anatulukira ngati waitanidwa.
After a long silence, he finished.	Atakhala chete kwa nthawi yayitali, anamaliza.
She is contemplating suicide, lying in bed all night.	Akuganiza zodzipha, atagona pabedi usiku wonse.
The judges ruled that he should not take his property.	Oweruzawo anagamula kuti sayenera kutenga chuma chake.
He ridiculed imperialism and colonialism.	Ananyoza imperialism ndi colonialism.
The prophet foretold a drought and famine.	Mneneriyu analosera za chilala ndi njala.
The news spread quickly throughout the town.	Nkhani inafalikira mofulumira m’tauni yonse.
Be careful not to overheat.	Samalani kuti musatenthedwe.
He was disappointed that he did not win the race.	Anakhumudwa kuti anagonja pampikisanowo.
The night was bright with the moon and stars.	Usiku unali kuwala ndi mwezi ndi nyenyezi.
In this factory, we make a variety of things.	Pafakitale iyi, timapanga zinthu zosiyanasiyana.
Winter brings death.	Nyengo yachisanu imabweretsa imfa.
Find out the status of the event.	Dziwani momwe chochitikacho chilili.
We learned about the economic benefits of free trade.	Tinaphunzira za ubwino wachuma wa malonda aulere.
We should not do this.	Sitiyenera kuchita izi.
The steadfast spirit of our time.	Mzimu wokhazikika wanthawi yathu ino.
Many villages were abandoned by the modern world.	Midzi yambiri inasiyidwa ndi dziko lamakono.
The study gave both parties a reason to celebrate.	Kafukufukuyu adapatsa onse awiri chifukwa chokondwerera.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Umphaŵi wadzaoneni unachititsa ana ambiri kukagwira ntchito m’migodi.
I searched for a dictionary to find the right words.	Ndinafufuza mudikishonale kuti ndipeze mawu oyenera.
The population increases when people have children.	Chiwerengero cha anthu chimachuluka anthu akamabereka ana.
They started to build a wooden shed.	Iwo anayamba kumanga shedi yamatabwa.
Some bridges fall when it rains.	Milatho ina imagwa mvula itagwa.
The wind tore the flag apart.	Mphepoyo inang'amba mbendera.
His chin trembled.	Chibwano chake chinanjenjemera.
The villagers marched in protest.	Anthu a m’mudziwo anaguba motsutsa.
Wash the smoke pipe regularly.	Tsukani chitoliro cha utsi nthawi zonse.
Stairs uphill from the courtyard.	Masitepe otsetsereka okwera kuchokera pabwalo.
He slept soundly.	Anagona osasuntha.
Prisons are one of the most dangerous places in the world.	Ndende ndi zina mwa malo oopsa kwambiri padziko lapansi.
Prepare the sugar immediately.	Konzani shuga nthawi yomweyo.
The soldiers are well trained to fight.	Asilikaliwo amaphunzitsidwa bwino kumenya nkhondo.
The sheep jumped over the fence.	Nkhosazo zinalumpha mpanda.
The professor is well-known for his critical thinking.	Pulofesayu ndi wodziwika bwino chifukwa choganiza bwino.
They have created the universe.	Iwo apanga chilengedwe.
In fact, it is against the law.	Ndipotu, ndi zotsutsana ndi lamulo.
Iron is used to make ballast.	Iron imagwiritsidwa ntchito popanga ballast.
It is very important to know what one cannot do.	M’pofunika kwambiri kudziŵa zimene munthu sangathe kuchita.
There are no more trees in the forest.	M'nkhalango mulibenso mtengo.
Steam usually comes out of the water.	Nthunzi nthawi zambiri imatuluka m'madzi.
We threw a few pottery and nuts.	Tinaponya zoumba zochepa ndi mtedza.
She had the opportunity to attend a local school.	Analandira mwayi wopita kusukulu ya m'mudzimo.
Have you ever seen one of their shows?	Kodi mudawonapo imodzi mwamawonetsero awo?
Jack's house has been renovated recently.	Nyumba ya Jack yakonzedwanso posachedwa.
They will be coming, no doubt.	Iwo adzakhala akubwera, mosakayika.
Mercury is used in the production of batteries.	Mercury imagwiritsidwa ntchito popanga mabatire.
The impact was overwhelming.	Kugundako kudachititsa chidwi kwambiri.
This animal can carry its young on its back.	Nyama imeneyi imatha kunyamula ana ake pamsana.
Both countries celebrate their independence.	Maikowa onse amakondwerera ufulu wawo.
There is a measles epidemic in the area.	Kuderali kuli mliri wa chikuku.
This choir sings well.	Kwaya iyi imayimba bwino.
Most cyclists mean that the roads are good.	Okwera njinga ambiri amatanthauza kuti misewu ili yabwino.
Thunder roared in the valleys.	Mabingu anaomba m’zigwazo.
The gray clouds spread out in the sky.	Mitambo yotuwa inatambasuka mlengalenga.
This herb has many well-known medicinal properties.	Chitsamba ichi chili ndi ntchito zambiri zodziwika bwino pamankhwala.
My aunt gave me that hair dryer.	Azakhali anga anandipatsa chowumitsira tsitsi chija.
The pilot was imprisoned.	Woyendetsa sitimayo anatsekeredwa m’ndende.
He plays jazz.	Amasewera jazi.
They washed their clothes in the river.	Anatsuka zovala zawo mumtsinje.
The engine of the car rang.	Injini yagalimotoyo inalira.
Make yourself comfortable.	Dzipangitseni kukhala omasuka.
The minister spoke in public.	Ndunayi inayankhula pamaso pa anthu ambiri.
Many ancient writings were destroyed.	Zolemba zakale zambiri zinawonongeka.
He fled to a nearby forest of trees.	Anathaŵira m’nkhalango yamitengo yapafupi.
They ran together	Anathamanga pamodzi
So he drove his car to the service station.	Choncho anayendetsa galimoto yake kupita ku siteshoni ya utumiki.
The politician said crime was on the decline.	Wandale ananena kuti umbanda ukuchepa.
Low water comes down from the mountains.	Madzi otsika amatsika kuchokera kumapiri.
The rope carried the trunk of the tree.	Chingwe chinanyamula thunthu la mtengo.
They were going in different directions.	Iwo anali kupita mbali zosiyanasiyana.
In many lands, sales taxes are increasing.	M'mayiko ambiri, msonkho wamalonda ukuwonjezeka.
By then the orange had withered.	Nthawi imeneyo lalanje linali litafota.
I got up early this morning.	Ndinanyamuka molawirira mmawa uno.
The forest is rich in wildlife.	Nkhalangoyo ili ndi zamoyo zambiri.
What is the problem?	Kodi vuto ndi chiyani?
The poet was known for his extraordinary poetry.	Wolemba ndakatuloyu ankadziwika kuti ankalemba ndakatulo zopambanitsa.
Lunch was eaten quietly.	Chakudya chamasana anadyera mwakachetechete.
The team won the cup.	Timu yapambana chikho.
Of course, there are those who reject climate change.	N’zoona kuti pali ena amene amakana kusintha kwa nyengo.
The runner was suspended for doping.	Wothamangayo adaimitsidwa chifukwa cha doping.
She was beautiful, but she was not my race.	Anali wokongola, koma sanali mtundu wanga.
The house is small.	Nyumbayi ndi yaing'ono.
Work is under way on the construction site.	Ntchito ikuchitika pamalo omanga.
Film directors should respect the film production company.	Otsogolera mafilimu ayenera kulemekeza kampani yopanga mafilimu.
She persuaded the twins to keep quiet.	Ananyengerera mapasawo kuti akhale chete.
Before the storm, the sky was clear.	Chimphepocho chisanachitike, kumwamba kunali koyera.
The age of the corpse is difficult to determine.	Zaka za mtembowu ndizovuta kudziwa.
We loved seeing people do this so much.	Tinkakonda kuona anthu akuchita izi kwambiri.
The scent of flowers wafted through the air.	Kunamveka kafungo ka maluwa.
Today only a handful of visitors come here.	Masiku ano ndi alendo ochepa chabe amene amabwera kuno.
Put the sand in a sandbox.	Ikani mchenga mu bokosi la mchenga.
Get enough sleep before eating?	Muzigona mokwanira musanadye?
It is always best to take a short break.	Nthawi zonse zimakhala zothandiza kwambiri kutenga nthawi yopuma pang'ono.
They listened to the music on the radio.	Iwo ankamvetsera nyimbo zimene zinkamveka pa wailesi.
They spoke excitedly about the big fish they had caught.	Iwo analankhula mosangalala ndi nsomba zazikulu zimene anagwira.
Look at that girl!	Taonani mtsikana uja!
Wild, mammals hunt other animals for food.	Nyama yolusa, zoyamwitsa zimasaka nyama zina kuti zipeze chakudya.
The village does not receive government funding.	Mudziwu salandira ndalama za boma.
Don't waste my time.	Osanditayitsa nthawi.
The term refers to the brain.	Mawuwa amanena za ubongo.
He remembered the joy he felt.	Anakumbukira chimwemwe chimene anali nacho.
Women in our group valued women's rights.	Azimayi a m’gulu lathu ankakonda kwambiri ufulu wa amayi.
He repeated the question.	Anabwereza funsolo.
The house was in disarray.	Nyumbayo inali yosokonekera.
The verdict was contradictory.	Chigamulocho chinali chotsutsana.
He bent down and carefully examined the place.	Anawerama n’kufufuza bwinobwino malowo.
Her hair had run down her shoulders.	Tsitsi lake linali litadutsa pamapewa ake.
Make sure you stay calm.	Onetsetsani kuti mukukhala mwabata.
He slammed the hand of the gloves on the door.	Iye anagwedeza dzanja la gloves kuchitseko.
She burst into tears.	Anagwetsa misozi.
Opposition began to take place.	Zotsutsa zinayamba kuchitika.
Only sugar can sweeten coffee.	Shuga yekha ndi amene angatsekemera khofi.
A local newspaper reported the tragedy for several days.	Nyuzipepala ina ya m’dzikolo inanena za tsokali kwa masiku angapo.
It is far from the rest of the world.	Ili kutali ndi dziko lonse lapansi.
High heels are used to cover dinner tables.	Nsalu zapamwamba zimagwiritsidwa ntchito kuphimba matebulo a chakudya chamadzulo.
He can no longer walk.	Sangathenso kuyenda.
Four bedrooms, two bathrooms.	Zipinda zinayi, mabafa awiri.
Half empty, he drank too much.	Theka lopanda kanthu, adamwa kwambiri.
The number of homosexuals is increasing dramatically.	Chiwerengero cha amuna ogonana amuna kapena akazi okhaokha chikuwonjezeka kwambiri.
It is part of the curriculum.	Ndi gawo la maphunziro a maphunziro.
Add more sugar if needed.	Onjezani shuga wina ngati pakufunika.
The professor spoke on the subject of national development.	Pulofesayo anakamba nkhani yokhudza chitukuko cha dziko.
The office manager will clean up your mess.	Woyang’anira ofesiyo adzakonza zonyansa zimene mwapanga.
The swirling brake bridge was a perfect way to cross the river.	Mlatho woyimitsidwa wogwedezeka unali wabwino kwambiri kuwoloka mtsinjewo.
The machine is complex and complex.	Makinawa ndi ovuta komanso ovuta.
Many tourists choose to visit the island in order to have a museum.	Alendo ambiri amasankha kuyendera chilumbachi kuti akakhale ndi malo osungiramo zinthu zakale.
The funeral took place last night.	Maliro anachitika usiku watha.
So he came to live here.	Choncho anabwera kudzakhala kuno.
Use online health care services.	Gwiritsani ntchito chithandizo cha pa intaneti pazaumoyo.
They walked hand in hand.	Anayenda mogwirana manja.
He moved his hand away.	Anasuntha dzanja lake kulibe.
Some cultures used ancient customs to cover their gods.	Zikhalidwe zina zinkagwiritsa ntchito miyambo yakale kuti aphimbe milungu yawo.
The study attempted to quantify grief.	Phunziro linayesa kuyeza chisoni.
We must save our water.	Tiyenera kusunga madzi athu.
Grind the wheat into flour.	Pogaya tirigu kukhala ufa.
Like him, they looked like strangers in the land.	Monga iye, iwo ankawoneka ngati alendo kudziko.
The road was in ruins, littered with garbage.	Msewuwo unali wabwinja, wodzala ndi zinyalala.
The night sky shines above us.	Kumwamba kwa usiku kumawala pamwamba pathu.
A major election took place in this country last year.	Chisankho chachikulu chinachitika mdziko muno chaka chatha.
Historians have found an animal bone and teeth that can be found.	Akatswiri a mbiri yakale anapeza mafupa ndi mano a nyama.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	Heroin anabayidwa mwachindunji m’magazi.
My sister's car is orange.	Galimoto ya mlongo wanga ndi lalanje.
At the end of the road is a bridge.	Pamapeto pa msewu pali mlatho.
The minister was in darkness.	Mtumikiyo anali mumdima.
Well-meaning writers are drawn to dystopian books.	Olemba oganiza bwino amakopeka ndi mabuku a dystopian.
Water is essential to life.	Madzi ndi ofunika kwambiri pa moyo.
The toilet is closed again.	Chimbudzi chatsekekanso.
They cut in the woods.	Iwo amadula m'nkhalango.
The two red houses stand facing each other.	Nyumba ziwiri zofiira zimayima moyang'anizana.
Gome la logarithms.	Gome la logarithms.
The roof was badly damaged.	Denga linawonongeka kwambiri.
The noise kept us awake all night.	Phokosoli linatipangitsa kukhala maso usiku wonse.
My company is famous all over the world.	Kampani yanga ndi yotchuka padziko lonse lapansi.
The workers were soon assembled.	Antchitowo anasonkhanitsidwa posakhalitsa.
The walls are lined with artwork.	Makomawo anakutidwa ndi zojambulajambula.
He pulled out a loaf of bread.	Anatola mpeni wa buledi.
Each syllable is a clear symbol.	Syllable iliyonse ndi chizindikiro chomveka.
Based on what we know, the baby is fine.	Malinga ndi zomwe tadziwa, mwanayo ali bwino.
A farmer told me that this was impossible.	Mlimi wina anandiuza kuti zosatheka.
Family planning advocates say their products save lives.	Olimbikitsa kulera akuti katundu wawo amapulumutsa miyoyo.
The greedy king was driven from an uninhabited island.	Mfumu yadyerayo inathamangitsidwa ku chisumbu chopanda anthu.
The factory manufactured cardboard packages for items.	Fakitaleyo idapanga mapaketi a makatoni azinthu.
Our job is to make a list.	Ntchito yathu ndi kupanga mndandanda.
He sat down next to me.	Iye anakhala pambali panga.
Savannah is a larger grass.	Savannah ndi udzu wokulirapo.
He learned in school using modern technology.	Anaphunzira kusukulu pogwiritsa ntchito njira zamakono.
The loan shark is chasing me.	Ngongole shaki ikundithamangitsa.
It was snowing on the ground.	Panali chipale chofewa pansi.
The mantle depicts three golden lions.	Chovala chamanja chikuwonetsa mikango itatu yagolide.
He told terrible stories about wild animals.	Anasimba nkhani zoopsa za nyama zakutchire.
At the gates, a guard searches for guns.	Pazipata, mlonda akufufuza mfuti.
The girl was tall, with long hair.	Mtsikanayu anali wamtali, watsitsi lalitali lakuda.
They are very fond of recent pages.	Amakonda kwambiri masamba aposachedwa.
Police suspect the driver may be under the influence of alcohol.	Apolisi akukayikira kuti dalaivalayo angakhale ataledzera.
His wisdom was that leaders should be role models.	Nzeru yake inali yakuti atsogoleri ayenera kukhala zitsanzo.
The frustration of farming set in on him.	Kukhumudwa kwaulimi kudakhazikika pa iye.
He remained silent until police entered the room.	Anakhala chete mpaka apolice analowa mchipindamo.
Allow your debt to increase over time.	Lolani kuti ngongole zanu ziwonjezeke pakapita nthawi.
He is a hard worker.	Iye ndi wolimbikira ntchito.
Police believe the surrounding area is safe.	Apolisi akukhulupirira kuti malo ozungulira ndi otetezeka.
The average life expectancy in the area is increasing.	Avereji ya moyo m’derali ikuwonjezereka.
He was a very fast runner.	Anali wothamanga kwambiri.
The elements combine to form other objects.	Zinthuzo zimaphatikizana kuti zipange zinthu zina.
Do not be surprised if anything happens.	Musadabwe chilichonse chikachitika.
Write a letter to a friend.	Lembani kalata kwa mnzanu.
The doctor assured the patient that he would soon recover.	Dokotala adatsimikizira wodwalayo kuti achira posachedwa.
The valley is peaceful all year round.	Chigwachi chimakhala chamtendere chaka chonse.
The deadly cholera epidemic began last year.	Mliri wakupha wa kolera unayamba chaka chatha.
Many animals suffer in captivity.	Nyama zambiri zimavutika zili mu ukapolo.
Higher votes lead to lower sales.	Mavoti apamwamba akupangitsa kutsika kwa malonda.
His friends gathered to celebrate.	Anzake anasonkhana kuti asangalale.
Mix all the ingredients in a bowl.	Sakanizani zosakaniza zonse mu mbale.
They need to lower their prices.	Ayenera kutsitsa mitengo yawo.
The poems did not have a clear rhyme pattern.	Ndakatulozo zinalibe ndondomeko yomveka bwino ya rhyme.
To solve this problem, let's build a new power grid.	Kuti tithane ndi vutoli, tiyeni tipange gridi yatsopano yamagetsi.
Just a grain of sand	Njere ya mchenga basi
He emptied his bag on the table.	Anakhuthula chikwama chake patebulo.
Power outages were dangerous.	Kusokoneza magetsi kunali koopsa.
His father had not slept for three days.	Bambo ake anali asanagone kwa masiku atatu.
He sat and watched his classmates paint the hall.	Anakhala n’kumaonerera anzake akusukulu akupenta holoyo.
The most popular foods in the world.	Zakudya zodziwika kwambiri padziko lonse lapansi.
Walking between cities is almost impossible.	Kuyenda pakati pa mizinda kumakhala kosatheka.
The bird took off and flew into the blue sky.	Mbalameyo inanyamuka n’kuwulukira mumlengalenga wonyezimira wabuluu.
He first arrived on the mountain alone.	Anafika koyamba kuphiriko ali yekha.
His songs were pure and white, like a mountain stream.	Nyimbo zake zinali zoyera komanso zoyera, ngati mtsinje wamapiri.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi adagwiritsa ntchito utsi wokhetsa misozi pothamangitsa anthu ochita ziwonetsero.
The more he tried to pay attention, the more he fell asleep.	Pamene ankayesetsa kutchera khutu kwambiri, m’pamenenso anayamba kugona.
Apply generously.	Pakani zonona mowolowa manja.
The house was built on a high hill.	Nyumbayi inamangidwa paphiri lalitali.
A calm but courageous person	Munthu wodekha koma wolimba mtima
Duke's wife remarried and moved in.	Mkazi wa Duke anakwatiwanso ndipo anasamuka.
The speech was interrupted by excitement.	Kulankhulako kudasokonezedwa ndi chisangalalo.
The toilet is on the corner.	Chimbudzi chili pakona.
Some people argue that anger can lead to heart disease.	Anthu ena amatsutsa kuti mkwiyo ungayambitse matenda a mtima.
Do your best to keep quiet.	Chitani zonse zomwe mungathe kuti mukhale chete.
Deep sea, deep and algae.	Nyanja yozama, yozama ndi algae.
The camera can capture daylight and starlight.	Kamera imatha kujambula masana komanso kuwala kwa nyenyezi.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	Mtsikanayo anafunsa agogo ake malangizo okhudza anyamata.
It was broken between two stones.	Unaphwanyidwa pakati pa miyala iwiri.
The rains were heavy this year.	Mvula inali yamphamvu kwambiri chaka chino.
Although he separated the millions, his film was very popular with commercials.	Ngakhale kuti analekanitsa mamiliyoni, filimu yake inasangalala kwambiri ndi malonda.
This happens once a month in blue.	Izi zimachitika kamodzi pamwezi wabuluu.
The yoke you are standing on is broken.	Golo limene mwaima lathyoka.
Out of jealousy, his wife killed him.	Chifukwa cha nsanje, mkazi wake anamupha.
This baseball was a gift to my brother.	Baseball imeneyi inali mphatso kwa mchimwene wanga.
The newly elected mayor was a woman.	Meya wosankhidwa kumene anali mkazi.
He slept 10 a night.	Ankagona 10 usiku uliwonse.
A counter-offer was made by the expectant.	Chopereka chotsutsa chinaperekedwa ndi woyembekezera.
They'll all be here.	Iwo onse adzakhala pano.
The villagers tended their cattle to the water.	Anthu a m’mudzimo anaweta ng’ombe zawo kumadzi.
As he showed each child the way.	Monga adawonetsa mwana aliyense njira.
Is this possible?	Kodi izi zingatheke?
the spot is still there today.	banga likadali ngakhale lero.
She trembled.	Ananjenjemera.
This is very good for making tents.	Izi ndi zabwino kwambiri popanga matenti.
The machine cannot make a new thing.	Makinawa sangathe kupanga chinthu chatsopano.
He opened the door.	Anatsegula chitseko.
The fire started near electrical wires.	Motowo unayambika pafupi ndi zingwe zamagetsi.
The lake was once the source of the locals.	Nyanja imeneyi nthawi ina inali yochokera kwa anthu a m’derali.
No doctor has yet explained.	Palibe dokotala yemwe wafotokozabe.
He decided to leave the ship.	Anaganiza zosiya ngalawayo.
Some doctors consider surgery to be unnecessary.	Madokotala ena amaona kuti opaleshoni si yofunika.
Because the words were separated, it was easy to read.	Chifukwa chakuti mawuwo analekanitsidwa, zinali zosavuta kuwerenga.
Would you like a cup of coffee?	Kodi mungafune kapu ina ya khofi?
Restaurants here sell non-local food.	Malo odyera kuno amagulitsa zakudya zomwe sizili mdziko muno.
At night, the music began.	Usiku, nyimbo zinayamba kumveka.
Live a healthy life.	Khalani ndi moyo wathanzi.
They can be used as fertilizer.	Atha kugwiritsidwa ntchito ngati feteleza.
One summer we cut a hole in the wall.	Tsiku lina m’chilimwe tinadula dzenje kumpanda.
There are many species of freshwater fish.	Pali mitundu yambiri ya nsomba zam'madzi.
You need to get up early.	Muyenera kudzuka molawirira.
He put the glass in the patient's eye.	Anaika galasilo m'diso la wodwalayo.
A priest was called to dedicate the house.	Wansembe wina anaitanidwa kuti akadalitse nyumbayo.
There is no peace.	Palibe mtendere.
The boy found an apple.	Mnyamatayo anapeza apulo.
Thoughts flow steadily from one thought to another.	Malingaliro amayenda mosasunthika kuchokera kumalingaliro amodzi kupita ku ena.
Please open the bottle.	Chonde tsegulani botolo.
The slope of the hill was apparently unstable.	Matsetsereka a phirilo mwachiwonekere anali osakhazikika.
The store is full of people.	M’sitoloyo munadzaza anthu.
The country is famous for its sturdy buildings.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha nyumba zake zolimba.
The tour is a great success.	Ulendowu ndi wopambana kwambiri.
The woman hesitated and then smiled.	Mayiyo anazengereza kenako anamwetulira.
Shares of stock have risen sharply today.	Kugulitsa kwa magawo kudakwera kwambiri lero.
Be careful not to damage the broth.	Samalani kuti musawononge msuzi.
Do not drink too much, or there will be a problem.	Osamwa kwambiri, kapena padzakhala vuto.
I bought three lotions and three lotions.	Ndinagula zopaka zitatu ndi mafuta odzola atatu.
Start with food and salads.	Yambani chakudya ndi saladi.
Only one door was left open.	Khomo limodzi lokha linasiyidwa lotsegula.
The government demanded that the money be returned.	Boma linalamula kuti ndalamazo zibwezedwe.
Jealousy destroys people.	Nsanje imawononga anthu.
She burst into tears.	Anagwetsa misozi.
Experts say that global warming is on the rise.	Akatswiri amanena kuti kutentha kwa padziko lonse kukuwonjezereka.
The silver vessels returned to the shore.	Zombo zasilivazo zinabwerera kumtunda.
The stars twinkled in the evening.	Nyenyezi zinanyezimira usiku wa madzulo.
Every coin is made of copper.	Ndalama iliyonse imapangidwa ndi mkuwa.
The artwork is similar to the emotional scars.	Zojambulajambula zimakhala zofanana ndi zipsera za m'maganizo.
They have less food.	Ali ndi zakudya zochepa.
Do not breathe.	Osapumira utsi.
The wire is twisted in the mountains.	Waya wapindidwa m'mapiri.
Other model companies are tourism.	Makampani ena achitsanzo ndi zokopa alendo.
Fungal infections were about to be eradicated	Matenda a mafangasi anatsala pang'ono kutha achule
Often the choice is hybrid or electric.	Nthawi zambiri kusankha ndi wosakanizidwa kapena magetsi.
The work took several hours.	Ntchitoyi inkatenga maola angapo.
The boss did not stay up all night collecting profits.	Abwana sanagone usiku wonse akusonkhanitsa phindu.
He sees himself as an example.	Amadziona ngati chitsanzo.
Okubo was a professional calligrapher.	Okubo anali katswiri wodziwa kulemba ma calligrapher.
The heat continues.	Kutentha kumapitirirabe.
The viewer's head was near the ground.	Mutu wa wopenyererayo unali pafupi ndi nthaka.
Police have been criticized for their use of force.	Apolisi anadzudzulidwa chifukwa chogwiritsa ntchito mphamvu mopitirira muyeso.
Excuse me, can you?	Pepani, mungalole?
See the waves crashing against the rocks.	Taonani mafunde akugunda pa miyala.
A dress sprinkled with fuchsia and neon orange.	Chovala chowazidwa ndi fuchsia ndi neon lalanje.
Rain and wind.	Mvula ndi mphepo.
A thin mist covers the tops of the mountains.	Chifunga chopyapyala chimakwirira nsonga zamapiri.
There is a mosque here but it is quiet.	Kuno kuli mzikiti koma kuli phee.
The bright sun shone brightly.	Dzuwa lowala kwambiri linkawala kwambiri.
Having sex with an enemy is always disgusting.	Kugona ndi mdani nthawi zonse kumaipidwa.
Questions may indicate doubts.	Mafunso angasonyeze kukayikira.
He paused to think.	Anakhala kaye kaye kuganiza.
They woke him up from a deep sleep.	Iwo anamudzutsa ku tulo tabwino.
Feed the orphans.	Dyetsani ana amasiye chakudya.
The more you work, the healthier you are.	Mukamagwira ntchito kwambiri, mumakhala wathanzi.
People think we can cure cancer.	Anthu amaganiza kuti tikhoza kuchiza khansa.
The woman was giving instructions to the visitor.	Mayiyo anali akupereka malangizo kwa mlendoyo.
The golden robe shone with the brightness of the sun.	Chovala chagolidecho chinawala kwambiri ndi kuwala kwa dzuwa.
Condensation occurs easily when air is cold.	Condensation imachitika mosavuta mpweya ukazizira.
First, fry the pork.	Choyamba, mwachangu nyama yankhumba.
Stroke sufferers often return to their lost ways.	Ozunzidwa ndi sitiroko nthawi zambiri amabwerera kumayendedwe awo otayika.
We must work hard to protect the environment.	Tiyenera kuyesetsa kuteteza chilengedwe.
There was another dispute between the two companies.	Panali mkangano wina pakati pa makampani awiriwa.
But some have different opinions.	Koma ena ali ndi maganizo osiyana.
We will go to war against the government.	Tidzapita kukamenyana ndi boma.
Diplomacy has been replaced by war.	Diplomacy yakhala yosalowa m'malo mwa nkhondo.
They built a large office building.	Iwo anamanga nyumba yaikulu ya maofesi.
The child slept soundly, dreaming of sugarplum vegetables.	Mwanayo anagona mokhutiritsidwa, akulota zamasamba a sugarplum.
He built a small house.	Anamanga nyumba yaing’ono.
What a wonderful day!	Ndi tsiku losangalatsa bwanji!
Some people live longer than others.	Anthu ena amakhala ndi moyo wautali kuposa ena.
What in the world are you doing? 	Mukuchita chiyani padziko lapansi?
it cried.	iyo inalira.
The operation was accidental.	Opaleshoniyo idachitika mwangozi.
The river flows around the rock.	Mtsinje umayenda mozungulira thanthwe.
Provides an excellent software registration system.	Imapereka dongosolo labwino kwambiri lolembera mapulogalamu.
Most boys love football.	Anyamata ambiri amakonda mpira.
The villagers had moved many years ago.	Anthu a m’mudziwu anali atasamuka zaka zambiri zapitazo.
Scientists focus their attention on scientific evidence.	Asayansi amaika maganizo awo pa umboni wa sayansi.
The wind was blowing fast.	Mphepo yamkunthoyo inkayenda mofulumira.
Grounds made from rice straw are very popular.	Pansi popangidwa kuchokera ku udzu wa mpunga ndi otchuka kwambiri.
The world is in the grip of this issue.	Dziko lili m’manja pa nkhaniyi.
Make sure your car is equipped with new tires.	Onetsetsani kuti galimoto yanu ili ndi matayala atsopano.
I was glad to know.	Ndinali wokondwa kudziwa.
This car has low fuel economy.	Galimoto iyi imakhala ndi mafuta ochepa.
Therefore, it should be returned immediately.	Choncho, ayenera kubwezeredwa mwamsanga.
Water becomes a gas when heated.	Madzi amakhala gasi akatenthedwa.
He told the magic stories of the magic ring.	Anasimba nthano zamatsenga za mphete yamatsenga.
Republic is a type of state.	Republic ndi mtundu wa boma.
There is no deception or violence.	Palibe chinyengo kapena chiwawa.
Many public houses were destroyed.	Nyumba zambiri za anthu onse zinawonongeka.
Japanese lily is a hardy flower.	Kakombo waku Japan ndi duwa lolimba.
When pressed, the leaves lose its thread.	Akakakamizidwa, masambawa amataya ulusi wake.
The water is black.	Madzi ndi akuda.
The factory manufactured steel tools.	Fakitale inapanga zida zachitsulo.
His findings were astounding.	Zomwe anapezazo zinali zodabwitsa kwambiri.
A drunken man knocked his car over at a traffic light.	Bambo wina woledzera anagwetsa galimoto yake pamalo ounikira magetsi.
The behavior of the two men seemed dangerous.	Makhalidwe a anthu awiriwa ankaoneka ngati oopsa.
The machines need to be repaired.	Makinawa akufunika kukonzedwa.
He fainted before reaching the station.	Anakomoka asanafike pa station.
The beach is lined with cabanas.	Mphepete mwa nyanjayi ili ndi cabanas.
Her heart pounded in her chest.	Mtima wake unagunda pachifuwa.
The Prime Minister tried to resolve the issue.	Prime Minister anayesetsa kuthetsa vutoli.
What he says is conspiracy.	Zomwe amalankhula ndi zachiwembu.
The house leans slightly on one side.	Nyumbayo imatsamira pang'ono mbali imodzi.
This smell is very strong.	Fungo ili ndi lamphamvu kwambiri.
The first humans found fire.	Anthu oyambirira anapeza moto.
The plot is imminent.	Chiwembu chayandikira.
This diary should be kept confidential.	Diary iyi iyenera kusungidwa mwachinsinsi.
This velle is delicious!	Waffle iyi ndiyokoma!
Controlling the location of the site is difficult.	Kuyang'anira mawonekedwe a malowa ndikovuta.
The storm hit a small coastal town.	Mphepo yamkuntho inagunda tauni yaing'ono ya m'mphepete mwa nyanja.
Write your story in the first person.	Lembani nkhani yanu mwa munthu woyamba.
Water is expected to rise over time.	Madzi akuyembekezeka kukwera pakapita nthawi.
The streets are covered with beautiful trees.	Misewu ili ndi mitengo yokongola.
His shoes were too small.	Nsapato zake zinali zazing'ono kwambiri.
At first it was thought that tomatoes cause cancer.	Poyamba anthu ankaganiza kuti tomato amayambitsa khansa.
Many of the city's buildings were worth a look.	Nyumba zambiri za mumzindawu zinali zofunika kuziona.
A young man was robbed on his way home.	Mnyamata wina anaberedwa popita kunyumba.
The rebels are said to have made great progress.	Akuti zigawengazo zinkapita patsogolo kwambiri.
He was sentenced to life imprisonment.	Anaweruzidwa kukhala m’ndende kwa moyo wake wonse.
As a hardworking businessman, he was respected by his peers.	Pokhala wabizinesi wakhama, anzake ankamulemekeza.
Many shops have closed.	Mashopu ambiri atseka.
In order for the stable economy to prosper,	Kuti chuma chokhazikika chiziyenda bwino,
Now the priest will put new wine into the cup.	Tsopano wansembe azithira vinyo watsopano m’chikhocho.
The University has produced many successful students.	Yunivesite yatulutsa ophunzira ambiri ochita bwino.
At one time the coastal village boasted of a small theater.	Panthaŵi ina mudzi wa m’mphepete mwa nyanjayo unkadzitamandira ndi kaholo kakang’ono kochitira masewero.
Every second of your journey was filled with sorrow.	Sekondi iliyonse ya ulendo wanu munali wodzala ndi chisoni.
These conductors are often combined with similar barriers.	Makondakitalawa nthawi zambiri amaphatikizidwa ndi zopinga zofanana.
Can anyone tell me what it means?	Kodi alipo angandiuze tanthauzo lake?
Recent forecasts are calling for rain.	Zolosera zaposachedwa zikuyitanitsa mvula.
There was a lot of traffic in that area.	Kuderali kunali kuchuluka kwa magalimoto.
Firefighters responded to the fire.	Ozimitsa moto adayankhapo motowo.
Sugar and vanilla extract.	Shuga ndi vanila kuchotsa.
Two days later, we prepared for the trek to the mountains.	Patapita masiku awiri, tinakonzekera ulendo wopita kumapiri.
The chef's decision was not well received.	Chigamulo cha chef sichinalandiridwe bwino.
The cat sat up straight, stretching.	Mphakayo anakhala mowongoka, kutambasula.
To end human suffering.	Kuthetsa kuvutika kwa anthu padziko lapansi.
The wind blew the dust away, biting his eyes.	Mphepozo zinakwapula fumbi, kuluma m'maso mwake.
Being stressed is bad for your health.	Kukhala wopsinjika ndi koyipa ku thanzi lanu.
The advent of automobiles greatly changed the way people travel.	Kubwera kwa magalimoto kunasintha kwambiri kayendedwe ka anthu.
A government report prohibits the use of stem cells.	Lipoti la boma likuletsa kugwiritsa ntchito ma stem cell.
The earthquake he heard warned him of an earthquake.	Chivomezi chomwe anachimva chinamuchenjeza za chivomezi.
The flowers were crushed on the rocks.	Maluwawo anaphwanyidwa pamiyala.
This text does not interest you.	Lembali silikusangalatsani.
As spring began to heat up the land.	Pamene masika anayamba kutentha dziko.
Cat nails.	Zikhadabo za mphaka.
The fruit lacks flavor.	Chipatsocho chimasowa kukoma.
This is his first play.	Aka ndi sewero lake loyamba.
The world is explored because it is on their way.	Dziko limafufuzidwa chifukwa lili panjira yawo.
He was arrested last night	Anagwidwa usiku watha
The statue just stood there.	Chibolibolicho chinangoima chilili.
He knew that this story was true.	Iye ankadziwa kuti nkhaniyi ndi yoona.
Bad weather was about to stop him from leaving.	Nyengo yoipa inatsala pang'ono kumulepheretsa kuchoka.
The film set up a rescue team that was on the verge of extinction.	Filimuyi inayambitsa gulu lopulumutsa zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The verdict in the dispute led to widespread criticism.	Chigamulo chotsutsanacho chinayambitsa kutsutsidwa kofala.
A large ship is parked on the shore.	Sitima yaikulu yaima pagombe.
The powder chamber is on the first floor.	Chipinda cha ufa chili pansanjika yoyamba.
He tried one cigarette after another.	Anayesa ndudu imodzi pambuyo pa inzake.
Be careful what you want.	Samalani ndi zomwe mukufuna.
You have chosen the best school for your child.	Mwasankhira mwana wanu sukulu yabwino kwambiri.
He was greatly encouraged by these words.	Iye analimbikitsidwa kwambiri ndi mawu amenewa.
Children are taught to value culture.	Ana amaphunzitsidwa kuyamikira chikhalidwe.
I peeled the potatoes well.	Ndinasenda bwino mbatata.
The source of the city's deadly plague is still unknown.	Magwero a mliri wakupha wa mzindawo sanadziwikebe.
Please fill this plate with sauce.	Chonde lembani mbaleyo ndi msuzi.
The secret is simple enough for a child to develop.	Chinsinsicho ndi chosavuta kuti mwana azitha kupanga.
The project was designed to promote quality of life.	Ntchitoyi inkafuna kupititsa patsogolo moyo wabwino.
He came out from everywhere.	Iye anatuluka kuchokera kulikonse.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Chochitika ichi chawonedwa ndi asayansi ambiri.
Her hands, dry with blood, were stained with tears.	Manja ake, okhala ndi magazi owuma, anali othimbirira ndi misozi.
Strong winds made the trip uncomfortable.	Mphepo yamphamvu inapangitsa kuti ulendowu ukhale wosasangalatsa.
When the air cools, it breaks down.	Mpweya ukazizira, umaphwanyika.
Many people have staged protests against the city's development plan.	Anthu ambiri achita ziwonetsero zotsutsana ndi ndondomeko ya chitukuko cha mzinda.
Money was a purpose in life.	Ndalama zinali cholinga pamoyo wa munthu.
Copper is widely used in the electronics industry.	Mkuwa umagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi makampani opanga magetsi.
The cloth could not move as he sobbed.	Nsaluyo inkalephera kuyenda pamene ankasisima.
The sea is extremely hot.	Nyanja ikutentha modabwitsa.
She arrived at the hospital.	Anafika kuchipatala.
I can smell something burning.	Ndikumva fungo la chinthu choyaka.
Purifying drinking water is required.	Madzi akumwa oyeretsa amafunikira.
The victim reached for the fork.	Munthu wowawidwayo anafikira pa mphanda.
Carefully label the ice and water tray.	Mosamala lembani thireyi ya ayezi ndi madzi.
You are the most lucky slob in the world!	Ndiwe slob wamwayi kwambiri padziko lapansi!
Good for roasting or cooking.	Zabwino powotcha kapena kuphika.
Elephants remember long.	Njovu zimakumbukira nthawi yaitali.
Her men marched into the palace.	Amuna ake anaguba nalowa m’nyumba yachifumu.
Can you replay this game?	Kodi mungabwezerenso masewerawa?
Most countries have their own flags.	Mayiko ambiri ali ndi mbendera zawo.
Many religious people believe that blood is sacred.	Anthu ambiri opembedza amakhulupirira kuti magazi ndi opatulika.
A little distance northeast	Mtunda waung'ono kumpoto chakum'mawa
The animal is deformed.	Nyamayo ndi yopunduka.
He teaches at a local college.	Amaphunzitsa pa koleji ya mumzindawu.
But the buying rules were effective and efficient.	Koma malamulo ogulira anali ogwira mtima komanso ogwira mtima.
Punishment is a fine.	Chilango ndi chindapusa.
He was in charge of the diamond mines.	Iye anali woyang’anira migodi ya diamondi.
Is the milk spoiled?	Kodi mkaka wawonongeka?
Today it is much hotter than the weather forecasts.	Masiku ano kukutentha kwambiri kuposa momwe zaneneratu zanyengo.
The driving rain filled the umbrella.	Mvula yoyendetsa galimoto inadzaza ambulera.
The creature moved swiftly through the forest.	Cholengedwacho chinayenda mofulumira m’nkhalangomo.
The town relies on agriculture for its livelihood.	Tawuniyi imadalira ulimi kuti ipeze ndalama.
The fruit is ripe.	Chipatsochi chapsa.
The ground is dark there.	Nthaka ndi mdima pamenepo.
Wear a bicycle helmet now, you hear?	Valani chipewa cha njinga tsopano, mwamva?
The water was cold.	Madziwo anali ozizira.
The machine was used to pump water.	Makinawa ankagwiritsa ntchito kupopera madzi.
Likewise, it is the method he used.	Momwemonso, ndi njira yomwe adagwiritsa ntchito.
The number of students is still growing.	Chiwerengero cha ophunzira chikukulirakulirabe.
Some children did not go to school.	Ana ena sanapite kusukulu.
Farmers grow more cotton.	Alimi amabzala thonje yambiri.
I do not like to brag, but my opinion is always right.	Sindimakonda kudzitama, koma malingaliro anga amakhala olondola nthawi zonse.
The jar filled to the brim.	Mtsukowo unadzaza mpaka pakamwa.
I can't carry the boxes.	Sindingathe kunyamula mabokosiwo.
The river was full of fish.	Mtsinjewo unadzala ndi nsomba.
Many philosophies are transmitted orally.	Mafilosofi ambiri amafalitsidwa pakamwa.
Some species need water.	Zamoyo zina zimafuna madzi.
Larger water.	Madzi okulirapo.
March is full of hope.	March ndi wodzala ndi chiyembekezo.
They insist on burning all the rubbish.	Iwo amaumirira kuwotcha zinyalala zonse.
You did not understand my question.	Simunamvetse funso langa.
Now is the time for action.	Nthawi yoti tichitepo kanthu ndi ino.
His comments were widely criticized.	Ndemanga zake zinatsutsidwa kwambiri.
He decided to call it a day.	Anaganiza zoyitcha tsiku.
Nowadays, do children prefer corn over fruits?	Kodi masiku ano, ana amakonda chimanga kuposa zipatso?
He seldom thought of his past life.	Kaŵirikaŵiri sankaganizira za moyo wake wakale.
They argued over lunch.	Anakangana za chakudya chamasana.
Spring is in the middle of this beautiful garden	Akasupe ndiwo ali pakati pa dimba lokongolali
Mold often gets into food.	Nthawi zambiri nkhungu imalowa m'zakudya.
Equations describe the shape of a molecule.	Ma equation amafotokoza mawonekedwe a mamolekyu.
The villagers tried to catch the fish.	Anthu a m’mudzimo anayesa kugwira nsombazo.
Agencies opposed the law.	Mabungwe adatsutsa lamuloli.
Pour enough cream into the second bowl.	Thirani zonona zokwanira mu mbale yachiwiri.
In the same bowl, pour two cups of milk.	M'mbale yomweyi, tsanulirani makapu awiri a mkaka.
The waves begin splashing into the boat.	Mafunde anaomba m’mbali mwa ngalawayo.
The house is famous for its beautiful paintings.	Nyumbayi ndi yotchuka chifukwa cha zojambula zake zokongola.
There are many different languages ​​in a big city.	Mumzinda waukulu muli zilankhulo zosiyanasiyana.
The pancreas produces a substance called insulin.	Pancreas amapanga chinthu chotchedwa insulin.
The bacteria that fly there are complex.	Mabakiteriya omwe amawulukiramo amakhala ovuta.
Mysteries, magic, and myths were commonplace in these stories.	Zobisika, matsenga, ndi nthano zinali zinthu zofala m’nkhanizi.
A strong wind blew the papers away.	Mphepo yamphamvu inaulutsa mapepalawo.
He knew everything.	Iye ankadziwa zonse.
Hot water is converted into gas when released.	Madzi otentha amasandulika kukhala gasi akatulutsidwa.
Most men have never had an animal before in their life.	Amuna ambiri sanaphepo nyama m’miyoyo yawo.
Chinese officials have significantly increased the price of rice.	Akuluakulu aku China adakweza kwambiri mtengo wa mpunga.
Most animals sleep in the winter.	Nyama zambiri zimagona m’nyengo yozizira.
Many movie theaters visit the church every year.	Osewera ambiri amakanema amayendera tchalitchichi chaka chilichonse.
He fell off his bike and kicked his knee.	Anagwa panjinga yake n’kusenda bondo.
He did not take his eyes off the mature teacher.	Sanachotse maso ake pa mphunzitsi wokhwima.
Take a deep breath.	Pumirani mozama.
These trees provide nutritious food for the animals.	Mitengoyi imapereka chakudya chopatsa thanzi kwa nyama.
The museum often employs students as tour guides.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale nthawi zambiri imalemba ntchito ophunzira ngati otsogolera alendo.
They started smoking.	Iwo anayamba chizolowezi chosuta fodya.
Below is a complete list of available sources.	Pansipa pali mndandanda wathunthu wamagwero ogwiritsidwa ntchito.
The operation went well.	Opaleshoniyo idayenda bwino.
Indians are worried about global warming.	Amwenye akuda nkhawa ndi kutentha kwa dziko.
It caught fire.	Inayaka kwambiri.
Gradually, many lost interest in manual labor.	Pang'ono ndi pang'ono, ambiri anasiya chidwi ndi ntchito yamanja.
Poverty, hardship, and racism are rampant.	Umphaŵi, mavuto, ndi kusankhana mitundu n’zoipa kwambiri.
His death was not unusual.	Imfa yake sinali yachilendo kwenikweni.
The power grid is fragile.	Gridi yamagetsi ndi yosalimba.
Her silk dress is very elegant.	Zovala zake za silika ndi zokongola kwambiri.
These bacteria show resistance to drugs.	Mabakiteriyawa amasonyeza kukana mankhwala.
She looked happy.	Anayang'ana mosangalala.
He studied the faces of men and women alike.	Anaphunzira nkhope za amuna ndi akazi mofanana.
Histrionics and anger were not uncommon.	Histrionics ndi kukwiya sizinali zachilendo.
Birds get used to flying.	Mbalame zimazolowera kuuluka bwino.
The ceremony was very exciting.	Mwambowu unali wosangalatsa kwambiri.
Excellent dust covered the windows.	Fumbi labwino kwambiri linakuta mazenera.
Water can be hot or cold.	Madzi amatha kutenthedwa kapena kuzizira.
We need more of these key features.	Tikufuna zambiri mwazinthu zofunika izi.
He searched for hours but to no avail.	Anafufuza kwa maola ambiri koma osaphula kanthu.
Carl doubts the finance ministry's finances.	Carl amakayikira ndalama za unduna wa zachuma.
Again and again, the goat's wife paused.	Mobwerezabwereza, mkazi wa mbuziyo anaima kaye kaye.
You can read it in less than a minute.	Mutha kuziwerenga pasanathe mphindi imodzi.
Your income will double.	Ndalama zanu zidzawonjezeka kawiri.
He was severely beaten.	Anamenyedwa koopsa.
He wrote long letters at home.	Analemba makalata ataliatali olankhula kunyumba.
The earth was flat when people lived.	Dziko lapansi linali lafulati pamene anthu ankakhalamo.
The thief fled in a long black car.	Wakubayo anathawa m’galimoto lalitali lakuda.
Smoking can be harmful to your health.	Kusuta kungakhale kovulaza thanzi lanu.
Apples grow when cooked.	Maapulo amakula akaphikidwa.
There was a dramatic event.	Kumeneko kunachitika zinthu zochititsa chidwi.
This move is motivated by selfishness.	Kusunthaku kumalimbikitsidwa ndi kudzikonda.
We collect all the time belts here.	Tisonkhanitsa malamba onse anthawi pano.
They form relationships with mentors and successors.	Amapanga maubwenzi aulangizi ndi olowa m'malo mwake.
It's almost too dark to see that.	Kuli pafupi mdima kwambiri kuti muwone zimenezo.
The rich woman had a mirror in her room.	Mayi wolemerayo anali ndi galasi kuchipinda kwake.
He lost hope.	Anataya chiyembekezo.
The car collided with a tree.	Galimoto inagundana ndi mtengo.
While in captivity they were allowed to speak.	Ali ku ukapolo analoledwa kulankhula.
The city was built on 7 hills.	Mzindawu unamangidwa pamapiri 7.
Creatures can become extinct.	Zamoyo zimatha kutha.
Most surgeries are performed clinically.	Maopaleshoni ambiri amachitidwa mwachipatala.
The farmer's wife sold the eggs.	Mkazi wa mlimiyo anagulitsa mazirawo.
He is not a forgetful person.	Iye si munthu amene amaiwala msanga.
Prisoners were often detained without trial.	Nthawi zambiri akaidi ankamangidwa popanda kuzenga mlandu.
Catherine loses her cigarette.	Catherine anataya ndudu yake.
Surrounding mountains surrounded the town.	Mapiri ozungulira anazungulira tawuniyo.
Three years after his death, his body is gone.	Zaka zitatu pambuyo pa imfa yake, mtembo wake ulibe.
The politician did not care much.	Wandale sanasamale zambiri.
Many governments rely on commercial enterprises to carry goods.	Maboma ambiri amadalira mabungwe abizinesi kunyamula katundu.
He carefully folded the scroll.	Anapinda mpukutuwo mosamala.
Few people go to church every year.	Ndi anthu ochepa amene amapita kutchalitchichi chaka chilichonse.
Modern solar ovens require less energy.	Mavuni amasiku ano adzuwa amafuna mphamvu zochepa.
Snow, rain, and wind blew across the windows.	Chipale chofewa, mvula ndi mphepo zinawomba pa mawindo.
The newly completed road has been successful.	Msewu womalizidwa kumene wayenda bwino.
People with diabetes should be careful about their diet.	Anthu odwala matenda a shuga ayenera kusamala ndi zakudya zimene amadya.
In bungalow building, verandah.	Muzomangamanga za bungalow, verandah.
These methods will save lives.	Njira zimenezi zidzapulumutsa miyoyo.
The virus attaches to the host cell.	Kachilomboka kamamangiriza ku cell yomwe imayambitsa.
He was very sorry about what he had done.	Anamva chisoni kwambiri ndi zimene anachita.
They will help establish dialogue with rural communities.	Adzathandiza kukhazikitsa zokambirana ndi anthu akumidzi.
This coffee shop sells the best coffee in town.	Malo ogulitsira khofi awa amagulitsa khofi wabwino kwambiri mtawuniyi.
They show no emotion.	Sasonyeza kutengeka.
The noise barrier covered all the stories that were presented.	Khamu laphokosoli linamiza nkhani zonse zomwe zinkaperekedwa.
The speeches were contradictory.	Zolankhulazo zinali zotsutsana.
There are a number of fossils of this period that have been found.	Pali zokwiriridwa pansi zowerengeka za nthawi ino zomwe zapezeka.
More importantly, the alliance sought to ensure peace.	Chofunika kwambiri, mgwirizanowu unkafuna kuonetsetsa mtendere.
He saw an ad.	Anawona chithunzi chotsatsa.
Forest coverage is declining every year.	Chivundikiro cha nkhalango chikuchepera chaka chilichonse.
Trees were felled, clearing important wildlife habitats.	Mitengo inadulidwa, kuchotsa malo ofunika kwambiri okhala nyama zakuthengo.
However, about an hour later, there were no messages.	Komabe, patapita pafupifupi ola limodzi, panalibe mauthenga.
A cup full of milk is ideal for breakfast.	Kapu yodzaza mkaka ndi yabwino kwa kadzutsa.
Firefighters searched for survivors.	Ozimitsa motowo anafufuza anthu opulumuka.
I have sent you letters.	Ndakutumizirani makalata.
Countries with modern architecture attract tourists.	Maiko omwe ali ndi zomangamanga zamakono amakopa alendo.
The baby was carried.	Mwanayo ananyamulidwa.
Place a spatula on top of the plate.	Ikani spatula pamwamba pa mbale.
The president issued a law to protect the birds.	Purezidenti adapereka lamulo loteteza mbalame.
A small ad remained on the board.	Kutsatsa kwakung'ono kunatsalira pa bolodi.
The root of large red dogs.	Muzu wa agalu aakulu ofiira.
Write the words in the dictionary.	Lembani mawuwo mudikishonale.
The quarreling brothers argued all the way home.	Abale omwe amakangana adakangana mpaka kunyumba.
He ate many parts of the fruit.	Anadya magawo ambiri a chipatsochi.
That city is known for its unique architecture.	Mzinda umenewo umadziwika ndi kamangidwe kake kapadera.
Police are in danger.	Apolisi ali pangozi.
Any home that does not have enough heat is at risk.	Nyumba iliyonse yomwe ilibe kutentha kokwanira imakhala pachiwopsezo.
The commander of the army had soldiers.	Mtsogoleri wa asilikali anali ndi asilikali.
The players are trained from an early age.	Ochita masewerawa amaphunzitsidwa kuyambira ali aang'ono.
Immediately the lights went out.	Nthawi yomweyo magetsi anazima.
In time, the traffic subsided.	M’kupita kwa nthaŵi, magalimoto anatsika.
The worst reports of the persecution proved to be false.	Malipoti oipitsitsa a chizunzocho anatsimikizira kukhala osawona.
There was a small garden in the yard.	Pabwalopo panali kamunda kakang’ono.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Muuzeni kuti apereke malondawo.
Unpleasant words need to be explored.	Mawu osasangalatsa ayenera kufufuzidwa.
His father was a good man.	Bambo ake anali munthu wabwino.
They really loved each other.	Anakondana ndithu.
Beautiful, paradise for botanists.	Wokongola, paradiso wa akatswiri a zomera.
These tools can be customized.	Zida izi zitha kukonzedwa.
The project will take two to three weeks to complete.	Ntchitoyi idzatenga milungu iwiri kapena itatu kuti ithe.
The queen rose from her throne.	Mfumukazi inanyamuka pampando wake wachifumu.
I am going for two months.	Ndikupita kwa miyezi iwiri.
Do not use a vacuum cleaner with a damper.	Osagwiritsa ntchito vacuum cleaner ndi chingwe chowonongeka.
Well-known types of walking and cycling.	Mitundu yodziwika bwino yamayendedwe ndi njinga.
Nietzsche defied religion.	Nietzsche ankanyoza chipembedzo.
The king is the ruler of the world.	Mfumu ndiye wolamulira dziko.
Write to me when you get a job.	Ndilembeni mukapeza ntchito.
We do not have to rely on the Internet for communication.	Sitiyenera kudalira pa intaneti kuti tizilankhulana.
The sound of cricket filled the air.	Phokoso la akakiriketi linadzaza mumlengalenga.
Some had different symptoms.	Ena anali ndi zizindikiro zamitundumitundu.
In other words, no one can predict the future.	M’mawu ena, palibe amene anganeneretu zam’tsogolo.
Greed is one of the biggest problems in the world.	Dyera ndilo vuto lalikulu kwambiri m'dzikoli.
The tapestry is very important.	The tapestry ndi ofunika kwambiri.
He devoted himself to the art of painting.	Anadzipereka pa ntchito yojambula.
There is gold in the mountains.	M’mapiri muli golidi.
He worked with his children for many years.	Anagwira ntchito imeneyi limodzi ndi ana ake kwa zaka zambiri.
Economists expect prices to remain high.	Akatswiri azachuma akuyembekeza kuti mitengo ikhalebe yokwera.
These are the right shoes for this season.	Izi ndi nsapato zoyenera nyengo ino.
The trip was sent, as all lives were in danger.	Ulendo unatumizidwa, popeza miyoyo yonse inali pangozi.
The journey was not difficult.	Ulendowu sunali wovuta.
Remember to keep an eye on the baby.	Kumbukirani kuyang'anitsitsa mwanayo.
Her dog sleeps on the heel.	Galu wake amagona chidendene.
They are planning to have more children.	Iwo akukonzekera kukhala ndi ana ambiri.
Predictions of snowfall were alarming.	Zoneneratu za kugwa kwa chipale chofewa zinali zoopsa.
I told her about the milk.	Ndinamuuza za mkaka.
They grew bigger.	Iwo anakulirakulira.
An employee may be fired at any time without notice.	Wogwira ntchito akhoza kuchotsedwa ntchito nthawi iliyonse popanda chidziwitso.
He heard a noise above.	Anamva phokoso pamwamba.
The village was inhabited by fishermen.	Mudzi umenewu munkakhala asodzi.
Ants move about in circles.	Nyerere zimayenda zambirimbiri.
Many businesses failed.	Mabizinesi ambiri adasokonekera.
Then he moved out of the house.	Kenako anasamuka m’nyumbamo.
The economy is expected to prosper next year.	Chuma chikuyembekezeka kuyenda bwino chaka chamawa.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Sitima iliyonse imafunikira ndi lamulo kunyamula bwato lopulumutsira anthu.
A disabled child sees the world differently.	Mwana wolumala amaona dziko mosiyana.
Constance visits her aunt.	Constance akuchezera azakhali ake.
The patient's most important symptoms are stable.	Zizindikiro zofunika kwambiri za wodwalayo ndizokhazikika.
Here is the king and the queen.	Pano pali mfumu ndi mfumukazi.
Scientific theories are not entirely certain.	Nthanthi zasayansi siziri zotsimikizirika kotheratu.
How do you feel about that?	Kodi inuyo mukuona bwanji zimenezi?
The bath is heated with hot water.	Kusamba kumatenthedwa ndi madzi otentha.
More important information is often included as part of fiction.	Zambiri zofunika nthawi zambiri zimaphatikizidwa ngati gawo la zopeka.
Rescuers were found trapped in the wreckage.	Opulumutsa anthu anamupeza atatsekeredwa pansi pa ngoziyo.
The burden of proof lies with the accused.	Mtolo wa umboni uli pa woimbidwa mlandu.
Three nature reserves are located in the area.	Malo atatu oteteza zachilengedwe ali m'derali.
My voice is cracking.	Mawu anga akung'amba.
The elephant attacked the lion.	Njovu inaukira mkangowo.
She did it to enjoy herself.	Iye anachita izo kuti azisangalala.
These items should be stored in a dry, cool place.	Zinthu zimenezi ziyenera kusungidwa m’malo owuma, ozizira.
Some languages ​​have more than one word for “love”.	Zinenero zina zili ndi mawu oposa amodzi otanthauza “chikondi”.
The annual festival brings thousands of visitors to the area.	Chikondwerero chapachaka chimabweretsa alendo masauzande ambiri kuderali.
The rain of the whole year was about to fall.	Mvula ya chaka chonsecho inali pafupi kugwa.
The walls of the houses were decorated with pictures.	Makoma a nyumbazi anali okongoletsedwa ndi zithunzi.
Using a firearm in battle is dangerous.	Kugwiritsa ntchito mfuti pankhondo n’koopsa.
So, at last, the girl told them.	Chotero, pomalizira pake, mtsikanayo anawauza.
She hugged on her nails, looking intently.	Iye anakumbatira pa misomali yake, kuyang'ana mwachidwi.
He obviously had something on his mind.	Mwachionekere anali ndi chinachake m’maganizo mwake.
If you are frustrated, stop for a moment.	Ngati mwakhumudwa, zilekeni pang'ono.
The little girl was barefoot.	Kamtsikanako kanali opanda nsapato.
Your hair looks like ashes.	Tsitsi lanu likuwoneka ngati phulusa.
The moon was shining brightly tonight.	Mwezi unali wowala modabwitsa usikuuno.
She broke a sprig of rosemary in her hands.	Anaphwanya sprig ya rosemary m'manja mwake.
The moonlight was passing through the narrow door.	Kuwala kwa mwezi kunali kudutsa pakhomo lopapatiza.
The words were insulting but clear.	Mawuwo anali achipongwe koma omveka.
As you study, he glances over your shoulder.	Pamene mukuphunzira, iye anasuzumira pa phewa lanu.
Several wealthy people were moving.	Anthu angapo olemera anali kusamuka.
The meteorologist predicted that this winter would continue.	Woyang’anira zanyengo analosera kuti nyengo yozizira imeneyi ipitirirabe.
This dish works well with cooked tomatoes.	Chakudyachi chimagwira ntchito bwino ndi tomato wophika.
Ignorance destroys the world.	Kusazindikira kumawonongetsa dziko lapansi.
Enough is not the same.	Zokwanira ndizosafanana.
The soldier sat next to the door.	Msilikaliyo anakhala pambali pa khomo.
Most people in that city do not want to eat.	Anthu ambiri mumzindawo safuna kudya.
Dabney thought there must be twenty people on the ship.	Dabney anaganiza kuti payenera kukhala anthu makumi awiri m'sitimayo.
Coupons are a good thing.	Kuponi ndi chinthu chabwino.
No one knew that the victim had died.	Palibe amene ankadziwa kuti wogwidwayo wafa.
Cooked prawns are useful.	Ma prawns ophika ndi othandiza.
It took them three days to reach the camp.	Anawatengera masiku atatu kuti afike kumsasawo.
He marveled at everyone with his own wonders	Adachita chidwi ndi aliyense ndi zodabwitsa zake
For a global company, this is a disappointment.	Kwa kampani yapadziko lonse lapansi, izi ndizokhumudwitsa.
New technologies will help developing countries to develop agriculture.	Umisiri watsopano uthandiza mayiko omwe akutukuka kumene kuti atukule ulimi.
Cut the crust with a bread knife.	Dulani kutumphuka ndi mpeni wa mkate.
Ancient physicians used to shed blood.	Madokotala akale ankakonda kukhetsa magazi.
I want to set up an charity.	Ndikufuna kukhazikitsa bungwe lachifundo.
The dictionary contains any word.	Mtanthauzira mawu ali ndi mawu aliwonse.
The second man entered the kitchen.	Munthu wachiwiri analowa m’khitchini.
The river flows slowly through the fields.	Mtsinje umayenda pang'onopang'ono m'minda.
The healing process is painful.	Njira yochira ndi yowawa.
They are used in many industries.	Amagwiritsidwa ntchito m'mafakitale ambiri.
One of the men was hit by a car.	Mmodzi mwa anthuwa anagundidwa ndi galimoto.
Relax a little, little fellow.	Phumula pang'ono, munthu wamng'ono.
Officials believe that organized crime is the root cause of this crime.	Akuluakulu a boma akukhulupirira kuti upandu wolinganiza ndi umene umayambitsa chigawenga chimenechi.
A few others were having fun.	Ena owerengeka anali kusangalala.
She sings beautifully.	Amayimba mokongola.
I go to bed early every night.	Ndimagona msanga usiku uliwonse.
She wore a simple cotton dress.	Anavala diresi la thonje losavuta.
Water is essential.	Madzi ndi ofunika kwambiri.
There is a new mayor in town.	Muli meya watsopano mtawuniyi.
He longs for his home.	Amalakalaka kwawo.
This soup is too hot.	Msuzi uwu watentha kwambiri.
He was hungry for chocolate.	Anali ndi njala ya chokoleti.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane adakumana ndi manejala watsopano pamalo olandirira alendo kuhotelo.
This delay has brought us a lot of money.	Kuchedwaku kwatibweretsera ndalama zambiri.
The fire was terrible.	Motowo unayaka koopsa.
Sometimes you have to take risks, he told himself forcefully.	Nthawi zina muyenera kutenga zoopsa, adadziuza mwamphamvu.
He stuck his head out of the small window.	Anatulutsa mutu wake pawindo laling'ono.
Rice is a staple food for half the world.	Mpunga ndi chakudya chofunikira kwa theka la dziko lapansi.
The employee refused to testify in court.	Wantchitoyo anakana kupereka umboni kukhoti.
Often, the media exaggerate the danger.	Kaŵirikaŵiri, oulutsira nkhani amakokomeza kuopsa kwa ngozi.
Rent doubled, without warning, last year.	Lendiyo idawirikiza katatu, popanda chenjezo, chaka chatha.
He reminded himself not to disturb her.	Anadzikumbutsa kuti asamusokoneze.
All the teachers agreed that he was a very good student.	Aphunzitsi onse anavomereza kuti iye anali wophunzira kwambiri.
He was trained to use a gun.	Anaphunzitsidwa kugwiritsa ntchito mfuti.
The author was not paid for his writings.	Wolembayo sanalipidwe chifukwa cha zolemba zake.
He went back to his cabin.	Anabwerera ku kanyumba kake.
Gorilla is strong.	Gorilla ndi wamphamvu.
Lightning struck a nearby mountain.	Mphezi inawomba phiri lapafupi.
The effects of climate change are undeniable.	Zotsatira za kusintha kwa nyengo ndizosatsutsika.
Students were bullied by their teachers.	Ana asukulu ankazunzidwa ndi aphunzitsi awo.
She counted the tiniest sticks.	Anawerengera timitengo tating'ono ting'onoting'ono.
The lion roared!	Mkango unabangula!
His disciples were relaxed.	Ophunzira ake anali omasuka.
Choose your future carefully.	Sankhani tsogolo lanu mosamala.
Gas leaks caused an explosion.	Kutuluka kwa gasi kunayambitsa kuphulika.
The story was shocking.	Nkhaniyo inali yokhumudwitsa.
Millions of families have lost their power.	Mamiliyoni a mabanja ataya mphamvu.
All human life is a gift.	Moyo wonse wa munthu ndi mphatso.
Their eyes met, and they smiled.	Maso awo anakumana, ndipo anamwetulira.
All seeds are grass.	Njere zonse ndi udzu.
She is a wonderful woman but passionate.	Iye ndi mkazi wodabwitsa koma wokhudzidwa.
She drank hot tea thoughtfully.	Anamwa tiyi wotentha moganizira.
This was an important discovery.	Uku kunali kutulukira kofunikira.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Tsoka ilo, mikango inafera ku ukapolo.
Infants were vaccinated against the disease.	Ana akhanda analandira katemera wa matendawa.
The robbers were secretly photographed by police.	Akubawo anajambulidwa mobisa ndi apolisi.
Life would not be the same.	Moyo sukanakhalanso chimodzimodzi.
They are famous for their large red walls.	Iwo ndi otchuka chifukwa cha makoma awo ofiira aakulu.
Feed the hungry.	Apatseni anjala chakudya.
This temple is glorious.	Kachisi ameneyu ndi wolemekezeka.
The diners stared at the dancers, exhausted.	Odyawo anayang'anitsitsa ovina, atatopa.
They held several meetings this month.	Iwo anachita misonkhano ingapo mwezi uno.
Doctors have advised viewers to avoid watching the movie.	Madokotala alangiza anthu oonera filimuyi kuti apewe kuonera filimuyi.
He instructs him to play the flute.	Amamulangiza kuimba chitoliro.
The milk is stirred directly into the coffee.	Mkaka umasonkhezeredwa mwachindunji mu khofi.
A medical professional instructed her assistant to mix the ingredients.	Katswiri wa zamankhwala anauza womuthandizira wake kusakaniza zinthu zimenezi.
Sometimes a man and a woman have sex.	Nthawi zina mwamuna ndi mkazi amagonana.
The neck of the bottle made at the crossroads.	Khosi la botolo lopangidwa pamphambano.
Its twisted head swings during a blow.	Mutu wake wopindika wopindika umagwedezeka pa nthawi yogunda.
Although he was old, he was amazing.	Ngakhale kuti anali wokalamba, anali wodabwitsa.
When is the best time to stop shopping?	Ndi nthawi iti yoyenera kusiya kugula?
The city is famous for its many universities.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha mayunivesite ake ambiri.
The farm has four cows.	Famuyo ili ndi ng’ombe zinayi.
The townspeople gathered outside to watch the people.	Anthu a m’tauniyo anasonkhana panja kuti aonerere anthu aja.
But they are certainly not angels.	Koma ndithudi si angelo.
Some wasps use binding materials to build their nests.	Mavu ena amagwiritsa ntchito zomangira pomanga zisa zawo.
The villagers had been at war for centuries	Anthu a m’mudziwo anali pankhondo kwa zaka mazana ambiri
She made cards for him.	Iye anamuchitira iye makadi.
The seller glared at the customer.	Wogulitsayo anayang'ana mwaukali kasitomalayo.
You need to be very patient.	Muyenera kukhala oleza mtima kwambiri.
He had been traveling for weeks.	Anali akuyenda kwa milungu ingapo.
They should eat nutritious food.	Ayenera kudya zakudya zopatsa thanzi.
Many companies are expanding operations in the area.	Makampani ambiri akukulitsa ntchito m'derali.
Peace arose between the two nations.	Mtendere unabuka pakati pa mitundu iwiriyi.
The police followed a series of steps.	Apolisi aja anali kutsatira njira zingapo.
The weight of the water reduces the pressure on the bones.	Kulemera kwa madzi kumachepetsa kupsinjika kwa mafupa.
Not the right part!	Si gawo loyenera!
The smell is unbearable.	Fungo lake silingathe kupirira.
Farmers have been very good at growing cucumbers.	Alimi akhala aluso kwambiri pakulima nkhaka.
Great growth is a matter of inheritance.	Kukula kwakukulukulu ndi nkhani ya cholowa.
He wanted to tell his friend something.	Iye ankafuna kumuuza mnzake chinachake.
Are you upset?	Kodi mwakhumudwa?
The site has an ancient tomb.	Malowa ali ndi manda akale.
I will not be persecuted.	Sindidzazunzidwa.
I cannot tell you what the prisoners of war did.	Sindingathe kukuuzani zomwe akaidi ankhondo anachita.
The place looked beautiful when we arrived.	Malowa ankaoneka okongola titafika.
Some powerful ideas were presented.	Malingaliro ena amphamvudi anaperekedwa.
Pour the cake oil.	Thirani mafuta a keke.
He was immediately arrested.	Nthawi yomweyo anamangidwa.
The set-up happened to coincide with the big holiday.	Kukhazikitsako kudachitika kuti zigwirizane ndi tchuthi chachikulu.
Give those sweets to your sister, not me.	Maswiti amenewo pereka kwa mlongo wako, osati ine.
They can read three languages.	Amatha kuwerenga zilankhulo zitatu.
His alibi was approved by the judges.	Alibi ake adavomerezedwa ndi oweruza.
The city is famous for its music.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha nyimbo.
The government cannot release them.	Boma silingathe kuwatulutsa.
An eagle soared high on a tree.	Chiwombankhanga chinawulukira pamwamba pa mitengo.
The government recently announced a public health campaign.	Posachedwapa boma lalengeza za ndawala za umoyo wa anthu.
A house is a place to raise your feet.	Nyumba ndi malo okweza mapazi anu.
He was discouraged when we threatened to call the police.	Anafooka titawopseza kuti tiitana apolisi.
Her children complained of pain.	Ana ake anadandaula ndi ululu.
The alarm went off.	Alamu analira.
Grandpa smiled warmly.	Agogo aja anamwetulira mwachikondi.
No wonder there is a drought.	Nzosadabwitsa kuti kuli chilala.
The cook cooks vegetables and sweets.	Wophika amaphika masamba ndi maswiti.
He made the first computer.	Anapanga kompyuta yoyamba.
They sat alone in the park.	Iwo anakhala okha paki.
The fish disappeared into the trees.	Fisiyo anazimiririka pang’onopang’ono m’mitengo ina.
We need to make sure he has failed.	Tiyenera kuonetsetsa kuti walephera.
I do not understand this.	Sindikumvetsa izi.
The woman stomped her foot on the carpet.	Mayiyo anaponda phazi lake pa kapeti.
Thursday is a traditional day for doing other activities.	Lachinayi ndi tsiku lachikhalidwe lochita ntchito zina.
The villagers picked up the injured man and took him home.	Anthu a m’mudzimo ananyamula munthu wovulalayo n’kubwerera naye kunyumba kwake.
Small animals, even small ones, are very strong.	Nyama yaing'ono, ngakhale yaying'ono msinkhu, ndi yamphamvu kwambiri.
She died prematurely of liver cancer.	Anamwalira msanga ndi khansa ya chiwindi.
A large, shiny roof stretches for miles.	Denga lalikulu, lonyezimira limatambasula ma kilomita.
The sailor was tired.	Woyendetsa ngalawayo anali atatopa.
My memory is low.	Chikumbukiro changa chachepa.
The eclipse took place at dawn.	Kadamsanayu anachitika m’bandakucha.
Cycling has many benefits.	Kupalasa njinga kuli ndi ubwino wambiri.
He saw her across the street.	Anamuona kutsidya lina la msewu.
They said that all humans are equal.	Iwo ankanena kuti anthu onse ndi ofanana.
Put a cup under it.	Ikani chikho pansi pake.
The meat is gone.	Nyama yatha.
In recent years, wheat yields have plummeted.	Zaka zaposachedwapa, zokolola za tirigu zakhala zikuchepa.
The earth is round.	Dziko lapansi ndi lozungulira mozungulira.
She tasted her cake and thought how good it was.	Iye analawa keke yake ndipo anaganiza mmene inaliri yabwino.
The noise was loud.	Phokosolo linakula kwambiri.
This theory has two or three errors.	Chiganizochi chili ndi zolakwika ziwiri kapena zitatu.
Pour the juice over the tomatoes.	Thirani madzi pa tomato.
People are amazing, you never know who you can trust.	Anthu ndi odabwitsa, simudziwa yemwe mungamukhulupirire.
The senator was accused of participating in an illegal campaign	Senatoryo adaimbidwa mlandu wochita nawo kampeni yosagwirizana ndi malamulo
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Famuyi imapanga mpunga, tirigu, masamba ndi zipatso.
The heat was unbearable.	Kutentha kunali kosapiririka.
He is not very good at choreography.	Iye sali bwino kwambiri pa choreography.
The soldiers quickly fled and left the city.	Asilikaliwo anathawa mofulumira n’kusiya mumzindawo.
The girl did not fall for the boy's deception.	Mtsikanayo sanagwere pa chinyengo cha mnyamatayo.
Followers were shocked by the killing.	Otsatira adadabwa ndi kuphedwaku.
The girls painted their fingernails in bright red.	Atsikana aja anajambula zikhadabo zawo mofiira monyezimira.
You can revive the old rock!	Mutha kupatsa moyo thanthwe lakale!
It rained heavily that night.	Kunagwa mvula yambiri usiku umenewo.
Many cosmetics companies continue to use animal products.	Makampani ambiri opangira zodzoladzola akupitilizabe kugwiritsa ntchito zopangira zanyama.
Doctors should not rush to cut and sew.	Madokotala asamafulumire kudula ndi kusoka.
The soldiers began singing songs of praise to God.	Asilikaliwo anayamba kuimba nyimbo zotamanda Mulungu.
That religion is belief in things that do not exist.	Chipembedzo chimenecho ndi kukhulupirira zinthu zomwe kulibe.
A piece of yellow cloth fell out of the bag.	Chidutswa chansalu chachikasu chinagwa kuchokera mthumba.
It must have been a struggle for them.	Ziyenera kuti zinali zovuta kwa iwo.
The man wearing the white mustache moved cautiously.	Munthu wovala masharubu oyera anasuntha mosamala.
After that, it becomes shallow.	Pambuyo pake, zimakhala zosazama.
The road was paved with caravans.	Msewuwo unali wopakidwa miyala ndi zopalasa.
Our children enjoyed the show.	Ana athu anasangalala pa chionetserocho.
This winter has been very mild.	Nthawi yozizira iyi yakhala yofatsa kwambiri.
The subsidy was designed to support local companies.	Sabuside idapangidwa kuti ithandizire makampani akumaloko.
She was smiling happily.	Anali akumwetulira mosangalala.
Many people believe that heroes are powerful and courageous.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ngwazi ndi zamphamvu komanso zolimba mtima.
The queen has many responsibilities.	Mfumukaziyi yakhala ndi maudindo ambiri.
Such assumptions consider the future to be confusing, unpredictable, uncertain.	Malingaliro oterowo amalingalira zam'tsogolo kukhala zosokoneza, zosayembekezereka, zosakhazikika.
Every valley in our country is fertile.	Chigwa chilichonse m’dziko lathu n’chochonde.
The task was enormous.	Ntchitoyi inali yaikulu kwambiri.
A short distance to the west	Mtunda waufupi kumadzulo
There must be a poverty reduction team.	Payenera kukhala gulu lochepetsa umphawi.
He is tending the sheep on a mountain.	Amaweta nkhosa paphiri.
He pulled the key out of his coat pocket.	Anatulutsa kiyi m'thumba lachijasi chake.
The two men were strangers.	Amuna awiriwa anali alendo.
Fear of losing a job makes employees anxious.	Kuopa kuchotsedwa ntchito kumapangitsa antchito kukhala ndi nkhawa.
Local authorities tried to keep the eye afloat.	Akuluakulu a m’derali anayesetsa kuti achotse diso patali.
No one, he said, should drink and drive.	Palibe, iye anati, ayenera kumwa ndi kuyendetsa.
The division of the federation led to war.	Kugawanika kwa chitaganyacho kunayambitsa nkhondo.
The guest spoke to the crowd.	Mlendoyo anayankhula kwa khamulo.
So she ordered a dress in the shop.	Choncho anaitanitsa diresi mu shopu.
The letter went to the hospital.	Kalatayo inapita kuchipatala.
I got a first job.	Ndinapeza ntchito yoyamba.
The excited children ran around.	Ana osangalala kwambiri anathamanga mozungulira.
Sources of peanut oil and nuts.	Magwero a mafuta a mtedza ndi mtedza.
You struck him as if he were useless.	Munamumenya ngati wopanda pake.
The neighbor shook his head cheerfully as he passed.	Woyandikana naye nyumbayo anamugwedeza mosangalala pamene ankadutsa.
Bees pollinate flowers.	Njuchi zimatulutsa mungu wamaluwa.
That person is very talented.	Munthu ameneyo ndi waluso kwambiri.
A small number of microscopic particles are believed to exist.	Chiwerengero chochepa cha tinthu tating'onoting'ono tating'onoting'ono timakhulupirira kuti tilipo.
A beehive was established.	Kumalo odyetserako njuchi kunakhazikitsidwa.
He has a knack for teaching.	Ali ndi luso la kuphunzitsa.
The plant has beeswax leaves.	Chomeracho chili ndi masamba a phula.
Use this as a breakfast.	Gwiritsani ntchito izi ngati chakudya cham'mawa.
A parent's job is to raise the child.	Ntchito ya kholo ndi kulera mwanayo.
Which two are black?	Ndi ziwiri ziti zakuda?
The room should be available by the hour.	Chipinda chiyenera kupezeka pofika ola.
Study space is growing in the group.	Malo ophunzirira akuwonjezeka m'gululi.
The growth of new businesses is slowing down.	Kukula kwa mabizinesi atsopano kukucheperachepera.
The trek through the mountains was spectacular.	Maulendo a m’mapiri anali ochititsa chidwi.
How much is this dish on the window?	Kodi mbale iyi pawindo ndi ndalama zingati?
Altocumulus clouds began to appear.	Mitambo ya Altocumulus inayamba kuonekera.
Would you like to get the magazine?	Kodi mungakonde magaziniyo?
Sit aside, passerby!	Khalani pambali, mnzanu wodutsa!
The construction was halted for hours.	Ntchito yomangayo inaimitsidwa kwa maola ambiri.
He traveled all over the country to catch fish.	Iye anayenda m’dziko lonselo kukapha nsomba.
The cook is trying to spice it up.	Wophika akuyesa zokometsera.
He greeted her politely.	Anamulonjera mwaulemu.
The target was abandoned due to popular opposition.	Cholingacho chinasiyidwa chifukwa cha kutsutsa kotchuka.
A metal detector must be installed at an international airport.	Chowunikira zitsulo chiyenera kuyikidwa pa eyapoti yapadziko lonse lapansi.
He got up and stood on his feet.	Iye anadzuka naima pa mapazi ake.
The river flooded in front of him.	Mtsinjewo unasefukira pamaso pake.
I watched the sunrise this morning.	Ndinayang'ana kutuluka kwa dzuwa m'mawa uno.
He found a frog, but he was dead.	Anapeza chule, koma anali atafa.
The disruption caused a slight delay in traffic flow.	Kuwonongekaku kudadzetsa kuchedwa pang'ono pamayendedwe apaulendo.
I vowed I would never leave anything.	Ndinalumbira kuti sindidzasiya chilichonse.
Snow is disappearing in the mountains.	Chipale chofewa chikutha m’mapiri.
The gap between rich and poor nations is still huge.	Kusiyana pakati pa mayiko olemera ndi osauka kudakali kwakukulu.
He challenged stricter laws on pollution.	Anatsutsa malamulo okhwima okhudza kuipitsa.
The enemy heavyened his army with weapons.	Adaniwo analemetsa asilikali ake ndi zida zankhondo.
It is important that you listen.	M'pofunika kuti muzimvetsera.
The subject was discussed repeatedly.	Nkhaniyo inakambidwa mobwereza bwereza.
The snow is falling.	Chipale chofewa chimagwa.
The battered group gathered their thoughts.	Gulu lopunthidwalo linasonkhanitsa malingaliro awo.
Many tropical snakes are extremely venomous.	Njoka zambiri za m’madera otentha zimakhala zaululu kwambiri.
Parade belonged to the best football team.	Paradeyo inali ya timu yopambana ya mpira.
It's a hard game to master.	Ndi masewera ovuta kuwadziwa.
In the ancient world, merchants carried goods and camels.	Kalekale, amalonda ankanyamula katundu ndi gulu la ngamila.
So the wise old woman decided to bring in three coins.	Choncho, mayi wokalamba wanzeru anaganiza kubweretsa makobidi atatu.
In geometry, the main angle.	Mu geometry, ngodya yayikulu.
I will have no trouble finding a job there.	Sindidzavutika kupeza ntchito kumeneko.
Mountains are a source of fresh water.	Mapiri ndi magwero a madzi abwino.
The guards immediately arrested the thief.	Alondawo anagwira wakubayo nthawi yomweyo.
Colonialism was announced internally	Chikoloni chinalengezedwa mkati
The riptide is huge.	The riptide ndi yaikulu.
This bottle of wine has already passed.	Botolo la vinyo ili ladutsa kale.
The storm killed many people and injured them.	Mphepo yamkunthoyo inapha anthu ambiri komanso kuvulala.
Darkness is slowly coming down from the valley.	Mdima ukutsika pang’onopang’ono m’chigwacho.
These changes have left many unemployed.	Kusintha kumeneku kwachititsa kuti anthu ambiri azisowa ntchito.
Her clothes are beautiful, but what they are inside is boring.	Zovala zake ndi zokongola, koma zomwe zili mkati mwake nzotopetsa.
Instead it is a pot plant.	M'malo mwa izi ndi chomera champhika.
Cover the baking tray with parchment paper.	Lembani tray yophika ndi pepala lophika.
Salt usually comes from salt mines.	Nthawi zambiri mchere umachokera ku migodi yamchere.
Envelopes are envelopes, whether they are paper or plastic.	Maenvulopu ndi maenvulopu, kaya ndi a mapepala kapena apulasitiki.
She drank her hot chocolate.	Anamwetsa chokoleti chake chotentha.
Signs give you a chance to see the world.	Zizindikiro zimakupatsirani mwayi wowona dziko.
This river is famous for its crocodiles.	Mtsinje umenewu ndi wotchuka chifukwa cha ng’ona.
Please be careful when crossing the street.	Chonde samalani powoloka msewu.
He finally received his prize.	Pomalizira pake analandira mphoto yake.
He is not a politician.	Iye si wandale.
A volcano erupted long ago.	Phiri lamoto linaphulika kalekale.
The years of civil war have wreaked havoc on the earth.	Zaka za nkhondo zapachiweniweni zasakaza dzikoli.
He is a lawyer by profession.	Iye ndi loya mwa ntchito.
Success is called "peace and honor."	Kupambana kumatchedwa "mtendere ndi ulemu."
Cross the river!	Ipitsa mtsinje!
The area is very poor, though the roads are paved.	Dera limeneli n’losauka kwambiri, ngakhale misewu n’njopanda miyala.
The summer in the country is usually hot.	Chilimwe m’dzikoli nthawi zambiri chimakhala chotentha.
The elephant was hungry, so he ate banana leaves.	Njovu inali ndi njala, choncho inadya masamba a nthochi.
Bread is perfectly baked.	Mkate umaphikidwa mwangwiro.
An escape vehicle may be hiding in the front.	Galimoto yothawa ingakhale ikubisalira kutsogolo.
Exhausted, he fell asleep in his chair.	Atatopa kwambiri, anagona pampando wake.
The investigator was charged with espionage.	Wofufuzayo anaimbidwa mlandu wa ukazitape.
Be careful with the knife.	Samalani ndi mpeni.
What does the word “infrastructure” mean?	Kodi mawu oti “infrastructure” amatanthauza chiyani?
Try to remember a little bit of everything, please.	Yesani kukumbukira pang'ono chilichonse, chonde.
The vote will go ahead as planned.	Voti ipitilira monga momwe anakonzera.
The more you work, the more you eat.	Mukamagwira ntchito kwambiri, mumadyanso kwambiri.
The ant crawled next to his cup.	Nyerere inakwawira pafupi ndi chikho chake.
The friend was not surprising.	Mnzakeyo analibe modabwitsa.
Any demonstrations were quickly discontinued.	Zionetsero zilizonse zinathetsedwa mwamsanga.
The math teacher was short and concise.	Mphunzitsi wa masamu anali wachidule komanso wachidule.
It seems impossible to quit the job.	Zikuoneka kuti sizingatheke kuti asiye ntchitoyo.
I will study hard every day.	Ndidzaphunzira mwakhama tsiku lililonse.
She prepared a special meal for her family.	Anakonzera banja lake chakudya chamadzulo.
He started singing as soon as he arrived.	Anayamba kuyimba atangofika.
The wolf would just walk out of the village looking for his prey.	Nkhandweyo inkangoyenda kunja kwa mudziwo kufunafuna nyama yake.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Tinakongoletsa makoma athu ndi zithunzi zokongola.
Legally, you can't keep him.	Mwalamulo, simungamusunge.
The heavy box was hard to move.	Bokosi lolemeralo linali lovuta kulisuntha.
Google is a search engine.	Google ndi injini yosakira.
A tiger in a zoo killed a teacher.	Kambuku wina pamalo osungira nyama anapha mphunzitsi.
Bottled water bottles for sale.	Mabotolo a madzi amchere akugulitsidwa.
Ventilate in the living room during the day.	Ventilate pabalaza masana.
The title role was played by a famous player.	Udindo wamutuwo udaseweredwa ndi wosewera wotchuka.
She studied him diligently.	Anamuphunzira mwachidwi.
They believe that everyone will inherit their family.	Iwo amakhulupirira kuti aliyense adzatenga cholowa cha banja lawo.
Sheep do not graze in these areas.	Nkhosa sizidyera m’malo amenewa.
In the distance, there is a herd of elephants	Chapatali, pali gulu la njovu
Price is set at purchase.	Mtengo wakhazikitsidwa pogula.
He slept late and missed the first bus.	Anagona mochedwa ndipo anaphonya basi yoyamba.
Mothers feed their babies.	Amayi amadyetsa anawo.
There was a problem with the expert keyboard.	Panali vuto ndi kiyibodi ya katswiri.
The date was more detailed.	Detayo idawunikidwa mochulukira.
The survey affected almost every family in the state.	Kafukufukuyu anakhudza pafupifupi banja lililonse m’bomalo.
A group of interrogators rushed at him.	Gulu la anthu ofunsa mafunso linathamangira kwa iye.
The chart compares changes in house prices in	Tchatichi chikufanizira kusintha kwa mitengo ya nyumba mu
Joe won first prize.	Joe adapambana mphoto yoyamba.
They specialize in making cheese.	Amakhazikika pakupanga tchizi.
My uncle went fishing.	Amalume anga anapita kukawedza.
Some people were injured.	Anthu ena anavulala.
He explained the plan clearly.	Anafotokoza ndondomekoyo bwinobwino.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Msungwana watsopano wa Bobby ndi wokongola.
But where did you put it?	Koma munaziyika kuti?
He got a gift from his mother under a tree.	Anapeza mphatso kuchokera kwa amayi ake pansi pa mtengo.
The fire was quickly extinguished.	Motowo unazimitsidwa mwamsanga.
The young scientists learned about plants and animals.	Asayansi achicheperewo anaphunzira za zomera ndi zinyama.
The plants withered.	Zomera zinafota.
Many large cities around the world suffer from pollution.	Mizinda ikuluikulu yambiri padziko lonse lapansi ili ndi vuto la kuipitsa.
I would be lost without you.	Ndikadatayika popanda inu.
The price of flour was rising constantly.	Mtengo wa ufa unkakwera nthawi zonse.
He graduated from university this year.	Anamaliza maphunziro awo ku yunivesite chaka chino.
Yields will decrease this year.	Zokolola zidzachepa chaka chino.
The villagers celebrated for about two weeks.	Anthu a m’mudziwu anachita chikondwerero pafupifupi milungu iwiri.
They lived in a small house.	Iwo ankakhala m’kanyumba kakang’ono.
The two companies merged to form a new organization.	Makampani awiriwa adalumikizana kuti apange bungwe latsopano.
The barns are gone.	Nkhokwe zatha.
Bees have a human culture.	Njuchi zimakhala ndi chikhalidwe cha anthu.
The miners worked deep under the desert.	Anthu ogwira ntchito m’migodi ankagwira ntchito mozama pansi pa chipululu.
Factionalism shook the world	Kumenyana kwamagulu kunasokoneza dziko
Dogs are brought into the city to smell the bombs.	Agalu amabweretsedwa mumzinda kuti akanunkhize mabomba.
The term refers to the central processing unit.	Mawuwa amatanthauza chapakati processing unit.
All over the world, many hours of video are being promoted.	Padziko lonse lapansi, maola ambiri amakanema amakwezedwa.
He took a deep breath.	Anapuma mozama kwambiri.
To make up for lost time, they went through shorter routes.	Kuti abwezeretse nthawi yotayika, adadutsa njira zazifupi.
This is undoubtedly just a myth.	Izi mosakayikira ndi nthano chabe.
Get up at 10 o'clock in the afternoon.	Mukagone 10 koloko masana.
The shelves were full of books.	Mashelefuwo anali odzaza ndi mabuku.
The girl locked herself in her room crying.	Mwana wankazi anadzitsekera kuchipinda kwake akulira.
The spacious room was upstairs with a dome.	Chipinda chowulungika chinali pamwamba ndi dome.
Beautiful vistas follow our main road.	Ma vistas owoneka bwino akutsata msewu wathu waukulu.
Most of those who admitted their guilt were forgiven.	Ambiri mwa omwe adavomereza kuti adalakwa adakhululukidwa.
Should we walk?	Kodi tiziyenda?
Apple tree is beautiful in the spring.	Mtengo wa apulo ndi wokongola m'nyengo yamasika.
The verdict is unjustly cruel.	Chigamulocho ndi chankhanza mosayenera.
The magic mushroom was delicious!	Bowa wamatsenga anali wokoma!
Put the cut in a bowl of vinegar.	Ikani odulidwa mu mbale ya viniga.
Scientists have discovered a container of radioactive waste.	Asayansi anapeza mbiya ya zinyalala za radioactive.
He whispered because the wind was strong.	Anangonong’ona chifukwa mphepo inali yamphamvu.
The company provided the necessary funds.	Kampaniyo inapereka ndalama zofunika.
This is the oldest temple in the town.	Uyu ndiye kachisi wakale kwambiri m'tauniyi.
The trumpets sounded for the last time.	Malipenga analira komaliza.
His car hits ice skates.	Galimoto yake imagunda tizigawo toterera ta ayezi.
He must be crazy.	Ayenera kukhala wamisala.
The queen was out in the car when she heard the news.	Mfumukaziyo inali panja pagalimoto pamene inamva nkhaniyi.
These pictures show only people.	Zithunzizi zikuwonetsa anthu okha.
On the fourth day, the scientist was not working.	Pa tsiku lachinayi, wasayansi sanali kugwira ntchito.
The speed is the same and not the absolute.	Liwiro ndilofanana osati mtheradi.
The newspaper reported that she was calm, considerate, and kind.	Nyuzipepalayi inafotokoza kuti anali wodekha, woganizira ena komanso wokoma mtima.
It is a strange story.	Ndi nkhani yachilendo.
The government abandoned the policy.	Boma linasiya ndondomeko yoyendetsera zinthu.
This problem is a sign of serious problems.	Vutoli ndi chizindikiro cha zovuta zazikulu.
He just loves to use it.	Amakonda kugwiritsa ntchito basi.
Roads pass through difficult terrain.	Misewu imadutsa m'malo ovuta.
There was a strong wind blowing.	Panali mphepo yamphamvu ikuwomba.
Suddenly he realized his mistake.	Mwadzidzidzi anazindikira kulakwa kwake.
The birds sang softly in the early morning.	Mbalamezo zinkayimba mokoma m’bandakucha mwakachetechete.
The city offers wonderful opportunities for young people.	Mzindawu umapereka mwayi wodabwitsa kwa achinyamata.
Start at the beginning.	Yambani pa chiyambi.
Use a soft, damp cloth to wipe the top.	Gwiritsani ntchito nsalu yofewa, yonyowa popukuta pamwamba.
Tiny particles can be seen circling the nucleus.	Tinthu tating'ono ting'onoting'ono titha kuwoneka tikuzungulira phata.
The snow was just a few feet deep.	Chipale chofewacho chinali chakuya mamita angapo.
Then we need to add essential oils.	Ndiye tiyenera kuwonjezera zofunika mafuta.
The rough road stopped our car.	Msewu woipawo unayimitsa galimoto yathu.
They were terrified the night the house was ransacked.	Iwo anachita mantha usiku umene nyumbayo inathyoledwa.
Nature and humans are interdependent.	Chilengedwe ndi anthu zimagwirizana.
He was always worried.	Iye ankakhala ndi nkhawa nthawi zonse.
They spend one month on summer vacation each year.	Amakhala mwezi umodzi patchuthi chachilimwe chaka chilichonse.
We bought everything at this auction.	Tinagula chilichonse pamalo ogulitsira awa.
I want to move on.	Ndikufuna kupita patsogolo.
Milk should be stored in the refrigerator after purchase.	Mkaka uyenera kusungidwa mufiriji mutagula.
Several politicians accepted bribes from millions.	Andale angapo analandira ziphuphu mamiliyoni ambiri.
I love the dishes they serve here.	Ndimakonda mbale zomwe amapereka kuno.
A rebel army entered the city.	Gulu la asilikali opanduka linalowa mumzindawo.
Winter is cold and rainy.	Nthawi yachisanu imakhala yozizira komanso yamvula.
The lives of workers have risen.	Moyo wa ogwira ntchito wakwera.
The stones glow when struck.	Miyala imawala ikamenyedwa.
Such pollution has far-reaching effects on human health.	Kuipitsa kumeneku kuli ndi zotsatira zenizeni pa thanzi la anthu.
The purpose of life is to find meaning.	Cholinga cha moyo ndi kupeza tanthauzo.
He has become a negligent father.	Wakhala bambo wonyalanyaza.
He believes in the power of prayer.	Iye amakhulupirira mphamvu ya pemphero.
Students should always go to the university library.	Ophunzira ayenera kupita ku laibulale yaku yunivesite nthawi zambiri.
Would you please hold this for me?	Kodi mungandigwirire izi chonde?
When he had finished the dish, he was relieved.	Atamaliza mbale, anamasuka.
Expectations were low.	Zoyembekeza zinali zochepa.
Round leaves cut wood.	Masamba ozungulira amadula nkhuni.
Dust storms are common in the desert.	Mkuntho wafumbi ndi wofala m’chipululu.
After a long debate, the final station was chosen.	Pambuyo pa mkangano wautali, siteshoni yomaliza idasankhidwa.
Many young people today are not thinking about the future.	Achinyamata ambiri masiku ano saganizira za m’tsogolo.
Today, let’s learn about shape.	Lero, tiyeni tiphunzire za mawonekedwe.
The sun is setting behind the horizon.	Dzuwa likuloŵa kumbuyo kwa chizimezime.
There are two main types of enzymes.	Pali mitundu iwiri yofunikira ya ma enzyme.
We count on our dedication for a few days.	Timawerengera kudzipereka kwathu kwa masiku angapo.
Real friendships are rare in this world.	Ubwenzi weniweni ndi wosowa m’dzikoli.
Grace's work is impossible.	Ntchito ya Grace simatheka.
The pungent smell of hot tar was in the air;	Kunamveka fungo lamphamvu labala loyaka moto.
Feeling relieved was perfect.	Kumva mpumulo kunali kwangwiro.
Enemies and allies have been defeated.	Adani ndi ogwirizana nawo agonjetsedwa.
He tried to climb back to the roof.	Iye anayesa kukweranso padenga.
Some educators feel that education is outdated.	Aphunzitsi ena amaona kuti maphunziro ndi achikale.
We are waiting on the side of the road.	Tikuyembekezera m'mphepete mwa msewu.
That word has been widely used.	Mawu amenewo akhala akugwiritsidwa ntchito kwambiri.
She arranged the flowers in jars with water.	Anakonza maluwawo m'miphika ndi madzi.
You can start a new life there.	Mutha kuyamba moyo watsopano kumeneko.
The plants will harvest as much sunlight as possible.	Zomera zidzakolola kuwala kwa dzuwa momwe zingathere.
The traveler has no water.	Woyenda alibe madzi.
The officer was fired yesterday.	Wapolisiyo adachotsedwa ntchito dzulo.
The same thing happens all the time.	Zoterezi zimachitika pafupipafupi.
They went into the thicket.	Analowa m’nkhalango yowirira.
The guard was furious.	Mlondayo anauwa mwaukali.
A small slice of cake was enough for everyone.	Kagawo kakang'ono ka keke kanali kokwanira aliyense.
The patient took a deep breath.	Wodwalayo anapuma kwambiri.
Rail track is delayed.	Njira ya njanji imachedwa.
Pedestrians are few who visit tunnels.	Oyenda pansi ndi ochepa omwe amayendera ma tunnel.
Today, crime and murder rates are very low.	Masiku ano, ziŵerengero za umbanda ndi kuphana nzotsika kwambiri.
The ministers parted company.	Atumikiwo adatalikirana.
Start the water sponge.	Yambitsani siponji madzi.
At this time, the summer season is extremely hot.	Pa nthawiyi, nyengo yachilimwe imakhala yotentha kwambiri.
The tiger was slightly injured.	Kambukuyo anavulala pang’ono.
The new logo on the shirt was green and gold.	Chizindikiro chatsopano pa malayawo chinali chobiriwira komanso chagolide.
The teacher's team has several stars.	Gulu la mphunzitsili lili ndi nyenyezi zingapo.
The tiger came out of the tree.	Kambuku anatuluka mumtengo.
He fled to the sea.	Anathawira kunyanja.
He found the best place in the whole village.	Anapeza malo abwino kwambiri m'mudzi wonsewo.
You mentioned an important point.	Mwanenapo mfundo yofunika.
He is obviously lying.	N’zoonekeratu kuti akunama.
Spain has many islands.	Spain ili ndi zilumba zambiri.
But their quiet voice was interrupted by a loud bang.	Koma kamvekedwe kawo kachetechete kanasokonezedwa ndi kaphokoso koopsa.
Video is shown.	Kanema akuwonetsedwa.
For example, they are often used in chemistry.	Mwachitsanzo, nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito mu chemistry.
There was a rush to draw an eclipse.	Panali kuthamangira kujambula kadamsana.
In this way they reached their destination.	Mwanjira imeneyi anafika kumene ankapita.
Get rid of clutter.	Tayani zinyalalazo.
This ritual is threatened by butchers.	Mwambo umenewu ukuopsezedwa ndi opha nyama.
I fail to see how important this is.	Ndimalephera kuwona momwe izi zilili zofunika.
This door has never been opened.	Khomo limeneli silinatsegulidwepo.
He is speaking to a crowd.	Akulankhula ndi khamulo.
They had a total eclipse of the sun	Iwo anali ndi kadamsana kotheratu kwa dzuwa
The crowd laughed in silence.	Khamu la anthulo linaseka mwakachetechete.
The animal is beautiful but rare.	Nyamayi ndi yokongola koma yosowa.
He shook his head respectfully, his eyes never leaving his face.	Anagwedeza mutu mwaulemu, maso ake sanachoke pankhope yake.
Some sushi is covered with rice and seaweed.	Sushi ina imakutidwa ndi mpunga ndi udzu wa m’nyanja.
He is making a lot of noise.	Akupanga phokoso lambiri.
The big hole is all that is left of the station.	Bowo lalikulu ndi zonse zomwe zatsalira pa siteshoni.
The registration period is over.	Nthawi yolembera ndalama ikutha.
To escape detection, he fled to the other side of the sea.	Kuti asamangidwe, anathawira kutsidya lina la nyanja.
The war left thousands homeless.	Nkhondoyo inachititsa kuti anthu masauzande ambiri asowe pokhala.
He made humorous jokes to ease her heart.	Anapanga nthabwala zoseketsa kuti achepetse mtima.
As the boat was full of water, the people were afraid.	Pamene ngalawayo inkadzaza madzi, anthu anachita mantha.
The stairs have a glass wall.	Masitepe ali ndi khoma lagalasi.
Other animals are also affected by the factory.	Nyama zinanso zimakhudzidwa ndi fakitale.
You don't have to do anything!	Simukuyenera kuchita kanthu!
Other types of transportation are also available.	Mitundu ina yamayendedwe iliponso.
He took an air miles card.	Adatenga khadi la air miles.
Those who live in shame will not be honored.	Amene akukhala m’manyazi sadzapatsidwa ulemu.
A grassy area surrounded by trees.	Dera laudzu lozunguliridwa ndi mitengo.
He led a group of people.	Iye ankatsogolera gulu la anthu.
He drove home slowly, mentally.	Anayendetsa galimoto kunyumba pang'onopang'ono, ali ndi maganizo.
It has truly helped me to be happy.	Zandithandizadi kukhala wosangalala.
The announcer 's voice seemed very calm.	Mawu a wolengezayo anaoneka odekha kwambiri.
An unsteady shiver trembles.	Wonjenjemera wosakhazikika amanjenjemera.
Wear good clothes.	Valani zovala zabwino.
The leaders gave up the country for war.	Atsogoleriwo adapereka dzikolo kunkhondo.
With a stick, draw a triangle from the animal.	Ndi ndodo, jambulani makona atatu kuchokera ku nyama.
It took longer to finish than he thought.	Zinatenga nthawi kuti amalize kuposa momwe amaganizira.
Remove the tray from the microwave oven.	Chotsani thireyi mu uvuni wa microwave.
Geisha wore a kimono dress with ruffled flowers.	Geisha ankavala chovala chamtundu wa kimono chopetedwa ndi maluwa osakhwima.
Come on!	Tayani!
He asked the disciples to be quiet.	Anapempha ophunzirawo kuti akhale chete.
A little oil melts.	Mafuta pang'ono amasungunuka.
Heavy rains caused severe flooding.	Mvula yamphamvu inachititsa kuti madzi osefukira awonongeke kwambiri .
We collected samples and pictures.	Tinasonkhanitsa zitsanzo ndi zithunzi.
The free market economy reduced prices and increased profits.	Zachuma zamsika zaulere zidachepetsa mitengo ndikuwonjezera phindu.
Local fishermen are not catching fish this year.	Asodzi am'deralo sagwira nsomba chaka chino.
He killed her with his bare hands.	Anamupha ndi manja.
The sheriff died in a tragic car accident.	Sheriff anamwalira pa ngozi yomvetsa chisoni ya galimoto.
This is part of a process called sedimentation.	Iyi ndi gawo la ndondomeko yotchedwa sedimentation.
No such party has emerged.	Palibe chipani chotere chomwe chatulukira.
Modern technology has already changed people's lives.	Umisiri wamakono wasintha kale miyoyo ya anthu.
He plays the violin and sings love songs.	Amayimba violin kwinaku akuimba nyimbo zachikondi.
Each child has a set of toys.	Mwana aliyense ali ndi zida zamasewera.
Hiding in the jungle, the hunters waited.	Atabisala m’nkhalango yozungulira, alenjewo anadikirira.
The verdict is considered invalid.	Chigamulocho chimaonedwa kuti chilibe tanthauzo.
Rivers flow to the sea.	Mitsinje imayenda kupita kunyanja.
Many people think that the earth is full of people.	Anthu ambiri amaganiza kuti dziko lapansili lili ndi anthu.
Where is the city museum?	Kodi nyumba yosungiramo zinthu zakale ya mzindawu ili kuti?
Don't let them get you down.	Musalole kuti akutopeni.
If you are poor, the government will take advantage of you.	Ngati muli osauka, boma lidzakudyerani masuku pamutu.
The seat is from the Middle Ages.	Mpandowo ndi wochokera ku Middle Ages.
The smell of formaldehyde made him sick.	Fungo la formaldehyde linamudwalitsa.
The design of the geometry is very unusual.	Mapangidwe a geometry ndi achilendo kwambiri.
The villagers had been waiting for a long time for the storm.	Anthu a m’mudzimo ankayembekezera kwa nthawi yaitali kuti pakhale chimphepo.
The child whispered softly.	Mwanayo ananong’ona modekha.
Monkeys from the zoo walked through the park.	Anyani a m’malo osungira nyama anadutsa m’paki.
The fire burns wood and leaves.	Moto umapsereza nkhuni ndi masamba.
Garbage must be disposed of properly.	Zinyalalazo ziyenera kutayidwa moyenera.
The experiment included testing the effect of light on plants.	Kuyeserako kunaphatikizapo kuyesa zotsatira za kuwala pa zomera.
The tube fell off and revealed a broken balloon.	Chubucho chidagwa ndikuwulula chibaluni chophwanyidwa.
New roads were built this year.	Misewu yatsopano idamangidwa chaka chino.
All proceeds were donated by the company.	Ndalama zonse zidaperekedwa ndi kampaniyo.
The girl leaned over and grabbed his hair.	Mwana wankazi uja anawerama n’kumugwira tsitsi.
She tried to talk to him but he walked away.	Anayesa kulankhula naye koma anachokapo.
Motorola is one of the world's leading mobile phone manufacturers.	Motorola ndi makampani opanga mafoni apamwamba kwambiri padziko lonse lapansi.
The culprit escaped unnoticed.	Wolakwayo anapulumuka mosadziŵika.
The cemetery is near the city.	Manda ali pafupi ndi mzindawu.
There has been little progress in water purification.	Pakhala kupita patsogolo pang'ono pakuyeretsa madzi.
Local residents challenged the court's decision.	Anthu a m’derali anatsutsa zimene khotilo linagamula.
I believe this rule is being followed.	Ndikukhulupirira kuti lamuloli likutsatiridwa.
Events have consequences.	Zochitika zimakhala ndi zotsatira zake.
A cruel God is at work here.	Mulungu wankhanza akugwira ntchito pano.
First, crush the tuna with a fork until mushy.	Choyamba, phwanyani tuna ndi mphanda mpaka mushy.
The lizards were found to be trapped by a large, fearsome beast.	Ngwazizo zinapezeka kuti zatsekeredwa ndi chilombo chachikulu choopsacho.
The water is fresh and clean near the river.	Madziwo ndi abwino komanso aukhondo pafupi ndi mtsinjewo.
The countryside is beautiful and peaceful.	Kumidzi ndi kokongola komanso kwamtendere.
The minister's wife was constantly harassed by the media.	Mkazi wa ndunayi ankavutitsidwa nthawi zonse ndi atolankhani.
They have been married for over 20 years.	Iwo akhala m'banja zaka zoposa makumi awiri.
Their boat was locked in the ice.	Chombo chawo chinatsekeredwa mu ayezi.
Adam felt in love and peace.	Adamu anadzimva kuti ali ndi chikondi ndi bata.
The cat sleeps, curled up.	Mphaka amagona, wodzipiringizika.
Mathematics is taught in all schools.	Masamu amaphunzitsidwa m'masukulu onse.
He watched his movements closely.	Anayang'anitsitsa mayendedwe ake.
He will come in the wheat class.	Adzadza m'gulu la tirigu.
The hole for the mouse was too small for the creature.	Bowo la mbewa linali laling'ono kwambiri kwa cholengedwacho.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zambiri zakutchire.
The penalties can be severe.	Zilangozo zingakhale zovuta kwambiri.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Ndi sitolo iti yomwe imagulitsa nyemba za khofi zotsika mtengo kwambiri?
When the soul gives you lemons, make lemons.	Moyo ukakupatsirani mandimu, pangani mandimu.
Please try again later.	Chonde yesaninso nthawi ina.
The process is important.	Dongosololi ndi lofunika.
It is necessary to drill deep to get oil.	Ndikofunikira kubowola mozama kuti mupeze mafuta.
I put my typewriter on top of some boxes.	Ndinaika makina anga otayipira pamwamba pa mabokosi ena.
A large part of modern technology depends on electronics.	Gawo lalikulu la ntchito zamakono zamakono zimadalira zamagetsi.
He listened intently.	Anamvetsera mwachidwi.
This field must be harvested.	Munda uwu uyenera kukololabe.
Filet mignon is a thin cow.	Filet mignon ndi ng'ombe yowonda.
The cook was at the party, selling hot cakes.	Wophikayo anali pachikondwererocho, akugulitsa machuro otentha.
She applied cream to her skin.	Anapaka zonona pakhungu lake.
The poor man had to sell his house.	Munthu wosaukayo anayenera kugulitsa nyumba yake.
Although they look strong, they are really weak.	Ngakhale amawoneka olimba, kwenikweni ndi osalimba.
To get a good job, do not be discouraged.	Kuti mukhale ndi ntchito yabwino, musataye mtima.
Meanwhile, about two thousand miles away, one ant fell in love with another.	Panthawiyi, mtunda wa makilomita zikwi ziwiri kutali, nyerere ina inakonda inzake.
The house has a large living area.	Nyumbayi ili ndi malo okhalamo akulu.
The patient is recovering from a serious illness.	Wodwalayo akuchira ku matenda aakulu.
Apply generously.	Pakani zonona mowolowa manja.
Dictionaries define work as "work".	Madikishonale amatanthauzira ntchito ngati "ntchito".
The rebels were defeated by the army.	Opandukawo anagonjetsedwa ndi asilikali a boma.
We gathered under a blanket to separate ourselves.	Tinasonkhana pansi pa bulangeti kutilekanitsa.
It will smell good too!	Idzanunkhiranso bwino!
Do not make this difficult.	Osapanga izi kukhala zovuta.
Birds are one of the declining species.	Mbalame zili m'gulu la zamoyo zomwe chiwerengero chawo chikuchepa.
Artists use paint to create their own artwork.	Ojambula amagwiritsa ntchito utoto kuti apange zojambulajambula zawo.
Many homes now have solar panels.	Nyumba zambiri tsopano zili ndi zotenthetsera madzi adzuwa.
I've been thinking about this all day.	Ndakhala ndikuganiza za izi tsiku lonse.
He was sentenced to three years' forced labor.	Analamulidwa kuti azigwira ntchito yakalavulagaga zaka zitatu.
The tsunami erupted around the world.	Kuphulika kwa tsunami kunayambitsa chipwirikiti padziko lonse.
Iron is a powerful source of energy.	Chitsulo ndi gwero lamphamvu lamphamvu.
Traveling by train is a popular way to travel.	Kuyenda ndi sitima ndi njira yotchuka yoyendera.
Yes, the water is polluted.	Inde, madziwo ndi oipitsidwa.
Tin has been found in the area, since a new era.	Tin adapezeka m'derali, kuyambira nthawi yatsopano.
Tent.	Itenthe.
The Prime Minister spoke at the podium.	Prime Minister analankhula pa podium.
Hackers, hackers, hackers.	Ma hackers, hackers, hackers.
After drinking at night, he headed for home.	Atamwa mowa usiku, analunjika kunyumba.
The ants were constantly crawling with sugar.	Nyererezo zinkangokhalira kukwawa shuga.
When asked who she thought she was, the woman laughed.	Atafunsidwa kuti akuganiza kuti ndi ndani, mayiyo anaseka.
Children do not like sweets.	Ana sakonda maswiti.
Their car broke down.	Galimoto yawo inawonongeka.
Tangier has always been a popular coastal town.	Tangier nthawi zonse inali tawuni yotchuka yam'mphepete mwa nyanja.
His new book went on sale shortly after its release.	Buku lake latsopanolo linagulitsidwa atangotulutsidwa kumene.
The curtains were made of cloth.	Makataniwo anali opangidwa ndi nsalu.
The officer was reprimanded for failing.	Wapolisiyo anadzudzulidwa chifukwa cholephera.
Let them drink whenever they want.	Asiyeni amwe nthawi yonse yomwe akufuna.
Local farmers became disillusioned with the war.	Alimi akumeneko anayamba kukhumudwa ndi nkhondoyo.
He diligently studied science textbooks.	Anaphunzira mwakhama mabuku a sayansi.
Jim lost his job.	Jim anachotsedwa ntchito.
He spoke loud enough for everyone to hear.	Analankhula mokweza kuti aliyense amve.
We passed a young couple who were holding hands.	Tinadutsa banja lina lachichepere lomwe linali litagwirana chanza.
As you study, be sure not to be distracted.	Pamene mukuphunzira, onetsetsani kuti musasokonezedwe.
She attends church regularly.	Amapita kutchalitchi nthawi zonse.
This story is a dream come true.	Nkhani iyi ndi ya maloto.
The idols murmured loudly.	Mafaniwo adang'ung'udza mokweza.
Finally, the sun became dark.	Pomalizira pake, dzuŵa linachititsa mdima wandiweyani.
No one likes to get old.	Palibe amene amakonda kukalamba.
It will provide employment to thousands of people.	Idzapereka ntchito kwa anthu masauzande ambiri.
The counting has begun.	Kuwerengera kwayamba.
The fighting started when an intruder entered.	Kumenyanako kunayamba pamene munthu woloŵerera analoŵa.
Each region has its own food.	Chigawo chilichonse chimakhala ndi zakudya zake.
Bring him here quickly	Mbweretseni kuno msanga
It dissolves quickly when heated.	Imatha msanga ikatenthedwa.
One bat found his house with a hole in it.	Mleme wina unapeza nyumba yake ili ndi dzenje.
Sleep is the only solution to many serious illnesses.	Kugona ndi njira yokhayo yothetsera matenda ambiri oopsa.
When water is heated it becomes air.	Madzi akatenthedwa amakhala mpweya.
The soldier drove very fast.	Msilikaliyo anayendetsa galimoto mothamanga kwambiri.
He mentioned a number of things that were difficult to understand.	Iye ananena zinthu zingapo zovuta kumvetsa.
The train departure is off the run.	Kunyamuka kwa Sitimayi kwachoka pokwerera.
He was very happy.	Anali wosangalala kwambiri.
Some of these factors promote nuclear development.	Zina mwazinthu izi zikulimbikitsa chitukuko cha nyukiliya.
The strong wind continued all night.	Chimphepo champhamvucho chinapitirira usiku wonse.
He passed another door.	Anadutsa pakhomo lina.
The plant sprouted, with pink flowers.	Chomeracho chinaphuka, chokhala ndi maluwa apinki.
He wept when he heard the news.	Analira atamva nkhaniyi.
The store was run by an elderly lady.	Sitoloyo inkayendetsedwa ndi mayi wina wachikulire.
Nutmeg is very expensive.	Nutmeg ndi okwera mtengo kwambiri.
They ate and drank with humor.	Iwo ankadya ndi kumwa moseketsa.
Thousands were trapped.	Anthu zikwizikwi anatsekeredwa m’misampha.
Real science is impossible for humans.	Sayansi yeniyeni sichitheka mwa anthu.
Your parents may be proud of you.	Makolo anu anganyadire nanu.
He grabbed his briefcase and headed straight for the road.	Anatenga chikwama chake n’kulunjika panjira.
A safety net was essential last year.	Ukonde wachitetezo unali wofunikira chaka chatha.
But many people died during the war.	Koma anthu ambiri anaphedwa pankhondoyo.
So is the long, round bread.	Momwemonso ndi buledi wautali, wozungulira.
A brass band was present.	Gulu loimba la brass linalipo.
The river was a myth, many thought.	Mtsinjewo unali nthano, amaganiza ambiri.
The skin began to leak due to the wounds.	Khungulo linayamba kuchucha chifukwa cha mabala.
My cat is purple and white.	Mphaka wanga ndi wofiirira komanso woyera.
Though there be enmity among the nations,	Ngakhale pali udani pakati pa amitundu,
The snow melted weeks ago.	Chipale chofewa chinasungunuka masabata apitawo.
The house looked simple, but very beautiful.	Nyumbayo inkaoneka yosavuta, koma yokongola kwambiri.
Voters choose to remain in office.	Ovota asankha kuti akhalebe pampando.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Asilikali atafika, zigawengazo zinathawa.
Coastal trees are protected by law.	Mitengo ya m’mphepete mwa msewu imatetezedwa ndi lamulo.
The end result was unexpected.	Mapeto ake anali osayembekezereka.
Prompt action is vital.	M'pofunika kuchitapo kanthu mwamsanga.
The countryside is in turmoil and fear.	Kumidzi kuli chipwirikiti ndi mantha.
We prepared breakfast.	Tinakonza chakudya cham'mawa.
A bowl of hot porridge.	Mbale wothira phala lotentha.
The words in the language are made up of common elements.	Mawu a m’chinenerocho amapangidwa ndi zinthu zofala.
The officer beat the prisoner mercilessly.	Wapolisiyo anamenya mkaidiyo mopanda chifundo.
He sits there flying, smiling to himself.	Iye amakhala pamenepo akuluka, akumwetulira yekha.
Diplomacy is a parallel process.	Diplomacy ndi njira yofananira.
The judge was found guilty of fraud.	Woweruza milanduyo anaimbidwa mlandu wachinyengo.
He was a wealthy factory owner.	Iye anali mwini fakitale wolemera.
Pain is the beginning of human existence.	Ululu ndiye chiyambi cha kukhalapo kwa munthu.
The population grew exponentially.	Chiwerengero cha anthu chinakula kwambiri.
Is there no other way to avoid a fire?	Kodi palibe njira ina yomwe tingapewere moto?
The mob grabbed, beat, and kicked him.	Gulu la anthulo linam’gwira, kum’menya, ndi kum’menya mateche.
The police were abusive to the child.	Apolisi anali ankhanza ndi mwanayo.
The soldier jumped up and down on the roof.	Msilikaliyo anadumpha n’kudumphira padenga.
They have tried to make you learn.	Iwo ayesera kukupangani inu kuphunzira.
Braxton ended up on foot.	Braxton anatsirizika ndi phazi.
I'm afraid he'll kill himself.	Ndikuwopa kuti adzipha.
The detainee was given the opportunity to learn more about the government illegally.	Mkaidiyo anapatsidwa mwayi woti adziwe zambiri zaboma mosaloledwa.
The waves begin splashing into the boat	Mafunde amawomba m’mbali mwa ngalawayo
His car was confiscated last year.	Galimoto yake idalandidwa chaka chatha.
The men rushed to save her.	Amunawo anathamangira kukapulumutsa.
His eyes were fixed on the mountains far away.	Maso ake anayang’ana kumapiri chapatali.
Last summer, he painted his red room.	Chilimwe chathachi, adapenta chipinda chake chofiira.
Automatic anatomy and physiology.	Basi anatomy ndi physiology.
The local group split up after several members left.	Gulu la m’deralo linagawanika pambuyo poti mamembala angapo asiya.
He was happy after talking.	Anasangalala atatha kulankhula.
He ate lunch.	Anadya chakudya chamasana.
Lines are open, or with a ticket inspector.	Mizere ndi yotseguka, kapena ndi woyendera matikiti.
The game was fun.	Masewerawa anali osangalatsa.
Earth's gravitational pull helps to produce	Mphamvu yokoka ya dziko lapansi imathandizira kutulutsa
The dogs snorted, wagged their tails, and barked.	Agaluwo anali kuchita wefuwefu, akugwedeza michira yawo, ndi kulira.
Government assistance to developing countries.	Boma likuthandiza mayiko amene akutukuka kumene.
Let me catch you.	Ndiloleni ndikugwireni.
He started a new career this year.	Anayamba ntchito yatsopano chaka chino.
An elderly woman sat in the corner.	Mayi wina wachikulire anakhala pakona pakona.
He played football and football.	Anasewera mpira ndi mpira.
It grows with difficulty through the changing seasons.	Zimakula movutikira kudutsa nyengo zosinthika.
They were going for a walk.	Iwo anali kupita kokayenda.
All the evidence was against them.	Umboni wonse unali wowatsutsa.
Use a fork to turn the dumplings.	Gwiritsani ntchito mphanda kuti mutembenuzire dumplings.
The little girl spends her days doing household chores.	Kamtsikanako kamakhala masiku ake akugwira ntchito zapakhomo.
The glass is broken.	Galasilo linasweka.
When it was all right, he replied.	Pamene kuli bwino, iye anayankha.
The room was very beautiful.	Chipindacho chinali chokongola kwambiri.
The place was amazingly beautiful.	Malowa anali okongola modabwitsa.
The exact origin of the myths is still unknown.	Zoona zenizeni za nthano zoyambira sizinadziwikebe.
They walked together into town.	Anayenda limodzi kulowa mtawuni.
She moved to the sea many years ago.	Anasamukira kunyanja zaka zambiri zapitazo.
The wise woman put two coins in the pot.	Nkazi wanzeru anaikamo makobidi awiri mumphikamo.
The ice was so thick that it caught me.	Ayezi anali wokhuthala moti anandigwira.
The meeting was so tiring that the students fell asleep.	Msonkhanowo unali wotopetsa kwambiri moti ophunzirawo anagona.
I can't afford to stay home today.	Sindingakwanitse kukhala kunyumba lero.
Today, people tend to buy organic foods.	Masiku ano, anthu amakonda kugula zakudya zopangidwa ndi organic.
She quickly prepared the kitchen.	Anakonza kukhitchini mwachangu.
The same song, thirty years later.	Nyimbo yomweyo, zaka makumi atatu pambuyo pake.
His absence was identified during the match.	Kusowa kwake kudadziwika panthawi yamasewera.
This church dates back to the ninth century.	Mpingo uwu unayamba zaka za zana lachisanu ndi chinayi.
Then they agreed on a price.	Kenako anagwirizana pa mtengo.
The case is now considered by many to be a fraud.	Mlanduwu tsopano anthu ambiri amauona ngati wakatangale.
We'd better go back home.	Kulibwino tibwerere kwathu.
So the pope refused to criticize the papal election.	Choncho papa anakana kudzudzula chisankho cha apapa.
He disappeared from the crowd.	Anazimiririka m’khamulo.
Use bottled gas if possible.	Gwiritsani ntchito gasi wa m'mabotolo ngati kuli kotheka.
Due to high demand, prices skyrocketed.	Chifukwa cha kuchuluka kwa kufunikira kwa zinthu, mitengo inakwera kwambiri.
They talk, they lie.	Amalankhula, amanama.
Open windows allowed the wind to blow into the room.	Mazenera otsegula analola mphepo kusesa m’chipindamo.
The seeds float on the water.	Mbewu zimayandama pamadzi.
The fence instructor suggested advanced techniques.	Mlangizi wa mipanda adawonetsa njira zotsogola.
Add one at a time.	Onjezani imodzi imodzi.
The report was published in the newspaper.	Lipotilo lidaululika kunyuzi.
The goat sniffed the milk quickly.	Mbuziyo inanunkhiza mkaka mwamsanga.
He fought back to his feet.	Anamenya nkhondo kubwerera kumapazi ake.
We must trust in ourselves.	Tiyenera kudzidalira tokha.
Their grapes are used to make good wine.	Mphesa zawo zimagwiritsidwa ntchito popanga vinyo wabwino.
The article was written in paragraphs.	Nkhaniyo inalembedwa mu ndime.
No one saw the pretty girl approaching.	Palibe amene anaona mtsikana wokongolayo akuyandikira.
The iron doors were locked.	Zitseko zachitsulo zinali zokhoma kwambiri.
It is dangerous to jump down the mountains of black diamonds.	Ndizowopsa kudumpha pansi pamapiri a diamondi yakuda.
This is the garden where the machines are kept.	Awa ndi dimba limene amasungiramo makina.
He came and turned on the light switch.	Adafika ndikuyasa switch yowunikira.
Fruitcake has always been very popular in summer meetings.	Fruitcake nthawi zonse imakhala yotchuka kwambiri pamisonkhano yachilimwe.
The hospital uses state-of-the-art technology.	Chipatalachi chimagwiritsa ntchito njira zamakono.
The water of the rivers was divided.	Madzi a mitsinje anapatukana.
The government is now spending a lot of money on scientific research.	Boma tsopano likuwononga ndalama zambiri pa kafukufuku wa sayansi.
We need to expand the oil field.	Tiyenera kukulitsa malo opangira mafuta.
He worked hard all day.	Anagwira ntchito mwakhama tsiku lonse.
Pull the pins carefully.	Kokani mapini mosamala.
The sea revolves around three parts of the island.	Nyanja inazungulira mbali zitatu za chisumbucho.
The oceans are the world's most abundant water.	M’nyanja zikuluzikulu muli madzi ambiri padziko lapansi.
The company was restructured, which resulted in many people being fired.	Kampaniyo idasinthidwanso, zomwe zidapangitsa kuti anthu ambiri achotsedwe.
The song is exploding with emotion.	Nyimboyi ikuphulika ndi kutengeka mtima.
There was a lack of a sense of humor.	Panali kusowa mpweya wa chisangalalo.
They knew the atmosphere.	Iwo ankadziwa mmene mpweya wa mumlengalenga ulili.
One-fifth of its members are foreign.	Gawo limodzi mwa magawo asanu mwa mamembala ake ndi ochokera kunja.
She will miss her beloved grandparents who have left.	Adzawasowa agogo ake okondedwa omwe achoka.
Water is usually produced by tap water suppliers.	Nthawi zambiri madzi amapangidwanso ndi opereka madzi apampopi.
He became a leader out of poverty.	Anakhala mtsogoleri kuchokera ku umphawi.
For advice, he went to the wise men.	Kuti apeze malangizo, anapita kwa anzeru.
The speaker did not say how old he was.	Wokamba nkhaniyo sananenepo zaka zake.
The ship needed to be repaired.	Sitimayo inkafunika kukonzedwa.
His request surprised me	Pempho lake linandidabwitsa
American police were trained in the sport of karate.	Apolisi aku America adaphunzitsidwa masewera a karati.
Visitors to the site were eager to see the cave.	Alendo odzaona malowo anali ofunitsitsa kukaona phangalo.
This is a very helpful, helpful person.	Uyu ndi munthu wothandiza, wothandiza.
The test compared the two ideas.	Mayesowo anayerekezera malingaliro awiriwo.
Tomorrow my parents will kill me.	Mawa makolo anga andipha ati.
The river is deep and flowing very fast.	Mtsinjewo ndi wakuya ndipo ukuyenda mofulumira kwambiri.
Trees lose leaves in autumn.	Mitengo imataya masamba m'dzinja.
The language worked.	Chilankhulocho chinagwira ntchito.
This piece of silver is real.	Chidutswa chasiliva ichi ndi chowona.
It rained heavily before sunrise.	Kunagwa mvula yambiri dzuwa lisanatuluke.
I closed my eyes and prayed silently.	Ndinatseka maso anga n’kupemphera chamumtima.
The cooks make delicious soups here.	Ophika amapangira supu zokoma kuno.
Everyone welcomed him.	Aliyense anamulandira.
Luckily he met an old friend.	Mwamwayi anakumana ndi mnzake wakale.
Several images were displayed on the screen.	Zithunzi zingapo zidawonetsedwa pazenera.
Take the jujitsu.	Tengani jujitsu.
We stopped at the window and said good-bye.	Tinaima pa zenera ndikutsazikana.
Today was a special holiday.	Lero linali tchuthi lapadera.
Boil water and pour over vegetables.	Wiritsani madzi ndikutsanulira pa ndiwo zamasamba.
Puppies are very popular.	Ana agalu ndi otchuka kwambiri.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Kugwiritsa ntchito zosakaniza zoyenera ndikofunikira kuti mupange keke yabwino.
When winter came, he froze to death.	Nyengo yachisanu itafika, anazizira kwambiri mpaka kufa.
Cattle graze peacefully in the wetlands.	Ng'ombe zimadya mwamtendere m'madambowa.
The cat licked her newborn babies.	Mphakayo ananyambita ana ake ongobadwa kumene.
The man did not show any fear.	Munthuyo sanasonyeze mantha.
One parent has the same parent.	Mwana mmodzi wa kholo ili ndi kholo lija.
Once upon a time there was a king of monkeys.	Kalekale panali mfumu ya nyani.
She has no problem picking it up.	Sakhala ndi vuto kuyitola.
In the center of the city there was an earthquake.	Pakatikati pa mzindawo panachitika chivomezi.
The sign completely failed.	Chizindikirocho chinalephera kwathunthu.
The bridge falls into the water.	Mlatho umagwera m'madzi.
I'm sick of your complaints.	Ndadwala ndi kudandaula kwanu.
As the sun sets behind the mountains, they all seem at peace.	Dzuwa likamalowa kuseri kwa mapiriwo, zonse zinkaoneka ngati zamtendere.
Research will continue on this.	Kafukufuku apitilira pa izi.
The woman claimed to have been accused.	Mayiyo ananena kuti anamuimba mlandu.
Be friendly to all people, not just your relatives.	Khalani aubwenzi kwa anthu onse, osati achibale anu okha.
He was on the judges.	Iye anali pa oweruza.
The forest is full of snakes.	M’nkhalango mwadzaza njoka.
As a result, we failed in our vision.	Chotero, tinalephera m’masomphenya athu.
He tossed aside the empty cup.	Anaponyera pambali kapu yopanda kanthu.
He was a friend of the king.	Anali bwenzi la mfumu.
The water here is still warm.	Madzi pano amakhalabe ofunda.
The lake is an important part of the ecosystem.	Nyanjayi ndi mbali yofunika kwambiri ya chilengedwe.
These tumors are usually mild.	Zotupazi nthawi zambiri zimakhala zabwino.
A scientist must differentiate between a gene and an organism.	Wasayansi ayenera kusiyanitsa jini ndi chamoyo.
The combination of sugar and lemon juice made the dish delicious.	Kuphatikiza shuga ndi madzi a mandimu kunapangitsa kuti mbaleyo ikhale yosangalatsa.
The wounds were covered with bandages.	Mabalawo anali ophimbidwa ndi mabandeji.
Remember to use oregano carefully.	Kumbukirani kugwiritsa ntchito oregano mosamala.
The choir sings.	Kwaya ikuimba.
Sherri saw them leave.	Sherri adawawona akunyamuka.
Several tests showed that the drug was effective.	Mayeso angapo adawonetsa kuti mankhwalawa anali othandiza.
We will need to go over one month to cover this area.	Tidzafunika kupitilira mwezi umodzi kuti tilalikire gawoli.
We bought him a few toys and books.	Tinamugulira zoseweretsa zingapo ndi mabuku.
My room is in an upstairs room.	Chipinda changa chili m'chipinda chapamwamba.
The hot wind was blowing hard.	Mphepo yofunda inali kuwomba mwamphamvu.
The singer was drunk.	Woimbayo anali ataledzera.
On a short trip, gravity can be neglected.	Paulendo waufupi, mphamvu yokoka imatha kunyalanyazidwa.
The science of linguistics focuses primarily on human culture.	Sayansi ya linguistics imayang'ana kwambiri pa chikhalidwe cha anthu.
He put his hand on his back.	Anayika mkono wake pamsana.
The march was peaceful.	Kugubaku kunali kwamtendere.
This story is very controversial.	Nkhaniyi ikutsutsana kwambiri.
Birds of wood outside the window were chirping loudly.	Mbalame za m’mitengo kunja kwa zenera zinali kulira mokweza.
An experiment was performed to determine the damage.	Kuyesera kunachitika kuti awone kuwonongeka kumeneku.
I have to be an archaeologist.	Ndiyenera kukhala katswiri wazikhalidwe zakale.
He jumped out of the car.	Analumpha mgalimotomo.
Go to the living room and sit at a table.	Pita pa balaza ndi kukhala pa tebulo.
Education is the foundation of every success in life.	Maphunziro ndiye maziko a chipambano chilichonse m'moyo.
It describes different ways.	Limafotokoza njira zosiyanasiyana.
A young man was killed by a knife last night.	Mnyamata wina anaphedwa ndi mpeni usiku watha.
All the factories are in the valley.	Mafakitole onse ali pachigwa.
Time travels in both directions.	Nthawi imayenda mbali zonse ziwiri.
His teeth were white.	Mano ake anali oyera.
Data should be kept against bribery and money laundering.	Deta iyenera kusungidwa motsutsana ndi ziphuphu ndi kutaya ndalama.
Lack of funding has disrupted the industry.	Kusowa kwa ndalama kwasokoneza mafakitale.
She began to smile.	Anayamba kumwetulira.
Construction of these roads is expected to be completed next year.	Ntchito yomanga misewuyi ikuyembekezeka kutha chaka chamawa.
Please provide your profile when using the term.	Chonde perekani mbiri yanu mukamagwiritsa ntchito mawuwo.
There were storms, rain, and cold all year long.	Kunali namondwe, mvula, ndi kuzizira chaka chonse.
That process was banned by Congress.	Dongosolo limenelo linaletsedwa ndi Congress.
I had no doubt in my ability.	Sindinkakayikira luso langa.
He bathed the baby.	Anamusambitsa mwanayo.
We need to think about our children.	Tiyenera kuganizira za ana athu.
Errors in distance comparison are surprisingly high.	Zolakwika pakuyerekeza mtunda ndizokwera modabwitsa.
She carefully led her son across the border.	Anatsogolera mwana wakeyo mosamalitsa kuwoloka malire.
Some people arrived early to hear the news.	Anthu ena anafika molawirira kudzamva nkhaniyi.
The running space was empty.	Malo othamanga anali opanda kanthu.
The little cat cried loudly.	Kamwana kamphaka kanalira moopsa.
His horse galloped quickly.	Hatchi yake inanyamuka mothamanga.
I would love to be alone at night.	Ndikanakonda kukhala ndekha usiku.
Test your knowledge of statistics.	Yesani kudziwa kwanu za ziwerengero.
Not only is it banned, it is also dangerous.	Sikuti amaletsedwa kokha, ndi oopsanso.
Employers are looking for employees with advanced computer skills.	Olemba ntchito amafuna antchito omwe ali ndi luso lamakono la makompyuta.
He lives alone in a quiet house.	Amakhala yekha m'nyumba yopanda phokoso.
The council encourages members to attend monthly meetings.	Bungweli likulimbikitsa mamembala kupezeka pamisonkhano ya mwezi ndi mwezi.
The bakers should start early in the morning.	Ophika buledi ayenera kuyamba m'mawa kwambiri.
Yesterday a crocodile killed a man.	Dzulo ng’ona yapha munthu.
His older brother was a priest in the temple.	Mkulu wake anali wansembe m’kachisi.
Express your opinion honestly.	Perekani maganizo anu moona mtima.
The monkey approached very carefully.	Nyaniyo anayandikira mosamala kwambiri.
We look forward to the great crowd.	Tikuyembekezera khamu lalikulu la anthu.
Some islands are deserted.	Zisumbu zina zilibenso anthu.
They had come a long way.	Iwo anali atayenda mtunda wautali kwambiri.
He probably knew that he would be punished.	Ayenera kuti ankadziwa kuti adzalangidwa.
Help yourself to the biscuit.	Dzithandizeni ku biscuit.
She ran up the stairs to her son's bedroom.	Anathamanga kukwera masitepe kupita kuchipinda chogona cha mwana wake.
The men sat around a fire, drinking rum.	Amunawo anakhala mozungulira moto, akumwa ramu.
Its aroma is delicious and delicious.	Kununkhira kwake ndi kokoma komanso kokoma.
Some poets speak in a low voice, almost whispering.	Alakatuli ena amalankhula motsitsa mawu, pafupifupi kunong’ona.
Ours is one of the oldest families in the area.	Lathu ndi limodzi mwa mabanja akale kwambiri m'derali.
Jigsaw games were a great way to spend time.	Masewera a Jigsaw anali njira yabwino kwambiri yowonongera nthawi.
I am sick.	Ndikudwala.
My aunt's house was not far from the city center.	Kunyumba ya azakhali anga sikunali patali ndi pakati pa mzinda.
Experts say that one man will represent each city.	Akatswiriwa amanena kuti mwamuna mmodzi aziimira mzinda uliwonse.
He often gives honest counsel.	Nthawi zambiri amapereka malangizo moona mtima.
The floor was ruined, and the room smelled bad.	Pansi padali bwinja ndipo chipindacho chinkanunkha.
He sold a field to a neighbor.	Anagulitsa munda kwa mnansi wake.
When the cake is shortened, it becomes cracked.	Keke ikafupikitsa, imakhala yophwanyira.
The windows of each room had wooden shutters.	Mawindo a chipinda chilichonse anali ndi zotsekera zamatabwa.
The practice may not have had a major impact on the war.	Mchitidwewu mwina sunakhudze kwambiri nkhondoyo.
Ticker exploded in the middle of the night.	Ticker idaphulika pakati pausiku.
The money was greatly appreciated.	Ndalamazo zinayamikiridwa kwambiri.
The air was gone.	Mpweyawo unachoka.
Go herd cattle.	Pitani kawete ng'ombe.
One construction company has announced plans for a new home.	Kampani ina ya zomangamanga yalengeza za mapulani omanga nyumba zina.
She begins to cry uncontrollably.	Anayamba kulira momvetsa chisoni.
Can you call "raw" data?	Kodi mungatchule deta "yaiwisi"?
In other words, the snake has no problem.	M’mawu ena, njoka ilibe vuto lililonse.
Any signs of this should not be underestimated.	Chizindikiro chilichonse cha izi sichiyenera kuchepetsedwa.
Mercury was also used in cosmetics.	Mercury ankagwiritsidwanso ntchito mu zodzoladzola.
His office was above the bakery.	Ofesi yake inali pamwamba pa malo ophika buledi.
She sat down trembling.	Anakhala pansi monjenjemera.
He has a daughter and five sons.	Ali ndi mwana wamkazi ndi ana aamuna asanu.
Mix the two methods carefully.	Sakanizani njira ziwirizo mosamala.
He stopped talking and put the phone down.	Anasiya kuyankhula ndikuyika foni pansi.
A rat climbed a tree.	Khoswe anakwera mumtengo.
Uniforms and rules are part of their "military culture".	Mayunifolomu ndi malamulo ndi gawo la "chikhalidwe chawo chankhondo".
They drink hot, stinging drinks even in winter.	Amamwa chakumwa chamoto, choluma ngakhale m'nyengo yozizira.
He was told to go to work today.	Anauzidwa kuti apite kuntchito lero.
A full consultation takes place before the change.	Kukambilana kwathunthu kumachitika zisanachitike kusintha.
The leader of the opposition is a divisive person.	Mtsogoleri wa otsutsa ndi munthu wogawanitsa.
I think you are too young to work here!	Ndikuganiza kuti ndiwe wamng'ono kwambiri kuti ungagwire ntchito kuno!
Cold water was poured on the trees.	Madzi ozizira adawathira pamitengo.
It is a criminal offense.	Ndi mlandu wolangidwa ndi lamulo.
Some stubborn people refused to endure.	Anthu ena ouma khosi anakana kupirira.
The ship slowly made its way across the sea.	Chombocho chinayenda pang’onopang’ono kudutsa nyanjayo.
He ordered the three to leave immediately.	Analamula atatu aja kuti apite nthawi yomweyo.
There was silence among them.	Pakati pawo panali chete bata.
However, there is no cure for the disease.	Komabe, palibe mankhwala a matendawa.
We also do not want leaders whose policies do not work.	Sitikufunanso atsogoleri omwe ndondomeko zawo sizikugwira ntchito.
Everywhere, people were talking about war.	Ponseponse, anthu ankangonena za nkhondo basi.
They shook hands and parted.	Anagwirana chanza ndikusiyana.
First, pour the milk into a bowl.	Choyamba, kuthira mkaka mu mbale.
His clothes were torn to shreds.	Chovala chake chinali chang'ambika.
The little boy was looking under the bed to see if there were any monsters.	Kamnyamata kakayang'ana pansi pa bedi kuti pali zilombo.
Officials were shocked by the plot.	Akuluakulu a boma anadabwa kwambiri ndi chiwembucho.
The debt was too small.	Ngongoleyi inali yaing’ono kwambiri.
The Prime Minister did not take a day off from work.	Nduna yayikulu sanatenge tsiku lopuma pantchito.
The people of the city were deported.	Anthu a mumzindawo anasamutsidwa.
Minnesota residents have chosen to use wind power.	Anthu okhala ku Minnesota asankha kugwiritsa ntchito mphamvu yamphepo.
She wants to have children.	Akufunitsitsa kukhala ndi ana.
But the farmer had gone outside because of the smoke.	Koma mlimiyo anali atatuluka panja chifukwa cha utsi wake.
He sells everything here, from switches to mobile phones.	Amagulitsa chilichonse pano, kuyambira zida zosinthira mpaka mafoni am'manja.
Return the seats to the hall.	Bwererani mipando kuholo.
He also hates being miserable.	Amadananso ndi kukhala womvetsa chisoni.
The waves begin to turn away.	Mafunde anayamba kutembenukira kumbali yake.
The rich soils of the region produce abundant vegetation.	Dothi lolemera la m’derali limatulutsa zomera zambiri.
He is not a man who was ten years ago.	Iye si mwamuna yemwe anali zaka khumi zapitazo.
Listen close.	Mvetserani mwatcheru.
We should build a wall around the village.	Tiyenera kumanga mpanda kuzungulira mudzi.
They make tea like this.	Amapanga tiyi chonchi.
His father owned an ice cream shop.	Bambo ake anali ndi shopu ya ayisikilimu.
The local temple is modest.	Kachisi wakumaloko ndi wodzichepetsa.
He continued to explore the philosophy of pragmatism.	Anapitiriza kufufuza filosofi ya pragmatism.
The tyrannical ruler eliminated all opposers.	Wolamulira wankhanzayo anathetsa otsutsa onse.
The candle goes out like a burning lamp.	Kandulo ikuzima ngati nyale yoyaka.
He jumped quickly.	Adalumpha mwachangu.
He gave her a solid part of his mind.	Anamupatsa gawo lolimba la malingaliro ake.
They get tired.	Iwo amatopa.
Trains from headquarters were frequent.	Sitima zochokera ku likulu zinkafika kawirikawiri.
Pour the wine into glasses.	Thirani vinyo m'magalasi.
At first, poetry was considered insignificant.	Poyamba anthu ankaona kuti kulemba ndakatulo ndi chinthu chopanda pake.
The politician spoke in detail.	Wandale analankhula mwatsatanetsatane.
This statement is absurd.	Chiganizo ichi ndi chosamvetsetseka.
She's a little lonely, you know.	Iye ndi wosungulumwa pang'ono, mukudziwa.
Then he pulled out a magnifying glass.	Kenako adatulutsa galasi lokulitsa.
We must make sure that they are tested fairly.	Tiyenera kuonetsetsa kuti ayesedwa mwachilungamo.
hero, running in a race.	ngwazi, kuthamanga mu mpikisano.
This student admitted to stealing.	Wophunzira uyu adavomereza kuti adabera.
He'll never forgive me for that.	Iye sadzandikhululukira konse ine pa izo.
They had been lying in each other's arms for hours.	Iwo anali atagona m’manja mwa wina ndi mnzake kwa maola ambiri.
The spider started to make a net.	Kangaudeyo anayamba kupanga ukonde.
The country's population has begun to decline.	Chiwerengero cha anthu m’dzikoli chinayamba kuchepa.
Advertisers are often skeptical of a new company.	Otsatsa ndalama nthawi zambiri amakayikira kampani yatsopano.
The village chief was a kind man.	Mkulu wapamudzipo anali munthu wachifundo.
The weather has always been unpredictable.	Nthaŵi zonse nyengo yakhala yosadziŵika bwino.
The chicken was delicious.	Nkhukuyo inali yokoma.
The software companies are facing serious problems.	Makampani opanga mapulogalamu akukumana ndi mavuto aakulu.
You would like to go for a walk in the park.	Mungakonde kuyenda paki.
Statues of the kings stood in the courtyard.	Ziboliboli za mafumu zinaima pabwalo.
The cost and quality of food has been reduced.	Mtengo ndi ubwino wa chakudya wachepetsedwa.
The tea belonged to my mother.	Tiyi ija inali ya amayi anga.
Based on the situation, he was skeptical.	Potengera mmene zinthu zinalili, iye ankakayikira.
His food tastes good.	Chakudya chake chimakoma.
I could not bear to buy clothes on my own!	Sindinathe kupirira kugula zovala ndekha!
The prince left the house on his horse.	Kalonga anachoka mnyumbayo atakwera pahatchi yake.
International efforts are benefiting from scientific expertise.	Kuyesayesa kwapadziko lonse kumapindula ndi luso la sayansi.
The temperature was rising slowly.	Kutentha kunali kukwera pang’onopang’ono.
No one listened.	Palibe amene anamvetsera.
A terrifying cry pierced the air.	Kulira koopsako kunapyoza mpweya.
Using this method reduces significant damage.	Kugwiritsa ntchito njirayi kumachepetsa kuwonongeka kwakukulu.
His deep voice was heard in the church.	Mawu ake akuya anamveka mu mpingo.
In ancient times, stars were also used to navigate the oceans.	Kale, nyenyezi zinkagwiritsidwa ntchito poyenda panyanja.
The recording studio shouted loudly as it passed.	Chojambulira chojambuliracho chinafuula mokweza pamene chinkapita.
Who wrote the poetry of the ancient scrolls?	Ndani analemba ndakatulo za m’mipukutu yakale?
Words fail the writer.	Mawu anali kulephera wolemba mabuku.
Salt, sugar, and pepper got into it.	Mchere, shuga, ndi tsabola zinalowa mmenemo.
Many students could not find the center of the city.	Ophunzira ambiri sanathe kupeza pakati pa mzindawu.
He ate his lunch for five minutes continuously.	Anadya chakudya chake chamasana mphindi zisanu mosadukiza.
The church was very large.	Tchalitchichi chinali chachikulu kwambiri.
The child was stubborn.	Mwanayo anali wouma khosi.
He sang harder than the one who was walking.	Adaimba nyimbo kuposa amene akuyenda.
This song is very moving.	Nyimboyi imakhudza mtima kwambiri.
He did not try to hide his face.	Sanayese kubisa nkhope yake.
Instead of watching, she preferred to be involved.	M’malo mongoonerera, iye ankakonda kutenga nawo mbali.
The room was quiet except for the children crying.	M’chipindamo munali chete kupatula kulira kwa ana.
Miners fought to raise wages.	Ogwira ntchito m'migodi anamenyera kuti akwere malipiro.
Likewise a wise old woman counted out three coins.	Momwemonso mayi wachikulire wanzeru adawerengera makobidi atatu.
The flowers were as fragile as spring water.	Maluwawo anali osalimba ngati madzi a m’kasupe.
He was angry when the lights went out suddenly.	Anakwiya pamene magetsi anazima mwadzidzidzi.
They laughed.	Iwo anaseka.
Her parents agreed to get her a dog.	Makolo ake anavomera kuti amupezere galu.
As a murderer, he has no alibi.	Monga wakupha, alibe alibi.
The earth revolves around itself.	Dziko lapansi limadzizungulira paokha.
To prepare the marinade, simply mix the ingredients well.	Kukonzekera marinade, ingophatikizani zosakaniza bwinobwino.
He is a very hardworking teacher.	Iye ndi mphunzitsi wolimbikira kwambiri.
Research has shown how human activity affects the oceans.	Kafukufuku wakhudza momwe ntchito za anthu zimakhudzira nyanja.
The number of people living in rural areas has dropped.	Chiwerengero cha anthu okhala kumidzi chatsika.
Exercise to prevent dryness.	Chitani masewera olimbitsa thupi kuti mupewe kuuma.
Apparently one meter of ice was lost.	Zikuoneka kuti mita imodzi ya ayezi inatayika.
A mother and daughter live together.	Mayi ndi mwana wamkazi amakhala limodzi.
The bird population will decline in this century	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino
The man stumbled in the crowd.	Munthuyo anapunthwa m’khamulo.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Choncho mlimiyo anasinthanitsa mazira ndi mazira.
To get to the nearest stadium, take a bus.	Kuti mukafike kusitediyamu yapafupi, kwerani basi.
A blind person is also viewed as unclean.	Munthu wakhungu amaonedwanso kuti ndi wonyansa.
He is very careful about keeping notes.	Ndiwosamala kwambiri posunga zolemba.
This was the first time we had met.	Aka kanali koyamba kuti tikumane.
The only sound I had was the breeze.	Phokoso lokhalo linali la kamphepo kofewa.
Strong winds blew through the windows.	Mphepo yoopsa inaomba mazenera.
It took him several hours to make three lamps.	Zinamutengera maola angapo kuti apange nyale zitatu.
The doctor quickly removed the devices from the patient.	Dokotalayo anachotsa mwamsanga zipangizozo kwa wodwalayo.
He was known for his in-depth comments	Anadziwika chifukwa cha ndemanga zake zakuya
We must grow wheat.	Tiyenera kulima tirigu.
The old woman waited patiently.	Mayi wokalambayo anadikira moleza mtima.
Then his strong fingers disappeared under the table.	Kenako zala zake zolimba zinazimiririka pansi pa tebulo.
The main reason for the spread of wealth.	Chifukwa chachikulu chomwe chimafala ndi chuma.
These bacteria need to survive for a long time.	Mabakiteriyawa amafunika kukhalabe ndi moyo kwa nthawi yayitali.
Developing governments have enacted laws to prevent animal cruelty.	Maboma opita patsogolo akhazikitsa malamulo oletsa nkhanza za nyama.
The soil is very soft.	Nthaka ndi yofewa kwambiri.
Three days of exercise was over him.	Masiku atatu ochita masewera olimbitsa thupi adamuchulukira.
The king died in battle.	Mfumuyo inafa pankhondo.
He let them in, telling them it wasn't there.	Anawalowetsa, akumawauza kuti kulibe.
The wasp bites its man.	Mavu amaluma munthu wake.
All right, let's get started.	Chabwino, tiyeni tiyambe.
The star was brighter than the sun.	Nyenyeziyo inali yowala kuposa dzuwa.
There is a stray cat walking out of the window.	Pali mphaka wosochera akuyenda kunja kwa zenera.
The area is known for its tranquility.	Derali limadziwika ndi mtendere.
Most criminals are men.	Zigawenga zambiri ndi amuna.
He was caught stealing.	Anagwidwa akuba.
A crowd of 100 people had gathered outside the ambassador.	Khamu la anthu zana linali litasonkhana kunja kwa kazembeyo.
A few black beans add to the flavor of the tortilla.	Nyemba zakuda zochepa zimawonjezera kukoma kwa tortilla.
Medical treatment does not work for everyone.	Chithandizo chamankhwala sichigwira ntchito kwa aliyense.
Coffee feels a bitter cold.	Khofi amamva kuzizira kowawa.
The coast is rich in wildlife.	M’mphepete mwa nyanja muli nyama zakutchire zambiri.
He becomes angry.	Anakuwa mokwiya.
This conflict reflects the same struggles elsewhere in the region.	Mkanganowu ukuwonetsa kumenyana kofananako kwina kulikonse m'derali.
Citizens were protesting against the war.	Nzikazo zinkachita zionetsero zotsutsana ndi nkhondoyi.
The three-year war was extremely brutal.	Nkhondo ya zaka zitatu inali yankhanza kwambiri.
We want what is best for the world, he says.	Tikufuna zomwe zili zabwino kwa dziko, akutero.
We have a similar problem in our family.	Nafenso timakumana ndi vuto ngati limeneli m’banja mwathu.
We were kept secret.	Tinabisidwa chinsinsi.
When the founder died, he did not leave a successor.	Pamene woyambitsayo anamwalira, sanasiye wolowa nyumba.
Mary's father works in a factory.	Bambo ake a Mary amagwira ntchito pafakitale.
Cleaning the definition of "scleroderma".	Kuyeretsa mawu ofotokozera "scleroderma".
The stars seem to be closer together than ever.	Nyenyezi zimawoneka zoyandikana kwambiri kuposa kale.
The appearance of the city is constantly changing.	Maonekedwe a mzinda akusintha nthawi zonse.
The colors of the nation are changing.	Mitundu ya fukoli ikusintha.
The rockets flew in the air.	Maroketiwo anawulukira mumlengalenga.
Boats use sails to navigate themselves.	Mabwato amagwiritsa ntchito matanga kuti azidziyendetsa okha.
The capital was a symbol of authority.	Likulu linali chizindikiro cha udindo.
Agriculture damages the environment.	Ulimi umasokoneza chilengedwe.
He went to the market alone.	Anapita kumsika yekha.
The edges of the stardust attach to the reed.	Mphepete za stardust zimamatirira pa bango.
The king ordered his execution.	Mfumuyo inalamula kuti aphedwe.
European music was played during recess.	Nyimbo za ku Ulaya zinkaseweredwa panthawi yopuma.
The coach has to help the players in their game.	Mphunzitsi akuyenera kuthandiza osewera pamasewera awo.
A simple machine nailed to a wooden frame.	Makina osavuta omwe amakhomerera msomali mumatabwa.
The child never said a word.	Mwanayo sanalankhulepo kanthu.
Narcissists think they are not good.	Narcissists amaganiza kuti si abwino.
He was eaten by a bear.	Anadyedwa ndi chimbalangondo.
Many people are turning to vegetarianism.	Anthu ambiri akutembenukira ku zakudya zamasamba.
He carried a bible in his suitcase.	Ananyamula bible mu sutikesi yake.
Most children in this country do not go to school.	Ana ambiri m’dzikoli sapita kusukulu.
He was doing amazing things.	Iye anali kuchita modabwitsa.
Commodities, such as wheat and milk, became commercially available.	Zinthu monga tirigu ndi mkaka zinayamba kugulitsidwa.
They went up, and then the dove came down.	Iwo anakwera pamwamba, kenako nkhunda pansi.
The grueling journey of the train continued for hours.	Ulendo wotopetsa wa sitimayo unapitirira kwa maola ambiri.
This village is a little shopping.	Kumudzi kuno kuli kogula zinthu pang'ono.
Slightly sloping surface.	Malo otsetsereka m'mwamba pang'ono.
Everything is possible in the search for knowledge.	Chilichonse chimatheka pofunafuna chidziwitso.
There is controversy over the issue of writing other articles.	Pali mkangano pa nkhani yolemba zolemba zina.
Fields in the area are treated with pesticides.	Minda m'derali imayikidwa ndi mankhwala ophera tizilombo.
The train departed quickly.	Sitimayo inanyamuka mofulumira.
This is not unusual, do you think?	Izi sizachilendo, simukuganiza?
We needed more volunteers.	Tinkafunika anthu ambiri ongodzipereka.
The rebel plot was to assassinate the president.	Cholinga cha wopandukayo chinali kupha pulezidenti.
The museum has a rich history.	Malo osungiramo zinthu zakale amakhala ndi mbiri yakale.
Some homes were destroyed during the war.	Nyumba zina za anthu zinawonongedwa pankhondoyo.
To defeat the enemy, we must love.	Kuti tigonjetse mdaniyo, tiyenera kukonda.
If the rains continue, we may lose our crops.	Ngati mvula ipitirira, tikhoza kutaya mbewu zathu.
He was intoxicated with the drug.	Anali ataledzera ndi mankhwalawa.
The population is very small.	Anthu a m’derali ndi ochepa kwambiri.
Police are investigating the murder.	Wapolisi akufufuza zakupha.
The guards in the stable were polite.	Alonda omwe anali m’kholamo anali aulemu.
The younger generation is dead.	M'badwo wachinyamata wamwalira.
He was itching to play again.	Iye anali kuyabwa kusewera kachiwiri.
The President in his capacity.	Purezidenti mu udindo wake.
The building went up in the air.	Zomangamanga zinakwera kumwamba.
He loved to read poetry in his basement.	Ankakonda kuwerengera ndakatulo m'chipinda chake chapansi pa nyumba.
The fisherman said that the prawns are fresh.	Woweta nsomba ananena kuti prawns ndi zatsopano.
Errors are common when numbers are large.	Zolakwa zimakhala zofala pamene manambala ali aakulu.
Any interview will give you more.	Kuyankhulana kulikonse kudzakupatsani zambiri.
She ate the ice cream slowly.	Anadya ayisikilimuyo pang’onopang’ono.
The fruit is unique in this region.	Chipatsochi ndi chapadera kuchigawochi.
So we have to change.	Choncho tiyenera kusintha.
The play has been adapted from the book.	Seweroli lasinthidwa kuchokera m'buku.
Wearing gloves, he touched the flame.	Atavala magolovesi, adakhudza lawi lamoto.
The mother's cry brought the children running.	Kulira kwa amayi kunabweretsa ana akuthamanga.
Many business practices and contracts operating here are false.	Zochita zambiri zamabizinesi ndi makontrakitala ogwira ntchito pano ndi zabodza.
The cupboard was exploding in the cupboard.	M’kabati munali kuphulika malata a chakudya.
The most beautiful butterfly in the world.	Gulugufe wokongola kwambiri padziko lapansi.
The shelves were full of books of all kinds.	Mashelefuwo anali odzaza ndi mabuku amitundumitundu.
Some people consider such praise to be unnecessary.	Anthu ena amaona kutamandidwa koteroko kukhala kosafunikira.
She is a very talented girl.	Ndi mtsikana waluso kwambiri.
Mathematical theory explains this phenomenon.	Chiphunzitso cha masamu chimalongosola chodabwitsa ichi.
Their home is a refuge.	Nyumba yawo ndi malo othawirako.
Look at your eyes.	Yang'anani maso anu.
Water was being used efficiently in the city.	Madzi anali kugwiritsidwa ntchito bwino mumzindawu.
The vocal cords of this animal are enormous.	Mitsempha ya mawu ya nyamayi imakula kwambiri.
They use oil to heat their homes.	Amagwiritsa ntchito mafuta kutenthetsa nyumba zawo.
Everything happened quietly.	Chilichonse chinachitika mwakachetechete.
Capitalism has grown significantly in recent years.	Capitalism yakula kwambiri m'zaka zaposachedwa.
The crew was swallowed up by the sea.	Ogwira ntchito m’sitimayo anamezedwa ndi nyanja.
He left with the sunlight on his cheek.	Anachoka ndi kuwala kwa dzuwa pa tsaya lake.
Educators love nothing more than breeding new professionals.	Ophunzitsa sakonda china chilichonse kuposa kuswana akatswiri atsopano.
The historian was falsely accused.	Wolemba mbiriyo anaimbidwa mlandu wabodza.
Things like that are just wrong.	Zinthu zamtundu umenewo ndi zolakwika basi.
Some studies indicate that tall people have more sexual partners.	Kafukufuku wina amasonyeza kuti anthu aatali amakhala ndi zibwenzi zambiri zogonana.
The “great leader” is the head of the nation.	“Mtsogoleri wamkulu” ndi mutu wa dziko.
His voice was interesting.	Liwu lake linali lachidwi.
Her relatives remembered that happy moment.	Achibale ake anakumbukira nthawi yosangalatsayi.
The siege ended with a famine.	Kuzingako kunatha ndi njala.
The house is on top of a hill.	Nyumbayi ili pamwamba pa phiri.
The bucket is made of metal.	Chidebecho ndi chachitsulo.
He shook the puppy happily.	Anagwedeza kagaluyo mosangalala.
Please come forward and introduce yourself.	Chonde bwerani kutsogolo ndikudzidziwitse nokha.
These pictures show a difficult feeling.	Zithunzi izi zikuwonetsa zomverera zovuta.
How it works is in a book.	Momwe amagwirira ntchito ndi mwa bukhu.
World leaders attended the first meeting.	Atsogoleri a dziko adapezekapo pamsonkhano woyamba.
His behavior is often flawed.	Makhalidwe ake nthawi zambiri amakhala olakwika.
The cat rubbed my leg.	Mphaka anandisisita mwendo wanga.
Guns, tanks, and throwing guns.	Mfuti, akasinja, ndi zoponya zoponya.
He was waiting to get home.	Ankayembekezera kuti akafika kunyumba.
A lot of well-known fun is the special effects.	Zosangalatsa zambiri zodziwika bwino ndizotsatira zapadera.
Close your eyes and listen to my flute.	Tseka maso ako ndi kumvera chitoliro changa.
The doctors tested the baby.	Madokotala anamuyeza mwanayo.
We look forward to more in the future.	Tikuyembekeza zina zowonjezera mtsogolomu.
Several fishing vessels looking for oil.	Zombo zophera nsomba zingapo zofunafuna mafuta.
Try to interpret the sentence, would you?	Yesani kumasulira chiganizocho, mungatero?
The new moon was very bright.	Mwezi watsopano unali kuwala kwambiri.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Wasayansiyo anachita kafukufuku wake m’mudzi wina wakutali wa m’nkhalango.
Six pizza ovens, nine places.	Mavuni asanu ndi limodzi a pizza, malo asanu ndi anayi.
I was twenty years old when it happened.	Ndinali ndi zaka makumi awiri pamene izo zinachitika.
The race can attract the best athletes in the state.	Mpikisanowu ukhoza kukoka othamanga abwino kwambiri m'boma.
His poem speaks of the bitter pain of love.	Ndakatulo yake imakamba za kuwawa kowawa kwa chikondi.
The refugees fled to the mountains.	Anthu othawa kwawo anathawira kumapiri.
A fire broke out in the room.	Moto unayaka m’chipindamo.
Weight is the goal of an architect.	Kulemera ndi cholinga cha katswiri wa zomangamanga.
Rising sea levels are threatening development.	Kuwonjezeka kwa madzi a m’nyanja kukuwopseza chitukuko.
He must have bathed in cold water.	Ayenera kuti anasamba madzi ozizira.
Tourists flock to the sand during the cold winter months.	Alendo odzaona malo amakhamukira kumchenga m’nyengo yozizira kwambiri.
Do not be afraid of making mistakes.	Osawopa kulakwitsa.
There is real comfort in knowing what will happen.	Pali chitonthozo chenicheni podziwa zomwe zidzachitike.
This work requires a lot of attention to detail.	Ntchitoyi imafuna chidwi chambiri patsatanetsatane.
He announced the formation of a new party.	Analengeza kuti ayambitsa chipani chatsopano.
The preacher's message was clear.	Uthenga wa mlalikiyo unali womveka bwino.
The government insisted on reform plans.	Boma lidalimbikira ndi mapulani osintha zinthu.
In this area there is a solar eclipse.	Kuderali kumawoneka kadamsana wadzuwa.
People all over the world are worried about the future.	Padziko lonse lapansi, anthu akuda nkhawa ndi zimene zidzachitike m’tsogolo.
She looked at her manicure.	Anayang'ana manicure ake.
The fish jumped into the cage.	Nsombazo zinalumpha mwamphamvu m’kholamo.
Every cell needs calcium to function properly.	Selo lililonse limafunikira kashiamu kuti ligwire ntchito bwino.
The winner showed some emotion.	Wopambanayo adawonetsa kutengeka pang'ono.
The couple became like distant relatives.	Banjali lidakhala ngati achibale akutali.
We set off for the village.	Tinanyamuka ulendo wakumudzi.
Lions and leopards are on the verge of extinction	Mikango ndi akambuku zangotsala pang'ono kutha.
The picture below shows the effects of this phenomenon.	Chithunzi chomwe chili pansipa chikuwonetsa zotsatira za chodabwitsa ichi.
The rainbow stretched out in the air.	Utawaleza unatambasula mlengalenga.
The opposition party denies wrongdoing.	Chipani chotsutsa chikana kuti chalakwa.
Our children do not react to dust.	Ana athu sagwirizana ndi fumbi.
He was an alibi.	Iye anali alibi.
The city has a large population of poor people.	Mumzinda umenewu mumakhala anthu osauka ambiri.
The car is equipped with self-closing devices.	Galimotoyo ili ndi makina otsekera okha.
Oil and gas are widely used in industry.	Mafuta ndi gasi amagwiritsidwa ntchito kwambiri m'makampani.
The passengers were injured in the crash.	Apaulendowo avulala pa ngoziyi.
Music is an important part of almost every modern culture.	Nyimbo ndi mbali yofunika ya pafupifupi chikhalidwe chilichonse chamakono.
The place offers a wide variety of beers.	Malowa amapereka moŵa wamitundumitundu.
The boy smiled a little.	Mnyamatayo anamwetulira pang'ono.
The committee was not permitted to attend.	Komitiyi sinaloledwe kupezekapo.
Read four seconds after each word.	Werengani masekondi anayi pambuyo pa liwu lililonse.
Modified document approved.	Chikalata chosinthidwa chavomerezedwa.
The country was originally a wilderness.	Dzikoli poyamba linali la chipululu.
Bring sugar and milk to a boil.	Bweretsani shuga ndi mkaka kwa chithupsa.
Some men are not very pretty.	Amuna ena si okongola kwambiri.
Explain terms related to ideas.	Fotokozani mawu okhudzana ndi malingaliro.
She ran a marathon.	Anathamanga marathon.
In fact, they chased him away when he was sick.	Ndipotu, anamuthamangitsa atadwala.
Go straight to the market.	Pitani molunjika kumsika.
The lion roared loudly.	Mkangowo unabangula mokweza.
Glue is a sticky water that dries and dries.	Glue ndi madzi omata omwe amauma ndikuuma.
The hero of the book was a self-controlled soldier.	Ngwazi ya bukuli anali msilikali wodziletsa.
I want to talk about your new job.	Ndikufuna kulankhula za ntchito yanu yatsopano.
The new group staged a series of protests against the government.	Gulu latsopanoli linkachita zionetsero zotsutsana ndi boma.
The government agreed.	Boma linagwirizana ndi zimenezi.
Then he fell asleep.	Kenako anangogona.
The streets were crowded with anxious citizens.	M’misewu munali khamu la nzika zoda nkhaŵa.
The military took over the government.	Asilikali anachita kulanda boma.
The man died when his house collapsed.	Munthuyo anafa nyumba yake itagwa.
He was deeply moved by his book.	Iye anakhudzidwa kwambiri ndi buku lake.
The singing of the birds filled the silence.	Kuimba kwa mbalame kunadzaza chete.
Flying fish look like they are flying.	Nsomba zouluka zimaoneka ngati zikuuluka.
This plant is a type of grass.	Chomerachi ndi mtundu wa udzu.
Peter is feared by many that he is confused.	Peter akuwopedwa ndi ambiri kuti wasokonezeka.
We waited a long time for the train.	Tinadikirira kwa nthawi yayitali sitima.
This article was received with some skepticism.	Nkhaniyi inalandiridwa ndi kukayikira kwina.
It was snowing at this time.	Panthawiyi kunali chipale chofewa.
The writer asks a series of important questions.	Wolembayo akufunsa mafunso ambiri ofunikira.
You are not allowed to enter this region.	Simunaloledwa kulowa mderali.
His performances were hailed as the most successful.	Masewero ake adayamikiridwa ngati opambana kwambiri.
Then the group would have complete freedom.	Kenako gululo likanakhala ndi ufulu wonse.
Scientists carefully control hybrid plants.	Asayansi amaŵetetsa bwino zomera zosakanizidwa.
The pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo lonunkhira bwino la mafuta onunkhiritsa linkamveka m’mlengalenga.
The tape player just turned on.	Wosewerera tepi anayatsa basi.
Twice he was involved in fatal road accidents.	Kaŵiri konse anachita ngozi zapamsewu zakupha.
He was deeply concerned about the rising cost of food.	Anadandaula kwambiri ndi kukwera mtengo kwa chakudya.
The virus is very common.	Kachilomboka kamafala kwambiri.
The elders decide who will marry.	Akulu amasankha amene angakwatire ndani.
The white horse was running through the green area.	Hatchi yoyera inali kuthamanga kudutsa malo obiriwira.
They drink carrot juice.	Amamwa madzi a karoti.
He could not hide his emotions.	Sanathe kubisa maganizo ake.
At the scene drugs and weapons were found.	Pamalopo adapezeka mankhwala osokoneza bongo ndi zida.
Someone stole my wallet.	Wina wake wandibera chikwama changa.
He lived next to his grandmother.	Anakhala pafupi ndi agogo ake.
The witch doctor struggled to save the dying child.	Sing’angayo anavutika kwambiri kuti apulumutse mwana amene anali kufayo.
The dogs guarded the cows.	Agaluwo analondera ng’ombezo mwamphamvu.
His view of how history should be remembered changed.	Lingaliro lake la mmene mbiri iyenera kukumbukiridwa linasintha.
The output from the electric generator is a highly refined power supply.	Zotulutsa kuchokera ku jenereta yamagetsi ndi magetsi oyeretsedwa kwambiri.
The woman looked happy.	Mayiyo anaoneka wosangalala.
Due to the lack of rainfall, the crops failed.	Chifukwa cha kuchepa kwa mvula, mbewu zinalephera.
He urged to warn reporters who cover the epidemic.	Iye adalimbikitsa kuchenjeza atolankhani omwe amafotokoza za mliriwu.
Most fish live in shallow waters in the region.	Nsomba zambiri zimakhala m’madzi osaya kwambiri a m’derali.
Farmers had to get air out of the house before they could clean it.	Alimi ankafunika kutulutsa mpweya m’nyumbamo asanaziyeretse.
We think it is important that we differentiate.	Tikuganiza kuti ndikofunikira kuti tisiyanitse .
Thus, half of the lines form parallel.	Choncho, theka la mizere imapanga zofanana.
The articles should be written clearly and concisely.	Nkhanizo ziyenera kulembedwa momveka bwino komanso molunjika.
In ancient times, the canals connected rivers and lakes.	Kalekale, ngalandezi zinkagwirizanitsa mitsinje ndi nyanja.
The mountain is well-known for its wildlife.	Phirili ndi lodziwika bwino chifukwa cha nyama zakutchire.
The amount of air pollution is known to affect growth.	Kuchuluka kwa kuwonongeka kwa mpweya kumadziwika kuti kumakhudza kukula.
Researchers are exploring ways to reduce traffic accidents.	Ofufuza akufufuza mmene angachepetsere ngozi zapamsewu.
Don't let anyone see you smoking.	Musalole aliyense kukuwonani mukusuta.
The company began to suspend payments.	Kampaniyo idayamba kuyimitsa malipiro.
The boat was moving under the gray sky.	Bwatolo linayenda pansi pa thambo lotuwa.
Leave a gap between your fingers.	Siyani kusiyana pakati pa zala zanu.
The vessel is located at the top of the tree.	Chombocho chimapezeka pamwamba pa mtengo.
The public broadcaster has been hit hard by the budget.	Nyumba yowulutsa mawu pagulu yavutitsidwa kwambiri ndi bajeti.
This wine is very sweet to me personally.	Vinyo uyu ndi wotsekemera kwambiri kwa ine ndekha.
In the middle she sucked the cool air	Pakatikati pake adayamwa mpweya woziziritsa
She carefully took the ring from her velvet box.	Anatenga mpheteyo mosamala m'bokosi lake la velveti.
Her weakened body could not stand it.	Thupi lake lofooka silinathe kupirira.
The queen was born into a prominent family.	Mfumukaziyi inabadwira m’banja lotchuka.
The networks of his brothers are well established.	Ma network a abale ake amakhazikika bwino.
The spider is circling its web	Kangaude akuzungulira ukonde wake
The mother monkey was killed.	Mayi ake a nyani anaphedwa.
For two months he worked every day.	Kwa miyezi iwiri, ankagwira ntchito tsiku lililonse.
This work calls for extra patience.	Ntchito imeneyi imafuna kuleza mtima kwambiri.
Eggs are raw.	Mazira ndi aiwisi.
The Egyptian government was relatively insignificant.	Boma la Igupto silinali kutchuka kwambiri.
Our neighbor ironed his blouse.	Mnansi wathu anasita bulawuzi wake.
The festivities were revived by music and dances.	Zikondwererozo zinatsitsimutsidwa ndi nyimbo ndi magule.
He told us to plant seeds.	Anatiuza kuti tibzale mbewu.
There was a knock at the door.	Kunamveka kugogoda.
A slight change in fuel efficiency can make a difference.	Kusintha pang'ono pakugwiritsa ntchito mafuta bwino kungapangitse kusiyana.
He took off his hat.	Anachotsa chipewa chake.
Several things fell to the ground.	Zinthu zingapo zinagwa pansi.
The museum has also been renovated.	Nyumbayi, yosungiramo zinthu zakale, yakonzedwanso.
The publication of this book caused a great deal of controversy.	Kufalitsidwa kwa bukhuli kunayambitsa mikangano yambiri.
The children threw stones at the dog.	Anawo anagenda galuyo miyala.
His movements were clear.	Mayendedwe ake anali omveka bwino.
Be prepared for emergencies.	Khalani okonzeka pazadzidzidzi.
Some people believe that environmental degradation is on the rise.	Anthu ena amakhulupirira kuti kuwononga chilengedwe kukuwonjezereka.
Your conduct shows that you are stupid.	Khalidwe lanu limasonyeza kuti ndinu wopusa.
The leaves were in ruins, and the cicadas were weeping.	Masamba anali kuchita bwinja, ndipo cicadas anali kulira.
The shoes are expensive.	Nsapatozo ndi zodula.
The city was destroyed in an earthquake.	Mzinda umenewu unawonongedwa ndi chivomezi.
Boys are taught this skill from an early age.	Anyamata amaphunzitsidwa luso limeneli kuyambira ali aang’ono.
The findings of these questions have revealed some interesting facts.	Zomwe zapezeka m'mafunsowa zavumbula mfundo zosangalatsa.
The sky cleared as the storm left the region.	Milengalenga inayera pamene mphepo yamkunthoyo inkachoka m’derali.
But he soon became silent.	Koma mwamsanga anam’tonthola chete.
Glass writing was like poetry.	Zolemba pagalasi zinali ngati ndakatulo.
He hesitated before answering.	Anazengereza asanayankhe.
The girl's face fell.	Nkhope ya mtsikanayo inagwa.
All of these have been tested and proven to work.	Zonsezi zayesedwa ndikutsimikiziridwa kuti zikugwira ntchito.
We're having a dinner tonight.	Tikuchita phwando lachakudya usikuuno.
The house is built of grass and wood	Nyumbayi ndi yomangidwa ndi udzu ndi matabwa
Its distinguishing feature is that it needs to be fed.	Maonekedwe ake osiyanitsa ndikuti amafunika kudyetsedwa.
The most addictive in cocaine is heroin.	Okwera kwambiri mu cocaine ndi heroin.
She was shocked to learn of his death.	Anadabwa kwambiri atamva za imfa yake.
Recent censuses have shown growing divisions.	Kalembera waposachedwa wawonetsa kugawikana komwe kukukulirakulira.
Medications are usually given depending on the symptoms.	Mankhwala nthawi zambiri amaperekedwa potengera zizindikiro.
Finally, he found his true love.	Potsirizira pake, anapeza chikondi chake chenicheni.
The priest sprinkled the holy water on the bodies.	Wansembe anawaza madzi opatulika pa mitemboyo.
That person is so cruel!	Munthu ameneyo ndi wankhanza kwambiri!
Everyone spoke quietly.	Aliyense anayankhula mopanda phokoso.
They ruled the region for almost 1,000 years.	Iwo analamulira derali kwa zaka pafupifupi 1,000.
You need to wear something warm.	Muyenera kuvala chinachake chofunda.
Human tone is part of a variety of words.	Mamvekedwe a anthu ndi mbali ya mawu osiyanasiyana.
He wore white gloves when handling ice.	Iye ankavala magolovesi oyera pamene ankagwira ayezi.
The slow-moving test balloon grew.	Baluni yoyeserera pang'onopang'ono idakula.
The global outpouring of humanity has soared.	Kutulutsa kwapadziko lonse pamunthu kwakwera kwambiri.
A story about children living in poverty.	Nkhani yofotokoza za ana omwe ali paumphawi.
How long will we be here?	Kodi tikhala kuno mpaka liti?
This dog is cute.	Galu uyu ndi wokongola.
The time to get home was 40 minutes after the game.	Nthawi yofikira panyumba inali mphindi makumi anayi masewerawo atatha.
Take what I found with a grain of salt.	Tengani zomwe ndapeza ndi njere yamchere.
Soon spring.	Posachedwapa masika.
First, make sure the butter is warm.	Choyamba, onetsetsani kuti batala ndi kutentha.
The snow glistened on the morning sun.	Chipale chofewa chinanyezimira padzuwa la m’mawa.
You can bring two cups of milk.	Mutha kubweretsa makapu awiri a mkaka.
The accused was not just a human being.	Woimbidwa mlanduyo sanali munthu chabe.
Police are investigating the death.	Apolisi akufufuza za imfayi.
He drank for a long time.	Anamwa nthawi yayitali.
A drop of water runs down the window.	Dontho lamadzi limatsika pawindo.
Their clothes were torn and dirty.	Zovala zawo zinali zong’ambika ndi zauve.
She cried loudly on the pillow.	Analira mokweza mtsamiro.
The calendar on my wall has been blank for weeks.	Kalendala pa khoma langa yakhala yolakwika kwa milungu ingapo.
The prime minister is responsible for making the trip.	Nduna yayikulu ndiyo inakonza ulendowu.
Now, open that jar!	Tsopano, tsegulani mtsuko umenewo!
She washes and clothes the fish.	Iye akutsuka ndi kuvala nsomba.
He has made a fool of himself, he says.	Wadzipanga zopusa, akuti.
He met us outside the hotel.	Anakumana nafe kunja kwa hotelo.
Many people think this is stupid.	Anthu ambiri amaganiza kuti izi ndi zopusa.
Vivaldi made many famous concerts.	Vivaldi anapanga ma concerto ambiri otchuka.
He bites his nails.	Amaluma misomali yake.
Moved with emotion, he jumped to his feet.	Atatengeka maganizo, anaphonya poima.
He became a billionaire through his first company.	Anakhala bilionea kudzera mu kampani yake yoyamba.
The bottle is empty.	Botolo liribe kanthu.
Inevitably, computers are increasingly used.	Mosapeŵeka, makompyuta amagwiritsidwa ntchito mowonjezereka.
Terrorist terrorist attacks.	Kuukira koopsa kwa zigawenga.
All the children drank a delicious soup.	Ana onse anamwa supu yokoma.
The villagers live a life of self-sufficiency.	Anthu akumidzi amakhala moyo wongofuna kupeza zofunika pamoyo.
Volunteers should do waste disposal.	Odzipereka ayenera kuchita zochotsa zinyalala.
They will require their preachers to pay taxes.	Adzafuna kuti akalaliki awo azilipira misonkho.
We have found radiation in this area.	Tapeza ma radiation m'derali.
Roads were crowded with cars.	Misewu inali yodzaza ndi magalimoto.
He was found in a abandoned factory.	Anapezeka m’fakitale ina imene inasiyidwa.
It's an old house.	Ndi nyumba yakale.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Anthu ena akumudzi akukana kulemekeza panganolo.
The boss asked me to send you this letter.	Abwana anandipempha kuti ndikutumizireni kalatayi.
Rescuers fought to provide relief to those affected by the flood.	Opulumutsa anthu anamenyana pofuna kubweretsa thandizo kwa anthu omwe anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi.
A party is scheduled for tomorrow.	Phwando lakonzedwa mawa.
The most invisible and the most invisible.	Tsankho losaonekera kwambiri ndi losaonekera.
We've got to do something about it.	Ife tiyenera kuchita chinachake pa izo.
Does anyone have any questions?	Kodi wina ali ndi mafunso?
These are the most expensive houses in the area.	Izi ndi nyumba zodula kwambiri m'derali.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Mchimwene wanga ankafuna galu, koma mayi anga anakana.
The motive for the killings is unknown.	Cholinga cha kupha anthu sichikudziwika.
Many seniors are unable to solve their problems.	Achikulire ambiri amalephera kuthetsa mavuto awo.
Some seniors disappear without realizing it.	Okalamba ena amatha popanda kuwazindikira.
He drank green tea, sighing	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo
There have been no major successes in the area.	Sipanakhale zopambana zazikulu m'derali.
Gold is precious, being the most stable metal.	Golide ndi wamtengo wapatali, pokhala chitsulo chosasunthika kwambiri.
Power outages or power outages are expected this year.	Kuchepa kwa magetsi kapena kuchepa kwamagetsi kukuyembekezeka chaka chino.
Significant changes are significant.	Zosintha zofunika ndi zazikulu.
The parents have been working hard to raise their children.	Makolowo akhala akugwira ntchito mwakhama posamalira anawo.
How many children do you have?	Kodi muli ndi ana angati?
The king had two sons.	Mfumuyo inali ndi ana aamuna awiri.
The shadow indicated that the sun was about to set.	Mthunziwo unkasonyeza kuti dzuwa linali litatsala pang’ono kulowa.
It received much praise from critics and listeners alike.	Linalandira chitamando kuchokera kwa otsutsa ndi omvera mofanana.
Changeable verb	Mneni wosintha
Broken glass and pieces of metal.	Magalasi osweka ndi zidutswa zachitsulo.
Concerns among experts are growing.	Nkhawa pakati pa akatswiri ikukula.
The town is beautiful.	Tawuniyi ndi yokongola.
He put on his warm coat as he left.	Anavala chijasi chake chofunda pamene ankanyamuka.
Do not cross the street in a strange city at night.	Osawoloka msewu mumzinda wachilendo usiku.
She wept in memory of her parents.	Iye analira pokumbukira makolo ake.
Many people cheated on their classmates.	Anthu ambiri ankachitira zachinyengo anzawo a m’kalasi.
This tour was very interesting.	Kuyenda uku kunali kochititsa chidwi kwambiri.
Mountains and hills everywhere.	Mapiri ndi zitunda kulikonse.
They swept away the curtain.	Iwo anasesa pambali nsalu yotchingayo.
Several parks in the area were destroyed.	Mapaki angapo m’derali anawonongedwa.
He experienced a tragic end.	Anakumana ndi mapeto atsoka.
He has a strong sense of right and wrong.	Iye ali ndi malingaliro amphamvu a chabwino ndi choipa.
Data can reflect systems.	Deta imatha kuwonetsa machitidwe.
They would put their faith in the future.	Iwo akanaika chikhulupiriro chawo m’tsogolo.
Since light travels at different speeds, the moon appears larger.	Popeza kuwala kumayenda pa liwiro losiyanasiyana, mwezi umaoneka waukulu.
He put the glass down immediately.	Anaika galasilo pansi nthawi yomweyo.
Large piles of crushed concrete covered the ground.	Milu ikuluikulu ya konkire yosweka inakuta pansi.
He received a visa, a passport, and a plane ticket.	Analandira visa, pasipoti, ndi tikiti ya ndege.
The manager of the warehouse stole money.	Woyang'anira nyumba yosungiramo katundu adabera ndalama.
We were able to get help.	Tinakwanitsa kupeza thandizo.
Curtains were often neglected in many homes.	Makatani nthawi zambiri ankanyalanyazidwa m’nyumba zambiri.
The pillow fell to the floor.	Mtsamiro unagwa pansi.
Our teachers were kind and helpful.	Aphunzitsi athu anatithandiza mokoma mtima.
Do not eat the fruit!	Osadya chipatsochi!
What are some of the most amazing animals on earth?	Kodi ndi zinyama ziti zochititsa chidwi kwambiri padziko lapansi?
A time of world war, a time of great conflict.	Nthawi ya nkhondo yapadziko lonse, nthawi yolimbana kwambiri.
Not all pilots have a valid driver's license.	Sikuti oyendetsa ndege onse ali ndi ziphaso za oyendetsa awo.
He is on a tight budget.	Ali pa bajeti yolimba.
spell has no real value for them.	spell ilibe phindu lenileni kwa iwo.
Lights are broken	Zokwezetsa zasokonekera
The day is drawing to a close.	Tsiku likuyandikira kumapeto.
Dark clouds were rolling.	Mitambo yakuda inali ikugudubuzika.
There are other ways to recover.	Pali njira zina zobwezeretsanso.
I know the city very well.	Mzindawu ndikuudziwa bwino kwambiri.
The elephant was crying.	Njovu inali kulira.
These viruses can enter the brain.	Ma virus amenewa amatha kulowa mu ubongo.
They started to play rock songs.	Iwo anayamba kuimba nyimbo za rock.
If the problem recurs, inform the specialist.	Ngati vutolo libwereranso, dziwitsani katswiri.
The fragrance spread quickly around the room.	Kununkhirako kunafalikira mofulumira kuzungulira chipindacho.
Residents of the town have been protesting.	Anthu a m’tauniyo akhala akuchita zionetsero.
He raised his fork and pounded loudly.	Anakweza foloko yake ndi kubaya mwaphokoso.
They always take the same approach to work.	Nthawi zonse amatenga njira yomweyi popita kuntchito.
This plant absorbs sunlight.	Chomerachi chimamva kuwala kwa dzuwa.
Faith is beyond comprehension.	Chikhulupiriro chimaposa lingaliro.
It waits, patiently, to hear.	Imadikirira, moleza mtima, kuti amve.
The crowd was overjoyed.	Khamu la anthulo linasangalala kwambiri.
The weather is always unpredictable here.	Nyengo nthawi zonse imakhala yosadziŵika pano.
The bees came in with great heat.	Njuchi inalowa ndi kutenthedwa kwakukulu.
She felt her eyes begin to tremble.	Anamva kuti maso ake akuyamba kunjenjemera.
This is my favorite photo.	Ichi ndi chithunzi chomwe ndimakonda kwambiri.
A fishing net was used to kill mackerel.	Ukonde wophera nsomba unkagwiritsidwa ntchito popha nsomba za mackerel.
He is a bad boy.	Iye ndi mnyamata woipa.
Roads were often lined with traffic.	Nthawi zambiri misewu inali yodzaza ndi magalimoto.
The bright red colors made for her.	Mitundu yofiyira yowoneka bwino idamupangira iye.
Beneath it was a cardboard box.	Pansi pake panali katoni.
Talk to people, not just politics.	Lankhulani ndi anthu, osati zandale zokha.
Comparative research shows that this is a very good practice.	Kafukufuku woyerekeza akuwonetsa kuti izi ndizabwino kwambiri.
Coal farms are managed by private companies.	Minda ya malasha imayang'aniridwa ndi makampani apadera.
This area was once a thriving commercial port.	Malo amenewa kale anali doko lochita bwino kwambiri pazamalonda.
The ground trembled, then the earth shook.	Nthaka inayamba kunjenjemera, kenako kugwedezeka.
The sea was calm, except for a few ducks that were trembling.	Nyanjayo inali chete, kupatulapo abakha ena omwe ankangonjenjemera.
His problematic nature was not to be overlooked.	Chibadwa chake chamavuto sichinali choyenera kunyalanyazidwa.
They ransacked the house looking for a piece of paper.	Anasakaza m’nyumbamo kufunafuna kapepala.
Yet all studies use a scientific approach.	Komabe maphunziro onse amagwiritsa ntchito njira ya sayansi.
They were accompanying the mourners.	Iwo anali kuperekeza olira.
He thought about the people he loved.	Iye ankaganizira za anthu amene ankawakonda.
Computers are an important part of our daily lives.	Makompyuta ndi gawo lofunikira pa moyo wathu watsiku ndi tsiku.
And one bitter face.	Ndipo nkhope imodzi yowawa.
It comes out	Zimatuluka
Get out of the house often.	Tulukani m'nyumba nthawi zambiri.
The fish was slippery.	Nsombayo inali yoterera.
There were three cities in the valley.	M’chigwachi munali mizinda itatu.
As a result, fewer cars are stopped.	Zotsatira zake, magalimoto ocheperako amayimitsidwa.
We were so happy that we did not sleep all night.	Tinali okondwa kwambiri kuti sitinagone usiku wonse.
This account is called thousands of dollars.	Akauntiyi imatchedwa madola masauzande ambiri.
That restaurant is well-known for its excellent wildlife.	Malo odyera amenewo amadziwika bwino ndi nyama zanyama zabwino.
The retail price is very high.	Mtengo wa ogulitsa ndiwokwera kwambiri.
The rats rushed to the ship as it approached.	Makoswewo anathamangira m’sitimayo pamene inkayandikira.
The leaves shook violently.	Masamba anagwedezeka kwambiri.
The death tax was five hundred or six hundred dollars.	Msonkho wa imfa unali madola mazana asanu kapena asanu ndi limodzi.
Exercise is good for your health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndikwabwino ku thanzi lanu.
The game becomes more efficient while the players become more skilled.	Masewerawa amakhala othamanga pamene osewera amakhala aluso kwambiri.
Such torture is illegal.	Kuzunzika kotereku ndi kosaloledwa.
The newborn girl cried.	Mtsikana wakubadwa analira.
An injured child often argues.	Mwana wovulazidwa nthawi zambiri amatsutsana.
She carried some fruit in her hand.	Ananyamula zipatso zina m’manja mwake.
The artwork is complete.	Zojambulajambula zamalizidwa.
The picture showed him as a young man.	Chithunzicho chinamuonetsa ali mnyamata.
For example, ants are dangerous.	Mwachitsanzo, nyererezi ndi zoipa.
Here, a shipwreck enters the canal.	Apa, chombo chapamadzi chikulowa mu ngalande.
There are companies that have decided to expand.	Pali makampani omwe asankha kukulitsa.
Bowser could not enter the house.	Bowser sanathe kulowa mnyumbamo.
Is there a town nearby?	Kodi pali tawuni pafupi ndi kuno?
A little dust fell from the roof.	Fumbi laling'ono linagwa kuchokera padenga.
The farmer decided to start a business.	Mlimiyo anaganiza zoyamba kuchita bizinesi.
This is out of hand.	Izi zikuchoka m'manja.
He had a strong sense of moral responsibility.	Anali ndi lingaliro lamphamvu la udindo wamakhalidwe abwino.
The island is rich in treasures.	Chilumbachi chili ndi chuma chambiri.
Some soil on top of compost.	Dothi lina pamwamba pa kompositi.
Please stand up until the officer tells you.	Chonde imirirani mpaka msilikaliyo atakuuzani.
The prisoners were charged with murder.	Akaidiwo anaimbidwa mlandu wakupha.
It was a cruel and shameful act.	Zinali zochitika zankhanza ndi zochititsa manyazi.
The elderly woman was slapping her neck while she was sleeping.	Mayi wachikulireyo anali akungodziguguda pakhosi ali m’tulo.
Scientists are conducting research to explain this phenomenon.	Asayansi akuchita kafukufuku kuti afotokoze chodabwitsa ichi.
Real tourists are attracted to the island.	Alendo enieni amakopeka ndi chilumbachi.
The tomato plant grew well.	Chomera cha phwetekere chinakula bwino.
A windstorm swept through the fields.	Mphepo yamkuntho inawomba m’mindamo.
I planted the whole field.	Ndinalima munda wonse.
The committee will carefully review the recent developments.	Komitiyi ifufuza mwatsatanetsatane zomwe zanenedwa posachedwa.
He turned the money over.	Anatembenuza ndalama.
These ruins are of medieval origin.	Mabwinja amenewa ndi a zaka zapakati.
The water vapor is invisible to the naked eye.	Nthunzi wamadzi suwoneka ndi maso.
This mistake was made again by the king.	Kulakwa kumeneku kunakonzedwanso ndi mfumu.
The dress had beads.	Chovalacho chinali ndi mikanda.
Due to the unexpected rain, he delayed his trip.	Chifukwa cha mvula yosayembekezekayo, iye anachedwetsa ulendo wake.
Increased yields can lead to malnutrition.	Kuwonjezeka kwa zokolola kungayambitse kuperewera kwa zakudya m'thupi.
The factory stopped production for more than two months.	Fakitale inasiya kupanga kwa miyezi yoposa iwiri.
Here are pictures of my pets.	Nazi zithunzi za ziweto zanga.
They do not miss a single game.	Saphonya masewera aliwonse.
Science was about discovering, not forcing a theory.	Sayansi inali yokhudza kutulukira, osati kukakamiza chiphunzitso.
Run and exercise.	Thamangani ndi kuchita masewera olimbitsa thupi.
Of course, the snowfall had other consequences.	Inde, chipale chofewacho chinali ndi zotsatira zina.
He held her hand in a silent greeting.	Anagwira dzanja lake molonjera mwakachetechete.
Remember to cut a small portion.	Kumbukirani kudula kagawo kakang'ono.
The villagers began to sing together.	Anthu a m’mudzimo anayamba kuyimba limodzi.
The city has a population of over 50,000.	Mumzindawu muli anthu oposa 50,000.
The earth is divided into two parts horizontally by an equator.	Dziko lapansi limadulidwa magawo awiri mopingasa ndi equator.
One scientist observed this phenomenon.	Wasayansi wina anaona chodabwitsacho.
Some observers were shocked by what they heard.	Oonerera ena anachita mantha ndi zimene anamva.
It forbids religious symbols or symbols.	Amaletsa zizindikiro kapena zizindikiro zopembedza.
It is important to consider the potential for use.	Ndikofunika kuganizira za mwayi wogwiritsa ntchito.
Tie your clothes near the radiator.	Mangirirani zovala zanu pafupi ndi radiator.
The rotation of the earth itself is not violent.	Kuzungulira kwa dziko pakokha sikuli kwachiwawa.
The dog growled and wagged its small tail.	Kagaluyo anasisima n’kugwedeza mchira wake wawung’ono.
She searched frantically for her phone.	Anasakasaka foni yake mwankhawa.
Eventually, he settled down next to the old man.	Pamapeto pake, anakhala pafupi ndi nkhalambayo.
Butterflies and moths are disappearing.	Agulugufe ndi njenjete zikutha.
These bacteria are harmless to humans.	Mabakiteriyawa alibe vuto lililonse kwa anthu.
The ceremony was delayed.	Mwambo unachedwa kuyamba.
The river flows into the sea.	Mtsinje umayenda kunyanja.
It seems that he has no friends.	Zikuoneka kuti alibe anzake.
Road deaths are increasing every year.	Imfa za ngozi zapamsewu zikuchulukirachulukira chaka chilichonse.
He raised the bell.	Iye adakweza belu.
Someone stopped to help.	Winawake anayima kuti athandize.
He grew up and did not like his parents.	Anakula kwambiri ndipo sankakonda makolo ake.
Violent people destroyed the city.	Anthu achiwawawo anawononga mzindawu.
He caught us at a speed of 20 miles per hour.	Anatigwira pamtunda wa makilomita makumi awiri pa ola.
The drought has ravaged the countryside.	Chilalacho chasakaza kumidzi.
After eating, he lay down exhausted.	Atadya, anagona ali wotopa.
Motorists are very careless in these states.	Oyendetsa galimoto ndi osasamala kwambiri m'maboma awa.
His mother is a university administrator.	Amayi ake ndi woyang'anira yunivesite.
This area is well-known for its tin.	Derali ndi lodziwika bwino popanga malata.
They make orange makeup cups for fair County.	Amapanga makapu odzola a lalanje kwa fair County.
The players cheered the crowd with great excitement.	Osewerawo adalimbikitsa khamu la anthu ndi chisangalalo chachikulu.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya anadikira kuti ana ake agone.
Some of the system still needs work.	Zina mwadongosolo zimafunikirabe ntchito.
A variety of entertainment is offered.	Zosangalatsa zosiyanasiyana zimaperekedwa.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Thirani mtandawo mu mbale yayikulu yamakona anayi.
Rainfall is low.	Mvula imakhala yochepa.
The woman did as he was told.	Mayiyo anachitadi zimene anamuuzira.
Unfortunately, the cave was empty.	Mwamwayi m’phangalo munalibe.
Then the first book came out.	Kenako buku loyamba linatuluka.
He supported strict rule.	Anachirikiza ulamuliro wokhwima.
Their throat was red.	Mimero yawo inasanduka yofiira.
The front door was open.	Khomo lakutsogolo linali lotseguka.
Journalists arrived at the meeting early.	Atolankhani afika pa msonkhanowo molawirira.
Officials say the government has a clear development plan.	Akuluakulu ati boma lili ndi ndondomeko yomveka bwino yachitukuko.
Project researchers are experimenting with genetic engineering.	Ofufuza a polojekiti akuyesa kugwiritsa ntchito majini.
They eat respectable when we eat vegetables.	Amadya olemekezeka pamene ife timadya masamba.
There will be a huge fine.	Padzakhala chindapusa chachikulu.
The people of the city have a tradition of writing books.	Anthu a mumzindawu ali ndi miyambo yolemba mabuku.
We do not have time to waste on such nonsense.	Tilibe nthawi yowononga pazachabechabe zotere.
I think sleeping late is not good.	Ndikuganiza kuti kugona mochedwa sikuli bwino.
After breakfast, the girls set off for the salon.	Atatha kadzutsa, atsikanawo adanyamuka kupita ku salon.
The legacy has more errors in writing than usual.	Cholowacho chimakhala ndi zolakwika zambiri polemba kuposa nthawi zonse.
What causes cholera?	Kodi kolera imayambitsa chiyani?
If you do not touch it you will not get the virus.	Ngati simukhudza simutenga kachilombo.
He wrote the test tomorrow.	Analemba mayeso mawa.
Parliament has been suspended.	Nyumba yamalamulo yayimitsidwa.
He threatened to defend her honor.	Anaopseza kuti ateteza ulemu wake.
Immediately, the thief took the wallet from the pile.	Mwamsanga, wakubayo analanda chikwama chandalamacho pa muluwo.
His speech became silent.	Zolankhula zake zinakhala chete.
To help them remember the names of their friends.	Kuwathandiza kukumbukira mayina a anzawo.
Most people would consider it a cave.	Anthu ambiri angaganize kuti ili ndi phanga.
The thief called the police number.	Wakubayo adayimba nambala yakupolisi.
He easily surpassed all other records in the recent marathon.	Iye anaposa mosavuta mbiri zonse mu marathon posachedwapa.
Don't worry about washing my hair!	Osadandaula kundichapira tsitsi!
The locust plague ravaged the countryside.	Mliri wa dzombe unawononga masamba a kumidzi.
However, in some lands it is more common.	Komabe, m’maiko ena n’zofala.
Only glycans are affected.	Ma glycans okha ndi omwe amakhudzidwa ndi matendawa.
Do not throw rubbish on the road.	Osataya zinyalala mumsewu.
Police found the suspect hiding in the alley.	Apolisi adapeza munthu woganiziridwayo akubisala m’kakwalala.
A drug epidemic swept through the village.	Mliri wa mankhwala osokoneza bongo unasesa m’mudzimo.
The highway connected the city to the town.	Msewu waukuluwo unalumikiza mzindawu ndi tauniyo.
The entrance to the house is stone.	Pakhomo la nyumbayi ndi miyala.
He did not stop playing until the game was over.	Sanasiye kusewera mpaka masewerawo adatha.
Terrorist and psychopath.	Chigawenga ndi psychopath.
The little girl eagerly followed her father.	Kamtsikanako kanatsatira bambo ake mwachidwi.
The officer suddenly stopped taking notes.	Mkulu wa asilikaliyo mwadzidzidzi anasiya kulemba manotsi.
She was exploding with energy, her eyes twinkling.	Anali kuphulika ndi mphamvu, maso ake akuthwanima.
The “dark ages” were a period of great civilization.	“Mibadwo ya mdima” inali nthaŵi ya kupita patsogolo kwakukulu kwa anthu.
John was helping his mother.	John anali kuthandiza amayi ake.
Two big dogs were eating in the garden.	Agalu awiri akuluakulu anali kudya m’munda.
Every aspect of our life is affected.	Mbali iliyonse ya moyo wathu imakhudzidwa.
They flew in the same form.	Iwo anawulukira m’mipangidwe yofanana.
It was a long, arduous trek.	Unali ulendo wautali komanso wotopetsa.
Use glass instead of sugar.	Gwiritsani ntchito molasi m'malo mwa shuga.
The island is almost a desert.	Chilumbachi chili pafupifupi chipululu.
We expected the task to be easy.	Tinkayembekezera kuti ntchitoyo idzakhala yosavuta.
Five minutes later, a rescue squad arrived.	Patadutsa mphindi zisanu, gulu la apolisi lopulumutsa anthu lidafika.
My uncle is also my teacher.	Amalume anganso ndi aphunzitsi anga.
Frankly, he did not know much.	Kunena zoona, iye sankadziwa zambiri.
The hero was noted for his godly power.	Ngwaziyo inadziwika chifukwa cha mphamvu zake zaumulungu.
The birds stopped chirping.	Mbalamezo zinasiya kulira.
The death of one king provoked a civil war.	Imfa ya mfumu ina inayambitsa nkhondo yapachiweniweni.
In their minds, it was immoral.	M’malingaliro awo, chinali chisembwere.
Destruction usually occurs during the monsoon season.	Zowononga nthawi zambiri zimachitika m'nyengo ya monsoon.
An officer took us to his pen.	Msilikali wina anatitengera ku cholembera chawo.
The traditional red poppies represent war memorials.	Ma poppies ofiira mwamwambo amaimira kukumbukira nkhondo.
To succeed, you must be motivated.	Kuti muchite bwino, muyenera kuyesetsa.
The government flatly refuses to admit any wrongdoing.	Boma likukana mosabisa kanthu kuvomereza cholakwa chilichonse.
The king ordered his daughter to be married to an illegitimate child.	Mfumu inalamula kuti mwana wake wamkazi akwatiwe ndi wolandayo.
Do not leave the beach unprotected.	Osasiya gombeli osatetezedwa.
All that sugar makes me feel like crying.	Shuga yenseyo amandipangitsa kumva kulira.
In many cultures it is considered a disaster.	M’zikhalidwe zambiri amaona kuti ndi tsoka.
Scientists have found protein in the spider's smoke.	Asayansi apeza mapuloteni mu utsi wa akangaude.
Are you thinking of moving?	Kodi mukuganiza zosuntha?
He has a knack for linguistics.	Iye ali ndi luso la linguistics.
Her water supply was cut and she gave birth immediately.	Madzi ake adasweka ndipo adabereka nthawi yomweyo.
The statue was cut out of white marble.	Chibolibolicho chinadulidwa kuchokera ku nsangalabwi woyera.
The boy stared at his father.	Mwanayo anayang’anitsitsa bambo ake.
The radio light is unreliable.	Nyali yawayilesi ndiyosadalirika.
Maybe it would be good for you to learn how to swim.	Mwina ndi bwino kuti muphunzire kusambira.
Give your homework now.	Perekani homuweki yanu tsopano.
It affects several acres of land.	Imakhudza maekala angapo a nthaka.
The building is the tallest in town.	Nyumbayi ndi yayitali kwambiri m'tawuniyi.
A large crowd of people came into the town.	Gulu lalikulu la anthu linalowa m’tauniyo.
Trucks use powerful magnets to remove heavy vehicles	Magalimoto onyamula katundu amagwiritsa ntchito maginito amphamvu kuchotsa magalimoto olemera
Save the beautiful animals that are on the list of species that are on the verge of extinction.	Sungani nyama zokongola zomwe zili pamndandanda wa zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The journalist searches for documents.	Mtolankhani amafufuza zikalata.
It's up to you completely.	Zili ndi inu kwathunthu.
The course was followed by a strict timeline.	Maphunzirowa ankatsatira ndondomeko yokhwima ya nthawi.
Clients were given first aid.	Makasitomala adapatsidwa chithandizo choyambirira.
Cars and trucks roam the highways.	Magalimoto ndi magalimoto amayenda m'misewu yayikulu.
He wears a red hat when he comes out.	Amavala chipewa chofiira akatuluka.
His appearance showed that he was impressed.	Mawonekedwe ake adawonetsa kuti adasangalatsidwa.
I study here in the evening.	Ndimaphunzira kuno madzulo.
The game is in town.	Masewerawa ali mtawuni.
Do not let the cat out of your sight.	Musalole mphaka kuchoka pamaso panu.
Yields were severe due to the drought.	Zokolola zinali zovuta chifukwa cha chilala.
He was tall, thin, and handsome.	Anali wamtali, wowonda, ndi wokongola.
The house next door was empty.	Nyumba yoyandikana nayo inalibe munthu.
The crimson perfume was a mixture of scented oils.	Mafuta onunkhira ofiirawo anali osakaniza mutu wafungo.
Fruits and vegetables came from the garden.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zinachokera kumunda.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Anthu zikwi mazanamazana akukhudzidwa ndi matendawa.
The blue bird waits patiently, steady with folded wings.	Mbalame yabuluu imadikirira moleza mtima, yokhazikika ndi mapiko opinda.
The bottles will be thoroughly cleaned.	Mabotolo adzatsukidwa bwino.
I advised him about smoking.	Ndinamulangiza za kusuta fodya.
I asked her if she needed any help.	Ndinamufunsa ngati akufunikira thandizo lililonse.
Your sauce is too bitter.	Msuzi wanu wawawa kwambiri.
Gorbachev actually started a fortune.	Gorbachev kwenikweni adayambitsa chuma.
She smiled confidently.	Anamwetulira molimba mtima.
That changed the world.	Zimenezo zinasintha dziko.
The soldier quickly corrected his mistakes.	Msilikaliyo mwamsanga anakonza zolakwa zake.
He had a white beard and a gentle smile.	Anali ndi ndevu zoyera komanso kumwetulira kofatsa.
He saw her at the party and was overjoyed.	Anamuona ali paphwando ndipo anasangalala kwambiri.
All were encouraged to vote immediately.	Onse analimbikitsidwa kuvota mwamsanga.
Examine the herbs to make sure they are fragrant.	Fufuzani zitsamba kuti muwonetsetse kuti akununkhira bwino.
His thoughts were crazy.	Malingaliro ake anali openga.
The iron has become rusty.	Chitsulo chachita dzimbiri.
The machine released the broken jack.	Makina adatulutsa jack wosweka.
But the fashion world is often in vogue.	Koma dziko la mafashoni nthawi zambiri limakonda kwambiri.
This book has great significance in history.	Bukuli linali ndi tanthauzo lalikulu m’mbiri.
He was later acquitted of all charges.	Kenako anamuchotsera milandu yonse.
He transforms himself into a vicious beast.	Amadzisintha kukhala chilombo cholusa.
The lion was strong and almost full-grown.	Mkangowo unali wamphamvu ndipo unatsala pang’ono kukhwima.
The girl tossed her woven cloth over her shoulder.	Mtsikanayo adaponya paphewa nsalu yake yoluka.
It is now up to you to decide.	Zatsala tsopano kunena.
The edge of the rib became soggy with the cake as the chocolate melted.	Mphepete mwa nthitiyo inasanduka soggy ndi keke pamene chokoleti imasungunuka.
From time to time, the rain began to fall.	Nthawi ndi nthawi, mvula inayamba kugwa.
The bourgeoisie came from the plebeians.	The bourgeoisie anatuluka kuchokera plebeians.
It is widely used in construction.	Amagwiritsidwa ntchito kwambiri muzomangamanga.
That hope was confusing.	Chiyembekezocho chinali chosokoneza.
The frontiers were at war for many years.	Mayiko akumalire anali pankhondo kwa zaka zambiri.
The rich pay less or pay less.	Olemera amapereka msonkho wochepa kapena salipira konse.
Make sure the potatoes are well cooked.	Onetsetsani kuti mbatata zasenda bwino.
A new tax law was passed in excess.	Lamulo latsopano la msonkho linaperekedwa mopambanitsa.
A group of dairy school children were enjoying the outdoors.	Gulu la ana a sukulu ya mkaka anali kusangalala panja.
The bride was wearing a very red wedding dress.	Mkwatibwi anali atavala chovala chaukwati chofiira kwambiri.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Mnzanga wapamtima nthawi zonse amaonetsetsa kuti zonse zikuyenda bwino.
The clouds flocked lazily to the morning sky	Mitambo inkayenda mwaulesi pa thambo la m'mawa
A new species of frog has been discovered.	Mtundu watsopano wa achule wapezeka.
When we won the race, we felt we were at the top.	Titapambana mpikisanowu, tidamva kuti tili pamwamba.
Pick them up and size.	Sankhani iwo ndi kukula.
Some celebrities have found help.	Anthu ena otchuka apeza thandizo.
But the matter was soon settled.	Koma nkhaniyo posakhalitsa inathetsedwa.
My baseball team has won the tournament this year.	Gulu langa la baseball lapambana mpikisano chaka chino.
He added that he was interested in philosophy.	Anawonjezeranso kuti anali ndi chidwi ndi filosofi.
I've seen it many times.	Ndaziwonapo nthawi zambiri.
Echidnas are often timid.	Echidnas nthawi zambiri amakhala amantha.
They refused to enter the room.	Iwo anakana kulowa m’chipindamo.
The earth is rich with natural resources.	Dzikoli lili ndi zinthu zachilengedwe zambiri.
Committees are essential for successful marketing.	Makomiti ndi ofunikira kuti malonda apambane.
A car road can help protect the environment.	Msewu wagalimoto ungathandize kuteteza chilengedwe.
I was expecting a vacation by the end of the month.	Ndinkayembekezera tchuthi pofika mwezi umodzi.
So modern entertainment requires artificial swimming pools.	Choncho zosangalatsa zamakono zimafuna maiwe osambira ochita kupanga.
The cloud lifted from heaven in the evening.	Mtambo unayenda kumwamba madzulo.
There are millions of jobs to choose from.	Pali miyandamiyanda ya ntchito zomwe mungasankhe.
The workers refused to be arrested.	Ogwira ntchitoyo anakana kumangidwa.
Willie stole them, but his father didn't know.	Willie anawaba, koma bambo ake sankadziwa.
This in particular explains why kindergartens are so important.	Izi makamaka zikufotokozera chifukwa chake ma kindergartens ndi ofunikira.
Now, she trembled.	Tsopano, iye ananjenjemera.
The crowd began to laugh loudly.	Khamu la anthulo linayamba kuseka kwambiri.
She opened the jar and poured the water into it.	Anatsegula mtsukowo n’kutsanulira madziwo.
It has been a wonderful experience.	Zakhala zokumana nazo zabwino kwambiri.
Their ditches have been left behind, until the grass has grown in abundance.	Nzenje zawo zasiyidwa, mpaka udzu umera mochuluka.
The robbers were overjoyed.	Achifwambawo anangosangalala kwambiri.
There was a drought in the land.	M’dzikolo munali chilala.
He received a hate letter this morning.	Iye walandira kalata yachidani mmawa uno.
We turned on the lights one by one.	Tinayatsa magetsi mmodzimmodzi.
We assisted him in his work.	Tinamuthandiza pa ntchito yake.
All in attendance signed the document, recognizing its importance.	Onse amene analipo anasaina chikalatacho, podziwa kufunika kwake.
Heat half of the oil in a large saucepan.	Kutenthetsa theka la mafuta mu poto lalikulu.
The clerk pointed to the door, smiling.	Mlembiyo analoza chitseko, akumwetulira.
Body is water seventy.	Thupi ndi madzi makumi asanu ndi awiri.
He loved a small house by the sea.	Ankakonda kanyumba kakang'ono pafupi ndi nyanja.
The street is lined with tall buildings.	Msewuwu uli ndi nyumba zazitali.
At one time there was a large library in the area.	Nthawi ina m’derali munali laibulale yaikulu.
One cup contains seven kilograms of sugar.	Chikho chimodzi chimakhala ndi ma kilogalamu asanu ndi awiri a shuga.
The table is lined with fruit.	Gome launjika ndi zipatso.
The teachers' union wants a better salary.	Bungwe la aphunzitsi likufuna malipiro abwino.
The leaves of the meteorite were sharper than the average.	Masamba a meteorite anali akuthwa kuposa wamba.
Language is considered a means of communication.	Chilankhulo chimaganiziridwa kuti ndi njira yolumikizirana.
The water rose above the jug.	Madziwo anakwera pamwamba pa mtsukowo.
The dragon roared in anger.	Chinjokacho chinabangula mokwiya.
The paint started to run.	Utoto unayamba kuthamanga.
He held his breath and listened intently.	Anagwira mpweya ndikumvetsera mwatcheru.
The government supports development in remote areas.	Boma limathandizira chitukuko kumadera akutali.
Wool is used to make soft jumps.	Ubweya wa nkhosa umagwiritsidwa ntchito popanga majumpha ofewa.
They will not vote for removal.	Sadzavotera kuchotsedwako.
The villagers moved here a few years ago.	Anthu a m’mudziwu anasamukira kuno zaka zingapo zapitazo.
How many apples do you need?	Mukufuna maapulo angati?
He just stared at me.	Anangondiyang'anitsitsa.
There were many homeless people in the country.	M'dzikoli munali anthu ambiri opanda pokhala.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	Anthu amayenda maulendo ataliatali kukachezera akachisi akale kuno.
The animals opened the fold and fled.	Nyamazo zinatsegula kholalo n’kuthawa.
High pay attracts well-meaning thinkers, he said.	Malipiro apamwamba amakopa oganiza bwino, adatero.
This should be added to the ingredients and fried.	Izi ziyenera kuwonjezeredwa ku zosakaniza ndi zokazinga.
The staff is advised to go home as soon as possible.	Ogwira ntchitowa akulangizidwa kuti apite kunyumba mofulumira.
No one heard his cry for help.	Palibe amene anamva kulira kwake kopempha thandizo.
Demand for coffee grew exponentially last year.	Kufuna khofi kudakula kwambiri chaka chatha.
Replace the old pen with a new one.	Sinthani cholembera chakale ndikuyika chatsopano.
But the famine was unbearable.	Komabe njalayo inali yosapiririka.
Bring flowers.	Bweretsani maluwa.
There are many interesting old buildings here.	Pali nyumba zambiri zakale zochititsa chidwi pano.
We have discussed the experiment in depth.	Takambirana zoyesera mozama.
At the same time, make sure there are no lumps.	Pa nthawi yomweyi, onetsetsani kuti palibe zotupa.
Well, not really impossible.	Chabwino, osati kwenikweni zosatheka.
There was no store in the store, except for one customer.	M’sitolomo munalibe, kupatulapo kasitomala mmodzi.
The package arrived today.	Phukusi lafika lero.
The teacher is respected by all the children.	Mphunzitsi amalemekezedwa ndi ana onse.
At first, we thought that the moon was a new planet.	Poyamba, tinkaganiza kuti mwezi ndi pulaneti latsopano.
The recipes here sound strange.	Maphikidwe apa akumveka zachilendo.
The company's new factory will be operational within a year.	Fakitale yatsopano ya kampaniyi iyamba kugwira ntchito mkati mwa chaka.
Beaten by the beatings, he returned to the party.	Atamenyedwa ndi mikwingwirima, anabwerera kuphwandoko.
He killed many ordinary people.	Anapha anthu wamba ambiri.
Site analysis is essential for planning maintenance.	Kusanthula malo ndikofunikira pakukonzekera kasungidwe.
The country is known for its alcoholic beverages.	Dzikoli ndi lodziwika bwino chifukwa cha kachasu.
Children should be allowed to express their thoughts tactfully.	Ana ayenera kuloledwa kufotokoza maganizo awo mwanzeru.
The place has tamarind trees.	Malowa ali ndi mitengo ya tamarind.
Car brakes are not working properly.	Mabuleki agalimoto sakuyenda bwino.
Many violent groups use violence to further their own ends.	Magulu ambiri ankhanza amagwiritsa ntchito chiwawa kuti akwaniritse zolinga zawo.
The government was democratically elected.	Boma linasankhidwa mwademokalase.
Trees were found only on some islands.	Mitengo inkapezeka pazilumba zina zokha.
They flew across the sea in six weeks.	Iwo anawulukira kudutsa nyanja mu masabata asanu ndi limodzi.
People hid in the sun in a pleasant tea room.	Anthu adabisala padzuwa m'chipinda chosangalatsa cha tiyi.
Some animals eat fruit.	Nyama zina zimadya zipatso.
I have personally learned that lesson.	Ndaphunzirapo ndekha phunziro limenelo.
The baby's health improved significantly with the new medication.	Thanzi la khandalo linakula kwambiri ndi mankhwala atsopanowo.
Their goal is to destroy cultural institutions.	Cholinga chawo ndikuwononga mabungwe azikhalidwe.
It was obvious that she was starting to get frustrated.	Zinali zoonekeratu kuti anayamba kukhumudwa.
Today's events are broadcast all over the world.	Zochitika masiku ano zidaulutsidwa padziko lonse lapansi.
He was sure he would win.	Anali wotsimikiza kuti apambana.
He speaks as if his life were not real.	Amalankhula ngati kuti moyo wake si weniweni.
He did not answer.	Sanayankhe.
The debate over these towers continues.	Mkangano wokhudza nsanjazi ukupitilirabe.
If the Spirit dwells in my body, let it be so.	Ngati mzimu ukhala m'thupi langa, zikhale choncho.
Usually, a sip of wine is enough to wake up.	Kawirikawiri, sip ya vinyo ndi yokwanira kudzuka.
The number of tourists visiting the city has increased dramatically.	Chiwerengero cha alendo odzacheza mumzindawu chawonjezeka kwambiri.
This flight will depart soon.	Ndege iyi inyamuka posachedwa.
The grass is green.	Udzu ndi wobiriwira.
He watched the show unfold.	Anayang'ana chiwonetserocho chikukhazikitsidwa.
Life as a soldier is difficult.	Moyo wa msilikali ndi wovuta.
These muffins are delicious.	Ma muffin awa ndi okoma.
Plastic has been the subject of much controversy in recent years.	Pulasitiki yakhala nkhani yotsutsana m'zaka zaposachedwa.
There must be some connection between them.	Payenera kukhala kugwirizana kwinakwake pakati pawo.
An ugly old man stood nearby.	Nkhalamba yonyansa inaima chapafupi.
His grades have dropped this term.	Magiredi ake atsika teremu iyi.
Wooden road	Msewu wamatabwa
He ordered a chicken.	Analamula nkhuku.
Its design was flawless.	Mapangidwe ake anali opanda chilema.
Hunger and malnutrition are very common.	Njala ndi kusowa kwa zakudya m'thupi ndizovuta kwambiri.
The day was bright and warm.	Tsikuli linali lowala komanso lofunda.
The dentist reminded me to wash the floss every day.	Dokotala wa mano adandikumbutsa kuti ndizitsuka floss tsiku lililonse.
Store your luggage before departure.	Sungani katundu wanu musananyamuke.
Advertisers realize that consumers are more likely to buy new products.	Otsatsa adazindikira kuti ogula amatha kugula zatsopano.
Scientists hope to complete their research soon.	Asayansi akuyembekeza kumaliza kafukufuku wawo posachedwa.
This gift will do wonderful work.	Mphatso iyi idzagwira ntchito zodabwitsa.
The crow flew into the river.	Khwangwala anawulukira mumtsinje.
Larger boats can navigate the river.	Maboti akuluakulu amatha kuyenda pamtsinje.
He has criticized the government for its high unemployment rate.	Iye wadzudzula boma chifukwa cha kuchuluka kwa ulova.
The children are from many different backgrounds.	Anawo ndi azikhalidwe zosiyanasiyana.
This plant is a vine that grows on top of a trellis.	Chomera ichi ndi mpesa womwe umakwera pamwamba pa trellis.
Poets often refer to love in verses of love.	Alakatuli nthawi zambiri amafotokoza za chikondi m'mavesi achikondi.
They grow rice, sorghum and beans.	Amalima mpunga, manyuchi ndi nyemba.
One-fourth of all human infections are caused by pathogens.	Gawo limodzi mwa magawo anayi a matenda onse a anthu amayamba ndi tizilombo toyambitsa matenda.
Numerous studies have investigated this phenomenon.	Kafukufuku wochuluka wafufuza chodabwitsa ichi.
An unknown wine drove us away.	Vinyo wosadziwika adatichotsa.
Put on the whole armor!	Valani zida zonse zankhondo!
Have you been out today?	Kodi mwakhala kunja lero?
Pay particular attention to numbers.	Samalani makamaka manambala.
The group's name is unknown.	Dzina la gululi silikudziwika.
The metro station will be very busy in the summer.	Malo okwerera metro adzakhala otanganidwa kwambiri m'chilimwe.
The soldier hid the precious stones he had stolen from the courtyard.	Msilikaliyo anabisa miyala yamtengo wapatali imene anaba pabwalo.
Please wear a helmet when traveling.	Chonde valani chisoti mukamayenda panjinga.
Peter often traveled by sea.	Petro ankakonda kuyenda panyanja.
I like collecting stamps, but they are expensive.	Ndimakonda kutolera masitampu, koma ndizokwera mtengo.
You will appreciate that in a very short time.	Mudzayamikira zimenezo m’kanthaŵi kochepa kwambiri.
The two friends were inseparable.	Mabwenzi awiriwa anali osagwirizana.
The town's history as a birthplace of leather is well known.	Mbiri ya tawuniyi monga malo obadwirako zikopa ndi zodziwika bwino.
The flowers in the garden never fail to please him.	Maluwa a m'munda salephera kumukondweretsa.
From this point on, the house looks like a cigarette butt.	Kuchokera kumbali iyi, nyumbayi ikufanana ndi ndudu yamafuta.
Some items need to be cleaned.	Zinthu zina zimafunika kutsukidwa.
The guests laughed.	Alendowo anayamba kuseka.
Tired of work on a farm, he ran away.	Atatopa ndi ntchito pafamuyo, anathawa.
They were waiting to investigate.	Iwo anali kuyembekezera kufufuza.
I just wanted to be popular.	Ndinkangofuna kukhala wotchuka.
The wall must be made of bricks.	Khoma likhale la njerwa.
I will help you tomorrow.	Ndikuthandizani mawa.
He drew a picture of the country on the map.	Anajambula chithunzi cha dzikolo pamapu.
Tears were running down his cheeks.	Misozi inali kutsika m’masaya mwake.
Verse 6 describes when the event took place.	Ndime yachisanu ndi chimodzi ikufotokoza pamene chochitikacho chinachitika.
A definitive answer will be provided shortly.	Yankho lotsimikizika lidzaperekedwa posachedwa.
I am forbidden to drink and drive.	Ndine woletsedwa kumwa ndi kuyendetsa galimoto.
The Inspector pushed open the door.	Inspector anakankha chitseko.
His chair was very close to the show.	Mpando wake unali pafupi kwambiri ndiwonetsero.
Her main job is to take care of her father.	Ntchito yake yaikulu ndikusamalira abambo ake.
He comes from a noble family.	Iye amachokera ku banja lolemekezeka.
Edit your notes.	Konzani zolemba zanu.
Peel and divide the squash.	Peel ndi kugawa squash.
The Prime Minister has called for his resignation.	Prime Minister adati atule pansi udindo.
But, for the most part, the measurements seem effective.	Koma, mbali zambiri, miyeso imawoneka yogwira mtima.
No more than two drinks per day.	Mowa wosapitirira awiri sayenera kumwa tsiku lililonse.
However, his childhood is still very clear.	Komabe, ubwana wake udakali woonekeratu.
The company has suspended its plans.	Kampaniyo yayimitsa mapulani ake.
Areas around the city limits tend to cultivate more crops.	Madera ozungulira malire amizinda amakonda kulima mbewu zambiri.
Do not allow strangers to enter your home.	Musalole alendo kulowa m'nyumba mwanu.
Panda is of rare species.	Panda ndi wa mtundu wosowa.
Birds are natural creatures.	Mbalame ndi zolengedwa zachibadwa.
The medical field is growing steadily.	Zachipatala zikukula mosalekeza.
Isaac looked up at the sky.	Isake anayang’ana kumwamba.
Their daughter and the eldest son fell in love.	Mwana wawo wamkazi ndi mwana wa mkuluyo adakondana kwambiri.
They are very happy.	Iwo amasangalala kwambiri.
They fear rejection.	Amaopa kukanidwa.
Last year's budget was changed several times.	Bajeti ya chaka chatha idasinthidwa kangapo.
The song was beautiful.	Nyimboyi inali yokongola.
So far, so good.	Pakadali pano, zili bwino.
Progress in development has depended heavily on technology.	Kupita patsogolo kwa chitukuko kwadalira kwambiri luso lazopangapanga.
They are trapped between a rock and a solid place.	Agwidwa pakati pa thanthwe ndi malo olimba.
The dogs are barking.	Agalu amawuwa mwaukali.
This moisturizing cream smells incredible.	Izi moisturizing zonona kununkhiza zosaneneka.
The old wall of Beijing is known all over the world.	Khoma lakale la Beijing ndi lodziwika padziko lonse lapansi.
Dolphins feel very comfortable.	Ma dolphin amamva bwino kwambiri.
The journalists quickly fled the scene.	Atolankhaniwo anathawa mwamsanga pamalopo.
The number of women is increasing.	Chiwerengero cha akazi chikuchulukirachulukira.
A new house is being built here.	Nyumba yatsopano ikumangidwa pano.
Despite occasional thunderstorms, the weather is mild.	Ngakhale kuti kumagwa mabingu apo ndi apo, nyengo ya kuno ndi yofatsa.
Fixed or adjusted time.	Nthawi yokhazikika kapena yosinthika.
First, wash the leaves and cut them into rows.	Choyamba, tsukani masambawo ndi kuwadula m'mizere.
It was later determined that he was guilty.	Kenako zinadziwika kuti anali wolakwa.
The hair on his head was red.	Tsitsi la pamutu pake linali lofiira.
Numerous studies show that bilingual people can do more.	Kafukufuku wambiri akuwonetsa kuti anthu olankhula zilankhulo ziwiri amatha kupanga zambiri.
Birds fluttered in the pine trees.	Mbalame zinkauluka m’mitengo ya paini.
The captain ordered everyone under the deck to board the ship.	Woyendetsa sitimayo analamula aliyense amene anali pansi pa sitimayo.
He expects to lose any hope of salvation.	Amayembekezera kutaya chiyembekezo chilichonse cha kupulumutsidwa.
I am comparing this story to a myth.	Nkhaniyi ndikuiyerekeza ndi nthano.
So he quietly left the house.	Chotero, iye anachoka mwakachetechete ku nyumbayo.
He was surprised.	Iye anadabwa.
The holiday was wonderful.	Holide inali yabwino kwambiri.
Is there anything else? 	Kodi pali chinanso?
The woman asked.	Mayiyo anafunsa.
Our country is not for retailers.	Dziko lathu si la ogulitsa.
The children were eager to help.	Anawo anali ofunitsitsa kuthandiza.
These books are appreciated throughout the world.	Mabuku awa amayamikiridwa padziko lonse lapansi.
The clothes were carefully folded.	Zovalazo zidapindidwa mosamala.
The college will spend $ 3 million on building new homes.	Kolejiyo idzawononga ndalama zokwana madola 3 miliyoni pomanga nyumba zatsopano.
Some businesses completely refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kotheratu kutsatira.
An international company with offices around the world.	Kampani yapadziko lonse lapansi yokhala ndi maofesi padziko lonse lapansi.
The film was very bad.	Filimuyi inali yoipa kwambiri.
A rat appeared in the shadows.	Khoswe ankaoneka pamithunzi.
The villagers lived here for centuries.	Anthu a m’mudziwo anakhala kuno kwa zaka mazana ambiri.
Salt plays a vital role in the human body.	Mchere umagwira ntchito yofunika kwambiri m’thupi la munthu.
Listen carefully to the points in this article.	Mvetserani mosamala ku mfundo za m’nkhaniyi.
Police appeared outside the building.	Apolisi adawonekera kunja kwa nyumbayo.
Larger beans are now ready to be harvested.	Nyemba zazikuluzikulu tsopano zakonzeka kuthyola.
The solution to this problem works if the reduction is sufficient.	Njira yothetsera vutoli imagwira ntchito ngati kuchepetsedwa kuli kokwanira.
A clear request, isn’t it?	Pempho lomveka, sichoncho?
The metal is cut very carefully.	Chitsulocho chimadulidwa mosamala kwambiri.
The content of the text is a declaration.	Zomwe zili m'mawu ndi chilengezo.
This is a clean trash can.	Iyi ndi nkhokwe ya zinyalala yoyera.
The words were received with anger.	Mawuwo analandiridwa ndi mkwiyo.
I hope this elixir gives you strength.	Ndikukhulupirira kuti elixir iyi imakupatsani mphamvu.
The artist created a beautiful portrait of an old woman.	Wojambula adapanga chithunzi chokongola cha mayi wokalamba.
These statistics are based on expert opinion and data.	Ziwerengerozi zimatengera malingaliro a akatswiri komanso deta.
Life here is a constant struggle.	Moyo pano ndi kulimbana kosalekeza.
She enjoys helping foreign students.	Amakonda kuthandiza ophunzira akunja.
A cloud of dust was moving across the sky.	Mtambo wafumbi unali kuyenda mumlengalenga.
Once, a group of nomadic people settled on the mountain.	Pa nthawi ina, mtundu wina wa anthu oyendayenda unakhazikika paphiri limeneli.
A dust storm is blowing.	Mkuntho wafumbi ukuwomba.
The census was conducted using scientific methods.	Kalemberayu adachitika pogwiritsa ntchito njira zasayansi.
Large areas were also reclaimed from the wetlands.	Malo akulu adalandidwanso ku madambo.
Most people rely on a small fishing port.	Anthu ambiri amadalira doko laling’ono lophera nsomba.
This bead is very old.	Mkanda uwu ndi wakale kwambiri.
So, he went first.	Kotero, iye anapita poyamba.
He stroked his white beard.	Anasisita ndevu zake zoyera.
They did this in order to bring peace.	Iwo acita pyenepi toera kukhazikisa ntendere.
A large number of people went to the museum.	Anthu ochuluka zedi anapita ku nyumba yosungiramo zinthu zakale.
The skin of the frog was smooth and slippery.	Khungu la chule linali losalala komanso loterera.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Sangweji ya ham ndi tchizi idadulidwa pakati.
The price per kilogram has been steadily rising.	Mtengo pa kilogalamu wakhala ukukwera pang'onopang'ono.
Our government has developed a number of economic reforms.	Boma lathu lakhazikitsa njira zingapo zosinthira zachuma.
Rats abound.	Makoswe akuchuluka.
Sorry, but this seat is reserved.	Pepani, koma mpandowu wasungidwa.
The vast green area was very tall.	Dera lalikulu lobiriwira linali lalitali kwambiri.
The urgency effort was rewarded.	Khama lopupuluma linafupidwa.
She was distracted by his smile.	Anasocheretsedwa ndi kumwetulira kwake.
Emails of medical records should be kept confidential.	Maimelo a mbiri yachipatala ayenera kusungidwa mwachinsinsi.
Tuition fees have gone up.	Ndalama zamaphunziro zakwera.
Add a little heat.	Wonjezerani kutentha pang'ono.
Statistical analysis was not performed.	Kusanthula kowerengera sikunachitike.
One cannot deny his charms.	Munthu sangakane zithumwa zake.
Some criminals were notorious for their cruelty.	Anthu ena achifwamba ankadziwika ndi nkhanza.
The man shrugged his broad shoulders.	Bamboyo anakweza mapewa ake otakata.
The vehicle was so shaken that it almost collapsed.	Galimotoyo inagwedezeka kwambiri moti inatsala pang’ono kugwa.
The village was in the middle of the woods.	Mudziwu unali pakatikati pa nkhunizi.
Inside, the rain forests are green and lush.	Mkati mwake, nkhalango zamvula zimakhala zobiriwira komanso zobiriwira.
Henry became a doctor.	Henry anakhala dokotala.
He hurriedly cleansed,	Anayeretsa mwachangu,
The committee was established by the government.	Komitiyi inakhazikitsidwa ndi boma.
We need to find a way to help the survivors.	Tiyenera kupeza njira yothandizira opulumukawo.
Charity starts at home.	Charity imayambira kunyumba.
He is a vegetarian.	Iye ndi wosadya masamba.
A political analyst and legal expert.	Woyang'anira ndale ndi katswiri wazotsatira zamalamulo.
He then pointed to the wounded soldier.	Kenako analoza msilikali wovulala uja.
The house is too big.	Nyumbayi ndi yaikulu kwambiri.
Let's Play.	Tiyeni tisewere.
Congress voted in favor of the bill.	Bungwe la Congress linavota mokomera biluyo.
The interior of the house was very beautiful.	Mkati mwa nyumbayo munali wokongola kwambiri.
He had time to meet today, so he took a taxi.	Ali ndi nthawi yokumana lero, ndiye adakwera taxi.
He related the words he had heard.	Iye anafotokoza mawu amene anamva.
She named him her husband.	Anamutcha dzina la mwamuna wake.
You believe the world is beyond the stars?	Inu mukukhulupirira kuti dziko liri kupitirira nyenyezi?
The next day he was released from the hospital.	Tsiku lotsatira adatuluka m'chipatala.
Dancers pour water on stage.	Ovina amadzithira madzi pa siteji.
Millions of students are studying at universities this year.	Ophunzira mamiliyoni ambiri akuphunzira ku mayunivesite chaka chino.
The woman's hands were shaking.	Manja a mayiyo anali kunjenjemera.
It only takes one day.	Zimatenga tsiku limodzi lokha.
He studied for three hours.	Anaphunzira kwa maola atatu.
The river is characterized by strong currents.	Mtsinjewu umadziwika ndi mafunde amphamvu.
He researched several species of ants.	Anafufuza mitundu yambirimbiri ya nyerere.
He is known for his knowledge of herbs.	Amadziwika kuti amadziwa za zitsamba.
No one read the bodies.	Palibe amene anawerenga matupiwo.
Strong winds battered the city.	Mphepo yamkunthoyo inasakaza mzindawo.
Or would it be something else?	Kapena chikanakhala chinthu china?
The town has easy access to the beach.	Tawuniyi ili ndi mwayi wopita kunyanja mosavuta.
Faced with opposition, they fled the country.	Atakumana ndi chitsutso, anathaŵa m’dzikolo.
A clinical examination should be performed.	Kuyesedwa kwachipatala kuyenera kuchitidwa.
I've heard a lot of magic.	Ndamva zambiri zamatsenga.
They were detained in the bush for three days.	Iwo anatsekeredwa m’nkhalango kwa masiku atatu.
It was so embarrassing.	Zinali zochititsa manyazi kwambiri.
Over and over he removed the annoying words.	Mobwerezabwereza ankachotsa mawu okhumudwitsawo.
At the time, bicycles were more commonly sold than cars.	Pa nthawiyo, njinga zinkagulitsidwa kwambiri kuposa magalimoto.
Let's hear it again.	Tiyeni timvenso.
She was waiting for him at the bus stop.	Anali kumudikirira pamalo okwerera basi.
The two explorers were like chalk and cheese.	Ofufuza awiriwa anali ngati choko ndi tchizi.
First we will discuss the types of flowers.	Choyamba tikambirana mitundu ya maluwa.
Every day they flooded their houses and fields.	Tsiku lililonse ankasefukira m’nyumba ndi m’minda yawo.
The thief had weapons.	Wakubayo anali ndi zida.
Thousands of small children play in the park every evening.	Ana ang'onoang'ono ambirimbiri amaseŵera m'paki madzulo aliwonse.
Meet my best friend.	Kumanani ndi mnzanga wapamtima.
The man is running.	Mwamunayo akuthamanga.
The video will be shown soon.	Kanemayo awonetsedwa posachedwa.
Fires are very dangerous, especially in the construction industry.	Moto ndiwowopsa kwambiri, makamaka pantchito yomanga nyumba.
Racial tension is running low.	Anthu ayamba kuchepa kusankhana mitundu.
When the group arrived, the crowd roared.	Gululo litafika, khamu la anthulo linangoti mbwee.
He was proud of his heritage.	Iye ankanyadira cholowa chake.
Can science provide answers?	Kodi sayansi ingapereke mayankho?
The courts ruled that the rules were wrong.	Makhotiwo anagamula kuti malamulowo anali olakwika.
The pilot fired a shotgun.	Woyendetsa ndegeyo anawombera mfuti yochenjeza.
It doesn't look like it will rain anytime soon.	Sikuwoneka ngati mvula posachedwa.
She was the first mother to take on this responsibility.	Iye anali mayi woyamba kukhala ndi udindo umenewu.
His wife defends her infidelity.	Mkazi wake amateteza zosakhulupirika zake.
These bridges were used by travelers and traders.	Milatho imeneyi inkagwiritsidwa ntchito ndi oyendayenda ndi amalonda.
Put on a tea pot.	Valani mphika wa tiyi.
We must not allow this to happen!	Sitiyenera kulola kuti izi zichitike!
Time passes without realizing it until one has deliberately realized it.	Nthawi imadutsa mosadziwikiratu pokhapokha munthu atazindikira mwadala.
Water is essential to all life.	Madzi ndi ofunika pa zamoyo zonse.
This study found greater evidence of loneliness.	Kafukufukuyu anapeza umboni wokulirapo wa kusungulumwa.
The wall was two feet thick.	Khomalo linali lochindikala mapazi awiri.
The public transportation system is equipped with buses.	Zoyendera za anthu onsezi zimakhala ndi mabasi.
We are saddened by their loss.	Timanong'oneza bondo chifukwa cha imfa yawo.
The bike is too late, your dad says.	Njingayi ndiyochedwa kwambiri, bambo ako akutero.
At the airport there was a lot of work.	Pabwalo la ndege panali ntchito zambiri.
The cow put her nose into the fence.	Ng’ombeyo inalowetsa mphuno yake kumpanda.
Some people were sentenced to prison terms.	Anthu ena anagamulidwa kupita nawo ku ndende za ndende.
Open the wine immediately.	Tsegulani vinyo nthawi yomweyo.
Axes are powerful tools to cut down trees.	Nkhwangwa ndi zida zamphamvu zodulira mitengo.
Assuming that certain conditions have been met, many children still go to school.	Pongoganiza kuti mikhalidwe ina yakwaniritsidwa, ana ambiri amapita kusukulu.
The government will bear the cost of repairing the sea wall.	Boma lidzanyamula mtengo wokonza khoma la nyanja.
He is just a friend.	Iye ndi bwenzi chabe.
I have guests coming next week.	Ndili ndi alendo omwe akubwera sabata yamawa.
Have you read this book?	Kodi mwawerengapo bukuli?
The group appeared in many colors.	Gululi linkawoneka mumitundu yambirimbiri.
Collect ashes after the fire, please.	Sonkhanitsani phulusa pambuyo pamoto, chonde.
We want the government to reduce taxes on fossil fuels.	Tikufuna kuti boma lichepetse misonkho pamafuta amafuta.
The evil witch bewitched the prince.	Mfiti yoyipayo inalodza kalonga.
Our body is made up of trillions of cells.	Thupi lathu lapangidwa ndi mabiliyoni a maselo.
Children need special care in order to survive.	Ana amafunika kusamalidwa kuti apulumuke.
We moved together in six months.	Tinasamukira limodzi m’miyezi isanu ndi umodzi.
The project was a success.	Ntchitoyi inayenda bwino.
Her skin was plastered.	Khungu lake linali lalabasitala.
Self cataloging is exhausting.	Self cataloging ndiyotopetsa.
Wheat was harvested in the fall.	Tirigu ankakololedwa m’nyengo yophukira.
She has been missing since the day of the tragedy.	Iye wakhala akusowa kuyambira tsiku latsokalo.
He quickly wrote his name on the page.	Mwachangu adalemba dzina lake patsambalo.
Since the operation, he has been asleep.	Kuyambira opaleshoniyi, wakhala akugona.
Rats fled to the cold.	Makoswe anathaŵira ku chimfinecho.
They fell a few yards to reach their destination.	Iwo anagwera patali mamita ochepa chabe kuti afikire pamene ankafuna.
Performs keyhole surgery.	Amapanga opaleshoni ya keyhole.
The waiter also filled me with tea.	Woperekera zakudyayo anandidzazanso tiyi.
This can be a little lethal compared to ordinary salt.	Izi zitha kukhala zakupha pang'ono poyerekeza ndi mchere wamba.
Be careful not to damage the windows.	Samalani kuti musawononge mazenera.
Each season brings new jobs.	Nyengo iliyonse imabweretsa ntchito zatsopano.
Gradually, the already built houses began.	Pang'ono ndi pang'ono, nyumba zomangidwa kale zinayamba.
The change in landscapes prompted him to relinquish his beliefs.	Kusintha kwa minda kunam’sonkhezera kuti abwererenso zikhulupiriro zake.
Mix all the ingredients together.	Sakanizani zosakaniza zonse pamodzi.
He was arrested for embezzlement.	Anamangidwa chifukwa chobera ndalama pakampani.
The village grew slowly.	Mudziwo unakula pang’onopang’ono.
The authorities were unable to confirm or deny the allegations.	Akuluakuluwa sanathe kutsimikizira kapena kukana zonenazo.
She almost forgot to eat lunch.	Anatsala pang'ono kuiwala kudya chakudya chamasana.
I have a hard time understanding the parts written too late.	Ndikuvutika kumvetsetsa zigawo zolembedwa mochedwa kwambiri.
He turned to face the parking lot.	Anatembenuka kuyang'anizana ndi malo oimika magalimoto.
Stir the mixture until the dough comes together.	Sakanizani kusakaniza mpaka mtanda ukhale pamodzi.
He spoke several languages.	Analankhula zinenero zingapo.
He wants her to take on the role of representative.	Amafuna kuti iye atenge udindo woimira.
The main purpose of this site is to search for documents.	Zolinga zazikulu za malowa ndi kufufuza zolembalemba.
Milk chocolate makes cookies softer.	Chokoleti chamkaka chimapangitsa kuti ma cookies akhale ofewa.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Lolani mphindi zingapo kuti mkaka uzizizira.
This is where you put the key.	Apa ndipamene mumayika kiyi.
The protesters were brutally oppressed.	Otsutsawo anawaponderezedwa mwankhanza.
They squandered their family wealth in an attempt to trace their origins.	Anawononga chuma cha banja lawo poyesa kufufuza komwe adachokera.
Our lives were changed that same day.	Miyoyo yathu idasinthidwa tsiku lomwelo.
Medical experts say that obesity is a serious problem.	Akatswiri azachipatala amaona kuti kunenepa kwambiri ndi koipa.
He calmed down to avoid the blow.	Anachita bata kuti apewe nkhonyayo.
He sighed deeply.	Anapuma mozama monjenjemera.
Drink this water.	Imwani madzi awa.
Carry all clothing carefully.	Nyamulani zovala zonse mosamala.
Newspaper and magazine writers.	Olemba nyuzipepala ndi magazini.
The rider was injured in the crash.	Wokwerayo anavulazidwa mu kugwa.
New technology available!	Ukadaulo watsopano wapezeka!
Today, you can see many stars with your own eyes.	Masiku ano, mukhoza kuona nyenyezi zambiri ndi maso.
Look, the bee is flying!	Taonani, njuchi ikuuluka!
We are not laughing.	Sakusekani.
We celebrated with a bottle of champagne.	Tinakondwerera ndi botolo la champagne.
Anger grows like wealth.	Mkwiyo umakula mofanana ndi chuma.
She is wearing a gold necklace around her neck.	Wavala mkanda wagolide m’khosi mwake.
The appearance of the polluted river amazed everyone.	Maonekedwe a mtsinje woipitsidwawo anadabwitsa aliyense.
There was a big change in goals.	Panali kusintha kwakukulu kwa zigoli.
John's smile grew.	Ntsinya ya John idakula.
Even with the new airport, security issues remain.	Ngakhale ndi eyapoti yatsopano, nkhani zachitetezo zidakalipo.
The walls were decorated with pictures of birds.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zithunzi za mbalame.
The rider left his horse in the mud.	Wokwerapo anasiya kavalo wake ali m’matope.
Opponents have argued that the new rules are difficult.	Otsutsawo adanena kuti malamulo atsopanowa ndi ovuta.
He recognizes the danger.	Amazindikira ngozi.
The onset of plagiocephaly makes the helmet necessary.	Kuyamba kwa plagiocephaly kumapangitsa chisoti kukhala chofunikira.
He walked slowly up the hill.	Anayenda pang’onopang’ono kukwera phirilo.
Where did he come from?	Kodi anachokera kuti?
Don't touch the stove, baby.	Osagwira chitofu, mwana.
Crowds began to gather outside the bank.	Khamu la anthu linayamba kusonkhana kunja kwa bankiyo.
The sight gave me hope.	Kuonako kunandipatsa chiyembekezo.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Alimi amagwiritsa ntchito fetereza imeneyi m’minda yawo.
Addiction is a major problem in this country.	Kukonda kumwerekera ndi vuto lalikulu m’dziko muno.
He remained in a coma for seven days.	Anakhala chikomokere kwa masiku asanu ndi awiri.
The largest crop in the country is rice.	Mbewu yaikulu m’dzikoli ndi mpunga.
The killer was arrested.	Wakuphayo anagwidwa.
Be careful not to damage the cover.	Samalani kuti musawononge chivundikirocho.
This book contains wise ideas.	M'bukuli muli malingaliro anzeru.
Complete the picture by combining dots.	Malizitsani chithunzichi pophatikiza madontho.
The horse was no longer breathing.	Hatchiyo sanalinso kupuma.
He hit a match with a stone.	Anamenya machesi ndi mwala.
The house groups are impressive.	Magulu a nyumba ndi ochititsa chidwi.
The government is starting work now.	Boma likuyamba ntchito tsopano.
The relatives of the workers were obvious.	Achibale achibale a antchitowo anali odziwikiratu.
The intrepid explorer found great fear.	Wofufuza wolimba mtimayo anakumana ndi mantha aakulu kwambiri.
He walked to the river.	Anayenda kupita kumtsinje.
Before you leave, can you sign this invoice please?	Musananyamuke, mungasaine invoice iyi chonde?
The farm does not really make a profit.	Famuyo sipanga phindu kwenikweni.
Password is weak.	Mawu achinsinsi ndi ofooka.
We sit around the fire and sing a song until bedtime.	Timakhala mozungulira moto ndikuyimba nyimbo mpaka nthawi yogona.
Don't you think the market is stupid?	Kodi simukuganiza kuti msika ndi wopusa?
He was quiet, alert, and cautious.	Anali chete, watcheru komanso wosamala.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	Katswiriyu anali wopanikizika kuti athane ndi vutoli.
The tiger is already extinct in the area.	Kambuku watha kalekale m’derali.
The factory makes beautiful clothes.	Fakitale imapanga zovala zokongola.
Interdependence is very low.	Kukhulupirirana pakati pa mayiko n’kochepa kwambiri.
The father and son promised to care for each other.	Bambo ndi mwana analonjezana kuti azisamalirana.
Photo of freewheeling "crazy scientist".	Chithunzi cha freewheeling "wasayansi wamisala".
Hold and stretch your legs.	Gwirani ndi kutambasula mapazi anu.
He revealed himself after many hidden years.	Anadziulula yekha pambuyo pa zaka zambiri zobisika.
He could not violate his father's will.	Iye sakanatha kuswa chifuniro cha atate wake.
In the yard there were boxes full.	Pabwalo panali mabokosi odzaza.
The company appealed to customers to refrain from buying their products.	Kampaniyo inapempha kuti makasitomala asagule zinthu zawo.
We have two places.	Tili ndi malo awiri.
People need food, water, and shelter to survive.	Anthu amafunikira chakudya, madzi, ndi pogona kuti apulumuke.
This adorns the temple.	Izi zimakongoletsa kachisi.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Mbewu zina zimafuna madzi ambiri ndi feteleza kuposa zina.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Chizindikiro chilichonse cha kufooka sichidzaloledwa.
Watch closely.	Yang'anani mwatcheru.
Amazing view.	Kuwona kodabwitsa.
Make heat by burning the remaining oil.	Pangani kutentha powotcha mafuta otsalira.
Writing software is a daunting task.	Kulemba mapulogalamu ndi ntchito yovuta.
Your hair looks beautiful, by the way.	Tsitsi lanu likuwoneka lokongola, mwa njira.
He beats the iron when it is hot.	Amamenya chitsulo chikatentha.
Some businesses refused to do so.	Mabizinesi ena anakana kutero.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Kuchitira nkhanza nyama sikudzaloledwa.
This is the middle climb.	Uku ndi kukwera kwapakatikati.
Is there a problem, doctor?	Kodi pali vuto, adokotala?
Neither he nor his sisters were pleased to do so.	Iye kapena alongo ake sanasangalale kuchita zimenezi.
Bad smells could be heard in the air.	Fungo loipa linkamveka mumlengalenga.
He slammed the door.	Anamenyetsa chitseko.
His sword shattered the shield.	Lupanga lake linaphwanya chishangocho.
A herd of cattle, which was still grazing, passed by.	Gulu la ng’ombe, lomwe linali likudyabe chakudya, linadutsa.
I made it clear that the boat was not my property.	Ndinafotokoza momveka bwino kuti botilo silinali langa.
He asked for more.	Iye anapempha kuti awonjezere.
A dam was built to control a raging river.	Damuli linamangidwa kuti lilamulire mtsinje wolusa.
They are having a party tonight.	Akhala paphwando usikuuno.
Some computers are quite powerful.	Makompyuta ena ali ndi mphamvu zambiri zochitira zinthu.
He puts the kettle on the stove.	Amayika ketulo kuti iwira.
Her lips turn blue.	Milomo yake inasanduka buluu.
This is known as the greenhouse effect.	Izi zimadziwika kuti greenhouse effect.
I try to walk to work, but it is a long way off.	Ndimayesetsa kuyenda wapansi kupita kuntchito, koma ndikutali.
It will be quiet here at sunset.	Kudzakhala phee pano dzuwa likamalowa.
He drank coffee slowly.	Anamwa khofi pang'onopang'ono.
Enter the zip code.	Lowetsani zip code.
He looked tired, but he was not sick.	Anaoneka wotopa, koma sanali kudwala.
This juice will make your chocolate cake rise.	Madzi awa apangitsa keke yanu ya chokoleti kuwuka.
The traveler had to make a hasty decision.	Munthu wapaulendo ankafunika kusankha zochita mwachangu.
People were forced to live in rabbit hutches.	Anthu adakakamizika kukhala m'malo a akalulu.
Carefully remove the chocolate from the packaging.	Mosamala tulutsani chokoleti muzokulunga zawo.
Very little is known about the animals that live there.	Zochepa kwambiri zimadziwika ponena za nyama zomwe zimakhala kumeneko.
His question put the woman in a position of self-defense.	Funso lake linamuyika mkaziyo podziteteza.
The mood was light.	Maganizo anali opepuka.
Gibbon is an animal of the primate family.	Gibbon ndi nyama ya m'banja la anyani.
Surprisingly it took him weeks to find it.	Ndizodabwitsa kuti zidamutengera masabata kuti apeze.
He leaned forward.	Anatsamira patsogolo.
The city was quiet this morning.	Mzindawu unali chete m’mawa uno.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Maluwa a cherry adzakhala pachimake kumayambiriro kwa masika.
The mourners threw the stone into the mold.	Amasoni anaponya mwalawo mu nkhungu.
Some local ecosystems are protected.	Zamoyo zina za m’derali zimatetezedwa.
Test the water carefully.	Yesani madzi mosamala.
The picture showed a sailor throwing flowers at sea.	Chithunzicho chinkasonyeza woyendetsa sitima akuponya maluwa m’nyanja.
Another name for this system is power separation.	Dzina lina la dongosolo ili ndi kulekanitsa mphamvu.
The ancients ate enthral soup.	Anthu akale ankadya supu ya ensete.
When he spoke, the barber spoke very fast.	Pamene ankayankhula, wometayo ankalankhula mofulumira kwambiri.
Ceremony of drinking tea.	Mwambo wa kumwa tiyi.
The ball passed into the net.	Mpirawo unadutsa muukonde.
Tom knew he was expecting him to say something.	Tom ankadziwa kuti amayembekezera kuti anene chinachake.
Strong winds blew the curtains off the sidewalk.	Mphepo yadzidzidzi inakwapula makatani pambali.
The door sounded like it was closing.	Chitseko chinkalira ngati chikutseka.
The elderly couple were consulted by a physician.	Banja okalambawo anafunsidwa ndi dokotala.
The area is known for its writings.	Derali limadziwika chifukwa cha zolemba zake.
Temperature is measured by kelvins.	Kutentha kumayezedwa ndi kelvins.
There are better ways to do this.	Pali njira zabwinoko zochitira izi.
This law requires permits for all vehicles	Lamuloli limafuna ziphaso zamagalimoto onse
She decided to refuse to dance.	Anaganiza zokana kuponya madansi.
The statue is of copper.	Chibolibolicho ndi cha mkuwa.
He adds milk to the coffee.	Amathira mkaka ku khofi.
The brass band announced that the train had arrived.	Gulu loimba la brass linanena kuti sitima yafika.
For a while, the children sat outside.	Kwa kanthawi, anawo anakhala panja.
He settled down in a very strong position.	Iye anakhazikika pa malo olimba kwambiri.
From time to time, his superlative power was questioned.	Nthaŵi ndi nthaŵi, mphamvu zake zapamwamba zinkakaikiridwa.
Just call him right now.	Ndingomuimbira foni pompano.
He spoke to the class about globalization.	Analankhula ndi kalasilo za kudalirana kwa mayiko.
The moon is setting.	Mwezi ukulowa.
Open your eyes wide.	Tsegulani maso anu mokulirapo.
He pulled my bag out of the bedroom.	Anatulutsa chikwama changa m'chipinda chogona.
Today she seems very tired.	Masiku ano akuoneka kuti watopa kwambiri.
It has been two years since the floodwaters hit the village.	Patha zaka ziwiri kuchokera pamene madzi osefukira adakhudza mudziwo.
Drinking water in the camp was forbidden.	Kumwa madzi kumsasawo kunali koletsedwa.
It will be remembered for the wrong reasons.	Idzakumbukiridwa pazifukwa zolakwika.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised that he would never regret it.	Anamulonjeza kuti sadzanong’oneza bondo.
Get today's newspaper.	Tengani nyuzipepala ya lero.
Has it ever happened to you?	Kodi zinayamba zakuchitikiranipo?
The hippo is a resilient creature.	Mvuu ndi cholengedwa cholimbikira.
His life is in danger.	Moyo wake uli pachiwopsezo chowopsezedwa.
The prince and his daughter arrived at the airport.	Kalonga ndi mwana wamkazi anafika pabwalo la ndege.
It is important to heat the house in winter.	Ndikofunikira kutenthetsa nyumba m'nyengo yozizira.
Difficult testing was the method used in the past.	Kuyesera movutikira inali njira yomwe idagwiritsidwa ntchito kale.
Salt should be allowed to soften slightly.	Mchere uyenera kuloledwa kufewa pang'ono.
The apartment building was not damaged by the storm.	Nyumba yosanjayo sinawonongeke ndi chimphepocho.
He did not want to change his original image.	Iye sankafuna kusintha chithunzi chake choyambirira.
The airline warned customers not to smoke.	Ndegeyo inachenjeza makasitomala kuti asamasute.
The roads are in bad shape.	Misewuyo ili mumkhalidwe woipa.
The cat was overjoyed to see him.	Mphakayo anasangalala kwambiri atamuona.
He drank from the bottle, satisfied.	Iye anamwa kuchokera mu botolo, okhutira.
No one saw him enter.	Palibe amene adamuwona akulowa.
Many species live in the wild.	Mitundu yambiri imakhala kuthengo.
The experiment was a failure.	Kuyesera kunali kolephera.
Honor to a famous player should be given.	Kupereka ulemu kwa wosewera wotchuka uyenera kuperekedwa.
The region enjoys a tropical climate.	Derali lili ndi nyengo yotentha komanso yamvula.
So let's worship the wild beast.	Choncho tiyeni tizilambira chilombochi.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Chovalacho chinali chokongola kwambiri, aliyense ankafuna kuvala.
You need to save energy.	Muyenera kusunga mphamvu.
The results were immediate.	Zotsatira zake zinali zachangu.
The book's exploration became a hit.	Kufufuza kwa bukhuli kunakhala kutengeka mtima.
Many people believe that the school did not run out of money.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti sukuluyi sinayendetse bwino ndalama.
He advised her to swing quickly to the left.	Anamulangiza kuti azipalasa mwachangu kumanzere.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Gwiritsani ntchito mafuta okwanira kuti muvale pansi pa poto.
I read a lot of books this year.	Ndinawerenga mabuku ambiri chaka chino.
All that was left was the broken bricks for the stadium.	Zomwe zinatsala zinali njerwa zosweka za bwaloli.
Take them out and wash them.	Zitulutseni ndi kuzitsuka.
The length of its fur varies greatly.	Kutalika kwa ubweya wake kumasiyana kwambiri.
However, it is no longer known for its beauty.	Komabe, sizidziwikanso chifukwa cha kukongola kwake.
Her mother's face was very sore.	Nkhope ya amayi ake inali yowawa kwambiri.
He learned all of his favorite songs.	Anaphunzira nyimbo zake zonse zomwe amakonda kwambiri.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Panali moto, ndipo nyumbayo inawonongeka kwambiri.
The borders between the two countries are in conflict.	Malire a mayiko awiriwa ali mkangano.
The minister made strenuous efforts.	Ndunayi inayesetsa kwambiri.
Who is this person?	Munthu uyu ndi ndani?
The number of animals has dropped dramatically in recent decades.	Chiwerengero cha nyama chachepa m’zaka makumi angapo zapitazi.
The result is filmed here.	Chotulukapo chikujambulidwa apa.
We need to improve security at airports.	Tiyenera kukonza chitetezo m'ma eyapoti.
How can more houses be built?	Kodi nyumba zambiri zingamangidwe bwanji?
My house is next to the bank.	Nyumba yanga ili pafupi ndi banki.
Plump, ordering chocolate cookies.	Plump, kuyitanitsa makeke a chokoleti.
I don't know all the places.	Malo onse sindimawadziwa.
He was in a bad situation.	Anali mumkhalidwe woipa.
Supervisors were asked to give them instructions.	Oyang'anira anafunsidwa kuti awapatse malangizo.
It was snowing on the island.	Kunali chipale chofewa pachilumbacho.
The result is a fruit salad.	Chotsatira chake ndi saladi ya zipatso.
The speeches of the politicians were very similar.	Zolankhula za oimira ndale zinali zofanana kwambiri.
Good writers keep a diary.	Olemba abwino amasunga diary.
When the temperature cools, the ice cream thaws.	Kutentha kukayamba kuzizira, ayisikilimu amasungunuka.
These rooms have access to the metro.	Zipindazi zimakhala ndi mwayi wofikira ku metro.
Thank you.	Zikomo.
The idea has met with opposition.	Lingalirolo lakumana ndi kutsutsa.
Please save water.	Chonde sungani madzi.
He hugged his friend.	Anamukumbatira bwenzi lakelo.
The two brothers applied for dismissal.	Abale awiriwa anamuuza kuti achotsedwe ntchito.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev akufuna kuyenda padziko lonse lapansi.
I opened the door slightly.	Ndinatsegula chitseko pang'ono.
What is the relationship between diet and health?	Kodi pali mgwirizano wotani pakati pa zakudya ndi thanzi?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Ulamuliro wam'mbuyo udasiya kulumikizana ndi nzika wamba.
The leader's health has deteriorated.	Thanzi la mtsogoleriyu lafika poipa.
You can ask any questions you like.	Mutha kufunsa mafunso onse omwe mumakonda.
Sewage was pumped out of the hose.	Madzi oipa ankatuluka m’chitolirocho.
The evil witch tried to kill the prince.	Mfiti yoipayo idayesa kupha mwana wamfumuyo.
Feed the meat well with oil.	Patsani nyamayi bwino ndi mafuta.
The bush stood spectacularly in a clean place.	Chitsambacho chinaima mochititsa kaso m’malo oyera.
The leader listened to his young followers.	Mtsogoleriyo anamvetsera kwa otsatira ake achichepere.
Pollution is a serious problem today.	Kuipitsa ndi vuto lalikulu masiku ano.
Start fixing things now.	Yambani kukonza zinthu tsopano.
Which animal is the most expensive?	Ndi nyama iti yomwe ndiyokwera mtengo kwambiri?
We can see this as a matter of sections.	Titha kuwona izi ngati nkhani ya magawo.
The cat whispered to him quietly.	Mphakayo adamunong'oneza mopanda phokoso.
This is confusing, to say the least.	Izi ndi zosokoneza, kunena pang'ono.
Best of all, the town had a population of 30,000.	Koposa zonse, tauniyo inali ndi anthu zikwi makumi atatu.
Someone has to take care of you.	Winawake ayenera kukuyang'anirani.
The dam has become a haven for wildlife.	Damboli lasanduka malo a nyama zakutchire.
There was blood sprinkled all over the place.	Panali magazi atawazidwa paliponse.
The temple was made of precious stones.	Kachisiyu anapangidwa ndi miyala yamtengo wapatali.
In the factory they work on computer chips.	Ku fakitale amagwira ntchito pa tchipisi ta makompyuta.
Greek drama continued to attract attention until the 20th century.	Sewero lachigiriki linapitirizabe kukopa chidwi chake mpaka zaka za m’ma 1900.
The African elephant, the world's largest animal, is on the verge of extinction.	Njovu za ku Africa, zomwe ndi nyama yaikulu kwambiri padziko lonse lapansi, zikutha.
Be careful!	Onetsetsani!
Many students live in dormitories.	Ophunzira ambiri amakhala m'nyumba zogona.
Her hands trembled as she pulled the strings.	Manja ake ankanjenjemera pamene ankakoka zingwezo.
Most horses are bigger than donkeys.	Mahatchi ambiri ndi aakulu kuposa abulu.
Her hair was bruised.	Tsitsi lake linali lophwanyika.
His childhood was difficult.	Ubwana wake unali wovuta.
The shepherd leads his sheep.	M’busa amatsogolera nkhosa zake.
The confused witch does not know what she is doing.	Mbwebweta wosokonezeka uja samadziwa zomwe akuchita.
The shepherd led his flock to pastures in the mountains.	M’busayo anatsogolera nkhosa zake kubusa kumapiri.
They started tidying up her room.	Iwo anayamba kukonza m’chipinda chake.
Dropping by a drop, the sea is full.	Kugwetsa ndi dontho, nyanja yadzaza.
He turned to heaven.	Iye anatembenukira kumwamba.
This is the second longest in the world.	Ili ndi lachiwiri lalitali kwambiri padziko lonse lapansi.
The crowd was overjoyed when a royal woman descended.	Khamu la anthu lidasangalala kwambiri mayi wina wachifumu akutsika.
Poets, artists, and sculptors are often overlooked in history.	Alakatuli, ojambula zithunzi, ndi ziboliboli kaŵirikaŵiri amanyalanyazidwa m’mbiri.
So he took off his shoes.	Choncho anavula nsapato zake.
His idea was very powerful.	Lingaliro lake linali lamphamvu kwambiri.
Sugarcane is expensive, so it is easy to grow.	Nzimbe zimapatsidwa ndalama zambiri, choncho zimakhala zosavuta kulima.
The show has been terminated.	Chiwonetserochi chathetsedwa.
The air was thick with smoke and smoke.	Mpweya unali wandiweyani ndi utsi ndi utsi.
People traveled here in many different ways.	Anthu ankayenda kuno kudzera m’njira zosiyanasiyana.
Creatures are doing amazing things.	Zolengedwa zikuchita modabwitsa.
Before getting married, they should be tested.	Asanalowe m’banja, ayenera kuyesedwa.
Tom will be finished tomorrow.	Tom adzakhala atamaliza mawa.
Use a warm cloth to remove the paint.	Gwiritsani ntchito nsalu yofunda kuchotsa utoto.
A completely false story was published in the paper.	Nkhani yabodza kotheratu inasindikizidwa mu pepala.
In developing countries, obesity is a problem.	M’mayiko amene akutukuka kumene, kunenepa kwambiri ndi vuto.
The bread was very soft.	Mkatewo unali wofewa kwambiri.
He did not usually go out with friends.	Nthawi zambiri sankapita kukacheza ndi anzake.
Some studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Kafukufuku wina wasonyeza kuti ali ndi anticarcinogenic properties.
They change vanilla and mocha lattes.	Amasintha vanila ndi mocha lattes.
The baby leaned against him.	Mwanayo adatsamira pa iye.
Prohibition has been effective.	Kuletsa kwakhala kothandiza.
The stones were covered with salt.	Miyalayo inakwiriridwa ndi mchere.
Today it rained so much that the roads were slippery.	Lero kunagwa mvula moti misewu inali poterera.
Red card is rarely used in international football games.	Khadi lofiira siligwiritsidwa ntchito kawirikawiri m'masewera a mpira wapadziko lonse.
My team won the tournament.	Timu yanga yapambana mpikisanowu.
Products from plants are usually organic.	Zogulitsa kuchokera ku zomera nthawi zambiri zimakhala organic.
Of course, few scientists believe that such research is necessary.	Ndithudi, ndi asayansi ochepa amene anakhulupirira kuti kufufuza koteroko n’kofunika.
The box was broken.	Bokosilo linali lophwanyika.
Most women wear the hijab when they go out.	Amayi ambiri amavala hijab akatuluka panja.
Forests are a great source of oxygen.	Nkhalango ndi gwero lalikulu la okosijeni.
The bus ride took more than an hour.	Ulendo wa basi unatenga nthawi yoposa ola limodzi.
We need to reorganize that area.	Tiyenera kukonzanso dera limenelo.
The robbers began collecting the money.	Mbavazo zinayamba kusonkhanitsa ndalamazo.
A short time ago.	Kanthawi kochepa kapitako.
The city has few tall buildings.	Mzindawu uli ndi nyumba zazitali zochepa.
The wise chest divided the silence.	Chifuwa chanzeru chinagawanitsa chete.
I want to paint my cupboard.	Ndikufuna kupenta kabati yanga.
Its rise in popularity was meteoric.	Kukwera kwake kutchuka kunali meteoric.
The vaccine was made to protect against infection.	Katemerayu adapangidwa kuti aziteteza ku matenda.
What foods do you like to eat?	Kodi mumakonda kudya zakudya zotani?
The company is reducing overtime.	Kampaniyo ikuchepetsa nthawi yowonjezera.
Many public events have been eliminated since the spread.	Zochitika zambiri zapagulu zathetsedwa kuyambira kufalikira.
There are many schools in the area.	M’derali muli masukulu ambiri.
The house on the left was a strange color.	Nyumba ya kumanzere inali ya mtundu wachilendo.
Drug and alcohol abuse are widespread in these areas.	Kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo komanso mowa mopitirira muyeso kuli ponseponse m’madera amenewa.
The shopkeeper walked down the street shouting angrily.	Wogulitsa sitoloyo anaguba mumsewu nakuwa mokwiya.
He thought for a moment.	Anaganiza kwa kanthawi.
He shakes his hand.	Anakunga mkono wake.
Ardentes and tenses are not the only species.	Ardentes ndi tenses si mitundu yokhayo yamitundumitundu.
Do not drink and drive.	Osamwa ndikuyendetsa galimoto.
He had no choice but to grant her request	Sanachitire mwina koma kuvomereza pempho lake
These girls are the daughters of farmers.	Atsikanawa ndi ana aakazi a alimi.
Mistakes were hard for him to bear.	Kulakwa kunali kovuta kwa iye kupirira.
A business partner is optimistic.	Wochita naye bizinesi ali ndi chiyembekezo.
The wooden house collapses.	Nyumba yamatabwayo inagwa.
Careless drivers damage the lives of road users.	Madalaivala osasamala amawononga miyoyo ya ogwiritsa ntchito misewu.
Its secretary was an exemplary worker.	Mlembi wake anali wantchito wachitsanzo.
The town square was packed with people.	M’bwalo la taunilo munali anthu ambiri.
The woman suddenly turned around.	Mkaziyo anatembenuka modzidzimuka.
We could not confirm this.	Sitinathe kutsimikizira nkhaniyi.
When he saw the picture in the river, he was shocked.	Ataona chithunzithunzi chake mumtsinjemo, ananjenjemera.
My brother is afraid of heights.	Mchimwene wanga amawopa utali.
Gravity is the result of the weight of the earth.	Mphamvu yokoka ndi zotsatira za kulemera kwa dziko lapansi.
50 years of diplomatic relations are over.	Zaka 50 za ubale waukazembe unatha.
The vessel was carrying grain.	Chombocho chinali kunyamula tirigu.
They are good sources of food.	Iwo ndi magwero abwino a zakudya.
The lions roared, and then they jumped on the tiger.	Mikangoyo inabangula, kenako inalumphira nyalugwe.
Democracy is the rule of the people.	Demokalase ndi ulamuliro wa anthu.
The island is well-known for its cherries.	Chilumbachi ndi chodziwika bwino chifukwa cha yamatcheri.
Many were rejected.	Ambiri adakanidwa.
Donkeys would carry supplies to the market.	Abulu ankanyamula katundu kupita nawo kumsika.
Each year millions of people visit this city.	Chaka chilichonse anthu miliyoni imodzi amapita mumzindawu.
The sun shone on the leaves on the trees.	Dzuwa linkawala m’masamba a mitengo.
We are grateful for the valuable advice they provide.	Ndife othokoza chifukwa cha malangizo amtengo wapatali omwe amapereka.
They are building a reservoir here.	Akumanga malo osungira madzi kuno.
Suffixes can change the meaning of a word.	Ma suffixes amatha kusintha tanthauzo la liwu.
The roots remain strong for many years.	Mizu imakhalabe yolimba kwa zaka zambiri.
Sudden restaurants will pop up in bars.	Odyera modzidzimutsa adzatulukira m'malo odyetserako mowa.
Let's go for a walk, shall we?	Tiyeni tipite kokasangalala, sichoncho?
He hurried to flee the city.	Anafulumira kuthawa makamu a mumzindawo.
The church is shrouded in mystery.	Mpingo uli wophimbidwa ndi zinsinsi.
Boys like to play soccer.	Anyamata amakonda kusewera mpira.
You need strong legs to support the birds.	Mumafunika miyendo yamphamvu kuti muchirikize mbalamezi.
Old paintings adorn the halls.	Zithunzi zakale zimakongoletsa maholowo.
The poet utters the words agreed upon at the funeral.	Wolemba ndakatulo akukamba mawu amene anagwirizana pa mwambo wa maliro.
The smell of rain hangs in the air.	Fungo la mvula likulendewera kwambiri m’mlengalenga.
No future has been set.	Palibe tsogolo lomwe lakhazikitsidwa.
Jessica loved to see tables full of food.	Jessica ankakonda kuona matebulo atadzaza ndi chakudya.
This is the second largest lake in the world.	Nyanja imeneyi ndi yachiŵiri pakukula padziko lonse lapansi.
The food will be delivered soon.	Chakudyacho chiperekedwa posachedwa.
The professor raised his hand.	Pulofesa anakweza dzanja lake.
As it grows, it produces beautiful flowers.	Ikakula, imatulutsa maluwa okongola.
However, some were happy to hear it.	Komabe, ena anasangalala kumva nkhaniyi.
The tailor only uses a very soft cloth.	Telalayu amangogwiritsa ntchito nsalu yofewa kwambiri.
There were many houses there, but all of them were abandoned.	Kumeneku kunali nyumba zambiri, koma zonse zinasiyidwa.
He fought with wooden swords.	Anamenyana ndi malupanga amatabwa.
Put on your shirt.	Valani malaya anu.
They are sold by sellers.	Amagulitsidwa ndi ogulitsa.
This was the first time I had seen him there.	Aka kanali koyamba kumuona kumeneko.
All my stories start with the same sentence.	Nkhani zanga zonse zimayamba ndi chiganizo chomwecho.
Fashion has changed a lot.	Mafashoni asintha kwambiri.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Maselo amagawanika nthawi zonse ndikuchulukana.
Industrial workers should be respected.	Ogwira ntchito m'mafakitale ayenera kulemekezedwa.
I would like a new broom.	Ndikufuna tsache latsopano.
Dark clouds brought heavy rain.	Mitambo yakuda inabweretsa mvula yamphamvu.
Her hair was the color of deep blue sea.	Tsitsi lake linali la mtundu wa nyanja ya buluu yakuya.
He could have married only one wife.	Iye akanakwatira mkazi wake kamodzi kokha.
Do not pour hot water on ice.	Musamathire madzi otentha pa ayezi.
Do not use any meat.	Osagwiritsa ntchito nyama iliyonse.
You can not prove this.	Simungathe kutsimikizira izi.
A sudden, blinding flash.	Kung'anima kwadzidzidzi, kochititsa khungu.
Children can trust almost anything they read.	Ana amatha kukhulupirira pafupifupi chilichonse chimene amawerenga.
Trade instability sparked outrage overseas.	Kusalinganizika kwa malonda kunayambitsa mkwiyo kutsidya kwa nyanja.
The river was three miles wide and four feet deep.	Mtsinjewo unali wa makilomita asanu m’lifupi ndi kuya mamita anayi.
Which way are you going? 	Kodi mukulowera njira iti?
he asked.	anafunsa.
The fish are swimming more slowly than ever.	Nsombazo zimasambira pang’onopang’ono kuposa kale.
The people of the area are very worried.	Anthu a m’derali akuda nkhawa kwambiri.
Many animals have died as a result of the ozone layer.	Nyama zambiri zafa chifukwa cha ozone layer.
People are increasingly convinced that humans are responsible for climate change.	Anthu amakhulupirira mowonjezereka kuti anthu ndi amene amachititsa kuti nyengo isinthe.
The streets were in ruins.	M'misewu munali bwinja mochititsa mantha.
I advise you to avoid coffee.	Ndikukulangizani kuti mupewe khofi.
We build machines, electronics and solids.	Timamanga makina, zamagetsi ndi zolimba.
A heart-to-heart reunion between the two grandparents.	Kukumananso kwamtima pakati pa agogo awiriwa.
The group sang a number of songs.	Gululo linkaimba nyimbo zingapo.
The house was very impressive in his day.	Nyumbayi inali yochititsa chidwi kwambiri masiku ake.
His servant was willing to leave.	Wantchito wake anali wofunitsitsa kuchoka.
The forest is changing slowly as a result of climate change.	Nkhalango imasintha pang’onopang’ono chifukwa cha kusintha kwa nyengo pang’onopang’ono.
The cookies were baked yesterday.	Ma cookies anaphikidwa dzulo.
The scent of the gardenia wafted through the open window.	Fungo la gardenia linkayenda pawindo lotseguka.
Music is an integral part of all human cultures.	Nyimbo ndi chinthu chofunikira kwambiri pazikhalidwe zonse za anthu.
These huge trees can protect you from the scorching sun.	Mitengo ikuluikulu imeneyi ingakutetezeni ku dzuwa lotentha kwambiri.
The drama was very moving.	Sewerolo linakopa chidwi kwambiri.
The city is divided into districts.	Mzindawu wagawidwa m’zigawo.
He carefully examined the area.	Anafufuza bwinobwino malowo.
After two or three minutes, the engine started to shake.	Patapita mphindi ziwiri kapena zitatu, injini inayamba kunjenjemera.
He paid the price for her.	Anamulipira mtengo umene ankafuna.
Build roads and other equipment.	Mangani misewu ndi zida zina.
Nine dollars is what you get for one dollar.	Madola asanu ndi anayi ndi omwe mumapeza pa dola imodzi.
A great place to relax after retirement.	Malo abwino kwambiri oti mukasangalale mukapuma pantchito.
The filth can be filtered.	Zonyansazo zitha kusefedwa.
Smith is interested in his computer skills training.	Smith ali ndi chidwi ndi maphunziro ake aukadaulo apakompyuta.
The soldier's touching words became headlines around the world.	Mawu okhudzidwa mtima a msilikaliyo adakhala mitu yankhani padziko lonse lapansi.
Want to make a whole contract?	Mukufuna kupanga contract yonse?
He took water.	Adatenga madzi.
This area is popular among tourists.	Chigawochi ndi chodziwika pakati pa alendo.
The grief-stricken man fell into hard times.	Munthu wachisoniyo adagwa m'nthawi zovuta.
Take three slices of bread and butter.	Tengani magawo atatu a mkate ndi batala.
Then he stopped talking.	Kenako anasiya kulankhula.
Crime statistics do not reflect any change in terrorism.	Ziwerengero za umbanda siziwonetsa kusintha kulikonse kwa zigawenga.
One girl tried to protect her brother.	Mtsikana wina anayesa kuteteza mchimwene wake.
Our boat was in an accident.	Sitima yathu inagwidwa ndi ngozi.
The young entrepreneur may do well one day.	Wabizinesi wachinyamatayo angachite bwino tsiku lina.
The wolf was lying in the grass.	Nkhandweyo inali itagona muudzu.
He could not justify his behavior.	Sanathe kulungamitsa khalidwe lake.
If you are patient, you will succeed.	Ngati muleza mtima, mupambana.
At times, they may even whisper to themselves in silence.	Nthawi zina amamveka akudziyimba mluzu mwakachetechete.
The sudden laughter surprised me.	Kuseka kwadzidzidzi kunandidabwitsa.
They pay a very high price.	Amalipira mtengo wokwera kwambiri.
Computer technology.	Tekinoloje yaukadaulo yamakompyuta.
Concrete is widely used in road construction.	Konkire amagwiritsidwa ntchito kwambiri pomanga misewu.
He has been waiting in this room for two hours.	Wakhala akudikirira mchipindachi kwa maola awiri.
We sat and watched football	Tinakhala ndikuonera mpira
A geologist surveyed the area.	Katswiri wa sayansi ya nthaka anafufuza malowo.
It was late afternoon and the meeting started.	Nthawi inafika masana ndipo msonkhano unayamba.
It is a dark night.	Ndi usiku wamdima.
This animal is an ectoparasitic mammal.	Nyamayi ndi nyama yoyamwitsa yotchedwa ectoparasitic.
Smoking is harmful.	Kusuta fodya ndi kovulaza.
The phone is ringing.	Foni inaitana.
He gave a long talk to an audience.	Iye anakamba nkhani kwa nthawi yaitali kwa omvera.
The jet landed at the airport.	Ndege ya jet inatera pabwalo la ndege.
The prince survived.	Kalongayo anapulumuka pa vuto lakelo.
They lay on the beach	Iwo anagona pa gombe
He enjoyed everything he saw.	Iye anasangalala ndi zonse zimene anaona.
Governments have urged people to be vigilant.	Boma lalimbikitsa anthu kuti azikhala tcheru.
Scientists have not abandoned their traditional beliefs.	Asayansi sanasiye zikhulupiriro zawo zakale.
So we can start now.	Kotero tikhoza kuyambanso tsopano.
The key is to divide the line in the middle	Chinsinsi ndicho kugawa mzere pakati
The doctors tried to save her life but to no avail.	Madokotala anayesa kupulumutsa moyo wake koma sizinaphule kanthu.
I returned home with the keys.	Ndinabwerera kunyumba nditagwira makiyi.
The woman has a wonderful singing voice.	Mayiyu ali ndi mawu odabwitsa oimba.
It will be a difficult game.	Idzakhala masewera ovuta.
The sales manager writes a letter each month.	Woyang'anira malonda amalemba kalata mwezi uliwonse.
But he is a very good teacher.	Koma iye ndi mphunzitsi wabwino kwambiri.
Years ago, beaches were very small.	Zaka zapitazo, magombe anali ochepa kwambiri.
The shops were crowded.	M’masitolo munali anthu ambiri.
Porridge, eggs, and pork.	Phala, mazira, ndi nyama yankhumba.
She has a son and twins on the way.	Ali ndi mwana wamwamuna ndi mapasa panjira.
The farmhouse was near a forest.	Nyumba yapafamuyo inali pafupi ndi nkhalango.
The heat caused the topsoil to dry out.	Kutentha kunapangitsa kuti nthaka ya pamwamba iwume.
The film is said to have captured the true story.	Filimuyi akuti idatengera nkhani yowona.
The cat jumped on his shoulder.	Mphakayo adalumphira paphewa pake.
Our culture is rich in dance.	Chikhalidwe chathu ndi cholemera mu kuvina.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Dokotala wachifundoyo anamvera chisoni odwalawo.
The water is boiling.	Madzi akuwira.
Roads and highways were severely damaged.	Misewu ndi misewu yayikulu zidawonongeka kwambiri.
The soldier was very appreciative.	Msilikaliyo anayamikira kwambiri.
The disk began to shake.	Diski idayamba kugwedezeka.
He looked at his fist closed.	Anayang'ana chibakera chake chotsekedwa.
Pour honey on top.	Thirani uchi pamwamba.
Some of the finest paintings are preserved in this museum.	Zina mwazojambula zabwino kwambiri zimasungidwa mumyuziyamu iyi.
He shaved off his beard with a razor.	Anameta ndevu zake ndi lumo.
There is a late payment.	Pali malipiro olipira mochedwa.
Goats need less water.	Mbuzi zimafuna madzi ochepa.
The flowers are fragrant in early spring.	Maluwa amanunkhira kumayambiriro kwa masika.
They shed tears	Iwo anagwetsa misozi
Many people believed that she was saved.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti iye anapulumutsidwa.
This cake has a lot of sugar and energy.	Keke iyi ili ndi shuga wambiri komanso zopatsa mphamvu.
Ice cream has been melted during the day in the heat.	Ayisikilimu wakhala akusungunuka masana kutentha.
Globalization is reducing employment.	Kudalirana kwa mayiko kukuchepetsa ntchito.
I am not comfortable talking about human biology.	Sindine womasuka kukambirana za biology ya anthu.
The visitors threw flowers at the monks.	Alendowo anaponya maluwa kwa amonke.
He poured a lot of milk on his seed.	Anathira mkaka wambiri pambewu yake.
The wall is made of bricks.	Khoma limamangidwa ndi njerwa.
You have my oath.	Inu muli ndi lumbiro langa.
Everyone was crying.	Aliyense anali kulira.
She opened the milk carton.	Anatsegula katoni ya mkaka.
Everyone went the other way.	Aliyense anapita njira ina.
The blood that flowed was flowing southward.	Magazi amene anakhetsa anali kuyenderera chakum’mwera.
I can't help you, madam.	Sindingathe kukuthandizani, madam.
He spoke briefly of the weather.	Analankhula mwachidule za nyengo.
His reputation makes him capable of doing many things.	Kudziwika kwake kumamupangitsa kuti azitha kuchita zinthu zambiri.
This book needs to be revised.	Bukuli liyenera kukonzedwanso.
She seems incapable of enduring it.	Akuwoneka kuti sangathe kupirira.
The results show that the armed police are powerless.	Zotsatira zikuwonetsa kuti apolisi onyamula zida alibe mphamvu.
New equipment is still being developed.	Zida zatsopano zikupangidwabe.
The factory owners fired them.	Eni fakitale anawachotsa ntchito.
His character was as strong as iron.	Khalidwe lake linali lamphamvu ngati chitsulo.
They left forever.	Iwo anachoka kosatha.
The bird was easily healed	Mbalameyo inachira mosavuta
Then he put out the fire.	Kenako anazimitsa motowo.
It's my uncle.	Ndi amalume anga.
The growth of the industry has led to serious divisions.	Kukula kwa mafakitale kwadzetsa magaŵano oipa.
The boys were building a log house.	Anyamatawo anali kumanga nyumba ya mitengo.
The two men spoke briefly.	Anthu awiriwa anayankhula mwachidule.
As he asked, he was eager to think of the idea.	Popeza anafunsa, iye anali wofunitsitsa kulingalira lingalirolo.
The countryside has a beautiful landscape.	Kumidzi kuli ndi maonekedwe okongola.
People were insulted by the practice.	Anthu adanyozedwa ndi mchitidwewu.
She arrived home about half an hour late.	Anafika kunyumba mochedwa ndi theka la ola.
Now, peel and chop the apples.	Tsopano, yambulani ndi kuwadula maapulo.
The artist had the only woman in his paintings.	Wojambulayo anali ndi mkazi yekhayo m'zojambula zake.
Young people were able to learn skills that they could not.	Achinyamata adatha kuphunzira maluso omwe sakanatha.
The baby's first birthday is a lot of fun.	Tsiku loyamba lobadwa la khanda ndi losangalatsa kwambiri.
Childhood obesity is a growing problem.	Kunenepa kwaubwana ndi vuto lomwe likukulirakulira.
Many people rioted in the streets.	Anthu ambiri anachita zipolowe m’misewu.
The security of the common people has been severely compromised.	Chitetezo cha anthu wamba chasokonezedwa kwambiri.
He was able to walk freely without pain.	Anatha kuyenda momasuka popanda ululu.
It doesn't matter when you do it.	Zilibe kanthu kuti muzichita liti.
There was water everywhere.	Panali madzi paliponse.
He saw a broken lock.	Anaona loko wosweka.
The bread was lovingly baked at home.	Mkatewo unaphikidwa mwachikondi kunyumba.
The quality of children's education is a major concern.	Ubwino wa maphunziro a ana ndi nkhawa yaikulu.
Twelve sheep were sheared in one day.	Nkhosa khumi ndi ziwiri zinametedwa tsiku limodzi.
Stop all these customers.	Imitsani makasitomala onsewa.
The children played soccer outside.	Ana ankasewera mpira panja.
His sentences are long.	Ziganizo zake ndi zazitali.
Do not forget your glasses.	Osayiwala magalasi anu.
He made a small hole in his skin and bled.	Anapanga kabowo kakang'ono pakhungu lake ndikutuluka magazi.
He saw the light suddenly disappear.	Anawona kuwalako kuzima mwadzidzidzi.
She is weak, but she is getting better.	Iye ndi wofooka, koma iye akupeza bwino.
He was in only one room.	Anali m'chipinda chimodzi chokha.
She ran to her feet.	Iye anathamangira kumapazi ake.
Leave us with something of value in the modern market.	Atichoke ndi chinthu chamtengo wapatali pamsika wamakono.
This baby was born outside the womb.	Mwana ameneyu anabadwa kunja kwa mimba.
There were several books on the table, probably his own.	Patebulopo panali mabuku angapo, mwina ake.
Some countries deny that this is happening.	Mayiko ena amakana kuti izi zikuchitika.
He wore shorts and shoes.	Anavala zazifupi ndi nsapato.
Some books refer to war.	Mabuku ena amanena za nkhondo.
It's easier if you use a zester.	Ndizosavuta ngati mugwiritsa ntchito zester.
He shot and looked away.	Anawombera ndikuyang'ana cham'mbali.
What foods do you like?	Ndi zakudya ziti zomwe mumakonda?
Try not to feel overwhelmed by the project.	Yesetsani kuti musamveke kukhala osangalala kwambiri ndi polojekitiyi.
Metals such as copper and tin are mined here.	Kuno akukumbidwa zitsulo monga mkuwa ndi malata.
The skull was broken, the ribs were broken.	Chigazacho chinaphwanyidwa, nthiti zinathyoka.
That creature is a bird.	Cholengedwa chimenecho ndi mbalame.
Everyone has the right to freedom of opinion and expression;	Aliyense ali ndi ufulu wopereka maganizo ake.
He ate a lot of red meat.	Anadya nyama yofiira yochuluka kwambiri.
The fish swam up and down the slow-moving leaves.	Nsombazo zinkasambira m’mwamba n’kudutsa masamba oyenda pang’onopang’ono.
We pour coffee in the mill.	Timapera khofi mu chigayo.
Officials have raised the price of petrol.	Akuluakulu a boma akweza mtengo wa mafuta a petulo.
The baby's mother entered the hospital in a state of shock.	Mayi ake amwanayu adalowa mchipatala ali ndi nkhawa.
The more flowers you give, the more you will receive.	Mukapereka maluwa ambiri, mudzalandira zambiri.
She went to the shops.	Iye anapita ku mashopu.
He fled from the police.	Anathawa apolisi.
Population growth is within the scope of national policies.	Kuwonjezeka kwa chiwerengero cha anthu kuli mkati mwa njira za dziko.
Turn on the bomb.	Yatsani bomba.
The child smiled.	Mwanayo anamwetulira.
Treatment is expensive.	Chithandizo ndi chokwera mtengo.
Data storage is very important.	Kusunga deta ndikofunikira kwambiri.
We also really like this travail.	Ifenso timakonda kwambiri travail ici.
Reduce exhaustion.	Chepetsani kutulutsa mpweya.
The church buildings are beautifully furnished.	Nyumba za tchalitchichi ndi zitsulo zokongola kwambiri.
He shook and turned that night.	Anagwedezeka ndikutembenuka usiku womwewo.
The originator of the phone was a wealthy businessman.	Woyambitsa foniyo anali wamalonda wolemera.
The missionary needed more translation work.	Mmishonaleyo ankafunika mabuku ambiri omasulira.
They have been good at growing potatoes.	Iwo akhala akuchita bwino kulima mbatata.
The monkey climbed onto the bench.	Nyaniyo anakwera pa benchi.
The car broke down in the middle.	Galimotoyo inasweka pakati.
The Sabbath begins with a public holiday.	Sabata imayamba ndi tchuthi cha anthu onse.
Why is he doing this?	N’chifukwa chiyani akuchita zimenezi?
Their job was to bury the dead.	Ntchito yawo inali kuika akufa.
Many problems need to be resolved before we can rest.	Mavuto ambiri amafunika kuthetsedwa tisanapume.
Most of us have to eat on our own.	Ambiri aife timayenera kumakadyera tokha.
Government officials dissolved parliament.	Atsogoleri a boma adathetsa nyumba ya malamulo.
There are a number of ways to get around.	Pali njira zosiyanasiyana zoyendera.
Your support will help us to help more people.	Thandizo lanu litithandiza kuthandiza anthu ambiri.
Sometimes people do good things against their will.	Nthawi zina, anthu amachita zabwino motsutsana ndi chifuniro chawo.
The destination is east.	Kopitako ndi kum'mawa.
It was a bright day, appropriate for photography.	Linali tsiku lowala, loyenera kujambula zithunzi.
One hopes that such meetings will prove to be very rewarding.	Wina akuyembekeza kuti misonkhano yotereyi idzakhala yopindulitsa kwambiri.
A person affected by the flood was rescued.	Munthu amene anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi anapulumutsidwa.
She couldn't stand looking at him	Iye sakanakhoza kuyimirira kuyang'ana pa iye
This is the king's daughter.	Uyu mwana wamkazi wa mfumu.
He put his hand on his heart.	Anaika dzanja lake pamtima pake.
He has been working hard all his life.	Iye wakhala akugwira ntchito mwakhama kwa moyo wake wonse.
The soldier smiled.	Msilikaliyo anamwetulira.
Copper is valuable, but not many people say that.	Mkuwa ndi wamtengo wapatali, koma si anthu ambiri amene amanena zimenezo.
The villagers began to view him as a prophet.	Anthu a m’mudzimo anayamba kumuona ngati mneneri.
The baby cried for hours after he was left alone.	Mwanayo analira kwa maola ambiri atasiyidwa yekha.
He is always late.	Amachedwa nthawi zonse.
They stood there, quietly.	Iwo anayima pamenepo, mwakachetechete.
That person must be a liar.	Munthu ameneyo ayenera kukhala wabodza.
Mother was so overjoyed that she broke down and cried.	Amayi anasangalala kwambiri moti analira.
Do not use profanity in class.	Osagwiritsa ntchito zotukwana m'kalasi.
His friends played together.	Anzake ankasewera limodzi.
He likes to be quiet and listen to music.	Amakonda kukhala chete ndikumvetsera nyimbo.
Thanks for the explanation.	Zikomo chifukwa chofotokozera.
It was a sad day, but thankfully, it did not rain.	Linali tsiku lomvetsa chisoni, koma tikuthokoza kuti sikunagwe mvula.
We have been working with this startup for three years.	Takhala tikugwira ntchito ndi chiyambi ichi kwa zaka zitatu.
We can have it packed in the bag.	Singanoyo yamangika mumphako.
The winter was mild.	Nyengo yachisanu inali yofatsa.
It's muddy.	Zamitsa matope.
Adding any unnecessary words makes the paper longer.	Kuwonjezera mawu aliwonse osafunikira kumapangitsa pepala kukhala lalitali.
He must accept change.	Ayenera kuvomereza kusintha.
One animal was injured during the trip.	Nyama imodzi inavulazidwa paulendo.
Few people saw the fox.	Ndi anthu ochepa amene anaona nkhandweyo.
He fled from captivity.	Inathawa ku ukapolo.
He tried to concentrate on the text.	Iye anayesa kuika maganizo ake pa lembalo.
The dogs kept barking.	Agalu anapitiriza kuuwa.
He does not understand mathematics.	Iye samamvetsa masamu.
The bird is in danger.	Mbalameyi ili pangozi.
Road trips are becoming increasingly dangerous.	Maulendo apamsewu akukhala oopsa kwambiri.
He chose the middle ground.	Anasankha malo omwe ali chapakati.
Everyone sang his praises.	Aliyense ankaimba matamando ake.
Old cars go to the front of the line.	Magalimoto akale amapita kutsogolo kwa mzerewu.
We saw him open the door and enter the house.	Tinamuona akutsegula chitseko n’kulowa m’nyumba.
So which pages do you prefer?	Ndiye masamba omwe mumakonda ndi ati?
A white man says police beat him.	Mzungu wina akuti apolisi anamumenya.
The moon shone brightly in the dark night sky.	Mwezi unawala kwambiri mumlengalenga wakuda usiku.
The choir sang a kind song.	Kwayayi inayimba nyimbo yokoma mtima.
A brightly colored bread filled with fruit.	Mkate wonyezimira wonyezimira wodzazidwa ndi zipatso.
When he saw that the woman was angry, he returned.	Ataona kuti mayiyo akukwiyira, anabwerera.
Sudden changes in the system often result in a tailpin.	Kusintha kwadzidzidzi kwa dongosolo nthawi zambiri kumabweretsa tailpin.
He ordered the release of the prisoner.	Iye analamula kuti mkaidiyo amasulidwe.
The red grapes are ripe and ready to be broken.	Mphesa zofiira zapsa ndipo zakonzeka kuthyoledwa.
He also said that the house was for war.	Ananenanso kuti nyumbayo inali yankhondo.
Be careful!	Chenjerani!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Patapita maola 7, thupi lake linapezeka m’phanga.
Scientists have discovered a new gene for cancer.	Asayansi apeza jini yatsopano ya khansa.
Barren land, unused industrial, and non-functional machinery	Malo osabereka, mafakitale osagwiritsidwa ntchito, ndi makina osagwira ntchito
We spent the evening somewhere between tours and excursions.	Tinakhala madzulo kwinakwake pakati pa zokopa alendo ndi ulendo.
Sirius is the brightest star in the night.	Sirius ndiye nyenyezi yowala kwambiri usiku.
Add a little salt to the chocolate.	Onjezerani mchere pang'ono ku chokoleti.
Sure, it snowed last week, but not here.	Zedi, kunagwa chipale chofewa sabata yatha, koma osati kuno.
Veterinarians treat patients.	Madokotala a Chowona Zanyama amachiza odwala.
Do you prefer one or two bedrooms?	Kodi mumakonda chipinda chimodzi kapena zipinda ziwiri?
Make sure you dry it thoroughly.	Onetsetsani kuti mwawumitsa bwino kutsuka.
His chin was fixed.	Chibwano chake chinakhazikika.
Cutting a vein can be fatal.	Kudula mtsempha wamagazi kumatha kupha.
Some people like to swim or jump in the ocean.	Anthu ena amakonda kusambira kapena kudumphira m’nyanja.
Water changes its properties when heated.	Madzi amasintha zinthu zake akatenthedwa.
This is not a flat place, it is a steep slope.	Awa si malo athyathyathya, ndi malo otsetsereka.
Do not choose a business partner based on a relationship.	Osasankha bwenzi la bizinesi potengera ubwenzi.
The aerofoil provides lift.	The aerofoil amapereka kukweza.
He yawned, covering his face with his hands.	Anayasamula, atakwirira nkhope yake m'manja mwake.
We taste the soup before delivery.	Timalawa supuyo tisanaperekedwe.
Poor countries have a problem with access to health care and sanitation.	Mayiko osauka ali ndi vuto lopereka chithandizo chamankhwala ndi ukhondo.
This was very sad.	Zimenezi zinali zomvetsa chisoni kwambiri.
It can cause allergies.	Zitha kuyambitsa ziwengo.
The children began to sing.	Ana anayamba kuimba.
He stopped to see.	Anaima kuti awone.
The farmer plants rice.	Mlimi amabzala mpunga.
The children were properly informed.	Anawo anauzidwa moyenerera.
His purpose was fixed.	Cholinga chake chinali chokhazikika.
In the confusion, the girl's mother left.	M’chipwirikiticho, mayi ake a mtsikanayo anachoka.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Ofufuza amakhalabe osokonezeka ponena za zomwe zimayambitsa autism.
In many lands, electric trains are used as public transportation.	M’mayiko ambiri, masitima apamtunda amagetsi amagwiritsidwa ntchito ngati zoyendera anthu onse.
New streets, new homes, all new.	Misewu yatsopano, nyumba zatsopano, zonse ndi zatsopano.
I have learned a lot here.	Ndaphunzira zambiri pano.
He painted a smiling face on the wall.	Anajambula nkhope yomwetulira pakhoma.
The sale was huge without incident.	Kugulitsa kunali kwakukulu popanda chochitika.
Compiling a list of unstable verbs is a daunting task.	Kulemba mndandanda wa ma verebu osakhazikika ndi ntchito yovuta.
They had little to eat.	Iwo anali ndi chakudya chochepa.
The bullet struck at its peak.	Chipolopolo chinagunda pachimake.
People shake hands as they walk down the street.	Anthu akugwirana manja pamene akuyenda mumsewu.
He is very smart.	Iye ndi wanzeru kwambiri.
A new and fun place for tourists.	Malo atsopano komanso osangalatsa oyendera alendo.
There is widespread dissatisfaction with it.	Pali kusakhutira ndi izo kofala.
The head hurts.	Mutu unawawa.
See how the ears fall?	Taonani momwe makutu amagwera?
What songs do you like to listen to?	Ndi nyimbo ziti zomwe mumakonda kumvera?
Weather facts need to be clarified.	Zowona zanyengo ziyenera kufotokozedwa.
The papers were on top of my wallet.	Mapepalawa anali pamwamba pa chikwama changa.
The commander ordered his soldiers to shoot at them.	Mkulu wa asilikaliyo analamula asilikali ake kuti alase angoona.
The house was in ruins.	Nyumbayo inali itawonongeka.
Strong winds blew across their skirts.	Mphepo yamphamvu idawomba masiketi awo.
The walls can be white, gray, or purple.	Makoma amatha kukhala oyera, otuwa, kapena ofiirira.
Careful approach is essential.	Njira yosamala ndiyofunikira.
The store was very busy.	Sitoloyo inali yotanganidwa kwambiri.
This becomes an irreversible process.	Izi zimakhala njira yosasinthika.
The explosion was heard throughout the city.	Kuphulikako kunamveka mumzinda wonse.
The children were skeptical.	Anawo ankakayikira.
The ice melts quickly.	Madzi oundana akusungunuka mofulumira.
The poor student often skipped class.	Wophunzira wosauka, nthawi zambiri ankadumpha m'kalasi.
New employees should now be monitored.	Ogwira ntchito atsopano tsopano ayenera kuyang'aniridwa.
Computers can do many things, but they cannot communicate.	Makompyuta amatha kuchita zinthu zambiri, koma satha kulankhula.
People who are in love suffer terribly.	Anthu amene ali m'chikondi amakhala ndi zowawa kwambiri.
A few days later, the war ended.	Patapita masiku angapo, nkhondo inatha.
Some dogs can hear cars approaching from a distance.	Agalu ena amatha kumva magalimoto akuyandikira kutali.
Some species of fish are illegal to catch.	Mitundu ina ya nsomba ndi yosaloledwa kugwira.
They were an international group.	Iwo anali gulu lapadziko lonse lapansi.
At that time, sheep were reared from the sheep.	Pa nthawiyo ankawetedwa kuchokera ku nkhosa.
Her heart was still beating fast.	Mtima wake unali ukugundabe mofulumira.
The cook prepared the fish with a cloth.	Wophika anakonza nsomba ndi nsalu.
Laugh, and the world laughs at you.	Seka, ndipo dziko limaseka nawe.
After that, all went well.	Pambuyo pake, zonse zidayenda bwino.
Satellite imagery has come from many countries.	Zithunzi za satellite zachokera kumayiko ambiri.
This study will shed some light on the problem.	Phunziroli lidzaunikira kwambiri vutoli.
The opposition party won a landslide victory in the by-elections.	Chipani chotsutsa chidapambana ambiri pachisankho chathachi.
The country's currency is called the queen.	Ndalama ya dzikolo imatchedwa mfumukazi.
The poor man's household clothes were not good.	Zovala zapakhomo za munthu wosauka sizinali bwino.
The manager did not understand the problem.	Manijala sanamvetse vutolo.
What does he want for us?	Kodi akufuna chiyani kwa ife?
The farm produces olives twice a year.	Famuyi imatulutsa azitona kawiri pachaka.
Sustainable economic growth is expected to return this year.	Kukula kokhazikika kwachuma kukuyembekezeka kubwereranso chaka chino.
The best bread should be whole wheat.	Mkate wokoma kwambiri uyenera kukhala wa tirigu.
The world has changed dramatically.	Dziko lasintha kwambiri.
Put water to boil.	Ikani madzi kuti awira.
The snow was thick and heavy.	Chipale chofewa chinali chokhuthala komanso cholemera.
I'm tired of this argument.	Ndatopa ndi kukangana kumeneku.
Some homes were destroyed.	Nyumba zina zinawonongeka.
Before he could answer, he was on her.	Asanayankhe, iye anali pa iye.
He promised to fulfill his responsibilities.	Analonjeza kuti adzakwaniritsa ntchito zake.
We all make mistakes.	Tonse timalakwitsa.
Fabric is sold by the meter.	Nsalu imagulitsidwa ndi mita.
The history of this house is long and full of myths.	Mbiri ya nyumbayi ndi yaitali komanso yodzaza ndi nthano.
The pictures that appeared in front of him were blurry.	Zithunzi zomwe zinkawonekera pamaso pake zinali zosawoneka bwino.
Poverty alleviation pill is a wonderful cure.	Piritsi yosesa umphawi ndi mankhwala odabwitsa.
The accident was reported as a result of drunk driving.	Ngoziyi idanenedwa chifukwa choyendetsa galimoto ataledzera.
Temperatures are expected to rise.	Kutentha kumayembekezeredwa kukwera.
Recently, the species has been protected.	Posachedwapa, zamoyozi zatetezedwa.
The baby needs special care.	Mwana amafunika chisamaliro chapadera.
The court ruled in favor of the accused.	Khotili linagamula mokomera wozengedwa mlanduyo.
No rain fell yesterday.	Palibe mvula yomwe idagwa dzulo.
Post a comment on restaurants.	Lembani ndemanga pa malo odyera.
She broke a small yellow petal, round with a petal.	Anathyola kaduwa kakang'ono kakang'ono kachikasu, kozungulira ndi petal.
Her dog had just woken up.	Galu wake anali atangodzuka kumene.
She does not like to bathe	Sakonda kusamba
The gods were angry with the farmer.	Milungu inakwiyira mlimiyo.
There is also a lot of work in these areas.	Palinso ntchito zambiri m'madera awa.
His clothes were dirty.	Zovala zake zinali zotukwana.
The population decreases significantly over time.	Chiwerengero cha anthu chimachepa kwambiri pakapita nthawi.
Do not deceive yourself my friend.	Osadzinyengerera bwenzi langa.
The artist recommends putting music in a foreign language.	Wojambulayo amalimbikitsa kuyika nyimbo m'chinenero chachilendo.
Water vapor rises in the sky and forms a cloud.	Nthunzi wamadzi umakwera kumwamba n’kupanga mtambo.
To some extent, he has suppressed his emotions.	Kumlingo wina, wapondereza malingaliro ake.
He lives a simple, monastic life.	Iye amakhala moyo wosalira zambiri, wa amonke.
Most people do not eat shark meat.	Anthu ambiri samadya nyama ya shaki.
All guests were screened.	Alendo onse anafufuzidwa.
Their eyes met, and they held for a moment.	Maso awo anakumana, ndipo anagwira kwa mphindi.
Write your name in the guest book.	Lembani dzina lanu m'buku la alendo.
She is best known as a feminist figure.	Amadziwika kwambiri ngati chithunzi cha feminist.
Sally found that it was easy to bake a cake.	Sally anapeza kuti zinali zosavuta kuphika kekeyi.
Remains of the mysterious object are still missing.	Zotsalira za chinthu chodabwitsacho chikusowabe.
Seasonal fruit, broken during flowering.	Chipatso cha nyengo, chimathyoledwa pa nthawi ya maluwa.
This site is in a good location.	Tsambali lili m'malo abwino.
He listens to the music and mutters to himself.	Amamvetsera nyimbozo n’kumang’ung’udza yekha.
I saw many reckless drivers on the road.	Ndinaona madalaivala ambiri osasamala pamsewu.
The little girl got out of her dress.	Msungwana wamng'onoyo anatuluka pa diresi yake.
This results in an increase in strength.	Izi zimabweretsa kuwonjezereka kwamphamvu.
This new car is more reliable than the old one.	Galimoto yatsopanoyi ndi yodalirika kuposa yakale.
The driver drove the car slowly.	Woyendetsa galimotoyo anayendetsa galimotoyo mwapang'onopang'ono.
The government is seducing the people.	Boma likunyengerera anthu.
The abyss of death lay at his feet.	Phompho la imfa linayasamula pa mapazi ake.
The cook searched the room to find the ingredients.	Wophikayo anafufuza m'chipindamo kuti apeze zosakaniza.
Was your ship late?	Kodi sitima yanu inachedwa?
Butter and cream roll together in a pan.	Batala ndi zonona zimazungulira pamodzi mu poto.
Business meetings are usually short and direct.	Misonkhano yamalonda nthawi zambiri imakhala yaifupi komanso yolunjika.
The officer laughed, slapping his knee.	Mkuluyo anaseka, akumenya bondo lake.
You will be there to greet them.	Mudzakhalapo kuti muwapatse moni.
The bus accident caused a stir on the road.	Ngozi ya basi idayambitsa chipwirikiti pamsewu.
The departure of the intruders caused panic.	Kunyamuka kwa olowererawo kunayambitsa mantha.
The snow that falls in large groups is called the sleet.	Chipale chofewa chomwe chimagwa m'magulu akuluakulu amatchedwa sleet.
Everywhere he went, people suspected him.	Kulikonse kumene ankapita, anthu ankamukayikira.
Flowers grew all the way.	Maluwa anakula panjira yonseyo.
He entered the house.	Analowa mnyumba.
The broth should simmer for half an hour.	Msuzi ayenera simmer kwa theka ndi ola.
Information should be taken from a number of sources.	Chidziwitso chiyenera kutengedwa kuchokera kuzinthu zambiri.
This is a giant spider.	Ichi ndi kangaude wamkulu.
Now, open the recipes book.	Tsopano, tsegulani bukhulo bukhu la maphikidwe.
The park's spring lights up at night.	Kasupe wa pakiyo amawunikira usiku.
He finished the job, then ran outside.	Anamaliza ntchitoyi, kenako anathamangira panja.
Many people today eat fish.	Anthu ambiri amadya nsomba masiku ano.
The plane circled above.	Ndegeyo inazungulira pamwamba.
This dog bites.	Galu uyu amaluma.
His clothes were so heavy that he could not walk.	Zovala zake zinali zolemera moti ankalephera kuyenda.
They were successful merchants.	Iwo anali amalonda opambana.
The Senator was very vocal.	Senator anali kuyankhula kwambiri.
People here are keenly aware of climate change.	Anthu a kuno akudziŵa bwino za kusintha kwa nyengo.
Our soldiers have just come out of the wilderness.	Asilikali athu adatulukira chipululu pomwe pano.
The scientist confirmed his theory.	Wasayansiyo anatsimikizira chiphunzitso chake.
The moon shone terribly.	Mwezi unawala mochititsa mantha.
The river has been polluted for years.	Mtsinjewu wakhala woipitsidwa kwa zaka zambiri.
Her skin glowed brightly.	Khungu lake linawala bwino.
He has just started singing.	Wangoyamba kumene kuimba.
I couldn't sleep last night.	Sindinathe kugona usiku watha.
There are no signs of people entering.	Palibe zizindikiro za anthu omwe adalowa.
A dog is a human friend.	Galu ndi bwenzi lapamtima la munthu.
The road is guarded every day.	Msewuwu umalondera tsiku lililonse.
This was very interesting.	Kumeneku kunali kochititsa chidwi kwambiri.
I doubted that he would refuse.	Ndinkakayikira kuti akana.
Vendors compete on price and performance.	Ogulitsa amapikisana pamtengo ndi ntchito.
The houses are decorated with decorative ornaments.	Nyumba zimakongoletsedwa ndi zokongoletsera zokongoletsera.
The items were in line with their description.	Zinthuzo zinali zogwirizana ndi mafotokozedwe awo.
Try to isolate yourself from external influences.	Yesetsani kudzipatula ku zisonkhezero zakunja.
The couple were devastated.	Banjali linakhumudwa kwambiri.
We do not gossip.	Sitinena miseche.
He spoke softly and briefly.	Anayankhula motsitsa komanso mwachidule.
In time, she remained isolated.	Patapita nthawi, iye anakhalabe yekhayekha.
In this factory there is an explosion today.	Pafakitale iyi pachitika kuphulika lero.
This forest has survived many natural disasters.	Nkhalango imeneyi inapulumuka masoka achilengedwe ambiri.
The king received the sword with visible grace.	Mfumuyo inalandira lupangalo ndi chisomo chowonekera.
The unfortunate mother began to laugh casually.	Mayi watsoka uja anayamba kuseka mwamwayi.
I was fascinated by the insect habitat.	Ndinakopeka ndi malo a tizilombo.
It's a great place to hang out on the weekend.	Ndi malo abwino othawirako kumapeto kwa sabata.
He remained silent.	Anakhala chete.
The wicked king had a wicked queen.	Mfumu yoipayo inali ndi mfumukazi yoipa.
Each spring, tiny green shoots crawl from the root.	Kasupe uliwonse, timitengo tating'onoting'ono tobiriwira timakwawa kuchokera muzu wake.
A complex village.	A zovuta midzi.
Short, slender fish swim near the surface.	Nsomba zazifupi, zowoneka bwino zimasambira pafupi ndi pamwamba.
The house was made of wood.	Nyumbayo inali yamatabwa.
The old woman entered the kitchen.	Mayi wachikulireyo analowa m’khitchini.
The place is beautiful.	Malo ndi okongola.
Oil was measured in smoke.	Mafuta ankayezedwa mu utsi.
The car took off.	Galimotoyo inanyamuka.
Gas pump attendants usually wear uniforms.	Othandizira pampopi ya gasi nthawi zambiri amavala yunifolomu.
Just walk straight down the road.	Ingoyendani molunjika mumsewu.
We climbed the hill slowly.	Tinakwera phirilo pang’onopang’ono.
We still do not know why.	Mpaka pano sitikudziwa chifukwa chake.
He lived alone for several months.	Anakhala miyezi ingapo ali yekha.
She wears a beautiful sweater.	Analuka juzi lokongola.
Children need to be taught to respect the property of others.	Ana ayenera kuphunzitsidwa kulemekeza chuma cha anthu ena.
The cardinal believed that his sheep were pure in heart.	Kadinala ankakhulupirira kuti nkhosa zake zinali zoyera mu mtima.
The cat had kittens and left them.	Mphakayo anali ndi ana amphaka ndipo anawasiya.
Her heart rate rises and falls.	Kugunda kwa mtima wake kumakwera ndikutsika mofulumira.
He was injured in the crash.	Iye anavulala pa ngozi.
He changed his hat as he walked.	Anasintha chipewa chake chomwe anayenda.
All the houses stand side by side.	Nyumba zonse zimayima moyandikana.
The soldiers appeared on the sidewalk.	Asilikaliwo anatulukira mumsewu.
The soldiers fought fiercely, but they were defeated.	Asilikali anamenya nkhondo mwamphamvu, koma anagonja.
This has a bright color.	Izi zili ndi mtundu wowala.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Zivomezi ndi imodzi mwa masoka achilengedwe owononga kwambiri.
Potatoes were a weekly meal.	Mbatata anali chakudya chamlungu ndi mlungu.
He came home on horseback.	Anabwera kunyumba atakwera hatchi.
The government is investigating whether there is a cause for environmental damage.	Boma likufufuza ngati kuli koyambitsa kuwononga chilengedwe.
Who controls the radio?	Ndani amawongolera wailesiyi?
The pill healed her from the heat in two days.	Piritsilo linamuchiritsa kuzizira m’masiku awiri.
These pictures depict the future of millions of people.	Zithunzizi zikuwonetsa tsogolo la anthu mamiliyoni ambiri.
Mother hurried into the kitchen.	Amayi adalowa mwachangu kukhitchini.
The student took notes on the board.	Wophunzirayo anatenga manotsi pa bolodi.
The computer industry has dramatically changed our lives.	Makampani apakompyuta asinthiratu miyoyo yathu.
He may have tried to get rid of the bear.	Ayenera kuti anayesa kuchotsa dzanja la chimbalangondocho.
Tragic situations in refugee camps.	Mikhalidwe yomvetsa chisoni m’misasa ya anthu othaŵa kwawo.
Many birds migrate south in the winter.	Mbalame zambiri zimasamukira kum’mwera m’nyengo yozizira.
Floodwaters threatened to destroy homes.	Mitsinje yosefukira inaopseza kuwononga nyumba.
Have you seen that big moon?	Mwauwona mwezi waukulu uja?
The bird will lead us to the spies.	Mbalameyi idzatitsogolera kwa azondi.
It causes illness.	Zimayambitsa kudwaladwala.
He threw his head back and laughed.	Anaponyanso mutu wake n’kuseka.
Her children's laughter was heard throughout the forest.	Chiseko cha ana ake chinamveka mwachimwemwe m’nkhalango yonse.
Its covering was silver, encircled with pearls and pearls.	Chophimba chake chinali chasiliva, chokulungidwa ndi ngale ndi ngale.
Large number of fans.	Chiwerengero chachikulu cha mafani.
A loud noise woke her up.	Phokoso lalikulu linamudzutsa.
The helicopter screamed loudly.	Helikoputala inalira mokweza pamwamba.
Such skepticism has caused much concern over prejudice.	Kukayikirana koteroko kwadzetsa nkhaŵa pa nkhani ya tsankho.
The eyes of the bus driver were as blank as the windows.	Maso a dalaivala wa basi anali opanda kanthu ngati mazenera.
Butterfly design.	Chojambula cha gulugufe.
They have changed the law to suit their own interests.	Iwo asintha lamulo kuti ligwirizane ndi zofuna zawo.
Lots of mountains to choose from!	Mapiri ambiri oti musankhepo!
The young man was thrilled to be a part of it.	Mnyamatayo anali wokondwa kutenga nawo mbali pagulu.
Make some money.	Pezani ndalama.
Several groups will travel together.	Magulu angapo adzayendera limodzi.
He wants to start his career.	Akufunitsitsa kuyamba ntchito yake.
About half of that money was accidentally lost.	Pafupifupi theka la ndalamazo zinawonongedwa mwangozi.
Work slowly to make sure all shreds are not mixed.	Gwirani ntchito pang'onopang'ono kuti muwonetsetse kuti shreds zonse zisakanizidwa.
The fisherman built this house.	Msodziyo anamanga nyumba imeneyi.
Most of us do.	Ambiri aife timachita mantha.
Today is a good day to start.	Lero ndi tsiku labwino kuyamba.
Real happiness is possible only when we work together.	Chimwemwe chenicheni chimatheka tikamagwirira ntchito pamodzi.
Individual violence continues.	Ziwawa zapaokha zikupitiriza kuchitika.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zimadyedwa kuno tsiku lililonse.
It has a growing following.	Ali ndi otsatira omwe akukula.
The need for water is emphasized.	Kufunika kwa madzi kukutsindika.
Panda became a symbol of conservation efforts.	Pandayo inakhala chizindikiro cha kuyesetsa kuteteza.
The bread is soft and very tasty.	Mkatewo ndi wofewa ndipo umakoma kwambiri.
There is a great need for plumbers in the area.	Pali kufunikira kwakukulu kwa ma plumbers m'derali.
He is the one you should marry.	Iye ndi amene muyenera kumukwatira.
There will be plenty of forest fires	Padzakhala moto wochuluka wa nkhalango
He provided the bills for consideration.	Anapereka mabiluwo kuti akaganizidwe.
Her eyes widened.	Maso ake anataya mtima.
He's a smart boy.	Iye ndi mnyamata wanzeru.
This confidential report was never disclosed.	Lipoti lachinsinsi ili silinaululidwe konse.
No trees fell that day.	Palibe mitengo inagwa tsiku limenelo.
Many species of birds are at risk of extinction.	Mitundu yambiri ya mbalame ili pachiwopsezo cha kutha.
Changing business environment.	Mkhalidwe wosinthika wamalonda.
The guest house arrived in full immediately.	Nyumba ya alendoyo inafika pokwanira nthawi yomweyo.
Heavy clouds cover the sun.	Mitambo yolemera imaphimbira dzuŵa.
The region is well-known for its nutritional value.	Derali limadziwika kwambiri ndi zakudya zopatsa thanzi.
He repeatedly hit the can.	Anamenya chitini mobwerezabwereza.
The neighbor gave him some old shoes.	Mnansiyo anampatsa nsapato zakale.
It has entered its final phase of construction.	Yalowa m’gawo lake lomaliza la ntchito yomanga.
The window was broken.	Zenera linasweka.
The plants do not grow well during this period.	Zomerazi sizimakula bwino m’nyengo imeneyi.
Dark clouds gathered in the horizon.	Mitambo yakuda inasonkhana m’chizimezime.
Her knees began to shake.	Maondo ake anayamba kunjenjemera.
Road construction began.	Ntchito yomanga misewu inayambika.
He made plans to escape that night.	Anakonza zothawirako usiku womwewo.
Cover the meat with the foil.	Phimbani nyama ndi zojambulazo.
Veneer is very thin in some places.	Veneer ndi yopyapyala kwambiri pamalo ena.
He wrote down the type numbers of all the money received.	Analemba manambala amtundu wa ndalama zonse zomwe zidapezeka.
Most hotels now have their own restaurant.	Mahotela ambiri tsopano ali ndi malo awoawo odyera.
The government is enforcing stricter passport laws.	Boma likukhazikitsa malamulo okhwima pa mapasipoti.
He expected to receive a salary from his employer.	Ankayembekezera kuti adzalandira malipiro kuchokera kwa bwana wake.
The family history was heartbreaking.	Mbiri ya mavuto a m’banja inachititsa kuti mwamunayo amve chisoni.
Its natural beauty was amazing.	Kukongola kwake kwachilengedwe kunali kodabwitsa.
Some departments cannot deal with the number of patients.	Madipatimenti ena sangathe kuthana ndi kuchuluka kwa odwala.
Salt and coal deposits are running out in some countries.	Madipoziti a mchere ndi malasha atha msanga m’maiko ena.
The bride sat in the garden, surrounded by flowerbeds.	Mkwatibwi anakhala m'munda, atazunguliridwa ndi flowerbeds.
That night there was a terrible wind.	Usiku umenewo kunali mphepo yoopsa.
Place the bottle under the kitchen table.	Ikani botolo pansi pa tebulo lakukhitchini.
The wolf jumped out of its hiding place.	Nkhandweyo inadumpha kuchoka pamalo ake obisala.
The fur bear changes color depending on the weather.	Chimbalangondo chaubweya chimasintha mtundu malinga ndi nyengo.
Writing questions is a simple process.	Kulemba mafunso ndi njira yosavuta.
The river flows through it.	Mtsinje ukuyenda mkati mwake.
There is a road to that town.	Pali msewu wopita kutawuni imeneyo.
Oppression was about to take place.	Kuponderezana kunali pafupi kuchitika.
I returned four books to the library.	Ndinabweza mabuku anayi ku laibulale.
Theater was very difficult for him.	Theatre inali yovuta kwambiri kwa iye.
Refusing to concede defeat, the players struggled.	Pokana kuvomereza kugonja, osewerawo adalimbana.
The rich got richer while the poor got poorer.	Olemera adalemerabe pomwe osauka adasauka.
Volunteers worked in the park.	Anthu ongodzipereka ankagwira ntchito m’paki.
The arm is more beautiful than the face.	Mkono ndi wokongola kuposa nkhope.
My daughter is missing.	Mwana wanga wamkazi ndiye adasowa.
The manager's job was temporary.	Ntchito ya manejala inali yanthawi yochepa.
Good job, baby.	Ntchito yabwino, mwana.
He was already late for work.	Anali atachedwa kale kuntchito.
Many investors have lost a lot of money.	Osunga ndalama ambiri adataya ndalama zambiri.
We must work hard to have peace.	Tiyenera kuyesetsa kulimbikitsa mtendere.
The squares are close together.	Mabwalowo ali pafupi pamodzi.
He is a loyal customer.	Iye ndi kasitomala wokhulupirika.
Your name is marked on the blouse.	Dzina lanu ndi lopetedwa pa bulauzi.
He studied mathematics in high school.	Anaphunzira masamu ku sekondale.
It would be wise to end the process.	Chinthu chanzeru chingakhale kusiya ndondomekoyi.
There is a lot of fog in the city.	Mumzindawu muli chifunga chambiri.
Soldiers are occupying the entire island.	Asilikali akutenga chilumba chonsecho.
The dog chases the squirrel.	Galu amathamangitsa gologolo.
The modern era is said to be a migratory one.	Nyengo yamakono akuti ndi yakusamuka.
Show me how to tie a tie.	Ndiwonetseni momwe mungamangire tayi.
He enjoys being with his friends.	Iye amasangalala kukhala ndi anzake.
Vinegar is acidic.	Vinigayo ndi acidic.
The best place is for your own protection.	Malo abwino kwambiri ali pachitetezo chanu.
The trench was dug by hand and lined with columns.	Ngalandeyo inkakumbidwa ndi manja ndipo inaikiridwa ndi mizati.
It is easy for thieves to pass through security.	N’zosavuta kuti mbava zidutse chitetezo.
His drinking greatly increased.	Kumwa kwake moŵa kunakula kwambiri.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Miyambo yambiri yachipembedzo imaphunzitsa kuti moyo ndi wopatulika.
Most people agree that air pollution is a problem.	Anthu ambiri amavomereza kuti kuwonongeka kwa mpweya ndi vuto.
They are false masters.	Iwo ndi ambuye achinyengo.
He spoke in a nervous voice.	Adalankhula ndi mawu amanjenje.
Hope is a beautiful thing.	Chiyembekezo ndi chinthu chokongola.
The politician was determined to stay in office.	Wandaleyu anali wofunitsitsa kukhalabe paudindowu.
Doctors prescribe different medications for different people.	Madokotala amapereka mankhwala osiyanasiyana kwa anthu osiyanasiyana.
The island is influenced by florestea beliefs.	Chilumbachi chinatengera zikhulupiriro za florestea.
The local people lived in the area.	Anthu a m’derali ankakhala m’derali.
A democratic government must obey its people.	Boma lademokalase liyenera kumvera anthu ake.
The young prince had a reckless reputation.	Kalonga wachinyamatayo anali ndi mbiri yosasamala.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Nsombazo amakazinga ndi anyezi ndi tomato.
In this area, people are more likely to dress modestly.	M’derali anthu amakonda kuvala mosadziletsa.
Its expertise is in bacterial genetics.	Ukatswiri wake uli mu chibadwa cha bakiteriya.
The canal prevented flooding.	Ngalandeyo idalepheretsa kusefukira.
They misused their authority.	Anagwiritsa ntchito molakwa ulamuliro wawo.
Walking along the river is beautiful.	Kuyenda m'mphepete mwa mtsinje ndikokongola.
Shall we go to the beach tomorrow?	Tipite kunyanja mawa?
The versatile shelves made it difficult to choose anything.	Mashelefu okhala ndi zinthu zambiri anapangitsa kuti zikhale zovuta kusankha chilichonse.
Ecosystems are a major threat to the environment.	Zamoyo zowononga zachilengedwe zimawononga kwambiri malo achilengedwe.
The water is very cold when you are deep.	Madzi amazizira kwambiri pamene mukuya.
The robbery was discovered two days later.	Kuberako kudadziwika patatha masiku awiri.
She wore a long white dress.	Anavala diresi lalitali loyera.
A student stabbed another in the chest with a machete.	Mwana wasukulu anabaya mnzake pachifuwa ndi mpeni wa peni.
These medicines will help you get rid of your sins.	Mankhwalawa adzakuthandizani kuchotsa machimo anu.
Ancient writers did not use the device in modern literature.	Olemba akale sanagwiritsepo ntchito kachipangizoka m'mabuku amakono.
Let's stay home and enjoy ourselves.	Tiyeni tikhale kunyumba tisangalale limodzi.
One or the other child said this.	Mmodzi kapena mwana wina ananena izi.
Now, let's talk about grammar.	Tsopano, tiyeni tikambirane za galamala.
He carried the torches back.	Ananyamula miyuni pobwerera.
He walked quietly.	Anayenda mwakachetechete.
It is green and green, these forests.	Zili zobiriwira komanso zobiriwira, nkhalango izi.
This book addresses issues such as language history.	Bukuli likufotokoza nkhani monga mbiri ya chinenero.
At work he studied hard.	Kuntchito ankaphunzira mwakhama.
The gradual turning of the world ushered in a new day.	Kutembenuka kwapang'onopang'ono kwa dziko kunabweretsa tsiku latsopano.
John bent down to pick up a small stone.	Yohane anawerama kuti atenge mwala waung’ono.
How can we endure?	Kodi tingapirire bwanji?
Noise travels in the waves around the atmosphere.	Phokoso limayenda m’mafunde mumlengalenga wotizungulira.
The witnesses' answers were contradictory.	Mayankho a mboniwo ankatsutsana.
Elephants are fed a lot of food.	Njovu zikudyetsedwa chakudya chambirimbiri.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Nyenyezi zinkawala kwambiri mu thambo lamdima la usiku.
It is customary to give milk to babies at bedtime.	Ndi mwambo kupereka mkaka kwa ana pogona.
Do not throw away things.	Osataya zinthu.
The contestants were given a number of questions to answer.	Opikisanawo anapatsidwa mafunso angapo kuti ayankhe.
The house is made of cheap wood.	Nyumbayi ndi yamatabwa otchipa.
She got up and washed the dust off her clothes.	Anadzuka n’kutsuka fumbi m’zovala zake.
Someone very important will answer.	Wina wofunika kwambiri adzayankha.
The victims were high school students.	Anthu amene anakhudzidwa ndi ngoziyo anali ophunzira a kusekondale.
He often speaks loud enough for emphasis.	Nthawi zambiri amalankhula mokweza kuti atsindike.
Build me, please.	Mangani manga, chonde.
A drop of water was poured on the glass.	Dontho lamadzi linathiridwa pa disololo.
These workers worked day and night in the stock market.	Ogwira ntchitowa ankagwira ntchito usana ndi usiku pamsika wamasheya.
It was so dark outside that we could not see anything.	Kunja kunali mdima kwambiri moti sitinkaona kalikonse.
It is easy to forget.	Nkosavuta kuiwala.
Twenty people were killed.	Anthu 20 anaphedwa.
An evil magician stole my heart.	Wamatsenga woyipa adaba mtima wanga.
He waited for the tall man to come.	Anadikirira kuti munthu wamtali abwere.
The politician defended his company's actions.	Wandaleyu adateteza zomwe kampani yake idachita.
They sell cheap clothes.	Amagulitsa zovala zotsika mtengo.
The Father finds comfort in the wilderness.	Atate amapeza chitonthozo m’chipululu.
Holidays are a busy time.	Tchuthi ndi nthawi yotanganidwa.
Potatoes have become an important crop.	Mbatata yasanduka mbewu yofunika.
She spread the leaves.	Anayala masamba.
They are accustomed to accidents.	Iwo adazolowera kuchita ngozi.
There was a brief silence.	Panakhala chete pang'ono.
Their business grew significantly last year.	Bizinesi yawo idakula kwambiri chaka chatha.
The king calmly looked at his army.	Modekha mfumuyo inayang’ana gulu lankhondo lake.
He got angry with me and left.	Anandikwiyira ndipo anachoka.
You need a driver's license.	Muyenera layisensi yoyendetsa galimoto.
Her parents lived in a shack.	Makolo ake ankakhala m’kasakasa.
We do not seem to have enough wood.	Tikuwoneka kuti tilibe nkhuni zokwanira.
Research has shown that this is due to the reduction in drug use.	Kafukufuku wanena kuti izi zachitika chifukwa cha kuchepa kwa kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo.
The soil is plentiful, producing many crops.	Nthaka ndi yochuluka, ikubala mbewu zambiri.
Remember to fill your salt shaker.	Kumbukirani kudzaza mchere wanu wothira mchere.
Use more spices to add flavor.	Gwiritsani ntchito zokometsera zambiri kuti muwonjezere kukoma.
The killer did not say anything during the interrogation.	Wakuphayo sanalankhulepo kalikonse panthawi yomwe ankamufunsa mafunso.
Kings ruled the land.	Mafumu ankalamulira dzikolo.
New technologies have simplified our lives.	Zamakono zatsopano zapangitsa moyo wathu kukhala wosavuta.
The plane landed safely.	Ndegeyo inatera bwinobwino.
The landlord tore the concrete.	Mwini nyumbayo anang’amba simenti.
A good letter can be read with pleasure.	Kalata yabwino imatha kuwerengedwa mosangalala.
The lie was a blow to him.	Bodzali linkamuvutitsa kwambiri.
In the first year or so, there was plenty of fun.	M’chaka choyamba kapena kupitirira apo, panali zosangalatsa zambiri.
He sat down and pulled out a newspaper.	Anakhala pansi ndikutulutsa nyuzipepala.
The newspaper, organized by a major political party,	Nyuzipepalayi, yomwe imakonzedwa ndi chipani chachikulu cha ndale,
We often use yellow onions in salads.	Nthawi zambiri timagwiritsa ntchito anyezi achikasu mu saladi.
He wants everyone to be healthy.	Amafuna kuti aliyense ayambe kukhala ndi moyo wathanzi.
This area is known for its medicinal properties.	Derali limadziwika ndi mankhwala.
When a person has a desire for prominence, he climbs faster.	Munthu akakhala ndi mtima wofuna kutchuka, amakwera mofulumira.
The boy was generally calm and polite.	Mnyamatayo nthawi zambiri anali wabata komanso waulemu.
An army was guarding the fortifications.	Gulu la asilikali linali kulondera mpanda.
The crow flew out of his window, trembling.	Khwangwala anawulukira pawindo lake, akunjenjemera.
Let's not move forward.	Tisayese tsogolo.
Experts say that children should go to school.	Akatswiri amati ana ndi oyenera kupita kusukulu.
He was merciless.	Anali wopanda chifundo.
My parents are very hardworking.	Makolo anga amagwira ntchito mwakhama kwambiri.
Many men criticized her for her behavior.	Amuna ambiri ankamudzudzula chifukwa cha khalidwe lake.
Car companies are starting to cut costs.	Makampani oyendetsa magalimoto ayamba kuchepetsa ndalama.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Wolemba ndakatuloyo analemba ndakatulo yabwino kwambiri m'zaka za zana la khumi ndi zisanu ndi zinayi.
This house was built to house prisoners.	Nyumbayi inamangidwa kuti azisunga akaidi.
When we met, she was calm and timid.	Titakumana, anali wodekha komanso wamanyazi.
The traditional beatings work here.	Kumenyedwa kwachikhalidwe kumagwira pano.
The most difficult machines helped him to do the job.	Makina ovuta kwambiri anamuthandiza kuti agwire ntchitoyo.
Write a report on this topic.	Lembani lipoti la nkhaniyi.
Even doctors have days off.	Ngakhale madokotala ali ndi masiku opuma.
Children's writing was very popular.	Zolemba za ana zinali zotchuka kwambiri.
This soft drink is prepared for us.	Chakumwa chofewachi chakonzedwa kwa ife.
The roof is painted green.	Dengalo linapakidwa utoto wobiriwira.
I was born here.	Ndinabadwira kuno.
He is eager to explain the different races.	Iye amafunitsitsa kufotokoza mafuko osiyanasiyana.
The two looked alike.	Awiriwo ankawoneka mofanana.
This book is the most creative at the time.	Bukuli ndi lopangidwa mwaluso kwambiri panthawiyo.
The monastery is famous for its leopard prints.	Nyumba ya amonkeyi ndi yotchuka chifukwa cha zojambula zake za akambuku.
The light from the moon was almost light.	Kuwala kochokera kumwezi kunali pafupifupi kuwala.
There is nothing better than socializing with friends.	Palibe chinthu chofanana ndi kucheza ndi anzanu.
Her heart sank.	Mtima wake unada.
Judges have expressed their frustration with the violent protests.	Oweruza asonyeza kukhumudwa kwawo ndi ziwonetsero zachiwawazi.
Butterscotch I like.	Butterscotch ndimakonda.
Citizens should be judged.	Nzika zikuyenera kuweruzidwa.
She seemed to be smiling.	Ankawoneka akumwetulira.
Violence is not uncommon here	Chiwawa sichachilendo kuno
The assailant fled before police entered.	Wakubayo anathawa apolisi asanalowe.
It is time for the ministers to take action.	Yakwana nthawi yoti nduna zichitepo kanthu.
The elephant hunted very skillfully.	Njovu inkasaka mwaluso kwambiri.
Teachers stand on the board and write things down.	Aphunzitsi amaima pa bolodi ndikulemba zinthu.
I wonder how it works.	Ndikudabwa momwe zimagwirira ntchito.
Violent crime has increased dramatically in recent years.	Umbava wachiwawa wakula kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Use a spatula to scrape off the cream.	Gwiritsani ntchito spatula kuti musonkhezere zonona.
In the absence of competition, prices remain high.	Pakakhala kusowa kwa mpikisano, mitengo imakhalabe yokwera.
He was carrying a briefcase.	Anali atanyamula chikwama.
The ashes were wet.	Phulusa linali litanyowa.
He allows you to build.	Amakulolani kuti mumange.
Most manufacturing sites use connecting lines.	Malo ambiri opanga amagwiritsa ntchito mizere yolumikizira.
He was an ordinary man who had just died.	Iye anali munthu wamba womaliza kufa.
Mountain lions are the only ones in the area.	Mikango yamapiri ndi imene ili m’derali.
The lion eats his raw meat.	Mkango umadya nyama yake yaiwisi.
Birds and insects were everywhere.	Mbalame ndi tizilombo zinali ponseponse.
She drinks her wine, contemplating her future.	Iye amamwa vinyo wake, akulingalira za tsogolo lake.
These statements are grammatically correct.	Ziganizo izi ndi zolondola mwagalamala.
The museum has a variety of tastes.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zokonda zosiyanasiyana.
Even small birds are reluctant to enter.	Ngakhale mbalame zazing'ono zimazengereza kulowa.
John's mother was overjoyed.	Mayi ake a John anasangalala kwambiri.
You should apply the cream in a soft circular motion.	Muyenera kugwiritsa ntchito zonona mu zofewa zozungulira kayendedwe.
We tried to solve the problem.	Tinayesetsa kuthetsa vutolo.
The trolley truck traveled along the tracks.	Galimoto ya trolley inayenda motsatira njanji.
What made you angry?	Chinakukhumudwitsani n’chiyani?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Pothawa m'dzikolo, adathawira ku ufulu.
He was convinced that he could change.	Anali wotsimikiza kuti atha kusintha.
The librarian gave us two loan books.	Woyang’anira laibulaleyo anatipatsa mabuku aŵiri a ngongole.
Fishermen on the shore of their boats during the spring.	Asodzi a m’mphepete mwa mabwato awo nthawi ya masika.
The weary ones rejoiced that they had reached their destination.	Anthu otopawo anasangalala kuti afika kumene ankapita.
The house has a brick facade.	Nyumbayi ili ndi facade ya njerwa.
There was very little discussion.	Panali zokambirana zochepa.
The park is connected to several shopping malls.	Pakiyi imalumikizidwa ndi malo ogulitsira ambiri.
Take a good look at these pictures.	Yang'anani mosamala zithunzi izi.
I want to try this method, she said in frustration.	Ndikufuna kuyesa njira iyi, adatero mokhumudwa.
The article was incredibly effective.	Nkhaniyo inali yogwira mtima modabwitsa.
They release methane gas as part of their diet.	Amatulutsa mpweya wa methane ngati gawo la chakudya chawo.
Avoid beaches in a town near the water.	Pewani magombe m'tawuni yomwe ili pafupi ndi madzi.
You do not expect me to pay you, do you?	Simukuyembekezera kuti ndidzakulipirani eti?
The violets were in full swing.	Ma violets anali pachimake chonse.
A rowboat is waiting for them at the bank.	Boti lopalasa likuwadikirira ku banki.
The victims were heartbroken.	Obedwawo anali osweka mtima.
Sugar demand is low.	Kufuna shuga kwatsika.
Pouring salt on the table is disrespectful.	Kuthira mchere patebulo ndi kupanda ulemu.
The young black man accelerated his pace.	Wachinyamata wakuda adafulumizitsa mayendedwe ake.
The farmer wrote down the names of all the animals.	Mlimiyo ankalemba mayina a ziweto zake zonse.
Water is a powerful new source of hope.	Madzi ndi gwero lamphamvu latsopano lopatsa chiyembekezo.
These birds are known for their vocal skills.	Mbalamezi zimadziwika ndi luso la mawu.
the messenger ran through the town.	mesenjala uja anathamanga n’kudutsa m’mphepete mwa tauniyo.
The rules are clear.	Malamulowo ndi omveka bwino.
A passage was written about the tragedy.	Ndime inalembedwa yonena za tsokalo.
At the top of the narrow hill was the tower.	Pamwamba pa phiri lopapatizalo panali nsanjayo.
They say that over-the-counter medications can help control pain.	Iwo amati mankhwala ochita kupanga angathandize kulimbana ndi ululu.
The presidential box lies in the state.	Bokosi la apurezidenti lagona m'boma.
He struck the clothes with a sharp stick.	Anamenya zovalazo ndi ndodo yakuthwa.
The countryside was beautiful in the spring.	Kumidzi kunali kokongola m’nyengo ya masika.
It may be best to teach on a regular basis.	Zingakhale bwino kuphunzitsa pafupipafupi.
He has a nervous condition in his eye.	Amakhala ndi vuto lamanjenje m'diso lake.
A garden is a place of flowers.	Munda ndi malo a maluwa.
Most windmills are made of steel.	Makina ambiri opangira mphepo amapangidwa ndi zitsulo.
The bird is for sale in the local market.	Mbalameyi ikugulitsidwa pamsika wapafupi.
He picked up a paper towel.	Anatenga pepala thaulo.
The number of dolphins is declining worldwide.	Chiwerengero cha ma dolphin chikuchepa kwambiri padziko lonse lapansi.
She drew water from a jug.	Anatunga madzi mumtsuko.
Moisture environment is ideal for plants.	Malo a chinyezi ndi abwino kwa zomera.
The electricity company has installed electrical networks.	Kampani yamagetsi yayika maukonde amagetsi.
Sugar is found in fruits, vegetables and milk.	Shuga amapezeka mu zipatso, ndiwo zamasamba ndi mkaka.
The robbers allegedly demanded money.	Akuti achifwamba ankafuna ndalama.
Use the rich, beautiful ingredients.	Gwiritsani ntchito zosakaniza zolemera, zokongola.
The child was silent.	Anakhala chete mwanayo.
She attends the meetings regularly.	Amapita kumisonkhano nthawi zonse.
Many studies have been conducted in this area.	Maphunziro ambiri achitika m'derali.
Place in a large mixing bowl.	Ikani mu mbale yaikulu yosakaniza.
It was easy for the thief to steal the car.	Zinali zosavuta kuti wakubayo abe galimotoyo.
I soaked my ribs in cold water.	Ndinaviika nthiti zanga m'madzi ozizira.
It was dark in the room.	M’chipindacho munali mdima.
She married the wrong man.	Iye anakwatiwa ndi mwamuna wolakwika.
They were fighting terrorists.	Iwo ankamenyana ndi zigawenga.
The taxi driver stopped abruptly.	Woyendetsa taxi anaima mwadzidzidzi.
The driver spent two hours at the station.	Dalaivala anakhala maola awiri pasiteshoni.
The house is empty.	Nyumbayi ilibe munthu.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Asayansi apeza mtundu watsopano wa dinosaur.
Don't you think we can ask for help?	Kodi simukuganiza kuti tingapemphe thandizo?
Samba beats were played.	Kugunda kwa samba kunaseweredwa.
He is a doctor of exotic seafood.	Iye ndi dokotala wa nsomba za m'nyanja zachilendo.
Question not answered.	Funso silinayankhidwe.
Do not use too much salt!	Osagwiritsa ntchito mchere wambiri!
Luke was caught up in the violence that ensued.	Luka anagwidwa ndi chiwawa chimene chinatsatira.
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
She cried out for help, but no one came.	Iye anafuula kuti amuthandize, koma palibe amene anabwera.
They determined that global warming was taking place.	Iwo anatsimikiza kuti kutentha kwa dziko kukuchitika.
Moving forward, he pressed hard on the accelerator.	Popita patsogolo, adaponda mwamphamvu pa accelerator.
The way back.	Njira yobwereranso.
People cannot choose their own family.	Anthu sangasankhe banja lawo.
He noticed that the woman was carrying something behind her.	Anaona kuti mayiyo wanyamula chinachake kumbuyo kwake.
The sea shone in the sun.	Nyanjayo inkanyezimira padzuwa.
Spring was a way to welcome escape in the winter.	Spring inali njira yolandirira kuthawa m'nyengo yozizira.
He is a professional golfer.	Ndi katswiri wa gofu.
Make sure you wear it properly.	Onani kuti mwavala chivindikirocho moyenera.
The wise old woman made a strong drink.	Mayi wachikulire wochenjera adapanga chakumwa champhamvu.
Things will be much better.	Zinthu zikhala bwino kwambiri.
We want you to visit our factory.	Tikufuna kuti mudzacheze fakitale yathu.
She swallowed a cup of tea.	Anameza kapu ya tiyi.
The new road was paved.	Msewu watsopanowu unali wanjira ziwiri.
At least he got a chance.	Osachepera adapeza mwayi.
The vending machine was stolen.	Makina ogulitsa adabedwa.
This skilled athlete plays the school team.	Wothamanga waluso uyu amasewera timu ya sukulu.
The virus moved slowly.	Kachilomboka kanayenda pang'onopang'ono.
They must love their children.	Ayenera kukonda ana awo.
Let's play another game.	Tiyeni tisewere masewero ena.
For a long time, the authority of the priesthood was unquestionably.	Kwa nthawi yaitali ulamuliro wa ansembe unali wosatsutsidwa.
The crowd ran to the door.	Khamu la anthu linathamangira kuchitseko.
Many of his poems were published after his death.	Zambiri mwa ndakatulo zake zinasindikizidwa pambuyo pa imfa yake.
Weeks later, the crop was ready.	Patapita milungu yambiri, mbewuyo inali itakonzeka.
It takes many years for a person to learn to speak.	Zimatenga zaka zambiri kuti munthu aphunzire kulankhula.
Its appearance was of pure green and emerald.	Maonekedwe ake anali obiriŵira bwino ndi emarodi.
At this point, it is difficult to predict.	Panthawi imeneyi, n'zovuta kulosera.
The sea seems to have dried up this way.	Nyanja ikuwoneka kuti yaphwa mbali iyi.
He calmly told her the story.	Anamuuza nkhaniyo modekha.
Lowering blood pressure improves blood flow.	Kutsika kwa kuthamanga kwa magazi kumapangitsa kuti magazi aziyenda bwino.
The city behind the mountains is huge.	Mzinda umene uli kuseri kwa mapiriwo ndi waukulu.
The town is known for its high-quality metals.	Tawuniyi imadziwika ndi zitsulo zapamwamba kwambiri.
This star is burning brightly.	Nyenyezi iyi ikuyaka kwambiri.
My daughter's birthday is next month.	Tsiku lobadwa la mwana wanga wamkazi ndi mwezi wamawa.
He opened the gate for the man who gave birth.	Adasegula geti kwa munthu wobereka.
The players paid close attention.	Osewera anatchera khutu kwambiri.
Please call again later if you have any questions.	Chonde imbaninso nthawi ina ngati muli ndi mafunso.
The pounds were slowly rising against the dollar.	Mapaundi anali kukwera pang'onopang'ono motsutsana ndi dola.
It rained heavily all afternoon.	Kunagwa mvula yambiri masana onse.
Such questions remain unanswered.	Mafunso otere amakhalabe osayankhidwa.
Fearfully she changed her blouse.	Mwamantha anasintha bulauzi wake.
In the body was a knife.	M’mtembowo munali mpeni.
The sunrise was still an hour or two.	Kutuluka kwa dzuwa kunali kudakali ola limodzi kapena awiri.
It was a very hot day.	Linali tsiku lotentha kwambiri.
Such theft will not be tolerated.	Kuba koteroko sikudzaloledwa.
Remove the refrigerator.	Chotsani furiji.
He finally agreed.	Pomalizira pake anavomera.
Someone who could have bought it inspected the boat.	Munthu wina amene akanatha kugula anayendera bwatoli.
The king died without permission.	Mfumuyo inafa popanda chilolezo.
On both sides of the road were lush vegetation.	Kumbali zonse za msewuwu kunali zomera zobiriŵira bwino.
After almost two decades of hostility, the war ended.	Pambuyo pa zaka pafupifupi makumi awiri za udani, nkhondoyo inatha.
Less than average.	Zomwe zili pansi pa avareji.
She pursed her lips.	Iye anagwedeza milomo yake.
A new police chief is cleaning up the city.	Mkulu wa apolisi watsopano akuyeretsa mzindawo.
Great sea.	Nyanja yaikulu.
The child began to roll his head against the wall.	Mwanayo anayamba kugubuduza mutu wake kukhoma.
He and his friend walked along the shore.	Iye ndi bwenzi lake anayenda m’mphepete mwa nyanja.
The rest was discarded.	Zotsalazo zinatayidwa.
People change their systems to corporate life.	Anthu amasintha machitidwe awo kukhala moyo wamakampani.
Using a music stand, hold the book.	Pogwiritsa ntchito choyimilira cha nyimbo, gwirani bukulo.
Drops of water ran down his body.	Madontho amadzi anatsikira m’thupi mwake.
He didn't look at anything, he was startled.	Iye sanayang'ane kalikonse, anadzidzimuka.
Take an hour's lunch.	Tengani ola limodzi chakudya chamasana.
It is difficult to identify such false plants.	N'zovuta kuzindikira zomera zabodza zoterezi.
The report said the country was deteriorating.	Nkhaniyi inanena kuti dzikolo likuipiraipira.
Animals can recognize danger.	Zinyama zimatha kuzindikira ngozi.
Winds and waves will return soon.	Mphepo ndi mafunde zidzabwerera posachedwa.
As a result, fewer trees are planted.	Chifukwa chake, mitengo yocheperako imabzalidwa.
He landed very low.	Anatera pansi kwambiri.
He replied politely but did not say much.	Adayankha mwaulemu koma sananene zambiri.
Remember to keep your rescuers informed of your whereabouts.	Kumbukirani kusunga opulumutsa anu kuti adziwe momwe mukuyendera.
It worked as short as a soda.	Anagwira ntchito mwachidule ngati soda.
She was as beautiful as her mother.	Anali wokongola ngati mayi ake.
The guard was very friendly.	Mlondayu anali wochezeka kwambiri.
We will have more to discuss tomorrow.	Tikhala ndi zambiri zoti tikambirane mawa.
There is no store that accepts credit cards, so bring more cash.	Palibe sitolo yomwe imavomereza makhadi a ngongole, choncho bweretsani ndalama zambiri.
The rain prevented us from mowing yesterday.	Mvula yatilepheretsa kutchetcha dzulo.
The phone is ringing.	Foni inaitana.
It annoys me when students talk!	Zimandikwiyitsa ophunzira akamalankhula!
The desert dries up all year long.	Chipululucho chimakhala chouma chaka chonse.
Jill, a whiskey maker, has relinquished her color.	Jill, yemwe amapanga kachasu, wasiya mtundu wake.
Many male birds on the branch	Yaimuna mbalame zambiri pa nthambi
The children are playing in the flower garden.	Anawo akusewera m’dimba lomwe lachita maluwa.
The people quickly dispersed.	Anthuwo anabalalika msangamsanga.
Packets are delivered by air.	Mapaketi amaperekedwa ndi ndege.
The lake was deep.	Nyanjayo inali yakuya.
Silent hobbies include weaving and painting.	Zokonda zachete zimaphatikizapo kuluka ndi kujambula.
He picked up some interesting facts about the game.	Anatolera mfundo zochititsa chidwi pamasewerawa.
Many hospitals have understaffed staff.	Zipatala zambiri zimakhala ndi antchito ochepa.
The running assistant wrote to him.	Wothandizira wothamangayo adamulembera.
The decision of the elders is final.	Chigamulo cha akulu n’chomaliza.
I feel that the conversation is over.	Ndikuona kuti zokambiranazo zatha.
Spoons collided together, forming like a whirlwind.	Supunizo zinkawombana pamodzi, zikuwumba ngati kulira kwamphepo.
It is often used in medicine.	Nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito muzamankhwala.
The bridge connects the island with the city.	Mlatho umalumikiza chilumbachi ndi mzindawu.
Among his possessions were a large house and a farm.	Zina mwa zinthu zimene anali nazo zinali nyumba yaikulu ndi famu.
A local club gathered to discuss the problem.	Kalabu yakumaloko inasonkhana kuti ikambirane za vutoli.
Thousands of tourists visit the city each year.	Alendo masauzande ambiri amayendera mzindawu chaka chilichonse.
Coal companies provide jobs for thousands of workers.	Makampani a malasha amapereka ntchito kwa antchito zikwizikwi.
Schoolgirls sang on stage.	Atsikana akusukulu ankayimba pa siteji.
The law was very strict.	Lamuloli linali lokhwimitsa zinthu kwambiri.
He was one of them.	Iye anali m’gulu la anthuwo.
She is now coming in to help with the household chores.	Tsopano akulowa kuti athandize pa ntchito zapakhomo.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon ndi mazira, amatumizidwa ndi toast ndi khofi.
The man had a bald head.	Munthuyo anali ndi mutu wadazi.
Our study showed that.	Phunziro lathu linasonyeza zimenezo.
Think before you speak.	Ganizirani musanalankhule.
Thirty percent of all deaths occur from heart disease.	Makumi atatu mwa anthu 100 alionse amafa chifukwa cha matenda a mtima.
Mint shoot	Mphukira ya timbewu
The hour was late, as well as the waiter.	Ola linali litachedwa, komanso woperekera zakudya.
The soldiers took up space behind the walls.	Asilikaliwo anatenga malo kuseri kwa mipandayo.
The storm caused the floodwaters.	Mphepo yamkunthoyo inachititsa kusefukira kwa madzi.
Make sure you allow plenty of drying time.	Onetsetsani kuti mwapereka nthawi yochuluka yowumitsa.
The government regained control.	Boma linayambanso kulamulira.
When did he last swim?	Kodi anasambira liti komaliza?
How easy is it to get a university degree?	Ndikosavuta bwanji kupeza digiri ya yunivesite?
Our brief tour of the city is over.	Ulendo wathu wachidule wa mzindawo watha.
Every cell in the body is capable of producing insulin.	Selo lililonse m'thupi limatha kupanga insulin.
It is very dangerous in that sense.	Ndizoopsa kwambiri momwe zimakhalira.
We offer parking tickets!	Timapereka matikiti oimika magalimoto!
The market is near a river.	Msikawu uli pafupi ndi mtsinje.
Neighbors are expected to attend.	Anthu oyandikana nawo akuyembekezeka kudzapezekapo.
He simply wanted to have peace of mind.	Iye ankangofuna kuti zinthu zikhale mwamtendere.
The men took a deep breath before smoking.	Amunawo anakoka mpweya kwambiri asanasute.
He stumbled across the room.	Anapunthwa pachipindapo.
We have to go to the airport.	Tiyenera kupita ku eyapoti.
The phone is often used as a reliable communication tool.	Foni nthawi zambiri imagwiritsidwa ntchito ngati chida chodalirika cholumikizirana.
The heat sink is lightweight.	Kutentha kwa kutentha ndi mphamvu yopepuka.
Most animals sleep in the winter.	Nyama zambiri zimagona m’nyengo yozizira.
The environment is amazing.	Chilengedwecho ndi chodabwitsa.
The birds were flying in groups.	Mbalamezo zinkauluka m’magulumagulu m’mwamba.
The dog's intelligence was astounding.	Luntha la galuyo linali lodabwitsa.
No one expected the riots to begin.	Palibe amene ankayembekezera kuti zipolowe zidzayamba.
The bridge spans the river.	Mlathowo umadutsa pamtsinje.
A lawyer is a person who protects clients in court.	Loya ndi munthu amene amateteza makasitomala kukhoti.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, mwana wa mphwanga, ndi wofooka wosambira.
The apple did not appear to have any seeds.	Apuloyo ankaoneka kuti alibe njere.
People have more time for rest now than ever before.	Anthu ali ndi nthawi yochuluka yopuma tsopano kuposa kale.
However, the trees also need sunlight to grow.	Komabe mitengoyo imafunikanso kuwala kwa dzuwa kuti ikule.
Many people believe that ostriches cannot fly.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti nthiwatiwa sizingawuluke.
Our class received a very good bonus.	Kalasi yathu idalandira bonasi yochita bwino kwambiri.
He slowly smashed a cigarette into an ashtray.	Anaphwanya pang’onopang’ono ndudu muchotengera cha phulusa.
He was just waiting with difficulty.	Anali kuyembekezera basi movutikira.
Random numbers are used to generate secure passwords.	Nambala zachisawawa zimagwiritsidwa ntchito kupanga mawu achinsinsi otetezeka.
So we have to pay extra tener.	Chifukwa chake tiyenera kulipira tener yowonjezera.
The taste is delicious.	Kukoma ndikokoma.
Classical music is popular in many lands.	Nyimbo zachikale zimatchuka m'mayiko ambiri.
The thief entered the bank and shot the cashier	Wakubayo adalowa mu banki ndikuombera wosunga ndalamayo
Her son was interested in compiling picture books.	Mwana wake wamwamuna anali ndi chidwi chosonkhanitsa mabuku azithunzithunzi.
An old woman fixing a pan.	Mayi wokalamba akukonza poto.
He works hard every day.	Amagwira ntchito mwakhama tsiku ndi tsiku.
Remove the lid from the container.	Chotsani chivindikiro mu chidebecho.
The reporter said that a horrible game took place.	Wolemba nkhaniyo adanena kuti masewera onyansa adachitika.
There are dozens of species of living things on earth.	Pali mitundu yambirimbiri ya zamoyo padziko lapansi.
Good luck!	Zabwino zonse!
The pictures show the realities of everyday life.	Zithunzizo zikuwonetsa zochitika za moyo watsiku ndi tsiku.
The wind was blowing hard.	Mphepo inali kuwomba mwamphamvu.
Air pollution can affect the health of children.	Kuipitsa mpweya kungawononge thanzi la ana.
The title of the poem was alive.	Mutu wa ndakatuloyo unali moyo.
Modern homes revolve around a winding road.	Nyumba zamakono zikuzungulira msewu wokhotakhota.
He decided to pause.	Anaganiza zongoima kaye kaye.
That was when our problems began.	Apa m’pamene mavuto athu anayamba.
Summers are pleasant and cool with occasional whirlwinds.	Nyengo yotentha imakhala yabwino komanso yoziziritsa ndi mavuvu apo ndi apo.
The bread was made from flour.	Mkatewo unapangidwa ndi ufa.
Make sure the medicine is stored in a dark place.	Onetsetsani kuti mankhwalawa asungidwa pamalo amdima.
The noise must have been overwhelming.	Phokoso linali lalikulu kwambiri moti sankaganiza.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Fotokozani ubwino wa teknoloji yatsopano yowunikirayi.
The plane is flying high.	Ndege ikuuluka pamwamba.
Many years later, they are all very old.	Patapita zaka zambiri, onse akalamba.
The following ends with a question.	Kutsatiraku kumathera ndi funso.
The children asked to go to the beach.	Anawo anapempha kuti apite kunyanja.
Coffee beans grow on large red fruits called cherries.	Nyemba za khofi zimamera pazipatso zazikulu zofiira zotchedwa khofi yamatcheri.
My brother's boyfriend won the race.	Chibwenzi cha mchimwene wanga chinapambana mpikisanowo.
Bay rays fly above the water.	Bay rays akuuluka pamwamba pa madzi.
Our ship arrived at 7 p.m.	Sitima yathu inafika pa 7.
Population growth exacerbates pollution problems.	Kuchulukana kwa anthu kukuchulukitsa mavuto oyipitsa.
The city is very clean.	Mzindawu ndi woyera kwambiri.
More than one million people signed the petition.	Anthu oposa miliyoni imodzi adasaina pempholi.
The guests were seated on long stools, surrounded by bamboo.	Alendo anali atakhala pamatebulo aatali, ozunguliridwa ndi nsungwi.
Pure water is colorless and tasteless.	Madzi oyera alibe mtundu komanso alibe kukoma.
It cuts the shape from the clay.	Amadula mawonekedwe kuchokera ku dongo.
The water is black.	Madzi ndi akuda.
Police work on city streets is scarce.	Ntchito za apolisi m’misewu ya m’mizinda n’zosowa.
The wolf hides like a squirrel.	Nkhandwe imabisala ngati gologolo.
The blue bow was carefully tied around the package.	Uta wabuluu unamangidwa mosamala kuzungulira phukusilo.
The mountains were covered with hail.	Mapiri anali atakutidwa ndi matalala.
He was walking slowly, carefully.	Anali kuyenda pang’onopang’ono, mosamala.
She suffers from depression.	Amadwala matenda ovutika maganizo.
This was his twentieth birthday.	Ili linali tsiku lake lobadwa la makumi awiri.
This winter is very cold.	M'nyengo yozizira imeneyi ndi yozizira kwambiri.
He took one step toward the weeping woman.	Anatenga sitepe imodzi kupita kwa mayi uja akulira.
Little birds flew around their heads.	Mbalame zazing’ono zinkauluka mozungulira mitu yawo.
In the village square, there was a commotion.	M'bwalo la mudziwo munali chipwirikiti.
He knelt down and looked at them.	Iye anagwada pansi n’kuwayang’ana.
The cooking pot was still boiling.	Mphika wophikirawo unali udakali kufuka.
The storm hit 8 p.m.	Mphepo yamkunthoyo inagunda 8 koloko.
Cooking meat was rare.	Kuphika nyama kunali kosowa.
Rumor has it that the star athlete has fallen in love.	Mphekesera zimanena kuti wothamanga wa nyenyeziyo wagwa m'chikondi.
Three women became inactive in conversation.	Azimayi atatu anakhala osowa pokambirana.
His entire family had to flee.	Banja lake lonse linayenera kuthawa.
Tom is as busy as he was last year.	Tom ali wotanganidwa monga momwe analili chaka chatha.
The train leaves at dawn.	Sitimayo imayenda m’bandakucha.
Read the price carefully.	Werengani mtengo mosamala.
Creationism is not very popular in this country.	Creationism si yotchuka kwambiri m'dziko lino.
Problems were in our place.	Zovuta zinali m'malo mwathu.
She has been working as a drama all her life.	Iye wakhala akugwira ntchito ngati sewero moyo wake wonse.
At first he looked tired and uncomfortable.	Poyamba ankawoneka wotopa komanso wosasangalatsa.
The bedroom had blue painted walls.	Chipinda chogona chinali ndi makoma opaka utoto wabuluu.
The food was delicious.	Zakudyazi zinali zokoma.
The country was very interested in information technology.	Dzikoli lidachita chidwi kwambiri pazaukadaulo wazidziwitso.
The local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
The party was loud.	Phwando linali laphokoso.
They are working hard to improve the city.	Iwo akuyesetsa kukonza zinthu mumzindawu.
There is a steady stream of water.	Pali mtsinje wokhazikika wa madzi.
He lost a precious toy.	Anataya chidole chamtengo wapatali.
Things to do are often hard to do.	Zinthu zoyenera kuchita nthawi zambiri zimakhala zovuta kuchita.
The sun has set.	Panopa dzuwa lalowa.
He keeps running away from me.	Akupitiriza kundithawa.
The magician summoned all his magical powers.	Wamatsenga adayitana mphamvu zake zonse zamatsenga.
We can add to this example.	Tikhoza kuwonjezera pa chitsanzo ichi.
I have been set up by a manufacturing company.	Ndakhazikitsidwa kampani yopanga zinthu.
To arrest him, the police need proof.	Kuti amugwire, apolisi amafunikira umboni.
The villagers noticed the bear's presence.	Anthu a m’mudzimo anaona kukhalapo kwa chimbalangondocho.
He admits her strength and courage.	Amasirira nyonga zake ndi kulimba mtima kwake.
That is why the company decided to acquire new equipment.	Chifukwa chake kampaniyo idaganiza zopeza zida zatsopano.
Although well-known for its poetry, the region also produces wine.	Ngakhale kuti amadziwika ndi ndakatulo zake, chigawochi chimapanganso vinyo.
Homework is difficult.	Homuweki ndi yovuta.
He lit a candle.	Anayatsa kandulo.
He did not put emphasis on his private life.	Sanaike kutsindika pa moyo wake wachinsinsi.
She uses a pencil with a eraser instead.	Amagwiritsa ntchito pensulo yokhala ndi chofufutira m'malo mwake.
Many people were hospitalized.	Anthu ambiri anagonekedwa m’chipatala.
For people to change, we must change.	Kuti anthu asinthe, tiyenera kusintha.
The rich have a lot of money.	Olemera ali ndi ndalama zambiri.
Developers around the world are trying to reduce their emissions.	Opanga ndondomeko padziko lonse lapansi akuyesera kuchepetsa kutulutsa mpweya.
Call for equipment was provided.	Kuyitanira zida zidaperekedwa.
Weaving and sewing is a big deal here.	Kuluka ndi kusoka kwakukulu kumachitika pano.
The argument ended accordingly.	Mkanganowo udatha molingana.
You need to connect with the person immediately.	Muyenera kulumikizana ndi munthu nthawi yomweyo.
Are you shutting down your computer?	Kodi mukuchotsa kompyuta yanu?
Hard work, but possible.	Ntchito yovuta, koma yotheka.
He was declared the winner.	Analengezedwa wopambana.
The singer got up and returned a few minutes later.	Woimbayo ananyamuka n’kubwerera patangopita mphindi zochepa.
Just before disappearing, he murmured something.	Atangotsala pang'ono kuzimiririka, anang'ung'udza chinachake.
Humans have a fundamental requirement for sustaining the body — the need for food.	Anthu amafunika kudya kuti akhale ndi moyo.
A family of four moved to the city.	Banja lina la ana anayi linasamukira mumzindawu.
The laundry dried up at night.	Kuchapirako kudauma pofika usiku.
Erosion is changing the nature of the beaches.	Kukokoloka kukusintha chikhalidwe cha magombe.
The palace is on top of a hill.	Nyumba yachifumuyi ili pamwamba pa phiri.
The cook loved to be clean.	Wophikayo ankakonda kwambiri za ukhondo.
Real snakes were placed in the museum.	Njoka zenizeni zinaikidwa m’nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Half of the participants were women.	Theka la anthu omwe adachita nawo kafukufukuyu anali amayi.
His company sells only the best.	Kampani yake imagulitsa zabwino kwambiri zokha.
John had to lie to his friends.	John anafunika kunamiza anzake aja.
In fact, it is rude.	Ndipotu ndi mwano.
They were tired of their unpleasant actions.	Anatopa ndi zochita zawo zosasangalatsa.
His arguments were often humorous.	Zotsutsa zake nthawi zambiri zinali zoseketsa.
The friend called him a "good boy".	Mnzakeyo anamutcha “mwana wabwino”.
Oil prices continued to rise.	Mitengo yamafuta idakwerabe.
The girl ran away crying.	Mtsikanayo anathawa akulira.
There was a great commotion when the visitors arrived.	Panali phokoso lalikulu pamene alendo anafika.
A variety of species live in the forest.	Zolengedwa zamitundumitundu zimakhala m'nkhalangoyi.
Remember that they are only examples.	Kumbukirani kuti iwo ndi zitsanzo chabe.
Bacteria that live in the bloodstream are often difficult to detect.	Tizilombo toyambitsa matenda timene timakhala m'magazi nthawi zambiri timakhala tovuta kuti tizindikire.
The soldier was talking on the phone.	Msilikaliyo ankayankhula pa telefoni.
The children were babbling happily.	Anawo anali kubwebweta mosangalala.
He was forced to work harder than ever.	Anakakamizika kugwira ntchito zolimba kuposa kale lonse.
That idea was impossible.	Lingaliro limenelo linali losatheka.
People are lost at sea.	Anthu atayika panyanja.
It was a terrible accident.	Inali ngozi yoopsa.
The legislators want a change in the law.	Aphunguwa akufuna kusintha kwa malamulo.
The most beautiful women in the world live here.	Azimayi okongola kwambiri padziko lapansi amakhala pano.
He spoke quietly.	Anayankhula mopanda phee.
They exchanged various stories.	Anasinthana nkhani zosiyanasiyana.
All of our students complete the course.	Ophunzira athu onse amaliza maphunzirowa.
The child slept soundly.	Mwanayo anagona mwakachetechete.
Some animals began to exchange hides.	Nyama zina zinayamba kusinthanitsa zikopa.
Time can heal all wounds.	Nthawi imatha kuchiritsa mabala onse.
Be careful not to overcook the bananas.	Samalani kuti nthochizo zisaphike.
The search did not reveal any surprises.	Kufufuzako sikunavumbulutse chilichonse chodabwitsa.
This world will soon become a mighty nation.	Dzikoli posachedwapa lidzakhala mtundu wamphamvu.
Milk can be heated to remove crumbs.	Mkaka ukhoza kutenthedwa kuti utulutse zinyenyeswazi.
Look, everybody, over there.	Penyani, aliyense, cha uko.
We go to school in the morning.	Timapita kusukulu m'mawa.
Rumors of his unfaithfulness began to spread.	Mphekesera za kusakhulupirika kwake zinayamba kufalikira.
The sun is visible in the sky.	Dzuwa limaoneka m’mwamba.
Have fun!	Sangalalani!
She drank her water in two big ears.	Anamwa madzi ake m'makutu akulu awiri.
What are the five most important genetic information?	Kodi mfundo zisanu zofunika kwambiri za majini ndi ziti?
Shout as the shopkeeper smiles at you.	Fuulani ngati wogulitsa m'sitolo akumwetulirani.
Opinions varied on the validity of the bill.	Malingaliro anali osiyanasiyana pa kutsimikizika kwa biluyo.
The validity of his ideas was explored.	Ubwino wa malingaliro ake adafufuzidwa.
A group of students climbed a nearby mountain.	Gulu la ophunzira linakwera phiri lapafupi.
We need to end this practice.	Tiyenera kuthetsa mchitidwewu.
Some object to all inspections.	Ena amatsutsa zowunika onse obwera.
I wish you all the best.	Ndikukufunirani zabwino zonse.
The fish jumped into the water.	Nsombazo zinalumpha m’madzimo.
These companies suffer from a severe shortage of skilled workers.	Makampaniwa akuvutika ndi kusowa kwakukulu kwa antchito aluso.
The elderly woman carefully removed the lid.	Mayi wokalambayo anachotsa chivindikirocho mosamala.
We should respect our parents.	Tiyenera kulemekeza makolo athu.
The TVs look good in the window.	Ma TV amawonekera bwino pawindo.
Despite the dangers, people swim in the ocean.	Ngakhale kuti n’zoopsa, anthu amasambira m’nyanja.
Try not to shout.	Yesetsani kusafuula.
A pregnant woman should not carry a heavy load.	Mayi woyembekezera sayenera kunyamula zinthu zolemera.
The floodwaters destroyed the house.	Madzi osefukira anawononga nyumba.
Some experts believe that global warming is a normal part of life.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko n’kwachibadwa.
The upstairs studio room has a large bed.	Chipinda cha studio chapamwamba chili ndi bedi lalikulu.
Therefore, it is a valuable resource.	Choncho, ndi gwero lamtengo wapatali.
He looked around the shop.	Anayang'ana mozungulira shopuyo.
My garden looks beautiful in the rain.	Munda wanga umawoneka wokongola mumvula.
Provide food, shelter, and clothing for the poor.	Perekani chakudya, pogona, ndi zovala kwa osauka.
The report suggests that the two countries would work together.	Lipotilo likusonyeza kuti mayiko awiriwa agwirizane.
Wind, rain, and hail were all present.	Mphepo, mvula, ndi matalala zonse zinalipo.
The crowd became silent.	Khamu la anthulo linakhala chete.
She couldn't be more beautiful.	Iye sakanakhoza kukhala wokongola kwambiri.
The house is old.	Nyumbayi ndi yakale.
Please wash your hands before starting.	Chonde sambani m'manja musanayambe.
The recent news of my dismissal shocked me.	Nkhani zaposachedwapa zokhudza kuchotsedwa ntchito zinandidabwitsa kwambiri.
The volcano erupted.	Phiri lophulikalo linaphulika mwamphamvu.
He noticed how the older boy moved his fingers.	Anaona mmene mnyamata wamkulu ankasuntha zala zake.
The wind carried her hair.	Mphepoyo inayendetsa tsitsi lake.
Birds were chirping outside my window.	Mbalame zinali kulira kunja kwa zenera langa.
Call an ambulance.	Itanani ambulansi.
It had silver hooks and its bands.	Zinali ndi zokowera zasiliva ndi zigawo zake.
The nucleus is made up of smaller particles than an atom.	Nucleus ili ndi tinthu ting'onoting'ono kuposa atomu.
The rich must pay taxes.	Olemera azipereka msonkho.
He hated the natives.	Iye ankadana ndi mbadwazo.
They have recently started reading growth charts.	Posachedwapa ayamba kuwerenga ma chart a kukula.
Here are some suggestions on how to look or get an appointment for acne treatment.	Nawa malingaliro ena oti mukwere.
He put a bright red on the box.	Iye anaika chofiira chofiira pa bokosi.
The children were placed in foster care.	Ana anaikidwa m’chisamaliro.
The farm soon became known for its delicious chicken.	Posakhalitsa famuyo inadziwika ndi nkhuku yake yokoma.
The courtyards of the palace are large and green.	Mabwalo a nyumba yachifumuwo anali aakulu ndi obiriŵira.
Joseph was falsely accused by his brothers.	Yosefe anaimbidwa mlandu wa chinyengo ndi abale ake.
This route leads to the village.	Njira iyi imatsogolera kumudzi.
Italian culture is steeped in tradition, art, and music.	Chikhalidwe cha ku Italy chili ndi miyambo yambiri, luso, ndi nyimbo.
Years have passed, and it is still unknown.	Zaka zapita, ndipo sizikudziwikabe.
Here, we can compare.	Pano, tikhoza kufananiza.
The tombs were made of sand.	Mandawo anali opangidwa ndi miyala ya mchenga.
The villagers devised irrigation systems.	Anthu akumidzi anakonza njira zothirira.
After the deadline, work will begin immediately.	Pambuyo pa tsiku lomaliza, ntchito idzayamba mwachangu.
More and more women are influential in the big industries.	Azimayi ochulukirapo ali ndi chikoka m'mafakitale akuluakulu.
The plastic bag broke, dumping trash on the sidewalk.	Chikwama chapulasitiki chinasweka, kutayira zinyalala m’mphepete mwa msewu.
He continues to live outside.	Akupitiriza kukhala kunja.
Their neighbors came to visit.	Anansi awo anabwera kudzacheza.
She wanted to marry him.	Iye ankafuna kuti amukwatire.
I will be honest with my story.	Ndikhala woona mtima ndi nkhani yanga.
The refrigerator can contain all kinds of foods.	Firijiyo imakhala ndi zakudya zamtundu uliwonse.
He sat down next to her and watched the fire.	Iye anakhala pambali pake, nayang’anitsitsa motowo.
For a car to pass fast, it needs a big engine.	Kuti galimoto idutse mwachangu, imafunikira injini yayikulu.
However, there is more to come.	Komabe, pali zambiri zoti zichitike.
The hotel is known for its cuisine.	Hoteloyi imadziwika ndi zakudya zake.
She has a sore tongue.	Ali ndi lilime lopweteka.
He asked for coffee every afternoon.	Anapempha khofi masana aliwonse.
This is kind of cheap.	Ichi ndi mtundu wotchipa.
Under the sea there are many useful things.	Pansi pa nyanja pali zinthu zambiri zothandiza.
The young prince lived alone.	Kalonga wamng'onoyo ankakhala yekha.
The nurse will check your condition.	Namwino adzafufuza mkhalidwe wanu.
You once asked a teacher.	Nthawi ina munawafunsa aphunzitsi.
My wrench is off.	Wrench yanga yamasuka.
Experts are concerned.	Akatswiri ali ndi nkhawa.
If you remember the program, you remember him.	Ngati mukukumbukira pulogalamuyo, mumamukumbukira.
Consider using a disposable thermometer.	Ganizirani kugwiritsa ntchito thermometer yotaya.
There are several chairs in the living room.	Pabalaza pamakhala mipando yambiri.
The clock says 5 minutes to 12.	Koloko imati mphindi zisanu kuti ikwane 12.
He climbed on the table.	Anakwera patebulo.
He performs two rituals a day.	Iye amachita miyambo iwiri patsiku.
He left the city and went to live in the village.	Anachoka mumzindawo n’kupita kukakhala kumudzi.
The root has many branches under the ground.	Muzuwo uli ndi nthambi zambiri pansi pa nthaka.
However, these rocks support a wide variety of marine life.	Komabe, matanthwewa amathandiza zamoyo zosiyanasiyana za m’madzi.
Ten thousand of its citizens marched with him.	Nzika zake zikwi khumi zinaguba naye.
The power of words	Mphamvu ya mawu
Yet he laid his head on his shoulder.	Komabe iye anagoneka mutu wake pa phewa lake.
This amazing thing was found in the forest.	Chinthu chodabwitsachi chinapezeka m'nkhalango.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
There are entire villages dedicated to making this a success.	Pali midzi yonse yodzipereka kuti ipange chokomachi.
Before the war, there were no factories.	Nkhondo isanayambe, kunalibe mafakitale.
Potatoes were a staple food.	Mbatata inali chakudya chambiri.
Oil and gas are also found in fossil fuels.	Mafuta ndi petulo amapezekanso mumafuta amafuta.
My dog ​​is a playful creature.	Galu wanga ndi cholengedwa chosewera.
People are fleeing for their lives to save their lives.	Anthu akuthawa chifukwa choopa kupulumutsa miyoyo yawo.
We need to know the nature of his death.	Tiyenera kudziwa mmene imfa yake inalili.
The letter has been sent to you by email.	Chikalatacho chatumizidwa kwa inu ndi imelo.
We lived in extreme poverty.	Tinkakhala muumphaŵi wadzaoneni.
Form four groups.	Pangani magulu anayi.
The local temple was built hundreds of years ago.	Kachisi wakumaloko adamangidwa zaka mazana ambiri zapitazo.
Experts can quickly diagnose the problem.	Akatswiriwa amatha kudziwa vutolo mwachangu.
Royalty is not very popular.	Anthu achifumu sakondedwa kwambiri.
Paradise lasted for more than three hours.	Paradeyo idatenga maola opitilira atatu.
First, you need two cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
That should be a lot.	Zimenezo ziyenera kukhala zochuluka.
The manager announced plans to expand the business.	Woyang'anirayo adalengeza mapulani okulitsa bizinesiyo.
We need to explore the gas ideas of the home.	Tiyenera kufufuza malingaliro agasi apanyumba.
In the past year, the number of volunteers has dropped dramatically.	M’chaka chathachi, chiwerengero cha anthu ongodzipereka chinatsika.
Traders were asked to reduce prices.	Amalonda anafunsidwa kuchepetsa mitengo.
A house is a house built to be a dwelling or dwelling.	Nyumba ndi nyumba yomangidwa kuti ikhale pogona kapena kukhalamo.
The error is due to this faulty router.	Cholakwikacho ndi chifukwa cha rauta yolakwika iyi.
He has just returned from the country.	Wangobwera kumene kuchokera mdzikolo.
The experience of the elderly was largely ignored.	Chokumana nacho cha okalamba chinanyalanyazidwa kwambiri.
Are all the answers right?	Kodi mayankho onsewa ndi olondola?
He stared at the animals.	Anayang’anitsitsa nyamazo.
This book is well organized.	Bukuli lakonzedwa bwino.
The islanders understand the importance of conserving nature.	Anthu okhala pachilumbachi amamvetsa kufunika kosunga zachilengedwe.
That family is very poor.	Banja limenelo ndi losauka.
The population is young and growing.	Chiwerengero cha anthu ndi achinyamata ndipo chikukula.
They kept arguing with each other.	Iwo anapitiriza kukangana wina ndi mzake.
The delegates discussed matters further on a regular basis.	Nthumwizo zinakambirana kwa nthawi ndithu zokhudza lamuloli.
A beautiful athlete needs to be beautiful.	Mzimayi wochita masewera okongola amayenera kukhala wokongola.
They could not find their way home.	Iwo sanathe kupeza njira yobwerera kwawo.
Democracy is still at work.	Demokalase ikugwirabe ntchito.
Wine was lost on the table.	Vinyo anatayika patebulo.
He untied his guitar, carefully adjusting the strings.	Anamasula gitala lake, ndikukonza zingwezo mosamala.
This little girl is eight years old.	Kamtsikana kameneka kali ndi zaka eyiti.
I read a picture book for my family.	Ndinawerenga buku la zithunzi za banja langa.
First, grind the nuts by dragging them into the food program.	Choyamba, perani mtedzawu powakokera mu pulogalamu ya chakudya.
The quake left many homeless	Chivomezicho chinasiya anthu ambiri opanda pogona
She believed the baby was safe.	Amakhulupirira kuti khandalo linali lotetezeka.
A man with a big yellow dog.	Bambo yemwe ali ndi galu wamkulu wachikasu.
The pilots dispersed hundreds of fires.	Oyendetsa ndegewo anabalalitsa moto wambirimbiri.
He recently shot a dog.	Posachedwapa anawombera galu.
The problem seemed too big.	Vutoli linkawoneka ngati lalikulu kwambiri.
He raised his eyebrows and sneered.	Anakweza nsidze zake ndikunyodola.
One can admire their efforts.	Munthu akhoza kusirira khama lawo.
Breathe life for the poor.	Kupumira moyo kwa osauka.
The ant dipped its grave in soft cheese.	Nyerereyo inamiza manda ake mu tchizi wofewa.
His ideas, paintings, and teachings are far from perfect.	Malingaliro ake, zojambula, ndi ziphunzitso zake ndi zolakwika kwambiri.
Small amounts of sugar were used to sweeten tea.	Tizigawo tating'ono ta shuga tinkagwiritsidwa ntchito kutsekemera tiyi.
The house was destroyed by a hurricane.	Nyumbayo idawonongedwa ndi chimphepo chamkuntho.
He can no longer fly, but he can run very fast.	Sangathenso kuwuluka, koma amatha kuthamanga kwambiri.
Demonstrations took place throughout the day.	Zionetsero zinkachitika tsiku lonse.
A courageous soldier had been badly injured in the attack.	Msilikali wolimba mtima, anavulala kwambiri pachiwembucho.
The retailer sells a wide range of electronics.	Wogulitsa malonda amagulitsa zinthu zambiri zamagetsi.
This train stop?	Izi kuyimitsa sitima?
Salt adds flavor to boiled potatoes.	Mchere anawonjezera kukoma kwa yophika mbatata.
This store only sells fabrics.	Sitolo iyi imangogulitsa nsalu.
When will the road be repaired?	Kodi msewuwu ukonzedwa liti?
Three years ago, she was found unconscious.	Zaka zitatu zapitazo, anamupeza ali gone chikomokere.
The sun rises in the darkness.	Dzuwa limatuluka mumdima.
These steps will help you to do better in life.	Masitepewa adzakuthandizani kuchita bwino m'moyo.
The engine broke down.	Injini idawonongeka.
The island's population is declining.	Chiwerengero cha anthu pachilumbachi chikuchepa.
He opened a birthday present.	Anatsegula mphatso ya tsiku lobadwa.
These fabrics are machine-washed.	Nsalu zimenezi zimachapitsidwa ndi makina.
The people said they were hungry.	Anthuwo anati anali ndi njala.
Let's go swimming in the river.	Tiyeni tipite kukasambira kumtsinje.
They often follow monkeys.	Nthawi zambiri amatsatira anyani.
Riding a motorcycle can be dangerous.	Kuyenda panjinga yamoto kungakhale koopsa.
In the past, people burned trees to keep them warm.	Kale anthu ankawotcha mitengo pofuna kutentha.
The outcome of the election was questionable.	Zotsatira za chisankho zinali zokayikitsa.
The boy escaped from the prison and fled.	Mnyamatayo anathawa m’ndendemo n’kuthawa.
A large sum of money was found in his wallet.	Muchikwama chake munapezeka ndalama zambirimbiri zamadola.
The star of the turnips remained white.	Nyenyezi ya turnips inakhalabe yoyera.
The air inside the store is wet.	Mpweya mkati mwa sitoloyo ndi wonyowa.
He believes that music has the power to appease this vicious beast.	Amakhulupirira kuti nyimbo zimatha kutonthoza chilombo cholusacho.
He ate two portions of cherry.	Anadya magawo awiri a chitumbuwa.
They did not take off their hats.	Iwo sanachotse zipewa zawo.
Families are broken by the law.	Mabanja amasweka ndi lamulo.
There is no sugar in the bowl.	M'mbale mwake mulibe shuga.
Rising prices have disrupted business.	Kukwera kwamitengo kwasokoneza malonda.
William served exclusively.	William adatumikira mwapadera.
He pressed on the feather, making it fly.	Anakanikizira pa nthengayo, ndikuipangitsa kuti iwuluke.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Phukusilo linali ndi makeke zana limodzi ndi makumi atatu.
Water is an essential element of life.	Madzi ndi mbali yofunika ya moyo.
The company hopes to save money this year.	Kampaniyo ikuyembekeza kusungitsa ndalama chaka chino.
Chrysanthemums were planted on power lines.	Chrysanthemums adabzalidwa pazingwe zamagetsi.
The cube is three times stronger.	Cube ndi yolimba katatu.
Last year, characterized by high inflation.	Chaka chatha, yodziwika ndi kuchuluka inflation.
The chicken lay on the warm ground.	Nkhukuyo inagona pa nthaka yofunda.
It lives under the sea.	Imakhala pansi pa nyanja.
Dogs can be trained to locate lost offspring.	Agalu akhoza kuphunzitsidwa kupeza ana otayika.
Many of the dancers wore masks.	Ambiri mwa ovinawo ankavala zophimba nkhope.
Not everyone understood the event.	Si anthu onse amene anamvetsa chochitikacho.
He emptied the cabinets on the floor.	Anakhuthula makabati pansi.
I agree to meet my father.	Ndikuvomera kukumana ndi abambo anga.
These books are trash.	Mabuku awa ndi zinyalala.
Sorbitol is an alcoholic beverage.	Sorbitol ndi mowa wa shuga.
I no longer suffer from arthritis.	Sindikudwalanso matenda a nyamakazi.
A frigid wind blew across his face.	Kunkhope kwake kunagwa chimphepo chozizira kwambiri.
Vegetables were purchased by the farmer.	Zamasamba zidagulidwa ndi mlimi.
The paint overflowed in place.	Utoto udasefukira m'malo.
Use a tablespoon of cooking oil.	Gwiritsani ntchito supuni yatsopano yamafuta ophikira.
The fish swam lazily in a muddy river.	Nsombazo zinasambira mwaulesi mumtsinje wamatope.
The plaster is very thick, and it does not look bad.	pulasitalayu ndi wokhuthala kwambiri, ndi wosawoneka bwino.
This business is considered risky.	Bizinesi iyi imawonedwa ngati yowopsa.
In recent years there has been no mention of war.	M’zaka zaposachedwapa sananenepo za nkhondo.
The embarrassed politician is in prison here.	Wandale wochititsidwa manyaziyo ali m'ndende pano.
Indian cuisine still uses ghee.	Zakudya zaku India zimagwiritsabe ntchito ghee.
The city was supported by a rugged hilltop.	Mudziwu unali wochirikizidwa ndi chitunda chodekha cha mapiri.
The roads to the farm are in poor condition.	Misewu ya pafamu ili m'malo oyipa.
After chasing the officer, he arrested the thief.	Atathamangitsa wapolisiyo adagwira wakubayo.
All the houses in the courtyard were whitewashed.	Nyumba zonse pabwalozo zidapakidwa zoyera.
This place is surprisingly empty.	Malowa ndi opanda kanthu modabwitsa.
Support legs may need to be adjusted.	Miyendo yothandizira ingafunike kusinthidwa.
The couple were devastated.	Banjali linakhumudwa kwambiri ndi zimene zinachitikazo.
Allow the car to cool at this point.	Lolani galimotoyo kuzizira panthawiyi.
The fence is covered with white flowers in late spring.	Mpandawu umakutidwa ndi maluwa oyera kumapeto kwa masika.
Replacing the finished carpet will be expensive.	Kusintha kapeti yomwe yatha kudzakhala yokwera mtengo.
Please stop talking to me.	Chonde siyani kundilankhula.
The competition was tough this year.	Mpikisanowu unali wovuta kwambiri chaka chino.
Only a handful of organizations do this.	Mabungwe owerengeka okha ndi omwe amagwira ntchito imeneyi.
Elected officials have limited authority.	Akuluakulu osankhidwa ali ndi mphamvu zochepa.
Her passion is to make glass jewelry.	Chidwi chake ndi kupanga zokongoletsera zamagalasi.
They failed to reach the final destination.	Iwo analephera kufika komaliza.
I take full responsibility for the mistake.	Ndimatenga udindo wonse pa cholakwacho.
The broken pipe had overflowed into the kitchen.	Paipi yosweka inali itasefukira kukhitchini.
Parliament is overseen by careful people.	Nyumba yamalamulo imayang'aniridwa ndi anthu osamala.
People talked about these animals in whispers.	Anthu ankalankhula za nyama zimenezi monong’ona.
The building was originally the site of many exciting events.	Nyumbayi poyamba inali malo a zochitika zambiri zosangalatsa.
The city has many tourist attractions.	Mzindawu uli ndi malo ambiri okopa alendo.
He chewed slowly and thoughtfully.	Anatafuna pang'onopang'ono komanso moganizira.
I think disaster has brought us together today.	Ndikuganiza kuti tsoka latibweretsa pamodzi lero.
Pay your order at the restaurant.	Lipirani oda yanu kumalo odyera.
A good place to raise children.	Malo abwino olerera ana.
He found the glass empty.	Anapeza galasilo lilibe kanthu.
That's a long plan.	Ndilo dongosolo lalitali.
The injured child is seriously ill.	Mwana wovulalayo akudwala mwakayakaya.
The president agreed to resign.	Purezidenti adavomera kugonja.
He claimed to be the founder of the bulb.	Anadzinenera kuti ndi amene anayambitsa bulb.
We are in trouble.	Tili m’mavuto.
The wolf tilted his head slightly.	Nkhandweyo inapendeketsa mutu wake pang’ono.
It is easy to see that the language is complex.	N’zosavuta kuona kuti chinenerochi n’chovuta.
He loved green apples.	Iye ankakonda kwambiri maapulo obiriwira.
Letters were vomiting in the street.	Makalata anali kuwasanza mumsewu.
There is a river flowing through the park.	Pali mtsinje womwe ukudutsa pakiyi.
Mice eat bread crumbs.	Mbewa zimadya zinyenyeswazi za buledi.
Leslie and his mother board the bus.	Leslie ndi amayi ake akukwera basi.
He became the victim of a horrific accident.	Anakhala wokhudzidwa ndi ngozi yowopsya.
He did not heed his wife's advice.	Sanamvere malangizo a mkazi wake.
Tests showed that she had a high fever.	Mayeso anaonetsa kuti anali ndi malungo aakulu.
Coal ash is formed when coal is burned.	Phulusa la malasha limapangidwa pamene malasha awotchedwa.
He was interested in western news.	Ankachita chidwi ndi nkhani za kumadzulo.
The little boy that cried for the crumbs had been taken away.	Kamnyamata kamene kanalirira zinyenyeswazi anali atachotsedwa.
The companies were down.	Makampaniwa anali pansi.
The risk of unemployment remained stable last year.	Chiwopsezo cha ulova chinakhalabe chokhazikika chaka chatha.
It is tall, black and beautiful.	Ndi wamtali, wakuda komanso wokongola.
He had the wisdom to follow my father's advice.	Anali ndi nzeru zomvera malangizo a bambo anga.
This study showed a lot of success.	Kafukufukuyu adawonetsa chigonjetso chambiri.
This food has a special flavor.	Chakudyachi chili ndi kukoma kwapadera.
However, several days passed without further ado.	Komabe, panadutsa masiku angapo osapita patsogolo.
Old jobs are being replaced by new technologies.	Ntchito zachikale zikusinthidwa m'malo ndi matekinoloje atsopano.
You can take your bus for five minutes.	Mutha kukwera basi yanu mphindi zisanu.
Farewell to your dying wife.	Kutsanzikana mkazi wako akufa.
Admit that the money is not yours.	Vomerezani kuti ndalamazo si zanu.
He said the environment was under threat.	Iye adati chilengedwe chili pachiwopsezo.
English is one of the top three languages.	Chingerezi ndi chimodzi mwa zilankhulo zitatu zapamwamba.
Some people seek treatment for the disease.	Anthu ena akufunafuna chithandizo cha matendawa.
Fish eggs are nutritious.	Mazira a nsomba ndi opatsa thanzi.
People in some areas need food and water.	Anthu a m’madera ena asoŵa chakudya ndi madzi.
They often forget to do household chores.	Nthawi zambiri amaiwala kugwira ntchito zapakhomo.
The Prime Minister arranged for the district visit.	Prime Minister adakonza zoyendera chigawochi.
A leather sofa offers great comfort.	Sofa yachikopa imapereka chitonthozo chachikulu.
More and more people are flocking to the countryside as the price rises.	Anthu ochuluka anakhamukira kumidzi pamene ndalama zimakwera.
Insects are slowly disappearing.	Tizirombo tikutha pang'onopang'ono.
I'm trying to find a house.	Ndikuyesera kupeza nyumba.
The votes also showed economic growth.	Mavotiwo adawonetsanso kukula kwachuma.
The baby cried when his mother left.	Mwanayo analira mayi ake akuchoka.
The farmer grabbed his chicken and cut it open.	Mlimiyo anagwira nkhuku yake pamene ankaidula poitsegula.
Keep swimming.	Pitirizani kusambira.
A good cook entered the untested part.	Wophika wabwino adalowa m'gawo losayesedwa.
He drank a cup of ice water.	Anamwa kapu yamadzi oundana.
We use fish to make protein.	Timagwiritsa ntchito nsomba popanga mapuloteni.
All other water evaporates long ago.	Madzi ena onse adasanduka nthunzi kalekale.
The victors are remembered for their cruelty.	Ogonjetsawo amakumbukiridwa chifukwa cha nkhanza zawo.
True love is the strongest kind of love.	Chikondi chenicheni chimaposa ena onse.
We decided to paint the walls of the room.	Tinaganiza zopenta makoma a chipindacho.
The stories are very interesting.	Nkhanizo ndi zosangalatsa kwambiri.
Completing a college degree takes four years of study.	Kumaliza digiri ya koleji kumatenga zaka zinayi zophunzira.
They danced with birds.	Anavina ndi mbalame.
The astronomer calculated the movements of the stars.	Wasayansiyo anaŵerengera mayendedwe a nyenyezi.
A great rage surrounded him.	Mkwiyo waukulu unamuzungulira.
The vice president's remarks were not well received.	Zolankhula za wachiwiri kwa purezidenti sizinalandiridwe bwino.
Use a tool to plow the garden.	Gwiritsani ntchito chida polima munda.
It was a brave move.	Kunali kusuntha kolimba mtima.
Do not use bleach.	Osagwiritsa ntchito bulitchi.
As a child, he loved to climb trees.	Ali mwana, ankakonda kukwera mitengo.
I used strawberry to add flavor to the cake.	Ndinagwiritsa ntchito sitiroberi kuti ndiwonjezere kukoma kwa keke.
The bed was very comfortable.	Bedi linali labwino kwambiri.
Walk a few minutes south	Kuyenda mphindi zochepa kupita kumwera
She cried and cried.	Analira ndi kulira.
He could smell it now.	Anamva fungo lake tsopano.
Her doctor advised her to exercise more.	Dokotala wake anamulangiza kuti azichita zinthu zolimbitsa thupi kwambiri.
There is water everywhere.	Pali madzi paliponse.
These animals are amazingly large.	Nyama zimenezi ndi zazikulu modabwitsa.
However, some women kept their heads covered.	Komabe, akazi ena anaphimbabe mitu yawo.
I vividly remember the incident to this day.	Ndikukumbukira bwino lomwe chochitikacho mpaka lero.
This garden is a place of peace.	Munda umenewu ndi malo amtendere.
Jesus lit up the road, and his disciples followed him.	Yesu anayatsa njira, ndipo ophunzira ake anamutsatira.
He walked beside her.	Iye anayenda pambali pake.
We do not know exactly where the car is, so be careful.	Sitikudziwa bwino galimotoyo, choncho samalani.
Monkeys are a good example for humans.	Anyani ndi chitsanzo chabwino kwa anthu.
The ambulance passed slowly.	Ambulansi inadutsa pang'onopang'ono.
The middle problem is a life problem.	Vuto lapakati ndi vuto la moyo.
The painting was painted in black.	Chojambulacho chinapakidwa utoto wakuda kwambiri.
The town is rife with youth crime.	Tawuniyi yadzala ndi umbanda wa achinyamata.
The war lasted a month.	Nkhondoyo inatha mwezi wathunthu.
He replaced it with a rubber ball.	Anasintha ndi mpira wa rabara.
The night watchman watches every employee.	Woyang'anira usiku amayang'ana wantchito aliyense.
They do good math.	Amachita bwino masamu.
This river will eventually dry up.	Mtsinje umenewu pamapeto pake udzauma.
She carried her lunch to work.	Ananyamula nkhomaliro yake kupita kuntchito.
The weather is ideal for summer.	Nyengo imakhala yabwino nthawi yachilimwe.
She cooked the porridge and then sat down to eat.	Adaphika phala kenako adakhala pansi kuti adye.
He wore a suit and tie.	Anavala suti ndi tayi.
Many hikers have disappeared from the area.	M’derali anthu ambiri oyenda m’mapiri anasowa.
He is accepted by his friends as he is.	Amavomerezedwa ndi abwenzi ake momwe alili.
Then he agreed.	Kenako anavomera.
It is not worth our time.	Sikoyenera nthawi yathu.
He carefully considered his points.	Anaganizira mofatsa mfundo zake.
The broth was thickened with corn.	Msuziwo unakhuthala ndi chimanga.
He paused to look around.	Anaima kaye kuyang'ana uku ndi uku.
Their daughter was two years younger.	Mwana wawo wamkazi anali wamng'ono ndi zaka ziwiri.
Wow, you are so smart!	Wow, ndiwe wanzeru kwambiri!
He leads a prestigious university.	Amatsogolera payunivesite yotchuka.
Go wash your hands.	Pitani mukasambe m'manja.
He was unhappy there.	Anali wosasangalala kumeneko.
The bones of his face and brass;	Mafupa a nkhope yake ndi amkuwa;
Two cups of milk are needed.	Pakufunika makapu awiri a mkaka.
You can control the modern technology of good and evil.	Mukhoza kulamulira luso lamakono la zabwino ndi zoipa.
One thing leads to another.	Chinthu chimodzi chimatsogolera ku china.
He wants to join the navy next year.	Akufuna kulowa nawo usilikali wapamadzi chaka chamawa.
These traps do not need to be filled.	Misampha iyi siiyenera kudzazidwa.
Some parts of his history were confusing to me.	Mbali zina za mbiri yake zidandisokoneza.
The cow was swimming in the dog's litter.	Ng’ombeyo inasambira pazinyalala za galu.
Birds fly south in the winter.	Mbalame zimawulukira chakum’mwera m’nyengo yozizira.
Golden doubloons are very rare.	Golden doubloons ndi osowa kwambiri.
The soldier was short.	Msilikaliyo anali wamfupi msinkhu.
Fred got on fire for the first attempt.	Fred adafika pamoto pakuyesera koyamba.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Mboziyo inasanduka gulugufe wokongola.
The prince arrived the next day.	Kalonga anafika tsiku lotsatira.
Much has changed in the last two decades.	Zambiri zasintha m'zaka makumi awiri izi.
Desert storms are sometimes violent.	Mkuntho wa m’chipululu nthawi zina umakhala wachiwawa.
You can reserve a hotel room online or over the phone.	Mutha kusungitsa chipinda cha hotelo pa intaneti kapena pafoni.
Make light and strain it well.	Pangani kuwala ndikuukanda bwino.
Time passed slowly that afternoon.	Nthawi inadutsa pang'onopang'ono masana amenewo.
The train was not reported.	Sitimayi sinafotokozedwe.
He is known for his intricate paintings.	Amadziwika ndi zojambula zake zosamveka.
The coffee shop is on the left.	Malo ogulitsira khofi ali kumanzere.
A blog post that claims to explain the occult.	Cholemba cha blog chomwe chimati chimafotokoza zamatsenga.
They stood there, motionless, watching.	Iwo anayima pamenepo, osasuntha, akuyang'ana.
Most of the cars were sold last month.	Magalimoto ambiri adagulitsidwa mwezi watha.
All the lights are still on.	Magetsi onse akadali oyaka.
The coffee machine rang when the water solenoid was turned on.	Makina a khofi analira pamene solenoid yamadzi idatsegulidwa.
She began to cry again.	Anayambanso kulira.
The cave is covered with a rainbow and the droppings of bats.	Phangalo lakutidwa ndi utawaleza komanso zitosi za mileme.
The cook carefully peeled the leaves.	Wophikayo anasenda masambawo mosamala.
I put a new lock on this door.	Ndinaika loko yatsopano pachitseko ichi.
The town is famous for its many temples and temples.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha tiakachisi ndi akachisi ambiri.
Coating with perfumes and colognes was common.	Kupaka zovala ndi mafuta onunkhira kunali kofala.
The children sat around.	Anawo anakhala mozungulira.
Early sunrise, long sunset.	Kutuluka kwadzuwa koyambirira, kulowa kwadzuwa kwautali.
The favorable financial situation encouraged foreign exchange.	Mkhalidwe wabwino wachuma unalimbikitsa ndalama zakunja.
I hesitated at first.	Ndinakayikira poyamba.
He was reading a newspaper in the garden chair.	Anakhala akuwerenga nyuzipepala pampando wa dimba.
The number of lobsters dropped dramatically.	Chiwerengero cha nkhanu chinatsika kwambiri.
Most experts agree that the first hamburger was cooked.	Akatswiri ambiri amavomereza kuti hamburger yoyamba inaphikidwa.
Read this book from beginning to end.	Werengani bukuli kuyambira pachiyambi mpaka kumapeto.
This drawing is for the support of the church.	Chojambulachi ndi chothandizira mpingo.
Her dog is lazy.	Galu wake akuchita mwaulesi.
He was once a famous boxer.	Poyamba anali katswiri wankhonya wotchuka.
The aroma of garlic and onion filled the kitchen.	Fungo la adyo ndi anyezi linadzaza khitchini.
He kept my word.	Adasunga mawu anga.
They said that it was necessary to take medicine.	Iwo ananena kuti kunali koyenera kumwa mankhwala.
Cold winds were blowing across the globe.	Mphepo yozizira inawomba padziko lonse lapansi.
The quality of this food surprised me so much.	Ubwino wa chakudyachi unandidabwitsa kwambiri.
He raised his hand to settle the man down.	Anakweza dzanja lake kuti akhazikike pansi munthuyo.
The rooster crowed unconsciously.	Tambala analira kuitana kosadziwika bwino.
The center is well known to visitors.	Likululi ndi lodziwika ndi alendo.
He says our problem now is overpopulation.	Akuti vuto lathu tsopano ndi kuchulukana kwa anthu.
The organization is well known for its small classes.	Bungweli ndi lodziwika ndi makalasi ake ang'onoang'ono.
You must meet the legal requirements.	Muyenera kukwaniritsa zofunikira zamalamulo.
The children were at home and after school.	Anawo anali kunyumba ndiponso poweruka kusukulu.
A police officer found the gun.	Wapolisi adapeza mfutiyo.
Hundreds of people have been killed by floods.	Anthu mazanamazana aphedwa ndi kusefukira kwa madzi.
A large black taxi enters the parking lot.	Taxi yayikulu yakuda ikulowera pamalo oimika magalimoto.
Do not give up until the work is finished!	Osataya mtima mpaka ntchitoyo ithe!
The choir sings beautiful songs.	Kwaya imayimba nyimbo zokongola.
They were very happy.	Iwo anasangalala kwambiri.
Make sure the cream has a thick texture.	Onetsetsani kuti kirimu ali ndi mawonekedwe wandiweyani.
Wild grass and grass are everywhere.	Udzu wamtchire ndi udzu zili paliponse.
This myth has a characteristic of humility.	Nthano imeneyi ili ndi khalidwe la kudzichepetsa.
Anyone caught caught must be punished.	Aliyense amene wagwidwa ayenera kulangidwa.
The workers had finished in advance.	Antchitowo anamaliza pasadakhale.
The soldiers were ordered to give up their weapons.	Asilikaliwo anapemphedwa kusiya zida zawo.
It costs about one thousand dollars.	Ndi mtengo wa pafupifupi madola chikwi chimodzi.
The country is following a policy of economic reduction.	Dzikoli likutsatira ndondomeko yochepetsera chuma.
Tearsed relatives and friends gathered around the guard.	Achibale ndi mabwenzi omwe anali misozi anasonkhana ku mlonda.
Pharaoh's ancient capital was at the bottom of the sea.	Likulu lakale la Farao linali pansi pa nyanja.
The artist shocked the critics.	Wojambulayo adasokoneza otsutsawo.
Imperialism is often about overcoming the poor and oppressed.	Imperialism nthawi zambiri imakhala yogonjetsa osauka ndi oponderezedwa.
When the camp was finished, they carried it off.	Omanga msasa atamaliza, ananyamula.
The cold water was amazingly warm.	Madzi ozizirawo anali ofunda modabwitsa.
My sister had a liver transplant.	Mlongo wanga anamuika chiwindi.
The elephant trunk is the original member of the elephant.	Chitamba cha njovu ndicho chiwalo choyambirira cha njovu.
The curious man carefully examined the strange bottle.	Munthu wachidwi uja anafufuza bwinobwino botolo lachilendolo.
Meetings are progressing as planned.	Misonkhano ikupita patsogolo monga momwe anakonzera.
Glass paper slipped down, covering them completely.	Magalasi pepala anatsetsereka pansi, kuphimba iwo kwathunthu.
Hope for the future is fading fast.	Chiyembekezo cha m’tsogolo chikuzimiririka mofulumira.
He was too young to reach the pedals.	Anali wamng'ono kwambiri kuti angafikire ma pedals.
The people were informed.	Anthu adadziwitsidwa.
There are three points.	Pali mfundo zitatu.
Walk to the bus stop.	Yendani kokwerera basi.
Find a job where he can develop his skills.	Pezani ntchito komwe angatulutse luso lake.
He could not reach the agreed price.	Sakanakhoza kufikira mtengo wogwirizana nawo.
His work is highly commended.	Ntchito yake imayamikiridwa kwambiri.
This pillar is a symbol of our freedom.	Chipilala ichi ndi chizindikiro cha ufulu wathu.
He highly valued the lush greenery.	Iye anayamikira kwambiri malo obiriŵira bwino.
A local priest discussed the religious significance of the area.	Wansembe wa kumaloko anakambitsirana za kufunika kwa chipembedzo kwa malowo.
Suddenly he spotted a man looking for him.	Nthawi yomweyo anangoona munthu amene ankamufunafuna.
We are here.	Tili pano.
Rain predictions.	Zoneneratu za mvula.
Wood is a natural resource.	Wood ndi zinthu zachilengedwe zambiri.
You are welcome to dine with me if you like.	Mwalandiridwa kuti mudzadye nane ngati mukufuna.
The doctrine of free will involves many controversies.	Chiphunzitso cha ufulu wosankha chimaphatikizapo mikangano yambiri.
Tragedy struck.	Tsoka lachitika.
When the tiger gets angry, he gets angry.	Kambukuyo akakwiya, amakalipira.
Today, places of worship are dilapidated and much larger.	Panopa malo olambirirawo ndi ogumuka komanso okulirapo.
She ranked third in the country in the middle fight.	Adakhala pa nambala yachitatu mdziko muno pakumenya pakati.
Waste disposal is not permitted.	Kutaya zinyalala sikuloledwa.
The wall was decorated with brightly colored signs.	Khomalo linali lokongoletsedwa ndi zikwangwani zamitundu yowala.
The stench of rotten flesh had a profound effect on her.	Fungo la mnofu wowola linkamukhudza kwambiri.
Your lengthy words brought tears to my eyes.	Mawu anu aatali ananditulutsa misozi.
The passing years took away all his dignity.	Zaka zomwe zinkadutsa zinachotsa ulemu wake wonse.
I am left behind.	Ndikutsalira.
The moon was bright in the sky.	Mwezi unali wowala kumwamba.
The mouse ran into the path quickly.	Khosweyo inathamangira m’kanjirako mofulumira.
His glasses shone brightly.	Magalasi ake ananyezimira powala.
Some molecules are attracted to each other.	Mamolekyu ena amakopeka wina ndi mnzake.
Journalists sniffing some news, they entered the market.	Atolankhani akununkhiza nkhani zina, adalowa kumsika.
He became a millionaire.	Anakhala miliyoneya.
They have installed solar panels throughout the city.	Iwo ayika ma sola m’tauni yonse.
One way is to add salt to hot water.	Njira imodzi ndiyo kuthira mchere m’madzi otentha.
Her lips quivered.	Milomo yake inkamveka monyanyira.
The red light comes from the ground.	Kuwala kofiira kumachokera pansi.
Knead the dough for a few minutes.	Knead the mtanda kwa mphindi zingapo.
Pollution is expected to worsen.	Kuipitsa kukuyembekezeka kuipiraipira.
Many mammals run as fast as they can to escape predators.	Nyama zambiri zoyamwitsa zimathamanga kwambiri pothawa zilombo.
A professional cyclist who has won numerous competitions.	Katswiri wopalasa njinga yemwe adapambana mipikisano yambiri.
The power went out when the cars hit,	Mphamvu zidatha pomwe magalimoto akugunda,
Farmers' attitudes this year are negative.	Malingaliro a alimi chaka chino ndi oipa.
Keep a record of your actions.	Sungani zolemba za zochita zanu.
The sweet scent of flowers filled the air.	Fungo lokoma la maluwa linadzaza mlengalenga.
The rules of basketball are similar to football.	Malamulo a basketball ndi ofanana ndi mpira.
We need to be protected from the elements.	Timafunika kutetezedwa ku zinthu zachilengedwe.
Our goods have been replaced.	Katundu wathu walowa m'malo mwake.
The company's profits went up last year.	Phindu la kampaniyi linakwera chaka chatha.
They usually do not leave the house.	Nthawi zambiri samatuluka m'nyumba.
Call him, he said.	Amuyitane, adatero.
The law prohibits discrimination against children.	Lamulo limaletsa kukondera kwa ana.
This plant grows well in sandy soils.	Chomerachi chimakula bwino munthaka yamchenga.
Achillea pulsatilla is also known as bitter.	Achillea pulsatilla amadziwikanso kuti chowawa.
His ears got worse.	Makutu ake anafika poipa kwambiri.
I am under medical supervision.	Ndikuyang'aniridwa ndi dokotala.
Requirements are more than giving.	Zofunikira zimaposa kupereka.
Economic growth slowed sharply.	Kukula kwachuma kunatsika kwambiri.
He gave it to the waiter.	Anamupatsa woperekera zakudya.
I'd better get my books back.	Kulibwino ndibwezere mabuku anga.
The scrolls were carefully prepared.	Mipukutuyo inalembedwa mosamalitsa.
Orange blossoms are a bright, spring-specific promise.	Maluwa a Orange ndi lonjezo lowala, ladzuwa la masika.
The drug should be stored over the counter.	Mankhwalawa ayenera kusungidwa pa kauntala.
The screaming was followed by silence.	Kufuulako kunatsatiridwa ndi chete.
The storm hit the shore all night.	Mphepo yamkunthoyo inagunda m’mphepete mwa nyanja usiku wonse.
They had a variety of broken deals.	Iwo anali ndi ma deal osiyanasiyana osokonekera.
The soldiers trampled on their horses.	Asilikaliwo anapondaponda akavalo awo.
She wore a beautiful dress of lacy navy material.	Anavala diresi yokongola kwambiri ya lacy navy material.
These desserts are delicious food.	Madehufu amenewa ndi chakudya chokoma.
Build factories on reclaimed land.	Pangani mafakitala pa malo obwezeredwa.
The main objection to the process has been price.	Chotsutsa chachikulu pa ndondomekoyi chakhala mtengo.
The stairs were slippery, so he took his time.	Masitepewo anali oterera, choncho anatenga nthawi yake.
The plants will stop growing soon.	Zomera zisiya kukula posachedwa.
The train was stopped for an hour.	Sitimayi inaimitsidwa kwa ola limodzi.
I was late for class.	Ndinachedwa mkalasi.
The explosion is mentioned here.	Kuphulika kwanenedwa pano.
Its recipes are very popular.	Maphikidwe ake ndi otchuka kwambiri.
Try again.	Yesaninso.
The agricultural situation is bad.	Mkhalidwe waulimi ndi woipa.
The town exists because of a nearby mine.	Tawuniyi ilipo chifukwa cha mgodi wapafupi.
Their lives are at stake due to deforestation.	Moyo wawo uli pachiwopsezo chifukwa cha kudula mitengo.
They gave a start about one time.	Iwo anapereka chiyambi pafupifupi nthawi imodzi.
He insisted on seeing the director.	Adaumirira kuti awonane ndi director.
The water evaporates when it is heated.	Madziwo amakhala mpweya akatenthedwa.
The computer was shut down immediately.	Kompyutayo idazimitsidwa mwachangu.
Viruses cause a number of diseases.	Ma virus amayambitsa matenda angapo.
Many successful businesses are quick to adopt this new system.	Mabizinesi ambiri ochita bwino sanachedwe kutengera dongosolo latsopanoli.
They overturned their chariot.	Anagubuduza ngolo yawo.
The stone is hard to move.	Mwalawu ndi wovuta kusuntha.
It's just extras.	Ndi zinthu zongowonjezwdwa.
My last trip was a long time ago.	Ulendo wanga womaliza unali wakale kwambiri.
Leaders of nations promised to provide humanitarian assistance.	Atsogoleri a mayiko analonjeza ndalama zothandizira anthu.
The books were originally owned by a prominent author.	Poyamba mabukuwa anali a mlembi wina wotchuka.
The building collapsed during the civil war.	Nyumbayi inagwa pa nthawi ya nkhondo yapachiweniweni.
The pilot ordered the crew to return to the ship.	Woyendetsa sitimayo analamula antchito ake kuti abwerere m’sitimayo.
He struggled to enter the house.	Anavutika kulowa mnyumbamo.
He asked her to lend him money once.	Anamupempha kuti amubwerekeko ndalama kamodzi.
A voice from the kitchen called out to him.	Mawu ochokera kukhitchini anamuitana.
It rained frequently, almost daily.	Kunkagwa mvula pafupipafupi, pafupifupi tsiku lililonse.
The body of the watch is made of black metal.	Thupi la wotchiyo ndi lopangidwa ndi chitsulo chakuda.
Her cat was crying loudly.	Mphaka wake anali kulira mokweza.
Run, run, run as fast as you can.	Thamangani, thamangani, mwachangu momwe mungathere.
Greetings to the community and the sound of music.	Moni kwa anthu ammudzi ndi phokoso la nyimbo.
The farewell word was not spoken to anyone.	Mawu otsazikanawo sanalankhule kwa aliyense.
Heavy vehicles emit air into the atmosphere.	Magalimoto olemera amatulutsa mpweya wa mumlengalenga.
They cannot be controlled, he says.	Iwo sangakhoze kulamuliridwa, iye akutero.
The number of elderly people should be carefully monitored.	Chiwerengero cha okalamba chiyenera kuyang'aniridwa mosamala.
The sun shines through the leaves, shining in the pool;	Dzuwa likusefa masamba, kunyezimira padziwe;
Farmers were encouraged to start using modern technology.	Alimi ankalimbikitsidwa kuti ayambe kugwiritsa ntchito zipangizo zamakono.
Even in space there will be gravity.	Ngakhale mumlengalenga mudzakhala mphamvu yokoka.
The neck should be straight.	Khosi liyenera kukhala lolunjika bwino.
The previously banned practice is spreading rapidly.	Mchitidwe woletsedwa kale ukufalikira mwachangu.
This traditional doll is made from wire.	Chidole chachikhalidwechi chimapangidwa kuchokera ku waya.
He suffered severe bone damage.	Anavulala kwambiri fupa.
My children have been their friends for many years.	Ana anga akhala mabwenzi awo kwa zaka zambiri.
Do not throw anything out the window!	Osataya chilichonse kuchokera pawindo!
Paul was a deacon in the church.	Paulo anali dikoni mu mpingo.
He always answered her questions in a positive way.	Nthawi zonse ankayankha mafunso ake molimbikitsa.
The nose or throat muscles produce a rumbling sound.	Mphuno kapena minofu ya mmero imatulutsa phokoso.
The committee voted today to prevent drilling along the coast.	Komitiyi idavotera lero kuti iletse kubowola m'mphepete mwa nyanja.
Where were the children?	Ana anali kuti?
Remember to carry an umbrella.	Kumbukirani kunyamula ambulera.
Bring only interesting people.	Bweretsani anthu osangalatsa okha.
He wears it with his black jeans.	Amavala ndi jeans yake yakuda.
I've always wanted to meet a famous person.	Ndakhala ndikufuna kukumana ndi munthu wotchuka.
The first baby is crying.	Mwana woyamba akulira.
That was a very old nation.	Kumeneko kunali fuko lakale kwambiri.
It was long and tedious work.	Inali ntchito yayitali komanso yotopetsa.
There are major conflicts in the country.	M'dzikolo muli mikangano yaikulu.
He is the editor of written essays.	Iye ndi mkonzi wa zolemba zolembedwa.
Poinsettias is a well-known holiday plant.	Poinsettias ndi chomera chodziwika bwino cha tchuthi.
Factory bosses have promised to increase wages.	Mabwana amafakitale alonjeza kuti akweza malipiro.
It rained for a while.	Kunagwa mvula kwakanthawi kochepa.
Tired of algebra, the physics seemed insignificant.	Anatopa ndi algebra, ndipo physics inkawoneka yopanda pake.
Many celebrities brought them to ballet.	Anthu ambiri otchuka adabwera nawo ku ballet.
The valley was empty.	Chigwacho chinali chopanda kanthu.
The main river must have been very flowing.	Mtsinje waukuluwo uyenera kuti ukuyenda kwambiri.
The health benefits are unknown.	Phindu la thanzi silidziwika.
Fashions change all the time.	Mafashoni amasintha nthawi zonse.
Over the next 100 years, the island's population continued to grow.	M’zaka 100 zotsatira, chiŵerengero cha anthu pachilumbachi chinawonjezeka.
The politician wanted the company to demolish.	Wandale adafuna kuti kampaniyo iwononge.
The automotive industry is changing rapidly.	Makampani opanga magalimoto akusintha mwachangu.
Global warming will continue to rise.	Kutentha kwa dziko lapansi kudzapitirizabe kukwera.
Then she found a job that she loved.	Kenako anapeza ntchito imene ankaikonda.
We often visit the museum to learn more about art.	Nthawi zambiri timapita kumalo osungiramo zinthu zakale kuti tikaphunzire zambiri za luso.
The medical kitchen is fully equipped.	Khitchini yakuchipatala ili ndi zida zonse.
My friends always make fun of me.	Nthawi zonse anzanga amandiseka.
The boys were forced to surrender.	Anyamatawo anakakamizika kugonja.
He is always telling lies.	Nthawi zonse amangonena miseche.
Stay in bed all day.	Khalani pabedi tsiku lonse.
You have to wait for the signal to stop.	Muyenera kuyembekezera kuti chizindikirocho chiyime.
It quickly decomposed into water.	Inawola mofulumira kukhala madzi.
Economic growth in the country brings with it many new jobs.	Kukula kwachuma m'dzikoli kumabweretsa ntchito zambiri zatsopano.
Which ticket do you think will win?	Ndi tikiti iti yomwe mukuganiza kuti ipambana?
I'm talking about the people who live in those houses.	Ndikunena za anthu amene amakhala m’nyumba zimenezo.
He spoke to an audience, trying to control his emotions.	Analankhula kwa omvera, kuyesera kuugwira mtima.
The ball hit the window, shattering the glass.	Mpira unagunda zenera, ndikuphwanya galasi.
Heaven is a bright fog today	Kumwamba kuli chifunga chowala lero
The male frog roars to attract the female.	Chule wamwamuna amabangula kuti akope yaikazi.
The mother loses hope.	Mayi akutaya chiyembekezo.
Along the river stood a white statue.	Pafupi ndi mtsinjewo panaima fano loyera.
During this difficult time, we need your help.	Pa nthawi yamavutoyi, tikufuna thandizo lanu.
Until the proclamation of independence,	Mpaka chilengezo cha ufulu wodzilamulira,
Police cars were parked in front of the house.	Magalimoto apolisi anali atayimitsidwa kutsogolo kwa nyumbayo.
Turn off your engine.	Zimitsani injini yanu.
Astronomers estimate that the galaxy is one million years old.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo amaganiza kuti mlalang’ambawu uli ndi zaka miliyoni imodzi.
Abandoned homes congregate on the edge of the capital.	Nyumba zosiyidwa zimasonkhana m'mphepete mwa likulu.
Your preferences should be provided.	Zokonda zanu ziyenera kuperekedwa.
Both were found guilty.	Onse awiri adapezeka olakwa.
A friend of mine is in prison.	Mnzanga wina ali m’ndende.
The fish, however, remains unharmed.	Nsombayi, komabe, imakhalabe yosavulazidwa.
The teacher was full of eager students.	Mphunzitsiyo anali wodzaza ndi ophunzira ofunitsitsa.
He pulled his intestines out of the toilet.	Anatulutsa matumbo ake ku toilet.
The effects of pollution are reflected in their beautiful feathers.	Zotsatira za kuipitsa zimaonekera m’nthenga zawo zokongola.
Strengthen your voice by learning new words.	Limbikitsani mawu anu pophunzira mawu atsopano.
For a moment he held a cold iron.	Kwa kanthawi kochepa adagwira chitsulo chozizira.
Currently the farm grows cucumbers, tomatoes and melons.	Panopa famuyi imalima nkhaka, tomato ndi mavwende.
Sales of machine guns have increased in recent years.	Kugulitsa makina ogulitsa kwawonjezeka m'zaka zaposachedwa.
The museum contains a number of interesting antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zinthu zakale zochititsa chidwi.
The dictator sent troops to suppress the rebels.	Wolamulira wankhanzayo anatumiza asilikali kuti akapondereze anthu opandukawo.
Summer and winter may be similar but very different.	Chilimwe ndi chisanu zimatha kukhala zofanana koma zosiyana kwambiri.
I have to look my best.	Ndiyenera kuoneka bwino kwambiri.
There is so much to do.	Pali zambiri zoti tichite.
The crow cried out in pain.	Khwangwala analira mwaukali.
The stars are very cold.	Nyenyezi zimazizira kwambiri.
She drowned slowly until she fainted.	Anamira pang'onopang'ono mpaka kukomoka.
Journalists want the truth and tell the truth.	Atolankhani amafuna chowonadi ndi kunena zoona.
She praised him for his dress.	Anamuyamikira pamavalidwe ake.
Clay is the most important ingredient in pottery.	Dongo ndi chinthu chofunikira kwambiri popanga mbiya.
Unemployment has reached its climax.	Ulova wafika pachimake.
They are eager to make us look bad.	Iwo ndi ofunitsitsa kutipangitsa kuti tizioneka oipa.
This palm tree seen from above looks deformed and deformed.	Mtengo wa kanjedza uwu womwe umawonedwa kuchokera pamwamba umawoneka wopunduka komanso wopunduka.
He had to pay a lot of money.	Ankafunika kulipira ndalama zambiri.
We need to separate the garbage.	Tiyenera kulekanitsa zinyalala.
As individual consumers, we need to buy local products.	Monga ogula payekha, tiyenera kugula zinthu zam'deralo.
The beast was huge.	Chilombocho chinali chachikulu kwambiri.
Oil knife	Mpeni wamafuta
He loves to travel around the world.	Amakonda kuyendayenda padziko lonse lapansi.
The pork is finely chopped and seasoned.	Nyama yankhumba idadulidwa mokhuthala komanso yopumira.
First, you need two cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu awiri a bulauni shuga.
There are fish in the lake.	M’nyanjayi muli nsomba.
Transistor radios are prohibited here	Mawayilesi a Transistor ndi oletsedwa pano
Stones and stones are still visible.	Miyala ndi miyala zikuwonekerabe.
The outbreak of war is usually sudden.	Kuyamba kwa nkhondo nthawi zambiri kumakhala mwadzidzidzi.
Many people were evacuated by floodwaters.	Anthu ambiri anasamutsidwa pokhala ndi madzi osefukira.
A team of scientists spent three weeks there.	Gulu la asayansi likutha milungu itatu kumeneko.
The ant passed through the rock.	Nyerereyo inkadutsa pamwalapo.
Parents often remind them not to smoke.	Makolo nthawi zambiri amawakumbutsa kuti asasute.
The doctor advised the patient to eat nutritious food.	Dokotala anauza wodwalayo kuti azidya zakudya zopatsa thanzi.
The Cathedral is famous for its gargoyles.	Cathedral ndi yotchuka chifukwa cha gargoyles.
Peel and bitter.	Peel ndi owawa.
A flat roof is common here.	Denga lathyathyathya ndilofala kuno.
Include schools in rural districts.	Phatikizani masukulu omwe ali m'maboma akumidzi.
The animals helped each other care for each other.	Nyamazo zinathandizana posamalirana.
The hero of the story pretended to be sick.	Ngwazi wa m’nkhaniyi ankanamizira kudwala.
His wife whispered something in his ear.	Mkazi wake ananong’oneza chinachake m’khutu mwake.
The successful ones did not score well.	Ochita bwino sanagole bwino.
The boy appeared round and cheerful.	Mnyamatayo adawonekera mozungulira komanso wansangala.
Mike ran around the circle.	Mike anathamanga kuzungulira bwalo.
She wants to be a doctor someday.	Akufuna kudzakhala dokotala tsiku lina.
The foundation under the house was weak.	Maziko pansi pa nyumbayi anali osalimba.
The cow was quick.	Ng'ombeyo inali yachangu.
He was a very clean man.	Anali munthu waudongo kwambiri.
All of these factors can be considered genetic.	Zinthu zonsezi zitha kuonedwa ngati chibadwa.
In these areas, snowfall is relatively uncommon.	M’madera amenewa, kugwa chipale chofewa sikuchitika kawirikawiri.
This is writing, not talking.	Uku ndi kulemba, osati kulankhula.
Beneath the soil, the hail was frozen solid.	Pansi pa dothi, matalala anali oundana.
The rich often buy wine.	Olemera amakonda kugula vinyo.
They found that the site was well stocked with food.	Iwo anapeza kuti malowa anali ndi zakudya zambiri.
The cream is very consistent.	Zonona ndizosasinthasintha bwino.
The strong wind blew clouds	Mphepo yamphamvuyo inaulutsa mitambo
Any fruit or vegetable can be stored this way.	Chipatso chilichonse kapena ndiwo zamasamba zitha kusungidwa motere.
He just walks back and forth in his room.	Amangoyenda uku ndi uku kuchipinda kwake.
Call the singer right away.	Imbani woimba nthawi yomweyo.
A police team arrested the fugitive.	Gulu la apolisi linagwira wothawayo.
Scientists need their own schools.	Asayansi amafunikira sukulu zawozawo.
A sudden gust of wind shook the door.	Mphepo yadzidzidzi inagwedeza chitseko.
The wild animals looked strange and strange to the girl.	Nyama zakutchire zinkawoneka zachilendo komanso zachilendo kwa mtsikanayo.
This strange fruit is known as lychee.	Chipatso chachilendochi chimadziwika kuti lychee.
It was this lake that killed the fish.	Nyanja imeneyi ndi imene inapha nsomba.
The motion picture industry is booming.	Makampani opanga zithunzi zoyenda akula posachedwa.
Leading companies have been plagued by false reports of child labor.	Makampani otsogola akhala akuvutitsidwa ndi nkhani zabodza za ntchito ya ana.
The brave ones left their homes at daybreak.	Olimba mtimawo anachoka m’nyumba zawo m’bandakucha.
Ducks bathed in the lake.	Abakha anakasamba m’nyanjamo.
The women were intrigued.	Azimayiwo anachita chidwi kwambiri.
Our findings have helped us to make great progress.	Zimene tapeza zatithandiza kupita patsogolo kwambiri.
Even for years, he will survive to the very end.	Ngakhale zaka, adzapulumuka kutheratu.
Some foods are healthier.	Zakudya zina zimakhala ndi thanzi labwino.
He floated slowly to the surface.	Anayandama pang’onopang’ono mpaka kumtunda.
Before we continue, let's look at the results.	Tisanapitirize, tiyeni tionenso zotsatira.
It has to reach a fixed level.	Payenera kufikika pamlingo wokhazikika.
The speed of this car is very high on this road.	Liwiro la galimotoli ndilokwera kwambiri pa msewuwu.
The roof was dirty and it was not very rainy.	Denga linali lodetsedwa ndipo linali lopanda mvula moopsa.
The steady pain grew slowly.	Ululu wosasunthika unakula pang'onopang'ono.
He identified the people who could win.	Adazindikira anthu omwe angapambane.
I carefully peeled the ripe pears.	Ndidasenda bwino mapeyala akucha.
Do not judge, and you will not be harmed.	Musaweruze, ndipo simudzavulazidwa.
The private jet looked unbearable	Ndege yapachiweniweni idawoneka yosakhoza kupirira
Homelessness exacerbates the problem of crime.	Kusoŵa nyumba kumawonjezera vuto la umbanda.
People are encouraged to eat more eggs to prevent infection.	Anthu akulimbikitsidwa kudya mazira ambiri kuti apewe matenda.
A similar problem has arisen with the former President.	Vuto lofananalo lidakumananso ndi Purezidenti wakale.
The report is detailed.	Lipotili lili mwatsatanetsatane.
You wash your hair every day.	Mumatsuka tsitsi lanu tsiku lililonse.
A recent vote was imminent.	Voti yaposachedwa inali pafupi.
The capital did not arrive for several days.	Likululo silinafike kwa masiku angapo.
A proud new mother looks out over her newborn baby.	Mayi watsopano wonyadayo akuyang’anitsitsa mwana wake wobadwa kumene.
Put the potatoes in the microwave.	Ikani mbatata mu microwave.
Gather together to remember our fallen friends.	Sonkhanitsani pamodzi kuti mukumbukire anzathu omwe adagwa.
The birds plotted.	Mbalamezo zinapanga chiwembu.
He enjoyed the lush rice fields.	Ankasangalala ndi minda yobiriwira ya mpunga.
Police are searching for the killer.	Apolisi akufufuza wakuphayo.
The man smashed the leaves with his bare hands.	Bamboyo anaphwanya masambawo ndi manja.
He was so happy that he hugged his cat.	Anasangalala kwambiri moti anakumbatira mphaka wake.
He accepted his future and quietly resigned.	Anavomereza tsogolo lake ndikusiya ntchito mwakachetechete.
He immediately saw the smoke.	Nthawi yomweyo anaona utsiwo.
Cloud-based algorithms predict flight delays.	Ma algorithm omwe akuyenda pamtambo amalosera kuchedwa kwa ndege.
She slipped and fell and cut off his leg.	Anaterereka n’kugwa n’kudula mwendo wake.
The villager built his house using old materials.	Munthu wa m’mudzimo anamanga nyumba yake pogwiritsa ntchito zipangizo zakale.
He loved animals more than plants.	Iye ankakonda nyama kuposa zomera.
He washed the car.	Anatsuka galimoto.
We drank coffee made from the finest beans.	Tinkamwa khofi wopangidwa kuchokera ku nyemba zabwino kwambiri.
Many doctors and nurses have volunteered to help.	Madokotala ndi anamwino ambiri adzipereka kuti athandize.
The roads are narrow, and there is only one robot.	Misewuyo ndi yopapatiza, ndipo pali loboti imodzi yokha.
The cheese was cracked, and it smelled sour.	Tchizi anali wophwanyika, ndipo ankanunkhiza wowawasa.
Remove the glass away from the keyboard before installing it.	Chotsani galasi kutali ndi kiyibodi musanayiyike.
The atmosphere was hot and humid.	M'mlengalenga munali kutentha komanso kodzaza.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Matebulo ndi mipando zinali zitamwazikana pansi.
His shooting skills are amazing.	Luso lake lowombera ndi lodabwitsa.
This store carries fruit and vegetables.	Sitolo imeneyi imanyamula zipatso ndi ndiwo zamasamba.
Police acted quickly to arrest the suspects.	Apolisi adachitapo kanthu mwachangu kuti agwire anthu omwe akuwaganizira.
His boss broke his fingers to attract the attention of the waiter.	Abwana ake anathyola zala zake kuti akope chidwi cha woperekera zakudyayo.
The little girl watched her mother prepare cakes.	Kamtsikana kanayang'ana amayi ake akukonza makeke.
Their levels of pollution increased to an alarming level.	Milingo yawo yoipitsa idakwera pamlingo wowopsa.
For working women, and housewives, and female students.	Kwa akazi ogwira ntchito, ndi amayi apakhomo, ndi ophunzira atsikana.
I think this is a very appropriate verse.	Ndikuganiza kuti iyi ndi vesi yoyenera kwambiri.
No one was given the full dose.	Palibe amene anapatsidwa mlingo wonse.
It was some time before anyone answered the phone.	Panapita nthawi munthu asanayankhe foni.
The politician called for a new light.	Wandale anaitanitsa nyali yatsopano.
You need to use the right wood.	Muyenera kugwiritsa ntchito matabwa oyenera.
The crime rate dropped dramatically.	Mlingo waupandu unatsika mwadzidzidzi.
Ask students to show their work as they read.	Funsani ophunzira kuti awonetse ntchito yawo pamene akuwerengera.
City planners are constantly trying to fix cars.	Okonza mizinda akuyesetsa nthawi zonse kukonza magalimoto.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Njoka zili ndi matupi athyathyathya okhala ndi mitu yopapatiza komanso yopanda miyendo.
Dolphins can swim very fast.	Dolphin amatha kusambira mwachangu kwambiri.
He declared war.	Analengeza nkhondo.
Phone calls are prohibited at work.	Kuyimba foni kumaletsedwa kuntchito.
His methods were very cruel to many viewers.	Njira zake zinali zankhanza kwambiri kwa owonera ambiri.
The healer immediately recognized the malignant tumor.	Sing'angayo adazindikira chotupa choyipacho nthawi yomweyo.
Polyester fabrics are used to make dresses.	Nsalu za poliyesitala zimagwiritsidwa ntchito popanga madiresi.
Design style	Kalembedwe kamangidwe
The problem was simpler than it seems.	Vutoli linali losavuta kuposa momwe limawonekera.
Where are they going?	Kodi akupita kuti?
They always complain.	Iwo nthawizonse amadandaula.
He is being photographed standing near a waterfall.	Akujambulidwa ataima pafupi ndi mathithi.
Use half as much salt as the recipes show.	Gwiritsani ntchito theka la mchere wochuluka monga momwe maphikidwe amasonyezera.
He felt like urinating.	Anamva kuti akufuna kukodza.
The record was real.	Zolembazo zinali zenizeni.
Or maybe because of an accident.	Kapena mwina chifukwa cha ngoziyi.
They believed that smoking cigarettes was harmful.	Iwo anakhulupirira kuti kusuta ndudu kunali kovulaza.
This study was very well paid.	Kafukufukuyu adalipidwa bwino kwambiri.
The nurse asked me about my medical history.	Namwinoyo anandifunsa mbiri yanga yachipatala.
We had seen enough of the capital.	Tinali taona mokwanira za likulu.
This area was once covered with ice.	Dera limeneli nthawi ina linali litakutidwa ndi ayezi.
He reached for the horse's neck.	Anafikira pakhosi pa kavaloyo.
The argument started in the morning.	Mkanganowo unayamba mamawa.
The election results left him speechless.	Zotsatira za zisankho zidamusiya osayankhula.
Slowly, he crawled close to all of them.	Pang'ono ndi pang'ono, anakwawira pafupi ndi onsewo.
The injured dog growled softly.	Galu wovulalayo anabuula modekha.
The sun will set within half an hour.	Dzuwa lidzalowa mkati mwa theka la ola.
He gently held the wax.	Anagwira phula mofatsa.
Captain's advice, boss.	Malangizo a Captain, bwana.
Our eyes are the most powerful thing we have.	Maso athu ndi amphamvu kwambiri omwe tili nawo.
A close relative was charged with murder.	Wachibale wapamtima anaimbidwa mlandu wakupha.
The helicopter turned right.	Helikoputala inakhotera kumanja.
One of the great advantages of this new technology is	Ubwino umodzi waukulu waukadaulo watsopanowu ndikuti
That's the rules.	Amenewo ndi malamulo.
Some dogs sleep on the roof.	Agalu ena amagona padenga.
The Hedonist was rich and well thought out.	Hedonist anali wolemera komanso woganiziridwa bwino.
The mountains are full of wildlife.	Mapiri adzaza ndi nyama zakutchire.
The market for natural resources is very small.	Msika wazinthu zachilengedwe ndi wochepa kwambiri.
Arthur complained that the task was too difficult.	Arthur anadandaula kuti ntchitoyo inali yovuta kwambiri.
They jammed into the narrow valley.	Iwo anathinana m’chigwa chopapatiza.
The experts met to discuss their findings.	Akatswiriwa adakumana kuti akambirane zomwe apeza.
Loosen the thorn bushes.	Masulani mtedza waminga.
The beans are beginning to grow.	Nyemba zayamba kukula.
White shave	Kumetedwa koyera
Politicians won the war on power.	Andale anapambana pankhondo yolimbana ndi mphamvu.
The fish swam around.	Nsombazo zinasambira mozungulira.
Hot water is turned on.	Madzi otentha adayatsidwa.
The government wants to expand the market.	Boma likufuna kukulitsa msika.
The militants are said to have stabilized the area.	Asilikali akuti adakhazikitsa bata mderali.
Labor unions are the best way to deal with injustice.	Mabungwe a anthu ogwira ntchito ndiyo njira yabwino kwambiri yothanirana ndi kupanda chilungamo.
Everyone in the village was looking forward to the celebration.	Aliyense m’mudzimo ankayembekezera mwachidwi chikondwererocho.
Several students gather around the teacher.	Ophunzira angapo asonkhana mozungulira mphunzitsiyo.
They started packing.	Anayamba kulongedza katundu wawo.
Its principles were based on reason and science.	Mfundo zake zinali zozikidwa pa kulingalira ndi sayansi.
She also bakes bread.	Amaphikanso buledi.
Inevitably, some farmers lost their land.	Mosapeŵeka, alimi ena anataya malo awo.
Patrick's tastes were simple, almost disgusting.	Zokonda za Patrick zinali zosavuta, pafupifupi zonyansa.
The walls are painted in a variety of ways.	Makoma a nyumbayi anapakidwa utoto wamitundumitundu.
This street was one of the most famous in the world for prostitution.	Msewu umenewu unali wotchuka kwambiri chifukwa cha uhule.
Workers in this factory receive higher wages than they are.	Ogwira ntchito kufakitale iyi amalandira malipiro opitilira malipiro ochepa.
You can't fool us, you idiots!	Simungatipusitse, opusa!
These laws apply to all citizens.	Malamulowa amagwira ntchito kwa nzika zonse.
I'm not his judge.	Ine sindine woweruza wake.
She sat quietly and stared out the window.	Anakhala chete n’kumayang’ana pawindo.
The mountains are shining with many colors.	Mapiri amawala ndi mitundu yambirimbiri.
That country is very poor.	Dziko limenelo ndi losauka kwambiri.
So why did he ask her that?	Ndiye n’chifukwa chiyani anamufunsa choncho?
Immigrants, too, often have difficulty finding medical care.	Osamukira kumayiko ena, nawonso, amakhala ndi zovuta kupeza chithandizo chamankhwala.
Her cousin opened the gate.	Msuweni wake anatsegula chipata.
The spring of the tube produced water.	Kasupe wa chubu adatulutsa madzi.
We need this medicine.	Tikufuna mankhwalawa.
One hundred years later, his teaching was universally accepted.	Zaka zana pambuyo pake, chiphunzitso chake chinavomerezedwa padziko lonse.
He likes to exercise his right to vote.	Amakonda kugwiritsa ntchito ufulu wake wovota.
There was a large group of miners.	Panali gulu lalikulu la anthu ogwira ntchito m’migodi.
Old kwacha.	Kwacha kale.
Why has no one tried to stop the war?	N’chifukwa chiyani palibe amene anayesa kuletsa nkhondo?
Delegates were present at most of the meetings.	Oimirawo anali atapezeka pamisonkhano yambiri.
There are many types of beetles.	Pali mitundu yambiri ya kafadala.
In the bedroom, the bright shells were crying.	M'chipinda chogonamo, nkhonyo zowala zinali kulira.
The plan was widely criticized.	Ndondomekoyi inatsutsidwa kwambiri.
A few minutes later, the alarm clock rang.	Patapita mphindi zingapo, wotchi ya alamu inalira.
A sugar mill is near the field.	Chigayo cha shuga chili pafupi ndi mundawu.
Many deny that global warming is a reality.	Ambiri amakana kuti kutentha kwa dziko n’kochitikadi.
The machine is simpler than hand typed.	Makinawa ndi osavuta kuposa mataipi amanja.
Who are the best white players?	Osewera bwino kwambiri mzungu ndi ndani?
Put the kettle on the stove.	Ikani ketulo pa chitofu.
The mountain is about two miles high.	Phirili ndi lalitali pafupifupi mailosi awiri.
The case was dismissed on the basis of fingerprints.	Mlanduwo unathetsedwa chifukwa cha zidindo za zala.
Predicting the future was a noble task.	Kulosera zam’tsogolo inali ntchito yolemekezeka kwambiri.
Most of the remaining forests will not be covered.	Zambiri mwa nkhalango zotsalazo sizingalowemo.
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
When it rains, the roads overflow.	Mvula ikagwa, misewu imasefukira.
It rained heavily throughout the town.	Kunagwa mvula yambiri m’tauni yonseyi.
Each bone is identical with the other.	Fupa lililonse limafanana ndi lina.
The heat of the flames warmed his chest.	Kutentha kwa malawiwo kunatenthetsa pachifuwa chake.
It was a very cold day.	Panali tsiku lina lamphepo kwambiri.
He led the team in scoring runs.	Iye anatsogolera timu mu runs zigoli.
Also, it is very dishonest.	Komanso, ndi kusakhulupirika kwambiri.
There are very few seats available.	Pali mipando yochepa yomwe ilipo.
His breathing is more difficult.	Kupuma kwake kumakhala kovutirapo.
They waited for their turn to speak.	Anadikira nthawi yawo yoti alankhule.
My car needs new paint.	Galimoto yanga ikufunika utoto watsopano.
The attendant shook his head and laughed.	Wothandizirayo adapukusa mutu ndikuseka.
Business is booming.	Bizinesi ikupita patsogolo.
The system never does.	Dongosolo silipanga konse.
Survival of the fittest is a global issue.	Kupulumuka kwa opambana ndi mfundo yapadziko lonse lapansi.
Building codes are strictly enforced.	Malamulo omanga amatsatiridwa mosamalitsa.
Uncooked fish can cause food poisoning.	Nsomba zosaphika zimatha kuyambitsa poizoni m'zakudya.
Large lymphoma tumors are one of the most deadly cancers.	Zotupa zazikulu za lymphoma ndi imodzi mwa khansa yakupha kwambiri.
Cycling provides exercise and has a lower risk of cancer.	Kupalasa njinga kumapereka masewera olimbitsa thupi ndipo kumakhala ndi chiopsezo chochepa cha khansa.
Volunteers attacked the rebels.	Anthu ongodzipereka anaukira zigawengazo.
Cold ice drops.	Madzi ozizira oundana amatsika.
When should we meet?	Kodi tiyenera kukumana nthawi yanji?
Their two cars collided.	Magalimoto awo awiri anagundana.
The Drones are causing controversy.	Ma Drones akuyambitsa mikangano.
The ship that sank yesterday was empty.	Sitimayo yomwe idamira dzulo inali yopanda kanthu.
What color is his eyes?	Kodi maso ake ndi amtundu wanji?
The journey continued for a week.	Ulendowu unapitirira kwa sabata.
Small groups drive her crazy.	Magulu ang'onoang'ono amamuchititsa misala.
Every dog ​​has his day.	Galu amanyadira tsala lakwawo.
Many countries are ruled by dictators.	Mayiko ambiri akulamulidwa ndi olamulira ankhanza.
He looked good and confused.	Adawoneka bwino komanso wosokonekera.
Mortgages appeared to be fraudulent.	Ngongole yanyumbayo idawoneka yokwera mwachinyengo.
There are many fish in the lake.	M’nyanjamo muli nsomba zambiri.
A large bucket of coffee.	Chidebe chachikulu cha khofi.
The patient has undergone surgery.	Wodwalayo wachitidwa opaleshoni.
A tropical storm struck the coast.	Mphepo ya m’nyanja yotentha inakantha gombe.
Burial at sea is a popular choice.	Kuikidwa m'manda panyanja ndi chisankho chodziwika.
Orange trees thrive during these cold months.	Mitengo ya malalanje imakula bwino m’miyezi yozizira imeneyi.
He sings his mantra over and over again.	Amayimba mantra yake mobwereza bwereza.
The flag is a symbol of national pride.	Mbendera ndi chizindikiro cha kunyada kwa dziko.
The design has been outsourced externally.	Kupanga wakhala outsourced kunja.
He stopped near his destination.	Anaima pafupi ndi kumene ankapita.
The heat of the desert sun is dangerous.	Kutentha kwa dzuwa la m’chipululu kuli koopsa.
He breathed a sigh of relief.	Anapumira motalika momvetsa chisoni.
The lace curtains were shaken slowly.	Makatani a lace ankagwedezeka pang'onopang'ono.
The volcano always erupts.	Phirili limaphulika nthawi zonse.
The beggar was surprised to receive the money.	Wopemphayo anadabwa kulandira ndalamazo.
The pool is located near the flower buds.	Dziweli lili pafupi ndi maluwa a chitumbuwacho.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco amaphatikiza tsabola izi.
Now the streets were deserted.	Tsopano misewu inali yopanda anthu.
We want to agree, but we have plans.	Tikufuna kuvomereza, koma tili ndi mapulani.
Some cities have put forth extraordinary effort to improve the infrastructure.	Mizinda ina inayesetsa kwambiri kukonza zomangamanga.
He managed to get to the window.	Anakwanitsa kufika pa zenera.
Let's get started.	Tiyeni tiyambe.
At another event, a mature person demonstrated his ability.	Pamwambo wina, munthu wokhwima maganizo ankasonyeza luso lake.
The man was tall and thin.	Munthuyo anali wamtali ndi woonda.
Weak acids are completely separated in water.	Ma asidi ofooka amasiyanitsidwa kwathunthu m'madzi.
As a result, he had very little grief.	Pachifukwa chimenecho, iye anali ndi chisoni chochepa kwambiri.
Check performance management.	Yang'anani kayendetsedwe ka ntchito.
His breath was hot on his ear.	Mpweya wake unali wotentha pa khutu lake.
Music is part of almost every culture.	Nyimbo ndi mbali ya pafupifupi zikhalidwe zonse za anthu.
The committee met to discuss the matter.	Komitiyi idakumana kuti ikambirane nkhaniyi.
The light bothers him because he is not used to it.	Kuwala kumamuvutitsa popeza sanazolowere.
Run the pipe until the water is clear.	Thamanga papaipi mpaka madzi amveka bwino.
The workers soon complete the task.	Posakhalitsa antchitowo anamaliza ntchitoyo.
The baby was born with a torn mouth.	Mwanayo anabadwa ndi mkamwa wong’ambika.
The publisher refused to publish the poem.	Wosindikizayo anakana kufalitsa ndakatuloyo.
So the party was divided?	Ndiye chipanichi chidagawanika pawiri?
We buy our pages at the local market.	Timagula masamba athu kumsika wapafupi.
The scientist said that doing business could help further research.	Wasayansiyo ananena kuti kuchita malonda kungathandize kufufuza kowonjezereka.
He swims with lazy grace	Amasambira ndi chisomo chaulesi
All animals are mammals.	Nyama zonse ndi zoyamwitsa.
The company's comments are very positive.	Ndemanga za kampaniyi ndizabwino kwambiri.
You need eight cups of flour.	Mufunika makapu asanu ndi atatu a ufa.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	Mu saucepan, kutsanulira shuga ndi madzi otentha.
Many species are at risk.	Mitundu yambiri ya zamoyo ili pangozi.
Don't forget to turn off the lights.	Osayiwala kuzimitsa magetsi.
He wrote a guide on the topics he discussed.	Analemba kalozera pamitu yomwe anakambirana.
She put her hands on her hips.	Adayika manja ake mchiuno.
Many children are illiterate.	Ana ambiri ndi osaphunzira.
The door opened.	Chitseko chinatseguka.
Dark clouds filled the sky.	Mitambo yakuda inadzaza m’chizimezimezi.
When attacked, the life of the little bird was at stake.	Ataukiridwa, moyo wa mbalame yaing’onoyo unali pachiswe.
The walls were still there after the war.	Mipanda inali idakalipo nkhondo itatha.
He works and then leaves.	Amagwira ntchito kenako amachoka.
The old man walked away slowly, leaning against the stick.	Nkhalambayo inapita pang’onopang’ono, ikudzichirikiza pa ndodo.
Jaguar is in danger.	Jaguar ali pangozi.
The local priest ordered the boys to be quiet.	Wansembe wa kumaloko anauza anyamatawo kuti atonthole.
Flooding is common here.	Kusefukira kwa madzi ndi kofala kuno.
He approached the river.	Anayandikira mtsinjewo.
Crowds flocked to watch the protests.	Khamu la anthu linasonkhana kudzaonerera zionetserozo.
The smell of smoke was very strong.	Fungo la utsi linali lamphamvu kwambiri.
Our mission is to help the needy.	Cholinga chathu ndi kuthandiza anthu ovutika.
When no one answered, he fell asleep.	Pamene palibe amene adamuyankha, adagona.
In modern language, the original format is preserved.	M'chinenero chamakono, mawonekedwe oyambirira ofanana amasungidwa.
His actions were motivated by a desire for financial security.	Zochita zake zinkasonkhezeredwa ndi chikhumbo chofuna kupeza ndalama.
The lamp illuminated her face.	Nyaliyo inamuunikira nkhope yake.
We would have asked for help already.	Tikanapempha thandizo kale.
Try to remove all debris from the bag.	Yesani kuchotsa zinyalala zonse m'thumba.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Pausiku wamdima zimakhala zovuta kuwona bwino.
He stopped paying close attention to his friend.	Anasiya kusamala kwambiri ndi mnzake.
The air began to lose weight.	Mpweya unayamba kuonda.
The system failed to work properly.	Dongosololi linalephera kugwira ntchito bwino.
There is good care that needs to be maintained.	Pali kusamalidwa bwino komwe kuyenera kusungidwa.
The storm disappeared as fast as it could.	Mphepo yamkunthoyo inatha mofulumira monga momwe idayambira.
The suite has three rooms	Suiteyi ili ndi zipinda zitatu
Meat cooked, standing up with nostalgia.	Nyama yophikidwa, ndikuyimirira ndi nostalgia.
The officer intervened.	Wapolisiyo analowererapo.
He fell asleep through the meeting.	Iye anagona kupyolera mu msonkhano.
Her body was covered with lice.	Thupi lake linali lodzala ndi nsabwe.
The city has many pedestrian areas.	Mzindawu uli ndi madera ambiri oyenda pansi.
The newborn girl was incredibly beautiful.	Mtsikana wakubadwayo anali wokongola modabwitsa.
These edges are what you will fold.	Mphepete izi ndi zomwe mudzazipinda.
When writing a book, choose the color you like.	Polemba buku, sankhani mtundu womwe mumakonda.
The bus was moving slowly.	Basi inali kuyenda pang'onopang'ono.
This promotion will make a big difference in my life.	Kukwezeleza uku kudzasintha kwambiri moyo wanga.
Was he referring to himself?	Kodi anali kunena za iye mwini?
There was silence.	Panali chete.
The streets were plastered with placards.	M'misewu munali pulasitala ndi zikwangwani.
The winding river forms a fertile valley.	Mtsinje wokhotakhota umapanga chigwa chachonde.
We watch the birds closely.	Timayang'anitsitsa mbalame.
For the next few months, she was sick.	Kwa miyezi ingapo yotsatira, iye anali kudwala.
The second problem is unemployment.	Vuto lachiwiri ndi ulova.
A university.	A ku yunivesite.
Clouds cover the moon.	Mitambo inaphimba mwezi.
Doctors could not save your life.	Madokotala sanathe kupulumutsa moyo wanu.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Chimodzi mwa zifukwa zazikulu zolepherera ndi kusafuna.
Be especially careful when using mercury.	Samalani kwambiri pogwiritsira ntchito mercury.
He is still alive.	Usaphe.
The air suddenly became thick.	Mpweyawo unakhala wandiweyani mwadzidzidzi.
His decision has been widely criticized as a matter of urgency.	Chosankha chake chatsutsidwa kwambiri chifukwa chochita zinthu mopupuluma.
The city has a number of apartment buildings.	Mumzinda umenewu muli nyumba zambiri zosanjikizana.
The package was very gray.	Phulusalo linali lotuwa kwambiri.
The railway restaurant provides breakfast for travelers.	Malo odyera panjanji amapereka chakudya cham'mawa kwa apaulendo.
The president's wife often talks about women's rights.	Mkazi wa pulezidenti nthawi zambiri amalankhula za ufulu wa amayi.
The corn was delicious.	Chimanga chinali chokoma.
He became a fisherman for the rest of his life.	Iye anakhala msodzi kwa moyo wake wonse.
The restaurant was small and unsightly.	Malo odyerawa anali aang'ono komanso osawoneka bwino.
The sun is shining on the countryside mercilessly.	Dzuwa likuwomba kumidzi mopanda chifundo.
Several restaurants have recently closed.	Malo odyera angapo atsekedwa posachedwa.
A large group of people went south.	Gulu lalikulu la anthu linapita kum’mwera.
The work tends to take a lot of time.	Ntchitoyi imakonda kutenga nthawi yambiri.
Terrorists came to the saloon.	Ku saloon kunkabwera anthu achiwembu.
Games have become big business.	Masewera asanduka bizinesi yayikulu.
He walked down the street, amazed at the place.	Anayenda mumsewu, akumagoma ndi malo.
Penny wants an aquarium.	Penny akufuna aquarium.
Look at her lips.	Yang'anani pa milomo yake.
Take a deep breath!	Pumirani mozama!
The monkeys were pleased with what happened.	Anyaniwo anasangalala ndi zimene zinachitikazo.
They are ready to start making electricity.	Akonzeka kuyamba kupanga magetsi.
The youths sang songs after lunch.	Achinyamatawo ankaimba nyimbo zoimbaimba pambuyo pa chakudya chamasana.
He paused and began to speak.	Anakhala kaye phee n’kuyamba kuyankhula.
He leaned against the door with all his weight.	Anatsamira pachitseko ndi kulemera kwake konse.
Most of the contacts were fax.	Ambiri omwe amalumikizana nawo anali ndi fax.
The soldiers hugged one of their dying friends.	Gulu la asilikali linakumbatirana ndi mnzawo amene anali kumwalira.
The gray, gray leaves indicate good health.	Masamba otuwa, otuwa amawonetsa thanzi labwino.
First, wash all the leaves.	Choyamba, sambani masamba onse.
This authority has great power.	Ulamulirowu uli ndi mphamvu zambiri.
He sat down at the computer and started typing.	Anakhala pa kompyuta n’kuyamba kutaipa.
Select experienced farmers.	Sankhani alimi odziwa bwino ntchito.
The boy was baptized.	Mwanayo anabatizidwa.
There is always an assistant.	Nthawi zonse pamakhala wothandizira.
I am approaching old age.	Ndikuyandikira ukalamba.
Neither he nor the man saw the serpent.	Iye kapena munthuyo sanaone njokayo.
That job is over.	Ntchito imeneyo yatha.
Tomatoes should be red.	Tomato ayenera kukhala wofiira.
Do not argue.	Osatsutsa.
Traffic laws are extremely strict.	Malamulo apamsewu ndi okhwimitsa zinthu kwambiri.
Many terrorists have spoken out openly about their crimes.	Zigawenga zambiri zalankhula momasuka za upandu wawo.
A spokesman for the authorities said	Mneneri wa akuluakuluwo adatero
That fabric is beautiful.	Nsalu imeneyo ndi yokongola.
Each movie was about two hours long.	Filimu iliyonse inali yaitali pafupifupi maola awiri.
The ban has been in place for months.	Chiletsocho chakhala chikuchitika kwa miyezi yambiri.
Strong, strong winds blew across the valley.	Mphepo yotentha ndi yamphamvu inawomba m’chigwacho.
Have you seen the new video recently?	Kodi mwawona kanema watsopano posachedwa?
The streets of big cities are often illuminated.	Misewu ya m’mizinda ikuluikulu nthawi zambiri imakhala yosawala.
Make sure your brush is dry.	Onetsetsani kuti burashi yanu yauma.
Some parts of the area were destroyed by fire.	Mbali zina za derali zinawonongedwa ndi moto.
The old woman slowly entered, leaning against her cane.	Mayi wachikulireyo analowa pang’onopang’ono atatsamira ndodo yake.
The dispute over property ownership continued.	Mkangano wokhudza umwini wa katundu udapitilira.
It has an area of ​​high mineral content.	Ili ndi dera lomwe lili ndi mchere wamtengo wapatali.
Today the fish are much larger.	Masiku ano nsombazi ndi zazikulu kwambiri.
Many animals are now endangered.	Panopa nyama zambiri zili pangozi.
Farmers in the area were affected by the drought.	Alimi a m’derali anakhudzidwa ndi chilalacho.
The riots killed many people.	Zipolowezo zinapha anthu ambiri.
These shoes are very comfortable.	Nsapato izi ndi zabwino kwambiri.
He settled the matter amicably.	Anathetsa nkhaniyo mwamtendere.
The doll car is very fast.	Galimoto ya chidole imathamanga kwambiri.
Discuss various ways to reduce poverty.	Kambiranani njira zosiyanasiyana zochotsera umphawi.
The artwork has been badly damaged.	Zojambulazo zawonongeka kwambiri.
By the end of the trip, he had changed his mind.	Mapeto a ulendowu anali atasintha maganizo ake.
The lady of the house began to tremble.	Mayi wa m’nyumbamo anayamba kunjenjemera.
The crowd shouted for joy.	Khamu la anthu linafuula mosangalala.
The risk of youth unemployment has dropped dramatically.	Chiwopsezo cha kusowa kwa ntchito kwa achinyamata chatsika kwambiri.
It is obvious what he is feeling.	Ndizodziwikiratu zomwe akumva.
The dead trees were on their way.	Mitengo yakufayo inali m’njira yake.
They searched the pockets for cash.	Anafufuza m’matumba kuti apeze ndalama.
His dreams of wealth will be realized.	Maloto ake a chuma adzathetsedwa.
Some students need education.	Ana asukulu ena amafunikira maphunziro.
The country is known for its companies and its skills.	Dzikoli limadziwika ndi makampani ake komanso luso lake.
The group should teach daily.	Gululo liziphunzitsa tsiku lililonse.
At that moment he met another man.	Pa nthawi imeneyo anakumana ndi munthu wina.
These trees provide shade throughout the year.	Mitengoyi imapereka mthunzi chaka chonse.
The country is experiencing economic growth this year.	Dzikoli likumana ndi kukula kwachuma chaka chino.
A proud display of personal belongings.	Chiwonetsero chonyada cha zinthu zaumwini.
The video was beaten.	Mkaidiyo anamenyedwa.
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A blacksmith is a prominent figure in the community.	Wosula zitsulo ndi munthu wodziwika bwino pamudzi.
Each boy dressed differently.	Mnyamata aliyense ankavala mosiyana kwambiri.
Gradually, he came to his house.	Pang'ono ndi pang'ono, adafika ku nyumba yake.
The sound of cricket gives a hint of the background.	Kulira kwa kricket kumapereka chithunzithunzi chakumbuyo.
The death of a loved one is often traumatic.	Imfa ya wokondedwa nthawi zambiri imakhala yomvetsa chisoni.
The flowers gave off their fragrance, filling the morning air.	Maluwawo adatulutsa fungo lawo, ndikudzaza mumpweya wam'mawa.
Go ahead, please.	Pitani patsogolo, chonde.
The wind brought the smell of seawater to him.	Mphepoyo inabweretsa fungo la mpweya wa m’nyanja kwa iye.
I wish you good, good virgin.	Ndikufunira zabwino, namwali wabwino.
According to our records, you are banned.	Malinga ndi zolemba zathu, ndinu oletsedwa.
Following the establishment of golbal organizations,	Kutsatira kukhazikitsidwa kwa mabungwe a golbal,
The crowd shouted in agreement.	Khamu la anthu linafuula povomereza.
Blue and dark, this was a wonderful color.	Buluu ndi mdima, uwu unali mtundu wodabwitsa.
Ivory is a valuable commodity and so it is in danger.	Minyanga ya njovu ndi chinthu chamtengo wapatali choncho ili pangozi.
She spent several hours making a blanket.	Anakhala maola angapo akupanga bulangeti.
He is a new prime minister.	Iye ndi nduna yatsopano.
The players arrived at the stadium in cars.	Ochita masewerawa anafika pabwaloli atakwera magalimoto.
Her calm face was tragically beautiful.	Nkhope yake yabata inali yokongola momvetsa chisoni.
As soon as we ate, the bell rang.	Titangodya kumene, belu linalira.
Stupid questions are frustrating.	Mafunso opusa amalefulidwa.
You will need plenty of steak enough for this marinade.	Mufunika steak yochuluka yokwanira ya marinade iyi.
The preferred health system is protective.	Dongosolo lazaumoyo lomwe limakondedwa ndiloteteza.
A hurricane is a very strong hurricane.	Mphepo yamkuntho ndi mphepo yamkuntho yamphamvu kwambiri.
A dog shoved him into the temple, howling.	Galu anakankhira m’kachisi akulira.
He was really hungry, wasn't he?	Anali ndi njala kwenikweni, sichoncho?
The cycle continued indefinitely.	Kuzungulirako kunapitirira mpaka kalekale.
They use the language as a second language.	Amagwiritsa ntchito chinenerochi ngati chinenero chachiwiri.
Her future was soon announced.	Tsogolo lake linadziŵika mwamsanga.
Labor laws are weak in manufacturing countries.	Malamulo a ntchito ndi ofooka m'mayiko opanga zinthu.
He only thinks of his success.	Iye amangoganizira chabe za kupambana kwake.
The brave dog fell into a well.	Galu wolimba mtimayo anagwera m’chitsime.
National currency.	Ndalama za dzikoli.
Medical standards in nature are very fragile.	Miyezo yamankhwala m'chilengedwe ndi yosalimba kwambiri.
The person who was to rent the house was an elderly widow.	Munthu amene ankayembekezera kubwereka nyumbayo anali mkazi wamasiye wachikulire.
A neighbor who had a runny nose reported the couple to the police.	Woyandikana nawo nyumba yemwe anali wamphuno adakanena za banjali kupolisi.
Schools will no longer have textbooks.	Masukulu sadzakhalanso ndi mabuku ophunzirira.
The buffet was very crowded.	Buffet inali yodzaza kwambiri.
I live in a small town.	Ndimakhala m’tauni yaing’ono.
Her classmates ridiculed her on the way home from school.	Anzake akusukulu ankamuseka pobwerera kunyumba.
This place is the tomb of an unknown soldier.	Malo awa ndi manda a msilikali wosadziwika.
Some universities offer horticultural education.	Mayunivesite ena amapereka maphunziro a sayansi ya ulimi wamaluwa.
We knew very little about each other.	Tinkadziwa zochepa kwambiri za wina ndi mnzake.
Then we removed the tags from some of the people.	Kenako tinachotsa ma tag kwa ena mwa anthuwo.
The object of rest is the rest.	Chinthu chopuma chimakhala chopumula.
The chair fell, and he fell to the floor.	Mpandowo unagwa, ndipo anagwa pansi.
Last year, an oil pipeline exploded.	Chaka chatha, paipi yamafuta inaphulika.
He was polite, but very intimidating.	Anali waulemu, koma wamantha kwambiri.
His face was gray.	Nkhope yake inali yotuwa.
Do not buy any cigarettes with fake money.	Osagula ndudu zilizonse ndi ndalama zabodza.
The journalist's questions reveal.	Mafunso a mtolankhani akuwulula.
He poured out his heart to them and told them what had happened.	Iye anawauza zakukhosi ndi kuwauza zolephera zake.
They agreed.	Iwo anagwirizana.
As more and more plants grow, they have time to rest.	Zomera zambiri zikamakula, zimakhala ndi nthawi yopuma.
Three thousand people were killed.	Anthu zikwi zitatu anaphedwa.
This ancient building was part of the temple.	Nyumba yakale imeneyi inali mbali ya kachisi.
Stop texting!	Siyani kutumizirana mameseji!
He lost half of his savings to the company.	Anataya theka la ndalama zake zomwe anasunga pakampaniyo.
Many people retire from secular work and generous pensions.	Anthu ambiri amapuma pantchito ndi penshoni yowolowa manja.
His power is far greater than that of his predecessors.	Mphamvu zake zimaposa kwambiri za am'mbuyo ake.
It is very difficult to write with a pen.	Ndizovuta kwambiri kulemba ndi cholembera.
Instead of hiring two female slaves, she remained single.	M’malo molemba ganyu adzakazi aŵiri, anakhalabe mbeta.
The cicadas shouted loudly.	Ma cicadas anafuula mokweza.
He drank tea and ate cake.	Anamwa tiyi ndi kudya keke.
The noise from the construction site woke them up.	Phokoso lochokera pamalo omangawo linawadzutsa.
The children were running around the pool playing games.	Anawo ankathamanga mozungulira dimbalo akusewera masewera.
Satellite was orbiting the earth.	Setilaiti inali kuzungulira dziko lapansi.
The explosion caused a tower to burn.	Kuphulikako kunachititsa kuti chipilala chansanja chiyaka moto.
Eggs are healthy.	Mazira ali ndi thanzi.
Milk is easily separated into curds and whey.	Mkaka anapatukana mosavuta mu curds ndi whey.
The sea killed many of the villagers.	Nyanja inapha anthu ambiri a m'mudzimo.
He passed a kidney stone that morning.	Iye anadutsa mwala wa impso mmawa umenewo.
Four men entered the house.	Amuna anayi adalowa mnyumbamo.
I rest my case.	Ndikupumula mlandu wanga.
The shortest route was the longest.	Njira yachidule kwambiri ndiyo inali yaitali kwambiri.
He walked along a deserted road.	Anayenda mumsewu wopanda anthu.
Always give enough light.	Nthawi zonse muzipereka kuwala kokwanira.
So the earth is round.	Choncho dziko lapansi ndi lozungulira.
Her smile turned bitter.	Kumwetulira kwake kunasanduka kowawa.
She laid her eggs on the counter.	Anayika mazira pa kauntala.
Cans and jars hung pell mell in the corners.	Zitini ndi mitsuko ankaunjika pell mell mumakona.
Another king ruled in the palace.	Mfumu ina inalamulira m’nyumba yachifumu imeneyi.
He sees a bird flying over a tree.	Akuona mbalame ikuuluka pamwamba pa mtengowo.
His findings are impressive.	Zomwe anapeza ndizochititsa chidwi.
Coffee and tea are plentiful here.	Khofi ndi tiyi zikuchulukirachulukira kuno.
An explosion occurred in the kitchen.	Kuphulika kunachitika kukhitchini.
They did not eat at the restaurant that night.	Iwo sanadye ku lesitilanti usiku umenewo.
Politics has become a very complex issue.	Ndale zakhala nkhani yovuta kwambiri.
Do you see any flaws in this image?	Kodi mukuwona zolakwika pachithunzichi?
Are these stamps real?	Kodi masitampu awa ndi enieni?
Dark clouds gathered in the horizon.	Mitambo yakuda inasonkhana m’chizimezime.
Then he bought a new car!	Ndiye anagula galimoto yatsopano!
The throbbing in his head stopped.	Kugunda m'mutu mwake kunasiya.
Buttermilk is a well-known summer drink.	Buttermilk ndi chakumwa chodziwika bwino chanthawi yachilimwe.
The professor put his hand on his desk.	Pulofesayo anayika dzanja lake pa desiki yake.
The search for his descendants continues.	Ntchito yofunafuna mbadwa zake ikupitiriza.
The magicians raised the excitement of the spectators.	Amatsenga adakweza chisangalalo cha owonera.
He clenched his fists.	Anakunga zibakera.
He suffered from insomnia.	Anadwala kusowa tulo.
He chose to be an artist.	Anasankha kukhala wojambula.
We celebrated this festival together.	Tinakondwerera limodzi chikondwererochi.
Algorithms compare the functions of brain cells.	Ma algorithm amafananiza ntchito zama cell aubongo.
The singer's rendition of the old song was very beautiful.	Kumasulira kwa woyimba wa nyimbo yachikale kunali kokongola kwambiri.
Prices went up and down a lot.	Mitengo inakwera ndi kutsika kwambiri.
He quickly pulled out the branches.	Mwachangu anazula nthambi za nthambizo.
The team found two valuable points.	Gululo linapeza mfundo ziwiri zamtengo wapatali.
They will use the awl.	Adzagwiritsa ntchito awl.
It touched her heart more than anything else.	Zinamukhudza mtima kwambiri kuposa china chilichonse.
But my knees ached again.	Koma mawondo anga anali kuwawanso.
We will not try to do anything to help.	Sitidzayesetsa kuchita chilichonse kuti tithandizire.
Try these dishes with your favorite sauce.	Yesani mbale izi ndi msuzi womwe mumakonda.
The songs did not benefit adults or children.	Nyimbozo sizinathandize akulu kapena ana.
You look like you are filming a movie.	Mukuwoneka ngati mukujambula kanema.
A decision has to be made.	Chisankho chiyenera kupangidwa.
We live in an atomic universe.	Tikukhala mu chilengedwe cha atomiki.
He demonstrated remarkable business acumen.	Anasonyeza luso lazamalonda lochenjera.
Powdered sugar is used in many recipes.	Shuga waufa amagwiritsidwa ntchito m'maphikidwe ambiri.
The two boys just stared at it.	Anyamata awiri aja anangoyang'ana paja.
Blonde hair is often seen among colored singers.	Tsitsi la blonde nthawi zambiri limawoneka pakati pa oimba amtundu.
He carried the heavy bags easily.	Ananyamula matumba olemerawo mosavuta.
We order extra towels and accessories.	Timayitanitsa zopukutira ndi zodula zowonjezera.
Let's enjoy this moment.	Tiyeni tisangalale mphindi ino.
He was tired.	Iye anali atatopa.
He watched the games on TV.	Iye ankaonera masewera pa TV.
The Prime Minister only gave a vague answer.	Prime Minister adangopereka mayankho osamveka bwino.
Asking questions is an important part of learning.	Kufunsa mafunso ndi gawo lofunika kwambiri la kuphunzira.
Your voice is a little sloping.	Mawu anu ndi otsetsereka pang'ono.
Try shooting away from the edge of the circle.	Yesani kuwombera kutali kuchokera m'mphepete mwa bwalo.
He got in his car and drove home.	Anakwera mgalimoto yake ndikubwerera kunyumba.
Some plants in this garden are edible.	Zomera zina m’dimba limeneli ndi zodyedwa.
Public transportation is free in the city.	Zoyendera za anthu onse ndi zaulere mumzinda.
It is not wise to eat fried foods every day.	Si nzeru kumadya chakudya chokazinga tsiku lililonse.
Biomes are called "desert".	Ma biomes amatchedwa "chipululu".
Their example is very good.	Chitsanzo chawo ndi chabwino kwambiri.
Now you can get a loan from a bank.	Tsopano mutha kupeza ngongole kubanki.
Children at that time did not go to war often.	Ana panthawiyi sankapita kunkhondo kawirikawiri.
Our examples show that the population is local	Zitsanzo zathu zimasonyeza kuti chiwerengero cha anthu a m'derali
Using a knife and fork, hand over the pie.	Pogwiritsa ntchito mpeni ndi mphanda, perekani chitumbuwacho.
Tourists came to visit from all over the world.	Alendo odzaona malo anabwera kudzacheza kuchokera padziko lonse lapansi.
Her wedding dress was amazingly white.	Chovala chake chaukwati chinali choyera modabwitsa.
Land cruisers competed with cars.	Ma Land cruiser ankapikisana ndi magalimoto.
Dan stood up, looking at the wall.	Dani anayimirira, akuyang'ana khoma.
The elder was speechless.	Mkuluyo anakhala phee polankhula monse.
His family has had this place for generations.	Banja lake linali ndi malo amenewa kwa mibadwomibadwo.
The following contradicts our data.	Chotsatirachi chikutsutsana ndi deta yathu.
Everyone was amazed at her singing.	Aliyense anachita chidwi ndi mawu ake oyimba.
The fish had many scales.	Nsombazo zinali ndi mamba ambiri.
The billiard table needs to be oiled.	Gome la billiard likufunika kudzola mafuta.
The metal covering the upper room is zinc.	Chitsulo chomwe chimaphimba chipinda chapamwamba ndi zinki.
This sign begins to increase with age.	Chizindikirochi chimayamba kukulirakulira ndi zaka.
During the war, he flew airplanes.	M’kati mwa nkhondoyo, iye ankawulutsira ndege za asilikali a m’mlengalenga.
Strikes by miners are common in the area.	Kunyanyala ntchito kwa anthu ogwira ntchito m’migodi kuli kofala m’derali.
I have never seen this game.	Sindinawonepo masewerawa.
Where did the tire go?	Tayala lapita kuti?
It rained heavily.	Mvula inagwa kwambiri.
Good job!	Ntchito yabwino!
Experts say oak trees are beginning to decline.	Akatswiri amati mitengo ya thundu yayamba kuchepa.
For the rest of his life, he wanted to be an artist.	Kwa moyo wake wonse, iye ankafuna kukhala wojambula.
Most people use buses or trains.	Anthu ambiri amagwiritsa ntchito mabasi kapena masitima apamtunda.
The rat fled quickly.	Khosweyo inathaŵirako mofulumira.
The Investor's net network has risen sharply.	Ukonde wa bilionea wa Investor wakwera kwambiri.
The deputy prime minister's remarks were criticized for being biased.	Zolankhula za wachiwiri kwa nduna zidadzudzulidwa chifukwa chokondera.
Five wooden boxes containing children were excavated.	Mabokosi asanu amatabwa omwe munali ana anafukulidwa.
There was a mist of horror on his face.	Pankhope pake panali chifunga cha mantha.
He spoke in unison	Adalankhula mosagwirizana
He ordered the men to gather in a shed.	Iye analamula kuti amuna asonkhane mu shedi.
My father loves the village.	Bambo anga amakonda mudzi.
The group was amazed at how many weapons they had.	Gululo linadabwa kuti anali ndi zida zingati.
The walls were made of stone.	Makomawo anali opangidwa ndi miyala.
Her health was good.	Thanzi lake linali bwino.
The plan is to build a new dam.	Ndondomekoyi ndi yomanga dambo latsopano.
Some countries withdrew their troops.	Mayiko ena anachotsa asilikali awo.
The king is above the law.	Mfumu ili pamwamba pa lamulo.
As he entered the room all eyes were on him.	Pamene ankalowa mchipindamo maso onse anali kwa iye.
The sea was tense.	Nyanja inali yankhawa.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Msilikali wina amene anaimirira pambali pathu anakweza mfuti yake n’kuyamba kuwombera.
Here, men and women are the same.	Pano, amuna ndi akazi ndi ofanana.
Trapa trees are the most common in the area.	Mitengo ya trapa ndiyofala kwambiri m’derali.
The march was resumed at midnight.	Kugubako kunayambikanso pakati pausiku.
He moves his hand around.	Amasuntha dzanja lake mozungulira.
He disappeared behind a curtain.	Anazimiririka kuseri kwa chinsalu.
The symphony concert took place last night.	Konsati ya symphony idachitika usiku watha.
The interviews were conducted over the telephone.	Mafunsowo anachitidwa patelefoni.
Leaders have promised many things, but they have not fulfilled.	Atsogoleri alonjeza zinthu zambiri, koma sanakwaniritse.
We have a new baby	Tili ndi mwana watsopano
The traveler's air froze in the windshield.	Mpweya wa wapaulendowo unachita chisanu pagalasi lakutsogolo.
Undoubtedly, the king's inheritance will last for centuries.	Mosakayikira, choloŵa cha mfumu chidzakhalapo kwa zaka mazana ambiri.
The barbed wire has rusted.	Waya wamingawu wachita dzimbiri.
Boxer started well.	Boxer adayamba bwino.
The mountain has many caves.	Phirili lili ndi mapanga ambiri.
Let them choose.	Asiyeni asankhe.
Introduction builds names and pronouns for something.	Mawu oyambilira amamanga maina ndi matchulidwe ku chinthu china.
The teachers in the city are well known.	Aphunzitsi a mumzindawu ndi odziwika bwino.
The country is still plagued by civil war.	Dzikoli likuvutikabe ndi nkhondo zapachiweniweni.
He owned two houses, two cars.	Anali ndi nyumba ziwiri, magalimoto awiri.
Some debris fell on the car.	Zinyalala zina zinagwera pa galimotoyo.
He was very impressed with his teachers.	Anakhudzidwa kwambiri ndi aphunzitsi ake.
Little did her family know she was abusing her baby.	Anthu a m’banja lake sankadziwa kuti anachitira nkhanza mwana wakeyo.
In other words,	Mu zina,
The skin is very slippery.	Khungu lachikopa ndi loterera kwambiri.
He was one of many philosophers who advocated change.	Anali m’modzi mwa anzeru ambiri amene ankalimbikitsa kusintha.
The accident resulted in an increase in traffic congestion.	Ngoziyi inachititsa kuti magalimoto ambiri azichulukana.
Frequent trips have greatly contributed to their diet.	Maulendo ofala athandiza kwambiri zakudya zawo.
This is a good example of a baobab tree.	Ichi ndi chitsanzo chabwino cha mtengo wa baobab.
The hand was stretched out, palms up.	Dzanja linatambasulidwa, mgwalangwa mmwamba.
The forest was silent, but because of the noise of insects.	M’nkhalangomo munali chete, koma chifukwa cha phokoso la tizilombo.
The car brakes squeaked loudly.	Mabuleki agalimoto aja analira mokweza.
I'd better go home.	Kulibwino ndibwerere kunyumba.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Muli shuga wambiri mu msuzi wa phwetekere.
The workers returned home.	Antchitowo anabwerera kwawo.
It was tedious work.	Inali ntchito yotopetsa.
He has transformed nature into a poisonous hell.	Asintha chilengedwe kukhala gehena wapoizoni.
The tree is wet.	Mtengowo ndi wonyowa.
Likewise,	Momwemonso,
Slowly, the man's face began to tremble.	Pang'ono ndi pang'ono, nkhope ya munthuyo inayamba kunjenjemera.
The glass shattered, spraying insects into the kitchen.	Galasiyo inasweka, n’kupopera tizilombo m’khitchini.
I have a picture of my dad, but that's it.	Ndili ndi chithunzi cha abambo anga, koma ndi momwemo.
He is ashamed to speak in public.	Iye amachita manyazi kulankhula pagulu.
There were five hundred seats in the audience.	Panali mipando mazana asanu mwa omvera.
The river is no longer flowing.	Mtsinjewu sukuyendanso panyanja.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Mbali zina za mapiri zili ndi mathithi okongola.
A slight burn causes a lot of pain.	Kuwotcha pang'ono kumayambitsa zowawa zambiri.
Apples provide food for the human body	Apulosi amapereka chakudya ku thupi la munthu
We will walk on the road.	Tidzayenda panjira.
For a long time, this technology was lost.	Kwa nthawi yayitali, lusoli linatayika.
He organized an international conference on genetic engineering.	Adakonza msonkhano wapadziko lonse wokhudza genetic engineering.
Smoke was visible even at night.	Utsi unkawoneka ngakhale usiku.
Earnestly try to clean the house.	Kuyesera ndi mtima wonse kuyeretsa nyumba.
Farmers use fertilizers to increase yields.	Alimi amagwiritsa ntchito feteleza kuti achulukitse zokolola.
Can you swim?	Kodi mumatha kusambira?
He pulled the brakes off suddenly.	Anakoka mabuleki mwadzidzidzi.
Keep those books away.	Ikani mabuku amenewo kutali.
This affected her greatly.	Izi zinamukhudza kwambiri.
This vicious attack shook the world.	Kuukira koopsa kumeneku kunasokoneza dziko lonse.
The tanks were not full.	Matanki sanali odzaza.
Cattle are slaughtered for food.	Ng'ombe zimaphedwa kuti apeze chakudya.
Local farmers long for better days.	Alimi akumaloko amalakalaka masiku akale abwino.
Refugees are denied entry.	Othawa kwawo akukanizidwa kulowa.
Her health has never been better.	Thanzi lake silinakhalepo labwino.
The eyes of the world are upon us.	Maso a dziko ali pa ife.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Zaka mazana atatu ndi khumi ndi zisanu ndi ziwiri zapitazo, iwo anameta mitu yawo.
They decided to work out a solution.	Iwo anaganiza zothetsa vutolo.
It is important that you choose a filter.	Ndikofunikira kuti musankhe fyuluta.
Onions and tomato are essential for the sauce.	Anyezi ndi phwetekere ndizofunikira pa msuzi.
The man remained for several weeks.	Mwamunayo anakhalabe kwa milungu ingapo.
The villagers built a new school this year.	Anthu akumudziwo adamanga sukulu yatsopano chaka chino.
Few people died from violent riots.	Anthu owerengeka anafa ndi ziwawa zachiwawa.
Farmers' work was safer in the countryside.	Ntchito ya alimi inali yotetezeka kumidzi.
Police received information and investigated.	Apolisi adalandira zambiri ndipo adafufuza.
He entered the hall.	Analowa muholo.
It may not be fun, but it will.	Sizingakhale zosangalatsa, koma zidzachita.
Cuban coffee is considered to be the best coffee in the world.	Khofi waku Cuba amaonedwa kuti ndi wabwino kwambiri padziko lapansi.
What has happened is shocking.	Zomwe zachitikazi ndi zododometsa.
There was almost no burning oil available at the time.	Panalibe pafupifupi mafuta oyaka mafuta omwe analipo panthawiyi.
She was emaciated, becoming very round.	Anawonda, kukhala wozungulira kwambiri.
Life is fragile and lasting.	Moyo ndi wosalimba komanso wokhalitsa.
A tumor is a mass of foreign cells.	Chotupa ndi unyinji wa maselo achilendo.
Children are told to respect their parents.	Ana amauzidwa kuti azilemekeza akuluakulu awo.
My secretary gave me a book.	Mlembi wanga anandipatsa bukhu.
He will release the prisoners today.	Adzamasula akaidi lero.
Fighting between the two neighbors continued overnight.	Kumenyana pakati pa anansi awiriwa kunapitirira usiku wonse.
I wore a bright blue dress to a party.	Ndinavala diresi yabuluu yowala kuphwando.
Here we see three animals.	Apa tikuona nyama zitatu.
The prison is over.	Ndendeyo yatha.
Her constant coughing kept her awake.	Kutsokomola kwake kosalekeza kunapangitsa kuti asagone.
The sun disappeared behind the clouds.	Dzuwa linazimiririka kuseri kwa mitambo.
That way, no one can forget what they agreed on.	Mwanjira imeneyi, palibe amene angaiwale zomwe adagwirizana.
The fish were swimming happily in the shallow river.	Nsombazo zinali kusambira mosangalala mumtsinje wosazama.
Beware of potholes along the way.	Chenjerani ndi maenje panjira.
The report has reached the editor's desk.	Lipoti lafika pa desiki la mkonzi.
The people ate bananas, apples, oranges, and peaches.	Anthuwo ankadya nthochi, maapulo, malalanje ndi mapichesi.
Last year, a coastal road was washed away by floodwaters.	Chaka chatha, msewu wa m’mphepete mwa nyanjawu unakokoloka ndi kusefukira kwa madzi.
Death due to lack of adequate medical care.	Imfa chifukwa chosowa chithandizo chokwanira chamankhwala.
The young man is wearing appropriate attire.	Mnyamatayo wavala zovala zoyenera.
I'm not sure how it happened.	Sindikutsimikiza kuti zidachitika bwanji.
What is your nationality?	Kodi mudachokera kudera lanji?
He was a sharpshooter.	Iye anali sharpshooter.
His office is minimalist in design.	Ofesi yake ndi minimalist pamapangidwe.
That is not the way to become polite.	Imeneyo si njira yokhalira waulemu.
He bought expensive gifts.	Anagula mphatso zodula.
He moved steadily to the center of the room.	Anasuntha mokhazikika mpaka pakati pa chipindacho.
This is the last straw.	Uwu ndiye udzu womaliza.
The valleys are completely flat.	Zigwazo ndi zathyathyathya kotheratu.
This text is fictional.	Lemba ili ndi lopeka.
Scientists worry that human development is likely to endanger the region.	Asayansi akuda nkhawa kuti chitukuko cha anthu chikhoza kuwononga derali.
There is a dispute over the validity of the contract.	Pali mkangano wokhudzana ndi kuvomerezeka kwa mgwirizano.
You will need four cups of sugar.	Mufunika makapu anayi a shuga.
The ship survived the storm.	Sitimayo inapirira namondweyo.
It employed about half a million people.	Inalemba ntchito anthu pafupifupi theka la miliyoni.
The wind was blowing incessantly from the east.	Mphepoyo inali kuwomba mosalekeza kuchokera kum’mawa.
The school is crowded.	Pasukulupo pali anthu ambiri.
The soldiers agreed to shoot the attacker.	Asilikaliwo anavomera kuti woukirayo amuwombere.
He used natural resources to do so.	Anagwiritsa ntchito zinthu zachilengedwe kuti azichita.
The members announced their resignation.	Mamembalawa adalengeza kuti asiya ntchito.
It proved to be a successful strategy.	Inatsimikizira kukhala njira yopambana.
The factory built huge piles of dirty smoke.	Fakitaleyo inamanga milu ikuluikulu ya utsi woipitsa.
The concrete steps are crumbling.	Masitepe a konkirewa akuwonongeka.
Residents of Waterfront were optimistic about the future of their city.	Anthu okhala ku Waterfront anali ndi chiyembekezo ponena za tsogolo la mzinda wawo.
Everyone seems to like him.	Zikuoneka kuti aliyense amamukonda.
The two leaders seem friendly.	Atsogoleri awiriwa akuwoneka ochezeka.
Do not breathe!	Osapumira utsi!
He was the hero of the world.	Iye anali ngwazi ya dziko.
These shoes are always waterproof.	Nsapato izi nthawi zonse zimalowetsa madzi.
His work brought great wealth.	Ntchito yake inabweretsa chuma chambiri.
Our research shows that football is very popular with boys.	Kafukufuku wathu akuwonetsa kuti mpira umakonda kwambiri anyamata.
Thousands of refugees are fleeing their homes.	Anthu masauzande ambiri othawa kwawo akuthawa m’nyumba zawo.
Separate the eggs carefully.	Alekanitse mazira mosamala.
The statue has become a symbol of many.	Chibolibolichi chasanduka chizindikiro chambiri.
A little distance to the southeast	Mtunda waung'ono kumwera chakum'mawa
The cleaner is in a light blue bottle.	Chotsukiracho chili mu botolo la buluu wopepuka.
They see shoplifting as legitimate if they do it unnecessarily.	Amaona kuba m’masitolo n’kovomerezeka ngati atachita mosafunikira.
They finished packing their bags.	Anamaliza kulongedza katundu wawo m'thumba.
The budget is very important.	Bajeti ndi yofunika kwambiri.
Fortunately, he met an old friend.	Mwamwayi, anakumana ndi mnzake wakale.
He talked at length about the problem.	Analankhula kwa nthaŵi yaitali za vutolo.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Mikangano yotereyi idzakhala yosapeweka, adatero.
He spent the rest of the day talking.	Anakhala masana onse akucheza.
Life is often empty.	Nthawi zambiri moyo umaoneka ngati wopanda pake.
The noise caused a commotion in the crowd.	Mawuwo anautsa khamu la anthu kuti lichite chipolowe.
He regularly attended meetings of the local environmental organization.	Nthawi zonse ankapita ku misonkhano ya bungwe loona zachilengedwe la m’deralo.
Their parents were told that they would get rich.	Makolo awo anauzidwa kuti adzapeza chuma.
People must obey the law.	Anthu ayenera kumvera lamulo.
The streets of the big cities were crowded.	M’misewu ya m’mizinda ikuluikulu munali anthu ambiri.
It divides itself into three states.	Amadzigawa pakati pa mayiko atatu.
The project was estimated to cost $ 8 million.	Ntchitoyi inkafunika ndalama zokwana madola 8 miliyoni.
The storm ruined many crops.	Mphepo yamkunthoyo inawononga mbewu zambiri.
Let's send these letters by sea.	Tiyeni titumize makalata amenewa panyanja.
Bake raw bananas, turning to both sides ripen.	Kuphika nthochi yaiwisi, kutembenuza kuti mbali zonse zipse.
The hotel offers affordable accommodation.	Hoteloyi imapereka malo ogona otchipa.
He spoke of a busy street life.	Iye anakamba za moyo wa mumsewu wotakataka.
One time I was given a bag of beans.	Nthawi ina ndinapatsidwa thumba la nyemba.
All the ministers spoke at the convention.	Atumiki onse analankhula pamsonkhanowo.
I hope I never see his ugly face again.	Ndikuyembekeza kuti sindidzawonanso nkhope yake yonyansa.
Lemming's population declined.	Chiwerengero cha Lemming chinachepa.
The water level is very high.	Madziwo ndi apamwamba kwambiri.
A mob gathered outside the police station.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa polisi.
Earthquakes do not occur very often here.	Zivomezi sizichitika kawirikawiri kuno.
Such shoes should be worn with care and attention.	Nsapato zoterezi ziyenera kuvala mosamala komanso mosamala.
The man's heart stopped abruptly.	Mtima wa munthuyo unaima mwadzidzidzi.
The largest red spider is the tarantula.	Kangaude wamkulu kwambiri wofiyira amadziwika kuti tarantula.
Many bees gather around the hive.	Njuchi zambiri zimasonkhana mozungulira mng'oma.
I usually use apples and bananas.	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito maapulo ndi nthochi.
The baby's face was red with shame.	Nkhope ya khandalo inali yofiira ndi manyazi.
I can't think of any song.	Sindingaganizire nyimbo iliyonse.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Tinakambirana pempho lake.
We need to leave now.	Tiyenera kuchoka tsopano.
The baby is sleeping late today.	Mwanayo wagona mochedwa lero.
He was taught to read.	Anaphunzitsidwa kuwerenga.
He also gave her the right dose of antibiotics.	Anamupatsanso mlingo woyenera wa maantibayotiki.
The flag flies in the frigid warm air.	Mbendera imawuluka mu kamphepo kayeziyezi kotentha.
Airline ticket prices rose last year.	Mitengo yamatikiti a ndege idakwera chaka chatha.
Time flies as you grow older.	Nthawi imathamanga mukamakula.
The city is known for its multistory building.	Mzindawu umadziwika ndi nyumba zosanjikizana.
Gnu, also known as mules or madagascar unicorn	Gnu, yomwe imadziwikanso kuti nyumbu kapena madagascar unicorn
Police are accused of hiding corruption.	Apolisi akuimbidwa mlandu wobisa katangale.
The aroma of freshly baked cakes is delicious.	Fungo lokoma la makekewo linali m’mwamba.
The brothers fought for a rich heritage.	Abale ankamenyera cholowa chachikulu.
Complex sentences contain difficult words.	Ziganizo zovuta zimakhala ndi mawu ovuta.
The population is stable.	Chiwerengero cha anthu ndi chokhazikika.
He wanted to end injustice.	Iye ankafuna kuthetsa kupanda chilungamo.
The effects of dirt on glass are minimal.	Zotsatira za zonyansa pa galasi ndizochepa.
It was a capital offense.	Unali mlandu woyenerera kuphedwa.
Each year they quarrel a lot.	Chaka chilichonse amakangana kwambiri.
The rebels were driven out of the city.	Zigawengazo zinathamangitsidwa m’tauniyo.
The mind was confused.	Maganizo anali osokonekera.
The president promised universal health care.	Purezidenti adalonjeza chisamaliro chaumoyo kwa onse.
The bullet entered and exited through her body.	Chipolopolocho chinalowa n’kutuluka n’kudutsa pathupi lake.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Chitsulo ndi mkuwa zimagwiritsidwa ntchito popanga njinga.
Having chosen his course, he decided to follow it.	Atasankha njira yake, anaganiza zoitsatira.
The stadium was sold out.	Bwaloli linagulitsidwa.
The excitement grew.	Chisangalalo chinakula.
Larger flies lay their eggs in the larvae of the larvae.	Ntchentche zazikulu zimaikira mazira mu ndowe za mphutsizo.
This allows more bad water to pass through.	Zimenezi zimathandiza kuti madzi ena oipa adutse.
Adventures alone are not enough.	Zochitika zokha sizokwanira.
There is a big difference in how lunch is served.	Pali kusiyana kwakukulu pa momwe chakudya chamasana chimaperekedwa.
Customers enjoy shopping at the grocery store.	Makasitomala amasangalala kukagula pamsika wazakudya.
Three children were burned to death.	Ana atatu anawotchedwa mpaka kufa.
Manufacturers need large factories with well-trained staff.	Opanga amafunikira mafakitale akuluakulu okhala ndi anthu ophunzitsidwa bwino.
He provided a glimpse of the hope of the conference.	Anapereka kuwunika kwachiyembekezo kwa msonkhanowo.
I have to pick up my daughter from school.	Ndiyenera kukatenga mwana wanga wamkazi kusukulu.
He faces his end in prison.	Amakumana ndi mapeto ake ku ndende.
New seeds need to be planted.	Mbewu zatsopano ziyenera kubzalidwa.
This doctrine has not been established.	Chiphunzitsochi sichinatsimikizidwe.
Street urchins were often seen eating from garbage cans.	Kaŵirikaŵiri urchins za m’misewu zinkawonedwa zikudya m’mbiya za zinyalala.
If two positive numbers are multiplied, the result is better.	Ngati manambala awiri abwino achulukitsidwa, zotsatira zake zimakhala zabwino.
This town is famous for its artists.	Tawuni iyi yatchuka chifukwa cha ojambula ake.
The days are getting hot now.	Masiku akuyamba kutentha tsopano.
The number of visitors increased by more than 100 percent.	Chiwerengero cha alendo chinawonjezeka ndi oposa zana pa zana.
He punched her in the nose.	Anamumenya mphuno.
There are no old memories.	Palibe zikumbutso zakale.
His eyes were steady and strong.	Maso ake anali okhazikika komanso amphamvu.
He worked in the barn at night.	Ankagwira ntchito m’nkhokwe usiku.
Most people need several hours of sleep.	Anthu ambiri amafunika kugona kwa maola angapo.
Some believe that this garlic is sweet.	Ena amakhulupirira kuti adyo uyu ndi wotsekemera.
Some species of insects are often destructive.	Mitundu ina ya tizilombo nthawi zambiri imakhala yowononga.
The drought paralyzed the land.	Chilalacho chinaumitsa dziko.
The green space also dragged him inside.	Malo obiriwirawo adamukokeranso mkati.
The fruit smelled good!	Chipatsocho chinali fungo lokoma kwambiri!
They claim to have a special relationship with the spirit world.	Amati ali ndi maunansi apadera ndi dziko la mizimu.
Octopus is a soft animal.	Octopus ndi nyama yofewa.
Changes have been going on for some time.	Kusintha kwakhala kukuchitika kwakanthawi.
The dress looked worn, but not completely	Chovalacho chinkawoneka ngati chatha, koma osati kwathunthu
He shed blood to the point of death before anyone else came to him.	Anakhetsa magazi mpaka kufa aliyense asanafike kwa iye.
He had three teeth.	Iye anali ndi mano atatu.
How do we get started?	Kodi tingayambe msanga bwanji?
The singer came back with another piece.	Woyimba pulayimba adabweranso ndi kagawo kena.
The jungle was quieter than the city.	M’nkhalango munali phee kusiyana ndi mumzinda.
This bag has wrinkles.	Chikwamachi chili ndi makwinya.
The young fruits ripen slowly and burn in the sun.	Zipatso zazing'ono zimacha pang'onopang'ono ndikupsa padzuwa.
The young man wants to know about her.	Mnyamatayo akufunitsitsa kudziwa za iye.
The house had a large library.	M’nyumbamo munali laibulale yaikulu.
When the storm was over, we went outside.	Chimphepocho chitatha, tinatuluka panja.
Many patients went to a psychiatric hospital.	Odwala ambiri ankapita kuchipatala cha anthu odwala matenda amisala.
She moved her feet freely.	Anasuntha mapazi ake mosamasuka.
Pour the plums into the brandy.	Thirani ma plums mu burande.
It's your cooking time.	Ndi nthawi yanu yophika.
The cat was lying in the sun.	Mphakayo anali atagona padzuwa.
Dinotroops were shipped thirteen years ago.	Ma dinotroops adatumizidwa zaka khumi ndi zitatu zapitazo.
Travel is not always cheap.	Kuyenda sikutsika mtengo nthawi zonse.
There was a thick mold.	Kumeneko kunali nkhungu yokhuthala.
He became very ill as a child.	Anadwala kwambiri ali mwana.
When mixed with water, it turns pink.	Akasakaniza ndi madzi, amasanduka pinki.
Mongolia was a nomadic country.	Dziko la Mongolia linali losamukasamuka.
Code can be viewed here.	Code ikhoza kuwonedwa pano.
Show these records to your lawyer.	Onetsani zolemba izi kwa loya wanu.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul anakhoza mayeso ake ndi magiredi abwino kwambiri.
He pulled out two notes from his bag.	Anatulutsa zolembera ziwiri mchikwama chake.
Milk, tea, and water will be available.	Mkaka, tiyi, ndi madzi zidzakhalapo.
The boy was disgusted with it	Mnyamatayo ananyansidwa nazo
I have trouble remembering the name of the teacher.	Ndimavutika kukumbukira dzina la aphunzitsi.
The broth was boiling on the stove.	Msuzi unali kuwira pa chitofu.
The man was very angry.	Munthuyo anakwiya kwambiri.
Naively naive	Naively naive
Salt water is pumped from the bottom of the ocean to generate electricity.	Madzi amchere amapopa kuchokera pansi pa nyanja kuti apange magetsi.
Sponsors believe a.	Othandizira amakhulupirira a.
Common symptoms include swelling and vomiting.	Zizindikiro zodziwika bwino zimaphatikizapo kutupa ndi kusanza.
In the past, meteor showers rained every year.	M’zaka za m’mbuyomo, mvula ya meteor inkachitika chaka chilichonse.
This holiday is a great opportunity for everyone.	Tchuthi ichi ndi mwayi wabwino kwa aliyense.
The finish should be smooth and shiny.	Chomalizidwacho chiyenera kukhala chosalala komanso chonyezimira.
They are destroying the environment.	Akuwononga chilengedwe.
He was considered evil.	Anayesedwa ngati woipa.
They ran across the swamp.	Iwo anathamanga kudutsa dambo.
Make sure the oil is heated slowly.	Onetsetsani kuti mafuta akutenthedwa pang'onopang'ono.
The head teacher was in charge of the project.	Mphunzitsi wamkulu ndi amene ankayang’anira ntchitoyo.
Roads are packed for miles.	Misewu yadzaza makilomita ambiri.
Now, however, the project is suspended.	Tsopano, komabe, ntchitoyi yayimitsidwa.
Baby breasts can grow as a result of rapid growth.	Zifuwa za ana zimatha kukula chifukwa cha kukula mofulumira.
The seats were arranged according to need.	Mipando inakonzedwa motsatira kufunika kwake.
Compulsory training will solve this problem.	Maphunziro okakamiza adzathetsa vutoli.
Soldiers take their time guarding.	Asilikali amatenga nthawi yawo yolondera.
What happens on a cell is difficult to detect.	Zomwe zimachitika pama cell ndizovuta kuzizindikira.
His hands were smooth and thin.	Manja ake anali osalala komanso owonda.
He hopes for a better future.	Akuona kuti zinthu zikuyenda bwino m'tsogolo.
They lived a good life.	Iwo ankakhala moyo wabwino.
The weak voice broke a little.	Mawu ofookawo adasweka pang'ono.
This river has been polluted for years.	Mtsinje umenewu wakhala woipitsidwa kwa zaka zambiri.
Few of the students had read the book.	Ochepa mwa ophunzirawo anali atawerenga bukulo.
The local people considered rainwater to be a vital commodity.	Anthu a fukoli anaika madzi a mvula kukhala chinthu chofunika kwambiri.
The city is a center of commerce and culture.	Mzindawu uli likulu la zamalonda ndi zachikhalidwe.
Singers were on the move.	Oimba oimba anali paulendo.
The cat ran behind the chair.	Mphakayo anathamanga kumbuyo kwa mpando.
Derek had no idea how many children he had.	Derek sankadziwa kuti anali ndi ana angati.
Check the entire disk for errors.	Yang'anani disk yonse kuti muwone zolakwika.
We must provide clean water to the people of the village.	Tiyenera kupereka madzi aukhondo kwa anthu akumudzi.
What are some of the things that kept you from doing well?	Kodi zina mwazinthu zomwe zidakulepheretsani kuchita bwino ndi ziti?
Many varieties are for sale.	Mitundu yambiri ikugulitsidwa.
The merchants tell us that they do well.	Anthu amalonda amatiuza kuti amachita bwino.
The gates of paradise are wide open for the righteous.	Zipata za paradaiso zatsegulidwa kwa olungama.
Careless drivers cause hundreds of accidents each year.	Madalaivala osasamala amachititsa ngozi zambirimbiri chaka chilichonse.
Their damon is spelled k.	Damon wawo amalembedwa ndi k.
Too close, the branches threaten each other.	Kuyandikira kwambiri, nthambi zimawopsezana.
The milk became sour.	Mkaka unakhala wowawasa.
The opponent won the fight.	Wotsutsayo adapambana ndewu.
There is no water in your glasses.	Mulibe madzi m'magalasi anu.
The dead pieces were scattered on the ground.	Zidutswa zakufazo zinamwazika pansi.
The whole town came to entertain the team.	Tauni yonse idabwera kudzasangalatsa timu.
The curtains were painted to reflect the dark inside.	Makataniwo anajambula kuti asonyeze mkati mwamdima.
Satisfy the sponge with water.	Kukhutitsa siponji ndi madzi.
Almost every family was affected by the tragedy.	Pafupifupi banja lililonse linakhudzidwa ndi tsokali.
You have already done a lot of work today.	Mwachita kale ntchito zambiri lero.
The world will produce less produce this year.	Dziko lapansi lidzabala zokolola zochepa chaka chino.
The priests are consecrated.	Ansembe apatulidwa.
At the end of its free design.	Kumapeto kwa mapangidwe ake omasuka.
There is something wrong with her.	Pali chinachake choyipa za iye.
We must also invest in education in developing countries.	Tiyeneranso kuyika ndalama mu maphunziro kumayiko omwe akutukuka kumene.
The interviewees gave their stories.	Ofunsidwawo anakamba nkhani zawo.
The body of the victim should not be found.	Mtembo wa wophedwayo suyenera kupezeka.
The children were going to school.	Anawo ankapita kusukulu.
His popularity is growing.	Kutchuka kwake kukukulirakulira.
She was quiet, in the morning for herself.	Iye anali ndi phee, mmawa kwa iyemwini.
Reinforce all walls with cement.	Limbitsani makoma onse ndi simenti.
The contrast is striking.	Kusiyanako ndi kochititsa chidwi.
The staff earns lower pay compared to other standup players.	Ogwira ntchitowa amalandira malipiro ochepa poyerekeza ndi amasewera ena a standup.
He forgot about the cold!	Anayiwala kuzizira kwake!
Do not have children	Musakhale ndi ana
The drill "missed," so we were told.	Kubowola "kunaphonya," kotero tinauzidwa.
Apples have a soft taste.	Maapulo ali ndi kukoma kofewa.
The salt will melt.	Mcherewo udzasungunuka.
She looked at him in horror.	Anamuyang'ana ndi mantha.
He has no mathematical skills.	Alibe luso la masamu.
Let's not hide anything, do we?	Tisabisike kalikonse, si choncho?
The meat is preserved.	Nyamayo yasungidwa.
It's an easy task.	Ndi ntchito yosavuta.
On the farm he built a sturdy ladder.	Iye pafamupo anamanga makwerero olimba.
He showed great maturity.	Anasonyeza kukhwima kwakukulu.
They usually walk at night.	Nthawi zambiri amayenda usiku.
Now it is as bad as ever.	Tsopano ndi zoipa monga kale.
A new company was set up in the heart of the oldest city.	Kampani yatsopano idakhazikitsidwa mkatikati mwa mzinda wakale kwambiri.
They do not eat anything but unhealthy foods all the time	Sadya chilichonse koma zakudya zopanda thanzi nthawi zonse
Everyone must make an effort to keep the world clean.	Aliyense ayenera kuyesetsa kuti dziko lino likhale laukhondo.
We were late.	Tinali kuchedwa.
The dragon's egg hatched when it found the dragon.	Dzira la chinjokacho linaswa pamene linapeza chinjokacho.
Dynamite killed many people.	Dynamite adapha anthu ambiri.
My head hurts a lot.	Mutu umandipweteka kwambiri.
The cold sand was a welcome welcome.	Mchenga wozizirirawo unali mpumulo wolandiridwa.
In front of us is a square corner.	Patsogolo pathu pali gawo lamakona anayi.
The ugly flower was a little broken.	Duwa losawoneka bwino linali lophwanyika pang'ono.
The bait was a fish.	Nyamboyo inali nsomba.
I can only read.	Ndikhoza kungowerenga.
He looked at her face.	Iye anayang'ana pa nkhope yake.
This river is sacred to most people.	Mtsinje umenewu ndi wopatulika kwa anthu ambiri.
I have my own ideas.	Ndili ndi malingaliro anga.
John's first wife was an interesting woman.	Mkazi woyamba wa John anali mkazi wochititsa chidwi.
The water is warm.	Madzi ndi ofunda.
He gently stroked.	Anasisita mosamasuka.
The earth revolves around the sun.	Dziko lapansi limazungulira dzuŵa.
Peach trees thrive in spring.	Mitengo ya pichesi imaphuka bwino mu masika.
The horse is going up to the shore.	Hatchiyo inakwera m’mphepete mwa nyanjayo.
Each trip has to start somewhere.	Ulendo uliwonse uyenera kuyamba kwinakwake.
He was facing life in prison without parole.	Anali kukumana ndi moyo m'ndende popanda parole.
Sit down.	Khalani pansi.
Llama wool is softer than wool.	Ubweya wa Llama ndi wofewa kuposa ubweya wa nkhosa.
New curtains make a big difference.	Makatani atsopano amapanga kusiyana kwakukulu.
We need a better system for doing this.	Tikufuna dongosolo labwinoko lochitira izi.
Sieve and dry.	Sieve ndi youma.
His poems were published in many magazines.	Ndakatulo zake zinasindikizidwa m’magazini ambiri.
North and South, East and West.	Kumpoto ndi kum’mwera, kum’mawa ndi kumadzulo.
They had little chance of much more.	Iwo anali ndi mwayi wochepa wokulirapo.
You can raise your foot, if you will.	Mukhoza kukweza phazi lanu, ngati mukufuna.
Happiness is more important than success.	Kusangalala n’kofunika kwambiri kuposa kukhala ndi chipambano.
That's what they called him.	Ndi chimene anamutcha iye.
The general's horse smelled the air.	Hatchi ya mkulu wa asilikali inanunkhiza mlengalenga.
The plant uses a hybrid technology.	Chomeracho chimagwiritsa ntchito ukadaulo wosakanizidwa.
Try another type of tea.	Yesani mtundu wina wa tiyi.
The sergeant laughed heartily.	Sergeant anaseka chamntima.
The wine was made from grass.	Vinyowo ankamwedwa ndi udzu.
This car is a gift from my boss.	Galimotoyi ndi mphatso yochokera kwa abwana anga.
Two supervisors have dropped indie notes.	Oyang'anira awiri asiya zolemba za indie.
Her family members were very mean and cruel.	Anthu a m’banja lake anali ankhanza komanso ankhanza.
People all over the world are also using the subway.	Anthu padziko lonse lapansi akugwiritsanso ntchito njanji zapansi panthaka.
How much does one pound cost?	Kilo imodzi ndi ndalama zingati?
No song is played.	Palibe nyimbo yomwe imaseweredwa.
The factory will close next year.	Fakitale itsekedwa chaka chamawa.
The sea window faced the river.	Zenera la kunyanja linayang'ana kumtsinje.
The rear captain ordered them to repair the boat.	Kapitao wakumbuyo anawalamula kukonza bwato.
The stock market is very open today.	Msika wamsika watsegulidwa kwambiri lero.
Experts predict that these revelations will surprise people.	Akatswiri amalosera kuti mavumbulutsowa adzadabwitsa anthu.
Industrial stability has damaged the environment.	Kukhazikika kwa mafakitale kwawononga chilengedwe.
The need for reliable transportation is urgently needed.	Kufunika kwa mayendedwe odalirika ndikofunikira mwachangu.
I would like a cow.	Ndikufuna ng'ombe.
The new law prohibits the use of alcohol on public streets.	Lamulo latsopanoli limaletsa kumwa moŵa m’misewu ya anthu onse.
Our greatest asset is our freedom.	Chuma chathu chachikulu ndi ufulu wathu.
Snake is very popular in sports.	Njoka imakonda kwambiri pamasewera ochitira masewera olimbitsa thupi.
The politician was a well-known expert.	Wandaleyu anali katswiri wodziwika bwino.
Hear the origins of what became known as the Revolution.	Kumva zomwe zidayambitsa zomwe zidadziwika kuti Revolution.
Rabies is very rare in this country.	Matenda a chiwewe safala kwambiri mdziko muno.
The machines are making better and more competitive designs.	Makinawa akupanga kupanga bwino komanso kupikisana.
Slowly, he explained the rules.	Polankhula pang’onopang’ono, iye anafotokoza malamulowo.
This affects the whole area.	Izi zimakhudza dera lonselo.
Time's up!	Nthawi yatha!
These leaves are a little bitter.	Masamba awa ndi owawa pang'ono.
Fill the pie pan with cookies.	Lembani poto ya chitumbuwa ndi makeke.
The political situation is unstable.	Mkhalidwe wa ndale ndi wosakhazikika.
Buy insurance.	Tengani inshuwalansi.
Fry the potatoes slowly to make sure they are cooked well.	Fryani mbatata pang'onopang'ono kuti muwonetsetse kuti yaphikidwa bwino.
He accepted the news indifferently.	Analandira nkhaniyo mosalabadira.
There were many people in the barn.	M’kholamo munali anthu ambiri.
This milk is saturated enough.	Mkaka uwu ndi wokhuthala mokwanira.
His job was to install satellite dishes.	Ntchito yake inali yoika ma satellite dish.
He heard several riots outside.	Anamva zipolowe zingapo panjapo.
Bad news travels fast.	Nkhani zoipa zimayenda mofulumira.
On trips, it is not uncommon to stop for lunch.	Pamaulendo, si zachilendo kuyimitsa chakudya chamasana.
She began to cry again.	Anayambanso kulira.
Afterward, we found a comfortable place to sleep.	Pambuyo pake, tinapeza nyumba yogona popanda vuto lililonse.
Don't read that much.	Osawerenga mochuluka momwemo.
The workers demanded peaceful relations with the colonialists.	Ogwira ntchitowa anafuna kuti pakhale ubale wamtendere ndi atsamunda.
After that the demonstration ended.	Pambuyo pake ziwonetserozo zidatha.
The number of fish has dropped dramatically.	Chiwerengero cha nsomba chatsika kwambiri.
I would know the truth!	Ndikanadziwa chowonadi!
He slipped out of town.	Iye anazemba kunja kwa mzinda.
Each of these characters has its own style.	Iliyonse mwa zilembo izi ili ndi masitayilo ake.
Hot spices are delicious when eaten with ice cream.	Zokometsera zotentha zimakoma zikadyedwa ndi ayisikilimu.
Relationships between the elderly and the young	Ubale pakati pa okalamba ndi achinyamata
They usually cut straight hair.	Nthawi zambiri amameta tsitsi losasunthika.
She tried not to cry.	Anayesetsa kuti asagwetse misozi.
There was no wind.	Panalibe mphepo.
We must all work together to do this.	Tonse tiyenera kugwirira ntchito limodzi kuchita izi.
The march was fiercely opposed by business leaders.	Kugubaku kudatsutsidwa koopsa ndi akuluakulu abizinesi.
He knew very little about astrology.	Iye ankangodziwa pang'ono chabe za kukhulupirira nyenyezi.
He seems invisible.	Amakhala ngati wosaoneka.
This man, known for his compassion, tried to help.	Munthu ameneyu, wodziwika ndi chifundo chake, anayesa kuthandiza.
The little girl hesitated for a moment.	Kamtsikanako kanazengereza kwakanthawi.
One of the prisoners was released.	M’modzi wa akaidiwo anamasulidwa.
He refused to talk to anyone but me.	Anakana kulankhula ndi wina aliyense kupatulapo ine.
We have one more person who joined us today.	Tili ndi munthu m'modzi wowonjezera amene atijowina lero.
Some skin conditions can be avoided.	Zinthu zina zapakhungu zitha kupewedwa.
During the rainy season, it often overflows.	M’nyengo yamvula, nthawi zambiri imasefukira.
Sometimes meat is eaten.	Nthawi zina nyama imadyedwa.
You can use a brush, if you want.	Mukhoza kugwiritsa ntchito burashi, ngati mukufuna.
It seems that most animals prefer warmer climates.	Zikuoneka kuti nyama zambiri zimakonda nyengo yofunda.
The forest looked very peaceful.	Nkhalangoyo inkaoneka yamtendere kwambiri.
We do not want to fail, said the man.	Ife sitikufuna kulephera, anatero mwamunayo.
Reports of hospital violence have increased.	Malipoti okhudza nkhanza za m’chipatala awonjezeka.
Links can be found.	Zogwirizana zitha kupezeka.
Nature is great.	Chilengedwe ndi chachikulu.
Assurances of peace.	Zitsimikizo za mtendere.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	Azimayi ambiri ankavala mikanjo ya silika kapena bulawuzi wopetedwa.
The magician shook his staff.	Wamatsenga anagwedeza ndodo yake.
Happiness is closely linked to good health.	Chimwemwe chimagwirizana kwambiri ndi thanzi labwino.
His eyes focused on the room.	Maso ake anayang'ana chipindacho.
The water became very green and blue.	Madziwo anasanduka obiriwira kwambiri n’kukhala abuluu.
A blacksmith binds nails.	Wosula zitsulo anamanga misomali.
His face was indistinct.	Nkhope yake inali yosamvetsetseka.
The design is defined by the interior space.	Mapangidwewo amatanthauzidwa ndi malo amkati.
The ambassador grew fast.	Kazembeyo adakula mwachangu.
A train crashed into the side of a bridge.	Sitima inagunda m'mbali mwa mlatho.
Scientists should reject government officials.	Asayansi ayenera kukana akuluakulu aboma.
The flag is displayed inside.	Mbendera ikuwonetsedwa mkati.
There was a terrible fog in the valley	M’chigwachi munali chifunga choopsa
Rice is a staple of food here.	Mpunga ndi chakudya chambiri kuno.
You did not do well at all.	Simunachite bwino konse.
He didn't want anything to do with me.	Sanafune chilichonse chochita ndi ine.
He sleeps on the floor in order.	Amagona pansi mwadongosolo.
He murmured something under his breath.	Iye anang'ung'udza chinachake pansi pa mpweya wake.
A river flows through them.	Mtsinje umadutsa pakati pawo.
A group of inmates escaped from prison today.	Gulu la akaidi lathawa m'ndende lero.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Galasiyo inasweka kukhala zidutswa mazanamazana.
I have to warn you not to offend others.	Ndiyenera kukuchenjezani kuti musakhumudwitse enawo.
The stories told in this epic are popular.	Nkhani zosimbidwa mu epic iyi ndi zotchuka.
The attack happened last month.	Chiwembuchi chinachitika mwezi wapitawo.
Welcome to the Conservatory.	Takulandilani ku Conservatory.
The streets were quickly filled with people.	Misewuyo idadzaza mwachangu ndi anthu ambiri.
The experiment was riding a bike.	Kuyeserako kunali kukwera njinga.
The disease is started by other providers.	Matenda amayamba ndi othandizira ena.
They thought that he was very proud.	Iwo ankaganiza kuti anali wodzikuza kwambiri.
Now, we must do it this way.	Tsopano, ife tiyenera kuchita izo mwanjira iyi.
I want to speak clearly.	Ndikufuna kulankhula momveka bwino.
He told her to look closer.	Anamuuza kuti ayang'ane pafupi.
How long can cats be without water?	Kodi amphaka angakhale nthawi yayitali bwanji popanda madzi?
They did not like it.	Iwo sanasangalale nazo.
This person is tall.	Munthu uyu ndi wamtali.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Mafupa amene anali m’bokosilo anali atakulungidwa bwino ndi bafuta.
The students encouraged him.	Ophunzirawo anamulimbikitsa.
He knew that it was best to go to bed early.	Anadziwa kuti ndi bwino kugona msanga.
Their homeland was destroyed, and now they are homeless.	Dziko lakwawo linawonongedwa, tsopano alibe pokhala.
This is a difficult subject with many changes.	Iyi ndi nkhani yovuta yokhala ndi zosintha zambiri.
This study attempts to quantify grief.	Phunziroli likuyesera kuyeza chisoni.
He is angry.	Anakwiya.
The thief carefully entered the dark path.	Wakubayo analoŵa mosamala m’kanjira kamdima.
No protection was provided.	Palibe chitetezo chinaperekedwa.
His fourth book will be the most coveted to date.	Buku lake lachinayi likhala lolakalaka kwambiri mpaka pano.
He did not want to get involved.	Iye sanafune kutenga nawo mbali.
Conviction alone is not enough.	Kukhudzika kokhako sikokwanira.
The faxes were amazing.	Ma fakisiwo anali odabwitsa.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Cathedral imayima paphiri loyang'ana mzindawo.
Authorities denied the allegations.	Akuluakuluwa adatsutsa zomwe zikuchitikazi.
He was eager to share that joy.	Iye ankafunitsitsa kugawana nawo chimwemwe chimenechi.
He wants to live a quiet life.	Akufuna kukhala ndi moyo wabata.
Snow is falling hard now.	Chipale chofewa chikugwa kwambiri tsopano.
The words of his speech can be read here.	Mawu akulankhula kwake atha kuwerengedwa apa.
The food was light and delicious.	Zakudyazi zinali zopepuka komanso zokongola.
There is a need for greater efforts to improve public education.	Pakufunika kuyesayesa kokulirapo pakukweza maphunziro a anthu.
Choose a soft lettuce.	Sankhani letesi wanthete.
The seven defendants will appear before the judge.	Oimbidwa mlandu asanu ndi awiriwo akaonekere kwa woweruza.
Rumors had spread for some time.	Mphekesera zinali zitafalikira kwa nthawi ndithu.
The sweet water looks great.	Madzi okoma amawoneka bwino.
Paul chased the lemon juice out as a child.	Paulo anathamangitsa malo a mandimu ali mwana.
Sometimes teeth look crooked.	Nthawi zina mano amawoneka opindika.
Bookstores promote family values.	Malo ogulitsira mabuku amalimbikitsa makhalidwe abwino a m’banja.
We were unable to set a trap for them.	Sitinathe kuwatchera msampha.
The city has many bridges.	Mzindawu uli ndi milatho yambiri.
Every inch of their body was covered with dust.	Inchi iliyonse ya matupi awo inali yokutidwa ndi fumbi.
Gradually, she warmed up to him.	Pang'ono ndi pang'ono, iye anafunda kwa iye.
We drink our coffee between the loaves of bread and the cake.	Timamwa khofi wathu pakati pa mikate yodzaza ndi keke.
The cook prepared a variety of fruits.	Wophikayo anakonza zipatso zosiyanasiyana.
It was a lot of fun living in the countryside.	Zinali zosangalatsa kwambiri kukhala kumidzi.
Do your best to pick up cotton, ”he said.	Chitani zomwe mungathe kuti mutole thonje, adatero.
The sailors go to the sea.	Amalinyerowo anapita kunyanja.
That tradition continues to this day.	Mwambo umenewo ukupitirizabe mpaka lero.
I think evolution is a slow process.	Ndikuganiza kuti chisinthiko ndi njira yapang'onopang'ono.
Scientists think the ozone layer may be renewed.	Asayansi akuganiza kuti ozone layer ingayambirenso.
You can't blame people for being crooked.	Simungathe kuimba mlandu anthu poganiza kuti ndi wokhota.
Police say they are satisfied right now.	Apolisi ati ndi okhutira pakadali pano.
If you do not understand the question, please ask again.	Ngati simukumvetsa funsolo, chonde funsaninso.
The volume is too high.	Voliyumu yakwera kwambiri.
They have a difficult history.	Iwo ali ndi mbiri yovuta.
The factory is very complex.	Fakitale ndi yovuta kwambiri.
The most famous feature of the museum is its skill.	Chinthu chodziwika kwambiri cha nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi luso lake.
The wires in the house were causing problems.	Mawaya a nyumbayo anali kubweretsa mavuto.
The room immediately changed.	M’chipindamo munasintha nthawi yomweyo.
The poet said that women should have equal employment opportunities.	Wolemba ndakatuloyu adanena kuti amayi ayenera kukhala ndi mwayi wofanana wa ntchito.
This is a great machine.	Ichi ndi makina aakulu.
We could not persuade him to change his attitude.	Sitinathe kumunyengerera kuti asinthe makhalidwe ake.
Be gentle and kind.	Munthu azilankhula mofatsa.
Free people insist that those who have a problem should be punished.	Anthu omasuka amaumirira kuti omwe ali ndi vuto ayenera kulangidwa.
The grocer bought the head, then left.	Wogula grocer uja adavomera mutu, kenako adachoka.
Who should know the words?	Ndani ayenera kudziwa mawu?
He went through the snow.	Iye anadutsa mu chisanu.
The students were asked to read the song.	Ophunzirawo adafunsidwa kuti awerenge nyimboyi.
The boss wears glasses and listens to classical music.	Bwanayo amavala magalasi ndi kumvetsera nyimbo zachikale.
The ships slowly made their way toward the estuary.	Zombozo zinkayenda pang'onopang'ono kulowera kumalo otchinga madzi.
The water was steam.	Madzi anali nthunzi.
The attack on the burgers was ruthless.	Kuukira kwa burgers kunali kopanda chifundo.
The creature was found dead in the forest.	Cholengedwa chinapezeka chakufa m'nkhalango.
They enthusiastically tore up the pieces of the package.	Iwo anang'amba mwachidwi zidutswa za phukusi.
Some object to the benefits of gasoline.	Ena amatsutsa zokomera mtengo wa petulo.
Sometimes he used to swim in the river.	Nthawi zina ankakonda kusambira mumtsinje.
The store is full of people buying fish.	M’sitolomo munadzaza anthu akugula nsomba.
Add the water slowly until the mixture thickens.	Onjezani madzi pang'onopang'ono mpaka kusakaniza kuli wandiweyani.
Water can disrupt the shape of the soil.	Madzi amatha kusokoneza mawonekedwe a nthaka.
Wind power is increasing.	Mphamvu zamphepo zikuchulukirachulukira.
Remove weeds from the field.	Chotsani namsongole m'munda.
Some drivers have complained about traffic congestion.	Madalaivala ena adandaula chifukwa cha kuchulukana kwa magalimoto.
Angry, he turned around.	Atakwiya, anatembenuka.
Dry rivers are a sad fact of life.	Mitsinje youma ndi mfundo yomvetsa chisoni m’moyo.
They are made mainly of group materials.	Amapangidwa makamaka ndi zinthu zamagulu.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Mukudziwa, wina anandipempha kuti ndikupatseni envelopu iyi.
The beautiful face has the shape of a face and symmetry everywhere,	Nkhope yokongola imakhala ndi mawonekedwe a nkhope ndi symmetry kwina kulikonse,
The meeting was held in a movie theater.	Msonkhanowo unachitikira m’bwalo la kanema.
The fish swam lazily along the riverbank.	Nsombazo zinkasambira mwaulesi m’mphepete mwa mtsinjewo.
I look down at her.	Ndimayang'ana pansi pa iye.
Words without hyphen are compound.	Mawu omwe alibe hyphen ndi kuphatikiza.
We are sick and tired of the same old filth.	Tikudwala ndi kutopa ndi zonyansa zakale zomwezo.
The government insisted that companies comply with the rules.	Boma lidaumirira kuti makampani azitsatira malamulowo.
Birds and fish cannot speak.	Mbalame ndi nsomba sizitha kulankhula.
The baby's skin was soft and pink.	Khungu la mwanayo linali lofewa komanso lapinki.
The tribe has been roaming the area for centuries.	Fukoli lakhala likuyendayenda m'derali kwa zaka mazana ambiri.
I feel sorry for you.	Ndikumverani chisoni.
The room was cold.	Chipindacho chinali chozizira.
He laughed.	Iye anaseka.
He played stereo.	Anayimba stereo.
The wolf passed quietly.	Nkhandweyo inadutsa mwakachetechete.
An adult meets new people every day.	Munthu wamkulu amakumana ndi anthu atsopano tsiku lililonse.
The rich man stood on the other side of the road and watched.	Munthu wolemera uja anaima kutsidya lina la msewu n’kumaona zimene zinkachitika.
The clouds just moved lazily across the morning sky	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa
You need to buy cooking oil from chemistry.	Muyenera kugula mafuta ophikira ku chemistry.
Some insects live in the oceans.	Tizilombo tina timakhala m’nyanja.
This restaurant has some very good reviews.	Malo odyerawa ali ndi ndemanga zabwino kwambiri.
Birds fly, but other creatures can swim.	Mbalame zimauluka, koma zamoyo zina zimatha kusambira.
She was standing in the doorway, looking pale.	Iye anali atayima pakhomo, akuwoneka wotumbululuka.
He bowed to the queen.	Anawerama kwa mfumukazi.
Short grass is very good.	Udzu wamfupi ndi wabwino kwambiri.
He looked at the clock.	Iye anayang'ana pa koloko.
The company's profits were the largest in history.	Phindu la kampaniyo linali lalikulu kwambiri m’mbiri.
There were 9 of us at the convention.	Tinalipo 9 pa msonkhanowo.
Another neighbor fed them.	Mnansi wina anawadyetsa.
Rapid population growth disrupted the economy.	Kukula kofulumira kwa anthu kunasokoneza chuma.
This idea seems difficult to me.	Chiganizochi chikuwoneka chovuta kwa ine.
Mix the ingredients together well.	Sakanizani zosakaniza pamodzi bwino.
All the tools you need come with a washing machine.	Zida zonse zomwe mungafune zimabwera ndi makina ochapira.
We need to remember, he said.	Tiyenera kukumbukira, adatero.
Then he ate the whole box in 30 minutes.	Kenako adadya bokosi lonse mu mphindi makumi atatu.
The book was a bestseller.	Bukuli linali logulitsidwa kwambiri.
Farmers grow their own crops.	Alimi amalima mbewu zawo zosiyanasiyana.
I once lived in a seaside town.	Nthaŵi ina ndinkakhala m’tauni ya m’mphepete mwa nyanja.
They were very afraid of the king and vomited blood.	Zinachita mantha kwambiri ndi mfumuyi n’kumasanza magazi.
Then you need to remove the zest from the oranges.	Kenako muyenera kuchotsa zest kuchokera ku malalanje.
The milk bottle is empty.	Botolo la mkaka mulibe kanthu.
The broth was warm and cozy.	Msuziwo unali wotentha komanso wokhuthala bwino.
Two billion people have been killed.	Anthu mabiliyoni awiri anaphedwa.
He says the weather will be very hot.	Akuti nyengo idzatentha kwambiri.
The problems facing the world are huge.	Mavuto omwe akukumana nawo padzikoli ndi aakulu.
Supermarket is not a good place to buy.	Supermarket si malo abwino kugula.
The ingredients are listed below each item.	Zosakaniza zalembedwa pansipa chinthu chilichonse.
It had rained by evening.	Mvula inali itagwa pofika madzulo.
Parliament is debating the issue.	Nyumba yamalamulo ikutsutsana pankhaniyi.
The boss was delayed for half an hour.	Bwanayo adachedwetsedwa theka la ola.
It is important that we have access to clean water.	Ndikofunikira kuti tikhale ndi madzi aukhondo.
Maritime stories are very old.	Nkhani za m’nyanja ndi zakale kwambiri.
The doctor gave her a dress.	Adotolo anamupatsa chovala.
Do you understand?	Kodi mukumvetsetsa?
The ear, nose, and throat surgeon removed the tumor.	Dokotala wa makutu, mphuno, ndi pakhosi anachotsa chophukacho.
The birds' feathers glow in the sunlight.	Nthenga za mbalamezi zimawala padzuwa.
In times of economic crisis, we need to share our wealth.	Munthawi yamavuto azachuma, tiyenera kugawana chuma chathu.
It is customary to kneel on one knee.	Ndi mwambo kugwada pa bondo limodzi.
His grandfather was a carpenter.	Agogo ake aamuna anali kalipentala.
Famous city and capital.	Mzinda wotchuka ndi likulu.
There were plans for a second temple.	Panali mapulani a kachisi wachiwiri.
The salesman's voice was loud and insulting, with his strong voice.	Mawu a wogulitsa anali okwezeka komanso achipongwe, kamvekedwe kake kolimba.
After the Flood, only a few people survived.	Chigumulacho chitatha, anthu ochepa okha ndi amene anapulumuka.
I am convinced that the agreement has been fulfilled.	Ndakhutitsidwa kuti mgwirizano wakwaniritsidwa.
Easy to say when you are a stone.	Zosavuta kunena mukakhala mwala.
Egg and orange.	Dzira ndi lalanje.
Hopefully that will happen next year.	Tikuyembekeza kuti zichitika chaka chamawa.
He had a soft voice and attentive voice.	Anali ndi mawu ofewa komanso otchera khutu.
Put the baking powder in the cake mixture.	Ikani ufa wophika mumsanganizo wa keke.
The cooking was minimal.	Kuphika kunali kocheperako.
The meteorologist is well-known for his unusual claims.	Katswiri wa zanyengo ndi wodziwika bwino chifukwa cha zonena zachilendo.
The conference is about human growth.	Msonkhanowu ndi wokambirana za kukula kwa anthu.
He drinks a lot of tea.	Amamwa tiyi kwambiri.
He studied hard and did well on his exams.	Anaphunzira mwakhama ndipo adachita bwino pamayeso ake.
The behavior of a cat is amazing.	Makhalidwe a mphaka ndi odabwitsa.
Suddenly, a violent storm came up.	Nthawi yomweyo, kunawomba chimphepo.
The enraged woman accused the man of beating her.	Mayi wokwiyayo anaimba mlandu mwamunayo kuti wamumenya.
After resting for a day, he regained his strength.	Atapuma kwa tsiku limodzi, anakhalanso ndi mphamvu.
We need to cool the river.	Tiyenera kuzizira mtsinje.
Languages ​​change over time.	Zinenero zimasintha pakapita nthawi.
The fish swam away from the beast.	Nsombazo zinasambira mofulumira kuchoka kwa chilombocho.
Endangered species could no longer exist.	Zamoyo zomwe zatsala pang’ono kutha sizikanathanso kukhalapo.
He began his career by imprisoning dissenters.	Mfumuyi inayamba ulamuliro wake potsekera m’ndende anthu otsutsa ndale.
Milk and other perishable substances are easily destroyed.	Mkaka ndi zinthu zina zomwe zimatha kuwonongeka zimawonongeka mosavuta.
She looked at him sarcastically.	Anamuyang'ana monyodola.
The fields were full of corn.	M’minda munali chimanga chodzadza.
Most of the smaller kingdoms and larger kingdoms were formed.	Unyinji wa maufumu ang’onoang’ono ndi maukulu anapangidwa.
His fingers covered the tips of his ears.	Zala zake zinaphimba nsonga za makutu ake.
There is no evidence to suggest this	Palibe umboni wosonyeza kuti mawerengedwe awa
A feminist approach to cannibalism.	Njira yachikazi mu chiphunzitso chodyeramo anthu.
I have seen many such incidents.	Ndawonapo zochitika zambiri ngati izi.
Most men of all ages have beards.	Amuna ambiri amisinkhu yonse ali ndi ndevu.
The younger generation has grown up with television.	Mbadwo wachichepere wakula ndi wailesi yakanema.
The cool mountain breeze blew across his face.	Mpweya wozizira wa m’mapiri unawomba kumaso kwake.
Divide the cream into four equal parts.	Gawani zonona mu magawo anayi ofanana.
He saw a deer walking away.	Anaona gwape akupita kutali.
He watched the game until the audience left.	Analionera masewerowo mpaka omvera anachoka.
It is best to avoid those situations.	Ndi bwino kupewa zochitikazo.
The girl shook her head.	Mtsikanayo anagwedeza mutu.
Sports are an important part of a child's education.	Masewera ndi gawo lofunikira la maphunziro a mwana.
He was the most secretive of his life.	Anali wobisika kwambiri pa moyo wake.
A bright moon rises over the mountain.	Mwezi wowala ukukwera pamwamba pa phirilo.
Most of the nuns wear red robes.	Masisitere ambiri amavala mikanjo yofiira.
He sees himself as a hero of love.	Amadziona ngati ngwazi yachikondi.
I arrive late.	Ndikafika mochedwa.
Thick, hard grass is attracted to cattle.	Udzu wokhuthala ndi wolimba umakopeka ndi ng’ombe.
He shaved.	Wameta ndevu.
He signed a contract.	Adasaina contract.
Just seeing what was written was not necessary.	Kungoona zomwe zalembedwazo kunali kosafunika.
The leaves, fettuccine, and broth are all watery.	Masamba, fettuccine, ndi msuzi zonse zili ndi madzi.
Jobs for ordinary workers are getting worse.	Ntchito za ogwira ntchito wamba zikuipiraipira.
Indians have always honored their departed ancestors.	Amwenye akhala akulemekeza makolo awo omwe anachoka.
Make sure there is adequate ventilation.	Onetsetsani kuti pali mpweya wokwanira.
Wash the dough with the beaten egg.	Sambani mtanda ndi dzira lomenyedwa.
There are some great ideas from the park.	Pali malingaliro abwino kuchokera pakiyo.
Then the two men shook hands and left.	Kenako amuna awiriwo anagwirana chanza ndipo ananyamuka.
He wanted to play, but his mother objected.	Ankafuna kusewera, koma amayi ake anamukaniza.
The boy changed his black glasses.	Mnyamatayo anasintha magalasi ake akuda.
The builders' pride was immeasurable.	Kudzikuza kwa omangawo kunali kosaneneka.
Summer temperatures are above average.	Kutentha kwachilimwe kumakhala pamwamba pa avareji.
The city was once devastated by a flood.	Mzinda umenewu nthawi ina unawonongedwa ndi madzi osefukira.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti zakudya za panda zasintha.
The area is well-known for its archaeologists.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha akatswiri ofukula zinthu zakale.
He raised the glasses to his face.	Adakweza magalasi kumaso kwake.
His leadership skills are of the highest quality.	Maluso ake a utsogoleri ndi apamwamba kwambiri.
Brown sugar, freely sold, is very cheap.	Shuga wa bulauni, wogulitsidwa momasuka, ndi wotchipa kwambiri.
The drawing was wrapped tightly.	Chojambulacho chinali chitakulungidwa mwamphamvu.
Improperly ridden horses can drag you along the way.	Mahatchi osakwera bwino akhoza kukukokerani panjira.
Several movies were excellent.	Mafilimu angapo anali abwino kwambiri.
It was bitterly cold in that city.	Mumzindawu munali kuzizira koopsa.
We made these cave nets.	Tidapanga maukonde awa a mapanga.
He promised he would never betray her.	Analonjeza kuti sadzampereka konse.
Many may think that it is strange.	Ambiri angaganize kuti ndizosamvetseka.
Heaven and earth are based on myths of nature.	Kumwamba ndi dziko lapansi zinachokera mu nthano za chilengedwe.
Speakers sat around to tell stories.	Olankhula adakhala mozungulira mozungulira kunena nkhani.
The place is fenced.	Malowa ali ndi mpanda.
He takes her, claiming she is his.	Amamutenga, ponena kuti ndi wake.
A few women appeared at the show.	Azimayi ochepa adawonekera pachiwonetserocho.
The explosion shook the windows.	Kuphulikako kunagwedeza mazenera.
Her tragic death had left her severely traumatized.	Kuvulala kwake koopsa kunamupangitsa kuti apweteke kwambiri maganizo.
He asked this question during the conference.	Anafunsa funsoli pamsonkhanowo.
Genomes contain many genes.	Ma genome ali ndi majini ambiri.
Runners lost a lot of blood.	Anthu amene ankathamanga anataya magazi ambiri.
The first buyer bought three bottles of beer.	Wogula woyamba adagula mabotolo atatu a mowa.
Cars and nightmares!	Magalimoto ndi maloto owopsa!
Your hair is messy!	Tsitsi lanu ndi losokoneza!
Most of the volunteers were women.	Odzipereka ambiri anali akazi.
The consensus was that the plan had failed.	Chigwirizano chinali chakuti ndondomekoyo yalephera.
Sleep well.	Muzigona momasuka.
It is a health hazard.	Ndi ngozi ya thanzi.
It made a little difference.	Zinapanga kusiyana pang'ono.
The villagers are tired of going to parties.	Anthu a m’mudzimo anatopa ndi kupita ku zikondwerero.
Evan feeds his children breakfast.	Evan akudyetsa ana ake chakudya cham'mawa.
A bright man was lying at the table.	Munthu wonyezimira anali atagona patebulo.
His attitude has changed dramatically.	Maganizo ake asintha kwambiri.
Weapons should be used wisely for future generations.	Zida ziyenera kugwiritsidwa ntchito mwanzeru kwa mibadwo yamtsogolo.
The horses galloped down, galloping.	Mahatchiwo anathamanga kwambiri akulira.
In any case,	Mwanjira ina iliyonse,
There is a touch of fruits and spices.	Pali kukhudza zipatso ndi zonunkhira.
As a group, they have limited resources.	Monga gulu, ali ndi zinthu zochepa.
Many of the unemployed are angry with their problem.	Ambiri mwa omwe alibe ntchito amakwiya ndi vuto lawo.
Are you satisfied with the new job?	Kodi mwakhutira ndi ntchito yatsopanoyi?
He had no wisdom and diplomacy.	Iye analibe nzeru ndi diplomacy.
Her parents' place was fragrant with lilac and flowers.	Malo a makolo ake anali onunkhira ndi lilac ndi maluwa.
Her show was a lot of fun for the kids.	Chiwonetsero chake chinali chosangalatsa kwambiri kwa ana.
Today we are talking about clouds and rain.	Lero tikamba za mitambo ndi mvula.
The boy folded his arms and started.	Mnyamatayo anapinda manja ake n’kuyamba.
He assured her that it would never happen again.	Anamutsimikizira kuti sizidzachitikanso.
The walls were decorated with frescoes and furniture.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zojambulajambula ndi mipando.
Another lawsuit alleges that the agency was negligent.	Mlandu wina unati bungweli linali losasamala.
The scary animals ran wild out of the jeep.	Nyama zochita manthazo zinathamanga mopenga kuchokera mu jeep.
Making wine is a difficult process.	Kupanga vinyo ndi njira yovuta.
The school has an excellent library.	Sukuluyi ili ndi laibulale yabwino kwambiri.
The fragile bond was gradually restored.	Chigwirizano chosalimba chinabwezeretsedwa pang'onopang'ono.
The aroma of popcorn filled the air.	Kununkhira kwa ma popcorn kunadzaza mpweya.
He was evicted from the house.	Anathamangitsidwa m'nyumba.
It is unlikely to do well.	Ndizokayikitsa kuchita bwino.
Many children were sent to child prisons last year.	Ana ambiri anatumizidwa m’ndende za ana chaka chathachi.
The decision was highly contested.	Chisankhocho chinali chotsutsidwa kwambiri.
He exalted his power.	Anakweza mphamvu zake.
Few travelers were allowed to board.	Apaulendo ndi ochepa amene analoledwa kukwera.
It took time for the sun to set.	Zinatenga nthawi kuti dzuwa lilowe.
Do not leave clothes in the kettle for too long.	Osasiya zovala mu ketulo kwa nthawi yayitali.
Make sure there are no corn or wheat grains left	Onetsetsani kuti palibe chimanga kapena njere za tirigu zomwe zatsala
The sword was blunt.	Lupangalo linali lobuntha.
The house is very affordable, modern.	Nyumbayi ndi yotsika mtengo kwambiri, yamakono.
The smart kids today want to be the trendsetter makers.	Ana anzeru masiku ano akufuna kukhala opanga ma trendsetter.
He asserted that he was innocent, but no one believed him.	Iye anatsutsa kuti anali wosalakwa, koma palibe amene anamukhulupirira.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Ngakhale kuti kunali chilala, iwo anadzala veji m’munda mwawo.
Personal responsibility in a group is determined by birth.	Udindo wa munthu pagulu umakhazikitsidwa ndi kubadwa.
The farmer fired his shotgun into the air.	Mlimiyo anawombera mfuti yake m’mwamba.
Maybe he will buy a new car next year.	Mwina adzagula galimoto yatsopano chaka chamawa.
The robber cried in the tree above him.	Phwitiyo analira mumtengo umene unali pamwamba pake.
what is your language	chinenero chanu ndi chiyani?
The nurse hurried into the room carrying a tray.	Namwino adalowa mchipindamo mwachangu atanyamula tray.
I received my diploma in astronomy.	Ndinalandira chikalata chaumisiri wazaka zakuthambo.
Time is not a line, but a circle.	Nthawi si mzere, koma bwalo.
The snow fell sharply and very quickly	Chipale chofewacho chinagwa mokhuthala komanso mofulumira kwambiri
They add three to one.	Iwo akuchulukira atatu kwa mmodzi.
He took a little water.	Anatenga madzi pang'ono.
The visitor visited the city several times.	Mlendoyu adayendera maulendo angapo mumzindawu.
The quality of the film was satisfying.	Ubwino wa filimuyo unali wokhutiritsa.
She forgot her lunch at home.	Anayiwala chakudya chake chamasana kunyumba.
The ship left the harbor.	Chombo chinachoka padoko.
There are no rewards for guessing the answer.	Palibe mphoto zongoyerekeza yankho.
He ate a great and tasty meal.	Anadya chakudya chachikulu komanso chokoma.
The officer arrested him immediately.	Wapolisiyo anamumanga nthawi yomweyo.
The torrential rains had softened the soil.	Mvula yamphamvuyo inali itafewetsa nthaka.
Calorie counting is a recent phenomenon.	Kuwerengera ma calorie ndizochitika posachedwa.
This story is just a myth.	Nkhaniyi ndi nthano chabe.
Phone case is broken.	Mlandu wafoni unasweka.
The bill was presented together.	Biluyo idaperekedwa limodzi.
Kaleidoscope creates beautiful color palettes.	Kaleidoscope imapanga mitundu yokongola yamitundu.
Potatoes contain potassium.	Mbatata imakhala ndi potaziyamu.
I explained the problem to my son.	Ndinamufotokozera mwana wanga vutolo.
Every morning you should have a good breakfast.	M'mawa uliwonse muyenera kudya chakudya cham'mawa chabwino.
Newton found gravity.	Newton anapeza mphamvu yokoka.
He fell out the window.	Anagwa kuchokera pawindo.
The ban was lifted nationwide.	Chiletsocho chinathetsedwa mdziko lonse.
The bad boy was beaten by angry parents.	Mwana woipayo anamenyedwa ndi makolo okwiya.
I always drink coffee in the morning.	Nthawi zonse ndimamwa khofi m'mawa.
The president needs strong support.	Purezidenti amafunikira thandizo lamphamvu.
The advantages of this design are low.	Ubwino wa kupanga uku ndi wotsika.
In the city, they usually eat out at fast food restaurants.	Mumzinda, nthawi zambiri amadya m'malesitilanti a zakudya zofulumira.
Many people feel that these differences were ignored.	Anthu ambiri amaganiza kuti kusiyana kumeneku kunanyalanyazidwa.
He pushed the old woman into a chair.	Anakankhira mayi wokalambayo pampando.
Oranges thrive in tropical climates.	Malalanje amakula bwino kumadera otentha.
Return date is unknown.	Tsiku lobwerera silikudziwika.
Plants need water and sunlight.	Zomera zimafunikira madzi ndi kuwala kwa dzuwa.
The value of travel is more than giving.	Kufunika kwapaulendo kumaposa kupereka.
Instead of buying books, the villagers listen to the stories.	M’malo mogula mabuku, anthu akumudzi amamvetsera nkhani.
Do not attack me.	Osandiukira.
That's their purpose.	Ndicho cholinga chawo.
Explain terms that relate to people.	Fotokozani mawu okhudzana ndi anthu.
The pilot stopped at the top of the boat and stared at the sea.	Woyendetsa ngalawayo anaima pamwamba pa ngalawayo n’kuyang’ana nyanjayo.
People just stared at the fire.	Anthu ankangoyang'ana motowo mwaphokoso.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Tsitsi lake linali losokonezeka, koma ankalikonda motero.
Animal waste should not pollute the garden.	Zinyalala za nyama zisaipitse munda.
This type of film has always been popular.	Filimu yamtunduwu nthawi zonse imakhala yotchuka.
No one loves a complainant, especially a complainant.	Palibe amene amakonda wodandaula, makamaka wodandaula.
Painting is one of the oldest paintings.	Kujambula ndi imodzi mwazojambula zakale kwambiri.
Farmers suffered from hunger.	Alimi anavutika ndi njala.
News cameras flashed.	Makamera ankhani adawala.
Calcium strengthens bones and teeth.	Calcium imalimbitsa mafupa ndi mano.
The horse was walking on the road.	Hatchi inali kuyenda mumsewu.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amasanduka mpweya akatenthedwa.
Many wild animals provide excellent protection for their young.	Nyama zambiri zakutchire zimateteza kwambiri ana awo.
The light is made up of different waves.	Kuwala kumapangidwa ndi mafunde osiyanasiyana.
It rained continuously for half an hour.	Mvula inagwa mosalekeza kwa theka la ola.
This hat was old.	Chipewachi chinali chakale.
He was in a meeting with a delegate.	Iye anali mu msonkhano ndi nthumwi.
Australia is a very dry country.	Australia ndi dziko louma kwambiri.
Who will show me the way?	Ndani ati andiwonetse njira?
This is because of his unreliable behavior.	Izi zili choncho chifukwa cha khalidwe lake losadalirika.
Many people helped the refugees.	Anthu ambiri anathandiza anthu othawa kwawo.
The population is still growing.	Chiwerengero cha anthu chikukulabe.
Teeth should brush their teeth very carefully.	Mano ayenera kuyeretsa mano mosamala kwambiri.
A family cat crawled on my hips.	Mphaka wabanja adakwawira m'chiuno mwanga.
As a result, both students missed the exam.	Chifukwa cha zimenezi, ophunzira onsewo anaphonya mayeso awo.
Many artists were impressed with the picture.	Ojambula ambiri anachita chidwi ndi chithunzichi.
He stared at her thoughtfully.	Anamuyang'anitsitsa moganizira.
Multitasking can be good for you.	Multitasking ikhoza kukhala yabwino kwa inu.
The constant risk of death lies on every soldier.	Chiwopsezo chosalekeza cha imfa chimakhala pa msilikali aliyense.
Powdered milk is often used in cooking.	Mkaka wa ufa nthawi zambiri umagwiritsidwa ntchito pophika.
Kilns are used in the making of pottery.	Ma Kilns amagwiritsidwa ntchito popanga zoumba.
So they wrote their own names on the list.	Chotero iwo analemba m’maina awoawo pamndandandawo.
The room had a bookshelf.	Chipindacho chinali ndi shelefu ya mabuku.
The resort is famous for its fun parties.	Malo ochitira tchuthi ndi otchuka chifukwa cha maphwando ake osangalatsa.
The whole river flows through the coast.	Mtsinje wonse umadutsa pagombe.
The humble speaker was ordinary, of course.	Wokamba nkhani wodzichepetsayo anali wamba, ndithudi.
It is the burden of his mother's death.	Ndi kulemedwa kwa imfa ya mayi ake.
The factory produces fruit juice.	Fakitale imapanga madzi a zipatso.
The sofa is made of satin.	Sofayo idapangidwa ndi satin.
You will feel better if you eat less sugar.	Mudzakhala bwino ngati mudya shuga wochepa.
Glass is made from sand, soda ash and salt.	Galasi amapangidwa kuchokera ku mchenga, phulusa la soda ndi miyala yamchere.
The results were disappointing.	Zotsatira zake zinali zokhumudwitsa.
The thief took cash, wallets and cards.	Wakubayo anatenga ndalama, wallets ndi makhadi.
The family calendars are old and valuable.	Makalendala akale a banjali ndi zinthu zakale zamtengo wapatali.
Some ants eat other species of ants.	Nyerere zina zimadya mitundu ina ya nyerere.
He exclaimed.	Adabuula.
He stood up and looked at her.	Iye anayimirira ndi kuyang'ana iye.
Several roads were closed due to the protests.	Misewu ingapo idatsekedwa chifukwa cha ziwonetserozo.
He was accused of taking too long.	Anamuimba mlandu chifukwa chotenga nthawi yaitali.
Business is booming in this city.	Bizinesi ikuyenda bwino mumzinda uno.
He returned home exhausted after a long day's work.	Anabwerera kunyumba ali wotopa pambuyo pa misonkhano ya tsiku lonse.
It was a relief to receive the message.	Zinali mpumulo womwe udalandira uthengawo.
Their end is to rule the world.	Mapeto awo ndi kulamulira dziko.
For many years, the pipes filled with silt.	Kwa zaka zambiri, mipopeyo inadzaza ndi silt.
It is best not to use too many ornaments.	Ndibwino kuti musagwiritse ntchito zokongoletsera zambiri.
He collected stones in baskets.	Anasonkhanitsa miyala mumtanga.
Do not repair old tires.	Osakonzanso matayala akale.
The bird was unharmed.	Mbalameyo sinavulale.
He made big, sweeping whips.	Anapanga zikwapu zazikulu, zosesa.
Various fruits were for sale.	Zipatso zosiyanasiyana zinali zogulitsidwa.
You can cut each hair into five pieces.	Mukhoza kudula tsitsi lililonse mu zidutswa zisanu.
It was a very good meal.	Chinali chakudya chabwino kwambiri.
The joke was funny but not funny.	Nthabwalayo inali yoseketsa koma yosaseketsa.
The poor woman wept for her son.	Mkazi wosauka analirira mwana wake.
The shoe fell off with a fist.	Nsapatoyo idagwa ndi nkhonya.
My uncle's house is about ten miles from here.	Nyumba ya amalume anga ili pafupi makilomita khumi kuchokera pano.
This is a city of ancient traditions.	Uwu ndi mzinda wa miyambo yakale.
The demand for accurate screwdrivers has skyrocketed over time.	Kufunika kwa ma screwdrivers olondola kwakwera kwambiri pakanthawi kochepa.
No one had ever seen such a dangerous animal before.	Palibe amene anaona nyama yoopsayi isanaukire.
He was a foolish child.	Anali mwana wopusa.
The mountains are steep.	Mapiri ndi otsetsereka.
The city's environment is degraded by pollution.	Chilengedwe cha m’taunichi chawonongeka chifukwa cha kuipitsa.
The professor teaches similar languages.	Pulofesa amaphunzitsa zinenero zofananira.
These roads will change course.	Misewu imeneyi isintha mayendedwe.
The Senate voted to approve the health bill.	Senate idavota kuti ivomereze bilu yazaumoyo.
The storm was approaching.	Mphepo yamkuntho inali kuyandikira.
Larger fish will kill smaller fish.	Nsomba zazikulu zidzapha nsomba zazing’ono.
She put the baby down and cooked dinner.	Anamuika mwanayo pansi ndikuphika chakudya chamadzulo.
I don't want to argue with them.	Sindikufuna kukangana nawo.
At midnight, everyone gathered in a gym.	Pakati pausiku, aliyense anaunjikana mu malo ochitira masewera olimbitsa thupi.
After a few weeks, the pain increased.	Patapita milungu ingapo, ululuwo unakula.
I always cut off contact with him.	Nthawi zonse ndimasiya kucheza naye.
The birds fled in panic.	Mbalamezo zinathawa ndi mantha.
Tomatoes are used in soups.	Tomato amagwiritsidwa ntchito popanga msuzi.
Chinese cities are well-known for their high-rise buildings.	Mizinda yaku China ndi yodziwika bwino chifukwa nyumba zawo zazitali ndi zazitali.
The student assured the teacher that his math was easy.	Wophunzirayo anatsimikizira mphunzitsiyo kuti masamu ndi osavuta.
Traditionally, successive rights were controlled by men.	Mwachikhalidwe, ufulu wotsatizana unkalamulidwa ndi amuna.
He takes pride in his good qualities.	Amanyadira makhalidwe ake abwino.
He is highly respected among his peers.	Iye amalemekezedwa kwambiri pakati pa anzake.
The risk of unemployment is high here.	Chiwopsezo cha ulova ndichokwera pano.
He played his first concert in twelve years.	Adasewera konsati yake yoyamba pazaka khumi ndi ziwiri.
We only hope to get the necessities of life.	Timangoyembekezera kupeza zofunika pamoyo.
She drank brandy to keep her warm.	Anamwetsa burande kuti aziwotha.
He slept side by side, asleep.	Anagona mbali ndi mbali, akugona.
Ants' plague plagued the people who were a safe haven.	Mliri wa nyerere unagwera anthu amene anali msasa wopanda tsoka.
We boarded the skyfalcon.	Tinakwera mu skyfalcon.
Local prisons have always been overcrowded.	Nthawi zonse ndende zam'deralo zakhala zodzaza kwambiri.
The book contained many pictures.	Bukuli linali ndi zithunzi zambiri.
A gentle breeze blows the leaves.	Kukawomba kamphepo kayaziyazi kakuwomba masamba.
Scientists are planning to build a lunar eclipse.	Asayansi akukonzekera kumanga malo okhala pamwezi.
The fish is wet, as well as watery.	Nsomba ndi yonyowa, komanso madzi.
Do not dump waste on the beach.	Osataya zinyalala pagombe.
The local motel had fewer jobs.	Motelo yakumaloko inali ndi ntchito zochepa.
You can say the poem mentally.	Mutha kunena ndakatuloyo mwamalingaliro.
Production in the area has declined for several years.	Kupanga m'derali kwatsika kwa zaka zingapo.
The dragon spun around, screaming in a fit of rage.	Chinjokacho chinazungulira, chikukuwa mwaukali.
The election has shaken politics in the country.	Chisankhochi chagwedeza ndale m’dziko muno.
The planted lines are clearly visible.	Mizere yobzalidwa ikuwonekera bwino.
He spoke clearly, slowly, this time.	Analankhula momveka bwino, pang'onopang'ono, nthawi ino.
Try calling instead of texting.	Yesani kuyimba foni m'malo motumiza meseji.
A special ceremony is a symbol of the founding of the city.	Mwambo wapadera ndi chizindikiro cha kukhazikitsidwa kwa mzinda.
She rolled up the sleeves of her clean white blouse.	Anagubuduza manja a bulauzi yake yoyera bwino.
The light bulbs changed over the years.	Mababu owunikira adasinthiratu zaka.
The delicious food was dying.	Chakudya chokomacho chinali kufa.
The kids had a ball.	Ana anali ndi mpira.
Despite widespread opposition, this dictator still holds sway.	Ngakhale kuti anthu ambiri akutsutsidwa, wolamulira wankhanzayo adakali ndi mphamvu.
After graduating from medical school, she worked as a gynecologist.	Atamaliza sukulu ya udokotala, adagwira ntchito ngati gynecologist.
It grew and grew.	Chinakula ndikukula.
He did not receive a reward for his honesty.	Iye sanalandire mphotho chifukwa cha kuwona mtima kwake.
The chair will be here for a week.	Mpandoyo adzakhala pano kwa sabata.
It is particularly strong in the northwest.	Ndi mphamvu makamaka kumpoto chakumadzulo.
Guide them also into the good behaviors and to avoid displaying some profane ones.	Muwongolereni modekha.
The ship sank quickly.	Chombocho chinamira mofulumira.
The stumps are several yards apart.	Zitsa zimatalikirana mayadi angapo.
Europe has a long east coast.	Europe ili ndi gombe lalitali lakum'mawa.
The demonstration began in the city square.	Zionetserozo zinayambira pabwalo la mzindawo.
The wooden boats were ideal for the sea.	Mabwato amatabwawo anali abwino panyanja.
The fault lies with him alone.	Kulakwitsa kunali kwa iye yekha.
Some locals say the nearby lake has long since disappeared.	Anthu ena a m’derali akuti nyanja yapafupiyo idasowa kalekale.
The Minister of Transportation admitted that his views had been rejected.	Nduna yowona za mayendedwe adavomereza kuti malingaliro ake adakanidwa.
They stood up, waiting patiently.	Iwo anaimirira, kuyembekezera moleza mtima.
The bags are full of toxins!	Matumbawa adzaza ndi poizoni!
This is a shop, not a circus!	Iyi ndi shopu, osati ma circus!
He looked at the fire, with a sigh.	Anayang'ana pamoto, ali ndi maganizo.
Visiting my grandparents always makes me happy.	Kuyendera agogo anga kumandisangalatsa nthawi zonse.
The results are uncertain.	Zotsatira zake ndizosatsimikizika.
We are awaiting the verdict.	Tikuyembekezera chigamulo.
His face was laughing with joy.	Nkhope yake inali ikuseka ndi chisangalalo.
The company is a criminal organization.	Kampaniyi ndi yaumbanda.
Most people here are poor.	Anthu ambiri kuno ndi osauka.
The cow cried out loud.	Ng'ombeyo inalira mokweza.
He made it clear that they were no longer interested in him.	Iye ananena momveka bwino kuti sakumufunanso.
He liked the inconspicuous spices.	Anakonda zokometsera zosaoneka bwino.
Soldiers marched through the streets.	Asilikali anaguba mumsewu.
This question caused me to stumble.	Funsoli linandipunthwitsa ndithu.
Mother cooked vegetables	Mayi anaphika masamba
He entered.	Iye analowa.
He was well-known as a drug dealer.	Iye ankadziwika bwino kwambiri monga wogulitsa mankhwala osokoneza bongo.
The vessel was made of wood.	Chombocho chinapangidwa ndi matabwa.
You can see the sunset from here.	Mutha kuwona kulowa kwa dzuwa kuchokera pano.
Fill the bottle with water.	Lembani botolo ndi madzi.
He wore the familiar words.	Anavala mawu odziwika bwino.
His acting career began almost the entire night.	Ntchito yake yochita sewero inayamba pafupifupi usiku wonse.
The storm is coming along the coast.	Mphepo yamkuntho ikubwera m'mphepete mwa nyanja.
The islands do not always have a place.	Zilumba sizikhala ndi malo nthawi zonse.
Today, only a handful of visitors visit the temple.	Masiku ano ndi alendo ochepa amene amabwera kukachisiyu.
All right, all right!	Chabwino, chabwino!
He likes to read more than watching TV.	Amakonda kuwerenga kuposa kuonera TV.
The mountain has been extinguished.	Phirili lazimitsatu.
The cake is placed on a baking sheet.	Keke imayikidwa pa pepala lophika.
So the wise old woman counted out the three coins.	Chotero mkazi wachikulire wanzeruyo anaŵerenga makobidi atatu.
The crack grew as the plane crashed.	Mng’aluwo unakula pamene ndegeyo inagunda chipwirikiti.
Wood burns very well.	Wood imayaka bwino kwambiri.
Has the forest been polluted?	Kodi nkhalangoyi yaipitsidwa?
Why do people take drugs?	N’chifukwa chiyani anthu amamwa mankhwala osokoneza bongo?
Encouraging a return to the past.	Kulimbikitsa kubwerera kuzinthu zakale.
Accompanied by cells.	Anaperekezedwa ku ma cell.
The dentist recommends removing the patient.	Dokotala wa mano amalimbikitsa kuti wodwalayo azichotsa.
Gift giving is symbolic.	Kupereka mphatso ndi kophiphiritsa.
The sky is often cloudy with clouds.	Nthawi zambiri, kumwamba kumakhala mitambo yakuda.
After that, the plane took off.	Pambuyo pake, ndegeyo inanyamuka.
Please do not throw away the trash.	Chonde musatayitse zinyalala.
Forest fires can wreak havoc on the environment.	Moto wa m’nkhalango ungawononge malo.
This report is confidential.	Lipotili ndi lachinsinsi.
Salt and water are also helpful chemicals.	Mchere ndi madzi ndi mankhwala othandizanso.
Do not get involved in politics.	Osalowerera ndale.
Soon, human lines began to mix.	Posakhalitsa, mizere ya anthu inayamba kusakanikirana.
The combined efforts of both parties were unnecessary.	Kuyesayesa kophatikizana kwa mbali zonsezo kunali kosafunikira.
Now, before you move on, you need to make some wishes.	Tsopano, musanapitilize, muyenera kupanga zokhumba.
The move was unsuccessful.	Kusamukako kudalephereka.
He pushed his way through the crowd.	Anakankhira njira yake kudutsa gulu la anthulo.
He made progress, especially in his early years.	Anapita patsogolo, makamaka m’zaka zake zoyambirira.
One day, another dollar.	Tsiku lina, dola ina.
Feminine in name, but masculine in body.	Zachikazi mu dzina, koma zachimuna mu thupi.
Sodium plays an important role in a person's life	Sodium imagwira ntchito yofunika kwambiri pamoyo wamunthu
He bought himself a black leather jacket.	Adadzitengera chovala chake chakuda chachikopa.
The proceeds will go to war.	Zopeza zidzapita kunkhondo.
You are in my fridge.	Muli mufiriji wanga.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Choncho diamondi zakudazi ndizosowa komanso zovuta kuzipeza.
The train is now stopping.	Sitimayi ikuima tsopano.
Tom was just thinking about his job.	Tom ankangoganizira za ntchito yake.
Crossing is busy.	Kuwoloka kuli otanganidwa.
He loved listening to classical music.	Iye ankakonda kumvetsera nyimbo zachikale.
Stoat is a carnivorous animal.	Stoat ndi nyama yodya nyama.
He handed her the packet.	Anamupatsa paketiyo.
She wore a beautiful white dress.	Anavala diresi loyera lokongola.
Was the food tasty?	Kodi chakudyacho chinali chosakoma?
Secret police raided the homes at night.	Apolisi achinsinsi analowa m’nyumbazo usiku.
Serve the salad slowly.	Perekani saladi pang'onopang'ono.
New varieties of fruit are grown in tropical countries.	Mitundu yatsopano ya zipatso imabzalidwa m'mayiko otentha.
He loved biology.	Iye ankakonda kwambiri biology.
The king resolved to reclaim the lands he had lost.	Mfumuyo inatsimikiza mtima kubweza madera amene anataya.
Business is low.	Bizinesi ndi yotsika.
The clocks stopped.	Mawotchi anayima.
He wanted to get his driver's license.	Ankafuna kuti apeze layisensi yake yoyendetsa galimoto.
The bottle was kept in the bathroom cupboard.	Botolo linali litasungidwa mu kabati ya bafa.
This person always speaks for himself.	Munthu uyu nthawi zonse amadzilankhula yekha.
Her father will be home for dinner tonight	Bambo ake adzakhala kunyumba kuti adzadye chakudya chamadzulo usikuuno
You need to wear good shoes.	Muyenera kuvala nsapato zabwino.
The perpetrator was charged with felony criminal mischief.	Wopalamulayo anaimbidwa mlandu wosokoneza chilungamo.
Zahra had been preparing for this for months.	Zahra anali akukonzekera izi kwa miyezi ingapo.
The farmer made a fortune selling his vegetables.	Mlimiyo analemera chifukwa chogulitsa masamba ake.
She opened the needle bag.	Anatsegula chikwama cha singano.
Outside the station there were eight cars.	Panja pa station panali magalimoto asanu ndi atatu.
He took off his hat and sat down.	Anachotsa chisoti chake nakhala pansi.
The engine roars as the car expands in full force.	Injini ikulira pamene galimotoyo ikukula mphamvu zake zonse.
Politicians bragged about his new policies.	Wandale anadzitamandira chifukwa cha mfundo zake zatsopano.
The stock market plummeted.	Msika wogulitsa katundu unatsikanso.
He took a day off from work.	Anatenga tsiku lopuma pantchito.
Britain has a temperate climate.	Dziko la Britain lili ndi nyengo yofunda.
I am very passionate.	Ndine wokonda kwambiri.
He stayed there for several hours.	Anakhalako maola angapo.
The fish was roasted and tasted great.	Nsombayo inawotchedwa ndipo inakoma kwambiri.
Their romance ended shortly after their wedding.	Chikondi chawo chinatha atangomaliza kumene ukwati wawo.
Which of these two issues is the most beneficial?	Ndi nkhani iti pa ziwirizi yomwe ili yopindulitsa kwambiri?
Future life had its drawbacks.	Zamoyo zakutsogolo zinali ndi mavuto ake.
She was hugged by her parents.	Anakumbatiridwa ndi makolo ake.
Only animals are known to emit smoke.	Ndi nyama zokhazo zomwe zimadziwika kuti zimatulutsa utsi.
That breeze sounds so good.	Mphepo imeneyo imamveka bwino kwambiri.
The court dismissed the case.	Khotilo linathetsa mlanduwo.
He stared at me for a long time.	Anandiyang'ana kwa nthawi yaitali.
He angrily slammed the prison door.	Anamenya chitseko cha ndendeyo mokwiya.
So he ran out of the room.	Choncho anathamanga kutuluka m’chipindamo.
Peel and chop the carrots and onions.	Peel ndi kudula kaloti ndi anyezi.
We could only sit in the trailer.	Tinkangokwanitsa kukhala m’kalavani.
He said that she could not marry him.	Iye ananena kuti mfumukaziyo sangakwatiwe naye.
The floodwaters covered all but a few survivors.	Chigumulacho chinamiza onse kupatulapo opulumuka ochepa chabe.
They became angry.	Iwo anakwiya.
The stars shone on it.	Nyenyezi zinanyezimira pamwamba pake.
A red cross painted on a tree.	Mtanda wofiira wojambulidwa pamtengo.
The city was isolated.	Mudziwu unali paokha.
The teacher's accident left 13 people dead.	Ngozi ya mphunzitsiyo idasiya anthu khumi ndi atatu atamwalira.
The library complains that fire destroyed some of its manuscripts.	Laibulaleyo ikudandaula kuti moto unawononga ena mwa mabuku ake olembedwa pamanja.
Sometimes he seems to have lost himself in his career.	Nthawi zina amawoneka kuti adzitaya yekha mu ntchito yake.
The offer includes clear pay and dynamite benefits.	Zoperekazo zikuphatikiza malipiro owoneka bwino komanso mapindu a dynamite.
The miners had a difficult life.	Anthu ogwira ntchito m’migodi anali ndi moyo wovuta.
The woman sat next to him and looked at his fingers.	Mayiyo anakhala pafupi naye n’kumayang’ana zala zake.
The smell of fish is delicious.	Fungo la nsomba ndi lokoma.
February has been chosen not to pass!	February wasankhidwa kuti asadutse!
He sat up suddenly.	Anakhala tsonga mwadzidzidzi.
Tell him what you want to say.	Muuzeni zimene mukufuna kunena.
A happy marriage requires sacrifice.	Banja losangalala limafuna kudzimana.
His father never saw him again.	Atate ake sanawaonenso.
I challenge you to defeat me in the race.	Ndikukutsutsani kuti mundigonjetse pa mpikisano.
One expert said that the disease was not contagious.	Katswiri wina ananena kuti matendawa si opatsirana.
He remains courageous when his goals are difficult to reach.	Amakhalabe wolimba mtima pamene zolinga zake zimakhala zovuta kwambiri.
Now add all the ingredients to the pot.	Tsopano onjezerani zosakaniza zonse mumphika.
The newspaper confirmed that it was wrong.	Nyuzipepalayi inatsimikizira kuti ndi yolakwa.
He went to the frightened dog and quietly bit him.	Anapita kwa galu wamantha n’kumuuwa modekha.
She shook the crying baby in her chair.	Anagwedeza khanda lolira pampando wake.
Mix corn flour in milk.	Sakanizani ufa wa chimanga mu mkaka.
The judge listened carefully to the defendant.	Woweruzayo anamvetsera bwino kwa wozengedwayo.
We all lived in the same house.	Tonse tinkakhala m’nyumba imodzi.
The price of food goes up.	Mtengo wa chakudya ukukwera.
Wash with cold water, and apply ashes.	Sambani ndi madzi ozizira, ndikupaka phulusa.
Do you like to travel by bus or train?	Kodi mumakonda kuyenda pabasi kapena masitima apamtunda?
The flowers were covered with dew.	Maluwawo anali atakutidwa ndi mame.
Do not lie to your parents.	Musanamize makolo anu.
Many large vegetables are grown in the area.	Zamasamba zambiri zazikulu zimabzalidwa m'derali.
Cut each leaf into four pieces.	Dulani tsamba lililonse mu zidutswa zinayi.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Nsomba, masamba, mpunga ndi zakudya zina.
They let the water run for some time.	Anasiya madzi akuthamanga kwa nthawi ndithu.
A collection of poems.	Kutolere ndakatulo.
The keys to the door are on the door.	Makiyi apakhomo ali pakhomo.
Where should we rest?	Kodi tiyenera kupumula kuti?
Science seemed to have the answers it was looking for.	Sayansi inkawoneka kuti ili ndi mayankho omwe amafunafuna.
The minister has worked tirelessly for many years.	Ndunayi yagwira ntchito mosalekeza kwa zaka zambiri.
We should respect women.	Tiyenera kulemekeza akazi.
This is a straightforward job.	Iyi ndi ntchito yolunjika.
The company's shares fell in price.	Magawo akampani adatsika mtengo.
The sound of the wind was heard slowly, but quietly.	Kulira kwamphepo kunkamveka pang'onopang'ono, koma mopanda phokoso.
Eat custard slowly, savorig each spoonful.	Anadya custard pang'onopang'ono, savorig aliyense spoonful.
The court will give its verdict.	Khotilo likhala likupereka chigamulo chake.
Using your passport, you must register with the police.	Pogwiritsa ntchito pasipoti yanu, muyenera kulembetsa kupolisi.
Judging by the picture, she is tall.	Kuweruza pa chithunzi, iye ndi wamtali.
Now he reconsidered his choice of colleges.	Tsopano analingaliranso za kusankha kwake makoleji.
It's so delicious!	Ndizokoma kwambiri!
The trees were covered with a dry tip.	Mitengo inali yokutidwa ndi nsonga youma.
Examples of sentences	Zitsanzo za ziganizo
This church was once painted blue.	Mpingo uwu nthawi ina unapakidwa utoto wabuluu.
The environment is ruined by pollution.	Chilengedwe chasakazidwa ndi kuipitsa.
The cable car will take you there in seven minutes.	Galimoto ya chingwe idzakufikitsani kumeneko mumphindi zisanu ndi ziwiri.
Then he disappeared from the crowd.	Kenako anasowa m’khamu la anthulo.
Paul sat down, his suitcase in his hand.	Paulo anakhala pansi, sutikesi yake ili m’manja.
Engines should be tested.	Ma injini ayenera kuyesedwa.
There was a lot of noise in the library.	Munali phokoso kwambiri mulaibulale.
The flower was very red.	Duwalo linali lofiira kwambiri.
The stamps I have collected are very important for me not to use.	Masitampu omwe ndasonkhanitsa ndi ofunika kwambiri kuti ndisamagwiritse ntchito.
The daily routes of flight follow a strict schedule.	Mayendedwe a tsiku ndi tsiku a ndege amatsata ndondomeko yokhwima.
Buses are often unreliable.	Nthawi zambiri mabasi amakhala osadalirika.
The excited children ran to pick up the eggs.	Ana osangalalawo anathamanga kukatola mazirawo.
Having the best athletes in the world is not enough.	Kukhala ndi othamanga abwino kwambiri padziko lapansi sikokwanira.
No one was there.	Palibe amene analipo.
This is the hardest level so far.	Uwu ndiye mulingo wovuta kwambiri mpaka pano.
However, the museum is fragmented.	Komabe, malo osungiramo zinthu zakalewo ndi ogaŵikana.
Which country did you first choose?	Ndi dziko liti lomwe mwasankha koyamba?
Roads are well maintained.	Misewu imasamalidwa bwino.
Phones have been around for almost 100 years.	Matelefoni akhalapo kwa zaka pafupifupi 100 zokha.
The storm was not severe.	Mkunthowo sunali woopsa.
He remained silent.	Anakhala chete ali pheee.
The money was wrapped in aluminum foil.	Ndalamazo zidakulungidwa ndi mapepala a aluminiyamu.
He kicked her in the butt.	Anamukankha pashini.
He looked at me in amazement.	Anandiyang'ana modabwa.
The poor roamed the nearby forests.	Anthu osauka ankangoyendayenda m’nkhalango zapafupi.
He ate at the chocolate ice cream bar.	Iye anadya chokoleti ayisikilimu bar.
He replied quickly and slipped it into the pocket of his jean.	Adayankha mwachangu ndikulowetsa mthumba la jean yake.
In what year did the first spacecraft take place?	Kodi ulendo woyamba wa mlengalenga unachitika m’chaka chiyani?
Banks became state-owned following a major financial crisis.	Mabanki adakhala a boma kutsatira vuto lalikulu lazachuma.
The offender was arrested after fleeing the scene.	Wopalamulayo adagwidwa atathawa pamalopo.
Dice was used by people in ancient times.	Dice ankagwiritsidwa ntchito ndi anthu m’nthawi zakale.
At the critical moment, he made a mistake.	Pa nthawi yofunika kwambiri, analakwitsa.
The black shirt he was wearing now was spotless.	Malaya akuda omwe adavala tsopano anali opanda banga.
Driving after an accident.	Kuyendetsa galimoto mutakhudzidwa ndi ngozi.
The buyer has made a sale on the sale.	Wogula apanga malonda pa malonda.
Walking on water is now possible.	Kuyenda pamadzi tsopano ndi kotheka.
The supervisor has a problem to solve.	Woyang'anira ali ndi zovuta zoti athetse.
Standards indicated that employment levels were high.	Miyezo idawonetsa kuti milingo yantchito inali yayikulu.
Only one palm tree remains from this period.	Mtengo wa kanjedza umodzi wokha watsala kuyambira nthawi ino.
Flattery will not get you anywhere.	Flattery sangakufikitseni kulikonse.
The statue was a gift from the government.	Fanoli linali mphatso yochokera ku boma.
He was curious about the new restaurants in the city.	Iye anali ndi chidwi chofuna kudziwa za malo odyera atsopano a mumzindawo.
Please fix the pieces in a pattern.	Chonde konzani zidutswazo mupateni.
Mercury melts at high temperatures.	Mercury imasungunuka pa kutentha kwakukulu.
They went to a restaurant to eat.	Iwo anapita ku lesitilanti kukadya.
The dust was blowing wildly.	Fumbi linali likuomba molusa.
Add soy sauce and salt.	Onjezerani msuzi wa soya ndi mchere.
The deadline for corporate shares is approaching.	Tsiku lomaliza la ma sheya akampani likuyandikira.
We do not want to die.	Safuna kufa.
The cup was silver.	Kapuyo inali yasiliva.
The members of the royal family were known to be fraudulent.	Anthu a m’banja lachifumu ankadziwika kuti anali achinyengo.
Her heart was pounding with excitement.	Mtima wake unali kugunda ndi chisangalalo.
The collapse of the building killed many people.	Kugwa kwa nyumbayi kunapha anthu ambiri.
The store was full.	Musitolomu munadzaza.
There was a traffic jam on the road.	Panali kuchulukana kwa magalimoto pamsewu.
The request was denied.	Pempholo linakanidwa.
His words were received with joy.	Mawu ake analandiridwa ndi chisangalalo.
That idea will be discussed soon.	Lingaliro limenelo lidzakambidwa posachedwa.
Only a handful of people saw him without his mask.	Ndi anthu ochepa okha omwe adamuwona popanda chigoba chake.
He was absolutely disgusted.	Ananyansidwa kotheratu.
Use cold water.	Gwiritsani ntchito madzi ozizira.
Few people visit the church.	Ndi anthu ochepa okha amene amayendera tchalitchi.
Farmers in the region are successful.	Olima m'chigawochi ndi ochita bwino.
The tiger entered the forest very fast.	Kambukuyo analowa m’nkhalangomo mothamanga kwambiri.
First, they sprinkle some flour on the bread.	Choyamba amawaza ufa pa mkate.
The sea shone in the distance.	Nyanja inanyezimira chapatali.
He is wearing his regular leather jacket with hoods.	Anavala jekete lake lachikopa lanthawi zonse lokhala ndi zisonga.
Humans cannot tolerate heat.	Anthu sangathe kupirira kutentha.
The light of the sun went into darkness.	Kuwala kwadzuwa kunalowa mumdima.
The cat was overjoyed.	Mphakayo anasangalala kwambiri.
Things looked good to her.	Zinthuzo zinkaoneka ngati zabwino m’maso mwake.
The short list is the longest this year.	Mndandanda wachidule ndi wautali kwambiri chaka chino.
These tests test your ability to remember information.	Mayesowa amayesa kuthekera kwanu kukumbukira zambiri.
The national anthem was broadcast on the radio.	Nyimbo yafuko inali kuulutsidwa pa wailesi.
The mob attacked the officer.	Anthuwo anaukira wapolisiyo.
The singer's voice filled the courtroom.	Mawu a woimbayo anadzaza m’bwalo lamilandu.
What problems have you encountered?	Kodi mwakhala ndi mavuto otani?
The two groups had a big argument.	Magulu awiriwa anali ndi mkangano waukulu.
The government is expected to adopt the new rules.	Boma likuyembekezeka kuvomereza malamulo atsopanowa.
Put on your winter clothes.	Valani zovala zanu zachisanu.
All material on this site is free.	Zinthu zonse zomwe zili patsambali ndizovomerezeka.
She is very shy.	Ndi wamanyazi kwambiri.
The thin glass stood empty.	Galasi yowondayo idayima opanda kanthu.
Many birds died.	Mbalame zambiri zinafa.
She endured the ordeal.	Anapirira zowawazo.
Disturbing music faded into a frenzy.	Nyimbo zosautsa zidazimiririka mpaka kunong'ona.
The dangers of driving under the influence of alcohol are widely discussed.	Kuopsa kwa kuyendetsa galimoto ataledzera kumakambidwa mofala.
This place is unique.	Malowa ndi apadera.
When an elderly shopkeeper died, the village took over.	Pamene wogulitsa m’sitolo wokalamba anamwalira, mudziwo unatengapo zinthu.
Gradually, her breathing intensified.	Pang’ono ndi pang’ono, kupuma kwake kunakulirakulira.
He was so frightened that he almost fainted.	Anachita mantha kwambiri moti anangotsala pang’ono kukomoka.
His education was very expensive.	Maphunziro ake anali okwera mtengo kwambiri.
No one was impressed.	Palibe amene anachita chidwi ndi maganizo ake.
Their similarities are amazing.	Zofanana zawo ndizodabwitsa.
Coal heated in huge furnace red, exploding smoke.	Malasha otenthedwa m'ng'anjo zazikulu zotuwira, utsi wophulika.
Emergency treatment will not cure drug addiction.	Chithandizo chodzidzimutsa sichingathetse chizoloŵezi cha mankhwala osokoneza bongo.
We climbed a small hill.	Tinakwera phirilo m’tinjira tating’ono.
The new Prime Minister devised emergency measures.	Prime Minister watsopano adakonza njira zadzidzidzi.
He stared at the picture.	Anachiyang'anitsitsa chithunzicho.
The spices come from the bark of the tree.	Zonunkhira zimachokera ku khungwa la mtengo.
He longs for road trips and outdoor sports.	Amalakalaka ulendo wapamtunda ndi masewera akunja.
Dogs are not faithful.	Agalu si okhulupirika.
He filled his fingers on the table.	Anazaza zala zake patebulo.
After bankruptcy, the business may fail to recover.	Pambuyo pa bankirapuse, bizinesi ikhoza kulephera kuchira.
Most of the paper had been destroyed.	Zambiri mwa mapepala zinali zitawonongeka.
We stared at that lovely baby.	Tinayang'anitsitsa mwana wokondeka uja.
He had it.	Iye anali nayo.
Crossroads are divided into sections.	Crossroads amagawidwa m'magawo.
The color of the house is strange.	Mtundu wa nyumbayi ndi wachilendo.
Mixing the drug can give good results.	Kusakaniza kwa mankhwala kungapereke zotsatira zabwino.
The family is in a small town.	Banjali lili m’tauni yaing’ono.
He was wearing his ordinary clothes.	Anali atavala zovala zake wamba.
We will visit you there next month.	Tidzacheza kumeneko mwezi wamawa.
It was restored to its former glory.	Unabwezeretsedwa ku ulemerero wake wakale.
Egg with one cell.	Dzira ndi selo limodzi.
Her hair was real gold.	Tsitsi lake linali lagolide weniweni.
It has been decades since everyone was tried.	Patha zaka makumi ambiri kuchokera pamene aliyense anazengedwa mlandu.
Police entered the warehouse.	Apolisi analowa m’nyumba yosungiramo katunduyo.
Residents of the area had low crime rates.	Anthu okhala m’derali anali ndi chiŵerengero chochepa cha umbanda.
Once upon a time, the wolf roamed the forest.	Nthawi ina Nkhandwe inkayendayenda m’nkhalango muno.
The sky was cloudy with dark clouds.	Kumwamba kunali namondwe ndi mitambo yakuda.
There are hundreds of different types of foods.	Pali mazana amitundu yosiyanasiyana ya zakudya.
There was fog in the town.	Mutauniyo munali chifunga.
The disease killed many people.	Matendawa anapha anthu ambiri.
Does anyone else think this politician is a fool?	Kodi palinso wina amene akuganiza kuti wandale ameneyu ndi chitsiru?
She wiped the sand off her clothes.	Anapukuta mchenga pazovala zake.
A wise person will quickly adjust to new technology.	Munthu wanzeru amazolowera msanga umisiri watsopano.
When the sun goes down, the birds go to sleep.	Dzuwa likamalowa, mbalame zimapita kukagona.
They refused to give up the treasure.	Iwo anakana kupereka chumacho.
She got up and started brushing her hair.	Anadzuka n’kuyamba kupukuta tsitsi lake.
Running to escape, he got up safely.	Pothamanga kuti athawe, ananyamuka bwinobwino.
He tried a new taquito.	Anayesa taquito yatsopano.
Shark attacks do not happen.	Kuukira kwa shaki sikochitika.
Roof fans cooled the room.	Mafani a denga adaziziritsa chipindacho.
Here was a mask found.	Apa panapezeka chigoba.
The rain forest is shrinking.	Nkhalango yamvula ikucheperachepera kwambiri.
The baby kept crying.	Mwanayo analira kosalekeza.
The seller had no information.	Wogulitsayo analibe chidziwitso.
They pulled each one.	Iwo anakoka mmodzi aliyense.
Study history.	Phunzirani mbiri yakale.
Strange life is very old.	Moyo wachilendo ndi wakale kwambiri.
Heavy smoke emanated from the steamer.	Utsi waukulu unatuluka m’chomunyocho.
There was a mist in the valley.	M’chigwachi munali nkhungu.
The children are playing happily.	Ana akusewera mosangalala.
Governments are working hard to promote tourism.	Boma likuyesetsa kulimbikitsa zokopa alendo.
Here is a lot of delicious food.	Pano pali chakudya chokoma chochuluka.
The bike makes a strange noise when riding.	Njingayo imapanga phokoso lachilendo ikakwera.
Gaudi’s architecture is unique.	Zomangamanga za Gaudi ndizopadera.
The roads in the area were bad.	Misewu ya m’derali inali yoipa.
Many children played in the park.	Ana ambiri ankasewera m’paki.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Mabisiketi a Buttermilk amayamwa mafuta.
This indicates that he was executed.	Zimenezi zikusonyeza kuti anaphedwa.
Serve hot.	Kutumikira kutentha.
He cut off his hand in the mirror.	Anadula dzanja lake pagalasi.
The statue's face was torn and scarred.	Nkhope ya chibolibolicho inali yong’ambika komanso yazipsera.
Parents raised their eyebrows in opposition.	Makolo adakweza nsidze zawo motsutsa.
The professor taught physics at the university.	Pulofesayu anaphunzitsa physics ku yunivesite.
Few people are taking on the role of blacksmithing these days.	Ndi anthu ochepa omwe akutenga ntchito za blacksmithing masiku ano.
The deception of magic, he murmured softly.	Chinyengo chamatsenga, adang'ung'udza modekha.
The traffic was heavy.	Magalimoto anali ochuluka zedi.
He was content to sit down and think.	Anakhutira kukhala pansi n’kuganiza.
The lamp was extinguished by a large amount of sunlight.	Nyaliyo inazimitsidwa ndi kuwala kwadzuwa kochuluka.
The village is poor.	Mudziwu ndi wosauka.
Now is the time to grow old.	Tsopano ndi nthawi yokalamba.
This man formed his own political party.	Munthu ameneyu anapanga chipani chake chandale.
I will call the police if they do not obey the law.	Ndiyimbira apolisi ngati samvera malamulo.
If the left eye is damaged, repair it immediately.	Ngati disolo lakumanzere liwonongeka, likonzeni nthawi yomweyo.
Years ahead of beauty.	Zaka patsogolo kukongola.
More recently, violent terrorist attacks have erupted.	Posachedwapa, chiwawa choopsa kwambiri cha zigawenga chabuka.
Every night the mice gather food.	Usiku uliwonse mbewa zimasonkhanitsa chakudya.
Susan has blonde hair and blue eyes.	Susan ali ndi tsitsi lofiirira komanso maso abuluu.
The teacher is silent.	Mphunzitsiyo ali chete.
The unique architecture of the city is evident.	Mamangidwe apadera a mzindawu akuwoneka.
The many years he has been doing in management were bringing results.	Zaka zambiri zomwe wakhala akuchita mu kasamalidwe zinali kubweretsa zotsatira.
This artwork is fragile.	Chojambulachi ndi chosalimba.
They painted their houses of all kinds.	Anapenta nyumba zawo zamitundumitundu.
As for the children, they did not get visas.	Koma ana, sanapeze ma visa.
The house is neat and clean.	Nyumbayo ndi yaudongo komanso yaudongo.
There are four groups.	Pali magulu anayi.
When it rains, the air cools.	Mvula ikagwa, mpweya umazizira.
He wept bitterly.	Analira momvetsa chisoni.
The evacuation was chaotic.	Kusamutsidwako kunali kwachipwirikiti.
Taxi drivers were given exorbitant fines.	Oyendetsa taxi anapatsidwa chindapusa chambiri.
Many trees bear fruit.	Mitengo yambiri imabala zipatso.
The company has grown to become six countries.	Kampaniyo yakula kukhala mayiko asanu ndi limodzi.
The students are hungry, you ordered a pizza.	Ana asukulu ali ndi njala, mudaitanitsa pitsa.
He was handsome and ugly.	Anali wowoneka bwino komanso wonyansa.
This is history.	Iyi ndi mbiri yakale.
Many people believe that music should be released.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti nyimbo ziyenera kumasulidwa.
The frightening screams made it difficult to listen.	Kukuwa kochititsa manthako kunachititsa kuti zikhale zovuta kumvetsera.
This clarifies my vision.	Izi zimamveketsa masomphenya anga.
Active glaciers cover the lake.	Madzi oundana okhuthala anaphimba nyanjayo.
Men are now allowed to run the marathon.	Amuna tsopano akuloledwa kuthamanga marathon.
We need more troops around the world.	Tikufuna asilikali ambiri apadziko lonse lapansi.
The smell made my stomach shake.	Kununkhirako kunapangitsa kuti mimba yanga igwedezeke.
The diversity of regions of economic growth has led to differences.	Kusiyanasiyana kwa zigawo za kukula kwachuma kwachititsa kuti pakhale kusiyana.
Near the door was a large vase decorated with earthenware.	Pafupi ndi khomo panali vase wamkulu wokongoletsedwa ndi zadothi.
Give the man all the money you have!	Mpatseni mwamunayo ndalama zonse zomwe muli nazo!
The words below are numerous.	Mawu omwe ali pansi ndi ochuluka.
Take this, and give it to your father;	Tenga ichi, kupatsa atate wako;
Be careful not to break it.	Samalani kuti musaphwanye.
They informed the authorities that he had been killed.	Iwo anauza akuluakulu a boma kuti waphedwa.
The plane flies, looking for spire.	Ndegeyo imawuluka, kuyang'ana ma spire.
The girl's mouth twisted with fury.	Pakamwa pa mtsikanayo panapindika ndi ukali.
The batterer gained a hundred years.	Womenya adapeza zaka zana limodzi.
Japanese men like to relax after work with alcohol.	Amuna a ku Japan amakonda kupumula akaweruka kuntchito ndi mowa.
The city is famous for its culture.	Mzindawu ndi wotchuka chifukwa cha chikhalidwe chake.
Ask us about fuel conversion coupons.	Tifunseni za makuponi osintha mafuta.
Does your golden hair always look perfect?	Kodi tsitsi lanu lagolide nthawi zonse limawoneka langwiro?
Despite her fear of heights, she is a pilot.	Ngakhale kuti amaopa utali, iye ndi woyendetsa ndege.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito mafuta oyaka.
They arrived early this morning.	Iwo anafika molawirira m’mawa uno.
He was shoveling along the way.	Anali kufosora m’njira.
Running is a legitimate job here.	Kuthamanga ndi ntchito yovomerezeka pano.
Dry gray was left on the floor.	Chotuwa chouma chinasiyidwa pansi.
The mountains are moldy.	Mapiri ali ndi nkhungu.
Thousands of years ago, people lived in caves.	Zaka 1,000 zapitazo, anthu ankakhala m’mapanga.
My daughter is married in two days.	Mwana wanga wamkazi akwatiwa m'masiku awiri.
The child loves simple tasks.	Mwanayu amakonda ntchito zosavuta.
The boy clenched his fists angrily.	Mnyamatayo anakunga zibakera zake mokwiya.
The weather started to get cold.	Nyengo inayamba kuzizira.
The visitor was unknown.	Mlendoyo sankadziwika.
Because emoticons are easy to write.	Chifukwa ma emoticons ndi osavuta kulemba.
Be careful not to lose milk.	Samalani kuti musatayike mkaka.
Make sure the bread is good and thick.	Onetsetsani kuti mkatewo ndi wabwino komanso wandiweyani.
The farmer recognized the bird by its description and description.	Mlimiyo anaizindikira mbalameyo poifotokoza komanso kuifotokoza.
Older and younger people are at greater risk.	Okalamba ndi achinyamata ndi omwe ali pachiwopsezo kwambiri.
Flamingo flew beautifully into the sky.	Mbalame zotchedwa flamingo zinkawulukira mokongola kumwamba.
We read up to ten slowly, then set off.	Tinawerenga mpaka khumi pang’onopang’ono, kenako tinanyamuka.
The poor child cried in fear.	Mwana wosaukayo analira mwamantha.
What did you say?	Mwati chiyani?
Spending too much time in the sun is not good.	Kuthera nthawi yochuluka padzuwa sikuli bwino.
Outside the hotel was a traffic jam.	Kunja kwa hoteloyo kudachulukana magalimoto.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth anasazika ndikudutsa pakhomo.
Add one more sentence.	Onjezani chiganizo chimodzi china.
The dog wreaked havoc.	Galuyo anawononga kwambiri.
A dentist helps the patient to keep his teeth out.	Dokotala wa mano akuthandiza wodwalayo kuti asatseke mano.
The gun was loaded with live ammunition.	Mfutiyo inali yodzaza ndi zipolopolo zamoyo.
To the east of the city is a forest.	Kum’maŵa kwa mzindawo kuli nkhalango.
Most people are still powerless.	Anthu ambiri amakhalabe opanda mphamvu.
A passerby noticed him lying on the sidewalk, unconscious.	Munthu wina wodutsa m’njira anamuona atagona m’njira ya wapansi atakomoka.
No one objected to the project.	Palibe amene anatsutsa ntchitoyi.
Salt is essential for life.	Mchere ndi wofunika kwambiri pa moyo.
It was late in the afternoon.	Nthawi ya madzulo inayandikira.
The train was full, so people had to get up.	Sitimayo inali yodzaza, choncho anthu ankafunika kuimirira.
Women have less rights than men.	Amayi ali ndi ufulu wochepa poyerekeza ndi amuna.
If my opinion is correct, your book will be published.	Ngati lingaliro langa lili lolondola, buku lanu lisindikizidwa.
Abbot provides services on a weekly basis.	Abbot amapereka ntchito sabata iliyonse.
The guards were at the gate.	Alonda anali pachipata.
What is unique about this area?	Kodi chapadera ndi chiyani mderali?
Sweet, delicious sponge cake.	Keke yokoma, yokoma ya siponji.
The ring will be given to her unborn daughter.	Mpheteyo idzaperekedwa kwa mwana wake wamkazi wosabadwa.
As a result his statements became inconsistent.	Chifukwa chake zolankhula zake zidakhala zosagwirizana.
To see its beauty, you must climb a steep hill.	Kuti muone kukongola kwake, muyenera kukwera phirilo.
Archaeologists have unearthed evidence of complexity.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza umboni wosonyeza kuti panali chinthu china chocholoŵana kwambiri.
Fat shortages were frequent.	Kusowa kwamafuta kunali pafupipafupi.
The three islands are noted for their beaches.	Zilumba zitatuzi zimadziwika ndi magombe ake.
Another student should be the president of the group.	Wophunzira wina akuyenera kukhala pulezidenti wa gululi.
It is important to remember that profit is very important.	Ndikofunika kukumbukira kuti phindu ndilofunika kwambiri.
He cared about change.	Iye ankasamala za kusintha.
Many bedbugs can be heard in my ears.	Nsikidzi zambiri zimamveka m'makutu mwanga.
An orchard is an agricultural area where fruit trees are planted.	Munda wa zipatso ndi malo aulimi omwe amabzalidwa mitengo yazipatso.
The bread melted a little in his mouth.	Mkate unasungunuka pang’ono m’kamwa mwake.
He fed the banana.	Analidyetsa nthochi ija.
The minister criticized the way the company operates.	Ndunayi idadzudzula momwe kampaniyo imagwirira ntchito.
Immigration poses a serious threat to the system.	Osamukira kumayiko ena akubweretsa vuto lalikulu padongosolo.
Was he listening in class?	Kodi anali kutchera khutu m'kalasi?
Most of his belongings were in boxes.	Zinthu zake zambiri zinali m’mabokosi.
There are many dangers in the mines.	Pali zoopsa zambiri m'migodi.
His eyesight is failing him.	Maso ake saona bwino.
The consumer marketing company launched the business with great interest.	Kampani yogulitsira ogula idayambitsa malondawo ndi chidwi chachikulu.
The room was painted white.	Chipindacho chidapakidwa utoto woyera.
Clay objects were often used in painting.	Zinthu zopangidwa ndi dongo nthawi zambiri zinkagwiritsidwa ntchito pojambula.
The study attempted to quantify grief.	Phunzirolo linayesa kuyeza chisoni.
He sneered loudly.	Anayetsemula mokweza mawu.
His arrest sparked an uproar.	Kumangidwa kwake kunayambitsa chipolowe.
On the east coast, a gentle breeze fills the sky.	Ku gombe la kum’maŵa, kukuwomba kamphepo kayeziyezi.
Most foreign visitors come by plane.	Alendo ambiri akunja amabwera ndi ndege.
It's a hot day.	Ndi tsiku lotentha.
The visitor made several mistakes.	Mlendoyo analakwitsa zinthu zingapo.
The reader provided a summary of the events of the year.	Wowerenga nkhaniyo anapereka chidule cha zochitika za m’chakachi.
The surface of the probe is made of silicon.	Pamwamba pa probe amapangidwa ndi silicon.
The priest blessed the water and sent people home.	Wansembeyo anadalitsa madziwo n’kutumiza anthu kwawo.
He asked her about her intentions.	Anamufunsa zolinga zake.
The villagers pay their taxes.	Anthu akumudzi amakhoma misonkho.
He asked about the weather.	Anafunsa za nyengo.
Her parents started a long time ago.	Makolo ake anayambira kalekale.
Don't eat too much sweets.	Osadya maswiti kwambiri.
He was dragged by police.	Anamukoka ndi apolisi.
They did not compromise.	Iwo sanalekerere.
I place credit cards on the floor.	Ndimayala makhadi ogula pansi.
This study did not want to confirm anything.	Kafukufukuyu sanafune kutsimikizira kalikonse.
Conquered by its size, it rolled on another pole.	Pogonjetsedwa ndi kukula kwake, inagudubuzika pamtengo wina.
Peace talks were about to end.	Nkhani za mtendere zinali zitatsala pang’ono kutha.
As he was walking along, he heard a loud noise.	Pamene ankayenda, anamva phokoso la phokoso.
Many trees were barren.	Mitengo yambiri inali yosabala.
The hotel is big and comfortable.	Hoteloyo ndi yayikulu komanso yabwino.
The security coordinator was fired.	Wogwirizanitsa chitetezo adachotsedwa ntchito.
He wept bitterly.	Analira mopwetekedwa mtima.
We are breaking rocks into rocks.	Tikuswa miyala kukhala miyala.
This is not surprising.	Izi sizodabwitsa.
Many trees died in the fire.	Mitengo yambiri inafa ndi moto.
The thief pretended to be a policeman.	Wakuba anadzionetsa ngati wapolisi.
The officers found a student hiding in his room.	Asilikaliwo anapeza wophunzira akubisala m’chipinda chake.
Kartheesen's goal is not to intimidate us.	Cholinga cha Kartheesen sikuti atiwopseza.
Black coffee will be there.	Kofi yakuda idzakhalapo.
The affected citizen noticed a reckless driver.	Nzika yokhudzidwayi idazindikira dalaivala wosasamala.
Our teachers always write on the board.	Aphunzitsi athu nthawi zonse amalemba pa bolodi.
There are many bridges here.	Pali milatho yambiri pano.
He prayed for his family and for all who left.	Anapempherera banja lake ndi onse amene anachoka.
The clouds drifted lazily across the cold morning sky	Mitamboyo inkayenda mwaulesi kudutsa thambo la m’mawa lomwe linali lozizirira
Hold the spoon, slowly pushing the dough.	Gwirani supuni, pang'onopang'ono kukankhira pa mtanda.
He stayed up all day at the computer.	Anakhala tsiku lonse pa kompyutayi.
The stomach needs regular food.	M'mimba imafunikira chakudya chokhazikika.
The family lived in a small house.	Banjali linkakhala m’kanyumba kakang’ono.
The production methods were self-designed.	Njira zopangira zidapangidwa zokha.
The air is full of smoke.	Mpweya wadzaza ndi utsi.
The young man left the scene and boarded a train.	Mnyamatayo anachoka pamalopo n’kukwera sitima.
Personal income varies greatly from country to country.	Ndalama zomwe munthu amapeza pamunthu zimasiyana kwambiri m'maiko osiyanasiyana.
He was very smart.	Iye anali wanzeru kwambiri.
I do not like his sharp movements.	Sindimakonda mayendedwe ake akuthwa.
Her panties were wrapped around her body.	Panti yake inali itapakidwa pathupi pake.
He rubbed his fist on his leg.	Anasisita nkhonya yake pa mwendo wake.
He stabbed the eggs with a fork.	Analasa mazirawo ndi mphanda.
He always saves time.	Nthawi zonse amasunga nthawi.
He had no idea.	Iye analibe maganizo.
The air was alive with music and colors.	Mpweya unali wamoyo ndi nyimbo ndi mitundu.
I want to clean my room this week.	Ndikufuna kuyeretsa chipinda changa sabata ino.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Tomato ndi magwero olemera a antioxidants.
It is made from stone.	Anapangidwa kuchokera ku miyala.
A ruler is another type of ruler.	Wolamulira ndi mtundu wina wa wolamulira.
Applause to warm up.	Ombani m'manja kuti mutenthe.
He was ordered to report to the local police.	Analamulidwa kuti akanene ku polisi ya m’deralo.
So why are you standing here?	Ndiye wayimiranji pano?
Worrying about his health can rob him of self-confidence.	Kuda nkhawa kuti angadwale ndiye kuti akumulepheretsa kudzidalira.
He decided to enter the race.	Anaganiza zolowa nawo mpikisano.
The operating costs will be sufficient to support the restaurant.	Ndalama zoyendetsera ndalama zidzakhala zokwanira kuthandizira malo odyera.
The doctor was at the forefront of modern medical research.	Dokotalayo ndiye anali patsogolo pa kafukufuku wamakono wa zamankhwala.
The buildings are the tallest in the city.	Nyumbazi ndi zazitali kwambiri mu mzindawu.
She tried to comfort him.	Anayesetsa kumutonthoza.
The streets were crowded that day.	M’misewu munadzaza tsiku limenelo.
The background noise in the recording was loud.	Phokoso lakumbuyo mu kujambula linali lalikulu.
The high priest ordered that the city be destroyed.	Mkulu wa ansembe analamula kuti mudziwo uwonongedwe.
The company is investing in companies and equipment.	Kampaniyo ikuyika ndalama pamakampani ndi zida.
I passed my fingers hoping everything would go well.	Ndinadutsa zala zanga ndikuyembekeza kuti zonse ziyenda bwino.
They climbed over the fence.	Iwo anakwera pamwamba pa mpanda.
Life is an endless mix of surprises, mysteries, and journeys.	Moyo ndi kusakanizika kosatha kwa zodabwitsa, zinsinsi, ndi ulendo.
The narrow road was crowded.	Mumsewu wopapatizawo munali anthu ambiri.
Many stores have this type of cleaner.	Masitolo ambiri amakhala ndi zotsukira zamtundu uwu.
The roof was made of wood.	Denga linamangidwa ndi matabwa.
He walks quietly.	Amayenda mwakachetechete.
Tuber is planted in these areas.	Tuber amabzalidwa mbali izi.
A group of cavalry approached us.	Gulu la asilikali okwera pamahatchi linabwera kwa ife.
The police are taking bribes.	Apolisi akutenga ziphuphu.
She wanted to be a nun.	Iye ankafuna kukhala sisitere.
It often feels like they are watching you.	Nthawi zambiri zimamveka ngati akukuyang'anirani.
They arrested him.	Anamumanga.
These fees are legally valid.	Ndalamazi ndizovomerezeka mwalamulo.
Do not leave your valuables unattended.	Musasiye zinthu zanu zamtengo wapatali popanda munthu wosamala.
The walls were constructed mainly of concrete blocks.	Makomawo ankamangidwa makamaka ndi midadada ya konkire.
He was so upset that he decided to leave the city.	Sanasangalale moti anaganiza zochoka mumzindawo.
After completing his degree, he spent several years living abroad.	Atamaliza digiri yake, anakhala zaka zingapo akukhala kunja.
The little boy was very angry.	Mnyamata wamng’onoyo anakwiya kwambiri.
We must sign the agreement before we can move forward.	Tiyenera kusaina pangano tisanapite patsogolo.
To succeed you must be fearless.	Kuti mupambane muyenera kukhala opanda mantha.
First, he asked them carefully.	Choyamba, anawafunsa mosamalitsa.
Suddenly, their evening was interrupted by a loud noise.	Mwadzidzidzi, madzulo awo anasokonezedwa ndi phokoso lalikulu.
The girl was wearing a yellow sundress.	Mtsikanayo adavala sundress yachikasu.
Jane does not like to cook.	Jane sakonda kuphika.
A window opened.	Zenera linatsegulidwa.
Traffic in the city is dangerous.	Magalimoto mu mzindawu ndi owopsa.
The children carried a picnic basket.	Ana ananyamula dengu la picnic.
Free speech is suppressed here	Kulankhula kwaufulu kwaponderezedwa pano
The film reminds us that life is sometimes wonderful.	Filimuyi imatikumbutsa kuti moyo nthawi zina umakhala wodabwitsa.
Surrounded by a group of witches.	Anazunguliridwa ndi gulu la mfiti.
The clerk carefully held the paper.	Wolemba mapepala uja anagwira pepalalo mosamala.
He refused to join the army.	Iye anakana kulembedwa usilikali.
Naturally he grabbed his fallen knife.	Mwachibadwa anagwira mpeni wake umene unagwa.
His paintings are highly regarded.	Zithunzi zake zimalemekezedwa kwambiri.
He hated walking alone, but he did not want to give up.	Iye ankadana ndi kuyenda yekha, koma sanafune kusiya.
I doubted that he would understand us.	Ndinkakayikira ngati angatimvetse.
The mayor refused to resign.	Meyayo anakana kusiya ntchito.
These boundaries should be strongly sealed.	Malire awa ayenera kusindikizidwa mwamphamvu.
Selected tank should be the correct size.	Tanki yosankhidwa iyenera kukhala kukula kwake koyenera.
Robots are not fit to replace humans.	Maloboti si oyenera kulowa m'malo mwa anthu.
Under the wings of the blue butterfly, the grass was green.	Pansi pa mapiko agulugufe wabuluu, udzu unali wobiriwira.
Police said they were investigating.	Apolisi anati afufuza.
Everyone has a problem.	Aliyense ali ndi vuto.
The woman held out her hand.	Mayiyo anatambasula dzanja lake.
The train departed for the station.	Sitimayi inanyamuka kukafika pasiteshoni.
Who is the coldest girl?	Kodi mtsikana wozizira kwambiri ndi ndani?
Cats need to push to get married.	Amphaka amafunika kukankha kuti akwatire.
The concept has two sentences.	Chiganizocho chili ndi ziganizo ziwiri.
On the steps, he met a beautiful girl.	Pamasitepe, anakumana ndi mtsikana wokongola.
My favorite food here is omurice	Chakudya chokondedwa apa ndi omurice
His head was very red.	Mutu wake unali wofiira kwambiri.
Sports have become a very important part of our lives.	Masewera akhala mbali yofunika kwambiri ya moyo wathu.
The new government seized power.	Boma latsopano linalanda mphamvu.
The children are waiting to go to the park.	Ana akudikirira kuti apite kupaki.
Whether we win or lose, we must work hard.	Kaya tipambana kapena tilephera, tiyenera kuyesetsa.
She was happy to see her baby alive.	Anasangalala kuona mwana wake ali moyo.
Basically, it's a tea and candy store.	Kwenikweni, ndi malo ogulitsa tiyi ndi maswiti.
I recommend reading my book.	Ndikupangira kuwerenga buku langa.
The injustice done to him has been forgotten.	Zopanda chilungamo zimene ulamuliro wake unachita zaiwalika.
The assurance of heaven is a comforting thought.	Kutsimikizika kwa kumwamba ndi ganizo lotonthoza.
The words are spoken aloud, repeating the final syllables.	Mawuwa amanenedwa mokweza, kubwereza masilabi omalizira.
He married his third cousin for the fourth time.	Anakwatira msuweni wake wachitatu kwa nthawi yachinayi.
Villages began to sprout along the coast.	Midzi inayamba kumera m’mphepete mwa nyanja.
His wild fairy tales attracted the audience.	Nthano zake zakutchire zidakopa omvera.
They began to doubt.	Iwo anayamba kukayikira.
Researchers are investigating insects.	Ofufuza akufufuza za tizilombo.
First, pass this on to your mother.	Choyamba, perekani izi kwa amayi anu.
The dog's nose feels very good.	Mphuno ya galu imamva bwino kwambiri.
The city's largest companies are astronomy.	Makampani akuluakulu a mzindawu ndi zakuthambo.
Several typhoons hit the eastern shore each year.	Mphepo yamkuntho ingapo imawomba nyanja yakum'mawa chaka chilichonse.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ethanol ndi mtundu wa mowa womwe umapezeka mu zakumwa zoledzeretsa.
They were buckets of sweat.	Iwo anali zidebe thukuta.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Choyamba, mudzafunika kapu ndi theka la shuga.
See horses, pigs, and goats.	Onani akavalo, nkhumba ndi mbuzi.
The lawyer argued that his client should share the shares equally.	Loyayo ananena kuti kasitomala wakeyo ayenera kugawa magawo mofanana.
The owner's family was in a heated argument over personal ownership.	Banja la mwiniwake linkamenyana koopsa komanso koopsa pa nkhani ya umwini.
He pulled out his wallet to get the bus fare.	Anatulutsa chikwama chake kuti akatenge ndalama ya basi.
This circle is called the rainbow.	Zozungulira izi zimatchedwa utawaleza.
Pause finds that the process is more for them.	Opuma amapeza kuti ndondomekoyi ndi yochuluka kwa iwo.
The stones shook under their feet as they walked.	Miyalayo inkagwedezeka pansi pa mapazi awo pamene akuyenda.
The award is for the best film of any kind.	Mphothoyi ndi ya filimu yabwino kwambiri yamtundu uliwonse.
Pour salt seeds into a sieve.	Thirani njere zamchere musefa.
The case came as a shock to the community.	Mlanduwu unadabwitsa anthu a m’deralo.
Let's get into the party!	Tiyeni tilowe muphwando!
The case was dismissed.	Mlanduwo unathetsedwa.
The city is the capital of the industry.	Mzindawu ndi likulu la mafakitale.
Our world is changing dramatically.	Dziko lathu likusintha kwambiri.
One hundred years ago, such a triumph was unparalleled.	Zaka 100 zapitazo, kupambanitsa koteroko kunali kosayerekezeka.
He saw that the city was on fire.	Anaona kuti mzindawo ukuyaka moto.
He could not speak for hours.	Sanathe kulankhula kwa maola ambiri.
Did the project work?	Kodi polojekitiyi inagwira ntchito?
These wounds need to be treated, otherwise they will grow.	Mabala awa amafunika kuthandizidwa, apo ayi adzakula.
The cat was satisfied at the waist.	Mphakayo anadzikhuta m’chiuno mwake.
He hugged her warmly.	Anamukumbatira mwachikondi.
Season with legume, do it yourself.	Nyengo ya yuletide, dzichitireni nokha.
His expertise in history was unquestionable.	Ukatswiri wake m'mbiri unali wosatsutsika.
He doused the gasoline and the car pulled up.	Anagwedeza petulo la gasi ndipo galimoto inanyamuka.
The director has a good reputation.	Wotsogolera ali ndi mbiri yabwino.
Rain falls more often than hail.	Mvula imagwa nthawi zambiri kuposa matalala.
Last year's model will not be very successful.	Chitsanzo cha chaka chatha sichidzayenda bwino kwambiri.
She swept the room and removed everything.	Anasesa m’chipindamo mwachotsa zinthu zonse.
Peter loves writing.	Peter amakonda zolembalemba.
We don't talk anymore.	Sitilankhulanso.
The bird population will decline dramatically during this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzatsika kwambiri m’zaka za zana lino.
The colonists were poor and needy.	Atsamunda anali osauka ndi osowa.
Who will pay for the trip?	Ndani azilipira paulendowu?
More has been known about black holes.	Zambiri zadziwika za mabowo akuda.
Gregor was impressed by the last part of his brother.	Gregor adachita chidwi ndi gawo lomaliza la mchimwene wake.
The jar is half full of water.	Mtsukowo wadzaza madzi ndi theka.
He was a linguist.	Iye anali katswiri wodziwa zinenero.
Scientists have found the results to be surprising.	Asayansi anapeza zotsatira zake kukhala zodabwitsa.
New farming methods were introduced.	Njira zatsopano zaulimi zinayambika.
A nuclear missile is at stake.	Chombo chosungira zida za nyukiliya chili pachiwopsezo.
The trees were moving back and forth slowly.	Mitengoyo inkagwedezeka pang’onopang’ono uku ndi uku.
The poet was highly esteemed by his peers.	Wolemba ndakatuloyu ankalemekezedwa kwambiri ndi anzake.
Soap appeared outside the bathroom window.	Sopo anaonekera kunja kwa zenera la bafa.
Without polluting the river, the signal is calculated.	Osaipitsa mtsinje, chizindikirocho chimawerengedwa.
Technology is constantly changing.	Zipangizo zamakono zikusintha nthawi zonse.
The rain stopped, and a rainbow appeared.	Mvula inasiya kugwa, ndipo kumwamba kunaoneka utawaleza.
The white house is far away.	Nyumba yoyera yayikulu patali.
The men were stroking their hips.	Amunawo anali akusisita m’chuuno mwawo.
The soldiers did not touch the property.	Asilikali sanakhudze katunduyo.
Of course, this has never happened before.	Zoona, izi sizinachitikepo.
This is a hybrid car.	Iyi ndi galimoto yosakanizidwa.
Today air is scarce.	Masiku ano mpweya uli wovuta.
It did not take us long to find him.	Sipanatenge nthawi kuti timupeze.
The company has recently opened its ninth office.	Kampaniyo yatsegula ofesi yake yachisanu ndi chinayi posachedwa.
Fish and chips are special items.	Nsomba ndi tchipisi ndi zinthu zapadela.
A family of three lives in this room.	Banja la anthu atatu likukhala m'chipinda chino.
He must work his passage.	Ayenera kugwira ntchito ndime yake.
The bride was executed.	Mkwatibwiyo ananyongedwa koopsa.
Another case occurred while he was away.	Mlandu wina unachitika iye kulibe.
The children were eager to help cultivate the garden.	Anawo anali ofunitsitsa kuthandiza kubzala dimbalo.
Carcinoma is a malignant tumor	Carcinoma ndi chotupa choopsa
The pump is turned on by lifting the cover.	Pompopiyo amayatsidwa pokweza chivundikirocho.
Apples are a popular fruit in many lands	Maapulo ndi chipatso chodziwika bwino m'maiko ambiri
Open the window and let in some fresh air.	Tsegulani zenera ndikulowetsa mpweya wabwino.
There was real fear.	Panali mantha enieni.
The designers looked at the machine.	Okonzawo adayang'ana makinawo.
A very hard-working girl.	Mtsikana wolimbikira kwambiri.
They are the ones who have the problem of climate change.	Ndiwo amene ali ndi vuto la kusintha kwa nyengo.
The cat was not in the herd.	Mphakayo kunalibe pagulu la ziweto.
Then,	Kenako,
Open another window and let in some fresh air.	Tsegulani zenera lina ndikulowetsa mpweya wabwino.
There were occasional blows of brown water.	Panali kuwombera mwa apo ndi apo kwamadzi a bulauni.
We want independence.	Timafuna kudziimira paokha.
She carefully closed the lid of the box.	Anatseka bwinobwino chivindikiro cha bokosilo.
The tall man walked by the window.	Munthu wamtaliyo anayenda chapa zenera.
The line was long.	Mzerewu unali wautali.
Today, most foods are pasteurized.	Masiku ano, zakudya zambiri zimakhala ndi pasteurized.
Their parents had been told that wealth was waiting for them.	Makolo awo anali atauzidwa kuti chuma chikuwadikirira.
This factory makes beans and coffee.	Fakitale iyi imapanga nyemba ndi khofi.
Top notes were very popular.	Zolemba zapamwamba zinali zotchuka kwambiri.
Scientists have measured the rising and falling of seawater.	Asayansi anayeza kukwera ndi kutsika kwa madzi a m’nyanja.
The project was very successful.	Ntchitoyi inayenda bwino kwambiri.
We didn't even take a plate.	Sitinatenge ngakhale mbale.
The local health council tried to improve the medical system.	Bungwe la zaumoyo m'deralo linayesa kukonza njira zachipatala.
The next room had silk machines.	Chipinda chotsatira chinali ndi makashini a silika.
You have to dream big.	Muyenera kulota zazikulu.
I will be there to help you if you need me.	Ndikhalapo kuti ndikuthandizeni ngati mungandifune.
The ship's anchor blows slowly as the wind blows.	Matanga a ngalawayo ankawomba pang’onopang’ono chifukwa cha mphepo yoomba.
The wind tore his clothes and hair.	Mphepo inakwapula zovala ndi tsitsi lake.
Some of his paintings are for sale.	Zina mwa zojambula zake zikugulitsidwa.
Coming out of abstraction into concrete.	Kutuluka kuchokera ku abstraction kukhala konkriti.
Make sure the earth revolves around the sun.	Tsimikizirani kuti dziko lapansi limazungulira dzuwa.
What can happen?	Kodi chingachitike n'chiyani?
Many tourists choose to make the trip.	Alendo ambiri amasankha kupanga ulendowu.
Fish and chips are a favorite food of many people.	Nsomba ndi chips ndi chakudya chomwe anthu ambiri amakonda.
The sea seemed calm.	Nyanjayi inkaoneka bata chapatali.
Garlic, onions, leeks and parsley are the ingredients in many dishes.	Garlic, anyezi, leeks ndi parsley ndi zosakaniza mu mbale zambiri.
The doctor also prescribed her medication.	Dokotala adamulemberanso mankhwala ake.
Her friend was electrocuted.	Mnzakeyo anagwidwa ndi magetsi.
Someone who told others lost his life.	Munthu wina wouza ena anataya moyo wake.
He knelt down to pray.	Anagwada pansi kupemphera.
The bird was breathing.	Mbalameyo inkawefumira.
The old houses were built by unknown individuals.	Nyumba zakalezi zinamangidwa ndi anthu osadziwika.
This agreement will affect everyone in the region.	Mgwirizanowu udzakhudza aliyense m'derali.
He has a lot of money, not like us.	Ali ndi ndalama zambiri, osati ngati ife.
The hardest part to do is dance.	Chovuta kwambiri kuchita ndikuvina.
Their technology is more recent than ours.	Tekinoloje yawo ndi yaposachedwa kuposa yathu.
The company began investing in new technology last year.	Kampaniyo idayamba kuyika ndalama muukadaulo watsopano chaka chatha.
On the fifth day, the ship arrived.	Pa tsiku lachisanu, sitimayo inafika.
Do as many activities as you can during that time	Chitani ntchito zambiri momwe mungathere panthawiyo
That is why we must rely on reason.	Ndicho chifukwa chake tiyenera kudalira kulingalira.
This design promotes unity and growth.	Kapangidwe kameneka kamalimbikitsa mgwirizano ndi kukula.
I'll be back in the evening.	Ndidzabweranso madzulo.
There are many oceans around the world.	Panyanja padziko lonse pali madzi ambiri.
Their movement is based on the "book of creation".	Mayendedwe awo amachokera pa "buku la chilengedwe".
The wealthy family suffered terribly.	Banja lolemerali linakhumudwa kwambiri.
This well-known device is called a screwdriver.	Chipangizo chodziwika bwinochi chimatchedwa screwdriver.
The suspect man was wearing a black suit, he said.	Mwamuna wokayikirayo anali atavala chovala chakuda, adatero.
You must have a driver's license to drive a car.	Muyenera kukhala ndi layisensi yoyendetsa galimoto kuti muyendetse galimoto.
He denied any wrongdoing.	Iye anakana kulakwa kulikonse.
The cars are small, but solid.	Magalimoto ndi ang'onoang'ono, koma olimba.
Biodiversity thrives in rain forests.	Mitundu yosiyanasiyana ya zamoyo imakhala m'nkhalango zamvula.
A desire that many share.	Chikhumbo chomwe ambiri amagawana.
The terrorists shot down two helicopters.	Zigawengazo zinagwetsa ndege ziwiri za helikoputala.
They discovered a new species of insect.	Iwo anapeza mtundu watsopano wa tizilombo.
The second thing you will need is one large egg.	Chachiwiri chomwe mudzafunika ndi dzira limodzi lalikulu.
Each donation must be accompanied by a letter of confirmation.	Kupereka kulikonse kuyenera kutsagana ndi kalata yotsimikizira.
Coins have been made here.	Ndalama zachitsulo zidapangidwapo pano.
The officer returned the money.	Wapolisiyo anabweza ndalamazo.
When the mountains rose above the horizon;	Pamene mapiri anakwera pamwamba pa chizimezime;
In time, the people began to move.	Patapita nthawi, anthu anayamba kusamuka.
A dog's tail is usually longer than its body.	Mchira wa galu nthawi zambiri umakhala wautali kuposa thupi lake.
Remove.	Chotsani.
Our area is known for its safe roads.	Dera lathu limadziwika ndi misewu yotetezeka.
This method is considered to be the best.	Njirayi imatengedwa kuti ndiyo yabwino kwambiri.
Companies and all education are essential.	Makampani ndi maphunziro onse ndi ofunikira.
He had annular tattoos on his hands.	Anali ndi ma tattoo a annular m'manja mwake.
This gave them much encouragement.	Zimenezi zinawalimbikitsa kwambiri.
John brought his drums to class.	John anabweretsa ng'oma zake mkalasi.
I do not want to stay here.	Sindikufuna kukhala kuno.
He was given one room.	Anapatsidwa chipinda chimodzi.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisiwo anaumirira kuti anthu otenthedwawo akaonekere kukhoti.
All users must agree to the terms.	Ogwiritsa ntchito onse ayenera kuvomereza mfundozo.
My father used to read this poem to me.	Bambo anga ankakonda kundiwerengera ndakatulo imeneyi.
Executed prisoners are denied parole.	Omangidwa omwe akuphedwa akukanidwa parole.
The storm had stopped.	Namondweyo anali ataleka.
This river was made up of people of ancient civilization.	Mtsinje umenewu munali anthu amitundu yakale.
This area is well-known for its controversies.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha anthu amene amakangana.
An earthquake shook the region.	Chivomezi chinagunda m’derali.
His train arrived near the station.	Sitima yake inafika pafupi ndi siteshoni.
He started coughing again.	Anayambanso kutsokomola.
The choir performed very well.	Gulu loimba nyimbo linachita bwino kwambiri.
My sister and brother are liars.	Mlongo wanga ndi mchimwene wanga ndi abodza.
Their purpose was to help promote human rights.	Cholinga chawo chinali kuthandiza kupititsa patsogolo ufulu wa anthu.
The child slips out of the classroom.	Mwanayo amazemba m’kalasi.
In the grocery store there were long lines.	Mu golosale munali mizere italiitali.
The waves became bitter as millions were pushed aside.	Mafunde anasanduka owawa pamene mamiliyoni anakankhidwira pambali.
He set the table and the board.	Anakonza tebulo ndi bolodi.
Then the rain stopped falling.	Kenako mvula inasiya kugwa.
The cat became uncomfortable in the warm air.	Mphakayo anakhala wosamasuka mu mpweya wofunda.
We had to put our goods in storage.	Tinayenera kuika katundu wathu m’malo osungira.
Use a strong brush.	Gwiritsani ntchito burashi yolimba.
His father was a doctor.	Bambo ake anali dokotala.
The cabinet is large and rectangular.	Kabati ndi yayikulu komanso yamakona anayi.
He speaks the truth.	Amalankhula zoona.
I'll be there in an hour.	Ndidzakhala komweko mkati mwa ola limodzi.
He slept soundly, fell on the bed tired.	Anagona mopanda tulo, anagwera pabedi atatopa.
Their efforts to save the forest failed.	Zoyesayesa zawo zopulumutsa nkhalangoyo zinalephereka.
We agreed to use recycled paper if possible.	Tinavomera kugwiritsa ntchito mapepala okonzedwanso ngati n’kotheka.
After moving there, he bought a new house.	Atasamukira kuderali, anagula nyumba yatsopano.
Their long hair and colorful attire were obvious.	Tsitsi lawo lalitali ndi zovala zamitundumitundu zinali zoonekeratu.
He’s a good businessman, but he’s been unlucky.	Iye ndi wochita bizinesi wabwino, koma wakhala wopanda mwayi.
This new law will have far-reaching effects on businesses.	Lamulo latsopanoli lidzakhala ndi zotsatira zazikulu pamabizinesi.
He walked all night and arrived.	Anayenda usiku wonse ndipo anafika.
Holding her feet, she jumped.	Posunga mapazi ake, adalumpha.
The potential for small transmission is obvious.	Kuthekera kwa kupatsirana kochepa ndi kodziwikiratu.
Listen carefully to what he says.	Mvetserani mosamala ku zomwe akunena.
Now securely tie them together.	Tsopano amangireni motetezeka pamodzi.
I think the time has come for him to be clear on these issues.	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana kuti amveke bwino pamilandu iyi.
He must have gone to the library.	Ayenera kuti anapita ku laibulale.
The community is concerned about pollution.	Anthu ammudzi akuda nkhawa ndi kuipitsa.
This area is known for its milk.	Derali ndi lodziwika chifukwa cha mkaka.
What he did was very different.	Zimene anachita zinali zosiyana kwambiri.
He works hard to provide for his family.	Amagwira ntchito mwakhama kuti azisamalira banja lake.
Do not follow the crowd.	Osatsatira unyinji.
I have come all the way here to repair it.	Ndabwera njira yonseyi kuti ndikonzenso.
He praised himself for his goodness.	Anadziyamikira yekha pazabwino zake.
He avoided eye contact.	Iye ankapewa kuyang'ana maso.
We will try to fix this.	Tiyesetsa kukonza izi.
The walls had shelves.	Makomawo anali ndi mashelefu.
The glass is broken.	Galasilo linasweka.
His behavior was shocking.	Makhalidwe ake anali odzidzimutsa.
We immediately fell in love.	Nthawi yomweyo tinayamba kukondana.
A whistling kettle for breakfast.	Ketulo yoyimba mluzu chakudya cham'mawa.
Remove the plug and leave the water to drain.	Chotsani pulagi ndikusiya madzi kukhetsa.
The city is named after his throne.	Mzindawu umatchedwa dzina la mpando wake wachifumu.
The king often rewarded his faithful servants.	Nthawi zambiri mfumu inkapereka mphoto kwa atumiki ake okhulupirika.
The waves of rebellion spread rapidly and rapidly.	Mafunde a chipanduko anafalikira mofulumira mosakhazikika.
In the dark, he listened intently for any problems.	Mumdima, ankamvetsera ngati pali vuto lililonse.
Ice water reduces sea levels.	Madzi oundana amachepetsa kutentha kwa nyanja.
The plant is known to be easy to grow.	Chomeracho chimadziwika kuti ndi chosavuta kulima.
Jehovah commanded that the pillar be erected.	Yehova analamula kuti chipilalacho chiimitsidwe.
He bought the car at a car dealership.	Anagula galimotoyo kumalo ogulitsa magalimoto.
Pieces of cloth come from the tomb.	Zidutswa za nsaluzi zimachokera ku manda.
His career as a musician ended almost three decades ago.	Ntchito yake ngati woimba inatha pafupifupi zaka makumi atatu zapitazo.
National debt is on the rise.	Ngongole za dziko zikuchulukirachulukira.
The noise separated him from everyone else.	Phokoso linalekanitsa iye ndi wina aliyense.
The noise started and he jumped.	Phokoso linamuyamba ndipo analumpha.
According to the official, 40 people have died.	Malinga ndi mkuluyu, anthu makumi anayi amwalira.
He must have found a job as an old professional.	Ayenera kuti adapeza ntchito yaukadaulo wakalewo.
It is often regarded as the first book of researchers.	Nthawi zambiri amaonedwa ngati buku loyamba la ofufuza.
The stock market was in turmoil.	Msika wamasheya unali wovuta kwambiri.
Cut the two oranges in half.	Dulani malalanje awiriwo pakati.
Take the test of deception.	Phunzirani mayeso achinyengo.
Its bricks are very good.	Njerwa zake ndi zabwino kwambiri.
Misconceptions are common.	Kalankhulidwe kolakwika ndi kofala.
He finished work at 4 p.m.	Anamaliza ntchito 4 koloko.
Spiritual leaders were called in to help.	Atsogoleri auzimu anapemphedwa kuti awathandize.
Swelling can be very painful.	Kutupa kungakhale kowawa kwambiri.
The temperature went around zero degrees.	Kutentha kunayenda mozungulira madigiri ziro.
She rubbed her head and stroked her hair.	Anasisita mutu ndi kusalaza tsitsi lake.
Do you realize what you are doing?	Kodi mukuzindikira zomwe mukuchita?
In front of us are the ruins of a city.	Patsogolo pathu pali mabwinja a mzinda.
She was extinguished, her eyes wide with fear.	Anazimitsidwa, maso ake ali mbwee ndi mantha.
She was gently laid on a hospital bed.	Anamugoneka mofatsa pabedi lachipatala.
The festivals were patriotic.	Zikondwererozo zinali zokonda dziko lawo.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Anthu ambiri amamwa makapu awiri a khofi m’mawa.
Aerophone is a musical instrument.	Aerophone ndi chida choimbira.
The policeman keeps the ritual.	Wapolisi amasunga mwambo.
This car is environmentally friendly.	Galimotoyi ndi yogwirizana ndi chilengedwe.
The mountain has caves.	Phirili lili ndi mapanga.
Traditional medicine has been used for thousands of years.	Mankhwala achikhalidwe akhala akugwiritsidwa ntchito kwa zaka zikwi zambiri.
The study found that it was as effective as antacid.	Kafukufukuyu adapeza kuti inali yochizira ngati antacid.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Mkuntho ukubwera, kotero muyenera kuchoka nthawi yomweyo.
Exposure to contamination is harmful.	Kukumana ndi kuipitsidwa ndikovulaza.
Events are calculated by the function.	Zochitika zimawerengedwa ndi ntchitoyi.
He is very friendly, and produces a charisma.	Iye ndi wochezeka kwambiri, ndipo amatulutsa charisma.
This house should not be occupied.	Nyumbayi siyoyenera kukhalamo.
A toilet cleaner removes dirt.	Chotsukira chimbudzi chimachotsa zonyansa.
Fresh vegetables were essential for good health.	Zamasamba zatsopano zinali zofunika kuti munthu akhale ndi thanzi labwino.
One hour over, an hour and a half off.	Ola limodzi kupitirira, ola limodzi ndi theka kuchoka.
The record is false.	Zolembazo ndi zabodza.
They lost their way in the fog.	Iwo anataya mayendedwe awo mu chifunga.
The Prime Minister is to be commended for his excellence.	Prime Minister akuyenera kuyamikiridwa chifukwa chakuchita bwino kwake.
Three bottles of red wine sat on the counter.	Mabotolo atatu a vinyo wofiira anakhala pa kauntala.
He reached out and grabbed me by the shoulder.	Anatambasula dzanja ndikundigwira paphewa.
Unfortunately, her worries were ignored.	Tsoka ilo, nkhawa zake zidanyalanyazidwa.
The teacher had gone on vacation.	Mphunzitsiyo anali atapita kutchuthi.
The cold continued.	Kuzizira kunapitirira.
The government's idea of ​​ending social grants caused a stir.	Lingaliro la boma lothetsa ndalama zothandizira anthu linayambitsa chipwirikiti.
I was so happy that she was so happy.	Ndinasangalala kwambiri kuti anasangalala kwambiri.
He walked around the museum, looking at the statues.	Anayendayenda m'nyumba yosungiramo zinthu zakale, akuyang'ana ziboliboli.
It is wise to be cautious when making decisions.	Ndi bwino kukhala osamala posankha zochita.
He took off his coat and shoes.	Anavula malaya ake ndi nsapato.
I saw an eagle flying high.	Ndinaona mphungu ikuuluka pamwamba.
You have baked only one yellow cake.	Mwawotcha keke imodzi yokha yachikasu.
There are many thieves in this area.	Kuderali kuli anthu ambiri akuba.
There was an argument before the boy went to bed.	Panali mkangano mnyamatayo asanagone.
Recent research shows a decrease in student exams.	Kafukufuku waposachedwa akuwonetsa kuchepa kwa mayeso a ophunzira.
All you need to know about human anatomy.	Zonse zomwe muyenera kudziwa zokhudza anatomy ya munthu.
Reading helps us to acquire new ideas.	Kuŵerenga kumatithandiza kudziŵa malingaliro atsopano.
His bow was made crooked, and his bow was bent.	Uta wake unali wokhotakhota, ndipo muvi wake unali wokhota.
The administrator knows little about software.	Woyang'anira sadziwa pang'ono za mapulogalamu.
I suffer from "nightmares."	Ndimavutika ndi "zoopsa zausiku."
He lay on the bed, not remembering.	Anagona pakama, osakumbukira.
He grabbed the boy's hand.	Anagwira dzanja la mnyamatayo.
At the bottom of the valley was a very cold fog.	Pansi pa chigwacho panali chifunga chozizira kwambiri.
Older people should be allowed to live in isolation.	Okalamba ayenera kuloledwa kukhala payekha mokwanira.
The cat cried in pain.	Mphakayo analira ndi ululu.
This discussion is against foreign trade.	Zokambiranazi ndi zolimbana ndi malonda akunja.
A man and woman who were married.	Mwamuna ndi mkazi amene anakwatirana.
If the meat looks raw, it is not good to eat it.	Ngati nyama ikuwoneka yaiwisi, sikuli bwino kuidya.
Police rushed to the scene.	Apolisi anathamangira pamalopo.
Know your limits.	Dziwani malire anu.
Chronic stress can make people sick.	Nkhawa zokhazikika zimatha kudwalitsa anthu.
Many of these methods are still a mystery.	Zambiri mwa njirazi zikadali chinsinsi.
Build new homes near the train station.	Mangani nyumba zatsopano pafupi ndi siteshoni ya masitima apamtunda.
Clearly, they are committing lawlessness.	Mwachionekere, akuchita zinthu zoswa malamulo.
Angered by this, he struck the young man in the face.	Pokwiya ndi zimenezi, anamenya mnyamatayo kumaso.
The key is to fasten the bolt through.	Chinsinsi chake ndikumangitsa bawuti modutsa.
I have been thinking of moving to another country.	Ndakhala ndikuganiza zosamukira kudziko lina.
This is the destination	Ndendeyo ili
He came from another planet.	Iye anachokera ku pulaneti lina.
In many cultures, children rarely go to school.	M’zikhalidwe, ana nthaŵi zambiri sapita kusukulu.
The machine uses a slope pump.	Makinawa amagwiritsa ntchito pampu yotsetsereka.
The chickens were eating corn.	Nkhuku zinali kudya chimanga.
The author was criticized for not being culturally sensitive.	Wolemba mabukuyo adadzudzulidwa chifukwa chosakhudzidwa ndi chikhalidwe.
Animals must suffer, he said.	Nyama ziyenera kumva kuwawa, adatero.
Some people were tired of waiting.	Anthu ena anali atatopa ndi kudikira.
This wine is very smooth.	Vinyo uyu ndi wosalala kwambiri.
Advertisers were curious.	Otsatsa ndalama anali ndi chidwi.
Even children need to respect the future.	Ngakhale ana amafunika kulemekeza tsogolo.
We cannot rely on oral evidence.	Sitingadalire umboni wapakamwa.
Only fools keep money in the bank.	Opusa okha amasunga ndalama kubanki.
It is not good to post pictures anywhere.	Si bwino kuika zithunzi paliponse.
Most of the city's parks were empty.	Mapaki ambiri mumzindawo anali opanda anthu.
So who pays for the fruit?	Ndiye ndani akulipira chipatsochi?
With a single look, you can get a better view of the room.	Ndi kuyang'ana kumodzi, mutha kuwona bwino m'chipindamo.
He held her gently.	Anamugwira mofatsa.
One of the boys looked up.	Mmodzi mwa anyamatawo anayang'ana maso.
Always wearing the latest technology, he was the original adopter.	Nthawi zonse amavala ukadaulo waposachedwa, anali wotengera koyambirira.
The mountain town is a few miles from here.	Tawuni yakumapiri ili pamtunda wa makilomita ochepa kuchokera pano.
The plan for the development of these villages comes from the markets.	Ndondomeko yachitukuko cha midziyi imachokera ku misika.
These women’s dresses are hanging in line.	Zovala zazikazi izi zikulendewera pamzere.
We do not offer such drinks.	Sitipereka zakumwa zotere.
The lake is shallow and salty.	Nyanjayi ndi yosaya komanso yamchere.
We need to organize public transportation in this city.	Tiyenera kukonza zoyendera za anthu onse mumzinda uno.
The funeral procession moved slowly through the village.	Gulu la malirolo linayenda pang’onopang’ono m’mudzimo.
The supervisor complied.	Woyang’anirayo anatsatira malamulowo.
These tools are harmless.	Zida izi ndi zopanda vuto.
He entered the house, chasing her away angrily.	Analowa m’nyumba, akumuthamangitsa mwaukali.
The brother and sister smiled warmly at each other.	M’bale ndi mlongo ankamwetulirana mwachikondi.
Many ancient customs made use of blood.	Zikhalidwe zambiri zakale zinkagwiritsa ntchito nsembe zamagazi.
I do not know his level of education.	Sindikudziwa mlingo wake wamaphunziro.
The sculptures show his parents.	Zibolibolizo zimasonyeza makolo ake.
There is a violent storm along the way.	Pali namondwe wamphamvu m'njira.
The narrator does not like his neighbor.	Wofotokoza nkhaniyi sakonda mnansi wake.
Still, she was amazed!	Komabe, anadabwa kwambiri!
The author's fishing act is confined to the sea.	Kupha nsomba kwa wolemba kumangokhala m'nyanja.
Create a document to store your data.	Pangani chikalata kuti musunge deta yanu.
The professor's left hand was bound with plaster.	Dzanja lamanzere la pulofesayo linali litamangidwa ndi pulasitala.
The cook peeled the potatoes.	Wophikayo anasenda mbatata.
He always says what he means.	Nthawi zonse amanena zimene akutanthauza.
The government is taking steps to ensure that the water supply is clean.	Boma likuchitapo kanthu pofuna kuonetsetsa kuti madzi ali aukhondo.
The region is well-known for its hot springs.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha akasupe ake otentha.
Many young people choose to get married at an early age.	Achinyamata ambiri amasankha kukwatiwa ali achichepere.
Trees provide valuable timber.	Mitengo imapereka matabwa amtengo wapatali.
They found caves containing antiquities.	Anapeza mapanga okhala ndi zinthu zakale.
They are famous for their generosity.	Iwo ndi otchuka chifukwa cha kuwolowa manja kwawo.
He has a strong handshake.	Ali ndi kugwirana chanza mwamphamvu.
Small fish eat small fish and so on.	Nsomba zazing’ono zimadya nsomba zazing’ono ndi zina zotero.
He fought to protect his country.	Anamenya nkhondo kuti ateteze dziko lake.
Excitement was common, though it was wet.	Chisangalalo chinali chofala, ngakhale kuti kunali konyowa.
Only the eldest son can inherit the family.	Mwana wamkulu yekha ndi amene angatenge cholowa cha banja.
The bag runs out.	Chikwama chikutha.
The grandmother bent over and rubbed the baby's face.	Agogo aja anawerama kumusisita nkhope ya mwanayo.
He watched the scene quietly.	Anayang'ana zochitikazo mwakachetechete.
The price of gold is thousands of dollars.	Mtengo wandalama wagolide ndi masauzande a madola.
Several artists had left the country.	Ojambula angapo anali atachoka m’dzikoli.
After years of war, the economy is now booming.	Pambuyo pa zaka za nkhondo, chuma tsopano chikuyenda bwino.
Encouraged by her actions, she continued.	Atalimbikitsidwa ndi zimene anachita, anapitiriza.
Old houses were used as houses.	Nyumba zakale zinkagwiritsidwa ntchito ngati nyumba.
The moon rises and sets each day.	Mwezi umatuluka ndikulowa tsiku lililonse.
Many clouds will fly through the sky.	Mitambo yambiri idzayenda mumlengalenga.
Now build the second year.	Tsopano kumanga chaka chachiwiri.
No open flames are allowed inside the building.	Palibe malawi otseguka omwe amaloledwa mkati mwa nyumbayi.
A modern phone, even a cheap one, is worth considering.	Foni yamakono, ngakhale yogula mtengo, ndiyofunika kuiganizira.
The election was contested by six people.	Chisankhocho chidatsutsidwa ndi anthu asanu ndi mmodzi.
The soldier was arrogant and rude, but he was also kind.	Msilikaliyo anali wodzikuza komanso wamwano, koma wachifundo.
Watch your step, you will fall.	Yang'anani mayendedwe anu, mudzagwa.
The queen looked at her nails.	Mfumukazi inayang'ana misomali yake.
From then on, he coveted riches.	Kuyambira nthawi imeneyo, iye ankalakalaka chuma.
What a wonderful summer!	Chilimwe chodabwitsa bwanji!
Fraudulent politicians attacked their political allies.	Andale achinyengo ankaukira anzawo achipani.
Many of these dogs were killed.	Agalu ambiri otere anaphedwa.
Cakes are bought at the bakery.	Ma keke amagulidwa ku bakery.
The water was black.	Madzi anali akuda.
Recently, traffic accidents have dropped.	Posachedwapa, ngozi zapamsewu zatsika.
He raised his head, smiling subtly on his face.	Anakweza mutu wake, kumwetulira mochenjera pankhope pake.
I am getting ready for the shower.	Ndikukonzekera kusamba.
This plant needs a lot of sunlight and plenty of water.	Chomerachi chimafuna kuwala kwa dzuwa ndi madzi ambiri.
Law enforcement agencies have been cracking down on crime.	Mabungwe azamalamulo akhala akulimbana ndi umbanda.
Add another pepper.	Thiraninso tsabola wina.
Soon a good mold began to form in the valley.	Posakhalitsa nkhungu yabwino inayamba kuyenda m’chigwacho.
Until recently, only a handful of people learned.	Mpaka posachedwapa, anthu ena okha ndi amene anaphunzira.
Type of contract ownership.	Mtundu wa umwini wa mgwirizano.
Some species of bees are endangered.	Mitundu ina ya njuchi ili pangozi.
The air was getting colder as the ship headed north.	Mpweyawo unayamba kuzizira kwambiri pamene sitimayo inkalowera kumpoto.
The offensive story was put in the recycling bin.	Nkhani yokhumudwitsayo adayiyika mu bin yobwezeretsanso.
The music was loud and clear, which hindered any conversation.	Nyimbozo zinkamveka mokweza kwambiri, zomwe zinkalepheretsa kukambirana kulikonse.
He condemned corruption wherever it was found.	Iye anadzudzula ziphuphu kulikonse kumene zingapezeke.
He worked very hard.	Anagwira ntchito molimbika kwambiri.
He drank milk and was hungry.	Anamwa mkaka ndi njala.
She noticed that he was smiling.	Anaona kuti akumwetulira.
Cook for at least half an hour.	Kuphika kwa osachepera theka la ola.
It was tedious work.	Imeneyi inali ntchito yotopetsa kwambiri.
The establishment of education is wrong.	Kukhazikitsidwa kwamaphunziro ndikolakwa.
How can you trust a person you do not know well?	Kodi mungakhulupirire bwanji munthu amene simukumudziwa bwino?
Turn off the stove.	Zimitsani chitofu.
Have you ever been depressed?	Kodi munayamba mwavutikapo maganizo?
The smell of alcohol and the spread fills the room.	Fungo la mowa ndi kufalikira kumadzaza chipinda.
In a fit of rage, he stomped his foot.	Mokwiya, anaponda phazi lake.
We looked at mammals.	Tinayang’anitsitsa nyama zoyamwitsa.
This helps to ensure that they do not achieve their goal.	Izi zimathandiza kuonetsetsa kuti sakukwaniritsa cholinga chawo.
This is where we store the wine.	Apa ndi pamene timasunga vinyo.
The vase is made from clay.	Vaseyo amapangidwa kuchokera ku dongo.
People who do this are called "lowly".	Anthu amene amachita zimenezi amatchedwa kuti “onyozeka”.
It was bad.	Zinali zoipa.
Be careful not to break anything.	Samalani kuti musaphwanye kalikonse.
This book has a reading list.	Bukuli lili ndi mndandanda wowerengera.
The spies had won.	Azondiwo anali atapambana.
The difference between right and wrong is obvious.	Kusiyana pakati pa chabwino ndi choipa n’koonekeratu.
He has been stealing from me.	Iye wakhala akundibera.
Almonds are replaced with sugar.	Ma amondi amasinthidwa pamodzi ndi shuga.
The street was empty at this time.	Msewu unali wopanda anthu nthawi ino.
We really enjoyed it.	Tinasangalala nazo kwambiri.
Work to eradicate the scourge.	Yesetsani kuthetsa mliriwu.
New homes often have empty streets.	Nyumba zatsopano nthawi zambiri zimakhala ndi misewu yopanda kanthu.
This area is often arid.	Dera limeneli nthawi zambiri limakhala ndi chilala.
Someone might argue that the city is insignificant.	Wina angatsutse kuti mzindawu ndi wosafunika.
He handed her the booklet.	Anamupatsa kabuku kaja.
For thousands of years, lumber was cut in the area.	Kwa zaka masauzande ambiri, nkhuni zinkadulidwa kuderali.
He never missed a day at work.	Sanaphonyepo tsiku limodzi kuntchito.
His speech is surprisingly deep.	Kalankhulidwe kake ndi kozama modabwitsa.
It is a simple, and very tasty salad.	Ndi saladi yosavuta, komanso yokoma kwambiri.
The chicken was broken and dressed.	Nkhukuyo inathyoledwa ndikuvekedwa.
I think we should go, my mother says quietly.	Ndikuganiza kuti tizipita, amayi anga amatero chapansipansi.
The cat's stomach is still sore.	Mimba ya mphaka idakali ndi zilonda.
Efforts are being made to attract more students.	Khama likuchitika pofuna kukopa ophunzira ambiri.
A doctor always learns something.	Dokotala nthawi zonse amaphunzira chinachake.
She opened a small box of almonds.	Anatsegula kabokosi kakang'ono ka amondi.
This sauce is very salty.	Msuzi uwu ndi wamchere kwambiri.
The rain began to fall slowly at first.	Mvula inayamba kugwa pang'onopang'ono poyamba.
The characters in this article are not the same.	Anthu a m’nkhaniyi safanana.
This type of species is the most popular collection for hunters.	Mitundu yamtunduwu ndiyomwe imakonda kusonkhanitsa alenje.
To change something, to change everything.	Kusintha chinachake, kusintha chirichonse.
The country has interconnected roads.	Dzikoli lili ndi misewu yolumikizana.
Wooden shells were made of lathe.	Zogoba zamatabwa zinali zopangidwa ndi lathe.
Fill the teapot with hot water.	Lembani teapot ndi madzi otentha.
There were several churches in the town.	Munali mipingo ingapo m’taunimo.
His writings reveal the wisdom of living.	Zimene analemba zinasonyeza nzeru za moyo.
They compared the results of his tests with those of other students.	Iwo anayerekezera zotsatira za mayeso ake ndi ophunzira ena.
Participants in the war were three generations of his family.	Ochita nawo nkhondoyi anali mibadwo itatu ya banja lake.
The cargo ship capsized in a storm.	Boti lonyamula katundu linatembenuzika chifukwa cha chimphepo.
Your sister's marriage was good.	Ukwati wa mlongo wako unali wabwino.
They apologized.	Iwo anapempha kupepesa.
Her hands and feet were sore.	Manja ndi mapazi ake zinali zowawa.
Once it was a desert, now it is a lush green place	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira
There are famines and wars in this area.	M’derali muli njala ndi nkhondo.
Still, he enjoys his work.	Komabe, amasangalala ndi ntchito yake.
Some actions are considered offensive.	Zochita zina zimawonedwa ngati zachiwembu.
To her great surprise, she was told that she had been fired from her job.	Anadabwa kwambiri atamuuza kuti wachotsedwa ntchito.
Some people claim to be familiar with toxic chemicals.	Anthu ena amati amadziwa mankhwala ophera poizoni.
A group of trembling fans stirred the air.	Gulu la mafani akunjenjemera anasonkhezera mpweya.
They had been drinking all night but were still drunk.	Iwo anali akumwa usiku wonse koma anali ataledzerabe.
Merchants and sellers began to suffer.	Amalonda ndi ogulitsa anayamba kuvutika.
Slightly hits the steering wheel.	Amagunda pang'ono chiwongolero.
The virus is active during the day.	Tizilomboti timagwira ntchito masana.
The explosion sounded very far away.	Kuphulikako kunkamveka kutali kwambiri.
The theory of evolution explains how living things change.	Chiphunzitso cha chisinthiko chimalongosola mmene zamoyo zimasinthira.
The complex course of treatment is affected.	Njira yovuta yamankhwala imakhudzidwa.
She handed him the tickets, smiling broadly.	Anamupatsa matikiti, akumwetulira kwambiri.
People do not like to be evicted.	Anthu sakonda kuthamangitsidwa.
The results are always the same.	Zotsatira zake zimakhala zofanana nthawi zonse.
These are used to detect water leaks.	Izi zimagwiritsidwa ntchito pozindikira kutuluka kwamadzi.
Violent theft is a serious problem.	Umbava wachiwawa ndi vuto lalikulu.
All workers wore safety goggles.	Onse ogwira ntchito ankavala magalasi oteteza.
The shelves are full of books.	Mashelefu ali odzaza ndi mabuku.
There is a storm outside.	Panja pali mkuntho.
The basketball team has a new coach this year.	Gulu la basketball lili ndi mphunzitsi watsopano chaka chino.
Sometimes it is easier to persuade children than to adults.	Nthawi zina zimakhala zosavuta kunyengerera ana kusiyana ndi akuluakulu.
Many people believe that happiness depends on learning.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti chimwemwe chimadza kokha mwa kuphunzira.
This process requires a lot of money.	Ndondomekoyi imafuna ndalama zambiri.
The singer walked gracefully across the stage.	Woyimbayo adayenda mokongola kudutsa siteji.
A white fire truck was parked outside.	Galimoto yoyera yamoto inayimitsidwa panja.
Apples ready to eat.	Maapulo okonzeka kudya.
The soldiers wore helmets and armor.	Asilikaliwo anavala zipewa zachitsulo ndi zida zankhondo.
He stabs her in the back.	Anamubaya kumsana.
He had a fondness for food and for the fine wine.	Iye ankakonda kwambiri chakudya ndi vinyo wabwino kwambiri.
People everywhere are suffering from climate change.	Anthu kulikonse akuvutika ndi kusintha kwa nyengo.
They were tired of waiting.	Iwo anali atatopa ndi kudikira.
These hunters are their home.	Alenje amenewa ndi kwawo komwe amakhala.
Flights pass through the city.	Ndege zimadutsa mzindawo.
He pulled out his tapes.	Anatulutsa matepi ake.
Make sure you wear warm clothing.	Onetsetsani kuti mwavala mofunda.
The nurse smiled.	Namwinoyo anamwetulira.
Mark set off back to the shore.	Mark ananyamuka kubwerera kumtunda.
Plan a way to escape.	Konzani njira yopulumukira.
The video received a lot of respect.	Kanemayo adalandira ulemu wambiri.
She wishes she could be as beautiful as her sister.	Amalakalaka atakhala wokongola ngati mlongo wake.
The queen slept until midnight.	Mfumukaziyo inagona mpaka pakati pausiku.
The torrential rains came in the form of a hurricane.	Mvula yamphamvuyo idabwera chifukwa cha chimphepo chamkuntho.
Is there a red robot in the next block?	Kodi pali loboti yofiyira mu block yotsatirayi?
He drank green tea, sighing profusely.	Anamwa tiyi wobiriwira, akuusa moyo kwambiri.
Water is a habit.	Madzi ndiwazolowera.
As they progressed, the clouds grew larger.	Pamene ankapita patsogolo, mitambo inakula kwambiri.
There are two reasons why he is angry.	Pali zifukwa ziwiri zimene amakwiyira.
California's coastal waters are polluted.	Madzi a m’mphepete mwa nyanja ku California aipitsidwa.
The chairman was wearing a deep gold dress.	Wapampando anali atavala diresi la golide wozama.
They received their judgments with stoicism.	Iwo analandira ziweruzo zawo ndi stoicism.
As night falls, the mind gets confused.	Usiku ukamalowa, maganizo amasokonekera.
The party ended quickly.	Phwandolo linatha msanga.
The storm severely damaged.	Chimphepocho chinawononga kwambiri.
You do not understand me, my dear friend.	Inu simukundimvetsa ine, wokondedwa mzanga.
They can hear the filter.	Amatha kumva kusefa.
He will collect donations to help the homeless.	Adzasonkhanitsa zopereka zothandizira anthu opanda pokhala.
My cousin works as a nurse.	Msuweni wanga amagwira ntchito ya unesi.
Guys, please don't leave my vegetable garden.	Anyamata, chonde musachoke ku dimba langa la zitsamba.
It's going to be snowing tonight.	Akuyenera kugwa matalala usikuuno.
Some people believe in spirits.	Anthu ena amakhulupirira kuti mizimu ilipo.
There have been no reports of violence.	Sipanakhalepo malipoti achiwawa.
Her family members have blue eyes, purple hair.	Anthu a m'banja lake ali ndi maso a buluu, tsitsi lofiirira.
I am leaving soon.	Ndinyamuka posachedwa.
He picked up the gun slowly.	Ananyamula mfutiyo pang'onopang'ono.
The house should be open to the public	Nyumbayi iyenera kukhala yotseguka kwa anthu onse
The marketplace is full of farmers.	Mumsika munadzaza alimi.
He staggered back and forth, falling hard.	Iye anadzandima uku ndi uku, kugwa kwambiri.
The dog bit the bone.	Galuyo analuma fupalo.
Sleep does not come easily to me.	Tulo silibwera mosavuta kwa ine.
Several people were injured in the crash.	Anthu angapo avulala pa ngoziyi.
This house has many useful features.	Nyumbayi ili ndi zinthu zambiri zothandiza.
Less clean water was available.	Madzi aukhondo ochepa analipo.
Sweet mangoes, sweet, sour.	Mango okoma, okoma, akucha.
So he rolled the jar.	Choncho adagulung'undisa mbiya.
The authorities were very supportive of the case.	Akuluakuluwo anali kuchirikiza kwambiri nkhaniyi.
My sleep did not stay that night.	Tulo langa silinakhazikike usiku umenewo.
Based on the photo, the shooting took place several hours earlier.	Kutengera chithunzicho, kuwombera kunachitika maola angapo m'mbuyomo.
The Gospels do not mean a surprise or a curse.	Mauthenga abwino satanthauza kudabwitsa kapena kutukwana.
Wilson tested her very well.	Wilson adamuyezetsa bwino kwambiri.
Roads are high throughout the country.	Misewu ndi yokwezeka m'dziko lonselo.
Turn them over often.	Atembenuzireni pafupipafupi.
The glass shattered into small pieces.	Galasiyo inasweka kukhala tizidutswa ting’onoting’ono.
He had a reputation for being outspoken.	Iye anali ndi mbiri yolankhula maganizo ake.
What will the weather be like tomorrow?	Kodi nyengo ikhala bwanji mawa?
In the past, here were farms where horses were trained.	Kale, kuno kunali mafamu kumene mahatchi ankaphunzitsidwa.
He is currently working with a team of archaeologists.	Panopa akugwira ntchito ndi gulu la akatswiri ofukula zinthu zakale.
The men threw themselves into the river.	Anthuwa anadziponya mumtsinjemo.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
The doctors were amazed at what they found.	Madokotala anadabwa kwambiri ndi zimene anapeza.
The glass shattered, and she poured the liquid into the glass.	Galasiyo inasweka, n’kutsanulira omuukirawo mu galasi.
I was angry with my boss.	Ndinawakwiyira abwana anga.
The setting sun in the desert was spectacular.	Dzuwa likulowa m’chipululumo linali lochititsa chidwi kwambiri.
The test will be simple.	Mayeso adzakhala osavuta.
His spirit was broken.	Mzimu wake unasweka.
The strike came about as a result of a lack of funding.	Kunyanyala ntchitoko kudabwera chifukwa chosowa ndalama.
He wants to quit smoking.	Akufuna kusiya kusuta.
Buy me a cup of tea.	Ndigulireni kapu ya tiyi.
The image was made of copper.	Chifanizirochi chinali chopangidwa ndi mkuwa.
That big building is a school.	Nyumba yaikulu imeneyo ndi sukulu.
We are doing more now.	Tikuchita zambiri tsopano.
A time of chaos and strife.	Nthawi yachisokonezo ndi zipolowe.
The cause of the fire is still unknown.	Zomwe zidayambitsa motowo sizikudziwikabe.
As soon as he entered the kitchen, he picked up a knife.	Atangolowa kukhitchini, anatola mpeni.
Today we visited the museum.	Lero tinayendera malo osungiramo zinthu zakale.
The government shared its files with the world.	Boma lidagawana mafayilo ake ndi dziko lapansi.
The best way to open the chest.	Njira yabwino yotsegula chifuwa.
The rainy season is very short.	Nyengo yamvula ndi yochepa kwambiri.
We walked along the beach, and saw the waves.	Tinayenda m’mphepete mwa nyanja, n’kumaona mafunde.
Punishment was dirty in the school at the time.	Chilango chinali chodetsedwa m’sukulu panthawiyo.
The distant sound seemed unintelligible because of the storm.	Mawu akutali ankaoneka osamveka chifukwa cha chimphepo chamkunthocho.
We also edit our newspapers.	Timakonzanso nyuzipepala zathu.
The party was organized by a large company.	Phwandoli linakonzedwa ndi kampani yayikulu.
They can read many foreign languages.	Amatha kuwerenga zilankhulo zambiri zakunja.
I'm getting new insights.	Ndikupeza zidziwitso zatsopano.
Mixing water with alcohol leads to intoxication.	Kusakaniza madzi ndi mowa kumabweretsa kuledzera.
He walked angrily around the room.	Anayenda mokwiya mozungulira chipindacho.
The police did the job.	Apolisi adachita ntchitoyi.
Using public transportation is expensive.	Kugwiritsa ntchito zoyendera za anthu onse ndikokwera mtengo.
A strange person, but an interesting person.	Munthu wachilendo, koma munthu wokondweretsa.
Don't spend too much time online.	Osawononga nthawi yambiri pa intaneti.
Many books and magazines are of the highest quality.	Mabuku ambiri ndi zida zamtundu wapamwamba kwambiri.
Loss of ice is a major concern.	Kutayika kwa madzi oundana ndikodetsa nkhawa.
Their ends are vague and angular.	Mapeto awo ndi osamveka komanso amakona.
The witch cuts the children's neck.	Mfitiyo imadula khosi la ana.
Wear warm clothing.	Valani zovala zofunda.
Ash and soot from a furnace can cause cancer.	Phulusa ndi mwaye wochokera m'ng'anjo zimatha kuyambitsa khansa.
I managed to escape.	Ndinakwanitsa kuthawa kundigwira.
He promised to come back to get the engine.	Analonjeza kuti abweranso kudzatenga injini.
Wrong notes were discarded.	Zolemba zolakwika zidatayidwa.
This means they can look at the stars at night.	Izi zikutanthauza kuti iwo amatha kuyang'ana nyenyezi usiku.
The dog jumped into the water.	Galu analumphira m’madzi.
The fish were swimming near the surface.	Nsombazo zinali kusambira pafupi ndi pamwamba.
He studied the history of their species.	Anaphunzira mbiri ya mitundu yawo.
Housing prices in rural areas have risen sharply.	Mitengo ya nyumba m'madera akumidzi yakwera.
Some areas have been selected as national resources.	Malo ena asankhidwa kukhala chuma cha dziko.
A leaking pipe destroyed the water on the sixth floor.	Chitoliro chotuluka chinawononga madzi pansanjika yachisanu ndi chimodzi.
His dog was white.	Galu wake anali woyera.
He was firm in his beliefs.	Anali wosasunthika m’zikhulupiriro zake.
He stared at her.	Anamuyang'anitsitsa.
He thought of her as a police officer.	Anamuganizira ngati wapolisi.
Take the paper and pencil, now.	Tengani pepala ndi pensulo, tsopano.
He said legalizing marijuana could have economic benefits.	Anati kulembetsa chamba kukhala chovomerezeka kungakhale ndi phindu pazachuma.
This ancient city was known for its fields.	Mzinda wakale umenewu unkadziwika ndi minda yake.
I wonder that you did not recognize me.	Ndikudabwa kuti simunandizindikire.
Scientists are studying this value.	Asayansi akufufuza za mtengo umenewu.
His thinking is evil.	Maganizo ake ndi oipa.
I want more cake!	Ndikufuna keke yambiri!
I have to go now to meet my boss.	Ndiyenera kupita tsopano kukakumana ndi abwana anga.
Be prepared at all times.	Khalani okonzeka nthawi zonse.
The bus driver drove very fast.	Dalaivala wa basiyo anayenda mothamanga kwambiri.
Several large trees have recently fallen.	Mitengo ikuluikulu ingapo yagwa posachedwa.
The program will open the way for better medical care.	Pulogalamuyi idzatsegulira njira ya chithandizo chabwino chamankhwala.
It was a bright, white morning.	Kunali m’maŵa kowala, koyera.
Congress has continued to debate its merits.	Kongeresi yapitiliza kutsutsana pazabwino zake.
Cars, bicycles, and motorcycles all share the road.	Magalimoto, njinga, ndi njinga zamoto zonse zimagawana msewu.
Mad hatter sang the song on his piano.	Mad hatter adayimba nyimboyi pa piyano yake.
He always saves time.	Nthawi zonse amasunga nthawi.
The monarchy is in danger of being overthrown.	Ulamuliro wa mfumuyo uli pachiwopsezo cha kulanda boma.
Many brides have some expectations.	Akwatibwi ambiri amakhala ndi ziyembekezo zina.
The group received a warning letter.	Gululo linalandira kalata yochenjeza.
In each village, the potter's student assisted the potter.	M’mudzi uliwonse, wophunzira wa woumba mbiya ankathandiza woumba mbiya.
One in four adults smokes.	Mmodzi mwa akulu anayi aliwonse amasuta fodya.
Time passes slowly in old age.	Nthawi imapita pang'onopang'ono mutakalamba.
He opened the door.	Anatsegula chitseko.
This criminal record is usually cleared in five years.	Mbiri yaupandu imeneyi imathetsedwa patatha zaka zisanu.
My daughter was shaved first.	Mwana wanga wamkazi adametedwa kaye.
He makes a name for himself as a playwright.	Amadzipangira mbiri ngati wolemba masewero.
The air is so polluted that children do not play outside.	Mpweya ndi woipitsidwa kwambiri moti ana samasewera panja.
Your room, if you have not noticed, looks crowded.	Chipinda chanu, ngati simunachizindikire, chikuwoneka chodzaza.
The coffee was very bitter	Khofiyo inali yowawa kwambiri
Only four animals will survive.	Ndi nyama zinayi zokha zimene zidzapulumuka.
The sun does not shine or rain often.	Dzuwa silimawala kapena kumagwa mvula kawirikawiri.
This document is confidential.	Chikalatachi ndi chachinsinsi.
Yesterday's rain created wetlands everywhere.	Mvula yadzulo idapanga madambo paliponse.
They are in the lead group.	Amakhala m'gulu lotsogola.
He studied long and hard to write exams.	Anaphunzira motalika komanso molimbika kuti alembe mayeso.
The sun is going down.	Dzuwa likulowa.
Enjoy life, even in the face of death.	Kondwerani moyo, ngakhale mukukumana ndi imfa.
Stories about these early people abound.	Nkhani za anthu oyambirirawa zachuluka.
They did not really listen to him.	Iwo sanamumvetsere kwenikweni.
We heard prophecy after prophecy.	Tinamva kulosera pambuyo pa kulosera.
The architecture of the company is very complex.	Zomangamanga za kampaniyi ndizovuta kwambiri.
This opportunity does not indicate tolerance.	Mwayi uwu sukuwonetsa kulekerera.
Such behavior is quite common among young people.	Khalidwe lotereli ndi lofala kwa achinyamata.
The harvest was even worse than expected.	Zokolola zinali zoipa kwambiri kuposa mmene ankayembekezera.
The woman was not happy to see the doctor.	Mayiyo sanasangalale ataona dokotalayo.
Some bacteria can thrive in hot water.	Mabakiteriya ena amatha kuchita bwino m'madzi otentha.
A bright light shone in his eyes.	Kuwala kowala kunawala m'maso mwake.
It soon became apparent that the fight was over.	Mwamsanga zinaonekeratu kuti ndewuyo yatha.
Paint your nails instead.	Pentani misomali yanu m'malo mwake.
The politician paid $ 10 million for a newspaper.	Wandaleyu adalipira madola mamiliyoni khumi ku nyuzipepala.
Along the banks of the river, scorpions spread out on the ground.	Mphepete mwa mtsinjewo zikoko anaziyala pansi.
They are known to be one of the federal services.	Iwo amadziwika kuti ndi amodzi mwa mautumiki a federal.
One piece of knife and cut.	Kachidutswa kamodzi ka mpeni ndipo wadulidwa.
The lion was flying.	Mkangowo unali ukuuluka.
Recently, she has been adding milk to the soup.	Posachedwapa, wakhala akuwonjezera mkaka ku supu.
This proverb tells us that honesty is very important.	Mwambiwu umatiuza kuti kuona mtima n’kofunika kwambiri.
Open the tab to insert the fruit.	Tsegulani tabu kuti muyikemo chipatso.
The offender was immediately arrested.	Wolakwayo anagwidwa mwamsanga.
The storm hit the area's crops.	Mphepo yamkuntho inagunda mbewu za m’derali.
The slow pace of life disappointed him.	Kuyenda pang'onopang'ono kwa moyo kunamukhumudwitsa.
We had a wonderful afternoon.	Tinali ndi masana abwino kwambiri.
She spends most of her time preparing for her vacation.	Amathera nthawi yambiri kukonzekera tchuthi chake.
This field was given to the competition.	Munda uwu unaperekedwa ku mpikisano.
Rainfall is frequent in this area.	Mvula imagwa pafupipafupi m'derali.
The signal was weak and central.	Chizindikirocho chinali chofooka komanso chapakati.
His desk had piles of broken paper.	Desiki lake linali ndi milu ya mapepala ophwanyika.
He greeted her with a warm smile.	Anamulonjera akumwetulira mwansangala.
He arrived late and the meeting had already begun.	Anafika mochedwa ndipo msonkhano unali utayamba kale.
There was little evidence to support the hypothesis.	Panali umboni wochepa wochirikiza lingalirolo.
The medicines you are taking are not effective.	Mankhwala omwe mukumwa sakhala othandiza.
He thought he was too fat.	Iye ankaganiza kuti anali wonenepa kwambiri.
Poverty is a major problem in the world.	M’dziko lalikulu muli umphaŵi.
The wind blew in the forest.	Mphepo inawuka m’nkhalangomo.
The leaders of the places did not go very often.	Atsogoleri a malowa sankapitako kawirikawiri.
The lake stinks a little.	Nyanjayo imanunkha pang’ono.
Please inform the entire class.	Chonde dziwitsani kalasi yonse.
Eva met her boyfriend at the table.	Eva anakumana ndi chibwenzi chake patebulo.
He spoke softly so as not to disturb anyone.	Anayankhula chapansipansi kuti asasokoneze aliyense.
It rained a little.	Kunagwa mvula yochepa.
The woodcutter went into the cave.	Wodula nkhuniyo analowa m’phangalo.
You live about six hours from now.	Mukukhala pafupifupi maola asanu ndi limodzi kuchokera pano.
The two played well together.	Awiriwo adasewera bwino limodzi.
Journalists confiscated her purse.	Atolankhani adalanda chikwama chake.
People often stop and watch	Nthawi zambiri anthu amaima n’kumaonerera
Several prominent scientists were prominent critics.	Asayansi angapo otchuka anali otsutsa otchuka.
A caring way of life.	Njira yosamala ya moyo.
Satellites around the world orbit around the earth.	Ma satellite padziko lonse lapansi amazungulira dziko lapansi.
We need legal documents.	Tikufuna zikalata zamalamulo.
The road turned into slippery mud.	Msewuwu unasanduka matope oterera.
The candles were flashing as they lit.	Makandulowo anali kuthwanima pamene ankayatsa.
Most renters are paid less.	Opanga lendi ambiri amalandira ndalama zochepa.
He slammed the door in disgust.	Anamenyetsa chitseko monyansidwa.
Sarah helped the child to school.	Sarah anathandiza mwanayo kusukulu.
Scientists must study the various effects of pollution.	Asayansi ayenera kufufuza zotsatira zosiyanasiyana za kuipitsa.
Sam was raised in a small room.	Sam adaleredwa m'chipinda chocheperako.
Even young children can learn to read.	Ngakhale ana aang’ono angaphunzire kuŵerenga.
Machine manufacturing was the cornerstone of industrial change.	Kupanga makina kunali mwala wapangodya wa kusintha kwa mafakitale.
Remembering the events of his dream, he held his hands together.	Pokumbukira zochitika za m'maloto ake, anagwira manja ake pamodzi.
He was tall and strong.	Anali wamtali ndi wamphamvu.
So "no" is a negative word.	Kotero "ayi" ndi mawu otsutsa.
He dropped his pencil on the floor.	Anagwetsa pensulo yake pansi.
Many monkeys were present.	Anyani ambiri analipo.
The politicians agreed with the plan.	Andalewo anagwirizana ndi dongosololi.
Take a few minutes to dream each day.	Tengani mphindi zingapo mukulota tsiku lililonse.
The population of the country is very similar.	Chiwerengero cha anthu m'dzikoli ndi chofanana kwambiri.
It had a striped tail.	Icho chinali ndi mchira wamizeremizere.
My money was returned because it was fake.	Ndalama zanga zinabwezedwa chifukwa zinali zabodza.
His family considers him smart.	Banja lake limamuona kuti ndi wanzeru.
To address this problem, more money is needed.	Pofuna kuthana ndi vutoli, pakufunika ndalama zambiri.
The flowers were falling.	Maluwa anali kugwa.
The rains were causing the drought.	Kugwa mvula kunasokoneza chilalacho.
Without water, all living things would perish.	Popanda madzi, zamoyo zonse zidzawonongeka.
The treaty lasted one hundred years.	Chigwirizanocho chinatha zaka zana lina.
The origins of the poem are unknown.	Magwero a ndakatuloyo sakudziwika.
Many families believe that dreams are magical.	Mabanja ambiri amakhulupirira kuti maloto ndi zamatsenga.
He carefully poured the thick broth over the fish.	Anathira msuzi wokhuthala mosamala pa nsomba.
Circuses are expected to be popular.	Ma circus amayembekezeredwa kukhala otchuka.
This was unexpected.	Izi zinali zosayembekezereka.
He replied politely raising his chin.	Adayankha mwachifundo akukweza chibwano.
He ate all the food he could see.	Anadya chakudya chonse akuona.
He stopped to rest.	Anaima kuti apume.
He poured salt on the pool.	Anathira mchere m’thamandamo.
He works long hours every day.	Amagwira ntchito maola ambiri tsiku lililonse.
The cave looked large, black and restrained.	Phangalo linkawoneka lalikulu, lakuda komanso loletsa.
The smell is unbearable.	Fungoli ndi losapiririka.
I could not bear the thought of leaving.	Sindinathe kupirira maganizo ochoka.
The sun was shining brightly, warming the woman.	Dzuwa linawala kwambiri, likutenthetsa mkaziyo.
The food was delicious.	Chakudyacho chinali chokoma.
Some experts are skeptical.	Akatswiri ena amakayikira kwambiri.
Pixie bewitched their food.	Pixie adalodza chakudya chawo.
The oranges, lemons, and lemons available today abound.	Malalanje, mandimu, ndi mandimu zomwe zilipo masiku ano zilipo zambiri.
Other nearby mountains erupted.	Mapiri enanso oyandikana nawo anaphulika.
Tuition fees for public schools were reduced.	Ndalama zophunzirira masukulu aboma zidachepetsedwa.
Food prices have skyrocketed.	Mitengo yazakudya yakwera kwambiri.
So no one was surprised.	Choncho palibe amene anadabwa.
The children were in the playground.	Anawo anali m’bwalo lamasewera.
The newspaper published the news of the incident.	Nyuzipepalayi inafalitsa nkhani pazochitikazi.
The pain was excruciating.	Ululu unali waukulu kwambiri.
A wooden bridge over a deep abyss.	Mlatho wa matabwa pamwamba pa phompho lakuya.
An email was sent to this address.	Imelo idatumizidwa ku adilesi iyi.
His house was destroyed during the attack.	Nyumba yake inasweka pa chiwembucho.
She kept a bundle on tickets.	Anasunga mtolo pamatikiti.
Human traditions hold back technological advances in some areas.	Miyambo ya anthu imatsalira m'mbuyo kupita patsogolo kwaukadaulo m'madera ena.
The injured trees have been cut down, by the region	Mitengo yovulalayo yadulidwa, ndi dera
He kept the money in a sturdy box.	Anatsekera ndalamazo m’bokosi lolimba.
The ravens called out to the intruder.	Akhwangwala anagwedera mokuwa ndi wolowererayo.
Most of the early people lived in caves.	Anthu ambiri oyambirira ankakhala m’mapanga.
He picked up his case pencil.	Anatenga pensulo yake ya mlanduwo.
You will never meet anyone who has never heard of him.	Simudzakumananso ndi aliyense amene sanamvepo za iye.
The cap and plate are placed slowly on the table.	Kapu ndi mbale zimayikidwa pang'onopang'ono patebulo.
A fire is raging in the city.	Moto ukuyenda mumzinda.
Consult a physician before taking any medication.	Funsani dokotala musanamwe mankhwala.
Most people in the area were poor.	Anthu ambiri a m’derali anali osauka.
He was starving.	Iye anali kufa ndi njala.
Some experts believe that the proliferation of big cities is a major cause of crime.	Akatswiri ena akukhulupirira kuti kufalikira kwa mizinda ikuluikulu kumabweretsa umbanda.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Nthawi yopuma itatha, aliyense anapatsidwa khofi ndi keke.
Children learn best when they are in school,	Ana amaphunzira bwino akakhala kuti akuphunzira,
The swords of the mighty men cry out.	Malupanga a olandawo analira.
A very wise and courageous man.	Munthu wanzeru kwambiri komanso wolimba mtima.
He settled on the east coast.	Anakhazikika pagombe lakummawa.
A great wind blew and the rain began to fall.	Kunayamba mphepo yamkuntho ndipo mvula inayamba kugwa.
The moon was very bright in the inky night sky.	Mwezi unali kuwala kwambiri m’thambo la inky usiku.
The warden did not discuss the agreement.	Woyang'anira ndendeyo sanakambirane za mgwirizanowu.
We learned that he has been imprisoned.	Tinamva kuti wakhala m’ndende.
Scientists have been studying these insects for centuries.	Asayansi akhala akuphunzira za tizilombozi kwa zaka zambiri.
The thief's face was hidden.	Nkhope ya wakubayo inali yobisika.
Our city is known for its beauty.	Mzinda wathu umadziwika ndi kukongola kwake.
The train started moving.	Sitimayo inayamba kuyenda.
A police officer arrested the thief.	Wapolisi anagwira wakubayo.
Plans are already in place.	Mapulani ali mkati kale.
A smile played on his lips.	Kumwetulira kunasewerera milomo yake.
He was slow to understand.	Iye anali wodekha kumvetsa.
They are known to use violence to achieve their ends.	Amadziwika kuti amagwiritsa ntchito chiwawa kuti akwaniritse zolinga zawo.
They brought out ice cream and a spoonful of melon.	Iwo anatulutsa ayisikilimu ndi supuni ya vwende.
We must protect those species.	Tiyenera kuteteza mitundu imeneyo.
The light of the moon.	Kuwala kwa mwezi.
When he arrived, he put his suitcase on the floor.	Atafika anaika sutikesi yake pansi.
Thunder roared in the sky.	Mabingu anang'amba mlengalenga.
There was a sudden thud.	Kunamveka kugunda kwadzidzidzi.
He was wearing an inconspicuous blue suit.	Anavala suti ya buluu yosaoneka bwino.
A thousand car horns blew at one time.	Manyanga a magalimoto chikwi analiza nthawi imodzi.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	Piramidiyo inali yokutidwa ndi hieroglyphics.
We need to pump a little more gas.	Tiyenera kupopa gasi wochulukirapo pang'ono.
We want to be number one.	Tikufuna kukhala nambala wani.
The title of the ancient design refers to large architecture	Mutu wonena za kapangidwe kakale umatchula zomanga zazikulu
Mix flour, salt, and baking powder together.	Sakanizani ufa, mchere, ndi ufa wophika pamodzi.
He pushed his way through the field, and shook hands.	Iye anakankhira njira yake m'munda, ndipo anagwedeza moni.
The liver plays a key role in metabolism.	Chiwindi chimagwira ntchito zambiri zokhudzana ndi thupi.
We should not rely too much on strangers.	Tisamadalire kwambiri alendo.
I was very surprised.	Ndinadabwa kwambiri.
Their business is booming since the peso came down.	Bizinesi yawo ikuyenda bwino kuyambira pomwe peso idatsika.
Many years later, the story was revealed.	Patapita zaka zambiri, nthanoyo inaululika.
The water vapor is invisible to the naked eye.	Nthunzi wamadzi suwoneka ndi maso.
Millions of people applied for the course.	Anthu mamiliyoni ambiri anafunsira maphunzirowa.
Cut down across the river bed.	Dulani pansi kudutsa bedi la mtsinje.
I'm suffering from acne.	Ndadwala ndi ziphuphu.
He was still sitting on the bench.	Anali atakhalabe pabenchi.
They built many roads.	Anamanga misewu yambiri.
There was an old city there.	Panali mzinda wina wakale pamalopo.
His comment came shortly after.	Ndemanga yake idafika atangomaliza.
The crowd showed their anger.	Khamu la anthu linasonyeza mkwiyo wawo.
He was much taller than his teachers.	Anali wamtali kwambiri kuposa mmene aphunzitsi ake ankaganizira.
Pine trees cover the forest here.	Mitengo ya paini imayang'anira nkhalango pano.
He experimented with guns, mixing different colors.	Anayesa ndi mfuti, kusakaniza mitundu yosiyanasiyana.
Meat should not be in short supply.	Nyama sayenera kukhala yosowa.
The government has enacted laws.	Boma lakhazikitsa malamulo.
Potatoes, sweet potatoes, sweet potatoes.	Mbatata, mbatata, mbatata.
The islands are rich in minerals.	Zisumbuzi zili ndi mchere wambiri wamtengo wapatali.
Although the task was difficult, he was.	Ngakhale kuti ntchitoyo inali yovuta, iye anali .
The pattern was innumerable.	Chitsanzocho chinali chosawerengeka.
Modern fascist type	Mtundu wamakono wa fascist
The boy was attracted to the beautiful creature.	Mnyamatayo anakopeka ndi cholengedwa chokongolacho.
We will not be afraid.	Sitidzachita mantha.
In the end, she claims to have praised him for his work.	Pamapeto pake amadzinenera kuti amamuyamikira chifukwa cha ntchito yake.
Some claim that women live longer than men.	Anthu ena amati akazi amakhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
It's hard to be a little kid.	Ndizovuta kukhala mwana wamng'ono.
The government must take action.	Boma liyenera kuchitapo kanthu pankhaniyi.
Pour the milk into the pan.	Thirani mkaka mu poto.
Meanwhile, in the public square, the crowd grew.	Panthawiyi, pabwalo loyang'anira anthu, khamu la anthu linakula.
The broth is burning.	Msuzi ukuwotcha.
Eventually, he quit his job because of pressure from him.	M’kupita kwa nthaŵi, anasiya ntchito chifukwa chomukakamiza.
Welcome to the city of cleansing work.	Takulandirani ku mzinda wa ntchito yoyeretsa.
Its cost was recognized by breaking a brick in the middle.	Mtengo wake unadziwika pothyola njerwa pakati.
Half an hour after delivery.	Theka la ola pambuyo poperekedwa.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Adokotala analowetsa singanoyo mu minofu.
He opened the door.	Anatsegula chitseko.
She tried to calm him down but to no avail.	Anayesetsa kumukhazika mtima pansi koma sizinaphule kanthu.
A strong earthquake shook the windows.	Chivomezi champhamvu chinagwedeza mawindo.
I don’t know anyone who hates him a bit.	Sindikudziwa aliyense amene amadana naye pang'ono.
Plastic lighting fixtures are widely used in the manufacture of high-quality materials.	Zowongolera zowunikira za pulasitiki zimagwiritsidwa ntchito kwambiri popanga zida zapamwamba.
These reports were considered inadequate.	Malipotiwa adawonedwa kuti ndi osakwanira.
A team of scientists said that bees can count.	Gulu la asayansi linanena kuti njuchi zimatha kuwerengera.
He spends time with his friends after school.	Amacheza ndi azibwenzi ake akaweruka kusukulu.
The edges are red.	M'mphepete mwake mumakhala wofiira.
The corpse was taken to the morgue.	Mtembo unanyamulidwa kupita nawo kumalo osungiramo mitembo.
Water is thrown into the water.	Madzi amaponyedwa m'madzi.
Look at the color map.	Yang'anani mapu amitundu.
The cupboard was full of forgotten things.	Kabatiyo inali yodzaza ndi zinthu zoiwalika.
Your mother is wearing a gold ring.	Mayi ako akuvala mphete yagolide.
They spoke their minds verbally.	Iwo ankanena maganizo awo pakamwa.
Telling the story was difficult.	Kufotokoza nkhaniyo kunali kovuta.
The speaker is overweight.	Wokamba nkhaniyo ndi wonenepa kwambiri.
He carried the brother above his head.	Ananyamula mbaleyo pamwamba pamutu pake.
The man bent down to pick up something.	Munthuyo anawerama kuti atole chinachake.
The troops were ordered to march.	Asilikaliwo analamulidwa kuti apite kunkhondo.
Bites, stings, bruises and lashes are minor.	Kuluma, kuluma, mikwingwirima ndi kukwapula ndi zazing'ono.
He admits that he does not know much about the plant.	Iye akuvomereza kuti sadziwa zambiri za mbewuyi.
At an early age, children need to learn to walk.	Ali aang’ono, ana ayenera kuphunzira kuyenda.
Poets say that words in this life are flowers.	Alakatuli amanena kuti mawu m’moyo uno ndi maluwa.
They believe in reincarnation.	Amakhulupirira kuti munthu akafa amabadwanso kwina.
But some people were more concerned about the environment.	Koma anthu ena ankadera nkhawa kwambiri za chilengedwe.
The successor to the new prime minister is the new prime minister.	Wotsatira wa ndunayo adasankhidwa kukhala nduna ya chitetezo.
The original stone was finished.	Mwala woyambirirawo unatha.
These words are written.	Mawu awa amalembedwa.
We are speeding through our work.	Tikufulumira kupyola ntchito yathu.
In the future, more workers will be needed.	M’tsogolomu padzafunika antchito ambiri.
We slept on the street.	Tinagona mumsewu.
The company ignored the warning and refused to listen.	Kampaniyo inanyalanyaza chenjezoli ndipo inakana kumvera.
First, you need three cups of brown sugar.	Choyamba, muyenera makapu atatu a bulauni shuga.
The Director apologized profusely.	Director anapepesa kwambiri.
Sugar can be added to their tea.	Shuga akhoza kuwonjezeredwa ku tiyi wawo.
The money is for research.	Ndalamazo ndizochita kafukufuku.
The lights went out as we entered.	Magetsi amagetsi anangoti mbwee tikulowa.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Kusuta sikuvomerezeka kwa amayi apakati.
Students were required to memorize many useless notes.	Ophunzira ankafunika kuloweza mfundo zambiri zopanda ntchito.
They love rabbits and long bows.	Amakonda akalulu ndi mauta aatali.
He cut the grass, but cut it down!	Anacheka udzuwo, koma anaudula kwambiri!
The plant is the tallest ever found of its kind.	Chomeracho ndi chachitali kwambiri chomwe chinapezekapo chamtundu wake.
The last leaf turned color in autumn.	Tsamba lomaliza linasanduka mtundu m'dzinja.
The task is easy for the child to complete.	Ntchitoyi ndi yosavuta kuti mwana azitha.
Astronomers call them quasars.	Akatswiri a zakuthambo amawatcha kuti quasars.
What is the city like?	Kodi mzindawu ndi wotani?
He warned that the problems we now face are not the only challenges we face.	Anachenjeza kuti si mavuto okhawo amene timakumana nawo.
A wise man taught me the value of it	Munthu wanzeru anandiphunzitsa kufunika kwake
The rat ate the nuts.	Khoswe anadya mtedza.
Decorated with high-quality fabrics, the house was stunning.	Zokongoletsedwa ndi nsalu zapamwamba, nyumbayi inali yodabwitsa kwambiri.
The disease seems to be spreading!	Zikuwoneka kuti matendawa ayamba kufala!
I am ignorant.	Ndine wosadziwa.
The radio is turned off before the talk begins.	Wailesi yazimitsidwa nkhani isanayambe.
Unique designs differentiate each region.	Mapangidwe apadera amasiyanitsa dera lililonse.
Most of these people are unemployed.	Ambiri mwa anthuwa alibe ntchito.
Let people know you appreciate their work.	Adziwitseni anthu kuti mumayamikira ntchito yawo.
Two cups of sugar are needed.	Makapu awiri a shuga timafunikira.
She kept the wine in the back room.	Anasunga vinyo m’chipinda chakumbuyo.
I saw many spiritual things	Ndinaona zinthu zambiri zauzimu
He's a very smart old man.	Iye ndi wokalamba wanzeru kwambiri.
Put your tongue in your cheek.	Ikani lilime lanu mu tsaya lanu.
The most important authority has the defendant arrested.	Ulamuliro wofunikira kwambiri uli ndi wozengedwa mlandu anamangidwa.
The last child left home last week.	Mwana womaliza adachoka kunyumba sabata yatha.
Plants store solar energy as a therapeutic energy.	Zomera zimasunga mphamvu ya dzuwa ngati mphamvu yamankhwala.
A teacher and a mentor, he was respected by everyone.	Mphunzitsi ndi mlangizi, anali kulemekezedwa ndi aliyense.
The aroma of freshly baked cakes is delicious.	Fungo lokoma la makekewo linali m’mwamba.
On each line, recite this poem.	Pa mzere uliwonse, tchulani ndakatulo iyi.
Lotus is the flower of the world here.	Lotus ndiye duwa ladziko pano.
The story settled on a branch.	Nkhwaliyo inakhazikika panthambi.
The north wind was blowing at the time.	Mphepo zakumpoto zinali zamphamvu panthawiyo.
The lighthouse alert warned the stone ships in front.	Nyumba yoyendera nyaliyo inachenjeza zombo za miyala yomwe inali kutsogolo.
Many companies around the world choose not to do business here.	Makampani ambiri apadziko lonse lapansi amasankha kusachita bizinesi pano.
Someone is ringing a doorbell.	Wina akulira belu la pakhomo.
When she saw her friend, she was overjoyed.	Ataona bwenzi lakelo, anasangalala kwambiri.
We need to ensure great stability.	Tiyenera kuonetsetsa bata lalikulu.
Ingredients for herbs, fenugreek, and dried peppers.	Zosakaniza zitsamba, fenugreek, ndi tsabola zouma.
But that resource is dry.	Koma gwero limeneli lauma.
Do not speak loudly, it is rude.	Osayankhula mokweza, ndi mwano.
The car was found abandoned in the passenger seat.	Galimotoyo idapezeka itasiyidwa pampando wapaulendo.
Another type of wolf causes severe pain.	Mtundu wina wa nkhandwe umayambitsa kupweteka koopsa.
Put one cup of sugar in each cup.	Ikani kapu imodzi ya shuga mu kapu iliyonse.
Mill was used to grind grain into flour.	Wogayayo ankapera tiriguyo n’kukhala ufa.
Her hair was slippery.	Tsitsi lake linali loterera.
Some choose to quit the program immediately.	Ena amasankha kusiya pulogalamuyo msanga.
All you need is two cups of flour.	Zomwe mukufunikira ndi makapu awiri a ufa.
He quickly opened the leaves.	Anatsegula masamba mwachangu.
Water lives	Madzi amakhala
The effects of global warming are well documented.	Zotsatira za kutentha kwa dziko zimadziwika bwino.
The lines are very long during development.	Mizere imakhala yayitali kwambiri panthawi yachitukuko.
I threw away the dead caterpillars with my shoe.	Ndinaponya mphemvu zakufa ndi nsapato yanga.
My mother told me to keep quiet.	Mayi anga anandiuza kuti ndikhale chete.
All students go to school by bus.	Ophunzira onse amapita kusukulu pabasi.
So when the bee stings are removed, they die.	Choncho mbola ya njuchi ikachotsedwa, imafa.
The letter is closed.	Kalata yatsekedwa.
But for now the village is under water.	Koma pakali pano mudziwu unali m’madzi.
This is an emergency.	Izi ndi ngozi yadzidzidzi.
He had nothing to do, he had nothing to do.	Analibe chochitira, analibe chochitira.
Who eats the cakes?	Ndani wadya makeke?
The tall man also took a few steps.	Munthu wamtali uja anatenganso masitepe angapo.
The builder added many new features.	Womangayo anawonjezera zinthu zambiri zatsopano.
He beat the eggs hard.	Anamenya mazira mwamphamvu.
He often went to an art gallery.	Nthawi zambiri ankapita kumalo ochitirako zojambulajambula.
The water level is now adequate.	Mulingo wamadzi tsopano ndiwokwanira.
He threw a stone at the stone road.	Anaponya mwala panjira yamiyala.
He turned to the enemy.	Adatembenukira kwa mdani.
They often suffer from various ailments.	Amakonda kudwala matenda osiyanasiyana.
These medicines can help you.	Mankhwalawa atha kukuthandizani.
You need to dig carrots before cooking.	Muyenera kukumba kaloti musanaphike.
Recent research suggests that most people do not agree with its principles.	Kafukufuku waposachedwapa akusonyeza kuti anthu ambiri savomereza mfundo zake.
The products look soft.	Zogulitsazo zikuwoneka zofewa.
He stayed with the company for more than two decades.	Anakhala ndi kampaniyo kwa zaka zoposa makumi awiri.
Only a handful of visitors come here.	Ndi alendo ochepa chabe amene amabwera kuno.
What lies below the mountain yesterday is unmistakable.	Zomwe zili pansi pa phiri laudzulo n'zosamvetsetseka.
Accuracy is strongly influenced by lighting.	Kulondola kumakhudzidwa kwambiri ndi kuyatsa.
Many teens are hooked on their cell phones.	Achinyamata ambiri amatengeka kwambiri ndi mafoni awo.
What is life like in the mountains?	Kodi moyo wa m’mapiri ndi wotani?
He has been praising the benefits of recovery for many years.	Iye wakhala akutamanda ubwino wobwezeretsanso kwa zaka zambiri.
Today, most schools use other scripts.	Masiku ano, masukulu ambiri amagwiritsa ntchito zolemba zina.
Crowds gathered outside the hospital.	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa chipatala.
Economic growth has only increased.	Kuchuluka kwachuma kwa anthu kwangowonjezereka.
He cleaned the house.	Anayeretsa nyumbayo.
The capital city is easily accessible.	Likulu lamzindawu ndi losavuta kufikako.
He devised a way to solve the problems of chemistry.	Anapanga njira yothetsera mavuto a chemistry.
The merchant carefully considered the client's words.	Wamalondayo anaganizira mofatsa zimene kasitomala ananena.
Fighting was fierce.	Kumenyana kunali koopsa.
His lips quivered.	Milomo yake inkanjenjemera.
Many oil refineries offer excellent food.	Malo ambiri opangira mafuta amafuta amapereka chakudya chabwino kwambiri.
The secret to the fishy casserole is unique.	Chinsinsi cha casserole ya nsomba zam'madzi ndizopadera.
Seawater enters the cave through a canal.	Madzi a m’nyanja amalowa m’phanga kudzera polowera.
The cat sat down quietly.	Mphakayo anakhala pansi mwabata.
The fireworks were amazing.	Zowombera moto zinali zodabwitsa.
So sell the rest of the house.	Choncho gulitsani nyumba zonse zimene zatsala.
Earthquakes have occurred several times in the region.	Zivomezi zachitika kangapo konse m’derali.
The robbers robbed the bank during the day.	Akubawo adabera bankiko masana.
Recently, anxiety has increased.	Posachedwapa, nkhawa zawonjezeka.
After a heated argument with the mayor, he stormed out.	Atakambirana mwaukali ndi meyayo, anatuluka mwaukali.
The members of the royal family have become slaves.	Anthu a m’banja lachifumu akhala akapolo.
The air in the house was electric.	Mpweya wa m’nyumbayo unali wamagetsi.
Many archaeologists believe that the area was inhabited by humans.	Akatswiri ambiri ofukula zinthu zakale a m’tsogolo amakhulupirira kuti anthu ankakhala m’derali.
Boiler should be hot.	Boiler iyenera kukhala yotentha.
Nehru's spirit is bothering me.	Mzimu wa Nehru ukundivutitsa.
The bag contains cola juice, oranges and pineapple.	Chikwamacho chili ndi madzi a cola, malalanje ndi chinanazi.
Gradually, the donkey began to recognize itself.	Pang’ono ndi pang’ono, pang’onopang’ono buluyo anayamba kudzizindikira.
She thinks she is beautiful.	Akuganiza kuti ndi wokongola.
The driver's taxi was lit by an oil lamp.	Takisi ya woyendetsa galimotoyo inayatsidwa ndi nyali yamafuta.
This oil reduces your combustion.	Mafutawa amachepetsa kuyaka kwanu.
Sailing is dangerous.	Kuyenda panyanja ndi koopsa.
The rider put his ornaments on his horse.	Wokwerapo anaika kavalo wake zokometsera.
Trim the tortillas with a pizza chop.	Chepetsani ma tortilla ndi chodulira pizza.
The discussion began at 6:00 am	Kukambirana kunayamba 6 koloko.
Along the way, soldiers blocked the road.	M’njiramo, asilikali anatchinga msewu.
He must fight against his enemies.	Ayenera kumenyana ndi adani ake.
Officials controlled the country.	Akuluakulu a boma ankalamulira dzikolo.
Many people were offended by what they did.	Anthu ambiri anakhumudwa ndi zimene anachitazi.
Many people in this area believe in paranormal.	Anthu ambiri m'derali amakhulupirira za paranormal.
He said nothing.	Iye sananene kalikonse.
The cat, seeing the danger, jumped out of the window.	Mphakayo, poona zoopsa, analumpha kuchokera pawindo.
The weak player challenged the strong.	Wofooka wosewera mpira adatsutsa wamphamvu.
He enters and exits the subconscious.	Amalowa ndikutuluka m'chikumbumtima.
Job applications were really stressful.	Zofunsa za ntchito zinalidi zopanikiza.
He came out from the edge,	Anatuluka kuchokera m'mphepete,
It will also include a number of different colors.	Idzaphatikizanso mitundu ingapo yamitundu yosiyanasiyana.
The child was banned from climbing the trees.	Mwanayo analetsedwa kukwera mitengo.
Make no mistake about it.	Osalakwitsa izi.
Start by frying the onions.	Yambani ndikukazinga anyezi.
We need not fear that which is greater than we are.	Sitiyenera kuopa chomwe chili chachikulu kuposa ife.
This is the only way to really get to know the city.	Iyi ndi njira yokhayo yodziwiradi mzindawu.
The small islands are made up of coral.	Zisumbu zing'onozing'ono zimapangidwa ndi coral.
Storytelling and skill.	Kufotokoza nkhani ndi luso.
The gardener interrupts the sprinkler.	Wolima dimba amasokoneza makina owaza.
The forest is home to many deer.	M’nkhalangoyi mumakhala agwape ambiri.
These cultures are very different.	Zikhalidwe zimenezi zimasiyana kwambiri.
This is a disgrace to him, but he will recover.	Izi ndi zochititsa manyazi kwa iye, koma adzachira.
To date, he had not been informed of the details.	Mpaka pano, anali asanadziwitsidwe zambiri.
Some governments set up health programs.	Maboma ena amakhazikitsa mapulogalamu a zaumoyo.
The cat jumped on the table.	Mphakayo adalumphira patebulo.
A huge forest fire destroyed the camp area.	Moto waukulu wa nkhalango unawononga malo amisasa.
He wiped the sweat from his brow with his hands.	Anapukuta thukuta la pachipumi ndi manja ake.
Many people consider him talented.	Anthu ambiri amamuona kuti ndi waluso.
The milling process can drive people crazy.	Njira yachigayidwe imatha kupangitsa anthu misala.
The builders worked quickly.	Omangawo anagwira ntchito mofulumira.
These are bags with trash.	Awa ndi matumba okhala ndi zinyalala.
The tsunami destroyed many villages.	Tsunamiyo inawononga midzi yambiri.
He slammed the door, sending it flying.	Iye anakankha chitseko, akutumiza icho kuwuluka.
Those rules are wrong.	Malamulo amenewo ndi olakwika.
Flowing water is powerful.	Madzi oyenda ali ndi mphamvu.
He loved watching his daughter play.	Ankakonda kuonera mwana wake wamkazi akusewera.
Oil production has been around for billions of years.	Mafuta opangira mafuta akhalapo kwa zaka mabiliyoni ambiri.
Father promised to look into the matter.	Bambo analonjeza kuti adzaonanso nkhaniyi.
They are made from white cardboard paper.	Amapangidwa kuchokera ku makatoni oyera okhala ndi pepala.
Taxes began to arrive, overseen by the military.	Misonkho inayamba kufika, ikuyang'aniridwa ndi asilikali.
His white coat was sweaty.	Malaya ake oyera anali ndi thukuta.
Instead, imports grew significantly.	M'malo mwake, katundu wochokera kunja adakula kwambiri.
Surgery is needed to remove the tumor.	Opaleshoni imafunika kuchotsa chotupacho.
On the way home, he fell and broke his arm.	Ali m’njira yopita kunyumba, anagwa n’kuthyoka mkono.
Honey is made from nectar from flowers.	Uchi umapangidwa kuchokera ku timadzi ta maluwa.
The flies were screaming loudly in an empty warehouse.	Ntchentchezo zinali kulira mokweza m’nyumba yosungiramo zinthu yopanda anthu.
The words of the poet describe loneliness.	Mawu a ndakatuloyo anafotokoza kusungulumwa.
The pilot directed the plane to a safe place.	Woyendetsa ndegeyo anawongolera ndegeyo kumalo otetezeka.
Another lawyer disputed his client's lawsuit.	Loya wina anatsutsa mlandu wa kasitomala wake.
I can't stand the pain.	Sindingathe kupirira ululu.
This year was good for the crop.	Chaka chino chinali chabwino kwa mbewu.
The bookshelf was full of old books.	Shelefu ya mabuku inali yodzaza ndi mabuku akale.
The crew wore fire extinguishers and suits to protect themselves.	Ogwira ntchitowa anavala zophimba pamoto ndi masuti kuti adziteteze.
Take the stairs once more.	Tengani masitepe kamodzinso.
Her body fluctuates as she performs the vas.	Thupi lake limasinthasintha pamene akuchita vasisthasana.
As both lines of the cell entered the frame, the expert was delighted.	Pamene mizere yonse iwiri ya seloyo inkalowa mu chimango, katswiriyo anasangalala.
The lion is very alive.	Mkango uli wamoyo kwambiri.
This was a great opportunity.	Uwu unali mwayi wabwino kwambiri.
Do you have any tips for a better place to go?	Kodi muli ndi maupangiri aliwonse okhudza malo abwino oti mupiteko?
I have been asked to explore the past.	Ndafunsidwa kuti ndifufuze zakale.
The soldier was inside.	Msilikaliyo anali mkati.
Volunteers taught the monkeys to release coconuts.	Anthu ongodzipereka anaphunzitsa anyani kumasula kokonati.
Growth is rapid.	Kukula kumafulumira.
The water here is quite deep.	Madzi apa ndi akuya ndithu.
He tore the letter in half.	Anang'amba kalatayo pakati.
The moment passed slowly until it was quiet outside.	Nthawiyo inkayenda pang'onopang'ono mpaka kunja kuli zii.
The paradox was simple for him.	Chododometsacho chinali chophweka kwa iye.
This table was made of mahogany.	Gome ili linali lopangidwa ndi mahogany.
The courts upheld the decision.	Makhoti amavomereza chigamulochi.
That creature is an abomination.	Cholengedwa chimenecho ndi chonyansa.
Plan your week in advance.	Konzani sabata yanu pasadakhale.
Be careful not to step on your dog.	Samalani kuti musaponde galu wanu.
The oldest written works of men.	Ntchito zolembedwa zakale kwambiri za anthu.
He made a loud noise.	Anapanga phokoso lalikulu.
Nowadays, machines are widely used.	Masiku ano, makina akugwiritsidwa ntchito kwambiri.
Food is the building block of food.	Chakudya ndicho chopangira zakudya.
The flowers soon withered.	Maluwawo anazirala msanga.
It was a miracle he survived.	Chinali chozizwitsa iye anapulumuka.
Many people hate nuts more than chickens.	Anthu ambiri amadana ndi mtedza kuposa nkhuku.
The growth of corporate business is growing exponentially.	Kukula kwa bizinesi yamakampani kukukulirakulira.
Fear settled on them all.	Mantha anakhazikika pa iwo onse.
The priest sang prayers.	Wansembeyo ankaimba mapemphero.
The flower is red.	Duwalo ndi lofiira.
The egg was broken by an owl.	Dziralo linathyoledwa ndi kadzidzi.
The child slept peacefully.	Mwanayo anagona mwamtendere.
So you have to be strict with the process.	Choncho muyenera kukhala okhwima pa ndondomekoyi.
Science is a systematic study of knowledge.	Sayansi ndi kufufuza mwadongosolo kwa chidziwitso.
People who want to improve as musicians often go to music camps.	Anthu omwe akufuna kuwongolera ngati oimba nthawi zambiri amapita kumisasa yanyimbo.
There are many industries in the area.	M'derali muli mafakitale ambiri.
The price goes up slowly but surely.	Mtengo umakwera pang'onopang'ono koma pang'onopang'ono.
The well was dry.	Chitsimecho chinali chouma.
He sat alone in the corner.	Anakhala yekha pakona.
He hopes to gain public office.	Akuyembekeza kupeza udindo m'boma.
The elderly loved him.	Okalamba ankamukonda.
Get used to it, water is amazing!	Dzilowetseni, madzi ndi odabwitsa!
The soil here is very fertile.	Nthaka pano ndi yachonde kwambiri.
I saw him running for several minutes.	Ndinamuwona akuthamanga kwa mphindi zambiri.
These clothes are quite expensive.	Zovala izi ndi zodula ndithu.
He is the eldest of three brothers.	Iye ndi wamkulu mwa abale atatu.
The house is surrounded by high stone walls.	Nyumbayi yazunguliridwa ndi makoma amiyala aatali.
She licked her lips.	Ananyambita milomo yake.
He had the characteristics of a gentleman.	Iye anali ndi makhalidwe a njonda.
Unbeknownst to each other, our fish were pregnant.	Mosadziŵa aliyense, nsomba zathu zinali ndi pathupi.
The cows moved north in the autumn.	Ng’ombezo zinalowera kumpoto m’nyengo yophukira.
The accident took place at a crossroads.	Ngoziyi yachitika pamphambano za anthu ambiri.
The waiter opened the door for us.	Woperekera zakudyayo anatitsegulira chitseko.
Many were killed, but others survived the flood.	Ambiri anafa, koma ena anapulumuka chigumulacho.
In time, she became seriously ill.	Patapita nthawi, anadwala kwambiri.
The prince's staff gave him wine.	Ndodo ya kalonga inampatsa vinyo.
The horse stumbled and almost fell.	Hatchiyo inapunthwa ndipo inatsala pang’ono kugwa.
Listen carefully, he commanded, on every suspicious noise.	Mvetserani mosamala, iye analamula, pa phokoso lililonse lokayikitsa.
They are people who want to see change.	Ndi anthu amene amafuna kuona kusintha.
Prompt action is needed.	Pakufunika kuwongolera zinthu mwachangu.
He painted the wall red.	Anapenta mpanda mofiira.
The orangutans did not respond well to the plot.	Anyaniwa sanayankhe bwino pa chiwembucho.
I was surprised by your question.	Ndadabwa ndi funso lanu.
The electricity went off with a loud explosion.	Magetsi anazima ndi kuphulika kwakukulu.
The orchard is adorned with delicate pink flowers.	Munda wa zipatso umakongoletsedwa ndi maluwa opyapyala apinki.
The smart grid connects multiple vendors.	Gridi yanzeru imalumikiza ogulitsa angapo.
The pastor led the choir.	M’busayo anatsogolera gulu loimba polambira.
The earth is shaped like a sphere.	Dziko lapansi ndi lopangidwa ngati lozungulira.
The streets were quiet at night.	M'misewu munali bata usiku.
There are several selected books.	Pali mabuku angapo osankhidwa.
A 'tempestuous wind' blows in the midwest.	'Mphepo yamkuntho' inagunda chapakati chakumadzulo.
The idea of ​​just walking around in the heat was unbearable.	Lingaliro longoyenda potentha limenelo linali losapiririka.
He teased me knowingly.	Anandinyanyula mondidziwa.
They marched, singing free songs.	Iwo anaguba, akuimba nyimbo zaufulu.
Iron comes from iron.	Chitsulo chimachokera ku chitsulo.
The argument escalated.	Mkanganowo unakula.
People who start businesses often invest in advertising.	Anthu omwe amayamba mabizinesi nthawi zambiri amaika ndalama pakutsatsa.
Summer is fast approaching.	Chilimwe chikuyandikira mofulumira.
Many people in that town do not like the government.	Anthu ambiri a m’tauni imeneyi sakusangalala ndi boma.
In the evening, the farmers quickly gathered.	Kutada, alimiwo anasonkhana mofulumira.
The noise, grinding and exiting, reached a deafening roar.	Phokoso, kugaya ndi kutuluka, linafikira phokoso logontha.
Do the workers finish painting the house?	Kodi ogwira ntchito amaliza kupenta nyumba?
The landlord's office received my rent.	Ofesi ya eni nyumbayo inandilandira lendi yanga.
It was a kind of concrete poetry.	Unali mtundu wa ndakatulo za konkire.
You need to listen to your leader.	Muyenera kumvera mtsogoleri wanu.
The bad news was broadcast over the telephone.	Nkhani zoipazo zinaperekedwa patelefoni.
There is no need to pull the river.	Palibe chifukwa chokokera mtsinje.
When engines were developed, they changed the frequency.	Pamene injini zinapangidwa, anasintha mofulumira maulendo.
The athlete learned the game for many years.	Wothamangayo adaphunzira masewerawa kwa zaka zambiri.
The instructor explained how the game could be.	Mphunzitsiyo anafotokoza momwe masewerawo angakhalire.
Once you have registered, be careful with the dress.	Mukamaliza kulembetsa, samalani ndi kavalidwe.
She lives alone in a small house.	Amakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
Things we do without thinking!	Zinthu zomwe timachita popanda kuganiza!
The judges met in secret.	Oweruzawo anakumana mwachinsinsi.
He enjoyed the curry party.	Anasangalala ndi phwando la curry.
The plan of the economist was simple.	Dongosolo la katswiri wa zachuma linali losavuta.
I am writing a book but I am experiencing difficulties.	Ndikulemba buku koma ndikukumana ndi zovuta.
Maybe they think we took their sea.	Mwina amaganiza kuti tinatenga nyanja yawo.
The spider weaves its adhesive net into the corner.	Kangaude analuka ukonde wake womata pakona.
He bit his lip, forcing the tears to come.	Analuma milomo yake, kukakamiza misozi kuti ibwere.
The main road runs north-south.	Msewu waukulu ukulowera kumpoto kupita kumwera.
The cake rises smoothly from the plate.	Keke imakwera monyengerera kuchokera ku mbale.
I saw some doves gathering together.	Ndinaona nkhunda zina zikukungana pamodzi.
Valuable lessons can learn from mistakes.	Maphunziro amtengo wapatali angaphunzire kuchokera ku zolakwa.
An example is just a way to represent the world.	Chitsanzo ndi njira chabe yoyimira dziko.
He is working hard.	Akuchita khama.
Many endangered species are at risk.	Nyama zambiri zachilendo zili pachiwopsezo.
People affected by the floods sometimes engage in prostitution.	Anthu amene anakhudzidwa ndi kusefukira kwa madzi nthaŵi zina amachita uhule.
You can have my share.	Mutha kukhala ndi gawo langa.
Hundreds of people attended the dinner and demonstration.	Anthu mazanamazana anapezeka pa chakudya chamadzulo ndi kuwonetsera.
Drops of water fell on the rock.	Madontho amadzi anagwera pamwalapo.
The standard procedure was complex.	Ndondomeko yovomerezeka inali yovuta.
He kissed her tenderly.	Anamupsompsona mwachikondi.
The wind turbines will have enough electricity for a small house.	Makina opangira mphepo adzakhala ndi magetsi okwanira nyumba yaing'ono.
Recognized dose is low.	Mlingo wodziwika ndi wotsika.
He could not get a promotion, so he resigned.	Analephera kukwezedwa pantchito, choncho anatula pansi udindo wake.
I asked some of my friends questions.	Ndinafunsa anzanga ena mafunso.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Asilikaliwo anafufuza m’nyumba yachifumu kuchokera pamwamba mpaka pansi.
The roads in the village were bad during the rainy season.	Misewu ya m’mudzimo inali yoipa m’nyengo yamvula.
There was no evidence that he burned.	Panalibe umboni wosonyeza kuti anawotcha.
He ran to the car.	Anathamangira mgalimoto.
They live in mountainous areas and forests.	Amakhala m’madera amapiri ndi nkhalango.
The test will ensure that his collarbone is not broken.	Mayeserowa adzaonetsetsa kuti collarbone yake sithyoledwa.
Local people had access to medical care.	Anthu am'deralo anali ndi mwayi wopeza chithandizo chamankhwala.
Apparently it is talking to counselors.	Zikuwonekeratu kuti ilankhula ndi aphungu.
Everyone has different tastes.	Aliyense ali ndi zokonda zosiyanasiyana.
She breathed a sigh of relief.	Adapumira mtima.
Use a small spring to make a shallow pan.	Gwiritsani ntchito kasupe kakang'ono kuti mupange poto wosaya.
Cut gently with a knife.	Sema modekha ndi mpeni.
Her smile was smooth.	Kumwetulira kwake kunali kosalala.
Smoking causes cancer of the throat, mouth, and lungs.	Kusuta kumayambitsa khansa yapakhosi, m'kamwa ndi m'mapapo.
The result is a bold declaration of independence.	Chotsatira chake ndi kulengeza molimba mtima za ufulu.
He laughed out loud, and turned to face his guests.	Iye anaseka kwambiri, ndipo anatembenuka kuyang'anizana ndi alendo ake.
The tour bus was stuck.	Basi yoyendera alendo idakakamira.
Many people claim that peace is the only solution.	Anthu ambiri amanena kuti nkhaniyi ikutha mwamtendere.
If you hear a loud bang, look out the window.	Ngati mukumva phokoso la phokoso, yang'anani pawindo.
The Antarctic provides support for a wide variety of wildlife.	Dera la Antarctic limathandizira nyama zakuthengo zosiyanasiyana.
He paused and rubbed his chin with his hand.	Anaima kaye n’kusisita chibwano chake ndi dzanja lake.
We will have ways to eliminate decontamination.	Tikhala ndi njira zochotsera decontamination.
The groups remained isolated.	Maguluwa adakhala padera.
The misunderstanding between the students was not uncommon.	Kusamvana pakati pa ophunzira sikunali kwachilendo.
There is a second prize!	Palinso mphoto yachiwiri!
He was visibly shaken.	Anagwedezeka mowonekera.
His plan received approval from shareholders.	Dongosolo lake linalandira chilolezo kuchokera kwa eni masheya.
By evening, the whole town was in an uproar.	Pofika madzulo, tauni yonse inali m’tulo.
There are several rebel groups in the region.	M’derali muli magulu angapo oukira boma.
Many visitors get frustrated when they visit the park.	Alendo ambiri amakhumudwa akamayendera pakiyi.
My teeth are in dire need of dental work.	Mano anga akusowa kwambiri ntchito ya mano.
You should avoid all foods.	Muyenera kupewa zakudya zamtundu uliwonse.
The statue was torn down.	Chifanizocho chinagwetsedwa.
I hate that cough.	Ndimadana nacho chifuwa chimenecho.
He strongly opposed the idea.	Iye anatsutsa mwamphamvu maganizowo.
My uncle asked us for his advice.	Amalume anga anati tipemphe malangizo awo.
Their only child had died in an accident.	Mwana wawo mmodzi yekha anafa pangozi.
The victim was paid to kill the victim.	Munthu womenyedwayo analipidwa kuti aphe munthu amene waphedwayo.
They agreed on ways to solve nuclear weapons.	Anagwirizana za njira zothetsera zida zanyukiliya.
Researchers may not agree on the origin of coffee.	Ofufuza sangagwirizane pa chiyambi cha khofi.
He looked me in the eye intently.	Anandiyang'ana m'maso mwanga mwamphamvu.
Do not store garbage!	Osasunga zinyalala!
I wiped a lot of water on my face.	Ndinapukuta madzi ochuluka kumaso kwanga.
Couples love modern dresses.	Okwatirana amakonda mikanjo yamakono.
The most amazing thing about the experiment was the color.	Chodabwitsa kwambiri cha kuyesera chinali mtundu.
Prior to the civil war, the government was very corrupt and ruthless.	Nkhondo yapachiweniweni isanayambe, boma linali lachinyengo komanso losathandiza.
People must fulfill their responsibility.	Anthu ayenera kukwaniritsa udindo wawo.
Capitalism is an economic system based on personal ownership.	Capitalism ndi dongosolo lazachuma lokhazikika pa umwini waumwini.
Remove the peas from the soup.	Chotsani nandolo mu supu.
The power cords were broken, disrupting the connection.	Zingwe zamagetsi zidasweka, ndikusokoneza kulumikizana.
The police were tired and tired.	Apolisi anali atatopa komanso atatopa.
Put all paper waste in a recycling barn.	Ikani zinyalala zonse zamapepala mu nkhokwe yobwezeretsanso.
Find a good doctor if you do not feel well.	Pezani dokotala wabwino ngati simukupeza bwino.
She wears a tuxedo.	Anavala tuxedo.
The elephant's trunk is flexible.	Chitamba cha njovu chimasinthasintha.
He has done all that we can imagine.	Wachita zonse zomwe tingathe kuziganizira.
Sea waves are a major factor in ocean waves.	Mafunde a m’nyanja amathandiza kwambiri pa mafunde.
The giant comes for the first time in these words.	Chimphona amabwera koyamba m'mawu awa.
The writings of this philosopher are greatly appreciated.	Zolemba za wanthanthi imeneyi zimakondedwa kwambiri.
The doctor thoroughly examined the patient.	Dokotalayo anafufuza bwinobwino wodwalayo.
These birds multiply every year.	Mbalamezi zimachulukana kwambiri chaka chilichonse.
Literature has enriched people in many ways.	Zolemba zalemeretsa anthu m’njira zambiri.
He often baked cakes at home.	Nthawi zambiri ankaphika makeke kunyumba.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Mpweya woipa wa carbon dioxide ndi umene umathandizira kwambiri pa kutentha kwa dziko.
The intentions of the organization are good.	Zolinga za bungweli ndi zabwino.
He loved the stormy, uninhabited beach.	Iye ankakonda gombe lachimphepo, lopanda anthu.
We soon learned why.	Tinazindikira mwamsanga chifukwa chake.
This rice is grown in paddy fields.	Mpunga umenewu umalimidwa m’minda ya paddy.
Just last month he read an article on global warming.	Mwezi watha wokha anawerenga nkhani yonena za kutentha kwa dziko.
Some studies have not found significant differences between men and women.	Kafukufuku wina sanapeze kusiyana kwakukulu pakati pa amuna ndi akazi.
I cannot stress enough its importance.	Sindingathe kutsindika mokwanira kufunika kwake.
Every green leaf was blown by the wind.	Tsamba lililonse lobiriwira linkagwedezeka ndi mphepo.
I took a deep breath as he lowered the knife.	Ndinapumira mpweya uku akutsitsa mpeni uja.
Light travels through visible objects.	Kuwala kumayenda kudzera muzinthu zowonekera.
Evidence suggests that water is rising.	Umboni umasonyeza kuti madzi akukwera.
The village chief handed down the sentence.	Mkulu wa m’mudzimo anagamula chigamulocho.
She bent down to the sink, washing the dishes.	Anawerama pa sinki, akutsuka mbale.
Our sandwiches were black from the rain.	Masangweji athu anali akuda chifukwa cha mvula.
The area is free of natural disasters.	Derali lilibe masoka achilengedwe.
Transportation travels on foot, by bicycle, or by horse.	Mayendedwe amayendera wapansi, njinga, kapena kavalo.
There were a lot of people on the beach.	M’mphepete mwa nyanjayi munali anthu ambiri.
Before we start our campaign we will do some research.	Tisanayambe kampeni yathu tipanga kafukufuku.
Many snakes share school grounds.	Njoka zambiri zimagawana mabwalo a sukulu.
We have a bad reputation.	Tili ndi mbiri yoyipa.
Carefully chop the onion.	Mosamalitsa kuwaza anyezi.
It was in the middle of winter.	Panali pakati pa dzinja.
A stressful life ruined it.	Moyo wovuta unawononga.
Soldiers were used to fighting outside.	Asilikali anazolowera kumenya nkhondo kunja.
Then I will move on to my thoughts.	Kenako ndipitilira kumalingaliro anga.
The noise disturbed his sleep.	Phokosoli linamusokoneza tulo.
She put her head in her hands and began to cry.	Iye analowetsa mutu m’manja mwake n’kuyamba kulira.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Famuyi ikukula mofulumira ndipo ikufunika antchito ambiri.
The player watched popcorn and hunger.	Wosewerayo anayang'ana ma popcorn ndi njala.
He speaks freely from his thoughts.	Iye amalankhula momasuka pamalingaliro ake.
The city church was humble in the tropics.	Mpingo wa mzindawo unali wodzichepetsa m’madera otentha.
She is right, for once.	Iye akulondola, kwa kamodzi.
First, you need half a cup of purple sugar.	Choyamba, mufunika theka la kapu ya shuga wofiirira.
These actions are for men.	Zochita izi ndi za amuna.
Manufacturing of cars, buses, and automobiles has improved in the last few decades.	Kupanga magalimoto, mabasi, ndi magalimoto kwapita patsogolo m'zaka makumi angapo zapitazi.
Will science solve the mysteries of life?	Kodi sayansi idzathetsa zinsinsi za moyo?
The town was a quiet place.	Tauniyo inali malo abata.
The poor girl looked miserably young.	Mtsikana wosaukayo ankawoneka wamng'ono momvetsa chisoni.
Things were bad.	Zinthu zinali kuipa.
The west coast islands are a popular tourist destination.	Zilumba za kumadzulo kwa gombe ndi malo otchuka oyendera alendo.
His eyes were fixed on the horizon.	Maso ake anali akuyang'ana m'chizimezime.
A sudden gust of wind blew away his veil.	Mphepo yadzidzidzi inali itachotsa chophimba chake.
His house has two bedrooms.	Nyumba yake ili ndi zipinda ziwiri.
Send the squid meat to a clean plate.	Tumizani nyama ya squid ku mbale yoyera.
Organizers of the protest said that this was illegal.	Okonza zionetserozo ananena kuti zimenezi n’zoletsedwa.
Every year more and more tourists come to the city.	Chaka chilichonse alendo ambiri amapita mumzindawu.
He drove carefully approaching the intersection.	Anayendetsa galimoto mosamala akuyandikira mphambano.
The receptionist is at the back of the house.	Wolandira alendo ali kuseri kwa nyumbayo.
Some snakes carry smoke.	Njoka zina zimakhala ndi utsi.
Couples combine ideas into one sentence.	Ogwirizanitsa amaphatikiza malingaliro mu sentensi imodzi.
The wisdom of the ancients, though vague, is often wise.	Nzeru za anthu akale, ngakhale kuti n’zosamveka, nthawi zambiri zimakhala zanzeru.
The date was set by the prospective bride.	Tsiku linakonzedwa ndi woyembekezera kukhala mkwatibwi.
Open the page and start again.	Tsegulani tsamba ndikuyambanso.
To the east of the country is the sea.	Kum'mawa kwa dziko lino kuli nyanja.
The students were noisy.	Ophunzirawo anali phokoso.
A piece of plastic was found among the debris.	Chidutswa cha pulasitiki chinapezeka pakati pa zinyalalazo.
The town is famous for its cheese.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha tchizi.
He wrongly said that his friend accepted him.	Adanena molakwika kuti mnzake adamuvomereza.
Due to its slightly smooth shape, gong	Chifukwa cha mawonekedwe ake osalala pang'ono, gong
I seem to feel digitize, digitize.	Ndikuwoneka kuti ndikumva digitize, digitize.
The building is an excellent example of modern architecture.	Nyumbayi ndi chitsanzo chabwino kwambiri cha kamangidwe kamakono.
They walked hand in hand.	Anayenda mogwirana manja.
Food prices remain low.	Mitengo ya zakudya imakhalabe yotsika.
Five is used as a gift number.	Asanu amagwiritsidwa ntchito ngati nambala yamphatso.
Dissolving sugar in hot water makes it sweet.	Kusungunula shuga m'madzi otentha kumapangitsa kuti ikhale yotsekemera.
The noise was deafening.	Phokosoli linali logontha.
A white car drove down the street.	Galimoto yoyera inayenda mumsewu.
A few statues survived the plot.	Ziboliboli zowerengeka zinapulumuka chiwembucho.
The boy's face lit up.	Nkhope ya mnyamatayo inakhalabe yachisoni.
The first snow of the season was falling.	Chipale chofewa choyamba cha nyengoyi chinali kugwa.
In time, the wall cracked.	Patapita nthawi, khomalo linang’ambika.
Concert Festival.	Chikondwerero cha Concert.
A local congregation is usually used for meetings.	Nthawi zambiri mpingo wapamalo umagwiritsidwa ntchito pamisonkhano.
The robber was waiting for the train.	Wakubayo ankayembekezera sitima.
Green and dull with purple markings.	Zobiriwira komanso zamathothomathotho zokhala ndi zolembera zofiirira.
Feel free to record this.	Khalani omasuka kujambula izi.
Have you ever been in love? 	Kodi simunayambe mwakondanapo?
he asked me.	anandifunsa.
Factories need to put in place environmentally friendly systems.	Mafakitole amafunikira kukhazikitsa machitidwe oletsa kuwononga chilengedwe.
The bee stung the bee.	Njuchiyo inalumidwa ndi njuchi.
The idea that the owner of the company seemed absurd.	Lingaliro lakuti mwini wake wa kampaniyo linkawoneka ngati lopusa.
The city's latrines do not provide enough space.	Njira zoyendetsera zimbudzi za mzindawu sizipereka malo mokwanira.
He knew that this would harm his health.	Iye ankadziwa kuti zimenezo zinali zoipa pa thanzi lake.
Probably a masculine character.	Mwina khalidwe lachimuna.
I consider the organization to be the best place in the world.	Ndimawona bungweli ngati malo abwino kwambiri padziko lapansi.
Public education often raises serious questions.	Nthawi zambiri maphunziro a anthu amadzutsa mafunso osangalatsa kwambiri.
A palace is a house built of stone with walls built of crenellations.	Nyumba yachifumu ndi nyumba yomangidwa ndi miyala yokhala ndi makoma omangidwa ndi crenellations.
He saw her again that night.	Anamuonanso usiku umenewo.
Tadpols resemble small frogs.	Ma tadpole amafanana ndi achule ang'onoang'ono.
Don't forget to give her a gift.	Osayiwala kumpatsa mphatso.
Do not release your dog.	Osamasula galu wanu.
He scratched his beard face.	Anakanda nkhope yake yandevu.
The new home has a large space.	Nyumba yatsopanoyi ili ndi malo akulu.
Some manufacturers have moved to another country.	Opanga ena adasamukira kudziko lina.
Do not tell her about the secret meeting in the store.	Osamuuza za msonkhano wachinsinsi m'malo ogulitsira.
Bill had a very strong opinion on the subject.	Bill anali ndi malingaliro amphamvu kwambiri pankhaniyi.
The virus is highly contagious, especially in confined spaces.	Kachilomboka kamapatsirana kwambiri, makamaka m'malo otsekedwa.
The queen asked the king's daughter to marry him.	Mfumukaziyo inapempha mwana wa mfumu kuti amukwatire.
In the event of a crisis, the minister advised him to act calmly and tactfully.	Panthawi yamavuto, ndunayo inalangiza kuti azichita zinthu modekha komanso mwanzeru.
Scientists are trying to understand why this happens.	Asayansi akuyesera kumvetsetsa chifukwa chake izi zimachitika.
He chose a simple but beautiful place.	Anasankha malo osavuta koma okongola.
Instability occurs when a person does not make a choice.	Kusakhazikika kumachitika pamene munthu sasankha.
A long time from here.	Nthawi yayitali kuchokera pano.
I can smell the garbage.	Ndimamva fungo la zinyalala.
Their lives were devoted to science.	Miyoyo yawo inali yodzipereka ku sayansi.
He was a famous artist.	Anali wojambula wotchuka.
He said he did not go.	Ananena kuti sanapiteko.
Some of the women were widows.	Ena mwa akaziwo anali amasiye.
Enter the bedroom.	Lowani kuchipinda chogona.
The house was struck by lightning.	Nyumbayo idawombedwa ndi mphezi.
Some people said that his behavior was wrong.	Anthu ena ananena kuti khalidwe lake linali losayenera.
The government took temporary control over the stock market.	Boma lidatenga ulamuliro kwakanthawi pamsika wamasheya.
These mountains are rich in iron.	Mapiri amenewa ali ndi chitsulo chambiri.
The army appeared from the east.	Gulu lankhondo linawonekera kuchokera kum’mawa.
Last year a natural disaster struck.	Chaka chatha chinachitika tsoka lachilengedwe.
The army is preparing to attack the city.	Asilikali aja anakonzekera kuukira mzindawo.
Torture of prisoners is a violation of the law.	Kuzunza akaidi ndi kuphwanya lamulo.
From the beginning, these magnets were misinterpreted.	Kuyambira pachiyambi, maginitowa ankamasuliridwa molakwika.
The king and queen were constantly followed by the servants.	Mfumu ndi mfumukazi ankatsatiridwa mosalekeza ndi antchito.
First, chop the onion.	Choyamba, kuwaza anyezi.
The summer sky is clear.	Kumwamba kwachilimwe kuli koyera.
Under the carpet we found ancient objects.	Pansi pa kapeti tinapeza zinthu zakale.
There were few cars on the streets.	M’misewu munali magalimoto ochepa.
This report covers names, locations, and functions.	Lipotili limakhudza mayina, malo, ndi ntchito.
They squeeze lemon juice to make lemons.	Amafinya madzi a mandimu kuti apange mandimu.
Butter is added later.	Butter amawonjezeredwa pambuyo pake.
The grapevines were flat.	Mawilo amphesa anapera.
The newspaper reported an article about lightning.	Nyuzipepalayi inalemba nkhani yokhudza mphezi.
Continuous monitoring is required for development to be appropriate.	Kuyang'anitsitsa mosalekeza kumafunika kuti chitukuko chikhale choyenera.
He took his food from the corner.	Anatenga chakudya chake pakona.
Everything else is prohibited.	Zina zonse ndi zoletsedwa.
He felt a heat under his eyes very much.	Anamva kutentha pansi pa maso ake kwambiri.
You will need to borrow.	Mudzafunika kubwereka.
The tragedy erupted in volcanic eruptions.	Tsoka limeneli linatuluka m’mapiri ophulika.
The oceans provide most of the world's oxygen.	Nyanja imapereka mpweya wambiri padziko lapansi.
There is only one step to take.	Pali sitepe imodzi yokha yoti mutenge.
The cage will be more secure.	Khola lidzatetezedwa kwambiri.
Forget the dangerous people.	Iwalani anthu oopsa.
These women were well-known for their religious beliefs.	Azimayiwa anali otchuka chifukwa cha kupembedza kwawo.
They are afraid of the dark.	Amaopa mdima.
A distinguished guest greeted him on the red carpet.	Mlendo wolemekezeka adamulonjera pa carpet yofiira.
At the next door, the elderly ones sat in their garden.	Pakhomo lotsatira, okalambawo anakhala m’munda mwawo.
To be left in peace to honor old age.	Kuti asiyidwe mumtendere kuti azilemekeza ukalamba.
Put the eggs to boil.	Ikani mazira kuwira.
The rebels returned as a result of the fire.	Zigawengazo zinabwerera chifukwa cha moto.
The fish swims ashore.	Nsomba imasambira kumtunda.
He dreams about that day.	Amalota za tsiku limenelo.
You can walk now if you want.	Mutha kuyenda tsopano ngati mukufuna.
Have you decided to change jobs?	Kodi mwaganiza zosintha ntchito?
The woman is weeping softly.	Mayiyo akulira chapansipansi.
Afterwards the country was well managed enough.	Pambuyo pake dzikolo linayendetsedwa bwino mokwanira.
The mob prevented him from entering the casino.	Khamu la anthulo linamuletsa kuloŵa m’kasinomo.
The noise is deaf.	Phokosoli ndi logontha.
The pedestrian crossings are to your left.	Mawoloka oyenda pansi ali kumanzere kwanu.
Drive carefully, please.	Yendetsani mosamala, chonde.
The film also features young and talented actors.	Mufilimuyi mulinso achinyamata ndi luso zisudzo.
Put the chicken in a large pot.	Ikani nkhuku mumphika waukulu.
The actual habitat is rain forests.	Malo enieni amtunduwu ndi nkhalango zamvula.
He did nothing.	Sanachitepo kanthu.
A large herd of desert ants invaded the city.	Gulu lalikulu la nyerere la m’chipululu linaukira mzindawo.
The poor suffer from unemployment.	Anthu osauka akuvutika ndi ulova.
Development in many parts of the world has disappeared.	Zitukuko m’madera ambiri a dziko lapansi zinazimiririka.
He was known for his skill.	Iye ankadziwika chifukwa cha luso lake.
He sat down to rest.	Anakhala pansi kuti apume.
It is best to seek professional advice.	Ndi bwino kupeza uphungu wa akatswiri.
Diabetes is a major health problem, especially for children.	Matenda a shuga ndi vuto lalikulu la thanzi, makamaka kwa ana.
Economic reform has had a profound effect.	Kusintha kwa zachuma kwakhudza kwambiri.
He sprinkled them with cold water.	Anawawaza ndi madzi ozizira.
All children should be taught to think for themselves.	Ana onse ayenera kuphunzitsidwa kudziganizira okha.
We moved into our new home.	Tinasamukira m’nyumba yathu yatsopano.
Still, they were terrified of the approaching winter months.	Komabe iwo anachita mantha ndi miyezi yachisanu imene ikuyandikira.
Employees are overworked.	Antchito amadzigwirira ntchito mopambanitsa.
City officials were charged with negligence.	Akuluakulu a nyumba zamatauni anaimbidwa mlandu wonyalanyaza.
A group of miners recently lost their jobs.	Gulu la anthu ogwira ntchito m’migodi linachotsedwa ntchito posachedwapa.
The changes appeared for a short time.	Zosinthazo zidawoneka kwakanthawi kochepa.
The kids love me so much.	Ana amandikonda kwambiri.
One girl replied in amazement.	Mtsikana wina anayankha modabwa.
Carefully, or it will burn.	Mosamala, kapena icho chiyaka.
The world has a wide variety of cultures.	Dzikoli lili ndi zikhalidwe zosiyanasiyana.
A query is an easy way to start your search.	Funso ndi njira yosavuta yoyambira kusaka kwanu.
They were equipped with radar detectors.	Anali ndi zida zowunikira ma radar.
Few people practice spiritism.	Ndi anthu ochepa okha amene amakhulupirira mizimu.
Build something for the moon.	Mangani china chake cha mwezi.
Farmers are questioning the government.	Alimi akukaikira boma.
Disappointing images have been removed from the page.	Zithunzi zokhumudwitsa zachotsedwa patsamba.
Things were tough.	Zinthu zinali zovuta.
The professor was amazed.	Pulofesayo anadabwa kwambiri.
He lives here in the village.	Amakhala kuno kumudzi.
Now hold your tongue!	Tsopano gwira lilime lako!
I will always see you.	Ndikhala ndikukuwonani.
These materials are used in the manufacture of paper.	Zopangira izi zimagwiritsidwa ntchito popanga mapepala.
Demonstrators were attacked in various parts of the city.	Anthu ochita ziwonetsero anawukiridwa m’malo osiyanasiyana mumzinda wonsewo.
Drivers at intersections began blowing trumpets.	Madalaivala pamphambano za misewu anayamba kuliza malipenga.
Very few animals follow this behavior.	Ndi nyama zochepa kwambiri zomwe zimatsatira khalidweli.
The streets were crowded with well-dressed people.	M’misewu munali anthu ambiri ovala mwachisangalalo.
The number of people suffering from malnutrition is increasing.	Chiwerengero cha anthu omwe akudwala matenda osowa zakudya m’thupi chikuwonjezeka.
Development tools are available worldwide.	Zida zachitukuko zilipo padziko lonse lapansi.
All the children shook their heads curiously.	Ana onse anagwedeza mutu mwachidwi.
There was any shutdown.	Panali kuzimitsidwa kulikonse.
This paid homage to the unknown.	Izi zinapatsa ulemu mosadziwika bwino.
He was told that he would not be promoted.	Anauzidwa kuti sadzakwezedwa paudindo.
These shoes will help you lift your feet.	Nsapato izi zidzakuthandizani kukweza mapazi anu.
She put her glass on the table.	Anaika galasi lake patebulo.
They wanted to surprise the group.	Iwo ankafuna kudabwitsa gululo.
They feared that war would break out.	Iwo ankaopa kuti nkhondo idzayamba.
The oil is very strong.	Mafutawo ndi amphamvu kwambiri.
It's a privilege to meet you.	Ndi mwayi kukumana nanu.
He decided to eat there.	Anaganiza zokadyera kumeneko.
Many species of birds rely heavily on singing to attract lovers.	Mitundu yambiri ya mbalame imadalira kwambiri kuimba kuti ikope zibwenzi.
Birds are short.	Mbalame ndi zazifupi.
One soldier died there.	Msilikali wina anafera kumeneko.
He makes a chain to heaven.	Amapanga unyolo wopita kumwamba.
I had a wonderful day at the beach.	Ndinakhala tsiku losangalatsa pagombe.
The park is now a place of peace.	Pakiyi tsopano ndi malo amtendere.
Sit down my friend.	Khalani pansi bwenzi langa.
The river forms a coastal river.	Mtsinjewu umapanga mtsinje wa m’mphepete mwa nyanja.
He has many relatives who go to church regularly.	Ali ndi achibale ambiri amene amapita kutchalitchi nthawi zonse.
The plan includes buying a home.	Ndondomekoyi ikuphatikizapo kugula nyumba.
Plants need soil, water and sunlight.	Zomera zimafuna nthaka, madzi ndi kuwala kwa dzuwa.
This rule requires frequent changes in form.	Lamuloli limafuna kusintha pafupipafupi kwa mawonekedwe.
Many retailers offer discounts.	Ogulitsa ambiri amapereka kuchotsera.
Water will one day be obscured by air.	Madzi tsiku lina adzakhala osadziwika bwino ndi mpweya.
Dark shelves of books were on the porch.	Mashelefu amdima a mabuku anali pakhonde.
They called him a troublemaker because he was fighting against the authorities.	Iwo ankamutchula kuti wosokoneza chifukwa ankalimbana ndi akuluakulu.
The alarm clock woke him up.	Wotchi yochenjeza inamudzutsa.
It was a bright and white day.	Linali tsiku lowala komanso loyera.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Shuga wotchipa wa kanjedza amapezeka m'masitolo am'deralo.
Firefighters are trying to reduce damage.	Ozimitsa moto akuyesera kuchepetsa kuwonongeka.
He approached me.	Anandiyandikira.
The soldiers begin to retrieve their weapons.	Asilikali akuyamba kubweza zida zawo.
Himawan found a large lotus.	Himawan adapeza lotus wamkulu.
The plane landed on the road.	Ndegeyo inatera panjira.
The island is now in turmoil.	Chilumbachi tsopano chili mkangano.
You should thaw them overnight in the refrigerator.	Muyenera kuzisungunula usiku wonse mu furiji.
This was a difficult decision.	Ichi chinali chisankho chovuta.
Few businesses have taken advantage.	Ndi mabizinesi owerengeka omwe atengapo mwayi.
Some businesses were forced to close.	Mabizinesi ena adakakamizika kutseka.
The artist provided a visual presentation of his work.	Wojambulayo anapereka chiwonetsero chazithunzi cha ntchito yake.
Always ask customers to review what they said.	Nthawi zonse funsani makasitomala kuti abwereze zomwe ananena.
He was awarded many prizes for cars, motorcycles, and homes.	Anapatsidwa mphoto zambiri za magalimoto, njinga zamoto, ndi nyumba.
He still feared that he might be watching them.	Anakhalabe ndi mantha kuti mwina akuwayang'anira.
A brave girl in her early thirties.	Mtsikana wolimba mtima wazaka zoyambira makumi atatu.
We can use geothermal energy.	Titha kugwiritsa ntchito mphamvu ya geothermal.
Two important rivers flow through the town.	Mitsinje iwiri yofunika imadutsa m'tawuniyi.
Leaves should be thoroughly washed.	Masamba ayenera kutsukidwa bwino.
The lake is full of fish and fish.	M’nyanjayi muli nsomba komanso nsomba zambiri.
Wild horses broke their fences.	Mahatchi akutchire anathyoka mpanda wawo.
The whole process took hours.	Ntchito yonseyi inatenga maola ambiri.
She was terrified when she came across the truth.	Anachita mantha atakumana ndi zowona.
The sailor's eyes were cold.	Maso a woyendetsa nyanja anali ozizira.
The soldier saluted the soldier.	Msilikaliyo anapereka sawatcha wankhondo.
Good ending!	Mapeto abwino!
The object dropped with a loud bang.	Chinthucho chinagwa ndi phokoso lalikulu.
This is one of the most important rivers in the region.	Uwu ndi mtsinje wofunika kwambiri m’chigawo chino.
My scatological comments were very disappointing!	Ndemanga zanga za scatological zinali zokhumudwitsa kwambiri!
The team leader told everyone not to touch anything.	Mtsogoleri wa gulu adauza aliyense kuti asakhudze kalikonse.
The cook stirred the mixture.	Wophika anasonkhezera kusakaniza.
Do not do this.	Osachita izi.
The noise was loud and clear in the air.	Phokoso linkamveka mozama m'mlengalenga.
We use oil to make electricity.	Timagwiritsa ntchito mafuta kupanga magetsi.
Today it is hotter than ever.	Masiku ano kukutentha kwambiri kuposa masiku onse.
He is a deep man.	Iye ndi munthu wozama.
He was a great scientist.	Anali wokonda kwambiri sayansi.
The politician was dragged to court.	Wandaleyo anakokeredwa kukhoti.
Some of the delegates refused to sign.	Ena mwa nthumwizo akana kusaina.
The stained silver mirror was hanging on the wall.	Kalilore wasiliva wowonongeka anali atapachikidwa pakhoma.
There has to be a very boring life.	Payenera kukhala moyo wotopetsa kwambiri.
The concert last night was very exciting.	Konsati usiku watha inali yosangalatsa kwambiri.
The worker quit his job immediately.	Wogwira ntchitoyo anasiya ntchito mofulumira.
An explosion ripped through a mine.	Kuphulika kunang'amba mumgodi.
This mountain was originally a minefield.	Phiri limeneli poyamba linali mgodi wachitsulo.
The door slammed shut with the wind.	Chitseko chinagwedezeka mwamphamvu ndi mphepo.
They suffer from frequent mood swings.	Amavutika ndi kusinthasintha kwamalingaliro pafupipafupi.
Important areas should be protected.	Madera ofunikira ayenera kutetezedwa.
Politicians do not seem to care about ordinary people.	Andale akuoneka kuti alibe chidwi ndi anthu wamba.
Coffee is very strong.	Khofi ndiwamphamvu kwambiri.
The bush grew on the side of the road.	Chitsambacho chinamera m’mphepete mwa msewu.
Get on the bus to the bus stop.	Kwerani basi kupita kokwerera.
I drink tea after dinner.	Ndimamwa tiyi tikamaliza kudya.
His dinner looked delicious.	Chakudya chake chamadzulo chinkawoneka chokoma.
The duck was returned to the know.	Bakha anabwezeredwa kudziwe.
The sun has set.	Dzuwa latigwera.
Half of the graduates did not complete the internship.	Theka la omaliza maphunzirowo sanamalize internship.
Colorless and odorless.	Zopanda mtundu komanso zopanda fungo.
The first dance of the show was a bit challenging.	Kuvina koyamba kwa seweroli kunali kovutirapo.
The horse is making its way slowly down the hill.	Hatchi yayenda pang’onopang’ono kutsika phirilo.
The cicadas sing loudly and continuously, refusing to be shut down.	Ma cicadas amaimba mokweza komanso mosalekeza, akukana kutsekedwa.
The line between fiction and reality has been distorted.	Mzere pakati pa zongopeka ndi zenizeni wasokonekera.
Horizontal swords look sharp and dangerous.	Malupanga opingasa amawoneka akuthwa komanso owopsa.
In life, we must take care of our health.	M’moyo, tiyenera kusamala ndi thanzi lathu.
The country's laws against animal cruelty are stricter.	Malamulo a dzikolo oletsa nkhanza za nyama ndi okhwima.
The robber robbed everyone just before noon.	Chigawengacho chinabera anthu onse masana dzuwa lisanathe.
Three teachers supervised volunteers.	Aphunzitsi atatu ankayang’anira anthu odzipereka.
Another beautiful rise in the salary of its author.	Kukwera kwina kokongola kwa malipiro a mlembi wake.
Grandparents are very important when it comes to parenting.	Agogo ndi ofunika kwambiri pankhani yolera ana.
He was terrified.	Anachita mantha kwambiri.
Now, let's read from one to 30.	Tsopano, tiyeni tiwerenge kuyambira wani mpaka 30.
Bev walked slowly back to her house.	Bev anayenda pang'onopang'ono kubwerera kunyumba kwake.
The riots started as a tribute to a local singer.	Zipolowezo zidayamba ngati kulemekeza woyimba wina wakumaloko.
He lied about his age.	Ananama za msinkhu wake.
Georgia has a wide variety of landscapes, from the mountains to the archipelagoes.	Dziko la Georgia lili ndi malo osiyanasiyana, kuyambira kumapiri kupita kuzilumba zotchinga.
Yellow lines line the paths.	Mizere yachikasu imayika tinjira.
Photo hanging in the artist's studio.	Chithunzi chapachikika mu studio ya ojambula.
The elephant's trunk is flexible.	Chitamba cha njovu chimasinthasintha.
A variety of herbs are also used in medicine.	Zitsamba zosiyanasiyana zimagwiritsidwa ntchito muzamankhwala.
Enjoy the meal, but do not overdo it.	Sangalalani ndi chakudyacho, koma musadzikhute kwambiri.
Electrical power is supplied by high-voltage networks.	Mphamvu zamagetsi zimaperekedwa ndi maukonde a mizere yapamwamba.
Cottage companies are growing throughout the region.	Makampani a Cottage akukula m'dera lonselo.
A sign on the stone wall welcomed visitors.	Chikwangwani chomwe chili pakhoma la miyalacho chinkalandira alendo.
Do you want to continue living like that?	Kodi mukufuna kupitiriza kukhala ndi moyo wotero?
After taking calendula treatment, the rash decreased.	Pambuyo potsatira mankhwala a calendula, zidzolozo zinachepa.
Believing he had failed, he almost gave up.	Pokhulupirira kuti alephera, anangotsala pang’ono kusiya.
Bacteria often kill germs.	Kaŵirikaŵiri mabakiteriya amapha tizilombo toyambitsa matenda.
Splitting trees with lightning are very dangerous.	Mitengo yogawanika ndi mphezi ndi yoopsa kwambiri.
Rifles carrying radio transmitters are released from the silo.	Mizinga yonyamula zida zankhondo zowulutsa ma radio imatulutsidwa kuchokera ku ma silo.
The government is failing to provide the basic necessities of life.	Boma likukanika kupereka zofunika pa moyo.
The missing man was found in the woods.	Munthu wosowa uja anamupeza ali m’nkhalango.
The baby was being raised.	Mwanayo anali kukulitsidwa.
Far be it from me to stop progressing.	Zikhale kutali kuti ndisiye kupita patsogolo.
He did a social survey.	Adachita kafukufuku wa anthu.
Changing modern education requires change.	Kusintha maphunziro amakono kumafuna kusintha.
The train was moving slowly along the tracks.	Sitimayo inkayenda pang'onopang'ono m'tinjira.
Our country imports a lot of food from abroad.	Dziko lathu limaitanitsa zakudya zambiri kuchokera kunja.
The ship ran south.	Sitimayo inadutsa njira yolowera kum'mwera.
He earned his living by grinding wheat.	Iye ankapeza zofunika pa moyo wake popera tirigu.
A bunch of rabbits flew over their heads.	Gulu la akalulu ankawuluka pamutu.
However, the woodpecker continued to strike.	Komabe, mbalame zopala nkhuni zinapitirizabe kugunda.
She was not a pretty girl.	Sanali mtsikana wokongola.
Residents fly cats and balloons.	Anthu okhalamo amawulukira makaiti ndi ma baluni.
The boss chose him because of his singing skills.	Bwanayo adamusankha chifukwa cha luso lake loimba.
I was so happy to help her.	Ndinasangalala kwambiri kuti ndinamuthandiza.
He looked normal.	Ankawoneka ngati wabwinobwino.
He said he needed time to think.	Iye anati ankafunika nthawi yoti aganizire.
The local people are working hard to improve.	Anthu okhala m’derali akuyesetsa kukonza zinthu.
The villagers wanted the mine reopened.	Anthu a m’mudzimo ankafunitsitsa kuti mgodiwo utsegulidwenso.
Sit in the seats, please.	Khalani mipando, chonde.
Some images are so large that they need to be edited.	Zithunzi zina zimakula moti zimafunika kukonzanso.
The children were nearby.	Anawo anali pafupi.
The temperature was in the same numbers.	Kutentha kunali mu manambala amodzi.
Be sure to adjust the cover carefully.	Onetsetsani kuti mwasintha chivindikirocho mosamala.
We could not see anything.	Sitinathe kuwona kalikonse.
In this city you are experiencing occasional floods.	Mumzinda umenewu mumakumana ndi kusefukira kwa madzi nthawi ndi nthawi.
Without a doubt, she is a beautiful woman.	Mosakayikira, iye ndi mkazi wokongola.
She won a medal at swimming.	Iye anapambana mendulo pa kusambira.
They blocked the windows of their room with black cloth.	Anatsekereza mawindo akuchipinda chawo ndi nsalu zakuda.
This agreement is secretly discussed.	Panganoli likukambidwa mwachinsinsi.
About half of the students showed no interest.	Pafupifupi theka la ophunzirawo analibe chidwi.
That was their only fault.	Kumeneko kunali kulakwa kwawo kokha.
We need to make sure the place is remodeled.	Tiyenera kuonetsetsa kuti malowa akukonzedwanso.
The zookeeper had to take action.	Woyang'anira malo osungira nyama adayenera kuchitapo kanthu.
Turning off the power helps to conserve energy.	Kuzimitsa magetsi kumathandiza kusunga mphamvu.
The honeymoon was very romantic.	Honeymoon inali yachikondi kwambiri.
Polluted wastewater is a natural disaster.	Madzi otayira osayeretsedwa ndi tsoka lachilengedwe.
Increasing trade is happening all over the world.	Kuchuluka kwazamalonda kukuchitika padziko lonse lapansi.
There was much work to be done.	Panali ntchito yaikulu yoti ichitike.
Talking is hard here.	Kulankhula ndizovuta pano.
The coffee has a very strong flavor.	Khofiyu ali ndi kukoma kwamphamvu kwambiri.
The journey took several hours.	Ulendowu unatenga maola angapo.
His muscles tighten.	Minofu yake inalimba.
The lake is famous for its size.	Nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha kukula kwake.
Take time to relax today.	Pezani nthawi yopumula lero.
When winter came, the seeds failed.	Nyengo yozizira ikafika, mbewuzo zinalephera.
Undeterred by the arguments, he persevered.	Mosafooketsedwa ndi mikanganoyo, iye analimbikira.
This ant carries food to its nest.	Nyerere imeneyi ikunyamula chakudya kupita kuchisa chake.
This article touched my heart.	Nkhaniyi inandikhudza mtima kwambiri.
A world that is about to collapse.	Dziko lomwe latsala pang'ono kugwa.
They are not really interested in politics.	Sachita chidwi kwenikweni ndi ndale.
The tragedy occurred as a result of global warming.	Tsokalo lidachitika chifukwa cha kutentha kwa dziko.
All that shines is not gold.	Zonse zomwe zimanyezimira si golide.
Then he sniffed loudly and walked out the door.	Kenako ananunkhiza mokweza n’kutuluka pakhomo.
The population within the city has deteriorated.	Chiwerengero cha anthu mkati mwa mzinda chawonongeka.
The old house needed a coat of mail.	Nyumba yakaleyo inkafunika malaya opaka utoto.
Chicago is famous for its theaters.	Chicago ndi yotchuka chifukwa cha zisudzo zake.
A city known for poetry.	Mzinda wodziwika ndi ndakatulo.
This exercise requires you to move as little as you can.	Zochita izi zimafuna kuti musunthe pang'ono momwe mungathere.
A little murmur came out.	Kung'ung'udza pang'ono kunatuluka.
For military commissaries, discounts vary depending on the store.	Ku ma commissaries ankhondo, kuchotsera kumasiyana malinga ndi sitolo.
A sensible woman.	Mkazi woganiza bwino.
The first colonial settlement had been established.	Malo okhala atsamunda oyamba anali atakhazikitsidwa.
The king ordered his men to leave.	Mfumuyo inalamula atumiki ake kuti achoke.
Now, let's try our updates together.	Tsopano, tiyeni tiyesere zosintha zathu limodzi.
He started acting again.	Anayambanso kuchita sewero.
Saturn is the brightest star among the night stars.	Saturn imawala kwambiri pakati pa nyenyezi zakuthambo usiku.
They move very slowly.	Amayenda pang’onopang’ono kwambiri.
The sermon contained a powerful message of morality.	Ulalikiwo unali ndi uthenga wamphamvu wa makhalidwe abwino.
Blood tests are not allowed.	Kuyeza magazi sikuvomerezeka.
People are swimming, sailing, and swimming in the water.	Anthu amasambira, kuyenda panyanja, ndi kusambira m’madzi.
The poor man had no hope of getting into debt.	Munthu wosaukayo analibe chiyembekezo chopeza ngongole.
The job was to chop wood.	Ntchitoyi inali yotema nkhuni.
Every decision we make is an opportunity.	Chisankho chilichonse chomwe timapanga ndi mwayi.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Anakhala pa desiki yake ndikulemba kalata.
This complex machine has old parts.	Makina ovutawa ali ndi ziwalo zachikale.
These fish are fresh.	Nsomba zimenezi ndi zatsopano.
He ate alone, with the exception of meat.	Anadya yekha, napatula nyama.
Her black skin was tightly bound with chains.	Khungu lake lakuda linali lomangidwa mwamphamvu ndi maunyolo.
Close your eyes and let your fingers speak.	Tsekani maso anu ndipo mulole zala zanu zizilankhula.
The phone rang loudly in the library.	Foni inalira mokweza ku library.
He is a wanderer in the world.	Iye ndi woyenda mdziko.
The guard tried to solve the problem.	Mlondayo anayesetsa kuti athetse vutolo.
The dog was sitting in the corner of the kitchen.	Galu anali atakhala pakona ya khitchini.
He was hospitalized for minor surgery.	Anamugoneka m’chipatala chifukwa cha opareshoni yaing’ono.
The sales machine came back.	Makina ogulitsa adabwerera.
His desk is full of papers.	Desiki lake ladzala ndi mapepala.
The beauty of the valley makes it hard for anyone to comment.	Kukongola kwa chigwacho kumachititsa munthu kusowa chonena.
Bees are attracted to flowers.	Njuchi zimakopeka ndi maluwa.
She sobbed, screaming.	Iye anasisima, akukuwa.
He did not look at anything.	Sanayang’ane kalikonse.
Only a handful of people took pictures of the crazy bomb.	Ndi anthu ochepa okha omwe adajambula zithunzi za bomba lopenga.
They sell communication through the mouth.	Amagulitsa kulankhulana kudzera pakamwa.
When children take drugs, adults are often anxious.	Ana akamamwa mankhwala osokoneza bongo, akuluakulu amada nkhawa kwambiri.
He was always afraid of spiders.	Nthawi zonse ankaopa akangaude.
She opened her mouth in surprise.	Anatsegula pakamwa modabwa.
The giant beast came into the valley.	Chilombo chachikulucho chinalowa m’chigwacho.
This privilege exceeded my expectations.	Mwayi umenewu unaposa zimene ndinkayembekezera.
Corals are very beautiful.	Makorali ndi okongola kwambiri.
They loved each other very much and their love grew.	Iwo ankakondana kwambiri ndipo chikondi chawo chinakula.
Second, add the corn to the creamy mixture.	Chachiwiri, onjezerani chimanga ku zosakaniza zonona.
Soon the road will be dead.	Posachedwapa msewuwo udzakhala wakufa.
They had just left home within hours.	Iwo anali atangochoka pakhomo patangopita maola ochepa.
However, the incident left a lasting impression.	Komabe, chochitikacho chinasiya chidwi.
The librarian saves the narrow ship.	Woyang'anira mabuku amayendetsa sitima yapamadzi yothina.
The house is placed in the middle of the gardens.	Nyumbayo imayikidwa pakati pa minda.
He immediately set to work.	Mwamsanga anayamba ntchito.
The butterfly fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Gulugufeyo ankakupiza mapiko ake pang’onopang’ono limodzi ndi mnzake.
The university has a history of rigorous exams.	Yunivesite ili ndi mbiri yolemba mayeso okhwima.
It rained heavily.	Inaphulika mvula yambiri.
We will visit everyone accordingly.	Tidzayendera aliyense motsatira.
He had little knowledge of the profession.	Anali ndi chidziwitso chochepa cha ntchito.
It was very painful.	Zinali zowawa kwambiri.
Thinking about the room, he entered the room.	Ataganiza za chipinda, adalowa m'chipindamo.
The bird insisted, refusing to panic	Mbalameyo inalimbikira, ikukana kuchita mantha
He suffered greatly at a young age.	Anavutika kwambiri ali wamng’ono.
Many birds live in forests.	Mbalame zambiri zimakhala m’nkhalango.
The assailant fled after firing on his weapon.	Chigawengacho chinathawa chitatha kuwombera chida chake.
These foods are very tasty.	Zakudya izi ndizokoma kwambiri.
The steering was turning.	Chiwongolero chinali kutembenuka.
You better sharpen your pencils.	Inu kulibwino kunola mapensulo anu.
Was his speech too long?	Kodi zolankhula zake zinali zazitali?
The land was already polluted, and the rivers were blackened.	Dziko linali litaipitsidwa kale, ndipo mitsinje idada.
The city needed a new theater.	Mzindawu unkafunika malo atsopano ochitirako zisudzo.
The boat carried people across the river.	Botilo linanyamula anthu kuwoloka mtsinjewo.
The officer informed his client of the evidence.	Wapolisiyo adadziwitsa kasitomala wake za umboniwo.
Authorities often accuse them of corruption.	Nthawi zambiri akuluakulu aboma amawaimba mlandu wakatangale.
These birds migrate to tropical areas.	Mbalamezi zimasamukira kumadera otentha.
He looked at her with a smile.	Anamuyang'ana uku akumwetulira.
Local people mix milk with butter and green pepper.	Anthu akumeneko amasakaniza mkaka ndi batala ndi tsabola wobiriwira.
The war claimed millions of lives.	Nkhondoyo inaphetsa anthu mamiliyoni ambiri.
Many people visit this temple each year.	Chaka chilichonse anthu ambiri amayendera kachisiyu.
Wealthy families often live in large houses.	Mabanja olemera kwambiri nthawi zambiri amakhala m'nyumba zazikulu.
He walked through the city for a while.	Anayenda kudutsa mzindawo kwa kanthawi.
Winter is a good time to watch whales.	Zima ndi nthawi yabwino yowonera namgumi.
These fossils represent ancient creatures on earth.	Zokwiriridwa zakalezi zikuimira zamoyo zakale padziko lapansi.
Children were taught to get up early.	Ana ankaphunzitsidwa kudzuka molawirira.
Put the blankets in a box.	Longetsani zofundazo mu bokosi.
Those issues need to be settled.	Nkhani zimenezo ziyenera kuthetsedwa.
At one school, he taught geometry.	Pasukulu ina, ankaphunzitsa geometry.
Most of the north is desert.	Ambiri a kumpoto ndi chipululu.
He spoke hurriedly in a whisper.	Anayankhula mwachangu monong'ona.
Add tempo to your scales.	Wonjezerani tempo pa masikelo anu.
Dust storms are common in the area.	Mkuntho wafumbi ndi wofala m’derali.
The waves of the sea will carry you away.	Mafunde a m'nyanja adzakutengerani kutali.
He raised his voice, pleading.	Anakweza mawu ake, kuchonderera.
The whole valley was very thick.	Chigwa chonsecho chinali nkhungu yowirira kwambiri.
Many people consider this sculpture to be a masterpiece.	Anthu ambiri amaona kuti chosema chimenechi ndi chaluso kwambiri.
Before accusing me, tell me your reasons.	Musanandineneze, ndiuzeni zifukwa zanu.
This city has eternal darkness.	Mzinda uwu uli ndi mdima wamuyaya.
They fear that their discoveries will be stolen.	Amawopa kuti zomwe anatulukira zidzabedwa.
Water evaporates from the heat of the day.	Madzi amasanduka nthunzi kukhala mitambo akatenthedwa.
Sometimes people just walk around instead of driving.	Nthawi zina anthu amayenda akuyenda m’malo moyendetsa galimoto.
The children kept quiet.	Anawo anatonthola.
He ordered his bodyguards to assassinate the president.	Adalamula omuteteza kuti aphe apulezidenti.
He looked tired.	Ankawoneka wotopa.
Don't push him on the sofa!	Osamukankhira pa sofa!
Eating too much fat causes heart disease.	Kudya mafuta ambiri kumayambitsa matenda a mtima.
He was accused of embezzling church funds.	Anamuimba mlandu woba ndalama za tchalitchi.
They didn't have much of anything.	Iwo analibe zambiri za chirichonse.
I was born in the city.	Ndinabadwira mumzinda.
The location of the house is still a mystery.	Malo a nyumbayi akadali chinsinsi.
Load up the bags!	Longetsani matumba!
Be sure to wash your hands.	Onetsetsani kuti mwasamba m'manja .
This car is very expensive.	Galimotoyi ndiyokwera mtengo kwambiri.
In addition to the initial payment, they will receive benefits.	Kuphatikiza pa malipiro oyambira, adzalandira phindu.
The old vase was heavy.	Vase yakaleyo inali yolemera.
They were told that war was imminent.	Iwo anauzidwa kuti nkhondoyo inali pafupi.
They opened their gifts three hours later.	Anatsegula mphatso zawo pambuyo pa maola atatu.
The man had only one wife in his paintings.	Mwamunayo anali ndi mkazi yekhayo m’zojambula zake.
We have to start now.	Tiyenera kuyamba tsopano.
He made a face.	Anapanga nkhope.
The girls were very busy studying.	Atsikanawo anatanganidwa kwambiri ndi kuphunzira.
Measurement tape is essential for sewing.	Tepi muyeso ndiyofunikira pakusokera.
I knew that day would come.	Ndinadziwa kuti tsikuli lidzafika.
Researchers found that the water cycle slowly receded.	Ochita kafukufuku anazindikira kuti madziwo ankazungulira mabotiwo pang’onopang’ono.
By combining resources, plans can be developed to work more closely together.	Mwa kuphatikiza zothandizira, mapulani amatha kupangidwa kuti agwirizane kwambiri.
A hidden stream flows through the mountain.	Mtsinje wobisika umadutsa paphiri.
Convolutional neural network is a popular method of in-depth learning.	Convolutional neural network ndi njira yotchuka yophunzirira mwakuya.
They often arrive late.	Nthawi zambiri amafika mochedwa.
The doctor fears that her size may be cancer.	Dokotalayo akuwopa kuti kukula kwake kungakhale khansa.
You do not have to go to the reception area.	Simukuyenera kupita kumalo odziwitsa alendo.
We had a very successful roast chicken.	Tinali ndi nyama yowotcha nkhuku yopambana kwambiri.
The number of elderly people here is increasing.	Chiwerengero cha anthu okalamba kuno chikuchulukirachulukira.
The floorboards were sturdy.	Pansi matabwa olimba anali opanda banga.
The bag was surprisingly small.	Chikwamacho chinali chaching’ono modabwitsa.
It's too many now.	Ndi ambiri tsopano.
It was the weekend.	Inali kumapeto kwa sabata.
The combination creates a unique aroma.	Kuphatikiza kumapanga fungo lapadera.
Then he quietly slipped off the bed.	Kenako anatsetsereka pabedi mwakachetechete.
Click the switch.	Dinani chosinthira.
The government decided to provide subsidies for farmers.	Boma linaganiza zopereka ndalama zothandizira alimi.
This garden is full of trees.	Munda uwu uli ndi mitengo yambiri.
Lucy's son opened the door.	Mwana wa Lucy anatsegula chitseko.
My hair is broken.	Tsitsi langa lawonongeka.
The theory has one mistake.	Chiganizocho chili ndi cholakwika chimodzi.
The money they earn is not enough.	Ndalama zomwe amapeza sizokwanira.
His sudden rebellion did not resemble love.	Kuukira kwake mwadzidzidzi sikunafanane ndi chikondi.
I have been suffering from this terrible pain for years.	Ndakhala ndikuvutika ndi ululu woopsawu kwa zaka zambiri.
Violin had sung with the author.	Violin anali atayimba ndi wolemba.
He gladly answered your question.	Iye anayankha mosangalala funso lanu.
Extreme levels of danger and depression swept across the country.	Chiwopsezo chachikulu komanso kupsinjika maganizo kunasesa dziko lonse.
A plate of fruit is on the table.	Mbale ya zipatso ili patebulo.
They moved from place to place.	Iwo ankasuntha kuchoka kumalo kupita kumalo.
The ship was wrecked on an uninhabited island.	Chombocho chinasweka pachilumba china chopanda anthu.
The village is well ventilated.	M’mudzi muno muli mpweya wabwino.
The reform party is strongly opposed to the bill.	Chipani cha reform chikutsutsana kwambiri ndi lamuloli.
Release the governors from their duties.	Amasuleni abwanamkubwa ku ntchito zawo.
Did you notice how all was quiet today?	Kodi mwaona mmene zonse zinali chete lero?
He had all the equipment for the trip.	Anali ndi zida zonse za ulendowo.
What time is it? 	Nthawi ili bwanji?
asked the man.	anafunsa munthuyo.
Pour the debtor through a tube.	Thirani wamangawa kudzera mu chubu.
Darkness hides an unprecedented number of invisible creatures.	Mdima umabisa chiwerengero chosayerekezeka cha zilombo zosaoneka.
The snail floated in the water.	Nkhonoyo inayenda mofulumira m’madzimo.
The surrounding mountains rise like the islands in a flat area.	Mapiri ozungulira amakwera ngati zisumbu zomwe zili m'malo athyathyathya.
Their air was heated on the window sill.	Mpweya wawo unatenthetsa pawindo.
Doing so has strengthened my legs.	Kuchita zimenezi kwalimbitsa miyendo yanga.
The people of the city seemed very happy.	Anthu a mumzindawo ankaoneka osangalala.
This team has done very well.	Gulu ili lachita bwino kwambiri.
They play the piano and play masterfully.	Amayimba piyano ndikuyimba mwaluso.
I live in the shade.	Ndikukhala pamthunzi.
The tank was old and rusty.	Thankiyo inali yakale komanso ya dzimbiri.
You're not ready yet, young lady.	Iwe sunakonzekere panobe, dona wamng'ono.
There is no evidence of his death.	Palibe umboni wa imfa yake.
In her absence, the store clerk cared for customers	Iye kulibe, wogulitsa m’sitoloyo ankasamalira makasitomala
The drugs were distributed equally to all patients.	Mankhwalawa anagawidwa mofanana kwa odwala onse.
Then the train stopped for ten minutes.	Kenako sitimayo inaima kwa mphindi khumi.
Play music in the salon.	Sewerani nyimbo mu salon.
The toilet is clogged.	Chimbudzi chadzaza.
She is so beautiful.	Ndiwokongola kwambiri.
They sat down together, talking quietly.	Anakhala pamodzi, akucheza mwakachetechete.
You are free to say no.	Ndinu omasuka kukana.
They were good reasons to stay.	Iwo anali zifukwa zokwanira kukhala.
A soft drink is a great way to refresh yourself.	Chakumwa choziziritsa kukhosi ndi njira yabwino kwambiri yodzitsitsimutsira.
Explain your work to someone.	Fotokozerani ntchito yanu kwa wina.
Her beautiful face is reflected in the light of candles.	Nkhope yake yokongola ikuwonekera ndi kuwala kwa makandulo.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli nyama zambiri zakutchire.
The witch doctor caught the attention of the obedient people.	Sing'angayo inagwira anthu omvera.
Waste compression is common in winter.	Kupanikizana kwa zinyalala kumakhala kofala m'nyengo yozizira.
He found a cabin in the woods.	Anapeza kanyumba m’nkhalango.
The recipes here sound strange.	Maphikidwe apa akumveka zachilendo.
Camping on the outside was very popular.	Kumanga msasa kunja kwakukulu kunali kotchuka kwambiri.
He will receive his family farm.	Adzalandira famu ya banja lake.
He picked up the baby's bed.	Anatenga bedi la mwanayo.
The number of birds will continue to decline.	Chiwerengero cha mbalame chidzapitirira kuchepa.
The police retaliated.	Apolisi anabweza mkwiyo wa anthuwo.
The long journey was tiring.	Ulendo wautali unali wotopetsa.
A broom sweeping the floor of the kitchen.	Tsache likusesa pansi pa khitchini.
Undoubtedly, it was a powerful movie.	Mosakayikira, inali filimu yamphamvu.
Police are searching his house.	Apolisi anasecha nyumba yake.
The mailman knocked on the door.	Wonyamula makalata anagogoda pakhomo.
The look on his face said it all.	Maonekedwe a nkhope yake adanena zonse.
Sentences that were not used in teaching.	Ziganizo zomwe sizinagwiritsidwe ntchito pophunzitsa.
The word began with the first word.	Mawuwo anayamba ndi mawu oyamba.
Reduce heat and simmer until fish are tender.	Kuchepetsa kutentha ndi simmer mpaka nsomba zatha.
It is not easy to find.	Sizophweka kupeza.
This country is a democracy.	Dziko lino lili ndi demokalase.
Many waterfowl are in danger of disappearing.	Mbalame zambiri za m’madzi zili pangozi ya kutha.
All parties were concerned even before the election.	Maphwando onse anali ndi nkhawa ngakhale chisankho chisanachitike.
The wall was painted red, with a blue border.	Khomalo linali litapakidwa utoto wofiira, wokhala ndi malire abuluu.
Encourage honesty at work.	Limbikitsani kukhulupirika kuntchito.
This style is relevant to rural and subsistence farmers.	Kalembedwe kameneka kamayenderana ndi alimi akumidzi ndi alimi.
He read silently for an hour.	Anawerenga mwakachetechete kwa ola limodzi.
Pollen research has found genetics.	Kufufuza kwa mungu kwapeza chibadwa.
An old fence that serves as an active battlefield.	Mpanda wakale womwe umagwira ntchito ngati malo ankhondo okangalika.
First, you must change your mind.	Choyamba, muyenera kusintha maganizo anu.
The girl stopped talking.	Mtsikanayo anasiya kulankhula.
He has always loved goldfish.	Iye wakhala akukonda nsomba zagolide.
He smelled the odor of the organ, swallowing hard.	Anamva kununkhiza kwa chiwalocho, kumeza mwamphamvu.
The river flows from the mountains.	Mtsinje ukuyenda kuchokera m'mapiri.
Unable to cope with the persecution, she committed suicide.	Polephera kupirira chizunzocho, anadzipha.
The color of the animal's fur looked familiar.	Mtundu wa ubweya wa nyamayo unkawoneka wodziwika bwino.
He fled across the border.	Anathawira kudutsa malire.
These languages ​​are among the oldest in the world.	Zinenerozo zili m’gulu la zinenero zakale kwambiri padziko lonse.
Some people complained that they were not consulted enough.	Anthu ena adandaula kuti sanafunsidwe mokwanira.
There were no casualties.	Panalibe ovulala.
Behind the warehouse was a passage.	Kuseri kwa nyumba yosungiramo katundu kunali kanjira.
The race was stretched around the far side.	Mpikisanowo unatambasulidwa mozungulira mbali yakutali.
Sunlight passed through the window.	Kuwala kwadzuwa kunadutsa pawindo.
He was jailed earlier this year on a graft charge.	Anatsekeredwa m’ndende kumayambiriro kwa chaka chino pa mlandu wa graft.
No one can say for sure why men crave power.	Palibe amene anganene motsimikiza chifukwa chake amuna amalakalaka mphamvu.
What is all this noise about?	Kodi phokoso lonseli ndi la chiyani?
I bought a cup at the shop.	Ndinagula kapu ku shopu.
It is possible to adjust the weather.	Ndizotheka kuwongolera nyengo.
They were arguing fiercely.	Iwo anali kukangana koopsa.
There is a lot of home lighting.	Pali magetsi ambiri apakhomo.
The mountains of the region are high, steep, and forested.	Mapiri a m’derali ndi aatali, otsetsereka komanso ali ndi nkhalango.
The school caught fire.	Sukulu idayaka moto.
It was necessary for us not to notice.	Zinali zofunikira kuti tisazindikire.
A city of one million people, as the census shows.	Mzinda wa anthu miliyoni imodzi, monga momwe kalembera akusonyezera.
The population is growing rapidly in the coming years.	Chiwerengero cha anthu chikukwera kwambiri m'zaka zamtsogolo.
After a while, that too disappeared.	Patapita nthawi pang'ono, izonso zinazimiririka.
His temper quickly subsided when he saw her smiling.	Mkwiyo wake unatha msanga atamuwona akumwetulira.
What would you like to drink?	Kodi mukufuna kumwa chiyani?
The headmaster announced that the school was closing.	Ahedi analengeza kuti sukuluyo ikutseka.
The river of foam rose to the surface.	Mtsinje wa thovu unakwera pamwamba.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste ndi malo otchuka oyendera alendo.
Open the doors from right to left.	Tsegulani zitseko kuchokera kumanja kupita kumanzere.
Suddenly, the song stopped.	Mwadzidzidzi, nyimboyo inasiya.
Gifts wrapped.	Mphatso zakutidwa.
Tigers often kill their prey.	Kambuku nthawi zambiri amapha nyama yake.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Kulemba dissertation kumatenga nthawi yambiri.
It must have fallen out of the suitcase.	Iyenera kuti idagwa kuchokera m'sutikesi.
Fish and chips were a staple food.	Nsomba ndi tchipisi zinali chakudya chimene anthu ankakonda kwambiri.
Instead, we strongly condemn child abuse.	M’malo mwake, tikukaniza ana aang’ono kwambiri.
He needs to agree to help.	Ayenera kuvomereza kuti athandize.
We asked her for directions to the bathroom.	Tinamupempha njira yopita ku bafa.
He has many talents.	Ali ndi maluso ambiri.
He forgot about it.	Iye anayiwala za izo.
She skillfully cooked rice.	Anaphika mpunga mwaluso.
Wash your elbows against the wall.	Kutsuka zigongono zanu ku khoma.
The city has become a major tourist attraction around the world.	Tawuniyi yasanduka malo okopa alendo padziko lonse lapansi.
Green tea will help detoxify.	Tiyi wobiriwira adzathandiza detoxify.
A barrier to keeping animals out.	Chotchinga chotchinga kuti nyama zisafike.
The Persimmon tree bore much fruit.	Mtengo wa Persimmon unabala zipatso zambiri.
By 8 o'clock, they were alone.	Pofika 8 koloko, iwo anali okha.
She is my baby sister.	Ndi mlongo wanga wakhanda.
The prophets wrote religious writings.	Aneneri adalemba zolemba zachipembedzo.
Earthquakes occur worldwide.	Zivomezi zikuchitika padziko lonse lapansi.
How are you coming?	Mubwera bwanji?
The donors usually donate blood.	Opereka ziwalo nthawi zambiri amapereka magazi.
Beating a person is a common punishment.	Kumenya munthu ndi chilango chofala.
The girls hugged each other, whispering to each other.	Atsikanawo anakumbatirana, akunong’onezana.
A plot to assassinate the government was hatched.	Chiwembu cholowa m'malo mwa boma chinapangidwa.
Young people avoid these customs.	Achinyamata amapewa miyambo imeneyi.
Remove this snow on the road.	Chotsani chipale chofewa ichi panjira.
The men are now being charged with felony criminal mischief.	Amunawa tsopano akuimbidwa mlandu waukulu wakuba.
The roof was dripping.	Denga linali kudontha.
The journalist asked to speak.	Mtolankhaniyo anapempha kuti anene.
The countries send representatives.	Mayikowo amatumiza oimira.
Empty trees in winter are dead.	Mitengo yopanda kanthu m'nyengo yozizira imakhala yakufa.
He walked slowly, stepping on the rocks carefully.	Anayenda pang'onopang'ono, akuponda mosamala pamiyala.
Two strong men could easily carry the rock.	Amuna awiri amphamvu ankatha kunyamula mwalawo mosavuta.
He entered the door again.	Analowanso pakhomo.
The garden is well located from the north.	Mundawu umayandikira bwino kuchokera kumpoto.
The work was long.	Ntchitoyi inali yaitali.
Store cheese in the refrigerator.	Sungani tchizi mu furiji.
He leaned forward	Iye anatsamira kutsogolo
The girl was joking.	Mtsikanayo anali wanthabwala.
The corn is stuck in the husks.	Chimangacho chinakakamira m’makoko.
Real air can be pumped into water under pressure.	Mpweya weniweni ukhoza kupsinjidwa kukhala madzi pansi pa mphamvu.
The country's currency has plummeted in recent years.	Ndalama ya dziko lino yatsika kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
He was the highest messenger.	Anali messenger wapamwamba kwambiri.
Immediately, the whole hell was broken.	Nthawi yomweyo, gehena yonse idasweka.
The experiment was unsuccessful.	Kuyesera sikunapambane.
They sleep just as their parents did in the past.	Iwo amagona monga mmene makolo awo ankachitira poyamba.
Write your answers on the lines below.	Lembani mayankho anu m'munsimu.
The two images look very similar.	Zithunzi ziwirizi zikuwoneka zofanana kwambiri.
Most of the camp is near the sea.	Malo ambiri amsasa ali pafupi ndi nyanja.
Steel and steel are also required to repair rust pipes.	Chitsulo ndi zitsulo zimafunikanso kukonza mapaipi a dzimbiri.
My favorite part of the trip was a farm tour.	Mbali yomwe ndimakonda kwambiri paulendowu inali yoyendera famuyo.
People are content to live in small houses.	Anthu amakhutira kukhala m’nyumba zazing’ono.
His conviction is strong.	Kutsimikiza kwake ndi kwamphamvu.
The elevator is nearby.	Malo okwerera ali pafupi.
The notes were effective on other tests.	Zolembazo zinakhala zogwira mtima pamayeso ena.
They depend on the coast for their livelihood.	Amadalira gombe kuti akhale ndi moyo.
The warrior was frightened.	Wankhondo anachita mantha.
Four hours later, he was slapped in the face.	Patatha maola anayi, anamumenya mbama kumaso.
Indirect trading methods are very secure.	Njira zamalonda zosalunjika ndizotetezeka kwambiri.
The sand hit me in the face.	Mchenga unandiwomba kumaso.
The ship hit the rocks, turning them over.	Chombocho chinagunda miyala, n’kuitembenuza.
The islands do not have clean water.	Zisumbuzi zilibe madzi abwino.
The passages of the passages had been detected unknowingly.	Njira zamapasawo zinali zitapatuka mosadziwika bwino.
Many doctors are frustrated with increased taxes.	Madokotala ambiri amakhumudwa ndi misonkho yowonjezereka.
People involved in traffic accidents are taken to the hospital.	Anthu okhudzidwa ndi ngozi zapamsewu amawatengera kuchipatala.
She poured the milk into a bowl.	Anathira mkaka m’mbale.
The ingredients need to be ground into a fine flour.	Zinthu zofunika kuziphwanya kukhala ufa wabwino.
The branch line was closed.	Mzere wa nthambi unatsekedwa.
The study was conducted on thousands of patients.	Kafukufukuyu anachitidwa pa zikwi za odwala.
The actors endured many hours of preparation.	Ochita zisudzo anapirira maola ovuta kukonzekera.
I woke up loudly from the sick bed.	Ndinadzuka mwaphokoso kuchokera pakama odwala.
The baby shook in his stomach.	Mwanayo anagwedeza m'mimba mwake.
Complete the form and return it to me.	Lembani fomuyo ndikubwezerani kwa ine.
The player looked up at the sky in frustration.	Wosewerayo anayang'ana kumwamba mokhumudwa.
He was thin and could not hold a gun.	Anali wowonda ndipo samatha kugwira mfuti.
Helping the poor was their principal activity.	Kuthandiza osauka inali ntchito yawo yaikulu.
As a young man, he loved to run fast.	Pamene anali mnyamata, ankakonda kuthamanga kwambiri.
The coach forbade his players to talk to him.	Mphunzitsiyo adaletsa osewera ake kuti alankhule naye.
At one point, he stopped talking.	Panthawi ina, anasiya kulankhula.
The boy came out with his headphones on.	Mnyamatayo adatulukira akadali ndi ma headphone ake.
The joke relied on the audience to know about the singer.	Nthabwala idadalira omvera kudziwa za woyimbayo.
Many students have to travel long distances to pursue a university education.	Ophunzira ambiri amafunika kuyenda mtunda wautali kuti akaphunzire ku yunivesite.
The train arrived at the station on time.	Sitimayi inafika pasiteshoni panthawi yake.
The house is in an area of ​​"noise".	Nyumbayi ili m'dera la "phokoso".
Examples of the artist painted him.	Zitsanzo za wojambulayo zinamujambula iye.
The horse howls.	Hatchiyo inalira mokweza.
A vicious beast, it robs people.	Chilombo cholusa, chimalanda anthu.
The years of commercial farming left the land completely extinct.	Zaka za ulimi wamalonda zinasiya nthaka itatheratu.
He tried to hit one of the officers.	Adayesa kumenya m'modzi mwa apolisi.
Putting potatoes.	Kuyika mbatata.
He faced many challenges.	Anakumana ndi mavuto osiyanasiyana.
Blood flowed from the wound.	Magazi anatuluka pabalalo.
The desire for tolerance and respect for all.	Chikhumbo cha kulolerana ndi ulemu kwa onse.
My files are corrupt.	Mafayilo anga ndi osokonekera.
The boy's feet hurt as he climbed the mountain.	Mapazi a mnyamatayo anapweteka chifukwa chokwera phiri.
He was so happy he kissed her.	Iye adakomedwa kwene-kwene adampsompsona.
A direct order was issued.	Lamulo lachindunji linaperekedwa.
She has been here for many years.	Mlongoyu wakhala kuno kwa zaka zambiri.
Her father insisted that she go to school.	Bambo ake anaumirira kuti azipita kusukulu.
Her hair was made up of loose curls.	Tsitsi lake linali lopangidwa ndi ma curls omasuka.
This river is a major part of these areas.	Mtsinje umenewu ndi mbali yaikulu ya maderawa.
His creative talents were evident from an early age.	Mphatso zake zaluso zinkawonekera kuyambira ali wamng'ono.
At the moment, some companies are investing heavily in renewable energy.	Pakali pano, makampani ena akuika ndalama zambiri mu mphamvu zowonjezera.
The robber threatened to kill the driver.	Wakubayo anaopseza kuti amupha dalaivalayo.
This lake is home to many species of fish.	Nyanja imeneyi imakhala ndi mitundu yambiri ya nsomba.
Terrorists challenged the dictatorship of a dictator.	Zigawenga zinatsutsa ulamuliro wa wolamulira wankhanza.
The moon hangs in the western sky.	Mwezi unkalendewera m’mwamba kumadzulo.
The mountain is several miles long.	Phirili ndi lalitali makilomita ambiri.
Tables outside the restaurant are where its customers eat.	Matebulo kunja kwa malo odyera ndi komwe makasitomala ake amadyera.
He never signed a lease.	Sanasaine konse lendi.
Water is the lifeblood of desertification.	Madzi ndiye maziko a moyo m’chipululu.
They did not wear makeup.	Sanadzipakapaka.
These cut sections are expensive.	Magawo odulidwawa ndi okwera mtengo.
Some people find comfort in the pursuit of wealth.	Anthu ena amapeza chitonthozo mwa kudziunjikira chuma.
His image was not fixed in his mind.	Chifaniziro chake sichinakhazikike m'maganizo mwake.
The house was in a very nice place.	Kanyumbako kanali pamalo abwino kwambiri.
Their attitudes varied from joy to sadness.	Maganizo awo anali osiyanasiyana kuchokera ku chisangalalo mpaka chisoni.
Warm grass	Udzu wofunda
This bucket can be used for food storage.	Chidebechi chitha kugwiritsidwa ntchito posungira chakudya.
Put cornflour in the refrigerator.	Ikani cornflour mu furiji.
Cold, clean water came out of the tap.	Madzi ozizira, oyera adatuluka pampopi.
He left a broken proverb.	Iye anasiya mwambi wosweka.
The house was built of stone.	Nyumbayo inamangidwa ndi miyala.
I climbed a mountain.	Ndikukwera phiri.
A large cable ran through the town.	Chingwe chachikulu chinadutsa mtawuni.
The cake was very light.	Kekeyo inali yopepuka kwambiri.
There are two types of twins.	Pali mitundu iwiri ya mapasa.
Her grandmother's books were part of the group.	Mabuku a agogo ake anali mbali ya gululo.
The crow is inside the cloth.	Khwangwala ali mkati mwa nsalu.
Few children, if any, will complete their education this year.	Ana ochepa, ngati alipo, adzamaliza maphunziro awo chaka chino.
The farmer's children run and play in the fields.	Ana a mlimi amathamanga ndi kusewera m’minda.
This mosque is made of stone.	Msikiti uwu wapangidwa ndi miyala.
The property was destroyed by a hurricane.	Katunduyo anawonongedwa ndi mphepo yamkuntho.
To make matters worse, his car broke down.	Kuti zinthu ziipireipire, galimoto yake inawonongeka.
The two parks are connected by a short foot trail.	Mapaki awiriwa adalumikizidwa ndi njira yayifupi ya phazi.
Make a list of ingredients.	Lembani mndandanda wazosakaniza.
The roof of the church was beautifully painted.	Denga la tchalitchicho linapakidwa utoto waluso mwaluso.
Stock prices have skyrocketed in recent years.	Mitengo yamasheya yakwera kwambiri m'zaka zaposachedwa.
I feel that you have made the right choice.	Ndikuona kuti wapanga chisankho choyenera.
The weary workers survived the ordeal because of the heat.	Ogwira ntchito otopawo anapulumuka movutikira chifukwa cha kutenthako.
Politicians are running for office.	Wandale akumenya nawo zisankho.
The fruits of the cactus began to wither.	Zipatso za cactus zinayamba kufota.
I long to return your book without reading it.	Ndikulakalaka kubwezera bukhu lanu popanda kuliŵerenga.
This package was not shipped because it is too large.	Phukusili silinatumizidwe chifukwa ndi lalikulu kwambiri.
This leads to loyalty to the psychology of victims.	Izi zimabweretsa kukhulupirika ku psychology ya ozunzidwa.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Gulu lirilonse linali ndi mwayi wogwira ntchito m'magulu ang'onoang'ono.
All groups of people need religion.	Magulu onse a anthu amafunikira chipembedzo.
Government agencies are accountable to Parliament.	Mabungwe aboma ali ndi udindo ku nyumba yamalamulo.
The men are busy all day.	Amunawa amakhala otanganidwa tsiku lonse.
His death was a tragedy for many.	Kumwalira kwake kunali ndi chisoni ndi ambiri.
The ribbons shown here are no problem.	Ma riboni omwe akuwonetsedwa pano alibe vuto.
Singers need to have special training.	Oyimba ayenera kukhala ndi maphunziro apadera.
We must protect ourselves.	Tiyenera kudziteteza tokha.
Gradually, it became clear that he was looking for the position.	Pang’ono ndi pang’ono zinaonekeratu kuti akufunafuna udindowu.
Parachutes sometimes catch the wind.	Parachuti nthawi zina imagwira mphepo.
There was a lot of terrorism in that country that day.	M’dzikolo munali chigawenga chambiri tsiku limenelo.
The player moved to the radio.	Wosewera adasamukira ku wayilesi.
Their house is facing the sea.	Nyumba yawo ikuyang'ana panyanja.
He was eating with the camels.	Anali kudya ndi ngamila.
Children filled the chairs.	Ana anadzaza mipando.
The duplicating machine is not working.	Makina okopera sakugwira ntchito.
More and more, they have become endangered species.	Mochulukirachulukira, iwo asanduka zamoyo zomwe zili pangozi.
The fish broke the bait.	Nsombayo inathyola nyamboyo.
The main purpose of the experiment was political.	Cholinga chachikulu cha kuyesera chinali ndale.
He was in danger of losing his job.	Anali pangozi yoti adzachotsedwa ntchito.
The competition was for university drama students.	Mpikisanowu unali wa ophunzira a drama aku yunivesite.
Nam came home, smiling happily.	Nam anafika kunyumba, akumwetulira mwansangala.
The shipwreck took about three weeks.	Kukweza chombocho kunatenga pafupifupi milungu itatu.
He grabbed her by the shoulder.	Anamugwira paphewa.
Experience shows that it will do well.	Zochitika zimasonyeza kuti zidzachita zabwino.
Monkey solved the problem.	Nyani anathetsa vutolo.
At times, he saw the task as boring and exhausting.	Nthawi zina ankaona kuti ntchitoyo inali yokhumudwitsa komanso yotopetsa.
A sleeveless chair is comfortable.	Mpando wopanda manja ndi womasuka.
For many years I did not see him.	Kwa zaka zambiri sindinamuone.
He took a taxi to the station.	Anakwera taxi kupita ku station.
Many young people felt that the government was failing them.	Achinyamata ambiri ankaona kuti boma likulephera.
The elevator is broken.	Elevator idasweka.
Judges voted for him.	Oweruza anamuvotera.
Many people agreed with the agreement.	Anthu ambiri adavomereza mgwirizanowu.
All eyes were on him.	Maso onse anagwera pa iye.
Pearls are beautiful.	Ngale ndi yokongola.
Be careful not to slip on the wet!	Samalani kuti musaterere pansi panyowa!
Buffalo meat is a major source of meat.	Nyama ya njati ndiyo gwero lalikulu la nyama.
Time and money in this regard.	Nthawi ndi ndalama pankhaniyi.
He slipped on a banana peel.	Adatsetserekera pa peel ya nthochi.
A flatbed caravan overturned.	Galimoto yonyamula kalavani ya flatbed inagubuduzika.
With the addition of water, alcohol becomes foaming.	Ndi kuwonjezera kwa madzi, mowa umakhala thovu.
Many species of birds sleep through the winter.	Mitundu yambiri ya mbalame imagona m’nyengo yozizira.
The cream is whipped vigorously, but has a smooth texture.	Zonona zimakwapulidwa mwamphamvu, koma zimakhala ndi mawonekedwe osalala.
The dress has an incredible fit.	Chovalacho chili ndi zoyenera zosaneneka.
Salt comes from seawater.	Mchere umachokera m’madzi a m’nyanja.
Use oven in low heat.	Gwiritsani ntchito uvuni pamoto wochepa.
The scientist saw telephones everywhere.	Wasayansiyo adawona matelefoni kulikonse.
He demanded bribes from prostitutes.	Anapempha ziphuphu kwa mahule.
She gave the friends light meals.	Anapatsa abwenziwo zakudya zopepuka.
Many species of predators are found throughout the oceans.	Mitundu yambiri yolusa imapezeka m'nyanja zonse.
I am too young for such a difficult subject.	Ndine wamng'ono kwambiri pa nkhani yovuta ngati imeneyi.
Ginger is used in many diets.	Ginger amagwiritsidwa ntchito muzakudya zambiri.
A car is a source of pollution.	Galimoto ndi gwero la kuipitsa.
These laws prohibit corruption.	Malamulowa ndi oletsa katangale.
Scientists can do more than most people realize.	Asayansi amatha kuchita zambiri kuposa momwe anthu ambiri amaganizira.
The streets were quiet for a while.	M’misewu munali zii.
The pencil snapped in the middle at the end.	Pensuloyo idaduka pakati pomwe ili kumapeto.
It will all be over.	Izonso zidzatha.
They started early.	Iwo anayamba molawirira.
This roof is made of old tires.	Denga limeneli ndi la matayala akale.
Like earthquakes, volcanic eruptions are dangerous.	Mofanana ndi zivomezi, kuphulika kwa mapiri kumakhala koopsa.
Use this booklet to find examples to use in your own words.	Gwiritsani ntchito bukuli kuti mupeze zitsanzo kuti mugwiritse ntchito mawu anu.
In addition, dust storms are common.	Kuphatikiza apo, mphepo yamkuntho yafumbi ndi yofala.
They promoted wealth.	Iwo analimbikitsa chuma.
Soon the soldiers were killed by the enemy.	Posakhalitsa asilikaliwo anaphedwa ndi adani.
So, down to the sales room we went.	Kotero, pansi ku chipinda chopangira malonda tinapita.
The key to murder is probably at work.	Chinsinsi chakupha mwina chili m'ntchito.
Even so, he himself insisted.	Ngakhale zinali choncho, iye anaumirirabe.
The plant is near a river.	Chomeracho chili pafupi ndi mtsinje.
She agreed to divorce her husband.	Iye anavomera kusudzula mwamuna wake.
Caravan drivers can carry infections.	Oyendetsa ma caravan amatha kunyamula matenda.
Giving higher meanings than words.	Kupereka matanthauzo apamwamba kuposa mawu.
I just never rode.	Sindinakwerepo basi.
Compared to last year, the yield was large.	Poyerekeza ndi chaka chatha, zokolola zinali zazikulu.
Return to the landing page.	Bwererani patsamba lofikira.
The excitement was overwhelming.	Chisangalalocho chinali chachikulu.
These include soft technological development and environmental degradation.	Izi zimaphatikizapo chitukuko chofewa chaukadaulo komanso kuwononga chilengedwe.
The forest was destroyed by deforestation.	Nkhalangoyo inawonongeka ndi kudula mitengo.
With the telescope, you can see the stars.	Ndi telesikopu, mutha kuwona nyenyezi.
The factory closes in two weeks.	Fakitale itseka pakadutsa milungu iwiri.
Melt the gelatin.	Sungunulani gelatin.
Headaches are often very stressful.	Odwala mutu nthawi zambiri amakhala ndi nkhawa kwambiri.
He drove the car on a dirt road.	Anayendetsa galimotoyo pamsewu woipa wa miyala.
The river forms the boundary between this country and that.	Mtsinjewo umapanga malire pakati pa dziko lino ndi ilo.
The ship is now going up the water.	Sitimayo tsopano ikukwera madzi.
They live for about ten years.	Amakhala zaka pafupifupi khumi.
Read the book again.	Werenganinso bukulo.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Apolisi amanga bamboyo pomuganizira kuti wapha munthu.
Water returned to normal after only two years.	Madzi anabwerera mwakale patapita zaka ziwiri zokha.
Growers produce these beautiful flowers.	Alimi amatulutsa maluwa okongolawa.
Many researchers believe that smoking causes lung cancer.	Ofufuza ambiri amakhulupirira kuti kusuta kumayambitsa khansa ya m’mapapo.
The game was in the city this evening.	Masewerawa anali mumzinda madzulo ano.
Tom left the right door open.	Tom anasiya chitseko chakumanja chili chotsegula.
Ask people for different ideas.	Funsani anthu amalingaliro osiyanasiyana.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	Makolo akulangizidwa kudyetsa ana awo chakudya chopatsa thanzi.
They are very strong swimmers.	Iwo ndi osambira mwamphamvu kwambiri.
Increased funding for education.	Kuwonjezeka kwa ndalama mu maphunziro.
I noticed a change in his attitude.	Ndinaona kusintha kwa maganizo ake.
The potential for corruption is unlikely.	Kuthekera kwa katangale sikungatheke.
The ant population is declining.	Chiwerengero cha nyerere chikuchepa.
Every student knows a well-known author.	Mwana aliyense wasukulu amadziwa wolemba wotchuka.
An environmental disaster is taking place.	Tsoka la zachilengedwe likuchitika.
The white dove flew fast from the tree.	Nkhunda yoyera inawuluka mofulumira kuchokera mumtengo.
The girl found a frog on the side of the road.	Kamtsikanako kanapeza chule m’mphepete mwa msewu.
Tom's letters were returned unopened.	Makalata a Tom anabwezedwa osatsegulidwa.
The area is rich in wildlife.	M’derali muli nyama zambiri.
He was immersed in the skin.	Anamizidwa pakhungu.
He helped me to set goals.	Anandithandiza kukhala ndi zolinga.
The floor was cold.	Pansi pa kalasi munazizira.
This diagram shows the behavior of animals.	Chithunzichi chikusonyeza mmene nyama zimakhalira.
Small group leaders called for calm.	Atsogoleri a magulu ang’onoang’ono anapempha kuti pakhale bata.
The first time depends on the time.	Nthawi yoyamba imadalira nthawi.
The meeting lasted about two hours.	Msonkhanowo udatenga pafupifupi maola awiri.
Even the warrior was returned.	Ngakhale wankhondo anabwezedwa.
The sun shone brightly on the clouds.	Dzuwa linawala mofooka m’mitambo.
Using a glass helps to preserve food.	Kugwiritsa ntchito galasi kumathandiza kusunga chakudya.
The two boys were selling sweets.	Anyamata awiriwa ankagulitsa maswiti.
The streets are noisy all night long.	M’misewu muli phokoso usiku wonse.
The phone was ringing.	Foni inali kuitana.
Leave a comment in the comments.	Siyani yankho mu ndemanga.
Workers are developing sustainable plans.	Ogwira ntchito akupanga mapulani okhazikika.
He heard his grandmother's call.	Anamva kuitana kwa agogo ake.
The esophagus is the narrowest part of the human neck.	Kumero ndi mbali yopapatiza kwambiri ya khosi la munthu.
Winter is a difficult time for many farms.	Nthawi yachisanu ndi nthawi yovuta kwa mafamu ambiri.
From his vantage point, he could see the sea.	Ali pamalo okwera, ankatha kuona nyanjayo.
Water is heated when heated.	Madzi amawotha akatenthedwa.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tsikani kudzacheza mukakhala ndi nthawi.
Here they collect rainwater in large jars.	Apa, amasonkhanitsa madzi amvula m'mitsuko ikuluikulu.
Human computers are widely used today.	Makompyuta amunthu amagwiritsidwa ntchito kwambiri masiku ano.
He had been taking medication for a long time.	Anali akumwa mankhwala kwa nthawi yaitali.
Many businesses were avoided.	Mabizinesi ambiri adapewedwa.
He has a strong voice.	Ali ndi liwu lamphamvu.
The birds seemed eager to take action.	Mbalamezo zinkawoneka zofunitsitsa kuchitapo kanthu.
The officers returned to their village.	Apolisi aja anabwerera kumudzi kwawo.
But he was a bold blouse.	Koma anali wolimba mtima bulawuzi.
Then, peel the onion.	Kenako, peel anyezi.
Can you summarize your presentation in one minute?	Kodi mungafotokoze mwachidule ulaliki wanu mumphindi imodzi?
Insurance companies and prostitutes.	Makampani a inshuwaransi ndi achiwerewere.
Their phone rang incessantly.	Foni yawo inalira mosalekeza.
He went swimming every day.	Iye ankapita kukasambira tsiku lililonse.
By the end of the month, they were married.	Pofika kumapeto kwa mweziwo, anakwatirana.
He brought a cup of tea for everyone.	Anabweretsa kapu ya tiyi kwa aliyense.
Most of the books available online are unreliable.	Zambiri zamabuku zopezeka pa intaneti ndizosadalirika.
The labor dispute escalated into a violent one.	Mkangano wa ogwira ntchito unakula mpaka kukhala chiwawa.
Many trees in the area have died.	Mitengo yambiri m’derali yafa.
Is heaven pure today?	Kodi kumwamba kuli koyera lero?
A successful business can make a lot of money for its owners.	Bizinesi yomwe ikuyenda bwino imatha kupezera eni ake ndalama zambiri.
Their results showed that people were happy without it.	Chotsatira chawo chinasonyeza kuti anthu anali osangalala popanda izo.
The bookseller is well-known for his careful thought.	Wogulitsa mabukuyu ndi wotchuka chifukwa cha malingaliro ake osamala.
He became insane and jealous.	Anachita misala ndi nsanje.
This program was designed to help the hungry.	Pulogalamuyi idapangidwa kuti izithandiza anjala.
The newspaper frequently publishes articles.	Nyuzipepalayi imafalitsa nkhani pafupipafupi.
He hoped to earn some money by singing.	Iye ankayembekezera kuti azipeza ndalama poimba.
He enjoyed a comfortable life as a government official.	Anapeza moyo wabwino ngati wogwira ntchito m'boma.
Doctor.	Dokotala.
The coffee was too hot.	Kofi anali akutentha kwambiri.
The horse felt comfortable and strong.	Hatchiyo ankamva kukhala womasuka komanso wamphamvu.
Tests showed that she was very low in penicillin.	Kupimidwa kwake kunasonyeza kuti anali wamng’ono kwambiri kwa penicillin.
His sister told him to be careful.	Mlongo wake anamuuza kuti asamale.
She wore fifteen different cups.	Anavala zikho khumi ndi zisanu zosiyana.
He studied hard at school.	Anaphunzira mwakhama kusukulu.
Was the harvest good season this year?	Kodi nyengo yokolola inali yabwino chaka chino?
The artist's brushes were comfortable and smooth.	Maburashi a wojambulayo anali omasuka komanso otsekemera.
The market was crowded as usual.	Mumsika munali anthu ambiri monga mwanthawi zonse.
Her hair was tangled around her smiling face.	Tsitsi lake linagwedezeka mozungulira nkhope yake yomwetulira.
The opposition politician used a microphone.	Wandale wachipani chotsutsa adagwiritsa ntchito maikolofoni.
The result was many violent conflicts.	Zotsatira zake zinali mikangano yambiri yachiwawa.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Kumwa makapu a tiyi wobiriwira ndi kudya chokoleti chakuda.
He ignored the data.	Iye ananyalanyaza deta.
The city buildings are immovable and comfortable.	Nyumba za mumzindawu nzosasunthika komanso zosafulumira.
The river flows through the desert.	Mtsinjewo umadutsa pansi pa chipululu.
The politician had no court.	Wandale analibe khothi.
The white room had a nice bed.	Chipinda choyeracho chinali ndi bedi labwino.
Make sure you do not eat too much.	Onetsetsani kuti simukudya kwambiri.
Darwin's theory of evolution is questionable.	Chiphunzitso cha Darwin cha chisinthiko chimakayikitsa.
He opens the window, and lets in the cool evening air.	Amatsegula zenera, ndikulowetsa mpweya wozizira wamadzulo.
The government should provide free assistance.	Boma likuyenera kupereka chithandizo chaulere.
My mother is important to guide me in my behavior.	Mayi anga ndiwofunika kuti anditsogolere pa khalidwe langa.
The shoemaker there was making new shoes.	Wokonza nsapato kumeneko anali kupanga nsapato zatsopano.
He is careful not to act rashly.	Amasamala kuti asachite zinthu mopupuluma.
The blast was heard miles away.	Kuphulikako kunamveka pamtunda wa makilomita ambiri.
He was surprised to find a librarian there.	Anadabwa kupeza munthu woyang’anira mabuku kumeneko.
The master of manor, however, could not do it.	Mbuye wa manor, komabe, sakanatha kuchita.
Most people have to walk this far.	Anthu ambiri amayenera kuyenda wapansi ulendowu.
The mother instructed her son.	Mayiyo analangiza mwana wake.
The city has a long history and modernity.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale komanso zamakono.
He just called you last night.	Anakuyimbirani kumene usiku watha.
She put the bag on the table.	Adayika chikwama chija patebulo.
During the day, merchants would come in droves.	Masana, amalonda ankabwera mwaunyinji.
The water was hot.	Madzi anali akutentha.
Glue is used to make paper.	Glue amagwiritsidwa ntchito popanga mapepala.
Do not ask questions and you will not be told lies.	Osafunsa mafunso ndipo simudzauzidwa zabodza.
The commander looked angry.	Mkulu wa asilikaliyo anaoneka wokwiya.
The oil pipeline was polluted by leaking gas.	Paipi yamafuta idaipitsidwa ndi gasi wotuluka.
At times, he even dreamed of traveling around the world.	Nthawi zina ankalakalaka kuyendayenda padziko lonse.
The factory produces a lot of drugs.	Fakitale imapanga mankhwala ochuluka kwambiri.
The influx of foreigners will lead to cultural conflicts.	Kuchuluka kwa anthu akunja kudzayambitsa mikangano ya chikhalidwe.
This theory has some spelling errors.	Chiganizochi chili ndi zolakwika za m'kalembedwe.
Cats do not like catnip.	Amphaka sakonda catnip.
He feels no pain in his wound.	Samva ululu pabala lake.
It was clear that he was very upset.	Zinaonekeratu kuti anali wokwiya kwambiri.
A terrible battle ensued, almost destroying the village.	Nkhondo yoopsa inayambika, pafupifupi kuwononga mudziwo.
They divorced, but the children remained together.	Anasudzulana, koma anawo anakhalabe pamodzi.
The cyclone destroyed thousands of homes and businesses.	Mphepo yamkunthoyo inawononga nyumba ndi mabizinesi masauzande ambiri.
He fell into a rage.	Anagwa ndi ukali.
He took off his fur coat.	Anavula chovala chake chaubweya.
The cast was short.	Kuponya kunali kwaufupi.
The city is known for its colorful festivals.	Mzindawu umadziwika ndi zikondwerero zake zosangalatsa.
His head was pounding.	Mutu wake unkagunda.
Good looking for others.	Zowoneka bwino kwa ena.
This doctrine is supported by personal experience.	Chiphunzitsochi chimachirikizidwa ndi zochitika zaumwini.
He lost his temper and threw the vase down.	Anapsa mtima n’kuponya vaseyo pansi.
Many questions remain unanswered.	Mafunso ambiri amakhalabe osayankhidwa.
He helped a poor community.	Anathandiza mudzi wosauka.
He took a deep breath.	Adapumira mtima kwambiri.
The area is known for its art.	Derali limadziwika ndi luso lake.
The election was full of threats and violence.	Chisankhocho chinadzadza ndi ziwopsezo ndi ziwawa.
These ingredients can be used in cooking.	Zosakaniza izi zitha kugwiritsidwa ntchito pophika.
As a soldier, he went to war.	Monga msilikali wankhondo, iye anapita kunkhondo.
The chaos of the world is at the bottom of what they want.	Kusokonekera kwa dziko kuli pansi pa zomwe akufuna.
I've already lost one.	Ndataya kale imodzi.
The contents should be filtered through a sieve.	Zamkati ziyenera kusefa pogwiritsa ntchito sieve.
He was promoted to team leader last year.	Adakwezedwa kukhala mtsogoleri wamagulu chaka chatha.
Some businesses completely refused to comply.	Mabizinesi ena anakana kotheratu kutsatira.
The house has a picket fence.	Nyumbayi ili ndi mpanda wa picket.
His wife came running into the living room.	Mkazi wake adabwera akuthamangira pabalaza.
His story was fascinating.	Nkhani yake inali yochititsa chidwi.
Receiver reports received the national team award.	Malipoti olandila adalandira mphotho ya timu ya dziko.
The world is spending billions on education.	Dziko likuwononga mabiliyoni ambiri pa maphunziro.
He got up from the bed, feeling relieved.	Anadzuka pabedi, akumva kupumula.
This was a dry day for many days.	Kumeneku kunali kouma kwa masiku ambiri.
This building is not open to college students.	Nyumbayi ndiyosavomerezeka kwa ophunzira aku koleji.
The violent conflict turned the sleeping village into a battlefield.	Mkangano wankhanzawo unasintha mudzi wogonawo kukhala bwalo lankhondo.
Most of us would like to continue our education.	Ambiri aife tikufuna kupitiriza maphunzirowa.
Essential oils contribute to our sense of well-being.	Mafuta ofunikira amathandizira kuti tizimva bwino.
The cat crawled under the wheels of a truck.	Mphaka analoŵa pansi pa mawilo a lole.
This new research confirms old theories.	Kafukufuku watsopanoyu akutsimikizira ziphunzitso zakale.
This is our first day together.	Ili ndi tsiku lathu loyamba kukhala limodzi.
Turn on the heat and start cooking.	Yatsani moto ndikuyamba kuphika.
She returned home, happy that she was OK.	Anabwerera kunyumba kwake, ali wokondwa kuti ali bwinobwino.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri atamva nkhaniyi.
Journalists are people who write or report on news.	Atolankhani ndi anthu amene amalemba kapena kupereka malipoti pa nkhani.
The chicken crossed the street.	Nkhuku inawoloka msewu.
He always seems uncomfortable.	Nthawi zonse amawoneka wosamasuka.
He lives alone.	Amakhala yekha.
Such information should be provided to the authorities.	Mfundo zotere ziyenera kuperekedwa kwa akuluakulu.
The mournful sound of the wind seemed to denote his pain.	Kulira komvetsa chisoni kwa mphepoyo kunkaoneka ngati kunyoza ululu wake.
Today many fish were caught here.	Masiku ano nsomba zambiri zinkagwidwa pano.
Terrorists will invade the house.	Zigawenga zidzaukira nyumbayi.
The prime minister's office was on the floor of the president's residence.	Ofesi ya ndunayi inali pansi pa nyumba ya pulezidenti.
Stomach upset is difficult.	Chimbudzi cha m'mimba ndi chovuta.
Use your judgment, but do not let your judgment hold you back.	Gwiritsirani ntchito chiweruzo chanu, koma musalole kuweruza kwanu kukugwiritsani ntchito.
Seeing those poor children reminded me of things that hurt me.	Kuona ana osauka amenewo kunandikumbutsa zowawa.
My high school education was on the wall.	Maphunziro anga akusekondale anali pakhoma.
The amount of rust is starting to show.	Kuchuluka kwa dzimbiri kumayamba kuoneka.
As part of her treatment, she is given physiotherapy.	Monga gawo la chithandizo chake, amapatsidwa physiotherapy.
The celestial was pure.	Siletiyo inali yoyera.
Food plays an important role in health.	Zakudya zimagwira ntchito yofunika kwambiri pa thanzi.
Blue and yellow are the original colors.	Buluu ndi chikasu ndiyo mitundu yoyambirira.
Then the fans danced happily.	Kenako mafani anavina mosangalala.
His hands are strong, steady.	Manja ake ndi amphamvu, okhazikika.
He threw his hat into the pool.	Anaponya chipewa chake m'dziwe.
The kitchen was filled with smoke.	M’khitchini munadzaza utsi.
Although she was young, she was intelligent.	Ngakhale kuti anali wachinyamata, iye ndi wanzeru.
Accuracy is probably the most important characteristic of a writer.	Kulondola mwina ndi khalidwe lofunika kwambiri la mlembi.
The wooden planks sank to the bottom in the water.	Sitima yamatabwa yamatabwayo inakhala pansi m'madzi.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Valani zovala zamkati zotentha ngati kukuzizira usiku.
The men's team easily beat the women.	Timu ya azibambo idamenya azimayi mosavuta.
The roads were very bad.	Misewuyo inali yoipa kwambiri.
The historian noted the city's great artistic expression.	Wolemba mbiriyo ananena za mwambo waukulu waluso wa mumzindawo.
The traffic is getting worse.	Magalimoto akuchulukirachulukira.
Near the port there is a lot of open water.	Pafupi ndi doko pali madzi ambiri otseguka.
There is so much you can do here.	Pali zambiri zomwe mungachite pano.
They did not argue when she broke their jug.	Iwo sanachite mkangano pamene iye anaswa mtsuko wawo.
The green leaves were turning brown.	Masamba obiriwira anali kutembenukira bulauni.
I urge you to put security first.	Ndikukupemphani kuti muyike chitetezo patsogolo.
The world's most abundant food is fish.	Chakudya chochuluka padziko lapansi ndi nsomba.
Ginger root goes into soup.	Muzu wa ginger umalowa mu supu.
The country's infrastructure was sadly inadequate.	Zomangamanga za dzikolo zinali zosakwanira momvetsa chisoni.
The mouse ate the cheese.	Mbewa inadya ndi tchizi.
It was the worst place around.	Anali malo oyipa kwambiri kuzungulira.
Please make sure the fire is extinguished before leaving.	Chonde onetsetsani kuti moto wazima musananyamuke.
He wept bitterly.	Analira modzaza ndi chisoni.
Sometimes even the king was a boy.	Nthawi zina ngakhale mfumu inali kamnyamata.
The cities of the region were	Mizinda ya m’derali inali
We can spend the night in a small village.	Tikhoza kugona usiku umodzi m’mudzi waung’ono.
The two followers received a very different reception.	Otsatira awiriwa adalandira kulandiridwa kosiyana kwambiri.
These scientists were working on experimentation.	Asayansi amenewa anali kugwira ntchito yoyesera.
Many workers moved abroad.	Ogwira ntchito ambiri anasamukira kunja.
We were ready to board the train at 6:00 am	Tinali titakonzekera kukakwera sitima 6 koloko.
Young children are often confused.	Ana aang'ono nthawi zambiri amasokoneza.
The police chief has imposed a curfew.	Mkulu wa apolisi waikira lamulo loti munthu achoke kunyumba.
Read books and articles.	Werengani mabuku ndi nkhani.
This cannot be true	Izi sizingakhale zoona
Prevention is better than cure, they say.	Kupewa kuposa kuchiza, iwo amati.
They went to the theater.	Iwo anapita kumalo owonetserako.
The children are thrilled with the new dog.	Anawo akusangalala kwambiri ndi kagalu watsopanoyu.
He poured a cup of tea.	Anathira kapu ya tiyi.
The principles of a dying government are destructive.	Mfundo za boma lomwe likumwalira ndi zowononga.
The house is a popular tourist destination.	Nyumbayi ndi malo otchuka okopa alendo.
Here is a picture of my house.	Pano pali chithunzi cha nyumba yanga.
The police stood firm, refusing all their demands.	Apolisiwo anaima nji, kukana zonse zimene ankafuna.
We will apply that teaching in practice.	Tidzagwiritsa ntchito chiphunzitsocho pochita.
Note that the young man did not close the door behind him.	Dziwani kuti mnyamatayo sanatseke chitseko kumbuyo kwake.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews ali ndi msonkhano ndi bwanamkubwa pambuyo pake lero.
He made it clear that the soldiers needed to be brave.	Iye ananena momveka bwino kuti asilikali ayenera kukhala olimba mtima.
An ant colony walked continuously in the soft soil.	Gulu la nyerere linayenda mosalekeza m’nthaka yofewa.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Malekezero a mzindawo akufutukuka mofulumira.
Put a handful of flour in a bowl.	Ikani ufa wodzaza dzanja mu mbale.
Steve spoke very passionately about fashion.	Steve analankhula mokhudzika kwambiri ndi mafashoni.
He wrote many high-quality poems, short stories and books.	Iye analemba ndakatulo zambiri zapamwamba, nkhani zazifupi ndi mabuku.
Filled the water jar.	Anadzaza madzi mtsuko.
Around the world eighty days!	Kuzungulira dziko lonse masiku makumi asanu ndi atatu!
The bar fills up on the weekends	Malo amowa amadzaza kumapeto kwa sabata
Types of code base are omitted.	Mitundu ya code base imasiyidwa.
We criticized this new approach but to no avail.	Tinadzudzula njira yatsopanoyi koma izi sizinaphule kanthu.
Many species of birds migrate each year.	Mitundu yambiri ya mbalame imasamuka chaka chilichonse.
I will try to consider all of your thoughts.	Ndiyesetsa kuganizira malingaliro anu onse.
We live in the middle of a global community.	Tikukhala pakati pa mudzi wapadziko lonse lapansi.
Other changes include deforestation.	Kusintha kwina kumaphatikizapo kudula mitengo mwachisawawa.
The doctor should monitor your injury.	Dokotala ayenera kuyang'anitsitsa kuvulala kwanu.
Incidents like this are very common.	Zochitika ngati izi zafala kwambiri.
This found common ground.	Izi zidapeza chithandizo chofala.
Things did not go as planned.	Zinthu sizinayende monga momwe ankayembekezera.
It's very successful.	Zapambana kwambiri.
His argument was persuasive.	Mtsutso wake unali wokopa.
The cloth hangs from a cloth.	Chinsalucho chikulendewera pa nsalu.
The interviewer appeared to be a teenager.	Wofunsayo adawoneka kuti anali wachinyamata.
Snow covered the streets.	Chipale chofewa chinakuta misewu.
The rules of golf are very strict.	Malamulo a gofu ndi ovuta kwambiri.
When it's gone, it's gone!	Pamene izo zapita, izo zapita!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Kubwera kwa zaka za zana la makumi awiri kunabweretsa zovuta zatsopano.
The archers have sorely grieved him, and shot at him, and hated him:	Oponya mivi anabwereka mivi yachifundo.
His sudden departure surprised everyone.	Kuchoka kwake mwadzidzidzi kunadabwitsa anthu onse.
In the distance were three small mountains.	Kutaliko kunali mapiri atatu aang’ono.
The city was once known for its cotton farming.	Mzindawu poyamba unkadziwika ndi ulimi wa thonje.
Keep your promises.	Sungani malonjezo anu.
There was a brief struggle.	Panali kulimbana kwachidule.
What a beautiful waterfall!	Ndi mathithi okongola bwanji!
What is the purpose of building the stone walls?	Kodi cholinga chomanga makoma amiyala ndi chiyani?
The food in this list is legal.	Chakudya mumndandandawu ndi chovomerezeka.
Many ideas have changed over time.	Malingaliro ambiri asintha pakapita nthawi.
Soon, we began to see smoke rising.	Posakhalitsa, tinayamba kuona utsi ukuyenda.
Some men missed their daily prayers.	Amuna ena adadumpha mapemphero awo atsiku ndi tsiku.
This is the way people are.	Umu ndi mmene anthu alili.
The gourmet menu is large and creative.	Menyu ya gourmet ndi yayikulu komanso yopanga.
Environmental degradation is a very important issue.	Kuwonongeka kwa chilengedwe ndi nkhani yofunika kwambiri.
He wants to work in the city.	Akufuna kukagwira ntchito ku mzinda.
A spokesman for the company declined to comment.	Mneneri wa kampaniyo anakana kuyankhapo.
The semen is broken.	Shawa idasweka.
Author cover is a culture that affects many writers.	Chophimba cha wolemba ndi chikhalidwe chomwe chimakhudza olemba ambiri.
He insisted that he had the money to buy the ship.	Iye anaumirira kuti ali ndi ndalama zogulira sitimayo.
The school was chosen as the oldest building	Sukuluyi inasankhidwa kukhala nyumba yakale kwambiri
Police are stepping up security in insecure areas.	Apolisi akuwongolera chitetezo m'madera opanda chitetezo.
Prices began to fall.	Mitengo inayamba kugonera.
Another teacher gave a lecture on verbs.	Mphunzitsi wina anapereka phunziro pa maverebu.
The ship shook violently.	Sitimayo inagwedezeka moopsa.
She looked at him.	Iye anayang'ana pa iye.
Forty years ago he came here to study.	Zaka 40 zapitazo anabwera kuno kudzaphunzira.
Don't get in the mess here.	Osalowa mu chisokonezo apa.
The student realized that he was not ready.	Wophunzirayo anazindikira kuti sanakonzekere.
They lived by the sea, far from the city.	Iwo ankakhala m’mphepete mwa nyanja, kutali ndi mzinda.
Always skip dining time.	Nthawi zonse muzisiya nthawi yodyera.
Wrapped peach leaves scattered on the ground.	Masamba okulungidwa apichesi anamwazikana pansi.
Gingered apples were delicious.	Maapulo a gingered anali okoma.
Do you always know the correct answer?	Kodi mumadziwa yankho lolondola nthawi zonse?
The soldiers have been tired all day long.	Asilikaliwo anali atatopa akuyenda tsiku lonse.
He gradually separated her.	Anam’patula pang’onopang’ono.
The patient was treated immediately.	Wodwalayo anayesedwa mwamsanga.
She kept her chin in her hands.	Anasunga chibwano chake m'manja mwake.
The man started the engine.	Munthuyo anayambitsa injini.
I like salty snacks.	Ndimakonda zokhwasula-khwasula zamchere.
He soon discovered that the man was just looking for money.	Posakhalitsa anaona kuti munthuyo ankangofuna ndalama basi.
She welcomed her parents into the restaurant.	Analandira makolo ake mu lesitilanti.
The school committee voted to close the new school.	Komiti ya sukulu inavotera kuti sukulu yatsopano itseke.
The robot made a horrible noise!	Lobotiyo idachita phokoso lowopsa!
She is a beautiful woman.	Ndi mkazi wokongola.
Everything will melt here.	Zonse zidzasungunuka apa.
These chairs are very expensive.	Mipando iyi ndi yokwera mtengo kwambiri.
This is unknown.	Izi sizikudziwika.
He lost his job after his car was stolen.	Anachotsedwa ntchito atabera galimoto yake.
The proboscis monkey jumps from tree to tree.	Anyaniwa akudumpha kuchokera mumtengo kupita ku mtengo.
The boycott is a threat to intellectual property rights.	Kunyanyala ndikuwopseza ufulu wanzeru.
They loved to draw.	Iwo ankakonda kujambula.
Adopting children is not easy.	Kutengera ana sikophweka.
The queen provided financial assistance.	Mfumukaziyo inapereka thandizo la ndalama.
I hope he will continue to do so.	Ndikukhulupirira kuti apitiriza kutero.
Make sure the wood does not burn.	Onetsetsani kuti nkhuni zisapse.
Mark's eyes lit up.	Maso a Mark adawala.
The anxious aspects of the directors were minimal.	Mbali zodetsa nkhawa za otsogolera zinali zochepa.
She ate a whole bunch of pancakes.	Iye anadya mulu wonse wa zikondamoyo.
China was found to be in a dog kennel after firing on cannons.	Dziko la China lidapezeka kuti lili m'nyumba ya agalu ataponya mizinga.
My older brother gives me advice.	Mchimwene wanga wamkulu amandipatsa malangizo.
The local government ensured that the area was safe.	Boma la m’deralo linaonetsetsa kuti malowa ndi otetezeka.
The Memorial is a reminder of those who sacrificed their lives for us.	Chikumbutsochi chimakumbukira anthu amene anapereka moyo wawo nsembe.
Rumors abound when it comes to his business.	Mphekesera zikuchulukirachulukira pankhani yabizinesi yake.
This water is black.	Madzi amenewa ndi akuda.
The king's advisers advised him to set up a court.	Alangizi a mfumuyo anamuuza kuti akhazikitse khoti.
I want to see you once, my friends.	Ndikufuna kukuwonani kamodzi, abwenzi anga.
Each story is accompanied by a list of words.	Nkhani iliyonse imatsagana ndi mndandanda wa mawu.
So help us?	Ndiye mutithandize?
She opened the window and cried a little.	Anatsegula zenera nalira pang’ono.
It is often difficult to understand.	Nthawi zambiri zimakhala zovuta kumva.
Their modern home is a masterpiece of design.	Nyumba yawo yamakono ndi yopangidwa mwaluso kwambiri.
Demonstrations were held almost every night.	Zionetsero zinali kuchitika pafupifupi usiku uliwonse.
Used for speaking and writing.	Amagwiritsidwa ntchito poyankhula ndi kulemba.
They sell all kinds of drinks.	Amagulitsa zakumwa zamitundu yonse.
The houses are made of wood and glass.	Nyumbazi ndi zamatabwa ndi magalasi.
This game has a ghost.	Masewerawa ali ndi mzukwa.
He had a clever mind.	Iye anali ndi malingaliro ochenjera.
This type of repair is not possible at this time.	Kukonzanso kwamtunduwu sikutheka pakadali pano.
Semantic classes divide language into original forms.	Makalasi a Semantic amagawa chilankhulo kukhala mitundu yoyambira.
This gradual change was not observed.	Kusintha kwapang'onopang'ono kumeneku sikunawonekere.
One tablet of salt per day.	Piritsi limodzi la mchere tsiku lililonse.
Be careful not to overheat	Samalani kuti musatenthedwe
He was tested for months.	Anayesedwa kwa miyezi yambiri.
Butter is made from beef.	Batala amapangidwa kuchokera ku ng'ombe.
The flowers were in bloom.	Maluwa anali pachimake.
Reading aloud makes things less manageable.	Kuwerenga mokweza kumapangitsa kuti zinthu zisamasungidwe bwino.
Public transportation is unreliable.	Zoyendera za anthu onse n'zosadalirika.
Tom went to sea.	Tom anapita kunyanja.
He was given the power to investigate.	Anapatsidwa mphamvu zofufuza.
This family has traveled to five continents.	Banja limeneli lapita ku makontinenti asanu.
This hormone helps to carry fat through the body.	Homoni imeneyi imathandiza kunyamula mafuta kudzera m’thupi.
The shop assistant was well dressed.	Wothandizira shopuyo anali atavala bwino.
Scientists say that it is impossible to live without oxygen.	Asayansi amati n’zosatheka kukhala opanda mpweya.
It's all traditional.	Zonse ndi zachikhalidwe.
Prison officials were very happy to cooperate.	Akuluakulu a ndende anali okondwa kwambiri kugwirizana nawo.
He left and closed the door.	Anachoka n’kutseka chitseko.
Something is wrong.	Kanthu kawola.
Obviously, this person has a drinking problem.	N’zoonekelatu kuti munthu ameneyu ali ndi vuto lakumwa.
She wore a very beautiful dress.	Anavala diresi yokongola kwambiri.
This area is very difficult.	Derali ndizovuta kwambiri.
The pianist succeeded because his touch was more sensitive.	Woyimba piyano anapambana chifukwa kukhudza kwake kunali kovutirapo.
It is less visible in comparison to other types of pollution.	Simawonekera kwambiri poyerekeza ndi mitundu ina ya kuipitsa.
The spread of this phenomenon cannot be overstated.	Kufalikira kwa chochitikachi sikungafanane.
The bird soars above the roof.	Mbalameyi imauluka pamwamba pa denga limeneli.
These cities are among the most beautiful cities in the world.	Mizinda imeneyi ili m’gulu la mizinda yokongola kwambiri padziko lapansi.
For water to rise, it must be heated.	Kuti madzi akwere, ayenera kutenthedwa.
My car is completely lost.	Galimoto yanga yatayika kwathunthu.
Good taste is not found everywhere.	Kukoma kwabwino sikupezeka konsekonse.
Governments have put forth great effort to eradicate poverty.	Boma layesetsa kwambiri kuthetsa umphawi.
Untrained workers usually do those jobs.	Ogwira ntchito osaphunzitsidwa amachita ntchito zimenezo mwachizolowezi.
The snowcapped mountains are amazing.	Mapiri okhala ndi chipale chofewa ndi odabwitsa.
Never try as much as I can.	Osayesera konse momwe ndingathere.
He took off his shoes at the door.	Anavula nsapato zake pakhomo.
These figures represent the division of the population.	Ziwerengerozi zikuyimira kugawidwa kwa chiŵerengero.
A mixture of carrots and celeriac is called a slaw.	Chisakanizo cha kaloti ndi celeriac chimatchedwa slaw.
A meteor fell into the ocean.	Meteor inagwera m’nyanja yaikulu.
A beautiful crow landed on a branch outside.	Khwangwala wokongola anatera panthambi panja.
The wall is built on sand dunes.	Mpandawu unamangidwa pa milu ya mchenga.
This family lives in a rural area.	Banja limeneli limakhala kumidzi.
He broke his arm.	Iye anathyola mkono wake.
They continued to drink their coffee happily.	Iwo anapitiriza kumwa khofi wawo mosangalala.
After the meeting, he complained of a headache.	Msonkhanowo utatha, anadandaula kuti mutu ukumupweteka.
At the time of writing, he was in police custody.	Panthawi yolemba nkhaniyi, anali m'manja mwa apolisi.
I would like six sacks of bread.	Ndikufuna matumba asanu ndi limodzi a ufa wa buledi.
For each group reduce their list to one sentence.	Pa gulu lirilonse chepetsani mndandanda wawo kukhala chiganizo chimodzi.
The bamboo bends beautifully because of the snow.	Nsungwiyo imapindika mokongola chifukwa cha chipale chofewa.
What caused the accident?	N’chiyani chinayambitsa ngoziyi?
His behavior was harsh, oppressive, and even intimidating.	Khalidwe lake linali lamwano, lopondereza komanso lochititsa mantha.
They are afraid of heights.	Amawopa utali.
Only men appear in this story.	Ndi amuna okhawo omwe amawonekera m'nkhaniyi.
He exhaled.	Anatulutsa mpweya wovuta.
Each day is unknown.	Tsiku lililonse silidziwika.
Lawyers have tried a number of legal issues.	Maloya adayesapo zovuta zingapo zamalamulo.
The plane left the runway and took off.	Ndegeyo inasiya msewu wa ndegeyo n’kunyamuka.
There are several dams in the mountains.	M'mapiri muli madamu angapo.
Repairs can cost a lot of money.	Kukonzako kungawononge ndalama zambiri.
The president conducted an investigation into the incident.	Purezidenti adachita kafukufuku pazomwe zidachitika.
The feeling of iron was a frightening sign.	Kumverera kwachitsulo kunali chizindikiro chochititsa mantha.
He was chased away by a mob.	Anathamangitsidwa ndi gulu la achifwamba.
This language has no official characters.	Chinenerochi chilibe zilembo zovomerezeka.
He was determined not to speak up until she told him.	Anatsimikiza kuti sadzalankhula pokhapokha atamuuza.
We all wear tags that post most of our information.	Tonse timavala ma tag omwe amalemba zambiri zathu.
He stretched himself out nicely on the bed of the sun.	Anadzitambasula bwino pabedi ladzuwa.
She trembled.	Iye ananjenjemera.
The king decided to grant their request.	Mfumuyo inaganiza zowapatsa zimene anapempha.
He was disappointed that his work was not appreciated.	Anakhumudwa kuti ntchito yake sinayamikiridwa.
He was an heir of a prominent family.	Anali wolandira cholowa wochokera kubanja lodziwika.
Did they all follow him?	Kodi onse anamtsata iye?
The owners of the restaurant and nightclub were on their knees.	Eni malo odyera ndi malo ausiku anali atagwada.
My bike was stolen yesterday.	Njinga yanga idabedwa dzulo.
She also used different types of flour to decorate her face.	Anagwiritsanso ntchito ufa wamitundumitundu kukongoletsa nkhope yake.
These dead creatures resemble the ancient jellyfish.	Zinthu zakufa zimenezi zikufanana ndi nsomba zakale zotchedwa jellyfish.
Overuse of alcohol can be harmful.	Kumwa mowa kwambiri kungakhale kovulaza.
Some species became extinct when humans arrived.	Zamoyo zina zinatha pamene anthu anafika.
He did not go to church very often.	Sankapita kutchalitchi kawirikawiri.
In time, the boy was healed.	Patapita nthawi, mwanayo anachira.
He did not accept authority.	Sanavomereze kulamulidwa.
An interior door, painted black, was placed here.	Khomo lamkati, lopaka utoto wakuda, linayikidwa apa.
Shares came down sharply in the months.	Masheya adafika potsika kwambiri m'miyezi.
He sharpened his wooden knife.	Ananola mpeni wake wamatabwa.
The plane crash was devastating.	Kugwa kwa ndegeyo kunali komvetsa chisoni kwambiri.
Would you please tell me where to find a bathroom?	Kodi mungandiuzeko komwe kubafa kuli?
His character was calm and calm.	Makhalidwe ake anali odekha komanso odekha.
Bach songs have an amazing beauty.	Nyimbo za Bach zili ndi kukongola kodabwitsa.
She danced and left.	Anavina ndi kusiya.
She put the flowers in a vase.	Iye anayika maluwa mu vase.
Some birds build nests in forest trees.	Mbalame zina zimamanga zisa m’mitengo ya m’nkhalango.
The word is combined with boldface.	Mawuwa aphatikizidwa ndi boldface.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Ulusi wochita kupanga ndi wokhalitsa kuposa thonje.
She is also a teacher.	Iyenso ndi mphunzitsi.
He spent his days thinking of ways to punish him.	Anakhala masiku ake akuganizira njira zomulanga.
Smith never said anything.	Smith sanalankhulepo kalikonse.
Through strong deception, he achieved his goal.	Kupyolera mwa chinyengo cholimba, iye anakwaniritsa cholinga chake.
The lion was lying in the shade.	Mkangowo unali utagona pamthunzi.
The boy blinked his eyes, and blinked again.	Mnyamatayo anaphethira maso ake, naphethiranso.
People tend to accept rules more often here.	Anthu amakonda kuvomereza malamulo nthawi zambiri pano.
Beaches delight swimmers.	Magombe amasangalatsa osambira.
Time is running out to save the forest.	Nthawi ikutha yopulumutsa nkhalango.
The crowd had gathered.	Khamu la anthu linali litasonkhana.
Despite its name, the download process was slow.	Ngakhale dzina lake, otsitsira ndondomeko anali pang'onopang'ono.
The town can be reached by boat.	Tauniyo ingafikidwe ndi boti.
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness.	Kuonda nthawi zambiri kumakhala kovuta.
He walked like a ghost.	Anayenda ngati mzukwa.
The child's head was crowned with a golden crown.	Mutu wa mwanayo unavekedwa kolona wagolide.
That book is not mine.	Buku limenelo si langa.
The deals were full of surprises.	Mapanganowo anali odzaza ndi zodabwitsa.
He was very thirsty.	Anamva ludzu kwambiri.
The youth show, too, was going well, it seemed.	Chiwonetsero cha achinyamata, nawonso, chinali kuyenda bwino, zinkawoneka.
Many people are afraid to talk.	Anthu ambiri amaopa kulankhula.
The farmers were angry and worried.	Alimi anakwiya komanso kuda nkhawa.
The government will be issuing more tickets this year.	Boma lipereka matikiti ochulukirapo chaka chino.
Malnutrition has become even more serious.	Kuperewera kwa zakudya m'thupi kwafika poopsa kwambiri.
He was an able intellectual.	Iye anali waluntha wokhoza.
He exhaled.	Anatulutsa mpweya.
This color is characterized by a distinctive aroma.	Mtundu umenewu umadziwika ndi fungo lake lonunkhira bwino.
An emergency situation was announced yesterday.	Mkhalidwe wangozi walengezedwa dzulo.
Parents and children read together.	Makolo ndi ana amawerengera limodzi.
The machine is unreliable.	Makinawa ndi osadalirika.
After much study, he finally came up with a new way of doing things.	Ataphunzira kwanthaŵi yaitali, potsirizira pake anatulukira njira yatsopano yochitira zinthu.
The main thing for this season is the temperature.	Chinthu chachikulu pa nyengoyi ndi kutentha.
His arms full of arms.	Mikono yake yodzaza ndi zida.
They were at the altar waiting for the priest.	Iwo anali pa guwa la nsembe akudikirira wansembe.
People praised her for her honesty.	Anthu amamuyamikila cifukwa ca kuona mtima kwake.
Boston is rich with history.	Boston ndi wolemera ndi mbiri.
Soft but expensive food.	Chakudya chofewa koma chokwera mtengo.
There it was, sunlight.	Uko kunali, kuwala padzuwa.
Today, teenagers are in search of a better life.	Masiku ano, achinyamata akufunafuna moyo wobiriwira.
The children plunged into the water together.	Anawo analowera m’madzi pamodzi.
Grapes are ripe.	Mphesa zacha.
The letter was signed by the secretary.	Kalatayo inasainidwa ndi mlembi wake.
She ran out the door.	Anathamanga kutuluka pakhomo.
The cow fell on her side.	Ng’ombeyo inagwa m’mbali mwace.
Astronomers have offered a coherent idea of ​​everything.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo apereka lingaliro logwirizana la chirichonse.
He waits for his wife's door.	Amadikirira pakhomo pa mkazi wake.
The treatment has already been prescribed.	Mankhwalawa adakonzedwa kale.
Power distribution is at stake.	Kugawa mphamvu kuli pamavuto.
The gelled mixture is not very sweet.	Kusakaniza kwa gelled sikokoma kwambiri.
Outside, there was a violent storm.	Kunja kunali mphepo yamkuntho.
Which is the fastest?	Ndi iti yomwe ili yothamanga kwambiri?
They have found traces of ancient life throughout the world.	Apeza zizindikiro za moyo wakale padziko lonse lapansi.
This poem is about life and death.	Ndakatulo iyi ikukamba za moyo ndi imfa.
Individual farmers and ranchers use wind turbines.	Alimi pawokha komanso oweta ziweto amagwiritsa ntchito makina amphepo.
It is a delicate situation.	Ndi mkhalidwe wosakhwima.
He showed them his passport, explaining that he was a foreigner.	Anawasonyeza pasipoti yake, kuwafotokozera kuti iye ndi mlendo.
Iron is an important component of iron.	Chitsulo ndi gawo lofunika kwambiri lachitsulo.
Who set the example?	Ndani anapereka chitsanzo?
A hurricane and a hurricane.	Mphepo yamkuntho ndi mphepo yamkuntho yamphamvu.
Boston's roads were narrow and winding.	Misewu ya Boston inali yaing'ono komanso yokhotakhota.
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps.	Njira yabwino yothetsera vutoli ndiyo kuchitapo kanthu.
In many lands today, people dress casually.	M'madera ambiri amakono, anthu amavala masiku ano.
The teacher showed the students how to write the pictures.	Mphunzitsiyo anaonetsa ophunzira mmene angalembe zithunzizo.
This crossing is very difficult to reach.	Kudutsa kumeneku ndikovuta kwambiri kufikira.
Then I was sent north.	Kenako ndinatumizidwa ulendo wa kumpoto.
Do not speak abusively to a lady.	Osalankhula mawu achipongwe ndi dona.
Stay away from the river, because the weather is dangerous.	Khalani kutali ndi mtsinje, chifukwa nyengo yake ndi yowopsa.
This is a good example of this kind.	Ichi ndi chitsanzo chabwino cha mtundu uwu.
The bird is flying.	Mbalameyo imauluka.
He had people listening attentively.	Anali ndi anthu omvetsera mwatcheru.
Many believe that there is only one true faith.	Ambiri amakhulupirira kuti pali chikhulupiriro choona chimodzi chokha.
There is so much to do.	Pali zambiri zoti tichite.
Many, many people have died.	Anthu ambiri anafa.
The cost of equipment will go up.	Mtengo wa zipangizo udzakwera.
She began to worry.	Anayamba kuda nkhawa.
The villagers were not harmed.	Anthu a m’mudziwo sanavulale.
The team had some amazing new weapons.	Gululi linali ndi zida zatsopano zodabwitsa.
It was a small victory.	Chinali chipambano chaching’ono chabe.
Philip had many close friends.	Filipo anali ndi anzake apamtima ambiri.
She had seen her fingers.	Iye anali ataziwona zala zake.
He brought a surprisingly small load.	Anabweretsa katundu wochepa wodabwitsa.
We hear a lot about nature today.	Timamva zambiri zokhudza chilengedwe masiku ano.
History is filled with examples of cruelty.	Mbiri ili ndi zitsanzo zambiri za anthu ankhanza.
Each house has a number.	Nyumba iliyonse ili ndi nambala.
The color of this flower is blue.	Mtundu wa duwali ndi wabuluu.
He woke up in a nightmare.	Anadzuka m'maloto owopsa.
I asked for a vacation outside.	Ndinapempha tchuthi kunja.
A lover of history	Wokonda mbiri yakale
Sit under the grass.	Khalani pansi pa udzu.
He knew that each person has a different opinion.	Iye ankadziwa kuti maganizo a munthu aliyense ndi osiyana.
The boss was silent.	Bwanayo adakhala chete.
The diversity and diversity of his writings is amazing.	Kusiyanasiyana ndi kusiyanasiyana kwa zolemba zake ndizodabwitsa.
He called her and her cousins.	Anamuitana iye ndi azisuweni ake.
Some species of animals often get caught easily.	Mitundu ina ya nyama imakonda kugwidwa mosavuta.
They are natural creatures.	Iwo ndi zolengedwa chizolowezi.
They continued to talk about art.	Iwo anapitiriza kukambirana za luso.
He looked at the darkness, burning.	Iye anayang'ana pa mdimawo, woyaka moto.
The forecast is calling for rain this afternoon.	Zoloserazi zikuyitanitsa mvula masana ano.
The river was dry.	Mtsinjewo unali wouma.
The nurse handed out potatoes for dinner.	Namwinoyo adapereka mbatata zophika chakudya chamadzulo.
He smiled at me.	Anandimwetulira.
Make sure that your hair is neatly combed.	Onetsetsani kuti tsitsi lanu lapukutidwa bwino.
This village was once a field.	Mudzi uwu kale unali munda.
He taught the theory of human evolution.	Anapereka phunziro la chisinthiko cha anthu.
He leaped into the deep blue sea.	Analumphira m’nyanja yakuya yabuluu.
The simple task of editing is editing.	Ntchito yosavuta yosinthira ndikusintha.
Several men were standing at the gate.	Amuna angapo anali atayima pachipata.
She works as a nurse in a hospital.	Amagwira ntchito ya namwino m'zipatala.
Archaeologists have unearthed hundreds of ancient human remains.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anapeza zinthu zambirimbiri zimene anthu ankakhala.
Migration is a source of fresh blood.	Osamuka ndi gwero la magazi atsopano.
The forest consists mainly of broad leafy trees.	Nkhalango imakhala makamaka ndi mitengo ya masamba otambalala.
The report was well-known.	Ripotilo linali lodziwika kwambiri.
The bells signaled the coming of a priest.	Mabeluwo ankasonyeza kubwera kwa wansembe.
He licked the melted cheese.	Ananyambita tchizi wosungunuka.
The sun's rays made the heat unbearable.	Kuwala kwadzuwa kunapangitsa kuti kutenthako kusapirire.
He was ordered to be executed for shoplifting.	Anawalamula kuti aphedwe chifukwa choba m’sitolo.
He argued that women are inferior.	Iye ankanena kuti akazi ndi otsika.
He doesn't like these things.	Iye sakonda zinthu izi.
Dogs are well trained.	Agalu amaphunzitsidwa bwino.
Rats spread the plague.	Makoswe amafalitsa mliri.
A professor of medicine explains his findings.	Pulofesa wa zamankhwala, anafotokoza zimene anapeza.
His excitement knocked down the whole house.	Chisangalalo chake chinagwetsa nyumba yonse.
Find and turn off medium heat.	Pezani ndi kuzimitsa kutentha kwapakati.
He decided to leave for a while.	Anaganiza zochoka kwa kanthawi.
Some animals can be dangerous.	Zinyama zina zingakhale zoopsa.
The sun is shining now.	Dzuwa likuwala tsopano.
Trees were empty in the winter.	Mitengo inali yopanda kanthu m'nyengo yozizira.
The countryside is beautiful in the autumn.	Kumidzi kumakhala kokongola kwambiri m'dzinja.
When the villagers saw us, they fled in panic.	Anthu a m’mudzimo atationa, anathawa ndi mantha.
Its use dates back thousands of years.	Kugwiritsa ntchito kwake kunayamba zaka masauzande angapo.
Curtains have been removed for several weeks.	Makatani akhala akuchotsedwa kwa milungu ingapo.
The power of the sun was just speculation.	Mphamvu ya dzuwa inali yongoganizira chabe.
Steal the acorns and use them for burning.	Iba ma acorn ndikugwiritsa ntchito poyaka moto.
Camping in the area is prohibited.	Kumanga msasa mderali ndikoletsedwa.
It was just an ordinary road.	Unali msewu wamba.
We are well prepared today.	Takonzeka bwino masiku ano.
Lions and tigers and bears, my!	Mikango ndi akambuku ndi zimbalangondo, mai!
He jumped up in his chair.	Analumpha pampando wake.
He listened intently.	Iye anamvetsera mwatcheru.
Take some coffee.	Tengani khofi wina.
The harvest was very good this year.	Zokolola zinali zabwino kwambiri chaka chino.
Both regions prayed to the same god.	Madera onsewa ankapemphera kwa mulungu mmodzi.
Kola schools are allowed to work part-time.	Sukulu za makola zimaloledwa kugwira ntchito pang'ono.
The newly built hospital also has several beds.	Chipatala chomwe changomangidwa kumenechi chilinso ndi mabedi ambiri.
These foods are delicious, he said.	Zakudya izi ndi zokoma, adatero.
I keep a lamp on my desk.	Ndimasunga nyali pa desiki langa.
Farmers were unable to feed their families.	Alimi ankalephera kudyetsa mabanja awo.
The plant was found to repel mosquitoes.	Chomerachi chidapezeka kuti chimathamangitsa udzudzu.
The meat was purple and dry.	Nyamayo inali yofiirira komanso yowuma.
Language is a way of communicating.	Chilankhulo ndi njira yolankhulirana.
They drew a line in the dirt.	Iwo anajambula mzere mu dothi.
Even with the plague, it is not contagious.	Ngakhale ndi mliri, siwopatsirana.
The king did not know about his son's secret.	Mfumuyo sinadziwe za chinsinsi cha mwana wake.
The songwriter wrote a number of plays.	Wolemba nyimboyo analemba zisudzo zambiri.
Experts say that this is a distraction.	Akatswiri amati izi ndi zododometsa.
People follow various religious teachings.	Anthu amatsatira ziphunzitso zosiyanasiyana zachipembedzo.
The mountains suddenly glistened with blue stripes.	Mapiriwo mwadzidzidzi anawala ndi mikwingwirima ya buluu.
The officials were happy.	Akuluakuluwo anali osangalala.
The eagle soared around the top of the trees.	Chiwombankhangacho chinazungulira pamwamba pa nsonga zamitengo.
He believes in the existence of spirits.	Iye amakhulupirira kuti kuli mizimu.
The movement of clay and binding is unusual.	Kusuntha kwa dongo ndikumangirira ndi zachilendo.
The workers stood waiting to be ordered.	Antchitowo anaimirira kudikirira kulamulidwa.
Bathrooms have floor taps.	Mabafa ali ndi zopopera zotayira pansi.
He went to the city hall to have it repaired.	Anapita kuholo ya mzindawo kuti akaikonze.
The bird is flying north.	Mbalameyo ikuwulukira kumpoto.
The child seemed eager to eat the bread.	Mwanayo anaoneka wofunitsitsa kudya mkatewo.
The house offers a lot of money.	Nyumbayi imapereka mwayi wopeza ndalama zambiri.
Make a ball with a cross.	Pangani mpira ndi mtanda.
The old man told them many things.	Nkhalambayo inawauza zinthu zambiri.
Freedom groups and minority groups doubt its success.	Magulu a ufulu ndi mafuko ochepa amakayikira kupambana kwake.
As a mathematician, he works on set theory.	Monga katswiri wa masamu, amagwira ntchito pa set theory.
Add the milk to the beaten eggs.	Onjezani mkaka kwa mazira omenyedwa.
Some blame them for their success.	Ena amati ndi amene amachititsa kuti zinthu ziziwayendera bwino.
The batterer arrived home.	Womenya anafika kunyumba.
The dog picked up the ball, dropped it, and wagged its tail.	Galu anatenga mpirawo, naugwetsa, akugwedeza mchira.
These drugs work against bacteria.	Mankhwalawa amagwira ntchito motsutsana ndi mabakiteriya.
Place a damp cloth over the injured area.	Ikani nsalu yonyowa pamwamba pa gawo lovulalalo.
This new model has an engine that works well.	Mtundu watsopanowu uli ndi injini yomwe imagwira ntchito bwino.
The show had a lot of old-fashioned stuff.	Chiwonetserochi chinali ndi zinthu zakale zambiri zakale.
The factory operates day and night.	Fakitale imagwira ntchito usana ndi usiku.
John reads several newspapers every day.	John amawerenga nyuzipepala zingapo tsiku lililonse.
There are various ways to measure distance.	Pali njira zosiyanasiyana zoyezera mtunda.
The table was set for dinner.	Gome lidakonzedwa kuti lidye.
He says he does not trust strangers.	Akuti sakhulupirira alendo.
The behavior of the students was disturbing.	Khalidwe la ophunzirawo linawadetsa nkhawa.
Farmer's crops have been ruined by the drought.	Mbewu za mlimi zawonongeka ndi chilala.
The water flowed quietly and quietly.	Madzi ankayenda mwakachetechete komanso mwakachetechete.
It is wise to take care of security.	Ndi nzeru kusamala zachitetezo.
They just keep quiet, thinking quietly.	Amangokhala chete, kuganiza mwakachetechete.
Some experts predict that taxes will rise.	Akatswiri ena amaneneratu kuti misonkho idzakwera.
The monkey took his lion's mane.	Nyaniyo anatenga kudzoza kwake kwa mkango.
Consider another idea.	Lingalirani lingaliro lina.
Noise can be very frustrating.	Phokoso likhoza kukhumudwitsa kwambiri.
The soldier was about to burst into tears.	Msilikaliyo anali atatsala pang'ono kulira.
She decided to buy some clothes.	Anaganiza zogula zovala.
As the king said, speed is better than the future.	Monga mfumu inanenera, mwamsanga ndi bwino kuposa mtsogolo.
When the children see this, they are afraid.	Anawo ataona zimenezi, anachita mantha.
He was ashamed to lie.	Anachita manyazi chifukwa chonama.
We gave her a bouquet of flowers.	Tinamupatsa mtolo wa maluwa.
Make sure you have reduced the decimal number.	Onetsetsani kuti mwachepetsa nambala ya decimal.
Many businesses were closed.	Mabizinesi ambiri adatsekedwa.
In the next few days,	M'masiku angapo otsatira,
Companies need to reduce environmental pollution.	Makampani akuyenera kuchepetsa kuwononga chilengedwe.
Endangered species, their numbers are increasing.	Mitundu yomwe ili pangozi, chiwerengero chawo chikukwera.
Very strange.	Zodabwitsa kwambiri.
The materials in this wall need to be repaired.	Zipangizo zomwe zili mudenguli ziyenera kukonzedwanso.
She is hard to please.	Iye ndi wovuta kukondweretsa.
He was stripped of his power.	Iye analandidwa mphamvu zake.
The fish were swimming fast.	Nsombazo zinali kusambira mofulumira.
The little girl's eyes lit up.	Maso a kamtsikana kanawala.
That big explosion last week was horrible!	Kuphulika kwakukulu kumeneko sabata yatha kunali koyipa!
Many governments in ancient times had slaves.	Maboma ambiri m’nthaŵi zakale anali ndi akapolo.
But do not ask, do not say.	Koma osafunsa, osanena.
Turkey is making progress in the world.	Turkey ikupita patsogolo padziko lapansi.
They were not sure because of the size of the space.	Sanali otsimikiza chifukwa cha kukula kwa danga.
She hid the stolen money in her purse.	Anabisa ndalama zobedwazo m’chikwama chake.
He dropped a fly on his forehead.	Anagwetsa ntchentche pachipumi.
Finally, enter your results in the serial plate.	Pomaliza, lowetsani zotsatira zanu mu serial plate.
But it is forbidden to use such expressions.	Koma munthu saloledwa kugwiritsa ntchito mawu otere.
He saw a big dog chasing a cat.	Anaona galu wamkulu akuthamangitsa mphaka.
I try to put it behind me.	Ndimayesetsa kuyiyika kumbuyo kwanga.
Try to keep the words as large as possible.	Yesetsani kuti mawuwo akhale aakulu momwe mungathere.
Work is delayed.	Ntchito imachedwetsa.
Plants are at risk of extinction.	Zomera zili pachiwopsezo cha kutha.
Human rights activists have called for stricter environmental laws.	Omenyera ufulu wa anthu apempha kuti akhazikitse malamulo okhwima a chilengedwe.
He calls me sometimes.	Amandiimbira foni nthawi zina.
The trip forced her to find a new job.	Ulendowu unamukakamiza kuti apeze ntchito yatsopano.
His concubine filled the room.	Chiseko chake chopatsirana chinadzaza chipindacho.
Stay on track.	Khalani panjira.
The mesquite tree grows very fast.	Mtengo wa mesquite umakula mofulumira kwambiri.
He was concerned that different responsibilities would be overlooked.	Iye anali ndi nkhawa kuti maudindo osiyanasiyana adzasemphana.
There is no need to moan.	Palibe chifukwa chobuula.
A promise is a promise.	Lonjezo ndi lonjezo.
The waiter spent about four hours talking.	Woyembekezerayo anatha pafupifupi maola anayi akulankhula.
He did not recognize me.	Sanandizindikire.
He frowned in disgust.	Anakwinya mphuno monyansidwa.
The children were noisy and noisy.	Anawo anali aphokoso komanso a phokoso.
He also said he had an ugly face.	Adanenanso kuti anali ndi nkhope yonyansa.
Winter comes with frost.	Zima zimafika ndi chisanu.
New research has helped our children.	Kafukufuku watsopano athandiza ana athu.
The phone rings while we are eating.	Foni inaitana tili kudya.
To the left was a row of houses.	Kumanzere kunali mzere wa nyumba.
The man is too tall!	Mwamunayo ndi wamtali kwambiri!
He looks like a confident young man.	Akuwoneka ngati wachinyamata wotsimikiza.
His words were muffled.	Mawu ake anali osamveka.
The bomber struck shortly after noon in front of a packed house.	Bomba linaphulika, n’kuwononga nyumba zambiri.
Poor, uneducated places were always at risk.	Malo osauka, osaphunzira anali pangozi nthawi zonse.
Mosquito bites started to get sick.	Kulumidwa ndi udzudzu kunayamba kudwala.
Water is very scarce.	Madzi ndi ovuta kwambiri.
He enjoyed my life until it all began to fade.	Anasangalala ndi moyo wanga mpaka unayamba kufota.
They wandered aimlessly through dense jungle.	Anangoyendayenda mopanda cholinga m’nkhalango yowirira.
They swept the area.	Iwo anasesa pa malo.
Some say that it was a hoax.	Ena amati chinali chinyengo.
Put the meat in the pot.	Ikani nyama mumphika.
Snails are an important source of protein.	Nkhono ndi gwero lofunikira la mapuloteni.
The zoo is a favorite of tourists.	Malo osungira nyama amakondedwa ndi alendo.
The palace was very bright.	Nyumba yachifumuyo inali yowala kwambiri.
They got married yesterday, and have been living together for some time.	Anakwatirana dzulo, ndipo akhala akukhala limodzi.
Later, police arrested him.	Patapita nthawi, apolisi anamugwira.
Can you do me good?	Kodi mungandichitire zabwino?
The floodwaters prevented us from leaving.	Chigumulacho chinatilepheretsa kuchoka.
He wrote a history test.	Analemba mayeso a mbiri yakale.
Let's be honest.	Tiyeni tikhale oona mtima.
My mother spoke calmly.	Mayi anga analankhula modekha.
So he grew rice and corn.	Choncho ankalima mpunga ndi chimanga.
Reduce the amount of fat and sugar.	Chepetsani kuchuluka kwa mafuta ndi shuga.
The driver lost control and the vehicle crashed.	Dalaivala analephera kuugwira ndipo galimotoyo inagwa.
The volume should be reduced.	Voliyumu iyenera kuchepetsedwa.
The blade had dots.	Malayawo anali ndi madontho.
Swords are expensive and require skill.	Malupanga ndi okwera mtengo ndipo amafunikira luso logwiritsa ntchito.
Silence was deafening.	Kukhala chete kunali kogontha.
Bright, clear and clear.	Zowala, zowoneka bwino komanso zomveka.
He hurriedly took off his tie.	Mwachangu anavula tayi yake.
The common people worked hard and long hours.	Anthu wamba ankagwira ntchito mwakhama komanso motalika.
Those mountains are impressive.	Mapiri amenewo ndi ochititsa chidwi.
He was about to enter the cave.	Anali atatsala pang’ono kulowa m’phangamo.
The law states that there should be no dumping of waste.	Lamuloli likunena kuti pasakhale kutaya zinyalala.
The line is moving slowly, he said.	Mzerewu ukuyenda pang'onopang'ono, adatero.
Increasing the right amount of ingredients.	Kuonjezera kuchuluka koyenera kwa zosakaniza.
The house has canned goods.	Nyumbayi ili ndi katundu wam'chitini.
A group of wilderness travelers can be very heavy.	Gulu la oyendayenda m'chipululu likhoza kukhala lolemera kwambiri.
Some damage has already been done.	Zina zowonongeka zachitika kale.
Planets and stars also revolve around the sun.	Mapulaneti ndi nyenyezi nazonso zimazungulira dzuŵa.
The harvest was good.	Zokolola zinali zabwino.
Each country is proud of its history.	Dziko lililonse limanyadira mbiri yake.
Bacterial toxin causes conjunctivitis.	Poizoni ya bakiteriya imayambitsa conjunctivitis.
New releases have just been released.	Zatsopano zangotuluka kumene.
He was greedy.	Anali wadyera.
An agreement was reached between the two countries	Pangano la pakati pa mayiko awiriwa linali litakonzedwa
They are always surrounded by students.	Nthawi zonse amazunguliridwa ndi ophunzira.
An army is besieging the city.	Gulu lankhondo lazinga mzindawo.
The town is known for its ancient architecture.	Tawuniyi imadziwika ndi kamangidwe kake kakale.
He lay on the bed, sound asleep.	Anagona pabedi, tulo tofa nato.
She is not very safe because she is ugly.	Sali wotetezeka kwambiri chifukwa chokhala wonyansa.
The company has several retail stores worldwide.	Kampaniyo ili ndi malo ogulitsira ambiri padziko lonse lapansi.
In my mind the mind is forgotten.	M'maganizo mwanga maganizo aiwalika.
21 people were found guilty in the case.	Anthu 21 adapezeka olakwa pamlanduwo.
The waves are high.	Mafunde ndi okwera.
Climate changes occur in large areas of the atmosphere.	Zanyengo zimapangika m'madera akuluakulu amlengalenga.
The edges of the leaves are broken.	Mphepete mwa masamba aphwanyidwa.
Children who excelled in school were rewarded.	Ana amene ankachita bwino kusukulu anapatsidwa mphoto.
Mercury rises sharply in summer.	Mercury imakwera kwambiri m'chilimwe.
The glass was full.	Galasilo linali lodzaza.
The artist also incorporated a shiny goldfish into his piece.	Wojambulayo anaphatikizanso nsomba yonyezimira yagolide m’chidutswa chake.
The writer dropped out of school to pursue his business interests.	Wolembayo adasiya maphunziro kuti akachite bizinesi yake.
Her lips were tightly pursued.	Milomo yake inali yotsatiridwa mwamphamvu.
Is it possible?	Kodi zingatheke?
There are strict rules about expressing opinions.	Pali malamulo okhwima okhudza kusonyeza malingaliro.
They will not interfere with the actions of others.	Sadzasokoneza zochita za anthu ena.
This dress is warm and comfortable.	Chovala ichi ndi chofunda komanso chomasuka.
The authors of the study suggest that this may be the case.	Olemba phunziroli akuti izi zikhoza kukhala choncho.
The lawyer explained patiently and clearly.	Loyayo anafotokoza moleza mtima komanso momveka bwino.
The law was changed a few years ago.	Lamuloli linasinthidwa zaka zingapo zapitazo.
The smell of burning meat filled the air.	Fungo la nyama yoyaka moto linadzaza mumlengalenga.
He made the cloth and the reeds.	Anapanga nsalu ndi mabango.
You just have to take your time.	Mukungoyenera kutenga nthawi yanu.
The horse leaped and barked.	Hatchiyo inadumphadumpha n’kufwenthera.
Many schools are still racially segregated.	Masukulu ambiri amasiyanitsidwabe ndi mafuko.
The girl looked in the rearview mirror.	Mtsikanayo anayang'ana pagalasi lake lakumbuyo.
Two hundred world leaders had gathered there.	Atsogoleri a dziko mazana awiri anali atasonkhana kumeneko.
He slept soundly because of his busy schedule.	Anagona mopambanitsa chifukwa cha ndandanda yake yotanganidwa.
The store was full of customers.	Musitolomu munadzaza anthu ogula.
First, rinse the rice under cold water.	Choyamba, mumatsuka mpunga pansi pa madzi ozizira.
Work diligently, but carefully.	Gwirani ntchito mokwanira, koma mosamala.
However, the excitement was eased	Komabe, chisangalalo chamwambochi chinachepetsedwa
Many schools offer desks that look like bells.	Masukulu ambiri amapereka madesiki ooneka ngati mabelu.
National infrastructure needs to be improved.	Zomangamanga za dziko zikuyenera kukonzedwa.
If caught unawares, they will defend themselves.	Ngati agwidwa modzidzimutsa, adzadziteteza.
This is the house where the king died.	Iyi ndi nyumba imene mfumu inaferamo.
Coffee is very strong, please reduce the temperature of the beer.	Khofiyu ndi wamphamvu kwambiri, chonde chepetsani kutentha kwa moŵa.
The solar system has been in the news for some time.	Dongosolo la dzuŵa lakhala m’nkhani zambiri posachedwapa.
The worst potential was nonexistent.	Kuthekera koyipa kwambiri kunalibe.
I’ve had it with frequency tables!	Ndakhala nazo ndi ma frequency table!
He received a threatening letter.	Analandira kalata yowopseza.
The forest is rich in wildlife.	M’nkhalangoyi muli zamoyo zambiri.
The soldier was amazing.	Msilikaliyo anali wodabwitsa.
The shipment arrived at the station a week later.	Katunduyo adabwera kusiteshoni patatha sabata imodzi.
Usually the king arranges for taxes to be paid to the rich.	Nthawi zambiri mfumu imakonza misonkho kuti anthu olemera apindule.
The city is a luxury tourist destination.	Mzindawu ndi malo apamwamba oyendera alendo.
It's a kind of mental illness.	Ndi mtundu wa matenda amisala.
The queen drank tea with the fat girls.	Mfumukazi inamwa tiyi ndi atsikana onenepa.
Mountains rise above the valleys.	Mapiri amakwera pamwamba pa zigwazo.
Soon after puberty begins, body hair begins to grow.	Posakhalitsa unamwali umayamba, tsitsi la thupi limayamba kumera.
He carefully weighed the rice.	Anapima mpunga mosamala.
The color is green.	Utoto ndi wobiriwira.
He did not tolerate his rude behavior.	Sanapirirenso khalidwe lake lamwano.
These trees are not native to the island.	Mitengo imeneyi si yachilumbachi.
Preparation is very important.	Kukonzekera ndikofunika kwambiri.
My clothes were very visible at the ceremony.	Zovala zanga zinali zowonekera kwambiri pamwambowo.
It takes over the railroad.	Inalanda njanji.
What were we talking about?	Kodi tinali kukambirana za chiyani?
It's time to dump her and move on.	Yakwana nthawi yoti musiye kuzengereza.
The policy relies on gas-powered vehicles.	Ndondomekoyi imadalira magalimoto omwe amayendera gasi.
Are you looking for a girl or a boy?	Kodi mukufuna mtsikana kapena mnyamata?
Whatever you do, do not move the chairs.	Chilichonse chomwe mungachite, musasunthe mipando.
Someone hopes that they will not face such dire consequences.	Wina akuyembekeza kuti sadzakumana ndi zovuta zowopsa zotere.
He searched in the drawer, but found nothing.	Anafufuza mu drawer, koma sanapeze chilichonse.
He writes beautifully, clearly, concisely.	Amalemba mokongola, momveka bwino, mwachidule.
It was important not to show fear.	Zinali zofunika kusasonyeza mantha.
Crowds clapped as the curtains fell.	Khamu la anthu linaomba m’manja pamene makataniwo anagwa.
The population has declined sharply over the past three decades.	Chiwerengero cha anthu chinatsika kwambiri pazaka makumi atatu zapitazi.
I lost my watch because of the storm.	Ndinataya wotchi yanga chifukwa cha mkuntho.
The keys were missing.	Makiyi analibe.
After some serious thought, he decided to move on.	Atalingalira mozama, anaganiza zopitiriza.
I defiled the silver.	Ndinadetsa siliva.
The setting sun was visible on the waves.	Dzuwa likamalowa linali kuoneka pa mafunde.
The man was caught stealing.	Munthuyo anagwidwa akuba.
Leaving with one letter can be painful.	Kusiya ndi kalata imodzi kumakhala kowawa.
Researchers buy their products with great care.	Ochita kafukufuku amagula zinthu zawo mosamala kwambiri.
The horse was wild.	Hatchiyo inali yamtchire.
Pour the mixture over them.	Thirani kusakaniza pa iwo.
Essential musical instruments.	Zida zofunika nyimbo.
It's very beautiful.	Ndizokongola kwambiri.
The dog is a playful and playful person.	Kagalu ndi wokonda kusewera komanso kucheza.
An annoying noise was heard.	Phokoso lotsamwitsa linkamveka.
The humid air was full of pollen.	Mpweya wachinyezi unali wodzaza ndi mungu.
Bombings are the main cause of injuries.	Kuphulika kwa mabomba ndizomwe zimayambitsa kuvulala.
He was wise but merciless.	Anali wanzeru koma wopanda chifundo.
Marble is a tool used in the production of spices.	Marble ndi chida chomwe chimagwiritsidwa ntchito popera zonunkhira.
The watchman is on the watchman's duty.	Mlonda ali pa ntchito ya mlonda.
Writing is a national language.	Kulemba ndi chinenero cha dziko lonse.
She was afraid of her children.	Iye ankaopa ana ake.
They do not always wash.	Sasamba nthawi zonse.
The meat was running in the bush.	Nyama inali kuthamanga m’tchire.
The mouth was difficult to move when he spoke.	Pakamwa pankavuta kuyenda akamayankhula.
Pull the spoon from the left.	Kokani supuni kuchokera kumanzere.
As a result, some homes were destroyed.	Chifukwa cha zimenezi, nyumba zina zinawonongeka.
The town has three lakes.	Tawuniyi ili ndi nyanja zitatu.
The ship sank and sank many people.	Sitimayo inamira ndipo inamira anthu ambiri.
The jar broke on the floor.	Mtsukowo unasweka pansi.
I hope you have a great garden.	Ndikukhulupirira kuti muli ndi dimba lalikulu.
The employee completed the repair in one day.	Wogwira ntchitoyo anamaliza kukonza tsiku limodzi.
The temple courtyards were green and green.	Mabwalo akachisi anali obiriŵira ndi obiriŵira.
He is known for his violin skills.	Amadziwika chifukwa cha luso lake loimba violin.
We all long for our return.	Tonse timalakalaka kubwerera kwathu.
The tempestuous wind blew them all to pieces.	Mkuntho woopsawo unaphwasula onse m’njira yake.
The villagers believed that the lake was sacred.	Anthu a m’mudzimo ankakhulupirira kuti nyanjayi ndi yopatulika.
They can catch frisbee quickly.	Amatha kugwira frisbee mwachangu.
The machines were designed to help comply with the rules.	Makinawa adapangidwa kuti azithandizira kutsata malamulo.
He pointed to a passage in the book.	Analoza ndime ya m’bukulo.
The artist painted the outside of the house.	Wojambulayo ankapenta kunja kwa nyumbayo.
Fraudulent politicians should be prosecuted.	Andale achinyengo ayenera kuweruzidwa.
They are high in protein and vitamins.	Amakhala ndi mapuloteni komanso mavitamini ambiri.
Even though it was true, everyone knew it was a lie.	Ngakhale zinali zoona, aliyense ankadziwa kuti linali bodza.
During the trial, the victim strongly objected.	Pa nthawi ya mlanduwo, wozunzidwayo anatsutsa mwamphamvu.
Looking for a spring has taken effort.	Kuyang'ana kasupe kwatenga khama.
Oil is widely used in lamps.	Mafuta amagwiritsidwa ntchito kwambiri mu nyali.
The tube has no cap or valve.	Chubuchi chilibe kapu kapena valavu.
Her health has deteriorated steadily since the car accident.	Thanzi lake latsika pang'onopang'ono kuyambira ngozi yagalimoto.
The cistern was filled with ice.	besenilo linali lodzaza ndi madzi oundana.
The best football players in the world play "beautiful games".	Osewera mpira wabwino kwambiri mdziko muno amasewera "masewera okongola".
His long beard rose above his head.	Khungo lake lalitali lidakwera pamwamba pake.
When the plane took off, its appearance was amazing.	Pamene ndegeyo inakwera pamwamba, maonekedwe ake anali odabwitsa.
When he arrived later, he was already gone.	Atafika pambuyo pake, anali atapita kale.
He looked like an angel.	Iye ankawoneka ngati mngelo.
She cried for weeks.	Analira kwa milungu ingapo.
British cities had been devastated by the bombings.	Mizinda ya ku Britain inali itawonongeka kwambiri ndi mabomba.
No, please do not walk on grass.	Ayi, chonde musayende pa udzu.
He falls asleep quickly, but wakes up and begins.	Amagona msanga, koma amadzuka ndikuyamba.
The article was first published in a newspaper.	Nkhaniyi inatuluka koyamba m'nyuzipepala.
He wanted a job.	Anafuna ntchito.
He worked for a consulting firm.	Iye ankagwira ntchito pakampani ina yopereka malangizo.
There has been a dramatic increase in traffic accidents.	Pakhala kuwonjezeka kwakukulu kwa ngozi zapamsewu.
No speakers were present.	Palibe olankhula nawo omwe analipo.
I have three sons.	Ndili ndi ana aamuna atatu.
Discuss the challenges they are facing in the field.	Kambiranani mavuto omwe akukumana nawo m'munda.
The children fed the ducks in the river.	Ana anadyetsa abakha mumtsinje.
The virus spreads quickly.	Kachilomboka kamafalikira msanga.
Be careful not to drop your eyes.	Samalani kuti musamadzigwetse m’maso.
Production in the city has fallen sharply.	Kupanga mumzinda wagwa kwambiri.
That price is growing faster this year than other prices.	Mtengo umenewo ukukula mofulumira chaka chino kuposa mitengo ina.
The monkey went through a very tall tree.	Nyaniyo anadutsa mumtengo wautali kwambiri.
The storm caused big waves, crashing on the shoreline.	Mphepo yamkunthoyo inachititsa mafunde aakulu, akusweka m’mphepete mwa nyanja.
They planted flowers for their beauty.	Analima maluwa chifukwa cha kukongola kwawo.
He likes to sleep all day.	Amakonda kugona tsiku lonse.
Many schools, hospitals, and roads are damaged.	Sukulu zambiri, zipatala ndi misewu zawonongeka.
Property prices have skyrocketed in recent years.	Mitengo ya katundu yakwera m'zaka zaposachedwa.
Simple as that.	Zophweka monga choncho.
Everyone has a natural home.	Munthu aliyense ali ndi nyumba yachilengedwe.
The beauty of the marble countertops looks stunning.	Zokongola za nsangalabwi za nsangalabwi zimaoneka mochititsa chidwi.
Many viewed the change as irreverent.	Ambiri adawona kusinthaku kukhala kopanda ulemu.
Everyone thought he was lying.	Aliyense ankaona kuti akunama.
The advent of antibiotics completely revolutionized medicine.	Kubwera kwa maantibayotiki kudasinthiratu mankhwala.
Calmness breaks for a while.	Kudekha kumasweka kwakanthawi.
Blood dripped on white paper.	Magazi anadontha pa pepala loyera.
His look was steady.	Kuyang'ana kwake kunali kokhazikika.
Qualified teacher.	Mphunzitsi woyenerera.
Sprinkle butter on bread.	Pakani batala pa mkate.
They had heard of all the great things he had done.	Iwo anali atamva za zonse zazikulu zimene iye anachita.
This will be very helpful, said my father.	Izi zithandiza kwambiri, adatero bambo anga.
The cold of winter was everywhere.	Kuzizira kwanyengo yachisanu kunaloŵa paliponse.
The scent of orange fills the air.	Kununkhira kwa malalanje kumadzaza mpweya.
The current harvest has saved many fields.	Zokolola zomwe zilipo panopa zapulumutsa minda yambiri.
He ate breakfast.	Anadya chakudya cham'mawa.
The attendants also received a gift from the queen.	Nawonso atumikiwo analandira mphatso kuchokera kwa mfumukaziyi.
Potatoes are a popular food.	Mbatata ndi chakudya chodziwika bwino.
She lives with her husband and four children.	Amakhala ndi mwamuna wake komanso ana anayi.
The hostess's wife also became a teacher.	Mkazi wa mwini nyumba ya alendoyo anakhalanso mphunzitsi.
The brooch had a unique design.	Brooch inali ndi mapangidwe achilendo.
He was a renowned linguist.	Iye anali katswiri wodziwika bwino wa zinenero.
Have you ever been portrayed as a scientific researcher?	Kodi munayamba mwawonetsedwapo ngati wofufuza zasayansi?
The developers did not agree with the decision of their neighbors.	Okonza mapulogalamuwo sanagwirizane ndi chisankho cha anansi awo.
However, to climb the mountain, you need ropes.	Komabe, kuti mukwere phirili mufunika zingwe.
The delegates first discussed the killing of whales.	Nthumwizo zinakambilana kaye za kupha anamgumi.
Many species of plants are vulnerable to pests.	Mitundu yambiri ya mbewu imakhala pachiwopsezo ku tizirombo.
This restaurant has a variety of cuisine.	Malo odyerawa amakhala ndi zakudya zosiyanasiyana.
The wasizat was divided into two parts.	Wasizat uja anagawanika pawiri.
Some trees attract birds.	Mitengo ina imakopa mbalame.
To minimize further damage, we must act quickly.	Kuti tichepetse kuwonongeka kwina, tiyenera kuchitapo kanthu mwamsanga.
He suspects the terrorist group did this.	Akukayikira kuti gulu la zigawenga lidachita izi.
The students are silent, listening intently.	Ophunzira anakhala chete, akumvetsera mwachidwi.
The brighter the light, the better it hides.	Kuwala kowala, kumapangitsanso kubisa bwino.
They met by chance in a cafeteria.	Anakumana mwamwayi m’kafiteriya.
Your eyes are very beautiful.	Maso anu ndi obiriwira bwino.
Here are a few companies.	Pano pali makampani ochepa.
He ate quickly and left.	Anadya mwamsanga n’kuchoka.
After she left the hospital, she began to feel better.	Chichokereni m’chipatalamo, anayamba kumva bwino.
The woman was in tears.	Mayiyo anali atagwetsa misozi.
In the dark ages, learning was very difficult.	M’mibadwo yamdima, kuphunzira kunali kovuta kwambiri.
This last outfit is not enough for me.	Chovala chomalizachi sichikundikwanira.
We have all been aware of this accident for a long time.	Tonse takhala tikudziwa za ngoziyi kwa nthawi yayitali.
He scratched at her door, but to no avail.	Anakanda pakhomo pake, koma sizinathandize.
His ears missed everything.	Makutu ake anaphonya chirichonse.
It is popular to have honey and breakfast.	Ndikotchuka kukhala ndi uchi ndi chakudya cham'mawa.
The caretaker decided to paint along the way.	Wosamalira anaganiza zopenta panjira.
Financial assistance is available to eligible people.	Thandizo lazachuma likupezeka kwa anthu oyenerera.
Put the oil in the pan.	Ikani mafuta mu poto.
They were to go to the thirtieth meeting.	Iwo anali oti apite ku msonkhano wa makumi atatu.
Their filthy secrets are exposed by the mud.	Zinsinsi zawo zonyansa zimawululidwa ndi matope.
The wind of joy was upon him.	Mphepo yachisangalalo inali pa iye.
Paramedics arrived to find the girl dead.	Achipatala adafika kuti adapeza mtsikanayo atamwalira.
There were many visitors, but only a few arrived.	Panali alendo ambiri, koma ndi ochepa okha omwe anafika.
The experience is very sad.	Chochitikacho ndi chokhumudwitsa kwambiri.
On the seashore lies a mountain of debris.	Pamphepete mwa nyanja pali phiri la zinyalala.
She wiped her hair carefully.	Anapukuta tsitsi lake mosamalitsa.
A lump of mud exploded in front of me.	Chitumbuwa chamatope chinaphulika pamaso panga.
And stop cursing the rivers!	Ndipo lekani kutemberera mitsinje!
Children need to be taught the proper values.	Ana ayenera kuphunzitsidwa makhalidwe abwino.
He places great emphasis on secrecy.	Amagogomezera kwambiri kusunga moyo wake wachinsinsi.
The 30 children were happy.	Ana 30 anali kusangalala.
An unstable life had plagued me for years.	Moyo wosakhazikika unandivutitsa kwa zaka zambiri.
Some universities use their libraries for teaching.	Mayunivesite ena amagwiritsa ntchito malaibulale awo pophunzitsa.
To his great surprise, he did nothing.	Anadabwa kwambiri kuti sanachitepo kanthu.
Therefore, we need to find new ways to control them.	Choncho, tiyenera kupeza njira zatsopano zowalamulira.
He was determined to pass the test.	Anali wotsimikiza mtima kuti apambane mayeso.
He was impressed by the quality of the textbook.	Iye anakopeka ndi kalembedwe kameneka kamene kamaoneka bwino ka m’bukulo.
We must work hard now.	Tiyenera kugwira ntchito mwakhama tsopano.
He cut the cake into large pieces.	Anadula kekeyo m’magawo akuluakulu.
Union officials approved the agreement.	Ogwira ntchito ku Union adavomereza mgwirizanowu.
For more information on nature reserves, see this brochure.	Kuti mudziwe zambiri zokhudza malo osungirako zachilengedwe, onani kabukuka.
After several attempts, he was able to make amends.	Atayesa kangapo, adatha kukonza.
A large component.	A lalikulu limapangidwa.
He opened the door of the tabernacle.	Anatsegula chitseko cha chihema.
The machines worked day and night.	Makinawa ankayenda usana ndi usiku.
If the light is not turned on, there is no power.	Ngati kuwala sikuyatsidwa, kulibe mphamvu.
Many people find that frustrating.	Anthu ambiri amakhumudwa nazo.
Our love for one another grew.	Chikondi chathu pa wina ndi mnzake chinakula.
His face was full of cream.	Nkhope yake inali yodzaza ndi zonona zonona.
Put down our pirate dolls.	Ikani pansi zidole zathu achifwamba.
The artist is known for his exhibit work.	Wojambulayo amadziwika chifukwa cha ntchito zake zowonetsera.
The cat left quietly.	Mphakayo anachoka mwakachetechete.
He will be there when his work is finished.	Adzakhala kumeneko ntchito yake ikamalizidwa.
Many people lost their wealth.	Anthu ambiri anataya chuma chawo.
He told us to stay overnight at the hotel.	Anatiuza kuti tikagone kuhotelo.
The population grew rapidly over the years.	Chiwerengero cha anthu chinakula mofulumira m’kupita kwa zaka.
Given asylum.	Anapatsidwa asylum.
The boat is long and heavy for me.	Bwatoli ndi lalitali komanso lolemera kwa ine.
They were small, but their faces were wrinkled and twisted.	Anali aang’ono, koma nkhope zawo zinali zokhwinyata ndi zonyengeka.
Tn years, he grew stronger.	Zaka Tn, adakula ndi mphamvu.
Use a strainer to wash the stew.	Gwiritsani ntchito strainer kutsuka mphodza.
Another day of hard work dawned.	Tsiku linanso la ntchito zolimba linacha.
Now, let's look at the problem.	Tsopano, tiyeni tiyang'ane pa zovutazo.
Although religiously inclined, he maintained a positive outlook.	Ngakhale kuti anali wokonda zachipembedzo, iye ankakhulupirirabe zachikatikati.
His father ate the pages of the book.	Bambo ake anadya masamba a bukhulo.
He rode his bicycle into the city.	Iye anakwera njinga kulowera ku mzinda.
Some people believe that eating curry is good for health.	Anthu ena amakhulupirira kuti kudya curry ndikwabwino ku thanzi.
He often volunteered to help.	Nthawi zambiri ankadzipereka kuti athandize.
The highway is not over.	Msewu waukulu sunathe.
John was hit by a car.	John adagwetsedwa ndi galimoto.
But many species are at risk.	Koma mitundu yambiri ya nyama ili pangozi.
Air showers were used to soften the sand.	“Air shower” ankagwiritsidwa ntchito kufewetsa mchengawo.
The problem of unemployment is widespread.	Vuto la ulova ndi lofala.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Yesani kusangalatsa anzanu ndi chidziwitso chanu chonse.
These ancient writings were originally written in the vernacular.	Malemba akale amenewa analembedwa m’chinenero chachikalekale.
Great place for tourists.	Malo abwino oyendera alendo.
First, she secretly remodeled the room.	Choyamba, anakonza chipindacho mwachinsinsi.
Ground animals do not want to be harmed.	Nyama zapansi sizifuna kuvulazidwa.
Common side effects include pain along with diarrhea.	Zotsatira zodziwika bwino zimaphatikizapo kupweteka pamodzi ndi kutsekula m'mimba.
The river is muddy from the heavy rains.	Mtsinjewo uli wamatope chifukwa cha mvula yamphamvu.
He had a sympathetic face, but he looked like a scoundrel.	Anali ndi nkhope yachifundo, koma ankawoneka ngati wonyoza.
Fill the glass with water.	Dzadzani madzi mu galasilo.
Their clothes were made from synthetic materials.	Zovala zawo zinali zopangidwa kuchokera ku zinthu zopangidwa.
The actor rested on TV.	Wosewera uyu adapuma pa TV.
My friend is in prison.	Mnzanga ali m'ndende.
She insisted that she finish her homework first.	Iye anaumirira kuti amalize kaye homuweki yake.
She noticed that the lipstick was gone.	Anazindikira kuti lipstick yatha.
Based on my advice, the bank repaid the loan.	Potengera upangiri wanga, banki idabweza ngongoleyo.
The roof had fallen off.	Denga linali litagwa.
He grabbed the rope and pulled it.	Anagwira chingwe n’kuchikoka.
He started laughing rudely.	Anayamba kuseka mwamwano.
Homeland, city, and state.	Dziko lakwawo, mzinda, ndi dziko.
Their diet consists of fresh fruit.	Zakudya zawo zimakhala ndi zipatso zatsopano.
This article discusses the attitudes of the world.	Nkhaniyi ikufotokoza makhalidwe a dziko.
People should be allowed to go into space.	Anthu ayenera kuloledwa kupita kumlengalenga.
The most important thing in interior design is organization, always proper.	Chinthu chofunika kwambiri pakupanga kwamkati ndi kulinganiza, nthawi zonse moyenera.
The frost was cold.	Mpweya wachisanu unali wozizira.
The children never fail to please their mothers.	Anawo salephera kukondweretsa amayi awo.
His lungs were failing.	Mapapo ake anali kulephera.
The rules have been changed.	Malamulo asinthidwa.
Aggressive tactics were ineffective.	Machenjerero aukali anali osagwira ntchito.
These ruins have been around for centuries.	Mabwinja amenewa akhalapo kwa zaka mazana ambiri.
Smaller companies tend to be in such organizations.	Makampani ang'onoang'ono amakonda kukhala m'mabungwe oterowo.
He complained calmly.	Anadandaula modekha.
Famous words have no meaning.	Mawu otchuka alibe tanthauzo.
He was especially polite today.	Iye anali makamaka mwaulemu lero.
The officer entered the room.	Wapolisiyo adalowa mchipindamo.
The number of birds is declining.	Chiwerengero cha mbalame chikuchepa.
The construction of the forest will take three years.	Ntchito yomanga nkhalangoyi itenga zaka zitatu.
Land and sea connection.	Mgwirizano wapamtunda ndi nyanja.
He came to a small village.	Anafika m’mudzi wina waung’ono.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamate ndi mankhwala osungira.
Alcohol is depressing.	Mowa ndi wogwetsa maganizo.
The waves grew louder and louder.	Mafunde anakula.
Ash clouds are blowing.	Mitambo ya phulusa inawomba.
He complained that he did not have the strength to speak.	Anadandaula kuti analibe mphamvu zolankhula.
The cow drank the water in the pool, crying for joy.	Ng'ombe inamwa madzi padziwe, ikulira mosangalala.
The young founder suddenly laughed.	Woyambitsa wachinyamatayo adaseka mwadzidzidzi.
We would not get one chance at this!	Sitikadapeza mwayi umodzi pa izi!
The car hit the front wall of the station.	Galimotoyo inagunda khoma lakutsogolo kwa siteshoniyo.
Meanwhile, guns still appeal to the common people in some areas.	Pakadali pano, mfuti zimakondabe anthu wamba m'madera ena.
The collision was devastating.	Kugundako kunali koopsa.
Do not interrupt my work.	Osasokoneza ntchito yanga.
There is none	Kulibe
Indeed, the differences between us will widen.	Ndithudi, kusiyana pakati pathu kudzakula.
Each picture tells a story.	Chithunzi chilichonse chimafotokoza nkhani.
Let the baby cry.	Siyani mwanayo alire.
Wine entered the palace for the first time in its history.	Vinyo analowa m’nyumba yachifumu kwa nthawi yoyamba m’mbiri.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	Chiganizo chomaliza cha bukuli ndi chofanana ndi mawu oyamba.
The boy is wearing a blue baseball cap.	Mnyamatayo anavala kapu ya baseball ya buluu.
Don't worry, it's just a little scratch.	Osadandaula, ndi kukanda pang'ono chabe.
The hotel belonged to a young family.	Hoteloyo inali ya banja lina lachinyamata.
Newly discovered stones are relatively unknown.	Miyala yomwe yangopezedwa kumene ndi yosadziwika bwino.
Please stand up.	Chonde imirirani.
Are you deaf or dumb?	Ndinu ogontha kapena opusa?
These scientists designed electron microscopes.	Asayansi amenewa anapanga maikulosikopu a elekitironi.
Four soldiers are guarding the tomb.	Asilikali anayi ankalondera mandawo.
The old car flipped the horn!	Galimoto yakaleyo idandiliza hutala!
Better to choose the easy way.	Bwino kusankha njira yosavuta.
The mayor hopes to encourage growth.	Meya akuyembekeza kulimbikitsa kukula.
The two organizations work together closely.	Mabungwe awiriwa amagwirizana kwambiri.
New technical persuasion is not appropriate.	Kukopa kwaukadaulo watsopano sikuli koyenera.
The first settlers were cruel!	Okhazikika oyambirirawo anali ankhanza!
This animal was rarely seen in the wild.	Nyama imeneyi sinkaoneka kawirikawiri kuthengo.
Crane is hitting tree tops.	Crane ikuwomba nsonga zamitengo.
The car broke down again.	Galimotoyo yawonongekanso.
Limit your reliance on burning oil.	Chepetsani kudalira mafuta oyaka.
Their eyes met briefly in a crowded room.	Maso awo adakumana mwachidule mchipinda chomwe munali anthu ambiri.
Relatives often argued with them.	Nthawi zambiri achibale ankakangana nawo.
We watch the news every day.	Timaonera nkhani tsiku lililonse.
The coffee shop was busy with work.	Malo ogulitsira khofi anali otanganidwa ndi ntchito.
The president of the bank has resigned.	Purezidenti wa bankiyo atule pansi udindo.
Following the earthquake, there was widespread destruction.	Chivomezicho chitachitika, padziko lonse panali chiwonongeko.
They said that the island was beautiful.	Iwo ankati chilumbachi chinali chokongola.
Customers spend countless hours in queues, looking for payouts.	Makasitomala amathera maola ambiri ali m'mizere, kufunafuna zolipirira.
The scientist remained cautious.	Wasayansiyo anakhalabe wosamala.
The government took action to begin evicting people from the poorer areas.	Boma lidachitapo kanthu kuti liyambe ntchito yochotsa anthu m’madera a m’madera osauka.
Many parents have encouraged their children to pursue a career in medicine.	Makolo ambiri ankalimbikitsa ana awo kukhala madokotala.
A beautiful sports car passed by.	Galimoto yamasewera yowoneka bwino idadutsa.
The child laughs.	Mwanayo anaseka.
It is interesting to distinguish this poem from another.	Ndizosangalatsa kusiyanitsa ndakatulo iyi ndi ina.
The smell of fresh paint is heavenly.	Fungo la utoto watsopano ndi lakumwamba.
A young man entered the store.	Mnyamata wina analowa m’sitolomo.
There was no obvious sign of damage.	Panalibe chizindikiro chowonekera cha kuwonongeka.
The store closed at midnight.	Malo ogulitsira adatseka pakati pausiku.
The tiger was brutally broken by the villagers.	Kambuku anathyoledwa mwankhanza ndi anthu akumudzi.
We make a few things.	Timapanga zinthu zingapo.
Compared to aqueous solutions, obsidian is less effective.	Poyerekeza ndi madzi amadzimadzi, obsidian ndi yopanda phindu.
The four-day journey remained in the trenches.	Masiku anayi apaulendowo anakhalabe m’ngalandemo.
I'm not trying to impress people.	Sindiyetsa kusangalatsa anthu.
Most of the world's salt is found in groundwater.	Mchere wambiri padziko lapansi uli m’madziwe apansi panthaka.
Water is a precious resource	Madzi ndi gwero la mtengo wapatali
The victory came when the final goal was scored.	Chigonjetsocho chidapezeka pomwe chigoli chomaliza chidalowa.
All foreign visitors must have a visa.	Alendo onse akunja ayenera kukhala ndi visa.
The cat was not interested in the food.	Mphakayo analibe chidwi ndi chakudyacho.
How will we communicate?	Kodi tidzalankhulana bwanji?
Whales hunt their prey.	Anangumi amasaka nyama zawo.
The verdict was never carried out.	Chigamulocho sichinakwaniritsidwe konse.
There was smoke in the room.	M’chipindamo munali utsi.
The Gentiles ate us alive.	Akunja anatidya amoyo.
In local legend, ghosts of a slain pirate captain	M'nthano yakumaloko, mizukwa ya kaputeni wa pirate wophedwa
Onions cook in pan.	Anyezi aziphika mu poto.
His only pleasure was to think of her.	Chisangalalo chake chokha chinali kumuganizira.
The guests sat around a beautiful table.	Alendowo anakhala mozungulira tebulo lokongola.
We hire staff from all over the world.	Timalemba ganyu ogwira ntchito padziko lonse lapansi.
Soldiers captured the city.	Asilikali analanda mzindawo.
He was well known in the secret society.	Iye ankadziwika bwino mu gulu lachinsinsi.
The region has several colleges and universities.	Derali lili ndi makoleji angapo ndi mayunivesite.
Finally, the stone is rolled away.	Potsirizira pake, mwalawo unamasuka.
piercing the light shield with a sword.	kuboola chophimba cha kuwala ndi lupanga.
He never used a gun.	Iye sanagwiritsepo ntchito mfuti.
She comes from a large family.	Iye ndi wochokera m’banja lalikulu.
He lent me two books this morning.	Anandibwereka mabuku awiri m’mawa uno.
High school students have unlimited opportunities.	Ophunzira aku sekondale ali ndi mwayi wopanda malire.
The foreign minister was shocked.	Nduna yowona za maiko akunja idadodoma.
Many were poor.	Ambiri anali osauka.
Here is a picture of an old road.	Nachi chithunzi cha msewu wakale.
He hopes to start a sewing business.	Akuyembekeza kupanga bizinesi yosoka.
Where cars pass by, loose soil is eroded.	Kumene magalimoto amadutsa, nthaka yosalimba imakokoloka.
The victim hit the swimmer on the head.	Wololerayo anakantha wosambira m’madziyo pamutu.
It is very important to take one step back.	Ndikofunikira kwambiri kutenga sitepe imodzi m'mbuyo.
Pig horns protect the animal's face.	Minyanga ya nkhumba imateteza nkhope ya nyamayo.
Orchids are one of the most popular flowers.	Ma orchids ndi amodzi mwa maluwa odziwika kwambiri.
The combination of different spices creates a beautiful aroma.	Kusakaniza kwa zonunkhira zosiyanasiyana kumapanga zonunkhira zokongola.
Do not mix sleeping pills with alcohol.	Osasakaniza mapiritsi ogona ndi mowa.
Billboard ads often cover walls here.	Zotsatsa za Billboard nthawi zambiri zimaphimba makoma apa.
As soon as he finished, the train departed for the station.	Atangomaliza, sitimayo inanyamuka n’kupita kusiteshoni.
The look of the loved one was steady.	Kuyang'ana kwa wokondedwayo kunali kokhazikika.
As evidence, he is referring to the child.	Monga umboni, iye pankhaniyi akuloza kwa mwanayo.
So economists think this happens.	Choncho akatswiri a zachuma akuganiza kuti izi zimachitika.
She fears for her safety.	Akuwopa chitetezo chake.
The man had one leg.	Munthuyo anali ndi mwendo umodzi.
You have to be very patient to be a journalist.	Muyenera kuleza mtima kwambiri kuti mukhale mtolankhani.
The green field crossed the border with the golf course.	Munda wobiriwira unadutsa malire ndi bwalo la gofu.
Start the engine.	Yambitsani injini.
This work requires careful coordination.	Ntchito imeneyi imafunika kugwirizanitsa mwaluso kwambiri.
Just west of the town is a wildlife sanctuary.	Kumadzulo kwenikweni kwa tawuniyi kuli malo osungira nyama zakuthengo.
We received an opportunity that we did not turn down.	Tinalandira mwayi umene sitinakane.
This issue has been investigated by experts.	Nkhaniyi yafufuzidwa ndi akatswiri.
Ideally, these new products may be vegetarian.	Moyenera, mankhwala atsopanowa angakhale osadya zamasamba.
It does not make sense to lose a lot of food every day.	N’zosamveka kutaya chakudya chambiri tsiku lililonse.
The train was approaching, its whistle sounding.	Sitimayo inkayandikira pafupi, mluzu wake ukulira.
He denies the allegations.	Iye akukana zonenezazo.
The ruler is an old man.	Wolamulirayo ndi nkhalamba.
Many old buildings in the area have failed to be repaired.	Nyumba zambiri zachikale m’derali zalephera kukonzanso.
The floodwaters buried at the base of the mountain.	Chigumula chinakwirira m’munsi mwa phirilo.
The city was in the throes of a massive fog that blurred its visibility.	Mumzindawu munali chifunga chambiri ndipo chinachititsa kuti asaone bwino.
In this picture there is a church on a hill.	Pa cipangizo ici pali mpingo pa phiri.
Unemployment increased.	Ulova wachuluka.
You pass this place by the thousands.	Inu mumadutsa malo awa ndi zikwi.
Please clean the cage.	Chonde yeretsani khola.
The rain hit the roof.	Mvula inagunda padenga.
Fear is the habit of wanting to survive.	Mantha ndi chizoloŵezi chofuna kupulumuka.
Undeterred by his death, he rose to life.	Mopanda mantha ndi imfa yake, ananyamukanso.
Sunburn is a great way to relax.	Kuwotchera dzuwa ndi njira yabwino yopumula.
Sweat rolled down his cheeks.	Thukuta linkayenda m’masaya mwake.
So he had to be beheaded.	Choncho anayenera kudulidwa mutu.
A polite smile appeared on his face.	Kumwetulira kwaulemu kudawonekera pankhope pake.
He is called the "captain."	Amatchedwa "kapitawo."
The most observant students raised their hands.	Ophunzira owunika kwambiri adakweza manja awo.
The carpet was made by hand.	Kapetiyo inali yopangidwa ndi manja.
Haberdasher has a cage on the highway.	Haberdasher ili ndi khola pamsewu waukulu.
He became a favorite of journalists.	Anakhala wokondedwa wa atolankhani.
I do not remember the title of the book.	Sindikukumbukira mutu wa bukulo.
The property is being sold as is.	Malowa akugulitsidwa momwe alili.
The poet describes the events in vivid terms.	Wolemba ndakatuloyo anafotokoza momveka bwino zimene zinachitika.
Police are raiding the house.	Apolisi akuukira nyumbayi.
The ceremony was over.	Mwambowo unatha msanga.
The houses have been known for centuries.	Nyumbazi zakhala zikudziwika kwa zaka zambiri.
He stood at the window, looking up at the dark sky.	Iye anaima pa zenera, akuyang’ana kumwamba kwamdima.
Port cities are known for their industries.	Mizinda yamadoko imadziwika ndi mafakitale olemera.
The company needed new fuel for its vehicles.	Kampaniyo inkafuna mafuta atsopano opangira magalimoto ake.
Work hard and you will get a job.	Gwirani ntchito molimbika ndipo mupeza ntchito.
The foundation laid by the teacher has been effective.	Maziko oikidwa ndi mphunzitsi akhala ogwira mtima.
There is no escape from the past.	Palibe kuthawa zakale.
Turn off the lights.	Zimitsani nyali.
Broccoli salad recipes are many.	Maphikidwe a saladi ya broccoli ndi ambiri.
Tadwala.	Tadwala.
I want to die slowly.	Ndikufuna kufa pang'onopang'ono.
Less rain falls each year.	Mvula yocheperako ikugwa chaka chilichonse.
He got up from his chair and looked at the door.	Ananyamuka pampando wake n’kuyang’ana pakhomo.
More and more, people are heating their homes with wood.	Mochulukirachulukira, anthu akuwotha nyumba zawo akugwiritsira ntchito matabwa.
His reports were widely publicized.	Malipoti ake anafalitsidwa kwambiri.
The officer gave the man a ticket.	Wapolisiyo anapatsa bamboyo tikiti.
He was soon joined by a small group of voters.	Posakhalitsa anaphatikizidwa ndi kagulu kakang'ono ka ovota.
Next, we will consider the idea.	Kenako, tipenda lingalirolo.
These books are lost.	Mabuku awa atayika.
The sweet smell of a flower	Fungo lokoma la duwa
The houses in the village were blue.	Nyumba za m’mudzimo zinali zabuluu.
The cook carefully measured the ingredients in a bowl.	Wophikayo anayeza mosamala zokometserazo mu mbale.
It was a wonderful day.	Linali tsiku labwino kwambiri.
The coach tried to strengthen the team.	Mphunzitsiyo anayesa kulimbikitsa timu.
She is still young.	Iye akadali wamng'ono.
He spoke with conviction to the audience.	Analankhula molimba mtima omvera.
There are birds in the forest.	M’nkhalango muli mbalame.
They cannot think for themselves.	Sangathe kuganiza paokha.
However, the farmer's view is still skeptical.	Komabe, kaonedwe kazalimi kameneka kakadali kokayikitsa.
Surprisingly, he experienced anger.	Ndizodabwitsa kuti adakumana ndi mkwiyo.
His explanation was vague.	Malongosoledwe ake anali osamveka.
The two children fell on a snowy mountain.	Ana awiriwo anagwa paphiri la chipale chofewa.
Bat uses echolocation for hunting.	Mleme amagwiritsa ntchito echolocation posaka.
The couple burned to death in their home.	Banjali linapsa mpaka kufa m’nyumba yawo.
So the man quickly got dressed and went home.	Chotero mwamunayo anavala mwamsanga napita kunyumba.
We paid for three tickets.	Tinalipira matikiti atatu.
The food was small, showing the status quo.	Zakudyazo zinali zazing'ono, kuwonetsa momwe zilili.
How have you been on earth?	Mwakhala bwanji padziko pano?
The teachers had to work hard to improve their courses.	Aphunzitsiwo anafunika kulimbikira kukonza makosi awo.
This passage is scalable.	Ndimeyi ndi yotsetsereka.
Something moved between the tall trees.	Chinachake chinayenda pakati pa mitengo yayitali.
No, but more importantly, let me leave it alone.	Ayi, koma kwambiri, ndisiye ndekha.
Small things cause accidents.	Tinthu tating'onoting'ono timayambitsa ngozi.
The winner is announced.	Wapambana akulengezedwa.
A metallic chemical element, which is used in teeth.	A metallic chemical element, yomwe imagwiritsidwa ntchito m'mano.
The increase in crime in the area is of great concern to us all.	Kuwonjezeka kwa umbanda m'derali kumatidetsa nkhawa tonse.
To present the facts of the new world, click here.	Kuti mupereke zowona zadziko latsopano, dinani apa.
Too much crime.	Upandu wochuluka kwambiri.
He opened the door for us.	Anatitsegulira chitseko.
The wise old man slipped away from his house.	Nkhalamba yochenjera inazemba m’nyumba mwake.
Torrential rains destroyed crops on a newly planted field.	Mvula yamphamvuyo inawononga mbewu pamunda womwe unali utangobzalidwa kumene.
That's right.	Ndichoncho.
The cries of a newborn baby disturbed the mind.	Kulira kwa mwana wobadwa kumene kunasokoneza maganizo.
The soldiers began attacking the villagers, cutting them to pieces and cutting them to pieces.	Asilikaliwo anayamba kulimbana ndi anthu a m’mudziwo, kuwaduladula ndi kuwaduladula.
The list was too long.	Mndandanda wazinthu unali wautali kwambiri.
Our goal is to make health care available to everyone.	Cholinga chathu ndikupangitsa kuti chithandizo chaumoyo chipezeke kwa aliyense.
Why is it so difficult to make useful robots?	N’chifukwa chiyani kuli kovuta kupanga maloboti othandiza?
Coming out of the darkness brought a shiver of fear.	Kutuluka mumdimawo kunadzetsa kunjenjemera kwa mantha.
Fill the plate with rice.	Lembani mbaleyo ndi mpunga.
The workers were constantly complaining about the increase in wages.	Ogwira ntchitowo ankangokhalira kudandaula kuti akwezedwe malipiro.
It is better to be tired.	Ndi bwino kutopa.
He stayed home and hid.	Anakhala kunyumba akubisala.
The professor is smart but rigid.	Pulofesayu ndi wanzeru koma wokhwimitsa zinthu.
He ordered coffee and milk.	Anaitanitsa khofi ndi mkaka.
He settled the matter with family counsel.	Anathetsa mkanganowo mwa malangizo a m’banja.
The little fish flew out the window.	Kansomba kakang'onoko kanawulukira pawindo.
He should do a better job.	Ayenera kugwira ntchito yabwinoko.
A lawyer nearby tried to persuade me to file a complaint.	Loya wina pafupi ndi ine anayesa kundinyengerera kuti ndisumire.
Most people eat vegetables.	Anthu ambiri amadya zamasamba.
They felt unaware of their plan.	Iwo ankaona kuti sakudziwa za dongosolo lawo.
Open the window for your child.	Tsegulani zenera chifukwa cha mwana wanu.
He was a pivotal figure in biomedical science.	Iye anali munthu wofunika kwambiri mu sayansi ya biomedical.
Our office is quiet this afternoon.	Ofesi yathu ili chete masana ano.
I am writing to my brother.	Ndilembera mbale wanga.
He hoped that this would never happen again.	Iye ankayembekezera kuti zimenezi sizidzachitikanso.
The president is preparing to meet with his advisers.	Purezidenti akukonzekera kukumana ndi alangizi ake.
Here is the floor plan.	Nayi pulani yapansi.
Unlike the restaurant there is a hospital.	Mosiyana ndi malo odyerawa pali chipatala.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	Anasamba m’manja, n’kuwaumitsa, n’kukonzeka kunyamuka.
Although his family was poor, he was comfortable.	Ngakhale kuti banja lake linali losauka, linali lomasuka.
I told the whole story.	Ndinafotokoza nkhani yonse.
Such places should be avoided.	Malo oterowo apewedwe.
She kept her luggage in a bag.	Anasunga katundu wake m’chikwama.
Success has not been confirmed.	Kupambana sikunatsimikizidwe.
The wind was blowing in the desert.	Mphepoyo inali kuwomba m’chigwa chopanda anthu.
Water temperatures have risen for the past hundred years.	Kutentha kwamadzi kwakwera zaka zana zapitazi.
The poor are always with us.	Osauka ali nafe nthawi zonse.
Both men spoke for a long time.	Anthu onse awiri analankhula kwa nthawi yaitali.
They usually do not irritate women.	Nthawi zambiri samakwiyitsa akazi.
The boy's father was a lawyer.	Bambo ake a mwanayo anali loya.
The group walked the streets at night.	Gululo linkayenda m’misewu usiku.
We found an eagle's nest above the ground.	Tinapeza chisa cha mphungu pamwamba pa nthaka.
These items are too painful to use.	Zinthuzo ndi zowawa kwambiri kuti musagwiritse ntchito.
Some foods go well with rice.	Zakudya zina zimayenda bwino ndi mpunga.
The visiting head teacher surprised the students with his incomprehensible story.	Mphunzitsi wamkulu wodzachezayo anadabwitsa ophunzira ndi nkhani yake yosamveka.
He gained power over them.	Adapeza mphamvu pa iwo.
He expressed his convictions.	Anapereka maganizo ake motsimikiza mtima.
It is followed by several thick leaves and formulas.	Imatsatiridwa ndi masamba angapo wandiweyani ndi formulae.
Few people dispose of waste.	Ndi anthu ochepa amene amataya zinyalala.
Teachers voted to strike.	Aphunzitsi adavotera kuti achite sitiraka.
Her catchy voice captivated everyone.	Mawu ake oimba bwino anakopa aliyense.
You need to use another piece of tape.	Muyenera kugwiritsa ntchito chidutswa china cha tepi.
Very good thing.	Chinthu chabwino kwambiri.
The barren field is empty.	Munda wosabala umakhala wopanda kanthu.
The stars shone brightly at night.	Nyenyezi zinkawala mochititsa mantha usiku.
Sometimes he works with his brother on the farm.	Nthawi zina amagwira ntchito ndi mchimwene wake pafamu.
Excitement mounted the crowd.	Pakhamu la anthulo panamveka chisangalalo.
Student owls stay overnight.	Kadzidzi akadzidzi amakhala usiku.
This student has a wonderful future.	Wophunzirayu ali ndi tsogolo labwino kwambiri.
Both men were doctors.	Amuna onse anali madokotala.
This villa is very warm, with a very nice veranda.	Villa iyi ndi yotentha kwambiri, yokhala ndi veranda yokongola kwambiri.
The taste was bitter.	Kukoma kwake kunali kowawa.
Such behavior is unacceptable.	Khalidwe lotere ndilosavomerezeka.
More than a dozen people were injured in the crash.	Anthu oposa khumi ndi awiri avulala pa ngoziyi.
Okay, but we don't have enough time.	Chabwino, koma tilibe nthawi yokwanira.
Do you like red?	Mumakonda zofiira?
The false type uses a silicone mask.	Mtundu wabodza umagwiritsa ntchito chigoba cha silikoni.
Stagg sold eloucation courses.	Stagg anagulitsa maphunziro a eloucation.
All the old houses have fallen down.	Nyumba zakale zonse zagwa.
It is torn and torn, but still used.	Zang'ambika ndi zong'ambika, komabe zogwiritsidwa ntchito.
This section is facing challenges.	Gawoli likukumana ndi zovuta.
The wall collapsed because of the heavy snow.	Mpandawo unagwa chifukwa cha kulemera kwa chipale chofewa.
A slippery slope is often created against gun control.	Mkangano woterera nthawi zambiri umapangidwa motsutsana ndi kuwongolera mfuti.
He broke the weeds in the field.	Anathyola namsongole m’mundamo.
The nurse left us for a while.	Namwinoyo anatisiya tokha kwa kanthawi.
Seven people have been killed today.	Anthu 7 aphedwa lero.
My most valuable asset is my watch.	Chinthu changa chamtengo wapatali kwambiri ndi wotchi yanga.
We have seen the sudden heat of summer.	Tawona kutentha kwadzidzidzi kwanyengo yachilimwe.
Authorities imposed a curfew.	Akuluakulu a boma anaika lamulo loti anthu azikhala panyumba.
As we get older, our eyes get darker.	Pamene tikukula, maso athu amaipitsidwanso.
So home to your fun home.	Choncho kunyumba kwa nyumba yanu yachisangalalo.
The river overflowed its banks.	Mtsinjewo unasefukira m’mbali mwake.
A journalist has been jailed for alleged cruelty.	Mtolankhani wina anatsekeredwa m’ndende chifukwa chonena za nkhanza.
The treasurer was gentle.	Wosunga ndalama anali wodekha.
The girl's parents kept the house in good condition.	Makolo a mtsikanayo ankasunga nyumba yawo ili bwino kwambiri.
An old sculpture was uncovered.	Chiboliboli chakale chinavumbulidwa.
The distraught mother begged him to let them stay.	Mayi wokhumudwayo anapempha kuti awalole kukhala.
This person is a liar.	Munthu uyu ndi wabodza.
Do not take drugs.	Osamwa mankhwala osokoneza bongo.
The doors were locked.	Zitseko zinali zokhoma.
When he shouted at her, the boy ran away.	Atamukalipira, kamnyamatako kanathawa.
The day was hot and dry, but at night it was cold.	Tsikuli linali lotentha komanso louma, koma usiku kunali kozizira.
It all happened in secret.	Zonsezi zinkachitika mwachinsinsi.
Her smile was very loving.	Kumwetulira kwake kunali kwachikondi kwambiri.
This passage is illuminated by sunlight.	Ndimeyi imawunikiridwa ndi kuwala kwa dzuwa.
Lord, be merciful.	Ambuye, chitirani chifundo.
He left the room without saying a word.	Anatuluka m’chipindamo osalankhula kalikonse.
The lights went out and off.	Magetsi ankayaka ndi kuzima.
Disease was rampant in the Middle Ages.	Matenda anali ofala m’zaka za m’ma Middle Ages.
The trip to the hot springs was a wonderful experience.	Ulendo wopita ku akasupe otentha unali wosangalatsa kwambiri.
Heroin is very addictive.	Heroin ndi osokoneza kwambiri.
What did the reporter say?	Kodi mtolankhani wanena chiyani?
It is easy to get caught up in illegal activities.	Nkosavuta kuloŵa m’zochitika zosaloledwa.
Each time a king dies, a new heir must be chosen.	Nthawi zonse mfumu ikafa, payenera kusankhidwa wolowa nyumba watsopano.
He poured boiling water into his coffee.	Anathira madzi owira mu khofi wake.
He died of dehydration a few days later.	Anamwalira ndi kutaya madzi m’thupi patatha masiku angapo.
The snake hurried home.	Njokayo inangogwedera mothamanga kupita kunyumba.
Lifestyles can be changed.	Makhalidwe a moyo akhoza kusinthidwa.
In a fit of rage, he shouted.	Ndi kupsa mtima kwake, iye anakalipira.
The principal met the children.	Mkulu wa pasukulupo anakumana ndi anawo.
He argues with her all the time.	Amatsutsana naye nthawi zonse.
The factory was surrounded by a high wall.	Fakitaleyo inazunguliridwa ndi khoma lalitali.
Children have the right to education.	Ana ali ndi ufulu wophunzitsidwa.
The wind was blowing.	Mphepo yowombayo inali kukuzizira.
The royal court was under the roof.	Bwalo lachifumu linali pansi pa dengalo.
First, you need to peel the oranges.	Choyamba, muyenera kusenda malalanje.
The light of a lamp shone on his face.	Kuwala kwa nyaliyo kunawala pankhope pake.
He was alone in school.	Anali yekhayekha kusukulu.
Sell ​​what I have, and follow me.	Gulitsa zomwe ndili nazo, ndipo unditsate.
The mathematician used it to prove his theory.	Katswiri wa masamu anaigwiritsa ntchito potsimikizira chiphunzitso chake.
This king is known for his delicacies.	Mfumu imeneyi imadziwika kuti ndi yokonda kudya kwambiri.
They speak three languages.	Amalankhula zilankhulo zitatu.
She is waiting for her father to come.	Akuyembekezera kubwera kwa bambo ake.
The island is accessible by small boat.	Chilumbachi chimafikiridwa ndi boti laling'ono.
The singer's voice is rich and distressing.	Mawu a woyimbayo ndi olemera komanso osautsa.
It was strong enough to withstand a great deal of adverse conditions.	Chitsulocho chinali cholimba moti chitha kupirira nkhanza zambiri.
Which of the following do you do best?	Ndiziti mwazinthu zotsatirazi zomwe mungachite?
He was tired.	Anamva kutopa.
Using a large cloth, she wiped the tiles.	Pogwiritsa ntchito nsalu yaikulu, anapukuta matailosi.
A dark blue car stopped.	Galimoto ya buluu yakuda inayimilira.
They believe in protecting the environment.	Amakhulupirira kuteteza chilengedwe.
The job was to feed the family.	Ntchitoyo inali kudya moyo wabanja.
Fred is a prominent politician.	Fred ndi wandale wotchuka.
The vacuum tube converts electricity into sound.	Vacuum chubu imasintha magetsi kukhala mawu.
The sun beat down on the city.	Dzuwa linawomba mzindawo.
Many say that this young man is a wise man.	Anthu ambiri amanena kuti mnyamatayu ndi wanzeru kwambiri.
Do not get involved in politics.	Osatengera ndale.
The actor wanted to be an artist on a trapeze.	Woseweretsayo ankafuna kukhala wojambula pa trapeze.
One cup is the same size as two regular cups.	Chikho chimodzi ndi chofanana ndi makapu awiri okhazikika.
Her direct attention fell to the floor of her breasts.	Kuyang'ana kwake kwachindunji kunagwera pansi pa mabere ake.
The house stood on a hill.	Nyumbayi inaima paphiri.
In this case it is difficult to find.	Pagululi ndizovuta kupeza.
I pulled to the edge of my cup.	Ndinakoka m'mphepete mwa kapu yanga.
He got up from the bed and opened the windows.	Anadzuka pabedi n’kutsegula mazenera.
He ran away screaming.	Anathawa akukuwa.
When he asked the question, all the students laughed.	Atafunsa funsoli, ophunzira onse anaseka.
I wanted to leave.	Ndinkafuna kuchoka.
These images may not be visible to you.	Zithunzizi sizingawonekere kwa inu.
He asked many questions about the new life.	Anafunsa mafunso ambiri okhudza moyo watsopano.
The game was very close.	Masewerawa anali pafupi kwambiri.
There will be a midnight meeting.	Padzakhala msonkhano pakati pausiku.
There were one hundred and seventy delegates.	Panali nthumwi zana limodzi mphambu makumi asanu ndi awiri.
This country has big churches.	Dziko lino lili ndi mipingo yayikulu.
The blue veil of death appears suddenly.	Chophimba chabuluu cha imfa chikuwonekera mwadzidzidzi.
The deserts grow larger.	Zipululu zimakula kwambiri.
In summer it is home to many species of insects.	M'nyengo yotentha kumapezeka tizilombo tambirimbiri.
An interesting story has gone through a beautiful church.	Nkhani yosangalatsa yadutsa m'tchalitchi chokongola.
Do not forget the orange peel.	Musaiwale peel lalanje.
The restaurant has a number of baked goods.	Malo odyerawa ali ndi zakudya zingapo zowotcha.
On the branch was a leopard, its black feathers falling off.	Panthambi panali kambalanga, nthenga zake zakuda zikuthothoka.
Their main source of income is tourism.	Njira yawo yayikulu yopezera ndalama ndi zokopa alendo.
So he took a bus to the beach.	Choncho anakwera basi yopita kunyanja.
A passport is often considered a necessity for international travel.	Pasipoti nthawi zambiri imawonedwa ngati yofunikira paulendo wapadziko lonse lapansi.
Do not buy cheap wine!	Osagula vinyo wotchipa!
Sugar was still expensive today.	Shuga anali wokwera mtengo mpaka masiku ano.
That would be a wonderful place to live.	Amenewo akanakhala malo abwino kwambiri kukhalamo.
It was easy to see what he was thinking.	Zinali zosavuta kuona zimene anali kuganiza.
He walked on the porch.	Anayendayenda mukhonde.
Air is the most important thing in life.	Mpweya ndiye chinthu chofunikira kwambiri pa moyo wonse.
The church was not silent.	Tchalitchicho sichinali chete.
I really enjoyed delivering this discussion.	Ndinasangalala kwambiri popereka zokambiranazi.
In many cases, women live longer than men.	Nthawi zambiri, akazi amakhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
The city has a long history.	Mzindawu uli ndi mbiri yakale.
Many refugees clean up private homes.	Anthu ambiri othawa kwawo amayeretsa m’nyumba za anthu.
They do not like politics.	Sakonda ndale.
Two glasses of coffee were on the table.	Magalasi awiri odzaza khofi anali patebulo.
My parents bought me a pig.	Iyeyo makolo anga anandigulira ine nkhumba.
Special diet is not a problem.	Zakudya zapadera zofunikira sizili vuto.
She looked at him quietly.	Anamuyang'ana mwakachetechete.
The bride was so beautiful.	Mkwatibwi anali wokongola kwambiri.
The gentleman cat blew the dog.	Mphaka njondayo anauzira galuyo.
The wheels were offset.	Mawilo angolo anaterereka.
The senior captain wants to use a higher landing.	Kaputeni wamkulu akufuna kugwiritsa ntchito kutera kokwera.
Morse code contractions are the shortest ways to write.	Morse code contractions ndi njira zazifupi kwambiri zolembera.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Alimi m’maiko otukuka amagwiritsira ntchito njira zaulimi zasayansi.
According to an ancient legend the miller built the tower.	Malinga ndi nthano ina wakale wogaya miller anamanga nsanja imeneyi.
The same results were obtained.	Zotsatira zofananazo zinapindula.
So, here is the answer.	Kotero, ili ndi yankho.
You will not be held responsible for any wrongdoing you may commit.	Simudzalangidwa pazolakwa zilizonse zomwe mungapange.
Eleven students are being expelled from the school.	Ophunzira 11 akuthamangitsidwa pasukulupo.
Fried beans until tender.	Nyemba yokazinga mpaka kufika ponseponse.
Home again, home again.	Kunyumba kachiwiri, kwathu kachiwiri.
John rejoiced.	Yohane anasangalala.
The Aboriginal people came first.	Anthu achiaborijini adabwera poyamba.
His personality was incomprehensible.	Umunthu wake unali wosamvetsetseka.
The corporate brand has three children.	Chizindikiro chamakampani chimakhala ndi ana atatu.
The mother's condition was uncertain.	Mkhalidwe wa amayiwo unali wosatsimikizirika.
John was very immovable in his mind.	John anali wosasunthika kwambiri m'malingaliro ake.
Memory of snow-covered landscapes.	Chikumbukiro cha malo okutidwa ndi chipale chofewa.
These visitors spend millions of dollars every year.	Alendowa amawononga ndalama zokwana madola mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
She reminded me of my brother who had died.	Anandikumbutsa za mchimwene wanga amene anamwalira.
In less than three months, the group was disbanded.	Pasanathe miyezi itatu, gululi linali litatha.
The bike was smashed to the ground in the crash.	Njingayo idaphwanyidwa mpaka kugunda ndi ngoziyi.
An education committee was formed to monitor the situation.	Komiti ya maphunziro inakhazikitsidwa kuti ione mmene zinthu zikuyendera.
The valley is lined with fields and rivers.	Chigwachocho chili ndi minda ndi mitsinje yambiri.
The store sells a lot of necessities.	Sitoloyi imagulitsa zinthu zambiri zosowa.
You can’t fight the taste of fresh bread.	Simungathe kulimbana ndi kukoma kwa mkate watsopano.
The villagers were overjoyed.	Anthu a m’mudzimo anali pachisangalalo.
The hand searched the desk.	Dzanja linafufuza desiki.
On her way to school, she noticed a young girl.	Popita kusukulu, anaona mtsikana wina.
So, let's get started.	Choncho, tiyeni tiyambe.
He was never too young.	Iye sanalinso wamng’ono kwambiri.
He sat under a tree, meditating.	Iye anakhala pansi pa mtengo, akusinkhasinkha.
Researchers have found that green tea stimulates the metabolism.	Ofufuza adapeza kuti tiyi wobiriwira amathandizira kagayidwe kachakudya.
Floodwaters rose above the bridge.	Madzi osefukira anakwera pamwamba pa mlathowo.
This beautiful park was once a hunting ground.	Malo okongolawa kale anali malo osaka nyama.
Our ancestors were famous in the area.	Makolo athu anali otchuka m’derali.
Read one chapter from beginning to end.	Werengani mutu umodzi kuchokera pachiyambi mpaka kumapeto.
He was afraid he might get scared.	Iye ankawopa kuti akhoza kuchita mantha.
The cat fled to the basement window.	Mphakayo anathawira pawindo la chipinda chapansi.
However, the singing was less.	Komabe, kuimba kunali kocheperako.
The nation's military power was severely limited.	Mphamvu zankhondo za mtunduwo zinachepa kwambiri.
The homeless man became friendly.	Munthu wopanda pokhala anakhala waubwenzi.
The young man studied mechanical engineering.	Mnyamatayo anaphunzira uinjiniya wamakina.
The room is divided into several sections.	Chipinda chimagawidwa m'magawo ambiri.
Psychologists wanted to know exactly	Akatswiri a zamaganizo ankafuna kudziwa kumene
It was difficult to see everything clearly.	Zinali zovuta kuona chilichonse bwinobwino.
Demonstrate your education by exploring important information.	Onetsani maphunziro anu pofufuza zambiri zofunika.
Nominally, they are the same.	Mwadzina, iwo ndi ofanana.
They can use the toilet in small groups.	Atha kugwiritsa ntchito chimbudzi m'magulu ang'onoang'ono.
We need a big boat.	Tifuna bwato lalikulu.
He greeted me calmly.	Anandilonjera modekha.
To borrow money you need to find someone you trust.	Kuti mubwereke ndalama muyenera kupeza munthu amene mumamukhulupirira.
The monks prayed fervently for the temple.	Amonke anapemphera ndi mtima wonse kukachisiko.
The money was not paid to the bank.	Ndalamayo sinalipire kubanki.
On the wall was a dark shadow.	Pakhoma panali mthunzi wakuda.
Who is the wisest in your family?	Ndani amene ali wanzeru kwambiri m’banja mwanu?
The weather here depends on latitude.	Nyengo pano imadalira latitude.
They want a place for their own children, he said.	Amafuna malo a ana awo omwe, adatero.
He waited patiently.	Anadikira moleza mtima.
These games often cause conflict between players.	Masewerawa nthawi zambiri amayambitsa mikangano pakati pa osewera.
The school was closed after a winter break.	Sukuluyi inatsekedwa pambuyo pa nthawi yopuma yozizira.
The game should be played by two people.	Masewerawa aziseweredwa ndi anthu awiri.
The combination of these factors led to controversy.	Kuphatikizika kwa zinthuzi kunayambitsa zipolowe.
The government they elected was not really democratic.	Boma limene iwo anasankha silinali lademokalase kwenikweni.
These shoes are too expensive for me to buy.	Nsapato izi ndizokwera mtengo kwambiri kuti ndigule.
Yields of wheat and rice decreased.	Zokolola za tirigu ndi mpunga zidachepa.
The city was bursting with excitement.	Mzindawu unaphulika ndi chisangalalo.
In fact, the tides travel up and down.	Ndipotu, mafunde amayenda mmwamba ndi pansi.
Many afternoons were not found.	Masana ambiri sanapezeke.
The sweet-smelling orange scent was heard on the market.	Fungo lonunkhira bwino la lalanje linamveka pamsika.
The fish was lazy as it moved back to the sea.	Nsombayo inkayenda mwaulesi kubwerera kunyanja.
He died peacefully in his sleep.	Anamwalira mwamtendere ali m’tulo.
Provides essential information for school management.	Amapereka chidziwitso chofunikira poyendetsa sukulu.
Football was a big thing for the community.	Masewera a mpira anali chinthu chachikulu kwa anthu ammudzi.
The Bush pages have never been so big.	Masamba a Bush sanakhale aakulu chotero.
A group of children did not do well in school.	Gulu la ana silinachite bwino kusukulu.
He removes his face and hands.	Amachotsa nkhope ndi manja ake.
No blood was found at the scene.	Palibe magazi omwe adapezeka pamalo omwe adapalamula.
He plays the guitar well.	Amayimba gitala bwino.
Remove all large stones if any.	Chotsani miyala yonse ikuluikulu ngati ilipo.
Make two deep cuts in the chicken.	Pangani mabala awiri akuya mu nkhuku.
Police say they tried to apprehend the robbers.	Apolisiwo akuti anayesa kugwira achifwambawo.
See also what you wrote, please.	Onaninso zomwe mwalemba, chonde.
The heat, however, became known immediately.	Kutentha, komabe, kunadziwika nthawi yomweyo.
People came here in droves.	Anthu anabwera kuno mwaunyinji.
Please keep your hands and feet in the cart.	Chonde sungani manja ndi miyendo yanu m'ngoloyo.
There are nine planets in our solar system.	Pali mapulaneti asanu ndi anayi mu dongosolo lathu la dzuŵa.
A boulder shattered a nearby village.	Mwala wogwawo unawononga mudzi wapafupi.
We learned about flying books from real insects.	Tinaphunzira kuuluka kwa mabuku kuchokera ku tizilombo zenizeni.
Everyday life depends on the number of whales.	Moyo watsiku ndi tsiku pano umadalira kuchuluka kwa anamgumi.
A team of doctors launched an underground campaign.	Gulu la madotolo lidayamba kampeni yapansi panthaka.
This is a short story.	Iyi ndi nkhani yaifupi.
Her house is in the museum.	Nyumba yake ili m'malo osungiramo zinthu zakale.
The population of the area is growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu m’derali chikukula kwambiri.
The writer put a pen in his mouth.	Wolembayo anaika cholembera m’kamwa mwake.
Write your address in the envelope.	Lembani adiresi yanu pa envelopu.
Most of the products they sell are useless.	Zambiri mwazinthu zomwe amagulitsa zimakhala zopanda ntchito.
The body of the saint's mite was in a coffin.	Thupi loyikidwa mumite la woyera mtima linali m'bokosi.
It was a wonderful morning.	Unali m’mawa wabwino kwambiri.
The world is awash with pollution.	M'dzikoli muli kuipitsa koopsa.
Children should play outside if possible.	Ana azisewera panja ngati n’kotheka.
The attacker had a gun.	Woukirayo anali ndi mfuti.
His temper flared up quickly.	Mkwiyo wake unakula msangamsanga.
Thunder roared in the distance.	Bingu linamveka chapatali.
He should act aggressively.	Ayenera kuchita mwaukali.
The waves came crashing down on the beach hotel.	Mafunde anasefukira ku hotelo ya m'mphepete mwa nyanja.
A very scary place greeted him.	Malo ochititsa mantha kwambiri anamulonjera.
Air is lighter than water.	Mpweya ndi wopepuka kwambiri kuposa madzi.
The company's finances began to improve.	Ndalama za kampaniyo zidayamba kuyenda bwino.
Each country has an annual fixed income.	Dziko lililonse lili ndi ndalama zokhazikika pachaka.
John greeted his teammates.	John adalonjera anzake a timuyi.
The item is made of white metal.	Chinthucho ndi chopangidwa ndi chitsulo choyera.
Strong winds blew across the river valleys.	Mphepo zowopsa zinawomba m’zigwa za mitsinje.
Lenders confiscated the property and sold the contents.	Obwereketsa adalanda katunduyo ndikugulitsa zomwe zili mkatimo.
He ran hard on the shore.	Anathamanga mwamphamvu pagombe.
A roller coaster is in the park.	Wodzigudubuza ali mu paki.
The book is missing.	Buku likusowa.
What he has done is impressive.	Zomwe wachita ndi zochititsa chidwi.
Do not use a cell phone while driving.	Osagwiritsa ntchito foni yam'manja poyendetsa.
Only two students passed the math test.	Ophunzira awiri okha ndi amene anakhoza mayeso a masamu.
One day in the town there was an old king.	Tsiku lina m’tauni imeneyi munali mfumu ina yokalamba.
It was freezing cold.	Kunkawomba mphepo yozizira kwambiri.
Are you talking about him?	Kodi mukunena za iye?
The boy stopped her.	Mnyamatayo anamuyimitsa.
Who is that person?	Munthu ameneyo ndani?
Bees make enough honey for one flower.	Njuchi imapanga uchi wokwanira duwa limodzi.
Perhaps his desire for recognition was overwhelming.	Mwinamwake chikhumbo chake chofuna kuzindikiridwa chinali chopambanitsa.
Interesting story.	Nkhani yochititsa chidwi.
A small, inconspicuous murmuring was the only answer.	Kung'ung'udza kwakung'ono, kosakhazikika kunali yankho lake lokha.
Before long, she was a housewife.	Pasanapite nthawi yaitali, iye anali mkazi wapakhomo.
Is there a house nearby?	Kodi pali nyumba pafupi?
Fighting tribes fight one another.	Mafuko omenyana amamenyana wina ndi mnzake.
That was sad.	Kumeneko kunali kwachisoni.
In a room without air, you could not get air out.	M’chipinda chopanda mpweya, simunkatha kutuluka mpweya.
I crossed the river by boat.	Ndinawoloka mtsinje ndi ngalawa.
He must have overcome some obstacles.	Ayenera kuti anagonjetsa zopinga zazikulu.
The Mafia still controls the town.	Mafia akulamulirabe tawuniyi.
Most people consider the area to be very safe.	Anthu ambiri amaona kuti derali ndi lotetezeka kwambiri.
He smelled of cakes.	Anamva fungo la makeke.
The coach was proud of his players.	Mphunzitsiyo adanyadira osewera ake.
They have lived together for centuries.	Iwo akhala akukhalira limodzi kwa zaka mazana ambiri.
Narayanan climbed the falls.	Narayanan adakwera pamathithi.
Your work demonstrates a high level of skill.	Ntchito yanu ikuwonetsa luso lapamwamba.
The waves were breaking over the nearby rocks.	Mafunde anali kuswa miyala yapafupi.
The nations are interdependent.	Mayiko amadalirana.
Alternatively, you can raise the blouse and show off the bra.	Kapenanso, mutha kukweza bulawuzi ndikuwonetsa kamisolo.
It was good with numbers and bookkeeping.	Anali wabwino ndi manambala ndi kasungidwe kabuku.
Aluminum is a soft metal.	Aluminiyamu ndi chitsulo chofewa.
Water becomes ice when it freezes.	Madzi amakhala ayezi akaundana.
The birds are disappearing into our atmosphere.	Mbalame zikuzimiririka mumlengalenga mwathu.
The penguin floated on the water.	Penguin inayandama pamwamba pa madzi.
The cunning wolf fled from his enemies.	Nkhandwe yochenjera inathawa adani ake.
Forsaken in the tomb, they lie down together	Atasiyidwa kumanda, amagona pamodzi
He breathed deeply, quietly.	Anapuma mozama, mwakachetechete.
Use the guillotine to cut the meat.	Gwiritsani ntchito guillotine kuti mudule nyamayi.
An eagle is a crab or an eagle.	Mphungu ndi nkhanu kapena mphungu.
The driver refused to drive the rain.	Woyendetsa galimotoyo anakana kuyendetsa mvula.
The peacock feathers are long and beautiful.	Nthenga za nkhanga zimakhala zazitali komanso zokongola.
Many people here have started parties.	Anthu ambiri kuno ayambitsa zipani.
The star draw was a movie.	Chokopa cha nyenyezi chinali kanema.
Things are not going well for us.	Zinthu sizili bwino kwa ife.
This country needs a better system, he said.	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino, adatero.
Sleep well.	Gonani bwino.
The scientist dropped his research.	Wasayansiyo anasiya kufufuza kwake.
After a tiring day, the girl sat down.	Pambuyo pa tsiku lotopetsa, mtsikanayo anakhala pansi.
The soldier had to rest, so he went to sleep.	Msilikaliyo anafunika kupuma, choncho anagona.
The artist worked quickly.	Wojambulayo anagwira ntchito mwamsanga.
She was upset, but she said nothing.	Anakhumudwa, koma sananene kanthu.
In the spring, your crops will be with you.	Pavuli paki, mbewu zawu ŵenga nachu.
Police were at the scene a few minutes later.	Apolisi anali pamalopo patangopita mphindi zochepa.
Using the paste helps to repel ants.	Kugwiritsa ntchito phalali kumathandizira kuthamangitsa nyerere.
Demonstrators found a secret weapon factory.	Anthu ochita ziwonetsero anapeza fakitale ya zida zachinsinsi.
The broth boils hard.	Msuzi ukuwira mwamphamvu.
The graph shows the average for each category.	Grafu ikuwonetsa avareji ya gulu lililonse.
The man comes home from work all day.	Bamboyo amafika kunyumba atagwira ntchito tsiku lonse.
First, you need two cups of normal sugar.	Choyamba, mufunika makapu awiri a shuga wabwinobwino.
This image shows the findings.	Chithunzichi chikuwonetsa zomwe zapezedwa.
The thieves stole a very old car during the show.	Akuba adaba galimoto yakale kwambiri panthawi yachiwonetsero.
He sleeps in a cage in a zoo.	Amagona mu khola mu zoo.
Many people in the city are suffering from asthma.	Anthu ambiri mumzindawu akudwala mphumu.
The challenge is to remove the seeds.	Chovuta ndicho kuchotsa njere.
Some people do what they do for money.	Anthu ena amachita zimene amachita pofuna ndalama.
Police arrested several people yesterday.	Apolisi amanga anthu ambiri dzulo.
We give you a lot of money!	Tikukupatsirani ndalama zambiri!
His journey was unlimited.	Ulendo wake unalibe malire.
The people hid in the hot sun.	Anthu anabisala ku dzuŵa lotentha kwambiri.
He bit the carrot hard.	Analuma kwambiri karoti.
This field is permanently closed.	Munda uwu watsekedwa kwathunthu.
They used common corruption to succeed in their research.	Anagwiritsa ntchito ziphuphu zofala kuti apambane pa kafukufuku wawo.
Some cars burn frequently.	Magalimoto ena amawotcha pafupipafupi.
He has trained students all over the world.	Waphunzitsa ophunzira padziko lonse lapansi.
The two leaders are very similar.	Atsogoleri awiriwa ndi ofanana kwambiri.
Jet packs wear on the back.	Ma jet packs amavala kumbuyo.
This side of the river is important.	Mbali iyi ya mtsinje ndi yofunika.
The train is late this morning.	Sitimayi yachedwa m'mawa uno.
In medicine, experience is beneficial.	Muzamankhwala, zokumana nazo zimapindulitsa.
In the past, people believed that the planets did not move.	Kale anthu ankakhulupirira kuti mapulaneti samayenda.
The references to these books are free.	Mabuku omwe akutchulidwawa amapezeka kwaulere.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
This building is a public place	Nyumbayi ndi malo a boma
Cows are milked.	Ng'ombe zimakamiridwa mkaka wawo.
John arrived home later than usual.	John anafika kunyumba mochedwa kuposa nthawi zonse.
Who is behind this crime?	Ndani amene wachititsa upanduwu?
Bake in oven for 20 minutes.	Kuphika mu uvuni kwa mphindi makumi awiri.
The dictionary defines the word as adjective.	Dikishonale imatanthauzira liwuli ngati adjective.
You are mixing the cards well.	Mukusakaniza makhadi bwino.
The metal is removed from the metal.	Chitsulo chimachotsedwa muzitsulo.
The group will oppose the military.	Gululi lidzatsutsa magulu ankhondo.
This is just a defense.	Uku ndikungodzitchinjiriza.
There was a lot of fog in the city.	Mumzindawu munali chifunga chambiri.
The leopard is a very aggressive animal.	Kambuku ndi nyama yolusa kwambiri.
As soon as I drank it, a glass of sugar came down my throat.	Nditangomwa kamodzi, madzi a shugawo anatsika pakhosi panga.
Suddenly, a huge explosion occurred.	Nthawi yomweyo, kunachitika kuphulika kwakukulu.
He put his head under the pillow.	Iye anayika mutu wake pansi pa pilo.
Aphasia is the second most common neurologic disorder.	Aphasia ndiye vuto lachiwiri lodziwika bwino la neurologic.
He fell asleep at the wheel.	Iye anagona pa gudumu.
Water evaporates from the atmosphere.	Madzi amasanduka nthunzi mumlengalenga.
The left hand of the gloves is blue.	Dzanja lamanzere la magolovesi ndi buluu.
The disease will continue to spread if preventive measures are not followed.	Matenda apitirirabe kufalikira ngati njira zodzitetezera sizitsatiridwa.
The cheapest is here.	Magetsi otsika mtengo ndi awa.
We need a government to fight against environmental degradation.	Tikufunika boma kulimbana ndi kuwononga chilengedwe.
On each pie there is a small hole.	Pachitumbuwa chilichonse pali dzenje laling'ono.
There was a problem with the document.	Panali vuto pachikalata.
Do you have milk?	Kodi muli ndi mkaka?
The park has an art gallery.	Pakiyi ili ndi malo owonetsera zojambulajambula.
It is tiring to be old.	N'zotopetsa kukhala wokalamba.
The enemy has power, but courage is on our side.	Mdani ali ndi mphamvu, koma kulimba mtima kuli kumbali yathu.
And since then, no problem has arisen.	Ndipo kuyambira nthawi imeneyo, palibe vuto linanso.
These new excavations were buried in the ground.	Zofukulidwa zatsopanozi zinakwiriridwa pansi.
He refused, but she prevailed.	Anakana, koma anamlaka.
This is an unthinkable approach.	Iyi ndi njira yosaganizira.
The meses were unstable.	Mamesoni anali osakhazikika.
He wants to become an archaeologist.	Akufuna kukhala katswiri wamaphunziro ofufuza zinthu zakale.
He placed the last thing on his desk.	Anaika chinthu chomaliza pa desiki lake.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Chisakanizo cha madzi a lalanje ndi mkaka wosakanizidwa.
Highways had recently been repaired.	Misewu ikuluikulu inali itakonzedwa posachedwa.
The effectiveness of the new crop was questioned.	Kugwira ntchito kwa mbewu yatsopanoyo kunakayikiridwa.
The fish swim ashore when the water cools.	Nsombazo zimasambira kumtunda pamene madzi akuzizira.
The government provided electricity.	Boma linapereka ntchito yopangira magetsi.
The robber was released when the police arrived.	Wakubayo anamasuka pamene apolisi anafika.
The following year, the same tragedy occurred.	Chaka chotsatira, tsokalo linachitikanso.
He was tired and ran naked in the forest.	Anatopa ndikuthamanga maliseche m’nkhalangomo.
You can solve problems by using different methods.	Mutha kuthetsa mavuto pogwiritsa ntchito njira zosiyanasiyana.
This story surprised everyone.	Nkhaniyi inadabwitsa aliyense.
That amphibian is the cousin of the frog.	Amphibian ameneyo ndi msuweni wa chule.
The president was the only senior official.	Purezidenti anali yekhayo wamkulu.
Righteousness is blind, but our eyes are not.	Chilungamo ndi chakhungu, koma maso athu sali.
We moved some weapons to a safer location.	Tinasamutsa zida zina kupita kumalo otetezeka.
The camel was released from the cart.	Ngamila inatulutsidwa m'galimoto.
In time, she found the wallet.	Patapita nthawi, anapeza kachikwamako.
Factories bring a lot of pollution.	Mafakitale amabweretsa kuipitsa kwakukulu.
Your editor wants you to leave.	Mkonzi wanu akufuna kuti muchoke.
Awareness was low on the floor.	Chidziwitso chinali chochepa pansi.
The floodwaters were too great.	Chigumulacho chinali chachikulu kwambiri.
The valediction will be short.	The valediction adzakhala waufupi.
When we arrived, the place was empty.	Titafika, malowo anali opanda anthu.
The metal of the ice cream was melted.	Chitsulo cha ayisikilimu chinali kusungunuka.
He must have seen how I acted, but he pretended not to see me.	Ayenera kuti anaona mmene ndinachitira, koma ananamizira kuti sanandione.
The town is situated on the banks of a small river.	Tauniyo ili m’mbali mwa mtsinje waung’ono.
Your download should start immediately.	Kutsitsa kwanu kuyenera kuyamba nthawi yomweyo.
This can be very important in your work schedule.	Izi zitha kukhala zofunika kwambiri pandandanda yanu yantchito.
Hospitals do not have enough beds.	Zipatala zilibe mabedi okwanira.
The whole seed was planted in the hole.	Mbewu yonseyo inabzalidwa m’dzenjemo.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Mbalame zina zimasamuka mtunda wa makilomita masauzande chaka chilichonse.
The best cookbooks are on my shelf.	Mabuku ophikira abwino kwambiri ali pashelufu yanga.
A police officer was investigating the theft.	Wapolisi anali kufufuza za kuba.
Archaeologists have unearthed several fossils.	Akatswiri ofukula zinthu zakale anafukula thanthweli.
His youthful appearance contradicts his age.	Maonekedwe ake aunyamata amatsutsa zaka zake.
He thought it was time.	Anaganiza kuti nthawi inali itakwana.
This politician was known for his hard work.	Wandaleyu ankadziwika kuti ankagwira ntchito mwakhama.
His favorite story is ancient myths.	Nkhani yake yomwe amakonda kwambiri ndi nthano zakale.
But there may be a way.	Koma pamenepo pakhoza kukhala njira.
The train was late.	Sitimayo inachedwa.
People saw a decrease in all goodness.	Anthu adawona kuchepa kwaubwino wonse.
John, you better start looking for a new job.	John, kulibwino uyambe kufunafuna ntchito yatsopano.
Damage caused by plastic has become a major problem.	Kuwonongeka koyambitsidwa ndi pulasitiki kwakhala vuto lalikulu.
I saw her boyfriend.	Ndinamuona bwenzi lake lija.
It was my son's favorite story.	Inali nkhani yomwe mwana wanga ankakonda kwambiri.
Room reservation was required.	Kusungitsa chipinda kunafunikira.
Severe mist may interfere with the appearance of the mountain.	Chifunga chowawa kwambiri chimasokoneza mawonekedwe a phirilo.
The author was very surprised by what was happening.	Wolembayo adadabwa kwambiri ndi zomwe zikuchitika.
She did not forgive her husband for the divorce.	Iye sanakhululukire mwamuna wake chisudzulocho.
He led a successful career.	Anatsogolera ntchito yopambana.
He did not look well again.	Sanaonekenso kukhala bwino.
He founded a bank, which worked well.	Anayambitsa banki, yomwe idayenda bwino.
His boss wanted proof.	Abwana ake ankafuna umboni.
Please repeat this verse.	Chonde bwerezani vesilo.
Staff trainers are very qualified.	Ophunzitsa ndodo ndi oyenerera kwambiri.
He was asked to make a difficult decision.	Anafunsidwa kupanga chosankha chovuta.
What difference does it make?	Zikupanga kusiyana kotani?
Let's try something completely different.	Tiyeni tiyese china chosiyana kotheratu.
The stock grew slowly over the last week.	Katunduyo adakula pang'onopang'ono sabata yatha.
Raise your right hand, please.	Kwezani dzanja lanu lamanja, chonde.
Choose the right person for the job.	Sankhani munthu woyenera ntchitoyo.
The cat's tail twitched, and he slid down the porch.	Mchira wa mphakayo unasanduka bwibwibwibwibwibwibwibwidi, iye anatsetsereka kupita kukhonde.
Did he spend a lot of money?	Kodi adawononga ndalama zambiri?
I am amazed at how tall it is!	Ndili wodabwa ndi kutalika kwake!
Several friends came to see us last week.	Anzathu angapo anabwera kudzationa sabata yatha.
Each evening, she asked the children to pray.	Madzulo aliwonse ankapempha anawo kuti apemphere.
The queen stretches out her legs.	Mfumukazi imatambasula miyendo yake.
The human body is a mass of chemicals.	Thupi la munthu ndi unyinji wa makemikolo.
The next day the wood was dry.	M’maŵa mwake nkhuni zinali zouma.
The mother and daughter are always together.	Amayi ndi mwana wamkazi amakhala limodzi nthawi zonse.
He decided last week to add a wall.	Anaganiza sabata yatha kuwonjezera khoma.
Many prizes and honors have been won.	Mphoto zambiri ndi zolemekezeka zapambana.
Temperature changes can have a profound effect on living things.	Kusintha kwa kutentha kumatha kukhudza kwambiri zamoyo.
He sat in the living room drinking red wine.	Anakhala m'chipinda chochezera akumwa vinyo wofiira.
Failure to pay taxes is a rebellion.	Kulephera kupereka msonkho ndi kupanduka.
The funeral procession moved slowly from the church.	Malirowo anayenda pang’onopang’ono kuchokera kutchalitchi.
The Cathedral is the bishop's chair.	Cathedral ndi mpando wa bishopu.
Many things still need to be done.	Zinthu zambiri zikufunikabe kuchitika.
He gave a gift to each one.	Anapatsa aliyense mphatso.
He smoked quietly.	Anasuta mwakachetechete.
These animals have special teeth.	Nyama zimenezi zili ndi mano apadera.
His voice was loud, as if he were shouting.	Mawu ake anali achikoka, ngati kuti anali kukuwa.
John told his friends what he had planned.	John adauza anzake zomwe adakonza.
Fragrance attracts people.	Kununkhira kumakopa anthu.
He took off his hat, and sat down.	Anavula chipewa chake, nakhala pansi.
The sun was shining brightly.	Dzuwa linali kuwala kwambiri.
The population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu chikuchuluka kwambiri.
This village has a history of turmoil.	Mudzi uwu uli ndi mbiri ya chipwirikiti.
How important is sports to a person's life?	Kodi masewera ndi ofunika bwanji pa moyo wa munthu?
Market share rose after the announcement.	Msika wamsika unakwera pambuyo pa kulengeza.
He makes his way through the forest.	Akupita patsogolo n'kudutsa m'nkhalangomo.
Broken glass was smashed to pieces under heavy waterfalls	Magalasi osweka anaphwanyidwa pansi pa mathithi olemera
Jack was the only person in the mission.	Jack anali munthu yekhayo mu mission.
Something told the officer to stay indoors.	Chinachake chinauza mkuluyo kuti akhale m’nyumba.
The effect is stimulated by heat.	Zotsatira zake zimalimbikitsidwa ndi kutentha.
The only noise is silent.	Phokoso lokhalo ndi la chete.
Improve your speaking and writing skills.	Limbikitsani luso lanu lolankhula komanso kulemba.
We have little to eat, but we know how to live.	Tili ndi chakudya chochepa, koma timadziwa kukhala ndi moyo.
It is now thought to be over.	Tsopano akuganiziridwa kuti zatha.
You will probably be given a seat.	Mwinamwake mudzapatsidwa mpando.
Born an adulteress, she now lives with her boyfriend.	Wobadwa wachigololo, tsopano amakhala ndi bwenzi lake.
He inquires at his neighbors' house.	Amafunsira m’nyumba ya anansi ake.
The guards are armed and very dangerous.	Alonda ali ndi zida zankhondo ndipo ndi owopsa kwambiri.
The survey found that most people support the system.	Kafukufukuyu adapeza kuti anthu ambiri akuchirikiza kachitidweko.
The winds battered thousands of homes.	Mphepoyo inagwetsa nyumba masauzande ambiri.
In difficult times, we must be careful.	M’nthaŵi zovuta, tiyenera kusamala.
Smoke has gone to me.	Utsi wapita kwa ine.
College students have started protests.	Ophunzira aku koleji ayamba ziwonetsero.
The river supplies water to nearby towns.	Mtsinje umapereka madzi m'matauni apafupi.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola amafuna kudzakhala namwino akadzakula.
Some areas are rural, some rural.	Madera ena ndi akumidzi, ena akumidzi.
This river needs to be completely cleansed.	Mtsinje uwu uyenera kuyeretsedwa kwathunthu.
Then the student set up an office here.	Ndiye wophunzirayo adakhazikitsa ofesi pano.
Investigators still did not know the cause of the accident.	Ofufuza sanadziwebe chomwe chayambitsa ngoziyi.
Political group.	Gulu la ndale.
He had ropes in his hands because of the use of weapons.	Anali ndi zingwe m'manja chifukwa chogwiritsa ntchito zida.
She ran there.	Iye anathamangira kumeneko.
This cathedral was once a place of safety.	Cathedral imeneyi kale inali malo achitetezo.
But consider the damage to the environment.	Koma taganizirani za kuwonongeka kwa chilengedwe.
It's a very expensive car.	Ndi galimoto yodula kwambiri.
You need to buy seeds at the market.	Muyenera kugula mbewu kumsika.
After many years, the government will take action.	Patapita zaka zambiri, boma likuchitapo kanthu.
Obviously, the weather was beautiful.	Mwachionekere, nyengo inali yokongola.
You are legally required to pay taxes.	Mwalamulo mukuyenera kulipira msonkho.
The boy planted his feet on the ground.	Mnyamatayo anabzala mapazi ake pansi.
We can speak three languages.	Tikhoza kulankhula zinenero zitatu.
A butcher is planning to kill a cow.	Wogulitsa nyama akukonzekera kupha ng'ombe.
The moon shines a silver light under solid trees.	Mwezi umayatsa kuwala kwasiliva pansi pamitengo yolimba.
The fat man struggled with his weight.	Munthu wonenepayu ankalimbana ndi kulemera kwake.
Beware of pickers, they steal my wallet!	Chenjerani ndi otola, andiba chikwama changa!
Several members of the team were new.	Mamembala angapo a timuyi anali atsopano.
To succeed, you must be able to rely on yourself.	Kuti muchite bwino, muyenera kudzikhulupirira nokha.
The storm severely damaged.	Chimphepocho chinawononga kwambiri.
All the money is gone.	Ndalama zonse zapita.
That was the biggest mistake of my life.	Kumeneko kunali kulakwitsa kwakukulu kwa moyo wanga.
Water vapor	Nthunzi yamadzi
The seasons run around spring, summer, autumn and winter.	Nyengo zimayenda mozungulira masika, chilimwe, autumn ndi yozizira.
Throughout his life, he never accepted donations.	M’moyo wake, sanavomereze zopereka.
He saw a girl running away from a burning house.	Anaona mtsikana wina akuthawa m’nyumba yoyaka moto.
We buried him on a hill facing the sea.	Tinamuika paphiri loyang’anizana ndi nyanja.
Tropical rain forests make our planet even more beautiful.	Nkhalango zamvula za m’madera otentha zimachititsa kuti dziko lathu lapansili likhale lokongola kwambiri.
There's a church here, too.	Kuli mpingo pano, nawonso.
This article is being investigated.	Nkhaniyi ikufufuzidwa.
It was a cold, lonely place.	Anali malo ozizira komanso opanda anthu.
The soldier dared to defend his position.	Msilikaliyo anamenya nkhondo molimba mtima kuti ateteze malo ake.
A secret society dedicated to ending slavery.	Bungwe la mobisa lodzipereka kuti athetse ukapolo.
He sat down and lit a cigarette.	Adakhala pansi ndikuyatsa ndudu.
Her breath rushed.	Mpweya wake unathamanga.
Insects spread disease.	Tizilombo timafalitsa matenda.
Can you save one minute?	Kodi mungasunge miniti imodzi?
With that, she shook her head firmly.	Atanena zimenezo, anagwedeza mutu motsimikiza.
Local casinos are very profitable.	Makasino am'deralo ndi opindulitsa kwambiri.
He was a famous critic.	Iye anali wotsutsa wotchuka.
The appearance of a city affects its climate.	Maonekedwe a mzinda amakhudza nyengo yake.
The outfit is for sale.	Chovalachi chikugulitsidwa.
Curry has pieces of soft beef.	Curry ili ndi zidutswa za ng'ombe zofewa.
The steep steps led to the dust.	Masitepe otakata anali odzaza ndi fumbi.
This is a day of great celebration.	Ili ndi tsiku lachikondwerero chachikulu.
The dove crows at dawn.	Nkhunda imalira mbandakucha.
Add more soy salt.	Ikani mchere wambiri wa soya.
Dusty dust lay on the ground.	Fumbi lokhuthala linagona pansi.
When these numbers rise, do they also work well?	Ziwerengerozi zikakwera, zimagwiranso ntchito bwino?
We also loved the food.	Tinakondanso chakudyacho.
Looking at the content.	Kuyang'ana pazomwe zili.
The horse cried out loud.	Hatchi inalira mokweza.
He loves listening to and making music.	Amakonda kumvetsera ndi kupanga nyimbo.
There are no standards for emissions.	Palibe miyezo yotulutsa mpweya wowonjezera kutentha.
He found a bottle on the beach.	Anapeza botolo pagombe.
If you experience difficulties, consult with the authorities.	Ngati mukukumana ndi mavuto, funsani akuluakulu.
They are looking for you.	Akhala akukusakani.
Several people have expressed interest in participating.	Anthu angapo asonyeza chidwi chotenga nawo mbali.
He paused before answering.	Anakhala kaye kaye kaye asanayankhe.
He was known as a good example.	Ankadziwika kuti anali chitsanzo chabwino.
Police have arrested several suspects.	Apolisi amanga anthu angapo oganiziridwa.
No one really knows.	Palibe amene akudziwadi.
The use of sutures began thousands of years ago.	Kugwiritsiridwa ntchito kwa sutures kunayamba zaka zikwi zapitazo.
Sentence adjustment was exhausting.	Kukonza ziganizo kunali kotopetsa.
Time passed in seconds.	Nthawi inadutsa mumasekondi.
The bombing did not work.	Kuyatsa bomba sikunagwire ntchito.
I lived in a small village.	Ndinkakhala m’mudzi waung’ono.
Next, you pour the mixture into the pan.	Kenaka, mumatsanulira kusakaniza mu poto.
The area has ancient ruins.	Derali lili ndi mabwinja akale.
Then it overflowed.	Kenako inasefukira.
All the police cars were flashing lights.	Magalimoto onse apolisi anali kuwalitsa magetsi.
The workers were furious.	Antchitowo anakwiya.
Thanksgiving is rare in this world.	Mayamiko ndi ochepa pansi pano.
In some areas, all families were torn apart.	M’madera ena mabanja onse anatheratu.
That person has hair.	Munthu ameneyo ali ndi tsinzi.
Of all our electronic devices, nothing can compare to the television.	Pazida zathu zonse zamagetsi, palibe chomwe chingafanane ndi wailesi yakanema.
The car went off the road.	Galimotoyo inayenda mumsewu.
Every day the air becomes more polluted.	Tsiku lililonse mpweya umakhala woipitsidwa kwambiri.
Loud noise, falling, and then silence.	Phokoso lalikulu, kugwa, kenako chete.
The two companies merged.	Makampani awiriwa adalumikizana.
The silence of his conduct had a profound effect on him.	Kukhala chete kwa khalidwe lake kunkamukhudza kwambiri.
These areas need extraordinary protection.	Maderawa amafunikira chitetezo chodabwitsa.
This food is delicious.	Chakudyachi ndi chokoma.
Then along with went	Ndiye pamodzi ndi anapita
Two wins and one defeat.	Kupambana kuwiri ndi kugonjetsedwa kumodzi.
My grandmother used to watch them often.	Agogo anga ankakonda kuwayang’ana pafupipafupi.
The guard grabbed his weapon threateningly.	Mlonda uja anagwira chida chake moopseza.
One third of the earth's surface is water.	Magawo atatu mwa magawo atatu a dziko lapansi ali ndi madzi.
The sound of rushing waters filled the air.	Mkokomo wa madzi otuluka unadzaza mumlengalenga.
Back on the fire, some friends wandered off.	Kubwerera pamoto, abwenzi ena adayendayenda.
He had another purpose.	Iye anali ndi cholinga china.
They read the prayer together.	Anawerengera limodzi pempherolo.
Many rational people disagree with him.	Anthu ambiri oganiza bwino amatsutsana naye.
People no longer use typewriters to write books.	Anthu sagwiritsanso ntchito mataipi polemba mabuku.
We cannot allow this to happen.	Sitingalole kuti izi zichitike.
Out of the forest came a bear.	M'nkhalango munatuluka chimbalangondo.
As he spoke, the sky began to darken.	Pamene ankayankhula, kumwamba kunayamba kuchita mdima.
I could see that his eyes were on her.	Ndinaona kuti maso ake akumuyang'ana.
Spiders spun around difficult nets.	Akangaude amazungulira maukonde ovuta.
Then he disguised himself as an old man.	Kenako anadzibisa ngati nkhalamba.
We sold our house and moved to another country.	Tinagulitsa nyumba yathu n’kusamukira kudziko lina.
Behind her was another girl laughing.	Kumbuyo kwake kunali mtsikana wina akuseka.
I left my door open.	Ndinasiya chitseko changa chotsegula.
He walked after her.	Anayenda pambuyo pake.
Prepare the steak to roast.	Konzani steak kuti muwotchere.
There was a cool breeze in the room.	Mchipindamo munali mphepo yozizirira bwino.
The second half of the year is usually rainy.	Gawo lachiwiri la chaka nthawi zambiri kumakhala mvula.
Wild ducks fought fiercely.	Abakha akutchire anamenyana koopsa.
The coffee knocked him to the ground.	Khofiyo inamugwetsera pansi.
The windows are still dirty.	Mazenera akadali odetsedwa.
He pulled the desk closer to the wall.	Adakokera desiki kuyandikira khoma.
It is becoming increasingly difficult to find a job.	Zikukhala zovuta kupeza ntchito.
The water in the river is tested daily.	Madzi a mumtsinjewo amayesedwa tsiku ndi tsiku.
The house is on top of a hill.	Nyumbayi ili pamwamba pa phiri.
Fresh produce can be bought on the market.	Zokolola zatsopano zitha kugulidwa kumsika.
The place makes for a great picnic spot.	Malowa akupanga malo abwino kwambiri a pikiniki.
She helped him clean the house.	Anamuthandiza kuyeretsa m’nyumba.
Our very survival is at stake.	Kupulumuka kwathu kwenikweni kuli pachiwopsezo.
The streets were deserted, but only on fire.	M’misewu munali bwinja, koma kungoyaka moto.
Their marriage was difficult from the start.	Ukwati wawo unali wovuta kuyambira pachiyambi.
He looked down.	Iye anayang'ana pansi.
The sun rose on top of the mist.	Dzuwa linatuluka pamwamba pa chifungacho.
The wall is built of brick.	Mpandawu unamangidwa ndi njerwa.
Their big money has been put into stocks.	Ndalama zawo zazikulu zayikidwa mu katundu.
He loathes people who deliberately ignore the needs of others.	Amanyansidwa ndi anthu amene amanyalanyaza mwadala zofuna za ena.
We have more storehouses than we need.	Tili ndi nkhokwe zambiri kuposa zomwe tikufunikira.
Legal tests showed that there was cocaine in the blood.	Mayeso azamalamulo adawonetsa kuti pali cocaine m'magazi.
Its flowers look like lily.	Maluwa ake amaoneka ngati kakombo.
His rage was instantaneous.	Mkwiyo wake unayaka nthawi yomweyo.
Do not despise others.	Osanyoza ena.
We put the way in chalk.	Timayika njira mu choko.
The police were looking for ways to find out.	Apolisiwo anali kufunafuna njira zodziwira.
Go to the museum while it is still light.	Pitani ku nyumba yosungiramo zinthu zakale mukadali kuwala.
The priest blessed the tankard.	Wansembeyo anadalitsa tankardyo.
It takes three years to become a well-qualified teacher.	Zimatenga zaka zitatu kuti mukhale mphunzitsi woyenerera bwino.
The tall man with the beard was unknown.	Munthu wamtali wandevuyo sankadziwika.
Everyone sat at the same table.	Aliyense anakhala patebulo limodzi.
A tall wooden house was surrounded by a garden.	Nyumba yaitali yamatabwayo inazunguliridwa ndi dimba.
I have no choice but to complain.	Sindingachitire mwina koma kudandaula.
The earth will heal itself.	Dziko lapansi lidzadzichiritsa lokha.
A quick search of the newspaper did not reveal anything.	Kufufuza mwachangu m'nyuzipepala sikunavumbulutse chilichonse.
They are all different religions.	Zonsezo ndi zipembedzo zosiyana.
The products are readily available in most stores.	Zogulitsazo zimapezeka mosavuta m'masitolo ambiri.
It takes a long time for a tree to grow.	Zimatenga nthawi yaitali kuti mtengo ukule.
His chest shook with relief.	Chifuwa chake chinagwedezeka ndi mpumulo.
Some believe that commercialism is behind the epidemic.	Ena amakhulupirira kuti malonda ndiwo anayambitsa mliriwu.
His neck was dry and sore.	Khosi lake linali louma komanso lopweteka.
Then the thief left with a briefcase.	Kenako wakubayo ananyamuka ndi briefcase.
Farmers decided to grow cotton.	Alimi anaganiza zolima thonje.
For several days there was no running water.	Kwa masiku angapo palibe madzi otuluka.
This plant is known as fake chamomile.	Chomerachi chimadziwika kuti chamomile chabodza.
I like playing tennis.	Ndimakonda kusewera tennis.
He was the first person to do well.	Iye ndiye munthu woyamba kuchita bwino.
The heat caused the seeds to grow.	Kutentha kunapangitsa kuti mbewu zikule.
The court heard evidence last week.	Khotilo linamva umboni sabata yatha.
Stolen stones were found.	Miyala yobedwayo inapezedwa.
Hopefully this will set the tone for the better this year.	Tikuyembekeza kuti izi ziwonetsere njira yabwino chaka chino.
The venue attracts visitors throughout the year.	Malowa amakopa alendo chaka chonse.
The mixture should be thoroughly blended.	The osakaniza ayenera bwinobwino blended.
The cow was grazing peacefully in the field.	Ng’ombe inali kudya mwamtendere m’munda.
Their daughter is ten years old.	Mwana wawo wamkazi ali ndi zaka khumi.
The hikers climbed the mountain.	Anthu okwera mapiriwo anakwera phirilo.
Let's sit on the beach and talk.	Tiyeni tikhale m’mbali mwa nyanja tikambirane.
An argument broke out over the food.	Mkangano unabuka chifukwa cha chakudya.
The award was divided between three writers.	Mphothoyo idagawika pakati pa olemba atatu.
He was known for his helpfulness and unselfishness.	Ankadziwika kuti anali wothandiza komanso wosakhudzidwa mtima.
He touched his fingers with his thumb.	Anagwira zala zake ndi chala chachikulu.
Several types of stone have been unearthed.	Pali mitundu ingapo ya mwalawo anafukulidwa.
A herd of zebras drank water from a hole.	Gulu la mbidzi zinamwa madzi m’dzenje.
The game was suspended.	Masewerawo adayimitsidwa.
Store all food and beverages covered.	Sungani chakudya ndi zakumwa zonse zitaphimbidwa.
Let's have a picnic in the rocky area.	Tiyeni tikhale ndi pikiniki m'dera la miyala.
To succeed, you must be motivated.	Kuti muchite bwino, muyenera kuyesetsa kwambiri.
Dense forests reach several acres.	Nkhalango yowirira imafikira maekala angapo.
There was a knock at the door.	Kunamveka kugogoda pachitseko.
A lion had been found in the area.	Mkango unali utapezeka m’deralo.
Along the coast are unusual beaches.	M'mphepete mwa nyanja muli magombe achilendo.
The negative comments were cruel.	Ndemanga zoyipa zinali zankhanza.
What is your favorite word?	Mawu omwe mumakonda ndi ati?
Once it was a desert, now it is a lush green place.	Poyamba linali chipululu, tsopano ndi malo obiriwira obiriwira.
Put each egg in a small bowl.	Ikani dzira lililonse mu mbale yaing'ono.
Not surprisingly, she was disappointed.	N’zosadabwitsa kuti anakhumudwa.
The train will take several hours.	Sitimayi idzatenga maola angapo.
The drink is very strong.	Chakumwacho ndi champhamvu kwambiri.
The investigators found the virus.	Oyang'anirawo adapeza kachilomboka.
The people here are very friendly.	Anthu okhala kuno ndi aubwenzi kwambiri.
Affected citizens took to the streets with demonstrations.	Nzika zokhudzidwa zidapita m’misewu ndi ziwonetsero.
He left and walked into an empty parking lot.	Anangonyamuka n’kukalowa pamalo oimika magalimoto opanda anthu.
Their children adopted their names.	Ana awo anatengera mayina awo.
The lawyers advised their clients to provide their views.	Maloyawo analangiza makasitomala awo kuti apereke malingaliro awo.
Or, the men may be farmers.	Kapena, amunawo angakhale alimi.
The Community Theater is a wonderful experience.	Community Theatre ndizochitika zabwino kwambiri.
They must lead the way.	Iwo ayenera kutsogolera njira.
The rain forest is affected by the drought.	Nkhalango yamvula yakhudzidwa ndi chilala.
He is a respected man in his community.	Ndi munthu wolemekezeka m’dera lake.
The fight started when we were all drunk.	Ndewu inayambika tonse titaledzera.
The family feels better now that they are back at school.	Banja likumva bwino tsopano atabwerera kusukulu.
Sharath began to cry.	Sharath anayamba kulira.
After the star passed through the sun, it changed direction.	Nyenyeziyo itatha kudutsa dzuwa, inasintha njira.
Fraudulent senders seized many letters.	Otumiza achinyengo adagwira makalata ambiri.
The railroads were severely damaged.	Sitima zapanjanji zidawonongeka kwambiri.
We were expecting rain.	Tinkayembekezera mvula.
School restaurants should have nutritious food.	Malo odyera kusukulu ayenera kukhala ndi zakudya zopatsa thanzi.
You will not lose if you do good.	Simungataye ngati muchita zabwino.
I like living in the village.	Ndimakonda kukhala kumudzi.
He raised his hand to the river.	Anakweza dzanja lake kumtsinje.
The seemingly insane nature of the criminal is insane.	Misala yooneka ngati ya chigawengayo ndi yosamvetsetseka.
Heed the council's warning.	Mverani chenjezo la bungweli.
Please keep an eye on them.	Chonde ayang'anireni nthawi zonse.
He held his breath before jumping into the water.	Anagwira mpweya asanadumphire m’madzimo.
Eleven babies are fed regularly.	Ana khumi ndi mmodzi amadyetsedwa nthawi zonse.
Prior to the exam, the library and study area.	Mayeso asanafike, laibulale ndi malo ophunzirira.
Thus, the reduced numbers are smaller.	Motero, manambala ochepetsedwa amakhala ochepa.
He wrote his name in space.	Iye analemba dzina lake mu danga.
Cigarettes are far more harmful than chewing gum.	Ndudu ndi yovulaza kwambiri kuposa ndodo ya chingamu.
You can do this using a calculator.	Mutha kuchita izi pogwiritsa ntchito calculator.
The bird flew away in fear.	Gulu la mbalame linanyamuka ndi mantha.
A strange noise startled him.	Phokoso lachilendo linamudzidzimutsa.
The fun cookies were very successful.	Ma cookies osangalatsa anali opambana kwambiri.
His mind was confused.	Malingaliro ake anali osokonezeka.
Farmers had a problem last year.	Alimi anali ndi vuto chaka chatha.
Now, free men lived in small houses.	Tsopano, amuna aufulu ankakhala m’tinyumba tating’ono.
Is it necessary to move?	Kodi ndikofunikira kusamuka?
I struggled with this mysterious fish.	Ndinalimbana ndi nsomba yosadziwika bwino imeneyi.
Disclosure comment.	Ndemanga yowulula.
The deserted area grew weeds.	Malo opanda anthuwo anamera namsongole.
The traveler rode a horse through the mountains.	Wapaulendoyo anakwera kavalo kudutsa m’mapiri.
After their deaths, several unfinished books were published.	Pambuyo pa imfa yawo, mabuku angapo osamalizidwa adasindikizidwa.
The old man had a hard time standing up.	Munthu wachikulireyo anavutika kuti aime.
The people of the country investigated the damage.	Anthu a m’dzikoli anafufuza mmene zinthu zinawonongeka.
He lay there, tired.	Iye anagona pamenepo, wotopa.
The dangers of light pollution are well documented.	Kuopsa kwa kuipitsa kuwala kwalembedwa bwino.
The city has a population of 50,000.	Mzindawu uli ndi anthu zikwi makumi asanu.
Such conflicts are common here.	Mikangano yotereyi ndi yofala kuno.
She is planning to go to college next year.	Akukonzekera kupita ku koleji chaka chamawa.
Are they still planning to build the new factory?	Kodi akukonzekerabe kumanga fakitale yatsopanoyo?
He was a better pianist than me.	Iye anali woyimba piyano bwino kuposa ine.
The boat was blown away by a hurricane.	Botilo linaphulitsidwa ndi mphepo yamkuntho.
He took his time carefully.	Anatenga nthawi yake mosamala.
Adultery is illegal in many countries.	Chigololo n’chosaloledwa m’maiko ambiri.
The water was frozen.	Madzi anaundana.
We bought another place.	Tinagula malo enanso.
The waves begin splashing into the boat.	Mafunde anagunda ngalawayo.
I saw the hail yesterday.	Ndinawona matalala akugwa dzulo.
This was the first time I had eaten meat.	Aka kanali koyamba kudya nyama.
The soldier was taken without charge.	Msilikaliyo anatengedwa popanda vuto.
The protesters marched in peace.	Otsutsawo ankaguba pofuna mtendere.
The task is small computer.	Ntchitoyi ndi yaying'ono pakompyuta.
Everyone agrees that trees are the lungs of the earth.	Aliyense amavomereza kuti mitengo ndi mapapo a dziko lapansi.
He lives in the village with his mother.	Amakhala kumudzi ndi amayi ake.
There are so many wonderful things about birds.	Pali zinthu zambiri zosangalatsa zokhudza mbalame.
In the face of criticism, they were polite.	Poyang’anizana ndi chidzudzulo, iwo anali ndi khalidwe laulemu.
He installed a narrow metal gate.	Anaikapo chipata chopapatiza chachitsulo.
A friend of the couple came to help.	Mnzawo wa banjali anafika kudzawathandiza.
The minister said the worst was over.	Ndunayi inanena kuti zoipitsitsa zatha.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Mbalame zina zimasamuka mtunda wa makilomita masauzande chaka chilichonse.
The area is rich in natural resources.	Derali lili ndi zinthu zambiri zachilengedwe.
Even small changes can cause serious problems.	Ngakhale kusintha kochepa kwambiri kungayambitse mavuto aakulu.
How will it affect him?	Kodi zidzamukhudza bwanji?
New laws protect consumer rights.	Malamulo atsopano amateteza ufulu wa ogula.
He died three days after the accident.	Anamwalira patatha masiku atatu ngoziyo itachitika.
A telegram came from my brother.	Telegalamu inabwera kuchokera kwa mchimwene wanga.
They are quite old.	Iwo ndi okalamba ndithu.
He decided to talk to his partner about his idea.	Anaganiza zokambilana ndi nzake za ganizo lakelo.
Ecological footprint is a measure of how a person affects the environment.	Ecological footprint ndi muyeso wa momwe munthu amakhudzira chilengedwe.
She puts the cupboard key on the table.	Anayika kiyi ya kabati pa tebulo.
The trees are overgrown with ripe mangoes.	Mitengoyi yadzaza kwambiri ndi mango akucha.
People flock to the park every year.	Anthu amakhamukira kumalo osungirako zachilengedwe chaka chilichonse.
The court should ask both parties for mercy.	Khoti lifunse mbali zonse ziwiri kuti zichitire chifundo.
Ahead is an empty road.	Kutsogolo kuli msewu wopanda kanthu.
He was removed from the team.	Anachotsedwa mu timu.
One letter can be easily identified.	Chilembo chimodzi chimatha kuzindikirika mosavuta.
This painting represents the past.	Chojambula ichi chikuyimira nthawi yakale.
I recorded the drummer's recording on my tape recorder.	Ndinajambulitsa kuimba kwa woyimba ng'oma pa tepi rekoda yanga.
It is better to plan for the future.	Ndi bwino kukonzekera zam'tsogolo.
Many people believe that war is the cause of the damage to the environment.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti nkhondo ndi zimene zikuwononga chilengedwe.
Legend has it that many of the animals were killed.	Umboni wa nthano umasonyeza kuti nyama zambiri zinaphedwa.
Running is destructive.	Kuthamanga kumawononga.
We only sell good things.	Timagulitsa zinthu zabwino zokha.
You need to find your way.	Muyenera kupeza njira yanu.
In some ways this idea is solid.	Mwanjira ina ganizo ili limakhazikika.
He wants to visit the city.	Akufuna kukachezera mzindawu.
She is a shameless woman.	Iye ndi mkazi wopanda manyazi.
The ambulance is on the road.	Ambulansi ili pamsewu.
Many trees were cut down to make progress.	Mitengo yambiri inadulidwa kuti apite patsogolo.
It is not surprising that the world is penniless.	N’zosadabwitsa kuti dzikoli ndi lopanda ndalama.
Some people love to walk or ride a bicycle while working.	Anthu ena amakonda kuyenda kapena kupalasa njinga akamagwira ntchito.
I just wondered what motivated him.	Ndinkangodzifunsa chomwe chimamulimbikitsa.
The two friends were sitting on the shore.	Anzake awiriwo anali atakhala m’mbali mwa doko.
The judge's decision is final.	Chigamulo cha woweruza milandu ndi chomaliza.
Investigators found this to be untrue.	Ofufuza anapeza kuti izi sizinali zoona.
Pop music is very popular here.	Nyimbo za pop ndizodziwika kwambiri pano.
The terrorists were filled with police.	Zigawengazo zidazazidwa ndi apolisi.
This proclamation has been accepted as the good news.	Chilengezochi chatengedwa kukhala uthenga wabwino.
After eating, he fell asleep.	Atadya anagona tulo.
The skater performs a quadruple salchow.	Wosewera pa skater anachita quadruple salchow.
The relationship between humans and gods.	Ubale pakati pa anthu ndi milungu.
Signs must be received from banks.	Zizindikiro ziyenera kulandiridwa ku mabanki.
They are forbidden to own cars.	Amaletsedwa kukhala ndi magalimoto.
The people of this area have close families.	Anthu a m’derali ali ndi mabanja apamtima.
We called sir.	Tinayitana bwana.
To be honest, my wife has always left me alone.	Kunena zoona, mkazi wanga wakhala akundisiya mochepa.
The cornish chicken was a special treat in the restaurant.	Nkhuku ya cornish inali yapadera pa lesitilantiyo.
Make your way through the dense jungle.	Pangani njira yanu kudutsa m'nkhalango yowirira.
The cat has nine lives.	Mphaka ali ndi miyoyo isanu ndi inayi.
The boss agreed.	Bwanayo adavomereza lingalirolo.
Stop giving me that look!	Lekani kundipatsa mawonekedwe amenewo!
The soldiers made sure that no one was watching.	Asilikaliwo anaonetsetsa kuti palibe asilikali amene akuwaona.
You will command the ship.	Mudzalamula chombocho.
Hundreds of people had died in the hospital.	Mazana a anthu anali atamwalira kuchipatala.
Ancient inscriptions are inspired by the glory of war.	Zolemba zakale zimalimbikitsidwa ndi ulemerero wa nkhondo.
The glass was shiny with shiny diamonds.	Galasilo linali lonyezimira ndi diamondi zonyezimira.
The manager looked at the man suspiciously.	Bwanayo anayang’ana munthuyo mokayikira.
He did not know exactly where the forest came from.	Iye sankadziwa bwinobwino kuti nkhalangoyo inayambira pati.
They thought that the prisoner was guilty.	Iwo ankaganiza kuti mkaidiyo anali ndi mlandu.
Currently, the management section is in crisis.	Pakali pano, gawo loyang'anira zinthu lili pamavuto.
A large group of birds fled.	Gulu lalikulu la mbalame zinathawa.
The ingredients were placed in a bowl.	Zosakanizazo zinayikidwa mu mbale.
He shook his finger.	Anagwedeza chala chake.
The hero saved the day.	Ngwaziyo idapulumutsa tsiku.
He hopes to retire soon.	Akuyembekezera kupuma pantchito posachedwa.
Mercury is the only satellite in the world.	Mercury ndi dziko lokhalo lomwe lili ndi ma satelayiti.
The police knew the area well.	Apolisiwo ankadziwa bwino derali.
He hangs his hat in his bedroom.	Amapachika chipewa chake m'chipinda chake chogona.
An architect drew detailed plans for the new home.	Katswiri wa zomangamanga anajambula mapulani atsatanetsatane a nyumba yatsopanoyi.
The queen's guards carried her garbage.	Alonda a mfumukazi ananyamula zinyalala zake.
There was another knock on the door.	Kunagogodanso pachitseko.
The camel's tail was very fast.	Mchira wa ngamilayo unkathamanga kwambiri.
He rented a small shop by the river.	Anachita lendi kasitolo kakang'ono pafupi ndi mtsinje.
These types of fabrics are used to make the most complex fabrics.	Nsalu zamtunduwu zimagwiritsidwa ntchito popanga nsalu zovuta kwambiri.
He returned home exhausted.	Anabwerera kunyumba ali wotopa.
Tom left the door open.	Tom anasiya chitseko chotseguka.
The mountains are hundreds of miles long.	Mapiri amatalika makilomita mazanamazana.
Cars pass by the city gate.	Magalimoto amadutsa pachipata cha mzinda.
The world needs a new system of power.	Dzikoli likufunika dongosolo latsopano la mphamvu.
A drone plane is fired into the air.	Ndege ya drone inaomberedwa mumlengalenga.
No one knew exactly when sin entered the world.	Palibe amene ankadziwa tsiku lenileni limene uchimo unalowa padziko lapansi.
Walk on the path to the gate.	Yendani panjira yopita kuchipata.
Obviously, the suffering is great.	Mwachionekere, kuvutikako n’kwambiri.
Sweat dripping from his nose.	Mkanda wotuluka thukuta pamphuno pake.
Her lungs are severely damaged.	Mapapo ake awonongeka kwambiri.
The last frost of the snow melted.	Chipale chofewa chachisanu chomaliza chinasungunuka.
Even though it sounds bad, we are right.	Ngakhale kuti zikumveka ngati zoipa, tikulondola.
This is a way to reduce resistance.	Iyi ndi njira yochepetsera kukana.
Now it's a great cultural center.	Tsopano ndi malo aakulu a chikhalidwe.
The thief knows he is guilty.	Wakubayo akudziwa kuti ndi wolakwa.
Each year, rising costs bring problems to the system.	Chaka chilichonse, kukwera mtengo kumabweretsa zovuta m'dongosolo.
The astronauts believed that they would land safely.	Oyenda mumlengalenga ankakhulupirira kuti atera bwinobwino.
This is a great place for a gorilla to live.	Awa ndi malo abwino okhala a gorila.
The giant is placed in heaven.	Chiphona chaikidwa kumwamba.
I drink a lot of coffee.	Ndimamwa khofi kwambiri.
He walked along the shore.	Anayenda m’mphepete mwa nyanja.
Adadina intercom button.	Adadina batani la intercom.
This study has been severely compromised	Kafukufukuyu wasokonezedwa kwambiri
The city has a lot of different cultures and beliefs.	Mumzindawu muli zikhalidwe ndi zikhulupiliro zambiri.
The campus was placed on top of the ship.	Kampasiyo anaiika pamwamba pa sitimayo.
I was late for her beautiful hair.	Ndinachedwa pa tsitsi lake lokongola.
Officials say a tornado has damaged eight homes.	Akuluakulu ati chimphepo chamkuntho chawononga nyumba zisanu ndi zitatu.
He was able to face his future with confidence.	Anakwanitsa kuthana ndi tsogolo lake molimba mtima.
Injury to a chain saw was not uncommon.	Kuvulala kwa macheka a unyolo sikunali kwachilendo.
Smoking damages your health.	Kusuta kumawononga thanzi lanu.
Glucose levels went up and down for hours.	Miyezo ya glucose idakwera ndikutsika kwa maola.
America is the largest country in the world.	America ndi dziko lalikulu kwambiri padziko lonse lapansi.
The billionaire hotel manager was looking for help.	Mkulu wa hotelo ya mabiliyoni anali kufunafuna chithandizo.
The train departed on time.	Sitimayo inanyamuka pa nthawi yake.
The leaves, twigs, and branches are all pruned.	Masamba, nthambi, ndi nthambi zonse zimadulidwa.
The river is polluted by toilets.	Mtsinjewo waipitsidwa ndi zimbudzi.
The crime rate is rising.	Chiwerengero cha umbanda chikuchulukirachulukira.
Advances in science have made great strides in making progress.	Kupita patsogolo kwa sayansi kunapangitsa kupita patsogolo kochuluka.
Remember to move the car on the road.	Kumbukirani kusuntha galimoto pamsewu.
Many species have become extinct in the last few centuries.	Zamoyo zambiri zinatheratu m’zaka mazana angapo zapitazi.
The man was watching everything in the room.	Munthuyo ankayang'anitsitsa chilichonse chimene chinali m'chipindamo.
Why was the garden fenced off?	N’chifukwa chiyani mundawo unatchingidwa ndi mpanda?
Millions of people observed the lunar eclipse.	Anthu mamiliyoni ambiri anaona kutera kwa oyenda pamwezi.
The house is beautifully renovated.	Nyumbayi yakonzedwanso mokongola.
The old woman put water in her suitcase.	Mayi wachikulireyo analowetsa madzi m’sutikesi yake.
He dreamed of becoming a great leader.	Iye ankalakalaka atakhala mtsogoleri wamkulu.
Modern equipment is still being developed.	Zida zamakono zikupangidwabe.
The house trembled as a strong wind blew.	Nyumbayo inkanjenjemera ngati mphepo yamphamvu ikuwomba.
The children refused to pay.	Anawo anakana ndalama zake.
This was the last time the woman heard it.	Aka kanali komaliza kumva kwa mayiyo.
Bees play a vital role in pollination.	Njuchi zimagwira ntchito yofunika kwambiri pofalitsa mungu.
It all looks strange.	Zonse zikuwoneka zachilendo.
Stan has been very depressed.	Stan wakhala akuvutika maganizo kwambiri.
Most churches date back to the Middle Ages.	Mipingo yambiri inachokera m’zaka za m’ma Middle Ages.
He decided to get out of that miserable place.	Anaganiza zochoka pamalo oipawa.
Tonight, the population is changing.	Madzulo ano, chiwerengero cha anthu chikusintha.
It was not too surprising.	Sizinali zodabwitsa kwambiri.
I was very surprised.	Ndinadabwa kwambiri.
Violence sometimes begins.	Chiwawa chimayamba nthawi zina.
The thunder let out its booming, deafening roars.	Mabinguwo anagunda mochititsa mantha kwambiri.
The birds often live together.	Nthawi zambiri mbalamezi zimakhalira limodzi.
Each bottle had one glass.	Botolo lililonse linali ndi galasi limodzi.
The recording equipment was turned off.	Zida zojambulira zidazimitsidwa.
I can cook seven dishes in two weeks.	Ndikhoza kuphika mbale zisanu ndi ziwiri mu masabata awiri.
Although such accidents are common, they are always tragic.	Ngakhale kuti ngozi zoterezi zili zofala, nthawi zonse zimakhala zomvetsa chisoni.
The tall tower of the house overlooked the country.	Chinsanja chachitali cha nyumbayi chinkayang’anizana ndi dzikolo.
It rained all day.	Kunagwa mvula tsiku lonse.
The causes of his failure were many.	Zomwe zimayambitsa kulephera kwake zinali zambiri.
He pointed to his watch as he twisted.	Analoza wotchi yake uku akukwinya.
How do we view this phenomenon?	Kodi chodabwitsachi timachiwona bwanji?
Check the internet to see if it works.	Chongani intaneti kuti muwone ngati ikugwira ntchito.
When they return, they are called migration.	Akabwerera, amatchedwa migration.
They're just breathing.	Iwo akungopuma.
The palace is on display here, furnished with ancient artifacts.	Nyumba yachifumuyi ikuwonetsedwa pano, yokhala ndi zinthu zakale zamtengo wapatali.
The shower is messy.	Shawa yasokonekera.
Some species eat the eggs of other birds.	Mitundu ina imadya mazira a mbalame zina.
Most of the townspeople walked to work.	Anthu ambiri a m’tauniyo ankayenda wapansi popita kuntchito.
He stopped his car on the road.	Anayimitsa galimoto yake panjira.
The spiritual meat of the tiger and the squirrel.	Nyama yauzimu ya nyalugwe ndi gologolo.
He broke his leg and fell.	Iye anathyoka mwendo wake kugwa.
The glass has a low temperature.	Galasi imakhala ndi kutentha kochepa.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	Akuluakulu a m’tauniyo anadandaula kuti misewuyo ikufunika kukonzedwa.
The probe is a modern tool.	The probe ndi chida chamakono.
The highway was well-known for its potholes.	Msewu waukuluwu unali wodziwika bwino chifukwa cha maenje ake.
Just a few falls.	Mathithi samangogwa basi.
The emir's palace was immovable and simple.	Nyumba yachifumu ya emir inali yosasunthika komanso yosavuta.
He went in before the rain.	Analowamo mvula isanayambe.
Their new marriage seemed like a turning point.	Ukwati wawo watsopano unawoneka ngati kusintha kwakukulu.
A knife is a useful tool at home.	Mpeni ndi chida chothandiza panyumba.
He smiled as if he had no respect.	Ankamwetulira ngati kuti alibe ulemu.
The town was a happy people.	Tawuniyi inali anthu osangalala.
The way of life here is slower than most.	Mayendedwe a moyo kuno ndi odekha kuposa ambiri.
The day was a mess.	Tsikuli linali losawoneka bwino.
The speaker stressed the importance of reading.	Wokamba nkhaniyo anatsindika kufunika koŵerenga.
The boss threatened to fire the supervisor.	Bwanayo adawopseza kuti achotsa woyang'anira.
It is bordered by twelve states.	Ili m'malire ndi mayiko khumi ndi awiri.
The expert explained the facts.	Katswiriyo anafotokoza mfundozo.
You need to make big changes.	Muyenera kusintha kwambiri.
He says home is where the heart is.	Akuti kunyumba ndi kumene kuli mtima.
The teacher asked her to write an article.	Aphunzitsi anamupempha kuti alembe nkhani.
The players performed their new play in front of the dignitaries.	Osewera adachita sewero lawo latsopano pamaso pa olemekezeka.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	Palibe chifukwa chomwe sitingathe kupanga ma turbine amphepo.
Children are especially affected by poverty.	Ana amakhudzidwa kwambiri ndi umphawi.
The movie started.	Kanemayo adayamba.
He is ready to give up his life.	Wakonzeka kusiya moyo wake.
Their house was tall, by the sea.	Nyumba yawo inali yaitali, ya m’mbali mwa nyanja.
When he failed to convince the city authorities, he refused.	Mfumuyi italephera kutsimikizira akuluakulu a mzindawo, inakana.
No date has been set.	Palibe tsiku lomwe lakhazikitsidwa.
His dream reached the stratosphere.	Maloto ake anafikira ku stratosphere.
Government officials have insisted the price is reasonable.	Nduna za boma zanenetsa kuti mtengo wake ndi wabwino.
The manufacturing process is very complex.	Ntchito yopanga ndizovuta kwambiri.
Many refugees have fled the country in large numbers.	Anthu ambiri othawa kwawo anathawa m’dzikoli mwambiri.
Seeing the blood made her nauseous.	Kuona magazi kunamuchititsa nseru.
The desert area is so beautiful.	Malo a m'chipululu ndi okongola kwambiri.
Computers are very powerful, but they can be stolen.	Makompyuta ndi amphamvu kwambiri, koma amatha kubedwa.
Bacteria in the lake can form photosynthesis.	Mabakiteriya m'nyanjayi amatha kupanga photosynthesis.
Many of the past is shown to the people.	Zakale zambiri zimawonetsedwa kwa anthu.
Sugar, butter, and eggs were needed to prepare the dough.	Shuga, batala, ndi mazira ankafunikira kukonza mtandawo.
Glen bowed for a moment, then continued walking.	Glen anawerama kwa kanthawi, kenako anapitiriza kuyenda.
The desert air seemed unstable and thin.	Mpweya wa m’chipululu unkaoneka wosakhazikika komanso wowonda.
He ate four meals a week.	Nthawi zambiri ankadya kanayi pamlungu.
Man has ruled the world.	Munthu walamulira dziko lapansi.
The street was lined with rows of similar buildings.	M’msewumo munali mizere ndi mizere ya nyumba zofanana.
Send magicians!	Tumizani amatsenga!
Rumor has it that a prominent socialite man spoke.	Mphekesera zinati munthu wina wotchuka wa socialite analankhula.
Appearance of life carelessly blends with many images.	Maonekedwe a moyo mosasamala amasakanikirana ndi zithunzi zambiri.
Computing is becoming cheaper, smaller and more powerful.	Computing ikukhala yotsika mtengo, yaying'ono komanso yamphamvu kwambiri.
Plants use carbohydrates to grow.	Zomera zimagwiritsa ntchito ma carbohydrate kuti zikule.
I remember the faces of the children in the water.	Ndimakumbukira nkhope za anawo m’madzi.
Back to the table, please.	Bwererani patebulo, chonde.
A corpse was found floating in the trenches.	Mtembo unapezeka ukuyandama mu ngalandemo.
The telescope is monitored from a distance.	Telesikopu imayang'aniridwa patali.
Astronomers predict that integration will be achieved in this century.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo amaneneratu kuti kusakanikirana kudzakwaniritsidwa m’zaka za zana lino.
He protested, against common ground.	Iye anatsutsa, motsutsana ndi mgwirizano wamba.
Scientists say that these changes are accelerating global warming.	Asayansi amati kusintha kumeneku kukufulumizitsa kutentha kwa dziko.
Going down.	Kulowa pansi.
They face many competitors.	Amakumana ndi opikisana nawo ambiri.
He bought a freight lorry.	Anagula lorry yonyamula katundu.
Dosage of this medicine every morning.	Mulingo wa kumwa mankhwalawa m'mawa uliwonse.
Don't trust them, whatever you do.	Osawadalira, chirichonse chimene mungachite.
Damage to granite houses is common.	Kuwonongeka kwa nyumba za granite ndizofala.
Tirelessly and continuously it rained.	Mosatopa komanso mosalekeza mvula inagwa.
The population is growing by about two percent each year.	Chiwerengero cha anthu chikuwonjezeka ndi pafupifupi awiri peresenti chaka chilichonse.
The police arrested the wrong man.	Apolisi amanga munthu wolakwika.
I want to rent books.	Ndikufuna kubwereka mabuku.
Designers repairing the roof.	Okonza akukonza denga.
Carrot juice lost most of its vitamins.	Madzi a karoti anataya mavitamini ake ambiri.
The crowd roared.	Khamu la anthu linabangula.
The plague wiped out a large portion of the area.	Mliriwu udawononga anthu ambiri m’chigawo chimodzi.
Faucets can convert heat from cold to cold.	Ma faucets amatha kusintha kutuluka kwa kutentha mpaka kuzizira.
Using the language is a challenge.	Kugwiritsa ntchito chilankhulochi ndizovuta kwambiri.
The population has increased dramatically in recent years.	Chiwerengero cha anthu chawonjezeka kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
It may be possible to eliminate differences.	Zingakhale zotheka kuthetsa kusiyana.
Scientists said the results were reasonable.	Asayansi adanena kuti zotsatira zake zinali zomveka.
The wheels of his bicycle began to spin.	Mawilo anjinga yake anayamba kupota.
Water is a valuable resource in this region.	Madzi ndi chinthu chamtengo wapatali m’derali.
People who love books are often called readers or book lovers.	Anthu omwe amakonda mabuku nthawi zambiri amatchedwa owerenga kapena okonda mabuku.
The poet's house was very old.	Nyumba ya wolemba ndakatuloyo inali yakale kwambiri.
Cover sausage with water.	Phimbani soseji ndi madzi.
German electronica is best known.	German electronica imadziwika bwino kwambiri.
Everyone is doing their best.	Aliyense akuyesetsa momwe angathere.
The military authorities said that the soldiers were isolated.	Akuluakulu ankhondo amati asitikaliwo anali kwaokha.
The contents of the box were carefully packed.	Zomwe zili m'bokosilo zinali zopakidwa bwino.
In this country, there is a law banning jaywalking.	M'dziko lino, pali lamulo loletsa jaywalking.
The sale found enough money to solve the problem.	Kugulitsako kunapeza ndalama zokwanira kuti zithetse vutolo.
He told a funny story.	Iye ananena nkhani yoseketsa.
It is difficult to do anything in the old house.	Ndizovuta kuchita chilichonse munyumba yakaleyo.
What about attracting the attention of your spouse?	Nanga bwanji kukopa chidwi cha mwamuna kapena mkazi wanu?
The convention is coming to my city.	Msonkhanowo ukubwera mumzinda wanga.
A pocket dispute existed between several villages.	Mkangano wa m'thumba unalipo pakati pa midzi ingapo.
The ship was rescued ashore and later rescued.	Chombo chinakololedwa kumtunda ndipo pambuyo pake chinapulumutsidwa.
He sat still, looking at his hands.	Anakhala chete, akuyang'ana manja ake.
To be honest, this is not true.	Kunena zowona, izi sizolondola.
The result is very little wealth.	Chotsatira chake ndi chuma chochepa kwambiri.
I do not like the taste of the product.	Sindimakonda kukoma kwa mankhwalawo.
They competed with each other last week.	Iwo anapikisana wina ndi mzake sabata yatha.
The people took care of their fields by hand.	Anthu ankasamalira minda yawo ndi manja.
The cat eats mice.	Mphaka amadya mbewa.
They feed on wild plants in the mountains.	Amadya zomera zakutchire m’mapiri.
Everyone arrived on time.	Aliyense anafika pa nthawi yake.
A new line of spring clothing.	Mzere watsopano wa zovala za masika.
Letters arrive today.	Makalata afika lero.
Children hunted rabbits and squirrels.	Ana ankasaka akalulu ndi agologolo.
My parents left me some money.	Makolo anga anandisiyira ndalama.
The energy component.	Chigawo cha mphamvu.
The stars twinkle in the distance on the tops of the mountains.	Nyenyezi zinanyezimira pang’onopang’ono pamwamba pa mapiri akutali.
He also makes machines.	Amapanganso makina.
He smelled sweat and a burning rubber.	Anamva fungo la thukuta komanso mphira woyaka.
The priest and his three priests were arrested.	Wansembeyo ndi ansembe ake atatu anamangidwa.
He entered the room with burning eyes.	Adalowa mchipindamo ndi maso akuyaka.
He walked slowly toward the harbor.	Anayenda pang'onopang'ono mpaka ku doko.
She was sitting in a coffee shop.	Iye anali atakhala mu shopu ya khofi.
He bowed to her and kissed her gently on the cheek	Anamuwerama n’kumupsompsona pang’onopang’ono pa tsaya
Put one pancake on a plate.	Ikani pancake imodzi pa mbale.
The questions were very difficult.	Mafunso anali ovuta kwambiri.
Oboe is an old wind instrument.	Oboe ndi chida chakale champhepo.
You should prepare for a public meeting.	Muyenera kukonzekera msonkhano wapagulu.
The villagers often hunted wolves.	Nthawi zambiri anthu akumudzi ankasaka mimbulu.
Green valleys rolling to the sea.	Zigwa zobiriŵira zogubuduzika mpaka kunyanja.
Few families do not have a kitchen.	Ndi mabanja ochepa amene alibe khitchini.
He stayed up all night writing his report.	Anakhala usiku wonse akulemba lipoti lake.
He was brutally murdered by the soldiers.	Asilikaliwo anamupha mwankhanza.
The numbers were down.	Ziwerengerozo zinali kutsika.
Some designers prefer simplicity rather than complexity.	Okonza ena amakonda kuphweka kusiyana ndi zovuta.
There is nothing right or wrong here.	Palibe cholondola kapena cholakwika apa.
An official spoke briefly to the assembled crowd.	Mkulu wina wa boma analankhula mwachidule kwa khamu la anthu limene linasonkhana.
He was standing alone on the porch.	Iye anali atayima yekha mukhonde.
When the sun went down, the whole earth was lighted up.	Dzuwa litalowa, dziko lonse linawala.
It wasn't even a good day.	Sikunali ngakhale tsiku labwino.
Learn tennis.	Phunzirani tennis.
Books were in short supply here.	Mabuku anali osowa kwambiri kuno.
Therefore, set aside time to work on your plan.	Chifukwa chake patulani nthawi yokonza njira yanu.
Efforts are being made to protect endangered species.	Anthu akuyesetsa kuteteza nyama zomwe zili pangoziyi.
There are several excellent ways to cook fish.	Pali njira zabwino kwambiri zophikira nsomba.
The poem is a poignant reminder of the past.	Ndakatuloyi ndi chikumbutso chokhudza mtima cha zinthu zakale.
He preferred to be outside rather than indoors.	Ankakonda kukhala panja kusiyana ndi kukhala m’nyumba.
Poor and very poor.	Osauka ndi osauka kwambiri.
His eyes were steady, his eyes were like ice.	Maso ake anali okhazikika, maso ake anali ngati ayezi.
This led to problems.	Izi zinabweretsa mavuto.
Many have begun to refuse the drugs.	Ambiri ayamba kukana mankhwalawo.
I hope you are well rested.	Ndikukhulupirira kuti mwapuma mokwanira.
Export from this region is increasingly common.	Kutumiza kunja kuchokera kuderali kukuchulukirachulukira.
Species on the verge of extinction.	Zamoyo zomwe zatsala pang'ono kutha.
The moon is shining tonight.	Mwezi ukuwala usikuuno.
Near here, there is a small village.	Pafupi ndi pano, pali mudzi wawung'ono.
Digital photos are stored on an electronic device.	Zithunzi zama digito zimasungidwa pa chipangizo chamagetsi.
The queen's house was cold and gray.	Nyumba ya mfumukazi inali yozizira komanso imvi.
The stairs go up and down all the steps.	Masitepe amayenda mokweza ndi masitepe onse.
Details of the procedure are not disclosed.	Tsatanetsatane wa ndondomekoyi siziululidwa.
France grew economically.	Dziko la France linakula kwambiri pazachuma.
She drank a small glass of steaming water.	Anamwa kapu yaing'ono yamadzi otumphukira.
She must have been a virgin.	Iye ayenera kuti anali namwali.
The setting sun shone bright red.	Dzuwa lolowera m'nyanja linkawala mofiira kwambiri.
It was about midnight.	Nthawi inafika pakati pausiku.
He was careless.	Anali wosasamala.
The delegates were surprised by what the President said.	Nthumwizo zidadabwa ndi zomwe Purezidenti adanena.
He spoke clearly and consistently.	Anayankhula momveka bwino komanso mokhazikika.
Water is the most important thing.	Madzi ndiye chinthu chofunikira kwambiri.
I'd like water, please.	Ndikufuna madzi, chonde.
A calm stream of water flowed across the rock.	Mtsinje wodekha wamadzi unadutsa mwala.
Hundreds of people shouted in applause.	Anthu mazanamazana anafuula moyamikira.
This picture shows a wedding day.	Chithunzichi chikusonyeza tsiku la ukwati wathu.
Politics is what helped him the most.	Ndale ndi zomwe zidamuthandiza kwambiri.
The insurgents encouraged the common people to join their ranks.	Zigawengazo zinalimbikitsa anthu wamba kuti agwirizane ndi gulu lawo.
She leaned forward, looking up at the ceiling.	Anaweramira kutsogolo, akuyang'ana padenga.
The information board can be helpful.	Bolodi lazidziwitso litha kukhala lothandiza.
She carefully cut the cloth.	Anadula mosamala nsaluyo.
The gap between wealth and poverty is widening.	Kusiyana pakati pa chuma ndi umphawi kukukulirakulira.
What time do you finish work?	Kodi mumamaliza ntchito nthawi yanji?
I could not breathe.	Ndinkalephera kupuma.
In hell, the righteous are also punished.	Kugahena, olungama amalangidwanso.
Some spices are just as good as they are.	Zonunkhira zina zimakhala zabwino monga zilili.
Some cities do not have reliable drinking water.	Mizinda ina ilibe madzi akumwa odalirika.
Now the roads of this country are bad.	Tsopano misewu ya mdziko muno ili yoyipa.
Church bells rang.	Mabelu a tchalitchi analira mokweza.
The stomach is full of nerves.	M'mimba muli minyewa yambiri.
Only one repository is available.	Chosungira chimodzi chokha chikupezeka.
The stock market has shown instability these days.	Msika wamsika udawonetsa kusakhazikika masiku ano.
The fall was sudden and violent.	Kugwaku kunali kwadzidzidzi komanso kwankhanza.
Some of these houses still exist.	Zina mwa nyumbazi zidakalipobe.
Our families were not rich or poor.	Mabanja athu sanali olemera kapena osauka.
Water is a vital element.	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri.
The stranger is a strangely tall man.	Mlendoyo ndi munthu wamtali mwachilendo.
The accident happened yesterday but details are still coming out.	Ngoziyi idachitika dzulo koma tsatanetsatane wake akutulukabe.
They enjoyed breakfast.	Iwo ankasangalala ndi chakudya chakummawa.
Many visitors are disappointed by the location.	Alendo ambiri akhumudwitsidwa ndi malowo.
Colonials were very common in the Middle Ages.	Atsamunda anali ofala kwambiri m’zaka zapakati.
How many women have you had sex with?	Ndi akazi angati omwe mwagona nawo?
The government banned freedom of speech and civil liberties.	Boma linaletsa ufulu wolankhula komanso ufulu wa anthu.
He swallowed quickly.	Anameza msangamsanga.
Turn on Mercury!	Yatsani Mercury!
A national holiday has been announced.	Tsiku la tchuthi ladziko linalengezedwa.
Doctors can slightly restore vision with medication.	Madokotala akhoza pang'ono kubwezeretsa masomphenya ndi mankhwala.
One game that is played is called "seven up."	Masewera amodzi omwe amasewera amatchedwa "seven up."
The large family arrives home late at night.	Banja lalikululo limafika kunyumba usiku kwambiri.
He runs the canteen.	Amayendetsa canteen.
Factories were forced to reduce their emissions.	Mafakitole anakakamizika kuchepetsa utsi wawo.
Last year's epidemic killed one third of the population.	Mliri wa chaka chatha unapha munthu mmodzi mwa anthu atatu alionse.
The door swung open, and a gentle breeze blew.	Chitseko chinatsegulidwa ndipo kunawomba kamphepo kayaziyazi.
Universities have become forests of conformism and groupthink.	Mayunivesite asanduka nkhalango za conformism ndi groupthink.
Beware of slippery tiles!	Chenjerani ndi matailosi oterera!
For several days the rain turned the land into a swamp.	Kwa masiku angapo mvula inasintha nthaka kukhala dambo.
A little girl was selling sweets there.	Kamtsikana kena kanali kugulitsa maswiti kumeneko.
We do not usually meet with visitors here.	Sitikumana ndi alendo kawirikawiri kuno.
She spent a little money on the clothes.	Anawononga ndalama zochepa pazovalazo.
He was late.	Anachedwa kufika.
Graduate employment is declining.	Ntchito za omaliza maphunziro zikuchepa.
The marriage must be solemnized.	Ukwati uyenera kukhazikitsidwa.
He spent weeks researching.	Anatha milungu ingapo akufufuza.
He and his father grow vegetables.	Iye ndi bambo ake amalima masamba.
She looked in the mirror and laughed sarcastically.	Anayang’ana pagalasi n’kuseka monyodola.
The guest stories discussed here are very romantic.	Nkhani za alendo zokambidwa pano ndi zachikondi kwambiri.
Use the cream to fill.	Gwiritsani ntchito zonona kuti mudzaze.
Sorry, we were not expecting you.	Pepani, sitinali kukuyembekezerani.
Ordinary speaker.	Wokamba nkhani wamba.
Freezing air prevents frostbite.	Mpweya wotsekereza umalepheretsa kuzizira.
His face was wet.	Nkhope yake inali yonyowa.
He is a good woodcutter	Iye ndi katswiri wodula nkhuni
The wheel was spinning while the cyclist was speeding along.	Gudumu linkathamanga pamene woyendetsa njingayo ankathamanga kwambiri.
We went to the hospital.	Tinapita ku chipatala.
Sheep are born.	Nkhosa zaaed.
Many shops were closed.	Masitolo ambiri anatsekedwa.
Today there are clouds.	Masiku ano kuli mitambo.
The room is full of sunlight.	Chipindacho chadzaza ndi kuwala kwa dzuwa.
Plant health is improving in these areas.	Umoyo wa mbewu ukuyenda bwino m'maderawa.
I drew ten pictures of class work.	Ndinajambula zithunzi khumi za ntchito ya m'kalasiyi.
Sore throat and fever.	Chilonda chapakhosi ndi malungo.
The minister was hailed as a hero.	Ndunayi idayamikiridwa ngati ngwazi.
The government tried to introduce a few	Boma lidayesa kuyambitsa zochepa
It is forbidden to pollute the air.	Ndikoletsedwa kuipitsa mpweya.
This theory is proven experimentally.	Chiphunzitsochi chimatsimikiziridwa moyesera.
This chapter emphasizes the importance of timely illness.	Mutuwu ukusonyeza kufunika kwa matenda a panthaŵi yake.
A rapid epidemic that hit the biomarker market	Mliri wofulumira womwe udagunda msika wa biomarker
When it comes to food preparation, he is an expert.	Pankhani yokonza chakudya, iye ndi katswiri.
He read the weather in the paper.	Anawerenga zanyengo mu pepala.
They were small, purple.	Anali aang'ono, ofiirira.
There was silence.	Padakhala chete.
His rage was a living, deadly thing.	Mkwiyo wake unali wamoyo, chinthu chakupha.
He ran to his chair.	Anathamangira pampando wake.
Some scientists predict that sugar cane will be destroyed.	Asayansi ena amalosera kuti mbewu ya shuga idzawonongeka.
To prevent flooding, houses had to be built.	Kuti asakokoloke, nyumba zinafunika kumangidwa.
The cause of the controversy.	Choyambitsa mikangano.
Each house had its own garden, own stove, own bed.	Nyumba iliyonse inali ndi dimba lake, mbaula zake, bedi lake.
Some studies indicate that carbon emissions are taxable.	Kafukufuku wina akuti kutulutsa mpweya wa kaboni kulipiritsidwe msonkho.
No one was willing to talk.	Palibe amene anali wofunitsitsa kuyankhula.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	Zigawengazo zinatha kulanda boma.
This church has a long and distinguished history.	Mpingo uwu uli ndi mbiri yayitali komanso yolemekezeka.
Snow is not uncommon in this country.	Chipale chofewa si chachilendo m’dziko muno.
I'll show you.	Ndikuwonetsani.
Many scientists agree that ozone depletion is a gradual process.	Asayansi ambiri amavomereza kuti mpweya wa ozoni ukuchira pang’onopang’ono.
He was buried here, as the city celebrates today.	Anamuika pano, pamene mzinda ukukondwerera lero.
This requires technical knowledge.	Izi zimafuna chidziwitso chaukadaulo.
The birds were silent.	Mbalamezo zinangokhala chete.
An interesting task is to search for anagrams of words.	Ntchito yosangalatsa ndikufufuza ma anagrams a mawu.
Coal companies have been rightly criticized for their pollution.	Makampani a malasha adzudzulidwa moyenerera chifukwa cha kuipitsa kwake.
The bus driver was disgusted with the bad news.	Dalaivala wa basiyo ananyansidwa ndi kulengeza uthenga woipawo.
This task was overwhelming for him.	Ntchito imeneyi inali yaikulu kwambiri kwa iye.
The locks had to be repaired.	Malokowo anayenera kukonzedwa.
Her smile faded as she spoke.	Kumwetulira kwake kunatha pamene ankayankhula.
The alliance provided integrated military training.	Mgwirizanowu unapereka maphunziro ogwirizana ankhondo.
The cathedral was struck by lightning.	Cathedral idawombedwa ndi mphezi.
His words calmed his listeners.	Mawu amene analankhula anaziziritsa omvera ake.
It is very important to save time.	Ndikofunikira kwambiri kusunga nthawi.
Tens of thousands of dollars were deducted from the education budget.	Madola masauzande khumi adadulidwa kuchokera ku bajeti ya maphunziro.
The seas are very polluted.	Nyanja zaipitsidwa kwambiri.
We should all respect the diversity of groups.	Tonse tiyenera kulemekeza kusiyana kwa magulu.
Are you planning to vote?	Mukukonzekera kuvota?
Coffee is too cold.	Khofi ndi wozizira kwambiri.
The language changed in remote areas.	Chinenerocho chinasintha m’madera akutali.
Manuscripts were provided around the class.	Zolemba pamanja zinaperekedwa kuzungulira kalasi.
The cause of the plague is unknown.	Choyambitsa mliriwu sichidziwika.
These four images were reflected in a mirror.	Zithunzi zinayi izi zidawonetsedwa pagalasi.
She was too scared to speak.	Anachita mantha kwambiri kuti asalankhule.
I hate watching horror movies.	Ndimadana nazo kuwonera makanema owopsa.
The knight's armor was white.	Zida za knight zinali zoyera.
I'm still angry !!	Ndikukwiyirabe!!
Stock prices rose sharply.	Mitengo ya masheya inakwera kwambiri.
Some of these are not human.	Ena mwa amenewa alibe anthu.
There was a full moon shining on top.	Panali mwezi wathunthu ukuwala pamwamba.
Elephant tusks and bellies vary in activity.	Mitamba ya njovu ndi mimba zimasiyana pa ntchito.
Have a positive outlook on life.	Khalani ndi kaonedwe kabwino ka moyo.
He sat happily, listening to the children laugh.	Anakhala mosangalala, kumvetsera ana akuseka.
A reprimand was filed against the judge.	Chidzudzulo chinaperekedwa kwa woweruzayo.
He met the man's eyes, burning with anger.	Anakumana ndi maso a bamboyo, akuyaka ndi mkwiyo.
Scientists want to use its power.	Asayansi akufuna kugwiritsa ntchito mphamvu zake.
The storm changed the place.	Mphepo yamkuntho inasintha malo.
Combine sugar, milk, and water.	Kuphatikiza shuga, mkaka, ndi madzi.
The phone rang and he answered immediately.	Foni inaitana ndipo adayankha nthawi yomweyo.
The two tigers were deadly predators.	Akambuku awiriwa anali zilombo zakupha.
His sixth book appeared in the category of new material.	Buku lake lachisanu ndi chimodzi lidawonekera m'gulu lazinthu zatsopano.
He enlisted in the army.	Anamulowetsa m’gulu lankhondo.
His sudden cry was thunder.	Kulira kwake mwadzidzidzi kunali kwa bingu.
He was fast asleep.	Anali m’tulo tofa nato.
Sheep are grazing on a mountain of grass.	Nkhosa zikudya msipu paphiri laudzu.
Other sources make it clear that the case was a separate one.	Magwero ena atsimikiza kuti nkhaniyi ndi yosiyana.
The soldier was thrown into a helicopter.	Msilikaliyo anaponyedwa mu helikoputala.
There was also that sigh.	Kunalinso kuusa mtima kuja.
We've walked the road before.	Ife tinayendapo msewu kale.
Are you ready?	Mwakonzeka?
He was very happy.	Iye anasangalala kwambiri.
The second coin is also going down.	Ndalama yachiwiri ikutsikanso.
He put a tray of cookies on the cart.	Anayika thireyi ya makeke pangoloyo.
Leading large armies to war was not uncommon.	Kutsogolera magulu ankhondo akuluakulu kunkhondo sikunali kwachilendo.
These animals are large, even according to elephant standards.	Nyama zimenezi ndi zazikulu, ngakhale malinga ndi miyezo ya njovu.
The store was full of customers.	Sitoloyo inali yodzaza ndi makasitomala.
The government has decided to provide funding for the school.	Boma laganiza zopereka ndalama zothandizira sukulu.
Beautiful scenery, abundant wildlife, and mountains.	Malo okongola, nyama zakuthengo zambiri, ndi mapiri.
A sweet, refreshing drink.	Chakumwa chokoma, chobwezeretsa.
Time of involvement documented the observations.	Nthawi yakukhudzidwa idalemba zomwe zawonazo.
The pigs were crying loudly.	Nkhumba zinali kulira mokweza.
She was a strange beauty with a strange name.	Iye anali kukongola kwachilendo ndi dzina lachilendo.
She went to get some bananas to eat.	Ananyamuka kukatola nthochi kuti adye.
He was nineteen years old.	Anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi.
When you wipe something, it shines.	Ukapukuta chinthu chimanyezimira.
When he leaves the darkness and glory,	Pamene akusiya mdima wobiriwira ndi ulemerero,
The fee was reduced.	Ndalamazo zidatsitsidwa.
His mouth tightened with a worried smile.	Pakamwa pake panakhazikika ndikumwetulira kodetsa nkhawa.
In the long run, it spreads slowly.	Nthawi yayitali, imabalalika pang'onopang'ono.
This type of radiation can cause hair loss.	Ma radiation amtunduwu amatha kuthothoka tsitsi.
This issue will cause great frustration.	Nkhaniyi idzayambitsa kupsa mtima kwakukulu.
He went to bed early last night.	Anafulumira kugona usiku watha.
The sun rises in the west.	Dzuwa limatuluka kumadzulo.
However, the course was not about change.	Komabe, maphunzirowo anali okana kusintha.
Fill the bathtub with hot water.	Dzazani m'bafa ndi madzi otentha.
She looked worried.	Anayang'ana modera nkhawa.
After a week of heat and sun, the rain fell.	Pambuyo pa sabata la kutentha ndi dzuwa, mvula inagwa.
The house was lit by one candle.	Kanyumbako kanayatsidwa ndi kandulo imodzi yokha.
She has survived several accidents.	Wapulumuka mwangozi kangapo.
The window was open and warm.	Zenera linali lotseguka komanso lofunda.
She looked at her birthday, then her husband.	Anayang'ana pa tsiku lobadwa, kenako mwamuna wake.
It has to be set up somewhere.	Iyenera kukhazikitsidwa penapake.
Her paintings were purchased by reputable collectors.	Zojambula zake zidagulidwa ndi osonkhanitsa ofunikira.
This agreement must be approved.	Mgwirizanowu uyenera kuvomerezedwa.
The reader should strive to follow the discussion.	Wowerenga ayenera kulimbikira kutsatira zokambiranazo.
The railway bridge provides access for fast-moving commuters.	Mlatho wa njanji umapereka mwayi kwa apaulendo mwachangu.
In this study, children were divided into groups.	Phunziroli, ana adagawidwa m'magulu.
They slaughtered and cooked the sheep.	Nkhosazo anazipha n’kuziphika.
The few who are lucky enough to have the opportunity to taste home-made wine.	Ochepa omwe ali ndi mwayi amapeza mwayi wolawa vinyo wopangidwa kunyumba.
At the bottom of the stage were wooden beams.	Pansi pa siteji panali zometekera zamatabwa.
The guide guide led him through the forest.	Wothandizira wowongolerayo adamutsogolera kudutsa m'nkhalango.
On the contrary, division of the world brings with it problems today.	M'malo mwake, kugawikana kwa mayiko kumabweretsa mavuto ambiri masiku ano.
Some people say that the new town is beautiful.	Anthu ena amati tawuni yatsopanoyi ndi yokongola kwambiri.
He tried to ignore it but felt his eyes pierce.	Anayesa kunyalanyaza koma anamva maso ake akulasa.
There are reports that some rats talk.	Pali nkhani zomwe zimati makoswe ena amalankhula.
Her favorite floral scent was fragrant.	Fungo la duwa lomwe ankalikonda linali lonunkhira bwino.
Past experience teaches us that this will happen.	Zimene zinachitikira m’mbuyomu zikutiphunzitsa kuti zimenezi zidzachitika.
Women's rights groups promote equality between men and women.	Gulu lomenyera ufulu wa akazi limalimbikitsa kufanana pakati pa amuna ndi akazi.
It is dark in the room.	M’chipindamo muli mdima.
There is no evidence to link these two events.	Palibe umboni wogwirizanitsa zochitika ziwirizi.
Last year's harvest was very good.	Zokolola za chaka chatha zinali zabwino kwambiri.
In the past, the rich hired slaves.	Kale anthu olemera ankalemba ntchito akapolo.
The lawyer was asking for permission.	Loyayu anali kupempha chilolezo.
These companies are thriving in the city.	Makampaniwa akuyenda bwino mumzindawu.
To make great things you have to use big machines.	Kuti mupange zinthu zazikulu muyenera kugwiritsa ntchito makina akuluakulu.
It was clear to me that he was lying to me.	Zinandionekeratu kuti amandinamiza.
He always talked about his plans for university.	Nthawi zonse ankanena za mapulani ake a ku yunivesite.
Shopkeepers are here to help their customers.	Osunga masitolo ali pano kuti athandize makasitomala awo.
Sugarcane is used to make raw sugar.	Nzimbe zimagwiritsidwa ntchito kupanga shuga wosaphika.
Justice is delayed and justice is rejected.	Chilungamo chikuchedwa ndi chilungamo chokanidwa.
This is an inevitable part of aging.	Iyi ndi mbali yosapeŵeka ya kukalamba.
This is a deep moment.	Iyi ndi mphindi yozama.
He was acquitted.	Anatsimikiza kuti analibe mlandu uliwonse.
Yellow-yellow eyes examined his body.	Maso achikaso achikasu ankafufuza thupi lake.
She cried, laughing at the stupidity of the situation.	Iye analira, akuseka kupusa kwa mkhalidwewo.
Throughout the article, a literature review will be provided.	M'nkhani yonseyi, kuwunika zolembalemba kudzaperekedwa.
We need to address this issue urgently.	Tiyenera kuthana ndi vutoli mwachangu.
Picnicking is a popular maritime sport.	Picnicking ndi masewera otchuka panyanja.
Thick, black smoke billowed from the ship.	Utsi wandiweyani komanso wakuda unatuluka m'sitimamo.
We will not lie to you.	Sitidzakunamizani.
The house was cool, but sweet as he entered.	M’kanyumbako munali ozizira, koma mokoma pamene analoŵa.
His stripes rubbed his cheeks.	Mikwingwirima yake inapukutira masaya ake.
Nowadays dogs are everywhere.	Masiku ano agalu ali paliponse.
The palace was burned down.	Nyumba yachifumu inatenthedwa.
The problem persists.	Vuto likupitirirabe.
Angrily, he grabbed the bead in front of him.	Mokwiya, anagwira mkanda uja patsogolo pake.
She is tall, fat and bald.	Ndi wamtali, wonenepa komanso wadazi.
At that time, oil was very important.	Pa nthawiyo, mafuta anali ofunika kwambiri.
Are we stopping to eat snacks?	Kodi tikuyima kuti tizidya zokhwasula-khwasula?
Only one of us is still alive.	Mmodzi yekha wa ife akali ndi moyo.
He spends a lot of time there.	Amathera nthawi yochuluka kumeneko.
You need to realize that you have a lot of opportunities.	Muyenera kuzindikira kuti muli ndi mwayi wambiri.
He hurried down the street.	Anayenda mwachangu munsewu.
He looked up at the distant mountains.	Anayang’ana kumapiri akutali.
The pipe supplies air to the barbecue.	Chitolirochi chimapereka mpweya ku barbecue.
The accused claimed that he had a good conscience.	Wolakwayo ananena kuti anali ndi chikumbumtima choyera.
He carried a plate.	Ananyamula mbale.
The noise was very loud.	Phokoso linali lalikulu kwambiri.
A more flexible approach.	Njira yowonjezereka.
The papal palace is near.	Nyumba yachifumu ya apapa ili pafupi.
Wildflowers bloom between the cracks in the crater.	Maluwa akuthengo anamera pakati pa ming'alu ya phulalo.
Whatever he said, he did not respond.	Chilichonse chimene ananena, iye sanayankhe.
Dew formed on the leaves of the pineapple.	Mame anapangika pamasamba a chinanazi.
The secret of this cake came from a book.	Chinsinsi cha keke iyi chinachokera m'buku.
Oba smells of cheap perfume.	Oba akununkha mafuta onunkhira otsika mtengo.
Since retiring, he has spent his time gardening.	Kuyambira pomwe adapuma pantchito, amathera nthawi yake yolima dimba.
The stranger was drowned in the river of peace.	Mlendoyo anamizidwa mumtsinje wamtendere.
She feels happy now.	Iye akumva chimwemwe tsopano.
This image may be overwritten.	Chithunzichi chikhoza kuwonetsedwa mopitilira muyeso.
These sailors have the ability to deal with dangerous situations.	Amalinyerowa ali ndi luso lothana ndi mikhalidwe yowopsa.
Local people say that nature keeps many secrets.	Anthu am'deralo amanena kuti chilengedwe chimasungabe zinsinsi zambiri.
This sounds like ordinary words.	Izi zikuwoneka ngati mawu wamba.
The future leader is working in his own laboratory.	Mtsogoleri wamtsogolo akugwira ntchito mu labotale yake.
He wielded his sword proficiently.	Anapukuta malupanga mosamala.
He was known for his knowledge, but he was also very intelligent.	Ankadziwika kuti ndi wodziwa zambiri, koma wanzeru.
Try to reflect the liquid in your writing.	Yesani kuwonetsa zamadzi muzolemba zanu.
He will listen carefully to what you say.	Adzamvetsera mwatcheru zimene mukunena.
She went to the market to buy new clothes.	Anapita kumsika kukagula zovala zatsopano.
The refrigerator was empty.	Firiji inali yopanda kanthu.
The snow is melted.	Chipale chofewa chasungunuka.
Demand for new housing continued unabated.	Zofuna zomanga nyumba zatsopano zinapitirira mosalekeza.
The key to learning history is to dig deeper.	Chinsinsi cha kuphunzira mbiri yakale ndikuwerenga mozama.
Sprinkle with stew and salt.	Kuwaza mphodza ndi mchere.
Freud said the dream served to unleash sexual power.	Freud adati maloto adatumikira kumasula mphamvu zogonana.
These goals are optional, in particular.	Zolinga izi ndizosankha, makamaka.
Unfortunately, many people are disturbed by recent events.	Tsoka ilo, anthu ambiri aipidwa ndi zochitika zaposachedwapa.
The fish turned out to be ugly.	Nsombayo inasanduka yonyansa.
We should respect the adult.	Tiyenera kupereka ulemu kwa munthu wamkulu.
The dogs guard the villagers from the wolves.	Agaluwa akulondera anthu a m’mudzimo ku mimbulu.
Each member had a turn on the speaker.	Membala aliyense anali ndi kutembenukira pa cholankhulira.
The holes in my skin are all open.	Mabowo a pakhungu langa onse ali otseguka.
The bullets found their purpose.	Zipolopolozo zinapeza cholinga chawo.
He'll be here in a moment.	Adzakhala pano mu kamphindi.
The prophet lived to see how old he was.	Mneneriyu anakhala ndi moyo mpaka atakalamba kwambiri.
Talk to your friends until midnight.	Kucheza ndi anzanu mpaka pakati pausiku.
An increasing number of people on earth are making the earth a very important place.	Anthu amene akuchulukirachulukira padzikoli akuchititsa kuti nthaka ikhale yofunika kwambiri.
In winter, days are shorter and winters are cold.	M'nyengo yozizira, masiku amafupika ndipo nyengo imakhala yozizira.
The records show that the defendant deceived the depositors.	Zolembedwazo zikuwonetsa kuti woimbidwa mlandu adanyenga osunga ndalama.
Rising food prices have angered many.	Kukwera kwamitengo ya zakudya kwakwiyitsa anthu ambiri.
He was wearing new shoes.	Anali atavala nsapato zatsopano.
Researchers are looking at a number of ways.	Ofufuza akuyang'ana njira zingapo.
Yes, the government has enacted laws on accidents.	Inde, boma linakhazikitsa malamulo okhudza ngozi.
It is widely used in industrial activities.	Amagwiritsidwa ntchito kwambiri muzochita zamakampani.
She and her family went to church regularly.	Iye ankapita kutchalitchi nthawi zonse limodzi ndi banja lake.
Some people blame her for cleaning her hair.	Anthu ena amamuimba mlandu woyeretsa tsitsi lake.
He rushed to a burning house.	Anathamangira ku nyumba yoyaka moto.
The visitors came to see the village.	Alendowo anabwera kudzaona mudziwo.
Her new neighbors were wonderful people.	Anansi ake atsopano anali anthu osangalatsa.
People ran away from the village.	Anthu anathamangira kutali ndi mudziwo.
Yellow, white, red, flowers.	Yellow, yoyera, yofiira, maluwa.
The oil in this engine is painted red.	Mafuta a injini iyi amapakidwa utoto wofiira.
I had a strange feeling there.	Ndinali ndi kumverera kwachirendo pamenepo.
He taught us endurance.	Anatiphunzitsa kupirira.
The soldiers are fighting against the strong walls.	Asilikaliwo anali kulimbana ndi mpanda wolimba kwambiri.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Onjezerani batala, mkaka, madzi, ufa ndi mchere.
The seats were sturdy and comfortable.	Mipando inali yolimba komanso yosasangalatsa.
Some artists use a variety of techniques to create their products.	Ojambula ena amagwiritsa ntchito njira zosiyanasiyana popanga zinthu zawo.
For an hour, we were bathing in the river.	Kwa ola lathunthu, tinali kusamba mumtsinje.
This nation is full of envy and jealousy.	Mtundu uwu wadzala ndi kaduka ndi nsanje.
They have developed drugs that can cure the disease.	Apangidwa mankhwala omwe angathe kuchiza matendawa.
Japanese gardens are beautiful.	Minda ya ku Japan ndi yokongola.
The concept contains only capital letters.	Chiganizochi chili ndi zilembo zazikulu zokha.
What are your plans for the holiday season?	Kodi muli ndi mapulani otani panyengo ya tchuthiyi?
Sales of all kinds are available.	Zogulitsa zamitundu yonse zilipo.
The party had no real hope of winning the election.	Chipanichi chinalibe chiyembekezo chenicheni chopambana pachisankho.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	Manifesto achipanichi anali osamveka bwino pankhani za mfundo za maiko akunja.
There was a sudden death.	Panali imfa yadzidzidzi.
The line was drawn on the shores.	Mzerewu unkajambulidwa m’mbali mwa magombe.
He wished he had some money to travel.	Ankalakalaka akanakhala ndi ndalama zoyendera.
People tend to avoid the poor.	Anthu amakonda kupeŵa osauka.
We want to sell you a better tarp.	Tikufuna kukugulitsirani tarp yabwinoko.
A group of terrorists appeared in these areas.	Gulu la zigawenga lidawonekera m'magawo awa.
The microwave oven will allow me to reheat my food.	Muvuni ya microwave idzandilola kutenthetsanso chakudya changa.
There were many statues in the garden.	Mundawo munali ziboliboli zambiri.
They loved to sail on the seas and in the snow.	Iwo ankakonda kuyenda panyanja komanso kuwomba chipale chofewa.
She asked him to leave his glasses at home.	Anamupempha kuti asiye magalasi ake kunyumba.
Religion is a part of human nature.	Chipembedzo ndi gawo la chikhalidwe cha anthu onse.
The new technology greatly reduced the workload.	Makina atsopanowa anachepetsa kwambiri anthu ogwira ntchito.
Scientists have not yet found a cure.	Asayansi sanapezebe mankhwala.
He was too old to walk.	Anali wokalamba moti sankathanso kuyenda.
The factory emitted smoke and fumes into the atmosphere.	Fakitaleyo inkatulutsa utsi ndi utsi mumlengalenga.
He protested, respectfully, for his teaching.	Iye anatsutsa, mwaulemu ndithu, chifukwa cha chiphunzitso chake.
Long ago, there was a great war.	Kalekale, kunali nkhondo yaikulu.
The waiter brought me a menu.	Woperekera zakudyayo adandibweretsera menyu.
He is the record number of interceptions in one season.	Iye ndi chiwerengero cha mbiri ya interceptions mu nyengo imodzi.
The backyard is huge.	Nyumba zapambuyo pake ndi zazikulu kwambiri.
The fish system has changed dramatically.	Kachitidwe ka nsomba zasintha kwambiri.
Snow is expected at one or three inches.	Chipale chofewa chikuyembekezeka inchi imodzi kapena itatu.
The soldier came close to her.	Msilikaliyo anafika pafupi ndi iye.
Once a month, teachers and staff gather for a picnic.	Kamodzi pamwezi, aphunzitsi ndi ogwira ntchito amasonkhana kuti azichitira picnic.
As he began to recover, he regained his strength.	Pamene anayamba kuchira, anatsitsimuka.
Just look at them now!	Tangowayang'anani tsopano!
Not all water is essential to life.	Sikuti madzi onse ndi ofunika pa moyo.
A herd of white goats grazed peacefully.	Gulu la mbuzi zoyera zinkadya msipu mwamtendere.
This large island was the refuge of the emperor.	Chilumba chachikuluchi chinali pothawirapo mfumuyi.
The girl gave him advice.	Mtsikanayo anam’patsa malangizo.
If you can, you will.	Ngati mungathe, mudzatero.
He was very surprised by the results	Anadabwa kwambiri ndi zotsatira zake
A flock of starflies flew overhead.	Gulu la mbalame za nyenyezi zinawulukira pamwamba.
He waited patiently for her.	Anamuyembekezera moleza mtima.
The song celebrates its arrival.	Nyimbo imakondwera ndi kufika kwake.
Opinions are divided on this question.	Malingaliro amagawanika pa funso ili.
The money was used to buy school supplies.	Ndalamazo zinali zogulira zinthu zakusukulu.
Water is a vital resource.	Madzi ndi chilengedwe chofunikira kwambiri.
The wind hit the rock.	Mphepoyo inagunda thanthwelo.
Money does not grow on trees.	Ndalama sizimera pamitengo.
However, they later regretted what they had done.	Komabe, anadzanong’oneza bondo chifukwa cha zochita zawozo.
The best players have to take part in this game.	Osewera abwino kwambiri ayenera kutenga nawo mbali pamasewerawa.
The key to understanding our climate is to understand how things work in the atmosphere.	Chofunika kwambiri kuti timvetsetse nyengo yathu ndicho kumvetsa mmene zinthu zimayendera mumlengalenga.
The shopkeeper refused to return the money.	Wogulitsa m’sitoloyo anakana kubweza ndalamazo.
The noise grew louder and louder every time it passed.	Phokosolo linkakula nthawi iliyonse yomwe inkadutsa.
The file is fraudulent.	Fayiloyo ndi yachinyengo.
The noise suddenly stopped.	Phokoso linatha mwadzidzidzi.
I oiled his keyboard.	Ndinamupaka mafuta kiyibodi yake.
The flower continued to be admired for its beauty.	Duwali linapitirizabe kuyamikiridwa chifukwa cha kukongola kwake.
She said, "Thank you,"	Iye anati, "Zikomo,"
Speech language has changed.	Kalankhulidwe ka chinenero chasintha.
There was a fish in my garden.	M’munda mwanga munali chinsomba.
Using a microscope, he learned about bacteria.	Pogwiritsa ntchito maikulosikopu, adaphunzira za mabakiteriya.
A tsunami could sweep us away at any moment.	Tsunami ikhoza kutisesa nthawi iliyonse.
He laughed out loud at the cashier.	Adaseka kwambiri pa cashier.
Among the protesters were local business leaders.	Pakati pa anthu otsutsawo panali atsogoleri abizinesi akumaloko.
He tried to compare the results	Iye anayesa kuyerekeza zotsatira zake
He walked on a dirt road.	Anayenda mumsewu wafumbi.
But think of the future!	Koma taganizirani za m’tsogolo!
Swimming provides a welcome respite from the heat.	Kusambira kumapereka mpumulo wolandiridwa ku kutentha.
The lamp is hung on the wall.	Nyaliyo imapachikidwa pakhoma.
The dentist was working alone in the shop today.	Dokotala wa mano anali kugwira ntchito yekha mu shopu lero.
Cities are growing and changing rapidly.	Mizinda ikukula ndikusintha mwachangu.
I stared at it, amazed at its power.	Ndinakhala ndikupenyerera, ndikudabwa ndi mphamvu zake.
Newspapers praised the court's decision.	Manyuzipepala anayamikira chigamulo cha khotilo.
There are millions of stars in the universe.	M’chilengedwe chonse muli nyenyezi mamiliyoni ambiri.
The chair tore as he sat down.	Mpandowo unang'ambika atakhala pansi.
Sound language can be very powerful.	Zilankhulo zomveka zingakhale zamphamvu kwambiri.
As the diner approached, the grandmother looked up.	Pamene wodyerayo anayandikira, gogoyo anayang’ana m’mwamba.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Mbatata ndi phwetekere ndi mamembala a banja la nightshade.
The wedding celebration was huge.	Chikondwerero chaukwati chinali chachikulu.
The plate was adorned with twisted pieces of black meat.	Mbaleyo inkakongoletsa zidutswa zokhotakhota za nyama yakudayo.
Enjoy a cup of tea in the butter garden.	Sangalalani masana a tiyi m'munda wabatawu.
Mixed varieties grown from old tea plants and modern corn.	Mitundu yosakanizidwa yobzalidwa kuchokera ku zomera zakale za ti ndi chimanga chamakono.
Large buildings of the capital are located on the upper floor.	Nyumba zazikulu za likulu la dzikoli zili pamwamba pake.
Death was everywhere.	Imfa inali paliponse.
This research is supported by charitable donations.	Kafukufukuyu wathandizidwa ndi zopereka zachifundo.
The labor dispute led to labor unrest.	Mkangano wa ogwira ntchito unayambitsa chiwawa pakati pa antchito.
He was placed near the park.	Anamuika pafupi ndi pakiyo.
The ship sank in a stormy sea.	Sitimayo inamira m’nyanja ya namondwe.
Enjoy this.	Sangalalani ndi izi.
Let's watch a video tonight.	Tiyeni tikawone kanema madzulo ano.
Students have been complaining of a stomach ache.	Ophunzira akhala akudandaula ndi vuto la m'mimba.
Others fled for their lives.	Ena anathawa kuti apulumutse miyoyo yawo.
I have never said I was perfect.	Sindinanenepo kuti ndine wangwiro.
About half of these patients die within one month.	Pafupifupi theka la odwalawo amafa mkati mwa mwezi umodzi.
The mountains were covered with snow.	Mapiri anali atakutidwa ndi chipale chofewa.
The author's home was surprisingly modern.	Kunyumba kwa wolemba mabukuyo kunali kwamakono modabwitsa.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Khutitsani chidwi chanu, chifukwa chidwi chinapha mphaka.
The rich feed the poor.	Olemera amadyetsa osauka.
So he continued on his way south, with many stops along the way.	Chotero anapitiriza ulendo wake kum’mwera, ndi malo ambiri oima m’njira.
My stomach churned with hunger.	M'mimba mwanga munayamba kugunda ndi njala.
The cause of the accident is still unknown.	Chomwe chachititsa ngoziyi sichikudziwikabe.
He spoke carelessly.	Analankhula mosasamala.
The market is full of cheap goods.	Msikawu wadzaza ndi zinthu zotsika mtengo.
His speech was full of profanity.	Zolankhula zake zinali zodzaza ndi mawu otukwana.
The red car stopped nearby.	Galimoto yofiyira inayima pafupi.
He replied reluctantly.	Adayankha monyinyirika.
The tranquil state made him sleepy.	Mkhalidwe wabatawo unamugonetsa tulo.
The study attempted to investigate the reasons for this.	Phunzirolo linayesa kufufuza zifukwa za izi.
Some hotels offer services.	Mahotela ena amapereka chithandizo.
I did not want her to feel abandoned.	Sindinkafuna kuti aziona kuti wandisiya.
Visitors are often amazed by the size of the valley.	Alendo nthawi zambiri amadabwa ndi kukula kwa chigwacho.
They just offer fresh and delicious vegetables.	Amangopereka masamba atsopano komanso okoma kwambiri.
She was wearing a red fur coat.	Anali atavala kapezi ka ubweya wofiira.
Formerly an uneducated farmer, he is now a university professor.	Poyamba anali mlimi wosaphunzira, tsopano ndi pulofesa wa payunivesite.
The workers were paid fairly.	Ogwira ntchitowo ankalipidwa modumphadumpha.
This old mosque is now used as a school.	Msikiti wakale uwu tsopano ukugwiritsidwa ntchito ngati sukulu.
She was neatly dressed in a white dress.	Anali atavala mwaulemu ndi diresi loyera.
I'm trying to avoid using the computer too much.	Ndikuyesera kupewa kugwiritsa ntchito kompyuta kwambiri.
The cook, impatiently, distributed the lobster.	Wophikayo, mosonyeza kusaleza mtima, anagawira nkhanuyo.
The room is packed.	Chipindacho chapakidwa.
The bucket contains oil.	Chidebechi chimakhala ndi mafuta.
After one lesson, students learned to say the same words.	Pambuyo pa phunziro limodzi, ophunzira anaphunzira kulankhula mawu ambiri.
We will keep the traditions of our fathers.	Tidzasunga miyambo ya makolo athu.
Put the butter in a large bowl.	Ikani batala mu mbale yaikulu.
Many families today use a microwave oven.	Mabanja ambiri masiku ano amagwiritsa ntchito uvuni wa microwave.
They can be anywhere.	Iwo akhoza kukhala paliponse.
The oceans are teeming with life.	M’nyanja muli zamoyo zambiri.
Now he is experiencing some traffic delays.	Tsopano akukumana ndi kuchedwa kwina kwa magalimoto.
The clothes were dust and dirt.	Zovalazo zinali zafumbi ndi dothi.
They graciously agreed to stop wandering around the house.	Iwo anagwirizana mwachisomo kuti asiye kuyendayenda panyumbapo.
Power cuts are rampant in this village.	Kudula magetsi kwachuluka kwambiri kuno m’mudzi muno.
This business continues to lose money.	Bizinesi iyi ikupitilirabe kutaya ndalama.
A small, dusty farm in the south of the country	Famu yaing'ono, yafumbi kum'mwera kwa dzikolo
He agreed to have a master.	Adavomereza kukhala ndi mbuye.
Do you really believe that?	Kodi mumakhulupiriradi zimenezo?
These lines have a shape that looks like a flow.	Mizere iyi ili ndi mawonekedwe omwe amawoneka ngati akuyenda.
So brush your teeth regularly.	Choncho muzitsuka mano nthawi zonse.
This process will continue for many years.	Njirayi idzapitirira kwa zaka zambiri.
He wore a white shirt and black hair.	Anavala malaya oyera omasuka komanso tsitsi lakuda.
He poured water into a glass.	Anathira madzi mugalasi.
This evening we will invite friends over for dinner.	Madzulo ano tilandira anzathu ku chakudya chamadzulo.
The clouds moved lazily through the darkness	Mitambo inkayenda mwaulesi kudutsa mdimawo
The phone rang several times before answering.	Foni inalira kangapo asanayankhe.
The spring is in large.	Kasupe ali mu lalikulu.
Pluto is as simple as it is.	Pluto ndi yosavuta momwe imakhalira.
An orchard of apples was surrounded by high stone walls.	Munda wa zipatso wa maapulo unali wozunguliridwa ndi makoma amiyala aatali.
The weather was cloudy until dawn.	Nyengo inali ya mitambo mpaka m’bandakucha.
He looked at his watch.	Anayang'ana pa wotchi yake.
His house is nearby.	Nyumba yake ili pafupi.
Only the brave go.	Olimba mtima okha ndi amene amapita.
Pour the flour through a sieve.	Thirani ufa kupyolera mu sieve.
Have a cake, honey.	Khalani ndi keke, wokondedwa.
Singapore's coastline is characterized by sandy beaches.	Mphepete mwa nyanja ya Singapore imadziwika ndi magombe amchenga.
Some bad people deliberately spread lies about me.	Anthu ena oipa amafalitsa mabodza dala ponena za ine.
The mayor was deeply concerned about the future.	Meyayo ankada nkhawa kwambiri ndi zimene zidzachitike m’tsogolo.
The brave soldiers fought the enemy.	Asilikali olimba mtima aja analimbana ndi adaniwo.
To make the base of the pizza, get a dry crust.	Kuti mupange maziko a pizza, pezani zowuma zowuma.
It looks like a waste of food.	Zikuwoneka ngati kuwononga chakudya.
We do not need our phones all the time.	Sitifunika mafoni athu nthawi zonse.
Even as a child, he was fascinated by mathematics.	Ngakhale ali mwana, ankachita chidwi ndi masamu.
The local people too are caught unawares by the sudden rain.	Nawonso anthu akumeneko amangodzidzimuka ndi mvula yamwadzidzidzi.
Announcing the peace, the king put down his sword.	Polengeza za mtendere, mfumuyo inaika lupanga lake pansi.
Water evaporates when it is heated	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa
Universities need to find ways to reduce tuition fees.	Mayunivesite ayenera kupeza njira zochepetsera ndalama zamaphunziro.
And you need to exercise regularly.	Ndipo muyenera kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
Cut extra pastry.	Dulani mowonjezera pastry.
It is difficult to know who is winning this battle.	Ndizovuta kudziwa amene akupambana pankhondoyi.
Nearby farmers have started farming.	Alimi apafupi ayamba kulima.
Let your door open like rain.	Siyani chitseko chanu chitseguke ngati kugwa mvula.
Dense air surrounded him.	Mpweya wokhuthala unamuzungulira.
An expert was asked about the problem.	Katswiri wina anafunsidwa za vutoli.
Which way to go from here?	Ndi mbali iti yolowera kuchokera kuno?
The drainage system is complicated.	Dongosolo la ngalande ndizovuta.
The risk of dying from cancer is lower.	Chiwopsezo cha kufa kwa khansa chikutsika.
Then the computer printed the text.	Kenako kompyutayo inasindikiza mawu.
His voice rose in disbelief.	Mawu ake anawuka mosakhulupirira.
The house had a number of curves.	Nyumbayo inali ndi makonde ambiri okhotakhota.
The government will provide free public transportation.	Boma lipereka zoyendera za anthu zaulere.
Get off the train.	Tsikani sitima.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Muyenera kuyesetsa kuti muwonjezere malipiro anu.
Fill a baking dish with sauce.	Lembani mbale yophika ndi msuzi.
Farmers usually did not travel far from their homes.	Kaŵirikaŵiri alimi sankapita kutali ndi kwawo.
I have never wanted anything more than this.	Sindinafunepo china choposa ichi.
I had a feeling that something was wrong.	Ndinali ndi maganizo akuti chinachake chalakwika.
Be careful or you may fall.	Samalani kapena mungagwe.
Some businesses in the city have benefited greatly from the economy.	Mabizinesi ena mumzindawu apindula kwambiri pazachuma.
He put on his shoes and carried a bag over his shoulder.	Anavala nsapato ndi kunyamula thumba pamapewa.
The company has two companies.	Kampaniyo ili ndi makampani awiri.
A lot of sand is found in the valleys.	Mchenga wochuluka umapezeka m’zigwa.
The factory manufactures toxic chemicals.	Fakitale imapanga mankhwala oopsa.
Don't forget to take your weekly paycheck.	Osayiwala kutenga malipiro anu a sabata.
He collected various kinds of birds.	Anasonkhanitsa mitundu yosiyanasiyana ya mbalame.
Outside the coffee shop, they walked hand in hand.	Kunja kwa malo ogulitsira khofi, anayenda atagwirana manja.
Also coral reefs are not well protected.	Komanso matanthwe a coral satetezedwa bwino.
At that time, the army was very successful.	Pa nthawiyo, asilikali ankayenda bwino kwambiri.
He was charged with theft.	Iye anaimbidwa mlandu wakuba.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is a great day!	Pambuyo pa sabata la kukonzekera kwauzimu, mawa ndi tsiku lalikulu!
The boy paused, looking thoughtful.	Mnyamatayo anaima kaye, akuwoneka wolingalira.
He did not like the poem even though he was praising her.	Iye sanakonde ndakatuloyo ngakhale kuti amamutamanda.
They are most affected by pollution.	Amakhudzidwa kwambiri ndi kuipitsa.
Ski squares were very popular.	Mabwalo a ski anali otchuka kwambiri.
Biodiversity is eradicated every year.	Zamoyo zosiyanasiyana zimawonongedwa chaka chilichonse.
The results are still in the works.	Zotsatira zake zikadali m'ntchito.
Foreign policy must have its own preferences.	Mfundo zakunja za dziko ziyenera kukhala ndi zokonda zake.
Instead of staying at home, she went shopping.	M’malo mongokhala kunyumba, anapita kukagula zinthu.
It rained heavily.	Mvula inagwa kwambiri.
The textbooks in the textbooks are large and dynamic.	Malembo olembedwa m'mabuku ophunzirira amakhala akulu komanso okhuthala.
Fishing was disrupted by logging and mining.	Usodzi unasokonezedwa ndi kudula mitengo ndi migodi.
This shoulder should be slightly raised.	Phewa ili liyenera kukwezedwa pang'ono.
The port they can go to for a while before departure.	Kudoko komwe angapiteko kwakanthawi asananyamuke.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Mwadzidzidzi woyimba ng'omayo adakweza dzanja lake lamanzere.
We float beneath the waves.	Timayandama pansi pa mafunde.
They connected.	Iwo adalumikizana.
It was delicious.	Zinali zokoma.
A priest is the spiritual leader of his flock.	Wansembe ndi mtsogoleri wauzimu wa nkhosa zake.
The temple has been under construction for hundreds of years.	Kachisiyu wakhala akumangidwa kwa zaka mazana ambiri.
When viewed differently	Zikawonedwa mosiyana
Scientist experiments do not produce good results.	Kuyesera kwa wasayansi sikumakhala ndi zotsatira zabwino.
The train boarded the train slowly.	Sitima yapamtunda inakwera pang'onopang'ono.
Several storms passed through the area.	Mphepo yamkuntho ingapo inadutsa m’derali.
If you persist, you can succeed.	Ngati mulimbikira, mutha kupambana.
The bridge is long.	Mlathowo ndi wautali.
It was already a holy place.	Anali kale malo opatulika.
His look was intriguing.	Kuyang'ana kwake kunali kwachidwi.
The park was also a danger to children.	Pakiyo idakhalanso yowopsa kwa ana.
The floodwaters flooded for weeks.	Madzi osefukirawo anasefukira kwa milungu ingapo.
The woman carries the baby.	Mkazi amanyamula mwanayo.
They will continue to fight for human rights.	Adzapitirizabe kumenyera ufulu wa anthu.
The mountain is located north of the city.	Phirili lili kumpoto kwa mzindawo.
The site is now making a profit.	Malowa tsopano akupanga phindu.
The inn is located on a hill, overlooking the sea.	Nyumba ya alendo ili pamwamba pa phiri, moyang'anizana ndi nyanja.
Close the window when you exit.	Tsekani zenera mukatuluka.
No further study was required.	Palibenso kuphunzira kwina komwe kunafunikira.
The glass unit broke when it hit.	Gulu lagalasi linasweka pamene linagunda.
Each year thousands of visitors came to this city.	Chaka chilichonse alendo ambiri ankabwera mumzindawu.
He was tired.	Anamva kutopa.
He put his hand on the boy's shoulder.	Anaika dzanja paphewa la mnyamatayo.
The sky turned green.	Thambo linasanduka lobiriwira.
The snow lasted in two days.	Chipale chofewacho chinatha m’masiku awiri.
The chicken is roasting.	Nkhuku ikuwotcha.
The wise old woman counted out five coins.	Mayi wachikulire wanzeru anawerengera makobidi asanu.
In fact, crime is on the decline.	Ndipotu umbava ukuchepa.
It was all a lie	Zonse zinali zabodza
The president was bald.	Purezidenti anali wadazi.
Its speed is negligible.	Kufulumira kwake ndi mosasamala.
He jumped up and stood up.	Analumpha n’kuimirira.
The crime rate has skyrocketed since the organization's inception.	Umbava wakula kwambiri kuyambira pomwe bungweli lidakhazikitsidwa.
Their children will grow up with different attitudes.	Ana awo adzakula ndi maganizo osiyanasiyana.
Mutt is getting older.	Mutt akukalamba.
He felt something wet on his bare thigh.	Anamva china chake chonyowa pantchafu yake yopanda kanthu.
Shrubs do not pollute wood, as they advertise.	Mikwingwirima siidetsa nkhuni, monga momwe amalengezera.
The government must take care of its citizens.	Boma likuyenera kulabadira nzika zake.
There is no hope for us.	Palibe chiyembekezo kwa ife.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Kutafuna chingamu ndikoletsedwa m'malo ambiri opezeka anthu ambiri.
The boy wrote the letter with his finger.	Mnyamatayo analemba kalatayo ndi chala chake.
So you just go ahead and paint your shed.	Kotero inu muzingopitirira ndikupenta shedi yanu.
They consider using modern technology to study the universe.	Amalingalira kugwiritsa ntchito luso lamakono kuti afufuze zakuthambo.
The caterer will not give you tap water.	Woperekera zakudya sangakupatseni madzi apampopi.
Stop screaming!	Lekani kukuwa!
Many issues emerged.	Nkhani zambiri zidawonekera.
The Prime Minister's comments were outrageous.	Ndemanga za Prime Minister zinali zokwiyitsa.
His anxiety grew as night fell.	Nkhawa yake inakula pamene usiku unali kupita.
Also, consider the priorities.	Onaninso zinthu zofunika kuziika patsogolo.
This city is famous for its temples.	Mudzi umenewu ndi wotchuka chifukwa cha akachisi ake.
Sedatives prevent patients from experiencing pain.	Sedatives amalepheretsa odwala kumva ululu.
Local animals include gorillas, chimpanzees,	Nyama zam'deralo zimaphatikizapo gorilla, chimpanzi,
There was a lot of noise.	Panali phokoso lalikulu.
The town was in ruins.	Tauniyo inali pafupifupi bwinja.
The taste was amazing.	Kukoma kwake kunali kodabwitsa kwambiri.
The Prime Minister spoke on the issue.	Prime Minister analankhula za nkhaniyi.
Some of the buildings are very old.	Nyumba zina ndi zakale kwambiri.
The researchers measured brain functions.	Ofufuzawo anayeza ntchito za ubongo.
A word came out of his copy.	Mawu adatuluka m'kope lake.
He bent down beside the river.	Anawerama pafupi ndi mtsinje.
Several new roads are being introduced to the metro.	Misewu ingapo yatsopano ikuperekedwa kwa metro.
My computer is down.	Kompyuta yanga yawonongeka.
Microscopic but with many types.	Ma microscopic koma ndi mitundu yambiri.
Who are you in hell?	Ndiwe ndani gehena?
Be careful not to drink too much.	Onetsetsani kuti asamwe kwambiri.
The demonstration included a marching band.	Chiwonetserocho chinaphatikizapo gulu loguba.
We can easily demolish an old house.	Tikhoza kumasula nyumba yakale mosavuta.
The chicken bones and eggs were ready.	Mafupa a nkhuku ndi mazira anali okonzeka.
They grow together.	Amakula pamodzi.
Melt the butter over low heat.	Sungunulani batala pa moto wochepa.
He was late for work.	Anachedwa kuntchito.
We started a marketing business.	Tinayamba ntchito yogulitsa malonda.
The task was simple.	Ntchito imeneyi inali yosavuta.
What do you think about that?	Mukuganiza bwanji pa zimenezi?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Iwo adavota mochuluka mokomera biluyo.
In some areas, drinking water is considered unsuitable.	M’madera ena, madzi ndi osayenera kumwa.
The country is ruled by a dictator.	Dzikoli likuyendetsedwa ndi wolamulira wankhanza.
So some locals suggested that he use a different name.	Choncho ena mwa anthu akumeneko ananena kuti atchule dzina lina.
She shakes her head, refusing to cry.	Amagwedeza mutu, kukana kulira.
Come back soon.	Bwererani mwamsanga.
The pendulum swings as the stone moves.	Pendulum imagwedezeka pamene mwala ukuyenda.
Remote places often reach by walking.	Malo akutali nthawi zambiri amafika poyenda wapansi.
The water becomes a gas when heated.	Madziwo amakhala gasi akatenthedwa.
He ordered his soldiers to attack.	Iye analamula asilikali ake kuti aukire.
Motorists encountered curves.	Oyendetsa galimoto anakumana ndi zokhota.
Animals are used to carry relatives on long journeys.	Nyama zimagwiritsidwa ntchito kunyamula achibale awo ulendo wautali.
Her hair was long and curly.	Tsitsi lake linali lalitali komanso lopiringizika.
His knocking was heard all over the world.	Kugogoda kwake kunamveka pakati pa dziko lonse lapansi.
Over time, that is likely to change.	Nthawi ikadutsa, zinthu zimasinthanso.
The barrel of the gun exploded.	Mgolo wamfuti unaphulika.
We must reduce the use of pesticides.	Tiyenera kuchepetsa kugwiritsa ntchito mankhwala ophera tizilombo.
They planted flowers in the garden.	Iwo anabzala maluwa m’mundamo.
Squirrel was trying to bury his acorns.	Gologolo anali kuyesera kuti akwirire acorns ake.
I thought that the bus driver had hit us.	Ndinkaganiza kuti woyendetsa basi atigunda.
Archaeological finds from the shipwreck include the nests seen here.	Zinthu zakale zimene zinapezedwa pamene ngalawa inachita ngozi zinaphatikizapo zisa zomwe zawonedwa pano.
The amount was in dollars.	Kuchuluka kwake kunali mu madola.
Family reunions have been very rare.	Kukumananso kwa mabanja kwakhala kosowa kwambiri.
Homes with many bedrooms are for sale.	Nyumba zokhala ndi zipinda zogona zambiri zimagulitsidwa zambiri.
Theobald quickly climbed the stairs.	Theobald anakwera masitepe mwachangu.
Therefore, it is vital that we protect our planet.	Conco, n’kofunika kwambili kuti titeteze dzikoli.
The horse rested and gnashed its teeth.	Hatchiyo inapumula n’kuonetsa mano ake.
The doctor gestured for the patient to sit down.	Adokotala analankhula ndi manja kuti wodwalayo akhale pansi.
The statue is at the entrance to the garden.	Fanoli lili pakhomo la munda.
This book is reviewed in detail here.	Bukuli likuwunikidwa mwatsatanetsatane apa.
He poured a glass of water over his chest.	Anathira kapu yamadzi pachifuwa pake.
The garden was filled with people as usual.	Munda umenewo munadzaza anthu monga mwa nthawi zonse.
The machine was visualized.	Makina adawonedwa ndi maso.
The gods cease.	Maungu amakoma.
The first year is very difficult.	Chaka choyamba ndi chovuta kwambiri.
Three homes for sale here.	Nyumba zitatu zikugulitsidwa pano.
They got along well, and they were driven into the streets	Anakumana bwino, ndipo amayendetsedwa m'misewu
The desert ends, leaving only the ruins.	Chipululucho chikutha, ndikusiya mabwinja okha.
The island has a lot of beautiful natural attractions.	Chilumbachi chili ndi zokopa zambiri zachilengedwe zokongola.
Boats can now write simple programs.	Maboti tsopano akhoza kulemba mapulogalamu osavuta.
For the third year, competition took place.	Kwa chaka chachitatu, mpikisano unachitika.
Wizard helps in times of crisis.	Wizard imathandiza panthawi yamavuto.
Time seems to be moving fast.	Nthawi ikuoneka kuti ikupita mofulumira.
The world will run out of oil.	Dzikoli lidzatha mafuta.
The quake caused a tsunami.	Chivomezicho chinayambitsa tsunami.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Sizikudziwikabe ngati dongosololi lidzapambana.
The concrete wall of the ship smashed its ribs.	Makoma a konkire a sitimayo anaphwanya nthiti zake.
The rains came slowly, encouraging after weeks of drought.	Mvula inagwa pang’onopang’ono, zolimbikitsa pambuyo pa milungu ya chilala.
The signal was very weak.	Chizindikirocho chinali chofooka kwambiri.
But how could it be delayed?	Koma akanachedwa bwanji?
The politician promised candidates a job.	Wandaleyu adalonjeza ofuna kupikisana nawo ntchito.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Mbatata amawiritsa m'madzi, kenako amawotcha mu uvuni.
This is a bad way to treat a stranger!	Iyi ndi njira yoyipa yochitira mlendo!
Stable faces and anxiety.	Nkhope zokhazikika ndi nkhawa.
The brigade commander received the award.	Mkulu wa brigade analandira mphoto.
Call for help from here.	Imbani thandizo kuchokera pano.
The bride accompanied her father.	Mkwatibwi anatsagana ndi bambo ake.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Ichi ndi chizindikiro chofala cha conjunctivitis.
What time of year was this?	Kodi imeneyi inali nthawi yanji ya chaka?
Yes, my editor wants the title updated.	Inde, mkonzi wanga akufuna kuti mutuwo uwongoleredwe.
The mixture was very fragrant with flowers.	Kusakaniza kunkanunkhira kwambiri maluwa.
Smoke ascended from the sky by night.	Utsiwo unakwera kumwamba usiku.
The hippo needs a lot of water every day.	Mvuu imafuna madzi ochuluka tsiku lililonse.
It may seem like a lot, but jumping on the bandwagon is dangerous.	Zingawoneke ngati zothandiza, koma kulumphira pamalingaliro ndikowopsa.
They have abandoned ancient scientific myths.	Iwo anasiya nthano zakale za sayansi.
The experiment was not confirmed.	Zoyesererazo sizinatsimikizike.
Her words were like a command to her husband.	Mawu ake anali ngati lamulo kwa mwamuna wake.
Blood flowed from his face.	Magazi anatuluka kumaso kwake.
There was no fear in his words.	Mau ake munalibe mantha.
At the next table, two boys laughed out loud.	Patebulo lotsatira, anyamata aŵiri anaseka mokweza.
As he spoke, the bear jumped into the trees.	Pamene ankayankhula, chimbalangondocho chinadumphira m’mitengo.
This is the men's room.	Ichi ndi chipinda cha abambo.
Heavy water, black.	Madzi olemera, amtundu wakuda.
The aroma of freshly squeezed nuts fills the air.	Fungo la timbewu tonunkhira linadzaza m’mlengalenga.
If you do not pay taxes, you will be arrested.	Ngati simukulipira msonkho, mudzamangidwa.
Do you feel that you have never really been alive?	Kodi mukuona ngati simunayambe kukhala ndi moyo?
More and more visitors arrive each month.	Alendo ochulukirapo amafika mwezi uliwonse.
Be careful not to close the oven.	Samalani potseka uvuni.
The garden grows every year.	Mundawu ukukula chaka chilichonse.
The risk of losing a job lies here.	Chiwopsezo cha kutaya ntchito chimakhalapo pano.
The river flows through the town.	Mtsinje ukuyenda kudutsa m'tawuni.
These mountains dominate the region.	Mapiri amenewa ndi amene amalamulira dera lonseli.
The piston mounts are damaged.	Mapiri a pistoni awonongeka.
He hated cats, they reminded him.	Amadana ndi amphaka, adamukumbutsa.
Satellite imagery and image.	Chithunzi cha satellite ndi chithunzi.
The king ordered him to guard the bridge by night.	Mfumuyo inamulamula kuti azilondera mlathowo usiku.
The authorities have presented conflicting reports.	Akuluakuluwa apereka nkhani zotsutsana.
Vaseyo is broken.	Vaseyo idasweka.
Many cooks spoil the stew.	Ophika ambiri amawononga mphodza.
The royal palace is very large.	Nyumba yachifumu ya mfumuyi ndi yaikulu kwambiri.
They use this tool for legal tests.	Amagwiritsa ntchito chida ichi pamayeso azamalamulo.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Anali munthu wamba, ankaganiza mumtima mwake.
Immediately his stories and laughter.	Nthawi yomweyo nkhani zake ndi kuseka.
The bewitched gate was guarded by a huge dragon	Chipata cholodzedwacho chinali kulondera ndi chinjoka chachikulu
The only way to see the area is by helicopter.	Njira yokhayo yowonera malowa ndi ndege ya helikopita.
They will only receive regular pay.	Adzangolandira malipiro anthawi zonse.
Cold temperatures have reduced our energy use.	Kuzizira koopsa kwachepetsa kugwiritsa ntchito mphamvu zathu.
Seeds are used to make bread.	Mbewu zimagwiritsidwa ntchito popanga mkate.
The frog and its toxin caused serious problems for the workers.	Chule ndi poizoni wake zinabweretsa mavuto aakulu kwa ogwira ntchito.
In those days we lived near the sea.	Masiku amenewo tinali kukhala pafupi ndi nyanja.
The sergeant, who was in charge of the video, fell asleep.	Sergeant, yemwe ankayang'anira mkaidiyo, adagona.
The light bulb consumed a lot of electricity.	Babu lamagetsi linadya magetsi ambiri.
He recently said that black holes do not exist.	Posachedwapa adanena kuti mabowo akuda kulibe.
Translation must be made in the text.	Kumasulira kumayenera kupangidwa palembalo.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Ndinamva kulira kwa mfuti ndipo ndinathamangira kubafa.
Critics argue that it is stereotypical.	Otsutsa amatsutsa kuti ndi stereotypical.
This price last year	Mtengo uwu chaka chatha
Man is an animal.	Munthu ndi nyama.
Have you written much of your poetry?	Kodi mwalemba zambiri za ndakatulo zanu?
The leaders argued about how best to do things.	Atsogoleriwo anakangana za njira yabwino yochitira zinthu.
Think of all the restrictions on the container for plastic beverages.	Taganiza zoletsa zonse zotengera zakumwa zapulasitiki.
The ceiling looks low.	Denga likuwoneka lotsika.
The trees were badly burned by the cold of the night.	Mitengoyo inkapsa koopsa chifukwa chakuzizira kwa usiku.
He spent the summer with the family.	Anakhala chilimwe ndi banja.
The roads are full of dangerous scars.	Misewuyo ili ndi zipsera zowopsa.
The day after the festival, two young men were arrested.	Patangopita tsiku limodzi chikondwelerochi anyamata awiri anamangidwa.
Athletes should work hard.	Othamanga ayenera kuyesetsa.
He aroused the opposition of his neighbors to oppose the new law.	Anadzutsa anansi ake kuti atsutse lamulo latsopanoli.
This is the story of a businessman and a girl.	Iyi ndi nthano ya wamalonda ndi mwana wamkazi.
The rose petals fell from the tree.	Masamba a rozi adagwa kuchokera mumtengowu.
Feedback from clients is very important.	Ndemanga zochokera kwa makasitomala ndizofunikira kwambiri.
Leading a freight train, a tall man saved lives.	Potsogolera sitima yonyamula katundu, munthu wamtaliyo anapulumutsa miyoyo.
The land is fertile.	Dzikolo ndi lachonde.
She bought two shoes.	Anagula nsapato ziwiri.
An attractive market attracts many local retailers.	Msika wosangalatsa umakopa ogulitsa ambiri am'deralo.
Change the word using vim.	Sinthani mawuwo pogwiritsa ntchito vim.
He painted a red town, said his friends.	Anapenta tawuni yofiira, anatero anzake.
This study has given me confidence.	Phunziroli landipatsa chidaliro.
The cat should not come out.	Mphaka asatuluke.
Let it be so.	Zikhale choncho.
Many were fascinated by the wealth.	Ambiri anachita chidwi ndi chumacho.
What do you think will happen next?	Mukuganiza kuti chidzachitike ndi chiyani kenako?
His country was falling.	Dziko lake linali kugwa.
Wealthy people in the past did not pay taxes.	Anthu olemera kale sanakhome msonkho.
The engines are very small.	Ma injini ndi ochepa kwambiri.
Anger was still in his words.	Mkwiyo unali ukadali m’mawu ake.
He got me in trouble	Adandilowetsa m'mavuto
They built a monument to the victims.	Iwo anamanga chikumbutso kwa anthu amene anaphedwa.
She trembled with fear.	Iye ananjenjemera mwamantha.
She lives in an upstairs room.	Amakhala m'chipinda chapamwamba.
These plans were abandoned.	Mapulani amenewa anasiyidwa.
The streets were empty.	M’misewu munalibe anthu.
He jumped into the air.	Analumphira mumlengalenga.
Most people buy his cars.	Anthu ambiri amagula magalimoto ake.
The painting is on her bed.	Chojambulacho chili pabedi lake.
He was still dreaming.	Anali adakali m’maloto ake.
The word has two meanings.	Mawuwa ali ndi matanthauzo awiri.
Three out of four living creatures are dead.	Tizilombo zitatu mwa zinayi mwa tizilombo takufa.
Plastic debris clogs the ocean.	Zinyalala zapulasitiki zimatsekereza nyanja.
Those poor animals had to be free!	Zinyama zosauka zimenezo ziyenera kukhala zaufulu!
This process was repeated over and over again.	Njirayi inkabwerezedwa mobwerezabwereza.
Electrical power can be generated from lightning.	Mphamvu yamagetsi imatha kupangidwa kuchokera ku mphezi.
On the radio, music was heard in the house.	Pa wailesi, nyimbo zinkamveka m’nyumba.
Most cars were gasoline in those days.	Magalimoto ambiri anali amafuta amafuta masiku amenewo.
The worst rotation has to stop somewhere.	Kuzungulira koyipako kumayenera kuyima penapake.
Can our expertise overcome them?	Kodi ukadaulo wathu ungawagonjetse?
Prices went up because the harvest failed.	Mitengo inakwera chifukwa zokolola zinalephereka.
The country was ordered to break its nuclear weapons.	Dzikolo linalamulidwa kuthyola zida zake za nyukiliya.
This cat is a prudent cat.	Mphaka uyu ndi wokonda kuchita zinthu mwanzeru.
The girl jumped up lightly, and went down.	Mtsikanayo analumpha mmwamba mopepuka, ndipo anapita pansi.
He ate a thin chicken	Anadya nkhuku yowonda
The roads seemed inconspicuous in the dark.	Misewuyo inkaoneka ngati yosaoneka mumdima.
The boy ate the bees.	Mnyamatayo adadya njuchi.
Cut the meat.	Dulani nyama.
What a wonderful experience!	Zinali zochitika zodabwitsa chotani nanga!
I have heard that he will visit our country.	Ndamva kuti adzachezera dziko lathu.
Therefore, vigorously stir the eggs.	Choncho, mwamphamvu kusonkhezera mazira.
The speech was defiled with insult.	Kulankhulako kudaipitsidwa ndi chipongwe.
They had no home, no identity, no hope.	Iwo analibe nyumba, osadziwika, opanda chiyembekezo.
Indian movies are very popular.	Mafilimu aku India ndi otchuka kwambiri.
Carefully hold the thread and tie the ends together.	Landirani ulusi mosamala ndikumangirira nsonga zake.
Seeing the pink flowers was comforting.	Kuwona maluwa apinki kunali kotonthoza.
The temperature will drop.	Kutentha kudzatsika.
Did this change work?	Kodi kusinthaku kunapambana?
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya atatenthedwa.
Birds and hippos share a home.	Mbalame ndi mvuu zimagawana malo okhala.
The train crashed all night.	Sitimayo inagunda usiku wonse.
The answers are vague and confusing.	Mayankho ake ndi osamveka komanso osokoneza.
Here are some things you can do to soften the cheese.	Nazi zina zomwe mungagwiritse ntchito kuti mufewetse tchizi.
The central bank raised interest rates to go up again.	Banki yayikulu idakweza chiwongola dzanja kuti chikwerenso.
Sixth type of electromagnetic radiation.	Mtundu wachisanu ndi chimodzi wa ma radiation a electromagnetic.
Add one teaspoon of cinnamon.	Phatikizani supuni imodzi ya sinamoni.
In that case, we should call for volunteers.	Zikatere, tiyenera kuitana anthu odzipereka.
Loud noises were heard.	Ziphokoso zaphokoso zinamveka.
Yields were plentiful this year.	Zokolola zinali zochuluka chaka chino.
Arrange the leaves into layers.	Konzani masambawo mu zigawo.
He announced that he would be elected mayor.	Adalengeza kuti adzasankhidwa kukhala meya.
The drowning was not found.	Omizidwawo sanapezeke.
The house was much larger than it looked.	Nyumbayi inali yaikulu kwambiri kuposa momwe zinkawonekera.
The price tag is well documented.	Mtengo wamtengo walembedwa bwino.
He has just composed three new album songs.	Wangopanga kumene nyimbo zitatu za chimbale chatsopano.
Opposition to his laws was common.	Kutsutsa malamulo ake kunali kofala.
Hot water is said to kill bacteria.	Akuti madzi otentha amapha mabakiteriya.
The flu vaccine was just one part of those efforts.	Katemera wa chimfine anali gawo limodzi chabe la zoyesayesazo.
This is an industrial world.	Ili ndi dziko la mafakitale.
He was a stupid boy.	Anali mnyamata wopusa.
He hurriedly picked up his briefcase.	Ananyamula chikwama chake mwachangu.
You have done the right thing	Mwachita zoyenera
Easy, huh?	Easy, hu?
No wonder deer!	Osadabwitsa mbawala!
The wind blew her hair back.	Mphepo yamkuntho inagwetsa tsitsi lake.
Consider the reasons why he resigned.	Ganizilani zifukwa zimene anasiya nchito.
The wind brought the salty, fishy smell to his nose.	Mphepoyo inabweretsa fungo lamchere, la nsomba kumphuno.
The party lasted until the evening.	Phwando lidafika mpaka madzulo.
The drowning boy looked surprisingly calm.	Mnyamata womirayo adawoneka wodekha modabwitsa.
The water rose slowly.	Madzi anakwera pang'onopang'ono.
He showed great interest in the idea.	Adawonetsa chidwi chachikulu ndi lingalirolo.
Then a pharmacist discovered a new drug.	Kenako katswiri wamankhwala anatulukira mankhwala atsopano.
On his immature cheeks appeared an unseen embarrassment.	M'masaya ake osakhwima munaoneka manyazi osaoneka bwino.
She found work with a popular news program.	Anapeza ntchito ndi pulogalamu yotchuka yankhani.
Their marriage will not be easy.	Ukwati wawo sudzakhala wophweka.
Ford was one of the largest car manufacturers.	Ford anali mmodzi mwa opanga magalimoto akuluakulu.
The superintendent insulted the locals.	Woyang'anirayo adanyoza anthu am'deralo.
There is a real danger that the plane will crash.	Pali ngozi yeniyeni kuti ndegeyo idzagwa.
After that, the supermarket changed its plan.	Izi zitachitika, sitolo yayikulu idasintha ndondomeko yake.
A local police officer is believed to have arrested the robbers.	Wapolisi wa m’deralo akukhulupirira kuti wagwira achifwambawo.
Anaconda only eats meat.	Anaconda amadya nyama yokha.
When the two collided, the officer fell to the ground.	Awiriwo atawombana, wapolisiyo anagwa pansi.
The little boy fell into a well that was deep inside.	Mwana wamng’onoyo anagwera m’chitsime chimene chinali mkati.
Scientists say farmers need to use new methods.	Asayansi amati alimi ayenera kugwiritsa ntchito njira zatsopano.
I like green tea.	Ndimakonda tiyi wobiriwira.
So how did it taste?	Ndiye zinakoma bwanji?
The medicine ached.	Mankhwalawa anamva kuwawa.
A lot of money has been lost because of fraud.	Ndalama zambiri zatayika chifukwa chachinyengo.
The crew was paid less.	Ogwira ntchito pamadzi adalipidwa pang'ono.
The woman wept uncontrollably.	Mayiyo analira mosatonthozeka.
The pharmaceutical industry is one of the most lucrative.	Makampani opanga mankhwala ndi amodzi mwa opindulitsa kwambiri.
He broke out in a sweat.	Anatuluka thukuta.
The passengers simply disembarked.	Apaulendo anatsika basi.
These beaches are famous for their beauty.	Magombe amenewa ndi otchuka chifukwa cha kukongola kwawo.
The shops are crowded.	M’masitolo muli anthu ambiri.
I am very proud of my plant.	Ndine wonyadira kwambiri chomera changa.
He is tired and thirsty.	Watopa ndi ludzu.
Thousands of people flocked to the train station.	Anthu masauzande ambiri anakhamukira pa siteshoni ya sitima.
Smallholder farmers are struggling to survive.	Alimi ang'onoang'ono akuvutika kuti akhale ndi moyo.
The pig has grown.	Nkhumba yakula.
Her slender legs were shaking with nervousness.	Miyendo yake yopyapyala inagwedezeka ndi mphamvu zamanjenje.
The tiger ran very fast.	Kambukuyo anathamanga kwambiri.
It's a great way to get to know people.	Ndi njira yabwino yodziwira anthu.
Some fungi are so weak that they cannot take care of themselves with photosynthesis.	Bowa wina ndi wofooka kwambiri moti sangathe kudzisamalira okha ndi photosynthesis.
It is impossible to say when humans first introduced the language.	N'zosatheka kunena pamene anthu anayamba chinenero.
Hospitality is known to exist in almost all lands.	Kuchereza alendo kumadziwika kuti kunalipo pafupifupi m'madera onse.
Acrylic paints are popular with many professionals today.	Mitundu ya Acrylic imakondedwa ndi akatswiri ambiri masiku ano.
It was a very long trip.	Unali ulendo wautali kwambiri.
The politician was charged with felony criminal mischief.	Wandale anaimbidwa mlandu wakatangale.
During the rainy season, strong waves occur.	M’nyengo yamvula, mafunde amphamvu amachitika.
The book was very descriptive.	Bukuli linali lofotokoza bwino lomwe.
At each corner of the town is an oil rig.	Pangodya iliyonse mtawuniyi muli malo opangira mafuta.
Provide wounds with pesticides.	Patsani mabala ndi mankhwala ophera tizilombo.
It was a wonderful evening.	Unali madzulo osangalatsa.
Most people refuse to change.	Anthu ambiri amakana kusintha.
This problem has caused a great deal of controversy in the world.	Vutoli lasokoneza kwambiri dzikoli.
They just go back and forth to get more.	Amangobwerera m'mbuyo kuti apeze zambiri.
Lead is abundant in the area.	Mtsogoleri wachuluka m'derali.
So how do you use these tools?	Ndiye mumagwiritsa ntchito bwanji zida izi?
Your goal here is to get to know people.	Cholinga chanu apa ndikuzindikira anthu.
Like the olives, they are a round fruit.	Mofanana ndi azitona, iwo ndi chipatso chozungulira.
It was dark inside.	Munali mdima mkati.
Do not open the greenhouse in winter, rainy season.	Osatsegula wowonjezera kutentha m'nyengo yozizira, yamvula.
This ground cinnamon has a strong flavor.	Sinamoni wanthaka uyu ali ndi kukoma kwamphamvu.
The smell of fried onions made my mouth water.	Fungo la anyezi wokazinga lidandipangitsa mkamwa.
The soldiers quickly returned to the fort.	Mwamsanga asilikaliwo anabwerera kumpandako.
Studies have shown that bacteria affect the body's immune system.	Kafukufuku watsimikizira kuti mabakiteriya amakhudza momwe chitetezo cha mthupi chimagwirira ntchito.
He lied.	Iye anachita bodza.
The desert is dry and barren.	Chipululu ndi chouma komanso chopanda kanthu.
He walked to the top of the stairs.	Anayenda mpaka pamwamba pa masitepe.
Two of the accused were released.	Awiri mwa oimbidwa mlanduwo anamasulidwa.
Until recently, this area was desert.	Mpaka posachedwapa, dera limeneli linali lachipululu.
The president held a press conference yesterday.	Purezidenti adachita msonkhano wa atolankhani dzulo.
The bus does not pass through my house.	Basi simadutsa kunyumba kwanga.
He tried to change the political system but failed.	Anayesa kusintha zida za ndale koma adalephera.
One has to strive to understand other ideas.	Munthu ayenera kuyesetsa kumvetsetsa malingaliro ena.
Scientists have long been fascinated by these strange creatures	Asayansi akhala akuchita chidwi ndi zolengedwa zachilendozi kwa nthawi yaitali
The chairman suggested that the alternative be considered.	Tcheyamani ananena kuti pafufuzidwe njira ina.
His worldview was narrow.	Maonekedwe ake a dziko anali opapatiza.
I argued that there are differences between men and women.	Ndinapereka mkangano woti pali kusiyana pakati pa amuna ndi akazi.
After years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Pambuyo pa zaka za ziwawa zikukulirakulira, pangano lamtendere linasaina.
Disruption of balance.	Kusokoneza balance.
Tea was left to cool.	Tiyi adasiyidwa kuti azizizire.
The cold wind hurt his face and hands.	Mphepo yozizirayo inamupweteka nkhope ndi manja.
The difficult search began immediately.	Kufufuza movutikira kunayamba nthawi yomweyo.
The dragon ran back to the cave.	Chinjokacho chinathamanga kubwerera kuphanga.
The journey will not take more than two hours.	Ulendowu sudzatenga maola opitilira awiri.
He is often known as a journalist.	Nthawi zambiri amadziwika kuti ndi mtolankhani.
That lake once had fish.	Nyanja imeneyo kale inali ndi nsomba.
The company is planning a major expansion.	Kampaniyo ikukonzekera kukulitsa kwakukulu.
The oil well was broken.	Chitsime chamafuta chinaphwanyidwa.
Get rid of clutter.	Tayani mankhusu.
Explorers also risked their lives for gold.	Ofufuzanso anaika moyo wawo pachiswe pofunafuna golide.
Birds and airplanes fly in the sky.	Mbalame ndi ndege zimawuluka mumlengalenga.
Many women doubtless made their husbands mad.	Azimayi ambiri mosakayika ankawachititsa misala amuna awo.
In time, the attendant arrived.	Patapita nthawi, wogwira ntchitoyo anafika.
He will recover completely.	Adzachira kwathunthu.
Please note that this house does not have a lift.	Chonde dziwani kuti nyumbayi ilibe lift.
Her stomach started to churn.	M'mimba mwake munayamba kugunda.
The people of the city were deported.	Anthu a mumzindawo anasamutsidwa.
Roads are dirty and polluted.	Misewu ndi yauve ndi yoipitsidwa.
Pollution was found in the water.	M’madzi amenewo munapezeka choipitsa.
Rub the inside of the pork legs with garlic.	Pakani mkati mwa mapazi a nkhumba ndi adyo.
The pear tree was rich in fruit.	Mtengo wa peyala unali wolemera ndi zipatso.
She visited him every day for a whole month.	Anamuyendera tsiku lililonse kwa mwezi wathunthu.
There is a bad smell in the toilet here.	Kukununkha chimbudzi apa.
Parents wash the car.	Makolo amatsuka galimoto.
My sister is very tall.	Mlongo wanga ndi wamtali kwambiri.
Cleaning the floor in the kitchen is a little of her favorite activity.	Kuyeretsa pansi kukhitchini ndi ntchito yake yochepa yomwe sakonda.
We will not rest until this happens.	Sitidzapumula mpaka izi zitachitika.
The merchant has a factory in town.	Wamalondayo ali ndi fakitale m’tauniyo.
In his former career, he could not have ignored the grievances.	Mu ntchito yake yakale, sakananyalanyaza madandaulo.
All in all, the quality of the cake is good.	Zonsezi, ubwino wa keke ndi wabwino.
His ideas were very convincing.	Malingaliro ake anali otsimikizika kwambiri.
The document was presented to the president.	Chikalatacho chinaperekedwa kwa pulezidenti.
Your feedback is important.	Malingaliro anu ndiwofunika.
The moon shone brightly in the night sky.	Mwezi unawala kwambiri m’chizimezimezi.
In the evening, the lights went out.	Madzulo anazimitsa magetsi.
We were locked up near the top of the valley.	Tinatsekeredwa pafupi ndi nsonga ya chigwacho.
The teacher has to teach.	Wophunzitsa amayenera kuphunzitsa.
Stamp collectors need paperwork.	Wotolera masitampu amafunikira mapepala.
The snakes were not there that night.	Njoka zinalibe usiku umenewo.
Dressed in a white dress, she sat down.	Atavala diresi loyera, anakhala pansi.
He ate bagel and butter.	Anadya bagel ndi batala.
He watched as the cocoons passed through shallow water.	Anayang'ana makokoni akudutsa m'malo osaya.
He encouraged them to 'take care of themselves'	Anawalimbikitsanso kuti “azidziyang’anira okha”
The festival will be a celebration of the community.	Chikondwererochi chidzakhala chikondwerero cha anthu ammudzi.
Two birds live on a branch.	Mbalame ziwiri zimakhala panthambi.
The harvest was bad.	Zokolola zinali zoipa.
He continued to exchange his music with his friends.	Anapitiriza kusinthanitsa nyimbo zake ndi anzake.
The region is also home to many volcanic islands.	M’derali mulinso zilumba zambiri zofanana ndi zophulika zamoto.
Sacrifices for the benefit of the community.	Nsembe zokomera anthu ammudzi.
Each step brought you closer to your goal.	Gawo lirilonse linakufikitsani kufupi ndi cholinga chanu.
Their approach is very important.	Njira yawo ndi yofunikira kwambiri.
This election was one of the most difficult in recent years.	Chisankhochi chinali chimodzi mwazovuta kwambiri m'zaka zapitazi.
A few minutes walk from here	Kuyenda mphindi zochepa kuchokera pano
She rubbed the blanket with her long fingers.	Anasisita bulangeti ndi zala zake zazitali.
Argued with the conductor.	Anakangana ndi kondakitala.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Anne amadya mkate wopanda tirigu chifukwa cha thanzi.
The uniform is navy blue.	Unifolomu ndi navy blue.
The electricity in the house was turned off.	Magetsi a m’nyumbamo anazimitsidwa.
Doctors and nurses want to save lives.	Madokotala ndi anamwino amafuna kupulumutsa miyoyo.
The boys spent time playing baseball.	Anyamatawa adadutsa nthawi akusewera mpira wa baseball.
The volcano erupted overnight.	Phirilo linaphulika usiku wonse.
His assertion would not be valid.	Zonena zake sizingakhale zomveka.
Some muscles were closed before being loaded.	Minofu ina idatsekeredwa isanapakidwe.
Dust settled on the windshield.	Fumbi linakhazikika pagalasi lakutsogolo.
The thief took the money and scattered bags and boxes everywhere.	Wakubayo anatenga ndalamazo, n’kumwaza matumba ndi mabokosi paliponse.
Beware of bears.	Samalani ndi zimbalangondo.
Moral anxiety may prevent many people from accepting it.	Nkhawa za makhalidwe abwino zingalepheretse anthu ambiri kuzivomereza.
And when you leave here, get out of here quickly!	Ndipo mukachoka pano, chokani msanga!
There were tall trees on either side of the road.	Kumbali zonse za msewuwo kunali mitengo yaitali.
I felt terrible.	Ndinamva chisoni chachikulu.
The beautiful bird stands respectfully	Mbalame yokongola imayima mwaulemu
The road was empty.	Msewuwu unali wopanda anthu.
Construction did not begin.	Ntchito yomanga sinayambe.
The museum is famous for its collection of antique ceramic.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi yotchuka chifukwa cha kusonkhanitsa kwake zakale za ceramic.
According to experts, this could increase in the coming years.	Malinga ndi akatswiri, izi zikhoza kuwonjezeka m'zaka zikubwerazi.
They considered smiling to be the key to his success.	Iwo ankaona kuti kumwetulira kunali chinsinsi cha kupambana kwake.
We hope he hides somewhere.	Tikukhulupirira kuti akubisala kwinakwake.
A man with a shotgun fired.	Munthu wina yemwe anali ndi mfuti anawombera.
The fishing industry was severely affected when the seas were polluted.	Ntchito ya usodzi inavutika kwambiri pamene nyanja zinaipitsidwa.
Many have denied that it is a competition.	Ambiri aukana kuti ndi mpikisano.
But the hen house had been there for years.	Koma khola la nkhuku linali litakhala kwa zaka zambiri.
Every year parents should send their children back to school.	Chaka chilichonse makolo ayenera kubwezera ana awo kusukulu.
The rebellion was brutally ended.	Kupandukako kunathetsedwa mwankhanza.
Many types of corners are possible on the campus.	Mitundu yambiri ya ngodya ndizotheka pa kampasi.
Construction workers will be at risk for the project.	Ogwira ntchito yomanga adzakhala pachiwopsezo pantchitoyi.
I injured my knee and fell.	Ndinavulala m’bondo ndipo ndinagwa.
The museum contains a number of paintings.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zojambulajambula zingapo.
The broth is garnished with tomatoes and basil.	Msuzi umakongoletsedwa ndi tomato ndi basil.
He decided to argue instead of solving the problem.	Anasankha kukangana m’malo mothetsa vutolo.
Smoking kills millions of people every year.	Kusuta kumapha anthu mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
The project had a lot of red tapes.	Ntchitoyi inali ndi ma red tepi ambiri.
Not everything will be much fun.	Sikuti zonse zidzakhala zosangalatsa kwambiri.
We do not have enough for all our guests.	Tilibe zokwanira alendo athu onse.
He's a great doctor.	Iye ndi dokotala wopambana.
A long trek up a steep hill.	Ulendo wautali wokwera phiri lotsetsereka.
Children were instructed to wear snowflakes.	Ana ankalangizidwa kuvala zovala zachipale chofewa.
He was mild-tempered, gentle, and self-reliant.	Anali wofatsa, wodekha komanso wodzidalira.
He worked all year.	Iye ankagwira ntchito chaka chonse.
The answer was obvious.	Yankho linali lodziwikiratu.
Coffee can be seen as an art form.	Khofi amatha kuwonedwa ngati zojambulajambula.
His words are quite accurate.	Mawu ake ndi olondola ndithu.
The mixture was washed and dried.	Choswelacho chinachapidwa ndi kuumitsa.
Their hands were cold and sweaty.	Manja awo anali ozizira ndi thukuta.
Keep the dew dry.	Ukani mame asanauma.
Allocation of funds was approved.	Kugawidwa kwandalama kunavomerezedwa.
He jumped two bushes.	Analumpha tchire ziwiri.
Put your jacket in the cupboard.	Ikani jekete lanu m'kabati.
The robber was arrested and taken to prison.	Wakubayo anagwidwa ndi kuikidwa m’ndende.
The river flows fast into the sea.	Mtsinjewo ukuyenda mofulumira kunyanja.
It's too late.	Yapita nthawi ndithu.
The walls of the canyon were 1,000 feet [1,000 m] above us.	Makoma a canyon anali atali mamita 1,000 pamwamba pathu.
Jane was eager to start her new career.	Jane anali wofunitsitsa kuyamba ntchito yake yatsopano.
The enemy soldiers fired into our barracks constantly.	Asilikali adaniwo anawombera pamalo athu mosalekeza.
A group of protesters were beaten.	Gulu la anthu ochita zionetsero linamenyedwa.
Three doses of this medicine will definitely cure you.	Milingo itatu ya mankhwalawa idzakuchiritsani ndithu.
Vaccination is highly controversial.	Katemera amatsutsana kwambiri.
The sweets dissolve quickly in the mouth.	Maswiti amasungunuka msanga mkamwa.
Several cases of microcephaly have been reported.	Milandu ingapo ya microcephaly yanenedwapo.
He injured his foot on the trip.	Iye anavulala phazi paulendo wake.
The annual income of this area is very high.	Ndalama zomwe amapeza pachaka m'derali ndizokwera kwambiri.
They will not dare to show their real faces.	Sangayerekeze kusonyeza nkhope zawo zenizeni.
Alcohol, wine and spirits are prohibited.	Mowa, vinyo ndi mizimu ndizoletsedwa.
The students were asked to memorize the lyrics of the songs.	Ophunzirawo anafunsidwa kuloweza mawu a nyimbo.
Many important artifacts were discovered in the XNUMX century.	Zinthu zambiri zofunika zidapezeka m'zaka za zana la XNUMX.
After graduating from college,	Pambuyo pomaliza koleji,
Remember that a dictionary defines words.	Kumbukirani kuti dikishonale imatanthauzira mawu.
I hope we can fix this.	Ndikukhulupirira kuti titha kukonza izi.
The saint has taken spiritual maturity.	Woyera watenga ukulu wauzimu.
Some villages have no electricity.	Midzi ina ilibe magetsi.
Not a stone was left untouched.	Palibe mwala umene wasiyidwa wosatembenuzidwa.
Few birds migrate in winter.	Mbalame zochepa zimasamuka m’nyengo yozizira.
This corner is full of guests.	Ngodya iyi yadzaza ndi alendo.
He was strong, handsome, and handsome.	Anali wamphamvu, mwamuna komanso wokongola.
The downpour caused flooding in the area.	Mvula yomwe inali isanayambikeyo inayambitsa kusefukira kwa madzi m’derali.
But there was no way he could return.	Koma panalibe njira imene akanabwerera.
More and more people are coming into the house.	Anthu ochuluka akulowa m’nyumbamo.
They are ordered to stop writing.	Iwo akulamulidwa kuti asiye kulemba.
These are the best cookies we have ever had.	Awa ndi makeke abwino kwambiri omwe takhala nawo.
Next, fill a small spring with water.	Kenako, lembani kasupe kakang'ono ndi madzi.
The chairs were covered with dust.	Mipando inali yokutidwa ndi fumbi.
Events are on.	Zochitika zakwera.
Signs say 'watch your step'.	Zikwangwani zimati 'yang'ana mayendedwe ako'.
The king became seriously ill after the war.	Mfumuyo inadwala kwambiri nkhondoyo itatha.
The camels were moving slowly toward the sun.	Ngamila zinkayenda pang’onopang’ono padzuwa.
Everyone went home.	Aliyense anabwerera kwawo.
The farm is still in existence, but it is in ruins.	Nyumba yapafamuyi idakalipobe, koma ndiyowonongeka.
Rise, and salvation will come.	Ukani, ndipo chipulumutso chidzafika.
The fruit can dry out.	Chipatsochi chikhoza kuuma.
You gave him a shopping list.	Munamupatsa mndandanda wazinthu zogulira.
There is a body in the river.	Mumtsinje muli thupi.
He gestured with his hand on the desktop.	Adalankhula ndi manja ku chimbale chazithunzi chomwe chili patebulo.
Most of his songs are political.	Nyimbo zake zambiri ndi zandale.
Their bark is hard.	Khungwa lawo ndi lovuta.
The older woman came out of her room, laughing softly.	Nkazi wachikulireyo anatuluka m’chipinda chake, akuseka chapansipansi.
Approach with caution.	Yandikirani mosamala.
He clapped his hands happily.	Anaomba m'manja mosangalala.
In front of the house are four square mirrors.	Patsogolo pa nyumbayi pali magalasi akona anayi.
The temperature continues to rise here.	Kutentha kukupitirira kukwera kuno.
Thousands of paintings were lost during the war.	Zithunzi zambirimbiri zaluso zinatayika panthawi yankhondo.
These snakes are dangerous rodents.	Njoka zimenezi ndi zoopsa kwa ndodo.
So, for all intents and purposes, this story is true.	Kotero, pazolinga zonse, nkhaniyi ndi yowona.
Death to his people.	Imfa kwa anthu ake.
The houses are painted white.	Nyumbazo zapakidwa utoto woyera wonyezimira.
The tip of the tail was very red.	Kunsonga kwa mchirawo kunali kofiira kwambiri.
The ceremony was short.	Mwambowo unali waufupi.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Kutentha m’madera ambiri a dzikoli kudzakwera.
This area is famous for its ancient pottery.	Malo amenewa ndi otchuka chifukwa cha zoumba zawo zakale.
Plugs are widely used.	Mapulagi amagwiritsidwa ntchito kwambiri.
I should not have said that.	Sindikadayenera kunena zimenezo.
Put on music, he said.	Ikani nyimbo, adatero.
Two cookbooks were found at the site.	Mabuku awiri ophika anapezeka pamalowa.
She was given our number in the phone booklet.	Anapatsidwa nambala yathu m’kabuku ka mafoni.
I'm perfectly prepared to say anything.	Ndine wokonzeka mwangwiro kulankhula chilichonse.
Shipping took place in the middle of the night.	Kutumiza kunachitika pakati pausiku.
These hotels are too old to be comfortable.	Mahotelawa ndi akale kwambiri moti sangakhale omasuka.
There were five or six rules.	Panali malamulo asanu kapena asanu ndi limodzi.
He paused and gathered his thoughts.	Anaima kaye n’kusonkhanitsa maganizo ake.
Stephen is exhausted and depressed.	Stephen watopa komanso wapsinjika maganizo.
The train departure was heard throughout the town.	Kunyamuka kwa sitima kunamveka m'tauni yonseyi.
They do not show fear, even after all these things have happened.	Sasonyeza mantha, ngakhale zitachitika zonsezi.
People were begging for forgiveness.	Anthu anali kupempha kuti akhululukidwe.
The top prize was received by one recipient.	Mphotho yapamwambayi inalandiridwa ndi wolandira mmodzi.
Tom lost all his possessions in the flood.	Tom anataya katundu wake yense pachigumula.
The interview took place today.	Kuyankhulana kwachitika lero.
Food shortages wreaked havoc on human society.	Kusoŵa kwa chakudya kunali kubweretsa mavuto aakulu.
He had many enemies.	Anali ndi adani ambiri.
Most animals can learn words.	Zinyama zambiri zimatha kuphunzira mawu.
My first hope faded.	Chiyembekezo changa choyamba chinazimiririka.
Factories were built along the river.	Mafakitole anamangidwa m’mphepete mwa mtsinjewo.
The girl is always full of energy.	Mtsikanayo nthawi zonse amakhala wodzaza ndi mphamvu.
Your file will be saved.	Fayilo yanu idzasungidwa.
Do not open umbrellas in the rain.	Osatsegula maambulera pamvula.
This part of the city is relatively green.	Mbali imeneyi ya mzindawo ilibe zobiriwira kwambiri.
Roads were still hot from our first trip.	Misewu inali idakali yotentha kuchokera paulendo wathu woyamba.
The story was amazing.	Nkhaniyo inali yodabwitsa.
Many plants need sunlight to grow.	Zomera zambiri zimafuna kuwala kwa dzuwa kuti zikule.
I want to marry a good man.	Ndikufuna kukwatiwa ndi mwamuna wamtima wabwino.
The coffee was surprisingly fragrant.	Khofi anali wonunkhira modabwitsa.
Heavy rains flooded many villages.	Mvula yamphamvu inasefukira m’midzi yambiri.
He is a man of character.	Iye ndi munthu wamakhalidwe.
The bully looked horrible with his wild, curly hair.	Wankhanzayo ankawoneka wochititsa mantha ndi tsitsi lake lakutchire, lopindika.
The sun was in complete eclipse.	Dzuwa linachita kadamsana kotheratu.
Outside, the fog was still growing in the valleys.	Kunjako, nkhunguyo inkakwawirabe m’zigwa.
I had not spoken with difficulty when the car pulled up.	Ndinali ndisanalankhule movutikira galimotoyo itakwera.
The group has made an agreement.	Gululi lapanga mgwirizano.
He sold most of his paintings.	Anagulitsa zojambula zake zambiri.
Stress has reached its peak.	Kupsyinjika kwafika pamtunda wake wapamwamba kwambiri.
We will recover soon.	Tichira posachedwa.
There are many shops in the center of town.	Pali masitolo ambiri pakati pa tawuniyi.
The heat is about to freeze today.	Kutentha kwatsala pang'ono kuzizira lero.
Cheap did not want to share.	Wotsika mtengo sanafune kugawana nawo.
He connected with his former boss.	Analumikizana ndi abwana ake akale.
This new approach will allow for more advanced functions.	Njira yatsopanoyi idzalola ntchito zapamwamba kwambiri.
We were walking through the forest when a tiger came out.	Tinkayenda m’nkhalangomo pamene nyalugwe anatulukira.
It is best to wash dishes and hands.	Ndi bwino kutsuka mbale ndi manja.
Are any members left?	Kodi pali mamembala omwe achoka?
Beware of the gift giver.	Chenjerani ndi munthu wopereka mphatso.
The beautiful leaves begin to fade.	Masamba owoneka bwino amayamba kutha.
There seemed to be some people.	Zinkaoneka kuti munali anthu.
They dig clams on the shore.	Amakumba ma clams pamphepete mwa nyanja.
He is a herdsman and a woodcutter.	Iye ndi wophatikizira woweta ng'ombe ndi wodula matabwa.
My tutu is white with a purple wreath.	Tutu wanga ndi woyera ndi nkhata yofiirira.
His dogs were unstable.	Agalu ake anali osakhazikika.
What time do you want to leave?	Mukufuna kunyamuka nthawi yanji?
The harm will not spread to other companies.	Choyipacho sichingafalikire kumakampani ena.
Diseases can be transmitted by air, water, or food.	Matenda amatha kupatsirana ndi mpweya, madzi, kapena chakudya.
I worked on small projects.	Ndinkagwira ntchito zazing'ono zokha.
First, you need to select the other shoots.	Choyamba, muyenera kusankha zina zophukira.
The train had crossed the line.	Sitimayo inali itadutsa chingwe.
He gained fame by writing a scientific paper.	Anapeza kutchuka polemba pepala la sayansi.
The road gives a clear view of the city.	Msewuwu umapereka mawonekedwe owoneka bwino amzindawu.
They asked for a common restaurant to eat dinner.	Iwo anapempha malo odyera wamba kuti adye chakudya chamadzulo.
But the war continued.	Koma nkhondoyo inangopitirirabe.
She tried to get out of bed.	Anayesetsa kudzuka pabedi.
The brown and yellow leaves fly in the autumn winds.	Masamba a bulauni ndi achikasu akuwuluka mumphepo ya autumn.
The stories were interesting to the young people.	Nkhanizo zinali zosangalatsa kwa achinyamatawa.
The fortune-telling business was booming.	Bizinesi ya olosera inali kuyenda bwino.
A bow is a traditional weapon.	Uta ndi chida chachikhalidwe.
Coal and gas emit high levels of carbon dioxide.	Malasha ndi gasi amatulutsa mpweya wambiri wa carbon dioxide.
Tea is very well broken.	Tiyi yathyoledwa bwino kwambiri.
Everyone is as ugly as the other.	Aliyense ndi wonyansa ngati mnzake.
A freight train travels here twice a month.	Sitima yonyamula katundu imayenda kuno kawiri pamwezi.
Beware of slippery surfaces.	Chenjerani ndi poterera.
The stones are very beautiful.	Miyalayo ndi yokongola kwambiri.
The river is polluted by raw toilets.	Mtsinje waipitsidwa ndi zimbudzi zosaphika.
Walking along the beach by helicopter, he spotted a fishing boat.	Akuyenda m’mphepete mwa nyanja ndi helikoputala, anaona bwato la usodzi.
Every evening he played ball.	Madzulo aliwonse ankasewera mpira.
The city is known for having a number of excellent museums.	Mzindawu umadziwika kuti uli ndi malo osungiramo zinthu zakale ambiri abwino.
Lungs and branches of air sacs.	Mapapo ndi nthambi za matumba a mpweya.
He had never seen a spider.	Iye sanawonepo kangaudeyo.
Man's scientific discoveries have been remarkable.	Zomwe munthu wapeza muukadaulo zakhala zodabwitsa.
She decided to remain single.	Anaganiza zokhala wosakwatiwa.
They are regularly monitored for proper use.	Amawunikidwa nthawi zonse kuti agwiritsidwe ntchito moyenera.
There is no place like home	Palibe malo ngati kwawo
Soldiers are fighting against the villagers.	Asilikali akumenyana ndi anthu akumidzi.
There was a very difficult time.	Panali nthawi yovuta kwambiri.
The budget is growing and unemployment is on the rise.	Bajeti ikukulirakulira ndipo ulova wakula.
The company is planning to renovate with a new name.	Kampaniyo ikukonzekera kukonzanso ndi dzina latsopano.
You will not be able to see the charts in close proximity.	Simungathe kuwona ma chart poyandikira pafupi.
The Prime Minister reiterated that the government is transparent.	Prime Minister adabwerezanso kuti boma lichita zinthu poyera.
You're too quick.	Ndinu wopupuluma kwambiri.
The whole mountain began to shake a little.	Phiri lonselo linayamba kunjenjemera pang’ono.
The lush green sea reverberates through the jungle.	Nyanja yobiriwira ikugwedezeka pamiyala m'nkhalango.
He knocked down the old house.	Anagwetsa nyumba yakaleyo.
Sit in your seats.	Khalani m'mipando yanu.
He returned home by train.	Anabwerera kwawo pa sitima yapamtunda.
Some scientists claim that there is a link between air quality and	Asayansi ena amati pali kugwirizana pakati pa khalidwe la mpweya ndi
Sit down, please.	Khalani pansi chonde.
He was considered one of the greatest composers of all time.	Iye ankaonedwa ngati wolemba nyimbo wamkulu kwambiri m’mbiri yonse.
No one in history has had so much knowledge.	Palibe m’mbiri yonse imene yakhala ikudziŵa zambiri chonchi.
It is difficult to negotiate.	Ndizovuta kukambirana.
I have to be honest with you.	Ndiyenera kukhala woonamtima ndi inu.
Some trees in the park were destroyed.	Mitengo ina ya pakiyi inawonongeka.
Wealthy people are comfortable, but most people are just about to survive.	Anthu olemera amakhala bwino, koma anthu ambiri amangotsala pang’ono kukhala ndi moyo.
Do not eat yellow crust.	Osadya kutumphuka kwachikasu.
Poets wrote many poems.	Alakatuli adalemba ndakatulo zambiri.
You have to be a dreamer.	Muyenera kukhala wolota maloto.
The ship sailed through dangerous seas.	Sitimayo inadutsa m’nyanja zoopsa.
This statement is very accurate.	Mawu awa ndi olondola kwambiri.
He worked hard for the good of all.	Anagwira ntchito molimbika kwambiri kaamba ka ubwino wa onse.
He wrote the article on social media.	Adalemba nkhaniyi pa social media.
But the sun's heat can quickly dissipate water vapor.	Koma kutentha kwa dzuŵa kukhoza kusintha madzi nthunzi msanga.
Each team should put the game balls in the machine.	Gulu lirilonse liyenera kuyika mipira yamasewera mu makina.
Bread loaf on a plate.	Mkate wa mkate pa mbale.
This painting shows the joy of the pastors.	Chojambulachi chikuwonetsa chisangalalo cha abusa.
The first man's home was in the woods.	Nyumba yoyamba ya munthu inali kunkhalango.
Think of ordinary citizens.	Lingalirani za nzika wamba.
They were given ten minutes to present their case.	Anapatsidwa mphindi khumi kuti apereke milandu yawo.
The workers came out peacefully.	Antchitowo anatuluka mwamtendere.
This agreement has three elements.	Mgwirizanowu uli ndi mfundo zitatu.
Do not ask such questions.	Osafunsa mafunso oterowo.
He killed her.	Iye anamupha iye.
His beard kept falling off.	Ndevu zake zinkangokhalira kugwa.
We need to talk.	Tiyenera kukambirana.
He spoke to her calmly after the ceremony.	Adalankhula naye modekha mwambo utatha.
Cloris showed us the place.	Cloris anationetsa malowa.
Insight enables us to understand the world around us.	Luntha limatithandiza kumvetsetsa dziko lotizungulira.
It was very quiet compared to our noisy forest.	Munali chete kwambiri poyerekeza ndi nkhalango yathu yaphokoso.
Come and enjoy a picnic on the beach.	Bwerani mudzasangalale nafe ku pikiniki pagombe.
The area is well-known for its beauty.	Derali ndi lodziwika bwino chifukwa cha kukongola kwake.
The word "be" requires an apostrophe to have it.	Mawu oti "kukhala" amafunikira apostrophe yokhala nayo.
Buying fresh vegetables is not difficult.	Kugula masamba atsopano sikovuta.
By using this method, you can understand people of any language.	Pogwiritsa ntchito njira imeneyi, mukhoza kumvetsa anthu a chinenero chilichonse.
A light flashed through the village road.	Kuwala kunadutsa mumsewu wa mudzi.
He slept soundly.	Anagona movutika.
The risk of radioactivity is kept low.	Chiwopsezo cha radioactivity chimasungidwa pansi.
My grandmother died this week.	Agogo anga aakazi anamwalira sabata ino.
Any delays in the process will be tragic.	Kuchedwetsa kulikonse munjira kudzakhala komvetsa chisoni.
The hot dog seller recognizes him.	Wogulitsa galu wotentha amamuzindikira.
Such power can lead to abuse of power	Mphamvu zoterozo zingayambitse kugwiritsira ntchito mphamvu molakwa
This is a very important lesson.	Ili ndi phunziro lofunika kwambiri.
Make sure you only use burnt products.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito zakupsa zokha.
A long, warm bath reduces fatigue.	Kusamba kwautali, kofunda kumachepetsa kutopa.
When he opened the cupboards, he found nothing but chaos.	Potsegula makabati, sanapeze chilichonse koma chipwirikiti chokha.
One could say that this race is dead.	Munthu anganene kuti mtundu uwu wamwalira.
The wind was blowing hard.	Mphepo inali kuwomba mwamphamvu.
So you see, now is your chance.	Kotero inu mukuona, tsopano ndi mwayi wanu.
The city is heavily foggy.	Mzindawu uli ndi chifunga chambiri.
He put the phone down.	Adayika foni pansi.
Beneath it were polished planks.	Pansi pake panali matabwa opukutidwa.
They cultivated the land for many years.	Iwo ankalima malowo kwa zaka zambiri.
It immediately covers the animal.	Nthawi yomweyo imakwirira nyamayo.
The heart must be purified.	Mtima uyenera kuyeretsedwa.
Aircraft engines were widely used in aircraft.	Ma injini opalasa ndege ankagwiritsidwa ntchito kwambiri m’ndege.
He 's been playing chess ever since.	Akhala akusewera chess chiyambireni kuno.
People do a lot of things during the summer months.	Anthu amachita zinthu zambiri m’miyezi yachilimwe.
Having a happy marriage is difficult.	Kukhala ndi banja losangalala n’kovuta.
Brick walls were in front of many homes.	Makoma a njerwa anali kutsogolo kwa nyumba zambiri.
He stepped back.	Anabwerera mmbuyo.
The market is known for providing excellent discounts.	Msikawu umadziwika popereka kuchotsera kwabwino.
He picked up the number seven finger.	Ananyamula chala cha nambala seveni.
You give love a bad name.	Mumapatsa chikondi dzina loyipa.
Another bird flew overhead.	Mbalame ina inauluka pamwamba.
New evidence might cause him to reconsider.	Umboni watsopano ukhoza kumupangitsa kuti aganizirenso.
The direct route took three hours.	Njira yolunjika idatenga maola atatu.
The severed head had no eyes.	Mutu wodulidwawo unalibe maso.
It describes the statistics of common crimes.	Amafotokoza za ziwerengero za umbanda wamba.
A local resident was affected.	Nzika ya m’deralo inakhudzidwa ndi nkhaniyi.
Prepare tomatoes and avocados for salsa.	Konzani tomato ndi ma avocados kwa salsa.
He played the piano.	Iye ankaimba piyano.
We love tea with milk and sugar.	Timakonda tiyi wokhala ndi mkaka ndi shuga.
This is the cheapest snack on the market!	Ichi ndiye chakudya chotsika mtengo kwambiri chozembetsa pamsika!
Plants need fertile soil.	Zomera zimafuna nthaka yachonde.
He ordered an espresso and left it at the counter.	Iye anaitanitsa espresso ndi kuisiya pa kauntala.
Grandpa has an extra bed.	Agogo ali ndi bedi lowonjezera.
The little bird finds it difficult to lift its large body.	Mbalame yaing'onoyo imavutika kukweza thupi lake lalikulu.
The giant spider left its egg bag.	Kangaude wamkulu anasiya thumba lake la dzira.
Apple turnovers are served for breakfast.	Apple turnovers amaperekedwa kwa kadzutsa.
Green grass and shrubs lay in the entrance.	Udzu wobiriwira ndi zitsamba zimayika polowera.
He also led an active life.	Ankakhalanso ndi moyo wokangalika.
The two cities are separated by a river.	Mizinda iwiriyi yalekanitsidwa ndi mtsinje.
The dog started to follow him.	Galuyo anayamba kumutsatira.
The existing train is about to run out.	Sitima yapamtunda yomwe ilipo yatsala pang'ono kutha.
The diffused light passes through the smoke.	Kuwala kofalikira kumadutsa mu utsi.
The generous bride gave gifts to all the guests at the wedding.	Mkwatibwi wowolowa manja anapereka mphatso kwa alendo onse a ukwatiwo.
Next, you add the vinegar to the vinegar.	Kenaka, mumathira kusakaniza ndi vinyo wosasa.
The view of the mountain was spectacular.	Kuona phirilo kunali kochititsa chidwi kwambiri.
Who? 	Ndi ndani?
he asked.	anafunsa.
You removed my ear.	Munandichotsa khutu langa.
He entered the classroom strong.	Analowa m’kalasimo ali ndi mphamvu.
Fast food industries have recently come under intense scrutiny.	Makampani opanga zakudya zofulumira posachedwa ayang'aniridwa kwambiri.
When satellites are monitored, black clouds can be detected.	Ma satellite akamayang'aniridwa, mitambo yakuda imatha kupezeka.
Insurance involved theft.	Inshuwaransi inakhudza kuba.
I choose a choice.	Ndikusankha chisankho.
These birds can soar.	Mbalamezi zimatha kuwulukira m’mwamba.
Air pollution damaged his lungs.	Kuipitsa mpweya kunawononga mapapu ake.
The hunter fired a deer with his shotgun.	Mlenjeyo anawombera nswala ndi mfuti yake.
A boy is feeding a duck.	Mnyamata akudyetsa abakha.
This was her best year.	Ichi chinali chaka chake chabwino koposa.
Factory damages the environment	Fakitale ikuwononga chilengedwe
A map is a symbolic representation of a political boundary.	Mapu ndi chithunzi choyimira chomwe chikuwonetsa malire andale.
There was a sudden tremor.	Panali kunjenjemera kwadzidzidzi.
Political activities include meetings.	Ntchito za wandale zikuphatikizapo kukumana.
He felt a commotion in the air.	Anamva chipwirikiti mumlengalenga.
She began to tremble.	Anayamba kunjenjemera.
He refused to move, and his protests were ignored.	Iye anakana kusamuka, ndipo zionetsero zakezo zinanyalanyazidwa.
The boy did not see anything.	Mnyamatayo sanaone kalikonse.
The stone is red, expensive, and old.	Mwalawu ndi wofiira, wokwera mtengo, komanso wakale.
He decided to liquidate the company.	Anaganiza zothetsa kampaniyo.
Only the strong survive.	Ndi amphamvu okha amene amapulumuka.
Some villages have no electricity.	Midzi ina ilibe magetsi.
The dancer walks respectfully.	Wovina amayenda mwaulemu.
Most people do not know that they eat meat.	Anthu ambiri sadziwa kuti amadya nyama.
The prospect of being beheaded was frightening.	Chiyembekezo cha kudulidwa mutu chinali chochititsa mantha.
Instead of chocolate, he gave her money.	M’malo mwa chokoleti, anam’patsa ndalama.
Amazingly, it cooled everything around it.	Chodabwitsa, icho chinaziziritsa chirichonse chozungulira icho.
Most computers are exported.	Makompyuta ambiri akutumizidwa kumayiko ena.
That plant has been eliminated.	Chomera chimenecho chathetsedwa.
Ancient evidence points to life on other planets.	Umboni wakale umasonyeza kuti pali zamoyo pa mapulaneti ena.
The plant grows quickly, doubling its daily height.	Chomeracho chimakula msanga, kuwirikiza kutalika kwake tsiku lililonse.
I chased the narrow rings around the cars.	Ndinathamangitsa mphete zopapatiza mozungulira magalimoto.
It smells good.	Kumanunkhira bwino.
They benefit from the company's stock exchange policy.	Amapindula ndi ndondomeko ya kampani ya antchito a stock stock.
There is no fear.	Palibe choopera.
His letter confirmed his intention to serve twice.	Kalata yake idatsimikizira kuti akuyembekezera kutumikila maulendo awiri.
City governments sponsored many festivals over the years.	Maboma a mizinda anathandizira zikondwerero zambiri kwa zaka zambiri.
There are dozens of houses in the area.	M'derali muli nyumba zambirimbiri.
The doll was empty.	Chidolecho chinali chopanda kanthu.
He is technically a village.	Iye mwaukadaulo ndi mudzi.
Fill out the form and leave your name, please.	Lembani fomu ndikusiya dzina lanu, chonde.
These can be purchased at most stores.	Izi zitha kugulidwa m'masitolo ambiri.
Granny's eyes filled with tears.	Maso a gogoyo anagwetsa misozi.
Let's build a shelter first.	Tiyeni timange pogona kaye.
Registration takes place within a few weeks.	Kalembera achitika pakadutsa milungu ingapo.
He was happy to hear that you had been approved.	Anasangalala atamva kuti wavomerezedwa.
Why should he be ashamed?	N’cifukwa ciani ayenela kucitilidwa manyazi?
So many cars pollute the air.	Choncho magalimoto ambiri amawononga mpweya.
The council wanted clean drinking water.	Khonsolo idafuna madzi akumwa abwino.
Her mother began to cry.	Mayi ake anayamba kulira.
The police chief declined to comment on the matter.	Mkulu wa apolisi akukana kukambirana za nkhaniyi.
Kagone, he said.	Kagone, adatero.
This field reflects the personality of the owner.	Mundawu umasonyeza bwino lomwe umunthu wa mwiniwake.
These vehicles are sold overseas.	Magalimoto amenewa agulitsidwa kunja kwa nyanja.
Butterflies just flew.	Gulugufe ankangouluka.
The request is valid.	Pempholo ndi lomveka.
Our father regularly cleaned our room.	Bambo athu nthawi zonse ankatiyeretsa m’zipinda zathu.
The church is built on this river.	Mpingo unamangidwa ndi mtsinjewu.
Their eyes met for a moment.	Maso awo anakumana kwa kamphindi kakang'ono.
The beast gave off a foul odor.	Chilombocho chinatulutsa fungo loipa.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Poyesa kugwirizanitsa zotsutsana, tiyenera kusamala.
You should read as many books as you can.	Muyenera kuwerenga mabuku ambiri momwe mungathere.
They buy tickets for friends on their way to other cities.	Amagulira matikiti abwenzi paulendo wopita kumizinda ina.
All the windows were broken.	Mazenera onse anasweka.
A new location is open to guests.	Malo atsopano akutsegulidwa kwa alendo.
It would be politically beneficial to do so.	Zingakhale zopindulitsa pazandale kutero.
The satellite was moving slowly in a number of ways.	Setilaitiyo inkayenda pang’onopang’ono m’njira zingapo.
Milk is fresh.	Mkaka ndi watsopano.
In the morning, you will see the sun rise.	M’bandakucha, mudzaona dzuŵa likutuluka.
The soldiers kept their weapons ready.	Asilikali anasunga zida zawo mokonzeka.
He said something absurd.	Analankhula chinthu chosamveka.
Clearly, we want to encourage children to learn.	Mwachionekere, timafuna kulimbikitsa ana kuphunzira.
He knew that the creature was evil.	Iye ankadziwa kuti cholengedwacho chinali choipa.
Her hair was smooth and her lipstick was fresh.	Tsitsi lake linali losalala komanso lipstick yake inali yatsopano.
The king became seriously ill yesterday.	Mfumuyi idadwala kwambiri dzulo.
University is a fun place.	Yunivesite ndi malo osangalatsa.
In life, we have to make strong decisions.	M’moyo, tiyenera kupanga zisankho zolimba.
The fish looks delicious!	Nsombazo zikuwoneka zokoma!
He tried to repeat what he had said.	Iye anayesa kubwereza zimene ananena.
His hand beats under my skin.	Mkono wake ukugunda pansi pa khungu langa.
For a moment, it was almost like falling asleep.	Kwa kamphindi, zinkangokhala ngati agona.
The tools used for this task are simple.	Zida zomwe zimagwiritsidwa ntchito pa ntchitoyi ndi zosavuta.
Some patients were transferred to a hospital.	Odwala ena anawasamutsira ku chipatala.
Some critics claim that he was trained.	Otsutsa ena adanena kuti adaphunzitsidwa.
He removed as many obstacles as he could.	Anachotsa zopinga zambiri momwe akanathera.
In everything he encounters.	Mu chilichonse chomwe amakumana nacho.
Government assistance and financial assistance provided by the government.	Thandizo ndi thandizo la ndalama loperekedwa ndi boma.
I do not remember anyone calling him a tyrant.	Sindikumbukira kuti aliyense ankatcha munthu wankhanza.
The video said nothing.	Mkaidiyo sananene kanthu.
The teachers were very busy with their work.	Aphunzitsiwa anali otanganidwa kwambiri ndi ntchito zawo.
The years lost are irreversible.	Zaka zomwe zidatayika sizingabwezere.
The loaves were three cubits wide.	Mikateyo inali mikono itatu kupingasa kwake.
The one downstairs doesn't care.	Yemwe ali pansi alibe ntchito.
Rising temperatures can lead to disaster for winter crops.	Kuwonjezeka kwa kutentha kungayambitse tsoka kwa mbewu zachisanu.
The local climate is considered to be the best.	Nyengo ya kwathuko imaonedwa kuti ndi yabwino kwambiri.
This method saves hours on a daily basis.	Njirayi imapulumutsa maola paulendo watsiku ndi tsiku.
It was a very hot day.	Linali tsiku lotentha kwambiri.
With oz	Ndi oz
The air grows very polluted.	Mpweya ukukula kwambiri woipitsidwa.
He is expected to appear in court tomorrow.	Akuyembekezeka kukaonekera kubwalo lamilandu mawa.
The celebration was interrupted at this time.	Chikondwererocho chinasokonezedwa panthawiyi.
Belief is a special kind of evidence.	Kukhulupirira ndi mtundu wapadera wa umboni.
There are benches at the end of the arena.	Pali mabenchi kumapeto kwa bwaloli.
Do not argue with your mother.	Musamakangane ndi amayi anu.
I rang the doorbell after the accident.	Ndinalira mabelu apakhomo pambuyo pa ngoziyi.
Pour a few drops of peppermint oil into the water.	Thirani madontho angapo a mafuta a peppermint m'madzi.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Anthu ochita ziwonetserozi akukhulupirira kuti asitikali aimbidwa mlandu.
Before long we could see the boat.	Pele tatweelede kulibona kabotu.
The roots of this dish make it unique.	Mizu ya mbale iyi imapangitsa kuti ikhale yapadera.
The cat returned to the shelter.	Mphakayo anabwerera kumalo obisalamo.
The girl was a student at the time.	Mtsikanayu anali wophunzira pa nthawiyo.
Computers are monitored for environmental damage and the amount of traffic on a computer.	Makompyuta amawunika kuwononga chilengedwe komanso kuchuluka kwa magalimoto pakompyuta.
The days were full of hard work.	Masiku anali odzala ndi ntchito zolimba.
The new factory is nearing completion.	Fakitale yatsopanoyo yatsala pang’ono kutha.
The victim knew that the victim was innocent.	Womuzunzayo ankadziwa kuti munthu amene wamuzunzayo anali wosalakwa.
He studied the faces of men and women.	Anaphunzira nkhope za amuna ndi akazi.
The glasses were broken, the alcohol just spilled everywhere.	Magalasi anasweka, mowa unangotayika paliponse.
This is a good example.	Ichi ndi chitsanzo chabwino.
I avoid playing with cars.	Ndimapewa kusewera pamagalimoto.
This study is considered the first one.	Kafukufukuyu akuwonedwa ngati woyamba.
The cars were speeding along tarred roads.	Magalimotowo ankathamanga kwambiri m’misewu ya phula.
Disputes over property ownership led to violence.	Mkangano wokhudza umwini wa katundu unadzetsa ziwawa.
They were waiting for him.	Iwo anali kumuyembekezera.
Simple sentences are no more than two parts.	Ziganizo zosavuta zimakhala zosaposa zigawo ziwiri.
The animals bravely face opposition.	Nyamazo molimba mtima zikuyang’anizana ndi kuukiridwa.
They planned to spend the weekend.	Iwo anakonza mmene akathera kumapeto kwa mlungu.
They asked for advice from a scientist.	Iwo anapempha malangizo kwa katswiri wa sayansi.
This reconstruction is incorrect.	Kumanganso uku sikulondola.
Mercury rises above zero.	Mercury imakwera pamwamba pa zero.
They asked for another place.	Iwo anapempha malo enanso.
Their bodies were badly burned.	Matupi awo anapsa koopsa.
The bread that she brought was on the table.	Mkate umene anamubweretsera unali patebulo.
The victim's body was found by a farmer.	Thupi la wophedwayo linapezeka ndi mlimi.
Every family should have an emergency evacuation plan.	Banja lirilonse liyenera kukhala ndi ndondomeko yotuluka mwadzidzidzi.
He bought an underground sign because there were no buses.	Anagula chizindikiro chapansi panthaka chifukwa kunalibe mabasi.
A neighbor runs a family farm.	Woyandikana nawo amayendetsa famu yabanja.
Volunteers are needed.	Anthu odzipereka akufunika.
These unusual materials were made from polished jasper.	Zinthu zachilendozi zinapangidwa kuchokera ku yasipi wopukutidwa.
Cut the carrots around.	Dulani kaloti mozungulira.
This is impossible.	Izi sizingatheke.
The forest is thick and green.	Nkhalangoyo ndi yowirira komanso yobiriwira.
The journey was long and arduous.	Ulendowu unali wautali komanso wovuta.
He also wrote children's stories	Analembanso nkhani za ana
His abusive words filled the room.	Mawu ake achipongwe adadzaza chipindacho.
They can speak different languages.	Amatha kulankhula zinenero zosiyanasiyana.
The notice was sent by a minority activist.	Chidziwitsochi chinatumizidwa ndi wolimbikitsa anthu amitundu yochepa.
The weather was rainy.	Zanyengo zinali za mvula.
You have no other signs, do you?	Mulibe zizindikiro zina, sichoncho?
The moon looked cool and gray.	Mwezi unkawoneka wozizira komanso wotuwa.
This new law means that many issues, however, cannot be resolved.	Lamulo latsopanoli likutanthauza kuti nkhani zambiri, komabe, sizingathetsedwe.
There is no need to shoot.	Palibe chifukwa chowombera.
Houses here are located on the back of the road.	Nyumba pano zakhazikika kumbuyo kwa msewu.
The company plans to close one-third of its retail space.	Kampaniyo ikukonzekera kutseka gawo limodzi mwa magawo atatu a malo ake ogulitsa.
He had a cough.	Anali ndi chifuwa.
The wind blows across the rocky shoreline.	Mphepoyo imasweka pagombe lamiyala.
Flower bed with an abundance of red tulips.	Bedi la maluwa ndi unyinji wa tulips ofiira.
The authorities are carrying out a covert operation.	Akuluakulu akugwira ntchito yobisa.
The following results show that milk helps children to develop good habits.	Zotsatirazi zikusonyeza kuti mkaka umathandiza kuti ana akhale ndi makhalidwe abwino.
He said it was raining heavily.	Ananena kuti kugwa mvula yambiri.
Use the knife carefully and quickly.	Gwiritsani ntchito mpeni mosamala komanso mwachangu.
Then came time for riots.	Kenako panafika nthawi ya zipolowe.
He drank tea without milk.	Anamwa tiyi popanda mkaka.
Enter words, without words or punctuation marks, separated by spaces.	Lowetsani mawu, opanda mawu kapena zizindikiro zopumira, zolekanitsidwa ndi mipata.
The boss ordered everyone to work harder.	Bwanayo analamula kuti aliyense azigwira ntchito yowonjezereka.
The prisoner was found guilty.	Mkaidiyo anapezeka wolakwa kwambiri.
The blind beggar was returning.	Munthu wakhungu wopemphapempha uja anali kubwerera.
A good boy and very respectful.	Mnyamata wabwino ndi waulemu kwambiri.
This device seems to be faulty.	Chipangizochi chikuwoneka kuti ndi cholakwika.
Finally, it was confirmed that the change was inevitable.	Pomalizira pake, zinatsimikiziridwa kuti kusintha kunali kosapeŵeka.
The sun shone on their white skin.	Dzuwa linawala pakhungu lawo loyera.
The Prime Minister was mocked in public.	Prime Minister adanyozedwa pabwalo.
The mailman is taking a picture.	Wotumiza makalata akutenga chithunzi.
He lived alone in a small house.	Iye ankakhala yekha m’kanyumba kakang’ono.
At one time the area was heavily forested.	Nthawi ina m’derali munali nkhalango.
Dogs and their puppies played.	Agalu ndi ana agalu awo ankasewera.
The aftermath of the war was devastating.	Zotulukapo za nkhondo n’zosakaza.
He should use your right hand.	Ayenera kugwiritsa ntchito dzanja lanu lamanja.
Today, the museum also houses scientific exhibits.	Masiku ano, nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zowonetsera zasayansi.
This number has been set.	Nambala iyi yayikidwa.
A university with a good reputation	Yunivesite yokhala ndi mbiri yabwino
The bridegroom usually throws rice at the bride.	Mkwati mwamwambo amaponya mpunga kwa mkwatibwi.
He was happy to see the water flooding the falls.	Iye ankasangalala kuona madzi akusefukira m’mathithiwo.
The letters indicate a change in policy.	Makalatawo akusonyeza kusintha kwa ndondomeko.
Her husband had fainted.	Mwamuna wake anali atakomoka.
He wrote his poems in a secret edition.	Iye analemba ndakatulo zake mu kope lachinsinsi.
It is best not to drink coffee or tea.	Ndibwino kuti musamamwe khofi kapena tiyi.
The fruits of blueberries were very tasty.	Zipatso za blueberries zinkakoma kwambiri.
Locals said it was a great place to visit.	Anthu a m’derali ananena kuti ndi malo abwino kwambiri okachezako.
He seemed to have nothing to say.	Anaoneka kuti alibe chonena.
They danced with strange pride.	Anavina ndi kunyada kwachilendo.
I just finished my degree.	Ndangomaliza kumene digiri yanga.
The young artist focused on the same life.	Wojambula wachinyamatayo adayang'anitsitsa moyo womwewo.
We all complain from time to time.	Tonse timadandaula mwa apo ndi apo.
He was hit by a shiny object.	Anagundidwa ndi chinthu chonyezimira.
Be careful not to lose fat.	Samalani kuti musatayike mafuta.
He knocked on his neighbor's door.	Anagogoda pakhomo la mnansi wake.
I'm not interested in your ideas.	Ndine wopanda chidwi ndi malingaliro anu.
The bird's voice sounded still.	Mawu a mbalameyo anamveka ngati bata.
Make sure you have sour cream.	Onetsetsani kuti muli ndi kirimu wowawasa.
These religious buildings will not collapse.	Nyumba zachipembedzozi sizingagwe.
Nine out of ten people are wrong.	Anthu asanu ndi anayi mwa khumi akulakwitsa.
Government efforts to reduce poverty.	Boma layesetsa kuchepetsa umphawi.
The line spread to rural areas.	Njanjiyo inafalikira kumidzi.
The problem arose suddenly.	Vutoli linabuka mwadzidzidzi.
Good nutrition is essential for good health.	Zakudya zabwino ndizofunikira kuti mukhale ndi thanzi labwino.
The museum contains some very important antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakhala ndi zinthu zakale zofunika kwambiri.
the swamps have been emptied.	madambo atsanulidwa.
The cave is the wonder of the world.	Phanga ndi chodabwitsa padziko lapansi.
First, you need to cut the extra wood.	Choyamba, muyenera kudula matabwa owonjezera.
The ring was passed on from generation to generation.	Mpheteyo idaperekedwa ku mibadwomibadwo.
He played the piano and trumpet in three.	Iye ankaimba piyano ndi lipenga mu atatu.
The museum is known for its masterpieces.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi imadziwika chifukwa cha zojambula zake.
The carrier was extremely tired.	Wonyamula katunduyo anali atatopa kwambiri.
The professor was tired, and he yawned loudly.	Pulofesayo adatopa, ndipo adayasamula mwamphamvu.
Do not forget to take an umbrella.	Musaiwale kutenga ambulera.
The cat jumped out of the table and knelt down.	Mphakayo analumpha kuchoka patebulo n’kugwada.
Our fields have been ruined by the drought.	Minda yathu yawonongeka ndi chilala.
This sad news made her very sad.	Nkhani yomvetsa chisoniyi inamukhumudwitsa kwambiri.
The electronic budget in the field of dermatology was solid.	Bajeti yamagetsi pagawo la dermatology inali yolimba.
The artist was not satisfied with his original work.	Wojambulayo sanakhutire ndi ntchito yake yoyamba.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Ndife odalitsidwa ndi zodabwitsa za sayansi ndi luso lazopangapanga.
The dog sleeps on the back of the sofa.	Galu amagona kuseri kwa sofa.
The townspeople were very surprised to see that their city was on fire.	Anthu a m’tauniyo anadabwa kwambiri ataona mzinda wawo ukupsa.
The group found insufficient evidence of wrongdoing.	Gululo linapeza umboni wosakwanira wa kulakwa.
Athletes need a good environment to train for the race.	Othamanga amafunikira malo abwino kuti aphunzitse mpikisano.
Always tell your doctor how you feel.	Nthawi zonse auzeni dokotala wanu momwe mukumvera.
It is very important that you do not show up.	Ndikofunikira kwambiri kuti musawonekere.
His books were always clear.	Mabuku ake anali omveka nthawi zonse.
There was noise and danger.	Panali phokoso komanso ngozi.
I have always been very careful.	Nthawi zonse ndakhala wosamala kwambiri.
Crime is rampant in the city.	Umbava wachepa kwambiri mumzindawu.
His political skills are well known.	Maluso ake andale ndi odziwika bwino.
Soil samples took a lot of bacteria.	Zitsanzo za nthaka zinatenga mabakiteriya ambiri.
He opposed the government.	Iye anatsutsa boma.
The forest is vast.	Nkhalangoyo ndi yaikulu kwambiri.
Too early to read.	Kumayambiriro kwambiri kuti tiwerenge.
He crowned his queen with glory and honor.	Iye anaveka mfumukazi yake korona wa ulemerero ndi ulemerero.
The car crashed and caught fire.	Galimoto inachita ngozi ndipo inayaka moto.
They looked lost.	Iwo ankawoneka otayika.
The sound of battle was heard on a nearby hill.	Phokoso lankhondo linamveka paphiri lina lapafupi.
He moved freely in his chair.	Anasuntha mosamasuka pampando wake.
The setting sun causes the sky to turn pink.	Dzuwa likamalowa limachititsa kuti thambo likhale lapinki.
Underground pipes carry water through the city.	Mapaipi apansi pa nthaka amanyamula madzi kudutsa mzindawo.
The stadium was packed.	Bwaloli linali litadzaza kwambiri.
He lay there, thinking.	Iye anagona pamenepo, akuganiza.
Each book is unique.	Buku lililonse ndi lapadera.
Ordinary beans are tied together in a row to dry.	Nyemba wamba amamanga pamodzi pamzere kuti ziume.
With their hands they pushed aside the heavy wooden door.	Ndi manja awo anakankhira pambali chitseko cholemera chamatabwa.
Roofs are constructed of large ceramic courtyards.	Madenga amamangidwa ndi mabwalo akuluakulu a ceramic.
Each section has an interview with someone.	Chigawo chilichonse chimakhala ndi kuyankhulana ndi winawake.
Most people can smell the rat.	Anthu ambiri amamva fungo la khoswe.
As the train approached the city, the commotion gradually subsided	Sitimayo itayandikira mzindawo, phokosolo linatha pang’onopang’ono
You can't, you just can't.	Inu simungakhoze, inu simungakhoze basi.
My dog ​​would bark at a passerby.	Galu wanga amawuwa munthu akamadutsa.
The bear suddenly appeared.	Chimbalangondocho chinawonekera mwadzidzidzi.
A natural speaker, he likes to talk.	Wolankhula mwachibadwa, amakonda kulankhula.
He could not speak.	Anavutika kulankhula.
This theory has only two parts.	Chiganizochi chili ndi magawo awiri okha.
No problem.	Palibe vuto.
Will you be able to attend?	Kodi udzatha kukhalapo?
Newcomers cannot read.	Obwera kumene sadziwa kuwerenga.
Three times three is nine.	Katatu katatu ndi naini.
Every day he studied hard.	Tsiku lililonse ankaphunzira mwakhama.
Go clean the silver, don't you?	Pita ukapukutile siliva, si choncho?
I advise you to get off the next train.	Ndikukulangizani kuti munyamuke pa sitima yotsatira.
In this way, each word is taken as a number.	Mwanjira iyi, mawu aliwonse amatengedwa ngati nambala.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Kutentha kwakwera kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
The soldiers are tired from the long trip.	Asilikali anali atatopa ndi ulendo wautali.
Millions of migrant workers are employed here.	Mamiliyoni antchito osamukira kumayiko ena amalembedwa ntchito kuno.
Many homes in the area were destroyed.	Nyumba zambiri za m’dera lathu zinawonongeka.
Smaller house, no more than ordinary house.	Nyumba yocheperako, yosaposa nyumba wamba.
Add enough water to make water.	Onjezerani madzi okwanira kuti mupange madzi.
Invitations are extended to all eligible candidates.	Zoyitana zimaperekedwa kwa onse oyenerera omwe asankhidwa.
The frightened driver misjudged oncoming traffic.	Dalaivala wamanthayo adayendetsa molakwika magalimoto omwe amabwera.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers are working in the paddy fields on a very hot day.	Alimi akugwira ntchito m'minda ya paddy padzuwa lotentha kwambiri.
Travel companies often use kerosene to run their ships.	Makampani oyendayenda nthawi zambiri amagwiritsa ntchito palafini poyendetsa sitima zawo.
The concept of natural selection dates back hundreds of years.	Lingaliro la kusankha kwachilengedwe limayambira zaka mazana ambiri.
Some shallow soil is unsuitable for planting heavy crops.	Dothi lina losazama kwambiri ndilosayenera kubzala mbewu zolemera.
Turn the oven down.	Tsetsani uvuni pansi.
Circuses arrive in town today.	Ma circus afika mtawuni lero.
A bright red sun rose from the sky.	Dzuwa lonyezimira lofiira linatuluka kumwamba.
For decades the region has suffered from drought.	Kwa zaka zambiri, dera limeneli lakhala likuvutika ndi chilala.
Suddenly, a violent storm came up, like waves of waves.	Mwadzidzidzi, chimphepocho chinaphulika, ngati mafunde.
The burning match was very hot.	Machesi oyaka adayaka kwambiri.
The sheep were moving slowly along the cardinal field.	Nkhosazo zinkayenda pang’onopang’ono pamunda wa khadilo.
You need to have the right perspective.	Muyenera kuona zinthu moyenera.
He stood up, slowly drying his hands.	Anaima, akuumitsa manja ake pang’onopang’ono.
the minister finally approved the publicity bill.	nduna pomaliza idavomereza bilu yochitira zinthu poyera.
House prices have skyrocketed.	Mitengo ya nyumba yakwera kwambiri.
The new government is facing opposition.	Boma latsopano likukumana ndi zotsutsa.
The same function was tested ten years ago.	Ntchito yofananayi inayesedwa zaka khumi zapitazo.
All organizations failed.	Mabungwe onse analephera.
Your suitcase is outside the room.	Sutukesi yanu ili kunja kwa chipinda.
We need new fields, a new home.	Tikufuna minda yatsopano, nyumba yatsopano.
Thousands of people.	Anthu zikwizikwi.
There are other conflicts between employees.	Pali kusamvana kwina pakati pa antchito.
Only valuable works are to be respected.	Ntchito zamtengo wapatali zokha ndi zomwe zimayenera kulemekezedwa.
He leans his head on his shoulder.	Amatsamira mutu wake paphewa lake.
He looked at the swamp.	Anayang'ana padambo.
He doesn't care about the jot.	Iye samasamala joti.
His body lay in a glass coffin before burial.	Mtembo wake unagona m’bokosi lagalasi asanaikidwe m’manda.
A botanist does not know that a botanist is knowledgeable.	Katswiri wa zomera sadziwa kuti wodziwa zomera ndi wodziwa.
The serpent roared with rage.	Njokayo inkachita kukwinya mwaukali.
The mark is left on his arm.	Chizindikiro chasiyidwa pamkono pake.
Paint the gray locks lightly.	Pentani zotsekera zotuwa mopepuka.
His words made me angry.	Mawu ake anandikwiyitsa.
The bear stopped with its hind legs.	Chimbalangondocho chinaima ndi miyendo yakumbuyo.
Collect eggs in the chicken coop.	Sonkhanitsani mazira mu khola la nkhuku.
Local cities were noted for their poetry.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
The new parliament was renowned for its high technology.	Nyumba yamalamulo yatsopanoyi idatchuka chifukwa chaukadaulo wake wapamwamba.
The other man is wearing a black uniform.	Mwamuna winayo wavala yunifomu yakuda.
Digital is essential to modern life.	Ma digito ndi ofunikira pa moyo wamakono.
The result was amazing.	Mapeto ake anali odabwitsa.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom idayamba ndi sitolo imodzi yokha.
It had been raining all day.	Kunali kugwa mvula tsiku lonse.
He skipped the event.	Analumpha chochitikacho.
Factories pollute the air, water, and soil.	Mafakitale amawononga mpweya, madzi, ndi nthaka.
The court granted custody of the child to his mother.	Khotilo linapereka ufulu wolera mwanayo kwa mayi ake.
He drinks alcohol frequently.	Amamwa mowa kawirikawiri.
The orange car came out.	Galimoto ya lalanje idatulukira.
The farmer did not show mercy to the foolish kings.	Mlimiyo sanachitire chifundo mafumu opusawo.
On this point, most historians agree.	Pamfundoyi, akatswiri ambiri a mbiri yakale amavomereza.
These plants grow well in cold climates.	Zomera izi zimakula bwino kumadera ozizira.
The prisoner was confined to the platform.	Mkaidiyo anatsekeredwa ku nsanja.
The cat could not stand up.	Mphaka sanathe kuyimilira.
The tape was hanging over my bed.	Chojambulacho chinali chitapachikika pamwamba pa bedi langa.
It's too late to discuss your ideas.	Ndikochedwa kwambiri kukambirana malingaliro anu.
The young poet struggled to write.	Wolemba ndakatulo wachinyamatayo ankavutika kulemba.
The other boys came out and passed us.	Anyamata ena adatuluka natidutsa.
This experiment was performed to test the theory.	Kuyesera kumeneku kunachitika pofuna kuyesa chiphunzitso.
The furnace should be well maintained.	Ng'anjo yamoto iyenera kusungidwa bwino.
He passed her, drinking.	Anamudutsa, akumamwa chakumwa.
The rescue squad was called for.	Gulu lopulumutsa anthu linagwira ntchito mofulumira.
Unfortunately, he was soon arrested.	Mwatsoka, posakhalitsa anagwidwa.
The grain of sand dries up.	Njere yamchenga imauma.
It was an empty argument.	Kunali kukangana kopanda kanthu.
Our hero lived in an old nomadic house.	Ngwazi wathu ankakhala m’nyumba yakale yongoyendayenda.
Insects are an important part of the environment.	Tizilombo ndi gawo lofunikira la chilengedwe.
Markets are closed today.	Misika itsekedwa lero.
The officer stopped the driver.	Wapolisiyo anaimitsa dalaivalayo.
The council has been elected three times.	Bungweli lasankhidwa katatu.
Political companies continue to use this tactic.	Makampeni a ndale akugwiritsabe ntchito njira imeneyi yokopa.
We expect the stock market to rise.	Tikuyembekeza kuti misika yamasheya ikwera.
Well, we have come to the development of technology.	Chabwino, tafika pachitukuko chaukadaulo.
Acknowledging his high price, the buyer agreed to the purchase.	Povomereza mtengo wake wokwera, wogulayo anavomera kugula.
The horse howls, howls.	Hatchiyo inalira, ikulira.
Moss had been seen growing on the rocks.	Moss anali atawonedwa akukula pamiyala.
A caravan of camels carried goods and merchandise.	Gulu la ngamila linkanyamula katundu ndi malonda.
The little girl spread her wings.	Kamtsikanako kanatambasula mapiko ake.
Freedom of speech must be protected.	Ufulu wa kulankhula uyenera kutetezedwa.
Florent sat in the boat fishing.	Florent anakhala m’ngalawa akuwedza.
The shelves are empty.	Mashelufu ali opanda kanthu.
Looking deeper, the city landscape looks beautiful.	Kuyang'ana mozama, mawonekedwe a mzindawo amawoneka okongola.
These fabrics are considered to be very artistic.	Zinsaluzi zimatengedwa ngati zaluso kwambiri.
Investigate its entire history.	Mufufuze mbiri yake yonse.
This region is known for its fine wines.	Derali ndi lodziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
This approach backfired dramatically.	Njira imeneyi inabwerera mmbuyo mochititsa chidwi.
The new car is a symbol of responsibility.	Galimoto yatsopano ndi chizindikiro cha udindo.
The ducks swam happily.	Abakhawo ankasambira mosangalala.
The scrolls were highly esteemed.	Mipukutuyo inali yoipitsidwa kwambiri.
He walked for sure.	Anayenda motsimikiza.
Crossing the railway can be difficult.	Kudutsa njanji kumakhala kovuta.
The boy sighed, and left.	Mnyamatayo anadandaula, nachoka.
He seemed to be leaving the area.	Anawoneka akuchoka pamalopo.
First, you will need two cups of sugar.	Choyamba, mudzafunika makapu awiri a shuga.
How do they make it?	Kodi amapanga bwanji?
I felt my heart break.	Ndinamva kusweka mtima kwanga.
This woman has a son the same age as me.	Mayi ameneyu ali ndi mwana wamwamuna wamsinkhu wofanana ndi wanga.
The food was dipped in broth.	Zakudyazi zinali zoviikidwa mu msuzi.
The crow cried out loud.	Khwangwala analira mokweza.
Summer nights are long and warm.	Usiku wachilimwe ndi wautali komanso wofunda.
The workers poured concrete into the frames.	Antchitowo anathira konkire m’mafelemuwo.
The political awareness of the opposition parties is limited.	Chidziwitso cha ndale za zipani zotsutsa ndi chochepa.
On entering the city, he felt warm.	Polowa mumzinda, anamva kutentha.
Many young people watch television.	Achinyamata ambiri amaonera wailesi yakanema.
In the past, workers were virtually unemployed.	Kale, antchito anali pafupifupi opanda ntchito.
He did not reply to his letter.	Sanayankhe kalata yake.
She loves young boys.	Amakonda anyamata achibwana.
The population has doubled in the last decade.	Chiwerengero cha anthu chawonjezeka kaŵiri m’zaka khumi zapitazi.
Mongooses are nocturnal animals.	Mongooses ndi nyama zausiku.
The music was loud and noisy.	Nyimbozo zinali zaphokoso komanso zaphokoso.
Drought has ruined millions of crops.	Chilala chasakaza zokolola za mamiliyoni ambiri.
Drag the plug into the socket.	Kokani pulagi mu soketi.
The bird's nest was in need of shelter.	Khola la mbalameyo linali kusowa pogona.
Communication method based on spoken language.	Njira yolankhulirana yotengera chilankhulo cholankhulidwa.
She was beautiful.	Iye anali wokongola.
There are enough pages for everyone.	Pali masamba okwanira aliyense.
He stepped out of the glass doors.	Anatuluka pazitseko zagalasi.
The phone had a circuit breaker.	Foni inali ndi cholumikizira chozungulira.
The thief searched the company's website.	Wobera adafufuza tsamba la kampaniyo.
Such things are rare today.	Zinthu zoterezi sizichitika kawirikawiri masiku ano.
Once upon a time, a towering clock decorated the city.	Nthawi ina, nsanja yaitali ya wotchi inakongoletsa mzindawu.
Our country is in a time of turmoil.	Dziko lathu lili mu nthawi ya chipwirikiti.
She tied a ribbon around his neck.	Anamanga riboni m’khosi mwake.
He buried his face in his hands.	Anakwirira nkhope yake m'manja mwake.
All without leaving the house.	Zonse popanda kusiya nyumba.
The film is about the tragedy of one man.	Filimuyi ikufotokoza za tsoka la munthu mmodzi.
Many people here depend on agriculture for their livelihood.	Anthu ambiri kuno amadalira ulimi pa moyo wawo.
Four demons were guarding him.	Madaimoni anayi anali kumulondera.
And at the same time, polluted air puts people at greater risk.	Ndipo panthawiyi, mpweya woipitsidwa umayika anthu pachiwopsezo chachikulu.
I was so tired that I could not go home.	Ndinali wotopa kwambiri moti sindingathe kupita kunyumba.
Speak when you are spoken.	Lankhulani pamene mwalankhulidwa.
People call these waters the surface sea.	Anthu amatcha madzi amenewa kuti nyanja yapamtunda.
The group was asked about security.	Gululo linafunsidwa za chitetezo.
The law allows parents to have the right to parenting.	Lamulo limalola makolo kukhala ndi ufulu wolera.
The area is large and diverse.	Derali ndi lalikulu komanso lamitundumitundu.
The mountains are covered with snow here in winter.	Mapiri amakutidwa ndi chipale chofewa kuno m’nyengo yozizira.
Today, power is in the hands of a few.	Masiku ano, mphamvu zili m’manja mwa anthu ochepa.
The guard took the keys from the officer.	Mlonda uja anatenga makiyi kwa mkulu uja.
State television was broadcast about a press conference.	Kanema wa wailesi yakanema wa boma anaulutsa za msonkhano wa atolankhani.
The village has a train station.	Mudziwu uli ndi malo okwerera masitima apamtunda.
He passed by his house.	Iye ankadutsa pafupi ndi nyumba yake.
Working together is essential for success.	Kugwirira ntchito limodzi ndikofunikira kuti zinthu ziziyenda bwino.
A pregnant cow allowed the farmer to milk.	Ng’ombe yapathupi inalola mlimi kum’kaka mkaka.
He yelled at the girl before leaving her.	Anamukalipira mtsikanayo asanamusiye.
The young researchers set up camp in a new area.	Ofufuza achicheperewo anamanga msasa m’gawo latsopano.
His ugly face contradicted his innate grace.	Nkhope yake yosaoneka bwino inatsutsa chisomo chake chobadwa nacho.
The shops were full.	Mashopu anali odzaza.
His persistence led to his being promoted to manager.	Kulimbikira kwake kunachititsa kuti akwezedwe ntchito kukhala woyang'anira.
Roads extend into the mountains.	Misewu imafika mpaka kumapiri.
The idea is too long.	Chiganizocho ndi chachitali kwambiri.
Employees have 10 working days a year.	Ogwira ntchito amakhala ndi masiku khumi akugwira ntchito pachaka.
He walked to the door.	Anayenda mpaka pakhomo.
This organizational structure enables them to act quickly.	Kapangidwe ka bungwe kameneka kamawathandiza kuchitapo kanthu mwamsanga.
Dried fruits and chocolate make up the salt.	Zipatso zouma ndi chokoleti zimapanga mcherewo.
The school was crowded yesterday.	Pasukulupo panali anthu ambiri dzulo.
Politicians of all stripes opposed the plan.	Andale a mikwingwirima yonse adatsutsa mapulaniwo.
Absolutely amazing.	Zodabwitsa kwathunthu.
She brewed tea, absentmindedly stirring sugar in cups.	Iye ankaphika tiyi, absentmindedly akuyambitsa shuga mu makapu.
This road surrounds the hill, giving it a very nice view.	Msewu uwu umazungulira phirilo, umapereka mawonekedwe abwino kwambiri.
Many people did not like that.	Anthu ambiri sanasangalale ndi nkhaniyi.
Education is the key to success.	Maphunziro ndi chinsinsi cha kupambana.
Violin sang a famous song.	Violin ankaimba nyimbo yodziwika bwino.
The bird flew into the forest.	Mbalameyo inawulukira kunkhalango.
Trenches are dug in good places.	Ngalande amakumbidwa m'malo abwino.
When it rained, they moved to the top of the forest.	Mvula itabwera, iwo anasunthira pamwamba pa nkhalango.
His mind was troubled.	Maganizo ake anali ovutika.
It is not an easy choice.	Sichisankho chophweka.
Its paths are narrow and winding.	Misewu yake ndi yopapatiza komanso yokhotakhota.
They say that the house is magical.	Amanena kuti nyumbayo ndi yamatsenga.
Do you like to visit new places?	Kodi mumakonda kuyendera malo atsopano?
We caught five fish together.	Tinapha nsomba zisanu pamodzi.
The players say they want more money.	Osewerawa akuti akufuna ndalama zambiri.
His hands were shaking.	Manja ake anali kunjenjemera.
Wells are a vital source of water in the desert.	Zitsime ndi magwero ofunikira amadzi m'chipululu muno.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	M'malo mwake, sankhani siketi yaitali ndi chitsanzo chamaluwa.
None of this seemed logical.	Palibe chilichonse mwa izi chinawoneka kukhala chomveka.
The construction is overseen by the mayor.	Ntchito yomangayi imayang’aniridwa ndi meya.
Weather forecasts are usually accurate.	Zoneneratu zanyengo nthawi zambiri zimakhala zolondola.
The government passed a new law last month.	Boma lidapereka lamulo latsopano mwezi watha.
A sailor was killed on the rooftop.	Woyendetsa ngalawa wina anaphedwa padenga la nyanja.
Each secret book usually has a few detailed paragraphs.	Buku lililonse lachinsinsi nthawi zambiri limakhala ndi ndime zingapo zatsatanetsatane.
I found this program to be very helpful.	Ndinapeza kuti pulogalamuyi ndi yothandiza kwambiri.
These public health services will have many benefits.	Ntchito yazaumoyo wa anthu izi ikhala ndi zopindulitsa zambiri.
I am sick to death because of the constant complaints of your parents.	Ndikudwala mpaka kufa chifukwa cha kudandaula kosalekeza kwa makolo ako.
The roots of these plants emit toxic chemicals.	Mizu ya zomerazi imatulutsa mankhwala oopsa.
Old habits die a lot.	Zizolowezi zakale zimafa kwambiri.
This time he is really serious.	Nthawi ino alidi serious.
Do not translate wordless words.	Osamasulira mawu opanda mawu.
A pleasant aroma filled the kitchen.	Fungo lokoma mtima linadzaza m’khitchini.
The little boy recognized his father as soon as he saw him.	Mnyamata wamng'onoyu anawazindikira atate wake atangowawona.
The visitor shook his head.	Mlendoyo anagwedeza mutu.
Always wear sunscreen when you go outdoors.	Nthawi zonse muzivala zotchinga dzuwa ngati mutuluka panja.
They shook hands all the time.	Anagwirana chanza nthawi yonseyi.
The lion has strong jaws.	Mkango uli ndi nsagwada zamphamvu.
He ate a small meal of cheese and water.	Anadya chakudya chochepa cha mkate wa tchizi ndi madzi.
Choose the living red wine.	Sankhani vinyo wofiira wamoyo.
Her favorite flower is the lily.	Duwa lomwe amakonda kwambiri ndi kakombo.
Enhance the signal using the corresponding filter.	Limbikitsani chizindikiro pogwiritsa ntchito fyuluta yofananira.
This parade ends at city hall.	Parade iyi ikathera pa city hall.
None of these apples were ripe.	Palibe lililonse la maapulo amenewa limene linali lakupsa.
He searched for the thief.	Anafufuza wakubayo.
Get rid of your anger!	Chotsani mkwiyo wanu!
The area around the house is well maintained.	Malo ozungulira nyumbayi amasamalidwa bwino.
Mural is home to a variety of wildlife.	Mural imakhala ndi nyama zakuthengo zosiyanasiyana.
The rare white tiger lives in the forest.	Akambuku oyera omwe sapezekapezeka amakhala m’nkhalangoyi.
He my money?	Iye ndalama zanga?
The cow jumped on the herd.	Ng'ombeyo inalumphira pagululo.
We need to find ways to reduce our air pollution.	Tiyenera kupeza njira zochepetsera kuchuluka kwa mpweya wathu.
The refreshments were complete.	Zotsitsimulazo zinatsirizika.
The boat is already on the shore.	Bwatoli lili kale pagombe.
You can use both tools to make dinner.	Mutha kugwiritsa ntchito zida zonse ziwiri kupanga chakudya chamadzulo.
It was a long time, and a long time.	Inali nthawi yayitali, ndipo nthawi yayitali.
The package weighed two pounds.	Phukusilo linali lolemera makilogalamu awiri.
He failed to heed my brother's warnings.	Analephera kumvera machenjezo a mchimwene wanga.
Few helped him.	Ochepa anamuthandiza.
Water is purified through a membrane.	Madzi amayeretsedwa podutsa mu membrane.
We need to find a sustainable way to grow food.	Tiyenera kupeza njira yokhazikika yolima chakudya.
The company showed its initial research.	Kampaniyo idawonetsa kafukufuku wake woyamba.
The radio is exploding in a nearby hotel.	Wailesi ikuphulika mu hotelo yapafupi.
Exercise is important.	Kuchita masewera olimbitsa thupi ndikofunikira.
Swine flu vaccination campaign has begun.	Kampeni ya katemera wa chimfine cha nkhumba yayambika.
The city council approved the new chapel.	Khonsolo ya mzindawo inavomereza chipinda chopempherera chatsopanocho.
He always started before his wife was ready.	Nthawi zonse ankayamba mkazi wake asanakonzekere.
There are no financial details in this category.	Palibe tsatanetsatane pazachuma pazachuma ichi.
Pinocchio nodded respectfully.	Pinocchio anagwedeza mutu mwaulemu.
The taxi ride was long and tiring.	Ulendo wa taxi unali wautali komanso wotopetsa.
He pushed her onto the bed.	Anamukankhira pakama.
The program provides essential training.	Pulogalamuyi imapereka maphunziro ofunikira.
He was encouraged to win.	Analimbikitsidwa kuti apambane.
Follow the car to your parents' home.	Tsatirani galimoto ina kupita kunyumba ya makolo anu.
He looked at the camera directly.	Anayang'ana mu kamera molunjika.
Even birds need food.	Ngakhale mbalame zimafunika kudya chakudya.
The children gathered to take pictures.	Anawo anasonkhana kuti ajambule zithunzi.
Coastal guards are everywhere.	Alonda a m'mphepete mwa nyanja ali paliponse.
Soldiers surrounded the house.	Asilikali anazungulira nyumbayo.
He noticed that the door was open and stepped inside.	Anaona kuti chitseko chinali chotsegula ndipo analowa.
They build and maintain a house.	Amamanga ndi kukonza nyumba.
There was a line of people outside the restaurant.	Panali pamzere wa anthu kunja kwa lesitilantiyo.
I have no problem waiting.	Ndilibe nazo vuto kudikira.
The three men were arrested.	Amuna atatuwo anamangidwa.
He was failing.	Iye anali akukanika.
He opened the door and entered.	Anatsegula chitseko n’kulowa.
He became very angry.	Anamva mkwiyo waukulu.
I told you before that he sleeps a lot.	Ndakuuzani kale kuti amagona kwambiri.
I will fix it myself.	Ndidzikonzanso ndekha.
Provides a unique service.	Amapereka ntchito yapadera.
This should end soon.	Izi ziyenera kutha posachedwa.
We ask for raspberries.	Timawomba raspberries.
The student took the wrong path.	Wophunzirayo anatenga njira yolakwika.
A huge forest fire threatens the entire region.	Moto waukulu wa nkhalango ukuopseza dera lonselo.
Research shows that one gene is responsible.	Kafukufuku akusonyeza kuti jini imodzi imakhala ndi udindo.
There were more trees than houses.	Panali mitengo yambiri kuposa nyumba.
The man was unfaithful.	Mwamunayo anali wosakhulupirika.
Organisms are associated with environmental challenges.	Zamoyo zimagwirizana ndi zovuta zachilengedwe.
Old lights are missing.	Nyali zakale zikusoweka.
Our team discussed the problems in the area.	Gulu lathu linakambirana za mavuto a m’derali.
The bird flies high above the tree.	Mbalameyo imawulukira pamwamba pa mtengowo.
Iron is more ductile than iron.	Chitsulo ndi ductile kwambiri kuposa chitsulo.
The company's profits continue to rise.	Phindu la kampaniyo likupitilira kukwera.
Remind me to do this tomorrow.	Ndikumbutseni kuti ndichite izi mawa.
He walked into the barn with a big bag.	Anayenda m’kholamo atanyamula chikwama chachikulu.
The temple is known for its music.	Kachisiyu amadziwika ndi nyimbo zake.
The devastation caused by war is unparalleled.	Chiwonongeko chobwera chifukwa cha nkhondo nchosayerekezeka.
Peter has a very clear mind.	Peter ali ndi malingaliro omveka bwino.
Out of his mouth there are breath.	M'kamwa mwake munatuluka mpweya.
We need to put the event on the Executive agenda.	Tiyenera kuyika chochitikacho ku ajenda ya Executive.
The leaf floated slowly from the leafless tree.	Tsamba linayandama pang'onopang'ono kuchokera mumtengo wopanda masamba.
The prisoner was returned to prison.	Mkaidiyo anabwezedwa kundende.
They had a bright vision of a better future.	Iwo anali ndi masomphenya owala a tsogolo labwino.
The Sultan fears that his people will be left in peace.	Sultan akuwopa kuti anthu ake adzakhala opanda mtendere.
Birds fly in the sky.	Mbalame zimawulukira m’mwamba.
He screamed, and a protein shake flew in his hands.	Anakuwa, ndipo kugwedezeka kwa mapuloteni kunawuluka m'manja mwake.
The sea was formed when the volcano erupted.	Nyanja inapangidwa chapafupi pamene phirilo linaphulika.
He is a wise leader.	Iye ndi mtsogoleri wanzeru.
Until then, they are waiting.	Kufikira pamenepo, iwo ali kuyembekezera.
The river was slowly flowing through the ground, glistening with the sunlight.	Mtsinjewo unkayenda pang’onopang’ono pansi, ukunyezimira ndi kuwala kwa dzuwa.
These plants thrive in tropical and subtropical climates.	Zomera izi zimakula bwino m'malo otentha komanso adzuwa.
Fresh fruit is plentiful in this area.	Zipatso zatsopano zili zambiri m'derali.
Coldly cold this morning.	Kunazizira modabwitsa m'mawa uno.
We will need to find another way to generate energy.	Tidzafunika kupeza njira ina yopangira mphamvu.
The brave young man's eyes widened.	Maso a mnyamata wolimba mtimayo anali ndi nkhawa.
But he had not yet met his demons.	Koma anali asanakumane ndi ziwanda zake.
The economy in this region is agricultural.	Chuma m’chigawo chino ndi chaulimi.
Is your car there?	Ndi galimoto yanu ili kumeneko?
In any business, it is important to be professional.	Mu bizinesi iliyonse, ndikofunikira kukhala akatswiri.
Add sugar and stir until melted.	Onjezerani shuga ndi kusonkhezera mpaka kusungunuka.
Each fruit should have seeds.	Chipatso chilichonse chizikhala ndi njere.
The boy smiled shyly.	Mnyamatayo anamwetulira mwamanyazi.
The rebels were disturbed by their enthusiastic leader.	Zigawengazo zinasokonezedwa maganizo ndi mtsogoleri wawo wachidwi.
When everything was settled, the world began.	Pamene chirichonse chinali chikhalire, dziko linayamba.
Recently a team of researchers came up with an idea for this method.	Posachedwapa gulu la ofufuza linapereka lingaliro la njira imeneyi.
Something about the place seems obvious.	Chinachake chokhudza malowa chikuwoneka chodziwika bwino.
The temple is known for its food.	Kachisiyu amadziwika ndi chakudya.
Go online and search, read and browse sources.	Pitani pa intaneti ndikufufuzeni, werengani ndikuyang'ana magwero.
There was a pool here.	Panali dziwe pano.
He leaped upon his sword.	Analumphira lupanga lake.
None of the protesters were arrested.	Palibe aliyense mwa ochita ziwonetserowo amene adamangidwa.
The boy burst into tears.	Mnyamatayo anagwetsa misozi.
Moving right is essential for growth.	Kusunthira kumanja ndikofunikira kuti ukule.
We must do all we can to save water.	Tiyenera kuchita zonse zomwe tingathe kuti tisunge madzi.
The driver refused to comply with the speed limit.	Woyendetsa galimotoyo anakana kumvera malamulo oletsa liwiro.
A dictionary is a valuable source of information.	Mtanthauzira mawu ndi gwero lamtengo wapatali la chidziwitso.
Many countries consider ethnic diversity to be important.	Mayiko ambiri amaona kuti mitundu yosiyanasiyana ndi yofunika.
That is why,	Ndiye chifukwa chake,
The boy's face was red with shame.	Nkhope ya mnyamatayo inafiira ndi manyazi.
He is a good man.	Iye ndi munthu wabwino.
Do not drive if you are distracted.	Osayendetsa galimoto mutasokonezedwa.
So should we continue?	Ndiye tipitilize?
As the light cools down, the dense forest begins to shake.	Pamene kuwala kumazirala, nkhalango yowirira imayamba kugwedezeka.
Competition, price, and much more.	Mpikisano, mtengo, ndi zina zambiri.
Do not eat too many sweets.	Osadya maswiti ambiri.
His only encouragement was his love for her.	Chilimbikitso chake chokha chinali chikondi chake pa iye.
Peeking out of the tent for an endless night.	Kusuzumira kunja kwa hema usiku wopanda malire.
The desert will surely grow.	Chipululucho mosakayikira chidzakula.
Rapid economic growth continued.	Kukula kofulumira kwachuma kunapitirizidwa.
Drink plenty of fluids.	Imwani zamadzimadzi zambiri.
He divorced the girl.	Anasudzula mtsikanayo.
No one expected the storm.	Palibe amene ankayembekezera namondweyo.
The old wooden church has become modern.	Mpingo wakale wamatabwa wakhala wamakono.
Another chip flew out of the open window.	Chip china chinawuluka pawindo lotseguka.
The team is in a hurry.	Timu yachita changu.
The noise there is beyond the normal range, they say.	Phokoso la pamenepo limaposa milingo yovomerezeka, iwo amati.
If you visit the Art Gallery.	Mukadapitako kumalo osungiramo zojambulajambula zambiri.
The air was thick.	M'mlengalenga munali fungo lokoma.
The bamboo pole broke and muttered.	Mlongoti wansungwi unasweka ndi kung'ung'udza.
The floor was dry and clean.	Pansi padali pouma komanso mwaukhondo.
They often resort to violence.	Nthawi zambiri amachita zachiwawa.
Floodwaters flowed through the streets.	Madzi osefukira anadutsa m’misewu.
He is tired, so he lies down.	Anatopa, choncho anagona pansi.
New species of animals have been discovered.	Mitundu yatsopano ya nyama yapezeka.
The stars are yellow, not red.	Nyenyezi ndi zachikasu, osati zofiira.
The frames were painted with great skill.	Mafelemuwo anajambula mwaluso kwambiri.
Anyone who uses calligraphy is called a calligrapher.	Aliyense amene amagwiritsa ntchito calligraphy amatchedwa calligrapher.
I just want to understand you.	Ndikungofuna kukumvetsani.
High interest rates can slow down the economy.	Chiwongola dzanja chokwera chingachedwetse chuma.
Many people believe the business is deceptive.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti malondawo ndi osokeretsa.
He wanted to be famous.	Iye ankafunitsitsa kukhala wotchuka.
The people were hardworking people.	Anthuwo anali anthu olimbikira ntchito.
When he hung up the phone he put on his clothes.	Atadula foni adavala chovala chake.
Women tend to live longer than men.	Akazi amakonda kukhala ndi moyo wautali kuposa amuna.
The amazed swimmer began to descend on the shore.	Wosambira wodabwa uja anayamba kutsetsereka kumtunda.
The setting of the sun was spectacular, the sky burning with fire.	Kulowa kwadzuwa kunali kochititsa chidwi, thambo likuyaka moto.
You need to do this.	Muyenera kuchita izi.
The surgeon has detected a large tumor in your lungs.	Katswiriyo wapeza chotupa chachikulu m'mapapo mwanu.
When traveling, beware of thieves.	Mukakhala paulendo, samalani ndi akuba.
There was once a glorious age of gold.	Panali nthawi ina m'badwo waulemerero wa golide.
He added a final touch to the chart.	Anawonjezera kukhudza komaliza pa tchati.
There are many types of insurance.	Pali mitundu yambiri ya inshuwaransi.
A local clergyman said that members of his church were angry.	M’busa wina wa m’derali ananena kuti anthu a m’tchalitchi chake anakwiya.
Thousands of people attended the annual funeral.	Anthu zikwi zambiri anasonkhana pamaliro a pachaka.
He wants another slice of pie.	Akufuna kagawo kena ka chitumbuwa.
The player fled.	Woseweretsayo anathawa.
Do not mix salt and sugar together.	Osasakaniza mchere ndi shuga palimodzi.
The priest called for silence.	Wansembeyo anaitana kuti kukhale chete.
Our family has lived in this house for generations.	Banja lathu lakhala m’nyumba imeneyi kwa mibadwomibadwo.
The sieve has ten holes.	Sieve ili ndi mabowo khumi.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Nyama zina zimasamuka ulendo wautali kuthawa kuzizira.
The house was covered with mold.	Nyumbayo inali itakutidwa ndi nkhungu.
The villagers were happy that their crops had survived.	Anthu a m’mudzimo anasangalala kuti mbewu zawo zapulumuka.
The troops remained in place.	Asilikaliwo anakhalabe m’malo.
He used a ruler to measure the object.	Iye ankagwiritsa ntchito wolamulira poyeza chinthucho.
The hot sun shone.	Dzuwa lotentha linawomba.
Failing that, the artist started playing hooky.	Polephera, wojambulayo anayamba kusewera hooky.
Her hair was covered with blood.	Tsitsi lake linali lokhuthala ndi magazi.
The boy looked down.	Mnyamatayo anayang'ana pansi.
The people are very hospitable.	Anthu a kuno ndi ochereza kwambiri.
Soon he stopped talking to her.	Posakhalitsa anasiya kulankhula naye.
He says he can help find the person.	Akuti angathandize kupeza munthuyo.
He is currently discussing the matter.	Pakali pano akukambirana za nkhaniyi.
The bride is waiting.	Mkwatibwi akuyembekezera.
All eyes were on the speaker.	Onse maso anali pa wokamba nkhani.
Children were used as slaves.	Ana ankagwiritsidwa ntchito ngati akapolo.
I have to go now, he said.	Ndiyenera kupita tsopano, adatero.
He was full of fish.	Iye anali atakhuta ndi nsomba.
These greetings are appropriate for the monarch.	Malonje awa ndi oyenera kwa a monarch.
There was a lot of whispering.	Panali kunong'onezana kochuluka.
They could answer their questions.	Akanayankha mafunso awo.
It is not always known which color is correct.	Sizidziwika nthawi zonse kuti ndi mtundu uti womwe uli wolondola.
The suitcase is very heavy.	Sutukesi ndi yolemera kwambiri.
Ask someone who knows more.	Funsani munthu wodziwa zambiri.
Look at that!	Taonani uko!
The park is beautiful, green and beautiful.	Pakiyi ndi yokongola, yobiriwira komanso yokongola.
One time steamboats crossed the river.	Nthawi ina ma steamboats anadutsa mumtsinjewu.
The hives were light with honey.	Ming'omayo inali yopepuka ndi uchi.
His consolation is temporary.	Chitonthozo chake ndi chakanthawi.
Our trees provide shade and a birdhouse.	Mitengo yathu imapereka mthunzi komanso nyumba ya mbalame.
Enjoy the tea	Sangalalani ndi tiyi
Public education is free.	Maphunziro aboma ndi aulere.
Use your imagination.	Gwiritsani ntchito kulingalira kwanu.
All the boy's questions remained silent.	Mafunso onse a mnyamatayo anangotsala chete.
He wisely hid the theft.	Iye anabisa mwanzeru zinthu zimene anabedwazo.
The magician entered.	Wamatsenga adalowa.
He is still in prison.	Akukhalabe m’ndende.
He stared at it with his magnifying glass.	Anachiyang'anitsitsa ndi galasi lake lokulitsa.
These wonders and relics have never been shown.	Zodabwitsa izi ndi zotsalira sizinayambe zawonetsedwa.
And, therefore, he was left with nothing.	Ndipo, chotero, iye sanasiyidwe kanthu.
My father's silk pillows with real silk are very comfortable.	Mitsamiro ya bambo anga yokhala ndi silika weniweni ndi yabwino kwambiri.
Having two coins has many advantages.	Kukhala ndi ndalama ziwiri kuli ndi ubwino wambiri.
The fear of the animals' death was understandable.	Mantha aakulu a imfa ya nyamazo anali omveka.
Some clouds appear dormant.	Mitambo ina imawoneka yokhuthala.
This is planning my trip.	Uku ndikukonzekera ulendo wanga.
They argued with each other.	Anakangana wina ndi mnzake.
Crime rates are skyrocketing.	Ziŵerengero za umbanda n’zokwera mosavomerezeka.
The court was circular.	Bwaloli linkawonetsera mozungulira.
They dug deep pits to bury their dead.	Anakumba maenje akuya kuti akwirire akufa awo.
Gentle and calm, he looked at me.	Wodekha ndi wodekha, anandiyang'ana.
He offered to kiss my hand.	Anapereka kupsyopsyona dzanja langa.
The recent increase in government spending caused the economy to collapse.	Kuwonjezeka kwa ndalama zomwe boma limagwiritsa ntchito posakhalitsa zinapangitsa kuti chuma chigwe pansi.
Dark and cold day.	Tsiku lakuda ndi lamphepo.
All his life he wanted to run away.	Moyo wake wonse ankalakalaka athawe.
Troops were deployed to work in the fields.	Magulu a asilikali anaikidwa kukagwira ntchito m’minda.
Some party members have threatened to step down.	Mamembala ena achipanichi adawopseza kuti atule pansi udindo.
All but one were voted in favor.	Onse kupatula mmodzi anavota mokomera.
Hard work, it may be, but it is too late for me.	Kugwira ntchito molimbika, kungakhale, koma mochedwa kwambiri kwa ine.
Turn off the lights when you leave.	Zimitsani magetsi mukachoka.
We do not always find visitors.	Sitipeza alendo kawirikawiri.
Butter is removed from the cream.	Batala amachotsedwa ku kirimu.
He took the lump of his green pet.	Anatenga bavu la ziweto zake zobiriwira zobiriwira.
The reception was exhausting.	Kulandirako kunali kotopetsa.
The paintings were an important part of the history of civilized people.	Zojambulazo zinali zofunika kwambiri m'mbiri ya anthu otukuka.
This country needs better transportation and a new foreign policy.	Dziko lino likufunika mayendedwe abwino komanso ndondomeko yatsopano yakunja.
He has been piloting the plane for eight years.	Iye wakhala akuwulutsa ndegeyi kwa zaka zisanu ndi zitatu.
A nice looking spring onion.	Anyezi wowoneka bwino wa kasupe.
He plans to retire next year.	Anakonza zopuma pantchito chaka chamawa.
Many famous people took part in that war.	Anthu ambiri otchuka anatenga mbali pankhondoyo.
Many flies came into the kitchen door.	Ntchentche zambiri zinalowa pakhomo la khitchini.
The vacation lasted three days.	Tchuthicho chinatenga masiku atatu.
The mountains are at the edge of the valleys.	Mapiri ali m’mphepete mwa zigwazo.
He denies knowing about the case.	Iye amakana kuti sakudziwa za mlanduwo.
Remember to bring an umbrella.	Kumbukirani kubweretsa ambulera.
Some say that war is a curse from human society.	Ena amanena kuti nkhondo ndi temberero la anthu.
The clouds drifted lazily across the noonday storm.	Mitambo inkangoyenda mwaulesi kudutsa mphepo yamkuntho ya masana.
Use a blender to chop the onions.	Gwiritsani ntchito blender kuti mudule anyezi.
Bill drilled three holes in the board.	Bill anabowola mabowo atatu m’thabwalo.
Draw a face like this.	Kokani nkhope chonchi.
New words are often derived from old words.	Mawu atsopano nthawi zambiri amachokera ku mawu akale.
The learning process creates a list of ideas.	Dongosolo lophunzirira limapanga mndandanda wamalingaliro.
I did a long walk in the woods yesterday.	Ndinayenda ulendo wautali m’nkhalango dzulo.
Measures will be taken to ensure his health.	Njira zidzatengedwa kuti atsimikizire thanzi lake.
The moon is covered with sculptures.	Mwezi unakutidwa ndi ziboliboli.
It is very important for the economy.	Ndikofunikira kwambiri pazachuma.
The store is near the bank.	Sitoloyo ili pafupi ndi banki.
The shower was hot.	Kusamba kunali kotentha.
Honey is a sweet and sticky substance made by bees.	Uchi ndi chinthu chotsekemera komanso chomata chomwe chimapangidwa ndi njuchi.
Export is an important source of foreign exchange.	Kutumiza kunja ndi gwero lofunika kwambiri la ndalama zakunja.
Boys and girls can be different.	Anyamata ndi atsikana amatha kukhala osiyana siyana.
She lived with her son under a tree.	Anakhala ndi mwana wake pansi pa mtengo.
The operation was "painless", said the doctor.	Opaleshoniyo inali "yopanda ululu", adatero dokotalayo.
The article was prepared by a local school.	Nkhaniyi inakonzedwa ndi sukulu ya m’deralo.
It prevents odor and is easy to clean.	Zimaletsa kununkhira ndipo ndizosavuta kuyeretsa.
He pulled at the shower and began to undress.	Anakoka kusamba ndikuyamba kuvula.
The soldiers marched safely.	Asilikali aja anapita mopanda mantha.
Climate is also characterized by climate change.	Nyengo nazonso zimadziwika ndi kusintha kwa nyengo.
Unbeknownst to them, the visitor had disappeared into the forest.	Mosazindikira, mlendoyo anangosowa m’nkhalangomo.
Aesthetics is a strange concept.	Aesthetics ndi lingaliro lachilendo.
The camera light surprised the deer.	Kuwala kwa kamera kunadabwitsa nswala.
They were nervous and happy.	Iwo anali amanjenje ndi okondwa.
The sand was moving, and moving fast.	Mchenga unali kusuntha, ndi kusuntha mofulumira.
Potassium nitrate is used in explosions.	Potaziyamu nitrate amagwiritsidwa ntchito muzophulika.
Make an idea.	Pangani lingaliro.
The power of his poetry brought him fame.	Mphamvu za ndakatulo zake zinamubweretsera kutchuka.
Four eggs, please.	Mazira anayi, chonde.
It just fell on the touch.	Idagweratu pakukhudzidwa.
Handmade fabrics were exported to many countries.	Nsalu zopangidwa ndi manja zinkatumizidwa kumayiko ambiri.
The factory stopped.	Fakitale idayima.
A skilled dancer will tour cities around the world.	Wovina waluso adzayendera mizinda padziko lonse lapansi.
There was no reason to be afraid.	Panalibenso chifukwa chilichonse choopera.
The queen was the main character.	Mfumukazi ndiye anali wosewera wamkulu.
Preparations should be made in advance.	Zokonzekera ziyenera kupangidwa pasadakhale.
People around the globe use technology to communicate.	Padziko lonse lapansi anthu amagwiritsa ntchito zipangizo zamakono kuti azilankhulana.
To make a connecting cable, we need several workers.	Kuti tipange chingwe cholumikizira, timafunikira antchito angapo.
When you have finished eating, put the dish in the sink.	Mukamaliza kudya, ikani mbale mu sinki.
He often taught this class.	Nthawi zambiri ankaphunzitsa kalasi imeneyi.
He was aware of his death.	Iye anazindikira za imfa yake.
Listen to the strange sound.	Mvetserani phokoso lachilendo.
The queen reconsidered her actions.	Mfumukaziyi inaganiziranso zimene anachita.
He drank green tea	Anamwa tiyi wobiriwira
The miners fled when the police arrived.	Ogwira ntchito mu mgodiwo amathawa pomwe apolisi afika.
I know you're worried about your brother.	Ndikudziwa kuti ukudandaula ndi mchimwene wako.
He committed the most heinous crime.	Iye anapalamula mlandu woopsa kwambiri.
Many rivers in the area are polluted.	Mitsinje yambiri m’derali ndi yoipitsidwa.
Pour stain and water cleaner.	Thirani banga ndi madzi zotsukira.
This is the best decision you can make.	Ichi ndiye chisankho chabwino kwambiri chomwe mudapangapo.
All her kitchen utensils were dusty.	Ziwiya zake zonse zakukhitchini zinali zafumbi.
Her legs are weak.	Miyendo yake yagwa mofooka.
Bodies are buried in the ground.	Matupi amakwiriridwa pansi.
Workers faced work ethic.	Ogwira ntchito ankakumana ndi zovuta zogwirira ntchito.
The following year, the occupants of the house recover.	Chaka chotsatira, anthu okhala m’nyumbayo akuchira.
When the bottle fills, we need to pour it.	Botolo likadzadza, tiyenera kutsanulira.
The Prime Minister agrees with me.	Prime Minister amagwirizana ndi ine.
The products are made from natural ingredients.	Mankhwalawa adapangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
He spoke softly.	Anayankhula chapansipansi.
Adding sugar makes the custard feel better.	Kuonjezera shuga kumapangitsa kuti custard imve bwino.
It was created for millions of years.	Linapangidwa kwa zaka mamiliyoni ambiri.
It also said that the pool would be very cold.	Linaneneratunso kuti dziwelo lizizira kwambiri.
Where there is silence and gold.	Kumene kuli chete ndi golide.
The building has modern paintings.	Nyumbayi ili ndi zojambula zamakono.
His throat was cut with a knife.	Kumero kwake kudadulidwa ndi mpeni.
Gary, you are amazingly flexible.	Gary, ndiwe wololera modabwitsa.
Traveling through cities can be very dangerous.	Kuyenda m’mizinda kungakhale koopsa kwambiri.
He can listen to his favorite music.	Amatha kumvera nyimbo zomwe amakonda.
Betting on your chosen horse.	Kubetcherana pahatchi yomwe mwasankha.
They all arrived at their appointed time.	Onse anafika nthawi imene anagwirizana.
You approach it regardless.	Mukuyandikira izo mosasamala.
The officer told the people that he had never seen anything.	Wapolisiyo anauza anthuwo kuti sanaonepo kalikonse.
He was small, his throat was stiff.	Anali wocheperapo, kukhosi kwake kunali kolimba.
The popularity of Android began to unravel.	Kutchuka kwa Android kudayamba kutulutsidwa.
For centuries, the people of this village depended on the river.	Kwa mibadwo yambiri, anthu a m’mudzi umenewu ankadalira mtsinje.
Two-thirds of the region's rivers are polluted.	Awiri mwa magawo atatu a mitsinje ya m’chigawochi ndi yoipitsidwa.
Moist winds began to blow in the garden.	Mphepo yachinyontho inayamba kuwomba m’mundamo.
They came together, panting.	Iwo anafika limodzi, ali wefuwefu.
The cleansed process goes to the school building.	Njira yoyeretsedwa imapita ku nyumba ya sukulu.
The wind blows the boat.	Mphepo inagunda ngalawayo.
Gestures, words, and thoughts are conveyed through the arteries.	Manja, mawu, ndi malingaliro amaperekedwa kudzera m'mitsempha.
Emotional studies did not do well.	Maphunziro okhudzika mtima sanachite bwino.
He fell to his knees, completely defeated.	Iye anagwa pansi pa bondo lake, kugonjetsedwa kotheratu.
This distraction must have cost you a lot of money.	Chisokonezochi chiyenera kuti chakuwonongerani ndalama zambiri.
There is a cafe near where you can wait.	Pali cafe pafupi ndi komwe mungadikire.
The dress was beautiful.	Chovalacho chinali chokongola.
Young people here do not get involved in politics.	Achinyamata kuno satsatira ndale.
Although food may not be enough, there is plenty for everyone.	Ngakhale kuti chakudyacho n'chosakwanira, chilipo chokwanira kwa aliyense.
The crystal-clear continued to spin.	Krustaloyo anapitiriza kupota.
The sheep were grazing on the bank of the river.	Nkhosa zinali msipu m’mphepete mwa mtsinje.
The kitten was a small yellow fur coat.	Mwana wa mphaka anali kampira kakang’ono ka ubweya wachikasu.
The highway was closed.	Msewu waukulu unatsekedwa.
Watch this closely!	Penyani izi mwatcheru!
Signs warn of breaking the law.	Zizindikiro zimachenjeza za kuphwanya malamulo.
The weight has lowered the car.	Kulemera kwatsitsa mgalimoto.
Love weakened the hearts.	Chikondi chinafooketsa mitima.
Everyone saw the fire immediately.	Aliyense anaona motowo nthawi yomweyo.
They are no longer climate change.	Salinso ndi kusintha kwa nyengo.
Both films had a good ending.	Mafilimu onsewa anali ndi mapeto abwino.
Crying is a legitimate way of communicating.	Kulira ndi njira yovomerezeka yolankhulirana.
You are in the right place to answer your questions.	Ndinu oyenera kuyankha maganizo anu.
The doctor testified that the complainant was seriously ill.	Dokotala adapereka umboni kuti wodandaulayu adadwala kwambiri.
The crowd is afraid.	Khamu la anthulo linachita mantha.
After praying he grabbed the broken urine.	Atatha kupemphera anagwira kakodzo koswekako.
Better than ever, the locals did.	Zabwino kuposa kale, nzika zakumaloko zidatero.
The soil is rich and fertile.	Dothi ili ndi lolemera komanso lachonde.
He cultivated the land successfully.	Analima munda mwachipambano.
My sorrows were swallowed up.	Zinali kumizidwa zisoni zanga.
The area is known for its salt flats.	Derali limadziwika ndi malo ake amchere.
Players are accustomed to wet football.	Osewera adazolowera mpira wonyowa.
The mayor's job is difficult.	Ntchito ya meya ndi yovuta.
He comes out when he is awakened.	Amatuluka akadzutsidwa.
You have work to do.	Muli ndi ntchito yofunika kuchita.
The machine works to destroy bacteria.	Makinawa amagwira ntchito powononga mabakiteriya.
To her surprise, she returned the next day.	Iye anadabwa kuti anabweranso tsiku lotsatira.
His job is to work with computers.	Ntchito yake ndi kugwira ntchito ndi makompyuta.
Porcelain jars lean to one side.	Mitsuko ya porcelain imatsamira mbali imodzi.
We need to warm up this winter.	Tifunika kutenthetsa m’nyengo yozizira imeneyi.
The smell was overwhelming.	Fungo linali loposa mphamvu.
The country is traditionally democratic.	Dzikoli mwamwambo ndi lademokalase.
This agreement is legal.	Mgwirizanowu ndi wovomerezeka mwalamulo.
The coastline splits into a wide variety of ecosystems and thus is rich in wildlife.	Mphepete mwa nyanja yogawanika imapanga zachilengedwe zosiyanasiyana ndipo motero zimakhala zolemera.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Zikhalidwe za Kum'mawa zimatchuka chifukwa cha ndakatulo zawo zokongola.
This huge mountain has a huge volcano.	Phiri lalikululi lili ndi phiri lophulika pamwamba pake.
The government claimed that dissidents would promote terrorism.	Boma linanena kuti otsutsa amalimbikitsa zauchigawenga.
Has the world's population increased in recent years?	Kodi chiŵerengero cha anthu padziko lapansi chawonjezeka m’zaka zaposachedwapa?
The girl jumped up and down.	Mtsikanayo anadumpha n’kuimirira.
Thousands of books were burned.	Mabuku ambirimbiri anawotchedwa.
Soap and water should not be used together.	Sopo ndi madzi siziyenera kugwiritsidwa ntchito limodzi.
The government should be governed by politics.	Boma liyenera kuyendetsedwa ndi andale.
They used many sticks as weapons.	Ankagwiritsa ntchito timitengo tambiri monga zida.
He passed the ball quickly.	Anadutsa mpira mwamsanga.
He remembers the woman's skin color.	Amakumbukira mtundu wa khungu la mkaziyo.
He cut off the work exactly.	Anadula nkhakazo ndendende.
The new factory will benefit the local economy.	Fakitale yatsopanoyi idzapindulitsa chuma cha m’deralo.
Do not jump, it is very dangerous.	Osadumpha, ndizowopsa kwambiri.
The remains are the bones of an old house.	Chotsalira ndi mafupa a nyumba yakale.
Cocaine and heroin are among the most abused drugs in the world.	Cocaine ndi heroin ndi mankhwala omwe amagwiritsidwa ntchito molakwika kwambiri padziko lonse lapansi.
The rich city had a reputation for beautiful women.	Mzinda wolemerawo unali ndi mbiri ya akazi okongola.
Unpleasant emotions often pass quickly.	Kutengeka kosasangalatsa nthawi zambiri kumadutsa mwachangu.
They arranged for him to go to the front of the concert hall.	Iwo anakonza zoti apite kutsogolo kwaholo ya konsati.
The player swallowed with fear.	Woseweretsayo adameza ndi mantha.
Stupid, disgusting and destructive.	Zopusa, zonyansa ndi zowononga.
You need to brush your teeth.	Muyenera kutsuka mano anu.
The detour passes through dense jungle.	Njira yokhotakhota imadutsa m'nkhalango zowirira.
Someone must have broken down the wall.	Wina wake ayenera kuti anawononga khoma.
When her heart touched her, she jumped up and began to dance.	Mtima utam’fika, anadumpha n’kuyamba kuvina.
Some breaks are very important.	Kupuma kwina kuli kofunika kwambiri.
What you need is a different approach.	Zomwe mukufunikira ndi njira yosiyana.
Methamphetamine is legally banned.	Methamphetamine idaletsedwa mwalamulo.
The machine gun is fitted with a blank magazine.	Mfuti yamakina imayikidwa ndi magazini yopanda kanthu.
Something brought him down from the tree.	Chinachake chinamutsitsa mumtengo.
Their marriage soon ended.	Ukwati wawo unatha msanga.
The summer palace was full of guests.	Nyumba yachifumu yachilimwe inali itadzaza ndi alendo.
He works for a bank.	Amagwira ntchito kubanki.
Monkeys patrol the desk.	Anyani anapalasa desiki.
Everyone in the group agrees to participate.	Aliyense mugululi avomereze kutenga nawo mbali.
Yields were not good this year.	Zokolola sizinali bwino chaka chino.
The city of poetry.	Mzinda wa ndakatulo.
Another shy young singer.	Winanso woyimba wachinyamata wamanyazi.
Some farmers in this village are very poor.	Alimi ena m’mudzi uno ndi osauka kwambiri.
The sniper rifle's mouth was fixed.	Mlomo wamfuti wa sniper unali utakhazikika.
I think he is lying.	Ndikuganiza kuti amanama.
We will continue our policy.	Tidzapitirizabe ndondomeko yathu.
Police found the remaining cocaine.	Apolisi adapeza cocaine yotsalira.
Most people in this village do not agree.	Anthu ambiri m’mudzi muno savomereza.
He had arguments.	Anali ndi mikangano.
The preparation should be in the form of a diamond.	Kukonzekera kuyenera kukhala mawonekedwe a diamondi.
The librarian wants to remove all traces of the book.	Woyang'anira mabuku akufuna kuchotsa zotsalira zonse za bukhu.
She eagerly studied the menu.	Anaphunzira mwachidwi menyu.
Many trees grow in this area.	Mitengo yambiri imamera m’derali.
Stems grow from the bottom of the plant.	Zimayambira zimakula kuchokera pansi pa chomeracho.
The boilers are full of wood.	Ma boilers ali odzaza ndi matabwa.
The party was fun.	Phwandoli linali losangalatsa.
These rockets can hit inputs very accurately.	Ma roketiwa amatha kugunda zolowera molondola kwambiri.
I was surprised to find water.	Ndinadabwa kupeza madzi.
Although he had no family, the cat had many friends.	Ngakhale kuti analibe banja, mphakayo anali ndi anzake ambiri.
He is not running away.	Akuba akuthawa.
You better hurry.	Inu kulibwino mufulumire.
This has an answer for a while.	Ili ndi yankho kwakanthawi.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale ankavala suti yomwe ankakonda kwambiri.
The two approaches are intertwined at this point.	Njira ziwirizi zikuphatikizana panthawiyi.
His clothes were white.	Zovala zake zinali zoyera.
Staff need to be trained.	Ogwira ntchito akuyenera kuphunzitsidwa.
Chickens are different because of genetic differences.	Nkhuku zimasiyanasiyana chifukwa cha kusiyana kwa majini.
I splashed water on my face.	Ndinawaza madzi kumaso.
Our government increased its revenue.	Boma lathu lidachulukitsa ndalama zake.
They were hoping to recover a plane that had crashed.	Iwo ankayembekezera kuti atenganso ndege yomwe inawonongeka.
Honey bees help insects.	Uchi njuchi zothandiza tizilombo.
The king ordered an accident.	Mfumuyo inalamula kuti pachitike ngozi.
He hit the boss with a crow.	Anamenya bwanayo ndi khwangwala.
Her sister is in the hospital.	Mlongo wake ali m’chipatala.
His broad shoulders were limp.	Mapewa ake otakata anali aminyewa.
Snow covers the ground.	Chipale chofewa chimakuta pansi.
The water had polluted the river	Madziwo anali atayipitsa mtsinjewo
They are using computers to measure the amount of pollution.	Akugwiritsa ntchito makompyuta kuyeza kuchuluka kwa kuipitsa.
The queen must sign the new law immediately, she said.	Mfumukaziyi ikuyenera kusaina lamulo latsopanoli nthawi yomweyo, adatero.
He knelt next to the grandmother.	Anagwada pafupi ndi gogo uja.
I live near a railway station.	Ndimakhala pafupi ndi siteshoni ya njanji.
He turned the corner and went into the library.	Anazungulira ngodya ndikulowa mu library.
He is in control of the situation.	Iye ndi wolamulira pankhaniyi.
The poet represented the oppressed.	Wolemba ndakatuloyu anali woimira anthu oponderezedwa.
We decided to cancel the meeting.	Tinaganiza zoimitsa msonkhanowo.
Almost all the ingredients are taken locally.	Pafupifupi zosakaniza zonse zimatengedwa kumaloko.
Leave in the fridge for an hour.	Siyani mu furiji kwa ola limodzi.
Get out when you can.	Tulukani pamene mungathe.
Spread the dough on the edge of the pan.	Tambasulani mtanda pamphepete mwa poto.
The cat lay on the sofa.	Mphakayo anagona pa sofa.
The festivals we attended were very exciting.	Zikondwerero zomwe tinkapitako zinali zosangalatsa kwambiri.
The change lasted just a few months.	Kusinthaku kunatenga miyezi yochepa chabe.
The whole army was destroyed during the siege.	Gulu lonse lankhondo linawonongedwa pakuzingako.
Just add water, strain and serve.	Ingowonjezerani madzi, kupsyinjika ndi kutumikira.
Due to the lack of work, many mills are closed.	Chifukwa cha kuchepa kwa ntchito, mphero zambiri zatsekedwa.
In the end, the demons left the professor alone.	Pamapeto pake, ziwandazo zinasiya pulofesayo yekha.
The rain began to fall, the swamps were flooded.	Mvula idayamba kugwa, madambo atasefukira.
The mouse passed over his keyboard.	Khosweyo inadutsa pa kiyibodi yake.
Terrorists are everywhere.	Zigawenga zili ponseponse.
The bear's warm coat makes it extremely warm.	Ubweya wokhuthala wa chimbalangondochi umapangitsa kuti chikhale chofunda.
I'm trying to avoid mistakes.	Ndikuyesera kupewa zolakwika.
The house has an amazing look.	Nyumbayi ili ndi mawonekedwe odabwitsa.
These injuries were minimal.	Kuvulala kumeneku kunali kochepa.
There is a lake near the train station.	Pali nyanja pafupi ndi kokwerera masitima apamtunda.
He uttered simple words that changed his life.	Analankhula mawu osavuta omwe anasintha moyo wake.
The villagers prayed for rain.	Anthu a m’mudzimo anapempherera mvula.
A light shone on top of the flashlight.	Kuwala kunawala pamwamba pa chizimezimecho.
The place was beautiful.	Malowa anali okongola.
That person works around such waste.	Munthu ameneyo amagwira ntchito mozungulira zinyalala zotere.
I saw an old torn record lying on the floor.	Ndinaona cholembedwa chakale chong’ambika chili pansi.
Each office had a small desk.	Ofesi iliyonse inali ndi desiki laling’ono.
One young man found a gold coin on the street.	Mnyamata wina anapeza ndalama yagolide mumsewu.
Ants are enlarging their kingdom.	Chiswe chikukulitsa ufumu wawo.
There were no witnesses.	Panalibe mboni.
The alder bones were scattered on the surface of the sand.	Mafupa a alder anali atabalalika pansi pamchenga.
The main river flows nearby.	Mtsinje waukulu umayenda chapafupi.
Wear a blanket over your chin.	Valani bulangeti pachibwano chanu.
We enjoyed the sun throughout our stay.	Tinkasangalala ndi dzuŵa panthaŵi yonse imene tinali kukhala.
The first is to make a cake.	Choyamba ndi kupanga keke.
John has sold his last car.	John wagulitsa galimoto yake yomaliza.
Rainfall may be high in the area.	Mvula ingachuluke kwambiri m’derali.
As you can see, this phenomenon is not normal.	Monga mukuonera, chochitikachi si chachibadwa.
The violet sky was built in layers.	Thambo la violet linamangidwa mosanjikiza.
Despite her initial skepticism, she agreed to the operation.	Ngakhale kuti poyamba anali kukayikira, iye anavomera kuthandizira opaleshoniyo.
She had a cold smile on her face.	Iye anali ndi kumwetulira kozizira pankhope pake.
The first book uses the acronym "a".	Buku loyamba limagwiritsa ntchito mwachidule "a".
We need to learn more.	Tiyenera kuphunzira zambiri.
Light rain falls slowly.	Mvula yochepa imagwa pang'onopang'ono.
He lived alone in his house.	Iye ankakhala yekha m’kanyumba kake.
The court is now in prison.	Khotilo tsopano lili m’ndende.
This great artist uses simple, yet sophisticated brushes.	Wojambula wamkulu uyu amagwiritsa ntchito maburashi osavuta, koma otsogola.
Now is your time to clean up.	Tsopano ndi nthawi yanu yoyeretsa.
But the man is in the wrong.	Koma munthuyo akulakwitsa kwambiri.
A substitute manager was appointed.	Woyang'anira wogwirizira adasankhidwa.
The moon moved slowly in the sky.	Mwezi unkayenda pang’onopang’ono kumwamba.
This little country has a lot of salt.	Dziko laling’onoli lili ndi mchere wambiri.
The price is too high.	Mtengowo watalika.
The secret is simple enough for anyone to master.	Chinsinsicho ndi chophweka moti aliyense angathe kuchipanga.
Some plants are perennial, others a year.	Zomera zina zimakhala zosatha, zina pachaka.
It invigorates me to get out of bed in the morning.	Zimandilimbikitsa kuti ndidzuke pabedi m'mawa.
A wildfire is burning the house.	Moto wamoto unayaka nyumbayo.
Supplements are necessary for the hens to lay eggs.	Zothandizira ndizofunikira kuti nkhuku ziikire mazira.
The flag, which hangs slowly on a pole, has disappeared.	Mbendera, yomwe imalendewera pang'onopang'ono pamtengo, yazimiririka.
A shipwreck off the coast tonight.	Sitima yapamadzi yasweka pagombe usikuuno.
The city is densely populated.	Mzindawu uli ndi anthu ambiri.
Another famous writer lived here.	Mlembi wina wotchuka ankakhala kuno.
The place was climbing fast.	Malo anali kukwera mofulumira.
The journalist had fewer opportunities than usual	Mtolankhaniyo anali ndi mwayi wochepa kusiyana ndi wamba
A strange thing happened on the bus home.	Chodabwitsa chinachitika m'basi yopita kunyumba.
How do we define humanity?	Kodi timatanthauzira bwanji mtundu wa anthu?
The second phase of peace talks is underway this year.	Gawo lachiwiri la zokambirana zamtendere likukonzekera chaka chino.
This chapter examines statistics related to population growth.	Mutuwu ukuwunika ziwerengero zokhudzana ndi kuchuluka kwa anthu.
The two men competed fiercely for the prize.	Amuna awiriwa adapikisana koopsa kuti alandire mphothoyo.
Walk carefully.	Yendani mosamala.
The baby cot was sitting in the corner.	Bedi la mwanayo linakhala pakona.
They crossed the river on their way back home.	Iwo anadutsa mu kamtsinje kamene akubwerera kwawo.
I set up the train.	Ndimakhazikitsa sitimayi.
After the book, the bookshelf was burned.	Pambuyo pa bukhulo, shelufu ya mabuku inawotchedwa.
The floodwaters destroyed the entire city.	Chigumulacho chinasakaza mzinda wonsewo.
He stared intently at the glass window.	Anayang'ana mwachidwi pawindo lagalasi.
He often helped the children.	Nthawi zambiri ankathandiza ana.
Leaving the outhouse, he knocked on the door.	Akuchotsa nyumba yapanja, anagogoda pachitseko.
Fertility programs are designed to focus on specific factors.	Mapulogalamu obereketsa amapangidwa kuti atsindike pazinthu zina.
The snow has been falling steadily all day.	Chipale chofewa chakhala chikugwa pang'onopang'ono tsiku lonse.
The food here is delicious.	Chakudya apa ndi chokoma.
Tomorrow's weather forecast looks good.	Zolosera zanyengo za mawa zikuwoneka bwino.
He fled the burning house.	Anathawa m’nyumba yoyaka motoyo.
This prophecy was fulfilled.	Ulosiwu unakwaniritsidwa.
Some see it as mere fashion.	Ena amaona kuti ndi fashoni chabe.
Cold weather can make farming easier.	Kuzizira kungapangitse ulimi kukhala wosavuta.
Even the smallest can be said.	Ngakhale chaching'ono kwambiri chikhoza kunenedwa.
Wild plants grow here.	Zomera zamtchire zimamera pano.
It was sunny outside.	Kunjako kunali kwadzuwa kwambiri.
The interviewees were between the ages of 12 and 90.	Okambirana anali azaka zapakati pa khumi ndi ziwiri mpaka makumi asanu ndi anayi.
We are nearing a new era.	Tili pafupi ndi nyengo yatsopano.
The man had dirt on his pants and pants.	Bamboyo anali ndi dothi pa thalauza ndi makofi.
Years pass quickly.	Zaka zapita mofulumira.
The butcher filled the glass.	Wogulitsa mowa adadzaza galasilo.
He has seen much violence.	Waona ziwawa zambiri.
Department stores often sell new items.	Masitolo a dipatimenti nthawi zambiri amagulitsa zinthu zatsopano.
Today, pilgrims flock to the temple every year.	Masiku ano, oyendayenda ambiri amapita kukachisi chaka chilichonse.
It's a very small park.	Ndi paki yaying'ono ndithu.
The runner sighed, sweating profusely.	Wothamangayo anapumira kwambiri, thukuta likutuluka m’mabowo ake.
It rained heavily yesterday afternoon.	Kudagwa mvula yamphamvu dzulo masana.
His works have been widely publicized.	Ntchito zake zafalitsidwa kwambiri.
I feel like a child.	Ndimaona kuti ndili mwana.
Research began.	Kafukufuku anayambika.
You may need to cut your hair.	Mwina mudzafunikira kumeta tsitsi.
His preaching did not go unnoticed.	Kulalikira kwake sikunakhudze kwenikweni.
Slow death is usually better than premature death.	Imfa yapang'onopang'ono nthawi zambiri imakhala yabwino kuposa kufa msanga.
In the hope of buying time.	Muchiyembekezo chogula nthawi.
On the wall was a charcoal burner.	Pakhoma panali chojambula cha makala.
He was recently promoted to Chief of Defense.	Posachedwapa adakwezedwa kukhala mkulu wachitetezo.
Garbage dumps are built near the golf course.	Malo otayirako zinyalala amangidwa pafupi ndi bwalo la gofulo.
Frequent changes occur seasonally.	Kusintha pafupipafupi kumachitika nyengo.
They are still very important for export.	Akadali ofunika kwambiri kutumiza kunja.
The child was allowed to go as he pleased.	Mwana ankaloledwa kupita kulikonse kumene akufuna.
The test took place at a remote school.	Mayesowa adachitika kusukulu ina yakutali.
He did not hide his excitement.	Sanabise kusangalala kwake.
The old man lay in his chair.	Mkulu uja anagona pampando wake.
He passed by her, laughing all the way.	Anadutsa pafupi naye, akuseka njira yonse.
Think of one task at a time.	Ganizirani za ntchito imodzi panthawi.
True, the dragon was terrified.	N’zoona kuti chinjokacho chinachita mantha kwambiri.
Please don't make me move again!	Chonde musandipangitsenso kusuntha!
Yesterday we had to walk ten miles.	Dzulo tinayenera kuyenda makilomita khumi.
I worry about him.	Ndimadandaula za iye.
Fowler is often referred to as a pioneer researcher.	Fowler nthawi zambiri amatchulidwa ngati wofufuza wochita upainiya.
I need time off from all this chaos.	Ndikufuna nthawi yopuma ku chisokonezo chonsechi.
There is an urgent need to help the poor.	Pali kufunikira kwachangu kuthandiza osauka.
A journalist uses the speaker's skills to create interesting designs.	Wolemba nkhani amagwiritsa ntchito luso la wokamba nkhani kupanga ziwembu zochititsa chidwi.
The noise in the room was unbearable.	Phokoso la m’chipindamo linali losapiririka.
You look good.	Mukuwoneka bwino.
They may not recover.	Mwina sadzachira.
The teacher always reminded the group of this.	Mphunzitsi nthawi zonse ankakumbutsa gululo za izi.
Most of the city's gardens are peaceful places.	Minda yambiri mumzindawu ndi malo amtendere.
Too early to say.	Kumayambiriro kwambiri kunena.
There was no sign.	Panalibe chizindikiro.
He sat on the grass, carelessly.	Iye anakhala pa udzu, mosasamala.
The student earned his degree and high honors.	Wophunzirayo adapeza digiri yake ndi ulemu wapamwamba.
A king ruled in that land.	Mfumu ina inalamulira dziko limeneli.
The fruit is almost ripe.	Chipatsocho chatsala pang’ono kupsa.
He dropped his hand on the table.	Anagwetsa dzanja lake patebulo.
These weapons were also very powerful.	Zida zimenezi zinalinso zamphamvu kwambiri.
No one can say what will happen.	Palibe amene anganene zomwe zidzachitike.
People in developed countries now live longer.	Anthu a m’mayiko otukuka tsopano amakhala ndi moyo wautali.
Protects plants from pests.	Amateteza zomera ku tizirombo.
Some local farmers are hoping to hit the oil.	Alimi ena akumaloko akuyembekeza kukantha mafuta.
Also, write down your phone number below.	Komanso lembani nambala yanu yafoni pansipa.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Tambala analira mokweza kuti alengeze mbandakucha.
The soldiers fought fiercely to suppress the plot.	Asilikaliwo anamenyana koopsa kuti athetse chiwembucho.
The table is too short.	Tebulo ndi lalifupi kwambiri.
That child is right.	Mwana ameneyo amalankhula zoona.
Almost all handguns are automatic.	Pafupifupi mfuti zonse zam'manja zimangochitika zokha.
In rural areas, trees should be pruned regularly.	M'madera akumidzi, mitengo iyenera kudulidwa nthawi zonse.
The dog smells something!	Galuyo amamva fungo linalake!
His class was near the bar.	Kalasi yake inali pafupi ndi bala.
The sun shines after a long cold.	Dzuwa likuwala pambuyo pa kuzizira kwautali.
Put the butter in a pan.	Ikani batala mu poto.
He is the president of the country.	Iye ndi purezidenti wa dziko.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen ndi yofunika kwambiri pa moyo wa munthu.
The body stood still.	Thupi lidayima chilili.
I was arrested yesterday.	Ndinamangidwa dzulo.
The country is rich in coal.	Dzikoli lili ndi malasha ambiri.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Zaka masauzande zapitazo, panali ma dinosaur kuno!
The mountains were the highest in the world.	Mapiri anali aatali kwambiri padziko lapansi.
The birds migrate after sunrise.	Mbalamezi zimasamuka dzuwa likatuluka.
The drug was dangerous.	Mankhwalawa anali oopsa.
The serpent stabbed him with a spear.	Njokayo inalasa ndi mkondo.
John's story was unbelievable.	Nkhani ya John sinakhulupirire.
Looking at me would be a mistake.	Kundiyang'ana kungakhale kulakwitsa.
Tall, low-rise buildings have narrow streets.	Nyumba zazitali, zotsika zili ndi misewu yotakasuka.
The crime rate is very high.	Mlingo waupandu ndiwo wowopsa kwambiri.
It's time to clean up our room, "she said.	Yakwana nthawi yokonza chipinda chathu, adatero amayi.
Souls gather at the borders of the earth and the atmosphere.	Miyoyo imasonkhana pamalire a dziko lapansi ndi mlengalenga.
It would be better to stay indoors.	Zingakhale bwino kukhala m'nyumba.
He posted signs, which said "illegal dogs."	Anaika zikwangwani, zomwe zimati "agalu osaloledwa."
The boy who saw me shouted.	Mnyamata amene adandiwona adafuula.
You did not make that final test.	Simunapange mayeso omaliza amenewo.
The owners of the farm whose parents died of an illness.	Eni famuyo makolo ake anamwalira chifukwa cha matenda.
Vowels add light, sweet words.	Mavawelo amawonjezera mawu opepuka, okoma.
The disciples remained silent during the ceremony.	Ophunzirawo anaima chete pamwambowo.
The company made the decision to renovate.	Kampaniyo inapanga chisankho kuti ikonzenso.
Rat ran across the kitchen.	Khoswe anathamanga kudutsa khitchini.
The tropical fish school swam well in the water.	Sukulu ya nsomba za m'madera otentha inkasambira bwino m'madzi.
The calf grew very fast.	Mwana wa ng’ombeyo ankakula mofulumira kwambiri.
Further evidence suggests that this will continue.	Umboni wowonjezereka ukusonyeza kuti zimenezi zidzapitirizabe.
Throw flowers at the top and serve immediately.	Ponyani maluwa pamwamba ndikutumikira nthawi yomweyo.
One must appreciate the bravery of the soldiers.	Munthu ayenera kuyamikira kulimba mtima kwa asilikali.
The atmosphere is tense.	Mlengalenga ndi wovuta.
They are afraid to be in a sinking ship.	Akuopa kukhala m’ngalawa imene ikumira.
Natural disasters were rare at this time.	Masoka achilengedwe anali osowa panthawi imeneyi.
The world is full of corruption.	Dzikoli ladzala ndi ziphuphu.
The word "side" is a brief comment made in a discussion.	Mawu akuti "mbali" ndi ndemanga yachidule yoperekedwa pokambirana.
He looked around.	Iye anayang'ana pozungulira.
Then the power went down.	Kenako mphamvu inatsika.
Hurry or miss.	Fulumirani kapena muphonya.
A crowd of girls stood outside.	Khamu la atsikana anaima panja.
The union government still exists.	Boma la mgwirizano lidakalipobe.
A glass bottle was smashed under them.	Botolo lagalasi linaphwanyidwa pansi pawo.
Unknowingly we seem to be attracted to power.	Mosazindikira tikuwoneka kuti timakopeka ndi mphamvu.
Take this medicine three times a day.	Imwani mankhwalawa katatu patsiku.
Bard spoke for three hours.	Bard analankhula kwa maola atatu.
The soldier bowed to his wounded companion.	Msilikaliyo anawerama pa mnzake wovulalayo.
The girl was shot with an arrow.	Mwana wankazi uja analasidwa ndi muvi.
The lion was hiding in the tall grass.	Mkangowo unabisidwa ndi udzu wautali.
My towel is gone.	Tawulo langa linatha.
Some children were born to slaves.	Ana ena anabadwa kwa akapolo.
He broke out in a sweat.	Anatuluka thukuta.
Free advertising agents claim that this will boost the economy.	Othandizira malonda aulere amati izi zikweza chuma.
Others changed their hair color and style.	Ena ankasintha mtundu wa tsitsi lawo ndi kalembedwe kawo.
Sports and exercise.	Masewera ndi masewera olimbitsa thupi.
Exercise benefits your health.	Kuchita masewera olimbitsa thupi kumapindulitsa thanzi lanu.
Potatoes make an amazing addition to this soup.	Mbatata imapanga chowonjezera chodabwitsa ku supu iyi.
Smoking causes lung disease.	Kusuta kumayambitsa matenda a m'mapapo.
It is a marvel of nature.	Ndi zodabwitsa za chilengedwe.
The minister's success story was shortened.	Nkhani yopambana ya ndunayo idafupikitsidwa.
The coach trains the team to win.	Mphunzitsi amaphunzitsa timu kuti ipambane.
Reduce heat to low.	Chepetsani kutentha kutsika pang'ono kuwira.
The army had followed the enemy for many miles.	Asilikaliwo anali atatsatira gulu la adaniwo ulendo wa makilomita ambiri.
The phone rings day and night.	Foni imangolira usana ndi usiku.
The leader of the group searched the caves.	Mtsogoleri wa gululo anafufuza mapanga.
At that age, children are especially attracted to frogs.	Pa msinkhu umenewo, ana amachita chidwi ndi achule.
Do you want to pay with a credit card?	Kodi mukufuna kulipira ndi kirediti kadi?
It made its first appearance on a TV show.	Idayamba kuwonekera koyamba kugulu la TV.
People often have difficulty understanding his words.	Nthawi zambiri anthu amakhala ndi vuto lomvetsetsa mawu ake.
Police found the fingerprints on his revolver.	Apolisi adapeza zidindo za zala zake pa revolver.
Let's hire a housekeeper.	Tiyeni tilembe ntchito wosamalira m'nyumba.
However, typhoons have devastated tropical rain forests.	Komabe, mphepo zamkuntho zagwetsa nkhalango zazikulu za m’madera otentha.
Her red dress was wrapping around her shoulders.	Chovala chake chofiyira chinkayenda mozungulira mapewa ake.
A river the ability to imitate stones allows.	A mtsinje luso kutsanzira miyala amalola.
One way is to use thin copper.	Njira imodzi ndiyo kugwiritsa ntchito mkuwa wopyapyala.
The house was very beautiful.	Nyumbayo inali yokongola kwambiri.
Some scoffers claim that the executions were false.	Anthu ena ochita zachipongwe amanena kuti kuphedwako kunali kwabodza.
He put down his pen and sighed.	Adayika cholembera chake ndikuusa moyo.
There was a deep hole in the road.	Mumsewu munali dzenje lakuya.
In remote mountain areas, snow falls year-round.	M’madera akutali amapiri, chipale chofeŵa chimagwa chaka chonse.
The town has many ancient monuments.	Tawuniyi ili ndi zipilala zambiri zakale.
That wasn't good.	Izo sizinali zabwino.
Many universities still use the term baccalaureate instead of bachelor.	Mayunivesite ambiri amagwiritsabe ntchito mawu akuti baccalaureate m'malo mwa bachelor.
One is to turn the car to the left.	Chimodzi ndicho kutembenuza galimoto kumanzere.
His main concern was to accumulate money for himself.	Chodetsa nkhaŵa chake chachikulu chinali kudzikundikira ndalama.
He was amazed at what had happened.	Anadabwa kwambiri ndi zimene zinachitika.
His colleagues commended him.	Antchito anzake anamuyamikira.
This tree was once struck by lightning.	Mtengo uwu nthawi ina unawombedwa ndi mphezi.
Go back to school.	Bwererani kusukulu.
The soldiers also searched the area.	Asilikaliwo anafufuzanso malowo.
The large house was on fire.	Nyumba yaikuluyo inapsa ndi moto.
The queen discussed political issues with her advisers.	Mfumukaziyi inakambirana nkhani za ndale ndi alangizi ake.
Things have changed a lot.	Zinthu zasintha kwambiri.
The heart controls the flow of blood.	Mtima umalamulira kutuluka kwa magazi.
He showed a new way.	Adawonetsa njira yatsopano.
There is no truth in superstition.	Palibe chowonadi pa zikhulupiriro.
We'll see them sing tonight.	Tidzawawona moimba madzulo ano.
This doll looks like my doll.	Chidole ichi chikuwoneka ngati chidole changa.
I was ready to go.	Ndinakonzeka kupita.
She failed math in school.	Analephera masamu kusukulu.
No one should be treated with such contempt.	Palibe amene ayenera kunyozedwa chotero.
The caretaker was relieved.	Wowetayo anamva mpumulo.
The storm made breathing difficult.	Mphepoyo inachititsa kuti munthu azivutika kupuma.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Madzi a m’nyanja ndi gwero lamtengo wapatali la haidrojeni.
He looked at her with pity.	Anamuyang'ana ndi chifundo.
The fire lit up the forest in a terrifying light.	Motowo unayatsa nkhalangoyo moŵala mochititsa mantha.
The quality of education here is excellent.	Ubwino wa maphunziro pano ndi wabwino kwambiri.
During this time the river dries up.	Pa nthawi imeneyi mtsinjewu umakhala wouma.
He asked for help from a salesman.	Anapempha thandizo kwa wogulitsa katundu.
The prosecutor demanded that she be executed.	Woimira boma pa milandu anafuna kuti aphedwe.
The fire left five pairs of burning shoes.	Motowo unasiya mapeyala asanu a nsapato zoyaka.
The edges of the cloud were dark.	M’mphepete mwa mtambowo munali mdima.
They planted wheat in the spring.	Iwo anabzala tirigu m’nyengo ya masika.
These shoes were made of leather.	Nsapato zimenezi zinali zachikopa.
His horrible look.	Kuyang'ana kwake kowopsa kwanga.
The children were written several tests.	Ana analembedwa mayeso angapo.
He stayed up all day preparing dinner.	Anakhala tsiku lonse kukonza chakudya chamadzulo.
He swam for three hours.	Anasambira kwa maola atatu.
I first met him ten years ago.	Ndinakumana naye koyamba zaka khumi zapitazo.
For months I did not see him.	Kwa miyezi ingapo sindinamuone.
Most of the representatives were armed men.	Oimira ambiri anali amuna onyamula mfuti.
He supported his claim that old cars were well-built.	Anachirikiza zonena zake zoti magalimoto akale amamangidwa bwino.
The gun pointed at him.	Mfuti inamulozetsa.
He was angry, but he did not want to show it.	Anakwiya, koma sanafune kusonyeza.
We need to continue to improve.	Tiyenera kupitiriza kukonza.
This area is rich in agriculture.	Dera limeneli lili ndi ulimi wochuluka.
The elephant does not forget his face.	Njovu siyiyiwala nkhope.
The company's profits have skyrocketed.	Phindu la kampaniyo lakwera kwambiri.
Construction has begun on a new bridge.	Ntchito yomanga yayamba pa mlatho watsopano.
The stone was cut out with a razor.	Mwala unadulidwa ndi lumo.
Western sanctions have only aggravated the situation.	Zilango zomwe mayiko akumadzulo adazipereka zidapangitsa kuti zinthu ziipireipire.
Death is easy, but living is very difficult.	Kufa n’kosavuta, koma kukhala ndi moyo n’kovuta kwambiri.
It does not matter who the offender is.	Zilibe kanthu kuti ayambe kuukira ndani.
Traffic laws often confuse visitors.	Malamulo oyendetsera magalimoto nthawi zambiri amasokoneza alendo.
The results were devastating.	Zotsatira zake zinali zokhumudwitsa kwambiri.
He has a long lip.	Ali ndi mlomo wautali.
They keep many animals in zoos around the country.	Amasunga nyama zambiri m’malo osungiramo nyama kuzungulira dzikolo.
The window is open.	Zenera latseguka.
Other curves.	Ma curve enanso.
Your father is an engineer?	Bambo anu ndi mainjiniya?
The tea was very hot.	Tiyi anatentha kwambiri.
But we must pay the price of life.	Koma tiyenera kulipira mtengo wa moyo.
Chefs need reliable kitchen equipment.	Ophika amafunikira zida zodalirika zakukhitchini.
The monument was funded by donations from unknown individuals.	Chipilalachi chinathandizidwa ndi ndalama zoperekedwa ndi anthu osadziwika.
The angel stared at me.	Mngeloyo anandiyang’anitsitsa.
The blast crashed into cars like toys.	Kuphulikako kunagwetsa magalimoto ngati zoseweretsa.
The coach saw his team shake.	Mphunzitsiyo adawona timu yake ikugwedezeka.
Did you answer all the questions?	Kodi mwayankha mafunso onse?
Not surprisingly, some people are addicted to drugs.	N’zosadabwitsa kuti anthu ena amakopeka ndi mankhwala osokoneza bongo.
He twisted the pages of his book.	Anapotoza masamba a bukhu lake.
The team won a significant victory.	Gululo linapeza chigonjetso chofunika kwambiri.
There are only a few days left.	Kwangotsala masiku ochepa.
The rose is a symbol of love.	Rozi ndi chizindikiro cha chikondi.
The artist made several paintings.	Wojambulayo adapanga zojambula zingapo.
Guitars, drums, and other instruments filled the hall.	Magitala, ng’oma ndi zida zina zinadzaza muholoyo.
He had rewritten the rules, but not the game.	Iye anali atalembanso malamulo, koma osati masewera.
The bank robbers quickly fled the scene.	Achifwamba akubanki aja anathaŵa mwamsanga pamalopo.
The sheet was torn.	Kapepala kameneka kanang'ambika.
Heavy rains disrupted traffic in the city.	Mvula yamphamvu idasokoneza magalimoto mumzinda.
The villagers deny that the terrorists have weapons.	Anthu akumudzi akukana zoti zigawenga zili ndi zida.
The audience looked on in amazement.	Oonerera anayang’ana modabwa.
The terrorists hijacked artillery.	Zigawengazo zinalanda zombo zamfuti.
A few miles from here are two huge waterfalls.	Makilomita ochepa kuchokera pano pali mathithi awiri akuluakulu.
The matter is in the hands of the committee.	Nkhaniyi ili m’manja mwa komitiyi.
The store was selling souvenirs.	Sitoloyo inali kugulitsa zikumbutso.
The map shows the route correctly.	Mapu akuwonetsa njirayo molondola.
Each department was given a different budget.	Dipatimenti iliyonse inapatsidwa ndalama zosiyana.
The current system of government is beginning to bear fruit.	Dongosolo lomwe boma likuchita pano layamba kubala zipatso.
Many trees were cut down as the city grew.	Mitengo yambiri inadulidwa pamene mzindawo unakula.
He seemed very happy.	Ankaoneka ngati munthu wosangalala kwambiri.
Police have asked for witnesses.	Apolisi apempha mboni.
The pill caused many heart problems.	Piritsiyo idayambitsa matenda amtima ambiri.
Marie is two years older than her sister.	Marie ndi wamkulu zaka ziwiri kuposa mlongo wake.
Some workers were not happy.	Ogwira ntchito ena sanasangalale.
A strange spacecraft arrived here.	Chombo cha m'mlengalenga chachilendo chinafika apa.
Next, you need two cups of brown sugar.	Kenako, mufunika makapu awiri a bulauni shuga.
Most of the men were unemployed.	Ambiri mwa amunawa anali lova.
Write about it.	Lembani za izo.
Put down your weapons.	Ikani pansi zida zanu.
Make sure you make a plan.	Onetsetsani kuti mwapanga dongosolo.
The questions were conducted by a team of researchers.	Mafunso anachitidwa ndi gulu la ofufuza.
The building has the potential to be impressive.	Nyumbayi ili ndi kuthekera kokhala kochititsa chidwi.
Touch the handle of the knife firmly.	Gwirani mwamphamvu chogwirira cha mpeni.
These mammals feel great.	Nyama zoyamwitsazi zimamva bwino kwambiri.
We pass by a local priest.	Tidutsa ndi wansembe wakumudzi kwathu.
The future of most empires depends on this water system.	Tsogolo la maufumu ambiri limadalira njira yamadzi imeneyi.
It should be difficult to lose weight.	Ziyenera kukhala zovuta kuti achepetse kulemera kwake.
The apple was red and round.	Apuloyo inali yofiira komanso yozungulira.
Change his diaper immediately.	Sinthani thewera lake nthawi yomweyo.
You need to start right now.	Muyenera kuyamba pompano.
Everyone has this on the back of their cat.	Aliyense ali ndi izi kumbuyo kwa mphaka wawo.
The magic words persuaded him.	Mawu amatsenga anamukopa.
Einstein also recognized the value of using this technique.	Einstein anazindikiranso kufunika kogwiritsa ntchito njira imeneyi.
He was ready for any event.	Anali okonzeka kaamba ka chochitika chilichonse.
I want to spend more time with my children.	Ndikufuna kukhala ndi nthawi yambiri ndi ana anga.
He and his companions went to the famous wax museum.	Iye ndi anzake anapita kumalo osungiramo zinthu zakale otchuka a sera.
The storm hit without warning.	Mphepo yamkunthoyo inagunda popanda chenjezo.
The poet loved to live in this world.	Wolemba ndakatuloyo ankakonda kukhala m’dzikoli.
Evidence in the case is often limited.	Umboni wa mlandu nthawi zambiri umakhala wochepa.
The friend said that he would stay home.	Mnzakeyo ananena kuti akakhala kwawo.
This is a very important agreement	Ili ndi pangano lofunika kwambiri
That country is still under direct military control.	Dziko limenelo likadali pansi pa ulamuliro wachindunji wa asilikali.
Cups and sausages shake at the counter.	Makapu ndi ma soseji amanjenjemera pa kauntala.
An oil mill can produce incredible amounts of electricity.	Chigayo chamafuta chimatha kupanga magetsi ochuluka modabwitsa.
Some animals cool down easily.	Nyama zina zimazizira mosavuta.
The cat ran under the table.	Mphakayo anathamangira pansi pa tebulo.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Woweruzayo ananena kuti woimbidwa mlanduyo ndi wolakwa.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi anapempha anthuwo kuti asatseke m’nyumba.
The data clearly shows this.	Deta ikuwonetsa momveka bwino izi.
The shower washes my body.	Shawa imasambitsa thupi langa.
In the end, she slipped away.	Pamapeto pake, anazemba.
Make a real pond.	Pangani dimba lenileni.
I poured myself a cup of milk.	Ndinadzithira kapu ya mkaka.
His conduct was disgusting.	Khalidwe lake linali lonyasa.
All the children enjoyed the warm milk.	Ana onse anasangalala ndi mkaka wofunda.
The families wore the same clothes.	Mabanjawo anavala zovala zofanana.
On a hot summer day, children were shooting in the waves.	Patsiku lotentha la masika, ana ankawombera m’mafunde.
The food will taste good.	Chakudyacho chidzakoma bwino.
Remember to turn off the stove.	Kumbukirani kuzimitsa chitofu.
You must provide three proofs.	Muyenera kupereka maumboni atatu.
Many farmers in the region are poor.	Alimi ambiri m’chigawochi ndi osauka.
She beat the pumpkin to make soup.	Anamenya dzungu kuti apange supu.
Gradually the sea rose.	Pang’onopang’ono nyanjayi inakwera m’mwamba.
The king's decision was highly esteemed.	Zosankha za mfumu zinkalemekezedwa kwambiri.
Local farmers refused to meet the man.	Alimi akumeneko anakana kukumana ndi munthuyo.
Police arrested the man immediately.	Apolisi adatsekera munthuyu nthawi yomweyo.
Ute vomited and coughed to stop.	Ute unalavula ndi kukhosomola kuti uleke.
His team won the competition.	Gulu lake linapambana mpikisano.
The young couple greatly missed their daughter.	Banja lachinyamatali linamusowa kwambiri mwana wawo wamkazi.
Wolves make a special noise when warning of danger.	Nkhandwe zimatulutsa phokoso lapadera pochenjeza za ngozi.
The weather is dry and dry	Nyengo ndi youma ndi youma
All people are different.	Anthu onse ali ndi makhalidwe osiyanasiyana.
The monument commemorates the military commander's courage.	Chipilala chimenechi chimalemekeza kulimba mtima kwa mkulu wa asilikali.
Some early missionaries had serious problems.	Amishonale ena oyambirira anakumana ndi mavuto aakulu.
Immigrants receive vocational training and development assistance.	Osamukira kumayiko ena akulandira maphunziro a ntchito komanso thandizo lachitukuko.
The calf was healthy.	Mwana wa ng’ombeyo anali wathanzi.
So the work became increasingly difficult.	Choncho ntchitoyi inakhala yovuta kwambiri.
He played the piano for us at church.	Anatiimbira limba kutchalitchi.
He threatened to do the job himself.	Anaopseza kuti agwira ntchitoyo yekha.
The poem is about the ruin of a relative.	Ndakatuloyi ikunena za kuwonongeka kwa wachibale.
The most amazing fruit is pears.	Chipatso chodabwitsa kwambiri ndi mapeyala.
The situation was progressing slowly.	Mkhalidwewo unali kuyenda bwino pang’onopang’ono.
Thousands of homes were burned down.	Nyumba zambirimbiri zinatenthedwa ndi moto.
There was a slight breeze and a few hailstones.	Panali mphepo yaing’ono ndi matalala ochepa.
This passage deals with the death of the poet.	Ndimeyi ikufotokoza za imfa ya wolemba ndakatulo.
Forced to return to the time when you first did this.	Tsatirani mokakamizika kubwerera ku nthawi yomwe mudayamba kuchita izi.
But it is too hot!	Koma kwatentha kwambiri!
All of us need to keep that perspective in mind.	Tonsefe tiyenera kuganizira mavuto amenewa.
Roads or railroads cannot be good.	Misewu kapena njanji sizingakhale zabwino.
The author's religious views were suppressed.	Malingaliro achipembedzo a wolembayo adaponderezedwa.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Kumwa mowa kwambiri kungayambitse kuwonongeka kwa chiwindi.
Many birds migrated.	Mbalame zambiri zinasamukira kumalo atsopano.
He looked everywhere, as if he were being seen.	Anayang'ana paliponse, ngati akuonedwa.
More cameras have been set up this year.	Makamera ena akhazikitsidwa chaka chino.
The drug is then removed and refined in a special lab.	Mankhwalawa amachotsedwa ndikuyengedwa m'ma lab apadera.
A few children still arrive at the temple.	Ana owerengeka akafikabe kukachisiyu.
Being positive tomorrow is encouraging.	Kutsimikiza kuti zinthu zikhala bwino mawa n’kolimbikitsa.
Soon a torrential downpour of rain.	Posakhalitsa kunagwa mvula yamphamvu kwambiri.
The first radio broadcast took place on the same day.	Kuwulutsa koyamba pawailesi kunachitika patsikuli.
The stem gradually sinks into the ground.	Tsinde limamira pang'onopang'ono m'nthaka.
Local people danced around the tables.	Anthu akumaloko ankavina pamatebulo.
He just walked the streets, thinking of what to do.	Anangoyendayenda m’misewu, akumaganizira zoti achite.
The currency of this country was reduced.	Ndalama ya dziko lino idachepetsedwa.
Water evaporates quickly in these conditions.	Madzi amasanduka nthunzi msanga m’mikhalidwe imeneyi.
He did not like science fiction movies.	Iye sankakonda mafilimu opeka a sayansi.
Five to ten miles per mile.	Marupi asanu mpaka khumi pa kilomita.
Colonists occupied the country.	Atsamunda adalanda dzikolo.
Never touch another dog's tail.	Osakhudza konse mchira wa galu wina.
His lips quivered as he breathed his last.	M'milomo yake anapuma mochokera pansi pa mtima.
The beans do not stop.	Nyemba siikoma.
The experience was exciting.	Chochitikacho chinali chosangalatsa.
He announced that the war on drugs had failed.	Analengeza kuti nkhondo yolimbana ndi mankhwala osokoneza bongo yalephera.
Many parts of the city are dangerous.	Malo ambiri mumzindawu ndi oopsa.
When they moved north, they did not create cities.	Atasamukira kumpoto, sanapange mizinda.
Her skin was red from the cold wind.	Khungu lake linali lofiira chifukwa cha mphepo yozizira.
I can share this with my friends.	Ndikhoza kugawana izi ndi anzanga.
The tree is strong and tall.	Mtengowo ndi wolimba komanso wamtali.
A strong oak stem.	Tsinde lolimba la mtengo wa thundu.
The more difficult the problem, the bigger the reward.	Vuto likavuta kwambiri, m’pamenenso mphoto yake imakhala yaikulu.
The sky above looks a little scary.	Kumwamba kwamtambo kumawoneka kowopsa pang'ono.
The train departed in the middle of the night.	Sitimayo inanyamuka pakati pausiku.
Instead of boring, but the benefits will triumph.	M'malo motopetsa, koma zopindulitsa zikapambana.
Justice has been delayed.	Chilungamo chachedwa.
The government has no right to intervene.	Boma lilibe ufulu wolowererapo.
There is a beautiful park near the school.	Pali paki yokongola pafupi ndi sukuluyi.
The fish swim.	Nsombazo zimasambira.
Water is a precious resource.	Madzi ndi gwero la mtengo wapatali.
Teachers returned to work this week.	Aphunzitsi adabwerera kuntchito sabata ino.
The southern leaves were few.	Masamba a kum'mwera anali ochepa.
These people were motivated by greed.	Anthu amenewa anasonkhezeredwa ndi dyera.
Each project must complete a risk assessment.	Pulojekiti iliyonse iyenera kumaliza kuwunika zoopsa.
He performed several plays.	Iye anachita masewero angapo.
In recent years, more and more tourists have visited the area.	M’zaka zaposachedwapa, alendo ambiri odzaona malo afikapo m’derali.
Want something, my dear?	Mukufuna kalikonse, wokondedwa wanga?
Getting up seemed a bit tedious.	Kuyimirira kunkawoneka ngati kotopetsa kwambiri.
A sudden illness prevented him from going to school.	Kudwala mwadzidzidzi kunamulepheretsa kupita kusukulu.
The city traffic congestion is growing.	Kuchuluka kwa magalimoto mumzindawu kukukulirakulira.
He leaned over and kissed her lips.	Anawerama ndi kumpsompsona pamilomo.
Not every city needs adequate transportation.	Sikuti mzinda uliwonse ukusowa zoyendera zokwanira.
He bought it with the money his grandfather had given him.	Anagula ndi ndalama zimene agogo ake anam’patsa.
It is an old hostel.	Ndi hostel yakale.
The roaring of the lion has roared.	Kubangula kwa mkangowo kwachita chipwirikiti.
The Druids sacrificed war prisoners.	Druids anapereka nsembe akaidi ankhondo.
The professor studies the nature of fish.	Pulofesayu amaphunzira za chilengedwe cha nsomba.
The soldiers were guarding the city gates.	Asilikali anali kulondera pazipata za mzinda.
Minimize damage that occurs by removing debris.	Chepetsani kuwonongeka komwe kumachitika pochotsa zinyalala.
Fill the bowl with tea.	Lembani mbale ndi tiyi.
Young people today complain that they are constantly tired.	Achinyamata masiku ano akudandaula kuti amakhala otopa nthawi zonse.
A group of pilgrims travel from village to village	Gulu la amwendamnjira amayenda mudzi ndi mudzi
The prime minister requested a meeting with the president.	Mkulu wa boma anapempha kuti akumane ndi pulezidenti.
The speech was suspended.	Kulankhulako kudayimitsidwa.
The company also faces stiff competition from other shoe companies.	Kampaniyo imakumananso ndi mpikisano wovuta kuchokera kumakampani ena a nsapato.
Scientists have found evidence of that effect.	Asayansi apeza umboni wotsimikizira mfundo imeneyi.
Science plays a vital role in our lives.	Sayansi imagwira ntchito yofunika kwambiri pamoyo wathu.
The organization is committed to protecting wildlife.	Bungweli ndi lodzipereka poteteza nyama zakutchire.
They called her a "party girl."	Iwo anamutcha iye "mtsikana wa phwando."
The stones were covered with mosquitoes.	Miyalayo inali yokutidwa ndi udzudzu.
Shadows of sleep followed him across the room.	Mithunzi ya tulo inkamutsatira kudutsa chipindacho.
He loves beans in his country.	Amakonda nyemba m'dziko lake.
Last night, he held me in his arms.	Usiku watha, anandigwira m’manja mwake.
He was so poor that he lost almost everything he owned.	Iye anali wosauka kwambiri moti anataya pafupifupi katundu wake yense.
Hair turning gray can be a characteristic of old age.	Tsitsi kutembenukira imvi kungakhale khalidwe la ukalamba.
Remove the stones from the peas.	Chotsani miyala ku nandolo.
Each chicken arrangement comes with two sides.	Dongosolo lililonse la nkhuku limabwera ndi mbali ziwiri.
The water began to rise.	Madzi anayamba kukwera.
However, less oxygen molecules are released faster.	Komabe, mamolekyu a okosijeni ocheperako amatuluka msanga.
The professor left the big university and became a farmer.	Pulofesayo anasiya yunivesite yaikulu n’kukhala mlimi.
First, find the smooth stones.	Choyamba, pezani miyala yosalala.
The union represented workers in a number of fields.	Mgwirizanowu unkayimira antchito m'ntchito zambiri.
The bird sang powerful and powerful songs.	Mbalameyo inkaimba nyimbo zamphamvu komanso zamphamvu.
Humans have been making such drills for centuries.	Anthu akhala akupanga chobowola choterechi kwa zaka zambiri.
Within minutes, the ship was off port.	M’mphindi zochepa chabe, ngalawayo inali itachoka padoko.
A small child approached.	Kamwana kakang’ono kanayandikira.
Immediately a swarm of flies surrounded them.	Nthawi yomweyo gulu la ntchentche zolusa linawazungulira.
He wasn't ashamed of it.	Iye sanali kuchita manyazi ndi izo.
He walked slowly toward her.	Anayenda pang'onopang'ono kupita kwa iye.
Children will be children.	Ana adzakhala ana.
The monkeys were fierce in the forest.	Anyaniwo anali olusa m’nkhalangomo.
Water management systems direct water away from homes.	Njira zoyendetsera madzi zimawongolera madzi kutali ndi nyumba.
Crying babies fill in the gaps.	Ana akulira amadzaza timipata.
To perform electrical surgery, a surgeon uses a machine.	Kuti achite opaleshoni yamagetsi, dokotala wa opaleshoni amagwiritsa ntchito makina.
This river is a popular swimming destination, especially in summer.	Mtsinje uwu ndi malo otchuka osambira, makamaka m'chilimwe.
Peter loved to tidy up his room.	Peter ankakonda kukonza chipinda chake.
Chop the onion with a sharp knife.	Kuwaza anyezi ndi mpeni wakuthwa.
Border towns were banned for the common people.	Matauni akumalire adaletsedwa kwa anthu wamba.
I need to encourage you to learn more.	Ndikufunika kukulimbikitsani kuti muphunzire kwambiri.
Many people died in the tsunami more than a week ago.	Anthu ambiri anafa ndi tsunamiyo kuposa sabata imodzi m’mbuyomo.
The officer pushed open the door.	Wapolisiyo anakankha chitseko.
Oil and vinegar are used in salads.	Mafuta ndi viniga amagwiritsidwa ntchito popanga saladi.
Reject that thought.	Kanani malingaliro amenewo.
It rained continuously for several hours.	Mvula inagwa mosalekeza kwa maola angapo.
Add one-third cup of sugar.	Onjezani chikho chimodzi chachitatu cha shuga.
History should be a source of knowledge, not hate.	Mbiri iyenera kukhala magwero a chidziwitso, osati chidani.
He wore a dark brown beard.	Anavala ndevu zakuda zakuda.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Malasha ali paliponse, koma momwemonso makampani akuluakulu.
The search for justice continues.	Ntchito yofunafuna chilungamo ikupitirirabe.
Poverty alleviation work has begun.	Ntchito yothetsa umphawi iyambika.
There is a big difference between them.	Pali kusiyana kwakukulu pakati pawo.
Retailers have begun selling rice balls.	Malo ogulitsira ayamba kugulitsa mipira yampunga.
The children remained, protected by their parents.	Anawo anakhalabe, akutetezedwa ndi makolo awo.
Excuse me, what is his address?	Pepani, adilesi yake ndi yotani?
The devastation shocked the nation.	Kuwonongekaku kudadabwitsa mtunduwo.
Dracula was tall, thin, with dark hair, curly.	Dracula anali wamtali, wowonda, wa tsitsi lakuda, lopiringizika.
You must follow the speed limits.	Muyenera kutsatira malire a liwiro.
He disappeared from the battle.	Anazimiririka pankhondoyo.
This was a very good lesson.	Iyi inali maphunziro abwino kwambiri.
The plane landed on time.	Ndegeyo inatera panthaŵi yake.
A legal expert is important in a series of cases.	Katswiri wamalamulo ndi wofunikira pankhani zotsatizana.
A computer can store hundreds of items.	Kompyuta imatha kusunga zinthu zambirimbiri.
The window overlooks the river.	Zenera likuyang'ana mtsinje.
He read the poem aloud.	Anawerenga ndakatulo mokweza.
The living space is large, accommodating hundreds of people.	Malo okhalamo ndi aakulu, opatsa anthu mazanamazana.
Soldiers drag the bodies into the cell.	Asilikali amakoka mitemboyo m’chipindamo.
He divides people into groups.	Amagawa anthu m'magulu.
They began to investigate.	Iwo anayamba kufufuza.
One side is a list of my favorite foods.	Mbali imodzi ili ndi mndandanda wa zakudya zomwe ndimakonda.
This collector enjoys antiques.	Wosonkhanitsa uyu amasangalala ndi zinthu zakale.
These mountains produce copper, silver, and gold.	Mapiri amenewa amatulutsa mkuwa, siliva ndi golide.
He stood on the platform, smiling in the middle of the crowd.	Anaima pansanja, akumwetulira pakati pa khamulo.
It is important to wash your hands.	Ndikofunikira kusamba m'manja.
How can you tell?	Kodi mungadziwe bwanji?
Charcoal was used in the production of arrows.	Makala ankagwiritsidwa ntchito popanga mivi.
The town has a large park.	Tawuniyi ili ndi paki yayikulu.
He closed the zip of his fly.	Anatseka zipi ntchentche yake.
They made it, despite the dangers.	Analipanga, ngakhale kuti panali zoopsa.
Cut the cake into slices.	Dulani keke mu magawo.
The ointment refreshes the skin.	Mafuta odzolawa amatsitsimula khungu.
Athletes do very well, and they get paid a lot of money.	Akatswiri othamanga amachita bwino kwambiri, ndipo amalandila malipiro ambiri.
Her hair was pressed against the donkey.	Tsitsi lake linali litapanikizidwa mubulu.
Even death, humans can be enslaved.	Ngakhale imfa, anthu akhoza kukhala akapolo.
Proteins are the genetic material of cells.	Mapuloteni ndi chibadwa cha maselo.
The monk entered the temple, meditating.	Mmonkeyo analowa m’kachisi, akumasinkhasinkha.
The pride of the boy stunned even the pigs.	Kunyada kwa mnyamatayo kumadodometsa ngakhale nkhumba.
The country's economic woes have only aggravated the problem.	Kusayendetsedwa bwino kwachuma m’dzikolo kunakulitsa vutolo.
She cried out in pain.	Analira ndi ululu.
A terrorist group devours people.	Gulu la zigawenga likudyera anthu.
Scientists believe that heart disease is safe.	Asayansi amakhulupirira kuti matenda a mtima ndi otetezedwa.
The report criticized the government for being careless.	Lipotilo linadzudzula boma chifukwa chosasamala.
He spent many hours hiking in the mountains.	Anathera maola ambiri akuyenda m’mapiri.
The power of the oil has gradually decreased.	Mphamvu yamafuta yatsika pang'onopang'ono.
He swam around the deep river for several hours.	Anasambira mozungulira mtsinje wakuya kwa maola angapo.
Cucumbers are one of the most amazing birds of nature.	Nkhaka ndi imodzi mwa mbalame zodabwitsa kwambiri zachilengedwe.
When he heard the shot, he fell to the ground.	Atamva kuwomberako, adagwa pansi.
The octopus charm is made of bronze.	Chithumwa cha octopus chimapangidwa ndi bronze.
You need to stop the lights burning.	Muyenera kusiya magetsi akuyaka.
The computer can calculate the consequences of multiple events.	Kompyuta imatha kuwerengera zotsatira za zochitika zambiri.
Be careful not to get lost.	Asamale kuti asatayike.
The research team found strong evidence of external influence.	Gulu lofufuzalo linapeza umboni wamphamvu wa chikoka chakunja.
The boy who saves lives is called a hero.	Mnyamata amene amapulumutsa miyoyo ya anthu amatchedwa ngwazi.
The number of unemployed people is small.	Chiwerengero cha anthu osowa ntchito ndi chochepa.
The books label this as wrong.	Mabuku amalemba izi ngati zolakwika.
The amount of waste is inevitable.	Kuchuluka kwa zinyalala nzosapeŵeka.
Let her breathe, the doctor said.	Musiyeni apume, adokotala anatero.
It's out of the question.	Ndizosagwirizana ndi zomwe zikuchitikazi.
In the past three people from these regions lived here.	Kalekale anthu atatu a m’zigawozi ankakhala kuno.
Do not hesitate to ask questions.	Osazengereza kufunsa mafunso.
Western governments continue to view it as a challenge.	Maboma a azungu akupitirizabe kuona kuti ndi ovuta.
That vase belonged to my grandfather.	Vasi ija inali ya agogo anga.
Drink before meals.	Imwani musanadye.
He tightly tied his shorts before climbing into the saddle.	Anamanga kabudula wake mwamphamvu asanakwere m’chishalo.
It measured temperature, pressure, and humidity.	Inayeza kutentha, kuthamanga, ndi chinyezi.
He always does too much.	Iye nthawizonse amachita mochuluka kwambiri.
Birds in maize fields.	Mbalame m'minda ya chimanga.
Each year the financial situation worsens.	Chaka chilichonse zinthu zandalama zimafika poipa kwambiri.
Quick red becomes blood.	Chofiira mwamsanga chimakhala magazi.
He announced that he would be elected mayor.	Adalengeza kuti adzasankhidwa kukhala meya.
A slow-moving body cannot be made up of air.	Thupi lozungulira pang'onopang'ono silingakhale lopangidwa ndi mpweya.
When his master's news came to him, they divorced.	Nkhani za mbuye wake zitamveka, iwo anasudzulana.
We need to pick up sea shells.	Tiyenera kutolera zipolopolo za m'nyanja.
Teachers work with students.	Aphunzitsi amagwira ntchito ndi ophunzira.
Meat is an important symbol of a healthy world.	Nyama ndi chizindikiro chofunika kwambiri cha dziko lathanzi.
There was silence for a long time, the pain of silence.	Panakhala zii kwa nthawi yaitali, zopweteka za chete.
Review your emergency items.	Unikaninso zinthu zanu zadzidzidzi.
The new line is the height of five football fields.	Mzere watsopano ndi kutalika kwa mabwalo asanu a mpira.
They stuck to their traditions.	Iwo anaumirira ku miyambo yawo.
The sun, shining brightly, prevented us from walking.	Dzuwa, likuwala kwambiri, linatilepheretsa kuyenda.
The leaves on the side of the mountain were golden and green.	Masamba a m’mphepete mwa phirilo anali agolide komanso obiriŵira.
His views are very contradictory.	Malingaliro ake ndi otsutsana kwambiri.
Officials said the climb was illegal.	Akuluakulu a boma ananena kuti kukwerako n’koletsedwa.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Ma radiation a infrared sangathe kuwonedwa ndi maso.
They played and sang with their friends.	Iwo ankasewera komanso kuimba limodzi ndi anzawo.
The chicken can be replaced with chicken in preparation for this.	Nkhuku ikhoza kulowetsedwa m'malo mwa nkhuku pokonzekera izi.
Laughing, the boy hid behind a tree.	Akuseka, mnyamatayo anabisala kuseri kwa mtengowo.
His arms and legs were bound with chains.	Mikono ndi miyendo yake inali yomangidwa unyolo.
Researchers continue to study the brain.	Ofufuza akupitiriza kuphunzira za ubongo.
To my understanding, I am doing well.	Kumvetsetsa kwanga, ndikuchita bwino.
The singer was very impressed with her audience.	Woimbayo anasangalatsidwa kwambiri ndi omvera ake.
You can sprinkle granulated sugar on a hot cake.	Mukhoza kuwaza shuga granulated pa keke yotentha.
He lost interest.	Chidwi chinamuthera.
France does business with many countries.	France imachita bizinesi ndi mayiko ambiri.
Her husband is a good man.	Mwamuna wake ndi munthu wabwino.
The location of this beautiful room with a garden.	Malo a chipinda chokongola ichi chokhala ndi dimba.
In many cultures, it is considered poor manners.	M’zikhalidwe zambiri, n’kupanda ulemu kulozera anthu.
No one believes him.	Palibe amene amamukhulupirira.
A little girl painting her nails.	Kamtsikana kakupenta zikhadabo.
The town to the south from here is famous for its barrels.	Tawuni yomwe ili kumwera kuchokera kuno ndi yotchuka chifukwa cha mbiya zake.
Relationships between consumers and businesses are easy to use.	Ubale pakati pa ogula ndi mabizinesi ndiwosavuta kugwiritsa ntchito.
The king was thrown to the ground.	Mfumuyo inagwetsedwa pansi.
The dots are not very visible.	Madontho samawonekera kwambiri.
The reason,	Chifukwa chake,
The birds sang loudly as they flew high.	Mbalamezo zinkayimba mokweza kwambiri pamene zinkauluka m’mwamba.
I came out tired of the bones.	Ndinatuluka wotopa ndi mafupa.
People all over the world are afraid.	Anthu padziko lonse lapansi achita mantha.
One can cross the river by stepping on rocks.	Munthu akhoza kuwoloka mtsinjewo poponda miyala.
The little orange cat came out.	Mphaka wamng'ono walalanje anatuluka.
The old vocalist is very consistent.	Katswiri wakale wamawu amakhala wokhazikika kwambiri.
No major improvements are expected this year.	Palibe kupita patsogolo kwakukulu komwe kumayembekezeredwa chaka chino.
He drove on many roads.	Anayendetsa galimoto m'misewu yambiri.
The villagers often gave many gifts.	Nthawi zambiri anthu akumudzi ankapereka mphatso zambiri.
No one seems to be able to answer that question effectively.	Palibe amene akuwoneka kuti angathe kuyankha funsoli mogwira mtima.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Tsitsani kutentha kwanu ndipo kugunda kwa mtima wanu kudzayenda bwino.
He lay down on his shore.	Agoneka ngalawa yake m’mphepete mwa nyanja.
The heater was bright red.	Chotenthetsera chinali chowala mofiyira.
This process produces unwanted material.	Njirayi imatulutsa zinthu zosafunikira.
We went camping on the weekends.	Tinapita kumisasa kumapeto kwa sabata.
They were in big trouble.	Iwo anali m’mavuto aakulu.
The king often quoted from ancient scrolls.	Nthawi zambiri mfumuyi inkagwira mawu malemba a m’mipukutu yakale.
They drank wine and ate supper.	Anamwa vinyo ndi kudya chakudya chamadzulo.
Then he went off into the wilderness, and fought with all those who saw him.	Kenako anapita m’chipululu, n’kuyamba kumenyana ndi aliyense amene ankamuona.
How many boys are there in your family?	Ndi anyamata angati m'banja mwanu?
Admittedly, the hours are numbered.	Ndi zoona, maola ndi ovuta.
His actions were well-established.	Zochita zake zidakhazikitsidwa bwino.
They are more expensive than ever.	Iwo ndi okwera mtengo kuposa kale.
Be careful, or you may break a leg.	Samalani, kapena mungathyole mwendo.
His attack is daunting, but it will defeat him.	Kuukira kwake ndi kolimba mtima, koma kudzamugonjetsa.
He ran down the street.	Iye anathamanga mumsewu.
The newspaper described the case in detail.	Nyuzipepalayi inafotokoza mwatsatanetsatane za mlanduwo.
The new government has promised to initiate change.	Boma latsopano lalonjeza kuti liyambitsa kusintha.
Stunning heads and heads are not filled with popcorn.	Mitu yododometsa ndi mitu sizidzaza ndi ma popcorn.
The ancient king had a beloved daughter.	Mfumu yakaleyo inali ndi mwana wamkazi wokondedwa.
Goods are cheap.	Katundu ndi wotsika mtengo.
Our neighbor's cattle move about freely in all directions.	Ng'ombe za mnansi wathu zimayendayenda momasuka m'malo onse.
Listen to the news broadcast on the radio.	Mvetserani nkhani zoulutsidwa pawailesi.
The thief tried to open the door.	Wakubayo anayesa kutsegula chitsekocho.
Liberace was a well-known and influential musician.	Liberace anali woimba wodziwika komanso wothandiza anthu.
Some students fail because they are lazy.	Ophunzira ena amalephera chifukwa ndi aulesi.
The face was as young as the girl's voice.	Nkhopeyo inali yaunyamata ngati mawu a mtsikanayo.
Summer nights are a good read.	Mausiku achilimwe ndi abwino kuwerenga.
The soldiers wiped away their tears.	Asilikali aja anapukuta misozi.
Thousands of people were forced.	Anthu zikwizikwi anakakamizika.
The things of the world are few.	Zinthu za dziko zimakhala zochepa.
We are a group of strong believers.	Ndife gulu la okhulupirira amphamvu.
The miners fainted from smoke and dust.	Anthu ogwira ntchito m’migodiwo anakomoka chifukwa cha utsi komanso fumbi.
The dust stinks.	Fumbi likununkha.
The bride looked bright with her wedding dress,	Mkwatibwi ankawoneka wowala atavala chovala chake chaukwati,
He still accuses me of divorcing.	Iye amandiimbabe mlandu chifukwa chothetsa banja.
He is too proud to admit it.	Iye ndi wonyada kwambiri kuti asavomereze.
He didn't seem willing to agree with it.	Iye sanawonekere wofunitsitsa kugwirizana nazo.
Angry lions roar.	Mikango ikakwiya imabangula.
Her skin is smooth and white as milk.	Khungu lake ndi losalala ndi loyera ngati mkaka.
The mountain was covered with mist.	Phirili linaphimbidwa ndi chifunga.
No more deserts, peonies bloom in spring.	Palibenso chipululu, peonies imaphuka masika.
Children in remote villages are unable to attend school.	Ana a m’midzi yakutali akulephera kupita kusukulu.
His skills were limited.	Luso lake linali lochepa.
The generator is running smoothly.	Makina opangira magetsi akuyenda bwino.
Almost no one goes to church today.	Pafupifupi palibe amene amapita kutchalitchi masiku ano.
The man had been drinking his coffee.	Bamboyo anakhala akumwa khofi wake.
The swimmer climbed down.	Wosambira anakwera pansi.
I decided to kill him.	Ndinaganiza zomupha.
The locals lined the streets to say goodbye to the king.	Anthu akumaloko adafola m’misewu kutsanzikana ndi mfumu.
The man sat in a chair.	Munthuyo anakhala pampando.
She poured the milk into a bowl.	Anathira mkaka m’mbalemo.
Their merger intent was not approved.	Cholinga chawo chophatikizana sichinavomerezedwe.
People of all ages practice yoga.	Anthu azaka zonse amachita yoga.
I want to listen to a new song.	Ndikufuna kumvera nyimbo yatsopano.
Complete my degree.	Malizitsani digiri yanga.
Most of the women there were illiterate.	Azimayi ambiri kumeneko anali osaphunzira.
The city should not violate human rights.	Mzindawu usasokoneze ufulu wa anthu.
She enjoys talking about her childhood.	Amasangalala kukamba nkhani za ubwana wake.
Symptoms will not be removed until spring.	Zizindikiro sizidzachotsedwa mpaka masika.
The snow was smashed under his shoes.	Chipale chofewa chinaphwanyidwa pansi pa nsapato zake.
The ambassador stayed in the village for several days.	Kazembeyo anakhala m’mudzimo kwa masiku angapo.
Before the experiment, all equipment was switched on.	Kuyesera kusanayambe, zida zonse zidasinthidwa.
Fishermen now go farther.	Asodzi tsopano amapita kutali kwambiri.
What work are you doing here?	Mukugwira ntchito yanji kuno?
The name means "no return".	Dzinali limatanthauza "palibe kubwerera".
One girl followed her father into the village.	Mtsikana wina anatsatira bambo ake m’mudzimo.
The forest is home to several deer.	M’nkhalangoyi muli mbawala zingapo.
He was about to be killed by robbers.	Anatsala pang’ono kuphedwa ndi akuba.
He loved such songs.	Ankakonda nyimbo zotere.
The checks were stamped with a false stamp.	Macheke analembedwa ndi sitampu yabodza.
He tried to stand up.	Anayesetsa kuti aimirire.
These figures are not enough.	Ziwerengerozi ndizosakwanira.
The drug was smuggled out of the country.	Mankhwalawa adawazembetsa kuchokera kunja.
Our government is corrupt.	Boma lathu lili ndi makhalidwe oipa.
People can dream.	Anthu amatha kulota.
In some cultures, men and women are considered equal.	M’zikhalidwe zina amuna ndi akazi amaonedwa kuti ndi ofanana.
Many pages were pushed down deep.	Masamba ambiri anakankhidwira pansi kwambiri.
What was in the bottle?	Kodi mu botolo lija munali chiyani?
The hall was large and very bright.	Holoyo inali yaikulu komanso yowala kwambiri.
His words were harsh.	Mawu ake anali aukali.
The old shepherd heard the cries of the sheep.	M’busa wokalambayo ankamva kulira kwa nkhosa.
Look at me, you fools!	Ndiyang'aneni, opusa inu!
Mark described himself as unreasonable.	Mark adadzifotokoza ngati wosaganizira.
Play six poker hands.	Sewerani manja asanu ndi limodzi a poker.
During the war, soldiers often came at night.	Pankhondo, nthawi zambiri asilikali ankabwera usiku.
The program has been declared a success.	Pulogalamuyi yalengeza kuti yapambana.
His father had a place.	Bambo ake anali ndi malo.
She bakes lots of bread every day.	Amaphika buledi wambiri tsiku lililonse.
The envoy continued to speak.	Nthumwiyo inapitiliza kulankhula.
Find out how the house works.	Dziwani momwe nyumbayo imagwirira ntchito.
He was from another village.	Iye anali wa m’mudzi wina.
They regularly paid their taxes.	Ankapereka misonkho nthawi zonse.
The night sky was hot with fire extinguishers.	Kumwamba usiku kunali kotentha ndi zozimitsa moto.
No longer are high-profile positions reserved for honor.	Salinso maudindo apamwamba omwe amasungidwa olemekezeka.
I was bitten by an animal.	Ndinalumidwa ndi nyama.
Their approach is very important.	Njira yawo ndiyofunikira kwambiri.
His death was very tragic.	Imfa yake inali yomvetsa chisoni kwambiri.
People suffer for the mistakes of others.	Anthu amavutika ndi zolakwa za ena.
After cooking the milk, remove the pan from the heat.	Mukaphika mkaka, chotsani poto pamoto.
The water hole was deep and cold.	Dzenje lamadzi linali lakuya komanso lozizira.
The park ranger believed that the killing would not help.	Woyang’anira malo osungira nyama ankakhulupirira kuti kupha anthu mwankhanza sikungathandize.
Bring everything where it belongs.	Bweretsani chirichonse pamene chiyenera.
In recent decades, marriage has begun to decline.	M’zaka makumi angapo zapitazi, ukwati wayamba kuchepa.
Corruption is widespread here.	Ziphuphu zafala kuno.
Shark fishing is illegal.	Kupha nsomba za shaki n’zosemphana ndi lamulo.
Other cities have expanded the subway system in recent years.	Mizinda ina yakulitsa masitima apansi panthaka m’zaka zaposachedwapa.
Dust storms are common in the area.	Mkuntho wafumbi ndi wofala m’derali.
It is a great sin to kill a bird.	Ndi tchimo lalikulu kupha mbalame.
Be careful not to use too much sugar.	Samalani kuti musagwiritse ntchito shuga wambiri.
Metal bonding means that other metals connect.	Kugwirizana kwachitsulo kumatanthauza kuti zitsulo zina zimagwirizanitsa.
Put a notification in your office window.	Ikani chidziwitso pawindo laofesi yanu.
Study carefully.	Phunzirani mosamala.
He surrounded the chairman and asked him to resign.	Anazungulira tcheyamaniyo n’kumuuza kuti atule pansi udindo wake.
These mountains are a playground.	Mapiri amenewa ndi bwalo lamasewera.
Some of the monkeys had been trained to pick coconuts.	Ena mwa anyaniwa anali ataphunzitsidwa kutolera kokonati.
The language changed for thousands of years.	Chinenerocho chinasintha kwa zaka zikwi zambiri.
Sweat had beads on his forehead.	Thukuta linali ndi mikanda pamphumi pake.
The pilot said that the engine was dead.	Woyendetsa sitimayo ananena kuti injiniyo yafa.
He studied philosophy at a university.	Anaphunzira filosofi ku yunivesite.
He always had kind words for everyone.	Nthawi zonse anali ndi mawu okoma mtima kwa aliyense.
The teacher has a great responsibility.	Mphunzitsi ali ndi udindo waukulu.
The ice is melting.	Ayezi akusungunuka.
My dad sleeps all the time.	Bambo anga amagona nthawi zonse.
Her hair was of pure gold.	Tsitsi lake linali la mtundu wa golide wosapukutidwa.
These nice rooms have a car port.	Zipinda zabwinozi zimakhala ndi doko lamagalimoto.
No need to worry.	Palibe chifukwa chodandaula.
Do not eat meat every day.	Osadya nyama tsiku lililonse.
He was young.	Anali wamng'ono.
The boat found its purpose.	Bawutiyo idapeza cholinga chake.
My skin is breaking.	Khungu langa likutha.
The forest was much larger.	Nkhalangoyi inali yokulirapo.
The wolf hunts.	Nkhandwe imasaka.
Old age should bring honor.	Ukalamba uyenera kubweretsa ulemu.
The people in these books are very human.	Anthu a m’mabuku amenewa ndi anthu kwambiri.
The road is very steep.	Msewuwu umatsika kwambiri.
The bird sang easily.	Mbalame inayimba mosavuta.
Give her some advice.	Mpatseni iye malangizo.
There was a thick mist on the lake.	Panyanjapo panali nkhungu yokhuthala.
The fish is delicious.	Nsombayi ndi yokoma.
You can return to work tomorrow.	Mutha kubwerera kuntchito mawa.
Was it a seagull or something bad?	Kodi inali seagull kapena china chake choyipa?
You can also use baking powder.	Mukhozanso kugwiritsa ntchito ufa wophika.
Things are not going well if you are too bad.	Zinthu sizikuyenda bwino ngati muli oyipa kwambiri.
The government is working to improve education.	Boma likuyesetsa kupititsa patsogolo maphunziro.
Japan staged a series of protests.	Dziko la Japan linapereka zionetsero zosonyeza kuti likuchita zionetsero.
Cars blocked the intersection.	Magalimoto anatsekereza mphambano.
All empty containers were quickly cleaned.	Zotengera zonse zopanda kanthu zinatsukidwa mwamsanga.
Her excitement was hard to hold.	Chisangalalo chake chinali chovuta kuchigwira.
This study is attempting to measure.	Phunziroli likuyesera kuyeza.
All the latest news is readily available.	Nkhani zonse zaposachedwa zikupezeka mosavuta.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, namwino wanga, amanditumikira bwino!
I do not care.	Sizindikhudza maganizo.
The occupants of the car were given a glass of precious beer.	Anthu omwe ankatuluka m'galimotomo anapatsidwa makapu a mowa wamtengo wapatali.
More and more people are now using bicycles instead of cars.	Anthu ambiri tsopano akugwiritsa ntchito njinga m’malo mwa magalimoto.
The villagers were poor and uneducated.	Anthu a m’mudzimo anali osauka komanso osaphunzira.
Sweet production.	Zotsekemera zopanga.
Plants will grow and sprout again.	Zomera zidzakula ndi kuphukanso.
Among them, he was very popular.	Pakati pawo, iye anali wotchuka kwambiri.
The dog barked in the distance.	Galu anauwa chapatali.
Ice is an incomplete conductor of temperature.	Ayisi ndi kondakitala wosakwanira wa kutentha.
Write your name on a piece of paper.	Lembani dzina lanu papepala.
The boat slowly moved across the shore.	Botilo linayenda pang'onopang'ono kudutsa gombelo.
She feared losing her job.	Ankaopa kuchotsedwa ntchito.
Then he decided to leave the city.	Kenako anaganiza zochoka mumzindawo.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Kusuta ndudu kumawononga thanzi.
The job of a tailor is always perfect.	Ntchito ya telala imakhala yangwiro nthawi zonse.
He had to light the fire.	Iye ankayenera kuyatsa motowo.
Hyenas that live in forests are very dangerous.	Fisi amene amakhala m’nkhalango ndi woopsa kwambiri.
The girl was beautiful.	Mtsikanayo anali wokongola.
He challenged his assertion.	Anatsutsa malingaliro ake.
She sent him to the store to buy things.	Anamutumiza kusitolo kukagula zinthu.
The mixture of chemicals releases toxic gases.	Kusakaniza kwa mankhwala kumatulutsa mpweya wapoizoni.
The city receives a lot of rain.	Mzindawu umalandira mvula yambiri.
Dark green spot in the middle of the sand.	Malo obiriwira obiriwira pakati pa mchenga.
The water gleamed in the sunlight.	Madziwo ankanyezimira chifukwa cha kuwala kwa dzuwa.
In ancient times, farmers usually took care of their own fields.	Kale, alimi ankasamalira minda yawo.
My children have flown to the nest.	Ana anga awulukira chisa.
They often celebrate.	Nthawi zambiri amachita zikondwerero.
Most students are very familiar with history.	Ophunzira ambiri amadziwa kwambiri mbiri yakale.
The paper was covered with notes.	Pepalalo linakutidwa ndi zolemba.
I ate breakfast every morning.	Ndinkadya chakudya cham'mawa m'mawa uliwonse.
The nerves in his head hit	Mitsempha ya m'mutu mwake inagunda
Bertnant is angry.	Bertnant anakwiya.
They got married at home.	Anakwatirana kunyumba.
He wipes the glass until it shines.	Anapukuta galasilo mpaka linawala.
The discovery of the air was amazing	Kupeza kwa wamlengalenga kunali kodabwitsa kwambiri
They started walking.	Iwo anayamba kuyenda wapansi.
Establishment is falling.	Kukhazikitsidwa kukugwa.
Thousands of young people came to visit.	Achinyamata masauzande ambiri adabwera kudzacheza nawo.
A sudden gust of wind shook the boat.	Mphepo yadzidzidzi inagwedeza bwatolo.
A museum exhibiting some of the oldest computers.	Chiwonetsero chamyuziyamu chomwe chili ndi makompyuta akale kwambiri.
He eats regularly throughout the day.	Amadya mosalekeza tsiku lonse.
It is unlikely that you will be taken to the police station.	Ndizokayikitsa kuti mungatengedwe kupolisi.
It has a smooth, rectangular tip.	Ili ndi nsonga yosalala, yamakona anayi.
He often went to enemy territory.	Nthawi zambiri ankapita kudera la adani.
Here are the big, red tomatoes.	Nawa tomato wamkulu, wofiira.
They returned to their flat and settled down to eat.	Anabwerera ku flat kwawo ndikukhazikika pakudya.
Drive carefully, so as not to kill anyone.	Yendetsani mosamala, kuti musaphe aliyense.
The wise man knew how to cure sick animals.	Munthu wanzeruyo ankadziwa kuchiritsa nyama zodwala.
For more information, see today's paper.	Kuti mudziwe zambiri, onani pepala la lero.
The man was very strong.	Munthuyo anali ndi munthu wamphamvu ndithu.
One in four employees will not receive it at all.	Mmodzi mwa antchito anayi sadzalandira nkomwe.
Oil prices in many countries are very high.	Mafuta opezeka m'maiko ambiri ndi okwera kwambiri.
It is difficult for us to comprehend such a thing.	Nkovuta kwa ife kumvetsetsa chinthu choterocho.
He studied the piece of paper in frustration.	Anaphunzira kachidutswa ka pepala mokhumudwa.
I know nothing about him.	Ine sindikudziwa kalikonse za iye.
We are building new houses at the end of the road.	Tikumanga nyumba zatsopano kumapeto kwa msewu.
Dogs are sometimes stolen.	Agalu nthawi zina amabedwa.
The priest led the prayers for strength.	Wansembe ankatsogolera mapemphero opempha mphamvu.
He did not hate hard work.	Iye sadana ndi kugwira ntchito molimbika.
Thousands of votes were cast.	Mavoti masauzande ambiri anatayidwa.
The boy held his breath in fear.	Mnyamatayo anagwira mpweya wake ndi mantha.
Since the fish was fresh, he bought it.	Popeza nsombazo zinali zatsopano, anagula.
The continents of the world are very different.	Makontinenti a dziko lapansi ndi osiyana kwambiri.
The poor man shook his head slowly.	Munthu wosaukayo anagwedeza mutu wake pang’onopang’ono.
The farmer's son went to work on the farm.	Mwana wa mlimiyo anapita kukagwira ntchito pafamu.
Formerly an almond tree, it is now a house.	Kale mtengo wa amondi, tsopano ndi nyumba.
Double-click the program icon to launch.	Dinani kawiri chizindikiro cha pulogalamu kuti muyambitse.
I did not recognize that price before.	Sindinauzindikire mtengo umenewo kale.
After the battle, the lions went back to the forest.	Pambuyo pa nkhondoyo, mikangoyo inabwerera kuthengo.
Her life suddenly disappeared.	Moyo wake unazimiririka mwadzidzidzi.
The fish had a delicious aroma.	Nsombayo inali kununkhiza ndi kukoma kokoma.
However, I wonder why you decided to come.	Komabe, ndikudabwa chifukwa chake munaganiza zobwera.
The late king ruled for 40 years.	Malemu mfumuyi inalamulira kwa zaka makumi anayi.
The trenches were dug by hand to irrigate.	Ngalandezo ankazikumba ndi manja kuti azithirira.
Avoid stepping on cracks in the road.	Pewani kuponda pa ming'alu ya m'mphepete mwa msewu.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Loya wake anamulangiza kuti asakane mlandu.
A flock of sheep was traveling with them.	Gulu la nkhosa linkayenda nawo limodzi.
We need to invest more in educating young people.	Tiyenera kuyika ndalama zambiri pophunzitsa achinyamata.
This is the final measure of success.	Uwu ndiye muyeso womaliza wa kupambana.
The accident happened at an alarming rate.	Ngoziyi idachitika nthawi yachangu.
The matching robot is man-made.	Loboti yofananira imayendetsedwa ndi munthu.
The wound is still painful.	Chilondacho chikadali chowawa.
He came out.	Iye anatuluka.
The food was delicious, and the food was delicious.	Zakudyazo zinali zokoma, ndipo chakudyacho chinali chokoma.
After we finished school, we settled down for homework.	Titamaliza sukulu, tinakhazikika pa homuweki.
An older woman is in pain.	Nkazi wachikulire akumva ululu.
Magnetic devices are used in a wide range of instruments.	Zipangizo zamaginito zimagwiritsidwa ntchito pakuchulukirachulukira kwa zida.
He threw the jar down and broke the pot.	Anaponya mtsukowo pansi n’kuswa mphikawo.
All children should be vaccinated.	Ana onse amayenera kulandira katemera.
A glowing fire exploded in the flames.	Moto wonyezimira unaphulika pamoto.
The train stops.	Sitimayo inaima.
The lawyer opened the file.	Loya adatsegula fayiloyo.
The train departed on time.	Sitimayo inayenda pa nthawi yake.
This dog originally belonged to someone else.	Galu ameneyu poyamba anali wa munthu wina.
Get a start.	Pezani chiyambi.
This type combines two types especially well.	Mtundu uwu umaphatikiza mitundu iwiri makamaka bwino.
The aroma fills the air.	Fungo lokoma limadzaza mpweya.
The wolf began to pick up food.	Nkhandweyo inayamba kutolera chakudya.
Salt and pepper are used to flavor food.	Mchere ndi tsabola zimagwiritsidwa ntchito pokometsera chakudya.
The cold, wet weather hit the body.	Mvula yozizira ndi yonyowa inagunda thupi.
I am a professional athlete.	Ndine katswiri wazoseweretsa.
The soldiers hugged each other around their fire.	Asilikaliwo anakumbatirana mozungulira moto wawo.
I knew something was wrong.	Ndinadziwa kuti chinachake chalakwika kwambiri.
Although mercury is an essential mineral, mercury is a toxin.	Ngakhale mercury ndi mchere wofunikira, mercury ndi poizoni.
He grabbed his camera bag and ran.	Anatenga chikwama chake cha kamera ndikuthamanga.
The plant needs constant moisture.	Chomera chimafunika chinyezi nthawi zonse.
Whether we are rich or poor, we need to be wise.	Kaya ndife olemera kapena osauka, tiyenera kuchita zinthu mwanzeru.
Studies show that radon causes cancer.	Kafukufuku akuwonetsa kuti radon imayambitsa khansa.
He later agreed to perform the operation.	Kenako anavomera kuti amuchite opaleshoniyo.
He got a race ticket.	Anapeza tikiti yothamanga.
We have affirmed the role of government.	Tatsimikiza udindo wa boma.
His family lived on the farm for several years.	Banja lake linakhala pafamu kwa zaka zingapo.
But soon the children were confused.	Koma posakhalitsa anawo anasokonezeka.
The principles of modern leadership have benefited many people.	Mfundo za utsogoleri wamakono zathandiza anthu ambiri.
When you work hard, you need a good night's sleep.	Mukamagwira ntchito molimbika, muyenera kugona bwino.
Take the grapes and chop them finely.	Tengani mphesa ndi kuzidula bwino.
A rare beast, which is rarely seen by humans.	Chilombo chosowa, chomwe sichimawonedwa kawirikawiri ndi anthu.
His words were warm and heartfelt.	Mawu ake anali ozizira komanso osakhudza mtima.
Try to remember the names of the colors.	Yesani kukumbukira mayina amitundu.
The region's leaders unanimously agreed to protest.	Atsogoleri a chigawochi anagwirizana mogwirizana kutsutsa zimenezi.
The real estate market is booming.	Msika wogulitsa nyumba ukukulirakulira.
He searched in the records.	Iye anafufuza mu zolembedwa.
Soon he disappeared into the fog.	Posakhalitsa anazimiririka mu chifunga.
Many species of animals have a fixed environment.	Mitundu yambiri ya nyama imakhala ndi malo okhwima.
They were to be seen wearing a variety of ties.	Ankayenera kuwonedwa atavala zomangira zamitundu yosiyanasiyana.
Managers will start paying next month.	Otsogolera ayamba kulipira mwezi wamawa.
The tips of the pen are sharp.	Nsonga za cholembera ndi zakuthwa.
Memory, dream, hope.	Chikumbukiro, loto, chiyembekezo.
The train hit the car.	Sitimayo inagunda galimotoyo.
No departures have been announced.	Palibe kunyamuka komwe kwalengezedwa.
This concept uses verbal language.	Chiganizochi chimagwiritsa ntchito mawu ongolankhula.
This is the most common type of fracture.	Uwu ndiye mtundu wofala kwambiri wa fracture.
Add cooking time until cabbage is soft.	Wonjezerani nthawi yophika mpaka kabichi ndi ofewa.
Consider the surrounding area.	Ganizirani malo ozungulira.
Every day he passed by the library.	Tsiku lililonse ankadutsa pa laibulale.
The number of cars on the road increased gradually.	Chiwerengero cha magalimoto pamsewu chinawonjezeka pang'onopang'ono.
More than 2 billion people suffer from hunger.	Anthu oposa 2 biliyoni akuvutika ndi njala.
They usually sit next to me in class.	Nthawi zambiri amakhala pafupi nane m'kalasi.
The boy kept eating.	Mnyamatayo anapitiriza kudya.
casaba melon is round.	vwende la casaba ndi lozungulira.
Some clothes last longer.	Zovala zina zimatha nthawi yayitali.
The moon rose.	Mwezi unakwera pamwamba.
He enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Anasangalala kumwa tiyi ndi khofi ndi kudya makeke.
He pulled up a chair near the table.	Anakokera mpando pafupi ndi tebulo.
This promise also includes the establishment of fair prices.	Lonjezoli limaphatikizanso kukhazikitsidwa kwamitengo yabwino.
The children are young.	Ana ali aang'ono.
Has anyone seen my glasses?	Kodi alipo wina wawona magalasi anga?
A priest sprinkles clean water on the crucified person.	Wansembe akuwaza madzi oyera pa munthu wopachikidwayo.
Clouds of water filled the sky.	Mitambo yamadzi inadzaza kumwamba.
He got angry and threw me coffee.	Anakwiya ndipo anandiponyera khofi.
Drinking alcohol is against the law.	Kumwa mowa ndi kuphwanya lamulo.
They run a distance of more than six minutes.	Amathamanga mtunda wopitilira mphindi zisanu ndi chimodzi.
It should be good.	Ziyenera kukhala zabwino.
The noise was terrifying.	Phokosolo linali lochititsa mantha.
I have to learn, then let me be.	Ndiyenera kuphunzira, ndiye ndisiyeni ndikhale.
Do you have a cup for tea?	Kodi muli ndi kapu yoyikamo tiyi?
He decided to take action.	Anaganiza zoti achitepo kanthu.
Pesticides and fertilizers are used in food production.	Mankhwala ophera tizilombo ndi feteleza amagwiritsidwa ntchito polima chakudya.
There are many areas where men still dominate.	Pali madera ambiri omwe amuna amalamulirabe.
The constellations appear in reverse when viewed from a distance.	Magulu a nyenyeziwo amawonekera mozondoka akawonedwa kuchokera kumtunda wautali.
Her new friends made her very happy.	Anzake atsopanowo anam’sangalatsa kwambiri.
Nearby was a volcano.	Kufupi ndi kuno kunali phiri lophulika.
He argued with neighbors.	Iye anakangana ndi anansi.
This law does not apply to environmental protection.	Lamuloli silikukhudza kuteteza chilengedwe.
They like to mix different flavors of baking soda.	Amakonda kusakaniza zokometsera zosiyanasiyana za soda.
The smell was unbearable.	Fungoli linali losapiririka.
Many environmentalists have expressed their disagreement.	Anthu ambiri omenyera chilengedwe ananena kusagwirizana kwawo.
The swindler fled from the police.	Wochita zachinyengo adathawa apolisi.
A big smile spread across his face.	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yake.
The teacher does not always answer their questions.	Sikuti nthawi zonse mphunzitsiyo amayankha mafunso awo.
He is a good soccer player, studying hard every day.	Ndi wosewera mpira wokhoza, akuphunzira mwakhama tsiku lililonse.
The ruling angered the fans' supporters.	Chigamulocho chinapangitsa kuti otsatira a oimbidwawo akwiye kwambiri.
The rules for writing here are very strict.	Malamulo olembera haiku ndi okhwima kwambiri.
I would like new shoes.	Ndikufuna nsapato zatsopano.
He and his younger brother were hit by a car.	Iye ndi mng’ono wake anagundidwa ndi galimoto.
He was too young to drive a car.	Iye anali adakali wamng’ono kwambiri moti sankatha kuyendetsa galimoto.
Our system is changing the city.	Dongosolo lathu likusintha mzindawu.
He was buried near the church.	Anaikidwa m’manda pafupi ndi tchalitchicho.
Tom caused serious problems.	Tom anayambitsa mavuto aakulu.
Some philosophers believe that there is no truth.	Afilosofi ena amakhulupirira kuti palibe chowonadi.
Pants fit him well.	Mathalauza amamukwanira bwino.
Renee just walked out.	Renee anangotuluka.
He longed for his lost love.	Analakalaka chikondi chake chotayika.
The polls found that the number of voters increased.	Ofufuza anapeza kuti chiwerengero cha ovota chinawonjezeka.
Men often help women to cook.	Nthawi zambiri abambo amathandiza amayi kuphika.
They were very friendly.	Anali ochezeka kwambiri.
The inhabitants rose up in great numbers after him.	Anthu okhalamo ananyamuka mwaunyinji pambuyo pake.
There were many people gathered there.	Panali anthu ambiri atasonkhana kumeneko.
There he found a hidden spring.	Kumeneko anapeza kasupe wobisika.
Scientists have long been fascinated by these strange creatures.	Asayansi akhala akuchita chidwi ndi zolengedwa zachilendozi kwa nthawi yaitali.
My grandfather was the eldest of his siblings.	Agogo aamuna anali okulirapo mwa abale ake.
Some transportation was available before the traffic.	Zoyendera zina zinalipo magalimoto asanakwane.
Each new release has the same problems as the old one.	Kutulutsidwa kwatsopano kulikonse kumakhala ndi zovuta zakale zomwezo.
Time is of the essence, so start now!	Nthawi ndi yamtengo wapatali, choncho yambani tsopano!
The air force used another method.	Gulu lankhondo lamlengalenga linagwiritsa ntchito njira ina.
They no longer look for food.	Sasakanso chakudya.
After failing twice, he dropped out of school.	Atalephera kawiri, anasiya sukulu.
The transition from being quiet to being active is exciting.	Kusintha kuchoka pa kungokhala chete kupita kogwira ndikosangalatsa.
To prevent further clashes, the government introduced new measures.	Pofuna kupewa zipolowe, boma linakhazikitsa njira zatsopano.
The captain arranged for his men to be organized.	Kapitawoyo analinganiza amuna ake mwadongosolo.
His words were dry.	Mawu ake anali owuma.
The egg broke the baby's bats.	Dziralo linaswa mileme yamwana.
The students learned to use grammar correctly.	Ophunzirawo anaphunzira kugwiritsa ntchito galamala moyenera.
The king minimized his role in the incident.	Mfumuyo idachita mocheperapo mbali yake pazochitikazo.
Reassure them.	Atsimikizireni.
Make sure you have all the ingredients together.	Onetsetsani kuti muli ndi zosakaniza zonse.
The oceans are the most powerful sources of energy.	Nyanja ndi magwero amphamvu kwambiri a mphamvu.
Before that could happen, someone had to speak.	Izi zisanachitike, munthu wina ankafunika kulankhula.
It was a time of peace.	Inali nthawi yamtendere.
Separate the pieces of solid oil.	Patulani zidutswa za mafuta olimba.
The critics will be silent.	Otsutsa mosapita m'mbali adzatonthola.
This story is the thirteenth.	Nkhani iyi ndi yakhumi ndi chitatu.
A police officer was investigating the case.	Wapolisi anali kufufuza nkhaniyi.
Her dog woke her up early in the morning.	Galu wake adamudzutsa m'mawa kwambiri.
People suspected him.	Anthu ankamukayikira.
This peace is coming to an end.	Mtendere uwu ukutha.
Waves crashed on the shore.	Mafunde anagunda m’mphepete mwa nyanja.
The wolf chases the barking dog.	Nkhandwe imathamangitsa galu amene akukuwa.
After the war ended, the survivors returned to their destroyed city.	Nkhondoyo itatha, opulumukawo anabwerera kumzinda wawo wowonongedwa.
The skin will be affected by the heat of the sun.	Khungu lidzakhudzidwa ndi kutentha kwa dzuwa.
Police found the suspect's car.	Apolisi adapeza galimoto ya woganiziridwayo.
The car appears to have been damaged.	Galimotoyo ikuoneka kuti yawonongeka.
Try to forget my mistake.	Yesani kuyiwala kulakwitsa kwanga.
As a young man, he loved to sing.	Ali mnyamata, ankakonda kuimba.
The promotion contained many false claims.	Kutsatsaku kunali ndi zonena zambiri zabodza.
The book begins with an introduction.	Bukuli limayamba ndi mawu oyamba.
He painted the mountains green.	Anajambula mapiri kukhala obiriwira.
The people of his village are fighting all the time.	Anthu a m’mudzi mwake akumenyana kosatha.
The sun rose slowly in the desert.	Dzuwa linatuluka pang'onopang'ono m'chipululu.
The astronauts will have plenty of food.	Oyenda mumlengalenga adzakhala ndi chakudya chambiri.
The chair was wet and condensation.	Mpandowo unali wonyowa ndi condensation.
The ant fell happily into the honeycomb.	Nyerere inagwa mosangalala mu uchi.
Is something wrong? 	Kodi china chake chalakwika?
he asked.	anafunsa.
Money does not matter, so do not be afraid to quit.	Ndalama zilibe kanthu, choncho musaope kusiya.
Sesame sauce.	Msuzi wa sesame.
The gardens were laid out in an orderly fashion.	Mindayo inayalidwa mwadongosolo.
The country has benefited greatly from its oil.	Dzikoli lapindula kwambiri ndi mafuta ake.
Many other species will disappear in this century.	Mitundu ina yambiri idzatha m'zaka za zana lino.
These medicines can calm you down and help you sleep.	Mankhwalawa amatha kukukhazika mtima pansi komanso kukuthandizani kugona.
The project is nearing completion.	Ntchitoyi yatsala pang'ono kutha.
Egg and milk are heated.	Dzira ndi mkaka zimatenthedwa.
Almost all museums and libraries are run secretly.	Pafupifupi malo osungiramo zinthu zakale ndi malaibulale onse amayendetsedwa mwachinsinsi.
I always carry an umbrella.	Nthawi zonse ndimanyamula ambulera.
It smells like strawberry.	Amanunkhira ngati sitiroberi.
His actions only angered her.	Zochita zake zinamukwiyitsa basi.
He was arrested by the police for gambling.	Anamangidwa ndi apolisi chifukwa chotchova juga mosaloledwa.
They rushed there to find a place to stay.	Iwo anathamangira kumeneko kuti apeze pogona.
He is assigned to oversee a nuclear weapons research facility.	Amalembedwa ntchito yoyang'anira malo opangira kafukufuku wa zida zanyukiliya.
Each grape is broken by hand.	Mphesa iliyonse imathyoledwa ndi manja.
It rained,	Mvula idagwa,
Do not walk down the stairs.	Osayenda pansi pa makwerero.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Anamuimba mlandu wogulitsa zida kwa adani.
I want the word "dog".	Ndikufuna mawu oti "galu".
They cooled their hot bodies and dusted in the pool.	Anaziziritsa matupi awo otentha ndi fumbi padziwe.
The line was parallel to a	Mzerewu unali wofanana ndi a
He has tried him.	Wamuzenga mlandu.
In a small dark box was a spiderweb that was very weak.	M'kabokosi kakang'ono kamdima munali kangaude yemwe anali wofooka kwambiri.
He praised the beauty of his younger brother.	Anayamikira kukongola kwa mng’ono wakeyo.
As always, the training we receive is sufficient.	Monga mmene zinalili, maphunziro amene timalandira ndi okwanira.
They insulted each other.	Analalatirana mwano.
His suit was well-designed.	Suti yake inali yokonzedwa bwino.
The petals fall off as they caress their baby's face.	Masamba a duwa akugwa atasisita pankhope ya mwana wawo.
It was clear that he was not capable.	Zinaonekeratu kuti sanali wokhoza.
The sky was a red light.	Kumwamba kunali kuwala kofiira.
The relationship between the two countries is strained.	Mgwirizano wa mayiko awiriwa ndi wovuta.
A few minutes walk north	Kuyenda kwa mphindi zingapo kupita kumpoto
He is very popular.	Iye ndi wotchuka kwambiri.
Provide feedback when data is collected.	Perekani ndemanga pamene deta ikusonkhanitsidwa.
He spent a lot of money on the project.	Anawononga ndalama zambiri pantchitoyi.
People have long argued that the death penalty is unjust.	Kwa nthawi yaitali anthu akhala akutsutsa kuti chilango cha imfa n’chopanda chilungamo.
The sea tends to be rough on the shore.	Nyanja imakonda kukhala yaukali m'mphepete mwa nyanja.
They studied this subject for years.	Iwo anaphunzira nkhaniyi kwa zaka zambiri.
Anyone who is an alcoholic will agree with him.	Aliyense amene ali woledzeretsa adzavomerezana naye.
Be patient and live a full life.	Khalani oleza mtima ndikukhala moyo mokwanira.
The goat had only three legs.	Mbuziyo inali ndi miyendo itatu yokha.
To his left was an empty window.	Kumanzere kwake kunali zenera lopanda kanthu.
At the time, he was one of the leading directors.	Pa nthawi imeneyo, iye anali mmodzi mwa otsogolera otsogolera.
Taurus is a symbol of great humility.	Taurus ndi chizindikiro chodzichepetsa kwambiri.
I would have understood if you had given me a chance.	Ndikadamvetsetsa mutandipezerapo mwayi.
The bears were drinking heavily.	Zimbalangondo zinali ndi kumwa kwambiri.
Terrorists are still active in the area.	Zigawenga zidakali zokangalika m'derali.
But he had just bought a nylon skirt.	Koma anali atangogula skort ya nayiloni.
So we wondered in vain, lost and confused.	Kotero ife tinadabwa mopanda cholinga, otayika ndi osokonezeka.
The racists were arrested by the secret police.	Anthu osankhana mitunduwo anamangidwa ndi apolisi achinsinsi.
He is angry with her.	Wamukwiyira iye.
The temperature was below zero.	Kutentha kunali pansi pa ziro.
But just six years ago, she never ate meat.	Koma zaka zisanu ndi chimodzi zokha zapitazo, sanadye konse nyama.
He gently puts his hand on my leg.	Amayika dzanja lake mofatsa pa mwendo wanga.
The face of the poor child shone with joy.	Nkhope ya mwana wosaukayo inawala ndi chisangalalo.
The officer searched his wallet.	Wapolisiyo anasecha chikwama chake.
His teaching is called semiotics, or study of symptoms.	Chiphunzitso chake chimatchedwa semiotics, kapena kuphunzira zizindikiro.
He went on strike to earn enough money to be able to support himself.	Ananyanyala ntchito kuti alandire malipiro abwino.
The assembly hall was packed.	Nyumba ya msonkhano inali itadzaza.
He guards the sacred tombs.	Amalondera manda opatulika.
The terrorists fired at the pizzeria.	Zigawenga zinawombera miyala ya pizzeria.
He was wandering in confusion.	Anali kuyendayenda mozunguzika.
My daughter was also late for the meeting.	Mwana wanga wamkazi anachedwanso kumsonkhano.
He read the poem, pausing to study each verse carefully.	Anawerenga ndakatulo, akuima kaye kuti aphunzire mzere uliwonse mosamala.
I want to make cookies.	Ndikufuna kupanga makeke.
He answered the questions honestly.	Anayankha mafunsowo moona mtima.
The museum is not well maintained.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi sinasamalidwe bwino.
The queen ruled for thirty years.	Mfumukaziyi inalamulira zaka makumi atatu.
Just put a stone on the pie.	Ingoyikani mwala pa chitumbuwacho.
He parked the car on the side of the road.	Anayimitsa galimoto m'mphepete mwa msewu.
Irrigation has been around for centuries.	Njira yothirira inakhalapo kwa zaka mazana ambiri.
Almost all pools and lakes have water.	Pafupifupi maiwe ndi nyanja zonse zili ndi madzi.
She is lying on a cushion.	Iye wagona motsamira pa ma cushion.
Authorities investigated the accident.	Akuluakulu a boma anafufuza za ngoziyo.
It snowed as night fell.	Chipale chofewa chinakula pamene usiku unayamba.
All you need is a water boil.	Zomwe mukufunikira ndi chithupsa cham'madzi.
The third leg is on the far left.	Mwendo wachitatu uli kumanzere kwenikweni.
This bread is very dry.	Mkate uwu ndi wouma kwambiri.
He is thought to have had an atomic bomb.	Akuwaganizira kuti ali ndi bomba la atomiki.
The quake shook the class.	Chivomezi chinagwedeza kalasi.
The war devastated many ancient civilizations.	Nkhondoyo inawononga zitukuko zambiri zakale.
He looked at me.	Anandiyang'ana.
There is plenty of spring water here.	Pali madzi ambiri akasupe apa.
No further study is required.	Palibe kuphunzira kwina kofunikira.
Strong winds blew in all directions.	Mphepo zamphamvu zinkawomba mbali zonse.
The seeds took root in the ground.	Mbewuzo zinamera mizu pansi.
The director arrived as a tester.	Director adafika ali ngati testi.
A group of men visited the village.	Gulu la amuna linayendera mudziwo.
Carpentry work is coming to an end.	Ntchito yamatabwa ikutha.
If you are walking, take an umbrella.	Ngati mukuyenda, tengani ambulera.
Everyone had something to say.	Aliyense anali ndi nkhani yoti anene.
A servant girl came to serve the guests in the house.	Mtsikana wina wantchito anabwera kudzatumikira alendo m’nyumbayo.
It was a good song to sing.	Inali nyimbo yabwino kuyimba.
The Himalayas is the highest mountain in the world.	Himalaya ndiye phiri lalitali kwambiri padziko lonse lapansi.
The disciples insulted this stupid man.	Ophunzirawo ananyoza munthu wopusa ameneyu.
Students rent rooms here.	Ophunzira amabwereka zipinda pano.
He dropped out of university in his third year of studies.	Anasiya kuyunivesite m’chaka chake chachitatu cha maphunziro.
The horse was coming out of the gate.	Hatchiyo inkatuluka pachipata.
One lesson that has been learned is that markets can be managed.	Phunziro limodzi lomwe laphunziridwa ndikuti misika imatha kuyendetsedwa.
He hits the chair.	Anamenya mpando.
The king's bodyguard was accused of killing three people.	Mlonda wa mfumuyo anaimbidwa mlandu wakupha anthu atatu.
A local newspaper reported his death.	Nyuzipepala ya kumaloko inalemba za imfa yake.
The relay competition was fierce.	Mpikisano wa relay unali wolimba.
We studied his address and phone number.	Tinaphunzira adiresi yake ndi nambala yake ya foni.
They were with us in the boat.	Iwo anali nafe m’ngalawamo.
Extreme levels of flood danger were announced in at least two places.	Madzi osefukira obwera chifukwa cha mvula yamphamvu akuwononga kwambiri.
The clay roof is covered with gold leaf.	Denga lopangidwa ndi dongo limakutidwa ndi tsamba lagolide.
Some men went on a very violent show.	Amuna ena anapita kuwonetsero wankhanza kwambiri.
I forgave you your conspiracy.	Ndinakukhululukirani chiwembu chanu.
The voting process was chaotic.	Ntchito yovota inali yachisokonezo.
Bring water to a boil in a saucepan.	Bweretsani madzi kuwira mu saucepan.
Why didn't you call first?	Chifukwa chiyani simunayimbe foni kaye?
This system can be compromised.	Dongosolo ili likhoza kusokonezedwa.
Can you send me this letter?	Kodi munganditumizireko kalatayi?
Tools based on public transportation.	Zida zokhazikika pa zoyendera za anthu onse.
That’s why we ended up on the sidewalk.	Ichi n’chifukwa chake tinathera mumsewu wapamsewu.
Corporate profits are small.	Phindu lamakampani ndi laling'ono.
The rebels opposed the dictatorial regime.	Zigawengazo zinatsutsa ulamuliro wa wolamulira wankhanza.
He jumped the swamp and moved in one direction.	Analumpha chithaphwicho ndikusuntha kumodzi.
There are many tourists along the coast.	M’mphepete mwa nyanjayi muli anthu ambiri odzaona malo.
The rooms were upholstered, upholstered chairs, and freshly decorated cushions.	M’zipindazo munali mipando yokhala ndi upholti, mipando yansungwi, ndi ma cushion okongoletsedwa bwino.
The accident severely damaged his car.	Ngoziyo inaononga kwambiri galimoto yake.
I can't wait to tell you about this book.	Sindingathe kudikira kuti ndikuuzeni za bukhuli.
Cattle graze on grass every morning.	Ng'ombe zimadya udzu m'mawa uliwonse.
The hypocrite smiled and fell into his trap.	Wachinyengoyo adamwetulira ndikulowa mumsampha wake.
The disease is still very high here.	Matendawa akadali okwera kwambiri kuno.
The streets were crowded.	M’misewu munali anthu ambiri.
Please pay the price.	Chonde lipirani mtengo.
Other projects were under construction.	Ntchito zina zinali kupangidwa.
Colonials pay a high price.	Atsamunda amalipira mtengo waukulu.
Roads are littered with garbage.	Misewu yadzala ndi zinyalala.
The bridge is very impressive.	Mlathowu ndi wochititsa chidwi kwambiri.
People who eat well are healthier.	Anthu amene amadya bwino amakhala athanzi.
Post a story for you to consider.	Tumizani nkhani kuti muiganizire.
The konjac plant is used to make these noodles.	Chomera cha konjac chimagwiritsidwa ntchito kupanga Zakudyazi.
He was ordered to appear in court.	Analamulidwa kuti akaonekere kukhoti.
Detailed maps were very helpful.	Mapu atsatanetsatane anali othandiza kwambiri.
Tom was a football expert.	Tom anali katswiri pa mpira.
The drivers caught two speeding drivers.	Madalaivalawo adagwira oyendetsa galimoto awiri othamanga kwambiri.
Several lines of battle were disrupted.	Mizere ingapo yankhondo inasokonezeka.
Our parents played with the cat.	Makolo athu ankasewera ndi mphaka.
In universities, students may be able to enroll in undergraduate programs.	M'mayunivesite, ophunzira atha kulembetsa kuti alowe nawo mapulogalamu omaliza maphunziro.
Mark turned and walked away.	Mark anatembenuka ndikuchokapo.
The population is declining.	Chiwerengero cha anthu okhala m’derali chikuchepa.
Neighbors bought the property to build a house.	Oyandikana nawo adagula malowo kuti akhazikitse nyumba.
He ran away.	Iye anathamangira kutali.
But he appeared at the window and shook his hand.	Koma iye anaonekera pa zenera n’kugwedezera dzanja.
If you keep talking you are going crazy.	Mukapitiriza kuyankhula mundipenga.
Indian clothing and saree.	Zovala zaku India ndi saree.
Some businesses are unstable.	Mabizinesi ena ndi osakhazikika.
The human eye sees passing images.	Diso la munthu limawona zithunzi zodutsa.
The speech produced a lot of comments.	Kulankhulako kunatulutsa ndemanga zambiri.
As the human population grows, so does the pressure on the land.	Pamene chiŵerengero cha anthu chikuwonjezereka, chitsenderezo pa nthaka chimawonjezeka.
The airport is home to many exotic birds.	M'bwalo la ndege mumakhala mbalame zambiri zachilendo.
Employee salaries are growing steadily each year	Ndalama za ogwira ntchito zimakula pang'onopang'ono chaka chilichonse
Then let's find out.	Ndiye tiyeni tifufuze.
Some tools, such as knives, can be used to stab.	Zida zina, monga mipeni, zimatha kugwiritsidwa ntchito pobaya.
The state security forces have left.	Asilikali achitetezo aboma achoka.
This small town is a popular tourist destination.	Mudzi waung'onowu ndi malo otchuka oyendera alendo.
It helps students prepare for their exams.	Imathandiza ophunzira kukonzekera mayeso awo.
The sun rose and touched the buildings.	Dzuwa linatuluka n’kukhudza nyumbazo.
Many believe that much of our activity is the result of an explosion.	Ambiri amakhulupirira kuti kuchuluka kwathu kwachitika chifukwa cha kuphulika.
The effects of pollution are evident.	Zotsatira za kuipitsa zikuwonekera.
The buyer realized that he had no choice but to strike.	Wogulayo ankaona kuti sangachitenso mwina koma kungomenya basi.
The road is very busy.	Msewuwu ndi wodzaza kwambiri.
All in all, it was a difficult decision.	Zonsezi, chinali chisankho chovuta.
The plant was protected by a group of guards.	Chomeracho chinali chotetezedwa ndi gulu la alonda.
He slept in a comfortable chair.	Anagona pampando momasuka.
Since then, there was no question.	Kuyambira nthawi imeneyi, panalibe funso.
It's fun to watch.	Ndizosangalatsa kuwonera.
He lit a cigarette.	Anayatsa ndudu.
One of my first jobs was writing exams.	Imodzi mwa ntchito zanga zoyamba inali kulemba mayeso.
He has been fascinated by archeological excavations.	Iye wakhala ndi chidwi ndi zinthu zakale zokumbidwa pansi.
He spoke slowly, emphasizing each word.	Analankhula mwapang’onopang’ono, kutsindika liwu lililonse.
He grabbed a rifle and hurried into the woods.	Anatenga mfuti n’kuthamangira kunkhalango.
Make a good impression on your manager.	Pangani chiwonetsero chabwino kwa manejala wanu.
You can drink tea now.	Mutha kumwa tiyi tsopano.
The town is famous for its restaurants.	Tawuniyi ndi yotchuka chifukwa cha malo odyera.
Only a handful of children attended this school.	Ndi ana ochepa okha amene analowa sukuluyi.
My coworkers seemed to know me well.	Anzanga akuntchito ankaoneka kuti ankandidziwa bwino.
He is really tired.	Iye ndi wotopetsadi.
The road was slippery.	Panjirapo panali poterera.
The bell rang three times.	Belu limalira katatu.
Share the wealth!	Gawani chumacho!
The cholera epidemic killed many people.	Mliri wa kolera unapha anthu ambiri.
Mosquito repellent was amazing.	Mankhwala othamangitsira udzudzu ankadabwitsa kwambiri.
If the numbers are the same, this game is a tie.	Ngati manambala ali ofanana, masewerawa ndi tayi.
As he spoke, his vision changed.	Pamene ankalankhula, masomphenya ake anasintha.
The shoes were quite expensive.	Nsapatozo zinali zodula ndithu.
The tree was large and had a long trunk.	Mtengowo unali waukulu ndipo unali ndi thunthu lalitali.
The election will spark chaos.	Chisankhochi chidzayambitsa zipolowe.
Each year they have fewer customers.	Chaka chilichonse amakhala ndi makasitomala ochepa.
Companies in the area are large and powerful.	Makampani m'derali amakhala akuluakulu komanso amphamvu.
The temperature is rising.	Kutentha kukukwera.
A small blue boat floated on the river.	Bwato laling'ono labuluu linayandama pamtsinje.
Learn your skills, boy.	Phunzirani luso lanu, mnyamata.
The task was daunting.	Ntchitoyi inali yovuta.
The council's decision is final.	Chigamulo cha khonsolo ndi chomaliza.
The last straw was the dismissal of their principal mentor.	Udzu womaliza unali kuchotsedwa ntchito kwa mlangizi wawo wamkulu.
He started working as a pianist.	Anayamba ntchito yopukuta piyano.
Plastic debris is polluting the oceans.	Zinyalala za pulasitiki zikuipitsa nyanja.
Trash mountains fill the gaps.	Mapiri a zinyalala amadzaza mipata.
There must have been something wrong.	Payenera kuti panali cholakwika.
Police arrested a man on suspicion of murder.	Apolisi amanga munthu wina pomuganizira kuti wapha munthu.
The bright sun shone brightly.	Dzuwa lowala kwambiri linawala kwambiri.
He gave her an expensive gift.	Anamupatsa mphatso yodula.
These measures also include inflation and fines.	Miyezoyi ikuphatikizanso kuwonjezereka kwamitengo ndi chindapusa.
Thousands of people died during the famine.	Anthu masauzande ambiri anafa pa nthawi ya njalayo.
Detailed chart.	Tchati chatsatanetsatane.
These bits are securely fastened.	Ma bits awa amangiriridwa motetezeka kwambiri.
Smoke gives off thick smoke.	Utsi umatulutsa utsi wandiweyani.
His teaching was outlawed, but the results were remarkable.	Kuphunzitsa kwake kunali kosavomerezeka, koma zotsatira zake zinali zodabwitsa.
He stared at the dark cloud.	Anayang’anitsitsa mtambo wakudawo.
You have to wait a while before you respond.	Muyenera kudikirira kwakanthawi musanayankhe.
The soldiers were pushed back by a mob.	Asilikaliwo anakankhidwira kumbuyo ndi gulu la zigawenga.
This temple was once served as a congregation.	Kachisi ameneyu nthawi ina ankatumikira ngati mpingo.
Taste and adjust if necessary.	Lawani ndikuwongolera ngati kuli kofunikira.
The plastic wrap melted away, but it soon became solid.	Chokulunga chapulasitikicho chinasungunuka kwambiri, koma posakhalitsa chidakhazikika.
The author tried to doubt life as he did.	Wolemba mabukuyo anayesa kukayikira moyo momwe amawonera.
Medical aid is provided by the government.	Ndalama zachipatala zimaperekedwa ndi boma.
He spoke briefly with the farmer.	Anakambirana mwachidule ndi mlimiyo.
The first batch of tarantulas broke up three months ago.	Gulu loyamba la tarantulas adaswa miyezi itatu yapitayo.
His speech was full of contradictions.	Zolankhula zake zinali zodzaza ndi zotsutsana.
Do not erase that.	Osafufuta pang'ono chimenecho.
An angry mob opposed the idea.	Gulu la anthu okwiya linatsutsa ganizoli.
He accepted two marriages.	Analandira maukwati awiri.
It is raining this year.	Mvula ikugwa chaka chino.
People lived in fear.	Anthu ankakhala mwamantha.
Rich people have advantages in many ways.	Anthu olemera ali ndi ubwino m'njira zambiri.
Researchers are working to prevent further damage to agriculture.	Ofufuza akuyesetsa kupewa ngozi ina yaulimi.
He has a special ability.	Ali ndi luso lapadera.
I tried to avoid conscription.	Ndinayesetsa kupeŵa kulembedwa usilikali.
I have to say no.	Ndiyenera kunena kuti ayi.
The concert is an exciting event.	Konsati ndi chochitika chosangalatsa.
There was fog all night.	Usiku wonse munagwa chifunga.
We came in yesterday evening.	Tinabwera dzulo madzulo.
The cold wind blew his face away.	Mphepo ya dzinja inagwetsa nkhope yake.
But people should not hesitate to add new words.	Koma anthu asazengereze kuwonjezera mawu atsopano.
Digging a grave is prohibited.	Kung'amba manda ndikoletsedwa.
Bees are an important part of our diet.	Njuchi ndi zofunika pa chakudya chathu.
In the distance the dust rose.	Patali fumbi linakwera.
Careful analysis revealed a number of interesting facts.	Kupenda mosamalitsa kunavumbula mfundo zambiri zochititsa chidwi.
A mixture of clay, grass, and water produces bricks.	Kusakaniza kwa dongo, udzu, ndi madzi kumatulutsa njerwa.
Drunk players quarreled in the street.	Osewera oledzera adakangana mumsewu.
Local merchants were known for their poetry.	Amalonda m'derali ankadziwika ndi ndakatulo.
The government tried to hide the truth.	Boma linayesetsa kubisa coonadi.
The government has promised that this will happen next year.	Boma lalonjeza kuti izi zichitika chaka chamawa.
My siren cries.	Ma siren analira.
It is not safe to cross the street without looking both ways.	Sikwabwino kuwoloka msewu osayang'ana mbali zonse ziwiri.
Long time no see!	Tatenga nthawi osawonana!
The company was unable to pay them.	Kampaniyo sinathe kuwalipira.
That creature is gone.	Cholengedwa chimenecho chatha.
Significant differences appear in the concept.	Kusiyana kwakukulu kumawonekera m'malingaliro.
The accident turned off the city's electricity supply.	Ngoziyi inazima magetsi a mumzindawo.
She copied what happened.	Adatengera zomwe zidachitikazo.
Many believe he was killed.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti anaphedwa.
This letter has no errors.	Kalata iyi ilibe zolakwika.
It is important that you exercise regularly.	Ndikofunika kuti muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse.
Puppies are beautiful when they are very young.	Ana agalu amakhala okongola akadali aang'ono.
Researchers, who work for a local company, found this.	Ofufuza, omwe amagwira ntchito pakampani ina ya m’deralo, anapeza zimenezi.
Clouds drifted lazily across the morning sky where you slept.	Mitambo imayenda mwaulesi kudutsa thambo lam'mawa lomwe munali tulo.
She does not like mayonnaise.	Iye sakonda mayonesi.
Print other articles.	Sindikizani nkhani zina.
The children were locked inside.	Anawo anatsekeredwa mkati.
The work in the city is plentiful and varied.	Ntchito mumzindawu ndi zambiri komanso zosiyanasiyana.
Many people believe that sports are the foundation of education.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti masewera ndiye maziko a maphunziro.
He left the window open.	Anasiya zenera lotsegula.
The waiter brought tea to the table.	Woperekera zakudya anabweretsa tiyi patebulo.
Some scientists believe that prayer heals the sick.	Asayansi ena amakhulupirira kuti pemphero limachiritsa matenda.
Without oxygen, we will not be able to live much longer.	Popanda mpweya, sitingakhale ndi moyo wautali.
All employees should attend health and safety training.	Ogwira ntchito onse ayenera kupita ku maphunziro a zaumoyo ndi chitetezo.
She ran to him.	Iye anathamangira kwa iye.
Her mother ate breakfast and started to cry.	Mayi ake anadya chakudya cham’mawa n’kuyamba kulira.
So all of this can be done for you.	Chotero zonsezi zikhoza kuchitidwa kwa inu.
The egg bursts well.	Dzira likuphulika bwino.
He just said that.	Iye ananena izo basi.
They agreed to receive the money.	Anagwirizana kuti alandire ndalamazo.
His words got the attention of many.	Zolankhula zake zinachititsa chidwi anthu ambiri.
Apply twice daily.	Pakani mankhwalawa kawiri pa tsiku.
The white cloud floated lazily to heaven.	Mtambo woyera unayenda mwaulesi kumwamba.
This is a small, yet encouraging, change.	Izi ndi zosintha zochepa, komabe zolimbikitsa.
The whole hall was silent.	Muholo monse munali zii.
At midnight the ravens began to howl.	Pakati pausiku, akhwangwala anayamba kulira mofuula.
It rained, but the sun came up again.	Kunagwa mvula, koma dzuwa linatulukanso.
They have just returned from a long trip.	Iwo angobwera kumene kuchokera ulendo wautali.
Use regular utensils for baking cookies.	Gwiritsani ntchito ziwiya zokhazikika pophika makeke.
The minister declined to congratulate the recent graduates.	Ndunayi idakana kuyamikira omwe angomaliza maphunziro awo posachedwa.
The picture challenged his childhood.	Chithunzicho chinatsutsa ubwana wake.
The waves were calm during most summer days.	Mafunde anali odekha m'masiku achilimwe ambiri.
The money they earn now does not support their family.	Ndalama zomwe amapeza panopa sizimathandiza banja lawo.
Fields are planted with a variety of crops.	Minda imabzalidwa ndi mbewu zosiyanasiyana.
We need to treat cancer properly.	Tiyenera kuchiza khansa moyenera.
A good student did not do wrong.	Wophunzira wabwino sanachite molakwa.
The road is not good.	Msewuwu suli bwino.
Their job was to take the cattle into the barn.	Ntchito yawo inali yolowetsa ng’ombe m’khola.
Appearance on the shop window.	Zowoneka bwino pawindo la shopu.
The old woman rolled over and sighed.	Mayi wachikulireyo adagubuduzika ndikubuula.
He was thinking about moving to a big city.	Iye ankaganiza zosamukira mumzinda waukulu.
These people have amazing powers.	Anthu awa ali ndi mphamvu zodabwitsa.
Honor your parents.	Perekani ulemu kwa makolo anu.
It is easy to memorize simple ideas in this way.	Ndikosavuta kuloweza mfundo zosavuta mwanjira imeneyi.
There are a number of factors that affect the local climate.	Pali zinthu zingapo zomwe zimakhudza nyengo yaderalo.
Adhering to old truth is foolishness.	Kumamatira ku choonadi chakale ndi kupusa.
Have you decided to get a safety blanket?	Kodi mwaganiza zopeza bulangeti lachitetezo?
The meeting cannot be held until after work.	Msonkhanowu sungakhoze kuchitika mpaka pambuyo pa ntchito.
Ever since he moved to the city, he has been lonely.	Kuyambira pamene anasamukira mumzindawu, wakhala wosungulumwa.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Madeti amakondwerera m'zikhalidwe zambiri padziko lonse lapansi.
We must make a serious commitment.	Tiyenera kudzipereka kwambiri.
Polymer chains are bound together with hydrogen bonds.	Maunyolo a polima amagwiridwa pamodzi ndi ma hydrogen bond.
A group of fish swam in the net.	Gulu la nsomba zinasambira m’kholamo.
He turned his back on her.	Iye anatembenuzira nsana wake kwa iye.
Install a new drainage system.	Ayika njira yatsopano yochotsera madzi.
If possible, it is best to choose nutritious foods.	Ngati n'kotheka, ndi bwino kusankha zakudya za m'thupi.
When you lead people in the markets,	Mukamayendetsa anthu kumisika,
They accused him of committing many crimes.	Anamuimba mlandu wochita chinyengo chambiri.
The lake is large and unpredictable.	Nyanjayi ndi yaikulu komanso yosadziwika bwino.
The company's profits fell sharply this year.	Phindu la kampaniyi linatsika kwambiri chaka chino.
Most restaurants have small windows.	Malo ambiri odyera amakhala ndi mazenera ang'onoang'ono.
Nothing will put you on the right track.	Palibe chimene chidzakuikani panjira yoyenera.
They have suffered terribly.	Iwo avutika kwambiri.
Remember to wash your hands after handling an animal.	Kumbukirani kusamba m'manja mutagwira nyama.
The marriage was not successful.	Ukwatiwo sunali wopambana.
New technologies can change design.	Ukadaulo watsopano ukhoza kusintha kupanga.
To test correctly, be sure to combine the two differences	Kuti muyese bwino, onetsetsani kuti muphatikiza ziwiri zosiyana
Our final search was not without its risks.	Kufufuza kwathu komaliza, sikunali kopanda ngozi.
What is my younger brother doing now?	Mng'ono wanga akuchita chiyani tsopano?
The waves hit the rocks.	Mafunde anagunda pa miyala.
The police let us go.	Apolisi anatilola kupita.
All his possessions were given to the poor.	Zinthu zake zonse zinaperekedwa kwa osauka.
Tires that squeak are dangerous.	Matayala amene amalira amakhala oopsa.
They consider it a privilege to be commended.	Iwo amaona kuti ndi ofunika kwambiri akalandira chitamando.
Now we come to the words that have two meanings.	Tsopano tabwera ku mawu omwe ali ndi matanthauzo awiri.
The car runs on gasoline.	Galimotoyi imayendera petulo.
Beneath it were sawdust.	Pansi pake panali utuchi.
Come with me.	Bwera nane.
The king rode on a horse.	Mfumuyo inanyamuka pa kavalo.
He dearly loved his elderly parents.	Iye ankawakonda kwambiri makolo ake okalamba.
To be successful, you need good education.	Kuti mupambane, mufunikira maphunziro abwino.
These natural remedies are widely used in folk medicine.	Mankhwala achilengedwe awa amagwiritsidwa ntchito kwambiri pamankhwala amtundu wa anthu.
Time for personal study.	Nthawi yophunzirira payekha.
Art is the foundation of the city's economy.	Luso laluso ndilo maziko a chuma cha mzindawu.
Show off your most beautiful paintings first.	Onetsani zojambula zokongola kwambiri poyamba.
Changes needed to take root.	Zosintha zofunika kuzika mizu.
The area is popular with hikers.	Derali limakonda anthu oyenda m’mapiri.
The effects of global warming are still being debated.	Zotsatira za kutentha kwa dziko zikukambidwabe.
The soldiers pointed a gun at me.	Asilikali anandilozera mfuti.
Many political conspiracies have been fought against them.	Ziwembu zambiri zandale zakhala zikulimbana ndi iwo.
Read the title of the book.	Werengani mutu wa bukulo.
Demonstrators are constantly challenged by bias.	Owonetsera nthawi zonse amatsutsidwa ndi kukondera.
Put sugar in a glass.	Ikani shuga mu galasi.
Students will walk the quadrangle until noon.	Ophunzira adzayendayenda quadrangle mpaka masana.
The company was affected by the "significant" downturn.	Kampaniyo idakhudzidwa ndi kutsika "kwakukulu".
The market began to panic after the crash.	Msikawu unayamba kuchita mantha pambuyo pa ngoziyi.
Most animals have nightlife.	Nyama zambiri zimakhala ndi usiku.
smallpox is caused by a variola virus.	nthomba amayamba ndi variola virus.
Take good care of the temperature.	Yang'anirani bwino kutentha.
The girl followed the man.	Mtsikana uja ankatsatira bamboyo.
The low noise of the whistling music faded away.	Phokoso lochepa la nyimbo zoyimba mluzu linazimiririka.
The boss was furious.	Bwana anakwiya ndithu.
The nearest town is about 30 miles away.	Tawuni yapafupi ili pamtunda wa makilomita makumi asanu.
This is a big city.	Uwu ndi mudzi waukulu.
Energy is used to light fires	Mphamvu zimagwiritsidwa ntchito kuyatsa moto
The plane will continue to fly slowly.	Ndegeyo idzapitirira kukwera pang'onopang'ono.
Phineas jumped out the window.	Phineas anatuluka pawindo.
The trip did not reveal any of the species of birds.	Ulendowu sunaulule za mitundu ina ya mbalame.
The perfect match string has been found recently.	Chingwe chamasewera angwiro chapezeka posachedwa.
Cut the sugar slowly into rum.	Dulani shuga pang'onopang'ono pa ramu.
The door does not show rain.	Chitseko sichimawonekera mvula.
They make you angry, don't you?	Amakukwiyitsani eti?
Many children were killed in the tsunami.	Ana ambiri anaphedwa ndi tsunami.
Instead of taking a break, he started a new company.	M'malo mopuma, adayambitsa kampani yatsopano.
Lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Lactose enzyme mu mkaka imapanga lactic acid.
After countless attempts, the team has not succeeded.	Pambuyo poyesa kosawerengeka, gululi silinapambanebe.
He offered a number of solutions to the problem.	Anapereka njira zingapo zothetsera vutoli.
The mine river collapsed.	Mtsinje wamgodi unagwa.
Prejudice leads to anger and rebellion.	Kukondera kumabweretsa mkwiyo ndi kupanduka.
Although caviar is expensive,	Ngakhale caviar ndi yokwera mtengo,
He chased after his faithful cupbearer.	Anathamangitsa wopereka chikho wake wokhulupirika.
He does not give up, no matter what.	Iye sataya mtima, zivute zitani.
He hated war, especially wars where civilians died.	Iye ankadana ndi nkhondo, makamaka nkhondo zimene anthu wamba ankaferamo.
The player is telling a joke.	Woseweretsa akunena nthabwala.
She arrived 30 minutes late.	Anafika mochedwa ndi mphindi makumi atatu.
Truth is more strange than myth.	Choonadi ndi chachilendo kuposa nthano zopeka.
The men have their hair cut off.	Amunawo amete mitu yawo.
He should be careful not to fool people.	Ayenera kusamala kuti asapusitse anthu.
He is said to be announcing a major change.	Akuti amalengeza kusintha kwakukulu.
There is a growing outrage against these people.	Pali mkwiyo wokulirakulira wotsutsana ndi anthuwa.
Pluto's mass is now considered zero.	Unyinji wa Pluto tsopano umatengedwa kuti ziro.
His comment contained grammatical errors.	Ndemanga yake inali ndi zolakwika za kalembedwe.
The train often seems to be moving forward.	Sitimayi nthawi zambiri imawoneka kuti ikupita patsogolo.
These websites allow customers to order.	Mawebusayitiwa amalola makasitomala kuyitanitsa.
The village is about half an hour from here.	Mudziwu uli pamtunda wa theka la ola kuchokera pano.
The weather today will be cloudy.	Nyengo lero kudzakhala mitambo.
All living things eventually die.	Zamoyo zonse pamapeto pake zimafa.
Looking at the empty sky.	Kuyang'ana mlengalenga mopanda kanthu.
He lay on a very large bed.	Anagona pabedi lalikulu kwambiri.
Tomorrow is breakfast.	Mawa ndi kadzutsa.
Explain the importance of military graves.	Fotokozani kufunika kwa manda ankhondo.
Little is known about the first patient of the program.	Zochepa zimadziwika za wodwala woyamba wa pulogalamuyi.
We have been planning a family vacation for years.	Takhala tikukonzekera tchuthi chabanja kwazaka zambiri.
Here, you will find many of my friends.	Pano, mupeza anzanga ambiri.
Choose between red and green shoes.	Sankhani pakati pa nsapato zofiira ndi zobiriwira.
The motorcycle passed by.	Njinga yamoto inadutsa.
An unexpected friendship developed between them.	Ubwenzi wosayembekezeka unayamba pakati pawo.
The carpet is finished and torn.	Kapeti yatha ndipo yang'ambika.
Its people were foolish and useless.	Anthu ake anali opusa komanso opanda ntchito.
Few people disagree.	Ndi anthu ochepa chabe amene amatsutsa mfundo imeneyi.
It is made from sterile cotton.	Amapangidwa kuchokera ku thonje wosabala.
The elder had been a stranger.	Mkuluyo anali atakhala mlendo.
Water evaporates when heated.	Madzi amakhala nthunzi akatenthedwa.
The sky was cold and gray.	Kumwamba kunali kozizirira komanso kotuwa.
Doing so is tantamount to terrorism.	Kuchita zimenezi n’chimodzimodzi ndi uchigawenga.
Other countries showed a decline.	Mayiko ena adawonetsa kuchepa.
This month at sea was amazingly calm.	Mwezi uno m’nyanja munali bata modabwitsa.
The river flows through the middle.	Mtsinje umayenda pakati.
You can use new paint.	Mutha kugwiritsa ntchito utoto watsopano.
There is a stone on the wall.	Pakhoma pali mwala.
Here is a list of ingredients.	Nawu mndandanda wazosakaniza.
They wanted to change the tax system.	Iwo ankafuna kusintha ndondomeko ya msonkho.
She ran into the house.	Anathamangira mnyumba.
Prices were going up a lot this year.	Mitengo inali kukwera kwambiri chaka chino.
It will have many sporting events around the world.	Ikhala ndi zochitika zambiri zamasewera zapadziko lonse lapansi.
The jam spreads a little too much.	Kupanikizana kufalikira pang'ono kwambiri.
The house was built on a hill.	Nyumbayi inamangidwa paphiri.
Phone command is not working properly.	Lamulo lafoni silikuyenda bwino.
The cost of living has skyrocketed.	Mtengo wa moyo wakwera kwambiri.
Students are asked to memorize their time tables.	Ophunzira amafunsidwa kuloweza ma time tables awo.
Some people do not like nuts.	Anthu ena sagwirizana ndi mtedza.
Many scientists study the origin of life in the sun.	Asayansi ambiri amafufuza mmene moyo unayambira ku dzuwa.
Statistics show that the age group is growing rapidly.	Ziwerengero zikuwonetsa kuti gulu lazaka izi likukula mwachangu.
Use both hands to pull the ax out.	Gwiritsirani ntchito manja onse awiri kuti mutulutse nkhwangwayo.
The bomb had been hidden near the main gate.	Bombalo linali litabisidwa pafupi ndi chipata chachikulu.
The cat leaped from the tree.	Mphakayo adadumpha kuchokera mumtengo.
The robber was caught near the scene.	Wakubayo anagwidwa pafupi ndi malowo.
I opened the door and looked out.	Ndinatsegula chitseko ndikuyang'ana kunja.
Being a peacemaker, he stopped the argument.	Pokhala wodzetsa mtendere, anaimitsa mkanganowo.
The area is still peaceful.	Derali lidakali lamtendere.
The buildings survived the quake.	Nyumbazo zinapulumuka chivomezicho.
Many artists choose spring as their best time.	Ojambula ambiri amasankha nthawi yamasika ngati nthawi yawo yabwino.
Quartets can not be missed.	Ma quartet sangaphonye.
The entrance to the house is decorated with wood carvings.	Pakhomo la nyumbayo amakongoletsedwa ndi zojambula zamatabwa.
More research is needed to understand this phenomenon.	Kafukufuku wochulukirapo akufunika kuti amvetsetse chodabwitsa ichi.
The elephants stood outside in small groups.	Njovu zinaima panja m’magulu ang’onoang’ono.
Other species are declining in the region.	Mitundu ina ikucheperachepera m’derali.
Someone must have seen something.	Pali wina yemwe ayenera kuti adawonapo kanthu.
He already existed.	Iye analipo kale.
He put his hand on his shoulder.	Iye anakhazika dzanja lake pa phewa lake.
Scientific research needs to be done.	Kafukufuku wasayansi ayenera kuchitidwa.
Wages are high but there is little job security.	Malipiro ndi okwera koma pali chitetezo chochepa cha ntchito.
Starchy and well.	Wokhuthala ndi bwino.
The quality of most shoes is low.	Ubwino wa nsapato zambiri watsika.
Rising food prices and economic collapse.	Kukwera kwamitengo ya zakudya komanso kugwa kwachuma.
The car company remembered many cars.	Kampani yamagalimoto idakumbukira magalimoto ambiri.
The writer writes down the number of each line.	Wolemba kalatayo amalemba nambala ya mzere uliwonse.
A large crowd of spectators gathered.	Khamu lalikulu la anthu oonerera linasonkhana.
The crime rate is changing.	Mkhalidwe wa umbanda ukusintha.
Education is the key to success.	Maphunziro amaonetsetsa kuti zinthu zikuyenda bwino.
The great eagle cried out.	Chiwombankhanga chachikulu chinalira.
Symptoms of mercury poisoning may include mental imagery.	Zizindikiro za poizoni wa mercury zingaphatikizepo kuyerekezera zinthu m'maganizo.
Put the sugar in the pan.	Ikani shuga mu poto.
Milk is a sweet medicine.	Mkaka ndi mankhwala okoma.
Healing ball.	Kuponya mpira.
A baby is born every three seconds.	Mwana amabadwa masekondi atatu aliwonse.
The lead is a heavy metal.	Mtsogoleri ndi chitsulo cholemera.
We ran to the door.	Tinathamangira kuchitseko.
The mountain is a spectacular sight.	Phiri ndi malo ochititsa chidwi.
Monthly fees are high but not competitive.	Malipiro apamwezi ndi okwera koma osapikisana.
Oil destroys waterways.	Mafuta amawononga njira zamadzi.
It must be shoes that are badly worn.	Ziyenera kukhala nsapato zomwe zavala moyipa.
The priest sprinkled the holy water.	Wansembe anawaza madzi opatulika.
Scientists do not know what this amazing creature is.	Akatswiri sadziwa kuti cholengedwa chodabwitsachi ndi chiyani.
The necyes that studied its mechanism also reported positive results.	Ma necyes omwe adasanthula momwe amagwirira ntchito adanenanso zotsatira zolimbikitsa.
Put together the best team.	Ikani pamodzi gulu labwino kwambiri.
He ate a plate of rice	Anadya mbale ya mpunga
My friends have small children.	Anzanga ali ndi ana ang'onoang'ono.
He threatened to sue.	Anamuopseza kuti amusumira.
When these men were alive, they became rich.	Pamene amuna awa anali ndi moyo, iwo ankalemera.
Millions of people will die this year	Anthu miliyoni adzafa chaka chino
I love you so much.	Ndimakukondani kwambiri.
Here the weather is warm and mild.	Kuno nyengo ndi yofunda komanso yofatsa.
Dogs need respect.	Agalu amafunikira ulemu.
The ship passed over the waves quickly.	Chombocho chinadutsa mafunde mofulumira.
Increased demand often has a positive effect on prices.	Kuwonjezeka kwa kufunikira nthawi zambiri kumakhala ndi zotsatira zabwino pamitengo.
4 billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Matani 4 biliyoni a carbon dioxide amatulutsidwa chaka chilichonse.
The Mars rover took off.	Mars rover yanyamuka.
These deer run freely in the park.	Mbawala izi zimathamanga momasuka pakiyi.
Taught to search for the lost.	Linaphunzitsidwa kufunafuna otayika.
The dog is breathing under a tree.	Galu akupuma pansi pa mtengo.
Here was a famous wind turbine built.	Apa panamangidwa makina oyendera mphepo otchuka.
The hurricane caused extensive damage.	Mphepo yamkunthoyo inawononga kwambiri.
War has ravaged the region for years.	Nkhondo yasakaza dera limeneli kwa zaka zambiri.
The whole topic is hard to discuss.	Mutu wonse ndi wovuta kuukambirana.
I have no intention of doing the same.	Ndilibe cholinga chilichonse chochita chimodzimodzi.
He always tried to close the door.	Nthawi zonse ankayesetsa kutseka chitseko.
Cut the meat into small pieces.	Dulani nyama mu tiziduswa tating'ono.
A large stone site.	Malo amwala waukulu.
The artist seemed to consider the area very important.	Wojambulayo ankawoneka kuti amaona kuti derali ndi lofunika kwambiri.
The students returned to school.	Ana asukulu anabwerera kusukulu.
A group of people were digging in the ground.	Gulu la anthu linali kukumba pansi.
Baritone sang miserably in three acts.	Baritone anayimba zatsoka muzochita zitatu.
The investigator insisted on leaving.	Wofufuzayo anaumirira kuti apite.
The necklace is made of pearls.	Mkandawu wapangidwa ndi ngale.
He saw birds flying in the west.	Iye anaona mbalame zikuwulukira chakumadzulo.
Their house was very bright.	Nyumba yawo inali yowala kwambiri.
Local farmers grow maize.	Alimi a m’derali amalima chimanga.
She painted her nails reddish brown.	Anajambula zikhadabo zake zofiira modera.
Companies are down.	Makampani atsika.
The school of the green anchovies was just quiet and alert.	Sukulu ya anchovies obiriwira idangokhala chete komanso yatcheru.
Turkey is a very beautiful country.	Dziko la Turkey ndi dziko lokongola kwambiri.
The baker began making bread.	Wophika mkate anayamba kupanga mkate.
This temple was dedicated.	Kachisi ameneyu anapatulidwa.
Wrap the basil leaves in the foil.	Manga masamba a basil mu zojambulazo.
Starchy and sour sauce.	Msuzi wokhuthala ndi wowawasa.
His poems were published in well-known magazines.	Ndakatulo zake zidasindikizidwa m'magazini odziwika bwino.
The black clouds split slowly.	Mitambo yakudayo inagawanika pang’onopang’ono.
Wine settled on his tongue.	Vinyo anakhazikika pa lilime lake.
Precautions are taken in the event of an emergency.	Njira zodzitetezera zimatengedwa pakagwa mwadzidzidzi.
Bitcoin prices have dropped dramatically.	Mitengo ya Bitcoin yatsika kwambiri.
People failed to get involved.	Anthu analephera kulowa nawo ntchito.
Apply immediately if you want to study engineering at a university.	Lembetsani msanga ngati mukufuna kuphunzira uinjiniya ku yunivesite.
It is necessary to repair the fences.	Ndikofunikira kuti akonze mipanda.
Many migratory birds decided to move away from home.	Mbalame zambiri zomwe zinkasamuka zinaganiza zokakhala kwina osati kwawo.
What does it mean?	Kodi tanthauzo lake ndi chiyani?
The author published several books.	Wolembayo adasindikiza mabuku angapo.
She ate chocolate cake and drank tea.	Anadya keke ya chokoleti ndi kumwa tiyi.
This is how the work will continue.	Umu ndi mmene ntchitoyo idzapitirire.
Away from the cities, the villages are numerous.	Kutali ndi mizinda, midzi yaing’ono ili yochuluka.
The cat is blind.	Mphaka ndi wakhungu.
The sun illuminates the mist.	Dzuwa limaunikira nkhungu.
Larger and more luxurious rooms.	Zipinda zazikulu ndi zapamwamba.
The area is prone to frequent dust storms.	Derali limakhala ndi namondwe wafumbi pafupipafupi.
Chemical fertilizers feed plants.	Mankhwala feteleza amadyetsa zomera.
He laid aside his weapons.	Anaziika pambali zida zake.
He watched her walk with interest.	Iye ankaona mmene iye akuyendera mwachidwi.
I took some bread from the oven.	Ndinatenga mkate mu uvuni.
The purpose of our research is to reveal the truth.	Cholinga cha kafukufuku wathu ndikuwulula chowonadi.
Coffee has a special bitter taste.	Khofi ali ndi kukoma kwapadera kowawa.
Chocolate is your favorite pastime here.	Chokoleti ndichisangalalo chomwe mumakonda apa.
The demands of human time are often greater than the demands of giving.	Kufuna kwa nthawi ya anthu nthawi zambiri kumaposa kupereka.
I am ready to receive feedback.	Ndine wokonzeka kulandira malingaliro.
The stone mason says he felt the pain.	Wobisa mwalawo akuti anamva ululuwo.
The crowd stood there and watched his death.	Khamu la anthu linaima chete n’kumaona imfa yake.
If you can get away on time, can you?	Ngati mungathe kuyenda panthaŵi yake, kodi mungatero?
Rain clouds darkened the skies.	Mitambo yamvula inachititsa mdima kuthambo.
Does a man really have the right to have his own body?	Kodi mwamuna alidi ndi kuyenera kwa kukhala ndi thupi lake?
The president commended the troops for their efforts.	Purezidenti anayamikira asilikali chifukwa cha khama lawo.
I did not want to ask for more.	Sindinafune kupempha kuti andiwonjezere.
He patiently whistled.	Analiza mluzu wake mosaleza mtima.
We have to work in the community.	Tiyenera kugwira ntchito m'deralo.
There is almost no water in the pot.	Pafupifupi mulibe madzi mumphika.
Offenses will be severely punished.	Milandu yopalamula idzalangidwa koopsa.
I am a senior, but I have not been able to retire.	Ndine wamkulu, koma sindinakwanitse kuti ndipume pantchito.
Google took him to his office.	Google inamutengera ku ofesi yake.
The helicopter luggage was so heavy that it stopped.	Katundu wa helikopita anali wolemera kwambiri moti anaima.
A farmer plows his field.	Mlimi amalima munda wake.
The "crippled" hobo has been hiding in the woods.	Hobo "wolumala" wakhala akubisala m'nkhalango.
The dining room was large, with several tables.	Nyumba yodyeramo inali yaikulu, yokhala ndi matebulo angapo.
Several photos had been left.	Zithunzi zingapo zinali zitasiyidwa.
The two officers were in different parts of the room.	Apolisi awiri aja anali mbali zosiyana za chipindacho.
Use high heat to cook the soup.	Gwiritsani ntchito kutentha kwakukulu kuti muphike mphodza.
An unfamiliar heart surrounded him.	Mtima wosadziwika bwino unamuzungulira.
The boy was wandering in the woods.	Mnyamatayo ankangoyendayenda m’tchire.
He looked in the mirror, and waved his hand.	Anayang’ana pagalasi, n’kumayeseza mbali yake.
Three times the king's rejoicing!	Kusangalala katatu kwa mfumu!
He gave her his hand.	Anamupatsa mkono wake.
Someone is just wandering outside.	Wina akungoyendayenda kunja.
Let me know if you have heard.	Ndilekeni ngati mwamva ameneyu.
He ran to the boarder.	Anathamangira ku boarder.
The country had been devastated by military debt.	Dzikolo linali litasakazidwa ndi ngongole zankhondo.
Some people wear glasses.	Anthu ena amavala magalasi.
The zoo is closed for maintenance.	Zoo yatsekedwa kuti ikonzedwe.
The woman was overjoyed.	Mayiyo anasangalala kwambiri.
Although he could not speak, he could sign.	Ngakhale kuti sankatha kulankhula, ankatha kulankhula ndi manja.
Encourage fun party.	Limbikitsani kusangalala ndi phwando.
The manager immediately set things straight.	Nthawi yomweyo manijala anakonza zinthuzo.
The issue we are talking about is very complicated.	Nkhani yomwe tikunenayi ndiyovuta kwambiri.
It is good to have friends and good food.	Ndi bwino kukhala ndi mabwenzi ndi chakudya chabwino.
The teacher warned the students not to join in the celebration.	Mphunzitsiyo anachenjeza ophunzira kuti asamapite nawo kuphwandoli.
I agree, the boy said.	Ndikuvomereza, mnyamatayo anatero.
Animals are heavy and varied.	Nyama ndi zolemera komanso zosiyanasiyana.
The shepherd led the sheep to pasture.	M’busa ankatsogolera nkhosa kubusa.
There were riots and clashes between citizens and the police.	Panali zipolowe komanso mikangano pakati pa nzika ndi apolisi.
Some people laughed.	Anthu ena anaseka.
Provided mechanical equipment to manufacturers.	Anapereka zida zamakina kwa opanga.
The dogs were chasing the cat.	Agalu anali kuthamangitsa mphaka.
It's always been a little, well.	Izo nthawizonse zakhala pang'ono, bwino.
You have to get me out of it some other way.	Muyenera kundichotsamo mwanjira ina.
He was found guilty of nine counts of fraud.	Anapezeka ndi milandu isanu ndi inayi yachinyengo.
He confessed.	Anaulula mlanduwo.
There are unresolved issues in this area.	Pali mavuto omwe sanatheredwe mderali.
Tiny red clouds floated in the bright blue sky.	Mitambo yaing'ono yofiyira inkayandama mumlengalenga wonyezimira wabuluu.
Many young farmers leave their villages.	Alimi ambiri achichepere amasiya midzi yawo.
The hippo was overjoyed.	Mvuu inasangalala kwambiri.
Therefore, the wise old woman counted out three coins.	Choncho, mayi wokalamba wanzeru anawerenga makobidi atatu.
After work, everyone went home.	Ntchito itatha, aliyense anapita kwawo.
They began to approach the water's edge.	Iwo anayamba kuyandikira m’mphepete mwa madziwo.
He always has a low opinion of his poems.	Nthawi zonse amakhala ndi maganizo otsika pa ndakatulo zake.
He opened his mouth to be heard.	Anatsegula pakamwa pake kuti amveke.
The wall was built to scare away the enemy.	Lingalo linamangidwa kuti liwopsyeze adani.
Some students are good students.	Ophunzira ena ndi ophunzira abwino.
The politician had a strong alliance within the industry.	Wandale anali ndi mgwirizano wamphamvu mkati mwamakampani.
The stars flew in and out of the clouds.	Nyenyezizo zinawuluka ndi kutuluka m’mitambo.
Until he drank the poison he died.	Mpaka atamwa chiphecho adamwalira.
I washed the bread crumbs on the tablecloth.	Ndinatsuka zinyenyeswazi za buledi pansalu ya tebulo.
The ambulance arrived immediately.	Ambulansi inafika nthawi yomweyo.
The birds have migrated south.	Mbalamezi zakhala zikusamukira kum’mwera.
Many children are addicted to drugs, especially in big cities.	Ana ambiri amamwa mankhwala osokoneza bongo, makamaka m’mizinda ikuluikulu.
His appearance was confused.	Maonekedwe ake anali osokonezeka.
The officer murmured in pain.	Mkuluyo anang'ung'udza ndi ululu.
The accident caused people to complain.	Ngoziyi idapangitsa anthu kudandaula.
Oil, gas, and mining are all essential.	Mafuta, gasi, ndi migodi zonse ndizofunikira.
My teeth hurt.	Mano anga amawawa.
She was crying in pain.	Iye anali kulira mopwetekedwa mtima.
The seabirds fell to the ground, breaking their shells.	Mbalame za m’nyanja zinagwera pansi, n’kuthyola kutumphuka.
A device for this will soon be on the market.	Chipangizo cha izi posachedwapa chidzakhala pamsika.
The plaintiff alleged that the company was violating the law.	Wambiyo ananena kuti kampaniyo ikuphwanya malamulo.
Now, we will add sugar to the milk.	Tsopano, tiwonjezera shuga ku mkaka.
The window faced the vast, empty sea.	Zeneralo linayang’anizana ndi nyanja yaikulu, yopanda kanthu.
Statistics are irrelevant.	Ziwerengero ndizosafunikira.
The people were very friendly.	Anthu akumeneko anali aubwenzi.
Their main crop is coffee.	Mbewu yawo yaikulu ndi khofi.
The people were very hospitable.	Anthu akumeneko anali ochereza.
He spent all day hunting.	Anakhala tsiku lonse akusakasaka.
The island is known for many things.	Chilumbachi chimadziwika ndi zinthu zambiri.
The railroad train rumbled along the way.	Sitima yapanjanjiyo inalira m’njira.
The moon rose sharply at night.	Mwezi unkakwera kwambiri usiku.
Because they have very dark skin.	Chifukwa ali ndi khungu lakuda kwambiri.
Everyone has the right to education.	Aliyense ali ndi ufulu wophunzira.
Eventually, though, the war started to subside.	Komabe, m’kupita kwa nthaŵi, nkhondoyo inayamba kuchepa.
After a storm, the air is fresh and clean.	Pambuyo pa namondwe, mpweya umakhala wabwino komanso wabwino.
He was advised to always put butter on top.	Analangizidwa kuti nthawi zonse aziyika batala pamwamba.
He lent a lot of money to the bank.	Anabwereka ndalama zambiri kubanki.
The ugly witch, the witch, lives on the other side of the lake.	Mfiti yonyansayo, mfiti, imakhala kutsidya lina la nyanjayo.
The word is "like an animal."	Mawuwo ndi "ngati nyama."
Of course, many rural people still breathe their last.	N’zoona kuti anthu ambiri akumidzi amapumabe mpweya wawo.
The patient was receiving flu treatment.	Wodwalayo anali kulandira chithandizo cha chimfine.
This room has a dress.	Chipindachi chili ndi kavalidwe.
Some insects produce silk to protect themselves.	Tizilombo tina timapanga silika kuti tidzitetezere tokha.
Set aside the scone mixture.	Ikani pambali kusakaniza kwa scone.
The judge raised his voice and shouted.	Woweruzayo anakweza likhweru ndikuomba.
Most of these trips are free.	Ambiri mwa maulendowa ndi aulere.
Be careful not to make too much progress.	Samalani kuti musapite patsogolo kwambiri.
Hey, be careful!	Hei, samalani!
An elephant is a symbol of strength.	Njovu ndi chizindikiro cha mphamvu.
The officer questioned several witnesses.	Wapolisiyo anafunsa mboni zingapo.
The boy ran into the woods.	Nyamata uja anathamangira m’tchire.
Trust your instincts!	Khulupirirani chibadwa chanu!
He laughed at the game.	Adaseka pamasewerawo.
This is a big, strong river.	Uwu ndi mtsinje waukulu, wamphamvu.
They form a mixed language.	Iwo amapanga chinenero chosakanizidwa.
He lost his temper and shouted.	Anapsa mtima n’kukalipa.
He was a little attracted to the opportunity.	Anakopeka pang'ono ndi mwayiwo.
Questions were directed.	Mafunso anawongoleredwa.
The Communist Party was the dominant political party.	Chipani cha chikomyunizimu chinkalamulira kwambiri pazandale.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Malo ophika buledi amapereka zinthu zosiyanasiyana, kuphatikizapo buledi.
The clouds were dark, rainy.	Mitambo inali yakuda, mvula yowopsa.
The riots started when the contract negotiations ended.	Zipolowe zidayamba pomwe zokambirana za contract zidatha.
We need to build a foundation while we are still young.	Tiyenera kumanga maziko tidakali achichepere.
I have seen many people do this wrong.	Ndaona anthu ambiri akuchita izi molakwika.
We can easily understand a person's face.	Tingamvetse mosavuta nkhope ya munthu.
It's just an old habit.	Ndi chizolowezi chakale basi.
The man greets the receptionist.	Bamboyo anapereka moni kwa wolandira alendo.
Harold rolled down the window.	Harold anatsitsa zenera.
This plant thrives in direct sunlight.	Chomerachi chimakula bwino pakawala dzuwa.
He also worked for the government.	Ankagwiranso ntchito m’boma.
Physiologists study fluids, especially blood.	Physiologists amaphunzira zamadzimadzi, makamaka magazi.
Natural writing is one of the few of its kind.	Kulemba kwachirengedwe ndi chimodzi mwa zochepa za mtundu wake.
Volunteers view the temple as sacred	Odzipereka amawona kachisi ngati wopatulika
A soft pillow could be heard in the sky.	Mtsamiro wofewa unkamveka kumwamba.
Many countries have banned the country's trade.	Mayiko ambiri analetsa malonda a m’dzikoli.
Do not use a new type of washing powder.	Osagwiritsa ntchito mtundu watsopano wa ufa wochapira.
This government does not take advantage of every opportunity.	Boma limeneli siligwiritsa ntchito mwayi uliwonse.
The thumb and forefinger was amputated.	Chala chachikulu ndi chala chinadulidwa.
But people thought he could use all those words.	Koma anthu ankaganiza kuti angagwiritse ntchito mawu onsewa.
A whole year passed before the couple met.	Chaka chathunthu chinadutsa banjali lisanacheze.
About one-fourth of all food was wasted.	Pafupifupi gawo limodzi mwa magawo anayi a chakudya chonse chinatayidwa.
The steel frame supports the heavy container.	Chitsulo chachitsulo chimachirikiza chidebe cholemera.
She wore a smile, though it seemed a compulsion.	Anavala kumwetulira, ngakhale kumawoneka ngati kokakamizika.
The friend seemed happy.	Mnzakeyo anaoneka wosangalala.
Such statements are not valid.	Mawu otere ndi osavomerezeka.
He remembers watching the sun go down.	Amakumbukira kuti ankaonera dzuwa likulowa.
The family had a long and exciting history.	Banjali linali ndi mbiri yakale komanso yosangalatsa.
The gun was covered with dust.	Mfutiyo inali itakwiririka ndi fumbi.
She looked carefully around him.	Iye anayang’ana mosamala mozungulira iye.
The queen asked the prince to repeat the dance.	Mfumukazi inapempha mwana wa mfumu kuti abwereze kuvina.
What do you think of this book?	Mukuganiza bwanji za bukuli?
They ran down the street.	Iwo anathamanga mumsewu.
The seas are huge.	Nyanja ndi zazikulu.
Two wishes were fulfilled.	Zokhumba ziwiri zinakwaniritsidwa.
Today is the age of technology.	Masiku ano ndi zaka zaukadaulo.
The crisis plunged the impoverished world into a quagmire.	Mavutowa anagwetsa dziko losaukalo m’chipwirikiti.
The flowers begin to bloom in early summer.	Maluwa amayamba kuphuka kumayambiriro kwa chilimwe.
Who did you see in the park? 	Ndani amene munamuwona paki?
asked the man.	anafunsa munthuyo.
A female horse and a horse.	Hatchi yaikazi ndi kavalo.
The dog attacked the sheep.	Galuyo anaukira nkhosa.
Astronomy is currently the subject of evolution.	Kufufuza zakuthambo pakali pano kukuchitika mchisinthiko.
Who will eat the shoes? 	Ndani adzadya nsapato?
He asked the prince.	Anafunsa mwana wamfumu uja.
I did not sleep well.	Sindinagone bwino.
The spring is near.	Kasupe ali pafupi.
The cloud was moving continuously eastward.	Mtambowo unali kuyenda mosalekeza chakum’mawa.
Their plea was ignored.	Kuchonderera kwawo kunanyalanyazidwa.
This area is known for its sheep.	Dera limeneli limadziwika ndi nkhosa yake.
Wolves were plentiful and delicious today.	Nkhandwe zinali zambiri komanso zokoma lero.
He enjoyed traveling the countryside.	Iye anasangalala pamene ankayendayenda m’madera akumidzi.
It is a powerful deception.	Ndi chinyengo champhamvu.
Milk is like a heater.	Mkaka umakhala ngati mutenthetsa.
The truth made her heart skip a beat.	Chowonadicho chinapangitsa mtima wake kudumpha.
He was punished for his dishonesty.	Iye analangidwa chifukwa cha kusaona mtima kwake.
She was blessed for her courage.	Anadalitsidwa chifukwa cha kulimba mtima kwake.
This scheme will probably fail.	Chiwembu ichi mwina chidzalephera.
He was forced to reveal himself.	Anamukakamiza kuti aulule.
I could not stop yawning.	Sindinathe kusiya kuyasamula.
Some people believe that language is essential to culture.	Anthu ena amakhulupirira kuti chinenero n’chofunika kwambiri pa chikhalidwe.
The woman tried to control her temper.	Mayiyo anayesa kuugwira mtima.
The man on the shore needed salt.	Mwamuna wa m’mphepete mwa nyanjayo anafunikira mchere.
The mayor decided to demolish the house.	Meyayo anaganiza zogwetsa nyumbayo.
The ship sank with both hands lost.	Chombocho chinamira ndi manja onse atayika.
His family owned a car dealership.	Banja lake linali ndi malo ogulitsa magalimoto.
The trees were old, probably old.	Mitengoyi inali yakale, mwina yakale.
Finally, he angrily threw the box away.	Potsirizira pake, anaponya bokosilo mokhumudwa.
Be careful to cross the road safely.	Samalani kuti muwoloke misewu bwinobwino.
The rain had weakened them.	Mvula inawafoola mphamvu.
His head was full of questions.	Mutu wake unali wodzaza ndi mafunso.
This method is very old.	Njira imeneyi ndi yakale kwambiri.
They make excellent animals, feeding small insects.	Amapanga ziweto zabwino kwambiri, kudyetsa tizilombo tating'onoting'ono.
The spirit floats to the heavens, leaving the spirit behind.	Mzimu umayandama kumwamba, kusiya mzimu kumbuyo.
Navigators enjoy this new boat.	Anthu okonda kuyenda panyanja akusangalala ndi bwato latsopanoli.
High oil prices will reduce growth.	Mitengo yamafuta okwera idzachepetsa kukula.
People are fascinated by soccer.	Anthu amaonera mwachidwi maseŵera a mpira.
They made an arrangement for the brakes.	Iwo anapanga dongosolo la mabuleki.
The palace was illuminated by a cool light.	Nyumba yachifumuyi inaunikira ndi kuwala kozizirira.
The trees lost their leaves in the summer.	Mitengoyi inataya masamba m’nyengo yachilimwe.
London, as a city, has had many mayors.	London, monga mzinda, yakhala ndi mameya ambiri.
Your clothes are wet.	Zovala zanu zanyowa.
A terrible storm was coming.	Kunali kubwela namondwe woopsa.
The government executed the protesters.	Boma linkapha anthu otsutsa.
The flower blooms every year.	Duwa limamasula chaka chilichonse.
I drove down the street, looking left and right.	Ndinayendetsa mumsewu, kuyang'ana kumanzere ndi kumanja.
Removed from the living body, bacteria can grow in the environment.	Kuchotsedwa ku thupi lamoyo, mabakiteriya amatha kukula mu chikhalidwe.
However, climate change threatens to reverse the situation.	Komabe, kusintha kwa nyengo kukuwopseza kubweza mkhalidwewo.
The agreement was signed by both presidents.	Mgwirizanowu udasainidwa ndi apulezidenti onse awiri.
A story in which events happen magically.	Nkhani yomwe zochitika zimachitika mwamatsenga.
The enemies of the government will take over.	Adani a boma ayamba kulamulira.
Chlorine is a very effective substance	Chlorine ndi chinthu chogwira ntchito kwambiri
The fire was very close.	Motowo unayandikira kwambiri.
Many drug addicts are imprisoned.	Anthu ambiri omwerekera ndi mankhwala osokoneza bongo amatsekeredwa m’ndende.
He is far from beautiful, but he is very wise.	Iye ndi kutali ndi wokongola, koma ndi wanzeru ndithu.
Students must have the right to go to university.	Ophunzira ayenera kukhala ndi ufulu wopita ku yunivesite.
This year will be a tough time for all diets.	Chaka chino chidzakhala chovuta pazakudya zonse.
Look at the corn eyes carefully.	Yang'anani maso a chimanga mosamala.
I ate three portions of fish and chips.	Ndinadya magawo atatu a nsomba ndi tchipisi.
Residents were proud of their new library.	Anthu okhalamo ankanyadira laibulale yawo yatsopano.
The coffee was very black.	Khofi anali wakuda kwambiri.
Let's meet at the bakery.	Tikumane ku bakery.
They disappear for a long time.	Amasowa kwa nthawi yayitali.
Pour the rest into a bowl.	Thirani zotsalazo mu mbale.
He believes that rural people should be more proactive in protecting the environment.	Iye akukhulupirira kuti anthu akumidzi akuyenera kukhala okangalika poteteza chilengedwe.
The fish jumped out of the river, into the air.	Nsombazo zinadumpha kuchokera mumtsinje, kupita kumwamba.
He threw his fishing line into the wild river, and he waited.	Anaponya chingwe chake chopha nsomba mumtsinje wolusa, ndipo anadikira.
It was the only game in town.	Inali masewero okha mtawoni.
The island has long sandy beaches.	Chilumbachi chili ndi magombe amchenga aatali.
An officer put a gun to my head.	Wapolisi wina anandiyika mfuti pamutu panga.
The girls drew paper dolls.	Atsikana anajambula zidole zamapepala.
A light shade of brown would be good.	Mthunzi wopepuka wa bulauni ungakhale wabwino.
The speaker is happy to recall his childhood memories.	Wokamba nkhaniyo amasangalala kukumbukira ubwana wake.
He moved quietly, like a group sniffing his flesh.	Anasuntha mwakachetechete, ngati chigulu chozembera nyama yake.
He welcomed his friends.	Analandira bwino anzake.
He advises treatment methods.	Iye amalangiza njira mankhwala.
No one can teach monkey skills.	Palibe munthu amene angaphunzitse luso la anyani.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Agalu ndi amphaka nthawi zambiri amakhala athanzi kuposa agalu.
They should make sure that their vineyards are not damaged.	Ayenera kuonetsetsa kuti minda yawo ya mpesa isawonongeke.
The sun was as bright as ever.	Dzuwa linawala kwambiri ngati kale.
Al pushed onto a crowded train.	Al anakankhira m’sitima yodzaza anthu.
The island is known for its beaches.	Chilumbachi chimadziwika ndi kukongola kwa magombe ake.
A fire broke out in the room.	Moto unabuka m’chipindamo.
A new number was added to the system.	Nambala yatsopano idawonjezedwa kudongosolo.
Their experience would have been most reassuring.	Chokumana nacho chawocho chikanatsimikizira kwambiri.
The transition between ancient and modern.	Kusinthasintha pakati pa nthawi yakale ndi yamakono.
Phone lines are procrastinating.	Mizere yamafoni ndiyozengereza.
Do not let him escape.	Musamulole kuti athawe.
The size of the biceps is not related to strength.	Kukula kwa biceps sikukhudzana ndi mphamvu.
Car windows should be cut.	Mawindo agalimoto amayenera kudulidwa.
It makes a variety of appearances.	Zimapanga maonekedwe osiyanasiyana.
His school work was poor.	Ntchito yake yakusukulu inali yosauka.
Trees were lined up in the street.	Mitengo inali itafola mumsewu.
Japan was humiliated.	Japan inagonjetsedwa mochititsa manyazi.
The library has a lot of books to read.	Laibulale ili ndi mabuku ambiri oti muwerenge.
Petroleum is a natural phenomenon.	Petroleum ndi chinthu chongochitika mwachilengedwe.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Manja ake ankanjenjemera pamene ankadzola zodzoladzola zake.
Fees are high there.	Malipiro ndi okwera kumeneko.
Guards were ordered not to allow anyone to pass by.	Alonda analamulidwa kuti asalole aliyense kudutsa.
This is the most expensive type.	Ichi ndi mtundu wokwera mtengo kwambiri.
The washing machine was also damaged.	Makina ochapira anawonongekanso.
A new way of doing research.	Njira yatsopano yopangira kafukufuku.
The old woman's face was wrinkled, but she was kind.	Nkhope ya mayi wachikulireyo inali itakhwinyata, koma iye anaonetsa kukoma mtima.
Texts are taught academically.	Zolemba zimaphunzitsidwa mwamaphunziro.
Mariners study the movement of the oceans.	Akatswiri a zanyanja amaphunzira za kayendedwe ka mafunde a m’nyanja.
A few minutes later, the sheriff arrived.	Patapita mphindi zingapo, sheriff anafika.
Time hit twelve.	Nthawi inagunda khumi ndi ziwiri.
Get everyone to try it!	Pezani aliyense kuti ayese!
The baby cried in silence for a long time.	Mwanayo analira mwakachetechete kwa nthawi yaitali.
Bread crumbs and apples are left to eat.	Mkate wokhuthala ndi maapulo anatsala kuti adye.
It rained heavily all night.	Kunagwa mvula yambiri usiku wonse.
Although the temperature dropped, that was not a problem.	Ngakhale kuti kutentha kunatsika, limenelo silinali vuto.
She appeared, dressed in black, thin and unshaven.	Anawonekera, atavala zakuda, zowonda komanso zosameta.
Samples are evaluated in the lab.	Zitsanzo zimawunikidwa mu labu.
The court application was briefly unexpected.	Kufunsira kwa khothi kunali kwachidule mosayembekezereka.
The elderly eat a lot of cheese.	Okalamba amadya tchizi zambiri.
The statues are covered with gold leaf.	Mafanowo anakutidwa ndi masamba agolide.
The lawyer defended the defendant in court for eight years.	Loyayu anaikira kumbuyo woimbidwa mlandu m’khoti kwa zaka zisanu ndi zitatu.
A cup of milk is always accompanied by its cinnamon buns.	Kapu ya mkaka nthawi zonse imatsagana ndi ma buns ake a sinamoni.
If you need help, feel free to contact me.	Ngati mukufuna thandizo, omasuka kundilankhula.
There are several important pillars in the area.	Pali zipilala zingapo zofunika m'derali.
The committee had to vote for everyone.	Komiti idayenera kuvotera munthu aliyense.
He is getting married soon.	Akukwatiwa posachedwa.
The soldier fainted, but managed to escape.	Msilikaliyo anakomoka, koma anatha kuthawa.
The food was lost because of the noise.	Chakudyacho chinatayika chifukwa cha phokoso.
He often went to the zoo.	Nthawi zambiri ankapita kumalo osungirako zachilengedwe.
He gave his life in poetry.	Anapereka moyo wake polemba ndakatulo.
One year after the ban, the numbers were staggering.	Chaka chimodzi pambuyo pa chiletsocho, chiŵerengerocho chinali chodabwitsa.
Jumping is a very simple type of locomotor movement.	Kudumpha ndi mtundu wosavuta kwambiri wamayendedwe a locomotor.
Gather your sisters around the fire.	Sonkhanitsani alongo anu mozungulira mozungulira pamoto.
The nurses say that the patient is expected to do so	Manesi amanena kuti wodwalayo akuyembekezeka kutero
They live in a small town.	Amakhala m’tauni yaing’ono.
They live here.	Amakhala kuno.
The word came back to the police, he said.	Mawu abwerera kwa apolisi, adatero.
Water is an ancient symbol of life.	Madzi ndi chizindikiro chakale cha moyo.
Food should be cleaned.	Zakudya ziyenera kutsukidwa.
Go to work right away.	Pitani kuntchito nthawi yomweyo.
He drives a trolley around the prison every day.	Amayendetsa trolley kuzungulira ndende tsiku lililonse.
Even so, he himself needed to get home on time.	Ngakhale zinali choncho, anafunika kufika kunyumba nthawi yake.
I am not afraid to die.	Sindiopa kufa.
Rent or public train	Sitima yobwerekedwa kapena yapagulu
Wealth went down.	Chuma chinalowa pansi.
After writing many songs, his work is always popular.	Atalemba nyimbo zambiri, ntchito yake imakhala yotchuka nthawi zonse.
He entered the house and closed the door behind him.	Analowa m’nyumba n’kutseka chitseko.
He never said again.	Iye sananenenso.
The idea that many countries gave.	Lingaliro lomwe mayiko ambiri adapereka.
The guests arrived in a motorbike.	Alendo anafika atakwera galimoto yamoto.
The wise young man was determined to fight crime.	Mnyamata wanzeru anali wotsimikiza kulimbana ndi umbanda.
This must be signed and notarized.	Izi ziyenera kusainidwa ndi notarized.
Craving for sweets was common among tourists.	Kulakalaka maswiti kunali kofala pakati pa alendo odzaona malo.
Wild pigs are also known as scavenger hog.	Nkhumba zakutchire zimadziwikanso kuti scavenger hog.
Many professional professionals work in hotels and restaurants.	Akatswiri ambiri ophunzira amagwira ntchito m'mahotela ndi malo odyera.
She chose two loaves of bread in a basket.	Anasankha mikate iwiri mudengu la buledi.
Her baby was born prematurely.	Mwana wake anabadwa nthawi isanakwane.
Government funds are being cut.	Ndalama za boma zikudulidwa.
The child spat on the ground.	Mwanayo analavula malovu pansi.
Surprising grief overcame them.	Chisoni chodabwitsa chinawagonjetsa.
This is the last train to the city.	Iyi ndi sitima yomaliza kupita mumzindawu.
He awoke from a deep sleep.	Anadzuka m’tulo tovuta.
The quake was devastating.	Chivomezicho chinawononga kwambiri.
It should be very thick.	Iyenera kukhala yokhuthala kwambiri.
Young people want to learn, not to act.	Achinyamata amafuna kuphunzira osati kuchita .
Just find three things you like.	Ingopezani zinthu zitatu zomwe mumakonda.
Find a moment of peace before it escapes.	Pezani mphindi yamtendere isanazembeke.
The orbiting galaxy caused a whirlwind of excitement.	Mlalang’amba wozungulirawu unachititsa kamvuluvulu wa chisangalalo.
Start hot food immediately.	Yambani chakudya chotentha mwachangu.
Which rivers flow?	Ndi mitsinje iti yomwe imadutsamo?
Farmers began to grow under the control of machinery.	Alimi anayamba kukula akusinthidwa ndi makina.
He looked away into her eyes.	Anayang'ana patali m'maso mwake.
Few people live in this country.	Anthu ochepa amakhala m’dzikoli.
He threw the book down.	Iye anaponya bukhulo pansi.
The troops began patrolling the city streets.	Asilikaliwo anayamba kulondera m’misewu ya mumzindawo.
Swelling destroys precious threads.	Kupupa kumawononga ulusi wamtengo wapatali.
If in doubt, say nothing.	Ngati mukukaikira, musanene kalikonse.
The island is the birthplace of marmalade.	Chilumbachi ndi malo obadwira marmalade.
The wedding date was set.	Tsiku laukwati lidakhazikitsidwa.
The priest blessed the children.	Wansembeyo anadalitsa anawo.
Their friendship has grown over the years.	Ubwenzi wawo wakula kwa zaka zambiri.
The monsoon season was followed by a drought.	Nyengo yamvula yamphamvu inatsatiridwa ndi chilala.
Fashion dictates what is acceptable.	Mafashoni amalamula zomwe zili zovomerezeka.
The speakers' voices were irritating and screaming.	Mawu a olankhulawo anali okwiyitsa komanso akukuwa.
The children were preparing breakfast.	Ana anali kukonza chakudya cham'mawa.
The city has a population of over one million.	Mzindawu uli ndi anthu opitirira miliyoni imodzi.
The reason for such diversity will soon be known	Chifukwa cha kusiyana koteroko chidzadziwika posachedwa
The happy family stood by the pool.	Banja losangalala lija linaima pambali pa dziwelo.
A few trees were burned by the fire.	Mitengo yochepa inatenthedwa ndi moto.
Part of his body had been blown up by fragments.	Mbali ina ya thupi lake inali itaphulitsidwa ndi tizidutswa.
These two rivers will meet here.	Mitsinje iwiri iyi iphatikizana apa.
That plant is not yours.	Chomera chimenecho sichanu.
It is not advisable to exercise near the park.	Sizoyenera kuchita masewera olimbitsa thupi pafupi ndi paki.
The turtle does not compete with the Rabbit.	Kamba sapikisana ndi Kalulu.
She had left her glasses on the bedside table.	Iye anali atasiya magalasi ake patebulo la pambali pa bedi.
Your emotions will drive you crazy.	Kutengeka kwanu kudzakupangitsani misala.
The front cover has cracks.	Chophimba chakutsogolo chili ndi ming'alu.
Bucket of fresh milk.	Chidebe cha mkaka watsopano.
That would never have happened in the real world.	Zimenezo sizikanachitika konse m’dziko lenileni.
The aroma of jasmine filled the room.	Fungo la jasmine linadzaza chipindacho.
Smaller wolves have been observed recently.	Mimbulu yocheperako yawonedwa posachedwa.
What town is this?	Ndi tawuni yanji iyi?
He promised to be home soon.	Analonjeza kuti adzakhala kunyumba posachedwa.
The terms often refer to different things in different cultures.	Mawuwa nthawi zambiri amatanthauza zinthu zosiyanasiyana pazikhalidwe zosiyanasiyana.
Only the villagers were aware of the move.	Anthu a m’mudzimo okha ndi amene anali tcheru kwambiri ndi amene anaona kusunthaku.
I have no job.	Ndilibe ntchito.
The brick house is covered with a beautiful willow tree.	Nyumba ya njerwayo yaphimbidwa ndi mtengo wa msondodzi wokongola kwambiri.
Everyone in the country sent a letter to the king.	Munthu aliyense wa m’dzikolo anatumiza pempho kwa mfumu.
The terrorists have agreed to surrender.	Zigawenga zavomera kugonja.
The ancient king was deported and then forgotten.	Mfumu yakaleyo inathamangitsidwa ndipo inaiwalika.
He decided to buy the land.	Anaganiza zogulidwa kwa malo amderalo.
Most picture books have enough pictures with captions.	Mabuku ambiri azithunzi ali ndi zithunzi zokwanira zokhala ndi mawu ofotokozera.
As a result, some people became angry.	Chifukwa cha zimenezi, anthu ena anakwiya.
The unique characteristics of humans set us apart.	Makhalidwe apadera achilengedwe a anthu amatisiyanitsa.
So, first, one cooks a mixture of soup.	Choncho, choyamba, munthu amaphika msuzi wosakaniza.
Older people are expected to be strong for life.	Anthu okalamba amayembekezeredwa kukhala ndi mphamvu kwa moyo wonse.
Or give it to an ax.	Oba anapha kazembeyo.
The visitors were amazed.	Alendowo anadabwa.
A measurement and measurement system was developed.	Njira yoyezera miyeso ndi miyeso inapangidwa.
Because of the controversy, let's say this is true.	Chifukwa cha mkangano, tinene kuti izi ndi zoona.
He ran as fast as he could.	Iye anathamanga kwambiri mmene akanathera.
It is characterized by an independent spirit.	Amadziwika ndi mzimu wodziimira payekha.
He was severely beaten.	Anamukantha mwankhanza.
Each family has its own outhouse.	Banja lililonse lili ndi nyumba yakeyake yakunja.
His purpose was to travel in space.	Cholinga chake chinali kuyenda mumlengalenga.
Roadblocks were smashed.	Miyala yomangira misewu inaphwanyidwa.
It is only natural that relationships should change over time.	N’kwachibadwa kuti maubwenzi asinthe pakapita nthawi.
The palace was ornately decorated with a gold leaf.	Nyumba yachifumuyo inali yokongoletsedwa mwaulemu ndi tsamba lagolide.
Old and rusty weapons hang on the walls.	Zida zakale ndi dzimbiri zimapachikidwa pamakoma.
The boy seemed to enjoy the journey.	Mwanayo ankaoneka kuti ankasangalala ndi ulendowu.
She shook.	Iye anagwedezeka.
Politicians and journalists alike have deceived themselves.	Andale komanso atolankhani anali atadzipusitsa.
As she wiped the crumbs from her lips, she smiled.	Pamene ankatsuka zinyenyeswazi za milomo yake, iye anamwetulira.
The glasses were dust.	Magalasi anali fumbi.
A new era of health care seemed to be starting.	Nyengo yatsopano ya chisamaliro chaumoyo idawoneka kuti ikuyamba.
It was cold outside, and there was no moon at night.	Kunja kunali kozizira, ndipo usiku kunalibe mwezi.
Many people came to see the show.	Anthu ambiri anabwera kudzawona chiwonetserochi.
The most important point is the tax.	Mfundo yofunika kwambiri ndi ya msonkho.
He spent five days in jail.	Anakhala masiku asanu m’ndende.
He planted a flower in the tomb.	Iye anabzala duwa pamanda.
The soil is fertile and suitable for growing maize.	Nthaka ndi yachonde komanso yabwino kulima chimanga.
They divorced the following year.	Iwo anasudzulana chaka chotsatira.
Humans must respect the environment.	Anthu azilemekeza chilengedwe.
In some cases, the sapper has to form a diversion.	Nthawi zina, sapper iyenera kupanga diversion.
Experts urged him to keep his ideas secret.	Akatswiri aukadaulo adamulimbikitsa kuti asunge malingaliro ake mobisa.
Nicholas took an academic year very seriously.	Nicholas anatenga chaka cha maphunziro kwambiri.
The best defense is a permanent attack.	Chitetezo chabwino kwambiri ndikuwukira kokhazikika.
The area, even rural, has several towns and cities.	Derali, ngakhale lakumidzi, lili ndi matauni ndi mizinda ingapo.
He searched for the right words.	Anafufuza mawu olondola.
He left one morning and never returned.	Ananyamuka m’mawa wina ndipo sanabwerenso.
Love has the power only to bring happiness.	Chikondi chili ndi mphamvu yokha pa chimwemwe.
Research and development are essential.	Kafukufuku ndi chitukuko ndizofunikira.
The village is about three miles [5 km] out of town.	Mudziwu uli pamtunda wa makilomita asanu kunja kwa tauni.
The prince sat alone with the dog.	Kalonga anakhala yekha galu.
He often went to work.	Nthawi zambiri ankapita kuntchito.
Poetry speaks to me.	Ndakatulo ikulankhula kwa ine.
A volcano erupted yesterday.	Kuphulika kwaphiri kunaphulika dzulo.
When the eggs have cooled, remove from the pan.	Mazirawo akazirala, achotseni mu poto.
Many residents fear that their lives will end.	Anthu ambiri okhalamo akuopa kuti moyo wawo ukutha.
He stayed in the hospital all day.	Anakhala m’chipatala tsiku lonse.
With a raised hand, the man pulled back the cloth.	Ndi dzanja lokwezedwa, mwamunayo anakoka kumbuyo chinsalu.
This was the largest building ever built in the city.	Iyi inali nyumba yaikulu kwambiri imene inamangidwa mumzindawu.
A small town is nearby.	Tauni yaing'ono ili pafupi.
Water vapor clouds form rain.	Nthunzi wa madzi mitambo imapanga mvula.
Iron is a precious commodity.	Chitsulo ndi chinthu chamtengo wapatali.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Panalibe zododometsa, choncho wophunzirayo ankatha kusumika maganizo.
Use a little laundry detergent.	Gwiritsani ntchito zotsukira pang'ono pochapa.
Hold on, he said.	Gwirani, adatero.
The oncoming car swerved to avoid him.	Galimoto yomwe inkubwerayo inakhotera kuti imupewe.
You should read this book.	Muyenera kuwerenga bukhuli.
Some efforts have been in vain.	Zoyesayesa zina sizinaphule kanthu.
I started coughing.	Ndinayamba kutsokomola.
Browser profile contains omitted pages.	Mbiri ya osatsegula ili ndi masamba osiyidwa.
The water level in this basement is dropping dramatically.	Madzi a m’chipinda chapansi pa nthaka chimenechi akutsika mochititsa mantha.
The workers have gone ahead of him.	Anyabasa aenda patsogolo pace.
He got into a heated argument several weeks later.	Anakangana koopsa kwa milungu ingapo pambuyo pake.
He brought about a dozen goats.	Anabweretsa mbuzi pafupifupi khumi ndi ziwiri.
We need to eat a proper breakfast every day.	Tiyenera kudya kadzutsa koyenera tsiku lililonse.
The local people were outraged by the news.	Anthu a m’derali anakwiya kwambiri ndi nkhaniyi.
The noise was a shock to her.	Phokoso laphokoso linamudabwitsa.
She looked away in embarrassment.	Anayang'ana kumbali ndi manyazi.
He was defending his rights.	Iye ankateteza ufulu wake.
The windows were covered with threads.	Mazenerawo anali atakutidwa ndi ulusi.
You can leave now if you feel the need.	Mutha kuchoka tsopano ngati mukumva kufunikira.
We should thank our lucky stars.	Tiyenera kuthokoza nyenyezi zathu zamwayi.
While most oppose it, others support it.	Ngakhale kuti ambiri amatsutsa, ena amachichirikiza.
It took them an arm and a leg.	Zinawatengera mkono ndi mwendo.
Rice is boiled until soft.	Mpunga amawiritsidwa mpaka kufewa.
Miners sometimes suffer from sililicosis.	Ogwira ntchito m'migodi nthawi zina amadwala sililicosis.
It was clear he was not in the group.	Zinali zoonekeratu kuti iye sanali m’gululo.
After his death all evidence of his existence was shattered.	Pambuyo pa imfa yake umboni wonse wa kukhalapo kwake unathetsedwa.
The cost of land is very high in the area.	Mtengo wa malo ndi wokwera kwambiri m'derali.
The students did very well.	Ophunzirawo ankakhoza bwino kwambiri.
The traveler was intrigued by the noise.	Wapaulendoyo anakopeka ndi phokosolo.
The sun had set.	Dzuwa linalowa.
The investigator found that the record was missing.	Wofufuzayo anapeza kuti zolembazo zinalibe.
On the battlefield, the cavalry arrived.	Pavuto, asilikali okwera pamahatchi afika.
The mountains move north and south.	Mapiri amapita kumpoto ndi kumwera.
His eyes were fixed on his neighbor's house.	Maso ake anangoyang'ana kunyumba ya mnansi wake.
Expect to find more fun in the middle of the show.	Yembekezerani kupeza zinthu zambiri zosangalatsa pakati pa ziwonetserozo.
This strange religious group did not have much to say on its page.	Gulu lachipembedzo lodabwitsali linalibe zambiri patsamba lake.
This telescope allows remote supernovaes to be viewed.	Telesikopu iyi imalola ma supernovae akutali kuti awonedwe.
The order was made by a committee that was duly formed.	Lamuloli linapangidwa ndi komiti yomwe idakhazikitsidwa mwachangu.
He ate breakfast.	Anadya chakudya cham'mawa.
Astronomers study the galaxies and their parts.	Akatswiri a sayansi ya zakuthambo amaphunzira za milalang’amba ndi zigawo zake.
That clerk is cruel.	Kalaliki ameneyo ndi wankhanza.
The victim was injured during a jail break.	Wolakwayo anavulazidwa pa zipolowe za m’ndende.
Storms, trees and branches are uprooted.	Mphepo yamkuntho, mitengo ndi nthambi zimazulidwa.
The moon's light travels along the coast.	Kuwala kwa mwezi kumayenda m'mphepete mwa nyanja.
In an attempt to evade the plan, the politician rushed into hiding.	Pofuna kuzemba lamuloli, wandaleyu anathamangira kukabisala.
Most children in the community have to work.	Ana ambiri m’derali amayenera kugwira ntchito.
His mistakes ruined our race.	Zolakwa zake zinatiwonongera mpikisano.
The game started at 8 p.m.	Masewerawa adayamba nthawi ya 8 koloko.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried adayendera makolo ake patsiku lake lobadwa.
Hey, look where you're going.	Hei, penyani kumene mukuyenda.
He thinks the plot was hatched.	Akuganiza kuti chiwembucho chinapangidwa.
He is working to make the world green.	Iye akugwira ntchito yothandiza kuti dziko likhale lobiriwira.
This school was for boys' training.	Sukulu imeneyi inali sukulu yokonzekeretsa anyamata.
Cathedral was the first large house his father built.	Cathedral inali nyumba yoyamba yaikulu yomwe bambo ake anamanga.
Adjustments occur frequently.	Kusintha kwa masinthidwe kumachitika kawirikawiri.
We remained silent and said nothing.	Tinakhala chete osanena kalikonse.
One of the best examples of architecture in the world.	Chimodzi mwa zitsanzo zabwino kwambiri za zomangamanga m'dzikoli.
Each group of four children went their own way.	Gulu lililonse la ana aang’ono anayi linayenda njira yawoyawo.
London libraries are popular with book lovers.	Malaibulale aku London ndi otchuka ndi okonda mabuku.
He had a party for his friends over the weekend.	Anachitira phwando abwenzi ake kumapeto kwa sabata.
Don't waste food!	Osataya chakudya!
Many species are extinct.	Zamoyo zambiri zatha.
He fixed his eyes on the things above.	Iye anayang’anitsitsa zinthu zakumwamba.
Some experts believe that global warming is a delusion.	Akatswiri ena amakhulupirira kuti kutentha kwa dziko ndi bodza.
The book was a bestseller.	Bukuli linali logulitsidwa kwambiri.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Vinyo, monga zakumwa zonse zoledzeretsa, ali ndi mowa.
This pizza is very tasty.	Pizza iyi imakoma kwambiri.
Climb up or out.	Kwerani mmwamba kapena tulukani.
That car belongs to my father.	Galimoto imeneyo ndi ya bambo anga.
Three dead people are lying on the side of the road.	Anthu atatu akufa agona m’mbali mwa msewu.
She bought a packet of gum.	Anagula paketi ya chingamu.
Correcting economic inequality.	Kukonza kusalinganika kwachuma.
Take this medicine three times a day.	Imwani mankhwalawa katatu patsiku.
Some hotels offer laundry services.	Mahotela ena amapereka ntchito zochapira alendo.
His eyes just stared at the room.	Maso ake anangoyang'ana m'chipindamo.
The race was a disaster.	Msonkhano wothamangawo unali tsoka.
The nights were hot and muddy.	Usiku unali wotentha komanso wamatope.
Over the years, the number of people suffering from hunger increased.	M’kupita kwa zaka, chiŵerengero cha anthu ovutika ndi njala chinawonjezeka.
Still others should be just as angry.	Komabe ena ayenera kukwiya mofananamo.
He was crowned king at the age of fifteen.	Anavekedwa ufumu ali ndi zaka khumi ndi zisanu.
I want to appreciate everything he says.	Ndikufuna kuyamikira zonse zomwe akunena.
They said they had all the information.	Iwo adanena kuti ali ndi chidziwitso chonse.
The farmer showed his produce to guests.	Mlimiyo anasonyeza zokolola zake kwa alendo.
After touring the area, he returned to the village.	Atayendera dera lonselo, anabwerera kumudzi.
Many people played instruments for dancing.	Anthu ambiri ankaimba zida zoimbira povina.
This means less than two kilograms of food per week.	Izi zitanthauza ma kilogalamu awiri kuchepera pa chakudya sabata iliyonse.
Few people live there.	Anthu ochepa amakhala kumeneko.
This is a serious violation of human rights.	Uku ndikuphwanya kwambiri ufulu wa anthu.
She baked sweet apples.	Anaphika maapulo otsekemera.
The cost of living is low here.	Mtengo wa moyo ndi wotsika pano.
He was right.	Iye anali wolondola.
The comedian laughed at his audience mercilessly.	Woseketsayo anaseka omvera ake mopanda chifundo.
He apologized to the company president.	Anapempha pulezidenti wa kampaniyo kuti apepese.
Many young people start using drugs when they are older.	Achinyamata ambiri amayamba kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo akamakalamba.
The elephant stomped badly.	Njovu inaponda molakwika kwambiri.
The museum offers a beautiful view of history.	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imapereka chithunzithunzi chabwino cha mbiri yakale.
The milk was bitter and left a bad taste.	Mkakawo unali wowawa ndipo unasiya kukoma koipa.
The snow was deep.	Chipale chofewa chinali chitawunjika kwambiri.
They felt the rush of adrenaline in their veins.	Iwo anamva kuthamanga kwa adrenaline m'mitsempha yawo.
James studied language at university.	James anaphunzira chinenero ku yunivesite.
The milk turned sour overnight.	Mkaka unasanduka wowawasa usiku wonse.
A large crowd had gathered.	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana.
Theo is young and strong.	Theo ndi wamng'ono komanso wamphamvu.
On the beach are pastel ties.	Mphepete mwa nyanjayi muli zomangira za pastel.
Their words can best be described as "surprised".	Mawu awo akhoza kufotokozedwa bwino kwambiri kuti "odabwa".
Your mother is angry with me too.	Amayi ako andikwiyiranso.
Meanwhile, many cultural industries are facing closure.	Pakadali pano, mafakitale ambiri azikhalidwe amakumana ndi kutsekedwa.
It is difficult to attract the attention of the public.	Ndizovuta kukopa anthu chidwi.
The forests were dark and quiet.	Nkhalango zinali zakuda ndi zopanda phokoso.
The factory manufactures cartons and packaging materials.	Fakitale imapanga makatoni ndi zipangizo zopakira.
It's hard for me to understand him.	Zimandivuta kumumvetsa.
Open the book and you can read.	Tsegulani buku ndipo mutha kuwerenga.
Two days later, he still did not hear about the problem.	Patatha masiku awiri, anali asanamvebe za vutolo.
Wealth, along with corruption, is hard to grow.	Chuma, pamodzi ndi ziphuphu, ndizovuta kukula.
Sweep the floor thoroughly.	Sesani pansi bwinobwino.
At work it is safe.	Kuntchito ndi kotetezeka.
That tower is now a museum.	Nsanja imeneyo tsopano ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Australia is facing an uncertain economic future.	Australia ikukumana ndi tsogolo losatsimikizika lazachuma.
The policeman laughed.	Wapolisiyo anaseka.
The winds are also changing.	Mphepo zikusinthanso.
We elected a president who is good for the masses.	Tinasankha pulezidenti wokomera anthu ambiri.
His job was difficult due to the presence of competitors.	Ntchito yake inali yovuta chifukwa cha kupezeka kwa opikisana nawo.
In the museum, we talked about myths.	Kunyumba yosungiramo zinthu zakale, tinakambirana za nthano.
The judges rated each contest according to their performance.	Oweruzawo adayika mpikisano aliyense malinga ndi momwe adachitira.
You need to keep the butter in the refrigerator.	Muyenera kusunga batala mufiriji.
This idea took root in my mind.	Lingaliro limeneli linazika mizu m’maganizo mwanga.
Nothing in fashion, it seems.	Palibenso mu mafashoni, zikuwoneka.
She was tired, but happy.	Iye anali wotopa, koma wokondwa.
Advances in technology have made the task easier.	Kupita patsogolo kwaukadaulo kwapangitsa kuti ntchitoyi ikhale yosavuta.
Comparison using history only.	Kuyerekeza pogwiritsa ntchito mbiri yakale yokha.
Not many boats sail on these unsafe waters.	Si mabwato ambiri amene akuyenda pamadzi opanda chitetezo ameneŵa.
There was a cool breeze on his skin.	Pakhungu lake panali mphepo yozizirira bwino.
Their relationship was a regular one.	Chibwenzi chawo chinali chachizolowezi.
The government banned the drug.	Boma linaletsa mankhwalawa.
Why should we trust his selfishness?	N’cifukwa ciani tiyenela kukhulupilila kudzikonda kwake?
The old woman cleared her throat.	Mayi wachikulireyo anakonza kukhosi kwake.
What is this year?	Chaka chino ndi chani?
Fortunately, the town was warned of the storm.	Mwamwayi, tauniyo inachenjezedwa za chimphepocho.
You can eat anything with good people.	Mutha kudya chilichonse pamodzi ndi anthu abwino.
I recommend going now.	Ndikupangira kuti ndipite tsopano.
So the wise old woman calculated	Chotero mayi wokalamba wanzeru anawerengera
His remarks seemed to irritate him.	Zimene ananenazo zinkaoneka ngati zamukwiyitsa.
Tea is broken.	Tiyi yang'ambika.
The crew carried heavy stones across the mountain.	Antchitowo ananyamula miyala yolemera kwambiri kukwera phirilo.
The crowd was running with joy.	Gulu la anthulo linali kuthamangira mosangalala.
Why do you take so many pictures?	N'chifukwa chiyani mumajambula zithunzi zambiri?
The tunnel was built by local people.	Ngalandeyi inamangidwa ndi anthu wamba akumeneko.
This model provides excellent performance.	Model iyi imapereka magwiridwe antchito abwino kwambiri.
After that, production grew.	Pambuyo pake, kupanga kunakula.
Look at the height of the tree!	Taonani kutalika kwa mtengowo!
The rabbit dug into the ground.	Kalulu anakumba pansi.
Yes, that statue was a strange word.	Inde, chiboliboli chimenecho chinali mawu odabwitsa.
Winning the pennant is his biggest goal this year.	Kupambana pennant ndiye cholinga chake chachikulu chaka chino.
The spring flooded into the sky.	Kasupeyo anasefukira mumlengalenga.
The children laughed happily when they saw the results.	Ana ankaseka mosangalala ataona zotsatira zake.
People in our community depend on each other.	Anthu m’dera lathu amadalirana.
These settlers first came to this country hundreds of years ago.	Okhazikikawa adabwera koyamba m'dziko lino zaka mazana ambiri zapitazo.
He spoke loudly and angrily.	Anayankhula mokuwa komanso mwaukali.
In another experiment, they try again.	Mukuyesera kwina, akuyesanso.
Graves are well maintained.	Manda amasamalidwa bwino.
I can treat stone-related diseases in the mouth.	Ndikhoza kuchiza matenda okhudzana ndi miyala ndi mkamwa.
The government believes the men are criminals.	Boma likukhulupirira kuti anthuwa ndi zigawenga.
The sun is big.	Dzuwa ndi lalikulu.
Racism was also a major issue.	Kusankhana mitundu kunalinso vuto lalikulu.
Do your part to protect the world.	Chitani mbali yanu kuti muteteze dziko lapansi.
Not all species are listed on this list.	Si mitundu yonse ya zamoyo zomwe zasungidwa pamndandandawu.
The deputy prime minister said new laws were needed.	Mkulu wa boma wogwirizira adati pakufunika malamulo atsopano.
The suspicion grew slowly as the minutes passed.	Chikayikirocho chinakula pang'onopang'ono pamene mphindi zikudutsa.
Children are often the target of misinformation and malicious propaganda through the media.	Nthaŵi zambiri ana amafuna uphungu wowathandiza kupirira chisudzulo.
Inside the caves, he heard music.	Mkati mwa mapangawo, anamva nyimbo.
A mature man with a well-trimmed beard.	Munthu wokhwima maganizo wa ndevu zometedwa bwino.
A crowd was gathering.	Khamu la anthu linali kusonkhana.
Very light time.	Nthawi yowunikira kwambiri.
One afternoon, he fell from a tree.	Tsiku lina masana, anagwa mumtengo.
Both singers were famous artists.	Oimba onsewo anali ojambula otchuka.
He was fishing in the river.	Ankasaka nsomba mumtsinje.
Politicians need to address this issue.	Andale akuyenera kuthana ndi vutoli.
The boy protects the seals.	Mnyamata amateteza zisindikizo.
Keep up the good work!	Pitirizani ntchito yabwino!
Herbicides applied to the grass.	Mankhwala ophera namsongole anapaka udzu.
The baby was fed warm, sweet milk.	Mwanayo anadyetsedwa mkaka wofunda, wotsekemera.
This vine received praise from critics.	Mpesa uwu udalandira matamando kuchokera kwa otsutsa.
The pipe went through the canal.	Chitolirocho chinadutsa mungalande.
The angry father confronted the headmaster.	Abambo okwiyawo analimbana ndi mphunzitsi wamkulu.
What a wonderful animal!	Nyama yodabwitsa bwanji!
The environment must be protected.	Zachilengedwe ziyenera kutetezedwa.
It protects you from the scorching sun.	Zimakutetezani ku dzuwa loyaka.
The legislature ended with difficulty.	Gawo lamalamulo lidatha movutikira.
He opened the passenger door.	Anatsegula chitseko cha passenger.
England was ruled by a feudal lord.	England idalamulidwa ndi mbuye wa feudal.
Unfortunately, the eviction begins today.	Tsoka ilo, kuthamangitsidwa kumayamba lero.
The picture is hung in the kitchen.	Chojambulacho chimapachikidwa kukhitchini.
Everybody, that's you.	Aliyense, ndiye inu.
Police were unable to apprehend the thief.	Apolisi sanathe kugwira wakubayo.
Garbage fills up.	Zinyalala zimadzaza.
Too many cars are on the road.	Magalimoto ochuluka kwambiri ali pamsewu.
The king ignored the official.	Mfumuyo inanyalanyaza mkuluyo.
What a beautiful house!	Ndi nyumba yabwino bwanji!
What made you think that way?	N’chiyani chinakupangitsani kuganiza choncho?
The city walls are rebuilt.	Makoma a mzindawo amangidwanso.
There was chaos in the courtroom.	Panali chipwirikiti kukhoti.
This measure will lead to further resistance.	Muyeso uwu udzabweretsa kukana kowonjezereka.
The ship sailed in stagnant waters.	Sitimayo inayenda modabwitsa m’madzi akudawa.
Two years ago, she had sex with her partner.	Zaka ziwiri zapitazo, iye anagona naye mnzake.
What a wonderful day.	Ndi tsiku labwino bwanji.
It is raining again.	Kukugwanso mvula.
It was refreshing to bathe in the river.	Zinali zotsitsimula kusamba mumtsinje.
Dogs like to walk around in pockets.	Agalu amakonda kuyenda m'matumba.
He threw the ball to the dog.	Anaponya mpirawo kwa galu.
People who exercise regularly appear to be in good health.	Anthu amene amachita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse amaoneka kuti ali ndi thanzi labwino.
Hope should be better this year.	Chiyembekezo chiyenera kukhala bwino chaka chino.
Construction workers should pay close attention to the instructions they receive.	Ogwira ntchito yomanga ayenera kumvetsera mwatcheru malangizo omwe amalandira.
He was very happy.	Iye anasangalala kwambiri.
He abolished many rules.	Iye anathetsa malamulo ambiri.
After two days, sell your seeds at the market.	Pakatha masiku awiri, kagulitseni mbewu zanu kumsika.
The walls were adorned with unusual designs.	Makomawo anali okongoletsedwa ndi zojambula zachilendo.
We encourage you to get involved in this work.	Tikukulimbikitsani kutenga nawo mbali pa ntchitoyi.
The temperature was low yesterday morning.	Kutentha kunali kochepa dzulo m'mawa.
Look at your hair again.	Pewaninso tsitsi lanu.
A small room with a small table.	Chipinda chaching'ono ndi tebulo laling'ono.
Studies show that the endangered species are on the brink of extinction.	Kafukufuku wasonyeza kuti zamoyo zomwe zatsala pang’ono kuthazi zikutha.
Everyone has the right to education.	Aliyense ali ndi ufulu wophunzira.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutations.	Asayansi anapeza kugwirizana pakati pa khansa ndi kusintha kwa majini.
John's cousin is a meerkat.	Msuweni wa John ndi meerkat.
Dreadful recurring dreams cause us to become fearful and restless.	Maloto owopsa obwerezabwereza amatipangitsa kukhala ndi mantha komanso kusakhazikika.
Exercise regularly, heart, lungs, and muscles.	Muzichita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse, mtima, mapapo, ndi minofu.
The ancient temple was dedicated to God.	Kachisi wakaleyu anaperekedwa kwa mulungu.
Many refugees are arriving here.	Anthu ambiri othawa kwawo akufika kuno.
There was a knock at the door.	Kunamveka kugogoda pakhomo.
She pulled on her mother's skirt.	Anawakoka siketi ya mayi ake.
This research proves that he has been a good leader.	Kafukufukuyu akutsimikizira kuti wakhala mtsogoleri wabwino.
Cotton is used primarily for making garments.	Thonje amagwiritsidwa ntchito makamaka popanga nsalu.
This old man can't read.	Nkhalamba imeneyi sadziwa kuwerenga.
The voices of the newcomers were loud.	Mawu a anthu obwera kumenewo anali aakulu.
At the beginning of the quake an earthquake occurred.	Pachiyambi cha chivomezicho panachitika chivomezi.
We must repeat the words.	Tiyenera kubwereza mawuwo.
The baby had been abandoned by his parents before he was born.	Mwanayo anali atasiyidwa ndi makolo ake asanabadwe.
The work goes back to normal events.	Ntchitoyi imabwereranso ku zochitika zachibadwa.
You have the right to know.	Muli ndi ufulu wodziwa.
The idea sounds like a question.	Chiganizocho chikumveka ngati funso.
Modern technology allows businesses to thrive.	Umisiri wamakono umalola mabizinesi kupita patsogolo.
That war was a turning point in history.	Nkhondo imeneyi inasintha kwambiri nkhondo.
Obviously, it did not make sense.	Mwachionekere, sizinali zomveka.
Officials believe the money belongs to him.	Akuluakulu akukhulupirira kuti ndalamazo ndi zake.
These beaches were popular with tourists.	Magombe amenewa anali otchuka ndi alendo.
It took 30 minutes for the story to be heard.	Panadutsa mphindi makumi atatu kuti nkhani imveke.
New technologies have helped to solve this problem.	Zamakono zatsopano zathandiza kuthetsa vutoli.
The carrier had broken down.	Nyamulayo inali itasokonekera.
Let's go shopping.	Tiyeni tipite kukagula.
An open refrigerator means nothing.	Firiji yotseguka sikutanthauza kanthu.
Here is a list of things you can do.	Uwu ndi mndandanda wazinthu zomwe mungachite.
He was found not guilty.	Anapezeka kuti alibe mlandu uliwonse.
Soon, we will learn the truth.	Posachedwapa, tidzaphunzira choonadi.
Sweet, brown	Chotsekemera, chamtundu wa bulauni
Make sure the casserole has a thick crust.	Onetsetsani kuti casserole ili ndi kutumphuka wandiweyani.
The factory produces thousands of tons of metal per month.	Fakitale imapanga matani masauzande azitsulo pamwezi.
Demonstrators are blocking trains.	Owonetsa akutsekereza masitima apamtunda.
We bought fresh flowers.	Tinagula maluwa atsopano.
The cat knelt down, silent.	Mphakayo anagwada, ali chete.
Be careful when handling dangerous machinery.	Samalani pogwira makina oopsa.
The boat was moving slowly across the lake.	Botilo linkayenda pang’onopang’ono kudutsa nyanjayo.
Can you explain the cost of the session?	Kodi mungafotokozere mtengo wagawoli?
He chewed his food slowly.	Anatafuna chakudya chake pang'onopang'ono.
This is the fourth time this has happened.	Aka ndi nthawi yachinayi izi zikuchitika.
A young entrepreneur talks to investors about his or her business plan.	Wamalonda wachinyamata amalankhula ndi osunga ndalama za ndondomeko yake yamalonda.
Parliament has enacted this law into law.	Nyumba yamalamulo yakhazikitsa lamuloli kukhala lamulo.
Gameli cried.	Gameli analira.
The chemistry class was fun.	Kalasi ya chemistry inali yosangalatsa.
Relations between the two countries are still strained.	Ubale pakati pa mayikowa udakali wovuta.
The blast destroyed the entire block.	Kuphulikako kunasakaza chipika chonse.
The sun is setting in the wilderness	Dzuwa likulowa m'chipululu linali
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps.	Njira yabwino yothetsera kuyipitsa ndikubwezeretsanso.
The crops failed due to lack of rain.	Mbewuzo zidalephera chifukwa chakusowa kwa mvula.
Each town had its own government.	Tauni iliyonse inali ndi boma lake.
It was a stormy day.	Linali tsiku lamphepo yamkuntho.
He learned to swim as a child.	Iye anaphunzira kusambira ali mwana.
Dial gauge checks showed a drop in oil.	Macheke a dial gauge adawonetsa kutsika kwa mafuta.
The roots of the plant are ground.	Mizu ya chomera ndi pansi.
Try to get the necessities of life, not the necessities of life.	Yesetsani kupeza zofunika pamoyo, osati kupeza zofunika pamoyo.
Some jobs may be completed.	Ntchito zina zitha kutha.
Evidence suggests that diet can affect our mental health.	Umboni umasonyeza kuti zakudya zimakhudza thanzi lathu la maganizo.
The continent is not well represented on many maps.	Kontinentiyi siyiyimiriridwa kwambiri pamapu ambiri.
The forest hut is empty.	Kanyumba ka nkhalangoyi kamakhala kopanda kanthu.
A la carte ilipo.	A la carte ilipo.
This is the time to start.	Iyi ndi nthawi yoyenera kuyamba.
Remember that it is always best to express your thoughts.	Kumbukirani kuti nthawi zonse ndi bwino kunena zomwe mukuganiza.
The cover only slightly hides the venue.	Chophimbacho chimangobisa pang'ono malo ochitirako.
Children must go to school every day.	Ana ayenera kupita kusukulu tsiku lililonse.
It took several hours.	Zinatenga maola angapo.
The young man worked hard for a long time with his skills.	Mnyamatayo anagwira ntchito mwakhama kwa nthawi yaitali ndi luso lake.
A sharp pain pierced his chest.	Ululu waukulu unamubaya pachifuwa.
Elephants are gentle and gentle.	Njovu ndi zofatsa komanso zofatsa.
Soldiers are guarding the border.	Asilikali akulondera malire.
The above is silent.	Pamwambapa panangoti zii.
Some words are difficult to pronounce.	Mawu ena ndi ovuta kutchula.
He walked towards the end of the rock.	Anayenda chakumapeto kwa thanthwelo.
He just looked at the wall in front of him.	Anangoyang'ana khoma lomwe linali kutsogolo kwake.
Can you lend me a dime?	Kodi mungandibwerekeko ndalama?
He tested the water carefully before using it.	Anayesa madziwo mosamala asanagwiritse ntchito.
His hat was still on his knees.	Chipewa chake chinali chidakali m'mawondo ake.
Go, don't run.	Yendani, osathamanga.
The thermostat controls the indoor temperature.	Thermostat imayang'anira kutentha kwa m'nyumba.
People can leave this city after another election.	Anthu akhoza kuchoka mumzinda uno pambuyo pa chisankho china.
You need to stop taking drugs.	Muyenera kusiya kumwa mankhwala osokoneza bongo.
Democracy is not disrupted by the state.	Demokalase ilibe kusokonezedwa ndi boma.
He sold the leaves of his field.	Anagulitsa masamba a m’munda mwake.
The plane swerved slightly to the left.	Ndegeyo inakhotera pang'ono kumanzere.
The breeze was blowing her hair.	Kukawomba kamphepo kayeziyeziko kunali kugwedeza tsitsi lake.
One farmer said that the rain was a gift from the gods.	Mlimi wina anati mvula ndi mphatso yochokera kwa milungu.
What the country needed was a stable government.	Zomwe dzikolo linkafunikira linali boma lokhazikika.
The glaciers are receding.	Madzi oundana akucheperachepera.
He walked along the shore toward the village.	Anayenda m’mphepete mwa nyanja kulowera kumudzi.
The temperature dropped during the ice age.	Kutentha kunatsika panthawi ya ayezi.
Most of the defendants were released after failing to appeal.	Ambiri mwa oimbidwa mlanduwo adamasulidwa atalephera kuchita apilo.
The flow of water and air is called hydraulics.	Kuyenda kwamadzi ndi mpweya kumatchedwa hydraulics.
The floodwaters destroyed many people.	Chigumulacho chinawononga anthu ambiri.
He has an unforgettable memory.	Ali ndi chikumbukiro chosalephera.
Drought has dried up the river.	Chilalacho chapangitsa kuti mtsinjewu ukhale wouma.
The cause of the plague is not yet known.	Zomwe zimayambitsa mliriwu sizikudziwika pakadali pano.
There is a lighthouse nearby.	Pali nyumba yowunikira pafupi.
Water evaporates when heated.	Madzi amasanduka nthunzi akatenthedwa.
New and well-known plants were growing along the edges.	Zomera zatsopano komanso zodziwika bwino zinali kumera m'mphepete mwake.
The king demanded that the rebel leader be killed.	Mfumuyo inalamula kuti mtsogoleri wopandukayo aphedwe.
I'm disappointed in her behavior.	Ndakhumudwa ndi khalidwe lake.
The cosmos is an amazing, complex place.	Cosmos ndi malo odabwitsa, ovuta.
You are always my best friend.	Ndinu bwenzi langa lapamtima nthawi zonse.
The waves were beginning to recede.	Mafunde anali atayamba kuchepa.
Feet are now cooling off.	Mapazi tsopano akuzirala.
He shot me with his knife.	Anandiwombera ndi mpeni wake.
The landing of the ship was a success.	Kutera kwa chombocho kunali kopambana.
He raised his hands respectfully as he entered the courtroom.	Adakweza manja ake mwaulemu akulowa m'bwalo lamilandu.
A cup of tea, please.	Kapu ya tiyi, chonde.
He was abandoned by his father.	Anasiyidwa ndi bambo ake.
The terrorists crushed the government forces.	Zigawengazo zinaphwanya asilikali a boma.
The answer may not work at all.	Yankho silingagwire nkomwe.
The long, straight road has a long, straight view.	Msewu wautali, wowongokawu uli ndi mawonedwe aatali, owongoka.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Tikufuna atsogoleri atsopano kuti atitsogolere pazovutazi.
The choir had a very beautiful voice.	Kwaya inali ndi mawu abwino kwambiri.
He will save the elderly.	Adzapulumutsa munthu wokalamba.
It was in the refrigerator left near the wall.	Inali m’firiji yosiyidwa pafupi ndi khoma.
The clouds formed a white roof.	Mitambo inapanga denga loyera.
You cannot be told if you are telling the truth.	Simunganenedwe ngati mukunena zoona.
Wool, flax, and shirt have become quite common items.	Ubweya, fulakesi, ndi hempe zasanduka zinthu zamtengo wapatali.
A sign is a sign.	Chizindikiro ndi chizindikiro.
The street vendor blew a whistle	Wogulitsa mumsewu analiza mluzu wobiriwira
Salt is one of the oldest foods known to man.	Mchere ndi chimodzi mwa zakudya zakale kwambiri zomwe anthu amazidziwa.
The bride and groom embraced the moonlight.	Mkwati ndi mkwatibwi anakumbatirana ndi kuwala kwa mwezi.
Changing the child's mind gradually.	Kusintha maganizo a mwana pang'ono ndi pang'ono.
Touched by the poverty of the poor.	Pokhudzidwa ndi kusauka kwa osauka.
He wants you to know that he has feelings.	Amafuna kuti mudziwe kuti ali ndi zomverera.
The smooth, black-faced road led to town.	Msewu wosalala, wakuda wakuda unkapita kutawuni.
The girl's smile was heard in the empty room.	Chiseko cha mtsikana chinamveka m’chipinda chopanda kanthu.
All the cities have plenty of museums.	Mizinda yonse ili ndi malo osungiramo zinthu zakale ochuluka.
He collected rainwater from a blue plastic container.	Anatolera madzi amvula m’chidebe chapulasitiki cha buluu.
Some animals grow fast.	Nyama zina zimakula msanga.
Encouragement was sent to that place.	Zolimbikitsa zinatumizidwa kumalo amenewo.
The children left the island eight years ago.	Anawo adachoka pachilumbachi zaka zisanu ndi zitatu zapitazo.
Help her with this task.	Muthandizeni pa ntchitoyi.
We spent the whole day at the beach.	Tinakhala tsiku lonse kunyanja.
A variable is a group of order quantities.	A variable ndi gulu la kuchuluka kwa dongosolo.
Renaissance songs are not found in nature,	Nyimbo za Renaissance sizipezeka m'chilengedwe,
This cow is sacred in this country.	Ng’ombeyi ndi yopatulika m’dziko muno.
A government official who provided government funds was punished.	Woyang'anira boma yemwe adapereka ndalama za boma adalangidwa.
The baby spider crawled into hiding.	Kangaude wakhanda anakwawa pobisala.
The child coughed, throwing a cloud of dust.	Mwanayo anatsokomola, kuponya mtambo wa fumbi.
But some doubted the plot.	Koma ena ankakayikira chiwembucho.
The bird is an alert watchman.	Mbalameyi ndi mlonda watcheru.
Despite his fears, he continued.	Ngakhale anali ndi mantha, anapitiriza.
He fled the burning house.	Anathawa m’nyumba yoyaka motoyo.
My dad is busy with his accounting job.	Bambo anga ali otanganidwa ndi ntchito yawo yowerengera ndalama.
The machines are integrated and portable.	Makinawa ndi ophatikizana komanso onyamula.
The robbery took place in several stores and he was rewarded for it.	Ziwawazo zinabera masitolo angapo ndipo analandira mphoto chifukwa cha zimenezi.
Large crowds of protesters marched through the streets.	Gulu lalikulu la anthu ochita zionetsero anali kuguba m’misewu.
Time and again he forced her to give up her goals.	Nthawi ndi nthawi ankamukakamiza kuti asiye zolinga zake.
The visitors cleared the forest.	Alendowo anadula nkhalango.
Alex was told to be kind.	Alex adauzidwa kuti akhale munthu wachifundo.
The children drank milk.	Anawo ankamwa mkaka.
Lots of fun things are happening here.	Zinthu zambiri zosangalatsa zikuchitika pano.
A blazing fire lit up a dark night.	Moto wamoto unayatsa usiku wamdima.
Traditionally, women have a greater responsibility to women.	Mwachikhalidwe, udindo waukulu umagwera kwa akazi.
So for the farmer, good preparation is very important.	Choncho kwa mlimi kukonzekera bwino n’kofunika kwambiri.
The roof gutter prevents rain.	Denga la denga limaletsa mvula.
This money is given to other businesses.	Ndalamazi zimaperekedwa kwa mabizinesi ena.
The lioness licked her claws.	Mkango waukazi unanyambita zikhadabo zake.
Tinker accounting software.	Tinker accounting software.
She said that she would not leave her husband.	Iye ananena kuti sadzasiya mwamuna wake.
He rolled his eyes intently and turned to leave.	Anaponya maso mwachidwi ndikutembenuka kuti azichokapo.
"I don't feel well," he said.	Sindikukumvani bwino, adatero.
Someone tried to seduce me.	Winawake anayesa kundinyengerera.
The dogs became very disturbed.	Agaluwo anasokoneza kwambiri.
Scientists have discovered that living things are made up of living cells.	Asayansiwo anapeza kuti zinthu zamoyo zimakhala ndi maselo.
The water evaporated from the sun.	Madzi anasanduka nthunzi padzuwa.
The crime rate is still high.	Chiŵerengero cha umbanda chidakali chokwera.
Finally, see if the cross has risen.	Pomaliza, onani ngati mtanda wawuka.
He is well-known for his corruption.	Iye amadziwika bwino chifukwa cha ziphuphu zake.
Trees blocked out much light.	Mitengo inatsekereza kuwala kochuluka.
Water works best at extremely hot temperatures.	Madzi amagwira ntchito kwambiri potentha kwambiri.
Our life is a reflection of the results.	Moyo wathu ndi chithunzithunzi cha zotsatira.
His speech was full of emotion.	Zolankhula zake zinali zodzaza ndi malingaliro.
Then he quoted another verse.	Kenako anatchula vesi lina.
The song calms him down.	Nyimboyo inamukhazika bata.
He examined me carefully.	Anandifufuza mosamalitsa.
Flowers of all kinds grew in abundance.	Maluwa amitundu yonse anakula mochuluka.
Some suggest finding new ways to earn money.	Ena amanena kuti apeze njira zatsopano zopezera ndalama.
Severe cancer, it is usually diagnosed too late.	Khansara yowopsa, nthawi zambiri imagwidwa mochedwa kwambiri.
She obviously does not want to help me.	Mwachionekere sakufuna kundithandiza.
Remove all bones and skin of chicken.	Chotsani mafupa onse ndi khungu la nkhuku.
A small group of men rushed to the rescue.	Kagulu kakang’ono ka amuna kanathamangira kukapulumutsa.
Teachers are expected to supervise students.	Aphunzitsi akuyembekezeka kuyang'anira ophunzira.
Not helped by a misleading title!	Osathandizidwa ndi mutu wosokeretsa!
The reputation of the tourist company was shocking.	Mbiri ya kampani yoyendera alendo inali yochititsa mantha.
A fearsome prisoner escaped from his central prison.	Mkaidi wina woopsa anathawa ndende yake yaikulu.
The manuscript consists of handwritten notes.	Zolemba pamanja zili ndi zolemba zolembedwa pamanja.
We managed to slip away in just a few shots.	Tinatha kuzembera m'mawombera ochepa chabe.
By the age of seven, most children are able to read.	Pofika zaka zisanu ndi ziŵiri, ana ambiri amakhala okhoza kuŵerenga.
This is one of the oldest buildings in the village.	Iyi ndi imodzi mwa nyumba zakale kwambiri m'mudziwu.
The boy stared at the cat.	Kamnyamatako anayang'anitsitsa kamwana kamphakako.
Police do not intervene unless violence is rampant.	Apolisi salowererapo pokhapokha ziwawa zitachitika.
No reply.	Palibe yankho.
Several women are admitted to the hospital every week.	Amayi angapo amagonekedwa kuchipatalachi sabata iliyonse.
That generalization of mine is difficult.	Generalization yanga imeneyo ndiyovuta.
Workers are also provided with free food.	Ogwira ntchito amapatsidwanso chakudya chaulere.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Nyama zambiri zidzafa chifukwa chodya nyama yowonongeka.
I often heard so many people singing songs of praise to God.	Nthawi zonse ndinkamva anthu ambiri akuimba nyimbo zotamanda Mulungu.
These woods were new.	Matabwa awa anali atsopano.
The couple were shocked to hear this.	Banjali litamva zimenezi linayamba kuda nkhawa.
The only private museum in the city.	Nyumba yosungiramo zaluso yokhayo yachinsinsi mumzindawu.
The queen was considered a witch.	Mfumukaziyi inkaganiziridwa kuti ndi ufiti.
Engineers need to develop new tools and techniques.	Mainjiniya ayenera kupanga zida ndi njira zatsopano.
Build a good relationship with your supervisor.	Pangani ubale wabwino ndi woyang'anira wanu.
The twins were constantly fighting.	Amapasawo ankamenyana nthawi zonse.
Roads in the area were notoriously poorly maintained.	Misewu ya m’derali inali yodziwika bwino chifukwa chosasamalidwa bwino.
The house is old, but well maintained.	Nyumbayo ndi yakale, koma yosamalidwa bwino.
They sat together on a bench in the park.	Iwo anakhala pamodzi pa benchi pa paki.
Another engineering firm was hired to build the stadium.	Kampani ina ya mainjiniya inalembedwa ntchito yomanga bwaloli.
He shook his finger, gritted his teeth.	Anagwedeza chala chake, ndikukuta mano.
The company released its new video game.	Kampaniyo idatulutsa masewera ake atsopano apakanema.
Deception is a deception of greatness.	Zinyengo ndi chinyengo cha ukulu.
The hot air passed through the valve.	Mpweya wotenthawo unadutsa mu valve.
Remember the gypsy who sells herbs?	Mukukumbukira a gypsy omwe amagulitsa zitsamba?
She last saw him with her boyfriend.	Anamuwona komaliza ali ndi chibwenzi chake.
The pilot struggled to land the plane.	Woyendetsa ndegeyo anavutika kuti atsitse ndegeyo.
Diligent students make excellent workers.	Ophunzira akhama amapanga antchito abwino kwambiri.
Seasonal heat has never occurred.	Kutentha kwanyengo sikunachitikepo.
The area is still not known for its metallurgy.	Derali silinadziwikebe popanga zitsulo.
The fish is swimming ashore.	Nsomba ikusambira kumtunda.
His clothes were not shaved.	Zovala zake zinali zosametedwa.
He dropped the letter in disgust.	Anagwetsa kalatayo mofunkha monyansidwa.
This climbing plant is edible.	Chomera chokwera ichi ndi chodyedwa.
Winter and spring dissatisfaction.	Zima ndi kusakhutira kwa masika.
Thanatochromics has a clear structure.	Thanatochromics ili ndi mawonekedwe owoneka bwino.
The government imposed severe restrictions on journalists.	Boma linaika ziletso zokhwima pa atolankhani.
Students were led from the house to the theater.	Ophunzira anatsogozedwa kuchokera mnyumbamo kupita kumalo ochitira masewera.
The unaffiliated people gathered in the temporary area.	Anthu osakhudzidwawo adasonkhana m'dera losakhalitsali.
This plant grows in the wild in a dry area.	Chomerachi chimamera kutchire kumalo owuma.
The view is miles away.	Mawonedwe amatalika mamailosi.
The cable burns at extreme heat.	Chingwe chimayaka pa kutentha koopsa.
In desperation, he committed suicide.	Popanda chiyembekezo, anadzipha.
When night fell, he slept soundly.	Pamene usiku unagwa, anagona tulo tofa nato.
I'm scared.	Ndili ndi mantha.
The pilot tried desperately to improve.	Woyendetsa ndegeyo anayesa mwamphamvu kuwongolera.
Words, sentences, sentences.	Mawu, ziganizo, ziganizo.
Students found the site difficult to navigate.	Ophunzira adapeza kuti malowa ndi ovuta kuyenda.
All toys must be recorded.	Zoseweretsa zonse ziyenera kulembedwa.
That is what people ate in those days.	N’zimene anthu ankadya masiku amenewo.
The singers sang number one slowly after another.	Oimbawo ankaimba nambala imodzi pang’onopang’ono pambuyo pa inzake.
The factory closed last month.	Fakitaleyo idatsekedwa mwezi watha.
An earthenware vessel was found hidden under a wall.	Mtsuko wadothi unapezeka utabisika pansi pa mpanda.
The director appeared on the scene.	Wotsogolera adawonekera pabwalo.
This work has never been published.	Ntchitoyi sinasindikizidwepo.
The floodwaters left many homeless.	Chigumulacho chinasiya anthu ambiri opanda pokhala.
He will not speak to us.	Sadzalankhula nafe.
Even working organizations may not like it, he says.	Ngakhale mabungwe ogwira ntchito sangakonde, akutero.
A small amount of money paid for repairs.	Ndalama zochepa zomwe zidalipirira kukonza.
Use the measuring cylinder to get the correct measurement.	Gwiritsani ntchito silinda yoyezera kuti mupeze muyeso wolondola.
The grape harvest has been very successful this year.	Ntchito yokolola mphesa inayenda bwino kwambiri chaka chino.
I want to be a famous singer.	Ndikufuna kukhala woyimba wotchuka.
Garbage must be sorted and recycled.	Zinyalala zimayenera kusanjidwa ndikuzikonzanso.
They're leaving work now.	Iwo akuchoka kuntchito tsopano.
The horse is howling.	Hatchi ikulira.
The storm hit without warning.	Mphepo yamkunthoyo inagunda popanda chenjezo.
First, you must wash the spinach.	Choyamba, muyenera kutsuka sipinachi.
Immediately the phone rang.	Nthawi yomweyo foni inaitana.
Put one teaspoon of sugar in the lemon juice.	Ikani supuni imodzi ya shuga mu madzi a mandimu.
The war claimed many lives on both sides.	Nkhondoyo inapha anthu ambiri kumbali zonse ziwiri.
Police searched all the rooms.	Apolisiwo anasecha zipinda zonse.
He fears that his wife may be trying to seduce him.	Amaopa kuti mwina mkazi wake akumunyengerera.
Many species depend on each other for survival.	Nyama zambiri zimadalirana kuti zikhale ndi moyo.
The central park was full of activity.	Paki yapakati inali yodzaza ndi ntchito.
The victim's face is black and blue.	Nkhope ya wachifwambayo ndi yakuda ndi yabuluu.
He often stayed up late.	Nthawi zambiri ankagona mochedwa kwambiri.
A brick wall crosses the border with the garden.	Khoma la njerwa limadutsa malire ndi dimba.
The end result was amazing.	Zotsatira zomaliza zinali zodabwitsa.
He always does things.	Amapanga zinthu nthawi zonse.
Local people often eat nutritious food.	Anthu a m’derali nthawi zambiri amadya zakudya zopatsa thanzi.
This type is known as baroque.	Mtundu woterewu umadziwika kuti baroque.
Make sure you are using a wooden skewer.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito skewer yamatabwa.
Clearly, he was determined.	Mwachionekere, iye anali wotsimikiza mtima.
The snow was falling on the surrounding sheets	Chipale chofewa chinali kugwa m'mapepala mozungulira
He moved slowly through the hearty and dark ways.	Anayendayenda pang'onopang'ono m'njira zapamtima komanso zamdima.
The ministry was quite full.	Utumiki unali wodzaza ndithu.
The map shows the location of these islands.	Mapu akuwonetsa komwe kuli zilumbazi.
Many conflicts are resolved in this way.	Mikangano yambiri imathetsedwa motere.
The round door has become a well-known design choice.	Khomo lozungulira lakhala chisankho chodziwika bwino chojambula.
Can you give me a ride?	Kodi mungandikweretseko?
Her house is relative.	Nyumba yake ndi yachibale.
He thinks people started.	Iye akuganiza kuti anthu anayamba.
Many species live in these forests.	Mitundu yambiri ya zamoyo zimakhala m’nkhalango zimenezi.
He had a terrible reputation for being untrustworthy.	Anali ndi mbiri yoipa kwambiri yokhala wosadalirika.
The bullet shattered the window.	Chipolopolocho chinaphwanya zenera.
In winter, flooding occurs more frequently.	M'nyengo yozizira, kusefukira kwa madzi kumachitika kawirikawiri.
All clams put on their shirts.	Ma clams onse amayala malaya awo.
The next phase begins.	Gawo lotsatira likuyamba.
The virus then flies away.	Kachilomboko kenaka n’kuuluka.
The rabbit is digging.	Kalulu akukumba.
Something thin, wet should not eat the tables.	Chinthu chowonda, chonyowa sichiyenera kudyera matebulo.
He took off his glasses.	Anachotsa magalasi ake.
The islands are often found in the warm ocean waves.	Nthawi zambiri zilumba zimapezeka m'mafunde otentha a m'nyanja.
Stores closed early to prepare for the trip.	Masitolo anatseka molawirira kukonzekera ulendo.
He spoke in an unintelligible voice.	Analankhula ndi mawu osamveka.
Elephants need to be well cared for.	Njovu ziyenera kusamaliridwa bwino.
That morning there was a massive fog.	M'mamawa umenewo munagwa chifunga chachikulu.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye ndi caustic woyera crystalline ufa.
His study made the story easier.	Phunziro lake lidapangitsa kuti nkhaniyi ikhale yosavuta.
The crowd is afraid.	Khamu la anthulo linachita mantha.
His presence angered her.	Kukhalapo kwake kunkamukwiyitsa.
It rotates around the earth on its axis.	Amazungulira dziko lapansi pamzere wake.
Many movies have been filmed here.	Makanema ambiri adajambulidwa pano.
The board attaches the plastic to the card.	Guluuyo amamanga pulasitiki ku khadi.
She needed to see an eye doctor.	Anafunika kupita kwa dokotala wa maso.
It's you, isn't it?	Ndi inu, sichoncho?
He was amazed at the size of his palace.	Iye anadodometsedwa ndi kukula kwa nyumba yake yachifumu.
The Bible says that it is wrong to abuse animals.	Buku lopatulika limati n’kulakwa kuzunza nyama.
He completed his studies at the top of his class.	Anamaliza maphunziro ake pamwamba pa kalasi yake.
No wonder his actions were flawless.	Ndizosadabwitsa kuti machitidwe ake anali opanda cholakwika.
It is important to drink slowly.	Ndikofunikira kumwa pang'onopang'ono.
People spoke in a low voice so that they would not wake the baby.	Anthu anayankhula chapansipansi kuti asamudzutse mwanayo.
Many business meetings are filmed on video.	Misonkhano yambiri yamalonda imajambulidwa pavidiyo.
Try one of these cookies to change it.	Yesani imodzi mwa makekewa kuti musinthe.
Enter the living room.	Lowani pabalaza.
Reaching that climax is a victory.	Kufika pachimake chimenecho ndikopambana.
She will take good care of her children.	Adzasamalira bwino ana ake.
Our home was very luxurious.	Nyumba yathu inali yapamwamba kwambiri.
We will need to focus on our work.	Tidzafunika kuika maganizo athu pa ntchito yathu.
Cell phone and mobile phone.	Foni yam'manja ndi foni yam'manja yam'manja.
He set out on a search for things.	Anauyamba ulendo wofufuza zinthu.
You also need dried bamboo shoots.	Mufunikanso mphukira zouma zansungwi.
For better or for worse, we argue.	Kwabwino kapena koyipa, timakangana.
The other woman took everything.	Mkazi wotsalayo anatengera chilichonse.
The city grew during the 20th century	Mzindawu unakula m'zaka za m'ma 1900
The doctor prescribed the drug.	Adokotala adapereka mankhwala.
The serpent stretched out his hand.	Njokayo inadzitambasula yokha.
The artist begged for mercy.	Wojambulayo anapempha chifundo.
She is in the office now.	Iye ali ku ofesi tsopano.
He kissed me on the forehead.	Anandipsopsona pachipumi.
They were naturally made.	Iwo anali atapangidwa mwachibadwa.
The power has been overwhelming for the past two decades.	Mphamvu zadzaza zaka makumi awiri zapitazi.
Man is the only animal that can have good qualities.	Munthu ndiye nyama yokhayo yomwe imatha kukhala ndi makhalidwe abwino.
It was bright but cold.	Kunja kunali kowala koma kunkazizira.
The company emitted a lot of gas.	Kampaniyo idatulutsa mpweya wambiri.
He did not hear the phone ringing.	Sanamve foni ikuitana.
He was worried that someone might have stolen his bicycle.	Ankada nkhawa chifukwa mwina wina amubera njinga yake.
Wash the bathroom floor with a damp cloth.	Tsukani bafa pansi ndi nsalu yonyowa.
He does not like to run long distances.	Sakonda kuthamanga mtunda wautali.
Teachers receive good pay in rural areas.	Aphunzitsi amalandila malipiro abwino kumidzi.
It would not be possible.	Izo sizikanatheka.
So there were very few fish in the lake.	Choncho m’dziwelo munali nsomba zochepa.
The smoldering lamp was placed on a metal table.	Nyali yofukayo inali itakhazikika pa tebulo lachitsulo.
We will not hesitate.	Sitidzazengereza.
Political debates escalated into full-scale riots.	Kukambitsirana kwa ndale kunafika poipa kwambiri moti anthu anaukirana.
He could not understand why he was so violent.	Sanamvetse chifukwa chake anali wachiwawa chonchi.
Having a good engineer on the job is invaluable.	Kukhala ndi mainjiniya wabwino pantchito ndikwamtengo wapatali.
The light was hot.	Kuwala kunali kutentha.
Production languages ​​are made.	Zilankhulo zopanga zimapangidwa.
He put in a jug of milk.	Analowetsa mtsuko wa mkaka.
What convinces you so much?	Nchiyani chikukutsimikizirani chotere?
The first flights were made by hot air balloons.	Maulendo apandege oyambilira adapangidwa ndi ma baluni amlengalenga otentha.
Thus, the animal's body is carefully cut.	Motero, thupi la nyamayo limadulidwa bwino.
He told the clerk to hurry!	Anauza kalaliki kuti afulumire!
The judge was as harsh as ever.	Woweruzayo anali waukali monga momwe analili poyamba.
He studied hard to pass his exam.	Anaphunzira mwakhama kuti apambane mayeso ake.
The attack was brutally ended by the military.	Kuukirako kunathetsedwa mwankhanza ndi asilikali.
Not sure how to talk to your child?	Simukudziwa momwe mungakambirane nkhani ndi mwana wanu?
He suffered as a poor farmer.	Iye ankavutika chifukwa chokhala mlimi wosauka.
A job that requires a lot of education	Ntchito yofuna maphunziro ambiri
Put plenty of water in a basin.	Ikani madzi ambiri mu beseni.
The syllabus has been updated recently.	Silabasi yasinthidwa posachedwa.
The video belongs to the same family.	Kanemayo ndi wa banja limodzi.
He was well-known for his sculpture.	Iye ankadziwika kwambiri chifukwa cha chosema chake.
Heavy space.	Malo olemera.
I heard a choir playing in the park last night.	Ndinamva gulu loimba likusewera mu paki usiku watha.
She seems to have forgotten.	Akuwoneka kuti wayiwala.
The singer's songs are awesome!	Nyimbo za woyimbayo ndizowopsa!
He decided to end the marriage.	Anaganiza zothetsa banja.
The car was smashed in his hands.	Galimotoyo idaphwanyidwa m'manja mwake.
Her life is similar to most of the women in her class.	Moyo wake ndi wofanana ndi amayi ambiri m'kalasi mwake.
Another reason for inflation is government.	Chifukwa china chokwera mitengo ndi boma.
The man was crucified.	Munthuyo anapachikidwa pamtanda.
He offers coffee.	Amapereka khofi.
The angry people shouted angrily atelskijku.	Anthu okwiyawo anakuwa mokwiya atelskijku .
Give this to the boy.	Perekani izi kwa mnyamatayo.
Many entire villages have suffered severe hardships.	Midzi yambiri yathunthu yavutika kwambiri.
The boy shrugged his shoulders.	Mnyamatayo anagwedeza mapewa ake.
The guards were ordered to return the prisoner.	Alondawo analamulidwa kubweza mkaidiyo.
This country needs a smart system, says the President.	Dziko lino likufunika mayendedwe aluso, akutero Purezidenti.
He has a daughter.	Ali ndi mwana wamkazi.
The result was very high.	Chotsatira chake chinali chapamwamba kwambiri.
He moved to the next item on his list.	Anasamukira ku chinthu chotsatira pamndandanda wake.
He could not speak.	Sanathe kuyankhula.
The drought came as a result of bad weather.	Chilalacho chinabwera chifukwa cha nyengo yoipa.
These numbers represent the common language.	Manambalawa amaimira chinenero cha anthu onse.
Adults can get liver disease from foods that are infected.	Akuluakulu amatha kutenga matenda a chiwindi kuchokera ku zakudya zomwe zili ndi kachilombo.
Workers must clean up after themselves.	Ogwira ntchito ayenera kupukuta ziboliboli asanazikongoletsa.
Nineveh was ancient.	Nineve unali likulu lakalekale.
The poet wrote about the heartache of love.	Wolemba ndakatuloyu analemba za kuwawa kwa mtima kwa chikondi.
He heard a loud noise.	Anamva phokoso lalikulu.
Bread baked goods contain flour, eggs, and butter.	Zophika buledi zimakhala ndi zinthu monga ufa, mazira, ndi batala.
The teacher rested near the river.	Mphunzitsiyo anapumula pafupi ndi mtsinje.
This is the seventh temple built on this site.	Uyu ndi kachisi wachisanu ndi chiwiri womangidwa pamalo amenewa.
The train stopped at a railroad track.	Sitimayo inaima m’mbali mwa njanjiyo.
Flying cars are now being developed.	Magalimoto owuluka akupangidwa tsopano.
Water evaporates when it is heated.	Madzi amakhala mpweya akatenthedwa.
The instructions are broken.	Miyalayo ikuphwanyika.
The workers are demanding that the boss resign.	Antchitowo akukakamira kuti bwanayo asiye ntchito.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Khamu la anthu linalandira ngwazi yawo ndi manja awiri.
The detective officer has his hands full.	Wapolisi wofufuzayo ali ndi manja odzaza.
A former physics teacher is my friend and mentor.	Mphunzitsi wakale wa physics ndi mnzanga komanso mlangizi.
He asked me a few questions about my trip.	Anandifunsa mafunso angapo okhudza ulendo wanga.
It takes a lot of patience.	Pamafunika kuleza mtima kwambiri.
It hurt my head.	Zinandipweteka mutu.
The visitors were amazed at the happy children.	Alendowo anadabwa ndi ana achimwemwewo.
Common symptoms are often easy to miss.	Zizindikiro zodziwika bwino nthawi zambiri zimakhala zosavuta kuphonya.
This year the attendance was reduced.	Chaka chino chiwerengero cha opezekapo chinachepa.
Several Witnesses saw the car.	Mboni zingapo zinawona galimotoyo.
The city's water supply is scarce.	Madzi a mumzindawu ndi osakwanira.
He is known for his return to nature.	Iye amadziwika chifukwa chobwerera ku chilengedwe.
The supervisor is responsible for overseeing the department.	Woyang'anira ali ndi udindo woyang'anira dipatimentiyo.
The city has many students.	Mzindawu uli ndi ophunzira ambiri.
The drummer skillfully used his drums.	Woyimba ng'omayo ankagwiritsa ntchito ng'oma zake mwaluso.
He put his hand on his shirt.	Anayika dzanja lake pa malaya ake.
Police also said they had "no evidence".	Apolisi adanenanso kuti "alibe umboni".
His favorite movies are jokes.	Makanema omwe amakonda kwambiri ndi nthabwala.
What is the urgency, heart disease or cancer?	Chachangu ndi chiyani, matenda amtima kapena khansa?
Working or playing, everything is the same.	Kugwira ntchito kapena kusewera, zonse ndi zofanana.
Stop screaming, you idiot!	Leka kukuwa, chitsiru iwe!
Most people outside the industry do not know this.	Anthu ambiri kunja kwa mafakitale sadziwa izi.
Its violin is well sung.	Violin yake imayimbidwa bwino.
Writing is a job that is best done at night.	Kulemba ndi ntchito yomwe imachitidwa bwino kwambiri usiku.
He shot his father.	Anawombera bambo ake.
The store was closed 6.	Sitoloyo idatsekedwa 6.
I look at his question bluntly.	Ndikuyang'ana funso lake mosabisa.
We drink tea to stay healthy and warm.	Timamwa tiyi kuti tikhale ndi thanzi labwino komanso kutentha.
Although common, it is not very effective.	Ngakhale ndizofala, sizothandiza kwambiri.
The little beetle spends most of its life in secret.	Kachikumbu kakang'ono kamathera nthawi yambiri ya moyo wake mobisa.
Restaurants like this are missing.	Malo odyera ngati awa akusowa.
He approached her with joy and charm.	Anamuyandikira ndi chisangalalo komanso chithumwa.
The beach is fine.	M'mphepete mwa nyanja muli bwino.
Hot and smoked.	Kumatentha komanso kusuta.
Dolphin was rescued and rescued from the sea.	Dolphin anapulumutsidwa ndi kutulutsidwa m'nyanja.
His grandfather lived to be over ninety years old.	Agogo ake anakhala ndi moyo zaka zoposa makumi asanu ndi anayi.
The meat was chewy and musical but very tasty.	Nyamayo inali yotafuna komanso yanyimbo koma yokoma ndithu.
His story was very encouraging.	Nkhani yake inali yolimbikitsa kwambiri.
The politician said the oil should be used at home.	Wandale adati mafutawa akuyenera kugwiritsidwa ntchito kunyumba.
The chemical substances are in the center of the table	The mankhwala zinthu zili pakati pa tebulo
It's time to dump her and move on, "she said.	Yakwana nthawi yoti tikwirire chipewacho, adatero mwana.
The river dried up long ago.	Mtsinjewo unauma kalekale.
He vowed to shoot every 15-year-old.	Analumbira kuti awombera aliyense wazaka khumi ndi zisanu.
The nostrils grew bigger.	Mphuno ya m’madzimo inakula.
We ate hot food in the swamp.	Tinadya chakudya chotentha m’dambo.
The site is a remarkable testimony to human wisdom.	Malowa ndi umboni wochititsa chidwi wa nzeru za anthu.
Prices are often compared to humans.	Mitengo nthawi zambiri imafanizidwa ndi anthu.
This river catches fish every year.	Mtsinje umenewu umakhala ndi nsomba chaka chilichonse.
How long did the festival last?	Kodi chikondwererocho chinatalika bwanji?
He looked in the mirror.	Anayang'ana m'chizimezimecho.
Careful men complained of extreme heat.	Amuna osamalira anadandaula chifukwa cha kutentha kwakukulu.
Both buildings are less than three years old.	Nyumba zonsezi ndi zosakwana zaka zitatu.
All wrongdoers were severely punished.	Onse amene analakwa ankalangidwa mwankhanza.
Plants should be watered regularly.	Zomera ziyenera kuthiriridwa nthawi zonse.
Their marriage was difficult from the start.	Ukwati wawo unali wovuta kuyambira pachiyambi.
The story was written for generations of his family.	Nkhani inalembedwa m'mibadwo ya banja lake.
The divisions grew more and more.	Mipatukoyo inachulukirachulukira.
Her order of fish and chips arrived.	Oda yake ya nsomba ndi tchipisi idafika.
Do not forget to use lemon dill.	Musaiwale kugwiritsa ntchito katsabola ka mandimu.
It is impossible to be sure of everything.	N’zosatheka kukhala wotsimikiza pa chilichonse.
The road is narrow and winding.	Msewuwu ndi wopapatiza komanso wokhotakhota.
Peel the garlic, garlic and onion.	Peel adyo, adyo ndi anyezi.
Four letters are missing from the word.	Zilembo zinayi zinasowa pa mawu.
Take a deep breath and breathe slowly through your nose.	Pumulani ndikupuma pang'onopang'ono kudzera m'mphuno.
Immigration laws are weakening.	Malamulo okhudza anthu olowa ndi anthu olowa m’mayiko ena ayamba kufooka.
Some of their preferences may be absurd.	Zina mwa zokonda zawo zingakhale zosamveka.
The virus was numerous.	Tizilomboti tinali ambiri.
The phone rang loudly.	Foni inalira mokweza.
The speaker was wearing a jacket and a tie.	Wokamba nkhaniyo anali atavala jekete ndi tayi.
First, you will need a cup and a half of flour.	Choyamba, mudzafunika kapu ndi theka la ufa.
Next, add the sugar to the beaten egg.	Kenako, onjezerani shuga ku dzira losakaniza.
Last year, the ice level dropped dramatically.	Chaka chatha, ayezi anatsika kwambiri.
Fear sank into the water.	Mantha adalowa m'madzimo.
Medium brown color.	Mtundu wabulauni wapakati.
There are endless options available.	Pali njira zopanda malire zotheka.
Dusting is one of the most effective ways of cleaning.	Kupukuta fumbi ndi imodzi mwa njira zothandiza kwambiri zoyeretsera.
The professor was very popular.	Pulofesayu anali wotchuka kwambiri.
Now, release the steam.	Tsopano, masulani nthunzi.
The storm abated.	Chimphepocho chinasefukira paliponse.
Various cars are sold in the local market.	Magalimoto osiyanasiyana amagulitsidwa pamsika wapafupi.
Choose a tool carefully.	Sankhani chida mosamala.
The poor were almost forgotten.	Anthu osauka anatsala pang’ono kuiwalika.
Plenty of food was available.	Chakudya chochuluka chinalipo.
He is known worldwide for his political achievements.	Amadziwika padziko lonse chifukwa cha kupambana kwake pa ndale.
The bakery was in an old house.	Malo ophika buledi anali m'nyumba yakale.
Use until you are tired.	Gwiritsani ntchito mpaka mutatopa.
The doctors believed that the baby would die.	Madokotala ankakhulupirira kuti mwanayo adzafa.
The house collapsed without warning.	Nyumbayo inagwa popanda chenjezo.
You have to adapt to our culture.	Muyenera kutengera chikhalidwe chathu.
The devil sat on the harbor.	Mdierekezi anakhala pa doko.
The army swarmed them with terrorists.	Gulu lankhondolo linawazembera ndi zigawenga.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Ma dolphin ena ndi anzeru ngati anthu.
The train looked very tired.	Sitimayo inkawoneka yotopetsa kwambiri.
Some ministers have resigned in protest.	Nduna zina zidatula pansi udindo wawo potsutsa.
The growing number of terrorist attacks on the world scene continues to worry us.	Kuwonjezeka kwa chiwopsezo cha uchigawenga padziko lonse chikupitiriza kutidetsa nkhawa.
He paused, then began to speak again.	Anakhala kaye phee, kenako anayambanso kulankhula.
The prince was talking to the farmer.	Kalonga anali kuyankhula ndi mlimiyo.
He rushed to a hotel for safety.	Anathamangira ku hotelo kuti akapeze chitetezo.
She expected him to stop crying.	Iye ankayembekezera kuti asiya kulira.
Theo is honest, sincere and loyal.	Theo ndi wowona mtima, wowona mtima komanso wokhulupirika.
In time, the images disappeared.	M’kupita kwa nthawi zithunzizi zinazimiririka.
Walking on water was not appropriate.	Kuyenda pamadzi sikunali koyenera.
And the boy was sad.	Ndipo mnyamatayo anali wachisoni.
I dropped my glasses.	Ndinagwetsa magalasi anga.
He walked a long way to do good.	Anayenda mtunda wautali kuti akachite zabwino.
The number of tractors in the world has contributed to this.	Kuchuluka kwa mathirakitala padzikoli kwathandizira izi.
Cement should be set before use.	Simenti iyenera kukhazikitsidwa musanagwiritse ntchito.
He was standing in the aisle, his hands crossed.	Iye anali atayima mu kanjira, manja ake atapingasa.
In this case, you are easing the problem.	Pamenepa, mukufewetsa vutolo.
The tests will be difficult.	Mayeso adzakhala ovuta.
This is a deep river.	Uwu ndi mtsinje wakuya.
The field reaches the horizon.	Mundawo ukufika pachizimezime.
The company manufactures thousands of computer equipment each year.	Kampaniyi imapanga masauzande a zida zamakompyuta chaka chilichonse.
Fireplaces are fun for children and adults.	Moto wamoto ndi wosangalatsa kwa ana ndi akulu.
Political affiliation between them was limited.	Kuyanjana kwa ndale pakati pawo kunali kochepa.
Filling her glass, she poured wine.	Kudzaza galasi lake, anathira vinyo.
The young teacher sat in the first row.	Mphunzitsi wachinyamatayo adakhala pamzere woyamba.
Water is essential for all life.	Madzi ndi ofunikira kuti zamoyo zonse zikhalepo.
He worked in a small shop.	Ankagwira ntchito m’kasitolo kakang’ono.
Many believe that consistency goes a long way.	Ambiri amakhulupirira kuti kusasintha kumapita patsogolo.
Share the best ways to get rid of mountain peaks.	Gawani njira zabwino zochotsera phiri lamapiri.
The tree was smooth and shiny.	Mtengowo unali wosalala komanso wonyezimira.
Researchers studied the functions of the brain after a new course of treatment.	Ochita kafukufuku anaphunzira ntchito za ubongo pambuyo pa njira yatsopano ya mankhwala.
The hospital has collapsed.	Chipatala chasokonekera.
He walked slowly around the animal.	Anayenda pang’onopang’ono kuzungulira nyamayo.
Be healthy and fit.	Khalani wathanzi komanso wathanzi.
All religious literature should be consulted.	Mabuku onse achipembedzo ayenera kufufuzidwa.
These experiments yielded honorable results.	Kuyesera kumeneku kunapereka zotsatira zolemekezeka.
There was a small candle on the marble table	Panali kandulo kakang'ono pa tebulo la marble
School permits can be used as passports.	Zilolezo zakusukulu zitha kugwiritsidwa ntchito ngati mapasipoti.
Do you think they are afraid of ghosts?	Mukuganiza kuti amaopa mizukwa?
Milk contains protein, fat, and salt.	Mkaka uli ndi mapuloteni, mafuta, ndi mchere.
At harvest time, the farmers' day begins early.	Nthawi yokolola, tsiku la alimi limayamba molawirira.
Supervisors should light this bridge on fire.	Oyang'anira ayenera kuyatsa mlatho uwu pamoto.
Unite east and south to resolve racial tensions.	Gwirizanitsani kum'mawa ndi kum'mwera kuti muthetse mikangano yamitundu.
Using a hammer and a fork, he began his work.	Pogwiritsa ntchito nyundo ndi kachulukidwe, anayamba ntchito yake.
Several fish can survive each year.	Nsomba zingapo zimatha kukhala ndi moyo chaka ndi chaka.
Birds captured and eaten for food	Mbalame zogwidwa ndi kudyedwa kuti zidye
Standing in the courtyard, everyone was silent.	Atayima pabwalo, aliyense anali chete.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma ndi khansa yapakhungu.
Smaller tribes are at greater risk here.	Mafuko ang'onoang'ono ali pachiwopsezo kwambiri pano.
These mountains are a magnet for tourists.	Mapiri amenewa amakonda alendo odzaona malo.
If your clothes are blue, avoid red.	Ngati zovala zanu ndi zabuluu, pewani zofiira.
In the past there was nothing unusual in our galaxy.	Kale kunalibe zachilendo mu mlalang'amba wathu.
The chemicals were harmful to bees and parasites.	Mankhwalawa anali kuvulaza njuchi ndi tizilombo toyambitsa matenda.
Bob is real.	Bob ndi wowona.
Traditional healers use many herbs.	Asing'anga amagwiritsa ntchito zomera zambiri.
According to the documents, the meeting will begin.	Malinga ndi zikalata, msonkhano uyamba.
Spirits have always been very important to mankind.	Mizimu yakhala yofunika kwambiri kwa anthu.
Employment is the key to sustainable economy.	Ntchito ndi chinsinsi cha chuma chokhazikika.
The wisdom of their nobles perishes.	Nzeru za akulu awo zikutha.
The thick blanket helped keep them warm.	Chofunda chochindikala chinawathandiza kuti azifunda.
Fido was not allowed to attend meetings.	Fido sanaloledwe kumisonkhano.
The male is considered to be the predator.	Yamphongo ndi imene ikuganiziridwa kuti ndi yolusa.
There is very little love in a relationship.	Pali chikondi chochepa kwambiri muubwenzi.
The car was stolen five years ago.	Galimotoyo inabedwa zaka zisanu zapitazo.
The company was embroiled in controversy.	Kampaniyo idakumana ndi mikangano.
Lies can ruin a person's reputation.	Bodza likhoza kuwononga mbiri ya munthu.
The whole eclipse is a common occurrence in the area.	Kadamsana wonse ndizochitika kawirikawiri m'derali.
Three fingers form a ring.	Zala zitatu zimapanga mphete.
The cat stretched its back and squeezed the mouse.	Mphakayo anatambasula nsana wake n’kufinya mbewa.
Children often make mistakes during church hours.	Nthawi zambiri ana amalakwitsa pa nthawi ya tchalitchi.
Many large cities have rehabilitation programs.	Mizinda ikuluikulu yambiri ili ndi mapulogalamu obwezeretsanso.
Isn't this necklace beautiful?	Kodi necklace iyi si yokongola?
I don't have time to prepare now.	Ndilibe nthawi yokonzekera tsopano.
I know your secret, madam.	Ndikudziwa chinsinsi chanu, madam.
A can of water can be heated in a microwave.	Chitini chodzaza madzi chinatenthedwa mu microwave.
All were impressed with the girl's courage.	Onse anachita chidwi ndi kulimba mtima kwa mtsikanayo.
Fixed financial period.	Nthawi yokhazikika yachuma.
For a while no one spoke.	Kwa kanthawi palibe amene anayankhula.
To be a true hero, you have to give your life.	Kuti mukhale ngwazi yeniyeni, muyenera kupereka moyo wanu.
You need to be warned at this point.	Muyenera kuchenjezedwa pofika pano.
Thousands of homeowners were affected.	Eni nyumba zikwizikwi anakhudzidwa.
As a mother, the most important thing is family.	Monga mayi, chofunika kwambiri ndi banja.
Many people are afraid to cross the bridge.	Anthu ambiri amaopa kuwoloka mlathowu.
Local people are complaining about pollution.	Anthu akumaloko akudandaula za kuipitsa.
Deep red blood flowed down the parquet floor.	Magazi ofiira akuya adatsikira pansi pa parquet.
The cream has no bitterness.	Kirimu alibe zowawa zowawa.
The government hid the scandal.	Boma linabisa nkhani zonyansazo.
He didn't know it, but he could sing in the song.	Iye samachidziwa icho, koma iye amakhoza kuyimba mu nyimbo.
Give her two dollars as a gift.	Mpatseni madola awiri ngati mphatso.
The islands depend on imported food.	Zisumbuzi zimadalira chakudya chochokera kunja.
The cubicle is too small.	The cubicle ndi yaing'ono kwambiri.
Teachers have a problem today.	Aphunzitsi ali ndi vuto lero.
The robber was arrested.	Wakubayo anamangidwa.
He just found somewhere to work.	Angopeza kwina kogwirira ntchito.
Because of his favorable environment, he was attacked several times.	Chifukwa cha malo ake abwino, anaukiridwa kangapo.
Over the next two weeks, the army proved to be on the move.	M’milungu iwiri yotsatira, gulu lankhondo linasonyeza kuti linali lapamwamba.
Some scientists say that this is why.	Asayansi ena amati n’chifukwa chake.
My grandmother was born when she was born.	Agogo anga anabadwa pamene anabadwa.
Pour the milk into a sponge.	Thirani mkaka mu siponji.
Someone nearby ran to help.	Winanso amene anali pafupi anathamanga kukathandiza munthuyo.
As a baby, the baby had beautiful eyes.	Monga mwana wakhanda, mwanayo anali ndi maso okongola.
The sun allows us to.	Dzuwa limatilolera.
She sat at a table wearing a short white dress.	Anakhala patebulo atavala diresi lalifupi loyera.
The garage door will not open.	Chitseko cha garaja sichidzatsegulidwa.
Restaurants and restaurants are popular places to visit here.	Malo odyera ndi malo odyera ndi malo otchuka ochezera kuno.
Do not confuse them with white cheese.	Osawasokoneza ndi tchizi blini.
Thousands of people crossed the narrow street.	Anthu masauzande ambiri anadutsa panjira yopapatiza.
The student was visibly shaken.	Wophunzirayo anagwedezeka moonekera.
A local farmer says the fields are disappearing.	Mlimi wina wakumaloko akuti minda ikutha.
Medications are very effective in counteracting stress.	Mankhwala amalimbana kwambiri ndi kuvutika.
Simple answers to complex problems failed.	Mayankho osavuta kumavuto ovuta adalephera.
The influence of the ocean makes them strong and resilient.	Chikoka cha m'nyanja chimawapangitsa kukhala olimba komanso olimba.
While the men were eating, the woman was cleansed.	Pamene amunawo ankadya, mkaziyo anayeretsa.
However, there are limited job opportunities.	Komabe, pali mwayi wochepa wa ntchito.
The soldiers shuddered, as they could not believe their eyes.	Asilikaliwo anagwedezeka, atagwidwa ndi chidwi, wovinayo atadumphadumpha.
It was a glorious day for the professional competition.	Linali tsiku laulemerero kwa mpikisano wa akatswiri.
The company filed a complaint.	Kampaniyo idapereka madandaulo.
The power plant emits high levels of carbon dioxide.	Malo opangira magetsiwa amatulutsa mpweya wochuluka wa carbon dioxide.
The supervisor confirmed that the employee had worked.	Mtsogoleriyo adatsimikizira kuti wantchitoyo wagwira ntchito.
When we arrived, it was too late.	Pamene tinafika, kunali kuchedwa.
The two pictures were hung on one side.	Zithunzi ziwirizo zinapachikidwa mbali imodzi.
Our closest neighbors are far away.	Anansi athu apafupi ali kutali kwambiri.
Restaurant retailers refuse to set prices.	Ogulitsa malo odyera amakana kuyika mitengo.
The harvest was plentiful that year.	Zokolola zinali zochuluka chaka chimenecho.
Apples are red and sweet.	Apulosi ndi ofiira komanso otsekemera.
Wildlife and vegetation are extinct in the area.	Nyama zakuthengo ndi zomera zikutha m’derali.
Circuses often come to town during the summer months.	Ma circus nthawi zambiri amabwera kutawuni m'miyezi yachilimwe.
It is necessary to sweep the floor.	M'pofunika kukolopa pansi.
Of course, there are dangers.	N’zoona kuti pali ngozi.
The mechanics looked at the battery.	Makanika adayang'ana batire.
Water contains a variety of substances.	Madzi amakhala ndi zinthu zosiyanasiyana.
The two warriors fought until they were exhausted.	Ankhondo awiriwa anamenyana mpaka anatopa.
Fat burners are found in low-lying areas.	Mafuta amafuta amapezeka m'malo otsika.
Milk cup.	Kapu ya mkaka.
It will be necessary to build a bridge.	Zidzakhala zofunikira kumanga mlatho.
Barrel soon became a popular method of cooking.	Posakhalitsa mbiya inakhala njira yodziwika bwino yophikira.
I will pick you up at seven, he said.	Ndidzakunyamulani pa seveni, adatero.
The beer was very cold.	Mowawo unali wozizira kwambiri.
The system could not stand it.	Dongosolo linalephera kupirira.
Stolen jewelry is in a printed box.	Zodzikongoletsera zomwe zabedwa zili m'bokosi losindikizidwa.
In many cultures, monkeys are considered sacred.	Anthu azikhalidwe zambiri amaona kuti nyani ndi wopatulika.
The Olympic Games promote the exchange of knowledge and culture.	Masewera a Olimpiki amalimbikitsa kusinthana kwa chidziwitso ndi chikhalidwe.
Unchanged.	Zosasinthika.
The bridge collapsed with a strong gust of wind.	Mlathowo unagwa ndi mphepo yamphamvu.
The saws provide wood for construction.	Macheka amapereka matabwa omangira.
Nature is growing rapidly.	Chilengedwe chikukula mofulumira.
He should definitely consider alternative power systems.	Ayeneradi kuganizira za njira zina za magetsi.
We also investigate the causes of the problem.	Timafufuzanso zomwe zayambitsa vutoli.
Scientists have sometimes found that animals do just that	Nthawi zina asayansi apeza kuti nyama zimachitapo kanthu
The advice may not be helpful.	Malangizowo sangakhale othandiza.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Aliyense waphunzitsidwa kupereka malangizo omveka bwino.
Natural growth and development continued.	Kukula kwachibadwa ndi chitukuko chinapitirira.
Guests are seated at high tables.	Alendo akukhala pamatebulo aatali.
The worst cities will be the most important.	Midzi yoipitsitsa ndiyo idzakhala yofunika kwambiri.
The patient's medical history was evaluated.	Mbiri yachipatala ya wodwalayo idawunikidwa.
His black robe matched his eyes.	Chovala chake chakuda chinafanana ndi maso ake.
Government assistance is urgently needed.	Thandizo la boma likufunika mwachangu.
The main goal was to win the next election.	Cholinga chachikulu chinali kupambana pachisankho chotsatira.
Farmers raise workers from poor families.	Olima amakweza antchito ochokera m'mabanja osauka.
Overuse of alcohol can lead to depression.	Kumwa mowa mopitirira muyeso kungayambitse matenda a maganizo.
The mountains are covered with snow.	M’mapiri muli chipale chofewa.
Your peas are beautiful and pink.	Nandolo zanu ndi zokongola komanso zapinki.
He found an abandoned cat.	Anapeza mphaka wosiyidwa.
Write the formula.	Lembani ndondomekoyi.
He runs to one side and then stops.	Amathamangira mbali imodzi kenako n’kuima.
The house was on fire.	Nyumbayi inali malo oyaka moto.
He sank into the water, not realizing it was deep.	Iye anamira m’dziwe, osadziwa kuti linali losaya.
It is important to report all incidents of violence.	Ndikofunikira kufotokoza zochitika zonse zachiwawa.
The rain was well received in their miserable life.	Mvulayo inali yolandirika bwino ku moyo wawo watsoka.
The basketball broth was painted on the school yard.	Msuzi wa basketball unapentidwa pabwalo la sukulu.
A store clerk found the money on the floor.	Kalaliki wina wa m’sitolo anapeza ndalamazo pansi.
The climber began to climb when he heard a helicopter.	Wokwera phiriyo anayamba kukwera atamva helikoputala.
The officer was seriously injured in a car accident.	Wapolisiyo anavulala kwambiri pa ngozi ya galimoto.
The ceremony began at sundown.	Mwambowu unayamba dzuŵa litalowa.
Thousands of wild boars died.	Zikwizikwi za nguluwe zakuthengo zafa.
He was delighted to see his name on the ballot.	Iye anasangalala kuona dzina lake pa voti.
There was a terrifying sound.	Kunamveka mkokomo wochititsa mantha.
Turn to the wall and start.	Tembenukira ku khoma ndikuyamba.
It's really hot, isn't it?	Kutentha ndithu, sichoncho?
We dance for three hours.	Tinavina kwa maola atatu.
His birthday was celebrated with firefighters.	Tsiku lake lobadwa ankalikondwerera ndi zozimitsa moto.
She began to worry that she would not finish in her time.	Anayamba kuda nkhawa kuti samaliza m'nthawi yake.
The military points of the drone are not clear.	Mfundo zankhondo za drone sizikuwonekeratu.
The group has made significant progress.	Gululo lapita patsogolo kwambiri.
Our place is clearly marked.	Malo athu akuwonetsedwa momveka bwino.
Spring is a time when most people are happy to be outdoors.	Masika ndi nyengo imene anthu ambiri amasangalala kukhala panja.
Soldiers fought a losing battle.	Asilikali anamenya nkhondo yogonja.
The bird flew from branch to branch.	Mbalameyo inkauluka kuchoka kunthambi kupita kunthambi.
I can no longer walk.	Sindingathenso kuyenda.
Speaking is one way to know the meaning.	Kulankhula ndi njira imodzi yodziwira tanthauzo.
His words were polite.	Mawu ake anali aulemu.
Studies have shown that most people agree with this policy.	Kafukufuku wasonyeza kuti anthu ambiri amagwirizana ndi ndondomekoyi.
Lamb, sheep, prices have gone up!	Mwanawankhosa, nkhosa, mitengo yakwera!
Blueberries are good for you.	Ma Blueberries ndi abwino kwa inu.
The thermometer shows the temperature drop.	Thermometer imasonyeza kutsika kwa kutentha.
The agreement was signed yesterday.	Mgwirizanowu udasainidwa dzulo.
The young man should finish his homework as soon as possible.	Mnyamatayo ayenera kumaliza ntchito yake ya kunyumba mwamsanga.
Swallow air.	Kumeza mpweya.
Food was often in short supply in the winter.	Nthaŵi zambiri chakudya chinali kusoŵa m’nyengo yozizira.
The couple sat next to each other.	Mwamuna ndi mkaziyo anakhala moyandikana.
The walking road took longer to descend than the ascent.	Msewu woyenda unkatenga nthawi yaitali kuti utsike kusiyana ndi kukwera.
This will save money for us and the business.	Izi zidzapulumutsa ndalama kwa ife komanso bizinesi.
The area is known for its apples.	Derali limadziwika ndi maapulo.
Thousands of people watched the movie.	Anthu zikwizikwi adawonera kanemayo.
Remove the sign on my recommendation.	Chotsani chikwangwani pa chivomerezo changa.
Police parking lots are everywhere.	Apolisi malo ochezera oyendetsa magalimoto ali paliponse.
He needed to find a way to prevent traffic pollution.	Anafunikira kupeza njira yoletsera kuipitsidwa kwa magalimoto.
There was a problem.	Panali vuto.
The sun is now shining.	Dzuwa tsopano likuwala.
Beneath it were broken glass.	Pansi pake panali magalasi osweka.
The author uses contradictory sources to substantiate the point.	Wolembayo amagwiritsa ntchito magwero otsutsana kuti atsimikizire mfundoyi.
She looked in the mirror,	Anayang'ana pagalasi lake,
Bring water to a boil in the pot.	Bweretsani madzi kuwira mumphika.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Phosphorus imachita ndi mpweya kupanga phosphoric acid.
He heard the ground shake.	Anamva nthaka ikugwedezeka.
The professor explained the matter.	Pulofesayo anafotokoza nkhaniyo.
He finds her incredibly beautiful.	Amamupeza wokongola modabwitsa.
He heard a loud noise.	Anamva phokoso laphokoso.
The businessman faced a number of challenges.	Wabizinesiyo anakumana ndi mavuto angapo.
She is happy for him.	Iye ndi wokondwa chifukwa cha iye.
My country is rich.	Dziko langa ndi lolemera.
He tried to make things clear.	Anayesa kumveketsa zinthu.
The string was much shorter than usual.	Chingwecho chinali chochepa kwambiri kuposa nthawi zonse.
The country is made up of people from many different countries.	M’dzikoli muli anthu ochokera m’mayiko osiyanasiyana.
Negotiation was dangerous.	Kukambitsirana kunali koopsa.
He was on top of a skyscraper.	Iye anali pamwamba pa skyscraper.
Spiders should not be allowed inside the house.	Akangaude sayenera kuloledwa m'nyumba.
Broken bricks piled up on the porch.	Njerwa zophwanyika zadzala pansi pakhonde.
The placenta feeds on the fetus.	The placenta imadyetsa mwana wosabadwayo.
He arrived home late.	Anafika kunyumba mochedwa.
I forgot to brush my teeth this morning.	Ndinayiwala kutsuka mano m'mawa uno.
So bananas are not suitable for export.	Choncho nthochizi sizoyenera kugulitsa kunja.
The singers paused.	Oimba oimbawo anangoti zii.
How would you describe your goals when you run for office?	Kodi mungafotokoze bwanji zolinga zanu pothamangira ubwanamkubwa?
He pulled out a small knife in his hand.	Anatulutsa mpeni waung'ono m'manja mwake.
The beach was beautiful and fertile.	Mphepete mwa nyanjayo inali malo okongola komanso achonde.
They sang along with their favorite song.	Iwo ankaimba limodzi ndi nyimbo imene ankaikonda kwambiri.
Questions are very common among young people.	Mafunso ndi ofala pakati pa achinyamata.
This army needs discipline.	Gulu lankhondo ili likufunika mwambo.
The paint goes away easily.	Utoto umachoka mosavuta.
Local elders meet regularly.	Akulu a m’deralo amakumana mokhazikika.
He drives his car without any accidents.	Amayendetsa galimoto yake popanda ngozi iliyonse.
The roof is high, but not extravagant.	Denga ndi lalitali, koma osati lodzionetsera.
I don't have a good coat.	Ndilibe malaya abwino.
We plan our schedule carefully, I hope we avoid time rushing.	Timakonzekera ndandanda yathu mosamala, ndikuyembekeza kuti tipewe nthawi yothamanga.
New technologies have helped many people.	Umisiri watsopano wathandiza anthu ambiri.
The outskirts of the city were badly polluted.	Malekezero a mzindawo anali oipitsidwa kwambiri.
We need to be united in this regard.	Tiyenera kukhala ogwirizana pankhaniyi.
The streets are clean.	Misewu ndi yoyera.
How deep is the river?	Kodi mtsinjewo ndi wozama bwanji?
The cat was furious, comforted by its heat.	Mphakayo anapsa mtima, atatonthozedwa ndi kutentha kwake.
Store everything on ice until ready to serve.	Sungani chirichonse pa ayezi mpaka mwakonzeka kutumikira.
The continent is a very large group.	Kontinenti ndi gulu lalikulu kwambiri.
Mendeleev set out his table in order.	Mendeleev anakonza tebulo lake la zinthu mwadongosolo.
Factory workers went on strike.	Ogwira ntchito m’fakitale ananyanyala ntchito.
If you pay them too much, they will not last long.	Ngati muwalipira mochuluka, sakhalitsa.
The number of sheep has dropped dramatically in the last decade.	Chiwerengero cha nkhosa chatsika kwambiri m’zaka khumi zapitazi.
I'll join you when it's hot.	Ndidzakujowinani zikatentha.
This is an old saying.	Awa ndi mawu achikale.
He understood them well and was researched.	Anawamvetsetsa bwino ndipo amafufuzidwa.
Read and compose poetry.	Werengani ndikusonkhanitsa ndakatulo.
The old professor walked back and forth.	Pulofesa wokalambayo ankayenda uku ndi uku.
The security team is considering a number of options.	Gulu lachitetezo likulingalira njira zingapo.
This area was once covered with ice.	Dera limeneli nthawi ina linakutidwa ndi madzi oundana.
His cry was like that of an injured animal.	Kulira kwake kunali ngati kwa nyama yovulala.
Very poor teeth receive a crown.	Mano osauka kwambiri amalandira korona.
The monkey sat at the window.	Nyani anakhala pa zenera.
The ice melted quickly due to the heat of the sun.	Madzi oundanawo anasungunuka mwamsanga chifukwa cha kutentha kwadzuwa.
The value of these metals increases its value.	Kufunika kwazitsulozi kukukweza mtengo wake.
The leader scratched his head.	Mtsogoleriyo anakanda mutu wake.
The villagers became ill as a result of being controlled by bandits.	Anthu a m’mudzimo anadwala chifukwa cholamulidwa ndi achifwamba.
It is important for them to make decisions.	M’pofunika kuti asankhe zochita.
Jane also sang out loud.	Jane nawonso adayimba mokweza mawu.
The rebels fought against the peacekeepers throughout the process.	Zigawengazo zinamenyana ndi asilikali oteteza mtendere nthawi yonseyi.
The fruit can be dried and stored for future use.	Zipatso zimatha kuuma ndikusungidwa kuti zigwiritsidwe ntchito mtsogolo.
One time the valley was covered with ice.	Nthaŵi ina m’chigwachi munakutidwa ndi ayezi.
The speed of the wings.	Kuthamanga kwa mapiko.
The thin slices of pork are fried here.	Magawo owonda a nkhumba ndi okazinga apa.
Complete movement management guide	Kalozera wathunthu wopanga kayendedwe
Decorative work requires careful planning.	Ntchito zokongoletsa zimafuna kukonzekera bwino.
Police found the body.	Apolisiwo adapeza mtembowo.
I hope nothing can happen to you like this.	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chingakuchitikireni ngati chotere.
We are crazy in love.	Ndife openga mu chikondi.
Stopping to breathe, he climbed up.	Akuletsa kupuma, adakwera mmwamba.
The waiter was rude, even though the food was delicious.	Woperekera zakudyayo anali wamwano, ngakhale kuti chakudyacho chinali chokoma.
Tall buildings grew on fertile soil.	Nyumba zazitali zazitali zinamera m’nthaka yachonde.
He explained more about the project.	Iye anafotokoza zambiri za ntchitoyo.
These drugs are widely available.	Mankhwalawa amapezeka kwambiri.
Water is stored in ponds.	Madzi amasungidwa m'madziwe.
Everyone in the family loved different kinds of music.	Aliyense m’banjamo ankakonda nyimbo zosiyanasiyana.
The tennis court is surrounded by a long barbed-wire fence.	Bwalo la tenisi lazunguliridwa ndi mpanda wautali wawaya.
His brother wanted justice.	Mchimwene wake ankafuna chilungamo.
Another option provided by the working group.	Njira ina yoperekedwa ndi gulu logwira ntchito.
Dancer at his bare feet.	Wovina m'mapazi ake opanda kanthu.
Larry needs to slow down.	Larry akufunika kuchepetsa.
The locks were tightly closed.	Zotsekera zinali zotsekedwa mwamphamvu.
Our country is a democratic republic.	Dziko lathu ndi repabuliki yademokalase.
The new bridge is bigger than the old one	Mlatho watsopano ndi waukulu kuposa wakale
The ship sank during a storm.	Chombocho chinamira pa nthawi ya namondwe.
They charged a small fee.	Analipiritsa ndalama zochepa.
In an attempt to escape from the police, the thief fired violently.	Poyesa kuthawa apolisi, wakubayo anawombera mwankhanza.
Her health deteriorated rapidly.	Thanzi lake linachepa msanga.
Only through the eye can we see the stars.	Kupyolera mu diso lokha tingaone nyenyezi.
He fell into her arms.	Iye anagwera mmanja mwake.
The streets were lined with flags and flags.	M’misewu munali mizere ndi mbendera.
These fruits are good for health.	Zipatsozi ndi zabwino pa thanzi.
Make a better mouse and you can change the world.	Pangani mbewa yabwinoko ndipo mutha kusintha dziko.
The music could be heard in the distance.	Nyimbo zinkamveka chapatali.
The water flowed under the bridge, and then it sank to the bottom of the bridge.	Madzi ankayenda pansi pa mlathowo, n’kumira pansi pa mlathowo.
He is currently pursuing a doctorate degree.	Panopa akuchita digiri yake ya udokotala.
The air was thick with the scent of flowers.	Mpweya unali wodzaza ndi fungo la maluwa.
Close the curtains, please.	Tsekani makatani, chonde.
We paid our bill and left the restaurant.	Tinalipira bilu ndikutuluka mu lesitilantiyo.
Weather reports predict rain.	Malipoti anyengo adaneneratu mvula.
The bait was enticing, but it did not work.	Nyamboyo inali yokopa, koma sinkagwira ntchito.
The flowers are very fragrant.	Maluwawo amanunkhira bwino kwambiri.
Two hours later, the sun had set.	Patadutsa maola awiri, dzuwa linali litalowa muufunga.
Whatever the reason, it suddenly disappeared.	Kaya anali ndi chifukwa chotani, mwadzidzidzi chinazimiririka.
Don't waste time, or we can!	Osatenga nthawi, kapena titha!
Statistics also showed annual production and revenue figures.	Ziwerengero zinawonetsanso ziwerengero zapachaka zopanga ndi ndalama.
At the beginning of the plums season.	Kumayambiriro kwa nyengo ya plums.
That was a clear idea.	Limenelo linali lingaliro lomveka.
It recruits volunteers from a local cafe.	Amalemba anthu ongodzipereka ku cafe ya komweko.
Another neighbor worked alongside the police.	Mnansi wina ankagwira ntchito limodzi ndi apolisi.
Would you like to work part-time?	Kodi mungakonde kugwira ntchito ola lina?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	Mayi wa mwanayo akuchira kuchokera padera.
We quickly packed our bags.	Tinalongedza zikwama zathu mwachangu.
Iron and steel are the most important products in the industry.	Chitsulo ndi zitsulo ndizofunikira kwambiri pamakampani.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Lembali lili ndi chiphunzitso chalamulo cha "caveat emptor."
Just look ahead	Ingoyang'anani patsogolo
The storm had become a violent storm.	Mphepoyo inali itasanduka namondwe woopsa.
Passengers arrived early by train.	Apaulendo anafika molawirira kukwera sitima.
He was hungry.	Anali ndi njala.
A medical scientist tried to make gold.	Katswiri wa sayansi ya zamankhwala anayesa kupanga golide.
In that case, all bets will be turned off.	Zikatero, kubetcherana konse kuzimitsa.
To my great surprise, he pulled out a gun.	Ndinadabwa kwambiri atatulutsa mfuti.
Jam, honey, and marmalade are all made from fruits.	Jamu, uchi, ndi marmalade zonse zimapangidwa kuchokera ku zipatso.
We all need to follow this example.	Tonse tiyenera kutengera chitsanzo ichi.
My box is heavier than this one.	Bokosi langa ndi lolemera kuposa ili.
The local police acted quickly.	Apolisi akumaloko anagwira mwamsanga.
The robber was so upset that he went into the house.	Wachifwambayo anakhumudwa kwambiri moti analowa m’nyumbamo.
The argument was incomprehensible to him.	Mkanganowo unali wosamveka kwa iye.
Sometimes a small business requires only one employee.	Nthawi zina bizinesi yaying'ono imangofunika wogwira ntchito m'modzi.
The controversy was sparked by political unrest.	Mkanganowo unabwera chifukwa cha mavuto a ndale.
All countries are required to sign the treaty.	Mayiko onse akuyenera kusaina panganoli.
The first man was healed, and then he died.	Munthu woyamba anachira, kenako anamwalira.
It is not big or small.	Si lalikulu kapena laling'ono.
Was he your friend?	Kodi anali bwenzi lako?
All people die.	Anthu onse amafa.
The snow melted quickly.	Chipale chofewa chinasungunuka mwamsanga.
The washing machine uses electricity.	Makina ochapira amagwiritsa ntchito magetsi.
No one saw what he did.	Palibe amene adawona zomwe adachita.
The city was abuzz with excitement.	Mumzindawu munali bata lachilendo.
First, let's get you some chicken broth.	Choyamba, tiyeni tikupezereni msuzi wa nkhuku.
The train is late.	Sitimayi yachedwa.
The eyes of the cat were narrow.	Maso a mphaka anali opapatiza.
The officer looked in the large mirror.	Wapolisiyo anayang’ana pagalasi lokulirapo.
Journalists criticized the government's actions.	Atolankhani adadzudzula zomwe boma lidachita.
The video was released.	Kanemayo adatulutsidwa.
He often disappeared for hours.	Nthawi zambiri ankasowa kwa maola angapo.
The kingdom was destroyed by the enemy.	Ufumuwo unawonongedwa ndi adani.
The pilot said that the next day was a vacation.	Woyendetsa ndegeyo ananena kuti tsiku lotsatira linali tchuthi.
The child clung to the teddy bear.	Mwanayo anakakamira pa teddy bear.
Seas and lakes cover about half the surface of the earth.	Nyanja ndi nyanja zikukuta pafupifupi theka la dziko lapansi.
The battle, however, was badly fought.	Nkhondoyo, komabe, idamenyedwa koyipa.
We really need new government leaders.	Tikufunadi atsogoleri atsopano a boma.
The crisis was a turning point for the government.	Tsokalo linachititsa kuti boma lisinthe kwambiri.
Her hair was as black and shiny as night.	Tsitsi lake linali lakuda ndi lonyezimira ngati usiku.
Theft chases away both tourists and businessmen.	Kuba kumathamangitsa alendo komanso amalonda.
The pain subsided after a few minutes.	Ululuwo unatha patapita mphindi zingapo.
It is fair to say that he was very confused.	Ndizomveka kunena kuti adasokonezeka kwambiri.
Asthma.	Amadwala mphumu.
The speaker encouraged the audience.	Wokamba nkhaniyo analimbikitsa omvera.
Paper can be used in a variety of ways.	Mapepala angagwiritsidwe ntchito m'njira zosiyanasiyana.
For a month, he still worked in rage.	Kwa mwezi umodzi, adagwirabe ntchito mokwiya.
But working as an artist was not his thing.	Koma ntchito monga wojambula sizinali zake.
You can roll a cigarette.	Mutha kugubuduza ndudu.
Amazing dog event at night.	Chochitika chodabwitsa cha galuyo usiku.
The old woman was silent, rubbing the picture of the baby.	Mayi wachikulireyo anali chete, akusisita chithunzi cha mwanayo.
Bring the peas to a boil.	Bweretsani nandolo kwa chithupsa.
They were forced to hand over their weapons.	Anakakamizika kupereka zida zawo.
The characteristics of the brothers are explained.	Makhalidwe a abale akufotokozedwa.
Do not scrimp when buying food.	Osachita scrimp pogula chakudya.
Tens of thousands of slaves were sold on the market.	Akapolo zikwi khumi anagulitsidwa pamsika.
He wants to be a help to you.	Akufuna kukhala thandizo kwa inu.
Muscles regulate muscle activity.	Minofu imayendetsa ntchito ya minofu.
When he goes out, he always wears a hat.	Akatuluka panja, amavala chipewa nthawi zonse.
This child is suffering from a rare disease.	Mwana ameneyu akudwala matenda osowa.
The document was approved.	Chikalatacho chinavomerezedwa.
When the porridge is cooked, drain it.	Pamene phala yaphikidwa, ikhetseni.
Traffic congestion has exacerbated the problem.	Kuchuluka kwa magalimoto m’misewu kwawonjezera vutoli.
Under the influence of the teacher, the students discussed the matter.	Mosonkhezeredwa ndi mphunzitsiyo, ophunzirawo anakambitsirana zimenezi.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	Kampaniyo idayamikiridwa chifukwa cha magalimoto ake otetezeka komanso odalirika.
The world seems to be slowly warming up.	Dzikoli likuoneka kuti likuwotha pang’onopang’ono.
Doctors were among those striking.	Madokotala anali m'gulu la anthu omwe adanyanyala.
He will be firmly established.	Adzalamulidwa mwamphamvu.
Turning to the zoo is on the left.	Kutembenukira ku zoo kuli kumanzere.
The package arrived.	Phukusi lafika.
In the center of the room is a table.	Pakatikati pa chipindacho pali tebulo.
He was wealthy, but he lived in an apartment.	Anali wolemera, koma ankakhala m’malo osanja.
A carpenter may design a piece of wood with wet women.	Mmisiri wa matabwa amatha kuumba matabwa ndi akazi ovala monyowa.
The two friends rode on their horses home.	Anzake awiriwa anakwera pamahatchi kupita kwawo.
The cat is sleeping under the desk.	Mphaka akugona pansi pa desiki.
The remnants of these houses are scattered far and wide.	Zotsalira za nyumbazi zabalalika kutali.
They listen to stories of dangers and disasters.	Amamvetsera nkhani za zoopsa ndi zatsoka.
Friends and relatives rushed to the morgue to inspect it.	Anzake ndi achibale anakhamukira kumalo osungiramo mitembo kuti akaonere.
We were followed by ants.	Tinatsatiridwa ndi nyerere.
Children should be interested in education.	Ana ayenera kukhala ndi chidwi ndi maphunziro.
The path to knowledge is a crooked one.	Njira yopita ku chidziwitso ndi yokhotakhota.
Many politicians regularly violated the law.	Andale ambiri ankaphwanya malamulo nthawi zonse.
The incident took place during the day.	Nkhani yachiwawa imeneyi inachitika masana.
The train journey took four hours.	Ulendo wa sitima unatenga maola anayi.
The engine turns.	Injini inatembenuka.
Last night, eight people fled.	Usiku watha, anthu asanu ndi atatu athawa.
She lives on the third floor.	Amakhala pansanjika yachitatu.
The work of each artist is unique.	Ntchito ya wojambula aliyense ndi yosiyana ndi ena.
The car sped by.	Galimotoyo inathamanga pang'onopang'ono.
Under the tree was a bench.	Pansi pa mtengo panali benchi.
He placed the letter before reading it.	Anaika kalatayo asanaiwerenge.
Knowledge is power.	Chidziwitso ndi mphamvu.
The sun was shining on the glass.	Dzuwa linanyezimira pamagalasi.
The plot of the book is about the assassination of the president.	Chiwembu cha bukuli chikukhudza kuphedwa kwa purezidenti.
He made the long trip back home.	Anayenda ulendo wautali kulowera kunyumbako.
Open the cupboard and take out the two dishes.	Tsegulani kabati ndikutulutsa mbale ziwiri.
The plane crashed and all the occupants of the plane were killed.	Ndegeyo inagwa ndipo anthu onse amene anali m’ndegeyo anafa.
Think, he said.	Ganizilani, iye anatero.
The horse suddenly snorted.	Hatchiyo inalira modzidzimutsa.
Raise the curtain.	Kwezani chinsalu.
You can't trust money in this country.	Simungakhulupirire ndalama m'dziko muno.
The embarrassed politician was removed from office.	Wandale wochititsidwa manyaziyo adachotsedwa paudindo.
The boy's face was covered with blood.	Nkhope ya mnyamatayo inali ndi magazi.
Do you not allow things to accumulate?	Kodi simukulola zinthu kuwunjikana?
Refugees settled in the area.	Anthu othawa kwawo kunkhondo anakhazikika kumeneko.
The townspeople are angry with the factory.	Anthu a m’tauniyo akwiya ndi fakitaleyo.
The sound of his feet was like the sound of trumpets	Phokoso la mapazi ake linkamveka m’njira yopanda kanthu
Ah, the food would have been ruined if it had not boiled!	Aa, chakudyacho chikanawonongeka chikapanda kuwira!
Soon both of them were asleep.	Posakhalitsa onse awiri anali atagona.
It is no bigger than two inches.	Sanakule kuposa mainchesi awiri.
A bright light shone outside.	Kuwala kowala kunawala panja.
First, he must make the cross.	Choyamba, ayenera kupanga mtanda.
Their comments were described as "provocative".	Ndemanga zawo zinanenedwa kuti "zodzutsa chilakolako".
People tend to exaggerate their achievements.	Anthu amakonda kukokomeza zimene akwaniritsa.
The meeting was short.	Msonkhanowo unali waufupi.
A thorough search revealed the green keys.	Atafufuza bwinobwino, anapeza makiyi obiriwirawo.
There was a good number of supporters.	Panali chiŵerengero chabwino cha ochirikiza.
Study for your professional exams.	Phunzirani mayeso anu aukadaulo.
Her black hair falls over her shoulders.	Tsitsi lake lakuda limagwera pamapewa ake.
Beautiful but abandoned place.	Malo okongola koma osiyidwa.
He began his talk with a simple statement.	Anayamba nkhani yake ndi mawu achidule.
High school students do not do well in standard exams.	Ophunzira akusekondale samachita bwino pamayeso okhazikika.
Do we have enough water?	Kodi tili ndi madzi okwanira?
When the night wind blew, the tree began to tremble.	Pomwe mphepo yausiku idawomba, mtengowo udayamba kunjenjemera.
The wooden legs of the church roof were shattered.	Miyendo yamatabwa yomwe inali padenga la tchalitchicho inaphwanyidwa.
Misunderstandings do not end in these stages.	Kusamvana sikutha mu magawo awa.
Try and catch the worst thing.	Yesani ndikugwira chinthu choyipa kwambiri.
The witch's voice was harsh and harsh.	Mawu a mfitiyo anali aukali komanso aukali.
The census showed high unemployment rates.	Kalemberayu adawonetsa kuchuluka kwa ulova.
Please sign this link after reading this link	Chonde sainani mutawerenga mgwirizanowu
The virus can cause fever.	Kachilomboka kangayambitse kutentha thupi.
He ordered the food and set off to pay the bill.	Adaitanitsa chakudyacho ndikunyamuka kuti alipire bilu.
No fat burners are consumed at this time.	Palibe mafuta opangira mafuta omwe amadyedwa panthawiyi.
Crime rates are rising dramatically.	Chiŵerengero cha umbanda chikukwera mofulumira.
Chechnya, formerly an independent state,	Chechnya, yomwe kale inali dziko lodziimira palokha,
Curtains are pulled, apparently by accident.	Makatani amakokedwa, mwachiwonekere mwangozi.
Be careful, or you will scratch the pictures.	Samalani, kapena mudzakanda zojambulazo.
This was a major move for the newspaper.	Uku kudali kusuntha kwa nyuzipepala kutamandidwa kwambiri.
It was midnight.	Panali pakati pausiku.
The return costs were high.	Mitengo yobwereranso inali yaikulu.
Large dams provide electrical power.	Madamu akuluakulu amapereka mphamvu zamagetsi.
The moon appears in the ocean below.	Mwezi ukuwonekera m'nyanja yomwe ili pansipa.
The attackers set fire to several vehicles.	Owonongawo anawotcha magalimoto angapo.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Yesetsani mpaka mutamaliza zonse.
The professor began to read his unprepared article.	Pulofesayo anayamba kuŵerenga nkhani yake yosakonzekera.
At present, gas is our strongest source of energy.	Pakali pano, gasi ndiye gwero lathu lamphamvu kwambiri.
The bribe was rejected.	Mphatso ya chiphuphu inakanidwa.
He studied engineering a few years ago.	Anaphunzira uinjiniya zaka zingapo zapitazo.
He was born into a professional family.	Iye anabadwira m’banja la akatswiri.
They often talked to each other.	Nthawi zambiri ankangolankhulana.
He was relieved to hear the news.	Mtima wake unakhala pansi atamva nkhaniyi.
Cow ducks.	Khoswe amathamanga.
They helped each other fix the car.	Anathandizana kukonza galimoto.
Her clothes were full of holes.	Zovala zake zinali zodzaza mabowo.
Alcoholism was widely viewed as a sign of weakness.	Ulevi unkawoneka mofala ngati chizindikiro cha kufooka.
A paratrooper soldier jumps out of a plane.	Msilikali wa paratrooper akudumpha kuchokera mundege.
Apparently, the victims would ascend.	Zikuoneka kuti anthu amene anaphedwawo akanakwera.
This report is not complete.	Lipotili silikukwanira.
The train arrives on time.	Sitimayi imafika nthawi yake.
I'm afraid you'll bring back the soup and salad.	Ndikuwopa kuti mubweza msuzi ndi saladi.
Their minds begin to lose their grip.	Malingaliro awo amayamba kutaya makulidwe awo.
There seems to be an explanation.	Zikuwoneka kuti pali kufotokozera.
The people of the tribe, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Anthu a fukolo, atavala mikanjo yamitundumitundu, anavina mozungulira moto.
He ran into a rice field, past a village pond.	Anathamanga m’munda wa mpunga, n’kudutsa dziwe la m’mudzimo.
Beware of the many bags in this city.	Chenjerani ndi matumba ambiri mumzinda uno.
Outside the village, there is a large park.	Kunja kwa mudziwo, pali paki yaikulu.
The political situation in the country has deteriorated.	Zinthu zandale m’dzikoli zafika poipa.
The girl's jump rope jumped.	Chingwe cholumpha cha mtsikanayo chinalumpha.
The car will take you to your destination.	Galimotoyo idzakutengerani komwe mukupita.
He continues to push for more money.	Akupitiriza kukakamira kuti apeze ndalama zina.
He left the doctor, and walked slowly toward the door.	Anamusiya dotolo, nayenda mwapang'onopang'ono kulowera pakhomo.
The exit crowd rose up.	Khamu la anthu oturukalo linakwera patsogolo.
The rest of the family were not depressed.	Ena onse m’banjamo sanali ovutika maganizo.
Our shop was open seven days a week.	Sitolo yathu inali yotsegula masiku asanu ndi awiri pa sabata.
The words are written in long letters.	Mawuwo analembedwa m’mawu aatali.
But a government proclamation will not be timely.	Koma chilengezo cha boma sichikhala nthawi yake.
He struggled with the task.	Analimbana ndi ntchitoyo.
The cave is home to an abundance of insects.	M’khumbi limenelo mumakhala tizilombo tochuluka.
There is a divine intervention in every aspect of life.	Pali kuloŵererapo kwaumulungu m’mbali iriyonse ya moyo.
He showed an interesting place.	Anasonyeza malo ochititsa chidwi.
When the families split up, they were very sad.	Mabanjawo atapatukana, anali achisoni kwambiri.
They kicked the ball out of bounds.	Iwo anakankha mpira kunja kwa malire.
They do not go far.	Sapita kutali.
Most old buildings are empty.	Nyumba zambiri zakale zilibe kanthu.
Near the palace was a comfortable station.	Pafupi ndi nyumba yachifumu panali siteshoni yabwino.
Its appearance was spectacular from the top of the hill.	Maonekedwe ake anali ochititsa chidwi kuchokera pamwamba pa phirilo.
Terrorists resorted to the use of terrorist tactics.	Zigawenga zinayamba kugwiritsa ntchito njira za zigawenga.
Put one hand on the rock.	Ikani dzanja limodzi pa thanthwe.
Many oriental cultures honor and respect each other.	Zikhalidwe zambiri za kum’maŵa zimalemekeza ulemu.
He has a masters degree.	Ali ndi digiri ya masters.
The fish was visible even to the naked eye.	Nsombayo inkaoneka ngakhale ndi maso.
She was going to the hospital.	Iye anali kupita ku chipatala.
Her little one was stripped naked.	Mwana wake wamng'ono anavula mpaka m'chiuno.
They live from hand to mouth.	Amakhala kuchokera pa dzanja mpaka pakamwa.
Nepal is remote, yet accessible.	Nepal ndi yakutali, komabe imapezeka.
These complaints were baseless.	Madandaulo amenewa anali opanda pake.
He was lying with his head on the settee.	Iye anali atagona ndi mutu wake pa settee.
We firmly believe that, therefore,	Tili ndi chikhulupiriro cholimba kuti, chifukwa chake,
A wise woman will not answer such questions.	Mkazi wanzeru sangayankhe mafunso amtunduwu.
In that city, thousands of people were killed.	Mumzinda umenewu, anthu masauzande ambiri anawonongedwa.
The house stood proudly, overlooking the lake.	Nyumbayo inaima monyadira, moyang’anizana ndi nyanjayo.
He was carrying bags of rice.	Anali atanyamula matumba ampunga.
The two men walked slowly toward the open door.	Amuna awiri aja anayenda pang'onopang'ono kupita kuchitseko chotsegula.
The guest was expected to visit all 50 states.	Mlendoyo ankayembekezera kuti adzayendera zigawo zonse makumi asanu.
He must have died.	Iye ayenera kuti anafa.
Many businesses are poor.	Amalonda ambiri ndi osauka.
Knowledge is power!	Chidziwitso ndi mphamvu!
The organizers of the convention requested additional funding.	Okonza msonkhanowo anapempha ndalama zina.
Pollution has reached alarming proportions.	Kuipitsa kwafika pamlingo wowopsa.
He told her to stop worrying.	Anamuuza kuti asiye kuda nkhawa.
The boat was raging against the waves.	Bwatoli linkalimbana ndi mafunde.
He doesn't seem very happy to me.	Iye sakuwoneka wokondwa kwambiri kwa ine.
She made him smile with tears of laughter.	Anamupangitsa kumwetulira ndi misozi yakuseka.
The museum contains ancient paintings.	Malo osungiramo zinthu zakale amakhala ndi zojambulidwa zakale.
Neglected speech can lead to slander.	Kulankhula mosasamala kungayambitse mlandu.
You need to prepare these ingredients on low heat.	Muyenera kukonzekera zosakaniza izi pa kutentha kochepa.
On land, squirrels store their food in holes.	Pamtunda, agologolo amasunga chakudya chawo m’mabowo.
Many admired her courage.	Anthu ambiri ankasirira kulimba mtima kwake.
Is the departure time too long?	Kodi nthawi yopita ndi yayitali?
He was a soldier, too.	Iye anali msilikali, nayenso.
It's hard to believe that you are still alive.	N’zovuta kukhulupirira kuti mukadali ndi moyo.
The rocket followed a similar pattern to the satellite.	Roketiyo inatsatira njira yofanana ndi satellite.
On the cake there are a few blueberries.	Pa keke pali ma blueberries ochepa.
Fill the kettle with water.	Lembani ketulo ndi madzi.
Most of the country’s population moved to cities.	Anthu ambiri okhala m’dzikoli anasamukira m’mizinda.
The anger grew slowly.	Mkwiyo unakula pang’onopang’ono.
No one listens to what he says.	Palibe amene amamvera zimene akunena.
The door was broken.	Chitseko chinathyoka.
He gently stroked the boy's head.	Anasisita mutu wa mnyamatayo mwachikondi.
He said and did nothing.	Iye ananena ndipo sanachite kalikonse.
Celebrations were held with parties.	Zikondwererozo zinkachitika ndi maphwando.
The brothers worked together.	Abale ankagwira ntchito limodzi.
Most people are about to go crazy.	Anthu ambiri ali pafupi kuchita misala.
Some people like to listen to opera music.	Anthu ena amakonda kumvetsera nyimbo za opera.
Many pedestrians were hit by cars.	Anthu ambiri oyenda pansi anagundidwa ndi magalimoto.
Tempo is very fast.	Tempo ndi yothamanga kwambiri.
However, this approach has several drawbacks.	Komabe, njirayi ili ndi zovuta zingapo.
That person is a criminal!	Munthu ameneyo ndi chigawenga!
Water flows underground in many places.	Madzi akuyenda pansi pa nthaka m’malo ambiri.
The witch lives in a small wooden house.	Mfitiyo imakhala m’kanyumba kamatabwa.
There is also evidence that pollution causes congenital defects.	Palinso umboni wakuti kuipitsa kumayambitsa zilema zobadwa nazo.
Her father sat on the porch unconscious.	Bambo ake anakhala pakhonde atakomoka.
We measure water carefully.	Timayeza madzi mosamala.
Grief weighed heavily on him.	Chisoni chinamulemera kwambiri.
Home a two meter deep hole.	Kumba dzenje lakuya mamita awiri.
Some people felt sorry for me.	Anthu ena anandimvera chisoni.
The little boy cried.	Kamnyamata kalira.
The speaker showed that he was on his side.	Wokamba nkhaniyo anasonyeza kuti ali kumbali yake.
He opened the window.	Anatsegula zenera.
Preparations are over.	Zokonzekera zatha.
The city's population is growing exponentially.	Chiwerengero cha anthu mumzindawu chikukula kwambiri.
The lighthouse was amazing.	Nyumba yowunikirayi inali yodabwitsa kwambiri.
This method is not recommended!	Njirayi ndiyosavomerezeka!
Words cannot express its beauty.	Mawu sangathe kufotokoza kukongola kwake.
The ship is famous for its reliability and punctuality.	Sitimayi ndi yotchuka chifukwa chodalirika komanso kusunga nthawi.
The next morning, the city was a desolate waste.	M’maŵa mwake, mumzindawo munali bwinja.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Mphepo yadzidzidzi inawomba tebulo ndi mipando.
The statement was vehemently denied by the company's spokesman.	Zonenazo zidakanidwa mwamphamvu ndi mneneri wa kampaniyo.
The boy was threatening a chicken coop.	Mnyamatayo anali kuopseza nkhuku m'khola.
The hull of the ship floats.	Miluza ya m’ngalawayo imayandama.
At times, it may not be easy to be green.	Nthawi zina, sikophweka kukhala wobiriwira.
Most vehicles indicate that passengers may ride bicycles.	Zambiri zamagalimoto zikusonyeza kuti apaulendo azikwera njinga.
The fire has severely damaged surrounding areas.	Motowo wawononga kwambiri madera ozungulira.
So, go ahead and write to me.	Choncho, pitirirani ndi kulemba kwa ine.
We have a lot of work to finish today.	Tili ndi ntchito zambiri zoti timalize lero.
The houses were brightly colored.	Nyumbazo zinali zamitundu yowala.
Take out the trash!	Chotsani zinyalala!
His father was a diligent student of the "new economy".	Abambo ake anali wophunzira wakhama wa "chuma chatsopano".
I tried and failed.	Ndinayesera ndipo ndinalephera kuti zitheke.
The adversaries tried to break the security of our troops.	Adaniwo anayesa kuphwanya chitetezo cha asilikali athu.
The grass needs to be cut regularly.	Udzu umafunika kudulidwa pafupipafupi.
The British government has agreed to investigate the matter.	Boma la Britain lavomera kuti lifufuze za nkhaniyi.
he quietly entered the room.	mwakachetechete analowa mchipindamo.
The beach was empty.	Gombelo linali lopanda anthu.
Larger rock makes waves less noticeable.	Mwala waukulu kwambiri umapangitsa kuti mafunde achepe.
She remembered the first time she met him.	Anakumbukira nthawi yoyamba yomwe anakumana naye.
The river flows continuously south	Mtsinjewo ukuyenda mosalekeza kum’mwera
Then he went back to school.	Kenako anabwerera kusukulu.
We never agree on that.	Sitigwirizana konse za izo.
There is no need to return home by bus.	Palibe chifukwa chobwerera kunyumba pabasi.
The tennis player played well in tennis.	Wosewera tennis adasewera bwino tennis.
This restaurant is known throughout the town.	Malo odyerawa amadziwika mtawuni yonse.
We'll help you do that, sir.	Ife tidzakuthandizani kuti muchite zimenezo, bwana.
We take pride in a reputable reputation.	Timanyadira mbiri yolemekezeka.
I can't stand the heat.	Sindingathe kupirira kutenthaku.
What did you bring with you?	Wabwera ndi chiyani?
But strong ties unite them.	Koma zomangira zolimba zimawagwirizanitsa.
The group planted garden leaves behind the house.	Gululo linabzala masamba a m’munda kuseri kwa nyumbayo.
The queen said no one would leave the palace.	Mfumukaziyo inati palibe amene angachoke m’nyumba yachifumu.
The coffee was delicious.	Khofiyo inali yokoma.
These mangoes are delicious.	Mango amenewa amakoma.
Parents took their children to the library.	Makolo anatenga ana awo ku laibulale.
Many people have differing opinions on this subject.	Anthu ambiri ali ndi maganizo osiyanasiyana pa nkhaniyi.
He was a clerk in a supermarket.	Iye anali kalaliki mu supermarket.
There is no force stronger.	Palibe mphamvu yoposa.
New construction projects are expanding in our area.	Ntchito yomanga yatsopano ikuwonjezeka m’dera lathu.
Encourage diligence.	Limbikitsani kukhala wokangalika.
Vashti sat down and watched the twins play.	Vasiti anakhala pansi n’kumayang’ana mapasawo akusewera.
The show went beyond budget.	Chiwonetserocho chinapitilira bajeti.
In rural areas, most people are poor.	M’madera akumidzi, anthu ambiri amakhala osauka.
A windstorm came down on the lake.	Panyanjapo panaomba chimphepo.
Anger is not uncommon in conflict.	Mkwiyo wamwadzidzidzi si wachilendo pamikangano.
He enjoyed a good discussion.	Anasangalala kukambitsirana bwino.
Peter rubbed his eyes, yawning as he opened the door.	Petro anasisita maso ake, akuyasamula pamene ankatsegula chitseko.
The government enacted strict regulations.	Boma linakhazikitsa malamulo okhwima.
The villagers laughed sarcastically.	Anthu a m’mudzimo anaseka monyodola.
That person has a strange idea.	Munthu ameneyo ali ndi malingaliro achilendo.
Snow fell from the sky, and covered the field.	Chipale chofewa chinagwa pang'onopang'ono kuchokera kumwamba, kuphimba munda.
Too much salt always adds to the taste of the water.	Mchere wochuluka nthawi zonse umawonjezera kukoma kwa madzi.
Do you always have to guide people?	Kodi nthawi zonse mumayenera kuwongolera anthu?
She bought hamburgers and fried foods for lunch.	Anagula ma hamburger ndi zokazinga kuti azidya chakudya chamasana.
He stormed into the village.	Analowa m’mudzimo mwaukali.
The ballot showed that most people were in favor of the idea.	Mavotiwo adawonetsa kuti anthu ambiri akukondera ganizoli.
Make safety checks in your home.	Chitani macheke achitetezo kunyumba kwanu.
The farmhouse was well maintained.	Nyumba yapafamuyo inali yotetezedwa bwino.
I left him.	Ndinamusiya.
Higher education is needed for doctors.	Maphunziro apamwamba amafunikira kwa madokotala.
Water was heated using electricity.	Madzi ankatenthedwa pogwiritsa ntchito magetsi.
The company has been losing money.	Kampaniyo yakhala ikutaya ndalama.
The corn was ripe and had to be harvested.	Chimanga chinali chakupsa ndipo chimayenera kukolola.
He was released on parole last year.	Iye anaperekedwa parole chaka chatha.
A suspected fire broke out in the house.	Moto wokayikitsa unayaka nyumbayo.
They walked along the road tired.	Iwo anayenda m’njirayo ali otopa.
Politicians promised to help.	Andale adalonjeza kuti azithandizira.
The house has only three bedrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu zokha.
He collapsed on the sidewalk.	Anakomoka mumsewu.
This river is one of the most peaceful in the world.	Mtsinje umenewu ndi umodzi mwa mtsinje wabata padziko lonse.
It took us two days to reach the town.	Zinatenga masiku awiri kuti tifike m’tauniyo.
His work is supervised.	Ntchito yake imayang'aniridwa.
Although he was young, he was wiser than he was.	Ngakhale kuti anali wachinyamata, anali wanzeru kuposa zaka zake.
Traveling for up to three days was common.	Kuyenda maulendo mpaka masiku atatu kunali kofala.
The ink looked black in the bottle.	Inkiyo inkaoneka yakuda mubotolo.
The following year, he traveled extensively.	M’chaka chotsatira, anayenda m’madera ambiri.
The force with which the waves hit it was incredible.	Mphamvu imene mafundewa anagunda nayo inali yodabwitsa kwambiri.
There are many churches in the city of piazza.	Muli mipingo yambiri mumzinda wa piazza.
He entered the garden.	Analowa m’mundamo.
I often cooked for my father.	Nthawi zambiri ndinkawaphikira bambo anga.
It is cold here and there.	Kuno kumazizira nyengo yachisanu.
We have little time left.	Tatsala ndi nthawi yochepa.
These sources are at risk of contamination.	Magwerowa ali pachiwopsezo choipitsidwa.
Unless it was night.	Pokhapokha ngati kunali usiku.
Construction work will be completed next year.	Ntchito yomangayi idzatha chaka chamawa.
Edwards is good at keeping himself well.	Edwards ndi wabwino podzisunga bwino.
He is the bank manager.	Iye ndi manejala wa banki.
The episode lasted for several weeks.	Chochitikacho chinapitirira kwa milungu ingapo.
In the corner is a nice sofa.	Pakona pali sofa yabwino.
Local authorities are trying to change this.	Mayendedwe am'deralo akuyesera kusintha izi.
The largest commodity in the country is wool.	Chogulitsa chachikulu m'dziko muno ndi ubweya.
The first test for her daughter gave positive results.	Kupimidwa koyamba kwa mwana wake wamkazi kunapereka zotsatira zabwino.
As he passed, all the people in the village knelt down.	Pamene ankadutsa, anthu onse a m’mudzimo anagwada.
Provider profile change.	Wopereka kusintha mbiri.
Scientists are developing several experiments.	Asayansi akupanga zoyeserera zingapo.
Traditionally, the bride's family pays for the meal.	Mwamwambo, banja la mkwatibwi limalipira mtengo wa chakudya.
A road built of stone and gravel.	Msewu womangidwa ndi miyala ndi miyala.
He handed the bottle to his friend.	Anapereka botolo kwa mnzake.
An elderly woman was seen breaking flowers.	Mayi wina wachikulire anaoneka akuthyola maluwa.
These chemicals are dangerous if inhaled.	Mankhwalawa ndi oopsa ngati atawakoka mpweya.
New dictionaries are usually printed every few years.	Madikishonale atsopano nthawi zambiri amasindikizidwa zaka zingapo zilizonse.
Symptoms include fever and muscle weakness.	Zizindikiro zake ndi kutentha thupi ndi kukanika kwa minofu.
The government increased the salaries of the unemployed.	Boma linawonjezera malipiro a anthu osowa ntchito.
The boy hid under the desk.	Mnyamatayo anabisala pansi pa desiki.
This coffee is very tasty.	Khofi ili ndi lokoma kwambiri.
There were several witnesses.	Panali mboni zingapo.
The king spoke encouraging words to his people.	Mfumuyo inalankhula mawu olimbikitsa kwa anthu ake.
The girl's spirit was broken.	Mzimu wa mtsikanayo unasweka.
Now wait at the very end of the aisle.	Tsopano dikirani kumapeto kwenikweni kwa kanjira.
Growing vegetables is hard work.	Kulima masamba ndi ntchito yovuta.
Her brown dress matches her brown eyes.	Chovala chake chabulauni chimafanana ndi maso ake abulauni.
Almost every afternoon, he went to the zoo.	Pafupifupi masana aliwonse, ankapita kumalo osungirako nyama.
What do these cows eat?	Kodi ng’ombe zimenezi zimadya chiyani?
He pulled himself to scratch his head.	Adadzikoka kukanda mutu wake.
The stars are shining tonight.	Nyenyezi zikuwala usikuuno.
Unlike uranium ore, earth resources that are not available are scarce.	Mosiyana ndi miyala ya uranium, zinthu zapadziko lapansi zomwe sizipezekapezeka ndizosowa.
The mouse has a small brain.	Mbewa ili ndi kabongo kakang'ono.
Do not follow the obvious answer.	Osatengera yankho lodziwikiratu.
We will build a flying machine.	Tipanga makina owuluka.
The tables are square.	Matebulo ali ndi miyendo yamakona anayi.
Please turn off the lights at night.	Chonde zimitsani magetsi usiku.
The flowers were beautiful.	Maluwa anali okongola.
My hometown is full of poverty.	Mudzi wanga wadzala ndi umphawi.
Elephants eat leaves, bark, and fruit.	Njovu zimadya masamba, khungwa, ndi zipatso.
Pain and happiness are the two main motivations for people	Ululu ndi chisangalalo ndizo zisonkhezero ziwiri zazikulu za anthu
Others found her to be encouraging.	Ena anamupeza kukhala wolimbikitsa.
Bridge to another island.	Mlatho wopita kuchilumba china.
He exalted those who were present.	Anamukweza amene anakhalapo.
The park is famous for its flower garden.	Pakiyi ndi yotchuka chifukwa cha dimba lake la maluwa.
Some publishers follow that advice.	Ofalitsa ena amatsatira malangizowo.
Fishermen caught live fish in the inlet.	Asodzi adagwira nsomba zamoyo m'malo olowera.
The bird ate some of the crop.	Mbalameyo inadya mbewu zina.
Global warming is a fact.	Kutentha kwa dziko ndi zoona.
The poem was written in a solid line.	Ndakatuloyi inalembedwa mumzere wokhwima.
She rubbed her cheek.	Anamusisita tsaya.
The trip was smooth.	Ulendowu unali wopanda vuto.
You also need to know the "wisdom" of performing surgery.	Muyeneranso kudziwa "zanzeru" zoyenera pakuchita opaleshoni.
She was stripped naked in a gym.	Anamuvula maliseche m'bwalo la masewera olimbitsa thupi.
The lawyer consulted with the judges.	Loyayo anakambirana ndi oweruza.
Sales are common, but rare.	Zogulitsa ndizofala, koma zachilendo.
Please use your right hand to open the doors.	Chonde gwiritsani ntchito dzanja lamanja kuti mutsegule zitseko.
Can you put this table in the garage?	Kodi mungaike tebulo ili m'galaja?
The question was asked.	Funso linafunsidwa.
The soldier put down his cup of tea.	Msilikaliyo anayika pansi kapu yake ya tiyi.
He pushed open the door.	Anakankha chitseko.
Many species are at risk.	Mitundu yambirimbiri ya nyama ndi zomera ili pangozi.
I don't have enough money for next month's rent.	Ndilibe ndalama zokwanira renti ya mwezi wamawa.
Tall and impressive trees seemed dead.	Mitengo italiitali komanso yochititsa chidwiyi inkaoneka yakufa.
The door slammed shut behind him.	Chitseko chinakhomedwa kumbuyo kwake.
The store has a bad system.	Sitoloyo ili ndi dongosolo loyipa.
The earthquake toppled the city's canals.	Chivomezicho chinagwetsa ngalande za mzindawo.
The flames jumped up.	Malaŵi a motowo analumphira m’mwamba.
You may want to join new friends.	Mungafune kujowina anzanu atsopano.
All foreign nationals are registered.	Anthu onse ochokera kumayiko ena adalembetsa.
The lava flowed quietly down the mountain.	Chiphalaphalacho chinasefukira mwakachetechete m’phirimo.
They set up temporary camps.	Anakhazikitsa misasa yosakhalitsa.
I'm not sure if you like my articles.	Sindikutsimikiza ngati mungakonde nkhani zanga.
The pipes were installed before the house was built.	Mipopeyo inaikidwa nyumbayo isanamangidwe.
They eat fruits and vegetables almost every day.	Amadya zipatso ndi ndiwo zamasamba pafupifupi tsiku lililonse.
The last person said this.	Munthu womaliza ananena izi.
It was exhausting exercise.	Kunali kulimbitsa thupi kotopetsa.
Permission is required to enter a secure location.	Chilolezo chikufunika kuti munthu alowe m'malo otetezedwawa.
Remember to recycle paper, cans, and glasses.	Kumbukirani kukonzanso mapepala, zitini, ndi magalasi.
I believe the gold is in this box.	Ndikukhulupirira golide ali mubokosi ili.
Few children go to school in rural areas.	Ana ochepa amapita kusukulu kumidzi.
Letter for her son.	Kalata yotengera mwana wake.
There are criminals in the prison awaiting trial.	M’ndendeyi muli zigawenga zomwe zikudikirira kuzengedwa mlandu.
The kitten scolded while nursing.	Mwana wa mphaka anadzudzula pamene ankayamwitsa.
After heating the mixture, add the resin and reheat.	Mukatha kutentha kusakaniza, onjezerani utomoni ndikuyambitsanso.
Asians have many zoos in this country.	Anthu a ku Asia ali ndi malo ambiri osungiramo nyama m’dziko lino.
The student injured his arm.	Wophunzirayu anavulaza dzanja lake.
Oil and petrol are endless resources.	Mafuta ndi petulo ndi zinthu zopanda malire.
Each area has a bulb and a switch.	Dera lililonse limakhala ndi babu ndi chosinthira.
This study attempted to measure grief.	Kafukufukuyu anayesa kuyeza chisoni.
Dealers are riding on donkeys, carrying merchandise.	Ogulitsa amayenda pa bulu, atanyamula malonda.
The water flows into underground canals.	Madziwo amapita ku ngalande zapansi panthaka.
The teacher's instructions were clear.	Malangizo a mphunzitsiyo anali omveka bwino.
He wholeheartedly agreed.	Anavomera ndi mtima wonse.
I look forward to our next visit to the theater.	Ndikuyembekezera kudzacheza kwathu kowonera zisudzo.
Divide cookies between four plates.	Gawani makeke pakati pa mbale zinayi.
What a strange thing to do!	Ndi chinthu chachilendo bwanji kuchita!
Until recently, very few people asked such questions.	Mpaka posachedwapa, ndi ochepa amene ankafunsa mafunso ngati amenewa.
Sometimes people move to another country.	Nthawi zina anthu amasamukira kumayiko ena.
The birds were flying aimlessly in the sky.	Mbalamezo zinkangoyenda mwaulesi kumwamba.
Basically, he kills people one by one.	Makamaka, iye akupha anthu mmodzimmodzi.
He leaned forward curiously, clearly enjoying himself.	Anatsamira patsogolo mwachidwi, momveka bwino kuti akusangalala.
It was obvious that he was lying.	Zinali zoonekeratu kuti akunama.
The magicians did wonders.	Matsenga amatsenga adachita zodabwitsa.
I suggest you move.	Ndikupangira kuti musunthe.
The girl received a strange phone call, very late at night.	Mtsikanayo analandira foni yachilendo, usiku kwambiri.
Language, symbols, are important.	Chilankhulo, zizindikiro, ndizofunika.
A rocking chair purchased by the victim.	Mpando wogwedezeka wogulidwa ndi wozunzidwayo.
Biscuit foods and dairy products are cheap and satisfying.	Zakudya zamabisiketi ndi mkaka ndizotsika mtengo komanso zokhuta.
Expect very little rain.	Yembekezerani kugwa mvula yochepa kwambiri.
The area was quiet.	M’derali munali phee.
Dark green grass is well preserved.	Udzu wobiriwira wobiriwira umasungidwa bwino.
We told him about the requirements of our system.	Tinamuuza za zofunika za dongosolo lathu.
The wax turned to mud.	Phula linasanduka matope.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Akatswiri a zaumulungu anakangana tanthauzo la ziphunzitso zake.
In this case, the oxygen supply will fail.	Pamenepa, mpweya wa okosijeni udzalephera.
At one time, there were 7 billion people on earth.	Pa nthawi ina, panali anthu 7 biliyoni padziko lapansi.
Take your time and repeat the exercise several times	Tengani nthawi yanu ndikubwereza zolimbitsa thupi nthawi zambiri
Stay on the island.	Pitirizani kukhala pachilumbachi.
Share everything except apples and neighbors.	Gawani chilichonse kupatula maapulo ndi anansi.
The damage to the building is huge.	Kuwonongeka kwa nyumbayi ndikwambiri.
I led a case that proved my theory.	Ndinatsogolera mlandu umene unatsimikizira chiphunzitso changa.
Scientists are struggling to find a solution to this problem.	Asayansi akuyesetsa kupeza njira yothetsera vutoli.
The pianist sings the final songs.	Woyimba piyano amaimba nyimbo zomaliza.
The letter arrived in the evening.	Kalatayo inafika madzulo.
Soon, the dolphins began swimming in the side of the boat.	Posakhalitsa, ma dolphin anayamba kusambira m’mbali mwa botilo.
The young man was very repentant.	Mnyamatayo anali wolapa kwambiri.
Rain falls from the clouds.	Mvula imagwa kuchokera kumitambo.
Her hair was very wet.	Tsitsi lake linali lonyowa kwambiri.
The red wood was tall above it.	Nkhuni zofiira zinali zazitali pamwamba pake.
High school requires all students to play sports.	Sukulu ya sekondale imafuna kuti ophunzira onse azisewera masewera.
The issue was complex, even for my most discerning students.	Nkhaniyi inali yovuta, ngakhale kwa ophunzira anga ozindikira kwambiri.
Their agreement was not immediately announced.	Chigwirizano chawo sichinalengezedwe mwamsanga.
Once a desert, today a thriving city.	Poyamba unali chipululu, lero mzinda wotukuka.
Amazingly, he was able to walk safely through the night.	Chodabwitsa n’chakuti anatha kuyenda bwinobwino usiku wonse.
He rented a sports car over the weekend.	Anabwereka galimoto yamasewera kumapeto kwa sabata.
Scientists, in particular, ignored his request.	Asayansi, makamaka, ananyalanyaza pempho lake.
The language of this country is fully functional.	Lilime la dziko lino limagwira ntchito mokwanira.
The narrator gave a contradictory statement.	Wopereka nkhaniyo anapereka umboni wotsutsana.
Offer a salad.	Perekani saladi.
Eating a vegetarian diet helps prevent stroke.	Kudya zakudya zamasamba kumathandiza kupewa sitiroko.
We will discuss our goals here.	Tikambirana zolinga zathu pano.
An impressive decline in penguin population has been documented.	Kutsika kochititsa chidwi kwa anthu a penguin kwalembedwa.
The sofa takes up a lot of space.	Sofa imatenga malo ambiri.
Your summer clothes are perfect in the closet.	Zovala zanu zachilimwe zimakhala zodzaza m'chipinda.
Dogs are mans' best friends.	Agalu ndi bwenzi lapamtima la mans.
The number of sexually transmitted diseases is rising.	Chiŵerengero cha matenda opatsirana mwakugonana chikukwera.
It took him a long time to recover.	Zinamutengera nthawi yayitali kuti apeze bwino.
In some schools, students stand outside the classroom.	M'masukulu ena, ophunzira amaima kunja kwa kalasi.
Another purpose of conducting these research activities was wealth.	Cholinga china choyendetsa ntchito zofufuza izi chinali chuma.
Salt is always stable.	Mchere umakhala wokhazikika nthawi zonse.
For a long time, there was no rain.	Kwa nthawi yaitali, mvula inkasowa.
Your mother is to blame for your worries.	Amayi anu ndi amene ali ndi mlandu pa nkhawa zanu.
He crossed the bridge.	Iye anawoloka mlatho.
Oil is now safe.	Mafuta tsopano ali otetezeka.
The sign changed.	Chizindikiro chinasintha.
Can you name that?	Kodi mungatchule zimenezo?
You will love my blue pie.	Mudzakonda chitumbuwa changa chabuluu.
Its cap protects the cone.	Chipewa chake chimateteza cone.
A mysterious creature called fire is fascinating.	Cholengedwa chachinsinsi chotchedwa moto ndi chochititsa chidwi.
Unbearable smell, dad.	Fungo losapiririka, bambo.
He stood in the street and looked at the house.	Iye anayima mumsewu akuyang’ana nyumbayo.
Learning to read and write is one of the most important activities in a person's life.	Kuphunzira kuŵerenga ndi kulemba ndizochitika zofunika kwambiri pamoyo wa munthu.
Speech by the party chairman.	Zolankhula wapampando wachipanichi.
Large areas of the country are still a long way off even today.	Madera akuluakulu a dzikoli akadali kutali ngakhale lero.
Her feet were cold in the ice.	Mapazi ake anali ozizira m'malo oundana oundana.
Some experts feel that this approach will lead to economic ruin.	Akatswiri ena akuona kuti zimenezi zidzawononga chuma.
Poonam arrived home in the evening.	Poonam anafika kunyumba madzulo.
The police were very proud of what they had done.	Apolisiwo ananyadira kwambiri zimene anachita.
On my desk there is a reptile.	Pa desiki langa pali chokwawa.
Do you get sick at sea?	Kodi mumayamba kudwala panyanja?
A few minutes passed as you looked at the people.	Panadutsa mphindi zochepa pamene mukuyang'ana anthu.
The wind was strong.	Mphepo zinali zamphamvu.
He grabbed the box tightly.	Analigwira mwamphamvu bokosilo.
The pile of books just piled on the floor.	Mulu wa mabuku unangoti mbwee pansi.
That woman was reading the paper.	Mayi ameneyo anali akuwerenga pepalalo.
Call us if you need help.	Tiimbireni foni ngati mukufuna thandizo.
Find two things that are equally heavy.	Pezani zinthu ziwiri zolemera mofanana.
This was a time of complaint for the company.	Iyi inali mphindi yodandaula kwa kampaniyo.
I washed the sink, but the dirt was still there.	Ndinatsuka sinki, koma dothi likadalipo.
Fire truck.	Galimoto yamoto.
The bridge flows through the river.	Mlatho umadutsa mumtsinje.
A show of magical magic.	Chiwonetsero chamatsenga amatsenga.
Greetings always with a smile.	Moni nthawi zonse ndikumwetulira.
The dance was a combination of surprises and fun.	Kuvina kunali kophatikiza masitepe modabwitsa komanso kosangalatsa.
What a difference the week makes.	Ndi kusiyana kotani kumene sabata limapanga.
The author's stories are very clear.	Nkhani za wolembayu zili ndi tsatanetsatane womveka bwino.
Make sure you keep the car on the road.	Onetsetsani kuti mwasunga galimoto pamsewu.
Traditional food is eaten for many hours.	Chakudya chamwambo chimadyedwa maola ambiri.
Plants and animals will be in great demand.	Zomera ndi nyama zidzasowa kwambiri.
We need to make consistent answers.	Tiyenera kupanga mayankho ogwirizana.
The entire city was evacuated.	Anthu a mumzinda wonsewo anasamutsidwa.
Contractors started work yesterday.	Makontrakitala adayamba ntchito dzulo.
In that area, floods are common.	M’derali, kusefukira kwa nthaka n’kofala.
He was tired of the noise.	Adatopa ndi phokoso.
Each child in the school received a new toy.	Mwana aliyense pasukulupo adalandira chidole chatsopano.
Please fill the garden with water.	Chonde mudzaze munda ndi madzi.
A little more, please?	Zowonjezerapo pang'ono, chonde?
We cannot guarantee the accuracy of this information.	Sitingathe kutsimikizira zowona zazomwezi.
A small silver ship with two wooden vessels.	Sitima yaing'ono yasiliva yokhala ndi zotengera ziwiri zamatabwa.
The shipping company now owns five vessels.	Kampani yapamadzi tsopano ili ndi zombo zisanu.
They still have enough money.	Adakali ndi ndalama zokwanira.
Soon the oil was poured on the burn.	Posakhalitsa mafutawo anamupaka pakapsa.
This article seems to be very busy this year.	Nkhaniyi ikuwoneka kuti yadzaza kwambiri chaka chino.
Lightning flashes in the sky at night, followed by thunder.	Mphezi zikung’anima kumwamba usiku, kenako ndi mabingu ogontha.
Dark green area.	Malo obiriwira obiriwira.
So the mountain is huge, very old.	Chotero phirilo ndi lalikulu, lakale kwambiri la miyala.
This is a very strong book.	Ili ndi buku lolimba kwambiri.
You have to be careful when you cross the bridge.	Muyenera kusamala mukawoloka mlathowu.
They sell a lot of things in the market.	Amagulitsa zinthu zambiri pamsika.
The woman startled the horse.	Mayiyo anachititsa mantha hatchiyo.
All the essentials are here, scattered on the floor.	Zofunikira zonse zili pano, zomwazika pansi.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Shuga amasungunuka mu tiyi wotentha, osati madzi otentha.
It is recommended that the gas be pressed.	Ndibwino kuti gasi apanikizidwe.
The egg grows through the skin of the chicks.	Dzira limakula kudzera pakhungu la anapiye.
We were beaten without warning.	Tinamenyedwa popanda chenjezo.
Only special guards had guns.	Alonda apadera okha ndiwo anali ndi mfuti.
The house needs to be thoroughly cleaned.	Nyumbayo ikufunika kuyeretsedwa bwino.
The inefficiencies he complained about were not resolved.	Zosagwira ntchito zomwe adadandaula sizinathetsedwe.
Police could not determine who was responsible.	Apolisi sanathe kudziwa yemwe anali ndi udindo.
The drought cut off water by half.	Chilalacho chadula madzi ndi theka.
He walked slowly and steadily, his head up high.	Anayenda mwapang’onopang’ono komanso mokhazikika, mutu wake uli m’mwamba.
You can remember her beautiful face.	Mutha kukumbukira nkhope yake yokongola.
The teacher asked the students a number of questions.	Mphunzitsiyo anafunsa ophunzirawo mafunso kwambiri.
He stared at the cupboard.	Anayang'anitsitsa pa kabati.
A crowd gathered, with loud noises and conversations.	Khamu la anthu linasonkhana, ndi phokoso laphokoso ndi macheza.
Villages and schools were destroyed.	Midzi ndi masukulu zinawonongedwa.
This happened when I was a child.	Izi zikuchitika ndili mwana.
People are often impressed by the size of the atmosphere.	Nthawi zambiri anthu amachita chidwi ndi kukula kwa mlengalenga.
An order has been made.	Dongosolo lapangidwa.
The slope was a bit steep.	Kutsetsereka kunali kovutirapo.
Guaranteed,	Zotsimikizika,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	M’mphepete mwa mtsinjewo, anthu anasonkhana kuti asangalale ukwatiwo.
Farmers depend on fertilizers to produce good yields.	Alimi amadalira feteleza kuti apeze zokolola zabwino.
The school is located two miles from the city center.	Sukuluyi ili pamtunda wa makilomita awiri kuchokera pakati pa mzinda.
Have you checked your bank account today?	Kodi mwayang'anapo akaunti yanu yaku banki lero?
Runners and pedestrians began to gather in the square.	Othamanga ndi oyenda pansi anayamba kusonkhana pabwalo.
Prisoners should be held in concentration camps.	Akaidi ayenera kukhala m'ndende zozunzika.
The camera was on fire.	Chojambulira chinali chitayaka.
He asked some very important questions.	Anafunsa mafunso ofunika kwambiri.
Darkness devoured him.	Mdima unamudya.
The item is very old.	Chinthucho ndi chakale kwambiri.
We have a lot of taxes to pay.	Tili ndi misonkho yambiri yoti tizilipira.
There were three empty spaces on the table.	Patebulo panali malo atatu opanda kanthu.
The prophecy says that we should expect rain.	Ulosiwu ukunena kuti tiyembekezere mvula.
He grew up on a sheep farm.	Iye anakulira pa famu ya nkhosa.
When the thorns come up, the flower comes up again.	Mingayo ikatuluka, duwa limatulukanso.
Another poet published a unique poem.	Wolemba ndakatulo wina adafalitsa ndakatulo yachilendo.
Close the cuts with plaster.	Tsekani odulidwawo ndi pulasitala.
There was a lot of discussion and disagreement on this issue.	Panali zokambirana zambiri komanso kusagwirizana pankhaniyi.
I am glad that you agreed to donate blood.	Ndine wokondwa kuti mwavomera kupereka magazi.
The two cities had boundaries.	Mizinda iwiriyi inali ndi malire.
Many were probably killed.	Anthu ambiri ayenera kuti anaphedwa.
Hundreds of people visited the museum over the weekend.	Anthu mazanamazana adayendera nyumba yosungiramo zinthu zakale kumapeto kwa sabata yatha.
Many were killed or maimed by bombs.	Anthu ambiri anaphedwa ndi bombali.
Grammar tests were very difficult.	Mayeso a galamala anali ovuta kwambiri.
I am in line.	Ndili pamzere.
Rice was the staple food here.	Mpunga unali chakudya chambiri pano.
This was the first of a series of press surveys.	Izi zinali zoyamba za kafukufuku wa atolankhani.
Blood smeared on his hands and face.	Magazi adapaka manja ndi nkhope yake.
The lioness was still tied to a pole.	Mkango waukazi unali ukadali womangidwa pamtengo.
In front of him was a tall, thin man.	Pamaso pake panaoneka munthu wamtali, wowonda kwambiri.
Poor seniors need reliable medical care.	Okalamba osauka amafunikira chithandizo chamankhwala chodalirika.
To avoid delay, you need to leave immediately.	Kuti musachedwe, muyenera kuchoka msanga.
A believer always sees the good in people.	Munthu wokhulupirira nthawi zonse amawona zabwino mwa anthu.
I have money to pay for my education.	Ndili ndi ndalama zolipirira maphunziro anga.
The journey inside the house took several days.	Ulendo wopita m’kati mwa nyumbazi unkatenga masiku angapo.
The author wanted to change the world.	Wolembayo ankafuna kusintha dziko.
Pour hot water over spinach leaves.	Thirani madzi otentha pamasamba a sipinachi.
We will explore the fjords in the boat.	Tidzafufuza ma fjords mu boti.
The stone incorporates the size of the stones.	Mwala umaphatikiza kukula kwa miyala.
There are a lot of people in this movie today.	Mufilimuyi pali anthu ambiri lero.
The study showed that the risk of death increased.	Kafukufukuyu adawonetsa kuti chiwopsezo cha kufa chidakwera.
Many people believe that this will make me smarter.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti izi zindipangitsa kukhala wanzeru.
Many traders were shocked to see their profits explode.	Amalonda ambiri adadabwa pamene adawona phindu lawo likuphulika.
Write the walls blue.	Lembani makoma abuluu.
Two kilos of potatoes cost $ 5.	Makilo awiri a mbatata amagula madola asanu.
Let me tell you my story.	Ndiyambe ndikukuuzani mbiri yanga.
They use the right lighting to conserve energy.	Amagwiritsa ntchito kuunikira koyenera kuti asunge mphamvu.
The system seemed stable.	Dongosololi linkawoneka ngati lokhazikika.
All the newspapers discuss the government's financial woes.	Manyuzipepala onse amakambirana za mavuto azachuma a boma.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Ngakhale kuti maselowo anawonongeka, sanawonongedwe.
With that information, the police pursued the suspects.	Pokhala ndi chidziwitsochi, apolisi adatsata anthu omwe akuwaganizira.
Give me some salt.	Ndipatseni mchere.
The soil absorbs water easily.	Nthaka imatenga madzi mosavuta.
The spider dived slowly into the water, trembling helplessly.	Kangaudeyo anamira mwapang’onopang’ono m’madzimo, akumanjenjemera mopanda chochita.
Both male and female are paleontologists.	Onse mwamuna ndi mkazi ndi paleontologists.
The hummingbird's wings have an amazing feature.	Mapiko a hummingbird ndi mbali yake yochititsa chidwi kwambiri.
His mind has made.	Malingaliro ake apanga.
The garden was tall with grass.	Mundawo munali udzu wautali.
Start your days quietly.	Yambani masiku anu mwakachetechete.
Therefore, all businesses must be banked.	Chifukwa chake, mabizinesi onse ayenera kupangidwa ndi banki.
Crowds lined the streets.	Khamu la anthu linadzaza misewu.
Millions of people died in that war.	Anthu mamiliyoni ambiri anafa pankhondo imeneyi.
He raised his hand to make a point.	Anakweza dzanja lake kuti anene mfundo.
Regularly convene to elect government officials.	Sonkhanitsani nthawi zonse kuti musankhe akuluakulu aboma.
This person's life is in danger.	Moyo wa munthuyu uli pachiswe.
They did not expect to succeed.	Sanali kuyembekezera kupambana.
The bird flew by the wind.	Mbalameyo inawuluka ndi mphepo.
Serve wholeheartedly.	Tumikirani ndi mtima wonse.
Everyone stared at them.	Anthu onse anawayang'ana.
The table should be polished.	Gome liyenera kupukutidwa.
He was stripped of his responsibilities the next day.	Analandidwa udindo wake tsiku lotsatira.
He took the money we had hardly earned.	Anatenga ndalama zomwe tapeza movutikira.
Fortunately, the phrasal verb is easy to integrate.	Mwamwayi, verebu la phrasal ndilosavuta kugwirizanitsa.
Enter the compassionate journey.	Lowani ulendo wachifundo.
Only a handful of papers have this information.	Ndi mapepala owerengeka okha omwe ali ndi chidziwitso ichi.
This book should be opened on the appropriate page.	Bukuli liyenera kutsegulidwa patsamba loyenera.
The poem was about hope.	Ndakatuloyo inali yokhudza chiyembekezo.
It was used as a fertilizer.	Anagwiritsidwa ntchito ngati feteleza.
Tea is made using tea leaves only.	Tiyi amapangidwa pogwiritsa ntchito masamba a tiyi okha.
He will be charged with manslaughter.	Iye adzaimbidwa mlandu wopha munthu.
In most cases, the students did not wear their outer garments.	Nthawi zambiri, ophunzira sankavala malaya awo.
Paul was stoned and left for dead.	Paulo anaponyedwa miyala n’kumusiya poganiza kuti wafa.
That presence has its pros and cons.	Kukhala kumeneko kuli ndi ubwino wake ndi kuipa kwake.
Has anything changed since you left?	Kodi pali chilichonse chomwe chasintha kuchokera pomwe mudachoka?
Doctors want to find better alternatives to hospitals.	Madokotala akufuna kupeza njira zabwinoko kuzipatala.
You must disclose all requirements.	Muyenera kuwulula zonse zofunikira.
The pain was excruciating.	Ululu unali waukulu.
They get paid a lot of money, but they are not happy.	Amalandira malipiro ambiri, koma sakusangalala.
He leaves his umbrella open.	Amasiya ambulera yake yotsegula.
Yesterday he saw a female monkey.	Dzulo adawona anyani wamkazi.
They chatted loudly in the classroom.	Anacheza mwaphokoso m’holo yophunziriramo.
His office is next to the museum.	Ofesi yake ili pafupi ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale.
Soon the man came out.	Posakhalitsa munthuyo anatuluka.
He stretched out, yawned.	Iye anatambasula, kuyasamula.
He is now planning to change his design.	Tsopano akukonzekera kusintha kapangidwe kake.
Only canals and rivers.	Ngalande ndi mitsinje chabe.
The houses were built of wood.	Nyumbazo zinamangidwa ndi matabwa.
The plans are very controversial.	Mapulaniwo ndi otsutsana kwambiri.
He refused to answer her question.	Anakana kuyankha funso lake.
The accident happened without warning.	Ngoziyi inachitika popanda chenjezo.
Some religious leaders have referred to this practice as "sinful."	Atsogoleri ena azipembedzo adatcha mayendedwewo "ochimwa".
It is understood that the judges acquitted the accused.	Zikumveka kuti oweruza adamasula woimbidwa mlanduyo.
The scientist decided to place the cells.	Wasayansiyo anaganiza zoika maselowo.
He poured a cup of coffee.	Anathira kapu ya khofi.
Oil is removed from the earth.	Mafuta amachotsedwa padziko lapansi.
Money is not worth looking for.	Ndalama sizoyenera kufunafuna.
It was probably just a piece of jewelry.	Mwina inali gawo chabe la zokongoletsera.
His face turned red.	Nkhope yake idachita kufiira.
She regretted that she wasted so much time.	Ananong'oneza bondo kuti anataya nthawi yochuluka.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Kukongola kwachilengedwe kwa Yosemite kunalimbikitsa wojambula wotchuka.
He wants to be an actor when he grows up.	Amafuna kukhala wochita masewero akadzakula.
It is a work of art.	Ndi ntchito yopeka.
Regular orange juice enhances body color.	Madzi a lalanje okhazikika amawonjezera mtundu wa thupi.
A very dangerous fall in the water is approaching.	Kugwa koopsa kwambiri m'madzi akuyandikira.
Cell phones are banned in movies.	Mafoni am'manja ndi oletsedwa m'mafilimu.
The woman was angry.	Mkaziyo anakwiya.
Speed ​​fines can be very expensive.	Zindapusa zothamangitsa liwiro zimatha kukhala zokwera mtengo kwambiri.
They carried him gently on their shoulders.	Anamunyamula mosamala pamapewa awo.
A group of children had seen him enter.	Gulu la ana linali litamuwona akulowa.
He hates being called a "boss"	Amadana ndi kutchedwa "bwana"
The stem is attached to the bottom of the page.	Tsinde limamangiriridwa kumunsi kwa tsamba.
I can't stand the heat!	Sindingathe kupirira kutenthaku!
Farmers often complain that their crops have failed.	Nthawi zambiri alimi amadandaula kuti mbewu zawo zalephera.
Traditionally, architects wanted to establish a union.	Mwamwambo, akatswiri a zomangamanga ankafuna kukhazikitsa mgwirizano.
Stop crying, and do not bleed again!	Lekani kulira, ndipo musachitenso magazi!
He never responded to his words.	Sanayankhe konse ku mawu ake.
They lived in an old house that was in disrepair.	Iwo ankakhala m’nyumba yakale yomwe inali yowonongeka.
He was ready to speak.	Anali wokonzeka kuyankhula.
Our brains have cables to process information.	Ubongo wathu uli ndi zingwe kuti uzindikire zinthu.
This is called pangram.	Izi zimatchedwa pangram.
The cold wind tore off his thin jacket.	Mphepo yozizirayo inadula jekete lake lopyapyala.
The water was very salty.	Madziwo anali amchere kwambiri.
These people live in rural areas.	Anthu amenewa amakhala kumidzi.
Get a white mirror to see the rainbow.	Pezani galasi loyera kuti muwone utawaleza.
Then where did you stumble?	Ndiye munapunthwa kuti?
The blanket does not prevent frostbite.	Chofundacho sichimaletsa kuzizira.
He often helped others.	Nthawi zambiri ankathandiza ena.
He was pretending to be in thick wool.	Anali kudziyerekezera ali muubweya wokhuthala.
The boat started to pull away from the harbor.	Botilo linayamba kutengeka kuchoka padoko.
Mindless violence is on the rise.	Chiwawa chopanda malingaliro chayamba kufala.
Four individual managers were promoted.	Mamanejala anayi paokha adakwezedwa pantchito.
Oil vowed to stay awake forever.	Mafuta analumbirira kukhala maso kwamuyaya.
Bees began to multiply.	Njuchi zinayamba kuchulukira.
Take off your clothes immediately.	Chotsani chovala chanu nthawi yomweyo.
Between the gravitational force of an object and its weight.	Pakatikati pa mphamvu yokoka ya chinthu ndi kulemera kwake.
The town's impressive building contrasts with the atmosphere.	Nyumba yochititsa chidwi ya m'tauniyi ndiyomwe imayang'anira mlengalenga.
Their sharp eyes shone with joy.	Maso awo akuthwa anali kunyezimira ndi chisangalalo.
The party's central committee agreed with the idea.	Komiti yayikulu ya chipanichi idagwirizana ndi maganizowa.
A smile faded from his face.	Kumwetulira kudachoka pankhope pake.
Their actions will be very destructive.	Zochita zawo zidzawononga kwambiri.
I signed here.	Ndisayina apa.
Excess air pollution resulted in premature death.	Kuchuluka kwa kuwonongeka kwa mpweya kunachititsa kuti anthu ambiri azifa msanga.
The board was difficult to read.	Bolodi inali yovuta kuwerenga.
She is leaving this morning.	Akunyamuka m’mamawa uno.
The size of the marble column caused it to crumble.	Kuchuluka kwa nsanamira ya nsangalabwi kunapangitsa kuti iphwanyike.
The army was ruled by an iron fist.	Gulu lankhondo linkalamulira ndi nkhonya yachitsulo.
The lock is open.	Loko ndi lotsegulidwa.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Asayansi atsimikizira kukhalapo kwa khansa.
Improving education is a top priority.	Kupititsa patsogolo maphunziro ndi chinthu chofunikira kwambiri.
Water flows down.	Madzi amayenda pansi.
The country is at risk of natural disasters.	Dzikoli lili pachiwopsezo cha ngozi zachilengedwe.
The accident claimed many lives.	Ngoziyi idawononga anthu ambiri.
He reads the same book every night.	Amawerenga buku lomwelo usiku uliwonse.
There is a lot of polluted water here.	Kuli madzi ambiri oipitsidwa kuno.
A few ways we can consider doing the same.	Njira zochepa zomwe tingaganizire kuchita zomwezo.
Men with flutes were pushed into the aisle.	Amuna omwe anali ndi zitoliro zojambulidwa anamukankhira m’kanjirako.
Politicians came to trust them with their promises.	Anthu andale anayamba kuwakhulupirira ndi malonjezo awo.
He is a shining example of humanity.	Iye ndi chitsanzo chonyezimira cha umunthu.
A forest fire broke out in the valley.	Moto wa m’nkhalango unabuka m’chigwacho.
This picture shows the sunset of spring.	Chithunzi ichi chikuwonetsa kulowa kwa dzuwa kwa masika.
He was accused of stealing money.	Anamuimba mlandu woba ndalama.
The handicrafts of local experts are well-known in the area.	Zopangidwa ndi manja za akatswiri am'deralo ndizodziwika bwino mderali.
A demonstration of new skills was on display.	Chiwonetsero cha luso latsopano chinali kuwonetsedwa.
Flies get into the soup.	Ntchentche zimalowa mu supu.
The train was traveling at high speed.	Sitima yapamtunda inali kuyenda mothamanga kwambiri.
Test the fruit to see if it is ripe.	Yesani chipatso kuti muwone ngati chapsa.
Of course, there is no reason to be upset.	Ndithudi, palibe chifukwa chokhalira okhumudwa.
This tool also helps people to learn.	Chida ichi chimathandizanso anthu kuphunzira.
The task was daunting.	Ntchitoyo inali yovuta.
The following week, the temperature rose sharply.	Mlungu wotsatira, kutentha kunakwera mofulumira.
Metals are usually soluble.	Zitsulo nthawi zambiri zimakhala zosungunuka.
Should we pick up trash together?	Kodi titole limodzi zinyalala?
I think he made a big mistake.	Ndikuganiza kuti adalakwitsa kwambiri.
The railways seem to offer a good price.	Njanjizi zikuwoneka kuti zimapereka mtengo wabwino.
He came out of the darkness.	Anatuluka mumdima.
He pulled a coin out of his pocket.	Anatulutsa ndalama zachitsulo m'chikwama chake.
Suddenly he realized who he was.	Mwadzidzidzi anazindikira kuti iye anali ndani.
The old woman was watching him closely.	Mayi wokalambayo ankamuyang’anitsitsa.
The word caught and spread rapidly.	Mawuwa adagwira ndikufalikira mwachangu.
The following results show that being active is not a bad thing.	Zotsatirazi zikusonyeza kuti kuchita mwachidwi kulibe vuto lililonse.
He is expected to arrive by train this week.	Akuyembekezeka kufika pa sitima sabata ino.
Some plants are easily damaged by frost.	Zomera zina zimawonongeka mosavuta ndi chisanu.
The delegates discussed important issues.	Nthumwizo zinakambitsirana nkhani zofunika kwambiri.
He led the way successfully.	Anatsogolera ulendowu bwinobwino.
The hands had bruises, sores and bruises.	Manja anali ndi mabala, zilonda ndi zokala.
The doctor said that he could perform the operation.	Dokotalayo akuti akhoza kumupanga opaleshoniyo.
The wrong translator can ruin the word.	Womasulira wolakwika akhoza kuwononga mawu.
There is no satisfactory route.	Palibe mayendedwe okhutiritsa.
The surrounding villages seemed endless.	Dera la midzi yozungulira linkawoneka ngati losatha.
The university is famous for its academic achievements.	Yunivesiteyi ndi yotchuka chifukwa cha maphunziro ake.
The kitten jumped on the bed.	Mwana wa mphaka anadumphira pa kama.
Two and a half hours later, they returned.	Patapita maola awiri ndi theka, iwo anabwerera.
We had learned that cow's milk contains sugar.	Tinali titaphunzira kuti mkaka wa ng’ombe uli ndi shuga.
Work carefully and late.	Gwirani ntchito mosamala komanso mochedwa.
The passengers had left at night.	Okwerawo anali atanyamuka usiku.
And atoms	Ma atomu
The government needs to invest more in the economy.	Boma likuyenera kuyika ndalama zambiri pazachuma.
Anger grows.	Mkwiyo unakula.
Three women gathered at the water's edge.	Azimayi atatu anasonkhana m’mphepete mwa madziwo.
As he predicted, the weather was cold.	Monga momwe adaneneratu, nyengo idazizira.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Paki yokongola iyi ndi malo abwino ochitirako pikiniki.
The guards locked themselves behind their desks.	Alonda anadzitsekera kuseri kwa madesiki awo.
The concrete bridge glowed with sunlight.	Mlatho wa konkire unkawala chifukwa cha kuwala kwa dzuwa.
Have a pumpkin pie.	Khalani ndi chitumbuwa chadzungu.
The storm caused power outages.	Mphepo yamkunthoyo inachititsa kuti magetsi azimitsidwa.
Companies are increasing every year.	Makampani akuchulukirachulukira chaka chilichonse.
The saplings grow naturally.	The saplings kukula mwachibadwa.
The art caught my eye.	Zojambulajambulazi zinandigwira maso.
A law given could prevent slavery.	Lamulo loperekedwa likhoza kuletsa ukapolo.
The fish were swimming around.	Nsombazo zinali kusambira mozungulira.
Pruning snails cut the hook well.	Nkhono zodulira zimadula mbedza bwino.
The wolf sniffed the corpse of the bird.	Nkhandweyo inanunkhiza mtembo wa mbalameyo.
Gin was the beginning of an argument and its end	Gin anali chiyambi cha mkangano ndi mapeto ake
Let's increase payments.	Tiyeni tiwonjezere malipiro.
The valley is a beautiful place.	Chigwa ndi malo okongola.
He soon realized that he was just showing off.	Posakhalitsa anazindikira kuti ankangodzionetsera.
He asked the old question very quickly.	Anafunsa funso lakale mwachangu kwambiri.
I prepared well for my talks.	Ndinakonzekera bwino zokamba zanga.
The prince was deeply moved by the honesty of the young family.	Kalonga anakhudzidwa mtima kwambiri ndi kuona mtima kwa banja lachichepere.
He hired a dog walker.	Analemba ganyu katswiri woyenda agalu.
He gave his place.	Anapereka malo ake.
Resentment is felt in government.	Kusunga chakukhosi kumamveka m’boma.
Hand car wheels are made of rubber.	Mawilo agalimoto yamanja amapangidwa ndi mphira.
The dean's speech was clear and direct.	Zolankhula za dean zinali zomveka komanso zogwira mtima.
Its taste was unsightly but sweet.	Kukoma kwake kunali kosaoneka bwino koma kokoma.
What are the people in your country like?	Kodi anthu a m'dziko lanu ndi otani?
Whiskey is made from mixed barley.	Whisky amapangidwa kuchokera ku balere wothira.
Take a break.	Tengani nthawi yopuma.
Which country has the most churches?	Ndi dziko liti lomwe lili ndi mipingo yambiri?
He is known to have discovered the quark.	Amadziwika kuti ndi amene adatulukira quark.
Fountains flowed continuously from the wall pipes.	Akasupe anatuluka mosalekeza kuchokera ku timipope ta khoma.
In autumn, the leaves turn orange and red.	M'dzinja, masamba amasanduka malalanje ndi ofiira.
She was pregnant.	Anali ndi pakati.
She was having difficulty breathing.	Iye ankavutika kupuma.
He introduced a well-known currency into the machine.	Analowetsamo ndalama zodziwika bwino m'makina.
Cut in half again to make four rows.	Dulani pakati kachiwiri kuti mupange mizere inayi.
Statistics showed that he was right.	Ziwerengero zinasonyeza kuti iye anali wolondola.
He was left with a scar on his face.	Anatsala ndi bala kumaso.
The consequences were devastating.	Zotsatira za ngoziyi zinali zoopsa kwambiri.
It was easy to light a fire with a torch.	Zinali zosavuta kuyatsa moto ndi choyatsira.
Swap your hands up the window.	Sinthani manja anu m'mwamba pazenera.
The air is clean and polluted.	Mlengalenga ndi waudongo komanso woipitsidwa.
Take two tablespoons of baking powder.	Tengani supuni ziwiri za ufa wophika.
The soldiers surrounded the camp.	Asilikaliwo anazungulira msasawo.
The program is very popular with the audience.	Pulogalamuyi ndi yotchuka kwambiri ndi omvera.
There is evidence of a recent earthquake.	Pali umboni wa chivomezi chaposachedwapa.
The ship sailed in calm waters.	Sitimayo inkayenda m’madzi abata.
Having confidential information will not be allowed.	Kukhala ndi zidziwitso zachinsinsi sikungaloledwe.
I was getting ready to go to the Museum,	Ndinali ndikukonzekera kupita ku Museum Museum,
Someone was killed here by the shark.	Munthu wina anaphedwa pano ndi shaki.
It is a small white bird with two long straight feathers.	Ndi mbalame yoyera yaing’ono yokhala ndi nthenga ziwiri zazitali zowongoka.
The queen's train departed from the station.	Sitima yapamtunda ya mfumukaziyi inatuluka pasiteshoni.
Here, you will not find any dill for him.	Pano, simupeza katsabola kalikonse ka iye.
He did extensive research into local wildlife.	Anafufuza mwatsatanetsatane za nyama zakutchire zakumaloko.
However, the mirror tells a different story.	Komabe kalilole akunena nkhani yosiyana.
The excruciating pain tormented his body.	Ululu wolusa udasokoneza thupi lake.
Many of those arrested were tortured.	Ambiri mwa ogwidwawo anazunzidwa.
He opened a counter-protest rally.	Anatsegula chiwonetsero chotsutsana.
The animals stayed far away.	Nyamazo zinakhala kutali.
She was devastated when she was released from the hospital.	Anamva chisoni potuluka m’chipatala.
We send weather reports almost twice a day.	Timatumiza malipoti a nyengo yapafupi kawiri pa tsiku.
The leader insisted on reliable evidence.	Mtsogoleriyu anaumirira umboni wodalirika.
Spikelets were packed at the base of the plant.	Ma spikelets anali odzaza pamwamba pa tsinde la chomeracho.
He went on to explain that he did not like football.	Anapitiriza kufotokoza kuti sankakonda mpira.
All his soldiers were dead.	Asilikali ake onse anali atafa.
The cup came out of a hard pencil.	Chikhocho chinatuluka pa pensulo yolimba.
The goat is crying.	Mbuzi ikulira.
Their daughter was crying incessantly.	Mwana wawo wamkazi anali kulira mosalekeza.
No data available on this topic.	Palibe deta yomwe ilipo pamutuwu.
Their growing numbers are threatening wildlife.	Chiwerengero chawo chowonjezeka chikuwopseza nyama zakuthengo.
The look of the rider met me briefly.	Kuyang'ana kwa wokwerayo kunakumana ndi ine mwachidule.
The cat suddenly disappeared.	Mphakayo mwadzidzidzi anazimiririka.
Traffic is heavy at this time of year.	Magalimoto amakhala ochuluka panthawi yothamanga.
He realized that the cow was lost.	Anazindikira kuti ng’ombe yatayika.
The journey was difficult.	Ulendo unali wovuta.
Standards are dangerous.	Miyezo ndi yowopsa.
Some houses offer talks.	Nyumba zina zimakamba nkhani.
So, what is your next meal?	Ndiye, chakudya chanu china ndi liti?
Plenty of plastic bags and cups.	Kuchuluka kwamatumba apulasitiki ndi makapu.
People just stared in horror.	Anthu ankangoyang’ana ali chete mwamantha.
The hospital is used by many city dwellers.	Chipatalachi chimagwiritsidwa ntchito ndi anthu ambiri okhala mumzinda.
Tired after walking for half an hour.	Anatopa atayenda kwa theka la ola.
Nature will set the house on fire.	Chilengedwe chidzapatsa nyumba moto.
There would be more to do.	Pakanakhala zambiri zoti tichite.
The airport is about to end yesterday.	Bwalo la ndege latsala pang'ono kutha dzulo.
The disease is associated with air pollution,	Matendawa amagwirizana ndi kuwonongeka kwa mpweya,
I sing the song by myself.	Ndimayimba nyimbo ndekha.
My doctor suggested that she have a liver transplant.	Dokotala wanga ananena kuti akufunika kumuika chiwindi.
He looked at his own imagination.	Iye anayang'ana kulingalira kwake komwe.
The boys were more interested in hard work than in partying.	Anyamatawa ankakonda kugwira ntchito zolimba kusiyana ndi kuchita maphwando kwambiri.
Place the pears, cut in half, in a baking dish.	Ikani mapeyala, odulidwa mbali, mu mbale yophika.
His bicycle is a precious commodity.	Njinga yake ndi chinthu chamtengo wapatali.
For days the tradesman pondered what he could do.	Kwa masiku angapo wamalondayo anali kusinkhasinkha za zomwe angachite.
The sign passes through the grass easily.	Chikwangwacho chimadutsa muudzu mosavuta.
The pilot ordered the whole team to return to work.	Woyendetsa ndegeyo analamula gulu lonselo kuti libwerere kuntchito.
A ban on retailers has been imposed on three streets.	Chiletso kwa ogulitsa malonda chakhazikitsidwa m'misewu itatu.
He read it with interest.	Anawerenga mwachidwi.
The cow jumped on the boy.	Ng'ombeyo inadumphira pa mnyamatayo.
The prosecutor tried to disclose.	Loya woimira mlanduwo anayesa kuulula.
Jacket and zip.	Jekete ndi zip.
Negotiations with his enemies began.	Zokambirana ndi adani ake zinayamba.
The following winter, the crop was below freezing.	M'nyengo yozizira yotsatira, mbewuyo inazizira kwambiri.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Matenda opatsirana akufalikira mofulumira.
The doctor's visit was very expensive.	Ulendo wa dokotala udakwera mtengo kwambiri.
Walk to the back of the house.	Yendani kuseri kwa nyumbayi.
This is the language of democracy.	Ichi ndi chilankhulo cha demokalase.
The test confirmed my point.	Mayesowa adatsimikizira malingaliro anga.
Mimosa grows on trees and shrubs.	Mimosa imamera pamitengo ndi zitsamba.
Born into a poor family, he became a billionaire.	Atabadwira m'banja losauka, adakhala bilionea.
The smoke was very high.	Utsiwo unali wochuluka kwambiri.
That is my main goal.	Ndicho cholinga changa chachikulu.
Burning hydrogen then hydrogenize the gas.	Kuwotcha haidrojeni ndiye hydrogenize mpweya.
A solid tree is better than a soft tree.	Mtengo wolimba uli bwino kuposa mtengo wofewa.
A group of armed men entered the house.	Gulu la amuna okhala ndi zida linalowa m’nyumbayo.
Some men like to wear women's clothes.	Amuna ena amakonda kuvala zovala zachikazi.
The laughter began.	Chiseko chinayambika.
Remove the hamburger from the top.	Chotsani hamburger pamwamba.
This church is peaceful.	Mpingo uwu ndi wamtendere.
He could recognize the beast of every animal.	Ankatha kuzindikira chirombo cha nyama iliyonse.
We need to fix the foundation of the house.	Tiyenera kukonza maziko a nyumbayi.
He put the package on the table.	Anaika phukusi patebulo.
It is best to drive at night.	Ndikwabwino kwambiri kuyendetsa usiku.
He did not want to leave his family.	Iye sanafune kusiya banja lake.
Work with a sharp knife.	Gwirani ntchito ndi mpeni wakuthwa.
Police are investigating the cause of the explosion.	Apolisi akufufuza chomwe chayambitsa kuphulikako.
He took off a suede jacket.	Adavula jekete la suede.
The toll gate is on this side.	Toll gate ili mbali iyi.
The museum contains a number of antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zinthu zakale zakale.
Too much pride leads to collapse.	Kunyada kwambiri kumabweretsa kugwa.
They are in the business of finding lost animals.	Ali mubizinesi yopeza ziweto zotayika.
Today, many try to live within their means.	Masiku ano, ambiri amayesa kukhala ndi moyo pachitetezo cha anthu okha.
A peacock is standing on the shore.	Pikoko waima m’mbali mwa nyanjayo.
The city has old buildings.	Mzindawu uli ndi nyumba zakale.
Farmers continue to try to cut and burn.	Alimi akupitirizabe kuyesera kudula ndi kuwotcha.
He was present at his sister's wedding.	Iye analipo pa ukwati wa mlongo wake.
The tremor made the man tremble.	Kunjenjemera kunapangitsa munthuyo kugwedezeka.
In the valley the fog hung down.	M’chigwamo nkhungu zinkalendewera pansi.
Appearance becomes a person.	Mawonekedwe akukhala munthu.
The warriors were eager to wage war.	Ankhondowo anali ofunitsitsa kumenya nkhondo.
The two students enjoyed each other's company.	Ophunzira awiriwo anasangalala kuonana.
The carcass fell into the cave.	Nyamayo inagwera m’phanga.
One thing is for them to follow the teacher's instructions	Chinthu chimodzi chinali choti azitsatira malangizo a aphunzitsi
The officer saw the man fleeing.	Wapolisiyo anaona munthu akuthawa.
They were sharpening their knives.	Anali akunola mipeni.
Use a medium heat.	Gwiritsani ntchito kutentha kwapakati.
Em is a girl.	Em ndi mtsikana.
Our efforts to clean up the streets were in vain.	Zoyesayesa zathu zoyeretsa misewu sizinaphule kanthu.
Listen carefully to the story.	Mvetserani bwino nkhaniyo.
The broth produced a lot of milk.	Msipuwo unkatulutsa mkaka wochuluka.
Visitors were on hand all day.	Tsiku lonse linali kudzabwera alendo.
He thought of another place to sleep.	Analingalira za malo ena ogona.
Destruction was common.	Chiwonongeko chinali chofala.
He phoned the prime minister.	Adayimbira foni nduna yayikulu.
The streets are lined with bars and restaurants.	M’misewu muli mipiringidzo ndi malo odyera.
The Company's policy is to eliminate customers who have acted improperly.	Ndondomeko ya kampani ndikuchotsa makasitomala omwe achita molakwika.
Shaving one's head is a tragedy.	Kumeta mutu ndi chinthu chomvetsa chisoni.
These problems should not be swept under the carpet.	Mavutowa sayenera kuseseredwa pansi pa kapeti.
The boy was coughing constantly.	Kamnyamata kanali kakutsokomola kosalekeza.
The city is located north of the capital.	Mzindawu uli kumpoto kwa likulu.
The plains were full of large green fields.	Zigwazo zinali zodzaza ndi minda ikuluikulu yobiriwira.
Their pattern of external policies stems from pragmatism.	Mayendedwe awo a ndondomeko zakunja amachokera ku pragmatism.
The city has always been known for its economic power.	Mzindawu wakhala ukudziwika chifukwa cha mphamvu zake zachuma.
The highway divides the town into a densely populated area.	Msewu waukulu umagawaniza tawuni yomwe muli anthu ambiri.
The minister's announcement was made by various people.	Chilengezo cha ndunayi chidachitika ndi anthu osiyanasiyana.
He was carrying a car to his mouth.	Iye anali atanyamula galimoto mpaka pakamwa.
The factory produces a car per day.	Fakitale imapanga galimoto patsiku.
A sleeping teacher. '	Mphunzitsi watulo.'
He watched with great interest at the crowds.	Iye ankaona khamu la anthuwo mwachidwi.
The old woman looked away in silence.	Mayi wachikulireyo anayang’ana chapatali mwakachetechete.
The tanker was traveling on unpaved roads.	Galimoto yankhondoyo inkayenda m’misewu yopanda anthu.
He refused to believe in ordinary things about life.	Iye anakana kukhulupirira zinthu wamba zokhudza moyo.
The growing tension between the two countries escalated.	Mkangano womwe ukukulirakulira pakati pa mayiko awiriwa unakula.
If they did not have the opportunity, they would not have bought anything.	Ngati analibe mwayi, sakadagula kalikonse.
The mixture should be refrigerated.	Chosakanizacho chiyenera kukhala mufiriji.
We often have back problems.	Timakhala ndi mavuto amsana nthawi zambiri.
They focused on the clothes.	Iwo ankaganizira kwambiri mmene zovalazo zinalili.
Defeat the battle, but come out the winner.	Kugonja pankhondoyo, koma tulukani wopambana.
River areas are made up of sand and rock.	Malo a mitsinje amapangidwa ndi mchenga ndi miyala.
The delegates made their final appeal to the government.	Nthumwizo zinachita apilo komaliza ku boma.
Wearing glasses interfered with his driving skills.	Kuvala magalasi kunasokoneza luso lake loyendetsa galimoto.
The prisoner was interrogated.	Mkaidiyo ankafunsidwa mafunso.
The air is dry, so drink water every day.	Mpweya ndi wouma, choncho imwani madzi tsiku lililonse.
The king ruled in terror.	Mfumuyo inkalamulira ufumuwo chifukwa cha mantha.
Count the number of adjacent bridges.	Werengani kuchuluka kwa milatho yoyandikana nawo.
Pack your bags, and off we go.	Longetsani zikwama zanu, tikunyamuka.
An army doctor diagnosed his condition.	Dokotala wina wa asilikali anamuyeza matenda ake.
Dogs have no purpose in our lives.	Agalu alibe cholinga pamoyo wathu.
Some studies indicate that caffeine is better for memory.	Kafukufuku wina amati caffeine ndi yabwino kukumbukira.
There is a mist in the sky.	Mumlengalenga muli nkhungu yowala.
The election intervened.	Chisankho chinalowererapo.
We have enough oil for three years.	Tili ndi mafuta okwanira zaka zitatu.
He carefully analyzed the data.	Anasanthula deta mosamala.
The glass on the window is broken.	Galasi pa zenerali lathyoka.
Each time he receives a telegram, he trembles.	Nthawi iliyonse akalandira telegalamu, amanjenjemera.
However, all visitors must now register.	Komabe, alendo onse ayenera tsopano kulembetsa.
He wrote down the case clearly.	Iye analemba mlanduwo momveka bwino.
The milk seller brings the milk from door to door.	Wogulitsa mkaka amabweretsa mkaka khomo ndi khomo.
He was so quiet that he could hardly sleep.	Anakhala phee moti ankangooneka ngati akugona.
In this region, most citizens love democracy.	M'derali, nzika zambiri zimakonda demokalase.
The party set up the ceremony tent.	Phwando linakhazikitsa hema wamwambowo.
Many plumbers refuse to work on your machine.	Ma plumbers ambiri amakana kugwira ntchito pamakina anu.
She arrived just before sunset.	Anafika dzuwa lisanalowe.
Many people believe this story is true.	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti nkhaniyi ndi yoona.
They had a xenophobic view of the world.	Iwo anali ndi malingaliro a xenophobic a dziko.
For all his courage, his appearance was unsatisfactory.	Kwa kulimba mtima kwake konse, mawonekedwe ake anali osakhutiritsa.
Show him your book.	Musonyezeni buku lanu.
Her teeth whitened uncontrollably.	Mano ake anagwedera mosatonthozeka.
We have many experiences in this business.	Tili ndi zokumana nazo zambiri mubizinesi iyi.
He always kept the tomb "open".	Nthawi zonse ankasunga manda “otseguka”.
Harlequin was a sad person.	Harlequin anali munthu wachisoni.
Many trees have fallen and blocked the road.	Mitengo yambiri yagwa ndipo yatsekereza msewu.
She pressed her lips together.	Anakanikiza milomo yake pamodzi.
He looked at his computer.	Anayang'ana pa kompyuta yake.
Playing in the field is a lot of fun.	Kusewera m'munda ndi kosangalatsa kwambiri.
The school is famous for their glee club.	Sukuluyi ndi yotchuka chifukwa cha kalabu yawo ya glee.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Mabwinja a chitukuko amwazikana pakati pa mapiri amenewa.
Repair the house.	Konzani nyumba.
Garlic and onions are often used as a seasoning.	Garlic ndi anyezi nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito ngati zokometsera.
This river played an important role in the history of the empire.	Mtsinje umenewu unagwira ntchito yofunika kwambiri m’mbiri ya ufumuwo.
He breathed softly.	Anapumira mofewa.
She shares a bed with him.	Akugawana naye bedi limodzi.
Try to understand people, things will happen.	Yesetsani kumvetsetsa anthu, zinthu zidzachitika.
The researcher found four types of drinks.	Wofufuzayo adapeza mitundu inayi ya omwera.
He arrived in town two weeks before the attack.	Anafika m’tauniyo kutatsala milungu iwiri kuti chiwembucho chichitike.
While some people were happy, others were not.	Ngakhale kuti anthu ena anali osangalala, ena sanali choncho.
Small, but very profitable.	Zing'onozing'ono, koma zopindulitsa kwambiri.
An architect renovated the ancient palace.	Katswiri wina wa zomangamanga anakonza nyumba yachifumu yakaleyo.
The rain was terrible, but the sky was beautiful.	Mvula inali yoopsa, koma kumwamba kunali kokongola.
The sign was red.	Chizindikirocho chinali chofiira.
Mary's story is full of twists and turns.	Nkhani ya Mary ndi yodzaza ndi zopindika.
The ship anchored.	Chombocho chinakhazikika.
He edited the manuscript to describe what the company is doing.	Anakonza zolemba kuti zifotokoze zomwe kampaniyo ikuchita.
Avoiding hard work can make it difficult for you to do well.	Kupewa kugwira ntchito molimbika kungapangitse kuti zikhale zovuta kuchita bwino.
Previous research has shown that most people prefer blue.	Kafukufuku wam'mbuyomu wasonyeza kuti anthu ambiri amakonda buluu.
She lifted her lips and sighed.	Ananyamula milomo yake ndikuwuzira.
A highway ran through the center of town.	Msewu waukulu unadutsa pakati pa tawuniyo.
This desk is comfortable, but the seats are very low.	Desk iyi ndi yabwino, koma mipando ndi yotsika kwambiri.
His feet were wet with water.	Mapazi ake anali anyowa chifukwa chodutsa m’madzi osaya.
The election will fill me with great joy.	Kusankhidwa kudzandidzaza ndi chisangalalo chachikulu.
We use a random number here.	Timagwiritsa ntchito nambala yachisawawa pano.
The respondent strongly opposed the time limit.	Woyankhayo adatsutsana kwambiri ndi malire a nthawi.
The old car crawled painfully on the road.	Galimoto yakaleyo inkakwawa mopweteka mumsewu.
Because they were late, they missed the train.	Chifukwa chakuti anachedwa, anaphonya sitima.
Show your actual colors.	Onetsani mitundu yanu yeniyeni.
I love you.	Ndimakukondani.
In all mammals, the heart pumps blood.	Mu nyama zonse zoyamwitsa, mtima umapopa magazi.
The tiger has lost its habitat.	Kambuku wataya malo ake okhala.
This plant is a perennial herbaceous.	Chomera ndi herbaceous osatha.
Stand motionless and rotate slowly.	Imani mosasunthika ndi kuzungulira pang'onopang'ono.
Did he teach his children well?	Kodi anaphunzitsa bwino ana ake?
Farmers often feed their chickens with pesticides.	Nthawi zambiri alimi amadyetsa nkhuku zawo zotayidwa ndi mankhwala.
The bees were not happy at all.	Njuchi sizinakondwere konse.
You must follow the instructions on the form.	Muyenera kutsatira malangizo pa fomu.
His leg was broken in an accident.	Mwendo wake unathyoka pangozi.
Be careful, or you will tighten your back.	Samalani, kapena mudzanenetsa msana wanu.
All the good things in life come to those who wait.	Zinthu zabwino zonse m'moyo zimabwera kwa iwo omwe amadikirira.
The country was overcrowded.	M’dzikoli munali anthu ochuluka ochuluka.
He slipped under the wall and fled.	Iye anazemba pansi pa mpanda n’kuthawa.
Oppose the most oppressive government.	Tsutsani boma lopondereza kwambiri.
No news came here for a while.	Palibe nkhani yomwe idafika pano kwakanthawi.
The president promised that this would happen.	Purezidenti adalonjeza kuti izi zichitika.
Cheese and butter are both high in fat.	Tchizi ndi batala zonse zili ndi mafuta ambiri.
The money will be donated by the landlords.	Ndalamazo zidzaperekedwa ndi eni nyumba.
The lower iron melted and replaced.	Chitsulo chocheperako chinasungunuka ndikusinthidwanso.
He was waiting to find the pearl.	Iye ankayembekezera kupeza ngale.
He says he knows the people.	Akunena kuti amawadziwa anthuwa.
The villagers arrived by bicycle.	Anthu a m’tauniyo anafika panjinga.
He worked until he was very tired.	Anagwira ntchito mpaka anatopa kwambiri.
Hold down.	Gwirani pansi.
Some cheeses are very salty.	Tchizi zina zimakhala zamchere kwambiri.
This story must have been completed some years ago.	Nkhaniyi iyenera kuti inamalizidwa zaka zapitazo.
They were devastated by the news.	Iwo anakhumudwa kwambiri ndi nkhaniyi.
The value of blood cannot be overestimated.	Kufunika kwa magazi sikunganenedwe mopambanitsa.
The visitors honored the king.	Alendowo anapereka ulemu kwa mfumu.
A frustrated scream was heard around him.	Kukuwa kokhumudwitsidwa kunamveka mozungulira iye.
He replaced the oil with olive oil.	Anasintha mafuta m’malo mwa mafuta a azitona.
The predictions require rain.	Zoloserazo zimafuna mvula.
An unforgettable ceremony will take place soon.	Mwambo wosaiwalika uchitika posachedwa.
He always had time to spend with his children.	Nthawi zonse ankakhala ndi nthawi yocheza ndi ana ake.
He was naturally secretive.	Anali wobisa mwachibadwa.
He studied electrical engineering.	Anaphunzira sayansi yamagetsi.
Revenge was quick and dangerous.	Kubwezera kunali kofulumira komanso koopsa.
The tapes would not stop dripping.	Ma tapi sakanasiya kudontha.
My neighbors are destroying their fields.	Anansi anga akuwononga minda yawo.
Raj sighed deeply, his palms starting to shake.	Raj adapumira kwambiri, zikhato zake zidayamba kugwedezeka.
That person lives in that house.	Munthu ameneyo amakhala m’nyumba imeneyo.
Two adjoining villages already existed.	Midzi iwiri yoyandikana nayo inalipo kale.
They love money.	Amakonda kwambiri chuma.
When we arrived at the power station,	Titafika pamalo opangira magetsi,
The underground curve gradually twisted.	Njira yapansi panthaka inapindika pang'onopang'ono.
Suddenly, the bus caught fire.	Mwadzidzidzi basi inayaka moto.
Some get on a plane, some come on land.	Ena amafika pa ndege, ena amabwera pamtunda.
They lived on a farm and raised cattle and sheep.	Iwo ankakhala pafamu ndipo ankaweta ng’ombe ndi nkhosa.
I dropped out of university.	Ndinasiya maphunziro a yunivesite.
Use old newspapers to line up the trash can.	Gwiritsani ntchito nyuzipepala zakale kuti mufole pa chidebe cha zinyalala.
He should have a fertile mind.	Ayenera kukhala ndi malingaliro achonde.
City officials had never received so many complaints.	Akuluakulu a mzinda anali asanalandirepo madandaulo ochuluka chonchi.
A happy runtime, combined with a long period of sadness.	Nthawi yachisangalalo yothamanga, yophatikizika ndi nthawi yayitali yachisoni.
It took a habit.	Zinatengera kuzolowereka.
The injured men cried out for help.	Anthu ovulalawo analira kuti awathandize.
This dish is very popular with vegetarians.	Chakudyachi chimakonda kwambiri anthu osadya masamba.
Cattle grazed lazily.	Ng’ombe zinkadya msipu mwaulesi.
Their friends promised to help solve the problem.	Anzawo analonjeza kuti adzawathandiza kuthetsa vutolo.
The cost of living is high.	Mtengo wa moyo ndi wokwera.
This was written at the bottom of the pillar.	Izi zinalembedwa m’munsi mwa chipilalacho.
He sold the house, and I bought a new TV.	Anagulitsa nyumbayo, ndikugula TV yatsopano.
The queen's eyes are highly developed.	Maso a mfumukazi ndi opangidwa kwambiri.
After the storm, the sun came out.	Pambuyo pa mkuntho, dzuwa linatuluka.
The sun sets at 6 p.m.	Dzuwa limalowa 6 koloko.
Boxer wrestled with a fist to the point of submission.	Boxer adalimbana ndi nkhonya mpaka kugonjera.
She sank deeper into the cushions.	Anamira pang'onopang'ono m'makhushoni.
He trembled uncontrollably.	Ananjenjemera mosadzifunira.
Every culture produces antiquities.	Chikhalidwe chilichonse chimapanga zinthu zakale.
They start to run, and then they stop smelling the air.	Amayamba kuthamanga, kenako n’kusiya kununkhiza mpweya.
He spoke well.	Anayankhula bwino.
They spent their lives helping others.	Anathera moyo wawo kuthandiza ena.
The country had a tradition of fellowship.	Dzikoli linali ndi mwambo wa chiyanjano.
He often stayed with his friends at lunchtime.	Nthawi zambiri ankakhala ndi anzake pa nkhomaliro.
Wipe them with melted butter.	Anawapukuta ndi batala wosungunuka.
He also saw cars.	Anawonanso magalimoto.
My face is swollen.	Nkhope yanga yatupa.
He added protein.	Anawonjezera mapuloteni.
A river flows into the sea.	Mtsinje ukulowa m’nyanja muno.
She is a little tired, but she begins to bathe.	Anatopa pang'ono, koma anayamba kusamba.
The bird population will decline in this century.	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino.
Penny has been running all the time.	Penny wakhala akuthamanga nthawi zonse.
He disappeared from the store.	Anazimiririka m'sitolo.
Eclipses can occur in the new moon.	Kadamsana amatha kuchitika mwezi watsopano.
Bees are the only insects that make honey.	Njuchi ndi tizilombo tokha topanga uchi.
Volumes are rarely read.	Ma voliyumu sawerengeka kawirikawiri.
His instructions did not follow.	Malangizo ake sanatsatire.
The cat scratched at the door.	Mphaka anakanda pakhomo.
The child is learning to walk.	Mwanayo amaphunzira kuyenda.
He climbed a canyon.	Iye anakwera pa canyon.
The guards were still firing.	Alondawo anali kuwomberabe.
Water is converted into steam for heating.	Madzi amasinthidwa kukhala nthunzi powotha.
They lived together for two wonderful years.	Anakhala pamodzi zaka ziwiri zosangalatsa.
Think of the future.	Ganizirani zomwe zidzachitike m'tsogolo.
Many poets consider it very successful.	Olemba ndakatulo ambiri amauona kukhala opambana kwambiri.
I bought four books.	Ndinagula mabuku anayi.
Of course, the economy is not doing well.	N’zoona kuti chuma sichikuyenda bwino.
The ships are growing very fast.	Zombozo zikukula mofulumira kwambiri.
Harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Anakolola balere ndi tirigu, emmer ndi einkorn.
We hope you enjoy our meeting.	Tikukhulupirira kuti mumakonda msonkhano wathu.
The men were not allowed to enter the house.	Amuna adaletsedwa kulowa mnyumbamo.
The director's words were almost crazy.	Mawu a wotsogolerawo anali pafupifupi openga.
Are the weather forecasts reliable?	Kodi zolosera zanyengo ndi zodalirika?
His father's eyes darkened.	Maso a bambo ake anada.
A little rain fell last week.	Mvula yocheperako yagwa sabata yatha.
Artists display their paintings on the walls.	Ojambula amawonetsa zojambula zawo pamakoma.
He declined to comment.	Anakana kuyankha.
The local priest declared the temple sacred.	Wansembe wakumaloko analengeza kuti kachisiyo ndi wopatulika.
Ivan stepped off the bridge in fear.	Ivan anatuluka pa mlatho mwamantha.
The child was hungry.	Mwanayo anali ndi njala.
Many users do not find a beautiful place.	Ogwiritsa ntchito ambiri sapeza malo okongola.
Domino effect is a term in economics.	Domino effect ndi mawu mu economics.
His wounds were deep.	Mabala ake anali akuya.
The people believed the lie.	Anthu anakhulupirira bodzalo.
The caretaker's son wanted to become a pilot.	Mwana wa woyang’anira nyumbayo ankafuna kukhala woyendetsa ndege.
The museum contains a number of antiquities.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ili ndi zinthu zambiri zakale zakale.
He found that the house had been destroyed, so he demolished the house.	Anapeza kuti nyumbayo inawonongeka, choncho anagwetsa nyumbayo.
Soon his friends left.	Posakhalitsa anzake anachoka.
This thread is too short.	Ulusi uwu ndi waufupi kwambiri.
No one was injured, although they shook slightly.	Palibe amene anavulazidwa, ngakhale kuti anagwedezeka pang’ono.
While he was away, he read a book.	Pamene anali kutali, anawerenga buku.
The air felt hot on my face.	Mpweya unamva kutentha pankhope yanga.
The bag had exploded with leaves.	Chikwamacho chinali chitaphulika ndi masamba.
Often the most beautiful molds are seen floating on the ground.	Nthawi zambiri nkhungu zowoneka bwino zimawoneka zikuyandama padziko lapansi.
They found that several people had died.	Iwo anapeza kuti anthu angapo anafa.
In rural life, unmarried women are called spinsters.	M’moyo wakumudzi, akazi osakwatiwa amatchedwa spinsters.
Camp latrines have become a health hazard.	Zimbudzi za m'misasa zakhala zowopsa paumoyo.
Long lines ran along these roads.	Mizere yayitali inkadutsa m'misewu imeneyi.
She broke two eggs in a bowl.	Anathyola mazira awiri m'mbale.
Bill's hands were tied with string.	Manja a Bill anali omangidwa ndi chingwe.
Others also receive part-time training and vocational training.	Ena amalandiranso maphunziro osakhazikika komanso maphunziro a ntchito zamanja.
The narrator was drunk.	Wofotokoza nkhaniyo anali woledzera.
Thus, one factor that has contributed to the decline in agriculture is population growth.	Motero, chifukwa chimodzi chimene chachititsa kuti ulimi ukhale wochepa kwambiri ndi kuchuluka kwa anthu.
It is foolish to do so.	Kuchita zina n’kupusa.
The dog wore a bright collar.	Galu anavala kolala yowala.
The sun is round because the air is thick.	Dzuwa ndi lozungulira chifukwa mpweya wake ndi wandiweyani.
The soldiers ordered the rebels to defeat them.	Asilikali analamula kuti zigawengazo zigonjetse.
He looked at me.	Iye anayang'ana pa ine.
He may well have known that his health was deteriorating.	Ayenera kuti ankadziwa kuti thanzi lake linkayamba kufooka.
The girl waited patiently at the store.	Mtsikanayu ankayembekezera moleza mtima m’sitolo.
He picked up a small purse and walked out of the city.	Ananyamula kachikwama kakang'ono ndikuyenda kuchokera mumzinda.
When we arrived, the city seemed beautiful.	Titafika, mzindawu unkaoneka wokongola kwambiri.
It strengthens its muscles and makes them strong.	Imalimbitsa minofu yake ndikupangitsa kuti ikhale yolimba.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, makanda amachokera kuti?
Many people do not have confidence in the president.	Anthu ambiri alibe chidaliro mwa pulezidenti.
There was nothing wrong with his knees.	Panalibe cholakwika chilichonse ndi maondo ake.
Lost at sea.	Anatayika panyanja.
Farmers had nothing to lose.	Alimi analibe chilichonse choti atayike.
The surroundings of this sanctuary are excellent.	Malo ozungulira malo opatulikawa ndi abwino kwambiri.
We all laughed.	Tonse tinaseka.
His fingers hit his desk nervously.	Zala zake zidagunda pa desiki yake mwamantha.
He earned his doctorate.	Anapeza digiri yake ya udokotala.
Movies have changed dramatically in recent years.	Mafilimu asintha kwambiri zaka zaposachedwapa.
At her request, the woman was also escorted to the reception.	Pa pempho lake, mayiyo anaperekezedwanso ku reception.
Last year we did well to reduce pollution.	Chaka chatha tinachita bwino kuchepetsa kuipitsa.
We will defeat them.	Tidzawagonjetsa.
The first settlers used the land as fields.	Anthu oyambirira okhalamo anagwiritsa ntchito malowa ngati minda.
Several people won more government money.	Anthu angapo adapambana ndalama zambiri zaboma.
The hole is low in air.	M'bowo muli mpweya wochepa.
The young man delights in his poetry.	Mnyamatayu amasangalala kwambiri ndi ntchito ya ndakatuloyo.
In the West, slaves were long ago freed.	Kumadzulo, akapolo anamasulidwa kalekale.
He is a farmer by his trade.	Iye ndi mlimi mwa ntchito yake.
The captain is also called a captain.	Mkulu wa chombo amatchedwanso kapitao.
Little did he know that his house was on fire.	Sanadziwe kuti nyumba yake yayaka moto.
The girl got out of the car.	Mtsikanayo anatuluka m’galimotomo.
His eyes had a strange shape.	Maso ake anali ndi mawonekedwe achilendo.
Even so, they are sweet cats.	Ngakhale zili choncho, ndi amphaka okoma.
The store is expected to reopen next month.	Malo ogulitsira akuyembekezeka kutsegulidwanso mwezi wamawa.
Because the game involves fighting, it can be dangerous.	Chifukwa masewerawa amaphatikizapo kumenyana, akhoza kukhala owopsa.
The prince wore a white suit and a red tie.	Kalonga anavala suti yoyera komanso tayi yofiira.
He went south pacific last year.	Anapita ku south pacific chaka chatha.
The houses are reduced by each step you take.	Nyumbazi zimachepa ndi sitepe iliyonse yomwe mutenga.
The graduation program was a momentous occasion.	Mwambo womaliza maphunzirowo unali chochitika champhamvu.
The priest ran to the church and stopped the meeting.	Wansembeyo anathamangira m’tchalitchimo n’kuimitsa msonkhanowo.
These travelers were visiting the holy temple.	Aulendowa ankayenda kukachezera kachisi woyera.
He saw what happened.	Adawona zomwe zidachitikazo.
The cave swallowed the travelers.	Phanga linameza apaulendo.
Alcohol and baking soda tasted sour.	Kachasu ndi soda analawa wowawasa.
Drinking is not recommended.	Kumwa ndikosayenera.
In the yard of his house, there were many insects.	M’bwalo la nyumba yake munali tizilombo tochuluka.
Pay your bills.	Lipirani ngongole zanu.
The horse and the dog are best friends.	Hatchi ndi galuyo anali mabwenzi apamtima.
Speech is one of its powerful points.	Kulankhula ndi imodzi mwa mfundo zake zamphamvu.
The emperor was known for his generosity.	Mfumuyi inkadziwika kuti ndi owolowa manja.
It is a tradition to drink to your health.	Ndi mwambo kumwa ku thanzi lanu.
A strong decision to throw him.	Chigamulo cholimba chomuponya.
The team has done very well this season.	Timuyi yachita bwino kwambiri season ino.
Spring is the season when most flowers bloom.	Masika ndi nyengo imene maluwa ambiri amaphuka.
Dismissal due to constant unemployment.	Kuthamangitsidwa chifukwa chosowa ntchito nthawi zonse.
John hurriedly pushed the sofa back against the wall.	Mwachangu John anakankhiranso sofa kukhoma.
Go get me some lemons.	Pitani mukanditengere mandimu.
The envious worker thought that he had just gotten his revenge.	Wantchito wansanje anaganiza kuti wapeza kubwezera kotheratu.
Increased child crime.	Kuchuluka kwa umbanda wa ana.
Waldi was tired and hot.	Waldi anali atatopa komanso kutentha.
It's getting clearer.	Zayamba kumveka bwino.
the minister made a number of important decisions.	nduna idapanga zisankho zingapo zofunika.
Every time he washes his jeans he shrinks.	Nthawi zonse akatsuka ma jeans ake amachepa.
The robbery took place last night.	Kubedwa kunachitika usiku watha.
The fruits are not yet ripe.	Zipatsozo sizinachedwebe.
All living things, including humans, are descended from a common ancestor.	Zamoyo zonse, kuphatikizapo anthu, zinachokera ku kholo limodzi.
Surprisingly, the beach is accessible only by boat.	Chodabwitsa n’chakuti gombeli limangofikiridwa ndi boti.
His idea works on a lot of water.	Lingaliro lake limagwira ntchito pamadzi ambiri.
The officer confirmed that the money had been stolen.	Wapolisiyo adatsimikiza kuti ndalamazo zidabedwa.
Some older buildings have slanted roofs.	Nyumba zina zakale zimakhala ndi madenga a silati.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Bwana wa Gerard akuganiza kuti mukuchita ntchito yabwino.
As a result, the meeting was called off.	Chifukwa cha zimenezi, msonkhanowo unaimitsidwa.
War has divided the world.	Nkhondo yagawanitsa dziko.
Life is short.	Moyo ndi waufupi.
He tried to think of an excuse but to no avail.	Iye anayesa kulingalira chowiringula choyenera koma sizinaphule kanthu.
I do not want all the treasures buried here.	Sindikufuna chuma chonse chokwiriridwa pano.
The plank was neatly laid out on the wall.	Mtondowo unayalidwa bwino kwambiri pakhoma.
Finally, find a duck house.	Pomaliza, pezani nyumba ya bakha.
Behind me is a coconut tree.	Kumbuyo kwanga kuli mtengo wa kokonati.
He refused.	Iye anakana.
The monks lived in a monastery.	Amonke ankakhala m’nyumba ya amonke.
The company's research and development department has a small staff.	Dipatimenti yofufuza ndi chitukuko ya kampaniyi ili ndi antchito ochepa.
The dairy manufacturer distributes fresh milk every morning.	Wopanga mkaka amagawira mkaka watsopano m'mawa uliwonse.
Trials are hard to resist.	Mayesero ndi ovuta kukana.
The power of the bomb was extremely dangerous.	Mphamvu ya bombayo inali yoopsa kwambiri.
He has come here.	Afika kuno.
He looked where the voice was.	Anayang'ana kumene kunali mawu.
One reason for this dramatic decline would be global warming.	Chifukwa chimodzi cha kuchepa kwakukulu kumeneku chingakhale kutentha kwa dziko.
Sunlight through a window illuminates the bedroom.	Kuwala kwadzuwa kudzera pawindo kumaunikira chipinda chogona.
Another found a box of frogs.	Wina anapeza bokosi la achule.
This replaces the traditional syllabary.	Izi zimalowa m'malo mwa syllabary yachikhalidwe.
His eye color was very blue.	Mtundu wa maso ake unali wa buluu kwambiri.
For the salt, there was a chocolate cake.	Kwa mchere, panali keke ya chokoleti.
The cooking time depends on the internal temperature of the cook.	Nthawi yophika imadalira kutentha kwa mkati mwa chophika.
The student should do well in the exam	Wophunzira ayenera kuchita bwino pamayeso awo
He hanged the cat.	Anamunyonga mphaka.
People need to be aware of water scarcity.	Anthu ayenera kudziwa za kusowa kwa madzi.
All sales must be made from natural materials.	Zogulitsa zonse ziyenera kupangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
A small puppy was seen around his neck.	M'khosi mwake munali kuwoneka kagalu kakang'ono.
The sultan's attitude toward women was extremely strict.	Mchitidwe wa sultan kwa akazi unali wokhwimitsa zinthu mosanyengerera.
To achieve our goal, we must take action now.	Kuti tikwaniritse cholinga chathu, tiyenera kuchitapo kanthu tsopano.
This temple is very old.	Kachisi uyu ndi wakale kwambiri.
He was beaten on the street last night.	Anamenyedwa mumsewu usiku watha.
The baby's bed was empty.	Bedi la mwana linalibe kanthu.
They were in harmony with one another.	Iwo anali ogwirizana wina ndi mnzake.
He was born deaf.	Iye anabadwa wosamva.
The handsome caterer took their plan.	Woperekera zakudya wokongolayo adatenga dongosolo lawo.
He paused, then began to climb the stairs.	Anapuma pang'ono, kenako anayamba kukwera pa swing'anga.
Most people in the country keep dogs.	M’dzikoli anthu ambiri amaweta agalu.
The earth is round.	Dziko lapansi ndi lozungulira.
Put the dog and breadcrumb dough.	Ikani galu ndi breadcrumb mtanda.
In recent times, international competition has intensified.	Posachedwapa, mpikisano wamayiko akunja wakula kwambiri.
The stag of the sage goes hand in hand with the deer.	Mbawala ya sika imayenderana ndi gwape.
There are many fine restaurants in the city.	Muli malo ambiri odyera abwino mumzindawu.
The thief entered the bank and shot the cashier.	Wakubayo adalowa mu banki ndikuombera wosunga ndalamayo.
I often feel distant from the city.	Nthawi zambiri ndimadziona kuti ndine wotalikirana ndi mzindawu.
He buried his wife.	Iye anaika mkazi wake.
I will find a new place to live.	Ndipeza malo atsopano okhala.
The company wants to highlight its new equipment.	Kampaniyo ikufuna kuwunikira zida zake zatsopano.
He learned by heart.	Anaphunzira ndi mtima.
Rapid deforestation is a natural disaster.	Kuwonongeka kofulumira kwa nkhalango ndi tsoka lachilengedwe.
Pour all the ingredients into a saucepan.	Thirani zonse zosakaniza mu saucepan.
Eat enough energy to meet your body's needs.	Idyani zopatsa mphamvu zokwanira kuti mukwaniritse zosowa za thupi lanu.
I don't like the look of the boat.	Sindimakonda maonekedwe a ngalawayo.
Tim eagerly awaited the verdict.	Tim anadikirira mwachidwi chigamulocho.
The authorities are now agreeing to close the airport.	Akuluwo tsopano akuvomereza kutseka bwalo la ndege.
The poem was well received.	Ndakatuloyo inalandiridwa bwino.
I opposed almost every bill.	Ndinatsutsa pafupifupi bilu iliyonse.
In the evening, we stopped for tea.	Madzulo, tinaima kuti timwe tiyi.
He asked to use the bathroom.	Anapempha kuti agwiritse ntchito bafa.
Two young children were left alone at home.	Ana aang’ono aŵiri anatsala okha kunyumba.
This was to be her last dance.	Uku kunali kukakhala kuvina kwake komaliza.
There are several congregations in the area.	M’derali muli mipingo ingapo.
They had no wheels or horses, most of which were yellow.	Analibe mawilo kapena akavalo, ambiri anali achikasu.
Light is a source of enlightenment.	Kuwala ndi gwero la kuunikira.
After the storm passed, the air was fine.	Mphepo yamkunthoyo itadutsa, mpweya unali wabwino.
Only the police were allowed to use that force.	Apolisi okha ndi amene ankaloledwa kugwiritsa ntchito mphamvuzo.
The girl ran away trembling.	Mtsikanayo anathawa akunjenjemera.
I don't think this will ever happen again.	Sindikuganiza kuti izi zidzachitikanso.
The album is scratching easily.	Albumyi ikukanda mosavuta.
The elephant's trunk is longer than its longest.	Chitamba cha njovu ndi chachitali kuposa chachitali.
She and her little granddaughter were having fun together.	Iye ndi mdzukulu wake wamng’ono anali kusangalala limodzi.
The helicopter completed its mission successfully.	Ndege yobisala idamaliza bwino ntchito yake.
The last boy was perfect.	Mnyamata wotsiriza anali wangwiro.
The drumming band is rolling.	Gulu loguba likuguba.
He was a complete stranger.	Iye anali mlendo kotheratu.
The electricity was off for most of the day.	Magetsi anali azimitsidwa masana ambiri.
Be sure to use a razor instead of a knife.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito lumo osati mpeni.
One day he left school and never returned.	Tsiku lina anachoka kusukulu ndipo sanabwerenso.
My wife prepared lunch.	Mkazi wanga anakonza chakudya chamasana.
All kinds of bees are useful to humans.	Mitundu yosiyanasiyana ya njuchi zonse ndi zothandiza kwa anthu.
Nearby were several large debris.	Kufupi ndi kumene kunali zinyalala zazikulu zingapo.
They are becoming popular every day.	Akukhala otchuka tsiku lililonse.
He asked us to paint a white wall.	Anatipempha kuti tipente mpanda woyera.
Henry loved sports.	Henry ankakonda kwambiri masewera.
The story is full of twists and turns.	Nkhaniyi ndi yodzaza ndi zokhotakhota.
The whole world is looking forward to this conference.	Dziko lonse lapansi likuyembekezera mwachidwi msonkhanowu.
My sister's hair is very long.	Tsitsi la mlongo wanga ndi lalitali kwambiri.
You can rent my car if you want.	Mutha kubwereka galimoto yanga ngati mukufuna.
We passed through a beautiful forest	Tinadutsa m’nkhalango ina yokongola kwambiri
The pumpkin was juicy, sweet and sweet.	Chivwendecho chinali chamadzimadzi, chokoma komanso chotsekemera.
It may take some time before he is healed.	Zingatenge nthawi kuti amuchiritse.
My house has your place.	Nyumba yanga ili ndi malo anu.
He is burning with jealousy.	Iye akuyaka ndi nsanje.
The fish jumped up.	Nsombayo idalumpha mmwamba.
The factory should close its doors.	Fakitale iyenera kutseka zitseko zake.
Inside the fog, his energy faded.	M'kati mwa chifungacho, mphamvu zake zinazimiririka.
It is one of the oldest schools in the world.	Ndi imodzi mwasukulu zakale kwambiri padziko lapansi.
He and his companions are accused of fraud.	Iye ndi anzake akuimbidwa mlandu wachinyengo.
The guard closely followed the arrest.	Mlondayo ankatsatira kwambiri mkaidiyo.
The amount should be added separately.	Ndalamazo ziyenera kuwonjezeredwa padera.
The implication was that the covenant was made.	Tanthauzo lake linali lakuti pangano linalinganizidwa.
It is late now.	Kwada tsopano.
There was silence, but only the sound of birds.	Panali chete, koma kulira kwa mbalame basi.
Her home was the only house with no entrance.	Kwawo kunali nyumba yokhayo yopanda polowera.
The cement used in the construction of the house is low.	Simenti yomwe imagwiritsidwa ntchito pomanga nyumbayi ndi yotsika.
Many high school students cannot afford to buy a computer.	Ana ambiri akusekondale sangakwanitse kugula kompyuta.
No one was injured during the ceremony.	Palibe amene adavulala pamwambowu.
Mice were eating butter.	Mbewa zinali kudya batala.
The swimmer broke several records.	Wosambirayo anaphwanya mbiri zingapo.
At one time, a logger lived in a town.	Nthaŵi ina, munthu wina wodula mitengo ankakhala m’tauni.
The investigator shared his findings with the chairman of the state.	Wofufuzayo anafotokoza zomwe wapeza kwa wapampando wa boma.
The forest is shrinking.	Nkhalango ikucheperachepera.
The forces were quickly diverted forward.	Mphamvuzo zidapatutsidwa mwachangu kupita kutsogolo.
How is the weather today?	Kodi nyengo ili bwanji lero?
The plant has flourished in the last few years.	Chomeracho chidakula bwino m'zaka zingapo zapitazi.
Her new boyfriend was a student at their university.	Chibwenzi chake chatsopano chinali wophunzira ku yunivesite yawo.
This may explain why he was so rude.	Izi mwina zikufotokoza chifukwa chake anali wamwano.
The soil must be broken.	Nthaka iyenera kuthyoledwa.
Health experts appreciate the new development as a milestone.	Akatswiri a zaumoyo amayamikira chitukuko chatsopanochi ngati chochitika chofunika kwambiri.
He doubts that the problem must be somewhere else.	Amakayikira kuti vutoli liyenera kukhala kwina.
The cost cannot be bad.	Mtengo sungakhale woipa.
Time is money.	Nthawi ndi ndalama.
The mysterious "ectoparasite" quietly climbed on the dragon.	"Ectoparasite" yodabwitsa idakwera mwakachetechete pa chinjokacho.
Hatred between nations has intensified.	Udani pakati pa mayiko unayambikanso kwambiri.
He is always late for school.	Nthawi zonse amachedwa kusukulu.
He poured milk into a cup.	Anathira mkaka m’kapu.
The team has not yet provided a comparison.	Gululi silinaperekebe kuyerekeza.
Room equipment was simple.	Zida za m’chipindamo zinali zosavuta.
The supply of electronic items is one of the biggest threats to the environment.	Kupereka zinthu zamagetsi ndizomwe zimawononga kwambiri chilengedwe.
Small particles small particles small particles small particles small particles small particles.	Tinthu tating'onoting'ono tating'onoting'ono tating'onoting'ono tating'onoting'ono tating'onoting'ono tating'ono ting'ono.
Autograph is hard to see.	Autograph ndizovuta kuwona.
I feel lucky to have money.	Ndikumva mwayi kukhala ndi ndalama.
He is very popular.	Watchuka kwambiri.
He was popular and loved by all.	Anali wotchuka komanso wokondedwa ndi onse.
Scientists have recently discovered a unique species.	Posachedwapa asayansi atulukira mtundu wina wa zamoyo.
Display words in black.	Onetsani mawu m'mawonekedwe akuda.
The sky was blue.	Kumwamba kunali buluu wonyezimira.
Extreme sunlight.	Kuwala kwambiri kwa dzuwa.
The government promised to end the practice.	Boma linalonjeza kuti lithetsa mchitidwe woterewu.
There was a thick mist in the valley.	M’chigwamo munali nkhungu yokhuthala.
We had a lot of butterflies in our garden.	Tinali ndi agulugufe ambiri m’munda mwathu.
This prophecy foretells a bright, clear day.	Ulosiwu umaneneratu za tsiku lowala, lopanda mitambo.
All chairs should be made of solid wood.	Mipando yonse ikhale yopangidwa ndi matabwa olimba.
Other tools can be found in the area.	Zida zina zitha kupezeka m'derali.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Anadya dzira ndi kumwa kapu ya tiyi.
The government is ignoring it.	Boma likunyalanyaza.
He is currently studying crime.	Panopa akuphunzira zaupandu.
Monday was a very busy day for us.	Lolemba linali tsiku lathu lotanganidwa kwambiri.
The concept of freedom lies in human nature.	Lingaliro laufulu lili m'makhalidwe aumunthu.
This excitement was followed by a sequel.	Chosangalatsa ichi chinatsatiridwa ndi chotsatira.
Men like to gamble.	Amuna amakonda kutchova juga.
The whale was large, and its back was very long.	Nangumiyo anali wamkulu, ndipo msana wake unali wautali kwambiri.
The old woman waited impatiently.	Mayi wokalambayo anadikirira mopanda chipiriro.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
The settlement was established in the seventh century.	Kukhazikikako kunakhazikitsidwa m'zaka za zana lachisanu ndi chiwiri.
He stopped and looked at the tower.	Anaima n’kuyang’ana nsanjayo.
A reliable lie is a human tradition.	Bodza lodalirika ndi mwambo wa anthu.
Elias hurriedly searched the room.	Elias anafufuza mwachangu mchipindamo.
You can smile without showing your teeth.	Mutha kumwetulira osawonetsa mano.
The sailors pushed hard against the raging waves.	Amalinyerowo anapalasa mwamphamvu polimbana ndi mafunde amphamvu.
The bird's beak is long and sharp.	Mulomo wa mbalameyi ndi wautali komanso wakuthwa.
He studied the matter for three days.	Waphunzira nkhaniyi kwa masiku atatu.
The sun rose on top of his hiding place.	Dzuwa linatuluka pamwamba pa malo ake obisala.
Customize your favorite recipe.	Konzani Chinsinsi chomwe mumakonda.
The melting of this glacier could ruin the river.	Kusungunuka kwa madzi oundana amenewa kungawononge mtsinjewo.
When the temperature drops, the water freezes over.	Kutentha kukatsika, madzi amaundana.
There are differences in employment.	Pali kusiyana pa ntchito.
Another incident took place during the opening.	Chochitika china chinachitika panthawi yotsegulira.
He fished, but caught a little.	Iye ankawedza, koma kugwira pang'ono.
She has suffered from depression since childhood.	Iye wakhala akuvutika maganizo kuyambira ali mwana.
He blinked his eyes.	Anadetsa diso.
His beard was growing.	Ndevu zake zinali kumera.
The teacher looked at the class curiously.	Mphunzitsiyo anayang'ana kalasi mwachidwi.
Second, know the function of each word.	Kachiwiri, dziwani ntchito ya liwu lililonse.
The group sang for hours.	Gululo linaimba kwa maola ambiri.
Local cities were noted for their poetry.	Mizinda ya m’derali inkadziwika ndi ndakatulo.
Farmers were encouraged to increase their yields.	Alimi ankalimbikitsidwa kuti azikolola zambiri.
John was arrested for assaulting his wife.	John anamangidwa chifukwa chomenya mkazi wake.
The ink system stained the letter.	Dongosolo la inki linadetsa kalatayo.
They produce colorless air at normal temperatures and pressures.	Amapanga mpweya wopanda mtundu pa kutentha wamba ndi mavuto.
In a clean, ordinary kitchen, boiling kettle.	M’khichini yaukhondo, wamba, ketulo yowiritsa.
Be careful with yours!	Samalani ndi zanu!
His speech was accompanied by strange noises.	Zolankhula zake zinatsagana ndi maphokoso achilendo.
Buy green peas at the market.	Gulani nandolo zobiriwira pamsika.
A long white sand stretch stretches forever.	Denga lalitali la mchenga woyera limatambasula kosatha.
My aunt organized a fundraising event for the needy.	Mayi anga aang’ono anakonza mwambo wopeza ndalama zothandizira anthu ovutika.
The laughing child treated the crowd.	Mwana woseka anachitira khamu la anthu.
A company that emphasizes good performance, efficiency, and competitive prices.	Kampani yomwe ikugogomezera ntchito zabwino, ogwira ntchito bwino, komanso mitengo yampikisano.
How do you pronounce the words?	Kodi mumatchula bwanji mawuwa?
The pit fell into the pit and exploded.	Dzenjelo linagwera m’dzenjemo ndi kuwomba.
It can be a good day.	Angakhale tsiku labwino.
The baby cried, so the doctors had no choice.	Mwanayo analira, choncho adokotala sanachitire mwina.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Asayansi ambiri adaneneratu kuti kutenga pakati kungayambitse mutu.
She was devastated.	Anakhumudwa kwambiri.
The answer is c, of course.	Yankho ndi c, ndithudi.
She was crippled from birth.	Iye anali wolumala chibadwire.
This hilly region enjoys the frigid climate of winter.	Kudera lamapiri limeneli kumakhala nyengo yozizira kwambiri.
The owner of the factory took all the benefits himself.	Mwini fakitale anadzitengera yekha mapindu onse.
The district commissioner declined to comment.	Mkulu wa chigawocho adakana kuyankhapo pankhaniyi.
My neighbor is an architect.	Mnansi wanga ndi katswiri wa zomangamanga.
Noise damage is increasing.	Kuwonongeka kwaphokoso kukuchulukirachulukira.
In the past, this was done once a year.	Kale zinkachitika kamodzi pachaka.
Soldiers guard the border from enemies.	Asilikali amateteza malire kwa adani.
He poured milk into a cup	Anathira mkaka m’kapu
This debate revolves around various interpretations of history.	Mtsutso umenewu umatengera kumasulira kosiyanasiyana kwa mbiri.
As the days passed, the political situation deteriorated.	Pamene masiku ankadutsa, zinthu zandale zinkaipiraipira.
He would sneak out every night.	Iye ankazemba usiku uliwonse.
Others claim that he possessed spiritual powers.	Ena amati anali ndi mphamvu zauzimu.
The spring was full of pure water.	Kasupeyo anali wodzaza ndi madzi oyera.
Sales are very important for the local economy.	Zogulitsa ndizothandiza kwambiri pazachuma m'deralo.
Bone and muscle can also produce energy.	Mafupa ndi minofu amathanso kupanga mphamvu.
He was an exemplary worker.	Iye anali wantchito wachitsanzo.
Two people died in the crash.	Anthu awiri amwalira ngoziyi itachitika.
He pushed his legs down.	Anakankhira miyendo yake pansi.
He told her he had to work late.	Anamuuza kuti ayenera kugwira ntchito mochedwa.
He stole her to watch him in class.	Anamubera kumuyang'ana ali m'kalasi.
Afterwards, they laughed at their silly jokes.	Pambuyo pake, adaseka nthabwala zawo zopusa.
It is believed that ointment helps prevent stretching.	Amakhulupirira kuti mafuta odzola amathandiza kupewa kutambasula.
The practice is a conspiracy.	Mchitidwewu ndi chiwembu.
Leaders discussed the matter at a meeting.	Atsogoleri adakambirana nkhaniyi pamsonkhano.
I slipped on the bed quietly.	Ndinazembera pabedi mwakachetechete.
They congregate at a location along the river.	Amasonkhana pamalo ena m’mphepete mwa mtsinjewo.
An example of space research hanging on a wall.	Chitsanzo cha kafukufuku wamlengalenga chapachikidwa pakhoma.
The area is quiet.	Kuderali kuli phee.
The reader learns not to judge others.	Wowerenga amaphunzira kusaweruza ena.
War has been established.	Nkhondo yakhazikitsidwa.
Families were forced to leave their homes and farms.	Mabanja anakakamizika kuchoka m’nyumba zawo ndi m’minda yawo.
Last year we had to move.	Chaka chatha tinayenera kusamuka.
So be sure to scatter your apples.	Choncho onetsetsani kuti mwawaza maapulo anu.
These questions were answered by intellectual and technical research.	Mafunsowa adayankhidwa ndi kafukufuku wanthanthi komanso mwaukadaulo.
Legal evidence reveals his guilt.	Umboni wazamalamulo umawululira kulakwa kwake.
These fruits are deadly.	Zipatsozi ndi zakupha.
They took care of their little one.	Iwo ankasamalira mng’ono wawo.
The mountains turn red in autumn.	Mapiri amasanduka ofiira m'dzinja.
The search for the last two missing people resumed.	Ntchito yofunafuna anthu awiri omaliza omwe adasowa idayambiranso.
The number of native plants is declining.	Chiwerengero cha zomera zakubadwa chikuchepa.
The last few miles are very difficult.	Mailosi otsiriza ndi ovuta kwambiri.
There are many worshipers in this city.	Mumzindawu muli olambira ochuluka.
Stir the fillets until light.	Pulitsani ma fillets mpaka kuwala.
Books were in short supply in ancient times.	Mabuku anali osowa m’masiku akale.
Chickens are fed wheat.	Nkhuku zimadyetsedwa tirigu.
He fell asleep and did not wake up until noon.	Anagona, ndipo sanadzuke mpaka masana.
People on water slopes enjoy the new mountain slopes.	Anthu otsetsereka m'madzi amasangalala ndi malo atsopano otsetsereka a m'phirili.
Many countries have laws on animal rights.	Mayiko ambiri ali ndi malamulo okhudza ufulu wa zinyama.
What to do now.	Zoyenera kuchita tsopano.
Bamboo and coconut are the most common building materials here.	Bamboo ndi kokonati ndi zida zomangira zofala kuno.
Plan a trip today!	Konzani ulendo lero!
He submitted his resignation letter last week.	Iye adapereka zolemba zake zosiya ntchito sabata yatha.
We want low prices without restriction.	Tikufuna mitengo yotsika popanda kuletsa kupereka.
The flame jumped.	Lawi lamoto linalumpha.
The number of graduates this year is staggering.	Chiwerengero cha omaliza maphunziro chaka chino ndi chochuluka modabwitsa.
The monk looked on in amazement.	Mmonkeyo anayang’ana modabwa.
No woman has ever seen a man in them.	Palibe mkazi amene adawona mwamuna aliyense mwa iwo.
A healthy color depends on its youth.	Mtundu wathanzi umadalira unyamata wake.
He didn't look happy.	Sanaoneke ngati akusangalala.
The city has a lot to offer guests.	Mzindawu uli ndi zambiri zopatsa alendo.
Establishment of toilet facilities.	Kukhazikitsidwa kwa malo oyeretsera zimbudzi.
Explaining his intentions, he jumped up and left.	Pofotokoza zolinga zake, anadumpha n’kunyamuka.
Thieves' weapons often have sharp edges.	Zida za mbala nthawi zambiri zimakhala ndi mbali zakuthwa.
He hit the table.	Anamenya tebulo.
He spoke for himself.	Adaziyankhulira yekha.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	M’mphindi zochepa chabe, madzi otentha anasefukira m’chimbudzimo.
A mushroom that survived on a dead tree.	Bowa lomwe linapulumuka pamtengo wakufa.
What do horses eat?	Kodi akavalo amadya chiyani?
They believe that their numbers will decrease.	Amakhulupirira kuti chiwerengero chawo chidzachepa.
The car accident crippled him.	Ngozi yagalimotoyo inamupuwala.
Pay attention to speed, brakes and steering.	Samalani pothamanga, mabuleki ndi chiwongolero.
It has to be cut.	Iyenera kudulidwa.
The cook added sugar to the broth.	Wophikayo anawonjezera shuga ku msuzi.
I filled the jar with mandarins.	Ndinadzaza mtsukowo ndi mandarins.
Curtain cords are pulled on the window.	Zingwe za makatani zimakokedwa pawindo.
Too much garlic in an omelet makes it bitter.	Adyo wochuluka mu omelet amachititsa kuti zikhale zowawa.
This letter is mine.	Kalata iyi ndi yanga.
What should we do today?	Kodi tiyenera kuchita chiyani masiku ano?
He broke his promise.	Iye anaswa lonjezo lake.
Birds and bees can be seen many times together.	Mbalame ndi njuchi zimatha kuwonedwa nthawi zambiri palimodzi.
He smelled the freshly cut grass, and the fragrant oil.	Anamva fungo la udzu wodulidwa kumene, ndi mafuta onunkhira bwino.
After eating, the girl went to bed.	Atadya, mtsikanayo anapita kukagona.
He had never argued with his own parents.	Iye anali asanakanganepo ndi makolo ake omwe.
Both foods are made from natural ingredients.	Zakudya zonsezi zimapangidwa kuchokera kuzinthu zachilengedwe.
Excess dust in the atmosphere causes global warming.	Fumbi lochulukira mumlengalenga limapangitsa kutentha kwa dziko.
He ate his supper quietly.	Iye anadya chakudya chake chamadzulo mwakachetechete.
The deer ran in the dense jungle.	Mbawalayo inathamanga m’nkhalango zowirira.
Several vehicles were parked on the side of the road.	Magalimoto angapo ayimitsidwa m’mphepete mwa msewu.
He scolded the manager.	Adadzudzula manejala.
It has a simple system.	Ili ndi dongosolo losavuta.
Take a deep breath, then take a deep breath.	Kupuma pang'ono, kenako kupuma pang'ono.
Together they formed a cohesive team.	Onse pamodzi anapanga gulu logwirizana.
Use only new pages.	Gwiritsani ntchito masamba atsopano okha.
The characteristics of noise are up and down.	Makhalidwe a phokoso ndi kukwera ndi kukweza.
Another king offered his daughter as a tax.	Mfumu ina inapereka mwana wake wamkazi ngati msonkho.
Marathon is one of several races.	Marathon ndi imodzi mwamipikisano ingapo.
He sat quietly in his chair.	Anakhala phee pampando wake.
Life began to go well.	Moyo unayamba kuyenda bwino.
Judges are expected to make a decision today.	Oweruza akuyembekezeka kupanga chisankho lero.
Do not be afraid to ask for help.	Musaope kumupempha kuti akuthandizeni.
He showed great courage in fighting the attacker.	Anasonyeza kulimba mtima kwakukulu polimbana ndi womuukirayo.
This coffee house is a popular place to hang out.	Nyumba ya khofi iyi ndi malo otchuka ochezerako.
Most people like to walk in the park.	Anthu ambiri amakonda kuyenda m’paki.
Some substances contain high levels of sodium, for example.	Zinthu zina zimangokhala ndi sodium wochuluka mwachitsanzo.
They especially criticized the food.	Iwo makamaka anadzudzula chakudyacho.
An army is marching through the city.	Gulu la asilikali likuguba mu mzindawo.
Women have a special role to play in the family.	Akazi ali ndi udindo waukulu m’banja.
I do not understand that.	Sindikumvetsa zimenezo.
Grapes can be included in almost any cooking.	Mphesa zimatha kuphatikizidwa pafupifupi kuphika kulikonse.
The nuts in this bag are old.	Mtedza womwe uli m’chikwamachi ndi wokalamba.
You need to learn to relax.	Muyenera kuphunzira kumasuka.
They covered their faces	Anaphimba nkhope zawo
The winter rain in the city has become a nostalgic monument.	Mvula yachisanu mumzindawu yakhala chikumbutso cha nostalgic.
People's quest for power is growing.	Kufuna mphamvu kwa anthu kukukulirakulira.
He lives there now.	Akukhala kumeneko tsopano.
Population growth is causing deforestation.	Kuchuluka kwa chiwerengero cha anthu kukuchititsa kuti nkhalango ziwonongeke.
Each time he played, he did better.	Nthawi iliyonse akamasewera, amakhoza bwino.
Smaller individuals saw a significant increase in fertility.	Anthu ang'onoang'ono adawona kuwonjezeka kwakukulu kwa chonde.
They measured the dimensions of the house.	Iwo anayeza miyeso ya nyumbayo.
Hume sneered.	Hume adanyoza mwano.
Journalists have strongly criticized the government.	Atolankhani adzudzula kwambiri boma.
Judges are elected by the people.	Oweruza amasankhidwa ndi anthu.
The desert is made up of thousands of tiny particles.	Chipululucho chimapangidwa ndi tinthu tating'onoting'ono tambirimbiri.
The month began with a full moon.	Mweziwo unayamba ndi mwezi wathunthu.
She has a thin face with painted cheeks.	Ali ndi nkhope yowonda yokhala ndi masaya ojambulidwa.
The box was too heavy!	Bokosilo linali lolemera kwambiri!
After a few hours of skiing and skiing, he collapsed from exhaustion.	Atachita masewera otsetsereka pa skiing kwa maola angapo, anakomoka chifukwa cha kutopa.
Avoid getting bogged down in writing formal documents.	Pewani kutsika polemba zikalata zovomerezeka.
The robbers pointed their guns at the city soldiers.	Achifwambawo analoza mizinga yawo kwa asilikali a mzindawo.
The statues were purchased at the royal treasury.	Zithunzizi zinagulidwa ku malo osungiramo chuma cha mfumu.
The birds were singing softly in the green garden.	Mbalame zinkayimba mokoma m’munda wobiriwirawo.
He smelled the flowers on the sidewalk.	Anamva fungo la maluwa m’mphepete mwa msewu.
The animals live in the mud.	Nyamazo zimakhala m’matope.
The floodwaters covered the entire valley.	Chigumulacho chinafalikira pa chigwa chonsecho.
His eloquence appealed to his listeners.	Kulankhula kwake bwino kunakopa omvera ake.
On the hill was a house of construction.	Paphiripo panali nyumba yomangamanga.
Ten dollars a day is a legal fee.	Madola khumi patsiku ndi malipiro ovomerezeka.
Make sure no one enters the room.	Penyani kuti palibe amene akulowa mchipindachi.
Some magazines are written mainly on these subjects.	Magazini ena amalembedwa makamaka pankhani zimenezi.
He was chosen to defend his views.	Anasankhidwa poteteza maganizo ake.
The bride was veiled with a shining veil.	Mkwatibwi anali ataphimbidwa ndi chophimba chonyezimira.
He pulled the peppermint out of his mouth.	Adatulutsa peppermint mkamwa mwake.
He passed the street of condemnation.	Anadutsa mumsewu wodzudzula.
Many homes had been destroyed.	Nyumba zambiri zinali zitawonongedwa.
The rebellion was quickly put to rest.	Kupandukako kunathetsedwa mwamsanga.
Many love stories begin and fall	Nkhani zambiri zachikondi zimayamba ndikugwera
We ran along the road.	Tinathamanga m’njira.
He often traveled abroad to do business.	Nthawi zambiri ankapita kunja kukachita bizinezi.
We printed the pictures.	Tinasindikizapo zithunzi.
The village doctor was on vacation.	Dokotala wakumudzi anali patchuthi.
A neighbor knocked on the door.	Woyandikana naye nyumbayo anagogoda pakhomo.
Millions hit her hard.	Miliyoniyo adamumenya kwambiri.
I will use any necessary means.	Ndidzagwiritsa ntchito njira iliyonse yofunikira.
Then two things happened.	Kenako panachitika zinthu ziwiri.
The earth is eternal and eternal.	Dziko lapansi ndi lamuyaya komanso losatha.
His book sold well because of the chaos.	Buku lake linagulitsidwa bwino chifukwa cha chisokonezo.
So everyone did this on time.	Choncho aliyense anachita izi motsatira nthawi yake.
They will need help, guidance, and counsel.	Adzafuna chithandizo, chitsogozo, ndi uphungu.
By the time the rescuers arrived, they were gone.	Pofika opulumutsawo anali atapita.
Many players love this club.	Osewera ambiri amakonda kalabu iyi.
The museum is famous for its collection of glass.	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi yotchuka chifukwa cha kusonkhanitsa magalasi.
Pollution of rivers has become a major problem.	Kuipitsa mitsinje kwasanduka vuto lalikulu.
The professor apologized.	Pulofesayo anapempha kuti asakhululukire.
Despite the difficult situation, most people were optimistic.	Ngakhale kuti zinthu zinali zovuta, anthu ambiri anali ndi chiyembekezo.
The current system is invalid.	Dongosolo lamakonoli ndi losayenera.
He remained silent.	Iye anakhala chete mwala.
The refugees came from rural areas.	Anthu othawa kwawowo anachokera kumidzi.
Someone stole a ladder.	Winawake waba makwerero.
It is a salt made from milk, cream, fruit, and sugar.	Ndi mchere wopangidwa kuchokera ku mkaka, kirimu, zipatso, ndi shuga.
Some people believe that glass has magical powers.	Anthu ena amakhulupirira kuti galasi lili ndi mphamvu zamatsenga.
You cannot leave until your goods have been shipped.	Simungachoke mpaka katundu wanu atalowetsedwa.
Lift the lid of the can.	Kwezani chivindikiro cha chitini.
The kangaroo was as calm as calm water.	Kangaroo inali yabata ngati madzi abata.
Children receive a variety of income from their parents.	Ana amalandira ndalama zosiyanasiyana kuchokera kwa makolo awo.
Many people believe that animals should be fed or fed.	Anthu ambiri amakhulupirira kuti ziweto ziyenera kudyetsedwa kapena kudyetsedwa.
In the next room, a woman saw the paint dry.	M’chipinda chotsatira, mkazi wina anawona utoto ukuuma.
The weather is monitored daily.	Nyengo imawunikidwa tsiku lililonse.
The sky turned red in front of me.	Kumwamba kunasanduka kofiira pamaso panga.
The climate of the world will change dramatically in this century.	Nyengo ya dziko lapansi idzasintha kwambiri m’zaka za zana lino.
Not a day goes by without some new evil.	Palibe tsiku lomwe limadutsa popanda choyipa china chatsopano.
Do as you wish, but be humble.	Chitani momwe mukufunira, koma khalani odzichepetsa.
The Prime Minister was not the owner.	Prime Minister sanali mwiniwake.
She tied her hair back with rubber.	Anamanga tsitsi lake kumbuyo ndi labala.
Some argue that it is a plague rather than a disease.	Ena amatsutsa kuti ndi mliri kuposa matenda.
The government expects the prices to lower the price of electricity.	Boma likuyembekeza kuti mitengoyi ichepetsa mtengo wa magetsi.
They are always depressed.	Nthawi zonse amakhala akuvutika maganizo.
Palm trees are harvested to produce palm oil.	Mitengo ya kanjedza imakololedwa kuti itulutse mafuta a kanjedza.
five hundred and thirty-five.	mazana asanu ndi makumi atatu ndi asanu.
Zip was broken.	Zipi idathyoka.
The baker was furious.	Wophika mkate anakwiya kwambiri.
He crossed the room to the door.	Anawoloka chipindacho mpaka pakhomo.
The picture was hanging there.	Chojambulacho chinali chopachikidwa pamenepo.
Where is the train station?	Kodi kokwerera masitima apamtunda kuli kuti?
Use a knife to cut the leaves.	Gwiritsani ntchito mpeni kudula masambawo.
Nature has a way of restoring unity.	Chilengedwe chili ndi njira yobwezeretsanso mgwirizano.
Lightning flashed from the sky.	Kuwala kwa mphezi kunaunikira kumwamba.
We must work together to conserve our precious water.	Tiyenera kugwirira ntchito limodzi kuti tisunge madzi athu amtengo wapatali.
The foreman rushed to help.	Woyang'anira nkhalango anathamangira kukathandiza.
Corruption is widespread here.	Ziphuphu zafala kuno.
The clothes of an old woman are a precious treasure.	Zovala za mayi wokalamba ndi chuma chamtengo wapatali.
She was very lonely.	Anali wosungulumwa kwambiri.
But it seems wise to keep what we have.	Koma chikuwoneka chanzeru kusunga zomwe tili nazo.
They will not be together at all.	Sadzakhala limodzi ngakhale pang’ono.
He studied on a computer.	Anaphunzira pa kompyuta.
Only a small subdivision was investigated.	Kagawo kakang'ono kokha ndi komwe kanafufuzidwa.
Her daughter was born healthy.	Mwana wake wamkazi anabadwa ali ndi thanzi labwino.
Grief is often accompanied by grief.	Nthawi zambiri chisoni chimatsagana ndi chisoni.
There is evidence that the woman killed her husband with poison.	Pali umboni wosonyeza kuti mkaziyo anapha mwamuna wake poizoni.
Rust was everywhere on the head of the metal.	Dzimbiri linali paliponse pamutu pazitsulo.
A professor and an expert in knowledge.	Pulofesa ndi katswiri wodziwa zambiri.
She is planning to marry a rich man.	Akukonzekera kukwatiwa ndi mwamuna wolemera.
The visitors swayed impatiently.	Alendowo anagwedeza mapazi awo mosaleza mtima.
It plays an important role in the entertainment business.	Zimagwira ntchito yofunika kwambiri mu bizinesi ya zosangalatsa.
It came out of the milk, continuing its journey.	Inatuluka mumkaka, kupitiriza ulendo wake.
The show is amazing.	Seweroli ndi lodabwitsa.
At that time, hikers in the area had a keen interest in the masses.	Panthawi imeneyi, anthu okwera mapiri ankachita chidwi kwambiri ndi matanthwe akuluakulu.
The clerk's eyes were wide open.	Maso a kalaliki anali odabwa.
Many diseases can be prevented.	Matenda ambiri amatha kupewa.
The contents of the program are data and policies.	Zomwe zili mu pulogalamu ndi deta ndi ndondomeko.
The bird population will decline in this century	Chiwerengero cha mbalame chidzacheperachepera m'zaka za zana lino
Even so, one school remains very divided.	Ngakhale zili choncho, sukulu ina imakhalabe yogawanika kwambiri.
He studied the matter carefully.	Anaphunzira nkhaniyi mosamala.
He stared at the scene.	Anayang'anitsitsa pamalopo.
The boys returned to their sanctuary.	Anyamatawo anabwerera ku malo awo opatulika.
The nurse prescribes medication to the patient.	Namwino amapereka mankhwala kwa wodwala.
We just finished eating breakfast, said the salesman.	Tikungomaliza kudya kadzutsa, anatero wamalondayo.
A federal program was set up to address the issue.	Pulogalamu ya federal inakhazikitsidwa kuti athetse vutoli.
Her story had a well-known ring.	Nkhani yake inali ndi mphete yodziwika bwino.
The children really enjoyed the stadium.	Anawa ankasangalala kwambiri ndi bwaloli.
The employee said everyone is working hard.	Wogwira ntchitoyo adanena kuti aliyense akugwira ntchito mwakhama.
The villagers were friendly.	Anthu a m’mudzimo anali ochezeka.
Visitors come here to see.	Alendo amabwera kuno kudzawona.
Many parents of young children work part-time.	Makolo ambiri a ana aang’ono amagwira ntchito yaganyu.
Firefighters arrived quickly.	Ozimitsa moto adabwera mwachangu.
Prostitutes are making their business public now.	Mahule akupanga malonda awo poyera tsopano.
For many years, most teachers were men.	Kwa zaka zambiri, aphunzitsi ambiri anali amuna.
Make sure the daubing is thick.	Onetsetsani kuti daubing ndi wandiweyani.
The water was warm, but refreshing.	Madziwo anali ofunda, koma otsitsimula.
What do you think they do?	Kodi mukuganiza kuti amagwira ntchito yotani?
Do not forget to add sugar.	Osayiwala kuwonjezera shuga.
The animals are put in cages at night.	Nyamazo amazilowetsa m’makola usiku.
The chickens cried loudly.	Nkhuku zinkalira mwaphokoso.
The leader learned the map frustrated.	Mtsogoleriyo anaphunzira mapu mokhumudwa.
Only her hands were visible under the deep red kimono.	Manja ake okha ndi omwe ankawoneka pansi pa kimono yofiira kwambiri.
The collapse of the presidential agreement.	Kugwa kwa mgwirizano wa pulezidenti.
He massaged his temples for a time.	Anasisita makachisi ake kwakanthawi.
Some types have an eye problem.	Mitundu ina ili ndi vuto la maso.
Enough time has passed for discussion.	Nthawi yokwanira yapita yokambirana.
The temple of the goddess of war.	Kachisi wa mulungu wamkazi wankhondo.
Walking wisely and effectively.	Kuyenda mwanzeru komanso mogwira mtima.
The original meaning of the word is difficult to repeat.	Tanthauzo loyambirira la mawu ndi lovuta kulibwereza.
Her bag was hidden under her chair.	Chikwama chake chinali chobisika pansi pa mpando wake.
The soldier looked down at his comrades.	Msilikaliyo anayang'ana pansi anzake.
The data professor's analysis was slightly overlooked.	Kusanthula kwa pulofesa wa deta kunali kophimbidwa pang'ono.
The air was full of gunfire.	Mpweya unali wodzaza ndi kulira kwa mfuti.
Coming evidence suggests that bees are being threatened by pesticides.	Umboni womwe ukubwera ukuwonetsa kuti njuchi zikuwopsezedwa ndi mankhwala ophera tizilombo.
They stopped to rest under the sugar maple trees.	Iwo anaima kuti apume pansi pa mitengo ya mapulo a shuga.
This is not good here.	Kuno sikuli bwino.
Some scientists think that the animal may soon become extinct.	Asayansi ena amaganiza kuti nyamayi idzatha posachedwa.
It is customary to light candles before dying.	Ndi mwambo kuyatsa makandulo asanamwalire.
Remove the phone!	Chotsani foni!
Walk carefully.	Yendani mosamala.
They packed everything in the trunk.	Iwo analongedza chirichonse mu thunthu.
The storm abruptly ended as the clouds parted.	Chimphepocho chinatha mwadzidzidzi pamene mitambo inaphwa.
These movements are good for your health.	Mayendedwe awa ndi abwino ku thanzi lanu.
The cook poured hot water over the fruit.	Wophikayo anathira chipatsocho madzi otentha.
He was unable to exercise.	Sanathe kuchita masewera olimbitsa thupi.
He was stressed, and his speech was slurred.	Anali wopanikizika, ndipo zolankhula zake zinali zosamveka.
The director's thoughts were black.	Maganizo a director anali akuda.
She was approaching the tomb.	Iye anali pafupi kufika kumanda.
Their research showed that bees are declining.	Kafukufuku wawo adawonetsa kuti njuchi zikuchepa.
Some farmers harvested their crops.	Alimi ena anakolola mbewu zawo.
Vitamins promote good health.	Mavitamini amalimbikitsa thanzi labwino.
This dish is made from vegetables.	Chakudyachi chimapangidwa kuchokera ku masamba.
The children run to the playground.	Ana amathamangira kumalo ochitira masewera.
Scientists have requested that more research be done on this subject.	Asayansi apempha kuti afufuze zambiri pankhaniyi.
She broke down in tears as she remembered the good things that had happened in the past.	Anagwetsa misozi pokumbukira zinthu zabwino zimene zinachitika m’mbuyomu.
Giving me a hard time	Kundipatsa zovuta
Where fruits grow, people are also present.	Kumene kumamera zipatso, anthu amapezekanso.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	Zovala za ana zinali zodula kwambiri panthawi yogula.
Peon was forced to carry the luggage.	Peon anakakamizika kunyamula katundu.
After a long time, they get tired.	Pambuyo pa nthawi yayitaliyi, amatopa.
Motion pictures, scenes, and other movies.	Zithunzi zoyenda, zowonera, ndi makanema ena.
The train will enter the street.	Sitimayi idzalowa mumsewu.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Chochitikacho chinaulutsidwa nthawi imodzi padziko lonse lapansi.
Water from natural springs contains fluorine.	Madzi ochokera ku akasupe achilengedwe amakhala ndi fluorine.
All who come here are expected to have good manners.	Anthu onse obwera kuno akuyembekezeka kukhala ndi makhalidwe abwino.
Her hair was purple and curly.	Tsitsi lake linali lofiirira komanso lopiringizika.
The party was forced to end.	Phwandoli linakakamizika kutha.
This was a very important trip.	Umenewu unali ulendo wofunika kwambiri.
The boys were very impressed with the titan.	Anyamatawo anachita chidwi kwambiri ndi titan.
They know exactly what the city is like.	Iwo amadziwa bwino mmene mzindawu ulili.
Last night there was a big storm	Usiku watha kunali namondwe wamkulu
The inevitable happens.	Zosapeŵeka zimachitika.
Is that weird?	Ndizosamvetseka?
A few people were slightly injured.	Anthu ochepa anavulala pang’ono.
Constant sunlight extinguished the oil.	Kuwala kwadzuwa kosalekeza kunazizimitsa mafutawo.
He was not ready to go.	Iye anali asanakonzekere kuyenda.
Even now, there is one type of myth.	Ngakhale tsopano, mtundu umodzi wa nthano ndi umenewo.
They do not respect the rules.	Salemekeza malamulo.
The company is growing rapidly	Kampaniyo ikukula kwambiri
We have some things to do that are not over.	Tili ndi zina zoti tichite zomwe sizinathe.
My eye color is black.	Mtundu wa maso anga ndi woderapo.
Improve your vocabulary skills.	Konzani luso lanu la mawu.
Many cities have been hit by floods in recent years.	Mizinda yambiri yavutika ndi kusefukira kwa madzi m’zaka zaposachedwapa.
There were storm clouds.	Kumeneku kunali mitambo ya mkuntho.
In this wilderness nothing grows.	M’chipululu muno palibe chimene chimamera.
This vitamin is used in bread.	Vitamini iyi imagwiritsidwa ntchito mu mkate.
He spent two days in the hospital.	Anakhala masiku awiri m’chipatala.
The symptoms are normal.	Zizindikiro zake ndizabwinobwino.
Thousands of homes were damaged by the floods.	Nyumba zambirimbiri zinawonongeka ndi kusefukira kwa madzi.
The villagers are hospitable.	Anthu akumudzi akulandira alendo.
The overwrite method overwrites several pre-set numbers of files.	The overwrite njira overwrites angapo anaikiratu chiwerengero cha owona.
The professor's reputation depends on hard work.	Mbiri ya pulofesa imadalira kugwira ntchito mwakhama.
He says skiing is the best in the area.	Iye akuti skiing ndi yabwino m'derali.
Days can be very hot, he said.	Masiku atha kukhala otentha kwambiri, adatero.
Wise people invest money from house to house.	Anthu anzeru amaika ndalama ku nyumba ndi nyumba.
He came second in the race.	Iye anakhala wachiwiri pa mpikisanowu.
Some plants thrive in the hot sun.	Zomera zina zimakula bwino pamalo omwe kuli dzuwa kwambiri.
The government wants to build a power plant.	Boma likufuna kumanga malo opangira magetsiwa.
Speed ​​trips and high-speed traffic on the road.	Maulendo othamanga ndi magalimoto othamanga kwambiri pamtunda.
The recurrence lasted several months.	Kubwerezako kunatenga miyezi yambiri.
He put the ring on his finger.	Analowetsa mphete pa chala chake.
Air pollution causes millions of deaths each year.	Kuipitsa mpweya kumayambitsa kufa kwa anthu mamiliyoni ambiri chaka chilichonse.
He coughed and spat blood on the ground.	Anakhosomola ndi kulavula magazi padothi.
Boil one cup of water.	Wiritsani chikho chimodzi cha madzi.
The calendar wrote down what happened.	Kalendala idalemba zomwe zachitika.
Sometimes I use sugar.	Nthawi zina ndimagwiritsa ntchito shuga.
Buddhism is an ancient religion.	Buddhism ndi chipembedzo chakale.
Other hair extensions are available.	Njira zina zodzikongoletsera tsitsi zilipo.
He carefully removed the chest bone from Turkey.	Iye mosamala anachotsa chifuwa fupa Turkey.
A volcano erupted, destroying the town.	Phiri lamoto linaphulika n’kuwononga tauniyo.
Our lungs need oxygen to survive.	Mapapu athu amafunikira oxygen kuti akhale ndi moyo.
Locals were outraged that development was progressing so fast.	Anthu akumaloko adakwiya kuti chitukuko chikuyenda mwachangu.
Call the singer!	Itanani woimba!
His wind was very high.	Mphepo yake idakwera kwambiri.
Students often compete in scientific meetings.	Ophunzira nthawi zambiri amapikisana pamisonkhano yasayansi.
The heart can be damaged by physical injury.	Mtima ukhoza kuwonongeka chifukwa cha kuvulala kwakuthupi.
The girl was crushed to death by bricks.	Mtsikanayo anaphwanyidwa ndi njerwa zogwa mpaka kufa.
He was bitten by a poisonous snake.	Analumidwa ndi njoka yapoizoni.
A gentle breeze gradually blew the leaves away.	Mphepo yofatsa inayala masambawo pang'onopang'ono.
The plaintiff alleges that he violated the agreement.	Wodandaulayo akuti waphwanya mgwirizano.
His false, hypocritical manner obscures his honesty.	Mkhalidwe wake wabodza, wachiphamaso umabisa kuona mtima kwake.
He said his success was due to luck.	Iye ananena kuti kupambana kwake kunachitika chifukwa cha mwayi.
Our grandchildren are from all over the world.	Adzukulu athu akuchokera padziko lonse lapansi.
The puppet soldier began to march around the room.	Msilikali wachidole uja anayamba kuguba mozungulira chipindacho.
Where you live does not matter.	Kumene mukukhala zilibe kanthu.
Travelers did not comply with his request.	Apaulendo sanavomereze pempho lake.
My desk has messed up.	Desiki langa lasokoneza.
The movement of radar waves in space.	Kuyenda kwa mafunde a radar mumlengalenga.
Do you have a garage?	Kodi muli ndi galaja?
He cannot walk without a cane.	Sangayende popanda ndodo.
No one pays attention to what he says.	Palibe amene amalabadira zimene akunena.
The poet is a different artist.	Wolemba ndakatuloyo ndi wojambula wosiyanasiyana.
We waited for two days.	Tinamudikirira kwa masiku awiri.
Write a point test.	Lembani mayeso a mfundo.
The salt was a major source of wealth.	Mcherewu ndiwo unali gwero lalikulu la chuma.
Insects are very diverse.	Tizilombozi ndi zamitundu yosiyanasiyana.
He recovered quickly.	Anachira msanga.
The villagers did not want much electricity.	Anthu a m’mudzimo sankafuna magetsi ambiri.
No one helped her.	Palibe amene anamuthandiza.
He lit a candle and said a prayer.	Anayatsa kandulo n’kunena pemphero.
The company was severely criticized.	Kampaniyo idadzudzulidwa koopsa.
They were charged with corruption.	Iwo anaimbidwa mlandu wa katangale.
Many people have found these weapons to be extremely difficult.	Anthu ambiri adawona zida za zingwezi kukhala zovuta modabwitsa.
Of course, tattooing is no trivial matter.	N’zoona kuti kulemba mphini si nkhani yaing’ono.
The sellers would cling to the item.	Ogulitsawo ankakangamira katunduyo.
Some women also encouraged prostitution.	Azimayi ena ankalimbikitsa kuti uhule uthe.
That tree was about to touch the sky.	Mtengo umenewo unangotsala pang’ono kukhudza thambo.
Charitable donations exceeded our expectations.	Zopereka zachifundo zidaposa zomwe tinkayembekezera.
What will be the effect of this?	Kodi izi zidzakhala ndi zotsatira zotani?
Dogs are kept as pets.	Agalu amasungidwa ngati ziweto.
The ramp provides access to people with disabilities.	Rampu imapereka mwayi wofikira kwa anthu olumala.
Due to incomplete rules, things have been suspended.	Chifukwa cha malamulo osakwanira, zinthu zayimitsidwa.
His interest in railroads began at a young age.	Chidwi chake cha sitima zapamtunda chinayamba ali wamng'ono.
You need to give the water time to settle.	Muyenera kupereka madzi nthawi kuti akhazikike.
The cause of the accident is unknown.	Zomwe zidayambitsa ngoziyi sizikudziwika.
Swine is a disease that affects pigs.	Nkhumba ndi matenda omwe amakhudza nkhumba.
The people are very active in the church.	Anthu ndi odzipereka kwambiri mumpingowu.
He said I was fine.	Anati ndikumva bwino.
The cold of winter was extreme.	Kuzizira kwa dzinja kunali koopsa.
The hall smells of moisture.	Kuholo kununkha chinyontho.
The stairs rested on the side of the house.	Makwererowo anatsamira mbali ya nyumbayo.
You must register before you can vote.	Muyenera kulembetsa musanavote.
The state of pure consciousness	Mkhalidwe wa kuzindikira koyera
The crow cried out in frustration at being disturbed.	Khwangwala analira mokwiya chifukwa chosokonezedwa.
Those pictures are old.	Zithunzi zimenezo ndi zakale.
He struggled to his knees.	Anavutika kugwada pansi.
Tesco realized that building a supermarket would not be helpful.	Tesco adawona kuti kupanga sitolo yayikulu sikungakhale kothandiza.
The people of the northeast do not have sunny days.	Anthu a kumpoto chakum'mawa sakhala ndi masiku adzuwa.
The temple is highly esteemed.	Kachisiyu amalemekezedwa kwambiri.
The train was traveling along the road.	Sitimayi inkayenda m'mphepete mwa msewuwu.
Sulfur is often found in hot springs.	Sulfure nthawi zambiri imapezeka m'masupe otentha.
The corner shop sells sweets and cigarettes.	Sitolo yapakona imagulitsa masiwiti ndi ndudu.
Some spiders will bite, but most of them do not.	Akangaude ena amaluma, koma ambiri a iwo samaluma.
He likes to brag about what he has done.	Amakonda kudzitama chifukwa cha zomwe achita.
The foolish slave sang to himself.	Wantchito wopusayo ankadziyimba yekha.
Regular physical activity will help you to stay healthy.	Kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse kudzakuthandizani kukhala ndi thanzi labwino.
That's impossible.	Izo zosatheka.
The weather was fine.	Nyengo inali yabwino.
He focused on his work.	Iye ankaganizira kwambiri ntchito yake.
The defendant remained innocent.	Woimbidwa mlanduyo anapitirizabe kukhala wosalakwa.
The pump is running out of water.	Pampu ikutha madzi.
They looked at each other but said nothing.	Anayang'anizana koma sananene kanthu.
Take your right hand and place it there.	Tengani dzanja lanu lamanja ndi kuliyika pamenepo.
The fire truck crawled to the scene of the accident.	Galimoto yozimitsa motoyo inakwawa kupita kumene kunali ngoziyo.
The brief meeting was difficult and heartwarming.	Msonkhano wachidulewu unali wovuta komanso wokhudza mtima.
The only one left in the temple was the spring.	Kasupeyo ndiye amene anatsala m'kachisi.
We must put forth strenuous effort.	Tiyenera kulimbikira kwambiri.
The song is very loud.	Nyimboyi ndi yaphokoso kwambiri.
The fortifications were under attack.	Mipanda yolimbayo inali kuukiridwa.
He sat down and crossed his legs.	Anakhala pansi ndikupingasa miyendo.
The king ordered that a new tax be levied on the people.	Mfumuyo inalamula kuti anthu azikhomedwa misonkho yatsopano.
Tourism is booming.	Ntchito zokopa alendo zikupita patsogolo.
Drink two cups of tea in the morning.	Imwani makapu awiri a tiyi m'mawa.
The sailors stopped frequently.	Amalinyerowo ankaima pafupipafupi.
Her songs are popular with teenagers.	Nyimbo zake zimakondedwa ndi achinyamata.
She analyzes her fingernails	Amasanthula zikhadabo zake
Loss of social security number is dangerous.	Kutayika kwa nambala yachitetezo cha anthu ndikowopsa.
Acid rain is caused by air pollution.	Mvula ya asidi imayamba chifukwa cha kuwonongeka kwa mpweya.
This is the largest store in town.	Iyi ndiye sitolo yayikulu kwambiri mtawuniyi.
The house and its surroundings caught fire.	Nyumbayo ndi malo ake zinayaka moto.
He soon learned the trade.	Posakhalitsa anaphunzira ntchitoyo.
The tiger was roaring and scratching violently on the rails.	Kambukuyo anali kubangula ndi kukanda mwaukali pazitsulozo.
Put a jug of water on the gas burner.	Anayika mtsuko wamadzi pa choyatsira gasi.
Anyone who dared to doubt these customs would be punished.	Aliyense amene amakayikira miyambo imeneyi adzalangidwa.
If you know the answer, why not ask?	Ngati mumadziwa yankho, mwafunsanji?
These birds are often found in tropical forests.	Mbalame zimenezi nthawi zambiri zimapezeka m’nkhalango zamvula.
The baby can control the temperature.	Mwanayo akhoza kulamulira kutentha.
The government has no plans for the common people.	Boma lilibe zoganizira anthu wamba.
I hope things have changed	Ndikukhulupirira kuti zinthu zasintha
The two ships collided.	Zombo ziwirizo zinawombana.
Snow began to fall heavily as the wind intensified.	Chipale chofewa chinayamba kugwa kwambiri pamene mphepo inakula.
The earth floats quietly in space.	Dziko lapansi limayandama mwakachetechete mumlengalenga.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify ndi mankhwala omwe amagwiritsidwa ntchito pochiza schizophrenia.
These promises are hard to fulfill.	Malonjezo amenewa ndi ovuta kuwakwaniritsa.
The river is flowing slowly through the village.	Mtsinjewo umayenda pang’onopang’ono m’mudzimo.
Books tell stories.	Mabuku amanena nkhani.
This story is full of plots.	Nkhaniyi ndi yodzaza ndi ziwembu.
The slope is steep.	Kutsetserekako ndi kotsetsereka.
The newspaper was forced to close.	Nyuzipepalayi inakakamizika kutseka.
He hesitated, choosing to answer.	Anazengereza, n’kusankha kuyankha.
Another well-known incident in a shopping mall involved a robber.	Chochitika china chodziwika bwino m'malo ogulitsira zinthu chinakhudza wachifwamba.
The two governments signed a trade agreement.	Maboma awiriwa anasaina mgwirizano wamalonda.
The mob quickly defeated the boy.	Mwamsanga gululo linamugonjetsa mnyamatayo.
What makes him different from most politicians?	Kodi n’chiyani chimamupangitsa kukhala wosiyana ndi andale ambiri?
Today, much of the violence comes from sectarian strife.	Masiku ano, zachiwawa zambiri zimachokera ku nkhondo zamagulu.
Suddenly the girl's voice was heard.	Mwadzidzidzi mawu a mtsikana anamveka.
In fact, the round door was not designed.	Ndipotu, chitseko chozungulira sichinapangidwe.
From the palace, fireproofs exploded in the sky.	Kuchokera m’nyumba ya mfumu, zoziritsa moto zinaphulika kumwamba.
Such a large size cannot be sustainable.	Kukula kwakukulu koteroko sikungakhale kokhazikika.
Beware of journalists.	Chenjerani ndi atolankhani.
We decided to buy a home.	Tinaganiza zogula nyumba.
In the calm waters there were riots.	M’madzi abata munali mikwingwirima.
Life in this village is peaceful and tranquil.	Moyo m’mudzi uno ndi wamtendere komanso wabata.
We will plant trees in the valley.	Tidzabzala mitengo m’chigwa.
Excessive amounts of alcohol can damage the liver.	Kumwa mowa wambiri kumatha kuwononga chiwindi.
He is the richest man on earth.	Iye ndi munthu wolemera kwambiri padziko lapansi.
So his people could have been tortured to death.	Choncho anthu ake akanatha kuzunzidwa mpaka kufa.
Tea had a bitter taste.	Tiyiyo anali ndi kukoma kowawa.
The sun was always burning.	Dzuwa linkayaka mosalekeza.
It was raining heavily.	Kunali kugwa mvula yambiri.
He cooked dinner for the couple last night.	Adaphikira banjali chakudya chamadzulo usiku watha.
He lit a candle and prayed to the gods.	Anayatsa kandulo ndi kupemphera kwa milungu.
The case has gone to court.	Mlandu wapita kukhoti.
Be careful, please.	Samalani, chonde.
Groups are required to have five members.	Magulu akuyenera kukhala ndi mamembala asanu.
The cherry blossom was in full bloom.	Maluwa a chitumbuwa anali pachimake.
Weapons were very important.	Zida zinali zofunika kwambiri.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Nyumbayi ili ndi zipinda zitatu ndi mabafa atatu.
Be careful where you go.	Samalani kumene mukuyenda.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Apolisi adachita ziwonetsero zotsutsana ndi kukweraku.
The blind poet miraculously recovered from his skin.	Wolemba ndakatulo wakhunguyo anachira mozizwitsa kuchoka ku khungu lake.
The boy paused before answering.	Mnyamatayo anaima kaye asanayankhe.
Most city buses will have seat belts.	Mabasi ambiri a mumzinda adzakhala ndi malamba.
The road went on forever.	Msewu udapitirira mpaka kalekale.
Some bridges were severely damaged.	Milatho ina inawonongeka kwambiri.
They grow wildflowers.	Amalima maluwa akutchire.
School life is fun.	Moyo wakusukulu ndi wosangalatsa.
It is important to ensure that recovery is fast.	Ndikofunika kuonetsetsa kuti kuchira kuli kofulumira.
The crows cry out in the trees.	Akhwangwala amalira mokweza m’mitengo.
The government has set up a working group.	Boma lakhazikitsa gulu logwira ntchito.
Women were once denied a vote.	Azimayi nthawi ina adakanidwa voti.
The train leaves town.	Sitimayo inanyamuka mtawuni.
The judge sentenced him to three years in prison.	Woweruzayo anamugamula kuti akhale m’ndende zaka zitatu.
The city is known for its thriving economy.	Mzindawu umadziwika ndi chuma chake chomwe chikuyenda bwino.
This is not a simple example.	Ichi si chitsanzo chophweka.
Two girls in robes can be seen in the window.	Atsikana awiri ovala mikanjo amatha kuwoneka pazenera.
You can show your skills on the test.	Mutha kuwonetsa luso lanu pamayeso.
He gets up, singing a jaunty song.	Ananyamuka, akuimba nyimbo ya jaunty.
They are protected by copying.	Iwo amatetezedwa ndi kukopera.
The drop only added to the excitement.	Kudonthako kunangowonjezera chisangalalo.
Your roots are not good.	Mizu yanu si yabwino.
There was a long silence.	Padakhala chete chete.
Elephants roamed the area.	Njovu zinkayendayenda m’derali.
Pollution of rivers is punishable by law.	Kuipitsa mitsinje ndiko kulangidwa ndi lamulo.
The building was replaced by a museum.	Nyumbayo inalowa m’malo mwa nyumba yosungiramo zinthu zakale.
When he was tested, his blood count was very high.	Atamuyeza, magazi ake anali okwera kwambiri.
He filled it with water.	Analidzaza ndi madzi.
I'm starting to see an example here.	Ndikuyamba kuwona chitsanzo apa.
Air pollution has increased in the last few decades.	Kuipitsa mpweya kwawonjezeka m’zaka makumi angapo zapitazi.
The experiments were sent in depth, which helped scientists determine the temperature.	Zofufuza zinatumizidwa mozama, zomwe zinathandiza asayansi kudziwa kutentha.
A villager has been charged with murdering an endangered species.	Munthu wina wakumudzi anazengedwa mlandu wopha nyama yomwe yatsala pang’ono kutha.
The fish wagged its tail in vain.	Nsombayo inakupiza mchira wake pachabe.
This is a valid key.	Iyi sikiyi yoyenera.
Trees provide long shadows in the garden.	Mitengo imapanga mithunzi yaitali m’mundamo.
The process will be answered below.	Ndondomekoyi idzayankhidwa pansipa.
Fat loss will damage the environment.	Kutayika kwa mafuta kudzawononga chilengedwe.
Human toilets have changed dramatically in recent years.	Zimbudzi za anthu zasintha kwambiri m’zaka zaposachedwapa.
Around them, the mold was bitter.	Pozungulira iwo, nkhungu inali yowawa.
Soldiers have been sent.	Asilikali atumizidwa.
A handful of salt.	Mchere wodzaza dzanja.
The house was destroyed by hail.	Nyumbayo inawonongeka ndi matalala.
Shares of the company have risen sharply.	Magawo a kampaniyi akwera kwambiri.
At the time, four firefighters were on the scene within minutes.	Panthawiyi, zozimitsa moto zinayi zinali pamalopo mumphindi zochepa.
It is best to eat fish caught on the shore.	Ndi bwino kudya nsomba zogwidwa m'mphepete mwa nyanjayi.
Enjoy your stay.	Sangalalani ndi kukhala kwanu.
It is surrounded by seas on three sides.	Wazunguliridwa ndi nyanja mbali zitatu.
He was silent and did not answer.	Anakhala chete osayankha.
He saw a starfish crawling on the rock.	Anaona nsomba ya starfish ikukwawa pathanthwe.
I falsified the note.	Ndinanamiza cholembacho.
Meat is high in protein.	Nyama imakhala ndi mapuloteni ambiri.
But his escape seemed impossible.	Koma kuthawa kwake kunkaoneka ngati sikungatheke.
Police team.	Gulu la apolisi.
He revealed that he had lied the day before.	Anaulula kuti ananama dzulo lake.
The children were friendly.	Anawo anali aubwenzi.
One never knows what news they might receive.	Munthu samadziwa nkhani zomwe angalandire.
A gray cloud hovered over them, threatening the rain.	Mtambo wotuwa unkayenda pamwamba pake, moopseza mvula.
Wealth fell.	Chuma chinagwa.
Her gait was weakened, and she sat down again.	Mayendedwe ake anafooka, ndipo anakhalanso pansi.
Zhang's new life is one of solitude.	Moyo watsopano wa Zhang ndi umodzi wa kukhala payekha.
The picture shows a man and a woman.	Chithunzicho chikuwonetsa mwamuna ndi mkazi.
Time-sellers know that markets are round.	Ogulitsa omwe ali ndi nthawi amadziwa kuti misika ndi yozungulira.
Evidence of early human stability has been found	Umboni wa kukhazikika kwa anthu koyambirira wapezeka
Get off the island!	Chokani pachilumbachi!
The rats are food for snakes, owls and turtles.	Makoswewa ndi chakudya cha njoka, akadzidzi ndi akambe.
The butterfly clung to the window.	Gulugufeyo anakakamira pa zenera.
The work was done in great secrecy.	Ntchitoyi inkachitika mwachinsinsi kwambiri.
Don't cry.	Musalire.
My son wants a dog.	Mwana wanga akufuna galu.
This seems to indicate that it is raining tonight.	Izi zikuwoneka kuti zikuwonetsa kuti kugwa mvula usikuuno.
Apart from that, these patients also need a lot of care.	Kupatula apo, odwalawa amafunikiranso chisamaliro chambiri.
During the meeting he said nothing.	Pamsonkhanowo sanalankhule chilichonse.
Some plants are poisonous.	Zomera zina ndi zakupha.
He spoke quickly, scurrying up.	Analankhula mothamanga, akusenga m'mwamba.
The prints of the periodic table were on the wall.	Zosindikiza za tebulo la periodic zinali pakhoma.
They trekked across deserts and mountains.	Anayenda ulendo wodutsa m’chipululu ndi m’mapiri.
He was about to step forward to ask a question.	Anangotsala pang'ono kupita kutsogolo kuti afunse funso.
The study of nature is fascinating.	Maphunziro a chilengedwe ndi ochititsa chidwi.
The sources of life are still a mystery.	Magwero a moyo akadali chinsinsi.
Autumn leaves swirled around the street.	Masamba a autumn ankawomba mozungulira mumsewu.
Salt has antimicrobial properties.	Mchere uli ndi antimicrobial properties.
Some cities had several synagogues.	Mizinda ina inali ndi masunagoge angapo.
Simon was thinking of buying an old car.	Simon anali kuganiza zogula galimoto yakale.
The wind blew the house away.	Mphepo inawomba nyumbayo.
Our main products are coal and textiles.	Zogulitsa zathu zazikulu ndi malasha ndi nsalu.
The mayor prepares the city budget.	Meya amakonza bajeti ya mzinda.
She pursed her lips curiously.	Anakakamira milomo yake mwachidwi.
He refused to listen.	Iye anakana kumvera.
He called the chief inspector.	Adayitana inspector wamkulu.
There are many ways to earn a living.	Pali njira zambiri zopezera chuma.
The actor glared at the distraught man.	Woseweretsayo anayang’ana mwachisoni munthu wachisoni uja.
Some women wear veils or hats.	Azimayi ena amavala zophimba kapena zipewa.
Turn your face upside down.	Sinthani nkhope yanu mozondoka.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Mvula yamphamvu ikuyembekezeka kuno masiku angapo akubwerawa.
I think this is a must-have discussion.	Ndikuganiza kuti izi ndi zokambirana zoyenera kukhala nazo.
He walked slowly down the street.	Anayenda pang'onopang'ono mumsewu.
The scout's army loves to roam the mountains.	Gulu lankhondo la scout limakonda kuyenda m'mapiri.
Prices were low in those days.	Mitengo inali yochepa masiku amenewo.
Money that they do not need to keep.	Ndalama zomwe safunikira kuzisunga.
Drivers are advised not to go further.	Oyendetsa galimoto akulangizidwa kuti asapitirire.
Prepare the sauce using cooker pressure.	Konzani msuzi pogwiritsa ntchito cooker pressure.
All will be available by evening.	Zonse zidzapezeka pofika madzulo.
The end time was near.	Nthawi yomalizira inali pafupi.
The government continues to promote foreign currency.	Boma likupitiriza kulimbikitsa ndalama zakunja.
The patient's breathing was difficult.	Kupuma kwa wodwalayo kunali kovutirapo.
It was a cool breeze, but it was crowded.	Kunali kamphepo kaye koma msikako munali anthu ambiri.
He quickly gave her a piece of bread.	Mwamsanga anampatsa chidutswa cha mkate.
Market research has proved astonishing.	Kafukufuku wamsikawu adatsimikizira modabwitsa.
They decided to pool their resources together.	Anaganiza zogwirizanitsa chuma chawo pamodzi.
The fish market often sells cheap and cheap fish.	Msika wa nsomba nthawi zambiri umagulitsa nsomba zotsika mtengo komanso zotsika mtengo.
They search for antiquities.	Amafufuza zinthu zakale.
Violence is fueled by retaliation for other crimes.	Chiwawa chimasonkhezeredwa ndi kubwezerana maupandu ena.
Beautiful, curly mountains filled the horizon.	Mapiri okongola, opiringizika adadzaza m'chizimezime.
In ancient times, oil was used in cooking.	Kale, mafuta ankagwiritsidwa ntchito pophika.
Their diet is poor.	Zakudya zawo zimakhala zosauka.
They were so tired that they could hardly breathe.	Iwo anali atatopa kwambiri moti kupuma kunali kovuta.
Get down, please.	Tsikirani pamwamba, chonde.
I doubt you stole my songbook!	Ndikukayikira kuti munaba buku langa la nyimbo!
This painting was made for the prince.	Chojambula ichi chinapangidwira kalonga.
The factory was built in vain with cheap materials.	Fakitaleyo inamangidwa mopanda pake ndi zipangizo zotsika mtengo.
She enjoys her work and is her teacher.	Amasangalala ndi ntchito yake ndipo ndi mphunzitsi wake.
People all over the world were shocked at first	Anthu a padziko lonse anadabwa poyamba
They can use the phone.	Akhoza kugwiritsa ntchito foni.
The talk was very successful.	Kulankhula kunali kopambana kwambiri.
I fired with my new gun!	Ndinawombera ndi mfuti yanga yatsopano!
There is something that shows the movement.	Pali china chake chomwe chikuwonetsa mayendedwe.
The sad truth is that no one is safe.	Choonadi chowawa ndi chakuti palibe amene ali wotetezeka.
It was not realized that screening chemistry was possible.	Sizinazindikiridwe kuti chemistry yowunikira inali zotheka.
People here speak proudly of their ancient heritage.	Anthu kuno amalankhula monyadira za cholowa chawo chakale.
The crowd began to leave.	Khamu la anthulo linayamba kuchoka.
They are deeply concerned with animal rights.	Amakhudzidwa kwambiri ndi ufulu wa zinyama.
After several months of frustration and encouragement, she decided.	Pambuyo pa miyezi ingapo akusokonekera ndi kutilimbikitsa, adaganiza.
Serve with warm milk before eating.	Tumikirani mkaka wofunda musanadye.
Then he went to school.	Kenako anapita kusukulu.
As a result of your actions, many people have died.	Chifukwa cha zochita zanu, anthu ambiri amwalira.
The snake became very angry and whistled.	Njokayo inakwiya kwambiri ndipo inachita mluzu.
His family is very close.	Banja lake ndi logwirizana kwambiri.
I want to try filtering.	Ndikufuna kuyesa kusefa.
I am selling my house at a lower price.	Ndikugulitsa nyumba yanga pamtengo wotsika.
Her bag was sturdy and full of books.	Chikwama chake chinali chokhuthala komanso chodzaza ndi mabuku.
He spoke of history.	Iye analankhula za mbiri yakale.
Some unstable organic compounds are known to cause cancer.	Mankhwala ena osakhazikika a organic amadziwika kuti amayambitsa khansa.
The town is known for its fine wines.	Tawuniyi imadziwika ndi vinyo wabwino kwambiri.
The rice is not suitable for human consumption.	Mpungawu ndi wosayenera kudyedwa ndi anthu.
He opened the book and began to read.	Anatsegula bukulo n’kuyamba kuwerenga.
The story comes to an end.	Nkhaniyo imafika kumapeto.
He revealed his personality.	Iye anaulula umunthu wake.
He resigned after being severely criticized.	Anasiya ntchito atadzudzulidwa kwambiri.
The furnace provides more heat than we need.	Ng'anjoyo imapereka kutentha kwambiri kuposa momwe timafunira.
Ice has been around for thousands of years.	Madzi oundanawa akhalapo zaka masauzande ambiri.
Many people in the area feel they are in trouble.	Anthu ambiri m’derali amaona kuti ali m’mavuto.
There were no signs of small birds.	Panalibe chizindikiro cha mbalame zing’onozing’ono.
His look remained intact.	Kuyang'ana kwake kunakhalabe kokhazikika.
To stem the tide of flooding, a dam was built.	Pofuna kuthetsa kusefukira kwa madzi, anamanga damu.
Scientists hope to receive the vaccine.	Asayansi akuyembekeza kulandira katemera.
All city water is filtered before use.	Madzi onse mumzinda amasefedwa asanagwiritsidwe ntchito.
He would love to visit there.	Angakonde kudzacheza kumeneko.
He later became a professional tennis player.	Pambuyo pake adakhala katswiri wa tennis.
He turned around and knocked her to the ground.	Anazungulira ndikumugwetsera pansi.
But the coach refused to criticize his players.	Koma mphunzitsiyu anakana kudzudzula osewera wake.
The animals took up all the space.	Nyamazo zinatenga malo onse.
He turned around and looked at me.	Anazungulira ndikundiyang'ana.
Present evidence before the senate.	Perekani umboni pamaso pa senate.
The government is planning to build a new road.	Boma likukonzekera kumanga msewu watsopano.
The squirrel's remaining tail looked good.	Mchira wotsalira wa gologolo unkaoneka bwino.
The floor was shiny and spotless.	Pansi padali ponyezimira komanso opanda banga.
This class has several hundred students.	Kalasiyi ili ndi ophunzira mazana angapo.
Construction work is expected to be completed in a year.	Ntchito yomanga ikuyembekezeka kutha chaka.
The president told security officials not to allow anyone to enter.	Purezidenti adauza achitetezo kuti asalole aliyense kulowa.
Second, you need half a cup of pine nuts.	Chachiwiri, mufunika theka la chikho cha mtedza wa paini.
That guy can be a good player.	Mnyamata ameneyo angakhale wosewera wabwino.
His political opponents did not agree with him.	Otsutsana naye pa ndale za mtsogoleriyo sanagwirizane naye.
How long have you been married?	Kodi mwakhala m'banja nthawi yayitali bwanji?
The patients' jaundice recovered after being given quinine.	Jaundice ya odwalawo idachira atapatsidwa kwinini.
The terrorists roared after fierce fighting.	Zigawengazo zidabwebweta pambuyo pa kumenyana koopsa.
Its scent was very different from that of a rose.	Kununkhira kwake kunali kosiyana kwambiri ndi duwa.
I live near the beach.	Ndimakhala pafupi ndi gombe.
Simple words can be used to describe difficult thoughts.	Mawu osavuta angagwiritsidwe ntchito kufotokoza malingaliro ovuta.
He stroked the soft fur of the cat.	Anasisita ubweya wofewa wa mphakayo.
He is popular on the street.	Iye ndi wotchuka mumsewu.
I was not allowed to enter the house.	Ndinaletsedwa kulowa m’nyumbayi.
The government has recently launched a new freeway.	Posachedwapa boma lakhazikitsa msewu watsopano waulere.
Pollution in these areas is dangerous.	Kuipitsa m'maderawa ndi koopsa.
Many children's toys have signs of extinction.	Zoseweretsa za ana zambiri zimakhala ndi zizindikiro za kutha.
The solution to this problem is simple.	Njira yothetsera vutoli ndiyosavuta.
The officers downloaded the company documents.	Asilikaliwo adatsitsa zikalata za kampaniyo.
He threw his shoe against the wall.	Anaponya nsapato yake kukhoma.
That person is cruel.	Munthu ameneyo ndi wankhanza.
Sometimes, reading the same book twice is fun.	Nthawi zina, kuwerenga buku lomwelo kawiri kumakhala kosangalatsa.
Reliance on human resources is harmful.	Kudalira chuma kwa anthu n’kovulaza.
This is a crime, he says.	Uwu ndi mlandu, akutero.
Some animals stay up at night.	Nyama zina zimakhala ndi usiku.
He will also gain strength soon.	Adzapezanso mphamvu mwamsanga.
Doctors here saved his life.	Madokotala kuno anapulumutsa moyo wake.
The thick vegetation prevented us from progressing.	Zomera zowirira zinatilepheretsa kupita patsogolo.
Grim is the name given to his illness.	Grim ndi dzina lomwe linaperekedwa ku matenda ake.
The struggle between the past and the present lasted about two weeks.	Kulimbana pakati pa zakale ndi zamakono kunatenga pafupifupi milungu iwiri.
They said we were wanted by the police.	Zinati tikufunidwa kupolisi.
The heat of the fire made me fall asleep.	Kutentha kwa motowo kunandipangitsa kugona.
The conductor ran quickly, calling on his horsemen.	Wotsogolerayo anadutsa mothamanga, akuitana anthu okwera pamahatchi.
The video went on to become very popular.	Kanemayo adapitilira kutamandidwa kwambiri.
Passengers were banned from smoking on departure.	Apaulendo analetsedwa kusuta ponyamuka.
One man's waste is another man's wealth.	Zinyalala za munthu wina ndi chuma cha mnzake.
The machines use electricity.	Makinawa amagwiritsa ntchito magetsi.
She is in love with the boy.	Iye ali m’chikondi ndi mnyamatayo.
There is no good relationship.	Palibe ubale wabwino.
He scored a goal for the team.	Anagoletsa chigoli ku timuyi.
Everyone's life is important.	Moyo wa aliyense ndi wofunika.
The government is taking steps to address the problem.	Boma likuchitapo kanthu pofuna kuthetsa vutoli.
The medicine burns if you swallow it.	Mankhwalawa amayaka ngati mwawameza.
The answer is simple.	Yankho lake linali lachidule.
In an effort to protect the environment, local authorities banned hunting.	Pofuna kuteteza chilengedwe, akuluakulu aboma analetsa kusaka.
Hearing that, she ran home from work.	Atamva nkhaniyi anathamangira kunyumba kuchokera kuntchito.
Bears gather food in winter.	Zimbalangondo zimasonkhanitsa chakudya m'nyengo yozizira.
High unemployment is a major problem in this area.	Ulova wambiri ndi vuto lalikulu m'derali.
It was smaller than the living room.	Inali yaing’ono poyerekezera ndi pabalaza wamba.
The journalist traveled all over the world.	Mtolankhani anayenda padziko lonse lapansi.
Take good care of the book.	Lisamalireni bwino bukulo.
Pour the milk slowly.	Thirani mkaka pang'onopang'ono.
When are the jibes justified?	Ndi liti pamene ma jibes amalungamitsidwa?
The cruise ship is amazing on land travel.	Sitima yapamadzi ndi yodabwitsa kwambiri poyenda pamtunda.
Many people criticize this study.	Anthu ambiri amatsutsa kafukufukuyu.
They have changed their way of doing things.	Iwo asintha njira yawo yopangira zinthu.
Compensation for the injured workers is also pending.	Malipiro a ogwira ntchito ovulalawo akudikiranso.
Several speakers addressed the audience.	Okamba nkhani angapo analankhula ndi khamu lalikululo.
So he counted out three cotton balls.	Choncho anawerengera mipira itatu ya thonje.
Those trains are slow, but they are safe.	Masitima amenewo amachedwa, koma ndi otetezeka.
The forest is home to two large animals.	M’nkhalangoyi mumakhala nyama zazikulu ziwiri.
The child was immediately returned to his mother.	Nthawi yomweyo mwanayo anabwezedwa kwa mayi ake.
Catch your leaders, you fools!	Gwirani atsogoleri anu, opusa inu!
A cat is a favorite animal of many people.	Mphaka ndi chiweto chomwe anthu ambiri amakonda.
What you are saying is not very interesting.	Zimene mukunena sizosangalatsa kwenikweni.
She carefully placed the cup on the table.	Anayika kapuyo mosamala patebulo.
My favorite is reading poetry.	Chokonda changa ndikuwerenga ndakatulo.
This is a strange idea.	Ili ndi lingaliro lachilendo.
The soft fragrance came from the mix.	Kununkhira kofewa kunabwera kuchokera kusakaniza.
You need to have an open mind.	Muyenera kukhala ndi maganizo omasuka.
She wore her black hair in a simple braid.	Anavala tsitsi lake lakuda mulukidwe losavuta.
Prepare the filling by mixing together the ingredients.	Konzani kudzazidwa mwa kusakaniza pamodzi zosakaniza.
Remove ripe fruit from the tree.	Chotsani zipatso zakupsa mumtengo.
The greedy man ate everything he could see.	Munthu waumbomboyo anadya zonse zimene anali kuona.
Children were especially afraid of these creatures.	Makamaka ana ankachita mantha ndi zilombozi.
He asked eagerly for more information.	Anafunsa mwachangu kuti adziwe zambiri.
Rebekah stomped her foot.	Rabeka anaponda phazi lake.
Number of birds	Chiwerengero cha mbalame
The lights are on, but nobody is there.	Magetsi akuyaka, koma kulibe munthu.
His pencil hit the desk.	Pensulo yake idagunda pa desiki.
The rocks here have come down from heaven.	Matanthwe pano atsika kuchokera kumwamba.
Tigers are at the top of the food chain.	Kambuku ali pamwamba pa mndandanda wa zakudya.
It is wise to pay foreign taxes.	Ndi nzeru kulipira msonkho wakunja.
The trip took four hours.	Ulendowu unali utatenga maola anayi.
To understand the drama better, you need to know the story.	Kuti mumvetse bwino sewerolo, muyenera kudziwa nkhaniyo.
The siege lasted a full month.	Kuzingako kunatenga mwezi wathunthu.
Small amounts of blood should be taken from one arm.	Magazi ang'onoang'ono ayenera kutengedwa kuchokera pa mkono umodzi.
Everything in this room is wet.	Chilichonse mchipindachi chanyowa.
The layout of the site is minimal.	Mamangidwe a malowa ndi ochepa.
A wonderful sunrise	Kutuluka kwa dzuwa kodabwitsa
Heavy rains caused the city to flood.	Mvula yamphamvu inachititsa kuti mumzindawo musefukire.
This study confirmed the findings of the study.	Kafukufukuyu adatsimikizira zomwe adapeza kale.
Words are more than words.	Mawu ndi ochulukirapo kuposa mawu.
A worker nails to secure the board.	Wantchito amakhomerera misomali kuti ateteze thabwalo.
Dingo killed the owner's sheep.	Dingo anapha nkhosa za mwini wake.
Lack of cash.	Kampani yosowa ndalama.
Words, to describe the appearance of a ball.	Mawu, kufotokoza maonekedwe a mpira.
The statue commemorates the destruction of the victims.	Chibolibolicho ndi chikumbutso cha anthu amene anawonongeka.
The shake hung neatly on the pole.	Kugwedezekako kunalendewera bwino pamtengo.
The Kingdom will be the first on the earth.	Ufumuwo udzakhala woyamba padziko lapansi.
I love spiders.	Sakonda akangaude.
Soft boiled eggs, bacon and tomato.	Ofewa yophika mazira, nyama yankhumba ndi phwetekere.
Carefully examine the person for the cause of death.	Mufufuze munthuyo mosamala chifukwa cha imfa.
Dogs were not allowed to enter the restaurant.	Agalu sankaloledwa kulowa m’lesitilanti.
Some people find him strange.	Anthu ena amamuona kuti ndi wodabwitsa.
Her life was suddenly turned upside down.	Moyo wake unazulidwa mwadzidzidzi.
The lawyer's voice was clear.	Mawu a loya uja anali atamveka bwino.
There were no construction workers.	Panalibe ogwira ntchito yomanga.
The park ranger managed to calm the lion down.	Woyang’anira malo osungira nyama anakwanitsa kuukhazika pansi mkangowo.
He was outraged by what the officer said.	Adakwiya ndi zomwe wapolisiyo adanena.
The brothers boast that they do not have ambition.	Abale amadzitamandira kuti alibe mtima wofuna kutchuka.
War breaks out between nations.	Nkhondo ikuyamba pakati pa mayiko.
The best team has won the competition.	Gulu labwino kwambiri lapambana mpikisano.
In research, sufficient resources must be available for a long period of time.	Pofufuza, zinthu zokwanira ziyenera kupezeka kwa nthawi yayitali.
Today, many scientists question the existence of the occult.	Masiku ano, asayansi ambiri amakayikira mphamvu zamatsenga.
Parents and children can benefit from this.	Makolo ndi ana angapindule ndi mchitidwewu.
Suppose three corners are in each other.	Tiyerekeze kuti makona atatu ali mu inzake.
He dropped out of school, and is now running his own business.	Anasiya sukulu, ndipo tsopano akuchita bizinesi yakeyake.
Unanswered questions are often unanswered.	Mafunso osayankhidwa nthawi zambiri amakhala osayankhidwa.
I do not choose anyone	Sindisankha aliyense
I do not like going to the doctor alone	Sindimakonda kupita kwa dokotala ndekha
I love traveling and exploring new places	Ndimakonda kuyenda ndikufufuza malo atsopano
I had to suck air into my mouth	Ndinachita kuyamwa mpweya mkamwa mwanga
I know he would say that too	Ine ndikudziwa kuti iye akananenanso zimenezo
I know the owner, it will be fine	Ndikudziwa mwiniwake, zikhala bwino
I am with my husbands outside	Ndili ndi amuna anga kunja
I wondered if she would ever be healthy again	Ndinadzifunsa ngati adzakhalanso wathanzi
I know something that will help	Ndikudziwa china chake chomwe chingathandize
I think painting	Ndimaganiza zopenta
I was no longer human	Sindinalinso munthu
I ran my hand over them	Ndinayendetsa dzanja langa pa iwo
I remember my mother making all our clothes	Ndimakumbukira kuti amayi anga ankapanga zovala zathu zonse
I made sure he didn’t know	Ndinaonetsetsa kuti sakudziwa
I heard it was happening here	Ndinamva kuti zikuchitika kuno
I made a small basket	Ndinapanga basiketi yaying'ono
I do this and exercise the body	Ndimachita izi ndikuyesa thupi
I grabbed their hands and lowered them with me	Ndinagwira manja awo ndikuwatsitsa ndi ine
The truth struck	Chowonadi chinagunda
I took another cake	Ndinatenga keke ina
I wondered if he was really a tour guide	Ndinadzifunsa ngati analidi wotsogolera alendo
I too was tired, but my mind was not at rest	Nanenso ndinali wotopa, koma maganizo anga sankapumula
I try to focus on social networking and social networking	Ndimayesetsa kuganizira zamagulu a pa intaneti komanso malo ochezera a pa Intaneti
I agree with you that he is a good boy	Ndikugwirizana nanu kuti iye ndi mnyamata wabwino
I lived with my mother for seven years	Ndinakhala ndi amayi kwa zaka zisanu ndi ziwiri
I like playing hostess	Ndimakonda kusewera hostess
I was just happy to find a dog	Ndinangosangalala kuti tikupeza galu
I knew the face very well	Nkhopeyo ndinkaidziwa bwino kwambiri
I left behind a raincoat	Ndinachoka kuseri kwa mbiya yamvula
I was sixteen years old and scared to death	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi ndikuopa kufa
An unforgettable sight for a long time	Chowoneka chosaiwalika kwa nthawi yayitali
I love this country	Ndimakonda dziko lino
I miss you so much I can't see you up close	Ndakusowa kuti ndisakuwoneni pafupi
I think we were all amazed	Ndikuganiza kuti tonse tinali odabwa
I could have used more	Ndikadagwiritsa ntchito zambiri
I need to talk to you	Ndiyenera kulankhula nanu
You always know when you stood with him	Inu nthawizonse mumadziwa pamene inu munayima ndi iye
I remember when I was sixteen	Ndikukumbukira ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I saw the picture outside on your show	Ndinawona chithunzicho panja pawonetsero wanu
Just walking around in that place is unbelievable	Kungoyenda pamalo amenewo n’kosaneneka
I threw myself under the covers and fought back tears	Ndinadzigwetsera pansi pa zivundikirozo ndikulimbana ndi misozi
The winding road leads to the city below	Msewu wokhotakhota umatsogolera ku mzinda womwe uli pansi
I tried to breathe, inside and out	Ndinayesa kupuma, mkati ndi kunja
I suddenly realized that nothing was real	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti palibe chomwe chinali chenicheni
I heard the shower running out	Ndinamva shawa ikutha
I have to be purple	Ndimayenera kukhala wofiirira
I can get back to that time in one minute	Ine ndikhoza kubwerera ku nthawi imeneyo mu miniti imodzi
I also had some wonderful brothers	Ndinalinso ndi abale ena abwino
I feel completely good	Ndikumva bwino kwathunthu
I wouldn't do anything like that to you	Ine sindikanachita chirichonse chonga icho kwa inu
I love reading, writing, cooking and traveling	Ndimakonda kuwerenga, kulemba, kuphika komanso kuyenda
I take full responsibility for everything he does	Ndimatenga udindo wonse pa chilichonse chomwe adachita
I am now privileged to have a mentor	Ndili ndi mwayi tsopano kukhala ndi mlangizi
I doubt it happened naturally	Ndikukayikira kuti zidachitika mwamapangidwe
I'm going to get it tonight	Ndimati nditenge madzulo ano
I pass here on my way to work	Ndimadutsa apa popita kuntchito
I have learned to love hunting	Ndaphunzira kukonda kusaka
I have to find a hotel	Ndiyenera kupeza hotelo
Significant uncertainty appeared	Kusatsimikizika kwakukulu kunawoneka
I wrapped her legs around her and let her in	Ndinamukulunga miyendo ndikumulowetsa
I remember writing that	Ndikukumbukira ndikulemba zimenezo
I was trying to find myself	Ndinali kuyesa kudzipeza ndekha
I did not know them well on the farm	Pafamuyo sindinkawadziwa bwino
I know it was like a flood	Ndikudziwa kuti zinali ngati kusefukira kwa madzi
I was sweet and soft	Ndinali wokoma komanso wofewa
I'm crazy enough to do it	Ndine wopenga mokwanira kuti ndichite
I really want you to get help	Ndikufunadi kuti mupeze thandizo
I will be perfect and fit for the project	Ndikhala wangwiro komanso woyenera pulojekitiyi
I could be confused with that	Ndikhoza kusokoneza ndi zimenezo
Five local radio stations broadcast in the city	Mawayilesi asanu akumaloko amaulutsa mu mzindawu
I did not expect any of that	Sindinayembekezere chilichonse cha izo
The shadow walking towards the kitchen surprised me	Mthunzi ukuyenda kukhitchini unandidabwitsa
I tore and moved once	Ndinang'amba ndikusuntha kamodzi
I want to get married, and share my life with you	Ndikufuna kukwatira, ndikugawana moyo wanga ndi iwe
I looked to heaven for help	Ndinayang'ana kumwamba kaamba ka chithandizo
I just sat on my bed	Ndinangokhala pabedi langa
I had also saved a book and written it for myself	Ndinali nditasunganso buku ndikudzilembera ndekha
I agree about space to the point	Ndikuvomereza za danga mpaka chitsanzo
I took you to sleep	Ndakutengani kuti mukagone
I see this story as the beginning of a series	Ndikuwona nkhaniyi ngati chiyambi cha mndandanda
I think it was very personal	Ndikuganiza kuti zinali zaumwini kwambiri
I wiped my eyes and looked at my hand	Ndinapukuta maso anga ndikuyang'ana dzanja langa
I have never used those words	Sindinagwiritsepo ntchito mawu amenewo
I can't throw the ball and catch it	Sindingathe kuponya mpira ndikuwugwira
I did not realize how late it was	Sindinazindikire kuti kunachedwa bwanji
I mean, you better get him	Ndikutanthauza, kulibwino mukamupeze
I let people use it if they want to	Ndimalola anthu kuti azigwiritse ntchito ngati akufuna
I love how the case covers the speaker	Ndimakonda momwe mlandu umakwirira wokamba nkhani
I have no urgency	Ndilibe changu chofunikira
I kissed him on the bet	Ndinamupsopsona pa kubetcha
I wanted to accuse him of it	Ndinkafuna kumutsutsa za izo
I could not even feel any pain	Sindinathe ngakhale kumva kuwawa kulikonse
Sometimes I practice words in front of a mirror	Nthawi zina ndimayeserera mawu ndili kutsogolo kwa galasi
I could not understand	Sindinathe kumvetsa
I love the freedom to be an artist	Ndimakonda ufulu wokhala wojambula
I hope you all realize that	Ine ndikuyembekeza inu nonse mukuzindikira izo
I can smell it on her	Ndimamva fungo lake pa iye
Now I am perplexed	Tsopano ndathedwa nzeru
I wrote all these songs with all those words	Ndinalemba nyimbo zonsezi ndi mawu onsewo
I was on the road before and after school	Ndinali paulonda wamsewu ndisanapite kusukulu ndi pambuyo pake
I love children, reading and golf	Ndimakonda ana, kuwerenga komanso gofu
I'm just imagining how it can be	Ndikungolingalira momwe zingakhalire
I'm fine	Ndapeza bwino
A lot happened in that one second	Zambiri zinachitika mu sekondi imodzi imeneyo
Strong unconscious emotion is the issue around him	Kukhudzidwa kolimba kosazindikira ndi nkhani yomuzungulira
I can climb any wall	Ndikhoza kukwera khoma lililonse
I have power when it comes to you	Ndili ndi mphamvu zikafika kwa inu
I also hated my mother very much	Ndinawadanso kwambiri mayi anga
Much attention was given to it	Chisamaliro chochuluka chinaperekedwa kwa icho
I'm not waiting to move here	Sindikuyembekezera kuti ndisamuke pano
A dead woman in my arms	Mkazi wakufa m'manja mwanga
I have to be with my friends somewhere out there	Ndiyenera kukhala ndi anzanga kwinakwake kunja uko
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I do not remember anything about my former life	Sindikukumbukira chilichonse chokhudza moyo wanga wakale
I had never seen anything like it before	Ndinali ndisanandionepo motero
The thief of guilt and sorrow washed the man	Mbala ya kulakwa ndi chisoni inasambitsa munthuyo
I just want it to be that way	Ndikungofuna kuti zikhale choncho
I went back to all the completed and suspended projects	Ndinabwereranso ku ma projekiti onse omalizidwa ndi oimitsidwa
I need to find a manual guard	Ndiyenera kupeza wolondera pamanja
I loved using my brain	Ndinkakonda kugwiritsa ntchito ubongo wanga
I was ready to start	Ndinali wokonzeka kuyamba
The baby is more depressed than he or she thinks	Mwana amavutika maganizo kwambiri kuposa mmene amaganizira
I am ready to do it	Ndine wokonzeka kuchita
I did not dare to move	Sindinayerekeze kusuntha
I hope you are close to being at peace	Ndikukhulupirira kuti mwayandikira kukhala pamtendere
I am ready for warm weather	Ndakonzeka kuti nyengo yofunda ikhalepo
I too have had similar goals come to me	Inenso ndakhala ndi zolinga zotere zabwera pa ine
I could not find him	Sindinathe kumufufuza
I knew everything about him	Ndinkadziwa zonse zokhudza iye
I will love you!	Ine ndidzakukondani!
I saw why he chose	Ndinaona chifukwa chake anasankha
I am sending a driver	Ndikutumizira woyendetsa
I also find myself very frustrated with myself	Ndimadzipezanso ndikukhumudwa kwambiri ndi ine ndekha
I love that shoe	Ndimakonda nsapato imeneyo
I knew he was a real person	Ndinkadziwa kuti anali munthu weniweni
A moment of weakness	Mphindi yakufooka
I mean, really good	Ndikutanthauza, zabwino kwenikweni
I fell on a small side	Ndinagwa pa kambali kakang'ono
I have these excellent tools	Ine ndi zida izi zabwino kwambiri
I want to see our baby grow	Ndikufuna muone mwana wathu akukula
A little makeup can help	Zodzoladzola pang'ono zingathandize
I am not a poor person, but happy and prosperous	Ine sindine munthu wowonongeka, koma wokondwa ndi wotukuka
I'm crying and crying, and pulling everything out	Ndikulira ndikulira, ndikutulutsa zonse
I try to breathe air	Ndimayesetsa kuyamwa mpweya
The smell of moss and dead leaves immediately surrounded me	Fungo la moss ndi masamba akufa linandizinga nthawi yomweyo
I needed to hear something	Ndinafunika kumva chinachake
I too was ready when he was called	Inenso ndinali wokonzeka atamuitana
I closed my eyes to feel the air around me	Ndinatseka maso anga kuti ndimve mpweya wondizungulira
I found a place in the chair and settled down	Ndidapeza malo pampando ndikukhazikika
I first met her when she was 12 years old	Ndinakumana naye koyamba ali ndi zaka khumi ndi ziwiri
I could not believe this kind of thing	Sindinkakhulupirira n’komwe za mtundu umenewu
I just eat the worst	Ndimangodya zoyipa kwambiri
I lie down and look down from the car	Ndigona pansi ndikusuzumira pansi pagalimoto
I saw him lying on his bed	Ndinamuona atagona pakama pake
The migration also depends on the weather	Kusamuka kumadaliranso mmene nyengo ilili
I let it come down from me	Ndinaulola kuti utsike kuchokera kwa ine
I have to keep my hands to myself	Ndiyenera kusunga manja anga kwa ine ndekha
I have no wealth	Ndilibe chuma
Then a gun battle ensued	Kenako kumenyana kwa mfuti kunachitika
I hope he sees this wherever he is	Ndikukhulupirira kuti akuwona izi kulikonse komwe ali
I got up and walked out of the cell	Ndinanyamuka ndikutuluka mu cell
I lost the privilege of having children	Ndinataya mwayi wokhala ndi ana
I wanted to be miserable at home	Ndinkafuna kukhala womvetsa chisoni kunyumba
I still don't know what they are	Sindikudziwabe chomwe iwo ali
I thought that	Ndinaganizira zimenezo
I had never fought a horse before	Ndinali ndisanamenyanepo ndi kavalo
I will tell the rest	Ndiwauza ena onse
I too got up and followed my uncle outside	Nanenso ndinadzuka ndikuwatsatira amalume panja
A deadly combination of a little girl	Kuphatikiza kwakupha kwa mtsikana wamng'ono
I picked you up and took you to the pit	Ndinakunyamula ndikupita nawe kudzenje
I rubbed her back until she was completely out of breath	Ndidamusisita msana mpaka kupuma bwinobwino
I hope he forgives me	Ine ndikuyembekeza iye andikhululukira ine
I also got test results	Ndinapezanso zotsatira za mayeso
I need to know what's going on here	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika pano
I will find someone connecting with you	Ndipeza wina akulumikizana nanu
I still see amazing details	Ndimaonabe tsatanetsatane wodabwitsa
I know he would hurt me	Ndikudziwa kuti akanandipweteka
I breathed a sigh of relief	Ndinadzipumira ndekha mokhumudwa
At least a few days, maybe more	Masiku angapo osachepera, mwina ochulukirapo
I turned it on, feeling dizzy	Ndinayatsa, ndikumva kudina
I didn’t realize it was this week	Sindinazindikire kuti inali sabata ino
I stopped and stared until he disappeared	Ndinayima ndikuyang'ana mpaka atasowa
I'm curious, though	Ndili ndi chidwi, komabe
I could not hear or smell his presence	Sindinathe kumumva kapena kununkhiza kupezeka kwake
I am very worried about him	Ndikuda nkhawa kwambiri ndi iye
I looked at him, confused and sad	Ndinamuyang'ana, wosokonezeka komanso wachisoni
I wanted to not think about anything	Ndinkafuna kuti ndisaganize kalikonse
I promised to respect her, to take care of her	Ndinalonjeza kuti ndidzamulemekeza, kumusamalira
I'm glad to find you looking so good	Ndine wokondwa kukupezani mukuwoneka bwino kwambiri
I had no recollection of how old the girl was	Sindinakumbukire kuti mtsikanayo anali ndi zaka zingati
I still find you as fun and sexy as hell	Ndimakupezabe osangalatsa komanso achigololo ngati gehena
Another tradition says that he was buried with his horse	Mwambo wina umati anaikidwa m’manda ndi kavalo wake
I met some adults and was very happy	Ndinakumana ndi anthu akuluakulu ndipo ndinasangalala kwambiri
I'm more social with people than ever before	Ndinkacheza kwambiri ndi anthu kuposa nthawi zonse
More time to do what they need to do	Nthawi yochulukirapo kuti achite zomwe ayenera
I had a bad year like you once	Ndinali ndi chaka choyipa ngati inunso kamodzi
I had to learn that, sometimes with difficulty	Ndinayenera kuphunzira zimenezo, nthaŵi zina movutikira
I looked at the wall clock	Ndinayang'ana pa wotchi yaku khoma
I was more worried than anything	Ndinali ndi nkhawa kwambiri kuposa chilichonse
I will not be free until it happens	Sindingakhale womasuka mpaka zitachitika
I'll give you a drink to prove my guilt	Ndikupatseni chakumwa kuti mutsimikizire kuti ndine wolakwa
I had never made a wedding cake before	Ndinali ndisanapangepo keke yaukwati
I want to be able to listen to my music	Ndikufuna kuti ndizitha kumvetsera nyimbo zanga
I want you to submit your will to me	Ndikufuna kuti mupereke chifuniro chanu kwa ine
I would not be angry	Sindikadakwiya
I read it once in a book	Ndinawerengapo kamodzi m'buku
I looked in the rearview mirror	Ndinayang'ana pagalasi lakumbuyo
He sleeps on the bark	Amagona pa khungwa
I looked at the shape in the mirror	Ndinayang'ana mawonekedwe mu galasi
The main building of the house followed	Mdadada waukulu wa nyumbayo unatsatira pambuyo pake
I was writing crazy money aside	Ndinali kulemba ndalama zopenga pambali
I have a policeman waiting outside to explain to me	Ndili ndi wapolisi akudikirira panja kuti andifotokozere
I cannot change the laws of our people	Sindingathe kusintha malamulo a anthu athu
I was devastated	Ndinadzimva chisoni kwambiri
I know everything that is going on here	Ndikudziwa zonse zomwe zikuchitika pano
I will find what I need to give them	Ndidzapeza choyenera kuwapatsa
I have friends even when I am alone	Ndili ndi anzanga ngakhale ndili ndekha
They are all housed in the churchyard	Onse aikidwa m’bwalo la tchalitchi
I was sad to hear about your problems at work	Ndinadandaula kumva za mavuto anu kuntchito
I also saw another young man do the same later	Ndinaonanso mnyamata wina akuchita zomwezo pambuyo pake
I just want to be with you all day	Ndikungofuna kukhala ndi inu tsiku lonse
I didn’t care about the symptoms that left	Sindinasamale za zizindikiro zomwe zidasiya
I got out of the car and approached her	Ndinatsika mgalimoto ndikumuyandikira
The ranch was not far away	Koweta ziweto sikunalinso patali
I walk on the grass, in my robe	Ndimayenda pa udzu, mu mwinjiro wanga
I enjoyed being with her	Ndinkasangalala kukhala naye limodzi
I can put it on the key ring	Ndikhoza kuziyika pa kiyi ring
I like your dress	Ndimakonda kavalidwe kanu
I could not believe that we had not even eaten dinner	Sindinakhulupirire kuti tinali tisanadyebe ngakhale chakudya chamadzulo
I want you to wake up	Ndikufuna kuti udzuke
I guess he never mentioned me	Ndikuganiza kuti sananditchulepo
I could not bear to be away from you	Sindinathe kupirira kukhala kutali ndi inu
I would fly in a number of countries	Ndinkatsika ndege m’mayiko osiyanasiyana
I love your show by the way	Ndimakonda chiwonetsero chanu mwa njira
I swallowed hard and felt the pain move	Ndinamezera mwamphamvu kumva kuwawa kosuntha
The member here complained	Membala apa anadandaula
I love music, experimenting with new foods, and learning about culture	Ndimakonda nyimbo, kuyesa zakudya zatsopano, ndi kuphunzira za chikhalidwe
It runs through tree areas on steep slopes	Imadutsa m'madera amitengo pamapiri otsetsereka pang'ono
I had not thought about our family history for years	Sindinaganizirepo za mbiri ya banja lathu kwa zaka zambiri
I did not tell her that	Sindinamudziwitse zimenezo
A little interest goes a long way	Chidwi pang'ono chimapitanso kutali
I have promises to keep	Ndili ndi malonjezo oti ndisunge
I mean turn to	Ndikutanthauza kutembenukira ku
I was living a party life	Ndinali moyo wa phwando
Many weapons were also lost	Zida zambiri zidatayikanso
This was something that many could not accept	Izi zinali zomwe ambiri sakanatha kuzivomereza
I promise, but you are not going anywhere	Ndikulonjeza, koma simupita kulikonse
I put my arms around it to keep me warm	Ndinayika manja anga mozungulira kuti nditenthedwe
I feel like a lot of people are struggling with this	Ndikumva kuti anthu ambiri akulimbana ndi izi
The man was there, with a sad look on his face	Munthu anali pomwepo, wachisoni chachikulu pankhope pake
I wish that moment would last forever	Ndikulakalaka mphindi imeneyo ikhala kwamuyaya
I was awakened by the heat of the sun	Ndinadzutsidwa ndi kutentha kwadzuwa
I accepted the offer	Ndinavomera kuvomera udindo womwe anandipatsa
Gray was responsible for making the film	Gray ndi amene anali ndi udindo wokonza filimuyi
I may have been converted from view	Ndikhoza kukhala kuti ndatembenuzidwa kuchokera ku kawonedwe
I stopped eating and did not eat	Ndinasiya kudya ndipo sindinadye
I have already ruined my job	Ndawononga kale ntchito yanga
This extreme practice was rejected	Mchitidwe wonyanyira umenewu unakanidwa
There was a smile on his face too	Pankhope pakenso panamveka kumwetulira
I wish they didn't ask	Ndikanakonda akanati asafunse
I could not have stayed there without instructions	Sindikanatha kukhala kumeneko popanda malangizo
I can't go back to my dad	Sindingathe kubwerera kwa abambo anga
I was a teacher of art	Ndinali mphunzitsi wa zaluso
The boy she just loved	Mnyamata yemwe ankangomukonda basi
I found some things on him	Ndinapeza zinthu zina pa iye
I would not think of leaving him out here	Sindingaganize zomusiya kunja kuno
I really recommend this company	Ndimalimbikitsa kwambiri kampaniyi
I want to see something	Ndikufuna kuwona china chake
I mean we were completely exhausted	Ndikutanthauza kuti tinali otopa kwathunthu
Except for anything familiar	Kupatula ku chilichonse chodziwika bwino
I was thinking a lot about your needs	Ndinali kuganiza zambiri za zosowa zanu
I never thought much of a regular store	Sindinaganizirepo zambiri za malo ogulitsira mokhazikika
I was desperate for the future	Ndinkafuna kwambiri tsogolo
I hope he doesn't come back crazy today	Ndikukhulupirira kuti sabweranso misala lero
I hated it when he pulled me out	Ndinadana nazo pamene ananditulutsa
I dreamed of a dragon	Ndinalota chinjoka
I became very depressed	Ndinavutika maganizo kwambiri
I suggest you call her	Ndikupangira kuti mumuyimbire
I approached and reached for his pants	Ndinayandikira ndikufikira pa buluku lake
I just need to follow him	Ndikungofunika kumutsatira
The new girl has moved to a nearby door	Mtsikana watsopano wasamukira ku khomo loyandikana nalo
A large crowd gathered outside the house	Khamu la anthu linasonkhana kunja kwa nyumbayo
I had reached the end of my endurance	Ndinali nditafikadi kumapeto kwa kupirira kwanga
The waves also wreaked havoc on a number of boats	Mafunde anawononganso mabwato angapo
I care about your work	Ndimasamala za ntchito yanu
I was given a lot of food	Ndinatipatsa chakudya chambiri
I leaned one ear to him	Ndinatsamira khutu limodzi kwa iye
I want the club to be special	Ndikufuna kuti kilabu ikhale yapadera
I do not mean that this is true	Sindikutanthauza kuti izi ndi zoona
I was just amazed that it was all	Ndinangochita chidwi kuti ndizo zonse
I tried to make words all over	Ndinayesetsa kupanga mawu konse
I do not remember anything	Sindikumbukira kalikonse
The manufacturer converts the scale into a real home	Wopanga asandutsa sikelo kukhala nyumba yeniyeni
He was very much alive	Iye anali wamoyo kwambiri
I find a lot of privacy in my room	Ndimapeza chinsinsi chochuluka kuchipinda changa
I decided to hold on until he grew up	Ndinaganiza zokakamira mpaka atakula
I paid the bill and walked out	Ndinalipira bilu ndikutuluka
I can't help but answer her	Sindingathe kudziletsa kuti ndimuyankhe
I know your schedule is busy	Ndikudziwa kuti ndandanda yanu ndi yotanganidwa
I did not lose confidence	Sindinataye kudzidalira
I have it right here in my book	Ndili nazo pomwe pano mu bukhu langa
I started to tremble a little, and my legs felt weak	Ndinayamba kunjenjemera pang’ono, ndipo miyendo yanga inafooka
I just talked to him	Ndinangolankhula naye
I can't intervene now	Sindingathe kulowererapo tsopano
I considered him fortunate	Ndinkamuona kuti ndi wamwayi
I think people enjoy his interest	Ndikuganiza kuti anthu amasangalala ndi chidwi chake
I choose to see beauty in everything	Ndimasankha kuwona kukongola mu chilichonse
Sometimes I need a signature for childbirth, wisely	Nthawi zina ndimafunikira siginecha pakubereka, mwanzeru
I found no surprise	Sindinapeze chodabwitsa
Leader, president has no second chance	Mtsogoleri, pulezidenti alibe mwayi wachiwiri
A few minutes later, we stopped at my house	Patangopita mphindi zochepa, tinaima kunyumba kwanga
I don't think it could happen	Sindimaganiza kuti zingachitike
I care for her, and I love her	Inenso ndimamusamala, mwinanso kumukonda
I have strong values ​​in data analysis	Ndili ndi makhalidwe olimba pa kusanthula deta
I went to bed, relieved	Ndinapita kukagona, ndili womasuka
I had no way to get him anything	Ndinalibe njira yomupezera kalikonse
I turn and march up the stairs	Ndimatembenuka ndikuguba kukwera masitepe
I was glad we stopped	Ndinasangalala kuti tinasiya
A few visitors and sick staff	A alendo ochepa ndi ogwira ntchito odwala
I wanted to speak but my mouth was not moved	Ndinkafuna kuti ndilankhule koma pakamwa panga sinagwedezeke
I knocked him in the butt with the first punch	Ndinamugwetsa pamatako ndi nkhonya yoyamba
I want to talk about you	Ndikufuna kulankhula za inu
They said, a handsome man, and a brave man	Iwo anati, mwamuna wokongola, ndi wolimba mtima
Something that may not be here	Chinthu chomwe sichingakhalepo pano
Words far away	Mawu kutali
I will know your love	Ndidzadziwa chikondi chako
I did not usually do such things	Nthawi zambiri sindinkachita zinthu ngati zimenezi
I was just an abandoned child	Ndinangokhala mwana wosiyidwa
I pushed my plate away	Ndinakankhira mbale yanga kutali
I thought it would be easy	Ndinaganiza kuti zingakhale zosavuta
I doubt you have my policy papers	Ndikukayika kuti muli ndi mapepala anga a ndondomeko
I forgot that he could fly	Ndinayiwala kuti amatha kuwuluka
I have already finished my meal	Ndamaliza kale chakudya changa
I create a future that no one can imagine	Ndimapanga tsogolo lomwe palibe munthu angaganize
I hope you know that	Ine ndikuyembekeza kuti inu mukudziwa zimenezo
I did not recognize them	Sindinawazindikire
I felt a little bad, you know	Ndinamva moyipa pang'ono, mukudziwa
I bent down to kiss her on the neck	Ndinawerama kuti ndimupsopsone pakhosi
I see a future with you	Ndikuwona tsogolo ndi inu
I had the voice of a master teaching his animal	Ndinali ndi mawu a mbuye akuphunzitsa chiweto chake
I see it in his mind	Ine ndikuziwona izo mu malingaliro ake
I continue to get rid of his culture	Ndikupitiriza kuchotsa chikhalidwe chake
I did not know when to stop	Sindinadziwe kuti ndileke liti
I had a purpose in mind, too	Ndinali ndi cholinga mu malingaliro, nanenso
I don't remember his name	Sindikukumbukira dzina lake
I think we are different	Ndikuganiza kuti ndife osiyana
I did not know which words to use	Sindinadziwe mawu oyenera kuti asunthe
Alan believes that the calculation is accurate	Alan akukhulupirira kuti masamuwo ndi olondola
I can’t diminish on sex or appearance	Sindingathe kuchepera pa kugonana kapena maonekedwe
Most of us were	Ambiri aife tinali otero
It was hard for me to accept the idea	Zinandivuta kuvomereza lingalirolo
I think we should respect that	Ndikuganiza kuti tizilemekeza
I had to understand this for myself	Ndinafunika kumvetsetsa izi ndekha
Prohibited but necessary case	Mlandu woletsedwa koma wofunika
I know this is all nonsense	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi zopusa
I was the youngest with the first two	Ndinali wamng'ono ndi awiri oyambirira
I delayed too long	Ndinazengereza motalika kwambiri
I went to study and he knew	Ndinapita kukawerengera ndipo ankadziwa
I want to faint sometime tomorrow and not dream	Ndikufuna kukomoka nthawi ina mawa osati kulota
I never saw him waiting there	Sindinamuwonenso akudikirira pamenepo
I had to find some notes	Ndinayenera kupeza zolemba zina
I could not fight sleep	Sindinathe kulimbana ndi tulo
I said a lot of it was time	Ndinanena kuti zambiri zinali nthawi
I would not doubt anything	Sindikadakayikira kalikonse
I can't lie to him like you do	Sindingamunamize ngati inu
I had never been accustomed to it before	Nyengo yamtunduwu ndinali ndisanaizolowerenso
I can deal with that grief one day	Ndikhoza kuthana ndi chisoni chochulukacho tsiku limodzi
I wanted to know how he does with everything	Ndinkafuna kudziwa momwe amachitira ndi chilichonse
I read it to myself in the mirror	Ndimadziwerengera ndekha pagalasi
The successful candidate has the same dedicated and managed components	Wochita bwino amakhala ndi magawo ofanana odzipereka komanso oyendetsedwa
I almost named him his pet	Ndinangotsala pang'ono kumutchula dzina lachiweto chake
I was not sure at the time	Sindimadziwa bwino lomwe panthawiyo
I was surprised at my side	Ndinadabwa kumbali yanga
I did not want to see him	Sindinafune kumuwona
I turned to see who it was	Ndinatembenuka kuti ndiwone yemwe anali
I could change my mind about the clock	Nditha kusintha malingaliro anga okhudza wotchi
I could not hold back the tears	Ndinalephera kudziletsa kulira
I would fight them	Ndikadalimbana nawo
I always use organic, free eggs	Nthawi zonse ndimagwiritsa ntchito mazira a organic, aulere
I do not know my father	Sindimawadziwa bambo anga
I stopped remembering and continued	Ndinasiya kukumbukira ndikupitiriza
Such a man does not need to take action or be worshiped	Mwamuna wotere safunikira kuchitapo kanthu kapena kulambiridwa
Fear a million times more than ever	Mantha nthawi miliyoni kuposa kale
Dirty city, he thought	Mzinda wauve, iye anaganiza
I'm so sorry, no	Pepani kwambiri, ayi
The car box was removed	Bokosi lagalimoto linachotsedwa
I do not wish him ill	sindikumufunira zoipa
I was a little surprised by the choice of music	Ndinadabwa pang'ono ndi kusankha nyimbo
There was no video release for the song	Panalibe kanema wanyimbo wotulutsidwa wanyimboyo
I knew it was special from the beginning	Ndinadziwa kuti chinali chapadera kuyambira pachiyambi
I saw the police	Ndinawawona apolice
I walked slowly, looking at both sides of the path	Ndinayenda pang'onopang'ono, kuyang'ana mbali zonse za njira
A small smile passed over his face	Kumwetulira kwakung'ono kunadutsa pankhope yake
I can read people well	Ndimatha kuwerenga anthu bwino
I will miss you very much	Ndidzakusowani kwambiri
Plastic bag, bucket, whatever	Chikwama chapulasitiki, chidebe, chilichonse
I sank deeper into my chair as he stood up	Ndinamira mozama pampando wanga uku akuimirira
I did not want my mother to find her	Sindinkafuna kuti amayi anga amupeze
I want you to take care of her	Ndikufuna kuti muzimusamalira
I think there are, you know, reasons	Ndikuganiza kuti pali, mukudziwa, zifukwa zake
I tried several times to stop	Ndinayesapo kambirimbiri kusiya
I have to get to the bottom of this	Ndiyenera kufika pansi pa izi
I think we made here unavailable	Ndikuganiza kuti tinapanga pano osapezeka
System is important	Dongosolo ndi lofunikira
I know you did not mean it	Ndikudziwa kuti simunatanthauze
I pushed the car keys into his hand	Ndinakankhira makiyi agalimoto m'manja mwake
I can't explain right now	Sindingathe kufotokoza pompano
I will not look upon all your peace offerings;	nsembe zanu zonse zamtendere zosankhika sindidzaziona
I just held him for a moment	Ndinangomugwira kwakanthawi
I know this will never happen again	Ndikudziwa kuti izi sizichitikanso
I stared at her and decided to look again	Ndinamuyang'anitsitsa ndipo ndinaganiza zowonekeranso
A purse was tied to a rope around his neck	Chikwama chandalama chinapachikidwa pa chingwe pakhosi pake
I really wanted stories about him	Ndinkafuna kwambiri nkhani za iye
I had a good time shooting it	Ndinali ndi nthawi yabwino kuwombera izo
I could not fall in love with this guy	Sindikanatha kugwa m'chikondi ndi mnyamatayu
A bottle of wine was a good touch	Botolo la vinyo linali kukhudza kwabwino
I did not want to know more	Sindinafune kudziwa zambiri
I have never had a salary since	Sindinakhalepo ndi malipiro kuyambira pamenepo
I did not want to watch this	Sindinafune kuwonera izi
A recorded message said the number was not valid	Uthenga wojambulidwa unanena kuti nambalayo sinali ntchito
A young man at the side window protested his innocence	Mnyamata wina pa zenera lakumbali anatsutsa kusalakwa kwake
I mentioned your name, but I did not answer	Ndinatchula dzina lanu, koma sindinayankhe
I could hear something there, but it was weak	Ndinakhoza kumva chinachake pamenepo, koma chinali chofooka
I miss you with your kind words	Ndakusowa ndi mawu ako okoma
I have been very wrong	Ndakhala ndikulakwitsa kwambiri
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Ndinkafuna kuchoka, koma sanandilole
I struggled with the desire to do it again	Ndinalimbana ndi chikhumbo chofuna kuchigwiranso
I need a moment to sing it for myself	Ndikufuna kamphindi kuti ndidziyimbe ndekha
I have to be scared, maybe even scared	Ndiyenera kuchita mantha, mwinanso kuchita mantha
At first, I did not even remember the woman's name	Poyamba sindinkatha kukumbukira dzina la mayiyo
I'll stay here	Ndikhala pano
I work with them every day	Ndimagwira nawo ntchito tsiku lililonse
I thought he would love me	Ndinkaganiza kuti akandida
I smiled with simple jokes	Ndinamwetulira ndi nthabwala zosavuta
I did not find the answer	Sindinakupezereni yankho
I have lost many beautiful girls like this	Ndataya atsikana ambiri abwino motere
I don't think you were hurt	Sindimaganiza kuti munavulazidwa
I must be there within four hours	Ndiyenera kukhala kumeneko pasanathe maola anayi
It was a lot of fun	Zinali zosangalatsa kwambiri
But I still did not see the gun	Komabe mfutiyo sindinkaionabe
I had a great time, thank you	Ndinakhala ndi nthawi yabwino, zikomo
I will be making	Ndikhala ndikupanga
I thought everyone was gone	Ndinkaganiza kuti aliyense wapita
I give you two of my blessings	Ndikupatsani awiri madalitso anga
I wondered if they were estate agents	Ndinadzifunsa ngati anali ma estate agents
I can't explain this any more clearly than that	Sindingathe kufotokoza izi momveka bwino kuposa izo
I see that you have been washed clean	Ndiwona kuti wachapidwa ndikuyera
I shouldn’t have told anyone	Sindinayenera kuuza aliyense
I thought it still looked like the same player	Ndinkaganiza kuti zikuwonekabe ngati wosewera yemweyo
I wanted her to make up her own mind	Ndinkafuna kuti apange maganizo akeake
I hate the work and the curiosity	Ndimadana nayo ntchitoyo ndi chidwi
I remove all trash from the area	Ndimachotsa zinyalala zonse mderalo
I write the source of all the books on any illumination	Ndimalemba gwero la mabuku onse pazowunikira zilizonse
I always like to work at night	Nthawi zonse ndimakonda kugwira ntchito usiku
I was a prince, one of the nobles	Ndinali kalonga, mmodzi wa olemekezeka
I would not like to follow my heart	Sindingakonde kutsatira mtima wanga
I have never heard anyone speak so differently	Sindinamvepo munthu amene amalankhula mosiyana kwambiri
There are several different stories of this event	Pali nkhani zingapo zosiyanasiyana za chochitikachi
I think there were some things he didn't remember	Ndikuganiza kuti panali zinthu zina zomwe sankazikumbukira
I was told you could help	Ndinauzidwa kuti mukhoza kuthandiza
I saw my mother tired	Ndinawaona amayi anga atatopa
I live among us	Ndimakhala pakati pathu
Victoria went on to win the title	Victoria anapitiriza kupambana mutuwo
I usually have fish for sale from my lines	Nthawi zambiri ndimakhala ndi nsomba zogulitsa kuchokera m'mizere yanga
I went to his house	Ndapita kunyumba kwake
I am glad that you have grown so much	Ndasangalala kuti wakula bwino kwambiri
I spoke faster and longer	Ndinayankhula mofulumira komanso motalika kwambiri
I walked slowly	Ndinayenda pang'onopang'ono
A small beach was next to the bed	Gombe laling'ono linali pambali pa bedi
A man came out, rubbing his hands in the cold	Bambo wina anatuluka, akusisita manja ake kuzizira
Stop calling you mom	Ndisiye kukuyitanani kuti mayi
I replied with a big smile	Ndinayankha ndikumwetulira kothina
I could not fall	Sindinathe kugwa
I want to find out about abortion	Ndikufuna kufufuza za kuchotsa mimba
There was an accident in our studio	Panali ngozi mu studio yathu
I do not know who caused this	Sindikudziwa yemwe adayambitsa izi
I wondered if it would end	Ndinkadabwa ngati idzatha
Little is known about his entire life	Zochepa zimadziwika za moyo wake wonse
I really had to graduate or be dumped	Ndinayeneradi kumaliza maphunziro kapena kutayidwa
I have a stomach ache	Ndikumva kudwala m'mimba
I ended up why this was it	Ndinamaliza chifukwa chake chinali ichi
I press my hands tightly on a nearby pole	Ndimakanikiza manja anga mwamphamvu pamtengo wapafupi
Each week the page of this book is translated	Mlungu uliwonse tsamba la bukhuli limatembenuzidwa
I think some things don't change	Ndikuganiza kuti zinthu zina sizisintha
I wonder where we are	Ndikudabwa komwe ife tiri
I doubt they sometimes drink my tea	Ndimakayikira kuti nthawi zina amamwa tiyi wanga
I mean this is not the place to do this	Ndikutanthauza kuti iyi simalo ochitira izi
I saw it coming last second	Ndinaziwona zikubwera sekondi yomaliza
I started to think about how much he liked it	Ndinayamba kuganiza momwe amakondera
I held his hands in mine	Ndinagwira manja ake mu anga
I kept going to the men	Ndinapitiliza kupita kwa azibambo aja
I see the creature we are referring to	Ndikuwona cholengedwa chomwe tikulozera
I could not continue doing that and decided to leave	Sindinathe kupitiriza kuchita zimenezo ndipo ndinaganiza zochoka
I watched him shake my head in frustration	Ndinamuyang'ana akugwedeza mutu wanga mokhumudwa
I reached the gravel Forest road	Ndinafika kumsewu wa gravel Forest
I ended up living in a large house away from the church	Ndinafika pokhala ambiri kutali ndi tchalitchi
I visit their patients but some die	Ndimayendera odwala awo koma ena amamwalira
I went back to the car	Ndinabwerera ku galimoto
I was just thinking about you	Ndinkangoganizira za inu
I think the idea should be as clear as possible	Ndikuganiza kuti lingaliro liyenera kukhala lowonekera momwe ndingathere
I could see his color was not very good	Ndinkawona mtundu wake sunali wabwino kwambiri
I finished the sentence for him	Ndinamaliza chiganizo kwa iye
I spoke to him earlier this afternoon	Ndinalankhula naye koyambirira masana ano
I shook my head, trying to breathe	Ndinapukusa mutu, kuyesa kupuma
I also enjoy the company of friends	Ndimakondanso kukhala ndi anzanu
I missed another football game this season	Ndinaphonya masewera ena a mpira wa nyengoyi
I had a strange feeling	Ndinali ndi kumverera kwachilendo
Something very special was needed	Pankafunika chinachake chodziwika bwino
I think the same things he told you	Ine ndikuganiza zinthu zomwezo iye anakuuzani inu
I had to look at the map	Ndinafunika kuyang'ana mapu
I have fixed that	Ndakonza zimenezo
Your kindness touches me deeply	Kukoma mtima kwanu kumandikhudza kwambiri
I have a dance job	Ndili ndi ntchito yovina
I just had to write down my thoughts	Ndinangofunika kulemba maganizo anga
I walked across the bridge and climbed the stairs	Ndinayenda kudutsa mlatho ndikukwera masitepe
His sentence was reduced to ten years on appeal	Chilango chake chinachepetsedwa kukhala zaka khumi pa apilo
I would be foolish to use it again	Ndingakhale wopusa kugwiritsanso ntchito
I try to find words that will fit that	Ndimayesetsa kupeza mawu omwe angagwirizane ndi zimenezo
I owned tennis courts, whatever they were	Ndinali ndi mabwalo a tennis, kaya anali
Now I had a goal to stay on top	Tsopano ndinali ndi cholinga chokhala pamwamba
I reached out and checked	Ndinafikira ndikufufuza
I can sleep a lot	Ndikhoza kugona kwambiri
The thought came to his mind	Lingaliro linabwera m'mutu mwake
No genetic models are known	Palibe zitsanzo zamtundu zomwe zimadziwika
I just know where you are	Ndikungodziwa komwe muli
I pulled her, brought her to me	Ndinamukoka, kumubweretsa kwa ine
I could no longer see the light at home	Sindinathenso kuwona kuwala kwapakhomo
I asked her to stay	Ndinamupempha kuti akhale
I want to escape this evil place	Ndikufuna kuthawa malo oyipa awa
He was replaced and the trial began shortly thereafter	Anasinthidwa ndipo kuyesa kunayamba posakhalitsa
The Constitution had passed four years later	Constitution inali itapita zaka zinayi
A few crew members on board stood up and watched	Anthu ochepa a m’sitimayo amaimirira n’kuyang’ana
I see it in your face	Ine ndikuziwona izo mu nkhope yanu
I never saw you	Sindinakuwoneni nkomwe
I realized when this was	Ndinazindikira pamene izi zinali
I did not burn the lenses in fear	Sindinatenthetse ma lens poyika
I just loved being with him	Ndinkakonda kungokhala naye
However, I did not leave their tent	Komabe, sindinasiye hema wawo
I can't keep these things secret	Sindingathe kusunga zinthu izi mwachinsinsi
I am convinced that it is impossible	Ndine wotsimikiza kuti sizingatheke
I stretched out my finger, and he slipped away	Ndinatambasula chala changa, ndipo iye anachizembera
I smiled and put a kiss back on her cheek	Ndinamwetulira ndikubweza kiss pa tsaya lake
Few on the ground, especially broken	Ochepa pansi, makamaka wosweka
I could say a lot, very bad	Ndikadatha kunena zambiri, zoyipa kwambiri
I do not want to know	Sindikufuna kudziwa
I don't think it will attack me during the day	Ndikuganiza kuti sichidzandiukira masana
I have only one point to learn	Ndili ndi mfundo imodzi yokha yoti ndiphunzire
I should have stayed out of it	Ndikadayenera kukhala kunja kwa izo
I thought the name was appropriate	Ndinaganiza kuti dzinalo linali loyenera
Little did I know that it would lead to many problems	Sindimadziwa kuti zingayambitse mavuto ambiri
I lowered the weight of his head	Ndinatsitsa kulemera kwa mutu wake
He was buried in the Cathedral	Iye anaikidwa m'manda mu Cathedral
I did not come here with a banana boat	Sindinabwere kuno ndi bwato la nthochi
I did not have time, today to ask around	Ndinalibe nthawi, lero kuti ndifunse mozungulira
I couldn't believe it when you hit that trip home	Sindinakhulupirire mutagunda ulendo wakunyumba uja
I looked into his hungry eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake anjala
I think we are on the right track now	Ndikuganiza kuti tili panjira yoyenera tsopano
A simple method of adjusting the density is used	Njira yosavuta yosinthira kachulukidwe imagwiritsidwa ntchito
I always left him on the porch	Nthawi zonse ndinkamusiya pakhonde
He later left the film	Pambuyo pake adasiya filimuyo
I certainly wouldn't explain that	Ine ndithudi sindikanati ndifotokoze izo
I suggest you come too	Ndikupangira kuti nanunso mubwere
I can feel the empty space beneath me	Ndikutha kumva malo opanda kanthu pansi panga
I asked him the other day about his experience	Ndinamufunsa tsiku lina za zomwe anakumana nazo
I know these forests well	nkhalango izi ndimazidziwa bwino
I was standing	Ndinali kuyimirira
I look forward to this	Ndikuyembekezera mwachidwi iyi
I know it will take time	Ndikudziwa kuti zitenga nthawi
I did not teach that the earth is eternal	Sindinaphunzitse kuti dziko ndi lamuyaya
I thought it was not a good sign	Ndinaganiza kuti sichinali chizindikiro chabwino
I promise I will never be such a burden	Ndikulonjeza kuti sindidzakhala mtolo wotero
I did not want the last post	Sindinkafuna tositi yomaliza
The moonlight was bright	Kuwala kwa mwezi kunali kowala
I parted my lips to breathe	Ndinasiyanitsa milomo yanga kuti ndipume
I am the manager here	Ndine manejala pano
I did not recognize the car	Sindinaizindikire galimotoyo
I just left him like that	Ndinangomusiya choncho
I look around the space	Ndimayang'ana pozungulira danga
I knew that he would never exist again	Ndinkadziwa kuti sadzakhalapo mpaka kalekale
I felt his body temperature rise	Ndinamva kutentha kwa thupi lake
I always wanted to dance	Nthawi zonse ndinkafuna kuvina
I lost my temper	Ndinalephera kuugwira mtima
an old stream flowed;	mtsinje wamadzi akale unatuluka;
I didn't really care	Sindinkasamala kwenikweni
I leave him when my mind is settled	Ndimamusiya pomwe malingaliro anga akhazikika
I walked down the hallway to the locked door	Ndinayenda mu kanjira kupita kuchitseko chokhoma
I did not have a wallet	Ndinalibe kachikwama
I did not know what to do now	Sindimadziwa choti ndichite tsopano
I think you all have a lot in common	Ndikuganiza kuti nonse mukufanana bwino
I am left with five bullets	Ndatsala ndi zipolopolo zisanu
I lit a cigarette and smoked for a long time	Ndinayatsa ndudu ndipo ndinakoka nthawi yaitali
I threatened my mother with death	Ndinawaopseza amayi anga mpaka kufa
I will wake up soon, soon	Ndidzuka posachedwa, posachedwa
I can't blame myself for this	Sindingathe kudzinenera kuti ndine ngongole chifukwa cha izi
I just wish it had been a long time	Ndikungolakalaka pakadakhala nthawi yayitali
I also noticed something else	Ndinazindikiranso chinthu china
I kept listening to him	Ndinapitiriza kumumvetsera
I made him a job	Ndinamupangira ntchito
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Ndinataya mpweya wanga, ndikuphwanya kiss yathu, kuyang'ana pansi
I, myself, had tons of homework	Ine, ndekha, ndinali ndi matani a homuweki
I think he was a man	Ndikuganiza kuti anali mwamuna
I just walk away and he goes with me	Ndimangochokapo kenako amapita naye
I know she is being helped by someone	Ndikudziwa kuti akuthandizidwa ndi winawake
I remember this pool, and fishing	Ndikukumbukira dziwe ili, ndi kuwedza
I realize that some of what is missing is innocence	Ndikuzindikira kuti zina zomwe zikusowa ndi kusalakwa
I have to pray for forgiveness	Ndiyenera kupemphera kuti andikhululukire
I really want to hear	Ndikufuna kwambiri kuti ndimve
I have tons of them	Ndili ndi matani awo
I do not like it now	Sindimakonda tsopano
I really liked the show	Ndidakonda kwambiri seweroli
I think he was injured	Ndikuganiza kuti anavulazidwa
I was also incredibly hungry	Ndinalinso ndi njala yodabwitsa
A brother is possible	M'bale ndi wotheka
I just used it to endure	Ndinangogwiritsa ntchito kuti ndipirire
I wanted to get rid of her pain	Ndinkafuna kuchotsa ululu wake
A few looked up but began to eat	Ochepa anayang’ana m’mwamba koma anayamba kudya
I live in that country, and my family lives too	Ndimakhala m’dziko limenelo, ndipo banja langa limakhalanso
I love you as a brother	Ndimakukondani ngati m'bale
I will be traveling a lot	Ndikhala ndikuyenda kwambiri
I was also in the middle of the field	Ndinalinso pakati pamunda
Men find women by following their scent	Amuna amapeza akazi potsatira kafungo kake
I turned to face him	Ndinatembenuka kuyang'anizana naye
I have included a script	Ndaphatikiza script
I smile quietly	Ndimamwetulira mwakachetechete
I would direct and give everyone a role play	Ndikanawongolera ndikupatsa aliyense udindo wosewera
I felt like a new person	Ndinadzimva ngati munthu watsopano
I moved away from her lips	Ndinachoka pamilomo yake
Blue sea means one thing, green sea another	Nyanja yabuluu imatanthawuza chinthu chimodzi, nyanja yobiriwira chinzake
The list of aspirations is looking forward	Mndandanda wa zikhumbo ndikuyang'ana kutsogolo
A few pieces of beans and rice	Ziduswa zochepa za nyemba ndi mpunga
I found that it was gone	Ndinapeza kuti kulibenso
I had my own cart	Ndinali ndi ngolo yangayanga
I knew it was time to leave	Ndinadziwa kuti inali nthawi yoti ndinyamuke
I held out my hand	Ndinatambasula dzanja
I'm so sorry my dear	Pepani kwambiri wokondedwa wanga
I no longer have faith to believe	Ndilibenso chikhulupiriro choti ndikhulupirire
I agreed to keep my ass and yours	Ndinavomera kusunga bulu wanga ndi wako
A railway can pass through it	Ngalande ya njanji imadutsamo
I give them things, not money	Ndimawapatsa zinthu, osati ndalama
I did not save your life	Sindinapulumutse moyo wanu
I stopped, but it was too late	Ndinaima, koma kunali kuchedwa
I made this and it was very well made	Ndidapanga izi ndipo zidapangidwa bwino kwambiri
I did this when he was two and a half years old	Ndinachita izi atakwanitsa zaka ziwiri ndi theka
I was terrified of the houses	Ndinachita mantha ndi nyumbazo
I grab it and throw it back	Ndimachigwira ndikuchiponya kumbuyo
I think he would have been proud	Ndikuganiza kuti akananyadira
I will realize that in the future	Ndidzazindikira kuti mtsogolomu
I could see the darkness under his eyes	Ndinkatha kuona mdima pansi pa maso ake
I really like that guy	Ndimamukonda kwambiri mnyamata ameneyo
I got dressed and got up to see her	Ndinavala ndikunyamuka kumuona
At last I was living my life	Pomaliza ndinali kukhala moyo wanga
I was not worried about his excitement	Sindinade nkhawa ndi chisangalalo chake
I also wish him all the best	Inenso ndikumufunira zabwino zokhazokha
I can't get up to go to the toilet	Sindingathe kuyimirira kupita kuchimbudzi
I was able to open them and study them	Ndinatha kuwatsegula ndi kuwaphunzira
B was most commonly found on dead plants	B ankapezeka kawirikawiri pa zomera zakufa
I don't care about anything else	Sindisamala za china chilichonse
I feel a strange connection with him	Ndikumva kulumikizana kwachilendo ndi iye
I hope you have heard the message	Ndikukhulupirira kuti mwamva uthengawu
I tried everything, even drinking too much when I was reading it	Ndinayesa chilichonse, ngakhale kumwa kwambiri pamene ndinali kuliŵerenga
I may not have the strength	Mwina ndilibe mphamvu
I forgot to pick up some yesterday	Ndinayiwala kutenga zina dzulo
I felt at home	Ndinamva ngati ndili kwathu
I stood there on the porch, broken	Ine ndinayima pamenepo pakhonde, wophwanyidwa
I close the door behind me and lean against it	Ndimatseka chitseko kumbuyo kwanga ndikuchitsamira
I do not give it to you the way that the world gives it	Ine sindikupatsani inu monga dziko lipatsa
The bedroom came out of the front room	Chipinda chogona chinatuluka pachipinda chakutsogolo
I was neither a doctor nor an old man	Sindinali dokotala kapena wokalamba
The deception that his grandfather taught him	Chinyengo chimene agogo ake anamuphunzitsa
I remembered how you looked at him	Ndinakumbukira mmene munamuyang’ana
A neighbor said he heard loud voices	Woyandikana naye adati adamva mawu akukweza
The bolt is placed in each block	Bawuti imayikidwa mu chipika chilichonse
I dropped out of school and missed the last class	Ndinasiya sukulu, ndikuphonya phunziro lomaliza
It was a very difficult book	Linali buku lovuta kwambiri
I saw this video the way we all did	Ndidawona vidiyoyi momwe tonse tidawonera
I reached for my jeans and opened them	Ndinafikira pa jeans yanga ndikutsegula
I can also correct you	Ndikhozanso kukuwongolani
I hear he's planning to put a windmill in there	Ndikumva kuti akukonzekera kuyika malo opangira mphepo kumeneko
I would not miss this to the world	Sindikanaphonya izi kwa dziko
I want to leave here	Ndikufuna kuchoka pano
The image moved in front of him	Chithunzi chinasuntha patsogolo pake
I remember being at no	Ndikukumbukira ndili pa no
I spent part of the loan	Ndinagwiritsa ntchito gawo la ngongole
I did not know that a good master hears	Sindinadziwe kuti ambuye wabwino amamva
I loved you one time	Ndinakukondani nthawi ina
I used the extra room wisely	Ndinagwiritsa ntchito chipinda chowonjezeracho mwanzeru
I got up to see	Ndinanyamuka kuti ndikaone
I would have walked with my wife	Ndikanakhala ndikuyenda ndi mkazi wanga
I was not married to a black man	Sindinakwatiwe ndi munthu wakuda
I met him once, a long time ago	Ndinakumana naye kamodzi, kale kwambiri
I inhaled her scent	Ndinauzira fungo lake lonunkhira bwino
I despise all the foolish things he says	Ine ndinyoza zopusa zonse zimene wanena
The real problem is economic, not just violence	Vuto lalikulu ndi lachuma, osati chiwawa chabe
I have received the above for review	Ndalandira pamwambapa kuti ndiwunikenso
I shall not travel in the mountains	Sindidzayenda ulendo m'mapiri
After a few seconds, they would	Patapita masekondi angapo, iwo akanatero
I hope to get in the same way soon	Ndikuyembekeza kulowera komweko posachedwa
I do well for the first few posts	Ndimachita bwino ma post angapo oyamba
I was becoming a child	Ndinali kukhala wachibwana
I have never been a camera operator until recently	Sindinakhalepo munthu wojambula kamera mpaka posachedwapa
I don't think you can understand	Sindimaganiza kuti mungamvetse
I am a frustrated artist	Ndine wojambula wokhumudwa
I walked past the store and peeked out	Ndinadutsa musitolo ndikusuzumira
I was confused all week	Ndinali wosokonezeka sabata yonseyo
The messenger's sturdy bag was on his shoulder	Chikwama cholimba cha mesenjala chinali paphewa pake
I too looked at him from a distance	Inenso ndinamuyang'ana chapatali
I struggle with it every day	Ndimalimbana nazo tsiku lililonse
Thank you for the idea	Ndikuthokoza lingaliroli
I went there today, but no one was there	Ndinapita kumeneko lero, koma kunalibe munthu
I really like the second one from the bottom line	Ndimakonda kwambiri yachiwiri kuchokera pamzere wapansi
I wanted to be the one in charge	Ndinkafuna kuti ndikhale amene ndikulamula
I'll talk to your boss	Ndilankhula ndi mkulu wanu
I dug up old records	Ndinakumba zolemba zakale
I looked out the window	Ndinayang'ana panja pawindo
I have no reason to harm you	Ndilibe chifukwa choti ndikuchitire choipa
I did not want to get pregnant	Sindinkafuna kukhala ndi pakati
I want to have a job	Ndikufuna kukhala ndi ntchito
There began the making of the film	Kumeneko kunayambika kupanga filimuyo
I can see it even from here	Ndikutha kuziwona ngakhale kuchokera pano
Many of them expected to be	Ambiri a iwo ankayembekezera kuti adzakhala
I was beginning to doubt my sincerity again	Ndinali nditayambanso kukayikira ngati mulidi weniweni
I was enlightened by his reading	Ndinawalitsidwa ndi kuŵerenga kwake
I asked him if he was running away	Ndinamufunsa ngati akuthawa
I think she had a boyfriend, or she was	Ndikuganiza kuti anali ndi chibwenzi, kapena anali
I get up every morning and pinch myself	Ndimadzuka m'mawa uliwonse ndikudzitsina
They will suffer for this	Iwo adzavutika chifukwa cha ichi
I really needed help	Ndinafunikiradi thandizo
I decided to bring it	Ndinaganiza zobweretsa
A seemingly insignificant threat to this country	Chiwopsezo chooneka ngati si cha dziko lino
I saw him on the road to his execution	Ndinamuona ali m’njira yopita ku kuphedwa kwake
I told her all about you	Ndinamuuza zonse za iwe
I did not realize the joke	Sindinazindikire nthabwala
I ran my hand through my hair	Ndinayendetsa dzanja kupyola tsitsi langa
Lee agreed that it was true	Lee adavomereza kuti zinali zoona
I took a deep breath and boarded the train	Ndinapuma mozama n’kukwera sitima
It was cold enough to tear rocks	Kunali kuzizira moti n’kung’amba miyala
I told them the truth	Ndinawauza zoona
I know mine is the hardest part	Ndikudziwa kuti zanga ndizovuta kwambiri
I reached over and took her hand	Ndinafikira ndikumugwira dzanja
I just let it happen	Ndinangozisiya kuti zichitike
I still do not know my location	Sindikudziwabe malo anga
I thought you would never wake up	Ndinkaganiza kuti simudzadzuka
I do not like violence against women	Sindimakonda nkhanza kwa amayi
I also looked at houses, on the sky, and on the streets	Ndinayang’ananso nyumba, kumwamba, ndi misewu
I went back, you know, back, but different	Ndinabwerera, mukudziwa, kubwerera, koma mosiyana
I was always worried that you would not find the right person	Ndinkada nkhawa nthawi zonse kuti simungapeze munthu woyenera
I couldn’t push him as he was on the floor	Sindinathe kumukankha pamene anali pansi
I feel very fortunate that it went so well	Ndikumva mwayi kwambiri kuti zidayenda bwino kwambiri
After a while, they started shaking hands	Patapita nthawi pang’ono, anayamba kugwirana chanza
I would order more	Ndikadayitanitsa zambiri
I will tell others the same story	Ndikauza ena nkhani yomweyo
I can't jump off a cliff	Sindingathe kulumpha kuchokera kuthanthwe
I did not want a blanket	Sindinafune bulangeti
I did not like that at all	Sindinakonde zimenezo ngakhale pang’ono
I wondered who the expert was	Ndinadzifunsa kuti ndi katswiri wanji amene anatulukira kupanga zimenezi
I have done it with all my might	Ndazichita ndi mphamvu zonse
I have to fix things	Ndiyenera kukonza zinthu
I loved alcohol	Ndinkakonda kwambiri mowa
I have many experiences of them	Ndili ndi zokumana nazo zambiri mwa iwo
I offered calmly	Ndinapereka mofatsa
I wasn't sure what to do now	Sindinali wotsimikiza kuti atani tsopano
I put them back inside the bathroom sink	Ndinawabwezeranso mkati mwachitetezo cha bafa
I had an herb to eat	Ndinali ndi therere loti ndidye
I only stayed two nights	Ndinakhalako mausiku awiri okha
I had to go far	Ndinayenera kupita kutali
I did not know how to respond	Sindinadziwe momwe ndingayankhire
I missed talking to them and talking with them	Ndinaphonya kulankhula nawo ndi kucheza nawo
I know this hotel very well	Ndikudziwa bwino hoteloyi
I felt a strong love for a timid boy	Ndinamva chikondi champhamvu pa mnyamata wamanthayo
I hope they bought our excuse	Ndikukhulupirira agula chowiringula chathu
I saved your life, and you saved mine	Ine ndapulumutsa moyo wanu, ndipo inu mwapulumutsa wanga
I can't live with him alone	Sindingathe kukhala naye ndekha
I have no expectation that you will	Ndilibe zoyembekeza kuti mudzatero
I never thought	Sindinaganize nkomwe
I was fascinated by the way they work and the technical know-how	Ndinachita chidwi ndi momwe amagwirira ntchito komanso chidziwitso chaukadaulo
I will have a car to meet you downstairs	Ndikhala ndi galimoto yokumana nanu kumusi
I really apologize for that	Ndikupepesa kwenikweni chifukwa cha zimenezo
I saw his heart grow	Ndidawona mtima wake udakula
I saw our players doing this from time to time	Ndinawona osewera athu akuchita izi nthawi ndi nthawi
I would be justified	Ndikadalungamitsidwa
A gentle smile passed over her lips	Kumwetulira mofatsa kunadutsa pamilomo yake
I feel like an adult	Ndikumva ngati wamkulu
I know who you are, and you are not speaking	Ndikudziwa yemwe inu muli, ndipo si inu mukuyankhula
I did not consider them family	Sindinawatengere ngati banja
I was in a dream	Ndinali m'maloto m'maloto
It was his first book	Linali buku lake loyamba
I didn't even see for a minute it happened	Sindinawone ngakhale kwa mphindi imodzi kuti zichitike
I saw the wall move and shatter	Ndinaona mmene khomalo likusuntha ndi kusweka
I do not ask for perfection from you	Sindikupempha ungwiro kwa inu
I felt filled with lust	Ndinamva kudzazidwa ndi chilakolako
A vision that failed	Masomphenya amene analephera
This can be deadly	Izi zitha kukhala zakupha
I'll start with instructions	Ndiyamba malangizo
I have failed many people	Ndalephera anthu ambiri
I want you to bring it all	Ndikufuna kuti mubweretse zonse
I hope to find a little more answer from this	Ndikuyembekeza kupeza yankho linanso pang'ono kuchokera ku izi
I was born into a religious family	Ndinabadwira m’banja lachipembedzo
I want to know if it works	Ndikufuna kudziwa ngati zikugwira ntchito
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani
I just saw him briefly, in public	Ndinangomuona mwachidule, ali pagulu la anthu
Unemployment also skyrocketed	Ulova nawonso unakula kwambiri
I have to, or they will be late for work	Ndiyenera kutero, apo ayi abwera mochedwa kuntchito
I never thought that you would get into trouble so quickly	Sindinkaganiza kuti mungalowe m’mavuto mofulumira choncho
I hope he can help me	Ndikukhulupirira kuti akhoza kundithandiza
I tried to be good	Ndinayesetsa kukhala wabwino
I pay attention and follow him	Ndimachita makutu ndikumutsatira
I love this medicine forever	Ndimakonda mankhwalawa mpaka kalekale
I have my first convert	Ndili ndi wotembenuka wanga woyamba
I was embarrassed	Ndinagwidwa ndi manyazi
This opinion is justified	Maganizo amenewa ndi ovomerezeka
I could have worked harder	Ndikadagwira ntchito molimbika
I took the stick and went home	Ndinatenga ndodoyo ndikupita kunyumba
I saw something strange	Ndinaona chinthu china chachilendo
I did all this on a secure phone	Ndinachita zonsezi pafoni yotetezeka
I immediately felt uneasy	Nthawi yomweyo ndinasowa mtendere
The white flag indicates a miss	Mbendera yoyera imasonyeza kuphonya
Shorts I have already seen	Kabudula ndinawona kale
I have to separate them	Ndiyenera kuwalekanitsa
I wrap my arms around his neck	Ndimakulunga manja anga pakhosi pake
I agreed	Ndinavomera kutero
I look at myself	Ndimadziyang'ana ndekha
I shrug my shoulders	Ndimagwedeza mapewa anga
I chase them and fight back at the top	Ndimawathamangitsa ndikumenyananso pamwamba
I love my life	Ndine wokonda moyo wanga
I must have had a stroke or something	Ndiyenera kuti ndinali ndi sitiroko kapena chinachake
I want to explain why these things happen	Ndikufuna kufotokoza chifukwa chake zochitikazo zimachitika
I think you can imagine	Ndimaganiza kuti mungaganizire
I was thinking about racial differences	Ndinali kuganiza za kusiyana kwa mitundu
I can't do another job watching	Sindingathe kuchita ntchito ina akuyang'anitsitsa
I drank excessively and one thing led me to another	Ndinamwa mopitirira muyeso ndipo chinthu china chinanditsogolera ku china
I could not think of anything like this	Sindinathe kuganiza chilichonse chonga ichi
I could not afford it	Sindikanakwanitsa
I fell to the ground	Ndinagwera pansi
A conviction that would not be far from the truth	Kukhudzika komwe sikukadakhala kutali ndi chowonadi
I was expecting a problem	Ndinali kuyembekezera vuto
A small stream of water flowed through the wall	Kamtsinje kakang’ono ka madzi kankayenda pakhomapo
I think they do not agree	Ndikuganiza kuti sakuvomereza
I find that these things are not really important	Ndikuona kuti zinthu zimenezi si zofunika kwenikweni
He began to make a plan in his head	Adayamba kupanga plan mmutu mwake
I can't wait until tomorrow	Sindingathe kudikira mpaka mawa
I have to understand the meaning of this	Ndiyenera kumvetsetsa tanthauzo la izi
I never made him do that	Ine sindinamupangitse iye kuchita izo
I like country music	Ndimakonda nyimbo za dziko
I had a bucket under the window	Ndinali ndi chidebe pansi pa zenera
I knelt next to the woman	Ndinagwada pafupi ndi mayiyo
I think we should all be happy	Ndikuganiza kuti tonse tiyenera kukhala okondwa
I did not know everything about him	Sindinadziwe zonse za iye
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
The man comes home after a long time	Mwamuna amabwera kunyumba pambuyo pa nthawi yayitali
I can stop him from entering my house	Ndikhoza kumuletsa kulowa mnyumba mwanga
I can assure you that the matter is in the hands	Ndikukutsimikizirani kuti nkhaniyi ili mmanja
I hope he finds something	Ine ndikuyembekeza iye apeza chinachake
I can tell you everything	Ndikhoza kukufotokozerani zonse
I even hated watching TV	Ndinkadana ngakhale kuonera masewero a pa TV
I knelt in front of him	Ndinagwada kutsogolo kwanga
I'm living a life to destroy now	Ndikukhala moyo woti ndiwononge tsopano
I'm almost as happy as you	Ndine pafupifupi wokondwa ngati inu
I decided to take a shower in the worst medical bathroom	Ndinasankha kusamba m’bafa yachipatala yoipitsitsa
I want to make myself responsible, to do something	Ine ndikufuna kudzipangira ndekha udindo, kuti ndichite chinachake
I felt exhausted	Ndinamva nkhawa itandithera
I didn't have that moment	Ndinalibe mphindi imeneyo
Savage calculated the length of the four hours	Savage anawerengera kutalika kwa maola anayi
I thought it would be heavy	Ndinali kuganiza kuti chidzakhala cholemera
I could never deny that point	Ine sindikanakhoza konse kukana mfundo imeneyo
I heard my grandmother laughing in my head	Ndinamva gogoyo akuseka mmutu mwanga
I think they will dig their heels and refuse	Ndikuganiza kuti adzakumba zidendene zawo ndikukana
I made some amazing friends	Ndinapeza anzanga odabwitsa
I have to go there to find my way	Ndiyenera kupitako kukapeza mayendedwe anga
Some just fight and go into the nest	Ena amangomenya nkhondo n’kulowa m’chisa
I love you more than anything in the world	Ndimakukondani kuposa china chilichonse padziko lapansi
I like white sand on the floor	Ndimakonda mchenga woyera pansi
I want to write about my older brother	Ndikufuna kulemba za mchimwene wanga wamkulu
I had no reason to hesitate to show my love	Ndinalibe chifukwa chozengereza kusonyeza chikondi changa
Then I knew what he was doing	Kenako ndinadziwa zomwe anali kuchita
I hope it can be fixed	Ndikukhulupirira kuti ikhoza kukonzedwa
I was young, but it was easy	Ndinali wamng'ono, koma zinali zosavuta
I could not destroy death	Sindinathe kuwononga imfa
The rest was unconscious	Ena onse anali chikomokere
Lots of very black not funny	Zambiri zakuda kwambiri osati zoseketsa
I did not answer them	Sindinawayankhe
I can't cry	Sindingathe kulira
I did nothing wrong to him	Sindinamuchitire chilichonse chosaloledwa
We had a great week	Tinayenda bwino sabata yonse
Thank you for the slow walk	Ndinathokoza chifukwa choyenda pang'ono
I did not ask what was going on	Sindinafunse chomwe chikuchitika
I hope he solves it soon	Ndikukhulupirira kuti athetsa posachedwa
I made sure the tree was not an apple tree	Ndinaonetsetsa kuti mtengowo sunali mtengo wa apulosi
I will not harm you	sindidzakuchitira choipa chilichonse
I think we met in college	Ndikuganiza kuti tinakumana ku koleji
I love acting, art and beauty	Ndimakonda zisudzo, zaluso komanso kukongola
I was not a child before the war	Sindinali mwana nkhondo isanayambe
I wanted to apologize	Ndinkafuna kupepesa
I also set my whole family on fire	Ndinatayanso banja langa lonse pamoto
I wish there were votes for you to pass	Ndikadakhala kuti pali mavoti oti mudutse
I asked him who the others were	Ndinamufunsa kuti enawo anali ndani
I smell bad and my leg hair grows back	Ndimanunkhiza moipa ndipo tsitsi langa lakumiyendo likukula
I like running	Ndimakonda kuthamanga
One metal table with a chair on both sides	Tebulo limodzi lachitsulo lokhala ndi mpando mbali zonse
I thank her for her patience	Ndimamuthokoza chifukwa cha kuleza mtima kwake
I'm tired now, and the end is at hand	Ndatopa tsopano, ndipo mapeto ali pafupi
I love every second on the bus	Ndimakonda sekondi iliyonse pa basi
I mean, heaven knows	Ndikutanthauza, kumwamba kukudziwa
I can feel the soft soft acceptance	Ndikutha kumva kuvomereza kofewa kosalakwa
I really don't care	Ine ndiribe kanthu kwenikweni
I think the poor man was in love	Ndikuganiza kuti munthu wosaukayo anali m'chikondi
I felt terrible inside but remained silent	Ndinamva kuwawa kwambiri mkatimu koma ndinakhala chete
I have to insist on agreement on this point	Ndiyenera kuumirira kugwirizana pa mfundo imeneyi
I can't help but leave him	Sindinathe kungomusiya
I loved the way he walked	Ndinkakonda momwe amayendera
Among the green leaves there are occasional yellow leaves	Pakati pa masamba obiriwira pali masamba achikasu nthawi zina
I would just keep listening to him	Ndikanangopitiriza kumumvetsera
I am very used to writing	Ndazolowera kwambiri kulemba
I paused to wait for his reply	Ndidapuma kudikirira yankho lake
I think he's probably showing off	Ndikuganiza kuti mwina akudziwonetsera
I saw that he was teaching you things	Ndinaona kuti amakuphunzitsani zinthu
I have already ruined enough	Ndawononga kale mokwanira
I look forward to working with you as well	Ndikuyembekezeranso kugwira nanu ntchito
I know he is home next week	Ndikudziwa kuti ali kunyumba sabata yamawa
I see the desire in your eyes	Ndikuwona chikhumbo m'maso mwanu
I just had a quick bite before I started work	Ndinangokhala ndi nthawi yofulumira kuluma ndisanayambe ntchito
I beg you to hide here and close the doors	Ndikukupemphani kuti mubisale muno ndikutseka zitseko
I made several dresses this summer	Ndapanga madiresi angapo mchilimwe chino
I pulled my tips together in a deep punch	Ndinakokera nsonga zanga pamodzi mu nkhonya yakuya
I think it is in the program	Ndikuganiza kuti ili mu pulogalamu
I wanted you to know what was going on	Ndinkafuna kuti mudziwe zomwe zikuchitika
I paused and tried again	Ndinapumira ndikuyesanso
I don't understand anything about it	Ine sindikumvetsa kalikonse za izo
I come close to the grocery store	Ndimabwera pafupi ndi golosale
I was crazy to say a little	Ndinapenga kunena pang'ono
I take her to a place she lives outside of school	Ndimamutenga pamalo omwe amakhala kunja kwa sukulu
I just want to get on there	Ndikungofuna kuti ndikwere pamenepo
I run to the bathroom to check	Ndithamangira kubafa kukafufuza
He made them feel comfortable	Anawapangitsa kukhala omasuka
I already knew the rules and ignored them	Ndinawadziwa kale malamulowo ndipo ndinawanyalanyaza
I can drive the shuttle myself	Ndikhoza kuyendetsa shuttle ndekha
I also included other ways to do this	Ndinaphatikizanso njira zina zopangira izi
I would not hurt your mother like this	Mayi ako sindingawapweteke chonchi
I always give my opinion on the problems of sex at work	Nthawi zonse ndimapereka malingaliro anga pazovuta za kugonana kuntchito
I hurried back to the safety of my car	Ndinabwerera mofulumira kumalo otetezeka a galimoto yanga
This started a period of rationality in music	Izi zinayamba nthawi ya zomveka pa nyimbo
I did the forced work that they rejected	Ndinagwira ntchito yokakamiza yomwe adandikana
I can't wait to see you here	Sindimayembekezera kukuwonani kuno
There are very few industrial developments these days	Pali zochepa chabe za zochitika zamafakitale masiku ano
I thought about what she had said	Ndinaganiziranso zimene ananena
A million things are going through my mind and nothing at once	Zinthu miliyoni zikuyenda m'maganizo mwanga ndipo palibe chilichonse panthawi imodzi
I never came to call you	Sindinayambe ndabwera kudzakuyimbirani foni
The details of the incident were not disclosed	Tsatanetsatane wa zomwe zidachitikazi sizinafotokozedwe poyera
I have been around for a long time	Ndilipo kuyambira kalekale
A bright light shone in the sky	Kumwamba kunatulukira kuwala kopyapyala
I see it happening	Ndikuwona kuti zikuchitika
This time he tried to run	Nthawi imeneyi anayeza kuthamanga
I should not say that house	Sindiyenera kunena kuti nyumba
I was at the bottom of the ocean, struggling with the waves	Ndinali pansi pa nyanja, ndikulimbana ndi mafunde
I loved her so much	Ndinamukonda kwambiri
I knew what he would do	Ndinkadziwa zomwe akanachita
I think he is doing well	Ndikuganiza kuti akuchita bwino
I'm glad you did	Ndine wokondwa kuti mwakwanitsa
I pushed away from the table	Ndinakankhira kutali ndi tebulo
I felt a sudden weakness	Ndinadzimva kufooka kodzidzimutsa
I could hear it talking, telling stories	Ine ndimakhoza kuzimva izo zikuyankhula, kunena nkhani
Someone is crawling inside through the kitchen window	Munthu akukwawira mkati kudzera pawindo lakukhitchini
I had something in my eyes, that's all	Ndinali ndi chinachake mmaso mwanga, ndizo zonse
I hit him and he stopped	Ndinamumenya ndipo anaima kaye
Illness circulates in my gut	Kudwala kumazungulira m'matumbo mwanga
I opened my hands to him	Ndinamutsegulira manja anga
I woke up and felt the need to buy more books	Ndinadzuka ndikumva kufunika kogula mabuku ambiri
A year is twelve months	Chaka ndi miyezi khumi ndi iwiri
Then I spoke up and asked Mike to keep quiet	Kenako ndinalankhula momufunsa mike kuti akhale chete
I had to eat within a week	Ndinkafunika kudya sabata isanathe
I am very happy with the results	Ndine wokondwa kwambiri ndi zotsatira zake
I remember the bloodshed	Ndikukumbukira kuphana kwamagazi
I went to her desk	Ndinapita pa desiki yake
I want to be in your hands again	Ndikufuna kukhalanso m'manja mwanu
I couldn’t believe he was going to all the trouble	Sindinakhulupirire kuti akupita kumavuto onse
I feel sorry for him	Ndimamumvera chisoni
I started to pick up my phone but stopped	Ndinayamba kutenga foni yanga koma ndinasiya
I have friends who say they never dream	Ndili ndi anzanga omwe amati samalota
I turned left, overjoyed to find that the hall was empty	Ndinakhotera kumanzere, nditasangalala nditapeza kuti muholo mulibe anthu
A large crowd surrounded them	Gulu lalikulu la anthu linawazungulira
I had to stop this madness	Ndinayenera kusiya misala imeneyi
There is also a rented cottage	Palinso kanyumba kamodzi kobwereka
I would sit all day and stare out the window	Ndinkakhala tsiku lonse ndikuyang'ana pawindo
I swallow and rinse with water	Ndimameza ndikutsuka ndi madzi
The main difference between the classes was the food	Kusiyana kwakukulu pakati pa makalasiwo kunali chakudya
Given signed for the club a year later	Given adasaina ku kilabu patatha chaka
I had no choice but to see her on the phone	Sindinachitire mwina koma kumuwona akuyimba foni
I can’t imagine her willing to be let go	Sindingathe kuganiza kuti akulolera kusiyidwa
I remember when my daughter was born	Ndikukumbukira pamene mwana wanga wamkazi anabadwa
I wished my heart would stop beating so fast	Ndinalakalaka mtima wanga usiya kugunda kwambiri
Later, the couple divorced	Kenako banjali linasudzulana
He was the sixth of seven children	Iye anali wachisanu ndi chimodzi mwa ana asanu ndi awiri
I looked very impressive	Ndinawoneka wochititsa chidwi kwambiri
I saw myself standing there naked	Ndinadziwona ndekha nditayima pamenepo maliseche
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
Each rifle required 20 workers	Mfuti iliyonse inkafuna antchito a anthu makumi awiri
Shame on you for what you were	Zochititsa manyazi ndi zomwe zinali
Fast-moving shade in trees	Mthunzi woyenda mofulumira m'mitengo
I have announced everywhere	Ndalengeza paliponse
I did not want anyone to know	Sindinakonde kuti wina aliyense adziwe
I will show you that this is a long time	Ndikuwonetsani kuti iyi ndi nthawi yayitali
I tried not to think too much of myself	Ndinayesetsa kuti ndisamaganize bwino
I didn't know what he was going to do next	Ine sindimadziwa chimene iye ati achite kenako
I wanted this moment to be paused	Ndinkafuna kuti mphindi iyi iyimitsidwe kaye
I did not pass the front door	Sindinadutse khomo lakumaso
I like to control	Ndimakonda kulamulira
I had nothing to do	Ndinalibe choti ndichite
I just want to do for you what is best for you	Ndikungofuna kukuchitirani zomwe zili zabwino kwa inu
So he deserves to be praised	Choncho ayeneradi kutamandidwa
I look around as the shape changes	Ndimayang'ana pozungulira pomwe mawonekedwe akusintha
I hope he is not scared	Ndikukhulupirira kuti sakuchita mantha
I made him from other writings	Ndinamupanga kuchokera ku zolemba zina
I was happy because of the disruption	Ndinasangalala chifukwa cha kusokonezako
I told you that in nature nothing is lost	Ndinakuuzani kuti m’chilengedwe palibe chimene chimawonongeka
I was convinced that he was right too	Ndinatsimikiza kuti analinso wolondola
I took the opportunity to look at him	Ndinapezerapo mwayi kuti ndimuyang'ane
I ask for more but it makes me wait	Ndikupempha zambiri koma amandipangitsa kuti ndidikire
I follow, trying to find	Ndimatsatira, kuyesera kuti ndipeze
I have to go to our camps	Ndiyenera kupita kumisasa yathu
I repent, myself	Ine ndilapa, ndekha
I have more wisdom than that	Ndili ndi nzeru kuposa zimenezo
I would not be surprised what he has done with other women	Sindingadabwe kuti wapanga chiyani ndi akazi ena
I have not registered anything like this	Sindinalembetse chilichonse chonga ichi
I see you as part of my family, you know	Ndimakuonani ngati gawo la banja langa, mukudziwa
I love the way you deal with it	Ndimakonda momwe mumachitira nazo
A secret for him	A chinsinsi kwa iye
I was not in control of him	Sindinali kulamulira iye
I always said they would destroy you, if you let them	Ine nthawizonse ndinanena kuti iwo adzakuwonongani inu, ngati inu muwalola iwo
Now I can look forward to my future	Tsopano nditha kuyembekezera tsogolo langa
It is amazing that he has been here for so long	Ndizodabwitsa kuti wakhala kwa nthawi yayitali
I heard someone say that houses are nice there	Ndinamva wina akunena kuti nyumba zili zabwino kumeneko
I floated outside on the street	Ndinayandama panja panjira
I decided to ring the bell	Ndinasankha kulira belu
I ate more than anything but bones	Ndinamudya koposa onse koma mafupa
I wanted her back, her reliable comfort	Ndinkafuna kuti abwererenso, chitonthozo chake chodalirika
The pool was to their left	Dziwe lamadzi linaima chakumanzere kwawo
I think we are done with this game	Ndikuganiza kuti tamaliza ndi masewerawa
I mean, you often feel like you feel it	Ndikutanthauza, nthawi zambiri mumamva ngati mumamva
I try to put such things together in a way that I can	Ndimayesetsa kuphatikiza zinthu zimenezo mmene ndingathere
I know what it is like to be dead	Ndikudziwa mmene zimakhalira munthu akamwalira
I just chased it out of the cave	Ndinangoithamangitsa m’phangamo
I will lead you in the greatest war of all	Ndidzakutsogolerani pankhondo yaikulu kuposa zonse
I had no answer	Ndinalibe yankho
I hope people will give us a chance	Ndikukhulupirira kuti anthu adzatipatsa mwayi
Tom has volunteered to come back	Tom adzipereka kuti abwerere
Complete bath plus half bath in the middle	Bafa lathunthu kuphatikiza theka losambira pakati
I could not believe that he was so attracted to me	Sindinakhulupirire kuti angakopeke
I broke down and tried to crawl on the wall	Ndinasweka ndikuyesera kukwawira khoma
I should never try to talk to them again	Sindiyenera kuyesanso kulankhula nawo
I did not want to feed	Sindinkafuna kudyetsa
I believe the work is not deep	Ndikukhulupirira kuti ntchito si yakuya
I went to the flower garden and pointed to one	Ndinapita kumene kunali maluwa n’kuloza limodzi
I would recommend this book to anyone, especially cattle lovers	Ndingalimbikitse bukuli kwa aliyense, makamaka okonda ng'ombe
I shook my head and leaned back in my chair	Ndinapukusa mutu ndikutsamira pampando
A matter of family tradition, there is nothing more	Nkhani yamwambo wabanja, palibenso china
Two turn and look at me	Awiri akutembenuka ndikundiyang'ana
I think we all enjoyed it the same way	Ndikuganiza kuti tonse tasangalala nawo chimodzimodzi
I do what they want	Ndikuchita zomwe akufuna
He hoped it would be his last copy	Iye ankayembekezera kuti likanakhala kope lake lomaliza
I just thought of him	Ndinkangomuganizira
I did not want to criticize	Sindinafune kutsutsa
I saw the same thing an hour ago	Ndinawona chinthu chomwecho ola lapitalo
A little each week is enough	Zochepa sabata iliyonse ndizokwanira
There are two adjacent ports	Pali madoko awiri oyandikana
You can still hear him well	Mutha kumumvabe bwino
There is not much information about parental care available	Palibe zambiri zokhudza chisamaliro cha makolo zomwe zilipo
I thought it was bewitched	Ndinkaganiza kuti zinali olodzedwa
I hope there is somebody there	Ndikukhulupirira kuti pali winawake kumeneko
I still need to save someone	Ndikufunikabe kupulumutsa wina
I waited a minute before speaking again	Ndinadikira kamphindi kamodzi ndisanalankhulenso kachiwiri
I felt so good from the first time	Ndinamva bwino kwambiri kuyambira nthawi yoyamba
I kept the whole thing to myself	Ndinasunga chinthu chonsecho kwa ine ndekha
I just went back to work, business as usual	Ndinangobwerera ku ntchito, bizinesi monga mwachizolowezi
I didn't do nothing, sir	Ine sindinachite kalikonse, bwana
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I can not move one foot	Sindingathe kuyendetsa phazi lina
I went out of the hall to see them	Ndinatuluka muholo kuti ndiwawone
Creating tables did not seem to be possible	Kupanga matebulo sikunawonekere kukhala kotheka
I replied in opposition	Ndinayankha motsutsa
I looked at him and smiled a little	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira pang'ono
I wondered why it didn't matter	Ndinali kudabwa chifukwa chake kunalibe kanthu
I think you are all amazing	Ndikuganiza kuti nonse ndinu odabwitsa
Unique front design	Mapangidwe apadera a kutsogolo
I would not kill myself and run	Sindikanati ndidziphe ndekha ndikuthamanga
I am amazed at how capable this camera is	Ndine wodabwa kwambiri, momwe kamera iyi ilili yokhoza
Thank you so much for what you said	Ndikukuthokozani kwambiri pazomwe mwanena
I can hear him whispering my name	Ndikutha kumumva akunong'oneza dzina langa
I'll take another one from the jar	Nditenga ina kuchokera mumtsuko
In front of her stood a beautiful young woman	Pamaso pake panaima mtsikana wokongola kwambiri
Sorry and I can't explain how it happened	Pepani ndipo sindingathe kufotokoza momwe zidachitikira
I broke at that moment and took him away	Ndinathyoka panthawiyo ndikumutenga
I have been walking for weeks without a break	Ndakhala ndikuyenda kwa milungu ingapo osapuma
I asked them why they wanted to read my book	Ndinawafunsa chifukwa chimene ankafunira kuwerenga buku langa
Memory recalled the day he was in the hospital	Memory adakumbukira tsiku lomwe ali kuchipatala
I never saw my brothers and sisters again	Sindinawaoneko abale ndi alongo anga
I did not want to die	Sindinkafuna kufa
I also enjoy working with my team	Ndimakondanso kugwira ntchito ndi gulu langa
The preacher must be aware of the sin	Mlaliki ayenera kukhala wodziwa bwino za tchimo
I'm tired, time to go	Ndine wotopa, nthawi yoti ndipite
Two large notes were made	Zolemba ziwiri zazikulu zidapangidwa
I had to use my time wisely	Ndinafunika kugwiritsa ntchito nthawi yanga mwanzeru
She took them to school	Anapita nawo kusukulu
I can't believe you love me so much	Sindingakhulupirire kuti mumandikonda kwambiri
I know, it was amazing	Ndikudziwa, zinali zodabwitsa
I couldn’t help but wonder what else was coming	Sindinathe kudzifunsa kuti ndi chiyani chinanso chomwe chikubwera
However, I did not sleep for two days	Komabe, kwa masiku awiri sindinagone
I know in my heart that they are true	Ine ndikudziwa mu mtima mwanga, kuti iwo ndi owona
I may not be able to live	Mwina sindingathe kukhala ndi moyo
I want her to keep kissing me	Ndikufuna kuti apitirize kundipsopsona
I took a shower and changed	Ndinakamenya shawa ndikusintha
I had a vision the other day about a girl	Ine ndinali ndi masomphenya tsiku lina okhudza mtsikana
He writes in the stream of real mood	Iye amalemba mu mtsinje wa mood kwenikweni
I smiled at the reminder of my mother	Ndinamwetulira pondikumbutsa mayi anga
I didn’t want to push my chance	Sindinafune kukankhira mwayi wanga
I reach up and massage my temple	Ndifikira mmwamba ndikusisita kachisi wanga
I did not tell him anything	Sindinamuuze chilichonse
I think my main job is to accept	Ndikuganiza kuti ntchito yanga yayikulu ndikuvomera
I could get a car and go to school	Ndinkakhoza kupeza galimoto n’kumapita kusukulu
I realized he must have heard a magical release	Ndinazindikira kuti ayenera kuti anamva kumasulidwa kwamatsenga
I needed to feel the passion we share	Ndinafunika kumva chilakolako chomwe timagawana
I may not know today	Ine mwina sindikudziwa lero
I was a victim, but not just anyone but myself	Ndinali wozunzidwa, koma osati wina aliyense koma ine ndekha
I really want to see you	Ndikufuna kwambiri kukuwonani
I want to fix everything	Ndikufuna kukonza chilichonse
Think again about this	Ganizilaninso izi
I was six years old, my friend was seven years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi chimodzi, mnzanga ali ndi zaka zisanu ndi ziwiri
I can help you if you need anything	Nditha kukuthandizani ngati mukufuna chilichonse
I sat on a small mound of dirt	Ndinakhala pa kachulu kakang'ono ka dothi
I also see sunlight descending	Ndikuwonanso kuwala kwa dzuwa kutsika
I plan to watch it again and again	Ndikukonzekera kuwoneranso kangapo
I removed my hand from the knife	Ndinachotsa dzanja langa pachipeni
I do not know anyone who owns a large garden	Sindimadziwa aliyense wokhala ndi dimba lalikulu
I doubt there will be a big difference	Ndikukayika padzakhala kusiyana kwakukulu
I think that's my way	Ndikuganiza kuti ndi njira yanga
It was done entirely on merit	Izo zinachitidwa kwathunthu pa merit
I did not want the evening to end	Sindinafune kuti madzulo atha
I thank Him for serving and protecting and everything	Ndimamuthokoza chifukwa chotumikira ndi kuteteza ndi zonse
They meet and find that they are childhood friends	Amakumana ndikupeza kuti ndi mabwenzi aubwana
I went to all of his shows and grew up	Ndinapita kumawonetsero ake onse ndikukula
A quick stroke of the neck and he was down	Kugunda kofulumira kwa khosi ndipo anali pansi
I have to warn you now to be very careful	Ndiyenera kukuchenjezani tsopano kuti mukhale osamala kwambiri
I see you have come with a traveler time	Ndikuwona kuti mwabwera ndi wapaulendo nthawi
I mean in the best ways	Ndikutanthauza kuti m'njira zabwino kwambiri
I absolutely have to jump	Ine mwamtheradi ndiyenera kudumpha
The change was the closure on the back of a large human ship	Kusintha kunali kutseka kumbuyo kwa ngalawa yaikulu ya anthu
I hope your house is quiet	Ndikukhulupirira kuti nyumba yanu ili chete
I have to assume there are about eight thousand of them	Ndiyenera kulingalira kuti alipo pafupifupi zikwi zisanu ndi zitatu a iwo
I want you to know him	Ndikufuna kuti mumudziwe
I needed something to calm me down	Ndinkafuna chinachake choti chindikhazike mtima pansi
The right wrestling game, in other words	Masewera omenyera oyenera, mwa kuyankhula kwina
I slept all morning	Ndinagona m’maŵa wonse
I knew the fragrance was ours	Ndinadziwa kuti kununkhira kunali kwathu
I use our own right	Ndimagwiritsa ntchito yathu kumene
I had never felt so helpless before	Ndinali ndisanadzimve wopanda chochita chotero
The package was not enough for him	Phukusi silinali lokwanira kwa iye
I should not have asked you right now	Sindikadayenera kukufunsani pakali pano
Voice, accustomed to command but in a familiar way	Liwu, lozolowera kulamula koma mwanjira yodziwika
I totally disagree	Sindikuvomereza kwathunthu
I also enjoy reading science fiction books	Ndimakondanso kuwerenga mabuku opeka asayansi
I was amazed at how their voices sounded together	Ndinadabwa ndi mmene mawu awo anamvekera pamodzi
I tell her about a hundred lovely things	Ine ndimamuuza iye za zinthu zokondeka zana
I feel excited, warm, curious	Ndikumva kusangalatsidwa, kutentha, chidwi
I was not the only one raised by other parents	Si ine ndekha amene ndinaleredwa ndi makolo ena
I love this woman, the morning breeze and everything	Ndimakonda mkazi uyu, mpweya wam'mawa ndi zonse
A revised version of the image is given below	Mtundu wokonzedwa wa chithunzichi waperekedwa pansipa
I looked at him from the kitchen window	Ndinamuyang'ana pawindo lakukhitchini
I let him draw my face	Ndinamulola kuti ajambule nkhope yanga
I stayed here for one night	Ndinakhala kuno kwa usiku umodzi
I needed to punch something	Ndinafunika nkhonya chinachake
I never wore anything like this in my life	Sindinayambe ndavala zinthu ngati izi m'moyo wanga
The crooked root ran from head to toe	Muzu wokhotakhota unkayenda kuchokera kumutu kupita kumtengo
I know it hurts to lose her	Ndikudziwa kuti zidawawa kumutaya
Nor was he as successful as the driver	Komanso sanali wopambana ngati woyendetsa
I think you have found a lost treasure a long time ago	Ndikuganiza kuti wapeza chuma chotayika kalekale
The body, warm, pressed against my back	Thupi, lofunda, linandikanikiza kumbuyo
I was terrified by the culture	Ndinkachita mantha chifukwa cha chikhalidwe
I did not always want children	Nthaŵi zonse sindinkafuna ana
I ask if he has anything else	Ndikufunsa ngati ali ndi china chilichonse
I knew he was a crook from the beginning	Ndinadziwa kuti anali wokhotakhota kuyambira pachiyambi
I was also a little girl	Ndinalinso kamtsikana kakang’ono
I did not want to find a bank at this time	Sindinafune kupeza banki panthawiyi
I can also clean, etc	Ndithanso kuyeretsa, etc
I took a deep breath	Ndinapuma pang'onopang'ono
I wanted to know what had happened to my brother	Ndinkafuna kuti ndidziwe zomwe zinachitikira mchimwene wanga
I recommend that you read this book	Ndikupangira kuti muwerenge bukuli
I waited to see if she would be offended	Ndinadikira kuti ndione ngati angadetse mtima
I shake my head and turn my body as he enters	Ndimamugwedeza mutu ndikutembenuza thupi langa momwe akulowera
I wish someone would help me, or like me	Ndikanakonda wina akanandithandiza, kapena ngati ine
I hope he's not home now	Ine ndikuyembekeza iye sali kwathu tsopano
A horse-drawn wagon took us to a hospital	Ngolo yokokedwa ndi akavalo inatipititsa kuchipatala
Symptoms begin 3 to 14 days after illness	Zizindikiro zimayamba pakadutsa masiku atatu kapena khumi ndi anayi mutadwala
I just feel so alone	Ndimangomva ndekhandekha
However, I did not say that there was no chance	Komabe, sindinanene kuti panalibe mwayi
I can't believe it is already over last month	Sindikukhulupirira kuti mwezi watha kale
I bowed down to him and kissed him	Ndinamuweramira ndikumupsopsona
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani
Also, they were sometimes kept as pets	Komanso nthawi zina ankasungidwa ngati ziweto
I pay a higher dollar sooner or in advance	Ndimalipira dollar yapamwamba mwachangu kapena pasadakhale
I have to think a lot about this	Ndiyenera kuganiza mochuluka za izi
I can feel her look as her breathing returns to normal	Ndimamva kuyang'ana kwake pamene kupuma kwake kumabwerera mwakale
I want it all, kids	Ndikufuna zonse, ana
I lifted the bucket up to my eye	Ndidakweza chidebecho mpaka diso
I love watching and playing all the games	Ndimakonda kuonera ndi kusewera masewera onse
I felt my body begin to murmur	Ndinamva thupi langa likuyamba kung'ung'udza
A soft, gentle, beautiful kiss	Kupsopsona kofewa, kodekha, kokongola
I thought that death to no avail was the answer	Ndinkaganiza kuti imfa yoti anyope ndiye yankho lake
I waited for what seemed like a long time	Ndinadikira nthawi imene inkaoneka ngati yaitali kwambiri
That would be bad leadership	Umenewo ukanakhala utsogoleri woipa
I want something bright and memorable	Ndikufuna china chake chowoneka bwino komanso chosaiwalika
I pulled out a bike	Ndinatulutsa njinga
I heard the car shake violently	Ndinamva galimoto ikugwedezeka kwambiri
I should not have listened to you	Sindikadayenera kukumverani
I wasn’t his problem, but he made me his problem	Sindinali vuto lake, koma anandipanga kukhala vuto lake
I swear we were different at birth	Ndikulumbira kuti tinasiyana pakubadwa
Soon God's war will begin	Posachedwapa nkhondo ya Mulungu iyamba
I can't say he was a fan of my music	Sindinganene kuti anali wokonda nyimbo zanga
I went to the bathroom	Ndinapita kubafa
A white light shone on his face	Pankhope pake panaoneka kuwala koyera
I was approaching the end of my living room	Ndinali ndikuyandikira kumapeto kwa chipinda changa chochezera
I can't get items from users	Sindingathe kutenga zinthu kuchokera kwa ogwiritsa ntchito
I have only one difference to be aware of	Ndili ndi kusiyana kumodzi kokha koyenera kuzindikira
I find myself smiling at everyone	Ndimadzipeza ndikumwetulira aliyense
Beautiful name of a beautiful lady	Dzina lokongola la dona wokongola
I tried desperately to free my arm from under me	Ndinayesetsa mwamphamvu kumasula mkono wanga pansi panga
I wanted the pain to stop	Ndinkafuna kuti ululuwo uleke
I understood and respected that	Ndinamvetsa ndi kulemekeza zimenezo
I know how people despise them	Ndikudziwa momwe anthu amawanyozera
I hated reminding them	Ndinkadana nazo kuwakumbutsa
I did this for another year once a week	Ndinachita zimenezi kwa chaka china kamodzi pa sabata
I want to scratch my skin kindly	Ndikufuna kukanda khungu langa mwachifundo
I repeatedly asked for your help	Ndinakupemphani mobwerezabwereza kuti muthandizidwe
I stared down	Ndinayang'anitsitsa pansi
I thought maybe she would think of leaving	Ndinaganiza kuti mwina angaganize zochoka
I think it was obvious	Ndikuganiza kuti zinali zoonekeratu
Cheap excuse is dead	Chowiringula chotsika mtengo chakufa
I'm in charge of shifts for the next few months	Ndine woyang'anira ma shift kwa miyezi ingapo ikubwerayi
A good explanation is what is needed	Kufotokozera bwino ndizomwe zimafunikira
I mean, they were	Ndikutanthauza, iwo anali
I need to get out	Ndimasowa kutulutsa
I wanted to taste it	Ndinkafuna kulawa
I could not think of that	Sindinathenso kuganizira za zimenezo
I hated everything and everyone	Ndinkada chilichonse komanso aliyense
The skin is usually loose	Khungu nthawi zambiri limakhala lotayirira
I hope your work is done well	Ndikuyembekeza kuti ntchito yanu ichitika bwino
I go back to the bedroom and the living room	Ndibwerera kuchipinda chogona komanso pabalaza
I could see other dog areas	Ndinkatha kuona malo ena agalu
A good example of this is gravity	Chitsanzo chabwino cha mfundo imeneyi ndi mphamvu yokoka
I had seen what happened to the snake holding it	Ndinali nditawona zomwe zinachitikira njoka ikugwira
I'm not sure how long	Sindikutsimikiza kuti mpaka liti
I can not tell how long	Sindingathe kudziwa ngakhale utali wotani
I think people have been human	Ndikuganiza kuti anthu akhala ali anthu
I turned once, then twice, but I did not see it	Ndinatembenuka kamodzi, kenaka kawiri, koma sindinazione
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I did not regret seeking more	Sindinadzimve chisoni chifukwa chofuna zambiri
I bit my tongue, hearing those repetitive words	Ndinadziluma lilime, ndikumva mawu obwerezabwereza aja
I do not need to know how to cook	Sindiyenera kudziwa kuphika
I had no choice but to ask one small question	Sindinachitire mwina koma kufunsa funso limodzi laling'ono
It came out the second bus and followed the first	Inatuluka basi yachiwiri ndikutsata yoyamba
I see what they can see in you	Ndikuwona zomwe angawone mwa inu
I hope he is still in his office	Ndikukhulupirira akadali muofesi yake
I appreciate any good that people say about me	Ndimayamikira zilizonse zabwino zimene anthu amanena zokhudza ine
I do not feel comfortable driving all night	Sindimamasuka kuyendetsa galimoto usiku wonse
I was amazed at this, I wondered what it meant	Ndinadabwa ndi izi, ndikudabwa kuti zikutanthauza chiyani
The finger stood just inches from his chest	Chala chinaima chilili mainchesi chabe kuchokera pachifuwa chake
I can no longer walk freely	Sindingathenso kuyenda momasuka
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chosowa utumiki
A small, house with no stairs	Nyumba yaying'ono, yopanda masitepe
I find it to be very beautiful and attractive	Ndimaona kuti ndizokongola komanso zowoneka bwino
I was in agony and he asked me these questions	Ndinali mu zowawa ndipo amandifunsa mafunso awa
I'm not too worried about it	Sindikudandaula kwambiri nazo
I just had to reorganize my life in some way	Ndikanangoyenera kugwirizanitsa moyo wanga mwanjira ina
Warm and wonderful video	Kanema wofunda komanso wodabwitsa
I saw it on a satellite once	Ndinaziwona pa satelayiti kamodzi
I want you to meet my two dear friends	Ndikufuna kuti mukumane ndi abwenzi anga awiri okondedwa
I looked at the weather report	Ndinayang'ana lipoti la nyengo
I just want to stay home and read	Ndikungofuna kukhala kunyumba ndikuwerenga
I can see one on the mountain	Ndikutha kuwona imodzi paphiri
I look forward to it with embarrassment	Ndikuyembekezera mwamanyazi
I thought she was my mother	Ndinkaganiza kuti ndi amayi anga
I can't say anything	Sindinganene kalikonse
I did not know what to say immediately	Sindinadziwe choti ndinene nthawi yomweyo
I have already done this with great response	Ndachitapo kale izi ndikuyankha kwakukulu
Still, I smiled happily	Komabe, ndinamwetulira mosangalala
The demon chased him to kill you	Chiwanda chinam’thamangitsira kukupha
I have to be sick in the morning	Ndiyenera kukhala ndikudwala m'mawa
A strange green boyfriend	Chibwenzi chobiriwira chachilendo
I forgive them and bless them	Ndimawakhululukira ndi kuwadalitsa
I am a husband and father	Ndine mwamuna komanso bambo
I tried to get on the cab but to no avail	Ndinayesa kukwera cab koma zinatuluka
Lots of memories	Zokumbukira zambiri
I've been out of the country	Ndakhala kunja kwa dziko
I was comfortable with the company around me	Ndinali womasuka ndi kampani yondizungulira
I strongly encourage that	Ndimalimbikitsa kwambiri zimenezo
I want to be with her when she hears	Ndikufuna ndikhalepo kwa iye akadzamva
I wanted to be a doctor	Ndinkafuna kukhala dokotala
I enter their edits and read it again	Ndikulowetsa zosintha zawo ndikuwerenganso
I was fixing a problem when you called	Ndinali kukonza vuto mutayimba foni
I'm getting ready to stay up early	Ndiyamba kukonzekera kukhala molawirira
I ask the waiter to bring us some bottles	Ndikupempha waiter kuti atibweretsere mabotolo ena
I looked around the room again	Ndinayang'ananso mozungulira chipindacho
I hope it didn't bother the baby	Ndikukhulupirira kuti sizinamuvutitse mwanayo
They too had problems	Nawonso anakumana ndi mavuto
I shook my head and raised both hands	Ndinapukusa mutu ndikukweza manja onse mmwamba
I asked them not to do that	Ndinawapempha kuti asatero
I was relying on that	Ine ndinali kudalira pa izo
I could not give him what he wanted	Sindinathe kumupatsa zomwe ankafuna
I love to travel and photography is my passion	Ndimakonda kuyenda ndipo kujambula ndi chidwi changa
A calm word that is always ignored anyway	Mawu abata omwe nthawi zonse amanyalanyazidwa mulimonse
I knew instinctively what he was thinking	Ndinadziwa mwachibadwa zimene ankaganiza
A brief and unequivocal smile passed over her lips	Kumwetulira kwachidule komanso kosatsimikizika kudadutsa milomo yake
I just received a script a few days ago	Ndangolandira script masiku angapo apitawo
I wanted to marry her	Ndinkafuna kumukwatira
I love this side of you	Ndimakonda mbali iyi yanu
Your friend cannot do what he or she does	Mnzako sangachite zomwe wachita
I love the amazing, variety of things that turn left	Ndimakonda zodabwitsa, zinthu zosiyanasiyana zomwe zimakhotera kumanzere
I want to light a fire in your head	Ndikufuna kuyatsa moto m'mutu mwanu
I just want to be together	Ndikungofuna kukhala limodzi
Something white caught my eye	Chinthu choyera chinandigwira m’maso
I think you might like them	Ndimaganiza kuti mungawakonde
The injured young men recovered	Achinyamata ovulalawo adachira
I got out of bed and went to the bathroom	Ndinanyamuka pabedi n'kukalowa m'bafa
I rejected your first book	Ndinakana buku lanu loyamba
Few people ate, but most were just drinking	Anthu ochepa anadya, koma ambiri anali akumwa chabe
I look into his eyes	Ndimayang'ana m'maso mwake
I stopped and pulled out my sales list	Ndinayima ndikutulutsa ndandanda yanga yogulitsira
I want to talk to you all	Ndikufuna kuyankhula nanu nonse
I’ve always been on my own and trying myself out in life	Nthawi zonse ndakhala ndekha ndikuyesetsa ndekha m'moyo
I also knew that he was right	Ndinadziwanso kuti anali wolondola
I hope he comes out every day	Ndikuyembekeza kuti adzatulukamo tsiku lililonse
I bet it was another	Ine kubetcherana inali ina
I tried to grab him but he collapsed	Ndinayesa kumugwira koma anagwa
I have to remember to keep that stick close	Ndiyenera kukumbukira kusunga ndodo ija pafupi
After a few months, the red spots disappeared	Patapita miyezi ingapo, mawanga ofiira anazimiririka
I picked up the watch and inspected it	Ndinatenga wotchiyo ndikuyipenda
I wonder what is going on in his head	Ndimadabwa kwambiri zomwe zikuchitika m'mutu mwake
I heard the flutes just yesterday at the ceremony	Ndinamva zitoliro dzulo basi pamwambo
I kept my money for a few weeks	Ndinasunga ndalama zanga kwa milungu ingapo
I'm changing my number and moving soon	Ndikusintha nambala yanga ndikusuntha posachedwa
The case was remanded for a new trial	Nkhaniyo inathetsedwanso kukhoti
I selected people who had a legal problem	Ndinasankha anthu omwe anali ndi vuto lalamulo
A ploy designed to get him into the forest	Machenjera opangidwa kuti amulowetse m'nkhalango
I was angry and desperate	Ndinali wokwiya komanso wosimidwa
I had things to look for	Ndinali ndi zinthu zoti ndifufuze
I never heard anything	Sindinamvetserepo kanthu
I should not have gone	Sindikadayenera kupita
I chose six but only five	Ndinasankha zisanu ndi chimodzi koma zisanu zokha
The cost that can be increased also helps better	Mtengo womwe ungawonjezedwe umathandiziranso bwino
So that made me feel a little better	Chotero zimenezo zinandipangitsa kudzimva kukhala wosalakwa pang’ono
I can't stand this phone	Sindingathe kuyimilira pafoni iyi
I help myself to the table until there is nothing left	Ndimadzithandizira patebulo mpaka palibe chomwe chatsala
I say right, that's our goal	Ndikunena kuti akulondola, ndicho cholinga chathu
The fifth game was played vs	Masewera achisanu adaseweredwa vs
I will speak with boldness	Ndidzalankhula molimba mtima
I doubt it, but maybe	Ine ndikukayika izo, koma mwinamwake
I hope you have noticed this too	Ndikukhulupirira kuti inunso mwazindikira izi
I needed to be with him	Ndinafunika kukhala naye
I try to mix basketball with humor	Ndimayesetsa kusakaniza basketball ndi nthabwala
I asked him to come and meet you	Ndinamupempha kuti abwere kudzakumana nanu
I did not kill the man	Sindinaphe munthuyo
I asked him and he fell and we just fell	Ndinamufunsa ndikugwa tinangogwa
I heard their muffled voice on the floor	Ndinamva mawu awo osamveka bwino pansi
The gift of what he did	Mphatso ya zomwe iye anachita
A small smile twisted her lips	Kumwetulira pang'onopang'ono kunakhota milomo yake
I have used a lot of ingredients	Ndagwiritsa ntchito zosakaniza zambiri
I had to see his face	Ndinafunika kuwona nkhope yake
I took the opportunity to close my door	Ndinapezerapo mwayi kutseka chitseko changa
I asked them where they would live	Ndinawafunsa kumene akakhala
I had never thought of such a climb	Ndinali ndisanaganizepo za kukwera koteroko
A woman does not fight	Mkazi samenyana
I turned the other way	Ndinatembenukira mbali ina
I knew he was ordered to be executed immediately	Ndinkadziwa kuti alamula kuti aphedwe nthawi yomweyo
I usually forbade them	Nthawi zambiri ndinkawaletsa
I learned a lot	Ndinaphunzira zambiri
I still do not understand	Sindikumvetsabe
He finished the season playing seven games	Anamaliza nyengoyo akusewera masewera asanu ndi awiri
I choose how this should be done	Ndimasankha momwe izi ziyenera kuchitikira
I really wanted my plan to work	Ndinkafuna kwambiri kuti ndondomeko yanga igwire ntchito
I was about a few feet away	Ndinali pafupi ndi mapazi angapo
I looked at the original request	Ndinayang'ana pempho loyambirira
I was busy exploring their refrigerator	Ndinatanganidwa ndi kufufuza firiji yawo
I left them long ago	Ndinazisiya kalekale
I was about eight and a half years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu ndi theka pafupifupi
Farewell is important before you meet again	Kutsanzikana ndikofunikira musanakumanenso
I want that evil branch out of him	Ine ndimafuna nthambi yoyipa ija ichoke mwa iye
I also reminded him that this was my job	Ndinamukumbutsanso kuti iyi inali ntchito yanga
I had to be on that plane	Ndinayenera kukhala pa ndege imeneyo
Now I realize that no one is perfect	Tsopano ndazindikira kuti palibe amene ali wangwiro
I love you	Ndimakukondani
I look at him from the side of the circle	Ndimamuyang'ana ali m'mphepete mwa bwalo
I was kind of sad at the thought	Ndinali ngati wachisoni poganiza
I want to sound good, here	Ndikufuna kuti ndimveke bwino, apa
I see you understand	Ndikuwona mukumvetsa
I feel thin, cut to the bone	Ndikumva wowonda, wodulidwa mpaka fupa
I look up and look at his face	Ndikuyang'ana m'mwamba ndikuyang'ana nkhope yake
I looked up, not trying to turn around	Ndinayang'ana mmwamba, osayesa kutembenuka
I knew there was no chance at home	Ndinadziwa kuti kunalibe mwayi kunyumba
The cat will not play this down in their game	Mphaka sangasewere izi pansi pamasewera awo
I wondered how she would cope	Ndinadzifunsa kuti apirira bwanji
I'm sad and disgusted	Ndine wachisoni komanso wonyansidwa
I will be a repeat customer from now on	Ndikhala kasitomala wobwereza kuyambira pano
I just wanted to make sure you were not with him	Ndinkangofuna kuonetsetsa kuti simuli naye
I just wanted to die	Ndinkafuna kufa basi
Metal ladder leading to the door above	Makwerero achitsulo opita ku khomo pamwamba pake
I have never said that life is pointless	Sindinanenepo kuti moyo ulibe phindu
I had another vision a little while ago	Ine ndinali ndi masomphenya ena kanthawi pang'ono kapitako
I jump up and down, but they are everywhere	Ndimalumpha mmwamba ndi pansi, koma ali paliponse
Right now I feel sad, insecure, scared	Panopa ndikumva chisoni, kusowa mtendere, mantha
I can't call them family	Sindingathe kuwatchula ngati banja
Several seconds passed, and my phone rang	Panadutsa masekondi angapo, ndipo foni yanga inalira
Sometimes I feel like giving up	Nthawi zina ndimadziona ngati ndimakupiza
I knew he was hiding something	Ndinadziwa kuti akubisa chinachake
I really like it here	Ndimakonda kwambiri pano
I have answered enough of your questions so far	Ndayankha mafunso anu okwanira pakadali pano
I want to use my hands, not a program	Ndikufuna kugwiritsa ntchito manja anga, osati pulogalamu
I watch it all the time	Ndimaziwonera nthawi zonse
I think he was on something	Ine ndikuganiza iye anali pa chinachake
I knocked on the door several times and waited	Ndinagogoda pachitseko kangapo ndikudikirira
I don't know if you already have it	Sindimadziwa ngati munalipo kale
I thought about the house	Ndinaganiza za nyumba
I think they had found it	Ine ndikuganiza iwo anali atapeza izo
I would remove the truth from him	Ine ndikanati ndichotse choonadi mwa iye
I wonder if the women are interested	Ndikudabwa ngati akaziwo achita chidwi
Along the path was a river	M'mphepete mwa njirayo munali mtsinje
I determined to stand up, or force her to come down	Ndinatsimikiza mtima kuima, kapena kumukakamiza kuti atsike
I exhaled a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya wotonthoza
Finally I have my answer	Pomaliza ndili ndi yankho langa
I knew my dad needed to fix this	Ndinkadziwa kuti bambo anga ayenera kukonza izi
The author is unknown	Wolemba sakudziwika
I know what you are planning	Ndikudziwa zomwe mukukonzekera
I hate it when it's cold like this	Ndimadana nazo mukazizira chonchi
I didn't have a sister, I didn't have one	Ine ndinalibe mlongo, ndinalibe mmodzi
I wonder, how many of us know him	Ine ndikudabwa, ndi angati a ife tikumudziwa iye
I have never had the opportunity to be the next leader	Sindinakhalepo ndi mwayi wokhala mtsogoleri wotsatira
I have to give you this	Ndiyenera kukupatsani izi
They were ordinary people	Iwo anali anthu wamba
I pulled on a swimsuit	Ndinakokera chinsalu chosambira
I thought that this would make it easier for her to control herself	Ndinkaganiza kuti zimenezi zingamuthandize kuti asavutike kuzilamulira
I am going to the grave to see my father	Ndikupita kumanda kukawona abambo
I took the first sentence and called for fire	Ndinatenga chiganizo choyamba ndikuyitana moto
I needed to rest on my laurels	Ndinafunikira kupuma pamalingaliro anga
I look forward to talking with you tomorrow	Ndikuyembekeza kuyankhula nanu mawa
I looked at my picture in the mirror	Ndinayang'ana chithunzithunzi changa pagalasi
I didn't need any more encouragement	Sindinafunenso chilimbikitso chochulukirapo
I started to have a lot of fun	Ndinayamba kusangalala kwambiri
I have to be alone	Ndiyenera kukhala ndekha
I needed the wisdom of my parents	Ndinafunikira nzeru za makolo anga
I knew he must have smoked a lot	Ndinadziwa kuti ayenera kuti ankasuta kwambiri
There were also good reports	Panalinso malipoti abwino
I will take the blame	Nditenga mlandu
I watched as the men ate	Ndinayang'anitsitsa pamene amuna akudya
I think these girls are right next to our dot tonight	Ndikuganiza kuti atsikana awa ali pafupi ndi dontho lathu usikuuno
I just sit down at my computer and start	Ndimangokhala pansi pa kompyuta yanga ndikuyamba
I think they’re looking for more than one guy	Ndikuganiza kuti akufunafuna anyamata opitilira m'modzi
My room was bright	Kuchipinda kwanga kunali kuwala
I could not meet my friends	Sindinathe kukumana ndi anzanga
I did not wait long	Sindinadikire nthawi yayitali
I didn't even notice the patch	Sindinazindikire ngakhale chigamba chamaso
I set it every day regardless of the weather	Ndimayika tsiku lililonse mosasamala kanthu za nyengo
Horns are a symbol of strength and power	Nyanga ndi chizindikiro cha mphamvu ndi mphamvu
I saw them talking	Ndinawawona akucheza
I wanted him to do more in the world	Ndinkafuna kuti achite zambiri padziko lapansi pano
I vividly remember baseball diamonds	Ndimakumbukira bwino diamondi ya baseball
No impact was reported from the storm	Palibe kukhudzidwa komwe kunanenedwa kuchokera ku mkuntho
I will make sure you look good	Ndionetsetsa kuti mukuwoneka bwino
I didn’t get around to doing it	Sindinafike pozungulira kuti ndichite
I remember his friendship and his kindness	Ndimakumbukira ubwenzi wake ndi kukoma mtima kwake
I'd like to meet a theater	Ndikufuna kukumana ndi zisudzo
I want you here with me	Ndikufuna iwe pano ndi ine
The whole day is gone, hidden and alone	Tsiku lonse lapita, lobisika komanso lokha
I looked at some paintings	Ndinayang'ana zojambula zina
I did not sleep with what happened that night	Sindinagone ndi zomwe zidachitika usiku womwewo
I can see the two men shaking, circling and laughing	Ndikuwona amuna awiriwa akugwedezeka, kuzungulira ndi kuseka
I wanted to move faster and be done faster	Ndinkafuna kuyenda mofulumira ndi kuchitidwa mwamsanga
I have not been able to tell you how often	Sindinathe kukuuzani kangati
I keep them in my closet	Ndimawasunga pachovala changa
I sit there and watch	Ndimakhala pamenepo ndikuwonera
I must protect my people	Ndiyenera kuteteza anthu anga
I could not reach the goal	Sindinathe kufikira cholinga
I will show you all these things to benefit you	Ndidzakusonyezani zonsezi kuti mupindule nazo
I'm honest and clear	Ndikunena zoona ndi zoonekeratu
I was used to the pain	Ndinali nditazolowerana ndi ululu
I forced myself not to look back	Ndinadzikakamiza kusayang’ana m’mbuyo
I live a hard life	Ndikukhala moyo wovuta
I want to give you rest for them	Ine ndikufuna ndikupatseni inu mpumulo kwa iwo
I was the only one present	Ndinali ndekha amene analipo
I went to work and came home to her love	Ndinapita kuntchito ndikubwera kunyumba kwa chikondi chake
Suddenly I have a strange feeling in my head	Mwadzidzidzi ndimakhala ndi maganizo odabwitsa m'mutu mwanga
I never saw him come out	Sindinawonepo akutuluka
The second concern is price	Chodetsa nkhawa chachiwiri ndi mtengo
I worked hard for him	Ndinamugwirira ntchito mwakhama kwambiri
I walked around the pool, remembering my birthday	Ndinayenda mozungulira dziwe, ndikukumbukira tsiku langa lobadwa
I have had it for several years	Ndakhala nayo kwa zaka zingapo
I had no one to help me	Ndinalibe wondithandiza
I ran to the bottom of the platform, following the exit signals	Ndinathamanga pansi pa nsanja, kutsatira zizindikiro zotuluka
I can say no more than that	Sindinganene chinanso kuposa pamenepo
I get up and follow him into the hall	Ndinyamuka ndikumutsatira kulowa muholo
I felt very fortunate	Ndinadziona kuti ndine wamwayi kwambiri
I hate that everything makes her miserable	Ndimadana nazo kuti chilichonse chimamupangitsa kukhala wovuta
I just realized that he was alive two days ago	Ndinangozindikira kuti anali moyo masiku awiri apitawo
I urge you to write this letter twice	Ndikukupemphani kuti mulembe kalatayo kawiri
I had no idea what it was	Sindinadziwe chomwe chinali
Ordinary lean on the table	Wamba wotsamira pa tebulo
It means my end was better than my beginning	Zikutanthauza kuti mapeto anga anali abwino kuposa chiyambi changa
I felt like such a girl	Ndinadzimva ngati mtsikana wotero
I looked at him but he avoided me	Ndinamuyang'ana koma anandipewa
A mother needs a special diet for her baby	Mayi amafunikira chakudya chapadera cha mwana wake
I think it was our government that got us into it	Ndikuganiza kuti boma lathu lomwe lidatilowetsamo
I have included a report	Ndaphatikiza lipoti
I will take a deep breath	Ndidzapuma mozama
I could not speak properly	Sindinathe kuyankhula bwino
A year ago, this would have been amazing	Chaka chapitacho, izi zikadakhala zodabwitsa
I have tried many things but have failed	Ndayesera zinthu zambiri koma ndalephera
I'm glad you're here!	Ndine wokondwa kuti muli pano!
I hate to see her like that	Ndimadana nazo kumuwona monga choncho
I was already there and I did that	Ndinalipo kale ndipo ndinachita zimenezo
I thought you were the one who went through it	Ndimaganiza kuti ndiwe amene wadutsamo
I'm fascinated by two things	Ndimachita chidwi ndi zinthu ziwiri
I did not handle it well	Sindinazigwire bwino
I took a deep breath	Ndinapumira mtima
I checked the time on my phone	Ndinayang'ana nthawi pa foni yanga
I will go where the wind blows me	Ndipita kumene mphepo imanditengera
I am curious and confused	Ndine wofunitsitsa kudziwa komanso wosokonezeka
I looked around for the address	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna adilesi
The white light seemed to fill me	Kuwala koyera kunawoneka ngati kundidzaza
I can no longer accept it	Sindingathenso kuzilandira
I noticed that you have been trying to find me	Ndinaona kuti mwakhala mukuyesera kundipeza
I look forward to it	Ndikuyembekezera mwachidwi
I usually keep it in a single fixed directory	Nthawi zambiri ndimazisunga mucholemba chimodzi chokhazikika
I did not know which way to go	Sindinadziwe njira yolowera
I do what I expect	Ndimachita zomwe ndikuyembekezera
I stood up for myself	Ndinadziyimira ndekha
I used a second pencil to finish the drawing	Ndinagwiritsa ntchito pensulo yachiwiri kuti nditsirize kujambula
I knew my own answer to that question	Ndinadziwa yankho langa langa la funso limenelo
I have never been poor	Sindinakhalepo wosauka
The tragic event was designed to be endured	Chochitika chomvetsa chisoni chinapangidwa kukhala chopiririka
I love all their music	Ndimakonda nyimbo zawo zonse
I must be crazy	Ndiyenera kuti ndimachita misala
I have to have all the soft skin	Ndiyenera kukhala khungu lofewa lonse
I think he enjoys playing with us	Ndikuganiza kuti akusangalala kusewera nafe
I really enjoyed talking with you	Ndinasangalala kwambiri kucheza nanu
I'm still young like you	Ndidakali wachinyamata ngati inu
I had never been in a relationship like that before	Ndinali ndisanakhalepo pachibwenzi chotere
I decided to go back to my home	Ndinaganiza zobwerera kunyumba kwanga
A few weeks later, my bridge was straightened out	Patapita milungu ingapo, mlatho wanga unali utawongoka
A good sign, because he wanted to stay	Chizindikiro chabwino, chifukwa adafuna kuti akhalebe
I do not want to see him again	Sindikufuna kumuwonanso
I think it's a small metal ball	Ndikuganiza kuti ndi mpira wawung'ono wachitsulo
I hope you are on something here	Ndikukhulupirira kuti muli pa chinachake pano
I was shocked and happy to see him	Ndinadabwa ndipo ndinasangalala kumuwona
I saw now that she was a woman	Ndinaona tsopano kuti anali mkazi
I brought you coffee	Ndakubweretserani khofi
I wasn't sure about any of that	Ine sindinali wotsimikiza za chirichonse cha izo
Sometimes I rode my bicycle to his home	Nthawi zina ndinkakwera njinga kupita kunyumba kwake
A small mirror is on the table	Kalilore kakang'ono kam'manja kali patebulo
I can't find an answer	Sindingathe kupeza yankho
I hit my first trip home there	Ndinagunda ulendo wanga woyamba kunyumba kumeneko
I think you have it	Ndikuganiza kuti muli nayo
I hope your week has been as enjoyable as mine	Ndikukhulupirira kuti sabata yanu yakhala yosangalatsa ngati yanga
I remember being angry rather than relieved when I saw him	Ndikukumbukira kuti ndinakwiya m’malo momasuka nditamuona
I remember when you were a baby	Ndikukumbukira pamene unali khanda
Australia won the toss and opted to beat	Australia idapambana toss ndikusankha kumenya
I think the long journey has affected us all	Ndikuganiza kuti ulendo wautali watikhudza tonsefe
I'll go far, far away	Ndipita kutali, kutali
I feel a lot of stress leaving my body	Ndikumva nkhawa zambiri zikuchoka m'thupi langa
I looked out the window	Ndinayang'ana kumbuyo pawindo
I still see a picture of her in my head	Ndimaonabe chithunzi chake m'mutu mwanga
I got in the car to pass him	Ndinadutsa m'magalimoto kuti ndimudutse
I saw an open fire	Ndinaona moto wotseguka
He told me to clean up and go to sleep	Anandiuza kuti ndidziyeretse ndikugona
I tried to hide my nerves	Ndinayesa kubisa misempha yanga
I looked outside in the snow, but I did not see anything	Ndinayang'ana kunja kwa chipale chofewa, koma sindinawone kalikonse
I want you to talk to her	Ndikufuna kuti mulankhule naye
It is a complete understanding	Ndikumvetsetsa kwathunthu
I ordered him to climb inside	Ndinamulamula kuti akwere mkati
I am exhausted because of work, family, and life	Ndatopa kwambiri chifukwa cha ntchito, banja komanso moyo
I loved it, everything	Ndinazikonda, zonse
I was not in his life	Sindinali wa m’moyo wake
I asked her to stay with me	Ndinamupempha kuti akhale nane
I attacked the tiger and drank his blood	Ndinaukira nyalugwe ndi kumwa magazi ake
I took a deep breath and laid my head on his shoulder	Ndinapumira ndikugoneka mutu wanga paphewa pake
A few raised their heads in the direction he was heading	Ochepa anakweza mitu yawo kulunjika kumene iye akulowera
It is now open as a museum archive	Tsopano yatsegulidwa ngati malo osungiramo zolemba zakale
I pointed to the box	Ndinaloza bokosilo
I've heard it many times	Ndawamvapo kambirimbiri
I had managed to control it	Ndinali nditakwanitsa kuugwira mtima
I am hiding behind another man's name	Ndikubisala kuseri kwa dzina la bambo wina
From one side to the other	Kuchokera mbali imodzi kupita mbali ina
It was just laughter	Kunali kungoseka basi
I have not won gold	Sindinapambane golide
Jazz song mixed with soft laughter	Nyimbo ya jazi yosakanikirana ndi kuseka kofewa
I know you are very busy	Ndikudziwa kuti muli otanganidwa kwambiri
Television also took away local entertainment	Wailesi yakanema idachotsanso zosangalatsa zakumaloko
I looked out into the darkness	Ndinayang'ana kunja mumdima
I'm with you	Ndilumpha nawe
I was just running, running, running	Ine ndinali kungothamanga, kuthamanga, kuthamanga
Here I am, with you now	Ine ndiri pano, ndi inu tsopano
I'd like to have a look	Ndikufuna azindiyang'ana
I had no idea you knew him	Sindimadziwa kuti mumamudziwa
I slept well last night	Ndinagona bwino usiku watha
I still look different	Ndimayang'anabe zosiyana
I will hunt them down and teach them	Ndidzawasaka ndi kuwaphunzitsa
Large kitchen garden	Dimba lalikulu lakhitchini
The steel wire gives shape to the skirt	Waya wachitsulo umapereka mawonekedwe kwa siketi
I knew it was impossible	Ndinadziwa kuti sizingatheke
I smile at them and give them back	Ndimawamwetulira ndikuwabwezera
I have to say that to you	Ine ndiyenera kumanena zimenezo kwa inu
I can hear my brothers talking	Ndikumva abale anga akunena
I sit next to her and touch her face	Ndimakhala pambali pake ndikugwira nkhope yake
I had a hard time finding him	Ndinavutika kumupeza
I dragged him to test him	Ndinamukoka kuti ndimuyese
I can't explain what happened	Sindingathe kufotokoza zomwe zinachitika
Life that befits a man of steep mountains	Moyo womwe umayenerana ndi munthu wamapiri okhwima
Fourteen years passed before any other book was published	Panadutsa zaka khumi ndi zinayi asanatulutse buku lina
I hated lying to my parents, but they didn't understand	Ndinadana ndi bodza makolo anga, koma sanamvetse
I came here for one reason only	Ndabwera kuno pachifukwa chimodzi chokha
The prayer was led by women	Pempheroli lidakhala lotsogozedwa ndi azimayi
I pushed it open	Ndinachikankhira chitseguke
I totally hug you	Ndikukumbatira kwathunthu
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I just need to know what it is	Ndiyenera kungodziwa chomwe chiri
A detailed timeline for the day shows one wall	Dongosolo latsatanetsatane la kuyezetsa tsikulo likuwonetsa khoma limodzi
I want you to not give up	Ndikufuna kuti musasiye
I wanted to stop, but something inside would not let me	Ndinkafuna kuti ndiime, koma chinachake mkati sichinandilole
I will bring it with a bottle of wine	Ndibweretsa izo ndi botolo la vinyo
I was so devastated by the whole thing	Ndinawonongeka kwambiri pa chinthu chonsecho
I had no problem seeing him run away	Sindinavutike kumuwona akuthawa
I admired your courage	Ndinasilira kulimba mtima kwanu
This manual can help you to use it	Bukuli likhoza kukuthandizani kuti mugwiritse ntchito
I try to pull myself together	Ndimayesetsa kudzikoka ndekha
Proper validation is free of such errors	Kutsimikiza koyenera kulibe zolakwa zoterozo
I can't, for some reason	Sindingathe, pazifukwa zina
I knocked on the door, and she immediately opened it	Ndinagogoda pachitseko ndipo nthawi yomweyo anatsegula
I did exactly what my grandparents asked me to do	Ndinachitadi zomwe agogo anga adandifunsa
I'll come and give you more	Ndibwera kudzapereka zambiri
I gave them a sign of my love	Ndinawapatsa chizindikiro cha chikondi changa
I have no problem spending all my money	Ndilibe vuto kugwiritsa ntchito ndalama zanga zonse
I had to focus on eating nutritious food and living a healthy lifestyle	Ndinafunika kuganizira kwambiri za kudya zakudya zopatsa thanzi komanso kukhala ndi moyo wathanzi
I never thought of that	Sindinaganizirepo zimenezo
I opened the magic lock on the trunk	Ndinatsegula loko yamatsenga pa thunthu
Each design was hand-drawn	Kapangidwe kalikonse kanajambulidwa pamanja
I know she'll be out soon	Ndikudziwa kuti atuluka posachedwa
I smiled at the driver	Ndinamwetulira driver
I wanted to talk to you last night	Ndinafuna kuyankhula nanu usiku watha
I kept trying to change	Ndinayeserabe kusintha
There are a number of reasons	Pali zifukwa zingapo
I fully understood the power of hunger	Ndinamvetsetsa bwino kwambiri mphamvu ya njala
I figured out what you like	Ndinalingalira zomwe mungakonde
I think that's a good thing	Ine ndikuganiza iwo ndi chinthu chabwino
Then he lay on his back on the side of the rope	Kenako anagona chagada m’mbali mwa chingwe
I know how you took care of your mother	Ndikudziwa mmene munawasamalirira amayi anu
I was suddenly shocked	Ndinachita mantha mwadzidzidzi
I had no use here	Ndinalibe ntchito pano
I want him to leave me	Ndikufuna kuti andisiye
I realized that the telegram had been set up	Ndinazindikira kuti telegalamuyo idakhazikitsidwa
Senate race in history	Mpikisano wa Senate m'mbiri
So the rebels agreed to return to the port	Choncho zigawengazo zinavomera kubwerera ku doko
I understand, he wants me to climb	Ndamva, akufuna kuti ndikwere
Alcohol was against the law	Mowa unali wotsutsana ndi lamulo
I have to maintain integrity for everyone	Ndiyenera kusunga umphumphu kwa aliyense
I will know tomorrow	Ndidziwa mawa
A girl should take her chance, you know	Mtsikana ayenera kutenga mwayi wake, inunso mukudziwa
I smiled, wishing he would give me that opportunity	Ndinamwetulira, ndikulakalaka akanandipatsa mwayi umenewo
It is necessary to uninstall the entire program	Ndikofunikira kufufuta pulogalamu yonse
Crying for the rising lane	Kulira kolowera kokwerera
I recognized the man	Ndinamuzindikira bamboyo
I can't let him die	Sindingamusiye kuti afe
The music must fight silence	Nyimbo ziyenera kulimbana ndi chete
I want to be considered normal	Ndikufuna azindiwona ngati wabwinobwino
I did not know how to respond	Sindinadziwe momwe ndingayankhire
I collected a lot and did the same thing	Ndinasonkhanitsa zambiri ndipo ndinachitanso chimodzimodzi
I haven't said anything to anyone, especially your dad	Sindinanenepo kalikonse kwa aliyense, makamaka abambo ako
I have something to do tonight	Ndili ndi chinachake choti ndichite usikuuno
I also heard that you have tried with the dragon	Ndinamvanso kuti munayesapo ndi chinjoka
I mean hold on	Ndikutanthauza kuti ndigwire
I wondered where all this was going	Ndinadabwa kuti zonsezi zikupita kuti
I really like this picture	Ndimakonda kwambiri chithunzichi
I could not look my eyes out	Ndinalephera kuyang'ana maso anga
I bought it for him at the shop there	Ndinamugulira ku shopu komweko
I was out visiting my friends, and we parted company	Ndinali kokacheza ndi anzanga ndipo tinasiyana
I think that's the main reason	Ndikuganiza kuti ndicho chifukwa chachikulu
I told her that it was for sure	Ndinamuuza kuti zimenezo zinali zotsimikizirika
I recognized his plan, but it was too late	Ndinazindikira dongosolo lake, koma zinali mochedwa
I sat in silence, watching all the time	Ndinakhala chete, ndikuyang'ana nthawi zonse
I only know a small part of nature	Ndimangodziwa kachigawo kakang'ono ka chilengedwe
I was devastated and asked for forgiveness	Ndinakhumudwa kwambiri ndipo ndinapempha kuti andikhululukire
The results were minimal	Zotsatira zake zinali zochepa
At the time, I was not sure	Pa nthawiyo sindinali wotsimikiza
I found that my heart ached for her	Ndinapeza kuti mtima wanga ukumumvera chisoni
I immediately started trying to justify the question	Nthawi yomweyo ndikuyamba kuyesa kulungamitsa funsolo
I love the woman so much	Ndimakonda mkazi kwambiri
I have to make it that way	Ndiyenera kuti zichitike mwanjira imeneyo
I can no longer deal with it	Sindingathenso kuthana nazo
I think this is true in life	Ndikuganiza kuti izi ndi zoona m'moyo
I would not hate you for anything	Sindingadane nawe pa chilichonse
I simply did as he was told	Ndinangochita zimene anandiuza
I did not know what to say, where to start	Sindinadziwe choti ndinene, ndiyambire pati
I must have been confused	Ndiyenera kuti ndinali wosokoneza
A large meter above the scale may indicate its weight	Meta yaikulu pamwamba pa sikeloyo ingasonyeze kulemera kwake
I was a little right	Ndinali wolondola pang'ono
I turn the camera on and shoot in the background	Nditembenuza kamera ndikujambula moyima
The thought flashed through my mind	Lingalirolo ndinaligwedeza m’mutu mwanga
I heard the song loud and clear	Ndinamva nyimboyo mokweza komanso momveka bwino
The black man turned	Munthu wakuda anatembenuka
I have the best chef in the world	Ndili ndi chef wabwino kwambiri padziko lapansi
I did not want to offend him	Sindinafune kumusokoneza
I can drop the seed, the idea	Ine ndikhoza kugwetsa mbewu, lingaliro
Few churches have such treasures	Ndi matchalitchi ochepa okha amene ali ndi chuma choterocho
I made love to her at my speed	Ndinapanga naye chikondi pa liwiro langa
I wash everything	Ndimatsuka zonse
The wolf did not deliberately admit that he had failed to drink	Nkhandwe sinavomereze mwadala kuti yalephera kumwa
I will have more to learn from this story	Ndikhala ndi zambiri zoti ndiphunzire pankhaniyi
I have never cried in front of anyone	Sindinalirepo pamaso pa aliyense
The narrow bed was pushed against the far wall	Bedi lopapatiza linakankhidwira kukhoma lakutali
I better get down here	Kulibwino nditsikepo pano
I knew it would not be an easy task	Ndinadziwa kuti sikakhala ntchito yophweka
I have a very limited budget	Ndili ndi bajeti yochepa kwambiri
I did not know him before I started my studies	Sindinamudziwe ndisanayambe maphunziro anga
I talked to her this morning	Ine ndinayankhula kwa iye mmawa uno
A bad marriage leaves little room for improvement	Ukwati woipa umasiya malo ochepa otayika
I know he should be sorry	Ndikudziwa kuti ayenera kumvera chisoni
I think he has never seen anything like it	Ndikuganiza kuti sanawonepo chinthu choterocho
I was having nightmares	Ndinkakhala m’maloto oipa
I do not remember how all of this worked	Sindikukumbukira momwe zonsezi zinagwirira ntchito
I can't wait to learn everything	Sindingathe kudikira kuti ndiphunzire zonse
I opened my eyes slowly	Ndinatsegula maso anga pang'onopang'ono
Part of a good character is dedication	Mbali ya khalidwe labwino ndiyo kudzipereka
I was not the only one who was impressed	Si ine ndekha amene ndinachita chidwi
But the film worked with the audience	Koma filimuyo inagwira ntchito ndi omvera
I did not want to move	Sindinafune kusamuka
I have seen sores, pain and death	Ndaona zilonda, zowawa ndi imfa
I heard about you and your grandparents	Ndinamva za iwe ndi agogo ako
I tried the pictures	Ndinayesa zithunzi
Names that are not given are gray	Mayina omwe sanapatsidwe ali ndi imvi
I could not suppress the feeling	Sindinathe kuzimitsa kumverera
I was putting my faith in a demon	Ndinali kuika chikhulupiriro changa mu chiwanda
I knew it had to be	Ndinadziwa kuti ziyenera kukhala
I saw the whole thing again	Ndinawonanso chinthu chonsecho
I think it will be good for his own business	Ndikuganiza kuti zikhala bwino pabizinesi yake yomwe
Several places were burned in my memory	Malo angapo adatenthedwa m'chikumbukiro changa
I think he cares a lot	Ndikuganiza kuti amasamala kwambiri
I can only rest after this return trip	Ndikhoza kungopuma ulendo wobwererawu ukatha
I have two more waves	Ndili ndi mafunde ena awiri
I will keep in touch with him	Ndikhala ndikulumikizana naye
Most of them look just the same	Ambiri a iwo amawoneka ofanana basi
I am full of love, humor, ambition, and understanding	Ndine wodzala ndi chikondi, nthabwala, kufuna kutchuka, ndi luntha
I looked at his gray face	Ndinayang'ana nkhope yake yotuwa
I offer unlimited services	Ndimapereka ntchito zopanda malire
I decided to buy some	Ndinaganiza zodula
I felt a tightness in my stomach	Ndinamva kukakamira mmimba mwanga
Often such discoveries were hidden because of superstitions	Kaŵirikaŵiri zopezedwa zoterozo zinali zobisika chifukwa cha zikhulupiriro
I wanted it, I wanted it though	Ndinali kufuna, ndinazifuna ngakhale
I could not watch another second	Sindinathe kuwoneranso sekondi ina
I can't wait to try and win my final goal	Sindingathe kudikirira kuti ndiyesere ndikupambana chigoli changa chomaliza
I did not want to build myself up	Sindinafune kudzimanga ndekha
I say again, let us be comforted	Ndikunenanso kuti, tiyeni titonthozedwe
I paused and answered the phone	Ndinapumira ndikuyankha foni
I was not a hitter	Sindinali munthu wogunda
I came out of her hug	Ndinatuluka mkukumbatira kwake
I bit my lips, looking at all their eyes on me	Ndinaluma milomo yanga, ndikuyang'ana maso awo onse pa ine
Laws outline their role in the uprising	Malamulo adafotokoza mwatsatanetsatane ntchito yawo pakuwukira
I know all about your illegal activities	Ndikudziwa zonse za ntchito yanu yosaloledwa
I think he is an editor	Ine ndikuganiza iye ndi mkonzi
I have no doubt of that statement	Sindikukaikira mawu amenewo
I knew that was not the case with any of us	Ndinadziwa kuti sizinali choncho ndi aliyense wa ife
I think he just made it	Ine ndikuganiza iye anangopanga zimenezo
I really planned my days around	Ndinakonzekera kwenikweni masiku anga mozungulira
I grabbed the handle and opened the door	Ndinagwira chogwiriracho ndikutsegula chitseko
I cried, and she let me go	Ndinalira, ndipo anandilola
I was crazy about the guy	Ndinali wopenga chifukwa cha mnyamatayo
He is charged with treason	Amamupeza ndi mlandu woukira boma
I should not have let him go	Sindinayenera kumulola kuti achoke
I looked to my right	Ndinayang'ana kumanja kwanga
This does not make me happy	Zimenezi sizindisangalatsa kwenikweni
I have fair skin all over	Ndili ndi khungu lokhuthala bwino pa zonsezi
I asked her how she did things	Ndinamufunsa mmene amachitira zinthu
Still, I learned to be patient	Komabe ndinaphunzira kukhala woleza mtima
I was immediately intoxicated with hatred	Nthawi yomweyo ndinaledzera ndi chidani
I just saw it happen	Ndinangowona zikuchitika
I don't seem to be getting my shoes on	Sindikuwoneka kuti ndikupeza nsapato zanga
I made them to avoid the long starting chain	Ndinazipanga kuti ndipewe unyolo woyambira wautali
I hope this video makes you a little happier	Ndikukhulupirira kuti vidiyoyi ikukupangitsani kukhala osangalala pang'ono
I was not a kind kid in the cold crowd	Sindinali mwana wokoma mtima m’khamulo lozizira
I saw something down there	Ine ndinawona chinachake pansi apo
I could not take care of myself	Ndinkalephera kudzisamalira
I've been seeing you for a long time	Ndakhala ndikukuwonani kwa nthawi yayitali
I'm in big trouble	Ndili m’vuto lalikulu
I used my spray bottle to dry things	Ndinagwiritsa ntchito botolo langa la spray kuti ndipukute zinthu
I was often unable to laugh at girls	Nthawi zambiri sindinkatha kuseka atsikana
I have not been there for about three years	Ndakhala ndisanakhalepo kwa zaka pafupifupi zitatu
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
I know that's what you were told	Ndikudziwa kuti ndi zomwe unauzidwa
The person who loved food, is the one who lets it show	Munthu amene ankakonda chakudya, ndi amene amachilola kusonyeza
I know my way back here	Ndikudziwa njira yanga yobwerera kuno
I wish I could go no farther	Ndikanakonda ndisapitenso patsogolo
I would have stopped them	Ndikanawaletsa
The intrepid student approached another	Wophunzira wolimba mtima anafika pa wina
I was trembling and shivering	Ndinali kunjenjemera ndi kunjenjemera
Some of them said he was not doing justice	Ena mwa iye ananena kuti sakuchita chilungamo
I just wanted to make my point at home	Ndinkangofuna kumveketsa mfundo yanga kunyumba
I can't jump until then	Sindingathe kulumpha mpaka pamenepo
A person who is speechless and imperfect	Munthu wamoyo wopanda kulankhula ndi wopanda ungwiro
I could not admire them	Sindikanatha kuwasirira
An answer that did not put four feet away	Yankho lomwe silinayike mapazi anayi kutali
I like to write things like this	Ndimakonda kulemba zinthu zamtunduwu
My windows were down, all four	Mawindo anga anali pansi, onse anayi
I was relieved and confused	Ndinapumula ndipo ndinasokonezeka
Consumption of fish protein is unrelated	Kugwiritsa ntchito mapuloteni a nsomba kulibe mgwirizano
I looked around for anything that could help me	Ndinayang’ana paliponse kuti ndipeze chilichonse chimene chingandithandize
I wanted him to be someone else	Ndinkafuna kuti akhale munthu wina
I really don’t mind in any case	Ine kwenikweni sindimalingalira muzochitika zilizonse
I want to do everything with you	Ndikufuna kuchita zonse ndi inu
The car is passing outside	Galimoto ikudutsa panja
Fighting death	Kulimbana ndi imfa
The plant is an atlantic fish	Chomera ndi nsomba ya ku atlantic
I had nothing to lose	Ndinalibe chotaya
I did not enjoy this for a long time	Sindinasangalale ndi izi kwa nthawi yayitali
I bow to him and open the door for the riders	Ndimugwadira ndikutsegula chitseko cha okwera
I stepped back a little but gripped his arm tightly	Ndinabwerera mmbuyo pang'ono koma ndinagwira mwamphamvu mkono wake
I see a laser light	Ndikuwona kuwala kwa laser
I have to stay away from you	Ndiyenera kukhala kutali ndi inu
I always love you girls all	Nthawi zonse ndimakukondani atsikana nonsenu
A slave has nothing to do	Kapolo alibe chochita
I can find you anywhere in the world	Ndikhoza kukupezani kulikonse padziko lapansi
I could sit there in fifteen minutes	Ndikhoza kukhala pamenepo mu maminiti khumi ndi asanu
I did not know what any of this meant	Sindinadziwe chomwe chilichonse mwa izi chimatanthauza
I prayed for rain for a long time, but it didn't work	Ndinapemphera kuti mvula ibwere kwa nthawi yaitali, koma sizinathandize
I could not imagine what was going on at the time	Sindinathe kuganiza zomwe zinali kuchitika panthawiyo
A new musical instrument has been added	Chida chatsopano cha nyimbo chawonjezedwanso
I used the cover to look back	Ndinagwiritsa ntchito chivundikirocho kuti ndiyang'anenso m'mbuyo
I wondered why that was so	Ndinadabwa chifukwa chake zinali choncho
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ndikufuna kuti muyamikire mwayi womwe muli nawo pano
I was embarrassed by his silence	Ndinachita manyazi ndi kukhala chete kwake
I did not understand his relationship with the legend	Sindinamvetsetse ubale wake ndi nthano
I have come to make permanent enemies	Ndabwera kudzapanga adani okhalitsa
A philosopher can be very interesting	Wafilosofi angakhale wosangalatsa kwambiri
A few things, really	Zinthu zingapo, kwenikweni
I tore the envelope	Ndinang'amba envelopu
I only ask for this	Ndikukupemphani ichi chokha
I held the medicine in my hands	Ndinagwira mankhwala m'manja mwanga
I let her laugh for a while	Ndinamusiya kuti aseke kwa kanthawi
I love reading and writing	Ndimakonda kuwerenga ndi kulemba
I saw his pictures	Ndaona zithunzi zake
I was embarrassed to carry it on the bus	Ndinachita manyazi kunyamula m'basi
All three joined the other groups	Onse atatu adalumikizana ndi magulu ena
I need to know how it works	Ndiyenera kudziwa momwe zimakhalira
I can already imagine how it all went right now	Ndikutha kulingalira kale momwe zonse zidayendera pompano
It has always been well-known that I press this button sometimes	Ndakhala ndikudziwika kuti ndikadina batani ili nthawi zina
I felt so sorry for her, you know	Ndinamumvera chisoni kwambiri, mukudziwa
I know the dangers of waiting	Ndikudziwa kuopsa kodikirira
I lean on my cheek and caress his neck	Ndimatsamira patsaya langa ndi kumusisita pakhosi pake
I still have his build photos	Ndidakali ndi zithunzi zake zomanga
Nose is white or red	Mphuno ndi yoyera kapena yofiira
I still have much to tell you	Ndidakali ndi zambiri zoti ndikuuzeni
I often use the term	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito mawuwa
One cousin says, she was a real gentleman	Msuweni wina wamkazi akuti, anali njonda yeniyeni
I will not hurt anyone	Sindingapweteke aliyense
I asked him if he was injured	Ndinamufunsa ngati anavulazidwa
I pulled her closer and whispered in her ear	Ndinamukokera pafupi ndikumunong'oneza mkhutu
I love every part of you	Ndimakonda gawo lililonse la inu
I woke up in the morning and wanted to go do something	Ndinadzuka m'mamawa ndipo ndinkafuna kupita kukachita chinachake
I had met him at the peak	Ndinali nditakumana naye pachimake
I did not submit the problem properly	Sindinatumize zovutazo bwino
The best bird in the last article is one	Mbalame yabwino kwambiri m'nkhani yomaliza ndi imodzi
I tried to hold him	Ndinayesa kumugwira
I just did not do this for him	Sindinangondichitira izi
I answered loudly	Ndinayankha mokweza makutu
I was just stupid and didn't see it right away	Ndinali chitsiru basi ndipo sindinachione msanga
I staggered and turned around, trying to count the sheep	Ndinagwedezeka ndikutembenuka, kuyesa kuwerengera nkhosa
I was always sad	Ndinali wachisoni nthawi zonse
I saw a cow being lifted up	Ndinaona ng’ombeyo ikunyamulidwa m’mwamba
I am sitting on the grass under a tree	Ndakhala pa udzu pansi pa mtengo
I hate the tube in his throat	Ndimadana ndi chubu chapakhosi pake
I kept looking at my shoes	Ndinapitiriza kuyang'ana nsapato zanga
I will not stop you	Sindidzakulepheretsani
I know it won't help	Ndikudziwa sizingathandize
I recommend you look at the business of selling digital chairs	Ndikupangira kuti muwone malonda ogulitsa mipando ya digito
I will not make that mistake again	Sindipanganso cholakwika chimenecho
Real problems	Mavuto enieni
I heard things about this amazing creature	Ndinamva zinthu za cholengedwa chodabwitsa ichi
I was leaning over to get my gun	Ndinali kutsamira kuti nditenge mfuti yanga
I could no longer open my eyes	Sindinathenso kutsegula maso anga
I shoot him in the face and then enter the room	Ndimamuwombera moyang'ana kenako ndikulowa mchipindamo
I played with everything in my magic bag	Ndinasewera ndi chilichonse m'chikwama changa zamatsenga
I want it to end as quickly as I can	Ndikufuna kuti ithe mwachangu momwe ndingathere
I waited for the next document to arrive	Ndinadikirira kuti chikalata chotsatira chifike
I responded immediately	Ndinayankha nthawi yomweyo
I know the way to go fast	Ndikudziwa njira yopitira mwachangu
I just went to visit	Ndinangopita kukacheza
I marched to the events I downloaded	Ndinaguba ku zochitika zomwe ndikutsitsa
I could see that we were very close	Ndinkaona kuti tinkagwirizana kwambiri
I quickly went to other things	Ndinapita mofulumira kuzinthu zina
I didn't bother her much	Sindinamuvutitse kwambiri
I just cross over and everything goes well	Ndimangowoloka ndipo zonse zimayenda bwino
I raise and train the cutting horses	Ndimakwetsa ndi kuphunzitsa akavalo ocheka
I wanted one thing	Ndinkafuna chinthu chimodzi
I'm sure he did	Ndine wotsimikiza kuti anachita
I know that for many it is not the case	Ndikudziwa kuti kwa ambiri sizili choncho
I could stay there for six months as a tourist	Nditha kukhala komweko kwa miyezi isanu ndi umodzi ngati woyendera alendo
I apologize for the inconvenience	Ndikupepesa mwina kunena mosabisa kanthu
I really enjoy the work that he did	Ndimasangalala kwambiri ndi ntchito imene anagwira
The gun was down in front of him	Mfuti inali pansi kutsogolo kwake
I know this is a crazy mess	Ndikudziwa kuti ichi ndi chisokonezeko chamisala
I went down but nothing	Ndinapita pansi koma palibe
Presence, power, something that looks down from heaven	Kukhalapo, mphamvu, chinachake choyang'ana kuchokera kumwamba
I'd like a secret police officer	Ndikufuna wapolisi wachinsinsi
I couldn't get it	Sindinathe kuzitenga izo
I do not know what it is	Sindikudziwa kuti ndi chiyani
A loud alarm is sounding everywhere	Alamu yaphokoso ikulira ponseponse
I was in pain	Ndinamvadi ululu
I feel sorry for the boy	Ndimamumvera chisoni mnyamatayo
I have to work on this	Ndiyenera kuyesetsa pa izi
I repeated quietly, over and over, and then loudly	Ndinabwereza mwakachetechete, mobwerezabwereza, kenako mokweza
I found her already dead	Ndinamupeza atafa kale
I had never seen him so upset before	Ndinali ndisanamuonepo atakhumudwa chonchi
I did not know how to cross the street	Sindinkadziwa kuti ndidutse bwanji msewu
I did not remember how small she was	Sindinakumbukire kuti anali wochepa bwanji
I was happy to be back	Ndinasangalala kubwerera
I had to be faithful to save	Ndinayenera kukhala wokhulupirika kuti ndipulumutse
More robust processes are formed on land than on water	Njira zolimba kwambiri zimapangika pamtunda kuposa pamadzi
I looked at him with high heels	Ndinamuyang'ana ndi nsonga zokwezeka
I have never lived such a life before	Sindinakhalenso ndi moyo wotero
I did not miss a single day	Sindinaphonye ngakhale tsiku limodzi
I had been coming into poetry for two years	Ndinali ndikubwera mu ndakatulo kwa zaka ziwiri
I work on the evening prayer, followed by the night prayer	Ndimagwira ntchito pa mapemphero amadzulo, kenako ndi pemphero la usiku
I wonder what it will be like for some people	Ndikudabwa kuti zidzakhala bwanji kwa anthu ena
I want to learn more from you	Ndikufuna kuphunzira zambiri kuchokera kwa inu
I found a beautiful place to move	Ndinapeza malo okongola oti ndisamukireko
I saw my exit coming	Ndinawona kutuluka kwanga kukubwera
I am nothing compared to hunger	Ine sindine kanthu poyerekeza ndi njala
I did this over and over again	Ndinachita zimenezi kambirimbiri
I needed to keep trying	Ndinafunikira kuti ayeserebe
I can't feel much pain	Sindingathe kumva zowawa zambiri
I try to run but my legs feel like lead	Ndimayesetsa kuthamanga koma miyendo yanga imakhala ngati mtovu
I wondered if he had weapons	Ndinadabwa ngati anali ndi zida
I had to be very pushy	Ndinayenera kukakamiza kwambiri
I hope it doesn't	Ndikukhulupirira kuti sizikhala choncho
I know it's weird	Ndikudziwa kuti ndi zachilendo
I saw a man in their group	Ndinaona mwamuna wina pagulu lawo
I knew he was scared	Ndinadziwa kuti anali wamantha
I want you to find it	Ndikufuna kuti uyipeze
I put it on its price	Ndinayiyika pamtengo wake
I became a father to him you see	Ndinakhala bambo kwa iye ukuona
I made the dance really sweaty	Ndinapanga kuvina thukuta kwenikweni
I was not ready to talk	Sindinali wokonzeka kuyankhula
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
Most people like to buy and own things	Anthu ambiri amakonda kugula ndi kukhala ndi zinthu
I will be your enemy	Ndidzakhala mdani wako
I know what many people say about him	Ndikudziwa zimene anthu ambiri amanena zokhudza iye
The storm came suddenly	Mphepo yamkuntho inabwera mwadzidzidzi
I waited for him on the sidewalk	Ndinamudikirira m’mbali mwa msewu
I sent the papers	Ndinatumiza mapepala
A large window filled the wall behind the desk	Zenera lalikulu linadzaza khoma kuseri kwa desiki
I took a dance class yesterday	Ndinatenga kalasi yovina dzulo
I yearned for honesty and trust	Ndinkalakalaka kuona mtima ndi kukhulupirirana
This happened several times	Izi zinachitika kangapo
I was looking forward to talking with Reverend	Ndinkayembekeza kulankhula ndi Reverend
I struggled to get out	Ndinavutika kuti ndituluke
I have reached a decision	Ndafika pa chisankho
I have half the idea to leave you here forever	Ndili ndi theka la malingaliro kuti ndikusiyeni pano mpaka kalekale
I have come up with this honestly	Ndabwera ndi izi moona mtima
I did not want to hear her cry like that	Sindinakonde kumumva akulira chonchi
What you can expect is survival	Zomwe mungayembekezere ndikupulumuka
I had nowhere else to go	Ndinalibe kwina koti ndipite
I want you to know that you have the resources	Ndikufuna kuti mudziwe kuti muli ndi zothandizira
I loved it, to be honest	Ndinkakonda, kunena zoona
I understand its size	Ndikumvetsa kukula kwake
I can write more later	Ndikhoza kulemba zambiri pambuyo pake
I became calm and relaxed	Ndinakhala wodekha komanso womasuka
I was standing there, touching myself	Ine ndinali nditayima pamenepo, ndikudzikhudza ndekha
I heard what happened today	Ndamva zomwe zachitika lero
I will be looking forward to your future posts	Ndikhala ndikuyembekezera zolemba zanu zamtsogolo
I step back from him	Ndikubwerera mmbuyo kuchokera kwa iye
I loved a small house	Ndinkakonda nyumba yaying'ono
I slowly pulled my hand out of my hand	Ndinatulutsa dzanja langa pang'onopang'ono pamanja
I won't argue with you tonight	Ine sindidzatsutsana nanu usikuuno
I feel what we have lost	Ndikumva zomwe tataya
I have to get rid of this	Ndiyenera kuchotsa izi
I would take her lunch time	Ndinkamutenga nthawi ya nkhomaliro
I have the best house in the world	Ndili ndi nyumba yabwino kwambiri padziko lapansi
I swallowed, unable to look at him	Ndinamezera mate, osatha kumuyang'ana
I was on my way to the hospital	Ndinali ulendo wopita kuchipatala
I didn't go there	Ine sindinkapita kumeneko
I don't see anything of value here	Sindikuwona china chilichonse chamtengo wapatali pano
I did not want to go back	Sindinafune kubwerera
The battle for integrity	Nkhondo ya kukhulupirika
All fourteen denied the charges against them	Onse khumi ndi anayi adakana milandu yomwe adawatsutsa
I never thought that things would get worse	Sindinkaganiza kuti zinthu zidzaipiraipira choncho
I discuss this topic skeptically for two reasons	Ndimakambirana nkhaniyi mokayikira pazifukwa ziwiri
I saw you hunting	Ndakuona ukusaka
He made a strange noise at the very end	Anapanga phokoso lodabwitsa kumapeto kwenikweni
I want you to be new to our little trip	Ndikufuna kuti mukhale watsopano paulendo wathu wawung'ono
I opened my door and fell on my bed	Ndinatsegula chitseko changa ndipo ndinagwa pabedi langa
I remembered his words	Ndinakumbukira mawu ake
I did not take part in speaking	Sindinatenge nawo mbali poyankhula
I know this part of the song	Ndikudziwa gawo ili la nyimbo
I thought you could hear me coming closer	Ndimaganiza kuti mundimva ndikuyandikira
I could not lift my right leg or stand up	Sindinathe kunyamula mwendo wanga wakumanja kapena kuyimirira
I shook my head thoughtfully	Ndinapukusa mutu poganiza
I think he doesn't like me	Ndikuganiza kuti sandikonda
I pulled out my luggage	Ndinakoka gawo langa la katundu
But he was very busy in those days	Koma iye anali wotanganidwa kwambiri masiku amenewo
I mean crazy absolutely	Ndikutanthauza misala mwamtheradi
I was ready to do anything	Ndinakhala wokonzeka kuchita chilichonse
I continued teaching	Ndinapitiriza kuphunzitsa
I turned and walked out	Ndinatembenuka ndikutuluka
I needed to talk to you	Ndinafunika kulankhula nanu
I would like to compare with these saws	Ndikadafunsa kufananiza ndi macheka awa
I took a deep breath and my voice was steady	Ndinapuma mozama ndipo mawu anga anali osasunthika
I can do no more than that sir	Ine sindingakhoze kuchita zoposa izo bwana
He will resign on the same day	Adzasiya ntchito tsiku lomwelo
I take care of you every day	Ndimakusamalirani tsiku lililonse
I've always loved shooting	Ndakhala ndimakonda kuwombera
The book has sold more than half a million copies worldwide	Bukuli lagulitsa makope oposa theka la miliyoni padziko lonse lapansi
I recognized him right away	Ndinamuzindikira nthawi yomweyo
I lift my shoulders with difficulty	Ndimakweza mapewa anga movutikira
I'm not ready to talk about it	Sindinakonzekere kulankhula za izo
I was not intimidated at all by this sudden emotion	Sindinachite mantha ngakhale pang'ono ndi kutengeka kwadzidzidzi kumeneku
I wondered how she was sleeping	Ndinadabwa kuti akugona bwanji
I have my own place and I have a big family	Ndili ndi malo anga komanso ndili ndi banja lalikulu
I can't exactly pull you all out of here	Ine sindingakhoze ndendende kukokera inu nonse kuchoka pano
A girl who was obviously not dating	Mtsikana yemwe mwachidziwikire sanali pachibwenzi
I decided to run away again	Ndinaganiza zothawanso
I was warned to avoid such things	Ndinachenjezedwa kuti ndipewe zinthu zoterezi
I thanked her for that	Ndinamuyamikira kwambiri chifukwa chochita zimenezi
I promised that	Ndinamulonjeza zimenezo
I looked around the corner	Ndinayang'ana pakona
I wanted to see the face	Ndinkafuna kuwona nkhope
I did not understand my surprise with that	Sindinamvetsetse kudabwa kwanga ndi zimenezo
I couldn’t go, not the night before	Sindinathe kupita, osati usiku wapitawo
I just need to throw the biscuits in the oven	Ndikungofunika kuponya masikono mu uvuni
I could see war in the rooms	Ndinkatha kuona nkhondo m'zipinda
I was in the left seat	Ndinali pampando wakumanzere
I looked at him in the back of the room from the back of my pants	Ndinamuyang'ana kuseri kwa chipindacho kuchokera kuseri kwa pinti yanga
I think you are quite well	Ndikuganiza kuti muli bwino ndithu
I can see the sadness in her eyes	Ndikuona chisoni m’maso mwake
I take it very seriously	Ndimatitengera pamwamba kwambiri
Definitely a hit with every little kid	Kugunda kotsimikizika kwa mwana wamng'ono aliyense
I could not see the meaning of it	Sindinathe kuwona tanthauzo lake
I will not be able to run	Sindidzatha kuthamanga
I felt his teeth reach my skin	Ndinamva kuti mano ake afika pakhungu langa
I held the pillow over my face	Ndinagwira pilo kumaso kwanga
I am looking for a sleeping baby	Ndikuyang'ana mwana yemwe akugona
The black noise was picking up, picking him up for eternity	Mkokomo wakuda unali kunyamula, kumunyamula kupita ku muyaya
I wanted to live again	Ndinkafuna kuyambiranso kukhala ndi moyo
I can't speak more than that	Sindingathe kulankhula mochuluka kuposa izo
I worked hard to get there	Ndinkagwira ntchito zolimba kuti ndikafike kumeneko
I hope you know that	Ine ndikuyembekeza inu mukudziwa izo
I pay my bill and try to get out	Ndimalipira bilu yanga ndikuyesa kuchoka
I will seek them out	Ndidzawafunafuna
A few heads turn, and the girl and boy shake their heads	Mitu yochepa imatembenuka, ndipo mtsikana ndi mnyamata akugwedeza mutu
I forgot to tell you last night	Ndinayiwala kukuuzani usiku watha
I had a million questions	Ndinali ndi mafunso miliyoni
I would recommend her services to anyone who needs help	Ndingamupangire ntchito zake kwa aliyense amene akufunika thandizo
I'm glad you are reasonable	Ndine wokondwa kuti ndinu wololera
I just wanted to release my dad	Ndinkangofuna kumasula bambo anga
I told you why this is so important to me	Ndinakuuzani chifukwa chake izi zili zofunika kwambiri kwa ine
I felt as if everyone was watching me	Ndinkaona ngati aliyense akundiyang’ana
I could not listen	Ndinkalephera kumvetsera
I can protect one of my girls	Ndikhoza kuteteza mmodzi wa atsikana anga
I quickly got off the roof	Mwamsanga ndinatsika padenga
I will not take much of your time	Sinditenga nthawi yanu yambiri
I can hear her smiling	Ndikumva akumwetulira
I think what you want to hear	Ndimaganiza zomwe mukufuna kumva
I hear a loud knock on the door	Ndikumva kugogoda kwambiri pakhomo
I felt lonely and helpless	Ndinadzimva ndekhandekha komanso wopanda chochita
I did not want him to kill me	Sindinkafuna kuti aphe
It has undergone significant changes since its inception	Yasinthidwa kwambiri kuyambira pomwe idamangidwa
I ran and stood between him and the door	Ndinathamanga ndikuyima pakati pake ndi chitseko
Very difficult words because people are often real	Mawu ovuta kwambiri chifukwa chakuti anthu nthawi zambiri amakhala enieni
I disappointed all my friends	Ndinakhumudwitsa anzathu onse
I did not realize that he was very close to me	Sindinazindikire kuti anali pafupi kwambiri kumbuyo kwanga
I can go far, but not further	Ndikhoza kupita kutali, koma osapitirira
I don't think I can keep a man	Sindikuwoneka kuti sindingathe kusunga mwamuna
I'm afraid to speak in public	Ndimaopa kuyankhula pagulu
I was waiting for something to happen	Ndinali kuyembekezera kuti chinachake chichitike
Rouse was disappointed by a number of incidents	Rouse adakhumudwa ndi zochitika zingapo
I have to move, keep making	Ndiyenera kusuntha, kupitiriza kupanga
I had nothing to say	Ndinalibe chonena
I heard what happened at the gas station	Ndinamva zomwe zinachitika pamalo opangira mafuta
I threatened to kill him if he told anyone	Ndinamuopseza kuti ndimupha ngati atauza aliyense
I bent down to see if he was breathing	Ndinawerama kuti ndione ngati akupuma
Grocery store is a good idea	Malo ogulitsa zakudya zazikulu ndi lingaliro labwino
I had no idea who your father was	Sindinkadziwa kuti bambo ako anali ndani
I believe he is absolutely right	Ine ndikukhulupirira kuti iye akulondola mwamtheradi
I may be upset for a day or two	Ndikhoza kugwedezeka tsiku lina kapena awiri
I had just started a First Aid course at school	Ndinali nditachita maphunziro a First Aid kusukulu
I have to get up very early in the morning	Ndiyenera kudzuka m'mawa kwambiri
I did not want to live again	Sindinafune kukhalanso ndi moyo
The shadow moved a few feet	Mthunzi unasuntha mapazi angapo
I know you did not do it on purpose	Ndikudziwa kuti simunachite dala
I am always watching over you	Nthawi zonse ndimakhala ndikukuyang'anirani
I saw it as a victory and pulled the curtain up	Ndinachiwona ngati chipambano ndipo ndinakokera chinsalucho mmwamba
I still clung to it	Ndinagwiritsitsabe kwa icho
I decided to give it a try	Ndinaganiza zongongozisiya
A new entry sign was also introduced	Chizindikiro chatsopano cholowera chinayambitsidwanso
I knew everyone was waiting for me to return	Ndinadziwa kuti aliyense akudikirira kuti ndibwerere
I have never met anyone	Sindinakumanepo ndi aliyense
It was a beautiful tin	Zinali malata okongola
I hurried to the bus stop	Ndinafulumira kukwera basi kupita kudoko
I wanted to know what it was like	Ndinkafuna kudziwa momwe zimakhalira
I explained, and it was	Ndinawafotokozera ndipo zinali choncho
I also needed to be more relaxed	Ndinafunikanso kukhala womasuka
I seemed to have to think my thoughts forever	Ndinkawoneka kuti ndiyenera kuganiza maganizo anga kwamuyaya
I want them to respond	Ndikufuna kuti ayankhe
I have to write about something	Ndiyenera kulemba za chinachake
The boat could be the answer to my prayers	Bwato lingakhale yankho la mapemphero anga
I could not tell him the truth	Sindinathe kumuuza zoona
I got up and started	Ndinadzuka ndikuyamba
A four-year-old boy stood near his knee	Mnyamata wa zaka zinayi anaima pafupi ndi bondo lake
A second guard was injured	Mlonda wachiwiri anavulazidwa
I do not know where he got them	Sindikudziwa kumene anawatenga
I am about to release my covenant people	Ndatsala pang'ono kumasula anthu anga apangano
I cover my head as we push the bird	Ndimaphimba mutu wanga pamene tikukankha mbalame
I know how hard it is	Ndikudziwa kuti zikuvutira bwanji
I really enjoyed my experience with the paper	Ndinasangalala kwambiri ndi zomwe ndinakumana nazo ndi pepala
At the bottom of the dining room is a wine cellar	Pansi pa chipinda chodyera pali chipinda chosungiramo vinyo
I grabbed his hand and held it tightly	Ndinagwira dzanja lake ndikuligwira mwamphamvu
I will not take it again	Sinditenganso
The gift was suddenly taken away	Mphatso inalandidwa mwadzidzidzi
I want to share with you a gift idea	Ndikufuna kugawana nanu lingaliro lamphatso
I dug it and it just comes back	Ndachikumba ndipo chimangobwerera
I can see dirt and dust around me	Ndikutha kuona dothi ndi fumbi mozungulira
I ran to her and walked out the door	Ndinathamangira kwa iye ndikutuluka pakhomo
I needed a barrier between us	Ndinafunikira chotchinga pakati pathu
I didn't play well and I didn't sound like myself	Sindinasewere bwino komanso sindimamveka ngati ine ndekha
Thank you so much for taking the time to do this	Ndikuyamikira kwambiri kuti mwapeza nthawi yochitira zimenezi
I told her that criticism interferes with memory	Ndinamuuza kuti kudzudzulidwa kumasokoneza kukumbukira
I thought it was all my fault	Ndinkaganiza kuti zonsezi ndi vuto langa
I also can't wait for the shower	Inenso sindingathe kudikira kusamba
I lived in a fantasy beach	Ndinali kukhala m’dziko longopeka pagombe la nyanja
An amazing mix of picture books, games and music	Kusakaniza kodabwitsa kwa mabuku azithunzi, masewera ndi nyimbo
I think he probably also had the same fears you had	Ndikuganiza kuti mwina analinso ndi mantha omwe munali nawo
Eventually, he dropped the ax and fled	Patapita nthawi, anagwetsa nkhwangwayo n’kuthawa
I like the lighting system	Ndimakonda ndondomeko yowunikira
I did not want her to die	Sindinkafuna kuti afe
Quarter after four	Kotala pambuyo pa anayi
I shuddered and turned around trying to forget everything	Ndinagwedezeka ndikutembenuka kuyesa kuyiwala chirichonse
I remembered the past	Ndinakumbukira zakale
The second day and the second hour are available	Tsiku lachiwiri ndi ola lachiwiri zilipo
I think it all happens to you for a reason	Ndikuganiza kuti zonse zimakuchitikirani chifukwa
His trial ended the next day	Mayesero ake anatha tsiku lotsatira
I ask you, but you do not answer	Ndimakufunsani koma simundiyankha
I hid my hands behind my back	Ndinabisa manja anga kumbuyo kwanga
I actually read one of your little secrets	Ndinawerengadi chimodzi mwa zinsinsi zanu zazing'ono
I leaned back in the kiss and pushed back	Ndinatsamira mu kiss ndikukankhira kumbuyo
I commented on the boy to have a relaxed attitude	Ndinapereka ndemanga za mnyamatayo kukhala ndi maganizo omasuka
I was imprisoned for his faith	Ndinatsekeredwa m’ndende chifukwa cha chikhulupiriro chake
I am the law of the land	Ine ndine lamulo la dziko
I made him tell me everything	Ndinamupangitsa kuti andiuze chilichonse
I couldn’t think of anyone	Sindinathe kuganiza za aliyense
Miles and his men landed there	Miles ndi anyamata ake anatera pamalopo
The way to protect her dignity as a lady	Njira yotetezera ulemu wake ngati dona
Sometimes the film is difficult to see	Nthawi zina filimuyo imakhala yovuta kuwona
I just happened to walk on top of it	Ine ndinangochitika kuti ndiyende pamwamba pa izo
They formed a deep line four hundred and hundreds across	Iwo adapanga mzere wakuya anayi ndi mazana angapo kudutsa
I was filled with confidence in the world	Ndinadzazidwa ndi chidaliro m’dziko
I slipped back to my room	Ndinazembera kubwerera kuchipinda changa
The place where they live tomorrow has reached their destination	Malo omwe amakhala mawa afika komwe amakhala
It was a turning point in my life	Zinali nthawi yosinthira moyo wanga
I bet he would do it with a knife	Ine kubetcherana kuti akanachita izo ndi mpeni
I wonder about other people in my life	Ndimadabwa za anthu ena m'moyo wanga
I leaned against him and closed my eyes	Ndinamutsamira ndikutseka maso anga
I get up again from my chair and close my eyes	Ndikumiranso pampando wanga ndikutseka maso anga
I need your notes	Ndisowa zolemba zanu
I recommend two things	Ndikupangira zinthu ziwiri
I have one hour to live	Ndili ndi ola limodzi lokhala ndi moyo
I know your whole agreement	Ndikudziwa mgwirizano wanu wonse
The ceremony followed a ceremony for dinner at the lodge	Mwambowo unatsatira mwambo wolandira chakudya chamadzulo mu lodge
I'm leaving the blood behind	Ndikusiya magazi pambuyo panga
I lived with him for only a year	Ndinakhala naye kwa chaka chimodzi chokha
I see him almost every day	Ndimamuwona pafupifupi tsiku lililonse
I love the way you handled the glass display	Ndimakonda momwe mwayendetsera chiwonetsero chagalasi
I immediately fell in love with the people	Nthawi yomweyo ndinayamba kuwakonda kwambiri anthu aja
I found it very interesting	Ndinazipeza zosangalatsa kwambiri
I will not share much from now until now	Sindidzagawana zambiri kuyambira pamenepo mpaka pano
There was a terrible storm	Panali mkuntho woopsa
I was worried about him because he was so young	Ndinkada nkhawa naye chifukwa anali wamng’ono
I didn't even feel like laughing at all	Sindinamve ngakhale pang'ono ngati kuseka
I already know the consequences	Ndikudziwa kale zotsatira zake
I picked up the object and shook it	Ndinakweza chinthucho ndikugwedeza
I had no destination	Ndinalibe kopita
I was happy to have them	Ndinali wokondwa kukhala nawo
I raised my head and my hands to receive them	Ndinakweza mutu wanga ndi manja anga kuti ndiwalandire
I knew it was true just like he did	Ndinadziwa kuti zinali zoona monganso iye ankachitira
I learn a lot from seeing you all	Ndimaphunzira zambiri pakukuwonani nonse
I told her that you have a very beautiful body	Ndinamuuza kuti uli ndi thupi lokongola kwambiri
An official was also present as the observer	Mkulu wina wa boma analiponso monga woonerera
I've been invited to give a talk	Ndaitanidwa kukakamba nkhani
I was at risk in the past and it all happened	Ndinali pachiwopsezo m'mbuyomu ndipo zonsezi zidachitika
I disconnected the phone without leaving a message	Ndinadula foni osasiya uthenga
I got dressed, and put my hand on each hand	Ndidavala, ndikulowetsa dzanja langa pamanja aliwonse
I could not tell he was tired	Ndinalephera kuzindikira kuti atopa
Everyone in my family is taken care of	Aliyense m’banja langa amasamalidwa
I followed it, knocking on the back door	Ndinazitsatira, ndikugogoda pakhomo lakumbuyo
I brought you this little friend	Ndakubweretserani bwenzi laling'ono ili
I will see you the seventh time	Ndidzakuwonani nthawi yachisanu ndi chiwiri
I need to have a clear head	Ndiyenera kukhala ndi mutu womveka bwino
I came to love him dearly	Ndinayamba kumukonda kwambiri
I did not want it to happen in real life	Sindinkafuna kuti zichitike m'moyo weniweni
One-third of the sea dies	Gawo limodzi mwa magawo atatu a nyanja amafa
The two schools also have differences	Masukulu awiriwa alinso ndi zosiyana
I will never stop smiling, knowing that you are mine	Sindingasiye kumwetulira, podziwa kuti ndiwe wanga
I have enough in my mind without this	Ndili ndi zokwanira m'maganizo mwanga popanda izi
And her simplicity helped	Ndipo kuphweka kwake kunamuthandiza
I was very surprised that this worked	Ndinadabwa kwambiri kuti izi zinagwira ntchito
I didn't get along well	Sindinacheze bwino
I thought you would be free	Ndinaganiza kuti mudzakhala mfulu
Then I tried to make the tree myself	Kenako ndinayesera kupanga mtengowo ndekha
I expected him to say something or do something	Ndinkayembekezera kuti anene chinachake kapena achite
I was, and I am still	Ine ndinalipo kale, ndipo ndidzakhalapobe
I was not a breakfast lover	Sindinali munthu wokonda chakudya cham'mawa
The other side of me I wanted to run though	Mbali ina ya ine ndinkafuna kuthamanga komabe
I decided to tell her the truth	Ndinaganiza zomuuza zoona
I pulled on the door handle, but it was locked	Ndinakoka chogwirira chitseko, koma chinali chokhoma
I don't seem to be looking you in the face	Sindikuwoneka kuti ndikukuyang'anani kumaso
I can't call them super powers	Sindingawatchule mphamvu zapamwamba
I say go to the village	Ndimati tipite kumudzi wakumudzi
I saw him leave his house	Ndinamuona akuchoka kunyumba kwake
I can't wait to collect	Sindingathe kudikira kuti ndisonkhanitse
I had to find a place among us	Ndinafunika kupeza malo pakati pathu
I had to sit in an empty chair behind him	Ndinayenera kukhala pampando wopanda munthu kumbuyo kwake
I think he will win	Ndikuganiza kuti apambana
I would not have met them alone	Sindikadakumana nawo ndekha
I did not have time to tell you	Ndinalibe nthawi yoti ndikuuzeni
I needed my human mind, my compassion to be strong	Ndinafunikira malingaliro anga aumunthu, chifundo changa kukhala champhamvu
I will never miss that	Sindidzaphonya zimenezo nkomwe
I opened them and felt my heart break	Ndinawatsegula ndipo ndinamva kuti mtima wanga ukusweka
I never had a chance to meet him	Sindinakhalepo ndi mwayi wokumana naye
I also wanted to talk to you after class	Ndinkafunanso kuyankhula nanu tikaweruka kalasi
Most of them, really	Ambiri a iwo, kwenikweni
I would never be wrong again like that	Sindidzalakwitsanso ngati choncho
X was broken, his personality taken away	X anali atasweka, umunthu wake watengedwa
However, this was not always the case	Komabe, sizinali choncho nthawi zonse
I feel that he is closer to me than ever before	Ndikuona kuti ali pafupi kwambiri ndi ine kuposa kale lonse
I will give it to you	ndidzadzipereka kwa inu
I was in pain	Ndinadwala ndi ululu
I have never had a passion	Sindinakhalepo ndi chilakolako
I had to stop being worthless	Ndinayenera kusiya kukhala wopanda pake
I have never heard of him since he retired	Sindinamvepo za iye kuyambira pomwe adapuma pantchito
I think there is a gray area here	Ndikuganiza kuti pali malo otuwa pano
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
Two enemies flee	Adani awiri akuthawa
I desperately wanted him to keep his mind	Ndinkalakalaka kwambiri akadasunga maganizo ake
I think it makes some plays	Ndikuganiza kuti imapanga zisudzo zina
I was afraid it would rain	Ndinkaopa kuti kugwa mvula
I recognize him, but not really	Ndimamuzindikira, koma osati kwenikweni
I can write a book	Ndikhoza kulemba bukhu
I wiped my mouth with the back of my hand	Ndinapukuta pakamwa ndi kuseri kwa dzanja langa
I pick the right branch	Ndimatenga nthambi yoyenera
I did not come today	Sindinabwere lero
I just wanted you to know that this is happening	Ndinkangofuna kuti mudziwe kuti izi zikuchitika
I know he needs me to come and be counted	Ndikudziwa kuti akufunika kuti ndibwere kudzawerengedwa
The waiter brought their food and set up a small table	Woperekera zakudya anabweretsa chakudya chawo n’kukonza tebulo laling’ono
I hear the phone ring loudly, almost desperately	Ndikumva foni ikulira kwambiri, pafupifupi mosimidwa
I saw a red car coming out of your way	Ndinawona galimoto yofiyira ikutuluka panjira yanu
I just got used to my own company	Ndangozolowera kampani yangayanga
I shot them all myself	Onse ndinawawombera ndekha
I open an email program to view my messages	Ndimatsegula pulogalamu ya imelo kuti ndiyang'ane mauthenga anga
His fatigue came over him	Kutopa kwake kunamugwera
Within minutes, everything was back to normal	Patangopita mphindi zochepa, zonse zidabwerera mwakale
I found something to work on	Ndinapeza china chake chogwira ntchito
I could explode with his excitement	Ndikhoza kuphulika ndi chisangalalo chake
I had to say the rest	Ndinafunika kunena zotsalazo
I can't believe you didn't call me first	Sindikukhulupirira kuti simunandiyimbire kaye
The roof over their heads	Denga pamwamba pa mitu yawo
I started to do this simply and to be consistent	Ndinayamba kuchita izi mophweka ndi kukhala wokhazikika
A large section of books for teens and teens	Gawo lalikulu la mabuku a achinyamata ndi achinyamata
I command you to speak	Ndikukulamulani kuti munene
I have removed them	Ndawachotsa
I am proud of it	Ndine wonyadira nazo
I fell, and she jumped out of the car	Ndinagwa, ndipo iye analumpha m’galimotomo
I forgot about the time difference	Ndinayiwala za kusiyana kwa nthawi
I believed that my statement was true	Ndinkakhulupirira kuti mawu anga anali oona
They usually meet in summer and autumn	Nthawi zambiri amakumana m'chilimwe ndi autumn
I have a black house	Ndili ndi nyumba yakuda
It came out on the chart the following week	Inatuluka pa tchati sabata yotsatira
I agree with this lawyer	Ndikuvomereza loya uyu
I would have thought I was alone	Ndikanaganiza kuti ndili ndekha
I dropped my knee with his	Ndidagwetsa bondo langa ndi lake
I never stopped smiling	Sindinasiye kumwetulira
I remember sleeping late	Ndikukumbukira kugona mochedwa
I hear you did not finish high school	Ndamva kuti sunamalize kusekondale
I didn't want to be alone with him	Sindinafune kukhala naye ndekha
I had about five minutes, seven enough	Ine ndinali ndi mwina mphindi zisanu, seveni kokwanira
I had to wear jeans and a sweater or something	Ndinayenera kuvala jeans ndi juzi kapena chinachake
I have those minutes too	Ndili ndi mphindi zimenezonso
I wanted to know what was wrong with me	Ndinkafuna kudziwa chomwe chinali cholakwika ndi ine
I have to choose	Ndiyenera kusankha
I'm not a country woman	Ine sindine mkazi wakumudzi
I knew you would need a friend today	Ndinadziwa kuti lero udzafuna bwenzi
I was the one who pulled you into this mess	Ineyo ndi amene ndinakukokerani mu chisokonezo ichi
I wanted time to be alone	Ndinkafuna nthawi yokhala ndekha
I leaned closer, to dry	Ndinatsamira pafupi, kuti ndipukute
I love the word rather than the knowledge	Ndimakonda mawuwa kusiyana ndi chidziwitso
I do not expect anyone to be like him	Sindimayembekezera kuti munthu angafanane naye
I was sitting there trying to think	Ine ndinali nditakhala pamenepo kuyesera kuganiza
I wouldn't be out here	Ine sindikanati ndikhale panja panja
I didn’t think anyone would notice	Sindinaganize kuti aliyense angazindikire
I want to understand my mother's behavior	Ndikufuna kumvetsetsa khalidwe la amayi anga
I fell asleep without a break	Ndinagona osayenda osapuma
I tried to laugh that way	Ndinayesa kuseka njira imeneyo
I want to get involved with them as little as I can	Ndikufuna kuchita nawo pang'ono momwe ndingathere
Covenant is a covenant	Pangano ndi pangano
Strong, beautiful and awesome love	Chikondi champhamvu, chokongola komanso chowopsa
I think we are very safe	Ndikuganiza kuti ndife otetezeka kwambiri
I looked at the ship	Ndinayang'ana chombocho
I told you they were afraid of getting emotional	Ndinakuuzani kuti akuwopa kutengeka
I still felt insecure, timid, and weak in one way or another	Ndinkadzionabe ngati wosatetezeka, wamantha, ndiponso wofooka m'njira imodzi
I must do the same for him	Ndiyenera kumuchitiranso chimodzimodzi
I see all the houses	Ndikuwona nyumba zonse
I gave him a silly story and he bought it	Ndinamupatsa nkhani yopusa ndipo anagula
I enjoyed the artwork	Ndinasangalala ndi chojambulachi
I certainly would not and could not blame him	Ine ndithudi sindikanati ndipo sindikanakhoza kumuimba iye mlandu
I had three other girls for my course	Ndinali ndi atsikana ena atatu a kosi yanga
I thought he was fine with that	Ndinaganiza kuti anali bwino ndi zimenezo
The risk increases as they get older	Chiwopsezocho chimawonjezekanso akakalamba
I will not share my life with anyone	Sindigawana moyo wanga ndi aliyense
I kissed her good-bye and she woke up	Ndinamupsopsonanso kenako anadzuka
I stepped back and looked at his face	Ndinabwerera mmbuyo ndikuyang'ana nkhope yake
I honestly this time there is no difference	Ine moona mtima nthawi ino palibe kusiyana
I saw a car crossing the street	Ndinaona galimoto ikudutsa mumsewu
I started my teaching career at an early age	Ndinayamba ntchito yanga ya uphunzitsi ndili wamng’ono
I mean, look at you, for example	Ndikutanthauza, tayang'anani kwa inu, mwachitsanzo
I still want to listen to him	Ndidakali wofunitsitsa kumumvetsera
Someone sitting at the counter stopped me	Munthu wina amene anakhala pa kauntala anandiimitsa
I had no control over them	Ndinalibe mphamvu pa iwo
I believed he could understand	Ndinkakhulupirira kuti akhoza kumvetsa
After a week they will not remember them	Pakatha mlungu umodzi sadzawakumbukiranso
I jumped to open it and closed it	Ndinalumpha kukatsegula ndikutseka
A murderer and a murderer, a creature of strange lust	Wakupha ndi wakupha, cholengedwa cha chilakolako chodabwitsa
I have to be very religious	Ndiyenera kupembedza kwambiri
I can not repay that debt	Sindingathe kubweza ngongole imeneyo
I did not wait to get home, I waited for my bed	Sindinadikire kuti ndifike kunyumba, ndikudikirira bedi langa
I can't remember the last time that happened	Sindinakumbukire nthawi yomaliza zomwe zinachitika
I realized that my feelings for my family were different	Ndinazindikira kuti maganizo anga pa banja langa anali osiyana
I hope you enjoy them	Ndikuyembekeza kusangalala nawo
I grew up in a business like that	Ndinakulira m’bizinesi yotere
I’ve heard everything I need to hear	Ndamva zonse zomwe ndiyenera kumva
I did not intend to disturb him	Sindinayerekeze kumusokoneza
I knew what my job was supposed to be	Ndinadziwa chomwe ntchito yanga iyenera kukhala
I'll get in there tonight	Ndilowa mmenemo usikuuno
I do not agree with this plan	Sindigwirizana ndi dongosololi
I was honored and honored with a good, important job	Ndinalemekezedwa ndi kulemekezedwa ndi ntchito yabwino, yofunikira
I have to turn it off	Ndiyenera kuzimitsa izo
I have never seen anything like it	Inenso sindinaonepo luso ngati limeneli
I tolerate a little pain	Ndimalekerera ululu wochepa
I had no caller	Ndinalibe womuyimbira
I am already calling for such a project	Ndikuyitaniranitu ntchito yoteroyo
I stopped talking and looked at him	Ndinasiya kulankhula ndikumuyang'ana
I appreciate what you do for me	Ndimayamikira zomwe mumandichitira
I'm tired recently	Ndatopa posachedwapa
His face lit up with surprise	Pankhope pake panaoneka modabwa
I looked down with my hands on my hips	Ndinayang'ana pansi m'manja mwanga m'chiuno mwanga
A well-known voice contrasts with the dangers that surround me	Liwu lodziwika bwino losiyana ndi zoopsa zomwe zandizinga
I was sick with fear and panic	Ndinali kudwala ndi mantha ndi mantha
I did not want to get up again	Sindinafune kudzukanso
But doing so was wrong	Koma kuchita zimenezo kunali koipa
I changed for three reasons	Ndinasintha pazifukwa zitatu
I want to know	Ndikufuna kudziwa
I was hired to find a missing girl	Ndinalembedwa ntchito kuti ndipeze mtsikana wosowa
I need all the armor	Ndikufuna onse oteteza zida
Wear a little on the window	Kuvala pang'ono pawindo
I could not get them all off the fur coat	Sindinathe kuwachotsa onse pa chikhoto cha ubweya
I had somehow forgotten in those few seconds	Ndinali nditaiwala mwanjira ina m'masekondi angapo amenewo
The plan soon proved its worth	Posakhalitsa dongosololi linasonyeza kufunika kwake
The attack was very successful	Kuukirako kunayenda bwino kwambiri
I dug my fingers under the marble	Ndinakumba zala zanga pansi pa nsangalabwi
He did not see those people	Anthu amenewo sankawaona
I am eager to introduce you to them	Ndine wofunitsitsa kukudziwitsani kwa iwo
I asked him to give me time	Ndinamupempha kuti andipatse nthawi
I feel like a bully to people of my own race	Ndimadzimva ngati wachiwembu kwa anthu amtundu wanga
I did not find anything unusual	Sindinaone zachilendo
I can get away with it	Ndikhoza kuchoka nazo
I just went out to go or lose	Ndinangotuluka kuti ndizipita kapena kutaya
I was my worst enemy	Ndinali mdani wanga woipitsitsa
There were ten other business schools within the town	Munali masukulu ena khumi abizinesi mkati mwa tawuniyi
I can also end your life	Ndikhozanso kuthetsa moyo wanu
I do not know what the problem is	Sindikudziwa kuti vuto ndi chiyani
I was sitting on a small platform	Ndinali nditakhala pa kapulatifomu kakang'ono
I went to the bathroom and threw it away	Ndinapita kubafa ndikukataya
I argued with a classmate	Ndinakangana ndi wophunzira mnzangayo
I did not want secrets between us	Sindinkafuna zinsinsi pakati pathu
I like to keep and share secrets	Ndimakonda kusunga ndi kugawana zinsinsi
I recommend reading it in full	Ndikupangira kuwerenga kwathunthu
I pulled others closer	Ndinamukokera enanso pafupi
I thought someone was watching us on the last day	Ndinkaona kuti munthu wina akutiona pa tsiku lomalizali
I got in the way	Ndidalowa munjira
The bridge had become a danger to river dwellers	Mlathowo unali utakhala woopsa kwa anthu a m’mitsinje
I feel the paper is thin, easily visible or torn	Ndikumva pepala kukhala lopyapyala, lowoneka mosavuta kapena kung'ambika
I just follow his Secret	Ndimangotsatira Chinsinsi chake
I tell her that she really did have friends	Ndimamuuza kuti analidi ndi anzake
I looked away from him, saddened	Ndinayang'ana kutali ndi iye, ndikumva chisoni
I had never looked at him before	Ndinali ndisanamuyang'anebe
I hated giving my parents a message like that	Ndinkadana ndi kupatsa makolo uthenga wotere
I'm pushing back against that, loving the feeling	Ine ndikukankhira mmbuyo motsutsa izo, kukonda kumverera
I asked you three times	Ndinakufunsa katatu
So you already know what time it is	Kotero inu mukudziwa kale kuti ndi nthawi yanji
I immediately regretted the decision	Nthawi yomweyo ndinanong’oneza bondo chifukwa cha zimene ndinasankhazo
I didn't like the look of it	Sindinakonde mawonekedwe ake
I went against the advice he gave me	Ndinasemphana ndi malangizo amene anandipatsa
I think he is in his office	Ndikuganiza kuti ali muofesi yake
I will also include it in this book	Ndiziphatikizanso m'bukuli
I have nothing to do now	Ndilibe chochitira tsopano
I slept with her in the guest room	Ndinagona naye kuchipinda cha alendo
I had not yet received much help	Ndinali ndisanathandizidwe kwambiri
I leaned against my rope	Ndidatsamira pachingwe changa
Some people are skeptical of the science of climate change	Anthu ena amatsutsana ndi sayansi ya kusintha kwa nyengo
I can't just leave him	Sindingathe kungomusiya
I want to do it now	Ndikufuna kuzichita tsopano
I think we were heading in the same direction	Ndikuganiza kuti tinali kulowera komweko
I just couldn't give up and walked away	Sindikanangotaya mtima n’kuchokapo
I found it easy to get along with them	Ndinkaona kuti ndi wosavuta kukhala nawo
I could not say bad things	Sindinathe kunena zoyipa
I close my eyes	Ndimatseka maso anga
I studied him for a moment before I started shaking my head	Ndinamuphunzira kwa kamphindi ndisanayambe kugwedeza mutu wanga
I went to her by bus	Ndinapita kwa iye pa basi
I realized real passion and madness	Ndinazindikira chikhumbo chenicheni ndi misala
I am about to end it	Ndatsala pang'ono kuzithetsa
I did not want to hear	Sindinafune kumva
The shopping bag hung tightly on his arm	Chikwama chogulira chinapachikidwa kwambiri pamkono pake
I assure you, they did not hide anything	Ndikukutsimikizirani, iwo sanabisire kalikonse
I wanted to experience this about a month ago	Ndinkafuna kukumana izi pafupifupi mwezi wapitawo
I really need to catch it	Ndifunikadi kuchigwira
There is an international standard for stamps	Pali mulingo wapadziko lonse wa masitampu
A good cop of obedience and a real sense on the road	Wapolisi wabwino womvera komanso kumva kwenikweni pamsewu
Some buildings were used as storage areas	Nyumba zina zinkagwiritsidwa ntchito ngati zosungirako
I can see the pleasure in her eyes	Ndikuwona zosangalatsa m'maso mwake
I know everything that is going on here	Ndikudziwa zonse zomwe zikuchitika kuno
I must have confused them	Ndiyenera kuti ndawasokoneza
I know she is dead	Ndikudziwa kuti wafa
One minute later, he jumped into the boat again	Patapita mphindi imodzi, analumphiranso m’ngalawamo
Joy passed over his face	Chisangalalo chinadutsa nkhope yake
I see it happening all the time in public places	Ndimawona zikuchitika nthawi zonse m'malo opezeka anthu ambiri
I need to sleep now	Ndikufunika kugona tsopano
Twice a year construction	Kawiri pachaka zomangamanga
I did not meet any of the staff	Sindinakumanenso ndi antchito ena
I feel strongly that people have their own interests	Ndikumva mwamphamvu kuti anthu ali ndi zofuna zawo
The minute hand started and then the second	Dzanja la mphindi linayambika kenako lachiwiri
I had to make my own food	Ndinayenera kupanga chakudya changa
I was also a virgin	Ndinalinso namwali
I hoped to save you	Ndinayembekeza kukupulumutsani
I immediately thought it was nice but amazing	Nthawi yomweyo ndinaganiza kuti zinali zabwino koma zodabwitsa
I was summoned shortly	Ndinaitanidwa posakhalitsa
One day I will bring you back to this country in peace	Tsiku lina ndidzakubwezerani m’dziko lino muli bwino
I was that wonderful girl from that strange family	Ndinali msungwana wodabwitsa uja wochokera ku banja lachilendo lija
I had to tell them where you were	Ndinayenera kuwauza kumene inu munali
I really know what love feels like	Ndikudziwa kwenikweni zomwe chikondi chimamvanso
I picked you up from a distance	Ndinamunyamula inu muli kutali
I know you were there last night	Ndikudziwa kuti munalipo usiku watha
I mean, if you do, that's fine	Ndikutanthauza, ngati mutero, zili bwino
I also needed to look good	Ndinafunikanso kuoneka bwino
I just wish he had more	Ndikungolakalaka atakhala ndi zambiri
I like to use my imagination	Ndimakonda kugwiritsa ntchito malingaliro anga
I have to do better than this	Ndiyenera kuchita bwino kuposa izi
I've always been, since childhood	Ine nthawizonse ndakhala, kuyambira ubwana
I ate a little and asked for more	Ndinadya pang'ono ndipo ndinapempha zambiri
I broke into your offices	Ndinathyola maofesi anu
I paused and got off my rock	Ndinapumira ndikutsika pamwala wanga
I never knew my real parents	Makolo anga enieni sindinkawadziwa
I was forgetting ordinary things	Ndinali kuyiwala zinthu wamba
I could go to someone and tell him	Nditha kupita kwa wina ndikumuuza
I was thinking a lot	Ndinali kuganiza kwambiri
I warn you	Ndikuchenjeza
I want all my wisdom today	Ndikufuna nzeru zanga zonse lero
I put my hand there, but I did not get too hot	Ndinayika dzanja langa pamenepo, koma sindinapeze kutentha koopsa
A young man brought a drink	Mnyamata wina anabweretsa chakumwacho
I can't take that chance	Sindingathe kutenga mwayi umenewo
I always had to answer questions about my injuries	Nthawi zonse ndimayenera kuyankha mafunso okhudza kuvulala kwanga
I have to restrain myself from crying	Ndiyenera kudziletsa kuti ndisalire
I refused to give up	Ndinakana kutaya
I push the panel and hold the buttons	Ndikankhira pa gulu ndikugwira mabatani
I started chatting	Ndinayamba kucheza
It destroyed several boats and a house	Inawononga mabwato angapo ndi nyumba
I wanted to run away	Ndinkafuna kuthawa
I hope our killer will appear there	Ndikukhulupirira kuti wakupha wathu adzawonekera pamenepo
I quickly returned it to the solid ground	Mwamsanga ndinaibwezera ku nthaka yolimba
I had to look good without being seen	Ndinafunika kuyang'ana bwino popanda kuwonedwa
I invest in financial security and financial mobility	Ndimayika ndalama kuti ndipeze ufulu wazachuma komanso kuyenda kwandalama
The female defender would have been much better	Mtetezi wamkazi akanakhala bwino kwambiri
I understand punishment more than retribution	Ndimamvetsa chilango kuposa kubwezera
I consider this a great privilege	Ndimaona kuti uwu ndi mwayi waukulu
I love science fiction	Ndimakonda zopeka za sayansi
I would never make the same mistake again	Sindingalakwitsenso chimodzimodzi
I thought he shouldn't hear	Ndinaganiza kuti asamve
I mean, maybe he's here somewhere	Ndikutanthauza, mwina ali kuno kwinakwake
One house was destroyed while the other was severely damaged	Nyumba imodzi inawonongeka pamene ina inawonongeka kwambiri
I glanced slowly around my father's office	Ndinayang'ana pang'onopang'ono kuzungulira ofesi ya abambo anga
A smile began to appear on his face	Kumwetulira kudayamba kumveka pankhope pake
A dry heart only opens the door to deep slavery	Mtima wouma umangotsegula chitseko chaukapolo wozama
I hope we can keep him on our side	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kumusunga ku mbali yathu
These tones can create a difficult reputation	Ma toni angapowa amapanga mbiri yovuta
Everything that was needed was done	Zonse zimene zinali zofunika zinachitidwa
A healthy year with personal growth rather than decline	Chaka chathanzi chokhala ndi kukula kwaumwini kuposa kuchepa
I would like a transfer	Ndikupempha transfer
I wrote it all down	Ndinazilemba zonse
I have a lot of respect for our soldiers	Ndimalemekeza kwambiri asilikali athu
The beautiful young nurse smiled	Namwino wachichepere wokongola adamwetulira
I cried because one door was locked for me	Ndinalira chifukwa khomo lina linali litatsekedwa kwa ine
I did not want to throw it away on the smaller ones	Sindinafune kuzitaya pa zing'onozing'ono
I have been with them since the first week	Ndakhala nawo kuyambira sabata yoyamba
I just want you to be happy	Ndikungofuna kuti mukhale osangalala
I don't see any other way to travel such a long distance	Sindikuwona njira ina iliyonse yoyendera ulendo wautali chotere
I got very sick, myself	Ine ndinadwala moyipa, inemwini
I want her at my mercy	Ine ndikumufuna iye pa chifundo changa
I was too scared to take a shower	Ndidachita mantha kwambiri kuti asambe
I think you are right	Ndikuganiza kuti mukulondola
I am very interested in your project	Ndine wokondweretsedwa kwambiri ndi polojekiti yanu
One woman leaned against the window	Mayi wina anatsamira pawindo
I had to make her mine again	Ndinayenera kumupanganso kukhala wanga
I took my time with this article	Ndinatenga nthawi yanga ndi nkhaniyi
I did not see him, so he ran away	Sindinamuone, choncho anathawa
I can't compete with them	Sindingathe kupikisana nawo
I left them with a briefcase	Ndinawasiya atanyamula chikwama
I had not yet seen him enter	Ndinali ndisanamuone polowa
I turned my head to the words but saw nothing	Ndinatembenuzira mutu wanga ku mawuwo koma sindinaone kalikonse
I dressed my girlfriend last night	Ndinamuvala mtsikana wanga usiku watha
I haven't really been interested yet	Sindinachite chidwi kwenikweni mpaka pano
In the middle of the mud was a hole	Pakatikati pa dothilo panali chulu
I understand his anger	Ndikumvetsa mkwiyo wake
I can use someone to talk to	Ndikhoza kugwiritsa ntchito wina kulankhula naye
I hope you have learned from experience	Ndikukhulupirira kuti mwaphunzirapo pa zomwe zinachitikira
I could not do that	Sindinathe kutero
For all your dreams to come true	Kuti maloto anu onse akwaniritsidwe
I am very satisfied with my career choice	Ndine wokhutira kwambiri ndi kusankha kwanga ntchito
I am about to enter my third year	Ndatsala pang'ono kulowa chaka changa chachitatu
I lost my temper and started throwing things away	Ndinakwiya ndi kutaya zinthu
A child cannot walk alone	Mwana sangayende yekha
I was arrested at this point	Ndinagwidwa panthawiyi
I remained silent	Ndinakhala chete osasuntha
I hope to go out and see that	Ine ndikuyembekeza kutuluka ndi kukawona izo
I want them to give their reasons	Ndikufuna kuti apereke zifukwa zawo
I watched the stars come out	Ndinayang'ana nyenyezi zikutuluka
I am so glad that that day is coming	Ndine wokondwa kwambiri kuti tsiku limenelo likubwera
It is very dangerous	Ndizowopsa kwambiri
I was about your age	Ndinali pafupi ndi msinkhu wanu
I have not lost	Sindinatayebe
I decided not to look back	Ndinaganiza zokana kuyang'ana m'mbuyo
I asked him if he no longer wanted my blood	Ndinafunsa ngati sakufunanso magazi anga
Hardworking, courteous, and obedient	Wolimbikira ntchito, waulemu komanso womvera
I did not think for a moment that his system would work	Sindinaganize kwa mphindi imodzi kuti dongosolo lake lingagwire ntchito
I wanted to rebuke his head and almost did	Ndinkafuna kumudzudzula mutu wake ndipo pafupifupi ndinatero
I shuddered and felt the fur settle	Ndinagwedezeka ndikumva ubweya wakhazikika
Bill to continue their education	Bill kuti apitilize maphunziro awo
I can laugh with him and share things with him	Ndikhoza kuseka naye ndikugawana naye zinthu
I raised my hands to try to calm them down	Ndinakweza manja anga kuti ndiyesere kuwakhazikitsa
I need to know who you are	Ndiyenera kudziwa chomwe muli
I had to meet one of the staff here	Ndimayenera kukumana ndi mmodzi wa ogwira ntchito kuno
I was in the nursery	Ndinali ku nazale
I experienced hospitality, interest and loyalty	Ndinakumana ndi kuchereza alendo, chidwi komanso kukhulupirika
I want you to think about this	Ndikufuna kuti uganizire za izi
I kept quiet but just listened	Ndinakhala chete koma ndikungomvetsera
I only have two hands	Ndili ndi manja awiri okha
I have a valid permit to enter this room	Ndili ndi chilolezo chovomerezeka kuti ndikulowetseni m'chipindachi
He was the seed of manifestation	Iye anali mbewu yawonetsero
I really loved shooting it	Ndinkakonda kwambiri kuwombera izo
I tried to roll over	Ndinayesera kudzigudubuza
I know you are, obviously you are	Ndikudziwa kuti muli, mwachiwonekere muli
Several students asked him about it	Ophunzira angapo anamufunsa za nkhaniyi
I looked at my new desk clock	Ndinayang'ana pa wotchi yanga yatsopano yapadesiki
I blamed my mother	Ndinawaimba mlandu mayi anga
I want more sex in many places	Ndikufuna kugonana kochulukirapo m'malo ambiri
I found it beautiful, and sensible	Ndinachipeza chokongola, komanso chanzeru
I told you it was possible	Ndinakuuzani kuti zitheke
I wish they were everywhere	Ndikanakonda zikadapezeka paliponse
He was later arrested and threatened with death	Kenako anamangidwa atamuopseza kuti amupha
I was telling you about him at lunch	Ine ndinali kukuuzani inu za iye pa nkhomaliro
I could just feel his feelings in his heart	Ndinkangomva mmene akumvera mumtima mwake
Post office address	Adilesi ya positi ofesi
I tell her our concerns	Ndimuuza nkhawa zathu
He welcomed her warmly	Anamulandira mwansangala
I think this aspect of the story appealed to me	Ndikuganiza kuti mbali imeneyi yandikopa
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti nditani
I bet everything he did, and deliberately too	Ine kubetcherana chirichonse chimene iye anachita, ndipo dala nayenso
I want to marry you	Ndimafuna ndikukwatire
I looked down in embarrassment	Ndinayang'ana pansi ndikuchita manyazi
I can have sex with any woman	Ndikhoza kugonana ndi mkazi aliyense
A few minutes, and we still waited	Mphindi zochepa, ndipo tidadikirirabe
I want to get this girl out	Ndikufuna kumutulutsa mtsikana uyu
At the same time I want to do everything I can to please him	Nthawi yomweyo ndikufuna kuchita chilichonse chotheka kuti ndimusangalatse
I am ready to achieve my perfect health	Ndine wokonzeka kukwaniritsa thanzi langa langwiro
I certainly would not explain this to, say, employers	Ine ndithudi sindikanati ndifotokoze izi kwa, kunena, olemba ntchito
I was expecting half the price of it	Ndinkayembekezera theka la mtengo wa izo
I still enjoy it, dipped in milk or coffee	Ndimasangalalabe nazo, zoviikidwa mu mkaka kapena khofi
I almost cried because of the emptiness	Ndinatsala pang'ono kulira chifukwa chopanda pake
I think he will give	Ndikuganiza kuti apereka
I just passed by	Ndinadutsa kumene
The main protest was about mining in the state	Chiwonetsero chachikulu chinanena za migodi m'boma
I exited and went back to the same file	Ndinatuluka ndikubwerera ku fayilo imodzi
I grew up with hunters	Ndinakulira limodzi ndi alenje
I want the people around us to understand	Ndikufuna kuti anthu otizungulira amvetsetse
An electric bolt came out and bit his hand	Bawuti yamagetsi idatuluka ndikuluma dzanja lake
I wrote, but it does not make sense	Ndinalemba, koma sizomveka
The light came into my mind	Kuwala kunabwera m'maganizo mwanga
I hated commercials	Ndinkadana ndi zolemba zamalonda
One day he could, but he didn't	Tsiku lina iye akanatha, koma sanatero
I can't thank them enough	Sindingathe kuwathokoza mokwanira
Laughter escaped his lips	Kuseka kunathawa milomo yake
I locked myself in this corner	Ndinanditsekera pakona apa
I believe we're in the snow	Ine ndikukhulupirira ife tiri mu chisanu
I urge you to be alone here	Ndikupemphani kuti mukhale nokha pano
I called your name but you still walked	Ndinaitana dzina lako koma unayendabe
I feel alone here	Ndikumva kukhala ndekha pano
I wanted more for my family, so much more	Ndinkafuna zambiri kwa banja langa, mochuluka kwambiri
I shook myself to regain strength from my limbs	Ndinadzigwedeza ndekha kuti ndibwezeretse mphamvu ku ziwalo zanga
His reputation began to wane	Mbiri yake inayamba kuchepa
I use it to make a wall	Ndimagwiritsa ntchito kupanga khoma
I can feel my feet again	Ndikumvanso mapazi
I will provide you with your case files as promised	Ndikupezerani mafayilo anu amilandu monga momwe analonjezera
They appear from summer to late autumn	Amawoneka kuyambira chilimwe mpaka kumapeto kwa autumn
I held the flag with my right hand	Ndinagwira mbendera ndi dzanja langa lamanja
I found her	Ndinamupeza
I made it that way	Ndinazipanga motero
I explained myself and quit	Ndinadzifotokozera ndekha ndikusiya
A good listener was really needed	Munthu womvetsera wabwino ndi amene ankafunikiradi
I have made many mistakes	Ndalakwitsa zinthu zambiri
A side dish of egg and rice	Chakudya cham'mbali cha dzira ndi mpunga
I could not do it for him	Sindinathe kumuchitira
I must lead my army in battle, not you	Ndiyenera kutsogolera asilikali anga kunkhondo, osati inu
I put a hole in one of the paper bags	Ndikuyika dzenje ndi imodzi mwamatumba apepala
I can usually calm him down	Nthawi zambiri ndimatha kumukhazika mtima pansi
I stand up after a minute and groan	Ndimayima pakatha mphindi imodzi ndikubuula
I entered the room, the atmosphere felt different	Ndinalowa mchipindamo, mlengalenga munamva mosiyana
I mean really big	Ndikutanthauza zazikulu kwenikweni
I want to see something soon	Ndikufuna kuwona china chake posachedwa
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
I told him you were coming, however	Ndinamuuza kuti mukubwera, komabe
Eventually I reduced my diet and looked up	Pomalizira pake ndinachepetsa kudya ndikuyang'ana mmwamba
I may not be able to get you there	Mwina sindingafike nanu kumeneko
I tore the whole hat off the suit	Ndinang'amba chipewa chonse pa suti
I lie on my side and close my eyes	Ndigona chammbali ndikutseka maso anga
I remember the first type you posted	Ndikukumbukira mtundu woyamba womwe mudatumiza
I know the author who owns this publisher	Ndikudziwa wolemba yemwe ali ndi wofalitsa uyu
I can't get him out of my sight right now	Sindingathe kumuchotsa pamaso panga pompano
His friend took good care of it	Mnzake anazisamalira bwino
I can’t learn much from the little connections	Sindingathe kudziwa zambiri kuchokera pakulumikizana pang'ono
I want to give you a drink	Ndikufuna kukumwetsani
I can give you good results in no time	Nditha kukupatsirani zotsatira zabwino munthawi yochepa
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
Lots of places to sell	Malo ambiri ogulitsa
A strange bird cried in a nearby tree	Mbalame yachilendo inalira mumtengo wapafupi
Arrange for accommodation	Ndikonza za malo ogona
Some are able to run very fast and jump high	Ena amatha kuthamanga kwambiri ndikudumphira m'mwamba
I love machines and I follow instructions	Ndimakonda makina ndipo ndimatsatira malangizo
Emotions roared in my lower regions	Kutengeka mtima kunawomba kumadera anga akumunsi
I can feel the hope we have	Ndikutha kumva chiyembekezo chomwe tili nacho
I dressed and fit well	Ndidavala ndikukwanira bwino
I put a mask on my head	Ndimayika chigoba pamutu panga
I have offended people	Ndakhumudwitsa anthu
I forced myself to raise my chin	Ndinadzikakamiza kukweza chibwano
The verdict on the show was controversial	Chigamulo pa seweroli chinali chotsutsana
He also put the gun on the table	Anaikanso mfuti patebulo
I can no longer talk to an electric guitar, dad	Sindingathenso kuyankhula ndi gitala lamagetsi, bambo
I leaned against the wall again, sick	Ndinamiranso ku khoma, ndikudwala
A thought went through his mind	Ganizo linamulowa m'mutu mwake
I write with anxiety, unconsciousness, as you read	Ndimalemba ndi nkhawa, osadziwa, monga mukuwerenga
I did not want anything to ruin the day	Sindinafune kuti chilichonse chiwononge tsikuli
I waited and did not hear a word	Ndinadikirira ndipo sindinamve mawu
I have a friend at the police station	Ndili ndi mnzanga kupolisi
The battle on the west side of the river continued	Nkhondo ya kumadzulo kwa mtsinjewo inapitirira
A few days later, the owner returned	Patapita masiku angapo, mwiniwakeyo anabweranso
I think it was the right desire under the circumstances	Ndikuganiza kuti chinali chikhumbo choyenera pansi pamikhalidwe
I can feel sorry for them all now	Ndikhoza kuwamvera chisoni onse tsopano
I had nothing	Ndinalibe kalikonse
I thought it was over	Ndinaganiza kuti zinali pamwamba
I made sure that everything in the house went smoothly	Ndinaonetsetsa kuti zonse m’nyumbamo zikuyenda bwino
A different approach and different areas	Njira yosiyana komanso madera osiyanasiyana
I have to visit the customer your way	Ndiyenera kuchezera kasitomala njira yanu
I always know that there is something in the past	Nthawi zonse ndimadziwa kuti pali china chake m'mbuyomu
His father worked as a saloon	Bambo ake ankagwira ntchito ngati saloon
I have a little work to do tonight	Ndili ndi ntchito yaying'ono yoti ndichite usikuuno
This affected his health	Izi zinasokoneza thanzi lake
I would be very happy with the results	Ndingakhale wokondwa kwambiri ndi zotsatira zake
I have found new employees to take care of you	Ndakupezerani antchito atsopano kuti azikusamalirani
I told her about the dream and she just laughed	Ndinamuuza za malotowo ndipo anangoseka
I can even enjoy it	Ndikhoza ngakhale kusangalala nazo
I saw the potential	Ndinawona zomwe zingatheke
I wore a beautiful white dress	Ndinavala chovala choyera chokongola
I wanted to tell him to be careful	Ndinkafuna kumuuza kuti asamale
I needed to talk about him	Ndinafunika kulankhula za iye
Desire had no right to feel it	Chikhumbo analibe ufulu wochimva
I planned the whole trip and went to bed	Ndinakonzekera ulendo wonse ndikugona
There were few brick houses in town	Munali nyumba za njerwa zochepa m’tauniyo
There were exceptions to the rule	Panali zosiyana ndi lamuloli
Two cars behind them	Magalimoto awiri kumbuyo kwawo
I push back the desire to kill them	Ndikankhira kumbuyo chilakolako chofuna kuwapha
I have also found your writing very interesting	Ndapezanso zolemba zanu zosangalatsa kwambiri
I realized that he could not wait to get rid of that man	Ndinaona kuti sangadikire kuti athane ndi bambo ameneyo
I did not really understand what was going on	Sindinamvetse kwenikweni zomwe zinkachitika
I will choose not to be born again	Ndidzasankha kuti ndisabadwenso
I have to find the train	Ndiyenera kupeza sitimayo
I had to keep walking	Ndinafunika kupitiriza kuyenda
I seem to have surprised him with my response	Ndikuwoneka kuti ndamudzidzimutsa ndi yankho langa
The event was used in the final section	Chochitikacho chinagwiritsidwa ntchito mu gawo lomaliza
I had never met a man like him before	Ndinali ndisanakumanepo ndi mwamuna wina ngati iyeyo
I had to work hard at it	Ndinayenera kulimbikira ntchitoyo
I still have a cane in my leg	Ndidakali ndi ndodo m’mwendo wanga
I took it off and looked back	Ndinachichotsa ndikuyang'ana kumbuyo
The little girl stood by herself on the side of the road	Kamtsikana kakang’ono kanayimilira yekha m’mphepete mwa msewu
I felt a heartbeat and did not get it	Ndinamva kugunda kwa mtima ndipo sindinaupeze
I want to be with her all the time	Ndikufuna kukhala naye nthawi zonse
I knew he loved me	Ndinadziwa kuti amandikonda
I was very young, very passionate	Ndinali wamng'ono kwambiri, wokonda kwambiri
I went to talk to the passenger	Ndinapita kukayankhula ndi wokwerayo
I no longer know what is going on	Sindikudziwanso zomwe zikuchitika
I treat every player with the same respect	Ndichitira wosewera aliyense mofanana ndi ulemu womwewo
I did not wait to enter	Sindinadikire kuti ndilowe mkati
I would not like to meet him in a dark place	Sindingakonde kukumana naye pamalo amdima
I had never called a ghost before	Ndinali ndisanaitanepo mzukwa
I don't even need to work in a store	Ndimasowa ngakhale kugwira ntchito m'sitolo
Only two of the ships received the names	Ziwiri zokha mwa zombozo zinalandira mayina
Love when I die	Kukonda nditafa
I could see white cells between the red ones	Ndinkatha kuwona maselo oyera pakati pa ofiira
I decided to keep quiet and do nothing	Ndinasankha kukhala chete osachita kalikonse
I recognized the man at the window	Ndinamuzindikira munthu pa zenera
I met your bus friend recently	Ndinakumana ndi bwenzi lako lapabasi posachedwa
I also had a suicide note	Ndinalinso ndi ndondomeko yodzipha
I had a small digital clock in my hand	Ndinali ndi kawotchi kakang'ono ka digito m'manja mwanga
I'm so tired of losing my friends	Ndatopa kwambiri chifukwa chotaya anzanga
Losing can be a lesson	Kutaya kungakhale phunziro
I opened the door very quickly	Ndinatsegula chitseko mwachangu kwambiri
I managed the management of the store on my own for many years	Ndinayendetsa ntchito yoyang'anira sitoloyi ndekha kwa zaka zambiri
I will try to make it clear	Ndiyesetsa kumveketsa bwino
A smile reached his lips	Kumwetulira kunafika pamilomo yake
I think he's in it	Ndikuganiza kuti ali mu izo
The group said it was planning to appeal the decision	Gululi linanena kuti likukonzekera kuchita apilo chigamulocho
I think, by the end of the year	Ine ndikuganiza, pofika kumapeto kwa chaka
I did not want to see this	Sindinafune kuwona izi
I think they're right	Ine ndikuganiza iwo akulondola
I can do less	Ndikhoza kuchita zochepa
The words are clear	Mawuwa ndi omveka
I am terrified and cry	Ndichita mantha ndi kulira
I was so surprised I couldn't cry	Ndinadabwa kwambiri moti sindingathe kulira
I can't fail, not now	Ine sindingakhoze kulephera, osati tsopano
I wanted her as my helper	Ndinamufuna ngati mthandizi wanga
I just want to see how you do	Ndimangofuna ndikuwone momwe mukuchitira
I am in contact with the hotel	Ndilumikizana ndi hotelo
I wondered what he was thinking	Ndinadabwa kuti akuganiza chiyani
I sighed, and she seemed uncomfortable	Ndinapumira, ndipo ankaoneka wosamasuka
I heard someone walk in my mind	Ndinamva munthu akuyenda m'maganizo mwanga
So they wanted bigger rivers	Choncho ankafuna mitsinje yokulirapo
I learned how to help my wife	Ndinaphunzira mmene ndingathandizire mkazi wanga
I have no problem with the police	Ndilibe vuto ndi apolisi
I had to fall to get up	Ndinayenera kugwa kuti ndidzuke
He started playing the piano at the age of two or three	Anayamba kuimba piyano ali ndi zaka ziwiri kapena zitatu
No shipwreck experienced what was happening during the war	Palibe chombo chilichonse chomwe chinawona zomwe zikuchitika panthawi yankhondo
The song is made instantly	Nyimboyi imapangidwa nthawi yomweyo
A tall woman stood at the door	Mayi wina wamtali anaima pakhomo
I think it was close	Ndikuganiza kuti inali pafupi
I watched him get in his car and get out	Ndinamuyang'ana akulowa mgalimoto yake ndikutuluka
The door opened in the hall	Khomo linatsegula muholoyo
I looked at him until he realized	Ndinamuyang'ana mpaka anazindikira
I can confuse the reason	Ndikhoza kusokoneza chifukwa chake
I look at the clock on the wall	Ndimayang'ana wotchi pakhoma
E is brought in for questioning	E amabweretsedwa kuti afunsidwe
I would not mind	Sindingadandaule
I did not really understand war	Sindinamvetse kwenikweni za nkhondo
A green shoot appeared	Mphukira yobiriwira idawonekera
I also took another deep breath	Ndinatenganso chikoka china chakuya
I meant it as a parable	Ndinali kutanthauza ngati fanizo
His performances were fun	Masewero ake anali osangalatsa
I felt it for most of my youth	Ndinazimva kwa pafupifupi moyo wanga wonse waunyamata
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya wokhumudwa
I have never shared justice	Sindinangogawanapo zachilungamo
Additional buttons confirm and disable the rules	Mabatani owonjezera amatsimikizira ndikuletsa malamulo
I often read his books	Nthawi zambiri ndimawerenga mabuku ake
I can buy it if that is the case	Ndikhoza kugula ngati zili choncho
The pocket method was important	Njira ya m'thumba inali yofunika
I could feel the blood coming out of my face	Ndinamva magazi akutuluka kumaso kwanga
I like to be quiet and peaceful early in the morning	Ndimakonda bata mwamtendere molawirira m'mawa
I arrived at the restaurant half an hour late	Ndinafika kumalo odyera mochedwa theka la ola
I offer the best night music	Ndimapereka nyimbo yabwino kwambiri yausiku
Rest can be very good	Kupumula kungakhale kwabwino kwambiri
I was walking back down the rock	Ndinali kuyenda chakumbuyo kutsika kuthanthwe
I mean no one noticed	Ndikutanthauza kuti palibe amene adazindikira
I wouldn’t say much about low education	Sindinganene zambiri zamaphunziro otsika
I think that is probably what you can use	Ndimaganiza kuti mwina ndi zomwe mungagwiritse ntchito
I have not been able to reach everyone for a few days now	Sindinathe kufikira aliyense kwa masiku angapo tsopano
I want this page to be listed	Ndikufuna kuti tsamba ili liyike pa ndandanda
Something terrible happened	Chinthu chochititsa mantha chinachitika
I look forward to hearing from you again	Ndikuyembekezera kumvanso
I am weary with your evil	Ndatopa ndi zoyipa zanu
I have the whole basement by myself	Ndili ndi chipinda chonse chapansi ndekha
I just wiped my face to save time	Ndinangopukuta nkhope yanga kuti ndisunge nthawi
I crossed the lines that should not be crossed	Ndinadutsa mizere yomwe sinkayenera kuwoloka
I had been out for an hour or two	Ndinali nditatuluka kwa ola limodzi kapena awiri
I don’t know anything though	Sindimadziwa kalikonse ngakhale
I will not live a hundred and fifty years	Sindidzakhala ndi moyo zaka zana limodzi ndi makumi asanu
I looked into my black eyes	Ndinayang'ana m'maso mwanga zakuda
I ask that they call each other when they arrive	Ndikupempha kuti aimbirane foni akafika
I talked to people about him	Ndinalankhula ndi anthu za iye
I reached the sixth floor and stood	Ndinafika pansanjika yachisanu ndi chimodzi n’kuima
I just didn't tell you	Sindinakuuzeni basi
I led him into my study and closed the door	Ndinamulowetsa m’chipinda changa chophunzirira ndikutseka chitseko
I continue to wonder if it is really necessary	Ndikupitiriza kudabwa ngati zilidi zofunika
A thousand words may not be enough to describe it	Mawu chikwi sangakhale okwanira kufotokoza izo
I wonder who sent him the money	Ndikudabwa amene anamutumizira ndalamazo
I was not giving him the benefit of the doubt	Sindinali kumupatsa ubwino wokayikira
I find that I am pointing to my back right there	Ndikupeza kuti ndikuloza pamsana wanga momwemo
I never liked white walls	Sindinayambe ndakonda makoma oyera
I can’t remember what it was, though	Sindingathe kukumbukira kuti ndi chiyani, ngakhale
An employee came into the room	Wantchito anabwera m’chipindamo
I was thrilled with the state of the snow	Ndinkasangalala ndi mmene bwalo lachipale chofewa lilili
I urge their teachers to challenge their limits	Ndikupempha aphunzitsi awo kuti azitsutsa malire awo
This change also provided lighter minutes	Kusintha uku kunaperekanso mphindi zopepuka
I did not answer him, but I just stood there with my clothes on	Sindinamuyankhe, koma ndinangoima ndi zobvala zanga
I put my face in my hands, embarrassed	Ndinaika nkhope yanga m’manja mwanga, ndikuchita manyazi
I was speechless, my heart pounding	Ndinakhala chete, mtima unayamba kugunda
I think he has a wife and a new daughter	Ndikuganiza kuti ali ndi mkazi wake komanso mwana wake wamkazi watsopano
I was the one who was thinking well	Ine ndi amene ndinali kuganiza bwino
I did not care about its value	Sindinasamale za mtengo wake
I had to say something	Ndinafunika kunena chinachake
An attack later that night prevented the threat	Kuukira pambuyo pake usiku womwewo kunateteza chiwopsezo
I hoped it was enough for him to understand	Ndinkayembekezera kuti zinali zokwanira kuti amvetse
I shook my head tactfully	Ndinapukusa mutu mwanzeru
Another girl saw me	Kamtsikana kena kanandiwona
I looked this way and that, but it was hard to see anything	Ndinayang'ana uku ndi uku, koma kunali kovuta kuwona kalikonse
A little imagination can help	Kulingalira pang'ono kungathandize
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chochedwa pang'ono
A different year is a great idea	Chaka chosiyana ndi lingaliro lalikulu
It was difficult for me to keep them aside	Zinandivuta kuti ndiziwasunga pambali
I went there and found it locked	Ndinapita komweko ndipo ndinapeza kuti yatsekedwa
I hope your cave is still there	Ndikhulupilira kuti mphanga yakoyi ikadalipo
I showed you once	Ndinakuwonetsani kamodzi
I mean they were all shaved off his beard	Ndikutanthauza kuti onse anali atameta ndevu zake
I will lose the right to raise my children	Ndiluza ufulu wakulera ana anga
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chakudikirirani
I want my life back more than ever	Ndikufuna moyo wanga kubwerera kuposa kale
We just want to kill it	Timangofuna kuipha
I will be a ghost	Ndidzakhala mzukwa
Human blood is high in oxygen	Mwazi wa munthu uli ndi mpweya wambiri
I want to end this journey	Ndikufuna kutsiriza ulendo
I do not know where the door is	Sindikudziwa komwe kuli khomo
I told them the story of what happened	Ndinawauza nkhani ya zomwe zinachitika
I want you to be comfortable	Ndikufuna kuti mukhale omasuka
I was my own clerk and messenger	Ine ndinali kalaliki wanga wanga ndi mesenjala
I wondered how she could win anyone's trust	Ndinkadabwa kuti anachititsa bwanji kuti aliyense amukhulupirire
I thought it would be fair	Ndinaganiza kuti zikhala chilungamo
I think you will enjoy it	Ndikuganiza kuti mudzasangalala nazo
I know someone who can help	Ndikudziwa wina amene angathandize
I regretted it even when I started talking	Ndinanong'oneza bondo ngakhale nditayamba kukambirana
I do not want them to change their fire	Sindikufuna kuti asinthe moto wawo
I never thought about it	Sindinaganizepo za izo
The second round followed the same pattern	Mzinga wachiwiri unatsatiranso chimodzimodzi
I immediately looked up	Nthawi yomweyo ndinayang'ana
I helped prepare the boys to go to school this morning	Ndinathandiza kukonzekeretsa anyamatawo kupita kusukulu mmawa uno
I wanted to weigh gold	Ndinkafuna kuyeza golide
Gradually, the crew began training	Ogwira ntchito zapamadzi pang'onopang'ono anayamba ntchito yophunzitsa
I want you to protect her	Ndikufuna kuti mumuteteze
I can't think of much	Sindingathe kuziganizira mochuluka
I had to put that little point in the front and in the middle	Ndinafunika kuika mfundo yaing'onoyo patsogolo ndi pakati
I found it later	Ndinazipeza pambuyo pake
Several minutes passed	Panadutsa mphindi zingapo
I let them sleep	Ndinazisiya kuti zindigoneke
I tried to find you, but I could not	Ndinayesa kukupezani, koma sindinathe
I think his parents took him	Ndikuganiza kuti makolo ake anamutenga
Problems quickly appeared	Mavuto anayamba kuonekera mofulumira
I have a very good lawyer now	Ndili ndi loya wabwino kwambiri tsopano
I'll leave it all tomorrow	Zonsezo ndizisiya mawa
I saw men fall like flies	Ndinaona amuna akugwa ngati ntchentche
Things were not going well in this area	M’gawolo zinthu sizinali bwino
I think he should work	Ndikuganiza kuti akuyenera kugwira ntchito
An agreement he did not deny	Chigwirizano chomwe sanakane
Ireland had to have its own ships	Ireland idayenera kukhala ndi zombo zakezake
Many cities were severely damaged or destroyed	Mizinda yambiri inawonongeka kwambiri kapena kuwonongedwa
He decided to do it himself	Iye anasankha kuchita zimenezi yekha
I am able to do this on my own	Ndili wokhoza kuchita izi ndekha
I should not have thought	Sindinayenera kuganiza
He accused me of being depressed	Anandiimba mlandu wovutika maganizo
Sad, but beautiful song	Nyimbo yachisoni, koma yokongola
When I open the door I walk out	Ndikatsegula chitseko ndikutuluka panja
I think he is coming out this year	Ndikuganiza kuti akutuluka chaka chino
I hope you support this	Ndikuyembekeza kuti muthandizira izi
I was probably fifteen feet away	Ine ndinali mwina mapazi khumi ndi asanu kutali
Morgan's banking company was behind the plot	Kampani yaku banki ya Morgan inali kumbuyo kwa chiwembucho
I know it very well	Ndimachidziwa bwino kwambiri
I don't want to make you feel uncomfortable	Sindimafuna kuti ndikupangitseni kukhala osamasuka
The color has a refined and lightweight theme	Mtunduwu uli ndi mutu woyeretsedwa komanso wopepuka
I have not slept for about three nights now	Sindinagone pafupifupi mausiku atatu tsopano
I removed my legs from the bed and shook my head	Ndinachotsa miyendo pabedi ndikugwedeza mutu wanga
I regret that to this day	Ndikudandaula kuti mpaka lero
I want more than anything to be wrong	Ndikufuna kuti kuposa chilichonse chikhale cholakwika
I want it to go through the whole process	Ndikufuna kuti izidutsa mudongosolo lonse
I was in class, when this happened	Ndinali m'kalasi, pamene izi zinachitika
I too have not been a good child to you	Inenso sindinakhale mwana wabwino kwa inu
The right to search by contract was guaranteed	Ufulu wosaka mwa pangano unatsimikiziridwa
I did not want to eat him	Sindinafune kumudya
I did not blame her, but it hurt me	Sindinamunene mlandu, koma zinandipweteka
I just wanted to die	Ndinkangofuna kufa basi
I still see in dreams	Ndimaonabe m’maloto
A scream of fear was heard behind him	Kukuwa kwamantha kunamveka kumbuyo kwake
I could not help but look	Sindinalephere kuyang'ana
I did not have time to look	Ndinalibe nthawi yoyang'ana
I encouraged the horses to run faster	Ndinalimbikitsa mahatchiwo kuti azithamanga kwambiri
I asked the girl to help me leave	Ndinapempha mtsikanayo kuti andithandize kuchoka
I did not regret leaving	Sindinamve chisoni pochoka
A group came to destroy the mines	Gulu linabwera kudzawononga migodi
I want to explore further	Ndikufuna ndifufuze patali kwambiri
A little small, but good	Kang'ono kakang'ono, koma kabwino
I worked hard to make the project a success	Ndinagwira ntchito mwakhama kuti ntchitoyo ikhale yopambana
I have to take action on the first chance	Ndiyenera kuchitapo kanthu pa mwayi woyamba
I am a big fan of breasts on canvas	Ndine wokonda kwambiri mabere pa canvas
I don’t see why it would have been different now	Sindikuwona chifukwa chake zikanakhala zosiyana tsopano
I know you haven't gone far enough	Ndikudziwa kuti simunafike patali
I hate throwing it away	Ndimadana nazo kutaya izo
I can't stand losing them	Sindingathe kupirira kuzitaya
I could no longer take him	Sindinathenso kumutenga
I saw a white fox watching us play	Ndinaona nkhandwe yoyera ikutionera tikusewera
I have given you some ideas	Ndakupatsani malingaliro
He taught a new respect for chemistry	Anaphunzitsa ulemu watsopano wa chemistry
The study confirmed that both represent the same species	Kafukufukuyu adatsimikiza kuti zonsezi zikuyimira mtundu umodzi wa zamoyo
I kill only when necessary	Ndimapha pokhapokha pakufunika
I know you can handle it for yourself	Ndikudziwa kuti mutha kudzigwira nokha
I feel strange right now	Ndikumva zachilendo pakali pano
I do not hear any complaints in this regard	Sindimva madandaulo aliwonse pankhaniyi
Someone rushed to help	Munthu wina anathamangira kukathandiza
I will not give up on that	sindisiya zimenezo
The game is simple and mostly based on rhythm	Masewerawa ndi osavuta komanso makamaka zochokera mungoli
I was so innocent of escaping life	Ndinali wosalakwa kwambiri pa moyo wothawa
I'm just getting started	Ndikuyamba kumene
I did not understand any of it	Sindinamvetse chilichonse cha izo
I have dreams like that	Ndimakhala ndi maloto monga choncho
I met her that day, and she was crying	Ndinakumana naye tsiku limenelo, ndipo anali kulira
I have to apologize for his behavior	Ndiyenera kupepesa chifukwa cha khalidwe lake
I surrender to your love	Ndipereka m'chikondi chanu
I have no choice but to smile	Sindingachitire mwina koma kumwetulira
I smiled at him	Ndinamwetulira pa iye
I pulled them over my head and waited	Ndinawakoka pamutu panga ndikudikirira
There are some real party people	Pali anthu ena achipani chenicheni
I want some ideas on this thing	Ndikufuna malingaliro ena pa chinthu ichi
I like the idea so much	Ndimakonda lingalirolo kwambiri
I wanted nothing more than to tear my heart apart	Sindinkafuna china koma kung'amba mtima wanga
I have to take care of a few things first	Ndiyenera kusamalira zinthu zingapo kaye
I admired his admirable appearance	Ndinasilira mawonekedwe ake akusilira mawonekedwewo
I rolled my eyes but to no avail	Ndinatulutsa maso koma sizinaphule kanthu
My head hurt a lot	Mutu unandipweteka kwambiri
I worked on this project for the rest of my life	Ndinagwira ntchito imeneyi moyo wanga wonse
I have done very well	Ndachita bwino kwambiri
I wanted to ride with my local friends	Ndinkafuna kukwera ndi anzanga akumeneko
I saw a gate on the wall	Ndinaona chipata chili pakhoma
I had a problem to solve	Ndinali ndi vuto loti ndithetse
I hit several times until it opened	Ndimamenya kangapo mpaka kutseguka
I still throw it, and she looks quietly	Ndikuponyabe, ndipo iye akuyang'ana mwakachetechete
I love all the books they have there	Ndimakonda mabuku onse omwe ali nawo kumeneko
I just shook my head and struggled with tears	Ndinkangogwedezera mutu ndikulimbana ndi misozi
I could see that she was nervous	Ndinaona kuti anali wamantha
I've experienced it a long time ago	Ndinakumana nazo kalekale
I had so much to do yesterday	Ndinali ndi zambiri zoti ndichite dzulo
Then I ask you the question again	Kenako ndikufunsaninso funsolo
I like high prices	Ndimakonda kukwera mitengo
I just beat myself up with it	Ndimangodziguguda ndekha nazo
I don't have to be careful to ask him here	Sindiyenera kusamala kuti mumufunse pano
I will not allow him to make me sick	Sindingalole kuti andidwalitse
This theory is known as compact theory	Chiphunzitsochi chimadziwika kuti compact theory
I think he is a regular	Ndikuganiza kuti ndi wokhazikika
I also have an ego, he thought	Inenso ndili ndi ego, anaganiza
A satisfied smile played in the corners of his mouth	Kumwetulira kokhutiritsidwa kunasewerera m’ngodya za mkamwa mwake
I took extra hours to study math and physics	Ndinatenga maola owonjezera a maphunziro a masamu ndi physics
I can’t help but feel that we are being watched	Sindingalephere kumverera kuti tikuwonedwa
I try to put quality on quantity	Ndimayesetsa kuyika khalidwe pa kuchuluka
I am still grateful for this	Ndimayamikabe chifukwa cha izi
I continued to make steady progress	Ndinapitiriza kuyenda patsogolo molimba mtima
I could not continue	Sindinathe kupitiriza
I was very sick from being killed	Ndinkadwala kwambiri chifukwa chophedwa
I had no intention of evicting him	Ndinalibe mtima womuthamangitsa
Guards house	Nyumba yotetezedwa ndi alonda
I lift her up and give her a sly smile	Ndimamukweza ndikumwetulira mokhotakhota
An idea to explain this idea is brought up	Lingaliro lofotokozera lingaliro ili likubweretsedwa
I grew up in that house	Ndinakulira m’nyumba imeneyo
They leave when it is difficult	Amachoka pamene zimakhala zovuta
I have set you in the garden	Ndakukhazikitsani m'mundamo
I want to find a peaceful group	Ndikufuna kupeza gulu lamtendere
I never needed a drama in my life	Sindinasowenso sewero m'moyo wanga
I listened to it though	Ndinamvetsera kwa izo ngakhale
It is also doubtful if there is no malaria	Zimakhalanso zokayikitsa ngati palibe malungo
I saw my injured servant	Ndinaona wantchito wanga wovulala
I threw her out of the crowd	Ndinamutaya m’khamulo
I have been guilty of this many times	Ndakhala ndi mlandu wa izi nthawi zambiri
I have to do this often	Ndiyenera kuchita izi pafupipafupi
I quickly looked up the test book	Ndayang'ana mwachangu bukhu loyezera
I am beginning to study the face again	Ndikuyambanso kuphunzira nkhope
I was also the president of the council	Ndinalinso pulezidenti wa bungweli
I considered clean and dust-free?	Ndinayesa woyera ndi wopanda fumbi?
I understood very well	Ndinamvetsetsa bwino lomwe
I have found rhythm	Ndapeza rhythm
I still did not hear anything on the porch	Sindinamvebe kalikonse pakhondepo
I had white pizza and it was really good	Ndinali ndi pizza yoyera ndipo zinali zabwino kwambiri
I turned on the connector on the gas stove	Ndinayatsa cholumikizira pa chitofu cha gasi
No one was killed and no injuries were reported	Palibe amene anaphedwa ndipo palibe kuwonongeka
I had to live my life	Ndinafunika kukhala ndi moyo wanga
I also learned a lot in that way	Ndinaphunziranso zambiri mwanjira imeneyo
He learned it by heart	Analiphunzira pamtima
A small amount should be sufficient	Ndalama zochepa ziyenera kukhala zokwanira
X should consider	X aziganizira
I was not a threat to anyone	Sindinali wowopseza aliyense
I can't find much information about them online	Sindikupeza zambiri zokhudza iwo pa intaneti
I wanted to relinquish my right and move on	Ndinkafuna kusiya zomwe zinandichitikirazo ndikupitiriza
He also transformed a caravan into a recording studio	Anasinthanso kalavani kukhala situdiyo yojambulira
I did not want them to stop the car anywhere	Sindinkafuna kuti ayimitse galimoto paliponse
I really enjoyed the security work	Ndinkasangalala kwambiri ndi ntchito yachitetezo
But he had a mixed charm	Koma anali ndi chithumwa chosakanizika
I also felt relieved	Ndinamvanso mpumulo
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I passed the museum area	Ndinadutsa dera la museum
I too have found a stain on my roof	Inenso ndapeza banga la padenga langa
I have chosen to be polite	Ndasankha kukhala aulemu
I have never felt this way before	Sindinamvepo chonchi
I also love the new thumb loop area	Ndimakondanso malo atsopano a thumb loop
Silent alarm, or other body	Alamu chete, kapena thupi lina
I give it to you from the bottom of my heart	Ndikukupatsani kuchokera pansi pamtima
I was on my way to escape his prison	Ndinali njira yothawira ndende yake
I had very good care	Ndinali ndi chithandizo chabwino kwambiri
He leaves after asking her for money	Amachoka atamupempha ndalama
I gained courage because of my heart	Ndinalimba mtima chifukwa cha mtima wanga
I would feel better in the middle of this	Ndikadamva bwino pakati pa izi
I do and you follow my advice	Nditero ndipo inu mumatsatira malangizo anga
I'm not even trying to get pregnant	Sindikuyesera ngakhale kutenga mimba
I see no reason why I should delay	Sindikuwona chifukwa chochedwetsa
I continued my habit and nothing happened	Ndinapitiriza chizolowezi changa ndipo palibe chimene chinachitika
I have given you the gift of choice	Ndakupatsa mphatso yosankha
I did not destroy our relationship	Sindinawononge ubale wathu
The woman was tied to a wall	Mkazi anamangidwa kukhoma
But he ended up loving it	Koma anamaliza kuzikonda
I did not enjoy it at all	Sindinasangalale nazo ngakhale pang’ono
I could not send the money	Sindinathe kutumiza ndalama
A long hot summer will come and go	Chilimwe chachitali chotentha chidzabwera ndikutha
I bit my lips and looked away	Ndinaluma milomo yanga ndikuyang'ana kumbali
I was really impressed with how well it worked	Ndinachita chidwi kwambiri ndi mmene zinagwirira ntchito
I couldn't care less like you	Sindikadakhoza kumusamala ngati inu
I just want to be alone here	Ndikungofuna kuti pasakhale patokha pano
I love reading your posts every day	Ndimakonda kuwerenga zolemba zanu tsiku lililonse
Many women and children were killed	Azimayi ndi ana ambiri anaphedwa
A strange smell though	Kununkhira kwachilendo ngakhale kuli
I was about to come to see you for real	Ine ndinali pafupi kubwera kudzakuwonani inu kwenikweni
I looked down at the crowded hall	Ndinayang'ana pansi pa holo yomwe munali anthu ambiri
Someone was approaching	Munthu wina anali kuyandikira
I have lived alone all my life	Ndakhala ndekha moyo wanga wonse
Obviously I wanted something related to books	Mwachionekere ndinkafuna chinachake chokhudzana ndi mabuku
I realize more about it	Ndikuzindikira zambiri za izo
I want you to continue your journey	Ndikufuna mupitilize ulendo wanu
I know your ways better than you know	Ndikudziwa njira zanu kuposa momwe mumadziwira
I grabbed my cheek	Ndinagwira patsaya langa
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
The construction work was abandoned and was not completed	Ntchito yomangayo inasiyidwa ndipo sinathe
I certainly have a possible reason	Ine ndithudi ndiri ndi chifukwa chotheka
Much can not be expected from the words	Zambiri sitingayembekezere kuchokera ku mawu
I met a local girl a long time ago	Ndinadziwa mtsikana wina wa m’derali kalekale
Now I know how to connect	Tsopano ndikudziwa kulumikizana
I can stay here for the rest of my days	Ndikhoza kukhala kuno kwa masiku anga onse
Words that do not exist	Mawu omwe kulibe
I thought that it was really nice to be honest	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino ndithu kunena zoona
I like the big windows that go around	Ndimakonda mazenera akulu omwe akuzungulira
I did not answer him without answering	Sindinamuyankhe osayankha
I hated that we couldn't talk or touch	Ndinkadana ndi zoti sitingathe kulankhula kapena kugwira
A cold noise passed through him	Mkokomo wozizira unadutsa mwa iye
I think you can do smart things	Ndikuganiza kuti mutha kuchita zinthu zanzeru
I hope your faith has been renewed	Ndikukhulupirira kuti chikhulupiriro chanu chakonzedwanso
I looked around and it did not appear	Ndinayang'ana pozungulira sanawoneke
I made a point of not publishing the news	Ndinapanga mfundo yosafalitsa nkhani
I probably didn't need to tell you that	Mwina sindinasowe kuti ndikuuzeni zimenezo
I learned to control my temper and not to give in to temptation	Ndinaphunzira kusamala nthawi yanga pokana
I envy the many things they represent	Ndimasilira zambiri zomwe zimayimira
I look forward to it	Ndikuyembekezera kwambiri
I'm just sharing our story	Ndikungogawana nkhani yathu
I wanted to spend more time with you	Ndinkafuna nthawi yambiri ndi inu
The flesh is odorless and has little taste	Mnofu ulibe fungo komanso kukoma pang'ono
I left with my dignity and my secrets	Ndinachoka ndi ulemu wanga ndi zinsinsi zanga
I found all the fun	Ndinapeza zonse zosangalatsa
I returned that day to the beach	Ndinabwereranso tsiku limenelo ku gombe
I have no problem with this, good for you	Ndilibe vuto ndi izi, zabwino kwa inu
I stopped and pushed my bike frequently	Ndinayima ndikukankha njinga yanga pafupipafupi
A hundred images flew in his mind	Zithunzi zana zinkawuluka m’maganizo mwake
I was not made for this	Sindinapangidwe chifukwa cha izi
The city was in an uproar	Mphamvu zinathanso mumzindawo
Results will be selected at that time	Zotsatira zidzasankhidwa panthawiyo
The baby cried at night	Mwana analira usiku
I can see the green glow in his eyes	Ndikuwona zobiriwira zikukwawira m'maso mwake
I need to talk to you all	Ndiyenera kulankhula nanu nonse
A long-term plan including training will provide guidance	Ndondomeko ya nthawi yayitali kuphatikizapo maphunziro idzapereka chitsogozo
I have logged into my accounting software	Ndalowa muakaunti yanga yolemba mapulogalamu
I just found out his name this morning	Dzina lake ndangopezako mmawa uno
I could not bear to see the boy die	Sindinapirire kumuwona mnyamatayo akufa
I went back and forth on that	Ine ndinapita mmbuyo ndi mtsogolo pa izo
I need to act fast	Ndiyenera kuchitapo kanthu mwachangu
I found his working machine	Ndinapeza makina ake ogwira ntchito
I have my own clear understanding to trust	Ndili ndi chidziwitso changa chomveka choti ndidalire
A poem about death and immortality	Ndakatulo yomwe amaganizira za imfa ndi moyo wosafa
I find this combination useful	Ndikuwona kuphatikiza uku kothandiza
I was relieved that he did not mention murder	Ndinamasuka kuti sananene kupha
I'm not crazy about her hair either	Sindine wopenga ndi tsitsi lake ngakhale
To be honest I would just say it's not right	Kunena zowona ndingonena kuti sizolondola
I don't know why she wants a baby	Sindikudziwa chifukwa chake amafunira mwana
I did not know where this was going	Sindinkadziwa kuti izi zipita kuti
I knew that town inside and out	Ndinkadziwa tawuni imeneyo mkati ndi kunja
I think it wasn't made to be	Ine ndikuganiza izo sizinapangidwe kuti zikhale
The whole game type is bad	Mtundu wonse wamasewera ndi woyipa
I hugged him and thanked him	Ndinamukumbatira ndikumuthokoza
I let go of my weapons and washed my hands	Ndinasiya zida zanga ndikutsuka manja anga
I did not want to use the knowledge I gained	Sindinafune kugwiritsa ntchito chidziwitso changa chomwe ndimachipeza
P, give us a little credit	P, tipatseni ngongole pang'ono
I did not kill anyone	Sindinaphe aliyense
I just chose to enjoy it	Ndidangosankha kusangalatsidwa nazo
I could not think of him that way	Sindinathe kumuganizira choncho
I have a double chin	Ndili ndi chibwano pawiri
Another cord is broken	Chingwe china chinaduka
I look forward to your reply	Ndikuyembekezera yankho lanu
I was already down before I shouted for the first time	Ndinali pansi kale ndisanafuule koyamba
I have already sworn	Ndinalumbira kale
I think they do the same	Ndikuganiza kuti amachita chimodzimodzi
I stopped walking, and I was looking at the shop	Ndinasiya kuyenda, ndipo ndinali kuyang'ana pa shopu
I want to be completely honest in this matter	Ndikufuna kukhala woona mtima kwathunthu pankhaniyi
I had been in an accident before	Ndinali nditachita ngozi kale
I can't tell you any more	Sindingakuuzenso zina
I had only the most essential tools	Ndinali ndi zida zofunika kwambiri zokha
I shook his hand	Ndinamupatsa dzanja mtsikanayo
I hate this feeling	Ndimadana nazo kumverera uku
I, too, expect the ball to fall	Inenso, ndikuyembekezera mpira kugwa
I give her a voice as she sings her song	Ndimamupatsa mawu pamene akuimba nyimbo yake
I write this vision in full	Ndimalemba masomphenyawa mokwanira
I feel good about helping others do better	Ndimamva bwino pothandiza ena kuchita bwino
I'll take one, he gets the other one	Ine nditenga mmodzi, iye amapeza winayo
I know what he thinks	Ndikudziwa zomwe amaganiza
I did not know what to say to her again	Sindinadziwe choti ndinenenso kwa iye
I was not surprised at all	Sindinadabwe konse mpaka pano
A good home brings a new vision	Nyumba yabwino imabweretsa masomphenya atsopano
Another girl in a red dress was behind the counter	Mtsikana wina wovala malaya ofiira anali kuseri kwa kauntala
I opened the envelope and was shocked	Ndinatsegula envelope ija ndipo ndinadabwa kwambiri
The nominee is allowed to apply for only one penalty	Wosankhidwa amaloledwa kufunsira chilango chimodzi chokha
The second half is alive	Theka lachiwiri lili ndi moyo
I was not a nurse and I never learned anything	Sindinali namwino ndipo sindinaphunzirepo kanthu
I had no trouble getting under the blankets	Sindinavutike kudzilowetsa pansi pa zofunda
I have never heard anyone like this before	Sindinayambe ndamvapo chonchi ponena za aliyense
I was on my way again, back to the car	Ndinali paulendo kachiwiri, kubwerera ku galimoto
I read to you these beautiful verses	Ndikuwerengerani mavesi okoma awa
I do not expect you to fix it	Sindimayembekezera kuti mungakonze
I open it for just a minute	Ndimatsegula kwa mphindi chabe
I love you daughter	Ndimakukonda mwana wamkazi
The change in his life was in his words	Kusintha kwa moyo wake kunali m'mawu ake
I couldn't help but see the look on his face	Sindinapirire ndikuwona mawonekedwe a nkhope yake
I suck air because of its strength	Ndimayamwa mpweya chifukwa champhamvu yake
I have not seen any unusual events below	Sindinawone zochitika zachilendo pansipa
A little doubt was good for him	Kukayikakayika pang'ono kunali kwabwino kwa iye
I personally think he was beaten	Ine ndekha ndikuganiza kuti adamukwapula
There was silence in the bar	Pamalo ogulitsiramo mowa panakhala chete chete
I did not tell the sheriff	Sindinamuuze sheriff
I leaned forward and turned it on	Ndinatsamira kutsogolo ndikuyatsa
I know your pain is great	Ndikudziwa kuti ululu wanu ndi waukulu
Although this continued to do so at times	Ngakhale izi zidapitilizabe kutero nthawi zina
I just forget you are young	Ndimangoyiwala kuti ndiwe wachichepere
I have found some very difficult pages to understand	Ndapeza masamba ena ovuta kwambiri kuti ndimvetsetse
I closed my eyes and stopped	Ndinatseka maso anga ndipo ndinaima
I was not listening to the teachers	Sindinali kumvetsera kwa aphunzitsi
I often spent all day serving others	Nthaŵi zambiri ndinkathera tsiku lonse ndikutumikira ena
I had to cancel one marriage earlier	Ndinayenera kuletsa ukwati umodzi kale
Part of him really lives in me	Gawo la iye likhaladi mwa ine
I could not save the first few times	Sindinathe kuzisunga nthawi zingapo zoyambirira
I just love to hear him testify and sing	Ndimangokonda kumumva akuchitira umboni ndikuyimba
I think we should go back to basics	Ndikuganiza kuti tibwerere ku maziko
I acquired this skill there, and it was amazing	Ndinapeza luso limeneli kumeneko, ndipo zinali zodabwitsa kwambiri
I was talking about food only, not water	Ndinali kunena za chakudya chokha, osati madzi
I was fine with it, either way	Ndinali bwino nazo, mwanjira iliyonse
Work as a government employee	Ntchito ngati ntchito m'boma
I know that the answer to this question is very important	Ndikudziwa kuti yankho la funsoli ndi lofunika kwambiri
I looked for a special outfit to wear	Ndinayang'ana chovala chapadera choti ndivale
I had no idea what was going to happen	Sindinkadziwa ngakhale pang'ono kuti chidzachitike n'chiyani
I will not sweep the night	Sindidzasesa usiku
Excitement rose from the guests	Chisangalalo chinakwera kuchokera kwa alendo
I would have made him want me	Ndikanamupangitsa kuti andifune
I just wanted him to love me	Ndinkangofuna kuti azindikonda
I knew that entry was good before trying	Ndinadziwa kuti kulowa ndi bwino pamaso kuyesera
I would have no way of knowing that	Sindikanakhala ndi njira yodziwira zimenezo
Douglas became captain	Douglas anakhala captain
I have not been able to eat right now	Sindinathe kudya pakali pano
I was not about to lose her	Sindinali pafupi kumutaya
I was a little confused	Ndinasokonezeka pang'ono
I could just start over	Ndikhoza kungoyambiranso
I was happy to leave but did not know why	Ndinasangalala kuchoka koma sindinkadziwa chifukwa chake
I have to finish the face here	Ndiyenera kumaliza nkhope apa
I thought you understood	Ine ndimaganiza inu mumvetsa
The phone was his only hope	Foni inali chiyembekezo chake chokha
I lived there for about a year	Ndinakhala komweko kwa pafupifupi chaka chimodzi
I have to meet this woman	Ndiyenera kukumana ndi mkazi uyu
A black boy is being killed by police	Mnyamata wachikuda akuphedwa ndi apolisi
I asked him to give it to you	Ndinapempha kuti akupatseni
I take another hit and again, no	Ndimatenganso kugunda kwina ndipo kachiwiri, palibe
I missed them, and my family	Ndinawasowa, ndi banja langa
I wasn't playing this smart	Sindinali kusewera mwanzeru izi
We have given our all to this campaign	Tapereka zonse zathu ku kampeni iyi
I think he was not impressed	Ndikuganiza kuti sanachite chidwi
I am the head of this family	Ndine mutu wa banja ili
I'd like to go home for lunch	Ndikufuna ndikafike kunyumba ndikadye chakudya chamasana
I started the habit as a teenager	Ndinayamba chizolowezicho ndili wachinyamata
I admitted that we always seemed to have problems	Ndinavomera kuti nthawi zonse timakhala ngati tikukumana ndi mavuto
I have been studying piano for many years	Ndakhala ndikuchita maphunziro a piyano kwa zaka zambiri
I think he knew that and that's why he ran	Ndikuganiza kuti ankadziwa zimenezo n’chifukwa chake anathamanga
I just need to be at peace	Ndikungofunika kukhala pamtendere
I just wanted a friendship	Ndinali kufuna ubwenzi
I wanted to see what would happen	Ndinkafuna kuwona zomwe zidzachitike
I think that would be very appropriate	Ndikuganiza kuti zikadakhala zoyenera kwambiri
One hundred small pieces to his life	Tizidutswa tating'ono zana ku moyo wake
I started to protest	Ndinayamba kutsutsa
I will learn a lesson from what he taught me	Ndiphunzirapo phunziro limene akundiphunzitsa
I look among each of the elders	Ndimayang'ana pakati pa aliyense wa akulu
I can sleep anywhere	Ndikhoza kugona paliponse
I know you had your problem	Ndikudziwa kuti munali ndi vuto lanulanu
I haven’t really read about this	Sindinawerenge kwenikweni za izi
He took me to a room	Ananditengera kuchipinda
Bring your arrows or your guns	Bweretsani mivi yanu kapena mfuti zanu
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Sindikugona ndipo lilime langa latupa m'mawa uno
I could not believe that time passed so quickly	Sindinakhulupirire kuti nthawi yadutsa mofulumira chonchi
I had just done the impossible	Ndinali nditangochita zosatheka
Very good for everyone	Zabwino kwambiri kwa aliyense
A man climbed half a window for climbers	Mwamuna wina anakwera theka la zenera la okwera
I was told that membership would give me protection	Ndinauzidwa kuti umembala undipatsa chitetezo
I had a problem with that	Ndinali ndi vuto ndi izo
In time, he realized why	Patapita nthawi, anaona chifukwa chake
Half an hour later the driver stopped for the first time	Patatha theka la ola dalaivala anaima koyamba
I had never committed suicide	Ndinali ndisanadziphe
Less coherence can be expected	Kugwirizana kocheperako kungayembekezeredwe
I will fight forever	Ndidzamenyana mpaka kalekale
I have a lot on my mind	Ndili ndi zambiri m'maganizo mwanga
I left for her parents to be alone with her	Ndinanyamuka kuti makolo ake akhale naye yekha
I would love to have children	Ndikanakonda kukhala ndi ana
I know he can deal with anything that will help him	Ndikudziwa kuti akhoza kuthana ndi chilichonse chomwe chingamuthandize
I will find out what happened	Ndipeza zomwe zidachitika
I had many spiritual problems	Ndinali ndi mavuto ambiri auzimu
I bought you clothes and packed lunch	Ndinakugulira zovala ndikunyamula chakudya chamasana
I had one big question for them	Ndinali ndi funso limodzi lalikulu kwa iwo
I did not want to offend him	Sindinafune kumuvutitsa
I wonder what to do now	Ndikudabwa kuti atani tsopano
I wish this had not happened	Ndikanakonda izi sizinachitike
I had never worked with a player his age before	Ndinali ndisanagwirepo ntchito ndi wosewera wa msinkhu wake kale
I knew this was stupid	Ndinadziwa kuti izi zinali zopusa
I stood still, waiting	Ndinayima osasuntha, ndikudikirira
I think they’re just scared	Ndikuganiza kuti amangochita mantha
I am so sorry that he disappeared	Ndikumva chisoni kwambiri kuti anasowa
I wandered outside, admiring the old big trees	Ndinayendayenda kunja, ndikusirira mitengo ikuluikulu yakale
I know what you hate	Ndikudziwa zomwe umadana nazo
I wrote in less than a month	Ndinalemba pasanathe mwezi umodzi
I repeated his actions on the second floor	Ndinabwereza zochita zake pansanjika yachiwiri
I did not care what his intentions were	Sindinasamale kuti zolinga zake zinali zotani
I told him it was my car	Ndinamuuza kuti ndi galimoto yanga
I led her to the bedroom	Ndidamutsogolera kuchipinda chogona
I did not know that girls have a lot of skin on them	Sindinadziwe kuti atsikana ali ndi khungu lochuluka pa iwo
I think he is a lonely, poor creature	Ndikuganiza kuti ali yekhayekha, cholengedwa chosauka
I think we all know such people	Ndikuganiza kuti tonse timawadziwa anthu otero
I stretch out my hand	Nditambasula dzanja langa
I want to see you now	Ndikufuna kukuwonani tsopano
I think people are very happy	Ndikuganiza kuti anthu asangalala kwambiri
I drew one with interest and another for natives	Ndinajambula chimodzi mwachidwi ndi china kwa obadwa
I raised my head without any fear	Ndinanyamula mutu wanga osachitanso mantha
I noticed that he had already mentioned this	Ndidawona kuti adafotokozapo kale izi
Anthony dollar would resume	Anthony dollar akanayambiranso
The wine list might be a good one	Mndandanda wa vinyo ukhoza kukhala wabwino
I did not care if the police followed me	Sindinkasamala ngati apolisi ankanditsatira
I had a dollar to win on that	Ndinali ndi dola yoti ndipambane pa imeneyo
I did not remember calling him, but it was strange	Sindinakumbukire kundiimbira foni, koma zinali zachilendo
It tends to be very strong at sunrise	Imakonda kukhala yamphamvu kwambiri pakutuluka kwa dzuwa
A few meters later, the forest disappeared	Mamita angapo pambuyo pake, nkhalangoyo inatha
I did not know what people were expecting	Sindinadziwe zomwe anthu akuyembekezera
I like to try everything	Ndimakonda kuyesa zonse
The game also promoted other roles	Masewerawa adalimbikitsanso maudindo ena
The glowing light attracted his attention	Kuwala konyezimira kunamukopa chidwi
I enjoy your happiness	Ndimasangalala ndi chisangalalo chanu
A small stream flowed through the back of the house	Kamtsinje kakang'ono kankayenda kuseri kwa nyumbayo
I did not really regret it	Sindinamve chisoni kwenikweni kuti chinatha
I mean, wow, you look like an angel	Ndikutanthauza, wow, ukuwoneka ngati mngelo
I think they have loyal followers	Ndikuganiza kuti ali ndi otsatira okhulupirika
I want to say something to her	Ine ndikufuna kunena chinachake kwa iye
I would like wooden tools	Ndikufuna zida zopangira matabwa
I have two officers	Ndili ndi maofisala awiri
I can do nothing but love you	Sindingachite chilichonse koma kukukondani
I'm worried about him	Ndili ndi nkhawa za iye
I would like to be here for a while	Ndikufuna ndikhale pano kwakanthawi
I would be secretive	Ndikanakhazikika kwachinsinsi
I wanted to change that	Ndinkafuna kuti ndisinthe zimenezo
The shooting disrupted the air	Kuwombera kunasokoneza mpweya
I will interrupt the next few weeks	Ndidzasokoneza masabata otsatira
A cloud of dust rose up	Mtambo wafumbi unkawira m’mwamba
I was drawing a picture of him	Ndinali kumujambula chithunzithunzi cha mawu
I longed to go to her and hug her	Ndinalakalaka kupita kwa iye ndi kumukumbatira
I know you really like this guy	Ndikudziwa kuti mumamukonda kwambiri mnyamatayu
I had to run away from all this madness	Ndinafunika kuthawa misala yonseyi
a standing stone ring	mphete ya miyala yoyimirira
I picked her up and took her to our room	Ndinamunyamuka kupita naye kuchipinda kwathu
Some results require new ideas to explain	Zotsatira zina zafuna malingaliro atsopano kuti afotokoze
I stood back in the shadows	Ine ndinayima kumbuyo mu mithunzi
I don't see anything from my mother	Sindimaona chilichonse kuchokera kwa amayi anga
I have something to do	Ndili ndi zina zoti ndichite
I can't believe he's still saying that	Sindikukhulupirira kuti akadali kunena zimenezo
I listen to them every day without fail	Ndimawamvetsera tsiku lililonse mosalephera
I really appreciate your following	Ndimayamikira kwambiri kutsatira kwanu
I made sure he was buried deep	Ndinaonetsetsa kuti anakwiriridwa mozama
I feel the river, even in the hot summer	Ndimamva mtsinje, ngakhale m'chilimwe chofunda
The beauty of the lines at random	Kukongola kwa mizere mwachisawawa
He read the idea	Iye anawerenga lingalirolo
I will go away and not return again	ndidzachoka osabwerera
Thank you for releasing us	Ndikuyamikira kuti mwatitulutsa
I also added pain to my arm	Ndidawonjezeranso zakumva kuwawa pamkono wanga
I did not turn around	Sindinatembenuke
I could not tell him	Sindinathe kumuuza
I got in the car to go to the hospital	Ndinakwera galimoto kupita kuchipatala
I am very happy with the results	Ndine wokondwa kwambiri ndi zotsatira zake
I can see how much you admire her	Ndikuwona momwe mumamusilira
I love all things clean and beautiful	Ndimakonda zinthu zonse zaukhondo komanso zokongola
I wanted to bring it to school	Ndinkafuna kukabweretsa kusukulu
I swear he can read a book a day	Ndikulumbira kuti akhoza kuwerenga buku tsiku
I promise it won't burn	Ndikulonjeza kuti siyaka
I was ready to pick him up	Ndinali okonzeka kumunyamula
I paused my next words instead of saying them	Ndinapumira mawu anga otsatira m'malo mowalankhula
I told her no, and she laughed	Ndinamuuza kuti ayi, ndipo iye anaseka
I can't spit on technical stuff	Sindingathe kulavula ukadaulo wazinthu wamba
I don't want to study tax anymore	Sindikufunanso kuphunzira zamisonkho
I have no regrets that my life is boring	Sindingadandaule kuti moyo wanga ndi wotopetsa
I noticed only one	Ndinazindikira mmodzi yekha
I did not feel really safe	Sindinali kumva kukhala wotetezeka kwenikweni
I look forward to meeting you and yours in heaven	Ndikuyembekezera kukumana nanu ndi anu kumwamba
I think you may be refusing	Ndikuganiza kuti mwina mukukana
I put my hand on the handle	Ndinayika dzanja langa pa chogwirira
I think that means that	Ndikuganiza kuti izi zikutanthauza kuti
A loud rock song was sung	Nyimbo ya rock yaphokoso idayimba
I have nothing to give you	Ndilibe chokupatsani
I always understand you	Ine nthawizonse ndimakumvetsani inu
I smell three people on this guy	Ndinunkhiza anthu atatu pa mnyamata uyu
I stood beside them wearily	Ndinaima pafupi ndi iwo motopa
I heard that story on the news	Nkhani imeneyo ndinaimva pa nkhani
Still, I needed to rest	Komabe ndinafunika kupuma
The top window had already been broken	Zenera pamwamba linali litasweka kale
These actions made him a hero in his state	Zochita izi zidamupangitsa kukhala ngwazi m'boma lake
I want to put it on top of the plate	Ndikufuna kuti ayike pamwamba pa mbale
At times, she feels emotionally drained and confused	Nthawi zina amakhala wotengeka maganizo komanso wosokonezeka
I just realized something	Ndinangozindikira chinachake
I admire and love them very much	Ndimawasirira ndi kuwakonda kwambiri
I was standing in the middle of the room watching it happen	Ine ndinali nditaima chapakati pa chipindacho ndikuyang'ana izo zikuchitika
I don’t think anyone knows it is there	Sindikuganiza kuti aliyense amadziwa kuti kuli pamenepo
I will look into this article	Ndiyang'ana nkhaniyi
I mean right in the middle of town	Ndikutanthauza pafupi pomwe pakatikati pa tawuni
The post appeared next to it, but it may not be so	Positi idawonekera pambali pake, koma sizingakhale choncho
I believe you are a moral person, straightforward	Ndikukhulupirira kuti ndinu munthu wamakhalidwe, wowongoka
I have a large group around me	Ndili ndi gulu lalikulu londizungulira
I just felt like I was eating chocolate	Ndinkangomva ngati ndikudya chokoleti
I want this to be reflected in the words	Ndikufuna kuti izi ziwonekere m'mawu
I was trembling with rage	Ndinali kunjenjemera ndi mkwiyo
Thirty seconds later they were gone	Patapita masekondi makumi atatu iwo anali atatha
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I do not mean to imply that you are one of them	Sindimafuna kutanthauza kuti ndinu mmodzi wa iwo
I will glorify your name to time indefinite	Ndidzalemekeza dzina lanu mpaka kalekale
I could no longer control my body	Sindinathenso kulilamulira thupi langa
I was walking on the floor	Ndinkayenda pansi
A bell rang in his head	M'mutu mwake munali kulira belu
Each plane has a different function	Ndege iliyonse ili ndi ntchito yosiyana
I promise to help you with your homework	Ndikulonjeza kukuthandizani ndi homuweki yanu
I spent a lot of time preparing for our annual commemoration	Ndinkakhala nthawi yambiri yokonzekera ulendo wathu wokumbukira chaka
I was shaking and scared, really scared	Ine ndinali kunjenjemera ndi kuchita mantha, mantha kwenikweni
I have to go back	Ndiyenera kubwereranso
I paused before continuing	Ndinakhala kaye kaye ndisanapitirize
I get closer to him	Ndikuyandikira pafupi ndi iye
I was given a team and told where to go	Ndinapatsidwa gulu n’kundiuza koti ndipite
I fought for the patient	Ndinamenyera wodwala
The stone can be dangerous	Mwala ungakhale woopsa
I got up and looked at him	Ndinadzuka ndikumuyang'ana
I could hear him on the bus	Ndinkamumva ali kokwerera basi
I like him, but sometimes he can be stubborn	Ndimamukonda, koma nthawi zina amatha kukhala wamakani
I hope that is not too difficult	Ndikukhulupirira kuti izo sizovuta kwambiri
I remembered when it was taken	Ndinakumbukira pamene idatengedwa
I agree that we have a very safe foundation here	Ndikuvomereza kuti tili ndi maziko otetezeka kwambiri pano
A raw mental journey	A yaiwisi maganizo ulendo
I made strenuous efforts to keep everyone alive	Ndinkayesetsa kwambiri kuti aliyense akhale ndi moyo
The two men immediately signed the form	Amuna awiri aja anasaina pepalalo nthawi yomweyo
I could feel it in my hands	Ndinali kuyimva mmanja mwanga
I will be here waiting for you	Ndidzakhala pano ndikukuyembekezerani
I wondered where he was now	Ndinadabwa kuti ali kuti tsopano
I tell her we're leaving	Ndikumuuza kuti tichoka
I have a strong team	Ndili ndi timu yamphamvu
I found it buried in an anonymous file	Ndinaipeza itakwiriridwa mufayilo yopanda dzina
I think it's all over	Ndikuganiza kuti zonse zatha
I went back to the whole revival	Ndinabwereranso ku chitsitsimutso chonse
I returned with my fist, but then he disappeared	Ndinabweretsanso chibakera changa, koma kenako anasowa
I pass my house and go	Ndimadutsa nyumba yanga ndikumapita
I mean iron promises	Ndikutanthauza malonjezo achitsulo
I wouldn't underestimate that	Ine sindikanati ndipeputse izo
I know it doesn't work that way	Ndikudziwa kuti sizimagwira ntchito choncho
I sold him the club again	Ndinamugulitsanso kalabu ija
I came out of the waves	Ndinatuluka mu mafunde
Unusual starting point	Malo oyambira osazolowereka
I was tired of living without inspiration	Ndinatopa ndi moyo wopanda kudzoza
Soon he was facing the revolt of the common people	Posakhalitsa anayang’anizana ndi kupanduka kwa anthu wamba
I go to the hall for breakfast	Ndimapita kuholo kukadya chakudya cham'mawa
I bought it with my mother's birthday money	Ndinagula ndi ndalama yobadwa kwa amayi anga
I did not want to die	Sindinkafuna kufa
He was a very ugly old man	Analidi nkhalamba yonyansa
A broken glass door to enter the garden	Chitseko chagalasi chosweka cholowera m'mundamo
I felt it, even in my sleep	Ndinazimva, ngakhale m’tulo
I had to fight a conspiracy to get inside	Ndinayenera kulimbana ndi chiwembu kuti ndilowe mkati
I was not looking for this	Sindinali kuyang'ana izi
I can make all kinds of things	Ndikhoza kupanga zinthu zamtundu uliwonse
I was the one who found her	Ndine amene ndinamupeza
I feel your presence and I am able to connect with you	Ndikumva kupezeka kwanu ndipo ndimatha kulumikizana nanu
I did not hear you awake	Sindinamve kuti mwadzuka
Sometimes I get sick of it	Nthawi zina ndimadwala nazo
I have two papers	Ndili ndi mapepala awiri
I am not true without a beginning and a destination	Sindine woona wopanda chiyambi komanso kopita
I had nothing to do	Ndinalibe chochita
I was in him, from top to bottom	Ine ndinali mwa iye, kuchokera pamwamba mpaka pansi
I can't do without him	Sindingathe kuchita popanda iye
A car surrounded him	Galimoto inamuzungulira iye
I could not move with the strong wind	Sindinathe kusuntha ndi mphepo yamphamvu
I can hear coffee in the kitchen	Ndikumva khofi ndikumumva kukhitchini
I put on a coffee pot for me	Ndinavala mphika wa khofi kwa ine
I opened the packet and lit one	Ndinatsegula paketi ndikuyatsa imodzi
One thing inside the metal	Chinthu chimodzi mkati mwachitsulo
I did not start a fire, but we were warm	Sindinayambe kuyatsa moto, koma tinali ofunda
I feel sorry for those who give birth	Ndiwamvera chisoni amene akubereka
I saw the look on his face	Ndinaona maonekedwe a nkhope yake
The brother of one of the girls did just that	M’bale wa mmodzi wa atsikanawo anachita zimenezo
All co-workers were killed while taking action	Onse ogwira nawo ntchito adaphedwa akuchitapo kanthu
K just looked at him sadly	K adangomuyang'ana mwachisoni
I think that's what got to him the most	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zidafika kwa iye kwambiri
I thought he was lying	Ndinkaganiza kuti akunama
I've seen it happen	Ndaziwonapo zikuchitika
I was trying to make a first impression, only	Ndinali kuyesera kupanga kulemba koyamba, kokha
A small price to pay in the end	Mtengo wochepa woti ulipire pamapeto pake
I think he sometimes sees the most interesting things	Ndikuganiza kuti nthawi zina amawona zinthu zosangalatsa kwambiri
I also discovered some secrets	Ndinapezanso zinsinsi zina
I want to be like the air	Ndikufuna kukhala ngati mpweya
I still enjoyed doing this	Ndinkasangalalabe kuchita zimenezi
I know he said he was found on the river	Ndikudziwa kuti adanena kuti adapezeka pamtsinje
I need to see his face	Ndikusowa kumuwona nkhope yake
I was getting under his skin	Ndinali kulowa pansi pa khungu lake
I know you follow this	Ndikudziwa kuti mumatsatira izi
A river flowed from his mind	Mtsinje unatuluka m'maganizo mwake
I do not see what it is	Sindikuwona chomwe chiri
I run fast but above the speed limit	Ndithamanga mofulumira koma pamwamba pa malire a liwiro
I love everything to be clear and descriptive	Ndimakonda zonse kuti zikhale zomveka komanso zofotokozera
I'm looking for help and ideas	Ndikuyang'ana thandizo ndi malingaliro
I know she is crazy, confused, and scared right now	Ndikudziwa kuti ndi wamisala, wosokonezeka, komanso wamantha pompano
I have to think about this for a while	Ndiyenera kuganizira izi kwakanthawi
I brought out the time he really liked	Ndinatulutsa nthawi yomwe ankakonda kwambiri
I had to confess, even to a stranger	Ndinafunika kuulula, ngakhale kwa munthu wosam’dziŵa
I did not understand even in the beginning	Sindinamvetse ngakhale pachiyambi
I forgot exactly what it was like to talk to you	Ndinayiwala bwino momwe zimakhalira kuyankhula nanu
I turned and looked at him	Nditembenuka ndikumuyang'ana
I could feel more gratitude than grief	Ndinatha kumva kuyamikira kwambiri kuposa chisoni
The weekend service was still a busy day	Utumiki wakumapeto kwa mlungu unali udakali wamasiku amasewera
I know he will take my side	Ndikudziwa kuti atenga mbali yanga
I can barely breathe due to the weight	Ndimatha kupuma movutikira chifukwa cholemera
I am an honorable person	Ndine munthu wolemekezeka
I realize then how strong he is	Ine ndikuzindikira ndiye momwe iye aliri wamphamvu
I often had nothing interesting to say	Nthawi zambiri ndinalibe chilichonse chosangalatsa choti ndilankhule
I planned what was about to happen	Ndinakonzekera zomwe zinali pafupi kuchitika
I scratched my head	Ndinakwapula mutu wanga
A small mining camp has been established	Msasa waung'ono wamigodi wakhazikitsidwa
I mean nonsense	Ndikutanthauza zinthu zopanda pake
I looked at my phone, still unanswered	Ndinayang'ana foni yanga, osayankhabe
I was able to dance with him slowly	Ndinatha kuvina naye pang'onopang'ono
I would love to hear from you	Ndimakonda kumva kuchokera kwa inu
I knew things would improve	Ndinadziwa kuti zinthu zikhala bwino
I was not trying to get away	Sindinali kuyesera kuchokapo
I wanted that horse more than real life	Ndinkafuna kavalo ameneyo kuposa moyo weniweniwo
I know this from my own experience	Ndikudziwa izi kuchokera ku zomwe zidandichitikira
I remember that front door more than anything else	Ndimakumbukira khomo lakumaso lija kuposa china chilichonse
I believe that will suffice	Ine ndikukhulupirira izo zidzakwanira
I came back, it was all on fire	Ndinabwerera, zonse zinali moto
I did well with it	Ndinachita bwino nazo
I was dragged last night and searched	Ndinakokedwa usiku watha ndikufufuza
I will do as you say	Ndidzachita monga mwanenera
The particle is dedicated every time it reaches a controlled boundary	A tinthu ndi odzipereka nthawi iliyonse kukafika ankalamulira malire
I was very weak but alive	Ndinali wofooka kwambiri koma wamoyo
I turned and stepped into the back seat	Ndinatembenuka ndikulowa pampando wakumbuyo
I fell asleep for a few days after this	Ndinagona kwa masiku angapo zitachitika izi
I chose the right place	Ndinasankha malo abwino
I want to take a closer look so I know better	Ndikufuna kuyang'anitsitsa kuti ndidziwe bwino
I just feel like I'm left out of everything that's going on	Ndimangomva kuti ndasiyidwa pa chilichonse chomwe chikuchitika
I felt like I was shaking	Ndinakhala ngati ndikunjenjemera
He completed only two more photos with the studio	Anamaliza zithunzi zina ziwiri zokha ndi studio
I looked up as he entered	Ndinayang'ana mmwamba atalowa
I tasted it and it tasted fresh	Ndinalawa ndipo zinakoma ndi zatsopano
I like to be strong and independent	Ndimakonda kukhala wamphamvu komanso wodziimira payekha
I could not believe that this man was afraid to lose me	Sindinakhulupirire kuti munthuyu amaopa kunditaya
I forced myself to stop	Ndinadzikakamiza kuima
I got tired and stopped losing the cabin	Ndinatopa ndipo ndinasiya kuluza kanyumbako
I could smell things in the air	Ndinkamva kununkhiza zinthu mumphepo
I swear the girl had the same heat	Ndikulumbira kuti mtsikanayo anali ndi kutentha kumodzi
The connection was smoke between dinner and the desert	Kulumikizana kunali utsi pakati pa chakudya chamadzulo ndi chipululu
That's what we have to prepare for	Ndicho chimene tiyenera kukonzekera
I just want to let you know	Ndikungofuna kukudziwitsani
I groaned in pain, trying to get away	Ndinadzuma ndikumva kuwawa, ndikuyesa kuchokapo
I was the head of the class	Ndinali mkulu wa kalasi
I look down at the toilet seat	Ndimayang'ana pansi pampando wakuchimbudzi
I know you are still angry with me	Ndikudziwa kuti mukundikwiyirabe
A brief overview of security screening will also be provided	Chidziwitso chachidule cha kuunika kwachitetezo chidzaperekedwanso
I was no longer interested	Ndinalibenso chidwi
I am happy to be a minister	Ndine wokondwa kukhala wautumiki
I saw you when you did not know	Ndinakuona pamene sunadziwe
The foot failed to resist, sloping	Phazi linalephera kukana, kutsetsereka
I want you to do that for me, right now	Ndikufuna kuti undichitire zimenezo, pompano
I grew up in a police station	Ndinakulira m’nyumba ya apolisi
He healed every sick man who worked with him	Wachiritsa wodwala aliyense amene ankagwira naye ntchito
I will be releasing it in a few hours	Ndikhala ndikuyitulutsa m'maola ochepa
He returned home after spending four days in the hospital	Anabwerera kunyumba atakhala m’chipatala kwa masiku anayi
I hugged him on the neck and kissed him	Ndinamukumbatira m’khosi n’kumupsompsona
I cried for his shirt	Ndinalirira malaya ake
I see them as small gifts	Ndimawaona ngati mphatso zazing'ono
I like this drug because it makes me feel better	Ndimakonda mankhwalawa chifukwa amandipangitsa kumva bwino
The siege lasted for about six hours	Kuzingako kunatenga pafupifupi maola asanu ndi limodzi
Personally I prove to myself that the food here is very good	Ineyo pandekha ndikutsimikizira kuti chakudya pano ndi chabwino kwambiri
I learned the art of laziness from these dear friends	Ndinaphunzira luso la ulesi kuchokera kwa anzanga okondedwawa
So we just turned our history around	Kotero ife tangotembenuza mbiri yathu
I just wanted to take action	Ndinkangofuna kuchitapo kanthu
I became very anxious and needed help	Ndinayamba kuda nkhawa kwambiri ndipo ndinafunika thandizo
Quarry until midnight	Kotala mpaka pakati pausiku
I opened the refrigerator door	Ndinatsegula chitseko cha firiji
Several people were seriously injured	Anthu angapo anavulala kwambiri
I have to have this	Ndiyenera kukhala nazo izi
I took the stairs and came	Ndinatenga makwerero ndikubwera
Sweat rolled down my throat	Thukuta linatuluka pansi pa kolala yanga
I get out of bed and walk on the floor	Ndimadzuka pabedi ndikuyenda pansi
Sometimes I miss him	Nthawi zina ndimamusowa
I'm not going to go into the details of the parking lot	Sindikupita kutsatanetsatane wamayendedwe oyimitsa magalimoto
I told you you were stupid	Ndinakuuzani kuti ndinu chitsiru
Light was coming out of it	Kuwala kunali kutuluka kuchokera mmenemo
I felt disappointed	Ndinamva kukhumudwa
The show lasted two seasons	Chiwonetserocho chinatenga nyengo ziwiri
I know all the words of all the songs	Ndikudziwa mawu onse a nyimbo zonse
The moment he let go of his hands	Kamphindi adasiya manja ake
The case was dropped a day later	Mlanduwo unatayidwa patatha tsiku limodzi
I was an ordinary woman	Ndinali mkazi wokongola wamba
I want to make this big organization every day, anytime	Ndikufuna kupangira bungwe lalikulu ili tsiku lililonse, nthawi iliyonse
I am here to discuss more with your project	Ndilipo pano kuti ndikambirane zambiri ndi polojekiti yanu
I do nothing to hurt him	Sindichita chilichonse kuti ndimupweteke
A few broken weapons were among the debris	Zida zochepa zosweka zinali pakati pa zinyalala
I was also able to look around the river	Ndinakwanitsanso kuyang'ana mozungulira mtsinjewo
I turn the foundation into gold	Ndimasandutsa maziko kukhala golide
I looked quite clean	Ndinaoneka waukhondo ndithu
I like to use this because people understand	Ndimakonda kugwiritsa ntchito izi chifukwa anthu amamvetsetsa
I think we saw something, then	Ine ndikuganiza ife tinawona chinachake, ndiye
Defeat must be a victory	Kugonjetsedwa kuyenera kukhala chigonjetso
I am part of your imagination	Ndine gawo lamalingaliro anu
I think seriously to jump to obscurity	Ndikuganiza mozama kuti ndidumphire kusadziwika
I am fast and strong	Ndikukhala wachangu komanso wamphamvu
I also learned to relax	Ndinaphunziranso kukhazikika m’tulo
I saw this section as a problem	Ndidawona gawoli ngati vuto
I felt myself slowly and realized one point	Ndinadzimva ndekha pang'onopang'ono ndikuzindikira mfundo imodzi
I think we are all desperate	Ndikuganiza kuti tonse ndife osimidwa
I was losing all my energy in my legs	Ndinali kutaya mphamvu zonse m'miyendo yanga
I expected that to be the case	Ndinkayembekezera kuti zimenezo zinalidi choncho
I loved chicken	Ndinkakonda kwambiri nkhuku
I enjoyed watching	Ndinasangalala kuonera
I just felt the chains	Ndinangomva maunyolo
I think we can beat everyone	Ndikuganiza kuti tikhoza kugonjetsa aliyense
I must say, they chose wisely	Ine ndiyenera kunena, iwo anasankha mwanzeru
I loved her in a way she would never know	Ndinamukonda m'njira yomwe sangadziwe
I could no longer push him away	Sindinathenso kumukankhira kutali
I did not care	Sindinasamalenso
I could break his neck right away	Ndikhoza kuthyola khosi lake nthawi yomweyo
I went to visit him for a while	Ndinapita kukacheza naye pang'ono
I was worried about the same smoke	Ndinkada nkhawa ndi utsi womwewo
I reached for the waist with my left hand	Ndinafika m’chiuno ndi dzanja langa lamanzere
I went back to the window and felt empty	Ndinabwerera pa zenera ndikumva wopanda kanthu
I believe he knew something	Ine ndikukhulupirira iye ankadziwa chinachake
Less is free	Zomwe zili zochepa ndi zaulere
I know he told you about his punishment	Ndikudziwa kuti adakuuzani za chilango chake
I naturally carry an egg at the end	Ine mwachibadwa kunyamula dzira kumapeto
I can't be sure	Sindingathe kutsimikiza
We needed to get back here	Tinkafunika kubwerera kuno
I knew what happened	Ndinadziwa zomwe zinachitika
In the dim light was a golden glow	M'chizimezimezi munali kuwala kwagolide
I have to get used to it now	Ndimayenera kuti nditazolowera tsopano
I was here at the time of construction	Ndinali kuno panthawi yomanga
I believe our business is for the people	Ndikukhulupirira kuti bizinesi yathu ndi ya anthu
I understood that I was dealing with your anger	Ndinamvetsetsa kuti ndikukonza zaukali wanu
I looked at the weather report	Ndinayang'ana lipoti lanyengo
I almost jumped for joy	Ndinatsala pang'ono kudumpha chifukwa cha chisangalalo
I knew he wanted to come	Ndinadziwa kuti akufuna kubwera
I kissed her back, carefully, slowly	Ndinamupsyopsyona kumbuyo, mosamala, pang'onopang'ono
I look at it like that was me	Ine ndimayang'ana izo monga ameneyo ndinali ine
I want to know what's in it	Ndikufuna kudziwa zomwe zili mmenemo
I hated making people feel bad	Ndinkadana ndi kuchititsa anthu kukhumudwa
I will put wheels at the bottom of your own village	Ndiyika mawilo kunsi kwa mudzi wako womwe
Stay healthy	Mukhale ndi thanzi labwino
I just needed a little rest	Ndinkangofunika kupuma pang'ono
I had a hard hour to kill	Ndinali ndi ola lolimba kuti ndiphe
I explained everything to them	Ndinawafotokozera zonse
I met a young man, and he had a hard time saying no	Ndinakumana ndi mnyamata wina, anali ndi vuto lalikulu kunena kuti ayi
I hope you will follow us there	Ndikukhulupirira kuti mudzatitsatira kumeneko
I let them go slowly	Ndinawasiya pang'onopang'ono
I have to get them out	Ndiyenera kuwatulutsa
I know your journey has been long and dusty	Ndikudziwa kuti ulendo wanu wakhala wautali komanso wafumbi
I can't wait to quit this job	Sindikuyembekezera kusiya ntchitoyi
A deafening roar filled my ears like water	Mkokomo waphokoso unadzaza m'makutu mwanga ngati madzi
I sent questions and inquiries about your mother	Ndinatumiza mafunso ndi kufunsa za amayi anu
A guide book is published	Kabuku ka kalozera kasindikizidwa
A little twist, but he could not lie to himself	Kupindika pang'ono, koma sakananamiza yekha
I went to a private school, a couple	Ndinapita kusukulu ya private, angapo
She landed without injury	Anatera popanda kuvulazidwa
I have to give up all of this	Ndiyenera kusiya zonse izi
I want what they are	Ndikufuna zomwe ali
I will not live long enough to see justice	Sindikhala ndi moyo wautali kuti ndiwone chilungamo
I became accustomed to slavery	Ndidazolowera ukapolo
I wanted to avoid the past like the plague	Ndinkafuna kupewa zakale ngati mliri
Provided the student's starting address	Anapereka adilesi yoyambira wophunzirayo
I wanted to take my time and look my best	Ndinkafuna kutenga nthawi yanga ndikuwoneka bwino kwambiri
A good leader is not afraid	Mtsogoleri wabwino sanachite mantha
I thought you were threatening to hurt her	Ndinkaganiza kuti mukumuopseza kuti amuvulaze
I really tried to get up	Ndinayesetsadi kudzuka
I hope you have dug well	Ndikukhulupirira kuti mwakumba bwino
I want a reliable person like you in this position	Ndikufuna munthu wodalirika ngati iwe paudindowu
I used the confidence against him, to use him	Ndinagwiritsa ntchito chidaliro chomutsutsa, kumugwiritsa ntchito
I was too old to enter	Ndinali wokalamba kwambiri kuti ndilowe
I think you found the picture	Ndikuganiza kuti mwachipeza chithunzicho
I can only imagine how it was for him	Ndikungolingalira momwe zinalili kwa iye
I would have been right right away	Ndikadakhala ndikulondola nthawi yomweyo
I knelt in my office and prayed	Ndinagwada muofesi yanga ndikupemphera
I finished speaking	Ndinamaliza kuyankhula
I didn’t realize you could care	Sindinazindikire kuti mungasamale
I slid down to the bottom of the shower	Ndinatsetsereka mpaka pansi pa shawa
I shudder with the feeling of his hands surrounding me	Ndimanjenjemera ndikumverera kwa manja ake atandizungulira
The second mechanical drawing surprised me	Kujambula kwachiwiri kwa makina kunandidabwitsa
I think there has been a problem after that	Ndikuganiza kuti pakhala vuto akadzatero
I took a deep breath along with the others	Ndinapumira pamodzi ndi enawo
I wore his clothes all week	Ndinali kuvala zovala zake sabata yonse
I, who am your eyes and your ears, say this	Ine, amene ndili maso ndi makutu anu, ndinena inu chotero
I was not at all comfortable with it	Sindinali bwino nazo konse
The first doctor considered him worthy	Dokotala woyamba ankamuona kuti ndi woyenerera
I did not want to work	Sindinkafuna kugwira ntchito
I want people to forget	Ndikufuna kuti anthu aiwale
I've never been here before but it doesn't matter	Sindinakhalepo kuno koma zilibe kanthu
I had no idea he was there	Sindimadziwa kuti ali kumeneko
I choose the best parents	Ndimasankha makolo abwino
I was knocked down several times last night	Ndinagwetsedwa kangapo usiku watha
I look at my dad, concerned	Ndimayang'ana abambo anga, okhudzidwa
I have to go to a hotel to sleep	Ndiyenera kupita ku hotelo kukagona
I take responsibility for my own mistakes	Ndimatenga udindo pazolakwa zanga
I did not see him until the next day	Sindinamuone mpaka tsiku lotsatira
I feel we need your help	Ndikumva kuti tikufuna thandizo lanu
For a long time I did not see them	Kwa nthawi yayitali sindinawawone
I wanted it to be a question	Ndinkafuna kuti likhale funso
I'm not leaving you like this	Sindikutayani chonchi
I wanted to look down a little, you see	Ine ndimafuna kuyang'ana pansi pang'ono, inu mukuona
I want to know	Ndikufuna kudziwa
The woman's way of killing	Njira ya mkazi kupha
I do not know him well	Sindimamudziwa bwino
I fought to please another great lady	Ndinamenya nkhondo kuti ndisangalatse mayi wina wamkulu
I want to be special	Ndikufuna kukhala wapadera
I promised myself that I would not approach	Ndinadzilonjeza kuti sindidzayandikira
I thought for a moment	Ndinaganiza kwa kanthawi
I did not move to be silent like a statue	Sindinasunthe kukhala chete ngati chiboliboli
I can’t explain this from a natural perspective	Sindingathe kufotokoza izi kuchokera kumalingaliro achilengedwe
I left the next day	Ndinanyamuka tsiku lotsatira
I was sitting on his chest	Ine ndinali nditakhala pa chifuwa chake
I did not know how to be a mother	Sindimadziwa kukhala mayi
I can't take something like that	Ine sindingakhoze kutenga chinachake chonga icho
I gave them a hand and a desk	Ndinawapatsa dzanja ndi desk
Satellite passed	Setilaiti inadutsa
I met a woman from the cafe	Ndinakumana ndi mayi wina wochokera ku cafe
I still have a strange computer problem	Ndikadali ndi vuto lachilendo pakompyuta
Thousands of vehicles must have passed through that area already	Magalimoto chikwi ayenera kuti adutsa kale pamalopo
I had the feeling that he was hiding something	Ndinali ndi kumverera kuti akubisa chinachake
I really hate the environment	Ndimadana kwambiri ndi malo ozungulira
I could not commit myself to do it	Sindinathe kudzipereka ndekha kuti ndichite
I needed to talk to her	Ndinafunika kulankhula naye
I do not receive any treatment	Sindimapeza chithandizo chilichonse
I have not yet found anyone	Sindinapezebe wondipeza
I did not know how to play it	Sindimadziwa kuyisewera
I also dream of a knight	Ndikulotanso za knight
I take off my sheets and go to the bathroom	Ndikavula zofunda zanga ndikulowa kubafa
I had no time to think about anything	Ndinalibenso nthawi yoganizira kalikonse
I find it ridiculous	Ndimaona kuti ndizopusa
I find myself thinking	Ndimadzipeza ndikuganiza
He represents a large warship in a naval battle	Amayimira chombo chachikulu chomenyera nkhondo pankhondo zapamadzi
Plants can also be found in water	Zomera zimatha kupezekanso m'madzi
I like the original valley sometimes	Ndimakonda chigwa choyambirira nthawi zina
I did not know what he meant	Sindinadziwe chimene ankatanthauza
I laughed, cried, with every thought in between	Ndinaseka, kulira, ndi maganizo aliwonse pakati
A sign known as if it had ever existed	Chizindikiro chodziwika ngati chinayamba chakhalapo
I learned to think of this as an exchange	Ndinaphunzira kuganiza za izi ngati kusinthana
I was encouraged to prepare	Ndinalimbikitsidwa kuti ndikonzekere
I talk to people there, doing nothing	Ndimalankhula ndi anthu kumeneko, osachita chilichonse
I can always walk faster than they do	Nthawi zonse ndimatha kuyenda mwachangu kuposa momwe amachitira
Minor damage was repaired	Zowonongeka zochepa zinakonzedwa
I fall for other things	Ndimagwa pazinthu zina
I shook my head, and I did	Ndinapukusa mutu ndipo ndinachitadi zimenezo
Few of them seemed trustworthy	Ochepa a iwo ankawoneka odalirika
I turned around and chose a random reference book	Ndinatembenuka ndikusankha buku lofotokozera mwachisawawa
I noticed that my coffee was cold	Ndinazindikira kuti khofi wanga wazizira
I paused and turned	Ndinayima kaye ndikutembenuka
I pointed it over and over and over in my head	Ndinaliloza mobwerezabwereza komanso pamutu panga
I bought you for a price	ndakugula iwe ndi mtengo wake
I like to melt in the story	Ndimakonda kusungunuka m'nkhaniyo
I was left with nothing	Ndinatsala opanda kalikonse
I also drank some wine	Ndidamwanso vinyo wina
I felt lonely, very low	Ndinadzimva ndekhandekha, wonyozeka kwambiri
I stumble, and I lose my strength	Ndimapunthwa, ndikutaya mphamvu
I was afraid he would be killed	Ndinkaopa kuti adzaphedwa
I want to make a play	Ndikufuna kupanga sewero
I knew his life here was good	Ndinkadziwa kuti moyo wake pano unali wabwino
It just looks good	Izo zimangowoneka bwino
I see him everywhere	Ndimamuwona paliponse
Temporary employment as a software specialist was available	Ntchito yosakhalitsa monga katswiri wa mapulogalamu analipo
I have bad news for you	Ndili ndi uthenga woyipa kwa inu
I may return too late	Ndikhoza kubwerera mochedwa kwambiri
I scream thank you and he responds	Ndimafuula zikomo ndipo akubweza
I can't sit on this line	Sindingathe kukhala pamzere uwu
I did not mean insult without remembering	Sindinatanthauze chipongwe posakumbukira
I had put my hand on his chest	Ndinali nditaika dzanja langa pachifuwa pake
I have nothing to say on the subject	Ndilibe chonena za nkhaniyi
I have none of my own, you see	Ine ndiribe yangayanga, inu mukuona
I just stood there trembling	Ndinangoyima ndikunjenjemera
I had no real evidence of anything	Ndinalibe umboni weniweni wa chilichonse
I don't think I can handle it	Sindikuwoneka kuti nditha kugwirirapo ntchito
I found myself worrying about the next book	Ndinadzipeza ndekha ndikudera nkhaŵa buku lotsatira
I am like a teacher	Ndine ngati mphunzitsi
I wanted to remember every house and price	Ndinkafuna kukumbukira nyumba iliyonse ndi mtengo
I read both of them with tears in my eyes	Ndinawerenga onse awiri ndikulira m'maso mwanga
A few drunken girls pass by my table	Atsikana ochepa oledzera akudutsa patebulo langa
I want to talk to you in the kitchen	Ndikufuna kulankhula nanu kukhitchini
I love you all so much	Ndimakukondani kwambiri nonse
I thought about this question	Ndinaganiza za funso ili
I can see differently	Ndimatha kuwona mosiyanasiyana
I loved her as a child loves a mother	Ndinam’konda monga mmene mwana amakondela amake
They confessed that he was	Iwo anavomereza kuti iye anali
An order for war was announced	Lamulo lankhondo linalengezedwa
I remember walking around many states in this alliance	Ndikukumbukira ndikuyenda m'maboma ambiri mumgwirizanowu
I'm not ready to run	Sindimakonzekera kuthamanga
I had to respect him more	Ndinayenera kumulemekeza kwambiri
I don’t know where the real ending ended and the dream started	Sindikudziwa kuti zenizeni zidathera pati ndipo kulota kudayambira
I want you all back here in one hour, though	Ine ndikufuna inu nonse mubwerere kuno mu ora limodzi, ngakhale
I will not leave anything out of the ordinary	Sindisiya chilichonse mwamwayi
Maybe I don’t have anything to celebrate	Mwina ndilibe chilichonse chokondwerera
I felt I had holes	Ndinamva kuti ndili ndi mabowo
I have experienced it myself	Ndakumana nazo ndekha
A vicious, frightening lie	Bodza loyipa, loyambitsa mantha
I will issue a statement regarding our suspension	Ndipereka mawu okhudza kuyimitsidwa kwathu
I think that was honorable	Ndikuganiza kuti zimenezo zinali zondilemekeza
Sweet little thing, that	Chinthu chaching'ono chokoma, icho
I was fascinated by the experience	Ndinasangalatsidwa ndi zochitikazo
I want you back with me	Ndikufuna mubwerere ndi ine
I missed it in some ways	Ndinachiphonya mwanjira zina
I am so thankful for all the pictures	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa cha zithunzi zonse
I picked up a piece of paper on the lawn	Ndinatenga pepala pa kapinga
I have a mind and a spirit	Ndili ndi malingaliro ndi mzimu
I ordered him again	Ndinamulamulanso
I will marry you to finish us off	Ndidzakukwatira kuti utimalize
I can read my site and see it	Ndimatha kuwerenga malo anga ndikuwona
I am selling a frame only	Ndikugulitsa chimango chokha
I decided to skip the morning toilet	Ndinaganiza zodumpha chimbudzi cham'mawa
A long journey for such a short time, perhaps	Ulendo wautali kwa nthawi yochepa chonchi, mwina
A blue light went out, and the door opened	Kuwala kwabuluu kunatuluka, ndipo chitseko chinatseguka
The song has sold more than a million copies worldwide	Nyimboyi idagulitsidwa makope opitilira miliyoni miliyoni padziko lonse lapansi
I could see it in his dubious wrinkle	Ndinali kuziwona mwa tsinya lake lokayikitsa
I can't think of him right now	Sindingathe kumuganizira pakali pano
I say thank you for everything	Ndimati zikomo pa chilichonse
I want to taste the air of different countries	Ndikufuna kulawa mpweya wamayiko osiyanasiyana
I only saw him for a minute	Ndinangomuona kwa mphindi imodzi yokha
A scream came from him	Kukuwa kunabwera kuchokera kwa iye
I'm struggling with the growing anger	Ndikulimbana ndi mkwiyo womwe ukukulirakulira
I still wondered	Ndinadzifunsabe choncho
The army officer shouted:	Mkulu wa asilikali anafuula kuti:
I want to get out of this ring	Ndikufuna kutuluka mu mphete iyi
I also love working there	Ndimakondanso kugwira ntchito kumeneko
I know she sees him as a girl	Ndikudziwa kuti amamuwona ngati mwana wamkazi
I want to thank you for coming	Ndikufuna kukuthokozani chifukwa chobwera
I couldn't put you in it	Ine sindikanakhoza kukuyikani inu mu izo
The produced groups are relatively small	Magulu opangidwa amakhala ochepa
His organization supported slavery	Gulu lake linkachirikiza ukapolo
I had to hide my feelings	Ndinafunika kubisa maganizo anga
I stick my head out of the sink	Ndikutulutsa mutu wanga mu sinki
One of the boys shook her and she just looked back	Mnyamata wina adamugwedeza ndipo iye adangoyang'ana kumbuyo
I do not know where	Sindimadziwa kumene
I remember the woman who took care of me	Ndimakumbukira mkazi amene ankandisamalira
I see myself, sweeping the leaves with my stick	Ndimadziwona ndekha, ndikusesa masamba ndi ndodo yanga
A pink cloud floated around him for a moment	Mtambo wapinki unayandama momuzungulira kwa kamphindi
I say who can be here	Ndikunena kuti ndani angakhale pano
I had never seen my grandma with another man	Ndinali ndisanawaonepo agogo anga ali ndi mwamuna wina
I was not kept in my cell	Sindinasungidwe m’chipinda changa chandende
A loud trumpet blast was heard	Lipenga loomba mokweza linkamveka mokweza
I have so many wonderful store ideas	Ndili ndi malingaliro ambiri odabwitsa a sitolo
I pull the strings in the middle of the night	Ndikoka chingwe pakati pausiku
Each of the six species moves differently	Iliyonse mwa mitundu isanu ndi umodzi imayenda mosiyanasiyana
The hand did not touch anything	Dzanja silinagwire kalikonse
Hopefully, there is not much more to add	Ndikukhulupirira, palibe zambiri zoti ndiwonjezere
I can settle in every corner of it	Ndikhoza kukhazikika mu ngodya iliyonse ya izo
The museum is open to the public	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ndi yotseguka kwa anthu onse
I haven't really dated yet	Sindinakhale pachibwenzi kwenikweni mpaka pano
I just use persuasive methods	Ndimangogwiritsa ntchito njira zokhutiritsa
I want you all	Ine ndikukufunani inu nonse inu
I was not a frequent writer	Sindinali munthu amene amalemba pafupipafupi
I get up and look around my little room	Ndiimirira ndikuyang'ana mozungulira kachipinda kanga kakang'ono
I can't throw him away without a fight	Sindingamutaye popanda kumenyana
I started to tremble, tears streaming down my face	Ndinayamba kunjenjemera, misozi idatsika kumaso kwanga
Mines are now abandoned	Migodi tsopano yasiyidwa
I also started to feel very tired	Ndinayambanso kutopa kwambiri
Shoulder tapping	Kupopera paphewa
I'll go with him tonight	Ndipita naye usikuuno
I believe, this was made, not made	Ndikukhulupirira, izi zidapangidwa, osati zopangidwa
I hear you pushing me away	Ndikumva mukundikankhira kutali
I tried to ignore that aspect	Ndinayesa kunyalanyaza mbali imeneyo
I was quite a witch	Ndinali mfiti ndithu
I felt drunk, anyway	Ndinamva kuledzera, mulimonse
I beat almost everyone in the gym	Ndidamenya pafupifupi aliyense m'masewera olimbitsa thupi
I saw the big picture	Ndaona chithunzi chachikulu
I want to keep you all to myself	Ndikufuna kukusungani nonse kwa ine ndekha
The ruling relied on additional government funding	Chigamulochi chinadalira ndalama zowonjezera za boma
I beg you to help me	Ndikukupemphani kuti mundithandize
Strong winds are common during the spring	Mphepo yamphamvu kwambiri imapezeka nthawi ya masika
I spent a lot of time preparing for the course	Ndinakhala nthawi yambiri kukonzekera maphunziro
I thought of a small house with a sofa	Ndinaganiza mnyumba yaing'ono yokhala ndi sofa
I would not worry about your parents	Sindingadandaule za makolo ako
I see stars sometimes	Ndimawona nyenyezi nthawi zina
I just stared out the window	Ndinkangoyang'ana pawindo
I heard what you said about flowers	Ndinamva zimene unanena za maluwa
I woke up and looked this way and that	Ndinadzuka ndikuyang'ana uku ndi uku
I remember this one person coming	Ndikukumbukira munthu m'modzi uyu ankabwera
I envy that for you	Ndimasilira zimenezo za inu
I had never eaten him outside, and I felt compelled	Ine ndinali ndisanamudyeko iye kunja, ndipo ndinamverera wokakamizika
I hope this answers your questions by now	Ndikukhulupirira kuti izi zikuyankha mafunso anu pakadali pano
I am not making a decision now	Sindipanga chisankho tsopano
I know for some people that oil is the point	Ndikudziwa kwa anthu ena kuti mafuta ndi mfundo yake
I expected it to go on forever	Ndinkayembekezera kuti zipitirira mpaka kalekale
I knew what you meant	Ndinadziwa pamene mukutanthauza
I belonged to a party, along with several other officials	Ndinali wa phwandolo, ndi akuluakulu ena angapo
I appreciate your love and care for our family	Ndimayamikira chikondi chanu ndi chisamaliro chanu cha banja lathu
I don't know anything about what happened	Sindikudziwa chilichonse chokhudza zomwe zinachitika
I mentioned it once	Ndidatchulapo kamodzi
The siege was not successful	Kuzingidwa kwa lingalo sikunapambane
In front of her were half a woman	Patsogolo pake panali akazi okwana theka
I also did not feel well right now	Nanenso sindinkamva bwino pakali pano
I stood there and listened for at least twenty minutes	Ndinayima pamenepo ndikumvetsera kwa mphindi zosachepera makumi awiri
I really want that	Ndikufunadi zimenezo
I have never felt such pain	Sindinadziwepo ululu wotero
I knew in my heart that I could not kill anyone	Ndinkadziwa kuti mkati mwanga sangaphe aliyense
I have to pack up and head home	Ndiyenera kulongedza katundu ndikubwerera kunyumba yanga
I wondered what was inside it	Ndinadabwa chomwe chinali mkati mwake
I could not do it again	Sindinathenso kuchita
I do not know what is true	Sindikudziwa zomwe zili zoona
I can even cook for myself	Ndikhoza ngakhale kuphika ndekha
I came up with just a dress	Ndinabwera ndi diresi basi
I just felt sorry for him	Ndinangomumvera chisoni
I was a spy, after all	Ndinali kazitape, pambuyo pake
I wanted to ask for grace	Ndinkafuna kupempha chisomo
I was a bad grandson	Ndinali mdzukulu woyipa
I got used to being alone	Ndinazolowera kukhala ndekha
I was always hungry now	Nthawi zonse ndinali ndi njala tsopano
I need to have open heart surgery	Ndiyenera kuchitidwa opaleshoni yamtima yotsegula
Austin briefly	Austin mwachidule
I want to shoot things that explode	Ndikufuna kuwombera zinthu zomwe zimaphulika
I need more evidence before we run into this	Ndikufuna umboni wochulukirapo tisanathamange ndi izi
I had to go home before dark	Ndinayenera kupita kunyumba kusanade
I wonder where you got lost	Ine ndimadabwa kumene inu munasokerako
I want my voice to be heard	Ndikufuna kuti mawu anga amveke
A few days, three very	Masiku angapo, atatu kwambiri
I kept quiet, afraid of what tomorrow afternoon might bring	Ndinakhala chete ndikumaopa kuti mawa masana abwera bwanji
I could not reduce the pay	Sindikanatha kuchepetsa malipiro
I have seen the sun rise	Ndaona dzuwa likutuluka
I never thought of him that way	Sindinamuganizire motere
Two of them have cells in the back	Awiri aiwo ali ndi ma cell kumbuyo
I want it to be given priority	Ndikufuna kuti izipatsidwe patsogolo
I see you still have that technical ability	Ndikuwona mukadali ndi luso laukadaulo lija
I could not believe it	Sindinathe kukhulupirira zimenezo
I get on my knees and take off my dress	Ndikuyenda pa mawondo anga ndikuvula diresi yanga
I stumble, and his evil hands find me	Ndikapunthwa, ndipo manja ake oyipa amandipeza
Out of his mouth came a little breath	Pakamwa pake panatuluka mpweya pang'ono
I want to touch their lives through you	Ndikufuna kukhudza miyoyo yawo kudzera mwa inu
A strange smile crossed his face	Kumwetulira modabwa kudadutsa nkhope yake
I will never be wrong again for what you did	Sindidzalakwitsanso zomwe munachita
I am grateful for his presence	Ndine woyamikira kukhalapo kwake
In the war years he had written only a few	M'zaka zankhondo adalembapo zochepa chabe
I was free to choose from these	Ndinali ndi ufulu wosankha mwa izi
I should be there about ten or fifteen minutes	Ine ndiyenera kukhala pamenepo pafupi maminiti khumi kapena khumi ndi asanu
A simple bottle filled with water	Botolo losavuta lodzaza ndi madzi
A pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo lamphamvu la zofukiza linatuluka
I dream about it too	Ndimalotanso za izo
I'm not a bad person here	Ine sindine munthu woipa pano
I saw him at another restaurant	Ndinamuona ku restaurant ina
I do not expect you to feel differently	Sindimayembekezera kuti mungamve mosiyana
I have many of them	Ndili nawo ambiri aiwo
I did something brave and stupid	Ndinachita chinthu cholimba mtima komanso chopusa
I told you not to go there	Ndinakuuzani kuti musapite kumeneko
I was very important	Ndinali wofunika kwambiri
I grab them and hit them in the head	Ndimawagwira ndikuwamenya m'mutu mwanga
The image that hides the image has no purpose	Chojambula chomwe chimabisala chithunzicho chilibe cholinga
Good sound since the crying was loud	Phokoso labwino popeza kulira kunali kolimba
I did not agree with this decision	Sindinagwirizane ndi chisankhochi
Then a thought came to me	Kenako ganizo linandidzera
I am a slave to my worth	Ndine kapolo wachabechabe changa
I lay on the floor, out in the cold	Ndinagona pansi, kunja kuzizira
I don't have to remember him	Sindiyenera kumukumbukira
I would not be afraid of it	sindikanachita mantha nazo
I pray that you are very loud	Ndikupemphera kuti mukufuula kwambiri
I remember very well	Ndikukumbukira bwino lomwe
I still thought of him	Ndinkamuganizirabe
I am real	Ndine weniweni
I almost regretted taking her two years ago	Ndinatsala pang'ono kumva chisoni kuti ndinamutenga zaka ziwiri zapitazo
I grab his shoulder to look at me	Ndimagwira phewa lake kuti andiyang'ane
I love beauty inside and out	Ndine wokonda kukongola kwamkati ndi kunja
I was caught at work	Ndinagwidwa kuntchito
The orchestra was properly assembled	Gulu loimba linasonkhanitsidwa moyenera
I could not remember my social worker	Sindinathe kukumbukira wantchito wanga wothandiza anthu
I heard that link is broken	Ndidamva kuti ulalowo ukusweka
I know what you really need	Ndikudziwa zomwe mumafunikira kwambiri
A minute later we are on the floor	Patadutsa mphindi imodzi tili pansi
I was sold on good stuff	Ndinagulitsidwa pazinthu zabwino
I need to know how they are doing	Ndiyenera kudziwa momwe akuyendera
Amazing evolution for both yards	Chisinthiko chodabwitsa kwa mayadi onse awiri
I thought you were my best friend	Ndinkaganiza kuti ndinu mnzanga wapamtima
I also feel the pain of jealousy in my throat	Ndikumvanso kuwawa kwa nsanje kukhosi kwanga
I am very grateful	Ndine woyamikira kwambiri
War without negotiation	Nkhondo popanda kukambirana
A cold flame burned in his eyes	Moto wozizira unayaka m’maso mwake
I did not bring them	Sindinawabweretsere iwo
I knew it was time to look at music	Ndinadziwa kuti inali nthawi yoti ndiyang'ane ndi nyimbo
Failure, that's what he was	Wolephera, ndicho chimene iye anali
I visited the hotel with my friends	Ndinayendera hoteloyi ndi anzanga
I left a good job for him	Ndinamusiyira ntchito yabwino
I did not want to smile again	Sindinafune kumwetuliranso
I was interested in getting the lights back on	Ndinali ndi chidwi kuti magetsi abwerere
I love meeting new people every day	Ndimakonda kukumana ndi anthu atsopano tsiku lililonse
I know you are trying to make me	Ndikudziwa kuti mumayesa kundipanga
I clicked the green button	Ndinadina batani lobiriwira
I had no chance to do so	Ndinalibe mwayi wotero
I have the strength to walk in victory	Ndili ndi mphamvu yoyenda mu chigonjetso
I saw that she liked it	Ndinaona kuti anali kuchikonda
I had a lot to tell him	Ndinali ndi zambiri zoti ndimuwuze
I need to get out for a while	Ndiyenera kutuluka kwakanthawi
I had a hard time getting out	Ndinkavutika kuti ndituluke
I felt anxiety in his words	Ndinamva nkhawa m'mawu ake
I can look at it, though	Ndikhoza kuziyang'ana, komabe
I was embarrassed, again	Ndinachita manyazi, kachiwiri
I held my sword in preparation	Ndinagwira lupanga langa pokonzekera
They were married the day after their escape	Anakwatirana tsiku lotsatira atathawa
I only heard voices	Ndinamva mawu okha
I can stay for a few days	Nditha kukhala kwa masiku angapo
I urge you to give it a try	Ndikukupemphani kuti muyese
I got it from a random cookie	Ndapeza kuchokera ku cookie yamwayi
I could not ask for more information	Sindinathe kufunsa zambiri
I could not imagine myself and a man	Sindinathe kudzilingalira ndekha ndi mwamuna
I think these people enjoyed it as a sport	Ndikuganiza kuti anthuwa ankasangalala nawo ngati masewera
Most of us were like that at that time	Ambiri aife tinali otero panthawiyo
A few words before entering	Mawu ochepa tisanalowe
I love you with all my heart	Inenso ndimakukondani ndi mtima wanga wonse
He just combined the right things	Anangophatikiza zinthu zoyenera
I thought they would look good to point to him	Ine ndimaganiza kuti iwo akanawoneka bwino kuloza kwa iye
I've been thinking for a while	Ndakhala ndikuganiza kwakanthawi
I was on top of everything	Ndinali pamwamba pa zonse
I walked out of the house unnoticed	Ndinatuluka m'nyumba mosawoneka
I look at her with no feeling or sadness	Ndimamuyang'ana mopanda kukhudzika kapena chisoni
I always loved playing there as a child	Nthawi zonse ndinkakonda kusewera kumeneko ndili mwana
I knew exactly what to do	Ndinadziwa bwino zoti ndichite
I was in the repair department	Ndinali m’dipatimenti yokonza zinthu
I mean, we can't do that	Ndikutanthauza, sitingathe kuchita izi
I did not want him to, no	Sindinafune kuti atero, ayi
I checked it out	Ndinazifufuza
I feel broken inside	Ndikumva wosweka mkati
All of them I have included in my report, with the exception of one	Onsewo ndidawalemba mu lipoti langa, kupatula mmodzi
I need to talk actively with my friends	Ndikufunika kulankhula mwachangu ndi anzanga
I take many blame for this error	Nditenga ambiri olakwa pa cholakwika ichi
I shook my head thoughtlessly	Ndinapukusa mutu wanga mosaganizira
1,000 arrows pierced his skin	Mivi 1,000 inalasa khungu lake
I saw my sister suffer for the same reason	Ndinamuona mlongo wanga akudzizunza chifukwa cha zomwezi
I didn't see a big problem	Sindinawone vuto lalikulu
I know they have been happy	Ndikudziwa kuti akhala okondwa
I let him look at me	Ndinamulola kuti andiyang'ane
I shake it, block it, and refuse to hear	Ndimachigwedeza, ndikuchitsekereza, ndikukana kumva
The house is ready and someone is born there	Nyumba yakonzeka ndipo wina amabadwira kumeneko
I went to the Castle and found that the battle was on	Ndinapita ku Castle ndikupeza kuti nkhondo ikuchitika
However, the war relationship continued	Komabe, ubale wankhondo udapitilirabe
This came at a high price	Izi zidabwera pamtengo wokwera
I learned a lot from you	Ndinaphunzira zambiri kwa inu
I could not stop asking	Sindinathe kusiya kupempha
I climbed the narrow stairs to the second floor	Ndinakwera masitepe opapatiza kupita kunsanjika yachiwiri
I felt a foot rub my arm as he smiled	Ndidamva phazi likundisisita nkono uku akumwetulira
I noticed another side to him then	Ine ndinazindikira mbali ina kwa iye ndiye
I can also disappear to run faster	Ndikhozanso kuzimiririka kuti ndizithamanga kwambiri
I just went to the party	Ndinangopita kuphwandoko
I refused to look anyone in the eye	Ndinakana kuyang'ana munthu m'maso
I thought back to the past	Ndinkaganiza zoyambira kale
I can no longer draw the last picture	Sindingathenso kujambula chithunzi chomaliza
I have never talked to anyone except my parents	Sindinalankhulepo ndi wina aliyense kupatulapo makolo anga
I gave you a second chance	Ndinakupatsa mwayi wachiwiri
I was lost and scared	Ndinasochera komanso wochita mantha
I could not walk far from my sore feet	Sindinathe kuyenda patali ndi mapazi anga owawa
I would call him today	Ndikanamuyimbira lero
I took a deep breath and ran inside	Ndinapuma mozama ndikuthamangira mkati
A few minutes later, I was released	Patapita mphindi zingapo anandimasula
I turned off your singing	Ndinazimitsa kuyimba kwanu
I closed the box, but I did not close it	Ndinatseka bokosilo, koma sindinalitseke
There was one book with two numbers	Panali buku limodzi la manambala awiri
I can't wait to see this built	Sindingadikire kuti ndiwone izi zitamangidwa
I was going to kill it	Ine ndimati ndiphe iyo
I chew on my lips and meditate	Ndimatafuna milomo yanga ndikulingalira
I will kill a hundred thousand children	ndidzapha ana zikwi zana limodzi
I look him in the eye	Ndimamuyang'ana m'maso
I have to change that	Ndiyenera kusintha izo
I wish people would never forget that	Ndikanakonda anthu sakanayiwala zimenezo
I missed one this morning because it was speechless	Ndinapatutsa imodzi m'mawa uno chifukwa inali yosayankhula
I can hear people laughing, sometimes talking, and even singing	Ndimamva anthu akuseka, nthawi zina akulankhula, komanso nyimbo
I can still smell it, right now	Ndimamvabe fungo lake, pakali pano
I wanted him to live	Ndinkafuna kuti akhale ndi moyo
I just want you to be safe	Ndikungofuna ukhale wotetezeka
I can feel him looking at me	Ndikumva akundiyang'ana
My opinion was uncertain	Malingaliro anga sanali otsimikizika
I brought it down for a quick descent	Ndinatibweretsa kuti titsike mwachangu
I really like this song	Ndimakonda kwambiri nyimboyi
The reading ends when the commendation is given	Kuŵerengako kumathera pamene ayamikira omvera
A bomb has been planted in the yard	Bomba laikidwa m'bwalo
With him completely without digital magic	Ndi iye kwathunthu popanda matsenga a digito
I walked through the hall, to the kitchen	Ndinadutsa muholo, kupita kukhitchini
I stopped to talk to someone for a second	Ndinaima kuti ndilankhule ndi munthu kwa sekondi imodzi
I honestly can't help myself	Kunena zoona sindingathe kudzithandiza
I'm looking for a shade down there	Ndikuyembekezera mthunzi pansi pamenepo
One school-age girl was sleeping	Mtsikana wina wa msinkhu wopita kusukulu anali akugona
Religion without value is useless	Chipembedzo chopanda mtengo chilibe phindu
I was also able to tell my story	Ndinathanso kufotokoza nkhani yanga
I lived with him for about two years	Ndinakhala naye pafupifupi zaka ziwiri
I must have been getting into a habit	Ndiyenera kuti ndinali kulowa mu khalidwe
We will not have a perfect answer	Sitidzakhala ndi yankho langwiro
I'm not coming home tonight	Sindibwera kunyumba usikuuno
I would not give up	Sindikanataya mtima
I wouldn't bet with them, though	Ine sindikanabetcherana nawo iwo, ngakhale
I took the opportunity to just look at him	Ndinapezerapo mwayi wongomuyang'ana
Suddenly I started thinking about home	Mwadzidzidzi ndinayamba kuganiza za kunyumba
I have not asked for any of this	Sindinapemphe chilichonse cha izi
It was very confusing	Zinali zosokoneza kwambiri
I can't write this	Sindingathe kulemba izi
I will stay for about two weeks	Ndikhala pafupi masabata awiri
I want to become a doctor	Ndikufuna kukhala dokotala
Such a person is hard to please	Munthu wotero ndi wovuta kumuteteza
I was offered a chance to run for office	Ndinapeza mwayi wothamangira ofesi ya boma
Henry was in a difficult situation	Henry anali m’malo ovuta
Some historians are not impressed	Olemba mbiri ena sachita chidwi
I began to walk around the village	Ndinayamba kuyendayenda mudzi
I knew you would not be able to resist him	Ndinadziwa kuti simudzakhoza kumukaniza
The fence was closed near a line of tall trees	Mpanda unatseka pafupi ndi mzere wa mitengo italiitali
I see the generations of life passing by	Ndimaona mibadwo ya moyo ikudutsa
I would do that one thing for myself	Ndikanachita chinthu chimodzi chimenecho kwa ine ndekha
I was in the middle of a vicious war	Ndinali pankhondo yoopsa yofuna kulamulira
I have to start from the beginning	Ndiyenera kuyambira pachiyambi
I did not have time to duck again	Ndinalibe nthawi yoti ndichitenso bakha
Hopefully, an enemy plane will pass through it	Mwachiyembekezo, ndege ya adani idzadutsamo
I was embarrassed and scared	Ndinachita manyazi komanso mantha
I heard a lock knocking outside	Ndinamva loko kugogoda kunja
I needed to know who killed them	Ndinafunika kudziwa amene anapha anthuwa
Level of what you can know	Mulingo wa zomwe mungadziwe
A friend helped him break the lab	Mnzake wina anamuthandiza kuthyola labu
I was driving too fast on the road	Ndinali kuyendetsa galimoto mothamanga kwambiri kumsewu
I meditated on his words for a minute	Ndinalingalira mawu ake kwa mphindi imodzi
I woke up but there was no food	Ndadzuka koma kulibe chakudya
I view him as my best friend	Ndimamuona ngati mnzanga weniweni
I remember that girl at the party	Ndikukumbukira mtsikana uja wakuphwando
Strong incentive to ride public transportation	Chilimbikitso champhamvu chokwera mayendedwe apagulu
I do not have much	Ndilibe zambiri
I consider myself a good moral judge	Ndimadziona ngati woweruza wabwino wakhalidwe
I could have taken any of them to bed	Ndikadatha kutenga aliyense wa iwo kukagona
I too had failed	Inenso ndinali nditalephera kuchita
Combined with the name of the species	Kuphatikiza ndi dzina la mitundu
I also want to buy things there myself	Ndikufunanso kugula zinthu kumeneko ndekha
I just told you that	Ndangokuuzani zimenezo
I had a research to do on my next topic	Ndinali ndi kafukufuku woti ndichite pa mutu wanga wotsatira
I also will answer for you	Inenso ndidzayankha mlandu wa zochita zako
One cannot wrap oneself in it to protect oneself	Munthu sangathe kudzikulunga m’menemo kuti adzitetezere
The underlying cause is unknown	Chifukwa chocheperako sichidziwika
A positive change in the world and the game is over	Kusintha kwabwino kwa dziko lapansi ndipo masewerawa atha
I believe this is acceptable for lunch	Ndikukhulupirira kuti izi ndizovomerezeka pankhomaliro
I have no initial knowledge if he will work	Ndilibe chidziwitso choyamba ngati angagwire ntchito
I was very tired	Ndinatopa kwambiri
Thank you for telling me directly	Ndikuthokozani mukundiuza mwachindunji
Wrong choices can be a major challenge for you	Kusankha kolakwika kungakhale vuto lalikulu kwa inu
I can feel the presence	Nditha kumva kupezeka
The mother and her daughter followed him	Mayi ndi mwana wake wamkazi anamutsatira
I want everyone to get used to your presence	Ndikufuna aliyense azolowere kupezeka kwanu
I climbed to the top	Ndinakwera pamwamba
I understand your answer	Ndikumvetsa yankho lanu
I came far enough	Ndinabwera patali kokwanira
A warning call caused him to turn around	Mfuu yochenjeza inamupangitsa kutembenukira
Leaving nothing	Kusiya kanthu
I make computers in my room	Ndimapanga makompyuta kuchipinda changa
I can't let this lie	Sindingalole izi kunama
I stopped pouring coffee for a long time to look	Ndinasiya kutsanulira khofi nthawi yayitali kuti ndiyang'ane
I had no idea what was going on	Sindinadziwe kwenikweni zomwe zikuchitika
I found out what the team said	Ndinapeza zomwe gulu linanena
I just wanted to express my admiration for you	Ndinkangofuna kuti ndisonyeze kukusilirani kwanga
I love making this one	Ndimakonda ndikupangira iyi
I can open the door	Ndikhoza kutsegula chitseko
I get away from him though	Ine ndimachoka kwa iye ngakhale
I believed that all was well	Ndinkakhulupirira kuti onse ali bwino
I immediately started to shake and miss, but it didn’t	Nthawi yomweyo ndinayamba kugwedezeka ndikuphonya, koma sizinatero
I will not harm you, nor will I harm you	Ine sindidzachita choipa ndi inu, kapena kukuchitirani choipa
I don't think this is right	Sindikuganiza kuti izi ndizolondola
I have made it my career to teach myself	Ndazipanga kukhala ntchito yanga yodziphunzitsa ndekha
I couldn't help but turn around	Sindinathe kudzigwira kuti nditembenuke
I knew that and he would not say anything else	Ndinadziwa zimenezo ndipo iye sakanati anene zina
I already knew	Ndinali ndikudziwa kale
I just needed to use the bathroom	Ndinkangofunika kugwiritsa ntchito bafa
I saw it in the dark that night	Ndinaziwona kumdima usiku womwewo
He has a few weeks left to see them	Kwatsala milungu ingapo kuti awaone
I know you want to	Ndikudziwa kuti mukufuna
He was later named player of the match	Pambuyo pake adatchedwa player of the match
Her eyes are naturally red	Maso ake ndi ofiira mwachibadwa
Honestly, I have no interest in transportation, yet he has	Kunena zowona, ndilibe chidwi ndi zoyendayenda, komabe iye ali nawo
I was immediately shocked	Nthawi yomweyo ndinachita mantha
Man has his limits	Mwamuna ali ndi malire ake
Beneficial education cannot be incompatible	Maphunziro opindulitsa sangakhale osagwirizana
I will never be the same again	Sindidzakhalanso chimodzimodzi
I wanted to cut him short	Ndinkafuna kuti ndimuchepetseko
There was a loud noise on the scene	Pamalopo panamveka mkokomo waukulu
I did not know what happened	Sindinadziŵe kuti chinachitika n’chiyani
I lived there once before, during class	Ndinakhala kumeneko kamodzi m'mbuyomo, panthawi ya maphunziro
I used it in a non-traditional way	Ndinagwiritsa ntchito mosagwirizana ndi njira yachibadwa
I was searching for a purpose in life	Ndinali kufunafuna cholinga changa m’moyo
The bench needs a planning permit	Benchi ikufunika chilolezo chokonzekera
I remember wanting to hang out with them	Ndimakumbukira kuti ndinkafuna kucheza nawo
I have no idea what he is using	Sindimadziwa kuti akugwiritsa ntchito chiyani
I heard the buttons click	Ndinamva mabatani akudina
I wish we were closer	Ndikukhumba tikadakhala pafupi
I was sick with fear, I had nothing to do with fear	Ndinali kudwala ndi mantha, ndinalibe chochita ndi mantha
I saw him in his room and everything was fine	Ndinamuwona ali kuchipinda kwake ndipo zonse zinali bwino
I have always been successful	Nthawi zonse ndakhala wopambana
I came in with the most innocent air in the world	Ndinalowa ndi mpweya wosalakwa kwambiri padziko lonse lapansi
A girl can get lost in her eyes	Mtsikana amatha kutayika m'maso mwake
I feel it in my heart	Ndimamva mumtima mwanga
Small concrete is known for its manufacture and use	Konkire yaying'ono imadziwika pakupanga ndi kugwiritsa ntchito
I hope you remember me	Ndikuyembekeza kuti mukundikumbukira
I'm in a relationship too	Nanenso ndili pa chibwenzi
I closed my eyes, reading under my breath	Ndinatseka maso anga, ndikuwerengera pansi pa mpweya wanga
I really remembered just one word	Ndinakumbukiradi mawu amodzi okha
I started to feel it in my chest	Ndinayamba kuyimva pachifuwa
I could not answer the academic questions	Sindinathe kuyankha mafunso amaphunziro
I depend on the weather, really	Ndimadalira nyengo, kwenikweni
I could not stand him	Sindinathe kupirira naye
I was not good at lying	Sindinali waluso kwambiri pakunama
I could not destroy myself or anyone else	Sindikanatha kudziwononga ndekha kapena wina aliyense
I had a few hours to find myself	Ndinali ndi maola angapo kuti ndidzipeze ndekha
I frowned and he looked away, making me breathe	Ndinakwinya tsinya ndipo akuyang'ana kumbali, kundipangitsa kupuma
I did not say take the golf ball	Sindinanene kuti mutenge mpira wa gofu
I could not hear him well	Sindinathe kumumva bwino
I call her by her name, but there is no answer	Ndimamutchula dzina lake, koma palibe yankho
I knew something strange had happened to me	Ndinadziwa kuti chinachake chachilendo chandichitikira
I understand your lust right away	Ndikumvetsa kusilira kwanu nthawi yomweyo
I did nothing to push it away	Sindinachitire mwina pofuna kukankhira kutali
I have to do the right thing	Ndiyenera kuchita zoyenera
I do not know this evil	Sindikudziwa zoyipa izi
I could not find him	Sindinathe kumupeza
I looked up and it was not breathing	Ndinayang'ana ndipo sikukupuma
I can find my own way	Ndikhoza kupeza njira yangayanga
I never asked him to come here	Sindinamufunsepo kuti abwere kuno
I can go see her at home	Ndikhoza kupita kukamuwona kunyumba
I still help her	Ndimamuthandizabe
I can only imagine he just stood there	Ndikhoza kungoganiza kuti adangoima
I threw it away in new photos	Ndinazitaya muzithunzi zatsopano
I slammed the door and closed it	Ndinakoka chitseko cha kanyumbako ndikutseka
I breathed through my nose	Ndinapumira m’mphuno
We later learned that he was a good singer	Tidazindikira pambuyo pake kuti ndi katswiri woyimba
I leaned against the frame	Ndinatsamira pa chimango
I hear them from the pictures	Ndimawamva kuchokera pazithunzi
I had no idea you were a big town	Sindimadziwa kuti ndinu wamkulu wamtawuni
I lost a lot of space	Ndinataya malo ambiri
I slipped and almost fell	Ndinaterereka ndipo ndinatsala pang’ono kugwa
I will go to your village and tell your father	Ndipita kumudzi kwanu kukawauza bambo ako
I chose to settle down, not to move around	Ndinasankha kukhazikika, osati kuyendayenda
I love their creative power	Ndimakonda mphamvu zawo zakulenga
I was supposed to be present when he woke up	Ndinayenera kukhalapo pamene iye anadzuka
I just wanted things to get better	Ndinkangofuna kuti zinthu zikhale bwino
I have no eyes on the back of my head	Ndilibe maso kumbuyo kwa mutu wanga
I just forgot his name, that's all	Ndinangoyiwala dzina lake, ndizo zonse
I am the one who has to change	Ndine amene ndimayenera kuti ndisinthe
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
The hand holding a letter from us	Dzanja lagwira kalata yochokera kwa ife
I want people to drink and eat too much	Ndikufuna kuti anthu azimwa komanso kudya mopambanitsa
I will lay down my life for the sheep	Ine nditaya moyo wanga chifukwa cha nkhosa
Supermarket for book lovers	Sitolo yayikulu ya okonda mabuku
I just ran away, and it was just a coincidence	Ndinangothawa, ndipo mwamwayi basi
I hated him	Ndinamunyansa
I am full of pride and joy	Ndine wodzazidwa ndi kunyada ndi chisangalalo
I better not drink anything for a while	Kuli bwino ndisamwebe kalikonse kwakanthawi
The case was dismissed in court	Mlanduwo unathetsedwa pakhoti
I had no idea the two had met	Sindinazindikire kuti awiriwa adakumana
I never really thought about it	Sindinaganizepo kwenikweni za izo
A large part of the analysis is manifested by diet	Chigawo chachikulu cha kuwunika kuwonetseredwa ndi zakudya
It is a traditional and original time	Ndi nthawi yachikhalidwe komanso yoyambirira
I tried to be honest instead	Ndinayesa kukhulupirika m'malo mwake
I spoke to him a few days ago	Ndinalankhula naye masiku angapo apitawo
I started to feel out of place	Ndinayamba kusamasuka
Remaining memory for the future	Chikumbukiro chotsalira chamtsogolo
The way the paper or sweep the floor was under it	Njira yamapepala kapena kusesa pansi inali pansi pake
I know how government security works	Ndikudziwa momwe chitetezo chaboma chimagwirira ntchito
The name came, well known but not quite accurate	Dzina linabwera, lodziwika koma losalondola kwenikweni
To me it sounds good	Kwa ine zimveka bwino
I spent all my childhood trying to achieve that goal	Ndinathera ubwana wanga wonse ndikuyesetsa kukwaniritsa cholinga chimenecho
I think that's a good way to do business	Ndikuganiza kuti ndi njira yabwino yochitira bizinesi
I couldn’t do anything about it	Sindinathe kuchita kalikonse pa izo
I'd like an opportunity for a play	Ndikufuna mwayi wochita sewero
I can't explain right now	Sindingathe kufotokoza pakali pano
I take her word for it	Ndimamutengera mawu ake
It was also transformed into two-dimensional images	Idasinthidwanso kukhala magawo awiri azithunzi
I never thought it would be possible	Sindinaganizepo kuti n’zotheka
I pray that we do not delay in rescuing him	Ndikupemphera kuti tisachedwe kumupulumutsa
One room with one window	Chipinda chimodzi chokhala ndi zenera limodzi
I did not understand him	Sindinamvetsetse za iye
I have to choose just one	Ndiyenera kusankha imodzi yokha
I knew he could not be trusted	Ndinadziwa kuti sangadaliridwe
I don’t have to think about him	Sindiyenera kumuganizira
I have a future that is even bigger	Ndili ndi tsogolo lomwe ndi lalikulu kuposa pamenepo
I get free every afternoon	Ndimakhala mfulu masana aliwonse
I saw a thick, gray cloud on my right hand	Ndinaona mtambo wokhuthala, wotuwa kumanja kwanga
Believe showed the complexity and financial nature	Believe adawonetsa zovuta komanso zachuma
I doubt we can get anything from him	Ndikukayika kuti titha kupeza china chilichonse kuchokera kwa iye
I try to sound as normal about it	Ndimayesetsa kumveka ngati wamba za izo
I heard you two fighting	Ndinamva inu awiri mukumenyana
I still do	Ndikuchitabe
I have given the answer	Ndapereka yankho
I wanted to run away and hug him	Ndinkafuna kuti ndithawe ndikumukumbatira
I know my mother was	Ndikudziwa kuti amayi anga anali
I agree to resign from your job today	Ndikuvomera kusiya ntchito kwanu lero
I am the first child of crystal	Ndine mwana woyamba wa kristalo
I reached the top	Ndinafika pamwamba
I will not accept defeat	Sindingavomereze kugonja
I can feel something different now	Ndikutha kumva china chake chosiyana tsopano
I just wish my mom would be my mom too	Ndikungolakalaka amayi anga akanakhalanso mayi anga
Each city is carefully monitored by the monitoring agency	Mzinda uliwonse umawunikidwa bwino ndi bungwe lowunika
A man that many women did not recognize	Mwamuna yemwe akazi ambiri sanamuzindikire
The request he made after we agreed to come here	Pempho lomwe adapereka titagwirizana kuti tibwere kuno
I wanted the whole room to know that you were mine	Ndinkafuna kuti chipinda chonsecho chidziwe kuti ndinu anga
I was a security guard, my mother working in a hospital	Ine ndinali kulondera, amayi anga akugwira ntchito m’chipatala
I made everything, myself, appear	Ndinapanga chirichonse, ndekha, kuwonekera
I should not have come here	Sindikanayenera kubwera kuno
I went downstairs to the living room	Ndinapita kumusi kuchipinda chochezera
I take care of my body	Ndimasamalira thupi langa
Sometimes the spear is replaced by a sword	Nthawi zina mkondowo umalowedwa m’malo ndi lupanga
I was just thrown everywhere	Ndinkangoponyedwa paliponse
Tall man with large blue eyes and pointed ears	Munthu wamtali wokhala ndi maso akulu abuluu ndi makutu osongoka
I do not want your mercy	Sindikufuna chifundo chanu
I'm beginning to doubt that	Ndayamba kukayikira zimenezo
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
What you can see is these bright teeth	Zomwe mukutha kuziwona ndi mano owala awa
I could feel him next to me	Ndinkamumva kuti ali pafupi nane
I shook him but he fell asleep dead	Ndinamugwedeza koma anagona wakufa
I knew he was asking permission to comfort the girl	Ndinadziwa kuti akupempha chilolezo kuti atonthoze mtsikanayo
I asked him if he had eaten everything he had brought	Ndinamufunsa ngati wadya zonse zamubweretsa
I have already bought the cow	Ndagula kale ng'ombeyo
I only found out a few hours ago	Ndinangodziwa maola angapo apitawo
I wondered what his family was like	Ndinadabwa kuti banja lake linali lotani
He did not show remorse for his actions	Iye sanasonyeze chisoni chifukwa cha zochita zake
I have a job and a place to sleep	Ndili ndi ntchito komanso pogona
I was happy, but also nervous	Ndinali wokondwa, koma wamanthanso
I slapped him gently on the arm	Ndinamumenya mofatsa pamkono
I told you to go	Ndinakuuzani kuti muzipita
I can't talk to her right now	Sindingathe kuyankhula naye pakali pano
I would ask you	Ndikanakufunsani
Promise that I will always love you	Lonjezo loti ndidzakukondani nthawi zonse
I wish they were with me here	Ndikanakonda akadakhala nane pano
I learned that her parents had died	Ndinadziwa kuti makolo ake anamwalira
I shake and turn around in my sleep	Ndimagwedezeka ndikutembenuka m'tulo
I stumbled back, holding up my candle	Ndinapunthwa mmbuyo, ndikukweza kandulo yanga
I can't believe he's gone	Sindingakhulupirire kuti apita
I leaned over and pushed a lot of leaves around	Ndinatsamira ndikukankhira masamba ambiri mozungulira
I was so confident of my own well-being	Ndinali nditadzidalira kwambiri kaamba ka ubwino wanga
I had just dropped my rifle on his shoulder	Mfuti yanga ndinali nditangoiponya pachipewa chake
The weight settled on his shoulders	Cholemera chinakhazikika pamapewa ake
I could not see them enough to say	Sindinathe kuwawona mokwanira kuti ndinene
I still think of him	Ndimamuganizirabe
I just put together who you were	Ndangoika pamodzi yemwe inu munali
I think it was horrible or something	Ine ndikuganiza izo zinali zoopsa kapena chinachake
I want my daughter to see me do that	Ndikufuna mwana wanga wamkazi azindiwona ndikuchita zimenezo
I hear about you and your team	Ndamva za inu ndi gulu lanu
I'm not one of them	Ine sindine mmodzi wa iwo
I think you have your own reasons	Ndikuganiza kuti muli ndi zifukwa zanuzanu
I go to their house after school	Ndimapita kunyumba kwawo ndikaweruka kusukulu
I told myself that for years	Ndinadziuza kuti kwa zaka zambiri
I turned and kissed her softly on the lips	Ndinatembenuka ndikumupsopsona mofewa pamilomo
I had a file system opener	Ndinali ndi ndondomeko yamafayilo otsegula
I see it as a lifestyle	Ndimaona kuti ndi chikhalidwe cha moyo
Now I have a creative heart	Tsopano ndili ndi mtima wochita kupanga
I tell her not to worry about it	Ndikumuuza kuti asadandaule nazo
I look tired and tired, which is not surprising	Ndikuwoneka wotopa komanso wotopa, zomwe sizodabwitsa
I have to release the driver and get home	Ndiyenera kumasula driver ndikufika kunyumba
I told her not to tell you	Ndinamuuza kuti asakuuzeni
I wanted to go	Ndinkafunitsitsa kupita
I loved them in many ways	Ndinkawakonda m’njira zosiyanasiyana
I am honored to call myself a member	Ndine wolemekezeka kudzitcha membala
I looked a few miles straight behind me	Ndinayang'ana makilomita angapo molunjika kumbuyo kwanga
I just want to help you	Ndikungofuna kukuthandizani
I had no objection in myself	Ndinalibe mwa ine kukana
I think it's a risk now	Ndikuganiza kuti ndi chiopsezo tsopano
I feel this and waste time	Ndikumva izi ndikutaya nthawi
I hated expecting everything	Ndinkadana ndi kuyembekezera chilichonse
I had no idea where you were	Sindimadziwa komwe munali
I can't take care of myself	Sindingathe kudzisamalira ndekha
I think you will get it soon	Ndikuganiza kuti mutenga msanga
I got out of bed and looked around	Ndinadzuka pabedi ndikuyang'ana pafupi
I was allowed to do this	Ndinaloledwa kuchita chonchi
I know how you feel, he thought	Ndikudziwa momwe mukumvera, anaganiza
I can't stand being around him	Sindingathe kupirira kukhala pafupi naye
I got involved in exercise, working out on the chest and shoulders	Ndinalowa nawo masewera olimbitsa thupi, ndikugwira ntchito pachifuwa ndi mapewa
The gate or door that opened on the street was locked	Chipata kapena chitseko chotseguka pamsewu chinali chokhoma
I was ahead	Ndinali kutsogolo
A real herdsman is just like his horse	Woweta ng’ombe weniweni amangofanana ndi kavalo wake
I walked away feeling very good	Ndinachokako ndikumva bwino kwambiri
I saw them pass by my seat several times	Ndinawawona akudutsa pafupi ndi mpando wanga kangapo
I did not care what you think on these topics	Sindinasamale zomwe mukuganiza pamitu iyi
X left here today after sitting for six or seven days	X adachoka pano lero atakhala masiku asanu ndi limodzi kapena asanu ndi awiri
I quit smoking and overdrinking	Ndinasiya kusuta ndi kumwa
I could see the origin of her sex	Ndinatha kuwona chiyambi cha kugonana kwake
A tool for making yourself	Chida chodzipangira nokha
I had no idea what the chaos was	Sindinadziwe nkomwe kuti chisokonezocho chinali chiyani
I did not want a soldier wearing armor	Sindinafune msilikali wovala zida
I never thought so	Sindinaganizepo choncho
I know you were in an impossible situation	Ndikudziwa kuti munali mumkhalidwe wosatheka
I did not think of research	Sindinaganize zofufuza
I think they could be a mix	Ine ndikuganiza iwo angakhale osakaniza
I think we all enjoyed it	Ndikuganiza kuti tonse tinasangalala nazo
Most people who do not have any program quit	Anthu ambiri omwe alibe pulogalamu iliyonse amasiya
I was drawn	Ndinkakokedwa
I also read the article carefully, silently	Ndinawerenganso nkhaniyo mosamala, mwakachetechete
I like my back hat but it is dirty	Ndimakonda chipewa changa chakumbuyo koma chimadetsedwa
I was not in any kind of family planning	Sindinali pamtundu uliwonse wa kulera
I left her and started to dress	Ndinamusiya ndikuyamba kuvala
I have to be in a relationship with evil	Ndiyenera kukhala pachibwenzi ndi zoyipa
A soft, genuine smile	Kumwetulira kofewa, koona
Man, simple and in pain	Mwamuna, wosalira ndi ululu
Work can be meaningful	Ntchito ikhoza kukhala ndi tanthauzo
She falls in love with him	Iye amagwa m’chikondi ndi iye
I looked over the other shoulder	Ndinayang'ana pa phewa lina
I would like my book published	Ndikufunitsitsa kuti buku langa lisindikizidwe
Honestly I think you should enjoy this	Kunena zoona ndimaona kuti mukuyenera kusangalala ndi zimenezi
I'm a different person now	Ndinedi munthu wosiyana tsopano
I was sitting in my dizziness and crying	Ndinali nditakhala pa chizungulire changa ndikulira
I never said or cared	Sindinanenepo kapena kusamala
I'd say twenty, maybe more	Ndinganene makumi awiri, mwina ochulukirapo
A sparkling wine that is beautiful and futuristic	Vinyo wonyezimira wonyezimira yemwe ndi wokongola komanso wam'tsogolo
Deep sadness spread over his face	Chisoni chachikulu chinafalikira pankhope yake
I was looking for a specialist in shiny armor	Ndinali kufunafuna katswiri wovala zida zonyezimira
I am, in many respects, a simple person	Ndine, muzinthu zambiri, munthu wophweka
The whole army was on vacation	Gulu lonse la asilikali linali patchuthi
I tried to bend down to break it	Ndinayesa kuwerama kuti ndithyoke
I can't let you just walk by yourself	Sindingalole kuti muzingoyenda nokha
I fell for his love and culture	Ndinagwa chifukwa cha chikondi ndi chikhalidwe chake
I can't tell the crow from one another	Sindingathe kusiyanitsa khwangwala mmodzi kwa mzake
I was raised well	Ndinaleredwa bwino
I just wanted to sing in the orchestra	Ndinkangofuna kuimba m'gulu la oimba
I want to see them do well and do well	Ndikufuna kuwawona akuchita bwino ndikuchita bwino
I put my hand on the side of his face	Ndinayika dzanja langa kumbali ya nkhope yake
I thought you missed me	Ndimaganiza kuti mwandisowa
I have to be	Ine ndiyenera kukhala
I can spit an apology	Ndimatha kulavula kupepesa
I had to get out somewhere	Ndinafunika kutuluka kwina
I want to give you time	Ndimafuna ndikupatseni nthawi
This is very difficult	Izi zimakhala zovuta kwambiri
Reports indicate that a horse and its rider crossed the river	Malipoti akusonyeza kuti hatchi ndi wokwera wake anawoloka mtsinjewo
He had an older brother and sister	Anali ndi mchimwene wake wamkulu ndi mlongo wake
I had no intention of waiting until dark	Ndinalibe chidwi chodikirira mpaka mdima
I have a beautiful house	Ndili ndi nyumba yokongola
I see you are busy	Ndikuwona kuti muli otanganidwa
I say listen or lose	Ndimati mvetserani kapena nditaye
I turn my heel and guide them	Nditembenuzira chidendene changa ndikuwatsogolera
I was cutting well	Ndinali kudula bwino
Thus the capital remained stable	Motero likululo linakhalabe lokhazikika
I saved up all my savings to buy this gift	Ndinasunga ndalama zanga zonse kuti ndimugulire mphatso imeneyi
I want to end it all	Ndikufuna kuthetsa zonsezi
I think she would love that	Ine ndikuganiza iye akanachikonda icho
I also have a teenager at home	Ndilinso ndi wachinyamata kunyumba
I was ready to meet you	Ndinali ndikukonzekera kukupezerani
I wondered if that was so	Ndinadzifunsa ngati zinali choncho
I thought he was very smart	Ndinkaganiza kuti ali ndi nzeru zambiri
I can feel the heat in my throat	Ndikumva kutentha kwake pakhosi panga
I felt that nothing satisfied me	Ndinkaona kuti palibe chimene chimandikhutiritsa
For one minute from the crown	Kwa mphindi imodzi kuchokera pa korona
I took a deep breath and leaned over	Ndinapumira ndikutsamira
I don’t see it as a utility tank to use	Sindikuwona ngati tanki yothandiza kugwiritsa ntchito
I would choose when to come	Ndikanasankha kuti abwere liti
I'm going to join	Ine ndikupita kujowina
I hated even the thought of running	Ndinkadana ngakhale ndi maganizo othamanga
I could not get out or do anything	Sindinathe kutuluka kapena kuchita kalikonse
There was no sign of a friend	Panalibe chizindikiro cha mnzake
I live in my house with my wife	Ndikukhala m'nyumba yanga ndi mkazi wanga
Cuba is a very different country	Cuba ndi dziko losiyana kwambiri
I would not be grateful enough to be with him	Sindingakhale woyamikira mokwanira kukhala naye
One month later she became pregnant with her second child	Patatha mwezi umodzi anali ndi pakati pa mwana wachiwiri
I must have been four years old	Ndiyenera kuti ndinali ndi zaka zinayi
I sent her a secret message	Ndinamutumizira uthenga wachinsinsi
I must have dropped it	Ndiyenera kuti ndidazigwetsa
I opened my eyes and just smiled	Ndinatsegula maso anga ndikungomwetulira
I set him free, gave him life	Ndinamumasula, nampatsa moyo
I also have to make books	Ndiyeneranso kupanga mabuku
I also had a missing front tooth	Ndinalinso ndi dzino lakutsogolo losowa
The student group lives on less money	Gulu la ophunzira limakhala pa ndalama zochepa
I knew something bad was going to happen	Ndinadziwa kuti pali chinachake choipa chidzachitika
I felt cold because of loneliness	Ndinamva kuzizira chifukwa cha kusungulumwa
The boom is placed on the support tube	Boom imayikidwa pa chubu chothandizira
A tool for my business and nothing else	Chida cha malonda anga osati chinanso
I mean, honestly, he's gone too far this time	Ndikutanthauza, moona, wapita kutali kwambiri nthawi ino
I heard the man come out again, closer	Ine ndinamumva mwamunayo akutuluka panja kachiwiri, moyandikira
I was slowly leaving the blocks	Ndinali pang'onopang'ono kuchoka pamabuloko
I wish they could see this	Ndikanakonda akanawona izi
I lit a fire on the edge of it	Ndinayatsa moto m’mphepete mwake
I warned you that this is not going to be a quick sex affair	Ndinakuchenjezani kuti izi sizikhala zogonana mwachangu
I never had a picture of him on my wall	Sindinakhalepo ndi chithunzi chake pakhoma langa
I wondered who had won the war	Ndinadzifunsa kuti ndani anapambana pankhondo
One supervisor	Woyang'anira anthu m'modzi
Wealth of clothing	Chuma chazovala
A learning environment for our youth	Malo ophunzirira kwa achinyamata athu
I remember him telling me it wasn't over	Ndikukumbukira akundiuza kuti sizinathe
I stop and turn to it	Ndimayima ndikutembenukira kwa iyo
I need food and shelter, money for fuel	Ndikufuna chakudya ndi malo okhala, ndalama zamafuta
I said, I'm a little worried but no fear	Ndinati, ndili ndi nkhawa pang'ono koma palibe mantha
I saved you last night	Ndinakupulumutsa usiku watha
I can no longer stand the smell	Sindingathenso kupirira kununkhirako
Many other people	Anthu ena ambiri
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I did not say much to their doctors at the hospital	Ine sindinalankhule zambiri kwa madokotala awo ku chipatala
I continued the song	Ndinapitiliza nyimboyo
I wanted to see his eyes	Ndinkafuna kuwona maso ake
I heard about the girls, when one of them started talking	Ndinamva za atsikanawa, mmodzi atayamba kukambirana
I now have the strength	Panopa ndili ndi mphamvu
But my tears were flowing	Koma misozi yanga inali yovuta kwambiri
I thought about the day of the accident	Ndinaganizira za tsiku la ngozi
The group did not follow this order	Gululi silinatsatire izi
New growth of shoots and spring and summer	Kukula kwatsopano kwa mphukira ndi masika ndi chilimwe
A hand gripped his shoulder to wake him up	Dzanja linagwira phewa lake kuti limudzutse
I went home and slept	Ndinapita kunyumba ndikugona
I'm sure	Ndine wotsimikiza
Now I was feeling sick	Tsopano ndinali kumva kudwala
George wants you there	George akukufunani kumeneko
I'm angry but your anger is different	Ndakwiya koma ukali wanu ndi wosiyana
I was one major hormone	Ndinali hormone imodzi yaikulu
I love being with you here	Ndimakonda kukhala nanu pano
I love every one of those ladies	Ndimakonda aliyense wa madona amenewo
This happened without any problems	Izi zidachitika popanda mavuto
Several seconds passed	Panadutsa masekondi angapo
I saw the woman in a dream	Ndinamuona mkaziyo m’maloto anga
I wanted to try to make something	Ndinkafuna kuyesa kupanga china
Martin to try to get out of there	Martin kuti ayesetse kuchoka kumeneko
I was actually in about three pictures	Ine ndinali kwenikweni mu pafupifupi zithunzi zitatu
I was his, and he was mine	Ine ndinali wake, ndipo iye anali wanga
I tried to eat the book	Ndinayesa kudya bukhulo
He continued to play politics	Anapitirizabe kuchita zandale
I can see why my daughters loved it	Ndikutha kuona chifukwa chake ana anga akazi ankazikonda kwambiri
I love how the song feels	Ndimakonda momwe nyimboyi imamverera
I never thought of such a violent life	Sindinaganizepo za moyo wachiwawa ngati umenewo
I believe she was pregnant that year	Ndikukhulupirira kuti anali ndi pakati chaka chimenecho
I want to stop sitting under a cloud of fear	Ndikufuna kusiya kukhala pansi pa mtambo wa mantha
I want to get through with you in a bloody relationship	Ndikufuna kudutsa ndi inu mu ubale wamagazi
I finished	Ndinamaliza
But we tried to lead a good life	Koma tinayesetsa kukhala ndi moyo wabwino
I immediately felt better	Nthawi yomweyo ndinamva bwino
I will not command you to have sexual relations with her	Sindidzakulamula kuti ugone naye
I just needed to gather my thoughts	Ndinangofunika kusonkhanitsa maganizo anga
Gift, he called it	Mphatso, adayitcha
I think it is obvious	Ndikuganiza kuti zikuwonekeratu
I ate about half of the salad and then threw it away	Ndinadya pafupifupi theka la saladi ndiye ndinataya
I could not believe him	Sindikanamukhulupirira
I kissed her long and well	Ndinamupsopsona motalika komanso bwino
The film was especially successful in the big cities	Filimuyi inali yopambana makamaka m’mizinda ikuluikulu
Shooting, even this small shotgun can attract attention	Kuwombera, ngakhale mfuti yaying'ono iyi ikhoza kukopa chidwi
I heard his voice	Ndinamva mawu ake
I did not know anyone who would bother me	Sindinazindikire aliyense amene angandivutitse
I tore another piece and did the same	Ndinang'amba chidutswa china ndikuchita chimodzimodzi
I have decided not to press this issue	Ndasankha kusaumiriza nkhaniyi
I lean over to touch my knees to help me	Ndimatsamira kuti ndigwire mawondo anga kuti andithandize
I want to end this with you	Ndikufuna kuthetsa izi ndi inu
I vividly remember what happened	Ndimakumbukira bwino zomwe zinachitika
I wish everything was easier	Ndikanakonda zonse zikadakhala zophweka
Some years later he did	Zaka zingapo pambuyo pake analidi nalodi
I just tried you	Ndinangoyesa inu
I packed my things and went to my sisters	Ndinalongedza katundu wanga kupita kwa azichemwali anga
I really trust you	Ndikukukhulupirirani kwambiri
I felt my shirt stretch	Ndinamva malaya anga akutambasuka
I just had the best night, in the morning, of my life	Ndinangokhala ndi usiku wabwino kwambiri, m'mawa, wa moyo wanga
I can't see the difference at all	Sindingawoneke kusiyana konse
I watch the sun rise over the ocean	Ndimayang'ana dzuwa likutuluka pamwamba pa nyanja
A lump swelled in his throat	Chotupa chinatupa pakhosi pake
I drank heavily and took a deep breath	Ndinamwa mowa wautali ndikupuma
The light surrounded my skin and pulled out my fingers	Kuwala kunazungulira khungu langa ndikutulutsa zala zanga
I'm scared of you	Ndimachita mantha ndi inu
I was with him when he needed me	Ndinali naye pamene ankandifuna
I usually like to sleep until noon	Nthawi zambiri ndimakonda kugona mpaka masana
Excitement overwhelmed her	Chisangalalo chinamuwomba
Few of them really	Ochepa a iwo kwenikweni
I want you to believe me	Ndikufuna kuti mundikhulupirire
A small group is approaching	Kagulu kakang’ono kakuyandikira
I still leaped and made myself confident that I would fly and not fall	Ndinadumphabe ndikudzidalira kuti ndiwuluke ndisagwe
I have disappointed you all	Ndakukhumudwitsani nonse
I don't have anything where the others are	Ndilibe kalikonse komwe enawo ali
I did not live in this swamp	Sindinali kukhala m’dambo ili
I really liked the sound of his laughter	Ndinkakonda kwambiri phokoso la kuseka kwake
I had to be sharp	Ndinafunika kukhala wakuthwa
I'm not entirely sure	Sindikutsimikiza kwathunthu
I feel amazing, alive	Ndikumva zodabwitsa, wamoyo
I mention this for one particular reason	Ndimatchula izi pa chifukwa chimodzi makamaka
I have a big problem with that	Ndili ndi vuto lalikulu ndi zimenezo
I just watched	Ndinkangoyang'ana
A good place to hide among millions of people	Malo abwino obisala pakati pa mamiliyoni a anthu
I mean any mess here	Ndikutanthauza chisokonezo chilichonse apa
He founded the department of psychology at the university	Anayambitsa dipatimenti ya psychology ku yunivesite
I was there at the time and he was too	Ndinali pamenepo panthawi yake ndipo nayenso anali
I thought my father was a good man	Ndinkaganiza kuti bambo anga anali munthu wabwino
I could not stop my body from shaking	Sindinathe kuliletsa thupi langa kuti lisagwedezeke
I felt blood rushing to my head	Ndinamva magazi akuthamanga m'mutu mwanga
I'm standing there trying to catch these amazing eyes	Ine ndaima pamenepo ndikuyesera kuti ndigwire maso odabwitsawa
I doubt it is the most important right now	Ndikukayika kuti ndizofunika kwambiri pakadali pano
I feel someone's presence	Ndikumva kukhalapo kwa winawake
He also called for the overthrow of civilization	Anapemphanso kuti pakhale uinjiniya wa kulanda boma
I remained in shock for at least twenty minutes	Ndinakhalabe wogwedezeka kwa mphindi zosachepera makumi awiri
I decided to meet some relatives here for breakfast	Ndinaganiza zokumana ndi achibale kuno kuti tidye chakudya cham'mawa
I did very bad things during the war	Ndinachita zinthu zoipa kwambiri pankhondoyo
Under modern leadership there is nothing we can do	Pansi pa utsogoleri wamakono palibe chomwe tingachite
I took it asleep	Ndinatenga atagona
I admit it was a mistake	Ndikuvomereza kuti kunali kulakwitsa
I could not understand what it could be	Sindinathe kumvetsa chomwe chingakhale
I felt I could never do anything about my pain	Ndinkaona kuti palibe chimene ndingachite poganizira za ululu wanga
I would give anything to be	Ndikadapereka chilichonse kuti akhale
I will pause to consider this question	Ndiyima kaye kuti ndilingalire funso ili
I was in his office, standing near his desk	Ndinali muofesi yake, nditaimirira pafupi ndi desiki yake
Homer quickly leaves	Homer mwamsanga amachoka
Photo of a real woman, naked to the waist	Chithunzi cha mkazi weniweni, wamaliseche mpaka mchiuno
I know this process has never worked before	Ndikudziwa kuti njirayi sinayendepo kale
There was no effective treatment at that time	Pa nthawiyo kunalibe mankhwala othandiza
I went to the bathroom before bed	Ndinapita kuchimbudzi ndisanagone
The robber was punished	Wachifwamba ankalangidwa
I was worried it wasn't over	Ndinada nkhawa kuti sizinathe
I asked him about his guests	Ndinamufunsa za alendo ake
I have a great list to go through	Ndili ndi mndandanda waukulu woti ndidutse
I know you have cattle on a thousand hills	Ndikudziwa kuti muli ndi ng'ombe pamapiri chikwi
I believe they would	Ine ndikukhulupirira iwo akanatero
I could not put it down	Sindinathe kuziyika
A way to illuminate these ideas is also offered	Njira yowunikira malingaliro awa ikuperekedwanso
I went to the sink to clean my face	Ndinapita kusinki kukayeretsa nkhope yanga
I was fifteen years old	Ndinali nditakwanitsa zaka khumi ndi zisanu
The construction took place on the first floor of the building	Kupanga kunachitika pansanjika yoyamba ya nyumbayo
I call this and violate my secrets	Ndikutcha uku ndikuphwanya zinsinsi zanga
That made me happy	Zimenezo zinandisangalatsa
I would die soon	Ndikanafa posachedwa
Far evil approaches	Choipa chakutali chikufikira
I'll make sure you get it	Ndionetsetsa kuti wapeza
I did not know where it came from	Sindinadziwe komwe ikuchokera
I'm trying to get away from him	Ndikuyesera kumuthawa
I look forward to seeing you again, soon	Ndikuyembekeza kukuwonaninso, posachedwa
I put people at the top of the list	Ndiyika anthu pamwamba pazotulutsa
I turned and looked at him, hoping he would answer	Ndinatembenuka ndikumuyang'ana, ndikuyembekeza kuti ayankha
Many of them were true	Zambiri mwa izo zinali zoona
We want more of that	Tikufuna zambiri za izo
I was hoping to end my life	Ndinkayembekezera kuti ndisiya moyo
I feel very comfortable in my room	Ndikumva bwino kwambiri kuchipinda kwanga
I could not live with him enough	Sindinathe kukhala naye mokwanira
I tried twice and received the same message	Ndinayesanso kawiri ndipo ndinalandira uthenga womwewo
I went back and took a shower	Ndinabwerera ndikusamba
I thanked her profusely for coming with her	Ndinamuyamikira kwambiri chifukwa chobwera naye
I flew forward and the wind blew out of me	Ndinawulukira kutsogolo mphepo ikutuluka mwa ine
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I asked everyone, but no one could say they took it	Ndinafunsa aliyense, koma palibe amene anganene kuti adatenga
I had to read the whole book to them	Ndinachita kuwawerengera buku lonse lachikuto
I wanted so many things at once	Ndinkafuna zinthu zambiri nthawi imodzi
Thousands of people climbed the airport wall	Gulu la anthu masauzande ambiri linali kukwera mpanda wa bwalo la ndege
I had no idea how difficult that would be	Sindimadziwa kuti zikanakhala zovuta bwanji
I have come to see that you are all right	Ndabwera kudzaona kuti muli bwino
I will fly back at the end of it	Ndidzawulukanso pomaliza pake
I see two major methods of plastic surgery	Ndikuwona njira ziwiri zazikulu za opaleshoni ya pulasitiki
I taught myself by listening	Ndinadziphunzitsa ndekha mwa kumvetsera
I'll give you a bonus when you return	Ndikupatsani bonasi mukabwerera
I knew he had a good heart	Ndinadziwa kuti anali ndi mtima wabwino
The committee identified three conflicting parties	Komitiyi idazindikira magawo atatu omwe amatsutsana
A birthday party was held in his honor	Phwando lokumbukira tsiku lobadwa linachitidwa molemekeza iye
I love teaching and motivating writers	Ndimakonda kuphunzitsa ndi kulimbikitsa olemba
I did not understand why she cared so much	Sindinamvetse chifukwa chake amasamalanso
I didn't even realize this	Sindinazindikire ngakhale izi
I proved that	Ndinatsimikiza zimenezo
I stepped forward and took a deep breath	Ndinapita kutsogolo ndikupuma
I would never want a crazy person like you	Sindingafune munthu wamisala ngati iwe
I told her to think	Ndinamuuza kuti ndiganize
I paid an assistant manager to help us	Ndinalipira wothandizira wothandizira kuti atithandize
I was not sure if he would ever come home	Sindinali wotsimikiza kuti abweranso kunyumba
I have to get tired	Ndiyenera kutopa
I hope you have no problem	Ndikukhulupirira mulibe nazo vuto
I just accepted	Ndinalandira chete
Engineering companies are evenly distributed	Makampani opanga uinjiniya amagawidwa mofanana
I jumped on her counter and kissed her	Ndinalumphira pa kauntala yake ndikumupsopsona
I kept looking at them	Ndinapitiliza kuwayang'ana
I always lie about how I feel	Ndimanama nthawi zonse za momwe ndikumvera
I ran to the door and stopped her	Ndinathamangira pakhomo ndikumuyimitsa
I just wanted to get out of there	Ndinkangofuna kuchoka kumeneko
I have researched its wording and usage	Ndasanthula mawu ake ndi kagwiritsidwe ntchito ka mawu
I looked at what was on my mind	Ndinayang'ana zomwe zili m'maganizo mwanga
The planes were hard to fly and production ceased	Ndegezi zinali zovuta kuwuluka ndipo kupanga kunasiya
I had something in my eyes	Ndinali ndi chinachake mmaso mwanga
I'm so glad for you all	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu nonse
Dreadful dreams were what they were	Maloto owopsa anali chomwe chinali
I love this house with a history	Ndimakonda nyumbayi ili ndi mbiri
I also used the pool and the gymnasium	Ndinagwiritsanso ntchito dziwe komanso malo ochitira masewera olimbitsa thupi
The secret to disaster	Chinsinsi cha tsoka
I was not an adult who needed to be pruned	Sindinali wamkulu wofunika kudulira
I had to get them out at the end	Ndinayenera kuzitulutsa pomaliza pake
I could not make a sound	Sindinathe kutulutsa mawu
I wouldn't, of course	Ine sindikanatero, ndithudi
I found it incredibly funny	Ndinaona kuti ndi zoseketsa modabwitsa
I felt that way all those years, but never again	Ndinamva choncho zaka zonsezo, koma osatinso
I missed last year	Ndinaphonya chaka chatha
I closed the door to his face and locked it	Ndinatseka chitseko kumaso kwake ndikuchikhoma
I have to do things carefully until my decision is made	Ndiyenera kuchita zinthu mosamala mpaka ganizo langa litapangidwa
I got up and went to the airport	Ndinadzuka kupita ku eyapoti
Good going is what works	Kupita kwabwino ndi komwe kumagwira
I love meeting people	Ndimakonda kukumana ndi anthu
I liked it, when I bought ten pages for myself	Ndidakonda, nditagula ndekha masamba khumi
I have another goal, one of the most important in this city	Ndili ndi cholinga china, chofunikira kwambiri mumzinda uno
I looked over to say something	Ine ndinayang'ana apo kuti ndinene chinachake
I don't have anyone in this area to live with	Ndilibe munthu m'dera lino kuti ndikhale naye
I'm not making any noise	Sindikupanga phokoso ayi
I thought we hated each other	Ndinkaganiza kuti tizidana
I did not really understand the meaning of hell	Sindinamvetsetse kwenikweni tanthauzo la helo
I saw a medicine bag	Ndinawona chikwama chamankhwala
I have some common questions to ask you	Ndili ndi mafunso achizolowezi oti ndikufunseni
I have to keep him on track	Ndiyenera kumusunga panjira
I immediately turned around from the room to look at her	Nthawi yomweyo ndinatembenuka kuchokera kuchipinda kuti ndimuyang'ane
I had to find answers	Ndinayenera kupeza mayankho
An older boy stood before him	Mnyamata wina wamkulu anaima pamaso pake
I try to surround him	Ndimayesetsa kumuzungulira
I did not want to see what happened next	Sindinafune kuwona zomwe zidachitika kenako
I keep the door open for you	Ndimasunga khomo lowululidwa kwa inu
I also think of encouragement	Ndimaganiziranso za chilimbikitso
I hope she was also very close to your family	Ndikukhulupirira kuti adakhalanso pafupi kwambiri ndi banja lanu
I don't go out often	Sindimatulukako kawirikawiri
The two would never meet again face to face	Awiriwo sakanakumananso pamasom'pamaso
I think they've been together for a while	Ndikuganiza kuti akhala limodzi kwakanthawi
I caught his scent and yours	Ndinagwira fungo lake ndi lako
I would sell it for a little gold	Ndikanagulitsa ndi kagolide kakang'ono
I found it again a few days later	Ndinazipezanso patapita masiku angapo
I have to follow the people who come in	Ndiyenera kutsatira anthu akulowera mkati
They were the ancestors of the cannibals	Iwo anali makolo a mizinga
I can't wake him up from the inside of the dream	Sindingathe kumudzutsa kuchokera mkati mwa loto
I can't wait until it snows	Sindingathe kudikira mpaka kutagwa matalala
I love it so much now that it works	Ndimakonda kwambiri tsopano popeza ikugwira ntchito
I did not want to give up	Sindinafune kusiya
A strong woman is strong because she is the right woman	Mkazi wamphamvu ndi wamphamvu chifukwa ndi mkazi woyenera
He is said to have been killed in a plane crash	Akuti anaphedwa pa ngozi ya ndege
I lose my strength and fall into the water	Ndimataya mphamvu yanga ndikugwera m'madzi
I can't even read the shape of his face	Sindingathe kuwerenga ngakhale mawonekedwe a nkhope yake
I will not write that section again	Sindidzalembanso gawo limenelo
I just came to get your hair cut	Ndangobwera kudzachotsa tsitsi lanu
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
A second anchor crossed the stern	Nangula wachiwiri anawoloka kumbuyo kwa ngalawayo
I took the speed and desperately wanted to get home	Ndinatenga liwiro ndikufunitsitsa kukafika kunyumba
I wanted to see him	Ndinkafuna kuti ndimuone
I never dreamed a nightmare	Sindinalote zoopsa
I feel so frustrated for a minute	Ndikumva ndikukhumudwa kwambiri mphindi imodzi
I found a city there	Ndinapeza mzinda kumeneko
I wanted to see you do that again	Ndinkafuna kuti ndikuwoneninso mukuchita zimenezo
Some people can carry bacteria without symptoms	Anthu ena amatha kunyamula mabakiteriya popanda zizindikiro
I was very impressed with the doctor	Ndinachita chidwi kwambiri ndi dotoloyu
I sleep well in the dark	Ndimagona bwino mumdima wandiweyani
I could not get him out of my mind	Sindinathe kumuchotsa m'maganizo mwanga
Some had moral objections	Ena anali ndi zotsutsa zamakhalidwe
I must continue to mention his name	Ndiyenera kupitiriza kutchula dzina lake
I have personally seen it happen	Ndaona ndekha kuti zili chonchi
Person counted	Munthu wowerengedwa naye
And he took them all to me	Ndipo iye anawatengera iwo onse kwa ine
I know that waiting is hard	Ndikudziwa kuti kudikirira ndikovuta
I have come to collect something	Ndabwera kudzatolera kanthu
I'll add that later	Ndiwonjezanso pamenepo
I understand what you must be experiencing	Ndikumvetsa zomwe muyenera kukhala mukukumana nazo
I was just wondering about something	Ndinkangodabwa za chinachake
I want to retain my professional license	Ndikufuna kuti ndisunge laisensi yanga yaukadaulo
I missed the moon and the mountains	Ndinasowa mwezi ndi mapiri
I hope we have a long way ahead of us	Ndikukhulupirira kuti tili ndi nthawi yayitali patsogolo pathu
I need you in the house to help us	Ndikufuna iwe mnyumbamo kuti utithandizire
The cause of the accident is unknown	Chifukwa cha ngoziyi sichikudziwika
I don't believe that	Ine sindimakhulupirira zimenezo
I took a deep breath and relaxed	Ndinapumira ndikumasuka
I turned to look at my shoulder	Ndinatembenuka kuyang'ana pa phewa langa
I carefully lifted the bottle to study the medicine inside	Ndinakweza botolo mosamala kuphunzira mankhwala mkati
I curse myself in my mind	Ndimadzitemberera m'maganizo
A three-second explosion continued	Kuphulika kwa sekondi zitatu kopitilira
A case will be filed if we inspect the damage	Mlandu udzakhazikitsidwa tikawunika zowonongeka
I turn my hair back and smile	Ndimatembenuza tsitsi langa kumbuyo ndikumwetulira
I feel like a surprise	Ndikumva ngati wodabwa
A father may turn his back on his son	Bambo akhoza kufulatira mwana wake
I took off my shirt and went to sleep	Ndinavula malaya ndikugona
The club is known for its excellent football school	Kalabuyi imadziwika ndi sukulu yake yopambana ya mpira
I was more surprised than disappointed	Ndinadabwa kwambiri kuposa kukhumudwa
Twelve heads turned to their side	Mitu khumi ndi iwiri inatembenukira kumbali yawo
I take out the trash and plastic chairs	Ndimatulutsa zinyalala ndi mipando yapulasitiki
I fear for the lives of our children	Ndikuwopa miyoyo ya ana athu
I want to be with you, together, as a family	Ndikufuna kukhala ndi inu, limodzi, ngati banja
I did not want the moment to end	Sindinafune kuti mphindiyo ithe
A few girls had tears in their eyes	Atsikana ochepa anali ndi misozi m'maso mwawo
I spent a lot of time with my husband	Ndinkachita zambiri ndi mwamuna wanga
I think the first step is to write down the essentials	Ndikuganiza kuti sitepe yoyamba ndikulemba zofunikira
I have another shoe to drop	Ndili ndi nsapato ina yoti ndigwetse
I begged him to continue	Ndinamupempha kuti apitirizebe
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I could not sleep there	Sindikadatha kugona pamenepo
I didn't have time to look	Sindinafike nthawi yake kuti ndione
I only met him several times	Ndinangokumana naye kangapo
I did not want to be rude	Sindinkafuna kuchita mwano
I wondered where we were	Ndinadabwa komwe tili
This is called pronounced pain	Izi zimatchedwa ululu wotchulidwa
I did not want to become famous or lead a terrorist movement	Sindinafune kukhala wotchuka kapena kutsogolera zigawenga
I look at people all the time	Ndimayang'ana anthu nthawi zonse
A signature will be required upon submission	Siginecha idzafunika pakaperekedwa
I never expected	Sindimayembekezera konse
I know you still care about me	Ndikudziwa kuti mumandisamalabe
I sighed with his touch	Ndinafota ndi kundikhudza kwake
I began to see an example	Ndinayamba kuona chitsanzo
I can't believe you ever thought about this	Sindikukhulupirira kuti munaganizapo za izi
I think they can make you happy	Ndikuganiza kuti akhoza kukusangalatsani
I can pull out their tongues without your help	Ndikhoza kutulutsa malirime awo popanda thandizo lanu
I wash my upper body with my hands	Ndimatsuka kumtunda kwanga ndi manja
I was searching the house	Ndinali kufufuza nyumbayo
I have to go to work soon	Ndiyenera kupita kuntchito posachedwa
I realized everything	Ndinazindikira chirichonse
True is lazy and real is slow	Zowona ndi zaulesi ndipo zenizeni zimachedwa
I want you back here with your wife	Ndikufuna ubwerere kuno ndi mkazi wako
The design decision was against the development team	Chosankha chojambulachi chinali chotsutsana ndi gulu lachitukuko
I had one brandy	Ndinali ndi burande limodzi
A private plane was waiting for us	Ndege yapayekha inali kutiyembekezera
I also left clear instructions so as not to confuse me	Ndinasiyanso malangizo achindunji kuti asandisokoneze
I already know all of this	Ndikudziwa kale zonsezi
I hurried to find the mirror	Ndifulumira kukapeza kalilole
I knew you could not drink blood	Ndinadziwa kuti simungamwe magazi
I've been with you all this time, except that time	Ndinakhala nanu nthawi yonseyi, kupatulapo nthawi imeneyo
Experiences from his childhood	Zochitika kuyambira ubwana wake
I slept for about a day	Ndinagona pafupifupi tsiku limodzi
I carefully removed my hand from her and stood up	Ndinachotsa dzanja langa mosamala kwa iye ndikuyima
I would say the house is better than average, but	Ndikanati nyumbayo ndi yabwino kuposa avareji, koma
I have to be like this	Ndiyenera kukhala chonchi
Direct hit was confirmed	Kugunda kwachindunji kunatsimikiziridwa
I knew the guys were amazing	Ndinkadziwa kuti anyamata ndi odabwitsa
I only need twenty thousand	Ndikungofuna zikwi makumi awiri
Its theme is independent	Mutu wake ndi wodziimira paokha
I wish you would give me some space	Ndikanakonda mutandipatsa danga
I did not want to offend your daughter	Sindinafune kukhumudwitsa mwana wanu wamkazi
I have seen recent results	Ndinawona zotsatira zaposachedwa
I hear that, crazy how it sounds	Ndikumva kuti, wopenga momwe zimamvekera
I could only imagine what the group had experienced	Ndinkangoganizira zimene gululi lakumana nalo
I will not be back next term	sindibweranso term ikubwerayi
I did not want to be part of the sign	Sindinafune kukhala gawo la chizindikiro
I want to cover your face in my cum	Ndikufuna kuphimba nkhope yanu mu cum yanga
I pushed the idea aside quickly	Ndinakankhira pambali ganizolo mwachangu
I also drank my wine	Ndinamwanso vinyo wanga
I put my hands in the pockets	Ndinaika manja anga m’matumba
I did not have to worry	Sindinayenera kuda nkhawa
I felt terrible for doing this to her	Ndinadziimba mlandu kwambiri chifukwa chomuchitira zimenezi
I run to escape from them	Ndithawa kuti ndiwathawe
I was going to give it back to you	Ine ndimati ndikubwezereni izo kwa inu
I thought it was time to go home	Ndinaganiza kuti inali nthawi yoti ndibwerere kunyumba
A handsome, black man floated above me	Munthu wokongola, wakuda adayandama pamwamba panga
I have no return	Ndilibe chobwerera
I feel hungry in her stomach	Ndikumva njala m'mimba mwake
Then I will try to answer	Ndiye ndiyesetsa kuyankha
I promise to respect all people	Ndikulonjeza kuchitira ulemu anthu onse
I refused, but she insisted	Ndinakana, koma anaumirira
I loved this adjustment	Ndinkakonda kuwongolera uku
I never looked back	Sindinayang'anenso m'mbuyo
I get nervous when I think of singing in front of a singer	Ndimachita mantha ndikaganizira kuimba pamaso pa woimba
I could not lose a second	Sindinathe kutaya sekondi imodzi
I want you to wear it all the time	Ndikufuna kuti muzivala nthawi zonse
I have many stories already	Ndili ndi nthano zambiri kale
I inhaled quickly and ran forward	Ndinatulutsa mpweya mwachangu ndikuthamangira kutsogolo
I forgot he was injured	Ndinayiwala kuti wavulala
I started writing about it	Ndinayamba kulemba za izo
I told her to stop coming	Ndinamuuza kuti asiye kubwera
I needed a replacement	Ndinkafuna wolowa m'malo
I did not hear a word	Sindinamve mawu aliwonse
I want to make this my last engagement	Ndikufuna kupanga ichi chinkhoswe changa chomaliza
I gave her a shopping list	Ndinamupatsa mndandanda wazinthu zogulira
I was shocked because he did not kill me	Ndinali kudabwa chifukwa sanandiphe
I will not love you in the long run	Sindidzakukondani pakapita nthawi
He continues to provide funding for the project	Akupitiriza kupereka ndalama zothandizira ntchitoyi
The entertaining hostel smiles all pass by	Malo ogoneramo alendo osangalatsa adamwetulira onse akudutsa
I didn’t think much of it at the time	Sindinaganizire kwambiri za izo panthawiyo
I saw them scattered in different directions	Ndinawawona akubalalika mbali zosiyanasiyana
I have never been accustomed to such people	Sindinazolowere anthu otere
Lawyer, you know what they say about lawyers	Loya, mukudziwa zomwe amanena za maloya
I want everyone to be armed	Ndikufuna kuti aliyense akhale ndi zida
I can open my door	Ndikhoza kutsegula chitseko changa
I wanted him to live	Ndinkafuna kuti akhale ndi moyo
The beautiful dragon was coming down from the light	Chinjoka chokongola chinali kutsika kuchokera ku kuwala
A major search operation has begun in the area	Ntchito yaikulu yofufuza anthu yayambika m’derali
I promised to run there	Ndinalonjeza kuti ndithamangira kumeneko
I mean, we can’t be alone	Ndikutanthauza, sitingakhale tokha tokha
One knock was heard at the door	Kugogoda kamodzi kunamveka pakhomo
I wonder if he is proud	Ndikudabwa ngati akunyada
I see things, hear things, that other people cannot	Ndikuwona zinthu, kumva zinthu, zomwe anthu ena sangathe
Story is a powerful thing	Nkhani ndi chinthu champhamvu
I can roar	Ndikhoza kubangula
I looked around, looking for my place	Ndinayang'ana uku ndi uku, ndikuyang'ana malo anga
I have not missed this	Sindinaphonye izi
I tremble with fear when the thought comes to me	Ndimanjenjemera ndi mantha pamene lingalirolo likundifikira
I saw what happened on TV	Ndinaona zimene zinachitika pa TV
I moved closer and looked out the same window	Ndinayandikira pafupi ndikuyang'ana pawindo lomwelo
I do not see you with difficulty	Sindikukuwonani movutikira
I'll go where you choose	Ndipita kumene mwasankha
I was playing cool and letting go but nothing happened	Ndinali kusewera mozizira komanso kulola koma palibe chomwe chinachitika
I won't tell anyone about them right now	Ine sindimuuza aliyense za iwo pakali pano
The empty brick wall was a sign of the end of the trench	Khoma la njerwa lopanda kanthu linali chizindikiro cha kutha kwa ngalandeyo
I wish I had time	Ndikanakhala ndi nthawi yake
I think we were very young when we got married	Ndikuganiza kuti tinali achichepere kwambiri pamene tinakwatirana
It also released a digital version of the series	Inatulutsanso mtundu wa digito wa mndandanda
I think we have touched on this recently	Ndikuganiza kuti takhudza izi posachedwa
I got up to give them a secret	Ndinanyamuka kuti ndiwapatse chinsinsi
I walk out of my room and walk to the next door	Ndimatuluka kuchipinda changa ndikuyenda khomo lotsatira
Something new was beginning to appear	Chinthu chatsopano chinayamba kuonekera
I could see the face of the clock from the desk	Ndinkatha kuwona nkhope ya wotchi kuchokera pa desiki
A strange feeling shook inside me a little	Kumverera kwachilendo kunagwedezeka mkati mwanga pang'ono
Most of these are only used as partitions	Zambiri mwa izi zikungogwiritsidwa ntchito ngati magawo
It makes for a very long season	Zimapanga nyengo yayitali kwambiri
I had a job to do	Ndinali ndi ntchito yoti ndigwire
I have a lot of time	Ndili ndi nthawi yambiri
I highly recommend it	Ndikupangira kwambiri
Commitment to educational work	Kudzipereka ku ntchito yamaphunziro
I just thought you could use more	Ndinangoganiza kuti mungagwiritse ntchito zochulukirapo
I need to know	Ndiyenera kudziwa
I can't wait to see what you all do!	Sindingadikire kuti ndiwone zomwe nonse mumapanga!
I will be back in the spring, my faithful	Ndidzabweranso m’nyengo ya masika, wokhulupirika wanga
I mean, we are very close	Ndikutanthauza, timagwirizana kwambiri
I asked you to refuse	Ndinakufunsani kuti mukane
The live tiger was also used in this session	Kambuku wamoyo adagwiritsidwanso ntchito pagawoli
I shouldn’t have tried to get closer to you	Sindikanayenera kuyesa kuyandikira kwa inu
I hated leaving him	Ndinkadana ndi kumusiya
I will never waste my money again	Sindidzawononganso ndalama zanga
I see that you take a good part of wisdom	Ndakuona kuti utenga mbali yabwino ya nzeru
I apologize if it could happen	Ndipepese ngati zingachitike
I do not know this man, and he does not know me	Sindimamudziwa munthuyu, komanso samandidziwa
I yearned for that freedom	Ndinkalakalaka kuti ndipezenso ufulu umenewo
I remembered everything now	Ndinakumbukira zonse tsopano
I can choose one to save	Ndikhoza kusankha imodzi yosunga
A big smile grew on my face	Kumwetulira kwakukulu kunakula pankhope yanga
I look back at my mother	Ndimayang'ana mmbuyo kwa amayi anga
I landed with my back to the locked door	Ndinatera ndi nsana wanga pachitseko chokhoma
The second trip to the rest of the world	Ulendo wachiwiri wopita kudziko lonse lapansi
I consider myself a fool	Ndimadziona ngati chitsiru
I had just given birth to my first child	Ndinali nditangobereka kumene mwana wanga woyamba
I have worked hard to do that	Ndalimbana kwambiri kuti ndichite zimenezo
I have known from the beginning	Ndadziwa kuyambira pachiyambi
I look forward to meeting the man to thank him	Ndikuyembekeza kukumana ndi bamboyo kuti ndimuthokoze
I remember it was all very bright	Ndimakumbukira kuti zonse zinali zowala kwambiri
I remember his exact words	Ndimakumbukira mawu ake enieni
I want you to come home right away	Ndikufuna kuti ubwere kunyumba nthawi yomweyo
I did not submit this month	Sindinapereke mwezi uno
I opened my eyes	Ndinatsegula maso anga
I could not do that	Sindinathe kutero
Several medical operations were performed during this time	Ntchito zingapo zamankhwala zidapangidwa panthawiyi
I was trying to pull out my gun	Ndinali kuyesera kutulutsa mfuti yanga
I have never been happier in my life	Sindinakhalepo wosangalala chonchi m’moyo wanga
I can't rely on other things to please me	Sindingadalire zinthu zina kuti zindisangalatse
I also left them in my old rooms	Ndinazisiyanso kuzipinda zanga zakale
I could not take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga
I just had to be smart, and have patience	Ndinangoyenera kukhala wanzeru, ndi kukhala ndi chipiriro
I see her standing out there	Ine ndikumuwona iye atayima kunja uko
I love my little star so much	Ndimakonda nyenyezi yanga yaying'ono kwambiri
Confidential message from your best friend	Uthenga wachinsinsi wochokera kwa bwenzi lanu lapamtima
A pool of blood was flowing in his head	Dziwe la magazi linali kufalikira m’mutu mwake
I loved the feeling of the forest	Ndinkakonda kumverera kwa nkhalango
I wonder if she's wearing anything under her	Ine ndikudabwa ngati iye wavala chirichonse pansi pake
I don't want to do that, please stop crying	Sindimafuna kutero, chonde siyani kulira
I understand very well	Ndikumvetsa bwino kwambiri
I could not see what was going on	Ndinali wosaona zimene zinali kuchitika
I plan to take them as a royal visitor	Ndikukonzekera kuwatenga ngati achifumu ochezera
I want to talk about us	Ndikufuna kulankhula za ife
I realize you have encountered difficulties	Ndikuzindikira kuti mwakumana ndi zovuta
I didn't even have enough money to get angry	Ndinalibe ngakhale ndalama zokwanira kuti ndipse mtima
I will not hesitate to be with you	Sindidzazengereza kukhala nanu
I asked him what he meant	Ndinamufunsa chimene ankatanthauza
I felt frustrated and shaken	Ndidamva kukhumudwa ndikugwedezeka
I went in and out of consciousness	Ndinalowa ndikutuluka mchikumbumtima
There are no major obstacles to overcome	Palibe mavuto aakulu oti mupirire
I wished him all the best for his deal	Ndinamufunira zabwino zonse kuti athane naye
I was a hero at night	Ndinali ngwazi usiku
A few white towers rose from the forest	Zinsanja zochepa zoyera zinakwera kuchokera m'nkhalango
I have to take care of them	Ndiyenera kuwasamalira
This is a person with an amazing instinct	Uyu ndi munthu wokhala ndi chibadwa chodabwitsa
I answered angrily	Ndinakuyankha ndi mkwiyo
I have no choice but to look at her	Sindingachitire mwina koma kumuyang'ana
I would come back later	Ndikadabweranso mtsogolomu
It is important to increase the number of signatures	Ndikofunikira kuwonjezera kuchuluka kwa ma siginecha
I think we need just one	Ndikuganiza kuti tikufuna imodzi yokha
I want to apologize to you all	Ndikufuna kukupepesani nonse
I think the way you reminded me	Ndikuganiza mwanjira yomwe mwandikumbutsa
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I called yesterday	Ndinayimba foni dzulo
I noticed that it was too late	Ndinaona kuti kwachedwa
I could not allow it all	Sindinathe kuzilola zonse
I wouldn't think of that later, either	Ine sindikanaganiza za izo pambuyo pake, mwinanso
I appreciate your credible vote	Ndikuyamikira voti yanu yodalirika
I was just looking at his shadow picture	Ndinkangoyang'ana chithunzi chake chamthunzi
I also have a great way to add to tomorrow	Ndilinso ndi njira yabwino yowonjezera mawa
I shook my head and watched him go	Ndinagwedeza mutu ndikumuyang'ana akupita
I don't have time for this game tonight	Ndilibe nthawi yamasewerawa usikuuno
I'll always believe that	Ine nthawizonse ndizikhulupirira izo
I did not believe this at first	Sindinakhulupirire izi poyamba
I knew he could not expect less	Ndinadziwa kuti sangayembekezere zochepa
I want to put me in prison	Ndikufuna munditsekere m'ndende
I'm so sorry for all that	Pepani kwambiri pa zonsezi
I lived the same life	Ndinkakhala moyo wofanana
I can't deny that joy	Sindingamukane chisangalalo chimenecho
The solid thing he had just held on his own	Chinthu cholimba anali atangochigwira yekha
I fell in love with you right away	Ndinayamba kukukondani nthawi yomweyo
Such a family may have been in the south	Banja ngati limeneli liyenera kuti linali kumwera
I love you for your honesty	Ndimakukondani chifukwa cha kuwona mtima kwanu
I can't do my part without your help	Sindingachite gawo langa popanda thandizo lanu
Nothing came of this	Palibe chomwe chidabwera poyesera izi
I know you have all been doing good work	Ndikudziwa kuti nonse mwakhala mukuchita ntchito yabwino
I know what it's like to fight	Ndikudziwa momwe zimakhalira kumenyana
I stretched out my fingers	Ndinatambasula zala zanga
I remember as he passed, his eyes met mine	Ndikukumbukira pamene ankadutsa, maso ake anakumana ndi anga
I believe that is a very good first step	Ndikukhulupirira kuti chimenecho ndi sitepe yabwino kwambiri yoyamba
The shadow recognized it	Mthunzi anauzindikira
I put my knife and fork down	Ndinaika mpeni wanga ndi foloko pansi
I will try to show good results	Ndiyesetsa kusonyeza zotsatira zabwino
I tried to hold back the tears but to no avail	Ndinayesetsa kubisa misozi koma sizinaphule kanthu
I know what playing means to you	Ndikudziwa zomwe kusewera kumatanthauza kwa inu
I obeyed, even letting her nurse me	Ndinamvera, ngakhale kumulola kuti akuyamwitseni
I cried, not for my death, but for my family	Ndinalira, osati chifukwa cha imfa yanga, koma banja langa
I hope you will help us	Ndikukhulupirira kuti mudzatithandiza
I see things differently now	Ndikuwona zinthu mosiyana tsopano
I looked at his hand on my empty flesh	Ndinayang'ana pa dzanja lake pa mnofu wanga wopanda kanthu
I was just thinking things	Ndinkangoganizira zinthu
I lived in a house on top of their garage with them	Ndinkakhala m’nyumba ina pamwamba pa galaja yawo ndi iwo
I got up to make tea	Ndinanyamuka kukaphika tea
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti ndipange chiyani
I didn't want them recently	Sindinawafune posachedwa
We call it independence and we will discuss it later	Timachitcha kuti kudziyimira pawokha ndipo tidzakambirana pambuyo pake
I moved to the other side	Ndinasunthira mbali ina
I hated that she was embarrassed	Ndinkadana nazo kuti anachita manyazi
I need to know how he is	Ndiyenera kudziwa momwe alili
They try to give up their daily lives	Amayesa kusiya moyo wawo watsiku ndi tsiku
I have other activities downstairs in the dining room	Ndili ndi ntchito zina kunsi kwa nyumba yodyeramo
I also really love my beautiful old house	Ndimakondanso kwambiri nyumba yanga yokongola yakale
I want to talk to her first thing	Ine ndikufuna kuti ndiyankhule naye iye chinthu choyamba
I bought a viewing area	Ndinagula malo owonera
I knocked and opened it	Ndinagogoda ndikutsegula
I am living with my daughter	Ndikukhala ndi mwana wanga wamkazi
I slipped from one minute to the next	Ndinazembera kuchokera mphindi imodzi kupita ina
I thought he would take my head off	Ndinkaganiza kuti andichotsa mutu wanga
I will not show anyone that	Ine sindisonyeza aliyense zimenezo
Life being a child	Moyo kukhala mwana
I would never know	Ine sindikanati ndidziwe konse
I could not bear to get rid of it all	Sindinathe kupirira kuzichotsa zonsezo
I did not want to change anything	Sindinafune kusintha chilichonse
I cannot tell you how relieved I was	Sindingakuuzeni mmene zinandikhazikitsira mtima pansi
I thought it was from like or bad	Ndinkaganiza kuti akuchokera ngati kapena zoyipa
I can't even get him in the gate	Sindingathe ngakhale kulowa naye pachipata
I have to follow him	Ndiyenera kumutsatira
I didn't think it was hard to ask	Sindinaganize kuti zinali zovuta kufunsa
I found that very interesting	Ndinapeza kuti zosangalatsa kwambiri
I don't think that's true	Ine sindikuganiza kuti izo ndi zoona
I walked quickly to the cows	Ndinayenda mofulumira kupita ku ng'ombe
No evidence of foul play was found	Palibe umboni wamasewera onyansa omwe adapezeka
I am everywhere and there is none	Ndili paliponse ndipo palibe
I can let him control it	Ndikhoza kumulola kuti azilamulira
I never thought about the future	Sindinaganizire zamtsogolo
I can't believe this season	Sindikukhulupirira nyengoyi
I have never seen you like this	Sindinakuwoneni chonchi
Bush as a shining example of democracy	Bush ngati zitsanzo zowala za demokalase
I have never seen a movie in a theater	Sindimawonako filimu m'bwalo la zisudzo
I was suddenly shocked	Ndinachita mantha mwadzidzidzi
I can work with this	Ndikhoza kugwira ntchito ndi izi
I can't send him home	Sindingathe kumutumiza kunyumba
I can't save you from that	Ine sindingakhoze kukupulumutsani inu kwa izo
Bill and he continued to live with his parents	Bill ndipo anapitiriza kukhala ndi makolo ake
I want to sleep together	Ndikufuna tigone limodzi
I had read the plan	Ndinali nditawerenga ndondomeko
I have to be happy	Ndiyenera kukhala wosangalala
Therefore it is possible that the framework is still in place	Chifukwa chake ndizotheka kuti chimango chikadalipo
I tried to move on, but I was stopped	Ndinayesa kupita patsogolo, koma ndinaletsedwa
I pulled myself forward to the head of the bed	Ndinadzikoka kutsogolo mpaka pamutu pabedi
I think he knows that	Ine ndikuganiza iye akudziwa zimenezo
I can do something	Ndikhoza kuchita chinachake
I will save my grandmother from the cursed disease	Ndidzapulumutsa agogo anga ku matenda otembereredwawo
Deep air, that's all	Mpweya wozama, ndi momwemo
I don't think any religion agrees with this	Sindikuganiza kuti chipembedzo chilichonse chimagwirizana ndi izi
I think like everyone else	Ndimaganiza ngati wina aliyense
I wish he had not said that	Ndikanakonda akanapanda kunena zimenezo
I hated it like living, breathing	Ndinkadana nazo ngati zamoyo, zopuma
I began to approach him in the water	Ndinayamba kumuyandikira m’madzi
I told her she had to wear it to win	Ndinamuuza kuti ayenera kuvala kuti apambane
I can make coffee, but yours tastes better	Ndikhoza kupanga khofi, koma wanu amakoma bwino
I laughed and kissed her again	Ndinaseka ndikumupsopsonanso
The grief of resentment left her for a strong reason	Chisoni chotsamwitsidwa chinamuthawa chifukwa champhamvu
I enjoyed the sound of the music	Ndinkasangalala ndi kamvekedwe ka nyimbo
Now I realized the manuscript	Tsopano ndinazindikira zolembedwa pamanja
I rolled my eyes and looked out the window	Ndinaponya maso anga ndikuyang'ana pawindo
I looked at him again and raised eyebrows	Ndinamuyang'ananso ndikukweza nsidze
A white river flowed down his chin	Mtsinje woyera unatsika pachibwano chake
Divine appointment	Kuikidwa kwaumulungu
I did not listen very much	Sindinamvetsere kwambiri
I left, but not too much	Ndinachoka, koma osati kwambiri
I can rely on him for anything	Ndikhoza kumudalira pa chilichonse
I will never stop doing that	Sindidzasiya kuchita zimenezo
I took a few steps forward, following it slowly	Ndinatenga masitepe angapo kutsogolo, ndikutsatira pang'onopang'ono
I looked for him in the water	Ndinamufunafuna m’madzi
I did not want to get a dog	Sindinafune kupeza galu
I think that's very honest	Ine ndikuganiza izo nzowona mtima kwambiri
His entire season won	Nyengo yake yonseyo idapambana
I dismissed the idea	Ndinalichotsa maganizowo
We just want to write our favorite songs	Timangofuna kulemba nyimbo zomwe timakonda
I will bring you two witnesses	Ndidzakubweretserani mboni ziwiri
I will never touch you again	Sindidzakukhudzaninso
I started my past	Ndinayamba kale yanga
I weigh about three times as much as you do	Ine ndimalemera pafupifupi katatu kuposa momwe inu mukuchitira
After a few weeks it would be all right	Patapita milungu ingapo zikanakhala bwino
I could not live with him	Sindikanatha kukhala naye
I am so happy and I have brought something here	Ndine wokondwa kwambiri ndipo ndabweretsa chinthu china kuno
I remember when he was born	Ndikukumbukira pamene iye anabadwa
I could not help him too much	Sindinathe kumuthandiza kwambiri
The brain is moving, you like to keep moving	Ubongo ukuyenda, umakonda kukhalabe ukuyenda
I saw the smiles and laughter of many	Ndinaona akumwetulira ndi kuseka ambiri
The ship broke up over a few seconds	Chombocho chinasweka pamwamba pa masekondi pang'ono
I urge you to testify and establish my tradition	Ndikupemphani kuti muchitire umboni ndikukhazikitsa mwambo wanga
I really liked his hearing	Ndinkakonda kwambiri kumva kwake
I moved the door	Ndinasuntha chapakhomo
I'd like to explore this town again	Ndikufuna kufufuzanso tawuniyi
I loaded it into the boat	Ndidatikweza m'bwato
I can feel the whole world moving around	Ndikumva dziko lonse likuyenda mozungulira
I look at my watch	Ndimayang'ana pa wotchi yanga
I tried to open my eyes but to no avail	Ndinayesa kutsegula maso anga koma sizinatheke
I like sex with both men and women	Ndimakonda kugonana ndi amuna ndi akazi
I was the only boy there	Ndinali mnyamata ndekha kumeneko
A young girl stood in the living room	Mtsikana wina wachitsikana anaima m’chipindamo
I knew that this road trip was very difficult	Ndinadziwa kuti ulendo wa mseu uwu unali wovuta kwambiri
I think that would be very good	Ine ndikuganiza izo zingakhale zabwino kwambiri
I'll call you tomorrow night to follow through	Ndikuyimbirani mawa usiku kuti mudzatsatire
I appreciate all their thoughtful ideas	Ndimayamika malingaliro awo onse oganiza bwino
I started walking toward my house	Ndinayamba kuyenda kulowera kunyumba kwanga
I love you all more than life	Ndimakukondani nonse kuposa moyo
It was fun being a very experimenter	Zinali zosangalatsa kukhala woyeserera kwambiri
Another friend said the results were impossible	Mnzanga wina adati zotsatira zake zinali zosatheka
I feel hungry	Ndikumvetsa njala
I have no idea how rich you are	Sindimadziwa kuti mwalemera bwanji
I get off the horse	Ndimachoka pahatchiyo
I have to design your page for my friends	Ndiyenera kupangira tsamba lanu kwa anzanga
I just have to learn to get along with you and me	Ndiyenera kuphunzira kuchita bwino ndi inu ndi ine basi
His role in the war was small	Udindo wake pankhondo imeneyi unali waung’ono
I can feel the smile spread across my face	Ndikumva kumwetulira kufalikira pankhope yanga
I paused and made progress	Ndinapumira ndikupita patsogolo
I found those things to be boring, honest	Ndimaona kuti zinthuzo zinali zotopetsa, moona mtima
I don't like money, sir	Sindimakonda ndalama ayi, bwana
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Ndinakulira m’khitchini ya malo odyera otchuka
I owe it to him to see things better	Ndili ndi ngongole kwa iye kuti aziwona zinthu bwino
I often try to blame myself for my busy schedule	Nthawi zambiri ndimayesetsa kuziimba mlandu chifukwa chotanganidwa
I want life to take me somewhere	Ndikufuna moyo unditengere kwinakwake
I rolled away from the wall	Ndinagudubuzika kuchoka pakhoma
I can't let you carry more	Sindingalole kuti munyamule zambiri
I asked her if she was his sister	Ndinamufunsa ngati anali mlongo wake
Anderson writes with great affection for his sisters	Anderson amalemba mwachikondi kwambiri za azilongo ake
I have tried some similar things and nothing comes close	Ndayesa zinthu zina zofananira ndipo palibe chomwe chimayandikira
I have to keep my secret	Ndiyenera kusunga chinsinsi changa
I want you to stay inside	Ndikufuna kuti mukhale mkati
I do not remember a single hour	Sindikumbukira ngakhale ola limodzi
I could not lose weight	Sindinathe kuchepetsa kulemera
I want to learn more about you	Ndikufuna kuphunzira zambiri za inu
I feel weak but completely relaxed	Ndikumva kufooka koma womasuka kwathunthu
I want to understand your master plan	Ndikufuna kumvetsetsa master plan yanu
Another hit the merchant ship in the back of the boat	Wina anagunda ngalawa yamalonda kumbuyo kwa ngalawayo
I love this description found here	Ndimakonda malongosoledwe awa omwe akupezeka pano
It was time	Inali nthawi yake
I packed everything and left	Ndinanyamula zonse ndikunyamuka
I just want to take her home	Ndikungofuna kupita naye kunyumba
I was trying to set him up	Ndinali kuyesera kuti ndimukhazikitse
I couldn’t think of a big enough fire	Sindinathe kuganiza za moto waukulu mokwanira
I wonder where he is now	Ndikudabwa komwe iye ali tsopano
I did as he asked and waited for his response	Ndidachita zomwe adandipempha uku ndikudikirira yankho lake
I was the first in my class	Ndinali woyamba m’kalasi mwanga
I hate it all	Ndimadana nazo zonse
A lot happened during our break	Zambiri zidachitika panthawi yathu yopuma
I moved and took a deep breath	Ndinasuntha ndikupuma mozama
His friend is wearing a suit	Mnzake atavala suti
I thought last year we found them	Ndinkaganiza kuti chaka chatha tinawapeza
I can’t stop smiling	Sindingathe kusiya kumwetulira
I had to accept the way of the cross	Ndinayenera kuvomereza njira ya mtanda
I did not want to lose him	Sindinafune kumutaya
I had to put this right	Ndinayenera kuyika izi moyenera
I just shared something with him, I gave him something back	Ndinangogawana naye chinachake, ndinamubwezera chinachake
I have only a few questions	Ndili ndi mafunso ochepa chabe
I don't like middle things	Sindimakonda zinthu zapakati
I must give this warning	Ndiyenera kupereka chenjezo ili
I have to accept what I have already said	Ndiyenera kuvomereza zomwe ndanena kale
I wanted to open it	Ndinkafuna kuchivula
I could not bear to throw you away together	Sindinathe kupirira kukutayani palimodzi
I had never done that before, even during the day	Ndinali ndisanachitepo zimenezi, ngakhale masana
I can absorb any light	Nditha kuyamwa kuwala kulikonse
I must respect your rights	Ndiyenera kulemekeza ufulu wanu
I want the illusion that he is dangerous	Ndikufuna chinyengo choti iye ndi wowopsa
Kisses of love, security, and more	Kupsompsona kwachikondi, chitetezo, ndi zina zambiri
Slow but steady walking is required	Kuyenda pang'onopang'ono koma kosasinthasintha kumafunika
I want you even a playground	Ndikufuna iwe ngakhale bwalo losewerera
I don't know how you kill someone you don't want	Sindimadziwa kuti mumakhetsa bwanji munthu osafuna
I held a law firm	Ndinagwira kampani yololeza
I can't refuse to show you that part	Sindingakane kukuwonetsani gawo limenelo
I will write tomorrow	Ndilemba mawa
One can stretch one's legs here	Munthu amatha kutambasula miyendo yake apa
I could be without sweets	Nditha kukhala opanda maswiti
I may be doing this at home on my own	Ndikhoza kukhala ndikuchita izi kunyumba ndekha
I didn't invite you because you had a game	Sindinakuitane chifukwa unali ndi masewera
Grief came out of my mouth	Chisoni chinatuluka mkamwa mwanga
I took it reluctantly	Ndinachitenga monyinyirika
A former factory museum	Nyumba yosungiramo zinthu zakale mufakitale yapitayi
I didn't think anyone could do that to someone else	Sindinkaganiza kuti aliyense angachite zimenezo kwa winawake
I don't really know these women	Ine sindikudziwa kwenikweni akazi awa
I love my boss who is consistent and assertive	Ndimakonda abwana anga omwe amawongolera komanso otsimikiza
However, I will let them know about your offer	Komabe, ndiwadziwitsa za zomwe mwapereka
I wondered how she was becoming one with her body	Ndinadabwa kuti akukhala bwanji amodzi ndi thupi lake
I opened my sleeping bag and entered	Ndinatsegula chikwama chogona ndikulowa
Deep revelation was given to every listener	Vumbulutso lakuya linali kuperekedwa kwa aliyense womvetsera
I was more surprised than anyone	Ndinadabwa kwambiri kuposa aliyense
I didn't worry about him	Sindinade nkhawa za iye
I picked it up and headed back home	Ndinanyamula zija ndikubwerera kunyumba
I bent my knees and took a deep breath	Ndinapinda mawondo anga ndikupuma mozama
I looked back at the two women	Ndinamuyang'ana mobwerera kwa akazi awiri aja
I immediately began to question his motives	Nthawi yomweyo ndinayamba kukayikira zolinga zake
I was torn to pieces	Ndinali kung'ambika poganiza
The sky was black and humid	M'mlengalenga munali bata lakuda, lonyowa
I had a lot of pain, a lot of it	Ndinali ndi zowawa, zambiri za izo
I would not think so	Sindingaganize choncho
I attended every ceremony	Ndidapezekapo pamwambo uliwonse
I alone will not throw inside my mask	Ine ndekha sindidzataya mkati mwa chigoba changa
They are usually brave but calm and gentle	Nthawi zambiri amakhala olimba mtima koma odekha komanso odekha
I did not know where to start hunting	Sindinadziwe kuti ndiyambira pati kuwasaka
I did not know then	Sindinadziwe pamenepo
I did not want him to	Sindinkafuna kuti atero
I tried to get him to look at me	Ndinayesera kuti andiyang'ane
I think that may have been the case, but that strengthened me	Ndikuganiza kuti mwina zinali choncho, koma zinandilimbikitsa
I've been watching all night now	Ndakhala ndikuyang'ana usiku wonse tsopano
I would have one request	Ndikadakhala ndi pempho limodzi
A slight murmur was heard from above his head	Kung'ung'udza pang'ono kunkamveka kuchokera pamwamba pa mutu wake
I jumped off the park bench	Ndinalumpha kuchokera pa benchi ya paki
I have conquered the world again	Ndaligonjetsanso dziko lapansi
I used his power against him	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu zake polimbana naye
I started to think that something was wrong	Ndinayamba kuganiza kuti chinachake sichili bwino
I felt so old that I could walk on my own	Ndinadzimva kuti ndine wachikulire moti ndinatha kuyenda ndekha
I learned a lot of secrets, you know	Ndinaphunzira zinsinsi zambiri, mukudziwa
I can do nothing about him	Sindingachite kalikonse za iye
I think she's just about to get dressed	Ine ndikuganiza iye wangotsala pang'ono kuvala
If I fail as a bad thing	Ndikalephera ngati zoyipa
The sudden thought frightened him	Lingaliro ladzidzidzi linamuchititsa mantha
I got out of bed and crossed the tent	Ndinatuluka pabedi langa ndikuwoloka hema
A man had planned to destroy the police	Bambo wina anali atakonza zoti awononge apolisi
I wrestled with myself	Ndinalimbana ndi ine ndekha
I loved them together	Ndinkawakonda limodzi
At first I did not see the driver	Poyamba sindinamuone woyendetsa
I decided to try again	Ndinaganiza zoyesanso kumasuka
I rescued them from their misery	Ndinawachotsa m’masautso awo
I do not know this woman	Mayi ameneyu sindimamudziwa
I looked up at the sky again	Ndinayang'ananso kumwamba
I never thought you could do anything like that	Sindinaganizepo kuti mungachite chirichonse chonga icho
I stare, not understanding anything	Ndimayang'anitsitsa, osamvetsetsa kalikonse
I wanted to talk to my parents about college	Ndinkafuna kukambirana ndi makolo anga za koleji
I give him authority because he wants it	Ndimamupatsa ulamuliro chifukwa amaufuna
Our car was traveling at high speed until the last crash	Galimoto yathu inali yothamanga kwambiri mpaka ngozi yomaliza ija
I want to be a real father	Ndikufuna kukhala bambo weniweni
I thought it over	Ndinaziganizira mozama
I was often cold	Nthawi zambiri ndinkangozizira
I did everything yesterday and today	Ndinachita zonse dzulo ndi lero
I just needed wheels	Ndinkangofunikira mawilo
I could have an escape from the terrorists	Ndikhoza kukhala ndikuthawa kumene kuli zigawenga
This gives young players confidence	Izi zimapatsa osewera achichepere chidaliro
I think that point is correct	Ndikuganiza kuti mfundoyi ndiyolondola
I do not want to take advantage of you	Sindimafuna kuti ndikutengereni mwayi
I know this sounds cruel to you	Ndikudziwa kuti izi zikuwoneka ngati zankhanza kwa inu
I appreciate everything	Ndimayamikira zonse
I have a lot to do tomorrow	Ndili ndi zambiri zoti ndichite mawa
I don't have to look into it	Sindiyenera kuyang'ana mu izo
I certainly appreciate this	Ine ndithudi ndikuyamikira izi
I guide her back to her seat	Ndimamulondolera kubwerera kumpando wake
I had a seizure for several days	Ndinakhala ndikukomoka kwa masiku ambiri
I was very angry at that moment	Ndinakwiya kwambiri panthawi imeneyo
I live in a beautiful place	Ndimakhala pamalo okongola
Little did I realize that my demeanor was totally off-putting	Sindinazindikire kuti khalidwe langa linali lodziwikiratu
I have already said that you are my paradise	Ndanena kale kuti ndinu paradaiso wanga
I opened it, of course	Ndinatsegula, ndithudi
I will eat more fruits and vegetables	Ndidzadya zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri
I will not have it again	sindidzakhala nazonso
I wonder if I am speeding things up, but don’t worry	Ndimadzifunsa kuti ndikufulumizitsa zinthu, koma musavutike
I heard footsteps and voices approaching	Ndinamva mapazi ndi mawu akuyandikira
I well knew how her husband felt	Ndinadziŵa bwino lomwe mmene mwamuna wake anamvera
I helped her and she woke up	Ndinamuthandiza ndipo anadzuka
I know you love her and she loves you	Ndikudziwa kuti mumamukonda ndipo amakukondani
Consistent information was provided	Chidziwitso chogwirizana chinaperekedwa
I wish that for the whole world	Ine ndikukhumba izo kwa dziko lonse
I told them that a long time ago	Ndinawauza kale zimenezo kalekale
I would be very embarrassed	Ndikanachita manyazi kwambiri
I saw every hole you followed	Ine ndawona dzenje lirilonse lomwe munalitsatira
I also enjoyed it	Ndinasangalalanso
I want to get out, go somewhere far away	Ndikufuna kutuluka, kupita kwinakwake kutali
I bet they won't say bad things	Ine kubetcherana kuti sakanena zoyipa
I looked in the cave and there was no one there	Ndinayang'ana kuphangako ndipo kunalibe munthu
Two attempts to capture the canal failed	Kuyesera kuwiri kuti agwire ngalandeyo kunalephera
I really enjoyed reading this lovely poem tonight	Ndinasangalala kwambiri kuwerenga ndakatulo yokondeka iyi usikuuno
I shook my head and almost burst out laughing	Ndinapukusa mutu ndipo ndinatsala pang’ono kuseka mokweza
I can't believe it's mine	Sindikukhulupirira kuti ndi wanga
You are here to serve their vision	Inu mulipo kuti mutumikire masomphenya awo
I realize that waiting is the best thing that can happen to me	Ndikuzindikira kuti kudikira ndiye njira yanga yabwino kwambiri
I put it in gear and got up	Ndinayiyika mu gear ndikunyamuka
I had to control myself	Ndinayenera kudziletsa ndekha
I have recently become a citizen	Posachedwapa ndakhala nzika
I love those words, so much	Ndimakonda mawu amenewo, kwambiri
I had to work that day and night	Ndinayenera kugwira ntchito tsiku limenelo ndi usiku umenewo
I heard you were strong	Ndinamva kuti ndiwe wamphamvu
I have to stop this habit	Ndiyenera kusiya chizolowezi chimenechi
Old men could be white	Amuna akale amatha kukhala oyera oyera
I put my hand on his arm to stop him	Ndinayika dzanja langa pa mkono wake kuti ndimuletse
I was given the past	Ndinaperekedwa zakale
I needed more energy, more speed	Ndinafunika mphamvu zambiri, liwiro lowonjezereka
I would like to get up and walk	Ndikanakonda kudzuka ndikuyenda
I mean, we all want to be born rich, all right	Ndikutanthauza, tonsefe tikufuna kubadwa olemera, chabwino
I just want to shake it in him	Ndikungofuna kuzigwedeza mwa iye
I realized what was going on	Ndinazindikira zomwe zinkachitika
I can't really say what it is	Sindingathe kunena kwenikweni chomwe chiri
A passenger asked me to stay close to him	Munthu wina wokwera ndege anandipempha kuti ndikhale pafupi naye
I still follow the story for sure	Ndimatsatirabe nkhaniyo ndithu
I blew them up because	Ndinawaphulitsa chifukwa
The shortage was reduced but the problem persisted	Kupereŵerako kunachepetsedwa koma vuto linapitirizabe
I got out of the van	Ndinatuluka mu van
A system that can destroy lives at this time	Dongosolo lomwe lingawononge miyoyo nthawi ino
I knew the boy well	Ndinkamudziwa bwino mnyamatayo
I did everything, and people loved it	Ndinachita zonse, ndipo anthu ankazikonda
I climbed to the top of the corpse and was about to descend	Ndinakwera pamwamba pa mtembo wa munthu wakufayo ndipo ndinatsala pang’ono kutsetsereka
The request was denied	Pempholo linakanidwa
I need to stay close to what’s going on	Ndikusowa kukhala pafupi ndi zomwe zikuchitika
I appreciate your friendship	Ndimayamikira ubwenzi wanu
I have to send her flowers to the setting party	Ndiyenera kumutumizira maluwa kuphwando lokhazikitsa
The best video games made at least	Masewera apakanema abwino opangidwa osachepera
I know how it ends for this family	Ndikudziwa momwe zimathera kubanja ili
I saw him as a friend	Ndinamuona ngati mnzanga
I can't live a shorter life	Sindingathe kukhala ndi moyo wocheperako
I have never done anything	Sindinayambe ndachitapo kanthu
I realized he had won the argument	Ndinazindikira kuti wapambana mkanganowo
I wonder if it works	Ndikudabwa ngati zikugwira ntchito
I hated the school, my teachers, and the students	Ndinkadana ndi sukuluyi, aphunzitsi anga komanso ana asukulu
I will provide for all your needs	Ndikupatsani zosowa zanu zonse
I closed the window and the curtains	Ndinatseka zenera ndi makatani
I can tell you nothing more	Sindingakuuzenso kalikonse
I enjoyed these times	Ndinkasangalala nazo nthawi zabatazi
I think this woman is bad for that preference	Ndikuganiza kuti mkazi uyu ndi woipa pazokonda zimenezo
I think this could be what we are looking at	Ndikuganiza kuti izi zitha kukhala zomwe tikuyang'ana
I plotted to kill him	Ndinakonza zomupha
I had never felt so good before	Ndinali ndisanadzionepo kuti ndikuoneka bwino
I was on my own	Ndinali ndekha ndekha
I refuse to hear your voice	Ine ndikana kumva mawu anu
I can't even put my clothes in the washing machine	Sindingathe ngakhale kuika zovala zanga mu makina ochapira
I doubt they are valuable	Ndikukayika kuti ndi amtengo wapatali
I wanted to be with my little dog all day	Ndinkafuna kukhala ndi galu wanga wamng'ono tsiku lonse
I hired him a few weeks ago to showcase the show	Ndinamulemba ntchito masabata angapo apitawo kuti awonetsere chiwonetserochi
Then the southern part was divided	Kenako zigawo za kum’mwera zinagawanika
I'm afraid I've ruined things	Ndikuwopa kuti ndawononga zinthu ndithu
I was out in the world of infinite numbers	Ndinali kunja kudziko lachiwerengero chopanda malire
A subtle smile spread across his face	Kumwetulira mochenjera kunafalikira pankhope pake
I couldn't see it from down here	Ine sindimakhoza kuziwona izo kuchokera pansi apa
I can't even find a date	Sindingathe ngakhale kupeza tsiku
I was always angry	Ndinkangokwiya nthawi zonse
I'm not used to it	Sindinazolowere
I walk out and feel that I am there	Ndimatuluka panja ndikumva kuti ndilipo
I just stood there and looked back	Ine ndimangoyima pamenepo ndi kuyang'ana mmbuyo
I lift myself up to sit down and look around	Ndimadzikweza kukhala pansi ndikuyang'ana pozungulira
I smiled at my appearance	Ndinamwetulira ndi maonekedwe anga
A man instead of a boy	Mwamuna m'malo mwa mnyamata
A special family room	Chipinda chapadera cha banja
I have decided not to do that	Ndasankha kusachita zimenezo
I can no longer see the climb	Sindikutha kuwonanso chokwera
I have never really arrived	Sindinafikepo kwenikweni
I didn't like to tell anyone	Sindinkakonda kuuza aliyense
I have an example of healing	Ndili ndi chitsanzo cha machiritso
I think my friend was right	Ndikuganiza kuti mnzanga anali wolondola
I hugged this little kindness	Ndinakumbatira chifundo chaching'ono ichi
I couldn't do it naked, no	Ine sindikanakhoza kuchita izo wamaliseche, ayi
I also drank another drink to end the feeling	Ndinamwanso chakumwa china kuti kumvererako kuthe
I had a secret and collective show	Ndinali ndi chiwonetsero chachinsinsi komanso chamagulu
I wish you were back in your dreams	Ndikanakonda mutabwerera ku maloto
I ended up in an empty playground	Ndinathera m’malo osewerera opanda kanthu
I think he is in a bad mood	Ndikuganiza kuti ali mumkhalidwe woyipa
I did not bother to read their minds	Sindinavutike kuwerenga maganizo awo
I was able to keep the dress and my ideas	Ndinkatha kusunga kavalidwe ndi mfundo zanga
Life can be given to have it	Moyo ukhoza kuperekedwa kuti ukhale nazo
I look at the house	Ndimayang'ana nyumbayi
They had nine children	Iwo anali ndi ana asanu ndi anayi
I think he loved me	Ndikuganiza kuti wandikonda
A real man can show his genuine devotion	Mwamuna weniweni angasonyeze kudzipereka kwake kwenikweni
A memorial from the building danced to the beat	Chikumbukiro chochokera kuchinyumbachi chinavina chomwe sichinafikeko
I think this was a bad idea	Ndikuganiza kuti ili linali lingaliro loipa
I thanked the delivery boy and closed the door	Ndinamuthokoza mnyamata wobereka uja ndikutseka chitseko
I allowed myself to miss my sister	Ndadzilola ndekha ndikusowa mlongo wanga
I returned all the money without a lawyer	Ndinabweza ndalama zonse popanda loya
I hope you met my husband last night	Ndikukhulupirira kuti munakumana ndi mwamuna wanga usiku watha
I was afraid no one knew who he was	Ndinkaopa kuti palibe amene ankamudziwa bwino
I tried to maintain my temper by eating slowly	Ndinayesetsa kusunga khalidwe langa mwa kudya pang’onopang’ono
I was determined to be strong and fight it	Ndinatsimikiza mtima kukhala wamphamvu ndikulimbana nazo
I will not put you in danger again	Sindidzakuyikanso pachiwopsezo
A calm, but clear, voice rang out in my head	M'mutu mwanga munamveka mawu modekha, koma momveka bwino
I threw it in the room	Ndinachiponya mchipindamo
I feel burning in my stomach	Ndikumva kukuyaka m'mimba mwanga
I ran a good campaign and followed the rules	Ndinayendetsa kampeni yabwino ndikutsata malamulo
I hated it and loved his authority over me	Ndinkadana nazo ndiponso ndinkakonda ulamuliro wake pa ine
I watched him move every step	Ndinkamuyang'ana kusuntha kulikonse
I think you do amazing things	Ndikuganiza kuti muchita modabwitsa
I have a book to give you	Ndili ndi bukhu loti ndikupatseni
I put my luggage in his car	Ndinaika katundu wanga mgalimoto yake
The other side of the desert was in front	Mbali ina ya chipululu inali kutsogolo
I was tested halfway before	Ndinapimidwa theka asanayambe
I only managed a quarter	Ndidakwanitsa kotala yokha
I'm just a mentor	Ndine mlangizi chabe
One girl mentioned her name	Mtsikana wina anatchula dzina lake
I paused and put down the gun	Ndinapuma ndikuyika pansi mfutiyo
I also had to take care of her	Ndinayeneranso kumusamalira
I felt like walking on a garbage can	Ndinkaona ngati kuyenda zinyalala zapoizoni
I give them time to prepare	Ndimawapatsa nthawi yoti adzikonzekere
This feature is especially used by women	Mbali imeneyi imagwiritsidwa ntchito makamaka ndi akazi
I felt helpless and hopeless	Ndinadzimva wopanda chochita ndi wopanda chiyembekezo
I knew many of them from childhood	Ndinadziwa ambiri a iwo kuyambira ndili mwana
I went back upstairs and got dressed	Ndinabwerera mmwamba ndikukavala
I can imagine what he has been saying to you	Ndikhoza kulingalira zomwe wakhala akunena kwa inu
I imagine seeing me	Ndimalingalira akundiwona
One of them painted a curtain	Pamodzi wa iwo anajambula nsalu yotchinga
We wonder how things are going	Timadabwa mmene zinthu zikuyendera
I was alone there	Ndinali ndekha kumeneko
I pray for safety and strength	Ndikupempherera chitetezo ndi mphamvu
I want to meet you	Ndikufuna kukumana nane
I was wondering how the game would work and change	Ndinkadabwa kuti masewerawa adzachita bwanji ndikusintha
I don't care anything for that	Ine sindikulabadira chirichonse kwa izo
Flesh jumped up in his jaws	Mnofu unalumphira m'nsagwada zake
I put the poorest on the fifteenth	Ine ndimayika osauka kwambiri pa khumi ndi zisanu
Several thousand pears	Mapeyala zikwi zingapo
I do not know if it is used here	Sindikudziwa kuti ikugwiritsidwa ntchito pano
A new queen will be found	Mfumukazi yatsopano idzapezedwa
I twisted my arm around him and walked away	Ndinapotoza nkono wanga kwa iye ndikuchokapo
I have to ask that question	Ndiyenera kufunsa funso limenelo
I'm looking forward to this storm	Ndikuyembekezera mphepo yamkunthoyi
Excitement gripped the crowd	Kutengeka mtima kwakukulu kudagwira pa khamulo
I could not figure out why	Sindinathe kuganiza chifukwa chake
I fought every day for the rest of my life	Ndinamenyera tsiku lililonse moyo wanga
I had an accident planned for my mother	Ndinawakonzeratu ngozi mayi anga
I did not agree with any of the other students	Sindinagwirizane ndi aliyense wa ophunzira ena
I did not hear what he was saying	Sindinamve zomwe amalankhula
I went and already knew it was downstairs	Ndinapita ndikudziwa kale kuti kunali kumunsi
It's a strange man	Ndi munthu wachilendoyo
I would say he already had it	Ndikadanena kuti anali nayo kale
I had never been to another school	Ndinali ndisanapiteko ngakhale kusukulu ina
I did not seek him	Ine sindinamufunefune iye
I had a wonderful childhood	Ndinali ndi ubwana wabwino kwambiri
I arrive early in my class	Ndikufika msanga m'kalasi mwanga
I just want something simple	Ndikungofuna chinthu chophweka
I struggled to hold my breath	Ndinavutika kuti ndikhazikitse mpweya wanga
I already knew what was going on	Ndinadziwa kale zomwe zikupita
I hid myself, but he found me	Ndinabisala, koma anandipeza
I learned two of them	Ndinaphunzira awiri a iwo
I have never seen him want something like this	Sindinayambe ndamuwonapo akufuna chinachake chotere
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kumwamba
The promised search did not take place	Kufufuza kolonjezedwa sikunachitike
I wish you were careful	Ndikanakonda mukadasamala
A secure future is what you have	Tsogolo lotetezeka ndi lomwe muli nalo
I read about this church formation before this trip	Ndinawerenga za mapangidwe ampingo awa usanafike ulendo uno
I have very sensitive skin and it was amazing	Ndili ndi khungu tcheru kwambiri ndipo anali odabwitsa
Guilt overshadowed his fears	Kudziimba mlandu kunaphatikizana ndi mantha ake
I doubt it, but reach out and shake hands	Ndikayika, koma fikirani ndikugwirana chanza
I have never seen him talk to anyone	Sindinamuwonepo akulankhula ndi aliyense
I never thought it would be so difficult	Sindinkaganiza kuti zikhala zovuta chonchi
I feel that they do not trust me	Ndikumva kuti sakundikhulupirira
I looked around and listened	Ndinayang'ana pozungulira ndikumvetsera
I will give you shelter, protection	Ndidzakupatsa pogona, chitetezo
I'm trying to understand	Ndikuyesera kuti ndimvetsetse
I struggled to be upright	Ndinkavutika kuti ndikhale wowongoka
I'd like to see you someday	Ndikufuna kudzawona tsiku lina
I hate banks and government services	Ndimadana ndi mabanki ndi ntchito zaboma
I just got back from him	Nditangobwera kumene kuchokera kwa iye
I was urgently caring for the last, but not the first	Ndinali kusamalira mwachangu chomaliza, koma osati choyambirira
I have to enjoy this	Ndiyenera kusangalala ndi izi
I did not breathe	Sindinapumenso
And the last shall be first	Ndipo akuthungo adzakhala oyamba
I felt a burning sensation in my chest, and then I felt it	Ndinamva kutentha pachifuwa, kenako ndikumveka
I remember how you grew up and filled	Ndikukumbukira momwe unakulira ndikudzaza
I called his house number but no one answered	Ndinaimba nambala yakunyumba kwake koma palibe amene adayankha
I haven't done it in a long time	Sindinapangepo kwa nthawi yayitali
Such a man should not live	Mwamuna wotere sayenera kukhala ndi moyo
I raised my hand for everyone to stand	Ndinakweza dzanja langa mmwamba kuti aliyense ayime
I was a scientist, not a warrior	Ndinali wasayansi, osati wankhondo
I could not even hear the sound of his breath	Sindinathe ngakhale kumva phokoso la mpweya wake
I tried to look at her and love her	Ndinayesa kumuyang'ana ndi kumukonda
I know they're not happy to see me and watch them	Ndikudziwa kuti sasangalala kundiwona ndikuwaonera
I would not do it	Sindikadachita
I raised my hand, as it was my idea	Ndinakweza dzanja langa, popeza linali lingaliro langa
I stepped out from behind the shelf	Ndinatuluka kuseri kwa shelefu
It forced us to leave our comfort zone	Zinatikakamiza kuchoka m'malo athu otonthoza
I did not really look like him	Sindinafanane naye kwenikweni
I think you can get better with any color	Ndikuganiza kuti mungakhale bwino ndi mtundu uliwonse
I knocked three times	Ndinagogoda katatu
I have never seen anyone standing next to us	Sindinaonepo munthu ataima pafupi ndi ife
I enjoyed it, good summer reading	Ndinasangalala nazo, kuwerenga kwabwino kwachilimwe
I know who you are talking about	Ndikudziwa yemwe mukunena
I took it as a good sign	Ndinatenga icho ngati chizindikiro chabwino
I'm so pretty, you know	Ndine wokongola kwambiri, mukudziwa
I thought maybe one of you was sick or something	Ine ndimaganiza mwina mmodzi wa inu anali kudwala kapena chinachake
The real idea of ​​a new person	Lingaliro lenileni la munthu watsopano
I had the same glass dream	Ndinali ndi maloto agalasi omwewo
Exciting video of what's to come	Kanema wosangalatsa wa zomwe zikubwera
I have always been able to rely on the habits of my neighbors	Nthawi zonse ndimatha kudalira zizolowezi za anansi
I didn't hear you coming down	Sindinamve kuti mukutsika
I was so drunk that I could not remember anything from that night	Ndinaledzera kwambiri moti sindikanatha kukumbukira kalikonse kochokera usiku umenewo
I asked him where he was from	Ndinamufunsa komwe ankachokera
I was lonely because of my mother and my boyfriend	Ndinasungulumwa chifukwa cha amayi anga ndi chibwenzi changa
I think that was imagination	Ine ndikuganiza icho chinali kulingalira
I needed to know what to do first	Ndinafunika kudziwa kaye kuti atani
A supernatural force could drag his mother into the room	Mphamvu yodabwitsa ingakokere amayi ake kuchipinda
Refrigerator with light inside	Firiji yokhala ndi kuwala mkati
I passed through the front doors	Ndinadutsa pazitseko zakumaso
I will keep telling you that	Ndipitiriza kukuuzani zimenezo
I did not believe in love	Sindinkakhulupirira za chikondi
A guide to buying your new person	Chitsogozo chogulira munthu wanu watsopano
I didn’t want another part in making this, however	Sindinkafunanso gawo lina pakupanga izi, komabe
I remember calling and asking, and meetings	Ndimakumbukira kuyimbira foni ndi kupempha, ndi misonkhano
Good dinner at the restaurant	Chakudya chamadzulo chabwino pamalo odyera
I am sure he will catch them soon	Ndine wotsimikiza kuti adzawagwira posachedwa
I enjoyed every last minute reading this book	Ndinkasangalala ndi mphindi iliyonse yomaliza kuwerenga bukuli
I do it twice a month, if not	Ndimapanga kawiri pamwezi, ngati sichoncho
I did not chase my wave	Sindinathamangitse funde langa
I explained to him in advance	Ndinamufotokozeratu
I noticed the faces	Ndinazindikira nkhopezo
I also received a message from him	Ndinalandiranso uthenga kuchokera kwa iye
I walk into the park and park my car	Ndimalowa mu park ndikuyimitsa galimoto yanga
I know who I should obey and who I should not	Ndikudziwa yemwe ndiyenera kumvera ndi yemwe ndisamumvere
I went upstairs with a gun	Ndinalowa m'mwamba nditanyamula mfuti
I wanted to have this attitude for the rest of my life	Ndinkafuna kukhala ndi maganizo amenewa moyo wanga wonse
I just thought of what he saw	Ndinkangoganizira zimene ankaona
I put the second bullet in his head	Ndinaika chipolopolo chachiwiri chija m'mutu mwake
A little bit of time, of course	Pang'ono ndi nthawi, ndithudi
I was told to relax	Ndinauzidwa kuti ndikhale womasuka
I was no longer well after the boat trip	Sindinali bwinonso pambuyo pa ulendo wa bwato
I remembered the kiss	Ndinakumbukira kiss
I knocked on his door but there was no answer	Ndinagogoda pakhomo pake koma palibe yankho
I wanted to go to school	Ndinkafuna kupita kusukulu
I could not move or speak	Sindinathe kusuntha kapena kulankhula
I think it is the same for him	Ndikuganiza kuti ndi chimodzimodzi kwa iye
I listen but it doesn't make sense	Ndimamvetsera koma sizikumveka
I kept them in my heart	Ndinawasunga pamtima
Eight others were slightly damaged	Enanso asanu ndi atatu adawonongeka pang'ono
I had no doubt he was right	Sindinakayikire kuti anali wolondola
At the back of the plane climbed a fork	Kumbuyo kwa ndegeyo kunakwera mphanda
I knew she might be tired	Ndinadziwa kuti mwina watopa
I just felt like staying there	Ndinkangoona ngati ndingokhalabe kumeneko
Unfortunately, he fell into a fog	Tsoka ilo adagwa ndi chifunga
I suspect there is no other rich country that makes this difficult	Ndikukayikira kuti palibe dziko lina lolemera lomwe limapangitsa izi kukhala zovuta
I don't know if he is sad or happy	Sindikudziwa ngati ali wokhumudwa kapena wokondwa
I have to move	Ndiyenera kusuntha
I will not go in unless they are called	sindidzalowa pokhapokha ataitanidwa
I wanted him to fight now	Ndinkafuna kuti amenyane tsopano
Someone entered the room	Munthu wina analowa m’chipindamo
Let me say mom and dad now	Ndinene amayi ndi abambo tsopano
I can no longer be there	Sindingakhalenso komweko
I never wanted to see my mother again	Sindinkafunanso kuwaonanso mayi anga
I sang even though it was difficult	Ndinkaimba ngakhale zinali zovuta
I will help you in any way	Ndikuthandizani panjira iliyonse
I think this is their first waste	Ndikuganiza kuti aka ndi zinyalala zawo zoyamba
Several cars here and there	Magalimoto angapo apa ndi apo
I would like to have my own tour	Ndikufuna zongoyendera zanga
I went to find out the truth about healing	Ndinapita kukafufuza zoona zokhudza machiritso
He was the first of ten children	Iye anali woyamba mwa ana khumi
I did not want to move them to their own beds	Sindinafune kuwasamutsira kumabedi awoawo
It happened suddenly and unexpectedly	Zinangochitika mwadzidzidzi komanso zosayembekezereka
I paused, one leg outside the door	Ndinayima kaye, mwendo umodzi kunja kwa chitseko
It was like being a rock star	Zinali ngati kukhala katswiri wa rock
I felt like a museum all night	Ndinamva ngati malo osungiramo zinthu zakale usiku wonse
A laborer wearing a white lab coat approached them	Katswiri wa anthu wovala malaya oyera a labu anawayandikira
I beg you to release us from our prison	Ndikupempha kuti mutimasulire ndi mkaidi wathu
I wanted it all out	Ndinkafuna kuti zonsezi zichoke
I just felt so young	Ndinkangodzimva kuti ndine wamng'ono kwambiri
I thought he was doing very well	Ndinkaganiza kuti anali kuchita bwino kwambiri
I figured the right secret on the first try	Ndinaganiza chinsinsi choyenera pa kuyesa koyamba
Several times we were caught	Nthawi zingapo tagwidwa
Many bridges and roads were also damaged or damaged	Milatho ndi misewu yambiri idawonongekanso kapena kuonongeka
More, millions more	Zambiri, miliyoni zina
I had just finished playing	Ndinali nditamaliza kusewera
I ran to the living room	Ndinathamangira kuchipinda chochezera
I thought he had a great harvest	Ndinkaganiza kuti ali ndi zokolola zambiri
I was not far behind him	Sindinali patali kumbuyo kwake
I know who did it for you	Inenso ndikudziwa amene anachita kwa inu
I used to agree with him	Ndinkakonda kuvomerezana naye
I love playing with a little girl	Ndimakonda akamasewera kamsungwana kakang'ono
I see a serious weakness in my work	Ndikuwona kufooka kwambiri kwa ntchito yanga
I hope you can save him	Ndikukhulupirira kuti mutha kumupulumutsa
Then I'm glad to find them coming back	Ndiye ndikusangalala kuwapeza akubwerera
I did not want you to be afraid	Sindinafune kuti muchite mantha
I have a plan in my head	Ndili ndi plan mmutu mwanga
I always traveled far and wide	Ndinkafikira patali nthawi zonse
I'm sitting here as your wife	Ine ndakhala pano monga mkazi wako
I had a vacation coming on	Ndinali ndi tchuthi chobwerabe
Minutes before recovery	Mphindi zochepa asanakhale bwino
I see that his desk has no computer	Ndikuwona kuti desiki lake mulibe kompyuta
When bleeding occurs it is usually black	Ngati magazi atuluka nthawi zambiri amakhala akuda
I want to do this for you	Ndikufuna kukuchitirani izi
I have to have them	Ndiyenera kukhala nawo
I will show you all	Ndidzakusonyezani zonse
I was blinded by the light	Ndinachita khungu ndi kuwalako
I also need to talk to them	Ndiyeneranso kulankhula nawo
I could not help him	Sindinathe kumuthandiza
I think he had bought them	Ndikuganiza kuti anali atawagula
I thought she was a woman	Ndinkaganiza kuti ndi mkazi
I put a pillow on my head	Ndinaika pilo pamutu panga
I immediately set out to find you	Nthawi yomweyo ndinanyamuka kukakufunafuna
I receive a legitimate salary	Ndimalandira malipiro ovomerezeka
I whispered at the door	Ndinanong'oneza pakhomo
I had to fight to keep my eyes open now	Ndinayenera kulimbana kuti nditsegule maso tsopano
I find that this prevents hunger	Ndikupeza kuti izi zimalepheretsa njala
I looked away from him	Ndinayang'ana kutali ndi iye
I always tell her she will live a long life	Nthawi zonse ndimamuuza kuti akhala ndi moyo wautali
I'm as educated as you	Ndine wophunzira monga inu
I can't pay all the money we agreed on	Sindingathe kulipira ndalama zonse zomwe tinagwirizana
I could not see his lies	Sindinathe kuwona mabodza ake
I, on the other hand, know where it comes from	Ine, kumbali ina, ndikudziwa komwe kumatuluka
I can come home every night to you	Ndikhoza kubwera kunyumba usiku uliwonse kwa inu
Then it all happens this year	Ndiye zonsezi zichitika chaka chino
I heard enough stories	Ndinamva nkhani zokwanira
I wear her wedding ring to make her feel closer	Ndimamuvala mphete yaukwati kuti amve kukhala pafupi
I mean men do that all the time, she thought	Ndikutanthauza kuti amuna amachita izo nthawi zonse, iye anaganiza
Leave my buttocks before you leave me	Ndisiye matako musanandisiye
I was hoping no one would play hero	Ndinkayembekezera kuti palibe amene akanasewera ngwazi
Remember that it all ended somehow	Kumbukirani kuti zonsezi zinatha mwanjira ina
I stood in awe and feared the whole exchange	Ndinayima mwamantha ndikuwopa kusinthanitsa konseko
I can control it well	Ndikhoza kuzilamulira bwino
I am privileged to live	Ndine mwayi wokhala ndi moyo
I blow his nose and forehead	Ndimamupukusa mphuno ndi mphumi
I work a little harder	Ndimagwira ntchito pang'ono
I was shy, not stupid	Ndinali wamanyazi, osati wopusa
I didn’t make them part of the show, though	Sindinawapange nawo pachiwonetsero, komabe
I went a little nuts	Ndinapita pang'ono mtedza
I first saw him last night	Ndinamuona koyamba usiku watha
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I had to be an overseer	Ndinafunika kukhala woyang'anira
I need to know the things he said	Ndiyenera kudziwa zinthu zomwe ananena
I was just blessed with the knowledge of the times	Ndinangodalitsidwa ndi chidziwitso cha nthawi
I want to find a replacement now	Ndikufuna kupeza cholowa m'malo tsopano
I think it was my favorite thing he painted	Ndikuganiza kuti chinali chinthu changa chokonda chomwe adapentapo
I was sick of this morning sickness	Ndinali kudwala ndi zoyipa zam'mawa kwambiri izi
I did not do very well	Sindinagwire bwino kwambiri
I asked a lot of questions	Ndinafunsa mafunso ambiri
The reasons given for his absence have varied	Zifukwa zoperekedwa chifukwa cha kusakhalapo kwake zakhala zosiyanasiyana
I did not tell my friend how my boyfriend fared	Sindinamuuze mnzanga momwe chibwenzi changa chinayendera
I swallowed hard with guilt and confusion	Ndinamezera mwamphamvu ndi liwongo ndi chisokonezo
I opened my eyes and looked closer to me	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana pafupi nane
I threw it in there for lunch today	Ndinaziponya mmenemo nkhomaliro lero
I think he was strong, wherever he came from	Ndikuganiza kuti anali wolimba, kulikonse kumene anachokera
I should have kept you with me	Ndikadayenera kukusungani ndi ine
I want them to have fun with me	Ndikufuna kuti asangalale nane
I read fast	Ndimawerengera mwachangu
I will fix it soon	Ndikonza posakhalitsa
I studied him, because of the clear signs	Ndinamuphunzira, chifukwa cha zizindikiro zomveka
I cut myself	Ndinadzicheka ndekha
I repeat the statement that this was not deep	Ndikubwezera mawu akuti uku sikunali kozama
I know you have felt the heat	Ndikudziwa kuti mwamva kutentha
New location and climate to suit	Malo atsopano ndi nyengo kuti zigwirizane
I saw him following you to the barn	Ndinamuona akukutsatirani kunkhokwe
I hope you are all sure that your husbands understand this	Ndikukhulupirira kuti nonse mutsimikiza kuti amuna anu amvetsetsa izi
I knew the heat from which they were burning bricks	Ndinkadziwa kutentha komwe ankawotcha njerwa
Many other damage has occurred	Zowonongeka zina zambiri zachitika
I dropped her on the bed	Ndinamugwetsera pa bed
I learned from all of you the meaning of courage	Ndinaphunzira kwa nonse tanthauzo la kulimba mtima
Many false accusations are made each year	Zonenera zabodza zambiri zimanenedwa chaka chilichonse
I want us to tell each other everything	Ndikufuna kuti tiziuzana chilichonse
I have to buy a bus ticket	Ndiyenera kugula tikiti ya basi
I have to keep things around here	Ndiyenera kusunga zinthu kuzungulira kuno
I sat in the third row among the four boys	Ndinakhala pamzere wachitatu pakati pa anyamata anayi
I found my words in my sword	Ndinapeza mawu anga mu lupanga langa
I had a great day yesterday	Ndinali ndi tsiku labwino dzulo
A small wind began to blow	Kamphepo kakang'ono kanayamba kuyenda
I just heard a voice	Ndinangomva mawu
I can't imagine being too far away from you	Sindingayerekeze kukhala kutali kwambiri ndi inu
I posted links to the plot	Ndinaika maulalo pazachiwembu za kanemayu
I needed to know what she wanted	Ndinafunika kudziwa chimene ankafuna
I just need to be with you	Ndikungofunika kukhala ndi inu
I wanted to understand his secrets	Ndinkafuna kumvetsa zinsinsi zake
The influence of inspiration	Chikoka cha kudzoza
I didn't want anyone to tell me how to live	Sindinkafuna kuti wina azindiuza mmene ndingakhalire
I can stay there for hours	Ndikhoza kukhala kumeneko kwa maola ambiri
I spoke to him yesterday at breakfast	Ndinalankhula naye dzulo pa kadzutsa
He was arrested the same day	Anamangidwa tsiku lomwelo
Systematic shooting was not possible	Kuwombera mwadongosolo sikunali kotheka
I leaned over and forced him to look at me	Ndinatsamira ndikumukakamiza kuti andiyang'ane
I often just see his bomb car	Nthawi zambiri ndimangowona galimoto yake ya bomba
That night the subject of the story was released to the public	Usiku umenewo nkhani ya nkhaniyo inatulutsidwa kwa anthu
I was surprised when he did not	Ndinadabwa pamene sanatero
I watched everything	Ndinayang'anitsitsa chilichonse
Great pain welled up in his chest	Ululu waukulu unawomba pachifuwa chake
I love working with you	Ndimakonda kugwira nanu ntchito
I think you have sold yourself cheap to the government	Ndikuganiza kuti mwadzigulitsa motchipa ku boma
This was also a little short on good jokes	Izi zinalinso zazifupi pang'ono pa nthabwala zabwino
I will fall under the pile	Ndigwera pansi pa mulu
I remember visiting him on the weekend before the break	Ndimakumbukira kuti ndinamuchezera kumapeto kwa sabata isanafike nthawi yopuma
I know he can call	Ndikudziwa kuti amatha kuyimba foni
I knelt before him	Ndinagwada pamaso pake
I'm not really stupid	Sindine chitsiru ndithu
I never had a picture of her	Sindinakhalepo ndi chithunzi chake
I know that right away	Ine ndikudziwa izo nthawi yomweyo
I was simple in every way	Ndinali wophweka mwanjira iliyonse
I find and work on every task, first and foremost	Ndipeza ndikugwira ntchito iliyonse, poyamba
I needed to feel his presence	Ndinafunika kumva kukhalapo kwake
The school can have c	Sukuluyi imatha kukhala ndi c
I mean he recovered	Ndikutanthauza kuti anachira
I have your example that shaped my thinking about cancer	Ndili ndi chitsanzo chanu chomwe chinapanga malingaliro anga pa khansa
I didn’t even know the car he was driving	Sindimadziwa ngakhale galimoto yomwe amayendetsa
I asked him about his day	Ndinamufunsa za tsiku lake
I had a really bad, crazy night	Ndinali ndi usiku woyipa kwambiri, wopenga
I want you in public	Ndikukufuna pagulu
I should not have forced you into my car	Sindikanayenera kukukakamizani kulowa m'ngolo yanga
I saw him recently	Ndinamuwona posachedwa
I felt sorry for the boy	Ndinamumvera chisoni mnyamatayo
I won't tell her that	Ine sindimuuza iye zimenezo
I could not figure out what he was thinking	Sindinathe kuzindikira zomwe anali kuganiza
I was very young and perfect	Ndinali wamng'ono kwambiri ndipo anali wangwiro
I had to have it, though	Ndinayenera kukhala nacho, komabe
I know you will all do it for our people	Ndikudziwa kuti nonse mudzachita kwa anthu athu
I could not help but smile and be embarrassed	Sindinathe kudziletsa koma kumwetulira komanso kuchita manyazi
I want to, too, you know	Inenso ndikufuna, inu mukudziwa
I saw a little girl hiding in the bedroom	Ndinaona kamtsikana kena kakubisala m’chipinda chogona
I was convinced he would not understand	Ndinkatsimikiza kuti sangamvetse
The workers were very careful about lighting	Ogwira ntchitoyo ankasamala kwambiri za kuyatsa
I did not want to wait and see	Sindinafune kudikirira ndi mwayi
I will satisfy you within one minute	Ndidzakukhutiritsani mkati mwa miniti imodzi
A few minutes later it stopped at its destination	Patapita mphindi zingapo inayima kumene ikupita
I have a lot of enemies in this town	Ndili ndi adani ambiri mtawuni muno
I stared at him for a long time	Ndinamuyang'ana kwa nthawi yaitali
I walk a little farther	Ndimayenda motalikirapo pang'ono
I can be a generous person	Ndikhoza kukhala munthu wowolowa manja
I just stare at him in amazement	Ndimangomuyang'ana modabwa
I was not really sure	Sindinali wotsimikiza kwenikweni
I completely lost it	Ndinazitaya kwathunthu
A light shone from a table next to the bed	Kuwala kunayaka kuchokera patebulo lapafupi ndi bedi
I had never seen him walk so fast before	Ndinali ndisanamuonepo akuyenda mofulumira chonchi
I'm glad you're with me here	Ndine wokondwa kuti muli nane pano
Darkness moved into the forest on the left	Mdima wakuda unasuntha m'nkhalango kumanzere kwake
I had a special reason	Ndinali ndi chifukwa chapadera
I'm a little drunk now	Ndaledzera pang'ono tsopano
I promised I would do the same	Ndinalonjeza kuti ndidzachitanso chimodzimodzi
A hot wind is blowing the ashes on the roof	Mphepo yotentha ikuwomba phulusa padenga
Peace that once was mine forever	Mtendere umene kale unali wanga kwamuyaya
I stumble on the platform	Ine ndikupunthwa pa nsanja
I hope you experience it, too	Ine ndikuyembekeza inu mukukumana nazo, inunso
I immediately heard screams on the floor	Nthawi yomweyo ndinamva kukuwa pansi
I wish you and your friends a good life	Ndikufunirani inu ndi mabwenzi anu kukhala mokoma
I believe in the individual	Ine ndimakhulupirira mwa munthu payekha
I just heard this story recently	Ndangomva posachedwapa nkhani imeneyi
I think that's my idea	Ndikuganiza kuti ndilo lingaliro langa
Then I make all my shapes around the object	Kenako ndimapanga mawonekedwe anga onse kuzungulira chinthucho
A large hole in the fabric of the space	Bowo lalikulu pansalu ya danga
I was already running	Ndinali ndikuthamanga kale
I roll my eyes and smile	Ndimaponya maso ndikumwetulira
I made it myself and mom made it	Ndinazipanga ndekha ndipo amayi ndipanga
I want you to get married	Ndikufuna kuti mukwatirane
I connected mine with hers	Ndinalumikiza wanga ndi wake
I never had a real one	Sindinayambe ndakhala nayo yeniyeni
A committee was set up to investigate the matter	Komiti inakhazikitsidwa kuti ifufuze nkhaniyi
There is currently no final plan for the movie	Panopa palibe ndondomeko yomaliza filimuyi
I can also hear everything around me clearly	Ndimathanso kumva chilichonse chondizungulira momveka bwino
I trust they will not be your last words	Ine ndikudalira awo sakhala mawu anu otsiriza
I tied her to the bed	Ndinamumanga pakama
A first aid kit is also provided inside the cabin	Bokosi lothandizira loyamba limaperekedwanso mkati mwa kanyumbako
I was cooking something too	Inenso ndinali kuphika chinachake
Louis public school system	Louis public school system
I have no reason to trust you	Ndilibe chifukwa chokukhulupirirani
I can see it in his eyes	Ndikuwona m'maso mwake
I found that much was not easily obtained	Ndinapeza kuti zambiri sizinapezeke mosavuta
A man will come into your life to guide you	Mwamuna adzabwera m'moyo wanu kuti akutsogolereni
A small percentage, but they can not wait	Ochepa peresenti, koma iwo sangakhoze kudikira
I'm not trying to do anything superfluous here	Sindikuyesera kuchita chilichonse chapamwamba pano
I would have known he could not have been	Ndikadadziwa kuti sakanakhala
I turned you all on	Ndinakutembenuzani nonse
I want to be clean for her	Ndikufuna kukhala woyera kwa iye
He has an older brother who is a doctor	Ali ndi mchimwene wake wamkulu yemwe ndi dokotala
I refused to hit him	Ndinakana kumumenya
At this point there was a response program	Panthawiyi panali pulogalamu yankhani
Non-return point	Mfundo yosabwerera
I had no plane for my future	Ndinalibe ndege ya tsogolo langa
I have to be very careful	Ndiyenera kusamala kwambiri
I took a break last month after the shooting	Ndinapuma mwezi watha pambuyo powombera
I think you can imagine what happened next	Ndikuganiza kuti mutha kulingalira zomwe zidachitika pambuyo pake
I feel as strong as a giant	Ndikumva wamphamvu ngati chimphona
I loved everything we did	Ndinkakonda chilichonse chomwe tidachita
I wanted him back for me	Ndinkafuna kuti andibwezere kwa iye
I pulled my blankets around my shoulders	Ndidakokera zofunda zanga mozungulira mapewa anga
I like chemistry	Ndimakonda chemistry
The new dawn would have ended in the evening	M'bandakucha watsopano ukanatha madzulo
I'm getting ready to run Tom	Ndikukonzekera kuthamanga Tom
The window was like a mirror	Zenera linali ngati galasi
I heard the boat go up	Ndinamva chombo chikukwera
Signs and neighborhoods	Zizindikiro ndi malo oyandikana nawo
I have never said that no one does anything	Sindinanenepo kuti palibe amene akuchita chilichonse
I can't please her interest	Sindingakondweretse chidwi chake
I think the defendant was guilty of a very weak offense	Ndikuganiza kuti wotsutsa anali ndi mlandu wofooka kwambiri
I know he's been looking for me	Ine ndikudziwa iye akhala akundisaka ine
I wanted them all to go to hell	Ndinkafuna kuti onse apite ku gehena
I didn't want to get her in trouble	Sindinafune kumuika m’mavuto
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I want you to do what you want	Ndikufuna kuti muchite zomwe mukufuna
I want to be your girlfriend	Ndikufuna kukhala chibwenzi chako
I love you so much every day	Ndimakukondani kwambiri tsiku lililonse
I think that is not surprising	Ndikuganiza kuti sizodabwitsa
He finished the flight and returned to the base	Anamaliza ndegeyo ndikubwerera ku base
I didn't know about it	Sindinadziwe za izo
I only saw him several times	Ndinangomuona kangapo
I was nothing but, really	Ndinali kanthu koma, kwenikweni
Quickly I stood up from the floor	Mwachangu ndinayimirira chilili kuchokera pansi
I just threw in the towel, not caring anymore	Ndinangoponya thaulo, osasamalanso
I was not proud to apply for a job	Sindinanyadire kupempha ntchito
I can't need you in that	Ine sindingakhoze kukusowa inu mu zimenezo
I grabbed a chair and threw it at him	Ndinatenga mpando ndikumuponyera
All of this has greatly increased the sales of all books	Zonsezi zawonjezera kwambiri kugulitsa mabuku onse
I took my place	Ndinatenga malo anga
I saw yesterday on another network, it was amazing	Ndinaona dzulo pa network ina, unali wodabwitsa
I have to take my family to safety	Ndiyenera kutengera banja langa kuchitetezo
The pungent smell of hot metal was in the dust	Fungo lachilendo lachitsulo chofunda ndi fumbi loyaka moto
I remember a little bit about that	Ndikukumbukira pang'ono za izo
Most people make good money from brand names	Anthu ambiri amapanga ndalama zabwino kuchokera ku mayina a mayina
I was sure there were only two of them	Ndinali wotsimikiza kuti analipo awiri okha
A selfish person	Munthu wodzikonda
I see that no one is	Ndikuwona kuti palibe amene ali
I just wanted you to stay away from him	Ndinkangofuna kuti mukhale kutali ndi iye
I felt his lips on me	Ndinamva milomo yake ili pa ine
I said this morning that we will get to this	Ndanena mmawa uno kuti tidzafika ku izi
I will have a positive attitude	Ndidzakhala ndi maganizo abwino
I just need a little correction	Ndikungofunika kuwongolera pang'ono
A large lump formed in his neck	Chotupa chachikulu chinapanga pakhosi pake
I can even eat a cookie	Ndikhoza ngakhale kudya cookie
I was raised exactly this moment	Ndaleredwa ndendende mphindi ino
I did not tremble at all and asked for mercy	Sindinanjenjemere nkomwe ndi kupempha chifundo
I know everyone wants to know	Ndikudziwa kuti aliyense amafuna kudziwa
I see the man get out of the car	Ndimamuwona bamboyo akutsika mgalimoto
I was on cruise control	Ndinali pa cruise control
I say that's not enough	Ine ndikuti izo siziri zokwanira
I do not remember writing it	Sindikumbukira kuzilemba
A born-again Christian	Mkristu wobadwanso mwatsopano
I still did not know anything	Sindinadziwebe chilichonse
Desert borders spread in all directions for miles	Malire apululu anafalikira mbali zonse kwa mailosi
I want to know why you did this	Ndikufuna kudziwa chifukwa chomwe mwachitira izi
I had to blame you	Ndinayenera kukupangirani mlandu
I did not object at all	Sindinatsutse nkomwe
I appreciate being here	Ndikuyamikira kukhala pano
I was the only one who was not seriously injured	Ndinali ndekha amene ndinali ndisanavulale kwambiri
A million people on the streets tomorrow	Anthu miliyoni m'misewu mawa
I did not finish with the characters and their story	Sindinathe ndi otchulidwa ndi nkhani yawo
I used to make fun of you and your sister	Ndinkakonda kukuseka iwe ndi mlongo wako
I know how tired you must be	Ndikudziwa kuti uyenera kukhala wotopa bwanji
We knew their plan just as well as they did	Tinkadziwa dongosolo lawo monganso iwo
I had to run to find another one	Ndinayenera kuthamangira kuti ndipeze wina
Eight ships were lost, and the others were scattered	Zombo 8 zinatayika ndipo zina zinamwazikana
A small smile crossed her lips	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kunadutsa milomo yake
I know all about sex, you know	Ndikudziwa zonse zokhudza kugonana, mukudziwa
I grab and push in my mouth	Ndimagwira ndikukankhira mkamwa mwanga
The bedroom window is on fire	Zenera lakuchipinda likuyaka moto
I have not been able to leave, yet	Sindinathe kuchoka, panobe
I went to live next to my mother	Ndinapita kukakhala pafupi ndi amayi anga
I brought the bottle as you can see	Ndinabweretsa botolo momwe mukuonera
I had done my homework and found the right counselor	Ndinali nditachita homuweki yanga ndipo ndapeza phungu woyenera
The second knife is visible near his right elbow	Mpeni wachiwiri ukuwonekera pafupi ndi chigongono chake chakumanja
I asked my mother to let me stay	Ndinawapempha amayi kuti andilole kukhala
A game that keeps you busy for hours	Masewera omwe amakupangitsani kukhala otanganidwa kwa maola ambiri
I mean, they are specific	Ndikutanthauza, iwo ndi achindunji
The handsome man came out and shook his head	Munthu wowoneka bwino adatuluka ndikugwedeza mutu
I've always hated you	Ndakhala ndikukudani nthawi zonse
I can no longer do anything on my own	Sindingathenso kuchita chilichonse pandekha
I forget who said that	Ndayiwala yemwe ananena zimenezo
I asked the same question	Ndinafunsanso funso lomwelo
I was watching it as a movie	Ndinali kuwonera ngati kanema
I waited for him beside the doors	Ndinamudikirira pambali pa zitseko
I had no access	Ndinalibe chothandizira
I could not forget it	Sindinathe kuiwala
I will not change, you say	Sindisintha, mukuti
I call him every day, you know	Ndimamuyimbira foni tsiku lililonse, mukudziwa
I just called my driver	Ndinangoti driver wanga
I have already started writing email	Ndinayamba kale kulembera imelo
I could not call for help	Sindinathe kuyimba thandizo
I don't know who else	Sindikudziwa kuti ndi ndaninso
I wondered what was wrong	Ndinadzifunsa kuti chavuta ndi chiyani
I knelt on the floor in despair	Ndinagwada pansi motaya mtima
I did not return for just six years	Sindinabwerere zaka zanga zisanu ndi chimodzi zokha
I needed another way	Ndinafunikira njira ina
I was incredibly happy with the church trip	Ndinali wokondwa modabwitsa ndi ulendo wa mpingowu
I never got close to that	Ine sindinafike pafupi ndi izo
I preach like this	Ndimalalikira motere
I just feel uneasy	Ndikungosowa mtendere
I did not stop doing all this	Sindinasiye kuchita zonsezi
I felt my heartbeat	Ndinamvera kugunda kwa mtima wanga
I have been waiting for a long time	Ndakhala ndikudikirira kwa nthawi yayitali
I have a question about another important topic	Ndili ndi funso lokhudza nkhani ina yofunika
I knew he had been severely beaten	Ndinadziwa kuti anamukwapula kwambiri
I saw relief in his face	Ndinaona mpumulo m’nkhope yake
I drive because you drank too much	Ndimayendetsa galimoto chifukwa munamwa mowa kwambiri
I got in and started the engine	Ndinalowa ndikuyamba injini
Subsequent bills had a similar problem	Mabilu otsatirawo anali ndi vuto lofananalo
I can't take credit for that	Ine sindingakhoze kutenga kuyamikira pa izo
I could not have a better friend than you	Sindikanakhoza kukhala ndi bwenzi labwinopo kuposa iwe
I can imagine their looking away	Ndikhoza kulingalira kuyang'ana kwawo kumbali
I felt a lot of sweat on my forehead	Ndinamva thukuta likuchuluka pamphumi
I encountered something at work last night	Ndinakumana ndi chinachake pa ntchito usiku watha
I had never seen anything so beautiful	Ndinali ndisanaonepo chinthu chokongola chotero
I heard a lot recently	Ndinamva zambiri posachedwapa
I started planning to close the cabin	Ndinayamba kukonzekera kutseka kanyumba kaja
I walked up and down the ward	Ndinayenda mokweza ndikutsika muwodi
I can't see a better doctor	Sindingathe kuwona dokotala wabwinoko
I really wanted it to be the end	Ndinkafunadi kuti akhale mapeto
I brought it to myself	Ndinadzibweretsera ndekha
Nothing can fix you	Palibe chimene chingakonzekere inu
I haven't slept much recently	Sindinagone kwambiri posachedwapa
I stopped looking for a doctor	Ndinasiya kufunafuna dokotala
I was fighting with all my might not to cry	Ndinali kulimbana ndi mphamvu zanga zonse kuti ndisalire
I was dying in my own dream	Ndinali kufa m'maloto anga omwe
I turned my head down	Ndinatembenuza mutu wanga pansi
I want a new one	Ndikufuna yatsopano
I have no choice but to go home	Ndilibe kopita koma kwathu
Commentary on these books is also included	Ndemanga ya mabukuwa ikuphatikizidwanso
I was ten minutes late	Ndinachedwa ndi mphindi khumi
I would not expect anything to happen	Sindingayese kuti chilichonse chichitike
I could not move my legs	Sindinathe kusuntha miyendo yanga
Desire is a seed	Chikhumbo ndi mbewu chabe
I did not stop crying	Sindinaleke kulira
International trade stopped	Malonda a mayiko padziko lonse anaima
I loved them	Ndinawakonda iwo
I just closed my eyes and let myself hear everything	Ndinangotseka maso anga ndikudzilola kuti ndimve chilichonse
I will not allow that to happen	Sindidzalola kuti zichitike
I jumped at about three feet and almost lost my footing	Ndinalumpha pafupifupi mapazi atatu ndipo ndinatsala pang'ono kuzitaya
I used my last bullet to kill it	Ndinagwiritsa ntchito chipolopolo changa chomaliza kuchipha
Disgust, hatred, and total loss filled him	Kunyansidwa, chidani, ndi kutayikiridwa kotheratu kunamudzaza
I still find it difficult to put the discussion in her own words	Ndimavutikabe kuyika zokambiranazi m'mawu ake
I would be rich and famous	Ndikanakhala wolemera komanso wotchuka
I try to teach her as she walks	Ndimayesetsa kumuphunzira pamene akuyenda
I want to fix things	Ndikufuna kukonza zinthu
I lean over and pull out my right arm	Ndimatsamira ndikutulutsa mkono wanga wakumanja
I was hired to give him a job	Ndinalembedwa ntchito kuti ndimupatse ntchito
I haven't been here in a while	Sindinakhale pano kwakanthawi
Sometimes I feel his fear	Nthawi zina ndimamva mantha ake
I laughed out loud at the memory	Ndinaseka kwambiri pokumbukira
I can protect my people	Ndikhoza kuteteza anthu anga
I had known this from the time we were together	Ndinadziwiratu zimenezi kuchokera pamene tinali limodzi
I have a gift for you	Ndili ndi mphatso kwa inu
I did not want to offend you again	Sindinafune kukukhumudwitsaninso
I also noticed that she was nervous	Ndinaonanso kuti anali ndi mantha
That was his only form of competition	Kumeneko kunali maonekedwe ake okha pampikisano
I hope you have finished speaking	Ndikuyembekeza wamaliza kuyankhula
I would not allow that	Sindingalole zimenezo
I have to think of them as food	Ndiyenera kuwaganizira ngati chakudya
I did not hear	Sindinamvedwe
I should have known better at first glance	Ndikadayenera kudziwa bwino poyang'ana koyamba
I am floating on top of the altar	Ndikuyandama pamwamba pa guwa
I left the wall	Ndinachoka pakhoma
I picked up my phone and looked at it	Ndinatenga foni yanga ndikuyiyang'ana
I thought she would answer but did not move	Ndinkaganiza kuti ayankha koma sanasunthe
I noticed that you and your boyfriend were different	Ndinaona kuti inu ndi chibwenzi chanu munasiyana
I never gave up	Sindinasiye konse
The story of the grass	Nkhani ya udzu
I had to watch them closely	Ndinayenera kuwayang'anitsitsa
I was devastated too	Ndinamva chisoni kwambiri nazonso
I was not good-looking, even by my own standards	Sindinali wowoneka bwino, ngakhale malinga ndi miyezo yanga
It was a difficult target	Chinali chandamale chovuta
Every year I was a new kid	Chaka chilichonse ndinali mwana watsopano
A smile twisted my lips	Kumwetulira kunapindika milomo yanga
I was devastated and could not believe it	Ndinamva chisoni kwambiri ndipo sindinakhulupirire
This is amazing	Izi ndizodabwitsa
I looked at him in horror	Ndinamuyang'ana mwamantha
I didn't have much time with my family today	Ndinalibe nthawi yochuluka ndi banja langa lero
More changes are on the way	Zosintha zambiri zili m'njira
I quickly decided not to tell her	Ndinaganiza mwamsanga kuti ndisamuuze
I remember that day as yesterday	Ndimakumbukira tsiku limenelo ngati dzulo
I love all colors	Ndimakonda mitundu yonse
I will not solve any problem	Sindidzathetsa vuto lililonse
I have to live another two days	Ndiyenera kukhala ndi moyo masiku ena awiri
I lost my strength without looking	Ndinasowa mphamvu osayang'ana
I have no regrets about our stay there	Ndilibe kudandaula za kukhala kwathu kumeneko
I like my little one on the thin side	Ndimakonda yanga pang'ono kumbali yopyapyala
I did not want this kiss to end	Sindinafune kuti kiss iyi ithe
I sent a report to the head office	Ndinatumiza report ku head office
I walked up the stairs, but I stepped on the nail	Ndinayenda mpaka masitepe, koma ndinaponda pa msomali
I know that sounds silly to you, either	Ndikudziwa kuti izo zikumveka zopusa kwa inu, mwina
I look through the glasses	Ndimayang'ana kudzera m'magalasi
I handle it naturally	Ndimachigwira mwachibadwa
I would buy this over and over again	Ndikadagula izi mobwerezabwereza
I feel good about writing	Ndikumva bwino polemba
I see the stress on your face	Ndikuwona kupsinjika pankhope zanu
I practice on the field before each game	Ndimachita pabwalo masewera aliwonse asanakwane
I shook my head in surprise	Ndinapukusa mutu modabwa
I am not prepared to deal with such a person	Sindinakonzekere kulimbana ndi munthu wotero
I cannot say for sure	Sindinganene motsimikiza
I hope for you it is good news	Ndikukhulupirira chifukwa cha inu kuti ndi nkhani yabwino
I lost consciousness of reality	Ndinasiya kuzindikira zenizeni
I don't think I can do this session	Sindikuwoneka kuti nditha kupanga gawoli
I looked ahead	Ndinayang'ana kutsogolo
I can feel their eyes	Ndimamva maso awo
I just wanted to please my friends and have fun	Ndinkangofuna kusangalatsa anzanga komanso kusangalala
I missed the person who was calling me that	Ndinasowa amene amandiyimbira choncho
I did not show mercy because no one showed me	Sindinachite chifundo chifukwa palibe amene anandisonyeza
I just knew that someone was watching me	Ndinangodziwa kuti pali winawake amene amandiona
I tried not to cough	Ndinayesetsa kuti ndisakhosomole
There are mistakes people admit or reject	Pali zolakwa zomwe anthu amavomereza kapena kukana
I spent ten minutes thinking about clothes	Ndinathera mphindi khumi ndikuganiza zovala
I was still tired	Ndinali ndidakali wotopa
I get angry at some things	Ndimakwiyira zinthu zina
I don't think that's necessary	Ndikuona kuti zimenezo n’zosafunika
I felt like a protector	Ndinkaona ngati wonditeteza
I never stopped thinking about my sister	Sindinasiye kuganizira za mlongo wanga
I know you fought	Ndikudziwa kuti munalimbana
I was a very shy woman before she taught me	Ndinali mkazi wamanyazi kwambiri asanandiphunzitse
For a time I did not see him	Kwa nthawi ndithu sindinamuone
I wasn't trying to hide it at all	Sindinali kuyesera kuzibisa nkomwe
I want you to make me software	Ndikufuna kuti mundipangire mapulogalamu
Outside the hall is a seating area	Kunja kwa holoyo kuli mpando wowonera
I know where you go to school	Ndikudziwa kumene mumapita kusukulu
I was convinced that the company was right	Ndinali wotsimikiza kuti kampaniyo inali yoyenerera
I never thought to listen to it	Sindinaganize nkomwe kumvera izo
I know it shouldn't do that but it did	Ndikudziwa kuti siziyenera kutero koma zidatero
I can’t put my tongue around their names	Sindingathe kuyika lilime langa kuzungulira mayina awo
I will call on your power	Ndiitana pa mphamvu yanu
I had to focus on that	Ndinayenera kuika maganizo pa nthawiyo
I did not know what to say at the meeting	Sindinkadziwa zoti ndinene pa msonkhano
I would not have the money to do it	Sindikadakhala nazo ndalama zochitira
I tried to stay awake	Ndinayesetsa kukhala maso
A small fee can be charged	Ndalama zochepa zitha kulipidwa
I passed through space with my mother	Ndinadutsa danga limodzi ndi amayi anga
And he twisted it with joy	Ndipo adachipotoza ndi chisangalalo
Instead he gave the oppressors a bad name	M'malo mwake adapatsa okakamiza dzina loyipa
Suddenly I am overconfident	Mwadzidzidzi ndimadzidalira kwambiri
I have to do a few things	Ndiyenera kuchita zinthu zingapo
I wrote the class a few weeks ago	Ndinalilembera kalasiyi milungu ingapo
I pulled her on the road in time	Ndinamukoka panjira nthawi yake
I mean, they say the sweetest things	Ndikutanthauza, amanena zinthu zokoma kwambiri
I can also play games	Ndikhozanso kusewera masewera
I arrived and started fixing the fire	Ndinafikira ndikuyamba kukonza moto
This should make him very careful	Izi ziyenera kumupangitsa kukhala wosamala kwambiri
I loved the questions they asked me	Ndidakonda mafunso omwe adandifunsa
I don't want a father	Sindikumufunira abambo
I do not know his name	Sindikudziwa dzina lake
I hit an empty jar at the bar	Ndikumenya mtsuko wopanda kanthu pa bar
I will not have dreams	Sindikhala ndi maloto
I was very happy for him, and also proud	Ndinali wokondwa kwambiri chifukwa cha iye, komanso wonyada
A few months later she ran away	Patapita miyezi ingapo anathawa
I wanted her to kiss me again, without stopping	Ndinkafuna kuti andipsopsonenso, osasiya
I can get used to such a service	Ndikhoza kuzolowera utumiki woterewu
I feel the beach and taste the salt	Ndimamva gombe ndikulawa mchere
I know part of you loves me too	Ndikudziwa gawo lina la inu limandikonda inenso
I also wanted to see my relatives	Ndinkafunanso kuona abale anga
I can feel your eyes on me	Ndikumva maso anu ali pa ine
I looked up, asking him to do something	Ndinayang'ana mmwamba, ndikumupempha kuti achite chinachake
I have been released from prison	Ndamasulidwa kundende yanga yathupi
I expressed concern that the project would be for sale	Ndidawonetsa nkhawa kuti ntchitoyo igulitsidwa
I wondered if she was really scared	Ndinadzifunsa ngati analidi wamantha
He'd better leave	Kulibwino achoke
I did not want to talk about this	Sindinafune kuyankhula za izi
I got up and made coffee	Ndinadzuka ndikuphika khofi
I think it didn't really matter	Ine ndikuganiza zinalibe kanthu kwenikweni
I have no feelings for you	Ndilibe kumverera kwa inu
The thick sand covered the ground	Mchenga wokhuthala unaphimba pansi
I love that little boy!	Ndimakonda mnyamata wamng'onoyo!
Then the clock strikes six	Kenako koloko imagunda sikisi
I was convinced that absence was not his choice	Ndinatsimikiza kuti kusakhalako sikunali kusankha kwake
I had no time for socializing	Ndinalibe nthawi yocheza ndi anthu
I walked over and greeted him	Ndinayenda ndikumuuza moni
I thanked him but refused	Ndinamuthokoza koma ndinakana
A sudden anger grew in him	Mkwiyo wadzidzidzi unakula mwa iye
I can't pull the trigger	Sindingathe kukoka kugwedezeka
I have to bring him	Ndiyenera kumubweretsa
I always cooked for him	Nthawi zonse ndinkamuphikira
Now I understood how deadly people are	Tsopano ndinamvetsa mmene anthu amapha
I crawled down the aisle with the big stairs, my gun up	Ndinakwawira munjira ndi masitepe akuluakulu, mfuti yanga ili mmwamba
I feel very privileged to have you as an example	Ndikumva mwayi kwambiri kukhala nanu monga chitsanzo
I think they are in good hands	Ndikuganiza kuti iwo ali m'manja abwino
I was no longer afraid	Sindinalinso ndi mantha
Long ago, there was a mighty man here	Kalekale, kuno kunali munthu wina wamphamvu
I just wanted to make sure you remember	Ndinkangofuna kutsimikizira kuti mukukumbukira
I hear he got sick last night	Ndamva kuti anadwala usiku watha
Peanut butter sauce and banana	Msuzi wa peanut butter ndi nthochi
My speech was ready	Zolankhula zanga zinali zokonzeka
I didn't care if she didn't understand	Sindinkasamala ngati sanamvetse
I still pulled it out and looked at the cover	Ndinachitulutsabe ndikuyang'ana chivundikirocho
I do not know where he is going	Sindikudziwa komwe akupita
I get down the stairs and slow down	Ndimafika pansi pa masitepe ndikuchepetsa
I knew how such people worked	Ndinkadziwa mmene anthu ngati amenewa ankagwirira ntchito
Little children were watching them eagerly	Ana ang'onoang'ono ankawayang'ana mwachidwi
I also feel love everywhere	Ndikumvanso chikondi paliponse
A familiar bag near the door grabbed him	Chikwama chomwe amachidziwa pafupi ndi chitseko chinamugwira
I told her not to think about doing that	Ndinamuuza kuti asaganize za kuchita zimenezo
I lowered my hands to my side	Ndinatsitsa manja anga kumbali yanga
I will not be attracted to it	Ine sindidzakopeka nacho
I did not want to risk your life again	Sindinafune kuyikanso moyo wanu pachiswe
I take a reliable approach to dealing with my cases	Ndimatenga njira yodalirika yothanirana ndi milandu yanga
The cathedral was reunited	Nyumba yaikulu ya tchalitchi inagwirizananso
A group of elders were holding a meeting late	Gulu la akulu linali kuchita msonkhano mochedwa
I could not stand it any longer	Sindinathe kupiriranso
I blame them for their differences	Ndimawaimba mlandu chifukwa chosiyana
Large granite rubber	Mpira waukulu wa granite
I have a big lump in my throat	Ndili ndi chotupa chachikulu pakhosi panga
I stared at it for a long time	Ndinayang'anitsitsa kwa nthawi yaitali
Part of him is left with him	Gawo la iye latsala ndi iye
I would make them any business that is growing	Ndikanawapangira bizinesi iliyonse yomwe ikukula
I thought everything would be fine	Ndinkaganiza kuti zonse zikhala bwino
I heard a lot of noise and screaming	Ndinamva phokoso lambiri komanso kukuwa
I meant nothing	Sindinatanthauze kanthu
I will give a snapshot	Ndipereka chithunzithunzi
I wanted to make sure you were safe	Ndinkafuna kuonetsetsa kuti mukukhala otetezeka
I thought she felt the same way	Ndinkaganiza kuti nayenso amamva chimodzimodzi
I looked around and saw a window open	Ndinayang'ana mozungulira ndipo ndinaona zenera lotseguka
I just need to relax and meditate	Ndikungofunika kupumula ndikulingalira
I know how you all can be stubborn	Ndikudziwa momwe inu nonse mungakhalire ouma khosi
I looked around the room, a little disappointed	Ndinayang'ana mozungulira chipindacho, mokhumudwa pang'ono
I stopped at a friend's house	Ndinayima kunyumba kwa mnzanga
I can't fix this	Sindingathe kukonza izi
Maybe I should play better and relax	Mwina ndiyenera kusewera bwino ndikupumula
I enjoyed crossing the river several times	Ndinkasangalala kuwoloka mtsinjewo kangapo
I think he should be eighteen years old	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu
I think he has a problem	Ndikuganiza kuti ali ndi vuto
I still love my dad, no matter what	Ndimawakondabe bambo anga, zivute zitani
I was very worried about you	Ndinkada nkhawa kwambiri ndi inu
I stood at the door not knowing what to do	Ndinayima pakhomo osadziwa choti ndichite
I can swear his face is looking good	Ndikhoza kulumbira kuti nkhope yake ikuwoneka bwino
I could not think of any other story	Sindinathe kuganiza za nkhani ina iliyonse
A family of five lived there easily	Banja la anthu asanu linkakhala kumeneko mosavuta
I was calm, relaxed and at ease	Ndinakhazikika, ndikumasuka komanso kumasuka
I rely heavily on visuals, they often tell me	Ndimadalira kwambiri zowonera, nthawi zambiri amandiuza
I had no reason to rush	Ndinalibe chifukwa chothamangira
I do this	Ndichita izi
I have told you what has happened accept it and move on	Ndakuuzani zomwe zachitika vomerezani ndikupitiriza
I can't be the same person in another body	Sindingakhale munthu yemweyo mthupi lina
I look beautiful in this dress	Ndikuwoneka wokongola mu diresi ili
I hate thinking about it sometimes	Ndimadana nazo kuganiza za izo nthawi zina
I could hear him swelling and grabbing him	Ndinkamumva akutupa ndikumugwira
Inside was a breathing man	Mkati mwake munali munthu wopuma
I hope their doctors stop this pain	Ndikukhulupirira kuti madokotala awo asiya kuwawa kumeneku
I spoke with caution	Ndinalankhula mosamala
I really want him to be a good person	Ndikufuna kwambiri kuti akhale munthu wabwino
I don't remember much about school	Sindikukumbukira zambiri za kusukulu
I could not believe that he wanted me	Sindinakhulupirire kuti amandifuna
I worked for him before it started	Ndinamugwira ntchito isanayambe
I quickly wiped them	Ndinawapukuta mwachangu
I want to ignore everything	Ndikufuna kunyalanyaza chilichonse
I admire your strength and your determination	Ndimasirira mphamvu zanu ndi kutsimikiza mtima kwanu
I was unable to return to my hotel room	Sindinathe kubwereranso kuchipinda changa cha hotelo
Second, he was weak	Chachiwiri n’chakuti anali wofooka
I wanted to remain popular with men, for a time	Ndinkafuna kukhalabe wofunidwa ndi amuna, nthawi
I hope you all enjoyed these long updates	Ndikukhulupirira kuti nonse munasangalala ndi zosintha zazitalizi
I wanted to commit suicide every day	Ndinkafuna kudzipha tsiku lililonse
Trembling ran through his body	Kunjenjemera kunayenda m'thupi mwake
I just saved you the problem	Ndangokupulumutsirani vuto
I saw his suffering, and my heart sank	Ndinaona kuzunzika kwake, ndipo mtima wanga unagwa
A psychologist once told him that it was a well-known problem	Katswiri wina wa zamaganizo nthawi ina anamuuza kuti ndi vuto lodziwika bwino
I know your heart is in the right place	Ndikudziwa kuti mtima wako uli pamalo oyenera
I fell asleep after work this morning	Ndinagona nditaweruka kuntchito mmawa uno
I started to feel like a failure and worthless	Ndinayamba kudziona kuti ndine wolephera komanso wosafunika
I hope it doesn't improve	Ndikukhulupirira kuti zisatukuke
I just wanted to be free	Ndinkangofuna kukhala wopanda mitengo
I knew her, and she loved me	Ndinamudziwa, ndipo ankandikonda
I had a wonderful time	Ndinali ndi nthawi yosangalatsa kwambiri
I've heard others start calling you	Ndamva zomwe ena ayamba kukuyitanirani
I knew what he wanted with me	Ndinkadziwa zomwe amafuna ndi ine
I went to a bad game last night	Ndinapita ku sewero loyipa usiku watha
I fully understand that part	Ndikumvetsa bwino gawo limenelo
I would not lie down like a gentle lamb	Ine sindikanati ndigone pansi ngati mwanawankhosa wofatsa
I wanted it all out	Ndinkafuna kuti zonse zichoke
I tried to do it word of mouth	Ndinayesa kuchita pakamwa pakamwa
I hated being unable to control my temper	Ndinkadana ndi kulephera kuugwira mtima
I belong to all who came before me	Ine ndine wa onse amene adadza patsogolo panga
But he offered a lot of designs	Koma adapereka mapangidwe ambiri
I do not want to get up again	Sindikufuna kudzukanso
I remember the first customer	Ndikukumbukira kasitomala woyamba
I love my dining bench	Ndimakonda benchi yanga yodyera iyi
The government provided building materials	Boma linapereka zipangizo zomangira nyumba
I knew he shouldn't trust her	Ndinadziwa kuti samayenera kumudalira
I loved the last quarter of the book very well	Ndinakonda kotala yomaliza ya bukhuli bwino kwambiri
I have to have mine	Ndiyenera kukhala ndi yanga
I was looking for him to come back	Ndinali kuyang'ana kuti abwerere
I had to get rid of those childish thoughts	Ndinafunika kuchotsa maganizo achibwana amenewo
The couple had four sons and three daughters	Banjali linali ndi ana aamuna anayi ndi ana aakazi atatu
I immediately jumped for joy	Nthawi yomweyo ndinalumpha ndi chimwemwe
I thought we'd have dinner in my boat tonight	Ine ndimaganiza ife tikhala ndi chakudya chamadzulo mu ngalawa yanga usikuuno
I had surgery a few years ago	Ndinachitidwa opaleshoni zaka zingapo zapitazo
I can say that he holds back the tears	Ndikhoza kunena kuti akuletsa misozi
I tried one last time	Ndinayesa komaliza
Another section on water purification appealed to me	Gawo lina lonena za kutunga madzi mumlengalenga linandisangalatsa
I watched their expressions	Ndinayang'ana zolankhula zawo
The temples were built in three parts	Akachisi anamangidwa m’magawo atatu
I am safe and secure, fed	Ndimatetezedwa ndikutetezedwa, kupatsidwa chakudya
I lose when we search for a place	Nditaya tikafufuza malo
I was a freshman in high school	Ndinali woyamba pasukulu yasekondale
I watch her as she moves things quickly	Ndimamuyang'ana pamene akusuntha zinthu mwachangu
I did not know that	Sindinadziwe zimenezo
I hope your evasion is going well	Ndikukhulupirira kuti kuzemba mlandu kwanu kukuyenda bwino
I love him, he loves me	Ndimamukonda, amandikonda
I took money from my aunt years ago	Ndinatengera ndalama kwa azakhali anga zaka zapitazo
I recommend that everyone do the same	Ndikupangira kuti aliyense achite chimodzimodzi
I will teach you my ways;	ndidzakuphunzitsani njira zanga;
I didn't notice anything different	Sindinazindikire china chilichonse chosiyana nacho
I stood still but did not turn around	Ndinayima koma osatembenuka
I am always elected for the last time	Nthawi zonse ndimasankhidwa komaliza
A hug or a kiss will not hurt	Kukumbatirana kapena kupsopsona sikungapweteke kalikonse
I feel compelled to add a reason	Ndikumva kukakamizidwa kuwonjezera chifukwa
I can't read your thoughts	Sindingathe kuwerenga malingaliro anu
I can't call you that	Ine sindingakhoze kukutcha iwe zimenezo
I could not even say his name	Sindinathe nkomwe kunena dzina lake
I rub it around my hand to show	Ndimalisisita mozungulira dzanja langa posonyeza
I saw it all from above	Ndinaziwona zonse kuchokera pamwamba
I think what you did should be done	Ndikuganiza kuti zomwe munachitazo ziyenera kuchitidwa
I told her it was so beautiful	Ndinamuuza kuti zinali zokongola kwambiri
A great king rose up and set us free	Mfumu yaikulu inauka ndi kutimasula tonse
I will never look at them again	Sindidzawayang'ananso
I hope this falls under the stock price	Ndikukhulupirira kuti izi zikugwera pansi pa katundu wogula
I caught my mother, she was ninety	Ndinawagwira amayi anga, iwo anali makumi asanu ndi anayi
I stood my ground	Ndinayima tcheru
I don't think he would remember me	Sindimaganiza kuti angandikumbukire
I think he is young	Ndikuganiza kuti ndi wamng'ono
A small group of students approached him from behind	Kagulu kakang’ono ka ophunzira anam’yandikira kuchokera kumbuyo
I was still afraid of the unknown	Ndinkaopabe zomwe sizikudziwika
I wasted another week and came up with a new approach	Ndinataya sabata ina ndikubwera ndi njira yatsopano
I did not play my role	Sindinasewere udindo wanga
I imagine his hands all over her	Ine ndikulingalira manja ake ponse pa iye
I had no idea this but it sounded good	Sindinadziwiretu izi koma zidamveka bwino
I drank the bottom of my drink	Ndinamwa m'munsi mwa chakumwa changa
I will certainly ignore him	Ine ndithudi ndidzanyalanyaza iye
I went to our room and started to take a shower	Ndinapita kuchipinda chathu ndikuyamba kusamba
Little did I realize that he was about to leave the basement	Sindinazindikire kuti akufuna kuchoka m'chipinda chapansi pa nyumbayo
I turned and saw her	Ndinatembenuka ndipo ndinamuwona
Sweet tea is made from flowers	Tiyi wokoma amapangidwa kuchokera ku maluwa
I took it to the living room	Ndinapita nayo kuchipinda chochezera
I did not pay attention to that	Sindinali kulabadira zimenezo
I want it to be all mine	Ndidzafuna kuti ukhale wanga wonse
I have to be mentally active	Ndiyenera kukhala wotanganidwa maganizo
I can't wait any longer	Sindingathe kudikiranso
I lay on my back and looked up at the sky	Ndinagona chagada ndikuyang'ana kumwamba
The pain hit his left arm	Ululu unawomba mkono wake wakumanzere
I can take care of myself	Ndikhoza kudzisamalira ndekha
It is hard for me to deal with praise	Zimandivuta kulimbana ndi kuyamikiridwa
I picked it up and began to massage	Ndinainyamula ndikuyamba kusisita
I learned a lot this year	Ndinaphunzira zambiri m’chaka chino
I did not turn it on	Sindinaziyatse
I washed our car during the day	Ndinatsuka galimoto yathu masana
I'd like to dig a little deeper	Ndikufuna kuya pang'ono kuthumba
I wonder how he was insulted	Ndikudabwa momwe anamuchitira chipongwe
I'm afraid to take them back	Ndiopa kuwabweza
I love to feel my body working hard	Ndimakonda kumva thupi langa likugwira ntchito molimbika
I am changing the main post	Ndisintha positi yayikulu
I saw you breaking the ice wall	Ndinakuwonani mukuswa khoma la ayezi
The reason for the immersion is unknown	Chifukwa chake kumizidwa sikudziwika
I have to get drunk to deal with it	Ndiyenera kuledzera kuti ndithane naye
Ice brush in particular provided a very strong stabilization	Burashi yowundana makamaka inapereka kukhazikika kwamphamvu kwambiri
I know you were very upset	Ndikudziwa kuti munakhumudwa kwambiri
I noticed this sooner than they did	Ndazindikira izi posachedwa kuposa iwo
I am not without a way	sindili wopanda njira
I look down at his hand	Ndimayang'ana pansi pa dzanja lake
I will not show her this letter	Sindimuwonetsa kalata iyi
I need your help	Ndikufuna thandizo lanu
I want to win a ticket this year	Ndikufuna kupambana tikiti yazaka izi
I don't know when it will sound	Sindikudziwa kuti zidzamveka liti
I better do something	Ine kulibwino ndichite chinachake
I could not take my eyes off the details	Sindinathe kuchotsa maso anga mwatsatanetsatane
I have a house and a car	Ndili ndi nyumba ndi galimoto
I do not remember which one	Sindikukumbukira kuti ndi iti
I have brought you in to punish you	Ndakulowetsani kuti ndikulangeni
No such survey was conducted	Palibe kufufuza koteroko komwe kunachitikapo
I knew it was probably the biggest problem	Ndinkadziwa kuti mwina ndi vuto lalikulu kwambiri
I am leaving now	Ndinyamuka tsopano
I have always been thin, even though I eat a lot	Nthawi zonse ndakhala wochepa thupi, ngakhale ndimadya kwambiri
The black space took his interest for a while	Malo akuda adatenga chidwi chake kwakanthawi
I really need to sleep, though	Ndifunikadi kugona, komabe
I was satisfied with that	Ndinakhutira nazo
I looked back and forth, beginning to panic	Ndinayang'ana uku ndi uku, kuyamba kuchita mantha
I totally agree with your ideas	Ndimagwirizana ndi malingaliro anu kwathunthu
I love them all but two women stand out	Ndimawakonda onse koma akazi awiri amaonekera
I believe that part of the story	Ndikukhulupirira gawo limenelo la nkhaniyi
I was also afraid to open my heart	Ndinawopanso kutsegula mtima wanga
I have no way of getting any girl right now	Ndilibe njira yopezera mtsikana aliyense pakali pano
I got up and answered it	Ndinadzuka ndikuyiyankha
I am not alone in anything	Sindili ndekha m'chilichonse
I'll be here	Ine ndikhala pano
I packed my things and returned to my house	Ndinalongedza katundu wanga ndikubwerera mnyumba mwanga
Each book sold only a few hundred copies	Buku lililonse lidagulitsa makope mazana ochepa okha
I used it as an opportunity	Ndinagwiritsa ntchito ngati mwayi
I just kept running	Ndinangopitiriza kuthamanga
I'm sure he's asleep now	Ndikutsimikiza kuti akugona tsopano
I was up all night planning the event	Ndinali usiku wonse ndikukonza zochitikazo
I fainted because I could not speak	Ndinkangokomoka chifukwa cholephera kuyankhula
I have enough time to get there	Ndili ndi nthawi yokwanira yokafika kumeneko
I love my friends and family	Ndimakonda anzanga ndi abale anga
I walked over to the people around the car	Ndinayenda kupita kwa anthu ozungulira galimotoyo
I've seen data sheets on them, though	Ndawona mapepala a data pa iwo, komabe
I had never seen a boat hit me	Ndinali ndisanaone boti yomwe inandigunda
I should not have thought	Sindikadayenera kuganiza
Legs are gone waiting	Miyendo yatha podikirira
I can focus more on just the change	Ndikhoza kuyang'ana kwambiri pakusintha kokha
I can't wait to read more from you	Sindingathe kudikira kuti ndiwerenge zambiri kuchokera kwa inu
I also briefly appear in it	Inenso mwachidule kuwoneka mmenemo
I use these verses over and over again	Ndimagwiritsa ntchito mavesiwa mobwerezabwereza
The reason is unknown	Chifukwa chake sichikudziwika
I had some good experiences	Ndinali ndi zokumana nazo zabwino
I know about your little problem	Ndikudziwa za vuto lanu laling'ono
I could not laugh	Sindinathe kuseka
I want to understand who this person is	Ndikufuna kumvetsetsa kuti munthu uyu ndi ndani
A company to be proud of	Kampani yoti muzinyadira nayo
I reached my car as it passed	Ndinafika pagalimoto yanga pomwe amadutsa
I think he was a little over twenty	Ine ndikuganiza iye anali woposa pang'ono makumi awiri
I put myself in his place	Ndinadziyika ndekha m'malo mwake
I think it was twisted, something strange to add	Ndikuganiza kuti chinali chopindika, china chachilendo kuwonjezera
I stepped back and he dropped his fist	Ndidabwerera mmbuyo ndipo adagwetsa chibakera
I look under my watch	Ndimayang'ana pansi pa wotchi yanga
I think most men would like to be with you	Ndikuganiza kuti amuna ambiri angafune kukhala nanu
I can’t know what’s going on inside, outside	Sindingadziwe zomwe zikuchitika mkati, kunja kwake
I continued to write checks and pay bills	Ndinapitiriza kulemba macheke ndi kulipira mabilu
I could feel the comfort and warmth of her skin	Ndinkatha kumva chitonthozo ndi kutentha kwa khungu lake
I knew his words well	Ndinkadziwa bwino mawu ake
I also have my own successful business	Ndilinso ndi bizinesi yangayanga yoyenda bwino
I was afraid to tell him more	Ndinkachita mantha kuti ndimuuze zambiri
I can push my chance here	Ndikhoza kukankhira mwayi wanga pano
I thought you might not come today	Ndinaganiza kuti mwina simubwera lero
I hope it contains a very important message for you	Ndikukhulupirira kuti lili ndi uthenga wofunika kwambiri kwa inu
I was just as desperate as the terrorists	Ndinali wosimidwa mofanana ndi zigawengazo
I can only imagine what they are going through	Ndikungolingalira zomwe akukumana nazo
I felt like I was having a bad night	Ndinakhala ngati ndinali ndi usiku woipa
I heard the veil come down	Ndinamva chotchinga chikutsika
I have nothing but a clean set	Ndilibe chilichonse koma kukhazikitsa koyera
I would not have taken part in the first place	Sindikadachita nawo mbali poyambirira
The iron was between his eyes	Chitsulo chinali pakati pa maso ake
With these functions below some	Ndi ntchito izi pansipa zina
I could not even make a word	Sindinathe nkomwe kupanga mawu
I do not know how many	Sindimadziwa kuti angati
I felt pain in his words	Ndinamva kuwawa m'mawu ake
I will not go into detail here	Sindifotokoza mwatsatanetsatane apa
I stared at them, my chin drooping with fear	Ndinawayang'anitsitsa, chibwano changa chikulendewera ndi mantha
I have learned to drive well since you left	Ndaphunzira kuyendetsa bwino kuyambira pomwe mudachoka
I think he is more afraid of her than anything	Ndimaona kuti amamuopa kuposa chilichonse
I know he is no longer alive	Ndikudziwa kuti salinso ndi moyo
Soldier in his green squad	Msilikali mu gulu lake lobiriwira
They were introduced from the sidewalks between the shops	Analowetsedwa kuchokera m'mphepete mwa misewu pakati pa mashopu
I need to hear what the guests are doing	Ndiyenera kumva zomwe alendowo akuchita
The picture began to form	Chithunzi chinayamba kupanga
I knew where they were going	Ndinkadziwa kumene ankalowera
I feel confident here	Ndikumva kudzidalira pano
I have spoken to him only once this week	Ndalankhula naye kamodzi kokha sabata ino
A group of students stood around to offer their support	Gulu la ophunzira linayima mozungulira kupereka thandizo lawo
I spoke to her parents the other day	Ndinayankhula ndi makolo ake tsiku lina
I was so excited to lose	Ndinali wosangalatsa kwambiri kuti nditaye
I still remember it, as if it had happened yesterday	Ndinakumbukirabe, ngati kuti zinachitika dzulo
Three bedrooms on the second floor	Chipinda chogona zitatu pansanjika yachiwiri
I did not need that kind of strength	Sindinafunikire mphamvu zotere
I still could not answer her	Ndinalepherabe kumuyankha
I made it very clear	Ndinadzimveketsa bwino bwino lomwe
I too will not be in danger of losing you	Inenso sindidzayika pachiwopsezo chakukutayani
I hope you have found this useful and useful	Ndikukhulupirira kuti izi mwapeza zothandiza komanso zothandiza
I wonder where they got that line	Ine ndikudabwa kumene iwo anaupeza mzere umenewo
The work in this hospital is outdated	Ntchito yachipatalayi ndi yachikale
I will remember you all my days	Ndidzakukumbukirani masiku anga onse
I have not yet found a word	Sindinapezebe mawu
I have been covering my movements very carefully	Ndakhala ndikuphimba mayendedwe anga mosamala kwambiri
I already told you that	Ndinakuuzani kale zimenezo
I did not look at myself	Sindinadziyang'ane ndekha
I would not use it to be anyone	Sindingagwiritse ntchito kuti ndibe aliyense
I passed three dogs on the way	Ndinadutsa agalu atatu panjira
I have never seen her so happy	Sindinamuonepo akusangalala chonchi
I have to teach you something	Ine ndiyenera kukuphunzitsani inu chinachake
I knew he loved me dearly	Ndinkadziwa kuti amandikonda kwambiri
I mean, they remove my books from every class	Ndikutanthauza, amachotsa mabuku anga m'kalasi iliyonse
I entered the scene	Ndinalowa pamalopo
I could not hold back the tears	Ndinalepheranso kuletsa misozi yanga
Few can remember who they are	Ochepa sangakumbukire kuti iwo ndi ndani
I stand ten feet away	Ndimayima mtunda wa mapazi khumi
I suggest we pass by and move on, sir	Ndikupangira kuti tidutse ndikusuntha, bwana
I did not like his idea	Sindinasangalale ndi maganizo ake
I smiled mentally	Ndinamwetulira maganizo
I think if you do, it'll send the wrong message	Ine ndikuganiza ngati inu mutero, izo zitumiza uthenga wolakwika
I need someone to talk to	Ndikufuna wina woti azilankhula nane
I was very relaxed and quiet, watching what was happening	Ndinali womasuka kwambiri ndipo ndinali chete, ndikuyang'ana zomwe zinkachitika
I have all this noise in my head	Ndili ndi phokoso lonseli m'mutu mwanga
I have to get out of the light	Ndiyenera kutuluka mu kuwala
I did nothing but put the ad online	Palibe chomwe ndidachita kupatula kuyika malondawo pa intaneti
I did not want to end up like this	Sindinafune kutha motere
I knew that day would come	Ndinadziwa kuti tsikulo lidzafika
I think he is just shy	Ndikuganiza kuti ndi wamanyazi basi
I did not speak to him for many years	Sindinalankhule naye kwa zaka zambiri
I did not want to fall now	Sindinafune kugwa tsopano
I wanted to teach them a lesson	Ndinkafuna kuwaphunzitsa phunziro
I collect strange things	Ndimasonkhanitsa zinthu zachilendo
I can't expect anything this time	Sindingayembekezere china chilichonse nthawi ino
He rushed me to the emergency room	Anandithamangira kuchipinda changozi
That was the beginning	Icho chinali chiyambi
I have been suffering for a long time	Ndakhala ndikuvutika kwa nthawi yayitali
I hope his mind looks like this	Ndikukhulupirira kuti malingaliro ake amawoneka chonchi
I left mine and followed you	Ndinasiya zanga ndikukutsatirani
I laughed a little	Ndinaseka pang'ono
I paid close attention	Ndinapereka chidwi kwambiri
I did not know what to endure	Sindinadziwe zomwe muyenera kupirira
I see my life as perfect and healthy	Ndimaona moyo wanga ndili wangwiro komanso wathanzi
I had to get back here quickly	Ndinayenera kubwerera kuno mwamsanga
I helped her write the back verses below	Ndamuthandiza polemba mavesi akumbuyo pansipa
I beg you to protect her	Ndikukupemphani kuti mumuteteze
I fell asleep a lot	Ndinayamba kugona kwambiri
Many people have written to you	Anthu ambiri adakulemberani
I decided to go with them	Ndinaganiza zopita nawo
I feel sorry for them	Ndiwamvera chisoni
I wanted nothing from him or anyone else	Sindinafune kalikonse kwa iye kapena kwa wina aliyense
I picked up the car and started the journey	Ndinanyamula galimoto ndikuuyamba ulendo
I realize then that everything has to look new to her	Ndimazindikira ndiye kuti zonse ziyenera kuoneka zatsopano kwa iye
I can’t afford anyone to drive slowly	Sindingathe kukwanitsa aliyense kuyendetsa pang'onopang'ono
I thought he was just angry	Ndimaganiza kuti wakwiya basi
I was shot in the arm	Ndinawomberedwa m’manja
I think he should go back to his studies now	Ndikuganiza kuti abwererenso kumaphunziro ake tsopano
I turned the handlebars and pushed open the door	Ndinatembenuza chogwiriracho ndikukankhira chitseko
I have to look a lot	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri
I bowed my head and closed my eyes	Ndinawerama mutu ndikutseka maso anga
I lost track of time	Ndinasiya kudziwa nthawi
I saw a phone number	Ndinawona nambala yafoni
I feel like I’m taking away my questions	Ndimakhala ngati ndikuchotsera mafunso anga
The bill did not fail	Biluyo idagonja
I don't care what people think	Sindisamala za maganizo a anthu
I start to move my face down to them	Ndikuyamba kusuntha nkhope yanga pansi kwa iwo
I stood up and we looked at each other	Ndinaimirira ndipo tinayang'anizana
I burned both of them	Ndidatiwotcha tonse awiri
I love my freedom	Ndimakonda ufulu wanga
Some were simply watching the scene of the accident	Ena ankangoyang'ana kumene kunachitika ngoziyo
I wish more people did that	Ndikukhumba kuti anthu ambiri achite zimenezo
I apologize	Ndimupepese
I'm going to my profile	Ndikupita ku mbiri yanga
I love them for hunting deer and turkey	Ndimawakonda posaka agwape ndi Turkey
I had to think seriously about what was happening	Ndinafunika kuganizira kwambiri zimene zinkachitika
I feel confused	Ndikumva kusokonezedwa
I taught the wrong things	Ndinaphunzitsa zinthu zolakwika
I think it will be fine	Ndikuganiza kuti zikhala bwino
I also had to prepare myself to work	Ndinayeneranso kudzikonzekeretsa kuti ndigwire ntchito
Australia almost lost the whole trip	Australia idatsala pang'ono kuluza paulendo wonsewo
I can smell it in my sweat	Ndikumva fungo la ale m'thukuta lake
I want to be left alone	Ndikufuna kutsala ndekha
I was not really sure what was in front of me	Sindinali wotsimikiza kwenikweni zomwe zinali patsogolo panga
I can't believe you're smiling at doing this	Sindikukhulupirira kuti mukumwetulira mukuchita izi
I wish you would give me more history	Ndikanakonda mutandipatsa mbiri yambiri
I also have some principles	Ndilinso ndi mfundo zina zamakhalidwe abwino
One year later the brother died	Patapita chaka chimodzi m’baleyo anamwalira
I need to shorten my trip this time	Ndiyenera kufupikitsa ulendo wanga nthawi ino
I got out and stood next to my car	Ndinatuluka ndikuyima pafupi ndi galimoto yanga
I thought it was obvious	Ndinaganiza kuti zinali zodziwika
I should not be here	Sindimayenera kukhala pano
A great event has taken place	Chochitika chachikulu chachitika
I'll be missing in an hour or two	Ndidzasowa mu ola limodzi kapena awiri
I thought it was doubtful whether he would come or not	Ndinaganiza zokayikitsa ngati angabwere kapena ayi
I was surrounded by a group of people	Ndinazunguliridwa ndi gulu la anthu
I was expecting such things and was ready	Ndinkayembekezera zinthu ngati zimenezi ndipo ndinali wokonzeka
I hope he never left me	Ndikukhulupirira kuti sanandisiye
A magical pillar exploded in the sky	Chipilala chamatsenga chinawombera kumwamba
I have no past, no future, and only modern	Ndilibe zam'mbuyo, zopanda tsogolo, ndi zamakono zokha
I started to feel a little hot	Ndinayamba kutenthedwa pang'ono
The dog will look for a man	Galu adzayang'ana kwa mwamuna
I answered thousands	Ndinayankha zikwi
I stumbled hard in the forest, and the pain grew	Ndinapunthwa kwambiri m’nkhalango, ndipo ululu unakula
I understand, that we need a higher number	Ndikumva, kuti timafunikira nambala yapamwamba
I was sitting at his desk	Ndinali nditakhala pa desiki lake
Positive thinking is also positive	Malingaliro okhazikika amakhalanso okhazikika
I just needed the money	Ndinkangofunikira ndalamazo
I remember sitting in my apartment	Ndikukumbukira nditakhala pansi m'nyumba mwanga
I love the background of this book	Ndimakonda maziko a bukuli
I really think it’s all mine	Ine kwenikweni ndikuganiza kuti zonse zanga
I want to spend more time with you	Ndikufuna kukhala ndi nthawi yambiri ndi inu
I reached out to grab the green cloth	Ndinafika kuti ndigwire chinsalu chobiriwira
I saw a bunch of grapes	Ndinaona mulu wa mphesa
I didn't really have anything	Ndinalibe kalikonse kwenikweni
I wanted her to feel my pain	Ndinkafuna kuti amve ululu wanga
I am my master using his ideas	Ndine mbuye wanga pogwiritsa ntchito malingaliro ake
I like to travel, see	Ndimakonda kuyenda, mwaona
I have loved you ever since our eyes met	Ndakukondani kuyambira pomwe maso athu adakumana
I urge Parliament to approve this proposal	Ndikulimbikitsa nyumba yamalamulo kuti ivomereze ganizoli
I can't lock them out	Sindingathe kuwatsekera kunja
I can't deny his weak thoughts	Sindingathe kukutsutsani maganizo ake ofooka
I could not breathe around	Ndinkalephera kupuma mozungulira
I totally agree with that	Ndikuvomereza kwathunthu zimenezo
I went home after my shift	Ndinapita kunyumba shift yanga itatha
I will never look at you	Sindidzakuyang'anani nkomwe
I like fresh air, clean water	Ndimakonda mpweya wabwino, madzi aukhondo
I bet last quarter	Ndabetcha kotala lapitali
The fog began to fall	Chifunga chakuya chinayamba kugwa
I'm thinking of leaving	Ndikuganiza zochoka
A climate zone all its	A nyengo zone zonse zake
I took care of his papers	Ndinkasamalira mapepala ake
I always wanted a daughter	Nthawi zonse ndinkafuna mwana wamkazi
I no longer hate ignorance, though	Sindimadananso ndi kusadziwa, ngakhale
I look at the address four times	Ndimayang'ana adilesi kachinayi
I must repay that grace if given the opportunity	Ndiyenera kubwezera chisomo chimenecho ngati ndipatsidwa mwayi
Grant refused to consider the idea	Grant anakana kulingalira za ganizo loterolo
I walked from wall to wall	Ndinayenda kuchoka ku khoma kupita ku khoma
I know many poems by heart	Ndimadziwa ndakatulo zambiri pamtima
I didn't have that morning	Ndinalibe mmawa umenewo
I'm ready to start your career right now	Ndakonzeka kuyamba ntchito yanu pompano
The tree grew in vain	Mtengo unamera mopanda pake
I did not remember anything	Sindinakumbukire kalikonse
I will try to comply with your request	Ndiyesetsa kutsatira pempho lanu
I almost got to see them out there	Ndinatsala pang'ono kutiwona kunja uko
I knew there would be none	Ndinadziwa kuti sipadzakhala
I could not move or speak	Sindinathe kusuntha kapena kulankhula
I did not mind it at all	Sindinadandaule nazo ngakhale pang'ono
I've been here ever since	Ndakhala kuno kuyambira nthawi imeneyo
I finished with mining and engineering	Ndamaliza ndi migodi ndi engineering
I can't remember	Sindingathe kukumbukira
A long time seemed to pass	Nthawi yayitali idawoneka kuti yadutsa
I come to get you	Ndibwera kudzakutengani
I recommend making a trip here	Ndikupangira kupanga ulendo kuno
I wrote for an hour	Ndinalemba kwa ola lathunthu
I cut off her right leg	Ndinamudula mwendo wakumbuyo wakumanja
I stretch out my arm and lift it	Ndimatambasula mkono wanga ndikunyamula
I suggest I go back home	Ndikupangira kuti ndibwerere kunyumbako
I started to feel embarrassed	Ndinayamba kuchita manyazi
I have a few gold pieces	Ndili ndi zidutswa zagolide zochepa
He could never prove it	Iye sakanakhoza konse kuwatsimikizira iwo
I hope you can ride horses	Ndikukhulupirira kuti mutha kukwera akavalo
And it was beautifully shot	Ndipo idawomberedwa mokongola
I have to fill my stomach	Ndiyenera kudzaza mimba yanga
I will not let them take another one	Ine sindidzawalola iwo kutenga wina
I had never cared	Ndinali ndisanasamalepo
I was trying to add some color	Ndinali kuyesera kuwonjezera mtundu wamtundu
I always have lunch	Nthawi zonse ndimakhala ndi chakudya chamasana
A flash of light reached the sky	Kuwala kwa kuwala kunafikira kumwamba
I will call you to honor your word	ndidzakuitanani kuti muzilemekeza mau anu
I see every girl smiling at me	Ndikuwona mtsikana aliyense akumwetulira ine
I need another tool	Ndikufuna chida china
I am always tired, very tired	Nthawi zonse ndimakhala wotopa, wotopa kwambiri
I look like an adult	Ndikuwoneka kuti ndine wamkulu
I will be forced to leave you	Ndidzakakamizika kukusiyani
I was not a doctor, it was true	Sindinali dokotala, zinali zowona
I was eager to go home	Ndinali wofunitsitsa kuti apite kunyumba
I did not know what happened to me then	Sindinadziwe chomwe chinandigwera pamenepo
I mean, this side of the river	Ndikutanthauza, mbali iyi ya mtsinje
I have not been well since	Sindinakhale bwino kuyambira pamenepo
The cold passed him by	Kuzizira kunamudutsa
A clear plan in thought and action	Ndondomeko yomveka bwino m'malingaliro ndi kachitidwe
I know it has to be his choice	Ndikudziwa kuti kuyenera kukhala kusankha kwake
The section was designed as follows	Gawo linakonzedwa motere
I have a list of co-workers	Ndili ndi mndandanda wa ogwira nawo ntchito
I had no idea there was a proper report	Sindimadziwa kuti pali lipoti loyenera
That was a special film	Imeneyo inali filimu yapadera
But the song really speaks to me	Koma nyimboyi imandilankhuladi
I never heard	Sindinamvepo nkomwe
For months I had not tasted anything so delicious	Kwa miyezi ingapo ndinali ndisanalawe chilichonse chokoma chonchi
I saw my smile and the light in my eyes	Ndinaona kumwetulira kwanga ndi kuwala m'maso mwanga
I raised my hand weakly	Ndinakweza dzanja mopanda mphamvu
I could not think and fix all these requirements	Sindinathe kuganiza ndi kukonza zofunidwa zonsezi
I wanted to close my ears	Ndinkafuna kutseka makutu anga
I know it took a long time	Ndikudziwa kuti zidatenga nthawi yayitali
I knew this was my chance	Ndinadziwa kuti uwu unali mwayi wanga
I want you all to leave	Ndikufuna nonse kuti muchoke
I loved our new arrangements	Ndidakonda makonzedwe athu atsopano
I spent hours searching for one in my yard	Ndinakhala maola ambiri ndikufufuza imodzi pabwalo langa
I thought it was dangerous	Ndinkaganiza kuti zinali zoopsa
Several governments lost power during the hurricane	Maboma angapo adataya mphamvu panthawi yamphepo yamkuntho
I will keep an eye on you from now on	Ndikhala ndikuwona momwe mukuyendera kuyambira pano
They decided to wait until the morning light	Iwo anaganiza zodikira mpaka kucha
I add before closing the distance again	Ndikuwonjezera ndisanatseke mtunda kachiwiri
A similar concept to the residence above	Lingaliro lofanana ndi lokhalamo lomwe lili pamwambapa
Gloves, pressed flower, or such nonsense	Magolovesi, duwa lopanikizidwa, kapena zamkhutu zoterozo
Nine other students were injured	Ophunzira ena asanu ndi anayi avulala
I was just a little tired from the long walk	Ndinangotopa pang'ono chifukwa choyenda ulendo wautali
I could not ask any of you again	Sindinathe kufunsanso wina aliyense wa inu
I realized, later, that you were with me	Ndinazindikira, pambuyo pake, kuti munali ndi ine
I bet there is none, and if so, they are very few	Ndikubetcha kuti palibe, ndipo ngati ndi choncho, ndi ochepa kwambiri
I do not see the door	Sindikuwona chitseko
I have never seen a fight there	Sindinaonepo ndewu kumeneko
I had to find an opportunity between him and me	Ndinafunika kupeza mpata pakati pa iye ndi ine
I could not turn around and tears welled up in my eyes	Sindinathe kutembenukabe misozi ikudzaza m'maso mwanga
I am afraid of new politics	Ndine wamantha ndi ndale zatsopano
I think we know this	Ndikuganiza kuti timadziwa izi
I have no choice but to worry	Sindingachitire mwina koma kuda nkhawa
I think he was talking cleanly	Ndikuganiza kuti anali kuyankhulana mwaukhondo
I don't think I can handle everything	Sindikuoneka kuti ndingatengere zonse
I did not feel sorry for him	Sindinamvere chisoni kwambiri
I fixed all the windows	Ndinakonza zenera zonse
I wonder how it would be possible for a quick descent	Ndikudabwa kuti zikanatheka bwanji pakutsika mwachangu
I knew the place was not his	Ndinadziwa kuti malowa sanali ake
The familiar scent of celestial gardens	Fungo lodziwika bwino la minda yakumwamba
I had no money, no credit card or proof	Ndinalibe ndalama, kirediti kadi kapena umboni wonditsimikizira
I said we would try to make things right	Ndinati tiyesetse kukonza zinthu
I jump, I choose the path, I run	Ndimadumpha, ndikusankha njira, ndikuthamanga
I have more freedom now	Ndili ndi ufulu wambiri tsopano
I was not allowed to draw	Sindinaloledwe kujambula
I well remember the list	Ndimakumbukira bwino mndandandawo
I agree, in some ways it is deceptive	Ndikuvomereza, m'njira zina ndi chinyengo
I wish you would have told me sooner	Ndikanakonda mutandiuza msanga
I knew their faces were familiar	Ndinadziwa kuti nkhope zawo ndi zowadziwa
I rest my head on his shoulder	Ndimaukhazika mutu wanga paphewa pake
I knew she was suffering	Ndinadziwa kuti akuvutika
I have to get him out of me	Ndiyenera kumuchotsa kwa ine
I did not find anything wrong in my mind	Sindinapeze cholakwika m'malingaliro anga
His mother taught him to play	Mayi ake anamuphunzitsa kusewera
I do not know where they come from	Sindimadziwa komwe akuchokera
I say this to keep you awake	Ndikunena izi kuti ndikukhazikitseni tcheru
I'll try everything with fire	Ndiyesera zonse ndi moto
He can shoot around in one minute	Amatha kuwombera mozungulira mphindi imodzi
I am always looking forward to hearing from my readers	Nthawi zonse ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa owerenga anga
Let me tell you more about what I have	Ndikuuzani zambiri zomwe ndili nazo
I wish you were there	Ndikanakonda mukadakhalapo
I wanted to approach this as a customer would do	Ndinkafuna kuyandikira izi monga momwe kasitomala angachitire
I trust him with my life	Ndimamukhulupirira ndi moyo wanga
I have never seen anyone around	Sindinawonepo wina aliyense pafupi
I had no idea who her father was	Sindinkadziwa kuti bambo ake anali ndani
I just stood there not knowing what to do	Ndinangoyima osadziwa choti ndichite
I also became very jealous	Ndinagwidwanso ndi nsanje yaikulu
I will repay you through you	Ndikubwezera kudzera mwa inu
I am going to the bathroom	Ndikupita kubafa
I also lost eighty thousand dollars	Ndinatayanso madola zikwi makumi asanu ndi atatu
I thanked them and returned to the ship	Ndinawathokoza ndipo ndinabwerera m’sitimayo
I need to find a team	Ndikufunika kupeza gulu
I planted it eight years ago, and it is still here	Ndinabzala zaka zisanu ndi zitatu zapitazo, ndipo zikadali pano
I can't afford membership, though	Sindingakwanitse umembala, koma
I think it is inside everyone	Ndikuganiza kuti ili mkati mwa aliyense
I couldn't even hold a pencil, not even write	Sindinathe ngakhale kugwira pensulo, ngakhale kulemba
To say the least is foolish	Kunena mosiyanako n’zopusa
I didn't think he would call me	Sindimaganiza kuti azindiyimbira foni
I did not expect to be	Sindinayembekezere kukhala
I did not survive with my life	Sindinapulumuke ndi moyo wanga
I asked him what the bark was	Ndinamufunsa kuti makungwawo anali chiyani
I opened the door and there was a sock	Ndinatsegula chitseko ndipo panali sock
This does not happen by chance	Izi sizichitika zokha
I thought that the art came from being alone	Ndinkaganiza kuti luso linabwera chifukwa chokhala ndekha
I do not remember when	Sindikukumbukira kuti ndi liti
I killed the rabbit just by grabbing it	Kalulu ndinamupha pomugwira basi
I have to talk to the woman	Ndiyenera kulankhula ndi mkaziyo
I still do not know why	Sindikudziwabe chifukwa chake zinali choncho
A half sandwich is enough	Sangweji ya theka ndiyokwanira
The game has sold over four million copies	Masewerawa agulitsa makope oposa mamiliyoni anayi
I did this to make myself feel better	Ndinachita zimenezi kuti nanenso ndimve bwino
I have loved it for years	Ndakhala ndikuzikonda kwa zaka zambiri
I remember his shoes	Ndimakumbukira nsapato zake
I missed work	Ndinaphonya kukagwira ntchito
I stopped going to visit my friends	Ndinasiya kupita kokacheza ndi anzanga
I do not want profit	Sindikufuna phindu
I couldn't even smile	Sindinathe ngakhale kumwetulira
I know people are still watching	Ndikudziwa kuti anthu akuyang'anabe
I just swallowed it wrong	Ndinangomeza molakwika
I may also injure other team members	Ndikhozanso kuvulaza mamembala ena a gulu
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
It is also used in hunting frequencies	Amagwiritsidwanso ntchito pafupipafupi posaka
I could even fall into a hunting ground	Ndinkakhoza ngakhale kugwera pa malo osaka nyama
There are no words for everyone	Palibe mawu obwereka kwa aliyense
I was just a girl at the time, and things were not going well for me	Panthawiyo ndinali mtsikana chabe, ndipo zinthu zinali zovuta
I have very small lips	Ndili ndi milomo yaying'ono kwambiri
I could not tell the difference between you and your sister	Sindinathe kusiyanitsa iwe ndi mlongo wako
I just realized that school was not mine	Ndinangopeza kuti sukulu sinali yanga
I saw a young man begging for love	Ndinaona mnyamata akupempha chikondi
I have a lot of personal finance in this regard	Ndili ndi ndalama zambiri zaumwini pankhaniyi
I know that everything that happens is true	Ndikudziwa kuti zonse zomwe zikuchitika ndi zoona
I thank them and point them to the basement	Ndimawathokoza ndikuwalozera kuchipinda chapansi
I did not dare to ask him anything about him	Sindinayerekeze kufunsa china chilichonse za iye
I always paid the rent on time	Nthawi zonse ndinkalipira lendi pa nthawi yake
I can find another job there	Ndikhoza kupeza ntchito ina kumeneko
The city also has a number of well-known historical sites	Mzindawu ulinso ndi malo angapo odziwika bwino a mbiri yakale
I personally have had enough	Ine ndekha ndakhala nazo zokwanira
I have to see Grandpa when we get back	Ndiyenera kuwawona agogo tikabwerako
Coke with my work clothes	Koka ndi zovala zanga zantchito
The thought floated in his head	Lingaliro linayandama m’mutu mwake
I did not want to repeat the original tonight	Sindinafune kubwereza koyambirira usikuuno
I did not want to offend others	Sindinafune kukhumudwitsa ena
I've seen the evidence	Ndaona umboni
I was telling him to go to hell	Ine ndinali kumuuza iye kuti apite ku gehena
I stood there for a minute	Ine ndinayima pamenepo kwa miniti
I'm so sorry mom	Pepani kwambiri amayi
I have to read your books	Ndiyenera kuwerenga mabuku anu
I can hear it later	Ndikhoza kumva pambuyo pake
I left, whether he liked it or not	Ndinkachoka, kaya ankakonda kapena ayi
I have some jokes in it	Ndili ndi nthabwala zina mwa izo
I thought someone was in a lot of trouble	Ndinkaganiza kuti munthu wina ali m’mavuto aakulu
I doubt he will agree, but we need to know	Ndikukayika kuti angavomereze, koma tiyenera kudziwa
I would get her back in a heartbeat though	Ine ndikanamubwezera iye mu kugunda kwa mtima ngakhale
I can't remember the names now	Sindikukumbukira mayina tsopano
I did not want that to happen to your family	Sindinafune kuti zomwe zidachitikira banja lanu
I think that's why he has no teeth	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake alibe mano
A holy person is a person who has never sinned	Munthu woyera ndi munthu amene sachimwanso
I couldn't talk to her about it	Sindinathe kuyankhula naye za izo
I have really disappointed her	Ndamukhumudwitsa ndithu
I did not want to bring her down	Sindinafune kumugwetsa
I have a business with him	Ndili ndi bizinesi naye
I look forward to seeing you all again soon	Ndikuyembekeza kukuwonaninso nonse posachedwa
I just want to know what my dad used to do	Ndikungofuna kudziwa zomwe bambo anga ankagwira
I wanted to be able to say it	Ndinkafuna kuti ndizitha kuzinena
I also remember another sunny day	Ndinali kukumbukiranso tsiku lina ladzuwa
I know the best times	Ndadziwa nthawi zabwino kwambiri
I walked into his office and he just knew	Ndinalowa mu office mwake ndipo anangodziwa
I didn't want to	Sindinafunenso
Dates provided are known for the first time	Madeti omwe aperekedwa ndi odziwika koyamba
I was also mentioned by his name	Ndinatchulidwanso dzina lake
I want you to be happy	Ndikufuna kuti mukhale osangalala
I did not want to die alone	Sindinafune kufa ndekha
Australia has no nuclear weapons	Australia ilibe zida za nyukiliya
I did not want to know	Sindinafune kudziwa
I stood up and started to move away from the nest	Ndinayimilira ndikuyamba kusuntha kuchoka pachisacho
I began to forget his words	Ndinayamba kuyiwala mawu ake
I smiled and shook him softly	Ndinamwetulira ndikumugwedeza mofewa
Some types of poetry were composed directly from folk songs	Mitundu ina ya ndakatulo idapangidwa mwachindunji kuchokera kunyimbo za anthu
I call the main office, no one	Ndimayimba ofesi yayikulu, palibe aliyense
I just want to tell you something very important	Ndikungofuna ndikuuzeni chinthu chofunika kwambiri
I had to face the problem	Ndinayenera kukumana ndi vutolo
I have nothing to give him	Ndilibe chomupatsa
I know people want to do what they want	Ndikudziwa kuti anthu amafuna kuchita zomwe akufuna
A good, long flight should help calm down	Kuwuluka kwabwino, kwautali kuyenera kuthandiza kukhazika mtima pansi
I had no choice but to stare at her for a moment	Sindinachitire mwina koma kumuyang'ana kamphindi
I loved kissing you	Ndinkakonda kukupsopsonani
Destination and welcome for the weary traveler	Malo opita komanso olandiridwa kwa wapaulendo wotopa
I can try to keep this	Ndikhoza kuyesa kusunga iyi
I picked it all up and walked out the door	Ndinanyamula zonse ndikutuluka pakhomo
I pray for the faith that moves mountains	Ndikupempherera chikhulupiriro chimene chimasuntha mapiri
The distribution took another two days	Kufalitsidwa kunatenga masiku ena awiri
I took her home	Ndinapita naye pakhomo
I think it was, if, a big deal	Ndikuganiza kuti inali, ngati, chinthu chachikulu
I do not know how he knew so quickly	Sindikudziwa kuti adadziwa bwanji mwachangu chotere
I wish you would have forgiven him	Ndikanakonda mutamukhululukira
I was not a big fan of people, places, things, or situations	Sindinali wokonda kwambiri anthu, malo, zinthu, kapena mikhalidwe
I shook my head as he bent down and stared	Ndinapukusa mutu uku akuwerama ndikuyang'ana
I remember thinking of how beautiful she looked	Ndimakumbukira kuganiza mmene ankaonekera kukongola
I smiled and looked at our brothers	Ndinamwetulira n’kuyang’ana abale athu
I love cars, I hate tiredness	Ndimakonda galimoto, ndimadana ndi kutopa
I got out of bed and went to her room	Ndinatuluka pabedi ndikulowa kuchipinda kwake
I went back to my mind and thanked the dragon	Ndinabwerera m’maganizo mwanga ndikuthokoza chinjokacho
I always wanted to learn boxing, but I didn't	Nthawi zonse ndinkafuna kuphunzira nkhonya, koma sindinatero
I can encourage them better than you can	Ndikhoza kuwalimbikitsa bwino kuposa momwe mungachitire
I spoke the curse in silence	Ndinalankhula temberero mwakachetechete
I couldn't say that then	Ine sindikanakhoza kunena izo apo
I'm surprised to say a few words	Ndine wodabwa kunena zochepa
I will fight for your freedom	Ndidzamenyera ufulu wako
I do not believe this will happen	Sindikhulupirira kuti izi zidzachitika
I asked only two things	Ndinafunsa zinthu ziwiri zokha
Nobody can do this for us	Palibe amene angatichitire ntchito yathu
Words on the phone	Mawu pafoni
I tried to talk to myself to keep quiet	Ndinayesetsa kudzilankhula ndekha kuti ndikhale chete
I can feel the connection to you	Ndikutha kumva kulumikizana kwa inu
Satisfied laughter stretched out his face	Kusekerera kokhutitsidwa kudatambasulira nkhope yake
I am no longer a queen, not even in name	Sindinenso mfumukazi, ngakhale mu dzina
I wanted to be treated that way	Ndinkafuna kuti andigwire choncho
I knew he was eager to return home	Ndinadziwa kuti anali wofunitsitsa kubwerera kunyumba
I like to be outside the barn these days	Ndimakonda kukhala kunja kwa khola masiku ano
I really enjoyed working with him	Ndinasangalala kwambiri kugwira naye ntchito
With him, he is safe	Ndili naye, ali otetezeka
I haven't slept well recently	Sindinagone bwino posachedwapa
The calculated risk came in handy	Chiwopsezo chowerengeredwa chidabwera bwino
I take full responsibility for this failure	Ndimatenga udindo wonse pakulephera kumeneku
I realized I needed to be forgiven	Ndinazindikira kufunika kwanga kukhululukidwa
I can look into that	Ine ndikhoza kuyang'ana mu izo
I think you are crossing the stage	Ndimaganiza kuti mukudutsa siteji
I can offer more	Ndikhoza kupereka zambiri
I can't get him out of my mind	Sindingathe kumuchotsa m'maganizo mwanga
It was about survival	Zinali za kupulumuka
I'll start with my dream	Ndiyamba za maloto anga
I knew about the house	Ndinadziwa za nyumbayo
I just have time to sign up	Ndangotsala ndi nthawi yolembetsa
I haven't seen him since	Sindinamuwonepo kuyambira pamenepo
I shot someone with the same results	Ndinawombera wina ndi zotsatira zomwezo
A gun was found nearby	Mfuti inapezeka pafupi
I love math, physics and software	Ndimakonda masamu, physics ndi mapulogalamu
I remembered that you were in trouble	Ndinakumbukira kuti muli m’mavuto
I waited in the living room for coffee	Ndidadikirira pabalaza pomwe adapeza khofi
I will not do it again	sindidzachitanso
I hid my entertainment behind a strong mask	Ndinabisa zosangalatsa zanga kuseri kwa chigoba champhamvu
I wanted them to help me get back on track	Ndinkawafuna kuti andithandize kukhalanso wotetezeka
I shook my head and turned to the professor again	Ndinapukusa mutu ndikutembenukiranso kwa professor
The ringing phone was the sound of popularity	Foni yolira inali phokoso la kutchuka
I was home and slept after a long night	Ndinali m’nyumba ndikugona pambuyo pa usiku wautali
I tried to change my vision	Ndinayesa kusintha masomphenya anga
I didn’t enjoy it, of course	Sindinasangalale nazo, ndithudi
I thought he was going to hit her	Ine ndimaganiza kuti iye amumenya iye
I was, as a child	Ndinali, ndili mwana
I need to get out more	Ndikufunika kutuluka zambiri
I thought everything you did was right	Ndinkaona kuti zonse zimene munachita zinali zolondola
I should not have left	Sindikadayenera kuchokapo
I make him my business partner	Ndikumupanga kukhala bwenzi langa la bizinesi
I knew you would be fine	Ndinadziwa kuti mukhala bwino
I looked under the bed of two people in her room	Ndinayang'ana pansi pa bedi la anthu awiri m'chipinda chake
I am not of royal blood	sindine wamagazi achifumu
I brought the eggs	Ndinabweretsa mazirawo
I go to the kitchen and pick a drink	Ndikupita kukhitchini ndikusankha chakumwa
I was thinking over and over again	Ndinali kuganiza mobwereza bwereza
I do not know how long they will last	Sindimadziwa kuti akhala ndi nthawi yayitali bwanji
I have to close my eyes to daylight	Ndiyenera kutchinga maso anga pa kuwala kwa usana
I have very bad air here	Ine ndiri ndi mpweya woipa kwambiri kuno
I like to sleep in the grass between them	Ndimakonda kugona mu udzu pakati pawo
I had to concentrate and get back into the game	Ndinafunika kuika maganizo ndi kubwereranso mu masewerawo
I hope it is closed but no	Ndikukhulupirira kuti yatsekedwa koma ayi
I want to have kids who look like you	Ndikufuna kukhala ndi ana omwe amawoneka ngati inu
I plan to see her soon	Ndikukonzekera kudzamuona posachedwa
I spent all day learning how to do that	Ndinakhala tsiku lonse kuphunzira mmene ndingachitire zimenezo
A patch of grass moved along the wind	Kachigamba ka udzu kankayenda motsagana ndi mphepo
Edward had already made an important point	Edward anali atawonetsa mfundo yofunika
I wondered what he was hoping to find with this	Ndinadabwa kuti akuyembekeza kupeza chiyani ndi izi
A piece of shell fell off, pushed away	Kachidutswa ka chigoba kadagwa, kakankhidwira kutali
I did not understand what was being said	Sindinamvetse zomwe zinkanenedwa
A few people turned to look intently	Anthu ochepa adatembenuka kuti ayang'ane mwachidwi
I think it wasn’t too long ago	Ndikuganiza kuti sizinali kale kwambiri
I can't lose you all like this	Sindingathe kukutayani nonse chonchi
Tell me he loves me	Kundiuza kuti amandikonda
I had to ask you now	Ndinafunika kukufunsani tsopano
I never thought he would be like this	Sindikadaganiza kuti akanakhala chonchi
I came up with the story	Ndinabwera nayo nkhaniyo
I hope this book will help you get started	Ndikukhulupirira kuti bukuli likuthandizani kuti muyambe
Only a man in a prison cell	Mwamuna yekha m’chipinda chandende
The original set is lost	Seti yoyambirira yatayika
A few years later, that turned out to be a trivial matter	Patapita zaka zingapo, zimenezo zinakhala milungu panthaŵi imodzi
Each rifle had 60 rounds of ammunition	Mfuti iliyonse inali ndi zipolopolo makumi asanu ndi limodzi
I'm afraid the day will never come	Ndikuopa kuti tsikuli silidzafika
A few fools did not	Opusa ochepa sanatero
I was amazed at how light it was	Ndinadabwa ndi kupepuka kwake
I just came to talk to your parents about this	Ndangobwera kudzacheza ndi makolo ako za nkhaniyi
I do not expect to see it clearly	Sindimayembekezera kuziwona momveka bwino
I want to start	Ndikufuna ndiyambe
I will keep my escape bag in hand	Ndisunga thumba langa lothawirako pokonzekera
I wanted to go home after my relationship	Ndinkafuna kupita kunyumba nditatha chibwenzi
I have to look useless	Ndiyenera kuwoneka wopanda ntchito
I needed to get him to believe me	Ndinafunika kuti andikhulupirire
I thought he had been fired earlier	Ndinaganiza kuti poyamba anali atachotsedwa
I can hear the girls having fun	Ndikumva atsikana akusangalala
I started a popular club in school	Ndinayambitsa kalabu yotchuka kusukulu
I can't wait to see the change, the first feeding etc	Sindingadikire kuti ndiwone kusintha kwake, kudyetsa koyamba etc
I need help	Ndikufuna thandizo
I found better things at a better price with it	Ndidapeza zinthu zabwinoko pamtengo wabwinoko nazo
I was clearly wrong	Ndinalakwa mwachionekere
I started to walk away	Ndinayamba kuchokapo
I learned one thing here	Ndinaphunzira chinthu chimodzi apa
I will keep your hands clean for your sake	Ndidzasunga manja anu oyera chifukwa cha inu
I know with all confidence	Ndikudziwa ndi chidaliro chonse
I think my human friends would agree with that statement	Ndikuganiza kuti anzanga aumunthu avomereza mawuwa bwinoko
I believed that my limited power was invisible	Ndinkakhulupirira kuti mphamvu zanga zochepera sizikuwoneka
Only a few women wept	Akazi ochepa chabe analira
I find this development to be very helpful	Ndimaona kuti chitukukochi n'chothandiza kwambiri
I rolled down my window all the way	Ndinatsitsa zenera langa njira yonse
With his last words he speaks his name	Ndi mawu ake omaliza amalankhula dzina lake
I wanted him close to me	Ndinamufuna pafupi ndi ine
I'm glad you came home	Ndine wokondwa kuti mwabwera kunyumba
I could have found him already	Ndikanamupeza kale
I was scared, you know	Ndinachita mantha, mukudziwa
I feel like he is with me here in the spirit	Ndikumva ngati ali nane pano mumzimu
I really care about you	Ndimakusamalirani kwambiri
I was devastated	Ndinali womvetsa chisoni kwambiri
The mines belong to four companies	Migodiyo ndi ya makampani anayi
I rescued him, but he still needs help	Ndinamupulumutsa, koma akufunikirabe thandizo
I was shocked when he started playing	Ndinadabwa kwambiri atayamba kusewera
I lean on the kitchen bench	Ndimatsamira pa benchi yakukhitchini
I found it leaning against the door of her room	Ndinaipeza itatsamira pafupi ndi khomo lakuchipinda kwake
Laboratory of another kind	Laboratory yamtundu wina
I will protect you from all the evils of the world	Ndidzakutetezani ku zoipa zonse za padziko lapansi
I was there all this time	Ndinali kumeneko nthawi yonseyi
I saw it about a mile away	Ndinaziwona pa mtunda wa kilomita imodzi
I feel sorry for my employee	Ndikumva chisoni ndi wantchito wanga
I never looked at it	Ine sindinayambe ndayang'ana pa izo
For a moment, he stood on his skin	Kamphindi pang'ono, adayimilira pakhungu lake
I gave this life, and I must have it	Ndinapereka moyo uwu, ndipo ndiyenera kukhala nawo
I have to tell them what happened	Ndiyenera kuwauza zomwe zinachitika
I will never marry	Sindidzakwatiwa konse
I did not want him to be near me	Sindinkafuna kuti akhale pafupi ndi ine
A dream that came true	Loto lomwe linakwaniritsidwa
I thought you would never ask	Ndinaganiza kuti simudzafunsa
I think he is coming to get me	Ndikuganiza kuti akubwera kudzanditenga
I was in a lot of pain	Ndinamva zowawa kwambiri
I do it several times a year	Ndimapanga kangapo pachaka
Man is an idea in the mind	Munthu ndi lingaliro mu malingaliro
I have some things	Ndili ndi zinthu zina
I can hear him crying in it	Ndikumumva akulira mmenemo
Food for peace	Chakudya chamtendere
He was soon appointed Captain	Posakhalitsa anasankhidwa kukhala Captain
It was raised later that day	Idakwezedwa pambuyo pake tsiku lomwelo
I did not know where the conversation would go	Sindinadziŵe kumene kukambiranako kukapita
I was afraid they would explode	Ndinkaopa kuti aphulika
Then I noticed another mistake	Kenako ndinaona kulakwitsa kwina
I was always listening to music in my head	Nthawi zonse ndinkangokhalira kumvera nyimbo m'mutu mwanga
I have added a link to the most recent show	Ndaphatikiza ulalo kuwonetsero waposachedwa kwambiri
I traveled with him like a robot	Ndinayenda naye limodzi ngati loboti
One person was reported missing	Munthu m'modzi adanenedwa kuti wasowa
A few others are appointed by the sergeant	Ena ochepa amasankhidwa ndi sajeni
I personally participated in the process	Ndinachita nawo makonzedwewo pandekha
I was glad to see it	Ndinasangalala kuziwona
I was surprised that there was not much blood	Ndinadabwa kuti palibe magazi ochulukirapo
I pushed back from hugging and breathing	Ndinakankhira kumbuyo kuchokera pa kukumbatira ndikupuma
I tried to intimidate him	Ndinayesa kumuopseza
I think that was a big responsibility for him	Ndikuganiza kuti unali udindo waukulu kwa iye
I feel like sometimes there is no other way home	Ndimamva kuti nthawi zina palibe njira ina yopitira kunyumba
Name meaning price	Dzina lotanthauza mtengo
I looked at what was available	Ndinayang'ana zomwe zinalipo
I'll keep an eye out	Ndikhala ndikuyang'ana
Little did I know that he would continue to send text messages	Sindimadziwa kuti angapitilize kutumiza mameseji
I see my wife sitting there looking at me	Ine ndikumuwona mkazi wanga wakhala apo akuyang'ana pa ine
He could not walk	Ankalephera kuyenda
I told her all about it	Ndinamuuza zonse za izo
I have never thought of anything so crazy	Sindinaganizepo chilichonse chopenga chotere
I really like these things	Ndimakonda kwambiri zinthu izi
The so-called cause and effect	Mawu otchedwa chifukwa ndi zotsatira
I told her the truth about my childhood	Ndinamuuza zenizeni za ubwana wanga
I knew he would twist this somehow	Ndinadziwa kuti adzapotoza izi mwanjira ina
I wouldn't take chances	Ine sindikanati nditengere mwayi
I don't really know him, I know him	Sindimamudziwa kwenikweni, ndikumudziwa
I wanted to help them	Ndinkafuna kuwathandiza
I was not alone in my feelings	Sindinali ndekha pa khalidweli
I too am an engineer	Inenso ndine injiniya
Here I am, not in my country, but in my life	Ine pano, osati dziko langa, koma ndili ndi moyo
I think he needed an excuse to stretch his legs	Ndikuganiza kuti amafuna chowiringula kuti atambasule miyendo yake
I'd like a pair of sneakers	Ndikufuna onse ogwira ntchito mu nsapato zokoka
I had a choice, it seemed	Ndinali ndi chosankha, zinkawoneka
I ran after them and slid down and stopped	Ndinawathamangira ndikutsetsereka ndikuyima
I believe that is the source of it	Ndikukhulupirira kuti ndiye gwero lake
I'll be fine in a few hours	Ndikhala bwino m'maola ochepa
I can't name these places	Malowa sindingawatchule kwawo
I am fascinated by his eyes	Ndimakopeka ndi maso ake
I have only self-defense here	Ndili nacho chodziteteza kokha kuno
I looked down at everyone	Ndinayang'ana pansi aliyense
A small but familiar murmur was heard	Kung'ung'udza pang'ono koma kodziwika bwino kunamveka
I panicked as soon as he called me	Ndinachita mantha kwambiri mutangondiimbira foni
I want to hear that from him	Ndikufuna kumva izo kuchokera kwa iye
I just wanted to have fun with everyone else	Ndinkangofuna kusangalala ndi anthu ena onse
I want to believe in people	Ndikufuna kukhulupirira mwa anthu
I understand your confusion	Ndikumvetsa chisokonezo chanu
I felt at ease and alive	Ndinadzimva kukhala womasuka komanso wamoyo
I do not use an umbrella	Sindigwiritsa ntchito ambulera
The light shone on top	Kuwala kunawala pamwamba
I did not save anyone	Sindinapulumutse aliyense
I am almost naked without my sword	Ndimakhala pafupifupi maliseche opanda lupanga langa
I have nothing to do before this as you are	Ine ndiribe chochita pamaso pa izi monga inu muliri
I have to recognize it	Ndiyenera kuchizindikira
I pray for you right now readers	Ndikupempherera pompano inu owerenga
I just needed to breathe	Ndinkangofunika kupuma
I was there when we fought	Ndinalipo pamene tinkamenyana
I could sing on either side	Ndinkakhoza kuimba nawo mbali iliyonse
I knelt down	Ndigwada pansi
I think it will be easier to do this face to face	Ndikuganiza kuti zikhala zosavuta kuchita izi pamasom'pamaso
I wish we could do that today	Ndikanakonda tikanachita zimenezo lero
The demon can manifest itself in anyone and everything	Chiwanda chikhoza kudziwonetsera chokha mwa aliyense ndi chirichonse
I got up and ran to the street	Ndinanyamuka kuthamangira ku kakhwalala
A little while ago, maybe	Kanthawi pang'ono kapitako, mwinamwake
I wondered what he now thought of me	Ndinadabwa kuti tsopano amaganiza chiyani za ine
I bought a house, then a house	Ndinagula nyumba, kenako nyumba
I will explain	Ndimufotokozera
A good respite from travel stress	Kupuma kwabwino kwa nkhawa zapaulendo
I insisted that he shoot first	Ndinaumirira kuti awombera kaye
I can only change my own	Ndikhoza kusintha zanga zokha
I find myself locked up instead	Ndikupeza kuti ndatsekedwa m'malo
I did not ask how much he earned	Sindinafunse kuti amapeza ndalama zingati
I make my fly and follow it	Ndimapanga ntchentche yanga ndikutsata
I did not look for him because of your authority	Sindinamufufuze chifukwa cha ulamuliro wanu
I panicked when it happened	Ndinachita mantha pamene izo zinachitika
I felt very sorry for myself and shrugged my shoulders	Ndinadzimva chisoni kwambiri ndipo ndinagwedeza mapewa anga
I will be recognized	Ndidzazindikirika
I just went crazy thinking about everything	Ndinkangopenga poganiza za chilichonse
A nice big garage was on one side	Garage yayikulu yabwino inali mbali imodzi
I forgot all about it	Ndinayiwala zonsezo
Dedicated efforts to repair the structure have been unsuccessful	Kuyesera kodzipereka kukonza mapangidwewo sikunapambane
I could not bear the thought of another delay	Sindinathe kupirira lingaliro la kuchedwa kwina
I can do this in my cell	Ndikhoza kupanga izi mu cell yanga
I let her sleep in my room last night	Ndinamulola kugona kuchipinda kwanga usiku watha
I could not believe that he was gone forever	Sindinakhulupirire kuti wapita mpaka kalekale
I saw the frustration, but they did not understand	Ndinaona kukhumudwa, koma sanamvetse
I love doing this for everyone	Ndimakonda kuchitira izi aliyense
I did not want to meet anyone	Sindinafune kukumana ndi aliyense
I was fascinated by myself	Ndinachita chidwi ndi ine ndekha
I would not give up	Sindikadataya mtima
I strongly recommend him as a teacher	Ndimamuvomereza mwamphamvu ngati mphunzitsi
I was on the verge of death	Ndinali nditatsala pang'ono kufa
I went unnoticed to the unknown	Ndinapita kosadziwika kupita kodziwika
I reached over and put my hand on his face	Ndinafikira ndikuyika dzanja langa pankhope pake
I think that was good for them	Ine ndikuganiza izo zinali zabwino kwa iwo
I love the softness of it	Ndimakonda kumva kofewa kwake
I think you will be impressed by what we have done	Ndikuganiza kuti muchita chidwi ndi zomwe tachita
I looked up and wondered where it came from	Ndinayang'anitsitsa ndikudabwa kuti yachokera kuti
I watched her go, feeling my stomach sinking	Ndinamuyang'ana akupita, ndikumva kuti mimba yanga ikumira
I was thin, but without muscle or anything	Ndinali wowonda, koma wopanda minofu kapena chirichonse
Today it is considered to be his main figure	Masiku ano amaonedwa ngati chithunzi chake chachikulu
I hadn’t been on top for a while	Ndinali ndisanakhale pamwamba kwakanthawi
I would love to see that	Ndikanakonda kuwona zimenezo
I figured he was about thirty, maybe a little older	Ine ndinayerekeza usinkhu wake kukhala pafupi makumi atatu, mwinamwake kukulirapo
The herd of cattle began to move in the direction we were going	Gulu la ng’ombe linayamba kuyenda molowera kumene tinali kupita
I had to commend him, though	Ndinayenera kumuyamikira, komabe
I think it could take months	Ndimaganiza kuti zingakutengereni miyezi
I was optimistic about the future now	Ndinali ndi chiyembekezo cha tsogolo labwino tsopano
I am restless and worthless	Ndine wosakhazikika komanso wopanda pake
I have to look at the confusion he thought he was lowering his hand	Ndiyenera kuyang'ana chisokonezo chomwe adaganiza akutsitsa dzanja lake
I was passing by	Ndinali ndikudutsa
I'll ask them all when they get here	Ndiwafunsa onse akadzafika kuno
I closed my eyes and threw myself	Ndinatseka maso anga ndikudziponya
I did not know whether he was alive or dead	Sindinkadziwa ngati anali moyo kapena wamwalira
I didn't really believe it at first, myself	Sindinakhulupirire kwenikweni izo poyamba, mwiniwanga
A bright light began to appear on his skin	Kuwala kowala kunayamba kuwonekera pakhungu lake
I am hungry for any books and new knowledge	Ndili ndi njala ya mabuku aliwonse ndi chidziwitso chatsopano
The invasion was won and a few lives were lost	Kuukirako kunapambana ndipo miyoyo yochepa inatayika
An stuffed animal cannot move from room to room	Nyama yodzaza ndi zinthu sizimatha kusuntha kuchokera kuchipinda kupita kuchipinda
I had no idea that this had happened	Sindinadziwe nkomwe kuti izi zidachitika
I made myself some tea while they just stared quietly	Ndinadzipangira tiyi iwo akungoyang'ana mwakachetechete
I put out the fire on the weekend	Ndizimitsa moto kumapeto kwa sabata
I didn’t realize how visibly it was before	Sindinazindikire momwe zinalili zowonekera kale
I have to try and sleep	Ndiyenera kuyesa ndikugona
I did not understand respect	Sindinamvetsetse ulemu
I had no interest in getting too close	Ndinalibe chidwi choyandikira pafupi
I did not know how to respond	Sindinadziwe momwe ndingayankhire
I'm here to feed them	Ndilipo kuti ndiziwadyetsa
I was playing cop and show	Ndinali kusewera wapolisi ndikuwonetsa
I tried one step at a time for the first time	Ndinayesa kagawo kamodzi kagawo kalikonse koyamba
I messed things up	Ndinasokoneza zinthu
I am happy to advise them	Ndine wokondwa kuwalangiza
I have not yet received this message, but I plan to do so	Sindinaulandirebe uthenga uwu, koma ndikukonzekera kutero
I have a bad thing to do today listen	Ndili ndi zoyipa zoti ndichite lero mvetserani
I have to set the time correctly	Ndiyenera kukhazikitsa nthawi moyenera
I get a sense of no idea or merit	Ndikupeza malingaliro opanda malingaliro kapena zoyenerera
I was so happy when they talked to me	Ndinkasangalala kwambiri akamandilankhula
A gentle smile passed over her long, cleansed face	Kumwetulira kodekha kunadutsa pankhope yake yayitali, yoyeretsedwa
I am not interested in computers	Ndilibe chidwi ndi makompyuta
I ran into the house	Ndinathamangira mnyumba
I know how much you love them	Ndikudziwa momwe mumawakonda
I raise my gun high	Ndikweza mfuti m'mwamba
I doubt it could be a cat	Ndikukayikira kuti angakhale mphaka
I can't identify them	Sindingathe kuzizindikira
I'm happy about it	Ndine wokondwa nazo
I have power to lay it down, and I have power to take it again	Ndili ndi mphamvu zochitenganso
Between them was silence	Pakati pawo panali bata
I did not recover quickly	Sindinachireko msanga
I'll add photos in a minute	Ndiwonjeza zithunzi mu miniti imodzi
I didn't say anything to him about it	Ine sindinanene kalikonse kwa iye za izo
I saw a small market on the corner	Ndinawona msika wawung'ono pakona
I just need to think about other things	Ndikungofunika kuganizira zinthu zina
I just hoped he wouldn't put a tail on us	Ndinkangoyembekeza kuti sangatiyike mchira
I must feel that you have surrounded me	Ndiyenera kumva kuti mwandizinga
I mean what kind of love this is	Ndikutanthauza chikondi chamtundu wanji ichi
I mentioned the film to a friend	Ndinatchula filimuyi kwa mnzanga
I feel free out there	Ndikumva womasuka kunja uko
I think love is a feeling and an emotion	Ndikuganiza kuti chikondi ndikumverera komanso kutengeka
The golden beast that saved my life	Chilombo chagolide chomwe chinapulumutsa moyo wanga
I sigh and choose to quit	Ndikuusa ndikusankha kusiya
I did not want to, and I could not, release	Sindinafuna, ndipo sindinakhoza, kumasula
I felt good, but weak	Ndinamva bwino, koma wofooka
I'm a doctor you know	Ndine dokotala mukudziwa
I am on a dark path between two houses	Ndili munjira yamdima pakati pa nyumba ziwiri
I should be glad we are planning evil	Ndiyenera kusangalala kuti tikukonzekera zoipa
I had to tell him the truth	Ndinafunika kumuuza zoona zake
I want to shake your country	Ndikufuna kugwedeza dziko lanu
I don't see him as a helper to anything	Sindikumuwona kukhala wothandizira kalikonse
I felt my throat tighten	Ndinamva kukhosi kwanga kutsekeka
I answered and they gave me a small thin package	Ndinaiyankha ndipo anandipatsa kaphukusi kakang'ono kopyapyala
Failure to self-repair lose track	Kulephera kodzipangira yekha kutaya njanjiyo
I want to kiss her	Ndikufuna kumupsopsona
I thought it was broken well, away from the judges	Ndinkaganiza kuti athyoka bwino, kutali ndi oweruza
I wish it was better	Ndikulakalaka zitakhala bwino
I do not expect security to be this strong	Sindimayembekezera kuti chitetezo chidzakhala cholimba chonchi
I prayed that it would not be too dark	Ndinapemphera kuti mdima wake usakhale chabe
The figure affected about 100 people	Chiwerengerocho chinakhudza pafupifupi anthu zana limodzi
I could see his side of the battle	Ndinali ndikuwona mbali yake yankhondo
I closed and locked the door	Ndinatseka ndi kukhoma chitseko
I can't even hear the drums	Sindimamva ngakhale ng'oma
I found his eyes waiting for me	Ndinapeza maso ake akundidikirira
I got up and followed him outside	Ndinayimilira ndikumutsatira panja
I know you have it in you	Ndikudziwa kuti muli nazo mwa inu
I think this will go back to the parents	Ndikuganiza kuti izi zibwerera kwa makolo
Only women whose husbands are still alive can sing	Akazi okha amene amuna awo akali ndi moyo ndi amene angaimbe
I am concerned for your safety	Ndikukhudzidwa ndi chitetezo chanu
I can't afford to be lazy	Sindingakwanitse kuchita ulesi
I could do more	Ndikanachita zambiri
I just sit there and take it	Ndimangokhala pamenepo ndikuchitenga
I made your black suit on the bed	Ndidayala suti yako yakuda pakama
I mean, he seems to be in the group, though	Ndikutanthauza, zikuoneka kuti ali m'gulu la anthu, komabe
The western half is not considered to be welcome	Theka lakumadzulo silimaganiziridwa kukhala lolandidwa
I have read your requirements carefully	Ndawerenga zofunikira zanu mosamala
I have a pot on the outside	Ndili ndi mphika wotuluka panja
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I have a second sign	Ndili ndi chizindikiro chachiwiri
I knew it would be very difficult	Ndinadziwa kuti zingakhale zovuta kwambiri
I'm scared, scared to open my eyes	Ndikuchita mantha, ndikuwopa kutsegula maso anga
Fabric spread in a basket	Nsalu yotambasulidwa mudengu
A few additional guards made copies of the gospel	Alonda owonjezera ochepa adapanga makope a uthenga wabwino
I continued to direct the car	Ndinapitiliza kulunjika galimoto ija
I made up my mind this morning, really	Ine ndapanga malingaliro anga mmawa uno, kwenikweni
The rabbit is a very good first pet	Kalulu ndi chiweto choyamba chabwino kwambiri
I kept screaming	Ndinapitiriza kumukuwa
I can't stand here	Ine sindingakhoze kuyima pano
I lived in a world where there were no problems	Ndinkakhala m’dziko limene palibe vuto lililonse
I think she smiles a lot too	Ndikuganiza kuti nayenso amamwetulira kwambiri
I shook my head and started to come back	Ndinagwedeza mutu kuyamba kubwereranso
I climb two steps at a time	Ndimakwera masitepe awiri nthawi imodzi
At the time I had no desire	Panthawiyi ndinalibe chilakolako
I did not know how to break hearts	Sindinadziwe momwe ndingaswe mitima
Lazy sun with no real explanation	Dzuwa laulesi lopanda kufotokoza kwenikweni
I spoke face to face	Ndinalankhula kumaso
I believe this is correct	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zolondola
I forgot everything	Ndinamuiwala zonse
I smiled and she did	Ndinamwetulira ndipo anaterodi
I learned that the human soul needs to be happy	Ndinaphunzira kuti mzimu wa munthu umafuna kukhala wosangalala
I have to go to the driver	Ndiyenera kupita kwa driver
The song has a low beat	Nyimboyi ili ndi kugunda kochepa
Great darkness has come to take us all	Mdima waukulu wafikira kutitengera ife tonse
I was not a very good person	Sindinali munthu wabwino kwambiri
I loved my skin, baby	Ndinkakonda chikopa changa, mwana
I jumped out of my skin	Ndinalumpha kuchoka pakhungu langa
An hour has passed	Ola limodzi ladutsa
I have no choice but to forgive her	Sindingachitire mwina koma kumukhululukira
I do a lot of good things there	Ndichita zabwino zambiri kumeneko
I can feel everyone looking at me	Ndimamva aliyense akundiyang'ana
I knew nothing about him	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza iye
I did not miss the change of subject	Sindinaphonye kusintha kwa nkhani
I also suffered terribly	Komanso ndinali nditazunzidwa kwambiri
I agree with that, but not complicated	Ndikuvomereza zimenezo, koma osati zovuta
There are a number of reasons why this difference	Pali zifukwa zingapo zimene zimachititsa kusiyana kumeneku
I felt my heart pounding	Ndinamva mtima wanga ukugwera pansi
I just hope my new clothes fit me sooner	Ndikungokhulupirira kuti zovala zanga zatsopano zidzandikwanira pambuyo pake
The very first chapter ends on b	Mutu woyamba kwambiri umathera pa b
I remember there was not much left for him	Ndikukumbukira kuti panalibe zambiri zotsalira za iye
I face very little opposition	Ndimakumana ndi chitsutso chochepa kwambiri
I could not sell your clothes	Sindinathe kugulitsa zovala zanu
I thought there would be a lot of extra ports	Ndinkaganiza kuti pakhala madoko ambiri owonjezera
Long finger pointing against	Chala chachitali choloza kutsutsa
I could not breathe properly	Sindinathe kupuma bwino
I am a solitary creature by nature	Ndine cholengedwa chokhala ndekha mwachilengedwe
A detailed service manual should accompany each section	Bukhu latsatanetsatane la mautumiki liyenera kutsagana ndi gawo lililonse
I take my hands off my face	Ndimachotsa manja anga pankhope yanga
I rubbed my skin vigorously	Ndinasisita khungu langa mwamphamvu
I did not want anything to change between us	Sindinkafuna kuti chilichonse chisinthe pakati pathu
I worked with them to help clients	Ndinagwira nawo ntchito kuti ndithandize makasitomala
I tasted a lot of blood in my mouth	Ndinalawa magazi ambiri mkamwa mwanga
I avoided you because of fear of man	Ndidakupewani chifukwa choopa anthu
I could not stop thinking about you	Sindinathe kusiya kuganizira za inu
I think it made him a better person	Ndikuganiza kuti zinamupangitsa kukhala munthu wabwinoko
I have no experience with small cities	Ndilibe chidziwitso ndi mizinda yaying'ono
I didn't want to, I just knocked	Sindinafune, ndikanagogoda basi
I see him approaching	Ndimamuwona akuyandikira
A man is dragged up a steep hill to hell	Munthu akukokedwa kukwera phiri kupita kumoto
I chose clothes at random	Ndinasankha zovala mwachisawawa
I can see nothing but darkness	Sindikuona kalikonse koma mdima wandiweyani
I just thought you were not alone	Ndinkangoganiza kuti simuli nokha
I think you will enjoy living in this town	Ndikuganiza kuti mudzasangalala kukhala m’tauni imeneyi
I can know, and he can know	Ndikhoza kudziwa, ndipo akhoza kudziwa
I did not see it working	Sindinawone kuti ikugwira ntchito
I realized I had forgotten my wallet	Ndinazindikira kuti ndayiwala kachikwama kanga
I monitor their creation and then print	Ndimayang'anira chilengedwe chawo kenako ndikusindikiza
I didn't have a mother to tell me about it	Ndinalibe amayi oti andiuze za izo
I had never thought of that before for any other man	Ndinali ndisanaganizepo zimenezo za mwamuna wina aliyense
I do not want this to end	Sindikufuna kuti izi zithe
Great location and neighborhood	Malo abwino kwambiri komanso oyandikana nawo
I picked it up and ran with it	Ndinatenga ija ndikuthamanga nayo
I gave my mother all the laundry money	Ndinapatsa amayi anga ndalama zonse zochapira
I have never had four wives in my life	Sindinakhalepo ndi akazi anayi m'moyo wanga
I threw water on the fire	Ndinaponya madzi pamoto
I'm sure we don't have anything	Ndine wotsimikiza kuti tilibe chilichonse
I know it's not the idea a girl wants	Ndikudziwa kuti si malingaliro omwe mtsikana akufuna
Charlotte knew about the study	Charlotte ankadziwa za kafukufukuyu
Then I gave up and told her to go home	Kenako ndinagonja ndikumuuza kuti apite kunyumba
I was determined to help a healthy person first	Ndinatsimikiza mtima kuti ndithandize kaye munthu wathanzi
I was right here all the time, she thought	Ine ndinali pomwe pano nthawi zonse, iye ankaganiza
I felt myself being pulled in different directions	Ndinadzimva ndikukokedwa mbali zosiyanasiyana
I smile at the thought of another story from him	Ndimamwetulira poganizira nkhani ina yochokera kwa iye
I'm glad you passed here	Ndine wokondwa kuti mwadutsa pano
I remember that my son sometimes did not want to eat	Ndimakumbukira kuti mwana wanga nthawi zina sankafuna kudya
I own a house, not an ordinary house	Ndili ndi nyumba, osati nyumba wamba
Suddenly you burned the crimson inside	Mwadzidzidzi munatentha kapezi mkati mwake
I give you some good ideas	Ndikupatsani malingaliro abwino
I hope you can find them interesting	Ndikukhulupirira, mutha kuwapeza osangalatsa
I totally agree with you	Ndikugwirizana nanu kwathunthu
I can't say that for myself	Sindinganene ndekha zimenezo
I know you are tired of this wonderful life	Ndikudziwa kuti mwatopa ndi moyo wabwino kwambiriwu
I felt so close to each other	Ndinkaona kuti tikuyandikirana kwambiri
I mean, it's your dream	Ndikutanthauza, ndi maloto anu
I have a business to do	Ndili ndi bizinesi yoti ndichite
I did not want to go without him	Sindinafune kupita popanda iye
As soon as I was released from the hospital	Nditangotuluka mchipatala
I do not remember exactly how long it lasted maybe a few weeks	Sindikukumbukira ndendende utali wotalika bwanji mwina masabata angapo
I agree that it may look silly with round ears	Ndikuvomereza kuti zingawoneke mopusa ndi makutu ozungulira
I felt cold	Ndidamva kuzizira
I think a lot of people will follow	Ndikuganiza kuti anthu ambiri azitsatira
I had only two days left to rest	Ndinangotsala ndi masiku awiri ongopuma
I have to try again	Ndiyenera kuyesanso
I lay on his side and held him	Ndinagona pambali pake ndikumugwira
Writing the interview was more important than ever	Kulemba zokambirana kunali kofunika kwambiri kuposa kale lonse
I can make music now	Ndikhoza kupanga nyimbo tsopano
I, of course, needed help from a local child	Ine, ndithudi, ndinkafuna thandizo kuchokera kwa mwana wakumaloko
I do not want to offend them	sindikufuna kuwadetsa nkhawa
I love you very much, and	Ndimakukondani kwambiri, ndipo
I'm afraid to accuse him	Ndikuchita mantha kumutsutsa
I promise you, we can	Ndikukulonjezani, titha
I had to ask him to close	Ndinachita kumupempha kuti atseke
I had to answer, otherwise it would have upset me	Ndinayenera kuyankha, apo ayi zikanandikwiyitsa
I laugh too, because that is the right answer	Inenso ndikuseka, chifukwa ndiko kuyankha koyenera
I can't really blame her	Sindingamunenedi mlandu
I envied his stability	Ndinachita kusirira kukhazikika kwake
I didn't believe him either	Inenso sindinamukhulupirire
I did not listen to what he said	Sindinamvere zimene ankanena
Then I read that those lights are called earthquakes	Kenako ndinawerenga kuti magetsi amenewo amatchedwa magetsi a zivomezi
I was in this room, and I was not supposed to be	Ndinali m'chipinda chino, ndipo sindimayenera kukhala
I knew right away that he had been bitten	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti walumidwa
One boy was walking his dog on the sidewalk	Mnyamata wina anayenda ndi galu wake m’njira
I know that one time	Ndikudziwa kuti nthawi ina
I should have chosen my friends better	Ndikadayenera kusankha anzanga bwino
I get paid to do things	Ndimalipidwa kuti ndichite zinthu
I thought it was beautiful at first	Ndinkaganiza kuti chinali chokongola poyamba
I hope my resume was very interesting	Ndikukhulupirira kuti kuyambiranso kwanga kunali kochititsa chidwi kwambiri
I went back in and put it all on him	Ine ndinabwerera mkati ndi kuziika zonse pa iye
However, I did not know much about it	Komabe, sindinkadziwa zambiri
I meant common sense	Ndinkatanthauza mtima wamba
I knew he was coming to get me	Ndinadziwa kuti akubwera kudzanditenga
I know you've been married for a while	Ndikudziwa kuti mwakhala m'banja kwakanthawi
Then he hears them all singing together	Kenako amawamva onse akuimba limodzi
I think he wants to see you	Ndikuganiza kuti akufuna kukuwonani
I know the book and I remember the experience	Ndilidziwa bukulo ndipo ndimakumbukira zochitikazo
I took another step closer	Ndinatenga sitepe inanso kuyandikira
Bridge made of gold	Mlatho wopangidwa ndi golide
I can't think of anything else	Sindingaganizire china chilichonse
I realized something was wrong	Ndinaona kuti chinachake chalakwika
I got out and went to the fence	Ndinatuluka ndikupita ku mpanda
I headed north on public transportation	Ndinapita chakumpoto pa zoyendera za anthu onse
Rogers was all killed	Rogers onse anaphedwa
It is about breaking a marriage vow	Zikukhudza kuphwanya lonjezo la ukwati
I wiped away her tears	Ndinamupukuta misozi
I hope to be back tonight	Ine ndikuyembekeza kuti ndibwerera usikuuno
I like a good traveler	Ndimakonda woyendayenda bwino
I hope you believe me	Ine ndikuyembekeza inu mukundikhulupirira ine
I strongly believe in him	Ndimakhulupirira mwa iye mwamphamvu
I was waiting for the past	Ndinkayembekezera zakale
I put it on the counter	Ndinayiyika pa kauntala
I always go to the motivation page to get ideas	Nthawi zonse ndimapita patsamba lolimbikitsa kuti ndikapeze malingaliro
Many roads and bridges were washed away	Misewu yambiri ndi milatho inakokoloka
I have not been tempted by any of these things	Sindinayesedwe ndi chilichonse mwazinthu zimenezo
I think the paper is better than this	Ndikuganiza kuti pepalalo ndilabwino kuposa izi
I could have hidden in a marriage	Ndikadatha kubisala muukwati
I do not want them now	sindikuwafuna tsopano
I also had four beloved children	Ndinalinso ndi ana anayi okondedwa
I was not ready to be	Sindinakonzekere kukhala
I can't act fast	Sindingathe kuchita mwachangu
I mean a little nuts	Ndikutanthauza mtedza pang'ono
I could not stand my hands	Sindinathe kuchirimika manja anga
I have to run down	Ndiyenera kuthamangira kumusi
I could no longer wear the mask	Sindinathenso kuvala chigobacho
I will take good care of you	Ndidzakusamalirani bwino
I'm blessed to be with you	Ndadalitsidwa kukhala nanu
My brain is alert and thinking clearly	Ubongo wanga ndi watcheru komanso woganiza bwino
I can count at least fifty from my window	Nditha kuwerengera zosachepera makumi asanu kuchokera pawindo langa
He wanted his brother to succeed	Iye ankafuna kuti mchimwene wake apambane
The winning goal came back from a solid piece	Cholinga chopambana chinabweranso kuchokera ku chidutswa chokhazikika
I took a deep breath	Ndinapuma pang'ono
I thought you should enjoy yourself	Ndinkaganiza kuti uyenera kusangalala wekha
I bet they were a bloody torment like little boys	Ine kubetcherana iwo anali kuzunzika wamagazi ngati anyamata ang'onoang'ono
I filled out the form and signed it	Ndinalemba fomu ndikusaina
I kiss her back with my eyes	Ndimupsyopsyona mmbuyo ndi maso anga
I sat down and worked hard	Ndinakhala pansi ndikugwira ntchito mwakhama
I kept a sturdy, orderly submarine	Ndinasunga sitima yapamadzi yolimba, yadongosolo
I cannot hide myself from him forever	sindingathe kuzibisa kwa iye kosatha
I thought the time needed a little humor	Ndinaganiza kuti nthawiyo inkafunika nthabwala pang'ono
I was made to be overweight	Ndinapangidwa kukhala wonenepa
I texted him again and gave him an update	Ndinamulemberanso ndikumupatsa update
I would just let nature take its course	Ndikadangosiya chilengedwe kuti chitenge njira yake
I put my hand on his forehead	Ndinaika dzanja langa pamphumi pake
I think the boat is fine	Ndikuganiza kuti bwatoli lili bwino
I saw some of his men look strong	Ndinaona amuna ake ena akuoneka olimba
I love jazz and this was a great show	Ndimakonda jazi ndipo ichi chinali chiwonetsero chabwino
I got to know the staff there with me	Ndinafika podziwa ogwira ntchito kumeneko ndi ine
I was ashamed of myself for my weakness	Ndinadzichitira manyazi chifukwa cha kufooka kwanga
I did not put it there	Sindinayike pamenepo
A large net fell from the dark roof	Khoka lalikulu linagwa kuchokera padenga lakudalo
Police say the officers just made a mistake	Apolisi ati apolisiwo anangolakwitsa
I was a six-year-old nursery schoolboy	Ndinali mwana wopita kusukulu ya nazale wazaka zisanu ndi chimodzi
I have shown you the pictures	Ndakuwonetsani zithunzi
I want her alone	Ine ndikumufuna iye ndekha
I do not know what you went through	Sindikudziwa zomwe mwadutsamo
I understand that not everything sounds good on paper	Ndikumvetsa kuti sikuti zonse zimamveka bwino pamapepala
I hope you can give it to me	Ndimayembekeza kuti mungandipatseko
I told her to go, and she did	Ndinamuuza kuti azipita ndipo ananyamuka
I think he probably had a heart attack	Ndikuganiza kuti mwina anali ndi vuto la mtima
I hoped the officer was well wrapped	Ndinkayembekeza kuti mkuluyo anali atakulungidwa bwino
I have what some call a bad habit	Ndili ndi chimene ena amati ndi chizolowezi choipa
I wanted to criticize and criticize	Ndinkafuna kutsutsa ndi kutsutsa
I never wanted a part of them	Sindinafune konse gawo la iwo
I am glad that no one stole it	Ndine wokondwa kuti palibe amene waba
This explanation has been widely accepted	Kufotokozera kumeneku kwavomerezedwa ndi anthu ambiri
I encourage continuous learning and innovation	Ndimalimbikitsa kuphunzira kosalekeza ndikukhazikitsa zatsopano
I stood in the barn and listened	Ndinaima m’kholamo ndikumvetsera
I hope you have an amazing week	Ndikukhulupirira kuti muli ndi sabata yodabwitsa
I remember when the shops suddenly had empty shelves	Ndikukumbukira pamene masitolo mwadzidzidzi anali ndi mashelufu opanda kanthu
I got home and my house was shining	Ndinafika kunyumba ndipo nyumba yanga ikuthwanima
I nodded and he stood up to put us on our order	Ndinavomera mutu ndipo anayimirira kutiyika dongosolo lathu
I stayed there for another two hours	Ndinakhala komweko kwa maola ena awiri
I pay him sixty and go	Ndimamulipira makumi asanu ndi limodzi ndikupita
I say we'll put the place tonight	Ine ndikuti ife tiyika malowa usikuuno
I see a tie and a belt on the right	Ndikuwona tayi ndi lamba kumanja
I know myself, you see	Ine ndikudziwa ndekha, inu mukuona
This means that players must simply start exploring	Izi zikutanthauza kuti osewera ayenera kungoyamba kufufuza
I look around the plate for a little license	Ndimayang'ana mozungulira mbale ya layisensi pang'ono
I will come and stay with you	Ine ndidzabwera ndi kukhala ndi inu
I would be as bad as my mother	Ndikanakhala woipa ngati mayi anga
Many brandy brands were also shipped	Mtundu wambiri wa brandy unatumizidwanso
I had to stop about a mile	Ndinayenera kuyimitsa pafupifupi mtunda wa kilomita imodzi
I went back to the doctor	Ndinabwerera kwa dokotala
I don't think you can go down very well	Sindimaganiza kuti mungatsike kwambiri
I tried to find it but could not find it	Ndinayesa kuchipeza koma sindinachipeze
I will always be an outsider	Ndidzakhala munthu wakunja nthawi zonse
I can't miss any celebration	Sindingaphonye chikondwerero chilichonse
I have brought you a little wedding gift	Ndakubweretserani kamphatso kakang'ono kaukwati
I thought you might have told her something	Ndinaganiza kuti mwina mwamuuzapo kanthu
I almost forgot about that girl	Ndinatsala pang'ono kumuiwala mtsikana uja
I picked up some new clothes	Ndinatolera zovala zatsopano
I came among them	Ndinafika pakati pawo
I wanted to kiss them	Ndinkafuna kuwapsyopsyona
I was so tired that I could not control my temper	Ndinatopa kwambiri moti sindingathe kusamala
I will never shoot again near my home	Sindidzawomberanso mfuti pafupi ndi kwathu
I think she is thinking about physical beauty	Ndikuganiza kuti akuganiza za kukongola kwakuthupi
I know he has two	Ndikudziwa kuti ali ndi awiri
I did not even think about mysteries	Sindinkaganizira n’komwe za zinsinsi
I can't wait to talk to you every day	Sindingathe kudikira kuti ndiyankhule nanu tsiku lililonse
I was glad he was coming with me	Ndinasangalala kuti akubwera nane
I feel in my bones and my soul	Ndimamva m'mafupa anga ndi moyo wanga
I looked around his office, which was neat and orderly	Ndinayang'ana mozungulira ofesi yake, yomwe inali yadongosolo komanso yaudongo
I left the university and joined the army	Ndinachoka ku yunivesite n’kulowa usilikali
I listened in addition to the neighboring lesson	Ndinamvetsera kuwonjezera pa phunziro loyandikana nalo
I keep it safe	Ndimasunga kuti nditetezedwe
Some small birds can also be attacked	Mbalame zina zazing'ono zimathanso kuwukiridwa
Everything about it is well integrated	Chilichonse chomwe chili pa izo chikuphatikizidwa bwino
I shrugged my shoulders, measuring his weight	Ndinagwedeza mapewa anga, kuyesa kulemera kwake
I will sneak into the house and take a shower	Ndidzazemba m'nyumba ndikusamba
I'm doing something	Ndikuchitira zinazake
I have to get into a dress	Ndiyenera kulowa mu diresi
I looked at their faces thinking of their name	Ndinayang'ana nkhope poganizira dzina lawo
I love that about them	Ndimakonda izo za iwo
I think a new show is starting soon	Ndikuganiza kuti chiwonetsero chatsopano chikuyamba posachedwa
I want you to be comfortable around me	Ndikufuna kuti mukhale omasuka pondizungulira
Mixing forests and fields, there was not much here	Kusakaniza nkhalango ndi minda, kunalibe zambiri kuno
I waited, letting him go	Ndinadikirira, ndikumulola
A certain behavior can occur for a number of reasons	Khalidwe linalake likhoza kuchitika pazifukwa zambiri
People enjoy such a small thing	Anthu amasangalala ndi chinthu chaching'ono chotero
I had the best time of my life	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri pa moyo wanga
I just want to see it	Ine ndikungofuna kuziwona izo
Eventually he had grown into a tall trunk	Pamapeto pake anali atakula kukhala thunthu lake lalitali
I have always loved you in your heart	Ndakhala ndikukukondani mkati mwa mtima wanu
I heard him shake my back	Ndinamumva akugwedezera kumbuyo kwanga
I will not give him a chance	Sindidzamupatsa mwayi
I will be there for you	Ndidzakhala komweko chifukwa cha inu
I knew he didn’t have a stupid announcement	Ndinadziwa kuti analibe chilengezo chopusa
I killed a man who is six feet below me	Ndinapha munthu yemwe ali mapazi asanu ndi limodzi pansi panga
I did not like to cause trouble	Sindinkakonda kuyambitsa mavuto
I will not delay you again	Sindidzakuchedwetsaninso
I find that time is money	Ndimapeza kuti nthawi ndi ndalama
I signed up with another email last night	Ndinalembetsa ndi imelo ina usiku watha
Little did I know that someone was following me	Sindinazindikire kuti pali winawake amene wanditsatira
I was connected to the old pile	Ndinali wolumikizidwa ndi chulu chakalecho
I was fascinated by the vague notion of impending doom	Ndinachita chidwi ndi maganizo osadziwika bwino a tsoka limene likubwera
He really would have been one of us	Akanakhaladi aliyense wa ife
I did not dare cross him	Sindinayerekeze kumuwoloka
I can look at the product and see what the product is	Ndikhoza kuyang'ana katundu ndikuwona zomwe malondawo ali
I ran to him, calling	Ndinamuthamangira, ndikuyitana
I have found some things for you	Ndakupezerani zinthu zina
I want you and your struggle	Ndikukufunani ndikulimbana kwanu
I wanted it many times	Ndinkafuna nthawi zambiri
I will try, if you will put up with me	ndidzayesa, ngati mudzandipirira
The only thing we can do is answer	Chinthu chokha chimene tingachite ndi kuyankha
Tears welled up in his eyes	Misozi inatsika m’tsaya lake
I doubt he was not really good	Ndimakayikira kuti sanali wabwino kwenikweni
When I see your mother doing a part	Ndikawona amayi ako akuchita gawo
I am still in business	Ndidakali pabizinesi
I hated being called a minor	Ndinkadana ndi kutchedwa wamng'ono
I see what we can do	Ndikuwona zomwe tingachite
I loved them, they were all so sweet	Ndinawakonda, onse anali okoma kwambiri
I was horrified to see it fall	Ndinachita mantha nditaona kuti ukugwa
I had never seen so many people fall in place	Ndinali ndisanaonepo anthu ochuluka chonchi akugwera m'malo
I thought something was wrong	Ndinaganiza kuti chinachake sichinayende bwino
I felt resistance and pushed hard	Ndinamva kukana ndikukankhira mwamphamvu
I have four guards	Ndili ndi amuna anayi akulondera
I had no idea they were coming	Sindimadziwa kuti abwera
I did not choose this	Sindinasankhe izi
I was chained and he burned every time he touched me	Ndinamangidwa unyolo ndipo ankawotcha paliponse pamene ankagwira
I had no intention of arousing her	Ndinalibe mtima woti ndimudzutse
I also take nuts and milk with them	Ndimatenganso mtedza ndi mkaka pamodzi nawo
A window that looks down into the courtyard below	Zenera loyang'ana pansi pabwalo pansi
I've done my job	Ndachita ntchito yanga
I also saw hunters of men	Ndinaonanso alenje a anthu
Lincoln was elected	Lincoln anasankhidwa
I have a problem for you all here today	Ndili ndi vuto kwa inu nonse pano lero
The gaze left me with no doubt in my mind	Kungoyang'ana kunandisiya mosakayikira m'maganizo mwanga
I knew that change was needed	Ndinadziwa kuti panafunika kusintha
I also asked him to come whenever he wanted	Ndinamupemphanso kuti azibwera nthawi iliyonse imene akufuna
I have to go home a little	Ndiyenera kupita kunyumba pang'ono
We were the ruling people	Ife tinali anthu olamulira
I just lost my connection	Ndinataya kugwirizana kwanga kokha
A few others were standing now	Enanso ochepa anali atayima tsopano
I made another life for myself	Ndinadzipangira moyo wina
I just needed encouragement to use them	Ndinkangofuna chilimbikitso choti ndiziwagwiritsa ntchito
I had things to do and work to accomplish	Ndinali ndi zinthu zoti ndichite ndi ntchito kuti ndikwaniritse
I followed him, my heart pounding	Ndinamutsatira, mtima wanga uli pakhosi
I would go back, accepting my death	Ndikadabwerera mmbuyo, kuvomereza imfa yanga
I provided information, not instructions	Ndinapereka chidziwitso, osati malangizo
I hugged him and cried	Ndinamukumbatira ndikulira
I saw many today, though	Ndinamuwona ambiri lero, ngakhale
I took her home	Ndinapita naye kunyumba
I understood the influence of his charm	Ndinamvetsetsa chikoka cha chithumwa chake
I pray silently for him to hurry	Ndikupemphera chamumtima kuti afulumire
I live with him, no matter what	Ndikukhala naye, zivute zitani
I bit my lip and stood right above his head	Ndinaluma milomo yanga ndikuyima pamwamba pomwe pamutu pake
A meeting, perhaps, or a business meeting	Msonkhano, mwinamwake, kapena msonkhano wamalonda
I was robbed	Ndinalandidwa ayi
I greet them for their efforts	Ndikuwapasa moni chifukwa cha khama lawo
I do not want to keep you	sindikufunanso kukusunganinso
I can't imagine how jealous it is	Sindingathe kulingalira momwe nsanje imakhalira
I love the way you explain everything to me	Ndimakonda momwe mumandifotokozera zonse
I want you all for me personally	Ndikukufunani nonse kwa ine ndekha
The corpse of a dead person is an empty shell	Mtembo wa munthu wakufa ndi chipolopolo chopanda kanthu
I found mine at the age of thirteen	Ndinapeza wanga ndili ndi zaka khumi ndi zitatu
I could no longer sit here	Sindinathenso kukhala pano
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
I wish he didn't just say that	Ndikanakonda kuti asangonena zimenezo
I would do it	Ndikadachita
I explained that we were at home	Ndinamufotokozera kuti tili kunyumba
I would have to keep looking	Ndingafunike kuyang'anabe
I doubted there had ever been a question	Ndinkakayikira kuti zidakhalapo ndi funso
I think he was a hidden angel	Ndikuganiza kuti anali mngelo wodzibisa
I saw him very well	Ndinamuwona bwino kwambiri
I did not understand the difference	Sindinamvetsetse kusiyana kwake
His new home will be his permanent home	Nyumba yake yatsopanoyo idzakhala nyumba yake yanthawi yayitali
I published well and redesigned	Ine lofalitsidwa bwino komanso kukonzanso
The only way was another Constitutional meeting	Njira yokhayo inali msonkhano wina wa Constitutional
Outside was a bicycle	Panjapo panali njinga
A stone face protected his back	Nkhope ya mwala inateteza kumbuyo kwake
I can keep you cool while we wait for an answer	Ndikhoza kukuzizirani pamene tikudikira yankho
I look forward to seeing you one day	Ndikuyembekeza kudzaziwona tsiku lina
I have to miss him	Ndiyenera kumusowa
Grief formation	Mapangidwe achisoni
I had no way to defend myself	Ndinalibe njira yodzitetezera
I love all the points you have made	Ndimakonda mfundo zonse zomwe mwapanga
I go to suspect criminals after my son	Ndimapita kukayika zigawenga pambuyo pa mwana wanga
I get up late on the weekends	Ndimachedwa kudzuka kumapeto kwa sabata
I was their best customer	Ndinali kasitomala wawo wabwino kwambiri
What we did was help her finish	Zomwe tidachita ndikumuthandiza kumaliza
I like shouting	Ndimakonda kufuula
I pulled it out and rolled my eyes	Ndinachikoka ndikuponya maso anga
I want you to kiss me, hold me	Ndimafuna kuti undipsopsone, undigwire
I don't remember him anymore	Sindimamukumbukiranso
I can’t describe what happens to me with fatigue	Sindingathe kufotokoza zomwe zimandichitikira ndi kutopa
I look often like what you share	Ndimayang'ana nthawi zambiri ndimakonda zomwe mumagawana
I was not prepared for the chaos	Sindinakonzekere chipwirikiticho
A new world had been opened to him	Dziko latsopano linali litatsegulidwa kwa iye
I went with someone to see them	Ndinapita ndi munthu wina kukawaona
I recommend this book to everyone	Ndikupangira bukuli kwa aliyense
I do not want to stay away from you	Sindikufuna kukhala kutali ndi inu
I want to kiss you all	Ndikufuna ndikupsopsoneni konse
I needed something much stronger	Ndinafunikira china champhamvu kwambiri
I was privileged to save my people	Ndinali ndi mwayi wopulumutsa anthu anga
I had a frustrating dream	Ndinalota maloto okhumudwitsa
I would like a two or three day break	Ndikufuna kupuma kwamasiku awiri kapena atatu
I wanted to be a counselor	Ndinkafuna kukhala mlangizi
I am not the one who killed them	Sindine amene ndinawapha
I thought you didn't want us to see her	Ndinkaganiza kuti simukufuna kuti timuwone
I did not go every day	Sindinkapita tsiku lililonse
I have to go back to its original form	Ndiyenera kubwereranso m'mawonekedwe ake
A living symbol of the power of women's groups everywhere	Chizindikiro chamoyo cha mphamvu yamagulu a amayi kulikonse
I wanted to tell him, so bad	Ndinkafuna kumuuza, moyipa kwambiri
I woke up bleeding had reached me	Ndinadzuka magazi anali atandifikira
I am not religious	Ine sindiri m’chipembedzo
I could not even finish the first chapter	Sindinathe ngakhale kumaliza mutu woyamba
The rejection policy is the appropriate policy	Ndondomeko yokana ndiyo ndondomeko yoyenera
I did not want to see the murder again	Sindinafune kuwonanso kuphana
I learned a little about jungle in high school	Ndinaphunzira pang'ono za nkhalango ku sekondale
I had never done anything to be proud of	Ndinali ndisanachitepo chilichonse choti ndinyadire nacho
Grief twisted on my lips	Chisoni chinapindika pamilomo yanga
When I buy it all	Ndikagulanso zonse
I stayed with him	Ndinakhala naye
Few came to see us	Ochepa anabwera kudzatiyang'ana
The two women did not act on their decisions	Azimayi awiriwa sanachitepo kanthu pa zigamulo zawo
I asked the same question not long ago	Ndinafunsanso funso lomwelo osati kale kwambiri
I could not draw that line	Sindinathe kujambula mzere umenewo
I would like to have a cell phone in front of my desk	Ndikupempha kugwiritsa ntchito foni kutsogolo kwa desiki
I knew it was his soft voice that didn't make him happy	Ndinadziwa kuti ndi mawu ake ofewa sanasangalale
I feel like maybe it should	Ndikumva ngati mwina zikanayenera kutero
They are all helping one another to survive	Onse akuthandizana kuti apulumuke
I do not remember doing this	Sindikukumbukira kuti ndinachita izi
I try to stay upright, but I am too weak	Ndimayesetsa kukhala tsonga, koma ndafooka kwambiri
I just want to see for myself the place	Ndikungofuna ndidziwonere ndekha malowa
I thought he might go somewhere mysterious	Ndinaganiza kuti akhoza kupita kwinakwake kwachinsinsi
I have to make phone calls and get ready	Ndiyenera kuyimba mafoni ndikukonzekera
I did not find any relief	Sindinapeze mpumulo uliwonse
I built it slowly	Ndinachimanga pang'onopang'ono
Little did I realize that it would make such a big difference	Sindinazindikire kuti zingapangitse kusiyana kwakukulu chotero
I think you will get better	Ndikuganiza kuti mupeza bwino
He also said that it is a celestial problem	Adanenanso kuti ndizovuta zakuthambo
I could finish school, get a job, be a person	Ndikhoza kumaliza sukulu, kupeza ntchito, kukhala munthu
It seemed logical	Zinaoneka zomveka
I accept the first beat	Ndivomera kumenya koyamba
Sometimes I was stupid	Nthawi zina ndinali wopusa
I think that’s for any job or any family	Ndikuganiza kuti imeneyo ndi ntchito iliyonse kapena banja lililonse
I could not stomach to kill a person in cold blood	Sindinathe m'mimba kupha munthu m'magazi ozizira
I just feel like my hours here are numbered	Ndikungomva kuti maora anga apa awerengedwa
I was talking about you	Ine ndinali kukamba za inu
I know your mother would not	Ndikudziwa amayi ako sakanatero
I was shocked and shocked	Ndinadabwa komanso ndinadabwa
I love my high fashion shoes	Ndimakonda nsapato zanga zazitali zamafashoni
I mean, we should talk about salvation, not criticism	Ndikutanthauza, tiyenera kulankhula za chipulumutso, osati kutsutsa
I don't think he knows what he's doing	Sindikhulupirira kuti amadziwa zomwe akuchita
A girl who does not waste time talking	Mtsikana yemwe samataya nthawi kuyankhula
I opened the basement drawer	Ndinatsegula drawer yapansi
I wanted to pour my genitals on my body	Ndinafuna kuwathira pathupi langa maliseche
I can be my friend, not just a warrior	Ndikhoza kukhala mnzanga, osati wankhondo chabe
I envied this for him	Ndinasilira izi za iye
I couldn’t think of anyone else	Sindinathe kuganiza za wina aliyense
I didn't want to deal with it	Sindinafune kuthana nazo
I wanted to hang up the phone and go back	Ndinafuna kuyimitsa foni pansi ndikubwerera
I jumped naturally and took a deep breath	Ndinalumpha mwachibadwa ndikupuma mpweya wambiri
I wanted to please you	Ndinkafuna kuti ndikukondweretseni
I was so happy	Ndinasangalala kwambiri motero
I did not want anything	Sindinafune chilichonse
I was amazed at what he saw, especially with his one eye	Ndinadabwa zomwe anaona, makamaka ndi diso lake limodzi
I took off my glasses and wiped my face	Ndinavula magalasi ndikupukuta kumaso
I need to go to the hospital right now	Ndiyenera kupita kuchipatala pompano
I think he is trying to live up to his ideals	Ndikuganiza kuti akuyesera kukhala pamakhalidwe ake abwino
I listened to music and cried silently	Ndinamvetsera nyimbo ndikulira mwakachetechete
I turned to her with my eyes wide open	Ndikutembenukira kwa iye maso anga ali modabwa
There have been commercial disputes	Pakhala pali mikangano yokhudzana ndi malonda
I try to move my legs on the bed	Ndikuyesera kusuntha miyendo yanga pabedi
I became more and more self-reliant in my daily life	Ndinayamba kudzidalira kwambiri pamoyo wanga watsiku ndi tsiku
I think it could be many more emails	Ndikuganiza kuti ikhoza kukhala maimelo enanso ambiri
I have to ask to be sure	Ndiyenera kufunsa kuti nditsimikize
I saw them at the station	Ndinawawona pa station
The possible reason was marketing	Chifukwa chotheka chinali malonda
I entered the code at the door and opened it	Ndinalowetsa code pakhomo ndikutsegula
I could smell and smell salt in the air	Ndinamva kununkhiza komanso kumva mchere mumlengalenga
Fire takes time to start	Moto umatenga nthawi kuti uyambike
He never sang again	Sanayimbenso
I live opposite them	Ndimakhala moyang'anizana nawo
I hope one day I will come back to help you	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina ndidzabweranso kudzandithandizira
I had to be calm, polite	Ndinayenera kukhala wodekha, waulemu
I woke up the next day and it was over	Ndinadzuka mawa lake ndipo zinatha
I was arrested at the store	Ndinamangidwa ku sitolo
I had a really bad day yesterday	Ndinali ndi tsiku loipa kwambiri dzulo
I was scared though	Ndinachita mantha komabe
I think he should wash the dishes himself	Ndikuganiza kuti azichapa yekha mbale
I can feel his anger, but he doesn't say a word	Ndikumva kupsa mtima kwake, koma sanena mawu
I haven't had much time in my life	Sindinakhale naye nthawi yambiri ya moyo wanga
A lump formed in my throat	Chotupa chinapanga pakhosi panga
I lost his hand	Ndinataya dzanja lake
I have never seen him look like this	Sindinayambe ndamuwonapo akuwoneka chonchi
I did not want the day to end	Sindinkafuna kuti tsikulo lithe
Maybe I like some of the games you hate	Mwina ndimakonda masewera ena omwe mumadana nawo
I was crying when he calmed down	Ndinali kulira pamene anali atakhazikika
I had no doubt he would understand	Sindinakayikire kuti angamvetse
I too began to take a deep breath	Nanenso ndinayamba kupuma pang'ono
I was completely bloody	Ndinali wamagazi kotheratu
I hope you are comfortable where you are	Ndikhulupilira muli omasuka pomwe muli
I see him standing in front	Ndimamuwona akuyimitsa kutsogolo
I just want it to be smaller	Ndikungofuna kuti ikhale yocheperako
I was ready to admit distrust	Ndinali wokonzeka kuvomereza kusamukhulupirira
I could not blame her for trying to stop this	Sindinathe kumuimba mlandu chifukwa choyesetsa kuletsa zimenezi
In business they did not succeed	Pabizinesi sanapambane
I want to hear someone ask why	Ndikufuna kumva wina akuwafunsa chifukwa chake
I ended up with a computer	Ndinamaliza ndi kompyuta
I miss it all	Ndiphonya zonsezo
I jerk from my shoulder	Ndikugwedezeka kuchokera paphewa
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I was an empty person for months, dead inside	Ndinali munthu wopanda kanthu kwa miyezi, wakufa mkati
I am a fan of perfumes and take care of my beauty	Ndine wokonda mafuta onunkhira ndipo ndimasamalira kukongola kwanga
I see mercy in his eyes	Ndikuwona chifundo m'maso mwake
I also want to be your friend	Ndikufunanso kukhala bwenzi lako
I am new to the field	Ndine watsopano pabwaloli
I was embarrassed to tell him	Ndinachita manyazi kumuuza
The district has received a lot of attention since then	Chigawochi chalandira chidwi kwambiri kuyambira pamenepo
I just need a little help	Ndikungofuna thandizo pang'ono
I mean more wrong than ever	Ndikutanthauza zolakwika kwambiri kuposa nthawi zonse
I wandered without water or food all night	Ndinayendayenda popanda madzi kapena chakudya usiku wonse
I wanted to be like the girls at the spring	Ndinkafuna kukhala ngati atsikana a pa kasupe aja
I will not buy it for you	Ine sindigula izo kwa inu
I turn the last corner and run to my job	Ndimakhota ngodya yomaliza ndikuthamangira kuntchito yanga
I started the last two games, vs	Ndidayamba masewera awiri omaliza, vs
Dirty cloth	Kudetsedwa pansalu
I, even though I was young, felt trapped in that place	Ine, ngakhale kuti ndinali wamng’ono, ndinadzimvanso womangidwa pamalopo
I think he wants to hear that, though	Ine ndikuganiza iye afuna kumva izo, komabe
I leave my room for a few minutes	Ndinyamuka kuchipinda changa kwa mphindi zingapo
I bet I need more information about your community	Ine kubetcherana kuti ndikusowa zambiri za dera lanu
I expected to be unable to help anyone	Ndinkayembekezera kuti sindingathe kuthandiza aliyense
I just want to enjoy life and play	Ndikungofuna kusangalala ndi moyo ndi kusewera
It needs it now more than ever	Ikuzifuna tsopano kuposa kale
I have never seen so much white in my life	Sindinawonepo zoyera zambiri m'moyo wanga
I have a big problem	Ndili ndi vuto lalikulu
I gladly accept your invitation	Ndikulandira kuitanidwa kwanu mokondwera
The small aisle has two rooms on the right	Kanjira kakang'ono kamakhala ndi zipinda ziwiri kumanja
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I thought something was wrong for a minute	Ndinaganiza kuti chinachake chalakwika kwa mphindi imodzi
I wish something would wake him up, you know	Ine ndikukhumba chinachake chingamudzutse iye, inu mukudziwa
His poems were the most famous in his life	Ndakatulo zake zinali zotchuka kwambiri pa moyo wake
I'm thankful he refused to come today	Ndine wothokoza kuti anakana kubwera lero
I certainly know who you are	Ine ndithudi ndikukudziwani yemwe inu muli
I looked in my back pocket and my phone was missing	Ndinayang'ana m'thumba langa lakumbuyo ndipo foni yanga inalibe
I narrowed down the description	Ndinachepetsa mafotokozedwe
I also found time to shower	Ndinapezanso nthawi yosamba
People all over the world respect him	Anthu padziko lonse amamulemekeza
I took a long trip here	Ndinayenda ulendo wautali wopita kuno
I get a good salary at a good university	Ndimalandila malipiro abwino ku yunivesite yabwino
I still haven't read that magazine	Sindinawerengebe magazini imeneyo
I wasn't a real girl, so it was right	Sindinali mtsikana weniweni, choncho zinali zolondola
I went there several times	Ndinapitako kangapo
I wondered if the lights would go off	Ndinkakayikira ngati magetsi angawomberedwe
I was a cook for a short time	Ndinali wophika kwa kanthawi kochepa
I could not easily be rejected	Sindikanakanidwa mosavuta
I have seen your plan	Ndaona plan yanu
I climbed into my bed and tried to sleep	Ndinakwera pabedi langa ndikuyesera kugona
I tried my phone, but there was no sign	Ndinayesa foni yanga, koma panalibe chizindikiro
I knew right away that he wanted to leave	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti akufuna kuchoka
I felt like a loser	Ndinadzimva ngati munthu watsoka
I feel like a shit and I take it	Ndikumva ngati zonyansa ndikuzitenga
I have no intention of killing him	Ndilibe cholinga chomupha
Cigarettes certainly	Ndudu ndithu
I had to learn to play the piano	Ndinayenera kuphunzira kuimba piyano
I did not want to cast a shadow over you	Sindinafune kukuchitirani mthunzi
I could always feel the river flowing to my right	Nthawi zonse ndimamva mtsinje ukuyenda kumanja kwanga
I wish he would say those words again, like that	Ine ndikukhumba iye akanati anenenso mawu amenewo, monga choncho
I want a private audience	Ndikufuna omvera amseri
I looked harder	Ndinayang'ana movutirapo
I look forward to seeing you next week	Ndikuyembekezera kukuwonani sabata yamawa
I replied disgustedly with a smile	Ndinamuyankha monyansidwa ndikumwetulira
I knew nothing	Ine sindinkadziwa kalikonse
I began to care for you	Ndinayamba kukusamalirani
I have moved to its place at the top of the hill	Ndasamukira ku malo ake pamwamba pa phiri
The hidden darkness had filled his form	Mdima wobisika unali utadzaza mawonekedwe ake
The burden had been lifted off me	Cholemetsa chinali chitachotsedwa pa ine
I may not be comfortable doing that	Mwina sindingakhale womasuka kutero
Fun, but very secretive	Chisangalalo, koma chobisika kwambiri
I also check this page daily	Ndimayang'ananso tsamba ili tsiku ndi tsiku
I hear a mirror but I do not hear	Ndikumva galasi koma sindikumva
I was disgusted when he did not respond	Ndidachita kunyansidwa pomwe sanayankhe
I could not have anything	Sindikanatha kukhala ndi kalikonse
I will not admit it out loud though	Ine sindidzavomereza izo mokweza ngakhale
I want you to take off my clothes	Ndikufuna kuti mundivule zovala zanga
A deep feeling of something lost	Kumverera kozama kwa chinachake chotayika
I can wait until tomorrow	Ndikhoza kudikira mpaka mawa
I need medicine, food, and blankets	Ndikufuna mankhwala, chakudya, ndi zofunda
I think he is in bed now	Ndikuganiza kuti ali pabedi tsopano
I too have a symptom of cancer	Inenso ndili ndi chizindikiro cha khansa
I smelled the aroma of her perfume	Ndinamva kafungo kabwino ka mafuta onunkhira ake
I think you have been working with him	Ndikuganiza kuti mwakhala mukugwira naye ntchito
I wanted to invite her to the party	Ndinkafuna kumuyitanira kuphwando
It was a really strange situation	Unali mkhalidwe wachilendo kwenikweni
I tore one up and put it on	Ndikung'amba imodzi ndikuyika
I looked back at the restaurant	Ndinayang'ana kumbuyo kumalo odyera
I walked straight to the back office	Ndinayenda molunjika ku ofesi yakumbuyo
I just want you to be careful	Ndikungofuna kuti mukhale osamala
I did not become angry or fight with my brother	Sindinapse mtima kapena kumenyana ndi mchimwene wanga
I can't get there	Sindingathe kubwera kumeneko
And she is certainly friendly	Ndipo iye ndithudi ndi waubwenzi
I could take the time to write in my notes	Ndikhoza kutenga nthawi kuti ndilembe muzolemba zanga
I looked at the page	Ndinayang'ana pa tsambalo
I made a four-day meal two weeks ago	Ndinapanga chakudya chamasiku anayi masabata awiri apitawa
I landed on my feet and they looked amazed	Ndinatera pamapazi anga ndipo adawoneka odabwa
I know what they are looking for	Ndikudziwa zomwe akuyang'ana
A very long, dark valley	Chigwa chachitali kwambiri, chakuda
I know he would love to talk to you	Ndikudziwa kuti akanakonda kulankhula nanu
I have to leave today	Ndiyenera kuchoka lero
I also feel that he loves her	Ndimaonanso kuti amamukonda
I hope they get him out	Ine ndikuyembekeza iwo amuchotsa iye kunja
No machine is perfect	Palibe makina omwe ali angwiro
I swear this girl is very ungrateful	Ndikulumbira kuti mtsikanayu ndi wosayamika kwambiri
A man can love a woman very much	Mwamuna akhoza kukonda mkazi kwambiri
I did not expect such a feeling	Sindinayembekezere kukhudzidwa kotere
I have some close friends	Ndili ndi anzanga apamtima
I've seen a lot in him	Ndaona zambiri mwa iye
I am planning to eat like pork	Ndikukonzekera kudya ngati nkhumba
I have done nothing wrong	Sindinachite cholakwika chilichonse
I thought you'd be there tonight	Ndimaganiza kuti mukhalapo usikuuno
I'm so sorry for that	Ndikumva chisoni kwambiri nazo
I have to go to the office	Ndiyenera kupita ku ofesi
I told her to go tomorrow	Ndinamuuza zopita mawa
I am in front of a large body	Ndili kutsogolo kwa thupi lalikulu
I agree, with caution	Ndikuvomereza, mosamala
That black hair falls down to the right eyebrow	Tsitsi lakuda ilo likugwera pansi pa nsidze yakumanja
This indicated the need for a test program	Izi zinasonyeza kuti pakufunika pulogalamu yoyesera
I have to stay here when you come back	Ndiyenera kukhalabe pano mukadzabweranso
I can't concentrate on anything	Sindingathe kuika maganizo pa chilichonse
I wanted to warn you	Ndinafuna kukuchenjezani
I think he has finally found what he is looking for	Ndikuganiza kuti pamapeto pake wapeza zomwe akufuna
I do not see anything in the dark	Sindikuwona kalikonse mumdima
I thought you wanted to be more than that	Ndinkaganiza kuti mukufuna kukhala woposa pamenepo
A little light shone in the west	Kuwala kocheperako kunanjenjemera chakumadzulo
Combination of objects, perhaps	Kuphatikiza kwa zinthu, mwina
I hope my sister also has this problem	Ndikukhulupirira kuti mlongo wanga amakumananso ndi vutoli
A strange and sad smile passed over his face	Kumwetulira kwachilendo ndi kwachisoni kunadutsa nkhope yake
I wouldn’t ask him to throw it all away	Sindingamufunse kuti ataye zonsezo
I met him years ago	Ndinakumana naye zaka zapitazo
I stood and watched it for a minute	Ine ndinayima ndikuyang'ana izo kwa miniti
I thought about what my life was like	Ndinaganizira mmene moyo wanga unakhalira
I wondered what he was thinking of me	Ndinadabwa kuti ankandiganizira chiyani
I saw you, on the subject, talking about me	Ndinakuwonani, pa nkhani, mukuyankhula za ine
I lost my bloody clothes and my wallet	Ndinataya zovala zamagazi ndi kachikwama
I was not ready to kill anyone	Sindinali wokonzeka kupha munthu
I think he wants my money	Ndikuganiza akufuna ndalama zanga
All my belongings I sent to the cave	Zonse zanga ndinazitumiza kuphanga
I took her home after dinner	Ndinapita naye kunyumba titamaliza kudya
I can hear your thoughts	Nditha kumva malingaliro anu
I have never felt as influential as yours	Sindinamvepo chikoka ngati chanu
After a while, he went back downstairs	Patapita kanthawi, iye anabwerera pansi
I'm talking thousands of dollars	Ndikulankhula madola masauzande ambiri
I should not have done that	Sindikadayenera kuchita zimenezo
I know, expose me to the stars	Ndikudziwa, ndiwululireni ku nyenyezi
I got out of bed and went to the bathroom	Ndinatuluka pa bed ndikupita kubafa
I would never drop you like that	Sindikanati ndikugwetsereni chotero
I never thought that others would succeed	Sindinkaganiza kuti ena akwanitsa
Federal decision	Chigamulo cha federal
I started to complain there	Ndinayamba kudandaula kumeneko
I had so much to learn	Ndinali ndi zambiri zoti ndiphunzire
I too have forgotten the rules	Inenso ndayiwala malamulo
I understood her decision	Ndinamvetsa zimene anasankha
I invite you too	Ndikukuitanani inunso
I couldn't even look up	Sindinathe ngakhale kuyang'ana mmwamba
I'll be gone in an hour	Ndikhala nditapita kwa ola limodzi
Desire for individual child development	Chikhumbo cha chitukuko cha mwana payekha
Explosion of broken windows can make a local newspaper	Kuphulika kwa mazenera osweka kungapangitse nyuzipepala yakomweko
I wonder why he is doing this	Ndikudabwa chifukwa chake akuchitira izi
I could see blood	Ndinkakhoza kuwona magazi
The topics he collected were huge	Mitu imene anasonkhanitsa inali yaikulu
The little boy jumped up empty and ran away	Kamnyamata kakang’ono kanadumpha m’mwamba mopanda kanthu n’kuthawa
I will find a way to get there by tomorrow	Ndipeza njira yoloweramo pofika mawa
Two of them looked worried	Awiri a iwo ankawoneka akuda nkhawa
A man does not look tired all by himself	Mwamuna samawoneka wotopa chonchi pokhapokha
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupumira mozama
I return the blanket and smile	Ndikubweza bulangeti ndikumwetulira
Personally I think it might be a bit better	Ine pandekha ndikuganiza kuti mwina zingakhale zabwino kwambiri
I think it has legs	Ndikuganiza kuti ili ndi miyendo
I often think of this card	Nthawi zambiri ndimaganizira za khadili
A girl can't have it all	Mtsikana sangakhale ndi zonse
I'm surprised by the noise	Ndikudabwa ndi phokoso
I enjoyed being with her	Ndinkasangalala kukhala naye limodzi
I want to draw your body moving	Ndikufuna kujambula thupi lanu likuyenda
I filled out the form online	Ndinalemba fomu pa intaneti
I made several phone calls and three people noticed	Ndinayimba mafoni angapo ndipo anthu atatu adawona
I mean, the inscription is on the wall	Ndikutanthauza, zolembedwazo zili pakhoma
I live for my needs now	Ndikukhala moyo pa zofuna zanga tsopano
I felt my heart break, you know	Ndinamva kusweka mtima kwanga, mukudziwa
I held my fingers	Ndinagwira zala
I can feel his feelings	Ndamva mmene akumvera
The star knows that life is like a dinner party	Nyenyezi imadziwa kuti moyo uli ngati phwando la chakudya chamadzulo
A feather that belonged to a bird	Nthenga yomwe inali ya mbalame
I believed it was too dark for him to notice	Ndinkakhulupirira kuti kunali mdima kwambiri kuti azindikire
A narrow wooden door on one end	Khomo lopapatiza lamatabwa kumapeto kumodzi
A girl selling flowers on the street	Mtsikana akugulitsa maluwa mumsewu
I want to have a nephew	Ndikufuna kukhala ndi mphwanga
I wanted to know things	Ndinkafuna kudziwa zinthu
I soon found out that it was	Posakhalitsa ndinapeza kuti kunali
I thought that everyone understood	Ndinkaona kuti ndi anthu onse amene amamvetsa
I could not fight him and still maintain my dignity	Sindinathe kulimbana naye ndikusungabe ulemu wanga
I can't believe he was about to hit	Sindikukhulupirira kuti anatsala pang'ono kugunda
I only know his place	Ndikudziwa malo ake basi
I want a flexible version	Ndikufuna kusinthasintha kosinthika
I like stories and different people	Ndimakonda nkhani komanso anthu osiyanasiyana
I tend to forget him or hate him	Ndimakonda kumuiwala kapena kudana naye
I spent years trying to understand homosexuality	Ndinakhala zaka zambiri ndikuyesera kumvetsetsa amuna kapena akazi okhaokha
I became a new friend	Ndinakhala mnzanga watsopano wapamtima
I thoroughly researched it	Ndinakufufuzani bwinobwino
I can just see it from the gate	Ndikungowona kuchokera pachipata
I thought it was back to normal	Ndinkaganiza kuti zabwerera m'malo mwake
I think we should take a chance	Ndikuganiza kuti tiyenera kutenga mwayi
I am the master here	Ndine mbuye pano
I was not sure	Sindinali wotsimikiza
The place he was	Malo amene iye anali
I got my employment certificate last week	Ndapeza chikalata chantchito sabata yatha
His mother continued to visit him throughout his childhood	Amayi ake anapitirizabe kumuchezera paubwana wake wonse
I had no idea they had enemies	Sindimadziwa kuti ali ndi adani
I had found a paradise on earth	Ndinali nditapeza paradaiso padziko lapansi pano
I did not give him a drink or anything	Sindinamupatse chakumwa kapena chilichonse
I just taught him what to look for	Ndinangomuphunzitsa zoyenera kuyang'ana
This was due to the old claims of the place	Izi zinali chifukwa cha zonena zakale za malo
I think it would be better in the summer months	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino m'miyezi yachilimwe
This section is described in a number of ways	Gawoli lafotokozedwa m'njira zingapo
One car passed us at the descent	Galimoto imodzi inatidutsa potsika
I do not hear at all	Sindimamva nkomwe
I had a wonderful time	Ndinali ndi nthawi yodabwitsa
I could say this, too, to someone else	Ndikadatha kunena izi, nanenso, kwa wina
I was also very angry	Ndinakwiyanso kwambiri
Meeting, with my sister	Msonkhano, ndi mlongo wanga
I spoke very quickly or was very impressed	Ndinalankhula mofulumira kwambiri kapena ndinachita chidwi kwambiri
I reached it slowly	Ndinachifikira pang'onopang'ono
I was still staring at him	Ndinali kumuyang'anabe
I just know it will happen one day	Ndikungodziwa kuti zidzachitika tsiku lina
I was never disappointed and alone	Sindinasimidwe konse komanso ndekha
The company banned the attack	Kampaniyo idaletsa kuwukira uku
I struggled to breathe	Ndinavutika kuti ndipume
I already told you about my boyfriend	Ndinakuuzani kale za chibwenzi changa
I can make things in that direction	Ndikhoza kupanga zinthu mumayendedwe amenewo
I stood by the bed and looked at him	Ndinayima pafupi ndi bedi ndikumuyang'ana
I just raised my head to look at the guys	Ndinangokweza mutu kuyang'ana anyamata
A little advice for you	Malangizo pang'ono kwa inu
I don't have to go through this	Sindiyenera kudutsa izi
I don't know if that tells us anything	Sindikudziwa ngati izo zikutiuza kalikonse
I also believe in having fun	Ndimakhulupiriranso kusangalala
I have no doubt that what he sent was correct	Sindinakayikire kuti zomwe adatumiza zinali zolondola
I know you hate rain	Ndikudziwa momwe umada mvula
I have little knowledge of these things	Ndili ndi chidziwitso chochepa cha zinthu izi
The team decided to use the latter	Gululo linaganiza zogwiritsa ntchito yomaliza
I explained my situation	Ndinafotokoza mkhalidwe wanga
I do my homework every night	Ndimakhala ndi homuweki usiku uliwonse
I know he is not gay	Ndikudziwa kuti si gay
The power was released immediately	Mphamvu idatulutsidwa nthawi yomweyo
Justice has been finally given	Chilungamo chaperekedwa pomalizira pake
I have to lay my hands on it	Ndiyenera kuika manja anga pa izo
I was so deep, I paid the price	Ndinali wozama kwambiri, ndinalipira mtengo
I love reading about how you feel at school	Ndimakonda kuwerenga za momwe mumaonera kusukulu
I could never take somebody else's life	Ine sindikanakhoza konse kutenga moyo wa munthu wina
I think that alone can find you	Ine ndikuganiza izo zokha zingakupezeni inu
I could not see anything	Sindinathenso kuwona chilichonse
I tried to hold her again	Ndinayesanso kumugwira
This was the most frightening thing of all	Zimenezi zinali zochititsa mantha kwambiri kuposa zonse
I got on the elevator and went into the office	Ndinakwera lift ndikulowa mu office
I can also set up a home easily	Ndikhozanso kukhazikitsa pakhomo mosavuta
I can't wait to see him	Sindikuyembekezera kumuwona
I hate thinking about myself	Ndimadana nazo kudziganizira ndekha
I saw that you were right	Ndinaona kuti unali wolondola
I, of course, out of curiosity, said yes	Ine, ndithudi, chifukwa cha chidwi, ndinati inde
I found it confusing, from him	Ndinazipeza zosokoneza, kuchokera kwa iye
I'll get to the bottom of this	Ndifika pansi pa izi
I smiled at how easy it was	Ndinamwetulira momwe zinalili zosavuta
I need more controls to implement the changes	Ndikufuna maulamuliro ochulukirapo kuti ndikhazikitse zosinthazo
After a while he returns	Pakadutsa pang'ono akubwerera
I fix myself in a chair	Ndimadzikonza pampando
I never could do that	Sindinathe konse kuchita izo
I gesture again to give a picture	Ndikulozanso kuti ndipereke chithunzithunzi
Downloading your phone list for a new phone	Ndikutsitsa mndandanda wamafoni anu ku foni yatsopano
On his face came an attractive look	Pankhope pake panabwera maonekedwe osangalatsa
The player returned to work the next day	Wosewerayo adabwerera kuntchito tsiku lotsatira
I can't understand that	Ine sindingakhoze kumvetsa izo
I immediately bite my tongue	Nthawi yomweyo ndiluma lilime langa
I turned my head back and laughed	Ndinabweza mutu wanga kumbuyo ndikuseka
I hope they are not in danger	Ndikukhulupirira kuti sali pachiwopsezo
I take a deep breath, trying to calm down	Ndimapuma pang'onopang'ono, ndikuyesa kudzikhazika mtima pansi
I longed for and dreaded the summer vacation	Ndinkalakalaka komanso ndinkachita mantha ndi tchuthi chachilimwe
I look down on the beach	Ndimayang'ana pansi pa gombe
I go to her as she speaks	Ndikupita kwa iye pamene amalankhula
I knew he had been beaten	Ndinadziwa kuti wamenyedwa
I want you to be very careful tonight	Ndikufuna kuti mukhale osamala kwambiri usikuuno
I stood in the aisle	Ndinayima mu kanjira
I did not want to waste time	Sindinafune kutaya nthawi
I met a friend yesterday	Ndinakumana ndi mnzanga dzulo
I found her in the same place as before	Ndinamupeza pamalo omwewo monga kale
I should not have been so afraid	Sindinayenera kuchita mantha kwambiri
The show is even better	Kuwonetsa ndikwabwinoko
I know this well from my past experiences	Izi ndikuzidziwa bwino kuchokera ku zomwe zidandichitikira m'mbuyomu
I asked for another	Ndinapemphanso imodzi
I slowly left the office and headed for my car	Ndinatuluka mu office mwapang'onopang'ono kupita ku galimoto yanga
I slipped the keys into his pocket	Ndinalowetsa makiyi mthumba mwake
+ I will guide you in the ways of justice	+ Ndidzakutsogolera m’njira zachilungamo
I carried my credit card in my wallet	Ndinatenga khadi langa la ngongole m'chikwama changa
I did not have much to compare	Ndinalibe zambiri zofanizira nazo
I said, thank you very much but no	Ndinati, zikomo kwambiri koma ayi
I would not be very happy with your work	Sindingasangalale kwambiri ndi ntchito yanu
I hate white people who grab me and get inside me	Ndimadana ndi azungu omwe amandigwira ndikulowa mkati mwanga
I think this is a good project	Ndikuganiza kuti iyi ndi polojekiti yabwino
I could be a good girl too, you know	Inenso ndikhoza kukhala msungwana wabwino, inu mukudziwa
I took a deep breath and listened	Ndinapuma mozama ndikumvetsera
I could not keep my mouth shut	Ndinalephera kutseka pakamwa
I had stopped working	Ndinali nditasiya kugwira ntchito
I got up and started walking	Ndinadzuka ndikuyamba kuyenda
I grabbed his shoulders	Ndinagwira mapewa ake
I believe there are all companies because of this	Ndikukhulupirira kuti pali makampani onse chifukwa cha izi
I did not know that it was forbidden	Sindinadziwe kuti zinali zoletsedwa
I want to thank you for your work	Ndikufuna kukuthokozani chifukwa cha ntchito zanu
I know all about that great thing	Ndikudziwa zonse za chinthu chachikulu chimenecho
I tried to see what he did	Ndidayesa kuwona zomwe adachita
I hope all will be well	Ndikukhulupirira kuti zonse zikhala bwino
I would not start with you	Sindikadayamba nanu
I do not want to say	Sindikufuna kunena
I avoid his room on the go	Ndimapewa chipinda chake popita
I didn't care what he thought	Ndinalibe nazo ntchito zomwe ankaganiza
I saw that you were in trouble	Ndinaona kuti muli m’mavuto
I got close but I did not know what it was	Ndinafika pafupi koma sindinadziwe chomwe chinali
I can not help you with any of your other needs	Sindingathe kukuthandizani pazosowa zanu zina
I could just feel myself smiling	Ndinkangodzimva ndikumwetulira
I was saddened that their gifts were rejected	Ndinamva chisoni kuti mphatso zawo zakanidwa
I shook my head at the cup he gave me	Ndinapukusa mutu pa kapu imene anandipatsa
I did not know how to point a gun	Sindinkadziwa kuloza mfuti
I just need to get out	Ndikungofunika kutuluka
I could not express my fear	Sindinathe kusonyeza mantha
I could not raise my hands	Sindinathe kukweza manja anga
I have a quick idea	Ndili ndi lingaliro lofulumira
I gave myself completely	Ndinadzipereka kwathunthu
I only care about one thing	Ndimasamala za chinthu chimodzi chokha
I do not understand what is happening half the time	Sindikumvetsa zomwe zikuchitika theka la nthawi
I turned to him and he disappeared	Ndinatembenukira kwa iye ndipo anasowa
I'm glad you all did	Ndine wokondwa kuti nonse mwakwanitsa
I had no idea how good it was	Sindimadziwa kuti zinali zabwino bwanji
I also analyze data, interpret results and compile reports	Ndimasanthulanso deta, kumasulira zotsatira ndikulemba malipoti
I arranged for him to have dinner	Ndinapangana naye chakudya chamadzulo
I knew he would not shut his mouth	Ndinadziwa kuti sangatseke pakamwa pake
I was only 20 years old	Ndinali ndi zaka makumi awiri zokha
The original meaning of this record is unknown	Tanthauzo loyambirira la cholemberachi silikudziwika
I was thrown to the ground in a waiting cart	Ndinaponyedwa pansi m'ngolo yodikirira
I put my face in a pillow	Ndinayika nkhope yanga mu pilo
I often loved the game	Nthawi zambiri ndinkakondanso masewerawa
Soon I felt his well-known cover	Posakhalitsa ndinamva chivundikiro chake chodziwika bwino
Many famous people go there	Anthu ambiri otchuka amapita kumeneko
I would not have done this without you	Sindikadachita izi popanda inu
I have to quit	Ndiyenera kusiya
I think someone has read my book	Ndikuganiza kuti wina wawerenga buku langa
I lay on the sofa surrounded by a ball	Ndinagona pa sofa nditazunguliridwa ndi mpira
I had a religious revelation one year	Ine ndinali ndi vumbulutso lachipembedzo chaka chimodzi
I told her we should start with lunch	Ndinamuuza kuti tiyambe ndi chakudya chamasana
I went back to my regular tone	Ndinabwerera ku kamvekedwe kanga ka nthawi zonse
I just thought you were having fun	Ndimangoganiza kuti mukusangalala
I have to get used to this process	Ndiyenera kuzolowera njira imeneyi
I will see how you do	Ndidzawona momwe mumachitira
I think he is one of them	Ndikuganiza kuti ndi m'modzi mwa iwo
I saw the report this morning	Ndaliwona lipoti mmawa uno
I just wanted to get out for a while	Ndinkangofuna kutuluka kwakanthawi
A physical object cannot form a code	Chinthu chakuthupi sichingathe kupanga code code
I still hoped he wasn't talking about me	Ndinkayembekezerabe kuti sakunena za ine
I had never been drunk	Ndinali ndisanaledzerepo
I hope they meet your needs	Ndikukhulupirira akwaniritsa zosowa zanu
I had snakes coming out of my head	Ndinali ndi njoka zikutuluka mmutu mwanga
I decided to sit down and watch	Ndinaganiza zokhala pansi ndionere
I had an economic system that pressured me	Ndinali ndi dongosolo lazachuma londikakamiza
I vividly remembered how she felt	Ndinakumbukira bwino lomwe mmene amamvekera
The winds also blew trash on the island	Mphepozo zinawombanso zinyalala pachilumbachi
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Ukwati womwe ungalimbikitse ufumu wa abambo anga
I could remember that smile	Ndikanakumbukira kumwetulira kuja
It is based on cooperation and not competition	Zimazikidwa pa mgwirizano osati mpikisano
I want to share it with everyone	Ndikufuna kugawana nawo aliyense
I listened to it over and over again	Ndinalimvetsera mobwerezabwereza
I was eager to hear it all	Ndinali wofunitsitsa kumva zonse
I allowed myself to go again	Ndinadzilola kupitanso
I can assure you that it will not be our last	Ndikukutsimikizirani kuti sichikhala chomaliza chathu
It was very difficult to trust her	Zinandivuta kwambiri kumukhulupirira
I had never seen his eyes black	Ndinali ndisanaonepo kuti maso ake anali akuda
He also served as ambassador to the king	Anatumikiranso monga kazembe wa mfumu
I can never do that again	Sindingachitenso zimenezo
I usually feel better and cooler	Nthawi zambiri ndimakhala bwino ndikuzizira
A small project is more complicated than a big project	Pulojekiti yaying'ono imakhala yovuta kwambiri kusiyana ndi ntchito yaikulu
I can't just call him	Sindingathe kungomuyitana
Sometimes I did not smoke for many days	Nthaŵi zina ndakhala masiku ambiri osasuta
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I thought it was bad news	Ndinaganiza kuti inali nkhani yoipa
He did a useless job	Anapanga ntchito yopanda pake
I thought about it over and over again	Ndinaziganizira mobwereza bwereza
I suddenly felt tired	Ndinamva kutopa mwadzidzidzi
I knew he would do this	Ndinadziwa kuti adzachita chonchi
I understood very well	Ndinamvetsetsa bwino lomwe
I was able to stand up for myself day and night	Ndinkatha kudziyimira usana ndi usiku wonse
I don't look at him	Sindimamuyang'ana
I had to think of something	Ndinayenera kuganiza za chinachake
I suggest you take it	Ndikupangira kuti mutenge
I turned into her and pushed my lips towards her	Ndinasandulika kukhala iye ndikukankhira milomo yanga kwa iye
I opened boxes of books	Ndinatsegula mabokosi a mabuku
At its edge is a golden border	M'mphepete mwake muli malire agolide
I took them, their children	Ine ndinawatenga iwo, ana awo
Central to our stability is tolerance and understanding	Chinthu chachikulu cha kukhazikika kwathu ndicho kulolerana ndi kumvetsetsa
I will be a regular guest	Ndidzakhala mlendo wokhazikika
I have a great doctor	Ndili ndi dokotala wamkulu
I was very depressed	Ndinali kuvutika maganizo kwambiri
I was very much looking for light	Ndinkasakasaka kwambiri chounikira
I want it to end	Ndikufuna kuti ithe
I thought books could not be wrong	Ndinali kuganiza kuti mabuku sangakhale olakwika
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
I was received with a genuine interest in what we did	Ndinalandilidwa ndi chidwi chenicheni pa zomwe timachita
I want to bite his hand, to pull it out	Ndikufuna kuluma dzanja lake, kuti ndilizule
I remembered him immediately and the way he treated me	Ndinamukumbukira nthawi yomweyo komanso momwe amandichitira
I almost regretted giving her that gift	Ndatsala pang'ono kudandaula kuti ndinamupatsa mphatso imeneyo
I came upon a train that had just departed	Ndinabwera pa sitima imene itangonyamuka kumene
I smile a little	Ndimamwetulira pang'ono
He threw iron balls and set them on fire	Anaponya mipira yachitsulo ndi moto
I gave you a lot of history	Ndinakupatsirani mbiri yambiri
I reached out to the radio just as he did	Ndinafikira pawailesi monga momwe anachitira
I just laugh at them	Ndimangowaseka
I never felt sorry for him	Sindinamvere chisoni konse
I struggled with tremors and everything else	Ndinalimbana ndi kunjenjemera ndi china chirichonse
I'm so worried about you	Ndikuda nkhawa kwambiri ndi inu
I was alone with a goddess	Ndinali ndekha ndi mulungu wamkazi
I did not feel bad about what I did	Sindinamve chisoni kwambiri ndi zimene ndinachita
I was embarrassed by my harsh response	Ndinachita manyazi ndi kuyankha kwanga mwankhanza
I knew then that it all meant	Ndinadziwa pamenepo kuti onse amatanthauza
I had to see him this morning	Ndinayenera kumuwona mmawa uno
An event is an event	Chochitika ndi chochitika
A fire was lit under the ax	Moto unayatsidwa pansi pa nkhwangwayo
A place that would not be the same without them	Malo omwe sakanakhala ofanana popanda iwo
I have tasted your own medicine	Ndakulawitsa mankhwala anu omwe
I could not talk about my life to anyone	Sindinathe kulankhula za moyo wanga kwa aliyense
I didn't even stumble	Sindinapunthwe ngakhale
I quit the whole game	Ndikusiya masewero onse
Proper dress for high heels	Kuvala koyenera kwa madzulo apamwamba
One girl gave him a balloon	Mtsikana wina anam’patsa chibaluni
I appreciate all you do for me and my baby	Ndimayamikira zonse zomwe mumandichitira ine ndi mwana wanga
He is tall and fast	Ndi wamtali komanso wothamanga
I'd like a shower right now	Ndikufuna mvula yamvula pompano
I would never fall in love with anyone	Sindingayambe kukondana ndi aliyense
I know people well enough to know that	Ndikudziwa anthu mokwanira kuti adziwe zimenezo
I did not want to offend him	Sindinafune kukhumudwitsa
I could not settle for a real goal	Sindinathe kukhazikika pa cholinga chenicheni
Most of the time I am not a reader of love stories	Nthawi zambiri sindine wowerenga nkhani zachikondi
I grabbed the double crack method	Ndinagwira njira ya double crack
I hope he is too young to go through this	Ndikuyembekeza kuti ali wamng'ono kuti adutse izi
I just picked it up	Ndatolera kumene
I think it means something like holiness or virtue	Ine ndikuganiza izo zikutanthauza chinachake monga chiyero kapena ukoma
A business plan can help you be prepared, supportive	Dongosolo la bizinesi lingakuthandizeni kukhala okonzeka, kuthandizira
I would not blame him if he saw someone else	Sindikanamuimba mlandu ngati akuwona munthu wina
I will not hand you over to the police	Sindidzakuperekani kwa apolisi
I can still feel his warm hand on mine	Ndimamvabe dzanja lake lofunda lili pa langa
I love teaching music, dancing, and art	Ndimakonda kuphunzitsa nyimbo, kuvina, ndi luso
I love doing it, though	Ndimakonda kuzichita, komabe
I know you will never hurt me	Ndikudziwa kuti simudzandipweteka konse
I was still frustrated	Ndinali wokhumudwabe
A black hole, they said	Bowo lakuda, iwo anatero
I want to let him explain my new secret	Ndikufuna kumulola kuti afotokoze chinsinsi changa chatsopano
I can sleep with you, love them	Ndigona nawe, thana nazo
I feel good with your family	Ndikumva bwino ndi banja lanu
It can fly very well at night	Zikhoza kuwuluka bwino kwambiri usiku
I love reading how people do things	Ndimakonda kuwerenga momwe anthu amachitira zinthu
I think totally filling the holes to end them	Ine ndikuganiza kwathunthu kudzaza mabowo kuwathetsa iwo
I was cold and hot at the same time	Ndinali wozizira komanso wotentha nthawi imodzi
I moved closer to the bar, leaning against it	Ndinayandikira pafupi ndi bar, ndikuchitsamira
I still haven't heard any steps	Sindinamvebe masitepe aliwonse
I let her go and you were not smart	Ndinamusiya apite ndipo iwe sunakhale wanzeru
I want to keep you all at the same level	Ndikufuna kukusungani nonse pamlingo womwewo
I could not stop them	Sindinathe kuwaletsa
It comes out of me	Ndituluka mwa ine
I know they really appreciate your friendship	Ndikudziwa kuti amayamikira kwambiri ubwenzi wanu
The manufacturer may have several names	Wopanga akhoza kukhala ndi mayina angapo
I just show up with the conversation and just get up	Ndimangowonekera ndi zokambirana ndikungonyamuka
Real, really, really bad running	Kuthamanga kwenikweni, kwenikweni, koyipa
I was in a criminal protest in heaven	Ndinali mu ziwonetsero zaupandu kumwamba
I prepared well for this month	Ndinakonzekera mwezi uno bwino
I got so far away, my heart aching	Ndinafika patali, mtima ukundiwawa
He demonstrated great devotion to religion	Iye anasonyeza kudzipereka kwakukulu ku chipembedzo
I could see it all again	Ndinakhoza kuziwona zonse kachiwiri
I did not want to wake him up	Sindinafune kumudzutsa
I was ugly when my mother found me	Ndinali wauve mayi anga atandipeza
I let my frustration disturb my sleep	Ndinalola kukhumudwa kwanga kusokoneza tulo
I wrote you a special note	Ndinakulembani chizindikiro chapadera
I grabbed her back and pushed it towards her	Ndinagwira msana wake ndikuzikanikiza kwa iye
I am strong because of the past	Ndine wamphamvu chifukwa cha zakale
I asked her to write me a poem	Ndinamupempha kuti andilembe ndakatulo
As I move on with my life, I am deeply saddened	Ndikupitiriza ndi moyo wanga, ndikumva chisoni kwambiri
I do not believe this is happening again	Sindikukhulupirira kuti izi zikuchitikanso
I had never been in a bar before	Ndinali ndisanalowe n’komwe mumowamo
I was on a trip and saw them	Ndinali paulendo ndipo ndinawawona
I call his name over and over again	Ndimafuula dzina lake mobwerezabwereza
I can't stand your race	Sindingathe kupirira mtundu wanu
I can hear him coming up behind me to attack me again	Ndimamumva akubwera kumbuyo kwanga kudzaukiranso
I think he liked to keep things	Ndikuganiza kuti ankakonda kusunga zinthu
Bond wrote some more	Bond adalembanso zina
I turned them over	Ndinawatembenuza
I see his face, his eyes, his lips	Ndikuwona nkhope yake, maso ake, milomo yake
I dressed to pick her up from school	Ndinavala kuti ndikamunyamule kusukulu
I have to watch this movie again	Ndiyenera kuwonanso filimuyi
Plans to rebuild another city hall were quickly made	Mapulani omanganso holo yamzinda wina anapangidwa mwamsanga
A little effort can move a larger load	Khama laling'ono limatha kusuntha katundu wokulirapo
I noticed that he was not comfortable with that discussion	Ndinaona kuti sanali womasuka ndi zokambiranazo
I hated that my eyes were drawn to her	Ndinkadana nazo kuti maso anga anakopeka naye
Instead of changing the way it should be	M'malo mosintha momwe ziyenera kukhalira
I can see the look of concern in his eyes	Ndikuwona mawonekedwe ankhawa m'maso mwake
I want to tell you that he is sick	Ndimafuna ndikuuzeni kuti akudwala
I was shocked	Ndinagwedezeka kwambiri
The town also has an eye hospital	Tawuniyi ilinso ndi chipatala cha maso
I drove in a straight line	Ndinayendetsa galimoto osapita mbali ina iliyonse
I don't know how he ended up there	Sindikudziwa kuti anathera bwanji kumeneko
I washed my face and took a deep breath	Ndinasamba nkhope yanga ndikupuma mozama
I like working on my own	Ndimakonda kugwira ntchito ndekha
I did not want to be left behind	Sindinafune kutsalira
I stared at him for a moment	Ndinamuyang'ana kwakanthawi
I even brought him his shoes	Ndinamubweretsera ngakhale nsapato zake
I think we are connected in some way	Ndikuganiza kuti ndife olumikizana mwanjira ina
He was a member of many organizations	Iye anali membala wa mabungwe ambiri
I prayed a lot about it	Ndinapemphera kwambiri za zimenezi
I pulled a closed band behind me	Ndinakoka gulu lotsekeka kumbuyo kwanga
I am about to finish writing this article	Ndatsala pang'ono kumaliza kulemba nkhaniyi
I can't wait to try	Sindingathe kudikira kuti ndiyesere
I still feel unclean for watching	Ndimaonabe kuti ndine wodetsedwa chifukwa chowonera
Few are empty	Ochepa ali opanda kanthu
I was fascinated by the self-awareness	Ndinakopeka ndi kudzidziwitsa ndekha
It may come from a neighbor	Ikhoza kubwera kuchokera kwa munthu woyandikana naye nyumba
I opened the door and stopped to listen	Ndinatsegula chitseko ndipo ndinaima kuti ndimvetsere
However, I did not enjoy it	Komabe, sindinkasangalala nazo
I felt like a loser because of my weakness	Ndinadziona ngati wopusa chifukwa cha kufooka kwanga
I ordered the goods	Ndinaitanitsa katundu
I tried to look at his face	Ndinayesa kuyang'ana pa nkhope yake
I knew there had to be an explanation	Ndinadziwa kuti payenera kukhala kufotokozera
I am a fool who is very drunk	Ndine wopusa amene adaledzera kwambiri
A brave man, perhaps	Munthu wolimba mtima, mwina
I would be angry too	Inenso ndikanakwiya
Bad, bad siege	Kuzinga koyipa, koyipa
I hated him and because of his decision to leave	Ndinadana naye komanso chifukwa cha chisankho chake chochoka
I hope she gets better at the community center	Ndikhulupilira akhala bwino ku community center
I could use this evening	Ndikhoza kugwiritsa ntchito madzulo ano
I will assist you in exchanging tasks or answers	Ndikuthandizani posinthana ndi ntchito kapena mayankho
I love my age	Ndimakonda m'badwo wanga
I was grateful to be and study in my room	Ndinali woyamikira kukhala ndikuphunzira m’chipinda changa
I just think it sends the wrong signal	Ndikungoganiza kuti zimatumiza chizindikiro cholakwika
I never thought we would become enemies	Sindinkaganiza kuti tidzakhala adani
I fell asleep several times after waking up	Ndinagona kangapo nditangodzuka
I was convinced	Ndinali wotsimikiza
I did not tell them that they were there because of the depression	Sindinawawuze kuti ali mmenemo chifukwa cha kuvutika maganizo
I did not say much about my background	Sindinafotokoze zambiri za moyo wanga
I begged them to stop	Ndinawapempha kuti asiye
I lay down next to the dead man	Ndinagona pafupi ndi wakufayo
I held the ring in my hand	Ndinagwira mphete m'manja mwanga
Within seconds, his shoulder burned with the cloth	Patangopita masekondi angapo, phewa lake linapsa ndi nsaluyo
I understand the lack of money	Ndikumvetsa kusowa kwa ndalama
I gave her your address	Ndamupatsa adilesi yako
They kiss and agree to try to be married	Amapsompsonana ndikuvomereza kuyesa kukhala okwatirana
I feel better now	Ndikumva bwino tsopano
I arrived at my father's office before noon	Ndinafika ku ofesi ya abambo asanafike masana
I did not want to get to know any of the people	Sindinafune kudziwanso anthu ena
I want you to take it	Ndikufuna kuti mutenge
I'm not making this	Sindikupanga izi
He fell with eight trips that are still needed	Anagwa ndi maulendo asanu ndi atatu omwe akufunikabe
I walked around to the back of the house and into the porch	Ndinazungulira kuseri kwa nyumba ndikulowa pakhonde
I was in pain from sleeping in my pocket	Ndinali kuwawa chifukwa chogona m'thumba
I looked up and changed his eyes	Ndinayang'ana m'mwamba ndikusintha m'maso mwake
I have to be careful	Ndiyenera kusamala
I did not want to scream	Sindinafune kukuwa
I know why you quit	Ndikudziwa chifukwa chake munasiya
I'm just trying to forget the bad side	Ndikungoyesa kuyiwala mbali yoyipayo
I knew she had to go to the meetings	Ndinkadziwa kuti azipita kumisonkhano
I carry him in my arms	Ndimamunyamula m'manja mwanga
Many people already knew and loved him	Anthu ambiri ankamudziwa kale ndipo ankamukonda
I climbed the steps to the master bedroom	Ndinakwera masitepe opita ku master bedroom
The driver had found her	Woyendetsa galimoto anali atamupeza
I fought him, but he was strong	Ndinalimbana naye koma anali wamphamvu
I smiled as he ran away	Ndinamwetulira uku akuthawa
I promise you will never see me again	Ndikulonjeza kuti simudzandiwonanso
A few minutes passed	Mphindi zochepa zidadutsa
I stood there with my mouth open	Ndinayima pamenepo nditatsegula pakamwa
The bark served as a belt	Khungwa linkagwira ntchito ngati lamba
I wait patiently	Ndikuyembekezera moleza mtima
I told her to take her elbow to the doctor	Ndinamuuza kuti atengere chigongono chake kwa dokotala
I realized this when I was younger	Ndinazindikira zimenezi ndili wamng’ono
I was imprisoned	Ndinatsekeredwa m’ndende
At least two fishermen were missing	Pafupifupi asodzi awiri anasowa
I doubted he was crazy	Ndinkakayikira kuti anali misala
I think we will be seeing our change	Ndikuganiza kuti tikhala tikuwona kusintha kwathu
I paused and reluctantly opened the door	Ndinapumira ndikutsegula chitseko monyinyirika
Maybe I sing and shout victory	Mwina ndikuimba ndikufuula chigonjetso
Command your people	Lamulani anthu anu
I leave him, and turn to the door	Ndichoka kwa iye, ndikutembenukira chakukhomo
I doubt this even a little pretty	Ine ndikukayika ichi ngakhale pang'ono wokongola
I, myself, cannot do anything	Ine, mwiniwanga, sindingathe kuchita kalikonse
I did not dare go to his laboratory	Sindinayerekeze kupita ku labotale yake
I was not willing to accept the idea	Sindinali wofunitsitsa kuvomereza lingalirolo
I feel sorry for him	Ndikumumvera chisoni
A curved line next to the left eyebrow	Mzere watsinya pambali pa nsidze yakumanzere
I did nothing to stop it	Sindinachite kalikonse kuti ndiletse
I have a lot to fix first	Ndili ndi zambiri zoti ndikonzere poyamba
I just have no desire	Ndilibe chikhumbo basi
They all did well	Onse adachita bwino
I knew they were not all animals	Ndinadziwa kuti si nyama zonsezo
I shook my head even though he could not see me	Ndinagwedeza mutu wanga ngakhale samandiwona
A well-wrapped gift requires three pieces of tape	Mphatso yokulungidwa bwino imafuna zidutswa zitatu za tepi
I had no idea they had it	Sindimadziwa kuti anali nawo
I got up and walked to the window	Ndinayimilira ndikuyenda pawindo
I did not feel comfortable choosing for myself	Sindinadzimve bwino kusankha ndekha
I open my mouth to tell her, and then I leave	Nditsegula pakamwa panga kuti ndimuwuze, kenako ndikusiya
I would not restrain myself with him	Ine sindikanati ndidziletse ndekha ndi iye
I looked out of my side window and ignored him	Ndinayang'ana kunja kwa zenera lakumbali langa ndipo ndinamunyalanyaza
I turned my head and rolled over	Ndinatembenuza mutu wanga ndikugudubuzika
I have provided some of the following	Ndapereka zina mwazomwe zili pansipa
I have to accept all of this as part of my illness	Ndiyenera kuvomereza zonsezi ngati mbali ya matenda anga
I was in safe hands	Ndinali m'manja otetezeka
I also see houses in the mountains	Ndikuwonanso nyumba m'mapiri
I had sex in high school	Ndinagonana kwambiri kusukulu ya sekondale
I can have it, right now	Ine ndikhoza kukhala ndi izo, pakali pano
I thought this was my last time	Ndinaganiza kuti aka ndi nthawi yanga yomaliza
I didn't have much time for art	Ndinalibe nthawi yochuluka yopangira luso
I have to understand	Ndiyenera kumvetsetsa
I slipped down and sat down	Ndinatsetsereka pansi ndikukhala pansi
The cuts saturated the company's lawyers	Zodulidwazo zidakhutitsa maloya akampani
I want them to be stronger than you	Ndikufuna kuti akhale amphamvu kuposa inu
I was worried that he might think differently	Ndinkada nkhawa kuti angandiganizire mosiyana
I never thought that leaving would be so difficult	Sindinaganizepo kuti kuchoka kungakhale kovuta kwambiri
I never took our night together lightly, at all	Sindinatenge usiku wathu pamodzi mopepuka, nkomwe
I thought that was all that was left on the front door	Ndinaganiza kuti ndi zomwe zinatsala pakhomo lakumaso
Looking in the mirror frightened her	Kuyang'ana pagalasi kunamuchititsa mantha
I saw him turn into a wolf	Ndinamuona akusintha kukhala nkhandwe
I was sitting next to it	Ine ndinali nditakhala pafupi ndi icho
I felt light and full at the same time	Ndinamva kupepuka komanso kudzaza nthawi imodzi
I had no idea how short and precious life is	Sindinkadziwa kuti moyo ndi waufupi ndiponso wamtengo wapatali bwanji
I hate being touched	Ndimadana ndi kukhudzidwa
The heat has just burned them	Kutentha kwangowawotcha
I could not read them	Sindinathe kuwawerenga
I must have slept too long	Ndiyenera kuti ndinagona motalika kwambiri
I remember your appearance	Ndimakumbukira mawonekedwe anu
I am tired and lonely	Ndine wotopa komanso wosungulumwa
A test of loyalty, as well as a test of skill	Chiyeso cha kukhulupirika, komanso kuyesa kwa luso
I know you can smell it	Ndikudziwa kuti mumamva fungo lake
I thought my desire to go with them was over	Ndinaganiza kuti chifuniro changa chopita nawo chinali chatha
I show the love of a real woman	Ndikuwonetsa chikondi cha mkazi weniweni
I still have to prove it all	Ndiyenerabe kutsimikizira zonsezi
I pointed to the moon	Ndinaloza ku mwezi
Last year he did not knock	Chaka chapitacho sakanagogoda
I sit on top of his nose	Ndimakhala pamwamba pa mphuno yake
I move a little on the uncomfortable bed	Ndimasuntha pang'ono pabedi losamasuka
I have no hatred for you	Ndilibe chidani pa inu
I want to be a gentleman again	Ndikufuna kukhalanso njonda
I miss you more than ever	Ndakusowa kwambiri kuposa kale
I turned around and watched the people talking	Ndinatembenuka ndikuyang'ana anthu akuyankhulirana
I stopped myself with these men around me	Ndinadziyimitsa ndekha ndi amuna awa mondizungulira
I mean, that's obvious	Ndikutanthauza, izo ndi zoonekeratu
Another cloud obscured the sun, reducing the amount of heat	Mtambo wina unabisa dzuŵa, n’kuchepetsa kutentha kwakukulu
I will take that bet	Nditenga kubetcha kumeneko
I was so busy trying to live life, well	Ndinali wotanganidwa kwambiri kuyesera kukhala m'moyo, chabwino
I turned to my side to look at him	Ndinatembenukira kumbali yanga kuti ndiyang'ane naye
I found the cord and pulled it to light	Ndidapeza chingwe chija ndikuchikoka chowunikira
I did not know if he was killed or not	Sindinadziwe ngati anaphedwa kapena ayi
I paid as little money as I could on paper	Ndinalipira ndalama zochepa momwe ndingathere papepala
I have to get used to this	Ndiyenera kuzolowera izi
I just donated money today	Ndangopereka ndalama lero
I turn off the radio	Ndimazimitsa wailesi
I knew the human race	Ndinkadziwa mtundu wa munthu
I'll see you at dinner	Ndidzakuwonani pa chakudya chamadzulo
I wish it were the end of the story	Ndikanakonda akadakhala kutha kwa nkhaniyi
I want to live a humble life	Ndimafunitsitsa kukhala ndi moyo wodzichepetsa
I felt I was struggling with control	Ndinkaona kuti ndikulimbana ndi kulamulira
I hate to bother you, but	Ndimadana nazo kukuvutitsani, koma
The drunk driver hit them	Dalaivala woledzera anawagunda
I say who is who is not welcome	Ndikunena kuti ndani ndi amene sakulandiridwa
All day long, she thought	Tsiku lonse lapita, anaganiza
I can't find it	Sindikuchipeza
The little rest was due to the mother	Kupuma pang'ono kunali chifukwa cha amayi
I walked past the hotel, towards the town	Ndinayenda kudutsa hotelo, kupita kutawuni
I know this is wearing you	Ndikudziwa kuti izi zavala inu
I could not eat or sleep and nothing seemed to be a problem	Sindinkatha kudya kapena kugona ndipo palibe chomwe chinkaoneka ngati chilibe vuto
I think the truth would be a better place	Ndikuganiza kuti chowonadi chingakhale malo abwino
I find that one always follows the other	Ndimapeza kuti wina amatsatira mnzake nthawi zonse
I remembered the girl painting on the wall	Ndinakumbukira mtsikana uja akupenta khoma
I mean really low	Ndikutanthauza otsika kwenikweni
I did, and then I turned to face him	Ndinatero, kenaka ndinatembenuka kuyang'anizana naye
I think they removed the death penalty from the table	Ine ndikuganiza iwo anachotsa chilango cha imfa pa tebulo
I have done no wrong	Palibe choipa chimene ndachita
I may just have time to call her	Ndikhoza kungokhala ndi nthawi yomuyimbira foni
I love how this came out	Ndimakonda momwe izi zidatulukira
I have never touched either side	Sindinagwirepo mbali iliyonse
He is married and has two sons	Anakwatirana ndipo ali ndi ana aamuna awiri
The doll rolls under the counter	Chidole chimagudubuzika pansi pa kauntala
I just wrote them down on a piece of paper	Ndinangowalemba papepala
I take the twenty and give it to him	Ine ndikuchotsa makumi awiri ndikupereka kwa iye
I was stable but not very good	Ndinali wokhazikika koma osati wabwino kwambiri
I gathered calm inside	Ndinasonkhanitsa bata mkati
I wanted to accept everything when we returned	Ndinkafuna kuvomereza chilichonse tikabwerera
I climbed the ladder after my father grabbed it	Ndinakwera makwerero bambo anga atawagwira
I didn't need any of it	Sindinasowe chilichonse cha izo
I look and find that he is right	Ndikayang'ana ndikupeza kuti akulondola
I thought he lived for eighty	Ndidaganiza kuti adakhala kwa makumi asanu ndi atatu
I wanted her to be happy	Ndinkafuna kuti azisangalala
I had no idea where he kept things like that	Sindinkadziwa komwe amasunga zinthu ngati zimenezo
I have never seen or heard anything	Sindinawonepo kapena kumva chilichonse
The broken pain spread to his chest in his arms	Ululu wosweka unafalikira pachifuwa chake m'manja mwake
I did not want to wait	Sindinafune kudikira
The knock on his neighbor's door fascinated him	Kugogoda kwa chitseko choyandikana naye kunamuchititsa chidwi
I did not hear the joke	Sindinamve nthabwala
I will marry her	Ndidzamukwatira
I tried to swim straight there	Ndinayesa kusambira molunjika kumeneko
I will never touch you like that again	Sindidzakukhudzanso choncho
I would have gotten rid of this nightmare in the end	Ndikadachoka m'maloto oipawa potsiriza
At one time I was a very close friend of your father	Poyamba ndinali bwenzi lapamtima la abambo ako
I stopped the car and headed there	Ndinaimitsa galimoto ndikumapita kumeneko
I like men's clothing	Ndimakonda zovala zachimuna
I went to get drunk	Ndinapita kukaledzera
A gentle hand grabbed his right hand	Dzanja lodekha linagwira dzanja lake lamanja
I think we should bend over	Ndikuganiza kuti tiyenera kupindika
I could not hold back the tears from my eyes	Ndinalephera kuletsa misozi kutsika kumaso kwanga
I have to admit it was fascinating	Ndiyenera kuvomereza kuti zinali zochititsa chidwi
I closed the bathroom door	Ndinatseka chitseko chaku bafa
I deeply regret the criticism	Ndimadandaula kwambiri za kutsutsidwa
I feel his presence	Ndikumva kukhalapo kwake
All government funds will be deducted from religion	Ndalama zonse za boma zidzachotsedwa ku chipembedzo
I have all the power here	Ndili ndi mphamvu zonse pano
Demonstrated by household appliances from early colonists	Zomwe zikuwonetsedwa ndi zida zapakhomo zochokera kwa atsamunda oyambirira
I made some money on my cell phone	Ndinapeza ndalama ya foni yam'manja
They started making good times	Iwo anayamba kupanga nthawi yabwino
I do not feel it in my hands	Sindimachimva m'manja mwanga
I would like a simple box	Ndikufuna bokosi losavuta
I just played karate	Ndinkangochita masewera a karati
Soldiers in the field of transport	Asilikali pantchito ya transport
I am very happy with his progress	Ndine wokondwa kwambiri ndi kupita patsogolo kwake
Longer words can be written in a number of ways	Mawu aatali kwambiri amatha kulembedwa m'njira zingapo
After a few seconds, it was all over	Patangopita masekondi angapo, zonse zidatha
I could not resist the pressure	Sindinathe kulimbana ndi maganizo a zinthu
A slight resistance was not found	Kukaniza kochepa sikunapezeke
A young man approached and stood beside her	Mnyamata wina anafika pafupi n’kuima pafupi ndi iye
I did not hear him speak	Sindinamumve akulankhula
I just want them on me right now	Ndikungowafuna pa ine pompano
A man is walking down the street	Mwamuna akuyenda kuchokera pansi mumsewu
A woman's voice was coming from the platform	Mawu achikazi anali kutuluka papulatifomu
I leaned over and looked at the driver	Ndinatsamira ndikumuyang'ana driver
I was getting a lot out of him	Ndinali kupeza zochuluka kuchokera kwa iye
I don't go out with him	Sindimapita naye kokacheza
I felt hot	Ndinamva kutentha
I love them on the wall	Ndimawakonda pakhoma
I rolled in his arms	Ndinagubuduzika mmanja mwake
I have never seen you here	Sindinakuwonepo pano
I had never removed it	Ndinali ndisanachotsepo
I'm glad we didn't get carried away	Ndine wokondwa kuti sitinatengeke
I just woke up on the street	Ndinangodzuka pansewu
I think we should see	Ndikuganiza kuti tiyenera kuwona
I felt drunkenness coming	Ndinamva kuledzera kukubwera
I asked him where he got the idea	Ndinamufunsa komwe anatengera lingalirolo
I had completely forgotten	Ndinali kuyiwalatu
No brother has explained why he split up	Palibe m’bale amene wafotokoza chifukwa chimene anagawanikana
I went to fight, but it was too late	Ndinapita kukamenyana, koma kunali kochedwa
I can't stand the thought of being fired so easily	Sindingathe kupirira maganizo oti achotsedwa ntchito mosavuta
He accepted the terms	Iye anavomereza zikhalidwezo
I missed the band, of course	Ndinaphonya gulu loimba, ndithudi
I look forward to your decision	Ndikuyembekezera chisankho chanu
I have already shone	Ndinawalira kale
Her stomach is completely clean	Mimba yake ndi yoyera kwathunthu
I look in the bathroom	Ndimayang'ana kubafa
I was here when you were born	Ine ndinali kuno pamene inu munabadwa
At first there was no response from the government	Poyamba panalibe yankho lochokera ku boma
I went to the cash register	Ndinapita pa kaundula wa ndalama
I will not keep you too long	Sindikusungani nthawi yayitali
I have to remind myself to do that	Ndiyenera kudzikumbutsa kuti ndichite zimenezo
I fought for power while the demon laughed	Ndinamenyera ulamuliro uku chiwanda chikuseka
This started with the construction of a new road	Izi zinayamba ndi kumangidwa kwa msewu watsopano
I don’t have to just keep thinking about it	Sindiyenera kumangokhalira kuganiziranso za izo
I see you as a stranger	Ndimakuonani ngati mlendo
I did not know how to answer that question	Sindinadziwe kuti ndiyankhe bwanji funsoli
This immune system is infected with the HIV virus	Kachitidwe ka chitetezo cha mthupi ichi ndi kachirombo ka HIV
I can't trust them	Sindingathe kuwadalira
I had some signs that confirmed it was me	Ndinali ndi zizindikiro zina zomwe zimatsimikizira kuti ndinali ine
I know a lot or I like everything	Ndikudziwa zambiri kapena ndimakonda chilichonse
I saw how he moved	Ndinaona mmene ankasunthira
More in my mind lately	Zambiri m'malingaliro mwanga posachedwa
I did not have a good relationship with my father	Sindinkagwirizana kwambiri ndi bambo anga
Young people have moved to cities to do other work	Achinyamata asamukira m’mizinda kukagwira ntchito zina
I go back and put it on	Ndimabwerera ndikuyika
I was not lucky	Sindinakhale wamwayi
There are things about it	Pali zinthu za izo
Recently I was unable to control my temper	Posachedwapa sindinathe kulimbana ndi mkwiyo
I did not know this	Sindimadziwa izi
Their emptiness has been crushed	Zachabechabe zawo zaphwanyidwa
I didn't see who it was	Sindinawone yemwe anali
I lit up another smoke and walked back into the room	Ndinayatsa utsi wina ndikuyenda m'chipindamo
I had phones to call	Ndinali ndi mafoni oti ndiyimbe
I want this to happen	Ndikufuna kuti izi zitheke
I wanted to ask her not to go	Ndinkafuna kumupempha kuti asapite
I like it, but this is not too bad	Ndimakonda, koma izi sizoyipa kwambiri
I feel very good	Ndikumva bwino kwambiri
I need your help	Ndikufuna thandizo lanu
I was not an ordinary person	Sindinali munthu wowonekera
I think he doesn't consider himself important	Ndikuganiza kuti samadziona ngati wofunika kwambiri
I looked and he was not one of the above	Ndidayang'ana ndipo sanali m'modzi mwazomwe zili pamwambazi
They are also known as the happy horses	Amatchukanso ngati mahatchi osangalatsa
I heard one such picture on the radio recently	Ndinamva chithunzi chimodzi chotere pawailesi posachedwapa
Their main advantage was less than eight minutes	Ubwino wawo waukulu unali wochepera mphindi zisanu ndi zitatu
I will not let you come with us	Sindingalole kuti mubwere nafe
I just lay there waiting for my heart to calm down	Ndinangogona ndikudikirira kuti mtima ukhale pansi
I did not want to talk	Sindinafune kulankhula
I agreed, and we all did	Ndinavomerezana naye, ndipo tonse tinatero
I went from door to door	Ndinapita khomo ndi khomo
The rest remains the same song	Zina zonsezo zimakhalabe nyimbo imodzi
I smiled and walked a few steps away from him	Ndinamwetulira ndikuyenda masitepe angapo kutali ndi iye
I woke up very early and she was gone	Ndinadzuka m'mawa kwambiri ndipo anali atapita
I know it can be hard to believe	Ndikudziwa kuti zingakhale zovuta kukhulupirira
I used a stick to break leaves	Ndinagwiritsa ntchito ndodo kuthyola masamba
I was just young	Ndinali kungokhala wachichepere
I acted as if he knew everything	Ndinachita ngati akudziwa zonse
I turned my head, painfully	Ndinatembenuza mutu wanga, mopweteka
Other sources indicate the high interest rate	Magwero ena akuwonetsa kuchuluka kwa chiwongola dzanja
I have two colored stones	Ndili ndi miyala iwiri yamitundu
I was just happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kuti mayiyu anali wodziwa zinthu
A small, but significant success	Kupambana kochepa, koma kwatanthauzo
I do not have to wait for him	Sindiyenera kumudikirira
I started to think and kissed her now	Ndinayamba kuganiza ndikumupsopsona tsopano
I have no doubt at all	Sindikayika ngakhale pang'ono
I went down and prayed just this minute	Ine ndinatsika ndi kupemphera miniti yokha iyi
The blink of an eye to others	Kuphethira kwa diso kwa ena
I joined them in line and waited with them	Ndinalowa nawo pamzere ndikudikirira nawo
I can't leave him	Sindingathe kumusiya
I knew better than to criticize his ideas	Ndinkadziwa bwino kuposa kutsutsa malingaliro ake
I love science fiction and fantasy	Ndimakonda kwambiri zopeka za sayansi komanso zongopeka
I needed another way	Ndinafunikira njira ina
This section contains a number of revisions	Gawoli lili ndi zowongolera zambiri
I took that as a joke	Ndinazitenga zimenezo ngati chitokoso
I had amazing staff	Ndinali ndi antchito odabwitsa
I was lost, my parents were lost	Ndinatayika, makolo anga anatayika
I think my jaw dropped to about a foot	Ndikuganiza kuti nsagwada zanga zagwera pafupifupi phazi
I provided an answer that works	Ndinapereka yankho lomwe limagwira ntchito
I have no choice	Sindingachitire mwina
I could not	Sindikadakhoza
I thought maybe he had gone in the evening	Ndinaganiza kuti mwina wapita madzulo
I have a place where you work	Ndili ndi komwe mumagwira ntchito
I knew he wanted me to be quiet	Ndinadziwa kuti amafuna kuti ndikhale chete
I hate to admit that	Ndimadana nazo kuvomereza zimenezo
I can't take back what no longer exists	Sindingathe kubweza zomwe kulibenso
I put my thoughts aside	Ndinasiya maganizo anga pambali
I don't expect anyone to be in my room	Sindimayembekezera kuti m'chipinda mwanga muli munthu
I do not agree with him here	Sindikugwirizana naye pano
I want to read it again	Ndikufuna kuwerenganso
I felt old to think so	Ndinadzimva wokalamba kuganiza choncho
I felt we could never do it	Ndinkaona kuti sitingakwanitse
I was scared of my friends	Ndinachita mantha ndi anzanga
I could not believe that there were other people like me	Sindinakhulupirire kuti pali anthu ena onga ine
I am starting my medical studies	Ndikuyamba maphunziro anga azachipatala
I just need to know what was found	Ndiyenera kungodziwa zomwe zidapezeka
I always felt safe in his presence	Nthawi zonse ndinkaona kuti ndine wotetezeka ndikakhala naye
An adult who works hard	Munthu wamkulu yemwe amagwira ntchito molimbika
I can get us there, not a problem	Ndikhoza kutifikitsa kumeneko, osati vuto
I have to be strong	Ndiyenera kukhala wolimba
So the two groups often worked together	Choncho magulu awiriwa ankagwirizana kawirikawiri
I have resumed his studies	Ndayambanso maphunziro ake
Three people were killed there	Anthu atatu anaphedwa kumeneko
I think it is good but very short	Ndikuganiza kuti ndizabwino koma zazifupi kwambiri
I have never chosen a color	Sindinasankhepo mtundu
I felt my feet run fast	Ndinamva mapazi akundithamangira mwachangu
I can't think of anywhere else to go	Sindingaganizire kwina kulikonse koti ndipite
I lost my temper and shouted at her to tell me the truth	Ndinakwiya ndipo ndinamuuza kuti andiuze zoona
I can't think straight	Sindingathe kuganiza bwino
We don't want them	Ife sitikuwafuna
I didn't care for his little fish	Ine sindikanasamala za nsomba zake zazing'ono
A look of happiness spread across his face	Mawonekedwe achisangalalo adafalikira pankhope pake
And he did nothing later	Ndipo sanachite kalikonse pambuyo pake
Trembling passed through her body as she walked	Kunjenjemera kunadutsa m'thupi lake poyenda
The waves are over my head	Mafunde ali pamutu panga
I went in with high confidence	Ndinalowa mmenemo ndi chidaliro chapamwamba
I decided to focus on my education	Ndinaganiza zoika maganizo anga pa maphunziro anga
I took her bird looking for my favorite place	Ndinatenga mbalame yake ikuyang'ana malo omwe ndimakonda
I knew he didn't like me, look at that	Ndinadziwa kuti samandikonda, tawonani zimenezo
I tried not to let it appear in my words	Ndinayesetsa kuti zisaoneke m’mawu anga
I did not want summer to end	Sindinkafuna kuti chilimwe chithe
I have to do something, but my brain doesn't think	Ndiyenera kuchita chinachake, koma ubongo wanga sukuganiza
I love how this looks on the lips	Ndimakonda momwe izi zimawonekera pamilomo
I'll give you an example	Ndikupatsani chitsanzo
I made an appointment with my husband	Ndinapangana ndi mwamuna wanga
I was able to finish the book	Ndinakwanitsa kumaliza bukulo
I hoisted it up like an umbrella	Ndinalikweza pamwamba ngati ambulera
I wrote it a few weeks ago on another project	Ndinazilemba masabata apitawo pa ntchito ina
I'm so glad for you	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu
I stumbled a little, but I came back later	Ndinapunthwa pang'ono, koma ndinabwereranso pakapita nthawi
I hope you are funny and good, too	Ndikukhulupirira kuti ndinu oseketsa komanso abwino, nanunso
The eyes are small and round	Maso ndi aang'ono komanso ozungulira
I want to say that again	Ine ndikufuna kunena izo kachiwiri
He lost the fight in the split	Analuza ndewuyo pogawanika chisankho
I grab a cat suit, I feel dry and white	Ndimagwira suti ya mphaka, ndikumva wowuma komanso woyera
I think my old uniform should fit you	Ndikuganiza kuti yunifolomu yanga yakale iyenera kukukwanirani
I missed the time to spend with her	Ndinasowa nthawi yocheza naye
One minute later, he had his answer	Patapita mphindi imodzi, iye anali ndi yankho lake
I check my watch and then look at him again	Ndimayang'ana wotchi yanga kenako ndikumuyang'ananso
I didn't want to look too eager	Sindinafune kuwoneka wofunitsitsa kwambiri
I would have received less unfair punishment than lawful punishment	Ndikadakhala kuti ndilandire zilango zosalongosoka kuposa zilango zovomerezeka
I can only see your future at this time	Ndikungowona tsogolo lanu panthawiyi
I don't care who's dead now	Sindisamala amene wamwalira tsopano
I passed by and saw him looking at me	Ndinadutsa ndipo ndinamuona akundiyang'ana
I mean we met somewhere	Ndikunena kuti tinakumana kwina
I reluctantly walked to the car	Ndinayenda monyinyirika kupita kugalimoto
I think this was a mistake	Ndikuganiza kuti apa zinalakwika
I'll build another one	Ndikamanga ina
I wanted to push his hands away	Ndinkafuna kukankhira manja ake kutali
I hope you see that number	Ndikukhulupirira kuti mukuchiwona chiwerengero chimenecho
I have to think straight	Ndiyenera kuganiza bwino
I was able to identify with their various weapons	Ndinatha kuzindikira ndi zida zawo zosiyanasiyana
I love this part of our relationship	Ndimakonda gawo ili la ubale wathu
I should have been there for him	Ndikadayenera kukhala pamenepo chifukwa cha iye
I never thought	Sindinaganizirepo
I needed to find a buyer	Ndinafunika kupeza wondigulira
I can be whatever you want me to be	Ndikhoza kukhala chilichonse chomwe mukufuna kuti ndikhale
I know he is an angel	Ndikudziwa kuti ndi mngelo
The horse gives birth to a horse	Hatchi imabala hatchi ina
So it has a third point	Choncho ili ndi mfundo yachitatu
Thank you so much, dear	Ndikubwezerani zikomo kwambiri, wokondedwa
I met him at their shop	Ndinakumana naye pashopu yawo
I slept in her very well	Ndinagona mwa iye bwino kwambiri
I want you to like it here	Ndikufuna kuti muzikonda pano
I went back and turned around	Ndinabwerera ndipo ndinatembenuka
A place of moral character	Malo azikhalidwe zamakhalidwe
I met this great girl	Ndinakumana ndi mtsikana wamkulu uyu
I told him he was dead	Ndinamuuza kuti wafa
I sat in a chair	Ndinakhala pampando
I had somebody tell me this the other day	Ine ndinali ndi winawake anandiuza ine izi tsiku lina
I can say that my skin did not look good	Ndikhoza kunena kuti khungu langa silinawoneke bwino
The game also received controversy after its release	Masewerawa adalandiranso mkangano atatulutsidwa
The corpse is found in the open tomb	Mtembo ukupezeka pamanda otseguka
I did not like to see him weak	Sindinakonde kumuwona wofooka
I just needed to sleep	Ndinangofunika kugonapo
I hate how hard it all is	Ndimadana ndi momwe zonse zilili zovuta
I just tried to make it easier	Ndinkangoyesa kuzipanga zosavuta
I have never been involved in any kind of group knowledge	Sindinakhalepo nawo mumtundu uliwonse wa chidziwitso chamagulu
I have not stopped walking since then	Sindinasiye kuyenda kuyambira nthawi imeneyo
I drove him home, bus	Ndinamuyendetsa kupita kunyumba, basi
I do not believe in such things	Ine sindimakhulupirira mu zinthu zotere
I asked curiously	Ndinafunsa mwachidwi
I really like these machines	Ndimakonda makinawa kwambiri
I'd like to return tomorrow	Ndikufuna ubwezere mawa
I have never met any of them	Sindinakumanepo ndi aliyense wa iwo
I wanted to hear this first	Ndinafuna kumva izi kaye
I do not know why he would do this	Sindikudziwa chifukwa chake angachitire izi
I wish there was a time when everything would work out	Ndikanakonda pakadakhala nthawi yoti zonse ziyende bwino
Personally, I was at war with hell	Ine ndekha, ndinali pa nkhondo ndi gehena
I continued whispering	Ndinapitiliza monong'ona
It usually just looks like this	Nthawi zambiri zimangowoneka chonchi
It will still take time	Idzafunikabe nthawi
I get the same results	Ndikupeza zotsatira zomwezo
I did not want to be a father	Sindinkafuna kukhala bambo
I breathe, and I'm really scared	Ndimapuma, ndikuwopadi
I was still very angry	Ndinali ndidakali wokwiya kwambiri
I was studying for a better future	Ndinkaphunzira kuti ndipeze tsogolo labwino
I desperately needed someone to talk to	Ndinkafuna kwambiri munthu woti ndilankhule naye
Women and children are shot dead in the streets	Azimayi ndi ana akuwomberedwa m’misewu
There was a storm	Kunali mphepo yamkuntho
I knew he could do it	Ndinkadziwa kuti akhoza kuchita zimenezo
I had become accustomed to his love	Ndinali nditazolowerana ndi chikondi chake
I knew what the right way to get books looked like	Ndinadziwa mmene njira yoyenera yopezera mabuku imaonekera
The strength of the force decreases with the distance	Mphamvu za mphamvuzi zimatsika ndi mtunda
I did not understand well	Sindinamvetse bwino
I was surprised that the witch was calling you now	Ndinadabwa kuti mfitiyo ikuwatani tsopano
Some people should like it	Anthu ena azikonda
I no longer had to feel for myself	Sindinafunikirenso kudzimva ndekha
I decided to listen to my husband	Ndinasankha kumvera mwamuna wanga
The town house was built and the port was laid out	Nyumba ya tawuni inamangidwa ndipo doko linayalidwa
I feel calm when it starts to rain	Ndikumva bata mvula ikayamba kugwa
I had to live with what was done	Ndinayenera kukhala ndi moyo ndi zomwe zinachitidwa
I will not make that mistake again	Sindipanganso cholakwika chimenecho
I wanted this to happen	Ndinkafuna kuti izi zitheke
I feel guilty enough already	Ndikumva wolakwa mokwanira kale
I no longer want them to love me	Sindikufunanso kuti azindikonda
I did not understand	Sindinamvetse
I did not know many other people who sang songs	Sindinkadziwa anthu ena ambiri omwe ankaimba nyimbo
I tell her you're gone, you're riding	Ndikumuuza kuti mwachoka, mukukwera
A hole was made in the wall to my right	Bowo linapangidwa pakhoma lakumanja kwanga
I allowed my mind to wander	Ndinalola maganizo anga kutengeka
I have no one to leave him	Ndilibe womusiyira
I think we should go visit him	Ndikuganiza kuti tiyenera kupita kukacheza naye
I did not turn aside to the wall, or answer him	sindinapatukira kukhoma, kapena kumuyankha
I was called to the airport	Ndinaitanidwa kuchipinda choyendetsa ndege
I have no family here, and a few friends	Ndilibe banja pano, ndi anzanga ochepa
I turned and ran to the back door	Ndinatembenuka ndikuthamangira kuchitseko chakumbuyo
I only heard about ten minutes ago	Ndinangomva pafupifupi mphindi khumi zapitazo
I jumped on the train, wanting to get off	Ndinalumphira pa sitimayo, ndikufuna kuti indithe
I looked under the water	Ndinayang'ana pansi pamadzi
I just received the word to accompany you	Ndinangolandira mawu aja kuti ndikuperekezeni
I shook my head, but my thoughts were in my heart	Ndinagwedeza mutu, koma maganizo anga anali mumtima mwanga
I thought of my mother who had died	Ndinaganizira za amayi anga amene anamwalira
I directed her eyes to look inside me	Ndinamulondolera maso ake kuti ayang'ane mkati mwanga
I jumped up, my mind busy	Ndinalumpha mmwamba, maganizo anga ali otanganidwa
I had to do this myself	Ndinayenera kuchita izi ndekha
I hope someone can point me in the right direction	Ndikukhulupirira kuti wina akhoza kundilozera njira yoyenera
A man should not bury his child	Mwamuna sayenera kuyika maliro mwana wake
I recommend this to anyone who is interested	Ndikupangira izi kwa aliyense amene ali ndi chidwi
A dog is taught to obey	Galu amaphunzitsidwa kumvera
I shook my head and opened my eyes	Ndinapukusa mutu ndikutsegula maso anga
I need all my friends	Ndikusowa anzanga onse
Failed to fulfill responsibility on any chart	Idalephera kukwaniritsa udindo pa tchati chilichonse
Later his face appeared on the kitchen window	Patapita nthawi nkhope yake inaonekera pa zenera lakukhitchini
I bit my lip, trying not to cry	Ndinaluma milomo, kuyesera kuti ndisalire
E, he seemed to be in control	E, ankawoneka kuti ndi amene ankalamulira
He feels pain and sorrow	Amamva kuwawa komanso kumva chisoni
I wish the fat girl would just be quiet	Ndikanakonda mtsikana wonenepayo akanangokhala phee
I don't feel like me these days	Sindimamva ngati ine masiku ano
I believe in your power	Ndikhulupirira mphamvu zanu
I need his voice, his face, his presence	Ndisowa mawu ake, nkhope yake, kupezeka kwake
I went to the store clerk	Ndinapita kwa wogulitsa m’sitolo
A few seconds later he stepped inside	Masekondi angapo pambuyo pake adalowa mkati mwake
I'm very tired and my head hurts a lot	Ndatopa kwambiri ndipo mutu wanga ukundipweteka kwambiri
I wanted to talk to him	Ndinkafuna kulankhula naye
I hope to get paid for that damage	Ndikuyembekeza kulipidwa pazowononga zimenezo
I think by next year at this time, we will be ready	Ndikuganiza kuti pofika chaka chamawa nthawi ino, tikhala titakonzeka
I have failed my mother	Ndalephera amayi anga
I understand everything	Ndikumvetsa zonse
I called the press and they came right away	Ndinawayitana atolankhani ndipo anabwera nthawi yomweyo
I am indebted to him for his thoughts and views	Ndili ndi mangawa kwa iye chifukwa cha malingaliro ake ndi kuwona kwake
I always wanted to know	Nthawi zonse ndinkafuna kudziwa
I wish he could touch it again	Ndikanakonda akanachigwiranso
I would say that my writing accomplishes this	Ndinganene kuti zolemba zanga zimakwaniritsa izi
I am more than full	Ndine wochuluka kuposa kudzaza
I haven't asked her yet, though	Sindinamufunsebe, koma
I tried to get into his dreams	Ndidayesa kulowa m'maloto ake
I really liked all the people in the book	Ndinkawakonda kwambiri anthu onse a m’bukuli
I pushed my hand against the wall	Ndinakankhira dzanja langa kukhoma
I knew he was too good to be true	Ndinkadziwa kuti anali wabwino kwambiri kuti asanene zoona
I held a small breeze, over the top of the stairs	Ndinagwira kamphepo kakang'ono, pamwamba pa malo okwera
I never received the letter from him	Sindinalandirepo chikalatacho kuchokera kwa iye
I did not feel bad	Sindinamve chisoni kwambiri
I did not bother to knock and opened the door	Sindinavutike kugogoda ndipo ndinatsegula chitseko
I do not understand how he did not run after me	Sindikumvetsa momwe sanandithamangire
I have to be cruel to be kind	Ndiyenera kukhala wankhanza kuti ndikhale wokoma mtima
I was not ready to put my own, anyway	Sindinakonzekere kuyika zanga, mulimonse
I could feel the heat on my body	Ndinamva kutentha kwake pathupi langa
I grabbed him and he bit me	Ndinamugwira ndipo anandiluma
I could feel the heat of his skin spreading through me	Ndinamva kutentha kwa khungu lake kufalikira kupyolera mwa ine
I just came here to have fun	Ndabwera kuno kudzasangalala basi
I wonder about the world	Ndikudabwa za dziko
I understand what he meant	Ndikumvetsa zomwe ankatanthauza
I feel like a bunch of trash sitting up here	Ine ndikumverera ngati mulu wa zinyalala wakhala pamwamba apa
I stood up and kissed her lips	Ndinayimilira ndikumupsopsona milomo
I use a lot of internal comments	Ndimagwiritsa ntchito ndemanga zambiri zamkati
I sank into my chair with relief	Ndinamira pampando wanga ndi mpumulo
I hope the ladies would be happy	Ndikukhulupirira kuti madona angasangalale
I just need time	Ndikungofunika nthawi
I progressed slowly	Ndinapita patsogolo pang'onopang'ono
I'm going to bed	Ndikupita kukagona
I felt like a little boy	Ndinamva ngati kamnyamata
I can show you how to control yourself	Ndikhoza kukuwonetsani momwe mungadzilamulire
Both schools focused on boys only	Masukulu onsewa ankangoganizira za anyamata okha basi
I'll never be them	Ine sindidzakhala iwo konse
I smiled at her appearance	Ndinamwetulira maonekedwe ake
I think it is better for us to sleep	Ndikuganiza kuti ndibwino kuti tigone
I found her a few months ago	Ndinamupeza miyezi ingapo yapitayo
I think that's a lot of meat fat	Ndikuganiza kuti ndi kuchuluka kwamafuta anyama
I almost fainted because it was so bad	Ndinatsala pang'ono kukomoka kuti zinali zoipa kwambiri
I had so much to do tonight	Ndinali ndi zambiri zoti ndichite usikuuno
I just want a little energy for myself	Ndikungofuna mphamvu pang'ono ndekha
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
I love you for writing me	Ndimakukondani chifukwa chondilembera
A lot of things sound good now	Zinthu zambiri zimamveka bwino tsopano
Eating fish can have fatal consequences	Kudya nsombazo kungakhale ndi zotsatirapo zakupha
I have never heard many interesting things about this	Sindinamvepo zinthu zambiri zosangalatsa za izi
I follow it exactly to the letter	Ine ndimatsatira izo ndendende mpaka ku chilembo
I do not forget the debt	Sindiyiwala ngongole
I had just gotten home from school	Ndinali nditangofika kunyumba kuchokera kusukulu
I have less time to write	Ndili ndi nthawi yochepa yolemba
Just adjust your color	Ingokonzani mtundu wanu
He rode without charge	Ankakwera popanda malipiro
And that process will bring lasting peace	Ndipo ndondomeko imeneyo idzabweretsa bata lokhalitsa
I can imagine what happened	Ndikhoza kulingalira zomwe zinachitika
I felt joy through me	Ndinamva chisangalalo kudzera mwa ine
I've never had it	Sindinakumanepo nazo
I gave you a lot of time	Ndinakupatsani nthawi yambiri
I dug his grave for four hours	Ndinakumba manda ake kwa maola anayi
I think it will depend on how things are going at home	Ndikuganiza kuti zitengera momwe zinthu zikuyendera kunyumba
I hope you know enough here	Ndikukhulupirira kuti mukudziwa zokwanira pano
I can't say enough to thank you	Sindinganene zokwanira kuti ndikuthokozeni
I had no choice but to leave the house	Sindinachitire mwina koma kuchoka m’kanyumbako
I think you have a heat problem	Ndikuganiza kuti muli ndi vuto la kutentha
Sometimes I forget how you feel about me	Nthawi zina ndimayiwala mmene mumandionera
I told you it was a big problem	Ndinakuuzani kuti ndi vuto lalikulu
I know things are not going well in your life	Ndikudziwa kuti zinthu sizili bwino m'moyo wanu
I ignored his bad behavior and continued	Ndinanyalanyaza khalidwe lake loipa ndikupitiriza
I was sitting alone	Ndinali nditakhala ndekha
I also printed the exact correct marker	Ndinasindikizanso chizindikiro chenicheni cholondola
I watched how he did this	Ndinayang'anitsitsa momwe amachitira izi
His singing was known as voiceless	Kuyimba kwake kunkadziwika ngati kopanda mawu
I found hundreds of pieces	Ndinapeza zidutswa mazana
I did not move or touch her	Sindinamusunthe kapena kumugwira
I finished eating six hours, fourteen minutes ago	Ndinamaliza kudya maora sikisi, mphindi khumi ndi zinayi zapitazo
I grew up in the jungle	Ndinakulira m’nkhalango
It was difficult for me to find their picture	Zinandivuta kupeza chithunzi chawo
I always love mass	Nthawi zonse ndimakonda misa
This conviction eventually became the key to peace	Kutsimikiza kumeneku m’kupita kwa nthaŵi kunakhala chinsinsi cha mtendere
These species are widely distributed throughout its genus	Mitunduyi imagawidwa kwambiri mumtundu wake wonse
I just took another cup and went to another cow	Ndinangotenga chikho china ndikupita ku ng'ombe ina
I sigh again for my fear	Ndikuusa moyo kachiwiri chifukwa cha mantha anga
I have to fix my life	Ndiyenera kukonza moyo wanga
I realize that the baby means a lot to you	Ndikuzindikira kuti mwanayo amatanthauza zambiri kwa inu
Specific orders were eventually made and taken	Malamulo achindunji anapangidwa potsirizira pake ndi kutengedwa
I told her to leave me alone and cut off the phone	Ndinamuuza kuti andisiye ndikudula foni
Now I was convinced that we were doing something important	Tsopano ndinatsimikiza kuti tinali kuchitapo kanthu kena kofunika
The southern hemisphere caught him	Mayendedwe akum'mwera adamugwira
I asked him what he thought	Ndinamufunsa zimene ankaganiza
I asked you if you could do anything	Ndinakufunsani ngati mungathe kuchita chilichonse
I have school tomorrow	Ndili ndi sukulu mawa
I turn my head in her hand, and kiss her tenderly	Ndimatembenuza mutu wanga m'dzanja lake, ndikupsompsona mofatsa
I just want to be here, quietly	Ndikungofuna kukhala pano, mwakachetechete
I was coming home in the summer	Ndinkabwerera kunyumba m’chilimwe
A few seconds later, he shook his head	Patapita masekondi angapo, iye anagwedeza mutu
I followed the screams upstairs	Ndinatsatira kukuwa kumtunda
I want to know where you grew up	Ndikufuna kudziwa komwe munakulira
I would appreciate it if you would agree with me	Ndingayamikire ngati mutagwirizana nane
The dress is always black or black	Chovalacho nthawi zonse chimakhala chakuda kapena chakuda
I touched my face and did not feel any blood	Ndinagwira nkhope yanga ndipo sindinamve magazi
I moved my chair closer to him	Ndinasuntha mpando wanga pafupi naye
I have to do things myself	Ndiyenera kuchita zinthu ndekha
I was often very sick	Nthawi zambiri ndinkadwala kwambiri
I could not move	Sindinathe kusuntha
I did not want the evidence to be destroyed	Sindinafune kuti umboniwu uwonongeke
I cannot trust my opinion on such a subject	Sindingathe kudalira maganizo anga pa nkhani ngati imeneyi
I was determined to find out what it was	Ndinatsimikiza mtima kuti ndifufuze kuti ndi chiyani
I ate half of it	Ndinadya theka lina la izo
I just recognized some of them	Ndinangozindikira ena a iwo
A good person to meet a friend	Munthu wabwino kukumana ndi mnzanu
I did not kill the girl	Sindinaphe mtsikanayo
I put down my diary and went to sleep	Ndinayika diary yanga ndikugona
I began to fall down in peace	Ndinayamba kugwa pansi pa bata
Seven people on the island are said to have been slightly injured	Anthu 7 pachilumbachi akuti avulala pang'ono
I love planning events	Ndimakonda kukonzekera zochitika
I loved the show and still do it	Ndidakonda chiwonetserochi ndipo ndikuchitabe
I lower my voice almost whispering	Ndimatsitsa mawu anga pafupifupi kunong'ona
I can get in and out in a few minutes	Ndikhoza kulowa ndi kutuluka m'mphindi zochepa
I have made my decision	Ndapanga chigamulo changa
I want you here, and me, like this	Ine ndikukufunani inu pano, ndi ine, monga chonchi
I paused and let the cold enter me	Ndinapumira ndikulola kuti kuzizira kundilowetse
I wondered how the old car was going	Ndinadabwa kuti galimoto yakale ija inali kuyenda bwanji
I felt you could not control your energy well	Ndinamva kuti simungathe kulamulira mphamvu zanu bwino
I know your background very well	Ndikudziwa bwino chikhalidwe chako
I would make her tea if possible	Ndinkamupangira tiyi ngati n’kotheka
The great painting attracted his attention	Chojambula chachikulu chinakopa chidwi chake
I closed my eyes and reached for it	Ndinatseka maso anga ndikufikira
I've been here	Ndinakhalapo kuno
I think you might like the ride	Ndikuganiza kuti mungakonde kukwera
I wanted time alone to do nothing	Ndinkafuna nthawi ndekha kuti ndisamachite chilichonse
A small group of them entered the courtyard	Kagulu kakang'ono ka iwo analowa m'bwalo
I want to let that work happen	Ndikufuna kulola kuti ntchitoyo ichitike
I started to relax at last	Ndinayamba kumasuka potsiriza
I am a radio program but not a television program	Ndine pulogalamu yapawayilesi koma osati wailesi yakanema
I too had to prepare	Inenso ndinafunika kukonzekera
I need confirmation of the announcement	Ndikufuna chitsimikiziro cha chilengezo
I feel so happy	Ndimadzimva kuti ndine wokondwa kwambiri
I was the last person to make that bed	Ndinali munthu womaliza kuyala bedi limenelo
I never seen him have a connection	Sindinamuwonepo ali nacho cholumikizidwa
I was at something	Ine ndinali ku chinachake
I shed tears when I hear his humble voice answer	Ndimalimbana ndi misozi ndikamva mawu ake odzichepetsa akuyankha
I want to go out again	Ndikufuna kutuluka kachiwiri
M showed him how to set it up, once	M adamuwonetsa momwe angayikhazikitsire, kamodzi
I never said, but my brothers just know	Sindinanenepo, koma azichimwene anga amangodziwa
I looked down, letting my eyes adjust	Ndinayang'ana pansi, ndikulola maso anga kuti azolowere
I really have to go now	Ndiyeneradi kupita tsopano
I doubt she is still my real mother	Ndikukayika kuti akadali mayi anga enieni
I can't find him alone	Sindingathe kumupeza yekha
I climbed on his feet and kicked my shoes	Ndikukwera pamiyendo yake ndikumenya nsapato zanga
I can't leave them alone	Sindingathe kuwasiya okha
I work and have my own car	Ndimagwira ntchito ndipo ndili ndi galimoto yangayanga
I was able to stand up, along with everyone else	Ndinakhoza kuyimirira, pamodzi ndi wina aliyense
I see this as a precious opportunity	Ndikuwona uwu ngati mwayi wamtengo wapatali
I told her her address	Ndinamuuza adilesi yake
Peace came upon him	Mtendere unadza pa iye
I just told someone yesterday on the phone	Ndinangomuuza wina dzulo pa foni
The little flame burned	Kalawi kakang'ono kanayaka
I can't stand it, but my stomach is empty	Sindingathe kuyima, koma m'mimba mwanga mulibe kanthu
Our team looks bad	Gulu lathu likuwoneka loyipa
I have understood you and they are approaching	Ndakumvetsani ndipo ayandikira
I hope you will continue to be independent	Ndikukhulupirira kuti mupitiliza ntchito zodziyimira pawokha
I fixed this problem	Ndinakonza vuto ili
I want to go with you	Ndikufuna kupita nanu
I fall into a habit	Ndimagwera m'chizoloŵezi
I have to be in fifteen places at a time	Ndiyenera kukhala malo khumi ndi asanu nthawi imodzi
I started reading on the first day of school	Ndinayamba kuwerenga tsiku loyamba la sukulu
I am very happy with the way he lived	Ndine wokondwa kwambiri ndi momwe adakhalira
I did not immediately expect to graduate	Nthawi yomweyo sindinkayembekezera kuti ndikamaliza maphunziro
I helped others out	Ndinathandiza kuti ena atuluke
I can love her more than her husband	Ndikhoza kumukonda kwambiri kuposa mwamuna wake
I own and manage a social network	Ndili ndi komanso ndimayang'anira malo ochezera
I have been wondering that for four years	Ndakhala ndikudabwa kuti kwa zaka zinayi
I started to do very well	Ndinayamba kuchita bwino kwambiri
I had to do something to distract myself	Ndinayenera kuchitapo kanthu kuti ndidzisokoneze ndekha
I slapped him on the right shoulder	Ndinamumenya paphewa lakumanja
I could see the beach	Ndinkakhoza kuwona gombe
I look for the gun, but I do not find it	Ndikuyang'ana mfutiyo, koma sindiipeza
I was fine at the beginning of the trip	Ndinali bwino kumayambiriro kwa ulendo
I think a decision should be made	Ndikuganiza kuti chisankho chiyenera kupangidwa
I'm my own end, I always was	Ndine mathero anga omwe, nthawizonse ndinali
I slipped on the slim, falling on my back	Ndinazembera pa slim, ndikugwera kumbuyo kwanga
I promise everything is fine	Ndikulonjeza kuti zonse zili bwino
I can not deny that the experience was very painful	Sindingakane kuti chochitikacho chinali chowawa kwambiri
I struggled with fear	Ndinalimbana ndi mantha
I think that would be the first	Ine ndikuganiza icho chikanakhala choyamba
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Ndikuwululira chinsinsi chachikulu cha unyamata wake wamuyaya
I want my party to be there	Ndikufuna phwando langa likhalepo
I stood, arms crossed	Ine ndinayima, mikono itapingasa
I look forward to meeting you again	Ndikuyembekeza kukumana nanu kachiwiri
I hate everything about him	Ndimadana ndi chilichonse chokhudza iye
I had no idea you heard	Sindimadziwa kuti munamva
I can smell the wax when the trees are burning	Ndimamva fungo la phula mitengo ikayaka
I gave you eight years of my life	Ndinakupatsa zaka zisanu ndi zitatu za moyo wanga
They had fled lightly	Iwo anali atathawa mopepuka
I loved that she loved it	Ndinkakonda kuti ankakonda
I want to know everything that happened that night	Ndikufuna kudziwa zonse zomwe zidachitika usiku womwewo
I can't call for help	Sindingathe kuyimba thandizo
I have never been weak	Sindinakhalepo wofooka nthawi zonse
I had one in my hand	Ndinali nalo lina mdzanja langa
I bend down to see the top team	Ndiwerama kuti ndiwone gulu lapamwamba
I really liked those things	Ndinkakonda kwambiri zinthuzo
I smiled and he climbed on his back	Ndinamwetulira ndipo anakwera chagada
I have to forgive and give up	Ndiyenera kukhululuka ndikusiya
Really well known	Wodziwika bwino kwenikweni
I think he's a warning	Ine ndikuganiza iye ndi wochenjeza
Sensational machines	Makina okhala ndi malingaliro
A quick knock makes me jump	Kugogoda kofulumira kumandipangitsa kulumpha
I had no offer here	Ndinalibenso chopereka apa
I could tell he was smiling	Ndinkakhulupirira kuti akumwetulira
A thousand feet fell on both sides	Dontho la mapazi chikwi linagwa mbali zonse
I wish they were	Ndikanakonda akadakhala
I might squeeze one day, maybe two	Ndikhoza kufinya tsiku lina, mwina awiri
I suspect any of you are thieves	Ine ndikukaika aliyense wa inu ndi akuba
I'm looking for brussels	Ndikuyang'anira ma brussels
I think you should provide your information	Ndikuganiza kuti muyenera kupereka chidziwitso chanu
I have to leave it all behind	Ndiyenera kusiya zonsezi kumbuyo kwanga
I opened my eyes and saw that the room was dark	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinawona chipindacho chinali mdima
I listened to what you said	Ndinamvera zimene mumanena
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Kalonga sangalangidwe pa chilichonse chomwe akuchita, kumbukirani
I knew the words right away	Mawuwo ndinawadziwa nthawi yomweyo
A brave little mouse gives a simple answer	Mbewa wachichepere wolimba mtima amapereka yankho losavuta
A few sailors watched intently	Oyendetsa ngalawa ochepa ankayang'ana mwachidwi
I have a leather sofa	Ndili ndi sofa wachikopa
I hate this house	Ndimadana nazo nyumbayi
I doubt he will come back	Ndikukaika kuti abweranso
I have to have you inside me	Ndiyenera kukhala nanu mkati mwanga
I just need a minute	Ndikungofunika mphindi
I had seen them on television several times before	Ndinali nditawawonapo pawailesi yakanema kangapo m’mbuyomo
I can see his head shaking	Ndikuwona mutu wake ukugwedezeka
I have chosen you, and no one else will do it	Ndakusankhani, ndipo palibe wina adzachita
I have seen wealth before	Ndinaona chuma kale ndithu
I knew her buttocks needed to be worn for fun	Ndinadziwa kuti matako ake amafuna kuvala kuti asangalatse
I took a deep breath, closing my eyes	Ndinapuma mozama, ndikutseka maso anga
I have to have that much	Ndiyenera kukhala nazo zochuluka chotero
I was very young then, man	Ine ndinali wamng'ono kwambiri pamenepo, bambo
I decided to call her	Ndinaganiza zomuimbira
I also saw that he was mild-tempered and obedient	Ndinaonanso kuti anali wofatsa komanso womvera
I have so many questions to ask	Ndili ndi mafunso ambiri oti ndimufunse
I live far away so they won't find you	Ndimakhala kutali kuti asadzakupeze
I never thought about this, head of marketing	Sindinaganizepo za izi, mutu wamalonda
I have learned a lot from them	Ndaphunzira zambiri kwa iwo
I looked at the pistol but it was not there	Ndinayang'ana pistol ija koma inalibe
I was with my father and my friends	Ndinali ndi bambo anga ndi anzanga
I gave them everything new	Ndinawapatsa zonse zatsopano
I have chosen not to search	Ndasankha kusafufuza
I could not tell how many	Sindinathe kudziwa kuti anali angati
I started to cry again	Ndinayambanso kulira
I could not face him all night	Sindinathe kukhala moyang'anizana naye usiku wonse
I have to follow them	Ndiyenera kuzitsatira
I cried myself to sleep	Ndinalira mpaka kugona usiku ndi usiku
I will never hurt you	Sindidzakupwetekani konse
Now my eyes were open	Tsopano maso anga anali atatsegula
I sit in the hall and rest again	Ndikhala muholo ndikupumulanso
I would not worry too much about myself	Sindingadandaule kwambiri za ine
I think this is ours	Ndikuganiza kuti iyi ndi yathu
The street is an extension of the building	Msewu ndi chowonjezera cha nyumbayi
I think that's when my other personality came back	Ndikuganiza kuti ndi pamene umunthu wanga wina unabwerera
I was miserable and angry right away	Ndinali womvetsa chisoni komanso wokwiya nthawi yomweyo
I do not receive honor from men	Ine sindilandira ulemu kwa anthu
A tired and careless person	Munthu wotopa ndi wosasamala
I can go home and sleep	Ndikhoza kupita kunyumba ndikagone
Stupid false group	Gulu labodza lopusa
I apply flowers to my skin and clothes	Ndimapaka maluwa pakhungu langa ndi zovala
I could feel it in my feet	Ine ndimakhoza kuchimva icho mu mapazi anga
I think it'll come back to me	Ine ndikuganiza izo zibwerera kwa ine
I read it, all of it	Ine ndinaziwerenga izo, zonse izo
I hurried back and avoided his gaze	Mwachangu ndikubwerera ndikupewa kuyang'ana kwake
I gave up everything and closed my eyes	Ndinasiya zonse ndikutseka maso anga
It is useful for deep meditation	Ndizothandiza pakusinkhasinkha mozama
I get up and continue on to the field	Ndiimirira ndikupitilira kuthengo
I feel like their page is very confusing	Ndikumva kuti tsamba lawo ndi losokoneza kwambiri
I don't feel anything, just	Sindikumva kalikonse, basi
A thousand sweet words in every breath	Chikwi mawu okoma mu mpweya uliwonse
I had no waiting here	Ndinalibe chodikirira apa
I feel like it was made for me	Ndikumva ngati anapangidwira ine
I found my food under a tree	Ndinapeza chakudya changa chili pansi pamtengo
I find it ridiculous	Ndimaona kuti ndizopusa
I want to be popular and have friends	Ndikufuna kutchuka komanso kukhala ndi anzanga
I have several bags and boxes	Ndili ndi zikwama zingapo ndi mabokosi
I can imagine summer	Ndikhoza kulingalira chilimwe
I was not a gentleman	Sindinali njonda ayi
I can not, my need is very strong	Sindingathe, chosowa changa ndi champhamvu kwambiri
I immediately try to decide how I will tell her	Mwamsanga ndimayesa kusankha momwe ndingamuwuze
I hate and despise that name	Ndimadana ndi kunyoza dzina limenelo
I can't prove it to myself	Sindingathe kutsimikizira kwa ine ndekha
I had a lot of money	Ndalama zambiri ndinali nazo
I enjoyed our last kiss	Ndinasangalala ndi kiss yathu yomaliza
I have this thing with rain	Ndili ndi chinthu ichi ndi mvula
I had to be very patient	Ndinayenera kukhala woleza mtima kwambiri
A cloud of dust seemed to follow the bird	Mtambo wafumbi unkaoneka ngati ukutsatira mbalameyo
I would not be so cruel	Sindingachite nkhanza choncho
I wish we could keep you, but unfortunately, we can't	Ndikanakonda tikadakusungani, koma mwatsoka, sitingathe
I will restore the earth	Ndidzakonzanso dziko lapansi
I have no intention of taking advantage of him	Ndilibe cholinga chomudyera masuku pamutu
I saw you on the street	Ndinakuwonani mumsewu
I support everything	Ndimachirikiza chirichonse
I can't believe what is happening	Sindikukhulupirira zomwe zikuchitika
I love math and science	Ndimakonda masamu ndi sayansi
I love the locals	Ndimakonda anthu akuno
Joy passed over his face	Chisangalalo chinadutsa nkhope yake
I need to talk to the chairman about this	Ndiyenera kulankhula ndi tcheyamani za izi
I had to go up to school	Ndinayenera kukwera kusukulu
I swallowed and shook my head	Ndinameza mate ndikugwedeza mutu
I also shed tears of joy	Ndinaliranso misozi yachimwemwe
I knew, without looking, that he was walking beside me	Ndinadziwa, osayang'ana, kuti akuyenda pambali panga
I did not know where else to hide	Sindinadziwe kwinanso kuti ndibisike
I warn you to be careful what you say	Ndikukuchenjezani kuti muzisamala zomwe mukunena
I had never seen that before	Ndinali ndisanazionepo zimenezo
I decided to help her	Ndinaganiza zomuthandiza
I was really broken	Ndinangosweka kwenikweni
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I could feel him there, pressing against me	Ine ndimakhoza kumumverera iye pamenepo, akumukanikiza monditsutsa ine
I hope everyone has had an amazing week	Ndikukhulupirira kuti aliyense wakhala ndi sabata yodabwitsa
I put them in grass glasses	Ndinaziika m’magalasi okhala ndi udzu
I can't wrap my head around it	Sindingathe kukulunga mutu wanga mozungulira
I did not give it to him	Sindinamupatse
Its color is amazing	Mtundu wake ndi wodabwitsa
I look at my dress in the mirror	Ndimayang'ana diresi langa pagalasi
I will never feel his precious gift of love	Sindidzamva mphatso yake yamtengo wapatali ya chikondi
I hope they get help in some way	Ndikukhulupirira kuti apeza chithandizo mwanjira ina
I started at him, very carefully	Ndinayamba kwa iye, mosamala kwambiri
I just need to see him	Ndingofunika kumuwona
I regained my self-confidence	Ndinayambanso kudzidalira
I'm afraid it's not too much	Ndikuwopa kuti sizochuluka
I stare at him for a moment and he is delighted	Ndimamuyang'ana kwakanthawi ndipo amasangalala
I squeeze him to get a piece of cake	Ndimamufinya kuti nditenge chidutswa cha keke
I think he told her he talked to me	Ndikuganiza kuti anamuuza kuti analankhula nane
I can't wait till tonight	Sindingathe kudikira mpaka usikuuno
I could not believe the words coming out of his mouth	Sindinakhulupirire mawu ochokera mkamwa mwake
I bought dye instead of food most of the time, a habit	Ndinagula utoto m'malo mwa chakudya nthawi zambiri, chizolowezi
I could pick it up at any time	Ndikadatha kuchitola nthawi iliyonse
I have them almost everywhere	Ndili nawo pafupi paliponse
I know what makes you happy	Ndikudziwa chomwe chimakusangalatsani
I could not concentrate all day	Sindinathe kuika maganizo anga tsiku lonse
I wondered if a change was coming over him	Ndinadzifunsa ngati kusintha kukubwera pa iye
I know what happened, Dad, and you know it well	Ndikudziwa chochitikacho, bambo ndipo mwachidziwa bwino
I took off my shoes and tried on the back door	Ndinavula nsapato ndikuyesa chitseko chakumbuyo
I would have to take good care of him when he was traveling	Ndikadayenera kumusamalira kwambiri akamayenda chilichonse
I wanted your number in his singing history as evidence	Ndinafuna nambala yanu mu mbiri yake yoyimba ngati umboni
I began to breathe faster	Ndinayamba kupuma mofulumira
I had to keep it that way	Ndinafunika kuusunga motero
I looked at him quietly	Ndinamuyang'ana mwakachetechete
After a while, the name rang his bell	Patapita nthawi, dzina linalira belu lake
I had another thought	Ndinalinso ndi ganizo lina
I had peace and tranquility	Ndinakhala ndi mtendere ndi mtendere
He named the river after him	Iye anatcha mtsinjewo dzina la ngalawa yake
I thought he was right	Ndinkaganiza kuti akunena zoona
I was part of a split	Ine ndinali gawo la kugawanika
I feel like this is now my part	Ndikumva kuti tsopano ndi gawo langa
I was glad that my lunch time had arrived	Ndinasangalala kuti nthawi yanga ya nkhomaliro inafika
I can't wait to plant and fish	Sindingathe kudikira kubzala mbewu ndi kuwedza
I know it sounds scary	Ndikudziwa zikumveka zowopsa
I found it all strange and strange	Ndinazipeza zonse zachilendo komanso zodabwitsa
I already have a contract	Ndili ndi contract kale
I loved each one of them in my own way	Ndinkakonda aliyense wa iwo mwanjira yangayanga
I suggest we break up the two parties	Ndikupangira kuti tiswe maphwando awiri
I found her outside her house	Ndinamupeza ali kunja kwa nyumba yake
Weapons were exported and often failed	Zida zinkatumizidwa kunja ndipo nthawi zambiri zinkalephera
I wouldn't worry about him	sindikanadandaula za iye
A man cannot give up his experience	Mwamuna sangathe kusiya zomwe adakumana nazo
I did not sleep with her all night	Sindinagone naye usiku wonse
I should not have done that	Sindinayenera kutero
Lies have speed, but truth has patience	Bodza lili ndi liwiro, koma chowonadi chili nacho chipiriro
I have made my decision with my own plans	Ndapanga chisankho changa ndi zokonzekera zanga
Because of the nature of the earthquake	Chifukwa chachilengedwe cha chivomezi
I want to see you drink my blood	Ndikufuna kukuwonani mukumwa magazi anga
I realized that some things had to offer	Ndinazindikira kuti zinthu zina ziyenera kupereka
Sometimes I was surprised by these two	Nthawi zina ndinkadabwa ndi awiriwa
I read the letter briefly	Ndinawerenga kalatayo mwachidule
I have to learn that language	Ndiyenera kuphunzira chinenero chimenecho
I was too weak to deal with it	Ndinali wofooka kwambiri kuti ndithane nazo
I also have a surprise for you today	Ndilinso ndi chodabwitsa kwa inu lero
A drop of blood hit his cheek	Dontho la magazi linagunda tsaya lake
I have a writing job	Ndili ndi ntchito yolemba
I wanted things to work out	Ndinkafuna kuti zinthu ziyende bwino
I had no idea it happened	Sindimadziwa kuti zidachitika
I can hear nothing, see nothing or hear anything	Sindikumva kalikonse, kuwona kalikonse kapena kumva chilichonse
I continue with it today	Ndikupitiriza nazo lero
I was able to control my suicide	Ndinatha kudziletsa kuti ndidziphe
I give him money	Ndimamupatsa ndalama
I knew what had happened to me	Ndinadziwa zimene zinandichitikira
I tried to refuse but was rejected	Ndinayesa kukana koma anandikaniza
I would listen to my mother	Ndikanawamvera amayi anga
I do not know how to proceed	Sindikudziwa momwe ndingapitire patsogolo
I picked her up and moved her to my chest	Ndinamunyamula ndikumusunthira pachifuwa changa
I want to be above them, not under them	Ndikufuna kukhala pamwamba pawo, osati pansi pawo
I feel behind her, her breath is on my neck	Ndikumva kumbuyo kwake, mpweya wake uli pakhosi panga
Cameron was assassinated the following month	Cameron anaphedwa mwezi wotsatira
I did not see the wall was very dark	Sindinaone khoma kunali mdima kwambiri
I can't imagine it now	Sindingathe kuziganizira tsopano
I slipped inside before the door could be closed	Ndinalowa mozemba chitseko chisanatseke
I just needed to be there to help	Ndinkangofunika kukhalapo kuti ndithandize
I jumped on the platform and exited the gate	Ndinalumphira papulatifomu ndi kutuluka pa gate
I can move them, not too far away	Ndikhoza kuzisuntha, osati patali kwambiri
I remembered that we put this in our transformation	Ndinakumbukira kuti tidayika izi mukusintha kwathu
I hope drawing is finding beauty in every subject	Ndikukhulupirira kuti kujambula kukupeza kukongola mu phunziro lililonse
A small black beast went up into the sky	Kachilombo kakang'ono kakuda kanakwera kumwamba
I hated him when he began to abuse me	Ndinadana naye atayamba kundichitira zinthu zoipa
I was not happy with the way the man gave it to me	Sindinasangalale ndi mmene bamboyo anandipatsa
I mean, he's really invisible	Ndikutanthauza, iye kwenikweni wosaoneka
I could just wait	Ndikanangodikira
I have a problem	Ndili ndi vuto linalake
I always hated a sudden hatred	Nthaŵi zonse ndinkadana ndi chidani chadzidzidzi
He was beaten again the next day	Anamenyedwanso tsiku lotsatira
I leaned my forehead in my hands	Ndinatsamira mphumi m'manja mwanga
I hope he has something to hide	Ndikukhulupirira kuti ali ndi kena kake kobisa
I did not blame her for the accident	Sindinamudzudzule chifukwa cha ngoziyo
I just had a question	Ndinangokhala ndi funso
I could smell it above	Ndinamva kafungo kake kamene kali m’mwamba
I can't look to the future	Sindingathe kuyang'ana zam'tsogolo
I learn to know things here every day	Ndimaphunzira kudziwa zinthu pano tsiku lililonse
I too have seen symptoms	Inenso ndaona zizindikiro
I think of this system as a devil	Ndikuganiza za dongosolo ili ngati mdierekezi
A woman was killed in her home	Mayi wina anaphedwa m’nyumba mwake
I have no physical pain	Ndilibe zowawa zakuthupi
I had never smoked in my life	Ndinali ndisanasutepo m’moyo wanga
I was glad to leave him in the dark	Ndinasangalala kumusiya mumdima
I was just about a little dark	Ndinangotsala ndi kamdima pang'ono
I did not get home until six this morning	Sindinafike kunyumba mpaka sikisi mmawa uno
I love both of them, but what do you like?	Ndimakonda onse awiri, koma mumakonda chiyani?
I am here to help you accept yourself	Ndili pano kuti ndikuthandizeni kuvomereza nokha
I had a strange feeling about it	Ndinali ndi kumverera kwachilendo pa izo
I know this is your first post	Ndikudziwa kuti ndicho choyambirira chanu
I am already lost without him	Ndatayika kale popanda iye
I refused, and she poured herself another nutritious drink	Ndinakana, ndipo anadzithiranso chakumwa china chopatsa thanzi
A woman who was traveling with her dog discovered the corpse	Mayi wina amene ankayenda ndi galu wake anatulukira mtembowo
I stood in the kitchen tired and in tears	Ndinaima kukhitchini ndili wotopa komanso misozi
I decided not to tell anyone	Ndinaganiza zoti ndisauze aliyense
His works were many and varied	Ntchito zake zinali zambiri komanso zosiyanasiyana
I'd like to see you tomorrow if possible	Ndikufuna kukuwonani mawa ngati zingatheke
I really enjoyed your ministry	Ndinasangalala kwambiri ndi utumiki wanu
To be honest I thought she was scared to lose me	Kunena zowona ndimaganiza kuti anachita mantha kunditaya
I want to clean his face and wash his hands	Ndikufuna kuyeretsa nkhope yake ndikusamba m'manja
I did not think that was possible	Sindinaganize kuti zimenezo n’zotheka
The thin iron stairs were their lifeline on the land	Makwerero achitsulo opyapyala anali chipulumutso chawo kumtunda
I have some things going on	Ndili ndi zinthu zina zomwe zikuyenda
I'm afraid it might have been destroyed	Ndikuwopa kuti mwina yawonongedwa
I know you say you want a job	Ndikudziwa kuti umati ukufuna ntchito
I was a little right	Ndinali wolondola pang'ono
I was expecting a lot from you	Ndinkayembekezera zambiri kuchokera kwa inu
I know how to paint on the wall	Ndikudziwa kujambula pakhoma
I thought he was coming from a power plant	Ndinkaganiza kuti akuchokera kumalo opangira magetsi
Cargo space is important	Malo onyamula katundu ndi ofunikira
I shook my head and looked up at the sky	Ndinamugwedeza mutu ndikuyang'ana kumwamba
I didn't want to explain it	Sindinafune kuzifotokoza
I accept it by faith	Ine ndikuchilandira icho mwa chikhulupiriro
I grabbed the tail at the end of his eye	Ndinagwira mchira kumapeto kwa diso lake
I did not ask what was in it	Sindinafunse zomwe zinali mkatimo
I just want to warn you	Ndimangofuna kukuchenjezani
I am amazed at all of this	Ndadabwa kwambiri ndi zonsezi
I doubt that many people have asked too many questions	Ndikukayika kuti anthu ambiri afunsa mafunso ambiri
I considered her a witch	Ndinkamuona kuti ndi mfiti
I started climbing the rocks	Ndinayamba kukwera miyala
I like to have my hands in the dirt	Ndimakonda kukhala ndi manja anga mu dothi
The biggest man is the mustache	Munthu wamkulu kwambiri ndi masharubu
Thank you for your help, sir	Ndikukuthokozani chifukwa cha thandizo lanu, bwana
Much was on my mind	Zambiri zinali m'maganizo mwanga
I was going home and everything was fine	Ndinkapita kunyumba ndipo zonse zinali bwinobwino
I missed the mountains	Ndinaphonya mapiri
I had no idea he would do this	Sindimadziwa kuti angachite chonchi
I wanted you to love me	Ndinkafuna kuti muzindikonda
The army selected slaves	Gulu la asilikali linasankha akapolo amene akufuna
I knew that right away	Ndinadziwa zimenezo pomwepo
I often think of you	Nthawi zambiri ndimaganizira za inu
I want my childhood back	Ndikufuna ubwana wanga kubwerera
I am right in my own eyes	Ndili m'maso mwanga momwemo
I wanted to know what was going on	Ndinkafuna kudziwa zomwe zinkachitika
I could not let him pull me	Sindinathe kumulola kuti andikokere
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I wanted the family to be happy	Ndinkafunitsitsa kuti banja lathu likhale losangalala
The focus was more on making speech than on understanding	Cholinga chinali kwambiri pakupanga zolankhula kuposa kuzindikira
I always wonder what happened to you	Nthawi zonse ndimadzifunsa chomwe chinakuchitikirani
I want to fight you together and not you	Ine ndikufuna kumenyana nanu pamodzi osati ndi inu
I lie in bed all day	Ndimagona pabedi masana onse
I was also crying in my sleep	Ndinali ndikuliranso m’tulo
A mother knows how to count the changes that her daughter has made	Mayi amadziwa kuwerengera kusintha kwa mwana wake wamkazi
I would have complained soon	Ndikadandaula posachedwa
A shining sea with sunlight	Nyanja yonyezimira ndi kuwala kwa dzuwa
A gift to you of the gift of my life	Mphatso kwa inu ya mphatso ya moyo wanga
I always study	Nthawi zonse ndimaphunzira
I was just told this morning	Ndinangouzidwa mmawa uno
It took many years for the two of them to reunite	Panapita zaka zambiri kuti awiriwa agwirizanenso
I swear it appeared tonight	Ndikulumbira zidawoneka usikuuno
The edge of the cap can be twisted or broken	Mphepete mwa kapu ikhoza kupindika kapena kuphwanyidwa
I examined his amazing eyes	Ndinafufuza maso ake odabwitsa
The two young men began to envy each other	Achinyamata awiriwa anayamba kusirirana
I suddenly felt naked	Ndinamva maliseche mwadzidzidzi
A girl her age was going to the laundry	Mtsikana wina wa msinkhu wake ankapita kochapa zovala
I did not even recognize the blood	Sindinawazindikire ngakhale magazi
I am an adult and she is a child	Ndine wamkulu ndipo iye ndi mwana
I think his calm demeanor refreshed me	Ndikuganiza kuti kupanda nkhanza kwake kunanditsitsimula
I thought you could go and see him	Ndinkaganiza kuti mukanapita kukamuwona
I have everything I need to give	Ndili ndi zonse zofunika kuti ndipereke
I have found that not all trees can do this	Ndapeza kuti si mitengo yonse yomwe ingachite izi
I had no idea how young he was at the time	Sindinadziwe kuti anali wamng'ono bwanji panthawiyo
I dropped my drink on the floor and ran outside	Ndinataya chakumwa changa pansi ndikuthamangira panja
I stare at him for a moment and lower my eyes	Ndimamuyang'ana kwakanthawi ndikutsitsa maso anga
I did not want them to stop	Sindinkafuna kuti ayime
I was outraged by the way things were going	Ndinakwiya kwambiri ndi mmene zinthu zinalili
I hope you enjoy sharing this work with anyone you know	Ndikukhulupirira kuti mugawana ntchitoyi ndi aliyense amene mumamudziwa
I determined to find my friends	Ndinatsimikiza mtima kusaka anzanga
I was here to solve the problem	Ndinali pano kuti ndithetse vutoli
I am still his mother	Ine ndidakali mayi ake
I was embarrassed for not having faith in him	Ndinkachita manyazi chifukwa chosandikhulupirira
I will eat the virgin	Ine ndidya namwali
I should not have let him borrow	Sindinayenera kumulola kuti abwereke
I have to start tomorrow morning	Ndimayenera kuyamba mawa mawa m'mawa
I have learned that not all dance is the same	Ndaphunzira kuti kuvina konse sikufanana
I want complete darkness to get a good night's sleep	Ndikufuna mdima wathunthu kuti ndigone bwino
I did not tell him how important it was to me	Sindinamuuze kufunika kwake kwa ine
I looked at my legs, I felt my face	Ndinayang'ana miyendo yanga, ndinamva nkhope yanga
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
I wondered what the evidence was?	Ndinadabwa kuti umboni wake unali wotani?
I just wanted complete and complete freedom from the past	Ndinkangofuna ufulu wathunthu komanso wathunthu kuchokera m'mbuyomu
I fell and fell hard	Ndinagwa ndikugwa mwamphamvu
I no longer wanted to be in his presence	Sindinafunenso kukhala pamaso pake
I forced a smile	Ndinakakamiza kumwetulira
However, this period of time is significant	Komabe nthawi imeneyi ili ndi tanthauzo lalikulu
I want them to love me	Ndikufuna kuti azindikonda
I was listening to the radio and going	Ndinali kumvetsera wailesi ndikupita
I had a lot of wine that night	Ndinali ndi vinyo wambiri usiku umenewo
I think he speaks a foreign language	Ndikuganiza kuti amalankhula chinenero chachilendo
I got lucky the other night, that's all	Ndinachita mwayi usiku wina, ndizo zonse
Not against this team	Osati motsutsana ndi timu iyi
I could not breathe or move last night	Sindinathe kupuma kapena kusuntha usiku watha
I was like them	Ndinali ngati iwowo
I doubt he will come back	Ndikukayika kuti abweranso
I want to combine all our resources	Ndikufuna kuphatikiza zothandizira zathu zonse
I was making my future	Ndinali kupanga tsogolo langa
I entered the living room, which was empty	Ndinalowa m’chipinda cholandirira alendo, chomwe chinalibe
I can't even stand up in this bed	Sindingathenso kuyimirira kukhala pabedi ili
I had to be a good thinker	Ndinayenera kukhala woganiza bwino
I should not have strayed from God's laws	Sindikadayenera kuchoka ku malamulo a Mulungu
I wanted him to drive forever	Ndinkafuna kuti aziyendetsa galimoto mpaka kalekale
Several farmers and writers followed	Alimi ndi alembi angapo adatsatira
I thought so	Ndinaganiza choncho
I was telling a story	Ndinali kunena nkhani
I think he will be comfortable and fall	Ndikuganiza kuti adzakhala omasuka ndikugwa
I immediately fell in love with the place	Nthawi yomweyo ndinayamba kukonda kwambiri malowa
I want to see you succeed	Ndikufuna kukuwonani mukupambana
I looked at my brother who was shaking his head	Ndinayang'ana kwa mchimwene wanga yemwe anapukusa mutu
A place no one knows	Malo amene palibe amene akumudziwanso
I was always important, honest and sensible	Nthawi zonse ndinali wofunika, wowona komanso kumva
I had to try, you know	Ndinayenera kuyeserera, mukudziwa
I also forgot my hair tie	Ndinayiwalanso tayi yatsitsi
He also wrote a college newspaper	Analemberanso nyuzipepala yaku koleji
I saw how they look at you	Ndinaona mmene amakuonerani
I think my safety will prove that	Ndikuganiza kuti chitetezo changa chidzatsimikizira zomwe
I'm getting ready to start today	Ndikukonzekera kuti ndiyambe lero
I closed the door and reached for my door	Ndinatseka chitseko n’kufika pachitseko changa
I picked it up and looked at it	Ndinainyamula ndikuyiyang'ana
I started walking out the door	Ndinayamba kutuluka pakhomo
I am part of the source on its superior form	Ndine gawo la gwero pamawonekedwe ake apamwamba
I looked down at my fist in surprise	Ndinayang'ana pansi nkhonya yanga modabwa
This little piece was made	Kachidutswa kakang'ono kameneka kanakonzedwa
I fall forward and roll over	Ndimagwa kutsogolo ndikugudubuza
I did not care where he was, he did not help me	Sindinasamale komwe anali, sanandithandize
I still want to take a chance	Ndikufunabe kutenga mwayi
Thank you so much for all your help	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa cha thandizo lanu lonse
I too slept for several hours	Inenso ndinagona kwa maola angapo
I cleansed myself	Ine ndinadziyeretsa ndekha
I could not resist	Sindinathe kulimbana nazo
I do not want to lose my hearing in the swamp	Sindikufuna kuti ndisapeze khutu m'dambo
I feel satisfied, satisfied, and ready	Ndikumva kukhutitsidwa, kukhutitsidwa, komanso wokonzeka
I thought he should be loved a little bit in his life	Ndinkaganiza kuti amayenera kukondedwa pang'ono m'moyo wake
I live in the future and in the present, it seems	Ndikukhala m'tsogolo komanso panopa, zikuwoneka
I like the way it sounds	Ndimakonda momwe zimamvekera
I think you have made some good points in the form	Ndikuganiza kuti mwapanganso mfundo zina zabwino m'mawonekedwe
I will not be kind any time	Sindidzakhala wachifundo nthawi ina
I did not understand why it would be so	Sindinamvetse chifukwa chake zikanakhala choncho
I recognized him immediately, as he entered the door	Ndinamuzindikira nthawi yomweyo, atalowa pakhomo
Mixed marriage is a risk	Ukwati wosakanikirana ndi chiopsezo
I still did not know what would happen next	Sindinadziwebe zomwe zidzachitike pambuyo pake
I sneaked into the house and went to my room	Ndinalowa mnyumba mozemba ndikupita kuchipinda changa
Two armed guards stood guard at the entrance	Alonda awiri okhala ndi zida anadikirira pakhomo
I can't call it wrong	Sindingathe kuyitcha cholakwika
I would have helped you soon	Ndikadakuthandizani posachedwa
I had never seen anything like it before	Ndinali ndisanazione chonchi
I almost ran after him	Ndinatsala pang'ono kumuthamangira
I certainly enjoyed myself	Ine ndithudi ndinasangalala ndekha
I had nothing inside	Ndinalibenso kanthu mkati
I keep files and notes	Ndimasunga mafayilo ndi zolemba
I played carefully and waited for the lucky break	Ndinasewera mosamala ndikuyembekeza kupuma kwamwayi
I have forgotten my place and your personality	Ndayiwala malo anga ndi umunthu wanu
I knew you could try analyzing it	Ndinadziwa kuti mungayese kuzisanthula
I have no problem with guns	Ndilibe vuto lililonse ndi mfuti
I never fought him	Ine sindinamumenyere iye nkomwe
I have never killed a single one	Sindinaphepo ngakhale mmodzi
I'm not expecting you early	Sindimakuyembekezerani molawirira
I recommend making them small and pink	Ndikupangira kuti akhale ang'ono komanso apinki
I despise all three	Ndikuwanyoza onse atatu
The couple had four sons and two daughters	Banjali linali ndi ana aamuna anayi ndi ana aakazi awiri
I was not sick of anything we did	Sindinadwale ndi chilichonse chimene tinachita
I thought a lot about him today	Ndinamuganizira kwambiri lero
I think that's where my problem was	Ndikuganiza kuti ndi pamene vuto langa linali
I looked at my plate	Ndinayang'ana mbale yanga
I want to spend time with each of you	Ndikufuna kukhala ndi nthawi yocheza nanu aliyense wa inu
I can't resist hunger	Sindingathe kugonja ku njala
I am not a shadow of my old personality	Sindine mthunzi wa umunthu wanga wakale
I'd like to have him locked up for a night	Ndikufuna kumutsekera motetezeka usiku
Third, and this one connected with his face	Wachitatu, ndipo uyu adalumikizana ndi nkhope yake
I did not realize there was a conversion	Sindinazindikire kuti pali kutembenuka
I tried to push us up	Ndinayesa kutikankhira pamwamba
A few minutes later, we passed through the crowded doors	Patangopita mphindi zochepa, tinadutsa m’zitseko zomwe munali anthu ambiri
I hope you have the power	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mphamvu
I only covered a small part of his skills	Ndinangophimba kachigawo kakang'ono ka luso lake
I will not allow you to get his thoughts back	Sindingalole kuti mugwirirenso malingaliro ake
He remained an academic until his death	Anakhalabe wokangalika m’maphunziro mpaka imfa yake
It just had this kind of effect	Zinangokhala ndi zotsatira zamtundu wotere
I expected something to happen, but nothing happened	Ndinayembekezera kuti chinachake chichitike, koma palibe chimene chinachita
I realized that this could not be avoided	Ndinazindikira kuti zimenezi sizingachoke
Several cats had joined him	Amphaka angapo anali atagwirizana naye
I want to make fun of him	Ndikufuna kumuseka
I breathe deeply, my body trembling	Ndimapuma mozama, thupi langa likunjenjemera
Boy and girl	Mnyamata ndi mtsikana wake
I have no heart to do anything at home	Ndilibe mtima wochita chilichonse kunyumba
I also needed extra protein	Ndinkafunanso mapuloteni owonjezera
I just love flying	Ndimakonda kuwuluka basi
Subsequent studies confirmed the above facts	Maphunziro apambuyo pake anatsimikizira kuti mfundo zimenezi n’zoona
I'm facing one big problem here	Ndikukumana ndi vuto limodzi lalikulu pano
I grabbed my fingers and bent slightly	Ndinagwira zala ndikuwerama pang'ono
I may be a little angry	Ndikhoza kukwiya pang'ono
I can feel the bed shaking a little, look to my left	Ndikumva bedi likugwedezeka pang'ono, yang'anani kumanzere kwanga
I want to increase real-time stock prices	Ndikufuna kuwonjezera mitengo yamasheya yanthawi yeniyeni
I opened it and handed it to him	Ndinatsegula ndikumupatsa
A personal shield that goes everywhere we go	Chishango chaumwini chomwe chimapita kulikonse komwe tikupita
I wasn't sure what he had on me	Sindinali wotsimikiza kuti anali ndi chiyani pa ine
I could feel the joy of his cock as he was released	Ndinamva chisangalalo cha tambala wake pamene amamasulidwa
I do not want anything	sindikufuna china chilichonse
We hope people can understand this	Tikukhulupirira kuti anthu atha kuzindikira izi
I told them to go to hell	Ndinawauza kuti apite ku gehena
I'm not telling you bad things	Sindikukuuzani zoyipa
I almost never did	Ine pafupifupi sindinatero
I must have been a page	Ndiyenera kuti ndinali tsamba
I vividly remember her last days	Ndimakumbukirabe bwino za masiku ake otsiriza
This is a division of the process	Uku ndi kugawanikana kwa njira
Memory is a continuous process of remembering	Kukumbukira ndi njira yosalekeza ya kukumbukira
I rearranged my suit and shoes	Ndinayalanso suti yanga ndi nsapato
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
There is no system for good writers	Palibe dongosolo kwa olemba abwino
I still had the remaining four bottles	Ndinali ndidakali ndi mabotolo anayi otsalawo
I could not figure out what was going on in his head	Sindinathe kudziwa zomwe zinkachitika m'mutu mwake
I want to discuss, and find an answer	Ndikufuna tikambirane, ndi kupeza yankho
Most people have no symptoms at the time of the first infection	Anthu ambiri alibe zizindikiro pa nthawi ya matenda oyamba
Miraculous healing	Kuchira kozizwitsa
I decided to leave her a message	Ndinaganiza zosiya kumusiyira uthenga
I can accept more, if only for myself	Ndikhoza kuvomereza zambiri, ngati kwa ine ndekha
This proved to be very helpful	Zimenezi zinathandiza kwambiri
I am like a dream world	Ndili ngati dziko lamaloto
I had to find a way to get in	Ndinayenera kupeza njira yolowera
A little girl running with flowers	Kamtsikana kakuthamanga ndi maluwa
I didn't have to say much	Sindinayenera kunena zambiri
I can be the treasure of your heart	Ndikhoza kukhala chuma cha mtima wanu
Entries can be free or commercial	Zolemba zitha kukhala zaulere kapena zamalonda
I had to keep going no matter what he said	Ndinayenera kupitirizabe ngakhale atanena chiyani
I understand better than you know	Ndikumvetsetsa bwino kuposa momwe mukudziwira
I naturally defend myself	Mwachibadwa ndimadzitchinjiriza
I just have to try to find a happy middle	Ndingoyenera kuyesa kupeza pakati osangalala
Apparently he was rolling	Zikuoneka kuti anali akugudubuzika
I am cold in bed	Ndazizira pabedi
I have chosen to be specific	Ndasankha kukhala mwachindunji
I could not get to you	Sindinathe kufika kwa inu
I really liked his shoes	Ndinkakonda kwambiri nsapato zake
I waited for a while, looking at the closed door	Ndinadikirira kwakanthawi, ndikuyang'ana chitseko chotsekedwa
The big, red sun shines in the sky	Dzuwa lalikulu, lofiira, likuwala kumwamba
I also looked at four numbers	Ndinayang'ananso ziwerengero zinayi
I have to give this to my relatives	Ndiyenera kupereka izi kwa abale anga
I was confused about religion, but I was curious about life	Ndinasokonezeka zachipembedzo koma ndinkafunitsitsa kudziwa za moyo
I went back and forth and back again	Ndinapita mmbuyo ndi mtsogolo ndikubwereranso
I knew how to deal with him	Ndinkadziwa momwe angachitire naye
I paid you, but you did not work	Ndakupatsani malipiro, koma simunagwire
I knew she was right	Ndinkadziwa kuti akunena zoona
I thought about the future	Ndinaganizira za m’tsogolo
I don't think he deserves it	sindikuganiza kuti ali woyenera
I stood without my legs	Ndinayima popanda miyendo yanga
I can't work and sleep for less than ten hours	Sindingathe kugwira ntchito ndigona maola ochepera khumi
A few other people were making or	Anthu ena ochepa anali kupanga kapena
The suicidal act that was	Ntchito yodzipha yomwe inali
It can cause a problem	Zitha kuyambitsa vuto
We realized that we had nothing	Tinaona kuti tilibe kanthu
I still do not understand	Sindikumvetsabe
I did not want her to go to the wrong room	Sindinafune kuti apite kuchipinda cholakwika
I thought about him all day long	Ndinkamuganizira tsiku lonse
I did it on the window	Ndidachita pazenera
The main stairs are to the south of the wings	Masitepe akuluakulu ali kumwera kwa mapiko
I was left with exactly five eggs to eat	Ndinatsala ndi mazira asanu ndendende kuti ndidye
I should not try to treat you like a child	Ndisayese kukuchitirani ngati mwana
I think you can join me	Ndikuganiza kuti mutha kundijowina
I read it in my head a thousand times	Ndinaziwerenga m'mutu mwanga nthawi chikwi
I am deeply concerned about the error above	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi cholakwika chomwe chili pamwambapa
the text came from his wife	text inabwera kuchokera kwa mkazi wake
I had no choice but to flee if possible	Sindinachitire mwina koma kuthawa ngati n’kotheka
I almost want to die	Ine pafupifupi ndikufuna kufa
I can't bring myself to throw it in front of him	Ine sindingakhoze kudzibweretsa ndekha kumuponyera izo pamaso pake
I just saw this person approaching	Ndidangowona munthuyu akufikira
He had no patience	Iye analibe chipiriro
I was four years old when this picture was taken	Ndinali ndi zaka zinayi pamene chithunzichi chinajambulidwa
I know exactly how to drive this car	Ndikudziwa bwino kuyendetsa galimotoyi
I started to fall and reach for the chair	Ndinayamba kugwa ndikufikira pampando
Soon the top window was opened	Patangopita nthawi pang'ono zenera la m'mwamba linatsegulidwa
He was the sixth of thirteen children	Iye anali wachisanu ndi chimodzi mwa ana khumi ndi atatu
I also made a friend	Ndinapezanso mnzanga
I shook my head to get rid of the stupid thoughts	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse maganizo opusa
I forgot to measure	Ndinayiwala kuyeza
I laughed, a noise full, heavy and true	Ndinaseka, phokoso lodzaza, lolemera komanso loona
I know they are in your mind	Ndikudziwa kuti ali m'maganizo mwanu
I swallowed, my mouth now dry	Ndinameza, mkamwa tsopano mwauma
I decided to change my behavior a little	Ndinaganiza zosintha makhalidwe anga pang’ono
I know the manufacturer	Ndikudziwa wopanga
I was thrilled with the change in pace	Ndinali wokondwa chifukwa cha kusintha kwa liŵiro
I give you this little warning	Ndikupatsani chenjezo laling'ono ili
I put it in my mouth	Ndimamulowetsa mkamwa mwanga
I need to have a lot of fun	Ndikufunika kusangalala kwambiri
I have read everything you have, do or hear	Ndawerenga zonse zomwe muli nazo, kuchita kapena zomwe mungamve
I asked him how he got into the trumpet	Ndinamufunsa momwe adalowera m'lipenga
I want to be that way	Ndikufuna kukhala wotero
I can't wait for my journey to begin	Sindingathe kudikira kuti ulendo wanga uyambe
One little girl was about to fall asleep in her car seat	Kamtsikana kena kanali pafupi kugona pampando wake wagalimoto
I lived at that time and loved every second	Ndinkakhala nthawi imeneyo ndipo ndinkakonda sekondi iliyonse
I learned the art from my mother	Ndinaphunzira lusoli kuchokera kwa amayi anga
I lifted her to the bed to play	Ndinamukweza pakama kuti azisewera
I hesitated at the top	Ndinazengereza pamwamba
I explained things to her, but she did not understand	Ndinamufotokozera, koma sanamvetse
I see what he has done to stop the engine	Ndikuwona zomwe wachita kuyimitsa injini
But now I had nothing to do	Koma tsopano ndinalibe chochita chilichonse
This is not an isolated case	Iyi si nkhani yongowonjezera
I want him to kneel there	Ndikufuna iye agwade pamenepo
I could not be seen	Sindikanakwanitsa kuwonedwa
I want to break his bones	Ndikufuna kuthyola mafupa ake
I decided to forget it for a while	Ndinaganiza zoyiwalanso kwa kanthawi kochepa
I would ask him how far was the city	Ndikanamufunsa kuti mzindawu unali patali bwanji
I wish he was not even thirty	Ndikadakhala kuti anali asanakwanitse nkomwe makumi atatu
I hoped you had heard my message	Ndinkayembekeza kuti wamva uthenga wanga
Sometimes he translated books	Nthawi zina ankamasulira mabuku
I am ready to kill again	Ndine wokonzeka kuphanso
I did not call myself well	Sindinadzitchule bwino
I want to explain it to my ungrateful brother	Ndikufuna kufotokoza izo kwa m'bale wanga wosayamika
I keep my doubts to myself	Ndimasunga kukayikira kwanga kwa ine ndekha
Excitement passed him by	Chisangalalo chinamudutsa
I love meeting interesting people	Ndimakonda kukumana ndi anthu osangalatsa
I never thought anyone would come to my rescue	Sindinaganize kuti aliyense angabwere kudzandipulumutsa
I can't do all this on my own	Sindingathe kuchita zonsezi ndekha
Shortage of essential items	Kuperewera kwa zinthu zofunika kwambiri
I didn't want to be dear to her or to her	Sindinafune kukhala wokondeka kwa iye kapena kwa iye
I try not to move, not to think	Ndimayesetsa kuti ndisasunthe, osaganiza
I often wanted to be able to	Nthawi zambiri ndinkafuna kuti ndithe
I was in my chair, near the desk	Ine ndinali pa mpando wanga, pafupi ndi desiki
I had a simple, yet powerful song in my mind	Ndinali ndi nyimbo yosavuta, koma yamphamvu m'maganizo
Then I decided to bury it	Kenako ndinaganiza zongoikwirira
I wish he was alive if possible	Ndikufuna ali moyo ngati nkotheka
I am very impressed with them	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi iwo
I love learning with this approach	Ndimakonda kuphunzira ndi njira imeneyi
My back is shot	Msana wanga wawomberedwa
I push the door back with my shoulder	Ndikankhanso chitseko ndi phewa langa
I struggle well with work clothes	Ndimalimbana bwino ndi zovala zantchito
Inside, there was a tremendous pressure	Mkati mwake munabuka chitsenderezo champhamvu kwambiri
I can't wait for him to come to the wall	Sindingathe kudikira kuti abwere pakhoma
I could no longer push back	Sindinathenso kukankhira mmbuyo
I believe in great style	Ndimakhulupirira mu sitayilo yayikulu
I really appreciate that	Ndimayamikira kwambiri zimenezo
I wondered how she knew him	Ndinadabwa kuti anamudziwa bwanji
I'll find out if there are any	Ndizipeza ngati zilipo
I did not fix it	Sindinamukonze
That was what the studio said later	Zinali zomwe studioyo inanena pambuyo pake
I will speak for myself	Ndidzakamba ndekha ndekha
I can't stand it	Sindingathe kupirira
I could not even breathe properly	Sindinathe ngakhale kupuma bwino
I searched for hours but to no avail	Ndinafufuza kwa maola ambiri koma osaphula kanthu
I can't find anything on the phone	Sindikupeza kalikonse pafoni
I have already received this message, thank you	Uthengawu ndaulandira kale, zikomo
I have never been with men in my life	Sindinakhalepo nthawi yayitali ndi amuna m'moyo wanga
Cleveland continued to express his views on political issues	Cleveland anafotokozabe maganizo ake pankhani zandale
I struck again, over and over again, and again	Ndinakanthanso, mobwerezabwereza, ndi kachiwiri
There was no music or reason in his life	Panalibe nyimbo kapena chifukwa m'moyo wake
I smelled something burning in the kitchen	Ndinamva fungo la chinthu choyaka kukhitchini
I know you understand because you ran away too	Ndikudziwa kuti mukumvetsa chifukwa nanunso munathawa
It was a wonderful moment	Inali mphindi yodabwitsa
Many people looked on in amazement at what had happened	Anthu ambiri anayang’ana modabwa ndi zimene zinachitika
The little girl made it	Kamtsikana kakang'ono kanapanga
I loved this show and it showed so much	Ndinkakonda chiwonetserochi ndipo chinawonetsa kwambiri
I had no idea what time it was	Sindimadziwa kuti inali nthawi yanji
I think they want me for myself	Ndikuganiza kuti amandifuna chifukwa cha ine ndekha
Some did not try to escape	Ena sanayese kuthawa
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani
I've done part of the step	Ndachita gawo la sitepe
I missed nothing	Sindinaphonye kalikonse
I would be a good wife, but for you	Ndikadakhala mkazi wabwino, koma kwa inu
I did not want you to leave	Sindinafune kuti uchoke
I stood facing him, unsure	Ndinaima moyang'anizana naye, osatsimikiza
A crowd gathered as they waited	Khamu la anthu linasonkhana pamene ankayembekezera
I have never heard anything like this	Sindinamvepo chilichonse chonga ichi
I thought it was a very interesting experience	Ndinaganiza kuti chinali chochitika chosangalatsa kwambiri
I'm not going to offend you wrong	Ine sindikulakwirani inu molakwika
I asked him if he was sick	Ndinamufunsa ngati akudwala
I did not want to spoil your joy	Sindinafunenso kusokoneza chisangalalo chanu
I could see why she liked it so much	Ndinaona chifukwa chake ankazikonda kwambiri
I didn’t realize you wouldn’t want me to	Sindinazindikire kuti simungafune kuti nditero
I am that living bread	Ine ndine mkate wamoyo umenewo
I have to play smart	Ndiyenera kusewera mwanzeru
I have to find a way to knock him down	Ndiyenera kupeza njira yomugwetsera
I did not recognize anyone	Sindinamuzindikire aliyense
I hope they do something	Ndikuyembekeza kuti apanga zinazake
An interesting justification for this	Kulungamitsa kochititsa chidwi ndi izi
I did not want to see or talk to anyone	Sindinkafuna kuona kapena kulankhula ndi aliyense
I did not want to be alone	Sindinkafuna kukhala ndekha
The recorded figure quickly followed	Chiŵerengero cholembedwa chinatsatira mwamsanga
Second door to the women's room	Khomo lachiwiri lolowera kuchipinda cha akazi
I spoke into his shirt	Ndinayankhula mu malaya ake
Helen made people realize that it was a game	Helen anapangitsa anthu kuzindikira kuti ndi masewera
I walked over to her	Ndinayenda mpaka kwa iye
I forgot he lived here all his life	Ndinayiwala kuti anakhala kuno moyo wake wonse
I encountered all the normal questions	Ndinakumana ndi mafunso onse abwinobwino
I can wear her face whenever you want	Ndikhoza kuvala nkhope yake nthawi iliyonse yomwe mukufuna
I stand as living proof that he is absolutely wrong	Ine ndikuyima monga umboni wamoyo kuti iye akulakwitsa mwamtheradi
I did not realize this at first	Sindinazindikire izi poyamba
The campaign was also expensive	Kampeniyo inalinso yodula
I never looked back	Sindinayang'anenso mmbuyo
I can't be with anyone now	Sindingathe kukhala ndi wina aliyense tsopano
I had no choice but to bring him	Sindinachitire mwina koma kumubweretsa
I thought that no one would ever be	Ndinkaganiza kuti palibe amene adzakhalepo
I pushed aside to open another time	Ndinakankhira pambali kuti nditsegule nthawi ina
I had not been around for quite some time	Ndinali ndisanakhale naye pafupi kwa nthawi ndithu
I rolled my eyes and went out to eat	Ndinaponya maso anga ndikupita kukadya
I mean how old he was	Ndikutanthauza kuti anali ndi zaka zingati
I would not like	Sindikadakonda
I tried to move to the side	Ndinayesa kuloza kumbali
I can't hear the trumpet up here	Sindingathe kuyimva lipenga pamwamba apa
I'll take it, get up to meet him	Nditenga, ndinyamuka kukakomana naye
I never had that feeling before	Sindinayambe ndakhalapo ndi maganizo amenewo
Sharp met with opposition to the project	Sharp adakumana ndi zotsutsana ndi ntchitoyi
I didn't find what it was	Ine sindinapeze chimene icho chinali
I look forward to your decision	Ndidikirira chisankho chanu
I'm glad I found this group	Ndine wokondwa kuti ndapeza gulu ili
I was too busy to think that way	Ndinali wotanganidwa kwambiri kuti ndisamaganize choncho
I cried and failed	Ndinalira ndipo ndinalephera
I did not kill my best friend	Sindinaphe mnzanga wapamtima
I remember that clearly	Ndikukumbukira izo momveka bwino
Free space, ready for long arguments	Malo omasuka, okonzekera kukangana kwautali
I shook my head and swallowed	Ndinapukusa mutu ndikumezera mate
Some of their faces were familiar	Ena mwa nkhope zawo zinali zodziwika bwino
I found it very useful to make myself a communist	Ndinaziwona kuti ndizothandiza kwambiri kudzipanga kukhala chikomyunizimu
I would be happy if that was the case	Ndikanasangalala ngati zimenezo zikanakhala choncho
I saw another train flying into town	Ndinaona sitima ina ikuuluka m’tauni
I cried for my father and me	Ndinalirira bambo anga ndi ine
I miss you so much	Ndakusowa kale kwambiri
I can tell by looking at you	Nditha kudziwa pokuyang'anani
I have seen strange things in recent months	Ndinaona zinthu zachilendo m'miyezi yapitayi
I was given help and encouragement to do research	Ndinapatsidwa chithandizo ndi chilimbikitso kuti ndifufuze
The house on the beach the paper said	Nyumba yomwe ili pamphepete mwa nyanja pepala linanena
I couldn't even stop a smile on my face	Sindinathe ngakhale kuletsa kumwetulira pankhope yanga
However, I did not like it	Komabe, sindinazikonde
A simple proclamation of the truth	Kulengeza kophweka kwa zoona
I just look at him and seem to understand	Ndimangomuyang'ana ndikuwoneka kuti ndikumvetsetsa
Gordon was the one who wrote the script during the break	Gordon ndiye analemba script panthawi yopuma
I look in the mirror	Ndimayang'ana chithunzithunzi changa pagalasi
I shudder to try to get away	Ndikunjenjemera kuyesera kuchoka
I mean, he's in it for a reason	Ndikutanthauza, ali mmenemo chifukwa
I want to tell you	Ndimafuna ndikuuzeni
I was just about behind him	Ndinangotsala pang'ono kumbuyo kwake
Maybe older books are better	Mwina mabuku akale ndi abwinoko
A red cord was fired from the air raid	Chingwe chofiyira chinawomberedwa kuchokera pamalo okwerera mlengalenga
I can only talk to your head	Ndikhoza kungoyankhula ndi mutu wanu
I tried to speak, but I could not utter a word	Ndinayesera kulankhula, koma sindinathe kutulutsa mawu
Much has been said about numbers	Zanenedwa zambiri pankhani ya manambala
He was also a patient editor	Analinso mkonzi woleza mtima
I saw him this afternoon	Ndinamuwona madzulo ano
I started to control myself	Ndinayamba kudzigwira
I think you can enjoy it	Ndikuganiza kuti mungasangalale nazo
I spent some time thinking about them	Ndinakhala kanthawi ndikuwaganizira
I think we children really enjoyed being together	Ndikuganiza kuti anafe tinkasangalala kwambiri kukhala limodzi
I picked it up and headed over here	Ndinaitenga ndikulowera kuno
I shook my head and things got ready	Ndinapukusa mutu ndipo zinthu zinakonzeka
I saw a hat hit the floor	Ndinaona chipewa chikugunda pansi
I also wore the same pants to work yesterday	Ndinavalanso buluku lomwelo kuntchito dzulo
A good world means happy people	Dziko labwino limatanthauza anthu osangalala
I should not have listened to their lies	Sindinayenera kumvera mabodza awo
I put money into my people and their happiness	Ndimayika ndalama mwa anthu anga komanso chisangalalo chawo
Many artisans were mentioned, by the author	Ambiri ogwira ntchito zaluso adatchulidwa, ndi wolemba
I can get used to the place	Ndikhoza kuzolowera malowa
I couldn’t think of anything else	Sindinathe kuganiza za china chilichonse
A noise or feeling that may indicate that he or she is alive	Phokoso kapena kumverera komwe kunganene kuti ali moyo
I could not remember them	Sindinathe kuwakumbukira
I could not close my eyes for a minute	Sindinathe kutseka maso anga ngakhale mphindi imodzi
I was so happy to get home	Ndinasangalala kwambiri kufika kunyumba
I knew he was more than that	Ndinadziwa kuti anali woposa pamenepo
I have no problem with companies making money	Ndilibe vuto ndi makampani kupanga ndalama
I have done enough recently	Ndachita zokwanira posachedwapa
I take fruit and toast	Ndimatenga zipatso ndi toast
I had to trust him	Ndinayenera kumukhulupirira
I was unable to walk for some time	Ndinalephera kuyenda kwa nthawi ndithu
I started yelling at them	Ndinayamba kuwakalipira
I can't wait to have it again	Sindikudikira kuti ndikhale nayonso
I rolled over for a few minutes, trying to relax	Ndinagudubuzika kwa mphindi zingapo, kuyesera kuti ndikhale womasuka
I need to know who is feeling this	Ndiyenera kudziwa yemwe akumva izi
I rarely told my mother anything at that age	Nthawi zambiri sindinkawauza mayi anga chilichonse pa msinkhu umenewo
I was different from the one who bought it	Ndinasiyana ndi amene anagula
I have a warning for you	Ndili ndi chenjezo kwa inu
The murderer knows the murderer	Wakupha amadziwa wakupha
I see all my parents	Makolo anga onse ndimawaona
I wonder what is going on	Ndikudabwa chomwe chikuchitika
A doctor may love his medical practice	Dokotala akhoza kukonda ntchito yake ya udokotala
I beg you for space, and you enter	Ndikukupemphani danga, ndipo mumalowa
I saw that you hated our race too much	Ndinaona kuti mumadana kwambiri ndi mtundu wathu
I feel like it is	Ndimamva momwe zimakhalira
I told her about my embarrassment	Ndinamuuza za manyazi anga
I also ignored names and forms	Ndinanyalanyazanso mayina ndi mafomu
I stood there crying	Ndinayima pamenepo ndikulira
I didn’t really look like that	Sindinayang'ane kwenikweni monga choncho
I love martial arts	Ndimakonda sayansi yankhondo
I fixed this	Ndakonza izi
I have qualities you know	Ndili ndi makhalidwe mukudziwa
I wondered what she had looked like all those years	Ndinkadabwa kuti ankaoneka bwanji zaka zonsezi
I can also smell the food, which means they are making breakfast	Ndikumvanso fungo la chakudya, kutanthauza kuti akupanga chakudya cham'mawa
I had no idea he had been found	Sindimadziwa kuti wapezeka
Slight heat at last	Kutentha pang'ono pomaliza
I listened to his representatives	Ndamvera oimira ake
One name, and another name	Dzina limodzi, ndi dzina lina
I'm back in the car	Ndibwerera mgalimoto
I more or less tell her	Ine mochuluka kapena mocheperapo ndimuuze iye
I may be only twenty, but you are my family	Ine ndikhoza kukhala makumi awiri okha, koma inu ndinu banja langa
I am very confident of my plan and my preaching	Ndine wotsimikiza kwambiri za dongosolo langa ndi ulaliki wanga
I told her that we had been together for a week	Ndinamuuza kuti takhala limodzi kwa sabata
There are only five known species	Pali mitundu isanu yokha yomwe imadziwika
I can't see him enough	Sindingathe kumuwona mokwanira
I spoke to him yesterday	Ndinayankhula naye dzulo
I gently massage my skin	Ndimasenda pang'onopang'ono pakhungu langa
I looked at the cars	Ndinayang'ana magalimoto
I grabbed my wallet and ran outside the theater	Ndinatenga chikwama changa ndikuthamangira kunja kwa zisudzo
I had no idea why	Sindinkadziwa kuti chifukwa chake chinali chiyani
I urge you to make my dedication a reality	Ndikukupemphani kuti mupange kudzipereka kwanga kukhala chenicheni
I have to take you back	Ndiyenera kukutenganso
I walked to his house	Ndinayenda kupita kunyumba kwake
I have seen your needs carefully	Ndaona zofunika zanu mosamala
I had to look closely to see everything	Ndinayenera kuyang'anitsitsa kuti ndiwone chilichonse
Then I decided to go to court	Kenako ndinaganiza zopita kukhoti
I stayed as far away as a duck out of the water	Ndinakhala patali ngati bakha amene wachoka m’madzi
I want your answers	Ndikufuna mayankho anu
I did not tell them that my mother had died	Sindinawauzenso kuti amayi amwalira
I persevered with all my might	Ndinalimbikira ndi mphamvu zanga zonse
I can even make and make my own	Ndikhoza ngakhale kupanga ndi kupanga ndekha
Tech became like the home team in the tournament	Tech idakhala ngati timu yakunyumba pampikisanowu
I can't live with what he did to me	Sindingathe kukhala ndi zomwe adandichitira
I can read the thoughts behind these beautiful eyes	Ndimatha kuwerenga malingaliro omwe ali kumbuyo kwa maso okongolawa
I heard some people talking, crying, screaming	Ndinamva anthu ena akulankhula, kulira, kukuwa
I am honored to be placed in your trust, sir	Ndine wolemekezeka kuyikidwa muchidaliro chanu, mkulu
I love when the system comes together	Ndimakonda dongosolo likabwera pamodzi
I am striving to find my place in peace	Ndikuyesetsa kupeza malo anga ndi mtendere
I did not notice	Sindinazindikire
I do not plan to keep this store forever	Sindikukonzekera kusunga sitoloyi mpaka kalekale
I must have slept for a while	Ndiyenera kuti ndinali nditagona kwakanthawi
I do not wish for you to die my Lord	Sindikulakalaka mutafa Mbuye wanga
I hope you can help me with that	Ndikhulupilira mutha kundithandiza nazo
I can only imagine	Ndikhoza kungolingalira
I must be a certified witness	Ndiyenera kukhala mboni yovomerezeka
I roll my eyes	Ndimaphethira maso anga
A check for two hundred pounds was blocked	Cheke cha mapaundi mazana awiri chinatsekeredwa
If I give a good reason and give up	Ndikapereka zifukwa zomveka ndikusiya
I was not fooled	Sindinapusitsidwe
I felt my stomach tighten	Ndinamva mimba yanga ikulimba
I'm afraid to get up and meet the world	Ndimaopa kudzuka ndikukumana ndi dziko lapansi
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti ndipange chiyani
I have seen many evils in my dreams	Ndaona zoipa zambiri m’maloto anga
I looked everywhere, but nothing	Ndinayang'ana paliponse, koma palibe
I was stretched out on the rocks	Ndinali wotambasulidwa pamiyala
I did not ask permission, because that was my only option	Sindinapemphe chilolezo, chifukwa imeneyo inali njira yanga yokha
I wish they were here now	Ndikanakonda akanakhala pano tsopano
His nephew refused to join the party	Mphwake anakana kulowa nawo chipanichi
I really tried to keep quiet	Ndinayesetsadi kukhala chete
I felt safe in his arms	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka m’manja mwake
I cannot escape him, not even death	Sindingathe kumuthawa, ngakhale imfa
I suggest you take advantage of it	Ndikupangira kuti mutengerepo mwayi
I remembered hearing him with me	Ndinakumbukira kuti ndinamumva ali nane
I was convinced that he would kill us all	Ndinali wotsimikiza kuti atipha tonse
I want you all to know what is at stake	Ndikufuna inu nonse kuti mudziwe zomwe zili pachiwopsezo
I wait for them at my desk in an hour	Ndimawayembekezera pa desiki langa mu ola limodzi
I could not please the evil man	Sindinathe kukondweretsa munthu woyipayo
I was a tall, five-year-old woman	Ndinali mkazi wamtali, wazaka zisanu ndi khumi
I touch with my finger and taste	Ndimagwira ndi chala ndikulawa
I looked around the dark forest	Ndinayang'ana mozungulira nkhalango yakuda
I saw my brother attack	Ndinaona mchimwene wanga akuukira
Such gardens began a long time ago	Minda yotereyi inayamba kalekale
When I look again at the equipment	Ndikayang'ana kachiwiri zidazo
I wanted to protect her now but I could not	Ndinkafuna kumuteteza tsopano koma sindinathe
I could feel the smiles in his words	Ndinamva kumwetulira m'mawu ake
I knocked again	Ndinagogodanso
I knew what they were	Ndinadziwa chomwe iwo anali
I don't mean to be too harsh on her	Sindimatanthawuza kuti ndikhale wankhanza kwambiri pa iye
I have a son, over one year old	Ndili ndi mwana wamwamuna, wapitirira chaka chimodzi
The building also has a religious school	Nyumbayi ilinso ndi sukulu yachipembedzo
The divisions were disputed	Magawanowo adatsutsana
I stay out all night	Ndimakhala kunja usiku wonse
I've been longing to feel this way	Ndakhala ndikulakalaka kumva chonchi
I don't want to let that go	Ine sindimafuna kuti ndilole izo kuti zichoke
I enjoy reading this article	Ndimasangalala kuwerenga nkhaniyi
I'm not completely happy	Sindine wokondwa kotheratu
I'll be back, all of a sudden	Ndibwerera, modzidzimuka
I had the power to fly !!	Ndinali ndi mphamvu zowuluka!!
I could hear him walking around	Ndinkamumva akuyendayenda
I knew he would be there	Ndinadziwa kuti adzakhalapo
I did not know anyone who could help me	Sindinkadziwa wina aliyense amene akanandithandiza
I have clothes that have been around since high school	Ndili ndi zovala zomwe zakhalapo kuyambira kusekondale
I closed my eyes and looked out	Ndinakanikiza maso anga ndikuyang'ana kunja
I was not really happy	Sindinasangalale kwenikweni
I could no longer afford to be that person	Sindinathenso kukwanitsa kukhala munthu ameneyo
I could not get more	Sindinathe kutenga zambiri
Another girl was murdered	Mtsikana wina anaphedwa
I am very lonely	Ndine wosungulumwa kwambiri
And they return to take revenge	Ndipo abwerera kudzabwezera
I mean, it's important in my opinion	Ndikutanthauza, ndizofunikira pamalingaliro anga
I think we should start writing notes	Ndikuganiza kuti kuli bwino tiyambe kulemba zolemba
His vision is the most important	Masomphenya ake ndi omwe ali ofunika kwambiri
I hope one of us finds one of us	Ine ndikuyembekeza mmodzi wa ife apeza mmodzi wa ife
I have a special Pig recipe, too	Ndili ndi Chinsinsi cha nkhumba chapadera, inenso
For example, I was afraid of flying	Mwachitsanzo, ndinkaopa kuuluka
I knew the water was straightening or straightening	Ndinkadziwa kuti madzi akuwongolera kapena kuwongolera
I grabbed her by the stomach	Ndinamugwira pamimba
I put it on the table	Ndinaziyika patebulo
I have never had a new sofa	Sindinakhalepo ndi sofa yatsopano
I understand that too	Inenso ndikumvetsa zimenezo
I can feel his presence	Ndikutha kumva kupezeka kwake
I was about to get to the toilet on time	Ndinatsala pang'ono kufika kuchimbudzi nthawi yake
I wished the police would come and get me	Ndinkalakalaka apolisi akanabwera kudzanditenga
I have never been able to do such a thing	Sindinathe kuchita zinthu ngati zimenezo
I wanted to thank you for your hospitality	Ndinkafuna kukuthokozani chifukwa cha kuchereza kwanu
I spoke to him a while ago	Ndinayankhula naye kanthawi kapitako
A gentle hand rested on his back	Dzanja lofatsa linakhala pamsana pake
I want you to share with me	Ndikufuna kuti mugawane nane
Someone was standing next to us	Munthu wina anaima pafupi ndi ife
I help her get dressed and go downstairs	Ndimamuthandiza kuvala ndikulowera pansi
I look like a white stick	Ndikuwoneka ngati ndodo yoyera
I have no intention of stopping	Ndilibe cholinga choyimitsa
I did not understand why	Sindinamvetsetse chifukwa chake
I could not turn off my brain	Sindinathe kuzimitsa ubongo wanga
I did something really wrong with you	Ine ndinachita cholakwika kwenikweni ndi inu
I wonder what men are doing	Ndikudabwa zomwe abambo akuchita
I arrived a week before the funeral	Ndinabwera patatsala sabata imodzi kuti maliro achitike
I forced myself to study it	Ndinadzikakamiza kuliphunzira
The results of the merger are not pleasant	Zotsatira za kuphatikiza sizosangalatsa
I remember the feeling of complaint in my stomach	Ndikukumbukira mfundo yodandaula m'mimba mwanga
This was very difficult for a small bow before	Izi zinali zovuta kwambiri pa uta wochepa kale
I did not dare to breathe	Sindinayerekeze kupuma
I believe in evolution	Ndimakhulupirira kuti zamoyo zinachita kusintha kuchokera ku zinthu zina
I forgot for a while	Ndinayiwala kwa kanthawi
I was always attracted to her	Nthawi zonse ndinkakopeka naye kwambiri
I bought mine from a company called logic supply	Ndinagula zanga ku kampani yotchedwa logic supply
Several projects have already been mentioned	Ma projekiti angapo atchulidwa kale
I saw what the beast did to you	Ndinaona zimene chilombocho chinakuchitirani
At the time, I was still riding for fun and felt like a rival	Panthawiyo ndinkakwerabe kuti ndisangalale ndipo ndinkaona kuti ndine wopikisana
I hear you were set up by two men today	Ndamva kuti munakhazikitsidwa ndi amuna awiri lero
I start to feel a rush	Ndikuyamba kumva kuthamanga
I've added a video for you to hear	Ndawonjeza kanema kuti mumve
I was going to tell them	Ine ndimati ndiwawuze iwo
I close my eyes, trying to calm my mind	Ndimatseka maso anga, ndikuyesa kukhazika mtima pansi maganizo anga
I looked around the sea of ​​beautiful faces	Ndinayang'ana mozungulira nyanja ya nkhope zokongola
I hate it when they do that	Ndimadana nazo akamachita zimenezo
A friend you can't live without	Bwenzi lomwe simungakhale popanda
I just wanted to see how things were going	Ndinkangofuna kuona mmene zinthu zikuyendera
The type of data is determined by the data	Mtundu wa data umadziwika pazambiri
The fashion designer wanted help to bring out her summer designs	Wopanga mafashoni adafuna kuthandizidwa kuti atulutse zojambula zake zachilimwe
I did not know which way to go	Sindinadziwe njira yomwe inali mmwamba
I was not playing sports	Sindinali kusewera masewera
I smiled, shook my head, and then did the same	Ndinamwetulira, ndikugwedeza mutu, kenako ndinateronso
I can get some of that, maybe give some	Ine ndikhoza zina za izo, mwinamwake kupereka zina
I had never seen him like that before	Ndinali ndisanamuwonepo choncho
I ask him random questions as he does this	Ndimamufunsa mafunso mwachisawawa pamene akuchita izi
My clients have a home here	Makasitomala anga ali ndi nyumba pano
I will be free	Ndidzakhala wopanda ufulu
I never slept	Sindinagonepo konse
The election was thought to be imminent	Chisankhochi chinkaganiziridwa kuti chinali pafupi
I just left the guest house	Ndinangochoka kunyumba ya alendo
I defend the city when no one else can	Ndimateteza mzindawu pamene palibe wina angatero
I had to get it off my chest	Ndinafunika kuchichotsa pachifuwa changa
I mean blood and murder with a gun	Ndikutanthauza magazi ndi kupha ndi mfuti
I tried to look at him	Ndinayesa kumuyang'ana
I can't push that on you	Ine sindingakhoze kukankhira izo pa inu
They broke history that day	Iwo anaphwanya mbiri tsiku lomwelo
This shows that it is a tragedy	Izi zikusonyeza kuti ndi tsoka
I want you to be with me	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine
I want my strength back	Ndikufuna mphamvu yanga kubwerera
I never touched a gun	Sindinagwirepo mfuti
I realized, a family that the owners realized	Ndinazizindikira, banja limene eni ake linazindikira
I saw it clearly as noon	Ndinaziwona bwino ngati masana
I never thought we would split up after high school	Sindinaganizepo kuti tidzasiyana tikamaliza sukulu ya sekondale
I took a deep breath as he spoke	Ndidapumira momasuka pomwe amalankhula
I will release him if you are ready	Ndidzamumasula ngati mwakonzeka
I took it to my room to open it	Ndinapita nayo kuchipinda kwanga kukatsegula
I like to have a lot	Ndimakonda kukhala ndi zambiri
I was proud of my father	Ndinawanyadira bambo anga
I felt a single pain in my back	Ndinamva kuuwa kamodzi kumbuyo kwanga
I wanted to shake my head	Ndinkafuna kugwedeza mutu wanga
I was not in a good place to read	Sindinali pamalo abwino owerengera
I was in so much pain	Ndinamva ululu kwambiri
I could feel them, feel their power	Ndimakhoza kuwamva, kumva mphamvu zawo
I stop answering	Ndimasiya kuyankha
I had never received a bonus or a pension	Ndinali ndisanalandire bonasi kapena ndalama zapenshoni
I have to push something first	Ndiyenera kukankhirapo kanthu kaye
Grief almost did, but he kept it	Chisoni chinatsala pang'ono kupanga, koma adachisunga
I want to let you know that you have made a good decision	Ndimafuna ndikudziwitseni kuti mwaganiza bwino
I think we better finish now	Ine ndikuganiza kulibwino titsirize tsopano
I never met her parents	Sindinakumanepo ndi makolo ake
I would not do that	Sindikadachita zimenezo
I look forward to other houses	Ndimayang'ana mwachangu nyumba zina
I have never felt this way before	Sindinamve chonchi mpaka lero
I know you know what's going on	Ndikudziwa kuti mukudziwa zomwe zikuchitika
I want to be your wife	Ndikufuna kukhala mkazi wako
I learned to live on my own, to lose myself	Ndinaphunzira kukhala ndekha, kudzitaya ndekha
I must have landed in this area	Ndiyenera kuti ndidatsikira mdera lino
I want to know who sees	Ndikufuna kudziwa yemwe akuwona
I try to communicate emotionally in myself	Ndimayesetsa kulankhula zamaganizo mwa ine ndekha
I will fill up afterwards	Ndidzadzaza pambuyo pake
I can read energy	Ndimatha kuwerenga mphamvu
I think she needs time to reconsider her vacation	Ndikuganiza kuti akufunika nthawi yoti awunikenso tchuthi chake
All four workers were killed	Ogwira ntchito onse anayi anaphedwa
The legacy was not accidental	Cholowacho sichinangochitika mwangozi
I ran and hit him with a flying rope	Ndinathamanga ndikumumenya ndi chingwe chowuluka
I am asked this question many times	Ndimafunsidwa funso limeneli nthawi zambiri
I think it was blue or yellow	Ndikuganiza kuti inali yabuluu kapena yachikasu
I did not know the answer	Sindinadziwe yankho
I have to pick him up	Ndiyenera kumunyamula
I was an anti-crime agent	Ndinali nthumwi yolimbana ndi umbanda
He was later released with severe injuries to his foot	Kenako anamutulutsa atavulala kwambiri phazi
I wanted to be the best	Ndinkafuna kukhala wapamwamba kwambiri
I will also show you how this is	Ndiwonetsanso momwe izi zilili
I did not wait to see you	Sindinadikire kukuwonani
It was an expression of my pride	Zinali chisonyezero cha kunyada kwanga
I had to go back to the sea	Ine ndikanayenera kubwerera ku nyanja
I like to think and say certain things	Ndimakonda kuganiza ndi kulankhula zinthu zina
Little did I know that the queen felt the same way about me	Sindinadziwe kuti mfumukaziyi imandimvera choncho
I reached out to put my hand on his chest	Ndinafikira kuika dzanja langa pachifuwa pake
I haven't bought a card in ten years, brethren	Sindinagule khadi kwadutsa zaka khumi, abale
I am still safe	Ndidakali wotetezeka
I looked at him out of the corner of my eye	Ndinamuyang'ana ndi ngodya ya diso langa
I let you go in peace, my dear	Ndakulolani kuti mupite mumtendere, wokondedwa wanga
A piece of thin, flexible metal	Chidutswa chachitsulo chowonda, chosinthika
I thought she had a bright future	Ndinkaganiza kuti ali ndi tsogolo labwino
I found them everywhere	Ndinawapeza paliponse
I did not worry that he would find them again	Sindinade nkhawa kuti awapezanso
Most of them were about me	Ambiri a iwo anali za ine
A simple experiment will prove this	Kuyesera kosavuta kudzatsimikizira izi
I found this type without the form of auto feed	Ndidapeza mtunduwu popanda mawonekedwe a auto feed
I was behind him for a few seconds	Ndinali pambuyo pake masekondi angapo
I was out there, with them	Ine ndinali kunja uko, ndi iwo
I wish he had not	Ndikanakonda akapanda
I was able to argue with the combined papers	Ndinatha kutsutsa ndi mapepala ophatikizana
I wonder if he is new	Ndikudabwa ngati ali watsopano
I see it differently	Ndimawona mosiyana
I hope there is no bathroom	Ndikukhulupirira kuti ku bafa kulibe
I just didn't want to	Sindinafune basi
I tried to be fearless	Ndinayesetsa kukhala wopanda mantha
I don't think they'll be coming anytime soon	Sindimaganiza kuti abwera posachedwa
Another life-indifference	Kusayanjanitsika kwina kwa moyo
I had no idea he was cut like this	Sindinazindikire kuti adadulidwa chonchi
I was just a teenager	Ndinali wachinyamata chabe
I no longer have a voice box	Ine ndiribenso bokosi la mawu
I was not allowed to live, even in the heat	Sindinaloledwe kukhala ndi moyo, ngakhale kutentha
I felt that the bathroom was not over	Ndinamva kuti bafa silikutha
I never saw myself marrying anyone	Sindinadzione ndekha ndikukwatiwa ndi wina aliyense
I stayed alone all evening	Ndinakhala ndekha madzulo onse
A constant reminder of the lost opportunity	Chikumbutso chokhazikika cha mwayi wotayika
I hope you all can	Ndikukhulupirira kuti nonse mungathe
I have just become a citizen	Ndangokhala nzika
Its organs and skin are well preserved	Ziwalo zake ndi khungu zimasungidwa bwino
The problem is exacerbated by the growing population	Vuto likuchulukirachulukira ndi kuchuluka kwa anthu akumidzi
I saw a bottle of poison in his garage	Ndinaona botolo la poizoni mu galaja yake
The same thing happened to the others	Zofananazo zinachitikira enawo
I'm not making any of the following lies	Sindikupangira zabodza zotsatirazi
Several points have been made against this controversy	Mfundo zingapo zaperekedwa motsutsana ndi mkanganowu
I led a very active and dedicated life	Ndinkakhala moyo wodzipereka komanso wovomerezeka
A loud and bitter scream interrupted him	Kukuwa koopsa komanso kowawa kunamusokoneza
I did not ask your name	Sindinakufunse dzina lako
I tell you this happens everywhere	Ndikukuuzani izi zimachitika paliponse
I would also like to know you	Ndikufunanso kuti ndikudziweni
I did not feel like a hero	Sindinadzimve ngati ngwazi
I hate this drug	Ndimadana ndi mankhwalawa
I could not bear to lose another child	Sindinathe kupirira kutaya mwana wina
I know you're breathing this time	Ndikudziwa kuti mukupuma nthawi ino
I don't want to get away from you	Sindimafuna kuti ndikuzembereni
I will not return for just one case	Sindingabwerere chifukwa cha mlandu umodzi wokha
I love the bag she holds	Ndimakonda chikwama chomwe wagwira
I found myself all at once	Ndinadzipeza ndekha mwakamodzi
I was told it would ruin my career	Ndinauzidwa kuti ziwononga ntchito yanga
I can assure you that this is a mistake for your ego	Ndikukutsimikizirani kuti uku ndikulakwitsa kwa ego yanu
I have to be close, though	Ndiyenera kukhala pafupi, komabe
I just met him today	Ndangokumana naye lero
I have to hate this device	Ndiyenera kudana ndi chipangizochi
I looked at him carefully	Ndinamuyang'ana bwino
I called my name and promised that everything was fine	Ndinatchula dzina langa ndikulonjeza kuti zonse zili bwino
I did not need a map to get there	Sindinafune mapu kuti ndifike kumeneko
I closed my eyes with his	Ndinatseka maso anga ndi ake
I had three students bring knives to my class	Ndinali ndi ana asukulu atatu kuti abweretse mipeni m’kalasi mwanga
I can feel the beads of sweat on my forehead	Ndikumva mikanda ya thukuta pamphumi panga
I had to agree with him	Ndinachita kuvomerezana naye
I had a wonderful imaginary life	Ndinali ndi moyo wongoyerekeza wosangalatsa
I took a deep breath, smiling lightly	Ndinapuma mozama, ndikumwetulira mopepuka
I stayed in your head for a few months	Ndinakhala m'mutu mwanu kwa miyezi ingapo
I stared at him, waiting for him to continue	Ndinamuyang'anitsitsa, ndikudikirira kuti apitirize
I got into the gym	Ndinalowa mkati mwa masewera olimbitsa thupi
I stared intently, my face aching	Ndinayang'anitsitsa kwambiri, nkhope yanga ikupweteka
I felt free to tell him this	Ndinamasuka kumuuza izi
I was finding the best time to go to school	Ndinali kupeza nthawi yabwino yopita kusukulu
I do not think my wedding	Ine sindikuganiza wanga ukwati
I had to stop going out	Ndinayenera kusiya kutuluka
Out of his mouth there are laughter	M'kamwa mwake munatuluka chiseko
I was not intimidated or changed my attitude	Sindinachite mantha kapena kusintha kaimidwe kanga
I need to focus more on my work now	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri ntchito yanga tsopano
I drag more than ten thousand places	Ndikokera malo opitilira zikwi khumi
I was dreaming about you	Ine ndinali kulota za iwe
I have never been happier	Sindinayambe ndasangalalapo
I tried to keep my breath calm and stable	Ndinayesetsa kuti mpweya wanga ukhale wodekha komanso wokhazikika
I will use small words to deepen your understanding	Ndigwiritsa ntchito mawu ang'onoang'ono kukulitsa kumvetsetsa kwanu
Too bad he waited too long	Zamanyazi kwambiri iye adadikirira motalika kwambiri
I started to get angry	Ndinayamba kukwiya
I was not pressured to write a positive comment	Sindinakakamize kulemba ndemanga yabwino
Cognitive research is essential	Kufufuza mwachidziwitso ndikofunikira
I noticed his sturdy thigh for a moment	Ndinaona ntchafu yake yokhuthala kwakanthawi
I wanted to kiss her hard	Ndinkafuna kumupsyopsyona kwambiri
The soldiers could not get him to leave	Asilikali sanathe kumupangitsa kuti achoke
I will meet you there	Ndidzakumana nanu kumeneko
I wanted to keep things simple	Ndinkafuna kuti zinthu zikhale zosavuta
I already knew what that meant	Ndinadziwa kale tanthauzo lake
I felt my arms and legs and my stomach	Ndinamva manja ndi miyendo ndi mimba yanga
I wanted to watch them	Ndinkafuna kuziyang'ana
I can let him have it without an audience	Ndikhoza kumulola kukhala nacho popanda omvera
I bleed from time to time	Ndimatuluka magazi nthawi ndi nthawi
My whole personality was affected	Umunthu wanga wonse unakhudzidwa
I wanted that so painfully	Ndinkafuna zimenezo mopweteka kwambiri
I took tea from my room	Ndinatenga tiyi kuchipinda changa
No valid reason was given	Palibe chifukwa chovomerezeka chomwe chinaperekedwa
I am no longer paid to write notes here	Sindilipidwanso kulemba zolemba pano
I will never forget the words	Sindiyiwala mawu
I have to go with this	Ndiyenera kupita ndi izi
The morning flight would be fine	Ndege yam'mawa ingakhale yabwino
I got drunk or fought	Ndinaledzera kapena ndewu
Sorry to keep the relationship confidential	Pepani kwambiri posunga ubale wake mwachinsinsi
I loved my job of helping clients	Ndinkakonda ntchito yanga yothandiza makasitomala
I can't wait any longer	Sindingathe kudikiranso
I just had so much in my head	Ndinangokhala ndi zambiri mmutu mwanga
I just changed	Ndinangosintha
I was very afraid that my people would starve	Ndinkachita mantha kwambiri kuti anthu anga adzakhala ndi njala
I did not want them to fight over me	Sindinafune kuti azimenyana pa ine
I have to live my life, not him	Ndiyenera kukhala moyo wanga, osati iye
The dim light of the moon fell on his emaciated, dead face	Kuwala kwa mwezi kochepa kunagwera pa nkhope yake yotukuka, yakufa
I have never seen it mentioned	Sindinaziwonepo zikutchulidwa
I can't afford to throw them away	Sindingakwanitse kuwataya
I hope you are waiting for me	Ndikukhulupirira kuti mundidikirira
I have to keep the team healthy	Ndiyenera kusunga timu yathanzi
Now I am a full-time mother	Tsopano ndine mayi wanthawi zonse
I used this power to turn on the bus	Ndinagwiritsa ntchito mphamvuyi kutembenukira kumalo okwerera basi
I met a young man and threw him to the ground	Ndinakumana ndi mnyamata wina n’kumugwetsera pansi
I find them superior and amazing	Ndimawapeza apamwamba komanso odabwitsa
I often tried to get up	Nthawi zambiri ndinkayesera kudzuka
There are police in the town	Mtawuniyi muli polisi
He has a brother and a sister	Ali ndi mchimwene wake ndi mlongo wake
I looked at him with a drooping jaw	Ndinamuyang'ana nsagwada zitalendewera
I asked her why she was so sad	Ndinamufunsa chifukwa chimene anali wachisoni chonchi
I want to keep working if we have been working	Ndikufuna kupitiriza kugwira ntchito ngati takhala tikugwira ntchito
I've been waiting for someone like you	Ndakhala ndikudikirira wina ngati iwe
I think it was very damaged	Ndikuganiza kuti zidawonongeka kwambiri
I have no idea who the artist was	Sindikudziwa kuti wojambulayo anali ndani
A small stream flows nearby	Kamtsinje kakang'ono kakuyenda pafupi
I can move things with my mind	Ndikhoza kusuntha zinthu ndi malingaliro anga
I felt the descent as the ground soaked	Ndidamva kutsika pomwe nthaka idaviika
I always invite the last one in our group	Nthawi zonse ndimayitanitsa omaliza mugulu lathu
I swing around to attract her	Ndimagwedeza mozungulira kuti ndimukope
I felt a massage on my shoulder	Ndinamva kusisita paphewa langa
I do not expect them to be abusive	Sindimayembekezera kuti azigwiritsa ntchito mwankhanza
Great punishment has come upon you	Chilango chachikulu chakudzerani
A few seconds later, he saw her clearly	Patangopita masekondi angapo, adamuwona bwino
An unexpected desire affected him deeply	Chikhumbo chosayembekezeka chinam'khudza kwambiri
Suddenly I saw a floating clock that never existed before	Mwadzidzidzi ndinawona wotchi yoyandama yomwe panalibepo kale
I have never seen him since high school	Sindinamuwonepo kuyambira kusekondale
I will be silent and just shut my mouth	Ndikhala chete ndikungotseka pakamwa panga
I have the ability to foresee future events	Ndili ndi luso lotha kuzindikira zochitika zamtsogolo
I am a spirit living in my body	Ndine mzimu wokhala m'thupi langa
I did not pay much attention	Sindinapereke chidwi kwambiri
Believe a little	Khulupirirani pang'ono
I'm telling the truth	Ndikunena zoona
I always look for the cursed place	Nthawi zonse ndimayang'ana malo otembereredwa
One has to buy a diamond or any other ring	Munthu ayenera kugula diamondi kapena mphete ina iliyonse
I would recognize him everywhere	Ndikanamuzindikira paliponse
I tried to please you	Ndinayesetsa kukusangalatsani
I found her in the parking lot	Ndinamupeza pamalo oimika magalimoto
I never seen her, just her car	Ine sindinamuwonepo iye, basi galimoto yake
I still use it, it just keeps on going in my story	Ndimagwiritsabe ntchito, imapitilirabe m'nkhani yanga
I see flames in his eyes	Ndikuwona malawi amoto m'maso mwake
The blanket is placed on a stone platform	Chofunda chaikidwa pa nsanja yamwala
I think about last night	Ndimaganizira za usiku watha
I always did, even as a child	Nthawi zonse ndinkakhala choncho, ngakhale ndili mwana
I pretended not to notice, and I continued to follow him	Ndinakhala ngati sindinamuzindikire, ndipo ndinamulondolabe
Every night I stay at his house	Usiku uliwonse ndakhala kunyumba kwake
A small, white feather	Nthenga yaing'ono, yoyera
I understand your anger	Ndikumvetsa kukwiya kwanu
I had no trouble leaving a message this time	Sindinavutikenso kusiya uthenga nthawi iyi
Someone very wise told me	Munthu wina wanzeru kwambiri anandiuzapo
I tried again last night	Ndinayesanso usiku watha
Everyone has a unique pricing ability	Munthu aliyense ali ndi luso lapadera mitengo
I did not like the look of this	Sindinakonde maonekedwe a izi
I wrapped her around her neck, pulling her closer	Ndinamukulunga m'khosi mwake, ndikumukokera pafupi
I had to quit	Ndinayenera kusiya
I enjoy the shows you do at home	Ndimasangalala ndi ziwonetsero zomwe mumapanga kunyumba
This is a request for international assistance	Ichi ndi pempho la thandizo la mayiko
I feel like a foreigner	Ndikumva ngati munthu wochokera kudziko lina
I will not stop helping until you are satisfied	Sindidzasiya kuthandiza mpaka mutakhutira
I received his message soon after	Ndinalandira uthenga wake pasanapite nthawi
I got up and went home	Ndinanyamuka ndikumapita kunyumba
He continued to worry about his unemployment	Anapitirizabe kudera nkhawa za kusowa kwake ntchito
I also looked at the lock on the door of the barn	Ndinayang'ananso loko pa chitseko cha khola
I think they will, just be different	Ine ndikuganiza iwo adzatero, kungokhala osiyana
I turned to see what was going to happen	Ndinacheuka kuti ndione zomwe zinali zoti zichitike
I guess we weren’t the same, though	Ndikuganiza kuti sitinali ofanana, komabe
I was one until a few years ago	Ndinali mmodzi mpaka zaka zingapo zapitazo
A few weeks ago, this information came	Masabata angapo apitawo, chidziwitsochi chinabwera
I never thought	Sindinaganize konse
I have a problem at the moment	Ndili ndi vuto panthawiyi
I felt red and embarrassed	Ndinamva kufiira ndi manyazi
I think you are safe	Ndimaganiza kuti muli otetezeka
I knew him well	Ndinamudziwa bwino
No connection was made	Palibe kulumikizana komwe kunapangidwa
I never wanted another deception in my life	Sindinkafuna chinyengo china m'moyo wanga
A young man who loved to be exalted	Mnyamata yemwe ankakonda kukwezeka
Paul enacted gay rights laws three years ago	Paul adapereka malamulo a ufulu wa gay zaka zitatu zapitazo
I cleared my throat, thinking of excuses	Ndinakonza kukhosi, poganizira zowiringula
I believe it has to do with morals	Ine ndikukhulupirira izo zikuyenera kuchita ndi makhalidwe
I was very confused	Ndinasokonezeka kwambiri
I was awakened by his cries	Ndinadzutsidwa ndi kulira kwake
I go back and see my bag	Ndibwerera ndikuwona thumba langa
I work in the field ministry, and I was impressed	Ndimagwira ntchito m'gawo lautumiki ndipo adandisangalatsa
I have enough family	Ndili ndi banja lokwanira
I sighed, shook, trying to push myself into his arms	Ndinapumira, ndikugwedezeka, ndikuyesa kudzikankhira m'manja mwake
I have done this for her	Ndamuchitira zimenezi
I, uh, he never left a note	Ine, ha, iye sanasiye cholemba
I just want a second, just a second	Ndikungofuna sekondi, sekondi yokha
I decided to add a little more	Ndinaganiza zongowonjezera pang'ono
I feel cold from the evening approaching	Ndikumva kuzizira kuchokera madzulo kukuyandikira
I could see a small descent where we were going	Ndinkaona kakutsika kakang'ono komwe kunali komwe tikupita
The meeting took place	Msonkhano unachitika
I missed the time to take a shower and change	Ndinasowa nthawi yosamba ndikusintha
I knew exactly what was going to happen	Ndinkadziwa bwinobwino zimene zichitike
I sit down and look away, if possible	Ndikhala pansi ndikuyang'ana patali, ngati zingachitike
I had to make sure you were safe	Ndinayenera kuonetsetsa kuti muli otetezeka
I can't hide it from you	sindingakubisireni
I go looking for a way out of the chaos	Ndimapita kukafunafuna polowera pakati pa chipwirikiticho
I think you will find it useful	Ndikuganiza kuti mupeza kuti zikhala zothandiza
I was dealing with experienced people	Ndinali kuchita ndi anthu odziwa bwino
I want to burn you	Ndikufuna kukuwotchani
I just looked after my family	Ndinkangoyang'ana banja langa
I woke up two minutes later	Ndinadzuka patapita mphindi ziwiri
I lost my job as a teacher	Ndinasowa ntchito yanga ya uphunzitsi
I avoided looking him in the eye	Ndinapewa kumuyang'ana m'maso
I wish they were here now	Ndikanakonda akanakhala pano tsopano
I came here six years ago	Ndinabwera kuno zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I looked like, five or six	Ndinawona ngati, zisanu kapena zisanu ndi chimodzi
I listened intently	Ndinamvetsera mokwanira
I can apply you to a wealth development committee	Ndikhoza kukugwiritsani ntchito pa komiti yopititsa patsogolo chuma
I can't wait to hear it	Sindingathe kudikira kuti ndimve
I can give you a job	Ndikhoza kukupatsani ntchito
I would not let them do that	Sindikanawalola kuti azichita zimenezo
I didn't tell her the whole story	Sindinamuuze nkhani yonse
I look away from him	Ndimayang'ana kutali ndi iye
I'll be fine to see you	Ndikhala bwino muwona
I slipped both times	Ndinazembera maulendo onse awiri
I shook her too	Nanenso ndinamugwedeza
Very good question here	Funso labwino kwambiri apa
I want you by my side	Ndikukufunani pambali panga
One family wanted to punch us in the face	Banja lina linkafuna kutimenya nkhonya kumaso
I loved her every moment	Ndinkamukonda kwambiri mphindi iliyonse
I could not change the past	Sindinathe kusintha zakale
I think in time it will all be over	Ndikuganiza kuti m'kupita kwa nthawi zonse zidzatha
I held my hand to my chest, unable to breathe	Ndinagwira dzanja langa pachifuwa, ndikulephera kupuma
I didn't even want to think about him	Sindinafune n’komwe kumuganizira
I feel awkward here	Ndikumva kukhala wovuta pano
I know don't back down	Ndikudziwa osabwerera m'mbuyo
I think you understand this	Ndikuganiza kuti mukumvetsa izi
I stayed strong until we finished breakfast	Ndinakhalabe wamphanvu mpaka tinamaliza chakudya cham'mawa
I could just hear the laughter inside the same walls	Ndinkangomva kuseka mkati mwa makoma omwewo
He spoke well	Anayankhula bwino
I sat with him in the kitchen for a while	Ndinakhala naye kukhitchini kwakanthawi
A very big celebration	Chikondwerero chachikulu ndithu
I would not really be there	Sindikanakhalako kwenikweni
I felt lost and lonely	Ndinadzimva kukhala wotayika komanso wosungulumwa
I hope one day we will make a world like this	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina tidzapanga dziko ngati ili
A quick slice into the melted knitting point	A kagawo mwamsanga mu mfundo kusungunuka yoluka
I also think people remember	Ndikuganizanso kuti anthu amakumbukira
I came out of the corner in second place	Ndinatuluka pakona pa malo achiwiri
I have to pull this off	Ndiyenera kukoka izi
It is important to have something different	Ndikofunika kukhala ndi chinthu chosiyana
I love you with all my heart	Ndimakukonda ndi mtima wanga wonse
I do not agree with it respectfully	Sindikugwirizana nazo mwaulemu
I just want, need, for things to work out	Ndikungofuna, kufunikira, kuti zinthu ziyende bwino
I believed she had no one else	Ndinkakhulupirira kuti analibe munthu wina
Someone with a lot of money	Munthu wandalama zambiri
I just decided to leave	Ndinangoganiza zochokapo
I've been busy before	Ndakhala busy kale
I tried to breathe, but it was not easy	Ndinayesa kupuma, koma sizinali zophweka
I hope you will come back as an adult	Ndikukhulupirira kuti mudzabweranso ngati munthu wamkulu
I want to take you home	Ndikufuna undiperekeze kwathu
I have to feel the way it is	Ndiyenera kuyimverera momwe izo ziliri
A truly wonderful mother	Mayi wodabwitsadi
Looks like I'm a little thinner	Zikuwoneka kuti ndine wochepa
And so we tried to keep it here	Ndipo kotero ife tinayesera kusunga izo apa
I mean completely wrong	Ndikutanthauza zolakwika kotheratu
I can't trust any of them in this regard	Sindingakhulupirire aliyense wa iwo pankhaniyi
I wanted to reserve it when we traveled	Ndinkafuna kusungirako titayenda
I was just talking to him	Ine ndinali kungoyankhula kwa iye
I did not dare to tell him the names or the details	Sindinayerekeze kumuuza mayina kapena zambiri
Very nice place, as they think	Malo abwino kwambiri, monga momwe amaganizira
A quick search of the room found nothing	Kufufuza mwachangu m'chipindacho sikunapeze chilichonse
I take my whole family there!	Ndimatengera banja langa lonse kumeneko!
I get out of the spirit quickly	Ndimatuluka mumzimu mwachangu
I was grateful that my treatment had eliminated the damage	Ndinali woyamikira kuti kuchiritsa kwanga kunathetsa zowonongekazo
I could see everything happening in the mirror	Ndinkatha kuziwona zonse zikuchitika pagalasi
A girl who has no secrets and who is self-confident	Mwana wankazi wopanda chobisala ndi wodzidalira
I do not like to go to crowded shops	Sindimakonda kupita m'mashopu omwe ali ndi anthu ambiri
I will take care of them too	Inenso ndidzawayang’anira
One week later, he missed his first assignment	Patapita mlungu umodzi, iye anaphonya utumiki wake woyamba
I came to feed real human life	Ndinabwera kudzadyetsa miyoyo ya anthu nyama yeniyeni
I have proof of identity	Ndili ndi zikalata zosonyeza
The outpouring of desire was growing very rapidly	Kuwira kwa chikhumbo kunali kutakula mofulumira kwambiri
I will be on their side	Ine ndidzakhala kumbali yawo
I know, you didn't take the car	Ndikudziwa, simunatenge galimotoyo
I didn't want to, but he wanted me	Sindinkafuna, koma ankandifuna
I have amazing ideas of every kind in my head	Ndili ndi malingaliro odabwitsa amtundu uliwonse m'mutu mwanga
I could not meet anyone	Sindinathe kukumana ndi aliyense
I have very little, if any, of the waste	Ndili ndi zochepa kwambiri, ngati zili choncho, zonditaya
There is no veil at all	Palibe chophimba konse
I had no idea he was rich	Sindimadziwa kuti anali wolemera
I didn't even have a chance to fight	Ndinalibe ngakhale mwayi womenyana
I still wanted her to be my wife	Ndinkafunabe kuti akhale mkazi wanga
I was forced to recognize him	Ndinakakamizidwa kuti ndimuzindikire
I got out and ran to my car	Ndinatuluka ndikuthamangira ku galimoto yanga
I was not getting the whole picture	Sindinali kupeza chithunzi chonse
I made this post to look like a	Ndinapanga positi iyi kuti iwonekere a
They were very successful in this endeavor	Iwo anapambana m’ntchito imeneyi
I was always told not to sing in public	Nthawi zonse ndinkauzidwa kuti ndisamayimbe pagulu
I have to take responsibility for my actions	Ndiyenera kutenga udindo pazochita zanga
I prayed for a policeman who answered without knowing me	Ndinapemphera wapolisi yemwe anayankha samandidziwa
I want to thank you for this great work	Ndikufuna kuyamika chifukwa cha ntchito yayikuluyi
I want fun, clear and simple	Ndikufuna kusangalatsidwa, zomveka komanso zosavuta
I will always do it, no matter what	Ndidzatero nthawi zonse, zivute zitani
I have given you my oath to help you find magic	Ndakupatsirani lumbiro langa kuti ndikuthandizeni kupeza matsenga
I wrote the place on my head	Ndinalemba malowo pamutu panga
I did not pay attention to the search	Sindinasamale kufufuza
I just went to scare him	Ndinangopita kukamuopseza
I pull my collar up and my hat down	Ndimakoka kolala yanga mmwamba ndi chipewa changa pansi
I was optimistic	Ndinali ndi chiyembekezo
I closed it for fear that it might break again	Ndinazitseka kuopa kuti zingathyokenso
I should do the same, he thought	Inenso ndiyenera kuchita chimodzimodzi, iye anaganiza
You have to choose one	Muyenera kusankha chimodzi
I can't create a team for any later results	Sindingathe kupanga gulu pazotsatira zina pambuyo pake
I was completely free	Ndinali mfulu kwathunthu
I did not want to do this to you	Sindinafune kukuchitirani izi
The sky filled the picture	Kumwamba kunadzaza chithunzicho
I realized it was lunch time and I was desperate	Ndinazindikira nthawi ya chakudya chamasana ndipo ndinali wotaya mtima
It is a real pleasure to meet you	Ndi chisangalalo chenicheni kukumana nanu
Hand on my shoulder	Dzanja paphewa langa
I think you can enjoy it	Ndimaganiza kuti mungasangalale
I told you not to follow this	Ndinakuuzani kuti musatsatire izi
A bad crack came in response to my satisfaction	Mng'alu woyipa adabwera poyankha kukhutira kwanga
I was just trying to protect you	Ndinkangoyesetsa kukutetezani
I pray you have a wonderful week	Ndikupemphera kuti mukhale ndi sabata yabwino
I didn't look up the display number	Sindinayang'ane nambala yowonetsedwa
I know what needs to be done	Ndikudziwa zomwe ziyenera kuchitidwa
I know what you mean	Ndikudziwa zomwe mukutanthauza
I throw myself on the road	Ndimadziponya ndekha m'njira
I can't believe they all rejected me	Sindikukhulupirira kuti onse anandikana
I did not see my father very often	Atate wanga sindinawaone kawirikawiri pambuyo pake
I just wanted to reach out to you	Ndinkangofuna kuti ndikufikireni
The results appear to have been quite limited	Zotsatira zake zikuwoneka kuti zinali zochepa kwambiri
A support system is developed	Dongosolo lothandizira limapangidwa
It was a wicked political empire	Unali ulamuliro wandale woipa
A triumphant smile spread across his face	Kumwetulira kwachipambano kunafalikira pankhope yake
I can only talk to you one more time	Nditha kukulankhulani nanu nthawi imodzi yokha
I just thank him for finding my package	Ndimangomuthokoza chifukwa chopeza phukusi langa
I have never denied it before	Sindinakanepo kale
I stepped back and looked at him	Ndinabwerera mmbuyo ndikumuyang'ana
I looked in the bags to see if there was anything	Ndinayang'ana m'matumba kuti ndione ngati pali chilichonse
I just need to change the setting	Ndikungofunika kusintha makonzedwe
I hesitated, staring	Ndinakayika, kuyang'ana
I phoned the superintendent	Ndinamuimbira foni mkulu woyang'anira
I have submitted all notes from my account manager	Ndapereka zolemba zonse kuchokera kwa woyang'anira akaunti yanga
I'm leaving the room now	Ndikutuluka mchipindamo tsopano
I follow up later through the party	Ndimatsatira pambuyo pake kudzera muphwando
I just decided to ask	Ndinangoganiza zofunsa
I stopped fixing and went to sleep on my bed	Ndinasiya kukonza ndikupita kukagona pabedi langa
I thought there would be chairs	Ndinaganiza kuti padzakhala mipando
I didn't even have much time to think about it	Ndinalibe ngakhale nthawi yochuluka yoganizira zimenezi
I never thought of living anywhere else	Sindinayerekeze kukhala ndi moyo kwina kulikonse
I can try to help them	Ndikhoza kuyesa kuwathandiza
I stopped measuring myself	Ndinasiya kudzipima
A bright, handsome man	Munthu wonyezimira, wokongola
I talked to a preacher about it	Ine ndinayankhula ndi mlaliki za izo
I stand for one or two steps	Ndikuyimira sitepe imodzi kapena ziwiri
I loved the new transformation	Ndidakonda kusinthika kwatsopano
I wanted to find an answer today	Ndinafuna kuti ndipeze yankho lero
I knew who was behind me	Ndinadziwa amene anali kumbuyo kwanga
I will never forget your kindness and your understanding	Sindidzaiwala kukoma mtima kwanu ndi kuzindikira kwanu
Both leaders were asked volunteer questions	Atsogoleri onse awiri adafunsidwa mafunso odzipereka
He lived there for the next thirty years	Anakhala kumeneko zaka makumi atatu zotsatira
I wait to see if there is anything	Ndimadikirira kuti ndiwone ngati pali china chilichonse
I was not feeling well in the physical department, either	Sindinali kumva bwino mu dipatimenti ya thupi, mwinanso
I wanted to be everything to him	Ndinkafuna kukhala chirichonse kwa iye
I look into his eyes	Ndimayang'ana m'maso mwake
I did not understand anything	Sindinamvetse kalikonse
I have fixed that	Ndakonza zimenezo
I appreciate that	Ine ndikuyamikira zimenezo
I like reading history	Ndimakonda kuwerenga mbiri yakale
I met our lieutenant	Ndinakumana ndi lieutenant wathu
I did not know where to get her body	Sindinadziwe komwe ndikatengere thupi lake
I have to go to a public high school	Ndiyenera kupita kusukulu yasekondale ya boma
I am a very nice girl and an adulteress	Ndine msungwana wabwino kwambiri komanso wachigololo
I didn't want to cause any trouble	Sindinafune kudzibweretsera mavuto
I wondered why she was being punished for being beaten	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankalangidwa chifukwa chomenyedwa
I really wish it were	Ndikukhumbadi kukanakhala
I believe the city officials should be informed	Ndikukhulupirira kuti akuluakulu a mzindawo ayenera kudziwitsidwa
I have a few blocks on the computer	Ndili ndi midadada ingapo pakompyuta
I think we have a chance to do good	Ndikuganiza kuti tili ndi mwayi wochita zabwino
I slept there with him, not an hour ago	Ine ndinagona pamenepo ndi iye, osati ora lapitalo
I was uncomfortable with going the first day	Ndinali wosamasuka ndi kupita tsiku loyamba
I can't agree with that	Sindingagwirizane nazo
I folded my arms	Ndinapinda manja anga
I would like a shower	Ndikufuna kusamba
I could not really stop eating	Sindinathedi kusiya kudya
I did not feel safe there	Sindinadzimva kukhala otetezeka kumeneko
Another couple have three children	Banja lina lili ndi ana atatu
I would love to eat more lives	Ndikanakonda kudya miyoyo yambiri
I brought him into this world	Ndinamubweretsa m'dziko lino
I just get out of here after the baby is born	Ndimangotuluka pano mwana akabadwa
Sadly, I was not blessed with any of those gifts	Mwachisoni sindinadalitsidwe ndi iliyonse ya mphatso zimenezo
I tried all of the above	Ndinayesa zonse zomwe zili pamwambazi
I pulled her gently towards me, and we kissed tenderly	Ndinamukokera kwa ine modekha, ndipo tinapsompsonana mwachikondi
I just need to get out	Ndikungofunika kuchoka
I would condemn it myself, in my own heart	Ine ndikanatsutsa izo ndekha, mu mtima wanga womwe
I check my phone again	Ndikuyang'ananso foni yanga
I did not remember seeing it before	Sindinakumbukire kuti ndinaziwona kale
Such assumptions are not widely accepted	Malingaliro oterowo sanachitidwe konsekonse
It was a great choice	Kunali kusankha kwakukulu
I was afraid to go there	Ndinkachita mantha kupita kumeneko
I have to take care of my friends	Ndiyenera kuyang'anira anzanga
I did not feel the pain of my wounds	Sindinamva kupweteka kwa mabala anga
I had no idea that things were so bad	Sindinadziŵe kuti zinthu zinali zoipa chonchi
I have a university degree	Ndili ndi madigiri apamwamba akuyunivesite
I remember that meal as my first meal in years	Ndimakumbukira chakudya chimenecho ngati chakudya changa choyamba m'zaka zapitazi
I like other countries because of what they are	Ndimakonda mayiko ena chifukwa cha zomwe ali
A bad thought struck me	Lingaliro loyipa linandikhudza ine
I was preparing to find him with strength	Ndinali kukonzekera kumupeza ndi mphamvu
I sent it to the store to get ice	Ndinatumiza kusitolo kuti ndikatenge ayezi
I couldn’t see where the game was, though	Sindinathe kuwona komwe masewera anali, ngakhale
It was not long before another pop came along	Sipanapite nthawi yaitali kuti pop wina abwere
I mean the other one for something else	Ine ndikutanthauza winayo kwa chinthu china
I lay in the middle of the bed	Ndinagona pakati pa kama
I also tried searching in a well	Ndinayeseranso kufuna m'chitsime
I have someone like him	Ndili ndi wina wonga iye
I didn't really want to be alone	Sindinkafuna kwenikweni kukhala ndekha
A small episode a few seconds later, the famous actor appears	Kachigawo kakang'ono ka sekondi pambuyo pake, wosewera wotchuka akuwonekera
I put the stick back in the corner	Ndidayikanso ndodo pakona
The wife knows all about her children	Mkazi amadziwa zonse za ana ake
I read the instructions	Ndinawerenga malangizo
A smile came over his face	Kumwetulira kunabwera pankhope pake
I could not imagine what my face would look like	Sindinathe kuganiza kuti nkhope yanga inkawoneka bwanji
I started to learn the guitar	Ndinayamba kudziphunzitsa gitala
I noticed that he looked surprised	Ndinaona kuti akuwoneka wodabwa
I want to raise my child, no matter what	Ndikufuna kulera mwana wanga, mosasamala kanthu
I am sharing photos of this calendar	Ndikugawana zithunzi za kalendalayi
I'm a good listener	Ndine womvetsera wabwino
I went down into the water	Ndinalowa m'madzi
I want to reach everyone	Ndikufuna kufikira aliyense
I stepped out of the shuttle to greet them	Ndinatuluka mu shuttle kukawalonjera
I could not continue walking	Sindinathe kupitirizabe kuyenda
A peaceful place in the evening and a beautiful moon	Malo amtendere madzulo ndi mwezi wokongola
I can't laugh	Sindingathe kuseka
I was doing the last part	Ndinali kupanga gawo lotsirizalo
A dog can kill a cat	Galu akhoza kupha mphaka
I needed to be active in my fight against mental illness	Ndinafunika kukhala wokangalika kuti ndithane ndi misala
I took his hand in mine	Ndinatenga dzanja lake mu langa
I could see his skepticism	Ndinkaona kukayikira kwake
I can do that for him	Ndikhoza kumuchitira zimenezo
I remember coming down	Ndikukumbukira ndikubwera pansi
I really like it here	Ndimakonda kwambiri pano
I was one of them once	Ine ndinali mmodzi wa iwo kamodzi
I want a wife, children, and a home	Ndikufuna mkazi, ana, ndi nyumba
I can tell he was as nervous as I was	Ndikhoza kudziwa kuti anachita mantha mofanana ndi ine
That's how I can become a graduate	Ndine momwe ndingakhalire omaliza maphunziro
I stood forward the courage of his kiss faded	Ndinayima patsogolo kulimba mtima kwa kiss wake kunatha
I walk slowly toward the dining room	Ndikuyenda pang'onopang'ono kupita kuchipinda chodyera
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
I continued to shoot even my own wound	Ndinapitiriza kuwombera ngakhale bala langa
Good party, then	Phwando labwino, ndiye
I would not answer anyone without their background	Sindingayankhe aliyense popanda mbiri yawo
I have time now	Ndili ndi nthawi tsopano
I allowed nothing more than to associate with them	Sindinalole zinanso kuposa kuchita nawo ubwenzi
Uterus on the island	Chiberekero pachilumbachi
The trip ended when the money ran out	Ulendowu unatha pamene ndalama zinatha
I knew how this change worked	Ndinkadziwa mmene kusintha kumeneku kunagwirira ntchito
A little further, the other one	Patsogolo pang'ono, winayo
I was older than he was	Ndinali kholo kuposa iye
I had ready questions and I felt ready	Ndinali ndi mafunso okonzeka ndipo ndinadzimva wokonzeka
There are only two types	Pali mitundu iwiri yokha
I found this to be easy	Ndinapeza kuti izi zinali zosavuta
I would like some free time	Ndikufuna nthawi ndekha
I took my water and went back to the room	Ndinatenga madzi anga ndikubwerera kuchipinda
Sometimes I do things that offend teachers	Nthawi zina ndimachita zinthu zomwe zimakhumudwitsa aphunzitsi
I wondered if he had another chance	Ndinadabwa ngati anali ndi mwayi wina
Now I have bought a copy	Tsopano ndagula kopi
I wanted a lot of darkness at night	Ndinkafuna mdima wambiri usiku
I stopped and looked at the top of the newspaper	Ndinaima n’kuyang’ana pamwamba pa nyuzipepala
He had it in his bag	Anali nalo m’chikwama
Drawing will be required if necessary	Chojambula chidzafunika ngati n'kofunikira
I had that kind	Ndinali ndi mtundu umenewo
I felt sick and betrayed	Ndinamva kudwala komanso kuperekedwa
I promised to protect those with me	Ndinalonjeza kuti ndidzateteza amene ali nane
I did this for the last time two hundred and fifty years ago	Ndinachita izi komaliza zaka mazana awiri ndi makumi asanu zapitazo
I chat with her over and over again	Ndimacheza naye mobwerezabwereza
I had no idea why my feet took me there	Sindinadziwe chifukwa chomwe mapazi anga adanditengera kumeneko
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m’maso mwake
To say the least, but to say the least	Kunena zomvetsa chisoni, koma kunena kwakukulu
I can help you with that	Ine ndikhoza kukuthandizani pa izo
I can see the whole town in the window	Ndikutha kuwona tauni yonse pawindo
I had to swim on the first day of training	Ndinayenera kusambira pa tsiku loyamba la maphunziro
The screaming caused him to turn around	Kufuula kunamupangitsa kutembenuka
I could see that things were going well	Ndinkaona kuti zinthu zikuyenda bwino
I was amazed at how clever he was	Ndidachita chidwi kuti adakhala wanzeru bwanji
I did not want to miss anything	Sindinafune kuphonya kalikonse
I want this warning to be given to the kingdom	Ndikufuna chenjezo ili liperekedwe pa ufumuwo
I did not really understand what was happening to me	Sindinamvetse kwenikweni zomwe zinkandichitikira
I wanted to love my dad, by all means	Ndinkafuna kuwakonda bambo anga, mwa dzina lililonse
I had little hope that it would be any different	Ndinali ndi chiyembekezo chochepa kuti zikanakhala zosiyana
I also like men, but it's something about a woman	Inenso ndimakonda amuna, koma ndi chinachake chokhudza mkazi
I focus on his brother	Ndimaika chidwi changa pa mchimwene wake
I did not want to stay here anymore	Sindinkafunanso kukhala kuno
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Ndimayenda ndikumudutsa ndipo kuwala kwadzuwa kumandiwotcha m'maso
Spiritual unity creates	Mgwirizano wauzimu umapanga
I gained five pounds last month	Ndinapindula mapaundi asanu mwezi watha
I do not want to touch	Sindimafuna kukhudza
I would lock myself in the bathroom or something	Ndikanadzitsekera ku bafa kapena chinachake
I believed it was not her phone number	Ndinkakhulupirira kuti sinali nambala yake ya foni
I went my second finger, then my third	Ndinapita chala chachiwiri, kenako chachitatu
One minute later their food arrived	Patapita mphindi imodzi chakudya chawo chinabwera
One beautiful year to create a card after another	Chaka chimodzi chokongola kulenga khadi pambuyo chimzake
I hope he wasn't alive when they lived	Ine ndikuyembekeza iye sanali moyo pamene iwo anakhala
I have a discount	Ndili nazo kutsitsa
I can think of something	Ndilingalirapo kanthu
One-way steps lead up to the surface	Masitepe opita mbali imodzi amatsogolera kumtunda
I did not realize that this would upset you	Sindinazindikire kuti izi zingakukhumudwitseni
I didn't know what to do with it	Sindinadziwe choti ndichite nazo
I am not speechless or deaf	Sindine wosalankhula kapena wogontha
I will also drink a lot of alcohol	Ndidzamwanso chakumwa chaukali chochuluka
I did not know how to count time	Sindinadziwe momwe amawerengera nthawi
I counted seven people who worked there	Ndinawerengera anthu asanu ndi awiri ogwira ntchito kumeneko
I knew the fire would not last	Ndinadziwa kuti motowo sukhalitsa
A similar wound appeared on his right shoulder	Paphewa lake lamanja panaoneka bala lofanana ndi limeneli
The venue is now a golf course	Malowa tsopano ndi bwalo la gofu
I do not know who he is	Sindikudziwa kuti ndi ndani
I can't wait to do this	Sindingathe kudikira kuti ndichite izi
I would be lost without him	Ndikadatayika popanda iye
I already told her everything	Ndinamuuza kale zonse
The loop was also removed during this time	Lupu nalonso linachotsedwa panthawiyi
A smile appeared on his face	Kumwetulira kudawonekera pankhope pake
I have to be in school	Ndiyenera kukhala kusukulu
I don't know how I can begin to imagine fiction	Sindimadziwa momwe ndingayambire kuganiza zongopeka
I looked up and down the street	Ndinayang'ana chokwera ndi chotsika mumsewu
One woman approached the water	Mayi wina anayandikira madzi
I find the second letter very important	Ndikuwona zilembo zachiwiri kukhala zofunika kwambiri
A few extra guests at a well-planned party	Alendo owonjezera ochepa pa phwando lokonzekera bwino
I looked down and took a deep breath	Ndinayang'ana pansi ndikupuma
I did not take my eyes off him	Sindinachotse maso anga pa iye
I could not raise her	Ndinalephera kumulera
I felt my breath come out between my lips	Ndinamva mpweya wanga ukutuluka pakati pa milomo yanga
I get free treatment	Ndimalandira chithandizo chaulere
I did not see your car outside when we boarded	Sindinaone galimoto yanu panja pamene tinakwera
I hope we are off on the wrong foot	Ndikukhulupirira kuti tatsika pa phazi lolakwika
I will love as my heart guides me	Ndidzakonda monga mtima wanga unditsogolera
I had little to take	Ndinali ndi zochepa zoti atenge
I tried again, and once again nothing	Ndinayesanso, ndipo kamodzinso palibe
I actually heard a voice	Ndinamvadi mawu
I know it does for me	Ndikudziwa kuti zimatero kwa ine
I had to play everyone in their own game	Ndinafunika kusewera aliyense pamasewera awoawo
I have many of the others	Ine ndiri nawo ochuluka a enawo
I just did not see that	Sindinangoona zimenezo
I was able to call him but he could not call me	Ndidatha kumuyimbira koma samakhoza kundiyimbira
I thought first	Ndinaganiza kaye
I knew you were in the wrong way	Ndinadziwa kuti muli m'njira yoyipa
I haven't gone crazy yet	Sindinachite misala panobe
I respect the comments and support	Ndimalemekeza ndemanga ndikuthandizira
I had no interest in boys' music	Sindinali ndi chidwi ndi nyimbo za anyamata
I can't stay away from you	Sindingathe kukhala patali ndi inu
I felt like burning what he had removed	Ndinamva ngati kuwotcha zomwe wachotsa
In the old days there were no small computers	M'badwo wakale kunalibe makompyuta ang'onoang'ono
I realize it's leaving	Ndikuzindikira kuti ikuchoka
I struggled with the tears that threatened to come out	Ndinalimbana ndi misozi yomwe imatiopseza kuti ituluka
I love the emotion of the song	Ndimakonda kutengeka kwa nyimboyo
I would fix that today	Ine ndikanakonza izo lero
I thought he should be buried	Ine ndimaganiza kuti iye ayenera kuti aikidwe
I wanted to be faster and richer than they were	Ndinkafuna kukhala wothamanga komanso wolemera kuposa iwo
A nice little change	Kusintha kwakung'ono kwabwino
I have to find some	Ndiyenera kupeza ena
I was not really hungry	Ine ndinalibe njala kwenikweni
I wanted to scream, shout, cry	Ndinkafuna kukuwa, kufuula, kulira
I was counting on you to follow me	Ndinali kudalira inu kuti muzinditsatira
I came out as light	Ndinatuluka ngati kuwala
A family that none of us knew about	Banja lomwe palibe aliyense wa ife ankalidziwa
I always knew that my father had another son	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti bambo anga anali ndi mwana wina wamwamuna
I just wanted the hunters out of here	Ndinkangofuna alenje achoke kuno
I did not see why he ran like this	Sindinawone chifukwa chake adathamangira chonchi
I knew exactly what it was	Ndinadziwa ndendende chomwe chinali
I tracked every repository, network, everything	Ndidasaka nkhokwe iliyonse, netiweki, chilichonse
That was forty years ago	Izo zinali zaka makumi anayi zapitazo
I went to my friends for advice	Ndinapita kwa anzanga kukafunsa malangizo
I can't say he didn't deserve it	Sindinganene kuti sanayenere
I feel strange, incomplete	Ndikumva zachirendo, wosakwanira
I push aside the idea	Ndimakankhira pambali lingalirolo
I could feel the self-defense anger linger in me	Ndinali kumva mkwiyo wodzitetezera wotuwa mwa ine
I know you know how happy we were	Ndikudziwa kuti mukudziwa momwe tinalili okondwa
I remember receiving a phone call at work	Ndikukumbukira kuti ndinalandira foni kuntchito
I was horrified by her love	Ndinachita mantha kwambiri ndi chikondi chake
I ran around, waiting to find the tail	Ndinayendetsa mozungulira, ndikudikirira kuti ndipeze mchira
I still suck when compared to her	Ndimayamwabe poyerekeza ndi iye
I could call him and tell him to hurry up	Ndikhoza kumuyimbira ndikumuuza kuti afulumire
I felt very tired and never saw it again	Ndinamva kutopa kwambiri ndipo sindinakuwenso
The following is a summary	Zotsatirazi ndi chidule
I could not honestly admit	Sindinathe kuvomereza moona mtima
Some, very intense pain burned him	Ululu wina, wozama kwambiri unamuwotcha
I think they have it, anyhow	Ine ndikuganiza iwo ali nazo, mulimonse
I received great dresses from her	Ndinalandira mavalidwe akuluakulu kuchokera kwa iye
I did not play long	Sindinasewere nthawi yayitali
I have to think first and speak again	Ndiyenera kuganiza kaye ndikulankhula kachiwiri
I look forward to my next book	Ndikuyembekezera buku langa lotsatira
I started to get confused	Ndinayamba kusokonezeka
But in reality the adoption of a child so far has been limited	Koma kwenikweni kukhazikitsidwa kwa mwana mpaka pano kwakhala kochepa
I was a great runner at home, though	Ndinali wothamanga kwambiri kunyumba, komabe
I have to go to this school	Ndiyenera kupita kusukuluyi
The defeat followed by the defeat	Kugonja kunatsatira kugonja
I thoroughly enjoyed the ministry	Ndinasangalala ndi utumiki wabwino
I dragged my fingers into the fist	Ndinakoka zala zanga munkhonya
I can fix my car	Ndikhoza kukonza galimoto yanga
I had an idea to go tomorrow	Ndinali ndi maganizo oti tipite mawa
It was difficult for me to get my foot out	Zinandivuta kutulutsa phazi langa
I'm struggling with my ties	Ndikulimbana ndi zomangira zanga
I did not speak the language	Sindinkalankhula chinenerocho
I can't believe it	Sindingakhulupirire
Burn to get out of the abyss	Kuwotcha kuti mutulukemo mwadzidzidzi
I looked down at everything in the room	Ndinayang'ana pansi pa chirichonse chomwe chinali m'chipindamo
I did not know the size of the commons	Sindinadziŵe kukula kwake kwa ma commons
I bought some books yesterday	Ndinagula mabuku ena dzulo
I knew for sure that he was dead	Ndinkadziwa mosakayikira kuti anamwalira
We will never see him again if	Sitidzamuwonanso ngati
I think he should research things	Ndikuganiza kuti ayenera kufufuza zinthu
Don't get me wrong, like this	Ndisakudyereni mwayi, monga chonchi
I just thought but soon	Ndinangoganiza koma posakhalitsa
I raise my hands and turn	Ndikweza manja anga ndikutembenuka
He remains useless	Iye amakhalabe wopanda pake
I had a love story with my life	Ndinali ndi nkhani yachikondi ndi moyo wanga
I know you want to go back to school	Ndikudziwa kuti mukufuna kubwerera kusukulu
Smiles, maybe a couple of them	Kumwetulira, mwina angapo a iwo
I'm just a woman with the past	Ndine mkazi chabe ndi zakale
Other allied forces also succumbed	Asilikali ena ogwirizana nawonso anayamba kugonja
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Ndinatsamira kutsogolo, mawu anga akunjenjemera ndi mkwiyo komanso mantha
A full screen video is available	Kanema wathunthu wokhala ndi zowonera alipo
I have never seen gold of that kind of gold	Sindinawonepo mchenga wagolide wamtundu wotere
I swear you act like your father every day	Ndikulumbirira umachita zinthu ngati bambo ako tsiku lililonse
I don't know if she was ever married	Sindimadziwa ngati anali atakwatiwapo
I helped myself	Ndinadzithandiza ndekha
I can't imagine losing any of them	Sindingayerekeze kuti mungataye aliyense wa iwo
I have degrees in these things	Ndili ndi madigiri mu zinthu izi
I, uh, I didn't mean to	Ine, ha, sindimatanthauza kutero
I am looking for a female party partner	Ndikufuna mnzanga wapaphwando wachikazi
I don't do that to him	Ine sindichita izo kwa iye
I found it in this book	Ndinazipeza m'buku ili
I pulled it out and opened it	Ndinachitulutsa ndikutsegula
I felt my ears red in the dark	Ndinamva makutu anga kufiira mumdima
I lick and spread them out slowly on the table	Ndikunyengerera ndikuziyala pang'onopang'ono patebulo
I wanted to take a closer look	Ndinkafuna kuti ndiyang'ane pafupi
I hope it goes well	Ndikukhulupirira kuti zikuyenda bwino
I have to do this myself	Ndiyenera kuchita izi ndekha
The clubs had never met in a cup competition	Makalabu anali asanakumanepo mumpikisano wamakapu
I almost wrote myself years ago	Ndinatsala pang'ono kulemba ndekha zaka zapitazo
I choose to act my way	Ndimasankha kuchita mwanjira yanga
I never thought I was married at their age	Sindinaganizepo kuti ndili pa banja pa msinkhu wawo
I have to learn to control my fears	Ndiyenera kuphunzira kuthetsa mantha anga
Both in fiction and in life	Onse mu zopeka ndi m'moyo
I know it was not given to you	Ndikudziwa kuti sanapatsidwe kwa inu
I had never been so patient	Ndinali ndisanakhalepo ndi kuleza mtima kotere
I moved a long time ago	Ndinasamuka kalekale
I have gained a little wisdom and knowledge	Ndapeza pang'ono nzeru ndi chidziwitso
I said in disgust with the stupid man	Ndidatero monyong'onyeka ndi munthu wopusayo
I urge all of you to listen	Ndikupemphani nonse kuti mumvetsere
I turn off the engine and stop the car	Ndimazimitsa injini ndikuyimitsa galimoto
I love great music and finding a new artist	Ndimakonda nyimbo zabwino kwambiri komanso kupeza wojambula watsopano
I will find them myself	Ndidzawapeza ndekha
I could not identify the man	Sindinathe kudziwa kuti munthuyu anali ndani
I had not slept in it for days	Ndinali ndisanagonemo kwa masiku ambiri
I inhaled the smell of smoke	Ndinapuma fungo la utsi
I think we were very happy	Ndikuganiza kuti tinali osangalala kwambiri
I had to focus on fatigue	Ndinafunika kuganizira kwambiri za kusatopa
I just followed his advice	Ndinkangotsatira malangizo ake
I was very fortunate to have him in my life	Ndinali ndi mwayi kwambiri kukhala naye m'moyo wanga
I would not have been able to recognize you	Sindikanakwanitsa kuti mundizindikire
I fell asleep with my fingers spread out	Ndinagona nditayala zala m’mbali mwake
I just want someone to fall in love with me	Ndikungofuna kuti wina azikondana naye
I immediately realized that something was wrong	Nthawi yomweyo ndinazindikira kuti chinachake chalakwika
I walked among them, speaking softly	Ndinayenda pakati pawo, ndikuyankhula motsitsa
A house floating across the sky	Nyumba yomwe idayandama kudutsa mlengalenga
I doubt it is obvious	Ndikukayikira kuti ndizodziwikiratu
I did not ask him what he meant	Sindinamufunse kuti akutanthauza chiyani
I hope he would understand	Ndikukhulupirira kuti akanamvetsa
I love them so much	Ndimawakonda kwambiri
Gallant neared completion of a business degree	Gallant anatsala pang'ono kumaliza digiri ya bizinesi
I would not let you hurt me again	Sindikanakulolani kuti mundipwetekenso
I can't turn my back	Sindingamutembenukire msana
I was just so scared of you	Ndinangochita mantha kwambiri chifukwa cha inu
I just found myself so close	Ndinangopezeka ndili pafupi
I want to stay awake for a while	Ndikufuna kukhala maso kwakanthawi
I grew up in a fishing boat	Ndinakulira m’bwato la usodzi
I would not dare to say anything	Sindingayerekeze kunena kalikonse
I decided to quit	Ndinaganiza zosiya
I was going to the top field and back	Ndinali kupita kumunda wapamwamba ndikubwerera
I have to explain what happened	Ndiyenera kufotokoza zomwe zinachitika
I wish he had just left	Ndikanakonda akanangosiya
He also has the power to collect taxes	Alinso ndi mphamvu zotolera misonkho
I saw how you got lost	Ndinaona mmene munasochera
I started looking for excuses	Ndinayamba kufunafuna zifukwa
I saw what was happening around me	Ndinaona zimene zinkachitika pondizungulira
Phones also went down without a hitch	Matelefoni nawonso adatsika popanda kukana
A supernatural event performed by others is called magic	Chochitika chodabwitsa chochitidwa ndi ena chimatchedwa matsenga
I would never leave my brother for so long	Sindingamusiyenso mchimwene wanga nthawi yayitali choncho
I was not prepared to try to attract his attention	Sindinakonzekere kuyesa kukopa chidwi chake
I start to have thoughts and feelings	Ndimayamba kukhala ndi malingaliro komanso malingaliro
I could feel his trembling as he took my form	Ndinamva kugwedezeka kwake pamene ankatenga maonekedwe anga
I have to go get ready for work, though	Ndiyenera kupita kukakonzekera ntchito, komabe
I did not want to look at my cock	Sindinafune kuyang'ana tambala wanga
I went there years ago	Ndinapita kumeneko zaka zapitazo
The small crowd cheered	Khamu la anthu laling'ono linawasangalatsa
I did not look or do anything	Sindinayang'ane kapena kuchita china chilichonse
I do not know how this works	Sindikudziwa momwe izi zimagwirira ntchito
I did not dare to try to hold the baby in my arms	Sindinayerekeze kuyesera nditanyamula khanda m'manja mwanga
I did not listen to anything in my morning classes	Sindinamvetsere kalikonse m'makalasi anga am'mawa
A man has a presence	Mwamuna ali ndi kukhalapo
I can hold them with my hands	Ndikhoza kuwagwira ndi manja anga
I think he still has his pride	Ndikuganiza kuti akadali ndi kunyada kwake
I wrote on the shelf	Ndinalemba pa shelufu
I know you love all who lack love	Ndikudziwa kuti mumawakonda onse osowa chikondi
A smile passed over her face	Kumwetulira kunadutsa pankhope pake
I went to the stranger	Ndinapita kwa mlendo uja
Naturally I lit a fire and poured out a drink	Mwachibadwa ndinayatsa moto n’kuthira chakumwa
I know you will not be disappointed	Ndikudziwa kuti simudzakhumudwa
I also learned something interesting yesterday	Ndinaphunziranso kanthu kena kosangalatsa dzulo
I thought you were interested in my appearance	Ndinkaganiza kuti mukuchita chidwi ndi maonekedwe anga
I saw him relax a little	Ndinamuwona akupumula pang'ono
I had to give a brief reflection	Ndinayenera kupereka kusinkhasinkha kwakufupi
I knew the man's nature	Ndinkadziwa chikhalidwe cha munthuyo
I have dealt with these injuries	Ndathana nazo kuvulala kumeneku
Men have no role in raising children	Amuna alibe gawo lakulera ana
I swing the umbrella around	Ndimagwedeza ambulera mozungulira
I don't have time to waste hiding the way	Ndilibe nthawi yotaya kubisala njira
I love to work and to be healthy	Ndimakonda kugwira ntchito komanso kukhala wathanzi
A greedy smile spread across his thin lips	Kumwetulira kwaumbombo kunafalikira pamilomo yake yopyapyala
I can't just kill a person in cold blood	Sindingangopha munthu m'magazi ozizira
I also look forward to publishing as usual	Ndikuyembekezanso kufalitsa mwachizolowezi
I like my wall oven	Ndimakonda uvuni wanga wapakhoma
I'll come pick them up in the dark	Ndibwera kudzazitenga kunja kukada
I felt my breath	Ndinamva kupuma kwanga
The note was the best they could find	Cholemba chinali chabwino kwambiri chomwe akanatha kupeza
I was taking things in stride	Ndinkachita zinthu pang'onopang'ono
I mean not so	Ndikutanthauza mopanda kutero
I could not believe that we had arrived so quickly	Sindinakhulupirire kuti tafika mofulumira chonchi
I think we were all scared	Ndikuganiza kuti tonse tinali ndi mantha
I find it useful in conducting competitive research	Ndimaona kuti ndizothandiza pochita kafukufuku wampikisano
I resisted the urge to grab them and hold on	Ndinakana chikhumbo chofuna kuwagwira ndikukakamira
I would like to have a few tables, but do not fit together	Ndikufuna matebulo angapo, koma osagwirizana
I mean, it made sense	Ndikutanthauza, zinali zomveka
Some kind of a shot	Kuwombera kwamtundu wina
I grabbed you before you hit the ground	Ndinakugwirani musanamenye pansi
I was expecting this	Ndinkayembekezera izi
A low, trembling murmur passed through the church	Kung'ung'udza kwapansipansi, konjenjemera kunadutsa pampingo
I think it depends on the size of the cup	Ndikuganiza kuti zimagwirizana ndi kukula kwa kapu
I was angry with myself	Ndinadzikwiyira ndekha
I never seen him	Ine sindinamuwone nkomwe
I also feel that he hates her too much	Ndimamvanso kuti amadana naye kwambiri
The trap door was down	Khomo la msampha linali pansi
I never thought of anything	Sindinaganizirepo kalikonse
I am cold in the air	Ndazizira mumlengalenga
I also began to have difficulty speaking	Ndinayambanso kuvutika kulankhula
I was the last member in at least 15 years	Ndinali membala womaliza pazaka zosachepera khumi ndi zisanu
I want to do something great	Ndikufuna kuchita chinthu chachikulu
Their next game may not be easy	Masewera awo otsatira sangakhale ophweka
I didn't have to say anything	Sindinkayenera kunena kalikonse
I can't go home without him	Sindingabwerere kunyumba popanda iye
I still have a house there	Ndikadali ndi nyumba kumeneko
I could not allow this to happen	Sindinathe kulola kuti izi zichitike
I wanted to be safe	Ndinkafuna kukhala otetezeka
I felt free to face him without saying a word	Ndinakhala omasuka ndikuyang'anizana naye popanda mawu
I was happy for its warmth	Ndinali wokondwa chifukwa cha kutentha kwake
I looked out the window again	Ndinayang'ananso pawindo
I understand his reasoning	Ndikumvetsa kulingalira kwake
I want to dedicate myself to that part	Ndikufuna kudzipereka ku gawo lomwelo
A new stomach has emerged	M'mimba mwatsopano watulukira
He could not sell the car	Iye sanathe kugulitsa galimotoyo
Laughter greeted his cold look	Chiseko chinalonjera kumuyang'ana kwake kozizira
I told her to buy one	Ndinati agule imodzi
I can't imagine how much it is	Sindingathe kulingalira kuti ndi zochuluka bwanji
I wore the latest	Ndavala yaposachedwa
I have to try to think	Ndiyenera kuyesa kuganiza
I did not want to go back	Sindinafune kubwerera mmbuyo
I decided to divide it into smaller sections	Ndinaganiza zochigawa m'zigawo zing'onozing'ono
It stayed on the chart for five weeks	Icho chinakhala pa tchati kwa masabata asanu
I need to rest	Ndikufunika kupuma
It helped me as a person	Zinandithandiza ngati munthu
I will refuse to be a part of your evil intentions	Ine ndikana kukhala mbali ya zolinga zanu zoipa
The teacher asked if the water was too hot	Wophunzitsa anafunsa ngati madziwo anali otentha kwambiri
I, on the other hand, was extremely depressed	Ine kumbali ina ndinali kukhala wosimidwa kwambiri
I will not be treated as a commercial piece	Sindidzagwiridwa ngati kachidutswa ka malonda
I have never heard a single complaint from my son	Sindinamvepo ngakhale dandaulo limodzi lochokera kwa mwana wanga
The waiter was pouring champagne	Woperekera zakudya anali kuthira shampeni
I hate it because there were no more fun memories	Ndimadana nazo chifukwa panalibenso zokumbukira zosangalatsa
I jumped when someone knocked on my door	Ndinalumpha munthu wina atagogoda pachitseko changa
I warned you not to come back here	Ndinakupatsa chenjezo kuti usabwerenso kuno
I still suffer from it	Ndimavutikabe nazo
A child may be eligible for education	Mwana akhoza kukhala woyenerera maphunziro
I had to take her to the airport	Ndimayenera kumutengera ku eyapoti
I follow the mother around the palace, and correct the damage	Ndikutsatira amayi kuzungulira nyumba yachifumu, ndikuwongolera zowonongeka
I also do horse riding each week	Ndimatenganso maphunziro okwera pamahatchi mlungu uliwonse
I acted out of emotion now, and accepted it	Ine ndinachita mwa kutengeka tsopano, ndipo ndinavomereza izo
I was the biggest assistant on the set	Ndinali wothandizira wamkulu kwambiri pa seti
I was avoiding, or quitting, a job	Ndinali kupeŵa, kapena kusiya ntchito
I slipped on the couch	Ndinazembera pampang'anjo
I did not take much time to think about this matter	Sindinatengepo nthawi yochuluka kuganizira za nkhaniyi
I really like its shape	Ndimakonda kwambiri mawonekedwe ake
I was floating on a cloud	Ndinali kuyandama pamtambo
I could just hear voices outside the door	Ndinkangomva mawu kunja kwa chitseko
I knew what you were doing	Ndinadziwa zomwe mukuchita
I need to know how to do it	Ndiyenera kudziwa momwe ndingachitire
I can do something for you	Ndikhoza kukuchitirani chinachake
I followed him to the pool	Ndinamutsatira ku dziwe
I tried again and was able to connect	Ndinayesanso kachiwiri ndipo ndinatha kulumikiza
Me, it's a pleasure to meet every good young man here	Ine, tasangalala kukumana ndi wachinyamata aliyense wabwino kuno
Good start work or on passing dates	Ntchito yabwino yoyambira kapena pamasiku opita
At the time I still did not understand	Panthawiyo ndinali ndisanamvetse
I could listen to his mistakes all day long	Ndinkatha kumvetsera zolakwa zake tsiku lonse
The mobile phone remained in his hands	Foni ya m'manja inakhalabe m'manja mwake
I shook my head	Ndinamupukusa mutu
I headed straight up the stairs	Ndinalunjika pamwamba pa masitepe
I absolutely loved it	Ndinkakonda mwamtheradi
I feel blue	sindikumva bwino
I always stop remembering	Nthawi zonse ndimasiya kukumbukira
I felt like a famous person	Ndinadzimva ngati munthu wotchuka
I quickly searched the floor with the bathroom	Mwamsanga ndinafufuza pansi ndi bafa
I closed my eyes and felt his lips parting with mine	Ndinatseka maso anga ndikumva milomo yake ikugawanikana ndi yanga
I am very happy to let you know	Ndine wokondwa kwambiri kukudziwitsani
I realized that this was the first time I had spoken	Ndinaona kuti kunali koyambirira kunena
I looked at their shape	Ndinayang'ana mawonekedwe awo
I want to ask them everything	Ndikufuna kuwafunsa chirichonse
I would like you to make two lines	Ndikufuna kuti mupange mizere iwiri
The other side sighed with admiration	Mbali ina inapumira ndi kusilira
I feel comfortable with writing notes though	Ndimakhala womasuka ndi zolembera zolembera ngakhale
A guy who looked around at the same age as them	Mnyamata yemwe ankayang'ana mozungulira zaka zofanana ndi iwo
fall down, and come down with him	ndigwa, koma mutsike naye pamodzi
I turned my body to the door	Ndinatembenuzira thupi langa kuchitseko
I also killed these animals	Ndinaphanso nyama zimenezi
I could not leave him	Sindinathe kumusiya
I went to bed and tried to sleep	Ndinapita kukagona ndikuyesera kugona
I knew that was a long way off	Ndinadziwa kuti zimenezi zinali kutali
I will never see their children again	Ana awo sindidzawaona
Their results are shown below	Zotsatira zawo zikuwonetsedwa pansipa
I have to respect that person	Ndiyenera kumulemekeza munthuyo
Real man, true, gentleman	Munthu weniweni, woona, njonda
I am very knowledgeable	Ndine wodziwa zambiri
I have been in the game for a long time	Ndakhala pamasewerawa nthawi yayitali
I have to be special	Ndiyenera kukhala wapadera
Everyone worked toward a common goal	Aliyense ankayesetsa kukwaniritsa cholinga chimodzi
I know you have lived your whole life refusing to settle down	Ndikudziwa kuti mwakhala moyo wanu wonse kukana kukhazikika
I felt my heart pounding in my ears	Ndinamva kuti mtima wanga ukugunda m’makutu mwanga
Success did not come often	Kupambana sikunabwere nthawi zambiri
I am super	Ndine wapamwamba
I think one day he will accomplish a great goal	Ndikuganiza kuti tsiku lina adzakwaniritsa cholinga chachikulu
I had never seen him like this before	Ndinali ndisanamuonepo chonchi
I will not leave you	sindidzakusiyani
I probably wouldn’t like him to get angry	Mwina sindingakonde kuti akwiye
I grabbed his body next to me	Ndinaligwira thupi lake pafupi ndi ine
Paid points can be found in a number of ways	Mfundo zolipidwa zitha kupezeka m'njira zingapo
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizepo zimenezo
I think in their own way they did	Ine ndikuganiza mwa njira yawoyawo iwo anachitira
I was amazed at what he did other than pick up moss	Ndidadabwa chomwe adachita kupatula kutolera moss
I have to be tied to four people	Ndiyenera kumangika kwa anthu anayi
I tell that to the people all the time	Ine ndimauza izo kwa anthu nthawi zonse
A small wind was blowing near her	Kamphepo kakang'ono kankayenda pafupi ndi iye
I did pay the price	Ndinalipiradi mtengo wake
I sigh and follow her	Ndikuusa moyo ndikumutsatira
Books are well kept	Mabuku amasungidwa bwino
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zinkachitika
This tooth has two roots	Dzino ili lili ndi mizu iwiri
I really enjoyed this article	Ndinaikonda kwambiri nkhaniyi
I could not afford it	Sindinathe kukwanitsa
I thought you could change what you were	Ndinkaganiza kuti mutha kusintha zomwe munali
Suddenly I felt a debt to him	Mwadzidzidzi ndinadzimva kuti ndili ndi ngongole kwa iye
I wish we had a seal	Ndikanakonda tikadakhala ndi chisindikizo
I act as if I am ignoring it and exploring it	Ndimachita ngati ndikunyalanyaza ndikufufuzanso
I had not heard for a long time	Ndinali ndisanamve kwa nthawi yayitali
I wondered if somewhere the witch knew we were near	Ndinadzifunsa ngati penapake mfitiyo idadziwa kuti tili pafupi
I will follow you no matter what	Ndidzakutsatirani ngakhale zitavuta bwanji
I wanted him for myself	Ndinamufuna kwa ine ndekha
He hurried to catch her	Anachita changu kuti amugwire
I wondered where a man would hide a grave?	Ndinadabwa kuti munthu akabisa manda kuti?
I think we can make music together	Ndikuganiza kuti tikhoza kupanga nyimbo pamodzi
I keep shooting as he approaches	Ndikupitiriza kuwombera pamene akuyandikira
I just ask how he grew up	Ndimangofunsa kuti wakula bwanji
I accepted everything	Ndinavomereza zonse
I love helping students improve their math	Ndimakonda kuthandiza ophunzira kukonza masamu awo
Amazing is how good it is	Chodabwitsa ndi momwe zilili bwino
I can't lose this	Sindingataye izi
They had already won once and lost three times	Iwo anali atapambana kale kamodzi ndipo anagonja katatu
I drink tea during the day	Ndimamwa tiyi masana
A sharp wolf	Phiri lakuthwa
I forgot to tell you	Ndinayiwalatu kukuuzani
I hope it doesn't change	Ndikukhulupirira kuti sizisintha
I heard him read my heart like his favorite book	Ndinamumva akuwerenga mtima wanga ngati buku lomwe amalikonda kwambiri
I mean, he's very assertive	Ndikutanthauza, amatsimikiza kwambiri
I must first know what is wrong	Ndiyenera kudziwa kaye chomwe chalakwika
Street lights were integrated into the safety fence	Magetsi a mumsewu anaphatikizidwa mu mpanda wachitetezo
This work could no longer be published	Ntchitoyi sinathenso kusindikizidwa
I hope you join me now	Ndikukhulupirira kuti nanunso mundijowina tsopano
I have so much to learn this evening	Ndili ndi zambiri zoti ndiphunzire madzulo ano
I held her and cried	Ndinamugwira ndikulila
I can't take a vacation	Sindingathe kutenga tchuthi
A representative will connect you to confirm your chosen request	Woyimilira adzakulumikizani kuti atsimikizire pempho lanu losankhidwa
No one returned to the battlefield during the war	Palibe amene anabwerera kunkhondo pa nthawi ya nkhondo
I left a little while there	Ndinasiya nthawi pang'ono pamenepo
I did not ask, but we were all sure	Sindinafunsire, koma tonse tinali otsimikiza
I will trust and love you	Ndidzadalira ndi kukukondani
Walter was shot and was walking to the hospital	Walter anaomberedwa ndipo akuyenda kupita kuchipatala
I sure hope he can hear me	Ine zedi ndikuyembekeza iye akhoza kundimva ine
A song was heard in his ears	Nyimbo inamveka m'makutu mwake
Then he set out to find his daughter	Kenako ananyamuka kukasakasaka mwana wake wamkazi
I did not want to hear his teachings	Sindinafune kumva zophunzitsa zake
I looked up and down, this could not be right	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi, izi sizingakhale zolondola
I wonder where he'll stand, he wondered	Ine ndikudabwa kumene iye ati adzayimireko, iye anadabwa
I was just running for fame this time	Ndinkangothamangira mbiri nthawi ino
I've heard it before	Ndinamvapo kale
I enjoyed going there	Ndinasangalala kupita kumeneko
I wish you were here	Ndikanakonda mukanakhala kuno
Nothing is more important	Palibe chofunika kwambiri
I stand up, holding the disc in my hands	Ndiimirira, nditanyamula chimbale m'manja mwanga
I look forward to being ahead of every race	Ndikuyembekeza kukhala patsogolo pa mtundu uliwonse
I take her in my arms	Ndimamutenga mmanja mwanga
I went out and looked for a way out	Ndinatuluka ndikuyang'ana njira
I can rebuild myself	Ndikhoza kudzimanganso ndekha
I want real candles like yours	Ndikufuna makandulo enieni ngati anu
I hit the power switch and closed my back	Ndinagunda chosinthira magetsi ndikutseka kumbuyo kwanga
I saw something strange	Ndinaona chinthu chachilendo
I almost told you more	Ndinatsala pang'ono kukuuzani zambiri
The shooting took place over a period of six weeks	Kuwombera kwamaloko kunatenga milungu isanu ndi umodzi
I hope he is close	Ndikukhulupirira kuti ali pafupi
I did not give up	Sindinasiye
I had no choice but to pray for world peace	Sindikanachitira mwina koma kupempherera mtendere wapadziko lonse
I know how to deal with this	Ndikudziwa momwe ndingathetsere izi
I knew that older men should not touch girls	Ndinkadziwa kuti amuna akuluakulu sayenera kugwira atsikana
I thought the beer was very good	Ndinkaganiza kuti mowawu ndi wabwino kwambiri
I also threw my sword down here	Ndinatayanso lupanga langa potsika kuno
I pray that you do not stay	Ndikupemphera kuti musakhale
I almost cried	Ndinatsala pang'ono kulira
I just want to be on the train	Ndikungofuna kukhala m'sitimayo
I stand, look down, and laugh out loud	Ine ndaima, kuyang'ana pansi, ndi kuseka mokweza
His first job went wrong	Ntchito yake yoyambirira idapita koyipa
I use it to update my performance history	Ndimagwiritsa ntchito kukonzanso mbiri yanga yochitira
I wanted to stop being there	Ndinkafuna kusiya kukhalapo
I started to breathe with him, to help him a lot	Ndinayamba kupuma naye, kuti ndimuthandize kwambiri
I turned around, trying to get out of my left hand	Ndinatembenuka, ndikuyesa kutuluka m'dzanja lamanzere
I had no idea you were coming so fast	Sindinadziwe kuti mubwera mwachangu chotere
I want to hear the sun go down	Ndikufuna kumva kuti dzuwa likulowa
I went down and saw a party at the table	Ndinatsika ndikuwona phwando patebulo
I like the opening hook	Ndimakonda mbeza yotsegulira
I want to have a big government	Ndikufuna kukhala ndi boma lalikulu
I can say those things	Ine ndikhoza kunena zinthu zimenezo
I can no longer tolerate the smell of this thing	Sindingathenso kulekerera fungo la chinthu ichi
The matching house is made of bronze	Nyumba yofananirayo imapangidwa ndi bronze
I did not see you coming	Sindinakuwone ukubwera
I ran to plant	Ndinathamangira kudzala
I realized that all men shoot at him alone	Ndinazindikira kuti amuna onse amawombera iye yekha
I could no longer pull one of them out of the field	Sindinathenso kukokera mmodzi wa iwo kuchokera kumunda
A moment later, he had a hole big enough	Kamphindi pambuyo pake, anali ndi dzenje lalikulu mokwanira
I forgot about your cold	Ndinayiwala kuzizira kwako
Eggs are white with red spots	Mazira ndi oyera ndi mawanga ofiira
I was torn inside	Ndinang'ambikatu mkati
I could see guards everywhere	Ndinkatha kuona alonda paliponse
I mean, it wasn't murder	Ndikutanthauza, sikunali kupha
I made it a point to find and transform into a friendly one	Ndinazipanga kupeza ndikusintha kukhala zaubwenzi
At times, I may have spoken out of love	N’kutheka kuti nthawi zina ndinkalankhula mwachikondi
I could feel the temperature difference between the two	Ndinkatha kumva kusiyana kwa kutentha pakati pa ziwirizi
An eastern man was looking for his wife	Mwamuna wina wa kum’maŵa anali kufunafuna mkazi wake
I have eyes and ears inside his campaign	Ndili ndi maso ndi makutu mkati mwa kampeni yake
Some farms follow this whole section	Mafamu ena amatsata gawo lonseli
I don't really know the boy	Sindimamudziwa kwenikweni mnyamatayo
I was quickly forgetting about my arm	Ndinali kuyiwala mwachangu za mkono wanga
I want to be able to save myself	Ndikufuna kuti ndizitha kudzipulumutsa
I didn't even know what to say	Sindinadziwe nkomwe choti ndinene
I do not know where my father was	Sindikudziwa komwe bambo anga anali
I would be careful	Ndikadakhala tcheru
I caress her lips gently	Ndimayesa milomo yake mokoma
Lunch per month, no more	Chakudya chamasana pamwezi, osatinso
I hurried to my room and closed the door	Ndinayenda mwachangu kupita kuchipinda kwanga ndikutseka chitseko
I told them where they lived	Ndinawauza kumene ankakhala
I started walking, seeing places I had never seen before	Ndinayamba kuyenda, ndikuwona malo omwe sanawonepo
I put lime on everything	Ndimayika laimu pachilichonse
I cry, taking his broken head in my hands	Ndikulira, ndikutengera mutu wake wosweka m'manja mwanga
A few months ago, he would	Miyezi ingapo yapitayo, akanatero
I just hope he wasn't killed in there	Ndikungoyembekeza kuti sanaphedwe m’menemo
I have no words to describe it	Ndilibe mawu oti ndifotokoze
I looked at them out of the corner of my eye	Ndinawayang'ana ndikona ya diso langa
I have taken away your confidence	Ndakuchotsera kudalira kwako
Thoughts run wild	Maganizo amathamanga
I want to retire like an old man	Ndikufuna kupuma ngati nkhalamba
I also brought the cloth, which was tied around my chest	Ndinabweretsanso chinsalu chija, chomangika pachifuwa
I almost cried for relief with those words	Ndinatsala pang'ono kulira chifukwa cha mpumulo ndi mawu amenewo
I will never forget how he made me feel that night	Sindidzaiwala mmene anandipangitsa kumva usiku umenewo
I realized the place	Ndinazindikira malo
A woman got out of the car	Mayi wina adatsika mgalimotomo
I immediately recognized him	Nthawi yomweyo ndinamuzindikira
I was ready to play right now	Ndinali okonzeka kusewera pompano
I knew every one of them	Ndinkawadziwa aliyense wa iwo
I just want for a while alone there	Ndikungofuna kwa kanthawi ndekha kumeneko
I see the beauty around me	Ndikuwona kukongola kondizungulira
I wanted to hit him stupidly	Ndinkafuna kumumenya mopanda nzeru
I did not want to bathe a stranger	Sindinafune kusambitsa mlendo
The toy string was also released	Chingwe choseweretsa chinatulutsidwanso
I always wonder what you see in him	Nthawi zonse ndimadabwa zomwe mumawona mwa iye
I'm afraid to lose	Ndikuwopa kutaya
I thought to him that it was a great relief	Ndimaganiza kwa iye kuti zinali ndi mpumulo waukulu
I hope we can all	Ndikukhulupirira kuti tonse titha
I follow them to the stairs	Ndimawatsata kumasitepe
I know this	Ndikudziwa izi
I didn't have to tell him, because he knows	Sindinasowe kuti ndimuuze, chifukwa amadziwa
I have to stay there until some information	Ndiyenera kukhala pamenepo mpaka chidziwitso china
I never had a childhood	Sindinakhale ndi ubwana
I realized that a long time ago	Ndinazindikira zimenezo kalekale
I do not know how he feels	Sindikudziwa momwe akumvera
I should be at the top of the nest, he thought	Ndiyenera kukhala pamwamba pa chisa, iye anaganiza
The team just ate what they liked	Timuyo idangodya zomwe imakonda
I made it easy with my mistakes	Ndinazipanga kukhala zosavuta ndi zolakwa zanga
I hated her with passion	Ndinamuda ndi chilakolako
I saw a picture of a man	Ndinawona chithunzi cha munthu
I can get my ride	Ndikhoza kupeza kukwera kwanga
I personally agree with both results	Ine mwachimodzi ndikuvomereza zotsatira zonse ziwirizi
I really wanted to escape here	Ndinkafuna kwambiri kuthawa kuno
I looked at the audience	Ndinayang'ana pa omvera
I could get pregnant now	Ndikhoza kukhala ndi pakati tsopano
I also do not force my opinion on others	Inenso sindikakamiza maganizo anga kwa ena
I started to feel worthless	Ndinayamba kudziona ngati wachabechabe
I looked into his eyes for a few seconds	Ndinayang'ana m'maso mwake kwa masekondi angapo
I'm frustrated with knowing the cause of our problems	Ndakhumudwa podziwa komwe kumayambitsa mavuto athu
I thought it had arrived well	Ndinaganiza kuti zafika bwino
Several different types of paints have been tested	Mitundu yambiri yamitundu yosiyanasiyana ya utoto yayesedwa
I noticed several schoolmates	Ndinazindikira anthu angapo akusukulu
At least seven bullets hit the second house	Pafupifupi zipolopolo zisanu ndi ziwiri zagunda nyumba yachiwiri
I hate the smell of blood	Ndimadana ndi fungo la magazi
The sad lie you told because you wanted to get even with them	Bodza lomvetsa chisoni lomwe munanena chifukwa mumafuna kuti akubwezereni
I will not kill this child	Mwana ameneyu sindimupha
I thought about it and tried one closing	Ndinaganiza za izo ndipo ndinayesa kutseka kumodzi
I don't think I should replace him	Sindikuwoneka kuti ndimulowe m'malo
I usually stayed away for a few months	Nthaŵi zambiri ndinkachokapo kwa miyezi ingapo
I had been waiting for a long time	Ndinali ndikuyembekezera nthawi yayitali
I like fog and rain	Ndimakonda chifunga ndi mvula
Tears welled up in his eyes	Misozi idatsika m'tsaya lake
Suddenly I was embarrassed and went back out of bed	Mwadzidzidzi ndinachita manyazi ndikubwerera kuchoka pabedi
I woke up and floated forever	Ndinadzuka ndikuyandama mpaka kalekale
I decided to take a book and read it	Ndinaganiza zotenga buku ndikuwerenga
I used my ship to run	Ndinkagwiritsa ntchito chombo changa pothamanga
I had to take this girl to the hospital	Ndinafunika kupita naye kuchipatala mtsikana ameneyu
I set my mind to work	Ndinaika maganizo anga kugwira ntchito
Source one does not doubt	Gwero munthu sakayikira
Communication was also tested with signs	Kulankhulana kunayesedwanso ndi zizindikiro
I was thrown back into my chair	Ndinaponyedwanso pampando wanga
I just saw his eyes	Ndinangoona maso ake
Now I see how complete the work is	Tsopano ndaona mmene ntchito yathunthu
I would like to meet the couple	Ndikufuna kukumana ndi awiriwo
I have to find him before my dad finds him	Ndiyenera kumupeza bambo anga asanamupeze
I would tell her not to worry	Ndikanamuuza kuti asadandaule
They separated the following year	Anasiyana chaka chotsatira
I remember those eyes	Ndimakumbukira maso amenewo
I laid my hands on her to stop her	Ndinayika manja anga pa iye kuti amuletse
I looked at the door and closed my eyes	Ndinayang'ana pakhomo ndikutseka maso anga
I want to make this city stand out	Ndikufuna kuwupangitsa mzindawu kuyimilira
A very interesting person	Munthu wosangalatsa ndithu
I was determined to prove myself	Ndinatsimikiza mtima kudzitsimikizira ndekha
A distant mountain	Phiri lakutali
I promise I will not disappoint you	Ndikulonjeza kuti sindidzakukhumudwitsani
The game lasted 10 minutes and nineteen seconds	Masewerawa adatenga mphindi khumi ndi masekondi khumi ndi asanu ndi anayi
I was not buying their friendly compliments	Sindinali kugula zoyamikira zawo zaubwenzi
I do public speaking work	Ndimagwira ntchito yolankhula pamaso pa anthu
Sorry, my dear	Pepani, wokondedwa wanga
I learned a lot from them	Ndinaphunzira zambiri kwa iwo
A bright yellow light shone from within	Kuwala kowala kwambiri kwachikasu kunawala kuchokera mkati mwake
I wondered if talking to trees meant anything	Ndinadabwa ngati kulankhula ndi mitengo kumatanthauza kanthu
Many people spend years learning skills	Anthu ambiri amatha zaka zambiri akuphunzira luso
I do not see any technical benefit in its design	Sindikuwona phindu lililonse laukadaulo pamapangidwe ake
I have just started another piece of fabric, shape	Ndangoyamba kumene chidutswa china pansalu, mawonekedwe
I met you before and gave you my promise	Ndinakumana nanu kale ndikukupatsani lonjezo langa
I am proud of myself	Ndimadzikweza m'maganizo
I didn't want to look desperate	Sindinkafuna kuwoneka wosimidwa
I had a few minutes with this poor girl	Ndinali ndi mphindi zingapo ndi mtsikana wosauka uyu
I know that this will not last forever	Ndikudziwa kuti izi sizingapitirire mpaka kalekale
I make one hell of a shake	Ndimapanga gehena imodzi yogwedezeka
I was always in control	Nthawi zonse ndinkalamulira
I quickly realized the emotion	Ndinazindikira mwamsanga kutengekako
I remember feeling guilty about not being sad	Ndimakumbukira kuti ndinadziimba mlandu chifukwa chosakhala wachisoni
I'm dating ,, but nothing special	Ine chibwenzi,, koma palibe wapadera
I wanted to protect her	Ndinkafuna kumuteteza
I wonder what the thing is	Ndikudabwa kuti pali chinthu chanji
I also have a button	Ndilinso ndi batani
I have never done anything like that before	Sindinachitepo chilichonse ngati iye
I saw him kneeling in front of a pillar	Ndinaona kuti akugwada kutsogolo kwa chipilala
I've been enjoying your stay	Ndakhala ndikusangalala ndi kukhala kwanu
I heard about magic and started over the counter	Ndinamva zamatsenga ndikuyamba kauntala
I put food in my mouth and roofs over my head	Ndinaika chakudya kukamwa ndi madenga pamwamba pa mitu
The second man stood behind him	Munthu wachiwiri adayima kumbuyo kwake
I wanted to talk	Ndinkafuna kulankhula
I did not feel any weakness in him	Sindinamve kufooka konse mwa iye
I wouldn't let that sloppy man, no	Sindingamulole munthu wotsetsereka uyo, ayi
I want to get married and have a family	Ndikufuna kukwatiwa ndi kukhala ndi banja
I believe in family planning now	Ine ndikukhulupirira mu kulera tsopano
I would give up that	Ndikanasiya zimenezo
I feel sorry for the reality sometimes	Ndimamva chisoni ndi zenizeni nthawi zina
I swear to you, friend	Ndikulumbirira iwe, mzanga
I love this eye color	Ndimakonda mtundu wamaso uwu
A small example of how history is written	Chitsanzo chochepa momwe mbiri yakale imalembedwera
The teams are still working to this day	Magulu akugwirabe ntchito mpaka pano
I wondered if it would always happen	Ndinadabwa ngati zidzatero nthawi zonse
I want to get it first	Ndikufuna kuzitengera izo poyamba
I knew the words were missing from the boy	Ndidadziwa kuti mawuwa adasowa pa mnyamatayo
I remembered some of the times we were together	Ndinakumbukira nthawi zina zomwe tinali limodzi
I think he knows we are looking for him	Ndikuganiza kuti akudziwa kuti tikumufunafuna
I remember the night he disappeared	Ndikukumbukira usiku womwe adasowa
I had a feeling he didn’t	Ndinali ndi maganizo akuti analibe
I was tired on my own, and my patience was losing weight	Ndinatopa ndekha, ndipo kuleza mtima kwanga kunali kuwonda
I continued hunting until lunch time	Ndinapitiriza kukusaka mpaka nthawi ya nkhomaliro
I could even smile	Ndinakhoza kumwetulira ngakhale
I wasn't born in it	Ine sindinabadwire mmenemo
A large crowd gathered to see them	Khamu lalikulu la anthu linasonkhana kuti liwaone
I think people reckon me, over time	Ndikuganiza kuti anthu amandiwerengeranso, pakapita nthawi
I only know about the mountain	Ine ndikudziwa za phiri basi
I'm glad you're alive	Ndine wokondwa kuti muli ndi moyo
I'd like 50 cents ahead	Ndikufuna masenti makumi asanu kutsogolo
His faith has not changed	Chikhulupiriro chake sichinasinthe
The project provoked a heated argument between the three of them	Ntchitoyi inayambitsa mikangano yoopsa pakati pa atatuwa
I suddenly sit in bed, in the dark	Ndimakhala mwadzidzidzi pabedi, mumdima
These plants thrive in direct sunlight	Zomerazi zimakula bwino pakakhala dzuwa
I am very determined and passionate about this life	Ndine wotsimikiza kwambiri komanso wokonda moyo uno
I had an active mind	Ndinali ndi malingaliro achangu
I'm trying to do the same	Ndikuyesera kuchita zomwezo
Just a little out	Kutuluka pang'ono chabe
I saw them pull them out	Ndinaziwona akuzitulutsa
I know the consequences of my actions	Ndikudziwa zotsatira za zochita zanga
I know how you suffer	Ndikudziwa mmene mukuvutikira
I never saw it coming	Sindinawonenso kuti ikubwera
I could not reach it to get it out	Sindinathe kuyifikira kuti ndiyitulutse
I did not know what half the tools were	Sindinadziwe kuti theka la zidazo zinali chiyani
Men and women are affected equally	Amuna ndi akazi amakhudzidwa mofanana
I was going to see a psychologist	Ndinali kukaonana ndi katswiri wa zamaganizo
I was looking for a place to crash at night	Ndinkafuna malo oti ndichite ngozi usiku
I had not closed it	ndinali ndisanazitseke
I want you with everything I have	Ndikukufunani ndi chilichonse changa
I wanted to stay for a while	Ndinkafuna kukhala kanthawi
I have to do it someday	Ine ndiyenera kuchita izo tsiku lina
I have to make it strong	Ndiyenera kuchipanga kukhala cholimba
I already know what you are saying about me	Ndikudziwa kale zomwe mumanena za ine
I knew them for two weeks	Ndinawadziwa milungu iwiri
I hope you can give me some insight	Ndikukhulupirira kuti mutha kundipatsa luntha
I want revenge immediately	Ndikufuna kubwezera mwamsanga
I jumped off a cliff to find my greatest desire	Ndinalumphira pathanthwe kuti ndipeze chikhumbo changa chachikulu
I'm going through	Ine ndikudutsamo
I didn't see anything wrong with that	Sindinaone cholakwika chilichonse ndi zimenezo
I was expecting a lot from this guy	Ndinkayembekezera zambiri kuchokera kwa munthu ameneyu
I thought he looked a little tired, though	Ndinkaganiza kuti akuwoneka wotopa pang'ono, komabe
I just found them last week	Ndangowapeza sabata yatha
I shook my head slightly	Ndinapukusa mutu pang'ono
No one mentioned the matter	Palibe amene anatchula nkhaniyi
I hope you are right	Ndikukhulupirira kuti mukulondola
I know a lot more people who are broken than rich	Ine ndikudziwa anthu ochuluka kwambiri omwe ali osweka kuposa olemera
I haven't been able to let you know yet	Sindinathe kukudziwitsani panobe
I think it should have been sooner or later	Ine ndikuganiza izo zinayenera posachedwapa kapena mtsogolo
I slept on the floor all night	Ndinagona pansi usiku wonse
I will never forgive myself	Sindidzadzikhululukira ndekha
I ran his knife sideways and down	Ndinamuyendetsa mpeni wake kumbali ndi pansi
I can take care of my things	Ndikhoza kusamalira zinthu zanga
I have already registered yours	Ndalembetsa kale anu
I would tell him	Ndikanamuuza iye
I had some very important things waiting for me	Ndinali ndi zinthu zofunika kwambiri zondiyembekezera
I roll my eyes and walk away	Ndimaponya maso ndikuchokapo
I just pulled out this little device	Ndangotulutsa kachipangizo kakang'ono aka
I knew his name, but he didn't know it	Dzina lake ndinkalidziwa, koma sankadziwa zimenezo
I mean, the light just burned	Ndikutanthauza, kuwala kunangoyaka
Gordon wrote the script	Gordon analemba script
I immediately noticed his distinctive face	Nthawi yomweyo ndinazindikira nkhope yake yosiyana
I don't know where my shirt is	Sindikudziwa komwe malaya anga ali
A face made of blood	Nkhope yopangidwa m'magazi
I could not move my legs	Ndinkalephera kusuntha miyendo yanga
I fell into the river and floated	Ndinagwera mumtsinje ndipo ndinayandama
I did not feel my body	Sindinamve thupi langa
I tried not to think at all	Ndinayesetsa kuti ndisaganize nkomwe
The message is coming	Uthenga ukubwera
I did not want to offend you	Sindinafune kuti ndikunamizeni
Lots of good names	Mayina ambiri abwino
I looked at the river	Ndinayang'ana pamtsinje
I really like doing experiments	Ndimakonda kwambiri kuchita zoyeserera
I paid the rates and bills of my services for this	Ndinalipira ma rates ndi mabilu a ntchito zanga pa izi
Then the pictures were added	Kenako zithunzizo zinaphatikizidwa
I wouldn't do the same thing, myself	Ine sindikanati ndichite chinthu chomwecho, mwiniwanga
I was floating in a dream, not wanting to wake up	Ndinali kuyandama m’maloto, osafuna kudzuka
I immediately went to my room	Nthawi yomweyo ndinapita kuchipinda changa
I shook my head, and he did not answer	Ndinamugwedeza, ndipo sanayankhe
I shake my head and smile	Ndikugwedeza mutu ndikumwetulira
Some were damaged or destroyed	Zina zinawonongeka kapena kuwonongedwa
Putting clean without anything is quick	Kuyika koyera popanda china chilichonse ndikofulumira
The idea had just come to her	Lingaliro linali litangomufikira kumene
I feel like you are reading my mind	Ndikumva ngati mukuwerenga malingaliro anga
I was not prepared to do this	Sindinakonzekere kuchita izi
A normal drowning surrounded my body	Kumira kozolowereka kunazinga thupi langa
I had fun last night	Ndinasangalala usiku watha
I signed and returned it	Ndinasaina ndikumubwezera
I have seen where it lives	Ndaona kumene kumakhala
A few minutes passed without moving from the guard	Panadutsa mphindi zingapo osasunthika kuchokera kwa mlonda
They were just doing things	Iwo anali kungochita zinthu
I cleaned the toilet, to be honest	Ndinatsuka chimbudzi, kuti ndikhulupirire
I did it differently	Ndinachita mosiyana
A warm handkerchief slipped into his left hand	Chikhatho chofunda chinalowa m'dzanja lake lamanzere
I owe a great debt of gratitude to him	Ndili ndi ngongole yayikulu yomuthokoza
I closed my eyes and leaned into him	Ndinatseka maso anga ndikutsamira mwa iye
I look forward to next week	Ndikuyembekezera mwachidwi sabata yamawa
I had to use his body to fight him	Ndinafunika kugwiritsa ntchito thupi lake kulimbana naye
I swear you have no fear for me	Ndikulumbirira mulibe choopa kwa ine
I can't think of him or anyone else	Sindingamuganizire ndi wina
Happy horse to the fun house	Kavalo wokondwa kupita kunyumba yosangalatsa
I pray that it won't	Ndikupemphera kuti sichidzatero
I did not really enjoy the memorial	Sindinasangalale kwenikweni ndi chikumbutsocho
I can't fool myself like that	Sindingathe kudzinamiza motero
I did not show mercy	Sindinachitire chifundo ayi
Thus, the actual crime rate will be reduced	Motero upandu weniweni udzachepa
I hope you get well soon	Ndikukhulupirira kuti mukhazikika ndikuchira posachedwa
I can't stand this life anymore	Sindingathe kupiriranso moyo uno
A moment later another official appeared	Kamphindi pang'ono adatulukira mkulu wina
I just find their interesting legacy	Ndimangopeza cholowa chawo chosangalatsa
I would call it being a family man	Ndikhoza kutchula kuti kukhala mwamuna wabanja
I began to bond	Ndinayamba kugwirizana
I think a lot goes under the rocks	Ndikuganiza kuti zambiri zimapita pansi pa matanthwe
I still had so much on my mind	Ndinali ndidakali ndi zambiri m’maganizo mwanga
The building was severely damaged on the first floor	Nyumbayo idawonongeka kwambiri pansanjika yake yoyamba
I don't remember ever seeing him look so confident	Sindinakumbukire kuti ndinamuwonapo akuwoneka kuti ali wotsimikiza
I just smile and tell her it's okay	Ndimangomwetulira ndikumuuza kuti zili bwino
You're a bad and miserable woman	Ndiwe mkazi woyipa ndi womvetsa chisoni
I was convinced that this was the case	Ndinali wotsimikiza kuti zinali choncho
I did not follow his advice	Sindinatsatire malangizo ake
I would say there was chemistry there	Ndinganene kuti panali chemistry pamenepo
I thought it was great	Ndinkaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I was very weak because of the abuse	Ndinafooka kwambiri chifukwa cha kuzunzidwa
I have chosen to love you instead	Ndasankha kukukondani m'malo mwake
A few minutes later, it landed next to me	Mphindi zochepa pambuyo pake, idatera pafupi ndi ine
I was called to be a professional witness	Ndinaitanidwa kukhala mboni yodziwa bwino ntchito
I am a loving spirit	Ndine mzimu wodziwa kukonda
I was fed and given a bedroom	Ndinadyetsedwa ndikupatsidwa chipinda chogona
Work is wrong, then my problem	Ntchito imalakwika, ndiye vuto langa
I got pregnant while at university	Ndinatenga mimba ndili ku yunivesite
I saw this as an opportunity	Ndinaona uwu ngati mwayi
I hope the change is good	Ndikukhulupirira kuti kusintha ndikwabwino
I think it was a good competition, in particular	Ndikuganiza kuti unali mpikisano wabwino, makamaka
I was even doing her a favor	Ndinali ngakhale kumuchitira zabwino
I clicked the button to reveal the message	Ndinadina batani kuti ndiulule uthengawo
I had many friends	Ndinali ndi anzanga ambiri
I think that really shook them	Ine ndikuganiza izo zinawagwedeza iwo kwenikweni
I would be amazed at your behavior, otherwise	Ndikadadabwa ndi makhalidwe anu, apo ayi
I dealt with the town	Ndathana nazo tawuniyi
I mean, it's like they're trying to communicate	Ndikutanthauza, zimakhala ngati akuyesera kulankhulana
I went back up	Ndinabwerera mmwamba
We want to keep him	Tikufuna kumusunga
Bathroom with candles	Bafa losambira lomwe lili ndi makandulo
I visited him every week until the end	Ndinkamuyendera mlungu uliwonse mpaka kumapeto
I understand all of the consequences	Ndimamvetsetsa zonse za zotsatira zake
I wondered what he originally served	Ndinadabwa kuti poyamba ankatumikira chiyani
I go into my room and take off my shoes	Ndimalowa kuchipinda changa ndikuvula nsapato
I was a monster to him	Ndinali chilombo kwa iye
I just sat all night wondering and thinking	Ndinangokhala usiku wonse ndikudabwa ndi kulingalira
The center of his life remains unknown	Pakatikati pa moyo wake amakhalabe osadziwika
I loved being with her and watching her work	Ndinkakonda kukhala naye n’kumamuona akugwira ntchito
Those who did not bring them were suspended	Amene sanabwere nawo anaimitsidwa paudindo
Sleep was difficult	Kugona kunali kovuta
I deal with their evils almost every day	Ndimalimbana ndi zoyipa zawo pafupifupi tsiku lililonse
After a while, he returned	Patapita kanthawi, anabwerera
I think you have heard it many times	Ndikuganiza kuti mwamvapo nthawi zambiri
I mean, he didn't go	Ndikutanthauza, sanapite
As a child, he read it in his mind	Kamwana, anaziwerenga m’maganizo mwake
I think he will really enjoy it	Ndikuganiza kuti adzasangalala nazo kwambiri
I'm old now, and she would still be young	Ndine wokalamba tsopano, ndipo iye akanakhalabe wachinyamata
The red and gold carpets cover the kneeling tower	Kapeti yofiira ndi yagolide imaphimba nsanja yogwada
I ask you questions, and you answer	Ndikufunsani mafunso, ndipo mumayankha
I have to be honest with her	Ndiyenera kukhala woonamtima kwa iye
I wouldn't go there yet	Ine sindikanapita kumeneko komabe
I missed you as a family, seeing you together	Ndinakukumbukirani ngati banja, ndikukuwonani limodzi
I did not expect much	Sindinayembekezere zambiri
I can't speak a word	Sindingathe kulankhula mawu
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I didn't like it, neither did he	Sindinazikonde, kapena iye
I thought we were going to have fun	Ndinkaganiza kuti tizisangalala
I love this van, but I’ve had a hard time	Ndimakonda van iyi, koma ndakhala ndi zovuta
I myself have done very little	Ine ndekha ndachita zochepa kwambiri
I said from my dream	Ndinanena kuchokera m'maloto anga
I saw it slow and turned a few blocks down	Ndinayiwona ikuchedwa ndikutembenuza midadada ingapo pansi
I have never killed anyone	Sindinaphepo munthu
I did not look inside, but there were many	Sindinayang'ane mkati, koma munali ambiri
I could not go to school	Sindinathe kupita kusukulu
I needed fresh air	Ndinkafunikira mpweya wabwino
I have to give up the money before calling the store security	Ndiyenera kusiya ndalamazo asanayimbire chitetezo cha m'sitolo
I look away from him and point to another rainy day	Ndimayang'ana kutali ndi iye ndikuloza tsiku lina lamvula
I have no sugar daddy	Ine sindine shuga dadi
I had no doubt about its importance in my life	Sindinkakayikiranso kufunika kwake m’moyo wanga
I can buy a ticket from time to time	Ndikhoza kugula tikiti nthawi ndi nthawi
I did not follow a certain diet	Sindinatsatire zakudya zinazake
I have never seen his father so scared	Sindinawaonepo bambo ake ali ndi mantha chonchi
I too have a secret job	Inenso ndili ndi ntchito yachinsinsi
A boiling pot covered every eye on the stove	Mphika wowira unaphimba diso lililonse pa chitofu
I sensed that she was beginning to like me	Ndinaona kuti wayamba kundikonda
I promised he would never go to her	Ndinalonjeza kuti sadzapita kwa iye
Carved in perfect beauty	Chosema mu kukongola kwangwiro
I want to encourage you to keep fighting	Ndikufuna kukulimbikitsani kuti mupitirize kumenyana
I understand how he feels	Ndikumvetsa mmene akumvera
I am doing what is in front of me	Ndikuchita zomwe zili patsogolo panga
I would give you the land	Ine ndikanati ndikupatseni inu dziko
I read with sadness the list of names	Ndinawerenga modandaula mndandanda wa mayina
I like it when people interpret things differently	Ndimakonda anthu akamamasulira zinthu mosiyana
I risked looking down at the tree trunk	Ndinayika pachiwopsezo kuyang'ana pansi pamtengo wamtengo
I want to have a calm personality	Ndikufuna kukhala ndi umunthu wodekha
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I did not know how to respond	Sindinadziwe momwe ndingayankhire
I looked at him for a moment and then laughed	Ndinamuyang'ana kwa kanthawi kenako ndinaseka
I seemed unable to keep quiet	Ndinkawoneka kuti sindingathe kukhala chete
I felt like falling asleep	Ndinamva ngati ndigona
I left a lot of space on top	Ndinasiya malo ambiri pamwamba
I tried to move my head and failed	Ndinayesa kusuntha mutu wanga ndipo ndinalephera
I knew my time was up	Ndinadziwa kuti nthawi yanga yatha
I just talked to you	Ndangolankhula nanu
Network connection is also required	Kulumikizana kwa netiweki kumafunikanso
I want it to be amazing	Ndikufuna zikhala zodabwitsa
I knew why she called me	Ndinadziwa chifukwa chimene ankandiimbira foni
I got into the interview	Ndinalowa mu zokambirana
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kumwamba
I looked back and forth carefully	Ndinayang'ana uku ndi uku mosamala
I went to another store near the newspaper office	Ndinapita kusitolo ina pafupi ndi ofesi ya nyuzipepala
I mean it's a number	Ndikutanthauza kuti ndi nambala
Instead, I point to my problem	M'malo mwake ndimafotokoza vuto langa
A man wants a woman to marry	Mwamuna amafuna mkazi woti akwatiwe naye
I was so tired that I could not think clearly	Ndinatopa kwambiri moti sindingathe kuganiza bwino
I did not find any errors even though they were	Sindinapeze zolakwa zilizonse ngakhale zinalipo
I enjoyed being with her	Ndinasangalala kukhala naye limodzi
I gave up and quit	Ndinazisiya ndikuzisiya
I just think my opinion is different	Ndimangoganiza kuti malingaliro anga ndi osiyana
I could see his back	Ndinkatha kuona msana wake
I thought it would be over	Ndinkaganiza kuti zikhala zitatha
I think we can have a chance	Ndikuganiza kuti titha kukhala ndi mwayi
However, I would take my ass home	Komabe, ndikanatengera matako anga kunyumba
I mean there is no change	Ndikutanthauza kuti palibe kusintha kulikonse
I do not know what happened to him	Sindikudziwa zomwe zidamuchitikira
I was not disappointed with it or anything	Sindinakhumudwe nazo kapena chilichonse
I am the one you are looking for	Ine ndine amene mukumuyembekezera
I had no idea who she was	Sindinkadziwa kwenikweni kuti iye anali ndani
I would keep my thoughts	Ndikanasunga maganizo anga
I ran long ago	Ndinathamanga kalekale
Something like innocence	Chinachake ngati kusalakwa
A minute or two passed without an answer	Mphindi imodzi kapena ziwiri zinadutsa popanda yankho
I understood that this was acceptable	Ndinamvetsetsa kuti izi ndizovomerezeka
I think he killed her	Ndikuganiza kuti amupha
I promise it will be glorious	Ndikulonjeza kuti chidzakhala chaulemerero
I never heard of him	Sindinamvepo za iye
I continue to stare in amazement	Ndikupitiriza kuyang'anitsitsa modabwa
Twelve times at 6 o'clock	Kaphindi khumi ndi kaŵiri pa nkhani ya 6 koloko
I'm always tired	Nthawi zonse ndimakhala wotopa
I did not hit this time	Sindinamenye nthawi ino
I have not been for many years	Sindinakhalepo zaka zambiri
I wonder if they are related	Ndikudabwa ngati ali pachibale
God didn't put you here to ask	Mulungu sanakuike pano kuti uzipempha
A simple story can change lives	Nkhani yosavuta ikhoza kusintha miyoyo
We punish ignorance	Timalanga umbuli
I just talk to customers	Ndimangolankhula ndi makasitomala
I paid for the whole month	Ndinalipiratu mwezi wonsewo
My head does not hurt	Mutu sundipweteka
I want freedom for people like us	Ndikufuna ufulu kwa anthu ngati ife
Just coming back was a blessing	Kungobwereranso kunali dalitso
I told you that my country is not very different from yours	Ndinakuuzani kuti dziko langa silosiyana kwambiri ndi lanu
I was in the same room with five other men	Ndinali m’chipinda chimodzi ndi amuna ena asanu
I immersed myself in the living room	Ndinadzilowetsa m'chipinda chakufa
I was broken here and there but in the end there was none	Ndinali wosweka apa ndi apo koma pamapeto pake palibe
I can change its design and print	Nditha kusintha kapangidwe kake ndikusindikiza
I taught him a lesson though	Ndinamuphunzitsa phunziro ngakhale
I left and it has already started	Ndidachoka ndipo zayamba kale
I'm ready to let him in	Ndakonzeka kumulowetsa
I told her that she had come to apologize	Ndimuuza kuti wabwera kudzapepesa
I also wanted to try participating in the theater	Ndinkafunanso kuyesa kuthandiza nawo zisudzo
When I asked the three of them, I was stunned	Ndikawafunsa atatuwa, ndidadodoma
The cover letter can be up to eight pages long	Kalata yamakalata ikhoza kukhala masamba asanu ndi atatu
I even managed to eat breakfast	Ndinatha ngakhale kudya chakudya cham'mawa
I gave up and walked away with a bang	Ndinagonja ndikuyenda ndi kugunda
I have to ask you something	Ine ndiyenera kukufunsani inu chinachake
I was horrified when he grabbed me	Ndinagwidwa ndi mantha pamene anandigwira
The enemies lost their lives	Adaniwo adataya kwambiri
She shows compassion for the man	Amasonyeza kuti amamvera chisoni mwamunayo
A few drops of oil in a bowl	Madontho ochepa a mafuta mu mbale
I put on a shirt and shorts	Ndinavala malaya ndi kabudula
I ran outside and threw it in the bathroom	Ndinathamangira panja ndikukataya kubafa
I feel his hands on the hem of my shirt	Ndikumva manja ake pamphepete mwa malaya anga
I should always be early	Nthawi zonse ndizikhala molawirira
I swear by the secret	Ndalumbirira chinsinsi
I think eating disorders out of him, now	Ine ndikuganiza matenda akudya kuchokera mwa iye, tsopano
I can decorate it myself	Ndikhoza kuzikongoletsa ndekha
I came with an old friend	Ndinabwera ndi mnzanga wakale
I was surprised even though he spoke to me	Ndinadabwa ngakhale amalankhula nane
I have to stay away	Ndiyenera kukhala kutali
I am very happy	Ndimasangalala kwambiri
I remember some things	Ndikukumbukira zinthu zina
I wanted to fly like he does	Ndinkafuna kuuluka ngati mmene amachitira
I found powerful jokes on the subject	Ndinapeza nthabwala zamphamvu pankhaniyi
I always liked their subtle forms and bright colors	Nthawi zonse ndimakonda mawonekedwe awo osamvetseka komanso mitundu yowala
I have always been very proud of my independence	Nthaŵi zonse ndakhala ndikunyadira kwambiri kudziimira kwanga
I did not think of warning him what to expect	Sindinaganize zomuchenjeza zomwe angayembekezere
It brings back memories and experiences that last a lifetime	Zimabweretsa zikumbukiro ndi zochitika zomwe zimakhala moyo wonse
I saw you shake at your window	Ndinakuona ukugwedezera pa zenera lako
I was waiting for you	Ndinali kukuyembekezerani
It was just over a few percent	Zinali zoposa maperesenti ochepa chabe
I think it made him jealous	Ndikuganiza kuti zinamupangitsa nsanje
I have no choice but to trust them	Sindingachitire mwina koma kuwakhulupirira
I can't believe you have a place to stay	Sindikukhulupirira kuti muli ndi malo okhala
A different flavor and a real treat	Kukoma kosiyana ndi kudzikondweretsa kwenikweni
I still remember how she looked	Ndimakumbukirabe mmene ankaonekera
I really enjoy coming here	Ndimasangalala kwambiri kubwera kuno
I took it off right away but it looked	Ndinachivula nthawi yomweyo koma ndinawoneka
I just want to be a worldly person	Ndikungofuna kukhala munthu wapadziko lapansi
I think we should try now	Ndikuganiza kuti tiyesetse tsopano
Kissing did not mean anything	Kupsopsonana sikunali kutanthauza kalikonse
First day like that	Tsiku loyamba ngati limenelo
I was given this number	Ndinapatsidwa nambala iyi
I put it back in my pocket and walked away	Ndinazilowetsanso mthumba ndikuyenda
I plan to follow his advice this week	Ndikukonzekera kutsatira malingaliro ake sabata ino
I like the smell of cigarette smoke	Ndimakonda fungo la utsi wa ndudu
I was in a big hole	Ndinali m'dzenje lambiri
Then I agreed to do it	Kenako ndinavomera kuti ndichite
For many years I never heard that name	Kwa zaka zambiri sindinamvepo dzinali
I had better call him	Kulibwino ndimuyimbire foni
A few more miles and would be out legally	Mailosi enanso pang'ono ndipo akanatuluka mwalamulo
We found people who understand that	Tinapeza anthu omwe amamvetsa zimenezo
I pass one empty room, then another without seeing anyone	Ndimadutsa chipinda chimodzi chopanda kanthu, kenako china osawona aliyense
I am with my children	Ndili ndi ana anga
I want to be the owner in any way	Ndikufuna kukhala mwini wake mwanjira iliyonse
Bright light in the corner of my left eye	Kuwala kowala mu ngodya ya diso langa lakumanzere
I am the third generation to own an urban business	Ndine m'badwo wachitatu wokhala ndi bizinesi yamtawuni
I want the death penalty	Ndikufuna chilango cha imfa
I heard about your sister	Ndinamva za mlongo wako
Most of him wanted to stay	Ambiri mwa iye ankafuna kukhalabe
Gold to say its real name	Golide kunena dzina lake lenileni
I was not in town last night	Sindinali mtawuni usiku watha
I have to admit that your courage is amazing	Ndiyenera kuvomereza kuti kulimba mtima kwanu ndi kodabwitsa
I was filled with anger and pain	Ndinadzazidwa ndi mkwiyo ndi kuwawa
I think boys have a hard time falling asleep	Ndikuganiza kuti anyamata sakuvutika kugona
No nationality has been published in the West	Palibe mtundu uliwonse womwe watulutsidwa kumadzulo
I did this to save my people	Ndinachita zimenezi kuti ndipulumutse anthu anga
It was as if my fingers were frozen	Zinali ngati zala zanga zaundana
I forgot that everyone was with us	Ndinayiwala kuti aliyense anali nafe
I have to start small	Ndiyenera kuyamba pang'ono
I had never seen this person before	Munthu ameneyu ndinali ndisanamuonepo
I can't believe he's listening to all these things	Sindikukhulupirira kuti akumvetsera zinthu zonsezi
A very special person	Munthu wapadera kwambiri
I think she will be happy to know that others appreciate it	Ndikuganiza kuti adzasangalala kudziwa kuti ena amayamikira
I wash my hands and go back to bed	Ndimasamba m'manja ndikubwerera ku bedi
I was very worried	Ndinada nkhawa kwambiri
I also like the smell of clay	Inenso ndimakonda fungo la dongo
I didn't meet them either in a long time	Inenso sindinakumane nawo patapita nthawi yayitali
I am indebted to you father	Ndine wamangawa kwa inu bambo
I was thinking of moving on soon	Ndinali kuganiza kuti tipitirire posachedwapa
I wanted another type of string	Ndinkafuna mtundu wina wa chingwe
I was devastated and felt relieved	Ndinakhumudwa kenako ndinamasukanso
I began to hear more about the news	Ndinayamba kumva zambiri za nkhani
I turned to look at him and breathe	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane naye ndikupumira
I have not been able to work hard enough or fast enough	Sindinathe kugwira ntchito molimbika mokwanira kapena mofulumira mokwanira
He later served as an independent circuit overseer	Kenako anagwira ntchito yoyang'anira dera lodziimira payekha
I was very tired and had no interest	Ndinatopa kwambiri komanso ndinalibe chidwi
The official music video has not been released	Kanema wanyimbo wovomerezeka sanatulutsidwe
I just wanted you to love me too	Ndinkangofuna kuti inunso mundikonde
I hope that's a good sign	Ine ndikuyembekeza icho ndi chizindikiro chabwino
Holding tight, just as he does	Kugwira mwamphamvu, monga momwe amachitira
I'm attracted to strangers	Ndimakopeka ndi anthu achilendo
I suddenly realized that it was not about miraculous forgiveness	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti sizinali za chikhululukiro chodabwitsa
I was happy to smell the rain	Ndinasangalala kumva fungo la mvula
I feel so pretty	Ndikumva kuti ndi wokongola kwambiri
A gentle breeze fills the air	Kamphepo kofewa kanavina mozungulira ife
I decided to go to med school	Ndinaganiza zopita kusukulu ya med
He was later appointed as the company's chief executive officer	Kenako anasankhidwa kukhala mkulu wa kampaniyo
I needed to regain my strength	Ndinafunika kupezanso mphamvu
I know what you want to achieve	Ndikudziwa zomwe mukufuna kukwaniritsa
The actions of the audience were described as mixed	Zochita za omvera zidanenedwa ngati zosakanikirana
I knew it wasn't the same people here	Ndinadziwa kuti sizinali zofanana ndi anthu apa
Take the whole way back	Tengani njira yonse yobwerera
I make coal and find an iron stem	Ndimapanga malasha ndikupeza tsinde lachitsulo
Very good change	Kusintha kwabwino kwambiri
I smile at the trees	Ndimamwetulira mitengo
I can feel my hands getting heavy	Ndikumva manja anga akulemera
A little joy that is filled with joy	Chisangalalo chaching'ono chomwe chimadzazidwa ndi chisangalalo
I followed them the day they left	Ndinawatsatira tsiku lomwe anasamuka
I wasn't dancing them	Ine sindinali kuwavina iwo
I go back to the store and head back	Ndibwerera ku sitolo ndikulowera kumbuyo
Villages were influenced by his message	Midzi inasonkhezeredwa ndi uthenga wake
I did not come to fight against you	Sindinabwere kudzamenyana nanu
I flew somewhere	Ndinawulukira kwinakwake
I wouldn't do a talisman	Ine sindikanati ndichite chithumwa
I hope my parents were scared	Ndikukhulupirira kuti makolo anga anachita mantha
I never said another word	Sindinayankhuleponso mawu ena
I was not afraid of anything	Sindinkaopa kalikonse
I didn't care if they heard me	Ndinalibe nazo ntchito kuti andimva
I had no time to admire him	Ndinalibe nthawi yomusirira
I think he didn't like our last conversation	Ndikuganiza kuti sanakonde kukambirana kwathu komaliza
I feel like I have a different perspective on my drug use	Ndimadzimva kuti ndili ndi malingaliro osiyanasiyana pakugwiritsa ntchito kwanga mankhwala osokoneza bongo
I went to see a play at school today	Ndinapita kukawona sewero kusukulu lero
Tears well up in my eyes as I listen to his beautiful voice	Ndimalimbana ndi misozi ndikamva mawu ake okoma
I love spending time with my family	Ndimakonda kucheza ndi banja langa
I hurriedly headed for my car	Mwachangu ndinalunjika kugalimoto yanga
I was quite thirsty	Ndinamva ludzu ndithu
Inside each level is a hidden power of one brick	Mkati aliyense mlingo zobisika mphamvu imodzi njerwa
I cut off his shows before it started	Ndinadula ziwonetsero zake zisanayambe
I think the men knew	Ndikuganiza kuti amunawo ankadziwa
That is why I ask the dignitaries	Chifukwa chake ndikupempha olemekezeka
Success among gentlemen	Kupambana pakati pa njonda
I think the change is better now	Ndikuganiza kuti kusintha kuli kwabwino tsopano
I took a day off from work	Ndinapuma tsiku limodzi kuntchito
I did not argue with them	Sindinatsutsane nawo
Several things stand out	Zinthu zingapo zimaonekera
I felt like my bones had been reduced to ashes	Ndinamva ngati mafupa anga asanduka phulusa
I'm wasting my time going to high school	Ndikutaya nthawi yanga yopita ku sekondale
I think they are afraid to see you here	Ndikuganiza kuti akuchita mantha kukuwonani pano
I know smart people who do the same	Ndikudziwa anthu anzeru omwe amachita chimodzimodzi
I testify to this fact	Ndikuchitira umboni mfundo imeneyi
I forgot to eat breakfast this morning	Ndinayiwala kudya kadzutsa mmawa uno
The ladder collapsed violently in front of him	Makwerero anagwera mwamphamvu kutsogolo kwake
I do not understand magic	Sindikumvetsa zamatsenga
I have to assure you that this is not true	Ndiyenera kukutsimikizirani kuti izi sizowona
I took a deep breath and kissed her on the forehead	Ndinapumira mmwamba ndikumupsopsona pachipumi
I mean, his friend was really killed	Ndikutanthauza kuti mnzakeyo anaphedwadi
I don't want that for anybody	Ine sindikufuna izo kwa aliyense
I cannot believe how much this affected me	Sindikukhulupirira kuti zimenezi zinandikhudza bwanji
I went in there once, I didn't like it	Ndinalowa mmenemo kamodzi, sindinakonde
He may well have committed suicide	Ayenera kuti anadzipha
Really bright	Wowala kwenikweni
I can imagine the whole situation	Ndikhoza kulingalira zochitika zonse
I can see the leaves sliding down my arm	Ndikuwona masamba akutsetsereka pamkono wanga
I will fortify you	ndidzakulimbitsa
I want everything you have given me so far and more	Ndikufuna zonse zomwe mwandipatsa mpaka pano komanso zambiri
I save money for travel and clothing	Ndimasunga ndalama za mayendedwe ndi zovala
I think this is	Ndilingalira izi
I see nothing but a dark sky	Sindikuona china koma thambo lamdima
I can still find the music box	Ndikhoza kupezabe bokosi la nyimbo
I thought she was beautiful	Ndinkaganiza kuti anali wokongola
I think they are preparing for their war	Ndikuganiza kuti akukonzekera nkhondo yawo
I did not fight to be a gentleman	Sindinamenyeretu kukhala njonda
I was devastated and confused	Ndinakhumudwa kwambiri komanso ndinasokonezeka
I wasn't trying to be rude	Sindinali kuyesera kukhala wovuta
I am ready to be out all day every day	Ndine wokonzeka kukhala panja tsiku lonse tsiku lililonse
I wanted revenge	Ndinkafuna kubwezera nthawi
I think this is another first for me	Ndikuganiza kuti ichi ndi chinanso choyamba kwa ine
Tomorrow when I get home we'll talk then	Mawa ndikakhala kwathu tikambirana ndiye
I loved entertaining people	Ndinkakonda kusangalatsa anthu
I looked for another job, but I did not find one	Ndinayang'ana ndikuyang'ana ntchito ina, koma sindinaipeze
I stood on the steps, gathering my nerves	Ndinayima pamasitepe, ndikusonkhanitsa minyewa yanga
The dragon cried somewhere in the back of his head	Chinjoka chinalira kwinakwake kumbuyo kwa mutu wake
The perfect bell did not sound very good	Belu langwiro silinamveke bwino kwambiri
War was war, the problem is still a problem	Nkhondo inali nkhondo, vuto likadali vuto
I did not want to be blind	Sindinkafuna kukhala wakhungu
I threw myself with the last person, he fired	Ndidazitaya ndi munthu womaliza, adawombera
I probably should go	Ine mwina ndiyenera kupita
I see you have my message	Ndikuwona kuti muli ndi uthenga wanga
I suggest you take a lot of yellow sauce	Ndikupangira kuti mutenge msuzi wambiri wachikasu
Goodbye	Ndikutsanzikani
I see black hair	Ndikuwona tsitsi lakuda
I think you should go	Ine ndikuganiza inu muyenera kupita
I read that his advice is wrong	Ndinawerenga kuti malangizo ake ndi oipa
I was a different person	Ndinali munthu wosiyana
I envy your talent	Ndimachita nsanje ndi luso lanu
I was busy connecting my device	Ndinatanganidwa kulumikiza chida changa
I told her what had happened when we met	Ndinamuuza zomwe zinachitika titakumana
I did not remember anything	Sindinakumbukire kalikonse
The best comes from an old bird	Yabwino imachokera ku mbalame yakale
I have a definite picture of the fugitive	Ndili ndi chithunzi chotsimikizika cha wothawayo
I read a book recently	Ndinawerenga buku posachedwa
I vividly remember having shipping items	Ndimakumbukira bwino kuti anali ndi zinthu zamasitima
I immediately told him my concerns	Nthawi yomweyo ndinamuuza nkhawa zanga
I should not have touched you	Sindikadayenera kukukhudzani
Instruct the child, answer the king	Langizo mwana, yankhani mfumu
I hope you find it useful to read	Ndikukhulupirira kuti mukuwona kuti ndikofunikira kuti muwerenge
I felt a rooster touch me on the forehead	Ndinamva tambala kundigwira pachipumi
I also slept on the sofa	Ndinagonanso pa sofa
I see his concern for my life	Ndikuwona kudera nkhawa kwake pa moyo wanga
I tell them that the answer changes every day	Ndimawauza kuti yankho limasintha tsiku ndi tsiku
But it may take half a day	Koma zikhoza kutenga theka la tsiku
I did not want to wake anyone up	Sindinafune kudzutsa aliyense
I would not have thought that you were representatives	Sindikadaganiza kuti ndinu oyimira
Disease will be eliminated only once	Matenda adzawonongedwa kamodzi kokha
This is not a fight	Izi sindimati ndewu
I no longer had a compass to guide me	Ndinalibenso kampasi yonditsogolera
I asked him to explain	Ndinamufunsa kuti afotokoze
I researched it and analyzed it over and over again	Ndinausanthula ndikuusanthula mopitilira muyeso
I want to know what kind of background you can create	Ndikufuna kudziwa mtundu wanji womwe mungapangire zakumbuyo
I had no escape from here	Ndinalibe chothawa kuchoka pano
I wish you had not let my friends in	Ndikanakonda simunawalole anzanga kulowa
I could never get rid of him again	Sindinathe kumutayanso
See you there, soon	Ndikukuwonani kumeneko, posachedwa
I let him out because of his morning rules	Ndinamulola kuti atuluke chifukwa cha malamulo ake ammawa
I reach forward and hold his tail in my hands	Ndikufika kutsogolo ndikunyamula mchira wake m'manja mwanga
I immediately felt safe and relaxed	Nthawi yomweyo ndimadzimva kukhala otetezeka ndikuyamba kumasuka
I finally had enough energy to push my feet	Potsirizira pake ndinali ndi mphamvu zokwanira kukankhira kumapazi anga
I also wanted to be healthy	Ndinkafunanso kuti ndikhalenso wathanzi
I also feel sorry for myself	Inenso ndimadzimvera chisoni
I could just hear the other riders looking at me	Ndinkangomva anthu ena okwera pafupi akundiyang'ana
I used them to get in	Ndinawagwiritsa ntchito kuti ndilowe
I knew the deceased for four months	Ndinamudziwa wakufayo kwa miyezi inayi
I look at them and see for myself	Ndimawayang'ana ndikudziwona ndekha
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yosangalatsa
I didn't realize you were getting ready for tonight	Sindinazindikire kuti mumakonzekera usikuuno
I can’t repeat my thoughts to each guest individually	Sindingathe kubwereza malingaliro anga kwa mlendo aliyense payekhapayekha
The bad feeling was connected to the wind	Kumva koyipa kudalumikizana ndi mphepo
The blue flash illuminated the upper step	Kung'anima kwa buluu kunawunikira sitepe yapamwamba
I had a steady confidence	Ndinali ndi chidaliro chodekha
I hope to meet you again soon	Ndikukhulupirira kuti tidzakumananso posachedwa
I tore in the middle of it	Ndinang'ambika pakati pa izo
I wish someone pretty would ride this bus	Ndikanakonda wina wokongola akanakwera basi iyi
I'll come see him soon	Ndibwere kudzamuona posachedwa
I did not want to offend you	Sindinafune kukudulani
I did not want a witch's reminder	Sindinafune chikumbutso cha mfiti
I didn't want any music right now	Sindinafune nyimbo pakali pano
I agreed	Ndinagwirizana nazo
I nodded my heart saying no	Ndinavomera mutu mtima wanga ukunena kuti ayi
Day with family and loved ones	Tsiku ndi banja ndi okondedwa
I tried to warn them	Ndinayesa kuwachenjeza
I was disappointed with it	Ndinakhumudwa nazo
Wooden poles are used for printing	Mitengo yamatabwa imagwiritsidwa ntchito posindikiza
I ordered it online and it was easy and fast	Ndinayitanitsa pa intaneti ndipo zinali zosavuta komanso zachangu
I can't wait to bring her all her pictures	Sindingadikire kuti ndimubweretsere zithunzi zake zonse
I would not have to ask him every day	Sindikanayenera kumupempha tsiku lililonse
I did not ask him about what was in front of me	Sindinamufunse za zomwe zinali mtsogolo kwa ine
I need to develop a production environment	Ndiyenera kukulitsa malo opangira
I really feel strong	Ndimamvadi mphamvu
I want to do good	Ndikufuna kuchita zabwino
I could not figure out why	Sindinathe kuganiza chifukwa chake
I look with my little eye something that is green	Ndimayang'ana ndi diso langa laling'ono chinachake chomwe chili chobiriwira
I wanted to protect the dangerous soldiers	Ndinkafuna kuteteza asilikali oopsa
I agreed with that summer	Ndinagwirizana nazo chilimwe chimenecho
I have a priority in my defense	Ndili ndi choyambirira muchitetezo changa
I came to visit her	Ndinabwera kudzacheza naye
The voices of the people were also used	Mawu a anthu ankagwiritsidwanso ntchito
I turn and look at them from behind	Ndimatembenuka ndikuwayang'ana kumbuyo
I felt around the waistband of my pants	Ndinamva mozungulira lamba wa buluku langa
I really like this type of candy	Ndimakonda kwambiri maswiti amtunduwu
Everyone fled in different directions	Aliyense ankathawira mbali zosiyanasiyana
I left the table	Ndinachoka patebulo
I want to draw a picture	Ndikufuna kujambula moyo
I do the work I love now	Ndimagwira ntchito yomwe ndimakonda tsopano
I did not even leave a message	Sindinasiye ngakhale uthenga
He condemned all violence	Iye ankatsutsa zachiwawa zonse
I struggle to lose weight	Ndimavutika kuti ndichepetse
He met her again at the bar	Anakumananso naye ku bar
Everyone is tough	Aliyense ali wovuta
I did not expect that	Sindinayembekezere zimenezo
I went to the doctor in my spare time	Ndinapita kwa dokotala panthawi yanga
I'm not a religious person, in the traditional sense	Ine sindine munthu wachipembedzo, m’lingaliro lamwambo
I apologize for the inconvenience	Ndipepese chifukwa choyipa
I'll give you that	Ine ndikupatsani inu zimenezo
I was sick inside, feeling his death	Ndinali kudwala mkati, ndikumva imfa yake
I will go and kill him	ndidzapita kukapha
I rode my bicycle only a few times last winter	Ndinakwera njinga kangapo kokha m'nyengo yozizira yatha
I looked at the uniform and shook my head	Ndinayang'ana uniform ndikupukusa mutu
I will give it to you	ndidzakupatsa
I love when someone leaves their seat	Ndimakonda munthu akasiya mpando wake
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I say it often because there are always differences	Ndikunena kawirikawiri chifukwa pali zosiyana nthawi zonse
I kept remembering it, but nothing came of it	Ndinapitirizabe kukumbukira, koma palibe chimene chinatulukira
I wish they were looking away from me	Ndikanakonda akanayang'ana kutali ndi ine
I pushed in front of him	Ndinakankhira kutsogolo kwake
I think he has a gift	Ndikuganiza kuti ali ndi mphatso
The answer came right away	Yankho linabweranso nthawi yomweyo
I noticed several other names on the list	Ndinazindikira mayina ena angapo pamndandanda
I am with my older sister and my younger brother	Ndili ndi mlongo wanga wamkulu komanso mchimwene wanga wamng'ono
I looked in the mirror	Ndinadziyang'ana pagalasi
The woman was divided	Mkazi adagawidwa
A little knock led me back to the room	Kugogoda pang'ono kunandibwezera kuchipinda
I had to touch her skin	Ndinachita kukhudza khungu lake
I just got here a few seconds after it came	Ndangofika pano masekondi angapo atabwera
I want you to do my work today	Ndikufuna kuti mugwire ntchito zanga lero
I wish you were here to see	Ndikanakonda mutakhala pano kuti mudzawone
I know you can do better	Ndikudziwa kuti mutha kuchita bwino
I was standing to his right	Ine ndinali nditayima kumanja kwake
I wrapped my arms around him, holding him close	Ndinamukulunga manja anga, ndikumugwira pafupi
I also noticed that it was now about 7 o'clock	Ndinaonanso kuti tsopano inali pafupi 7 koloko
I went shopping and ate a good lunch	Ndinapita kukagula zinthu ndipo ndinadya chakudya chamasana chabwino
I wonder if he ever smiles	Ndikudabwa ngati amamwetulira konse
It is badly damaged and one part is missing	Yawonongeka kwambiri ndipo gawo limodzi likusowa
I couldn't stand it and fell, losing my shoe	Sindinathe kupirira ndipo ndinagwa, ndikutaya nsapato yanga
I tell myself I have faith	Ndimadziuza ndekha kuti ndili ndi chikhulupiriro
I have a lot of free time in my hands	Ndili ndi nthawi yochuluka yomasuka m'manja mwanga
I waited for the change to take place	Ndinadikira kuti kusintha kuchitike
I tried to tell them	Ndinayesera kuwauza
We had to do it over and over again	Tinayenera kuzichita mobwerezabwereza
I just love to eat, a major weakness for me	Ndimangokonda kudya, kufooka kwakukulu kwa ine
I think it would be hard to change	Ndikuganiza kuti zingakhale zovuta kusintha
I wanted my first time being her	Ndinkafuna nthawi yanga yoyamba kukhala iye
I would not hate to see you following the same path	Sindingadane kukuwonani mukutsata njira yomweyo
I can no longer stand it	Sindingathenso kupirira
I looked at his power	Ndinayang'ana mphamvu yake
I will show you the form and the part	Ndikuwonetsani mawonekedwe ndi gawo limodzi
I love exercising and having fun	Ndimakonda kuchita masewera olimbitsa thupi komanso kusangalala
I had to have a schedule	Ndinayenera kukhala ndi ndandanda
I was alone in our midst	Ndinali ndekha pakati pathu
A closer look can reveal secrets	Kuyang'ana modekha kungavumbulutse zinsinsi
The light shone and the body disappeared	Kuwala kwa kuwala ndipo thupi linasowa
I also know my brother	Ndikudziwanso mchimwene wanga
I can't put my finger on what's wrong	Sindingathe kuyika chala changa pazomwe zalakwika
I had to melt inside and start again	Ndinayenera kusungunula mkati ndikuyambanso
I could see them, but I couldn't touch them	Ine ndimakhoza kuwawona, koma sindimakhoza kuwakhudza iwo
I think it needs more of it	Ndikuganiza kuti zimafunikira lace yochulukirapo
I kissed her lips softly again	Ndinamupsopsonanso milomo yake mofewa
I mean, really nothing	Ndikutanthauza kwenikweni, palibe china
I could feel the relief between everyone	Ndinatha kumva mpumulo pakati pa aliyense
The story that fascinates me the most	Nkhani yomwe imandisangalatsa kwambiri
I ran, but soon I stumbled and pushed forward	Ndinathamanga, koma posakhalitsa ndinapunthwa ndikukankhira kutsogolo
No one in this world would be willing to give up	Palibe aliyense m'dziko lino amene angalole kutaya
I stood at the door	Ndinayima pakhomo
The plane passed by	Ndege inadutsa kutsogolo
I watched him go, and then I walked to the palace	Ndinamuyang'ana akupita, kenako ndinayenda kupita ku nyumba yachifumu
Once again a diamond ring can be seen	Apanso mphete ya diamondi ikhoza kuwonedwa
I raised my head and looked back and forth	Ndinakweza mutu wanga ndikuyang'ana uku ndi uku
I knew you would not disappoint us	Ndinadziwa kuti simudzatikhumudwitsa
I do not know why he is here	Sindikudziwa chifukwa chake ali pano
Great power delighted his body	Mphamvu yaikulu inasangalatsa thupi lake
I went to the doctor	Ndinapita kwa dokotala
I try to strengthen myself	Ndimayesetsa kudzilimbitsa
I have a place in town	Ndili ndi malo mtawuni
I would have told you again last night	Ndikadakuuzaninso usiku watha
Many others joined him	Anthu enanso ambiri anagwirizana naye
I needed to know if	Ndinafunika kudziwa ngati
I work for the police	Ndimagwira ganyu ku polisi
I called my parents if they could	Ndinawayitana makolo anga ngati angatero
The team does not own this site	Timuyi si eni ake malowa
I love you more than life	Ndimakukondani kuposa moyo
I know you had a fight	Ndikudziwa kuti munali ndi ndewu
I went back under the water and looked down	Ndinalowanso pansi pamadzi ndikuyang'ana pansi
I needed answers, or more	Ndinafunikira mayankho, kapena zambiri
I was busy at the time of the announcement	Ndinali wotanganidwa panthawi yolengeza
Not a real relationship	Osati ubale weniweni
I can't take that risk	Sindingathe kutenga chiopsezo chimenecho
I look at the book in awe	Ndimayang'ana bukhulo mwamantha
I wondered how many innocent people were dying	Ndinkadabwa kuti ndi anthu angati osalakwa amene akumwalira
I always wanted to travel and live in different places	Nthaŵi zonse ndinkafuna kuyenda ndi kukhala m’malo osiyanasiyana
A very stable and stable method and easily managed	Njira yodekha kwambiri komanso yokhazikika komanso yoyendetsedwa mosavuta
It uses oxygen when available and available	Imagwiritsira ntchito okosijeni pamene ilipo ndi kupezeka
He tells her that she must go home	Amamuuza kuti ayenera kupita kwawo
I went back to the bathroom	Ndinabwerera kubafa
I haven't seen anything yet	Sindinawonebe kalikonse
I played with him, however, to protect you	Ndidasewera naye, komabe, kuti ndikutetezeni
I did not know how to fight	Sindinadziwe momwe ndingamenyere
I hope they see this article again	Ndikukhulupirira kuti awonanso nkhaniyi
I realized now it was my home, too	Ndinazindikira tsopano kunali kwathu, nakonso
I just want you to love me	Ndikungofuna kuti muzindikonda
I do not know if it will be useful one day	Sindimadziwa ngati zingakhale zothandiza tsiku lina
I first saw this picture in my new year in college	Ndidawona koyamba chithunzichi chaka changa chatsopano ku koleji
I feel sorry for those poor guys	Ndikumva chisoni ndi anyamata osauka amenewo
I had no reason to stay there	Ndinalibe chifukwa chokhalira kumeneko
A good translation should be easy to read	Matembenuzidwe abwino ayenera kukhala osavuta kuwerenga
A good donkey can take you so far	Bulu wabwino akhoza kukutengerani mpaka pano
He eventually becomes the first victim of persecution	Pomalizira pake amakhala woyamba kuzunzidwa
A black man entered the door	Munthu wakuda adalowa pakhomo
I love her looks when she tries to ignore them	Ndimakonda mawonekedwe ake pamene akuyesera kuwanyalanyaza
I felt a strange pull on him	Ndinamva kukokera kwachilendo kwa iye
I can't bear to leave him here	Sindingapirire kumusiya pano
I did not want to miss him	Sindinafune kumuphonya
A museum with an eternal treasure	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi wosunga muyaya
I am entering a hostile territory	Ndikulowa m'gawo laudani
I went to the corner shop	Ndinapita kusitolo yapakona
I feel something too now	Inenso ndikumva chinachake tsopano
I put up with it all	Ndinapirira zonsezi
I just pulled the horses out and came back	Ndinangowatulutsa akavalo aja kenako ndinabwerera
I count everything, just a habit	Ine ndimawerengera chirichonse, chizolowezi chabe
Direct evidence is hard to come by	Umboni wachindunji ndi wovuta kuupeza
I could not bear the prospect of failure and fall	Sindinathe kupirira chiyembekezo cha kulephera ndi kugwa
I cannot describe this phenomenon	Sindingathe kufotokoza chodabwitsa ichi
I love storytelling and different people	Ndimakonda nkhani yankhani komanso anthu osiyanasiyana
New song added	Nyimbo yatsopano yawonjezedwa
I could no longer control my temper	Sindinathenso kuugwira mtima
I closed my eyes and thought	Ndinatseka maso anga ndikuganiza
I am your father's best friend	Ndine bwenzi lapamtima la abambo ako
I kept my mind focused	Ndinapitiriza kuika maganizo anga
I would have taken you before I brought evil upon myself	Ndikadakutengani musanadzibweretsere zoipa
I wondered if she had returned home	Ndinadabwa ngati wabwerera kunyumba
I was completely in darkness	Ndinali mumdima kotheratu
Man needs something to fight for	Munthu amafunikira chinachake choti amenyere nkhondo
I asked for my notes	Ndinafunsa zolemba zanga
I had such a secret life here	Ndinali ndi moyo wachinsinsi wotere kuno
Then Susan takes care of her children	Kenako Susan amasamalira ana ake
A woman came to stand next to me	Mayi wina anabwera kudzaima pafupi nane
I'm glad you're back	Ndine wokondwa kuti mwabweranso
I never see anyone wearing rain boots	Sindimawonapo aliyense atavala nsapato zamvula
I did not want anything bad to happen to me	Sindinkafuna kuti chilichonse choipa chikuchitikire
I was very impressed with the good evidence	Ndinachita chidwi kwambiri ndi umboni wabwino
I am applying for this course myself	Ndikufunsira ndekha maphunzirowa
I love hearing what everyone is saying!	Ndimakonda kumva zomwe aliyense akunena!
I do not know who brought them out	Sindikudziwa amene adawatulutsa
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse
I look forward to this from you	Ndikuyembekezera izi kuchokera kwa inu
I returned the cup and went back to sleep	Ndinamubwezera chikhocho ndikugonanso
I love studying your writing	Ndimakonda kuphunzira zolemba zanu
I'll try that in the morning	Ine ndidzaziyesa izo mmawa
A few empty boxes fell on top of it	Mabokosi ochepa opanda kanthu adagwera pamwamba pake
I wanted to film the experience and make it my own	Ndinkafuna kujambula zochitikazo ndikuzipanga kukhala zanga
I want this to happen	Ndikufuna kuti izi zichitike
I had no trouble getting into bed	Sindinavutike kulowa pabedi
They will rule over your cities and your lands	Adzalamulira mizinda yanu ndi mayiko anu
I will miss them when the box is finished	Ndidzawasowa bokosi likatha
Part of life is living things	Chigawo cha moyo ndi zinthu zamoyo
I have never been happier in my life	Sindinakhalepo wosangalala kwambiri m'moyo wanga
I closed my eyes and sang from the bottom of my heart	Ndinatseka maso anga ndikuyimba kuchokera pansi pamtima
I'm on strike like the others	Ndili pa sitiraka monganso enawo
I always did foolish things in his sight	Nthawi zonse ndinkachita zinthu zopusa pamaso pake
I could not eat for about a month	Sindinathe kudya pafupifupi mwezi wathunthu
I did not think that she would still tell me more	Sindinaganize kuti akanandiuzabe zambiri
The crash killed six men and injured 13 others	Ngoziyi yapha amuna asanu ndi mmodzi ndipo ena khumi ndi atatu avulala
I have three reasons	Ndili ndi zifukwa zitatu
I turn the bird around and go outside	Ndikuitembenuza mbalame ndikutuluka panja
I did not read them correctly	Sindinawawerenge bwino
Click silently	Dinani mwakachetechete
I know about this place	Ndikudziwa za malo ano
I heard what he did not say	Ndinamva zomwe samanena
I got mine with a discount	Ndinapeza wanga ndi kuchotsera
Repeated message, the kind they had never heard before	Uthenga wobwerezabwereza, mtundu umene anali asanaumvepo
I paused and whipped to look at the picture	Ndinapumira ndikukwapula kuti ndiyang'ane ndi chithunzicho
I have fought against you for many years	Ndalimbana nanu kwa zaka zambiri
I was impressed by his simple honesty and sincerity	Ndinachita chidwi ndi kuona kwake kosavuta komanso kuona mtima kwake
I feel at home and at peace	Ndimadzimva kukhala panyumba komanso ndili pamtendere
I want to help save	Ndikufuna kuthandiza kusunga
A soft touch brought her hair back from her face	Kukhudza kofewa kunabwezera tsitsi lake kuchokera kumaso
I can do this, he told himself	Ndikhoza kuchita izi, anadziuza yekha
I will not share your email with anyone	Sindidzagawana imelo yanu ndi wina aliyense
I could not cry because of this	Sindinathe kulira chifukwa cha izi
I think you all remember the story	Ndikuganiza kuti nonse mukukumbukira nkhaniyi
I can apply what I have found and knowledge to these advantages	Nditha kugwiritsa ntchito zomwe ndapeza komanso chidziwitso pazabwino izi
I put milk in it	Ndinaikamo mkaka
I'll sit here by his side	Ndikhala pano pambali pake
I have no use for that	Ndilibe ntchito pang'ono kutero
I rule in the first century	Ine ndikulamulira zaka zana loyamba
I had been away for 40 minutes	Ndinali nditachokapo mphindi makumi anayi
I had a long, eight-person table, however	Ndinali ndi tebulo lalitali, la anthu asanu ndi atatu, komabe
A small gray baby's crow	Chigaza chaching'ono chamwana wotuwa
I wish we had not lived in the city	Ndikanakonda tikanapanda kukhala mumzinda
I did not like his work	Sindinkaikonda ntchito yake
I can buy both parts of the engine	Ndimatha kugula mbali zonse za injini
I expected her to continue with her marriage	Ndinkayembekezera kuti apitirizabe ndi ukwati wake
I learned about other high priests	Ndinaphunzira za ansembe aakulu ena
I talked about going to the shuttle to get things	Ndinayankhula zopita ku shuttle kukatenga zinthu
I understand that sports are games and people will get hurt	Ndikumvetsa kuti masewera ndi masewera ndipo anthu adzavulala
Maybe I should be the cause of the issues	Mwina ndingakhale chifukwa cha nkhanizo
I think even in these strange places it is night	Ndikuganiza kuti ngakhale m'malo achilendo awa kuli usiku
Poland also said that the region was very important	Dziko la Poland linanenanso kuti derali linali lofunika kwambiri
The mask was on his face	Chigoba chinali pa nkhope yake
I would not have done so	Ndikadapanda kutero
I left everything there	Ndinasiya zonse pamenepo
I was there, but on the other side	Ndinali kumeneko, koma mbali inayo
I woke up from sleep	Ndinadzuka kutulo
I know you are not rude	Ndikudziwa kuti simuli osaganizira
I feel the arrows, and they all feel the right weight	Ndikumva miviyo, ndipo onse akumva kulemera koyenera
I can go deeper into the rich	Ndikhoza kupita mozama za olemera kwambiri
I could not fight	Sindinathe kumenya nkhondo
I put the phone down	Ndinayika foni pansi
I defend the innocent	Ndimateteza osalakwa
I had no idea he was her brother yet	Sindimadziwa kuti anali mchimwene wake mpaka pano
Mason in the country	Mason m'dziko
I turned to look around	Ndinatembenuka kuyang'ana pozungulira
I think life is good	Ndikuganiza kuti moyo ndi wabwino
I have never had any problems	Sindinakumanepo ndi vuto lina lililonse
I don't know what to expect	Sindikudziwa zomwe mungakumane nazo
I was still worried about all the preparations for the war	Ndinkada nkhawabe ndi zinthu zonse zokonzekera nkhondo
I had been away for a week	Ndinali nditapita kwa sabata
The idea of ​​cool boxes was also appreciated	Lingaliro la mabokosi ozizira linayamikiridwanso
I have no choice but to sympathize with her	Sindingachitire mwina koma kumumvera chisoni mkaziyo
I can't bring it out, not here	Sindingatulutse, osati pano
I wasn't trying to pull anything out of him	Sindinali kuyesera kukokera kalikonse pa iye
I grabbed her and kissed her again	Ndinamugwira ndikumupsopsonanso
I have not found you good news	Sindinakupezereni uthenga wabwino
I want to show you how it can be	Ndikufuna andiwonetse momwe zingakhalire
I still strive to stay healthy and to stay healthy	Ndimayesetsabe kukhala wathanzi ndi kukhala wathanzi
I have to, but money would not be left, somehow	Ine ndiyenera kutero, koma ndalama sizikanatsalira, mwanjira ina
I followed, trying to make a small noise	Ndinatsatira, ndikuyesera kupanga phokoso laling'ono
I pray that you will rise strong	Ndikupemphera kuti muwukire motsimikiza
I wanted the whole family to work with me	Ndinkafuna kuti banja lonse lizichita nane
I stretched out my hand and showed myself	Ndinatambasula dzanja langa ndikudziwonetsa ndekha
I didn't mean exactly that like that	Ine sindimatanthauza ndendende izo monga choncho
I sit at my desk, feeling dizzy and cold	Ndimakhala pa desiki langa, ndikumva wopanda pake komanso wozizira
I pulled myself together, working hard to stop the tears	Ndinadzikoka, ndikugwira ntchito mwakhama kuti ndithetse misozi
I think we should fix it	Ndikuganiza kuti tizikonza
The bar was a difficult place to fix	Bar inali malo ovuta kuti akonze
I would pack a lunch	Ndikadanyamula chakudya
I just shook my head this time	Ndinangogwedeza mutu ulendo uno
I don't want you to hear that	Ine sindimafuna kuti inu mumve zimenezo
I should not have visited them or comforted him	Sindinayenere kuwachezera kapena kumutonthoza
I realized about my place	Ndinazindikira za malo anga
I want you to help me	Ndikufuna kuti mundithandizire
I kept running through the scene in my head	Ndinapitiriza kuthamanga pazochitikazo m'mutu mwanga
Several new versions of the site were discovered	Zatsopano zingapo za tsambalo zidapezeka
I did not tell her any of the things that had happened	Sindinamuuze zinthu zina zomwe zidachitika
I usually have it all by myself	Nthawi zambiri ndimakhala ndi zonse ndekha
I find it hard to read things like this	Ndimavutika kuwerenga zinthu ngati izi
I took this to mean he was still breathing	Ndinatenga izi kutanthauza kuti akupumabe
I just thought he would not know	Ndinangoganiza kuti sakadziwa
I do not seem to be getting it	Sindikuwoneka kuti ndikuchipeza
Long, straight nose	Mphuno yayitali yowongoka
I was too scared to look up	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndiyang'ane m'mwamba
I didn’t have to force them to close	Sindinafunikire kuwakakamiza kutseka
I could not concentrate on the street	Ndinalephera kuika maganizo pa msewu
A large house on the hill attracted their attention	Nyumba yaikulu paphiri inakopa chidwi chawo
I ate well, and I exercised a lot	Ndinadya bwino kwambiri, ndikuchita masewera olimbitsa thupi kwambiri
Quite a different concept	Kaganizidwe kosiyana kotheratu
I did not have a good friend in my mind	Ndinalibe mnzanga wabwino m'maganizo mwanga
I could see the concern in his face	Ndinkaona nkhawa pankhope yake
I did not hear the sound of the boat	Sindinamve phokoso la ngalawayo
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I was afraid to say a little	Ndinachita mantha kunena pang'ono
I think we should have a prayer	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukhala ndi pemphero
I heard a voice calling me	Ndinamva mawu akundiitana
I know what it does	Ndikudziwa zomwe zimachita
I only have a place	Ndili ndi malo basi
I knew you were right	Ndinadziwa kuti mukunena bwino
I walk around with the dogs slowly	Ndimayenda pafupi ndi agalu pang'onopang'ono
I looked at a picture of us in the mirror	Ndinayang'ana chithunzithunzi cha ife pagalasi
I forgot that tomorrow is garbage day	Ndinayiwala kuti mawa ndi tsiku la zinyalala
I rested my chin on my knees	Ndinapumira chibwano changa pa mawondo anga
Many come every year to protest	Ambiri amabwera chaka chilichonse kudzatsutsa
One stone can knock down a giant	Mwala umodzi ukhoza kugwetsa chimphona
The results were as follows	Zotsatira zake zinali motere
I got sick and took them	Ndinadwala ndikuwatenga
I asked her to return it, but she refused	Ndinamuuza kuti abweze, koma sanalole
I felt weak, but at the same time, I was strong	Ndinadzimva kuti ndine wofooka, koma panthawi imodzimodziyo, ndinali wamphamvu
The war was drawing to a close	Nkhondo inali itatsala pang’ono kutha
I was outraged by the desire to be like her	Ndinapsa mtima ndi chilakolako chofuna kukhala ngati iye
I hope you took great care of her	Ndikukhulupirira kuti munamusamalira mosamala kwambiri
I created you from dust	Ndinakulengani kuchokera kudothi
I just raise my eyebrows	Ndimangokweza nsidze
I should not be satisfied with this form	Sindiyenera kukhutiritsidwa ndi mawonekedwe awa
It was his second heart attack in four years	Unali vuto lake lachiwiri la mtima m’zaka zinayi
I pretend to sleep	Ndimanamizira kugona
I see that, now, because you left	Ine ndikuwona izo, tsopano, chifukwa inu munachokapo
I advise you and leave you	Ndikukulangizani ndikukusiyani
I have never seen anything like it for many, many years	Sindinawonepo chinthu choterocho kwa zaka zambiri, zambiri
I found the bite something useful	Ndinapeza kuluma chinthu china chothandiza
I need to be with you here	Ndakusowa kukhala nanu pano
I had four children and that is enough for me	Ndinali ndi ana anayi ndipo izi zikundikwanira
Sunlight still remained in the sky	Kuwala kwadzuwa kunatsalabe m'mwamba
I ordered a little on everything	Ndinaitanitsa pang'ono pa chirichonse
I reached into my pocket to find my other card	Ndinalowetsa mthumba kuti ndipeze khadi langa lina
I know that some dogs get nervous during the rainy season	Ndikudziwa kuti agalu ena amakhala ndi mantha nthawi yamvula
I could breathe easily	Ndinkatha kupuma mosavuta
I was shown how he lived on earth	Ndinasonyezedwa mmene ankakhalira padziko lapansi
I didn't want any friends	Sindinafune anzanga
Then I looked at his face again	Kenako ndinayang'ananso nkhope yake
I almost never get into a fight	Pafupifupi sindimachokapo ndewu
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I was able to make him faint	Ndinakhoza kumuchititsa chikomokere
I thought, this guy has incredible confidence	Ndinaganiza, munthu uyu ali ndi chidaliro chodabwitsa
I was not happy when he did this	Sindinasangalale atachita izi
I could see them clearly	Ndinkawaona bwinobwino
I wondered who did that	Ndinadabwa kuti ndani amene anachita zimenezo
I had several reasons for asking them	Ndinali ndi zifukwa zingapo zowafunsa
I cry a lot for restoring my life	Ndimalira kwambiri pobwezeretsa moyo wanga
I look in the mirror	Ndimadziyang'ana pagalasi
I crossed my arms and leaned back in the chair	Ndinapingasa manja anga ndikutsamiranso pampando
I gave them your cell number	Ndinawapatsa cell number yanu
I can arrest you right now	Ndikhoza kukumangani pompano
I am going to church	Ndikupita kutchalitchi
Anger grew within him	Mkwiyo unakula mkati mwake
The shooting affected all of us	Kuwomberako kunatikhudza tonsefe
This would not be old	Izi sizikanatha kukalamba
I want it all out	Ndikufuna kuti zonse zichoke
I hear mothers using your name to intimidate minors	Ndikumva amayi akugwiritsa ntchito dzina lanu poopseza ana aang'ono
I can live with him	Ndikhoza kukhala naye
I have never played	Sindinaseweredwepo
I could not waste time getting angry	Sindikanatha kutaya nthawi kukhala wokwiya
I, of course, was still single	Ine, ndithudi, ndinali ndidakali wosakwatiwa
I don't really remember	Sindikukumbukira kwenikweni
I do not know my true color	Sindikudziwa mtundu wanga weniweni
I stayed that way for a while	Ndinakhala choncho kwa kanthawi
I mean, no	Ndikutanthauza, ayi
I'll talk about their arguments	Ndikambilana za mikangano yawo
I looked around, looking for my place	Ndinayang'ana uku ndi uku, ndikuyang'ana malo anga
I went to find the boys	Ndinapita kukawapeza anyamatawo
I have to think straight	Ndiyenera kuganiza bwino
I find this to be very difficult to believe	Ndimaona kuti zimenezi n’zovuta kwambiri kuzikhulupirira
I was on the front page	Ndinali patsamba loyamba
I differ a little recipe	Ine amasiyana Chinsinsi pang'ono
I hope the police catch them	Ndikhulupilira apolisi awagwira
I just wanted to get him back here	Ndinkangofuna kuti ndimubwezere kuno
The high wall prevents progress	Khoma lalitali limatchinga kupita patsogolo
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I know the war, though	Ndikudziwa nkhondo, komabe
I forgot to tell you this	Ndayiwala kukuuzani izi
I went back to school in the summer	Ndinabwerera kusukulu m’chilimwe
I have never been a soldier	Sindinakhalepo msilikali
I miss moms, though	Ndimawasowa amayi, komabe
I stopped watching the waves and looked up	Ndinasiya kuonera mafunde aja ndikuyang'ana mmwamba
I appreciate your consideration	Ndimayamikira kulingalira kwanu
Little did I know that our family was coming	Sindinkadziwa kuti m’banja mwathu akubwera
The round thing you drink	Chinthu chozungulira chomwe mumamwa
I love watching local birds with my baby	Ndimakonda kuyang'ana mbalame zam'deralo ndi mwana wanga
A small, clear plastic bag sits next to the object	Kachikwama kakang'ono kowoneka bwino kapulasitiki kamakhala pafupi ndi chinthucho
I can call them brilliant ideas	Ndikhoza kuwatcha malingaliro owala
I don't know anyone else	Sindimadziwa munthu wina aliyense
I couldn't even figure out where it would be	Sindinathe ngakhale chithunzi pomwe icho chingakhale
I bit my lip and tried to hide my thoughts	Ndimaluma milomo yanga ndikuyesera kubisa malingaliro anga
Then I tried the channel locks	Kenako ndinayesa maloko a tchanelo
I was able to breathe, find peace, and drink	Ndinatha kupuma, kupeza mtendere ndi kumwa
Nine others were also named honorable	Enanso asanu ndi anayi adatchulidwanso kuti ndi olemekezeka
I rode a horse	Ndinayenda kwa kavalo
I wanted to see better	Ndinkafuna kuti ndiziwone bwino
I needed to get out and rest	Ndinafunika kutuluka ndi kupuma
The whole year has been amazing	Chaka chonsechi chakhala chodabwitsa
I bowed my head down in embarrassment	Ndinaweramitsa mutu wanga pansi ndi manyazi
I finished my work quickly	Ndinamaliza ntchito yanga mwamsanga
A cloud of white gas filled the house	Mtambo wa gasi woyera unadzaza m’nyumbamo
I can jump so easy	Ndikhoza kulumpha mophweka chotero
I say you are too old	Ndikunena kuti ndinu okalamba kwambiri
I could hear all the people he killed	Ndinkatha kumva anthu onse amene anawapha
I had to get it off of me	Ndinayenera kuzichotsa kwa ine
I can’t stress it too much or too often	Sindingathe kutsindika kwambiri kapena kawirikawiri
I have never been able to do anything so boldly	Sindinathe kuchita kalikonse kolimba mtima chotere
I could not believe what he was doing	Sindinakhulupirire zimene anachita
I have done wrong	Ndachita zoipa
I pulled her up and tossed her on my shoulder	Ndinamukoka ndikumuponya paphewa langa
I let everyone have their own way	Ndimalola aliyense njira yake
I could not accept the words about sex alone	Sindinathe kuvomereza mawu okhudzana ndi kugonana kokha
The place can be saved by students	Malowa akhoza kusungidwa ndi ophunzira
I'll give you a good answer	Ndikupatsani yankho labwino
I may be coming home soon	Ndikhoza kubwera kunyumba posachedwa
Time is given as c	Nthawi imaperekedwa ngati c
I had put it in this tree	Ine ndinali nditaiika mu mtengo uwu
I am your worst nightmare	Ndine maloto anu oyipa kwambiri
I wanted to make love again	Ndinkafuna kupanganso chikondi
I was so tired of what we had planned the first night	Ndinali wotopa kwambiri ndi zomwe tinakonza usiku wakumayambiriro
I want you inside	Ndikukufuna mkati
I have not yet given her the final dose	Sindinamupatsebe mlingo womaliza
I hope the defender of this game comes out shaken	Ndikuyembekeza kuti katswiri woteteza masewerawa atuluka akugwedezeka
I could stay here for another two weeks	Ndikhoza kukhala kuno masabata ena awiri
I wanted to end our conversation from the beginning	Ndinkafuna kuti ndimalize kukambirana kwathu kuyambira kale
I forget what you are sometimes	Ndimayiwala zomwe muli nthawi zina
The dance instructor was cruel and tough	Mlangizi wovina yemwe anali wankhanza komanso wolimba
I think that knocked him out	Ine ndikuganiza izo zinamugwetsa iye kunja
I moved to another tree	Ndinasamukira kumtengo wina
I would be in heaven to live there	Ndikanakhala kumwamba kukakhala kumeneko
The relationship broke down	Chibwenzi chinasokonekera
I have lived for about fifteen hundred years	Ndakhala ndi moyo pafupifupi zaka mazana khumi ndi asanu
The mark is designed to make two points	Chizindikiro chapangidwa kuti chichite mfundo ziwiri
I did not go to the nurse	Sindinapite kwa namwino
I would love to see him	Ndikanakonda kumuwona
I did not know why that was the case	Sindinadziwe chifukwa chake zinali choncho
I do not use these words lightly	Sindigwiritsa ntchito mawuwa mopepuka
I grabbed her and let her cry out loud	Ndinamugwira ndikumulola kulira mokweza
I looked up at him, shaking my head	Ndinayang'ana mmwamba kwa iye, ndikugwedeza mutu wanga
I seem to remember a few incidents like that	Zikuwoneka kuti ndikukumbukira zochitika zingapo monga choncho
I was no longer a child	Sindinalinso mwana
I was going to be a teacher	Ine ndimati ndikhale mphunzitsi
I can find ways to prove everything	Ndikhoza kupeza njira zotsimikizira chilichonse
I say, quietly, make my lips mold	Ndikunena, mwakachetechete, pangitsa milomo yanga iwumbe
How to pay bills	Njira yolipira mabilu
I did not want to have such a role	Sindinkafuna udindo woterewu
I can try cooking	Ndikhoza kuyesa kuphika
I was always fighting at home	Ndinkangokhalira kumenyana kunyumba nthawi zonse
I moved closer to my daughter	Ndinasendera pafupi ndi mwana wanga wamkazi
I leaned over and pressed my lips against his lips	Ndidatsamira ndikukanikiza milomo yanga pamilomo yake
I could read in his mouth	Ndinkatha kuwerenga pakamwa pake
There were no children born in any family	Panalibe ana obadwa m’banja lililonse
Third house, we are trying to keep one house	Nyumba yachitatu, tikuyesera kusunga nyumba imodzi
I just feel pain and loss	Ndimangomva kuwawa komanso kutayika
I have a large group of guys	Ndili ndi gulu lalikulu la anyamata
I sit next to her and stroke her fur	Ndimakhala pambali pake ndikumusisita ubweya wake
I'm so glad they came here	Ndine wokondwa kwambiri kuti abwera kuno
I do not feel any pain	Sindikumva kupweteka konse
I know how he sees me	Ndikudziwa momwe amandiwonera
I did not go alone	Sindinapite ndekha
I tried to jump but he grabbed me by the ground	Ndinayesa kudumpha koma anandigwira pansi
He was not a bad man at heart and could rarely do any harm to anyone	Sanali wamwano ndipo sanapse mtima
I’m sure you wouldn’t like it	Ndine wotsimikiza kuti simungakonde
I will sell my wife and children	Ndigulitsa mkazi wanga ndi ana anga
I want to see you coming	Ndikufuna ndikuwoneni mukubwera
I have a lot of other projects going on right now	Ndili ndi mapulojekiti ena ambiri omwe akuchitika pompano
I'm so glad for you, friend	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha iwe, mzanga
I want our time together first	Ndikufuna nthawi yathu limodzi kaye
A long journey past, but how playful	Ulendo wautali wakale, koma wosewera bwanji
I had a happy family life, and I had a daughter	Ndinali ndi banja losangalala, ndipo ndinali ndi mwana wamkazi
I think you understand	Ndimaganiza kuti mwamvetsetsa
I feel a little responsible	Ndikumva kukhala ndi udindo pang'ono
I will send you everything you need	Ndikutumizirani zonse zomwe mukufuna
The white veil was on top of something that looked old	Chophimba choyera chinali pamwamba pa chinthu chomwe chinkawoneka chakale
I would not have told him	Sindikadamuuza iye
I care more than you know	Ndimasamala kuposa momwe mukudziwira
Washington also had a camera company for a while	Washington inalinso ndi kampani yamakamera kwakanthawi
I encourage you to give it a try	Ndikukulimbikitsani kuti muyese
I take this responsibility very seriously	Ndimaona udindo umenewu kukhala wofunika kwambiri
I would say she is happy not to be alone	Ndikhoza kunena kuti ali wokondwa kusakhala yekha
The game you played with all your wives	Masewera omwe mudasewera ndi akazi anu onse
I have a right to know	Ndili ndi ufulu wodziwa
I would not waste their time	Sindikadawatayitsa nthawi
There is no need to use face creams	Palibe chifukwa chogwiritsa ntchito zonona za kumaso
I probably won't have one, you know	Ine mwina sindidzakhala ndi wina, inu mukudziwa
I shot him in the face	Ndinamuwombera kumaso
I want a word with my husband	Ndikufuna mawu ndi mwamuna wanga
I put my phone on the kitchen table	Ndinayika foni yanga pa table yakukhitchini
I have been granted leave, thinking of my country	Ndapatsidwa tchuthi, poganizira za dziko langa
I did not know if he had heard me	Sindinadziwe ngati wandimva
I just heard	Ndangomva kumene
I thought he was going to whip them	Ndinaganiza kuti awakwapula
I was sorry that he was embarrassed by what he found	Ndinamva chisoni kuti anachita manyazi ndi zomwe anapeza
I replied, kissing her again	Ndinayankha, ndikupsompsonanso
I tried, but finally I opened my eyes	Ndinayesetsa, koma pamapeto pake ndinatsegula maso anga
I could see myself in every passing mirror	Ndinkangodzionera ndekha pagalasi lililonse lodutsa
I tore, again, between three of them	Ndang'ambika, kachiwiri, pakati pa atatu a iwo
I wish there was somewhere	Ndikanakonda pakadakhala penapake
I had to say sorry to her	Ndinayenera kunena kuti pepani kwa iye
I think we should dry it up	Ndikuganiza kuti tiyenera kuumitsa
Thank you for your kind advice	Ndikukuthokozani chifukwa cha malangizo anu okoma mtima
The process also disrupted the relationship	Ndondomekoyi inasokonezanso ubale
I was focused on a lot of things	Ndinali wolunjika pazinthu zambiri
I think he's there now	Ine ndikuganiza iye ali kumeneko tsopano
I went from room to room and turned on the lights	Ndinapita kuchipinda ndi chipinda ndikuyatsa magetsi
I left the other part of my head alone	Ndinasiya mbali ina ya mutu wanga ndekha
Hunger was nothing	Njala inalibe kanthu
Few soldiers and one bomb	Asilikali ochepa komanso bomba limodzi
I feel like a stranger in a strange city	Ndikumva ngati mlendo mumzinda wachilendo
I'm sure he can make it happen	Ndine wotsimikiza kuti atha kuzipangitsa kuti zichitike
I drank like tea	Ndamwa ngati tiyi
I found this to be true too late	Ndinaona kuti zimenezi n’zoona mochedwa kwambiri
I checked the notes	Ndinasanthula zolembera
It was his fifth release this year	Unali kutulutsa kwake kwachisanu mchakachi
I like this description	Ndimakonda kulongosola uku
A man can preach with false motives	Mwamuna akhoza kulalikira ndi zolinga zabodza
Breeding takes place in the summer	Kuswana kumachitika m'chilimwe
I have never seen him since	Kuyambira pamenepo sindinamuonepo
I too was a child	Inenso ndinali kamwana
I didn't catch anything all night	Sindinagwire kalikonse usiku wonse
I had no idea he came in his own size	Sindinazindikire kuti adabwera mu kukula kwake
I followed them for an hour	Ndinawatsatira kwa ola limodzi
I promise you it was dark	Ndikukulonjezani kuti kunali mdima
Local insurer, licensed	Wopereka inshuwaransi wakomweko, yemwe ali ndi chilolezo
I hope to finish some new songs soon	Ndikuyembekeza kumaliza nyimbo zatsopano posachedwa
I drew a number	Ndinajambulapo nambala
I go through all the events	Ndimadutsa zochitika zonse
I walked into the office	Ndinalowa mu office
I do not see his face	nkhope yake sindikuiwona
I watched the flames of orange blast outside and on the surface	Ndinayang'ana malawi a lalanje akuphulika kunja ndi kumtunda
I just stumbled upon it and found it fun	Ndinangopunthwa nazo ndipo ndinazipeza zosangalatsa
I also did not eat anything	Inenso sindinadye kalikonse
I felt honored and valued	Ndinadzimva kuti ndine wolemekezeka ndiponso wofunika
Her son chose to ignore her instructions	Mwana wakeyo anasankha kunyalanyaza malangizo ake
I did not recognize you at first	Sindinakuzindikireni poyamba
Mouse for a while	Mbewa kwa nthawi
I could not refuse	Sindinathe kukana
I think the cat suits are red	Ndikuganiza kuti ma suti amphaka ndi ofiira
I see you have what you want	Ndiwona kuti muli ndi zomwe mukufuna
I feel like they are testing me	Ndikumva ngati akundiyesa
I think, that you're not right	Ine ndikuganiza, kuti inu simuli bwino
A police car had already entered the area	Galimoto ya apolisi inali italowa kale pamalopo
I knew exactly where to go	Ndinkadziwa bwino koti ndipite
I owe it to him to be honest	Ndine mangawa kwa iye kukhala wokhulupirika
A little feminine, but cool	Zachikazi pang'ono, koma ozizira
I love well thought out work and careful attention	Ndimakonda ntchito yoganiziridwa bwino komanso kusamalitsa mwatsatanetsatane
I knew him for two years	Ndinamudziwa kwa zaka ziwiri
I remember predicting that words would have power	Ndikukumbukira kuti ndinadzineneratu kuti mawu ali ndi mphamvu
I was identified with a theocratic minister	Ndinazindikiridwa ndi mtumiki waumulungu
I'm not a gossip	Inetu sindine wonena miseche
Hours passed, and she needed to rest	Panadutsa maola angapo ndipo ankafunika kupuma
I want this more than anything	Ndikufuna izi kuposa chilichonse
I can't get into any external systems	Sindingathe kulowa mu machitidwe aliwonse akunja
I can feel the title	Ndikutha kumva momwe mutuwo uyenera kukhalira
I thought back to when I could	Ndimaganiza mmbuyo pamene zikanatheka
The growth of female flowers is still unknown	Kukula kwa maluwa achikazi sikunamvekebe
I ran my finger over them	Ndinathamangitsa chala changa pa iwo
I commended him for his position here	Ndinamuyamikira pa udindo wake pano
I can't stay up all night	Sindingathe kukhala usiku wonse
Everything had to move at twice the speed	Chilichonse chinkafunika kuyenda pa liwiro lowirikiza kawiri
I gave it to those who pressed	Ndidapereka kwa iwo omwe adakanikizira
I have to carry things from there	Ndiyenera kunyamula zinthu kuchokera pamenepo
I got up and went there	Ndinayimilira ndikupita komweko
I mean, that wasn't the plan	Ndikutanthauza, imeneyo sinali dongosolo
I can't be with you again	Ine sindingakhoze kukhala ndi inu kachiwiri
I removed some vines and leaves	Ndinachotsa mipesa ina ndi masamba
I will honor your place	Ndidzalemekeza malo anu
I would tell you that	Ndikanandiuza zimenezo
The difficult answer was mixed	Yankho lovuta linali losakanizika
I just made coffee	Ndangopanga khofi
I was ready to draw	Ndinali okonzeka kujambula
I ask, is this science	Ndikufunsa, kodi iyi ndi sayansi
I have no desire	Ndilibenso chikhumbo chilichonse
I wanted to make a phone call to complain about myself	Ndinkafuna kuimba foni podzidandaula ndekha
Dear or not	Wokondedwa kapena ayi
I can come down with that name myself	Ine ndikhoza kutsika ndi dzina limenelo ndekha
I know he just graduated from university, downtown	Ndikudziwa kuti wangomaliza kumene ku yunivesite, mumzinda
I want to say a few words to you	Ndikufuna kunena mawu ochepa kwa inu
I like not to pay attention	Ndimakonda kusatengera chidwi
Leave the air alone	Siyani mpweya wokha
I needed to know where he was	Ndinafunika kudziwa kumene iye anali
I want you to hold my back	Ndikufuna kuti mugwire pamsana wanga
I would ask him for anything other than court documents	Ndikanamupempha china kuwonjezera pa zikalata zaku khoti
I was scared to meet him	Ndinachita mantha kukumana naye
I was not married so I had no children	Sindinakwatiwe kotero kuti ndinalibe ana
I do not understand what is going on here	Sindikumvetsa zomwe zikuchitika pano
100 things could have gone wrong	Zinthu 100 zikanatha kusokonekera
I hope you agree with this	Ndikukhulupirira kuti avomereza izi
A place where his potential will be seen	Malo omwe kuthekera kwake kukawoneka
I needed to make some adjustments	Ndinafunika kukonza zimene zinali kuchitika
I want to stop taking them	Ndikufuna kusiya kuwatenga
I never understood science in college	Sindinathe kumvetsa sayansi ku koleji
I was selfish	Ndinali wodzikonda
I spent the next ten years there	Ndinakhala zaka khumi zotsatira kumeneko
One second later his brain connected	Sekondi imodzi pambuyo pake ubongo wake unalumikizana
I set it up after you left	Ndinayikhazikitsa mutachoka
I knelt down and put my arm around everyone	Ndinagwada ndikuyika mkono mozungulira aliyense
I have a story for our enemies	Ndili ndi nkhani kwa adani athu
It was briefly found on the home video	Idapezeka mwachidule pavidiyo yakunyumba
I was a bad idiot, a liar	Ndinali chitsiru choyipa, chonama
I took a deep breath, preparing myself	Ndinapuma mozama, kudzikonzekeretsa
I was pleased with her and told her so	Ndinakondwera naye ndipo ndinamuuza choncho
I will tell you all about it later	Ndikufotokozerani zonse pambuyo pake
I didn't want anything else	Sindinkafunanso china chilichonse
I feel good with all the people here	Ndikumva bwino ndi anthu onse pano
I do not see my knife	mpeni wanga sindiwuwona
I did not support him	Sindinaseke naye
A stupid thing called hope stuck with me	Chinthu chopusa chotchedwa chiyembekezo chinandikanirira
I begged him to get up and take action	Ndinadzichonderera kuti ndidzuke ndichitepo kanthu
I got in their way and they got into mine	Ndinalowa munjira yawo ndipo adalowa mu yanga
Few are independent enough to sign their name	Ochepa ndi odziimira okha mokwanira kuti asaine dzina lawo
I can no longer just wish for them	Sindingathenso kungowakhumbira
I can also make a frame	Nditha kupanganso chimango
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuwuze
I have come to share my words	Ndabwera kudzagawana mawu anga
I try not to be afraid	Ndimayesetsa kuti ndisachite mantha
I heard it years ago, a hundred years it seemed	Ndinazimva zaka zapitazo, zaka zana zinkawoneka
I never had a boyfriend in my bed	Sindinakhalepo ndi mnyamata pabedi langa
I slept with her for three months	Ndinali kugona naye kwa miyezi itatu
London was once again defeated by a hero	London idagonjanso kwa ngwazi
I hope this letter gets better, my dear	Ndikhulupilira kuti kalatayi ikupeza bwino, wokondedwa wanga
I can not answer this question without walking down the aisle	Sindingathe kuyankha funsoli popanda kuyenda pamtunda
I can only protect my family	Sindingathe kokha kuteteza banja langa
I just stared so deep	Ndinkangoyang'ana mozama kwambiri
I encourage everyone to read their book	Ndikulimbikitsa aliyense kuti awerenge buku lake
I love all things creative, science and art	Ndimakonda zinthu zonse zopanga, sayansi ndi zaluso
I thought he was sitting here	Ine ndimaganiza kuti iye akhala pano
I know all of this is not good	Ndikudziwa kuti zonsezi sizili bwino
I had no idea it was possible	Sindimadziwa n’komwe kuti n’zotheka
I remember something	Ndikukumbukira chinachake
I had no idea he was there	Sindimadziwa kuti ali kumeneko
I look down and see the note below	Ndikuyang'ana pansi ndikuwona cholembedwa pansi
I can do nothing for you today	Sindingakuchitireni kalikonse lero
I have been doing that	Ndakhala ndikuchita zimenezo
I got up and headed for the bathroom	Ndinaimirira ndikulunjika kubafa
I kneel down, not knowing what is going on	Ndimagwada pansi, osadziwa zomwe zikuchitika
I was in control of this	Ndinali kulamulira izi
I feel that he is quite an interpreter	Ndikumva kuti iye ndi wotanthauzira ndithu
I call it black energy because it sounds good	Ndimatcha mphamvu zakuda chifukwa zimamveka bwino
I was against this, of course	Ine ndinali nditatsutsa izi, ndithudi
Many other local priests were also present	Ansembe ena ambiri a m’derali analiponso
I went to three stores to ask for directions	Ndinapita m’masitolo atatu kukafunsa njira
Someone was following at a distance	Munthu wina ankatsatira chapatali ndithu
I could start working on that	Ndikhoza kuyamba kugwira ntchito imeneyo
I can't risk it right now	Sindingathe kuika pachiswe pakali pano
I have learned my lesson from that evil	Ndaphunzirapo phunziro langa ndi zoyipa zimenezo
I frowned and confused	Ndinachita tsinya ndi chisokonezo
Everything that was right had to be done	Chilichonse chimene chinali choyenera chimayenera kuchitidwa
I can wear it any way	Ndikhoza kuvala mwanjira iliyonse
I watch the radio in the kitchen	Ndimayang'ana wailesi kukhitchini
I will never have a family like that	Sindidzakhala ndi banja loterolo
I looked over my shoulder	Ndinayang'ana paphewa langa
I paid three times over	Ndinalipira katatu konse
I think your approach is better	Ndikuganiza kuti njira yanu ndiyabwinoko
I wonder if, at one point, my mother knew him	Ndikudabwa ngati, nthawi ina, amayi anga ankamudziwa
I wonder if he is still with me	Ndikudabwa kuti akadali ndi ine
The couple had a son and a daughter	Banjali linali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi
It shows where the work will be done	Ndikuwonetsa komwe ntchitoyo idzagwiridwe
I was tired of life	Ndinatopa ndi moyo
I love the place for this	Ndimakonda malo pa izi
I opened my legs wide	Ndinatsegula kwambiri miyendo yanga
I was giving you everything	Ndinali kukupatsani chirichonse
I love being with friends, and I consider all strangers to be my friends	Ndimakonda kukhala ndi anzanu ndipo ndimaona alendo onse kukhala abwenzi anga
A young man who worked in our barracks	Mnyamata yemwe ankagwira ntchito m’khola lathu
I have only one thing that is important to you	Ndili ndi chinthu chimodzi chokha chofunikira kwa inu
I feel so small, insignificant in their eyes	Ndimadzimva kuti ndine wamng'ono, wosafunika pamaso pawo
It has caused them to forget important things	Zawapangitsa kuiwala zinthu zofunika kwambiri
I wondered how I could explain it to him	Ndinadabwa kuti ndingamufotokozere bwanji
I know how to connect several ships	Ndikudziwa kugwirizanitsa zombo zingapo
I do not remember what happened that night	Sindikukumbukira zomwe zinachitika usiku womwewo
I felt completely helpless	Ndinaona kuti ndagonja ndithu
The escape sign became a massacre	Chizindikiro cha kuthawa chinasanduka kupha anthu ambiri
I wanted her to not feel sorry for me	Ndinkafuna kuti asamve chisoni
I think his words are muddy	Ndikuganiza kuti mawu ake ndi amatope
I love being with her	Ndimakonda kukhala naye
I rented it for the night	Ndinabwereka kwa usiku
I want you to be in the truth	Ndikufuna kuti mukhale m’choonadi
It is difficult for me to explain in any other way	Zimandivuta kufotokoza mwanjira ina iliyonse
Friend of a friend	Bwenzi la mnzako
I see them kissing each other	Ndimawaona akusimbirana kiss
I called the hospital	Ndinaimbira foni kuchipatala
I never thought about it	Sindinaganizepo za izo
I would not have expected this	Sindikadayembekezera izi
I found no reason to object	Sindinapeze chifukwa chilichonse chokanira
I like to feel it sometimes on my tongue	Ndimakonda kumvako nthawi zina pa lilime langa
I asked him where the food was	Ndinamufunsa komwe kunali chakudya
I need to fix this mess	Ndiyenera kukonza chisokonezo ichi
New fears filled him	Mantha atsopano anamudzaza
I loved everyone but myself	Ndinkakonda aliyense koma ine ndekha
I prayed that she would not stop talking to me	Ndinapemphera kuti asasiye kulankhula nane
I have a bottle complaint	Ndili ndi dandaulo la botolo
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Ndinkaganiza kuti inawonongedwa zaka zikwi zisanu ndi zinayi zapitazo
I looked away quickly	Ndinayang'ana kumbali mwamsanga
I heard him, but he sounded far away	Ndinamumva, koma amamveka chapatali
I had no idea what a word of knowledge was	Sindinadziwe kuti mawu odziwa anali chiyani
I won't let him get that close to me	Ine sindimulola iye kuti ayandikire chotero kwa ine
I felt perfect and true to myself	Ndinadzimva kukhala wangwiro ndi wowona kwa ine ndekha
I needed to see him first	Ndinafunika kumuwona kaye
I thought it wasn't them	Ndinaganiza kuti sanali iwo
Others will do more than just say so	Ena adzachita zambiri kuposa kungotchula
I assume you did not tell them about the key	Ndikutenga kuti sunawauze za key
I need to know where you want to go	Ndiyenera kudziwa komwe mukufuna kupita
I love seeing him connect with her	Ndimakonda kumuwona akulumikizana naye
I'm trying on a dance team next week	Ndikuyesera timu yovina sabata yamawa
Quickly I did as he asked me	Mwachangu ndinachita monga anandifunsa
I am looking for a close friend	Ndikuyang'ana mnzanga wapamtima
I can't believe she has a baby	Sindikukhulupirira kuti ali ndi mwana
Very little pain hit his back	Ululu wochepa kwambiri unawomba msana wake
I saw him on the internet every day looking good	Ndinkamuwona pa intaneti tsiku ndi tsiku akuwoneka bwino
It's a good exchange	Ndikusinthana kwabwino
I believe this was my first call of the day	Ine ndikukhulupirira uku kunali kuyitana kwanga koyamba pa tsikuli
One hundred years later, the situation is similar	Zaka 100 pambuyo pake, mkhalidwe ulinso chimodzimodzi
I put a line next to the name	Ndinayika mzere pafupi ndi dzina
I closed my eyes	Ndinatseka maso anga
I raised you up for a few days	Ndinakuukitsani kwa masiku angapo
I could stay in the city for 30 minutes	Ndikhoza kukhala mu mzinda mu mphindi makumi atatu
Please keep us in your prayers	Chonde pitirizani kutisunga m’mapemphero anu
I pay all my bills	Ndimalipira mabilu anga onse
I never thought so	Sindinaganize choncho
I quit that	Ndasiya zimenezo
There was silence	Kunakhala chete chete
I am proud of you	Ndine wonyadira yemwe mwakhala
I know my brothers	Ndikudziwa abale anga
I leaned over and kissed him	Ndinawerama ndikumupsopsona
Here we can have soldiers in times of peace	Apa titha kukhala ndi ankhondo munthawi yamtendere
He looked like a doll	Ankawoneka ngati chidole
I wish we all had it	Ndikanakonda tonse tikadakhala nawo
I have a new job, and a new home	Ndili ndi ntchito yatsopano, ndi nyumba yatsopano
I had none and no one told me much	Ndinalibe ndipo palibe amene wandiuza zambiri
I will be nothing, but honest with you	Sindidzakhala kalikonse, koma woona mtima ndi inu
He was taken to the hospital	Anamutengera kuchipatala
I was loving those years	Ndinali wachikondi zaka zimenezo
I went to the master's bathroom and cried	Ndinapita kubafa kwa master ndikulira
I would have realized	Ndikadazindikira
I used to hit him	Ndinkakonda kumumenya
I do not know many names	Mayina ambiri sindimawadziwa
I wouldn't say that	Ine sindikanati ndinene izo
I wrote 30 to 40 pages a day	Ndinkalemba masamba makumi atatu mpaka makumi anayi patsiku
Then I washed his back	Kenako ndinamusambitsa msana wake
I found her	Ndinamupeza
I was looking forward to my time	Ndinali kuyembekezera nthawi yanga
I want you to read the third person	Ndikufuna kuti muwerenge munthu wachitatu
His wife and daughter lived with him there	Mkazi wake ndi mwana wake wamkazi anakakhala naye kumeneko
I will benefit from his work	ndidzapindula ndi ntchito yake
I plan to add to that, maybe more	Ndikukonzekera kuwonjezera pa izo, mwina zambiri
The stairs went down into the darkness	Makwerero anatsikira mumdima
I shook my head to get rid of that thought	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse maganizo amenewa
I knew the store he was talking about	Ndinadziwa sitolo yomwe amakamba
I remember, this other person	Ine ndikukumbukira, munthu wina uyu
I tell you the truth	Ndikukuuzani izi ngati zoona
I could see their point	Ndinkaona mfundo yawo
I will be a monster in this water	Ndidzakhala chilombo m'madzi awa
I would not let them stay with me	Sindikanawalola kuti azikhala ndi ine
I love to see him play, win or lose	Ndimakonda kumuwona akusewera, kupambana kapena kuluza
I still have the letter and read it from time to time	Ndidakali ndi kalatayo ndipo ndimaiwerenga mwa apo ndi apo
A similar decline was observed in the general population	Kutsika kofananako kudawoneka muzambiri za anthu
I had to change his mind	Ndinayenera kusintha maganizo ake
I hesitated for a minute	Ndinazengereza kwa mphindi imodzi
I knew we shouldn't send you	Ndinadziwa kuti sitiyenera kukutuma
There is usually only one generation a year	Nthawi zambiri pamakhala m'badwo umodzi wokha pachaka
I've got to have twenty of them on this thing	Ine ndiyenera kukhala nawo makumi awiri a iwo pa chinthu ichi
I did not realize that you were very lonely	Sindinazindikire kuti unali wosungulumwa kwambiri
I see where you are lost now	Ndikuwona pamene mwasokera tsopano
I understood drinking alcohol	Ndinamvetsetsa kumwa mowa
I was afraid you would not understand	Ndinachita mantha kuti simungamvetse
Many celebrities are in his pocket	Anthu ambiri otchuka ali m'thumba mwake
I write in bed or in the living room	Ndimalemba pabedi kapena pabalaza
I landed on my feet and looked this way and that	Ndinatera kumapazi ndikuyang'ana uku ndi uku
I will be present at the ceremony	Ndidzakhalapo pamwambowu
I realize even though the environment is changing a bit	Ndikuzindikira ngakhale kuti chilengedwe chikusintha pang'ono
I'll show you there someday	Ndidzakusonyezani kumeneko tsiku lina
The report of the senate inquiry was not released publicly	Lipoti la kafukufuku wa senate silinatulutsidwe poyera
I'm going to call you today	Ndimati ndikuyimbireni lero
I studied with him for a while	Ndinamuphunzira kwa kanthawi
I was not trying to hurt you	Sindinali kuyesera kukupwetekani inu
It was one of the greatest moments of my life	Inali nthawi imodzi yaikulu kwambiri m'moyo wanga
I thought it was you	Ndinkaganiza kuti ndi inuyo
I had to remind him that this was my operation	Ndinayenera kumukumbutsa kuti iyi inali opaleshoni yanga
I can use an extra gun	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mfuti yowonjezera
I tried to show him how to draw	Ndinayesa kumuwonetsa momwe amajambula
I write about expulsions, memories and the passing of time	Ndimalemba za kuthamangitsidwa, kukumbukira komanso kupita kwa nthawi
I slipped it into my jeans pocket	Ndinazilowetsa m'thumba la jeans yanga
I still thought of a salad with spicy herbs	Ndinkaganizabe za saladi yokhala ndi zokometsera zoweta
All complaints were resolved	Madandaulo onsewo anathetsedwa
I have a plan for you to follow	Ndili ndi njira yoti muyitsatire
The sailor remained in business after the accident	Woyendetsa ngalawayo adakhalabe ndi bizinesi pambuyo pa ngoziyi
A warm heart overflowed in her as she stared	Mtima wofunda unasefukira mwa iye pamene ankayang’ana
The smooth stone surface welcomed him	Malo osalala amiyala adamulandira
I sit down	Ndimakhala pansi pansi
I do not know where to begin	Sindikudziwa kuti ndiyambire pati
I just came home to carry my luggage	Ndinangobwera kunyumba kudzanyamula katundu
I want a decision without confusion	Ndikufuna chigamulo chopanda chisokonezo
The result was very popular	Chotsatirachi chidalandira chidwi cha anthu ambiri
I could not find a carrot in my nose	Sindinathe kupeza karoti wa mphuno
I, unfortunately, was suffering from it	Ine, mwatsoka ndinali wozunzidwa nazo
I was not in his group	Sindinali m’gulu lake
I didn't hear the needle go in	Sindinamve kuti singano ikulowa
Right leg of the jaw	Chingwe chakumanja kwa nsagwada
I left the food, and went home	Ndinasiya chakudyacho, ndikumapita pakhomo
I think he is doing very well	Ndikuganiza kuti akuchita bwino kwambiri
I quickly turned around and looked at the broken window	Ndinatembenuka mwachangu ndikuyang'ana pawindo losweka
I want to be with her	Ndikufuna kukhala naye
I decided to go ahead and talk	Ndinaganiza zopita kutsogolo kuti ndilankhule
I thought it was a good ending	Ndinaganiza kuti anali mathero abwino
I hated being in control	Ndinkadana ndi kusakhala ndi ulamuliro uliwonse
I clear my throat and walk away, standing up	Ndimakonza kukhosi kwanga ndikuchokapo, ndikuyima
I took the opportunity and tried something new today	Ndinatenga mwayi ndikuyesa china chatsopano lero
I get out and come home and walk on foot at night	Ndimatuluka ndikubwera kunyumba ndikuyenda wapansi usiku
I could not run away from home at that time	Sindikanatha kuthawa kunyumba nthawi imeneyo
I think some of you love her, too	Ine ndikuganiza gawo lina la inu limamukonda iye, inunso
I gave up on them	Ndinazisiya pathupi
I bit into the cheek	Ndinaluma mkati mwa tsaya langa
I did not know that you would miss me	Sindimadziwa kuti mukanandisowa
I did not understand how the world works	Sindinamvetsetse mmene dziko limayendera
His computer lost the entire disc	Kompyuta yake idataya chimbale chonsecho
I love being around them	Ndimakonda kukhala nawo pafupi
I need to know what will happen next	Ndiyenera kudziwa zomwe zidzachitike kenako
A bench has been erected on top of the house	Pamwamba pa nyumbayo panamangidwa benchi
I never thought of that before	Sindinaganizepo zimenezo kale
I never did with this man	Sindinachitepo ndi mwamuna uyu
I almost forgot about it	Ndinatsala pang'ono kuiwala za izo
I hesitated, but only for a moment	Ndinazengereza, koma kwa mphindi yokha
Such an instrument would have rendered all sorts of tools useless	Chida ngati chimenecho chinachititsa kuti zida zamtundu uliwonse zikhale zopanda ntchito
I gave him my number	Ndinamupatsa nambala yanga
I turned to face the others	Ndinatembenuka kuyang'anizana ndi enawo
I counted my fingers	Ndinawerengera zala zanga
I think he's talking about his girlfriend	Ndikuganiza kuti amalankhula za chibwenzi chake
I knew he would be an amazing climber as he progressed	Ndinadziwa kuti adzakhala wokwera modabwitsa pamene iye apitirira
I knew what you were trying to do	Ndinadziwa zomwe mukuyesera kuchita
I do not recognize your responsibility	Sindikuzindikira udindo wanu
The edge of the border also appears	Mphepete mwa malire ikuwonekeranso
I knew you would find him	Ndinadziwa kuti mudzamupeza
I tried to relax and apply those ideas	Ndinayesetsa kumasuka ndikugwiritsa ntchito malingaliro amenewo
I drink because it helps	Ndimamwa zakumwa chifukwa zimathandiza
I took care of you during your pregnancy	Ndinakusamalirani m’miyezi yanu ya pathupi
I don't understand why you can't tell me	Sindikumvetsa chifukwa chake simungandiuze
I never realized what they were	Sindinazindikirenso zomwe iwo anali
I managed to, although it was not good	Ndinakwanitsa, ngakhale sizinali bwino
There was a strange silence, a tumor	Kunakhala chete chodabwitsa, chotupa
I have two years left to get married	Ndatsala ndi zaka ziwiri kuti ndikwatire
I just thought it was art	Ndinangoganiza kuti ndi zojambula
I should have explained it already	Ndikadayenera kuzifotokoza kale
I have to be thankful	Ndiyenera kukhala wothokoza
I can only make it in silver light	Ndikhoza kungochipanga mu kuwala kwasiliva
Arnold decided to return	Arnold anaganiza zobwerera
I have to continue my education	Ndiyenera kupitiriza maphunziro
A wise businessman has found a good way to advertise	Wochita bizinesi wanzeru adapeza njira yabwino yotsatsa
I looked up at the ceiling, making pictures from its design	Ndinayang'ana padenga, ndikupanga zithunzi kuchokera ku kapangidwe kake
I looked out the window as the town passed by	Ndinayang'ana pawindo pamene tauni ikudutsa
I know all about these things	Ndikudziwa zonse za zinthu izi
I picked up the phone quickly	Ndinatenga foni mwachangu
Crying was heard far away from the line	Kulira kunamveka motalikirana ndi mzerewo
I recognized some, but no one called them by name	Ena ndinawazindikira, koma palibe amene anawatchula mayina
I want you to be my hands	Ndikufuna kuti mukhale manja anga
I have always told you the truth	Ndakuuzani zoona nthawi zonse
His weight weakened him	Kulemera kwake kunam’fooketsa
Cigarettes do not hurt much	Ndudu sichingawononge zambiri
I have every right to do so	Ndili ndi ufulu wonse kutero
I will find us a place in time	Ndidzatipezera malo pakadali pano
I will never tire of it	Sindidzatopa nazo
I have to keep working	Ndiyenera kupitiriza kugwira ntchito
I could not believe this	Sindinakhulupirire izi
People around the world are following this trend	Anthu m’dzikoli amatsatira nkhaniyi
I have been wanting this man to die for years	Ndakhala ndikufuna kuti mwamunayu afe kwa zaka zambiri
I choose to be grateful	Ndimasankha kukhala woyamikira
I want to get out of this ship again	Ndikufuna kuti ndichokenso m'chombo ichi
I stopped as soon as it started	Ndinayimitsa itangoyamba
I heard my mother start crying	Ndinamva mayi anga akuyamba kulira
I get nauseous and just wonder a lot	Ndimachita tsinya ndikungodabwa zambiri
I could no longer stop my laughter	Sindinathenso kuletsa kuseka kwanga
Then I let myself breathe	Kenako ndinadzilola kupuma
A normal person will not notice	Munthu wabwinobwino sangazindikire
I didn’t care what we did	Sindinkasamala zomwe timachita
Guitar on the wall	Gitala pakhoma
The thief is only caught by a smart cop	Wakubayo amangogwidwa ndi wapolisi wochenjera
I took a deep breath	Ndinachita kupuma mothokoza
I just want to be in his hugs	Ndikungofuna kukhala mu kukumbatira kwake
I have not seen them burned	Sindinawawone akuwotchedwa
I have everything ready on the safe side	Ndili ndi zonse zokonzeka kumbali yotetezeka
I am a girl of open mind	Ndine mtsikana wamaganizo omasuka
I will also give your authority and blessings to someone else	Ndidzaperekanso ulamuliro wako ndi madalitso kwa wina
I shuddered and looked at what seemed like eternal	Ndinagwedezeka ndikuyang'ana zomwe zinkawoneka ngati zamuyaya
I played with them and the boys	Ndinkasewera nawo limodzi ndi anyamata
I could sleep right now on this bench	Ndikhoza kugona pompano pa benchi iyi
And many lands and cities were laid waste	Ndipo maiko ndi midzi yambiri inasanduka bwinja
I was glad he was living nearby	Ndinasangalala kuti akukhala pafupi
I was worried about death	Ndinkada nkhawa ndi imfa
I want a daily routine	Ndikufuna chizolowezi chatsiku ndi tsiku
I want them to love my work	Ndikufuna kuti azikonda ntchito yanga
The other reclining metal seat	Mpando wokhazikika wachitsulo winayo
The final battle ensued	Nkhondo yomaliza inayambika
I rolled on my back and took a deep breath	Ndinagudubuzika kumsana n’kupuma mozama
I'd like to use the elevator	Ndikupempha kugwiritsa ntchito malo okwerera
I have learned that crying does not help	Ndaphunzira kuti kulirira chifundo sikuthandiza
I just bought a business	Ndinangogula bizinesi basi
I no longer wanted to get a job	Sindinathenso kufuna kupeza ntchito
I could die in another hour	Ndikhoza kufa mu ola lina
I didn't know how to stop things	Sindinadziwe momwe ndingaletsere zinthu
I went with it and let him sleep that evening	Ndinapita nayo ndikumulola kuti agone madzulo ake
I was not able to do anything until the treatment was over	Sindinathe kuchita chilichonse mpaka mankhwalawo atatha
I forgot about the candle, and I went back	Ndinayiwalatu za kandulo, ndipo ndinabwerera
I would not fight him	Sindikanamenyana naye
I waited for him to come	Ndinadikirira kuti andibwere
I let you go now	Ndikulola kuti uzipita tsopano
Ice did not ask for a competition	Ice sanapemphe mpikisano
I will not allow that to happen	Sindilola kuti zichitike
I think there were three of them	Ndimaganiza kuti anali atatu kwambiri
I did not do well to wait	Sindinachite bwino kudikirira
I thought he was angry	Ndinkaganiza kuti akwiya
I love to see him listen to me	Ndimakonda kumuwona akundimvera
Their stay was temporary	Kukhala kwawo kunali kwakanthawi
I can't promise you anything right away	Sindingakulonjezani kalikonse nthawi yomweyo
I felt his eyes examine me	Ndinamva maso ake akundifufuza
Security net when things get bad	Khoka lachitetezo zinthu zikafika poipa
I can get through, but not so easily	Ndikhoza kudutsa, koma osati mophweka
I can try and work there	Ndikhoza kuyesa ndikugwira ntchito kumeneko
I can get that far, very easy	Ndikhoza kufika patali choncho, mophweka kwambiri
I headed for the bathroom to take a shower	Ndinalunjika kubafa kukasamba
Longer, really	Motalikirapo, kwenikweni
I saw a real concern in your eyes	Ndinaona kudera nkhaŵa kwenikweni m’maso mwanu
I left that morning with a sharpened arrow	Ndinachoka m'mawa umenewo nditafupikitsa muvi wina
I also had a father who did not want me around	Ndinalinso ndi bambo amene sankandifuna
I have good reason for this	Ndili ndi chifukwa chabwino cha izi
I got to put in a few hours last week	Ine ndiyenera kuyikamo maora angapo sabata yatha
I'm sinking back, in a solid bed	Ine ndikumira mmbuyo, mu bedi lolimba
A newcomer may	Mlendo watsopano mwina
I smoked my cigarette	Ndinasuta ndudu yanga
I just smiled and walked into the kitchen	Ndinangomwetulira ndikulowa kukhitchini
The canopy was completely closed	Chivundikiro cha chinsalu chidachitsekera kwathunthu
I feel pain in a few bones	Ndimamva kupweteka kwa mafupa ochepa
I know you smell blood on them	Ndikudziwa kuti mumamva fungo la magazi pa iwo
I just wish there was someone else	Ndikungolakalaka pakanakhala wina
I reached for my hand to touch its eternal light	Ndinafikira dzanja langa kuti ndikhudze kuwala kwake kosatha
I know what it was now	Ndikudziwa chomwe chinali tsopano
I did well too	Inenso ndinkachita bwino
I climbed up and the phone rang	Ndinakwera pamwamba ndipo foni inalira
I became weak and had difficulty walking	Ndinafooka ndipo kuyenda kunali kowawa kwambiri
I look forward to having at least six to send	Ndikuyembekeza kukhala ndi osachepera asanu ndi limodzi oti nditumize
I kept it because of the inscription inside the hat	Ndinachisunga chifukwa cha zolembedwa mkati mwa chipewa
Then the model was lost	Kenako chitsanzocho chinatayika
I told her to take it	Ndinamuuza kuti atenge
There is not enough evidence to support the claim	Palibe umboni wokwanira wochirikiza nkhani iliyonse
I grew up with very supportive parents	Ndinakulira ndi makolo othandiza kwambiri
Family, on the edge	Banja, pamphepete
Suddenly I wrapped myself in my hands	Mwadzidzidzi ndinadzikulunga ndi manja anga
I know you came to talk to me	Ndikudziwa kuti wabwera kudzayankhula nane
I went to my living room	Ndinapita kuchipinda changa chochezera
I did not wait 5 seconds to post and send an email	Sindinadikire masekondi asanu kuti ndilembe ndikutumiza imelo
I found a path that was a road	Ndinapeza njira yomwe inali msewu
I stared at her for a long time, saying nothing	Ndinamuyang'ana kwa nthawi yaitali, osanena kalikonse
I agree that it can be a very dangerous test	Ndikuvomereza kuti akhoza kukhala mayesero oopsa kwambiri
A small smile spread across his lips	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kunafalikira pamilomo yake
I heard that line somewhere already	Ndinamva mzere umenewo penapake kale
I was in the office, at my desk	Ndinali muofesi, pa desiki langa
I thought we were hitting	Ndinkaganiza kuti tikugunda
I want sometimes but not always	Ndimafuna nthawi zina koma osati nthawi zonse
I always started with the obvious, the hunger and the thirst	Nthawi zonse ndinayamba ndi zoonekeratu, njala ndi ludzu
I believe he had a long life	Ndikukhulupirira kuti anali ndi moyo wautali
I also like to go places alone	Ndimakondanso kupita kumalo ndekha
I didn't have to do that	Sindinafunikire kuti muchite zimenezo
I promised him he would take care of you all	Ndinamulonjeza kuti adzakusungani nonse
I weigh the chances of leaving there overnight	Ndimayezera mwayi woti ndisiye kumeneko usiku wonse
I need to drive home	Ndimasowa kuyendetsa galimoto kumudzi
I hear someone clear his throat	Ndikumva wina akukonza kukhosi kwake
I had to go to school and start working	Ndinayenera kupita kusukulu ndikuyamba ntchito
I dropped my head at the bar	Ndinagwetsa mutu ku bar
I tried to think of something else	Ndinayesa kuganizira chinthu china
I nodded and followed him up the stairs	Ndinagwedeza mutu ndikumutsatira pokwera masitepe
I thought well	Ndinaganiza bwino
I saw her at the airport	Ndinamuwona pabwalo la ndege
I know your job well	Ndikudziwa ntchito yanu bwino
I noticed two people	Ndinazindikira anthu awiri
Delayed return of symptoms has been reported	Kuchedwa kubwerera kwa zizindikiro zanenedwa
I felt lonely and missed her by my side	Ndinadzimva kukhala wosungulumwa ndipo ndinamusoŵa pambali panga
I can see them clearly in a night vision	Ndimatha kuwawona bwino m'masomphenya ausiku
I told her she was crazy about it	Ndinamuuzadi kuti apenga nazo
I create a pattern that should encourage communication	Ndimapanga mawonekedwe omwe akuyenera kulimbikitsa kulankhula
I did not know if he was alive or not	Sindinadziwe ngati anali moyo kapena ayi
I do not expect to feel that way either	Sindimayembekezera kuti nanunso ndingamve chonchi
I did not light a fire	Sindinayatse motowo
I know he won't let me down	Ndikudziwa kuti sangandikhumudwitse
The financial plan does not have the same restrictions	Ndondomeko yoyendetsera ndalama ilibe zoletsa zomwezi
I approached him carefully	Ndinamuyandikira mosamala
History has been selected by the banking company	Mbiri yakale yasankhidwa ndi kampani yakubanki
We didn't think of him	Sitinali kumuganizira
I think it doesn't matter anymore	Ndikuganiza kuti zilibenso kanthu
I still have my eye, so it got better	Ndidakali ndi diso langa, kotero linakhala bwino
I was going through a difficult time	Ndinali kudutsa m'nthawi yovuta
I raised the stem to my lips, and sighed	Ndinakweza tsinde ku milomo yanga, ndikuwuzira
I threw myself into his eyes, forgetting everything else	Ndinadzitaya ndekha m'maso mwake, ndikuyiwala china chirichonse
I just know he did	Ndikungodziwa kuti anachita
A great book based on real-life experiences	Buku lalikulu lozikidwa pazochitika zenizeni
I had to put it in to wake him up	Ndinayenera kulowetsamo kuti ndimudzutse
I can take action	Ndikhoza kuchitapo kanthu
I am a skilled killer	Ndine wakupha waluso
A bad teacher can be very destructive	Mphunzitsi woipa akhoza kuwononga kwambiri
Life outside his home	Moyo kunja kwa nyumba yake
I was feeling tight underneath	Ndinali kumva zolimba pansi panga
I slipped on my dress which was as big as a glove	Ndinazembera pa diresi yanga yomwe inali yokwanira ngati gulovu
I could not even explain myself	Sindinathe ngakhale kuzifotokoza ndekha
I always have to follow that	Ine nthawizonse ndiyenera kuzitsatira izo
I do not have all the facts	Ndilibe zowona zonse
I just love that guy	Ndimangomukonda mnyamata ameneyo
I want a report from you tonight	Ndikufuna lipoti kuchokera kwa inu madzulo ano
I picked it up and handed it to her	Ndinachinyamulanso ndikumupatsa
I think pro move and progress	Ndikuganiza kuti pro move ndikupita patsogolo
I want it all now	Ndikufuna zonse tsopano
I did	Ndinaterodi
Many newspapers reported on the gathering	Nyuzipepala zambiri zinkanena za kusonkhana kumeneku
I see a number of outfits that usually look good	Ndikuwona zovala zingapo zomwe nthawi zambiri zimasaka bwino
I am a huge fan of these books	Ndine wokonda kwambiri mabuku awa
I began to develop ideas for this	Ndinayamba kukulitsa malingaliro a izi
I get results	Ndikupeza zotsatira
A cold wind blew across my throat, which swept away my head	Pakhosi panga panaomba kamphepo kozizirirako, kamene kanachotsa mutu wanga
I also love the way you added the stars	Ndimakondanso momwe mudawonjezereranso nyenyezi
I was out of my culture	Ndinali kunja kwa chikhalidwe changa
It is not wrong for a person to have bad desires	Munthu sali woipa chifukwa chokhala ndi zilakolako zoipa
I was happy when he stopped	Ndinasangalala pamene anaima
I did not buy or drink for several months, apparently	Sindinagule kapena kumwa mowa kwa miyezi ingapo, mwachiwonekere
I stopped caring because of my beauty skills	Ndinasiya kusamala chifukwa cha luso langa lokongola
I would die to save you	Ndikadafa kuti ndikupulumutseni
I tried not to look but found it was impossible	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane koma ndinapeza kuti sizingatheke
A cloud of dust hovered over the top	Mtambo wa fumbi unkayenda pamwamba pa nsongayo
I allowed myself to take a chance to look at her	Ndinadzilola kutenga mwayi kuti ndimuyang'ane
It really made a difference	Zinapangitsadi kusiyana
I ordered him not to touch me again	Ndinamulamula kuti asadzandigwirenso
I know her better than anyone else	Ndimamudziwa bwino kuposa wina aliyense
I use my feet and try to pull myself out	Ndimagwiritsa ntchito mapazi anga ndikuyesera kudzitulutsa ndekha
I accepted this, and it has been amazing to me	Ndinavomereza izi, ndipo wakhala wodabwitsa kwa ine
I wish they would let me finish	Ndikanakonda akanandisiya ndimalize
I am full of curiosity	Ndine wodzazidwa ndi chidwi
The seed of fear and rebellion	Mbewu yamantha ndi kupanduka
I want to apologize for that	Ndikufuna kupepesa chifukwa cha zimenezo
I can't help but look up	Sindingathe koma kuyang'ana mmwamba
I have to think like them	Ndiyenera kuganiza monga iwo
Deep peace rested upon him	Mtendere wakuya unakhazikika pa iye
I thought that she must have been dead	Ndinkaganiza kuti mwina wafa kale
I laugh with everyone else	Ndimaseka limodzi ndi wina aliyense
I still haven't said anything	Sindinanenebe kanthu
I told her her story	Ndinamuuza nkhani yake
I should have gone with it	Ndikadayenera kupita nayo
I started putting them together twenty years ago	Ndinayamba kuziyika pamodzi zaka makumi awiri zapitazo
I thought of the words but did not say them	Ndinaganiza mawu koma sindinawanene
I felt like a rock man	Ndinkamva ngati munthu wa rock
I read the whole page in my head	Ndinawerenga tsamba lonse m'mutu mwanga
I wrote the words as soon as we finished speaking	Ndinalemba mawuwo titangomaliza kulankhula
I laughed but he was serious	Ndinaseka koma anali serious
Morris gave birth to another son	Morris anabala mwana wina wamwamuna
I wanted him to be my cock	Ndinkafuna kuti akhale tambala wanga
I just shake my head, and look at myself again in the water	Ndimangogwedeza mutu, ndikudziyang'ananso m'madzi
I do not remember the singer	Sindikukumbukira yemwe akuyimba nyimboyo
I do not harbor resentment or resentment in my heart	Sindisunga kusakonda kapena kukhumudwa mumtima mwanga
I want to get back to you too	Inenso ndikufuna kubwerera kwa ife
I painted something beautiful and fun	Ndinapenta chinthu chokongola komanso chosangalatsa
I had nowhere to go	Ndinalibe komwe ndikupita
I do not want you to destroy them	sindikufuna kuti uwawononge
I told her that the girls are not for sale right now	Ndinamuuza kuti atsikanawo sakugulitsidwa panopa
The video is free from major failures and commercials	Kanemayo amamasulidwa ku kulephera kwakukulu komanso malonda
I failed several times	Ndinalephera kangapo
I think it was also about me	Ndikuganiza kuti zinalinso za ine
I lived on the streets you left	Ndinakhala m’misewu imene munasiya
I could not figure out what the problem was	Sindinathe kudziwa chomwe chingakhale vuto
I admire their principles and their fighting spirit	Ndimasirira mfundo zawo komanso mzimu wawo womenyana
I climbed the ladder and opened the box	Ndinakwera makwerero ndikutsegula bokosi
I'd like to point out something	Ndikufuna kuloza zina
I still found it in my room	Ndinalipezabe m'chipinda changa
The demonstrations were well received	Ziwonetserozo zidalandiridwa bwino
I was free to run away	Ndinali womasuka kuthawa
I saw their car at the grocery store	Ndinaiona galimoto yawo pa golosale
I would not let them come even if they wanted to	Sindikanawalola kuti abwere ngakhale atafuna
The film is a blatant insult	Filimuyi ndi chipongwe chowonekera
I had to change to run	Ndinayenera kusintha kuti ndithamange
I looked for damage	Ndinayang'ana zowonongeka
I am not a business owner	Sindine mwini bizinesi
Obviously I'm happy with it	Mwachionekere ndine wokondwa nazo
I arranged my lunch instead	Ndinakonza chakudya changa chamasana m'malo mwake
I had something in order after hours of thinking	Ndinali ndi chinachake cha dongosolo pambuyo pa maola ambiri ndikuganiza
Road to the weeks following the war	Msewu masabata otsatira nkhondoyo
I speak with thunder and with power	Ndilankhula ndi mabingu ndi mphamvu
I looked around the entire room	Ndinayang'ana mozungulira chipinda chonsecho
I plan to just drive them until they die	Ndikukonzekera kungoziyendetsa mpaka itamwalira
I wanted someone who knew what he was doing	Ndinkafuna munthu wodziwa zomwe akuchita
I can't remember what she looked like	Sindinakumbukirenso momwe amawonekera
I dropped her head idle	Ndinamugwetsera mutu wopanda chochita
A small smile started on his face	Kumwetulira pang'ono kudayamba pankhope yake
I understand her and help her	Ndimamumvetsetsa ndikumuthandiza
I agree, these words are amazing	Ndikuvomereza, mawu awa ndi odabwitsa
I just knew they lost their lives	Ndinangodziwa kuti anataya miyoyo yawo
I was too scared to speak	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndisalankhule
The lover is always challenged by something	Wokonda nthawi zonse amatsutsidwa ndi chinachake
I could kiss him anywhere	Ndinkakhoza kumupsompsona kulikonse
I have never been with anyone	Sindinakhalepo ndi aliyense
I start swimming back down	Ndikuyamba kusambira kubwerera pansi
We are all trying to help	Tonse tikuyesera kuthandiza
I refuse to do it, even now	Ine ndikukana kutero, ngakhale tsopano
Great party to celebrate with women	Phwando lalikulu lokondwerera ndi akazi
I'm glad to hear you like it	Ndine wokondwa kumva kuti mwakonda
I think it already existed	Ndikuganiza kuti zinalipo kale
I shake and it is still fluid	Ndimagwedeza ndipo ikadali yamadzimadzi
I could experience it	Ndikhoza kukumana nazo
I did all this for you	Ndinakuchitirani zonsezi
I was not of the tribe	Sindinali wa fuko
It sounded like right for him	Zinamveka ngati zoyenera kwa iye
I opened my eyes to check the time	Ndinatsegula maso kuti ndiyang'ane nthawi
I have seen your court many times	Ndaona bwalo lanu nthawi zambiri
The escape route	Njira yothawirako
I think it’s always on the coffee table	Ndikuganiza kuti nthawi zonse imakhala patebulo la khofi
I work in a hospital	Ndimagwira ntchito kuchipatala
I got this number from him before things happened	Ndinalandira nambala iyi kwa iye zinthu zisanachitike
I looked down between my legs	Ndinayang'ana pansi pakati pa miyendo yanga
I did not have time to explain	Ndinalibe nthawi yoti ndifotokoze
I would be jealous, hurtful, bitter	Ndingakhale wansanje, wopweteka, wowawa
I know you are independent	Ndikudziwa kuti ndinu odziyimira pawokha
I mean not whispering	Ndikutanthauza osati kunong'ona
I can’t bring interest to myself	Sindingathe kubweretsa chidwi kwa ine ndekha
The same thread is based on the available evidence	Ulusi wofanana umachokera ku umboni womwe ulipo
Another part of the site was a wildlife sanctuary	Mbali ina ya malowa inali malo osungirako nyama zakutchire
I am about to live	Ndatsala pang'ono kukhala ndi moyo
I almost fell on the sofa arm	Ndinatsala pang'ono kugwa pa mkono wa sofa
I got very close and was honest	Ndinafika pafupi kwambiri ndikunena zoona
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
To-do list if you wish	Mndandanda wofuna ngati mukufuna
I can grow up with you	Ndikhoza kukulira ndi inu
He is being held in solitary confinement	Atsekeredwa m’chipinda chandende
Whistling also brought her interest	Kulira muluzu kunabweretsanso chidwi chake
I think it will go into the mission file	Ndikuganiza kuti ilowa mu fayilo ya mission
I felt it pass through me	Ndinazimva zikudutsa mwa ine
Several lanes run through the river	Misewu ingapo imadutsa mtsinjewu
I made my ego out of books and words	Ndinapanga ego yanga kuchokera m'mabuku ndi mawu
Rush to compensate for lost time	Kuthamangira kubwezera nthawi yotayika
I have a headache and everything	Ndili ndi mutu ndi zonse
I think he decided what kind of cat he started	Ndikuganiza kuti adaganiza kuti ndi mphaka wamtundu wanji yemwe adayambitsa
Smith in the final seconds of the game	Smith mumasekondi omaliza amasewera
I didn't get to that	Ine sindinafike kwa izo
Nothing came of this	Palibe chomwe chinabwera mwa izi
I did not know whose side to take	Sindinadziwe kuti nditenge mbali ya ndani
Three minutes later everyone in the room died	Patatha mphindi zitatu anthu onse m’chipindamo anafa
Her life became a nightmare when she learned the occult	Moyo wake unakhala woipa pophunzira zamatsenga
I wrote, edited, and completed my research, last night	Ndinalemba, kuwongolera, ndikumaliza kafukufuku wanga, usiku watha
I wouldn't win that	Ine sindikanati ndipambane icho
I told you to be careful but you stuck	Ndinakuuza kuti usamale koma unakakamira
Several police officers descended on the beach	Apolisi angapo adatsikira pagombe
I had never been with a loved one for several years	Ndinali ndisanakhalepo ndi wokondedwa kwa zaka zingapo
I have never felt free for a long time	Sindinamvepo kumasuka kwa nthawi yayitali
I reached over and looked outside	Ndinafika pambali pake ndikuyang'ana kunja
I was expecting something more difficult than this	Ndinkayembekezera china chovuta kwambiri kuposa ichi
I found this in the woods	Izi ndinazipeza m'nkhalango
I stood and waited for my future	Ndinayima ndikudikirira tsogolo langa
I went in and closed the door	Ndinalowa ndikutseka chitseko
I ran and grabbed her	Ndinathamangira ndikumugwira
I talked to him about birds and fish	Ndinalankhula naye za mbalame ndi nsomba
I'm afraid we will be disappointed	Ndikuopa kuti tidzathedwa nzeru
I had to find answers	Ndinayenera kupeza mayankho
I was very disappointed with this session	Ndinakhumudwa kwambiri ndi gawoli
Opportunity to talk to a beautiful girl	Mwayi wolankhula ndi mtsikana wokongola
I breathe deeply before I am born	Ndimapuma mozama ndisanabadwe
I could not wrap my head around it	Sindinathe kukulunga mutu wanga
I styled my hair with makeup	Ndinakonza tsitsi langa ndi zodzoladzola
I had not yet come, but soon	Ndinali ndisanabwerebe, koma posakhalitsa
I also trust your song for other things	Ndimakhulupiriranso nyimbo yanu yazinthu zina
It was very difficult for me to make the final leap	Zinandivuta kwambiri kulumpha komaliza
I thought it was sexy	Ndinkaganiza kuti zinali zachigololo
I could see this from other eyes	Ndinali kuziwona izi kuchokera m'maso ena
I would travel with the company again	Ndikadayendanso ndi kampaniyi
Diana is later released	Pambuyo pake Diana amamasulidwa
I can't wait to see the tree	Sindingathe kudikira kuti muwone mtengowo
I pick up how his leather jacket fits him	Ndimatenga momwe jekete lake lachikopa limamukwanira
Great truths are being hidden from us	Choonadi chachikulu chikubisidwa kwa ife
I was crying and trembling, with great fear	Ndinali kulira ndi kunjenjemera, ndi mantha aakulu
I wanted to be like him	Ndinkafuna kukhala ngati iye
I wonder who that would be	Ine ndikudabwa yemwe ameneyo angakhale
I really like your magic	Ndimakonda kwambiri zamatsenga zanu
I never dared to look at him	Sindinayerekeze kuyang'ana pa iye
I want him to tell me what he thinks	Ndikufuna kuti andiuze zomwe akuganiza
The gold dust landed brightly on her chin	Fumbi lagolide linatera mowala pachibwano chake
I think everything that is displayed on the screen is good	Ndikuganiza kuti chilichonse chomwe chikuwonetsedwa pazenera ndichabwino
I am about to fall for the missing pieces of tile	Ndatsala pang'ono kugwera zidutswa za matailosi omwe akusowa
I opened the door and just stared	Ndinatsegula chitseko ndikungoyang'ana
Please release my baby	Ndikukupemphani chonde mumasulireni mwana wanga
I did not want to say anything	Sindinafune kunena kalikonse
I started drinking again and took a deep breath	Ndinauyambanso mowa wina ndikupumira ndekhandekha
I killed them all, but some kept coming	Ndinawapha onse, koma ena anapitiriza kubwera
I also sang some songs with the group	Ndinaimbanso nyimbo zingapo ndi gululo
I am eating my last apple	Ndimadya apulo wanga womaliza
A green face appeared	Nkhope yobiriwira idawonekera
I want something that will completely change my appearance	Ndikufuna china chake chomwe chingasinthe mawonekedwe anga kwathunthu
I looked down to see my pants were covered in blood	Ndinayang'ana pansi kuona buluku langa lili ndi magazi
I know him by name	Ndimamudziwa ndi mbiri yake basi
I can't go for this operation or any other	Sindingathe kupita ku opaleshoniyi kapena ina iliyonse
I can turn on the light at any time	Ndikhoza kuyatsa magetsi nthawi iliyonse
I just worry about you sometimes	Ndimangodandaula za inu nthawi zina
I did not want to go further with him	Sindinafune kupita patsogolo ndi iye
I have never told anyone about myself	Sindinauzepo aliyense za ine ndekha
I don't understand that	sindikumvetsa zimenezo
He paused and continued to look at her, smiling	Anapuma kaye kwinaku akupitiriza kumuyang'ana, akumwetulira
I believe you have to hold people by the hand	Ndikukhulupirira kuti muyenera kugwira anthu pamanja
While I'm still alive, I'm covered in red	Ndikadali ndi moyo, ndakutidwa ndi zofiira
I went to it and looked under it	Ndinapita kwa iyo ndikuyang'ana pansi pa iyo
I was only eighteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zokha
The most important lawyer can help	Loya wofunikira kwambiri atha kuthandiza
When you undermine our security we demean yours	Pamene mukupeputsa chitetezo chathu timapeputsa chanu
This is done to protect life and property	Izi zimachitidwa pofuna kuteteza moyo ndi katundu
I was too embarrassed to enter	Ndinachita manyazi kwambiri kuti ndilowe
I threw my left arm firmly up	Ndidaponya mkono wanga wakumanzere mwamphamvu m'mwamba
I knew there was more to you	Ndinadziwa kuti pali zambiri kwa inu
I looked up at the moon	Ndinayang'ana mmwamba pa mwezi
I want to hold on to it forever	Ndikufuna kugwiritsitsa kwa icho mpaka kalekale
I want you to do a well-trained job	Ndikufuna kuti mugwire ntchito yophunzitsidwa bwino
I wanted to be done with all of this	Ndinkafuna kuchitidwa ndi zonsezi
A new and valid reason for leaving me	Chifukwa chatsopano komanso chomveka chondisiyira
I am convinced that a good time is just a myth	Ndine wotsimikiza kuti nthawi yabwino ndi nthano chabe
I am not a true child	Sindine mwana woona
I'll leave my copy buried here	Ndisiya kope langa litakwiriridwa pano
I told her the truth	Ndinamuuza zoona zake
Panic attack is like a violent incident	Panic attack ili ngati chochitika chachiwawa
I will not leave my friends	Sindisiya anzanga
The deer passed in front of us	Mbawala inadutsa kutsogolo kwathu
I was learning the difference	Ndinali kuphunzira kusiyana
I may already have it	Ine ndikhoza kukhala nayo kale
It should have happened right away	Zikadayenera kuchitika nthawi yomweyo
I washed my face to get up	Ndinasamba nkhope yanga kuti ndidzuke
I followed the arrow pointing to the background	Ndinatsatira muvi womwe ukulozera kudziwe kumbuyo
I just want to talk to her again	Ndikungofuna kuti ndilankhulenso naye
I didn't see it, though, that way	Ine sindinaziwone izo, ngakhale, mwanjira imeneyo
I saw it all and tried to be happy	Ndinaziwona zonse ndikuyesera kukhala wosangalala
I think he is someone special	Ndikuganiza kuti ndi winawake wapadera
I feel like he doesn't love her	Ndikumva kuti samamukonda
I felt like I was all wrong	Ndinadzimva kuti ndikulakwitsa konse
I find this to be interesting	Ndimaona izi kukhala zosangalatsa
I did not want to control him	Sindinafune kumulamulira
A large truck loaded with amazing goods	Galimoto yayikulu yonyamula katundu wodabwitsa
The important question to ask is whether people are successful	Funso lofunika kufunsa ndiloti anthu amapambana
I didn't fight him though	Sindinamenyane naye ngakhale
I throw the jar down and jump up again	Ndikuponya mtsukowo pansi ndikudumphanso
The small battery light was their only source of light	Nyali yaing'ono ya batire inali gwero lawo lokha la kuwala
I look down at my breasts	Ndimayang'ana pansi pa mabere anga
I put his head on his chest	Ndimamugoneka mutu wake pachifuwa
I am about to be ridiculed	Ndatsala pang'ono kunyozedwa
I was no longer responsible	Ndinalibenso udindo
I felt like a girl today	Ndinadzimva ngati mwana wamkazi lero
I could not connect the letters to make them	Sindinathe kulumikiza zilembo kuti nditchule
I had nothing left to give my relatives	Ndinalibe chilichonse chapadera chosiya abale anga
I was completely lost in thought	Ndinasocheratu m’maganizo akuya
I couldn’t touch the water, of course	Sindinathe kukhudza madzi, ndithudi
I have a job to do here	Ndili ndi ntchito yoti ndigwire kuno
I didn't need anyone to tell me that	Sindinasowe kuti wina azindiuza zimenezo
Beautiful long-distance visitor	Mlendo wokongola wamtali
It has no taste or smell	Zilibe kukoma kapena fungo lililonse
I could not believe it either	Inenso sindikanandikhulupirira
I wanted to die more than ever	Ndinkafuna kufa kwambiri kuposa kale
A free man in any situation	Mwamuna womasuka muzochitika zilizonse
I thought about the booklet	Ndinaganiza za kabukuko
I tried to understand what was going on	Ndinayesetsa kumvetsa zimene zinkachitika
I was suddenly burned	Ndinatenthedwa mwadzidzidzi
The noise that animals can make, not man	Phokoso limene nyama ingapange, osati munthu
I know what it sounds like, but it's true	Ndikudziwa momwe zimamvekera, koma ndi zoona
I assured him that it would not interfere with my work	Ndinamutsimikizira kuti sizingasokoneze ntchito yanga
I hate what is happening	Ndimadana nazo zomwe zikuchitika
I am satisfied with what we do	Ndimakhutira ndi zomwe timachita
Then I told her about our last conversation	Kenako ndinamuuza za kukambirana kwathu komaliza
I'm looking for updates	Ndikuyang'ana zosintha
Most marketing comes from these fears	Malonda ambiri amachokera ku mantha awa
I respectfully encourage you to continue reading	Ndikukulimbikitsani mwaulemu kuti mupitirizebe kuwerenga
I never stopped loving you	Sindinasiye kukukondani
I shake my head and breathe it into his chest	Ndimagwedeza mutu wanga ndikuupumira pachifuwa chake
There were also problems with the engine	Panalinso mavuto ndi injini
I believe he has a hidden paint somewhere	Ndikukhulupirira kuti ali ndi utoto wobisika kwinakwake
I thought that was strange	Ine ndimaganiza kuti izo zinali zachilendo
I'll go somewhere else	Ndipitanso kwina
I am far from noisy	Ndili kutali ndi phokoso
I look forward to working with you soon	Ndikuyembekezera kugwira nanu ntchito posachedwa
Part of the foundation, maybe	Gawo la maziko, mwinamwake
I didn't get a chance	Sindinapeze mwayi
I prayed briefly	Ndinapemphera mwachidule
I respect you for giving me what you asked for	Ndimakulemekezani kuti ndikupatseni zomwe mwapempha
I'll call later to see where he goes	Ndikuitana pambuyo pake kuti ndiwone komwe akupita
I did not realize that this part of the state was mountainous	Sindinazindikire kuti gawo ili la boma linali ndi mapiri
I am a smart designer	Ndine wanzeru zopangira
A schoolmate	Mnzake wakusukulu
I looked around the area	Ndinayang'ana mozungulira derali
I forgot when you called	Ndinayiwalatu pomwe mudayimba foni
He had no education in art	Iye analibe maphunziro mu luso
I like being around like this	Ndimakonda kukhala pafupi chonchi
I wanted to leave that place forever	Ndinkafuna kusiya malowa mpaka kalekale
I told them again that it affected me	Ndinawauza kachiwiri kuti zinandikhudza
Change of habit or habit	Kusintha kwa chizolowezi kapena chizolowezi
I was afraid of him right away	Ndinali kumuopa nthawi yomweyo
The case was then remanded for trial	Kenako mlanduwo unaperekedwa kukhoti
I know they want to talk to you, too	Ine ndikudziwa iwo akufuna kulankhula nanu, nawonso
I would find it difficult not to do it	Ndikadaona kukhala kovuta kuti ndisachite
I need to hear how they do it	Ndikufunika kumva momwe amachitira
I don't know how to do it just yet	Sindimadziwa momwe ndingachitire ndingokhala
I could hear you, but you couldn't hear me	Ine ndimakhoza kumva inu, koma inu simumakhoza kundimva ine
Suddenly I did not want to leave	Mwadzidzidzi sindinafune kuchoka
He never gave anything back to the book	Sanaperekenso kalikonse ku bukulo
I have chosen you to be his protector	ndakusankha iwe kuti ugwire ntchito ya chitetezo chake
A sharp turn can be obvious	Kutembenuka kwakuthwa kungakhale koonekeratu
I hated seeing these two together	Ndinkadana ndi kuwaona awiriwa ali limodzi
Some players also praised the songs that were added	Osewera ena adayamikanso nyimbo zomwe zidawonjezeredwa
I do not understand why	Sindikumvetsa chifukwa chake
I turned to the members of the group and raised my hands	Ndinatembenukira kwa mamembala a gululo ndikukweza manja anga
I wanted to break things	Ndinkafuna kuswa zinthu
I do not remember the exact reason	Sindikukumbukira chifukwa chake chenicheni
I thought they were just old bones	Ndinkaganiza kuti angokhala mafupa akale
I have his phone number	Ndili ndi nambala yake yafoni
A tall, thin baby came down the road	Mwana wamtali, wowonda anatsika panjira
Cold sweat covered him	Thukuta lozizira linamuphimba
I left the car on the corner	Ndinasiya galimoto pakona
I want someone to finish me off	Ndikufuna wina andimalizire
I was under his full control	Ndinali pansi pa ulamuliro wake wonse
A closer look will show that the lessons are different	Kuyang'ana mwachangu kudzawonetsa kuti maphunzirowa ndi osiyanasiyana
I made a mistake in the letters	Ndinalakwitsa m'makalata
I have not forgiven them yet	Sindinawakhululukirebe
I'm right behind him	Ine ndiri kumbuyo kwake komwe
I sat for a while behind him	Ndinakhala kaye pang'ono kumbuyo kwake
He sleeps soundly	Amagona tulo tofa nato
I know a lot of great ruins	Ndikudziwa mabwinja aluso ambiri
I could smell the wood	Ndinamva kununkhiza kwa nkhuni
This attracted strong criticism from all sides	Izi zinakopa chidzudzulo champhamvu kuchokera kumbali zonse
I wanted everything to be fine tonight	Ndinkafuna kuti zonse zikhala bwino usikuuno
I felt so much better now	Ndinamva bwino kwambiri tsopano
We looked good as the hours went by	Tinali owoneka bwino pamene maora amapitilira
I can do a lot with the name	Ndikhoza kuchita zambiri ndi dzina
I had a boyfriend who was	Ndinali ndi chibwenzi chomwe chinali
I change my daily routine, homework and calendar	Ndimasintha nkhani za m'kalasi, homuweki ndi kalendala nthawi zonse
I didn't have to write a good comment	Sindinafunikire kulemba ndemanga yabwino
I did not know about any agreement	Sindinadziwe za mgwirizano uliwonse
I can't stand it but I'm angry with you	Sindingathe kuyima koma kukukwiyirani
I want my family's wealth	Ndikufuna chuma cha banja langa
I hope he doesn't mind coming up	Ndikukhulupirira kuti sadandaula kubwera kudzakwera
The most direct route would be by boat	Njira yolunjika kwambiri ingakhale yoyenda pa boti
I think he has hit them in several countries	Ndikuganiza kuti wawagunda pamayiko angapo
This was their first tag team competition to rule together	Uwu unali mpikisano wawo woyamba wa timu ya tag kulamulira limodzi
I had no trouble bathing	Sindinavutike kusamba
I was finding out where it came from	Ndinali kupeza kumene izo zikuchokera
The publisher did not give a reason	Wofalitsayo sanapereke chifukwa chilichonse
I don't seem to do the right thing for men	Sindimaoneka kuti ndimachita zoyenera pa amuna
I had never been in a relationship before	Ndinali ndisanakhalepo pachibwenzi
I close my eyes and try to call for more	Ndimatseka maso anga ndikuyesera kuyitanitsa zambiri
I approach with caution	Ndimayandikira mosamala
A safe working environment for people	Malo ogwirira ntchito otetezeka kwa anthu
I was always looking at my weight	Nthawi zonse ndinkangoyang'ana kulemera kwanga
I never had to see it again	Sindinafunikire kuziwonanso
I came home with a lot of money	Ndinabwera kunyumba nditapeza ndalama zambiri
I think you need more time than today	Ndikuganiza kuti mufunika nthawi yochulukirapo kuposa lero
I could taste the attention of men	Ndinakhoza kulawa chidwi cha amuna
I'm still taking history at that time	Ine mukutengabe mbiri nthawi imeneyo
I got, like, three of them in here	Ine ndiri nawo, monga, atatu a iwo mkati muno
I did not like the rooster at all	Sindinakonde nkomwe tambala
I know he knows	Ndikudziwa kuti akudziwa
I had never been to a fitness class	Ndinali ndisanapiteko ku kalasi yolimbitsa thupi
I connect them to my window	Ndimalumikizana nawo pawindo langa
I wanted to throw the insult on her smooth face	Ndinkafuna kuti ndimugwetse chitonzocho pankhope yake yosalala
I love the customer and the display cabinet	Ndimakonda makasitomala komanso kabati yowonetsera
I did not know what happened	Sindinadziwe zomwe zinachitika
I think we should go back	Ndikuganiza kuti tiyenera kubwereranso
I'll be fine	Ndikhala bwino
I traveled for many hours by train	Ndinayendetsa masitima apamtunda kwa maola ambiri
I want to change the system	Ndikufuna kusintha dongosolo
He may have attended the local grammar school	N’kutheka kuti anaphunzira kusukulu ya galamala ya m’mudzi mwake
When I learn about them later in my life	Ndikaphunzira za iwo pambuyo pake m'moyo wanga
Thank you always for the information you provide	Ndimayamika nthawi zonse chifukwa cha chidziwitso chomwe mwapereka
I'm not growing up	Sindikukula
I love the cover design he made	Ndimakonda kapangidwe kachikuto komwe adapanga
A person who has a strong mind	Munthu amene amakhala ndi malingaliro amphamvu
I feel strange in my body	Ndikumva zachilendo m'thupi langa
I look forward to your reply after the trip tomorrow	Ndiyembekezera yankho lanu pambuyo pa ulendo mawa
I could not have chosen a better daughter	Sindikanatha kusankha mwana wamkazi wabwinoko
I took the path to him	Ndinatenga njira yopita kwa iye
I have already rejected a few ideas	Ndakana kale malingaliro angapo
One thing leads to another	Chinthu chimodzi chimatsogolera ku china
I looked up at my right mirror	Ndinayang'ana mmwamba pagalasi langa lamanja
I recommend this, by the way	Ndikupangira izi, mwa njira
I see your thoughts on this	Ndikuwona malingaliro anu pa izi
I run the house when the owners are far away	Ndimayendetsa nyumba pamene eni ake ali kutali
A smile touched her lips	Kumwetulira kunakhudza milomo yake
I had a good lunch	Ndinadya bwino masana
I can't take advantage of you like this	Sindingakudyereni mwayi chonchi
The strange look turned into a big smile	Mawonekedwe odabwa adasanduka kumwetulira kwakukulu
I am tempted to ask for more	Ndimayesedwa kufunsa zambiri
I think that's what he expects	Ndikuganiza kuti ndi zomwe amayembekezera
Then they are different	Kenako amasiyana
Poor man is a hero	Munthu wosauka ngwazi
I was arrested several times	Ndinamangidwa nthawi zambiri
I walked as fast as he could and never saw me coming	Ndinayenda mwachangu sanandionepo ndikubwera
I believed him at first glance	Ndinamukhulupirira poyang'ana koyamba
The urgency of the future made me sad	Kufulumira kwa zomwe zidzachitike m'tsogolo kunandikhumudwitsa
I tell her the doctors are fine here	Ndimamuuza kuti madotolo ali bwino kuno
I want to get down to business	Ndikufuna kutsika ku bizinesi
I just waited for it to go away	Ndinkangoyembekezera kuti zipita
I managed to turn my head to look	Ndinakwanitsa kutembenuza mutu wanga kuti ndiwone
I was wrapped in his arms, but that was not enough	Ndinakulungidwa m’manja mwake, koma sizinali zokwanira
I just want to focus on helping them	Ndikungofuna kuika maganizo pa kuwathandiza
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I acted with caution	Ndinachitapo kanthu mosamala
I also miss the old life	Ndimasowanso moyo wakale
I did not want to give up the habit	Sindinafune kusiya chizolowezi
I want him alone to hear me	Ndikufuna iye yekha kuti andimve
I love the way the team has played in the past	Ndimakonda momwe timuyi idasewera kale
Every night he sang better than last night	Usiku uliwonse ankaimba bwino kuposa usiku watha
A national emergency gave him a chance	Ngozi yadzidzidzi yadziko inam'patsa mwayi
I told her my feelings, too	Ine ndinamuuza iye kumverera kwanga, inenso
I have a job so far	Ndili nazo ntchito mpaka pano
I did not leave the window open	Sindinasiye zenera lotseguka
I grabbed his arm and turned him towards me	Ndinamugwira nkono wake ndikumutembenuzira kwa ine
I have not forgotten the memory of my childhood	Sindinaiwale kukumbukira ubwana uja
The video started playing	Kanema adayamba kusewera
I wonder what we will be eating here	Ndikudabwa ndizomwe tikhala tikudya kuno
I just read the report	Ndangowerenga lipoti
A good example of a common occurrence	Chitsanzo chabwino cha zochitika wamba
I did not think much of the old days	Sindinaganizire kwambiri za masiku akale
I too can not stop shaking	Inenso sindingathe kusiya kunjenjemera
I just want to make sure you are consistent	Ndimangofuna kuonetsetsa kuti mukukhazikika
Opportunity to discuss	Mwayi wokambirana
I thought he had another year	Ndinkaganiza kuti ali ndi chaka china
I ran around the corner and hid	Ndinathamanga kuzungulira ngodya ndikubisala
I think a college game is probably where they are	Ndikuganiza kuti masewera aku koleji mwina ndi komwe ali
I can taste the spring	Ndikhoza kulawa masika
I am not robbed	Sindibedwa
A cross and a cross	A modutsa ndi modutsa
I hate being called to his office as an employee	Ndimadana ndi kuitanidwa ku ofesi yake ngati wantchito
Another girl is dragged into another room	Mtsikana wina amakokedwa kuchipinda china
I think everyone would just love him	Ndikuganiza kuti aliyense angangomukonda
I want you to be like me	Ndikufuna kuti mukhale wofanana nane
I did not realize how many there were	Sindinazindikire kuti anali angati
To be honest I struggled as a student	Kunena zowona ndinavutika monga wophunzira
Many of them kept	Ambiri a iwo anasunga
I noticed that he was studying the calendar	Ndinaona kuti anali kuphunzira kalendala
I was afraid to go to the doctor	Ndinachita mantha kupita kwa dokotala
Personally it didn't matter	Ine pandekha zinalibe nazo ntchito
I wanted to end my loneliness and anxiety	Ndinkafuna kuchotsa kusungulumwa ndi nkhawa
A number of wooden shelves	A angapo maalumali matabwa
A mixture of fire red and orange	Kusakaniza kwamoto wofiira ndi lalanje
I just tried to be friendly and polite	Ndinkangoyesetsa kukhala waubwenzi komanso waulemu
I may be late	Ndikhoza kukhala mochedwa
I didn't want to help you	Sindinafune kukuthandizani
I am adding my ten cents	Ndikuwonjezera masenti khumi anga
I promised her it should be done	Ndinamulonjeza kuti ziyenera kuchitidwa
I could not tell if it was good or bad	Sindinathe kudziwa ngati zinali zabwino kapena zoyipa
I did not want him to stop	Sindinafune kuti asiye
A second time after that and they would no longer be needed	Kachiwiri pambuyo pake ndipo sakanafunikiranso
I have drawn his picture with my own words	Ndajambula chithunzi chake ndi mawu anga
I testify for the first time	Ndimachitira umboni koyamba
I froze my brother as I walked to the door	Ndinaumitsa mbaleyo popita kuchitseko
I feel better now	Ndikumva bwino tsopano
I need to know something	Ndiyenera kudziwa chinachake
I have come to ask your husband for something	Ndabwera kudzafunsa mwamuna wako kanthu
I try to stay in the shadows	Ndimayesetsa kukhala pamithunzi
I hit him, repeatedly on his head	Ndinamumenya, mobwerezabwereza pamutu pake
I beg to differ	Ndikupempha kuti tizimuyang'anitsitsa
A black, corded cloth hung in his hands	Chovala chakuda, chachingwe chidalendewera m'manja mwake
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Ndikhoza kuseka ndi kusangalala ndi kukwera miyala popanda kudziimba mlandu
I swallow because my voice trembles	Ndimameza chifukwa mawu anga akunjenjemera
I did not like the place	Sindinawakonde malowo
I love how good you are with it	Ndimakonda momwe muliri wabwino nazo
I did not build that one	Sindinamanga ameneyo
I better get in there	Ine kulibwino ndilowe mmenemo
I wrote about it and gave you a picture	Ndinalemba za izo ndikukupatsani chithunzi
I have received fan interest	Ndalandira chidwi cha fan
I swallowed and left the room	Ndinameza mate ndikutuluka m’chipindamo
I can tell you this, however	Ndikhoza kukuuzani izi, komabe
A soft knock sounded again	Kugogoda kofewa kunamvekanso
I heard a doctor talking on the phone	Ndinamva dokotala akulankhula pa foni
One of them was beaten by a few people	Mmodzi wa iwo anamenyedwa ndi anthu ochepa
I felt like I was broken	Ndinakhala ngati ndasweka
I actually was really good at the thing	Ine kwenikweni ndinali bwino kwambiri pa chinthucho
I can't answer the phone	Sindingathe kuyankha foni
I think some of our people have run away	Ndikuganiza kuti ena mwa anthu athu adathawa
I followed him into the barn	Ndinamutsatira m’kholamo
I really like this place	Ndimakonda kwambiri malowa
I have not moved	Sindinasunthe
I love the fun that makes you think	Ndimakonda zosangalatsa zomwe zimakupangitsani kuganiza
I closed my eyes, but it didn't make any difference	Ndinatseka maso anga, koma sizinapange kusiyana kulikonse
I finished playing with my plate and pushed	Ndinamaliza kuseweretsa mbale yanga ndikukankha
I have no doubt about your military prowess	Sindikukaikira luso lanu pankhondo
I did not give her enough attention	Sindinamupatse chisamaliro chokwanira
I have a good family	Ndili ndi banja labwino
I loved every moment of it	Ndinkakonda mphindi iliyonse ya izo
I took him away from me	Ndinamuchotsa kwa ine
I beg for mercy and my husband beats me	Ndikupempha chifundo ndipo mwamuna wanga amandimenya
I think this might be one of your best plans	Ndikuganiza kuti iyi ikhoza kukhala imodzi mwamakonzedwe anu abwino kwambiri
I have not forgotten you	Sindinakuiwale
I knocked on the open door and entered	Ndinagogoda chitseko chotsegula ndikulowa
I have to tell people	Ndiyenera kuuza anthu
I just want to kiss you again	Ndimangofuna kuti ndikupsopsoneninso
I did not like it at all	Sindinazikonde ngakhale pang'ono
Both were built of wood	Zonsezi zinamangidwa ndi matabwa
I feel very stressed	Ndikumva kuvutitsidwa kwambiri
A little rain won't hurt me	Mvula yaing'ono sidzandipweteka
I vividly remember this summer	Ndimakumbukira bwino chilimwechi
I think my feelings might be gone	Ndikuganiza kuti kumva kwanga kungakhale kupita
I have always believed in your instincts in the past	Nthawi zonse ndimakhulupirira chibadwa chanu m'mbuyomu
A funny thing happened	Chinthu choseketsa chinachitika
I'm back on the plate	Ndikubwerera ku mbale
I think three is not so bad	Ndikuganiza kuti zitatu sizoyipa kwambiri
I woke up with a cold sweat	Ndinadzuka ndi thukuta lozizira
I want the changes to be deep and real	Ndikufuna zosinthazo zikhale zakuya komanso zenizeni
100 people would have died before they got sick	Anthu 100 akanafa asanadwale
I love being with you	Ndimakonda kukhala ndi inu
However, I was about to discover	Komabe, ndinatsala pang'ono kutulukira
I can avoid it by today and maybe tomorrow	Ndikhoza kuzemba pofika lero ndipo mwina mawa
The girl is put to the message in the notice	Mtsikana amayikidwa ku uthenga mu chidziwitso
I nodded slightly and stepped into the chair	Ndinagwedeza pang'ono ndikulowa pampando
I took a deep breath and shook my head	Ndinapuma mozama ndikupukusa mutu
I did not know how to tell his age	Sindinadziwe momwe ndinganenere zaka zake
I said that the other day	Ine ndinanena izo tsiku lina
I just need to show him that he trusts me	Ndikungofunika kumuwonetsa kuti amandikhulupirira
I wrapped her around her waist	Ndinamukulunga m’chiuno mwake
I wanted to run away with him	Ndinkafuna kuthawa naye
Nice to see you here	Ndasangalala kukuwonani pano
I made myself listen	Ndinadzipangitsa kumvetsera
I know, you say forever and ever	Ndikudziwa, mumati muyaya ndi muyaya
I looked so stupid in his eyes	Ndinawoneka wopusa kwambiri pamaso pake
I will always be honest with you	Ndidzakhala woona mtima ndi inu nthawi zonse
I reached out and grabbed her	Ndinatambasula dzanja lake ndikuligwira
I missed you growing up	Ndinakusowani kukula
I wonder what is going on	Ndikudabwa chomwe chikuchitika
I bent down and picked it up	Ndinawerama n’kuinyamula
I was not really affected	Sindinakhudzidwe kwenikweni
Once too small there	Kamodzi kakang'ono kwambiri pamenepo
I would still be alone	Ndikadakhalabe ndekha
The opinions of ordinary people can be good at times	Malingaliro a anthu wamba akhoza kukhala abwino nthawi zina
I knelt down and called out to him	Ndinagwada ndikumuyitana
I tried to find you	Ndinayesa kukupezani
I did not like it at all	Sindinazikonde nkomwe
I want this system, it makes me stable	Ndikufuna dongosolo ili, limandipangitsa kukhala wokhazikika
I did not realize that it had been so long	Sindinazindikire kuti pakhala nthawi yayitali choncho
I hear what happens most	Ndimamva zomwe zimachitika kwambiri
I recommend that you get ready	Ndikupangira kuti mukhale okonzeka
I raised my eyes to meet him	Ndinakweza maso anga kuti ndikumane naye
Dangerous light bulbs lit up a dangerous path	Magetsi ang'onoang'ono angozi anayatsa kanjira koopsa
I never thought about the pain it would bring	Sindinaganizirepo za ululu umene ungabweretse
I had no time to make a mistake	Ndinalibe nthawi yolakwitsa
I agree, you were with me	Ndikuvomereza, munali ndi ineyo
I'm tired of being in the library	Ndinatopa kukhala m’gawo la mabuku
The head of state is the prime minister	Mtsogoleri wa boma ndi nduna yaikulu
I went down to their level	Ndinatsikira ku level yawo
I also washed my bottom very carefully	Ndinasambitsanso mmusi wanga mosamala kwambiri
I didn't care about anything but my offerings	Sindinasamale za chilichonse kupatula zopereka zanga
I was recently introduced to your country	Posachedwapa ndadziwitsidwa kudziko lanu lino
The rest fled for their lives	Ena onse anathawa kuti apulumutse miyoyo yawo
I had no idea about him, really	Ine ndinalibe lingaliro za iye, kwenikweni
I also learned a few things	Ndinaphunziranso zinthu zingapo
I would never be attracted to him	Sindingakopeke nkomwe ndi iye
I listened and wondered what the plan was	Ndinamvetsera ndikudabwa kuti plan inali yanji
I shook my head and pushed him hard	Ndinapukusa mutu ndikumukankha mwamphamvu
The road to another goal	Njira yopita ku cholinga china
Maybe I'm crazy	Mwina ndine wamisala
I made sure that the edges were smooth and round	Ndinaonetsetsa kuti m'mphepete mwake muli osalala komanso ozungulira
I exploded as light flashed inside me	Ndinaphulika pamene kuwala kumatuluka mkati mwanga
I do not want legal advice	Sindikufuna malangizo azamalamulo
I was about an inch away from the door	Ndinali kutali ndi mainchesi kuti ndifike pakhomo
I had to drop out of school when the girls were born	Ndinayenera kusiya sukulu pamene atsikanawo anabadwa
I was sleeping outside the prison	Ndinali kugona kunja kwa ndende
Lack of people does not mean lack of responsibility	Kusowa kwa anthu sikungatanthauze kusowa kwa udindo
I can feel that in you	Ine ndikukhoza kumva izo mwa inu
I found water on the vines	Ndinapeza madzi ku mipesa
I talked to the counselor	Ndinalankhula ndi mlangizi
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I certainly hope he knew where he was going	Ine ndithudi ndikuyembekeza iye ankadziwa kumene iye anali kupita
I would know only a few of them	Ndikadadziwa ochepa chabe aiwo
I also began to excel in singing all the high notes	Ndinayambanso kuchita bwino poimba manotsi onse apamwamba
A town that will never be the same again	Tawuni yomwe siinadzakhalanso chimodzimodzi
I called her to listen to me but she did not respond	Ndinamuyitana kuti andimvetsere koma osayankha
I freeze for a few seconds	Ndimaundana kwa masekondi angapo
I wish things were different for her	Ndikanakonda zinthu zikadakhala zosiyana kwa iye
I grew up, got married and had children	Ndinakula, kukwatiwa ndi kukhala ndi ana
I urge you to listen and accept my advice	Ndikukupemphani kuti mumvetsere ndi kuvomereza malangizo anga
I know more about it, thank you	Ndidziwa zambiri za izo, zikomo
I can design your project perfectly	Ndikhoza kupanga polojekiti yanu mwangwiro
I got up and looked at my clothes, everything was fine	Ndinadzuka ndikuyang'ana zovala zanga, zonse zinali bwino
I did not know how much	Sindinadziwe kuti ndi zingati
I have worked and learned my strengths	Ndagwira ntchito ndi kuphunzira mphamvu zanga
I work with his father	Ndimagwira ntchito ndi bambo ake
After a while the line started moving	Patapita nthawi pang'ono mzere unayamba kuyenda
I closed my eyes and shook my hand	Ndinatseka maso anga ndikugwedeza dzanja langa
I know what it is	Ndikudziwa chomwe chiri
I crushed them with my foot	Ndinawaphwanya ndi phazi
He has three brothers	Ali ndi azichimwene ake atatu
I want something new	Ndikufuna china chatsopano
I went downstairs and covered myself	Ndinalowa pansi ndikudziphimba
I checked my sock then, too, but now	Ndinayang'ana sock yanga nthawiyo, nanenso, koma tsopano
I have to explain why	Ndiyenera kufotokoza chifukwa chake
I lit a new cigarette	Ndinayatsa ndudu yatsopano
Marriage was not something he wanted	Wokwatirana sanali chinthu chimene ankafuna
I can only repair the roof tomorrow	Nditha kukonza denga lokha mawa
I was worried about my mother	Ndinada nkhawa ndi amayi anga
I encourage you to do it this year	Ndikukulimbikitsani kuti muchite chaka chino
I don't know what he might be	Sindikudziwa kuti angakhale chiyani
I know your exact age	Ndikudziwa zaka zanu zenizeni
Many farmers left the area	Alimi ambiri anasiya malowo
I love you too much	Inenso ndimakukondani kwambiri
I knew him well	Ndinamudziwa bwino lomwe
I hope we need them after this trip	Ndikukhulupirira kuti tikuwafuna pambuyo pa ulendowu
A drop of crimson fell on his desk	Dontho la kapezi linagwera pa tebulo lake
I take my work seriously	Ndimaona ntchito zanga mozama
I have to believe in something	Ndiyenera kukhulupirira mu chinachake
I do not remember his name very well	Sindikukumbukira bwino dzina lake
I threw myself forward	Ndinadziponyera kutsogolo
The trap had set	Msampha unali utayambika
The attack was quickly stopped	Kuukirako kunasiyidwa mwamsanga
I couldn’t do any of it	Sindinathe kuchita chilichonse mwa izo
I think he won	Ndikuganiza kuti anapambana
I will tell my story once every five years	Ndidzafotokoza nkhani yanga kamodzi zaka zisanu zilizonse
I must release forgiveness to those who have offended me	Ndiyenera kumasula chikhululukiro kwa anthu omwe andikhumudwitsa
I love our children too	Ndimakondanso ana athu
I want to work on the railway again	Ndikufuna kukagwiranso ntchito yanjanji
I leaned forward to see what was happening	Ndinatsamira kutsogolo kuti ndione zomwe zikuchitika
I had to fight against the urge to hold on tight	Ndinayenera kulimbana ndi chilakolako chochigwira mwamphamvu
I knew that if he wanted me, he would not be here	Ndidadziwa kuti akandifuna sipakhala pano
I think everything should be fine	Ndikuganiza kuti zonse ziyenera kukhala bwino
I really hated this session	Ndinkadana kwambiri ndi gawoli
I stop the car and run to the house	Ndikayimitsa galimoto ndikuthamangira mnyumba
I want to share something with you	Ndikufuna kugawana nanu chinachake
They are usually found around residential areas	Nthawi zambiri amapezeka mozungulira malo okhala anthu
I know he found strength in them	Ndikudziwa kuti adapeza mphamvu kwa iwo
The most dangerous coast from which water enters	Gombe loopsa kwambiri lomwe madzi amalowa
I would agree with that	Ndikadavomereza zimenezo
I don't believe he has to be mine	Sindikukhulupirira kuti akuyenera kukhala wanga
I think it was time	Ndikuganiza kuti inali nthawi
Naturally I wanted to help with healing	Mwachibadwa ndinkafuna kuthandiza pa machiritso
I was not really stupid	Sindinali wopanda nzeru kwenikweni
I just want to go home now	Ndikungofuna kupita kunyumba tsopano
I smiled, shook my head, no, and walked on	Ndinamwetulira, ndikugwedeza mutu, ayi, ndikuyendabe
I want you to be happy for me	Ndikufuna kuti mukhale osangalala chifukwa cha ine
I was a fan of the wisdom of my name	Ndinali wokonda nzeru za dzina langa
I didn't have any of that	Ine ndinalibe chirichonse cha izo
I haven't seen anything, nothing yet	Sindinawone kalikonse, palibe panobe
I certainly didn't expect that	Ine ndithudi sindimayembekezera zimenezo
One and a half minutes later, the driver started screaming	Patapita mphindi imodzi ndi theka, dalaivalayo anayamba kukuwa
I love them so much	Ndimawakonda kwambiri
I do not remember what it was	Sindikukumbukira chomwe chinali
I did not know what loneliness was, until it all happened	Sindinadziwe kuti kusungulumwa kunali chiyani, mpaka zonsezi zidachitika
Because it produced a spirit of rebellion	Chifukwa chinabala mzimu wachipanduko
I was no longer afraid to be around him	Sindinachitenso mantha kukhala pafupi naye
I always watch how the team is doing again	Nthawi zonse ndimayang'ana momwe timu ikuchitiranso
I could not apply my skills to him like that	Sindinathe kugwiritsa ntchito luso langa pa iye monga choncho
I saw a rifle butt	Ndinawona mbiya yamfutiyo
I have little faith in humanity	Ndili ndi chikhulupiriro chochepa mu umunthu
I think this was a random thing in his movement	Ndikuganiza kuti ichi chinali chinthu chachisawawa mumayendedwe ake
I want you to stay in control	Ndikufuna kuti mukhalebe olamulira
I fed him lies to get you back	Ndinamudyetsa mabodza kuti akubwezereni
I picked her up at 6 o'clock	Ndinamunyamula pa 6 koloko
I was convinced of that	Ndinali wotsimikiza za zimenezo
I was in a psychiatric ward	Ndinali m'chipinda chamisala
I just kept getting caught up in these mixed thoughts	Ndimangokhalira kugwidwa ndi malingaliro osakanizika awa
I hope he hasn't been too comfortable	Ndikukhulupirira kuti sanakhale womasuka kwambiri
I went for a break from writing	Ndinapita kukapuma polemba
I was happy with the way I had money	Ndinkasangalala ndi mmene ndinalili ndi ndalama
I turned to my side	Ndinatembenukira kumbali yanga
I'm going to talk to your father	Ndilankhula ndi abambo ako
I like to have simple things but I appreciate the details	Ndimakonda kukhala ndi zinthu zosavuta koma ndimayamikira mwatsatanetsatane
This issue is still very important	Nkhaniyi idakali yofunika kwambiri
I knew she needed me	Ndinadziwa kuti amandifunikira
I immediately hated him	Nthawi yomweyo ndinamuda
I love where this is going	Ndimakonda kumene izi zikupita
I kissed her cheek, then laid her down again	Ndinamupsyopsyona tsaya lake, kenako ndikumugonekanso pansi
Gravity is very high inside the fog	Mphamvu yokoka ndi yochuluka kwambiri mkati mwa chifunga
I think you understand	Ndikuganiza kuti mukumvetsa
I want to go somewhere without much memory	Ndikufuna kupita kwinakwake popanda zokumbukira zambiri
I was waiting in front of the line to complain	Ndinkayembekezera kutsogolo kwa mzere kudandaula
I'll stay there for a minute	Ndikhala pamenepo kwa mphindi imodzi
I wouldn't make them worse for them	Ine sindikanati ndiwapangitse iwo kukhala oipitsitsa kwa iwo
I'll be back with you in a few weeks	Ndibweranso nanu masabata angapo
Naturally I went backwards	Mwachibadwa ndinabwerera mmbuyo
So that was really a little relief	Kotero izo zinali kwenikweni mpumulo pang'ono
I haven’t bought it online in a long time	Sindinagule pa intaneti kwa nthawi yayitali
I see a new place appear inside my elbow	Ndikuwona malo atsopano akuwonekera mkati mwa chigongono changa
A picture was formed in his mind of where he was	Chithunzi chinapangidwa m'maganizo mwake cha komwe iye anali
I was shocked, not embarrassed	Ndinayatsidwa, osachita manyazi
I knelt down and moved his arm over my shoulder	Ndinagwada ndikusuntha mkono wake paphewa langa
I wanted both, but I could not	Ndinazifuna zonse ziwiri, koma sindinathenso kukhala nazo
I know you understand	Ndikudziwa kuti mukumva
This is a natural cause of hunger	Ichi ndi chifukwa chachibadwa cha njala
Long minutes pass	Mphindi yaitali ikudutsa
I'm afraid you won't love me later	Ndikuchita mantha kuti simudzandikonda pambuyo pake
I love the tone of your voice	Ndimakonda kumveka kwa mawu anu
A world without a family, without answers, without people	Dziko lopanda banja, lopanda mayankho, lopanda anthu
I like this look more than black	Ndimakonda mawonekedwe awa kuposa akuda
I just smoke them out of anxiety	Ndimangowasuta chifukwa cha nkhawa
I don't recognize him	Ine sindikumuzindikira iye
I was not sure what it was	Sindinathe kutsimikiza kuti ndi chiyani
I was arrested by my wife	Ndinagwidwa ndi mkazi wanga
I called her and moved on	Ndinamuyitana ndikusuntha
I put things on the paint	Ndinayika zinthu zopenta
I did not want to stay too long	Sindinafune kukhala nthawi yayitali
I enjoyed the extra sleep	Ndasangalala ndi kugona kowonjezera
I just wish there was a joke	Ndikungolakalaka patakhala nthabwala
I couldn't wait to see it open	Ndidasowa chipiriro kuwona ikutsegulidwa
I wonder if he can talk to me again	Ndikudabwa ngati angalankhulenso ndi ine
I have no choice	Sindingachitire mwina
I can buy my husband a new dress	Ndikhoza kugulira mwamuna wanga diresi yatsopano
I returned home	Ndinabwerera kunyumba
I need to know these things	Ndiyenera kudziwa zinthu izi
I could just feel his breath	Ndinkangomva mpweya wake
I burned down his house remember	Ndinawotcha nyumba yake kumbukani
I lost my wine, and everyone drank theirs	Ndinataya vinyo wanga, ndipo aliyense anamwa wawo
I had won this karate	Ndinali nditagonjetsa karate ameneyu
I lay on my back	Ndagona chagada
I will set up an order on the island immediately	Ndikhazikitsa dongosolo pachilumbachi nthawi yomweyo
I went to a small place	Ndinapita kumalo aang'ono
I know if you are lying	Ndidziwa ngati ukunama
I did strange things later	Ndinachita zinthu zosazolowereka pakapita nthawi
I desperately want to hear something, everything	Ine ndikufuna mosimidwa kumva chinachake, chirichonse
I was so tired	Ndinali ngati ndatopa nazo
I almost drove it as we talked	Ndidatsala pang'ono kuyiyendetsa pomwe tikulankhula
I see people just holding each other, relaxed, happy	Ndikuwona anthu akungogwirana wina ndi mzake, momasuka, mwachimwemwe
I looked online on its pages	Ndinayang'ana pa intaneti pamasamba ake
I think he needs it	Ndikuganiza kuti akufunika
I decided not to give the importance of the disease	Ndinaganiza kuti ndisapereke kufunika kwa matenda
I saw them through the window back there	Ndinawawona kudzera pa zenera kumbuyo uko
I will call your father and tell him what happened	Ndiitana abambo ako ndikuwawuza zomwe zachitika
I was walking down the street at night	Ndinali kuyenda mumsewu usiku
A man can take advantage of her head	Mwamuna akhoza kumudyera masuku pamutu
A little bit more probably, especially the bathroom	Kang'ono kakang'ono mwina, makamaka bafa
I could see because his mouth was moving	Ndinkaona chifukwa pakamwa pake pankayenda
I think he has been around for a long time	Ndikuganiza kuti wakhalapo kwa nthawi yayitali
I heard him suffer	Ndinamumva akuvutika
I can't tell what the other side is	Ine sindingakhoze kuzindikira chimene chiri mbali inayo
It does not have the usual chorus	Ilibe kolasi mwachizolowezi
I can give them two weeks	Ndikhoza kuwapatsa masabata awiri
I wanted to make a living together	Ndinkafuna kupanga moyo limodzi
I too must destroy them	Inenso ndiyenera kuwawononga
I always wanted to be with him	Ndinkafuna kukhala naye nthawi zonse
I hate it when it happens	Ndimadana nazo zikachitika
I would not say that seeing is very bad	Sindinganene kuti kupenya ndi koyipa kwambiri
I tell you this is the way to go	Ine ndikukuuzani inu kuti iyi ndi njira yoyenera kuyendamo
I was not interested in boys or in sex	Ndinalibe chidwi ndi anyamata komanso kugonana
I still have to clean upstairs	Ndiyenerabe kuyeretsa m'chipinda cham'mwamba
I always say it as it is	Ine nthawizonse ndimanena izo monga izo ziri
I first stood at the university	Ndinaima choyamba ku yunivesite
I thought we had caught the time	Ndinkaganiza kuti tazigwira nthawi yake
I go to my high school train by train every day	Ndimapita kusukulu yanga yasekondale pa sitima tsiku lililonse
I can give you an example that may surprise you	Ndikhoza kukupatsani chitsanzo chomwe chingakudabwitseni
Soldiers with colonial roots	Asilikali okhala ndi mizu yachitsamunda
The deep hole came out quietly outside the wall	Diwalo lakuya lakuya linatuluka mwakachetechete kunja kwa khoma
A silent call stopped him	Kuitana mwakachetechete kunamuyimitsa
I have never seen violence like this	Sindinaonepo zachiwawa ndi zipolowe ngati zimenezi
I just made up my mind	Ndinangopanga zofuna
I didn't find one thing to complain about	Sindinapeze chinthu chimodzi chodandaula
Strong personalities often fail in competition	Umunthu wamphamvu nthawi zambiri sapambana pampikisano
The story he repeated every day	Nkhani yomwe ankaibwereza tsiku ndi tsiku
I understand why you are angry, and it hurts	Ndikumvetsa chifukwa chake munakwiya, ndikupweteka
A seed identification book	Buku lozindikiritsa mbewu
I went to her with the rest of my people	Ndinapita kwa iye ndi anthu anga otsalawo
I believe he made me a pill to drink	Ndikukhulupirira kuti adandipangira piritsi loti ndimwe
I went to ask for money to bury it	Ndinapita kukapempha ndalama kuti ndiikwirire
I did not like any idea	Sindinakonde lingaliro lililonse
I still think you won’t get anywhere with him	Ndikuganizabe kuti simufika kulikonse ndi iye
I was shocked and looked at the address	Ndinadabwa ndipo ndinayang'ana pa adilesi
Unpleasant smell	Fungo losasangalatsa
I did not sleep yet	Sindinagone koma
I can't, I can't mess that up	Sindingathe, sindingasokoneze zimenezo
The excruciating pain in my head made me cry	Ululu wopweteka m'mutu mwanga unandipangitsa kulira
I knew it well because that was my home	Ndinkadziwa bwino chifukwa kumeneko kunali kwathu
I would go crazy, and it would not help my goal	Ndikanapenga, ndipo sizikanandithandiza cholinga changa
I had no idea it was possible	Sindimadziwa n’komwe kuti n’zotheka
I stood in front of my address	Ndinayima kutsogolo kwa adilesi yanga
The confusion was also reported by subsequent authors	Chisokonezochi chinanenedwanso ndi olemba otsatira
I know it was my problem	Ndikudziwa kuti linali vuto langa
My first day on the set was crazy	Tsiku langa loyamba pa seti linali lopenga
I knew he was lying, of course	Ndinadziwa kuti akunama, ndithudi
I wouldn’t be so online this weekend	Sindikadakhala pa intaneti kwambiri kumapeto kwa sabata ino
I fell in love with her because of that	Ndinamukonda kwambiri chifukwa cha zimenezo
I felt sick, and very tired	Ndinamva kudwala, ndi kutopa kwambiri
This is called co-operation	Izi zimatchedwa mgwirizano wogwirizana
I could not stop my thoughts from what had happened	Sindinathe kuyimitsa malingaliro anga pa zomwe zidachitika
I felt good, confident	Ndinamva bwino, ndikudzidalira
I heard him crying at the two closed doors	Ndinamumva akulira pazitseko ziwiri zotsekedwa
Commitment is a type of promise	Kudzipereka ndi mtundu wa lonjezo
I wonder if he signed up again	Ndikudabwa ngati adalembetsanso wanena
I was nose to nose with that accursed thing	Ndinali mphuno mpaka mphuno ndi chinthu chotembereredwacho
I did not understand the limits of this thing	Sindinamvetsetse malire a chinthu ichi
I want to know what it means	Ndikufuna kudziwa zomwe zikutanthauza
I lost track of time and realities	Ndinasiya kudziwa nthawi komanso zenizeni
I leaned against his empty chest	Ndidatsamira pachifuwa chake chopanda kanthu
I have just received my punishment, my hell	Ndangopeza chilango changa, gehena yangayanga
I came to realize how things were	Ndinafika pozindikira mmene zinthu zinalili
I do not want to be disturbed	sindikufuna kusokonezedwa
I turned to go back home	Ndinatembenuka kubwerera kunyumba
I did not mean any harm	Sindinatanthauze kuvulaza konse
I see questions in your eyes	Ndikuwona mafunso m'maso mwanu
I gave a witness to my circuit overseer	Ndinapereka umboni kwa woyang'anira dera wanga
I have thoughts and ideas	Ndimakhala ndi malingaliro ndi malingaliro
I was filled with joy	Ndinadzazidwa ndi chimwemwe
I was ignorant	Ndinali wosazindikira
I whispered in my ear	Ndinanong'oneza khutu
I was only fourteen years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi zokha
I love him, but he is not	Ndimamukonda, koma si iyeyo
I did not let him search my room	Sindinamuyike kuti afufuze kuchipinda kwanga
I went behind a tree and threw it away	Ndinapita kuseri kwa mtengo ndikukataya
I have nothing to do with you here	Ndilibe ntchito nanu pano
I approached him	Ndinamuyandikira
Little did I know that the park was not yet open	Sindimadziwa kuti paki inali isanatsegulidwebe
I am full of faith and a churchgoer	Ndine wodzazidwa ndi chikhulupiriro komanso munthu wopita kutchalitchi
I want to talk to you, daughter	Ndikufuna kuyankhula nawe, mwana wamkazi
I want him to leave my friends	Ndikufuna kuti asiye anzanga
I could not stand what he was making	Sindinathe kupirira zomwe anali kupanga
I just want to get to know you	Ndikungofuna kukudziwani
I think he starts early in that family	Ndikuganiza kuti amayamba msanga m'banja limenelo
I swear, this place is not designed for this outfit	Ndikulumbira, malo awa sanakonzedwere chovala ichi
I come every time you say my name	Ndimabwera nthawi iliyonse mukanena dzina langa
I crossed my fingers behind me	Ndinapingasa zala zanga kumbuyo kwanga
I will be a very good wife	Ndidzakhala mkazi wabwino koposa
I really enjoy your stay today	Ndasangalala kwambiri ndi kukhala kwanu lero
I was only eight at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka eyiti zokha
I believe part of him was too	Ine ndikukhulupirira gawo la iye linalinso
I didn’t feel anything special but a sense of worthlessness	Sindinamve chilichonse chapadera koma kudzimva kukhala wopanda pake
A sixth person is thought to have fled the country, he said	Munthu wachisanu ndi chimodzi yemwe akuganiziridwa kuti wathawa mdziko muno, adatero
I understood how you feel rather than know	Ndinamvetsetsa momwe mukumvera osati kudziwa
I knew it would upset her	Ndinadziwa kuti zingamukhumudwitse
I dressed quickly, covering my black dress	Ndinavala mwachangu, ndikuphimba diresi langa lakuda
I even tried to refuse in this room	Ndidayesa ngakhale kukana mchipindachi
I have often found this to be helpful	Nthawi zambiri ndaona kuti nzeru zimenezi n’zothandiza
I tried opening it before	Ndinayesa kutsegula kale
I received death threats, it was insane	Ndinalandira ziwopsezo zakupha, zinali zamisala
I loved him because it seemed like forever	Ndinkamukonda chifukwa zimawoneka ngati mpaka kalekale
I wanted him and he missed me	Ndinamufuna ndipo ankandisowa
I meet all kinds of fun people coming and going	Ndimakumana ndi mitundu yonse ya anthu osangalatsa akubwera ndi kupita
I love the car, and it works well	Ndimakonda galimoto, ndi ntchito yabwino
A pale yellow-green color	Mtundu wachikasu wotuwa wobiriwira
A gentle breeze blew and I decided to go for a walk	Kukawomba kamphepo kayeziyezi kenaka ndinaganiza kugahena nako
I started to get angry	Ndinayamba kukwiya
I was often tired when I was locked up	Nthawi zambiri ndinkatopa ndikamatsekeredwa
I knew he loved me	Ndinkadziwa kuti amandikonda
I found a social networking site and called her	Ndinapeza malo ochezera mafoni ndikumuyimbira
I believe in the cause and the consequences	Ndimakhulupirira chifukwa ndi zotsatira zake
I still cried	Sindinasiyebe kulira
Protect yourself and change the world	Dzitetezeni nokha ndi kusintha dziko
I went through it all for the first time there	Ndinadutsa zonsezi nthawi yoyamba kumeneko
That would not be possible	Izo sizikanakhala zotheka
The walk caught his left eye	Kuyenda kunamugwira diso kumanzere
I begged God to help me	Ndinali kupempha Mulungu kuti andithandize
A hand rested on each of his shoulders	Dzanja linakhala paphewa lake lililonse
I don't know if he can	Sindikudziwa ngati angathe
I tried to think, and the thought failed	Ndinayesa kulingalira, ndipo kulingalira kunalephera
A large crowd has gathered	Khamu lalikulu lasonkhana
I've been shot before	Ndinaomberedwapo kale
I just had to say it	Ndinangoyenera kuzinena
I do not know why he is lying	Sindikudziwa chifukwa chake amanama
I think it depends on the situation	Ndikuganiza kuti zimatengera momwe alili
I found a chair by the window and shook it	Ndinapeza mpando pafupi ndi zenera ndikugwedeza
I think it should be tough, though	Ine ndikuganiza ziyenera kukhala zovuta, komabe
I'm going to believe you	Ine ndimati ndikukhulupirireni inu
I knew it was going to be a big deal	Ndinadziwa kuti chidzakhala chinthu chachikulu
I did not mean any disappointment	Sindinatanthauze kukhumudwitsa kulikonse
I believe that is a story that does not spread	Ndikhulupilira imeneyo ndinkhani yomwe siifalikire
I was choked and cursed for my chance	Ndinatsamwitsidwa ndikutemberera mwayi wanga
I was, at least mentally	Ndinali, osachepera maganizo
I just felt like I was fainting	Ndinkangomva kuti ndikukomoka
A good and empty file	Fayilo yabwino komanso yopanda kanthu ayi
I bring him first	Ndimamubweretsera kaye
I cut on the palm of my hand	Ndacheka pachikhatho cha dzanja langa
I woke up and started crying in the dark	Ndinadzuka ndikuyamba kulira mumdima
Slight ripening, like sweating and so on	Kucha pang'ono, ngati thukuta ndi zina
I tried to stay away but to no avail	Ndinayesa kukhala kutali koma sizinathandize
While I was there he appeared at the expected talks	Ndikhala pamenepo adawonekera pazokambirana zomwe zikuyembekezeredwa
Because they were always arguing	Chifukwa nthawi zonse ankasemphana maganizo
I went to school yesterday	Ndinapita kusukulu dzulo
I want to go back to the last Bible	Ndikufuna kubwerera ku Baibulo lotsiriza
I share your joy in your new life	Ndikugawana chisangalalo chanu pa moyo wanu watsopano
I have no problem understanding them	Ndilibe vuto kuwamvetsa
I laugh in my head	Ndimaseka m'mutu mwanga
I would rather die than help someone else	Ndikhoza kufa kusiyana ndi kuthandiza munthu wina
I slept for several hours	Ndinagona kwa maola angapo
I was able to climb up and get there	Ndinakwanitsa kukwera ndikufikapo
Comfort almost made me weak	Chitonthozo chinatsala pang'ono kundichititsa kuti ndifooke
I could hear him breathing fast	Ndinamumva akupuma mofulumira
The most amazing thing	Chinthu chodabwitsa kwambiri
The flesh is yellow	Mnofu ndi wachikasu
I asked three girls what they were	Ndinafunsa atsikana atatu kuti anali chiyani
I read the report you wrote	Ndinawerenga lipoti lomwe mudalemba
Its back is straight and immovable	Mbali yake yakumbuyo ndi yowongoka komanso yosasunthika
I noticed that there were also coffee in my pants	Ndinazindikira kuti mu thalauza langa mulinso khofi
I have nothing to say in any of this	Ine ndiribe chonena mu chirichonse cha izi
I tried once and quit	Ndinayesa kamodzi ndikusiya
It will not be done by security alone	Sichidzachitidwa ndi chitetezo chokha
I was looking forward to the break time	Ndinali kuyembekezera kuti nthawi yopuma ichitike
I just wanted to go to my wife's house	Ndinkangofuna ndipite kunyumba kwa mkazi wanga
I lived there for seven years	Ndinakhalako zaka zisanu ndi ziŵiri
Combination of colors, pink and white	Kuphatikizana kwamitundu, pinki ndi yoyera
I stumbled over something that was about to turn my leg	Ndinapunthwa ndi chinthu chomwe chinatsala pang'ono kutembenuza mwendo wanga
I did not prove myself	Sindinadzitsimikizire ndekha
I thank her for listening	Ndimamuthokoza chifukwa chomvetsera
I do not really know what he is talking about	Sindimadziwa kwenikweni zomwe akunena
I can take a few gems and we can leave	Ndikhoza kutenga miyala yamtengo wapatali pang'ono ndipo tikhoza kuchoka
I don't really know what's going on	Sindimadziwa kwenikweni chomwe chikuchitika
I'm not killing pretty girls	Sindikupha atsikana okongola
I wanted it over	Ndinkafuna kuti zithe
I just got a call 15 minutes ago	Ndangolandira kumene kuyimbanso mphindi khumi ndi zisanu zapitazo
I want, to have something worth doing	Ndikufuna, kukhala ndi chinachake chofunikira kuchita
I should not have allowed myself to fall under his magic	Sindikadayenera kulola kuti ndigwe pansi pa matsenga ake
I never even took off my coat	Sindinavule nkomwe chikhoto changa
I know the group	Ndikudziwa gululo
I missed my family and my family	Ndinasowa kwathu komanso abale anga
As soon as I received the call from the head office	Nditangolandira foni kuchokera ku head office
The Constitution enshrines this country to exercise equal rights based on gender differences	Malamulo oyendetsera dziko lino kuti agwiritse ntchito ufulu wofanana potengera kusiyana kwa jenda
I did not want to miss anything	Sindinafune kuphonya kalikonse
This did not happen	Izi sizinachitike
I got up to drink water	Ndinaimirira kuti ndimwe madzi
It sounded like a wild show	Zinamveka ngati chiwonetsero chamtchire
E far enough in the room to close the door	E kutali mokwanira mu chipinda kuti atseke chitseko
I can still hear him telling me that	Ndimamvabe akundiuza zimenezo
I see this happening all the time	Ndikuwona izi zikuchitika nthawi zonse
I was considered religious and obedient	Ndinkaonedwa kuti ndine wopembedza komanso womvera
I wanted guidance, quick	Ndinkafuna chitsogozo, chachangu
I suddenly missed mountains, trees	Ndinaphonya mwadzidzidzi mapiri, mitengo
I think he is more surprised than we are all	Ndikuganiza kuti wadabwa kwambiri kuposa tonsefe
I could see it going through here	Ine ndimakhoza kuziwona izo zikudutsa apa
I enjoy the joy of meeting a new customer	Ndimasangalala ndi chisangalalo chokumana ndi kasitomala watsopano
I feel like you don't know anything	Ndikumva kuti simukudziwa kalikonse
I have a tedious, but dangerous, job in the city	Ndili ndi ntchito yotopetsa, koma yowopsa, mumzinda
I had no idea how she got so much of it	Sindinadziwe kuti adapeza bwanji zambiri zake
I was riding in the second car when it happened	Ndinali kukwera ngolo yachiwiri pamene zinachitika
I saw what he looked like	Ndinaona mmene ankaonekera
I could no longer hold it in my sleep	Sindinathenso kuzigwira nditagona
I lay down again and began to breathe harder	Ndinagonanso pansi ndipo ndinayamba kupuma movutikira
I think that is an important point	Ndikuganiza kuti imeneyo ndi mfundo yofunika
I told him he was crazy	Ndinamuuza kuti anali wopenga
Just go and make your own movie	Ingopitani mukapange filimu yanuyanu
I spoke for an hour	Ndinalankhula kwa ola limodzi
I suddenly felt hot around me	Ndinamva kutentha mwadzidzidzi pondizinga
I have no way of knowing how quickly you will recover	Ndilibe njira yodziwira kuti muchira msanga bwanji
I saw wet spots on the shirt	Ndidawona madontho anyowa pa malaya
I was the only safe thing in your life	Ndinali chinthu chokha chotetezeka m'moyo wanu
I am sure of my determination	Ndine wotsimikiza kutsimikiza mtima kwanga
I know what was going on	Ndikudziwa zomwe zinali kuchitika
I checked it out for myself	Ndinazifufuza ndekha
I felt that my mother would never want me to leave	Ndinkaona kuti mayi anga sangafune kuti ndisiye
I was convinced that something was wrong	Ndinatsimikiza kuti chinachake chalakwika
I'm not worried about anything right now	Sindinade nkhawa ndi chilichonse pakadali pano
I call kindly	Ndikuyitana mwachifundo
I thought this was the last time	Ndinkaona kuti aka kanali komaliza
I tried a quick example	Ndinayesa chitsanzo chachangu
There was a rash on his face	Pankhope pake panaoneka tsinya
I could not reach him	Sindinathe kufika kwa iye
I had a good evening	Ndinali ndi madzulo abwino
I was by his side safely	Ndinali pambali pake mosatekeseka
At that time I was out of the country	Panthawiyo ndinali kunja kwa dziko
I love exploring and discovering new ways	Ndimakonda kufufuza ndikupeza njira zatsopano
I lived with him for four years	Ndinakhala naye kwa zaka zinayi
I do not see a change	Sindikuwona kusinthako
I do it every morning	Ndimapanga m'mawa uliwonse
The power of thought	Mphamvu yamalingaliro
I can throw a leg sometimes	Ndimatha kuponya mwendo nthawi zina
I do not know where the picture came from	Sindimadziwa komwe kwachokera chithunzicho
Then the ship broke up	Kenako ngalawayo inasweka
I told her father in advance but her lips were closed	Ndidawauzatu bambo ake koma milomo yawo idatsekedwa
I thought we could help ourselves	Ndinkaganiza kuti tikhoza kudzithandiza tokha
I was not in the right place	Sindinali pamalo abwino
I did not know where it was	Sindinadziwe komwe kunali
I would search and reach right	Ndikadafufuza ndikufikira kumanja momwemo
Slight fatigue from dressing and washing often	Kutopa pang'ono kuchokera kuvala ndikuchapidwa nthawi zambiri
I needed to find out	Ndinkafunika kuzifufuza
I came back here and got it	Ndinabwerera kuno ndikuchitenga
I take it, and our hands touch it	Ndimatenga, ndipo manja athu amakhudza
I think she is crying	Ndikuganiza kuti akulira
Another organ came up behind me, forcing me to climb up	Chiwalo china chinabwera kumbuyo kwanga, chikundiumiriza kuti ndikwere mmwamba
I lose weight fast and strong quickly	Ndimaonda komanso mphamvu mwachangu
He trained women who taught skills	Anaphunzitsa amayi omwe ankaphunzitsa luso
I'm freeing up this time	Ndikumasula nthawi ino
I am a phantom fish that weighs tons	Ndine nsomba ya phantom yoti ndizilemera matani
I was funny at that place	Ndinali oseketsa pamalo amenewo
Hand of female farm, first and foremost	Dzanja la famu yachikazi, yoyamba ndi yokhayo
I miss you all so much	Ndimakusilirani kwambiri nonse
I planned to talk to you earlier	Ndinakonza zoti ndidzalankhule nanu kale
I look down as we pass	Ndimayang'ana pansi pamene tikudutsa
I have also done the middle part	Ndachitanso gawo lapakati
Then I started reading it	Kenako ndinayamba kuliwerenga
Go and get ready	Ndipite ndikadzikonzekere
Excellent picture table at a price	Tebulo lazithunzi labwino kwambiri pamtengo
I paused with this look and looked for him	Ndinapumira ndi kuyang'ana uku ndikumufunafuna
That is why I cannot return it to you quickly	Chifukwa chake sindingathe kuchibwezera kwa inu msanga
I am your mentor and spiritual leader	Ine ndine mlangizi wanu ndi mtsogoleri wauzimu
I need to fix the door lock	Ndikufunika kukonza loko ya chitseko
I had a wedding planned	Ndinali ndi ukwati wokonzekera
I would call him on the phone	Ndikanamuyimbira foni
I have never had a fourth floor before	Sindinakhalepo ndi nsanjika zachinayi kale
I also feel that he was your best friend	Ndikumvanso kuti anali wokonda kwambiri wanu
I was feeling a little tired	Ndinali kumva kutopa pang'ono
I could not believe that a tall family would do anything wrong	Sindinakhulupirire kuti banja labatali lingachite cholakwika chilichonse
The event took about two hours	Chochitikacho chinatenga pafupifupi maola awiri
I know only one starting point	Ndikudziwa malo amodzi okha oyambira
I would call again	Ndikanaitanitsanso
I keep meaning to tell you	Ndikusunga kutanthauza kukuuzani
I hear his cock start to rise again	Ndikumva tambala wake akuyambanso kuwuka
I can't bring myself to look at him	Sindingathe kudzibweretsa ndekha kuti ndimuyang'ane
I wish you had not said that	Ndikanakonda simunanene zimenezo
I wonder how we can know where we are	Ndikudabwa momwe tingadziwire komwe tili
Another moment, and he would be too late	Mphindi inanso, ndipo iye akanakhala mochedwa kwambiri
I was forced to leave because of my passion	Ndinakakamizika kuchoka chifukwa cha chilakolako changa
I move, but time is running out	Ndimasuntha, koma nthawi yatha
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
The database management system also includes monitoring and management functions	Dongosolo loyang'anira database limaphatikizanso ntchito zowongolera ndi zoyang'anira
I am very disappointed	Ndakhumudwa kwambiri
I found this online myself	Ndapeza izi pa intaneti ndekha
I was scared and nervous	Ndidachita mantha komanso wamanjenje
I think that was an exaggeration	Ine ndikuganiza izo zinali mokokomeza
I will call my friends;	ndidzaitana akazi anzanga;
I knew you would not want me	Ndinadziwa kuti simungandifune
I understand where your head is	Ine ndikumvetsa pamene mutu wanu uli
I think he is just scared	Ndikuganiza kuti akungochita mantha
So it is important to take action	Choncho ndikofunikira kuchitapo kanthu
I protested several times	Ndinatsutsa kambirimbiri
I did nothing to upset them	Sindinachite chilichonse chowakwiyitsa
He was not harsh or overbearing	Sanali wankhanza kapena wankhanza
I also enjoy socializing with you	Ndimakondanso kucheza nanu
I was saying that	Ndinali kunena zimenezo
I may have a physical shock	Ndikhoza kukhala ndikugwedezeka mwathupi
Louis in the area	Louis m'derali
A letter from the body indicated that there was an inheritance	Kakalata pa thupilo anasonyeza kuti pali cholowa
I like taking care of myself	Ndimakonda kudzisamalira ndekha
I said this about his old house	Ndinanena izi za nyumba yake yakale
Some new ones were added	Zina zatsopano zinawonjezedwa
I looked outside to learn about my creation	Ndinayang'ana kunja kuti ndiphunzire za chilengedwe changa
Then I found some and then lost some	Kenako ndinapezanso zina kenako zina ndinataya
I had no business what was happening to me	Ndinalibe nazo ntchito zomwe zinkandichitikira
Several dozen extra and could	Madazeni angapo owonjezera ndipo akanatha
I didn’t realize this, nor even my editor	Sindinazindikire izi, komanso ngakhale mkonzi wanga
I understood that this meant it would not be easy	Ndinamvetsetsa kuti izi zikutanthauza kuti sizingakhale zophweka
I could not imagine life without him	Sindikanatha kulingalira moyo popanda iye
I knew that face, what it meant	Ndinkadziwa nkhope imeneyo, zomwe zikutanthauza
I will not talk to you	Sindidzalankhula nanu
I had no one to rely on, except myself	Ndinalibe wina womudalira, kupatulapo ndekha
I told her it was full of rubbish	Ndinamuuza kuti wadzala ndi zinyalala
I work well with all confidence	Ndimagwira ntchito bwino ndi chikhulupiriro chonse
They both married and had children	Onse anakwatira ndipo anali ndi ana
I try to run, but my feet do not move	Ndiyesera kuthamanga, koma mapazi anga sasuntha
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
So they decided to go their own way	Choncho anasankha kuyenda okha
I have no choice but to show my teeth	Sindingachitire mwina koma kuonetsa mano anga
I was able to endure another evening	Ndinakhoza kupirira madzulo ena
I could not even describe my location	Sindinathe ngakhale kulongosola bwino malo anga
New, great opportunity	Mwayi watsopano, wabwino kwambiri
I wanted to excel academically as much as they did	Ndinkafuna kuchita bwino pamaphunziro monga iwo
Immediately, a crowd gathered	Nthawi yomweyo khamu la anthu linkasonkhana
I want everyone on my side	Ndikufuna aliyense kumbali yanga
I was hoping to surprise you at home	Ndinayembekeza kukudabwitsani kunyumba
I have never been around a fire	Sindinakhalepo pafupi ndi moto
I passed through small towns and farms	Ndinadutsa m’matauni ang’onoang’ono komanso m’mafamu
I buried my face behind a tree stump	Ndinakwirira nkhope yanga kuseri kwa tsinde la mtengo
I struggle with everything	Ndikulimbana ndi chilichonse
I love talking and learning more about interesting people	Ndimakonda kulankhula ndi kuphunzira zambiri za anthu osangalatsa
I lost my family dog	Ndinaluza galu wapabanjapo
Finally I understood the attraction of power	Pomaliza ndinamvetsetsa kukopa kwa mphamvu
That day I did not go to school	Tsiku limenelo sindinapite kusukulu
I can't divide it into three pieces	Sindingathe kudzigawa mzidutswa zitatu
I want you to think about something	Ndikufuna kuti uganize za chinachake
I feel footsteps coming from behind me	Ndikumva mapazi akubwera kumbuyo kwanga
They were silent	Iwo anangoti zii
I would be completely alone	Ndikanakhala ndekha kwathunthu
Problem, obstacle that needs to be overcome	Vuto, chopinga chomwe chiyenera kuthetsedwa
We have never had a scary or unpleasant experience there	Sitinakhalepo ndi chokumana nacho chowopseza kapena chosasangalatsa kumeneko
I choked up and swallowed	Ndinatsamwa ndikumeza kuti ndibise
Another brief bout of depression began a few days later	Kuvutika maganizo kwina kwachidule kunayamba masiku angapo pambuyo pake
I did not see my wallet anywhere	Chikwama changa sindinkachiwona paliponse
I heard them talking about you, and the baby	Ine ndinawamva iwo akuyankhula za inu, ndi mwanayo
I ask her to create a discussion program	Ndimamuuza kuti apangitse pulogalamu yokambirana
I stood next to him	Ndinayima pambali kwa iye
I'm tired of standing here and still talking	Ndatopa kuyima pano ndikulankhulabe
A man in a floral dress will meet you there	Mwamuna wovala malaya amaluwa adzakumana nanu kumeneko
I had never heard anything strange in my life	Ndinali ndisanamvepo zachilendo m'moyo wanga
Most of what we have is gone	Zambiri zomwe tili nazo zadutsa
I just wanted my life to end	Ndinkangofuna kuti moyo wanga usiye
I just kept looking at him	Ndinangopitiriza kumuyang'ana
I found that it was quite fun	Ndinaona kuti zinali zosangalatsa ndithu
Finally I was able to swallow hard and make my own	Pomaliza ndimatha kumeza mwamphamvu ndikudzipanga ndekha
I went to the city to look for him	Ndinapita kumzinda kukamfunafuna
I didn't mean to go on like that	Ine sindimatanthauza kuti ndizipitirira monga choncho
I did not hide it from you	Sindinakubisireni inu
I asked to be a woman of faith	Ndinapempha kuti ndikhale mkazi wachikhulupiriro
I looked at the manager	Ndinayang'ana kwa manager
I went back to the office	Ndinabwerera ku office
I feel like you're tired of it today	Ndikumva kuti mwatopa nazo lero
I closed the door behind me	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwanga
Sometimes I think of him	Nthawi zina ndimamuganizira
I could not recognize the look on his face	Sindinathe kuzindikira mawonekedwe a nkhope yake
I get more than enough at work	Ndimapeza zochuluka kuposa zokwanira kuntchito
I turned to the stage	Ndinatembenukira ku siteji
Fear rose in his throat	Mantha anawuka pakhosi pake
Excitement passed him every moment	Chisangalalo chinamudutsa nthawi iliyonse
I kept my promise	Ndinakwaniritsa mgwirizano wanga
I can't get around it	Sindingathe kuzizungulira
I will never see them again	Sindidzawawonanso
However, I did not allow him to see his anger	Komabe, sindinamulole kuti awone mkwiyo wake
I want to respect my conscience	Ndikufuna kulemekeza chikumbumtima changa
I was listening to what you had to say	Ndinali kumvetsera zimene mukunena
I immediately felt sorry for myself considering the difference	Nthawi yomweyo ndinadzimva chisoni kwambiri poganizira kusiyana kwake
I was not afraid of him anymore	Sindinali kumuopanso
Baby to love	Mwana kuti azikonda
I wondered if he would say anything	Ndinadzifunsa ngati anganene chilichonse
I decided not to lie	Ndinaganiza zosanama
I did not do much wrong on my own	Sindinachite zoipa kwambiri ndekha
I own the bike myself	Ndine mwini njingayo ndekha
I almost left without him	Ndinatsala pang'ono kunyamuka popanda iye
I don't expect that either	Inenso sindimayembekezera zimenezo
I wish mine were alive to them	Ndikanakonda anga akadakhala ndi moyo kwa iwo
I did not look at him	Sindinamuyang'ane
Now I was holding her in my arms again	Tsopano ndinali nditamugwiranso mmanja mwanga
I got them tons of free advertising	Ndawapezera matani otsatsa aulere
I was really upset	Ndinakhumudwa kwenikweni
A busy list of products is available online	Mndandanda wotanganidwa wa zopanga umapezeka pa intaneti
I'm scared like everyone else	Ndimachita mantha ngati ena ambiri
I have lived all over the world	Ndakhala padziko lonse lapansi
I did not know what had happened	Sindinadziwe chomwe chachitika
I will give all my love to her	Ndipereka chikondi changa chonse kwa iye
Wonderful mother, my friends	Mayi wodabwitsa, abwenzi anga
I remembered reading how important surprise is in war	Ndinakumbukira kuwerenga mmene kudabwa kuli kofunika pankhondo
I tried to laugh again but it was hard	Ndinayesanso kuseka koma zinali zovuta
I think you get used to it	Ndikuganiza kuti mumazolowera
Among them were paint pots	Pakati pawo panali miphika ya penti
I can't leave my post without its order	Sindingathe kusiya positi yanga pokhapokha ndi dongosolo lake
I like catching ghosts	Ndimakonda kugwira mizukwa
I would not leave you	Ndikadapanda kukusiyani
I just love this one	Ndimangokonda iyi
I think they see dead people	Ndikuganiza kuti amawona anthu akufa
We will not tolerate it	Sitidzapirira nazo
I left home as soon as I was allowed to leave	Ndinachoka panyumba patangololedwa
I have a 15-year-old wife and three children	Ndili ndi mkazi wa zaka khumi ndi zisanu ndi ana atatu
I had to go to my room	Ndinayenera kupita kuchipinda changa
I also know all the good things I have to say	Ndikudziwanso zabwino zonse zoti ndinene
The desire to use the railways declined as a result of this	Kufuna kugwiritsa ntchito njanji kudatsikanso chifukwa cha izi
I can't believe that guy is me	Sindikukhulupirira kuti mnyamata ameneyo ndi ine
I put the bag on the chair next to her	Ndinaika chikwama pampando pafupi naye
I have you in my arms	Ndili nanu m'manja mwanga
I want to be close to my friend	Ndikufuna kukhala pafupi ndi mnzanga
I saw my lights and my street signs	Ndinaona nyali zanga ndi zikwangwani zanga za m’misewu
I look for hot water in the sink	Ndimayang'ana madzi otentha mu sinki
It still has an influence on events even today	Imakhalabe ndi chikoka pazochitika ngakhale lero
I think this is obvious here and there	Ndikuganiza kuti izi ndi zoonekeratu pano ndi pano
I shook my head, and off we went	Ndinagwedeza mutu, ndipo tinanyamuka
Belgium also quickly built a major railway line	Dziko la Belgium linapanganso mwamsanga njanji yaikulu
I can hate without self-control	Ndikhoza kudana popanda kudziletsa
I can't say it was great	Sindinganene kuti zinali zopambana
I called her and she answered	Ndinamuyitana ndipo adayankhadi
I can float and fall asleep	Ndikhoza kuyandama ndikugona
I need to find him, urgently	Ndiyenera kumupeza, mwachangu
I strongly believe that is what worked against my players here	Ndikukhulupirira mwamphamvu kuti ndi zomwe zidagwira motsutsana ndi osewera wanga pano
I will never leave him again	Sindidzamusiyanso
I can’t stop pulling her towards me	Sindingasiye kumukokera kwa ine
I met some very talkative people	Ndinakumana ndi anthu ena ongolankhula
I went in and never got a chance	Ndinalowamo ndipo sindinapezepo mwayi
Surgery is used in special cases	Opaleshoni imagwiritsidwa ntchito pazochitika zapadera
I wanted to apologize though	Ndinkafuna kupepesa komabe
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Ndinadzuka ndikudziyang'ana pagalasi losambira
I felt smart and strong	Ndinadzimva wanzeru ndi wamphamvu
I was to the right of the teacher	Ndinali kudzanja lamanja la mphunzitsi
I turn and walk along	Ndimatembenuka ndikuyenda motsatira
The added benefit of this is the great power	Ubwino wowonjezera pa izi ndi mphamvu zazikulu
I want to catch you right now	Ndikufuna ndikugwireni pompano
I really enjoyed the book	Ndinalikonda kwambiri bukulo
I could hear him singing on the floor	Ndinkamumva akuyimba pansi
I stand as a living proof that it can and will do so	Ndimaima monga umboni wamoyo kuti ingathe ndipo itero
I wanted to look good and natural	Ndinkafuna kuoneka wokongola komanso wachilengedwe
I wasn't great about that	Ine sindinali wamkulu za izo
I wonder how it is possible	Ndikudabwa kuti zimatheka bwanji
I pushed the place forward and kissed her ear	Ndinakankhira malo patsogolo ndikumupsopsona khutu
I had never said anything before	Ndinali ndisanalankhulepo kalikonse
I have never considered myself a speaker	Sindinadzionepo ndekha ngati wokamba nkhani
I have just collected his great sentences	Ndangosonkhanitsa ziganizo zake zazikulu
I would have known it was not so	Ndikadadziwa kuti sizinali choncho
I love you as a family	Ndimakukondani ngati banja
I do not want to believe this	Sindikufuna kukhulupirira izi
I want something	Ndikufuna china chake
I did not care if he was miserable	Ndinalibe nazo ntchito ngati anali womvetsa chisoni
I have already started a company	Ndayambitsa kale kampani
I looked around and saw that it was only trees	Ndinayang’ana pondizungulira ndipo ndinaona kuti ndi mitengo yokha basi
I was hoping to see it there	Ndinkayembekezera kuti ndidzaziwona kumeneko
I will not allow such things to happen again	Sindidzalola kuti zinthu zotere zichitikenso
I never lived here like this	Sindinali kukhala pano chonchi
I just need to feel his hands around me	Ndikungofunika kumva manja ake atandizungulira
I wondered when he got here	Ndinadabwa kuti wafika liti kuno
The card flipped over, and she landed on the bed	Kadi kavuluka, nakafika pa bedi
I want him to stand at my door in ten minutes	Ine ndikufuna iye aime pakhomo langa mu maminiti khumi
I had a purpose	Ndinali ndi cholinga
I hope this show goes on in a different way	Ndikukhulupirira kuti chiwonetserochi chipitirire mwanjira ina
I washed the dishes	Ndinkatsuka mbale
I can help you find the best one	Ndikhoza kukuthandizani kupeza yabwino
I was expecting heavy hailstorms	Ndinali kuyembekezera kuti matalala angawononge kwambiri
These countries often used their own flags	Mayikowa ankakonda kugwiritsa ntchito mbendera zawo
I did not understand what you two were saying	Sindinamvetse zomwe mumalankhula awirinu
I was seven when my father left with my brother	Ndinali ndi zaka 7 pamene bambo anga anachoka ndi mchimwene wanga
I was a little offended by the corners	Ndinakhumudwa pang'ono ndi makona
I gave them all my money	Ndinawapatsa ndalama zanga zonse
I never wanted to be that girl again	Sindinafunenso kukhala mtsikana ameneyo
I need some advice from you	Ndikufuna upangiri kuchokera kwa inu
I brushed that thought aside	Ndinawachotsa maganizo amenewo
I started to fall up	Ndinayamba kugwa mmwamba
I started to feel more comfortable than before	Ndinayamba kukhala womasuka kwambiri kuposa kale
I was worried that she would hate me	Ndinkada nkhawa kuti akandida
This happened at about 12 noon	Izi zidachitika cha m'ma 12 koloko masana
I laugh and know we will be caught	Ndikuseka ndikudziwa kuti tidzagwidwa
I hit a horse, we were playing	Ndinagunda kavalo, tinali kusewera
I had no idea why she would do this	Sindinkadziwa chifukwa chimene ankachitira zimenezi
I needed money and I needed to live again	Ndinafunikira ndalama ndipo ndinafunikira kukhalanso ndi moyo
I have not been paid to write this comment	Sindinalipidwe kuti ndilembe ndemanga iyi
I feel hot	Ndikumva kutentha
A deep breath refreshed him	Kupuma kwakukulu kunamupumitsa
Easy operation or operation	Ntchito kapena kuchita kosavuta
I wasn’t too crazy with height	Sindinali wopenga kwambiri ndi utali
I want you to come with me	Ndikufuna kuti mubwere nane
I can't let myself get down from the rabbit hole	Sindingadzilole kuti nditsike pa dzenje la akalulu
They are very talented warriors	Iwo ndi ankhondo aluso kwambiri
I need to be with them	Ndakusowa kukhala nawo
I walked quickly past the bar	Ndinayenda mofulumira kudutsa mu bar
I just corrected the error	Ndangokonza cholakwikacho
I just wanted to stay alive and go home	Ndinkangofuna kuti ndikhalebe ndi moyo n’kubwerera kwathu
The object of control is to have	Chinthu cholamulira ndi kukhala nacho
I am also interested in education	Ndilinso ndi chidwi ngati maphunziro
I could not see the face but I only thought of five or six	Sindinathe kuwona nkhope koma ndinangolingalira zisanu kapena zisanu ndi chimodzi
I did not realize that the shadows had their own ideas	Sindinazindikire kuti mithunzi inali ndi malingaliro awoawo
I had three sons and one daughter	Ndinabereka ana aamuna atatu ndi mwana wamkazi mmodzi
I started screaming a lot	Ndinayamba kukuwa kwambiri
I had to smile that much later	Ndinafunikira kumwetulira kumeneko kwambiri pambuyo pake
Today five staff members oversee the library operations	Lerolino antchito asanu amayang’anira ntchito za laibulale
I had never done that to him, at all	Ine ndinali ndisanachitepo izo kwa iye, nkomwe
Suddenly, it appeared	M'chizimezimezi munayamba kuonekera
Several areas lost electricity	Madera angapo adataya magetsi
I enjoyed that day	Ndinasangalala tsiku limenelo
I was determined to survive	Ndinatsimikiza mtima kupulumuka
I have no job in the world	Ndilibenso ntchito padziko lapansi
I think it was too big around	Ndikuganiza kuti inali yayikulu kwambiri pozungulira
I still remember how sweet the kisses were	Ndimakumbukirabe mmene mapsopsona ake amakoma
Someone jumped out of the back seat	Munthu wina adalumpha kuchokera pampando wakumbuyo
I'm thinking of moving there	Ndikuganiza zosamukira kumeneko
I was twenty now, and behind the metal again	Ine ndinali ndi zaka makumi awiri tsopano, ndi kuseri kwa zitsulo kachiwiri
Gradually the great fog was dissolving from the atmosphere	Pang'onopang'ono chifunga chachikulu chinali kusungunuka kuchokera mumlengalenga
I should not have enjoyed it	Sindikadayenera kusangalala nazo
I want to do it for you sometime	Ndikufuna kukuchitirani nthawi ina
I was in that group	Ndinali m’gulu limenelo
I understand that concern	Ndikumvetsa nkhawa zimenezo
I had nothing but a map	Ndinali ndi chilichonse kupatula mapu
I believed in a murderer	Ndinkakhulupirira wakupha
I said five times	Ndinanena kasanu
I am a very busy person	Ndine munthu wotanganidwa kwambiri
I got home on time	Ndinafika kunyumba kwanga munthawi yake
I hope to give you some final details soon	Ndikuyembekeza kuti ndikupatsani zambiri zomaliza posachedwa
Garrison throws a switch to an electric chair	Garrison akuponya chosinthira kumpando wamagetsi
I believe you can be right	Ine ndikukhulupirira inu mukhoza kukhala olondola
Over the next few days, he noticed a small amount of drinking	M'masiku angapo otsatira, adawona kumwa pang'ono
I also wanted to use the same parenting organization	Ndinkafunanso kugwiritsa ntchito bungwe lolera ana lomwelo
I will find a way back home	Ndipeza njira yobwerera kunyumba
I put them in a pile of paper	Ndinaziyika mu mulu wa mapepala
I am very beautiful	Ndine wokongola kwambiri
I want us to be friends	Ndikufuna kuti tikhale mabwenzi
I consider it a great achievement in writing	Ndimaona kuti ndi kupambana kwakukulu pakulemba
A cold explosion pounded my heart	Kuphulika kozizira kunawomba mtima wanga
I have nothing against your selfishness	Ndilibe chilichonse chotsutsana ndi kuzikonda kwanu
I think we should be dating	Ndikuganiza kuti tiyenera kukhala pachibwenzi
I was inside, along with a large congregation	Ndinali mkati, pamodzi ndi mpingo waukulu
I buy once a week and that’s it	Ndimagula kamodzi pa sabata ndipo ndizomwezo
A confused look runs across his face	Maonekedwe osokonezeka amadutsa nkhope yake
I also think you are an amazing teacher	Ndikuganizanso kuti ndinu mphunzitsi wodabwitsa
I have to make several calls	Ndiyenera kuyimba mafoni angapo
Coated shoe	Nsapato yokutidwa nayo
I just look at the grass	Ndimangoyang'ana udzu
I opened the heavy wooden door and entered	Ndinatsegula chitseko cholemera chamatabwa ndikulowa
I put my hand on his leg to calm him down	Ndinayika dzanja langa pa mwendo wake kuti akhazikike
They use the material throughout the book	Amagwiritsa ntchito katundu m'buku lonse
I think you have said enough	Ndikuganiza kuti mwanena mokwanira
I had a good time	Ndinali ndi nthawi yabwino
I just thought you would be happy	Ndimangoganiza kuti mudzasangalala
I missed a minute on his bed	Ndinasowa mphindi pabedi lake
I'm not telling her you took it without asking	Sindimuuza kuti munatenga osafunsa
I was studying accounting	Ndinkaphunzira zaakaunti
I was in the back seat between two armed men	Ndinali pampando wakumbuyo pakati pa amuna awiri okhala ndi zida
I always look forward to your letters	Nthawi zonse ndimayembekezera makalata anu
I have some lessons that can be helpful	Ndili ndi maphunziro ena omwe angakhale othandiza
A curse of some kind	Themberero la mtundu wina wake
I walked over the rubbish, looking up at the broken ladder	Ndinayenda pamwamba pa zinyalala, ndikuyang'ana mmwamba makwerero osweka
I wonder how much power he has in his power	Ndikudabwa kuti ali ndi mphamvu zotani pa mphamvu zake
I moved over to her and covered her	Ndinasamukira kwa iye ndikumuphimba
I found the driver knocking out the window	Ndinapeza driver atagwetsa zenera
I'll be back, little one	Ndibwerera, wang'ono
I signed the death certificate	Ndinasaina chikalata cha imfa yake
I live a few blocks from you	Ndimakhala midadada ingapo kuchokera kwa inu
I will do this for you	Ine ndidzachita izi mokondwera kwa inu
I could not fall to the ground	Sindinathe kugwa pansi
I looked at his hand and looked up at him	Ndinayang'ana pa dzanja lake ndikuyang'ana mmwamba pa iye
I take action and follow her instructions	Ndikuchitapo kanthu ndikutsatira malangizo ake
I lifted my leg to look at the damage	Ndinakweza mwendo wanga kuyang'ana kuwonongeka
I did not remember all of that	Sindinakumbukire zonsezi
I had parents, of a different kind	Ndinali ndi makolo, amtundu wina
Stairs run the entire length of the platform	Masitepe amayendetsa utali wonse wa nsanja
I did not understand what it was all about	Sindinamvetsetse kuti zonsezi zinali chiyani
This process is also used to encourage waterfowl	Ndondomekoyi imagwiritsidwanso ntchito kulimbikitsa mbalame zam'madzi
I would have full control and submission	Ndikadakhala ndi ulamuliro ndi kugonjera kwanu kwathunthu
This was very distressing	Zimenezi zinandikhumudwitsa kwambiri
I managed to keep them all the games together	Ndinakwanitsa kuzisunga pamodzi masewero onse
I just remember a lot	Ndimangokumbukira zambiri
I think the concert was a great one	Ndikuganiza kuti konsatiyi inali yamphamvu
I ran along the path	Ndinathamangira mnjira
I want your children	Ndikufuna ana anu
Then I just turned off the radio	Kenako ndinangothimitsa wailesi
I'm a little tired of everybody	Ndatopa pang'ono ndi aliyense
I could feel my heartbeat	Ndinkamva kuthamanga kwa mtima wanga
I hope it didn't get to that	Ine ndikuyembekeza izo sizikanafika ku izo
I really liked the titles	Ndidakonda mituyo bwino lomwe
I always need a little stretching to comfort me	Nthawi zonse ndimafunikira kutambasula pang'ono kuti nditonthozedwe
I loved it, but I was confused	Ndinalikonda, koma ndinasokonezeka
I'm doing the right thing here	Ndikuchita zoyenera pano
I am not as strong-willed as you are	Ine sindine wamphamvu maganizo monga inu
I let him be late, and he gave it to me first	Ndidamulola kuti achedwe, ndipo amandipatsa kaye
Someone did that	Winawake anachita zimenezo
I just saw an opportunity to be known	Ndinangoona mwayi woti ndidziwike
I collapsed on the steps leading to the house	Ndinakomoka pamasitepe opita ku nyumbayo
I promise you will feel better soon	Ndikulonjeza kuti mumva bwino posachedwa
I know there are other programs that can do this	Ndikudziwa kuti pali mapulogalamu ena omwe angachite izi
I have to be honest with you all	Ndiyenera kukhala woonamtima ndi inu nonse
I'd like to see some	Ndikufuna kuti muwone enawo
I believed that my face said the same thing	Ndinkakhulupirira kuti nkhope yanga inanenanso chimodzimodzi
I found money burning a hole in my pocket	Ndinapeza ndalama zikuwotcha bowo m'thumba mwanga
I stretch out on a chair, not ready for bed	Ndimatambasula pampando, osakonzekera kugona
I want you to understand	Ndikufuna kuti mumvetse
I hurried up the stairs to my room	Ndinathamanga kukwera masitepe kuchipinda changa
I just want to be with you	Ndikungofuna ndikakhale nanu
I finished my drink and followed him	Ndinamaliza mowa wanga ndikumutsatira
The defense force had failed	Mphamvu yoteteza inali italephera
I try to remind myself of that now	Ndimayesetsa kudzikumbutsa zimenezo tsopano
I lift the box off the dress	Ndikukweza bokosi kuchokera pachovala
It was to be his final battle	Inali yoti ikhale nkhondo yake yomaliza
What he needed was another opportunity	Zomwe ankafunikira zinali mwayi winanso
I cleared my throat and sighed	Ndinakonza kukhosi ndikuusa moyo
I let the phone fall into my hands	Ndinalola foni kugwa m'manja mwanga
I believe he's a good man down	Ine ndikukhulupirira iye ndi munthu wabwino pansi
I am planning to have a small farm	Ndikukonzekera kukhala ndi famu yaying'ono
I would have to live in a city	Ndikanasowa kukhala mumzinda
I decided to turn around and fight him	Ndinaganiza zotembenuka ndikulimbana naye
I woke up for a while	Ndinadzuka kwakanthawi
I think you may want to understand them better	Ndikuganiza kuti mungafune kuwamvetsetsa bwino
I like to think of you there	Ndimakonda kuganiza za inu pamenepo
I have hairy days	Ndili ndi masiku atsitsi
I am going to meet him	Ndikupita kukakumana naye
I can escape the life that is forced on me	Nditha kuthawa moyo wokakamizidwa pa ine
I should not have eaten too much	Sindinayenera kudya kwambiri
Maybe I smelled it	Mwina ndinanunkhiza
I got tired and took it slow	Ndinatopa ndikutenga pang'onopang'ono
It is said that 17 soldiers were killed	Akuti asilikali 17 aphedwa
At first, I was not really confident	Poyamba sindinkadzidalira kwambiri
I could feel this happening on the surface above the dream	Ndinkatha kumva izi zikuchitika pamtunda pamwamba pa maloto
I tried many other things	Ndinayesa zinthu zina zambiri
I must have been introduced to hundreds of people	Ndiyenera kuti ndinadziwitsidwa kwa mazana a anthu
I was not a wealthy man or man	Sindinali bambo kapena mwamuna chuma
I would have passed his test	Ndikanamupambana chiyeso chake
I wanted to share something with you	Ndinkafuna kugawana nanu china chake
I keep looking at another wall	Ndimakhala ndikuyang'ana kukhoma lina
A finished basement with plenty of family fun areas	Chipinda chapansi chomalizidwa chokhala ndi malo ambiri osangalatsa abanja
I hope you know what you just did	Ndikukhulupirira kuti mukudziwa zomwe mwangochita
I don't know what he was doing there	Sindikudziwa zomwe anali kuchita kumeneko
I roll up the ball and cry softly	Ndimakulunga mpira ndikulira mofewa
I just had to wash the meat	Ine ndekha ndimayenera kutsuka nyama
I count you in that group	Ine ndimawerengera inu mu gulu limenelo
I kiss her curiously with all the information that has just come	Ndimamupsompsona mwachidwi ndi chidziwitso chonse chomwe chabwera posachedwa
I just want an answer	Ndikungofuna yankho
I wanted her to be happy	Ndinkafuna kuti azisangalala
His real name is unknown	Dzina lake lenileni silidziwika
I did and you know what led me	Ndidatero ndipo mukudziwa zomwe zidanditsogolera
I can't wait to see you again	Sindikuyembekezera kukuwonaninso
I just finished last night	Ndangomaliza kumene usiku watha
I said there was no ban	Ndinanena kuti palibe choletsedwa
I had vivid memories of his beautiful face	Ndinali kukumbukira bwino lomwe zonse za nkhope yake yokongola
I worked on a farm here	Ndinkagwira ntchito pafamu pano
I received a phone call from the asylum	Ndinalandira foni kuchokera ku asylum
I buried my head in my hands	Ndinakwirira mutu wanga m’manja mwanga
I will not discuss this in this post	Sindikambilana izi mu positi iyi
I know you have had a difficult day	Ndikudziwa kuti mwakhala ndi tsiku lovuta
I've seen him calm and broken, kinship	Ine ndamuwona iye wodekha ndi wosweka, mzimu wachibale
I love the people and the people who are there	Ndimakonda komanso anthu omwe ali kumeneko
I saw him yesterday and did not recognize him at first	Ndinamuwona dzulo ndipo sindinamuzindikire poyamba
I think you are as lucky as anyone else	Ndikuganiza kuti muli ndi mwayi wabwino ngati wina aliyense
I held my hands tight in front of me	Ndinagwira mwamphamvu manja anga patsogolo panga
I lay there wishing we had it	Ine ndinagona pamenepo ndikukhumba ife tikanakhala nazo izo
I am able to work with students as a primary school	Ndine wodziwa kugwira ntchito ndi ana asukulu monga pulayimale
I looked at him intently, suspiciously	Ndinamuyang'ana mosamala, mokayikira
I walked down the street	Ndinayenda pansi panjira
I never heard him enter	Sindinamve nkomwe akulowa
After a while his voice came back	Patapita nthawi mawu ake anabwerera
The student is suing his wife	Mwana wasukulu ndiye amasumira mkazi wake
I was trying to get used to it	Ndinkayesa kuzolowera
I like reading books	Ndimakonda kuwerenga mabuku
I reached over to pull the patch off my head	Ndinafika kuti ndizule chigambacho pamutu panga
I want to get some sleep	Ndikufuna kugona kwambiri
I am working hard to change this	Ndikugwira ntchito molimbika kuti ndisinthe izi
I just go through it some other way	Ine ndimangodutsamo mwanjira ina
I have an amazing reputation	Ndili ndi mbiri yabwino modabwitsa
I mean really nervous and there was a lot of noise	Ndikutanthauza kunjenjemera kwenikweni ndipo panali phokoso lalikulu
The moment of disgust with him turned quickly	Mphindi yakunyansidwa ndi iyeyo idatembenuka mwachangu
Advanced engineering requires high cost	Uinjiniya wapamwamba umafuna mtengo wokwera
Jeff was the winner	Jeff ndiye adapambana
I met your father, he was a good man	Ndinakumana ndi abambo ako, anali munthu wabwino
The glass passed through the crowd separately	Galasi linadutsanso pagulu la anthu padera
I have my phone number registered to one of them	Ndili ndi nambala yanga yafoni yolembetsedwa kwa mmodzi wa iwo
A group of people dressed in black approached the wall	Gulu la anthu ovala zakuda linayandikira khomalo
Few were late, brave and wounded	Ochepa anachedwa, olimba mtima ndi ovulala
I have always considered myself very intelligent	Ndakhala ndikudziona kuti ndine wanzeru kwambiri
I walked with tired feet back to the waiting room	Ndinayenda ndi mapazi otopa kubwerera kuchipinda chodikirira
I can ask her without the risk of hearing me	Ndikhoza kumufunsa popanda chiopsezo chondimva
I think they took it	Ine ndikuganiza iwo anatenga izo
A woman should eat well	Mkazi ayenera kudya bwino
I'm not a football fan	Sindine wokonda mpira
I wanted my mind to deceive me	Ndinkafuna kuti maganizo anga andinamize
I must know the truth	Ndiyenera kudziwa chowonadi
I think it works in two ways	Ndikuganiza kuti zimagwira ntchito ziwiri
I became a doctor, and my brother is now gone	Ndinakhala dokotala, ndipo mchimwene wanga tsopano wapita
That doll I had somewhere	Chidole chimenecho ndinali nacho kwinakwake
I heard nothing but come here	Ndinamva kalikonse koma kubwera kuno
I shook my head slightly	Ndinagwedeza mutu wanga pang'ono
I just kept going home disappointed	Ndinkangopita kunyumba nditakhumudwa
I ran to the cave	Ndinathamangira kuphanga
The black form varies from tree to tree	Maonekedwe akuda amachokera ku mtengo kupita ku mtengo
I could not hide my concerns	Sindinathe kubisa nkhawa zanga
I recommend you and your team to sleep	Ndikupangira inu ndi gulu lanu kuti mugone
I'm someone else's creature	Ndine cholengedwa cha wina
I would like to know the answer	Ndikufuna kudziwa yankho lake
I never tried my stuff again	Sindinayesenso zinthu zanga
I, and many others, use a number of dead species	Ine, ndi ena ambiri, timagwiritsa ntchito mitundu ingapo yakufa
It was just an accident	Inali ngozi chabe
I want him in prison	Ndikumufuna ali m'ndende
I know you miss her very much	Ndikudziwa kuti mukumusowa kwambiri
I know something else that can help you feel better	Ndikudziwa chinanso chomwe chingakuthandizeni kumva bwino
I did not know how to find the words	Sindinadziwe momwe ndingapezere mawu
I had a moment of doubt then	Ine ndinali ndi mphindi yakukayikira ndiye
I am beautiful in every way	Ndine wokongola mwanjira iliyonse
I have to pull myself together	Ndiyenera kudzikoka ndekha
I didn't know what to do with everything else	Sindinadziwe kuti nditani pa zina zonse
Seeds are an important source of technical expertise	Mbewu ndiye chidziwitso chofunikira chaukadaulo waluso
I want to show you around	Ndikufuna kukuwonetsani pozungulira
I like the long handle	Ndimakonda chogwirira chachitali
I continued on to another lighter part of town	Ndinapitiriza kulowera kudera lina lopepuka la mzinda
I stayed with him on the first day of the fall	Ndinakhala naye pa tsiku loyamba la kugwa
I did not wait to enter the house	Sindinadikire kuti ndilowe mnyumbamo
I met him at the bar	Ndinakumana naye ku bar
I noticed that her eyes were very red	Ndinaona kuti maso ake anali ofiira kwambiri
I pushed him back, but only slightly	Ndinamukankhira kumbuyo, koma pang'ono chabe
I thought that would be enough to get me started	Ndinaganiza kuti zimenezo zingakhale zokwanira kuti ndiyambe
I looked like a fashion editor with a camera	Ndinkawoneka ngati mkonzi wamafashoni wokhala ndi kamera
Jokingly, he loved that	Mwanthabwala, iye ankakonda zimenezo
A sudden thought came to him	Lingaliro ladzidzidzi linamudzera
I wanted to tell him	Ndinali kufuna kumuuza
I wanted to punch him	Ndinkafuna kumumenya nkhonya
I decided to leave him	Ndaganiza zomusiya
Great respect should be given to him	Ulemu waukulu uyenera kuperekedwa kwa iye
Things just are nonsense	Zinthu basi ndi zamkhutu
B was a different matter	B inali nkhani yosiyana
I signed and returned it	Ndinasaina ndikumubwezera
Treatment may have a cognitive impact	Chithandizo chikhoza kukhala ndi zotsatirapo pa kuzindikira
Many species of birds hunt animals	Mitundu yambiri ya mbalame imasaka nyama
An officer tried to stop me	Wapolisi wina anayesa kundiletsa
I will let anxiety turn into happiness	Ndidzalola nkhawa kusintha kukhala chisangalalo
I should have fought harder, too	Ndikadayenera kumenya nkhondo mokulirapo, nanenso
I don't remember anything last night	Sindikukumbukira kalikonse za usiku watha
I was a bad woman	Ndinali mkazi woipa
I left the dress	Ndinasiya diresi
I knew he was special from the beginning	Ndinadziwa kuti anali wapadera kuyambira pachiyambi
I was in another room, running my own business	Ndinali m’chipinda china, kuchita bizinesi yangayanga
A slight push does not hurt the princess	Kukankhira pang'ono sikuvulaza mwana wamkazi wamfumu
I never knew you existed	Sindinadziwe konse kuti mulipo
I want more than anything to be her	Ndikufuna kuposa chilichonse kukhala iye
I had to go with them	Ndinafunika kupita nawo
I appreciate your advice	Ndayamikira malangizo anu
I got on my knees, holding my stomach	Ndinagwada m’mawondo, ndikugwira m’mimba
I just forgot to ask you to come hang out	Ndangoyiwala kukufunsani kuti mubwere mudzacheze
I learned a lot	Ndinaphunzira zambiri
I can stand on the edge to carry out my plot	Ndikhoza kuyima m'mphepete kuti ndichite chiwembu changa
I walked to the glass and wiped off the steam	Ndinayenda pagalasi ndikupukuta nthunzi
I read the instructions and thought they sounded good	Ndinawerenga malangizowo ndikuganiza kuti amveka bwino
I will leave a comment on each slide	Ndisiya ndemanga pa slide iliyonse
I found he was not very fond of boat	Ndinapeza kuti sanali wokonda kwambiri bwato
I feel like a mounted horseman	Ndikumva ngati okwera pamahatchi akukwera
I set priorities for myself at this time	Ndinayika zofunika kwambiri pa ine panthawiyi
I believe there is a plot of right wing going on	Ndikukhulupirira kuti pali chiwembu cha mapiko olondola chikuchitika
I think it is possible	Ndikuganiza kuti ndizotheka
I thought we understood	Ndinkaganiza kuti timamvetsetsa
I am very shy	Ndine wamanyazi kwambiri
I can't reach everyone, which is very strange	Sindingathe kufikira aliyense, zomwe ndizachilendo kwambiri
I was expecting a bad dream, but nothing happened	Ndinkayembekezera maloto oipa, koma palibe chimene chinachitika
One young man was fighting with two workers	Mnyamata wina ankalimbana ndi antchito awiri
I began to respect you	Ndinayamba kukulemekezani
I watched him leave	Ndinamuyang'ana akuchoka
A hand reached out to him	Dzanja linamufikira iye
I had no time to struggle with my emotions	Ndinalibe nthawi yolimbana ndi maganizo anga
I do not understand why some light is needed here	Sindikumvetsa chifukwa chake kuunika kwina kukufunika apa
I was right, of course, so there they sit	Ine ndinali kulondola, ndithudi, kotero apo iwo amakhala
I hoped to make it that way, anyhow	Ndinayembekeza kumupanga izo, mulimonse
I wonder if he is OK	Ndikudabwa ngati ali bwino
I never saw my mother again	Sindinadzawaonanso amayi anga
I can't be too careful about using them	Sindingakhale wodekha powagwiritsa ntchito
I give you a week to choose from	Ndikupatsani sabata kuti musankhe
I went to the store to buy some	Ndinayenda kupita kusitolo kukagula
I shook him before he thanked me	Ndinamugwedeza asanandithokoze
I rubbed my forehead and frowned a little	Ndidasisita pachipumi nditsinya pang'ono
I only went out for a quarter of an hour	Ndinangotuluka kwa kotala la ola
I will have nothing, no home, no food	Sindidzakhala ndi kalikonse, pokhala, ngakhale chakudya
I'm sitting there, waiting for him to call me	Ndikhala pamenepo, ndikudikirira kuti andiyitanire
I'm going to wake up soon	Ndimati ndidzuke posachedwa
I allowed nothing to happen to them	Sindinalole chilichonse kuwachitikira
I had a life full of other things	Ndinali ndi moyo wodzaza ndi zinthu zina
This move has been interpreted in different ways	Kusunthaku kunatanthauziridwa m'njira zosiyanasiyana
A few moments when death was closer than life	Mphindi zochepa pamene imfa inali pafupi kuposa moyo
I understand you are confused now	Ndamva kuti mwasokonezeka tsopano
A few minutes later we were dragged down the street	Patangopita mphindi zochepa tinakokera mumkhwalala
I want you to listen to me	Ndikufuna kuti mundimvetsere
I do not play bridge	Sindimasewera bridge
I think these things are worse than smoking	Ndikuganiza kuti zinthu izi ndi zoipa kuposa kusuta fodya
I want it just the way you want it	Ine ndikuzifuna monga momwe inu mumafunira
I think he might want that too	Ndikuganiza kuti angafunenso zimenezo
I missed the train, and we kissed	Ndinaphonya sitima, ndipo tinapsompsona
I have a sixth sense that way	Ndili ndi mphamvu yachisanu ndi chimodzi mwanjira imeneyo
I wasn’t crazy or anything	Sindinali wamisala kapena chirichonse
I promise you will never regret it	Ndikulonjeza kuti simudzanong'oneza bondo ngakhale pang'ono
I only do it because you ask me	Ndimangochita chifukwa mumandifunsa
I think you deserve it	Ndikuganiza kuti mukuyenerera
Just get out of the car	Ndingotuluka mgalimoto
I did this last night	Ndinapanga izi usiku watha
I don't do it myself	Sindimazichita ndekha
I wonder if other people experience that too	Ndikudabwa ngati anthu ena amakumananso ndi zimenezo
I never worry about health care	Sindimadandaula konse za chithandizo chaumoyo
I see my family a lot	Ndimaona banja langa zambiri
I must be doing something right	Ndiyenera kuti ndikuchita chinachake molondola
I know you touched	Ndikudziwa kuti mwakhudza
I wouldn't tell them anything	Ine sindikanati ndiwawuze iwo chirichonse
I think we’ve all had enough	Ndikuganiza kuti tonse takhala nazo zokwanira
I wanted our house ready for his arrival	Ndidafuna kuti nyumba yathu ikhale yokonzekera kubwera kwake
Young then gave birth to a hand	Young kenako anabala dzanja
I heard the front doorbell ring	Ndinamva belu la pakhomo lakumaso likulira
I saw it in their eyes	Ndinaziwona m’maso mwawo
I treated her very badly	Ndinamuchitira nkhanza kwambiri
I did not give my body and my blood	Ine sindinapereke thupi langa ndi magazi anga
I get up and wash my face in the bathroom	Ndimadzuka ndikukasamba kumaso kubafa
I look forward to regular reports	Ndikuyembekezera malipoti okhazikika
I have never had any problems with this company so far	Sindinakumanepo ndi vuto lililonse pakampaniyi mpaka pano
I also have to hire several security guards	Ndiyeneranso kulemba ntchito alonda angapo
I know you love her and she loves you	Ndikudziwa kuti mumamukonda ndipo amakukondani
I did not always want to lean on anyone	Nthaŵi zonse sindinkafuna kutsamira munthu
I was scared to bring it up	Ndinachita mantha kuzibweretsa izo
I have done this many times	Ndachita zimenezi kambirimbiri
I understood why she had to do this	Ndinamvetsa chifukwa chake anayenera kuchita zimenezi
The threat of his former career he thought to himself	Chiwopsezo cha ntchito yake yakale adadziganizira yekha
I wanted to feel something not fear	Ndinkafuna kumva china chake osati mantha
I did not really know why	Sindinadziwe kwenikweni chifukwa chake
I didn't know how to say this	Ine sindimadziwa momwe ndinganene izi
I just want a safe, normal life	Ndikungofuna moyo wotetezeka, wabwinobwino
I also have a question for you	Ndilinso ndi funso kwa inu
Please do something to stop this attack	Chonde chitanipo kanthu kuti muletse kuwukiraku
I knelt beside her body and let the tears flow	Ndinagwada pambali pa thupi lake ndikusiya misozi ikutuluka
I desperately wanted to kill myself	Ndinkafuna kwambiri kudzipha
I think it's a gym	Ndikuganiza kuti ndi masewera ochita masewera olimbitsa thupi
I doubt there are several reasons for this	Ndikukayikira kuti pali zifukwa zingapo zochitira izi
I had another job to do	Ndinali ndi ntchito ina yoti ndigwire
A reliable family	Wabanja wodalirika
I own a wine company	Ndili ndi kampani yopanga vinyo
I take a deep breath and start	Ndimapuma mozama, ndikuyamba
I can't wait to sleep	Sindidikira kuti ndikagone
The couple had five children	Awiriwo anali ndi ana asanu
I took his death very seriously	Ndidatengera imfa yake moyipa kwambiri
I ran to him	Ndinathamangira kwa iye
I helped her improve	Ndinamuthandiza kuwongolera
We just started laughing	Tinangoyamba kuseka
This causes the weather	Izi zimayambitsa nyengo
I can't think of you as deeply religious, any other way	Ine sindingakhoze kulingalira inu monga mozama achipembedzo, mwanjira ina
I can't go on	Sindingathe kupitiriza
I have to go a little further	Ndiyenera kupita patsogolo pang'ono
I changed a lot	Ndinasintha kwambiri
I just shake my head but say nothing	Ndimangogwedeza mutu koma sindikunena kanthu
I called it a teaching moment	Ndinayitcha mphindi yophunzitsa
I can be funny, funny all at once	Ndikhoza kukhala wokongola, oseketsa zonse nthawi imodzi
I will give up everything and everything	Ndidzasiya chirichonse ndi chirichonse
I told myself she was fine without me	Ndinadziuza kuti uli bwino popanda ine
Visions from heaven	Masomphenya ochokera kumwamba
Bath, not shower	Kusamba, osati shawa
I did not tell them what they would look like	Sindinawawuze momwe angawonekere
For many years I had not been in a relationship	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanakhale pachibwenzi
I mean, you know exactly who you are and what you are	Ndikutanthauza, mukudziwa bwino lomwe ndi chomwe inu muli
I see what you mean by that	Ndikuwona zomwe mukutanthauza pankhaniyi
I wanted to go with those dangerous cars everywhere	Ndinkafuna kupita ndi magalimoto owopsa aja kulikonse
I want it fast and not expensive	Ndikufuna mwachangu osati okwera mtengo
I have to warn you, use your best powers	Ndiyenera kukuchenjezani, gwiritsani ntchito mphamvu zanu zabwino
I could see behind the screen	Ndinkatha kuwona kuseri kwa skrini
I think he does his job	Ndimaona kuti amakhalira ntchito yake
I excused myself and ran to my lunch table	Ndinadzikhululukira ndipo ndinathamangira ku tebulo langa la chakudya chamasana
I was not alone in this	Sindinali ndekha m’zimenezi
I can admire people who admire me	Ndimatha kusirira anthu omwe amandisilira
I strongly doubt that we are the same, young people	Ndimakayikira kwambiri kuti ndife ofanana, achinyamata
I start to look forward to seeing him every day	Ndimayamba kuyembekezera kumuwona tsiku lililonse
This is a real game	Awa ndiye masewera owona
I'm not sorry about that	Ine sindiri chisoni nazo
I love the storyline	Ndimakonda nkhani yankhaniyo
I point every punch in the head	Ndimaloza nkhonya iliyonse pamutu pake
I felt a strong pull from the abyss	Ndinamva ndikukokedwa mwamphamvu kuchokera kuphompho
Complete large bathroom	Bafa lalikulu lathunthu
I flew to them, and read the sign	Ine ndinawulukira kwa iwo, ndipo ndinawerenga chikwangwanicho
I returned the favor and kissed her again	Ndinabweza chisomo ndikumupsopsonanso
I did not see what was wrong with this election	Sindinaone chomwe chinali chovuta pa chisankhochi
I love her so much, so much	Ndimamukonda kwambiri, kwambiri
I wanted to hurt her	Ndinkafuna kumupweteka
The fourth has now been downloaded	Wachinayi tsopano watsitsidwa
I wish he could, but he never did	Ndinkalakalaka akanatero, koma sanatero
I want you to sit on my hands	Ndikufuna kuti mukhazikike pa manja anga
I was injured and depressed	Ndinali wovulazidwa komanso wokhumudwa
I felt it in my life	Ndinazimva mu moyo wanga
I was a new person on a new machine	Ndinali munthu watsopano pamakina atsopano
I just wanted to go home and cry	Ndinkangofuna kupita kunyumba kuti ndikalire
I have a role in the project	Ndili nawo mu ntchitoyi
I didn't have time for her nonsense	Ndinalibe nthawi yazachabechabe zake
I want to try it	Ndikufuna kuziyesa izo
I did not know how much they could trust	Sindinadziwe kuti angakhulupirire zochuluka bwanji
Sometimes I wondered why they were so generous to me	Nthawi zina ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankandipatsa ine mowolowa manja
Deep breath and he pulled the cloth	Mpweya wozama ndipo anakoka chinsalu chija
I think that's very good	Ine ndikuganiza izo nzabwino kwambiri
The drinking cup lay on its side	Kapu yomweramo inagona cham'mbali mwake
I went home happy with that answer	Ndinapita kunyumba ndili wokondwa ndi yankho limeneli
I tried very hard and failed	Ndinayesetsa kwambiri ndipo ndinalephera
I was learning to play pro football	Ndinkaphunzira kusewera mpira wa pro
I was sixteen, for one thing	Ine ndinali khumi ndi zisanu ndi chimodzi, pa chinthu chimodzi
Double its size	Kuwirikiza kawiri kukula kwake
I could almost hear	Ndinkakhoza kumva pafupifupi
I did not want to try too hard	Sindinafune kuyesetsa pang'ono
I had no choice but to wonder if there might be others	Sindinachitire mwina koma kudabwa ngati pangakhale ena
I was very curious	Ndinali ndi chidwi kwambiri
I think you should keep it	Ndikuganiza kuti uyenera kuchisunga
We have a disc that we love	Tili ndi chimbale chomwe timakonda
I just show where people are wrong	Ndimangosonyeza kumene anthu akulakwitsa
There is no pre-made music video for the song	Palibe kanema wanyimbo wopangidwa wanyimboyo
I ran to him and hugged him	Ndinathamangira kwa iye ndipo ndinamukumbatira
I do not want to get worse	Sindikufuna kuipiraipira
I was far from the best fighter there	Ndinali kutali ndi womenya bwino kwambiri kumeneko
I hope he misses you on something	Ndikukhulupirira kuti akukusowani pa chinachake
I have a friend who is a teacher of laughter	Ndili ndi mnzanga yemwe ndi mphunzitsi wa kuseka
I entered the house and started in the kitchen	Ndinalowa mnyumba ndikuyamba kukhitchini
I looked down at my side	Ndinayang'ana pansi pambali panga
I should have read it myself	Ndikadayenera kuwerenga ndekha
I've tried and tried	Ndayesera ndikuyesa
I had no inspiration and reason	Ndinalibe kudzoza ndi kulingalira
I did not expect it to be easy	Sindinayembekezere kuti zingakhale zophweka
I don't want to see you hurt	Sindikufuna kukuwonani mukupwetekedwa
I traveled incessantly, day or night	Ndinkayenda mosalekeza, usana kapena usiku
I was terrified of him	Ndinamuopa ndi chisoni
I do not know the details	Sindikudziwa tsatanetsatane wake
I woke up in the cabin	Ndinadzuka m'kanyumba
I can't look at a house without it now	Sindingayang'ane nyumba popanda izo tsopano
I love destruction more than any pillar	Ndimakonda chiwonongeko kuposa chipilala
I'll do the first thing tomorrow morning	Ndichita chinthu choyamba mawa m'mawa
The brigade was operating without any weapons	Brigade anali kuchita popanda zida zankhondo
Cold passed through him	Kuzizira kunadutsa mwa iye
I found a way to escape	Ndinapeza njira yopulumukira
I think it always will	Ine ndikuganiza izo nthawizonse zidzatero
I checked the time on my phone	Ndinayang'ana nthawi pa foni yanga
I rolled my eyes but he did not see me	Ndinaponya maso anga koma sanandione
I can't agree with that	Sindingagwirizane nazo
I was expecting the best of both worlds	Ndinkayembekezera zabwino zonse
I did not want the entertainment to end	Sindinafune kuti zosangalatsa zithe
I made the results	Ndinapanga zotsatira
Exciting and new experience	Chochitika chosasangalatsa komanso chatsopano
I reached for another cigarette	Ndinafikira ndudu ina
I did not see him for days	Kwa masiku ambiri sindinamuone
I hope my hunting days are over	Ndikukhulupirira kuti masiku anga osaka atha
I thought about turning around and running	Ndimaganiza zotembenuka ndikuthawa
I wanted to tell you, but I forgot about it	Ndinafuna kukuuzani, koma ndinayiwala za izo
I will not struggle with water	Sindidzalimbana ndi madzi
I had to get out of the kitchen	Ndinayenera kutuluka kukhitchini
I still love her very much	Ndimamukondabe kwambiri
I would never dare see him again	Sindingayerekeze kumuwonanso
I raised my hands again	Ndinakwezanso manja anga otsegula
I'm glad she's fine	Ndikumva wokondwa kuti ali bwino
I will find someone to take you home	Ndipeza wina woti akubwezereni kwanu
I just sat at the police station	Ndinangokhala ku polisi
Immediately I stood up, and we fought	Mwamsanga ndinaimirira, ndipo tinalimbana
I want to give my opinion	Ndikufuna kupereka maganizo anga
I looked at the last picture, and my chest burned	Ndinayang'ana chithunzi chomaliza, ndipo chifuwa changa chinapsa
When I looked at the windows I found they were missing	Nditayang'ana mazenera ndinawapeza akusowa
We heard a loud noise	Tinamva phokoso lalikulu
I believe it was known as summer time twice	Ndikukhulupirira kuti inkadziwika kuti nthawi yachilimwe kawiri
I did not want her to find me like this	Sindinafune kuti andipeze chonchi
I have to go to classes	Ine ndiyenera kupita ku makalasi
A pillar of fire came out from behind	Lawi lamoto linatuluka kumbuyo
The pilot asked if he could speak with me	Woyendetsa ndege wamba anandifunsa ngati angalankhule nane
I will follow him now	Ndimutsatira tsopano
I looked into his face again	Ndinayang'ananso kumaso kwake
Little is known about his family and his childhood	Zochepa zomwe zimadziwika za banja lake komanso ubwana wake
I was in a similar situation	Inenso ndinali mumkhalidwe wofananawo
I haven't seen you in two weeks	Sindinakuwoneni kwadutsa milungu iwiri
I could have made political correctness there	Ndikadatha kupanga zolondola pazandale pamenepo
I ignored him, thinking he was gone	Ndinamunyalanyaza, ndikumaganiza kuti achoka
I returned my fist to hit him	Ndinabweza chibakera kuti ndimumenye
I need someone good to talk to from the police station	Ndikufuna wina wabwino kuti ndiyankhule naye kuchokera kupolisi
I had heard of his grief	Ndinali nditamva za chisoni chake
I couldn't smell it yesterday	Sindinathe kununkhiza dzulo limenelo
I know a lot of people can argue with me	Ndikudziwa kuti anthu ambiri akhoza kutsutsana nane
I have found that to be true	Ndaona kuti zimenezi n’zoona
I would have taken the ropes	Ndikadakhala kuti nditenga zingwe
A small part of life	Kagawo kakang'ono ka moyo
I took it home and read it one day	Ndinapita nalo kunyumba n’kukawerenga tsiku limodzi
The heat swept over his body	Kutentha koopsa kunadutsa thupi lake
He worked to settle down	Anagwira ntchito kuti akhazikike
I missed him too	Ndinamukumbukiranso
I quit but I always wanted to start over	Ndinasiya koma nthawi zonse ndinkafuna kuti ndiyambenso
I think it was amazing	Ndikuganiza kuti zinali zodabwitsa
I did not want to buy new things	Sindinafune kugula zatsopano
I did not come to help	Sindinabwere kuti ndithandize
I will be here to take care of you	Ndidzakhala pano kuti ndikusamalireni
I did nothing to deserve it	Palibe chimene ndachita kuti chindiyenerere
I was paid for not working	Ndinalipidwa chifukwa chosagwira ntchito
I could not really blame them for that	Sindikanawaimba mlandu kwenikweni pa zimenezo
I'll be with you for a while	Ndikhala nanu kwakanthawi
I reached out tightly, covering my head with my hands	Ndinafika mwamphamvu, ndikuphimba mutu wanga ndi manja anga
A small warning bell rang in my head	Belu laling'ono lochenjeza linali kulira m'mutu mwanga
Demonstrating reward knowledge	Kuwonetsa chidziwitso cha mphotho
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I did not understand what they were finding in our relationship	Sindinamvetsetse zomwe adapeza paubwenzi wathu
I noticed that my hair had grown long	Ndinaona kuti tsitsi langa lakhala lalitali
I didn't see him come down	Ine sindinamuwone iye akubwera pansi
This can happen very badly	Izi zitha kuchitika molakwika kwambiri
I think we can be successful together	Ndikuganiza kuti titha kukhala opambana limodzi
I felt sorry for him and felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni komanso kumumvera chisoni
I know some of you have never done this	Ndikudziwa kuti ena a inu simunachitepo izi
I went out to come back	Ndinatuluka kubwerera kutulukira
Note the opening lines of these two types	Onani mizere yotsegulira ya mitundu iwiriyi imasiyana
I did not go crazy	Sindinachite misala
The best solution is to break your fears or problems into a series of smaller steps	Njira yabwino ikhoza kukhala yokwezera talente yakomweko
I found a lot of wisdom in it	Ndinapeza nzeru zambiri mmenemo
I didn't care	Ine ndinalibe nazo ntchito
I am indebted to you for everything from food, shelter, clothing	Ndili ndi ngongole kwa inu chilichonse kuyambira chakudya, pogona, zovala
I felt very cold and fainted	Ndinadzimva kuti ndazizira kwambiri ndipo ndinakomoka
I can't say that about most people	Ine sindingakhoze kunena izo za anthu ambiri
I spoke it on my own	Ndinaziyankhulira ndekhandekha
A blue dress can do well with silver	Chovala chabuluu chikhoza kuchita bwino ndi siliva
Thank you so much for saving your life	Ndine womuthokoza kwambiri chifukwa chopulumutsa moyo wanu
I know it wouldn't be you	Ndikudziwa simukanakhala inu
I bit my lips as anger welled up inside me	Ndinaluma milomo yanga uku mkwiyo ukukula mkati mwanga
I knew that scream from the beginning	Ndinadziwa kukuwa kumeneko kuyambira kale
I did not let him	Sindinamulole
I did not resemble him or his strength	Sindinafanane naye kapena mphamvu zake
I love you, and you can't love me either	Ine ndimakukondani inu, ndipo inu simungakhoze kundikonda inenso
The wedding attracted the attention of the press and was widely attended	Ukwatiwo unakopa chidwi cha atolankhani ndipo anthu ambiri anali nawo
I still do not believe	Sindikhulupirirabe
I am glad that all went well	Ndine wokondwa kuti zonse zidayenda bwino
I see things that do not exist	Ndikuwona zinthu zomwe sizilipo
I killed him with a fist on the head	Ndinaipha ndi nkhonya kumutu
I'll give you my email address	Ndikupatsani imelo adilesi yanga
I never thought he would come to my place	Sindinaganizepo kuti angabwere kumalo anga
A word here, denying something demanded there	Mawu apa, kukana chinachake chofunidwa pamenepo
I will never ask about myself again	Sindidzafunsanso za ine
A mob of dead travelers	Khamu la anthu oyenda akufa
This was given promptly	Izi zidaperekedwa mwachangu
I want to be outside and take them hunting	Ndikufuna kukhala panja ndikupita nawo kukasaka
I did not understand that	Sindinamvetse zimenezo
I was not happy anymore	Sindinasangalalenso
I quickly looked at the empty foot	Ndinayang'ana mwachangu phazi lopanda kanthu
I can't have too much	Sindingakhale nazo zochuluka kwambiri
I'm thinking of that, though	Ine ndikulingalira za izo, komabe
I stand in a field of empty, unfamiliar dimensions	Ndikuyima m'munda wopanda kanthu, miyeso yosadziwika
I have to be careful	Ndiyenera kukhala tcheru
I want a good reason to set it up	Ndikufuna chifukwa chabwino chokhazikitsira
I know how busy life can be	Ndikudziwa momwe moyo ungakhalire wotanganidwa
I think it would be good to try to use it	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino kuyesa kugwiritsa ntchito
I could not keep my legs from shaking	Ndinalephera kuletsa miyendo yanga kuti isagwedezeke
I feel short of breath and nervous	Ndikumva kupuma komanso mantha
He was returned within an hour	Anabwezedwa pasanathe ola limodzi
I took what you needed	Ndinatenga zimene munayenera
It is a story of beauty and truth	Ndi nkhani ya kukongola ndi choonadi
I passed him without taking it	Ndinamudutsa osatenga
I do not want anything but good things for you	Sindimakufunirani chilichonse koma zabwino kwambiri
Few people exercised more slowly	Anthu ochepa anali kuchita masewera olimbitsa thupi pang'onopang'ono
I can try, I try again	Ndikhoza kuyesa, ndikuyesanso
I may have to come back tomorrow	Ndingafunike kubweranso mawa
There is nothing better for me to do but to work	Palibe chabwino choti ndichite koma kugwira ntchito
The first is to destroy the habitat	Choyamba ndi kuwononga malo okhala
I have made a beautiful concert a cripple	Ndapanga konsati yokongola kukhala yopunduka
I went to her mirror	Ndinapita pagalasi lake
I have never caught a bad ball	Sindinagwirepo mpira woipa
I turned and hugged him	Ndinatembenuka ndikumukumbatira
I could not call you to call you	Sindinathe kuyimbira foni kuti ndikuyimbireni
I can't do anything about it	Ine sindingakhoze kuchita chirichonse pa izo
I think they had that feeling	Ine ndikuganiza iwo anali nako kumverera kumeneko
I'm writing tonight	Ndikulemba usikuuno
I know there is money in my account	Ndikudziwa kuti mu akaunti yanga muli ndalama
I often did not live this way	Nthawi zambiri sindinkakhala motere
I like living in the valley	Ndimakonda kukhala kuchigwa
A week later it was ours	Patatha sabata inali yathu
I wasn't trying to scare you	Sindinali kuyesera kukuwopsyezani inu
I bought the property with my own money	Ndinagula malowo ndi ndalama zanga
I smile in memory	Ndimamwetulira pokumbukira
I did not remember it at all	Sindinakumbukire ngakhale pang’ono chabe
I tried to hug her	Ndinayesa kumukumbatira
Success is the foundation on which you build	Kupambana kumakhala maziko omwe mumamangapo
I felt very sorry for them	Ndinali ndi chisoni chachikulu pa iwo
I work all over the world	Ndimagwira ntchito padziko lonse lapansi
Little did I know that spirit mediums can close doors	Sindimadziwa kuti anthu amizimu amatha kutseka zitseko
I urge you to do the same	Ndikukulimbikitsani kuti muchitenso chimodzimodzi
I was taken captive by them	Ndinagwidwa ukapolo ndi iwo
I mean, he's stable, or whatever	Ndikutanthauza, iye ndi wokhazikika, kapena chirichonse
His departure seemed uninterrupted	Kunyamuka kwake kunkawoneka ngati kosasokoneza
I had just gotten in my car and was learning about the chaos	Ndinali nditakwera m’galimoto yanga n’kumaphunzira za chisokonezocho
Little is known about his childhood	Zochepa zimadziwika ponena za ubwana wake
I stayed for an hour and a half	Ndinakhalapo kwa ola limodzi ndi theka
I could not sit still and see him suffer like this	Sindinathe kukhala pafupi ndi kumuwona akuvutika chonchi
I use it all the time	Ndimagwiritsa ntchito nthawi zonse
I was rude this morning	Ndinachita mwano m'mawa uno
I returned the favor	Ndinamubwezeranso chiyamikirocho
I would not want to do that	Sindikanafuna kuchita zimenezo
His handwriting was rejected	Zolemba zake zolembedwa pamanja zinakanidwa
I did not see his name	Sindinawone dzina lake
I also need real coffee	Ndikusowanso khofi weniweni
There was one daughter in the family	Panali mwana wamkazi mmodzi wa m’banjamo
I really enjoy the single connection	Ndimasangalala kwambiri ndi kulumikizana kumodzi
I looked at him carefully	Ndinamuyang'ana bwino
I could have ended there	Ndikanathera pamenepo
I won't lie either, we understand	Inenso sindidzanama, tamvetsa
I think you have a point there	Ndikuganiza kuti muli ndi mfundo pamenepo
I also like my cell phone	Ndimakondanso foni yam'manja
I got into this nervous project	Ndinalowa mu polojekitiyi wamanjenje
I wanted to answer but the words left me	Ndidafuna kuyankha koma mawu adandithawa
I was given a disciplinary assignment	Ndinapatsidwa ntchito ya chilango
I could see how much she loved him	Ndinkaona mmene ankamukondera
I collected the leaves and examined them	Ndinasonkhanitsa masambawo ndi kuwapenda
I am a software developer at gaming companies	Ndine wopanga mapulogalamu pamakampani amasewera
I don't know if it was real or imaginary	Sindimadziwa ngati zinali zenizeni kapena zongoyerekeza
I went to my room to watch the story	Ndinapita kuchipinda changa kukawonera nkhani
The election must take place before the magic happens	Chisankho chiyenera kuchitika matsenga asanachitike
I did not honor or commend him	Sindinamulemekeze kapena kumuyamikira
I paused and looked ahead	Ndinaima kaye nkuyang’ana kutsogolo
I buy it, at least here	Ndikugula izo, osachepera pano
I could not fly with it	Sindinathe kuwuluka nacho
I already hear it happening	Ndikumva kale zikuchitika
I've seen faith bring greatness into them	Ndaona chikhulupiriro chikubweretsa ukulu mwa iwo
I've been seeing you for days	Ndinakhala ndikukuwonani kwa masiku ambiri
A girl surrounded by women	Mtsikana atazunguliridwa ndi akazi
I want to be a teacher now	Ndikufuna kukhala mphunzitsi tsopano
Thank you for chatting	Ndimakuyamikirani pocheza
I didn't want to talk to her now	Sindinafune kulankhula naye tsopano
I picked it up and put it in my pocket	Ndinainyamula ndikuyika mthumba
I know how he does not sleep well	Ndikudziwa momwe samagona bwino
I had another dream	Ndinalotanso maloto amenewo
Now I have no choice	Tsopano ndiribe kusankha bwino
Long term, personal	Nthawi yayitali, yaumwini
I need to be close to you	Ndikusowa kukhala pafupi nanu
I want to know why he didn't show up tonight	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake sanawonekere usikuuno
I saw his purpose	Ndinaona cholinga chake
I found some coffee beans	Ndapeza nyemba za khofi
I hugged him back angrily	Ndinamukumbatira mobwezera mwaukali
I think that was not unexpected	Ine ndikuganiza zimenezo sizinali zosayembekezereka
I went back to reality	Ndinabwerera ku zenizeni
I can also be a mural on the wall	Ndikhoza kukhalanso chojambula pakhoma
A slight movement in the air that is supposed to be there	Kuyenda pang'ono mumlengalenga komwe kumayenera kukhala komweko
I did not enjoy this	Sindinasangalale nazo izi
I was going, yet, to another school	Ine ndinali kupita, apobe, sukulu ina
I taught at the school for 40 years	Ndaphunzitsa pasukuluyi kwa zaka makumi anayi
I want my own business	Ndikufuna ntchito zamalonda anga
I try to be good to bad people	Ndimayesetsa kukhala wabwino kwa anthu oipa
I suggest you move if the opportunity arises	Ndikupangira kuti musamuke mwayi ulipo
Benefits you rejected	Phindu lomwe mudalikana
I don't deserve to be sweet anymore	Sindinayenerenso kutsekemera
I just wanted them both to leave me	Ndinkangofuna kuti onse awiri andisiye
Cheap home cheating	Chinyengo chotsika mtengo chapanyumba
I worry about all my relatives	Ndimadandaula za abale anga onse
I had to think about everything	Ndinafunika kuganizira zonse
I never heard anything about it	Sindinamve kalikonse za izo
I can study at home	Ndikhoza kuphunzira kunyumba kwanga
I placed one between her lips	Ndinaika imodzi pakati pa milomo yake
I stopped thinking too much	Ndinasiya kuganizira kwambiri
A sensible thought struck him	Lingaliro lanzeru linamukhudza
I sometimes heard trying to spread a tradition would take years	Ndinamva nthawi zina kuyesera kufalitsa mwambo zingatenge zaka
A gentle smile spread across his perfect lips	Kumwetulira pang'onopang'ono kunafalikira pamilomo yake yangwiro
I say that in a good way	Ine ndikunena izo mu njira yabwino
I can be very stupid sometimes	Ndikhoza kukhala wopusa kwambiri nthawi zina
I threw the glass against the wall	Ndinaponya galasi ku khoma
I shake him	Ndimamugwedera
On the wall was a dark shadow	Pakhoma panali mthunzi wakuda
I remember when he came in	Ndikukumbukira pamene adalowa
I was doing it, slowly	Ine ndinali kuchita izo, pang'onopang'ono
I was with them in the humiliating tragedy	Ndinali nawo limodzi mu tsoka lonyozeka
I shot him in the head	Ndinamuwombera m'mutu
I feel like fainting	Ndikhala ngati ndakomoka
I could not see when the crowd started or ended	Sindinathe kuona pamene khamulo linayambira kapena kuthera
I still pay you money	Ndimakulipirirabe ndalama
I lost everything, even the water	Ndinataya zonse, ngakhale madzi
Maybe it's over	Mwina watha
I'm coming back now	Ndikubwerera tsopano
I do not believe that any of this is happening	Sindikukhulupirira kuti chilichonse mwa izi chikuchitika
I thought that she would never leave me	Ndinkaganiza kuti andisiya ndithu
I wonder if he saw me sleeping	Ndimadabwa ngati wandiwona ndikugona
I think that was not necessary	Ndikuganiza kuti sizinali zofunikira
All are selected on a large scale	Onse amasankhidwa pamlingo waukulu
Still, I wanted to lift her out of my bed	Komabe, ndinafuna kumukweza pabedi langa
I think you can tell how happy everyone was	Ndikuganiza kuti mutha kudziwa momwe aliyense adasangalalira
I stripped her naked, leaving her naked	Ndinamuvula zonse, kumusiya ali maliseche
But much of it in a subtle way	Koma mochuluka mwa njira yosazindikira
I have to show this to everyone	Ndiyenera kuwonetsa izi kwa aliyense
I have to admit that it is possible	Ndiyenera kuvomereza kuti ndizotheka
I do not see logs accessing the nearest machine	Sindikuwona zipika zofikira pamakina apafupi
I just got a confirmation this week on eighty of them	Ine ndangolandira kumene chitsimikiziro sabata ino pa eyite a iwo
I wanted to follow him	Ndinkafuna kumutsatira
I loved it in a man	Ndinazikonda izo mwa mwamuna
Then Ruth decided to go back home	Kenako Rute anasankha kubwerera kwawo
I rubbed my forehead	Ndinagwira chipumi
I still wonder	Ndimadabwitsikabe
I insisted that we drive different cars	Ndinaumirira kuti tiziyenda magalimoto osiyana
I want to raise someone	Ndikufuna kulera munthu
I can see the pain in your eyes	Ndikuwona kuwawa m'maso mwanu
The issue of death is still controversial	Nkhani ya imfa ikadali nkhani yotsutsana
I have agreed to give up some things	Ndavomera kusiya zinthu zina
I feel like the walls are closing in on me	Ndikumva ngati makoma akunditsekera
One person was broken and fled, and then another	Munthu wina anathyoka n’kuthawa, kenako wina
I had to see him again this weekend	Ndinayenera kumuwonanso kumapeto kwa sabata ino
I wondered if this was strange to her	Ndinadzifunsa ngati zimenezi zinali zachilendo kwa iye
I still live at home with my mom	Ndimakhalabe kunyumba ndi amayi anga
I realized that my plan would not work out	Ndinaona kuti dongosolo langa silidzachitika
I'll taste it for him	Ndidzilawa pa iye
I can just finish this and deal with it	Ndikhoza kungotsiriza izi ndikuchita nazo
I just made sure you were safe	Ndinkangoonetsetsa kuti muli otetezeka
I had no idea what a crazy bird could do	Sindinkadziwa kuti mbalame yopengayo ingachite chiyani
I reach out and gently touch her face	Ndikufika ndikugwira nkhope yake modekha
I must have missed something	Ndiyenera kuti ndinaphonya chinachake
I was raised better than that	Ndinaleredwa bwino kuposa pamenepo
The cat man came out	Munthu wamphaka anatuluka
I had no idea you liked this	Sindimadziwa kuti mumakonda izi
I shook my head to dismiss the thought	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse maganizowo
He looked like a star	Iye ankawoneka ngati nyenyezi
He was completely cut off	Iye anadulidwa kotheratu
I shake my head to tell her there is nothing wrong	Ndimapukusa mutu kumuuza kuti palibe cholakwika
I describe what happened	Ndikufotokoza zomwe zachitika
I never thought of that	Sindinaganizirepo zimenezo
I just thought how bad it was	Ndinkangoganizira mmene zinalili zoipa
A quick conversation	Kukambirana kofulumira
I'm interested in pictures	Ndili ndi chidwi ndi zithunzi
I was beaten from behind and badly injured	Ndinamenyedwa kuchokera kumbuyo ndipo ndinavulala kwambiri
I think it was some kind of key	Ndikuganiza kuti inali mtundu wina wa kiyi
I can see the pain in her eyes	Ndikuwona kupweteka m'maso mwake
I could not get him out	Sindinathe kumutulutsa
I have not seen him or talked to him since last summer	Sindinamuonepo kapena kulankhula naye kuyambira chirimwe chathachi
A cloud of dust floated at dawn	Mtambo wafumbi unayandama m'bandakucha
I think you are used to it	Ndikuganiza kuti mwagwiritsidwa ntchito
I could see the excitement in the room	Ndinaona chisangalalo mchipindamo
I could have lived, but they could not rent	Ndikanakhala ndi moyo, koma sakanatha kukhala ndi lendi
I feel good	Ndikumva bwino
I just shook my head	Ndinangopukusa mutu
I can feel him pulling me closer	Ndikumva akundikokera kwa iye mwamphamvu
I saw his silver ring for the first time	Ndinaona mphete yake yasiliva kwa nthawi yoyamba
I want you to forgive me	Ndikufuna kuti mundikhululukire
I hear them and am blessed with them	Ndimawamva ndipo ndimadalitsidwa nawo
I went to bed and fell asleep	Ndinapita pa bed ndikugona
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I need to know his name	Ndiyenera kudziwa dzina lake
I had never been there before	Ndinali ndisanakhaleko
I turned and watched him walk out of the room	Ndinatembenuka ndikuyang'ana akutuluka m'chipindamo
The work had not yet left me	Ntchito inali isanandichotsebe
This person is just thinking about himself	Munthu ameneyu amangodziganizira kwambiri
I call the ladies in the front office	Ndikuwayimbira amayi aku ofesi yakutsogolo
I mean, this is a good time for me	Ndikutanthauza, ino ndi nthawi yabwino kwa ine
I remembered reading about it in one yard or another	Ndinakumbukira kuwerenga za izo pabwalo lina kapena lina
I want us to be a team	Ndikufuna kuti tikhale gulu
I wondered what he might be building there	Ndinadabwa chomwe angakhale akumanga kumeneko
I went to the shops and bought some flowers	Ndinapita kumashopu ndikugula maluwa
I went there to pick up family leaves	Ndinapita kumeneko kukatenga masamba a banja
I noticed a child running toward our home	Ndinaona kuti mwana wina akuthamangira kwathu
Bright and healthy sexual energy	Mphamvu yowala komanso yabwino yogonana
The body lay on the bed	Thupi linagona pakama
A small group of leaders gathered on the trip	Kagulu kakang’ono ka atsogoleri kanasonkhana pa ulendowo
I was not a wolf full	Sindinali nkhandwe yodzaza
I have two boys in my home	Ndili ndi anyamata awiri kwathu
I also gave him plenty of water	Ndinamupatsanso madzi ochuluka
I've been doing advertising work	Ndakhala ndikugwira ntchito yolengeza
I sincerely thank you for your understanding and trust	Ndikukuthokozani moona mtima chifukwa chakumvetsetsa kwanu komanso kudalira kwanu
I couldn't even understand it	Sindinathe ngakhale kuzimvetsa
I look up	Ndikuyang'ana pamwamba
I forced my mind to the other side	Ndinaumiriza malingaliro anga mbali ina
I felt at home with them	Ndinamva kukhala kwathu komweko ndi iwo
I put it back in the bag	Ndidaziyikanso m'chikwama
I wanted it in my mouth	Ndinafuna mkamwa mwanga
I want to go tomorrow	Ndikufuna mawa upite
I'm not forcing you here	Sindikukakamiza pano
I swear you will never regret it	Ndikulumbira kuti simudzanong'oneza bondo
I did not bring anything to this man	Sindinabwere naye kalikonse kwa mwamuna uyu
I was not dying or starving or getting wet	Sindinali kufa kapena kufa ndi njala kapena kunyowa
I want you to dance with me	Ndikufuna kuti muzivina nane
I did not look at him that way	Sindinamuyang'ane mwanjira imeneyo
I mean every word of it	Ine ndikutanthauza mawu aliwonse a izo
Shortly thereafter, two terrorists appeared	Patangopita kanthawi pang'ono zigawenga ziwiri zinabwera
I have to get rid of the reason	Ndiyenera kuvula chifukwa chake
I think they’ve been playing into their own	Ndikuganiza kuti akhala akusewera mwa iwo okha
Collecting houses in the wilderness	Kutolere nyumba m'chipululu
I did exactly as you told me	Ndinachita ndendende monga munandiuza
I smiled and said hello	Ndinamwetulira ndikunena moni
I can't hurt her like this	Sindingamupweteke chonchi
I read to commute to and from work	Ndinkawerenga popita ndi pobwera kuntchito
Life stories of pioneers	Nkhani za moyo wa apainiya
I have a membership near the club	Ndili ndi umembala pafupi ndi kalabu
I wonder why you look so sad	Ndikudabwa chifukwa chake mukuwoneka wokhumudwa
I will be whatever you want	Ndidzakhala chilichonse chomwe mungafune
I am very happy with my life	Ndine wokondwa kwambiri ndi moyo wanga
I have never really heard of him, but I know about him	Sindinamvepo kwenikweni kwa iye, koma ndikudziwa za iye
I know its amazing	Ndikudziwa kuti zake zinali zodabwitsa
I have never had the opportunity to meet you before	Sindinakhalepo ndi mwayi wokumana nanu kale
I did what he wanted me to do, when he wanted me to	Ndinachita zimene ankafuna, pamene ankafuna
I remember when we were both young	Ndimakumbukira pamene tonse tinali achichepere
I participated in a number of school activities	Ndinachita nawo zochitika zingapo zakusukulu
I stabbed him in the neck	Ndinamubaya lupanga langa m’khosi mwake
I have to think it through	Ndiyenera kuganizira bwino nkhaniyi
I tried to keep my hand tight	Ndinayesetsa kuti dzanja langa likhale lolimba
I went to the meeting	Ndinapita kumsonkhanowo
I have come to take away the breath	Ndabwera kudzachotsa mpweya
He had one son and two daughters	Anali ndi mwana wamwamuna mmodzi ndi ana akazi awiri
I did not know what to say	Sindinadziwe kuti ndinene bwanji
The winner is the pilot who has the most points	Wopambana ndiye woyendetsa ndege yemwe ali ndi mfundo zambiri
I had about two weeks left to make my choice	Ndinatsala ndi pafupifupi milungu iwiri kuti ndisankhe
I just knew the driver was a woman	Ndinangodziwa kuti driver ndi mzimayi
I work full-time as a physiotherapist	Ndimagwira ntchito nthawi zonse ngati physiotherapist
I have come with goods	Ndabwera ndi katundu
I stopped and looked at the ceiling	Ndinayima ndikuyang'ana padenga
A few years ago, everything was fine	Zaka zingapo zapitazo, zonse zinali zabwino
I walked around the store	Ndinayendayenda m'sitolo
I stayed there for two weeks	Ndinakhalako kwa milungu iwiri
I went to clubs and parties and all that stuff	Ndinapita kumakalabu ndi maphwando ndi zinthu zonsezo
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I need a way to escape	Ndikufuna njira yopulumukirako
Still, I was in pain	Komabe ndinali ndi ululu
I was doing the same thing	Ine ndinali kuchita chinthu chomwecho
I was about to slam the slammed door	Ndidatsala pang'ono kugwetsa chitseko chowonongedwa
I took off my clothes and found a wound	Ndinavula zovala zanga ndipo ndinapeza chilonda
I landed in a hailstorm	Ndinatera mu mulu wa matalala
I tried to remind myself	Ndinayesa kukukumbutsani nokha
I can't ask for your full forgiveness	Sindingapemphe chikhululuko chanu mokwanira
I thought of the front door with a wish	Ndinaganiza za khomo lakumaso ndi chikhumbo
I think he was surprised	Ndikuganiza kuti adadabwa
One guard had a hand on his donkey	Mlonda wina anali ndi dzanja pa bulu wake
I am bound for real reasons	Ndine womangidwa ndi zifukwa zenizeni
It takes all the tools to work	Zimatengera zida zonse kuti zigwire ntchito
It was an empty pillar	Chinali chipilala chopanda kanthu
I never said such a thing	Ine sindinanene chinthu choterocho
I was not really surprised	Sindinadabwe kwenikweni
I did not come back with anyone here	Sindinabwerenso ndi aliyense pano
I hid there for about an hour	Ndinabisala kumeneko pafupifupi ola limodzi
I could not leave them	Sindinathe kuwasiya
I stopped several times to get some amazing ideas	Ndinayima kambirimbiri kuti nditengere malingaliro odabwitsa
I think it was a long time ago	Ndikuganiza kuti zinali kale kwambiri
Another attack failed in the fall	Kuukira kwina kunalephera mu kugwa
This video is now public	Kanemayu tsopano ali pagulu
I did not want anyone to see me like this	Sindinkafuna kuti aliyense azindiwona chonchi
I just realized that your eyes reminded me of mine	Ndinangozindikira kuti maso ako andikumbutsa zanga
I slept on a chair in another room	Ndinagona pampando wa chipinda china
I reached out to him and pulled him within inches	Ndinafika kwa iye ndikumukoka mkati mwa mainchesi
I will not die like this	Sindifa chonchi
I went out to the bathroom	Ndinatuluka kupita kubafa
I saw him before he left	Ine ndinamuwona iye asananyamuke
I want that swamp in me	Ndikufuna dambo uyo mwa ine
A new choice, a new experience	Chisankho chatsopano, chokumana nacho chatsopano
I still went to him	Ndinapitabe kwa iye
I developed a desire to escape suddenly	Ndinakhala ndi chilakolako chothawa mwadzidzidzi
I have a bad attitude about things	Ndili ndi malingaliro oyipa pa zinthu
I have a small shrine to him in my room	Ndili ndi kakachisi kakang'ono kwa iye m'chipinda changa
I close my eyes and smile	Ndimatseka maso anga ndikumwetulira
The loud bang sounded very close	Kugunda kwakukulu kunamveka pafupi kwambiri
I can't find a job to do things to save my life	Sindingapeze ntchito yopanga zinthu kuti ndipulumutse moyo wanga
I wanted the area to be left to me	Ndinkafuna kuti derali lisiyidwe kwa ine
I do not know where he lives	Sindimadziwa komwe amakhala
I heard someone read my thoughts again	Ndinamva wina akuwerenganso malingaliro anga
I always loved her and wanted to get to know her better	Nthawi zonse ndinkamukonda ndipo ndinkafuna kumudziwa bwino
I have no idea of ​​the beautiful beauty	Ndilibe chidziwitso cha kukongola kokongola
I had my body with me	Ndinali ndi thunthu langa ndi ine
I know how to deal with it	Ndikudziwa momwe ndingathanirane nazo
I told you, you have to keep your energy	Ndinakuuzani, muyenera kusunga mphamvu zanu
I had to get rid of you	Ndinayenera kukuchotsani
It was like a school bell ringing	Zinali ngati belu lakusukulu likulira
I moved my hands under his back	Ndinasuntha manja anga pansi pamsana pake
I didn’t let myself fall, really	Sindinadzilole kugwa, kwenikweni
I want to continue	Ndikufuna apitirize
I ended up taking you home	Ndinamaliza kukubwezani kunyumba
I waited for years to tell them	Ndinadikira zaka kuti ndiwauze
The journey from you does not exist	Ulendo wochokera kwa inu kulibe
I had to hold her tightly	Ndinachita kumugwira mwamphamvu
I just wanted to quit	Ndinkangofuna kusiya
I found a way to forgive him in my heart	Ndinapeza njira yomukhululukira mumtima mwanga
I suggested the spring	Ndinapereka lingaliro la masika
I did not want to talk to anyone	Sindinafune kulankhula ndi aliyense
I was enlightened, as it were, of world events	Ndinaunikiridwa kwambiri, ponena za zochitika za dziko
I'm tired and hungry	Ndatopa komanso ndikumva njala
I looked around the room and saw my favorite artist	Ndinayang'ana m'chipindamo ndipo ndinawona wojambula yemwe ndimakonda kwambiri
I am a professional artist and author	Ndine katswiri wazojambula komanso wolemba maphunziro
I raise my other hand to stop him	Ndikukweza dzanja langa lina kuti ndimuletse
I want her inside me	Ndikufuna iye mkati mwanga
I softened under her kiss	Ndinafewetsa pansi pa kiss yake
I wish it were here for us, but it is not	Ndikanakonda kuno kukanakhala kwathu, koma si choncho
I could not reach him	Sindinathe kumufikira
Isolation often occurs	Kudzipatula kumachitika kawirikawiri
I've had this problem before	Ndinali ndi vuto ili kale
I thought things were going well and you look happy	Ndinkaganiza kuti zinthu zikuyenda bwino ndipo mumaoneka osangalala
I will not say anything and leave the idea	Sindinena kalikonse ndikusiya ganizo
I have never done well and I appreciate it	Sindinachitepo bwino ndikuyamikira
I want to know how you feel	Ndikufuna kudziwa momwe mukumvera
I stood in the middle of the road	Ndinayima pakati pa msewu
I think you should be here	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala pano
I want you out now	Ndikufuna kuti utuluke tsopano
I can't stand the pain of it again	Sindingathe kupiriranso kuwawa kochitanso
I have to force myself to settle down	Ndiyenera kudzikakamiza kukhazikika
I knew he was listening	Ndinadziwa kuti akumvetsera
Coastal batteries were also broken	Mabatire a m'mphepete mwa nyanja adaphwanyidwanso
I hope you will learn to appreciate them	Ndikukhulupirira kuti mudzaphunzira kuwayamikira
I was getting the best sleep of my life	Ndinali kugona bwino kwambiri pamoyo wanga
A powerful snare, too, depending on the time the woman had	Msampha wamphamvu, nawonso, kutengera nthawi yomwe mayiyu anali nayo
I think of the others	Ndimaganiza za enawo
I looked under the bag of blood	Ndinayang'ana pansi pa thumba la magazi
After a while, the bus pulled away	Patapita nthawi, basi inanyamuka
I suddenly stopped when my eyes fell on the fridge	Ndinaima mwadzidzidzi pamene maso anga anagwera pa furiji
Some people also used horses for tax purposes	Anthu ena ankagwiritsanso ntchito akavalo ngati posungira msonkho
She was so good-looking	Iye anali wowoneka bwino chotero
I have never been so happy	Sindinayambe ndasangalalapo chonchi
I think there are two things	Ndikuganiza kuti pali zinthu ziwiri
I cried for joy again	Ndinalira mosangalala kachiwiri
Many hate it	Ambiri amadana nazo
City with only two days	Mzinda wokhala ndi masiku awiri okha
I was eleven years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi chimodzi zakubadwa
I still do not believe you ate his bloody slave	Sindikukhulupirirabe kuti munadya kapolo wake wamagazi
I was busy laughing	Ndinali busy kuseka
I remember their house, very well	Ndikukumbukira nyumba yawo, bwino kwambiri
I can get you another one	Ndikhoza kukupezerani lina
I was embarrassed even though I was alone	Ndinachita manyazi ngakhale ndinali ndekha
I had to think about that for a while	Ndinayenera kuganizira zimenezi kwa kanthawi
I had reasons for not wanting to get involved	Ndinali ndi zifukwa zosafuna kulowererapo
It made me believe in movies	Zinandipangitsa kukhulupirira mafilimu
I think it's something they never understood	Ine ndikuganiza ndi chinachake chimene iwo sanamvetse konse
I would not have a bottle to do that	Sindikanakhala ndi botolo kuti ndichite zimenezo
I can destroy you at any time	Ndikhoza kukuwononga nthawi iliyonse
I did not dare look at him	Sindinayerekeze kumuyang'ana
I found out that they were not	Ndinapeza kuti sanali
I just asked the questions you want me to ask you	Ndangofunsa mafunso omwe mukufuna kuti ndikufunseni
I get patches from everywhere	Ndimapeza zigamba kuchokera kulikonse
I was very surprised when there was a recording	Ndinadabwa kwambiri pamene panali kujambula
I see you are up	Ndikuwona kuti mwakwera
I had to prepare myself	Ndinayenera kudzikonzekeretsa ndekha
Q replied on the second ring	Q anayankha pa ring yachiwiri
I think this should make it easier and clearer	Ndikuganiza kuti izi ziyenera kumveka mosavuta komanso momveka bwino
I did not see him for several days	Kwa masiku angapo sindinamuone
I just needed a head	Ndinangofunika mutu
I also keep our little church	Ndimasungiranso tchalitchi chathu chaching'ono
The celebration will follow the show	Chikondwerero chidzatsatira chiwonetserochi
I shuddered as he planted soft kisses on my body	Ndinanjenjemera akundibzala ma kiss ofewa pathupi langa
I was ready to try	Ndinali wokonzeka kuyesera
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I lay down and tried to sleep	Ndinagona pansi ndikuyesa kugona
I hated feeling that way	Ndinkadana nazo kumva choncho
Family food either	Chakudya chabanja mwina
I should not have taken them	Sindikadayenera kuwatenga
I told you all about him	Ndinakuuzani zonse za iye
I just looked at him at the door	Ndinangomuyang'ana pakhomo
I have never seen him walk in a body	Sindinamuwonepo akuyendetsa mu thupi
Different types of goods are possible	Mitundu yosiyanasiyana ya katundu ndizotheka
I think you see generosity	Ndikuganiza kuti mukuwona kuwolowa manja
I was not happy at all	Sindinasangalale n’komwe
I did not want to interrupt your visit to the island	Sindinafune kusokoneza ulendo wanu pachilumbachi
I just didn't tell him	Sindinamuuze basi
I could just hear a terrible scream from behind the door	Ndinkangomva kulira koopsa kuchokera kuseri kwa chitseko
I have difficulty breathing	Ndimavutika kukoka mpweya wokwanira
I know where to find it	Ndikudziwa komwe ndingayipeze
I didn’t tell anyone though	Sindinauze aliyense ngakhale
I ordered all the paper music	Ndinaitanitsa nyimbo zonse zamapepala
I look out the window	Ndimayang'ana pazenera
I did not like any of it	Sindinakonde chilichonse mwa izo
Private marriage is easy to do here, anyway	Ukwati wapachiweniweni ndi wosavuta kuchita pano, mulimonse
I looked online	Ndayang'ana pa intaneti
I did not tell you that when you milk a goat	Sindinakuuzeni kuti mukama mkaka mbuzi
I will keep you within my cord	Ndidzakusunga m'chingwe changa
I did not move to her or far away	Sindinasunthe kupita kwa iye kapena kutali
The work should be judged on its merits	Ntchito iyenera kuweruzidwa pazoyenera zake
I do not know what is coming	Sindikudziwa zomwe zikubwera
I think tomorrow will be a good day	Ndikuganiza kuti mawa likhala tsiku labwino
I started to worry about death	Ndinayamba kuda nkhawa ndi imfa
I had to get married years ago	Ndinayenera kukhala m'banja zaka zapitazo
I see you doing it every day	Ndikuwona mukuchita tsiku lililonse
The best bet is to enjoy the job	Chinyengo chabwino ndikusangalala ndi ntchitoyi
I lay on his side, my body piled high on him	Ndinagona pambali pake, thupi langa litaunjikiza pa iye
I think he can handle this time	Ndikuganiza kuti akhoza kukwanitsa nthawi ino
I always wore it	Nthawi zonse ndinkamuveka
I consider that to be my last day	Ndimaona kuti limenelo ndilo tsiku langa lomalizira
I went there without knowing him	Ndinapita kumeneko osamudziwa
I refuse to ignore it	Ndimakana kunyalanyaza
I still find it as it is	Ndikupezabe monga momwe aliri
I hope you are well	Ndikukhulupirira kuti muli bwino
I was losing my inner fire	Ndinali kutaya moto wanga wamkati
I got them this afternoon, to go with the dress	Ine ndawapeza iwo madzulo ano, kuti ndipite nawo diresi
Suddenly I become increasingly aware of my appearance	Mwadzidzidzi ndimazindikira kwambiri maonekedwe anga
I opened the car door and exited	Ndinatsegula chitseko cha galimoto ndikutuluka
I got rid of sex and everything	Ndinachotsa kugonana ndi chirichonse
I almost ran after him	Ndinatsala pang'ono kumuthamangira
I tried to stop to go to her	Ine ndinayesera kuyima kuti ndipite kwa iye
I can put them together and leave them with you	Ndikhoza kuziyika pamodzi ndikuzisiya ndi inu
I can make any line of his muscles	Ndikhoza kupanga mzere uliwonse wa minofu yake
I went because I am a lover	Ndinapita chifukwa ndine wokonda
I'm glad she didn't	Ndine wokondwa kuti sanatero
I was doing really well	Ndinali kuchita bwino kwenikweni
After a few days, my heart stopped beating	Patapita masiku angapo, mtima unasiya kugunda
I looked at the dad who just shrugged his shoulders	Ndinawayang'ana adad omwe adangogwedeza mapewa awo
I always carry the first watch	Nthawi zonse ndimatenga wotchi yoyamba
I was very fast	Ndinali wofulumira kwambiri
I can't let her keep her	Sindingamulole kuti amusunge
I was terrified of the glory	Ndinachita mantha ndi ulemerero
I thought straight, anyway	Ndinaganiza bwino, mulimonse
I wondered how dangerous her legs were	Ndinkaganiza kuti anali ndi miyendo yowopsa bwanji
I also thought about last night	Ndinaganiziranso za usiku wathawo
I help the boy and his garden	Ndimathandiza mnyamata ndi dimba lake
The maximum weight was lifted	Kulemera kwakukulu kunakwezedwa
I want you to understand that	Ine ndikufuna inu mumvetse izo
I do not work with others	sindimagwira ntchito ndi ena
Unlike any other human in the world	Anthu osafanana ndi anthu ena padziko lapansi
I really like the results	Ndimakonda kwambiri zotsatira zake
I am in a time of war	Ndili m'nthawi yankhondo
I can't think of another way	Sindingathe kuganiza njira ina
I repeat myself, but very loudly	Ndimadzibwereza ndekha, koma mokweza kwambiri
I never make them	Sindimawapangira konse
I wrote down the district, street number, and street name	Ndinalemba chigawo, nambala ya msewu, ndi dzina la msewu
I poured two fingers of scotch into our glasses	Ndinathira zala ziwiri za scotch mumagalasi athu
I will always be a ruler	Ndidzakhala wolamulira nthawi zonse
I carried mine to his destination	Ndinanyamula changa kupita kwake
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene zinali kuchitika
I tried to comfort her, but she left	Ndinayesera kumutonthoza, ndipo ndinachoka
I read the paper carefully	Ndimawerenga pepalalo mosamala
I did not want them to try to take me back	Sindinafune kuti ayesere kundibwezeranso
The game lasts about four minutes	Masewera amatha pafupifupi mphindi zinayi
I got up and went into the living room	Ndinadzuka ndikulowa pabalaza
I could see that she was cold and lonely, sleeping somewhere	Ndinkamuona kuti akuzizidwa ndipo ali yekhayekha, akugona kwinakwake
I find this issue very important	Ndimaona kuti nkhaniyi ndi yofunika kwambiri
I was suffering from anxiety and depression	Ndinali kudwala ndi nkhawa
I was the most successful person in the world	Ndinali wopambana kwambiri padziko lapansi
I felt a terrible pain in my ears	Ndinamva kuwawa koopsa m’makutu mwanga
I can't let her be around him	Sindingamulole kuti akhale pafupi naye
He also started a private theater course	Anayambanso maphunziro a zisudzo payekha
I can do nothing on my own	Sindingathe kuchita kanthu ndekha
I still did not know how to think of them	Sindinadziwebe momwe ndingaganizire za iwo
I wish we could be real lovers	Ndikukhumba tikanakhala okondana enieni
I have reached my destination	Ndafika komwe ndikupita
The look showed that the girl was not over twenty	Kuyang'ana kunawonetsa kuti mtsikanayo sadapitirire makumi awiri
I dragged myself to bed	Ndinadzikoka pabedi
I also can't add classes to it	Inenso sindingathe kuwonjezera makalasi kwa izo
One woman wore black all over her body	Mayi wina anavala zakuda thupi lonse
I loved every minute we did	Ndinkakonda mphindi iliyonse yomwe tinkachita
Everyone considered it a great skill	Aliyense ankaona kuti ili ndi luso lapamwamba kwambiri
I had to admit, her skin tone was a good thing for her	Ndinayenera kuvomereza, kamvekedwe ka khungu lake kankamuyendera bwino
I went into the bathroom and washed my face	Ndinakalowa kubafa ndikusamba kumaso
I knocked on the door, and she listened	Ndinagogoda chitseko ndipo anamvetsera
I would be dead before sunrise	Ndikanakhala wakufa dzuwa lisanatuluke
I feel he will have answers	Ndikumva kuti adzakhala ndi mayankho
I let out a slow sigh	Ndinatulutsa utsi pang'onopang'ono
I knew she wanted to live	Ndinkadziwa kuti akufuna kukhala ndi moyo
I agree with him because he is right	Ndikuvomerezana naye chifukwa akulondola
I started looking for a place to turn off	Ndinayamba kufunafuna malo oti ndizimitse
All three groups committed acts of violence	Magulu onse atatu adachita zachiwawazo
I learned this today	Ndinaphunzira izi lero
I have no problem with that	Ndilibe vuto ndi zimenezo
I could not let my family go hungry	Sindinathe kulola banja langa kufa ndi njala
I told you to go downstairs	Ndakuuzani kuti mupite pansipa
A brief cry escaped my throat	Kulira kwachidule kunandithawa pakhosi
I have nothing to give them	Ndilibe chowapatsa
I could not even kiss her	Sindinathe nkomwe kumupsyopsyona
I will not leave anything behind	Sindisiya kalikonse kumbuyo
I wonder what he'll do about it	Ine ndikudabwa chimene iye achita nazo izo
Ripping their fancy suits off was the death penalty	Kung'amba masuti awo owopsa kunali chilango cha imfa
I make them think, thinking different ideas	Ndimawapangitsa kuganiza, kuganizira malingaliro osiyanasiyana
I also had back problems	Ndinalinso ndi vuto la msana
I was hoping he would	Ndinkayembekezera kuti atero
I feel so good in my body	Ndikumva bwino kwambiri m'thupi langa
I thought he didn't have enough responsibility for me	Ndinaganiza kuti analibe udindo wokwanira kwa ine
I was embarrassed crimson	Ndinachita manyazi kapezi
I saw this happen before you were born	Ndinaona izi zikuchitika iwe usanabadwe
I can't take, and won't take, that no more	Ine sindingakhoze kutenga, ndipo sinditenga, izo kenanso
I mean a lot of animals have gone through this	Ndikutanthauza kuti nyama zambiri zadutsa motere
I decided to give it a try	Ndinaganiza zoyesera
I took the script from here	Ndinatenga script kuchokera pano
I went for help, and I finished	Ndinapita kukafuna thandizo, ndipo ndinamaliza
I feel sorry for anyone who has been abused	Ndimamvera chisoni aliyense wozunzidwa
I hope you are doing well	Ndikukhulupirira kuti mukuchita bwino
A day is two hundred and fifty	Tsiku ndi mazana awiri ndi makumi asanu
Most of the time, I was not worried at all	Nthawi zambiri sindinkadandaula ngakhale pang'ono
I found them in the same bed	Ndinawapeza ali pabedi limodzi
I'm hungry too	Inenso ndili ndi njala
I heard the cry of thousands	Ndinamva kulira kwa zikwizikwi
I did not want that to happen	Sindimafuna kuti zichitike
Very beautiful girl	Mtsikana wokongola kwambiri
I love peace and tranquility	Ndimakonda mtendere ndi bata
I can see now that you are an amazing girl	Ndaona tsopano kuti ndiwe mtsikana wodabwitsa
I went where he went	Ndinapita kumene anapita
I had to straighten it out in the district	Ndidayenera kumuwongola bwino m'chigawocho
I led her into the kitchen to meet my mother	Ndinamulowetsa ku kitchen kukakumana ndi mayi anga
Little did I know that he was suffering too	Sindinkadziwa kuti nayenso amamva kuwawa
He was commended after the game for his performance	Anayamikiridwa pambuyo pa masewerawa chifukwa cha kusewera kwake
I think they got it right	Ine ndikuganiza iwo apeza izo zoyenera
I handed him the parts and showed him the pictures	Ndinamupatsa zigawozo ndikumuwonetsa zithunzizo
I could not stop them	Sindinathe kuwaletsa
I can't open my eyes	Sindingathe kutsegula maso anga
I knew he hated her so much	Ndinkadziwa kuti ankadana naye kwambiri
I felt dirty	Ndinali kudziona kuti ndine woipitsidwa
I wanted a straight answer	Ndinafuna yankho lolunjika
I think we can get them all here	Ndikuganiza kuti tikhoza kuwatengera onse muno
I lost my wife and family	Ndinataya mkazi wanga ndi banja langa
I can't imagine how he got there	Sindingathe kulingalira momwe adafikira kumeneko
I didn't really realize it	Sindinazindikire kwenikweni
A horrible scream came out of his lips	Kukuwa koopsa kunatuluka pamilomo yake
A man's voice came out of the door a little open	Mawu a munthu adatuluka pakhomo lotseguka pang'ono
I'm going in there blind	Ine ndikupita mmenemo wakhungu
I went back to the warehouse	Ndinabwerera ku warehouse
I turn off the curtain and walk around the room	Ndimazimitsa chophimba ndikuyenda mozungulira chipindacho
I knew she would not trust him	Ndinkadziwa kuti sangamukhulupirire
I wish she would go	Ine ndikukhumba iye akanapita
I listened intently for the next visit	Ndinamvetsera mwatcheru ulendo wotsatira
I was also able to draw a line of luggage	Ndinakwanitsanso kujambula mzere wonyamula katundu
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
I was not too impressed with him, to be honest	Sindinachite chidwi kwambiri ndi iye, kunena zoona
I walked out of the dressing room and smiled	Ndinatuluka m'chipinda chovala ndikumwetulira
I had no comparison	Ndinalibe chomuyerekeza nacho
I will never love another woman	Sindidzakondanso mkazi wina
I could be a sacrifice at the ceremony next quarter	Ine ndikhoza kukhala nsembe pa mwambo wa kotala lotsatira
I also love sweets	Ndimakondanso mphatso za maswiti
I am still confused	Ndikadali wothedwa nzeru
I just need time to trust her again	Ndikungofunika nthawi kuti ndimukhulupirirenso
I should not be hateful or angry with anyone	Sindiyenera kukhala ndi chidani kapena kukwiyira wina aliyense
They said that the couple wanted to leave	Iwo ananena kuti banjali likufuna kuti achoke
I did not want to think	Sindinafune kuganiza
I took a deep breath to calm my heart	Ndinapuma pang'ono kuti mtima wanga ukhale pansi
I certainly hope he does	Ine ndithudi ndikuyembekeza iye atero
Most importantly, then	Chofunikira kwambiri, pamenepo
I did not see all that was written	Sindinawone zonse zomwe zidalembedwa
I let it fill my lungs	Ndimaulola kuti udzaze m'mapapo anga
I smile at her strong voice	Ndimamwetulira ndi mawu ake amphamvu
I just went with them to get me approved	Ndinangopita nawo kuti andivomereze
If I had not removed it from my sight	Ndikadapanda kukuchotsani pamaso panga
I was the one who wanted to check the engine	Ineyo ndi amene ndinkafuna kufufuza injiniyo
I never thought that would happen	Sindinaganizepo kuti zimenezo zingachitike
I wrote to several women	Ndinalembera amayi angapo
I want you to say something to me	Ndikufuna kuti munene chinachake kwa ine
I think that's how you insist on them	Ndikuganiza kuti ndi momwe mumalimbikira pa iwo
The two types are often difficult to climb	Mitundu iwiriyi nthawi zambiri imakhala yovuta kukwera
I burst into tears and hugged him	Ndinagwetsa misozi ndikumukumbatira
I consider yours, and yours alone	Ndichiyesa chanu, ndi chanu nokha
I also saw a real picture of what happened	Ndinawonanso chithunzi chenicheni cha zomwe zinachitika
The second level can be saved if necessary	Mlingo wachiwiri ukhoza kusungidwa ngati kuli kofunikira
I waited patiently as the two policemen approached	Ndinadikira moleza mtima pamene apolisi awiri aja akuyandikira
I will not be good, and it is not bad	Sindidzakhala wabwino, ndipo sizoyipa
There was no iron at all	Munalibe chitsulo nkomwe
I was good at something destructive	Ndinali wabwino pa chinthu chowononga
I really came here to get rid of him	Ndinabweradi kuno kuti ndisiyane naye
The system lights me up	Dongosolo limandiyatsa
I wonder if he loves me	Ndikudabwa ngati amandikonda
I'll be just another church girl	Ndikhala msungwana wina chabe wakutchalitchi
I just started with a pile of soil	Ndinangoyamba kumene ndi mulu wa nthaka
I'm very sorry	Pepani kwambiri
I wanted to have a green look	Ndinkafuna kukhala ndi mawonekedwe obiriwira
I looked under the bed, nothing	Ndinayang'ana pansi pa bedi, palibe
I shook him but he fell asleep on his horn	Ndinamugwedeza koma anagona pa nyanga yake
I feel scared and I feel like this	Ndikumva mantha ndikumva chonchi
I had no problem finding a license, or looking for a car	Sindinavutike kupeza laisensi, kapena kufuna galimoto
I was happy with everything	Ndinali wokondwa pa chilichonse
I looked in the glass of the wings	Ndinayang'ana pagalasi lamapiko
I could not sleep	Sindinathenso kugona
I know you will take good care of me	Ndikudziwa kuti mudzandisamalira bwino
I wish he were here to save me	Ndikanakonda akanakhala pano kuti andipulumutse
I told her but she didn't care	Ndinamuuza koma alibe nazo ntchito
I like to go fishing, myself	Ine ndimakonda kupita kukawedza, mwiniwanga
I want to leave it to her	Ndikufuna kumusiyira iye
I was the one at fault	Ndine amene ndinali wolakwa
I patiently waited for the speed limit	Ndinadikirira moleza mtima kuti ndimange liwiro
I can take your project from concept to final thing	Ndikhoza kutenga polojekiti yanu kuchokera ku lingaliro kupita ku chinthu chomaliza
I saw it only in the pictures	Ndinaziwona pazithunzi zokha
I checked my site very carefully	Ndinayang'anitsitsa malo anga mosamala kwambiri
I got up to make coffee	Ndinanyamuka kuti tiphike khofi
I tried to convince her that suicide was not possible	Ndinayesa kumutsimikizira kuti kudzipha sikungatero
A seemingly insurmountable problem	Vuto looneka losatheka kulithetsa
I stood up and looked at it	Ndinayimilira ndikuyiyang'ana
This was not the case	Izi sizinali choncho
I agree with that statement	Ndimagwirizana kwambiri ndi mawu amenewo
Several clouds rolled up, then another smaller one	Mitambo ingapo idagubuduzika, kenako ina yocheperapo
A noise from heaven stopped him	Phokoso lochokera kumwamba linamuletsa
I think he probably knew	Ndikuganiza kuti mwina ankadziwa
I am friends with a few of myself	Ndine abwenzi ndi ochepa ndekha
I look forward to coming	Ndikuyembekezera kubwera
A strange mix of dark and light sources is evident	Kusakaniza kwachilendo ndi mdima ndi magwero a kuwala kumawonekera
I can't even let myself tremble	Sindingathe ngakhale kulola kunjenjemera
I really appreciate what you are saying	Ndimayamikira kwambiri zomwe mukunena
I laid her on the floor and asked for help	Ndinamugoneka pansi ndikupempha thandizo
I took a deep breath and turned it on	Ndinapuma mozama ndikuyatsa
I answered all the correct questions	Ndinayankha mafunso onse olondola
I think he wants to be fed	Ndikuganiza kuti akufuna kudyetsedwa
I just say that life happens the way it does	Ndimangonena kuti moyo umachitika momwe umachitikira
He just seemed to fit perfectly in the scene	Iye ankangowoneka kuti ali woyenera kwathunthu pa gawolo
I am a very athlete and very athletic	Ndine wothamanga komanso wosewera kwambiri
Breathing does not mean that you will be a star	Kupuma sikutanthauza kuti mudzakhala nyenyezi
I stare at him for a few seconds from the black road	Ndimamuyang'ana kwa masekondi angapo kuchokera panjira yakuda
I better not go too far	Kulibwino ndisatalikire
I will always be with you	Ndidzakhala ndi inu nthawi zonse
I called him, but he did not listen to me	Ndinamuyitana koma sanandimvere
I would not let my dad look at them alone	Sindingalole kuti abambo anga ayang'ane nawo okha
I spent a lot of time bathing	Ndinakhala nthawi yambiri ndikusamba
I was terrified at the thought	Ndinachita mantha poganiza
I hope that's what you like	Ndikukhulupirira kuti ndizo mwakonda
Here is a good example	Chitsanzo chabwino ndi ichi
I felt anger and hatred build up in his eyes	Ndinamva mkwiyo ndi udani zikumanga m’maso mwake
A second look gave me my answer	Kuyang'ana kwachiwiri kunandipatsa yankho langa
I lived with him for five years	Ndinakhala naye zaka zisanu
I tried to hide my excitement with the little bite	Ndinayesa kubisa chisangalalo changa ndi kuluma kakang'onoko
I think the elites are coming in	Ndikuganiza kuti apamwamba akulowamo
I had to get off the streets	Ndinayenera kuchoka m'misewu
Calendar time comment, as per the document	Ndemanga ya nthawi ya kalendala, monga pa chikalata
I check quickly to make sure it is not broken	Ndimayang'ana mwachangu kuti nditsimikizire kuti sinasweka
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinaona
I also had work to do	Ndinalinso ndi ntchito yoti ndigwire
I could, you know	Ine ndikanakhoza, inu mukudziwa
I was naked and you gave me clothes;	Ndinali wamaliseche ndipo mudandipatsa Ine zobvala;
I held her close as we both cried	Ndinamugwira chapafupi pamene tonse tinalira
I told her about the hunger	Ndinamuuza za njala
I take a deep breath	Ndimapuma mwachidwi
It is the largest company in the country	Ndi kampani yayikulu kwambiri mdziko muno
I already called you	Ndinakuitana kale
I have never been, I will or will be any other way	Sindinakhalepo, ndili kapena ndidzakhala mwanjira ina
I was looking forward to that	Ndinali kuyembekezera zimenezo
I keep my hands tight in my pockets	Ndimasunga manja anga mwamphamvu m'matumba anga
I have never met a normal person	Sindinakumanepo ndi munthu wabwinobwino
I swear it was an accident	Ndikulumbira kuti inali ngozi
I shook my head vigorously and stood up	Ndinapukusa mutu mwamphamvu ndikuimirira
I hope you need to take care of your own problems	Ndikukhulupirira kuti muyenera kudzisungira nokha mavuto anu
I waited for him to return	Ndinadikira kuti abwerere
I will do this again	Ndipanganso izi
I did not mean any harm	Sindinatanthauze choipa chilichonse
I left the same message	Ndinasiya uthenga womwewo
I can't make myself beautiful	Sindingadzipange ndekha kukhala wokongola
I have not been able to do that and I love myself	Sindinathe kutero ndipo ndimadzikonda ndekha
I had to do it myself	Ndinayenera kuchita ndekha
I also miss my sweetheart	Ndakusowanso wokondedwa wanga
I have never cooked for a man	Sindinaphikirepo mwamuna
I have been waiting for you for a long time	Ndakhala ndikukudikirani kwa nthawi yaitali
I want to tell you thank you	Ndikufuna kukuuzani zikomo
I would be next to him	Ndikanakhala pafupi ndi iye
I was also asked to make a display sign	Ndinafunsidwanso kuti ndipange chikwangwani chowonetsera
I would appreciate any guidance	Ndidzayamikira chitsogozo chilichonse
I do not remember	Sindikukumbukira
I had about five minutes left	Ndinatsala ndi pafupifupi mphindi zisanu
I don't want to be with another woman	Sindikufuna kukhala ndi mkazi wina
I knew better than to commit suicide	Ndinkadziwa bwino kuposa kudzipereka kugula mphete
I lay there depressed, I couldn't sleep	Ndinagona pamenepo ndikuvutika maganizo, sindingathe kugona
I have to be very lazy	Ndiyenera kukhala waulesi kwambiri
The people responded very well	Anthu anaiyankha bwino kwambiri
I did, but life did not allow me to	Ndinaterodi, koma moyo sunandilole
I loved high-end computers	Ndinkakonda makompyuta apamwamba kwambiri
I did not ask why they did not go alone	Sindinadzifunse kuti n’chifukwa chiyani sankapita okha
I can understand the psychological component	Ndikutha kumvetsetsa gawo lamalingaliro
I know the things you need to know	Ndikudziwa zinthu zomwe muyenera kuzidziwa
The virus flew at me and jumped on me	Kachiromboka kanawuluka ndikundilumphira
I was sorry you didn't come	Ndinadandaula pamene simunabwere
I go to church alone	Ndipita kutchalitchi ndekha
I knew a red light would attract attention	Ndinkadziwa kuti kuwala kofiira kudzakopa chidwi
I could not be seen, yet everywhere and everywhere	Sindimakhoza kuwonedwa, komabe paliponse komanso paliponse
I did not worry too much about it	Sindinadandaule nazo kwambiri
I might change my mind sometime	Ndikhoza kusintha maganizo anga nthawi ina
A bitter laugh escaped his lips	Kuseka kowawa kunathawa milomo yake
Term up to seven	Kotala mpaka seveni
I told her to drop the garbage	Ndinamuuza kuti agwetse zinyalalazo
I have the opportunity now, to be in love	Ndili ndi mwayi tsopano, kukhala mchikondi
A few of my friends and I were unable to find any problems	Ine ndi anzanga angapo sitinathe kupeza vuto lililonse
Many of his friends were coming and going	Anzake ambiri anali akubwera ndi kupita
I probably won't be there at all	Mwina sindidzakhalako nkomwe
I told her that it was a good idea	Ndinamuuza kuti limenelo linali lingaliro labwino
The light was visible in the horizon	Kuwala kunkawoneka m'chizimezime
I pulled out my cane in the snow	Ndinatulutsa ndodo yanga mu chisanu
I protect you and they hurt you	Ndimakuteteza ndipo amakupweteka
The trail leads north through a small house	Njirayo imalowera chakumpoto kudzera m'nyumba yaing'ono
I have a one-year-old cat	Ndili ndi mphaka wachaka chimodzi
I can hear his voice speaking	Ndikumva mawu ake polankhula
I have your name and your appreciation	Ndili ndi dzina lanu ndi kuyamikira kwanu
I felt a bond between them	Ndinamva kugwirizana pakati pawo
I am shy but not shy	Ndine wamanyazi koma osachita manyazi
A group consists of two or more groups	Gulu limakhala ndi magulu awiri kapena kupitilira apo
I hate it all and revenge	Ndimadana nazo zonse ndi kubwezera
I mean really	Ndikutanthauza kuziwonadi
I know how difficult things are for you	Ndikudziwa momwe zinthu zilili zovuta kwa inu
Thank you so much for allowing me to help you here	Ndikuyamikira kwambiri kuti mwandilola kuti ndikuthandizeni pano
I'm a schoolgirl looking for pocket money	Ndine msungwana wakusukulu ndikuyang'ana pocket money
I remember this from a science class	Ndikukumbukira izi kuchokera m'kalasi ya sayansi
Goodbye	Ndikutsanzikani
I told her to eat and sleep	Ndinamuuza kuti adye chakudya ndigone
I hope you have learned something about yourself	Ndikukhulupirira kuti muphunzirapo kanthu za inu nokha
I could not decide what was wrong	Sindinathe kusankha chomwe chinali choipa
I stare into the room in disbelief	Ndimayang'ana mchipindamo mwankhanza
I'm interested in your ideas	Ndine wokondweretsedwa ndi malingaliro anu
I can't imagine thinking about all of you	Sindingayerekeze kuganiza za nonsenu
I just wanted to start over	Ndinkangofuna kuti ndiyambirenso
I have to be vigilant though	Ndiyenera kukhala maso komabe
I nodded to point to the book	Ndinagwedeza mutu kuloza bukhulo
I want him out of my life	Ndikufuna kuti achoke m'moyo wanga
I should have forced her to stay	Ndikadayenera kumukakamiza kuti akhalebe
I am not responsible for anyone but myself	Ine ndiribe udindo kwa wina aliyense koma ine
The reference method	Njira yolozera
I look at the contents	Ndimayang'ana zomwe zili mkati
A woman was crying, begging her not to be killed	Mayi wina anali kulira, kum’pempha kuti asaphedwe
I thought you wanted to be clean	Ndinkaganiza kuti mukufuna kukhala aukhondo
I hate it when people do that	Ndimadana kwambiri anthu akamachita zimenezi
I accepted my orders	Ndinalandira maoda anga
I have the wrong talent for this	Ndili ndi talente yolakwika pa izi
I walk and open	Ndikuyenda ndikutsegula
I have to choose wisely	Ndiyenera kusankha mwanzeru
I agree with what you are saying	Ndikugwirizana ndi zomwe mukunena
I did not want this	Sindinafune izi
So we gave ourselves a legitimate approach	Choncho tinadzipatsa tokha njira ina yovomerezeka
I would not dare to hurt a woman	Sindingayerekeze kufuna kuvulaza mkazi
I'm all right	Ndili bwino ndithu
I made it sexy and fun	Ndinazipanga kuti zikhale zachigololo komanso zosangalatsa
I miss you all and want to see you again	Ndakusowa nonse ndipo ndikufuna kukuwonaninso
I have to find it and protect it	Ndiyenera kuchipeza ndikuchilondera
I had what my king ordered me to do	Ndinali ndi zomwe mfumu yanga idandilamula kuti ndifufuze
I started screaming and crying	Ndinayamba kukuwa ndi kulira
I fell to the ground beside me	Ndinagwera pansi pambali panga
Cleansing takes shape, green and peaceful	Kuyeretsa kumatenga mawonekedwe, obiriwira komanso amtendere
I could not imagine the pain the girl was experiencing	Sindinaganizire ululu umene msungwanayu anali nawo
I could be a little stronger	Ndikhoza kukhala wamphamvu pang'ono
I have an idea for the design of the pump handle	Ndili ndi lingaliro la kapangidwe ka chogwirira cha mpope
I brought evil out of him	Ndinatulutsa zoyipa mwa iye
I could not resist the murderous plots	Sindinathe kulimbana ndi ziwembu zakupha
I could not think of a better place	Sindinathe kuganiza za malo abwinoko
I had a nice home and did well	Ndinali ndi nyumba yabwino ndipo ndinkachita bwino
You want a song like that	Mukufuna nyimbo ngati imeneyo
I do not know how he got in	Sindikudziwa momwe adalowera
I knew this hospital as the back of my hand	Chipatalachi ndinkachidziwa ngati kuseri kwa dzanja langa
The jump he made countless times	Kudumpha komwe adapanga nthawi zosawerengeka
I could not throw it away	Sindinathe kuzitaya
I explored the top and bottom of a special home trip	Ndinafufuza pamwamba ndi pansi pa ulendo wapadera wa kunyumba
I turned the lock and opened the door	Ndinatembenuza loko ndikutsegula chitseko
The human heart has its own warmth	Mtima wa munthu uli ndi kutentha kwawokha
I want you to stand next to me	Ndikufuna kuti uyime pafupi ndi ine
I was kept out of circles	Ndinasungidwa kunja kwa kuzungulira
Then he left his inn	Kenako anasiya nyumba yake yogona alendo
I know it's unfair	Ndikudziwa kuti nzosalungama
I stopped shaking slowly	Ndinasiya kugwedeza pang'onopang'ono
I know this to be true	Ndikudziwa kuti izi ndi zoona
I had to get home sometime	Ndinayenera kukafika kunyumba nthawi ina
I didn't care for anything	Sindinasamalenso kalikonse
Someone came in wearing a strong, shiny stone	Munthu wina adalowa atavala kunyezimira kolimba, kwamiyala
I said the first thing that came to my mind	Ndinalankhula chinthu choyamba chimene chinabwera m’maganizo mwanga
I envy his competitive spirit	Ndimasilira mzimu wake wampikisano
I closed my eyes and sat in her excitement	Ndinatseka maso anga ndikukhala mu chisangalalo chake
I ran to it, eagerly carrying my briefcase	Ndinathamangirako, ndikunyamula chikwama changa mwachidwi
I felt him breathe on me	Ndinamva akupumira pa ine
I'm talking to myself in something here	Ndikulankhula ndekha mu chinachake apa
I have an amazing ability to ruin my life	Ndili ndi luso lodabwitsa lowononga moyo wanga
I could not answer more from my father	Sindinathe kuyankha zambiri kuchokera kwa abambo anga
I still have that fear	Ndidakali ndi mantha aakulu amenewo
The money was very important	Ndalamazo zinali zofunika kwambiri
I give, and it fits my donations	Ndimapereka, ndipo zimagwirizana ndi zopereka zanga
I am in a lot of pain	Ndikumva kuwawa kwambiri
I wanted to know what weapon he had	Ndinkafuna kudziwa kuti anali ndi chida chanji
Someone came out, smiling broadly, looking satisfied	Munthu wina anatuluka, akumwetulira kwambiri, akuwoneka wokhutira
I broke his arm	Ndinathyola mkono wake
I got sick from running	Ndinkadwala chifukwa chothamanga
I know about forgiveness	Ndikudziwa za chikhululukiro
I noticed the cut and uniform style immediately	Ndinazindikira kudulidwa ndi kalembedwe ka yunifolomu nthawi yomweyo
I can't keep him in the palace though	Sindingathe kumusunga ku nyumba yachifumu ngakhale
I was about forty	Ine ndinali pafupi makumi anayi
I feel good that it got into my hands	Ndikumva bwino kuti adafika m'manja mwanga
A quick look at them may reveal why	Kuwayang'ana mofulumira kungasonyeze chifukwa chake
I am no longer afraid every day	Ndilibenso mantha tsiku lililonse
I went in the door again	Ndinalowanso pakhomo
The main reason had been given	Chifukwa chachikulu chinali chitaperekedwa
I hope that would bring the hunter out of me	Ine ndikuyembekeza izo zikanatulutsa mlenje mwa ine
I have had a wonderful month	Ndakhala ndi mwezi wosangalatsa
I was afraid of the kingdom that was under his rule	Ndinaopa ufumu umene unali pansi pa ulamuliro wake
Millions of miles from possible	Miliyoni mailosi kuchokera zotheka
One second later the sweet, gentle man returned	Sekondi imodzi pambuyo pake munthu wokoma, wodekha uja adabweranso
I would also consider a different color	Ndilingaliranso mtundu wosiyanitsa
I have complete confidence in you	Ndili ndi chikhulupiriro chonse mwa inu
I shuddered and continued	Ndinanjenjemera ndikupitilira
The plot is no longer valid	Chiwembuchi sichikugwiranso ntchito
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinaona
I, and many others, took them	Ine, ndi ena ambiri, tinawatenga iwo
Five people were also killed on the island	Anthu asanu anaphedwanso pachilumbachi
I whisper scornfully	Ndimanong'oneza monyoza
I will not turn down my offer until noon	Sindikankhira mwayi wanga mpaka masana
The door swung open, and we entered the house	Khomo linatulukira, ndipo tinalowa m’nyumbayo
I had to defeat him in some way	Ndinayenera kumugonjetsa mwanjira ina
This did not please me	Izi sizinandisangalatse
I had nothing to do with it	Ndinalibe chochitira pankhaniyi
I recommend starting the course right away	Ndikupangira kuyamba maphunziro nthawi yomweyo
I did not have to guess who was to blame	Sindinafunikire kuganiza kuti ndani anali ndi mlandu
I stop fighting and just think about controlling it	Ndimasiya kumenyana ndipo ndimangoganizira za kuugwira mtima
I happily told him that we were no different	Ndinamuuza mosangalala kuti sitinali osiyana
I wasn't one of the best students, you know	Ine sindinali mmodzi wa ophunzira opambana, inu mukudziwa
I did not come here to be healed	Sindinabwere kuno kuti ndidzachiritsidwe
I did not know what to do	Sindinkadziwa kuti ndichite chiyani
I didn't know he was coming, though	Ine sindimadziwa kuti iye akubwera, ngakhale
The neighbor's mother had it	Mayi woyandikana naye nyumba anali nazo
I tell them what's going on	Ndimawauza zomwe zikuchitika
I told them my real intentions	Ndinawauza zolinga zanga zenizeni
I waited, then waited again	Ndinadikira, kenako ndinadikiriranso
It worked well	Zinapindula kwambiri
I ran to close it	Ndinathamangira kukatseka
The case is not serious	Mlandu sautenga mopepuka
I searched every day	Ndinkafufuza tsiku lililonse
The system did not receive approval	Dongosolo silinapeze kuvomereza
I think you do	Ine ndikuganiza inu mukutero
I think that really improved me	Ndikuganiza kuti zidandiwongolera
I wrote them this book	Ndinawalembera bukuli
I turned around before my mother signed your papers	Ndinatembenuka mayi anga asanasaine mapepala ako
I had no idea they connected	Sindimadziwa kuti amalumikizana
I could not tell	Sindinathe kudziwa
I was bathed in curvature	Ndinasambitsidwa popindika
I feel deeply that something is wrong	Ndimamva mozama kuti chinachake chalakwika
I like this recipe when it is cooked well	Ndimakonda mawonekedwe awa akaphikidwa bwino
I hope they get a second idea	Ndikuyembekeza apeza lingaliro lachiwiri
I read this article anywhere on the internet	Ndinawerenga nkhani iyi kwina kulikonse pa intaneti
I stood up and looked at my shoes	Ndinayimilira ndikuyang'ana nsapato zanga
I think we just lost it	Ine ndikuganiza ife tangotaya izo
I just have to tell myself that they are human	Ndiyenera kumangodziuza ndekha kuti iwo ndi anthu
I'm glad you are my friend too	Ndine wokondwa kuti inunso ndinu bwenzi langa
In ordinary clothes he looked very thin	Povala wamba ankaoneka wowonda kwambiri
I had a great time today	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri lero
I just told the truth	Ndinangonena zoona
I hope they would like to help you	Ndikukhulupirira kuti angakonde kukuthandizani
I can't do it myself	Sindingathe kuchita ndekha
I was very uncomfortable with this	Ndinali wosamasuka kwambiri pankhaniyi
There is a small parking lot nearby	Pali malo oimika magalimoto ochepa pafupi
I doubt there were tears everywhere	Ine ndikukaika panali misozi paliponse
I was so cold, scared and so scared	Ndinali wozizira kwambiri, wamantha komanso wamantha kwambiri
I had four bags full of food and supplies	Ndinali ndi matumba anayi odzaza chakudya ndi katundu
I live in a small house	Ndimakhala m'nyumba yaing'ono
I have never seen a conspiracy in the middle of counseling	Sindinaonepo chiwembu pakati pa uphungu
I just let life bother me	Ndinangosiya moyo kundisokoneza
I could not say what happened next	Sindinathe kunena zomwe zinachitika pambuyo pake
I have to start looking good in the summer	Ndiyenera kuyamba kuyang'ana bwino m'chilimwe
I still can't believe how it feels and how warm it is	Sindikukhulupirirabe mmene zikumvekera bwino komanso zofunda
I forget some ideas	Ndiyiwala malingaliro ena
I participated in a small part of the ceremony	Ndinachita nawo gawo laling'ono pamwambowu
I believe the call did that	Ine ndikukhulupirira kuyitana kunachita zimenezo
I love the music of this song	Ndimakonda nyimbo za nyimboyi
Very pretty, smart lady too	Dona wokongola kwambiri, wanzerunso
I am always open	Ndimakhala wotsegulira nthawi zonse
I also see his kindness	Ndimaonanso kukoma mtima kwake
I had to force him to come	Ndinachita kumukakamiza kuti abwere
I heard the bedroom door open	Ndinamva chitseko chakuchipinda chakuchipinda chikutseguka
The most reliable member, too	Membala wodalirika kwambiri, nayenso
I don't remember anything about how he got me here	Sindikumbukira kalikonse za momwe adandifikitsira pano
A good place to teach, he says	Malo abwino ophunzitsira, amati
A fixed hand directs the fixed page	Dzanja lokhazikika limatsogolera tsamba lokhazikika
I always had to get up and do it	Nthawi zonse ndinkafunika kudzuka ndikuchita
I didn't want anything to do with it	Sindinkafuna chilichonse chochita nazo
I couldn't look at him	Sindinathe kuyang'ana pa iye
I give you a profile	Ndikukupatsani mbiri
I could still be here	Ndikhoza kukhala ndidakali pano
I can be beautiful, and she falls for me	Ndikhoza kukhala wokongola, ndipo amandigwera
I felt sorry for trying to confuse you	Ndinamva chisoni poyesa kukusokonezani
I have never surrendered to him	Sindinagonjerepo kwa iye
I doubt the companies have helped me with this	Ndikukayika kuti makampani andithandizira izi
I enjoyed being alone	Ndinasangalala kukhala ndekha
I was a party girl for a while	Ndinali mtsikana wa phwando kwa kanthawi
I never tired of reading it	Sindinatope konse kuliŵerenga
I have money in a safe place	Ndili ndi ndalama m'malo otetezedwa
I hope they do not change	Ndikukhulupirira kuti sasintha
I see twelve soldiers, but no more	Ndikuwona asilikali khumi ndi awiri, koma osapitirira
I did something for you	Ndinakuchitirani chinachake
I can't hold him close enough to me	Ine sindingakhoze kumugwira iye pafupi mokwanira kwa ine
I quickly went through their stand	Ine mwamsanga kudutsa kaimidwe awo
I loved when it happened	Ndinkakonda pamene izo zinkachitika
I was too weak to go to work	Ndinafooka kwambiri kuti ndipite kuntchito
I had no idea how things would work out	Sindinkadziwa kuti zinthu zidzayenda bwanji
I know something is going on	Ndikudziwa kuti chinachake chikuchitika
Rest in peace	Apume mumtendere
I never felt well at those parties	Sindinamvepo bwino pamapwando amenewa
Disease ran through my body	Nthenda ya matenda inayenderera thupi langa
I can handle anything that may happen to me	Ndikhoza kupirira chilichonse chomwe chingandichitikire
I was tired and disgusted with their slow pace	Ndinatopa komanso kunyansidwa ndi liwiro lawo lochedwa
He fell into a supermarket	Iye anagwera mu supermarket
I believe abortion is murder	Ndikukhulupirira kuti kuchotsa mimba ndi kupha
I said the shape is the same	Ndinati mawonekedwe ndi omwewo
But keep things in perspective	Koma muziona zinthu moyenera
I like not to be alone	Ndimakonda kusakhala ndekhandekha
I was curious	Ndinali ndi chidwi chofuna kudziwa
This procedure was terminated a year later	Njirayi inathetsedwa patatha chaka chimodzi
I didn't see this side of him	Sindinawone mbali iyi ya iye
Then I ask you to say a few words	Kenako ndikufunsani kuti munene mawu ochepa
I guarantee there will be more people like me	Ndikutsimikizira kuti padzakhala anthu ambiri ngati ine
I'll be bad tomorrow	Ndikhala oyipa mawa
I have not asked for any of these	Sindinapemphe chilichonse mwa izi
I knew we had destroyed you	Ndinadziwa kuti takuwonongani
I just stood there	Ndinangoima nji
I found it to be more frustrating than anything else	Ndinazipeza kukhala zokhumudwitsa kuposa chilichonse
I had no idea who you were	Sindikadaganizirapo kuti ndinu ndani
I had to give in to that	Ndinayenera kugonja mu zimenezo
I taught him to read	Ndinamuphunzitsa kuwerenga
I could still taste his tobacco on my lips	Ndinkakhozabe kulawa fodya wake pamilomo
I was still confused	Ndinasokonezekabe
I felt my heart start to slow down	Ndinamva kuti mtima wanga ukuyamba kuyenda pang'onopang'ono
I know about these things	Ndikudziwa za zinthu izi
I can’t guide or direct ideas	Sindingathe kutsogolera kapena kuyendetsa malingaliro
I wouldn't tell you	Ine sindikanati ndikuuzeni inu
A terrible feeling of fear comes over me	Kumverera koopsa kwa mantha kumadza pa ine
I think he'll listen to me now, though	Ine ndikuganiza iye azimvetsera kwa ine tsopano, komabe
I can smell it and taste it in your body	Ndikumva fungo lake ndikulawa m'thupi mwako
Thank you for your help	Ndikukuthokozani chifukwa cha thandizo lanu
Many people saw me	Anthu ambiri anandiwona
I know he would teach me	Ndikudziwa kuti akanandiphunzitsa
I just needed to climb the size of one needle	Ndinkangofunika kukwera kukula kwa singano imodzi
I lay there for a long time	Ndinagona pamenepo kwa nthawi yayitali
I wanted to kiss her everywhere	Ndinkafuna kumupsyopsyona kulikonse
I will not waste my time	Sindingataye nthawi yanga
I opened the door, but I did not let her go	Ndinatsegula chitseko, koma sindinamulole
I can smell it	Ndikumva kununkhira kwake
I wondered if extra sleep was appropriate	Ndinadzifunsa ngati kugona kowonjezerako kunali koyenera
I was thinking the same thing	Inenso ndinali kuganiza chinthu chomwecho
I take a deep breath	Ndikupuma mozama kwambiri
I do not want written reports on this	Sindikufuna malipoti olembedwa pa izi
I had to get out of the club	Ndinayenera kutuluka mu kalabu
I know more	Ndikudziwa zambiri
However, I do not understand why	Komabe, sindikumvetsa chifukwa chake
I was here at the funeral	Ine ndinali pano pa maliro
I ran to the car and smiled	Ndinathamangira mgalimoto ndikumwetulira
I love everything in it	Ndimakonda zonse zomwe zili mmenemo
Then one of us read it	Kenako mmodzi wa ife analiŵerenga
I held on to their power, their memories, their immortality	Ndinagwira mphamvu zawo, zikumbukiro zawo, kusakhoza kufa kwawo
I just want one thing for a good person	Ndikungofuna chinthu chimodzi kwa munthu wabwino
I was happy now to live a new life	Ndinali wokondwa tsopano kukhala ndi moyo watsopano
I could not utter a word of superiority with any breath	Sindinathe kunena mawu opambana ndi mpweya uliwonse
I have another sheet on the back	Ndili ndi choyala china kumbuyo
I believed he was right	Ndinkakhulupirira kuti anali wolondola
I know it from experience	Ine ndikudziwa izo kuchokera zinachitikira
I remembered the morning he left	Ndinakumbukira m’mawa umene ananyamuka
I hate this feeling, he thought	Ndimadana nazo kumverera uku, anaganiza
I thought it was another conspiracy theory	Ndinkaganiza kuti ndi chiphunzitso china cha chiwembu
I have to watch and learn	Ndiyenera kuyang'ana ndi kuphunzira
I usually prepare my own for a day or two before thanking	Nthawi zambiri ndimakonzekera zanga tsiku limodzi kapena awiri ndisanathokoze
I can't tell you much right now	Sindingathe kukuuzani zambiri pakali pano
I didn't care for him either	Sindinasamale nayenso
I can help with staffing issues	Ndikhoza kuthandiza pa nkhani ya ogwira ntchito
That guy is a great football player	Mnyamata ameneyo ndi wosewera mpira wamkulu
I tried to keep a record	Ndinayesa kusunga mbiri
Nearby restaurants around the flag waved international flags	Malo odyera ochitira misonkhano yapafupi anaulutsa mbendera za mayiko ambiri
His words were supported by a few readers	Mawu ake anathandizidwa ndi owerenga ochepa
I like to put my studies there	Ndimakonda kuyika maphunziro anga kumeneko
I do the same thing every day	Ndimachita zomwezo tsiku lililonse
I left them for a while and then removed them	Ndinawasiya kwa kanthawi kenako ndikuwachotsa
He abandoned all the rules	Anasiya malamulo onse
Paul took authority and is leading us	Paulo anatenga ulamuliro ndipo akutitsogolera ife
I just want you to be with me	Ndikungofuna kuti mukhale ndi ine
I'm touching myself	Ndikudzikhudza ndekha
I didn't see it move	Sindinachiwone chikusuntha
I judge people by their behavior, their behavior	Ndimaweruza anthu potengera makhalidwe awo, makhalidwe awo
I pushed a little more, he wouldn't let me	Ndinakankhanso pang'ono, sanandilore
His first poem was very good	Ndakatulo yake yoyamba inali yabwino kwambiri
I ignored them and kept looking at my father	Sindinawalabadire ndikupitiliza kuwayang'ana bambo anga
I could not tell my best friend that we were leaving	Sindinathe kumuuza mnzanga wapamtima kuti tikunyamuka
I totally and completely respect it	Ine kwathunthu ndi kwathunthu kulemekeza izo
I lost my temper and fell	Ndinalephera kugwira ndipo ndinagwa
I listened to him try	Ndinamumvetsera akuyeserera
I just want it	Ine ndikungofuna icho
I already heard the party	Ndinamva kale phwandolo
I saw your profile, too	Ndinawona mbiri yanu, nanenso
I closed my eyes and fell asleep	Ndinatseka maso anga, ndikugona
I could not sleep	Ndinalephera kugona
I know you all, you all know me	Ndikukudziwani nonse, nonse mumandidziwa
I looked at them and put them on carefully	Ndinaziyang'ana ndikuzivala mosamala
The troops came rushing in	Gulu la asilikali linabwera mothamanga
I will not give up	sinditaya mtima
I was hungry and the fruit did not help me	Ndinali ndi njala ndipo zipatso sizinandithandize
It is not a skill as a tool	Si luso ngati chida
I love articles like this and anything related to this topic	Ndimakonda mitu yotere komanso chilichonse chokhudzana ndi nkhaniyi
I have no right to share this with others	Ndilibe ufulu wosagawana izi ndi ena
I reached over and pulled out the knife	Ndinafika ndikuchotsa mpeni uja
I can't wait until you're accepted, my child	Sindingadikire mpaka utavomerezeka, mwana wanga
Other insects began to fly away	Tizilombo tina tinayambanso kuthawa
I let myself follow him	Ndimalola kuti ndimutsatire
I almost lost my breasts	Ndimati nditaya mabere anga
I knew what his life would be like	Ndinkadziwa mmene moyo wake udzakhalire
I did not like his words	Sindinasangalale ndi mawu ake
I could teach computer skills and edit photos	Ndikhoza kuphunzitsa kugwiritsa ntchito makompyuta ndikusintha zithunzi
I grabbed her arm and held her up	Ndinamugwira mkono ndikumuyimitsa
I hold my phone	Ndimagwira foni yanga
The strange thing is, even when a person is enlightened	Chodabwitsa ndi ichi, ngakhale munthu atawunikiridwa
An actor and military commander	Katswiri wa zisudzo komanso mkulu wankhondo
I did not sit down but go to another tree	Sindinakhale pansi koma kupita pamtengo wina
I was her best friend, alas	Ndinali bwenzi lake lapamtima, tsoka
I said yes, of course, we were	Ine ndinati inde, ndithudi, tinali
I wanted to learn all there was to know about him	Ndinkafuna kuphunzira zonse zokhudza iye
I did not understand why she did so at the time	Sindinamvetse chifukwa chake ankachitira zimenezi panthawiyo
I could just feel my pulse working on my neck	Ndinkangomva kugunda kwanga kukugwira ntchito pakhosi langa
I want your team in heaven, forever	Ndikufuna gulu lanu kumwamba, mumuyaya
I would not think so	Sindingaganize choncho
I was trying to protect you	Ndinali kuyesera kukutetezani
The results were not publicly created	Zotsatira sizinalengedwe poyera
I still can't believe you haven't	Sindinakhulupirirebe kuti simunabe
I can't take the risk	Sindingathe kutenga chiopsezo
I didn’t mean any harm with this	Sindinatanthauze kuipa kulikonse ndi izi
I can't believe this is my house	Sindikukhulupirira kuti iyi ndi nyumba yanga
I think that would be a good thing for everyone	Ndikuganiza kuti chimenecho chingakhale chinthu chabwino kwambiri kwa aliyense
A small patch of blue appeared	Kachigamba kakang'ono ka buluu kanawoneka
Blessings are important	Dalitso ndi lofunika
I want you to see that he finds them	Ine ndikufuna inu muwone kuti iye amawapeza iwo
And then this happened	Ndiyeno izi zinachitika
I did everything wrong	Ndinalakwitsa chilichonse
I no longer felt intimidated and intimidated	Sindinachitenso mantha ndi mantha
I'm so glad I never tried	Ndine wokondwa kwambiri kuti sindinayeserepo
I parted my lips and let him in	Ndinasiyanitsa milomo yanga ndikumulola kuti alowe
I feel like pulling out my gun and shooting at him	Ndikumva ngati ndikutulutsa mfuti yanga ndikumuwombera
I protect many inside	Ndimateteza ambiri mkati
I did not expect them to be so close	Sindimayembekezera kuti angakhale pafupi kwambiri
I wonder if our neighbors are getting all this stuff	Ndikudabwa ngati anansi athu akupeza zonsezi
I thought he meant business when he said it	Ndinkaganiza kuti amatanthauza malonda pamene adanena
I find a place in the sand and I am about to fall	Ndikupeza malo mumchenga ndikutsala pang'ono kugwa
Several seconds passed and no one answered	Panadutsa masekondi angapo ndipo palibe amene adayankha
I was too weak to have our race	Ndinali wofooka kwambiri kuti ndikhale ndi mtundu wathu
I never asked for that	Ine sindinafunse konse izo
I know just who he is	Ndikudziwa basi yemwe iye ali
I heard my father calling my name	Ndinamva bambo anga akunditchula dzina
I would always have that guilt in me	Nthawi zonse ndikanakhala ndi mlandu umenewo mwa ine
I agreed to be at his show	Ndinavomera kukhala pawonetsero wake
Thank you for making me rich	Ndikukuthokozani kuti mwandilemera
I told her about food and medicine	Ndinamuuza za chakudya komanso zachipatala
I don't even want to bite him	Sindikufuna ngakhale kumuluma
A group of fishermen were fishing	Gulu la asodzi linali kupha nsomba
I can love a woman	Ndikhoza kumukonda mkazi
It has a lot of electrical power	Zili ndi mphamvu zambiri zamagetsi
I have your job	Ndili ndi ntchito yanu
Thank you so much for all the challenges you have faced	Ndimayamika kwambiri zovuta zonse zomwe mwakumana nazo
I couldn't find them this far	Sindinathe kuwapeza patali apa
I also think both sides are important	Ndikuganizanso kuti mbali zonse ziwiri ndizofunikira
However, I hurt her	Komabe, ndinamuvulaza
I grabbed the bottle with one finger and it shook	Ndinagwira botolo ndi chala chimodzi ndipo linagwedezeka
I caught it first and was jealous	Ndinazigwira poyamba ndipo ndinachita nsanje
I couldn’t believe it could come down to this	Sindinakhulupirire kuti zingafike ku izi
I'll tell you later	Ndithu ndikuuzani pambuyo pake
A really simple thing	Chinthu chophweka kwenikweni
I walk away wiping my eyes, laughing	Ndimachoka ndikupukuta maso anga, ndikuseka
I went to the door and opened it slightly	Ndinapita pakhomo ndikutsegula pang'ono
I did not think that it was because of jealousy	Sindinaganize kuti chinali chifukwa cha nsanje
I felt comfortable going out in the evening	Ndinamva mosavuta kutuluka madzulo
I look at him twice	Ndimamuyang'ana kawiri
I made time for it	Ndinapanga nthawi yake
I was not prepared to do it again	Sindinakonzekere kuchitanso
I can't wait for the next chapter	Sindikudikirira mutu wotsatira
I jump forward and shake the car to the ground	Ndilumpha kutsogolo ndikugwedeza galimotoyo pansi
I can feel it better than I can see it	Ndimatha kuzimva kuposa kuziwona
I knew you could	Ndinadziwa kuti mungatero
I shook the thought in my head	Ndinagwedeza ganizo mmutu mwanga
I did not want to wait in the desert	Sindinafune kudikirira chipululu
I wanted to focus on my studies	Ndinkafuna kuika maganizo anga pa maphunziro anga
I'm lying here idle, waiting	Ndagona pano wopanda chochita, ndikudikirira
I need encouragement like that to fulfill what I have sold	Ndikufuna chilimbikitso ngati chimenecho kuti ndikwaniritse zomwe ndagulitsa
I wanted to see them coming to the room	Ndinkafuna kuwawona akubwera kuchipinda
I handed him the robe	Ndinamupatsa mkanjo uja
I wanted this person	Munthu ameneyu ndinkamufuna
I was just glad it wasn’t a crazy crazy restaurant	Ndinangosangalala kuti sinali malo odyera openga openga
Thank you for what you have done	Ndikukuthokozani chifukwa cha zomwe mwachita
I thought it was fun	Ndinaganiza kuti zinali zosangalatsa
I beat up a boy who had taught me to fight	Ndinamenya mnyamata amene anandiphunzitsa kumenya nkhondo
A piece of bread here, potatoes there	Chidutswa cha mkate apa, mbatata apo
A young man entered my room	Mnyamata wina adalowa mchipinda changa
I believe they point to the back of it, towards the stars	Ine ndikukhulupirira iwo akuloza kuseri kwa icho, cha ku nyenyezi
Two conversations appear in the section	Makambirano awiri amawonekera muchigawocho
Showers, other clothing, other cosmetics	Shawa, zovala zina, zodzoladzola zina
I knew you did not want to	Ndinadziwa kuti inunso simukufuna
I would have their blood on my hands	Ndikanakhala ndi magazi awo m'manja mwanga
A man enters the bar carrying a duck	Bambo wina amalowa mu bar atanyamula bakha
I recommend this group to everyone	Ndikupangira gulu ili kwa aliyense
I continue to explain everything from the beginning	Ndikupitiriza kufotokoza zonse kuyambira pachiyambi
She has two younger siblings	Ali ndi azing'ono awiri
I think we need more drinks	Ndikuganiza kuti tikufuna zakumwa zambiri
I think we should open up	Ndikuganiza kuti tizitsegula
I was taking off my clothes too fast	Ndinali kuvula zovala zanga mofulumira kwambiri
I was able to do manual labor	Ndinakwanitsa kugwira ntchito yopanda manja
I moved and hid the machine	Ndinasamutsa ndikubisa makinawo
I know what we can do	Ndikudziwa zomwe tingachite
I remember his father's eyes just standing there	Ndimakumbukira maso a bambo ake atangoima pamenepo
I didn’t have to look to know that it was all broken	Sindinayenera kuyang'ana kuti ndidziwe kuti zonse zidasweka
I had sex without lust for a long time	Ndinagonana popanda chilakolako kwa nthawi yaitali
I feel bad	Sindinamve bwino
I have never touched you	Sindinakukhudzenipo
The car stopped right in the street	Galimoto inayima munsewu momwemo
I see what he means now	Ndikuwona zomwe akutanthauza tsopano
Work on the new monument is under way	Ntchito yomanga chipilala chatsopano ikukonzekera
Pet work, you might say	Ntchito ya ziweto, munganene
I didn't know what to do with it	Sindinadziwe choti ndichite nazo
I'm starting to take action	Ndikuyamba kuchitapo kanthu
I will dwell in their house as a sanctuary	Ndikhala m’nyumba mwao monga m’malo opatulika
I did not	Sindinachitire ine
I could remember these events	Ndinakhoza kukumbukira zochitika izi
I was also a quiet coach	Ndinalinso mu coach wachete
I pulled her jacket over and called her	Ndinamukoka jekete ndikumuyitana
I believe it's about thirty days from then	Ine ndikukhulupirira kuti ndi pafupi masiku makumi atatu kuchokera pamenepo
I can't fall for a stranger right now	Sindingagwere mlendo pompano
I did not want to wait	Sindinafune kuyembekezera
The tour guide takes you where you have not been	Wotsogolera alendo amakutengerani komwe simunapiteko
I didn't care if they saw me	Sindinkasamalanso kuti akandiona
I am leaving before sunrise	Ndikunyamuka dzuwa lisanatuluke
I started saying hey	Ndinayamba kunena hey
I attacked the food with great pleasure	Ndinaukira chakudyacho ndi chisangalalo chachikulu
I just do whatever it takes at the moment	Ndimangochita chilichonse chomwe chikufunika panthawiyi
Good old, young but down here	Mkulu wabwino, wamng'ono koma pansi pano
I led myself	Ndinadzitsogolera ndekha
I often see it as a benefit	Nthawi zambiri ndimawona ngati phindu
I remember selling cigarettes when I was a teenager	Ndikukumbukira kutsatsa ndudu ndili mnyamata
I better give myself up	Kulibwino ndidzipereke ndekha
There is no shortcut that can do justice	Palibe chidule chomwe chingachitire chilungamo
I will not follow my grandparents into business	Sindidzawatsatira agogo anga ku bizinesi
Grandpa, anyway	Agogo, mulimonse
The patient may know which medication to seek	Wodwala angadziwe mankhwala amene akufuna
I locked myself in a dark room	Ndimadzitsekera mchipinda chamdima
Last month he said he did	Mwezi wapitawo ananena kuti anatero
I looked at about eighteen	Ndinayang'ana pafupi khumi ndi zisanu ndi zitatu
I want to know about you today	Ndikufuna kudziwa za inu lero
This system is the most important in history	Dongosololi ndilofunika kwambiri mbiri yakale
I did not want to search on the second floor	Sindinafune kufufuza pansanjika yachiwiri
I silently prayed for the right words to say	Ndinapemphera chamumtima kuti andiuze mawu oyenera
I usually did not get so angry	Nthawi zambiri sindinkapsa mtima choncho
I opened my tired eyes and looked around	Ndinatsegula maso anga otopa ndikuyang'ana uku ndi uku
I felt a sudden tremor of consciousness	Ndinamva kugwedezeka kwadzidzidzi kwa kuzindikira
I am very interested in teaching and very patient	Ndili ndi chidwi chachikulu pakuphunzitsa komanso woleza mtima kwambiri
It should be enough	Ziyenera kukhala zokwanira
I met her, but she was not pregnant	Ndinakumana naye, koma analibe mimba
I prayed that she would succeed	Ndinapemphera kuti akwanitse
I went back to the bedroom	Ndinabwerera kuchipinda chogona
I tasted it, it tasted	Ndidamulawa, adandilawa
I immediately picked up the luggage and left	Nthawi yomweyo ndinanyamula katundu ndikunyamuka
I can't even stand to look at your face	Sindingathenso kuyimirira kuyang'ana nkhope yanu
The grass stood on the edge of his vision	Udzu unayima m'mphepete mwa masomphenya ake
I am no longer a child	Sindinenso mwana
I was always honest with her	Nthawi zonse ndinkakhala naye moona mtima
I lay there like a corpse	Ndinagona pamenepo ngati mtembo
The most amazing way to create events	Njira yodabwitsa kwambiri yopangira zochitika
I encourage them to try different sports and activities	Ndimawalimbikitsa kuyesa masewera ndi zochitika zosiyanasiyana
I was too fast to get on the train	Ndinali mofulumira kwambiri kuti ndikwere sitima
I had no idea he was here for some time	Sindimadziwa kuti ali pano kwa nthawi ndithu
I also thought he was losing his hearing	Ndinkaganizanso kuti akusiya kumva
I found her mouth and kissed her long and warmly	Ndinapeza pakamwa pake ndikumupsopsona motalika komanso mwachikondi
I did not have to ask the question out loud	Sindinafunikire kufunsa funso mokweza
I trust you and it is not in your head	Ndikukukhulupirirani ndipo sizili m'mutu mwanu
The pain passed over his shoulder	Ululu unadutsa phewa lake
I started giving birth in the middle of the night	Ndinayamba kubereka pakati pausiku
I know you love me too	Ndikudziwa kuti umandikondanso
I must have stopped knowing the time	Ndiyenera kuti ndinasiya kudziwa nthawi
I won't be going back and forth with it	Ine sindikhala ndikupita mmbuyo ndi mtsogolo nazo izo
Mexican troops led a second group across the swamp	Asilikali aku Mexico anayendetsa gulu lachiwiri kudutsa dambo
I thought about this for a while	Ndinalingalira izi kwakanthawi
A man stood alone on the other side of the road	Munthu wina anaima yekha kutsidya lina la msewu
I can't let you in my room here	Sindingakulole kulowa mchipinda changa pano
I have records of my childhood	Ndili ndi zolemba za ubwana wanga
The small sample size is the limit of the study	Kukula kwachitsanzo kochepa ndi malire a phunziroli
I let her run away and hid	Ndinamusiya kuti athawe ndikubisala
Now I am in the middle of the circle	Tsopano ndili pakati pa bwalo
I returned here at about six o'clock	Ine ndinabwerera kuno cha m'ma sikisi koloko
I didn't even want to be attracted to one	Sindinafune ngakhale kukopeka ndi imodzi
I work with network security	Ndimagwira ntchito ndi network security
I have to shut my mouth	Ndiyenera kutseka pakamwa panga
The lies they tell are encouraging	Mabodza amene akunenazo ndi olimbikitsa
I am convinced in the end	Ndatsimikiza pamapeto pake
It melted quickly	Inasungunuka mofulumira
I do not come from the galaxy	Sindimachokera mlalang'ambawu
They are often seen wearing lab coats	Nthawi zambiri amawonedwa atavala malaya a labu
It is important that we provide answers to them	Ndikofunika kuti tipereke mayankho kwa iwo
I dropped myself on my bed	Ndinadzigwetsera pakama wanga
I realized over and over again	Ndinazindikira mobwerezabwereza
I did not tell him where to go	Sindinachite kumuuza koti apite
I love playing football	Ndimakonda kwambiri kusewera mpira
A group of cargo ships	Gulu la zombo zonyamula katundu
I haven't seen anyone yet need to kiss	Sindinawonebe wina wofunikira kupsopsona
I just need fresh air	Ndikungofunika mpweya wabwino
I filled in everything else	Ndinadzaza zina zonse
A few others	Enanso ochepa
I have my car here	Ndili ndi galimoto yanga pano
I took a deep breath, but it did not hold me back	Ndinapuma mozama, koma sizinandikhazikitse
I asked if that was a reading class	Ndinafunsa ngati limenelo linali kalasi yoŵerenga
I checked my watch again	Ndinayang'ananso wotchi yanga
I worry about our people	Ndimadandaula za anthu athu
I miss everyone, especially, them	Ndimasowa aliyense, makamaka, iwo
I wept for joy and held the man's hand	Ndinalira mwachisangalalo ndipo ndinagwira dzanja la munthuyo
The open man was eager to talk	Munthu womasuka anali wofunitsitsa kulankhula
Fear was on his face	Pankhope pake panaoneka mantha
I forced myself to look at my screen	Ndinadzikakamiza kuyang'ana pa skrini yanga
I nodded to warn the others	Ndinamulozera mutu kuti ndichenjeze enawo
I turn my head to look at the rear window	Nditembenuza mutu wanga kuyang'ana pa zenera lakumbuyo
I wondered who he was	Ndinadabwa kuti anali ndani
I have never met anyone so humble	Sindinakumanepo ndi munthu wodzichepetsa kwambiri
I was glad he was happy	Ndinasangalala kuti anali kusangalala
I felt some of her hair start to fall out	Ndinamva tsitsi lake lina kuyamba kung'ambika
I am about to do that	Ndatsala pang'ono kuchita zimenezo
I do not understand this point	Sindikumvetsa mfundo iyi
The demonstration protected the union	Chiwonetserochi chinateteza mgwirizano
I learned a great lesson from this	Ndinaphunzirapo phunziro lalikulu pamenepa
I could just hear the water flowing	Ndinkangomva madzi ambiri akuyenderera
I think he is talking to me	Ndikuganiza kuti akuyankhula kwa ine
I was lonely in disbelief	Ndinasungulumwa mopanda kukhulupirira
I did not elaborate	Sindinafotokozenso zina
I had to leave the house	Ndinayenera kuchoka panyumbapo
But music was just one facet of their art	Koma nyimbo inali nthambi imodzi yokha ya luso lawo
I don't believe that	Ine sindimakhulupirira zimenezo
I gave each child three sweets	Ndinkapatsa mwana aliyense maswiti atatu
I use a smaller page than most	Ndimagwiritsa ntchito tsamba laling'ono kuposa zambiri
A suspected slave doubts everyone	Kapolo wokayikiridwa amakayikira aliyense
I just get a friendly look	Ndimangopeza mawonekedwe ochezeka
I'm trying to get back	Ndikuyesera kubwerera
I want you to be healed	Ndikufuna kuti muchiritsidwe
I didn't even have a car, and they knew that	Ndinalibe ngakhale galimoto, ndipo iwo ankadziwa zimenezo
I can't imagine being around you	Sindingayerekeze kukhala nanu pafupi
An archive system is a collection of processed data	Dongosolo losungiramo zinthu zakale ndilosonkhanitsa deta yokonzedwa
I had the opportunity to live	Ndinali ndi mwayi wokhala ndi moyo
I did not tell anyone	Sindinauze aliyense
A consistent plan is essential for successful work to be done	Dongosolo lokhazikika ndilofunika kuti ntchito yopambana ichitike
I knew things would get better between us again	Ndinadziwa kuti zinthu zikhala bwino pakati pathu kachiwiri
I do not work well with others	Sindimagwira ntchito bwino ndi ena
A knock on the door disturbed me	Kugogoda pachitseko kunandisokoneza maganizo
I squeezed my chance	Ndinakanikiza mwayi wanga
I look at the tears	Ndimayang'ana misozi
I slipped her into a pair of jeans	Ndinamulowetsa mthumba la jeans
I try to read the meaning of moving lips	Ndimayesetsa kuwerenga tanthauzo la milomo yosunthayo
I should have told you about them	Ndikadayenera kukuuzani za iwo
I want to meet a very nice guy	Ndikufuna kukumana ndi mnyamata wabwino kwambiri
I too have been	Inenso ndinakhalapo
I pay him to take care of the place	Ndimamulipira kuti aziyang'anira malowo
I loved and respected her for many reasons	Ndinkamukonda komanso kumulemekeza pazifukwa zambiri
I understand, I get angry, too	Ndikumvetsa, ndikukwiya, nanenso
I did not have an accident	Sindinachite ngozi
Cold war between the two regimes	Nkhondo yozizira pakati pa maulamuliro awiriwa
I slammed my back against the door and slid down	Ndinagwedera chagada pachitseko ndikutsetsereka
I recognized him in front of me	Ndinamuzindikira pamaso panga
Maybe I found someone who knows me	Mwina ndapeza wina wondidziwa
I did not love him, I did not love him	Sindinamukonde, sindinamukonde
I see the same thing has happened to you	Ine ndikuwona zomwezo zachitika kwa inu
A guard goes down the porch	Mlonda akutsika pakhonde
I was angry and did not want to argue	Ndinali wokwiya ndipo sindinkafuna kukangana
Her blood flow flowed into my mouth	Kugunda kwa magazi ake kunayenderera mkamwa mwanga
I just asked with difficulty	Ndinangofunsa movutikira
I said five innocent people	Ndinati anthu asanu osalakwa
The teachings have been very different over the years	Maphunzirowa akhala akusiyana kwambiri kwa zaka zambiri
It was a daunting task	Imeneyi inali ntchito yoopsa
I always look like hell in the morning	Nthawi zonse ndimawoneka ngati gehena m'mawa
I look forward to your reply	Ndikuyembekezera yankho lanu
Now I knew what it meant to be together forever	Tsopano ndinadziwa tanthauzo la kukhala pamodzi kwamuyaya
I would know from all these ideas	Ndikadadziwa kuchokera kumalingaliro onsewa
I have never seen you look so happy	Sindinaonepo mukuwoneka wokondwa chonchi
It is now commonly found in all areas	Tsopano imapezeka kawirikawiri m'madera onse
I just stopped associating with them	Ndinangosiya kucheza nawo
I wouldn’t mind blowing her away	Sindingadandaule kumuwuzira kutali
I just wanted to come and dance a little bit	Ndinkangofuna kubwera kudzavina pang'ono
Robinson and his daughters are very close	Robinson ndi ana ake aakazi ali pafupi kwambiri
I will meet you on the ground	Ndidzakumana nanu pansi
I'll tell you the truth	Ndikuuzani zoona zake
An exciting start to the new decade	Kuyamba kosangalatsa kwazaka khumi zatsopano
I wouldn’t consider myself a gym rat	Sindingadzitenge ngati khoswe wamasewera olimbitsa thupi
I start thinking about my new friends	Ndimayamba kuganizira za anzanga atsopano
I have to go meet groups of people	Ndiyenera kupita kukakumana ndi magulu a anthu
The disease settled in his empty stomach	Kudwala kudakhazikika m'mimba mwake mulibe kanthu
I want to do exactly that	Ine ndikufuna kuchita ndendende zimenezo
I also do not say anything	Inenso sindimanena kalikonse
I turned and went to my room	Ndinatembenuka ndikupita kuchipinda changa
I had to work late	Ndinayenera kugwira ntchito mochedwa
An emotion that would not have appealed to him at all	Kutengeka komwe sikukanamupempha konse
I feel like a stranger to myself	Ndimadzimva ngati mlendo kwa ine ndekha
I think that's true	Ine ndikuganiza izo ndi zowona
This was the first time I had used both names	Aka kanali koyamba kugwiritsa ntchito mayina onsewa
A quiet alarm went off as they passed through the porch	Alamu yachete inamveka pamene ankadutsa mukhonde
I know it has, but look at them	Ndikudziwa kuti wakhalapo, koma yang'anani pa iwo
I looked at my watch and smiled	Ndinayang'ana wotchi yanga ndikumwetulira
A man came in front, who was not wearing shadows	Munthu adalowa kutsogolo, yemwe sanavale mithunzi
The shoe came down on its side	Nsapato inatsikira pambali pake
I beg your pardon	Ndikupempha chikhululukiro chanu
I think you would appreciate my protection	Ndimaganiza kuti mungayamikire kukutetezani
I've seen it before, but I don't remember	Ndinaziwonapo kale, koma sindimakumbukira
I really want to get married	Ndikufunadi kuti tikwatirane
I looked up the address	Ndinayang'ana adilesi
The pastor is a very patient worker	M’busa ndi wantchito woleza mtima kwambiri
I had no strength left today	Ndinalibenso mphamvu zotsala lero
He was killing her	Iye anali kumupha iye
I felt like the past you understand	Ndinamva ngati zakale zomwe mumamvetsetsa
I did not move for a few seconds	Sindinasunthe kwa masekondi angapo
I think the brother and sister loved each other	Ndikuganiza kuti m’bale ndi mlongoyu ankakondana
I have never seen or read anything	Sindinawonepo kapena kuwerenga kalikonse
I know you guys are lying to me	Ndikudziwa kuti inu njonda mukundinamiza
I will continue to help them from time to time	Ndipitiriza kuwathandiza mwa apo ndi apo
I was hanging out at the library	Ndinkacheza ku laibulale
I begin to approach them one by one to heal them	Ndikuyamba kuwayandikira mmodzimmodzi kuti ndiwachiritse
I felt lost, and he looked at it	Ndinadzimva kukhala wotayika, ndipo iye anayang'ana izo
Water began to flow from his hands	Madzi anayamba kuyenda m’manja mwake
I may have lost time	Ndikhoza kukhala ndataya nthawi
Great search did not succeed	Kusaka kwakukuluku sikunapambane
I tried screaming, but there was no sound	Ndinayesa kukuwa koma mawu anga analibe
At the top were cracks	Pamwamba pake panali ming'alu
I have not heard anything about this	Sindinamve kalikonse za izi
This method was discontinued after one season	Njirayi idasiyidwa pakatha nyengo imodzi
I did not always remember going	Sindinkakumbukira nthawi zonse kuti wapita
I tried to slip backwards	Ndinayesa kuzembera chammbuyo
I did not look back to see if he had noticed	Sindinayang'ane m'mbuyo kuti ndiwone ngati adazindikira
I'm not planning on sleeping in this dress	Sindikukonzekera kugona mu diresi ili
I heard them talk about it	Ine ndinawamva iwo akuyankhula za izo
I was cold and muddy	Ndinali wozizira komanso wamatope
A large red heart was formed around the statue	Mtima waukulu wofiira unapangidwa mozungulira fanolo
I made coffee and took a long bath	Ndinapanga khofi ndikusamba nthawi yayitali yotentha
I looked for a blessing though	Ndinayang'ana dalitso komabe
I made a few songs at school	Ndinapanga nyimbo zingapo kusukulu
I will not be the last	sindidzakhala wotsiriza
I am struggling with original sin	Ndikulimbana ndi uchimo woyambirira
I almost fell on my knees in relief	Ndinatsala pang'ono kugwada chifukwa cha mpumulo
I met a guy like that one time	Ndinakumana ndi mnyamata ngati ameneyo nthawi ina
But with good style it plays a big role	Koma ndi kalembedwe kabwino kamakhala ndi udindo waukulu
The video met with a variety of difficult responses	Kanemayo adakumana ndi mayankho osiyanasiyana ovuta
The descent led us to the shore	Njira yotsetsereka inatitsogolera kumtunda
I wasn't ready to do that, certainly not with him	Ine sindinali wokonzeka kuchita izo, ndithudi osati ndi iye
I had the same problems that everyone else has	Ndinali ndi mavuto ofanana ndi amene aliyense ali nawo
But that's what it is	Koma ndi chimene icho chiri
I was playing hide-and-seek and deliberately losing	Ndinali kusewera zosemphana maganizo ndi kuluza dala
I always wanted and longed to have a family	Nthawi zonse ndinkafuna ndipo ndinkayembekezera kukhala ndi banja
I fell in love with her and enjoyed talking with her	Ndinkamukonda kwambiri ndipo ndinkasangalala kucheza naye
I introduced him to my agent	Ndinamudziwitsa kwa agent wanga
I'm thinking of adding green words to my class	Ndikuganiza zowonjezera mawu obiriwira m'kalasi mwanga
A jar full of glass balls	Mtsuko wodzaza ndi mipira yamagalasi
I would appreciate your help with this	Ndingayamikire thandizo lanu ndi izi
I landed somewhere and was shaken	Ndinatera kwina ndikugwedezeka
New ripe will come out	Kucha kwatsopano kudzatuluka
I bought things	Ndinagula zinthu
I remember going back and forth without thinking	Ndimakumbukira kubwerera mmbuyo osaganiza
A dark shadow passed over him	Mthunzi wakuda unadutsa pamwamba pake
That day I was terrified	Tsiku limenelo ndimachita mantha kwambiri
I felt worthless	Ndinadzimva kukhala wopanda pake
I know what you told him	Ndikudziwa zimene munamuuza
I love his skill	Ndimakonda luso lake
I remembered what you said about safety and danger	Ndinakumbukira zimene unanena za chitetezo ndi ngozi
I understood how this could happen	Ndinkamvetsa mmene zimenezi zinkachitikira
Then I came out the last one and smiled	Kenako ndinatuluka womaliza ndikumwetulira
I hope he never comes back	Ine ndikuyembekeza iye sadzabweranso
I hated not being able to see you	Ndinada kusakhoza kukuwonani
I was speechless with threats	Ndinakhala chete osanena zoopseza
I think this is a big difference	Ndikuganiza kuti uku ndiko kusiyana kwakukulu
I did it to thank you	Ndinachita zimenezi kuti mundiyamikire
I would not have expected anything else!	Sindikadayembekezera china chilichonse!
I trained my soldiers to kill your hunters	Ndinaphunzitsa asilikali anga kupha alenje ako
I can't control any of that	Sindingathe kulamulira chirichonse cha izo
I failed him in some way	Ndinamulephera mwanjira ina
A picture is a picture of something	Chithunzi ndi chithunzi cha chinachake
I never thought about it before	Sindinaganizepo za izo kale
I continued walking on a dark street	Ndinapitiriza kuyenda mumsewu wamdima
I went to live with my grandmother	Ndinapita kukakhala ndi agogo anga
An electronic image of the ship appeared	Chithunzi cha pakompyuta cha sitimayo chinawonekera
I thought it was very appropriate	Ndinaganiza kuti zinali zoyenera kwambiri
This too was a lie	Izinso zinali zabodza
I envied him before he wrote the first words	Ndinamusirira asanalembe mawu oyamba
We must send it to the old generation	Tiyenera kutumiza kwa m'badwo wakale
A big smile filled her heart	Kumwetulira kwakukulu kunadzaza mtima wake
a pool of bright red blood was forming around him	dziwe la magazi ofiira owala anali kupanga mozungulira iye
I can carry anything	Ndikhoza kunyamula chirichonse
I feel like bad	Ndikumva ngati zoyipa
I wake them up every morning	Ndimawadzutsa m'mawa uliwonse
I didn’t put myself out of bounds like you did	Sindinadziyike kunja kwa malire monga momwe mwachitira
I was confused	Ndinali wosokonezeka
I was devastated	Ndinali wosimidwa kwambiri
I bet you feel the same way, too	Ine kubetcherana inu mukumverera chimodzimodzi, inunso
I try to pull her back, but she has already entered	Ndimayesetsa kumukokera kumbuyo, koma walowa kale
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndimamukonda
I saw how he sees you today	Ndinaona mmene amakuonerani lero
The tongue is a complex matter	Lilime ndi nkhani yovuta
A ticket to paradise	Tikiti yopita ku paradiso
I was raped as a teenager	Ndinagwiriridwa chigololo ndili mnyamata
I have never seen him suffer or fail	Sindinamuonepo akuvutika kapena kulephera
I was in pain from that bath	Ndinkamva kuwawa chifukwa cha kusamba kumeneko
I mean we have to work together every day	Ndikutanthauza kuti tiyenera kugwirira ntchito limodzi tsiku lililonse
I did not want to sit down	Sindinkafuna kukhala pansi
I did not see the girl's face	Sindinayiwone nkhope ya mtsikanayo
I had to remind myself to continue	Ndinayenera kudzikumbutsa kuti ndipitirize
Women get pregnant every year	Azimayi amatenga mimba chaka chilichonse
I hope we can rely on your wisdom	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kudalira nzeru zanu
I knew nothing about these evils	Sindinadziwe kalikonse za zoyipa izi
I refused to eat the filth in reading	Ndinakana kudya zonyansazo mu kuwerenga
I progressed	Ndinapita patsogolo
I have your girlfriend with her	Ndili ndi mtsikana wanu ali naye
I was shocked to see it open and it was empty	Ndinadabwa kwambiri nditachiona chotsegula ndipo chilibe kanthu
I understand this now	Ndikumvetsetsa izi tsopano
In this way the plan was beneficial for both of them	Mwanjira iyi dongosololi linali lopindulitsa kwa onse awiri
I had my reasons and you know	Ndinali ndi zifukwa zanga ndipo mukudziwa
The noise filled his brain	Mkokomo unadzaza ubongo wake
I looked around, not seeing anything strange	Ndinayang'ana uku ndi uku, osaona chilichonse chodabwitsa
Sometimes I hate this malicious computer	Nthawi zina ndimadana ndi kompyuta yoyipayi
I did not think about my next move	Sindinaganizire za mayendedwe anga otsatira
I believe it is strong enough to tie	Ndikukhulupirira kuti ndi yolimba mokwanira yomangirira
I was able to look at this picture for hours	Ndinatha kuyang'ana chithunzichi kwa maola ambiri
I went to their wedding	Ndinapita ku ukwati wawo
I didn't like being watched by it	Sindinakonde kuoneredwa ndi izo
I've always known it	Ndakhala ndikuzidziwa
I can't afford to lose any of you	Sindingakwanitse kutaya aliyense wa inu
I don't know if he feels the same way	Sindikudziwa ngati akumva chimodzimodzi
I wanted to be there, walking in the clouds	Ndinkafuna kukhala kumeneko, ndikuyenda m'mitambo
I look for other houses around us	Ndimafufuza nyumba zina zozungulira ife
I didn't want to leave my parents	Sindinkafuna kuchoka kwa makolo anga
I think the orange is so amazing	Ndikuganiza kuti lalanje ndi lodabwitsa kwambiri
Changes were made to the design during construction	Zosintha zinapangidwa pamapangidwewo panthawi yomanga
I wear everything to please her	Ndimavala zonse kuti ndimusangalatse
I have the opportunity to get to know people who do	Ndili ndi mwayi wodziwa anthu omwe amatero
I walked behind her and called her	Ndinayenda kumbuyo kwake ndikumuyitana
I just do it to shut him up	Ndimangochita kuti amutseke
I want us to be friends	Ndikufuna kuti tikhale mabwenzi
Many of her husbands would have died there	Amuna ake ambiri akanafa pamenepo
I lost a few million dollars	Nditaya madola mamiliyoni angapo
I never enjoyed the door	Sindinasangalale konse ndi khomo
I have never felt this way before to anyone	Sindinamvepo chonchi kwa wina aliyense
I mean just one	Ndikutanthauza imodzi yokha
I can only warn you not to follow that path	Ndikhoza kungochenjeza kuti tisatsatire njira imeneyo
I want more children	Ndikufuna ana ambiri
I mean, this is the beginning of his art	Ndikutanthauza, ichi ndi chiyambi cha luso lake
The program has not been re-created in the second list	Pulogalamuyi siinapangidwenso mndandanda wachiwiri
I was not intimidated by the rat poison snake	Sindinachite mantha ndi njoka ya makoswe wambayi
I did not listen and I gave up	Sindinamvere ndipo ndinapereka
I think that's why he cheated on me	Ndikuganiza kuti n’chifukwa chake ankandibera
I wish you and your mother all the best	Ndikufunira zabwino zonse iwe ndi mayi ako
I had no doubts	Ndinalibe kukayikira kulikonse
The gun pressed his ear	Mfuti inakanikizira khutu lake
I wanted to hold something strong	Ndinkafuna kugwira chinthu champhamvu
I had four more bullets to fire	Ndinali ndi zipolopolo zina zinayi zoti nditulutse
I know people who live longer and longer	Ndikudziwa anthu omwe amakhala nthawi yayitali komanso yayitali
I thought you wanted to marry me	Ndinkaganiza kuti mukufuna kundikwatira
I think he knows what he's going through	Ndikuganiza kuti akudziwa zomwe akukumana nazo
However, I wanted something different	Komabe, ndinkafuna chinachake chosiyana ndi moyo wanga
The place is now a place for sale	Malowa tsopano ndi malo ogulitsa
A pile of empty, but important, meaningless	Mulu wopanda kanthu, koma wofunikira, wopanda tanthauzo
I was saving for the future	Ndinali kusunga mtsogolo
I really wanted to control myself	Ndinkafunitsitsa kuti ndidzigwire ndekha
I got there about twelve forty	Ine ndinafika kumeneko pafupi twelve forte
I need to feel loved	Ndikufunika kumva kukondedwa
I'm a singer and you never know	Ndine woyimba ndipo simukudziwa
I looked so ugly and cried	Ndinkawoneka wonyansa kwambiri ndikulira
I had to admit it was strange	Ndinayenera kuvomereza kuti zinali zachilendo
I have a long day today	Ndili ndi tsiku lalitali lero
The night before was a nightmare	Usiku wapamwamba unali ndi onse
I sit in a large chair facing him	Ndimakhala pampando waukulu moyang'anana ndi iye
I can not stand on my own	Sindingathe kudziyimira ndekha
I was worried that something might have happened to you	Ndinkada nkhawa kuti mwina china chake chachitika kwa inu
I wanted them to see my family and home	Ndinkafuna kuti awone banja langa ndi nyumba
Most of us are project managers	Ambiri aife ndife oyang'anira ntchito
I opened my mouth several times	Ndinatsegula pakamwa panga kangapo
I repeat what almost everyone has said	Ndimabwereza zomwe pafupifupi aliyense wanena
I was talking to myself	Ndinali kudziyankhula ndekha
A small event can solve this problem	Chochitika chaching'ono chingathetse vutoli
I wondered if she did the same	Ndinadzifunsa ngati nayenso ankachita zomwezo
I needed to take action, to improve the work	Ndinafunika kuchitapo kanthu, kupititsa patsogolo ntchitoyi
I said yes, of course	Ine ndinati inde, ndithudi
I have been exposed and recognized by my photography	Ndakhala ndikuwonetseredwa komanso kuzindikirika ndi kujambula kwanga
I looked in my kitchen	Ndinayang'ana kukhitchini yanga
I see her physically trying to calm down	Ndimamuona mwathupi akuyesera kudzikhazika mtima pansi
I wanted to know what it was like	Ndinkafuna kudziwa kuti zinali zotani
A nation ruled by women	Fuko lolamulidwa ndi akazi
I tossed vegetables and fruit in my cart several times	Ndinaponya masamba ndi zipatso m'ngolo yanga kawiri kawiri
I can do nothing but look	Sindingachite kalikonse koma kuyang'ana
I used all my strength to push	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu zanga zonse kukankha
I had to drop my security	Ndinachita kugwetsa chitetezo changa
However, I did not dwell on how he felt	Komabe, sindinkaganizira mmene ankamvera
I turned and saw a tall man in the shadows	Nditacheuka ndinaona munthu wamtali pamithunzi
I could tell you it was coming a long time ago	Ine ndikanakhoza kukuuzani inu kuti izo zinali kubwera kalekale
I had to talk to him about something	Ndinayenera kulankhula naye za chinachake
I heard the door to his room slam shut from the hall	Ndinamva chitseko cha chipinda chake chikutsekedwa kuchokera muholo
I don't need this thing	sindikusowa chinthu ichi
I will send strength to all his friends and relatives	Nditumiza mphamvu kwa abwenzi ndi abale ake onse
I stopped to start back to camp	Ndinayima kuti ndiyambire kubwerera kumsasa
I can't heal you the way you want to	Sindingathe kukuchiritsani momwe mukufunira
I can't take credit for that	Ine sindingakhoze kutenga kuyamikira pa izo
I wish everyone started when they were younger	Ndikanakonda aliyense anayamba ali wamng'ono
I lost my dancing career	Ntchito yanga yovina inandithera
I felt better afterwards	Ndinamva bwino pambuyo pake
I want you, you are mine	Ndikufuna iwe, ndiwe wanga
I did so with a sharp face	Ndinatero ndinkhope yakuthwa
One day he left and never returned	Tsiku lina anapita ndipo sanabwerere
I have the most important things in my mind	Ndili ndi zinthu zofunika kwambiri m'maganizo mwanga
I feel a mixture of anger, curiosity, sadness, excitement	Ndikumva kusakanikirana kwa mkwiyo, chidwi, chisoni, chisangalalo
I wore a long black coat	Ndinavala chijasi chachitali chakuda
I think he got in the car	Ndikuganiza kuti adakwera mgalimoto
I started the whole story	Ndinayamba nkhani yonseyi
I would like a few days	Ndikufuna masiku angapo
I had to teach and practice and point	Ndinayenera kuphunzitsa ndi zochita ndi kuloza
I go to bed for the first time in a few days	Ndimagona koyamba m'masiku angapo
I turned off the radio	Ndinazimitsa wailesi
I really like the way it all looks	Ndimakonda kwambiri momwe zonse zimawonekera
I will not let you sleep here and die	Sindingalole kuti ugone apa ndi kufa
The bird had been eaten	Mbalame inali itadyedwa
I can give you anything you like	Nditha kukupatsani chilichonse chomwe mungakonde
I left it at that	Ndinazisiya panthawiyo
I never expected to have such an opportunity	Sindimayembekezera kuti ndidzakhala ndi mwayi wotere
I can't think of it long	Sindingathe kuziganizira motalika
I could be the subject	Ndikhoza kukhala mutuwo
I will not let you two go	Sindikulolani inu awiri kupita
I believed that was all it was	Ndinkakhulupirira kuti ndizo zonse zomwe zinali
The fire at the library took place a week later	Moto pa laibulale unachitika patatha sabata imodzi
I hope you find some relief soon	Ndikukhulupirira kuti mupeza mpumulo posachedwa
I do not pay because it is incorrect	Sindikulipira chifukwa sizolondola
I remember going to school	Ndikukumbukira kupita kusukulu
I tried to avoid him ever since	Ndinayesetsa kumupewa kuyambira pamenepo
You have to use it	Muyenera kugwiritsa ntchito izo
I asked him if he was a father	Ndinamufunsa ngati anali bambo
To my surprise he always wanted me	Ndinadabwa kuti wakhala akundifuna
I had seen dogs that were in love with their owners	Ndinali nditawona agalu omwe ankakondana ndi eni ake
I hated it when he was right	Ndinadana nazo pamene anali kulondola
Communicating with him was also very difficult	Kulankhulana nayenso kunali kovuta kwambiri
I followed him to the door	Ndinamutsatira mpaka pakhomo
Some power was cut off during the game	Mphamvu zina zidadulidwa pamasewera
The mask was pressed against his face	Chigoba chinali kumusindidwa kumaso
He had no experience and drama at the time	Iye analibe chidziwitso ndi sewero panthawiyi
I had no idea how long we had been doing this	Sindinadziwe kuti tidachita izi kwanthawi yayitali bwanji
I was glad to be here, to be with you for a while	Ndinali wokondwa kukhala pano, kukhala nanu nthawi
I fought with every fiber of my personality	Ndinamenyera nkhondo ndi ulusi uliwonse wa umunthu wanga
I think we should all have known better	Ndikuganiza kuti tonse tikadayenera kudziwa bwino
I am yours just as you are mine	Ine ndine wanu monganso inu muli wanga
Message from the powers that be	Uthenga wochokera ku mphamvu zomwe zili
I care about what happens to you	Ndimasamala zomwe zikukuchitikirani
I had to stop feeling sorry for myself	Ndinafunika kusiya kudzimvera chisoni
A few weeks later there were some successful tests	Patapita milungu ingapo panali mayeso opambana
I put everything in my bag carefully	Ndinaziika zonse mchikwama changa mosamala
Helm survived for several hours	Helm anakhalabe ndi moyo kwa maola angapo
I can't afford that time	Sindingakwanitse nthawi imeneyo
I have to get my word out	Ndiyenera kupeza mawu anga
He was later released after receiving a police warning	Kenako adatulutsidwa atalandira chenjezo la apolisi
I couldn't get rid of it without you	Sindikadakhoza kuchichotsa popanda inu
The glass wall separated the living room from the bedroom	Khoma lagalasi linalekanitsa malo okhala ndi chipinda chogona
I show people who they really are	Ndimasonyeza anthu omwe iwo ali kwenikweni
I hate what you did to me	Ndimadana ndi zimene munandichitira
I chose the future, because	Ndinasankha kutsogolo, chifukwa
Tears are hard for me to hold back	Misozi imandivuta kuletsa
I had a desperate feeling in my throat	Ndinali ndi kumverera kotaya mtima pakhosi panga
I want to feel that way again	Ndikufuna kumvanso choncho
The instruments used are piano and guitar	Zida zomwe zimagwiritsidwa ntchito ndi piyano ndi gitala
I loved learning to fight	Ndinkakonda kwambiri kuphunzira kumenya nkhondo
In the future was a sure light	Kutsogoloku kunali kuwala kotsimikizika
I agree to be jealous of such skills	Ndikuvomereza kuchita nsanje ndi luso lotere
I stretched out my hands over his chest	Ndinatambasula manja anga pamwamba pa chifuwa chake
Their main danger is human interference	Chowopsa chawo chachikulu ndikusokonezedwa ndi anthu
I wanted him to take you	Ndinkafuna kuti akutengereni
It is interesting from beginning to end	Imagwira chidwi kuyambira pachiyambi mpaka kumapeto
I think it won’t miss too much	Ndikuganiza kuti sichidzaphonya kwambiri
I think they could be considered homeless	Ndikuganiza kuti angatengedwe opanda pokhala
I released you from prison	Ndinakutulutsa mndende
I have to get him back here	Ndiyenera kumubwezera kuno
I went to the bathroom	Ndinalowa kubafa
I always wondered what it was	Nthawi zonse ndimadzifunsa kuti chinali chiyani
I had to be careful	Ndinafunika kusamala
I wondered what his gift was	Ndinadabwa kuti mphatso yake inali chiyani
I know our air is dry in the house	Ndikudziwa kuti mpweya wathu wauma mnyumba
I will destroy your army	Ndidzawononga gulu lako lankhondo
I like the idea but not the setting	Ndimakonda lingaliro koma osati kukhazikitsa
I spent the last day at home and around	Ndidakhala tsiku lomaliza lakwanu ndikuzungulira
I just laughed at them	Ndinkangowanyoza basi
She has been dating for a long time	Panopa ali pachibwenzi kwa nthawi yayitali
I took full leadership then	Ndinatenga utsogoleri wathunthu ndiye
I just agreed with it	Ndinkangogwirizana nazo
I'm sorry about them, you know	Ndimadandaula nawo, mukudziwa
I had to drink a cup of coffee first	Ndinayenera kumwa kapu ya khofi kaye
I began to breathe again	Ndinayambanso kupuma
Suddenly the mouthpiece appeared on their right side	Mwadzidzidzi njira yapakamwa idawonekera kumanja kwawo
I had no right to ban or disrupt that	Ndinalibe ufulu woletsa kapena kusokoneza zimenezo
I could not see where the problem came from	Sindinathe kuwona komwe vuto lidachokera
I knew he once knew	Ndinkadziwa kuti nthawi ina ankadziwa
I have given you the night to remember	Ndakupatsani usiku kuti mukumbukire
I'm not going to build another nest	Sindipita kukamanga chisa china
I count three lies you have told so far	Ndimawerengera mabodza atatu omwe mwanena mpaka pano
I pointed down	Ndinaloza pansi
Few of it fell in	Zochepa za izo zinagwera mkati
I had to be very aware of this	Ndinafunika kukhala ozindikira kwambiri za izi
I took a deep breath, but my mind was still shaken	Ndinapuma pang'onopang'ono, koma maganizo anga anagwedezekanso
I stayed away from people	Ndinakhala kutali ndi anthu
I didn't even need to search the house	Sindinafunikire n’komwe kufufuza m’nyumbamo
I can't believe your father would say he was attacking me	Sindikukhulupirira kuti bambo ako anganene kuti andiukira
I have already tried	Ndayesera kale
I think he was worried	Ndikuganiza kuti anali ndi nkhawa
I follow his vision	Ndimatsatira masomphenya ake
I went to see for myself	Ndinapita kukadziwonera ndekha
I hear people whispering among themselves	Ndimamva anthu akuyamba kunong'onezana pakati pawo
I told myself it was possible	Ndinadziuza ndekha kuti zatheka
I think you want to be an experimenter	Ndikuganiza kuti mukufuna kukhala oyesera
I can do no better than apologize to others	Sindingachite chilichonse kuposa kupempha chikhululukiro kwa ena
I had to read the letter	Ndinayenera kuwerenga kalatayo
I fainted from pain	Ndinakomoka ndi ululu
I wanted my mind to wander	Ndinkafuna kuti maganizo anga achoke pa zinthu
I tried to be calm	Ndinkayesetsa kukhala wodekha
I have come on horseback to run	Ndabwera pa mahatchi othamanga
I can no longer hold back the tears	Sindingathenso kuthana ndi misozi
I couldn’t even imagine looking away	Sindinathe ngakhale kuganiza zoyang'ana kumbali
I started down the hill later	Ndinayamba kutsika phiri pambuyo pake
I think he knocked down the balcony in the morning	Ndikuganiza kuti adagwetsa khonde m'mawa
I decided to roll my eyes	Ndinaganiza zoponya maso anga osanyalanyaza
I bend over before placing it on the seat	Ndimapinda bwino ndisanayiike pampando
I feel dizzy and sad	Ndikumva kuzunguzika ndi chisoni
I noticed as five minutes passed	Ndinaona pamene mphindi zisanu zinkadutsa
My friend had to tell me it wasn't my story	Mnzanga anayenera kundiuza kuti sinali nkhani yanga
I can show you if you want	Nditha kukuwonetsani ngati mukufuna
I bought and read it continuously	Ndinagula ndikuwerenga mosalekeza
I know he still loves me	Ndikudziwa kuti amandikondabe
I was curious to see where this was going	Ndinali ndi chidwi chofuna kuona kumene izi zipita
Unique design, in a small edition	Kupanga kwapadera, m'kope lochepa
I stood up and looked at her calmly	Ndinaima chilili ndikumuyang'ana modekha
I threw him in all the shelves and files	Ndinamutaya mu mashelufu ndi mafaelo onse
I wish he would not but who knows	Ndikadayembekeza kuti sakanatero koma ndani akudziwa
I wanted things my way	Ndinkafuna zinthu mwanjira yanga
I can't really see the girl	Sindingathe kumuwona bwino mtsikanayo
I am in my dark room	Ndili m'chipinda changa chamdima
I feel safe in the warmest embrace of this world	Ndikumva kukhala wotetezeka koposa zonse pakukumbatirana mwachikondi kumeneku
I love playing with colors	Ndimakonda kusewera ndi mitundu
I did not want to end my marriage	Sindinafune kuthetsa ukwati wanga
I feel so confused without her	Ndikumva kuti ndasokonekera kwambiri popanda iye
I did not understand everything	Sindinamvetse zonse
I headed home	Ndinalunjika kunyumba
Such a long sword is called a sword	Lupanga lalitali ngati limenelo limatchedwa lupanga
She asks him to marry her and she agrees	Anamupempha kuti akwatiwe naye ndipo amavomera
I could not believe it	Sindinakhulupirire
A word he could believe and believe	Liwu limene akanatha kulikhulupirira ndi kulikhulupirira
I hid all these things under my bed	Zinthu zonsezo ndinazibisa pansi pa bedi langa
I logged each item into my computer	Ndinalowetsa katundu aliyense mu kompyuta yanga
I made myself such an idiot	Ndinadzipanga chitsiru chotere
I will not hurt you	Ine sindidzakupwetekani inu
I just thought you might want to know	Ndangoganiza kuti mungafune kudziwa
I rolled around, my wild eyes falling on the beast	Ndinadzigudubuza, maso anga akuthengo akugwera pa chilombo
I may not have been raised to kill	Ine mwina sindinaleredwe kupha
I just kept thinking about my skills	Ndinkangoganizira kwambiri za luso langa
A good example of things that are not what they look like	Chitsanzo chabwino cha zinthu zomwe siziri zomwe zikuwoneka
Now I decided to keep quiet	Tsopano ndinadzipereka kukhala chete
I wanted nothing more than to sing a song	Sindinkafuna china koma kuimba nyimbo
I am releasing you today	Ndikukutulutsani lero
I love that dog to death	Ndimakonda galu ameneyo mpaka kufa
After a while, we went to the rocking boats	Patapita nthawi, tinapita ku mabwato ogwedezeka
The waiter came to him with a message	Woperekera zakudya adafika kwa iye ndi uthenga
I am so proud of you baby	Ndimakunyadirani kwambiri mwana wanga
I'm not angry with you	Sindikukwiyirani
I did it once with my grandmother	Ndinachita kamodzi ndi agogo anga aakazi
Just add a little more sugar	Ndingowonjezeranso shuga pang'ono
I worked hard trying to get him back	Ndinagwira ntchito mwachangu kuyesera kuti ndimubwezerenso
The daughter cried as she removed the dust	Mwana wamkazi analira pochotsa fumbi
I want to lead that change	Ndikufuna kutsogolera kusintha kumeneko
I meant a lot too	Ndinkatanthauzanso kwambiri
It seems that the system is not fully developed	Zikuwoneka kuti dongosololi silinapangidwe mokwanira
I can fix it later	Ndikhoza kuzikonza pambuyo pake
I do not expect to apologize	Sindimayembekezera kupepesa
I became such a person	Ndinakhala munthu wotero
I thought about how bad they were	Ndinaganiza za kuipa kwa iwo
I also need help	Ndiyeneranso kuthandizidwa
I handed him over to her and fled	Ndinamupereka kwa iye ndikuthawa
I can't go back to my family	Sindingathe kubwerera kubanja langa
I can't change my mind here	Sindingathe kusintha lingaliro langa pano
They will also respond to other people's alarms	Adzayankhanso ma alarm a anthu ena
A thousand years different	Zakachikwi zosiyana
I told you he was a great shooter	Ndinakuuzani kuti anali wowombera kwambiri
I decided to go to my room	Ndinaganiza zopita kuchipinda changa
I had nothing against the girl	Ndinalibe kalikonse kotsutsa mtsikanayo
I knew nothing about sex	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza kugonana
I placed three large rubber balls around the ship	Ndinayika mphira zazikulu zitatu kuzungulira sitimayo
I did not remember going to the park	Sindinakumbukire kupita kupaki
I did not see this article or report	Sindinawone nkhaniyi kapena lipoti
I wonder if you know their names	Ndikudabwa ngati mumadziwa mayina awo
I can identify the character	Ndikhoza kuzindikira khalidweli
I can forgive your friend	Ndikhoza kukhululukira mnzako
I got up and went to the living room	Ndinadzuka ndikupita kuchipinda chopuma
I plan to get tested sometime	Ndikukonzekera kukayezetsa nthawi ina
I helped him fetch water	Ndinamuthandiza kutunga madzi
I talked to each of you at length about this	Ndinalankhula ndi aliyense wa inu motalika za izi
The proof of the world is already gone	Chitsimikizo cha dziko lapita kale
I really started to take care of her	Ndinayambadi kumusamalira
I looked away a few yards away	Ndinayang'ana kutali ndi mayadi angapo
I am now in the same predicament as my father	Panopa ndili m’mavuto ngati a bambo anga
I just stood there, shivering from the extreme cold	Ndinangokhala nditaimirira, ndikunjenjemera chifukwa cha kuzizira koopsa
Very friendly as well, warm front office, maintenance staff	Wochezeka kwambiri komanso, ofesi yakutsogolo yansangala, ogwira ntchito yosamalira
I will always be happy to help you	Ndidzakhala wokondwa kukuthandizani nthawi zonse
I feel that they are too many	Ndikumva kuti ndi ochuluka kwambiri
I could breathe easily	Ndinkatha kupuma mosavuta
I thought if you did not know, you would be safe	Ndinkaganiza ngati simudziwa, mukhala otetezeka
I was trying to block everything	Ndinali kuyesera kutsekereza chirichonse
I ran away one day after an argument	Ndinathawa tsiku lina titakangana
I was a soldier of that small tribe	Ndinali msilikali wa fuko laling'ono limenelo
I hurried to your house	Ndinafulumira kubwera kunyumba kwa inu
I did what I needed to do to survive	Ndinachita zimene zinali zofunika kuti ndipulumuke
I'd like to make a hot map chart	Ndikufuna kupanga tchati cha mapu otentha
I had never been to such a church before	Ndinali ndisanapiteko ku tchalitchi chotere
I told you before that the soul has no sex	Ndinakuuzani kale kuti mzimu ulibe kugonana
I handed it back to the person who was	Ndinamubwezera kwa munthu amene anali
I like the air	Ndimakonda mlengalenga
I knew that right now	Ndinadziwa zimenezo pakali pano
I have to grow up, he said	Ndiyenera kukula, adatero
Bright pillar, everything	Mzati wowala, chilichonse
I think this is a mistake	Ndikuganiza kuti uku ndikulakwitsa
I could hear the people shouting	Ndinkamva anthu akufuula
I did not have the contribution that everyone here wants	Ndinalibe chopereka chimene aliyense pano amafuna
I approved the order	Ndinalola dongosolo
The bike goes in both directions	Njingayo imapita mbali zonse
I pulled it out of my pocket and answered	Ndinaitulutsa mthumba ndikuyankha
I mean, come here and take a look	Ndikutanthauza, bwerani kuno ndi kudzayang'ana
A new government must be established	Boma latsopano liyenera kukhazikitsidwa
I would not want to hurt anyone	Sindingafune kuvulaza aliyense
Places were also designed to be different	Malo adapangidwanso kukhala osiyanasiyana
I hope he gets whatever peace he wants	Ndikukhulupirira kuti apeza mtendere uliwonse womwe akufuna
I have done nothing to your heart	Sindinachite kalikonse kumtima wako
I asked for more and my email was ignored	Ndinapempha zambiri ndipo imelo yanga inanyalanyazidwa
I was a proud mother that day	Ndinali mayi wonyada tsiku limenelo
I stand to my feet and follow the words	Ndiimirira pa mapazi anga ndi kutsatira mawu
Heavenly spirit to help them forget their surroundings	Mzimu wakumwamba wowathandiza kuiwala zowazungulira
I hope they don't check me out	Ndikuyembekeza kuti sandifufuza
I love you get up and go	Ndimakukonda nyamuka uzipita
I can draw as many pictures as needed	Nditha kujambula zithunzi zambiri ngati pakufunika
I witnessed your love	Ndinachitira umboni za chikondi chako
I tried not to sleep	Ndinayesetsa kuti ndisagone
I felt a slight tingle in the bed	Ndidazimva kuphukira pang'ono pakama
I began to explain our appearance	Ndinayamba kufotokoza mawonekedwe athu
I recognized them very well	Ndinawazindikira bwino kwambiri
I was an argument	Ndinali mkangano
I want this to last forever	Ndikufuna kuti izi zikhale mpaka kalekale
A few meters away, they stopped a large truck	Mamita pang'ono kulowa, anaimitsa galimoto yaikulu
I, too, am in complete darkness over this	Inenso, ndiri mumdima kwathunthu pa ichi
A memory he would never forget, or even hide	Chikumbukiro chomwe iye akanayiwala konse, kapena kubisika
I have never seen him as a scientist as you	Sindinamuonepo ngati wasayansi ngati inu
I look in the memo to see how the money is and how the money is	Ndimayang'ana m'kopeli kuti ndione momwe ndalama zilili komanso momwe ndalama zilili
A few tears slowly trickled down my cheek	Misozi ingapo idatsika pang'onopang'ono m'tsaya langa
I had to make sure he wasn't a killer	Ndinayenera kutsimikiza kuti si wakupha
I jumped a little and looked up	Ndinalumpha pang'ono ndikuyang'ana mmwamba
I was lying on the floor	Ndinali kugona pansi
I should have admired him for that	Ndinayenera kumusirira chifukwa cha zimenezo
I did not know where they came from	Sindinadziwe komwe akuchokera
I also do a few lies	Ndimachitanso mabodza angapo
The power of habit, no doubt	Mphamvu ya chizolowezi, mosakayikira
They were honored for his punishment during the strike	Iwo ankalemekezedwa chifukwa cha chilango chake pa nthawi ya sitiraka
I thought that long ago	Ndinaganiza zimenezo kalekale
I can confuse the mind	Ndikhoza kusokoneza malingaliro
I was convinced of that	Ndinali wotsimikiza za zimenezo
I smiled in agreement	Ndinamwetulira povomereza
I try hard to breathe air	Ndimayesetsa kwambiri kuyamwa mpweya
I think you are a good player	Ndimaganiza kuti ndiwe wosewera wabwino
I had to be in the yard, too	Ine ndimayenera kukhala m'bwalo, inenso
I can't go back to prison dad	Sindingabwererenso kundende bambo
I have my parents too	Inenso ndili ndi makolo
I think we should move as fast as we can	Ndikuganiza kuti tiyenera kusuntha mwachangu momwe tingathere
I moved closer	Ndinayandikira pafupi
I felt power go up and down behind me	Ndinamva mphamvu ikuyenderera mmwamba ndi pansi kumbuyo kwanga
I need your help and support	Ndikufuna thandizo lanu ndi thandizo lanu
I hope they listen to my comment	Ndikukhulupirira kuti amvera ndemanga yanga
I had no job	Ndinalibe ntchito ayi
I can't push myself to get in	Sindingathe kukankhira kuti ndilowe
I ran to her, to help her	Ine ndinathamangira kwa iye, kuti ndikamuthandize iye
All are black and white	Zonsezi ndi zakuda ndi zoyera
I work part-time, and take long breaks	Ndimagwira ntchito kwakanthawi, ndipo ndimapuma nthawi yayitali
I have nothing more to say to you	Ndilibe chinanso choti ndinene kwa inu
I know what they are planning	Ndikudziwa zomwe akukonzekera
Ship damage was widespread in the area	Kuwonongeka kwa ngalawa kunali kwakukulu m'derali
Some people thought he was crazy and threw stones at him	Ena ankamuona kuti ndi wamisala ndipo ankamugenda ndi miyala
I parked the car and listened to it	Ndinayiyika mgalimoto ndikuimvera
I work about eight hours	Ndimagwira ntchito pafupifupi maola asanu ndi atatu
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I tried to think back	Ndinayesa kuganiza mmbuyo
I had never kissed her like this before	Ndinali ndisanamupsopsonepo chonchi
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I say we are being attacked by bandits	Ndikunena kuti tikuwukiridwa ndi achifwamba
The park, for the tribe, is not a football field	Paki, kwa fuko, si bwalo la mpira
I grabbed my glass of cold water	Ndinatenga galasi langa la madzi ozizira oundana
I just didn’t sit down and write the book	Sindinangokhala pansi ndikulemba bukhulo
I believe you were on the scene of the massacre	Ndikukhulupirira kuti munali pamalo pomwe panaphedwa
She was so beautiful and had such a presence	Anali okongola kwambiri ndipo anali ndi kupezeka kotere
He thought one could get used to this	Iye ankaganiza kuti munthu akhoza kuzolowera izi
I still complain to my sister about this	Ndimadandaulabe kwa mlongo wanga za nkhaniyi
I would advise not to mention them to them	Ndingalangize kuti ndisanditchule kwa iwo
I'll give you my words of respect for it	Ine ndikupatsani inu mawu anga aulemu pa izo
I kept beating him	Ndidakhala ndikumumenya
I think you could say my team was lucky	Ndikuganiza kuti munganene kuti gulu langa linali lamwayi
I have to destroy this	Ndiyenera kuwononga izi
In the sun there was a cloud of descent	Padzuwa panali mtambo wotsetsereka
Its appearance is often punctured or has an empty space	Mawonekedwe ake nthawi zambiri amalangidwa kapena amakhala ndi malo opanda kanthu
A closer look does not make us think that way	Kuyang'ana mozama sikumatiganizira motero
I swallowed hard to hold back the tears	Ndinamezera mate kuti misozi isagwe
I can feel their breath running	Ndimamva kupuma kwawo kuthamanga
I was not late	Sindinachedwe motalika
I try to pretend you are with me then	Ndimayesetsa kuyerekeza muli nane nthawi imeneyo
The guarded door was on the corner	Khomo lotetezedwa linali potera
I reluctantly look back on stage	Ine monyinyirika kuyang'ana mmbuyo pa siteji
I wouldn’t start telling you who you should be dating	Sindikadayamba kukuwuzani yemwe mukuyenera kukhala pachibwenzi
I have not had a technical class since my second year	Sindinakhalepo ndi kalasi yaukadaulo kuyambira chaka changa chachiwiri
I told our clerk to wash this and we waited	Ndidauza kalaliki wathu wachape izi ndipo tidadikirira
He went through a lot	Anadutsa zambiri
I had to persevere, but this was different	Ndinayenera kupirira, koma izi zinali zosiyana
I didn’t realize we were going down	Sindinazindikire kuti tikutsika
I heard him move behind me	Ndinamumva akusunthira kumbuyo kwanga
I wanted more than that	Ndinkafuna zoposa zimenezo
I was worried now	Ndinali ndi nkhawa tsopano
I beg you to respect her right to her grief	Ndikukupemphani kuti mulemekeze ufulu wake wachisoni
A goose can drop a golden egg on its chest	Tsekwe akhoza kugwetsa dzira lagolide pachifuwa pake
I saw how they all react to this red light	Ndinawona momwe onse amawonera kuwala kofiyira uku
I can relate to him	Ndikhoza kugwirizana naye
I would tell him	Ndikanamuuza
I could not hide my thoughts from him	Sindinathe kubisa malingaliro anga pa iye
I ran downstairs and picked up the black paint	Ndinathamangira pansi ndipo ndinatenga utoto wakuda
I never heard anything from him	Sindinamvepo kalikonse kuchokera kwa iye
One hundred years from now, people will still want it	Zaka 100 kuchokera pano, anthu adzazifunabe
I have always loved death more than life	Nthaŵi zonse ndinkakonda imfa kuposa moyo wotero
I headed for them	Ndinalunjika kwa iwo
I did not want to give up on myself	Sindinafune kudzipereka ndekha
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis wa madontho angapo a madzi olemera
I'm sorry	Ndikupepesa
A broken rib pierced his side	Nthiti yothyoka inamubaya m’mbali mwake
I did not expect, yes	Sindimayembekezera, inde
I saw them in the window	Ndinawawona pawindo
Now I represent good health and happiness	Tsopano ndikuyimira thanzi labwino komanso chisangalalo
A piece of their mother was stolen so she would never come back	Chidutswa cha amayi awo adabedwa kuti asadzabwerenso
I turned and locked myself in the bathroom	Ndinatembenuka ndikudzitsekera kubafa
I wouldn't do that, no matter what	Ine sindikanati ndichite izo, ziribe kanthu
The couple had no children	Banjali linalibe ana
Banks resumed during this time	Mabanki adayambanso panthawiyi
I suggest we move	Ndikupangira kuti tisunthe
I turned to the field	Ndinatembenukira kumunda
I try to get them out	Ndimayesetsa kuwatulutsa
I just brought medical supplies	Ndangobweretsa zida zachipatala
I love reading how much he loves me	Ndimakonda kuwerenga momwe amandikondera
I can no longer say it	Sindingathenso kuzinena
I remember a bit with the pieces but not all	Ndimakumbukira pang'ono ndi zidutswa koma osati zonse
I should not have said that out loud	Sindinayenera kunena zimenezo mokweza
I ran up the stairs and pulled her out	Ndinathamanga kukwera masitepe ndikumutulutsa
I would not say no	Ndikanati ayi
I can use help	Ndikhoza kugwiritsa ntchito thandizo
I had a very different responsibility	Ndinali ndi udindo wosiyana kwambiri
I leaned back against my door	Ndinatsamira kumbuyo kuchitseko changa
I think everyone has it so it can't be that way	Ndikuganiza kuti aliyense ali nazo kotero kuti sizingakhale choncho
I want to follow your form	Ndikufuna kutsatira mawonekedwe anu
I left it for her to enjoy	Ndinamusiya kuti asangalale
Debt of the day as soon as possible	Ngongole ya tsiku posachedwa momwe zingathere
Joy passed through my body	Chisangalalo chinadutsa m'thupi mwanga
I want to learn to shoot	Ndikufuna kuphunzira kuwombera
I stepped back quickly	Ndinabwerera mmbuyo mwachangu
I do not know how to do it	Sindikudziwa momwe angachitire
I admired and respected this fact	Ndinkasirira ndiponso kulemekeza mfundo imeneyi
Suddenly I realized that my trap had exploded	Mwadzidzidzi ndinazindikira kuti msampha wanga waphulika
He went to sea	Anapita kunyanja
The body may change slightly within 30 years	Thupi likhoza kusintha pang'ono m'zaka makumi atatu
I'm already tired	Ndinatopa kale
I try to find meaning	Ndimayesetsa kupeza tanthauzo
I think we should discuss	Ndikuganiza kuti tizikambirana
I just copied everyone else	Ndinangotengera wina aliyense
I feel that he has changed	Ndikumva kuti asintha
Most people experience their memories	Anthu ambiri amakumana ndi zokumbukira zawo
I can only take a lot of junk food here	Nditha kungotenga zakudya zanyansi zambiri kuno
Speed ​​was a new closed history around the world	Liwiro linali mbiri yatsopano yotsekedwa padziko lonse lapansi
It closed after three weeks	Inatseka patatha milungu itatu
I struggled with my new personality	Ndinalimbana ndi umunthu wanga watsopano
I walked to the church courtyard	Ndinayenda kupita ku bwalo la tchalitchi
I suggest taking a new approach	Ndikupangira kutenga njira yatsopano
I naturally minimize conflicts	Ine mwachibadwa ndimachepetsa mikangano
I choose to use my account instead of his	Ndimasankha kugwiritsa ntchito akaunti yanga osati yake
I meant you were bothering yourself a lot	Ndinkatanthauza kuti mukudzivutitsa kwambiri
I get up and go inside	Ndiyimirira ndikulowa mkati
I just want a vacation from it	Ndikungofuna tchuthi kwa izo
I pray that you will heed my warning and take care of yourself	Ndikupemphera kuti mumvere chenjezo langa ndi kudziyang'anira nokha
I refused to others, I hope	Ndinakana kwa ena, ndikuyembekeza
C was relieved when light caught the familiar faces	C adamasuka pomwe kuwala kudagwira nkhope zodziwika bwino
I decided to give it a try	Ndinaganiza zoyesera
I could hear someone breathing heavily on my throat	Ndinamva wina akundipumira kwambiri pakhosi
I still went with it	Ndinapita nazobe
Then several people will break in	Ndiyeno anthu angapo adzaswa
I care about him, after all	Ndimasamala za iye, pambuyo pake
I looked at the flowers	Ndinayang'ana maluwa
I don’t have to tell people about it	Sindiyenera kuuza anthu za izo
I think your mother was very close	Ndikuganiza kuti amayi ako anali oyandikana nawo kwambiri
A man who is always thin and physically fit	Mwamuna yemwe nthawi zonse amakhala wowonda komanso wokwanira mwachilengedwe
I have to move from one fire to another	Ndiyenera kuchoka ku moto umodzi kupita ku wina
I work hard to reduce my anger	Ndimagwira ntchito molimbika kuti ndichepetse mkwiyo
I was at home and my parents were nearby	Ndinali kunyumba ndipo makolo anga anali pafupi
I could stay in this room	Ndikhoza kukhala m'chipinda chino
Much depends on the design	Zambiri zimatengera kupanga
I still have school in the morning	Ndidakali ndi sukulu m'mawa
I could feel my body being lifted	Ndinali kumva thupi langa likunyamulidwa
Several rings, a binding pin	Mphete zingapo, pini yomangira
He was beyond perfect in position	Iye anali kupitirira wangwiro pa udindo
I beg him to come forward	Ndimupempha kuti abwere kutsogolo
I have never cried so deep in my life	Sindinalirepo mozama chotero m’moyo wanga
I just hate form and layout	Ndimangodana ndi mawonekedwe ndi makonzedwe
I spent a lot of time lately	Ndinakhalako nthawi yochuluka kwambiri posachedwa
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I lost a few minutes ago	Ndinataya mphindi zingapo zapitazo
I just kissed her, she thought	Ndinkangomupsopsona, akuganiza
I do not believe in threads	Sindikukhulupirira mitundu ya ulusi
They can be born of this	Iwo akhoza kubadwa ndi izi
I take great care of her	Ndimamusamalira kwambiri
There was no special section for whites	Panalibe gawo lapadera la azungu
They are made of small particles that move	Amapangidwa ndi tinthu tating'ono tomwe timayenda
I never tried to suppress it	Sindinayese kuchipondereza nkomwe
I will stay one year	Ndikhala chaka chimodzi
I bet he has taken it twelve times	Ine kubetcherana iye watenga izo kakhumi ndi kawiri
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake chalakwika kwambiri
I look amazed at myself	Ndikuyang'ana modabwa za ine
I think of my family	Ndimaganizira za banja langa
I went into the shower and my fears returned	Ndinalowa mu shower ndipo mantha anga anabwerera
I plan to visit this beautiful house	Ndikupangira kudzacheza ku nyumba yokongola iyi
I stayed with him for two full hours	Ndinakhala naye ndekha kwa maola awiri athunthu
I mean, it's very hot in there	Ndikutanthauza kuti kukutentha kwambiri mmenemo
I am an individual	Ndine munthu payekha
I looked in the middle of the console but found nothing	Ndinayang'ana pakati pa console koma sindinapeze chilichonse
I can't begin to agree with it	Sindingayambe kugwirizana nazo
I also threw the rifle into the bank	Ndinaponyanso mfutiyo ku banki
I also give you a smaller disc	Ndikukupatsaninso chimbale chocheperako
I feel nauseous	Ndikumva kukwera
I do not expect to change your book	Sindikuyembekezera kusintha buku lanu
To be honest I would have realized right away	Kunena zoona ndikanazindikila nthawi yomweyo
I am healthy, and all my relatives are healthy	Ndine wathanzi, ndipo achibale anga onse ali athanzi
I couldn't even scream	Sindinathe ngakhale kukuwa
I had no idea they were riding safety	Sindimadziwa kuti amakwera chitetezo
I went too far to not care	Ndinapita kutali kwambiri kuti ndisamasamalire
Respect for endless wars and nomadic tribes	Ulemu wa nkhondo zopanda malire ndi mafuko oyendayenda
I must have heard them at night	Ndiyenera kuti ndinawamva usiku
After a while he would be burned to ashes	Patapita kanthawi iye akanatenthedwa kukhala phulusa
At first I was very sad	Poyamba ndinali wachisoni kwambiri
I knew he was afraid he was losing me	Ndinadziwa kuti anali ndi mantha kuti akunditaya
I raise my eyebrows to ask	Ndimukweza nsidze kumufunsa
I mean you have your hair	Ndikutanthauza kuti muli ndi tsitsi lanu
I forgot that the knife was in my hand	Ndinayiwala kuti mpeni uli m'manja mwanga
I guess the tragedy happened	Ndikulingalira tsokalo lisanachitike
I did not know their plan	Sindinadziwe dongosolo lawo
I'm still very nervous	Ndimanjenjemerabe kwambiri
Phone and internet	Foni ndi intaneti
I can subscribe to the newspaper pile there	Ndikhoza kulembetsa ku mulu wamanyuzipepala pamenepo
I know it's hard	Ndikudziwa kuti ndizovuta
I know he works day and night	Ndikudziwa kuti akugwira ntchito usana ndi usiku
I have not yet seen who did	Sindinaonebe amene anachita
I blink a few times to pull myself together	Ndimaphethira kangapo kuti ndidzikoke pamodzi
I approached him with growing fear	Ndinamuyandikira ndi mantha akukulirakulira
I was worried that the dogs would catch him	Ndinkada nkhawa kuti agalu angamugwire
I realized that it was not appropriate	Ndinaona kuti sizinali zoyenerera
I was falling in love	Ndinali kugwa m’chikondi
I knew he was one of us	Ndinkadziwa kuti ndi mmodzi wa ife
I think that was very obvious	Ine ndikuganiza izo zinali zowonekera kwambiri
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I found it fresh, generous, and full of positive thoughts	Ndinachipeza chatsopano, chowolowa manja, komanso chodzaza ndi malingaliro abwino
Blood flowed inside her	Damu linaphulika mkati mwake
I recognized his words	Mawu ake ndinawazindikira
I really looked at him for the first time	Ndinamuyang'anadi kwa nthawi yoyamba
I too was dressed as a witch	Inenso ndinali nditavala ngati mfiti
I was sick from getting wet	Ndinkadwala chifukwa chonyowa
I went to two jobs	Ndinapita ku ntchito ziwiri
I see a basement, everything smoking and burning	Ndikuwona chipinda chapansi, chilichonse chikusuta ndikuyaka
I have just been cut off from my hands	Ndangodulidwa m'manja mwanga
I asked for darkness	Ndapempha mdima
I was always his friend and I looked after him	Ndinkakhala bwenzi lake nthawi zonse ndipo ndimamuyang'anira
I could not let him go	Sindinathe kumulola kuti achoke
I was not allowed to see him	Sindinaloledwe kumuwona
I think you think that's weak for me	Ine ndikuganiza inu mukuganiza kuti izo ndi zofooka kwa ine
I think my appearance made me more recognizable	Ndikuganiza kuti mawonekedwe anga adandipangitsa kukhala wodziwika bwino
I immediately saw that she was upset	Nthawi yomweyo ndinaona kuti wakwiya
I know you don't have to	Ndikudziwa kuti simuyenera
I read your thoughts carefully	Ndinawerenga maganizo anu mosamala
I went outside, lying on a bench	Ndinatuluka panja, ndikugona pabenchi
I believe it is around your age	Ine ndikukhulupirira izo ziri mozungulira usinkhu wanu
I worked	Ndinagwira ntchito
I was able to tell my parents	Ndinatha kuwauza makolo anga
I mean the first one was good	Ndikutanthauza kuti yoyamba inali yabwino
It was also used by his children	Anagwiritsidwanso ntchito ndi ana ake
I actually made a plan for what to do	Ndinapangadi ndondomeko yoti ndichite
I sit down and cross my arms	Ndimakhala pansi ndikuwoloka mikono yanga
I hug her and carry her	Ndimamukumbatira ndikumunyamula
I think all our money is still hidden inside	Ndikuganiza kuti ndalama zathu zonse zikadali zobisika mkati
The man's head appeared in the open window	Mutu wa munthu unaonekera pa zenera lotseguka
I was afraid to ask	Ndinachita mantha kufunsa
I think you want a vacation	Ndikuganiza kuti mukufuna tchuthi
I can't think of anything	Sindingaganizire chilichonse
List of best bars around the world	Mndandanda wa mipiringidzo yabwino kwambiri padziko lonse lapansi
I can't breathe when they are around	Sindingathe kupuma pamene ali pafupi
I think it doesn't matter now	Ine ndikuganiza ziribe kanthu tsopano
I could just hear him checking his mind	Ndinkangomumva akufufuza maganizo ake
I took his hand and placed it on my shoulder	Ndinatenga dzanja lake ndikuliyika pamapewa anga
I could feed them good health	Ndinkakhoza kuwadyetsa chakudya chabwino cha thanzi
Stay out of the show forever	Khalani kunja kwawonetsero kosatha
I have food and your place	Ndili ndi chakudya ndi malo anu
I was the manager of a basketball team	Ndinali woyang'anira gulu la basketball
I needed to research this	Ndinafunika kufufuza izi
I lost a few more	Ndinataya zina zingapo
The weight began to fall off her body	Kulemera kunayamba kutsika pathupi pake
I think we'll see how you deal honestly	Ndikuganiza kuti tiwona momwe mukuchitira moona mtima
I was about to testify to something very important	Ndinali nditatsala pang'ono kuchitira umboni chinthu chofunika kwambiri
I have to be good enough for you	Ndiyenera kukhala wokwanira kwa inu
I have to work tonight	Ndiyenera kugwira ntchito madzulo ano
I was not in the mood to go back	Sindinali m'malingaliro obwerera
I think it will be better	Ndikuganiza zikhala bwino
I wonder how many languages ​​they speak	Ndikudabwa kuti amalankhula zinenero zingati
I talk about my experience	Ndimalankhula zomwe zandichitikira
I was able to feed myself	Ndinatha kudzidyetsa ndekha
I had to find a way back	Ndinayenera kupeza njira yobwerera
The emperor introduced a new tax code and added to the existing taxes	Mfumuyo inayambitsa misonkho yatsopano ndiponso inawonjezera misonkho imene inalipo kale
I would respectfully apologize	Ndikanapereka chowiringula mwaulemu
I don't look back on that	Ine sindimayang'ana mmbuyo pa izo
I was able to recognize and look at her once away from me	Ndinatha kuzindikira ndi kundiyang'ana kwake kamodzi kutali ndi ine
I felt so good after that incident	Ndinadzimva bwino kwambiri pambuyo pa chochitika chimenecho
I am currently a professional and work in specialized organizations	Panopa ndine katswiri ndikugwira ntchito m'mabungwe apadera
I want to use it to describe good morals	Ndikufuna kuzigwiritsa ntchito pofotokoza za makhalidwe abwino
I thought that my teaching might have upset her	Ndinaganiza kuti chiphunzitso changa chiyenera kuti chinamukhumudwitsa
I guess he didn't want anything to do with me	Ndikuganiza kuti sanafune chilichonse chochita ndi ine
I found that it was very much in line with the industry	Ndinaona kuti zinali zogwirizana kwambiri ndi mafakitale
I will not tell anyone	Sindidzanena kwa aliyense
I want my money to be yours too	Ndikufuna ndalama zanga zikhale zanunso
I woke up one day and the cancer was gone	Ndinadzuka tsiku lina ndipo khansayo inali itapita
I grew up and admired you	Ndinakula ndikukusilirani
I had not finished any long races	Ndinali ndisanamalize mpikisano wautali uliwonse
I was not afraid to sell	Sindinachite mantha kugulitsa
I have no desire to set up a roof	Ndilibe chikhumbo chokhazikitsa denga
I brought back the respect people had lost	Ndinabweretsera anthu ulemu umene anataya
I said this would not bother us	Ndinati izi sizingatisokoneze
I put my hands in my ears	Ndinayika manja anga m'makutu mwanga
The listening heart is close to the listening ear	Mtima womvera uli pafupi ndi khutu lomvera
I did not really tell him what he saw	Sindinamufotokozere kwenikweni zomwe anaona
I knelt before her, but she did not respond	Ndinawagwadira amayi aja koma sanawalabadire
I have not yet received my pay	Sindinalandirebe ndalama zanga
I was a little kid when someone cut his face	Ndinali mwana wamng'ono pamene wina adadula nkhope yake
He loves very early writers	Amakonda olemba oyamba kwambiri
I think it's a steady job	Ndikuganiza kuti ndi ntchito yokhazikika
I was beginning to remember them	Ndinali nditayamba kuzikumbukira
There was a pool of foul water	Panali thamanda la madzi oipa
I was just pulling your leg	Ndinkangokukoka mwendo wako
I only have about ninety seconds left before I lose you	Ndangotsala ndi pafupifupi masekondi makumi asanu ndi anayi okha tisanakutaye
I took it away from them	Ine ndinachotsa izo kwa iwo
I wonder where they are hiding now, giving us such pain	Ndikudabwa komwe akubisala tsopano, kutipatsa zowawa zotere
I look up slowly at her	Ndimayang'ana mmwamba pang'onopang'ono kwa iye
I had to be in the back of the class	Ndinayenera kukhala kumbuyo kwa kalasi
I need a few to work with	Ndikufuna ochepa kuti ndiyesetse nawo
I tell them everything	Ndimawauza chilichonse
Current interpretation thus is called conventional current	Current kutanthauziridwa motere amatchedwa ochiritsira panopa
I would always love him	Ndikanamukonda nthawi zonse
I will not stop him	sindimuletsa
This is real construction	Izi ndi zomangamanga zenizeni
I pulled it out a few inches	Ndinachitulutsa mainchesi angapo
I figured it was time to call my mom	Ndinaona kuti inali nthawi yowaimbira mayi anga
I read this article about all kinds of dangerous things	Ndinawerenga nkhaniyi za mitundu yonse ya zinthu zoopsa
I can endure happiness in my life	Ndikhoza kupirira chisangalalo m'moyo wanga
A child is a blessing	Mwana ndi mdalitso
I can't believe he threw the ball so many times	Sindikukhulupirira kuti adaponya mpira nthawi zambiri
I have my own opinion on this	Ndili ndi lingaliro langa pa izi
A different brother every two hours	M'bale wosiyana maola awiri aliwonse
I suggest you make yourself available	Ndikupangira kuti mudzipangire kusowa
I believed they both knew who killed him	Ndinkakhulupirira kuti onse awiri ankadziwa amene anamupha
I did not learn what happened to him	Sindinaphunzire zomwe zinamuchitikira
I'll meet him tomorrow	Ndikumana naye mawa
I knew how this ended	Ndinadziwa momwe izi zinathera
I take a chance and get away from him	Ndimatenga mwayi ndikuchoka kwa iye
I want you to be cool	Ndikufuna kuti mukhale ozizira
Green houseplant	Wobiriwira wobiriwira wapanyumba
I think you will	Ndikuganiza kuti mudzatero
I was not lucky	Sindinkachita mwayi
Fear was on his face	Pankhope pake panaoneka mantha
Everything is set to my end	Zonse zakonzedwa kumapeto kwanga
I was working for my father, down in the field	Ine ndinali kuwagwirira ntchito abambo anga, uko kumunda
I felt like hell	Ndinamva kudwala ngati gehena
I did not know what was missing	Sindinadziwe chomwe chikusowa
Now I began to feel the effects	Tsopano ndinayamba kumva zotsatira zake
I went to a car dealership last week	Ndidapita kogulitsa zida zamagalimoto sabata yatha
I was horrified by what I saw	Ndinachita mantha kwambiri ndi zimene zinachitikazo
I was afraid to go back to class	Ndinkaopa kubwerera m'kalasi
I saw those picture trees	Ine ndinawona mitengo yamithunzi ija
I headed for the nearest clothing store	Ndinalunjika kumalo ogulitsira zovala omwe anali pafupi
I needed time to think and to gather my thoughts	Ndinkafuna nthawi yoti ndiganizire komanso kusonkhanitsa maganizo anga
I stayed with him	Ndinakhala naye
I read it through, but nothing made sense	Ndinaliŵerenga lonse, koma palibe chimene chinali chomveka
I would just show him	Ndikanangomuwonetsa
I see you are wasting your skills	Ndikuwoneka kuti mukuwononga luso lanu
I was able to visit my family	Ndinkatha kukaonana ndi banja langa
I pulled out my phone and called the cab	Ndinatulutsa foni yanga ndikuyimbira cab
I could feel the world breathing	Ndinali kumva dziko likupuma
I was injured in a car accident	Ndinavulala pa ngozi ya galimoto
I lacked the strength to shout	Ndinasowa mphamvu zofuula mokweza
I could not find you	Sindikadakhoza kukupezani
I can not say salvation	Sindinganene kuti chipulumutso
I'm trying to do better	Ndikuyesera kuchita bwino
I did not want her to know, no	Sindinafune kuti adziwe, ayi
A list to consider before making a point	Mndandanda woti muuganizire musanamange mfundo
I like watching the fire dance	Ndimakonda kuwonera moto wakuvina
I remember from a biology class	Ndikukumbukira kuchokera m'kalasi ya biology
I would not have had the courage to continue	Sindikanakhala ndi kulimbika mtima kupitiriza
I never caught it against him	Ine sindinamugwire konse izo motsutsa iye
I shake him again and again	Ndimamugwedeza mobwerezabwereza
I thought this would help me not to suffer	Ndinkaganiza kuti izi zindithandiza kuti ndisamavutike
I left her alone to read	Ndinamusiya yekha kuti awerenge
I will pay the price of the field	Ndidzapereka mtengo wamunda
I have never been involved, I have never been interested in anyone	Sindinayambe ndakhudzidwa, sindinakhalepo ndi chidwi ndi wina
I usually sit online and watch all sorts of these	Nthawi zambiri ndimakhala pa intaneti ndikuwonera mitundu yonse ya izi
A standing jump of seventeen inches is three quarters	Kulumpha koyima kwa mainchesi khumi ndi asanu ndi awiri ndi kotala atatu
I feel my thoughts	Ndimamva maganizo anga
We have become an honest country with brave soldiers	Takhala dziko loona mtima ndi asilikali olimba mtima
I can't count on being with my boyfriend forever	Sindingathe kudalira kukhala ndi bwenzi langa mpaka kalekale
Girl, probably thirteen years old	Mtsikana, mwina wazaka khumi ndi zitatu
I could see it all clearly, now	Ndinakhoza kuziwona zonse bwinobwino, tsopano
Most of our friends are unemployed	Anzathu ambiri alibe ntchito
The natural process has no body	Njira yachibadwidwe ilibe thupi
I can't tell you much about it	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zambiri za izo
I can't predict that	Sindingathe kulosera zimenezo
I want her to be my wife	Ndikufuna kuti akhale mkazi wanga
I refuse to stand around and see it happen	Ine ndikukana kuima pafupi ndi kuwona izo zikuchitika
A little bit of everything and everything	Pang'ono pang'ono za chirichonse ndi chirichonse
I did not speak out loud	Sindinalankhule mokweza
I was at the right door	Ndinali pakhomo lolondola
I never thought you were so young	Sindinaganize kuti ndiwe wamng'ono bwanji
I did not expect him to be so quick	Sindimayembekezera kuti angafulumire chonchi
I've been back a very long time even here	Ndabwerako nthawi yayitali kwambiri ngakhale pano
I turned off the engine	Ndinazimitsa injini
I had worn it once	Ndinali nditaivala kamodzi
I hope you have a great trip back home	Ndikukhulupirira mukhala ndi ulendo wabwino wobwerera kwanu
All this time I had never thought of that	Nthawi yonseyi ndinali ndisanaziganizirepo
I had no idea I was going to do anything in the past	Ndinali ndisanazindikire kulephera kuchita kalikonse m’mbuyomo
I want us to consider this	Ndikufuna kuti tiganizire izi
I had no muscles	Ndinalibe minofu
I was happy to say nothing	Ndinali wokondwa kusanena kalikonse
I wouldn't blame her if she did	Sindikanamuimba mlandu ngati akanatero
His sudden death shocked many	Imfa yake yadzidzidzi inadabwitsa anthu ambiri
I did not come here just to look at your business	Sindinabwere kuno kuti ndizingoyang'ana bizinesi yanu
I think we will have a boyfriend	Ndikuganiza kuti tikhala ndi chibwenzi
My head hurt a little, that's all	Mutu unandipweteka pang'ono, ndizo zonse
Historians give various reasons for this	Akatswiri a mbiri yakale amanena zifukwa zosiyanasiyana zochitira zimenezi
A political ambassador	Woyimira boma wofuna zandale
I have a husband who is impatient	Ndili ndi mwamuna wosaleza mtima
A sign of defeat, or peace, or something like that	Chizindikiro cha kugonja, kapena mtendere, kapena chinachake chonga icho
I looked up at the ceiling, satisfied from a distance	Ndinayang'ana padenga, ndikukhutitsidwa ndi patali
I have never been as young as anyone else	Sindinakhale ndi ubwana ngati wina aliyense
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
Time for meditation	Nthawi yosinkhasinkha
When the weather is bad, you have to run inside	Pakakhala nyengo yoipa, muyenera kuthawira mkati
I heard him, his eyes searching for me	Ndinamumva, maso ake amandifunafuna
I am content to wait	Ndine wokhutira kudikira
I looked around at the faces that stood around us	Ndinayang'ana mozungulira pankhope zomwe zidayima kutizungulira
I came from the hospital	Ndinabwera kuchokera kuchipatala
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I lost my temper for a minute	Ndinalephera kulamulira mphamvu zanga kwa mphindi imodzi
I looked at him	Ndinayang'ana pa iye
I did not want to talk anymore	Sindinafunenso kuyankhula
I have never sprayed my oil	Sindinachitepo kupopera mafuta anga
I knew someone was coming	Ndinadziwa kuti wina abwera
I wrote four columns along the way	Ndinalemba mizati inayi paulendowu
I served as a young shepherd in a small mountain town	Ndinali m’busa wachinyamata m’tauni yaing’ono ya kumapiri
I was never surprised at how he felt	Sindinadabwe konse kuti anamva bwanji
I was not ready to go back	Sindinali bwino kuti ndibwerere
I looked at him quickly	Ndinamuyang'ana mwachangu
I often think of him	Nthawi zambiri ndimamuganizira
I never went to a place where he had a job	Sindinapiteko kumene amakhala ndi ntchito
I stopped playing and we fell to the ground	Ndinasiya kusewera ndipo tinagwa pansi
I really like the team	Ndimakonda kwambiri timu
I was the last one to come down	Ndinali womaliza kutsika
I want you to read the words	Ndikufuna kuti muwerenge mawu
I was introduced to business processes	Ndinadziwitsidwa za njira zamabizinesi
I waited until five o'clock	Ndinadikirira mpaka zisanu zitatha
I allow their demise to be immediate	Ndimalola kutha kwawo kukhala kofulumira
I wanted it to reflect your dream	Ndinkafuna kuti iwonetsere maloto anu
I have my own problems to deal with	Ndili ndi mavuto anga omwe oti ndithane nawo
I thought as my lungs stretched	Ndinalingalira mapapu anga atatambasula
I was sad to see him go	Ndinamva chisoni kumuwona akupita
I really can’t change around the rivers	Ine kwenikweni sindingakhoze kusintha kuzungulira mitsinje
I just hoped it was all in vain	Ndinkangoyembekezera kuti zonse zinali zopanda pake
I have no debt to other women	Ine ndiribe ngongole kwa akazi ena
I see that you are here to hurt me	Ndikuwona kuti muli pano kuti mundichitire zoipa
I came back and kissed her goodbye	Ndinabwelera ndikumupsopsona bwino
I looked after the gate by myself	Ndinkayang’anira pachipata ndekhandekha
Strong, sweet smell	Fungo lamphamvu, lokoma
I did not hate my life	Sindinadane ndi moyo wanga
I will have time to spend with him	Ndikhala ndi nthawi yocheza naye
I didn't mean any of that	Ine sindimatanthauza chirichonse cha izo
I'm glad to see your post	Ndine wokondwa kuwona positi yanu
Feeling they are being followed	Kumva kuti akutsatiridwa
I could not stand him at home	Sindinathe kupirira naye kunyumba
There the common people built a temple for him	Kumeneko anthu wamba anamumangira kachisi
I want you to help me	Ndikufuna kuti mundithandize
I support his decision no matter what	Ndichirikiza chisankho chake zivute zitani
I can make a beautiful and creative video	Ndikhoza kupanga kanema wokongola komanso wolenga
I suggest we break it for 30 minutes	Ndikupangira kuti tiswe kwa mphindi makumi atatu
I look forward to it	Ndikuyembekezerani kwambiri
A ball of light floated across the tunnel	Mpira wa kuwala unayandama kudutsa mumphangayo
I see this as part of a natural evolution	Ndikuwona izi ngati gawo lachilengedwe lachisinthiko
I'll be fine in a few minutes	Ndikhala bwino mumphindi zochepa
I came to a line of small shops	Ndinafika pamzera wamashopu ang'onoang'ono
I actually worked as a salesman for that office building	Ndinagwiradi ntchito yogulitsa nyumba ya ofesi imeneyo
I pushed his hand away	Ndinakankhira dzanja lake kutali
I'm not giving you permission	Sindikupatsa chilolezo
At first I decided to make a mobile app	Poyamba ndidaganiza zopanga pulogalamu yam'manja
I couldn’t think of anything else	Sindinathe kuganiza za china chilichonse
The second point is the subject that we have discussed	Mfundo yachiwiri inali nkhani imene tinakonza zoti tinene
I was able to solve that problem	Ndinatha kuthetsa vuto limenelo
I can't speak right now	Sindingathe kuyankhula pakali pano
I have never been in a serious relationship with anyone before or after	Sindinakhalepo pachibwenzi cholimba ndi munthu aliyense zisanachitike kapena pambuyo pake
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuyankhe
I can go back to the office	Ndikhoza kubwerera ku ofesi
I promise one drink	Ndikulonjeza chakumwa chimodzi
I told you it was a donkey	Ndinakuuzani kuti ndi bulu
I would go first	Ndikadapita koyamba
I did not know this man	Munthu ameneyu sindinkamudziwa
I want to follow them to their hometown	Ndikufuna kuwatsata kumudzi kwawo
I only get three or four dogs a year	Ndimangopeza agalu atatu kapena anayi pachaka
I had to push this	Ndinafunika kukankhira izi
I loved each other very much, but the joy was great	Ndinkakondana kwambiri, koma chisangalalo chinali chambiri
I wanted to make sure she was OK	Ndinkafuna kutsimikizira kuti ali bwino
Each level is given a different name	Mulingo uliwonse umapatsidwa dzina losiyana
I can't wait to taste it again	Sindingathe kudikira kuti ndikulawenso
I knew it all	Ndinadziwa zonsezi
One woman opened the door	Mayi wina anatsegula chitseko
I am ready to take it all	Ndine wokonzeka kutenga zonse
I was shocked and scared	Ndinazizidwa ndi mantha
To reserve a pet of your choice	Kusungitsa chiweto chomwe mwasankha
A green light flashed over it	Kuwala kobiriwira kunawala pamwamba pake
I lose myself in writing about others	Ndimadzitaya ndekha polemba za ena
I see him once a week	Ndimamuwona kamodzi pa sabata
I have my computers here	Ndili ndi makompyuta anga apa
Changes were taking place	Kusintha kunali kuchitika
The sale in the yard did not take place	Kugulitsa pabwalo sikunachitike
I wash my hair once a week	Ndimatsuka tsitsi langa kamodzi pa sabata
I wasted precious time	Ndinataya nthawi yamtengo wapatali
I played a game with them	Ndinasewera nawo masewera
Tom was then swallowed by a cow and killed	Kenako Tom anamezedwa ndi ng’ombe n’kumupha
I think there are pairs	Ndikuganiza kuti pali awiriawiri
I can answer two of them in the same sentence	Ndikhoza kuyankha awiri a iwo mu chiganizo chomwecho
I turned and looked at the sick room	Ndinatembenuka ndikuyang'ana kuchipinda chodwala
I am writing to ask you to do the same	Ndikulemba kuti ndikufunseni kuti muchite zomwezo
I love being with my guys at home, honestly	Ndimakonda kukhala ndi anyamata anga kunyumba, moona
I started to close the door	Ndinayamba kutseka chitseko
I thought a fever in my gut would help	Ndinkaganiza kuti kutentha m'matumbo anga kungathandize
I needed my key and answers	Ndinafunika fungulo langa ndi mayankho
I did not find anything wrong with it	Sindinapeze cholakwika chilichonse
I think that was for another church	Ine ndikuganiza izo zinali kwa mpingo wina
I knew what was going on here	Ndinadziwa zomwe zikuchitika apa
I remember him saying that he would not go home without me	Ndimakumbukira akunena kuti sapita kunyumba popanda ine
I know the hotel you are in	Ndikudziwa hotelo yomwe muli
I knew he was back	Ndinkadziwa kuti anali atabwerako
I had no idea you shared my love of country music	Sindimadziwa kuti mumagawana nawo chikondi changa cha nyimbo za dziko
I smile a lot	Ndimamwetulira kwambiri
I'm just trying to be alone	Ndimangoyesera kukhala ndekha
I was under my living room	Ndinali pansi pa balaza langa
I can't find a clear idea	Sindikupeza malingaliro omveka bwino
I did not understand why she let him go	Sindinamvetse chifukwa chake anamulekerera
I can't deal with this now	Sindingathe kuthana ndi izi tsopano
I moved in with her	Ndinasuntha kukakhala pafupi naye
I am very comfortable here	Ndine womasuka kwambiri pano
They have never met on clay	Sanakumanepo pa dongo
I decided to give up my thinking	Ndinaganiza zosiya maganizo anga
I know you understand these things	Ndikudziwa kuti mukumvetsa zinthu izi
I shouldn’t read it, though	Sindiyenera kuwerenga, komabe
I have a normal fear	Ndili ndi mantha abwinobwino
I have to give him a reputation for this	Ndiyenera kumupatsa mbiri chifukwa cha izi
I really like when he is jealous	Ndimakonda kwambiri akamachita nsanje
I decided to drive	Ndinasankha kuyendetsa galimoto
I promise you, he never made a mistake	Ndikukulonjezani, sanalakwitsepo
Emotions affected her	Kutengeka maganizo kunamukhudza
I believed that these neglected phones were not necessary	Ndinkakhulupirira kuti mafoni omwe sananyalanyazidwewa sanali ofunikira
I didn’t but it was his problem, not mine	Sindinathe koma linali vuto lake, osati langa
I can no longer hide	Sindingathenso kubisala
I wish we were different	Ndikanakonda tikanasiyana
I was afraid you would be picked up, or taken away	Ndinachita mantha kuti munanyamulidwa, kapena kutengedwa
I've been following your story for a while	Ndakhala ndikutsata nkhani yanu kwakanthawi
I often do not see that form	Nthawi zambiri sindimawona mawonekedwe amenewo
I waited for what seemed like years	Ndinadikirira zomwe zinkawoneka ngati zaka
I looked away with my eyes falling on my pack	Ndinayang'ana kumbali maso anga akugwera pa paketi yanga
I wanted to jump	Ndinkafuna kudumpha
I hope you can	Ndikhulupilira mutha kukwanitsa
I thought they had to answer direct questions	Ndinkaganiza kuti amayenera kuyankha mafunso olunjika
I decided to go back to the store	Ndinaganiza zobwerera kusitolo
I could not see his thoughts	Ndinalephera kuwona maganizo ake
I turned and walked out the door	Ndinatembenuka ndikutuluka pakhomo
I want to be a careful worker	Ndikufuna kukhala wogwira ntchito mosamala
I hate to see you two girls fighting	Ndimadana nazo kukuwonani atsikana awiri mukumenyana
I will do all these things	Ndidzachita zinthu zonsezi
Stop me before it goes too far	Ndilekeze zisanapite patali
Then I fainted after waiting for hours	Kenako ndinakomoka nditangodikira kwa maola ambiri
I don't think he had it in him	Sindimaganiza kuti anali nacho mwa iye
I told him that we had formed a large group	Ndinamuuza kuti tinapanga gulu lalikulu
I lent him what he needed to pay off his debt	Ndinamubwereka zomwe anafunikira kuti abweze ngongole yake
I should have been with you	Ndikadayenera kukhala ndi inu
I filmed it with my phone	Ndinajambula ndi foni yanga
I can't read anything	Sindingathe kuwerenga kalikonse
A new path that took him on a new journey	Njira yatsopano yomwe idamutengera paulendo watsopano
I went to a very cold rock a few years ago	Ndinapita mwala wozizira kwambiri zaka zingapo zapitazo
I can see it in her picture in the mirror	Ndikhoza kuziwona mu chithunzithunzi chake mu galasi
I mean, tomorrow morning	Ndikutanthauza, mawa mmawa
I did not know how to respond	Sindinadziwe kuti mungayankhe bwanji
There was no arsenal	Panalibe nkhokwe ya asilikali
Her whole body is red with blood dripping down her throat	Thupi lake lonse ndi lofiira ndi magazi akudontha
With my friends and family back home	Ndili ndi anzanga ndi achibale kwathu
Most of the group was present	Ambiri mwa gululo analipo
I am glad that others are doing the same	Ndine wokondwa kuti ena akuchitanso chimodzimodzi
I wanted to talk to you before the police spoke	Ndinkafuna kulankhula nanu apolisi asanalankhule
I will give away the winner	Ndipereka wopambana
I had a million questions but not one answer	Ndinali ndi mafunso miliyoni koma palibe yankho limodzi
I almost wish it would be	Ine pafupifupi ndikukhumba zikanakhala
I cannot change the world	Sindingasinthitse dziko
I am three hours late for work	Ndachedwa ndi maola atatu kuntchito
I think you want to come down to your house	Ndikuganiza kuti mukufuna kutsika kunyumba kwanu
I was able to kill everyone who was left in an enemy ship	Ndinatha kupha aliyense amene anasiyidwa m’sitima ya adani
A sign of life perhaps	Chizindikiro cha moyo mwina
I walked home invisible	Ndinayenda kunyumba osaoneka
I filled her bowl of water	Ndinadzaza mbale yake yamadzi
I liked the way he handled things	Ndinkakonda mmene ankachitira zinthu
I was terrified that she was dead	Ndinkachita mantha kwambiri kuti wafa
I doubt it doesn't matter	Ndikukayikira kuti alibe nazo ntchito
I had no trouble dressing	Sindinavutike kuvala
I started to feel like a mouse	Ndinayamba kumva ngati mbewa
I hope there will not be more mass killings	Ndikukhulupirira kuti sikudzafika kukupha kochulukira
I jumped out of my car and started the engine	Ndinalumphira m'galimoto yanga ndikuyamba injini
Note that not all bills are legal	Dziwani kuti si mabilu onsewa amakhala lamulo
I can read the medical report	Ndikhoza kuwerenga lipoti lachipatala
I knew how it would end	Ndinkadziwa kuti zidzatha bwanji
Only the front of his face is missing	Kutsogolo kokha kwa nkhope yake kulibe
Many places now have forests	Malo ambiri tsopano ali ndi nkhalango
A slightly warm mountain can be an accurate description	Phiri lofunda pang'ono litha kukhala kufotokozera kolondola
I can describe the smallest details on concrete	Nditha kufotokoza ting'onoting'ono tating'ono pa konkriti
I just sell my stuff too	Ndimangogulitsanso zinthu zanga makamaka
I felt sorry for myself	Ndinasowa chifundo
He was very good in many ways	Anali wabwino kwambiri m'njira zambiri
I had to choose my words carefully	Ndinayenera kusankha mawu anga mosamala
I think this person has a driver's license	Ndikuganiza kuti munthuyu ali ndi chilolezo choyendetsa galimoto
A small tear came out of her eyes	Msozi waung'ono unatuluka m'maso mwake
I felt amazing	Ndinamva chodabwitsa
I can only imagine how this looks	Ndikungoganizira momwe izi zikuwonekera
I knew he had to be there	Ndinadziwa kuti ayenera kukhala kumeneko
I liked the guys and it was	Ndinkawakonda anyamata ndipo zinali choncho
I have always known where he was	Ndakhala ndikudziwa komwe iye anali
I need more help and you can help me	Ndikufuna thandizo lochulukirapo ndipo mutha kundithandiza
A few of the riders shook hands	Ochepa mwa okwerawo adagwedeza manja
The show has to change things	Chiwonetserocho chiyenera kusintha zinthu
The city is located between the two rivers	Mzindawu uli pakati pa mitsinje iwiriyi
I understand that I have to give up what you love	Ndikumvetsetsa kuti ndiyenera kusiya zomwe mumakonda
I didn't have to deal with him	Sindinayenera kuchita naye
I'll get a new one	Ndipeza wina watsopano
I love re-creating the world	Ndimakonda kulenganso dziko lapansi
I think he needs to talk to someone	Ndikuganiza kuti akufunika kulankhula ndi winawake
I lean against his face	Ndimatsamira kumaso kwake
I pour out my heart and my life to writing	Ndikutsanulira mtima wanga ndi moyo wanga polemba
I live in the east	Ndikukhala kum'mawa
I still can't believe he lets us go	Sindikukhulupirirabe kuti akutilola kuti tizipita
I also started going to school	Ndinayambanso kupita kusukulu
I weep for her joy	Ndilira chifukwa cha chisangalalo chake
I thought about the bad news	Ndinkaganiza za nkhani zoipa
I have to write	Ndiyenera kulemba
I was terrified of love	Ndinkachita mantha ndi chikondi
I had two more classes until the day ended	Ndinali ndi makalasi ena awiri mpaka tsiku linatha
I do not remember how he responded to the father or to anyone	Sindikukumbukira kuti adayankha bwanji bambo kapena ndani
I have no interest in setting up the world	Ndilibe chidwi chokhazikitsa dziko lapansi
I need someone to blame	Ndikufuna wina womuimba mlandu
New growth occurs in late spring and early summer	Kukula kwatsopano kumachitika kumapeto kwa masika ndi koyambirira kwa chilimwe
I called, wondering who it might be	Ndinayitana, ndikudabwa kuti angakhale ndani
I know what they are	Ndikudziwa zomwe iwo ali
I can’t live in the past, though	Sindingathe kukhala m'mbuyomu, komabe
I believed he knew how much everyone loved him here	Ndinkakhulupirira kuti akudziwa momwe aliyense amamukondera pano
I just made all three of us one	Ndinangotipanga tonse atatu kukhala chimodzi
I just hoped he would accept my apology	Ndinkangokhulupirira kuti avomereza kupepesa kwanga
The child is awaiting punishment	Mwana akuyembekezera chilango
I think a few people read it	Ndikuganiza kuti anthu angapo amawerenga
The cavalry chased after them and killed many of them	Asilikali okwera pamahatchiwo anawalondola ndi kuwapha ambiri a iwo
I did, that is, we did what was required	Ndinachita, ndiko kuti, tinachita zomwe zinkafunika
I looked at him in disbelief	Ndinamuyang'ana osamvetsa
I could not allow myself to do this	Sindinathe kulola kuchita izi
I looked for other experts but could not find them	Ndinayang'ana akatswiri ena koma sindinawapeze
I had no interest in religion	Sindinkasamala zachipembedzo
I just couldn't believe it	Sindinakhulupirire basi
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
I didn't even have to say	Sindinasowe ngakhale kunena
I could not leave him to be sad again	Sindinathe kumusiya kuti akhalenso wachisoni
I have been longing for a long time	Ndakhala ndikulakalaka kwa nthawi yayitali
Thank you very much for this project	Ndikuthokoza kwambiri polojekitiyi
Johnson was declared the winner through divisions	Johnson adalengezedwa kuti ndi wopambana kudzera muzogawanika
I called her but received a voicemail	Ndinayimba foni yake koma ndinalandira voicemail
I looked at the market	Ndinayang'ana kumsika
I had to pay him	Ndinayenera kumulipira
I would gladly repay him	Ndikanamulipira mosangalala
I can do this, he thought	Ndikhoza kuchita izi, anaganiza
The floor is shaped, the walls and ceiling followed	Pansi pamakhala mawonekedwe, makoma ndi denga zidatsata
I heard two people standing next to me	Ndinamva awiri atayima pambali panga
I went to engineering, there were no windows	Ndinapita ku engineering, kulibe mazenera
I want them to do well	Ndikufuna kuti azichita bwino
I looked at him desperately	Ndinamuyang'ana mosimidwa
I was desperate for something	Ndinali wosimidwa ndi chinachake
I feel so free on stage	Ndikumva ufulu wotero pa siteji
I really like this one	Ndimakonda kwambiri iyi
I love you with an eternal love	Ndimakukondani ndi chikondi chamuyaya
The answer may be enough	Kuyankha kungakhale kokwanira
I shook my head slowly	Ndinapukusa mutu pang'onopang'ono
I wanted you to hear the good news	Ndinkafuna kuti mumve uthenga wabwino
I know the right agent	Ndikudziwa wothandizira woyenera
A soldier, trying to find his way back home	Msilikali, akuyesera kupeza njira yobwerera kwawo
I always defended myself from it	Nthawi zonse ndinkadziteteza kwa izo
Light entered his eyes	Kuwala kunalowa m'maso mwake
I jumped into his arms and kissed him	Ndinalumphira m'manja mwake ndikumupsopsona
I want a young friend outside of you	Ndikufuna bwenzi lachinyamata kunja kwa iwe
Stupid test however, he thought	Mayeso opusa komabe, adaganiza
A song about fellowship	Nyimbo yokhudzana ndi chiyanjano
I received the second envelope yesterday	Ndinalandira envelopu yachiwiri dzulo
An unmarried girl is missing	Mtsikana wosakwatiwa wasowa
A high school has been established in its name	Sukulu ya sekondale yakhazikitsidwa m'dzina lake
I walked to the door	Ndinayenda kupita kuchitseko
I loved her long, brightly colored dresses	Ndinkakonda zovala zake zazitali, zowoneka bwino zamitundu yowala
It was coming out of my mouth	Kukuwa kukuturuka mkamwa mwanga
I have seen it in some of my friends	Ndaziwonapo mwa anzanga ena
I am proud of this budget	Ndine wonyadira bajetiyi
I just need to work on the start	Ndikungofunika kugwira ntchito poyambira
I opened the door and peered in	Ndinatsegula chitseko ndikusuzumira
I'm relieved that it's over	Ndapumula kuti zatha
I have smooth skin on top of my bridges	Ndili ndi khungu losalala pamwamba pa milatho yanga
I only did that because I was handed over to myself	Ndinangochita zimenezo chifukwa ndinaperekedwa kwa ine
I saw gas chambers	Ndinawona zipinda za gasi
I did not listen to my cousin	Sindinachite kumvera msuweni wanga
I did not push him away	Sindinamukankhire kutali
The stories kept their interest alive	Nkhani zinapangitsa chidwi chawo kukhala chamoyo
I turned and looked, but there was nothing	Ndinatembenuka ndikuyang'ana, koma panalibe kanthu
I still ask if there is anything I can do	Ndimafunsabe ngati pali china chilichonse choti ndichite
I was traveling northwest	Ndinali ndikuyenda kumpoto chakumadzulo
I paint a little and I like to do a lot	Ndimapenta pang'ono ndipo ndimakonda kuchita zambiri
I did not dare to answer	Sindinayerekeze kuyankha
I did not sleep and you are doing well	Sindinagone ndipo mukuyenda bwino
Remembering occurs in two ways	Kukumbukira kumachitika m'njira ziwiri
I wanted to die from pain and shame	Ndinkafuna kufa chifukwa cha ululu komanso manyazi
I think a girl would be so cute	Ndikuganiza kuti mwana wamkazi angakhale wokongola kwambiri
I saw it happen all year long	Ndinaziwona zikuchitika chaka chatha chonse
I just found out this morning	Ndangodziwa kumene mmawa uno
I can not move strong muscles	Sindingathe kusuntha minofu yolimba
I do here, with my own strength	Ndimachita pano, ndi mphamvu yanga yomwe ili
I stayed online for an hour	Ndinakhala pa intaneti kwa ola limodzi
I wanted an article on art	Ndinkafuna nkhani ya zojambulazo
I never saw her without it	Sindinamuwonepo popanda izo
I walked a little farther	Ndinayenda motalikirapo
I'm not expecting a woman	Sindimayembekezera mkazi
I go back to my station and cut the harvest	Ndibwerera kusiteshoni yanga ndi kukadula zokolola
I was afraid it might be over	Ndinkaopa kuti mwina zatha
I knew he had reached the top	Ndinadziwa kuti wafika pamwamba
I hope you like them	Ndikukhulupirira kuti mumawakonda
I called the recording studio from the hospital	Ndinayitana situdiyo yojambula kuchokera kuchipatala
I have a question about volume	Ndili ndi funso lokhudza voliyumu
I do not remember telling you	Sindikumbukira kukuuzani ndithu
I wouldn’t want to eat for days	Sindikanafuna kudya kwa masiku
I knew the answer to the first question	Ndinadziwa yankho la funso loyambalo
I did not see you outside	Sindinakuwoneni panja
I quit and he knows	Ndinasiya ndipo akudziwa
I have to talk to him and confirm	Ndiyenera kulankhula naye ndikutsimikizira
The disease usually depends on the signs and symptoms	Matendawa nthawi zambiri amatengera zizindikiro ndi zizindikiro
I believe that prayer can make a difference	Ndikukhulupirira kuti pemphero lingathe kubweretsa kusintha
I came out of the woods	Ndinatuluka m’nkhalango
I knew there were donations, but not much	Ndinkadziwa kuti pali zopereka, koma osati zochuluka
I didn’t see what was great	Sindinawone chomwe chinali chachikulu
I can't believe you did this to me	Sindikukhulupirira kuti munandichitira chonchi
I was told that the doctor wanted to see me	Ndinauzidwa kuti dokotala akufuna kundiona
Myths became more important than truth	Nthano inakhala yofunika kwambiri kuposa choonadi
I had not yet opened my eyes	Ndinali ndisanatsegulebe maso anga
A few minutes later, he opened the cell door	Patapita mphindi zingapo, anatsegula chitseko cha selo
I didn't want to think about that right now	Sindinafune kuganizira zimenezo pakali pano
I could not believe its size	Sindinakhulupirire kukula kwake
I have to go naked every day	Ndiyenera kupita osavala tsiku lililonse
I do not want to lose those things	Sindikufuna kutaya zinthu zimenezo
I heard something give	Ndinamva chinachake chikupereka
I realized that the hired guns were gone	Ndinazindikira kuti mfuti zaganyu zatayika
I felt a joy, a fulfillment	Ndinamva chisangalalo, kukwaniritsa
Each school played its own football	Sukulu iliyonse inkasewera mpira wake wosiyanasiyana
I searched the room to see if you had any yellow eyes	Ndinafufuza m’chipindamo kuti ndione ngati muli ndi maso achikasu
I pulled my sweater around me	Ndinandikokera juzi langa mondizungulira
I feel something different	Ndikumva china chake chosiyana
I'll take him	Ndikamutenga
I often say things without thinking	Nthawi zambiri ndimalankhula zinthu mosaganizira
I can make one day	Ndikhoza kupanga tsiku limodzi
I can't believe how long it has been	Sindikukhulupirira momwe nthawi yakhalira
I knew him for a while	Ndinamudziwa kwakanthawi kochepa
I did not ask for more	Sindinapemphe zambiri
Looking out the window confirmed his suspicions	Kuyang'ana pazenera kunatsimikizira kukayikira kwake
I could feel the taste in her mouth	Ndidamva kukoma kwake mkamwa
However, I did not have the opportunity to express my gratitude	Komabe, ndinalibe mwayi woyamikira
I pay you to stay at your place	Ndimakulipirani kuti mukhale pamalo anu
I'll tell you where	Ndikuuzani kumene kuli
The fire seemed to dance in his cold eyes	Moto unkawoneka ngati ukuvina m'maso mwake ozizira
I was filled with other questions	Ndinadzazidwa ndi mafunso enanso
I tried to protect her from them	Ndinayesetsa kumuteteza kwa iwo
I was expressing myself	Ndinali ndikudzifotokozera ndekha
I have a normal family	Ndili ndi banja labwinobwino
I could not tell	Sindinathe kudziwa
I did not understand your request	Pempho lako sindinalimvetse
I never thought that he would take such an extreme step	Sindinaganizepo kuti angachite zinthu monyanyira chonchi
I grabbed the gun firmly	Ndinaigwira mwamphamvu mfutiyo
I've had a baby, a little boy	Ndakhala ndi mwana, kamnyamata
I try to keep my joy, my hope	Ndimayesetsa kusunga chisangalalo changa, chiyembekezo changa
I better get it	Ine kulibwino nditengere izo
I hate my life right now	Ndimadana ndi moyo wanga pakali pano
Not because everything he made was amazing	Osati chifukwa zonse zomwe anapanga zinali zodabwitsa
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chinthu choterocho
A sermon on astrology was prepared	Ulaliki wokhudza kupanga nyenyezi unakonzedwa
Gold then goes to the hospital	Golide ndiye amapita kuchipatala
The aroma of burnt lemons	Kununkhira kwa mandimu yowotchedwa
I take a deep breath, searching for its scent	Ndimapuma mozama, kufunafuna fungo lake
I love animals and music	Ndimakonda nyama ndi nyimbo
I love her breasts and adore them	Ndimakonda mabere ake ndikuwapembedza
I buried my face on his neck	Ndinakwirira nkhope yanga pakhosi pake
I think he has a point there	Ndikuganiza kuti ali ndi mfundo pamenepo
I don't take it to you	Ine sindikutengera izo kwa inu
I used to search for articles	Ndinagwiritsa ntchito kufufuza nkhani
Global records were also shattered as a result of this	Zolemba zapadziko lonse lapansi zidaswekanso chifukwa cha izi
I need to get ready for work	Ndikufunika kukonzekera ntchito
O man, if you can hear	O munthu, ngati inu mungakhoze kumva
He said the vision had already passed	Iye ankati masomphenyawo anali atadutsa kale
I could not even miraculously say that	Sindinathe ngakhale kunena modabwitsa zimenezo
I can't live in this world without her	Sindingathe kukhala m’dziko lino popanda iye
I am convinced that this will happen	Ndatsimikiza kuti izi zichitika
I just dialed a number on their page	Ndinangoyimbira nambala patsamba lawo
I did not agree with the results	Sindinagwirizane ndi zotsatira zake
I will not be put down	sindidzayikidwa pansi
I calmly considered my contribution	Ndinalingalira zopereka zanga modekha
And it comes with something special	Ndipo zimabwera ndi chinachake chapadera
A decade in which the old morals are being severely disrupted	Zaka khumi zomwe makhalidwe akale akusokonekera kwambiri
I was too nervous to understand	Ndinali wamanjenje kwambiri kuti ndimvetse
This study connected previous radar lines	Kafukufukuyu adalumikiza mizere ya radar yam'mbuyomu
A music video was created to promote the single	Kanema wanyimbo adapangidwa kuti akweze single
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I can't stay anywhere all at once	Sindikhala paliponse nthawi imodzi
An insulting smile passed over her face	Kumwetulira kwachipongwe kunadutsa pankhope yake
I want only one wife	Ndikufuna mkazi mmodzi yekha
I can relate to that too	Inenso ndikhoza kugwirizana nazo
I felt my heart break	Ndinamva kuti mtima wanga wasweka
I believe it'll come tomorrow night, but we'll see	Ine ndikukhulupirira iyo idzabwera mawa usiku, koma ife tiwona
I want nothing more than to enjoy it	Sindikufuna china koma chisangalalo chake
I reach out and turn on the light	Ndifikira ndikuyatsa nyali
I lift the empty box and re-examine it	Ndimakweza bokosi lopanda kanthu ndikulipendanso
New video every week	Kanema watsopano sabata iliyonse
I had to change everything	Ndinayenera kusintha chirichonse
I usually walk alone	Nthawi zambiri ndimayenda ndekha
I can't believe he does all this	Sindikukhulupirira kuti amachita zonsezi
I did not ask why	Sindinafunse chifukwa changa
Because it can rule afterwards	Chifukwa chingathe kulamulira pambuyo pake
Feeling safe and secure came to her	Kudzimva kukhala wosungika ndi kutetezeredwa kunamfikira
I keep running my fingers over my lips	Ndimakhala ndikuyendetsa zala zanga pamilomo yanga
I am older and you are younger	Ine ndine wamkulu ndipo inu ndinu achichepere
I see you doing it all the time	Ine ndimakuwonani inu mukuchita izo nthawi zonse
I can't know your heart	Sindingathe kudziwa mtima wako
I jumped on my horse and ran to him	Ndinalumpha pahatchi yanga ndi kuthamangira kwa iye
I can't help but look	Sindingalephere kuyang'ana
Chambers were already known as a leader of the people	Chambers adadziwika kale ngati mtsogoleri wa anthu
I just hope others fight for their chances	Ndikungokhulupirira kuti ena amamenyera mwayi wawo
I had power over them	Ndinali ndi mphamvu pa iwo
I did not care who chose it	Ndinalibe nazo ntchito amene anasankha
I stand under my chair	Ndimamira pansi pampando wanga
I can't be political	Sindingathe kukhala ndale
I didn't want either	Inenso sindinkafuna
I want to run them in sequence	Ndikufuna kuwayendetsa motsatizana
I wait for someone all my life	Ndimadikirira munthu moyo wanga wonse
Both of his parents were doctors	Makolo ake onse anali madokotala
I proposed to my wife there	Ndinamufunsira mkazi wanga kumeneko
I can advise him well	Ndikhoza kumulangiza bwino
I was always able to write at school	Nthawi zonse ndinalinso wokhoza kulemba kusukulu
There are not many shows that can do this	Palibe mawonetsero ambiri omwe angathe kuchita izi
I see why it comes back so slowly	Ndikuwona chifukwa chake zimabwerera pang'onopang'ono
I am interested in any answers	Ndine wokondweretsedwa ndi mayankho aliwonse
I didn't care what time it was	Sindinasamale kuti inali nthawi yanji
I have seen hundreds of such cases	Ndawonapo mazana a zochitika zotere
I am blessed to have parents like these	Ndine wodala kukhala ndi makolo ngati awa
I enter a lot and there is a way to choose	Ndimalowetsa zambiri ndipo pali njira yosankha
This ceremony takes place before the event	Mwambo umenewu umachitika zinthuzo zisanachitike
I really attracted a group of people	Ndinakokadi gulu la anthu
A quick walk here and someone fell	Kuyenda mwachangu apa ndipo munthu wina adagwa
I won't tell you at all	Sindikuuzani nkomwe
I'm the one that's here with you	Ine ndine amene ndiri pano ndi inu
I will try to answer them all	Ndiyesetsa kuwayankha onse
I can make him and his company without hesitation	Ndingamupangire iye ndi kampani yake popanda kukayika
I can't promise I won't hurt you again	Sindingathe kulonjeza kuti sindidzakupwetekanso
I also had a murmur about weight	Ndinalinso ndi kung'ung'udza kwamtima kokhudzana ndi kulemera
I was with what you call a stepmother	Ndinali ndi amene umati mayi wapasiteji
It is also used for fun climbing	Amagwiritsidwanso ntchito kukwera kosangalatsa
I give you this as a courtesy	Ndikukupatsani izi ngati mwaulemu
I hope they are asking for help soon	Ndikukhulupirira akupempha thandizo posachedwa
I have never seen such a smile on her face	Sindinaonepo kumwetulira kwake koteroko
I heard him say it many times	Ndinamumva akunena nthawi zambiri
I have to have character	Ndiyenera kukhala ndi khalidwe
I always am, always am, always will be	Ine nthawizonse ndiri, nthawizonse ndiri, nthawizonse nditero
I was a good wife to her	Ndinali mkazi wabwino kwa iye
I know we are perfect for each other	Ndikudziwa kuti ndife angwiro kwa wina ndi mzake
I laughed with him	Ndinaseka naye limodzi
Now I don't see him anymore	Tsopano sindikumuwonanso
I don't know anything anymore	Sindikudziwanso kanthu kalikonse
I put it in the boat	Ndinayiyika m'bwato
I didn't even have to say anything	Sindinasowe ngakhale kunena kalikonse
I know you can read weapons	Ndikudziwa kuti mutha kuwerenga zida
I felt guilty about it	Ndinadzimva kuti ndine wolakwa pa iye
I had to protect them	Ndinayenera kuwateteza
I see you doing it	Ine ndikukuwonani inu mukuchita izo
I could just hear him talking several times	Ndinangomumva akulankhula kangapo
A day and a half he meditated	Tsiku ndi theka anasinkhasinkha
Thank you so much for doing without	Ndimakuyamikani kwambiri mutachita popanda
I could not wait any longer	Sindinathenso kudikira
I think he asked the robin questions	Ndikuganiza kuti adafunsa mafunso a robin
I loved being with him	Ndinkakonda kukhala naye
He later worked hard to become an actor	Kenako anagwira ntchito mwakhama kuti akhale katswiri wa zisudzo
I grabbed his machine gun	Ndinatenga machine gun yake
I would never have a friend who was tired of doing that	Sindikhala ndi bwenzi langa lotopetsa kuchita zimenezo
Reluctantly I said okay	Monyinyirika ndinati chabwino
I know what lies ahead	Ndikudziwa zomwe zili mtsogolo
I do not expect that to happen	Sindimayembekezera kuti zimenezo zichitike
I plan to buy this in additional colors	Ndikukonzekera kugula izi mumitundu yowonjezera
I was thinking, this is my life now	Ndinali kuganiza, uwu ndi moyo wanga tsopano
I want to encourage others to play someday	Ndikufuna kulimbikitsa ena kusewera tsiku lina
I tried to enjoy the process	Ndinayesera kusangalala ndi ndondomekoyi
I was convinced there was something there	Ndinatsimikiza kuti pali chinachake pamenepo
I think he is jealous	Ndikuganiza kuti ndi wansanje
I almost blamed myself, but she had to	Ndinatsala pang’ono kudziimba mlandu, koma iye anayenera
I can wait until next week	Ndikhoza kudikira mpaka sabata yamawa
I grew up with him but not mine	Ndinamukula koma si wanga
I still remember his scent	Ndinakumbukirabe fungo lake
I just want it to be useful to you	Ndikungofuna kuti zikhale zothandiza kwa inu
He comes out of the house crying	Amatuluka m’nyumbamo akulira
I saw him fall asleep	Ndamuona akuzimva kutulo
I think it doesn't matter	Ndikuganiza kuti zilibe kanthu
I wondered why he was not taking action to stop this	Ndinadabwa chifukwa chake sanali kuchitapo kanthu kuti aletse izi
I was convinced that he would never tolerate me again	Ndinali wotsimikiza kuti sangandipirirenso
I'm in a lot of pain these days	Ndikumva zowawa kwambiri masiku ano
I go for a drink and come back	Ndimapita kukamwa mowa ndikubwerera
I could not blame him for that	Sindinathe kumuimba mlandu pa zimenezo
Then he breathed his last	Kenako anawauzira moyo
I started to open up	Ndinayamba kutsegula
I never left my room	Sindinachokenso m’chipinda changa
Cold weather is a problem for the local climate	Kuzizira kwamphepo ndi vuto la nyengo yakumaloko
A huge ball of fire was fired at the two brave men	Mpira waukulu wamoto unawomberedwa kwa awiri olimba mtima
I can't even breathe is very heavy	Sindingathe ngakhale kupuma ali wolemera kwambiri
I need to see a bus driver	Ndiyenera kuwona wamkulu wa basi
I love my work and travel	Ndimakonda ntchito yanga komanso kuyenda
I knew that the mountain was unique	Ndinadziwa kuti phirilo linali lapadera
I made twelve pieces to get this	Ndinapanga zidutswa khumi ndi ziwiri kuti ndipeze izi
I respect your opinion	Ndimalemekeza malingaliro anu
I looked at the audience	Ndinayang'ana omvera
I know you brought the other two	Ndikudziwa kuti munabwera nawo awiri enawo
A few minutes later, there it was	Maminiti angapo kenako, apo izo zinali
I did, however, but I feel a little sorry	Ndinachita, komabe, koma ndikumva chisoni pang'ono
I refuse to take any more insults against you	Ndikukana kukutengeraninso chipongwe chilichonse
I was afraid to approach him first	Ndinkachita mantha kuti ndimufikire poyamba
I want to go somewhere that will heal me	Ine ndikufuna ndipite kwinakwake komwe kukandichiza ine
I did not know about your power	Sindinadziwe za mphamvu zanu
I ask who is willing to do that	Ndikufunsa yemwe ali wokonzeka kuchita zimenezo
A few men contributed to the project	Amuna ochepa anathandiza pa ntchitoyi
I can tell he had something in his mind	Ndikhoza kudziwa kuti anali ndi chinachake m'maganizo mwake
I do not know the names of the stars	Sindikudziwa mayina a nyenyezi
I wouldn’t risk a single helicopter coming and seeing everyone	Sindingaike pachiwopsezo cha helikopita imodzi kubwera ndikuwona aliyense
I've been following you all along, you know	Ndakhala ndikukutsatirani nthawi zonse, mukudziwa
The biggest show of history, it will be	Chiwonetsero chachikulu cha mbiriyakale, chidzakhala
I was wondering how you all were going	Ndinali kudabwa kuti nonse muyenda bwanji
I have another job to do here	Ndili ndi ntchito ina yoti ndichite kuno
I feel a little embarrassed	Ndikumva kanyumba kakang'ono kochita manyazi
I am the vine and you are the branches	Ine ndine mpesa ndipo inu ndinu nthambi
Suddenly I began to believe completely	Mwadzidzidzi ndinayamba kukhulupirira kotheratu
I did not want to go back to sleep	Sindinafune kubwerera kukagona
I would like to thank you for this wonderful article	Ndinakonda kukuthokozani chifukwa cha nkhani yabwinoyi
I did not hear anything on the other side	Sindinamve kalikonse kumbali inayo
The factory is shooting from a distance	Fakitale ikuwombera chapatali
I continued to exchange hands	Ndinapitiliza kusinthana manja
I really trusted him	Ndinali kumukhulupirira kwambiri
I saw everything important that had happened to them	Ndidawona chilichonse chofunikira chomwe chidawachitikira
I want to talk to you about it	Ndikufuna kuyankhula nanu za izo
I also needed to be honest	Ndinafunikanso kukhala woona mtima
I saved both times on a sandy beach	Ndinalipulumutsa maulendo onse awiri ku kapinga wamchenga
I have to wash my dirty dishes	Ndiyenera kutsuka mbale zanga zauve
I can't imagine my life without you	Sindingathe kulingalira moyo wanga popanda inu
I was happy and full of fear	Ndinali wokondwa komanso wodzaza ndi mantha
I had to be careful	Ndinayenera kusamala
I was heartbroken, and I could not put up with the anger and pain	Ndinasweka mtima, ndipo sindinathe kupirira mkwiyo ndi ululu
I saw him counting the money with the calculator	Ndinamuona akuwerengera ndalamazo ndi makina owerengera
I want to go with you to drive him	Ndikufuna kupita nanu kuti mumuyendetse
He soon returned to the theater	Posakhalitsa adabwereranso kumalo osungirako zisudzo
The book confused him	Bukulo linamusokoneza
Five people attended	Anthu asanu anapezekapo
I paused and began to walk toward the door	Ndinapuma pang'ono ndikuyamba kulowera pakhomo
I still wanted to fix it	Ndinkafunabe kukonza
I close my eyes and breathe	Ndimatseka maso anga ndikumupumira
I think he didn't have to go	Ine ndikuganiza iye sankasowa kuti apite
I point to my feet	Ndikuloza kumapazi anga
I had no idea you were going to be	Sindinazindikire kuti mudzakhala
I see my dream in his eyes	Ndikuwona maloto anga m'maso mwake
I immediately returned to normal	Nthawi yomweyo ndinabwerera mwakale
It was my dad's little secret	Ndinali chinsinsi chaching'ono cha abambo anga
I look at his side	Ndimayang'ana mbali yake
I ate breakfast	Ndinadya kadzutsa
I rubbed it with my finger	Ndinachisisita ndi chala
I am very worried about him	Ndikuda nkhawa kwambiri ndi iye
I felt I needed to do it more often recently	Ndinkaona kuti ndikufunika kutero kaŵirikaŵiri posachedwapa
I want them to be with you	Ndikufuna kuti azikhala ndi inu
I felt so sad, embarrassed	Ndinamva chisoni kwambiri, manyazi
I got in the car again and turned it around	Ndinalowanso mgalimoto ndikuitembenuza
The same goes for a quarter of a dollar	Momwemonso ndi kotala dollar
I saw gratitude on his face	Ndinaona kuthokoza pa nkhope yake
I went to them and saw that it was a gun	Ndinapita kwa iwo ndipo ndinaona kuti anali mfuti
I started the engine and made the car come alive	Ndinayambitsa injini ndikupangitsa galimotoyo kukhala yamoyo
I want a lower price	Ndikufuna mtengo wocheperako
One of the cars came by a group of women who were singing	Galimoto ina inafika pamene panali azimayi ambiri amene ankaimba
A few minutes to the beach	Mphindi zochepa kupita ku gombe
I searched for the case files	Ndinafufuza mafayilo amilandu
I know how to play this game well	Ndikudziwa bwino kusewera izi
I heard when you saved me	Ndinamva pamene munandipulumutsa
I remember being arrested and it was all over	Ndikukumbukira kuti ndinagwidwa ndipo zonse zinali zitapita
I will not bother you again	Sindidzakuvutitsaninso
I want to fix my problems	Ndikufuna kukonza mavuto anga
I would never enter such a race	Sindingalowe nkomwe mu mpikisano wotero
I did not want to ask any more questions	Sindinafune kufunsanso mafunso
I could read his thoughts	Ndimatha kuwerenga malingaliro ake
I took the ring and thanked her	Ndinatenga mphete ndikumuthokoza
I will learn not to provoke them	Ndidzaphunzira kusawakwiyitsa
I shouldn’t have liked this	Sindinayenera kuzikonda izi
I forbade others from my tribe	Ndinaletsa ena a fuko langa
I wanted to end my pain	Ndinkafuna kuti ululu wanga uthe
I felt a little older	Ndinadzimva wokulirapo pang'ono
The background noise touched her heart	Phokoso lakumbuyo linamugwira mtima
I know they've been talking about me	Ndikudziwa kuti akhala akunena za ine
I could drink a tank car, he thought in his heart	Ine ndikhoza kumwa galimoto ya thanki, iye anaganiza mu mtima mwake
I feel a sting and fall to the ground	Ndikumva mbola ndikugwera pansi
I want to do it again	Ndikufuna kuchitanso
I am confident in this race today	Ndili ndi chidaliro pa kuthamanga uku lero
I'm very confused	Ndasokonezeka kwambiri
A small mistake can easily lead to death	Kulakwitsa pang'ono kungayambitse imfa mwamsanga
I didn't mean to be too bad for you	Ine sindimatanthauza kuti ndikhale woyipa kwambiri kwa inu
I heard the shower start to run	Ndinamva shawa ikuyamba kuthamanga
I smiled and leaned my forehead against hers	Ndinamwetulira ndikutsamira chipumi changa pa iye
I had to see this man	Ndinayenera kumuwona mwamuna uyu
I grew up watching this movie	Ndinakulira ndikuwonera kanemayu
He had a reputation for excellence and independence	Anali ndi mbiri yonyada komanso yodziimira payekha
I hope you too have found it useful	Ndikukhulupirira kuti nanunso mwapeza kuti ndi chinthu chothandiza
I walked slowly toward the door	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita kuchitseko
The girls have worked very hard	Atsikana agwira ntchito molimbika kwambiri
I never saw her	Sindinamuwonepo
I thought we were free from things	Ndinkaganiza kuti tizimasuka muzinthu
And now it may be too late	Ndipo tsopano zikhoza kukhala mochedwa kwambiri
I was sure he enjoyed every second of my absence	Ndinali wotsimikiza kuti ankasangalala ndi sekondi iliyonse ya kusapeza kwanga
I don't want to push you	Sindimafuna kuti ndikukankhe
I think he should be in the trenches or something	Ine ndikuganiza iye ayenera kukhala mu ngalandeyo kapena chinachake
Sorry you saw it	Pepani kuti munaziwona
I thought maybe he came home for lunch or something	Ndinaganiza kuti mwina anabwera kunyumba chakudya chamasana kapena chinachake
I think we need to move on to some change	Ndikuganiza kuti tikuyenera kupita ku kusintha kwina
I climbed the stairs to my room	Ndinakwera masitepe kupita kuchipinda changa
A sword was at his neck	Lupanga linali pakhosi pake
I looked like someone else	Ndinkawoneka ngati munthu wina
I have had a big problem with my anger	Ndakhala ndi vuto lalikulu ndi mkwiyo wanga
I felt myself building	Ndinadzimva ndekha ndikumanga
I tried to close my ears	Ndinayesa kutseka makutu anga
I did not want it to be this way	Sindinafune kuti zikhale chonchi
I hope this is for your family	Ndikukhulupirira kuti ili ndi banja lanu
I think he already went to work	Ndikuganiza kuti anapita kale kuntchito
I put my hand on his forehead	Ndimayika dzanja langa pamphumi pake
Most of the selected audience, you know	Omvera ambiri osankhidwa, mukudziwa
I could not stand him	Sindinathe kupirira naye
I felt that he was hiding something from me	Ndinkaona kuti akundibisira chinachake
High heeled shoes	Nsapato zoyenda bwino
The boy, fully clothed, lay on the back of the aisle	Mnyamata, atavala kwathunthu, atagona kuseri kwa kanjira
I can read your thoughts	Ndikhoza kuwerenga malingaliro anu
I suddenly turn around	Ndimatembenuka mwadzidzidzi
Figure and key statistics are listed below	Chithunzi ndi ziwerengero zofunika zaikidwa pansipa
I can see where the sun goes in and out	Ndimaona kumene dzuwa limalowera ndi kutuluka
Let me know how it goes	Ndikudziwitsani momwe zikuyendera
I have stumbled, I have succeeded and I have continued to grow and change	Ndapunthwa, ndapambana ndikupitilira kukula ndikusintha
I opened my eyes and looked down at my hands	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana pansi pa manja anga
I haven’t had much luck this month	Sindinachite mwayi kwambiri mwezi uno
He built a hotel specifically to do this	Anamanga hotelo makamaka kuti achite zimenezi
I have a suspended record	Ndili ndi mbiri yoyimitsidwa
We had a skull on one	Tinali ndi chigaza pa china
I want you to forgive me	Ndikufuna kuti mundikhululukire
I was stupid to think differently	Ndinali wopusa kuganiza mosiyana
I am my worst enemy	Ndine mdani wanga woipitsitsa
I had to learn that for myself	Inenso ndinayenera kuphunzira zimenezo kwa ine ndekha
I pulled it lightly and it came out easily	Ndinachikoka mopepuka ndipo chinatuluka mosavuta
I could not speak for a minute or so	Sindinathe kuyankhula kwa mphindi yathunthu kapena kupitilira apo
I made up the names of each one of them	Ndinapeka mayina a aliyense wa iwo
I am left with very little money	Ndatsala ndi ndalama zochepa
I have never had a friend in my entire life	Sindinakhalepo ndi mnzanga m'moyo wanga wonse
I have to ask a question	Ndiyenera kufunsa funso
I joined the drama	Ndinalowa nawo masewero
I look at the strange face in front of me	Ndimayang'ana pa nkhope yodabwitsa yomwe ili patsogolo panga
Many of those letters are	Ambiri mwa makalata amenewo ali
I do not take medication often and do not take any medications	Sindimwa kawirikawiri komanso sindimwe mankhwala amtundu uliwonse
I know you very well	Ndikukudziwani bwino lomwe
I want them to appear everywhere	Ndikufuna kuti awonekere kulikonse
The red field of dust and rock	Munda wofiira wa fumbi ndi thanthwe
I went straight to him with this	Ndinapita molunjika kwa iye ndi izi
The key entered the lock	Kiyi inalowetsa loko
I will not harm you	Sindikubweretserani choipa chilichonse
I feel that those experiences will come again	Ndikumva kuti zokumana nazo zimenezo zidzabweranso
I have ears everywhere	Ndili ndi makutu paliponse
I speak with my voice	Ndikulankhula ndi mawu anga
It is an understanding that frustration comes	Ndikumvetsetsa komwe kukhumudwa kumabwera
I lay on my bed and closed my eyes	Ndinagona pabedi langa ndikutseka maso anga
The southern boundary of its territory is poor	Malire akummwera a chigawo chake ndi osadziwika bwino
I bite my lips and enter	Ndiluma milomo yanga ndikulowa
Some of the rooms were executed	Zina mwa zipindazo munali anthu ophedwa
To be honest, I was puzzled	Kunena zowona, ndinadodoma
I want to make you my own in every way I can	Ndikufuna kukupangani kukhala wanga mwanjira iliyonse zotheka
I will go to a place where great things happen	Ndipita kumalo kumene zinthu zazikulu zimachitika
I have ordered from their group	Ndalamula kuchokera mugulu laiwo
I often left just to start preaching	Nthaŵi zambiri ndinkachoka kulalikira kukayamba
I want us to have a family	Ndikufuna kuti tikhale ndi banja
I want a history on them	Ndikufuna mbiri yakale pa iwo
I have no idea where mine is	Sindimadziwa komwe anga ali
I think it will be six soon	Ndikuganiza kuti ikhala sikisi posachedwa
I may have gone for hours	Ndikhoza kukhala nditapita kwa maora
I took a deep breath	Ndinapuma, ndikupuma
I think this person had watched that	Ine ndikuganiza munthu uyu anali ataziyang'ana izo
I will see them healthier and happier	Ndidzawaona ali athanzi komanso osangalala kwambiri
I can't listen to their voices	Sindingathe kumvera mawu awo
I felt my body begin to heal and grow again	Ndinamva thupi langa likuyamba kuchira ndikukulanso
I have given my heart to you	Ndapereka mtima wanga kwa inu
I too tasted slavery	Inenso ndinalawa ukapolo
I feel the darkness pushing me back to heaven	Ndikumva mdima ukundikankhira kubwerera kumwamba
Blood was drawn from his hospital garment	Magazi anapangika pa chovala chake chachipatala
A dreamy smile spread across his face	Kumwetulira kwamaloto kunafalikira pankhope yake
I have left you food	Ndakusiyirani chakudya
The little bird flew away	Kambalame kakang’ono kanawuluka
I found this to be very unusual	Ndinaona kuti nthawi imeneyi si yachilendo
I stopped following him	Ndinayima kumutsatira
I became very involved with pregnancy	Ndinakhala wokhudzidwa kwambiri ndi mimba
I usually do not do the same exercises twice in a row	Nthawi zambiri sindimachita masewera olimbitsa thupi omwewo kawiri motsatizana
I often do not think about the right thing to do or the right thing to do	Nthawi zambiri sindimaganiza zochita zoyenera kapena zanzeru
I started stroking it	Ndinayamba kuzisisita
I could not see the other one	Sindinathe kumuwona winayo
I also faced a major challenge	Ndinakumananso ndi vuto lalikulu
I left for a while	Ndinachokapo kwa kanthawi
I did not recognize the man before I was born	Sindinamuzindikire bamboyo ndisanabadwe
A new pain spread throughout his body	Kupweteka kwatsopano kunafalikira mthupi lake
I had a sudden idea	Ndinali ndi lingaliro mwadzidzidzi
I did not realize it at first, but my body began to change	Sindinazindikire poyamba, koma thupi langa linayamba kusintha
I rested for the first time in my life	Ndinapumula kwanthaŵi yoyamba m’moyo
I can see now how they would love lemon ice cream	Ndikuwona tsopano momwe angakondere ayezi wa mandimu
I could just lie down	Ndinangogona chagada
The door, it looked like	Khomo, linkawoneka ngati
I want to help, not to hurt people	Ndikufuna kuthandiza, osati kuvulaza anthu
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I smiled a little again	Ndinamwetuliranso pang'ono
I did not like it and went away	Sindinakonde ndipo ndinapita kukachoka
I think better and drink cold beer under my belt	Ndikuganiza bwino ndikumwetsa mowa wozizira pansi pa lamba wanga
This number can be different	Chiwerengerochi chikhoza kukhala chamitundu yosiyanasiyana
A broken wall collapsed, injuring four people	Khoma lowonongeka linagwa ndikuvulaza anthu anayi
I make it for him without reservation	Ndimamupangira popanda kusungitsa
The songs are often systematically repeated	Nyimbo nthawi zambiri zimabwerezedwa mwadongosolo
I thought it looked too complicated	Ndinkaganiza kuti amaoneka ovuta kwambiri
I will not harm you	Sindidzakuvulazani
The police officer must comply with the order	Wapolisi ayenera kutsatira zomwe walamula
I took a walk	Ndinatenga mayendedwe
He is also an elephant ambassador	Iyenso ndi kazembe woteteza njovu
I play with the buttocks and open the holes	Ndimasewera ndi matako ndikutsegula mabowo
In all they spent six weeks with the district	Pazonse anakhala masabata asanu ndi limodzi ndi chigawocho
I could ask him, and he could answer me	Ndinakhoza kumufunsa, ndipo iye anakhoza kundiyankha
I thought but I wanted to say	Ndinaganiza koma ndimafuna kunena
I had an arm around him	Ndinali ndi mkono womuzungulira
I did not expect to be healed	Sindinayembekezere kuchiritsidwa
I looked around the house and thought about the whole case	Ndinayang'ana nyumbayo ndikuganizira za mlandu wonsewu
I could not store all my eggs in one basket	Sindikanasunga mazira anga onse mudengu limodzi
Anyone can have that	Aliyense akhoza kukhala ndi zimenezo
The first is related to the doctor's refusal	Choyamba chikugwirizana ndi kukana kwa dokotala
Deep breathing and exhale slowly	Kupuma mozama ndikutulutsa pang'onopang'ono
I grew up in the military	Ndinakulira kunkhondo
I found it on someone whose mother was murdered last week	Ndinazipeza pa munthu wina yemwe amayi adaphedwa sabata yatha
The nurse says she did not see me	Namwino akunena kuti sanandione
I wouldn’t, maybe not tonight	Sindikadakhala, mwina osati usiku uno
I became able to listen and understand	Ndinakhala wokhoza kumvetsera ndi kumvetsetsa
I did not lighten my eyes	Sindinapeputse maso anga
I did something very bad	Ndinachita moyipa kwambiri
Maybe I surprised you	Mwina ndakudabwitsani
The ashes fell into the bowl	Phulusa linagwera m'mbale
I sat quietly and watched	Ndinakhala chete ndikuyang'ana
The art fulfilled his vision	Chojambula chinadzaza masomphenya ake
I try to help her, to take care of her in a loving way	Ndimayesetsa kumuthandiza, kumusamalira mwachikondi
I don't see anything out there	Sindikuwona kalikonse kunjako
I think you have the potential	Ndimaganiza kuti muli ndi kuthekera
I want you to believe me without question	Ndikufuna kuti undikhulupirire popanda funso
A friend of mine came over to my house to walk with me	Mnzanga wina anabwera pafupi ndi nyumba yanga kudzayenda nane
I asked her in sign language which was the problem	Ndinamufunsa m’chinenero chamanja chimene chinali vuto
The second time, he left the hot iron	Chachiwiri pambuyo pake, anasiya chitsulo chotenthacho
I also loved the back of the card	Ndinkakondanso kumbuyo kwa khadi
A cloud of cigarette smoke appeared from above	Mtambo wa utsi wa fodya unkaoneka m’mwamba
Places like these are available in all genres soon	Malo ngati awa amapezeka mitundu yonse posachedwa
I killed once but it was not fun	Ndinapha kamodzi koma sizinali zosangalatsa
I have a very good reason to do so	Ndili ndi chifukwa chabwino kwambiri chochitira
A woman sat in a chair next to the bed	Mayi wina anakhala pampando pafupi ndi bedi
I was a very bad kid	Ndinali mwana woipa kwambiri
I remember seeing him one day in a store	Ndikukumbukira kuti tsiku lina ndinamuwona m’sitolo
I stared down	Ndinayang'anitsitsa pansi
I started running again	Ndinayambanso kuthamanga
I do not believe this worked	Sindikukhulupirira kuti izi zinagwira ntchito
I looked outside and did not see them	Ndinayang'ana kunja ndipo sindinawawone
I want to be with my family	Ndikufuna kukhala ndi banja langa
This was approved for many years	Izi zinavomerezedwa kwa zaka zambiri
A few hours passed and calm returned	Panadutsa maola ochepa ndipo bata linabwerera pamalopo
There is no storage function in the game	Palibe ntchito yosungira mumasewera
I could not understand them	Sindinathe kuwamvetsa
I didn't want any of that	Sindinafune chilichonse cha izo
I saw my future as a whole	Ndinaona tsogolo langa mogwirizana ndi mmene zinthu zilili
I should have paid attention	Ndikadayenera kutchera khutu
I want to say how wonderful you are	Ndikufuna kunena kuti ndinu odabwitsa bwanji
I hope they will be good friends	Ndikukhulupirira kuti adzakhala mabwenzi abwino
He drowned five days later	Anamira patatha masiku asanu
Large area	Dera lalikulu
I heard she had a boyfriend for a while	Ndinamva kuti anali ndi chibwenzi kwa kanthawi kochepa
I did my research in preparing for this city	Ndinachita kafukufuku wanga pokonzekera mzinda uno
I have my own business and I attend church	Ndili ndi zochita zanga ndipo ndimachita nawo kutchalitchi
I read that hundreds of applications	Ndinawerenga kuti mazana amafunsira
I was looking forward to this moment	Ndinali kuyembekezera mphindi iyi
I suggest I move your jobs immediately	Ndikupangira kuti ndisunthire ntchito zanu nthawi yomweyo
I had enrolled in a fitness club	Ndinali nditalembetsa ku kalabu yolimbitsa thupi
I laid my head on my hands	Ndinagoneka mutu wanga mmanja mwanga
I need to calm down and not take chances	Ndikufunika kukhazika mtima pansi osachita mwayi
I love you and that is forever	Ndimakukondani ndipo ndizo kwanthawizonse
I never thought of any of this	Sindinaganizirepo chilichonse mwa izi
I had to leave the place	Ndinafunika kuchoka pamalowa
I just want to keep you safe and sound	Ndikungofuna kukusungani otetezeka komanso ovomerezeka
I wiped her hair and leaned over to kiss her	Ndinamupukuta tsitsi lake ndi kutsamira pomupsopsona
I made myself a thank-you dinner	Ndinadzipangira ndekha chakudya chamadzulo chothokoza
I was a very smart kid	Ndinali mwana wanzeru kwambiri
I had to get rid of air	Ndinafunika kuchotsa mpweya
I advise you to do the same	Ndikukulangizani kuti muchite zomwezo
I grew up with nothing	Ndinakula opanda kalikonse
I like to end here often	Ndimakonda kuthera pano nthawi zambiri
I would have known right away that it was mine	Ndikadadziwa nthawi yomweyo kuti ndi wanga
I spent my free time talking to her	Ndinakhala nthawi yopuma kwanga ndikulankhula naye
I understand, though	Ndikumvetsa, komabe
I turned off the alarm	Ndinazimitsa alamu
I think that's just what he wanted, that old scoffer	Ine ndikuganiza ndi zomwe iye ankafuna basi, wonyoza wakale uja
I have no doubt that this story was true, really	Sindimakayikira kuti nkhaniyi inali yowona, kwenikweni
I can't stand him anymore	Sindingapirire kumusiyanso
I always had my own race	Nthawi zonse ndinali ndi mtundu wanga
I fly more and more in this area	Ndiwuluka mopitilira muderali
He dies at his hands	Amafera m'manja mwake
I reached over and removed it	Ndinafika ndikuchichotsa
I was just trying to breathe	Ndinkangoyesa kukhala ndi mpweya
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Ndine mlaliki, kapena mkulu, kapena mneneri
The face has the same third eye	Nkhope ili ndi diso lofanana lachitatu
I received it with both hands	Ndinachilandira ndi manja awiri
I knew him very well	Ndinamudziwa bwino kwambiri
I told him to follow me	Ndinamuuza kuti anditsate
The part that will ruin your night	Gawo lomwe lidzawononge usiku wanu
I can never argue with that fact	Sindingatsutsenso mfundo imeneyi
A table full of plastic bottles and cups of black paper	Gome lodzaza mabotolo apulasitiki ndi makapu a mapepala akuda
I have the same memories	Ndili ndi zokumbukira zomwezo
I have a degree in economics	Ndili ndi digiri yazachuma
I started to feel safe	Ndinayamba kumva kuti ndine wotetezeka
It is important to know where this is going	Ndikofunikira kudziwa komwe izi zikupita
I became more nervous than ever	Ndinachita mantha kwambiri kuposa kale lonse
I felt very uncomfortable	Ndinali kumva kukhala wosamasuka kwenikweni
I lowered the pen	Ndinatsitsa cholembera
I asked the question above	Ndinafunsa funso ili pamwamba
I told her in my mind	Ndinamuuza m’maganizo mwake
I have nothing to do with him	Ndilibe chochita naye
There was a retired doctor in the district	M’chigawochi munali dotolo wina wopuma pantchito
I just threw the protection on your heart	Ndangoponyera chitetezo pamtima pako
I just thought	Ndimangoganiza
I won with you	Ndinapambana nawe
I passed the place very quickly	Ndinadutsa m'malo mofulumira kwambiri
I had missed him with all my heart	Ndinali nditamusowa ndi mtima wanga wonse
I stand speechless	Ine ndimayima osalankhula maziko
I promised to come back	Ndinalonjeza kuti ndidzabweranso
I agreed to enter before receiving the mail	Ndinavomera kulowa ndisanalandire makalata
I want to be with her	Ndikufuna ndikhalepo ndi iye
I am nothing but a black mark	Ine sindine kanthu koma chizindikiro chakuda
I forgot where it was	Ndinayiwala komwe kunali
His sword will be very fine	Lupanga lake lidzakhala labwino kwambiri
I just doubt their ability to be interesting	Ndimangokayikira kuthekera kwawo kokhala ndi chidwi
The girl is not afraid	Mtsikanayo alibe mantha
I felt privileged and blessed	Ndinadzimva kukhala wamwayi komanso wodalitsidwa
A robot can do those things	Loboti ikhoza kuchita zinthu zimenezo
I just want you to be happy but careful	Ndikungofuna kuti mukhale osangalala koma osamala
I know all your thoughts	Ndikudziwa malingaliro anu onse
A number of interesting points have been introduced	Mfundo zingapo zosangalatsa zabweretsedwa
I have a saved record	Ndili ndi mbiri yosunga
There were a lot of problems on the court	Pabwalo panali zovuta zambiri
A day for personal reflection	Tsiku losinkhasinkha payekha
I look down	Ndimayang'ana pansi
A ceremony or sacrifice of some sort	Mwambo kapena nsembe yamtundu wina
I need to know what happened to him	Ndiyenera kudziwa zomwe zidamuchitikira
I know what to look for	Ndikudziwa choti ndiyang'ane
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I said enough is enough	Ndinati zikundikwanira
Another police chief	Mkulu wa apolisi wina
I had to stay asleep	Ndinayenera kukhala ndikugona
I had to leave this place	Ndinayenera kuchoka pamalo ano
I thought this was strange, but I didn't answer	Ndinkaona kuti zimenezi n’zachilendo koma sindinayankhe
I wanted to get even with my uncle	Ndinkafuna kubwezera amalume anga
I studied mathematics in college	Ndinachita maphunziro a ziwerengero ku koleji
I have not been there for a while	Sindinakhalepo kwakanthawi
I have details of everything in my head	Ndili ndi tsatanetsatane wa chilichonse mmutu mwanga
I looked in the medicine cabinet	Ndinayang'ana kabati yamankhwala
I just want to ask you	Ndikungofuna kukufunsani
I became silent and slowly moved to my friends	Ndinakhala chete ndipo pang'onopang'ono ndinasunthira kwa anzanga
I could smell it	Ndinamva kununkhiza kwake
I just live in this world	Ndimangokhala m'dziko lino
Canada finished with a bronze medal	Canada idamaliza ndi mendulo yamkuwa
I just want to hear it run once	Ndikungofuna kumva kuti ikuthamanga kamodzi
I am a queen in name because you have announced	Ndine mfumukazi m'dzina chifukwa mwalengeza
I just walked away, looking across the street	Ndinangochokapo, ndikuyang’ana m’mbali mwa msewu
I was able to save only one	Ndinatha kusunga imodzi yokha
I finished my coffee and started on the water	Ndinamaliza khofi wanga ndikuyamba pamadzi
I remember a long time ago	Ndikukumbukira nthawi kale
I know that's not what you asked for	Ndikudziwa kuti sizomwe mudapempha
I know there was food here last week	Ndikudziwa kuti kunali chakudya kuno sabata yatha
I know your mother knows that	Ndikudziwa amayi ako akudziwa zimenezo
I looked back and shook my head	Ndinayang'ana kumbuyo ndikupukusa mutu
Missing results in the loss of points	Kuphonya kumabweretsa kutaya kwa mfundo
I am a working student	Ndine wophunzira wogwira ntchito
I leaned over and kissed him	Ndinawerama ndikumupsopsona
I have a clear button with words	Ndili ndi batani lowonekera lomwe lili ndi mawu
I did not want to leave the car	Sindinafune kuyisiya mgalimoto
A car is a sad excuse for money	Galimoto ndi chowiringula chomvetsa chisoni cha ndalama
I need time to recover	Ndikufuna nthawi yochira
I think it shows that the disease is not genetic	Ndikuganiza kuti zikuwonetsa kuti matendawa sangadutse mitundu
I did not pull out the cart, hands, or stuff inside	Sindinatulutse ngolo, manja, ndi zinthu mkati
I have nothing to lose by pulling the trigger	Palibe chomwe ndingataye pokoka chowombera chija
I have a job in secret societies around the world	Ndili ndi ntchito m'magulu achinsinsi padziko lonse lapansi
I am forced to paint	Ndimakakamizika kupenta
I think you better look	Ndikuganiza kuti kulibwino muyang'ane
I'm standing here in amazement	Ine ndaima pano modabwa
The rabbit came out quietly on the edge of the trees	Kalulu anatulukira modekha m’mphepete mwa mitengo
This was not an exaggeration	Izi sizinali mopambanitsa
I can very much agree with this	Ndikhoza kugwirizana kwambiri ndi izi
I should not have considered him a girlfriend	Sindinayenera kumuona ngati chibwenzi
I touched them and saw the blood	Ndinawagwira ndipo ndinawona magazi
I didn't think it was right for me	Sindinaganize kuti zinali zoyenera kwa ine
I would not ask for anything	Sindikadapemphanso chilichonse
I wanted to find something new	Ndinkafuna kupeza china chatsopano
I've been with you all day	Ndakhala ndi inu tsiku lonse
I should not have pushed you	Sindikadayenera kukukankhani
I hope that's all right with you	Ine ndikuyembekeza izo ziri bwino ndi inu
I need help with pain	Ndikufuna thandizo ndi ululu
I want you to answer my question	Ndikufuna kuti muyankhe funso langa
I wonder what he thinks	Ndikudabwa zomwe akuganiza
I spend a lot of time with him	Ndimakhala ndi nthawi yabwino kwambiri ndi iye
I just need to stop	Ndikungofunika kuti ndithetse
I always thought this breakup was one way	Nthawi zonse ndimaganiza kuti kusweka uku ndi njira imodzi
I mean, uh, about this	Ndikutanthauza, u, za izi
I'll give it to you in the evening	Ndikupatsani kuti ndikutengereni madzulo
I just wondered how your sister was	Ndinangodabwa kuti sister wako ali bwanji
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti nditani
Cheap road traveler	Woyenda mumsewu wotchipa
I hated just standing, staring, waiting	Ine ndinkadana ndi kungoima, kuyang'ana, kuyembekezera
There was no evidence of rape	Panalibe umboni wogwiriridwa
I have no idea how the transition can go	Sindimadziwa kuti kusinthako kungayende bwanji
I tried not to look at anyone	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane ndi munthu aliyense
I will see you again soon with another project	Ndikuwonanso posachedwa ndi polojekiti ina
I didn't care what we drank	Ndinalibe nazo ntchito zomwe timamwa
I'm trying to be busy	Ndikuyesera kukhala wotanganidwa
I think of you and your family often	Ndimaganizira za inuyo ndi banja lanu pafupipafupi
I could not cry for help	Sindinathe kufuula kuti andithandize
I know that now more than ever	Ndikudziwa kuti tsopano kuposa kale
I believe it was indeed an accident	Ndikukhulupirira kuti inalidi ngozi
I just called them by their first name	Ndinangowatchula dzina lawo
I wanted to hear you	Ndinkafuna kuti ndikumvereni
I lost money starting in just a few days	Ndinataya ndalama zoyambira m'masiku ochepa chabe
I can't try to figure out what's wrong	Sindingayesere kuti ndizindikire chomwe chalakwika
I told you he was trying to get in our way	Ndinakuuzani kuti ayesera kulowa pakati pathu
I ran after him from time to time in the city	Ndinamuthamangira nthawi ndi nthawi mu mzinda
I went in the middle of the night	Ndinalowa pakati pausiku pakati pausiku
I never thought kids would be an issue	Sindinaganizepo kuti ana angakhale nkhani
The cloud around the house was filled with purple paint	Mtambo wozungulira nyumbayo unadzaza ndi utoto wofiirira
But that is what happened	Koma ndewu ndiyomwe idachita
I destroyed it all	Ndinakuwonongerani zonse
I am sure we will find many interesting things	Ndikutsimikiza kuti tipeza zinthu zambiri zosangalatsa
I gave her the first dose in the morning	Ndinamupatsa mlingo woyamba m’mawa
I look at them all and they seem to end	Ndimawayang'ana onse ndipo akuwoneka kuti atha
I rolled my eyes and shook my head	Ndinaponya maso ndikupukusa mutu
I didn't get a chance to answer	Sindinapeze mpata woyankha
I really hated that	Ndinadana nazo kwambiri zimenezo
The difficult answer was very mixed	Yankho lovuta linali losakanizika kwambiri
I would not be so upset with my teenager	Sindingadandaule kwambiri bwenzi langa lachinyamata
I had no idea it would bother you	Sindimadziwa kuti zingakuvutitseni
I felt so strange and so strange	Ndinadzimva kukhala wachilendo komanso wachilendo kwambiri
This indicates that it needs to be put in a new format	Izi zikusonyeza kuti ikufunika kuyikidwa mumtundu watsopano
Behind them came a noise	Kumbuyo kwawo kunamveka phokoso
I tried to control myself	Ndinayesera kudziletsa ndekha
I know your jobs are very expensive	Ndikudziwa kuti ntchito zanu ndi zodula kwambiri
The woman had been killed	Mkazi anali ataphedwa
I hope you enjoy it here	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala nazo pano
I about an inch above the top of the hill	Ine inchi pafupi pamwamba pa phiri
I never see him again	Sindimamuwonanso
I think he's just tired	Ndikuganiza kuti wangotopa
You were born to take this part	Munabadwira kuti mutenge gawo ili
I wish he hadn't said that	Ndinkalakalaka akanapanda kunena zimenezo
I like the way it looks	Ndimakonda momwe zimawonekera
I get in line, hand in my ticket, and get on	Ndimalowa pamzere, ndikupereka tikiti yanga, ndikukwera
A real man can't do that	Mwamuna weniweni sangachite zimenezo
A casual look is not cheap	Kuyang'ana mwachisawawa sikudula
The first child, too	Mwana woyamba, nayenso
I was devastated	Ndinasokonezeka maganizo kwambiri
I had nothing to say	Ndinalibe chonena choti ndipeze
I do not want to harm you	sindikufuna kukuchitira choipa
I had to follow them	Ndinayenera kuwatsatira
I tasted fear and blood and anger	Ndinalawa mantha ndi magazi ndi ukali
I listened for a minute and heard an inaudible cry	Ndinamvetsera kwa mphindi imodzi ndipo ndinamva kulira kosamveka
Players and games	Osewera ndi masewera
I can't do that from now on	Sindingathe kutero kuyambira pano
This stage takes months or years to complete	Siteji imeneyi imatenga miyezi kapena zaka kuti ithe
I had an amazing feeling before	Ndinali ndi kumverera kodabwitsa kale
I sleep with two adults and their dogs	Ndimagona ndi achikulire awiri ndi agalu awo
I think he already knew	Ndikuganiza kuti ankadziwa kale
I ran to the balcony	Ndinathamangira mukhonde
I was shocked but still thrilled with his response	Ndinadabwa koma ndinasangalalabe ndi yankho lake
I knew I could not hit him	Ndinadziwa kuti sindingathe kumumenya
I'm still healthy	Ndikukhalabe wathanzi
I know them well	Ndimawadziwa bwino
I'll take things as late as you want	Nditenga zinthu mochedwa momwe mungafunire
The first good partner, such as	Wokondedwa woyamba wabwino, monga
I will never apologize or be polite	Sindidzapepesanso kapena kukhala aulemu
The idea of ​​moral wealth changes your mind	Lingaliro la chuma cha makhalidwe limasintha maganizo anu
I think he was doing it again	Ndikuganiza kuti anali kuchitanso
I'm not what you believe	Ine sindine chimene mumakhulupirira
I thank you for doing this	Ndikuyamikira inu pochita izi
The students paid for the items	Ophunzirawo analipira zinthuzo
I could not move, not even an inch	Sindinathe kusuntha, ngakhale inchi imodzi
I want the organization to achieve this	Ndikufuna kuti bungwe likwaniritse izi
However, I did not go blind	Komabe, sindinachite khungu
I didn't have to listen to him	Sindinafunikire kumumvera
I have already seen how things were	Ndaona kale mmene zinthu zinalili
I approached her and we started chatting	Ndinamuyandikira ndipo tinayamba kucheza
I didn't like him anymore	Sindinamukondenso
I am told to watch for half an hour or so	Ndimauzidwa kuti ndiyang'ane theka la ola lililonse kapena kupitirira apo
I did not leave anything on the ground	Sindinasiye kalikonse pamtunda
A must visit and enjoy	A ayenera kuyendera ndi kusangalala
I haven't done that for years	Sindinachite zimenezo kwa zaka zambiri
I just noticed something	Ine ndangozindikira chinachake
I landed on the front of a pair of black shoes	Ndinatera kutsogolo kwa nsapato zakuda
I want to do something stupid	Ndikufuna kuchita chinthu chopusa
This is just one of them	Ichi ndi chimodzi chabe mwa izo
I did not refuse even though it was difficult	Sindinakane ngakhale zinali zovuta
I bite my lip to keep from laughing	Ndimaluma milomo kuti ndisamaseke
I put her down and stretched her legs	Ndimukhazika pansi ndikumutambasula miyendo
I opened the door and found them waiting patiently	Ndinatsegula chitseko ndipo ndinawapeza akudikirira moleza mtima
I slept near a tree	Ndinagona pafupi ndi mtengo
Large manila envelope	Envelopu yaikulu ya manila
I walked carefully along the side of the basketball court	Ndinayenda mosamala m'mbali mwa bwalo la basketball
I had to try to act that way	Ndinayenera kuyesa kuchita mwanjira imeneyo
I am always debt-free and debt-free	Nthawi zonse ndimakhala wopanda ngongole komanso wopanda ngongole
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chosadziwikitsa kwa inu kale
I love when they touch me	Ndimakonda akamandigwira
I had no hiding place	Ndinalibe chobisala
I got pregnant and could not tell my father	Ndinatenga mimba ndipo ndinalephera kuwauza bambo anga
I just thought of it	Ndangoganiza za izo
I can show the difference	Ndikhoza kusonyeza kusiyana
I plugged it in and plugged the batteries	Ndinalilowetsa mkati ndikulowetsa mabatire
I did not know what it meant	Sindinadziŵe tanthauzo lake
I have been preparing for this	Ndakhala ndikukonzekera izi
Swim if necessary	Isambira ngati kuli kofunikira
I'm concerned about your request	Ndakhudzidwa ndi kupempha kwanu
I did not really hear them	Sindinawamve kwenikweni
I did not like this at all	Izi sindinazikonde konse
I hope that doesn't sound awkward	Ine ndikuyembekeza izo sizikumveka zosautsa
Maybe I started out unprepared	Mwina ndinayamba osakonzekera bwino
I felt his love at every step	Ndinamva chikondi chake pa sitepe iliyonse
I know he took me in secret	Ndikudziwa kuti ananditengera mobisa
I need a wife to take care of me	Ndikufuna mkazi woti azindisamalira
I found the premium type	Ndapeza mtundu wa premium
I had this confidence in my life	Ndinali ndi chidaliro chimenechi m’moyo wanga
I turned and faced him	Ndinatembenuka ndikuyang'anizana naye
I see his chest rise and fall for the last time	Ndikuwona chifuwa chake chikuwuka ndikugwa komaliza
Theology became a prestigious sixth grade school	Zamulungu inakhala sukulu yolemekezeka yachisanu ndi chimodzi
I wanted to connect	Ndinkafuna kugwirizana
It still provides the capital with water today	Ikuperekabe likulu ndi madzi lero
I had never used it until that evening	Ndinali ndisanagwiritsepo ntchito mpaka madzulo amenewo
I want more than that	Ndikufuna zambiri kuposa izo
I think my dad would love you	Ndikuganiza kuti bambo anga angakukondeni
I am yours, heart, body and soul, forever	Ine ndine wanu, mtima, thupi ndi moyo, kwanthawizonse
I ran behind a tree as he followed me	Ndinathamangira kuseri kwa mtengo pamene ananditsatira
I think he is raising money for someone else	Ndikuganiza kuti akusonkhanitsira wina ndalama
I just want to see them	Ndikungofuna kuwawona
I could see his breath coming faster than usual	Ndinkawona mpweya wake ukubwera mofulumira kuposa nthawi zonse
I was never alone	Sindinali ndekha konse
I do not want to give up feelings	Sindikufuna kusiya zomverera
I learned a good lesson the other day	Ndinaphunzira phunziro labwino tsiku lina
We had a wonderful day	Tinakhala tsiku labwino kwambiri
I can't wait to sing and dance and do it again	Sindingathe kudikira kuti ndiyimbe ndikuvina ndikuchitanso
I had a long chance	Ndinali ndi mwayi wamtali
I returned and stood near the door	Ndinabwerera ndikuyima pafupi ndi khomo
I took the time to look at the guests	Ndinatenga nthawi kuyang'ana alendo
I could just feel and breathe	Ndinkangodzimva ndikupuma
I remembered my childhood	Ndinakumbukira za ubwana wanga
I had a hard time climbing rocks all these years	Ndinavutika kukwera miyala zaka zonsezi
Still, I relied on this principle	Komabe, ndinali kudalira mfundo imeneyi
I knew he was testing the water	Ndinadziwa kuti akuyesa madzi
I wanted to hurt her	Ndinkafuna kumupweteka
I nodded or smiled when necessary	Ndinagwedeza mutu kapena kumwetulira pakafunika
I know it looks bad	Ndikudziwa kuti zikuwoneka zoipa
I think he'll get it	Ine ndikuganiza iye atenga izo
I think it was a new business	Ndikuganiza kuti inali bizinesi yatsopano
I would have done things differently	Ndikadachita zinthu mosiyana ndithu
I haven't had it since	Sindinakhalepo nazo kuyambira pamenepo
I would be crazy to pick anyone else	Ndingakhale wopenga kusankha wina aliyense
A long time ago	Kalekale kwambiri
I had money to explode	Ndinali ndi ndalama zoti ndiphulike
I will increase your pay	ndidzakuonjezeranso malipiro
I can see her smiling	Ndimaona pamene akumwetulira
I would not be here today	Sindikadakhala pano lero
I hope you should enjoy this day	Ndikukhulupirira kuti muyenera kusangalala ndi tsikuli
I have known him for a long time	Ndinamudziwa kuyambira kale
Set for the original goal	Zoyikidwa pa cholinga choyambirira
I think we can deal with it	Ndikuganiza kuti tikhoza kuthana nazo
I felt a lot of anxiety go through my mind	Ndinamva nkhawa zambiri zikudutsa m'maganizo mwanga
An adult appeared at the door	Pakhomo panaoneka munthu wamkulu
I had no answers to that	Ndinalibe mayankho pa zimenezo
I haven't told you that before	Sindinakuuzeni zimenezo kale
I love guests and love sharing	Ndimakonda alendo komanso kukonda kugawana
I took her and my parents and buried them	Ndinamutenga ndi makolo anga n’kuwaika m’manda
I have no such plan	Ndilibe dongosolo loterolo
I stand with him face to face	Ine ndimayima naye maso ndi maso
The album can be purchased online	Albumyi ikhoza kugulidwa pa intaneti
A little bit and five minutes	Pang'ono ndi mphindi zisanu
The family abandoned him forever	Banjali linamusiya mpaka kalekale
I hope he doesn't always find her	Ndikukhulupirira kuti samupeza nthawi zonse
I love your skills and your heart	Ndimakonda luso lanu ndi mtima wanu
A few years will tell	Zaka zingapo zidzatiuza
Dreadful suspicions crept into his mind	Chikayikiro choopsa chinamulowa m’maganizo mwake
I was afraid he would talk about race	Ndinkaopa kuti anganene za mtundu
I knocked the rest by the driver	Ndinagogoda otsalawo ndi driver
He was a team player	Anali wosewera wa timu
I turned around and felt his foot	Ndinazungulira ndikumva phazi lake
I started losing weight	Ndinayamba kuonda
List of 50 most beautiful people	Mndandanda wa anthu makumi asanu okongola kwambiri
I had to tell him many things	Ndinafunika kumuuza zinthu zambiri
He approached the young man	Anamuyandikira mnyamata ameneyu
I had to pull off my heavy fifth coat	Ndinayenera kuzula chijasi changa cholemera kwambiri chachisanu
Anxiety of some sort also manifested itself	Kunyansidwa kwamtundu wina kudawonekeranso
I could still hold more	Ndinkakhozabe kugwirabe mochulukira
Most of these are very good	Zambiri mwa izi ndi zabwino kwambiri
I never heard you talk about your wife	Sindinamvepo mukunena za mkazi wanu
I wonder why everyone wears me white all the time	Ndikudabwa chifukwa chake aliyense amandiveka zoyera nthawi zonse
I jump a gun when it explodes	Ndilumpha mfuti ikaphulika
The beast does not care about its prey	Chilombo sichisamala nyama yake
I believed that you would always be there for my daughter	Ndinkakhulupirira kuti mudzakhalapo nthawi zonse kwa mwana wanga wamkazi
I let my eyes go up	Ndinalola maso anga kupita mmwamba
Somewhere in the three thousand miles	Kupuma kwinakwake mu mailosi zikwi zitatu
I can tell you that for sure	Ndikhoza kukuuzani zimenezo motsimikiza
I had to hear him	Ine ndimayenera kumumva iye
I have a lot of money	Ndili ndi ndalama zambiri
The order was brought in to support the celebration	Lamulo linabweretsedwa kuti lithandize kukondwerera
The two-bedroom bedroom was ready for them	Chipinda chogona chokhala ndi mabedi aŵiri chinali chokonzeka kwa iwo
The air suit he wore	Suti yamumlengalenga yamuvala
I kept that a secret from him	Ndinamubisira zimenezo
I am still not satisfied	Sindinakhutirebe
I think he opened the lock and came out	Ndikuganiza kuti adatsegula loko ndikutuluka
I felt relieved that the conversation was over	Ndinamva kumasuka kuti kukambirana kwatha
I believe this is good news for him	Ndikukhulupirira kuti iyi ndi nkhani yabwino kwa iye
I bet you know how to make a girl happy	Ine kubetcha inu mukudziwa momwe mungasangalalire mtsikana
I felt anger welling up inside me	Ndinalandira mkwiyo umene unakula mkati mwanga
I told myself he needed to be trained	Ndinadziuza kuti akufunika kuphunzitsidwa
I went to ask someone why	Ndinapita kukafunsa wina chifukwa chake
I still do, if you give her time to cry	Ndimaterobe, ngati mumpatsa nthawi yolira
The long line took me a long way	Mzere wautali unandifikitsa patali
I do not understand anything	sindikumvetsa kalikonse
I was happy, eager	Ndinali wokondwa, wofunitsitsa
I did not know him as a king	Sindinamudziwe ngati mfumu
I hope we met at the party	Ndikukhulupirira kuti takumana kuphwando
I did not know what to do or say	Sindinadziwe choti ndichite kapena kunena
The four ships traveled this way	Zombo zinayizo zinayenda njira imeneyi
Men are blacker than women	Amuna ndi akuda kuposa akazi
Many of them lost hope	Ambiri a iwo anataya mtima
A real fitness man	Mwamuna weniweni wolimbitsa thupi
I have an idea of ​​how time works	Ndili ndi lingaliro la momwe nthawi imagwirira ntchito
I did not give up your trust	Sindinapereke chidaliro chanu
I shake my head and wait for him at the table	Ndimagwedeza mutu ndikumudikirira patebulo
I'd like to stay here for a few minutes	Ndikufuna kukhala pano kwa mphindi zingapo
I see disobedience in you	Ndikuwona kusamvera mwa inu
I stood stunned in my seat	Ndinayima mowumitsidwa pamalo anga
I did not know you had swords	Sindimadziwa kuti muli malupanga
I will not stand by it	Ine sindidzaima nacho
I heard that it was probably my distant cousin	Ndinamva kuti mwina ndi msuweni wanga wakutali
I believe that's where it's at	Ine ndikukhulupirira kuti ndi pamene izo ziri
I went to my room to read the third book	Ndinapita kuchipinda changa kukawerenga buku lachitatu
I can't do him any good	Ine sindingakhoze kumuchitira iye ubwino uliwonse
I went back to the valley that I had dreamed of	Ndinabwereranso pachigwa chomwe ndimaloto anga
I could tell you all this myself	Ndikanakuuzani zonsezi ndekha
At the ceremony I had never looked at him	Pa mwambowu ndinali ndisanamuyang'ane
I entered the front room of the house	Ndinalowa kuchipinda chakutsogolo kwa nyumbayo
I really want to show you my country	Ndikufuna kwambiri kukuwonetsani dziko langa
I had to see them again	Ndinayenera kuwawonanso
A brave young man	Mnyamata wolimba mtima
I feel inferior and worthless	Ndimadzimva kuti ndine wamng'ono komanso wosafunika
I hope that's up to you	Ine ndikuyembekeza izo ziri kwa inu
I thought his family had moved	Ndinkaganiza kuti banja lake lasamuka
I shook him until he woke up	Ndinamugwedeza mpaka anadzuka
I stood at the door and turned around	Ndinayima pakhomo ndikutembenuka
It is also a meeting place and event	Ndiwonso malo amsonkhano ndi zochitika
I was told that there were others	Ndinauzidwa kuti alipo ena
I was so scared it wasn't funny	Ndinachita mantha kwambiri sizinali zoseketsa
I had an idea that it was	Ndinali ndi lingaliro kuti linali
I spent time alone	Ndidakhala ndi nthawi ndekha
A momentary look of confusion ran down his face	Mawonekedwe akanthawi achisokonezo adayenda pankhope yake
I wouldn’t dare look at the others right away	Sindingayerekeze kuyang'ana enawo nthawi yomweyo
I will never hurt him again	Sindidzamupwetekanso
I have never said enough	Sindinanenepo mokwanira
I have to do the right thing	Ndiyenera kuchita zoyenera
I didn't want to leave the girls	Sindinafune kuwasiya atsikanawo
I put you behind me years ago	Ndinakuika kumbuyo kwanga zaka zapitazo
A gentleman and a ruthless man rolled up one	Munthu njonda ndi wankhanza adagubuduzika m'modzi
I can't shake it	Sindingathe kuzigwedeza
I'm planning to come back and visit you soon	Ndikukonzekera kubweranso kudzakuchezerani posachedwa
A piece of gross	Chidutswa cha gross
I could still hear him	Ndinkamumvabe
I can describe his actions and the consequences	Ndikhoza kufotokoza zochita zake ndi zotsatira zake
I tried to talk to her but she would not listen	Ndinayesa kulankhula naye koma sanandimve
Several houses appeared	Nyumba zingapo zidawonekera
I felt sad, tired and hopeless	Ndinamva chisoni, kutopa komanso wopanda chiyembekezo
I knew he had stolen it again	Ndinadziwa kuti anakubanso
I was a little worried about the budget	Ndinali ndi nkhawa pang'ono ndi bajeti
I did not show much resentment toward him	Sindinasonyeze kunyansidwa naye kwambiri
I wanted to be with my family	Ndinkafuna kukhala ndi banja langa
I was encouraged to experiment with toast	Ndinalimbikitsidwa kuyesa ndi toast
I kept going	Ndinkapitabe
I just have two projects here to share tonight	Ndangokhala ndi mapulojekiti awiri pano oti ndigawane nawo usikuuno
I really had to be adequate	Ndinayeneradi kukhala wokwanira
I think that might be something	Ine ndikuganiza icho chikhoza kukhala chinachake
I checked my email and found it	Ndidayang'ana imelo yanga ndikuyipeza
I said they could have them dead	Ine ndinati iwo akanakhoza kukhala nawo iwo atafa
I stretched and relaxed	Ndinatambasula ndikupumula
I have sent search engines on both sides	Ndatumiza magulu osakira mbali zonse
I just need to talk to her	Ndikungofunika kulankhula naye
I was born in that part of the world	Ndinabadwira kudera limenelo la dziko
I packed my bag and got ready	Ndinalongedza chikwama changa ndikukonzeka
I jump with blue stripes	Ndimalumpha omwe ali ndi mizere yabuluu
I thank them for their support	Ndimawathokoza chifukwa cha thandizo lawo
One can be shaken and relaxed	Munthu akhoza kukhala ndi kugwedeza ndi kumasuka
But the old ways were dying	Komabe njira zakale zinali kufa
I will not let him be anything more than that	Ine sindimulola iye kukhala china choposa icho
I had no idea you were a writer	Sindimadziwa kuti ndinu wolemba
I hear, he hears	Ndikumva, amamva
I stopped and looked into his eyes	Ndinayima ndikuyang'ana m'maso mwake
I loved her so much and did not want to lose her	Ndinkamukonda kwambiri ndipo sindinkafuna kumutaya
I think his room is upstairs	Ndikuganiza kuti chipinda chake chili pamwamba
I think the idea works	Ndikuganiza kuti lingalirolo limagwira ntchito
I write conversations easily	Ndimalemba zokambirana mosavuta
I was fascinated by the project	Ndinachita chidwi ndi polojekitiyi
I want to add grace	Ndikufuna kuwonjezera chisomo
I felt sorry for my father	Ndinawamvera chisoni bambo anga
I want you like this, soft and gentle	Ndikukufuna chonchi, wofewa komanso wodekha
That's why I have to talk to you	Chifukwa chake ndiyenera kuyankhula ndi inu
I may need a little help to get started	Ndingafunike thandizo pang'ono kuti ndiyambe
I kept looking at his right hand	Ndinapitiriza kuyang’ana dzanja lake lamanja
I think you may be tired	Ndimaganiza kuti mwina mwatopa
Competition for legal entry against restrictions	Mpikisano wolowera mwalamulo motsutsana ndi zoletsedwa
More than four tests are allowed	Kuyesa kopitilira zinayi ndikololedwa
I slipped in the door and peered inside	Ndinazembera pakhomo ndikusuzumira mkati
I admit that it affects me in a strange way	Ndikuvomereza kuti zimandikhudza modabwitsa
I had to control my temper and not think about him	Ndinayenera kudziletsa kuti ndisamamuganizire
I often thought of my father and his loving journey	Nthawi zambiri ndinkaganizira za bambo anga komanso ulendo wawo wachikondi
There was no private competition this season	Panalibe mpikisano wapayekha panyengoyi
I could not hold the rope	Sindinathe kugwira chingwe
I was leading myself	Ndinali kudzitsogolera ndekha
I felt he was suffering the way we lived together	Ndidamva kuti akuvutikira momwe timakhalira limodzi
A few chairs were placed on the walls	Mipando yowerengeka anaiika ku makoma
I withdrew my hand in fear	Ndinabwezanso dzanja langa ndi mantha
The city you visit will remain in you forever	Mzinda umene utangouchezerapo, udzakhalabe wokondedwa kwamuyaya
A small group is working in the shade	Kagulu kakang'ono kakugwira ntchito mumthunzi
I felt awkward	Ndinadzimva kukhala wovuta
I felt strangely standing nearby	Ndinamva modabwitsa kuyimirira pafupi
I liked what he said	Ndinasangalala ndi mmene ananenera
I got pregnant and gave birth to a girl	Ndinatenga mimba ndipo ndinabereka mtsikana
I think that's the way nature wants things like that	Ndikuganiza kuti ndi momwe chilengedwe chimafunira zinthu zotere
I wish we could meet in different situations	Ndikanakonda tikanakumana mumikhalidwe yosiyana
I do not feel any part of my body	Sindimamva mbali iliyonse ya thupi langa
One day I visited a friend in prison	Tsiku lina ndinachezera mnzanga m’ndendemo
I want to join you happily	Ndikufuna kujowina inu mokondwera
I went to the infirmary	Ndinapita kuchipinda cha odwala
I ignore it and keep running	Ndimanyalanyaza ndikupitiriza kuthamanga
Having a good sense of humor is important	Kukhala ndi nthabwala ndikofunikira
I cried day and night	Ndinalira usana ndi usiku
I drop the seeds without delay	Ndikugwetsa mbewu popanda kuchedwa
Amazing offer	Chopereka chodabwitsa
I honestly didn't know what to do	Kunena zoona sindinkadziwa choti ndichite
I told you it was hard, and it is true	Ndinakuuzani kuti zinali zovuta, ndipo ndizoonadi
I am alive, family	Ndili ndi moyo, banja
I turned, leaning my back against the sink	Ndinatembenuka, ndikutsamira msana wanga pa sinki
I'm scared of my third friend	Ndikuchita mantha ndi mnzanga wachitatu
I do not know where they sent the slaves	Sindikudziwa kumene anatumiza akapolo aja
I first tried doing a simple cleaning job	Ndinayesa kaye kuchita ntchito yosavuta yopukuta
I knew what to expect	Ndinadziwa zomwe ndiyenera kuyembekezera
I am going to the altar	Ndikupita kuguwa
I can no longer fight you	Sindingathenso kumenyana nanu
Words made him turn his foot	Mawu anamupangitsa kubweza phazi lake
I bought all the food	Ndinagula chakudya chonse
I just want the story	Ndikungofuna nkhaniyo
I have a very strong smell	Ndili ndi fungo lamphamvu kwambiri
I need your help to save him	Ndikufuna thandizo lanu kuti ndimupulumutse
I’m fun and exciting	Ndine wosangalatsa komanso wosangalatsa
I could not believe anyone	Sindinakhulupirire aliyense
I have to have it now	Ndiyenera kukhala nayo tsopano
However, I was still alive	Komabe, ndinali ndidakali ndi moyo
I completed this without any problem	Ndinamaliza izi popanda vuto
I had to push myself twice along the way	Ndinayenera kudzilimbitsa kawiri panjira
I've seen what happened	Ndaona zimene zachitika
I recovered by the fall	Ndinachira pofika nthawi yophukira
Smaller stars can have white spots	Nyerezi zazing'ono zimatha kukhala ndi mawanga oyera
I dream of open wounds, blood, and falls	Ndimalota mabala otseguka, magazi, ndi kugwa
I didn't think they were smart enough to be different	Sindinkaganiza kuti anali anzeru moti n’kusiyana
I loved glass bottom boats	Ndinkakonda mabwato apansi agalasi
I used a lot of magic	Ndinagwiritsa ntchito matsenga ambiri
It is moving fast and alert	Ikuyenda mwachangu komanso tcheru
I can wait until then	Ndikhoza kudikirira mpaka pamenepo
I'll tell you, feel it from the inside	Ine ndikuuzeni inu, muzimverera izo kuchokera mkati
I wanted to be safe	Ndinkafuna kuti ndisachitenso mantha
The project went well	Ntchitoyo idayenda bwino
I was happy to say a few words	Ndinasangalala kunena zochepa
I still have my hips, but just	Ndidakali ndi chiuno, koma basi
I knew they would find digging	Ndinadziwa kuti apeza kukumba
I can rent a fishing boat	Ndikhoza kubwereka bwato lopha nsomba
I had only eight days left to prepare	Ndinangotsala ndi masiku asanu ndi atatu okha kuti ndikonzekere
Fighting with a loved one	Kulimbana ndi wokondedwa
I agreed to serve them instead	Ndinavomera kuwatumikira m’malo mwake
A group that is loving and friendly	Gulu lomwe ndi lachikondi komanso laubwenzi
It was built on high seas	Inamangidwa panyanja zazitali
I shout, and the voice greets me	Ndimafuula, ndipo mawu amandipatsa moni
I will provide the content	Ndipereka zomwe zili
I do not know you	Sindikukudziwani
I hug her close, her hands sliding down my neck	Ine ndikumukumbatira iye pafupi, manja ake kutsetsereka pakhosi panga
I talk to him all the time	Ndimalankhula naye nthawi zonse
It all went very fast for me	Zonse zinapita mofulumira kwambiri kwa ine
I enjoyed spending time with them all	Ndinasangalala kucheza nawo onse
I wanted to return to my former life	Ndinkafuna kubwereranso ku moyo wanga wakale
I can do this	Ndikhoza kuchita izi
It went well for us today	Zinatiyendera bwino lero
Also, their songs are not very strong	Komanso nyimbo zawo si zamphamvu
I would have watched it very carefully	Ndikadaziwonera mosamala kwambiri
I continue to look over my shoulder	Ndikupitiriza kuyang'ana paphewa langa
I was falling and falling to the ground	Ndinali kugwa ndikugwa mpaka pansi
I was not unstable	Sindinali wosakhazikika
They make you upgrade your game	Amakupangitsani kuti mukweze masewera anu
I was a poor man with no money	Ndinali wosauka wosauka wopanda ndalama
I felt awkward looking at me	Ndinadzimva kukhala wovuta pondipenda
I can't control who you have plans for	Sindingathe kulamulira amene muli ndi mapulani
I have also visited many pages through the internet	Ndayenderanso masamba ambiri kudzera pa intaneti
I feel like my days are over	Ndikumva ngati masiku anga atha
I can't get out of it now	Sindingathe kuchokamo tsopano
I pulled the trigger	Ndidakoka chowombera
I only knew his name	Ndinkangodziwa dzina lake
I'll take mine	Nditenganso yanga
I saw only one path that leads to your victory	Ndinangowona njira imodzi yokha yomwe imatsogolera ku chigonjetso chanu
I could not escape this feeling	Sindinathe kuthawa kumverera uku
Only the most dangerous fool can resist	Msilikali woopsa kwambiri wopusa yekha angatsutse
I turned off the car and got out	Ndinazimitsa galimoto ndikutsika
I'm too ashamed to say it	Ndine wamanyazi ngakhale kuzinena
I did not have enough time to look at him	Ndinalibe nthawi yokwanira yomuyang'ana
I could not bear to leave	Sindinathe kupirira kuti muchoke
I have come across this same question for many years	Ndakhala ndikukumana ndi funso lomweli kwa zaka zambiri
This causes the two of them to fight	Izi zimapangitsa kuti awiriwa azimenyana
I hated the whole thing	Ndinadana ndi chinthu chonsecho
Book perhaps, when he is on vacation	Buku mwina, pamene iye ali pa nthawi yopuma
I had no idea where this question came from	Sindimadziwa kuti funsoli linachokera kuti
I keep an eye on my computer	Ndimakhala ndikuyang'ana pa kompyuta yanga
I'm putting my views on this moment	Ndikuyika zowonera zanga pa nthawiyi
I'll be lucky if they have the same preferences	Ndikhala ndi mwayi ngati ali ndi zokonda zomwezo
I could stay in it, about five minutes	Ndikhoza kukhala mmenemo, ngati mphindi zisanu
I swear by the pay	Ndikulumbirira ndi malipiro
I love the inspiring part of writing a book	Ndimakonda gawo lolimbikitsa polemba buku
I didn't even have to make my own excuses	Sindinafunikire n’komwe kupanga zifukwa zanga
I must be the one who was angry	Ndiyenera kukhala yemwe adakwiya
At the time, I was not depressed	Panthawiyo sindinali wachisoni
I did not want any more anointing	Sindinafunenso kudzoza kwina
I did my homework, as you say	Ndachita homuweki yanga, monga mukunenera
I decided to use the phone	Ndinaganiza zogwiritsa ntchito foni
I have questions but no answers	Ndili ndi mafunso koma palibe mayankho
I usually stayed in a hotel	Nthawi zambiri ndinkakhala ku hotelo
I understand that now	Ine ndikumvetsa izo tsopano
I could see them slowly sinking	Ndinkawaona akumira pang’onopang’ono
I wouldn't hear you just deny me	Ine sindikanamva iwe utangondikana ine
I knew he was ready to scream	Ndinadziwa kuti anali wokonzeka kukuwa
I can hunt small animals	Ndikhoza kusaka nyama zazing'ono
I did not know which way to go	Sindinadziwe njira yoti ndiyendere
I packed my things and left in a hurry	Ndinasonkhanitsa zinthu zathu ndikunyamuka mwachangu
I invested twice that amount in five years	Ndinaika ndalamazo n’kuwirikiza kawiri m’zaka zisanu
I let him come closer	Ndinamulola kuti abwere pafupi
I saw a fisherman coming already	Ndinaona msodzi akubwera kale
I am very happy to hear this	Ndine wokondwa kwambiri kumva izi
I am learning my lesson	Ndikuphunzira phunziro langa
I tried not to hold a grudge	Ndinkayesetsa kuti ndisapse mtima
I loved it all, really	Ndinazikonda zonse, kwenikweni
I closed the door, not remembering to close it	Ndinatseka chitseko, osakumbukira kutseka
A healthy family with good conversation, it was fun	Banja labwinobwino lokhala ndi kukambirana kwabwinobwino, zinali zosangalatsa
I managed to squeeze	Ndinakwanitsa kufinya
Little ways out he stopped trying to hide it	Njira zazing'ono zotulukira iye anasiya kuyesera kuzibisa izo
I think art goes through the family	Ndikuganiza kuti luso limadutsa m'banja
I looked into his eyes to see	Ndinayang'ana maso ake kuti azindikire
I sit on the corner of the bed	Ndimakhala pakona ya bedi
I will give you your first job	Ndikupatsani ntchito yanu yoyamba
I see him looking here	Ndikumuwona akuyang'ana apa
I will pay you for the title	Ndikulipirani pamutuwu
I have been thinking about these words many times lately	Ndakhala ndikuganiza za mawu awa nthawi zambiri posachedwapa
Permanent and inevitable change	Kusintha kwamuyaya komanso kosapeweka
I have that much, for some reason	Ine ndiri nazo izo mochuluka, pa zifukwa zina
A little further, he told himself	Kupitilira pang'ono, adadziwuza yekha
I want you to move your feet	Ndikufuna kuti musunthe mapazi anu
I look down in shock and see blood	Ndikuyang'ana pansi ndi mantha ndipo ndikuwona magazi
I don't want you to worry about anything	sindikufuna kuti muzidandaula ndi chilichonse
I must not obey the devil	Sindiyenera kumvera mdierekezi
I should not have come down at all	Sindikadayenera kutsika konse
I am angry with her but I am upset with her	Ndamukwiyira koma ndakhumudwa naye
I have traveled to many places and met many people	Ndayenda m’madera ambiri ndipo ndakumana ndi anthu ambiri
I find them before I go on a voyage	Ndimawapeza ndisanapite paulendo wapamadzi
Although no original songs were included in the album	Ngakhale palibe nyimbo zoyambira zomwe zidalowa mu album
I do not want to force you to move	Sindimafuna kukusamutsani mokakamiza
I think we have a problem	Ndikuganiza kuti tili ndi vuto
I haven't heard anyone upstairs	Sindinamve aliyense tili pamwamba
I cannot live as others do	Sindingakhale ndi moyo monga momwe ena amakhalira
I will never be able to touch him again	Sindidzatha kumugwiranso
I can no longer be with you in my house	Sindingakhalenso nanu kunyumba kwanga
I will never push away again	Sindidzakankhiranso kutali
I had never seen him so wet before	Ndinali ndisanamuone atanyowa chonchi
I saw him and four of my friends collecting money	Ndinamuona ndi anzanga anayi akutolera ndalama
I haven't had a wife here, either	Ine sindinakhale naye mkazi pano, nanenso
I would like one	Ndikufuna wapamtima
The store also offers valet parking	Malo ogulitsira amaperekanso ntchito yoimika magalimoto a valet
I'll take the stone now	Nditenga mwalawo tsopano
I would not have acted as if I had been disappointed	Sindikanachita kukhala ngati ndakhumudwitsidwa
I could not think of another way	Sindinathenso kuganizira za njira ina
I was then able with the search for the project	Ine ndiye kuthekera ndi kusaka kwa ntchitoyi
I should have kept smiling constantly	Ndikanayenera kumwetulira mosalekeza
I also stood a few feet away from him	Ndinayimanso mapazi ochepa chabe kuchokera kwa iye
I believe the engineers are just making it even harder	Ndikhulupirira kuti mainjiniya amangopangitsa kuti zikhale zovuta kwambiri
I did not know how to wake him up	Sindimadziwa kuti ndimudzutse bwanji
I received several responses to that	Ndinalandira mayankho angapo kwa izo
Four people were arrested	Anthu anayi anamangidwa
I run outside and throw	Ndithamangira panja ndikutaya
I will send you an email to confirm the time	Ndikutumizirani imelo kuti mutsimikizire nthawi
I was glad he was able to laugh	Ndinasangalala kuti anatha kuseka
I am a psychiatrist	Ndine katswiri wazamisala
I can't control when there is a real elder	Sindingathe kulamulira pamene pali mkulu weniweni
A snare from which they can not escape	Msampha womwe sangatulukemo
I did not want to fail	Sindinafune kulephera
Walking clears my head	Kuyenda kumachotsa mutu wanga
I forgot their names	Ine ndayiwala mayina awo
I have to think straight	Ndiyenera kuganiza bwino
I also love and cheer	Ndimakondanso ndi chisangalalo
It can work as a connecting phone	Zitha kugwira ntchito ngati foni yolumikizana
I bowed my head in prayer	Ndinaweramitsa mutu wanga kupemphera
I look forward to hearing from you!	Ndikuyang'anira kumvanso kuchokera kwa inu!
I think the arrival of the sun has helped	Ndikuganiza kuti kufika kwa dzuwa kwathandiza
I was hoping you would tell what you did	Ndinkayembekezera kuti mudzanena zomwe munachita
I was afraid I would get better	Ndinkaopa kuti ndikhala bwino
I placed him near his ear	Ndinamuyika pafupi ndi khutu lake
I also did not say anything	Inenso sindinayankhule kalikonse
The mountains were miles away	Mapiri akutali anapitirira mtunda wa makilomita ambiri
I could provide support	Ndikadatha kupereka zothandizira
I received permission to visit the prison	Ndinalandira chilolezo chochezera ndende
I felt another shoe fall	Ndinamvera kuti nsapato ina igwe
V, we check the speed of light	V, timafufuza liwiro la kuwala
I know you still love me	Ndikudziwa kuti mumandikondabe
I would have left her tea yesterday	Ndikanamusiyira tiyi dzulo
A small amount is poured	Kamu kakang'ono katsanulidwa
I want to say hello, but I can't bring it	Ndikufuna kunena moni, koma sindingathe kubweretsa
I kept it in my underground register	Ndinamusunga m'kaundula wanga wapansi
I looked at the calendar	Ndinayang'ana pa kalendala
His profit was saving money	Phindu lake linali kupulumutsa ndalama
I was eager to learn	Ndinali ndi chidwi chophunzira zinthu
The sound of the door made her look up	Phokoso la pakhomo linamupangitsa kuyang'ana mmwamba
Young people are selected by their team	Achinyamata amasankhidwa ndi gulu lawo
I find it very important	Ndimaona kuti ndizofunikira kwambiri
I'll give you a profile	Ndikupatsani mbiri
I saw him disappear into the house	Ndinamuwona akuzimiririka mnyumbamo
I went down to make morning coffee	Ndinatsika kukaphika khofi wammawa
Immediately the pain passed over my leg	Nthawi yomweyo ululu unadutsa mwendo wanga
I could feel myself in the wilderness	Ndinali kudzimva ndekha ndekha m’chipululu chimenecho
I, along with those serving with me, is the door	Ine, pamodzi ndi iwo akutumikira pamodzi ndi ine, ndine khomo
I mean tear it up	Ndikutanthauza kuwang'ambadi
A smile spread across his lips	Kumwetulira kunafalikira pamilomo yake
I did not want to forgive her	Sindinafune kuti ndimukhululukire
I had to finish the job by the day I wrote it	Ndinayenera kumaliza ntchitoyo pofika tsiku lomwe ndalemba
I tried to resist, but the pain was excruciating	Ndinayesera kukana, koma ululu unali waukulu kwambiri
I do not buy anything	Sindimagulako kalikonse
Another kind of work	Ntchito yamtundu wina
I went and touched them to his grandmother	Ndinapita ndikuwakhudza kwa agogo ake
I am so grateful to have him as my teacher	Ndine woyamikira kwambiri kukhala naye monga mphunzitsi wanga
The body does not live, it just lives	Thupi silikhala ndi moyo, limangokhala
I will come to visit you wherever you are	Ndibwera kudzakuchezerani kulikonse komwe mungakhale
This is mainly due to body temperature	Izi zimachitika makamaka chifukwa cha kutentha kwa thupi
I look forward to seeing him again soon	Ndikuyembekeza kudzamuwonanso posachedwa
I was completely powerless	Ndinali wopanda mphamvu kotheratu
I follow him out and through the reception area	Ndimamutsatira potuluka ndikudutsa pamalo olandirira alendo
I got sick and tired of it	Ndinadwala ndi kutopa nazo
This book is known all over the world	Bukuli ndi lodziwika padziko lonse lapansi
I think he doesn't love me anymore	Ndikuganiza kuti sandikondanso
I crossed behind her	Ndinawoloka kumbuyo kwake
We love women and they see that	Timawakonda akazi ndipo amawona zimenezo
Along with this the idea of ​​sin returned	Pamodzi ndi izi lingaliro la uchimo linabwerera
I often felt sorry for those who could not afford it	Nthawi zambiri ndinkamvera chisoni anthu amene sangakwanitse
I have also loved physics for a long time	Ndakondanso fizikisi kwa nthawi yayitali
The park rises slightly westward	Pakiyi imakwera pang'ono kumadzulo
Usually two eggs lay	Nthawi zambiri mazira awiri amaikira
I only follow what has been revealed to me	Ndikungotsatira zimene Zavumbulutsidwa kwa ine
Singer who writes a book	Woyimba yemwe amalemba buku
I also love the interpretation of poetry so much	Ndimakondanso kutanthauzira kwandakatulo kwambiri
I did not realize that she was so far away	Sindinazindikire kuti anali kutali choncho
I'll get back to you on that	Ine ndibwerera kwa inu pa icho
I remember very well	Ndimakumbukira bwino kwambiri
I have to take her now	Ndiyenera kumutenga tsopano
I have gained a lot over the years	Ndapeza zambiri m'zaka zapitazi
The door opened, the door was closed, and it was reopened	Chitseko chinatseguka, chitseko chinatsekedwa, ndipo chinatsegulidwanso
I did not wait for the wedding to take place	Sindinadikire kuti ukwati ugone
I consider it very important	Ndimaitenga kukhala yofunika kwambiri
I do not see anything	Sindikuwona china chilichonse
I kissed her on the back, pulling her hard on my body	Ndinamupsyopsyona kumbuyo, ndikumukoka mwamphamvu pathupi langa
I heard him bathing	Ndidamvatu akusamba
A young girl is raised from the dead	Mtsikana wakufa amaukitsidwa
I didn't care in any way	Ndinalibe nazo ntchito m’njira iliyonse
I never thought it would happen like this	Sindinaganizepo kuti zingachitike chonchi
I knew it was so	Ndinadziwa kuti zinali choncho
I realize now what she was like	Ndazindikira tsopano momwe iye analiri
I drove downhill	Ndinayendetsa motsetsereka
I honestly would say that	Ine moona mtima ndinganene zimenezo
I love being a good support to people	Ndimakonda kukhala chithandizo chabwino kwa anthu
I wanted to get out, fast	Ndinkafuna kutuluka, mofulumira
I thought he was adding a joke	Ndinkaganiza kuti akuwonjezera nthabwala
I followed from a distance	Ndinatsatira kuchokera patali
I noticed a nice, red shirt typing	Ndinaona malaya abwino, ofiira atayipira
I think you have a right to know	Ndikuganiza kuti muli ndi ufulu wodziwa
I would consider working in a laboratory	Ndikadaganiza zokagwira ntchito mu labotale
I got drunk a few times at first	Ndinaledzera kambirimbiri poyamba
I did not want to move	Sindinkafuna kusuntha
I could not imagine that anyone lived in it	Sindinathe kuganiza kuti pali aliyense amene amakhala mmenemo
Thanks again to the bus driver	Ndikuthokozanso woyendetsa basi
I felt like I knew nothing	Ndinakhala ngati sindikudziwa kanthu
Slightly on the edges of the oil	Pang'ono m'mbali mwa mafuta
The plot includes items for all official games	Chiwembucho chimaphatikizapo zinthu zamasewera onse ovomerezeka
I raised my hands in submission	Ndinakweza manja anga kugonja
I remember very well singing the song	Ndimakumbukira bwino ndikuyimba nyimboyo
I live alone sometimes	Ndimakhala ndekha nthawi zina
I knew you could try to speak wisely in me	Ndinadziwa kuti mungayese kuyankhula zanzeru mwa ine
I let you get involved in the process	Ndikukulolani kuti mulowe nawo mumayendedwe
I didn't care who she was with	Sindinasamale kuti anali ndi ndani
I have never thought of a soft bone in your body	Sindinaganizepo fupa lofewa m'thupi lanu
I haven't talked to him enough, yet, to see	Ine sindinalankhule naye mokwanira, panobe, kuti ndiwone
I want you to accept me	Ndikufuna kuti mundilandire
I love sports, and dancing	Ndimakonda masewera, komanso kuvina
I think it did	Ine ndikuganiza izo zinachita kuchenjera
I need advice from someone to talk to	Ndikufuna upangiri ndi wina woti ndiyankhule naye
A very talented artist	Mmisiri waluso kwambiri
The money saved is the amount a person earns	Kobiri yomwe yasungidwa ndi khobiri lomwe munthu amapeza
I got up and threw it out	Ndinadzuka ndikukataya panja
I was in bed for just a few minutes	Ndinali pabedi mumphindi zochepa chabe
I walk on the floor	Ndimayenda pansi
I hope they were all good	Ndikukhulupirira kuti onse anali abwino
I have done more than my share	Ndachita zambiri kuposa gawo langa
I usually have two cups of coffee	Nthawi zambiri ndimakhala ndi makapu awiri a khofi
I want to give you a good show	Ndikufuna kukupatsani chiwonetsero chabwino
I could not stop killing	Sindinathe kusiya kupha
I had no way of knowing that you were alive	Ndinalibe njira yodziwira kuti muli ndi moyo
I hear you are busy with school	Ndamva kuti uli busy ndi school
I tried so hard and finally gave up	Ndinayesanso kwambiri ndipo pamapeto pake ndinataya mtima
I hate to see her like this	Ndimadana nazo kumuwona chonchi
I did not have such courage	Ndinalibe kulimba mtima koteroko
I expect the same sometime	Ndikuyembekezera zomwezo nthawi ina
I thought that coming home for dinner would be a good idea	Ndinaganiza kuti kubwera kunyumba kudzadya chakudya chamadzulo kungakhale kwabwino
I would say he doesn't know what to think	Ndikhoza kunena kuti sakudziwa zoti aganize
The electric field generates energy for some reason	Munda wamagetsi umapanga mphamvu pazifukwa zina
I can not give you time or attention	Sindingakupatseni nthawi kapena chidwi
I could never get away from it	Ine sindikanakhoza konse kuchoka kwa izo
I was not trying to kill him	Sindinali kuyesera kumupha
Shelf in another area full of books	Shelefu pagawo ina yodzaza ndi mabuku
I said nothing and walked away	Sindinalankhule kalikonse ndipo ndinangochokapo
As always, I'm among your friends	Monga nthawi zonse, ndili pakati pa anzanu
I knew he was a very fast runner	Ndinamudziwa kuti anali wothamanga kwambiri
House and head are one and the same	Nyumba ndi mutu ndi chimodzi
I really appreciate this support	Ndimayamika thandizoli kwambiri
I would love to, but I am not	Ndikanakonda, koma sichoncho
I have added some more to your jacket	Ndakuonjezeranso zina pa jekete lako
I knew it wouldn't last long	Ndinadziwa kuti sakhala nthawi yayitali
I was not embarrassed or guilty	Sindinachite manyazi kapena kudziimba mlandu
I push straight	Ndikukankha molunjika
I insert the knife under the pillow	Ndikulowetsa mpeniwo pansi pa pilo
I would stick to that idea no matter what	Ndikanamamatira ku ganizo limenelo zivute zitani
I am going to the spring	Ndikupita ku kasupe
I hesitated to join in because it seemed like the police had the power	Ndinazengereza kulowa nawo chifukwa zimawoneka ngati apolisi ali ndi mphamvu
I would have loved to have left before but it didn't	Ndikanakonda kuchokako kale koma sizinatero
Two people have been killed in the attack	Anthu awiri aphedwa pachiwembucho
I saw beauty but shame	Ndinaona kukongola koma manyazi
I was fixing it	Ndinali kukonza
I hit the surface of the water and then	Ndinagunda pamwamba pa madzi ndiyeno
I grabbed my shotgun and finished shooting	Ndinatenga malo anga owombera ndikumaliza kuwombera
I have to use my experience	Ndiyenera kugwiritsa ntchito chochitika changa
I think some people are born to hate	Ndikuganiza kuti anthu ena amabadwa kuti azidedwa
I know there is a sun god	Ndikudziwa kuti kuli mulungu wa dzuwa
I pray that you will be safe	Ine ndikupemphera kuti inu mukhale otetezeka
I stared at the gray for a moment	Ndinayang'ana imvi kwa kanthawi
I took a deep breath, trying to think straight	Ndinapuma mozama, kuyesa kuganiza bwino
I was making their lives miserable	Ndinali kupangitsa moyo wawo kukhala wowawa
I will take that thought and hold it	Nditenga ganizo limenelo ndikugwirabe
I really care about you	Ndimakusamaladi
I picked up a newspaper and started reading	Ndinatenga nyuzipepala ndikuyamba kuwerenga
I have found them helping me in this way	Ndawapeza akundithandiza mwanjira imeneyi
I have never been so close to the border	Sindinakhalepo pafupi ndi malire chotero
I looked around to make sure no one saw us	Ndinayang'ana uku ndikuonetsetsa kuti palibe amene atiwona
I tried very hard not to cry	Ndinkayesetsa kwambiri kuti ndisalire
I was in pain because of you	Ndinali kuwawa chifukwa cha inu
The new law was replaced by the old one	Lamulo latsopano linaperekedwa m’malo mwa akale
I was just trying things out	Ndinkangoyesa zinthu
I happily paid for the remaining books	Ndinalipira mosangalala mabuku otsalawo
I moved to a white car	Ndinasuntha kupita kugalimoto yoyera
I drank coffee myself	Ndinamwa khofi ndekha
I also had a fantasy	Ndinalinso ndi zongopeka
I had to find a doctor	Ndinayenera kupeza dokotala
I rub my hand on the side of my pants	Ndikusisita dzanja langa pambali pa buluku langa
I missed you yesterday	Ndinakusowa dzulo
I ran along the road and followed them	Ndinathamangira mumsewu ndikuwatsata
I can advise an expert in the field	Ndikhoza kulangiza katswiri pamunda
He encouraged me to play	Anandilimbikitsa kuti ndizisewera
The original text was not a single volume	Mipukutu yoyambirirayo sinali buku limodzi
This read a lot	Izi zinawerengedwa kwambiri
I kept my back to the fire	Ndinasunga nsana wanga kumoto
I had just met this man	Ndinali nditangokumana kumene ndi munthu ameneyu
Thousands of people attended the ceremony	Anthu zikwizikwi anapezeka pamwambowo
I believe in what we are doing here	Ndimakhulupirira zomwe tikuchita pano
The place has been converted into a house	Malowa asinthidwa kukhala nyumba
I had to struggle with deep thoughts within myself	Ndinayenera kulimbana ndi malingaliro akuya mwa ine ndekha
I want them all released from the wind	Ndikufuna onse amasulidwe ku mphepo
I ate my remaining breakfast in silence	Ndinadya kadzutsa wanga wotsala ndili chete
I can leave without looking back	Ndikhoza kuchoka osayang'ana kumbuyo
The choice is theirs	Chisankho ndi chawo
I played the rules and did everything right	Ndinkasewera motsatira malamulo ndipo ndinkachita zonse moyenera
I hurried in to deliver the letter	Ndinalowa mwachangu kuti ndimupatse kalatayo
I mean, he's a rock star	Ndikutanthauza, iye ndi katswiri wa rock
I looked around the room	Ndinayang'ana mchipindamo
I entertained myself with thoughts of revenge	Ndinadzisangalatsa ndi maganizo obwezera
A small, filthy, prison room	Kachipinda kakang'ono, konyansa, kandende
I saw the woman fall to the ground	Ndinaiwona yaikaziyo ikugwa pansi
I would not take you	Sindikadakutengerani
I also began to improve with computers	Ndinayambanso kuchita bwino ndi makompyuta
I know, you will not answer my questions	Ndikudziwa, simudzayankha mafunso anga
I felt the same way	Nanenso ndinkamva choncho
I leaned over and kissed her hard on the lips	Ndidamutsamira ndikumupsopsona mwachangu pamilomo
I walked to stand by his side	Ndinayenda kukayima pambali pake
I watched him stare at me, something invisible passing between us	Ndinamuyang'ana akundiyang'ana, chinachake chosawoneka chikudutsa pakati pathu
I did not expect that	Sindinayembekezere zimenezo
I certainly did not vote for him	Ine ndithudi sindinamuvotere iye
I had never had an experience like this before	Ndinali ndisanakhalepo ndi chondichitikira chonga ichi
I can't lead them here	Sindingathe kuwatsogolera kuno
I became very involved with the protests	Ndinadzilekanitsa kwambiri polimbana ndi ziwonetserozo
A family of four took me	Banja la ana anayi linanditenga
I need your comfort, guidance and support	Ndikufuna chitonthozo chanu, chitsogozo chanu ndi thandizo lanu
I heard he joined the choir	Ndamva kuti adalowa mukwaya
I would have been fine in college too	Ndikadakhala kuti ali bwino ku koleji nayenso
I waited for him as he asked me	Ndinamudikirira monga momwe anandifunsira
I did not want to offend her	Sindinafune kusokoneza maganizo ake
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I still want to be with you	Ndikufunabe kukhala ndi inu
I think you should know that	Ine ndikuganiza inu muyenera kudziwa zimenezo
I hope this is the last one this year	Ndikukhulupirira kuti aka ndi komaliza chaka chino
I try to bridge these differences	Ndimayesetsa kuthetsa kusiyana kumeneku
I can live longer or be shorter	Ndikhoza kukhala moyo wochuluka kapena kukhala wocheperapo
I closed the door so that she could not enter	Ndinatseka chitseko kuti asalowe
I could not see in the dark	Sindinathe kuona mumdima
I like to be around small children	Ndimakonda kukhala pafupi ndi ana aang'ono
I know it was bad, but	Ndikudziwa kuti zinali zoipa, koma
I think you should pray	Ndikuganiza kuti muyenera kupemphera
I slipped through one, again	Ine ndinazembera kupyolera mu chimodzi, kachiwiri
I brought it to my neck, soothing my hot skin	Ndinazibweretsa pakhosi langa, ndikutonthoza khungu langa lotentha
I did not want you to be hopeless	Sindinafune kuti mukhalebe ndi chiyembekezo
Some said their biggest hopes for the nation	Ena adanena kuti ziyembekezo zawo zazikulu ku mtunduwo
Some of his soldiers retired	Ena mwa ankhondo ake adapuma pantchito
I waited for his response	Ndinadikira yankho lake
I was fast asleep with them	Ndinali nditagona tulo tofa nato
I looked at a few things that are interesting	Ndinayang'ana zinthu zingapo zomwe zimapangitsa chidwi
I decided to reject both	Ndinaganiza zokana zonse ziwiri
I'll be back in an hour	Ndibwerera mkati mwa ola
Still, I could not move my hands	Komabe ndinkalephera kusuntha manja anga
I was the last one to live	Ine ndinali womaliza kukhala ndi moyo
Most bees do not quarrel	Njuchi zambiri si mkangano
I also loved the way things were resolved	Ndinkakondanso momwe zinthu zinathetsedwa
I shook and shook and shook	Ndinagwedeza ndikugwedeza ndikugwedeza
His motive is unknown	Cholinga chake sichidziwika
I followed him and fell asleep	Ndinamutsatira ndikugona
I should have seen you better	Ndikadayenera kukuwonani bwino
I hated that they were easy to see	Ndinkadana ndi zoti amandiona mosavuta
I could not breathe	Sindinathe kukhala ndi kupuma
I walk over to her and try to pull her away	Ndikuyenda cha kwa iye ndikuyesera kumukoka
I held the book tightly to my chest	Ndinagwira bukhulo mwamphamvu pachifuwa panga
I shook my head, thinking straight	Ndinapukusa mutu, ndikuganiza bwino
I did not like the feeling	Sindinakonde kumverera
I was showing little interest	Ndinali kusonyeza chidwi chochepa
Many boys did	Anyamata ambiri anatero
I saw them fall to the ground	Ndinawawona akugwa pansi
I am waiting for the word of God and my master	Ndikuyembekezera mawu a Mulungu ndi mbuyanga
I wanted to thank you again for taking me tonight	Ndinafuna kukuthokozaninso ponditenga usikuuno
I needed the strength he was giving me	Ndinafunikira mphamvu zomwe ankandipatsa
I was ashamed to be a part of that heritage	Ndinachita manyazi kukhala mbali ya cholowa chimenecho
It is a problem of work management	Ndivuto la kayendetsedwe ka ntchito
I was lucky, everything was considered	Ndinali ndi mwayi, zonse zimaganiziridwa
I did not sleep at night, nor did I rest during the day	Sindinkagona usiku, kapena kupuma masana
I just say things like that	Ndimangonena zinthu monga choncho
I saw that there was no other way but to protest	Ndinaona kuti palibe njira ina koma kutsutsa
I wondered if he understood any of these	Ndinadabwa ngati ankamvetsa chilichonse mwa izo
I looked up and saw a police car	Nditayang'ana ndinaona galimoto ya police
A flat field is in front of me	Munda wathyathyathya uli patsogolo panga
After a while, he talked to the recipient	Kanthawi pang'ono, adayankhula ndi wolandila
I pulled my hand back and bit my lips	Ndinabwezanso dzanja langa ndikuluma milomo
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
I plan to get more information soon	Ndikukonzekera kundipezera zambiri posachedwapa
I was not a bad person in a picture book	Sindinali munthu wowopsa m'buku lazithunzithunzi
I agree, where they are going is a secret	Ndikuvomereza, komwe akupita ndi chinsinsi
I do not know what is wrong	Sindikudziwa chomwe chili choyipa
I leaned against a tree	Ndinadzitsamira ndekha pamtengo
I looked for a moment	Ndinayang'ana kwa kanthawi
I knew the night he spoke	Ndinadziwa usiku womwe amalankhula
I want something to capture their attention	Ndikufuna kena kake kuti nditenge chidwi chawo
I wondered if she was doing this to other people	Ndinkadabwa ngati ankachita zimenezi ndi anthu ena
I helped him get off the floor	Ndinamuthandiza kumuchotsa pansi
I will be walking	Ndikhala ndikuyenda
I got lost in my own thoughts	Ndinasochera mu malingaliro anga omwe
A boy with glasses sitting there, reading	Mnyamata ali ndi magalasi atakhala pamenepo, akuwerenga
He did not do well in his quest for leadership	Iye sanachite bwino pakufuna kwake utsogoleri
I opened the box and looked inside	Ndinatsegula bokosi lija ndikuyang'ana mkati
I think you know that	Ndikuganiza kuti mukudziwa zimenezo
The other part of me still did not believe	Gawo lina la ine silinakhulupirirebe
I shook him, and fell on his chest violently	Ndidamugwedeza, ndikugwera pachifuwa chake mwamphamvu
I started to like the smell	Ndinayamba kukonda fungo
I left my house to greet him	Ndinanyamuka kuchoka panyumba yanga kuti ndimupatse moni
I will bring you back home	Ndidzakubwezerani pakhomo
I really liked the dress, and it was very comfortable	Ndinkakonda kwambiri chovalacho, ndipo chinali chabwino kwambiri
I do not understand the purpose of that	Sindikumvetsa cholinga chochitira zimenezo
I did not have much desire	Ndinalibe chikhumbo chochuluka
I will not tell you again	Sindikuuzaninso
One member of the family is ill	M’bale wina wa m’banjamo akudwala
I even tried to pray on another occasion	Ndinafika poyesa kupemphera nthawi ina
I groan and come out from under her arm	Ndikubuula ndikutuluka pansi pa mkono wake
I need to laugh with you	Ndakusowa kuseka nanu
I did not want to paint myself in a corner	Sindinkafuna kudzijambula ndekha pakona
I was not like a child	Ineyo sindinkakhala ngati mwana
I almost never saw him at home	Pafupifupi sindinamuwonepo kunyumba
It will change your mind	Idzasintha malingaliro anu
I pull you reading the request	Ndikukokerani mukuwerenga pempho
I had never fought in a war	Ndinali ndisanamenyepo kunkhondo
I recommend that you go about your growth regularly	Ndikupangira kuti mupite kukula kwanu mwanthawi zonse
I try to forget them	Ndimayesetsa kuti ndiwaiwale
I remember losing my temper several times	Ndikukumbukira kutaya mtima wanga kangapo
I knew that well	Ndinkadziwa bwino zimenezo
I look forward to seeing you in heaven	Ndikuyembekezera kukuwonani kumwamba
I have to fight this	Ndiyenera kulimbana ndi izi
I did not want to seize him	Sindinafune kuti amugwire
I put it back in the oven	Ndinaziyikanso mu uvuni
I rubbed my eyes and checked to see if they were still there	Ndinasisita m'maso ndikuyang'ana ngati akadalipo
I already have a grudge	Ndili kale ndi chidani
I could not smell it	Sindinamve fungo lanu
I did not decide what to do	Sindinasankhe chochita
I was amazed at what they did in the first place	Ndinadabwa zomwe amazipanga poyamba
I love helping you	Ndimakonda kukuthandizani
I can't believe it's in my house	Sindikukhulupirira kuti kuli mnyumba mwanga
I texted you a few days ago	Ndinakutumizirani meseji masiku apitawo
I have to be careful about colors	Ndiyenera kusamala za mitundu
I lowered it and looked behind me	Ndinachitsitsa ndikuyang'ana kumbuyo kwanga
I travel once more	Ndimayendanso kamodzinso
I don't want you to hurt yourself	Sindikufuna kuti udzivulaze
I could see everything else on his face	Ndinkatha kuona zina zonse pankhope yake
I really felt different	Ndinamvadi zosiyana
I was very young at the time	Ndinali wamng'ono kwambiri panthawiyo
I was free to do anything at the time	Ndinali womasuka kuchita chilichonse panthawiyo
I read it, starting with the cover	Ndinawerenga, kuyambira pachikuto
I can see all his teeth	Ndikuwona mano ake onse
I don't even know him	Sindimamudziwa nkomwe
A herd of animals and their animals	Gulu la nyama ndi nyama zawo
I have a gun, remember	Mfuti ndili nayo, kumbukirani
A long way passed before them	Patsogolo pawo panadutsa njira yaitali
I'm glad you visited this site	Ndine wokondwa kuti mudayendera tsambali
I could not sleep	Sindinathe kugona
I gave up my professional life in making things	Ndinapereka moyo wanga waukatswiri popanga zinthu
A few minutes later, he was gone	Patapita mphindi zingapo, iye anali atapita
I was not happy at work	Sindinali wokondwa kuntchito
I would like to have a rooftop	Ndikufuna kukhala padenga
I was amazed when he said that	Ndinangodabwa pamene ananena zimenezo
The battle was declared invalid	Nkhondoyo idalengezedwa kuti palibe mpikisano
The sisters never saw each other again	Alongowo sanaonanenso
I have to talk, talk	Ndiyenera kulankhula, kukambirana
I appreciate your concern	Ndikuyamikira nkhawa yanu
I climbed the stairs and walked through the door	Ndinakwera masitepe ndikudutsa pakhomo
I pushed air into my teeth	Ndinakankhira mpweya m’mano anga
His face lit up with hope	Pankhope pake panaoneka mwachiyembekezo
I just want proof	Ndikungofuna umboni
I added them to the list in my head	Ndinawawonjezera pamndandanda womwe uli m'mutu mwanga
I can't exactly disagree with that	Ine sindingathe ndendende kutsutsana nazo izo
I did not blink when he said	Sindinaphethire ngakhale diso pamene ananena
I don't want to go long without a post	Sindimafuna kuti ndipite nthawi yayitali popanda post
I hope it doesn't make you feel any less difficult	Ndikukhulupirira kuti sakukupangitsani kumva kukhala wovuta ngakhale pang'ono
I never saw her in a bad dress	Sindinamuonepo atavala zoipa
Committee meeting, not forum	Msonkhano wa komiti, osati forum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Ndinamaliza ndi nyimbo pafupifupi khumi ndi zisanu kapena khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I saw a story about my broken world	Ndinawona nkhani yokhudza dziko langa losweka
I think it should be fine	Ndikuganiza kuti ziyenera kukhala bwino
A few days later, the same thing happened again	Patapita masiku angapo, zinthu zomwezo zinachitikanso
I can encourage you if you let me in	Ndikhoza kukulimbikitsani ngati mutandilola kulowa
I totally agree with it	Ndimagwirizana nazo kwathunthu
I know how it is	Ndikudziwa kuti zili bwanji
After a good taste he did not look back	Atatha kulawa bwino sanayang'ane mmbuyo
A few meters on both sides no	Mamita pang'ono kumbali zonse ziwiri palibe
A thousand blessings on your home	Madalitso chikwi pa nyumba yanu
I arrived and opened the door	Ndinafika ndikutsegula chitseko
The year is a very long time	Chaka ndi nthawi yayitali kwambiri
I have to let them know what we are doing	Ndiyenera kuwadziwitsa zomwe tikuchita
I suddenly saw my breath	Ndinangoona mpweya wanga mwadzidzidzi
They have great political responsibility	Iwo ali ndi udindo waukulu pazandale
Thank you too for that	Inenso ndikukuthokozani chifukwa cha zimenezo
I offended him, and he offended me	Ndinamukhumudwitsa, ndipo anandilakwira
I had to be burned at the stake	Ndinayenera kutenthedwa pamtengo
I wish he wanted more than that	Ndikadakhala kuti akufuna zambiri kuposa izo
Now I see that it was a waste of time	Tsopano ndikuwona kuti inali itawononga nthawi
I am very happy with the idea we have given	Ndine wokondwa kwambiri ndi lingaliro lomwe tapereka
I opened the drawer and looked at my gun	Ndinatsegula drawer ndikuyang'ana mfuti yanga
I still can't believe the joy you felt	Sindikukhulupirirabe chimwemwe chimene munapeza
I asked him if it was his	Ndinamufunsa ngati inali yake
I am a writer, hidden, but rich	Ndimakhala wolemba, wobisika, koma wolemera
I understand that this is absurd	Ndikumvetsa kuti izi nzosamvetseka
I was also disappointed with both sides of the argument	Ndinakhumudwanso ndi mbali zonse za mkanganowo
I was denied the opportunity	Ndinakanidwa mwayi umenewo
I knew in that moment that I would not compromise	Ndinkadziwa nthawi yoti ndisamasokoneze naye
I did not want to hold that hand	Sindinafune kuligwira dzanja lija
I had not yet decided what to do	Ndinali ndisanasankhe chochita
I have to make it better	Ndiyenera kuchipanga bwino
I can change my mind, but not my mind	Ndikhoza kusintha maganizo anga, koma osati maganizo anga
I didn't care, as long as he left me alone	Sindinasamale, bola anandisiya ndekha
I want my new page	Ndikufuna tsamba langa latsopano
I can expand it too	Ndikhoza kukulitsanso
I looked down and was surprised to find out why	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinadabwa kuzindikira chifukwa chake
I played silently	Ndinasewera osayankhula
I later found out that they really do have names	Kenako ndinazindikira kuti analidi ndi mayina apadera
I used to feel special	Ndinkakonda kudzimva wofunika
Initiating a conversation	Woyambitsa kukambirana
The rain increased production costs	Mvula inachulukitsa ndalama zopangira
I use these things and I really enjoy them	Ndimagwiritsa ntchito zinthuzo ndipo ndimasangalala nazo kwambiri
I had a plan to get him to run away	Ndinali ndi cholinga choti athawe
I was too scared to ask	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndifunse
I cried and told her to leave	Ndinalira ndikumuuza kuti amusiye
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinadzimva kukhala ndi mlandu
I also love sports and technology	Ndimakondanso masewera ndi luso lazopangapanga
I looked ahead again, ready to speak under the group	Ndinayang'ana kutsogolo kachiwiri, wokonzeka kulankhula pansi pa gululo
I think you understand that	Ndimaganiza kuti mukumvetsa zimenezo
I did not send these prophets, but they ran	Ine sindinatumize aneneri awa, koma anathamanga
Lying is the best way	Bodza ndi njira yabwino
I was not alone	Sindinakhale ndekha
I mean, it was useful, and everything	Ndikutanthauza, zinali zothandiza, ndi chirichonse
I know his writings	Ndikudziwa zolemba zake
I see him quit	Ndimaona akasiya
I wanted him and I wanted him, but the other part was in doubt	Ndinkamufuna ndipo ndimamufuna, koma gawo lina linakayika
I was about to leave this body	Ndinali pafupi kusiya thupi ili
I did not believe that things could get worse	Sindinkakhulupirira kuti zinthu zikhoza kuipiraipira
I picked up his phone to call you	Ndinatenga foni yake kuti ndikuyimbireni
I think you can understand	Ndimaganiza kuti mungamvetse
I think the pills really work	Ndikuganiza kuti mapiritsiwo amagwiradi ntchito
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I made it myself	Ndinazipanga ndekha
I feel a little odd	Ine ndimadzimva osamvetseka pang'ono
I never left my room very often	Sindinkachoka kuchipinda changa kawirikawiri
I'll be back to you soon	Ndibwera kwa inu posachedwa
I had to clear my mind	Ndinafunika kuchotsa maganizo anga
I'm sorry there's a disappointment coming	Ndikudandaula kuti pali kukhumudwa kukubwera
I search my special cabinet for a bottle	Ndimafufuza kabati yanga yapadera kuti ndipeze botolo
I mean all kinds of things	Ndikutanthauza zinthu zamtundu uliwonse
One ship is red and the other is silver	Sitima imodzi ndi yofiira pomwe ina ndi yasiliva
It is not known how this happens in children	Sizikudziwika kuti izi zimachitika bwanji mwa ana
I think the war is out of our hands	Ndikuganiza kuti nkhondo yachoka m'manja mwathu
I just wanted to enjoy the rest of my life	Ndinkangofuna kusangalala ndi moyo wanga wonse
I wondered why it kept happening	Ndinadabwa chifukwa chake zinkapitirira kuchitika
I have to bring him some bread	Ndiyenera kumubweretsera mkate
I can not protect them from evil	Sindingathe kuwateteza ku zoipa
Men and women are the same size	Amuna ndi akazi ndi ofanana kukula kwake
Several rocks fall from the roof	Miyala ingapo ikugwa kuchokera padenga
They all wrote plays about his life	Onse analemba masewero okhudza moyo wake
I started to lose breath	Ndinayamba kutaya mpweya
I bought it from mom's sandwich	Ndinagula kwa mayi wa sangweji
I was not worried about anything	Sindinkada nkhawa ndi chilichonse
I can just go through it	Ndikhoza kungodutsamo
We improved the game from start to finish	Tidawongolera masewerawo kuyambira koyambira mpaka kumapeto
I wish it were not so painful for you	Ndikanafuna kuti zisakhale zopweteka chifukwa cha inu
I wasn't one of them	Ine sindinali mmodzi wa iwo
I was amazed at his words	Ndinadabwa ndi mawu ake
I couldn't let him in blindly	Sindinathe kumulola kuti alowe mwakhungu
I think that's why he looks so amazing	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake akuwoneka wodabwitsa
Loko followed him down	Loko adatsata pansi
I picked up the phone that was on my desk	Ndinatenga foni yomwe inali pa desk langa
I thought of you there, and I grieved for you	Ndinalingalira za inu pamenepo, ndipo ndinamvetsa chisoni chanu
I think you can have all kinds of prejudices	Ndikuganiza kuti mungakhale ndi tsankho lamtundu uliwonse
I could discern by his words	Ndinkatha kuzindikira ndi mawu ake
I have to make him believe me wholeheartedly	Ndiyenera kumupangitsa kuti andikhulupirire ndi mtima wonse
Feelings of guilt and shame filled her life	Kudziimba mlandu ndi manyazi zinamudzaza
Well-trained staff are available prior to inquiry	Ogwira ntchito ophunzitsidwa bwino alipo musanafunse
Dinner went by but it was still here	Chakudya chamadzulo chinapita koma chinalinso pano
I can't read his movements	Sindingathe kuwerenga zamayendedwe ake
I didn't ask him anything	Ine sindinamufunse kalikonse
Write me a victory	Ndilembeni chigonjetso
Few of them have something in there	Ochepa a iwo ali ndi chinachake mmenemo
A man dressed in white	Mwamuna wovala malaya oyera
I could add that later	Ndikhoza kuziwonjezera nthawi ina
I knew he was here	Ndinkadziwa kuti anali pano
I have no interest in the club	Ndilibe ndalama zokhudzidwa ndi gululi
I could look at the chair	Ndikanatha kuyang'ana pampando
Immune deficiency is a common cause of disease	Kuperewera kwa chitetezo chamthupi ndizomwe zimayambitsa matenda
I love the beautiful dress you are wearing	Ndimakonda diresi lokongola lomwe mwavala
I followed him inside and stopped seeing him	Ndinamutsatira mkati ndipo ndinasiya kumuona
I have become part of it	Ndakhala gawo lanu
I could not see any way	Sindinathe kuwona njira iliyonse
I hope they are not on the way back	Ndikukhulupirira kuti sali panjira yobwerera
I got in my car and drove this way	Ndinakwera galimoto yanga ndikuyendetsa uku
I'm not a hypocrite	Ine sindine wachinyengo
I did not know him for a long time	Sindinamudziwe kwa nthawi yayitali
Beating with another fist was broken	Kumenya ndi chibakera china chinathyoka
I have always hated moving	Ndakhala ndikudana ndi kusamuka
I met them wrong one day while I was being trained	Ndinakumana nawo molakwitsa tsiku lina ndikuphunzitsidwa
I appreciate everything you have done for my company	Ndimayamika chilichonse chomwe mwandichitira kampani yanga
I look back at the window	Ndikuyang'ana mmbuyo pawindo
Her eyes are big and the kids around her	Maso ake ndi aakulu ndi ana ozungulira
I stumbled back and fell with a warm body	Ndinapunthwa mmbuyo, ndikugwa ndi thupi lofunda
I also took off my clothes	Ndinavulanso zovala zanga
The mind is something that is also pure knowledge	Malingaliro ndi chinthu chomwe chilinso chidziwitso choyera
I landed on my hands and knees	Ndinatera m’manja ndi m’mawondo
I think it went well	Ndikuganiza kuti zidayenda bwino
I did not change until the last minute	Sindinasinthe mpaka mphindi yomaliza
I felt a little scared to be near her	Ndinali kumva mantha ochepa pokhala pafupi naye
I will follow what my family taught me	Ndidzatsatira zomwe banja langa linandiphunzitsa
I was about to arrive	Ndinatsala pang'ono kufika
I have never seen snow like this	Sindinawonepo chipale chofewa chotere
The crowd said it was annoying	Gulu la anthu linanena kuti zinali zokwiyitsa
I did not want to get into the car too quickly	Sindinafune kukwera galimotoyo mwachangu
I wanted her to kiss me but she didn't	Ndinafuna kuti andipsopsone koma sanatero
I checked my bike and something was wrong	Ndinayang'ana njinga yanga ndipo chinachake sichili bwino
Gradually a strong system	Pang'ono pang'ono dongosolo lamphamvu
I find rocks and coal	Ndikupeza miyala ndi malasha
I go to him and then I stop	Ndikupita kwa iye kenako ndikuyima
Then he started a life insurance business	Kenako anayamba ntchito yogulitsa inshuwalansi
I just lay there, waiting	Ndinangogona pamenepo, ndikudikirira
I left my family speechless	Ndinasiya banja langa popanda mawu
I struggled to think of something else	Ndinalimbikira kuganizira zina
I have to ask for volunteers for this very dangerous job	Ndiyenera kufunsa anthu odzipereka pantchito yowopsa kwambiri iyi
I called her again and she looked at me	Ndinamuyitananso ndipo anandiyang'ana
I knew she was afraid of being ruled by men	Ndinkadziwa kuti amaopa kulamulidwa ndi amuna
I was not thinking straight	Sindinali kuganiza molunjika kwenikweni
I am happily married	Ndinakwatiwa ndi moyo wabwino kwambiri
A little perfume came to him	Mafuta onunkhiritsa pang'ono pang'ono adabwera kwa iye
A crooked nose shows deception	Mphuno yokhotakhota ikuwonetsa chinyengo
I can do better with that page	Ndikhoza kuchita bwino ndi tsamba limenelo
I point to the door	Ndikulozera kuchitseko
I shook my head and shook	Ndinapukusa mutu ndikugwedeza
I'll talk to him first	Ndilankhula naye kaye
I was so happy to have my shoes restored	Ndinali wokondwa kubwezeretsedwanso nsapato zanga
I just needed to get to you	Ndinkangofunika kuti ndifike kwa inu basi
I suggest you go down	Ndikupangira kuti mutsike
Several guards tried to stop me	Alonda angapo anayesa kundiletsa
I end this	Ndimaliza izi
A running dog in the yard	Galu wothamangira pabwalo
Much of the discussion was very interesting to the media	Zambiri mwazokambirana zinali ndi chidwi kwambiri ndi media
I doubt this is natural	Ndikukayikira kuti izi ndi zachilengedwe
I have been missing for a few days	Ndakhala ndilibe masiku angapo
I was arrested for killing my own father	Ndinamangidwa chifukwa chopha bambo anga omwe
I wrote a cowboy play	Ndinalemba sewero la woweta ng'ombe
I made things very difficult	Ndinapanga zinthu zovuta kwambiri
On the roof was a beautiful ceiling	Patsindwi panali denga lokongola
I did not bring you here to display it	Sindinakubweretsereni kuno kuti mudzawonetsere
I was going to my group	Ndinali kupita kugulu langa
I was so happy to finally work with the kids	Ndinali wokondwa potsiriza kugwira ntchito ndi ana
I found my way by grace alone	Ndinapeza njira yanga mwa chisomo chokha
I usually leave it at that	Nthawi zambiri ndimazisiya mosalekeza
I never went to high school	Sindinapite kusukulu yasekondale
It leaves you with some good open-ended questions	Zimakusiyani ndi mafunso abwino otseguka
I have to tell him not to	Ndiyenera kumuuza kuti asachite
To say what they have	Kuti anene zomwe ali nazo
Character gains experience in winning battles	Makhalidwe amapeza zokumana nazo popambana nkhondo
I also grabbed the ropes and made us move again	Ndinatenganso zingwezo n’kutipangitsa kusunthanso
Sorry, that's my problem	Pepani, ndi vuto langa
Another aspect of his memory was his deep love for it	Mbali ina ya kukumbukira iye anaikonda kwambiri
I wanted to make it clear	Ndinkafuna kuti ndifotokoze momveka bwino
I looked at the machine	Ndinayang'ana makina
I was not writing a political document	Sindinali kulemba chikalata cha ndale
I also like to add a slightly different nut	Ndimakondanso kuwonjezera mtedza wosiyana pang'ono
I will come back and help you later	Ndibweranso ndikuthandizeni pambuyo pake
Now I was an hour late	Tsopano ndidachedwa ndi ola limodzi
I have never asked a girl for years	Sindinafunsepo mtsikana kwa zaka zambiri
Sleep was difficult	Kugona kunali kovuta
I fall out again	Ndimagweranso potuluka
A blanket spread over his good leg	Chofunda chinamuyala pa mwendo wake wabwino
I was not nervous at all	Sindinali wamanjenje konse
I looked at him and saw as he looked	Ndinamuyang'ana ndipo ndinaona pamene ankayang'ana
I can see her beautiful smile turning into horror	Ndikuwona kumwetulira kwake kokongola kukusintha kukhala mantha
I always get to the dots	Nthawi zonse ndimafika pamadontho
I think you have a good idea	Ndikuganiza kuti muli ndi lingaliro labwino
Those women are changing your life	Akazi amenewo amasintha moyo wanu
I never thought it would be better than that	Sindinaganize kuti zingakhale bwino kuposa pamenepo
I kept thinking about the problem	Ndinapitiriza kuganizira za vutolo
I could not return it	Sindinathe kubweza
I fled here to the palace and did not return	Ndinathawira kuno ku nyumba yachifumu ndipo sindinabwererenso
I saw my city change and I joined them	Ndinawona mzinda wanga ukusintha ndipo ine nawo
The best friend anyone has ever had	Bwenzi labwino lomwe palibe mkazi adakhalapo nalo
I haven't really slept yet	Sindinagonebe kwenikweni
I can produce a lot of evidence in some way	Ndikhoza kutulutsa umboni wochuluka mwanjira ina
I have been trying to talk to you for a few days	Ndakhala ndikuyesera kulankhula nanu kwa masiku angapo
I only had one chance to kiss her once	Ndinakhala ndi mwayi womupsopsona kamodzi kokha
It is still a museum	Idakali ya nyumba yosungiramo zinthu zakale
I mean real brethren, blood brethren	Ndikutanthauza abale enieni, abale amagazi
I hope you are	Ndikukhulupirira kuti muli choncho
I did not understand my story until recently	Sindinamvetsetse nkhani yanga mpaka posachedwa
Fog machines are going	Makina a chifunga akupita
I decided to become self-reliant and it worked out well	Ndinaganiza zodzidalira ndipo zinayenda bwino
Then I realized that she didn't trust me at all	Pamenepo ndinazindikira kuti sanali kundikhulupirira kotheratu
Another type of cross	Mtanda wamtundu wina
The cause of the disease is unknown	Choyambitsa matendawa sichidziwika
I mean the color is red	Ndikutanthauza kuti mtunduwo ndi wofiira
I should have done it	Ndikadayenera kuchita
I pushed forward, just a few more whips	Ndinakankhira patsogolo, zikwapu zina zochepa chabe
I climbed under the notes	Ndinakwera pansi pa zolemba
I was able to get another bottle	Ndinatha kutumizidwa botolo lina
I thought you were upset with me	Ndinkaganiza kuti mwakhumudwa nane
I was three feet from where I landed	Ndinali mamita atatu kuchokera pamene ndinatera
I am new to them all	Ine ndine watsopano kwa iwo onse
I haven't lived since he died	Ine ndinali ndisanakhalemo chichokereni iye atamwalira
I did not know where to go	Sindimadziwa kuti ndipite kuti
I could not ask the woman to understand my hours	Sindinathe kufunsa mkazi kuti amvetsetse maola anga
I will taste all his tongue	Ndizilawira lilime lake lonse
I was about to lead	Ndinangotsala pang'ono kutsogolera
I thought of his brother	Ndinkaganizira za mchimwene wake
I accept silence and solitude	Ndikulandira kukhala chete ndi kukhala wekha
I think he stopped circling me	Ndikuganiza kuti adasiya kundizungulira
I have your password	Ndili ndi nambala yanu yachinsinsi
I have an experience, surprise is fear and now there is none	Ndili ndi zowonera, kudabwa ndiye mantha ndipo tsopano palibe
I could see every bone behind him	Ndinkawona fupa lililonse kumbuyo kwake
I told you the truth	Ndinakuuzani zoona
I found myself without faith	Ndinadzipeza wopanda chikhulupiriro
I did this every weekend	Ndinkachita zimenezi kumapeto kwa sabata iliyonse
Hidden taste, like an old friend	Kulawa kobisika, ngati bwenzi lakale
I do not feel anything	Sindikumva kalikonse
This requires the use of a barrier	Izi zimafuna kugwiritsa ntchito chotchinga
A quick look confirmed what he thought he had seen	Kuyang'ana mwachangu kunatsimikizira zomwe akuganiza kuti waziwona
He writes as the second song from the disc	Amalemba ngati nyimbo yachiwiri kuchokera mu chimbale
I play what others write	Ndimasewera zomwe ena amalemba
I had to live	Ndinafunika kukhala ndi moyo
I walked closer to hear	Ndinayenda pafupi kuti ndimve
I could not imagine a divorce	Sindikanatha kulingalira za kusudzulana
I want anything that will please my mother	Ndikufuna chilichonse chomwe chingasangalatse amayi anga
Looking at or shaking my head indicates that he remembers me	Kuyang'ana kapena kugwedeza mutu kumasonyeza kuti wandikumbukira
I left with my head down	Ndinachoka pamalopo mitu yanga ili pansi
I was young once again, you know	Ndinali wachinyamata kamodzinso, mukudziwa
I could not say the same thing about myself	Sindikanatha kunena chimodzimodzi za ine ndekha
I researched all the available models	Ndinafufuza mitundu yonse yomwe ilipo
I always thought of him as a hero	Nthawi zonse ndinkamuganizira ngati ngwazi
I leaned against it and took a deep breath	Ndinachitsamira ndikupuma
I feel a little glorious	Ndikumva ulemerero pang'ono
I asked her to keep my notes for me	Ndinamuuza kuti andisungire zolemba zanga
I have to be something	Ine ndiyenera kukhala chinachake
I force a small smile	Ndikukakamiza kumwetulira pang'ono
A woman who was carrying a baby was running	Mayi wina yemwe anali atanyamula mwana ankathamanga
I feel connected to her, melting into her embrace	Ndikumva kuti ndalumikizana naye, ndikusungunuka m'kukumbatira kwake
I stared at her lips, trying to decide	Ndinayang'anitsitsa milomo yake, ndikuyesa kusankha
A black man stood in the doorway	Munthu wakuda anaima pakhomo
I could not sleep with her here	Sindinathe kugona naye apa
I think every man has his value	Ndikuganiza kuti mwamuna aliyense ali ndi mtengo wake
I don't really feel it	Sindikumva kwenikweni
I have no doubt about it	Sindikukayika konse za izo
I refuse to push you away	Ndikukana kuti mundikankhire kutali
I love this song from afar	Ndimakonda nyimboyi kutali
I never really thought	Sindinaganizepo kwenikweni
I can't tear my eyes out because of its perfection	Sindingathe kung'amba maso anga chifukwa cha ungwiro wake
I remembered my high school education	Ndinakumbukira sukulu yanga ya sekondale
I knew to expect the unexpected	Ndinadziwa kuyembekezera zosayembekezereka
I have to think about time	Ndiyenera kuganiza nthawi
I did that only once	Ndinakwanitsa zimenezo kamodzi kokha
In short, he promised	Mwachidule kwambiri, adalonjeza
I pass by, looking down, if anyone can see me	Ndidutsa, ndikuyang'ana pansi, ngati wina angandiwone
I need him right now	Ndikumufuna pompano
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
A big smile stretched out on his face	Kumwetulira kwakukulu kunatambasulidwa pankhope yake
The moment he opened his eyes	Kamphindi adatsegula maso ake
I lost you because of a few holes there	Ndakutayani chifukwa cha mabowo angapo pamenepo
I looked around but lost my way in the big house	Ndinayang'ana uku ndi uku koma ndinasochera m'nyumba yaikulu
I love mixing business and entertainment	Ndimakonda kusakaniza bizinesi ndi zosangalatsa
I longed to feel her inside me	Ndinkalakalaka nditamumva mkati mwanga
I got out of the garage and went into the house	Ndinatuluka m’galaja n’kukalowa m’nyumba
I can feel it coming towards me	Ndikumva akubwera kwa ine
I held the glass in front of my table lamp	Ndinagwira galasi kutsogolo kwa nyali ya tebulo langa
I was glad she had a problem	Ndinasangalala kuti anali ndi vuto
I waited for him to be strong enough	Ndinadikira kuti ndikhale wamphamvu mokwanira
I had no idea you were remarried	Sindimadziwa kuti mwakwatiwanso
It was never too late	Sindinachedwe nkomwe
I feel like having chocolate	Ndikumva kukhala ndi chokoleti
I will find a way to kill him	Ndipeza njira yoti ndimuphe
I headed for the table	Ndinalunjika pa tebulo
I was just a little girl	Ndinali kamtsikana chabe
I throw my head back and laugh	Ndimaponya mutu wanga kumbuyo ndikuseka
A golden sword with a bright sword	Lupanga lagolide lokhala ndi lupanga lowala
Little is known about the man	Zochepa zimadziwika ponena za mwamunayo
I shake my head at the courage he has	Ndimapukusa mutu chifukwa cha kulimba mtima komwe ali nako
The amount of concealment is apparent	Kuchuluka kwa kubisika kumawonekera
I use it all the time	Ndimagwiritsa ntchito nthawi zonse
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
The game ended there	Masewerowa adathera pomwepa
We miss him very much	Timamusowa kwambiri
I doubt that's what is happening	Ndikukayikira kuti ndi zomwe zikuchitika
I stepped on something solid	Ndinaponda chinthu cholimba
I still use these examples	Ndimagwiritsabe ntchito zitsanzozi
I told you the night we left	Ndinakuuzani usiku womwe tinatuluka
I would not care	Sindikadasamala
A smile spread across his face	Kumwetulira kunafalikira pankhope yake
I have something to do in the past	Ndili ndi chochita m'mbuyomu
I had no picture of her	Ndinalibe chithunzi chake
I admired his wisdom	Ndinkasilira nzeru zake
I do not want to go again	Sindikufuna kuyendanso
I think we are ready to go	Ndikuganiza kuti takonzeka kupita
I did not think it came from him	Sindinaganize kuti zidachokera kwa iye
I was injured and fell off a rock	Ndinavulala ndipo ndinagwera pathanthwe
This was not an easy task	Iyi sinali ntchito yophweka
I know he will	Ndikudziwa kuti adzatero
Poor human skin	Khungu lamunthu losauka
I was angry with her father	Ndinawakwiyira bambo ake
I'd better go and see him to explain	Kulibwino ndipite ndikamuwone kuti afotokoze
One of the guards shouted and started firing	Mlonda wina anakuwa n’kuyamba kuwombera
I only have so many memories	Ndili ndi zokumbukira zambiri zokha
I had no one to pay me	Ndinalibe wina wondilipira
I should not have asked you to meet me	Sindikadayenera kukufunsani kuti mukumane nane
I want to be loving	Ndikufuna kukhala wachikondi
I know you need money to support your family	Ndikudziwa kuti mumafunika ndalama kuti muzisamalira banja lanu
One mother had twin sons	Mayi wina anali ndi ana amapasa aamuna
I thought he was with you	Ndimaganiza kuti anali nanu
Torch is hot water	Tochi ndi madzi otentha
I did not move the car immediately	Sindinasunthe mgalimoto nthawi yomweyo
I looked at the back seat	Ndinayang'ana mpando wakumbuyo
I do not know the person who is speaking	Sindimudziwa munthu amene akuyankhulayo
I thought about what you said inside the room	Ndinaganiza zomwe unanena mkati mwa chipindacho
They are usually printed on one cover	Nthawi zambiri amasindikizidwa pachikuto chimodzi
I have to remember my life	Ndiyenera kukumbukira moyo wanga
I asked them if they would like to ride	Ndinawafunsa ngati angafune kukwera
I say we are looking at it right now	Ndikunena kuti tikuyang'ana pakali pano
I felt it sinking into my skin	Ndinamva kuti chikumira pakhungu langa
I write one day at the end of each week	Ndimalemba tsiku limodzi kumapeto kwa sabata iliyonse
I will never allow anyone to do that again	Sindidzalola aliyense kuti achitenso zimenezo
I saw enough fighting to figure out what the statue did	Ndinaona kumenyana kokwanira kuti ndidziwe zomwe chibolibolicho chinakonza
Flash called a sketch	Kung'anima adayitana sketch
I want the program to be respectful again	Ndikufuna kuti pulogalamuyi ikhalenso yaulemu
Few were able to control their gifts	Ochepa adatha kulamulira mphatso zawo
I knew you could not win	Ndinadziwa kuti simungapambane
I was not allowed to wear trousers	Sindinaloledwe kuvala thalauza
I was afraid of their brokenness	Ndinawopa kusweka kwawo
I bought my first digital camera	Ndinagula kamera yanga yoyamba ya digito
I love summer and autumn very much	Ndimakonda chilimwe ndi autumn kwambiri
I did not always see or hear from people	Nthawi zonse sindinkawoneka kapena kumva ndi anthu
Positive ideas clear up, if you can	Malingaliro abwino amapukuta, ngati mungathe
I need your help and my anger	Ndikufuna thandizo lanu ndi mkwiyo wanga
Few people would come in and go out	Anthu ochepa ankalowa ndi kutuluka
I just drank a lot and left	Ndinangomwa mowa kwambiri ndipo ndinachoka
I picked it up and ran with it	Ndinaitenga ndikuthamanga nayo
I wanted him to	Ndinkafuna kuti atero
I didn't mean to jump like that	Ine sindimatanthauza kulumpha chotero
I found an injured bird on the sidewalk	Ndinapeza mbalame yovulala m’mphepete mwa msewu
I offered her our sofa, but she refused	Ndinamupatsa sofa yathu, koma anakana
I have plans to make one this summer with the family	Ndili ndi mapulani opangira imodzi chilimwe chino ndi banja
I saw him leave, and he suddenly returned	Ndinamuwona akuchoka, ndipo mwadzidzidzi anabwerera
I talked to these different ones	Ndinalankhula ndi osiyanasiyana awa
A gentle breeze gradually blew the trees away	Mphepo yozizira pang'onopang'ono inawomba mitengo
I will never forget that	Sindingaiwale zimenezo
I was out of my culture	Ndinali kunja kwa chikhalidwe changa
I did not allow that to happen	Sindinalole zimenezo kuchitika
I listened and started running after him	Ndinamvetsera ndikuyamba kumuthamangira
I had to get it out	Ndinafunika kuti nditulutse
There are records of only two people who came to the defense	Pali zolembedwa za anthu awiri okha omwe adafika pachitetezo
I killed them all, because of you	Ndinawapha onse, chifukwa cha inu
Some radio segments may have been saved	Zigawo zina za wayilesi mwina zidasungidwa
Six others were killed and three were injured	Anafa ena asanu ndi mmodzi ndipo atatu anavulala
I will be staying at your place soon to visit my brother	Ndikhala kwanuko posachedwa kudzacheza ndi mchimwene wanga
I remember her funeral	Ndimakumbukira maliro ake
I take a deep breath	Ndimapuma nthawi zambiri
His funeral took place three days later	Maliro ake anachitika patatha masiku atatu
I paused for a moment until my vision returned	Ine ndinayima kanthawi mpaka masomphenya anga anabwerera
I made my decision there	Ndinapanga chisankho changa pamenepo
Big fish, spoiled	Nsomba yayikulu, yosakaza
I feel like I did not make progress but not new	Ndimadziona kuti sindinapite patsogolo koma osati watsopano
Rather, it is a matter of environmental change	M'malo mwake ndi nkhani ya kusintha kwa chilengedwe
I did not realize the complexities of the disease process	Sindinazindikire zovuta za mchitidwe wa matendawo
I think everyone also took something of value	Ndikuganiza kuti aliyense adatenganso chinthu chamtengo wapatali
One time I went to a game	Nthawi ina ndinapita ku masewera
I looked down with concern	Ndinayang'ana pansi mokhudzidwa
Our destruction is all	Chiwonongeko chathu chiri chonse
I felt someone was moving in my mind	Ndinamva kuti pali munthu amene akuyenda m'maganizo mwanga
I made the top of a tree that was nearby	Ndinapanga pamwamba pa mtengo womwe unali pafupi
I was so excited	Ndinali wokondwa kwambiri
I know how these men think	Ndikudziwa momwe amuna awa amaganizira
I will have good manners just by looking at you	Ndidzakhala ndi makhalidwe abwino pongoyang'ana inu
I was proud of their calmness	Ndinanyadira kudekha kwawo
I was thinking about the time when it happened to me	Ndinali kuganiza za nthawi imene zinandichitikira
I was the next person	Ndinali munthu wotsatira
I could see fear, doubt, anger, and confusion	Ndinatha kuona mantha, kukaikira, mkwiyo, ndi chisokonezo
A fire had broken out yesterday	Moto unali utabuka dzulo lake
A good amount came in search of a little legal pleasure	Kuchuluka kwabwino kunabwera kufunafuna zosangalatsa zochepa zamalamulo
I slept with her for safety	Ndinagona naye chifukwa cha chitetezo
I can't find a word	Sindikupeza mawu
I did the same with the seeds	Ndinachitanso zomwezo ndi mbewu
I do not expect anything like this	Sindimayembekezera chilichonse chotere
I have been involved in gymnastics	Ndakhala ndikuchita nawo masewera olimbitsa thupi
I know you will grow up well	Ndikudziwa kuti mudzakula bwino
I think you know where to start	Ndikuganiza kuti mukudziwa poyambira
There were no normal people in it	Munalibe anthu abwinobwino mmenemo
We have enough players to win this game	Tili ndi osewera okwanira omwe angapambane masewerawa
Air blue, pink and gold	Mpweya wa buluu, pinki ndi golide
I leave this tool warm and light	Ndikusiya chida ichi mwachikondi ndi kuwala
I began to see things from a different perspective	Ndinayamba kuona zinthu mmene zilili
I like when people sign me	Ndimakonda anthu akamandisainira
I threw the stone, hard and true	Ndinaponya mwala, mwamphamvu ndi zoona
I think it comes with a release	Ndikuganiza kuti zimabwera ndikumasuka
I can write my name in the sand	Ndikhoza kulemba dzina langa mumchenga
A new image appeared	Chithunzi chatsopano chinawonekera
I told him he owed me	Ndinamuuza kuti ali ndi ngongole kwa ine
Then I realized why they were all so uncomfortable	Kenako ndinazindikira chifukwa chake onse anali osamasuka
I had to watch	Ndinayenera kuyang'anitsitsa
I can't live like this, scared all the time	Sindingathe kukhala chonchi, mwamantha nthawi zonse
I am here to complete the process	Ndili pano kuti ndikwaniritse zokonza mfundozo
I did not want to do that	Sindinkafuna kuchita zimenezo
I was struggling to breathe, and I was on the verge of collapse	Ndinali kupuma movutikira, ndili pafupi kukonzekera kukomoka
I was terrified of myself	Ndinachita mantha ndekha
I saw him as some guard	Ndinamuona ngati mlonda wina wake
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Ndinakulira ndikumwa magalasi ndi magalasi amkaka
I went for the first time seven years ago	Ndinapita kwa nthawi yoyamba zaka zisanu ndi ziwiri zapitazo
I'm not inviting you, anyhow	Ine sindimakuyitanirani inu, mulimonse
I have never written a children's book	Sindinalembepo buku la ana
I will continue to shop on the page	Ndipitiliza kugula patsamba
I really wanted to play other games	Ndinkafunadi kusewera masewera ena
I like the smell of it	Ndimakonda kununkhira kwake
A little stronger this time	Kulimba pang'ono nthawi ino
I would like a comfortable seat	Ndikufuna mipando yabwino
I talked to someone	Ndinayankhula ndi winawake
I may die later	Ndikhoza kufa pambuyo pake
The plague caused both men to pass over the table	Mliriwu unapangitsa amuna onse awiri kudutsa patebulo
I can always waste love time	Ndikhoza kuwononga nthawi yachikondi nthawi zonse
I made a mistake in getting you in here	Ndinachita cholakwika pokulowetsani muno
I went into my living room	Ndinalowa mchipinda changa chochezera
I left them later	Ndidazisiya pambuyo pake
I never needed to suck it	Sindinasowe nkomwe kuyiyamwa
I was tired of waiting, tired and self-conscious	Ndinatopa ndi kudikira, kutopa ndi kudziletsa
A small bag of silence	Kathumba kakang'ono ka chete
I want you to consider moving offices	Ndikufuna kuti muganizire zosuntha maofesi
I said they are cheap and buy	Ndidati ndi otchipa ndikugula
I thought I was walking across the ocean	Ndinkaganiza kuti ndikuyenda kudutsa nyanja
I was so close to the excitement	Ndinali pafupi kwambiri ndi chisangalalo
I can not understand what you must be experiencing	Sindingamvetse zomwe muyenera kukhala mukukumana nazo
I can easily	Ndikhoza mosavuta
I can get out of bed	Ndikhoza kuchoka mutagona
Few commercial organizations	Mabungwe ochepa amalonda
I was born last night not last night	Ndinabadwa usiku osati usiku watha
There was a slight breeze	Panali mphepo yapang'ono
I just phoned him	Ndinangomuyimbira foni
The body that man is taught by men to hate	Thupi limene munthu amaphunzitsidwa ndi anthu kudana
I signed one and the other my father	Ndinasaina mmodzi ndipo bambo anga wina
He grew up in several college towns	Anakulira m'matauni angapo aku koleji
I do not remember my father as much as you do	Sindikukumbukira za bambo anga ngati inu
I have to watch it closely	Ndiyenera kuziwonera pafupi
I also feel connected	Inenso ndikumva kulumikizana
I think they were the only ones affected	Ndikuganiza kuti ndi okhawo omwe adakhudzidwa
I put on my back	Ndinavala changa chakumbuyo
I kept this picture for years	Ndinasunga chithunzichi kwa zaka zambiri
I hope you have found your time alone	Ndikukhulupirira kuti mwapeza nthawi yanu nokha
I just went back to town	Ndinangobwerera ku town
I was sad and disappointed with him	Ndinali wachisoni ndi wokhumudwa naye
I mean, he certainly planned to pay me	Ndikutanthauza, ndithudi anakonza kundilipira
I arrived home a few minutes later	Ndinafika kunyumba patapita mphindi zingapo
I made peace with myself	Ndinakhazikitsa mtendere ndi ine ndekha
I was trembling with fear	Ndinali kunjenjemera ndi mantha
I have been thinking about those days for a long time	Ndakhala ndikuganiza za masiku amenewo kwa nthawi yayitali
I'm not the only one who feels this connection	Sindine ndekha amene ndikumva kulumikizana uku
I ran away from him quickly, almost running	Ndinamuthawa mwamsanga, pafupifupi kuthamanga
I stayed there until my board was full	Ndinakhala kumeneko mpaka bolodi langa litadzaza
I was like in two places at the same time	Ndinakhala ngati m'malo awiri nthawi imodzi
I took a deep breath as it looked	Ndinapumira mmwamba momwe umaonekera
I think he did it too	Ndikuganiza kuti nayenso anachita dala
I had some palm wine	Ndinali ndi vinyo wina wa kanjedza
I know it is, but that is the only title	Ndikudziwa kuti ili, koma ndiye mutu wokhawo
I did not arrive one day until fourteen	Sindinafike tsiku limodzi kufika khumi ndi zinayi
I may want more time, though	Ndikhoza kufuna nthawi yochulukirapo, komabe
I looked back, fleeing	Ndinayang'ana mmbuyo, ndikuthawa
I waited, the heart pounding, while the toast was made	Ndinadikirira, mtima ukugunda kwambiri, pomwe toast idapangidwa
I didn't want to leave anymore	Sindinkafunanso kuchoka
I knew I was a murderer	Ndinkadziwa kuti ndine wakupha
It makes me feel good	Zimandipangitsa kumva bwino
I was one of them was my thoughts about myself	Ine ndinali mmodzi wa iwo anali maganizo anga za ine ndekha
I changed and it got really good	Ndinasintha ndipo zinakhala zabwino kwambiri
I hugged him tightly on my legs	Ndidamukumbatira mwamphamvu pamiyendo yanga
I understand if you can't stand this	Ndimvetsetsa ngati simungathe kupirira izi
I danced for a while near the house	Ndinavina kwakanthawi pafupi ndi kanyumbako
I think this will work	Ndikuganiza kuti izi zigwira ntchito
I was turned off several times	Ndinazimitsidwa kangapo
I can't buy enough pants	Sindingagule mathalauza okwanira bwino
I was terrified, insecure, and helpless	Ndinkachita mantha, osatetezeka komanso ndinalibe kothawira
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I can’t move, let alone a great dance	Sindingathe kusuntha, osasiya kuvina kopambana
I know how much time you have	Ndikudziwa kuti muli ndi nthawi yochuluka bwanji
I felt him put his finger into me	Ndinamumva akulowetsa chala chake mwa ine
I think the church will be full	Ndikuganiza kuti mpingo udzakhala wodzaza
I moved my life to another part of the country	Ndinasamutsira moyo wanga kudera lina la dzikolo
I whispered with a bitter face	Ndinanong'oneza ndi nkhope yowawitsa
I will not be concerned with you just having fun	Sindidzakhudzidwa ndi inu kungosangalala
I was late for the fire to finish the tea	Ndinachedwa pamoto kuti ndimalize tiyi
I didn't want to get married, especially to her	Sindinafune kukwatiwa, makamaka kwa iye
I want to do all nine	Ndikufuna kuchita zonse zisanu ndi zinayi
A few astonished people jumped out of their seats	Anthu ochepa odabwa adalumpha pamipando yawo
I mean five years ago	Ndikutanthauza zaka zisanu zapitazo
I can sleep here too	Inenso ndikhoza kugona pano
I should not have gone out	Sindikadayenera kutuluka
I followed, suddenly exhausted	Ndinatsatira, nditatopa mwadzidzidzi
I can encourage them	Ndingawalimbikitse
I could not believe it at first	Sindinakhulupirire poyamba
I have been in a similar situation before	Inenso ndinakumanapo ndi chonga ichi
For the first week or so, I just couldn't get enough sleep	Kwatha sabata imodzi sindinagone mokwanira
I had to keep running	Ndinayenera kupitiriza kuthamanga
Eventually, the economy began to suffer	Pamapeto pake chuma chinayamba kusokonekera
I have many questions	Ndili ndi mafunso ambiri
I want to come back soon	Ndikufuna kubweranso posachedwa
I just went to eat	Ndinkangopita kukadya
I wanted to pull her in my arms like that	Ndinkafuna kumukokera m'manja mwanga choncho
We no longer hold a hat in our hands	Sitikuimanso chipewa m'manja
I can't believe my body still makes it	Sindikukhulupirira kuti thupi langa limathabe kuzipanga
I got out of his arms and collected myself	Ndinatuluka m'manja mwake ndikudzisonkhanitsa ndekha
There was light inside, but there was no voice	Munali kuwala mkati, koma munalibe mawu
I've never seen it before	Sindinachiwonepo kale
I put my towel on the sand and sit on the back	Ndimayika chopukutira changa pamchenga ndikukhala kumbuyo
I really wanted to go through this section	Ndinkafuna kwambiri kuti ndidutse gawoli
I talked about the trip	Ndinakamba za ulendo
I felt my face melt	Ndinamva nkhope yanga itasungunuka
Another very large man with a larger smile approached	Munthu wina wamkulu kwambiri yemwe anali ndi kumwetulira kokulirapo adayandikira
A worker in a silver suit greets him as he passes by	Wantchito wovala suti yasiliva anapereka sawacha pamene ankadutsa
I do not mean that he was wrong	Sindimatanthawuza kuti adalakwitsa
A game he knew very well	Masewera omwe ankawadziwa bwino kwambiri
I turned my head slightly	Ndinatembenuza mutu wanga pang'ono
I settled on a long walking skirt	Ndinakhazikika pa siketi yayitali yoyenda
I forgot he was still with us in the room	Ndinayiwala kuti akadali nafe kuchipinda
I never stopped looking for you	Sindinasiye kukufunani
A woman 10 feet away from her studied her face	Mayi wina wa mamita 10 kutali ndi iye anaphunzira nkhope yake
I went to many doctors but there was no treatment	Ndinapita kwa madokotala ambiri koma palibe chithandizo
I like to do things	Ndimakonda kuchita zinthu
I go through it every day	Ndimadutsamo tsiku lililonse
Many are abused	Ambiri amachitiridwa nkhanza
I think that would be fine	Ine ndikuganiza izo zingakhale zabwino
I paused for a moment, looking back and forth	Ndinayima kwakanthawi, ndikuyang'ana uku ndi uku
I got sick right away with the first two	Ndinadwala nthawi yomweyo ndi awiri oyambirirawo
I want to see my tax money managed wisely	Ndikufuna kuwona ndalama zamisonkho zanga zikugwiritsidwa ntchito mwanzeru
I know he did not kill her	Ndikudziwa kuti sanamuphe
I would not dare to do anything else	Sindingayerekeze kuchita china chilichonse
I really enjoyed it	Ndinasangalala kwenikweni
I hope it will be better to get out of here	Ndikukhulupirira kuti zikhala bwino kuchoka pano
I opened it and read it	Ndinatsegula ndi kuwerengamo
I decided to endure everything	Ndinaganiza zopirira chilichonse
I put those thoughts aside	Maganizo amenewo ndinawayika pambali
I am coming to put you out	ndikubwera kukutulutsani
I paused and turned	Ndinapumira ndikutembenuka
I believe it is a problem with oil supply	Ndikukhulupirira kuti ndivuto loperekera mafuta
I think the results were impressive	Ndikuganiza kuti zotsatira zake zinali zochititsa chidwi
I knew that was what he had in mind	Ndidadziwa kuti ndi zomwe adaziganizira
I immediately realized that she was skeptical	Nthawi yomweyo ndinaona kuti akukayikira
I burned them to ashes	Ndinkawatentha mpaka phulusa
I do things right	Ndimachita zinthu moyenera
I had completely forgotten about it	Ndinali kuyiwalatu za izo
I went to other countries to stay with him	Ndinapita kumayiko ena kukakhala naye
I had to raise them on my own	Ndinayenera kuwalera ndekha
I could not do anything wrong to help	Sindinathe kuchita chinthu choyipa kuti ndithandizire
I remember the bus coming towards me	Ndikukumbukira basi ikubwera kwa ine
I put my hand back on my side	Ndinabwezeranso dzanja langa kumbali yanga
I can assure you of that	Ndikukutsimikizirani zimenezo
I was happy and content	Ndinali wosangalala komanso wokhutitsidwa
I love my job and I enjoy living in this world	Ndimakonda ntchito yanga ndipo ndimasangalala kukhala m'dziko lino
I was encouraged by that	Ndinalimbikitsidwa ndi zimenezo
I took a deep breath	Ineyo ndinkapumira kwambiri
I should have helped those people	Ndikadayenera kuwathandiza anthu amenewo
I did not explain why the tears came	Sindinafotokoze chifukwa chake misozi inabwera mwadzidzidzi
England won the toss and opted to strike	England idapambana kuponya ndikusankha kumenya
I suggest we do this	Ndikupangira kuti tichite izi
I had a nephew there, a few years ago	Ine ndinali ndi mphwake kumeneko, zaka zingapo zapitazo
I hate the feeling of being able to see him enter	Ndimadana ndi kumva kumasuka kumuwona akulowa
I tried to get back	Ndinayesa kubwerera
I just want you to know that it was an accident	Ndikungofuna kuti mudziwe kuti inali ngozi
I think for you it should not try	Ndikuganiza kuti kwa inu sayenera kuyesa
I had enough problems with this department	Ndinali ndi mavuto okwanira ndi dipatimentiyi
But our job was in the chair	Koma ntchito yathu inali pampando
I have it right here	Ndili nalo pomwe pano
I read and sold all the time	Ndinkawerenga ndikugulitsa nthawi zonse
Thank you for reaching out	Ndikuyamikira kuti mwafikira
I believed he could not	Ndinkakhulupirira kuti sangatero
The work of love is not a work at all	Ntchito ya chikondi si ntchito konse
I had to do a good job without getting paid	Ndinayenera kugwira ntchito yabwino popanda kulipidwa
I watch my mother sit in the chair	Ndimayang'ana mayi atakhala pampando
Many of these were part of the colonial army	Ambiri mwa ameneŵa anali m’gulu lankhondo la atsamunda
I hope you have no objection to this	Ndikukhulupirira mulibe chotsutsa pa izi
I had to do what needed to be done	Ndinafunika kuchita zimene zinkafunika kuchitika
I can't say enough about how the neighbors helped	Sindinganene mokwanira za momwe anthu oyandikana nawo adathandizira
Williams as his successor	Williams ngati wolowa m'malo mwake
I just had to make sure, that’s all	Ndinkangofunika kutsimikiza, ndizo zonse
I saw smoke rising from the sky	Ndinaliona likutuluka ngati utsi kumwamba
I shook my head and looked into his eyes again	Ndinapukusa mutu ndikuyang'ananso m'maso mwake
I finished my face and started working on her	Ndinamaliza nkhope yanga ndikuyamba kugwira ntchito yake
I hope you have found this article useful and useful	Ndikukhulupirira kuti mwapeza kuti nkhaniyi ndi yothandiza komanso yothandiza
I want you to be right here	Ine ndikufuna inu mukhale pomwe pano
I did not want a police report of rape	Sindinkafuna lipoti la apolisi lofuna kugwiririra
I have seen many other cases like this	Ndawonapo milandu ina yambiri ngati iyi
I think it was amazing for all of us	Ndikuganiza kuti zinali zodabwitsa kwa tonsefe
I have kept you from eating alive	Ndakuteteza kuti usadye wamoyo
I do not understand either	Inenso sindimamva
No great compliment would have been given to the actor	Palibe chiyamiko chachikulu chomwe chikanaperekedwa kwa wochita masewerowa
I know what you are not	Ndikudziwa zomwe simuli
I have already started the grievance process	Ndinayamba kale ndondomeko yodandaula
I had no idea it was a lie	Sindimadziwa kuti linali bodza
I was five years old when he left	Ndinali ndi zaka zisanu pamene anachoka
I began to notice something	Ndinayamba kuzindikira chinachake
I hope you know that	Ine ndikuyembekeza inu mukudziwa chomwecho
I have been waiting for three years	Ndadikirira zaka zitatu
I know you speak with knowledge	Ndikudziwa kuti mumayankhula ndi chidziwitso
I walked to the nearest door	Ndinayenda kupita kuchitseko chapafupi kwambiri
I wondered if there were any plans for the house	Ndinadabwa ngati panali mapulani a nyumbayo
I was the most popular girl in school	Ndinali mtsikana wotchuka kwambiri kusukulu
I could not tell anyone about him	Sindinathe kuuza aliyense za iye
I asked myself a little bit though	Ndinazifunsa pang'ono komabe
I started to feel down	Ndinayamba kutaya mtima
I try to remember their names	Ndimayesetsa kukumbukira mayina awo
I did not come to visit you	Sindinabwere kudzakuchezerani
I mean just being with each other	Ndikutanthauza kungokhala ndi wina ndi mzake
I want to connect with one goal	Ndikufuna kugwirizana ndi cholinga chimodzi
I said nothing as we approached the door	Sindinalankhule kalikonse tikuyandikira chitseko
I have a student in my class for three weeks	Ndili ndi wophunzira m'kalasi langa kwa milungu itatu
I shook myself, feeling my hair shake	Ndinadzigwedeza ndekha, ndikumva ubweya wanga ukugwedezeka
I let him rule for a while	Ndinamulola kuti azilamulira kwa kanthawi
I have nothing to do either	Inenso ndiribe chochitira
I began to have difficulty breathing	Ndinayamba kupuma movutikira
I began to see silver stars	Ndinayamba kuona nyenyezi zasiliva
Requested political studies were rejected	Maphunziro a ndale omwe anapemphedwa akanidwa
But he refused to do so	Koma iye anakana kutero
Nothing significant happened without his consent	Palibe chofunika kwambiri chimene chinachitika popanda chivomerezo chake
Bad choice to say the least	Kusankha koyipa kunena pang'ono
I can taste it	Ndikhoza kulawa
I told you that my teenage years were very turbulent	Ndinakuuzani kuti zaka zanga zaunyamata zinali zosokonezeka kwambiri
I will not do this again	Sindichitanso izi
I want to meet him	Ndikufuna kukumana naye
I love you and miss you every day	Ndimakukondani ndipo ndimakusowani tsiku lililonse
I would have told Dad, but for two different reasons	Ndikadawauza bambo, koma pazifukwa ziwiri zosiyana
I can't stand keeping secrets like this	Sindingathe kupirira kusunga zinsinsi monga chonchi
I left the tears streaming down my cheeks	Ndinasiya misozi ikulendewera pamenepo, ikukulirakulira
I had not come all day by plane	Ndinali ndisanabwere tsiku lonse paulendo wa pandege
I want to show that we share the same women	Ndikufuna kusonyeza kuti timagawana amayi amodzi
I shall not be with him	sindidzakhala naye
I know about her first marriage	Ndikudziwa za ukwati wake woyamba
I know this method is good	Ndikudziwa kuti njira iyi ndiyabwino
I had nine people who worked for me at one time	Ndinali ndi anthu asanu ndi anayi omwe ankandigwirira ntchito panthawi imodzi
I think you are different from me	Ndimaganiza kuti mwasiyana nane
I did not let him come to me	Sindinamulole kuti abwere kwa ine
I was sitting by the window	Ndinali nditakhala pafupi ndi zenera
I can see the handle turning slowly	Ndikuwona chogwiriracho chikutembenuka pang'onopang'ono
I was horrified by the change in him	Ndinachita mantha ndi kusintha kwa iye
I know it sounds crazy, but that's just the way it was	Ndikudziwa kuti zikumveka ngati zopenga, koma ndi momwe zinalili
I can't help but hate it	Sindingathe koma kudana nazo
I had no choice but to look down	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana pansi
I went down into the water, desperate to find him	Ndinalowa mmadzi, ndikufunitsitsa kuti ndimupeze
A strange look appeared on his face and made him nervous	Mawonekedwe odabwitsa adawoneka pankhope yake ndikumupangitsa kukhala wamantha
I want to be invisible until we reach the County	Ndikufuna kukhala osawoneka mpaka titafika ku County
D is a field of knowledge or expert opinion	D ndi gawo lachidziwitso kapena malingaliro a akatswiri
I did not like this room	Sindinakonde chipindachi
I see you, back to back, yes	Ine ndikukuwonani inu, kumbuyo kumbuyo, inde
I have another right	Ndili ndi ufulu wina
I was frustrated and confused	Ndinakhumudwa komanso kusokonezeka
I removed a few things from it all though	Ndinachotsapo zinthu zingapo kwa izo zonse ngakhale
I believe it was just one coat for everyone	Ndikukhulupirira kuti chinali chijasi chimodzi chokha kwa aliyense
I get scared of people hearing me and singing	Ndimachita mantha ndi anthu akundimva ndikuyimba
I did not mention the bullet in the seat	Sindinatchule za chipolopolo chomwe chili pampando
I will not do that to him	Sindidzamuchitira zimenezo
It traveled around the world in a modified way	Idayenda padziko lonse lapansi mwanjira yosinthidwa
I saw someone waiting for him to cross	Ndinaona wina akudikirira kuti amuwolotse
I wasn't sure he wanted me that way	Sindinali wotsimikiza kuti amandifuna motero
I had gained enough confidence to attend these dances myself	Ndinali nditapeza chidaliro chokwanira kuti ndipiteko ndekha ku magule amenewa
A way to see them	Njira yowawonera iwo
I could just hear him telling me to be safe	Ndinkangomumva akundiuza kuti ndikhale otetezeka
A rubber hammer is ideal for this	Nyundo ya rabara ndi yabwino kwa izi
I asked the girls, and they answered in the same way	Ndinawafunsa atsikana aja ndipo anandiyankhanso chimodzimodzi
I tried to calm down	Ndinayesetsa kudzikhazika mtima pansi
At least we do not have the same standard	Osachepera tilibe muyezo umodzi wofanana
I hear you go see him	Ndamva pita mukamuwone
I have to leave him and wait	Ndiyenera kumusiya ndikuyembekeza
I was really looking forward to the party	Ndinkayembekezera mwachidwi phwandolo
I did nothing to stop them	Sindinachite chilichonse kuti ndiwaletse
Good looking with a lot of money	Wowoneka bwino wokhala ndi ndalama zambiri
I know more from you	Ndikudziwa zambiri kuchokera kwa inu
I hope you have a great week	Ndikukhulupirira kuti muli ndi sabata yabwino
The ship was completed the following year	Chombocho chinamalizidwa chaka chotsatira
I also slept on the bank to rest	Ndinagonanso pa banki kuti ndipume
I offered her a drink, which she accepted	Ndinamupatsa chakumwa chomwe anavomera
Great responsibility to you	Udindo waukulu kwa inu
At the time, I did not have the guts to change things	Panthawiyo ndinalibe maganizo osintha zinthu
I told her to call him	Ndinamuuza kuti amuimbire foni
I remember my youth, and my youth	Ndimakumbukira ubwana wanga, ndi zaka zanga zaunyamata
I get up between eight and 9	Ndimadzuka pakati pa eyiti ndi 9
I made a promise to each other	Ndinalonjezana ndithu
Wonderful lover and national leader	Wokondedwa wodabwitsa komanso mtsogoleri wadziko
I thought he wanted better	Ndinkaganiza kuti akufuna bwino
I think we can have a connection	Ndikuganiza kuti titha kukhala ndi mgwirizano
The troops also increased	Gulu la asilikali linawonjezekanso
I could hear a quiet noise in my room	Ndimatha kumva phokoso labata m'chipinda changa
I always carry soap	Nthawi zonse ndimatenga sopo
I can see the back of the yard	Ndikuwona kuseri kwa bwalo
I ran to the kitchen	Ndinathamangira kukhitchini
It does not work unless it is an eye candy	Sizimagwira ntchito pokhapokha ngati maswiti amaso
I took a moment to really look at him	Ndinatenga kamphindi kumuyang'anadi
I can see all the pain on your face	Ndikutha kuwona ululu wonse pankhope yanu
I had no idea you were here	Sindimadziwa kuti muli pano
I never told them, no	Ine sindinawawuze konse iwo, ayi
I was in power before entering	Ine ndinali pa mphamvu asanalowe
I feel good in the end	Ndimamva bwino pomaliza
I can almost enjoy this	Ndikhoza pafupifupi kukondwera ndi izi
I did not want to come home empty-handed	Sindinkafuna kubwera kunyumba popanda munthu
I love this scent!	Ndimakonda fungo ili!
I pushed myself down	Ndinadzikanikiza ndekha pansi
The coffee pot is good	Mphika wa khofi ndi wabwino
Someone came to the door, and he stopped to rest	Munthu wina anafika pakhomo, anaima kaye kuti apume
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I was looking forward to the past	Ndinkayembekezera zam'mbuyo
I had to leave to get back to work	Ndinayenera kuchoka kuti ndibwerere kuntchito
I can't answer that question	Sindingathe kuyankha funso limenelo
I love that combination	Ndimakonda kuphatikiza kumeneko
I could no longer look away	Sindinathenso kuyang'ana kumbali
A large royal bed filled the room	Bedi lalikulu la mfumu linadzaza chipindacho
I'll make sure this works	Nditsimikizira kuti izi zikugwira ntchito
I saw it on his face, peace	Ndinaziwona pankhope pake, mtendere
I know my guests will appreciate your work	Ndikudziwa kuti alendo anga angayamikire ntchito yanu
I want to torture them with my face	Ndikufuna kuwazunza ndi nkhope yanga
I heard what you said	Ndamva zimene unanena
I felt very sick	Ndinamva kudwala kwambiri
I was about to get to the toilet on time	Ndinatsala pang'ono kufika kuchimbudzi mu nthawi yake
I did not want to go back to the party	Sindinafune kubwereranso kuphwandoko
The cause of this is unknown	Zomwe zimayambitsa izi sizikudziwika
I won't see them for a while now	Sindidzawawona kwakanthawi tsopano
I forced myself out of bed no matter what	Ndinadzikakamiza kuchoka pabedi mosasamala kanthu
I can't get away from him	Sindingathe kuchoka kwa iye
I just thought you wanted this place	Ndangoganiza kuti mukufuna malo ano
I am a professional driver	Ndine katswiri woyendetsa
John was chosen to succeed him later	John adasankhidwa kukhala wolowa m'malo mwake pambuyo pake
Soon a faint mist appeared on his face	Posakhalitsa panaoneka nkhungu yofowoka pamaso pake
I have never told anyone	Sindinauzepo aliyense
I know the future we are building	Ndikudziwa tsogolo lomwe tikumanga
I am very grateful	Ndine woyamikira kwambiri
I am happy to share his thoughts with you here	Ndine wokondwa kugawana nanu malingaliro ake pano
A trip to the grocery store is what it takes	Ulendo wopita ku golosale ndizomwe zimatengera
I got into a lot of trouble because of that	Ndinalowa m’vuto lalikulu chifukwa cha zimenezo
I agree with you	Ndikugwirizana nanu
I did not want to hear them	Sindinafune kuwamva
I know my point is wrong	Ndikudziwa kuti maganizo anga ndi olakwika
I just knew I was feeling really good	Ndinangodziwa kuti ndikumva bwino kwambiri
I think it was limited to both	Ndikuganiza kuti zinali zochepa pa onse awiri
I looked to our right	Ndinayang'ana kumanja kwa ife
I will be happy to answer them!	Ndidzakhala wokondwa kuwayankha!
I said the car was in the river	Ndinati galimoto ili mumtsinje
I didn't see anyone or anything	Sindinawone aliyense kapena chirichonse
I was trying to find an old friend	Ndinkayesa kupeza mnzanga wakale
I knew this in the back of my mind somewhere	Ndinadziwa izi kumbuyo kwa malingaliro anga penapake
I did not agree with any of them	Sindinagwirizane ndi aliyense wa iwo
I wonder how I can best spread his words, though?	Ndikudabwa momwe ndingafalitsire bwino mawu ake, komabe?
I wonder if he ever was here	Ine ndikudabwa ngati iye anayamba wakhalapo kuno
I drank heavily	Ndinamwa mowa kwambiri
I'll never listen to that again	Ine sindidzamvetseranso kwa izo
A world he only knew	Dziko limene iye yekha ankalidziwa
Both men have two huge curved horns	Amuna onse awiri ali ndi nyanga ziwiri zazikulu zokhota
Her singing received nothing but thanks	Kuyimba kwake sikunalandire kalikonse koma kuyamika
I think being here has helped me	Ndikuganiza kuti kukhala pano kwandithandiza
I went to school with your mother	Ndinapita kusukulu ndi amayi ako
I had a quick glass of wine with them	Ndinali ndi galasi lofulumira la vinyo ndi iwo
I was just expecting more	Ndinkangoyembekezera zambiri
I put the ring on her finger	Ndinamuika mphete m’manja mwake
I was not bothered by its aroma at all	Sindinade nkhawa ndi kununkhira kwake konse
I seem to be missing a lonely gene	Ndikuwoneka kuti ndikusowa jini ya kusungulumwa
I saw them coming down the hall very lovingly	Ndinawawona akutsika muholoyo mwachikondi kwambiri
I was just thankful that we were on a straight road	Ndinangoyamikira kuti tinali mumsewu wowongoka
I was convinced that they were all talking about me	Ndinatsimikiza kuti onse anali kunena za ine
He did not offer forgiveness	Sanapereke chikhululukiro
I can break you right now, like insects	Ndikhoza kukuphwanya pompano, ngati tizilombo
Each time a new style is needed	Nthawi iliyonse pamafunika masitayilo atsopano
I was in their galaxy	Ine ndinali mu galaxy yawo
People think that these people are real	Anthu amaona kuti awa ndi anthu enieni
Network around the city	Network kuzungulira mzindawo
I would have had time to fix this	Ndikadakhala ndi nthawi ndikukonza uku
I always wanted her	Ndinkamufuna nthawi zonse
I did not want her to die	Sindinafune kuti mwana wake afe
I ignored his hand and stood up for myself	Ndinanyalanyaza dzanja lake ndikuyimirira ndekha
I would say that, but it would be a lie	Ndikhoza kunena zimenezo, koma likanakhala bodza
I just did it all at once	Ndinangopanga zonse mwakamodzi
I have to be careful and run around this lake	Ndiyenera kusamala ndikuthamanga kuzungulira nyanja iyi
I was on a trip to town	Ndinali ulendo waku town
I also saw his expression on his face	Ndinawonanso mawonekedwe ake pankhope pake
I have to say on the beach	Ndiyenera kunena m'mphepete mwa nyanja
I look good for small spaces	Ndimayang'ana bwino malo ang'onoang'ono
I did not know where to turn	Sindimadziwa kuti ndilowera kuti
I know the right words	Ndikudziwa mawu oyenera
A well-protected theme perhaps	Mutu wotetezedwa bwino mwina
I was amazed, because all our answers were correct	Ndinadabwa, chifukwa mayankho athu onse anali olondola
I hate the whole secret	Ndimadana ndi chinsinsi chonse
I have to communicate before I start work	Ndiyenera kulankhulana ndisanayambe ntchito
I look and do well	Ndimayang'ana komanso kuchita bwino
I remember going to my father for help	Ndimakumbukira kuti ndinkapita kwa bambo anga kuti andithandize
I have to look at this	Ndiyenera kuyang'ana izi
I need your help, your help	Ndikufuna thandizo lanu, thandizo lanu
I burst into tears and fell on my knees	Ndinagwetsa misozi ndikugwada pa maondo anga
I like to sing before I go in	Ndimakonda kuyimba ndisanalowe
I knew he didn't understand	Ndinadziwa kuti sanamvetse
I can’t stop the thoughts that are bothering me	Sindingathe kuletsa maganizo omwe amandivutitsa
I wish they had just passed	Ndikanakonda akanangodutsa
I was expecting a lot from you	Ndinkayembekezera zochuluka kuchokera kwa inu
I wondered if that was so	Ndinali kudabwa ngati zili choncho
I could not speak, and my legs did not work	Sindinkatha kulankhula, ndipo miyendo yanga sinagwire ntchito
I might hide from you or something	Ine ndikhoza kukubisani inu kapena chinachake
I have to be supportive and strong for my daughter	Ndiyenera kukhala wothandiza komanso wamphamvu kwa mwana wanga wamkazi
The bullet pierced his shirt	Chipolopolo chinalasa malaya ake
I asked to examine our faces	Ndinapempha kuti tipende nkhope zathu
I stomped on her and went to the bedroom	Ndinamuponda ndikupita kuchipinda
I did not want to associate with anyone suspicious	Sindinafune kucheza ndi aliyense wokayikitsa
I hope the nurse closes the door this time	Ndikukhulupirira kuti namwinoyo atseka chitseko nthawi ino
I have only seen a few in all my years	Ndangowonapo ochepa m'zaka zanga zonse
I want to please him forever	Ndikufuna kumusangalatsa mpaka kalekale
I offer the sacrifice that needs to be made	Ndipereka nsembe yomwe ikufunika kuchita
I think the second meeting went well	Ndikuganiza kuti msonkhano wachiwiri unayenda bwino
I travel with the world	Ndimayenda ndi dziko lapansi
The player can switch between characters instantly	Wosewera amatha kusinthana pakati pa zilembo nthawi yomweyo
I looked around the bar	Ndinayang'ana mozungulira bar
I reached under the covers and pulled them over me	Ndinalowa pansi pa zophimba ndikuzikoka pamwamba pa ine
I feel a little ordinary in drawing	Ndimadzimva ngati wamba pang'ono pojambula
I am not allowed to answer that question	Sindiloledwa kuyankha funso limenelo
I had to go to the bathroom	Ndinafunika kupita kuchimbudzi
I decided to search in the man's pockets	Ndinaganiza zofufuza m'matumba a bamboyo
I look forward to your reply	Ndikuyembekezera yankho lanu
The star, the blue star that every day, was approaching	Nyenyezi, nyenyezi yabuluu yomwe tsiku lililonse, idayandikira
I began to see all the injustices	Ndinayamba kuona zinthu zonse zopanda chilungamo
I am staying in the hall	Ndikhala muholo
I can feel tears welling up in my eyes	Ndikumva misozi ikutuluka m'maso mwanga
I look tall and tight in the mirror	Ndimayang'ana motalika komanso molimba pagalasi
I just say, talk to my lawyer	Ndingoti, lankhulani ndi loya wanga
Manufacturing growth was limited due to market access	Kukula kwa zopanga kunali kochepa chifukwa chopeza msika
I just have to believe	Ndiyenera kungokhulupirira
I wanted to stay alive to find my mother	Ndinkafuna kukhalabe ndi moyo kuti ndipeze amayi anga
I live at the top of the shop	Ndimakhala pamwamba pa shopu
I knew your late uncle would come to us	Ndinadziwa kuti malemu amalume anu atidzera
I mean a wonderful discovery, a very wonderful thing	Ndikutanthauza kupezedwa kodabwitsa, chinthu chodabwitsa kwambiri
A face that knew the war was over	Nkhope yomwe inkadziwa kuti nkhondo yatha
I think he started drinking there	Ndikuganiza kuti adayamba kumwa komweko
I look out until late at night	Ndimayang'ana kunja mpaka usiku
I was so scared now	Ndinachita mantha kwambiri tsopano
I could not blame or retaliate	Sindikanaimba mlandu kapena kubwezera
I shook my head suspiciously	Ndinapukusa mutu mokayikira
I think the mistake blinded him	Ine ndikuganiza kulakwa kunamuchititsa khungu iye
I tied a blue fishing line to another tree	Ndinamanga chingwe chopha nsomba cha blue blue ku mtengo wina
The necessary reception for the record was usually positive	Kulandila kofunikira kwa chimbalecho nthawi zambiri kunali kwabwino
I also saw bottles of beer and other beers	Ndinawonanso mabotolo a mowa ndi mowa wina
I had no intention of speaking to her	Sindinali m'malingaliro oti ndilankhule naye
I can apply today	Ndikhoza kuika pempho lero
I will find refuge	Ndipeza pobisalira
I didn't even know how to start	Sindinadziwe ngakhale ndiyambire bwanji
The others were marching in the back	Enawo anali kuguba kumbuyo
Not far away was a creature	Patali pang'ono panali cholengedwa
I know how to make a plan	Ndikudziwa kupanga kukonzekera
A voice was heard in the street	Munsewu munamveka mkokomo wa mawu
I wore this big jacket	Ndinkavala jekete lalikulu ili
I think they are ordinary people	Ndikuganiza kuti ndi anthu wamba
I could not just sell and move on	Sindikadangogulitsa ndikupitilira
I read it for a while	Ndinaziwerenga kwa kanthawi
I had lived for only 20 seasons	Ndinali nditakhala ndi moyo kwa nyengo makumi awiri zokha
I have to take part in the current park ceremony, too	Ndiyenera kutenga nawo gawo pamwambo wapano wa paki, nawonso
I would not have gotten out of here without you	Sindikadatuluka kuno popanda inu
The court's appeal was dismissed	Apilo ya khoti inathetsedwa
I am a court official	Ndine mkulu wa khoti
A man was near the pool	Munthu anali pafupi ndi dziwe
A place to put things to forget about them	Malo oyika zinthu zoti muiwale za iwo
I still have that problem	Ndidakali ndi vuto limenelo
I caused another blindness and I regretted it	Ndinachititsa khungu wina ndikunong'oneza bondo
I passed by the desk	Ndinadutsa pa desk
I was ready to go	Ndinali wokonzeka kupitabe
I did not want anything bad to happen to him	Sindinkafuna kuti chilichonse choipa chimuchitikire
I couldn't help it, really	Sindikanatha kudziletsa, kwenikweni
I want to have a word or two with you	Ndikufuna kukhala ndi mawu ena kapena awiri ndi inu
I believe we are only pieces of animals	Ine ndikukhulupirira ndife zidutswa za nyama zokha
I recognized the woman	Ndinamuzindikira mkaziyo
I had to take a vacation from school	Ndinayenera kutenga tchuthi kusukulu
I just went in too deep	Ine ndinangolowa mkati mozama kwambiri
Eleven rules show complex procedures	Malamulo khumi ndi limodzi akuwonetsa machitidwe ovuta
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
I figured our time would be better with washing cars	Ndidawona kuti nthawi yathu ikhala bwino ndikutsuka magalimoto
I had a college degree	Ndinali ndi digiri ya koleji
I could feel his piercing eyes looking at me	Ndinamva maso ake oboola akundiyang'ana
One of the most fun games	Imodzi mwamasewera osangalatsa kwambiri
Then I felt uneasy	Kenako ndinasowa mtendere
I take my pen and my pen	Ndikutenga cholembera changa ndi cholembera changa
I think he considered himself superior to us	Ndikuganiza kuti ankadziona kuti ndi apamwamba kuposa ife
I noticed jeans and a belt	Ndinazindikira jinzi ndi lamba
I must have passed by her	Ndiyenera kuti ndinadutsa pafupi ndi iye
I slowly approached his car and pulled it out	Ndinayandikira galimoto yake pang'onopang'ono ndikuyikokera
I can't understand women	Sindingamvetse akazi
I walked around the chair	Ndinayenda mozungulira mpando
I felt that he really loved me	Ndinamva kuti amandikondadi
I had never seen or felt such joy	Ndinali ndisanaonepo kapena kumva chisangalalo choterocho
I missed that feeling	Ndinaphonya kumverera kumeneko
Let's take a closer look	Tiziwona bwino
I felt the light of something good inside him	Ndinamva kuwala kwa chinthu chabwino mkati mwake
I have a lot of tools that I have	Ndili ndi zida zambiri zomwe ndili nazo
I knew exactly what was coming	Ndinadziwa ndendende zomwe zikubwera
I could not get through	Sindinathe kupyola
I believe you, whatever you say	Ine ndikukukhulupirirani inu, chirichonse chimene inu munganene
I would pay for anything	Ndikadalipira chilichonse
I can volunteer to do it in the future	Ndikhoza kudzipereka kuti ndichite mtsogolomu
I walked two miles home	Ndinayenda makilomita awiri kupita kunyumba
I could not get them back	Sindinathe kuwabwezanso
I did not blame them for the stench	Sindinawaimbe mlandu chifukwa ankanunkha mokoma
I mean, within reason	Ndikutanthauza, mkati mwa chifukwa
I just hope you do too	Ndikungoyembekezera kuti inunso mutero
I just wanted to be there and worry	Ndinkangofuna kukhala pamenepo ndikudandaula
I mentioned it as a lead person	Ndinazinena ngati munthu wotsogolera
I had to cut my long nails that are usually long	Ndinayenera kudula misomali yanga yayitali yomwe nthawi zambiri imakhala yayitali
I did not come to start anything with anyone	Sindinabwere kudzayamba chilichonse ndi aliyense
A short video was released on the song	Kanema waufupi adatulutsidwa panyimboyi
I forced a smirk	Ndinakakamiza kuseka kwamanjenje
I understood it well in the quiet room	Ndinazimvetsa bwino m’chipinda chabata
I rub my hand on his face	Ndimasalaza dzanja langa pankhope pake
A greater number of courses may provide the ability to read	Chiwerengero chochulukirapo cha maphunziro chingapereke mphamvu zowerengera
I remember he always wanted you to be happy	Ndikukumbukira kuti nthawi zonse ankafuna kuti mukhale osangalala
I do not make, sow, dance, or sing	Sindichita kupanga, kufesa, kuvina, kapena kuimba
I don't know how he does it	Sindikudziwa momwe amachitira
I put myself in front of my family	Ndinadziika ndekha patsogolo pa banja langa
I did not like the atmosphere	Sindinkakonda mlengalenga
I ignored my permission	Ndinanyalanyaza chilolezo changa
I found it difficult to breathe, my lungs burning	Ndinavutika kupuma, mapapu anga akuyaka
It is very low in the winter months	Imakhala yotsika kwambiri m'miyezi yozizira
I tried to get up but could not get up	Ndinayesa kudzuka koma ndinalephera kuyimirira
The whistle blew and he got up	Mluzu unalira ndipo ananyamuka
I read his face to see where he was	Ndimawerenga nkhope yake kuti ndiwone komwe ali
I headed for the bathroom	Ndinalunjika ku bafa
He decided to pursue a course of diplomacy	Anaganiza zotsatira njira yaukazembe
I have killed people	Ndapha anthu
The ocean-going boat surrounded us	Nyanja ya ngalawa yoyang’ana mbali zosiyanasiyana inatizinga
I knew in advance who the laughter was	Ndinadziwiratu kuti kusekako kunali kwa ndani
I would not leave him	Sindikanamusiya
I just want this to end	Ndikungofuna kuti izi zithe
I immediately fell in love with him, though	Nthawi yomweyo ndinamukonda, komabe
I love the way they call my name	Ndimakonda momwe amatchulira dzina langa
I don't have to think about it	Sindiyenera kuganiza za izo
I warned him and he did not listen	Ndinamuchenjeza ndipo sanamvere
I am thankful, thank you for saving my father	Ndine wothokoza, ndikuthokoza chifukwa chopulumutsa abambo anga
I felt ready for the real thing	Ndinadzimva wokonzeka ku chinthu chenicheni
I am very happy with both of them	Ndine wokondwa kwambiri ndi onse awiri
I knew what it was like	Ndinkadziwa momwe zimakhalira
I felt feet in front of me	Ndinamva mapazi patsogolo panga
I stood up and looked around	Ndinayimilira ndikuyang'ana uku ndi uku
I think a lot about music	Ndimaganizira kwambiri za nyimbo
I always have the best of friends	Nthawi zonse ndimakhala ndi abwenzi abwino kwambiri
I could only talk all night	Ndikadatha kumangolankhula ndi usiku wonse
I love the good	Ndimakonda zabwino
Then I thought of the boys	Kenako ndinaganiza za anyamatawo
I forgot for a minute	Ndinayiwala kwa mphindi imodzi
I always keep my promises	Nthawi zonse ndimasunga malonjezo anga
I already ordered	Ndinayitanitsa kale
I had never been in twelve years	Ine ndinali ndisanakhale mu zaka khumi ndi ziwiri
I loved the starting story	Ndidakonda nkhani yoyambira
I was so happy to commit suicide	Ndinasangalala kwambiri kudzipha
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
I really left without understanding	Ndinanyamukadi osamvetsetsa
I have a meeting with a lawyer, too	Ndili ndi msonkhano ndi loya, nanenso
I know this is hard for you, too	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwa inu, nanunso
I have to start getting ready for bed	Ndiyenera kuyamba kukonzekera kugona
Thank you for singing	Ndimayamikira kuti mwayimba
I have to be honest	Ndiyenera kunena zoona
I was asked about it, all the time	Ine ndinkafunsidwa za izo, nthawi zonse
A messenger of truth	Mtumiki wa choonadi
I started screaming and throwing myself into the woods	Ndinayamba kukuwa ndikuziponya m'nkhalango
I was scared, that's all	Ndinachita mantha, ndizo zonse
I want to feel you inside me	Ndikufuna ndikumvereni mkati mwanga
the evidence I already have	umboni ndili nawo kale
Thirty dollars on the cover	Madola makumi atatu pachikuto
I will have a connection	Ndikhala ndikulumikizana
The necessary reception of the record was often encouraging	Kulandila kofunikira kwa chimbalecho nthawi zambiri kunali kolimbikitsa
I have no regrets about ending my marriage	Sindinamve chisoni ndi kutha kwa ukwati wanga
I had to stop you	Ndinayenera kuti ndikuimitseni
I think there is a good idea	Ndikuganiza kuti pali lingaliro labwino
I knew she was worried	Ndinadziwa kuti anali ndi nkhawa
I couldn't leave her body here	Sindinathe kusiya thupi lake lili apa
I chose this project	Ndinasankha polojekitiyi
I think most of us have been up all night	Ndikuganiza kuti ambiri aife takhala tidagona usiku wonse
I tried to speak but could not find a word	Ndinayesa kulankhula koma sindinapeze mau
I looked outside to see who was in the field	Ndinayang'ana panja kuti ndione anthu ali pamunda
I looked this way and started walking	Ndinayang'ana uku ndikuyamba kuyenda
I feel like he just hit me in the stomach	Ndikumva ngati wangondimenya m’mimba
I will not tolerate	sindidzalekerera
I can give you anything you want	Nditha kukupatsani chilichonse chomwe mungafune
I was creative	Ndinali kulenga
I like dashed well	Ndimakonda dashed bwino
I slowly turned around to look around the room again	Ndinatembenukanso pang'onopang'ono kuti ndikayang'anenso chipindacho
I can prepare him for a few minutes	Ndikhoza kumukonzekeretsa kwa mphindi zingapo
I took a deep breath again	Ndinapumanso
I have to be there within ten minutes	Ndiyenera kukhala pamenepo mkati mwa mphindi khumi
I heard him approaching	Ndinamumva akuyandikira
The beast in the forest lives	Chirombo m'nkhalango mukukhala
I wanted to live in this moment forever	Ndinkafuna kukhala mu mphindi ino mpaka kalekale
I can hear the water running somewhere in the distance	Ndikumva madzi akuthamanga kwinakwake chapatali
At the time, I didn't really know	Panthawiyo sindinkadziwa kwenikweni
I know, however, that the human organs have offended you	Ndikudziwa, komabe, kuti ziwalo zaumunthu zidakukhumudwitsani
I want the back of the electronic box open	Ndikufuna kumbuyo kwa bokosi lamagetsi ili litsegulidwe
I believe her husband was a lawyer	Ine ndikukhulupirira mwamuna wake anali loya
I loved going to the park	Ndinkakonda kwambiri kupita kupaki
I feel that he is hundreds of years old	Ndikumva kuti ali ndi zaka mazana angapo
I looked at the phone in amazement	Ndinayang'ana pa foni modabwa
I want to wrap my arms around her	Ndikufuna kumumanga mikono momuzungulira
I just wish things were better	Ndikungolakalaka zinthu zikanakhala bwino
He also contributed to public safety	Anathandiziranso chitetezo cha anthu
On the platform there are eight steps	Pa pulatifomu pali makwerero asanu ndi atatu
I throw my things in the back of the chair	Ndimaponya zinthu zanga kumbuyo kwa mpando
It seemed possible that they would soon start the game	Zinkawoneka zotheka kuti posachedwa ayamba masewera
However, I did not dwell on such thoughts	Komabe, sindinkaganizira kwambiri zimenezi
I have never had all the authority	Sindinakhalepo ndi ulamuliro wonse
I knew we were passing by and we did	Ndinadziwa kuti tikudutsa ndipo tinatero
I leaned over and he leaned over	Ndinawerama ndipo iye anatsamira
I asked her how one gets into such a class	Ndinamufunsa momwe munthu amalowera m'kalasi yotere
Too late though	Mochedwa kwambiri komabe
I approached the desk where he stood	Ndinayandikira pa desk yomwe anayima
I saw how some of you were	Ndinaona mmene ena a inu analili
His new ideas were frequently published	Malingaliro ake atsopano ankafalitsidwa kaŵirikaŵiri
I play shooting with one hand, weak and strong	Ndimachita masewera owombera ndi manja amodzi, ofooka komanso amphamvu
I am part of a happy little faith	Ndine gawo lachikhulupiriro chaching'ono chosangalala
I wanted him with me	Ndinamufuna ali nane
I'm sorry to have made you this way	Pepani kuti ndakulandirani chonchi
I force myself to keep my seat	Ndimadzikakamiza kusunga mpando wanga
I used the machine to set up the mark	Ndinagwiritsa ntchito makinawo kukhazikitsa chizindikiro
The search is different	Kufunafuna ndi kosiyana
I was pushed under it	Ndinakankhidwira pansi pake
I was told to come here for the day	Ine ndinawuzidwa kuti ndibwere kuno kwa tsikulo
P did not hear about it	P sanamve za izo
I look forward to meeting you again	Ndikuyembekezera kukumana nanunso
She said she had twins	Anati ali ndi mapasa
I know what you mean	Ndikudziwa pamene mukutanthauza
I cry silently, not human	Ndimalira chete, osati munthu
I want you this week	Ndikukufunani sabata ino
I am happy and unhappy	Ndine wokondwa komanso wosasangalala
I had to check on my mother to get money for school fees	Ndinachita kuwafufuza mayi anga kuti ndipeze ndalama za school fees
Although it so happened that they shared the same birthday	Ngakhale zinali kuchitika kuti anagawana tsiku lobadwa lomwelo
I took off all my clothes	Ndinkavula zovala zanga zonse
I have to get ready for tomorrow	Ndiyenera kukonzekera mawa
I can’t replace it with a normal, boring life	Sindingasinthitse ndi moyo wabwinobwino, wotopetsa
I was in tears and happy right away	Ndinali misozi ndi chisangalalo nthawi yomweyo
I asked why we were back	Ndinafunsa chifukwa chimene tinabwerera
He also finished first in voting for players	Anamalizanso woyamba povotera osewera
I hope they receive a welcome that brings out the darkness	Ndikhulupilira kuti alandila kulandilidwa komwe kumatulutsa mdima
At the western end was a repair shop	Kumalekezero akumadzulo kunali malo okonzerako
I love those who are rich and deep and will always do so	Ine ndimawakonda iwo olemera ndi mwakuya ndipo adzatero kwanthawizonse
I dreamed of escaping a prison of education and training	Ndinalota ndikuthawa ndende ya maphunziro ndi maphunziro
I think mom no longer had batteries	Ine ndikuganiza amayi analibenso mabatire
I did not want to see the ugly face	Sindinafune kuwona nkhope yonyansayo
I just want to be close to you	Ndikungofuna kukhala pafupi ndi inu
I will always be with you, dear	Ndidzakhala ndi iwe nthawi zonse, wokondedwa
I knew that our two cars were still working	Ndinadziwa kuti magalimoto athu awiri anali akugwirabe ntchito
I did not know anything afterwards	Sindinadziwe kalikonse pambuyo pake
I remember someone looking like me	Ndikukumbukira kuti wina ankawoneka ngati ine
Children are raised mainly by women	Ana amaleredwa makamaka ndi akazi
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Ndinalumpha ndi kuluma milomo kuti ndisamakuwa
I have lived, and I will live forever	Ndakhala ndi moyo, ndipo ndidzakhala ndi moyo kosatha
I am grateful for them	Ndine woyamikira chifukwa cha iwo
I doubt it would be appropriate	Ndikukayika kuti zingakhale zoyenera
I wouldn't go back now	Ine sindikanati ndibwerere mmbuyo tsopano
I will never leave you like that again	Sindidzakusiyanso choncho
I think you need to be educated	Ndikuganiza kuti muyenera kuphunzitsidwa
I was well aware of the dangers of returning	Ndinkadziwa bwino kuopsa kobwerera
I did not recognize any of them	Sindinawazindikire aliyense wa iwo
I love reading, of course	Ndimakonda kuwerenga, ndithudi
I ran down the street	Ndinathamangira kunsewu
I published an example of a children’s blanket earlier this year	Ndinafalitsa chitsanzo cha bulangeti la ana kumayambiriro kwa chaka chino
I thought it might be	Ndikadaganiza kuti angakhale
I was a closer friend than a sister	Ndinali mnzanga kwambiri kuposa mlongo
I have to be the richest kid in the whole region	Ndiyenera kukhala mwana wolemera kwambiri m'chigawo chonse
I can make it every day	Nditha kupanga tsiku lililonse
I feel hope, hope	Ndikumva chiyembekezo, chiyembekezo
I had a train to get on	Ndinali ndi sitima yoti ndikwere
I felt twisted and strange inside	Ndinadzimva wopindika komanso wachilendo mkati
I promised him nothing	Sindinamulonjeza kalikonse
I have been hungry for a long time	Ndakhala ndi njala kwa nthawi yayitali
I did not wish to live this way	Sindinkalakalaka kukhala ndi moyo wotere
I was just happy to keep working	Ndinangosangalala kukhalabe ndi ntchito
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I want real money for this	Ndikufuna ndalama zenizeni za izi
I would have needed that money to pay for a lawyer	Ndikanafuna ndalama zimenezo kuti ndilipire loya
I wanted to slide slowly and disappear	Ndinkafuna kuzembera pang'onopang'ono ndikuzimiririka
I can't ignore the solution to this	Sindingathe kunyalanyaza njira yothetsera izi
I decided not to say anything to you	Ndinaganiza kuti ndisanene chilichonse kwa inu
I love everything deeply, honestly, and completely	Ndimakonda zonse mozama, moona mtima, komanso kwathunthu
I hope you get what you give	Ndikukhulupirira kuti mumapeza zomwe mumapereka
I just need to get out for a while	Ndikungofunika kutuluka kwakanthawi
I am so happy to read your post	Ndine wokondwa kwambiri kuwerenga positi yanu
I did not sleep	Sindinagone
I was in a daze of excruciating pain seeing him fight	Ndinali mububu la zowawa kwambiri kumuona akumenyana
I started to feel worthless	Ndinayamba kudziona ngati wopanda pake
I wondered if she would be willing to do such a thing	Ndinadzifunsa ngati anali wokonzeka kuchita zinthu ngati izi
I knew what was going on in his head	Ndinkadziwa zimene zinkachitika m’mutu mwake
I could not put myself in danger, either	Sindinathe kudziyika ndekha pachiswe, inenso
I poured a lot of cream on it	Ndinathiramo zonona kwambiri
I took a deep breath, as one would cry	Ndinapuma mozama, monga momwe munthu angachitire akalira
I wish I had never been there	Ndikadakhala kuti sindinakhaleko
I haven't told her anything yet	Sindinamuuze kalikonse mpaka pano
I don't think he would answer	Sindimaganiza kuti angayankhe
I have to play, and be true to myself	Ndiyenera kusewera, ndikukhala woona kwa ine ndekha
I had no idea what it was	Sindimadziwa kuti chinali chiyani
I could not tell him no at that time	Sindinathe kumuuza kuti ayi panthawiyo
I just had to get my head off with his	Ndinangofunika kuchotsa mutu wanga ndi wake
I nodded instead of answering loudly	Ndinagwedezera m'malo moyankha mokweza
I am amazed to hear how much he has	Ndine wodabwa kumva kuti ali ndi ndalama zochuluka bwanji
Another five people were injured in the debris	Anthu enanso asanu avulala ndi zinyalala zowuluka
I was finally elected	Ndinamaliza kusankhidwa
I want honesty, communication, respect and love	Ndikufuna kuwona mtima, kulankhulana, ulemu ndi chikondi
The group receives donations from people of all backgrounds	Gululi limalandira zopereka kuchokera kwa anthu amtundu uliwonse
I repeated the procedure for two weeks	Ndinabwereza ndondomekoyi kwa milungu iwiri
At the end of the street was a house	Kumapeto kwa msewu kunkaoneka nyumba
I wanted to talk to you first	Ndinafuna kuyankhula nanu kaye
I have peace and hope	Ndili pamtendere komanso ndili ndi chiyembekezo
The wife was exactly what she needed	Mkazi anali ndendende zomwe ankafunikira
I did not want to stay here	Sindinafune kukhala pano ayi
I look forward to the morning, but there is no fire	Ndikuyembekezera m'mawa, koma palibe moto
I think they come out at night	Ndikuganiza kuti amatuluka usiku
I want to change too	Ndikufunanso kusintha
I knew the bad things that happened to you in your head	Ndidadziwa zoyipa zomwe zidakuchitikirani m'mutu mwanu
Then he goes out to eat	Kenako amapita kukadya
Lots of information, as well as well-organized	Zambiri zambiri, komanso zokonzedwa bwino
I feel like we're about to become one	Ndikumva ngati tatsala pang'ono kukhala amodzi
I followed exactly that	Ndinatsatira zomwezo ndithu
I want to hear what you have to say	Ndikufuna kumva zolankhula zako
I refuse to join your order	Ndikukana kujowina dongosolo lanu
Leslie stayed three more days before being identified	Leslie anakhala masiku ena atatu asanadziwike
I have to tell him the truth	Ndiyenera kumuuza zoona
I didn't even bother to apply makeup	Sindinavutike ngakhale kudzola zopakapaka
I can offer a copy	Ndikhoza kupereka kope
I want to thank you for coming with us	Ndikufuna kukuthokozani pobwera nafe
Many of these new things bother me	Zambiri mwazinthu zatsopanozi zimandivutitsa
I knew when you were born	Ndinadziwa pamene unabadwa
I’ve seen my grandparents prepare to mix carefully	Ndawona agogo anga akukonzekera kusakaniza mosamala
I can also determine what you are looking for	Ndikhozanso kudziwa zomwe mukusaka
I put it in a drawer and took a deep breath	Ndinaziyika mu drawer ndikupumira
I was able to identify them from the body	Ndinatha kuzizindikira kuchokera mthupi
I've had days like this and nights like this	Ndakhala ndi masiku otere ndi usiku wotere
I want sex at university	Ndikufuna kugonana ku yunivesite
I avoided crawling like a plague	Ndinapewa zokwawa ngati mliri
I thought maybe if there is a hell, then that is	Ndinkaganiza mwina ngati kuli gehena, ndiye kuti
I was not really happy	Sindinasangalale kwenikweni
I think the body is very resilient	Ndikuganiza kuti thupi limatha kupirira kwambiri
All the buildings inside the wall were of stone	Zomanga zonse mkati mwa lingalo zinali zamiyala
I participated in treating others as less than I did	Ndinatenga nawo mbali m’kuchitira ena monga ocheperapo kuposa ine
It was just doing well	Kunali kungochita bwino
I only care about my return	Ndimasamala za kubwerera kwanga kokha
I have never had a severe symptom	Sindinayambe ndakumanapo ndi chizindikiro chovuta
I was going to find out who did	Ine ndimati ndifufuze amene anachita
I like wildflowers	Ndimakonda maluwa oyenda okha
I will satisfy you forever	Ndidzakukhutitsani mpaka muyaya
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I have no plans to fall but	Ndilibe maganizo ogwa koma
I mean look at what happens	Ndikutanthauza kuyang'ana zomwe zimachitika
Public encouragement	Chilimbikitso pagulu
I would not have met you	Sindikadakumana nanu
I mean, in a week or two, he said	Ndikutanthauza, mu sabata kapena ziwiri, iye anatero
I wouldn't cut you like that	Ine sindikanakudulani inu monga choncho
I was just happy behind him	Ndinkangosangalala kumbuyo kwake
I do not know what killed him	Sindikudziwa chomwe chinamupha
I believe this is a welcome gift	Ndikukhulupirira kuti iyi ndi mphatso yolandirika
I have been close to death many times	Ndakhala pafupi ndi imfa nthawi zambiri
I know things can be better than this	Ndikudziwa kuti zinthu zitha kukhala zabwinoko kuposa izi
I hide from them in order to avoid a potential danger	Ndimadzibisa kuti ndipewe ngozi yomwe ingachitike
His performance with the game ended after his release	Kuchita kwake ndi masewerawo kunatha pambuyo pomasulidwa
I want you to look at all eleven of them	Ine ndikufuna inu muyang'ane pa onse khumi ndi limodzi a iwo
Different numbers work for children	Manambala osiyanasiyana amagwira ntchito kwa ana
This recording has never been released	Chojambulirachi sichinatulutsidwe konse
I agree with this goal	Ndikugwirizana ndi cholinga ichi
I just fell asleep	Ndinangogona
I turned to her and she bowed down	Ndinatembenukira kwa iye ndipo anawerama
B has been a secret woman	B wakhala akukhala mkazi wachinsinsi
I didn't mean those things	Sindinkatanthauza zinthu zimenezo
I know he conspired with the devil	Ndikudziwa kuti anapangana ndi mdierekezi
I had no expectations	Ndinalibe zoyembekezera
I've seen them before here	Ndinawawonapo kale kuno
I want to come back again and again	Ndikufuna kubwerera mobwerezabwereza
A picture has a thousand words	Chithunzi chili ndi mawu chikwi
I had never touched a gun	Ndinali ndisanagwirepo mfuti
I had more than one room	Ndinali ndi zipinda zoposa chimodzi
I could not believe that it was him	Sindinakhulupirire kuti anali iye
I do not remember anything since the year that happened	Sindikukumbukira kalikonse kuyambira chaka chomwe zidachitika
I will not allow him to take you away from me	Sindingalole kuti akuchotseni kwa ine
I know where we are going	Ndikudziwa kumene tikupita
A rich guy who always finds his way	Mnyamata wolemera yemwe nthawi zonse amapeza njira yake
I watch it for him to see it	Ine ndimayang'ana izo kuti iye aziwona izo
I was just trying to see what he said about you	Ndinkangoyesa kuti ndiwone zomwe ananena zanu
I had just stopped dating	Ndinali nditangosiya chibwenzi
I would not tell anyone you know	Sindikadamuuza aliyense amene umamudziwa
I grew up knowing the meaning of responsibility	Ndinakula ndikudziwa tanthauzo la udindo
I have unlimited money	Ndili ndi ndalama zopanda malire
It always will be	Nthawi zonse zikhalapo
Direct events may or may not occur	Zochitika zachindunji zitha kuchitika kapena sizingachitike
I wish the doctor would suggest	Ndikanakonda dokotala angapereke lingaliro
I am a worldly person	Ndine munthu wakudziko
In time, the ship stopped	Patapita nthawi, ngalawayo inaima
I had no choice but to let go of that discomfort	Sindinachitire mwina koma kungosiya kusapeza bwino kumeneko
I would be ready to start after six months	Nditha kukhala okonzeka kuyambitsa pakadutsa miyezi isanu ndi umodzi
I try not to look at her	Ndimayesetsa kuti ndisamuyang'ane
I see you are full	Ndikuwona kuti mwadzaza
I was driving, and we were on many roads	Ndinali kuyendetsa galimoto, ndipo tinali m’misewu yambiri
I went to the winery and selected a bottle	Ndinapita kuchipinda chosungiramo vinyo ndikusankha botolo
I am free to think and love	Ndine womasuka kuganiza ndi kukonda
I didn't know what he was going to do	Ine sindimadziwa chimene iye ati achite
I take a high position and pull her inside	Ndimatenga malo apamwamba ndikumukokera mkati mwanga
I brought my friends home	Ndinabweretsa anzanga kunyumba
I have been very encouraged by that	Ndalimbikitsidwa kwambiri ndi zimenezo
However, I was able to recover quickly	Komabe ndinachira mwamsanga
I think it was an unknown number	Ndikuganiza kuti inali nambala yosadziwika
I need an honest editor	Ndikufuna wokonza moona mtima
I can look at it all day	Ine ndikhoza kuyang'ana pa izo tsiku lonse
I wanted to know more about the sports committee	Ndinkafuna kudziwa zambiri za komiti yamasewera
One time I knew a man who had crossed him	Nthawi ina ndinamudziwa munthu yemwe anamuwoloka
I can't control it	Sindingathe kuzilamulira izo
I do not want to bite your finger	Sindimafuna kuluma chala chanu
I hope she never gets pregnant again	Ndikhulupilira kuti sadzatenganso mimba
One rotten, old wooden door was in front of us	Chitseko chimodzi chowola, chachikale chamatabwa chinali patsogolo pathu
I can hear the crowd breaking	Ndikumva khamu la anthu likusweka
I’ve been very passionate about day one	Ndakhala wokonda kwambiri kuyambira tsiku loyamba
I think he is trying to free my foot	Ndikuganiza kuti akuyesera kumasula phazi langa
I could no longer do well	Sindinathenso kuchita bwino
I did not receive any messages from anyone	Sindinalandire mauthenga aliwonse kuchokera kwa aliyense
I should have been by his side	Ndikanayenera kukhala pambali pake
Doctor first, however	Dokotala choyamba, komabe
I think maybe we can fix something	Ndikuganiza kuti mwina titha kukonza zinazake
There was also severe damage to cotton crops	Panalinso kuwonongeka kwakukulu kwa mbewu za thonje
I have noticed what you have noticed	Ndazindikira zomwe mwazindikira
Baby deer maybe, it was hard to tell	Mwana wagwape mwinamwake, zinali zovuta kuzidziwa
I hope he can help you	Ndikukhulupirira atha kukuthandizani
I did not know why	Sindinkadziwa chifukwa chake
I saw it in the grass	Ndinaziwona mu udzu
I'm trying to change the culture of this group	Ndikuyesera kusintha chikhalidwe cha gulu ili
I think she is crying, but she is not crying	Ndikuganiza kuti alira, koma salira
I could sit there for hours and just think	Ndikhoza kukhala pamenepo kwa maola ambiri ndikungoganiza
I pay the price	Ndikulipira mtengowu
I should not have gone out	Sindikadayenera kutuluka
I immediately got down and looked around	Ndinatsika nthawi yomweyo ndikuyang'ana pozungulira
I know where you live	Ndikudziwa kumene mumakhala
It has been continuously developed ever since	Zakhala zikupangidwa mosalekeza kuyambira pamenepo
I felt the nakedness and nakedness of the world	Ndinamva kuvula ndi maliseche kwa dziko
I want to take part in this show one day	Ndikufuna kutenga nawo mbali paziwonetserozi tsiku lina
I bought that, well, to show off	Ndinagula kuti, chabwino, kuti ndiwonetsere
It is important to explain the themes from the examples and the waves	Ndikofunikira kufotokozera mitu kuchokera ku zitsanzo ndi mafunde
I never really thought about it	Inenso sindinaganizepo kwenikweni za izo
I did not want to go back to another life	Sindinafune kubwereranso ku moyo wina
I really wanted to know	Ndinkafunadi kudziwa
I have to get ready for this	Ndiyenera kukonzekera izi
I was in the water	Ndinali m'mwamba mwamadzi
I was falling, insecure, and I couldn't hold it together	Ndinali kugwa, osatetezeka, ndipo sindinkatha kuugwira pamodzi
I have a good idea now	Ndili ndi lingaliro labwino tsopano
I wanted to show the whole trip	Ndinkafuna kusonyeza ulendo wonse
I made sure my diary was in my pocket	Ndinaonetsetsa kuti diary yanga inali mthumba mwanga
I stepped back in fear and fell on the sofa	Ndinabwerera mmbuyo ndi mantha ndikugwa pa sofa
They wanted to wait until later	Iwo ankafuna kudikira mpaka pambuyo pake
I had no money	Ndinalibe ndalama
I know you will be angry	Ndikudziwa kuti mudzakwiya
The area also needed good roads and railways	Malowa ankafunikanso misewu yabwino komanso njanji
The thought of running away with the girl	Maganizo othawa ndi mtsikanayo
I understand the dangers of being wrong	Ndimamvetsetsa kuopsa kokhalapo ngati talakwitsa
The split fabric at the top gave shape to the top and back	Chinsalu chogawanika pamwamba chinapereka mawonekedwe pamwamba ndi kumbuyo
I played soccer with him in high school	Ndinkasewera naye mpira wakusekondale
I get rid of all my worries in my mind	Ndimachotsa nkhawa zanga zonse m'maganizo mwanga
I think you all have done a very bad job	Ndikuganiza kuti nonse mwachita ntchito yoyipa kwambiri
I was coming down	Ndinali ndikutsika
I did not feel that way	Sindinamve choncho
I had to study on my own	Ndinayenera kuphunzira ndekha
When I die to get rid of you	Ndikafa kuti ndikuchotsereni
I always admire her smile and her appearance	Nthawi zonse ndimasilira kumwetulira kwake komanso mawonekedwe ake
A soft laugh touched her face	Kuseka pang'onopang'ono kunakhudza nkhope yake
I think this person was a worker	Ndikuganiza kuti munthu uyu anali wantchito
I wanted complete loyalty	Ndinkafuna kukhulupirika kotheratu
I was determined to catch up	Ndinali wotsimikiza kuti tizigwira
I hope we can do this	Ndikukhulupirira kuti titha kuchita izi
I was feeling this time	Ndinali ndikumva nthawi ino
I felt a real longing for blood	Ndinamva chilakolako chenicheni cha magazi
I can no longer view my site as usual	Sinditha kuwonanso malo anga mwachizolowezi
I was just beginning to be kind	Ndinangoyamba kumene kukhala munthu wachifundo
I understand why my brother loved him	Ndikumvetsa chifukwa chimene mchimwene wanga anamukondera
Water was lost in three of the four cases	Madzi adatayika muzinthu zitatu mwa zinayizo
I told her that my real passion was art	Ndinamuuza kuti chikhumbo changa chenicheni chinali luso
I have removed the snow from your car	Ndachotsa chipale chofewa mgalimoto yanu
Cord may be my imagination	Chingwe chingakhale kulingalira kwanga
I stopped the mental railway	Ndinayimitsa njanji yamaganizo ija
I did not do what he said	Sindinachite zomwe akunena
Add-ons currently do not have a path marker	Zowonjezera pakadali pano zilibe cholembera njira
I did not want anyone to see me like this	Sindinkafuna kuti wina azindiona chonchi
I think for a second, then drink a second beer	Ndikuganiza kwa sekondi imodzi, kenako ndimwe mowa wachiwiri
That was our future	Chimenecho chinali tsogolo lathu
I was floating in the clouds	Ndinali kuyandama m’mitambo
Coming closer, the phone is now closer to me	Ndikubwera pafupi, foni tsopano ili pafupi ndi ine
I'm ashamed of that	Ndine wamanyazi chifukwa cha zimenezo
I went to my room and went to sleep	Ndinapita kuchipinda kwanga ndikukagona
I have seen you, probably very clearly	Ndakuwonani, mwina momveka bwino
The breeze smelled like mud	Kamphepo kameneka kanamveka kafungo kamatope
A clear explanation is available	Kufotokozera komveka bwino kulipo
I was an expert, and this was work	Ndinali katswiri, ndipo iyi inali ntchito
I have always dreamed of becoming a pilot	Ndakhala ndikulakalaka kukhala woyendetsa ndege
I don't think you love me	Sindimaganiza kuti mumandikonda
I will find a way to succeed	Ndipeza njira yopambana
I asked the nurse to go	Ndinamupempha nesi kuti azipita
I know he would recognize me	Ine ndikudziwa kuti iye akanandizindikira ine
I understand what you want, and I can easily accomplish it	Ndikumvetsetsa zomwe mukufuna, ndipo nditha kuzikwaniritsa mosavuta
I think we should discuss this	Ndikuganiza kuti tiyenera kukambirana izi
I was fine on my own	Ndinali bwino ndekha
I do this with love and affection	Ndimachita izi mwachikondi komanso mwachikondi
I think the plan is to have two evenings outside	Ndikuganiza kuti dongosolo ndikukhala ndi madzulo awiri kunja
I take a deep breath and lie down next to him	Ndipumira mwakachetechete ndikugona pafupi naye
Historical reports say the two groups shared the fish	Malipoti a mbiri yakale adanena kuti magulu awiriwa adagawana nsomba
I see him twice a year	Ndimamuwona kawiri pachaka
Many technical matters are not really into it	Zinthu zambiri zaukadaulo sanalowemo kwenikweni
August also took the lead in arranging for relief work	August ankatsogoleranso ntchito yokonza zinthu
Little is known about his childhood	Zochepa zomwe zimadziwika za moyo wake waubwana
I did legal work for a client	Ndinagwira ntchito zalamulo kwa kasitomala
I know that's what you want	Ndikudziwa kuti ndi zomwe mumafuna
I just wanted time to quit	Ndinkangofuna nthawi yoti ndisiye
I could not be broken	Sindikanatha kusweka
I decided to take a short walk around town	Ndinaganiza zongoyenda pang'ono mtauni
I no longer live in this house	Sindikhalanso mnyumba muno
I'll go to them in time	Ndikupita kwa iwo nthawi yake
I did not go to the toilet	Sindinafike kuchimbudzi
I want you so bad	Ndikufuna inu moyipa kwambiri
I have one question	Ndili ndi funso limodzi
I was the one who could not care less	Ine ndinali mmodzi yemwe sindikanatha kusamala zochepa
I just thought of this myself	Ndinangoganiza izi ndekha
I was not too careful to wait	Sindinasamale kwambiri kudikira
Some episodes of the event were later aired on television	Mbali zina za chochitikacho zinaulutsidwa pambuyo pake pa wailesi yakanema
I extend my hand to rest her head	Ndimatulutsa dzanja langa kuti ndigone mutu wake
I think he accidentally pushed me to the right	Ndikuganiza kuti mwangozi anandikankhira kumanja
I didn't want him at all	Sindinamufune ngakhale pang’ono
I didn't care that we had to end	Sindinasamale kuti tikuyenera kutha
I did not intend for the job	Sindinamusikire ntchitoyo
I don’t know who looks weak on him	Sindikudziwa kuti ndi ndani yemwe amawoneka wofooka pa iye
I can't go to the table tonight	Sindingathe kupita ku tebulo usikuuno
No debate on the bill is going on	Palibe kutsutsana pa bilu yomwe ikuchitika
I really enjoy having this in my game	Ndimakonda kwambiri kukhala ndi izi mumasewera anga
I would have done it differently	Ndikadachitadi mosiyana
This was chosen to reduce the construction work	Izi zidasankhidwa kuti zichepetse ntchito yomanga
I was looking at the tree	Ine ndinali kuyang'ana pa mtengo
I closed my eyes again	Ndinatsekanso maganizo
I needed to trust her and respect her	Ndinafunika kuti azindikhulupirira komanso azindilemekeza
However, I did not want to please her	Komabe, sindinkafuna kumusangalatsa
I will not tell him anything	sindidzamuuza kanthu
I can't put my baby on it	Sindingathe kuyika mwana wanga pa izo
I'll probably never hear a prophet	Ine mwina sindidzamumva konse mneneri
I thought we looked good together	Ndinkaganiza kuti tinkawoneka bwino limodzi
I hope so, hope so	Ine ndikuyembekeza izo, ndikuyembekeza izo
I chose to disobey	Ndinasankha kusamvera
I was convinced that the man was a woman	Ndinatsimikiza kuti munthuyo anali mkazi
I had so many questions	Ndinali ndi mafunso ambiri
I was glad you removed him	Ndinasangalala mutamuchotsa
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
A small metal plate tends to cover the space	Kambale kakang'ono kakang'ono kachitsulo kamakonda kuphimba danga
I will need to use this in the future	Ndiyenera kugwiritsa ntchito izi mtsogolomu
I was too tired to finish	Ndinatopa kwambiri kuti ndimalize
I wrote this prayer as the conclusion of a sermon	Ndinalemba pempheroli ngati mathero a ulaliki
I spoke to them two days ago	Ndinayankhula nawo masiku awiri apitawo
I can't let myself believe that	Ine sindingakhoze kulola ndekha kukhulupirira izo
I brought the items home in a shopping bag	Ndinabweretsa zinthuzo kunyumba zili mchikwama chogulira zinthu
I think you should cut them	Ndikuganiza kuti muyenera kuwadula
I want to know your thoughts	Ndikufuna kudziwa malingaliro anu
I allowed my spirit to become dark	Ndinalola mzimu wanga kukhala mdima
The culture of growth is very low	Chikhalidwe cha kukula ndi chochepa kwambiri
It was not too late for me to find out	Sindinachedwe kuti ndidziwe
The shock of memory softened its appearance	Kudzidzimuka kwa kukumbukira kunafewetsa mawonekedwe ake
I see him every week	Ndimamuwona sabata iliyonse
I just need to put something in his mouth	Ndikungofunika kumuyika chinachake mkamwa mwake
I had serious problems at his age	Ndinali ndi mavuto aakulu pa msinkhu wake
Maybe I can't find the right partner	Mwina sindipeza mnzanga woyenera
I see you have found everything	Ndikuwona kuti mwapeza chilichonse
I do not care for myself	sindidzisamala ndekha
I want to have one like this one	Ndikufuna kukhala ndi imodzi ngati iyi
I feel out of my league	Ndikumva kunja kwa ligi yanga
I want you to meet me face to face	Ndikufuna kuti mukumane nane pamasom'pamaso
I continued to strive for silence, silence and invisibility	Ndinapitirizabe kuyesetsa kukhala chete, chete komanso osaoneka
I have to take a shower again	Ndiyenera kusambanso
I feel very lonely and wander around alone	Ndimasungulumwa kwambiri ndikungoyendayenda ndekha
I can't wait to find you yourself	Sindingadikire kuti ndikupezeni nokha
I slowly made my way to the side of the road	Ndinalunjika pang'onopang'ono kumphepete mwa msewu
I did not hear or see anyone	Sindinamve kapena kuwona aliyense
I just want to take one verse in there	Ndikungofuna nditenge ndime imodzi mmenemo
I was lying in my new bed	Ndinali kugona pabedi langa latsopano
I thought you could tell me not to go	Ndinaganiza kuti mungandiuze kuti ndisapite
I volunteered to help her	Ndinadzipereka kuti ndimuthandize
I will take another step for her	Nditenga sitepe lina kwa iye
I put them in my jacket jacket	Ndinaziika mujaketi yanga ya jekete
I kept singing	Ndinayamba kuyimbabe
She left early the next morning	Ananyamuka m’bandakucha m’mawa mwake
I can’t tell you how this sounds wrong	Sindingakuuzeni momwe izi zikumveka zolakwika
One tear trickled down my cheek	Msozi umodzi unatsika m'tsaya langa
I heard that one woman lived in the town	Ndinamva mkazi mmodzi ameneyu amakhala mtawuni
Satisfied thoughts and great benefits	Malingaliro okhutitsidwa ndi phindu lalikulu
I stopped breathing frequently	Ndinasiya kupuma pafupipafupi
Men and women are alike in appearance	Amuna ndi akazi amafanana m’maonekedwe
I can't find him during the day	Sindimamupeza masana
The window shattered in the back	Zenera linang’ambika kumbuyo
I always try to limit	Nthawi zonse ndimayesa malire
A moment passed before he could breathe	Panadutsa kamphindi kuti asapume
I always follow every one of them	Nthawi zonse ndimatsatira aliyense wa iwo
I will take care of food and drink	Ndidzasamalira zakudya ndi zakumwa
I was getting too many of them	Ine ndinali kupeza ochuluka kwambiri a iwo
I never felt sorry for him again	Sindinamumverenso chisoni
I did not enjoy it all	Sindinasangalale nazo zonse
I lay to my right, facing him	Ndinagona kumanja kwanga, moyang'anizana naye
I think that is the fear that all parents share	Ndikuganiza kuti ndi mantha omwe makolo onse amagawana
I looked forward to being with my classmates	Ndinkayembekezera mwachidwi kukhala limodzi ndi anzanga akusukulu
I was wearing the same	Ndinali kuvala chimodzimodzi
I am given every comfort	Ndimapatsidwa chitonthozo chilichonse
I pause the video and invite others	Ndimayimitsa kanema ndikuyitanira ena
I did not lose hope	Sindinataye chiyembekezo
I look forward to hearing from you soon	Ndikuyembekeza kumva yankho lanu posachedwa
I do not want to keep a secret between us	Sindikufuna kusunga chinsinsi pakati pathu
I have been following you	Ndakhala ndikukutsatirani
I have a picture with me and the dimensions	Ndili ndi chithunzi ndi ine ndi miyeso
I did not know until yesterday	Sindinadziwe mpaka dzulo
I did not understand the magnitude of the situation	Sindinamvetsetse kukula kwa mkhalidwewo
I could not say	Sindinathe kunena
I could not pull myself out, I could not move	Sindinathe kudzitulutsa ndekha, sindimakhoza kusuntha
I had no intention of refusing	Ndinalibe cholinga chokana
I knew I was good enough	Ndinadziwa kuti zimandikwanira bwino
I hated everything and everyone	Ndinada chilichonse komanso aliyense
I have not seen this coming	Sindinaziwone izi zikubwera
I never thought he was a violent person	Sindinaganizepo kuti anali munthu wachiwawa
I know when people lie to me	Ndimadziwa anthu akamandinamiza
I promise you everything will be the same as before	Ndikukulonjezani zonse zikhala monga zinalili kale
Recently I saw a voice that made me cry	Posachedwapa ndidawona mawu omwe adandipangitsa kulira
I stood there and put the gun down	Ndinayima pamenepo ndikuyika mfuti pansi
I was planning to break up with him soon	Ndinali ndikukonzekera kuti ndisiyane naye posachedwa
I moved quietly through the team	Ndinasuntha mwakachetechete kupyolera mu timu
I think the world works in secret like that	Ndikuganiza kuti dziko limagwira ntchito mwachinsinsi monga choncho
Wonderful door	Khomo lodabwitsa
I mean, you can explain your way forward, in more detail	Ndikutanthauza, mutha kufotokoza njira yanu yakutsogolo, mwatsatanetsatane
A group of men were pointing at him	Gulu la amuna linali kuloza kwa iye
I think everyone knows	Ndikuganiza kuti aliyense amadziwa
I feel like my body is made up of things	Ndikumva thupi langa litapangidwa ndi zinthu
I have a field to drive, after all	Ndili ndi dera loti ndiyendetse, pambuyo pake
I tried to understand that it was true	Ndinayesetsa kumvetsa kuti zinalidi zoona
I thought he had succeeded	Ine ndimaganiza kuti akwanitsa
I looked at him to check it out for myself	Ndinamuyang'ana kuti fufuzani nokha
I had a lot of this	Ndinali ndi zambiri za izi
I groan in frustration	Ndikubuula mokhumudwa
I went in and pulled out five more	Ndinalowetsamo ndikutulutsa ena asanu
I chose that today	Ndinasankha zimenezo lero
I was very busy preparing	Ndinali otanganidwa kwambiri kukonzekera
I have never met his relatives	Sindinakumanepo ndi achibale ake
I can't understand it	Ine sindikukhoza kuzimvetsa izo
Legs and feet are pink	Miyendo ndi mapazi ndi pinki
I returned it, waiting for him to leave	Ndinabweza, ndikudikirira kuti apite
I started school and I don't know anyone	Ndinayamba sukulu ndipo sindimadziwa aliyense
I can't afford to fire them	Sindingakwanitse kuwachotsa ntchito
I noticed he was already asleep	Ndinazindikila kale akugona
I love you all and you raised me	Ndimakukondani nonse ndipo mwandilera
He was given the assignment two weeks later	Anapatsidwa gawolo patapita milungu iwiri
I remember as a child and it was difficult to pay the bills	Ndimakumbukira kuti ndinali wamng’ono ndipo ndinkavutika kulipira ngongole
I can't describe what I did	Sindingathe kufotokoza zomwe ndinachita
I fell in love with this young man	Ndinamukonda kwambiri mnyamata ameneyu
I'll wait for you on the east road	Ndidzakudikirira panjira ya kum’mawa
I fall to the ground	Ndigwa pansi
Travel can be physical or emotional	Ulendo ungakhale wa thupi kapena maganizo
I have their work in the back	Ndili ndi ntchito zawo kumbuyo
I decided to tell them no	Ndaganiza zowauza kuti ayi
I had never said anything to this man	Ndinali ndisanalankhulepo kalikonse kwa mwamuna ameneyu
I wish they would stop doing that	Ndikanakonda akanasiya kuchita zimenezo
I do not drink alcohol	Sindikumwa mowa
I can fill his huge hole well	Ndikhoza kudzaza bwino dzenje lake lalikulu kwambiri
I could hear him and hear him	Ndinkamumva komanso kumumva
I have never done that and I regret it to this day	Sindinachitepo ndipo ndikunong'oneza bondo mpaka lero
I want to be with them	Ndikufuna kukakhala nawo
I slowly stopped to get to know him better	Ndinasiya pang'onopang'ono kuti ndimudziwe bwino
I have a very popular girl in school	Ndili ndi mtsikana wotchuka kwambiri kusukulu
I never saw him again	Sindinamuwonenso nkomwe
I wonder if she is married, she thought	Ndikudabwa ngati ali wokwatiwa, adaganiza choncho
I know how you feel	Ndikudziwa kuti mumamva bwanji
I lost my job	Ndinachotsedwa ntchito
I thought gold would be buried there	Ndinaganiza kuti golide akanakwiriridwa kumeneko
Some anointing is called, that's all	Kudzoza kwina kwina kumayitanidwa, ndizo zonse
I want you to come here with me	Ine ndikufuna kuti inu mubwere kuno ndi ine
Clothes were thrown on my back	Zovala zinali zitataya kumsana kwanga
I thought about him a lot at night	Ndinkamuganizira kwambiri usiku
I see beautiful things every day	Ndimaona zinthu zokongola tsiku lililonse
I was in constant pain in my human form	Ndinali kumva kuwawa mosalekeza m’maonekedwe anga aumunthu
I can't believe you went back to bed early	Sindikukhulupirira kuti munabwerera kukagona msanga
I just knew there was something to this	Ndinangodziwa kuti pali chinachake pa izi
I had to play video games in my room	Ndinayenera kusewera masewera a pakompyuta m'chipinda changa
I can't sleep anymore	Sindingathe kugonanso
I was just reading complaints	Ndinkangowerenga madandaulo
I can see the light burning	Ndikuwona kuwala kwayaka
I understand how you are	Ndikumvetsetsa momwe mulili
I had not cut myself for several days	Ndinali ndisanadzicheke kwa masiku ambiri
I kept looking forward	Ndinapitiriza kuyang'ana kutsogolo
I can't start until next week	Sindingayambe mpaka sabata yamawa
I made a magic doll	Ndinapanga chidole chamatsenga
At the top was a body	Pamwamba pake panagwidwa thupi
I can spend my life watching them	Ndikhoza kuthera moyo wanga ndikuwayang'ana
After a few seconds, the car passes	Patangodutsa masekondi angapo, galimotoyo imadutsa
I can't put my finger on it exactly	Ine sindingakhoze kuyika chala changa pa icho chimodzimodzi
I just wore that shirt a few days ago	Ndinangovala malaya amenewo masiku angapo apitawo
I thought we had something special	Ndinkaganiza kuti tinali ndi chinachake chapadera
I looked at just a little bit in my meditation	Ndinayang'ana pang'ono chabe kusinkhasinkha kwanga
I pay him and he goes	Ndikamulipira ndipo amapita
I was not ashamed of my anger	Sindinachite manyazi ndi mkwiyo wanga
I did not come here to look for a love story	Sindinabwere kuno kudzafuna nkhani yachikondi
I dress like people expect a real estate agent to dress up	Ndimavala ngati anthu amayembekezera kuti wogulitsa nyumba azivala
I have never had roots anywhere, as the saying goes	Sindinakhalepo ndi mizu kulikonse, monga mwambiwu umanenera
I know, but hey, trust me	Ndikudziwa, koma Hei, ndikhulupirireni
Long hair is associated with secret life and sexuality	Tsitsi lalitali limagwirizanitsidwa ndi moyo wachinsinsi komanso kugonana
I think they will get used to this place now	Ndikuganiza kuti azolowera malo ano tsopano
I shrug my shoulders	Ndikutaya mapewa anga
I analyze and read his face	Ndimasanthula ndikuwerenga nkhope yake
A fight took place near the fire room	Ndewu inachitika pafupi ndi chipinda chamoto
I'm going to our little house	Ndikupita kunyumba kwathu kakang'ono
I mentioned them all at the time	Ndinawatchula onse panthawiyo
I did not say you did not come	Sindinanene kuti simunabwere
I had never seen such tall buildings	Ndinali ndisanaonepo nyumba zazitali choncho
The system did not affect the location	Dongosololi silinakhudze malo
Historians view this as a myth, not a mere figment of the imagination	Akatswiri a mbiri yakale amaona kuti nkhaniyi ndi nthano chabe osati zoona
I love you for that reason	Ndimakukondani pachifukwa chimenecho
I have to prove myself	Ndiyenera kudzitsimikizira ndekha
I have vivid memories of the past	Ndimakumbukira zinthu zakale
I ran to my car and turned the key	Ndinathamangira mgalimoto yanga ndikutembenuza kiyi
I was also impressed by the love shown in the article	Ndinasangalalanso ndi chikondi chomwe chili m'nkhaniyi
I can go upstairs now	Ndikhoza kukwera pansi tsopano
I also have a few spies	Inenso ndili ndi akazitape ochepa
I have to go now, and work you know	Ndiyenera kupita tsopano, ndikugwira ntchito mukudziwa
I am a journalist	Ndine mtolankhani
I throw myself into the first show	Ndimadziponyera mu chiwonetsero choyamba
I did not want to die in a horrible hospital	Sindinkafuna kuti ndifere m’chipatala choipa
I thought of only two things	Ndinangoganizira zinthu ziwiri zokha
I sat there for a few seconds, just staring	Ndinakhala pamenepo kwa masekondi angapo, ndikungoyang'ana
I just wondered if you could lie	Ndinangodabwa ngati munganama
I asked to see the director	Ndinapempha kuonana ndi director
I love you always	Ndimakukondani nthawi zonse
I thought he was crazy at first	Ndinkaganiza kuti anali wamisala poyamba
I get very heavy fruit from bleeding vines	Ndimapeza zipatso zolemera kwambiri kuchokera ku mipesa yotuluka magazi
We expected it to go two seasons	Tinkayembekeza kuti ipita nyengo ziwiri
I did not feel like my old man, safe and confident	Sindinadzimve ngati munthu wanga wakale, wotetezedwa komanso wodzidalira
I try to be humble just to show it	Ndimayesetsa kuzichepetsa kuti zizingowonetsa
I loved him as much as anyone else	Ndinkamukonda monganso wina aliyense
I, for one, accept change	Ine, mwa chimodzi, ndikulandira kusintha
A real miracle worker	Wochita zozizwitsa weniweni
I did not want to talk to her	Sindinafune kulankhula naye
I've taken care of that too	Inenso ndasamalira zimenezo
I think you might say he is a middle-aged man	Ndikuganiza munganene kuti ndi wamkulu wapakati
I wanted it over	Ndinkafuna kuti zithe
I promise no one will look at them	Ndikulonjeza kuti palibe amene adzawayang'ane
A good sign he thought	Chizindikiro chabwino adaganiza
Real work	Ntchito yeniyeni
His reaction was different	Zimene anachita zinali zosiyanasiyana
I'll talk to you sometime, dear	Ndilankhula nawe nthawi ina, wokondedwa
Dinner was tossed into the mix	Chakudya chamadzulo chinaponyedwa mu kusakaniza
The power to buy a bed I still did not have	Mphamvu zogulira bedi ndinalibe nazobe
I wondered what it was about them	Ndinadabwa kuti chinali chiyani pa iwo
I mean, it's a conspiracy	Ndikutanthauza kuti ndi chiwembu
I immediately stopped freezing	Nthawi yomweyo ndinasiya kuzizira
I provided the requirements with this course	Ndinapereka zofunikira ndi maphunzirowa
I did not do well at this	Sindinachite bwino pa izi
I want to keep this as a last resort	Ndikufuna kusunga izi ngati njira yomaliza
I can see it in your eyes	Ndikuwona m'maso mwanu
I also learned to love it	Ndinaphunziranso kuikonda
I ran to the barn and closed the door	Ndinathamangira mukhumbi ndikutseka chitseko
I read a glittering map near the front door	Ndinawerenga mapu onyezimira pafupi ndi khomo lakumaso
A face that often smiled	Nkhope yomwe nthawi zambiri inkamwetulira
I don't think they are afraid of being arrested or killed	Sindikuganiza kuti amawopa kumangidwa kapena kuphedwa
I took the ring and put it in my pocket	Ndinatenga mphete ndikuyika mthumba
He awarded the film three of the four stars	Anapereka filimuyi atatu mwa nyenyezi zinayi
I turned to religion to get a job	Ndinatembenukira kuchipembedzo kuti ndilandire maudindo
I can’t describe them or how they make me feel	Sindingathe kuwalongosola kapena momwe amandipangitsa kumva
I also looked for a doctor	Ndinayang'ananso kwa dokotala
I stopped him with my hand	Ndinamuyimitsa ndi dzanja langa
I remember him reading me a poem	Ndikukumbukira akundiwerengera ndakatulo
I reached over and grabbed me by the neck	Ndinafika ndikundigwira pakhosi
I was so worried about you up there	Ine ndinali ndi nkhawa kwambiri za inu kumtunda uko
A sure, quick, and complete defeat	Kugonjetsedwa kotsimikizika, kwachangu, ndi kotheratu
I fell down hard and strong	Ndinagwa pansi mwamphamvu ndi mphamvu
I took my students outside	Ndinatengera ophunzira anga panja
I want the exact same job	Ndikufuna ntchito yofanana ndendende
I would make him understand	Ndikanamupangitsa kuti amvetse
I can taste it smooth	Ndimatha kulawa mosalala
I'm going to your grave tonight	Ndiyenda kupita kumanda ako usikuuno
I know your history	Ndikudziwa mbiri yanu
I thought my brain was breaking	Ndinaganiza kuti ubongo wanga ukusweka
I knew why he did that	Ndinadziwa chifukwa chake anachitira zimenezo
I'm also curious about why	Ndilinso ndi chidwi chifukwa chake
I had not seen him for ten days now	Ndinali ndisanamuone kwa masiku khumi tsopano
I am a lover of people, places and things	Ndine wokonda za anthu, malo ndi zinthu
I say compelling because that's what happened	Ndikunena mokakamiza chifukwa ndizomwe zidachitika
I promise to speak well and act	Ndikulonjeza kuyankhula bwino ndi kuchita
I know you expect us to be there	Ndikudziwa kuti mukuyembekezera kuti tidzakhalapo
Gay saw what was happening	Gay adawona zomwe zikuchitika
I think he loves you very much	Ndikuganiza kuti amakukondani kwambiri
I sat on the stage for two hours	Ndinakhala pa siteji kwa maola awiri
I left you in grief	Ndinakusiya panthaŵi yachisoni
I wouldn't wish that on any other woman	Ine sindikanakhumba izo pa mkazi wina aliyense
I can use yours	Nditha kugwiritsa ntchito yanu
I'm afraid he'll be single forever	Ndikuwopa kuti akhoza kukhala mbeta mpaka kalekale
I did not speak to anyone because the place was empty	Sindinalankhule ndi aliyense chifukwa pamalowa panalibe
I wanted to lie to him	Ndinkafuna kumunamiza
I forced her to tell me who my father was	Ndinamukakamiza kuti andiuze kuti bambo anga ndi ndani
I say with a smile and shake my head	Ndikunena ndikumwetulira ndikugwedeza mutu
I tried to dismiss the idea but could not	Ndinayesa kuthamangitsa maganizowo koma sindinathe
I oppose the section on accommodation	Ndimatsutsana ndi gawo la malo ogona anthu
I could not open it on the other side	Sindinathe kuchitsegula mbali inayo
I wanted an explanation, and a reason	Ndinkafuna mafotokozedwe, ndi chifukwa
The spirits soon turn the envoy against each other	Mizimu posakhalitsa imatembenuza nthumwi kutsutsana wina ndi mzake
House outside the village	Nyumba kunja komwe kumudzi
I wondered if they were related in some way	Ndinadzifunsa ngati anali pachibale mwanjira ina
I have already finished half my cup	Ndamaliza kale ndi theka la chikho changa
I save the URL of this post	Ndikusunga ulalo wa positiyi
I went shopping today	Ndidapita kogulira lero
I did what was important	Ndinachita zimene zinali zofunika
I really miss my brother	Ndamusowa kwambiri mchimwene wanga
A good start to a stable season	Chiyambi chabwino cha nyengo yokhazikika
I did not delay my walk	Sindinachedwetse kuyenda kwanga
I was free and one with nature	Ndinali mfulu komanso wina ndi chilengedwe
I want you to take this and read it	Ine ndikufuna inu mutenge izi ndi kuziwerenga izo
Davis received commendation from the judges	Davis adalandira chiyamiko kuchokera kwa oweruza
I never told my parents	Sindinawawuze makolo anga
I also wanted to choose more music	Ndinkafunanso kusankha nyimbo zambiri
I hope your business is doing well	Ndikukhulupirira kuti bizinesi yanu ikuyenda bwino
The fire door shows the difficulty with the relative	Khomo loyaka moto likuwonetsa zovuta ndi wachibale
A good warrior can see the weakness quickly	Wankhondo wabwino amatha kuwona chofooka mwachangu
They show worse determination than they do	Amawonetsa kutsimikiza mtima koyipa kuposa momwe amamvera
I want to learn how to exercise	Ndikufuna kuphunzira kuchita masewera olimbitsa thupi
I let you speak, you let me speak	Ndakulolani kuyankhula, mumandilola kuyankhula
I too did not want to give up	Inenso sindinkafuna kudzipereka
I hope this newspaper does not lose interest	Ndikukhulupirira kuti nyuzipepalayi sitaya chidwi
I think you can call me a trust fund kid	Ndikuganiza kuti mutha kunditcha mwana wa trust fund
Y and bad can no longer be true	Y ndi yoyipa sizingakhalenso zoona
I could not allow it to happen	Sindinathe kuzilola kuti zichitike
I hope she is well	Ine ndikuyembekeza iye ali bwino
I did not do it today	Sindinachite lero
I thought she was just another woman	Ndinkaganiza kuti anali mkazi wina chabe
I have never seen such a tragedy	Sindinaonepo zoopsa zotere
Complete miles, straight down	Mailosi athunthu, molunjika pansi
I would go there	Ndikanapita kumeneko
I live outside the train station and smoke	Ndimakhala kunja kwa siteshoni ya sitima n’kusuta fodya
I still do not sleep	Sindikugonabe
I just want to show you	Ndimangofuna kukuwonetsani
I was left in my locked office, alone	Ndinasiyidwa mu ofesi yanga yotsekedwa, ndekhanso
I was smart enough not to get involved	Ndinali wanzeru mokwanira kuti ndisalowe nawo
I really have to finish my paper	Ndiyeneradi kumaliza pepala langa
I like that they have different shapes	Ndimakonda kuti ali ndi mawonekedwe osiyanasiyana
I guess you'll never know	Ine ndikuganiza inu simudzadziwa konse
I first noticed this soon after I moved here	Ndidazindikira koyamba izi posachedwa nditasamukira kuno
I have held several teaching positions	Ndakhala ndi maudindo angapo ophunzitsa
I do not know what it says	Sindimadziwa chomwe chimakamba
I was human and so on	Ndinali munthu ndi zina
I'll wait for him to do it	Ndidzaumirira kuti achite
I knew it would be fine	Ndinadziwa kuti zikhala bwino
I knew enough to avoid both	Ndinadziwa mokwanira kuti ndipewe zonse ziwiri
The opportunity had passed	Mpata unali utadutsa
I laughed and knew this must be good	Ndinaseka ndipo ndinadziwa kuti izi ziyenera kukhala zabwino
I think it grows only in the north	Ndikuganiza kuti amamera kumpoto kokha
I did not wait for him or look back	Sindinamudikire kapena kuyang'ana mmbuyo
I could go behind them but they trust me	Nditha kupita kumbuyo kwawo koma amandikhulupirira
However, I could not thank him	Komabe, sindinathe kumuthokoza
I have to be happy for you, all of us	Ndiyenera kukhala wokondwa chifukwa cha inu, tonsefe
I smiled and pulled the cloth over my head	Ndinamwetulira ndikundikokera nsalu kumutu
I saw the town but it seemed too small	Ndidawona tauniyo koma idawoneka yaying'ono kwambiri
Gray, crooked nose	Mphuno yotuwa, yokhota
I offer meal plans and daily support	Ndimapereka mapulani a chakudya komanso chithandizo chatsiku ndi tsiku
I have never seen so many stars	Sindinaonepo nyenyezi zambiri chonchi
I thought human girls like that thing	Ndinkaganiza kuti atsikana aumunthu amakonda chinthu choterocho
I mean, those people might not like what you are doing	Ndikutanthauza, anthu amenewo sangakonde zomwe mukuchita
I have to do very differently	Ndiyenera kuchita mosiyana kwambiri
I slipped our way back and closed the door	Ndinazembera kubwerera kwathu ndikutseka chitseko
I just had to choose the part to do	Ndinangofunika kusankha gawo loti ndichite
I tell the girl to get lost	Ndimuuza mtsikanayo kuti asokere
And you have to accept reality	Ndipo muyenera kuvomereza zenizeni
I gave them essentials two or three times a week	Ndinawapatsa zofunika kawiri kapena katatu pa sabata
I want to know more	Ndikufuna kudziwa zambiri
I recognized the song	Ndinazindikira nyimbo yoyimbayo
The government would exist by name only in such cases	Boma likanakhalapo m’dzina lokha m’mikhalidwe yoteroyo
I did not bring any food	Sindinabwere ndi chakudya
I wanted to climb and write	Ndinkafuna kukwera ndi kulemba
I was very happy with the results	Ndinasangalala kwambiri ndi zotsatira zake
I did nothing but thank you for it	Sindinachitire mwina koma kuthokoza chifukwa cha izo
I want your people on the water	Ndikufuna anthu ako pamadzi
I gave him the money	Ndinamupatsa ndalama
I did not want them to move	Sindinkafuna kuti zisunthe
One soldier fought against another soldier because he was told to do so	Msilikali wina anamenyana ndi msilikali wina chifukwa anauzidwa kutero
A deep wound was visible under the bright light	Chilonda chakuya chinkawoneka pansi pa kuwala kowala
Any throw can injure other creatures	Kuponya kulikonse kungavulaze zamoyo zina
I see him go sad	Ndimamuwona akupita mwachisoni
I allowed myself to be your meat	Ndinadzilola kukhala nyama yako
I had no idea he had one	Sindimadziwa kuti anali ndi imodzi
I had a long and full life	Ndinali ndi moyo wautali komanso wodzaza
I want my friends to celebrate, but something small	Ndikufuna anzanga kukondwerera, koma chinachake chaching'ono
I could not believe that they were going to shoot me	Sindinakhulupirire kuti anthu aja andiwombera
Medium winds are common	Mphepo zapakatikati ndizofala
I also want to improve how I can review them	Ndikufunanso kuwongolera momwe ndingawawunikenso
I find that he does not drink his regular chocolate	Ndikuwona kuti sakumwa chokoleti chake chanthawi zonse
A brave man, good at cheap work	Munthu wolimba mtima, wabwino pantchito yotsika mtengo
I remembered seeing people on the roof now	Ndinakumbukira kuona anthu padenga tsopano
All new fiction	Zopeka zonse zatsopano
I had to go back home	Ndinayenera kubwerera kunyumba
I looked at the time, two forty-five	Ine ndinayang'ana pa nthawiyo, thuu forte faifi
I should have explained it to you	Ndikadayenera kukufotokozerani
Things like that would bring me down	Zinthu ngati zimenezo zingandigwetse pansi
I glanced back and smiled behind the regulator	Ndidawalira kumbuyo ndikumwetulira kuseri kwa regulator
I thought he was very careful	Ndinkaganiza kuti akusamala kwambiri
I am happy to have her as my husband	Ndine wodala kukhala naye ngati mwamuna wanga
I always went home alone	Nthawi zonse ndinkapita ndekha kunyumba
I have helped thousands of women understand men	Ndathandiza zikwi za akazi kumvetsetsa amuna
This turned out to be a mistake	Izi zinakhala zolakwa
I did nothing	Sindinachitepo kanthu
I have something to do	Ndili ndi zina zoti muchite
I want to look around first	Ndikufuna kuyang'ana pozungulira kaye
I picked her up and held her	Ndinamunyamula ndikumugwira
There is a big difference there	Pali kusiyana kwakukulu pamenepo
I saw him looking at us	Ndinamuona akutiyang'ana
I have to take action to start writing	Ndiyenera kuchitapo kanthu kuti ndiyambe kulemba
I do not remember the winner	Sindikukumbukira amene adapambana
I immediately started looking around in the shop	Nthawi yomweyo ndikuyamba kuyang'ana mozungulira mu shop
I have an interview with him this afternoon	Ndili ndi zokambirana naye masana ano
I started the following week	Ndinayamba sabata yotsatira
I give you a proper warning	Ndikukupatsani chenjezo loyenera
It's not a very good show	Sichiwonetsero chabwino kwambiri
I saw a few soldiers with guns	Ndinaona asilikali ochepa ndi mfuti
I remembered that it was fun	Ndinakumbukira kuti anali osangalatsa
I also felt young	Ndinamvanso ndili wachinyamata
I forced myself not to reach her	Ndinadzikakamiza kuti ndisafike kwa iye
I prayed for her and then everything else every night	Ndinamupempherera iye ndiyeno china chirichonse usiku uliwonse
I had no opponent	Ndinalibe wonditsutsa
I did not teach them how	Sindinawaphunzitse bwanji
The palace in the past had the following picture	Nyumba yachifumu m'mbuyomu inali ndi chithunzithunzi chotsatira
I had to pull her up with her feet	Ndinachita kumukokera mmwamba ndi mapazi ake
I loved learning the media and the pictures and things	Ndinkakonda kuphunzira media ndi zithunzi ndi zinthu
I do not have an international pension	Ndilibe penshoni yapadziko lonse lapansi
I laugh, shaking my head	Ndikuseka, ndikugwedeza mutu wanga
I was about ten minutes away	Ndinatsala pang'ono kutsala mphindi khumi
I can not understand why he does this	Sindingathe kumvetsa chifukwa chimene amachitira zimenezi
I usually live in this room	Nthawi zambiri ndimakhala m'chipinda chino
I have never said a word in my work	Sindinachitepo mawu aliwonse pantchito yanga
I went at my own pace	Ndinapita pa liwiro langa
I will write later	Ndilemba pambuyo pake
I always thought that was a sad picture	Nthaŵi zonse ndinkaganiza kuti chimenecho chinali chithunzi chomvetsa chisoni
I felt sorry for them	Ndinawamvera chisoni
I know what's going on here	Ndikudziwa zomwe zikuchitika kuno
I should not have called the name out loud	Sindikanayenera kutchula dzina mokweza
I know you did not want to go back	Ndikudziwa kuti simunafune kubwerera
I can't stress this enough	Sindingathe kutsindika izi mokwanira
I started the journey to the gates	Ndinauyamba ulendo wopita kuzipata
I climbed into an old pool	Ndikukwera mu dziwe lakale
This figure became a legitimate yield	Chiwerengerochi chinakhala zokolola zovomerezeka
I played with the answer but I had a question	Ndinasewera ndi yankho koma ndinali ndi funso
Large stock offer	Chopereka chachikulu cha stock
I did not care about questions	Ndinalibe nazo ntchito mafunso
I like to hear and write in a dark room	Ndimakonda kumva ndikulemba mchipinda chamdima
I like wine more than alcohol	Ndimakonda vinyo kuposa mowa
A small group of men were waiting by the water	Kagulu kakang’ono ka amuna kanadikirira pafupi ndi madzi
I lent you one	Ndinakubwerekani imodzi
I was happy to have my own car again	Ndinasangalala kukhalanso ndi galimoto yangayanga
I was suffering again, already	Ndinali kuvutika kachiwiri, kale
I don't know what to do anymore	Sindikudziwanso choti ndichite
I want to run something around you	Ndikufuna kuyendetsa china chake pafupi ndi iwe
His appearance must have been well-known	Mawonekedwe ake ayenera kuti amawadziwa bwino
I have to follow his advice	Ndiyenera kutsatira malingaliro ake
I just wanted to help	Ndinkangofuna kuthandiza
I live in what it is, not what it can be	Ndimakhala mu chimene chiri, osati chimene chingakhale
We wanted to do something similar	Tinkafuna kuchita chinthu chofanana ndi chimenecho
I can't be like you	Sindingakhale ngati inu
I think that's exactly it	Ine ndikuganiza ndi zimenezo kwenikweni
The red system spreads around the wound	Dongosolo lofiira limafalikira kuzungulira bala
I gained a lot of self-esteem for that	Ndinadzilemekeza kwambiri chifukwa cha zimenezo
I was ready to investigate fraud	Ndinali wokonzeka kufufuza zachinyengo
I'm tired of my body	Ndatopatu thupi langa
I would not like any more	Sindingakonde chinanso
I say you have to find it	Ndikunena kuti uyenera kuchipeza
So it will be done according to that character	Chotero zidzachitidwa molingana ndi khalidwe limenelo
I thought so	Ndinkaganiza kuti ndiye
I do not save for retirement	Sindikusunga ndalama zodzapuma pantchito
The population is growing	Chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira
I hated staying with my phone	Ndinkadana ndi kukhalabe ndi foni yanga
A face shaded	Nkhope yoyikidwa mumthunzi
Then came the shock of laughter	Kenako chiseko choopsa chinatsatira
I have to get him back	Ndiyenera kumubwezeranso
I see through your wisdom	Ndikuwona kudzera muzanzeru zanu
I only know village life	Ndimangodziwa moyo wakumudzi
I like to sleep in complete darkness along the way	Ndimakonda kugona mumdima wathunthu panjira
I can't do this in my house	Sindingathe kuchita izi mnyumba mwanga
I want to go through it all with you	Ine ndikufuna kudutsa mu izo zonse ndi inu
I can't put you in the middle of this evil	Sindingakuike pakati pa zoyipazi
When the family comes together we start singing	Banja likabwera pamodzi timayamba kuyimba
I have found an example that works well for me here	Ndapeza chitsanzo chomwe chimandigwirira ntchito bwino pano
A few minutes later he began to seize	Patapita mphindi zingapo anayamba kulanda
I want to get up next to you	Ndikufuna kudzuka pafupi ndi iwe
I hope they never come out	Ine ndikuyembekeza iwo sadzatuluka konse
I sigh and cross my arms to wait	Ndikuusa ndikudutsa mikono yanga kudikirira
His time in this law was short	Nthawi yake mu lamulo ili inali yaifupi
I didn't tell her this, of course	Ine sindinamuwuze iye izi, ndithudi
Men and women alike grow up to be very close-knit	Amuna ndi akazi onse amakula kufika msinkhu wofanana
I can live in them forever	Ndikhoza kukhala mwa iwo kosatha
I have a big smile on my face	Ndili ndi kumwetulira kwakukulu pankhope panga
A knock at the door surprised her	Kugogoda pachitseko kunamudabwitsa
I actually dug the front color very refined, white	Ndinakumbadi mtundu wakutsogolo woyengedwa kwambiri, woyera
I couldn't move him forward	Sindinathe kumusunthira patsogolo
I go back to listening to my music	Ndibwerera kukamvetsera nyimbo zanga
I also cleaned it, that's part of my job	Inenso ndinaipukuta, imeneyo ndi gawo la ntchito yanga
A police officer was posted outside his door for protection	Wapolisi anaikidwa kunja kwa chitseko chake kuti atetezedwe
I thought it was good for the day	Ndinkaganiza kuti zinali zabwino kwa tsikulo
I stop hearing his voice	Ndimasiya kumva mawu ake
I'm not that person	Ine sindine munthu ameneyo
I have a wife and four small children	Ndili ndi mkazi ndi ana ang’onoang’ono anayi
He has not appeared on stage since	Sanawonekere pasiteji kuyambira pamenepo
Khan was devastated for not winning the prize	Khan adakhumudwa kwambiri chifukwa chosapambana mphoto
I did not do well with his memory, poor child	Sindinachite bwino ndi kukumbukira kwake, mwana wosauka
I refuse to give him satisfaction	Ine ndikukana kumupatsa iye kukhutitsidwa
I wasn't going back in	Ine sindinali kubwereramo
I could not do anything	Sindinathe kuchita chilichonse
Hidden field id is added	Id yobisika yamunda imawonjezedwa
I have a different approach	Ndili ndi njira yosiyana
Thank you for your help, no doubt	Ndikuthokoza chifukwa cha thandizo lanu, osakayikira
I was on the ground when it attacked	Ndinali wapansi pamene inaukira
I asked him, even writing a little	Ndinamufunsa, ngakhale kulemba pang'ono
I strongly advise you to save time	Ndikukulangizani mwamphamvu kuti musunge nthawi
I turned to it over and over again	Ndinatembenukira kwa izo mobwerezabwereza
I had never seen it so many times before	Ndinali ndisanaonepo kambirimbiri konse
I was going back to that garage	Ndinali kubwerera ku galaja ija
Howard did not form a team	Howard sanapange timu
A small drop of rain hits his face	Kadontho kakang'ono ka mvula kamagunda kumaso kwake
I remember her little frightened eyes	Ndimakumbukira maso ake aang'ono amantha
I continued to swim on the floor	Ndinapitiriza kusambira pansi
I just need to hear something of value from him	Ndikungofunika kumva china chake chamtengo wapatali kuchokera kwa iye
I mean, think about it	Ndikutanthauza, ganizirani za izo
I am the new guardian of his field	Ine ndine mlonda watsopano wa munda wake
I always wanted a big family	Nthawi zonse ndinkafunitsitsa kuchokera m’banja lalikulu
Often there is no audience	Nthawi zambiri kulibe omvera
I am not ready to go on a summer vacation	Sindinakonzekere kukakhalako kutchuthi chachilimwe
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
The unemployed factory was empty and expensive	Fakitale yopanda antchito inali yopanda kanthu komanso yodula
This change is almost impossible	Kusintha uku kuli pafupifupi kosatheka
I give you the opportunity to come with us	Ndikukupatsani mwayi woti mubwere nafe
Very interesting work	Ntchito yosangalatsa kwambiri
I loved them the way they were	Ndinkawakonda momwe iwo analiri
I too share that oath	Inenso ndimagawana lumbiro limenelo
I can't wait for about half a day to do so	Sindingathe kudikira pafupifupi theka la tsiku kuti nditero
I love your wisdom and your wisdom	Ndimakonda nzeru zanu komanso nzeru zanu
It became a new blocking number for his actions	Inakhala nambala yatsopano yotsekera ya zochita zake
A small victory, but a victory yet	Chigonjetso chaching'ono, koma chigonjetso komabe
I could not sleep in our bed	Sindinathe kugona pabedi lathu
I grabbed her hand, wanting to cry	Ndinagwira dzanja lake, ndikufuna kulira
I decided to come to this point	Ndinaganiza zofika pamfundoyi
I just wandered around the block and waited	Ndinangozungulira pa block ndikudikirira
I was happy to see him satisfy his hunger	Ndinasangalala kumuona akukhutiritsa njala yake
I didn't know how to stop her from leaving	Sindinadziwe kuti ndimuletse bwanji kuti asachoke
Immediately, a crowd outside began to fall	Nthawi yomweyo khamu la anthu lomwe linali kunja linawagwetsa
We choose the water timing very accurately	Timasankha nthawi yamadzi molondola kwambiri
I have to be humble to see it	Ndiyenera kukhala wodzichepetsa kuti ndiwone
I know you like to play music	Ndikudziwa kuti mumakonda kusewera nyimbo
Players work together to survive the onslaught of enemy waves	Osewera amagwira ntchito limodzi kuti apulumuke polimbana ndi mafunde a adani
I thought he would look younger forever	Ndinkaganiza kuti adzawoneka wamng'ono mpaka kalekale
I know the little boy	Ine ndikumudziwa mnyamata wamng'onoyo
I struggle to keep my hands to my side	Ndikulimbana kuti ndisunge manja anga kumbali yanga
I still do not know	Sindikudziwabe
I learned to design and to create	Ndinaphunzira kupanga ndi kulenga
I think he will be with his family in a different way	Ndikuganiza kuti akakhala ndi banja lake mwanjira ina
I had to make a mistake	Ndimayenera kulakwitsa
I think you should be like a witch	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala ngati mfiti
I did not find anything wrong with it	Sindinapeze cholakwika chilichonse
The amount of work was incredible	Kuchuluka kwa ntchito kunali kosaneneka
I got out and ran to the garage	Ndinatuluka panja ndikuthamangira ku garaja
I start dating her very quickly	Ndikuyamba kucheza naye mwachangu kwambiri
I think there is still a need to be that part	Ndikuganiza kuti pakufunikabe kukhala gawo limenelo
A second bulb hung next to one and lit another on the floor	Babu lachiwiri linapachikidwa pambali pa linalo linayatsa lina pansi
I'm afraid to think where others are	Ndimaopa kuganiza komwe ena ali
I spoke to the man less than an hour ago	Ndinalankhula ndi munthuyo pasanathe ola limodzi lapitalo
I have not been there for a long time, I felt strange	Sindinakhalepo kwa nthawi yayitali, ndinamva zachilendo
I really like both of them	Ndimawakonda kwambiri onse awiri
I want nature to hear them	Ndikufuna kuti chilengedwe chiwamve
The gun was ready to fire	Mfuti inali itakonzeka kuwombera
I recognize you from the picture in your books	Ndakuzindikirani kuchokera pachithunzi chomwe chili m'mabuku anu
I did not have to pay	Sindinafunikire kulipira
I smiled as he approached	Ndinamwetulira akuyandikira
I have a cell phone to call	Ndili ndi foni yoti ndiyimbe
I'm just testifying	Ndikungochitira umboni
I'm tired of my battle	Ndatopa ndi nkhondo yanga
I was not ready to let anyone in	Sindinali wokonzeka kulola aliyense kulowa
I wanted to go with them	Ndinkafunitsitsa kupita nawo limodzi
I fell forward, rolling my head over my heels	Ndinagwera kutsogolo, ndikugudubuza mutu pamwamba pa zidendene
I think before we eat lunch	Ndimaganiza tisanadye chakudya chamasana
I went through a little in my mind	Ndinadutsa pang'ono m'maganizo mwanga
I shook him and grabbed his jaw	Ndinamugwedera ndikumugwira nsagwada
Strong grip with both hands was required	Kugwira mwamphamvu ndi manja onse awiri kunafunikira
A lady there told me	Mayi wina amene anali kumeneko anandiuza
I only get money if we win	Ndimangopeza ndalama ngati titapambana
I'm standing there before everybody, with my head down	Ine ndaima pamenepo pamaso pa aliyense, mutu wanga uli pansi
A large screen appears at the back of the stage	Chophimba chachikulu chikuwonekera kumbuyo kwa siteji
I worked hard this year	Ndinagwira ntchito mwakhama chaka chino
Washington was embarrassed	Washington adachita manyazi
I had to emphasize the reality	Ndinafunika kukhomerera chenicheni
I have better things to do with my mind	Ndili ndi zinthu zabwinoko zoti ndichite ndi malingaliro anga
I just know it is possible	Ndikungodziwa kuti zingatheke
A crowd begins to gather around him	Khamu la anthu likuyamba kumuzungulira
I would be great at this	Ndikadakhala wamkulu pa izi
I live with small children	Ndimakhala ndi ana aang'ono
I was certainly in some kind of old mine	Ine ndithudi ndinali mu mtundu wina wa mgodi wakale
I do not know what to do or say	Sindikudziwa choti ndichite kapena kunena
A bad thought struck me	Lingaliro loipa linandikhudza ine
I wish we had brought a watch	Ndikanakonda tikadabwera ndi wotchi
I always feel sorry for the bees when they happen	Nthawi zonse ndimamvera chisoni njuchi zikachitika
A new spirit is now upon our world	Mzimu watsopano tsopano uli pa dziko lathu
I hope my guests have found it very useful	Ndikukhulupirira kuti alendo anga apeza kuti ndizothandiza kwambiri
I did not restrain my love for him	Sindinaletse chikondi changa pa iye
I will be completely reasonable	Ndidzakhala wololera kwathunthu
I was not yet married at the time	Panthawiyo ndinali ndisanakwatiwe
He really hit us	Anatikwapula kwenikweni
I did not wait for it to open	Sindinadikire kuti atsegule
I want us to walk through the streets without interruption	Ndikufuna kuti tiziyenda modutsa m'masitomu popanda zosokoneza
I wasn't ready to pull the trigger right now	Ndinali ndisanakonzekere kukoka mfuti pakali pano
I am new to all of this faith	Ndine watsopano ku chikhulupiriro chonsechi
I will not bother you again	Sindidzakuvutitsaninso
I had never seen him like that before	Ndinali ndisanamuonepo choncho
A purple flower is shown	Duwa lofiirira likuwonetsedwa
I want it to be clear among us	Ndikufuna zimveke bwino pakati pathu
I should have been happy	Ndikadayenera kukondwera
I mean, the creature was dead	Ndikutanthauza, cholengedwacho chinali chakufa
I wonder if the picture is recent or not	Ndikudabwa ngati chithunzicho ndi chaposachedwa kapena ayi
I was not ready even an hour ago	Sindinakonzekere ngakhale ola limodzi lapitalo
I was wearing a black and white dress	Ndinali nditavala diresi yakuda ndi yoyera
I looked up, wondering what he was doing	Ndinayang'ana, ndikudabwa zomwe akuchita
I was angry with everything	Ndinakwiya ndi chilichonse
I kissed him hard and jumped	Ndinamupsopsona kwambiri ndikudumpha
I will not let you stay home	Sindikulolani kuti mukhale kunyumba
I stood up and tied the towel around myself	Ndinayimilira ndikudzimangirira thaulo lija
I received an alarm a few minutes ago	Ndinalandira alamu mphindi zingapo zapitazo
Mental turmoil grew in his mind	Chisokonezo cha malingaliro chinakula m'maganizo mwake
I think he had a headache	Ndikuganiza kuti anali ndi mutu
I have lived in this place for many years before	Ndinakhala zaka zambiri m’malo otere m’mbuyomo
I even made friends with a few of them	Mpaka ndinapanga mabwenzi ndi ochepa a iwo
I can only imagine that girls would be there	Ndikhoza kungoganiza kuti atsikana adzakhalapo
I moved forward to listen	Ndinasunthira patsogolo kuti ndimvetsere
I would tell you anyway	Ndikanati ndikuuzeni inu mulimonse
I donated a basket of fresh and dried fruit	Ndinapereka dengu lokhala ndi zipatso zatsopano ndi zouma
I tried not to see what she was wearing	Ndinayesetsa kuti ndisaone zomwe anavala
He knew what he wanted	Iye ankadziwa zomwe ankafuna
I know no one knows about this	Ndikudziwa kuti palibe amene amadziwa za izi
It was a really sweet story	Inali nthano yokoma kwenikweni
I longed for my husband to die, more than once	Ndinalakalaka imfa kwa mwamuna wanga, koposa kamodzi
I ran to my room	Ndinathamangira kuchipinda kwanga
I can prove this through various means	Ndikhoza kutsimikizira izi kudzera m'njira zosiyanasiyana
The store and its records are closed	Sitoloyo ndi zolemba zake zatsekedwa
I look at him curiously	Ndimamuyang'ana mwachidwi
I did not like it very much	Sindinazikonde kwambiri
I went out and down the stairs	Ndinatuluka ndikutsika masitepe
He won bronze at the ceremony	Anapambana mkuwa pamwambowu
I moved closer to her and held her hand	Ndinamuyandikira pafupi ndikumugwira dzanja
I know you will not believe me	Ndikudziwa kuti simudzandikhulupirira
I could not control my inner fox and threatened him	Ndinalephera kuugwira mtima nkhandwe yanga yamkati ndikumuopseza
I am grateful for this	Ndine woyamikira chifukwa cha izi
Inside one door was a mirror	Mkati mwa chitseko chimodzi munali kalilole
I have about thirty questions to answer this weekend	Ndili ndi mafunso pafupifupi makumi atatu oti ndiyankhe kumapeto kwa sabata ino
I raised my hand to stop another fight	Ndinakweza dzanja langa kuti ndisiye kulimbana kwina
I found myself in your country	Ndinadzipeza ndekha m'dziko lanu
I had never kissed such a person before	Ndinali ndisanapsompsonepo munthu wotero
I went to a football game	Ndinapita kumasewera a mpira
I am in you and you in Me	Ine ndiri mwa inu ndi inu mwa Ine
I threw her in her face	Ndinamuponya kumaso kwake
I didn't have to find the money to support the project	Sindinayenera kupeza ndalama zothandizira ntchitoyi
I am looking for a dead person	Ndikuyang'ana munthu wakufa
I did not ask for help from them	Sindinapemphepo chithandizo kwa iwo
I started with simple tasks at first	Ndinayamba ndi ntchito zosavuta poyamba
I tried to help them	Ndinayesetsa kuwathandiza
I slept in one room	Ndinagona m’chipinda chimodzi
I had a separate reading room	Ndinali ndi chipinda chowerengera chapadera
I hope they don't end that	Ine ndikuyembekeza iwo sadzathetsa izo
I feel a few hands on my shoulders	Ndimamva manja angapo pamapewa anga
I think they were all dead	Ndikuganiza kuti onse anali akufa
I have never seen such courage in my life	Sindinaonepo kulimba mtima kotere m’moyo wanga
I'm looking for someone with no violence	Ndikuyang'ana wina wopanda zachiwawa
I also realized that this was not healthy and I controlled myself	Ndinazindikiranso kuti izi sizinali zathanzi ndipo ndinadziletsa
I looked down	Ndinayang'ana pansi
I have to feel life inside of me	Ndiyenera kumva moyo mkati mwanga
I have to ask you the following	Ndikuyenera kukufunsani zotsatirazi
I went into our room	Ndinalowa kuchipinda chathu
I want your whole body	Ndikufuna thupi lako lonse
I want to thank you for helping me sell	Ndikufuna kukuthokozani pondithandiza kugulitsa
I put myself in the books	Ndinadziika ndekha m’mabuku
I sent them all home	Ndinawabweza onse kunyumba
I love meat and concrete	Ndimakonda nyama ndi konkriti
I was very proud of the results	Ndinanyadira kwambiri zotsatira zake
I was right that you are cruel	Ndinali olondola kuti ndiwe wankhanza
Knight was the first showman of the show	Knight anali ziwonetsero zoyamba zachiwonetserozi
I have faith in him, just as we all have to	Ndili ndi chikhulupiriro mwa iye, monga momwe ife tonse tiyenera kuchitira
I think he is in for a treat	Ndikuganiza kuti ali mu zodabwitsa
I also tried calling him on the phone	Ndinayesanso kumuimbira foni
I began to love you	Ndinayamba kukukondani
I have some friends to meet	Ndili ndi anzanga oti mukumane nawo
I have a goal to accomplish, and you have it	Ndili ndi cholinga choti ndikwaniritse, inunso muli nacho
I talked to his leader	Ndinayankhula ndi mtsogoleri wake
She had no children	Iye analibe ana
I thought that it would be the same today	Ndinkaona kuti zimenezi zidzachitikanso masiku ano
I enjoyed the prize ceremony	Ndinasangalala pamwambo wopereka mphoto
I could not walk in the sun	Sindinathe kuyenda padzuwa
I am glad that you are preparing for our salvation	Ndine wokondwa kuti mukukonzekera chipulumutso chathu
I will never be happy again	Sindidzasangalalanso
I could buy them again	Ndikadawagulanso
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
I became an old woman	Ndinakhala mkazi wokalamba
I can't decide what to do	Sindingathe kusankha chochita
A new era in chemistry was opening up	Nyengo yatsopano mu chemistry inali kutsegulidwa
I was getting more information about it recently	Ndinali kupeza zambiri za izo posachedwa
I could not meet the people	Sindinathe kukumana ndi anthu
The train sounds a long horn	Sitimayo imalira hutala chapatali
I was struggling not to laugh	Ndinali kuvutika kuti ndisaseke
I longed for the great love of love	Ndinkalakalaka chikondi chachikulu chachikondi
I think you are who you are	Ndikuganiza kuti ndinu yemwe muli
A truly classic minute	A moona tingachipeze powerenga mphindi
I can see his hands trembling, his skin turning gray	Ndikuwona manja ake akunjenjemera, khungu lake limakhala lotuwa
I looked in the barrel	Ndinayang'ana mu mbiya
I thought very well	Ndinaganiza zabwino kwambiri
When I hang out with the dragon	Ndikacheza ndi chinjoka
Then he goes to another pool	Kenako amapita ku dziwe lina
You can see the commitment involved	Mutha kuwona kudzipereka komwe kumakhudzidwa
I love so much	Ndimakonda kwambiri
The door to the living room door to her bathroom	Chitseko mchipinda cholowera kuchipinda chake chosambira
It seems to be a common deception of confidence	Zikuoneka kuti ndi chinyengo wamba chidaliro
I doubted he wanted anything but sex for me	Ndinkakayikira kuti akufuna china chilichonse koma kugonana kwa ine
I could not even answer him	Sindinathe ngakhale kumuyankha
I was able to avoid this too	Ndinakwanitsa kupewa izi bwinonso
I just stayed home but it was fun	Ndinangokhala kunyumba koma kunali kosangalatsa
I tried to sleep, but sleep did not come	Ndinayesa kugona, koma tulo sitinabwere
I ask what is funny but do not answer	Ndimafunsa zomwe zimaseketsa koma osayankha
The mayor is the most elected person in the city	Meya ndi munthu amene wasankhidwa kwambiri ku mzindawu
I have an aunt who lives here	Ndili ndi azakhali akukhala kuno
I repeat that tomorrow we will wake up differently	Ndikubwerezanso kuti mawa tidzadzuka mosiyana
I hid under a bonnet, avoiding his gaze	Ndinabisala pansi pa boneti, ndikupewa kuyang'ana kwake
Lemon started the second game	Ndimu ndiye adayambitsa masewero achiwiri
A few years ago they would not have asked	Zaka zingapo zapitazo sakanafunsa
I just want everyone to know each other	Ndikungofuna kuti aliyense adziwane
I have to tickle my ears to hear him	Ndiyenera kutchera makutu anga kuti ndimumve
Some still seemed curious	Ena ankaonekabe ndi chidwi
I must keep that promise	Ndiyenera kusunga lonjezo limenelo
I know if he did or not	Ndidziwa ngati wachita kapena ayi
I had to think this was a counter attack	Ndinayenera kuganiza kuti iyi inali counter attack
I have been blessed with interest over the years	Ndadalitsidwa ndi chidwi kwa zaka zambiri
I looked into her strong, metal eyes	Ndinayang'ana m'maso ake olimba, achitsulo
I need someone to take care of it here	Ndikufuna wina woti aziyang'anira pano
I could not go on like this	Sindinathe kupitiriza monga chonchi
I think this will require three of us	Ndikuganiza kuti izi zidzafuna atatu a ife
I have been using any possible medication	Ndakhala ndikugwiritsa ntchito mankhwala aliwonse otheka
I have no doubt about this	Sindikukayika izi
I got out of bed	Ndinatuluka pabedi
I watched his lips move as he spoke to customers	Ndinayang'ana milomo yake ikusuntha pamene amalankhula ndi makasitomala
I loved art but could not paint or draw	Ndinkakonda zojambulajambula koma sindinkatha kujambula kapena kujambula
I thought you were going to die	Ndinkaganiza kuti mufa
I have to go through the list	Ndiyenera kudutsidwa pamndandanda
I highly recommend the back yard	Ndikupangira kwambiri bwalo lakumbuyo
I did not realize that he was standing behind me	Sindinazindikire kuti wayima kumbuyo kwanga
I felt his cock grabbing my waist	Ndinamva tambala wake akundigwira mchiuno
It still sounds important	Zikumvekabe zofunikira
I never asked for this to happen	Sindinapemphe konse kuti izi zichitike
A complete connection of ideas like that	Kulumikizana kwathunthu kwa malingaliro monga choncho
Whether he likes it or not	Kaya azikonda kapena ayi
The work must do one thing	Ntchito iyenera kuchita chinthu chimodzi
I think it’s a beautiful, expressive art	Ndikuganiza kuti ndi luso lokongola, lofotokozera
I'll be here to talk to you	Ndikhala pano ndikulankhula nanu
I can't go back now	Sindingathe kubwerera tsopano
A picture says a thousand words	Chithunzi chimanena mawu chikwi
The room was silent for a long time	Mchipindamo munakhala chete nthawi yayitali
I am sure as hell and full of anger	Ine zedi monga gehena ndi wodzaza ndi ukali
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I see everyone crossing the stage	Ndikuwona aliyense akudutsa siteji
I did not know how to do it	Sindinadziwe momwe ndingachitire
I never stopped being scared	Sindinasiye kuchita mantha
I became light	Ndinakuwa powala
I recognized the words	Mawuwo ndinawazindikira
I have to go to my books	Ndiyenera kupita ku mabuku anga
I have never missed a single show	Sindinaphonyepo chiwonetsero chimodzi
I believe that all those who were in trouble are now dead	Ndikukhulupirira kuti onse amene anali ndi vuto tsopano amwalira
A joint declaration was signed	Chilengezo chogwirizana chinasainidwa
I swear we will not need soldiers, or military leaders	Ndikulumbirira sitidzasowa asilikali, kapena atsogoleri ankhondo
I close the door and sit on my steps	Nditseka chitseko ndikukhala pa masitepe anga
Then I realized that this belief was wrong	Kenako ndinazindikira kuti chikhulupiriro chimenechi n’cholakwika
I want you to be ready for your army	Ndikufuna ukonzekere ankhondo ako
I was confused	Ndinasokonezeka
I think what we are going to do with this	Ndikuganiza zomwe titi tichite ndi izi
I look forward to seeing you at dinner	Ndikuyembekeza kukuwonani pa chakudya chamadzulo
Games to play with family and friends	Masewera oti musewere ndi abale ndi abwenzi
I had to act this way	Ndinayenera kuchita mwanjira iyi
I didn't have any	Ndinalibenso aliyense
I decided to ask about sex	Ndinaganiza zofunsa za kugonana
I worked hard to complete my research	Ndinagwira ntchito mwakhama kuti ndimalize kafukufuku wanga
I was too scared to say it	Ndinachita mantha kwambiri kuzinena
I know soon	Ndikudziwa posachedwapa
I walked over and picked it up	Ndinayenda ndikuinyamula
I know you will not kill me	Ndikudziwa kuti simungandiphe
I thought of the purple of his magic	Ndinalingalira zofiirira zamatsenga ake
I didn't care about my friends	Sindinkasamala kukhala ndi anzanga
I feel lost without her	Ndikumva kuti ndatayika popanda iye
I tried to smile at him randomly	Ndinayesetsa kuti ndimwetulire mwachisawawa
I knew she hadn't picked it up	Ndinadziwa kuti sanazitole
I would have remembered him	Ndikanamukumbukira
I hope you like this place	Ndikukhulupirira kuti mumakonda malo awa
I wish it had not happened	Ndikanakonda zikanapanda kuchitika
Then I read the names on the register	Kenako ndinawerenga mayina pa kaundula
I'm not the only one who is surprised by this	Sindine ndekha wodabwa ndi izi
I have met a few people who can do this	Ndakumanapo ndi anthu ochepa amene angakwanitse luso limeneli
I wanted to show them how to do it	Ndinkafuna kuwasonyeza mmene angachitire
I doubt it would have made any difference	Ndikukayika kuti zikanapanga kusiyana kulikonse
I listen to hard rock	Ndimamvetsera hard rock
I park my car, get out, and look at the envelope	Ndiyimitsa galimoto yanga, ndikutuluka ndikuyang'ana envelopuyo
I just felt pain	Ndinangomva ululu
I think you did not come to buy clothes	Ndikuganiza kuti simunabwere kudzagula zovala
I was convinced he had the wrong family	Ndinali wotsimikiza kuti anali ndi banja lolakwika
I would give the book	Ndikadapereka bukulo
I will not allow you to become your sister	Sindingalole kuti usanduke mlongo wako
The wall is still in the bank	Khoma likadali la banki
I hung up the phone but could not keep quiet	Ndinadula foni koma ndidalephera kukhala chete
I have this problem recently	Ndili ndi vutoli posachedwa
I realized that my biggest battle was coming	Ndinazindikira kuti nkhondo yanga yaikulu inali m’tsogolo
I ran to the wall	Ndinathamangira kukhoma
I felt his pain as if it were mine	Ndinamva ululu wake ngati kuti unali wanga
I have never seen him do anything	Sindinamuwonepo akuchitapo kanthu
I can't believe you are hanging out with them	Sindikukhulupirira kuti mumacheza nawo
I got in my shoes and went to breakfast	Ndinalowa mu nsapato zanga ndikupita kukadya chakudya cham'mawa
I sent you those flowers	Ndakutumizirani maluwa amenewo
I'm coming for lunch	Ndibwera kudzadya chakudya chamasana
Lots of blood photos	Zithunzi zambiri zomenyera magazi
The cold floated in the air	Kuzizira kunayandama mumlengalenga
I can't go through this	Sindingadutsenso izi
I did not mind living in the house	Ndinalibe nazo ntchito kukhala m’nyumbamo
I, on the other hand, want to discuss	Ine, kumbali ina, ndikufuna kukambirana
Soft, perfect kiss	Kupsompsona kofewa, kwangwiro
I finished my work	Ndinamaliza ntchito yanga
I realized it made me angry because he was right	Ndinazindikira kuti zinandikwiyitsa chifukwa anali olondola
A small amount of iron food was dripping dry in the container	Zakudya zochepa zachitsulo zinali kudontha mowuma muchoyikamo
I smiled at my best friend	Ndinamwetulira mnzanga wapamtima
I knew she didn't want to hurt me	Ndinadziwa kuti sanafune kundipweteka
I love this relationship with you	Ndimakonda ubale uwu ndi inu
I did not want to leave that place	Sindinafune kuchoka pamalo amenewo
I felt warmth, joy, and relief	Ndinamva kutentha, chimwemwe, ndi kumasuka
I asked him the difference	Ndinamufunsa kusiyana kwake
I feel happy	Ndimamva chisangalalo
I wrote all about it	Ndinalemba zonse za izo
I still have a train tour to explain	Ndidakali ndi kuyendera sitima kuti ndifotokoze
A reality there is no success	A zenizeni palibe kupambana
I will work hard to trust you	Ndigwira ntchito molimbika kuti mundikhulupirire
I have to be miserable	Ndiyenera kukhala womvetsa chisoni
I want to trust him	Ndikufuna kumukhulupirira
I hear him talking to some women on the bus	Ndikumva akulankhula ndi amayi ena m'basi
I am a wise, self-assured woman	Ndine mkazi wanzeru, wodzidalira ndekha
I could have saved a lot of money	Ndikadasunga ndalama zambiri
When I read it I throw away the card	Ndikawerenga ndikutaya khadilo
I missed our time together	Ndinasowa nthawi yathu limodzi
I could not bring myself to put it on	Sindinathe kudzibweretsa ndekha kuti ndizivale
I never regretted it	Sindinadandaule nazo nkomwe
I did not want to wait another week to see you	Sindinafune kudikira sabata ina kuti ndikuwoneni
I did not understand anything	Sindinamvetse kalikonse
He directed a music video to promote the song	Anawongolera kanema wanyimbo kuti alimbikitse nyimboyo
It runs in our blood	Imayenda m'magazi athu
I was thinking about the harp	Ndinali kuganiza zeze
I heard water coming out of the pipe	Ndinamva madzi akutuluka paipi
I think he did something about his car	Ndikuganiza kuti adachitapo kanthu pagalimoto yake
I wanted to have a baby one day	Ndinkafuna kudzakhala ndi mwana tsiku lina
I tried what you did	Ndinayesanso zomwe munachita
I mean he was eaten by this water	Ndikutanthauza kuti adadyedwa ndi madzi awa
I can do things for you	Ndikhoza kukuchitirani zinthu
You had to take care of yourself	Munayenera kudziyang'anira nokha
I just did you good	Ndangokuchitirani zabwino
A very strange idea	Lingaliro lachilendo kwambiri
I asked him to be me and my brother	Ndinamupempha kuti akhale ine ndi mchimwene wanga
I had one month to make changes	Ndinali ndi mwezi umodzi woti ndisinthe zinthu
I didn’t tell him exactly	Sindinamuuze makamaka
I wish you hadn’t made the event	Ndikufuna ngati simunapange zochitika
I will be notified within a week	Ndidziwitsidwa bwino pakadutsa sabata
He spoke with his eyes	Analankhula ndi maso ake
I would not be like them	Sindikanakhala ngati iwo
I read books and many articles	Ndinawerenga mabuku ndi nkhani zambiri
I have been silent here for a while	Ndakhala chete pano kwakanthawi
I'm feeling really good now	Ndikumva bwino bwino tsopano
I hated the family court	Ndinkadana ndi khoti labanja
I tried to imagine it in my mind	Ndinayesa kuziganizira m’maganizo mwanga
Birds inside a house is a great tragedy	Mbalame mkati mwa nyumba ndi tsoka lalikulu
I'm waiting outside	Ndikudikirira panja
I would say a few months	Ndinganene miyezi ingapo
Then it was stolen	Kenako inabedwa
It painted a similar picture of a real woman	Zinajambula chithunzi chofanana cha mkazi weniweni
I am a politician in this alliance	Ndine wandale mumgwirizanowu
I heard him swallow and breathe and come out slowly	Ndinamumva akumeza ndikupumira ndikutuluka pang'onopang'ono
I just kept to myself	Ndinkangodzisungira ndekha
He finished in the fifth place	Anamaliza pamalo achisanu
I have to reach those people as quickly as I can	Ndiyenera kufikira anthu amenewo mwachangu momwe ndingathere
I remember the smell	Ndikukumbukira fungo
He can certainly throw	Iye ndithudi akhoza kuponya
I loved my life there	Ndinakonda moyo wanga kumeneko
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire mmene zinthu zinalili
Carter before his death	Carter asanamwalire
I've only done half of it	Ndangochita theka la izo
Now everyone has done many other things	Tsopano aliyense wachita zinthu zina zambiri
The child grew up and became an adult	Mwana anakula kenako nkukhala mkulu
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
Muscle groups rely on strength and fighting ability	Magulu a minofu amadalira mphamvu ndi luso lomenyana
Third, fourth, and fifth were strong and powerful	Chachitatu, chachinayi ndi chachisanu chinali champhamvu komanso cholimba
I also tied my hair in a pony tail	Ndinamanganso tsitsi langa mumchira wa pony
I closed yesterday	Ndinatseka dzulo
I was speechless	Ndinasowa chonena
Great weight was taken away from him	Kulemera kwakukulu kunachotsedwa kwa iye
I feel like a bitter, miserable girl	Ndikumva ngati mtsikana wowawa, womvetsa chisoni
I knew it was getting dangerous	Ndinadziwa kuti ayamba kuopsa
The woman is beautiful and wonderful	Mkazi ndi wokongola komanso wodabwitsa
I mean, they usually run well	Ndikutanthauza kuti nthawi zambiri amayendetsa bwino
I was only four years old when it happened	Ndinali ndi zaka zinayi zokha pamene izo zinachitika
I want you in this elevator	Ndikufuna iwe mu elevator iyi
I saw you in the city floating before the storm	Ndinakuwonani mu mzinda woyandama chimphepo chisanachitike
The method worked as planned	Njirayi inagwira ntchito monga momwe anakonzera
I push hard, and it moves an inch	Ndimakankha mwamphamvu, ndipo imasuntha inchi
I did not know how to cope with it	Sindinadziwe momwe ndingapirire nazo
I can leave her in the waiting room	Ndikhoza kumusiya m’chipinda chodikirira
These things really happen	Zinthu izi zimachitikadi
I have to do it myself	Ndiyenera kuchita ndekha
I did not have them for a long time, just a few years	Sindinakhale nawo nthawi yayitali, zaka zochepa zokha
I rushed out to meet him and pulled him inside	Ndinatuluka mothamanga kukakumana naye ndikumukokera mkati
I agreed with him to some degree	Ndinagwirizana naye pamlingo wina wake
A small brown pipe in his mouth	Chitoliro chaching'ono chabulauni mkamwa mwake
I knew where he kept everything	Ndinkadziwa kumene ankasunga zonse
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I did not expect that	Sindinayembekezere zimenezo
I can kill you	Ndikhoza kukuphani
I want to apologize for my behavior yesterday	Ndikufuna kupepesa chifukwa cha khalidwe langa dzulo
I'm so sorry for that	Pepani kwambiri ndi zimenezo
I would not say that none of them slept all night	Sindinganene kuti palibe mmodzi wa iwo amene anagona usiku wonse
I can come and see her	Ndikhoza kubwera kudzamuona
I have a name on their president	Ndili ndi dzina pa purezidenti wawo
I sit here in my kitchen quietly	Ndimakhala pano mukhitchini yanga mwakachetechete
I thought he was weird	Ndinkaganiza kuti anali wosamvetseka
The two-story cafe caught fire	Cafe yomwe inali pansi pawiri idayaka moto
I had to make changes in the parking lot	Ndinafunika kusintha poimika magalimoto
I rest my head on a pillow	Ndimapumira mutu wanga pa pilo
I want to get to know him better	Ndikufuna kumudziwa bwino
I challenge you to meet such a person	Ine ndikutsutsa inu kukumana ndi munthu woteroyo
I would feel the same way	Ndikanamva chimodzimodzi
I can go and think	Ndikhoza kupita kukaganizira
I feel he loves books	Ndikumva kuti amakonda mabuku
I have strong blue eyes	Ndili ndi maso olimba a buluu
A small component to strengthen our weak union	Kagawo kakang'ono kuti tilimbikitse mgwirizano wathu womwe ulibe mphamvu
Only a few sources disagree on what exactly happened	Magwero ochepa chabe amatsutsana pa zomwe zinachitika ndendende
I light a candle and put it on my window sill	Ndimayatsa kandulo ndikuyika pawindo langa
I saw the need to work hard now	Ndinaona kuti n’koyenera kuyesetsa kutumikira panopa
I know his history	Ndikudziwa mbiri yake
I know you know that	Ndikudziwa kuti mukudziwa zimenezo
I did not want to ask twice	Sindinafune kufunsa kawiri
I had to be something	Ine ndimayenera kukhala chinachake
I also added my signature outfit	Ndinawonjezeranso chovala changa cha signature
I was not sure at the time	Panthawiyo sindinkadziwa bwino
Most of them are made of crystal	Zambiri mwa izo zimapangidwa ndi kristalo
A relationship is like a man and a woman holding hands	Ubwenzi uli ngati mwamuna ndi mkazi atagwirana chanza
They were also greatly helped by the surrounding villages	Anathandizidwanso kwambiri ndi midzi yapafupi
I was young and stupid	Ndinali wamng'ono komanso wopusa
I was not killed in an accident	Sindinafe pangozi
I had a business meeting	Ndinali ndi msonkhano wa bizinesi
I grab a nearby chair and sit down	Ndimagwira mpando wapafupi ndikukhala pansi
The hot bath also sounded better	Kusamba kotentha kunamvekanso bwino
I think you will enjoy it	Ndikuganiza kuti musangalala
I didn't ask you that question	Ine sindinakufunse iwe funso limenelo
I am not an ordinary traveler	Sindine wapaulendo wanu wamba
I want to get in here so my team won't be identified	Ndikufuna alowe muno kuti timu yanga isazindikirike
I have an emergency cabinet meeting coming up	Ndili ndi msonkhano wa nduna zadzidzidzi ukubwera
A few minutes later, he was in bed	Patapita mphindi zingapo, iye anali pabedi
A better understanding of the scientific method	Kumvetsetsa bwino kwa njira ya sayansi
I often wondered why they did this to me	Nthawi zambiri ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankandichitira zimenezi
I think it would be fun	Ndikuganiza kuti zingakhale zosangalatsa
Everyone seems very dedicated	Aliyense akuwoneka wodzipereka kwambiri
I live in a very carefully constructed house	Ndimakhala m'nyumba yomangidwa mosamala kwambiri
I told you that once before	Ndinakuuzani zimenezo kamodzi kale
I crawled to the door	Ndinakwawira mpaka pakhomo
I saw with my own eyes	Ndinaona ndi maso anga
I, even I, will receive you to heaven	Ine ndekha, ndidzakulandirani inu kumwamba
I was still terrified by the unknown	Ndinkachitabe mantha ndi zosadziwika
I decided to do just that	Ndinaganiza zongochita zokhumudwitsa basi
I was at the top of our tent looking down	Ndinali pamwamba pa hema wathu ndikuyang'ana pansi
A different approach was definitely needed	Njira yosiyana inali yofunikadi
I can say that, but some important people needed to be convinced	Ndikhoza kutero, koma anthu ena ofunikira anafunikira kuwatsimikizira
I love her and she loves me	Ndimamukonda ndipo amandikonda
I have to go to school first	Ndiyenera kupita kaye kusukulu
Actions and risks	Zochita komanso zowopsa
I know you love her	Ndikudziwa kuti mumamukonda
I was eager to read	Ndinali wofunitsitsa kuwerenga
I immediately went to my sister's room	Nthawi yomweyo ndinapita kuchipinda cha mkulu wanga
I could not find an answer	Sindikanapeza yankho
I have never seen this show	Sindinawonepo chiwonetserochi
I can't imagine you being a demon either	Sindingathe kuganiza kuti ndiwenso chiwanda
For take and take and take	Kwa kutenga ndi kutenga ndi kutenga
It is the only church in the village	Ndi mpingo wokhawo m’mudzimo
I do not feel any love coming from you	Sindikumva chikondi chilichonse chikuchokera kwa inu
I have never been better at praising it	Sindinakhalepo waluso poyamikapo
I have to admit, it is not a very exciting life	Ndiyenera kuvomereza, si moyo wosangalatsa kwambiri
I had a small section to answer	Ndinali ndi kagawo kakang'ono kuti ndiyankhe
The drop dropped a spring that measured the strength	Kuponya kunagwetsa kasupe yemwe anayeza mphamvu
I, ah, have written you a letter	Ine, aha, ndakulemberani inu kalata
I have no patience with rude things	Ndilibe chipiriro ndi zinthu zopanda ulemu
I could not let him touch me again	Sindinathe kumulola kuti andigwirenso
I laughed and looked at the clock	Ndinaseka ndikuyang'ana koloko
Much depends on my answer	Zambiri zimatengera yankho langa
Most rooms were painted in bright colors	Zipinda zambiri zinali zopakidwa utoto wonyezimira
Moisture seemed to touch everything and everyone	Chinyezi chinkawoneka chogwira chilichonse komanso aliyense
I wondered what was going on	Ndinadabwa kuti chikuchitika nchiyani
Plus he seemed to like it	Kuphatikiza komwe adawoneka kuti akukonda
I have to think about what you said	Ndiyenera kuganizira zomwe mwanena
I told him he was playing with me	Ndinamuuza kuti akusewera nane
Still, I was comfortable with my recent behavior	Komabe, ndinali kumva bwino ndi makhalidwe anga aposachedwapa
I do not find any difference after the change	Sindikupeza kusiyana kulikonse pambuyo pakusintha
I hope you enjoyed reading this book	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala kuwerenga bukuli
I was tired last night but very happy	Ndinatopa usiku watha koma wosangalala kwambiri
I like to think that	Ndimakonda kuganiza choncho
I was hoping things were going well	Ndinkayembekezera kuti zinthu zikuyenda bwino
Several pillars had a roof over their heads	Zipilala zingapo zinali ndi denga pamwamba pake
I wouldn't care if you killed them	Ine sindikanasamala mutawapha
I could not leave him, my faithful friend	Sindikanatha kumusiya, bwenzi langa lokhulupirika
He serves the same purpose in the film	Amatumikira cholinga chomwecho mufilimuyi
I looked all over that thing	Ine ndinayang'ana paliponse pa chinthu chimenecho
I was also not interested in gossiping with my friends	Ndinalibenso chidwi chonena miseche ndi anzanga
I knew exactly what it sounded like	Ndinkadziwa bwino lomwe zomwe zimamveka
I did not lose my identity	Sindinataye chizindikiritso changa
The habit happens naturally, without our consideration	Chizoloŵezi chimachitika mwachibadwa, popanda kulingalira kwathu
I want to pay extra attention to me tonight	Ndikufuna kupereka chidwi chowonjezera kwa ine usikuuno
Image used on new drugs	Chithunzi chogwiritsidwa ntchito pamankhwala atsopano
I shook my head and said nothing	Ndinagwedeza mutu osanena kanthu
I just didn't have the energy	Mphamvu ndinalibe basi
I loved the way she accepted him and supported him	Ndinkakonda momwe amamuvomerezera komanso kumuchirikiza
I did not know how to get rid of it ourselves	Sindinadziwe momwe tingadzichotsere tokha
A smile full of promise	Kumwetulira kodzaza ndi lonjezo
I have never supported those ideas in public	Sindinayambe ndachirikizapo maganizo amenewo pa anthu
I took a deep breath to calm down and knocked	Ndinapuma mozama kuti ndikhazikike ndikugogoda
I look in the mirror	Ndikuyang'ana pagalasi
Road to the right	Njira yopita kumanja
Time has found him	Nthawi yamupeza
I would die here	Ndikanafera kuno
I was uncomfortable, hot, and miserable	Ndinali wosamasuka, wotentha, komanso womvetsa chisoni
I hate people who play music on public tracks	Ndimadana ndi anthu omwe amawomba nyimbo pamayendedwe apagulu
I have no reason to doubt him at this time	Ndilibe zifukwa zomukayikira nthawi ino
I treated them with respect	Ndinkawaonera mwaulemu
I like my green eyes so well	Ndimakonda maso anga obiriwira bwino kwambiri
I could see a great distance	Ndinkatha kuona mtunda wautali
I tell you, she's crazy with a mental illness	Ine ndikukuuzani inu, iye wapenga ndi matenda amisala
I would have left it in the car	Ndikanazisiya mgalimoto
I lift her chin with the help of a few fingers	Ndimamukweza chibwano mothandizidwa ndi zala zingapo
I forgot about this section	Ndinayiwala za gawo ili
Life story for many people, if that makes sense	Mbiri ya moyo kwa anthu ambiri, ngati izo ziri zomveka
I bit his lip and knelt under the belt	Ndimaluma milomo yake ndikumugwada pansi pa lamba
I thought that maybe she had a stroke	Ndinaganiza kuti mwina anali ndi sitiroko
I could not leave you	Sindikanatha kukusiyani
I am ashamed of myself	Ndimadzichitira manyazi ndekha
The piano was his life	Piyano inali moyo wake
I made them look bad in front of their peers	Ndinawapangitsa kuti azioneka oipa pamaso pa anzawo
I'm going for a walk	Ndikupita kumayendedwe
Last week he did not know where he was	Sabata yapitayo samadziwa komwe iye anali
I try to stay away from both	Ndimayesetsa kukhala kutali ndi onse awiri
I stumble in the dark and crawl into bed	Ndimapunthwa mumdima ndikukwawira pakama
I have computers and computer equipment	Ndili ndi makompyuta ndi zida zamakompyuta
I see where you're coming from	Ine ndikuwona pamene inu mukufika
Every word in that book depends on him	Mawu aliwonse a m’buku limenelo amadalira pa iye
The difference between the need for wealth and morality	Kusiyana pakati pa kufunika kwa chuma ndi makhalidwe abwino
I will never miss having them at home with the world	Sindingaphonye kukhala nawo kunyumba ndi dziko lapansi
I have to tell them everything	Ndiyenera kuwauza zonse
I had never seen such a creature	Ndinali ndisanaone cholengedwa choterocho
I do not say a word	sindikunena mawu
I would like to have a rest	Ndikufuna kupumanso
I did not call her or anything	Sindinayimbe foni yake kapena chilichonse
I have enough lives to play with before	Ndili ndi miyoyo yambiri yokwanira kusewera nayo kale
I never was, no	Sindinakhalepo, ayi
I remember well	Ndikukumbukira bwino
A simple picture of eight points	Chithunzi chosavuta cha mfundo zisanu ndi zitatu
I had no idea he was back	Sindimadziwa kuti wabwerera
I had to lighten his load	Ndinayenera kumuchepetsera mtolo wake
I have to hurry on this	Ndiyenera kufulumira pa izi
I have come to serve you	Ndabwera kudzakugwirani ntchito
I will never go to anyone else	Sindidzapitanso kwa wina aliyense
I find it very difficult to deal with it	Ndimavutika kwambiri kuthana nazo
I did not want to scare you	Sindinafune kukuchititsani mantha
I asked him why he treated us differently	Ndinamufunsa chifukwa chimene amatichitira mosiyana
The rally elevated the team	Kusonkhanako kudakweza timu
I can apologize for my behavior	Ndikhoza kupempha chikhululukiro chifukwa cha khalidwe langa
I will email you immediately	Ndikutumizirani imelo nthawi yomweyo
I'm not doing it anymore	Ine sindikuchitanso izo
Men's care is more common than women's care	Chisamaliro cha amuna ndichofala kwambiri kuposa chisamaliro cha akazi
I leaned close to my mother, reading their faces	Ndinawatsamira pafupi ndi mayi anga, ndikuwawerenga nkhope zawo
I think their mother told them they were in prison	Ndikuganiza kuti amayi awo adawauza kuti ali kundende
I immediately rejected the idea for obvious reasons	Ndinakana mwamsanga lingaliro ili pazifukwa zoonekeratu
I was in school early because of the habit	Ndinali kusukulu msanga chifukwa cha chizolowezi
I didn't want to fight it	Sindinafune kulimbana nazo
I saw that she was tired	Ndinaona kuti atopa
The light of hope began to shine in my heart	Kuwala kwa chiyembekezo kunayamba kuwala mu mtima mwanga
I could have done that	Ndikadatha kuchita zimenezo
I was a perfect brand	Ndinali chilemba changwiro
I easily killed one of their citizens	Ndinapha mmodzi wa nzika zawo mosavutikira
He continued walking and speaking in public	Anapitiriza kuyenda ndi kulankhula pamaso pa anthu
I needed to learn more about her	Ndinafunika kuphunzira zambiri pa zimene anachita
I saw them approaching and passing by	Ndinawawona akuyandikira ndikudutsa
I felt sorry for them	Ndinkawamvera chisoni
I also say thank you to him	Inenso ndimamuuza kuti zikomo
I never thought of them	Sindinawaganizirepo
I needed to find a teacher to help me	Ndinayenera kupeza mphunzitsi woti andithandize
I smiled under him	Ndinamwetulira pansi pa iye
I wish you were with me here	Ndikanakonda mukanakhala ndi ine pano
I treated others badly	Ndinachitira ena zoipa kwambiri
An example of a back support system was constructed	Chitsanzo cha njira yothandizira kumbuyo inamangidwa
The great church is undoubtedly interesting	Mpingo waukulu mosakayikira ndiwosangalatsa
I believe we have a bad connection	Ndikukhulupirira kuti tili ndi kulumikizana koyipa
I drank half of it at one time	Ndinamwa theka lake nthawi imodzi
I hid it in my room	Ndinazibisa ku kanyumba kanga
I did not expect that	Sindinayembekezere zimenezo
I turned to greet him	Ndinatembenuka kuti ndimupatse moni
I love college so much	Ndimakonda koleji kwambiri
I will be back to visit you from time to time	Ndidzabweranso kudzakuchezerani nthawi ndi nthawi
I do not agree with that	Sindikugwirizana nazo
I killed three people	Ndinapha anthu atatu
He holds the telescope with both hands	Wagwira telesikopu ndi manja onse awiri
I didn't really know what to do	Sindinkadziwa kwenikweni choti ndichite
I put the ring back in my pocket	Ndinabweza mpheteyo mthumba mwanga
I tell him his money	Ndimamuuza ndalama zake
He also donated a lot of money himself	Anaperekanso ndalama zambiri yekha
I just laughed	Ndinangoseka
I think that would be my problem	Ndikuganiza kuti chimenecho chingakhale vuto langa
I no longer see the line	Sindikuwonanso mzerewo
I left the ring on the bed	Ndidasiya mphete pakama
I looked at the clock, one minute, and then 5 o'clock	Ndinayang'ana koloko, miniti imodzi, ndiyeno 5 koloko
So our war did not go anywhere	Choncho nkhondo yathu sinayende bwino kulikonse
I think this was created by a woman	Ndikuganiza kuti izi zidapangidwa ndi mzimayi
I have to point it out	Ine ndiyenera kuloza izo
I can help you	Ndikhoza kukuthandizani
I must be notified if they have left the scene	Ndiyenera kudziwitsidwa ngati achoka pamalopo
I thought that was the end of it	Ndinaganiza kuti amenewo anali mathero ake
I must provide assistance or suggestions unless asked	Ndiyenera kupereka chithandizo kapena malingaliro pokhapokha ngati afunsidwa
The head wearing a shiny hat looks outward	Mutu wovala chisoti chonyezimira umayang'ana kunja
Some people took me for granted	Anthu ena ananditengera mosavuta
I know he has found me	Ndikudziwa kuti andipeza
Now I can enjoy my future	Panopa ndikutha kusangalala ndi tsogolo langa
I look somewhere dark	Ndikuyang'ana penapake mdima
I thought he would not hesitate, but time will tell	Ndinkaganiza kuti sangazengereza, koma nthawi idzadziwika
I smiled and his face lit up	Ndinamwetulira ndipo nkhope yake inawala
A mocking smile came from his neck	Chiseko chozunzika chinatuluka pakhosi pake
I was able to have a roof over my head	Ndinatha kukhala ndi denga pamutu panga
I always felt worthless	Nthawi zonse ndinkadziona kuti ndine wopanda pake
I learned from an early age to fast	Ndinaphunzira kuyambira ndili wamng’ono kusalira
I had worked so hard to forget him	Ndinali nditagwira ntchito molimbika kuti ndimuiwale
I wondered when you would start	Ndidadabwa kuti muyamba liti
I try to control it	Ndimayesetsa kuulamulira
I really thought you were hanged so far	Ine ndimaganiza zedi inu mupachikidwa pofika pano
The project failed after another summer	Ntchitoyi inalephera pambuyo pa chirimwe china
I went out and went back to the living room	Ndinatuluka ndikubwerera kuchipinda chochezera
I knock, wait, and then try again	Ndimagogoda, ndikudikirira, kenako ndikuyesanso
I have seen the gods with my eyes	Ndaona milungu ndi maso anga
I mean good pork	Ndikutanthauza nyama yankhumba yabwino
I wish you a healthy and enjoyable breath	Ndikufunirani kupuma bwino kwa thanzi labwino komanso kosangalatsa
I did not expect anything	Sindimayembekezera kalikonse
I remove some items and they are fine	Ndimachotsa zinthu zina ndipo zili bwino
I climbed to the top of the wall	Ndinakwera pamwamba pa khoma
I probably decided to play for both kings	N’kutheka kuti ndinaganiza zoti ndisewere mafumu onse awiri
I did not want to waste your time	Sindinafune kutengera nthawi yanu yambiri
I did not want to say anything	Sindinafune kunena kalikonse
Someone who was special	Munthu amene anali wapadera
I was still holding it	Ndinali kuchigwirabe
The edge of the smoking half touched my heart	Mphepete mwa theka losuta linandigwira mtima
Anderson looked much bigger than that	Anderson ankawoneka wamkulu kwambiri kuposa pamenepo
I felt his tongue enter my mouth	Ndinamva lilime lake likulowa mkamwa mwanga
I regret saying anything now	Ndikunong'oneza bondo kunena chilichonse tsopano
Recent research suggests that this may not be the case	Kafukufuku wamakono akuwonetsa kuti izi sizingakhale choncho
I know that all of this is temporary	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi zakanthawi
I feel myself stretching myself to give it to her	Ndimadzimva ndekha kutambasula kuti ndimupatse iye
I walk over and hold her by the shoulder	Ndimayenda ndikumugwira paphewa
I want you to stay away from my sister	Ndikufuna kuti ukhale kutali ndi mlongo wanga
I just did it last week	Ndinangochita sabata yapitayo
I knew what was on your mind	Ndinadziwa zomwe zinali m'maganizo mwanu
I am deaf	Ndili ndi mimba yosamva
I also put both my hands in her mouth	Ndinayikanso manja anga onse mkamwa mwake
I hate running to the things below	Ndimadana nazo kuthamangira kuzinthu zomwe zili pansipa
But women saw through him	Koma akazi adawona kudzera mwa iye
A quick decision would not be good news	Chisankho chofulumira sichingakhale nkhani yabwino
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I can bring some	Ndikhoza kubweretsa zina
I kissed her to make her feel better	Ndimupsompsona kuti ndimve bwino
The red button, he thought	Batani lofiira, iye anaganiza
I looked at them both, and then I swallowed	Ndinawayang'ana onse awiri, kenako ndinameza
I think it allowed someone to move on yesterday	Ine ndikuganiza izo zinalola wina kuyenderera dzulo
I threw it in the trash can outside	Ndinazitaya mu chidebe cha zinyalala panja
I have to see him again	Ndiyenera kumuwonanso
I would have enjoyed their confusion with the article	Ndikadasangalala ndi kusokonezeka kwawo ndi cholembacho
I don’t expect you to go without a fight	Sindimayembekezera kuti mungapite popanda kumenyana
Only five crew members were on board	Anthu asanu okha a m’sitimayo anatsala
I know you've heard of it before	Ndikudziwa kuti munamvapo kale
I already missed him	Ndinamusowa kale
I didn't make you do anything to get you in trouble	Sindinakupangitseni kuchita chilichonse kuti mulowe m'mavuto
I could not imagine what he wanted from me	Sindinathe kuganiza zomwe ankafuna kwa ine
I promise this is your best choice	Ndikulonjeza kuti apa ndiye chisankho chanu chabwino kwambiri
I wanted to find the source of the noise	Ndinkafuna kupeza komwe kumachokera phokoso
I need to know where he is	Ndiyenera kudziwa komwe ali
I thought the college team did this	Ndinaganiza kuti khamu la koleji lidachita izi
A new leader has emerged	Mtsogoleri watsopano adatulukira
I just wanted to keep my promise and call	Ndinkangofuna kusunga lonjezo langa ndi kuyimba foni
I see no evidence of that	Ine sindikuwona umboni wa izo
I told her what had happened to me	Ndinamuuza zomwe zinandichitikira
I am proud to make people beautiful and confident	Ndimanyadira kupanga anthu kukhala okongola komanso odzidalira
I lost all sense of time and place	Ndinataya lingaliro lonse la nthawi ndi malo
I would look at him forever	Ndikanamuyang'ana mpaka kalekale
A long, arduous way	Njira yayitali, yovuta
I would go with fur	Ndikanapita ndi ubweya
I hurried to the bus stop	Ndinathamanga kukakwera basi
I would tell you	Ndikanakuuzani inu
I refuse to give you another senate seat	Ndikukana kukupatsani mpando wina wa senate
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuonepo
I briefly remembered coming here with my parents long ago	Ndinakumbukira mwachidule kubwera kuno ndi makolo anga kale
I shook my head but yes	Ndinapukusa mutu koma kuti eya
I always hated the darkness	Nthawi zonse ndinkadana ndi mdima
The weather is good and the weather is good	Nyengo ndi yabwino komanso yabwino panyengo
I felt as if I had told her this for some reason	Ndinamva ngati nditamuuza zimenezi pazifukwa zina
I used to live with animals	Ndinkakhala choncho ndi nyama
I make my menu according to the menu	Ndimapanga ndandanda yanga yazakudya malinga ndi menyu
I hope this was clear and did not bother you	Ndikukhulupirira kuti izi zinali zomveka bwino ndipo sizinakusokonezeni
I hope you found them helpful	Ndikukhulupirira kuti mwawapeza othandiza
An easy-to-use application for our form will make your price	Pempho losavuta kugwiritsa ntchito fomu yathu lipanga mtengo wanu
I struggle with them every day to make a new friend	Ndimalimbana nawo tsiku lililonse popanga mnzanga watsopano
I gained a lot of weight	Ndinanenepa kwambiri
I was able to wait, with difficulty	Ndidakwanitsa kudikirira, movutikira
I can't look at anyone	Sindingathe kuyang'ana aliyense
I mean, he was perfect	Ndikutanthauza, anali angwiro
Fog began to fall from the water	Chifunga chinayamba kugwa kuchokera m’madzimo
I moved closer to her and did things slowly	Ndinayandikira pafupi naye ndikuchita zinthu pang'onopang'ono
I saw what you can do	Ndinawona zomwe mungathe
The last few questions came up	Mafunso angapo omaliza adabwera
I was always divided as we agreed	Nthawi zonse ndinkagawanika monga momwe tinagwirizana
I did not like that he knew where everything was	Sindinakonde kuti amadziwa komwe kuli zonse
I still see it	Ndikuwona panobe
I created and melted clothes	Ndinalenga ndi kusungunula zovala
I have no interest in helping them get there	Ndilibe chidwi chowathandiza kuti apite kumeneko
I am the secret you wanted	Ine ndine chinsinsi chimene munachifuna
I knew his history briefly	Ndinkadziwa mbiri yake mwachidule
I took off my apron and packed my things	Ndinavula apuloni ndikusonkhanitsa zinthu zanga
I really care about school success	Ndimasamala kwambiri za kupambana kwa sukulu
These things are not compatible	Zinthu izi sizikugwirizana
Everyone dies on that highway	Aliyense amafera mumsewu waukulu umenewo
I did not go very far	Sindinapite patali kwambiri
I did not hear any noise	Sindinamve phokoso
The group of them never returned	Gulu la iwo silinabwerere konse
Beneath it was a thin layer of dust	Pansi pake panali fumbi lopyapyala
I see why you did this	Ndikuwona chifukwa chake mwachitira izi
I wanted him to explain it to us	Ndinkafuna kuti atifotokozere
Quickly I put my hands behind my back, embarrassed	Mwachangu ndinayika manja kumbuyo, mwamanyazi
I know this has not been easy for you	Ndikudziwa kuti izi sizinakhale zophweka kwa inu
I laid my head on his chest and felt silent	Ndinagoneka mutu wanga pachifuwa chake ndipo ndinamva chete
I wanted to meet them quickly	Ndinkafuna kukumana nawo mwamsanga
I sacrificed my older brother to save my life	Ndinapereka nsembe mchimwene wanga wamkulu kuti ndipulumutse moyo wanga
Little did I know that there was a lot to be involved	Sindinadziwe kuti pali zambiri zomwe zikukhudzidwa
I was a sister and a friend	Ndinali mlongo komanso mnzanga
I would be grateful if you could help me	Ndingakhale woyamikira ngati mungandithandize
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise	Palibe malingaliro achabechabe otengera zaka zake
I just want to be alone	Ndikungofuna kukhala ndekha
I can see how the vine reaches out to him	Ndikuwona momwe mpesa ukufikira kwa iye
I have to get ready	Ndiyenera kukonzekera
I still did not know what was wrong with her	Sindinadziŵebe kuti n’chiyani chinamusokoneza
I did the same thing, my elbow gripping his shoulder	Ndidachitanso chimodzimodzi, chigongono changa chidagwira phewa lake
I will not stop fighting	Sindidzasiya kumenyana
I can do this with you all day	Ndikhoza kuchita izi ndi inu tsiku lonse
I would say that this is enough	Ndinganene kuti ndizokwanira
I have your plans	Ndili ndi mapulani ako
I still have a lot of luggage	Ndidakali ndi katundu wambiri
I feel I am in danger but I am not in danger	Ndikumva kuti ndili pachiwopsezo koma sindili pachiwopsezo
I was four years old	Ndinali ndi zaka zinayi
I can't help but smile a little	Sindingathe kuthandizira kumwetulira kwanga pang'ono
Then I realized that she could still be surprised	Kenako ndinazindikira kuti akhoza kudabwabe
Several changing clothes	Zovala zingapo zosintha
I have to say something	Ndiyenera kunena chinachake
I love everything about its design	Ndimakonda chilichonse chokhudza kapangidwe kake
I just wanted it all out	Ndinkangofuna kuti zonse zichoke
A simple example of animal behavior	Chitsanzo chosavuta cha khalidwe la ziweto
I think he loves you	Ndimaganiza kuti amakukondani
I could be in any of that	Ndikanakhoza kukhala mu chirichonse cha izo
My magic has been restored	Ndabwezedwa matsenga anga
I will never experience that again	Sindidzakumananso ndi zimenezo
I never doubted him	Sindinamukayikire ngakhale pang’ono
I want to resume our weekend getaway	Ndikufuna kuyambiranso ulendo wathu wakumapeto kwa sabata
I hope your weekend is going well	Ndikhulupilira kuti weekend yanu ikuyenda bwino
I did not want to talk	Sindinafune kuyankhula
I walked slowly toward the window	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita pawindo
These examples are cited cf	Zitsanzo izi zidatchulidwa cf
I shook my head and followed the crowd across the street	Ndinagwedeza mutu ndi kutsatira khamu la anthu kutsidya lina la msewu
The path that took them before me	Njira yomwe idawatengera patsogolo panga
I was not pregnant, because pregnant women were supposed to have sex	Ine ndinalibe pathupi, chifukwa oyembekezera ankayenera kugonana
I am walking uphill	Ndikuyenda mokwera mokwera
These efforts have met with some success	Zoyesayesa zimenezi makamaka sizinaphule kanthu
I have to say that everything was very good	Ndiyenera kunena kuti zonse zinali zabwino kwambiri
I mean he has a plaster on his arm	Ndikutanthauza kuti ali ndi pulasitala pa mkono wake
I have been the truth behind lies	Ine ndakhala choonadi kumbuyo kwa mabodza
I wanted other people around me	Ndinkafuna anthu ena ondizungulira
I think this approach is wrong	Ndikuganiza kuti njira iyi ndi yolakwika
I think this makes sense	Ndikuganiza kuti izi ndizomveka
The park was planted near the railway station	Paki inali kubzalidwa pafupi ndi siteshoni ya njanji
I wonder what the story of the refugee crisis looks like	Ndikudabwa kuti nkhani ya tsoka la anthu othawa kwawo imawoneka bwanji
I would be trapped in his love forever	Ndikanakhala wotsekeredwa m’chikondi chake mpaka kalekale
I could not think of his story	Sindikanaganizira za nkhani yake
I can summarize in two words	Ndikhoza kunena mwachidule ndi mawu awiri
I was not trying to seduce her	Sindinali kuyesera kuti ndimukope
I got up and headed for the tree line	Ndinadzuka ndikulowera pamzere wamitengo
I will realize in the end	Ndidzazindikira pomaliza
I had no choice but to laugh	Sindinachitire mwina koma kuseka
I think he may have forgotten to tell you	Ndimaganiza kuti mwina wayiwala kukuuzani
I called you but you did not answer	Ndinakuyimbira foni koma sunayankhe
I had seen that smile	Ndinali nditawonapo kumwetulira kumeneko
I want to see you, dear girl	Ndikufuna kukuwona, msungwana wokondedwa
I could not cry in this store	Sindinathe kulira m'sitolo muno
I was glad he was still there	Ndinasangalala kuti adakali kumeneko
I had to leave this life	Ndinafunika kuchoka m’moyo uno
I'll do more now	Ndichita zinanso pakadali pano
I know you will have many questions	Ndikudziwa kuti mudzakhala ndi mafunso ambiri
I did not answer anything	Sindinayankhe kalikonse
I can't open the door, I open the window	Sindingathe kutsegula chitseko, ndikutsegula zenera
I turned and watched him leave, with nothing to do	Ndinatembenuka ndikumuyang'ana akuchoka, alibe chochita
I will not let anyone enter except me	Sindilola aliyense kulowamo kupatula ndekha
I did not know my words	Mawu anga sindinkawadziwa
I also noticed that they were not in the same class	Ndinaonanso kuti sanali m’kalasi imodzi
I will leave you with two important things	Ndikusiyirani zinthu ziwiri zofunika
I also remembered that he pushed me on the swing	Ndinakumbukiranso kuti anandikankhira pa swing
I was a stranger here	Ndinali mlendo kuno
I called her father to come and get them	Ndinawayitana abambo ake kuti abwere kudzawatenga
Quickly I moved to stand in front of him	Mwachangu ndinasuntha kukaima kutsogolo kwake
I wondered how my family was doing	Ndinadabwa kuti banja langa likuyenda bwanji
I needed to know more about her	Ndinafunika kudziwa zambiri za iye
I showed you how to set up tents	Ndinakuwonetsani momwe mungamangire mahema
Kissing, intimate moment, marriage, birth	Kupsompsona, mphindi yapamtima, ukwati, kubadwa
There were a lot of special people here	Panali anthu ambiri apadera apa
I ran to him, and we hugged	Ndinathamangira kwa iye, ndipo tinakumbatirana
I could not pull the trigger	Sindinathe kukoka chowombera
A few months later	Patapita miyezi ingapo
I shook it and wondered what he had said	Ndinazigwedeza ndikudabwa ndi zomwe wanena
Most computers were circling the wall in one direction	Makompyuta ambiri ankazungulira khoma kumbali imodzi
I mean, the way you respond to that	Ndikutanthauza, momwe mumayankhira pa izo
I will immediately send it to you	Nthawi yomweyo ndikutumizirani
I believe only five have been published	Ndikukhulupirira kuti asanu okha ndi omwe adasindikizidwapo
I have no desire at all	Ndilibe chilakolako nkomwe
I'm glad to hear that you like to take action	Ndine wokondwa kumva kuti mumakonda kuchitapo kanthu
I will not take soldiers	Ine sinditenga ankhondo
I will never know if this happened	Sindidzadziwa ngati zidachitika chonchi
I love traveling around the cities	Ndimakonda kuyenda m'mizinda
I have found your writing, new and old, is true	Ndapeza zolemba zanu, zatsopano ndi zakale, ndizowona
I wonder what it is about a wheelchair group	Ndikudabwa kuti ndi chiyani za gulu la ma wheel wheel
I mean really cheap	Ndikutanthauza mtengo kwenikweni
I remember sick	Ndikukumbukira ndikudwala
A soft breath left her	Mpweya wofewa unamuchokera
I knew that would not happen	Ndinadziwa kuti zimenezo sizichitika
I also saw my father crying	Ndinawaonanso bambo anga akulira
I certainly learned from that	Ine ndithudi ndinaphunzira kwa izo
Long ago I learned to be patient	Ndinaphunzira kuleza mtima kalekale
Five times a day, the snow is still there	Chipale chofewa chayaka moto kasanu
Everywhere the operation was a great failure	Ponseponse opareshoniyo inali yolephereka kwambiri
I believe it was selling what you asked for	Ndikukhulupirira kuti inali kugulitsa zomwe munafunsa
I love drawing and drawing	Ndimakonda kujambula ndi kujambula
I could just hear his look coming in	Ndinkangomva kuyang'ana kwake kolowera mkati
I had different opinions on that	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana pa zimenezo
I knew something was wrong recently	Ndinadziwa kuti china chake sichinayende bwino posachedwapa
I am eager to fulfill that promise	Ndikufunitsitsa kukwaniritsa lonjezo limenelo
I couldn't believe it, after all his work	Sindinakhulupirire, pambuyo pa ntchito yake yonse
A river flowed through the city gate	Mtsinje unadutsa pachipata cha khoma
The rains solved a major problem in the state	Mvulayi inathetsa vuto lalikulu m’bomalo
I always seemed to have time to go	Nthawi zonse ndinkaoneka kuti ndili ndi nthawi yoti ndipiteko
I have been eating well	Ndakhala ndikudya bwino
I welcome his eye for more information on that issue	Ndikulandira diso lake lodziwa zambiri pavuto limenelo
Burns removes him from him	Burns amamuchotsa kwa iye
I held out my hand	Ndinatambasula dzanja
I really liked that part	Ndinalikondadi gawo limenelo
I was kind of good at that	Ndinali ngati wabwino pamenepo
I thought it was a rescue team coming to pick me up	Ndinkaganiza kuti ndi gulu lopulumutsa anthu lomwe likubwera kudzanditenga
a memorial bag is being set up	thumba la chikumbutso likukhazikitsidwa
I'm sure there has been a problem	Ndikutsimikiza kuti pakhala pali vuto
I left it long enough	Ndinazisiya motalika kokwanira
I may be weak at times	Ndikhoza kukhala wofooka nthawi zina
I heard them sitting and breathing	Ndinawamva akukhala ndi kupuma
There was a need for a new one	Pankafunika latsopano
I did not hear the words	Mawuwa sindinawamve
A very tired cat	Mphaka wotopa kwambiri
I thought of her parents	Ndinawaganizira makolo ake
We do not want your death	Ife sitikufuna imfa yako
I could be your worst nightmare or best friend	Nditha kukhala maloto anu oyipa kwambiri kapena bwenzi labwino
I'll show you what's going on	Ndikuwonetsani zomwe zikuchitika
The trial lasted three days	Mlanduwu unachitika kwa masiku atatu
I have to try this on their bed	Ndiyenera kuyesa izi pabedi lawo
I slowly stretched it out and picked it up	Ndinatambasula pang'onopang'ono ndikuitenga
I shall not trust in my own heart	sindidzakukhulupirira ndi mtima wanga
I think we'll be together again soon	Ndikuganiza kuti tikhalanso limodzi posachedwa
I have pictures that can't be made	Ndili ndi zithunzi zomwe sizingapangidwe
I attempted suicide	Ndinayesera kudzipha
I can smell beef cooking everywhere in the office	Ndimamva fungo lakuphika nyama ya ng'ombe paliponse muofesi
A very different concept	Lingaliro losiyana kwambiri
The repetitive command was no longer ignored	Lamulo lobwerezabwereza silinanyalanyazidwenso
I will be everything to you	Ine ndidzakhala chirichonse kwa inu
I told her to return	Ndinamuuza kuti abweze
I look forward to hitting you again soon	Ndikuyembekeza kukugundanso posachedwa
I think he really loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda kwambiri
I loved to write and loved to read	Ndinkakonda kulemba ndipo ndinkakonda kwambiri kuwerenga
I do not want it to end	Sindikufuna kuti ithe
I reserve work for my home studio	Ndimasungitsa ntchito ku studio yanga yakunyumba
I never thought marriage was a good idea	Sindinaganize kuti ukwati ndi lingaliro labwino
I achieved my goal	Ndinapeza cholinga changa
I am three hundred and seventy-six years old	Ndili ndi zaka mazana atatu makumi asanu ndi awiri mphambu zisanu ndi chimodzi
I did not want to kill them	Sindinafune kuwapha
I did not have to get up in the morning	Sindinafunikire kudzuka m’maŵa
I am very lucky to be in this group	Ndine wamwayi kwambiri kulowa mgululi
I use baby powder at least twice a day	Ndimagwiritsa ntchito ufa wa ana osachepera kawiri patsiku
I could not stand my legs	Sindinathe kuyimitsa miyendo yanga
I was left alone here now	Ndinasiyidwa ndekha muno tsopano
I thought it was the latest art	Ndinkaganiza kuti ndi zojambulajambula zaposachedwa
I expected to be accused	Ndinkayembekezera kuti andiimba mlandu
I had never sought legal advice in my life	Ndinali ndisanafufuzepo uphungu wa zamalamulo m’moyo wanga
I did not even feel breathing or breathing	Sindinamve ngakhale kupuma kapena kupuma
I wrote it down and hit the road again	Ndinazilemba ndikugundanso msewu
I was not thinking well	Sindinali kuganiza bwino
I want the boss to be happy	Ndikufuna kuti abwana asangalale
I no longer trust in our own things	Ndilibenso chikhulupiriro pazinthu zathu
I immediately realized that this was her scent and her room	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti uku kunali kununkhira kwake komanso chipinda chake
I saw her later in her room	Ndinamuwona pambuyo pake kuchipinda kwake
I was so desperate, you see	Ine ndinali wosimidwa kwambiri, inu mukuona
I was not teasing them	Sindinali kuwaswa
I received my invitation in the mail yesterday	Ndinalandira kuyitanidwa kwanga m'makalata dzulo
I was not sure he was awake	Sindinali wotsimikiza kuti anali maso
I hope you take this seriously	Ndikuyembekeza kuti mutengepo izi mozama
I could have surgery	Ndikhoza kumupanga opaleshoni
I stepped on it and started to climb	Ndinazipondereza ndikuyamba kukwera
I pressed my fingers to my jaw	Ndinakanikizira zala zanga pansagwada
I always wanted twelve flowers	Nthawi zonse ndinkafuna maluwa khumi ndi awiri
I think the future works here	Ndikuganiza kuti tsogolo ligwira ntchito pano
I paid his debt for the ride	Ndinamulipira ngongole chifukwa chokwera
I left a letter inviting him to lunch	Ndinamusiyira kalata yomuitanira ku nkhomaliro
Great embarrassment gripped him	Manyazi aakulu adamugwira
I had to move on	Ndinayenera kupita patsogolo
Women are much older than men	Akazi ndi aakulu kwambiri kuposa amuna
The video of our findings resonated throughout the country	Kanema wa zomwe tapeza adakhala m'dziko lonselo
I had no idea it was too much	Sindimadziwa kuti zinali zambiri
The road opened under our feet	Msewu unatseguka pansi pamiyendo yathu
I never thought about the pain	Sindinaganizire n’komwe za ululuwo
I would like to board the airport if you wish	Ndikufuna kukwera ku eyapoti ngati mungafune
I was shocked by so many incidents	Ndinadabwa kwambiri ndi zochitika zambiri
I climbed into mine, no longer trying to complain	Ndinakwera mu yanga, osayesanso kudandaula
I was very sympathetic to the foreigners	Ndinkamvera chisoni kwambiri alendo ochokera kumayiko ena
I work in the travel industry	Ndimagwira ntchito m'makampani oyendayenda
I play with people from all over the world	Ndimasewera ndi anthu ochokera padziko lonse lapansi
I want to pause for all these thoughts	Ndikufuna kupuma pamalingaliro onsewa
I think the water should be warm there	Ndikuganiza kuti madzi akuyenera kukhala ofunda pamenepo
I was not confident that I would speak the right language	Sindinadzidalire kuti ndilankhula chinenero choyenera
I did not know what to do or say	Sindinadziwe choti ndichite kapena kunena
I always thought they had made a good family	Nthawi zonse ndimaganiza kuti apanga banja labwino
I played a lot of games in high school	Ndinkachita masewera ambiri kusukulu yasekondale
I needed a little encouragement	Ndinafunika kulimbikitsidwa pang'ono
I need to know where the brand came from	Ndiyenera kudziwa komwe chizindikirocho chinachokera
Soon the third, fourth, and fifth ships went into business	Posakhalitsa ngalawa yachitatu, yachinayi, ndi yachisanu inalowa mubizinesi yake
I had, and still do, a gift	Ndinali nayo, ndipo ndikadali nayo, mphatso
I decided to just think of another day	Ndinaganiza zongoganiza za tsiku lina
Both paths passed	Njira zonsezi zidadutsa
A few words from him can be deceptive	Mawu ochepa kuchokera kwa iye akhoza kuchita chinyengo
Only a handful of people have the skills	Ndi anthu ochepa okha omwe ali ndi luso
Then I saw people looking at me	Kenako ndinaona anthu akundiyang'ana
I will be happy to break that spirit	Ndidzasangalala kuswa mzimu umenewo
The life span of a small satellite is very short	Nthawi yamoyo wa satelayiti yaying'ono ndi yaufupi kwambiri
The ball is spinning	Mpira wa mpira ukuzungulira
I looked again as I made my way to the gate	Ndinayang'ananso kwinaku ndikulowera ku gate
I won't let you go, honey	Sindikulolani kupita, wokondedwa
I felt his eyes like a physical touch	Ndinamva maso ake ngati kukhudza thupi
I wasn't trying to do it, but it happened	Ine sindinali kuyesera kutero, koma izo zinachitika
I leaned over and kissed her lips	Ndinawerama ndikumupsopsona milomo yake
I loved encouraging	Ndinkakonda kulimbikitsa
I hear another scream	Ndikumva kufuula kwina
I just felt like breathing	Ndinangokhala ngati ndipume
I guarantee you valuable and fast shipping	Ndikukutsimikizirani zamtengo wapatali komanso zotumizira mwachangu
I go to the bathroom before we go	Ndikupita kuchimbudzi tisanapite
There was more money than silk	Panali ndalama zambiri m'malo mwa silika
I had one of my previous notes	Ndinali ndi imodzi mwazolemba zanga zam'mbuyomu
I can give you a lot of advice	Ndikhoza kukupatsani malangizo ambiri
I have always loved it	Nthawi zonse ndakhala ndikuzikonda
I felt that we had nothing to lose	Ndinkaona kuti palibe chimene tingataye
A woman's face lit up when she saw him	Nkhope ya mkazi imawala akamuona
I decided to take some steps on weakness	Ndinaganiza kuti nditengeko magawo ena pa kufooka
I went in, my knife in front of me	Ndinalowa mkati, mpeni wanga uli patsogolo panga
I have to do this	Ndiyenera kuchita izi
I think he had a very high level of education	Ndikuganiza kuti anali ndi maphunziro apamwamba kwambiri
Sickness grew in the hole in his stomach	Kumva kudwala kudakula m'dzenje la m'mimba mwake
I had no idea he was sure	Sindimadziwa kuti anali otsimikiza
I could take a picture of his shining eyes	Ndimatha chithunzithunzi cha maso ake akuwala
He used three words	Anagwiritsa ntchito mawu atatu
He then moves into the house	Pambuyo pake amasamukira ku nyumba
I must have looked like a monster coming to watch	Ndiyenera kuti ndinawoneka ngati chilombo chikubwera kudzawonera
I think you owe us all	Ndikuganiza kuti muli ndi ngongole kwa ife tonse
I look out of my window at all the palm trees	Ndimayang'ana kunja kwa zenera langa pamitengo yonse ya kanjedza
Then a shout is heard in the courtyard	Kenako kukuwa kumamveka pabwalo
No financial terms of the agreement were released	Palibe mfundo zachuma za mgwirizano zomwe zidatulutsidwa
I looked again for a few minutes	Ndinayang'ananso kwa mphindi zingapo
I was not like the others	Sindinali ngati enawo
I believe this information is relevant	Ndikhulupirira kuti chidziwitsochi ndi chofunikira
I was never crazy	Sindinapenga konse
I have created you a friend from you	Ndakulengani mnzako wochokera kwa inu
I'm starting to scream a lot	Ndikuyamba kukuwa kwambiri
I looked down at him knowing that he had spread the disease	Ndinamuyang'ana pansi podziwa kuti afalitsa matenda
I have not been to a very old place	Sindinafike kugawo lakale kwambiri
I prepared breakfast for him	Ndinatikonzera chakudya cham'mawa
I feel tears running down my cheek	Ndikumva misozi ikuyenderera m'tsaya langa
The baby is on its way	Mwana ali m'njira
I will not be able to run away forever	Sindidzatha kuthawa mpaka kalekale
I was still very angry	Ndinali ndidakali wokwiya kwambiri
I feel your frustration	Ndikumva kukhumudwa kwanu
I used a glass of sugar for this	Ndinagwiritsa ntchito galasi la shuga pa izi
I put in a lot of cars	Ndinaikamo magalimoto ambiri
I certainly wouldn't want to live that way	Ine ndithudi sindikanafuna kukhala moyo wotero
I had it here	Ndinali nawo kuno
I too turned around and tried to sleep alone	Nanenso ndinatembenuka ndikuyesa kugona ndekha
I counted eight men together	Ndinawerengera amuna asanu ndi atatu pamodzi
I walk downstairs and the party is in full swing	Ndimayenda pansi ndipo phwando lili pachimake
All the people seemed to be bowing down to the emperor	Anthu onsewa ankaoneka kuti akugwadira wolamulira wamkuluyo
I could no longer hold on	Sindinathenso kukangamira
I could not bear to kill him	Sindinathe kupirira kuti amuphe
I have to check this out again	Ndiyenera kufufuzanso izi
I never thought about this for years until last night	Sindinaganizepo za izi kwa zaka zambiri mpaka usiku watha
I did not think much of any of them missing	Sindinaganizire kwambiri za aliyense wa iwo amene anasowa
I made sure I got in a black car	Ndinaonetsetsa kuti ndikulowetsamo galimoto yakuda
I lay on my back and closed my eyes	Ndinagona chagada ndikutseka maso anga
I was tortured, you see	Ine ndinazunzidwa, inu mukuona
I took a deep breath, desperately wanting oxygen to come	Ndinapumira mwachangu, ndikufunitsitsa kuti oxygen ibwere
This power later began to suppress the rebellion	Kenako mphamvu imeneyi inayamba kupondereza kupandukako
I was being adopted for my daughter	Ine ndinali kutengedwa kwa mwana wanga wamkazi
I know the clothes were there	Ndikudziwa kuti zovala zinalipo
I did not think it was me	Sindinaganize kuti ndinali ine
I thought it just stopped the disc for good	Ndidaganiza kuti idangoyimitsa chimbale bwino
I felt so amazing	Ndinadzimva kukhala wodabwitsa kwambiri
I mean no day or night	Ndikutanthauza kuti palibe usana kapena usiku
I wanted to understand how knowledge and understanding relate to each other	Ndinkafuna kumvetsetsa momwe chidziwitso ndi kumvetsetsa zimayenderana
I remember it more than he hated football	Ndimakumbukira komabe kuposa momwe amada mpira
I looked at everyone with a questionable look	Ndinayang'ana aliyense ndi maonekedwe ofunsa mafunso
I could not bear to part with your words	Sindinathe kupirira kulekana ndi mawu anu
Cats come to see me often	Mphaka amabwera kudzandiona pafupipafupi
I've noticed that too	Inenso ndazindikira zimenezo
I remembered how hard she worked	Ndinakumbukira mmene analimbikira ntchito
When I accompany dad	Ndikawaperekeza bambo
I remember one special gift	Ndimakumbukira mphatso ina yapadera
I wrap them in my hand	Ndimawazunguza mdzanja langa
I love your idea	Ndimakonda lingaliro lanu
I look forward to meeting you again	Ndikuyembekezera kukumana nanunso
I'll leave that to you to find out for yourself	Ndikusiyirani zimenezo kuti mudziwe nokha
I decided to irritate him a little	Ndinaganiza zomuputa pang'ono
The democratic workplace gives employees a great responsibility	Malo ogwirira ntchito ademokalase amapatsa antchito udindo waukulu
Students then go through three years of high school	Pambuyo pake ophunzira amadutsa zaka zitatu za sekondale
I tried again for the time being	Ndinayesanso kwa nthawiyo
This marked the opening of a new future	Izi zidawonetsa kutsegulidwa kwa kutsogolo kwatsopano
I knew better	Ndinkadziwa bwino
I got myself in trouble	Ndinadzilowetsa ndekha muvutoli
Another car caught fire	Galimoto inanso inayaka moto
I did not enjoy education	Sindinasangalale ndi maphunziro
I love the top with these shoes	Ndimakonda pamwamba ndi nsapato izi
She wears a scarf	Amavala pachovalacho
I passed by to see him several times	Ndinadutsapo kuti ndimuone kangapo
I climb up, waiting for him to start	Ndikukwera, ndikudikirira kuti andiyambire
I look at mine as a story	Ndimayang'ana yanga ngati nkhani
I just knew he was	Ndinangodziwa kuti anali
I'm looking forward to your home for dinner tonight	Ndikukuyembekezerani kunyumbako kuti mudzadye chakudya chamadzulo madzulo ano
I'm glad to have him here	Ndine wokondwa kukhala naye pano
Suddenly I saw why you were so big	Mwadzidzidzi ndinawona chifukwa chake munali wamkulu
I knew him from my dreams	Ndinamudziwa kuchokera ku maloto anga
I don't know who or what	Sindikudziwa kuti ndi ndani kapena chiyani
I was a big twin	Ndinali mapasa wamkulu
He can do that with the media	Akhoza kutero ndi atolankhani
I read my dad's book	Ndinawerenga bukhu la abambo anga
I had never done that before	Ndinali ndisanachitepo zimenezo
I think he was embarrassed and left	Ndikuganiza kuti anachita manyazi ndikuchoka
It is one of the few youth organizations in the world	Ndi limodzi mwa mabungwe angapo a achinyamata padziko lonse lapansi
I was not worthy of his love	Sindinali woyenerera chikondi chake
I keep it to myself	Ndimadzisungira ndekha
A constant stream of women, travelers and their plunder	Mtsinje wosalekeza wa akazi, oyenda ndi zofunkha zawo
Each student is assigned a home	Wophunzira aliyense amapatsidwa nyumba
I like to call it the unjust justification for failure	Ndimakonda kuzitcha kulungamitsidwa kopanda chilungamo kwa kulephera
I try to shoot once a week	Ndimayesetsa kuwombera kamodzi pa sabata
I know you said you should not use the phone	Ndikudziwa kuti mwanena kuti musagwiritse ntchito foni
I'm tired of hearing	Ndinatopa ndikumva
I told her what she expected and how happy she was	Ndinamuuza zimene iye akuyembekezera komanso chimwemwe chake
I enjoyed being with her	Ndinasangalala kukhala naye
No one was listening	Palibe amene ankamvetsera
I would not leave them alive	Sindikadawasiya amoyo
I turned and ran to the wall behind me	Ndinatembenuka ndikuthamangira khoma kumbuyo kwanga
I think she is going to school	Ndikuganiza kuti akulowera kusukulu
I extended the glass to her	Ndinamutambasulira galasilo
I think most of us miss that	Ndikuganiza kuti ambiri aife timaphonya zimenezo
I cried outside for the first time	Ndinalira panja koyamba
A bad feeling affected my previously hungry intestines	Kumverera koyipa kudakhudza matumbo anga omwe anali kale ndi njala
The thought seemed to enter his head	Lingaliro linakhala ngati likulowa m'mutu mwake
A weak smile refreshed her a little	Kumwetulira kofooka kunamutsitsimutsa pang'ono
The images are shown throughout the video	Zithunzizi zikuwonetsedwa muvidiyo yonseyi
I had no trouble looking up at the sky	Sindinavutike kuyang'ana kumwamba
A great man is better than protection and giving, however	Bambo wamkulu amaposa kuteteza ndi kupereka, komabe
I no longer wanted to look like a king	Sindinafunenso kuoneka ngati wachifumu
I say that everyone should live forever in Paradise	Ndikunena kuti aliyense ayenera kukhala ndi moyo kosatha m’paradaiso
I put my hand down and turned to walk away	Ndinayika dzanja langa pansi ndikutembenuka kuti ndizichokapo
I pushed him back	Ndinamukankha ndikubwerera
I too had an extremely thirsty thirst	Nanenso ndinali nditamva ludzu loopsa lomwelo
I stand and breathe in and out	Ndimaima ndikupumira mkati ndi kunja
I noticed that she was worried	Ndinaona kuti anali ndi nkhawa
I had no police	Ndinalibe apolisi
I didn't even notice	Sindinazindikire nkomwe
I think they just let out air	Ndikuganiza kuti amangotulutsa mpweya
I jumped up and started running after them	Ndinalumpha ndikuyamba kuwathamangira
It will express itself	Idzadzifotokoza yokha
I thought he was dead or gone	Ndinkaganiza kuti wafa kapena wapita
Several students committed suicide	Ophunzira angapo anadzipha
A voice from the bush called me by name	Mawu ochokera m’tchire ananditchula dzina
I just wanted to rebel and speak freely	Ndinkangofuna kupanduka komanso kunena momasuka
Ten minutes walk from the railway station	Kuyenda mphindi khumi kuchokera kokwerera njanji
I just didn’t give them to him	Sindinangowapereka kwa iye
I always traveled	Nthawi zonse ndinkayenda
I truly believe they are back to their senses	Ine ndikukhulupiriradi iwo abwerera ku malingaliro awo
I don't know if he knows	Sindikudziwa ngati akudziwa
I was there once too	Inenso ndinali kumeneko kamodzi
I too was constantly on the lookout for him	Inenso nthawi zonse ankandiyang'anitsitsa
Help yourself and others will help you	Dzithandizeni nokha ndi ena adzakuthandizani
I know tomorrow morning	Ndikudziwa mawa m'mawa
I studied technology to deal with this	Ndinaphunzira zaukadaulo wothana ndi izi
I already know where they are going	Ndikudziwa kale kumene akupita
I took them home	Ndinapita nawo kunyumba
I hoped that he would remember me at the wedding	Ndinkakhulupirira kuti akandikumbukira paukwati
I will not be interested	sindidzakhala ndi chidwi
I know what is at stake	Ndikudziwa zomwe zili pachiwopsezo
I feel so good already	Ndikumva bwino kwambiri kale
I see you put the book in your back pocket	Ndikuwona kuti mwayika bukhulo m'thumba lanu lakumbuyo
I started this stretch and waited	Ndinayamba kutambasula uku ndikudikirira
I know the combination from the night of the concert	Ndikudziwa kuphatikiza kuyambira usiku wa konsati
I loved it for the first few days	Ndinalikonda kwa masiku angapo oyambirira
I tried different types of music	Ndinayesa mitundu yosiyanasiyana ya nyimbo
I feel suddenly tired	Ndikumva kutopa mwadzidzidzi
I wondered if he would pass because of his weight	Ndinadzifunsa ngati angadutse chifukwa cha kulemera kwake
I do not know where he lives	Sindikudziwa komwe amakhala
I began to feel the force of his spirit	Ndinayamba kumva mphamvu ya mzimu wake
I looked it up in our hard drive	Ndinaziyang'ana mu hard drive yathu
It had to be proved to be possible	Zinayenera kuchitiridwa umboni kuti zitheke
I know things are moving fast	Ndikudziwa kuti zinthu zikuyenda mwachangu
He acts like a football player	Amakhala ngati wosewera mpira
A wall flies high above the orchard	Mpanda wa mpanda unawulukira kumwamba pamwamba pa munda wa zipatso
I still can't get the stranger out of my head	Sindingathebe kumuchotsa mlendoyo m'mutu mwanga
I'm not leaving now	Sindinachoke tsopano
A bright way of thinking	Njira yowala yolingalira
I wanted time to be alone	Ndinkafuna nthawi yokhala ndekha
I am hungry for 12 hours	Ndili ndi njala kwa maola khumi ndi awiri
I greeted the colors as the two boats passed by	Ndinapereka sawatcha mitundu pamene mabwato awiri amadutsa
I accept responsibility for that	Ndikuvomereza udindo wa izo
I could not do justice any more	Sindikanatha kuchita chilungamo panonso
I did not wait for him to answer	Sindinadikire kuti andiyankhe
I just wanted to know where it came from	Ndinkangofuna kudziwa kumene inachokera
I hope you have been doing well	Ndikukhulupirira kuti mwakhala mukuchita bwino
I have not seen the weather	Sindinawone zochitika zamlengalenga
I didn't get much help there	Sindinapeze chithandizo chochuluka kumeneko
I re-entered the world of the living	Ndinalowanso m’dziko la amoyo
I've seen it all	Ndaziwona zonsezi
I always like to make fun of people	Nthawi zonse ndimakonda kuseketsa anthu
We hope there is no relationship	Tikukhulupirira palibe ubale
I do not receive a word of thanks from you	Sindikupeza mawu othokoza kuchokera kwa inu
I love it so much and it is so good	Ndimakonda kwambiri ndipo ndi yabwino kwambiri
A special financial system	Dongosolo lapadera lazachuma
I mean they drive a car near the house	Ndikutanthauza kuti amayendetsa galimoto pafupi ndi nyumba
I leaned over it, watching	Ndinatsamira pa izo, ndikuyang'ana
I have known him for a long time	Ndinamudziwa kwa nthawi yaitali
I knowed there was a lady in there somewhere	Ine ndinadziwa kuti munali dona mmenemo penapake
I continued to share it with myself	Ndinapitiriza kugawana nawo ndekha
I realized when my body matched his	Ndinazindikira pamene thupi langa limagwirizana ndi lake
I longed for him to hug me	Ndinkalakalaka akandikumbatira
I go to my room	Ndikupita kuchipinda changa
The place for tea and honey	Malo a tiyi ndi uchi
I removed the cover	Ndinabweza chivundikirocho
If they come bring their security	Ngati abwera abweretse chitetezo chawo
I was surprised at how small my luggage was	Ndinadabwa ndi kuchepa kwa katundu wanga
I think my ex is in charge of the house	Ndikuganiza kuti ex wanga akuyang'anira nyumba
I decided that it would be best for me to stay that way	Ndinaona kuti mwina ndi bwino kusiya zimenezo
The show has been popular for a long time	Chiwonetserocho chidakhala chodziwika kwa nthawi yayitali
He had to repeat the mistake the following year	Anayenera kubwereza cholakwikacho chaka chotsatira
I hated him for it	Ine ndinamuda iye chifukwa cha izo
I shook my head, probably not	Ndinapukusa mutu, mwina ayi
I have reporters behind me	Ndili ndi atolankhani kumbuyo kwanga
I called the nurse again and she finally came out	Ndinamuyitananso nurse uja ndipo pamapeto pake anatulukira
I have come to steal to get into this spirit	Ndabwera kuba kuti ndilowe mu mzimu uwu
I'll be with you soon	Ndikhala ndi inu posachedwa
I think he was right	Ndikuganiza kuti anali wolondola
I felt powerless, and defeated	Ndinadzimva wopanda mphamvu, ndi kugonjetsedwa
I think hot water is ready	Ndikuganiza kuti madzi otentha ndi okonzeka
I did not even know if this was available	Sindinadziwe nkomwe ngati izi zilipo
I look forward to our next meeting	Ndikuyembekezera mwachidwi msonkhano wathu wotsatira
I want you to burn this book	Ndikufuna kuti muwotche bukhu ili
I mean the way forward is logical	Ndikutanthauza kuti njira yakutsogolo ndiyomveka
I know you won't bite	Ndikudziwa kuti simudzaluma
Many owners chose to receive shares	Eni ake ambiri adasankha kulandira masheya
I was angry, much is true	Ndinakwiya, zambiri ndi zoona
One cannot have a happy ending with a ghost	Munthu sangakhale ndi mapeto osangalatsa ndi mzukwa
I looked down and saw that he had taken a picture	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinawona kuti wagwira chithunzi
A soldier led the horse	Msilikali wina anatsogolera kavaloyo
I feel their presence	Ndikumva kupezeka kwawo
I tossed the phone away and sat in complete darkness	Ndinaponya foni ndikukhala mumdima wathunthu
I have not posted about my trip in a long time	Sindinatumize za ulendo wanga kwa nthawi yayitali
I found beauty, in the room	Ndinapeza kukongola, m'chipinda
I miss you, though	Ndimakusowani, komabe
I can't get married for money, you know that	Sindingakwatire chifukwa chandalama, mukudziwa zimenezo
I think you should enjoy this	Ndikuganiza kuti muyenera kusangalala ndi izi
I think this was true	Ndikuganiza kuti izi zinali zoona
I hurriedly continued without giving him a chance to respond	Ndinapitiliza mwachangu osampatsa mpata oti ayankhe
I was angry too	Ndinakwiya nazonso
I will do whatever it takes	Ndichita chilichonse chomwe chingafune
I told the officer	Ndinamuuza wapolisi uja
I wanted this to be taken care of soon	Ndinkafuna kuti izi zisamalidwe posachedwa
I had to leave a message	Ndinayenera kusiya uthenga
I certainly wish she had risen	Ine zedi ndikukhumba iye akanawuka
I think that was inevitable	Ine ndikuganiza zimenezo zinali zosapeŵeka
Wolves can't hurt each other	Nkhandwe sichingapweteke mnzawo
I feel very good	Ndikumva bwino kwambiri
I really enjoyed being with you last week	Ndinasangalala kwambiri kukhala nanu sabata yathayi
I wasn't any of those things	Ine sindinali chirichonse cha zinthu zimenezo
I walked over to her, shaking her body gently	Ndipita kwa iye, ndikugwedeza thupi lake modekha
I can sleep and she comes to me	Ndikhoza kukhala tulo ndipo amabwera kwa ine
I thought that was explanatory	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali kufotokoza
I landed on my hip and broke my elbow	Ndinatera m’chiuno ndipo ndinathyoka chigongono
I was more confused than anything else	Ndinasokonezeka kwambiri kuposa china chilichonse
I saw that he was right	Ndinaona kuti anali wolondola
I just feel so unsettled	Ndimangomva ngati wosakhazikika
I burned with thirst for what would have been	Ndinapsa ndi ludzu la zomwe zikadakhala
I know when he is about to ask for something	Ndikudziwa pamene ali pafupi kupempha chinachake
I waited and waited for him to return	Ndinadikirira ndikudikirira kuti abwerere
A room full of living dead	Chipinda chodzaza ndi akufa amoyo
I went back a few steps	Ndinabwerera kumbuyo masitepe angapo
I have many stories about them	Ndili ndi nkhani zambiri za iwo
I'm closer than a plate	Ine ndili pafupi kuposa mbale
The branch falls to the ground	Nthambi ikugwera pansi
I had to figure it out	Ndinayenera kuzilingalira
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti ndichite
I just respect him	Ndimangomulemekeza
I realized he had to be a minister	Ndinazindikira kuti ayenera kukhala mtumiki
I think this will change the page a lot	Ndikuganiza kuti izi zisintha tsambalo kwambiri
The alliance is still an alliance	Mgwirizano ukadali mgwirizano
Time for a violent removal	Nthawi yochotsa mwachiwawa
I wanted to rob him, but it was getting dark	Ndinkafuna kumubera koma kudabwera mdima
A short time later, a woman appeared in the window	Patangopita nthawi pang’ono, pawindo panatulukira mayi wina
I created you for a purpose	Ndinakulengani ndi cholinga
I returned it before it left my hands	Ndidabweza chisanachoke mmanja
I never expected him to get so drunk	Sindinayembekezere kuti angaledzere chonchi
I am a part you will not recognize	Ine ndine gawo lomwe simudzandizindikira
I had no idea you were a fish	Sindimadziwa kuti munali nsomba
I am 30 years old	Ndili ndi zaka makumi atatu
I will never think again	sindidzaganizanso
I know my story is not unique	Ndikudziwa kuti nkhani yanga siyapadera
He must have been a little overweight	Iye ayenera kuti anali wonenepa pang'ono
I put my hand on his chest	Ndinayika dzanja pachifuwa
I felt desperate, lost, dead and buried	Ndinadzimva kukhala wosimidwa, wotayika, wakufa ndi woikidwa m'manda
I could not bear it	Sindinathe kuzilola
I had a small window of opportunity	Ndinali ndi zenera laling'ono la mwayi
I told her to go home	Ndinamuuza kuti apite kwawo
Punishment based on international standards for employment and education	Chilango chozikidwa pa zabwino zakudziko zantchito ndi maphunziro
I'm going to say this with all sincerity	Ine ndikuti ndinene izi ndi kudzipereka konse
I lay on my back and prayed silently	Ndinagona chagada ndikupemphera chamumtima
I sit back in my seat	Ndikukhalanso pampando wanga
I would go because it was all my idea	Ndikanapita chifukwa chonsecho chinali lingaliro langa
I felt myself running around	Ndinadzimva ndikuthamanga mozungulira
I know that talking	Ndikudziwa kuti kuyankhula
I have to feel better	Ndiyenera kudzimva bwino
I search for reality	Ndimafufuza zenizeni
I sat outside until it got a little cold	Ndinakhala panja mpaka kunazizira pang’ono
I was in control	Ndinali wokhoza kulamulira
I have to go shopping for clothes sometime	Ndiyenera kupita kukagula zovala nthawi ina
I tried to control my emotions	Ndinayesa kulamula maganizo anga
I know he makes me come	Ndikudziwa kuti amandipangitsa kuti ndibwere
I eagerly anticipated something	Ndinayembekezera mwachidwi chinachake
I would not want to kill him	Sindikanafuna kumupha
The government has not yet appealed the decision	Boma silinachitenso apilo mlanduwu
I did not want or miss	Sindinafune kapenanso kusowa
I dragged you out to find the victim	Ndinakukokera kunja kuti ndikupeze wozunzidwa
I do not look like a prince	Sindikuwoneka ngati mwana wamfumu
I saw him leave a while ago	Ndinamuwona akuchoka kanthawi kapitako
It attracted the interest of science in martial arts	Idachita chidwi ndi sayansi paukadaulo wankhondo
Financial activities are largely supported by external donations	Ntchito zachuma zimathandizidwa kwambiri ndi zopereka zakunja
I looked back curiously	Ndinayang'ana mmbuyo mwachidwi
I approached him and he came back behind me	Ndinayandikira kwa iye ndipo anabwerera kumbuyo kwa ine
I really enjoy waking up at a wedding	Ndimachita kusangalala kudzuka ukwati
The ship and its cargo were completely destroyed	Sitimayo ndi katundu wake zinawonongeka kotheratu
I was training my tail at this race	Ndinali kuphunzitsa mchira wanga pa mpikisano uwu
I think we should keep it very close	Ndikuganiza kuti tizisunga pafupi kwambiri
I haven't noticed him yet	Sindinamuzindikire mpaka pano
I cut very close a while ago	Ndinadula pafupi kwambiri nthawi yapitayi
I can feel her excitement	Ndimamva kutengeka kwake
I reluctantly follow them	Ndimawatsata monyinyirika
I have a whole house all the time	Ndili ndi nyumba yonse nthawi zonse
It takes a lot from a person	Izo zimatengera zambiri kuchokera kwa munthu
I just say it out loud	Ndimangonena mokweza
I was always very confused when it came to him	Nthawi zonse ndinkasokonezeka kwambiri zikafika kwa iye
I could not tolerate him	Sindinathe kumulekerera
I have enough blood on my hands	Ndili ndi magazi okwanira m'manja mwanga
I wondered what kind of fear might happen to me tonight	Ndinadabwa kuti ndi mantha otani omwe angandiyendere usikuuno
I have to stick to it	Ndiyenera kumamatira kwa izo
I can do nothing for you	Sindingachite chilichonse kwa inu
I was not a member of anything	Ine sindinali membala wa chirichonse
I did not let anyone come in again	Sindinalole aliyense kulowanso pafupi
I can do no more than that	Ine sindingakhoze kuchita zinanso kuposa izo
I see him from time to time at work but he never interrupts	Ndimamuona nthawi ndi nthawi ali kuntchito koma samasokoneza
I need three to help you	Ndikufuna atatu kuti mundithandize
I could not see the look on his face	Sindinathe kuwona mawonekedwe a nkhope yake
Suddenly I realized that this did not make the team	Mwadzidzidzi ndinawona kuti izi sizinapangire gulu
I will not be with your parents forever	Sindingakhale ndi makolo ako mpaka kalekale
I was being chased out of town	Ndinali kutithamangitsira kunja kwa mzinda
I felt unclean	Ndinadzimva kukhala wodetsedwa
I just need to find it	Ndikungofunika kuchipeza
The second paragraph and the chorus all depend on it	Ndime yachiwiri ndi kolasi zimatengera momwemo
I did not have time to take care of it	Ndinalibe nthawi yoti ndisamalire choncho
I want to come with you	Ndikufuna kubwera nanu
The star for us was also a star for them	Nyenyezi kwa ife inalinso nyenyezi kwa iwo
I just want something to show	Ndikungofuna chinachake choti ndiwonetse
I even saw the connection	Ndinawona ngakhale mgwirizano
I think they’re just defending themselves with purpose	Ndikuganiza kuti akungodziteteza okha ndi cholinga
A new desire was heard throughout the line	Chikhumbo chatsopano chinamveka pamzere wonsewo
I know it sounds simple but with a system	Ndikudziwa kuti zikumveka zophweka koma ndi dongosolo
I know from experience	Ndikudziwa kuchokera muzochitika zanga
I have never read about this anywhere	Sindinawerengepo za izi kulikonse
I had to look the bright side	Ndinafunika kuyang'ana mbali yowala
Every young person would do better	Wachichepere aliyense akanachita bwinoko
I could be with anyone at that school	Ndikhoza kukhala ndi wina aliyense pasukulu imeneyo
I have to try to fix things	Ndiyenera kuyesetsa kukonza zinthu
I need to regain my strength	Ndiyenera kupezanso mphamvu
I still have a few more notes to write	Ndidakali ndi zolemba zina zingapo zoti ndilembe
I know I'm going to open it up again	Ndikudziwa kuti ndikutseguliraninso
I thought it was you	Ndimaganiza kuti ndi inuyo
I can also commit fire fraud	Ndikhozanso kupanga chinyengo chamoto
A girl can get used to this	Mtsikana akhoza kuzolowera izi
I hurried back to the ground	Ndinachita changu kuzibweza bwinobwino pansi
I can't find many words today	Sindikupeza mawu ambiri lero
I felt weak and scared	Ndinamva kufooka ndi mantha
I immediately slipped to my side, sick	Nthawi yomweyo ndinazembera kumbali yanga, ndikudwala
I hope she gets well	Ine ndikuyembekeza iye akhala bwino
I couldn't look at anyone else	Sindinathe kuyang'ana kwa munthu wina
I sit up and rub my eyes	Ndikukhala tsonga ndikusisita m'maso
I could not prove anything to the police	Sindinathe kutsimikizira chilichonse kupolisi
I leave the car at home and board the bus	Ndikasiya galimoto kunyumba ndikukwera basi
I will make a cake	Ndipanga keke
I'm wrapped around your fingers	Ndakulungidwa pa zala zanu
I can't even imagine what was going through his head	Sindingathe ngakhale kuganiza zomwe zinkadutsa m'mutu mwake
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Ndikumva imodzi mwa mipando yakukhitchini ikukokera kumbuyo
I have a problem with measuring cups	Ndili ndi chotsutsana ndi kuyeza makapu
I can see the immediate hope in their eyes	Ndikutha kuona chiyembekezo chachangu m’maso mwawo
I threw myself on my bed and fell asleep and took a deep breath	Ndinadzigwetsa pabedi langa ndikugona ndikupuma
I uttered a curse under my breath	Ndinalankhula temberero pansi pa mpweya wanga
I had no idea what to call him	Sindinaganize zoti ndimutchule chiyani
I told her to leave me alone	Ndinamuuza kuti andisiye
I am a warrior who dreams of glorious warfare	Ndine wankhondo yemwe ndimalota zankhondo zaulemerero
Probably before the first book was published	Mwina buku loyamba lisanatulutsidwe
I want you to get him to act	Ndikufuna kuti umupangitse kuchitapo kanthu
Maybe I shook their hand	Mwina ndawagwira chanza
I can't help but think the duchess knew the answer	Sindingalephere kuganiza kuti ma duchess amadziwa yankho
I want you to think about it	Ndikufuna kuti muganizirepo
I wrote about my boyfriend	Ndinalemba za chibwenzi changa
I want to say something	Ine ndikufuna kunena chinachake
I did not want this for you	Sindinafune izi kwa inu
Shooting resumed the next day	Kuwombera kunayambikanso tsiku lotsatira
I have never been with anyone for a long time	Sindinakhalepo nthawi yayitali ndi aliyense
I'll meet you in five minutes	Ndidzakumana nanu kutsogolo mumphindi zisanu
I could not tell you why	Sindinathe kukuuzani chifukwa chake
I wasted my father's good money to save your life	Ndawononga ndalama zabwino za atate wanga kuti ndikupulumutse moyo wako
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I think we have found a caregiver	Ndikuganiza kuti tapeza munthu wosamalira
I have lived for many years in this corrupt world	Ndakhala zaka zambiri padziko lapansi lovundali
I will not lack	sindidzasowa
I can't tell what it is	Ine sindingakhoze kudziwa chomwe icho chiri
I was the real thing	Ndinali chinthu chenicheni
I was still in college when this happened	Ndidakali ku koleji pamene izi zinkachitika
I was just angry, but not at you	Ndinakwiya basi, koma osati pa inu
I see old rusty pipes on the roof	Ndikuwona mapaipi akale a dzimbiri padenga
I need someone to take his place	Ndikufuna wina woti alowe m'malo mwake
I can be yours, if you will	Ndikhoza kukhala wanu, ngati mungafune
I had to get away from him	Ndinafunika kuchoka kwa iye
I always knew it had to happen	Nthawi zonse ndimadziwa kuti ziyenera kuchitika
I always dreamed of doing an animal show	Nthawi zonse ndinkalakalaka kupanga chionetsero chokhudza kujambula nyama
I mean it can be easy with small things	Ndikutanthauza kuti zingakhale zosavuta ndi zinthu zazing'ono
I went a little farther on the occasion	Ndinapita m’maganizo pang’ono pamwambowo
I say this because I am concerned about you	Ndikungonena chifukwa chodera nkhawa inu
I live by those things	Ndimakhala moyo ndi zinthu zimenezo
I live in a house with no smokers	Ndimakhala m'nyumba yopanda anthu omwe amasuta
I picked up the book and returned to my home	Ndinatenga bukulo n’kubwerera kunyumba kwanga
The smell that he lost long ago	Fungo limene anataya kalekale
I would not cry, not this time	Sindikanalira, osati nthawi ino
I looked at her mind but I could not see her face	Ndinamuyang'ana alingaliro lake koma sindimamuwona mawonekedwe ake
I thought they were just my steps	Ndinaganiza kuti anali masitepe anga okha
I want to give back money, people	Ndikufuna kubweza ndalama, anthu
I tried to move, but my legs did not work	Ndinayesa kusuntha, koma miyendo yanga sinagwire ntchito
I would love to meet them all in person	Ndikanakonda kukumana nawo onse panokha
I may not be able to direct things	Mwina sindingathe kutsogolera zinthu
This version is especially designed for easy use with the fingers	Baibuloli linapangidwa makamaka kuti zigwiritsidwe ntchito mosavuta zala
I promise to be a hard worker	Ndikulonjeza kukhala wogwira ntchito molimbika
I tell her to learn more about this topic	Ndikumuuza kuti aphunzire zambiri za nkhaniyi
I met your mother shortly after she left	Ndinakumana ndi amayi ako atangowasiya
I found that it was tough	Ndinaona kuti zinali zolimba
I think this was a terrorist attack	Ndikuganiza kuti iyi inali nkhondo yachigawenga
The fish was left in the boat	Nsomba inatsala m’chidebemo
I hope you are feeling better	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino
I shouted for him to come	Ndinakuwa kuti abwere
I pick up the box and shake it	Ndikutenga bokosi ndikuligwedeza
I have shown that this is false	Ndawonetsa kuti izi ndi zabodza
I started to feel a little better	Ndinayamba kutengeka mtima pang'ono
I think a voice was heard about me	Ndikuganiza kuti mawu adamveka za ine
I wanted to help a little	Ndinkafuna kuthandiza pang'ono
A trustworthy young man approached her to get married	Mnyamata wina wodalirika anapita kwa iye kuti akwatiwe
I was born in a village	Ndinabadwira kumudzi
Then I was able to sleep again	Kenako ndinatha kugonanso
I like his idea	Ndimakonda lingaliro lake
I took off my hat and tried to fix it	Ndinavula chipewa changa ndikuyesera kuchikonza
I think maybe his face will be red	Ndikuganiza kuti mwina nkhope yake ikhala yofiira
I am no different	Inenso sindiri wosiyana
Thank you for inviting me to be your pastor	Ndine wothokoza kuti munandiitana kuti ndikhale m'busa wanu
I do not believe that these soldiers are acting on their own	Sindikhulupirira kuti asilikaliwa akuchita okha
It was the only one that could declare war	Ndilo lokha limene likanatha kulengeza nkhondo
I now wondered what would happen to me	Ndinadzifunsa tsopano kuti chindichitikira chiyani
I know what's coming	Ndikudziwa zomwe zikubwera
I quit my job and returned home	Ndinasiya ntchito ndikubwerera kunyumba
I thought maybe we could take turns living with him	Ndinkaganiza kuti mwina tikhoza kusinthana kukhala naye
I often wondered what it was like for her	Nthaŵi zambiri ndinkadzifunsa kuti zinali bwanji kwa iye
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira mphumi yanga ndi yake
I was very busy with work and school	Ndinatanganidwa kwambiri ndi ntchito komanso sukulu
I called him for hours	Ndinamuimbira kwa maola ambiri
I stopped giving gifts with my character	Ndinalekanitsa kupereka mphatso ndi khalidwe langa
One family rescued the two children	Banja lina linapulumutsa ana awiriwo
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection	Ndimufunse kuti njira ina ndi chiyani
I know you dropped out of med	Ndikudziwa kuti mwasiya sukulu ya med
A new image has now covered the wall	Chithunzi chatsopano tsopano chaphimba khoma
I wasn't talking about twenty dollars	Ine sindinali kuyankhula za madola makumi awiri
The patch also added floating elements	Chigambacho chinawonjezeranso zinthu zoyenda pansi
I need some rest	Ndikufuna kupuma kwina
I see them, but they can't see me	Ine ndikuwawona, koma iwo sangakhoze kundiwona ine
I hope the artwork is good	Ndikukhulupirira kuti zojambulazo zili bwino
I was tired of it	Ndinatopa nazo
It also becomes an important economic factor	Amakhalanso chinthu chofunika kwambiri pazachuma
I swallowed before answering	Ndinamezera mate ndisanayankhe
A vision of real happiness	Masomphenya a chisangalalo chenicheni
I just said he was beaten	Ndinangonena kuti wamenyedwa
I want to save you alone	Ine ndikufuna kukupulumutsani inu nokha
I just hope your friend can help you prove that	Ndikungokhulupirira kuti mnzanu angakuthandizeni kutsimikizira zimenezo
I believe it is the best sandwich	Ndikukhulupirira kuti ndiye sangweji yabwino kwambiri
This should be repeated in each soldier	Izi ziyenera kubwerezedwa mwa msilikali aliyense
I spent a lot of time with them	Ndinkakhala nawo nthawi yambiri
I just forgot about the dance	Ndinangoyiwala zovina
I was looking for another world	Ndinali kuyang'ana dziko lina
I must be doing something wrong	Ndiyenera kuti ndikuchita chinachake cholakwika
I was not a member there	Ine sindinali membala kumeneko
I can't believe it these days	Sindingakhulupirire ndekha masiku ano
I'm not in a hurry	sindili wofulumira
I did not want to risk seeing him there	Sindinafune kuika pachiswe kuti ndikamuwone kumeneko
An adult stands behind a register in a store	Munthu wamkulu waima kuseri kwa kaundula mu sitolo
I climbed a few steps	Ndinakwera masitepe angapo
I was still in the womb	Ndinali ndidakali pamimba
I stood there, not knowing what to do	Ndinayima pamenepo, osadziwa choti ndichite
I am planning to return	Ndikukonzekera kubwerera
I think you know famous fathers and their sons	Ndikuganiza kuti mukudziwa abambo otchuka ndi ana awo aamuna
I took pictures and he wrote notes	Ndinajambula zithunzi ndipo analemba zolemba
I have a lot of good tools	Ndili ndi zida zabwino zambiri
I can be anyone you want me to be	Ndikhoza kukhala aliyense amene mukufuna kuti ndikhale
I remember some of them	Ndimakumbukira ena a iwo
An image can actually be a thousand words	Chithunzi chingakhaledi mawu chikwi
I have a few questions	Ndili ndi mafunso angapo
The body can wear only so many things	Thupi likhoza kuvala zinthu zambiri zokha
I replied, adding strength	Ndinayankha, ndikuwonjezera mphamvu
This article contains several well-known experts	Nkhaniyi ili ndi akatswiri angapo odziwika bwino
I am limited to any courses that are open	Ndimachepera pa maphunziro aliwonse omwe ali otseguka
A knock on the door led to a miscarriage	Kugogoda pachitseko kudapangitsa kuti mimba igwe
I like deep throat	Ndimakonda kukhosi kwakuya
I fired a lot	Ndinkawombera kwambiri
I have had them for years	Ndakhala nawo zaka zapitazi
I’m not used to standing for long periods of time, most of the time	Sindinazolowere kuyima kwa nthawi yayitali, nthawi zambiri
I know how to make a gym	Ndikudziwa kupanga masewera olimbitsa thupi
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
I can't wait to see what everyone is doing	Sindingadikire kuti ndiwone zomwe aliyense akugwira ntchito
I can always fit some of them	Nthawi zonse ndikhoza kukwanira ena mwa iwo
I looked in front of him and saw nothing	Ndinayang'ana kutsogolo kwake ndipo sindinawone kalikonse
I say this to you	Ndikunena izi kwa inu nokha
It produces a variety of songs	Zimapanga nyimbo zosiyanasiyana
I have this part of the road	Ndili ndi gawo ili la msewuwu
I was in a sealed room at the bottom of the canal	Ndinali m'chipinda chomata chapatali kunsi kwa ngalandeyo
I looked under my bed	Ndinayang'ana pansi pa kama wanga
I think that was good though	Ine ndikuganiza izo zinali bwino ngakhale
I kept quiet and everything went smoothly	Ndinakhala chete ndipo zonse zinapita popanda vuto
I walk over to her and shake her hand	Ndikupita kwa iye ndikumugwira chanza
I mean, another explanation that might exist	Ndikutanthauza, kufotokozera kwina komwe kungakhalepo
I need it as soon as you find it	Ndikuyifuna mwamsanga mukaipeza
I want to tell you more	Ndikufuna ndikuuzeni zambiri
I can feel every beat	Ndimamva kugunda kulikonse
I appreciate her time and effort	Ndimayamikira nthawi yake ndi khama lake
I will teach you not to miss a page	Ndidzakuphunzitsani kusasowa tsamba
I write what you say	Ndimalemba zomwe mukunena
Someone came along and shared a lot of charitable things	Munthu wina anadza nagawa zinthu zachifundo zochuluka
There is no gray hair on his head	Palibe imvi pamutu pake
I wish it would have been easier for me	Ndikanakonda zikanakhala zosavuta kwa ine
I saw the gate start to close	Ndinaona geti likuyamba kutitsekera
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
I envy people who put themselves in difficult situations	Ndimasilira anthu amene amadziika okha m'malo ovuta
I feel good and confident	Ndikumva bwino komanso ndikutsimikiza
I just passed by to see how things were going	Ndinangodutsa kuti ndione mmene zinthu zinalili
I did not wait for everything to end	Sindinadikire kuti zonse zithe
I find inspiration everywhere and everywhere	Ndimapeza kudzoza kulikonse komanso kulikonse
I did not feel any pain, no anger, no pain	Sindinadzimve chisoni, ndinalibe mkwiyo, kapena kupweteka
I think we need something to strengthen us	Ndikuganiza kuti tikusowa chinachake chotilimbikitsa
I need to see him today	Ndiyenera kumuwona lero
I was frustrated and felt a little rejected	Ndinakhumudwa ndipo ndinadzimva wokanidwa pang'ono
I hated her for being so calm and accurate	Ndinkadana naye chifukwa chokhala wodekha komanso wolondola
I wanted to help her	Ndinkafuna kumuthandiza
I can't read the robot anyway	Sindingathe kuwerenga robot mulimonse
I can't hear my thoughts	Sindimamva maganizo anga
I wondered how they would do it	Ndinadabwa kuti azipanga bwanji
I knew what he would do	Ndinadziwa chimene akanachita
A small cough startled her	Chikhosomo chochepa chinamudzidzimutsa
There is no popular vote or election	Palibe kuvota kapena chisankho cha ambiri
I may not be home until tonight	Mwina sindikhala kunyumba mpaka usikuuno
I smiled and put the dress back on the stand	Ndinamwetulira ndikubwezeretsa chovalacho pachoyikapo
I closed my eyes instead of shaking my head	Ndinatseka maso anga m’malo mogwedeza mutu
I suddenly realized that it was open	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti yatsegula
I can feel the blood rushing to my face	Ndikumva magazi akuthamangira kumaso kwanga
I think we should go and see him	Ndikuganiza kuti tipite ndi kukamuwona
I forgive you and give you grace	Ndikukhululukirani ndikukupatsani chisomo
Ellen has no intention of making love to him	Ellen alibe cholinga chopangana naye chikondi
I just had to stop	Ndinangofunika kuyimitsa
I did not understand your culture	Sindinamvetsetse chikhalidwe chako
I would not give up hope	Sindikanataya chiyembekezo
I found the phone ringing	Ndinapeza foni ikuitana
I can't imagine being so happy with him	Sindingayerekeze kukhala wokondwa kwambiri ndi iye
I think he is getting better	Ndikuganiza kuti akupeza bwino
I felt lost and lonely	Ndinadzimva kukhala wotayika komanso wosungulumwa
I was entering and he was leaving	Ndinali ndikulowa ndipo akuchoka
I can understand that too	Inenso ndikutha kumvetsa zimenezo
The table next to it also had sheets of paper	Gome pambali pake linalinso ndi mapepala
I have nothing to say	Ndilibe chonena
I feel like I'm missing out on a great time	Ndikumva ngati ndikuphonya nthawi yayikulu
I would not have any other choice	Sindikanakhala ndi kusankha kwina kulikonse
I did not want to get too close to him	Sindinafune kukhala naye pafupi kwambiri
We made a wise decision	Tinapanga chisankho chanzeru
I couldn’t take away any pleasure from it	Sindinathe kuchotsa chisangalalo chirichonse kwa izo
I will not do anything to make you angry	Sindichita chilichonse kuti ndikukwiyitseni
Some volunteers lost hope and fled	Anthu ena ongodzipereka anataya mtima n’kuthawa
I will never ruin it again	Sindidzawononganso
I'm starting to get scared	Ndikuyamba kuchita mantha
Nothing was said	Palibe chomwe chidanenedwa
I could not believe that this case was so serious	Sindinakhulupirire kuti mlanduwu unali wovuta kwambiri
I just lost hope	Ndinangotaya mtima
A plate of fruit on the kitchen table	Mbale wa zipatso patebulo lakukhitchini
I just remembered that day	Ndinangokumbukira tsikulo
I can explain in more detail	Ndikhoza kufotokoza mwatsatanetsatane
I closed my eyes and just breathed in and out	Ndinatseka maso anga ndikungopumira mkati ndi kunja
I believed that he knew more than he did	Ndinkakhulupirira kuti amadziwa zambiri kuposa momwe amanenera
I believed he understood	Ndinkakhulupirira kuti anamvetsa
I do not have much money to lose	Ndilibe chuma chochuluka choti nditaye
Her parents and uncles saw her	Makolo ake ndi amalume ake adamuwona
The couple were told that it was a wonderful occasion	Banjali linanenedwa kuti linali losangalatsa
I want to show my family	Ndikufuna kusonyeza banja langa
The assistant or priest works well	Wothandizira kapena wansembe amagwira ntchito bwino
I grew up here, through all of that	Ndinakulira kuno, kupyolera mu zonsezo
The comrades of the party clung to him with great dedication	Ma comrades a chipani adamamatira kwa iye ndi kudzipereka kwakukulu
I wondered how many hours it was	Ndinadabwa kuti panali maola angati
I think this is a great opportunity in addition to us	Ndikuganiza kuti uku ndi mwayi waukulu kuphatikiza kwa ife
I need your help to complete my book	Ndikufuna thandizo lanu kuti ndimalize bukhu langa
I can see him	Ndikutha kumuwona
I started walking toward the door	Ndinayamba kuyenda kulowera kuchitseko
I am about to skip the lobby	Nditsala pang'ono kulumpha malo olandirira alendo
I loved the way she cared for my sister	Ndinkakonda mmene ankasamalirira mlongo wanga
The hand caressed his calf	Dzanja linasisita mwana wa ng'ombe wake
I refused to believe	Ndinakana kukhulupirira
Lots to think about	Zambiri zoti muganizire
I wish everyone in the community would think that way	Ndikukhumba kuti aliyense m’chigawochi aganize choncho
I just fainted a little	Ndinangokomoka pang'ono
I tried to force her to have an abortion	Ndinayesa kumukakamiza kuti achotse mimba
I had no idea you had your brother	Sindimadziwa kuti muli ndi mchimwene wanu
I already have plans	Ndili ndi mapulani kale
I bend down to make it look good	Ndimawerama kuti ndiwonetse bwino
I even lost my daughter	Ndinataya ngakhale mwana wanga wamkazi
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I opened the door and entered	Ndinatsegula chitseko ndikulowa
I slipped it into my back pocket	Ndinazilowetsa mthumba langa lakumbuyo
I consider you a gentleman as a great teacher	Ndimakuonani njonda ngati aphunzitsi akulu
I can't wait to go home	Sindikudikira kuti ndibwerere kunyumba
The hero will choose to be glorious	Ngwazi idzasankha kukhala ndi ulemerero
The grass is in the field	Udzu uli kumunda
I know all about it too	Inenso ndimadziwa zonse za icho
I called you before you knew me	Ndinakuitanani musanandidziwe
I have a very good idea	Ndili ndi lingaliro labwino kwambiri
I was proud of myself, no fear	Ndinadzikuza ndekha, palibe mantha
I hope you believe that	Ine ndikuyembekeza inu mukukhulupirira izo
I want you to find happiness, not healing	Ndikufuna kuti mupeze chisangalalo, osati machiritso
I loved it there, a quiet friend to me	Ndinkakonda kumeneko, bwenzi lokhala chete kwa ine
A knock at the door disturbed him	Kugogoda pachitseko kunamusokoneza
White never forgot	White sanayiwale
I think you have a dry head	Ndikuganiza kuti muli ndi mutu wouma
I did more than my daily makeup	Ndinachita zambiri kuposa zodzoladzola zanga za tsiku ndi tsiku
I do not want to hear more	Sindikufuna kumva zambiri
I can stop to learn more about art	Ndikhoza kuyima kuti ndiphunzire zambiri za luso
I go to the kitchen for breakfast	Ndikupita kukhitchini kukadya chakudya cham'mawa
I do not want to stay longer than I would like	Sindikufuna kukhala motalika kuposa momwe ndingafunire
I certainly have these points worth sharing	Ine ndithudi mfundozi ndizofunika kugawana nazo
I wondered briefly why she had separated us	Ndinadabwa mwachidule chifukwa chake anatilekanitsira
I move to hold her hand	Ndimasuntha kuti ndimugwire dzanja
Now I remembered the whole thing	Tsopano ndinakumbukira chinthu chonsecho
The garage business that is on the verge of great success	Bizinesi yamagalaja yomwe ili pamphepete mwachipambano chachikulu
Two golf courses separate the canal	Malo awiri a gofu amalekanitsa ngalandeyi
I was about to find it, almost find it	Ine ndinali pafupi kuchipeza icho, pafupifupi kuchipeza icho
I pushed to the flat	Ndinakankhira ku flat
I could not believe what happened last month	Sindinakhulupirire zomwe zinachitika mwezi wapitawo
I knew she had done what she thought was right	Ndinadziwa kuti wachita zimene ankaona kuti n’zoyenera
I would be out of it	Ndikanakhala kunja kwa izo
I said, the place looks fantastic	Ndinati, malowa akuwoneka osangalatsa
Sunday ignored the advice	Lamlungu linanyalanyaza malangizowo
Genetic research related to male sexuality	Kafukufuku wa majini okhudzana ndi kugonana kwa amuna
I go to repentance again	Ndimapitanso kukalapa
I had no respect for him	Ndinalibe ulemu kwa iye
I really wanted to go and see the city	Ndinkafuna kwambiri kupita kukawona mzindawu
I was so happy and grateful	Ndinali wokondwa kwambiri ndi woyamikira
I wished in some way he could see it as I see it	Ndinkalakalaka mwanjira ina akanakhoza kuziwona monga momwe ndimaonera
I saw a man full of passion	Ndinaona munthu wodzazidwa ndi chilakolako
He was the best judge in the industry	Iye anali woweruza wabwino kwambiri pamakampani
I covered it well	Ndinaphimba bwino
I like to intimidate everyone	Ndimakonda kuopseza aliyense
A round to forget almost all involved	A kuzungulira kuiwala pafupifupi onse okhudzidwa
I can see all of us	Ndikutha kuwona zonse za ife
I command you to release him	Ndikukulamulani kuti mumumasulire
I was also a little blind	Ndinalinso wakhungu wamng'ono
I have to say, you bad boy, you were interested in me	Ndiyenera kunena, mnyamata woyipa iwe, unali ndi chidwi changa
I ran away on my own	Ndathawa ndekha
I could not be proud of myself	Sindikanatha kudzikweza ndekha
I decided to enjoy it	Ndinaganiza zosangalala nayo
I can't guarantee it will work	Sindingatsimikizire kuti zigwira ntchito
I love him so much as a person	Ndimamukonda kwambiri ngati munthu
I waited for someone to come, but no one came out	Ndinadikira kuti wina abwere, koma palibe amene anatulukira
Don't miss it at any cost	Musaphonye izo pa mtengo uliwonse
I smiled broadly	Ndinamwetulira kwambiri
I like sitting outside	Ndimakonda kukhala panja
I pulled out my book and started writing	Ndinatulutsa buku langa ndikuyamba kulemba
I also do data entry and support work	Ndimagwiranso ntchito yolowetsa deta komanso ntchito yothandizira
I love her for wanting to do this for us	Ndimamukonda chifukwa chofuna kutichitira izi
I meant that too	Inenso ndinkatanthauza zimenezo
I do not need the necessities of life	Sindikusowa zofunikira kuti ndikhale ndi moyo
That no reasonable person would believe	Kuti palibe munthu wololera amene angakhulupirire
The pillow was placed on a pillow next to him	Pamtsamiro adayikidwa pa pilo pafupi naye
I just want my brothers	Ndikungofuna abale anga
Screen to start and end	Chophimba choyambira kusewera ndikumaliza
Now I had come to the source of the words	Tsopano ndinali nditabwera kugwero la mawuwo
Her mother is a representative of an insurance company	Amayi ake ndi nthumwi ya kampani ya inshuwalansi
I didn’t even want to look at how he did it	Sindinafune ngakhale kuyang'ana momwe amachitira
The seeds are dispersed by wind and water	Mbewuzo zimabalalitsidwa ndi mphepo ndi madzi
I doubt they could have saved them anyhow	Ine ndikukayika iwo akanakhoza kuwapulumutsa iwo mulimonse
I have such good news	Ndili ndi uthenga wabwino wotero
I feel like you pushed me into a corner	Ndikumva ngati mwandikankhira pakona
Marie works as a pianist	Marie amagwira ntchito yophunzitsa piyano
I can go and walk	Ndikhoza kupita ndi kuyenda
I said keep cutting me off	Ndinati pitirizani kundidula
I stare at him for grabbing me	Ndimamuyang'ana chifukwa chondigwira
I have a friend who will be there for ten minutes	Ndili ndi mnzanga amene adzabwera kwa mphindi khumi
I hated him from the beginning	Ndinamuda kuyambira pachiyambi
I dream and get out of the dream	Ndimalota ndikutuluka m'maloto
I was blessed to have this help	Ndinadalitsidwa kukhala ndi chithandizo ichi
I feel tired instead of happy, but thank you	Ndikumva kutopa m'malo mosangalala, koma zikomo
I could not tell if he was laughing or crying	Sindinathe kudziwa ngati anali kuseka kapena kulira
I was injured, but soon I recovered	Ndinavulala, koma posakhalitsa ndinachira
I tried to fix it	Ndinayesa kuyikonza
I think we can become really good friends	Ndikuganiza kuti tikhoza kukhala mabwenzi apamtima
Personally I thank you for your service	Ine pandekha ndikukuthokozani chifukwa cha utumiki wanu
I ignore him and keep looking forward	Ndimamunyalanyaza ndikupitiriza kuyang'ana kutsogolo
I was embarrassed by my doubts	Ndinachita manyazi ndi kukaikira kwanga
I had no friends there	Ndinalibe anzanga kumeneko
I love sports and outdoor activities	Ndimakonda masewera ndi zochitika zapanja
I did not expect loyalty	Sindinali kuyembekezera kukhulupirika
I knew this would not be easy	Ndinadziwa kuti izi sizingakhale zophweka
A small cruise ship shared the floating with us	Sitima yapamadzi yaing'ono yofufuzira idatigawana nafe zoyandamazo
I trust you to do justice to it	Ine ndikudalira inu kuti muzichita chilungamo kwa izo
I will not be known among them	Ine sindidzazindikirika pakati pawo
The two ignore each other and differ	Awiriwo amanyalanyazana ndikusiyana
I want every student to sit down	Ndikufuna wophunzira aliyense akhale pansi
I knew he could smell me and hear me	Ndinkadziwa kuti akumva kununkhiza kwanga komanso kundimva
I jumped into the running water	Ndinalumphira m'madzi othamanga
I want to sleep, that's all	Ndikufuna kugona, ndizo zonse
He was the eldest of nine children	Iye anali woyamba mwa ana asanu ndi anayi
I think we're ready to play parties right now	Ndikuganiza kuti takonzeka kusewera maphwando pompano
I called as his fingers disappeared inside me	Ndinaitana zala zake zitazimiririka mkati mwanga
I can't believe everything that's going on right now	Sindingathe kukhulupirira chilichonse chimene chikuchitika panopa
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
He runs east before turning north	Amathamangira kum’mawa asanatembenukire kumpoto
I have to show you something	Ndiyenera kukuwonetsani chinachake
I can't control myself for you	Sindingathe kudziletsa ndekha kwa inu
A different kind of scientist	Wasayansi wamtundu wina
I keep looking this way and that way	Ndimapitiriza kuyang'ana uku ndi uku, uku ndi uku
I meet one who can be my greatest enemy	Ndikukumana ndi mmodzi yemwe angakhale mdani wanga wamkulu
I lay there and decided to take action	Ndinagona pamenepo ndipo ndinaganiza zochita
I tried to clean it before I touched it	Ndinayesa kuipukuta asanaigwire
I hope you have a wonderful future	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala ndi tsogolo labwino
I will buy it tonight as my future	Ndizigula usikuuno ngati tsogolo langa
I will be in your place today	Ndikhala m'malo mwako lero
I grabbed the knife he had given me	Ndinagwira mpeni umene anandipatsa
Maybe I'll do that tomorrow	Mwina ndichita zimenezo mawa
I was also a very angry teenager	Ndinalinso wachinyamata wokwiya kwambiri
I thought it looked familiar	Ndinkaganiza kuti zimawoneka zodziwika bwino
I mean sometimes he came back too late	Ndikutanthauza kuti nthawi zina ankabwerako mochedwa kwambiri
I heard it all very clearly	Ndinazimva zonse momveka bwino
I do not know why	Sindikudziwa kuti bwanji
I do not know where we were in hell	Sindikudziwa komwe tinali ku gehena
I always wanted to try this	Nthawi zonse ndimafuna kuyesa izi
I do not agree with this bill	Sindigwirizana ndi bilu iyi
I felt that he was helping me, even though it did not seem that way	Ndinkaona kuti ndikundithandiza ngakhale kuti sizinkaoneka choncho
I saw him in the crowd	Ndinamuona ali m’khamulo
I put my hand back	Ndibweza dzanja langa kumbuyo
I phoned him and asked if he could visit me	Ndinamuimbira foni n’kumupempha kuti adzacheze
I wipe my tears with my hands	Ndikupukuta misozi yanga ndi manja anga
I didn't care for the sign	Sindinasamale za chizindikirocho
Bill wrote it	Bill ndi amene analemba
I opened my mouth	Ndinasefukira mkamwa mwanga
I could not believe my ears	Sindinakhulupirire makutu anga
I mean, what's the point?	Ndikutanthauza, nsonga yake ndi chiyani
I did not have to lie	Sindinafunikire kunama
I shared this lesson with my classmates	Ndinagawana nawo maphunziro awa ndi anzanga amkalasi
The town airport was nearby	Bwalo la ndege la tauniyo linali pafupi
I lowered her down slowly	Ndinamutsitsa pansi pang'onopang'ono
I decided to ask him that very night	Ndinaganiza zomufunsa usiku womwewo
This was thought of as a throwaway investment	Izi zinaganiziridwa ndi kuponyera ndalama
I can't change my platform	Sindingathe kusintha nsanja yanga
I did not realize that it was my personality that was at stake	Sindinaone kuti umunthu wanga ndi umene umandikopa kwambiri
I have to explain it to you	Ndikuyenera kukufotokozerani
I went to the legs this time	Ndinapita ku miyendo nthawi ino
I need to stay home with family on vacation	Ndikusowa kukhala kunyumba ndi banja pa tchuthi
I have been doing this for five or six weeks	Ndakhala ndikuchita izi kwa masabata asanu kapena asanu ndi limodzi
Some became more tolerant	Ena anayamba kulolera
Travel expenses were also specified	Ndalama zapaulendo zidafotokozedwanso
I’m like a brand new brand	Ndili ngati mtundu watsopano watsopano
I obtained modest clothing and finance	Ndinapeza zovala ndi ndalama zotsika mtengo
I felt your presence	Ndinamva kukhalapo kwanu
I went out to dine with a few people	Ndinapita kukadya ndi anthu angapo
I did not notice when he left	Sindinazindikire pamene amachoka
I didn't see him there, either	Ine sindinamuwone iye kumeneko, nanenso
I want to work beyond the form	Ndikufuna kugwira ntchito mopitilira fomu
I really want this course	Ndikufuna kwambiri maphunziro awa
I did not want to offend him	Sindinkafuna kuti ndimupweteke
I never thought	Sindinaganizepo
I just want to be normal	Ndikungofuna kukhala wabwinobwino
I want to get to know him better	Ndikufuna kuti ndimudziwe bwino
I love those moments	Ndimakonda nthawi zimenezo
I put them in the garage and closed the door	Ndinaziyika mugalaja ndikutseka chitseko
The mask covers his face, and he is silent	Chigoba chimaphimba nkhope yake, ndipo amakhala chete
I had to do it once again as he told me	Ndinayenera kuchita kamodzinso monga anandiuza
Everything else I will bring tomorrow	Zina zonse ndibweretsa mawa
Then I made a graph and ran the color	Kenako ndinapanga graph ndikuyendetsa mtunduwo
I can no longer hear the car	Sindikumvanso galimoto
I have a bad idea about this place	Ndili ndi malingaliro oyipa ponena za malowa
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
I cannot hold my sword	Sindingathe kugwira lupanga langa
I really agree with your post	Ndimagwirizana kwambiri ndi post yanu
I was intrigued by its beauty and radiance	Ndinachita chidwi ndi kukongola kwake komanso kunyezimira kwake
I rubbed my eyes, trembling	Ndinasisita maso anga, ndikunjenjemera
I saw something that encouraged me	Ndinaona chinachake chimene chinandilimbikitsa
I have a friend, who is a personal researcher	Ndili ndi mnzanga, yemwe ndi wofufuza payekha
I thought maybe she was surprised	Ndinaganiza kuti mwina anadabwa
To my surprise it was easy	Ndinadabwa kuti zinali zosavuta
I mean, sometimes, but not from any other religion	Ndikutanthauza, nthawi zina, koma osati kuchokera ku chipembedzo china chilichonse
Good job	Ntchito yabwino
I had to get out of town	Ndinayenera kutuluka mtawuni
I managed to push him out, through the window	Ndinakwanitsa kumukankhira kunja, kudzera pa zenera
I could not tell you how angry he was	Sindinathe kukufotokozerani momwe adakwiyira
I think that was a good idea	Ndikuganiza kuti limenelo linali lingaliro labwino
I can't wait to read more from you	Sindingadikire kuti ndiwerenge zambiri kuchokera kwa inu
I just wanted him to confirm	Ndinkangofuna kuti atsimikizire
I have definitely harvested this year	Ndakolola ndithu chaka chino
I did not want to hurt you	Sindinafune kukupwetekani
I want to take the money	Ndati nditenge ndalama
I could no longer live under their oppressive rules	Sindinathenso kukhala pansi pa malamulo awo opondereza
I find it funny now	Ndikuona kuti ndizoseketsa tsopano
God has been good to me	Mulungu wakhala wabwino kwa ine
I just have a research to do in school	Ndangokhala ndi kafukufuku woti ndichite kusukulu
I am an older woman who loves sex	Ndine mkazi wachikulire yemwe amakonda kugonana
This exceeds the price line	Izi zimaposa mzere wamtengo
I never thought he would mention my name	Sindinaganizepo kuti akutchula dzina langa
I am grateful for her	Ndine woyamikira chifukwa cha iye
The sales slip in his files confirmed this	Silipi yogulitsa m'mafayilo ake idatsimikizira izi
I want you to listen to me carefully	Ndikufuna kuti mundimvetsere mosamala
I had never had it myself	Ine ndinali ndisanakhale nalo ine ndekha
A mixture of surprise and fear crossed his face	Kusakanikirana kwa kudabwa ndi mantha kudadutsa nkhope yake
I included the conversation we had	Ndinaphatikizapo zokambirana zomwe tinali nazo
The total loss of gifts wrapped under a tree	Chiwonongeko chonse cha mphatso zokulungidwa pansi pa mtengo
The idea became a nuclear weapon	Lingaliro limeneli linakhala chonyamulira zida za nyukiliya
I can't force him too much	Sindingathe kumukakamiza kwambiri
Very dark and twisted areas on the side	Malo akuda kwambiri komanso opotoka pambali
I had to run away with them	Ndinayenera kuthawa nawo
I wanted to cover a lot of ideas	Ndinkafuna kuphimba malingaliro ambiri
I began to feel down	Ndinayamba kumva pansi
I've heard of this story	Ndamva za nkhaniyi
I wasn’t good at one thing enough	Sindinali wokwanira pa chinthu chimodzi kukwanira
Dance music is a must have	Nyimbo yovina ndikukhala nayo
I also reminded myself of his condition	Ndinadzikumbutsanso za mkhalidwe wake
I was not on a budget when it came to love	Sindinali pa bajeti pankhani ya chikondi
Life without end can be hell	Moyo wopanda mapeto ungakhale gehena
I did not know who she was at the time	Sindinadziwe kuti anali ndani panthawiyo
That day I was feeling tired from school	Tsiku limenelo ndinali kumva kutopa kuchokera kusukulu
I took off my little fire panties and rode him	Ndinavula kabudula kanga kakang'ono kamoto ndikumukwera
Slowly I shook my shoe over the sign	Pang'ono ndi pang'ono ndinagwedeza nsapato yanga pamwamba pa chizindikirocho
A young man, still in high school	Mnyamata wachinyamata, akadali kusekondale
I cringe at the pictures that are going on in my mind	Ndimakwinya ndi zithunzi zomwe zikuchitika m'maganizo mwanga
I have to listen to that call	Ndiyenera kumvera kuyitana kumeneko
I looked at the clock	Ndinayang'ana koloko
I have provided the above suggestions	Ndapereka maganizo omwe ali pamwambawa
I wouldn't stop that right now	Ine sindikanati ndiletse izo pakali pano
I am a changer	Ndine wosintha zinthu
I have never been more interested in science	Sindinakhalenso ndi chidwi chofanana ndi sayansi
I know you are mine	Ndikudziwa kuti ndinu wanga
I did not know the academic answer to the mathematical question	Sindinadziwe yankho lamaphunziro ku funso la masamu
I threw her clothes down	Ndinaponya zovala zake pansi
I wondered what the place was supposed to be	Ndinadabwa kuti malowo amayenera kukhala ati
The thing is screaming	Chinthucho ndi kukuwa
Right now I have a lot of worries	Panopa ndili ndi nkhawa zambiri
The tail is longer than the head and body	Mchira ndi wautali kuposa mutu ndi thupi
I would be in the gym all this time	Ndikadakhala m'bwalo lochitira masewera olimbitsa thupi nthawi yonseyi
I am looking for a location	Ndikuyang'ana malo
I wish they were already there	Ndikanakonda zikadakhalapo kale
I have the right to appeal	Ndili ndi ufulu wochita apilo
Someone who thinks he loves me	Munthu amene amaganiza kuti amandikonda
I choose one side or the other	Ndimasankha mbali imodzi kapena imzake
I looked down at myself quickly	Ndinadziyang'ana pansi mwachangu
I have to go back there	Ndiyenera kubwerera kumeneko
A young man tied up with a stick flew forward	Mnyamata wina womangidwa ndi ndodo anawulukira kutsogolo
I felt the weight of his body against mine	Ndinamva kulemera kwa thupi lake kutsutsana ndi langa
I showed you your future	Ndinakusonyeza tsogolo lako
I hope you know a good lawyer	Ndikhulupilira mumamudziwa loya wabwino
I know what we will be doing tomorrow	Ndikudziwa zomwe tikhala tikuchita mawa
A teacher's friend came to the house one day	Mnzake wa mphunzitsi anabwera kunyumbako tsiku lina
Words from ancient times	Mawu ochokera kalekale
I also felt how he felt when he disappeared	Ndinamvanso mmene anamvera atazimiririka
I already work for the company	Ndimagwira kale ntchito kukampani
I did not see you here	Sindinakuwone pano
For selfish reasons, not for the state	Chifukwa chodzikonda, osati cha boma
I served as a general in his army	Ndinatumikira monga mkulu wa asilikali ake
I went back, not letting him play the game	Ndinabwerera, osamulola kuti azisewera masewerawa
I did not believe for long	Sindinakhulupirire kwa nthawi yayitali
I threw away my clothes and ran to the bathroom	Ndinataya zobvala zanga ndikuthamangira kosamba
I have to put it that way	Ndiyenera kuziyika mwanjira imeneyo
I think they will realize that this is part of the problem	Ndikuganiza kuti azindikira kuti iyi ndi gawo lamavuto
Changes in my understanding	Kusintha kwa kamvedwe kanga
I stepped back and she started dancing	Ndinabwerera mmbuyo ndipo anayamba kuvina
For weeks I did not see the sun	Kwa milungu ingapo sindinalione dzuwa
I love to study and be inspired	Ndimakonda kuphunzira komanso kudzozedwa
I just watched this time	Ndinangoyang'ana nthawi ino
I had to tell you the first truth	Ndinayenera kwa inu choonadi choyamba
I feel that that would be relevant to this game	Ndikumva kuti zomwe zingagwirizane ndi masewerawa
The stories ended without success	Nkhanizo zinatha popanda chipambano
I want one of mine	Ndikufuna wina wanga
I think a lot of people feel the same way	Ndikuganiza kuti anthu ambiri amamvanso chimodzimodzi
I could not use them	Sindinathe kuzigwiritsa ntchito
Bad marketing, one might say	Malonda oyipa, wina anganene
I didn't let him ruin this for me	Sindinamulole kuti andiwonongere izi
His campaign the following year earned him fifth place	Kampeni yake chaka chotsatira idapeza malo achisanu
I would like to know what happened last season	Ndikufuna kudziwa zomwe zidachitika nyengo yatha
I placed a grave away from the house	Ndinaika manda kutali ndi nyumba
The face he first dreamed of at night	Nkhope yomwe anayamba kuyilota usiku
I started to sing, but it all went very wrong	Ndinayamba kuimba, koma zonse zinalakwika kwambiri
I looked up the phone number	Ndinayang'ana nambala yafoni
I knew why, so much had happened	Ndinadziwa chifukwa chake, zambiri zinali zitachitika
I also love the evening	Ndimakondanso nthawi yamadzulo
I would prove them all wrong	Ndikanawatsimikizira onsewo kuti ndi olakwika
I only do that when they ask me questions	Ndimangochita zimenezo akamandifunsa
The cold wind whipped my hair on my skin	Mphepo yozizira inakwapula tsitsi langa pakhungu langa
No further changes have been made since then	Palibe kusintha kwina komwe kwachitika kuyambira pamenepo
I had no idea how things were going	Sindinadziwe kuti zinthu zinali bwanji
I loved running	Ndinkakonda kuthamanga
I looked back at him	Ndinayang'ana mmbuyo pa iye
I was old enough to marry	Ndinali ndi zaka zokwanira kukwatiwa
I can't release them	Sindingathe kuwamasula
I wonder who lives in it now	Ndikudabwa amene akukhala mmenemo tsopano
I was also a little sister	Ndinalinso mlongo wamng’ono
I find myself wondering how late it is	Ndimadzipeza ndikudabwa kuti kwachedwa bwanji
I will follow my routine	Ndidzatsatira chizolowezi changa
A moment passed as they stared at each other	Panadutsa kamphindi ali kuyang'anizana
I know you're listening	Ndikudziwa kuti mukumvetsera
The altar was found in its original location	Guwali linapezeka pamalo ake oyambirira
I just came home and slept all over	Ndinangobwera kunyumba ndikugona zonse
I must take action to counter this injustice	Ndiyenera kuchitapo kanthu kuti nditsutse kupanda chilungamo kumeneku
I have to turn this thing off now	Ndiyenera kuzimitsa chinthuchi tsopano
I seem to have made some money	Ndikuwoneka kuti ndalowa ndalama
I never said you were my girlfriend	Sindinanenepo kuti ndiwe chibwenzi changa
I know it sounds silly, but that's how it sounds	Ndikudziwa kuti zikumveka zopusa, koma ndi momwe zimamvekera
I just went through a lot of wind	Ndangodutsa mphepo yambiri
I think that's unfair	Ndikuganiza kuti zimenezo n’zopanda chilungamo
You just have to look around you	Muyenera kungoyang'ana pozungulira inu
I wouldn't come	Ine sindikanati ndibwere
The area was extremely hot	Derali linali lotentha kwambiri
I download to the appropriate video sharing site	Ndimatsitsa kumalo oyenera kugawana makanema
I walked within three feet from him, and then I stopped	Ndinayenda mkati mwa mapazi atatu kuchokera kwa iye, kenako ndinayima
I do not know where the two went	Sindikudziwa komwe adapita awiriwa
I think he has an idea there	Ndikuganiza kuti ali ndi lingaliro pamenepo
You're one of them	Ndinu mmodzi wa iwo
Type of construction workers	Mtundu wa ogwira ntchito yomanga
I love you as much as you love me	Ine ndimakukondani inu motsimikiza monga momwe mumandikondera ine
I would not allow this to be an option	Sindingalole kuti izi zikhale zosankha
I swam and ran regularly but almost never rode a bicycle	Ndinkasambira ndikuthamanga pafupipafupi koma pafupifupi osakwera njinga
I have had two jobs	Ndakhala ndi ntchito ziwiri
I didn't have to do any more	Sindinayenera kuchitanso zina
I always dress in the bathroom	Nthawi zonse ndimavala kubafa
Also, at school I did not know anything	Komanso kusukulu sindinkadziwa kalikonse
I mean, something totally intelligent	Ndikutanthauza, chinthu chaluntha kwathunthu
I can fill in the rest	Ndikhoza kudzaza zotsalazo
I loved her and everything, but so far	Ndinamukonda iye ndi zonse, koma patali
I knew it would cause a lot of confusion for the police	Ndinkadziwa kuti zingachititse kuti apolisi asokonezeke kwambiri
I had nothing to do with it	Ndinalibe chochita pankhaniyi
I can't deal with that	Sindingachite nazo zimenezo
I was exhausted from all the events	Ndinatopatu ndi zochitika zonse
I found her in the back room	Ndinamupeza ali mu kanyumba kolowera kuseri
I have to stay home once in a while	Ndiyenera kukhala kunyumba kamodzi pakanthawi
I want her close to me	Ndikufuna iye pafupi ndi ine
I trust these people	Ndimakhulupirira anthu awa
I think you want to hit his cargo ship	Ndikuganiza kuti mukufuna kugunda sitima yake yonyamula katundu
I could not refuse his offer	Sindinathe kukana kupereka kwake
I wish you had come out politely	Ndikanakonda mukadatuluka mwaulemu
I did not want anyone to know what was in it	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe zomwe zili mkatimu
I'm not telling you what to do	Ine sindikuuzani inu choti muchite
I was terrified by the storm	Ndinachita mantha ndi namondwe
I loved it at first	Ndinali kuchikonda poyamba
I thought that was why	Ndinkaona kuti ndi chifukwa chake
The opportunity to be back at the silver window	Mwayi wokhalanso pa zenera lasiliva
I can pull it off and set it aside	Ndikhoza kuyikoka ndikuyiyika pambali
A fortress means soldiers	Linga limatanthauza asilikali
I would not want anyone to be in that situation	Sindingakonde kuti wina akhale mumkhalidwe woterowo
The new work involved writing paper notes	Ntchito yatsopanoyi idaphatikizapo kulemba zolemba zamapepala
I can continue if you want	Ndikhoza kupitiriza ngati mukufuna
I had no choice but to be intrigued by this	Sindinachitire mwina koma kuchita chidwi ndi izi
I was ready to dismiss him	Ndinali okonzeka kumuchotsa
The place is empty in our house	Malo alibe munthu m'nyumba mwathu
I remember every hug, every room	Ndimakumbukira kukumbatirana kulikonse, chipinda chilichonse
I want to choose my future respectfully	Ndikufuna kusankha tsogolo langa mwaulemu
He was buried with the honor of war	Anaikidwa m'manda ndi ulemu wankhondo
The first change came c	Kusintha koyamba kunabwera c
I know that the fight is long overdue	Ndikudziwa kuti ndewu yachedwa kwanthawi yayitali
I think with every relationship, there is a way to learn	Ndikuganiza kuti ndi ubale uliwonse, pali njira yophunzirira
Something he described clearly when he arrived	Chinthu chimene anachifotokoza momveka bwino atafika
I had seen the scene before	Ndinali ndawonapo maonekedwewo kale
I can see why you live alone	Ndikutha kuona chifukwa chake mukukhala nokha
I had to go far	Ndinayenera kupita kutali
I looked at the main door in the rearview mirror	Ndinayang'ana khomo lalikulu pa galasi lakumbuyo
I want to be tested before making	Ndikufuna kuyesedwa kusanayambe kupanga
I looked out the way	Ndinayang'ana panja panjira
I moved and we lost contact	Ndinasamuka ndipo tinasiya kudziwana
I no longer understand myself	Sindikumvetsanso ndekha
I can’t and won’t think about it	Sindingathe ndipo sindidzaganiza za izo
I had to eat my grief in peace	Ndinayenera kudya chisoni changa mwamtendere
I was fine to do so	Ndinali bwino nditatero
She was seven years old at the time	Iye anali ndi zaka zisanu ndi ziwiri panthawiyo
His hearing is not really difficult or bad	Kumva kwake sikovuta kwenikweni kapena koyipa
I just wanted to sleep	Ndinkangofuna kugona
I relaxed, entertained and stayed up all night laughing	Ndinapumula, ndinasangalatsidwa ndipo ndinakhala usiku wonse ndikuseka
I told my mother, and she accused me	Ndinawauza mayi anga ndipo anandiimba mlandu
I could not change it because of my desires	Sindinathe kuzisintha chifukwa cha zilakolako zanga
After planning	Pambuyo kupanga mapulani
I think you are jealous of these two	Ndikuganiza kuti mumawachitira nsanje awiriwa
I was four years old when they were here	Ndinali ndi zaka zinayi pamene iwo anali kuno
I finished and went back to my room	Ndinamaliza ndikubwerera kuchipinda changa
I feel that they are suffering financially	Ndikumva kuti akuvutika ndi chuma
I was cold but worked hard to stop the tremors	Ndinali wozizira koma ndinagwira ntchito zolimba kuti ndithetse kunjenjemerako
I will not let you go there alone	Sindikulolani kuti mupite kumeneko nokha
I ended up buying another bag	Ndinamaliza kugula chikwama china
I would have to learn more	Ndikanafunika kuphunzira kwambiri
I want him out of here	Ndikufuna kuti achoke kuno
The front door slammed shut	Khomo lakutsogolo logwedezeka
I have to protect her	Ndiyenera kumuteteza
I wanted him to be president	Ndinkafuna kuti akhale purezidenti
I will never see my brother again	Sindidzamuwonanso mchimwene wanga
I grabbed her at her desk	Ndinamugwira pa desk yake
I thought he might be a primary school teacher	Ndinkaganiza kuti akhoza kukhala mphunzitsi wa pulayimale
I have done no wrong to him	Sindinachite chinyengo chilichonse pa iye
A thousand horses had already been put into the show	Mahatchi chikwi anali atalowetsedwa muwonetsero
I have no military service and no political power	Ndilibe udindo wa usilikali komanso ndilibe mphamvu pandale
I get up very early in the morning	Ndimadzuka m’mamawa kwambiri
Work began almost immediately after the announcement	Ntchito inayamba pafupifupi chilengezochi chitatha
I could smell it on them	Ndinamva fungo lake pa iwo
I could feel it spreading all over my body	Ndinkaumva chikufalikira thupi langa lonse
I went to my room to write	Ndinapita kuchipinda changa kukalemba
It was very bloody	Zinali zamagazi kwambiri
I almost saw in his mind's eye	Ndinatsala pang'ono kuona m'maganizo mwake
I did not ask anyone	Sindinafunse aliyense
I just can't understand anything about it	Ine sindingakhoze basi kumvetsa chirichonse za izo
I had to think the other one was me	Ndinayenera kuganiza kuti winayo ndi ine
I have no doubt at all	Sindikukayika konse
I had no children	Ndinalibe mwana
I have never seen her or dated her in any way	Sindinamuwonepo kapena kuchita naye chibwenzi mwanjira iliyonse
I can’t advise you from there	Sindingathe kukulangizani kuchokera pamenepo
You can lose everything because you can lose yourself	Mutha kutaya chilichonse chifukwa mutha kudzitaya nokha
I also logged in to the protected files	Ndidalowanso m'mafayilo otetezedwa
There are no reasons to visit	Palibe zifukwa zoyendera
I know we can win this year	Ndikudziwa kuti tingapambane chaka chino
I brought your mother to see you, from the airport	Ndinabweretsa amayi ako kuti adzakuwone, kuchokera ku bwalo la ndege
I wondered what would happen next	Ndinadzifunsa kuti chidzachitika ndi chani pambuyo panga
I do not remember being arrested	Sindikumbukira kuti ndinagwidwa
I had to be rescued from a big cat	Ndinayenera kupulumutsidwa ku mphaka wamkulu
I thought it was time to leave the old engine	Ndinaganiza kuti inali nthawi yoti ndisiye injini yakale
I have to go back to the hospital	Ndiyenera kubwereranso kuchipatala
I can't marry anyone	Sindingakwatire aliyense
I think we all have something in common	Ndikuganiza kuti tonse tili ndi zofanana
His character was another story	Khalidwe lake linali nkhani ina
I will call to my soul for guidance	Ndiitana wonditsogolera mzimu wanga
I passed them all into the house	Ndinawadutsa onse kulowa mnyumba
Power is released from a single fire	Mphamvu yamphamvu yatulutsidwa kuchokera kumoto umodzi
I would be happy to follow more	Ndingakhale wokondwa kutsatira zambiri
I want to spend time with each of you	Ndikufuna kukhala ndi nthawi ndi aliyense wa inu
I nodded and took him to the theater	Ndinagwedeza mutu ndikupita naye ku bwalo la masewero
I looked up and saw that he had already died	Nditayang'ana ndinapeza kuti anali atamwalira kalekale
I thought it made sense	Ndinaganiza kuti zinali zomveka
I just came to give my services	Ndangobwera kudzapereka mautumiki anga
I suggest you do so	Ndikupangira kuti mutero
I also felt fear in me rise again	Ndinamvanso mantha mwa ine akuwukanso
I should not have done it	Sindikadayenera kuchita
I constantly check your heart rate	Ndimayang'ana nthawi zonse kutentha kwa mtima wanu
Many of these occur due to lack of food	Zambiri mwa izi zimachitika chifukwa cha kusowa kwa chakudya
I had a dog a long time ago	Ndinali ndi galu kalekale
I was sure it was just a moment ago	Ine ndinali wotsimikiza izo zinalipo mphindi yokha yapitayo
I have never seen so many books in my life	Sindinaonepo mabuku ochuluka chonchi m’moyo wanga
I loved seeing their relationship grow	Ndinkakonda kuwona ubale wawo ukukula
I hope to get out of here, too	Ine ndikuyembekeza kutuluka muno, inenso
I can't imagine the possibility	Sindingaganizire zotheka
I saw the fear in his face	Ndinaona mantha pamaso pake
I never slept	Sindinagone nkomwe
I was very close this time	Ndinali pafupi kwambiri nthawi ino
I turned it off and moaned	Ndinazimitsa ndikubuula
I changed the way they wanted to	Ndinasintha momwe ankafunira
I was there for them	Ndinali pamenepo kwa iwo
I can taste it	Ndimatha kulawa
I immediately melted and kissed her again lovingly	Nthawi yomweyo ndinasungunuka ndikumupsompsonanso mwachikondi
I bite my lips for someone to enter	Ndimaluma milomo yanga kuti wina alowe
I still admire the person for who he is	Ndimasilirabe munthuyo chifukwa cha mmene analili
I didn't want anything more to do with it	Sindinafunenso chilichonse chochita nazo
I loved my wife and my daughters	Ndinkakonda mkazi wanga ndi ana anga aakazi
An expert can also help you set up your marketing plan	Katswiri angakuthandizeninso kukhazikitsa ndondomeko yanu yotsatsa
I did my best to forget him again	Ndinachita zotheka kuti ndimuiwalenso
I feel the energy coming out of him in the waves	Ndikumva mphamvu ikutuluka pa iye mwa mafunde
Maybe I shouldn’t talk too much	Mwina sindiyenera kulankhula kwambiri
I acted in harmony with that last thought	Ndinachita zinthu motsatira maganizo omalizawo
I was so happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kumuwona
I stepped back and fell into a ready position	Ndinabwerera mmbuyo ndikugwera m'malo okonzeka
I wanted him to move me	Ndinkafuna kuti andisunthe
I will be determined to continue making your company	Ndidzatsimikiza kupitiliza kupangira kampani yanu
I was no longer afraid	Sindinalinso ndi mantha
I asked him to show me	Ndinamupempha kuti andisonyeze
A little something in the pocket	Kanthu kakang'ono m'thumba
I went back to the wall	Ndinabwerera kukhoma
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wonyowa
A minute later the dog was awake and stretching	Patapita mphindi imodzi galuyo anali atadzuka ndi kutambasula
I beg you to return it to us	Ndikupempha kuti mumubwezere kwa ife
I was proud of it, though	Ndinkadzinyadira nazo, ngakhale
I made it my goal to be a better person	Ndinazipanga kukhala cholinga changa kukhala munthu wabwino koposa
I did not catch the words	Mawuwa sindinawagwire
I was just shocked	Ndinangodabwa kwambiri
I would not have known where to start without you	Sindikadadziwa komwe ndingayambire popanda inu
I vividly remember the first one	Ndimakumbukira bwino lomwe loyamba
I saw him swaying on the edge	Ndinamuwona akugwedezeka pamphepete
I have not seen anyone new just wandering around today	Sindinaone aliyense watsopano akungoyendayenda lero
I did not correct his name	Sindinakonze dzina lake
A meeting was called	Msonkhano unaitanidwa
He also held the position of vice president for the team president	Analinso ndi udindo wa wachiwiri kwa purezidenti wa timu
A subtle smile stretched out on his face	Kumwetulira mochenjera kudatambasulidwa pankhope yake
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
I was on my own getting pregnant	Ndinali ndekha ndikuyezetsa mimba
I remembered every word he said	Ndinakumbukira mawu aliwonse omwe ananena
I hope for the best for my people there	Ndikuyembekezera zabwino kwa anthu anga kumeneko
A minute or two passed	Mphindi imodzi kapena ziwiri inadutsa
I can't wait for that!	Sindingathe kuyembekezera zimenezo!
A week later we received a telegram	Patapita sabata tinalandira telegalamu
I was looking forward to going home	Ndinali kuyembekezera kupita kunyumba
I have no place in your fleet	Ndilibe malo m'zombo zanu
I did everything I could to please him	Ndinachita chilichonse kuti ndimusangalatse
Today the airport is running out of power	Masiku ano bwalo la ndege likudutsa mphamvu
I can see by his appearance that this is what he wants	Ndikuwona ndi mawonekedwe ake kuti ndi zomwe akufuna
The second part you can say	Gawo lawiri munganene
I can't do all this on my own	Sindingathe kuchita zonsezi ndekha
Way every morning and every evening	Njira ya m'mawa uliwonse ndi madzulo aliwonse
I have worked to improve my features	Ndagwira ntchito kuti mbali za ine zikhale bwino
I just want it to happen, though	Ndikungofuna kuti zichitike, komabe
I can’t do that with being destroyed	Sindingachite zimenezo ndi kuwonongedwa
I thought about the boring, boring day of the future	Ndinaganiza za tsiku lotopetsa, lotopetsa m'tsogolo
I will reveal everything	Ndidzaulula zonse
I wrestled with the politics of the empty seat	Ndinkalimbana ndi ndale zampando wopanda kanthu
I quietly pull myself out of his arms and stand up	Ndimadzichotsa mwakachetechete m'manja mwake ndikuyimirira
A sharp staff is your best friend	Ndodo yosongoka ndi bwenzi lako lapamtima
I closed my arms around her	Ndinatseka manja anga momuzungulira
I'll take his place	Ine ndidzatenga malo ake
I arrived at the door	Ndinafika pakhomo
I was still in so much pain	Ndinali ndidakali ndi ululu wambiri
I must be king	Ndiyenera kukhala mfumu
I will try this	Ndidzayesa izi
I was blinded by the surrounding light	Ndinachita khungu ndi kuwala kozungulira
I can be an example too	Inenso ndikhoza kukhala chitsanzo
I went down and stood on him	Ndinatsika ndikuyima pa iye
A woman helped me pick up the items	Mayi wina anandithandiza kutolera zinthuzo
I had a difficult week last week	Ndinali ndi sabata yovuta sabata yatha
I awoke in the thick darkness	Ndinadzuka mumdima wandiweyani
I vowed to protect my people	Ndinalumbira kuti ndidzateteza anthu anga
I would change his mind	Ndikanasintha maganizo ake
I can't hold him to calm his fears	Sindingathe kumugwira kuti akhazikitse mantha ake
I made a mistake with that guy	Ndinalakwitsa ndi mnyamatayo
I never saw it	Sindinachiwone nkomwe
I found a difference	Ndapeza zosiyana
I hope to get more freedom soon	Ndikuyembekeza kupeza ufulu wambiri posachedwa
I'm still walking there	Ndikuyendabe komweko
I was not following his life	Sindinali kutsatira moyo wake
I met the team at thanksgiving yesterday	Ndidakumana ndi timu ija pakuthokoza dzulo
I could not fix what that meant	Sindinathenso kukonza zomwe zikutanthauza
I only have one thing left to say	Ndingotsala ndi chinthu chimodzi choti ndinene
I promise I will get to all of you one day	Ndikulonjeza kuti ndidzafika kwa onse tsiku limodzi
I have considered this as well	Ndalingaliraponso izi
There are two branches of government	Pali nthambi ziwiri za boma
I hope you get home on time	Ndikukhulupirira kuti mudzafika kunyumba munthawi yake
I lived there for three years	Ndinakhalako zaka zitatu
I like anything about the phone except the carrier	Ndimakonda chilichonse chokhudza foni kupatula chonyamulira
I wanted someone to shoot me there	Ndinkafuna wina woti azingondiwombera pamenepo
I had to see the principal	Ndinayenera kuwonana ndi a principal
I am greater than your gods	Ndine wamkulu kuposa milungu yanu
I was yearning to know distant things	Ndinkalakalaka nditadziwa zinthu zakutali
I didn't know what to think, how to feel	Sindinadziwe choti ndiganize, ndikumverera bwanji
Many birds were there	Mbalame zambiri zinali pamenepo
Company insurance committee related to this essential assistance	Komiti ya kampani ya inshuwaransi yokhudzana ndi chithandizo chofunikira ichi
I see you've already poured a cup of coffee	Ndikuwona kuti mwathira kale kapu ya khofi
I would like to see where you go to school	Ndikufuna ndikuwone komwe ukupita kusukulu
I am a good meter user	Ndine wogwiritsa ntchito mita yabwino
C looked completely lost	C adawoneka otayika kwathunthu
I have to get her out before things get worse	Ndiyenera kumutulutsa zinthu zisanaipire
I knew you were going to do something on your own	Ndinkadziwa kuti mupanga chinachake mwa inu nokha
I always ask for it	Ine nthawizonse ndimapempha icho
I had begun to see things from his point of view	Ndinali nditayamba kuona zinthu mmene iye ankazionera
I loved my time with him	Ndinkakonda nthawi yanga ndi iye
I wish we were sisters	Ndikanakonda tikadakhala akazi achimwene
I am leaving the city soon	Ndinyamuka mumzinda posachedwapa
I felt that time was of the essence	Ndinkaona kuti nthawi inali yofunika kwa iye
I waited at the reception desk	Ndinadikirira pamalo olandirira alendo
I had to take action	Ndinayenera kuchitapo kanthu
I could not do one if my life depended on it	Sindikanatha kuchita chimodzi ngati moyo wanga udalira pa izo
An area that had a lot of respect for them	Dera lomwe linkawalemekeza kwambiri
I am calm, confident that I will not appear	Ndimakhala wodekha, wotsimikiza kuti sindidzawonekera
I have never been there before	Sindinapiteko kale
I could not breathe	Sindinathe kupuma
I can’t drive that far until then	Sindingathe kuwongolera kutali mpaka pamenepo
I could see half a mile in all directions	Ndinkatha kuona theka la kilomita mbali zonse
I can't believe we are in touch	Sindikukhulupirira kuti timalumikizana
I have the opportunity to run and play with my friends	Ndili ndi mwayi wothamanga ndi kusewera ndi anzanga
Someone entered the room	Munthu wina adalowa mchipindamo
I just want you to raise and answer my questions	Ndikungofuna kuti mukweze ndikuyankha mafunso anga
Suddenly I noticed that there was no noise now	Mwadzidzidzi ndinaona kuti panalibe phokoso tsopano
There is so much for us to learn	Pali zambiri zimene tiyenera kuphunzira
I think crazy every day	Ndimaganiza zopenga tsiku lililonse
I can't let this go down	Sindingalole izi kutsika
I do not regret that decision	Sindikunong’oneza bondo chigamulo chimenecho
I remember there was a law of perfection	Ndikukumbukira kuti panali lamulo la ungwiro
I have to, you know that	Ndiyenera kutero, mukudziwa zimenezo
I love a man who takes his work seriously	Ndimakonda mwamuna amene amaona kuti ntchito yake ndi yofunika kwambiri
I never thought about living with others	Sindinaganizepo zokhala ndi ena
The same restaurant	Malo odyerako komweko
I am a Muslim single	Ndine wosakwatiwa wachisilamu
I want to leave this body	Ndikufuna kusiya thupi ili
I pressed my lips together at the thought	Ndinakanikiza milomo yanga limodzi maganizo
I had no choice but to step on them	Sindinachitire mwina koma kuwaponda
I felt that my dad would respect me	Ndinkaganiza kuti bambo anga andilemekeza
Also, books were sometimes printed	Komanso nthawi zina mabuku ankasindikizidwa
I was not mad or disgusted with you	sindinachite misala kapena kunyansidwa ndi inu
I can't live far from the capital right now	Sindingakhale kutali ndi likulu pompano
After a while, the gate opened again	Patapita kanthawi, geti linatsegulanso
I did not really blame them	Sindinawanene kwenikweni iwo mlandu
I felt a different emotion than him	Ndinamva kutengeka kosiyana ndi iye
Deep understanding manifests itself	Kumvetsetsa kozama kukudziwonetsera
He wrote the last letters to friends and relatives	Iye analemba makalata omalizira kwa anzake ndi achibale
Please note that this process will continue	Chonde mvetsetsani kuti ndondomekoyi ipitilira
I watch people come and go from computers	Ndimayang'ana anthu akubwera ndikuchoka pamakompyuta
I also like your scent	Ndimakondanso fungo lanu
I did not get home until four	Sindinafike kunyumba mpaka anayi
I see how others see me	Ndikuwona momwe ena amandiwonera
Some of me expected this	Ena mwa ine ankayembekezera zimenezi
History should not be a lifelong commitment	Mbiri yakale siyenera kukhala chigamulo cha moyo wonse
Those who have the same responsibilities tend to avoid each other	Amene ali ofanana maudindo amakonda kupewana
I want you to listen to me, really listen	Ndikufuna kuti mundimvetsere, mverani kwenikweni
I know you save my baby	Ndikudziwa kuti mumapulumutsa mwana wanga
For a moment his heart almost stopped	Kamphindi pang'ono mtima wake unatsala pang'ono kuyima
I know some of the seats	Ndikudziwa zina mwa mipando
I could not look at his face	Ndinkalephera kuyang'ana pa nkhope yake
I took you to the doctor	Ndinakupita nawe kwa dokotala
I turn on his computer and check my email	Ndikutembenukira ku kompyuta yake ndikuyang'ana imelo yanga
I looked in the mirror for a moment	Ndinayang'ana pagalasi kwa kanthawi
I can't stand to see this happen	Sindingapirire kuti ndiziwona izi zikuchitika
I think they shut it down because of rudeness	Ndikuganiza kuti amachitsekera chifukwa chamwano
Suddenly I start laughing	Mwadzidzidzi ndiyamba kuseka
I got in the group and followed them to the bus stop	Ndinalowa m’gululo n’kuwatsatira kukakwera basi
I just gave it some time	Ndangoperekako nthawi zina
I was to take his place	Ine ndinali woti nditenge malo ake
I also hear a lot along the way	Ndimamvanso zambiri m'njira
I love you, dear diary	Ndimakukondani, diary yokondedwa
I got drunk, all of us	Ndinaledzera, tonsefe
I thought that was a very good idea	Ndinaganiza kuti limenelo linali lingaliro labwino kwambiri
I had a break before it was over	Ndinali ndi nthawi yopuma isanathe
I wish this would have been more consistent	Ndikanakonda izi zikadakhala zogwirizana
I know another family is here	Ndikudziwa kuti banja lina lili pano
I plant a light bulb on the porch	Ndimabzala tochi yowunikira pakhonde
I will act as a righteous man	Ndidzachita monga munthu wolungama
I had a few things to do	Ndinali ndi zinthu zingapo zoti ndichite
I would tell him everything	Ndikanamuuza zonse
I do not know if it exists	Sindimadziwa ngati kulipo
I had no idea he was in it	Sindimadziwa kuti ali mmenemo
I do not know how this works	Sindikudziwa momwe izi zimagwirira ntchito
I see, but he does not see	Ine ndikuwona, koma iye sakuwona
I really enjoyed being here, and I feel so good	Ndinasangalala kwambiri kukhala pano, ndikumva bwino
I did not put you in that hospital	Sindinakuike m'chipatala chimenecho
I'll call him	Ndimuyimbira foni
I drank, but she did not drink	Ndinamwa mowawo, koma mtsikanayu sanamwe
In your pocket you grabbed his radio	Mthumba munagwira wailesi yake
I was the reason	Ndinali chifukwa chake
Another mother had three daughters	Mayi wina anali ndi ana aakazi atatu
I got lost and saw strange creatures	Ndinatayika ndikuwona zolengedwa zachilendo
I tried to go to the lab first, twice	Ndinayesa kupita ku labu koyambirira, kawiri
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I learned to make a profit	Ndinaphunzira kubweretsa phindu
I don't believe that either	Inenso sindimakhulupirira zimenezo
I think it makes the story very weighty	Ndikuganiza kuti imapangitsa nkhani yolemetsa kwambiri
I needed the same for a woman	Ndinafunikanso chimodzimodzi kwa mkazi
I could not bear to think that I was in solitary confinement	Sindingathe kupirira ndikamaganiziridwa kuti ndili pa ukaidi wosachoka panyumba
The most masculine thing, he always thought	Chinthu chachimuna kwambiri, iye nthawizonse ankaganiza
I was convinced that these messages were for me	Ndinali wotsimikiza kuti mauthenga awa anali ondipangira ine
I knew the yellow cat would never come back	Ndinadziwa kuti mphaka wachikasu sadzabweranso
I begged them to forgive me	Ndinawapempha kuti andikhululukire
To my surprise he didn't spit, or shout anything bad	Ndinadabwa kuti sanalavule, kapena kufuula chilichonse choipa
I want to be your friend	Ndikufuna kukhala bwenzi lako
I just want to talk to her	Ndikungofuna kulankhula naye
I thought angrily about my actions	Ndinalingalira mokwiya kwambiri za zochita zanga
Next to his foot are wild blue flowers	Pafupi ndi phazi lake pali maluwa akutchire abuluu
I did not wait for it to grow	Sindinadikire kuti ndikule mokwanira
I tell you this just as my older brother would do	Ndikukuuzani izi monga momwe mchimwene wamkulu angachitire
I hurried off and bought two	Ndinafulumira ndikugula ziwiri
I had to open the window and exit	Ndinayenera kutsegula zenera ndikutuluka
I was the last one to hit the table	Ndinali womaliza kugunda patebulo
I have always felt that there is a connection	Ndakhala ndikumva kuti pali kulumikizana
He did his marine test the following month	Anachita mayeso ake apanyanja mwezi wotsatira
The stairs are very wide and stable	Masitepe otambalala kwambiri komanso okhazikika
I am a mother and a wife	Ndine mayi ndi mkazi
Marriage is different and does not require religion	Ukwati ndi wosiyana ndipo sufuna chipembedzo
I know you love hardships	Ndikudziwa kuti mumakonda zovuta
I mean incredible change among women	Ndikutanthauza kusintha kosaneneka pakati pa akazi
I remembered one piece especially last weekend	Ndinakumbukira chidutswa chimodzi makamaka chakumapeto kwa sabata yatha
A good actor, too, but nervous down	Wochita zisudzo wabwino, nayenso, koma wamanjenje pansi
I read six	Ndinawerenga zisanu ndi chimodzi
I thought he was just having fun and distracting me	Ndinkaganiza kuti amangosangalala ndi kundisokoneza
I have another commitment that day	Ndili ndi kudzipereka kwina pa tsiku limenelo
His fears are real	Mantha ake ndi enieni
Mushrooms have no known taste or aroma	Bowa alibe kukoma kapena fungo lodziwika
Liaison with agency officials began last summer	Kulumikizana ndi akuluakulu a bungweli kunayamba chilimwe chapitacho
I knew she would think something was wrong	Ndinadziwa kuti angaganize kuti chinachake chavuta
I do not see the area closed for too long	Sindikuwona malowa atakhala otsekedwa kwa nthawi yayitali
I woke him up and asked him what he wanted	Ndinamudzutsa ndikumufunsa chomwe akufuna
I hope the above information has helped in some way	Ndikukhulupirira kuti zomwe zili pamwambazi zathandiza mwanjira ina
I've invested as much money as you	Ndayika ndalama zochuluka monga inu
I saw his spirit leave his body	Ndinaona mzimu wake ukuchoka m’thupi lake
I just think all these things are great	Ndikungoganiza kuti zinthu zonsezi ndi zambiri
I could still hear him	Ndinkamumvabe
I did not want to offend him by the truth	Sindinafune kumukhumudwitsa ndi choonadi
I just heard the song at first	Ndinangomva nyimboyo poyamba
I smiled even though he didn't see me	Ndinamwetulira ngakhale iye samandiwona
I looked around the corner, thinking of our neighbor	Ndinayang'ana pakona, ndikuganizira za mnansi wathu
I hope it can be more than just a story	Ndikukhulupirira kuti zitha kukhala zambiri kuposa nkhani chabe
A football pile has happened	Mulu wamtundu wa mpira wachitika
I asked how far it was to get back to the inn	Ndinafunsa kuti ndikutali bwanji kubwerera kunyumba ya alendo
During this time he started writing plays and poetry	Panthawi imeneyi anayamba kulemba masewero ndi ndakatulo
I know a lot of final words	Ndikudziwa mawu ambiri omaliza
I was expecting a lot	Ndinkayembekezera zambiri
I will never forget you	Sindidzaiwala za inu
I did not want anyone to have it	Sindinkafuna kuti wina aliyense akhale nacho
I vowed to love her more and more every day	Ndinalumbira kuti ndidzamukonda kwambiri tsiku lililonse
I roll around in my stomach, trying to get better	Ndimadzigudubuza m'mimba mwanga, kuyesera kuti ndikhale bwino
I went out to eat a lot of food, but I was often not alone	Ndinapita kukadya zakudya zambiri, koma nthawi zambiri sindinkakhala ndekha
I could not stay with my parents for long	Sindikanatha kukhala ndi makolo anga kwa nthawi yayitali
I kept quiet and tried not to offend anyone	Ndinakhala chete ndikuyesa kuti ndisamulakwitse aliyense
I look for blood	Ndimayang'ana magazi
I can’t be with him and do much	Sindingathe kukhala naye ndikuchita zambiri
I follow my advice	Ndikutsatira malangizo anga
He is very important to the project	Iye ndi wofunikira kwambiri ku polojekitiyi
I could not find anywhere to hide in my room	Sindinapeze paliponse kuti ndibise mchipinda changa
I was convinced that no one had seen me	Ndinali wotsimikiza kuti palibe amene adandiwona
I did not look at him	Sindinamuyang'ane
I tried to be like everyone else	Ndinayesetsa kukhala ngati wina aliyense
I sniffed because of the smell of alcohol	Ndinakwinya mphuno chifukwa cha fungo la mowa
I tried your way and failed	Ndinayesa njira yanu ndikulephera
Only one tear came out of his left eye	Msozi umodzi wokha unatuluka m'diso lake lakumanzere
I think it made me happy	Ndikuganiza kuti adandisangalatsa
I was in so much pain	Ndinamva ululu kwambiri
I followed him with my feet up	Ndinamutsatira nditanyamula mapazi ake
I am all of this on my own	Ine ndine zonsezi ndekha
I could not drink a second	Sindinathe kumwa yachiwiri
I lowered my head and let the tears flow	Ndidatsitsa mutu wanga ndikusiya misozi ikutuluka
I put my hand on his	Ndinayika dzanja langa pa lake
I walked back to my car and got in	Ndinayenda kubwerera ku galimoto yanga ndikulowa
I also saw her smile, tenderness, and calmness	Ndinamuwonanso akumwetulira, wachifundo komanso wodekha
An extra kind of yourself	Mtundu wowonjezera wa inu nokha
I want to let you know	Ndikufuna kukudziwitsani
I always pause for the following arguments	Nthawi zonse ndimapumira pamakangano otsatirawa
I should not have called too late	Sindikadayenera kuyimba foni mochedwa
I thought it was, so sweet	Ndinaganiza kuti zinali choncho, zokoma kwambiri
I have never felt so humiliated in my entire life	Sindinayambe ndadzimva kukhala wonyozeka chotero m’moyo wanga wonse
I could not believe what was happening	Sindinakhulupirire zomwe zinachitika
I want him to take off his weapons and put him in prison immediately	Ndikufuna kuti amuvule zida zake zankhondo ndikutsekeredwa m'ndende nthawi yomweyo
I was still here alone	Ndinali ndidakali pano ndekha
I have to see everything	Ndiyenera kuwona chilichonse
But her money was gone	Koma ndalama zake zinali zitapita
I decided to stay there	Ndinalingalira kukhala kumeneko
Many people make mistakes for women	Anthu ambiri amalakwitsa amayi
I turned off the water and listened	Ndinatseka madzi ndikumvetsera
I hate you for waiting for me	Ndimadana mukandidikirira
I just needed time and rest	Ndinangofunika nthawi ndi kupuma
I thought he was my friend	Ndinkaganiza kuti ndi mnzanga
Legalization agreement	Mgwirizano wa kulungamitsidwa mwalamulo
I also think we are part of the answer	Ndikuganizanso kuti ndife gawo la yankho
I know he is eager to meet you	Ndikudziwa kuti akufunitsitsa kukumana nanu
I think that's when his body makes the most progress	Ndikuganiza kuti ndipamene thupi lake limapita patsogolo kwambiri
I hope our day gets better	Ndikukhulupirira kuti tsiku lathu likhala bwino
I never really talked to anyone	Sindinalankhulepo kwenikweni ndi aliyense
I have a few places you can stay	Ndili ndi malo ochepa omwe mungakhale
I have to collect my grandparents	Ndiyenera kusonkhanitsa agogo anga
I did not want to get into trouble	Sindinafune kulowa m'mavuto
I will receive gifts of gold and silver forever	Ndilandira mphatso za golidi ndi siliva kosatha
I use it at school, at work, and for fun	Ndimagwiritsa ntchito kusukulu, kuntchito, ndi zosangalatsa
I have no idea what has just happened in my life	Sindikudziwa zomwe zangochitika pa moyo wanga
I understand you were very interested in that	Ndamva kuti munali ndi chidwi kwambiri ndi zimenezo
I really have to try	Ndiyeneradi kuyesa
I want to get to know you better	Ndikufuna ndikudziweni bwino
I like the idea of ​​freedom here	Ndimakonda malingaliro a ufulu pano
He was injured at the end of that month	Iye anavulazidwa kumapeto kwa mwezi umenewo
I wanted to tell her more	Ndinkafuna kumuuza zambiri
I think he's right	Ine ndikuganiza iye akulondola
I was ready to talk to him again	Ndinali wokonzeka kulankhula naye kachiwiri
I know how to connect the pieces	Ndikudziwa kugwirizanitsa zidutswazo
I have no desire to be one	Ine ndiribe chikhumbo chokhala mmodzi
A is true in these cases	A ndizowona muzochitika izi
I can feel his sperm pressing against my thigh	Ndimamva umuna wake ukundikakamiza pa ntchafu yanga
I watched the huge size of the book	Ndinayang'anitsitsa kukula kwakukulu kwa bukhulo
I was the one who broke them	Ine ndi amene ndinawathyola
I ran forward, with the sword drawn up, ready to destroy	Ndinathamangira kutsogolo, lupanga litakwezedwa, okonzeka kuwononga
The government gave it to them	Boma lidawapha
I was shocked at how cruel it was	Ndinadabwa kwambiri ndi mmene zinalili zankhanza
I felt insecure about his temptation	Ndinadzimva kukhala wosatetezeka ku chiyeso chake
I struggled to find the right words to say and I did not succeed	Ndinavutika kuti ndipeze zonena zaulemu ndipo ndinalephera
I stood there for a while	Ndinayima pamenepo kwa kanthawi
I don’t know how it works, really	Sindikudziwa momwe zimagwirira ntchito, kwenikweni
I want to download no	Ndikufuna kutsitsa ayi
I had to laugh at myself	Ndinachita kudziseka ndekha
I see what we see in him	Ndikuwona zomwe tikuwona mwa iye
I started to feel and get angry again	Ndinayamba kudzimva ndikukwiyanso
The sheer volume can be difficult to quantify	Kuchuluka kocheperako kungakhale kovuta kuyerekeza
I hope for two simple reasons	Ndikukhulupirira kuti pazifukwa ziwiri zosavuta
I realize that your voice is beginning to be heard	Ndikuzindikira kuti mawu anu akuyamba kumveka
I'll call you then	Ndikuyimbireni ndiye
The art of fiction is dead	Luso lazopeka lafa
I want to pay my rent	Ndikufuna kuti ndilipire lendi yanga
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I just in the big were our past and the bad	Ine basi mu zazikulu anali athu kale ndi oipa
I did not know what he wanted	Sindinadziwe chomwe ankafuna
I can only rely on myself	Ndikhoza kungodzidalira ndekha
I just need to talk to you	Ndikungofunika kulankhula nanu
I quickly opened the door	Ndinatsegula chitseko mwachangu
I got up and kissed her on the lips	Ndinadzuka ndikumupsopsona pa milomo
I had to find it or be alone	Ndinafunika kuzipeza kapena kukhala ndekha ndekha
I returned a few days later	Ndinabwerera patapita masiku ambiri
I just let it filter in my dreams	Ndinangozisiya kuti zisefe mu maloto anga
I plan to do so, everything can change	Ndikukonzekera kutero, zonse zitha kusintha
I hire people	Ndimalemba anthu ntchito
I have the best job of all	Ndili ndi ntchito yabwino koposa zonse
I wanted to make sure we didn’t leave	Ndinkafuna kuonetsetsa kuti sitichoka
I went and lay down on the sofa	Ndinapita ndikukagona pa sofa
I have given your child what he or she wants	Mwana wanuyo ndamupatsa zomwe amafuna
I should have realized that	Ndikadayenera kuzindikira zimenezo
I came with a new friend	Ndinabwera ndi mnzanga watsopano
I brought the third book down the stairs	Ndinabweretsa buku lachitatu masitepe otsika
I would never be used again	Sindikanati ndigwiritsidwenso ntchito
I noticed that they were not comfortable	Ndinaona kuti samasuka
I couldn't be there, with that, anymore	Ine sindikanakhoza kukhala pamenepo, ndi izo, kenanso
I taught you to ride a bicycle	Ndinakuphunzitsani kukwera njinga
I think he heard the message	Ndikuganiza kuti adamva uthengawo
I really enjoy painting food	Ndimakonda kwambiri kujambula chakudya
I'd like to have a few more	Ndikufuna kupeza enanso angapo
I had no idea the cows were lost	Sindimadziwa kuti ng'ombe zatayika
I wouldn't get him out of there	Ine sindikanamutulutsa iye mmenemo
I feel and connect with that person	Ndimamva ndikulumikizana ndi munthu ameneyo
I knew, naturally, that we were in big trouble	Ndinadziwa, mwachibadwa, kuti tinali pangozi yaikulu
I will do anything if you give it to me	Ndidzachita chilichonse ngati mutandipatsa iye
I could not afford it	Sindikadakwanitsa
If I let it on the top or bottom of the basket	Ndikalora pamwamba kapena pansi pa dengu
I wanted to meet him	Ndinkafuna kukumana naye
I mean, maybe a few hundred feet away	Ndikutanthauza, mwina mapazi mazana angapo kutali
A mother is dragging her baby out	Mayi wina anakokera mwana wake kuti atuluke
I want to go out and paint	Ndikufuna kupita kunja kukapenta
I changed the recipe a bit	Ndinasintha Chinsinsi pang'ono
I am very popular among them	Ndine wotchuka kwambiri pakati pawo
It was not my intention to starve myself to death	Sindinali cholinga changa chodzipha ndekha ndi njala
I am not cruel in telling you the truth	Sindikuchitirani nkhanza pokuuzani zoona
When he left, he called his wife	Atachoka anaitana mkazi wake
I'll sit down at the end	Ndikhala pansi kumapeto
I removed his hand from my arm and stood up	Ndinachotsa dzanja lake pa mkono wanga ndikuyimirira
I know when something is wrong	Ndikudziwa pamene chinachake chalakwika
I think we can afford it	Ndikuganiza kuti tikhoza kukwanitsa
I relaxed and started having fun and walking	Ndinapumula ndikuyamba kusangalala ndikuyenda
The dead line, he thought, is what we are	Mzere wakufa, iye anaganiza, ndi chimene ife tiri
I think it all sounds silly	Ndikuganiza kuti zonsezi zikumveka zopusa
An old warrior like him	Wankhondo wakale ngati iye
I'll be back tomorrow	Ndibwerera mawa
The song comes first	Nyimbo imabwera poyamba
I could not bring him home either	Inenso sindikanatha kumubweretsa kunyumba
Details that he found were very interesting	Tsatanetsatane yemwe adapeza yosangalatsa kwambiri
I took off my clothes and went to bed	Ndinavula zovala zanga ndikulowa pabedi
I remember her feelings	Ndikukumbukira kumverera kwake
I do not know how to do it	Sindikudziwa momwe ndingachitire
The area has several schools and churches	Derali lili ndi masukulu angapo ndi matchalitchi
I did not like to see him get upset	Sindinakonde kumuwona atakhumudwa
I knew evil was coming soon	Ndinadziwa kuti zoyipa zikubwera posachedwa
I really like this last one	Ndimakonda kwambiri iyi yomaliza
I look up to meet his eyes	Ndikuyang'ana kuti ndikumane ndi maso ake
I forget about my home	Ndimayiwala za kwathu
The memory of last night went down	Chikumbukiro cha usiku wapitawo chinatsika
I look out the window	Ndimayang'ana pazenera
Lots of eggs in that basket	Mazira ambiri mudengu limenelo
I will always have the opportunity	Ndidzakhala ndi mwayi nthawi zonse
I smile and shake my head	Ndimwetulira ndikugwedeza mutu wanga
However, I did not have time to think about it	Komabe, ndinalibe nthawi yoganizira zimenezo
I know you have endured a lot	Ndikudziwa kuti wapirira kwambiri
Smith is building on a large campus	Smith akumanga pa kampasi yayikulu
I ran after my future wife	Ndinathamangira mkazi wanga wamtsogolo
I am the wolf of all wolves	Ine ndine nkhandwe ya mimbulu yonse
I had to sort things out, not a second later	Ndinafunika kuthetsa zinthu osati sekondi pambuyo pake
I did all the worms	Ndinachita nyongolotsi zonse
I entered the sad room	Ndinalowa mchipinda chachisoni
I want to see his face	Ndikufuna kuwona nkhope yake
I like the smell of grass	Ndimakonda fungo la udzu
Only one well-known plot	Chiwembu chimodzi chokha chodziwika bwino
The fight left the hotel after it was destroyed by fire	Kulimbanako kumasiya hoteloyo itawonongedwa ndi moto
I think you can read me on your list	Ndikuganiza kuti mutha kundiwerengera pamndandanda wanu
I know what has happened	Ndikudziwa zomwe zakhala zikuchitika
A simple guide was put some time back	Chitsogozo chosavuta chinayikidwa kanthawi kumbuyo
A scary book, then	Buku lochititsa mantha, pamenepo
I am also a doctor and university professor	Ndinenso dokotala komanso pulofesa wa payunivesite
I received many messages and received them well	Ndinalandira mauthenga ambiri ndipo ndinawalandira bwino
I act like they're not in the room	Ndimachita ngati sali m'chipindamo
I could feel the power of the ultimate magic	Ndinkatha kumva mphamvu zamatsenga omaliza
Two are missing, a few are crooked	Awiri akusowa, ochepa okhota
I couldn't put my finger on what it was	Sindinathe kuyika chala changa chomwe chinali
I got married at the age of 15	Ndinakwatiwa ndili ndi zaka khumi ndi zisanu
I encouraged her to go to church	Ndinamulimbikitsa kuti azipita kutchalitchi
I like living out here	Ndimakonda kukhala kunja kuno
I wanted to take action	Ndinkafuna kuchitapo kanthu
He began to perform many royal duties	Anayamba kugwira ntchito zambiri zachifumu
I can't afford to lose your power	Sindingakwanitse kutaya mphamvu zako
I felt carefree and relaxed	Ndinadzimva wosasamala komanso womasuka
I am thirsty for a bike ride	Ndili ndi ludzu lokwera njinga
I hoped that no one would notice me	Ndinkayembekezera kuti palibe amene angandizindikire
I lean back in my chair	Ndimatsamira pampando wanga
I had no idea how long we had been together	Sindinadziwe kuti tinakhala nthawi yayitali bwanji
When I take a deep breath I draw closer to him	Ndikapuma mozama ndikuyandikira kwa iye
I would be too late to change	Ndikanachedwa kuti ndisinthe
I did not know what was going on at the time	Sindinadziwe chomwe chinali panthawiyo
I take everything in my time lightly	Ndimatenga chilichonse chomwe chili mu nthawi yanga mopepuka
I became quite capable	Ndinakhala wokhoza ndithu
This is a common occurrence	Izi ndizochitika kawirikawiri
A strange noise in his street	Phokoso lachilendo mumsewu wake
I wanted her to be happier than anything else	Ndinkafuna kuti iye azisangalala kwambiri kuposa china chilichonse
I was about to be killed	Zinangotsala pang'ono kundipha
I'll send it to your house tonight	Nditumiza kunyumba kwanu madzulo ano
I'm going back to camp	Ndibwerera kumsasa
I have a lot to live for, to fight for	Ndili ndi zambiri zoti ndizikhalire, zomenyera nkhondo
I respected that and now I feel very close to him	Ndinalemekeza zimenezo ndipo tsopano ndinadzimva kukhala woyandikana naye kwambiri
I almost cried	Ndinatsala pang'ono kulira
I went home and slept	Ndinapita kunyumba ndikukagona
I just wanted to know about one thing	Ndinkangofuna kudziwa za chinthu chimodzi
I listen to music of all kinds but mostly international	Ndimamvetsera nyimbo zamtundu uliwonse koma makamaka zakumayiko
I thought he meant that the country was a good place	Ndinkaganiza kuti akutanthauza kuti dzikolo linali malo abwino
I can deal with uncertainty	Ndikhoza kuthana ndi kusatsimikizika
I can no longer support this	Sindingathenso kuthandizira izi
I was told that the machine was working fine	Ndinauzidwa kuti makinawo akugwira ntchito bwino
I had to stop	Ndinafunika kuyimitsa
They think he is dead	Iwo amaganiza kuti anafa
I also heard music	Ndinamvanso nyimbo
I used them all the time	Ndinkazigwiritsa ntchito nthawi zonse
A good steak meal for two	Chakudya chabwino cha steak kwa awiri
I found the preparation to be a mystery	Ndinapeza kuti kukonzekera kunali chinsinsi
I had to move	Ndinafunika kusuntha
His hand was also injured	Dzanja lake nalonso linavulazidwa
I agree with everything you have said	Ndikugwirizana nazo zonse zomwe mwanena
I think you can wait a bit	Ndikuganiza kuti mungadikire pang'ono
I could not believe that it was true	Sindinakhulupirire kuti zinali zoona
I'm just setting the mood	Ndikungokhazikitsa mood
I can get up and learn to use that	Ndikhoza kudzuka ndikuphunzira kugwiritsa ntchito zimenezo
I want to challenge you with this idea	Ndikufuna kukutsutsani ndi lingaliro ili
I forgot that there is a swimming pool	Ndinayiwala kuti kuli swimming pool
The difficult reception was very good	Kulandiridwa kovutirapo kunali kwabwino kwambiri
He immediately began to raise money to try again	Nthawi yomweyo anayamba kusonkhanitsa ndalama kuti ayesenso
The noise woke her up and she looked out the window	Phokoso linamudzutsa ndipo anayang’ana pawindo
I think we love the same people	Ndikuganiza kuti timakonda anthu omwewo
I was just about to call you	Ndinangotsala pang'ono kuti ndikuyimbireni
I immediately got wet and knew he had lit me up	Nthawi yomweyo ndinanyowa ndikuziwa kuti wandiyatsa
I thought you would be happy to go with me	Ndinaganiza kuti mungasangalale kupita nane
I'll play the guitar for myself	Ndidziyimbira gitala ndekha
One young man helped a woman into his home	Mnyamata wina anathandiza mayi wina kulowa m’nyumba mwake
I was given my first camera	Ndinapatsidwa kamera yanga yoyamba
I dried and wrapped the towel around my body	Ndinaumitsa ndikukulunga thaulo lija pathupi langa
I hated the taste of Scotch	Ndinkadana ndi kukoma kwa Scotch
I think there is something wrong with his title	Ndikuganiza kuti pali cholakwika ndi mutu wake
I burned them and tried to escape for the first time	Ndinaziwotcha ndikuyesera kuthawa nthawi yoyamba
I did not always look like this	Nthawi zonse sindinkawoneka chonchi
I waved my hand in front of him	Ndinagwedeza dzanja langa patsogolo pake
I certainly pay for it today	Ine ndithudi ndimalipirira izo lero
There was a noise in his ears	M’makutu mwake munamveka mkokomo
I just start sleeping alone	Ndimangoyamba kugona ndekha
The curse was pronounced by human words	Temberero lidanenedwa ndi mawu amunthu
I think he drinks	Ndikuganiza kuti amamwa
I just want you to finish what you started	Ndikungofuna kuti mumalize zomwe mwayamba
I felt the grief begin to pass me by	Ndinamva chisoni chikuyamba kundidutsa
I got out of bed and went to the bathroom	Ndinadzuka pabedi ndikupita ku bafa
A photo of her parents	Chithunzi cha makolo ake
I look forward to seeing him tomorrow	Ndikuyembekeza kudzamuwona mawa
I was not embarrassed or afraid	Sindinachite manyazi kapena kuchita mantha
I found a new life that day	Ndinapeza moyo watsopano tsiku limenelo
I have to find them	Ndiyenera kuzipeza
The toilet is designed as a toilet	Chimbudzi chimapangidwa ngati chimbudzi
I'm so sorry	Ndikumva chisoni kwambiri
I can't carry you all and you can't fly	Sindingakunyamuleni nonse komanso simutha kuwuluka
I was ready to stop filming	Ndinali wokonzeka kusiya kujambula
I will make sure you are safe	Ndidzaonetsetsa kuti muli otetezeka
I never thought this would be possible	Sindinaganizepo kuti zimenezi n’zotheka
I didn't see him until the sign was over	Ine sindinamuwone iye mpaka chizindikirocho chitatha
I am the last of five, all brethren	Ndine womaliza mwa asanu, tonse abale
I jump up and head back to the door	Ndilumpha mmwamba ndikubwerera chakukhomo
I wipe the sweat from my hands	Ndimapukuta thukuta lamanjenje mmanja mwanga
I shot him to scare him	Ndinamuwombera kuti ndimuwopsyeze
I closed my eyes, but a little sleep deprived me	Ndinatseka maso anga, koma tulo tating'ono tinkavuta
I think the case is over	Ndikuganiza kuti mlanduwu watha
I forgot what the word meant	Ndinayiwala zomwe mawuwo amatanthauza
I believe because the group is asking him	Ndikukhulupirira chifukwa gululo likumufunsa
I'm just having fun, really	Ndimangosangalala, kwenikweni
I did not want him to go	Sindinafune kuti apite
I took a deep breath, my eyes wide	Ndinapuma movutirapo, m’maso muli gwa
I just found myself	Ndangodzipeza ndekha
I know you still have a broken heart	Ndikudziwa kuti udakali ndi mtima wosweka
I was confident, even desperate	Ndinali wotsimikiza, wosimidwa ngakhale
I want to have it	Ndikufuna kukhala nayo
A decision had to be made	Chisankho chinayenera kupangidwa
I had no knowledge of climbing at all	Ndinalibe chidziwitso chokwera konse
I accidentally found out that the property was for sale	Ndinadziwa mwangozi kuti malowa amagulitsidwa
I lost faith that men could be good	Ndinataya chikhulupiriro chakuti amuna angakhale abwino
I may have broken my jaw	Mwina ndathyola chibwano
I know how it all works	Ndikudziwa momwe zonse zimagwirira ntchito
He was arrested the day before school started	Anamangidwa tsiku limenelo sukulu isanayambe
I was looking for something, but nothing like him	Ndinali kuyang'ana chinachake, koma palibe chonga iye
I think we are strong together	Ndikuganiza kuti tili limodzi mwamphamvu
I think he gained a hundred pounds later	Ndikuganiza kuti adapeza mapaundi zana pambuyo pake
I would have done better	Ndikanachita bwino
I drink tea, write my books	Ndimamwa tiyi, ndikulemba mabuku anga
I did not realize how late it was	Sindinazindikire kuti kunachedwa bwanji
I was black, mixed and proud	Ndinali wakuda, wosakanikirana komanso wonyada nazo
I studied with him for several years	Ndinaphunzira naye kwa zaka zingapo
I can't see my screen	Sindikutha kuwona skrini yanga
I love this place and I love people	Ndimakonda malo ano ndipo ndimakonda anthu
I know, not very smart	Ndikudziwa, osati ochenjera kwambiri
I can take you there, if you want	Ndikhoza kukutengerani kumeneko, ngati mukufuna
I will accompany a small army	Ndidzatsagana ndi gulu lankhondo laling’ono
Away from the bright window	Patali ndi zenera lowala
I mean, some might be	Ndikutanthauza, ena angakhale
I did not shoot my friend	Sindinamuombere mnzanga
I am ready to die, life and all	Ndine wokonzeka kufa, moyo ndi zonse
This is a lot of theater culture	Izi ndi zambiri za chikhalidwe cha zisudzo
I tried to move again, but to no avail	Ndiyeseranso kusuntha, koma sizinaphule kanthu
He was a good counselor	Iye anali phungu wabwino
I almost felt sorry for you for a minute	Ndinatsala pang'ono kukumverani chisoni kwa mphindi imodzi
I promise you we are good people	Ndikukulonjezani kuti ndife anthu abwino
I choose to act in harmony with my name	Ndimasankha kuchita zinthu mogwirizana ndi dzina langa
I can no longer control my expensive lights	Sindingathenso kuwongolera magetsi anga okwera mtengo kwambiri
I was in constant pain	Ndinkawawawa nthawi zonse
I know what's going on now	Ndikudziwa zomwe zikuchitika tsopano
I can see this with my own eyes	Izi ndikuziwona ndi maso anga
I have the burden of death on me	ndili ndi katundu wa imfa pa ine
I calmed down and put my hands behind my back	Ndinadekha ndikuyika manja anga kumbuyo kwanga
I have a missing witness	Ndili ndi mboni yomwe yasowa
The second was to be used as a studio	Yachiwiri inali yoti idzagwiritsidwe ntchito ngati situdiyo
A cold wind blew across their faces	Pankhope zawo munawombanso kamphepo kozizirirako
I fixed everything	Ndinakonza zonse
I don't really remember	Sindikukumbukira kwenikweni
I think other groups have chosen the theme	Ndikuganiza kuti magulu ena asankha mutuwo
I rely on my own skills and my gut instinct	Ndimadalira luso langa komanso nzeru zanga za m'matumbo
I look forward to reading	Ndikuyembekezera kuwerenga
I can’t control it with food	Sindingathe kuzilamulira ndi zakudya
An undeniable fact	Mfundo yomwe simungakane
I gave her my wife's name and address	Ndinapatsa mkaziyo dzina la mkazi wanga ndi adiresi yathu
Something strange and wonderful	Chinthu chodabwitsa komanso chodabwitsa
I see a video there	Ndikuwona kanema pamenepo
I needed to calm down	Ndinafunika kuwakhazika mtima pansi pankhaniyi
A place to go anywhere	Malo oti mupite kulikonse
I think you forget that	Ine ndikuganiza inu mukuyiwala zimenezo
I can provide photos of the frame	Ndikhoza kupereka zithunzi za m'mphepete mwa chimango
I was about to go to law school	Ndinatsala pang'ono kupita kusukulu ya zamalamulo
I will not give my army to your command	Sindidzapereka ankhondo anga ku lamulo lanu
I can't explain this	Sindingathe kufotokoza izi
The bell rang as he entered	Belu linalira atalowa
I mean, he can help me	Ndikutanthauza, akhoza kundithandiza
I have never had a problem with parking	Sindinakhalepo ndi vuto loimika magalimoto
I consider it a very good source	Ndimaona kuti ndi gwero labwino kwambiri
I couldn't keep it away from you	Ine sindikanachisunga icho kutali ndi inu
I can't imagine who would do that	Sindingathe kuganiza kuti ndani angachite zimenezi
I became a researcher	Ndinakhala wofufuza
I wanted to escape from this dangerous city	Ndinkafuna kuthawa mumzinda woopsawu
I already have a winter gun company	Ndili ndi kale kampani yamfuti ya dzinja
I noticed that she had a calm but pleasant voice	Ndinaona kuti anali ndi mawu odekha koma osangalatsa
I could not deny that	Sindinathe kutsutsa zimenezo
International flight is the pride of any country	Ndege yapadziko lonse ndi kunyada kwa dziko lililonse
There was a crowd of people	Panali khamu la anthu ambiri
I could not move or speak	Sindinathe kusuntha kapena kulankhula
I asked him to guide my life	Ndinamupempha kuti anditsogolere pa moyo wanga
+ I will protect you, protect you + and guide you	+ Ndidzakuteteza, ndikutchinjiriza + ndi kukutsogolera
I just need to know one quick thing	Ndikungofunika kudziwa chinthu chimodzi chofulumira
A sign of what was lost	Chizindikiro cha zomwe zinatayika
I saw them at a concert last summer	Ndinawawona mu konsati chilimwe chatha
I dressed a little but never came out	Ndinavala pang'ono koma osatuluka
I believed it would tear and lose	Ndinkakhulupirira kuti ing'ambika ndi kutayika
I have to control things myself	Ndiyenera kulamulira zinthu ndekha
I used all my energy to throw him away	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu zanga zonse kumutaya
I think differently these days	Ndikuganiza mosiyana masiku ano
I was jealous of my possessions	Ndinkachitira nsanje zinthu zanga
I thought this would be so, without a doubt	Ndinaganiza kuti izi zikanakhala choncho, popanda kukayika
1,000 years or more	Zaka 1,000 kapena kuposerapo
I had just talked to him	Ndinali nditangolankhula naye kumene
I did not know until it happened	Sindinadziwe mpaka zitachitika
I'm trying to touch the team	Ndiyesera kukhudza gulu
I kissed her on the forehead, nose, and then her lips	Ndinamupsompsona pachipumi, mphuno, kenako milomo yake
I grabbed my weapons and ran	Ndinagwira zida zanga m'manja ndikuthawa
I'd better go back to work	Kulibwino ndibwerere kuntchito
I picked up the phone book and he was right there	Ndinatenga bukhu lamafoni ndipo anali pomwepo
I bring you new clothes	Ndikubweretserani zovala zatsopano
I included a picture of him in my car	Ndinaphatikiza chithunzi chake m'galimoto yanga
I had to give him that	Ndinayenera kumupatsa zimenezo
I looked around anxiously	Ndinayang'ana uku ndi uku ndi nkhawa
Put it down and sleep	Ndichiike pansi ndi kugona
He spent the rest of his life there	Anathera zaka zake zotsala kumeneko
I was delighted with my faith	Ndinasangalala ndi chikhulupiriro changa
I am made of flesh and blood, not granite	Ndine wopangidwa ndi thupi ndi magazi, osati miyala ya granite
I thought he was scorched in the sun	Ndinkaganiza kuti adawotcha padzuwa
I must say my control	Ndiyenera kunena kulamulira kwanga
I do not love any of you more than the other	Sindikondera mmodzi wa inu kuposa mzake
I want my confusing thoughts to come out	Ndikufuna malingaliro anga ondisokoneza atuluke
I was weak and self-centered	Ndinali wofooka komanso wodzikonda
I will not return to the office until next week	Sindibweranso kuofesi mpaka sabata yamawa
I hear you want to have sex	Ndamva kuti mukufuna kugonana
I will judge the nations of the earth	ndidzaweruza amitundu a dziko lapansi
I had to explain my position to him	Ndinayenera kumufotokozera chifukwa cha khalidwe langa losalongosoka
I will not stand still	Sindidzaimanso
I certainly didn't expect that	Ine ndithudi sindimayembekezera zimenezo
I can't say much right now	Sindingathe kunena zambiri pakali pano
I have to say, dear boy, that you look so bad	Ndiyenera kunena, mnyamata wokondedwa, kuti ukuwoneka woyipa kwambiri
I was asleep, but suddenly I was awake	Ndinali nditagona, koma mwadzidzidzi ndinali maso
I try to keep it in my mind	Ndimayesetsa kumusunga m’maganizo mwanga
The shooting was initially delayed due to bad weather	Kuwombera kunachedwetsedwa poyamba chifukwa cha nyengo yoipa
I saw an animal being pulled out of its cage	Ndinaona nyama ikutulutsidwa m’khola lake
I would like to show you at sunset	Ndikufuna ndikuwonetseni dzuwa likamalowa
I look at my phone in amazement	Ndikuyang'ana foni yanga ndikudabwa
Ask a little which means a lot to us	Funsani laling'ono lomwe limatanthauza zambiri kwa ife
I remember he asked you that	Ine ndikukumbukira iye anakufunsani inu zimenezo
I was forced to bathe as a child	Ndinakakamizika kusamba ndili mwana
I did not know how to be a man	Sindimadziwa kukhala mwamuna
One middle-aged couple had moved	Banja lina lazaka zapakati linali litasamukira
I took a deep breath to make it easier	Ndinapumiramo pang'ono kuti zisamavutike
I was not ready to see him yet	Sindinakonzekere kumuwonabe
I can scare you	Nditha kukuyikitsirani
I could start again next fall	Ndikhoza kuyambanso kugwa kotsatira
He was released a day later	Anatulutsidwa patatha tsiku limodzi
I had to catch a fast bus	Ndinayenera kukwera basi yofulumira
I followed, wishing he hadn't taken the knife away from me	Ndinatsatira, ndikulakalaka akanapanda kundilanda mpeni uja
On the other hand, I was jealous of her	Mbali ina mwa ine ndinali kumuchitira nsanje
Solid installation should protect the polished stone	Kuyika kolimba kuyenera kuteteza miyala yopukutidwa
Music came from a variety of sources	Nyimbo zinachokera ku magwero osiyanasiyana
I work with smart and talented people	Ndimagwira ntchito ndi anthu anzeru komanso aluso
I certainly wouldn't dance with him	Ine ndithudi sindikanavina naye iye
I wanted to be a teacher	Ndinkafuna kukhala mphunzitsi
I picked it up and tucked it in my back pocket	Ndinachitenga ndikuchilowetsa mthumba langa lakumbuyo
I fell on the road, holding my ears	Ndinagwera panjira, nditagwira makutu anga
Instead, tears welled up in his eyes	M'malo mwake, misozi inatsika m'malo mwake
I stayed there long after everyone left	Ndinakhala komweko nthawi yayitali anthu onse atachoka
I think this should be seen as a great opportunity	Ndikuganiza kuti uwu uyenera kuwonedwa ngati mwayi waukulu
I was not angry or hurt	Sindinakwiye kapena kuvulala
I began to float	Ndinayamba kuyandama
A piece of gold is half	Chidutswa chagolide ndi theka
A man cannot work on an empty stomach	Mwamuna sangagwire ntchito m'mimba yopanda kanthu
Life with me and your mother	Moyo ndi ine ndi amayi ako
I was not helping her in the basement	Sindinali kumuthandiza mchipinda chapansi pa nyumba
I felt isolated and isolated from everything	Ndinadzimva kukhala wolekanitsidwa ndi kudzipatula ku chirichonse
A moment of silence passes between them before they smile again	Mphindi yabata imadutsa pakati pawo asanamwetulirenso
I must have said so much, brother	Ine ndiyenera kuti ndinanena zochuluka kwambiri, m'bale
I had no idea you all would have weapons	Sindimadziwa kuti nonse mukhala ndi zida
The shadow passed the moon	Mthunzi unadutsa mwezi
Stone stone	Mwala woletsa
I didn't even have to do much work	Sindinafunikire ngakhale kugwira ntchito zambiri
I have not eaten this time	Sindinadye nthawi ino
I called her and she sent for a doctor	Ndinamuimbira foni ndipo anatumiza dokotala
I will stand and wait for him	Ndiima ndikumudikirira
I'll throw in if dad doesn't agree	Nditaya ngati bambo savomereza
I mean broken is not a word for it	Ndikutanthauza wosweka si mawu kwa izo
I did not recognize the place	Sindinawazindikire malowo
I've never felt this emotion, hate	Sindinamvepo kutengeka uku, chidani
I went into the darkness of the grave	Ndinalowa mumdima wa manda
I wouldn’t take anything he could say	Sindikanatengera chilichonse chomwe anganene
I will renew your spirit and love you freely	Ndidzakonzanso mzimu wanu ndi kukukondani momasuka
I can hear the code	Ndikhoza kumva code
I swallowed and shook my head	Ndinameza ndi kugwedeza mutu
I dropped the plate and it shattered	Ndinagwetsa mbale ndipo inasweka
I did not have the strength to get up	Ndinalibe mphamvu zodzuka
A hat or something	Chisoti kapena chinachake
I have phones to call, jobs to fix	Ndili ndi mafoni oti ndiyimbe, ntchito zoti ndikonze
I am not afraid for long	Sindimaopa motalika ayi
I know how hard it must be for you	Ndikudziwa kuti ziyenera kukhala zovuta bwanji kwa inu
One way ticket was purchased	Tikiti yanjira imodzi idagulidwa
I will not forgive all your sins	Sindidzalekerera zoipa zanu zonse
Most people seem to think so	Anthu ambiri akuwoneka kuti amaganiza choncho
Part of me knew he wanted that too	Gawo lina la ine linkadziwa kuti amafunanso zimenezo
I got up on my hands and knees	Ndinadzuka m'manja ndi m'mawondo
I just need to ask him something	Ndikungofunika kumufunsa chinachake
I could not look at them	Sindinathe kuwayang'ana
I still use this script and it works fine	Ndimagwiritsabe ntchito script iyi ndipo imagwira ntchito bwino
I only have new projects to do	Ndili ndi mapulojekiti atsopano okha oti ndichite
I want to rent a pair of shoes	Ndikufuna kubwereka nsapato
I want this to happen today	Ndikufuna kuti izi zichitike lero
I only have one word for this sale	Ndili ndi liwu limodzi pazogulitsa izi
I prayed aloud in tongues for a while	Ndinapemphera mokweza malilime kwa nthawi ndithu
I promised the church	Ndinalonjeza tchalitchichi
I told her to calm down a bit	Ndinamuuza kuti akhazikike mtima pang'ono
I took her out of the room	Ndinamutulutsa mchipindamo
I continued my analysis	Ndinapitiliza kusanthula kwanga
I had no boyfriend	Ndinalibe chibwenzi
Surprisingly, considering the hatred that existed between them	Chodabwitsa, poganizira za chidani chomwe chinalipo pakati pawo
I think we played very well	Ndikuganiza kuti tinasewera bwino kwambiri
I will be close, but not too close	Ndidzakhala pafupi, koma osati pafupi kwambiri
I have never drunk human blood	Sindinamwepo magazi a munthu
I open my mouth to say something	Nditsegula pakamwa panga kunena chinachake
I think that would be wonderful	Ine ndikuganiza izo zingakhale zodabwitsa
I pointed to the back of the train's roof	Ndinaloza kuseri kwa denga la sitimayo
I have chosen not to elaborate on all of this here	Ndasankha kusafotokoza mwatsatanetsatane zonse apa
I am about 20 years old	Ndili pafupi zaka makumi awiri zakubadwa
I checked my video messages	Ndinayang'ana mauthenga anga a kanema
I have not seen anything inside since we stopped	Sindinaone kalikonse mkati kuchokera pomwe tinayima
I knew he could not solve it	Ndinadziwa kuti sakanathetsa
I'm a little nervous but happy for the change	Ndine wamantha pang'ono koma wokondwa chifukwa chakusintha
I have a few things to tell you	Ndili ndi zochepa zoti ndikuuzeni
The night march resumed an hour later	Ulendo wausiku unayambanso ola limodzi pambuyo pake
I kind of took him seriously	Ndinakhala ngati ndikumutenga serious
Slight embarrassment may prevent you from experiencing a great deal of guilt	Kuchita manyazi pang'ono kungalepheretse kudziimba mlandu kwambiri
I would bring my staff	Ndikanabweretsa ndodo yanga
I will tell you in another article	Ndikuuzani m'nkhani ina
I was compelled to support his teaching	Ndinakakamizika kuchirikiza chiphunzitso chake
I mean, you haven't seen him in six years	Ndikutanthauza, simunamuwoneko kwa zaka zisanu ndi chimodzi
The guide tone told me where to enter	Toni yotsogolera idandiuza komwe ndiyenera kulowa
I want to be old enough to tell you	Ndikufuna kukhala ndi zaka kuti ndikuuzeni inu
I didn't have to look deep to find out	Sindinafunikire kuyang'ana mwakuya kuti ndidziwe zimenezo
I think he is my only friend	Ndikuganiza kuti ndi mnzanga yekhayo
Millennium uses three different forms	Millennium amagwiritsa ntchito mawonekedwe atatu osiyanasiyana
I did not hear anything or hear anything	Sindinamve kalikonse kapena kumva chilichonse
Great goal, but fast	Cholinga chachikulu, koma mwachangu
The two can fight	Awiriwo amatha kumenyana
I brought air with us	Ndinabweretsa mpweya ndi ife
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I can just get you on that	Ine ndikhoza kungokutengani inu pa izo
I do not go to school	Sindipita kusukulu
I received it from my mother	Ndalandira kuchokera kwa amayi anga
I have never been happier	Sindinakhalepo wosangalala
I thought it might not be a problem at all	Ndinaganiza kuti lisakhale vuto nkomwe
He made all the songs on the album	Adapanga nyimbo zonse zomwe zili mu album
I loved this little boy	Ndinamukonda mnyamata wamng'ono uyu
I wiped the sweat off my forehead and tried again	Ndinapukuta thukuta pamphumi panga ndikuyesanso
I want to know what they are doing out there	Ndikufuna kudziwa zomwe akuchita kunja uko
They look perfect and are hired right away	Amawoneka wangwiro ndipo amalembedwa ntchito nthawi yomweyo
I surrounded him with my legs	Ndinamuzungulira ndi miyendo yanga
I shook my head	Ndinapukusa mutu
The song has never been released	Nyimboyi sinatulutsidwepo
I picked up my favorite heels	Ndinatenga zidendene zanga zomwe ndimazikonda
I wish I was there for everyone	Ndikadakhalapo kwa aliyense
I was around the back of the thing	Ine ndinali kuzungulira kumbuyo kwa chinthucho
I can't wait to find her	Sindidikira kuti ndimupeze
I did not expect him to say that	Sindimayembekezera kuti anganene zimenezo
I had no choice but to follow it	Sindinachitire mwina koma kuzitsatira
The affected shape softened its shape	Mawonekedwe okhudzidwa adafewetsa mawonekedwe ake
I knew it was because there were men around	Ndinadziwa kuti chinali chifukwa panali amuna ozungulira
I want you to be whatever you want to be	Ine ndikufuna inu mukhale chirichonse chimene inu mukufuna kukhala
I spent time wisely	Ndinathera nthawi mwanzeru
I was called to prison, and soon thereafter I was released	Ndinaitana ndende ndipo posakhalitsa anamasulidwa
I can’t break with anything	Sindingathe kuswa ndi chinthu
I think she was married to him	Ndikuganiza kuti anali wokwatiwa naye
I looked out the window, in the courtyard	Ndinayang'ana pawindo, m'bwalo la pansi
I sat down on a chair and began to tremble	Ndinakhala pampando ndikuyamba kunjenjemera
He gives them a bond	Amawapatsa mgwirizano
I was in a shower	Ndili mumsasa wa shawa
I heard what you heard	Ndinamva zomwe munamva
I do not remember the day he missed school	Sindikukumbukira tsiku limodzi lomwe anaphonya sukulu
I love you as never before	Ndimakukondani monga kale komanso kuposa kale
I removed the tape that was in my mouth	Ndinachotsa tepi yomwe inali pakamwa panga
I would ask him downstairs	Ndikanamufunsa iye ali pansi
I could not cope with losing someone else	Sindikanatha kuthana ndi kumutaya kwa munthu wina
I can't call him dad	Sindingamutchule kuti bambo
I am well aware of this	Ndikudziwa bwino izi
Problem with shipping address or something	Vuto ndi adilesi yotumizira kapena china chake
The couple has four children	Banjali lili ndi ana anayi
I think that's what he said	Ndikuganiza kuti ndi zomwe ananena
I stepped outside the front door	Ndinatuluka panja pazitseko zapampanda
I just go from time to time	Ndimangopita nthawi ndi nthawi
I was really crazy	Ndinali wopenga ndithu
I turned and looked at him with a smile	Ndinatembenuka ndikumuyang'ana ndikumwetulira
I feel good but a little weak	Ndikumva bwino koma ndikufooka pang'ono
I really wanted to be in bed with you	Ndinkafunitsitsa kukhala nawe pabedi
I have to get in the way	Ndiyenera kulowa panjira
I had just finished this ugly acid journey	Ndinali nditamaliza ulendo woipa uwu wa asidi
I found it the next day at noon	Ndinalipeza tsiku lotsatira masana
I ran to the door, but it was locked	Ndinathamangira kuchitseko, koma chinali chokhoma
I forget that most people are amazing	Ndikuiwala kuti anthu ambiri ndi odabwitsa
I looked at the clock	Ndinayang'ana pa koloko
I felt an extra pull	Ndinamva kukokera kowonjezerapo
I want it to be all mine	Ndikufuna kuti zikhale zonse zanga
I would have thought	Ndikadaganiza
I started walking again	Ndinayambanso kuyenda m’njira
I don't eat a lot of animal stuff at all	Sindimadya zinthu zambiri zanyama konse
I never had a chance to get back to him	Sindinakhalepo ndi mwayi wobwerera kwa iye
I think you saved the best last	Ndikuwona kuti mwasunga zabwino kwambiri komaliza
I have not tried to stand still	Sindinayese kuyimirirabe
Black image as in the company's alarm system	Chithunzi chakuda ngati mu malonda a kampani ya alamu
I shook my head and took a deep breath	Ndinagwedeza mutu ndikupuma mozama
I had to answer future questions	Ndinayenera kuyankha mafunso amtsogolo
I sat on our porch and stared at him for a moment	Ndinakhala pakhonde pathu ndikumuyang'ana kwakanthawi
I want to stay alive until the election is over	Ndikufuna kukhalabe ndi moyo mpaka chisankho chitatha
I feel pain and frustration	Ndikumva kuwawa mokhumudwa
I ran my fingers in big trouble	Ndinathamangitsa zala zanga muvuto lalikulu
This helped me to feel less stressed	Zimenezi zinandithandiza kuti ndisamavutike kwambiri
I better be honest with me now	Ine kulibwino mukhale owona mtima ndi ine tsopano
I removed the tea kettle and stared	Ndinachotsa ketulo ya tiyi ndikuyang'anitsitsa
I felt so stupid	Ndinadzimva kukhala wopusa kwambiri
I rubbed my face and bathed again	Ndinasisita nkhope yanga ndikusambanso
I can skip time	Ndikhoza kudumpha nthawi
I did not feel like a cold fish at the time	Sindinamve ngati nsomba yozizira nthawiyo
The bed may come later with food	Bedi likhoza kubwera pambuyo pake ndi chakudya
The moon rose in the horizon just like ours	Mwezi unatuluka m'chizimezime mofanana ndi wathu
I felt a cold iron inside	Ndinamva chitsulo chozizira mkati
I write with all my heart	Ndimalemba ndi mtima wanga wonse
I compare and listen to classical music while driving	Ndimayerekezera ndi kumvetsera nyimbo zachikale pamene ndikuyendetsa galimoto
I think it is your job to understand	Ndikuganiza kuti ndi ntchito yanu kuti amvetse
I tried not to be upset	Ndinayesetsa kuti ndisakhumudwe
The plan began to form in his mind	Ndondomeko inayamba kupanga m'maganizo mwake
I don't see myself getting old	Sindimadziona ndikukalamba
I get a letter from my dad	Ndikupeza kalata yolembera kwa bambo anga
I wondered who was watching me	Ndinadzifunsa kuti angakhale ndani akundiyang’ana
I clear my throat and go back	Ndimakonza kukhosi kwanga ndikubwerera
I have to pay for college	Ndikufunika kulipira koleji
I invited the staff to dinner	Ndinaitana ogwira ntchito ku chakudya chamadzulo
One cannot live without them	Munthu sangakhale popanda iwo
I could not escape	Sindinathe kuthawa
I did not want to offend him	Sindinafune kusokoneza
I think you have a lot of talent	Ndikuganiza kuti muli ndi luso lambiri
I just wanted someone to talk to	Ndinkangofuna wina woti ndilankhule naye
I pressed the phone close to my ear	Ndidasindikiza foni kuyandikira khutu kwanga
I have also written a lot on this topic	Ndalembanso zambiri pamutuwu
I stood back and thought	Ndinayima kumbuyo ndikulingalira
I just want to impress you with a short story	Ndikufuna kungokuchititsani chidwi ndi nkhani yaifupi
I'm better than that	Ine ndiri bwino kuposa izo
Stupid, senseless danger	Ngozi yopusa, yopanda nzeru
I went out and read it to myself in the mirror	Ndinatuluka ndikudziwerengera ndekha pagalasi
A girl can do terrible things	Mtsikana akhoza kuchita zoipa kwambiri
A loving church family	Banja lachikondi la mpingo
I pushed out a smile	Ndinakankhira kunja kumwetulira
I had no idea what the other side was	Sindinadziwe chomwe chinali mbali inayo
I feel stupid to even admit this but it is true	Ndikumva kupusa ngakhale kuvomereza izi koma ndizowona
I mean that's the thing	Ndikutanthauza kuti ndicho chinthu
The blind man cannot find a way into the light	Munthu wakhungu sangapeze njira yolowera m’kuunika
I can fulfill all your dreams	Ndikhoza kukwaniritsa maloto anu onse
I needed a way to let go of everything he wanted	Ndinafunika njira yoti ndilekerere chilichonse chimene ankafuna
A confirmation email will be sent to you!	Imelo yotsimikizira idzatumizidwa kwa inu!
Missing image of women and boys	Chithunzi chosowa cha amayi ndi anyamata
I feel like that’s what we can do with logic	Ndikumva kuti ndi zomwe timatha kuchita ndi logic
I saw his wall in front, but wait	Ndidawona mpanda wake pamaso, koma dikirani
I owe him more than you can imagine	Ndili naye ngongole yochulukirapo kuposa momwe mungaganizire
A heavy breath is coming out of me	Mpweya wolemera ukutuluka mwa ine
I hit my pope with a fist	Ndinawamenya apapa anga ndi chibakera
A lie is a lie already	Bodza ndi bodza kale
I had enough in my mind	Ndinali nazo zokwanira m’maganizo mwanga
I also felt like a little girl	Ndinadzimvanso ngati mtsikana wamng’ono
I have to protect her	Ndiyenera kumuteteza
I can't be thirteen today	Sindingathe kukhala khumi ndi zitatu lero
I followed his footsteps and followed him	Ndinkatsatira mmene iye akuyendera komanso kumutsatira
I ran into villages	Ndinathamanga m’midzi
I enjoyed watching the movie	Ndinasangalala kuona filimuyo
I jumped out of my chair	Ndinalumpha kuchoka pampando wanga
I told him about the theft	Ndinamuuza za kuba
I would embarrass my family	Ndikanachititsa manyazi banja langa
I hurried along to get some food	Ndinanyamuka mwachangu kupita nawo kukatenga chakudya
The madness continues with only six members	Misala ikupitilira ndi mamembala asanu ndi mmodzi okha
I just want to get my family out of here	Ndikungofuna kuchotsa banja langa kuno
I'm losing weight	Ndikutaya minofu
Let me heat things up and break the ice	Ndiloleni nditenthetse zinthu ndikuphwanya ayezi
I want to know where we live	Ndikufuna ndidziwe komwe tikukhala
I lose my connection with it when it dies	Ndimataya kulumikizana kwanga nayo ikafa
I had no idea this was going to happen, but it made sense	Sindinazindikire kuti izi zidzachitika, koma zinali zomveka
I lay on the floor trying to remember the dream	Ndinagona pansi ndikuyesa kukumbukira loto lija
Most writers like to write what they know	Olemba ambiri amakonda kulemba zomwe akudziwa
I am the one who kept you	Ine ndi amene ndakusunga iwe
I heard something about it, come to think of it	Ine ndinamva chinachake pa izo, ndinabwera kudzaganiza za izo
We just laughed	Tidangochita kuseka
At first, I was powerless	Poyamba ndinali munthu wopanda mphamvu
A stream of blood flowed down his left cheek	Mtsinje wamagazi unayenderera m’tsaya lake lakumanzere
I enter the lobby	Ndimalowa mchipinda cholandirira alendo
I closed my eyes and pulled the trigger	Ndinatseka maso anga ndikukoka chowombera
I was in so much pain	Ndinamva ululu kwambiri
I already knew that there was a problem	Ndinadziwa kale kuti vuto linalipo
I'm glad you left us alone	Ndine wokondwa kuti watisiya tokha
I was afraid of being alone	Ndinkaopa kukhala ndekha
I certainly was honorable	Ine ndithudi ndinali wolemekezeka
I think he was trying to make it sound better	Ine ndikuganiza iye anali kuyesera kuti amveke bwino
I had no doubt in my mind	Ndinalibe chikaiko m’maganizo mwanga
Prices are fixed and quantities are adjusted	Mitengo imakhazikika ndipo kuchuluka kwake kumasinthidwa
I jumped up and walked along the side of the road	Ndinalumpha ndikuyenda m'mphepete mwa msewu
I think they have progressed faster than the others	Ndikuganiza kuti apita patsogolo mwachangu kuposa enawo
The transition to a new phase in my life	Kusintha ku gawo latsopano la moyo wanga
I stopped traveling because of work	Ndinasiya kuyenda chifukwa cha ntchito
I saw it lying there wrapped in paper	Ndinaiona ili pamenepo itakutidwa ndi pepala
I saw that he wanted to tell me something	Ndinaona kuti akufuna kundiuza chinachake
I think he's lost his mind my brother	Ndikuganiza kuti wataya nzeru m'bale wanga
I did not want to become a thief	Sindinafune kukhala ndi chizolowezi chakuba
I have to know who they are	Ndiyenera kudziwa chomwe iwo ali
I think he was not ready for me	Ndikuganiza kuti anali asanandikonzekere
I would like to know the history	Ndikufuna kudziwa mbiri yakale
I was always left alone	Nthawi zonse ndinkasiyidwa
I could just walk away	Ndikhoza kungochokapo
I was getting out and driving	Ndinali ndikutuluka ndikuyendetsa galimoto
I already make a drink	Ndikupangira chakumwa kale
Minor printing completed	Kusindikiza kochepa kwatsirizidwa
I crossed over to him	Ndinawolokera kwa iye
I need to get to know them better	Ndiyenera kuwadziwa bwino malowa
I just wanted to make sure	Ndinkangofuna kutsimikiza
I realized his calmness	Ndinazindikira modekha wake
I quickly regretted it	Ndinanong'oneza bondo msanga
I loved going with them	Ndinkakonda kupita nawo limodzi
I should be in a better movie than this one	Ndiyenera kukhala mufilimu yabwinoko kuposa iyi
I remember, but not much	Ndikukumbukira, koma osati zambiri
I got in and you are the driver	Ndinalowa ndipo ndiwe driver
I ran so fast that even I was shocked	Ndinathamanga kwambiri moti ngakhale ine ndinadabwa
I met this wonderful grandmother	Ndinakumana ndi gogo wodabwitsayu
I put my arm around him	Ine ndinayika nkono wanga momuzungulira iye
I walked and slammed the door	Ndinayenda ndikukokera chitseko mwamphamvu
I just looked again	Ndinangoyang'ananso
It was a bad idea	Linali maganizo oipa
I did not appreciate it	Sindinayamikire
I will not let anyone smoke in it	Sindimalola aliyense kusuta mmenemo
I acknowledge that those in authority have power over me	Ndikuvomereza kuti amene ali ndi ulamuliro ali ndi mphamvu pa ine
I can feel her breathing	Ndimamva kupuma kwake
I will love you forever	ndidzakukonda mpaka kalekale
The theater is clean	Malo owonetsera kanema ndi oyera
I am very difficult to read	Ndine wovuta kwambiri kuwerenga
I agree to some degree	Ndikuvomereza kumlingo wakutiwakuti
I almost blamed myself for thinking that way	Ndinatsala pang’ono kudziimba mlandu chifukwa chomuganizira choncho
I repeated my prayer over and over	Ndinabwereza pemphero langa mobwerezabwereza
I asked it to come closer	Ndinalipempha kuti libwere pafupi
I closed the cupboard, rereading my face	Ndinatseka kabati, ndikuwerenganso nkhope yanga
I still want to do a few things with you	Ndikufunabe kuchita nanu zinthu zingapo
I was free from their hands	Ndinamasuka m'manja mwawo
I also realized that	Ndinazindikiranso kuti
I want to show you something	Ndikufuna kukuwonetsani china chake
I think it looks very pretty now	Ndikuganiza kuti ikuwoneka yokongola kwambiri tsopano
I take a deep breath	Ndikupuma pang'onopang'ono
This independence helped to push the conflict forward	Kudziimira pawokha kumeneku kunathandiza kukankhira zipolowe patsogolo
I see the pain in your face	Ndikuwona kuwawa kwa nkhope yanu
Time and money to run his trip are running out	Nthawi ndi ndalama zoyendetsera ulendo wake zikutha
I was seven years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi ziwiri
I want to remember	Ndikufuna kukumbukira
I bit my lip and pulled back my fist	Ndinaluma milomo ndikubweza chibakera changa
A neighbor would not do that	Woyandikana naye sakanachita zimenezo
I can see that she is very shaken	Ndikuwona kuti wagwedezeka kwambiri
I think he stayed up late at the council house	Ndikuganiza kuti adakhala mochedwa kunyumba ya khonsolo
Miller was all published in a well-known style	Miller zonse zidasindikizidwa zodziwika bwino
I hope they fix this soon	Ndikukhulupirira akonza izi posachedwa
I just felt tired of his calm and calm voice	Ndinkangomva kutopa m’mawu ake abata komanso odekha
I'm sure you can see where this is going	Ndikutsimikiza mukuwona komwe izi zikupita
I have no interest in their platform	Ndilibe chidwi ndi nsanja yawo
I think he has nothing to say	Ndikuganiza kuti palibe chomwe anganene
I loved its simplicity	Ndinkakonda kuphweka kwake
I didn't even have to think about it	Sindinafunikire nkomwe kuganiza za izo
I could not argue with the truth	Sindinathe kutsutsana ndi chowonadi
I was just worried about my own game	Ndinkangodandaula za masewera anga omwe
I want to be like both of them	Ndikufuna kukhala monga onse awiri
I think he was a little disappointed	Ndikuganiza kuti anakhumudwa pang'ono
I saw my mother in those ten seconds	Ndinawaona amayi anga mumasekondi khumi amenewo
I read in the paper	Ndinawerenga mu pepala
I have a busy time	Ndili ndi nthawi yotanganidwa
I was a big dog in there	Ndinali galu wamkulu mmenemo
I cried a lot for several months	Ndinali kulira pafupipafupi kwa miyezi ingapo
I hate being in the dark	Ndimadana ndi kukhala mumdima
I do not seem to be insecure	Sindikuwoneka kuti ndine wosatetezeka
I hope you are well	Ndikukhulupirira kuti muli bwino
I realized that she was missing him	Ndinaona kuti ankamusowa kwambiri
I heard him close the door behind him	Ndinamumva akutseka chitseko kumbuyo kwake
I remember his grandfather always outside talking to us	Ndikukumbukira kuti agogo ake aamuna anali panja nthawi zonse kutilankhula
The new ice age is also popular	Nyengo yatsopano ya ayezi ndiyotchukanso
A black silk bag covered his entire head	Thumba lakuda la silika linaphimba mutu wake wonse
I wanted it to be me and myself	Ndinkafuna kuti zikhale ine ndi ine ndekha
I asked him about the others	Ndinamufunsa za enawo
A police officer let him in	Wapolisi wapolisi adamulowetsa
For a moment he stood naked in the soft light	Kamphindi pang'ono adayima ali maliseche pakuwala kofewa
I want to know why readers like your posts	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake owerenga amakonda zolemba zanu
I'm not lucky	Sindichita mwayi
I could feel his body supporting me	Ndinamva thupi lake likundichirikiza
I spoke slowly, choosing my words	Ndinayankhula pang'onopang'ono, ndikusankha mawu anga
I provided almost anything related to that business	Ndinapereka pafupifupi chilichonse chokhudzana ndi bizinesi imeneyo
I tried and failed over and over again	Ndinayesa ndikulephera mobwerezabwereza
I will be a good person	Ndidzakhala munthu wabwino
I did not know where my father got his wealth	Sindinadziwe kumene bambo anga anapeza chuma chawo
I have to choose my path	Ndiyenera kusankha njira yanga
I envied him for that	Ndinamusirira chifukwa cha zimenezo
I was reading your beautiful letter	Ndinkawerenga kalata yanu yokongola
I want you to be with me that dinner	Ine ndikufuna iwe ukhale ndi ine chakudya chamadzulo chimenecho
Some were weeping	Ena anali kulira
I checked the time and rested	Ndinayang'ana nthawi ndikupumula
I knew this would happen	Ndinadziwa kuti zimenezi zidzachitika
The stillness was followed by a loud applause	Mpweya wachete unatsatiridwa ndi kuwomba m’manja mwachisangalalo
I didn't want any of that	Sindinafune chilichonse cha izo
I'm pushing a little harder	Ine ndikukankhira mwamphamvu pang'ono
It was not good for me to go looking for a job	Sindinali bwino kuti ndipite kukafunafuna ntchito
I did not realize you were inside	Sindinazindikire kuti munali mkati
I give him a nasty smile in return	Ndimamupatsa kumwetulira koyipa pobwezera
Operator errors including failure of signatures were criticized	Cholakwika cha opareta kuphatikiza ndi kulephera kwa ma siginecha adadzudzulidwa
Many stones are still there	Miyala yambiri idakalipobe
I turned on my cell phone	Ndinayatsa foni yam'manja
I am eager to meet you	Ndine wofunitsitsa kukumana
In his ears a distant but familiar sound	M'makutu mwake munamva phokoso lakutali koma lodziwika bwino
I see how this does not make me weak	Ndikuwona momwe izi sizikundipangitsa kukhala wofooka
None of this happened	Palibe chilichonse mwa izi chinachitika
I think he was bad	Ndikuganiza kuti anali oyipa
I did not miss his game	Sindinaphonye masewera ake
I knew how his cool mind worked	Ndinadziwa mmene maganizo ake ozizira amagwirira ntchito
In his eyes there was a light of understanding	M’maso mwake munali kuwala kwa kuzindikira
I want you to take care of her because of her	Ndikufuna kuti muzimusamalira chifukwa cha iye
I accepted, and he helped me to my feet	Ndinaulandira, ndipo anandithandiza kuyimirira
I will have more to tell you tomorrow night	Ndikhala ndi zambiri zoti ndikuuzeni mawa usiku
I have to go home	Ndiyenera kubwerera kunyumba
I'll come with you	Ndibwera nanu
I couldn't think of him now	Sindinathe kumuganizira tsopano
I trust my son, that you will mourn my loss	Ndikhulupirira mwana wanga, kuti ulira maliro anga
I pulled my buttocks out there and danced	Ndidatulutsa matako anga pamenepo ndikuvina
I tried one, and then another	Ndinayesa chimodzi, kenako chinacho
I wanted to remember him like this	Ndinkafuna kumukumbukira motere
I was shocked by the lack of security that day	Ndinadabwa ndikusowa kwa chitetezo tsiku limenelo
I guess he still did not know you that well	Ndikuganiza kuti sanakudziwebe bwino choncho
Several people injured themselves in preparation for the storm	Anthu angapo anadzivulaza pokonzekera chimphepocho
I want to live your own life	Ndikufuna kukhala moyo wanu womwe
I use a spin cycle	Ndimagwiritsa ntchito spin cycle
I did not expect them all to come here	Sindimayembekezera kuti onse abwera kuno
A crooked policeman, but a policeman	Wapolisi wokhotakhota, koma wapolisi
I missed the way it was	Ndinaphonya momwe zinaliri
I looked up, and his pounding was throbbing	Ndinayang'ana, ndipo kugunda kwake kunali kugunda
I couldn't even imagine what happened	Sindinathe ngakhale kulingalira zomwe zinachitika
I did not want this to happen	Sindinafune kuti izi zichitike
I can't wait to see what will happen	Sindingathe kudikira kuti ndiwone zomwe zidzachitike
I suffered for ten years and killed my father	Ndinavutika kwa zaka khumi ndikupha bambo anga
I never thought I would be like that	Sindinaganizepo kuti ndikhala choncho
I hope we will spend three days in the garden	Ndikukhulupirira kuti tikhala masiku atatu m'munda
I was about to explode	Ndinali pafupi ndi kuphulikako
However, I suggest I come back	Komabe, ndikupangira kuti ndibwererenso
He was the first to die	Iye ndiye woyamba kufa
I never told her about the job	Sindinamuuze za ntchito imeneyi
I hope he doesn't see it	Ndikhulupilira kuti sakuziwona
I was with you the whole time	Ndinali nanu nthawi yonseyi
I reach down and feel where we are connected	Ndimafika pansi ndikumva pomwe talumikizidwa
I did not eat breakfast	Sindinadye chakudya cham'mawa
I looked for security	Ndinayang'ana chitetezo
I beg you to take care of your friend	Ndikukupemphani kuti muzisamala ndi bwenzi lanu
I think it's my patient file	Ndikuganiza kuti ndi fayilo yanga ya odwala
I can't go on without any of you	Sindingathe kupitiriza popanda aliyense wa inu
I could not do this on my own	Sindikanatha kuchita izi ndekha
I sigh and climb up	Ndikuusa moyo ndikukwera mmwamba
I could not keep him and not pay him	Sindinathe kumusunga ndi kusamulipira
I'm just passing through your city	Ndikungodutsa mumzinda wanu
I took her as my favorite, more than ever	Ndinamutenga ngati okondedwa, kuposa kale
I know how to prepare	Ndikudziwa kukonzekera
I have a business to do this evening	Ndili ndi bizinesi yoti ndichite madzulo ano
I stopped forgetting it	Ndasiya kuyiwala
I need to feel something to write hard	Ndikufunika kumva china chake kuti ndilembe molimba
I was not sure if he did or not	Sindinatsimikize ngati anatero kapena ayi
I love seeing him and chatting with him	Ndimakonda kumuwona komanso kucheza naye
I do not remember the names or the numbers	Sindikumbukira mayina kapena manambala
I've done a lot of work like this	Ndamaliza ntchito zambiri ngati izi
I just took what it should be	Ndinangotengera zomwe zimayenera kukhala
I walk to the other side of the room	Ndimayenda kupita mbali ina ya chipindacho
I forced myself to move	Ndinadzikakamiza kusamuka
I could share a house or something	Ndikhoza kugawana nyumba kapena chinachake
I did not want to look at them	Sindinafune kuwayang'ana
Seeing his face everyone turned and fled	Pakuona nkhope yake aliyense anatembenuka ndi kuthawa
I would be honored to be with you as my friend	Ndingakhale wolemekezeka kukhala nanu ngati mnzanga
I needed to feel hot skin on my hands	Ndinkafunika kumva khungu lotentha m'manja mwanga
I may feel hungry along the way	Ndikhoza kumva njala panjira
I would love to meet your great aunt	Ndikanakonda kukumana ndi azakhali anu akulu
On the other hand I wondered how it got there	Mbali ina ya ine ndinadabwa kuti zafika bwanji kumeneko
I tried every day to keep my temper under control	Ndinkayesetsa tsiku ndi tsiku kuletsa kukhumudwa kwanga
I felt very lonely	Ndinasungulumwa kwambiri
Soon I stopped trying to draw them	Posakhalitsa ndinasiya kuyesa kuwajambula
I looked back quickly	Ndinayang'ana mmbuyo mwamsanga
I couldn't stay in my house all night	Sindinathe kukhala m’nyumba mwanga usiku wonse
I really enjoy talking with her	Ndimasangalala kwambiri kucheza naye
I must have learned something in the wild	Ndiyenera kuti ndinaphunzirapo kanthu kuthengo
I know very little about him	Ndikudziwa zochepa kwambiri za iye
I have sudden anxiety	Ndimakhala ndi nkhawa mwadzidzidzi
I donated the money	Ndinapereka ndalamazo
I was really happy, but something else was missing	Ndinalidi wokondwa, koma panalinso chinachake chimene chinasoweka
I will not let you leave to publish dissatisfaction	Sindingakulole kuchoka kuti ufalitse kusakhutira
I would not have time to catch even a flash	Sindikadakhala ndi nthawi yogwira ngakhale kung'anima
I know all your movements before you make	Ndikudziwa mayendedwe anu onse musanapange
I love money for nothing	Ndimakonda ndalama zopanda pake
I think, if that's what you want	Ndikuganiza, ngati ndi zomwe mukufuna
I had never seen a cart enter before	Ndinali ndisanaonepo ngolo polowa
I was afraid to ask for help or food	Ndinkachita mantha kupempha thandizo kapena chakudya
I was young then, you know	Ndinali wamng'ono panthawiyo, mukudziwa
I wanted to find out about my sexuality	Ndinkafuna kufufuza za kugonana kwanga
I had an idea of ​​my own	Ndinali ndi lingaliro la ine ndekha
Sometimes I accompanied him in the house-to-house ministry	Nthaŵi zina ndinkapita naye limodzi ndi mtumiki woyang’anira nyumba
I was advised to get very sick	Ndinalangizidwa kudwala kwambiri
I do not want to confuse that with	Sindikufuna kusokoneza zimenezo
This was the biggest increase of the week	Ichi chinali chiwonjezeko chachikulu kwambiri pa sabata
I loved her so much and I miss her to this day	Ndinkamukonda kwambiri ndipo ndikumusowa mpaka lero
I figured out how to say it	Ndinalingalira momwe ndinganene
I went ahead, of course	Ine ndinapita patsogolo, ndithudi
I will not be loved	Sindidzakondedwa
I thought he was going to kick me out	Ndinkaganiza kuti andithamangitsa
A little, anyway	Pang'ono, mulimonse
I also come to know this	Inenso ndikufika podziwa izi
I'm completely and currently	Ndilipo kwathunthu ndipo pakadali pano
I was glad that all went well	Ndinasangalala kuti zonse zayenda bwino
I hate it when people do that	Ndimadana nazo anthu akamachita zimenezo
I want more people to post here again	Ndikufuna kuti anthu ambiri atumizenso pano
I have things to take care of	Ndili ndi zinthu zoti ndizisamalire
It just made you happy	Zinangokupangitsani kukhala osangalala
I was absolutely convinced that he would return	Ndinali wotsimikiza kotheratu kuti abwerera
I come from that area	Ndimachokera kudera limenelo
I just wanted the bad day to end	Ndinkangofuna kuti tsiku loipali lithe
I tried again, the same thing happened	Ndinayesanso, zomwezo zinachitika
I play those sometimes	Ndimasewera amenewo nthawi zina
I have already forgotten about the tiger	Ndayiwala kale za nyalugwe
The picture is worth a thousand threats	Chithunzi chili choyenera kuwopseza chikwi
I mean, we can	Ndikutanthauza, tingathedi
I pointed to a bag on the floor	Ndinaloza thumba lomwe linali pansi
I approach night	Ndimayandikira usiku
Fun group and shouting team	Gulu losangalala ndi gulu lofuula
I will not try to find out what it means	Sindidzayesa kudziwa tanthauzo lake
I would do something	Ine ndikanachita chinachake
I can customize my schedule to meet your needs	Ndikhoza kusintha ndondomeko yanga kuti ikwaniritse zosowa zanu
Such parallels may be related to his first death	Kufanana koteroko kungakhale kokhudzana ndi imfa yake yoyamba
I paused abruptly and raised my finger	Ndinapuma mwadzidzidzi ndikukweza chala
I felt fear coming	Ndinamva mantha akubwera
I can't reduce the hours	Sindingathe kuchepetsa maola
I love sharing a room with people	Ndimakonda kugawana chipinda ndi anthu
I come from a long line of hunters	Ndimachokera ku mzere wautali wa alenje
I did not expect it to exist	Sindimayembekezera kuti ilipo
I have no idea at all	Ndilibe lingaliro ngakhale pang'ono
I hated that it made me angry and it attracted me	Ndinkadana nazo kuti zimandikwiyitsa komanso zimandikopa
The light surrounded my personality	Kuwala kunandizinga umunthu wanga
I mean, everyone dresses like a queen or a witch	Ndikutanthauza, aliyense amavala ngati mfumukazi kapena mfiti
I can be both husband and father	Ndikhoza kukhala mwamuna ndi bambo
I would like to stay for 10 days or more	Ndimati ndikhale masiku khumi kapena kupitilira apo
I think we should sit down and read	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukhala pansi ndi kuwerenga
I have a lot of respect for women	Ndimalemekeza kwambiri akazi
I told you it makes me feel awkward, over and over again	Ndinakuuzani kuti amandipangitsa kukhala wovuta, mobwerezabwereza
I'm dying of cancer	Ndikufa ndi khansa
I was on top of him with my broken dreams	Ndinali pa iye ndi maloto anga osweka
Both will leave the club in the coming months	Onse awiri adzachoka m'gululi miyezi yotsatira
I was thrilled to be part of it	Ndinasangalala kukhala nawo m’gululi
I also forgot the language	Ndinayiwalanso chilankhulo
I like aluminum	Ndimakonda za aluminiyamu
I have kept my promise to you	Ndinasunga lonjezo langa kwa inu
I have warned you many times about your false history	Ndinakuchenjezani kambirimbiri za mbiri yanu yabodza
Out of his mouth came a little breath	M'kamwa mwake munatuluka mpweya pang'ono
I would say it was old-fashioned, quit like that	M ndinganene kuti zinali zachikale, kusiya monga choncho
I loved drawing	Ndinkakonda kujambula
I belonged to a middle-class black community	Ndinali m'gulu la anthu akuda apakati ndi apamwamba
I am heavenly, eternal, ever-present	Ndine wakumwamba, wokhalapo, woyenda nthawi zonse
I would not accept that in the world	Sindikadavomereza zimenezo mdziko lapansi
I picked it up and read it	Ndinazitenga ndikuziwerenga
I have learned a lot	Ndaphunzira zambiri
I was curious about them	Ndinali ndi chidwi chofuna kudziwa za iwo
I slapped him in the mouth	Ndinamumenya pakamwa
I hear them around all the time	Ndimawamva ali pafupi nthawi zonse
I started watching the clock	Ndinayamba kuonera koloko
I noticed that his eyes were brown	Ndinaona kuti maso ake anali abulauni
I can never completely lose him	Sindingathe kumutaya kwathunthu
Feeling that something is wrong	Kudzimva kuti chinachake chalakwika
I have time to rest	Ndatsala ndi nthawi yopuma
Soon I had my own office	Posakhalitsa ndinali ndi ofesi yangayanga
The equipment I already have	Zida ndili nazo kale
I will take one and bring it to my lips	Nditenga imodzi ndikuibweretsa ku milomo yanga
The school is now used as a parish hall	Sukuluyi tsopano imagwiritsidwa ntchito ngati holo ya parishi
I held a wooden bridge in my hand	Ndinagwira mlatho wamatabwa ndi dzanja langa
When I die alone, it's too dark	Ndikafa ndekha, mdima wandiweyani
I researched it all online	Ndinazifufuza zonse pa intaneti
This was the second family for him	Ili linali banja lachiwiri kwa iye
I finished one big book and started a new one	Ndinamaliza buku limodzi lalikulu ndikuyamba latsopano
I just thought of the police	Ndinangoganizira za apolisi
I know the battle is hard	Ndikudziwa kuti nkhondoyi ndi yovuta
I mean, there is dirt on everyone	Ndikutanthauza, pali dothi pa aliyense
I have a different opinion	Ndili ndi lingaliro losiyana
There was silence for a few seconds	Kunakhala chete sekondi zingapo
I just put it with my results	Ndinangoziyika ndi zotsatira zanga
They were released very late in the race	Iwo adatulutsidwa mochedwa kwambiri pampikisano
I'll come back later	Ndidzabweranso pambuyo pake
I want you to calm down	Ndikufuna kuti muchepetse mtima
A beautiful girl my age	Mtsikana wokongola wamsinkhu wanga
I pray that you will join me	Ndikupemphera kuti mulowe nawo
On our head was a shiny mist	Pamitu yathu panali nkhungu yonyezimira
I can't understand my parents	Sindingawamvetse makolo
New fear has struck	Mantha atsopano agunda
I've been waiting a long time	Ndadikirira nthawi yayitali
I know in my heart that you will forgive me	Ndikudziwa mumtima mwanga kuti mudzandikhululukira
I take all my animals there	Ndimatenga nyama zanga zonse kumeneko
I asked what could be a joke inside	Ndidafunsa zomwe zitha kukhala nthabwala mkati
He always wanted to laugh	Nthawi zonse ankafuna kuseka
I wondered what he wanted to do with that freedom	Ndinadzifunsa kuti akufuna kuchita chiyani ndi ufulu umenewo
I mean, he was sixteen	Ndikutanthauza, iye anali khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I was lost at this point	Ndinatayika panthawiyi
I think he is better	Ndikuganiza kuti ndi wabwinoko
I was one of those men, one in a thousand	Ine ndinali mmodzi wa amuna amenewo, mmodzi mwa zikwi
I mean, he's the result they came out with after all	Ndikutanthauza, iye ndi chotulukapo awo anatulukira pambuyo pa zonse
I washed my hands under the cold tap	Ndinasamba manja anga pansi pa mpopi wozizira
A business can operate as a company	Bizinesi ikhoza kugwira ntchito ngati kampani
A second voice was heard in reply	Mawu achiwiri anamveka moyankha
I think this is what happened	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe zidachitika
I think we are good at marketing	Ndikuganiza kuti ndife abwino pazogulitsa
I wonder how much insurance will cost me	Ndikudabwa kuti inshuwaransi idzanditengera ndalama zingati
A rider rider with his number will meet you	Wokwera wokwera wokhala ndi nambala yake adzakumana nawe
I learned how to change the seal	Ndinaphunzira momwe ndingasinthire chisindikizocho
Rotten girl, rotten, in other ways	Kamtsikana kovunda, kovunda, mwanjira zina
Funerals were very real	Maliro anali enieni kwambiri
I camp out in the open	Ndimamanga msasa poyera
I had to clear my head	Ndinafunika kuchotsa mutu wanga
I felt him force life out of me	Ndinamumva akukakamiza moyo kuchoka mwa ine
I was so thankful for her kindness	Ndinathokoza kwambiri chifukwa cha kukoma mtima kwake
I went a few weeks without food at all	Ndinapita masabata angapo opanda chakudya kwenikweni
I have always been gay	Nthawi zonse ndakhala gay
I can tell by the eyes	Nditha kudziwa ndi maso
I was on my way to work when my car broke down	Ndinali kupita kuntchito ndipo galimoto yanga inawonongeka
I felt poison burning my fingers	Ndinamva poyizoni ikuyaka zala zanga
He climbed up a bit but rolled over	Anakwera pang'ono koma anagudubuzika kwambiri
I often think in music	Nthawi zambiri ndimaganiza mu nyimbo
Delicious and delicious food there	Zakudya zowoneka bwino komanso zokoma pamenepo
I will save you from Hell	Ndidzakupulumutsani ku Gehena
I have to take good care of myself	Ndiyenera kudzisamalira bwino
I decided not to take part in the discussion	Ndinaganiza zoti ndisalowe nawo pa zokambiranazi
I can't imagine the pain he is feeling	Sindingathe kulingalira ululu umene akumva
I can’t remember this happening in the past in any competition	Sindingakumbukire izi zikuchitika m'mbuyomu pampikisano uliwonse
I have practiced my magic	Ndachita matsenga anga
I have never seen such a beautiful creature	Sindinaonepo cholengedwa chokongola chotere
I can't be different	Sindingakhale wosiyana
I did not like him very much	Sindinamukonde kwambiri
I see the story below	Ndikuwona nkhani pansipa
I love it and I hope you will	Ndimakonda ndipo ndikukhulupirira kuti mudzatero
I love you a little	Ndakukondani pang'ono
I just wanted to be alone	Ndinkangofuna kukhala ndekha
I keep looking around	Ndimakhala ndikuyang'ana mozungulira
I was thinking very badly	Ndinali kuganiza moyipa kwambiri
I had a lot of memories here	Ndinali ndi zokumbukira zambiri apa
I choose this for my hometown party	Ndimasankha izi kuphwando lakwathu
I would have asked you right away	Ndikadakufunsani nthawi yomweyo
I mean, the story was not so bad	Ndikutanthauza, nkhaniyo sinali yoipa kwambiri
When I change your beautiful clothes, girls	Ndikasintha zovala zanu zokongola, atsikana
I hadn’t run in the day before	Ndinali ndisanathamangire dzulo lake
I was living the dream	Ndinkakhala malotowo
I think I will let her think what she wants	Ndikuganiza kuti ndimusiya aganize zomwe akufuna
I laugh at them too	Inenso ndikuwaseka iwo
I didn’t need to apply makeup, which was amazing	Sindinafunikire kudzola zodzoladzola, zomwe zinali zodabwitsa
Good job for all	Ntchito yabwino kwa onse
I would recommend their services to anyone	Ndingapangire ntchito zawo kwa aliyense
I just sometimes wish they were more honest about it	Ine basi nthawizina ndikukhumba iwo akanakhala owona mtima kwambiri za izo
I am his representative in human form	Ine ndine womuimira m’maonekedwe aumunthu
But you needed someone who could be an image	Koma munkafunika munthu amene angakhale fanolo
I called you, but you just smiled	Ndinakuitanani koma munangomwetulira
The next day I woke up	Tsiku lotsatira ndinadzuka
I did not like to be	Sindinkakonda kukhala
I could hear the truth	Ndinkakhoza kumva choonadi
I was awake and ready	Ndinali wogalamuka ndikukonzekera
Surprisingly when everything was ready	Chodabwitsa pomwe zonse zinali zitakhalapo
I can't save the world	Sindingathe kupulumutsa dziko
I want to have horses, dogs, and cats	Ndikufuna kukhala ndi akavalo, agalu, ndi amphaka
I understand the idea	Ndikumvetsa lingalirolo
That is why I have conveyed his invitation to you	Momwemo ndafikitsa mayitanidwe ake kwa inu
An important person in your community	Munthu wofunika m'mudzi mwanu
I can see her now and touch her	Ine ndikukhoza kumuwona iye tsopano ndi kumukhudza iye
I agreed and we shook hands	Ndinavomera ndipo tinagwirana chanza
I found that part correctly	Ndapeza gawo limenelo molondola
I hated seeing good people	Ndinkadana ndi kuona mmene anthu abwino amakhalira
I was made to drink alcohol at an early age	Ndinapangidwa kumwa mowa ndili wamng'ono
I think there is a danger of being politically neutral	Ndikuganiza kuti pali chiopsezo chokhala osalowerera ndale
I hope you have seen this	Ndikukhulupirira kuti mwawona izi
I know a few people	Ndikudziwa anthu angapo
I was happy and he loved me	Ndinali wokondwa ndipo amandikonda
I had just left the bedroom to go to bed	Ndinali nditachoka kuchipinda chogona kupita pabedi
I just agreed with him	Ndinangogwirizana naye
I could not save them	Sindinathe kuwapulumutsa
I look down	Ndimayang'ana pansi
I was struck by ropes of misery	Ndinamenyedwa ndi zingwe zatsoka
About a dozen were arrested	Pafupifupi khumi ndi awiri anamangidwa
I never took any money	Sindinatengepo ndalama iliyonse
I don't have a piece to find	Ndilibe chidutswa choti ndipeze
We can explain a lot that way	Tikhoza kufotokoza zambiri mwanjira imeneyo
I have no reason to quit	Ndilibe chifukwa chosiyira
I suspected prejudice	Ndinakayikira tsankho
I really like him	Ndimamukondadi
I can see your body through this	Nditha kuwona thupi lanu kudzera mu izi
I looked at everyone quickly and asked	Ndinayang'ana aliyense mwachangu ndikufunsa
But no one could do anything about it	Koma palibe amene akanachitapo kanthu pa izo
I can also ask someone to help me	Ndikhoza kupemphanso wina kuti andithandize
I did not stop feeling the pain	Sindinasiye kumva kuwawa kwake
I had no form for this	Ndinalibe mawonekedwe pa izi
I would have walked away	Ndikadachokapo
I know something bad happened back there	Ine ndikudziwa chinachake choipa chinachitika kumbuyo uko
I have no one to share my joys and sorrows	Ndilibe wina wogawana nawo chisangalalo ndi chisoni changa
I know what kind of person you are	Ndikudziwa kuti ndinu munthu wotani
I just repeated his words confused	Ndinangobwereza mawu ake mosokonezeka
I want him to understand who he is fighting against	Ndikufuna kuti amvetse yemwe akulimbana naye
I am a real and down to earth, easy-going person	Ndine weniweni komanso pansi, munthu wosavuta kuyenda
I did not remember the situation and the players	Sindinakumbukire momwe zinthu zinalili komanso osewera
I know the best places	Ndikudziwa malo abwino kwambiri
I saw it on your face	Ndinaziwona pankhope pako
I feel the same way	Ndikumva chimodzimodzi
A little ugly and strange	Zoyipa pang'ono komanso zachilendo
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Ndinkagwiritsa ntchito mawu ndi zithunzi, asilikali ankagwiritsa ntchito zida
I tried to put myself in his place	Ndinayesera kudziika ndekha m’malo ake
I went to men	Ndinkapita kwa amuna
I found the complaint and had to deal with it	Ndinapeza dandaulo ndipo ndimayenera kuthana nalo
I wipe my fingers on my pants	Ndikupukuta zala zanga pa thalauza langa
I did not wait any longer	Sindinadikirenso
I should not do this	Sindiyenera kuchita izi
I knew exactly what he was doing	Ndinkadziwa bwinobwino zimene ankachita
I was glad that she was alive and well	Ndinasangalala kuti anali moyo ndipo akuchita bwino
This was a sign of the future	Ichi chinali chizindikiro cha mtsogolo
I have to show you how to get it	Ndiyenera kukuwonetsani momwe mungachipezere
I was at the mercy of strangers	Ndinali pa chifundo cha alendo
When I get to my other side	Ndikafika mbali yanga ina
I have to get him out of my system	Ndiyenera kumuchotsa mu dongosolo langa
I know exactly where they are	Ine ndikudziwa ndendende kumene iwo ali
You can put your arm around the person	Mutha kuyika mkono wanu mozungulira munthuyo
I left them here after everything and shot	Ndidawasiya pano nditatha chilichonse ndikuwombera
I pulled out my phone and started recording	Ndinatulutsa foni yanga ndikuyamba kujambula
I decided to throw myself on his mercy	Ndinaganiza zodziponya pachifundo chake
I walk in those memories all the time	Ndimayenda m'makumbukiro amenewo nthawi zonse
I opened the front door and looked out	Ndinatsegula chitseko chakutsogolo ndikuyang'ana kunja
I heard it three times	Ndinamva katatu
I never thought about that	Sindinaganize nkomwe za zimenezo
I walked around and stopped	Ndinayenda pafupi ndikuyima
I wanted a baby, a home, and a job	Ndinkafuna mwana, nyumba ndi ntchito
I was hoping the new systems would help with this	Ndinkayembekeza kuti machitidwe atsopano athandizira izi
I can no longer fight the waves	Sindingathenso kulimbana ndi mafunde
I politely declined the invitation	Ndinakana mwaulemu chiitanocho
I hope you are not like that	Ndikukhulupirira kuti simuli otero
I still have enough time to kill	Ndidakali ndi nthawi yokwanira yopha
I did not want to come this afternoon	Sindinkafuna kubwera masanawa
I nodded, acknowledging the inevitable	Ndinagwedeza mutu, kuvomereza zosapeŵeka
I must have left him to fall somewhere	Ndiyenera kuti ndidamusiya kuti agwe penapake
I live on the street	Ndimakhala mumsewu
Most species are very small	Mitundu yambiri ndi yaying'ono kwambiri
I should not be here alive and talk to you	Sindiyenera kukhala pano wamoyo ndikuyankhula nanu
They had admitted their mistakes	Iwo anali atavomereza zolakwa zawo
I didn't want to be around him anywhere	Sindinafune kukhala pafupi naye kulikonse
The knife came at him, and all of a sudden, it was gone	Mpeni ukubwera kwa iye, ndipo mwadzidzidzi, unachoka
I'm coming to find you	Ndibwera kudzakupezani
I went there and raised the lid	Ndinapitako ndikukweza chivindikirocho
The only vote was against	Voti yokhayo inali yotsutsa
I think it would be very helpful	Ndikuganiza kuti zingakhale zothandiza kwambiri
A little heart that beats under its fingers	Kamtima kakang'ono kamene kamagunda pansi pa zala zake
There is no direct change under development	Palibe kusintha mwachindunji pansi pa chitukuko
I was a small, just a small part of it	Ndinali gawo laling'ono, laling'ono chabe la izo
I have seen this many times before	Ndaziwonapo izi kambirimbiri m'mbuyomu
I know my mom wants me to be with her	Ndikudziwa kuti amayi anga akufuna kuti ndizikhala nawo
I am intrigued by the curiosity	Ndasokonezedwa ndi chidwi
The results were wise and excellent	Zotsatira zake zinali zanzeru komanso zabwino kwambiri
I hope they do not doubt it	Ndikukhulupirira kuti sakukayikanso
I would like to see your face	Ndikufuna kuwona nkhope yako
I saw you twice, a few weeks ago	Ndinakuonani kawiri, masabata angapo apitawo
A sentence of twelve years or more was possible	Chigamulo cha zaka khumi ndi ziwiri kapena kuposerapo chinali chotheka
I think they wanted their food to be sold, etc	Ndikuganiza kuti ankafuna kuti chakudya chawo chigulitsidwe, etc
I never thought they would use it	Sindinkaganiza kuti azigwiritsa ntchito
I want to pull, though	Ndikufuna kukoka, komabe
The story should be worth explaining	Nkhaniyo iyenera kukhala yoyenera kufotokozedwa
I wonder what you are doing now	Ndikudabwa zomwe mukuchita tsopano
I can't intervene	Sindingakwanitse kulowererapo
The change in sex takes time	Kusintha kwa kugonana kumatenga nthawi
I really want to lose weight	Ndikufuna kwambiri kuchepetsa thupi langa
Do not try to imitate him	Musayese kumutsanzira
I mean just look at the picture below of me	Ndikutanthauza tangoyang'anani chithunzi chili m'munsimu cha ine
I think the players appreciate that	Ndikuganiza kuti osewera amayamikira zimenezo
I try to be happy and to please them	Ndimayesetsa kukhala osangalala komanso kuwasangalatsa
He currently works as a laboratory assistant	Panopa amagwira ntchito ngati wothandizira labotale
I just think we have standards	Ndikungoganiza kuti tili ndi miyezo
I still have a lot of friends there	Ndidakali ndi anzanga ambiri kumeneko
Its design and interior are immovable and original	Mapangidwe ake ndi mkati mwake ndizosasunthika komanso zoyambirira
I did not find any spots of this age in vain	Sindinapeze mawanga onse amsinkhu uwu pachabe
I have to fix everything	Ndiyenera kukonza zonse
The root cause of this problem is unknown	Chifukwa chachikulu cha vutoli sichidziwika
I have to earn him money	Ndiyenera kumupezera ndalama
I never went again without her	Sindinapitenso usiku wopanda iye
I sit up and look at the tiny drumsticks	Ndimakhala tsonga ndikuyang'ana timagetsi tating'onoting'ono tovina
I believed that he did not wait for me	Ndinkakhulupirira kuti sanandidikire
I will send you a guide to show you	Ndidzakutumizirani wotsogolera kuti akuwonetseni
Several seconds passed until he began to speak	Panadutsa masekondi angapo mpaka anayamba kulankhula
Crops and common goods were also destroyed	Mbewu ndi katundu wamba adawonongekanso
I did not realize how dark it was inside	Sindinazindikire kuti mkati mwake munali mdima wotani
A large horse sprang up in front of me	Hatchi yaikulu inamera patsogolo panga
I could not answer your phone	Sindikanayankha mafoni anu
I hurried down the stairs and out the door	Ndinatsika masitepe mwachangu ndikutuluka pakhomo
I went to the reception and picked up our keys	Ndinapita pa reception ndipo ndinatenga ma key athu
I hope people can agree with that	Ndikukhulupirira kuti anthu angagwirizane nazo
I could not identify them	Sindinathe kuzizindikira
I had no idea you were so deep	Sindimadziwa kuti ndinu ozama chonchi
Instead they always look the same	M'malo mwake zimawoneka zofanana nthawi zonse
I ate and had dinner in the soup kitchen	Ndinadya ndikudya chakudya chamadzulo kukhitchini ya supu
I had my angels who calmed me down	Ndinali ndi angelo anga omwe amandikhazika mtima pansi
I obtained a residence permit and a work permit	Ndinalandira chilolezo chokhalamo komanso chilolezo changa chogwirira ntchito
I pushed him down in there	Ndinamukankhira pansi mmenemo
I just want to dedicate myself to him	Ndikungofuna kudzipereka ndekha kwa iye
I thought and walked away	Ndinalingalira ndikuchokapo
I did not stay there long	Sindinakhale kumeneko kwa nthawi yayitali
I was taking contraceptives	Ndinali kutenga njira zolerera
I have a good time with you	Ndili ndi nthawi yabwino ndi inu
I think your daughter has a personality problem	Ndikuganiza kuti mwana wanu wamkazi ali ndi vuto la umunthu
I smiled back and thanked her	Ndinamwetuliranso ndikumuthokoza
I loved the tree for some reason	Ndinkakonda mtengowo pazifukwa zina
One young man was seriously injured	Mnyamata wina wogwira ntchito anavulala kwambiri
I ate an apple and then buried it in the ground	Ndinadya apulo kenako ndikukwirira pansi
I was not his treasure	Sindinali chuma chake
I have read what you want for your project carefully	Ndawerenga zomwe mukufuna polojekiti yanu mosamala
The eyes are darker	Maso ndi oderapo
A picture that was very close	Chithunzi chomwe chinali pafupi kwambiri
I do not remember the words at all	Sindikukumbukiranso mawuwo ngakhale pang'ono
I was very pleased with him	Ndinakondwera naye kwambiri
I was better off not to know	Ndinali bwino kuti asadziwe
I slap my head on the back of the sofa	Ndimenyetsa mutu kuseri kwa sofa
I don't even want any of you	Ine sindikufuna nkomwe aliyense wa inu
I often reflected on what we were discussing	Nthawi zambiri ndinkaganizira zimene tinkakambirana
I wanted to be there at the end	Ndinkafuna kuti ndidzakhalepo pamapeto pake
I didn’t always have it	Sindinali nazo nthawi zonse
I took a few steps into the driveway	Ndinatenga masitepe angapo kulowa munjira
I had never met anyone like him	Ndinali ndisanakumanepo ndi munthu ngati iyeyo
I remember that I was sick	Ndimakumbukira kuti ndinkadwala
For a time I did not see him	Kwa nthawi ndithu sindinamuone
I doubt we will do more of that again	Ndikukayika kuti tichita zambiri za izo kachiwiri
I smiled at her and she smiled back	Ndinamumwetulira ndipo nayenso anamwetulira
I won some and he won some	Ndinapambana zina ndipo iye anapambana zina
Tuition fees are what they should do	Ndalama zolipirira maphunziro ndizo zomwe ayenera kuchita
I know you can fly like a textbook	Ndikudziwa kuti mutha kuwuluka ngati buku lophunzirira
We always see everything as one	Nthawi zonse timawona chilichonse ngati chimodzi
I had a big party of charity	Ndinali ndi phwando lalikulu lachifundo
I just took a deep breath	Ndinangopumira mwachimwemwe
I will explain later	Ndifotokoza zina pambuyo pake
I have to work out there	Ndiyenera kukagwira ntchito kunja uko
I saw him as an equal	Ndinkamuona ngati wofanana naye
I got ready to go home	Ndinakonzeka kupita kunyumba
I came here to flee	Ndinabwera kuno kudzathawa
I knew the truth then	Ndinadziwa choonadi pamenepo
I confirm the service with a smile	Ndikutsimikizira utumiki ndikumwetulira
I was amazed at where it was	Ndinachita chidwi ndi komwe kunali
Gordon has always been there since	Gordon wakhalapo nthawi zonse kuyambira pamenepo
I have the key to the house	Ndili ndi kiyi ku nyumbayi
I wanted to scream, but I decided to take action	Ndinkafuna kukuwa, koma ndinaganiza zochitapo kanthu
I really enjoyed those three months	Ndinaikonda kwambiri miyezi itatu imeneyo
I was not really able to communicate with my family	Sindinathe kwenikweni kucheza ndi banja langa
I felt peace	Ndinamva mtendere
Slightly lighter with a different shape	Wopepuka pang'ono ndi mawonekedwe osiyana
I did not agree with the results	Sindinagwirizanenso ndi zotsatira zake
I could do things, create things that no one else could	Ndinkatha kuchita zinthu, kulenga zinthu zomwe palibe wina aliyense akanatha
I mourn your loss, and mine	Ndilira kutayika kwanu, ndi kwanga
I went to the lobby	Ndinapita kuchipinda cholandirira alendo
The meeting between the two of them promised to be fatal	Msonkhano wa onse awiriwo unalonjeza kuti udzakhala wakupha
I dug my heels and started down	Ndinakumba zidendene zanga ndikuyamba kutsika
I have to be crazy	Ndiyenera kukhala wopenga
I leaned back in my chair, shaking my head	Ndinatsamira pampando wanga, ndikugwedeza mutu wanga
I expected many tears, perhaps some beggars	Ndinkayembekezera misozi yambiri, mwina ena opemphapempha
I was devastated	Ndinasweka kotheratu
I checked it out once	Ndinazifufuza kamodzi
I can't make a decision right now	Sindingathe kupanga chisankho pakali pano
The bell rang twice at the river	Belu linalira kawiri pamtsinje
I jumped up and walked down the aisle	Ndinadumpha ndikuyenda panjira
I studied until last night	Ndinaphunzira mpaka usiku watha
I want you to stay here until this is over	Ndikufuna kuti mukhale pano mpaka izi zithe
I was the youngest, and strongest of my sisters	Ndinali wotsiriza, komanso wamphamvu mwa alongo anga
He had black eyes and black eyebrows	Anali ndi maso akuda ndi nsidze zakuda
I was determined to force myself	Ndinatsimikiza mtima kudzikakamiza kwambiri
I know what's going to happen out there	Ndikudziwa zomwe zidzachitike kunjako
I'll come back from the window	Ndibwerera kuchokera pazenera
I no longer wanted to be in the food industry	Sindinafunenso kukhala m'makampani azakudya
I didn't care how she felt	Sindinkasamala za mmene ankamvera
I could see him clearly	Ndinkamuona bwinobwino
I know they are stupid but they are not blind	Ndikudziwa kuti ndi opusa koma si akhungu
I have no way out of this world	Ndilibe njira yochoka padziko lino lapansi
I pushed back a few words back	Ndinamukankhira mawu angapo mobwezera
I have gone too far	Ndazembera kwambiri
I mean, everybody loves that song	Ndikutanthauza, aliyense amakonda nyimbo imeneyo
I do not remember	Sindikukumbukira
I live in an electric house, there is no gas	Ndimakhala m’nyumba yamagetsi, mulibe gasi
I can't find them even beautiful	Sindikuwapeza ngakhale okongola
I twisted my arms and felt the tightness	Ndinapotoza manja anga ndikumva zomangira
A company can do one or more things	Kampani ikhoza kupanga chinthu chimodzi kapena zingapo
I also have a black beard	Ndilinso ndi ndevu zakuda
I think that is good advice	Ndikuona kuti amenewo ndi malangizo abwino
I had a boyfriend for a while	Ndinali ndi chibwenzi kwakanthawi
I could not understand the situation	Sindinathe kumvetsa mmene zinthu zinalili
I had it when I was a baby	Ndinali nawo ndili khanda
I could use someone else in a fight like this	Ndikhoza kugwiritsa ntchito wina pa ndewu ngati iyi
I point the club at him	Ndikulozera chibonga kwa iye
I give myself permission to refuse	Ndimadzipatsa chilolezo chokana
I have to keep you with me	Ndiyenera kukusungani ndi ine
I have to push	Ndiyenera kukankha
I saved his life, not his life	Ndinapulumutsa moyo wake osati moyo wake
I went down to the kitchen and found it	Ndinatsika kukhitchini ndipo ndidapeza
I needed inspiration	Ndinafunikira kudzoza
A year ago, it would not be	Chaka chapitacho, sizikanakhala
I never had much association with women	Sindinachezepo kwambiri ndi akazi
The celestial veil has been laid in the tomb	Chophimba chakumwamba chayala m'manda
I hope you understand where all this is coming from	Ndikuyembekeza kuti mukumvetsa kumene zonsezi zikuchokera
I will show you the truth only	Ndidzakusonyezani choonadi chokha
I have allowed it to continue for a long time	Ndalola kuti zipitirire kwa nthawi yayitali
I was the one who couldn't move this time	Ine ndinali yemwe sindimakhoza kusuntha nthawi iyi
Part of her would always love him	Gawo la iye likanamukonda iye nthawizonse
He kept that feeling for years	Iye anakhalabe ndi maganizo amenewa kwa zaka zambiri
I felt that he had reason to be afraid of me	Ndinkaona kuti anali ndi chifukwa chondiopera
I preached the good news everywhere and everywhere	Ndinalalikira uthenga wabwino kulikonse komanso kulikonse
I thought it looked bad	Ndinkaganiza kuti zinkawoneka zoipa
I grabbed the last straw	Ndinagwira udzu womaliza
I never sat on a school bench	Sindinakhalenso pa benchi pasukulupo
I can't hide forever	Sindingathe kubisala mpaka kalekale
I just want to know what you think	Ndikungofuna kudziwa zomwe mukuganiza
I should not be too busy with things	Sindiyenera kukhala wotanganidwa kwambiri ndi zinthu
I asked him his name	Ndinamufunsa dzina lake
I was not sure if I would feel any relief or sorrow	Sindinali wotsimikiza kuti ndimve mpumulo kapena chisoni
I heard everything slipping away	Ndinamva chilichonse chikuzembera
I went to a very difficult and dark place	Ndinapita kumalo ovuta kwambiri komanso amdima
Liverpool extended their lead a few minutes later	Liverpool adawonjezera kutsogolera kwawo mphindi zingapo pambuyo pake
I smiled, and waited until the next day	Ndinamwetulira, ndipo ndinadikirira mpaka tsiku lotsatira
I ignored the old depression, but it didn't change	Ndinanyalanyaza kuvutika maganizo kwakaleko, koma sikunasinthe
I see clouds breaking somewhere in the distance	Ndikuwona kusweka kwamitambo kwinakwake kutali
I think that’s where the music comes from	Ndikuganiza kuti ndi kumene nyimbo zimachokera
I did not want to follow you in vain	Sindinafune kukutsatirani pazachabechabezo
I want happiness, not change	Ndikufuna chisangalalo, osati kusinthika
I want us to try	Ndikufuna kuti tiyese
I think it could be difficult in the future	Ndikuganiza kuti zingakhale zovuta mtsogolomu
I was a village policeman here	Ndinali wapolisi wakumudzi kuno
I never did	Sindinachitepo
I asked another girl where she was	Ndinamufunsa mtsikana wina komwe anali
I promise you the journey of your life	Ndikukulonjezani ulendo wa moyo wanu
I am about to be injured today	Ndatsala pang'ono kuvulazidwa lero
I looked at the garbage can	Ndinayang'ana bokosi la zinyalala
I decided to call her first	Ndinaganiza kuti umuimbire kaye
I slept comfortably and tired under him	Ndinagona momasuka ndi kutopa pansi pa iye
He talked to the staff and then answered them to do so	Anakambilana ndi ogwira ntchito ndipo kenako anawayankha kuti atero
I love the whole thing	Ndimakonda chinthu chonsecho
I know enough to do that	Ine ndikudziwa mokwanira kuti ndichite izo
I had no idea what it was like	Sindimadziwa kuti zinali zotani
A case of grief has been brought before us	Mlandu wachisoni wabweretsedwa pamaso pathu
I think it wasn't made to be	Ine ndikuganiza izo sizinapangidwe kuti zikhale
I don't want to kiss her	Sindimafuna kumupsopsona
I went to my father	Ndinapita kwa bambo anga
I can't believe it was you who found him	Sindikukhulupirira kuti ndi inu amene munamupeza
I have to try something	Ndiyenera kuyesa chinachake
I didn't get a chance	Sindinapeze mwayi
Various methods are used in production lines	Njira zosiyanasiyana zimagwiritsidwa ntchito pamizere yopanga
I always thought of him	Nthawi zonse ndinkamuganizira
A heavy heart settled in his bones	Mtima wolemera unakhazikika m'mafupa ake
Shoot again, this time in his ugly face	Kuwombera kachiwiri, nthawi ino mu nkhope yake yonyansa
I tried to tell her to run away	Ndinayesa kumuuza kuti athawe
I grabbed my gun and looked around the room	Ndinatenga mfuti yanga ndikuyang'ana chipinda
I think we should see it, to believe it	Ine ndikuganiza ife tiyenera kuziwona izo, kuti tizikhulupirira izo
Several notes in paper	Zolemba zingapo mu pepala
I pointed to two women who were near the counter	Ndinaloza amayi awiri omwe anali pafupi ndi kauntala
I had to give him my questions and my reasons	Ndinayenera kumupatsa mafunso anga ndi zifukwa zanga
I don't remember anything about it	Sindikumbukira kalikonse za izo
I do not do any of these things	Ine sindichita chirichonse cha zinthu izi
I did not know what to think or believe	Sindinadziwe choti ndiganize kapena kukhulupirira
Most people are not ready	Anthu ambiri sanakonzekere
I would say it may be a thousand years	Ndinganene kuti mwina zaka chikwi
I decided to go to the station	Ndinaganiza zopita ku station
I smiled, he shouted	Ndinamwetulira, anakuwa
I can't really blame her	Sindingamunenedi mlandu
I know what it was	Ine ndikudziwa chimene icho chinali
We were exploding	Tinali kuphulika
I want to see all the good in a person	Ndikufuna kuwona zabwino zonse mwa munthu
A completely different side	Mbali yosiyana kotheratu
I could use another soldier on my side	Nditha kugwiritsa ntchito msilikali wina kumbali yanga
I was found, but I was not killed	Ndinapezeka, koma sindinaphedwe
I have done this too	Inenso ndachita izi
A simple wooden stream	Mtsinje wosavuta wamatabwa
I just had to learn to get used to it	Ndinangofunika kuphunzira kuzoloŵera
I wanted to hide my memories as deeply as I could	Ndinkafuna kubisa zokumbukira zanga mozama momwe ndingathere
I do not know where he lives	Sindikudziwa komwe amakhala
Job information is included	Chidziwitso cha ntchito chikuphatikizidwa
Very detailed and technical approach	Mwatsatanetsatane kwambiri ndi luso njira
I mean, happy artist	Ndikutanthauza, wojambula wokondwa
I was really proud of the team	Ndinkanyadiradi timuyi
I played kings	Ndinkasewera mafumu
I didn’t even leave a note	Sindinasiye ngakhale cholemba
It is a collection of goals and objectives	Ndikusonkhanitsa zolinga ndi zolinga
I like the easy-to-read interface	Ndimakonda mawonekedwe osavuta kuwerenga
I couldn’t take off the skin the way he would	Sindinathe kuvula chikopa momwe iye akanachitira
I knew what would happen next	Ndinadziwa zomwe zidzachitike pambuyo pake
I want to get married	Ndikufuna kukwatiwa
Four fishing boats were missing	Mabwato anayi osodzanso analibe
I could not stop them	Sindinathe kuwaletsa
I wanted to read about space	Ndinkafuna kuwerenga za mlengalenga
I use to pull myself up	Ndimagwiritsa ntchito kudzikoka ndekha
I can't believe this has happened	Sindikukhulupirira kuti izi zachitika
I just want to sleep	Ndikungofuna kugona
I was a kid, you know	Ndinali mwana, mukudziwa
I always forgive and run to my boyfriend	Nthawi zonse ndimakhululukira ndikuthamangira kwa chibwenzi changa
He is a legend in his own time	Iye ndi nthano mu nthawi yake
I print copies of the game story	Ndimasindikiza makope ankhani yamasewera
I could not revive them	Sindinathe kuwatsitsimutsa
I am quite old	Ndine wamkulu ndithu
I'm sorry he did that to you	Pepani kuti anakuchitirani zimenezo
I wanted to try something new	Ndinkafuna kuyesa china chatsopano
I had to close with him	Ndinayenera kutseka naye
I do not know where he is	Sindikudziwa komwe ali
I have been shopping with a man or a woman today	Ndakhala ndikugula ndi mwamuna kapena mkazi lero
I stopped and pulled her back to her feet	Ndinayima kaye ndikumukokeranso kumapazi ake
I realized right away that he was playing dirty	Ndinazindikira pomwepo kuti adasewera zauve
I really liked this dish	Ndinkakonda kwambiri mbale iyi
I looked at the helicopter, but there was none	Ndinayang'ana helikoputala, koma panalibe imodzi
I put it all together	Ndinamuyika zonse pamodzi
I stood there wondering what to do	Ndinayima pompo ndikudabwa kuti nditani
I had to scold her for listening	Ndinachita kumulalatira kuti andimvetsere
I was already there reading on the bed	Ndinali kale m'menemo ndikuwerengera pabedi
I listened to him	Ndinamvetsera kwa iye
I started reading them for no reason	Ndinayamba kuwawerenga popanda chifukwa
I have now realized how wise my mother is	Ndazindikira tsopano momwe amayi anga aliri anzeru
I remember wondering why she died on the floor	Ndikukumbukira ndikudabwa chifukwa chake adafera pansi
I remember it was a good alliance	Ndikukumbukira kuti inali mgwirizano wabwino
I shouldn’t have swam until then	Sindikanayenera kusambira mpaka pamenepo
I hope he will lead me	Ndikukhulupirira kuti adzanditsogolera
I have seen him unexpectedly	Ndamuwonapo nthawi zosayembekezereka
Some of them longed for the end of his purpose	Ena mwa iye ankalakalaka kuti cholinga chake chisanathe
I suggest you do the same	Ndikupangira kuti muchite zomwezo
Only one in three have been approved nationwide	Mmodzi yekha mwa atatu anavomerezedwa m’dziko lonselo
I went to the doctor this morning	Ndinapita kwa dokotala mmawa uno
I know you will return to the funeral home tomorrow	Ndikudziwa kuti mawa mubwerera kunyumba yamaliro
I was strong yesterday	Ndinali wamphamvu dzulo
Slowly than he does well	Pang'onopang'ono kuposa momwe amachitira bwino
I usually run away from him	Nthawi zambiri ndimamuthawa
I really wanted to eat with you	Ndinkafunadi kudya ndi inu
Several new plants returned last year and this year	Zomera zatsopano zingapo zidabwerera chaka chatha komanso chaka chino
I can see where your beauty comes from	Ndikuwona komwe kukongola kwako kumachokera
I hired another policeman but to no avail	Ndinalemba ntchito wapolisi wina koma sizinathandize
I never loved your uncle, it was all political	Sindinayambe ndawakonda amalume ako, zonse zinali ndale
I walked straight in there, fearlessly	Ndinayenda molunjika kumeneko, mopanda mantha
I stop feeling my feet or legs	Ndimasiya kumva mapazi kapena miyendo yanga
A native looked at me	Mbadwa inandiyang'ana
Someone grabbed her by the hand and sucked her	Munthu wina anagwira dzanja lake, n’kumaliyamwa
Real, with leather straps and sheets of paper	Yeniyeni, yokhala ndi chikopa chachikopa ndi masamba a pepala
I longed for summer days in that cottage	Ndinkalakalaka masiku achilimwe ku kanyumbako
I grabbed her carefully and entered the house	Ndinamulanda mosamala ndikulowa mnyumba
It stayed in the top spot for another week	Idakhala pamalo apamwamba kwa sabata ina
I could not have a straight face	Ndinkalephera kukhala ndi nkhope yowongoka
I had to be safe first	Ndinayenera kukhala otetezeka kaye
A great doctor, a dedicated family man, and so on	Dokotala wopambana, bambo wodzipereka wabanja, ndi zina zotero
I lay on the floor and sighed	Ndinagona pansi ndikuusa moyo
I knew what you told me before	Ndinadziwa zomwe munandiuza kale
I did not know why he cared	Sindinadziwe chifukwa chake amasamala
I felt like I was fighting to get out	Ndinkaona ngati ndikumenyana kuti ndituluke
I thought this was going to be difficult	Ndinaganiza kuti izi zikhala zovuta
I can't find a helpful answer	Sindikupeza yankho lothandiza
I had to pay for insurance to drive	Ndinayenera kulipira inshuwalansi kuti ndiyendetse
I slept in my clothes	Ndinagona zovala zanga
I hired five strikers	Ndinalemba ganyu anthu omenya maulendo asanu
I picked her up and went down with her	Ndinamunyamula ndikutsika naye
I closed my eyes, struggling with tears	Ndinatseka maso anga, kumenyana ndi misozi
Then the receiving mayor shakes the flag eight times	Kenako meya wolandirayo akugwedeza mbendera maulendo asanu ndi atatu
I looked again to see if the grass was moving	Ndinayang'ananso kuti ndiwone ngati udzu ukuyenda
I thanked her for her hands	Ndinathokoza chifukwa cha manja ake
I would not go far in that situation	Sindikafika patali mumkhalidwe wotero
The thin white jacket had little protection	Jekete yopyapyala yoyera inalibe chitetezo chochepa
A few of us just stood and watched	Ochepa a ife tinangoyima ndi kuyang'ana
I was lost, I was really lost	Ndinatayika, ndinatayika kwenikweni
I can't figure out the problem	Sindingathe kudziwa vuto
I hope you girls are enjoying your morning	Ndikukhulupirira kuti atsikana mukusangalala ndi m'mawa wanu
I was bronze, he was gold	Ine ndinali mkuwa, iye anali golide
I look out the window	Ndikuyang'ana pawindo
I hope no one noticed	Ndikukhulupirira kuti palibe amene adazindikira
I smiled and looked at him	Ndinamwetulira ndikumuyang'ana
The unmarried man spent ten weeks on the chart	Wosakwatirayo adakhala milungu khumi ali pa tchati
I broke the rules of the town	Ndinaphwanya malamulo a tawuni
Foster tells her she is healthy	Foster amamuuza kuti ali wathanzi
I can't forgive that person	Sindingathe kumukhululukira munthu ameneyo
I loved his response to my touch	Ndinakonda kuyankha kwake pakugwira kwanga
I leaned forward and moved my rifle toward my waist	Ndinatsamira kutsogolo n’kusunthira mfutiyo m’chiuno
I wanted everything	Ndinkafuna chilichonse
I can no longer afford to pay for the house	Sindikupezanso ndalama zokwanira zolipirira nyumba
I broke into it and found him unconscious	Ndinathyola ndipo ndinamupeza atakomoka
I can't breathe, and I laugh a lot	Sindingathe kupuma, ndikuseka kwambiri
I want you and me here	Ndikufuna iwe ndi ine pano
I started walking around the room	Ndinayamba kuyenda mozungulira chipindacho
I do not see, but do not worry	Sindikuwona, koma osadandaula
I could not bear to be away from him for so long	Sindinathe kupirira kukhala kutali ndi iye kwa nthawi yayitali
I didn't see it coming	Sindinachiwone chikubwera
I was able to stand inside her	Ndinatha kuyimilira mkati mwake
I would not abandon you	Sindikanakutayani
I think the world should be interesting	Ndikuganiza kuti dziko liyenera kukhala losangalatsa
I sit down and start reading again	Ndimakhala pansi ndikuyambiranso kuwerenga
Good wine to drink every day	Vinyo wabwino wakumwa tsiku lililonse
I brought you here by my will	Ndakubweretsa kuno ndi chifuniro changa
I didn't find anything so it was just a guess	Sindinapeze kalikonse kotero kunali kungoyerekeza
I do not blame you for using my name	Sindikulumani chifukwa chogwiritsa ntchito dzina langa
I could not do that to anyone	Sindikanatha kutero kwa wina aliyense
I see what he means now	Ndikuwona zomwe akutanthauza tsopano
I stared at it, not even remembering the drawing	Ndinachiyang'ana, osakumbukira ngakhale kujambula
I rent a family car	Ndimabwereka galimoto yabanja
I decided to make a statement	Ndinaganiza zonena zankhanza
I am determined to explain below	Ndinatsimikiza mtima kuti ndifotokoze m'munsimu
I know because it happens to almost every child	Ndikudziwa chifukwa zimachitika pafupifupi mwana aliyense
I think we will end there	Ndikuganiza kuti tithera pamenepo
Some species are extinct	Mitundu ina yatha
I know this, though	Ndikudziwa izi, komabe
I read the last notes	Ndinawerenga zolembedwa zomaliza
I did not want to open any gifts	Sindinafune kutsegula mphatso iliyonse
I love you all so much	Ndimakukondani kwambiri nonse
I will reduce his punishment to a bribe	Ndidzachepetsa chilango chake kukhala chomenya
I can't understand it, though	Ine sindingakhoze kuzimvetsa izo, ngakhale
The child can understand it	Mwana akhoza kuzimvetsa
I could not shut my mouth	Sindinathe kutseka pakamwa
I wonder if this is true	Ndikudabwa ngati izi ndi zoona
I hope the witch didn't give us up	Ndikukhulupirira kuti mfitiyo sanatipereke
I was speechless	Ndinasowa chonena kwa iye
I was about to hit you	Ine ndinali pafupi kuti ndikumenyeni inu
I really missed the last day	Ndinaphonyadi tsiku lomalizira
I started searching around	Ndinayamba kufufuza mozungulira
I will set this up as a complete defense	Ndidzakhazikitsa izi ngati chitetezo chokwanira
I have the original receipt, disk, mark	Ndili ndi risiti yoyambirira, disk, chizindikiro
I think he is coming because of fear	Ndikuganiza kuti akubwera chifukwa cha mantha
I did not want to go back to my family	Sindinafune kubwereranso kudzakumana ndi banja langa
These days I get really stupid	Masiku ano ndimakhala wopusa
I don’t hate moving, moving, and starting again	Sindimadana ndi kusuntha, kuchoka, ndikuyambanso
But I do not cover my face	Koma nkhope yanga sindimaphimba nayo
I just want to disappear	Ndikungofuna kuzimiririka
There he completed his basic education	Kumeneko anamaliza maphunziro ake oyambirira
It was limited by the lack of proper horses	Zinali zochepa chifukwa cha kusowa kwa akavalo oyenera
He won silver in all these competitions	Anapambana siliva pamipikisano yonseyi
I caught what you were doing	Ndinagwira zomwe mukuchita
I can't have a wife like that	Sindingakhale ndi mkazi wotero
I wanted to be close to him	Ndinkafuna kukhala pafupi naye
Wearing a uniform was a challenge	Kuvala yunifolomu kunali kovuta
A blue with a good owner appeared	Buluu wokhala ndi mwiniwake wabwino adawonekera
I need you around to help me learn	Ndikufuna inu pafupi kuti mundithandize kuphunzira
I took him away and went back to being human	Ndidamuchotsa ndikubwerera kukhala munthu
I want to go back to my place	Ndikufuna kubwerera ku malo anga
I killed several guards, injuring a few others	Ndinapha alonda angapo, ndikuvulaza ena ochepa
I have grown since then	Ndinakula kuyambira nthawi imeneyo
I called him wrong he thought so	Ndinamuyimba molakwika anaganiza choncho
I just wish they were in different situations	Ndikungolakalaka zitakhala pamikhalidwe yosiyana
Viral infections are a good bet	Matenda a virus ndi kubetcha kwabwino
I do not want you to see this	Sindikufuna kuti muwone izi
I mean, just talk	Ndikutanthauza, kungoyankhula
I have no fashion sense	Ndilibe nzeru zamafashoni
Many votes still leave those who disagree with it	Mavoti ambiri amasiyabe omwe sakugwirizana nawo
I tossed the clothes inside and saw them burning	Ndinaponya zovalazo mkati ndikuziwona zikuyaka
I still loved it, all those years later	Ndinalikondabe, zaka zonsezi pambuyo pake
I have a trusted friend nearby	Ndili ndi mnzanga wodalirika pafupi
Louis before applying for a work permit	Louis asanapemphe chilolezo choyimitsa ntchito
I picked them up with a pleasant smile	Ndinawanyamula ndikumwetulira kosangalatsa
I just need time to fix this	Ndikungofunika nthawi kuti ndithetse izi
I had not seen him in years	Ndinali ndisanamuone kwa zaka zambiri
I have always guided you	Ndakhala ndikutsogolerani nthawi zonse
I still remember my goal of getting up early	Ndimakumbukirabe cholinga changa chodzuka molawirira
I had to work hard to defend myself	Ndinafunika kulimbikira kudziteteza
I have a security team in need	Ndili ndi gulu lachitetezo lomwe likufuna
I wish we hadn't come here at all	Ndikanakonda sitinabwere kuno nkomwe
I read your article many times	Ndinawerenga nkhani yanu nthawi zambiri
I had no idea when he would take me to the shed	Sindimadziwa kuti amanditengera liti ku shedi
I saw how he killed my husband	Ndinaona mmene anaphera mwamuna wanga
I have had good results	Ndakhala ndi zotsatira zabwino
I can no longer write about him here	Sindingathenso kulemba za iye muno
Let me share my experience first	Ndiroleni ndipereke chondichitikira changa kaye
I must have done well	Ndiyenera kuti ndinachita bwino
I can see that, clearly	Ine ndikukhoza kuziwona izo, momveka
I think your page is good	Ndikuganiza kuti tsamba lanu ndilabwino
I know he is a guilty man	Ndidziwa ngati ali wolakwa munthu
I do not know what it was like	Sindikudziwa kuti zinali zotani
I almost felt at home	Ndinatsala pang'ono kudzimva ndili kwathu
I was satisfied with that	Ndinachita kukhutitsidwa ndi zimenezo
I wanted to bring back	Ndinkafuna kubweretsa zakumbuyo
I had to do healing work inside	Ndinayenera kuchita ntchito yochiritsa mkati
I completely trusted him, and he never hurt me	Ndinamukhulupirira kotheratu, ndipo sanandipweteke
Senate after his term as governor	Senate pambuyo pa nthawi yake ngati bwanamkubwa
I asked her to go upstairs	Ndinamupempha kukwera kunyumba
I went in and the shower door was open	Ndinalowa ndipo chitseko cha shawa chinali chotsegula
I hope that soon our countries can speak	Ndikuyembekeza kuti posachedwa maiko athu akhoza kulankhula
I put my feet in cold water	Ndimayika mapazi anga m'madzi ozizira
I mean, it looked like that	Ndikutanthauza, zinkawoneka choncho
I took his interest in praising him	Ndinatenga chidwi chake chomuyamikira
I stared at him for a moment	Ndinamuyang'ana kwa kanthawi
I have to find another house	Ndiyenera kupeza nyumba ina
I would tire you out of that rope	Ndikanakutopetsani pa chingwe chimenecho
I couldn't even do it	Sindinathe ngakhale kutero
A child can draw better than that	Mwana amatha kujambula bwino kuposa pamenepo
I will not judge according to the law	sindidzagamula molingana ndi lamulo
I could be released, but it could happen anyway	Ndikhoza kumasulidwa, koma izo zikhoza kuchitika mulimonse
A tall, strong woman came in	Kunalowa mkazi wamtali ndi mphamvu
Simple conversations should not affect him in this way	Kukambitsirana kosavuta sikuyenera kumukhudza motere
I was told that it would only take three days	Ndinauzidwa kuti zingotenga masiku atatu okha
I just realized that I needed to go	Ndinangoona kuti kunali koyenera kuti ndipiteko
I want to be able to enjoy it	Ndikufuna kuti ndizitha kusangalala nazo
I do not buy old shoes	Sindigula nsapato zakale
A competitor always strives to win every game	Wopikisana naye nthawi zonse amayesetsa kuti apambane masewera aliwonse
For a moment he opened his eyes and smiled	Kamphindi pang'ono adatsegula maso ake ndikumwetulira
I had to take a closer look	Ndinafunika kuyang'anitsitsa
I was expecting a lot from him	Ndinkayembekezera zambiri kuchokera kwa iye
I wanted to be angry and hate you	Ndinafuna kukwiyira ndikukudani
I was a mission, a goal	Ndinali mishoni, cholinga
I can also get a job at a retail store	Nditha kupezanso ntchito m'malo ogulitsira
I saw it with my own eyes	Ndinaziwona ndi maso anga
I need to start this conversation now	Ndiyenera kuyambitsa zokambiranazi tsopano
I got his help on the price, though	Ndinapeza thandizo lake pamtengo, komabe
I felt anxiety from him	Ndinamva nkhawa kuchokera kwa iye
I will not confuse this	Sindidzasokoneza izi
I felt the power grow and no one moved	Ndidamva mphamvu ikukulirakulira palibe amene adasuntha
I don’t know if you can or not	Sindikudziwa ngati mungathe kapena ayi
I could not leave him alone	Sindinathenso kumusiya
I opened my robes	Ndinatsegula mikanjo yanga
I had never heard that from anyone	Ndinali ndisanamvepo choncho ndi munthu aliyense
She responds to wake him up when she needs him	Amayankha kuti amudzutse pamene akumufuna
I never really worried about the girls	Ndinali ndisanawadandaule kwambiri atsikanawo
The song was well received	Nyimboyi idalandiridwa bwino
I didn't want to talk about it	Sindinafune kulankhula za izo
Let me explain the words in more detail	Ndikulolani kuti mufotokoze mawuwa bwino
I have not forgotten that	Sindinaiwale zimenezo
Each level has its own form	Mulingo uliwonse uli ndi mawonekedwe ake
I have his phone number at home	Ndili ndi nambala yake yafoni kunyumba
I recommend your services to everyone	Ndikupangira mautumiki anu kwa aliyense
I am yours in this life and the next	Ndine wanu m'moyo uno ndi wotsatira
You have to have it to be a hero	Muyenera kukhala nacho kuti mukhale ngwazi
A friendly look and understanding	Kuyang'ana kwaubwenzi ndi kumvetsetsa
I moved to the side to turn around	Ndinasunthira kumbali kuti ndizungulire
I would have closed the operation and disappeared	Ndikadatseka opareshoni ndikuzimiririka
I looked around, before seeing him	Ndinayang'ana pozungulira, tisanamuwone
It is a well-known example of a lost movie	Ndi chitsanzo chodziwika cha filimu yotayika
Self-made prisoner	Mkaidi wodzipangira yekha
I could not turn a friendship into something else	Sindinathe kusandutsa ubwenzi kukhala chinanso
I asked the doctor if he could help her	Ndinafunsa dokotala ngati angamuthandize
At first I didn't think it was human flesh	Poyamba sindinkaganiza kuti ndi mnofu wa munthu
I'm taking both of them to your house now	Onse awiri ndikuwatengera kunyumba kwako tsopano
I looked up and my head swelled	Ndinayang'ana mmwamba mutu wanga unasambira
A new way of working	Njira yatsopano yogwirira ntchito
I'll come back to you in the morning	Ndidzabweranso kwa inu m’mawa
I miss you so much	Ndimakusilirani kwambiri
I will not put them in any further disappointment	Ine sindidzawayika iwo mu chokhumudwitsa china
I do not know him well	Sindimamudziwa bwino
I want to feel excited about something	Ndikufuna kumva kusangalatsidwa ndi chinachake
A neighbor moved into the next house	Munthu wina woyandikana naye nyumba anasamuka n’kukhala m’nyumba yotsatira
I told him about the driving class	Ndinamuuza za kalasi yoyendetsa galimoto
I heard the sound of someone approaching	Ndinamva phokoso la munthu akuyandikira
I am satisfied with my marks so far	Ndine wokhutira ndi ma marks anga mpaka pano
Consumption of goods and daily necessities also increased	Kugwiritsidwa ntchito kwa katundu ndi zofuna za tsiku ndi tsiku kunawonjezekanso
I did not want the effects to last forever	Sindinkafuna kuti zotsatira zake zikhale zachikhalire
Behind him came a whirlwind	Kumbuyo kwake kunabwera mphepo yamkuntho
I wish you could answer	Ndikukhumba mungayankhe
I did not like what he said	Sindinasangalale ndi zomwe ankanena
The decision came as a surprise to many	Chosankhacho chinadabwitsa ambiri
I was a little surprised that he had not	Ndinadabwa pang'ono kuti anali asanatero
I think we'll sit down tonight and talk	Ndikuganiza tikhala usikuuno ndikukambirana
I would not miss this opportunity for anything	Sindikanaphonya mwayi umenewu pa chilichonse
I learned to take care of myself	Ndinaphunzira kudzisamalira ndekha
They posted a video of the jump online	Iwo adayika kanema wa kudumpha pa intaneti
I like to have a clear head	Ndimakonda kukhala ndi mutu womveka bwino
I will bear it myself	Ndidzapirira ndekha
I thanked the girl and her boyfriend	Ndinamuyamikira mtsikanayo ndi chibwenzi chake
I hit the floor and rolled under the bed	Ndinagunda pansi ndikugudubuzika pansi pa kama
I showed them new words	Ndinawasonyeza mawu atsopano
I returned the sharp words	Ndinabwezera mawu akuthwa
I once lived as a complement to my father	Ndinakhalapo monga chowonjezera cha abambo anga
I asked him why he wanted to know	Ndinamufunsa chifukwa chake ankafuna kudziwa
I think he was there too	Ndikuganiza kuti anali komwekonso
I can't wait another minute	Sindingathe kudikira mphindi ina
I have a story to take care of in the back	Ndili ndi nkhani yoti ndisamalire kumbuyo
It had nothing to do with money and power	Zinalibe chochita ndi ndalama ndi mphamvu
I'm glad to be around him	Ndine wokondwa kukhala pafupi naye
I couldn't think of anything about it	Sindikadaganiza kalikonse za izo
I wanted her to keep talking	Ndinkafuna kuti azilankhulabe
I was angry that Dad was not there	Ndinakwiya kuti bambo kulibe
A project whose purpose is cultural exchange	Ntchito yomwe cholinga chake ndi kusinthana kwa chikhalidwe
I twisted his arm firmly over his body	Ndinapotoza mkono wake mwamphamvu pathupi lake
I stood at the back of his cabin	Ndinayima kuseri kwa kanyumba kake
I loved the growth and warmth of his body	Ndinkakonda kukula ndi kutentha thupi lake
I am at your job, my good boss	Ndili pa ntchito yanu, bwana wanga wabwino
I certainly didn’t want one, at least	Ine ndithudi sindinkafuna imodzi, osachepera
I do not spend as much time on this type of exercise	Sindimathera nthawi yochuluka chonchi ndikuchita masewera olimbitsa thupi
I also felt that fear inside	Ndinamvanso mantha aja mkati
I was ashamed of it all	Ndinachita manyazi ndi zonsezo
I had never seen him look so scared	Ndinali ndisanamuonepo akuwoneka wamantha chonchi
The task of secret recovery at its depth is impossible	Ntchito yobwezeretsa mwachinsinsi pa kuya kwake sikutheka
I did not shoot any paint	Sindinali kuwombera utoto uliwonse
I decided to buy it and choose for myself	Ndinaganiza zogula ndikusankha ndekha
I had the most important things in my mind	Ndinali ndi zinthu zofunika kwambiri m’maganizo mwanga
I also like lightweight books	Ndimakondanso mabuku opepuka
I did not know how to ask for his help	Sindinadziwe momwe ndingapemphe thandizo lake
I could not even look at him	Sindinathe nkomwe kumuyang'ana
I have learned the most important things here	Ndadziwa zinthu zofunika kwambiri kuno
I see the house clearly in my mind's eye	Ndikuwona nyumbayo bwino m'malingaliro mwanga
I do not want to make any discussions right	Sindikufuna kupanga zokambirana zilizonse kukhala zolondola
I hate that for this to happen in my town	Ndimadana nazo kuti izi zichitike mtawuni yanga
I recognize the boy now	Ndikumuzindikira mnyamatayo tsopano
I put a pillow on my head	Ndinaika pilo pamutu panga
I am here with my brother	Ndili pano ndi mchimwene wanga
We did our homework at lunchtime	Tinkachita homuweki yathu pa ola la chakudya chamasana
I loved eating, drinking, and having sex	Ndinkakonda kudya, zoyipa, komanso kugonana
I shook him at his fear	Ndinamugwedeza pa mantha ake
I looked back at him standing behind me	Ndinayang'ana mmbuyo pa iye atayima kumbuyo kwanga
I had to wash my hands	Ndinafunika kusamba m’manja
I stared at the gun in the chair next to me	Ndinayang'anitsitsa mfuti yomwe inali pampando womwe unali pafupi ndi ine
I thought of another branch	Ndinaganiza za nthambi ina
I took her a gift the other day, a music box	Ndinamutengera mphatso tsiku lina, bokosi la nyimbo
I took what he said and smiled	Ndinatenga zomwe ananena ndikumwetulira
I really like the band	Ndimakonda kwambiri gululi
I can also say yes	Ndikhozanso kunena kuti inde
It is important to protect their appearance in the world	Ndikofunikira kuteteza mawonekedwe awo kudziko lapansi
I told the girls we would meet at lunchtime	Ndinawauza atsikanawo kuti tidzakumane nthawi ya nkhomaliro
I should not have met him	Sindikadayenera kukakumana naye
This door is blue again	Khomo lapano ndi labuluu kachiwiri
It would be amazing not to write about it	Zingakhale zodabwitsa kusalemba za izo
I'm thinking of a drugstore located in a corner	Ndimaganiza za malo ogulitsa mankhwala omwe ali pakona
I hurried past him to the kitchen	Ndinamudutsa mwachangu kupita kukhitchini
I could have beaten us all	Ndikadatha kutimenya tonse
I asked him how the memory boost worked	Ndinamufunsa momwe memory boost inagwirira ntchito
No donations are taken	Palibe zopereka zomwe zimatengedwa
I tried to leave him with all my strength	Ndinayesetsa kutisiya ndi mphamvu zanga zonse
I think we’ve got everything we can	Ndikuganiza kuti tapeza zonse zomwe tingathe
I like the house	Ndimakonda nyumba
I hear the doors open and close and then he is gone	Ndikumva zitseko zikutseguka ndikutseka kenako wapita
I have a whole bunch of guards behind it	Ndili ndi gulu lonse la alonda pambuyo pake
I wanted something good	Ndinkafuna china chake chabwino
I want wisdom only	Ndikufuna nzeru zokha
I see you have it all	Ndikuwona kuti muli nazo zonse
I remember, it was very cold	Ndikukumbukira, kunali kozizira kwambiri
I also love to travel, and share my experiences	Ndimakondanso kuyenda, ndikugawana zomwe ndakumana nazo
I want you to do something for me	Ndikufuna kuti mundichitire chinachake
This alone was worth a reasonable price	Izi zokha zinali zoyenera mtengo wololedwa
I walk out the side door	Ndimatuluka pakhomo lakumbali
At the time I still did not understand	Panthawiyo ndinali ndisanamvetse
Someone came out with a frown on his face	Munthu wina anatuluka ali ndi tsinya pankhope
I want to do this as they do	Ndikufuna kuchita izi monga momwe amachitira
I will take two parts of our team	Nditenga magawo awiri a gulu lathu
I can take their part	Ndikhoza kutenga gawo lawo
I had the inspector come out	Ndinali ndi inspector atatuluka
I turned our guest room into a nursery	Ndinasandutsa chipinda chathu cha alendo kukhala nazale yake
I went to a university and studied books	Ndinapita ku yunivesite ndipo ndinaphunzira mabuku
I hesitated to stay close to him	Ndinkakayikira kukhala pafupi naye
I also loved my right leg	Ndinkakondanso mwendo wanga wakumanja
I had never been in a place like that before	Ndinali ndisanakhalepo pamalo ngati amenewo
I was just thinking the same thing	Ine ndinali kungoganiza chinthu chomwecho
I did not want you to pass that test	Sindinafune kuti mudutse mayesero amenewo
I thought he was one of them	Ndinkaganiza kuti anali mmodzi wa iwo
The Word, the promise, will last forever	Mawu, lonjezano, lidzakhala kosatha
I think they just need time	Ndikuganiza kuti amangofunika nthawi
I just looked like him in the picture	Ndinangofanana naye pachithunzichi
He never played another major club game	Sanasewereponso masewera ena akuluakulu a kilabu
I'm talking about air pollution	Ndikunena za kuipitsa mpweya
I cool off and breathe	Ndimazizira ndikupuma
I also work legally	Ndimagwiranso ntchito movomerezeka
Plates in one back door, too	Mbale mu khomo limodzi lakumbuyo, nawonso
The antelope does not sleep much at night	Gulu la nswala siligona kwambiri usiku
I hope the content is provided by you	Ndikukhulupirira kuti zomwe zili muzaperekedwa ndi inu
I touch the sign and push open the door	Ndimakhudza chizindikirocho ndikukankhira mwamphamvu chitseko
I hate people reading my thoughts all the time	Ndimadana ndi anthu kuwerenga maganizo anga nthawi zonse
I mean, there are no windows in this place	Ndikutanthauza, kulibe mazenera pamalo ano
I started sweating like crazy	Ndinayamba kutuluka thukuta ngati wamisala
I drank all its water at one time	Ndinamwa madzi ake onse nthawi imodzi
I need help to be positive	Ndikufuna thandizo kuti ndikhale woganiza bwino
Thomas the commander of the besieged army	Tomasi woyang’anira gulu lankhondo lozingidwa
I love the way her skin feels	Ndimakonda momwe khungu lake limamverera
Less money will be donated	Ndalama zochepa zidzaperekedwa
I can't help but tremble	Sindingalephere kunjenjemera
I just feel the need to do something	Ndimangomva kufunika kochita zinazake
I did not know the stars anymore	Sindinadziwenso nyenyezi
I could go there every day	Ndinkakhoza kupita kumeneko tsiku lililonse
I was not running or running with anyone	Sindinali kuthawa kapena kuthamanga ndi wina aliyense
Attempted suicide in the past	Kuyesera kudzipha m'mbuyomu
I wanted this to slow down a bit	Ndinkafuna kuti izi zimire pang'ono
I also have no chance of this	Inenso ndiribe mwayi pa izi
A first twelve, two, then a hundred	A khumi ndi awiri poyamba, awiri, kenako zana
An evil sadness appeared on his face	Chisoni choyipa chinawonekera pankhope pake
I lowered my ax to the ground	Ndatsitsa nkhwangwa pansi
I received your recent message	Ndalandira uthenga wanu waposachedwa
I have to be my compass	Ndiyenera kukhala kampasi yanga
I do not have much in my bank	Ndilibe zambiri ku banki yanga
Small pain growing	Kupweteka kwakung'ono kukula
I had to laugh at that	Ndinachita kuseka zimenezo
In front of the hall door is a bench	Kutsogolo kwa chitseko cha holoyo kuli benchi
I go every year, all three days, without fail	Ndimapita chaka chilichonse, masiku onse atatu, osalephera
I would try to dress like her husband	Ndikadayesera kuvala ngati mwamuna wake
I try to write	Ndimayesetsa kulemba
I was bad at being a teenager	Ndinali woipa pokhala wachinyamata
I wish he would not have easily admitted his problem	Ndikanakonda kuti asavomereze vuto lake mosavuta
A priest appeared at the bottom of the pillar, dressed in his best clothes	Wansembe anaonekera pansi pa chipilalacho atavala ngati iye mwini
I need to know that you can handle that	Ndiyenera kudziwa kuti mungavomereze zimenezo
I feel like I'm a little farther away	Ndimadzimva kuti ndili kutali pang'ono
I just thought you needed to explain	Ndinangoganiza kuti mukuyenera kufotokozera
I recognized one of them	Ndinamuzindikira mmodzi wa iwo
I continued to smile	Ndinapitiriza kumwetulira
I felt so good	Ndinamva bwino motero
I began to experience difficulties	Ndinayamba kukumana ndi zovuta
I walked away from him	Ndinachoka kwa iye
I have to go to my office right away	Ndiyenera kupita kuofesi yanga nthawi yomweyo
I could meet you all at the store	Nditha kukumana nanu nonse kusitolo
Many fears gripped him	Mantha ambiri anamugwira
He did not try again	Sanayesenso
I bought you a plane ticket tomorrow	Ndakugulirani tikiti ya ndege ya mawa
I use the stairs instead	Ndimagwiritsa ntchito masitepe m'malo mwake
In fact, I am the only one	Ndipotu, ndine mmodzi yekha
I have no idea, intelligence or logic	Ndilibe malingaliro, luntha kapena zomveka
I was not pressing the remote keys	Sindinali kukanikiza makiyi akutali
I hope it gets better	Ndikukhulupirira zikhala bwino
I appreciate everything	Ndimayamikira chirichonse
Several lines were mentioned	Mizere ingapo inanenedwa
I was just trying to understand this new situation	Ndinkangoyesa kumvetsetsa mkhalidwe watsopanowu
I find it a bit funny	Ndimaona kuti ndizoseketsa pang'ono
I looked out the street	Ndinayang'ana kunja kwa msewu
I put it in the pocket of my shirt	Ndinayika mthumba la malaya anga
A fluid policy, without strict rules to follow	A madzimadzi ndondomeko, popanda malamulo okhwima kutsatira
I could not believe that he was talking about me	Sindinakhulupirire kuti amalankhula za ine
I took a deep breath and tried not to fight	Ndinapuma pang'ono ndikuyesa kuti ndisamenyane nawo
He has beaten me a third time, and this time he has slapped me on the shoulder	Wandimenyanso kachitatu, ndipo ulendo uno wayang'ana phewa langa
I don't know how long it has been	Sindikudziwa kuti zakhala nthawi yayitali bwanji
I was expecting, to be honest	Ndinkayembekezera, kunena zoona
I am one and you are	Ine ndine mmodzi inunso ndinu
I love you, but you have to go now	Ndimakukondani, koma muyenera kupita tsopano
I have saved countless	Ndateteza zosawerengeka
I grabbed the sharp end of the knife	Ndinagwira nsonga yakuthwa ya mpeniyo
I would like to see more posts like this	Ndikufuna kuwona zolemba zambiri ngati izi
I pray that this world will come together	Ndikupemphera kuti dziko lino libwere pamodzi
I just made myself living there	Ndinangodzipanga ndekha kukhala komweko
I take a deep breath again	Ndimapumanso mozama
I sat with him drunk once	Ndidakhala naye ataledzera kamodzi
I was a little happy that the kitchen was empty	Ndinasangalala pang'ono kuti kukhitchini kunalibe
I will not worship man or nature	Sindidzalambira munthu kapena chilengedwe
I went back to the red room	Ndinabwerera kuchipinda chofiira
I would not have done without you all	Sindikadachita popanda inu nonse
I just finished my sales pitch	Ndangomaliza kumene ntchito yanga yogulitsira
I did this for myself	Ndinadzichitira ndekha izi
I worked in a thrift store	Ndinkagwira ntchito m’sitolo yosungiramo zinthu zakale
I started wanting to walk faster	Ndinayamba kufuna kuyenda mwachangu
I could not believe them	Sindinawakhulupirire
Heavy rain, mud wall fell	Mvula yamatope, khoma lamatope linagwa
I thought she was in bed asleep	Ndinaganiza kuti ali pabedi ali mtulo
I met him about two months ago	Ndinakumana naye pafupifupi miyezi iwiri yapitayo
I mean, it wasn't a day	Ndikutanthauza, silinali tsiku
I have to say this to girls often	Ndiyenera kunena izi kwa atsikana pafupipafupi
I'm impressed, daughter	Ndachita chidwi, mwana wamkazi
I did not feel sorry for the mother at the time	Sindinawamvere chisoni amayi panthawiyo
I saw a cloud of dust on the floor of the car	Ndinaona mtambo wafumbi pansi pagalimoto
K turned to her and smiled	K adatembenukira kwa iye ndikumwetulira
Words can have a profound effect on many people	Mawu angatanthauze zinthu zambiri kwa anthu ambiri
I will not allow	Sindingalole
I kept my real name confidential	Ndinali kusunga dzina langa lenileni kukhala lachinsinsi
I take a long break	Ndimapuma kwa nthawi yayitali
I am with my beautiful cousin	Ndili ndi msuweni wanga wokongola
I nodded	Ndinavomera ndi mutu
I did not like any of them	Sindinakonde aliyense wa iwo
I had to leave that group	Ndinafunika kuchoka m’gulu limenelo
I did not find a soap plant	Sindinapeze chomera cha sopo
This idea is now being accepted	Mfundo imeneyi yayamba kuvomerezedwa
I just had to be with you	Ndinayenera kukhala nanu basi
I had to explain, over and over again	Ndinafunika kufotokoza, mobwerezabwereza
I know the rejection will be fine and they will win	Ndikudziwa kuti kukana zikhala bwino ndipo apambana
I can also see a ladder from a distance	Nditha kuwonanso makwerero patali
I had to think about this for a moment	Ndinayenera kuganiza za izi kamphindi
Initially they were bred to be used as war horses	Poyamba ankawetedwa kuti azigwiritsidwa ntchito ngati akavalo ankhondo
I listened to everything on the radio	Ndinamvetsera zonse pa wailesi
Women and children were evacuated to the city center	Azimayi ndi ana anasamutsidwa kupita mkati mwa mzinda
I knew I shouldn’t listen or go back	Ndinadziwa kuti sindiyenera kumvera kapena kubwerera
I find a safe car, but not the best	Ndikupeza galimoto yotetezeka, koma osati yabwino kwambiri
I think we can all have it	Ndikuganiza kuti tonse titha kukhala nazo
I was summoned to court the next day	Ndinaitanidwa ku khoti tsiku lotsatira
I picked this up and started reading it this morning	Ine ndinazitenga izi ndipo ndinayamba kuziwerenga izo mmawa uno
I can't wait for this week to start	Sindikudikirira kuti sabata ino iyambe
I shook her hand and smiled and shook her head	Ndinamugwira chanza ndikumwetulira komanso kugwedeza mutu
The wings of all living creatures are long and strong;	Mapiko a zamoyo zonse ndi aatali komanso olimba
I looked at him quickly	Ndinamuyang'ana mwachangu
I often wondered what it would be like to live in that house	Nthawi zambiri ndinkadzifunsa kuti akanakhala bwanji m’nyumba imeneyo
Complete appearance of indifference	Kuwoneka kwathunthu kwa kusayanjanitsika
I think the frustration has hit me	Ndikuganiza kuti kukhumudwa kwandigwera
I asked for eight blankets instead	Ndinapempha mabulangete asanu ndi atatu m'malo mwake
The voice seemed to speak in my heart	Liwu linakhala ngati likulankhula mumtima mwanga
I managed to catch it later but to no avail	Ndinafikira kuchigwira pambuyo pake koma sizinaphule kanthu
I can't imagine you doing things like that	Sindingayerekeze kuti mukuchita zinthu zotere
I should have died in their place	Ndinayenera kufa m’malo mwa iwo
I wanted to film this as best I could	Ndinkafuna kujambula izi momwe ndingathere
I use my time to take care of myself	Ndimagwiritsa ntchito nthawi kuti ndisamalire zanga
I mean breath, and energy	Ndikutanthauza kupuma, ndi mphamvu
I had to stop him somehow	Ndinayenera kumuletsa mwanjira ina
I just want to be you and me	Ndikungofuna kukhala iwe ndi ine
I was trying to find the right words to say	Ndinali kuyesera kupeza mawu oyenera kunena
I make sure I don't touch anything	Ndimaonetsetsa kuti ndisakhudze kalikonse
I followed, but not running fast enough	Ndinatsatira, koma osathamanga mokwanira
I accused you of taking advantage of my sister's head	Ndinakuneneza kuti unadyera masuku pamutu mlongo wanga
I felt a moment of fear	Ndinamva kamphindi ka mantha
I did not know how to run	Sindinadziwe njira yothamangira
I closed my eyes	Ndinkatseka maso anga
I picked up ice cream too	Inenso ndinatola ayezi
I waited 15 minutes and then entered again	Ndinadikira mphindi khumi ndi zisanu kenako ndinalowanso
I lay on the floor	Ndagona pansi
I need your help with this tonight	Ndikufuna thandizo lanu ndi izi usikuuno
O man, if you will hear	O munthu, ngati udzamva
I gasped, reaching for my throat as I knew it	Ndidatsamwitsidwa, ndikufikira kukhosi kwanga komwe ndikudziwa
I know you did not recover yesterday	Ndikudziwa kuti simunachire dzulo
I consider you to be one of those friends	Ndimakuyesani ngati mmodzi wa abwenzi amenewo
Right now I can look forward to my future	Panopa ndikhoza kuyang'ana kutsogolo kwa tsogolo langa
I cannot describe how this happened	Sindingathe kufotokoza momwe izi zidachitikira
I let a few more minutes pass	Ndimalola mphindi zina zingapo kudutsa
I never thought it was true	Sindinaganizenso kuti zinali zoona
I can get used to this peace	Ndikhoza kuzolowera mtendere umenewu
I can see the joy in her eyes	Ndikuwona chisangalalo m'maso mwake
I was sure they would take him soon	Ine ndinali wotsimikiza kuti iwo amutenga iye posachedwapa
I just wonder how they keep the place clean	Ndikungodabwa momwe amasungira malowa kukhala aukhondo
I didn't have to pay attention	Sindinafunikire kuika maganizo anga
I watched him stare at the crowd	Ndinamuyang'ana akuyang'ana gulu la anthu
I think that's probably wrong	Ndikuganiza kuti mwina ndi zolakwika
I think my dad drives a car	Ndikuganiza kuti bambo anga amayendetsa galimoto
I mean, nice to see you again and you know it	Ndikutanthauza, ndasangalala kukuwonaninso ndipo mukudziwa
I did not come to discuss work	Sindinabwere kudzakambirana za ntchito
I stood in front of the mirror	Ndinayima kutsogolo kwagalasi
I had not slept all day	Ndinali ndisanagone tsiku lonse
I can feel my mind shaking	Ndimamva maganizo anga akugwedezeka
I did this on my own	Ndinachita izi ndekha
I did not want to be alone all the time	Sindinkafuna kukhala ndekha nthawi zonse
Stupid people are easily led	Anthu opusa amatsogozedwa mosavuta
He dropped out of college two years later and became a professional	Anasiya koleji patatha zaka ziwiri ndikukhala katswiri
I seem to be on the table soon	Ndikuwoneka kuti ndili patebulo posachedwa
I could not believe that he even remembered my name	Sindinakhulupirire kuti wakumbukiranso dzina langa
I think the words you use appeal to you	Ndikuganiza kuti mawu omwe mwagwiritsa ntchito amakukomerani
Eventually he became the first regular starter	Pamapeto pake adakhala woyamba koyambira kokhazikika
Fear gripped his chest	Mantha anagwira pachifuwa pake
After a while I looked everywhere and there was none	Pambuyo pake ndinayang'ana m'madera onse ndipo palibenso
I never get anywhere with this girl	Sindimafika kulikonse ndi mtsikanayu
I want to help only people	Ndikufuna kuthandiza anthu okha
I would have believed him	Ndikanamukhulupirira
I have not seen him since the party	Sindinamuonepo chiyambireni phwandolo
I think he hired me right away	Ndikuganiza kuti anandilemba ntchito pomwepo
I have to get dressed first	Ndiyenera kuvala kaye
I'm done running	Ndamaliza ndi kuthamanga
I did not expect anyone to have an answer	Sindinayembekezere aliyense kukhala ndi mayankho
I've got to ask you that	Ine ndiyenera kuti ndikufunseni inu zimenezo
I have a room	Ndili ndi chipinda
I hear something strange about you	Ndikumva chinthu chachilendo za inu
It basically says what meditation means	Kwenikweni likunena zomwe kusinkhasinkha kumatanthauza
I am fully entitled to buy this house	Ndawongoleredwa kwathunthu kuti ndigule nyumbayi
I was overjoyed, excited and scared	Ndinali ndi chisangalalo, chisangalalo ndi mantha
I have no regrets for a minute	Sindinong'oneza bondo kwa mphindi imodzi
I really enjoy seeing the old games they bought	Ndimakonda kwambiri kuwona masewera akale omwe adagula
I believe that's why we left the war	Ndikukhulupiriradi kuti n’chifukwa chake tinachoka kunkhondo
Things in the camp were very bad	Zinthu mumsasapo zinali zoipa kwambiri
I did not want to get up	Sindinafune kudzuka
I did not understand why she had not yet exchanged wallets	Sindinamvetsetse chifukwa chomwe anali asanasinthane kale zikwama
I fetched her water and she bathed	Ndinamutengera madzi ndipo anasamba
I had been here many times	Ndinali nditafika kuno nthawi zambiri
I was a little disappointed with the letter	Ndinakhumudwa pang'ono ndi kalatayo
I picked up the first box	Ndinatenga bokosi loyamba
I have to say what you told me	Ndiyenera kunena zomwe wandiuza
I didn't care less	Sindinasamale zochepera
I knew he loved my dad very much	Ndinkadziwa kuti ankawakonda kwambiri bambo anga
I see yellow and feel terrible pain	Ndikuwona chikasu ndikumva kuwawa koopsa
I wanted him and my body knew	Ndinamufuna ndipo thupi langa linkadziwa
I fought him and hurt him in some way	Ndinkalimbana naye ndi kumuvulaza mwanjira ina
I shuddered before forcing my look	Ndinanjenjemera ndisanakakamize kuyang'ana kwanga
I just tried calling your phone for five billion	Ndinangoyesera kuyimbira foni yanu mabiliyoni asanu
I found a few in the field below	Ndinapeza ochepa m'munda pansipa
I was able to observe the structure of the muscles	Ndinatha kuyang'anitsitsa mapangidwe a minofu
I often make him move out of the room	Nthawi zambiri ndimamupangitsa kuti azisuntha mchipindacho
I want to use you for my entertainment	Ndikufuna ndikugwiritseni ntchito pazosangalatsa zanga
I am very happy with my product and plan	Ndine wokondwa kwambiri ndi mankhwala anga ndi ndondomeko
I look forward to eating with you tonight	Ndikuyembekeza kudzadya nanu madzulo ano
A face he always remembers	Nkhope yomwe amakumbukira nthawi zonse
I never had to miss him again	Sindinafunikirenso kumuphonya
I can fix the whole thing	Ndikhoza kukonza chinthu chonsecho
I still see a picture of them to this day	Ndimaonabe chithunzi chawo mpaka lero
I have one hidden in my house	Ndili ndi imodzi yobisika m'nyumba zanga
I knock but he does not answer	Ndigogoda koma sakuyankha
I had no idea what was going to happen	Sindinkadziwa n’komwe zimene ziti zichitike
You will not eat with him as silver refiner	Mukupukuta siliva simudzadya naye
The plane was all gone but the pilot was dead	Ndegeyo inali yonse koma woyendetsa anali atamwalira
I could die lying there	Ndikhoza kufa nditagona pamenepo
I have great faith in you	Ndikukhulupirira mwa inu kwambiri
I open the wooden door	Ndikutsegula chitseko chamatabwa
I had nothing to do with their writing	Ndinalibe chochita ndi kulembedwa kwawo
I know the meaning of losing a child	Ndikudziwa tanthauzo la kutaya mwana
I know exactly what it is	Ine ndikudziwa kwenikweni izo ziri
I mean, we are all right together	Ndikutanthauza, tili bwino limodzi
I can still hear him with me	Ndimamumvabe ali nane
I say this without any humility	Ndikunena choncho popanda kudzichepetsa kulikonse
I was not paying attention to my wife	Sindinali kulabadira mkazi wanga
I keep cheers to use for strangers	Ndikusungira cheers kuti ndigwiritse ntchito kwa osawadziwa
I never felt this way every week	Sindinayerekeze kumverera chonchi sabata iliyonse
I have a beach house upstairs	Ndili ndi nyumba yakunyanja kumtunda
I solved it, however	Ndinazithetsa, komabe
I was so happy to be invited	Ndinasangalala kwambiri kuitanidwa
I would say it is a very good watch	Ndikhoza kunena kuti ndi wotchi yabwino kwambiri
I was really hungry	Njala ndinali nayo ndithu
I didn't want to make a connection with it	Sindinafune kupanga kugwirizana nazo
I do not expect the baby to arrive before tomorrow	Sindimayembekezera kuti mwanayu asanafike mawa koyambirira
I looked at the clock near the bed	Ndinayang'ana ku wotchi pafupi ndi bedi
I fell in love with that woman	Ndinayamba kumukonda mkazi ameneyo
I've been for a while now	Ndakhala kwa nthawi ndithu tsopano
I told her a good story and begged her instead	Ndinamuuza nthano yabwino ndikuchonderera m'malo mwake
I will learn them later	Ndidzawaphunzira pambuyo pake
I think he really loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda kwambiri
He became third that season	Anakhala wachitatu nyengo imeneyo
I took care of your father	Ndinasamalira abambo ako
I understand why you want to do it	Ndikumva chifukwa chake mukufuna kutero
I roll my eyes, remembering back	Ndimaponya maso, ndikukumbukira m'mbuyo
I had never seen him so scared	Ndinali ndisanamuonepo wamantha chonchi
I have friends there	Ndili ndi anzanga kumeneko
I'm struggling to get out	Ndikulimbana kuti ndichoke
I grab his head and pull him towards me	Ndimagwira mutu wake ndikumukokera kwa ine
I will speak for you	Ndilankhula m’malo mwa onse
I could write that book	Ndikhoza kulemba bukhu limenelo
I want to get to her right away	Ndikufuna ndifike kwa iye nthawi yomweyo
I must have been six years old	Ndiyenera kuti ndinali ndi zaka zisanu ndi chimodzi
I heard that he often goes with a little girl	Ndinamva kuti nthawi zambiri amayenda ndi mtsikana wamng'ono
Words that can mean all things	Mawu omwe angatanthauze zinthu zonse
I would not put you at risk for injury	Sindingakuike pachiwopsezo kuti ungavulale
I take the soap from the tray	Ndimatenga sopo mu thireyi
I heard screams	Ndinamva kukuwa
I did the day he disappeared	Ndidachita tsiku lomwe adasowa
I also saw that you held up your two swords	Ndinaonanso mmene munagwirizirira malupanga anu awiri
I think it looks good	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino
I want to believe him	Ndikufuna ndimukhulupirire
I mean, more than ever	Ndikutanthauza, kuposa nthawi zonse
I just had to go to the roof	Ndinangoyenera kupita padenga
I know you will love her	Ndikudziwa kuti mungamukonde
I remember you saying this to me, especially many times	Ndimakumbukira mumanena izi kwa ine, makamaka nthawi zambiri
I can see the tears in her eyes	Ndikuwona misozi m'maso mwake
I did not play politics	Sindinasewere ndale
I took a deep breath as he slowly made his way inside me	Ndinapumira mwamphamvu pamene ankalowa mkati mwanga mwapang'onopang'ono
I jumped up and tied them up in the street	Ndinalumpha ndi kuwamanga mumsewu
I knew nothing about him or about	Sindinadziwe kalikonse za iye kapena za
I did not hear him coming home	Sindinamumve akubwera kunyumba
I have never seen him do that	Sindinamuonepo akuchita zimenezi
Symptoms usually disappear within a few months	Zizindikiro nthawi zambiri zimatha zokha pakangotha ​​miyezi ingapo
I never forgave myself for that	Sindinadzikhululukirepo chifukwa cha zimenezo
I left my job in the bedroom	Ndinachoka kuntchito yanga kuchipinda
I would like a body on a desk	Ndikufuna thupi pa desiki
I can't imagine a day without you now	Sindingathe kulingalira tsiku popanda inu tsopano
I looked under the bed and between the blankets	Ndinayang'ana pansi pa bedi ndi pakati pa zofunda
I must have checked my phone for ten minutes	Ndiyenera kuti ndinayang'ana foni yanga kwa mphindi khumi
I asked you to think about how you felt	Ndinakufunsani kuti muganizire za momwe munamvera
I just appear in front of the computer	Ndimangowonekera kutsogolo kwa kompyuta
His nature was to divide the case	Chibadwidwe chake chinali kugawa mlanduwo
I ran along the river	Ndinathamanga m'mphepete mwa mtsinje
I knew something was going to happen	Ndinadziwa kuti chinachake chiti chichitike
I take fake money	Ndimatenga ndalama zabodza
I guess it hasn't been used for thousands of years	Ndikuyerekeza kuti sizinagwiritsidwe ntchito zaka masauzande
I hoped you all were coming	Ndinkakhulupirira kuti nonse mubwera
I will rest in the evening	Ndidzapuma madzulo
I felt young, helpless	Ndinadzimva kuti ndine wamng’ono, wopanda chochita
I never dared to look at him to see how he did	Sindinayerekeze kumuyang'ana kuti ndiwone momwe amachitira
I would miss this little train	Ndikanaphonya sitima yaing'ono iyi
I didn't care	Inenso ndinalibe nazo ntchito
I wiped my forehead with a rubber towel	Ndinapukuta mphumi yanga ndi thaulo labala
I almost died of the same heart disease	Ndinatsala pang'ono kufa ndi matenda a mtima omwewo
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chinali kuchitika
I went down and found that the house was full of people	Ndinatsika ndikupeza kuti mnyumba mwadzaza anthu
There is a lump in his throat	Pakhosi pake pali chotupa
I tried to find the left and right hand	Ndinkayesa kupeza dzanja lamanzere ndi lamanja
I went outside to turn on the water	Ndinatuluka panja kukayatsa madzi
I have been away for three days	Ndapita kwa masiku atatu
I ran to my room and cried	Ndinathamangira kuchipinda kwanga ndikulira
I like that he is near the car	Ndimakonda kuti ali pafupi ndi galimoto
I went back inside my coffee with the newspaper	Ndinabwerera mkati ku khofi wanga ndi nyuzipepala
Now I know my authority over them	Tsopano ndadziwa ulamuliro wanga pa iwo
I too must progress, not delay	Inenso ndiyenera kupita patsogolo osati kuchedwa
I have to finish	Ndiyenera kumaliza
I just want a real guy no game	Ndikungofuna mnyamata weniweni palibe masewera
I felt sorry for her	Ndinamumvera chisoni gogoyo
I do not remember anything before I was raised	Sindikumbukira kalikonse ndisanaleredwe
I may not realize it	Ine mwina sindingazizindikire izo
I have seen the form he gave you	Ndawona mawonekedwe omwe adakupatsirani
I let it go and looked at the table	Ndinazisiya ndikuyang'ana pa tebulo
I was tired but not tired	Ndinatopa koma osatopa
I began to struggle with her smoking problem	Ndinayamba kulimbana ndi vuto lake la kusuta
A similar experiment took place ten years later	Kuyesera kofananako kunachitika zaka khumi zotsatira
I was lonely until you came	Ndinasungulumwa mpaka munabwera
I threw twenty under the counter	Ndinaponya makumi awiri pansi pa kauntala
I had no brain to understand	Ndinalibe ubongo woti ndimvetse
I wondered how long she had been standing	Ine ndinadabwa kuti iye wakhala atayima kwa nthawi yayitali bwanji
I just looked out the window	Ndinangoyang'ana pawindo
I never thought it would be possible to love so much	Sindinkaganiza kuti n’zotheka kukonda kwambiri chonchi
I do not want to get old	Sindikufuna kukalamba
I can see that person's face	Ndimaona nkhope ya munthu ameneyo
I think they just think of me as a circular weapon	Ndikuganiza kuti amangondiganizira ngati zida zozungulira
I want it to be very fast	Ndikufuna kuti ikhale yofulumira kwambiri
I would like a large crowd there	Ndikufuna khamu lalikulu kumeneko
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
I think you know your stuff	Ndimaganiza kuti mumadziwa zinthu zanu
I decided to persevere	Ndinaganiza zongolimbikira
I don't like your smoke my man	Sindimakonda utsi wako munthu wanga
I don’t feel like it works this way	Sindimamva ngati zimagwira ntchito mwanjira iyi
I wonder who made them and why	Ndikudabwa amene adazipanga ndipo chifukwa chiyani
I was expecting him to light a cigarette	Ndinkayembekezera kuti adzayatsa ndudu
I have only the first thing	Ndili ndi chinthu choyamba chokha
I nodded and he drank	Ndinavomera mutu ndipo iye anamwa
I believe people can do that	Ndimakhulupirira kuti anthu angathe kuchita zimenezi
I find them very interesting	Ndimawapeza osangalatsa kwambiri
I think there are others being arrested tonight	Ndikuganiza kuti pali enanso omwe akumangidwa usikuuno
I agree with him on that	Ndimavomerezana naye pa zimenezo
Margaret in their glory	Margaret mu ulemerero wawo
I turn around, looking over my shoulder	Nditembenuka, ndikuyang'ana pa phewa langa
I went on the road to see	Ndinapita panjira kuti ndikawone
I was there the next day	Ndinali kumeneko tsiku lotsatira
I invite you to listen to your kind words	Ndikukuitanani kuti mumvetsere mawu anu okoma mtima
I want to talk about it	Ndikufuna kulankhula za izo
I think this is over	Ndimaganiza kuti izi zatha
I think it was stress for everyone	Ndikuganiza kuti kunali kupsinjika kwa anthu onse
I give them back the face they had	Ndimawabwezera nkhope yomwe anali nayo
The section has no spoken word	Chigawocho chilibe mawu olankhulidwa
I got your attention	Ndalandira chidwi chanu
I was alive and well	Ndinali wamoyo ndipo ndinalibe chikaiko
I promise, this will continue	Ndikulonjeza, izi zikupitilira
I promise you all will be back to get everything right	Ndikulonjeza kuti nonse mubweranso kuti mudzapeze zonse zili bwino
I turned around for a moment	Ndinatembenuka kwa kamphindi
I just fear a slow, lifeless death	Ndimangoopa imfa yapang'onopang'ono, yopanda moyo
I was told a warning from the track marshal	Ndinauzidwa chenjezo kuchokera kwa track marshal
The ship was not built in a secure harbor	Sitimayi sinamangidwe padoko lotetezeka
I found the beautiful house on top	Ndinapeza nyumbayo yokongola pamwamba
I also do not know how to control it	Inenso sindimadziwa kuti ndingazilamulire bwanji
A little mountain among the people	Kaphiri kakang'ono pakati pa anthu
A great, fun and well-known day	Tsiku lopambana, losangalatsa komanso lodziwika bwino
I felt I could not control myself	Ndinadzimva kuti ndikulephera kudziletsa
I like to visit them from time to time	Ndimakonda kuwayendera mwa apo ndi apo
I just want him to say what he knows	Ndikungofuna kuti anene zomwe akudziwa
I only have a few minutes	Ndili ndi mphindi zochepa zokha
I have to get up and move on very early	Ndiyenera kudzuka ndikusuntha mawa kwambiri
A few minutes later he returned with another rabbit	Patangodutsa mphindi zingapo anabwerera ndi kalulu wina
I slept at your house all night, worried	Ndinagona kunyumba kwanu usiku wonse, ndili ndi nkhawa
I needed my license to work	Ndinafunika laisensi yanga kuti ndizitha kugwira ntchito
I have to find him, he said	Ndiyenera kumupeza, adatero
I was very relieved he was fine	Ndinamasuka kwambiri anali bwino
I have to protect myself in my house	Ndiyenera kudziteteza m'nyumba yanga
I really like the arm	Ndimakonda kwambiri mkono
I dressed like this even when I was teaching at school	Ndinavala chonchi ngakhale pamene ndinkaphunzitsa kusukuluko
I can even be helpful	Ndikhoza ngakhale kukhala wothandiza
I gave my staff	Ndinapereka antchito anga
I just wanted the discussion to take place later	Ndinkangofuna kuti zokambiranazo zikhalepo pambuyo pake
I want to be ready for anything	Ndikufuna kukhala wokonzekera chilichonse
I think this will be my last message	Ndikuganiza kuti uwu ukhala uthenga wanga womaliza
I felt hot and cold	Ndinamva kutentha ndi kuzizira
I know this is not how the men treated me	Ndikudziwa kuti si mmene amunawa anandipezera
I would leave the stairs	Ndikanasiya masitepe
I am not losing my baby	Sindikutaya mwana wanga
The path will be opened	Njira idzatsegulidwa
I glanced at another prisoner	Ndinasuzumira mkaidi wina
I would have bothered him	Ndikanamuvutitsa
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupumira mpweya
Students and teachers continue to ask questions afterwards	Ophunzira ndi aphunzitsi akupitiriza kufunsa mafunso pambuyo pake
I'm worried about you	Ndikuda nkhawa ndi inu
The sound of insects	Kuyimba koimba kwa tizilombo
I was the only adult	Ndinali ndekha wamkulu
I don't believe he is such an idiot	Sindikukhulupirira kuti ndi chitsiru chotere
I see you have found your answer	Ndikuwona kuti mwapeza yankho lanu
Shooting takes place	Kuwombera kumachitika
Deep and evil voices were heard again	Mawu akuya ndi oyipa anamvekanso
I was begging	Ndinali kupempha
I had to make sure you didn’t have any doubts	Ndinayenera kutsimikizira kuti mulibe kukaikira kulikonse
I think it was an emergency	Ndikuganiza kuti zinali zadzidzidzi
I saw him working in his mind	Ndinamuwona akugwira ntchito m'maganizo mwake
I was terrified that this would happen to me	Ndinkachita mantha kwambiri kuti zimenezi zikundichitikira
I had to enter this place	Ndinafunika kulowa pamalo ano
I was already shaking my head	Ndinali ndikugwedeza kale mutu wanga
I only have one seminar left	Ndatsala ndi semina imodzi yokha
I saw so much in a vision	Ndinaona zochuluka choncho m’masomphenya
The car was in the middle of the road	Galimoto inali pakati pa msewu
I counted six lights, but they could have been more	Ndinawerenga magetsi asanu ndi limodzi, koma akanatha kukhala ochulukirapo
I go there every day	Ndimapitako tsiku lililonse
I have a plan to achieve	Ndili ndi dongosolo loti ndikwaniritse
I paused for a moment to think about my future	Ndinakhala chete mphindi zochepa kuganizira za tsogolo langa
I think we have time to look at it	Ine ndikuganiza ife tiri nayo nthawi yoti tiyang'ane izo
I decided to make a movie to test my taste	Ndinaganiza zokupangirani kanema woyesera kukoma
I hear his neighbors now	Ndikukumva aneba ake tsopano
Then I wrote her a letter	Kenako ndinamulembera kalata
I passed them easily	Ndinawadutsa mosavuta
I want to be the person people admire	Ndikufuna kukhala munthu amene anthu amasirira
I was doing very well	Ndinkachita bwino kwambiri
I walked into campus and immediately looked for you	Ndinalowa mu campus ndipo nthawi yomweyo ndinakufunani
This went on all night	Izi zinachitika usiku wonse
I also would not be thinking of you	Inenso sindingakhale ndikukuganizirani
I too was an only child	Inenso ndinali mwana ndekha
I looked up and met the shocked faces	Ndikuyang'ana mmwamba ndipo ndinakumana ndi nkhope zodabwa
I was so happy to surprise my grandparents	Ndinasangalala kwambiri kuwadabwitsa agogo anga
I drive a lot and listen to them	Ndimayendetsa kwambiri ndikumvetsera kwa iwo
I no longer worried about myself	Sindinkaderanso nkhawa za ine ndekha
I gave him food and he returned	Ndinamupatsa chakudya ndipo anabwerera
I have given you ministers to watch over you	Ndakupatsani atumiki kuti azikuyang’anirani
I looked up to see who was in the crowd	Ndinayang’anitsitsa kuti ndione amene anali m’gulu la anthulo
I was eager to meet them	Ndinali wofunitsitsa kukumana nawo
I would order him to fix things	Ndikanamulamula kuti akonze zinthu
I didn't realize any of that	Sindinazindikire chilichonse mwa izo
I never thought I would experience such relief	Sindinaganizepo kuti ndidzakhala ndi mpumulo wotero
I could hear her whispering and her touch	Ndinamva kunong'ona kwake komanso kukhudza kwake
I am interested in going out and traveling	Ndili ndi chidwi chopita kunja ndikuyenda
I said he wasn't bad	Ndinati iye sanali woipa
I dived hard to get out	Ndinalowa m’madzi movutikira kuti nditulutse
The group immediately set out on a marketing campaign	Nthawi yomweyo gululo linayamba ulendo wotsatsa malonda
I want to take action	Ndikufuna kuchitapo kanthu
This section was made up of two sections	Gawoli lidapangidwa ndi magawo awiri
I can't tell if there's anything in there	Ine sindingakhoze kudziwa ngati muli chirichonse mmenemo
I would like to know all about this site	Ndikufuna kudziwa zonse zokhudza malowa
The girl who quickly joined him	Mtsikana yemwe adagwirizana naye mwachangu
I turned and went back	Ndinatembenuka ndikubwerera
I feel shaky	Ndikumva ndikugwedezeka
I feel tired and tired	Ndikumva kutopa komanso kutopa
I know he won't hurt me	Ndikudziwa kuti sangandipweteke
I just took it as a compliment	Ndinangozitenga ngati chiyamikiro
I dropped you there for a minute	Ndakutayani pamenepo kwa mphindi imodzi
I knew nothing about it	Sindinadziwe kalikonse za izo
I love to see you eat and have fun	Ndimakonda kukuwonani mukudya ndikusangalala
Light conductor	Kondakitala wa kuwala
I take the woman across the fields to the barn	Ine ndimamutengera mkaziyo kudutsa minda kupita ku barani
I always put contentment first	Nthawi zonse ndimayika zokhutira patsogolo
I went in and down the door	Ndinalowa mkati ndikutsika pakhomo pake
I went to the pulpit and introduced myself	Ndinapita pa guwa ndi kudzidziwitsa ndekha
I stop seeing them	Ndinasiya kuwaona
I miss him very much	Ndimamusowa kwambiri
I did not expect them and they came quickly and quickly	Sindinawayembekezere ndipo adabwera mwachangu komanso mwachangu
I sighed and leaned back trying to relax	Ndinapumira ndikutsamira kumbuyo kuyesa kumasuka
I was making progress now	Ndinali kupita patsogolo tsopano
And he was not greedy	Ndipo sanali wadyera
I want to know how much authority you have	Ndikufuna kudziwa kuti muli ndi ulamuliro wochuluka bwanji
I would not tell anyone about this	Sindingauze aliyense za izi
I almost became cautious	Ndinatsala pang'ono kusamala
I was very angry with my father at that time	Ndinawakwiyira kwambiri bambo anga panthawiyo
I was not a murderer	Sindinali wakupha
I want to know more about him	Ndikufuna kudziwa zambiri za iye
I didn't let him go with this	Sindinamulole kuti achoke ndi izi
I like challenges	Ndimakonda zovuta
I doubted he had never seen it	Ndinkakayikira kuti sanachiwonepo
I mean he can handle them too	Ndikutanthauza kuti athanso kuwagwira
I just went for a word test	Ndinkangopita kukayezetsa mawu
I was shocked, and also terrified	Ndinadabwa kwambiri, komanso ndinali ndi nkhawa kwambiri
I said it was a lie, and it was	Ndinati linali bodza, ndipo zinali choncho
I ran all three blocks home	Ndinathamanga midadada yonse itatu kupita kunyumba
I replaced the pen with a pen	Ndinabweretsa cholembera m'malo mwake
Stroke, obviously	Sitiroko, mwachiwonekere
I was caught between a rock and a hard place	Ndinagwidwa pakati pa thanthwe ndi malo olimba
I just let my curiosity get the better of me	Ndinangolola chidwi changa kundinyamula
Heat stroke kills one person in the country	Kuvutika maganizo kotenthako kunapha munthu mmodzi m’dzikolo
I try to enjoy her every moment	Ndikuyesera kusangalala naye mphindi iliyonse
I picked it up to look	Ndinainyamula kuti ndiyang'ane
I was in no hurry to get it	Sindinachite changu kuti nditenge
It then embarked on a journey of success across the country	Kenako inayenda ulendo wochita bwino m’dziko lonselo
I have to protect him alone, for myself	Ine ndiyenera kumuteteza iye yekha, kwa ine ndekha
He was the lead ship of his class	Iye anali chombo chotsogolera cha kalasi yake
I was not good at reading aloud	Sindinali waluso pakuwerenga mokweza
I would not have met you	Sindikadakumana nanu
I remember feeling very impressed	Ndikukumbukira kuti ndinachita chidwi kwambiri
I walked back to my desk	Ndinayenda kubwerera ku tebulo langa
I knocked on the tree and passed	Ndikagogoda pamtengo ndikudutsa
I already learned that once	Ndinaphunzira kale zimenezo kamodzi
I understand the suffering	Ndikumvetsa kuvutika
I believe this is how it works	Ndikukhulupirira kuti umu ndi momwe zimagwirira ntchito
I explained that it was my fault	Ndinawafotokozera kuti kunali kulakwitsa kwanga
The point was made at the tip	Mfundo inapangidwa pansonga
I could hear them moving behind us	Ndinkawamva akusunthira kumbuyo kwathu
I believed that my problem was not a problem	Ndinkakhulupirira kuti vuto langa la maganizo silikhala vuto
I think all gods end	Ndikuganiza kuti milungu yonse imatha
I knew he was expecting something that would not come	Ndinadziwa kuti akuyembekezera chinachake chimene sichidzabwera
I met my mother at the party	Ndinakumana ndi mayi kuphwandoko
I did not like that in terms of his behavior	Sindinakonde zimenezo ponena za khalidwe lake
I don't care about tomorrow	Sindimasamala za mawa
I started to protest	Ndinayamba kutsutsa
I told her to keep going	Ndinamuuza kuti apitirize
I want you to do two things	Ndikufuna kuti muchite zinthu ziwiri
I can be gentle and easy to touch my white skin	Ndikhoza kukhala wodekha komanso wosavuta kukhudza khungu langa loyera
I am a single mother of two beautiful girls	Ndine mayi wosakwatiwa wa atsikana awiri okongola
I was here when this started	Ndinali pano pamene izi zinayamba
I did not know what to think or do	Sindinadziwe choti ndiganize kapena kuchita
I want to be with you	Ndikufuna kukhala ndi inu
Maybe thousands	Mwinanso masauzande
Then I removed the battery	Kenako ndinachotsa batire
I went to send and installed	Ndinapita kukatumiza ndikuyika
I go around the text with both	Ndizungulira lembalo ndi onse awiri
I did not make any of these vines	Ine sindinapange uliwonse wa mipesa iyi
Most people love it	Anthu ambiri amachikonda
A planned international convention has never been held	Msonkhano waukulu wadziko lonse womwe unakonzedwa sunakumanepo
We put on the most expensive clothes	Timayika zovala zamtengo wapatali kwambiri
I joined the big search	Ndinalowa nawo kusaka kwakukulu
I have a back strap that calls for work	Ndili ndi ulusi wakumbuyo womwe umayitana ntchito
I chose him knowing that there was sorrow in him	Ndinamusankha ndikudziwa kuti munali chisoni mwa iye
I felt walking outside	Ndinamva kuyenda kunja
I just wanted to be alone with my pain	Ndinkangofuna kukhala ndekha ndi ululu wanga
I think he is afraid to do it alone	Ndikuganiza kuti akuwopa kuchita yekha
I just lift it up	Ndimangochikweza
I still agreed with	Ine komabe ndinagwirizana ndi
I would like to see you after graduation	Ndikufuna kukuwonani mukamaliza maphunziro
I was trying to help fix it	Ndinali kuyesera kuthandiza kukonza
I did not want to get into trouble for losing you	Sindinafune kulowa m'mavuto chifukwa chakutayani
I think he is doing another trick	Ndikuganiza kuti akupanga chinyengo china
I would have done this soon	Ndikadachita izi posachedwa
I could not find the time to go shopping for scissors	Sindinathe kupeza nthawi yopita kukagula makasi
I wasn’t fighting for both of you	Sindinali kumenyera inu nonse awiri
I also monitor and direct multiple work trials	Ndimayang'aniranso ndikuwongolera zoyeserera zambiri zantchito
I was useless	Ndinali wopanda pake
The program or image is now created in the ground	Pulogalamu kapena chithunzi tsopano chapangidwa m'nthaka
I had to leave the horse	Ndinayenera kumusiya kavaloyo
I work hard to not do well	Ndimagwira ntchito molimbika kuti ndisamachite bwino
I lived at home and lived with her for almost every minute	Ndinkakhala kunyumba ndipo ndinkakhala naye pafupifupi mphindi iliyonse
mouse no words	mbewa palibe mawu
I feel guilty for having such thoughts now	Ndimadziimba mlandu chifukwa chokhala ndi maganizo amenewa panopa
Afterwards no one shows up at the hotel restaurant	Pambuyo palibe amene amawonekera kumalo odyera ku hotelo
I saw a bar behind the block path	Ndidawona bar kuseri kwa block njira
I walk lightly behind him	Ndimayenda mopepuka kumbuyo kwake
A few years later when insurance is needed	Patapita zaka zingapo pamene inshuwalansi umafunika
I know where this is going	Ndikudziwa kumene izi zikupita
I loved how it washes me	Ndinkakonda momwe zimandichapira
I leaned back in my chair, and walked away from him	Ndinamiranso pampando wanga, ndikuchoka kwa iye
I wondered what was on his mind	Ndinadabwa chomwe chinali m’maganizo mwake
I saw that something was missing	Ndinaona kuti chinachake chikusoweka
I did the same for him	Ndinamuchitiranso chimodzimodzi
The class was then highly esteemed	Kenako kalasilo linalemekezedwa kwambiri
The process has not changed since then	Njirayi sinasinthebe kuyambira pamenepo
I live a quiet life and I want to continue	Ndimakhala moyo wabata ndipo ndikufuna kupitiriza
Slightly last minute	Pang'ono mphindi yomaliza
This method does not require technical overlap	Njirayi sifunika kukwera kwaukadaulo
I got to the bottom first	Ndinafika pansi poyamba
The whistle of the train rang	Mluzu wa sitima inalira
I like playing the guitar here	Ndimakonda kusewera gitala pano
I think my memory is the secret	Ndikuganiza kuti kukumbukira kwanga ndiye chinsinsi
I love reading and visiting new places	Ndimakonda kuwerenga komanso kuyendera malo atsopano
There was a moment of silence before he spoke	Panaduka kamphindi ka chete asanalankhule
I looked up at his black face	Ndinayang'ana mmwamba mawonekedwe ake akuda
I am not alone in this	Sindili ndekha mu izi
I returned to the car with more plastic bags	Ndinabweranso mgalimoto muja nditanyamula mapulasitiki ambiri
I had no way to go to work	Ndinalibe njira yopitira kuntchito
I let them go as a sign of good faith	Ndinawalola kupita monga chisonyezero cha chikhulupiriro chabwino
I had some very important things to worry about	Ndinali ndi zinthu zina zofunika kwambiri zoti ndide nkhawa nazo
I am currently working on the right side	Panopa ndikugwira ntchito kumtunda wakumanja
The energy field, which does not look good, protected them from injury	Munda wa mphamvu, womwe suwoneka bwino, unawateteza kuti asavulazidwe
I love it with a light soft whip	Ndimakonda ndi chikwapu chopepuka chozizira
I share your future on this topic	Ndikugawana tsogolo lanu pankhaniyi
I didn't know what to say to make her feel better	Sindinadziwe choti ndinene kuti athetse nkhawa
I can work around them in the dark	Ndikhoza kugwira ntchito mozungulira iwo mumdima
He will never be mentioned again	Iye sadzanenedwanso
I will bless you and make your name great;	ndidzakudalitsa iwe, ndi kukuza dzina lako;
I suggest you read a little while you wait	Ndikupangira kuti muwerenge pang'ono pamene mukudikira
Amazing reading for those who love good luck	Kuwerenga kodabwitsa kwa iwo omwe amakonda zovuta zabwino
I sobbed and grabbed his hand	Ndinalira momasuka ndipo ndinagwira dzanja lake
I feel an increase in resistance	Ndikumva kuwonjezeka kwa kukana
I could not live that long without money	Sindikanatha kukhala nthawi yaitali choncho popanda ndalama
I stopped all night reading this magic book	Ndinasiya usiku wonse kuwerenga buku lamatsenga ili
I really look forward to listening and getting in the right direction	Ndimayang'ana kwambiri kumvetsera ndi kulowa m'njira yoyenera
I heard a fight start	Ndinamvanso ndewu ikuyambika
I think this could be his revenge	Ndikuganiza kuti uku kungakhale kubwezera kwake
I recognized the chief of the two	Ndinamuzindikira wamkulu wa awiriwo
I nodded, heading for the living room	Ndinagwedeza mutu, kupita kuchipinda chochezera
I think he is kind and smart	Ndikuganiza kuti ndi wokoma komanso wanzeru
I went to get her off the picture	Ndinapita kukamuchotsa pa chithunzicho
I need to buy a pot	Ndikafunika kugula mphika
I am somewhere in between	Ndili penapake pakati
I never had any doubt about it	Sindinakhalepo ndi chikaiko ngakhale pang’ono za izo
I was great at that	Ndinali wopambana pa izo
I promise you this session will be protected tomorrow morning	Ndikukulonjezani kuti gawoli lidzatetezedwa mawa m'mawa
I did not remember talking	Sindinakumbukire kuyankhula
The shining power of gold illuminating	Mphamvu yonyezimira ya golide yowunikira
I stepped forward on my left foot	Ndinaponda kutsogolo kuphazi langa lakumanzere
I understand that you are innocent when you sit in front of me	Ndikumvetsa kuti ndi wosalakwa pamene wakhala pamaso panga
I wrestled with the lock for about five minutes	Ndinalimbana ndi loko kwa mphindi pafupifupi zisanu
Good print on my collections	Kusindikiza kwabwino pazosonkhanitsa zanga
I just enlisted in the army	Ndinangotenga usilikali
I have your weapons in the back of my car	Ndili ndi zida zanu kumbuyo kwagalimoto yanga
I think it was a normal conversation	Ndikuganiza kuti anali kuyankhulana wamba
I hate it and this is my story	Ndimadana nazo ndipo iyi ndi nkhani yanga
I was impressed and was very happy	Ndinachita chidwi ndipo anali osangalala
Seconds later a loud knock came again	Masekondi angapo pambuyo pake kunamvekanso kugogoda kokulirapo
I add new songs every week	Ndimawonjezera nyimbo zatsopano sabata iliyonse
I want you to come inside me	Ndikufuna kuti ubwere mkati mwanga
I wanted to say things	Ndinkafuna kunena zinthu
I almost phoned him	Ndinangotsala pang'ono kumuyimbira foni
I wish the prison would love to live with you	Ndikadakhala kuti ndende ingakonde kukhala nanu
I woke up and the room was very dark	Ndinadzuka ndipo chipinda chili chakuda zedi
He completed the session in 17th place	Anamaliza gawoli pamalo akhumi ndi chisanu ndi chiwiri
I will not leave anyone in my mind	Sindisiya aliyense m'maganizo mwanga
I believed that no one would be killed	Ndinkakhulupirira kuti palibe amene adzaphedwe
I hope you do not scold her	Ndikhulupilira kuti samukalipira
I had to do this for him	Ndinayenera kumuchitira iye izi
I help all the children at sea to get bread	Ndimathandiza ana onse panyanja kupeza mkate
I feel good to have them around	Ndikumva bwino kukhala nawo pafupi
I could not meet his eyes	Sindinathe kukumana ndi maso ake
I trust him with my whole body	Ndimamukhulupirira ndi thupi langa kotheratu
A little upset by his words	Kukhumudwa pang'ono ndi mawu ake
I feel cold and miserable	Ndikumva kuzizidwa komanso womvetsa chisoni
I did not say he was a gentleman	Sindinanene kuti anali njonda
I have known him for a number of years	Ndakhala ndikumudziwa kwa zaka zingapo
I felt one foot running behind me	Ndinamva phazi limodzi likuthamanga kumbuyo kwanga
I said everything and he left	Ndinanena chilichonse ndipo adachoka
I suppose they look like old pioneer women	Ndikuganiza kuti zili ngati akazi apainiya akale
I want an eternity of friendship, love, and happiness	Ndikufuna umuyaya waubwenzi, chikondi, ndi chisangalalo
I have come to take care of you	Ndabwera kudzakusamalirani
I want to continue to serve you if you want	Ndikufuna kupitiriza kukutumikirani ngati mukufuna
I see how he sees you	Ndikuwona momwe amakuwonerani
I felt the loss of her love, her love, right away	Ndinamva kutayika kwa chikondi chake, chikondi chake, nthawi yomweyo
I could not sleep	Sindinathe kugona
I found them all in his car	Ndinawapeza onse ali mgalimoto yake
I could not concentrate on what was on TV	Sindinathe kuika maganizo pa zimene zinali pa TV
I just wish he wouldn't push me to do that	Ndinkangolakalaka akanapanda kundikankhira kuchita zimenezi
I decided to stay home	Ndinasankha kukhala kunyumba
A small, long bottle of red wine caught my eye	Botolo laling'ono, lalitali la vinyo wofiira linandigwira m'maso
I couldn’t compete with beautiful women	Sindinathe kupikisana ndi akazi okongola
I think he is wrong	Ndikuganiza kuti akulakwitsa
I had to be there, right there	Ndinayenera kukhala pamenepo, apo pomwe
I understood the secrets of that kind	Ndinkamvetsa zinsinsi zamtundu umenewo
I felt a broken jaw	Ndinamva ndikusweka nsagwada
A suit can prevent a good throw	Suti ingalepheretse kuponya bwino
I like red, obviously	Ndimakonda zofiira, mwachiwonekere
I could no longer talk to him	Sindinathenso kuyankhula naye
I had to be successful	Ndinayenera kukhala wopambana
I had to talk to her, venting my frustration	Ndinayenera kulankhula naye, kutulutsa kukhumudwa kwanga
It seems that older women live alone	Zikuoneka kuti akazi akuluakulu amakhala okha
I am changing and uncomfortable	Ndikusintha ndi kusapeza bwino
I returned the weapon, if	Ndinabweza chida, ngati
I thought about it for a minute	Ndinaganiza za izo kwa miniti
I wonder if they have a coffee judge competition	Ndikudabwa ngati ali ndi mpikisano woweruza khofi
I have never heard that he found fault	Sindinamvepo kuti adapeza cholakwika
A designer can make something to change over time	Wokonza akhoza kupanga chinachake kuti chisinthe pakapita nthawi
I could not figure out what his problem was	Sindinathe kudziwa kuti vuto lake linali chiyani
I did not want to go without you	Sindinafune kupita popanda inu
I fell asleep several times before	Ndinagona kangapo kale
I can't stand and sit here	Ine sindingakhoze kuyima ndikukhala pano
I can understand that	Ine ndikukhoza kumvetsa izo
I can't wait until the growth is over	Sindingathe kudikira mpaka kukulitsa kutha
I did not understand the concept of remodeling	Sindinamvetsetse lingaliro la kukonzanso mankhwala
I ran to them and hugged them all	Ndinawathamangira ndikuwakumbatira onse
I think it should be connected to a higher distance	Ndikuganiza kuti iyenera kulumikizana ndi mtunda wapamwamba
I would see things that you cannot see	Ndikadawona zinthu zomwe simungathe kuziwona
I want more of what he has here to offer	Ndikufuna zambiri zomwe ali pano kuti apereke
I don't think you will agree with the last phone call	Sindimaganiza kuti mungavomereze titayimbira foni komaliza
I have never heard anything like this	Sindinamvepo chilichonse chotere
I was no longer important	Sindinalinso wofunika
His eyes were open and he was dead	Maso ake anali otseguka ndipo anali atafa
I think he is really sick	Ndikuganiza kuti akudwaladi
I wanted nothing more than to take you to him	Sindinafune china koma kukutengani kwa iye
The vegetation and construction of the railway was destroyed throughout the area	Zomera ndi zomangamanga za njanji zidawonongeka m'dera lonselo
I needed a neutral position to maintain order	Ndinafunikira gawo losaloŵerera m’zandale kuti ndione zinthu moyenera
I ask the committee to approve	Ndikupempha komiti kuti ivomereze
I do not know when he will return	Sindikudziwa kuti adzabwera liti
I could have done without this	Ndikadatha kuchita popanda izi
I think my mom bought the whole store	Ndikuganiza kuti amayi anga adagula sitolo yonse
I did not hear anyone	Sindinamve aliyense
I understand that it is not politically correct	Ndikumvetsa kuti sizolondola pazandale
I killed two birds with one stone	Ndinkapha mbalame ziwiri ndi mwala umodzi
I took turns working in the food pantry and studying from time to time	Ndinkagwira ntchito yosinthana ndi chakudya komanso phunziro la apa ndi apo
All of them used the same methods of historical research	Onsewa adagwiritsa ntchito njira zofananira zofufuzira mbiri yakale
This incident killed two people	Chochitika chimenechi chinapha anthu awiri
I always do, you know	Ine nthawizonse ndimatero, inu mukudziwa
I hope he does, you know	Ndikuyembekeza kuti atero, mukudziwa
I did not hear you entering	Sindinamve mukulowa
I would ask you if that is what you want	Ndikadakufunsani ngati ndi zomwe mumafuna
I did not see anyone, and I was relieved	Sindinawone aliyense, ndipo ndinapumula
I shook my head and shook him a little	Ndinamugwedeza mutu ndikumugwedeza pang'ono
I picked her up and held her again	Ndinamunyamula ndikumugwiranso
I pulled her head off	Ndinamukoka mutu
I am considering bringing this to court	Ndikuganiza zobweretsa izi kukhoti
I want to serve happily under many of them	Ndikufuna kutumikira mosangalala pansi pa ambiri a iwo
I push the idea around something	Ndikukankhira lingaliro mozungulira zina
I'll be in good hands	Ndikhala m'manja abwino
I want to learn how to fight	Ndikufuna kuphunzira kumenya nkhondo
Thank you very much	Ndimakuyamikani kwambiri
I was doing her a favor	Ndinali kumuchitira zabwino
But he had a very small world that could exist	Koma anali ndi dziko laling'ono kwambiri lomwe lingakhalepo
I remember feeling in my heart	Ndimakumbukira mmene ndinkamvera mumtima mwanga
I want to hear your thoughts	Ndikufuna kumva malingaliro anu
I hate to admit this	Ndimadana nazo kuvomereza izi
I pushed him away	Ndinamukankha
I was shaken but not injured	Ndinagwedezeka koma sindinavulale
I would not abandon my mother	Amayi anga sindikanawataya
I moved into a house with two church members	Ndinasamukira m’nyumba ina yokhala ndi abale aŵiri atchalitchi
I watched him pour out the cheap brandy	Ndinamuyang'ana akukhuthulira brandy yotsika mtengo
I was amazed at everything he wanted	Ndinadabwa chilichonse chimene ankafuna
I want a stable relationship so far	Ndikufuna ubale wokhazikika mpaka pano
I'm not calling you for money	Sindikuyimbirani ndalama
I jumped every time the phone rang	Ndinalumpha nthawi iliyonse foni ikaita
I have enough staff to handle whatever they want	Ndili ndi antchito okwanira kuti agwire chilichonse chomwe angafune
Gender alliance was abandoned	Mgwirizano wa jenda unasiyidwa
I received a phone call from the village chief	Ndinalandira foni kuchokera kwa bwana wa mudziwo
I looked at my hands, bloodless	Ndinayang'ana manja anga, opanda magazi
I meet what they expect	Ndikumana ndi zomwe akuyembekezera
I kind of disagree with that	Ine ndimakhala ngati sindimagwirizana nazo izo
I joined them in study groups and they did not notice	Ndinalowa nawo m'magulu ophunzirira ndipo sanazindikire
I told her that you also like theater	Ndinamuuza kuti nanunso mumakonda zisudzo
I went home to think about what to do	Ndinapita kunyumba kukalingalira zochita
I felt awkward, but submissive	Ndinadzimva kukhala wogalamuka, koma wogonja
Two sailors were killed and six others were injured	Oyendetsa ngalawa awiri anaphedwa ndipo ena 6 anavulala
I was alone, bleeding and tired	Ndinali ndekha, ndikutuluka magazi ndi kutopa
I never expected to see him again	Sindinayembekezere kumuwonanso
I am very fond of your children, perhaps	Ndine wokonda kwambiri ana anu, mwina
The hospital nurse was there, along with two other young women	Namwino wa m’chipatala anali pamenepo, ndi akazi ena achilendo aŵiri
I love my job	Ndimakonda ntchito yanga
A small, small door that ran through the floor to the ceiling was visible, open	Kachitseko kakang'ono, kakang'ono kamene kanadutsa pansi mpaka padenga kuonekera, kutseguka
I learned, never to do that again	Ndinaphunzira, osachitanso zimenezo
I know it was the last minute	Ndikudziwa kuti inali miniti yomaliza
This aspect bore the theme	Mbali imeneyi inabala mutuwo
The winner will be randomly selected	Wopambana adzasankhidwa mwachisawawa
I worked on the floor by myself	Ndinkagwira ntchito ndekha pansi
I just stood there too much	Ndinkangoima mochuluka kwambiri
I let them crawl out	Ndinawalola kukwawa kupita kunja
I can't describe it in any other way	Sindingathe kuzifotokoza mwanjira ina iliyonse
I remember the shape of his face	Ndimakumbukira mawonekedwe a nkhope yake
I have friends who are more united than family	Ndili ndi anzanga amene agwirizana kwambiri kuposa achibale
I cried again, but he never stopped	Ndinaliranso, koma sanaleke
I am not a threat to you	Ine sindine woopsa kwa inu
God of armies of wrath	Mulungu wankhondo wa anthu aukali
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I know, the pride was too much	Ndikudziwa, kunyadako kunali kochulukira
Then I called my mom	Kenako ndinawaimbira foni mayi anga
I ran to my room to look for my watch	Ndinathamangira kuchipinda changa kufunafuna wotchi yanga
Great house, luxury car, glorious garden	Nyumba yayikulu, galimoto yapamwamba, dimba laulemerero
I should have been on the ball a lot	Ndikadayenera kukhala pa mpira kwambiri
I dressed for two minutes	Ndinavala kwa mphindi ziwiri
I smiled all day long until late at night	Ndinamwetulira usana wonse mpaka usiku
I smiled at my daughter	Ndinamwetulira mwana wanga wamkazi
I shook my head	Ndinazunguza mutu wanga
I stayed like that for five years, on and on	Ndinakhala choncho kwa zaka zisanu, kupitirira ndi kupitirira
I realized what must have happened	Ndinazindikira zomwe ziyenera kuti zinachitika
I ran my fingers through my hair, trying to think	Ndinayendetsa zala zanga kupyola tsitsi langa, kuyesa kuganiza
I turned her to hang behind me	Ndinamutembenuza kuti alendewetse kumbuyo kwanga
I was feeling good, and so were my friends	Ndinali kumva bwino, chimodzimodzinso anzanga
I always avoided them	Nthaŵi zonse ndinali kuzipewa
I went to her, the baby oil in her hands	Ndinapita kwa iye, mafuta amwana ali m'manja
I took the parable and went a long way	Ndinatenga fanizolo ndikupita nalo patali ndithu
I never opened my eyes	Sindinatsegule nkomwe maso anga
I didn't care about the others	Sindinasamale za enawo
I drove the car down, really	Ndinayendetsa galimoto ija pansi, kwenikweni
I did not like that arrangement	Sindinakonde dongosolo limenelo
The army was small with horses	Asilikali anali ochepa ndi akavalo
I smiled all the way home	Ndinamwetulira mpaka kunyumba
I did not recognize the word	Sindinawazindikire mawuwo
I have been very busy	Ndakhala wotanganidwa kwambiri
I heard it a few minutes ago	Ndinazimva mphindi zingapo zapitazo
I did not see any other stranger	Sindinaone mlendo wina aliyense
I wiped it off and felt it all around me	Ndinazipukuta ndikumva pondizungulira
I really wanted to be there to hear her story	Ndinkafunadi kukhala kuti ndimve nkhani yake
I could be injured or killed	Ndikhoza kuvulazidwa kapena kuphedwa
I can show you the cords of life, little sister	Ndikhoza kukuwonetsani zingwe za moyo, mlongo wamng'ono
I told you it was a sign of luck	Ndinakuuzani kuti chinali chizindikiro chamwayi
I want them to know everything about me	Ndikufuna kuti adziwe chilichonse chokhudza ine
I looked it all up and asked her to help me	Ndinayang'ana zonse ndipo ndinamufunsa kuti andithandize
I always had to choose my gifts	Nthawi zonse ndimayenera kusankha mphatso zanga
I couldn’t even eat my dinner	Sindinathe ngakhale kudya chakudya changa chamadzulo
I would be tortured to death	Ndikanazunzidwa mpaka kufa
I really appreciate this	Ndimayamikira kwambiri izi
A few years older than me	Zaka zochepa kuposa ine
I could not understand his actions	Sindinathe kumvetsa zochita zake
I knew it would be better to come here	Ndinadziwa kuti zingakhale bwino kubwera kuno
I did not turn around to look back	Sindinacheuke kuti ndiyang’ane m’mbuyo
I know you want to see your mom	Ndikudziwa kuti mukufuna kuwaona amayi anu
I want you to understand this in your head now	Ndikufuna kuti mumvetse izi m'mutu mwanu tsopano
I wonder what he also knows	Ndikudabwa chomwe akudziwanso
Personally, I would ask them to end my life	Ineyo pandekha ndikanawapempha kuti athetse moyo wanga
I hope everything is fine	Ndikukhulupirira kuti zonse zili bwino
I was glad he was gone	Ndinasangalala kuti wachoka
I paid for my luggage and returned to my car	Ndinalipirira katundu wanga ndikubwerera ku galimoto yanga
The voice was also heard by those present	Mawuwa anamvekanso ndi anthu omwe analipo
A flash of anger twisted his face	Kung'anima kwa mkwiyo kunapotoza nkhope yake
I could not carry anyone	Sindinathe kunyamula aliyense
I think he looks like a bear	Ndikuganiza kuti amaoneka ngati chimbalangondo
I also picked up my phone	Ndinatenganso foni yanga
In this world, sudden silence	Padziko lapansi pano, bata mwadzidzidzi
Little did I know that this was possible	Sindinadziŵe kuti zimenezi n’zotheka
Unfortunately I have a scar on his face	Mwatsoka ndili ndi banga pankhope pake
I think we'd better get ourselves out of here	Ine ndikuganiza kulibwino tidzichotse tokha pano
I was always my father's son	Nthawi zonse ndinali mwana wa bambo anga kuposa wake
I had to cut checks	Ndinayenera kudula macheke
I felt a headache	Ndinadzimva kuti mutu ukundipweteka
Each line is broken or broken	Mzere uliwonse ndi wothyoka kapena wosasweka
I have the papers ready to sign	Ndili ndi mapepala okonzekera kusaina
I thought she might ask questions, but she didn't answer	Ndinkaganiza kuti mwina angafunse mafunso, koma sanayankhe
I told her what happened to you	Ndinamuuza zomwe zinakuchitikirani
I started and he followed me	Ndinayamba ndipo ananditsatira
I told someone about it	Ndinauza wina za izo
I can taste the blood	Ndikhoza kulawa magazi
I could not get rid of them all	Sindinathe kusiyana nawo onse
I think you should rewrite your own books	Ndikuganiza kuti muyenera kulembanso mabuku anuanu
I have longed to do this for many years	Ndakhala ndikulakalaka kuchita izi kwa zaka zambiri
I pushed those thoughts away and buried them deep	Ndinakankhira kutali maganizo amenewo ndikuwakwirira mozama
Many games in this game are packed	Masewero ambiri pamasewerawa adadzaza
I have a hard time finding words around them	Sindimavutika kupeza mawu ozungulira iwo
I can't escape this	Sindingathe kuthawa izi
I did not eat all day	Sindinadye tsiku lonse
I believe in medical care around the world	Ndimakhulupirira chithandizo chamankhwala padziko lonse lapansi
This was given to the respondent in a letter	Izi zidaperekedwa kwa woyankhayo m'kalata
He changes the structure	Iye amasintha mapangidwe
I have walked before and I have never forgotten you	Ndinayendapo kale ndipo sindinakuiwale
I never knew them that way	Sindinawadziwe konse mwanjira imeneyo
I realized then, they would never see me again	Ndinazindikira pamenepo, sakanandiwonanso
I would have run away before it happened	Ndikanathawa zisanachitike
I hope you find something very interesting	Ndikuyembekeza kupeza chinthu chosangalatsa kwambiri
I want you to finish this election strong	Ndikufuna mumalize chisankhochi mwamphamvu
I had no intention of relinquishing this privilege	Sindinali wofunitsitsa kuyambiranso udindo umenewu
I was not a part of any of that	Ine sindinali gawo la chirichonse cha izo
I always have your time	Ndimakhala ndi nthawi yanu nthawi zonse
The far back has a place	Kumbuyo kwakutali kuli ndi malo
I was not successful for me	Sindinali wopambana kwa ine
After I sucked his cock	Ndikatha kuyamwa tambala wake
I turn around before I leave	Ndimatembenuka ndisananyamuke
I just stood there not knowing what to do	Ndinangoima pamenepo osadziwa choti ndichite
I worked for a large company	Ndinkagwira ntchito pakampani ina yaikulu
I take a nap, and then I watch a movie	Ndimagona pang'ono, kenako ndikuwonera kanema
I take all the manhood on me	Ndimatenga zonse zachimuna pa ine
I hope you will be able to attend	Ndikukhulupirira mudzatha kupezekapo
I did not open it or see inside it	Sindinatsegule kapena kuwona mkati mwake
I learned this technique from my mother	Ndinaphunzira njira iyi kuchokera kwa amayi anga
I walk around towns	Ndimayenda mozungulira matauni
I did not see him for several months	Sindinamuwone kwa miyezi ingapo
I don’t remember now, though	Sindikukumbukira tsopano, komabe
I loved my father very much	Ndinkawakonda kwambiri bambo anga
I have a third commandment	Ndili ndi lamulo lachitatu
This put an end to the killing	Izi zinathetsa kuphana
I want you to study this verse	Ndikufuna kuti muphunzire vesi ili
I got pregnant for the first time	Ndinatenga mimba nthawi yoyamba
Both figures are below the national average	Ziwerengero zonsezi zili pansi pa avareji ya dziko lonse
I kissed her and then gave her half	Ndinachipsopsona kenako ndikumupatsa theka
I make things out of clay	Ndimapanga zinthu ndi dongo
I looked out the window, but I did not see anything	Ndinasuzumira pawindo, koma sindinaone kalikonse
I did not want to go anywhere	Sindinafune kupita kwina kulikonse
I could not stand to sit there for another minute	Sindinathe kuyimilira kukhala pamenepo kwa mphindi ina
I had to switch to another one	Ndinayenera kuchisinthira ku china
I got into the passenger seat and we shook hands	Ndinalowa papassenger seat ndipo tinagwirana chanza
I hope you have all the answers you need	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mayankho onse omwe mukufuna
I looked around with my feet	Ndinayang'ana pozungulira ndi mapazi anga
I take responsibility for my actions	Ndimatenga udindo pazochita zanga
I was told that that would be my best guide	Ndinauzidwa kuti chimenecho chikanakhala chitsogozo changa chabwino kwambiri
I have never been to a choir or a theater	Sindinakhalenso m’kwaya kapena m’bwalo la zisudzo
I helped him get rid of it in front of him	Ndinamuthandiza kuzichotsa pamaso pake
I try to do the same here	Ndiyesera kuchita chimodzimodzi pano
I have a collection debt	Ndili ndi ngongole yosonkhanitsa
I knew your mother in those days	Mayi ako ndinawadziwa masiku amenewo
I have not been able to look at another woman since then	Sindinathe kuyang'ana mkazi wina kuyambira pamenepo
I've always had it	Ndakhala nazo nthawi zonse
I know how much you love my body	Ndikudziwa momwe umakonda kusirira thupi langa
I saw this and ran to help my friend	Ndidawona izi ndikuthamangira kuti ndikathandize mnzanga
I left him hanging	Ndinamusiya atapachika
I pay attention to both sides	Ndimatchera khutu kumbali zonse ziwiri
I knew you would agree	Ndinadziwa kuti mungavomere
I have another reason to stay here	Ndili ndi chifukwa chinanso chokhalira pano
A long way to transport animals	Njira yayitali yonyamula nyama
I could not take my eyes off heaven	Sindinathe kuchotsa maso anga kumwamba
I was expecting one of my friends	Ndinkayembekezera mnzanga mmodzi wotero
Soldiers who reported the symptoms received brutal treatment	Asilikali omwe adanena za zizindikirozi adalandira chithandizo chankhanza
I did not understand how you really understand	Sindinamvetsetse momwe mumamvetsetsa kwambiri
I was a good teacher	Ndinali mphunzitsi wabwino
I did not need to act	Sindinasowe kuchitapo kanthu
I mean, almost everyone seems to have written it wrong	Ndikutanthauza kuti pafupifupi aliyense akuwoneka kuti alembedwa molakwika
I thought he was stupid	Ndinkaganiza kuti anali wopusa
I saw the need to explain more	Ndinaona kufunika kofotokoza mowonjezereka
I explained our situation	Ndinawafotokozera vuto lathu
I want to help your child	Ndikufuna kuthandiza mwana wanu
I learned that he had left work several times in the morning	Ndinamva kuti anasiya ntchito nthawi zambiri m'mawa
I couldn't help but laugh	Sindinadziletse kuti ndiyambe kuseka
I looked out the windows, up and down the street	Ndinayang'ana m'mazenera, chokwera ndi chotsika mumsewu
A kind person	Munthu wokoma mtima
I did not respond to what happened	Sindinayankhe pa zomwe zinachitika
I want to meet a lot of people my age	Ndikufuna kukumana ndi anthu ambiri amsinkhu wanga
I place a compliment on that at your feet	Ine ndikuyika kuyamikira pa izo pa mapazi anu
I no longer cared about my appearance	Sindinkasamalanso za maonekedwe anga
More gold in stone can fix that	Golidi wochulukirapo m'miyala angakonze zimenezo
The security camera was taking a picture of him directly	Kamera yachitetezo inali kujambula chithunzi chake mwachindunji
New and perhaps better alliances can be made	Kugwirizana kwatsopano komanso mwina kwabwinoko kungapangidwe
I feel confident enough in the next episode	Ndikumva chidaliro mokwanira pa gawo lotsatira
I think he wanted more	Ndikuganiza kuti adafuna zambiri
I can't be trapped in this situation	Sindingagwidwe muvutoli
I also looked at the restaurant	Ndinayang'ananso pamalo odyetserako zakudya
I did not want her to see me like this	Sindinafune kuti andiwone chonchi
I never thought of that	Sindinaganizirepo zimenezo
I suggest you meet the police tomorrow	Ndikupangira kuti mukumane ndi apolisi mawa
I have not forgotten his eyes	Sindinaiwale maso ake
I loved the book and the characters	Ndinkakonda bukuli komanso otchulidwa
I just want to end up with this bank	Ndikungofuna kuti ndithe ndi banki iyi
B put his secretary in charge	B adamuyika mlembi wake akuyang'anitsitsa
I told him to follow me as number two	Ndinamuuza kuti anditsatire ngati nambala yachiwiri
I was a virgin in my twenties	Ndinali namwali ndili ndi zaka makumi awiri
Treatment goes well	Chithandizo chimadutsa bwino
I appreciated the rest	Ndinayamikira zotsalazo
I really like what you do around the windows	Ndimakonda kwambiri zomwe mumachita kuzungulira mazenera
I just needed to make sure	Ndinkangofunika kutsimikizira
A beautiful woman enters	Mkazi wokongola akulowa
I read seven but there could be more	Ndimawerenga zisanu ndi ziwiri koma pakhoza kukhala zambiri
I told him that we had inherited it	Ndinamuuza kuti tinatengera cholowa
I would check what was there	Ndikadafufuza zomwe zinali pamenepo
I felt something come out of my hands	Ndinamva chinachake chikutuluka m'manja mwanga
I could not stand it	Sindinathe kupirira
I can offer a ransom	Ndikhoza kupereka dipo
I have known you for a very long time	Ndinakudziwani motalika kwambiri
I was not allowed to leave the area without permission	Sindinaloledwe kuchoka pamalopo popanda chilolezo
I would never do it	Sindikadachita konse
I shake my head to remove the deception	Ndimagwedeza mutu kuti ndichotse chinyengo
I know about their science	Ndikudziwa za sayansi yawo
I could not move and I just felt faint	Sindinathe kusuntha ndipo ndinkangodzimva ndikukomoka
I knew she had just finished school	Ndinadziwa kuti wangomaliza sukulu
I decided to take medication	Ndinaganiza zomwa mankhwala
I like the taste of alcohol	Ndimakonda kukoma kwa mowa
After a while, he felt like he was being ripped off and thrown	Patapita nthawi, anamva kuti akukwatulidwa ndikuponyedwa
I was greatly encouraged by the power of his voice	Ndinalimbikitsidwa kwambiri ndi mphamvu ya mawu ake
I think you have made a very good marriage	Ndikuganiza kuti mwapanga banja labwino kwambiri
I could not think of anything but his lips	Sindinathe kuganiza chilichonse kupatula milomo yake
I looked down at the round stone	Ndinayang'ana pansi pa mwala wozungulira
I always plant three rows at least	Nthawi zonse ndimabzala mizere itatu mochepera
I want to fight you	Ndikufuna kumenyana nanu
I saw them boarding the train	Ndinawawona akukwera pa sitimayo
I have to hurry home	Ndiyenera kufulumira kupita kunyumba
They are very intelligent creatures	Ndi zolengedwa zochenjera kwambiri
I can look at him	Ndikhoza kumuyang'ana
I noticed this shape	Ndinazindikira mawonekedwe awa
I have high hopes for more flowers this coming summer	Ndili ndi chiyembekezo chachikulu cha maluwa ambiri chilimwe chikubwerachi
I was always loving	Nthawi zonse ndinali wachikondi
I find the reason why it is amazing	Ndimaona chifukwa chake kukhala chodabwitsa
I wrap my fist	Ndimakulunga chibakera changa
I asked him why he was buried in the dirt	Ndinamufunsa chifukwa chake anakwiririka ndi dothi
I started to melt in bed	Ndinayamba kusungunuka pabedi
I have entered a new phase in my life	Ndalowa gawo latsopano la moyo wanga
I remember it was a very bad show	Ndikukumbukira kuti chinali chiwonetsero choyipa kwambiri
I was also able to smile happily, a little	Ndinakwanitsanso kumwetulira mosangalala, pang'ono
I knew you would be here	Ndinadziwa kuti mudzakhala pano
I knew that my decision meant death	Ndinadziwa kuti chisankho changa chitanthauza kuti amwalira
I used to do my own thing, happy that my hair was doing well	Ndinkachita chizolowezi changa, ndikukondwera tsitsi langa likachita bwino
I needed to connect with him	Ndinafunika kugwirizana naye
I did not live in that state	Sindinali kukhala m’boma limeneli
I went to that place	Ndinapita kumalo amenewo
I'm going to shoot easily	Ndikupita kukawombera mosavuta
I know they can agree	Ndikudziwa kuti angagwirizane
I have no answer here	Ndilibe yankho pano
I will never lie	Sindidzanama konse
I know what the people say, the nobles of the city	Ndikudziwa zimene anthu amanena, olemekezeka a mumzindawo
I turned to look at him on my shoulder	Ndinatembenuka kumuyang'ana paphewa langa
I thought about what she had said, and it was true	Ndinaganizira zimene ananena, ndipo zinali zoona
I wanted it for myself	Ndinadzifunira ndekha
I wanted to take a different route	Ndinkafuna kutenga njira ina
Everyone is doing the same thing	Aliyense akuchita zomwezo
I still remember our first guest customer	Ndimakumbukirabe kasitomala wathu woyamba wa alendo
I walk away with a smile and show myself	Ndimayenda ndikumwetulira ndikudziwonetsa ndekha
But everything was made very quickly	Koma zonse zidapangidwa mwachangu kwambiri
I repeat this	Ndibwereza izi
The priest went to her	Wansembe anapita kwa iye
I turned to climb the stairs again	Ndinatembenuka kuti ndikwerenso masitepe
When I finally get there, you know	Ndikafika kumeneko pomaliza, mukudziwa
I can wait a long time	Ndikhoza kudikira kwa nthawi yayitali
I can't stand up and look at any of them	Sindingathe kuyimirira ndikuyang'ana aliyense wa iwo
I found a boyfriend	Ndinapeza chibwenzi
I gave them souls and spirits	Ndinawapatsa miyoyo ndi mizimu
I had very little opportunity	Ndinali ndi mwayi wochepa kwambiri
I wore black pants with high heels	Ndinavala mathalauza akuda okhala ndi zidendene zazitali
I think he is close	Ndikuganiza kuti ali pafupi
I jumped up again and pulled out a knife	Ndinalumphanso ndikutulutsa mpeni
I thought we could talk	Ndinaganiza kuti titha kulankhulana
I love writing and art, but it’s probably not surprising	Ndimakonda zolemba ndi zaluso, koma mwina sizodabwitsa
I got to my room and turned on the lights	Ndinafika kuchipinda kwanga ndikuyatsa magetsi
He also continued his personal study	Anapitirizanso kuphunzira payekha
I have never been, though	Sindinakhalepo, komabe
I have no right to be angry with you	Ndilibe ufulu wokwiyira iwe
I have never seen any of them	Sindinawonepo aliyense wa iwo
I love her more than myself	Ndimamukonda kuposa ine ndekha
I could write books	Ndinkatha kulembamo mabuku
I lost all control of my emotions, but I could still see	Ndinalephera kudziletsa koma ndinkaonabe
I can make her dress easier now	Ndikhoza kupanga mavalidwe ake mosavuta tsopano
I take a shower and go to the lab	Ndikasamba ndikulowa ku labotale
I thought it was going through my head	Ndinkaganiza kuti zikuyenda mmutu mwanga
I have to go home and make supper	Ndiyenera kupita kunyumba ndikakonze mgonero
Long ago, power began to wane	Kalekale, mphamvu zinayamba kutha
I think she is expecting a baby	Ndikuganiza kuti akuyembekezera mwana
I was very proud of that fact	Ndinanyadira kwambiri mfundo imeneyi
I tried, but she wanted to rest	Ndinayesetsa, koma ankafuna kuti apume
I realized he was looking at me	Ndinazindikira kuti wakhala akundiyang'ana
I would never seal	Ine sindikanati ndizisindikiza nkomwe
I looked out the window and took a deep breath	Ndinayang’ana pawindo n’kupumira mpweya
I was granted permission to be alone	Ndinapatsidwa chilolezo chokhala ndekha
I didn't have to worry about him	Sindinayenera kudera nkhawa za iye
I want to give them more	Ndikufuna kuwapatsa zambiri
I'm tired of standing around doing nothing	Ndatopa ndi kuima pafupi osachita kalikonse
Crime crime was rampant	Ziwawa zaupandu zinali kuwonjezerekanso
A wise person lets go of his selfishness and rejoices	Munthu wanzeru amasiya kudzikonda kwake ndipo amasangalalanso
I did not answer him and could not speak	Sindinamuyankhe ndikulephera kuyankhula
I smiled at my imagination	Ndinamwetulira polingalira zanga
I felt incredibly relaxed	Ndinadzimva kukhala womasuka modabwitsa
I was not happy anymore	Sindinasangalalenso
I feel at risk without my vision	Ndikumva pachiwopsezo popanda masomphenya anga
I was too broken to be released	Ndinali wosweka kwambiri kuti ndimasulidwe
I thought it was funny	Ndinkaganiza kuti zinali zoseketsa
I arrived in a ghost town	Ndinafika m’tauni ya mizimu
I thought we had a house, you and me	Ndinkaganiza kuti tinali ndi nyumba, inu ndi ine
I love her, no matter what she has done	Ine ndimamukonda iye, ziribe kanthu zomwe iye wachita
I was young, looking forward	Ndinali wamng'ono, ndikuyang'ana chamtsogolo
I walk down the line	Ndikuyenda pansi pamzere
That's all I've ever been to	Ndi zonse zomwe ndakhalapo
The woman's place was in the house	Malo a mkazi anali m’nyumba
I could not figure out why	Sindinathe kudziwa chifukwa chake
I did not want to tell him	Sindinafune kumuuza
I searched everywhere	Ndinazifunafuna paliponse
I'm not saying anything	Sindinena china chilichonse
I know how bad a mission can be	Ndikudziwa momwe utumwi ungakhalire woyipa
I used to feel like their beloved aunt	Ndinkakonda kudziona ngati azakhali awo okondedwa
I shake myself a little	Ndimadzigwedeza pang'ono
I waste a lot of time, days are missing	Ndimataya nthawi kwambiri, masiku amasowa
The reality of what happened is that it is being ignored	Chowonadi cha zomwe zidachitika ndikunyalanyazidwa
I turned on the oven	Ndinayatsa uvuni
I play again, over and over	Ndimasewera kachiwiri, mobwerezabwereza
I should have done this a long time ago	Ndikadayenera kuchita izi kalekale
I do not understand what is wrong	Sindikumvetsa chomwe chalakwika
I think you know what this meant for me	Ndikuganiza kuti ukudziwa kuti izi zinatanthauza chiyani kwa ine
I have a global government to run	Ndili ndi boma lapadziko lonse lapansi loti ndiyendetse
A few minutes later, the man entered the house	Patapita mphindi zingapo, bamboyo analowa m’nyumba
I couldn't even find the right things	Sindinathe ngakhale kupeza zinthu zoyenera
A relaxed person should always be relaxed	Munthu womasuka ayenera kukhala womasuka nthawi zonse
I wanted to do something for you	Ndinkafuna kuti ndikuchitireni chinachake
It just happened where it is made	Ndinangochitika kumene kumapangidwira
I was fine until the fire alarm went off	Ndinakhala bwino mpaka alamu yamoto inalira
I wonder how it will grow after the river	Ndikudabwa kuti zidzakula bwanji pambuyo pa mtsinjewo
I stumble backwards, clutching at a wooden figure	Ndikupunthwa mmbuyo, ndikugwira pa chithunzi chamatabwa
One seriously injured dog was placed on the ground	Galu mmodzi wovulala kwambiri anaikidwa pansi
You take on the big players as you find them	Mumatenga osewera akulu momwe mumawapeza
I heard the front door open	Ndinamva chitseko chakutsogolo chikutsegulidwa
I have no choice but to look at them	Sindingachitire mwina koma kuwayang'ana
I'm not surprised	Sindimadabwa nazo
I just put it in	Ndinkangolowetsamo
The group was also given an additional credit card	Gululo linapatsidwanso ngongole yowonjezera yowonjezera
I mean you will regret it later	Ndikutanthauza kuti mudzamva chisoni pambuyo pake
I took off my shirt and took off my jean	Ndinavula malaya ndikutsitsa jean yanga
I'm afraid your shirt is damaged	Ndikuwopa kuti malaya ako awonongeka
I made sure he bent down and turned around	Ndinatsimikiza kuti adawerama ndikutembenuka
Everything sounds good now	Zonse zikumveka bwino tsopano
I could not see anyone else, only him	Sindinathe kumuwona wina aliyense, iye yekha
Several cars were already waiting near his front door	Magalimoto angapo adadikirira kale pafupi ndi khomo lakumaso kwake
Many priests and bishops were among the honorable	Ansembe ndi mabishopu ambiri anali m’gulu la anthu olemekezeka
I thought maybe he woke up	Ndimaganiza kuti mwina adawuka
I really envy and enjoy it	Ndimasirira kwambiri ndipo ndimasangalala nazo
I still loved hate	Ndinkakondabe chidani
I gave her a heart that really needed to be broken	Ndinamupatsa mtima wofunikadi kuwusweka
He also needed a little effort to get together	Anafunanso khama lochepa kuti asonkhane
I hope to finish this week	Ndikuyembekeza kuti ndidzamalizitsa sabata ino
I went to the well to get water	Ndinapita kuchitsime kukatunga madzi
An organized village was built alongside the tower	Mudzi wolinganizidwa unamangidwa pambali pa nsanjayo
A light shone among the trees	Kuwala kunawala pakati pa mitengo
I want you to save these pictures	Ndikufuna kuti musunge zithunzi izi
I want to be with them	Ndikufuna kudzakhala nawo
I could not ask for better parents	Sindikanatha kupempha makolo abwinoko
I had no idea what it was	Sindimadziwa kuti chinali chiyani
I just saw myself	Ndinkangodziona ndekha ndekha
I made sure that she did not die too	Ndinaonetsetsa kuti nayenso asafe ngati mwamuna
The whole club got up and danced	Kalabu yonse inkadzuka ndikuvina
The nursery school is now standing on the spot	Nazale sukulu tsopano yaima pamalopo
I did not want to intimidate him	Sindinafune kumuopseza
We do not bother with such reports	Sitimadzivutitsa pang'ono ndi malipoti otere
I feel threatening in his words	Ndikumva kuopseza m'mawu ake
I created this paradise myself	Paradaiso ameneyu ndinapanga ndekha
I learned about the surrounding coast	Ndinaphunzira za gombe lozungulira
I cry out, but there is no ear to hear	Ndifuula, koma palibe makutu ondimva
On one side was a narrow path	Kumbali inayo kunali kanjira kowonda
I want to be safe	Ndikufuna kukhala otetezeka
I don't want them anymore	sindikuwafuniranso
I swear by the power that is stronger than blood	Ndimayimba lumbiro lamphamvu kuposa magazi
I became a personal mask	Ndinasanduka chigoba chandekha
I think they need an exit	Ndikuganiza kuti amafunikira potulukira
I think he is here for some work	Ndikuganiza kuti ali pano pa ntchito ina yake
I also do not understand why he did not tell her	Inenso sindimamvetsa chifukwa chake sanamuuze
The music video for the song was released	Kanema wanyimbo wanyimboyo idatulutsidwa
I know what they are	Ndikudziwa zomwe iwo ali
I can let you know	Ndikhoza kukudziwitsani
I had to be like him	Ndinayenera kukhala monga iye
I'll go back to my hunt	Ndibwerera kukasaka kwanga
I decided it was a tourist attraction	Ndinatsimikiza kuti chinali chokopa alendo
I wanted to go to her, to catch her	Ine ndimafuna kuti ndipite kwa iye, kuti ndikamugwire iye
I would love to be married to such a man	Ndingakonde kukwatiwa ndi mwamuna wotero
I wonder if someone has tried to rob them before	Ndikudabwa ngati wina anayesa kuwabera kale
I had to go through it all	Ndinayenera kudutsa zonsezo
I believe we should not move	Ndikukhulupirira kuti sitiyenera kusuntha
I will visit her in a few weeks	Ndidzamuyendera pakadutsa milungu ingapo
I picked it up, and folded it	Ndinainyamula, ndikuipinda
I have to be careful with someone	Ndiyenera kusamala ndi winawake
I forgot to mention them at first	Ndinayiwala kuzitchula poyamba
I just thought he was normal	Ndinangoganiza kuti anali wamba
I turned the corner and found the exit to the back	Ndinakhota pakona ndikupeza potulukira kumbuyo
I doubted that things were getting worse	Ndinkakayikira kuti zinthu zafika poipa kuposa mmene ankanenera
There was a blue sound in front of them	Pamaso pawo panamveka phokoso labuluu
It has a large white eye	Ili ndi diso lalikulu loyera
I hope the best	Ndikuyembekeza zabwino
I cannot guarantee the amount of information	Sindingathe kutsimikizira kuchuluka kwa mfundo
I wanted him to be different, and the same	Ndinkafuna kuti akhale wosiyana, ndi chimodzimodzi
I did not understand how it worked	Sindinamvetsetse momwe izo zinagwirira ntchito
I could not get him out	Sindinathe kumutulutsa
I contracted malaria	Ndinadwala malungo
I just want a divorce, and security	Ndikungofuna chisudzulo, ndi chitetezo
I, the knight, was wrong	Ine, knight, ndinalakwitsa
It was not well-known in the town	Sanali kudziwika kwambiri m'tawuniyi
I felt helpless knowing that they were fighting without us	Ndinadzimva wopanda chochita podziwa kuti alimbana popanda ife
I want my team and him out of here	Ndikufuna gulu langa ndi iye achoke pano
I was just blown away	Ndinangogwetsedwa mphepo mwa ine
I should have realized that	Ndikadayenera kuzindikira zimenezo
The dog's nose should be black	Mphuno ya galu iyenera kukhala yakuda
Now I can just get rid of them	Tsopano nditha kuzithetsa basi
I am always happy as my husband	Nthawi zonse ndimasangalala ngati mwamuna wanga
I was even at the airport half an hour early	Ndinali ngakhale pabwalo la ndege hafu ya ola molawirira
I want to ask why this is so important	Ndikufuna kufunsa chifukwa chake izi ndizofunikira
I learned your language in school	Ndinaphunzira chinenero chanu kusukulu
I was breaking all our hearts	Ndinali kuswa mitima yathu yonse
I am amazed at the strangeness	Ndikudabwa ndi zochitika zachilendo
I looked up, feeling small and insignificant	Ndinayang'ana m'mwamba, ndimadzimva kuti ndine wamng'ono komanso wosafunika
I want you to be happy in this life	Ndikufuna kuti mukhale osangalala m'moyo uno
I could have saved it from that pain	Ndikanatipulumutsa ku zowawazo
I pushed away from the wall	Ndinakankhira kuchoka pakhoma
I could not help but remain silent	Sindinathe kudziletsa kukhala chete
I studied the picture closely	Ndinaphunzira chithunzicho mwatcheru
I just gave it to you	Ndakupatsirani inu basi
I rolled my eyes at the window	Ndinabweza maso anga pa zenera
I heard everything in the room	Ndinamva zonse m'chipindamo
I'm not your sister	Ine si mlongo wako
I'm afraid the king is in danger too	Ndikuwopa kuti mfumu nayonso ili pachiwopsezo
I have given you an order	Ndakupatsirani dongosolo
I found that high mountain	Ndinapeza phiri lalitali lija
I thought she was scared	Ndinkaganiza kuti akuchita mantha
I went back to the hospital	Ndabwerera ku chipatala
Spring, crystal	Kasupe, kristalo
I tried to avoid this	Ndinayesetsa kupewa izi
Her own orchard	Munda wa zipatso wake payekha
I was not in the mood	Sindinali m'malingaliro
I also had to use a second clip	Ndinayeneranso kugwiritsa ntchito kopanira lachiwiri
I still had to try	Ndinafunikabe kuyesa
The new king readily complied	Mfumu yatsopanoyo inavomereza chilengezo chawo posakhalitsa
I could burn you, of course	Ndikhoza kukuwotchani, ndithudi
There are different dynamics	Pali ma dynamics osiyanasiyana
Given played every game in the second half	Given adasewera masewera aliwonse mugawo lachiwiri
Some of them were still atheists	Ena mwa iye anali akadali okana
I'm honest with you	Ndine woona mtima ndi inu
He is a worthless man	Iye ndi munthu wopanda phindu
I did not know what to do with her	Sindinkadziwa kuti nditani naye
I did not always live like this	Nthawi zonse sindinkakhala chonchi
I was embarrassed because he was my best friend	Ndinachita manyazi chifukwa anali mnzanga wapamtima
I suggest we stay away from it	Ndikupangira kuti titalikirane nazo
I will need their help anyway	Ndidzafuna thandizo lawo mulimonse
Both daughters were married to white people	Ana aakazi onsewa anakwatiwa ndi azungu
I do not remember anything, in detail	Sindikukumbukira chilichonse, mwatsatanetsatane
I listened intently to everyone	Ndinamvetsera kwambiri wina aliyense
I have to go to my mother	Ndiyenera kupita kwa amayi anga
You set boundaries for each country	Inu mumaika malire pa dziko lililonse
The following year he was raised and divorced	Chaka chotsatira analeredwa ndi kutha
I forgot the woman's name	Ine ndayiwala dzina la mkazi
I have been kind to you	Ndakuchitira chifundo
I will help you	Ndikuthandizani
I knew it was a bad idea	Ndinadziwa kuti linali maganizo oipa
The wanted man was arrested and fled	Munthu wofunidwa anamangidwa ndi kuthawa
I also missed two other people	Ndinakumbukiranso anthu ena awiri
I am here for a purpose	Ndili pano ndi cholinga
I can't tell how anybody would know	Ine sindingakhoze kudziwa momwe aliyense angadziwire
I like to look with the back cover	Ndimakonda kuyang'ana ndi chophimba chakumbuyo
I checked them out myself and there is nothing wrong with them	Ndinawafufuza ndekha ndipo palibe cholakwika ndi iwo
I looked at my hands, as if they were just plain visible	Ndinayang'ana manja anga, ngati angowonekera
I'd like a few nights, especially	Ndikufuna mausiku angapo, makamaka
I can't stress this enough	Sindingathe kutsindika izi mokwanira
I had drawn that line in my mind	Ndinali nditajambula mzere umenewo m'maganizo mwanga
I was angry and hurt	Ndinali wokwiya komanso wokhudzidwa mtima
I see fields inside others	Ndikuwona minda mkati mwa enanso
I saw him fall to the ground in pain	Ndinamuona atagwa pansi ndi ululu
I had the same thing	Ine ndinali ndi chinthu chomwecho
I have no problem sending you to prison	Ndilibe vuto kukutumizani kundende
I'll do better next time	Ndichita bwino nthawi ina
I had no idea what the word was	Sindimadziwa kuti mawuwo anali chiyani
I was important to him, and he was mine	Ndinali wofunika kwambiri kwa iye, ndipo iyenso anali wanga
I forgot the beauty of this part of the trip	Ndinayiwala kukongola kwa gawoli la ulendowu
She should be consulted by a qualified physician	Ayenera kufunsidwa ndi dokotala woyenerera
I always keep some	Nthawi zonse ndimasunga zina
I mean, how smart	Ndikutanthauza, wanzeru bwanji
I promise you two things	Ndikukulonjezani zinthu ziwiri
I was hoping to cut the enemy into pieces	Ndinali kuyembekezera kudula adani kukhala zidutswazidutswa
I decided to stay with her and help her	Ndinaganiza zokhala naye ndi kumuthandiza
I do not remember putting it there	Sindikukumbukira kuziyika pamenepo
I enjoy its everlasting beauty	Ndimasangalala ndi kukongola kwake kosatha
The place, he thought, should be	Malo, iye ankaganiza, ayenera kukhala
I offered it willingly	Ndinapereka izo mofunitsitsa
I have no complaints	Ndilibe zodandaula zilizonse
I learned a few things, that's all	Ndinaphunzira zinthu zingapo, ndizo zonse
I will be here no matter what	Ndidzakhala pano zivute zitani
I think we are about to have a company	Ndikuganiza kuti tatsala pang'ono kukhala ndi kampani
I have never had any such interest in him	Sindinayambe ndakhala ndi chidwi chilichonse chotere pa iye
I have to see if someone is injured	Ndiyenera kuwona ngati wina wavulala
Man wants to fight	Munthu amafuna kumenya nkhondo
I said something, can't remember what	Ine ndinanena chinachake, sindingakhoze kukumbukira chiyani
I still feel like time is running out	Ndimaonabe ngati akutha nthawi
I had so much to live for	Ndinali ndi zambiri zoti ndizikhala ndi moyo
I pointed it at the bars of my cage	Ndinaliloza pamipiringidzo ya khola langa
Each person in his own way	Munthu ali yense mwa iye yekha
I saw his face from another cell door	Ndinawona nkhope yake kuchokera pachitseko china cha cell
I just swallowed my mind down	Ndinangomeza maganizo anga pansi
Senate from oppressive slavery laws	Senate kuchokera ku malamulo opondereza a ukapolo
I knew what could be called, and what would not	Ndinkadziwa zomwe zingatchulidwe, ndi zomwe sizikanatero
I knew he looked good	Ndinadziwa kuti amaoneka bwino
I could not understand how she could be so calm	Sindinamvetse kuti angachite bwanji kukhala wodekha chonchi
I took a few steps and waited again	Ndinatenga masitepe angapo ndikudikiriranso
I turned my back on him and looked at him	Ndinatembenukira kumbuyo kwanga ndikumuyang'ana
I was not happy anymore	Sindinasangalalenso
I roll over and look at him	Ndimadzigudubuza ndikumuyang'ana
I began to climb two steps at the same time	Ndinayamba kukwera masitepe awiri nthawi imodzi
I never stopped seeing her speak	Sindinasiye kumuwona akulankhula
The breeze was blowing strangely	Kunkawomba kamphepo kaye modabwitsa
The video was a box office with a huge failure	Kanemayo anali bokosi ofesi ndi kulephera kwambiri
I made an unsuccessful direction	Ndinapanga chitsogozo chosapambana
I loved writing music all day	Ndinkakonda kulemba nyimbo tsiku lonse
I entered the living room	Ndinalowa pabalaza
I was horrified by what you already had	Ndinachita mantha ndi zomwe munali kale
I paid the price for all the sins of mankind	Ndinalipira mtengo wa machimo onse aanthu
I felt his heavy look on the hands we agreed on	Ndinamva kuyang'ana kwake kolemera pa manja omwe tinagwirizana
I wanted to bridge the gap in our lives	Ndinkafuna kugwetsa mtunda pakati pa moyo wathu
I had to know better	Ndinayenera kudziwa bwino
I know now how brave you are at losing him	Ndikudziwa tsopano momwe mwalimba mtima pomutaya
I decided to start acting modestly	Ndinaganiza zoyamba kuchita zinthu modzichepetsa
I have a problem with laughter	Ndili ndi vuto la kuseka
A big part of me feels reassured	Gawo lalikulu la ine ndimamva chitsimikiziro
I never saw my dad cry	Sindinawaonepo bambo anga akulira
I hope everyone has a great day	Ndikukhulupirira kuti aliyense ali ndi tsiku labwino kwambiri
I looked under my clothes	Ndinayang'ana pansi pa zovala zanga
I want to be your friend too	Inenso ndikufuna kukhala bwenzi lako
I ran a few steps instead	Ndinathamanga masitepe angapo mmalo mwake
I had reached four months later	Ndinali nditakwanitsa miyezi inayi patangopita miyezi iwiri
I don't seem to be getting rid of my thoughts	Sindikuwoneka kuti ndikuchotsapo malingaliro anga
I still love her and she loves me too	Ndimamukondabe ndipo amandikondanso
I think he loves you	Ndikuganiza kuti amakukondani
I would die for you and give everything for you	Ndikadakuferani ndikupereka chilichonse chifukwa cha inu
I love to study, and school is good for me	Ndimakonda kuphunzira, ndipo sukulu imandikwanira bwino
The taste of cooking is said to be bitter	Kukoma akaphika akuti kumakhala kowawa
Both film and effects are now lost	Zonse filimu ndi zotsatira zatayika tsopano
I can still hear him	Ndimamumvabe
I thought she was suffering from the flu	Ndinkaganiza kuti akudwala chimfine
Bacterial infestation is a problem	Kuchuluka kwa mabakiteriya ndi vuto
I am fascinated by culture and the arts	Ndimachita chidwi ndi chikhalidwe ndi zaluso
I did not like the tone	Sindinakonde kamvekedwe kake
I felt we were being watched	Ndinkaona kuti tikuonedwa
I just felt the fear start	Ndinangomva mantha atayamba
I did not allow that	Sindinalole zimenezo
I can set a game time	Ndikhoza kukhazikitsa nthawi yamasewera
I found a strange bottle	Ndinapeza botolo lachilendoli
I think it's up to me	Ndikuganiza kuti zili ndi ine
I loved whatever my saint chose	Ndinkakonda chilichonse chomwe santa wanga adasankha
I could start working for him in the winter	Ndikhoza kuyamba kumugwirira ntchito m'nyengo yozizira
I play with his strong fingers	Ndimasewera ndi zala zake zamphamvu
I have a lot of experience in this area	Ndili ndi chidziwitso chachikulu m'derali
The little ones joined them in the summer	Ana aang’onowo anagwirizana nawo m’chilimwe
I would appreciate any help	Ndingayamikire thandizo lililonse
There was a man and a woman there	Kumeneko kunali mwamuna ndi mkazi
I could see his face trembling	Ndinkaona kuti nkhope yake ikunjenjemera
I did not know how to explain myself	Sindinadziwe momwe ndingafotokozere ndekha
I brought it back and gave him a plate	Ndinabweretsanso ndikumupatsa mbale
The plane was not heard again	Ndegeyo sinamvedwenso
I had no chance to buy anything yesterday	Ndinalibe mwayi wogula chilichonse dzulo
I turn and run up the stairs	Ndimatembenuka ndikuthamangira masitepe
A veil appeared, filling my mind	Chinsalu chinawonekera, chodzaza malingaliro anga
He directed me to the prison parking lot	Anandilozera kumalo oimika magalimoto akaidi
The navy has been very helpful	Asilikali apanyanja atithandiza kwambiri
I will go and call him	Ndipita ndikamuyitane
I told you that our wealth is limited	Ndinakuuzani kuti chuma chathu ndi chochepa
I was in charge of the company, but my management team was in charge	Ndinayang'anira kampaniyo, koma gulu langa loyang'anira linkayendetsa
I really like orange while she loves red	Ndimakonda kwambiri lalanje pomwe iye amakonda zofiira
Ten perfect, he thought	Angwiro khumi, iye anaganiza
Magic from the Castle	Matsenga ochokera ku Castle
I wanted a man of dignity and courage	Ndinkafuna mwamuna wolemekezeka komanso wolimba mtima
I had never done that before	Ndinali ndisanachitepo zimenezi
I turned it off and went to sleep	Ndinazimitsa ndikugona
I had no idea what the city council was doing	Sindinkadziwa n’komwe zimene khonsolo ya mzindawu inkachita
But I am telling the truth	Koma ndikunena zoona
I was hurt, but you forgave me	Ndinakupwetekani, koma mwandikhululukirabe
I didn't want to wake up bad memories	Sindinafune kudzutsa zikumbukiro zoipa
A woman with a kind face	Mkazi wa nkhope yachifundo
I closed my eyes in fear	Ndinatseka maso anga chifukwa cha mantha
I seemed to be amazed at it	Ndinakhala ngati ndikudabwa nazo
Then I took a deep breath and knocked	Kenako ndinapuma mozama ndikugogoda
I learned various things about you	Ndinaphunzira zinthu zosiyanasiyana za inu
I did not know him well	Sindinamudziwe bwino
I can't fill them	Sindingathe kuwadzaza
I didn't seem to be able to make enough	Sindinkawoneka kuti ndimatha kupanga zokwanira
I guess it doesn't make that much difference	Ine ndikuganiza sizikupanga kusiyana kochuluka chotero
I wanted us to stand out	Ndinkafuna kuti tizionekera
I can design weapons that are used to move through space	Nditha kupanga zida zomwe zimagwiritsidwa ntchito poyenda mumlengalenga
I was being tortured	Ndinali kuzunzidwa
I told you yesterday that you have to trust me	Ndinakuuzani dzulo kuti muyenera kundikhulupirira
All breeding achievements vary widely	Kupambana konse koswana kumasiyanasiyana kwambiri
A gift, for all of you	Mphatso, ya nonse a inu
I wish there was an example	Ndikanakonda pakanakhala chitsanzo
I do not eat sweets	Sindimadyako masiwiti
It was a very difficult time	Inali nthawi yovuta kwambiri
I did not feel the blood pressure, he had not cut me	Sindinamve kutentha kwa magazi, anali asanandidule
I stand before the guard	Ndiima pamaso pa mlonda
I repeat, stand up and remove your weapons	Ndikubwerezanso, imirirani ndikuchotsa zida zanu
A year came and went, and they were still watching	Chaka chinafika ndi kupita, ndipo iwo anali kuyang'anabe
The roof was rebuilt	Denga linamangidwanso
A mature woman is a beautiful thing	Mkazi wokhwima ndi chinthu chokongola
I said it was hard for me	Ndinanena kuti zinali zovuta kwa ine
I see him swallowing	Ndimamuona akumezera mate
I remember that grin	Ndikukumbukira grin ija
I have to find him tonight	Ndiyenera kumupeza madzulo ano
I have one last time to read	Ndili ndi nthawi yomaliza yoti ndiwerenge
So it was very nice to see it	Kotero zinali zabwino kwambiri kuwona izo
I think he can have a good reputation	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala ndi mbiri yabwino
I think he will do as you ask	Ndikuganiza kuti adzachita monga mwafunsa
He retired as a player after the season	Anapuma pantchito ngati wosewera mpira pambuyo pa nyengoyi
I could not stay here forever	Sindikanatha kukhala kuno mpaka kalekale
I wanted to change the subject	Ndinkafuna kusintha nkhani
I hear someone coming to sleep next to me	Ndikumva wina akubwera kudzagona pafupi ndi ine
I was able to force him not to go	Ndinatha kumukakamiza kuti asapite
I could no longer count on him	Sindinathenso kumuwerengera
I will not give him to you	Sindidzampatsa kwa inu
I moved to rethinking	Ndinasunthira ku kulingalira kachiwiri
I wanted to find love	Ndinkafuna kupeza chikondi
I looked up and down the deserted road	Ndinayang'ana m'mwamba ndi pansi mumsewu wopanda anthu
A loud noise was heard in the studio	Phokoso lalikulu lidamveka mu studio
I brought it here but it was pointless	Ndidatifikitsa pano koma zinali zopanda lingaliro
I felt as though I were falling asleep	Ndinakhala ngati ndili mtulo
I was about seventeen at the time	Ine ndinali pafupi khumi ndi zisanu ndi ziwiri panthawiyo
I would say he was arrested, but not serious	Ndikhoza kunena kuti adamangidwa, koma osati zazikulu
There are various security risks	Pali zovuta zosiyanasiyana zachitetezo
I need to have enough money	Ndifunika kukhala ndi ndalama zokwanira
I saw you come back	Ndinaona mutabwerera
I wanted both of them	Ndinkawafuna onse awiri
I can fix that for you	Ndikhoza kukukonzerani izo
I missed you all too	Inenso ndinakusowani nonse
I know you see me as a beast	Ndikudziwa kuti mumandiona ngati chilombo
I was convinced that hunting was not allowed on the school	Ndinali wotsimikiza kuti kusaka sikuloledwa pasukulupo
Small sales are often difficult	Kugulitsa kochepa nthawi zambiri kumakhala kovuta
I easily get tired of what happens	Ndimatopa mosavuta ndi zomwe zimachitika
I want your dreams to come true	Ndikufuna kuti maloto anu akwaniritsidwe
I can't say enough about them	Sindingathe kunena mokwanira za iwo
I settled into the room	Ndinakhazikika mchipindamo
I just worried about the two of them	Ndinkangodandaula za awiriwa
I know you are there	Ndikudziwa kuti muli kumeneko
I never did	Sindinachitenso
I did not fight or call for help	Sindinachite kulimbana naye kapena kuitana thandizo
I have to fight for my culture, not yours	Ndiyenera kulimbana ndi chikhalidwe changa, osati chanu
I just know he keeps asking	Ndikungodziwa kuti amangofunsabe
I believed that everyone knew the war was over	Ndinkakhulupirira kuti onse akudziwa kuti nkhondo yatha
I started trying to get back on track	Ndinayamba kuyesa kubwerera mmbuyo
Its location is also unknown	Malo akenso sakudziwika
I was saying the same thing	Ine ndinali kunena chinthu chomwecho
A pilot cannot be lost on his own plane	Woyendetsa ndege sangakhale akutayika m'sitima yakeyake
I smiled and tried to hide my concern	Ndinamwetulira ndikuyesera kubisa nkhawa yanga
I had to make him laugh again	Ndinayenera kumupangitsa kuti asekenso
I remember seeing a picture of my grandfather	Ndikukumbukira ndikuwona chithunzi cha agogo anga aamuna
I tossed the salad together quickly	Ndinadziponyera pamodzi saladi mwamsanga
I've been so stupid	Ndakhala wopusa kwambiri
I have never seen a pink house	Sindinawone nyumba yapinki
I mean just want to understand	Ndikutanthauza kungofuna kumvetsetsa
I think maybe it's someone new	Ndikuganiza kuti mwina ndi winawake watsopano
I fear that kindness is not enough	Ndikuwopa kuti kukoma mtima sikokwanira
I have the right grip	Ndili ndi chogwirizira choyenera
I hope this will be fixed	Ndikukhulupirira kuti izi zidzakonzedwa
I expected him to tell me the truth	Ndinkayembekezera kuti andiuza zoona
Someone who had a good hope of happiness afterwards	Munthu amene anali ndi chiyembekezo chabwino cha chimwemwe pambuyo pake
I will always be judged	Ndidzaweruzidwa nthawi zonse
I knew exactly how she felt	Ndinkadziwa bwino mmene ankamvera
I hate myself for using the most accursed tape	Ndimadzida ndekha chifukwa chogwiritsa ntchito tepi yotembereredwa kwambiri
When I look at my mother I meet her face to face	Nditawayang'ana mayi anga ndikukumana nawo m'maso
Expect more tonight	Yembekezerani zambiri usikuuno
I'm worried about leaving my house	Ndili ndi nkhawa zoti ndichoke panyumba yanga
I had no real answer to that	Ndinalibe yankho kwenikweni pa zimenezo
When I write happy, I write sad	Ndikalemba ndili wachimwemwe, ndimalemba ndili wachisoni
I am beautiful, confident, and have a big cock	Ndine wokongola, wodzidalira, ndipo ndili ndi tambala wamkulu
I forgot to write the piece today	Ndinayiwala kulemba kachidutswa lero
I just wanted him to leave	Ndinkangofuna kuti achoke
I had dropped out of school in the summer	Ndinali nditasiya sukulu m'chilimwe
I will never kiss you again	Sindidzakupsopsonanso
I knew he didn't tell me everything	Ndinadziwa kuti samandiuza zonse
I was made to feel nothing, I was brought up to retaliate	Ndinapangidwa kuti ndisamamve kanthu, ndinaleredwa kuti ndibwezere
I am so thankful for the hospitality of a stranger	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa cha kuwolowa manja kwa mlendo
The park cannot have large groups	Pakiyi siyitha kukhala ndi magulu akulu
I often wondered how a man could care for her	Nthawi zambiri ndinkadabwa kuti mwamuna angamuwete bwanji
I just get results like notes	Ndimangopeza zotsatira ngati zolemba
I have to be inside you	Ndiyenera kukhala mkati mwanu
I was just clearing my throat	Ndinkangokonza kukhosi
I had a wonderful sermon this morning	Ndinali ndi ulaliki wosangalatsa m'mawa uno
I had to show you	Ndinafunika kukuwonetsani
I struggled a lot with the desire to move	Ndinalimbana kwambiri ndi chilakolako chosuntha
I bent down and put my hands on my knees	Ndinawerama ndikuyika manja anga pa maondo anga
I would have hurt myself	Ndikanadzivulaza ndekha
I give my all to him	Ndimapereka zonse zanga kwa iye
Surrounding reserves are located on access roads	Zosungirako zozungulira zimapezeka m'misewu yolowera
I had no problem waiting	Ndinalibe nazo vuto kudikira
I hoisted her up to the floor	Ndinamukwezera chikepe mpaka pansi
I did not need to be satisfied	Sindinafunikire kukhutiritsidwa
I was not a curious person by nature	Sindinali munthu wokonda kudziŵa mwachibadwa
Many of the original buildings are still in use	Nyumba zambiri zoyambirira zikugwiritsidwabe ntchito
I spent the whole day crying in school	Ndinakhala tsiku lonse ndikulira kusukulu
I have been instructed to keep my energy	Ndalangizidwa kuti ndisunge mphamvu zanga
I always wanted to see a world like that	Nthawi zonse ndinkafuna kukaona dziko ngati limenelo
I stood on top of it, waiting for something to happen	Ndinaima pamwamba pake, kuyembekezera kuti chinachake chichitike
I know you here on the island	Ndikukudziwani pano pachilumba
That gentleman, he thought	Njonda imeneyo, iye anaganiza
I doubt he can carry the body too far away	Ndikukayika kuti akhoza kunyamula thupi kutali kwambiri
The red carpet went down the stairs	Kapeti wofiira anatsika pamasitepe
I asked around the village	Ndinafunsa mozungulira mudzi
I have other assistants on site	Ndili ndi othandizira enanso pamalopo
I'm not scared, if that's what you think	Sindikuchita mantha, ngati ndi zomwe mukuganiza
Then I said no	Kenako ndinayankha kuti ayi
I have been creative	Ndakhala ndikulenga
I turn off the engine, sit down and listen and watch	Ndimazimitsa injini, kukhala pansi ndikumvetsera ndikuwonera
I was on my back looking up at the sky	Ndinali chagada ndikuyang'ana kumwamba
I would not want to run without you	Sindingafune kuthamanga popanda inu
I had no idea he was sick	Sindimadziwa kuti akudwala
I rubbed my eyes and tried to smile	Ndinasisita m'maso ndikuyesera kumwetulira
I can't even look at you	Sindingathe ngakhale kukuyang'anani
I am a very happy person	Ndine munthu wosangalala kwambiri
I have come to warn you	Ndabwera kudzakuchenjezani
I also looked forward to playing any games	Ndinkayembekezeranso kusewera masewera aliwonse
They are making fantasy pictures of teenagers	Akupanga zithunzi zongopeka za achinyamata
I do not know who my father is	Sindikudziwa kuti bambo anga ndi ndani
A shuttle will take us in the morning	A shuttle adzatitenga m'mawa
I hope you are looking forward to our call	Ndikhulupilira mukuyembekezera kuyitana kwathu
I will not allow that to happen	Sindingalole zimenezo kuchitika
It's a great competition	Ndi mpikisano waukulu
I think you may be asking about her	Ndimaganiza kuti mwina mukufunsa za iye
I was choked with tears	Ndinatsamwitsidwa ndi misozi
The best doctor you will never find	Dokotala wabwino kwambiri simudzapeza
I want to do it this way	Ndikufuna kuchita mwanjira iyi
I promise it will not be established	Ndikulonjeza kuti siikhazikitsidwa
A desire aroused in him	Chikhumbo chinautsa mwa iye
I can't predict what will happen	Sindingathe kulosera zomwe zidzachitike
I take the remote	Ndikutenga remote
I talked to everyone before I got off the phone	Ndinalankhula ndi aliyense ndisanatuluke pa foni
I know that grief belongs to my mother	Ndikudziwa kuti chisoni ndi cha amayi anga
I went to the door and entered secretly	Ndinapita pakhomo ndikulowa mozemba
I wouldn’t take a chance on a poor girl	Sindingatengere mwayi kwa mtsikana wovutika
I saw a shiver on the men's face	Ndinaona kunjenjemera pankhope ya azibambowo
I turn away from the light	Ndibwerera kutali ndi kuwala
I think the truth is simple	Ndikuganiza kuti chowonadi ndi chosavuta
The original type can be had for free	Mtundu woyambira ukhoza kukhala nawo kwaulere
I'm just about to get bored	Ndimangotsala pang'ono kunyong'onyeka
I had no idea there were officers like that	Sindimadziwa kuti kuli maofesala ngati amenewo
A promise is a promise	Lonjezo ndi lonjezo
I would drink a lot of alcohol near burning candles	Ndinkatha kumwa mowa wambiri pafupi ndi makandulo akuyaka
I, at least, sleep well	Ine, osachepera, ndigona bwino
I'm surprised to see you	Ndadabwa kukuwonani
I am well known	Ndine wodziwika bwino
I just shook my head in disgust at the fugitive	Ndinangopukusa mutu monyansidwa ndi wothawayu
I felt good physically	Ndinamva bwino mwakuthupi
I tell you my story	Ine ndikukuuzani inu nkhani ya ine
I tried to have fun and follow you to something	Ndinayesa kusangalala ndi kukutsatirani ku chinachake
I like color differences	Ndimakonda kusiyana kwa mitundu
I am with you to love me	Ndili ndi inu kuti muzindikonda
I wanted a family, a real family	Ndinkafuna banja, banja lenileni
I think we were not his only guests	Ndikuganiza kuti sitinali alendo ake okha
He missed just a month later to be able to play	Anaphonya patangotha ​​mwezi umodzi kuti azitha kusewera
I have always loved the name	Dzinali ndakhala ndikulikonda
I lived with him very close for many years	Ndinakhala naye pafupi kwambiri kwa zaka zambiri
I found their work to be quick and efficient	Ndinapeza kuti ntchito yawo inali yachangu komanso mwaukadaulo
I would probably be charged	Mwina ndikanaimbidwa mlandu
I understand that you may want to purchase our collection	Ndinamvetsetsa kuti mungakonde kugula zosonkhanitsira zathu
I asked him and he said he did not care	Ndinamufunsa ndipo anati alibe nazo ntchito
I'll tell him you're coming	Ndimuuza kuti mukubwera
I felt instead of seeing the ugly face he made	Ndinamva m'malo moona nkhope yonyansa imene iye anapanga
I like playing in the bathroom	Ndimakonda kusewera kubafa
I wiped my eyes with anger	Ndinapukuta maso ndi mkwiyo
I was going crazy in it	Ndinkachita misala mmenemo
I really had a hard time with them when I started pioneering	Ndinavutika kwambiri ndi iwo paulendo wanga waupainiya
I will take you to the hotel	Ndidzakuyendetsani kupita kuhotelo
I would appreciate your feedback	Ndingayamikire malingaliro anu
I want to cover the floor with windows	Ndikufuna kuphimba pansi ndi mazenera
It is well-dressed and well-oiled	Ndizovala bwino ndi mafuta abwino
I was a professional missionary or a rider	Ndinali katswiri wa mishoni kapena wokwera
I was broken between the two	Ndinali kusweka pakati pa ziwirizi
I was in a relationship that ended a few months ago	Ndinali pachibwenzi chomwe chinatha miyezi ingapo yapitayo
I just came here to see you	Ndangobwera kuno kuti ndidzakuwoneni
I thought this guy was a donkey, really	Ndinkaganiza kuti munthu uyu anali bulu, kwenikweni
I say we are helping her	Ndikunena kuti tikumuthandiza
I have two hours to be alone with him	Ndili ndi maola awiri kuti ndikhale naye ndekha
I did not want to offend you too much	Sindinafune kukuvutitsani kwambiri
Some of them blamed themselves	Ena mwa iye anadziimba mlandu
I consider myself fortunate	Ndimaona kuti ndine mwayi
I hope to change this in the future!	Ndikuyembekeza kusintha izi mtsogolomu!
I just hope we can get you back in some way	Ndikungokhulupirira kuti tikhoza kukubwezerani mwanjira ina
I think my faith in the people had been restored	Ndikuganiza kuti chikhulupiriro changa mwa anthu chinali chitabwezeretsedwa
I was important out there	Ndinali wofunika kunja uko
I could feel myself being drawn to the stars	Ndinkakhoza kudzimva kukokeredwa ku nyenyezi
I walked straight to the door, very close	Ndinayenda molunjika pakhomo, ndikuyandikira kwambiri
I didn't think his aunt would let him	Sindinaganize kuti azakhali ake angamulole
I could not walk on them	Sindinathe kuyenda pa iwo
I was waiting for my escorts to arrive	Ndinali kudikira ondiperekeza kuti afike
I laid my back against the wall and waited	Ndinayika nsana wanga ku khoma ndikudikirira
I love the sound of your music	Ndimakonda kumveka kwa nyimbo zanu
Human expression is what we love	Mafotokozedwe aumunthu ndi omwe timakonda
I stopped drinking, and I returned to work	Ndinasiya kumwa, ndinabwerera kuntchito
I wanted the taste of his blood	Ndinkafuna kukoma kwa magazi ake
I mean, he can't be a teacher	Ndikutanthauza, sangakhale mphunzitsi
I reached the stairs	Ndinafika pamakwerero
I did not really know what that meant	Sindinadziwe kwenikweni tanthauzo lake
I just look at him and shake my head	Ndimangomuyang'ana ndikugwedeza mutu
I have not been normal	Sindinakhale wabwinobwino
I'm not sure exactly what happened	Sindikutsimikiza ndendende zomwe zinachitika
I leaned against the counter, the dishes forgotten	Ndinatsamira pa kauntala, mbale zayiwalika
I will be buying some of them as well	Ndikhala ndikugulanso ena awo
Mildew surrounded them	Chikunguru chinawazungulira mozungulira iwo
I had a very busy weekend	Ndinali ndi weekend yotanganidwa kwambiri
I did not want to control any of you	Sindinafune kulamulira aliyense wa inu
I wanted to think like a machine	Ndinkafuna kuganiza ngati makina
I quickly let go of it and went back a few steps	Mwachangu ndinazisiya ndikubwelera masitepe angapo
I was not surprised when no one objected	Sindinadabwe pamene palibe amene anatsutsa
I threw it down on the paper	Ndinaponya pansi pepalalo
I returned carefully	Ndinabwerera mosamala
I just want to get a statement from you	Ndikungofuna kupeza statement kuchokera kwa inu
I was nervous and wet and cold	Ndinali wamanjenje ndi wonyowa komanso wozizira
I knew he had seen fear fill my face	Ndinadziwa kuti aona mantha atadzaza nkhope yanga
I just want something	Ndikungofuna chinachake
I think there is the whole thing	Ndikuganiza kuti pali chinthu chonsecho
I wanted us to connect	Ndinkafuna kuti tizilumikizana
I don't do that anymore	Sindikuchitanso zimenezo
A frown passed over his face	Ntsinya inadutsa pankhope pake
I know the pictures he says	Ndikudziwa zithunzi zomwe akunena
A moment later he runs	Kamphindi kakang'ono kenako akuthamanga
I could use another girl	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mtsikana wina
I was so grateful for that	Ndinali woyamikira kwambiri chifukwa cha zimenezo
I gave you this warning and you refused to listen	Ndinakupatsani chenjezo ili ndipo munakana kumvera
I can't change things	Sindingathe kusintha zinthu
I release you in my mind	Ndikumasulani m'maganizo mwanga
To avoid suicide	Kuti asadziphe
I have been disgusted, frustrated and exploited	Ndidakhala ndikunyansidwa, kukhumudwa komanso kugwiritsidwa ntchito
I walked quickly to the front door	Ndinayenda mofulumira kupita kuchitseko chakumaso
I wondered how much casino money was left	Ndinadabwa kuti ndi ndalama zingati za kasino zomwe zatsala
I dropped the phone on the carpet	Ndinagwetsa foni pa carpet
I can also play this game	Ndikhozanso kusewera masewerawa
I found the bottle before we went fishing	Ndinapeza botolo tisanapite kukawedza
A drop of water ran down her lips and on her chin	Dontho la madzi linatsetsereka pansi pa milomo yake ndi pachibwano
I will let things go smoothly	Ndilola kuti zinthu ziyende bwino
I took my vacation	Ndatenga tchuthi changa
I can't get an answer from my people	Sindingapeze yankho kuchokera kwa anthu anga
I made up my mind	Ndinapanga lingaliro
Judicial pricing analysis was performed	Kusanthula kwamitengo yachigamulo kunachitika
I have to be active, he says	Ndiyenera kukhala ndikuchita, akutero
I had an idea on the way to the hotel	Ndinali ndi lingaliro panjira yopita ku hotelo
I felt strange and strange	Ndinadzimva wowonekera komanso wachilendo
I had to keep it a secret for a long time	Ndinayenera kusunga chinsinsi kwa nthawi yaitali
I still want to kill him, but that is not the case	Ndikufunikabe kumupha, koma si choncho
The drink was appropriate	Chakumwa chinali choyenera
I was horrified by his behavior	Ndinkachita mantha ndi khalidwe lake
I was very close to the other side	Ndinali pafupi kwambiri ndi mbali inayo
I have no obedience	Ndilibe zomumvera
I think it's broken	Ndimaganiza zosweka
I felt his sperm begin to rise	Ndinamva umuna wake ukuyamba kukwera
I was so selfish	Ndinali wodzikonda motero
He is brought back again and again	Amabwezedwa mobwerezabwereza
I will not raise my hand against my brothers	Sindingakweze dzanja motsutsa abale anga inemwini
I believe it is an important part of writing	Ndikukhulupirira kuti ndi gawo lofunikira pakulemba
Thompson said as I passed	Thompson anatero ndikudutsa
I can't hear you crying	Sindingathe kumva kulira
She and her children went to live with her father	Iye ndi ana ake anapita kukakhala ndi bambo ake
I look forward to watching their tape	Ndikuyembekezera kuwonera tepi yawo
I thought it was fun	Ndinaganiza kuti zinali zosangalatsa
I was interested that night not him	Ine ndinali kusangalatsidwa usiku umenewo osati iye
I hesitated for a minute	Ndinazengereza kwa mphindi imodzi
I forgot the good and the bad	Ndinayiwala zabwino ndi zolakwika
I think stories like this are good	Ndikuganiza kuti nkhani ngati izi ndi zabwino
I would just be there from now on	Ndikadangokhala komweko kuyambira pano
I was wearing that shirt again, but on the dress	Ndinali nditavalanso malaya aja, koma pachovalacho
I get lost sometimes	Ndimasochera nthawi zina
This happens to all parts of the body	Izi zimachitika mbali zonse za thupi
I did not see much conviction there	Sindinawone kukhudzika kochuluka pamenepo
I love working for you	Ndimakonda kukugwirirani ntchito
I am looking for a phone but we are still connected	Ndimayang'ana foni koma tikadali olumikizidwa
I still can't believe he did that	Sindikukhulupirirabe kuti anachita zimenezo
I did my best on it	Ndinachita zotheka pa izo
I did some research related to your question	Ndinachita kafukufuku wokhudzana ndi funso lanu
I was the only virgin dancing with her, you know	Ine ndinali namwali ndekha amene ankavina naye, mukudziwa
The nurse had to tell him to go home	Namwino anayenera kumuuza kuti apite kunyumba
I should not have said this way	Sindikadayenera kunena za njira iyi
I can see a few small trees inside	Ndikutha kuwona mitengo yaying'ono ingapo mkati
I closed my eyes and tried to clear my head	Ndinatseka maso anga ndikuyesera kuchotsa mutu wanga
I followed, closing the window behind me	Ndinatsatira, ndikutseka zenera kumbuyo kwanga
I would like to return to this question	Ndikufuna kubwereranso ku funso ili
I know what I doubt, myself	Ine ndikudziwa chomwe chiri kukayikira, mwiniwanga
I can't let him get close to me	Sindingamulole kuti ayandikire kwa ine
I still keep it that it was just business	Ndimasungabe kuti inali bizinesi yokha
I will not blame anyone	Sindidzaimba mlandu aliyense
I kept thinking about that dream and its meaning	Ndinkangoganizirabe za malotowa komanso tanthauzo lake
There were a lot of games	Panali masewera ambiri
I will kill him happily again	Ndimuphanso mosangalala
Descending from the coat pocket	Kutsika m'thumba lachijasi
I think he knows and disagrees	Ndikuganiza kuti akudziwa ndipo sakugwirizana
I can talk to them, if	Ndikhoza kuyankhulana nawo, ngati
Healthy chocolate with protein	Chokoleti chathanzi chokhala ndi mapuloteni
I loved them as my brothers	Ndinkawakonda amunawo ngati abale anga
I look at my shoulder wound	Ndimayang'ana bala langa la phewa
Lots of training, and a ton of patience	Maphunziro ambiri, ndi tani ya kuleza mtima
Sometimes I lead the sheep there to drink	Nthawi zina ndimatsogolera nkhosa kumeneko kuti zimwe
I, I wish he had not	Ine, ndikanakonda akanapanda kutero
I did not expect to be grateful	Sindinayembekezere kuyamika
I recommend trying	Ndikupangira kuyesera
A tear formed in the corner of his eye	Msozi unapanga pakona ya diso lake
At first I was handsome and strong	Poyamba ndinali wokongola komanso wamphamvu
I feel like a little mouse in front of him	Ndikumva ngati mbewa pang'ono pamaso pake
I took a deep breath as we entered	Ndinapumira mpweya uku tikulowa mkati
I wanted to find out if he wanted anything else	Ndinkafuna kufufuza ngati ankafuna china chilichonse
I need to know better than to drink alcoholic beverages myself	Ndiyenera kudziwa bwino kuposa kumwa zakumwa zoledzeretsa ndekha
I have up to a percentage	Ndili nazo mpaka peresenti
I slept all night and slept all day	Ndinagona usiku wonse ndipo ndinkagona tsiku lonse
I tried to fight my way to freedom	Ndinayesera kumenyana ndi njira yanga yomasuka
I hope there is nothing wrong with me	Ndikuyembekeza kuti palibe cholakwika ndi ine
I'm not taking your time anymore	Sindikutengeraninso nthawi yanu
I lost with her, but that was not her problem	Ndinaluza naye, koma silinali vuto lake
Able the second task of hitting and attacking the ground	Wokhoza ntchito yachiwiri ya kumenya ndi kuwukira pansi
I was not hungry for dinner	Ndinalibe njala yokwanira chakudya chamadzulo
I recognized the bat	Ndinamuzindikira mleme uja
I'm changing the system	Ndikusintha dongosolo
I knew he was going to kill her	Ndinadziwa kuti amupha
I better stay here and prepare for my brothers	Kulibwino ndizikhala pano ndikukonzekera abale anga
I appreciate what you have done for me	Ndikuyamikira zomwe mwandichitira
The photo and letter were placed in the back	Chithunzi ndi kalata zinaikidwa kumbuyo
I can't believe he died	Sindikukhulupirira kuti anamwalira
I have to try to hide it better	Ndiyenera kuyesa kubisa bwino
Inexpensive little size of the room	Zokwera mtengo pang'ono kukula kwa chipinda
I want my protection to be found in you	Ndikufuna kuti chitetezo changa chipezeke mwa iwe
I want to say thank you to her here	Ndikufuna kunena zikomo kwa iye pano
I have to worry about it later	Ndiyenera kuda nkhawa nazo pambuyo pake
I do not expect many of my friends to behave in a certain way	Sindimayembekezera kuti anzanga ambiri azikhala ndi khalidwe labwino
I can go on but you understand the point	Ndikhoza kupitiriza koma mukumvetsa mfundo yake
I did not take part in this war	Sindinaloŵerere m’nkhondo imeneyi
I tried not to look down	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane pansi
I wanted to bathe her appreciatively	Ndinkafuna kumusambitsa moyamikira
I can't think of food right now	Sindingathe kuganizira za chakudya pakali pano
But there were things we found	Koma panali zinthu zomwe timazipeza
I also like his words	Ndimakondanso mawu ake
I think it makes her feel better	Ndikuganiza kuti zimamupangitsa kumva bwino
I agreed that this, the less he knew, the better	Ndinavomereza izi, zochepa zomwe amadziwa, zimakhala bwino
I closed the door and rang again	Ndinatseka chitseko ndikuyimbanso
I do not want a part of it	Sindikufuna gawo la izo
She has four children	Ali ndi ana anayi
I did not want it to come back to me	Sindinkafuna kuti zibwerere kwa ine
Vision is personal	Masomphenya ndi aumwini
I closed my eyes	Ndinamutsekera m’maso mwanga
I also learned that we cannot escape suffering	Ndinazindikiranso kuti anthufe sitingathe kuthawa kuvutika
I can watch that	Ndikhoza kuyang'anitsitsa izo
I enjoyed playing with him	Ndinasangalala kusewera naye
I could not defend myself in any other way	Sindikanatha kudziteteza mwanjira ina
A small circle is enough	Bwalo laling'ono ndilokwanira
I just realized something	Ndinangozindikira chinachake
I had to get his advice	Ndinayenera kupeza malangizo ake
I know you have to have questions	Ndikudziwa kuti muyenera kukhala ndi mafunso
The queen then, is young, and beautiful	Mfumukazi ndiye, ndi wamng'ono, ndi wokongola
I hated waiting in the car	Ndinkadana ndi kudikirira mgalimoto
I thought the police were coming	Ndinkaganiza kuti apolisi akubwera
I picked up the phone at the counter	Ndinatenga foni pa kauntala
I analyzed everything	Ndinasanthula zonse
I just feel so good to be with me	Ndimangomva bwino kukhala ndi ine
Such a man did not ask for what he wanted	Mwamuna ngati ameneyo sanapemphe zimene amafuna
I became very careful	Ndidakhala osamala kwambiri
One tear flowed from his cheek	Msozi umodzi unatuluka pa tsaya lake
I feel like he wants to win the ring	Ndikumva kuti akufuna kupambana mphete
I needed to see him one last time	Ndinafunika kumuwonako komaliza
I read another article	Ndinawerenga nkhani ina
I just walked out the front door	Ndinangotuluka pakhomo lakumaso
Another dancing doll	Chidole china chovina
I hope you do the right thing	Ndikukhulupirira kuti muchita zoyenera
A new and living way	Njira yatsopano komanso yamoyo
I sank into my living room	Ndinamira m'chipinda changa chochezera
I have strong friends	Ndili ndi anzanga amphamvu
Enough of violence	Zokwanira ndi chiwawa
I stared at him, studying him carefully	Ndinamuyang'anitsitsa, ndikumuphunzira mosamala
This authority is sinking	Ulamuliro umenewu ukumira
I reached the back of the black box	Ndinafika chakumbuyo kwa bokosi lakuda
Anything that could fail that day did	Chilichonse chomwe chingalephereke tsiku limenelo chinachita
I never thought it would be possible	Sindikadaganiza kuti zikanatheka
I could not get anything from him	Sindikanapeza china chirichonse kuchokera kwa iye
I kept this gift for myself	Ndinasunga mphatso imeneyi kwa ine ndekha
I went home without knowing their names	Ndinapita kunyumba osadziŵa mayina awo
I love flowers	Ndimakonda kwambiri maluwa
I will not be whipped again	Sindidzakwapulidwanso
I was also lonely and afraid	Ndinalinso wosungulumwa komanso wamantha
I wondered if she had ever dropped out of school	Ndinkadabwa ngati anadulapo sukulu
The child on my block is being abused	Mwana pa block yanga akuchitiridwa nkhanza
I hurried to the door	Ndinauyamba msanga kulowera kuchitseko
I will be guided on this	Ndipatsidwa chitsogozo pa izi
A mother like ours is beyond memory	Mayi ngati wathu ndi woposa kukumbukira
I thought that maybe you were avoiding me	Ndinkaganiza kuti mwina mukundipewa
I was still missing something	Ndinali ndikusowabe kanthu
I ignored the world for a long time	Ndinalinyalanyaza dziko kwa nthawi yaitali
I can only end his miserable life once	Ndikhoza kuthetsa moyo wake womvetsa chisoni kamodzi kokha
I try to change the subject	Ndimayesetsa kusintha nkhani
A new woman on her arm every week	Mkazi watsopano pa mkono wake sabata iliyonse
This was affected the next day	Izi zidakhudzidwa tsiku lotsatira
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I grabbed the back of his heel with my foot	Ndinagwira kumbuyo kwa chidendene chake ndi phazi langa
Killing is killing a person	Kupha ndi kupha munthu
I know everyone is different	Ndikudziwa kuti aliyense ndi wosiyana
I just want to eat her, every last little piece	Ine ndikungofuna kumudya iye, kachidutswa kakang'ono kalikonse komaliza
I received a lot of help	Ndidalandira chithandizo chambiri
I went back to the window open in frustration	Ndinabwerera pa zenera lotseguka mokhumudwa
I just think you should be careful with men	Ndikungoganiza kuti uyenera kusamala ndi amuna
I know she's different, but she loves me	Ndikudziwa kuti ndi wosiyana, koma amandikonda
The hall was quiet	Muholo munali bata
I got out of there and left them all	Ndinatuluka mmenemo ndikuwasiya onse
I still have too many people to call	Ndidakali ndi anthu ambiri oti ndiyimbire foni
I will marry the beast that killed my mother	Ndidzakwatiwa ndi chilombo chimene chinapha mayi anga
Your first arrival is very important	Kufika kwanu koyambirira ndikofunikira kwambiri
I gave my life to the gods	Ndinapereka moyo wanga kwa milungu
I could not turn back	Sindinathe kubwerera mmbuyo
Dryness keeps a good year	Kuwuma kumasunga chaka chabwino
The wise man is always alert	Mwamuna wozindikira amakhala tcheru nthawi zonse
I worry about small things	Ndimadandaula ndi zinthu zazing'ono
I work full time	Ndimagwira ntchito nthawi zonse
I still used those words	Ndinkagwiritsabe ntchito mawu amenewa
I want her and my father, too	Ine ndikumufuna iye ndi abambo anga, nawonso
I'm telling the truth	Ndikunena zoona
I was also helped with extra hours to get help	Ndinathandizidwanso ndi maola owonjezera kuti ndithandizidwe
I had to become a pioneer in this regard	Ndinayenera kukhala mpainiya pankhaniyi
This had taken ten years to come to fruition	Izi zinali zitatenga zaka khumi kuti zitheke
I just wanted to sleep	Ndinkangofuna kuti ndigone
I released it for free	Ndinatulutsa kwaulere
I can recognize and look into his eyes	Ndikhoza kuzindikira ndi kuyang'ana m'maso mwake
Female flowers can sit under a tree	Maluwa achikazi amatha kukhala pansi pamtengo
I send a silent prayer of thanks	Ndikutumiza pemphero lachete lakuthokoza
The name was on the tip of my tongue	Dzina linali pansonga ya lilime langa
I started coughing and had difficulty breathing	Ndinayamba kutsokomola ndi kupuma movutikira
I took it as you did	Ndinazitenga monga momwe munachitira
I want the defendant to receive a harsher sentence	Ndikufuna kuti woimbidwa mlandu alandire chilango chokhwima
It was really hard for me	Zinalidi zovuta kwa ine
I feel it in the world	Ine ndikuzimverera izo mu dziko
I want to see you, hear you, and talk to you	Ndikufuna kukuwonani, ndikumveni, ndilankhule nanu
I was worried about my family	Ndinkada nkhawa ndi banja langa
I don't see them carrying my boat	Ine sindimawawona iwo akunyamula ngalawa yanga
Her son succeeded her the next day	Mwana wake adalowa m'malo mwake tsiku lotsatira
I did nothing to take this face or body	Sindinachite chilichonse kuti nditenge nkhope kapena thupi ili
Quick notice on the name	Chidziwitso chofulumira pa dzina
I am middle blind	Ndine wakhungu lapakati
I would have had no phone by now	Ndikadakhala kuti ndilibe foni pofika pano
Like their sons and daughters, they were a group	Monga ana aamuna ndi aakazi obadwa nawo anali gulu
To my great surprise, he seemed alone	Ndinadabwa kwambiri kuti ankaoneka kuti ali yekha
I closed my eyes and swallowed, then continued	Ndinatseka maso anga ndikumeza, kenako ndinapitiriza
I looked down and immediately saw two things	Ndinayang'ana pansi ndipo nthawi yomweyo ndinaona zinthu ziwiri
I will let you know all of this	Ndikudziwitsani zonse za izi
They also appear in other selected areas	Amawonekeranso m'malo ena osankhidwa
I don't hate moving him	Sindimadana ndi kumusuntha
I do not agree with that	Ine sindimagwirizana nazo izo
I don't think we can cross over here	Sindikuganiza kuti titha kuwoloka apa
I just followed them	Ndinangowatsatira
I feel like a week was enough	Ndikumva kuti sabata inali yokwanira
You never know where you may end up	Simudziwa komwe mukupita kukathera
I will not speak to him again	Sindilankhulanso naye
A miracle was needed	Chozizwitsa chinafunika
I can’t describe how it feels without physical form	Sindingathe kufotokoza momwe zimakhalira popanda mawonekedwe akuthupi
I'm glad we took this trip	Ndine wokondwa kuti tinatenga ulendowu
I had no idea what he was going to do	Sindimadziwa kuti achita chiyani
I felt at home very quickly	Ndinadzimva kukhala kwathu mofulumira kwambiri
I like people with disabilities	Ndimakonda anthu olumala
I felt a nervous urge to enter	Ndinamva kuyembekezera mwamanjenje kulowa
I offered the best and it was not enough	Ndidapereka zabwino kwambiri ndipo sizinali zokwanira
A story like that is on the way for women	Nkhani ngati imeneyo ili pa njira ya amayi
I take my responsibility	Ndimatenga udindo wanga
I never felt alive	Sindinamvepo kuti ndili ndi moyo
I heard you screaming for help	Ndinamva mukufuula kuti akuthandizeni
I turned my leg and ran away from him	Ndidatembenuzira mwendo wanga ndikumuthawa
I was driving slowly and I didn't care much about my driving	Ndinkayendetsa galimoto mwapang’onopang’ono ndipo sindinkasamala kwambiri za kuyendetsa kwanga
I just can't let you lay there and shout	Ine sindingakhoze kungokulolani inu kuti mugone pamenepo ndi kufuula
Sources vary in the circumstances of his death	Magwero amasiyanasiyana pazochitika za imfa yake
I invite him to my house	Ndimamuitanira kunyumba kwanga
He was the second child of his parents	Iye anali mwana wachiwiri wa makolo ake
I have to go home really well	Ndiyenera kupita kunyumba kwenikweni
I had to learn to be quiet	Ndinayenera kuphunzira kukhala chete
I used this code to get this	Ndagwiritsa ntchito code ili kuti ndipeze izi
I will provide this for review	Ndidzapereka izi kuti ndiwunikenso
I'm looking forward to it	Ndikuyembekezera
I took it all to the pit	Ndinazitengera zonse kudzenje
I have the right words to listen to and not to rely on	Ndili ndi mawu olungama opanda kumvera msanga komanso kudalira kotheratu
I already knew that there was a second point	Ndinadziwa kale kuti pali nsonga yachiwiri
I'm just waiting for you to be kind to me	Ndikungoyembekezera kuti mundikomera mtima
I changed when I realized	Ndinasintha nditazindikira
I look at him as he looks at me	Ndimamuyang'ana pamene akundiyang'ana
I want to know all about him	Ndikufuna kudziwa zonse za iye
I mean this time	Ndikutanthauza nthawi ino
I want to be a good manager and help you	Ndikufuna kukhala manejala wabwino ndikukuthandizani
I love so much	Ndimakonda kwambiri
I was sent to prison	Ndinatumizidwa kundende
I couldn't make the first hundred people identified	Ine sindikanakhoza kupanga anthu zana loyamba amene anazindikiridwa
I do not violate my principles	Sindiphwanya mfundo zanga
I promise nothing bad will happen	Ndikulonjeza kuti palibe choipa chomwe chidzachitike
I don’t see how we can help with this	Sindikuwona momwe tingathandizire ndi izi
I tried for two years	Ndinayesera kwa zaka ziwiri
I felt powerless	Ndinadzimva wopanda mphamvu
I mean it was bad, yes, but it isn't	Ndikutanthauza kuti zinali zoipa, inde, koma si choncho
Thank you so much for the help	Ndikuthokoza kwambiri thandizoli
I was able to connect	Ndinkatha kugwirizanitsa
I meant in the past, to make you like this	Ndinkatanthauza m'mbuyomu, kukupangani inu chonchi
I would be listed on the waiting list	Ndikadalembedwa pamndandanda wodikirira
It can't be true	Sizingakhale zoona
I created him right away	Ine ndinamulenga iye nthawi yomweyo
I turned, slowly, to see who it was	Ndinatembenuka, pang'onopang'ono, kuti ndiwone yemwe anali
I was, too, on that subject	Inenso ndinali, pa nkhani imeneyo
I decided to call her	Ndinaganiza zomuimbira foni
I did not want to know	Sindinafune kudziwa
I heard the whole thing	Ndinamva chinthu chonsecho
The small town feels like a very comfortable lifestyle	Tawuni yaying'ono imamva yokhala ndi moyo wabwino kwambiri
I can't even think today	Sindingaganize ngakhale lero
No efforts are being made to protect women	Palibe kuyesayesa kochitidwa kuteteza akazi
I put my legal passport in front of me	Ndinayika chiphaso changa chalamulo patsogolo panga
A sufficient number were on the verge of death	Chiwerengero chokwanira chinali pafupi kufa
I'm not just a nervous person	Ine sindiri chabe munthu wozikidwa pa mantha
I didn’t want to push you away, that’s all	Sindinafune kukukankhirani patali, ndizo zonse
I'm just practicing the highest magic	Ndikungochita zamatsenga zapamwamba kwambiri
Australia won the game	Australia idapambana masewerawa
He failed to accept the nomination	Iye analephera kulandira kusankhidwa
I told you to get better	Ndinakuuzani kuti mundipezere bwino
I have the great pleasure of being a mother	Ndili ndi chisangalalo chopambana ichi kukhala mayi
I'm so sorry for that, you know	Pepani kwambiri ndi izi, mukudziwa
Just imagine how you feel	Ndikungolingalira momwe mukumvera
I was completely clothed	Ndinavala kwathunthu
I sat one and the other fold was curved	Ndinakhala imodzi ndipo khola lina linapindika
I took out the money	Ndinatulutsa ndalama
For almost two years I never heard from him	Pafupifupi zaka ziwiri sindinamvepo za iye
The intellectual analysis was accurate	Kusanthula kwanzeru kudakhala kolondola
Then you go back and just let it happen	Ndiye mumabwerera mmbuyo ndikungolola kuti zichitike
This has been mentioned in popular TV shows	Izi zatchulidwanso m'ma TV otchuka
I too cannot help myself	Inenso sindingathe kudzithandiza ndekha
I apologize to those who are looking forward to seeing it completed	Ndikupepesa kwa omwe akuyembekezera kuwona kukamalizidwa
I did not cheat	Sindinachite chinyengo
I always do what beautiful women command me	Nthawi zonse ndimachita zomwe amayi okongola amandilamula
I am making my future	Ndikupanga tsogolo langa
These dogs are great for children	Agalu amenewa ndi abwino kwambiri ndi ana
I enter another quarter	Ndikulowetsa kotala lina
I have the authority to follow what you want	Ndili ndi ulamuliro wotsatira zomwe mukufuna
I introduced a new payment plan at that time	Ndinayambitsa ndondomeko yatsopano yolipira panthawiyo
I told her that things were moving slowly	Ndinamuuza kuti zinthu zikuyamba kuyenda pang'onopang'ono
I had to fight the snow	Ndinayenera kulimbana ndi chipale chofewa
The cell also has graphic symbols	Selo limakhalanso ndi zizindikiro zojambula
I went out to see the nurse reading	Ndinatuluka kukaona nesi akuwerenga
Scientific understanding of climate change is often poor	Kumvetsetsa kwasayansi pakusintha kwanyengo kwadzidzidzi nthawi zambiri kumakhala koyipa
I know the truth in any case	Ndikudziwa chowonadi mulimonse momwe zingakhalire
I finished my pipe and went for a swim	Ndinamaliza chitoliro changa ndikupita kukasambira
I know what he means	Ndikudziwa zomwe akutanthauza
It also removed the information cup	Idachotsanso kapu yachidziwitso
I went there and there is nothing left	Ndinapita kumeneko ndipo palibenso kanthu
I actually recently ordered his new album	Ine kwenikweni posachedwapa analamula chimbale chake chatsopano
I walk across our group, going out	Ndimayenda kudutsa gulu lathu, kupita kotulukira
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
I always wondered where my belongings came from	Nthaŵi zonse ndinkadzifunsa kuti katundu wanga anathera kuti
I have no regrets, why not	Ndilibe chobwererako, bwanji osatero
I waited, waiting	Ndinadikira, ndikuyembekezera
Prolonged cold can kill crops	Kuzizira kwautali kumatha kupha mbewu
I just can't imagine that	Ine sindingakhoze basi kulingalira zotero
I will run one of them	Ndidzayendetsa mmodzi wa iwo
I recognized an old friend of mine	Ndinazindikira mnzanga wina wakale
I look over my shoulder at my relatives	Ndimayang'anitsitsa paphewa langa kwa abale anga
I live for a long time	Ndimakhala kwanthawi yayitali
I know what heart disease looks like	Ndikudziwa momwe matenda amtima amawonekera
Happy ending to a very difficult day	Kutha kwabwino kwa tsiku lovuta kwambiri
I was not so cruel	Sindinali wankhanza choncho
A group of children run across the lawn	Gulu la ana akuthamanga kudutsa kapinga
I think the baby will grow up	Ndikuganiza kuti mwanayo adzakhala wamkulu
I had no doubt about that	Sindinakaikire zimenezo
I climbed on the mat instead	Ndinakwera pamphasa m'malo mwake
I did not understand why they did not come	Sindinamvetse chifukwa chake samabwera
A common thread throughout his life	Ulusi wamba m'moyo wake wonse
I could not get the matter out of my mind	Sindinathe kuyichotsa nkhaniyo m'maganizo mwanga
I ran and grabbed it and closed it	Ndinathamangira ndikuyigwira ndikutseka
I used this tree as my anchor	Ndinagwiritsa ntchito mtengo uwu ngati nangula wanga
I needed to sleep at night	Ndinafunika kugona usiku
I suffered from a	Ndinavutika ndi a
I felt my tongue hanging out	Ndinamva lilime langa likulendewera
I can never throw him away again	Sindingathe kumutayanso
I really want to do this	Ndikufunadi kuchita izi
I think this was my future	Ndikuganiza kuti ichi chinali tsogolo langa
I felt the joy of the full union of souls	Ndinamva chisangalalo cha mgwirizano wathunthu wa miyoyo
A network icon will appear on the shelf	Chizindikiro cha netiweki chidzawonekera pa alumali
A quarter of an hour passed	Kotala la ola linadutsa
I had no choice but to look after him	Ndinasowa chochita ndi kumuyang'anira
I started a habit	Ndinayamba chizolowezi
I arranged for them not to show you	Ndinawakonza kuti asakuwonetseni
I don’t feel like lunch right now	Sindimamva ngati chakudya chamasana pakali pano
I also felt trapped in the car	Ndinamvanso kuti nditatsekeredwa m’galimotomo
I immediately knew where we were	Nthawi yomweyo ndinadziwa komwe tinali
I want this pain to go away	Ndikufuna ululu uwu kuti uchoke
I do not want to fight	Sindikufuna kumenyana
I will be your guide	Ine ndidzakhala namulondola wanu
I love watching him eat with his fingers	Ndimakonda kumuyang'ana akudya ndi zala zake
I wanted you to look smart and strong	Ndinkafuna kuti uziwoneka wanzeru komanso wamphamvu
I cursed silently at the storm	Ndinatukwana mwakachetechete mphepo yamkunthoyo
I did not recognize her number	Sindinaizindikire nambala yake
Stewart wanted to sell him there	Stewart ankafuna kuti amugulitse kumeneko
I am encouraged by my family	Ndimalimbikitsidwa ndi banja langa
I am very happy and grateful for my community	Ndine wokondwa kwambiri komanso woyamikira dera langa
I need to know what is happening to me	Ndiyenera kudziwa zomwe zikundichitikira
I think we should go and see	Ndikuganiza kuti tipite tikawone
I must go to the sanctuary	Ndiyenera kupita kumalo opatulika
I know he tried to take me	Ndikudziwa kuti anayesa kunditenga
I was nineteen years old when it ended	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi pamene inatha
I made it myself	Ndinazipanga ndekha
I also thought that sometimes you make mistakes	Ndinkaganizanso kuti nthawi zina mumalakwitsa
I can sleep well at night	Ndikhoza kugona bwino usiku
I could not stop my coffee	Sindinathe kusiya khofi wanga
And signing the wire with love	Ndi kusaina waya ndi chikondi
I gossip about my hour of eternal politics	Ndikunena miseche kwa ola langa lokhudza ndale zamuyaya
A real man does not make love to a million women	Mwamuna weniweni sapanga chikondi kwa akazi miliyoni
I wanted to grab her shoulder to distract her	Ndinkafuna kumugwira phewa kuti amusokoneze
A fire was burning on a large stone fire	Moto unayaka pamoto waukulu wamwala
I was ten or something like that	Ndinali khumi kapena chinachake monga choncho
I looked away for a minute	Ndinayang'ana chapatali kwa mphindi imodzi
I heard him pull on my hand	Ndinamumva akukokera pa dzanja langa
I have come to ask you for help	Ndabwera kudzafuna kuti mundithandize
The results were tragic	Zotsatira zake zinali zomvetsa chisoni
I wake up every day thinking I’m done	Ndimadzuka tsiku lililonse ndikuganiza kuti ndimaliza
I just found them the other day	Ndinangowapeza tsiku lina
It is said that one of them lived for two years	Akuti mmodzi wa iwo anakhalako zaka ziwiri
I know, it hurts me	Ndikudziwa, zimandimvetsa chisoni
I felt my face warm with his touch	Ndinamva nkhope yanga ikutentha ndi kukhudza kwake
The day before feeling like it didn't hurt	Tsiku lapitalo kumverera kuti palibe chopweteka
I understand, but it doesn't make it right	Ndikumvetsa, koma sizikupanga bwino
It was released as one of the specialty markets	Idatulutsidwa ngati imodzi m'misika yapadera
I've heard the story	Ndamvapo nthano
I ran up the stairs to find out	Ndinathamanga kukwera masitepe kuti ndikafufuze
I did not go to school	Sindinapite kusukulu
I asked them to come back in the morning	Ndinawapempha kuti abwerenso m’mawa
A new theater building has been rebuilt	Nyumba yowonetserako yatsopano yamangidwanso
I looked for a review	Ndinayang'ana kuti ndiwunikenso
I always go to the nearest real meeting	Nthawi zonse ndimapita ku msonkhano weniweni wapafupi
The entire segment was no longer protected	Gawo lomwe linatengedwa lonselo silinalinso lotetezedwa
I almost got hit by a bolt	Ndinatsala pang'ono kugundidwa ndi bawuti
I felt worse than being sick	Ndinamva chisoni kwambiri kuposa kudwala
Then I did it	Kenako ndinazikwanitsa
I can’t explain this process in my head	Sindingathe kulongosola ndondomekoyi m'mutu mwanga
I think it got a natural oil to stick to	Ndikuganiza kuti idapeza mafuta achilengedwe oti amamatire
I was not paid for any of this	Sindinali kulipidwa pa chilichonse mwa izi
I had to die to create a passion for the truth	Ndinayenera kufa kuti ndipange kutengeka kwa choonadi
I walked out of the hall and into my room	Ndinatuluka ndikutsika muholo kupita kuchipinda changa
I close my eyes and breathe deeply	Ndimatseka maso anga ndikupuma mozama
I said no	Ndinati ndithu ayi
Half a bottle of water stood on the table	Mabotolo amadzi okwana theka adayima patebulo
I absolutely loved him	Ndinamukonda kotheratu
I found myself falling in love with him	Ndinadzipeza kuti ndikumukonda
I had to watch my husband die again	Ndinayenera kuwoneranso mwamuna wanga akufa
They are made of concrete	Zimapangidwa ndi konkriti
Night was falling	Usiku unali kulowa
I could see no reason for such worship	Sindinathe kuona chifukwa chilichonse chochitira kulambira kumeneku
I can't believe this	Sindikukhulupirira izi
I also appreciate your visit	Ndimayamikiranso kupita kwanu komweko
I pull it out and try it out	Ndimachikoka ndikuchiyesa
I do not remember holding it or carrying it	Sindikukumbukira kuti ndinachigwira kapena kuchinyamula
I continued to descend slowly	Ndinapitiliza kutsika pang'onopang'ono
I hate that the seeds are plastic	Ndimadana nazo kuti mbewuzo ndi pulasitiki
I picked it up and turned it on	Ndinainyamula ndikuyatsa
I did not care who saw us	Ndinalibe nazo ntchito amene anatiwona
I have seen the world grow	Ndawona dziko likukula
I endured many evils	Ndinapirira zoyipa zambiri
I am poor and needy	Ndine wosauka ndipo ndine wonyozeka
I was unable to get through the crowd to protect you	Sindinathe kudutsa m’khamulo kuti ndikutetezeni
He promised to install a new bench within a few weeks	Analonjeza kukhazikitsa benchi yatsopano mkati mwa milungu ingapo
I would be surprised if he finished everything	Ndikadadabwa atamaliza zonse
I flew him straight and slightly forward	Ndinamuulutsa molunjika ndi kutsogolo pang'ono
I do not suffer from any illness or disease	Sindikudwala matenda aliwonse kapena matenda
I appreciate your concern, but please leave me alone	Ndayamikira nkhawa yanu, koma chonde ndisiyeni ndekha
I quickly moved to pick it up	Ndinasuntha mwachangu kuti ndiitole
I asked her how she felt	Ndinamufunsa mmene ankamvera
I noticed what he was saying	Ndazindikira zomwe akunena
I felt pain and fear in his words	Ndinamva kupweteka ndi mantha m'mawu ake
I didn't like to think too much	Sindinkakonda kuganiza kwambiri
I was not a murderer	Sindinali wakupha
I was lucky that it was dark outside	Ndinachita mwayi kuti kunja kunali mdima
I did not expect this	Sindinayembekezere izi
I too lost my temper	Nanenso ndinalephera kudziletsa
I didn't feel good about seeing him that way	Sindinamve bwino kumuona choncho
He runs home to try to save his wife	Amathamangira kunyumba kukayesa kupulumutsa mkazi wake
I felt a devotion to you	Ndinamva kudzipereka kwa inu
The two began work later that day	Awiriwa adayamba ntchitoyo pambuyo pake tsiku lomwelo
I think he will strengthen this paper	Ndikuganiza kuti alimbitsira pepala ili
I never heard him laugh again	Sindinamumvenso akuseka
I didn't want to do it in public	Sindinafune kuchita pagulu
I felt my face heat up	Ndinamva nkhope yanga ikutentha
I hope you can stay here	Ndikukhulupirira mungakhale pano
A little song of praise	Nyimbo yaing'ono yotamanda
I just watched him come to work	Ine ndinkangomuwona iye akabwera kuntchito
The game ends when all lives are lost	Masewerawa amatha pamene miyoyo yonse yatayika
I had no choice but to fight for my survival	Ndinalibe njira ina koma kumenya nkhondo kuti ndikhalebe ndi moyo
I saw this when I was a child	Ndinaziwona izi ndili mwana
I needed a heavenly job	Ndinafunikira ntchito yakumwamba
I will let them go	ndidzawamasula
A request was made to the town council for help	Pempho linaperekedwa kwa khonsolo ya tauniyo kuti iwathandize
I had all my hair	Ndinali ndi tsitsi lonse
I failed to see the effects of freedom	Ndinalephera kuona mmene ufulu umayendera
I can't stand the way you are tired	Sindingathe kupirira momwe muliri wotopetsa
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I have no idea	Ndilibe chidziwitso
I bought you a dress	Ndakugulirani diresi
I would do anything to get her back	Ndingachite chilichonse kuti ndimubwezere
I was also amazed at his ability to see	Ndinachitanso chidwi ndi mphamvu zake zopenyerera
I want to serve the throne, not my pockets	Ndikufuna kutumikira mpando wachifumu, osati matumba anga
I mean, it was amazing to watch	Ndikutanthauza, zinali zodabwitsa kuyang'ana
I'm not looking for his way	sindikuyang'ana njira yake
There are only seven examples available	Pali zitsanzo zisanu ndi ziwiri zokha zomwe zilipo
I wanted to go with them there	Ndinkafuna kuti ndipite nawo kumeneko
I wrote to the seller about it	Ndinalembera wogulitsa za izo
Our players love it	Osewera athu amakonda
I quit my job and left	Ndinasiya ntchito ndikupita
I wouldn't mind if we had one of these for ourselves	Sindingadandaule titakhala ndi imodzi mwa izi tokha
I could not forget it	Sindinathe kuyiwala
I opened the fridge	Ndinatsegula firiji
I headed west, past the rolling fields to the horizon	Ndinayang'ana chakumadzulo, kudutsa minda yogubuduzika mpaka m'chizimezime
I tried to copy, but I insisted	Ndidayesa kukopera, koma ndidaumirira kwambiri
I know how you like this	Ndikudziwa kuti mukufuna bwanji izi
I would never do that to you	Ine sindingachitire konse zimenezo kwa inu
I looked over his apron in front of him	Ndinayang'ana pamwamba pa apuloni yake kumaso kwake
I didn't need any more	Sindinafunekonso wina
I would never let you go	Sindikadakulolani konse kupita
I walk and breathe	Ndimayenda ndikupuma
I think that's what you call it	Ine ndikuganiza ndi chimene inu mumachitcha icho
I am the vine, you are the branches	Ine ndine mpesa, inu ndinu nthambi zake
He wrote his introductory songs	Adalemba nyimbo zake zolowera
I asked him what happened	Ndinamufunsa zomwe zinachitika
Much goes to taste	Zambiri zimapita ku kukoma
I love here with you	Ndimakonda pano ndi inu
I wanted all three	Ndinkawafuna onse atatu
I wanted another boy	Ndinkafuna mnyamata winayo
I can't begin to realize that	Sindingayambe kuzindikira zimenezo
However, I did not enjoy my home near the school	Komabe, sindinasangalale ndi nyumba yanga pafupi ndi sukulu
I had to hold the receiver so that it would not sound in my ears	Ndinachita kunyamula cholandilira kuti chisamveke m'makutu mwanga
Small visible dirt	Dothi laling'ono lowoneka
I know what happened	Ndikudziwa zomwe zinachitika
At first I told her no	Poyamba ndinamuuza kuti ayi
I wanted to die then	Ndinkafuna kufa nthawi imeneyo
There was a great danger in their hearts	M’mitima mwawo munali ngozi yaikulu kwambiri
I took courage as his hand got closer	Ndinalimba mtima pamene dzanja lake linali kuyandikira kwambiri
I think he was a little upset	Ndikuganiza kuti anali wokhumudwa pang'ono
I plan to prove them wrong	Ndikukonzekera kuwatsimikizira kuti akunama
I held her in her arms and we sat there	Ndinamugwira m'manja mwake ndipo timakhala pamenepo
I believe in relationship loyalty, ideas and knowledge	Ndimakhulupirira kukhulupirika kwa ubale, malingaliro ndi chidziwitso
I wanted to see for myself	Ndinkafuna kudzionera ndekha
I came back to my own thoughts	Ndinabwerera mu malingaliro anga ndekha
I saw you on the news	Ndinakuwonani pa nkhani
I loved getting this	Ndinkakonda kupeza izi
I looked him down and finished	Ndinamuyang'ana pansi ndikumaliza
I know you are sad and lost	Ndikudziwa kuti mumamva chisoni komanso otayika
I was ready except for one thing	Ndinali wokonzeka kupatula chinthu chimodzi
I have shared here the purpose of marriage and friendship	Ndagawana pano cholinga chaukwati ndi ubwenzi
I had a dream about him the other night	Ine ndinali ndi loto za iye usiku wina
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
I could not believe it either	Inenso sindinakhulupirire
Everything was under control	Zonse zinali pansi pa ulamuliro
I learned to appreciate music and to associate in many ways	Ndinaphunzira kuyamikira nyimbo ndi kugwirizana m’njira zosiyanasiyana
I don't know if it still works or not	Sindikudziwa ngati zikugwirabe ntchito kapena ayi
I was leaving here	Ndinali ndikuchoka apa
I even felt guilty for a while	Ndinafika podziimba mlandu kwa kanthawi
I went too far in trying to save you	Ndinapita patali poyesa kukupulumutsani
I think he's a policeman	Ndikuganiza kuti ndi wapolisi
I want you to eat a healthy breakfast first	Ndikufuna mudye kaye kadzutsa kopatsa thanzi
I could not remember being happier	Sindinakumbukire kukhala wosangalala kuposa pamenepo
Soon I asked her to help me	Posakhalitsa ndinamuuza kuti andithandize
I'll connect soon	Ndilumikizana posachedwa
I told him at least a few hours	Ndinamuuza osachepera maola angapo
I always thought it was a very good book	Ndakhala ndikuganiza kuti ndi buku labwino kwambiri
I believe it is not human bones	Ndikukhulupirira kuti si mafupa aumunthu
I fell asleep on my watch, so kill me	Ndinagona pa wotchi yanga, choncho mundiphe
I had the same, but its deeper	Ndinali nazo zofanana, koma zake zinali zakuya
I was watching from my room	Ndinali kuonera ndili kuchipinda changa
I lose my guidance and encouragement in the ministry	Ndimataya chitsogozo changa komanso chilimbikitso cha utumiki
I hate the cutting stage	Ndimadana ndi siteji yodula
I believed he was convinced	Ndinkakhulupirira kuti anali otsimikiza
I turned and hugged him	Ndinatembenuka ndikumukumbatira
I was amazed that he looked as stable as he was	Ndinadabwa kuti akuwoneka wokhazikika monga momwe analili
I agree with any decision you make	Ndigwirizana ndi chisankho chilichonse chomwe mungapange
I felt like the business was not going well	Ndinkaona ngati bizinesi siyikuyenda bwino
I could not believe my ears	Sindinakhulupirire makutu anga
I know you all very well	Ndikudziwa bwino lomwe nonse inu
I am indebted to the pilot	Ndili ndi ngongole kwa woyendetsa ndegeyo
I think the girl should be one or two	Ndikuganiza kuti mtsikanayo ayenera kukhala mmodzi kapena awiri
I heard all about it	Ndinamva zonse za izo
I know they are safe in your hands	Ndikudziwa kuti ali otetezeka m'manja mwanu
I can be content just to look at it forever	Ndikhoza kukhala wokhutira kungoyang'ana izo kwamuyaya
I do not respect you and your friends	Sindikulemekezani inu ndi anzanu
I did the same at the next hall	Ndinachitanso chimodzimodzi paholo yotsatira
I like yellow soil	Ndimakonda nthaka yachikasu
I didn't know him growing up	Ine sindinali kumudziwa iye kukula
I forget what is there now, like everything	Ine ndayiwala chimene chiripo tsopano, ngati chirichonse
Canada canceled the demonstrations before the game	Canada idachotsa ziwonetserozo masewera asanayambe
I was dry in his hands	Ndinali wowuma mmanja mwake
I have a strange answer	Ndili ndi yankho lachilendo
I would like to hand him over to the government	Ndikanada kumupereka kwa boma
I warned others about the ship	Ndinachenjeza ena za ngalawayo
I see from here, the mountains are gone	Ndikuwona kuchokera pano, mapiri apita
I was always broken	Ndinasweka nthawi zonse
I did not want to leave a message	Sindinafune kusiya uthenga
I had not drunk water for three days	Ndinali ndisanamwe madzi kwa masiku atatu
I could feel his cold look touching my skin	Ndinamva kuyang'ana kwake kozizira kukhudza khungu langa
Pretty daughter	Mwana wamkazi wokongola
I was crying real tears of ducks	Ndinali kulira misozi yeniyeni ya bakha
I love listening to her music	Ndimakonda kumvetsera kuyimba kwake
I officially went to the very end	Ine mwalamulo ndapita kumapeto kwenikweni
I think it was giving us a secret	Ndikuganiza kuti chinali kutipatsa chinsinsi
I had no idea how a kiss was done	Sindinadziwe kuti kupsopsona kunkachitika bwanji
I will not allow my children to argue with each other	Sindidzalola ana anga kutsutsana wina ndi mnzake
I bought a full model with nothing but a night vision	Ndinagula chitsanzo chodzaza chili ndi chirichonse koma masomphenya ausiku
When I taste the food and my eyes go out	Ndikalawa chakudyacho ndipo maso anga akutuluka
I can't stand to see you sad, my child	Sindingathe kupirira kukuwona wachisoni, mwana wanga
I knew you could pull something, but this is limited	Ndinkadziwa kuti mungakoke chinachake, koma izi ndizochepa
I had to go back	Ndinayenera kubwereranso
I just called to see if you were OK	Ndinangoimba kuti ndione ngati muli bwino
I think our story is over	Ndimaganiza kuti nkhani yathu yatha
I have a corporate hope	Ndili ndi chiyembekezo chamakampani
I must have called him	Ndiyenera kuti ndinamuyitana
A complete waste of time	Kuwononga nthawi kwathunthu
I did this in order to work freely	Ndinachita izi kuti ndigwire ntchito mwaufulu
I was not good at communicating with people	Sindinali waluso polankhula ndi anthu ena
I turned around, standing on a solid dark spot	Ndinatembenuka, ndikuyima pamalo olimba mukuda
I have two feet on the left	Ndili ndi mapazi awiri akumanzere
I did not keep looking	Sindinapitirize kuyang'ana
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I stayed in the bank for less than five minutes	Ndinakhala kubanki kwa mphindi zosakwana zisanu
I took care of the threats	Ndinasamalira zoopsezazo
The wooden door ensured that the new family was secretive	Khomo lamatabwa linatsimikizira kuti banja latsopanoli linali lachinsinsi
A female voice was heard somewhere nearby	Liwu lachikazi linamveka kwinakwake pafupi
I believe the government should be open	Ndikukhulupirira kuti boma liyenera kukhala lotseguka
I mean he just beat me up	Ndikutanthauza kuti adangondigonjetsa
I learned that this life was created by me	Ndinaphunzira kuti moyo umenewu unapangidwa ndi ine
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
Spread it as far away as you can	Ifalitseni kutali ndi kutali momwe mungathere
I tried, to be honest	Ine ndinayesera, kukhala wachilungamo
I could not stand what he was saying	Sindinathe kupirira zomwe anali kunena
I want to hear everything	Ndikufuna kumva chilichonse
I also found this stupid message on my computer	Ndinapezanso uthenga wopusawu pa kompyuta yanga
I thought we were friends	Ndinkaganiza kuti ndife mabwenzi
I was already a daughter	Ndinali kale mwana wamkazi
I never heard of him again	Sindinamvenso za iye
I did not listen deliberately	Sindinamvetsere mwadala
I went there once for fun	Ndinapitako kamodzi kukasangalala
I decided to teach my two sons to fish	Ndinaganiza zophunzitsa ana anga aamuna aŵiri kusodza
I was able to bury it	Ndinakwanitsa kulikwirira
I hope you brought some stuff	Ndikuyembekeza kuti wabweretsa zinthu zina
I hope you came soon	Ndikukhulupirira kuti wabwera posachedwa
I thought it was a word	Ndinaganiza kuti ndi mawu
I would not suggest	Sindikadapereka lingaliro
I will cast them into hell	Ndidzawaponya kugahena
I was embarrassed, but still hopeful	Ndinachita manyazi, koma ndili ndi chiyembekezo
Really in-depth research	Kufufuza kozama kwenikweni
It was my little job	Inali ntchito yanga yaing'ono
The head and ears are usually dark	Mutu ndi makutu nthawi zambiri amakhala mdima
I probably felt that I was not in the department at all	N’kutheka kuti ndinkaona kuti sindili m’dipatimenti imeneyi
One woman grabbed her gold hair and sighed	Mayi wina anagwira tsitsi lake lagolide n’kuusa moyo
I have no desire to speak in public	Ndilibe chikhumbo cholankhula pagulu
I don’t sleep on satin sheets	Sindimagona pamapepala a satin
I started to cry tears of joy	Ndinayamba kulira misozi yachimwemwe
I was called out before the first game was over	Ndidayitanidwa masewera oyamba asanathe
I asked that question in our discussion of logic	Ndinafunsa funso limenelo m’makambirano athu okhudza logic
No further attacks are needed	Palibe kuukira kwina kofunikira
A forest fire was burning	Moto woyaka m’nkhalango unayaka
I used the line to find regular staff	Ndinagwiritsa ntchito mzere kuti apeze antchito okhazikika
I am the light and the way	Ine ndine kuunika ndi njira
I have to do what is best for me, you know	Ndiyenera kuchita zomwe zili zabwino kwa ine, mukudziwa
I love this store so much	Ndimakonda sitolo iyi kwambiri
I know enough to live from the surface	Ndikudziwa mokwanira kukhala ndi moyo kuchokera kumtunda
I have the key to his future	Ndili ndi kiyi ya tsogolo lake
I experience my loneliness	Ndimakumana ndi kusungulumwa kwanga
I am encouraged by your skills and your presence	Ndalimbikitsidwa ndi luso lanu komanso kupezeka kwanu
I turned left	Ndinatembenukira kumanzere
I warned you about losing beautiful fingers	Ndinakuchenjezani za kutaya zala zokongola
I have many questions to ask you	Ndili ndi mafunso ambiri oti ndikufunseni
I just felt our real purpose	Ndinangomva cholinga chathu chenicheni
The moment passed unchanged	Mphindi inadutsa osasintha
I wouldn't bet on that though	Ine sindikanabetchera pa izo ngakhale
I could see the signs on the floor	Ndinkatha kuwona zikwangwani pansi
I would be the last defense	Ndikanakhala chitetezo chomaliza
The feeling of almost hating the whole writing	Kumverera kwa pafupifupi kudana ndi kulemba konse
I have my own reasons for it	Ndili ndi zifukwa zanga za izo
I smiled for a moment at relief	Ndinamwetulira kwakanthawi chifukwa cha mpumulo
I can't stand it	Sindingathe kuyima
I also like to draw a lot of jazz	Ndimakondanso kujambula kwambiri jazi
I did not want this to turn into a nightmare	Sindinafune kuti izi zisinthe kukhala nkhani yosisima
I ask how old he is	Ndikufunsa kuti ali ndi zaka zingati
I think she is very secretive or a virgin	Ndikuganiza kuti ndi wachinsinsi kwambiri kapena ndi namwali
I decided to skip the gym and go home	Ndinaganiza zodumpha masewera olimbitsa thupi ndipo ndinapita kunyumba
It is a real transition from one idea to another	Ndikusintha kwenikweni kuchokera kumalingaliro ena kupita ku ena
I wonder what it is with ships	Ndikudabwa kuti ndi chiyani ndi zombo
I don’t have to understand, though	Sindiyenera kumvetsetsa, komabe
I can't live without him	Sindingakhale wopanda iye
I am a dog	Inetu ndine munthu wagalu
I refused to believe that she was dead	Ndinakana kukhulupirira kuti anamwalira
I have a code of ethics	Ndili ndi malamulo amakhalidwe abwino
I like to write about all kinds of things	Ndimakonda kulemba za mitundu yonse ya zinthu
I think this may be true in my experience	Ndikuganiza kuti izi zikhoza kukhala zoona muzochitika zanga
I love you, remember	Ndimakukondani, kumbukirani
I looked at you all, really	Ndinamuyang'anani nonse, kwenikweni
I did not know what had happened to him	Sindinadziwe chomwe chidamugwera
I looked at him in horror	Ndinamuyang'ana ndi mantha
I send $ 5,000 to his account every month	Ndimatumiza madola zikwi zisanu ku akaunti yake mwezi uliwonse
I have to take care of your healing	Ndiyenera kusamalira machiritso anu
It is a rock on which you can stand	Ndi thanthwe limene mungathe kuimapo
I have brought it to you to make sure that the shipment is not dangerous	Ndakubweretserani kuti muwonetsetse kuti kutumizako sikuli koopsa
I had never seen that stick before	Ndinali ndisanaione n'komwe ndodoyo
I open one eye to confirm	Ndimatsegula diso limodzi kuti nditsimikizire
I wanted to buy some new clothes	Ndinkafuna kugula zovala zatsopano
I enjoyed socializing with people	Ndinkakonda kucheza ndi anthu
He had long skin and a strong voice	Anali ndi khungu lalitali komanso mawu aukali
I have worked in all areas	Ndagwira ntchito m'madera onse
I looked up and saw the pastor behind me	Nditayang'ana ndinaona abusa ali kumbuyo kwanga
I would have forced him	Ndikanamukakamiza
I like the shape and form	Ndimakonda mawonekedwe ndi mawonekedwe
The deception that often worked	Chinyengo chomwe nthawi zambiri chinkagwira ntchito
At the time, I did not want to kill him	Panthawiyo ndinali nditakana kumupha
I wanted to be these things	Ndinkafuna kukhala zinthu izi
I did everything for you	Ndinakuchitirani zonse
I just want to scream sometimes	Ndimangofuna kukuwa nthawi zina
I would have surprised him	Ndikanamudabwitsa
I did not recognize you	Sindinakuzindikireni
The other part of you recognized him	Gawo lina la inu linamuzindikira iye
I learned a lot	Ndinaphunzira zambiri
This is an opportunity for something special	Uwu ndi mwayi wochita zinazake zapadera
I was at a wedding ceremony yesterday	Ndinali pamwambo waukwati dzulo
I bought this beautiful place for just a penny	Ndinagula malo okongolawa ngati ndalama chabe
I thought maybe everything would be fine	Ndinkaganiza kuti mwina zonse zikhala bwino
I did not realize it was too late	Sindinazindikire kuti kunali kuchedwa kwambiri
I was in 6th grade at the time	Panthawiyo ndinali m’giredi 6
I did not want to hear this	Sindinafune kumva izi
I would stop worshiping the gods because of you	Ndikadasiya kulambira milungu chifukwa cha inu
I fell asleep before closing the door	Ndinagona asanatseke chitseko
I asked one of the guards where we were	Ndinafunsa m'modzi mwa alonda komwe tili
I did not see that anyone was afraid	Sindinaone kuti munthu aliyense sankachita nawo mantha
I remove the hammer from him	Ndikuchotsa nyundo kwa iye
I have left you all lying to me	Ndakusiyani inu nonse kundinamiza
I was afraid of what he might say to me	Ndinkaopa kuti angandiuze chiyani
I dreamed of this moment	Ndalota za mphindi ino
I thanked him for coming to see the fight	Ndinamuthokoza chifukwa chobwera kudzaonera ndewuyo
I look at him like my dog	Ndimamuyang'ana ngati galu wanga
I can't fight it now	Sindingathe kulimbana nazo tsopano
I wonder what he thinks	Ndikudabwa zomwe akuganiza
I start to light them and pass them by	Ndikuyamba kuwayatsa ndikuwadutsa
The problem is the opportunity to go beyond talent	Vuto ndi mwayi wopitilira luso
I felt the world crush me	Ndinamva dziko likundiphwanya
I take off my current shirt	Ndikuvula malaya anga apano
I read everything and appreciate it	Ndimawerenga chilichonse ndikuchiyamikira
I think he wants to surprise me	Ndikuganiza kuti akufuna kundidabwitsa
I go back to bed, lying next to you	Ndibwerera ku kama, ndikugona pambali panu
Much was the opportunity to paint	Zambiri zinali mwayi wojambula
I sat about an inch away	Ndinakhala patali pafupifupi inchi imodzi
I was afraid he would kill her	Ndinkaopa kuti amupha
I can't imagine living without such a thing	Sindingayerekeze kukhala popanda chinthu choterocho
I know that it is better not to agree	Ndikudziwa kuti ndibwino kuti musamagwirizane
I looked back at the third	Ndinayang'ana kumbuyo kwachitatu
I just wanted him to love me	Ndinkangofuna kuti azindikonda
I knew what they would do to him	Ndinkadziwa zomwe akanamuchitira
I find that I want you	Ndikupeza kuti ndikukufunani
I wanted more from you	Ndinkafuna zambiri kuchokera kwa inu
I wonder if we can do that	Ine ndikudabwa ngati ife tingakhoze kuchita izo
I panicked and put my arm back on top of it	Ndinachita mantha ndikubwezanso mkono wanga pamwamba pake
Female breasts and not a girl's breasts	Mabere achikazi osati a mtsikana
I could not bear to hear about him again	Sindinathe kupirira kuti ndimvenso za iye
I pushed a kiss on her nose	Ndinamukankha kiss pamphuno pake
Guns can be fired in a minute	Mfuti zimatha kuwombera mozungulira mphindi imodzi
I brought it	Ndinabwera nayo
You sing about getting sick	Umayimba za kudwala
I could not stay away	Sindinathe kukhala kutali
I hurried to the dining room	Ndimathamanga kwambiri kupita kuchipinda chodyera
View on the east side	Mawonedwe kumbali ya kummawa
I took it home and listened to it	Ndinapita nayo kunyumba n’kumaimvetsera
The contest was widely publicized by the media	Mpikisanowu udawululidwa kwambiri ndi media
I smiled warmly	Ndinamwetulira mwansangala
I like playing at home	Ndimakonda kusewera kunyumba
I mean, yes except the issue of gender	Ndikutanthauza, inde kupatula nkhani ya jenda
A few minutes to breathe, to gather his thoughts	A mphindi zochepa kupuma, kusonkhanitsa maganizo ake
I recommend this site and its owners	Ndikupangira malowa ndi omwe ali nawo
I want to know if he really killed that man	Ndimafuna ndidziwe ngati anamuphadi munthu uja
I reach out to them by example and by persistence	Ndimawafikira mwa chitsanzo komanso mwa kulimbikira
I can't control my fear	Sindingathe kulamulira mantha
I can't count the way	Sindingathe kuwerengera njira
I made two piles out	Ndinapanga milu iwiri yotuluka
For many years I did not laugh much	Kwa zaka zambiri sindinaseke kwambiri
I drank for a minute and quit	Ndinamwa kwa mphindi imodzi ndikusiya
I plunged into the floodwaters	Ndinalowa m’madzi osefukira
I need to help you avoid further confusion	Ndiyenera kukuthandizani kupewa chisokonezo china
I want to see him at work	Ndikufuna kumuwona ali kuntchito
I still spend a lot of time on the computer	Ndimatherabe nthawi yambiri pakompyuta
I have a lot of time to think	Ndili ndi nthawi yochuluka yoganiza
I have no bad dreams or anything	Ndilibe maloto oipa kapena chirichonse
I had never been in this cold water before	Ndinali ndisanalowepo m’madzi ozizira chonchi
I tried to smile again	Ndinayesa kumwetuliranso
I am proud of this	Ndimadzinyadira chifukwa cha izi
I asked them their last name	Ndinawafunsa dzina lawo lomaliza
I did not want to fight	Sindinafune kulimbana
I understand what you are looking for	Ndikumvetsa zomwe mukuyang'ana
No problems were reported with this policy	Palibe mavuto omwe adanenedwa ndi ndondomekoyi
At night I fell asleep thinking about my father	Usiku ndinagona tulo kuganiza za bambo anga
Maybe I'll be in school for the rest of my life	Mwina ndidzakhala kusukulu moyo wanga wonse
I think a little bit would have worked everywhere, really	Ndikuganiza kuti pang'ono ikadagwira ntchito kulikonse, kwenikweni
I'd better go back to the party	Kulibwino ndibwerere kuphwando
I can feel those eighteen eyes following my footsteps	Ndikumva maso khumi ndi asanu ndi atatu aja akutsata mayendedwe anga
Luckily today he didn't look at me	Ndinachita mwayi lero sanandiyang'ane
I thought his words were clear and direct	Ndinaganiza kuti mawu ake anali omveka bwino komanso olondola
I looked at his two boys	Ndinayang'ana anyamata ake awiri
I remembered loving him and missing him	Ndinakumbukira kumukonda ndikumusowa
I leave the responsibility to our young people	Ndikusiyirani udindo kwa achinyamata athu
No one was killed and no damage was reported	Palibe amene anaphedwa ndipo palibe kuwonongeka komwe kunanenedwa
I always tried to help us	Nthawi zonse ndinkayesetsa kutithandiza
To our left was a large yellow house	Kumanzere kwathu kunali nyumba yaikulu yachikasu
I don’t seem to find out what’s going on	Sindikuwoneka kuti ndikupeza zomwe zikuchitika
I could not leave you like that	Sindikanatha kukusiyani choncho
I would not dare to lose one of my relatives	Sindingayerekeze kutaya mmodzi wa abale anga
Mixing facts and fiction	Kusakaniza mfundo ndi zopeka
I worked very hard	Ndinachita khama kwambiri
I would like to meet this person	Ndikufuna kukumana ndi munthu uyu
I felt sorry for the animal because I was so focused on the animal	Ndinachitira chifundo nyamayi chifukwa ndimayang'ana kwambiri nyama
I like to think the culprit attacked him later	Ndimakonda kuganiza kuti wolakwa adamuukira pambuyo pake
I learned it all in school	Ndinaphunzira zonsezo kusukulu
I asked what was going on	Ndinafunsa chomwe chikuchitika
They were moved and easily enough	Iwo anatengeka ndi mosavuta mokwanira
A white light appeared over my head	Kuwala koyera kunawonekera pamwamba pa mutu wanga
Not much good was said about him	Palibe zabwino zambiri zomwe zidanenedwa za iye
I have discussed this with my friend	Ndakambirana ndi mnzanga za nkhaniyi
I really wanted my husband's baby	Ndinkafuna kwambiri mwana wa mwamuna wanga
I want to do what he wants	Ndikufuna kuchita zomwe akufuna
I was just watching	Ndinali kungoyang'ana
I could feel them getting to know me	Ndinkawamva akundidziwa
I smell a pleasant aroma	Ndikumva fungo losangalatsa
The bond of love is strong	Mgwirizano wachikondi umakhala wolimba
I will not tolerate such talk	Sindidzapirira zolankhula zotere
I can go if he calls	Ine ndikhoza kupita ngati ayitana
I went to his retirement party a few years ago	Ndinapita ku phwando lake lopuma pantchito zaka zingapo zapitazo
I knew this thing was very old and fragile	Ndinadziwa kuti chinthu ichi chinali chakale kwambiri komanso chosalimba
Kissing, even from you, can be disastrous	Kupsompsona, ngakhale kuchokera kwa inu, kungakhale tsoka
I like the idea of ​​jeans and shoes only	Ndimakonda lingaliro la jeans ndi nsapato zokha
Enough dirty, left in the trash on the table	Chokwanira chodetsedwa, chosiyidwa mu zinyalala patebulo
A fire truck came down the hill	Galimoto yozimitsa moto inatsika m’phirimo
I have a chance to get a job for some of you	Ndili ndi mwayi wopeza ntchito kwa ena a inu
I wanted to do it all myself	Ndinkafuna kuchita zonse ndekha
The donation was approved	Choperekacho chinavomerezedwa
Heads also have time and theme	Mitu imakhalanso ndi nthawi komanso mutu
I can't believe that	Ine sindingakhoze kukhulupirira izo
I had no problem with that	Ndinalibe vuto ndi zimenezo
I would use him	Ndikanamugwiritsa ntchito
I thought you understood that	Ndinaganiza kuti mwamvetsa zimenezo
I drive him to the bus station	Ndimamuyendetsa kupita kokwerera basi
I was happy for him, but that was not my thing	Ndinali wokondwa naye, koma chimenecho sichinali chinthu changa
I'm afraid to cry	Ndimachita mantha kulira
I'll be there soon	Ndidzakhala komweko posachedwa
I love you and still miss you every day	Ndimakukondani ndikukusowanibe tsiku lililonse
A good example is a university	Chitsanzo chabwino ndi yunivesite
I see lights on	Ndikuwona magetsi akuyaka
I pushed away the food and felt full	Ndinakankhira kutali chakudyacho ndipo ndinamva kuti ndakhuta
I certainly would not object to this enlightenment	Ine ndithudi sindingatsutsane ndi kuunikaku
I look surprised	Ndikuyang'ana modabwa
I was at the supermarket with my mom	Ndinali ku supermarket ndi amayi anga
I never thought it would be you	Sindinaganize kuti ungakhale iwe
I twist and prepare to open	Ndimapotoza ndikukonzekera kutsegula
I respond immediately	Ndimayankha nthawi yomweyo
I'm thinking of getting rid of them because of this	Ndikuganiza zowachotsa chifukwa cha izi
I remember how their silence spoke volumes	Ndikukumbukira mmene kukhala chete kwawo kunayankhulira zambiri
I brought you	Ndakubweretserani
I have never had anything to help him in the past	Ndinalibe chilichonse chomuthandiza m’mbuyomo
They play power forward and center positions	Amasewera mphamvu kutsogolo ndi malo apakati
I wanted to make music honestly	Ndinkafuna kupanga nyimbo moona mtima
I told her in just five minutes	Ndinamuuza mphindi zisanu zokha
A freight car was parked next to me	Galimoto yonyamula katundu inali itaima pafupi ndi ine
I do not remember ever feeling that way	Sindikukumbukira kuti ndinayamba kudziona kuti ndine wolamuliridwa chonchi
I know what is really bad	Ndimadziwa kuti choipa chenicheni n’chiyani
I'm not tired of it	Sindinatope nazo
Tears come to mind	Misozi imabwera pamalingaliro
I should have been with him	Ndikadayenera kukhala naye
I come to share ideas and learn	Ndimabwera kudzagawana malingaliro ndikuphunzira
I clung to his scales	Ndinamamatira ku mamba ake
I nodded as we led the horse between us	Ndinavomera mutu pamene tinkatsogolera kavalo pakati pathu
The nervous rabbit stands nearby	Kalulu wamanjenje amaima chapafupi
I need to find out who was really behind this	Ndiyenera kupeza yemwe anali kwenikweni kumbuyo kwa izi
I try to forget their names	Ndimayesetsa kuiwala mayina awo
I am eager to see you	Ndine wofunitsitsa kukuwonani
I watch to see that justice is done	Ndimapenyerera kuti ndione chilungamo chikuchitidwa
Nothing was too dangerous	Palibe chomwe chinali chowopsa kwambiri
I know you were not listening	Ndikudziwa kuti simunali kumvetsera
I have to go to make sure lunch has started	Ndiyenera kupita kukaonetsetsa kuti nkhomaliro yayamba
I think he fell on the bed	Ndikuganiza kuti adagwa pabedi
I hope you all see it now	Ine ndikuyembekeza inu nonse mukuziwona izo tsopano
I want to make sure that the stool does not float	Ndikufuna kuwona kuti chopondapo sichingayandama
I could not believe it when he said that you are not alone	Sindinawakhulupirire pamene ananena kuti suli wekha
I did not want him to die for me	Sindinafune kuti andiferenso
I thank him, and he says no problem	Ndimamuthokoza, ndipo akunena kuti palibe vuto
I have to let him know what's going on	Ndiyenera kumudziwitsa zomwe zikuchitika
I can't think of any way to get rid of this	Sindingaganize njira iliyonse yochotsera izi
A secret from my grandmother	Chinsinsi chochokera kwa agogo aakazi
I mean, he never looked at me again	Ndikutanthauza, sanandiyang'anenso
Finally we had one and put it in its place	Pomaliza tinali ndi imodzi ndikuyiyika pamalo ake
I doubt he will continue to march for a long time	Ndikukayika kuti apitiriza kuguba kwa nthawi yayitali
I wish you all the best for your journey	Ndikufunira zabwino zonse paulendo wako
I will never do it again	Sindidzadzibwerezanso
I believed that the story was true	Ndinkakhulupirira kuti m’nthano imeneyo munali choonadi
I no longer fit in with their lives	Sindinagwirizanenso ndi moyo wawo
I fall back naturally	Ndimabwerera m'mbuyo mwachibadwa
Life without the knowledge of evil	Moyo wopanda chidziwitso cha zoyipa
I have no choice but to love you	Sindinachitire mwina koma kukukondani
I feel that by sharing a few things it can happen	Ndikumva kuti pogawana zinthu zingapo zitha kuchitika
I did not ask him to give up his right to choose	Sindinamufunse kuti apereke ufulu wake wosankha
I think you can read it	Ndikuganiza kuti mukhoza kuwerenga
I do not make that mistake with your friends	Sindipanga cholakwika chimenecho ndi anzanu
I have seen you grow up from your infancy	Ndakhala ndikukuona ukukula kuyambira ukhanda wako
I will teach you our ways;	ndidzakuphunzitsani njira zathu;
I put my nose at the end of the pump	Ndinayika mphuno yanga kumapeto kwa mpope
I can see my parents fighting and crying	Ndikuona makolo anga akukangamirana kwinaku akulira
A collection of poems and fairy tales	Kutolere ndakatulo ndi nthano zofotokozera
I'll be back here soon	Ndibwerera kuno posachedwa
I will not bother you for long	Sindidzakuvutitsani kwa nthawi yayitali
I just wanted a teacher	Ndinkangofuna mphunzitsi
Yellow circle between black	Bwalo lachikasu pakati pa wakuda
Most people have never heard of it	Anthu ambiri sanamvepo za izo
I met my new husband and married him	Ndinakumana ndi mwamuna wanga watsopano ndipo ndinakwatirana naye
I stopped, listening to the screams again	Ndinayima, ndikumvetseranso kukuwa
A native bureaucracy	A bureaucracy amabadwa
I had no idea he was a horse rider	Sindimadziwa kuti anali wokwera pahatchi
I did not want to hurt her	Sindinafune kumuvulaza
I did not care what the world thought	Ndinalibe nazo ntchito zimene dziko linkaganiza
It is still a criminal offense in many countries	Ukadali mlandu waupandu m’maiko ambiri
I think the old habits are hard	Ndikuganiza kuti zizolowezi zakale zimakhala zovuta
I will have character	Ndikhala ndi khalidwe
I think that was the root of everything	Ndikuganiza kuti uwo unali muzu wa chilichonse
I did not know what to think	Sindinadziwe choti ndiganize
I could have reached the level of a billion	Ndikhoza kukhala kuti ndafika pamlingo wa biliyoni
I think she is fine	Ndikuganiza kuti akhala bwino
I shook my head boldly	Ndinamugwedeza mutu molimba mtima
I ran from the room to the hall	Ndinathamanga kuchoka kuchipinda kupita kuholo
I like talking to her	Ndimakonda kulankhula naye
I went to the tent first to check on you	Ndinapita kuhema kaye kuti ndikufufuzeni
I will not need to look for comfort elsewhere	Sindidzasowa kufunafuna chitonthozo kwina
I should not have been touched	Sindinayenera kukhudzidwa
I will not allow that to happen	Sindingalole kuti zichitike
The tremor seems to pass through its small side	Kunjenjemera kumawoneka ngati kukudutsa m'mbali yake yaying'ono
I had no idea you could sing like this	Sindimadziwa kuti mutha kuyimba chonchi
I think the example of this could be taxes	Ndikuganiza kuti chitsanzo cha izi chikhoza kukhala misonkho
I will return faithfully as always	Ndidzabweranso mokhulupirika monga nthawi zonse
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
I told her that she should not do that	Ndinamuuza kuti samayenera kuchita zimenezo
I have to volunteer to help her	Ndiyenera kudzipereka kuti ndimuthandize
I realized that my time was running out	Ndinaona kuti nthawi yanga ikuwonongeka
I bought it just to see how it was	Ndinagula kuti ndingowona momwe zinalili
I always hoped he would be around me	Nthawi zonse ndimadalila kuti adzakhala pafupi nane
I want you to stop	Ndikufuna kuti musiye
I taught a sports lesson	Ndinaphunzitsa phunziro pazamasewera
He eventually recovered	Pomalizira pake anachira
I wanted to pick your brain about something	Ndinkafuna kusankha ubongo wanu za chinachake
I sat by the window and watched	Ndinakhala m’mbali mwa zenera n’kumaona
I just love your way of speaking	Ndangokonda njira yanu yolankhulira
I have to stay in their house	Ndiyenera kukhala m'nyumba yawo
I thought he had run away to save his life	Ndinkaganiza kuti athawa kuti apulumutse moyo wake
I recognized myself, but it was not me exactly	Ndinadzizindikira ndekha, koma sindinali ine ndendende
I will continue to do this every day forever	Ndidzapitiriza kuchita zimenezi tsiku lililonse kwamuyaya
I retired a few years ago	Ndinapuma pantchito zaka zingapo zapitazo
I agree	Ndivomera
I just want you to learn about this	Ndikungofuna kuti muphunzire pa nkhaniyi
I picked it up and shook it	Ndinatenga ndipo tinawagwedeza
I have to finish this to get paid	Ndiyenera kumaliza izi kuti ndilipidwe
I think that's why so much has been known	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake zambiri zadziwika
I mean, look at this place	Ndikutanthauza, yang'anani malo awa
I could not stand it, too late	Sindinathe kupirira nazo, mochedwa kwambiri
I had to hire him, for a few reasons	Ine ndimayenera kumulemba ntchito iye, zifukwa zochepa
I go down into the water and immediately make soap	Ndimalowa m'madzi ndipo nthawi yomweyo ndimapanga sopo
I mean, this is true	Ndikutanthauza, izi ndi zoona
Slaves were considered by law to be property	Akapolo ankaonedwa ndi lamulo monga katundu
I was on the other side of the hall to see him	Ndinali kutsidya lina la holoyo pomuona
I did not want this to happen	Sindinkafuna kuti zimenezi zichitike
I felt like a stranger to my sister	Ndinadzimva ngati mlendo kwa mlongo wanga
One tear was torn on the concrete step	Msozi umodzi unang'ambika pa sitepe ya konkire
I worked hard for it	Ndinaligwirira ntchito molimbika
I just had to remind myself of that	Ndinangofunika kudzikumbutsa zimenezo
I was frustrated and angry	Ndinakhumudwa komanso ndinakwiya
I need to talk to you about something	Ndiyenera kulankhula nanu za chinachake
I looked at my daughter	Ndinamuyang'ana mwana wanga wamkazi
I know how you feel in this uniform	Ndikudziwa momwe mumandimvera muyunifolomuyi
I had to stop when my eyes filled with fog	Ndinayenera kuyima pamene maso anga anadzaza ndi chifunga
I have never traveled in space	Sindinayambe ndayendapo mumlengalenga
I never thought of this	Sindinaganizirepo izi
Human life is not defined by one thing	Moyo wa munthu sufotokozedwa ndi chinthu chimodzi
I felt like I had taken you carelessly	Ndinakhala ngati ndakutengerani mosasamala
It is not clear why they were not together	Sizinadziwike chifukwa chake sanali limodzi
I am the wife of a businessman	Ndine mkazi wa mwamuna wochita bizinesi
I promise you we are safe here	Ndikukulonjezani kuti tili otetezeka kuno
I was not about to move	Sindinali pafupi kusuntha
I am still searching for the truth	Ndikadali kufunafuna choonadi
I reminded myself that it was 6 o'clock in the morning	Ndinadzikumbutsa kuti inali 6 koloko m’mawa
I on the other hand have no purpose	Ine kumbali ina ndiribe cholinga
I could hear him doing the math in his head	Ndinkamumva akuchita masamu m'mutu mwake
I think that's the important thing now	Ndikuganiza kuti ndicho chinthu chofunikira tsopano
I was not lying on the floor unconscious	Sindinali kugona pansi nditakomoka
I listened to your thoughts	Ndinamvetsera maganizo anu
I had decided not to consider the possibility	Ndinali nditasankha kusaganizira zotheka
I can't believe he's here	Sindikukhulupirira kuti ali pano
I called him to find out what he knew	Ndinamuimbira kuti ndimve zomwe akudziwa
Very nice house	Kanyumba yabwino kwambiri
No damage was reported	Palibe kuwonongeka komwe kunanenedwa
I look at the camera on one side	Ndimayang'ana kamera mbali imodzi
I know him, his nuts will turn into rocks	Ndimamudziwa, mtedza wake udzasanduka miyala
I also had her illness	Ndinalinso ndi matenda ake
I begged his forgiveness	Ndinapempha kuti andikhululukire
I felt ready to fall	Ndinadzimva kukhala wokonzeka kugwa
I thought you wanted to come	Ndinaganiza kuti mukufuna kubwera
I have never been there before	Sindinakhalepobe pamalopo
I was cooking	Ndinali kuphika
I did not always live like this	Sikuti nthawi zonse sindinkakhala chonchi
I found her a nice home	Ndinamupezera nyumba yabwino kwambiri
After reading the article I went to sleep	Nditawerenga nkhaniyo ndinapita kukaphunzira tulo
I doubt anyone would say this	Ndikukayika kuti aliyense anganene izi
I think your ships are possible	Ndikuganiza kuti zombo zanu ndizotheka
I assure you that you have the best education	Ndikukutsimikizirani kuti muli ndi maphunziro abwino kwambiri
I can only do a short course	Ndikhoza kungochita maphunziro afupiafupi
I still had to make phone calls	Ndinkafunikabe kuyimba mafoni
I never taught him that way	Ine sindinamuphunzitse konse iye mwanjira imeneyo
I began to wonder if she had told me anything	Ndinayamba kukayikira ngati sanandiuze kalikonse
I could not go back now	Sindinathe kubwereranso tsopano
The gun is in every hand	Mfuti ili m'dzanja lililonse
More help here	Zambiri zothandiza apa
I was very young, and soon I was badly married	Ndinali wamng’ono kwambiri, ndipo posakhalitsa ndinakwatiwa moipa kwambiri
I was afraid to respond based on his threats	Ndinachita mantha kuyankha potengera kuopseza kwake
I longed to be in his bosom	Ndinkalakalaka nditakhala pachifuwa chake
I love the words of my name on your lips	Ndimakonda mawu a dzina langa pamilomo yanu
I also like your walking shoes	Ndimakondanso nsapato zanu zoyenda
I started to think that you were hopeless	Ndinayamba kuganiza kuti mwataya mtima
I was not trying to call the problem, whatever you think	Sindinali kuyesera kuyitanitsa vuto, zilizonse zomwe mukuganiza
I did not feel well	Sindinamvepo bwino
A quick look around, no one showed up behind it	Kuyang'ana mwachangu pozungulira, palibe amene adawonetsa kumbuyo kwake
I looked at the closed door and took a deep breath	Ndinayang'ana chitseko chotsekedwa ndikupumira
This is different	Izi ndi zosiyana
I was shocked and looked at everything that was going on	Ndinadabwa ndikuyang'ana zonse zomwe zinkachitika
I raised my hand up to touch her cheek	Ndinakweza dzanja langa mmwamba kuti ndigwire tsaya lake
I knew nothing about him at the time	Sindinadziwe kalikonse za iye panthawiyo
I leaned over to watch it fall	Ndinatsamira kuti ndione ikugwa
I'm so scared of girls	Ndimachita mantha kwambiri atsikana
I think he feels the same for me	Ndikuganiza kuti amamva chimodzimodzi kwa ine
I gave her more and she hung up the phone	Ndinamupatsa zambiri ndipo adadula foni
This section is located at the end of the galaxy	Chigawochi chili chakumapeto kwa mlalang’ambawu
When I laugh he turns to look at me	Ndikaseka iye akutembenuka kundiyang'ana
I was very clear	Ndinali womveka bwino
I will never miss a chance	Sindidzaimapo mwayi
This video is doing very well	Kanemayu ndikuchita bwino kwambiri
I love politics in this city	Ndimakonda ndale mumzinda uno
I think the water is boiling now	Ndikuganiza kuti madzi akuwira tsopano
I never missed any classes	Sindikaphonya makalasi aliwonse
I will not regret it	Sindidzanong’oneza bondo
I want to share with you something now	Ndikufuna kugawana nanu china chake tsopano
I'm standing over six feet	Ine ndaima kupitirira mapazi asanu ndi limodzi
I think that made sense	Ndikuganiza kuti zinali zomveka
I'm not that smart	Ine sindine wanzeru chotero
I can no longer sit on the bed	Sindingathenso kukhala pabedi
I can bring them back	Ndikhoza kuwabweretsanso
I was not prepared to do that	Sindinakonzekere kuchita zimenezo
I will write soon	Ndilembapo posachedwa
I really wanted to too	Inenso ndinkafuna ndithudi
I always like when writers use this	Ndimakonda nthawi zonse olemba akamagwiritsa ntchito izi
I know you believe in marriage out of love	Ndikudziwa kuti umakhulupirira kukwatira chifukwa cha chikondi
I'm scared of it	Ndine wamantha nazo
I will always be there	Ndidzakhalapo nthawi zonse
I know how to drive one of those things	Ndikudziwa kuyendetsa chimodzi mwa zinthu zimenezo
I can't put my finger on it	Sindingathe kuyika chala changa pa izo
I wanted to be her aunt one day	Ndinkafuna kudzakhala azakhali ake tsiku lina
I will give you my order and billing	Ndikupatsani dongosolo langa ndi zolipiritsa
The string can be cut with another twist	Chingwe chingadulidwe ndi kuzungulira kwinanso
I just stared at him all day	Ndinkangomuyang'ana tsiku lonse
I have something else to ask you	Ndili ndi chinanso choti ndikufunseni
I have to stand by them	Ndiyenera kuima nawo
I could handle it myself	Ndikanatha kudzigwira ndekha
Then I ask her to explain more	Kenako ndimamupempha kuti afotokoze zambiri
I could not agree	Sindinathe kuvomereza
I mean, he gives it to her	Ndikutanthauza, amamupatsa iye
I didn't know him, and he didn't know me	Ine sindinali kumudziwa iye, ndipo iye samandidziwa ine
A few minutes passed without any fire	Panadutsa mphindi zochepa popanda moto uliwonse
I didn't say a few words	Sindinalankhule zazing'ono
Tomorrow I'll be out	Mawa ndikhala kunja
I also heard a strange ending	Ndinamvanso kutha kwachilendo
I too have many questions	Inenso ndili ndi mafunso ambiri
I would never kill him	Sindingamuphe konse
I really like things	Ndimakonda kwambiri zinthu
I wondered what kind of food smelled so bad?	Ndinadabwa kuti ndi chakudya chamtundu wanji chomwe chimanunkha chonchi?
I too often shed tears	Nanenso nthawi zambiri ndinkagwetsa misozi
I never thought of anything about it	Sindinaganize kalikonse za izo
Now I was only eighteen years old	Tsopano ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zokha zakubadwa
I hope this forum can help	Ndikukhulupirira kuti forum iyi ingathandize
He asked to start flying	Anapempha kuti ayambe kumenya ndege
I was not prepared for that	Sindinakonzekere zimenezo
I stretched out my hand, feeling it in my hands	Ndinatambasula dzanja, ndikuchimva mmanja mwanga
I can easily imagine	Ndikhoza kulingalira mosavuta
I can no longer take her	Sindingathenso kumutenga
A freezing cold suddenly hit his body	Kuzizira koopsa mwadzidzidzi kunawomba thupi lake
I hope your article will help them	Ndikukhulupirira kuti nkhani yanu idzawathandiza
I did not stop to think	Sindinayime kuganiza
Sometimes I drive in the summer	Nthawi zina ndimayendetsa m'chilimwe
I was shocked, but I was not surprised that he did	Ndinadabwa, komabe sindinadabwe kuti anachita zimenezo
A person may live to be a hundred years old	Munthu mwina amakhala zaka zana
A desk search also found nothing	Kufufuza pa desiki nakonso sikunapeze kanthu
I fell over, and she hugged me warmly	Ndinamugwera, ndipo anandikumbatira mwansangala
I moved to a running machine	Ndinasamukira ku makina othamanga
I look after my family and friends	Ndimayang'ana banja langa ndi anzanga
I'm leaving right now	Ndikunyamuka pompano
It is not a child	Pompo si mwana
I was depressed and in a bad mood	Ndinali wovutika maganizo komanso ndinali m’malo oipa
I just made sleep	Ndinangopanga kugona
I was impressed by the manner in which the victim was treated	Ndinachita chidwi ndi mmene munthu wozunzidwayo anali waulemu
I must have done something wrong	Ine ndiyenera kuti ndinachita chinachake cholakwika
I didn’t think it was hard	Sindinaganize kuti zinali zovuta
I have things to hold on to	Ndili ndi zinthu zoti ndigwirepo
I was shocked, myself, when my education came to this point	Ndinadabwa, inemwini, pamene maphunziro anga anafika pamenepa
I did not care if she brought the bag or not	Ndinalibe nazo ntchito kuti wabweretsa chikwamacho kapena ayi
I did not understand that	Sindinamvetsetse zimenezo
I was very confused, but one thing was clear	Ndinasokonezeka kwambiri, koma chinthu chimodzi chinali chomveka
I noticed that he looked great	Ndinaona kuti amaoneka wamkulu
Still, I felt good	Komabe ndinamva bwino
Sudden increase	Kuwonjezeka kwadzidzidzi
I could not even hold water	Sindinathe ngakhale kusunga madzi
I was fortunate to have two people to choose from	Ndinachita mwayi kukhala ndi anthu awiri oti ndisankhepo
I'm not the only one who says that the incident made me depressed	Sindine ndekha amene ndikunena kuti chochitikacho chinandivutitsa maganizo
I tried to fight him, but he was too strong	Ndinayesetsa kulimbana naye koma anali wamphamvu ndithu
I needed my feet to work	Ndinafunika mapazi anga kugwira ntchito
I have proved that	Ndatsimikizira zimenezo
I have nothing to hide from him or you	Ndilibe chobisalira iye kapena inu
I was like a hero to them	Ndinali ngati ngwazi kwa iwo
I was leading on this	Ndinali kutsogolera pa izi
I told her what had happened to my father	Ndinamuuza zomwe zinachitikira bambo anga
I urge everyone to explain their right to vote	Ndikupempha aliyense kuti afotokoze ufulu wake wovota
I did not realize how difficult it was	Sindinazindikire kuti zinali zovuta bwanji
I never wrote him, so he isn't	Ine sindinamulembepo konse, kotero iye sali
I wanted you to see something else	Ndinkafuna kuti muwone china
I beg you not to do anything	Sindikupemphani kanthu
I just tried to negotiate	Ndinkangoyesa kukambirana
Listening is the beginning of prayer	Kumvetsera ndi chiyambi cha pemphero
I could not help him or hold his hand	Sindinathe kumuthandiza kapena kumugwira dzanja
I could not see the future	Sindinathe kuwona zam'tsogolo
I get closer to you all the time	Ndimayandikira pafupi ndi inu nthawi zonse
Four people were killed	Anthu anayi anaphedwa
I breathed slowly and deeply	Ndinapuma pang'onopang'ono komanso mozama
I see him as no one else	Ndimamuwona ngati palibe wina aliyense
I tried, but to no avail	Ndinalimbikira, koma sizinaphule kanthu
The lower bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets	Kugunda kwapansi kudayamba kugwedeza mafupa ake
I just found out I'm the biggest on the team	Ndangopezeka kuti ndine wamkulu pagululi
I want to write a poem no one will read	Ndikufuna kulemba ndakatulo palibe amene adzawerenge
I have an answer for you	Ndili ndi yankho kwa inu
I wrapped myself in my arms, wanting protection	Ndinadzikulunga m'manja mwanga, ndikufuna chitetezo
I see it as a force	Ndikuwona ngati mphamvu
However, I did not hear anything	Komabe, sindinamve kalikonse
I just pulled him out of the storm	Ndinangomutulutsa mumkuntho
I would recommend this company to anyone	Ndingapangire kampaniyi kwa aliyense
It burns in the wagon he is driving	Akupsa m'ngolo yomwe akuyendetsa
Prince not king	Kalonga osati mfumu
Strong form, color symbol	Mawonekedwe amphamvu, chizindikiro cha mitundu
I was so happy to know her	Ndinasangalala kwambiri kumudziwa
Definitely objective	Cholinga chodziwikiratu
I hated loneliness	Ndinkadana ndi kusungulumwa
I told her before and she didn't say much	Ndinamuuza kale ndipo sananene zambiri
Half of my childhood I spent in the shade	Theka la ubwana wanga ndinathera mumthunzi
I want to see the light in others	Ndikufuna kuwona kuwalako mwa enanso
I have to go through that	Ndiyenera kudutsamo
I wish he hadn’t worn the black screens, though	Ndikanakonda akanapanda kuvala zowonera zakuda, komabe
I did not understand what happened	Sindinamvetse zomwe zinachitika
I better go to bed now	Kulibwino ndigone tsopano
I can't tell you a word	Ine sindingakhoze kukuuzani inu mawu
I had blood, but it was not my blood	Ndinali ndi magazi, koma sanali magazi anga
There was a woman sitting or far away from them	Panali mkazi atakhala kapena kutali ndi iwo
I'm going to meet you	Ine ndimati ndikakumane nanu
I was glad to hear him	Ndinasangalala kumumva
I should have wondered about my lawyer, though	Ndinayenera kudabwa za loya wanga, komabe
A gentle smile stretched out his face	Kumwetulira pang'onopang'ono kunatambasula nkhope yake
I can't help but wonder what planet it is	Sindingadzifunse kuti ndi pulaneti liti
I think he saw the other side of me	Ndikuganiza kuti adawona mbali ina kwa ine
The results were the same	Zotsatira zake zinali zofanana
I lie that you are a prisoner here	Ndimanama kuti iweyo ndiwe wotsekeredwa muno
It's not very fun	Sizosangalatsa kwambiri
I oversee income-generating activities	Ndimayang'anira ntchito zopezera ndalama
I can’t think of anywhere else you could fit	Sindingaganizire kwina kulikonse komwe mungakwane
I wiped away the tears and shook my head	Ndinapukuta misozi ndikugwedeza mutu
I had another goal	Ndinali ndi cholinga china
The main difference is, made by entry here	Kusiyanasiyana kwakukulu ndiko, kopangidwa ndi kulowa apa
I was immediately shocked	Nthawi yomweyo ndinachita mantha
I tried to talk to her several times but could not	Ndinayesetsa kangapo kuti ndilankhule naye koma sindinathe
Another good product	China chabwino mankhwala
I always wanted to take root and settle down	Nthawi zonse ndimafuna kuyika mizu ndikukhazikika
I was not in a position to confront the police	Sindinali mumkhalidwe wothana ndi apolisi
I was not disappointed, it was really amazing	Sindinakhumudwe, zinalidi zodabwitsa
I'm tired and just want my bed	Ndatopa ndikungofuna bedi langa
I was scared to try to hit my buttocks again	Ndinachita mantha kuyesa kumenyanso matako
I find peace beyond measure	Ndikupeza mtendere wosamvetseka mmenemo
I want a girl	Ndikufuna mtsikana
I would not be a writer	Sindikadakhala wolemba
I just had nothing to do	Ndinangosowa chochita
I forced my hand up	Ndinaumiriza mkono wanga kukweza
I was probably wrong, building a false hope like that	Ine mwina ndinali kulakwitsa, kumanga chiyembekezo chabodza monga choncho
I mean, that's not his problem	Ndikutanthauza, si vuto lake
I could not stop	Sindinathe kuyimitsa
I put the phone back to my ear	Ndinabweza foni kukhutu kwanga
I was afraid he would threaten me to stay	Ndinkachita mantha kuti andiopseza kuti ndikhale
I wanted to stay home	Ndinkafuna kuti ndipitirize kukhala wapanyumba
I chatted for a while and then returned	Ndinangocheza kwakanthawi kenako ndinabwerera
Rest came from his neck	Mpumulo unamuthawa pakhosi
The crisis failed because of the financial crisis	Khamalo linalephereka chifukwa cha mavuto azachuma
I want to see your power in my life	Ndikufuna kuwona mphamvu zanu m'moyo wanga
I thought about it, and I felt sick	Ndinaganiza za izo, ndipo ndinamva kudwala
I can't change who my parents are	Sindingathe kusintha omwe makolo anga ali
I really hated the script	Ndinkadana kwambiri ndi script
I think they heard you down the stairs	Ine ndikuganiza iwo anakumvani inu pansi masitepe
I'm so glad for you	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu
I didn’t realize how much it was	Sindinazindikire kuti ndi zochuluka bwanji
I think this change takes care of this	Ndikuganiza kuti kusinthaku kumasamalira izi
I can't wait to get my board	Sindikudikirira kuti nditenge bolodi langa
I would ruin anything	Ndikanawononga chilichonse
I do not pay for holidays or sick pay	Sindilipira tchuthi kapena malipiro odwala
I wanted to breathe properly	Ndinkafuna kupompa mpweya bwino
I told you that this morning	Ine ndinakuuzani inu izo mmawa uno
I nodded and laughed at the flower wall	Ndinagwedeza mutu ndikuseka khoma la maluwa
I can't wait to be inside you	Sindingathe kudikiranso kukhala mkati mwanu
I have to be like everyone else	Ndiyenera kukhala ngati wina aliyense
I also run, but the best training is the stairs	Inenso ndimathamanga, koma maphunziro abwino kwambiri ndi masitepe
I can see that he is going carelessly	Ndikuwona kuti akupita mosasamala
I have a lot of my stuff	Ndili ndi zinthu zanga zambiri
I logged in and logged on to the computer	Ndinalowa ndikulowera pakompyuta
I didn't care, my goal was somewhere else	Sindinasamale, cholinga changa chinali kwina
There are round storage available	Pali zosungirako zozungulira zomwe zilipo
I remember dressing in a Bible school vacation	Ndimakumbukira kuti ndinavala kusukulu yapatchuthi ya Baibulo
I just wanted to get out of there	Ndinkangofuna kuchoka kumeneko
I killed a dragon for it	Ndinapha chinjoka chifukwa cha icho
I knew he wasn't stupid but he was just scared	Ndinadziwa kuti sanali wopusa koma amangochita mantha
I may be begging	Ndikhoza kukhala ndikupempha
This includes the idle unit button and the town bell	Izi zikuphatikiza batani la idle unit ndi belu latawuni
I did not say you could touch your cock	Sindinanene kuti mutha kugwira tambala wanu
I was especially lucky with that	Ndinachita mwayi makamaka ndi zimenezo
I always lie to everyone	Nthawi zonse ndimanama kwa aliyense
I could not apologize because he was worthy	Sindikanapepesa chifukwa anali woyenera
I don't want him to see me coming	Sindikufuna kuti andiwone ndikubwera
I didn't see him go back inside	Sindinamuone akubwerera mkati
I eat once a week	Ndimadya kamodzi pa sabata
I should have been with him, as a friend	Ndikadayenera kukhala naye, ngati mnzanga
I think that's him	Ndikuganiza kuti ndi ameneyo
I wanted him to say something	Ndinkafuna kuti anene chinachake
I knew the others were hungry	Ndinadziwa kuti enawo anali ndi njala
I wanted a cruel, tough, quick	Ndinkafuna zankhanza, zolimba, zachangu
I did not even have a car	Ndinalibe ngakhale galimoto
I smile a little as our eyes meet	Ndikumwetulira pang'ono pamene maso athu akukomana
I got really drunk last night and fell asleep	Ndinaledzera kwambiri usiku watha ndipo ndinagona
I sent her the things I love	Ndinamutumizira zinthu zomwe ndimakonda
The behavior worked well	Khalidwelo linayendadi bwino
Admission is free	Kuloledwa ndi ulere
About two people remained	Panatsala pafupifupi anthu awiri
I enjoyed it all	Ndinakondwera nazo zonse
I paused for a moment, gathering strength	Ndinaima kaye pang'ono, ndikusonkhanitsa mphamvu
I'll let you know if it continues	Ndikudziwitsani ngati zipitilira
I want to call her, but I doubt it	Ndimafuna ndimuyitane, koma ndikukayika
I did not know how to pronounce the name	Sindimadziwa kutchula dzina
I have one of the many collections available	Ndili ndi imodzi mwazosonkhanitsa zambiri zomwe zilipo
I remembered many things	Ndinakumbukira zinthu zambiri
I will not allow this to come between us	Sindingalole kuti izi zibwere pakati pathu
I talk to women almost every day	Ndimalankhula ndi amayi pafupifupi tsiku lililonse
I looked around but did not see his car	Ndinayang'ana uku ndi uku sindinaone galimoto yake
That day I saw you clearly	Tsiku limenelo ndinakuonani bwino
Fellowship was born	Chiyanjano chinabadwa
A more thoughtful man than I am	Mwamuna woganiza bwino kuposa ine
I was able to taste my rotten lungs in my mouth	Ndinatha kulawa mapapu anga osakaza mkamwa mwanga
I just work for the chairman	Ndimangogwira ntchito kwa tcheyamani
I can’t be with you and how you are	Sindingathe kukhala ndi iwe komanso momwe ulili
A wonderful vision appeared before me	Masomphenya odabwitsa adawonekera pamaso panga
A large sign is available to indicate something	Chizindikiro chachikulu chomwe chilipo chosonyeza chinachake
I stopped within the first week or two	Ndinayimitsa mkati mwa sabata yoyamba kapena iwiri
I want to make a good one here	Ndikufuna kupanga zabwino apa
It took her only five months to complete the special results	Anatha miyezi isanu yokha kutsiriza zotsatira zapadera
Play level	Mulingo wosewerera
I like to give the best things for a new home	Ndimakonda kupatsa zinthu zabwino kwambiri nyumba yatsopano
I looked for a place behind the door	Ndinayang'ana malo kuseri kwa chitseko
I have learned many things from my mother	Ndaphunzira zinthu zambiri kwa amayi anga
The proclamation allowed the use of federal funds to be repaid	Chilengezocho chinalola kugwiritsa ntchito ndalama za federal kuti zibwezeretsedwe
I saw no reason to refuse	Sindinaone chifukwa chokanira
I did not want them to miss me	Sindinafune kuti azindisowa
I promise to protect your humility	Ndikulonjeza kuteteza kudzichepetsa kwako
I hope he had a good time	Ndikukhulupirira kuti anali ndi nthawi yabwino
I told you it was okay	Ndinakuuzani kuti zili bwino
The name was very important	Dzina linali lofunika kwambiri
I was no longer religious	Sindinalinso wachipembedzo
I sit down on the bed, slowly	Ndimakhala pansi pa kama, pang'onopang'ono
I would not be there soon	Sindikadafikako posachedwa
I can't blame you for that	Ine sindingakuimbe mlandu pa izo
I ended up getting an answer on the forum	Ndinamaliza kupeza yankho pa forum
I had to focus on safety issues	Ndinafunika kuganizira nkhani zotetezeka
I do not feel anything in front of me	Sindikumva kalikonse patsogolo panga
A meditative place, in a well-known and relaxed place	Malo osinkhasinkha, m'malo odziwika bwino komanso omasuka
I have never felt so angry	Sindinamvepo ukali wotero
I had no choice but to feel guilty for the fall	Sindikanachitira mwina koma kudzimva kuti ndine wolakwa chifukwa cha kugwa kwake
I have another interview within an hour	Ndili ndi kuyankhulana kwina mkati mwa ola limodzi
I dropped his weight off my shoulders	Ndinasiya kulemera kwake kuchoka pa mapewa anga
I did not answer him but just looked up at the sky	Sindinamuyankhe koma ndinangoyang'ana mumlengalenga
Strange creatures that can be hostile	Zolengedwa zachilendo zomwe zingakhale zaudani
The patient and their doctor	Wodwala ndi dokotala wawo
I did not even have time to talk to them	Ndinalibe ngakhale nthawi yolankhula nawo
I will start with your soldiers	Ndiyamba ndi asilikali anu
I hugged him	Ndinamukumbatira
I can add more later	Ndikhoza kuwonjezera zina pambuyo pake
I can say things without saying them	Ndikhoza kunena zinthu popanda kuzinena
I can feel jealousy rising in me	Ndikhoza kumva nsanje ikuwuka mwa ine
I just wanted you to see the gift	Ndinkangofuna kuti muwone mphatsoyo
I just drag your legs	Ndimangokukoka miyendo yako
I asked her if she was OK	Ndinamufunsa ngati akumva bwino
I needed those pieces	Ndinafunikira zidutswa zimenezo
I came back disgusted	Ndinabwerera monyansidwa
I knew there was trouble in there, again	Ine ndinadziwa kuti munali vuto mmenemo, kachiwiri
I had to hold it all the way home	Ndinayenera kuchigwira mpaka kunyumba
I don't really remember	Sindikukumbukira kwenikweni
I didn't, however	Ine ndinalibenso, komabe
Man, my teaching to readers	Mwamuna, kuphunzitsa kwanga kwa owerenga
I copy that he lived three hundred years ago	Ndinakopera kuti anakhalako zaka mazana atatu zapitazo
I did not want to take them	Sindinafune kuwatenga
I do not share the idea of ​​hon	Sindikugawana nawo malingaliro a hon
I can take care of myself	Nditha kudzisamalira ndekha
Fighting death, so to speak	Kulimbana ndi imfa, titero kunena kwake
I coaxed him to tell me about the formula	Ndinamunyengerera kuti andiuze za formula
I believe not to say anything wrong	Ine ndikukhulupirira kusanena chirichonse cholakwika
I only accept well-trained employees	Ndimangolandira antchito ophunzitsidwa bwino
I should have been brave	Ndikanayenera kukhala wolimba mtima
I am dragged back to the room	Ndikokedwa kubwerera kuchipinda
Pepper sitting inside it	Tsabola atakhala mkati mwake
I don't think he can do that	Sindikhulupirira kuti angachite zimenezo
I controlled the situation	Ndinalamulira mkhalidwewo
I looked at him carefully	Ndinamuyang'ana bwino
I get very anxious	Ndimakhala ndi nkhawa kwambiri
Please do the same	Chonde chitiraninso chimodzimodzi
I find this to be ridiculous	Ndimaona kuti izi ndi zopusa
I never really went	Sindinapiteko kwenikweni
I rolled my eyes and smiled	Ndinaponya maso ndikumwetulira
I did not like this at all	Izi sindinazikonde konse
For many years I did not sleep like this	Kwa zaka zambiri sindinagone chonchi
I returned the chair	Ndinabweza mpando
I knew you weren't ready for it all	Ndinadziwa kuti simunakonzekere zonsezi
I had a bad message to give	Ndinali ndi uthenga woyipa woti ndipereke
Now I know what he was going through	Tsopano ndikudziwa zomwe ankakumana nazo
I can no longer stand this cursed life	Sindingathe kupiriranso moyo wotembereredwawu
I followed him on the porch	Ndinamutsatira pakhonde
I feel that this is just the beginning	Ndikumva kuti ichi ndi chiyambi chabe
I just stumbled	Ndinangopunthwa kumene
I never thought much of that	Sindinaganizepo zambiri pamenepo
I get tired like everyone else	Ndimatopa ngati wina aliyense
The car kept quiet as we exited	Mgalimotomo munangoti zii kwinaku tikutuluka
The film is a continuous shot without scars	Kanemayo ndi kuwombera kopitilira popanda mabala
I want him to meet me at the new platform	Ndikufuna kuti adzakumane nane ku nsanja yatsopano
I refused to let this happen	Ndinakana kuti izi zichitike
I am about to taste the alcohol in my mouth	Nditsala pang'ono kulawa mowa m'kamwa mwanga
I was looking at some kind of animal	Ndinali kuyang'ana mtundu wina wa nyama
I will not accept anything less than perfection on this	Sindidzavomereza chilichonse chocheperapo kuposa ungwiro pa izi
I would have killed you all night	Ndikadakupha usiku wonsewo
I realized that we were very much alike	Ndinazindikira kuti timafanana kwambiri
I picked up a yellow sheet of paper and started writing	Ndinatenga pepala lachikasu ndikuyamba kulemba
I just had to take my gun out of sight	Ndiyenera kungotenga mfuti yanga popanda kuwonedwa
I wholeheartedly agreed with him	Ndinagwirizana naye ndi mtima wonse
I got up and continued walking around the room	Ndinadzuka ndikupitiliza kuyenda mchipindamo
A line should cross two points	Mzere uyenera kudutsa mfundo ziwiri
I beg you not to see my way as cruel	Ndikukupemphani kuti musawone njira yanga ngati yankhanza
I looked again, and he was still there	Ndinayang'ananso, ndipo anali adakali pomwepo
She was now in a critical state	Iye tsopano anali mumkhalidwe wofooka thanzi
Taxes are a fine thing to do	Msonkho ndi chindapusa chakuchita bwino
A town full of sick children	Tauni yodzaza ndi ana odwala
I decided not to say anything	Ndinaganiza zoti ndisanene kalikonse
I did not expect to lose my baby	Sindinkayembekezera kuti ndisiya mwana wanga
I take a bite and smile	Ndimatenga kuluma ndikumwetulira
I want to go with you to the city today	Ndikufuna kuyenda nanu kumzinda lero
Snow is common in the winter months	Chichisanu chimakhala chofala m'miyezi yozizira
I exhaled a lot of air inside	Ndinatulutsa mpweya waukulu m'katimo
I mean, of course, no	Ndikutanthauza, ndithudi, palibe
Offer a job, if you want	Kupereka ntchito, ngati mukufuna
I lost a friend	Ndataya mnzanga
I did not like the noise of this going	Sindinakonde phokoso la komwe izi zikupita
I live only about two miles	Ndimakhala pafupi makilomita awiri okha
I love, respect, help and connect	Ndimakonda, kulemekeza, kuthandiza komanso kulumikizana
I saw black clouds in the distance	Ndinkaona mitambo yakuda chapatali
I think you can disprove that	Ine ndikuganiza inu mukhoza kuchitsutsa icho
He later played with them	Pambuyo pake adasewera nawo
I thought that maybe she would not move or talk again	Ndinkaganiza kuti mwina sadzasuntha kapena kulankhulanso
I had taken off my uniform to do something ordinary	Ndinali nditavula yunifolomu yanga kuti ndichite zinazake wamba
I have my own ideas, but I get tired of them	Ndili ndi malingaliro anga, koma ndimatopa nawo
I tried to give you an easy way out	Ndinayesera kukupatsani njira yophweka
I turned the new page	Ndinatembenuza tsamba latsopano
I was watching my baby	Ndinali kumuyang'ana mwana wanga
I felt myself saying that	Ndinadzimva ndekha ndikunena choncho
I decided to ignore them both	Ndinaganiza zongowanyalanyaza onse awiri
I hurt this person, many times, very badly	Ndinamupweteka munthu uyu, nthawi zambiri, moyipa kwambiri
I went outside to greet the officer	Ndinatuluka panja kukapereka moni kwa mkulu uja
I want to be close to you	Ndikufuna kukhala pafupi ndi inu
I had a lot of respect for that	Ndinkalemekeza kwambiri zimenezo
The couple would have three daughters	Banjali likanakhala ndi ana aakazi atatu
I would not play	Sindikanasewera
I can't think of that	Sindingathe kuganiza choncho
I didn't know how to do that	Sindinadziwe momwe ndingachitire zimenezo
I took them to their cabin	Ndinapita nawo ku kanyumba kawo
I want to show you something	Ndikufuna ndikuwonetseni kena kake
I like the way they talk	Ndimakonda momwe amalankhulira
I did not arrive on time	Sindinafike pa nthawi yake
I can't straighten it	Sindingathe kuziwongola
I live alone and on a water meter	Ndikukhala ndekha komanso pa mita ya madzi
I did not think that was enough	Ndinkaona kuti zimenezo sizinali zokwanira
I was feeling myself	Ndinali kudzimva ndekha
I just thought I was so stupid	Ndinkangodziona ngati wopusa kwambiri
I did not want to take any risks	Sindinafune kutenga chiopsezo
I knew he couldn't pull the trigger	Ndinkadziwa kuti sangakoke chowomberacho
I felt confused	Ndinali kudzimva kuti ndasokonekera
I want to get these weapons	Ndikufuna kutenga zida izi
I wasted no time	Ndinataya nthawi
I can't help but feel sorry for him	Sindingalephere kumumvera chisoni
I do not expect to see you here at the wedding	Sindimayembekezera kukuwonani kuno paukwati
I closed my eyes and saw him	Ndinatseka maso anga ndipo ndinamuwona
I slept all day	Ndinagona tsiku lonse
I walked to the foot of the bed	Ndinayenda mpaka kumapazi kwa bedi
I felt unloved and worthless	Ndinkaona kuti palibe amene amandikonda
I will take them one by one	Ndidzawatenga mmodzimmodzi
A phone with a lot of traffic is very much in mind	A foni zambiri magalimoto kwambiri mu lingaliro
I really like your work	Ndimakonda kwambiri ntchito yanu
I considered the girls to be my friends	Ndinkaona kuti atsikanawo ndi anzanga
I have prepared our lunch well	Ndatikonzera chakudya chathu chamasana bwino
Personally, I was devastated	Ineyo pandekha ndinali nditataya mtima
I was arrested several times	Ndinamangidwa kangapo
I'll need my weapons tomorrow, you see	Ndidzafuna zida zanga mawa, mukuwona
I wish we could stay home	Ndikanakonda tikadakwanitsa kukhala kunyumba
No war was declared	Palibe nkhondo yomwe idalengezedwa
I can sell briefly and make thousands	Ndikhoza kugulitsa mwachidule ndi kupanga masauzande
At first I worked with you	Poyamba ndinkagwira nanu ntchito
I have drawn this great time	Ndakopa nthawi yayikuluyi
I did not go in time	Sindinapite kukafika nthawi yake
The building was designed to be functional	Nyumbayi idapangidwa kuti izigwira ntchito mosamalitsa
It stayed on top for four weeks	Inakhala pamwamba kwa milungu inayi
I stood facing him	Ndinayima moyang'anizana naye
I'm going through a simple memory	Ndikupita kupyola kukumbukira kosavuta
I wish they had made a movie	Ndikanakonda akanapanga filimu
I can't refuse to help you	Sindingakane kukuthandizani
I think he washes it off once in a while	Ndikuganiza kuti amatsuka kamodzi pakanthawi
I can't meet one, another	Ine sindingakhoze kukumana ndi wina, wina
I did not expect it to happen to me	Sindimayembekezera kuti zingandichitikire
A little more than half a tank	A pang'ono kuposa theka thanki
I am sorry that many did not leave us their words	Ndikumva chisoni kuti ambiri sanatisiyire mawu awo
I made the right choice	Ndinapanga chisankho choyenera
I almost felt dignified	Ndinatsala pang'ono kudzimva kuti ndine wolemekezeka
I stand on a platform near the stairs	Ndimaima papulatifomu pafupi ndi masitepe
I remembered what the beast wanted too	Ndinakumbukira zimene chilombocho chinkafunanso
I knew this was not going to work out	Ndinkadziwa kuti izi sizikuyenda bwino
No attempt at all	Palibe choyesera konse
I don't remember writing it, or any of its codes	Sindikukumbukira ndikuzilemba, kapena ma code ake aliwonse
I didn't know what exactly	Sindinadziwe chiyani kwenikweni
I want to thank my family and friends	Ndikufuna kuthokoza abale anga komanso anzanga
I want to catch you and talk to you	Ndikufuna kukugwirani ndikuyankhula nanu
I love the style of the little bird	Ndimakonda kachitidwe ka mbalame kakang'ono
The whole world is listening to you	Dziko lonse lapansi likukumvani inu
I was always different	Nthawi zonse ndinali wosiyana
I can’t continue to lie to him	Sindingathe kupitiriza kumunamiza
I have one warning here	Ndili ndi chenjezo limodzi pano
I hated it when people said that	Ndinkadana ndi anthu atanena zimenezi
I got up right away to deal with it	Ndinanyamuka nthawi yomweyo kuti ndithane nazo
I, on the other hand, was hopeless	Ine, kumbali ina, ndinali wopanda chiyembekezo
I needed to connect	Ndinkafunika kugwirizana
And he is very clear on this	Ndipo iye ali womveka bwino pa izi
I have always loved you	Ndakhala ndikukukondani nthawi zonse
Good, healthy food	Chakudya chabwino, cha thanzi
I just look at him, and take a deep breath	Ndimangomuyang'ana, ndikupumira mwamphamvu
I called her but her phone was off	Ndinamuimbira koma foni yake inali yozimitsa
I can no longer take anything	Sindingathenso kutenga chilichonse
I would have acted very carefully	Ndikadachita mosamala kwambiri
I shake my head and head out onto the street	Ndikugwedeza mutu ndikutuluka kupita kunsewu
I wrote notes and listened	Ndinalemba zolemba ndikumvetsera
I looked, and yes, it was	Ine ndinayang'ana, ndipo inde, izo zinali
I'm weaker than you think, and smaller	Ndine wofooka kuposa momwe mukuganizira, komanso wocheperako
I look at them quietly, giving them time	Ndimawayang'ana mwakachetechete, ndikuwapatsa nthawi
A short time later, they passed through the gate	Patangopita nthawi pang'ono, anadutsa pachipata
I know there are many types of it	Ndikudziwa kuti pali mitundu yambiri ya izo
This resulted in a number of jokes in the translation	Izi zinapangitsa kuti nthabwala zingapo ziwonongeke pomasulira
It was made as his own show	Idapangidwa ngati chiwonetsero chake chomwe
I just loved her so much	Ndinkangomukonda kwambiri
I entered the room and stood here and looked this way and that	Ndinalowa mchipindamo ndikuyima uku ndikuyang'ana uku ndi uku
I sank down slowly	Ndinamira pansi pang'onopang'ono
I know what you are secretly planning	Ndikudziwa zomwe mukukonzekera mobisa
I'm fine with all of this	Ndili bwino ndi zonsezi
I looked forward to receiving instructions from my sister	Ndinkayembekezera kulandira malangizo kwa mlongo wanga
I also think he predicted the future	Ndikuganizanso kuti analosera zam'tsogolo
I did not want to repeat our last meeting	Sindinafune kubwereza kukumana kwathu komaliza
I kept pushing and pushing, trying to find you	Ndinapitiriza kukankha ndikukankha, kuyesera kukupeza
I didn’t hear him when he was serving lunch	Sindinamve pamene ankapereka chakudya chamasana
I hope you have chosen to visit us	Ndikukhulupirira kuti mwasankha kudzacheza nafenso
I wonder why they didn't include it in that song	Ndikudabwa chifukwa chake sanaziphatikize mu nyimbo imeneyo
I ran to the winery	Ndinathamangira kuchipinda chosungiramo vinyo
I'm looking for the last heaven	Ndikuyang'ana kumwamba komaliza
I wanted money, a job, and a new place to live	Ndinkafuna ndalama, ntchito komanso malo atsopano oti ndikhale
I could see that they were holding it	Ndinkaona kuti akuzigwira
I will miss them very much	Ndidzawasowa kwambiri
I loved how he loved his family	Ndinkakonda mmene ankakondera banja lake
The family had very little money at the time	Banjali linali ndi ndalama zochepa panthawiyi
I lean over and kiss you	Ndikutsamira ndikukupsopsonani
I see that you have been taking care of yourself	Ndikuwona kuti mwakhala mukudzisamalira nokha
I know we are asking for more	Ndikudziwa kuti tikufunsa zambiri
I'm so tired	Ndatopa kwambiri
More details are not yet known	Zambiri sizikudziwika pakali pano
I was glad to see them again	Ndinasangalala kuwaonanso
I always love women	Nthawi zonse ndimakonda akazi
I advise to be careful here	Ndikulangiza kusamala apa
I had not eaten since	Kuyambira pamenepo ndinali ndisanadye
I could feel it in him	Ine ndimakhoza kuchimva icho mwa iye
Clean and quick death	Imfa yoyera komanso yachangu
I think he was asking questions	Ndikuganiza kuti amafunsa mafunso
I led him that way	Ndinatilondolera njira imeneyo
A new stream of dragon's blood flowed from its side	Mtsinje watsopano wa magazi a chinjoka unayenderera kuchokera kumbali yake
I turned to the books	Ndinatembenukira ku mabuku
I was just thinking about myself	Ndinkangoganiza za ine ndekha
I just went out to help	Ndinangotuluka kuti ndithandizeko
I was following you home at that time	Ndinkakutsata kunyumba panthawiyo
I decided to get a weapon, but nothing came of it	Ndinaganiza zopeza chida, koma palibe chomwe chidabwera
I see with your clothes you are civilized gentlemen	Ndikuwona ndi zovala zanu ndinu otukuka njonda
I got up and walked out of my room	Ndinanyamuka ndikutuluka kuchipinda changa
I felt as if my lungs were about to burst	Ndinamva ngati kuti mapapu anga atsala pang’ono kuphulika
I just want to sleep for a few minutes	Ndikungofuna kuti ndigone kwa mphindi zingapo
Links to various online resources	Maulalo kuzinthu zosiyanasiyana zapaintaneti
I won't be here the other day	Sindikhala kuno tsiku lina
I can't defeat any team that opposes us	Sindingathe kugonjetsa gulu lirilonse lomwe likutsutsana nafe
I fixed this before downloading the stuff you had	Ndinakonza izi zisanatsike zinthu zomwe unali nanu
I did my homework in the dark	Ndinkachita homuweki yanga kukada
I felt secure and finally finally received my freedom	Ndinadzimva kukhala wosungika ndipo pomalizira pake ndinalandira ufulu wanga
I leave it to my readers	Ndikusiyirani owerenga anga
I can’t lie to her to let her go	Sindingamunamize kuti ndimuleke
They all decided to have a party that evening	Onse anaganiza zopanga phwando madzulo amenewo
I had never heard of this before	Ndinali ndisanamvepo chonchi
The other two species are horses and pigs	Mitundu ina iwiri ndi akavalo ndi nkhumba
I saw shadows from the bay window, then no	Ndinawona mithunzi kuchokera pawindo la bay, ndiye palibe
I also like to play in it	Inenso ndimakonda kusewera mmenemo
Something familiar or visible	Chinthu chodziwika kapena chowoneka
I can't deny that	Sindingatsutse zimenezo
It's all written in there	Izo zonse zinalembedwa mmenemo
I take away the problems in his life	Ndimachotsa mavuto pamoyo wake
I can't deal with how you see me	Sindingathe kuthana ndi momwe mukundiwonera
I measure the location	Ndimayezera malo
I hope you get better at your system	Ndikukhulupirira kuti mupeza bwino mu dongosolo lanu
I used to fly under the radar	Ndidazolowera kuwuluka pansi pa radar
I wanted to shed tears, but nothing came	Ndinkafuna kuti misozi ituluke, koma palibe chimene chinabwera
I had never seen it come	Ine ndinali ndisanachiwone icho chikubwera
A cat bite is a big thing	Kulumidwa ndi mphaka ndi chinthu chachikulu
I will try to be a good husband	Ndiyesetsa kukhala mwamuna wabwino
I asked her for lunch and the relationship ended	Ndinamupempha nkhomaliro ndipo ubwenzi unatha
I was about to text you about this	Ndidatsala pang'ono kukutumizirani mameseji za izi
I felt blood dripping down my boot	Ndinamva magazi akutsika mu buti yanga
I could tell he hadn't seen it	Ndinatha kudziwa kuti sanaziwone
I refused to tell him anything	Ndinakana kumuuza chilichonse
I saw this, and understood how much he cared	Ndidawona izi, ndikumvetsetsa momwe amasamala kwambiri
I tried to be normal	Ndinayesetsa kukhala wabwinobwino
I want it to be recorded in a word file	Ndikufuna kuti ilembedwe mufayilo yamawu
I could not allow my control to be interrupted by him	Sindinathe kulola kulamulira kwanga kudodometsa ndi iye
I can only get up	Ndikhoza kungonyamuka
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikutuluka
I have more space here	Ndili ndi malo owonjezera apa
I could just feel something in the air between us	Ndinkangomva china chake mumlengalenga pakati pathu
I also told my mother	Ndinawauzanso amayi anga
I think that was not a great idea	Ndikuganiza kuti silinali lingaliro lalikulu
I go to prepare a place for you	ndipita kukukonzerani inu malo
Down the slope next	Potsetsereka motsetsereka motsatira
I knew that silence was not a good sign	Ndinadziwa kuti kukhala chete sikunali chizindikiro chabwino
I was really arrested like this	Ndinamangidwa kwenikweni motere
A flower in bloom	Duwa lochita pachimake
I love everything you say in your history	Ndimakonda zonse zomwe mwanena mu mbiri yanu
I followed him downstairs to his house	Ndinamutsatira kumusi ndikukafika kunyumba kwake
I will let them know	Ndiwadziwitsa
I had no idea he was a hypocrite	Sindimadziwa kuti anali wachinyengo
I lay down and tried to relax	Ndinagona pansi ndikuyesa kupumula
I could not believe that he was going to kill me	Sindinakhulupirire kuti angandiphe
I found three of the four correct questions	Ndapeza mafunso atatu mwa anayi olondola
I think one of the writers uses this term	Ndikuganiza kuti m'modzi mwa olembawo amagwiritsa ntchito mawuwa
I just needed to breathe for a few minutes	Ndinangofunika kupuma mphindi zochepa
I quietly continued on my way to the back of the house	Ndinapitiriza mwakachetechete kupita kuseri kwa nyumba
I knew the way out	Ndinadziwa njira yotulukira
The preacher of the pound shop	Mlaliki wa sitolo ya mapaundi
I followed her example and held her hand	Ndinatsatira chitsanzo chake ndikumugwira dzanja
I hold and believe in the ultimate goal	Ndimagwira ndikukhulupirira cholinga chapamwamba
A man should not love his wife very much	Mwamuna sayenera kukonda mkazi kwambiri
I opened and closed the market almost every day	Ndinkatsegula ndi kutseka kumsika pafupifupi tsiku lililonse
I recommend using it	Ndikupangira kuti tigwiritsire ntchito
I would not say such things in his presence	Sindingathe kulankhula zinthu zotere pamaso pake
These are usually worn on a bonnet	Izi nthawi zambiri zimavalidwa pabonati
I take a deep breath as the voice grows louder	Ndimapuma pang'onopang'ono pamene mawu akukula
I thought he would do something else	Ndikadaganiza kuti akanachita zina
I mean, the way they see you	Ndikutanthauza, momwe amakuwonerani
I could not wait for this morning to come	Sindinathe kudikira kuti mmawa uno ubwere
I want to clean up a bit	Ndikufuna kuyeretsa pang'ono
I would have killed him as a child	Ndikanamupha ali mwana
I want to take part in cultural events	Ndikufuna kutenga nawo mbali pazochitika zachikhalidwe
No major changes have been made since then	Palibe kusintha kwakukulu komwe kwapangidwa kuyambira pamenepo
I completely forgot about the scout on the roof	Ndinayiwalatu za scout padenga
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mukuikonda
I could see him in the water	Ndimatha kumuwona m'madzi
I didn't notice anything	Sindinazindikire kalikonse
I saw my father's face	Ndinaona nkhope ya bambo anga
I had my own idea of ​​who the woman was	Ndinali ndi maganizo angawangu kuti mkaziyo anali ndani
I thought he ordered me not to shoot	Ndinkaganiza kuti analamula kuti asandiwombera
A little more flesh on their bones	Nyama yochulukirapo pang'ono pa mafupa awo
I was patient, silent	Ndinali woleza mtima, chete
I think it would be fun	Ndikuganiza kuti zingakhale zosangalatsa
I never thought we would be found	Sindinkaganiza kuti tidzapezeka
I know you like it when we kiss	Ndikudziwa kuti mumakonda titapsopsonana
I will not let you go like this	Sindikulolani kuchoka chonchi
The main occupation is agriculture	Ntchito yaikulu ndi ulimi
I did not stop waiting for the boy to perish	Sindinasiye kudikirira kuti mnyamatayo awonongeke
I threw myself at both of them to knock them down	Ndinadzigwetsa ndekha kwa onse awiri kuti ndiwagwetse
I'm beginning to doubt my decision	Ndikuyamba kukayikira chisankho changa
I could never meet anyone again	Sindikanatha kukumananso ndi aliyense
I found myself in my own body	Ndinadzipeza ndekha m'thupi langa
I still can't breathe properly	Sindinathebe kupuma bwino
I can't believe you have a great talent with this	Sindikukhulupirira kuti muli ndi luso lalikulu ndi izi
I did not have the above items	Ndinalibe zinthu zapamwambazi
I refuse to work with you	Ine ndikukana kugwira ntchito nanu
I want to visit there someday, too	Ine ndikufuna kudzacheza kumeneko tsiku lina, inenso
I heard a noise inside the room	Ndinamva phokoso mkati mwa chipindacho
I know now that there are things like that	Ndikudziwa tsopano kuti pali zinthu ngati zimenezo
I recognized him now	Ndinamuzindikira tsopano
I know you already know this	Ndikudziwa kuti mumadziwa kale izi
I repeat, this is not what you are doing	Ndikubwereza, izi sizomwe mukuchita
I hear you had sex with her	Ndikumva kuti munagonana naye
I want you here with me	Ndikukufunani pano ndi ine
A little girl's voice calling for help	Mawu a mtsikana wamng'ono kupempha thandizo
Life filled with drugs can be dangerous	Moyo wodzazidwa ndi mankhwala ukhoza kukhala wowopsa
I met sailors from all over the world	Ndinakumana ndi amalinyero ochokera padziko lonse lapansi
Video conference today	Msonkhano wamakanema lero
A sad look fell on his face	Maonekedwe achisoni anagwa pa nkhope yake
I want to think about this with you	Ndikufuna kuganiza za izi ndi inu
I looked in vain for the cross	Ndinayang'ana pachabe mawu opingasa
I mean, you can ask them questions	Ndikutanthauza, mukhoza kuwafunsa mafunso
I remember many years	Ndimakumbukira zaka zambiri
Some of these features are permanently displayed	Zina mwazinthu izi zikuwonetsedwa kosatha
I wanted to have a party like everyone else	Ndinkafuna kuchita phwando ngati wina aliyense
I’ll tell you again, though	Ndikukuuzaninso, komabe
He immediately decided to undergo surgery	Nthawi yomweyo anaganiza zomupanga opareshoni
I found them in an old plastic bag	Ndinawapeza ali m’thumba lapulasitiki lakale
I have no choice but to watch	Sindingachitire mwina koma kuyang'ana
I had no words of encouragement	Ndinalibe mawu olimbikitsa
That word is a death sentence	Mawu amenewo ndi kuphedwa
I hate it when they do that	Ndimadana nazo akamachita zimenezo
I have to have this for the rest of my life	Ndiyenera kukhala ndi izi moyo wanga wonse
I did not know how to return the money	Sindinadziwe momwe ndingabwezere ndalama zake
I think it will help you	Ndikuganiza kuti zingakuthandizeni
I think we should do the same here	Ndikuganiza kuti tiyenera kuchitanso chimodzimodzi pano
I forgot to feed them	Ndinayiwala kuwadyetsa
I will drop out of school	Ndisiya sukuluyi
I was convinced that there was no one to be happy in this town	Ndinali wotsimikiza kuti palibe amene angasangalale m'tauniyi
I just got so tired and tired	Ndangokhala wotopa kwambiri komanso wotopa
I try to explain	Ndimayesetsa kufotokoza
That was a personal decision	Udindo umenewu unali woti munthu asankhe moyo wake wonse
I slept for a while listening but did not hear anything	Ndinagona kwakanthawi kumvetsera koma sindinamve kalikonse
A truly wonderful story	Nkhani yodabwitsadi
I looked at three of them	Ndinayang'ana pa atatu a iwo
I want someone to fix this issue	Ndikufuna wina akonze nkhaniyi
I had recognized him	Ine ndinali nditamuzindikira iye
Little did I realize that so many women want it	Sindinazindikire kuti akazi ambiri amafuna zimenezo
I think, personally he is a bad ambassador	Ine ndikuganiza, panokha kuti iye ndi kazembe woipa
The validity of these terms is unknown	Ulamuliro wa mawu awa sudziwika
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala
Lots of opportunities	Mwayi wambiri
I had to put my back in it	Ndinayenera kuyika msana wanga mmenemo
I wondered how he felt today	Ndinadabwa kuti akumva bwanji lero
Over time the experimental data has increased	M'kupita kwa nthawi deta yoyesera yachuluka
Above the ruins was only one tower	Pamwamba pa mabwinjawo panali nsanja imodzi yokha
I have to take care of this wound	Ndiyenera kusamalira bala ili
I follow him outside on a clean and airless path	Ndimamutsatira panja panjira yoyera komanso yopanda mpweya
I pay attention to my loved ones	Ndimatchera khutu kwa anthu anga apamtima
I will never start	sindidzayamba konse
The group was coming down now	Gulu linali kubwera pansi tsopano
I will be exalted among the nations	Ndidzakwezedwa pakati pa amitundu
I saw you working at a club	Ndinakuona ukugwira ntchito ku club
I pull the phone out of my ear and look this way and that	Ndimachotsa foni m'khutu ndikuyang'ana uku ndi uku
I let go of my thoughts so that they would not continue	Ndinasiya maganizo anga kuti asapitirirenso
Lover, man twice	Wokonda, mwamuna kawiri
I always have a lot of worries about you	Nthawi zonse ndimakhala ndi nkhawa zambiri za inu
I can no longer make her feel lonely	Sindingathenso kumupangitsa kukhala wosungulumwa
I was able to talk with them for another week	Ndinatha kukambirana nawo m’mlungu winanso
I turned and waited for him to leave	Ndinatembenuka ndikudikirira kuti ayende
I did not realize the length of the hall	Sindinazindikire kutalika kwa holoyo
I know you're right	Ndikudziwa kuti mukulondola
I have to be in court today	Ndimayenera kukhala ku khothi la nyumba lero
I did not push him ahead of this	Sindinamukankhire patsogolo pa izi
I lean to taste	Ndimatsamira kuti ndilawe
I read his thoughts in a dream	Ndinawerenga maganizo ake m'maloto
I have seen their thoughts and their hopes	Ndaona maganizo awo ndi ziyembekezo zawo
I walked over to the window and looked inside	Ndinayenda pafupi ndi zenera ndikuyang'ana mkati
I can leave a message	Ndikhoza kusiya uthenga
I once was like you, baby	Ine nthawi ina ndinali ngati inu, mwana
I was breaking the law, but no one would know	Ndinkaphwanya lamulo, koma palibe amene akanadziwa
I ask about the history of smoking	Ndikufunsa za mbiri ya kusuta
I am the way you want	Ine ndine njira yomwe mukufuna
I will explain a little here	Ndifotokoza pang'ono apa
I noticed that one of the planes was too high	Ndinaona kuti ndege ina inali yokwera kwambiri
Find him before he finds me	Ndimupeze asanandipeze
Another group began to sing	Gulu lina linayamba kuimba
I smile to keep people relaxed	Ndimamwetulira kuti anthu azimasuka
I think you feel the same way about me	Ndikuganiza kuti inunso mumamva chimodzimodzi za ine
Joy and relief flow through me	Chisangalalo ndi mpumulo zikuyenda mkati mwanga
I really want to end this	Ndikufunadi kuthetsa izi
Parking space for every home	Malo osungiramo magalimoto osungira nyumba iliyonse
I could not find the cause of the difference	Sindinathe kupeza chomwe chimapangitsa kusiyana
And she was laying by the side of the bed	Ndipo iye anali atagona pambali pa kama
I thought it was a good time for me to leave	Ndinaona kuti imeneyi inali nthawi yabwino yoti ndinyamuke
Sorry beautiful woman	Pepani mkazi wokongola
I want you to think about these words for a moment	Ndikufuna kuti muganizire mawu awa kwakanthawi
I want to talk to you at length	Ndikufuna kuyankhula nanu motalika
I was in a small room, like a hallway	Ndinali m’kachipinda kakang’ono, kokhala ngati kanjira
Thank you for your honesty with me	Ndikukuthokozani chifukwa cha kuwona mtima kwanu ndi ine
I will be happy to kill them	Ndidzasangalala kuwapha
I almost dropped the fish	Ndinatsala pang'ono kugwetsa nsomba
I waved my knife hand to pull him down	Ndinazunguza dzanja la mpeni wanga kuti ndimugwetsenso
I can forgive that, really	Ndikhoza kukhululukira zimenezo, kwenikweni
I would know that this is how it can be	Ndikadadziwa kuti izi ndi momwe zingakhalire
The argument ended quickly with the guards	Mkanganowo udatha msanga ndi alonda
I was getting to the hardest lesson	Ndinali kufika pa phunziro lovuta kwambiri lija
I think that probably wasn't the most effective	Ndikuganiza kuti mwina sizinali zogwira ntchito kwambiri
I can't deal with him	Sindingathe kuchita naye
Comparisons should make a point, not a point	Kuyerekezera kuyenera kumveketsa mfundo, osati kukhala mfundo
History of the island	Mbiri ya chilumbachi
I had to explain it clearly	Ndinayenera kufotokoza momveka bwino
I mean, everyone saw it	Ndikutanthauza, aliyense adawona
Another girl runs to court	Mtsikana wina akuthamangira kukhoti
I am the birthright of that one union	Ine ndine chobadwa cha mgwirizano umodzi umenewo
I have to be free to be lazy	Ndiyenera kuti ndizikhala womasuka kukhala waulesi
The screams were heard somewhere	Kufuula kunamveka kwinakwake
Suddenly I was open to everyone	Mwadzidzidzi ndinakhala womasuka kwa aliyense
I would not let him stop me	Sindikanamulola kuti andiletse
I do not remember any of the things	Sindikukumbukira zinthu zina
I just rolled my eyes, and he smiled	Ndinangoponya maso, ndipo iye anamwetulira
I have come to make the world a better place	Ndabwera kudzapanga dziko kukhala labwino
I like simple things	Ndimakonda zinthu zosavuta
I think they're all right	Ine ndikuganiza iwo ali bwino ndithu
I've never worn anything	Sindinayambe ndavalapo tinthu tating'ono
I told him what he wanted to hear	Ndinamuuza zomwe ankafuna kumva
I could not prepare him	Sindinathe kumukonzekeretsa
The release of your local media is important because interest reaches far	Kutulutsa kwa atolankhani kwanuko ndikofunikira chifukwa chidwi chimafikira patali
I wouldn’t be so embarrassed by the confusion	Sindikadamva manyazi kwambiri ndi kusokonezeka
I wanted the case to be fair	Ndinkafuna kuti mlanduwu ukhale wabwino
I have felt like you have felt many times in the past	Ndakhala ndikumva ngati momwe mumamvera nthawi zambiri m'mbuyomu
I had an assistant for my novel that was inside	Ndinali ndi wothandizira wa novel yanga yomwe inali mkati
I can't wait to see it happen	Sindikudikirira kuti ndiziwone izo zikuchitika
I shake an ugly face	Ndimagwedeza nkhope yonyansa
A piece of pool cover	Chidutswa cha chivundikiro cha dziwe
I raised my hands and moved between them	Ndinakweza manja anga ndikusuntha pakati pawo
You just shoot it	Inu mungowombera izo
I appeared, watched, and continued	Ndinaonekera, kupenya, ndipo anapitiriza
I dried my hair in my room and dressed in it	Ndinaumitsa tsitsi langa kuchipinda kwanga ndikuvala momwemo
A brave way to live, but dangerous	Njira yolimba mtima yokhala ndi moyo, koma yowopsa
Many unanswered questions	Mafunso ambiri opanda mayankho
I can hear the train whistling	Ndimamva mluzu wa sitima
I know you would do it anyhow	Ine ndikudziwa inu mukanachita izo mulimonse
I did not know what to do	Sindinkadziwa choti ndichite
I can do that in any kind of movie	Ndikhoza kutero mufilimu yamtundu uliwonse
I dipped my hand into the wet woods	Ndinalowetsa dzanja langa m'nkhalango yonyowa
I know you can do nothing but lie	Ndikudziwa kuti simungachitire mwina koma kunama
I can look crazy and look down	Ndikhoza kuyang'ana mopenga ndikuyang'ana pansi
The sign is written with the first hand	Chizindikirocho chinalembedwa ndi dzanja loyamba
I explained it to the king	Ndinawafotokozera amfumu
I need a drink to help me survive	Ndikufuna zakumwa kuti zindithandize kukhala ndi moyo
The girl is watching	Mtsikana akuyang'ana
I wanted to do that, for sure	Ndinkafuna kutero, ndizotsimikizika ndithu
I am not the one who does any of these things	Sindine amene ndimachita chilichonse mwazinthu izi
I did not want all this	Sindinafune zonsezi
I was amazed at how well it fits	Ndinadabwa momwe zimakwanira bwino
Joseph to baseball professionals	Joseph kwa akatswiri a baseball
I keep everything to myself for a long time	Ndimasunga zonse kwa ine ndekha kwa nthawi yayitali
I think they are everywhere	Ine ndikuganiza iwo ali paliponse
I was not a car person, really	Sindinali munthu wagalimoto, kwenikweni
I currently work in the manufacturing industry	Panopa ndimagwira ntchito yopanga mafakitale
The building is no longer in use on the railways	Nyumbayi sikugwiritsidwanso ntchito panjanji
I can't even think of words	Sindingathe ngakhale kuganiza za mawu
I had never really met him	Ine ndinali ndisanamudziwe kwenikweni
I want to be my husband	Ndikufuna kukhala mwamuna wanga
I just want to be free	Ndikungofuna kukhala mfulu
I wish I could help you	Ndikadakhala kuti ndikuthandizeni
Anyone seeking a higher education should go abroad	Aliyense wofuna maphunziro apamwamba amayenera kupita kunja
I needed to know if it was more than a passion	Ndinafunika kudziwa ngati chinali choposa chilakolako
I just shook my head at my dad	Ndinangowagwedeza mutu ndi bambo anga
I never thought of writing anything like that	Sindinaganizepo zolemba chilichonse chonga chimenecho
I had a different interest right now in programming	Ndinali ndi chidwi chosiyana pakali pano pakupanga mapulogalamu
I didn't know what to say to it	Sindinadziwe choti ndinene kwa izo
I know his approach was very difficult	Ndikudziwa kuti njira yake inali yovuta kwambiri
I hope he was not badly injured	Ine ndikuyembekeza iye sanavulale moyipa kwambiri
I also never played anything on him	Inenso sindinasewerepo kalikonse pa iye
I already thought that	Ndinaganiza kale zimenezo
I just need to sleep right now	Ndikungofunika kugona pompano
I did not want any evidence of my suspicion to be left out	Sindinafune kuti umboni uliwonse wa kukayikira kwanga usiyidwe
I needed to get to know them better, or they would have to control me	Ndinafunika kuwadziwa bwino, kapena akanatha kundilamulira
I just closed my eyes and fell asleep	Ndinangotseka maso anga n’kugona
I said nothing	Sindinanene kalikonse
I did not like to see her suffer	Sindinakonde kumuona akuvutika
I finished lunch, then went to the bathroom	Ndinamaliza nkhomaliro, kenako ndinapita kubafa
I could see that his anger was about to explode	Ndinaona kuti ukali wake watsala pang’ono kuphulika
I can say anything and everything, it doesn't matter	Ndikhoza kunena chirichonse ndi chirichonse, ziribe kanthu
I needed a second group	Ndinafunika gulu lachiwiri
I can't believe it either	Inenso sindingakhulupirire
I have my problems right now	Ndili ndi mavuto anga pakali pano
I received these tools over the past week	Ndidalandira zidazi kupitilira sabata yapitayo
I want to know if this is how it ends	Ndikufuna kudziwa ngati izi ndi momwe zimathera
I just need to talk to you	Ndikungofunika kulankhula nanu
I felt sad afterwards	Ndinamva chisoni pambuyo pake
I see events inside	Ndikuwona zochitika mkati
I was terrified of what he would want from me	Ndinachita mantha ndi zomwe angafune kwa ine
I would like to know what is inside	Ndikufuna kwambiri kudziwa zomwe zili mkati muno
I can’t fight the black looks today	Sindingathe kulimbana ndi maonekedwe akuda lero
A priest rescued her and took her home	Wansembe wina anamupulumutsa n’kupita naye kunyumba kwake
It just feels so good to me	Zimangomva bwino kwambiri kwa ine
A police car waited on the first lane	Galimoto ya apolisi inadikirira pamsewu woyamba
I feel good that we should try to put it	Ndikumva bwino kuti tiyenera kuyesa kuyiyika
I wanted to get out every one of them	Ndinkafuna kutulutsa aliyense wa iwo
I looked away and felt embarrassed again	Ndinayang'ana kumbali ndipo ndinachitanso manyazi
I have to keep running	Ndiyenera kupitiriza kuthamanga
I can hear him thinking	Ndikumumva akuganiza
I just love that message	Ine ndimangokonda uthenga umenewo
I received a real blessing from it	Ndinalandira dalitso lenileni kuchokera kwa icho
I stared at the picture intently	Ndinayang'anitsitsa chithunzicho ndi chidwi champhamvu
I do research, from time to time	Ndimachita kafukufuku, nthawi ndi nthawi
I hope you will accept this money and find forgiveness	Ndikukhulupirira kuti mudzavomera ndalamazi ndikupeza chikhululukiro
I just passed by to see how he was	Ndinangodutsapo kuti ndimuone mmene alili
Hanging and not printing	Kupachika osati kusindikiza
Man is very fond of small animals	Munthu amakonda kwambiri kanyama kakang'ono
I continued to fall what sounded like forever	Ndinapitiriza kugwa zomwe zinkamveka ngati muyaya
I found it in a garage with some pictures	Ndinazipeza mugalaja ndi zithunzi zina
A knock at his door woke him up	Kugogoda pachitseko chake kunamudzutsa
I want to be alone to cry	Ndikufuna kukhala ndekha kuti ndilire
I got up and ran home	Ndinanyamuka ndikuthamangira kunyumba
I wondered if that was normal	Ndinadzifunsa ngati zimenezo zinali zachibadwa
I swear that you will be considered a queen	Ndikulumbirira kuti udzatengedwa ngati mfumukazi
I tried this the next season and it worked	Ndinayesa izi nyengo yotsatira ndipo zinagwira ntchito
I always knew you would go far	Ine nthawizonse ndimadziwa kuti inu mupita kutali
I need someone to take his place	Ndikufuna wina woti alowe m'malo mwake
I did not blame her for that	Sindinamulakwitse pa zimenezo
I will do everything I can to make you trust me and to love me	Ndichita chilichonse kuti ndikukhulupirireni komanso kuti muzindikonda
He retired from the military three months later	Anapuma pa ntchito ya usilikali patapita miyezi itatu
I understand that concern	Ndikumvetsa nkhawa imeneyo
I remember seeing my mother smiling	Ndimakumbukira kuti ndinaona amayi akumwetulira
I just felt like I was dead	Ndinangokhala ngati ndafa
I will never forget it	Sindidzaiwala
I turn around to see what they are looking at	Ndimatembenuka kuti ndiwone zomwe akuyang'ana
The surface is smooth and their walls are thin	Pamwamba pawo ndi osalala ndipo makoma awo ndi owonda
I love his words	Ndimakonda mawu ake awa
I almost fell in love with her back then	Ndinatsala pang'ono kumukonda nthawi imeneyo
Instead, I decided to go swimming	M’malomwake ndinaganiza zosambira
Henry had supported the rebellion	Henry anali atachirikiza kupandukako
White flags were to be ignored	Mbendera zoyera zinayenera kunyalanyazidwa
I was nervous and expectant	Ndinali wamantha komanso woyembekezera
I'm going to keep it simple and sweet tonight	Ndimati ndisunge zophweka komanso zokoma usikuuno
I had no choice but to feel my own weight	Sindinachitire mwina koma kumva kulemera kwanga ndekha
I wondered who he was and how many were here	Ndinadabwa kuti anali ndani komanso anali angati kuno
I sit at a desk chair	Ndimakhala pampando wa desk
I want a really bad bath	Ndikufuna kusamba moyipa kwambiri
I am not a counselor, pastor, or healer	Sindine mlangizi, m'busa, kapena wochiritsa
I did not want this to happen to me	Sindinafune kuti izi zikhale za ine
I also did not like my scent	Inenso sindinkakonda kununkhira kwanga
I will miss you	Ndidzakusowani
I'm taking hormonal medication right now	Ndikumwa mankhwala a mahomoni pakadali pano
And the script surprised me	Ndipo script idandidabwitsa
I walked out of the store without looking back	Ndinatuluka m’sitolomo osayang’ana kumbuyo
I want to hug the future	Ndikufuna kukumbatira zamtsogolo
I took the music to the market	Ndidawatengera nyimbo kumsika
I no longer wanted to live in the dark	Sindinafunenso kukhala mumdima
The dog will eat itself to death	Galu adzadzidya yekha mpaka kufa
I love having a family	Ndimakonda kukhala ndi banja
I looked good, mostly	Ndinkawoneka bwino, makamaka
I could have ended years ago	Ndikadatha kutha zaka zapitazo
I didn't really know when that thing would come	Ine sindimadziwa kwenikweni pamene chinthu chimenecho chidzabwera
It's hot, but seconds too late	Ndiwotcha, koma sekondi mochedwa kwambiri
I want everything	Ndikufuna zinthu zonse
I really want to check this out again	Ndikufunadi kuyang'ananso izi
It took confirmation	Zinatengera kutsimikizira
I didn't tell her that either	Sindinamuuze zimenezo ngakhale
This should not be done	Izi siziyenera kuchitidwa
I'm thinking of buying her flowers	Ndikuganiza zomugulira maluwa
I wore it all night so far	Ndinavala usiku wonse mpaka pano
I did not realize that we could do that	Sindinazindikire kuti tingachite zimenezo
I just kept repeating that	Ndinkangobwerezabwereza zimenezo
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I do not want you to be lost or to be abandoned	sindikufuna kuti utayike kapena kuti usiyidwe
I do not demand life from you	sindikupempha moyo kwa inu
I would be there forever	Ndikadakhala komweko kosatha
I don’t see how he would know	Sindikuwona momwe angadziwire
I did not hear him well, he told himself	Sindinamumve bwino, adadziwuza yekha
I had to climb down	Ndinayenera kukwera pansi
I see a small river below	Ndikuwona mtsinje waung'ono pansi
A man's voice closed the door	Mawu a munthu anatsekeka pakhomo
I have a lot of physical knowledge	Ndili ndi chidziwitso chochuluka cha thupi
I now understand that death is a life of rest	Tsopano ndamvetsetsa kuti imfa ndi moyo wopuma
I did not see you rubbing	Sindinaone mukusisita
I feel cold inside and miss nothing	Ndikumva kuzizira mkati ndikusowa kanthu
I knew that things could change at any time	Ndinkadziwa kuti nthawi iliyonse zinthu zikhoza kusintha
I also made a list of the foods we would need	Ndinalembanso mndandanda wa zakudya zomwe tidzafuna
I feel sorry for your song	Ndikumva chisoni m'nyimbo yanu
I want to be with her	Ndikufuna kukhala naye
I hated the thought of going to bed	Ndinkadana ndi maganizo opita kukagona
I think so	Ndikuganiza choncho
I doubt we will reach the full ten days	Ndikukaika tifika masiku khumi athunthu
I think that is creative power	Ndikuganiza kuti imeneyo ndi mphamvu ya kulenga
I tried to refuse but he would not	Ndinayesa kukana koma analibe
I can't feel any better than that	Sindingamveke bwino kuposa pamenepo
I'm ready to go back now	Ndakonzeka kuti mubwerere tsopano
I can't explain, but we understand each other	Sindingathe kufotokoza, koma timamvetsetsana
I feel different from them	Ndikumva mosiyana ndi iwo
I had to make some changes	Ndinayenera kusintha zinthu zina
The long voyage of ships is not the same	Ulendo wautali wa ngalawa siumodzi
I have never had the opportunity to go to law	Sindinakhalepo ndi mwayi wopita kuzamalamulo
I will give you advice	Ndikupatsani malangizo
I think my time is up	Ndikuganiza kuti nthawi yanga yatha
I slipped away and disappeared	Ndinazemba ndikuzimiririka
I wanted more in life	Ndinkafuna zambiri pamoyo
I called out to him, but he ran fast	Ndinamuyitana, koma anathamanga kwambiri
I could not see directly	Sindimakhoza kuwona molunjika
I had to sound like we meant business	Ndinayenera kumveka ngati tikutanthauza bizinesi
I acted very carefully	Ndinachita mosamala kwambiri
I uttered swearing words on the floor	Ndinalankhula mawu otukwana pansi
I know what it takes to be successful	Ndikudziwa zomwe zimafunika kuti chochitika chipambane
A brief temptation fell upon him before he could remove it	Chiyeso chachidule chinamugwera iye asanachichotse
I am angry with myself	Ndadzikwiyira ndekha
Food production was a key factor in land use	Kupanga chakudya chinali chinthu chofunika kwambiri pakugwiritsa ntchito nthaka
I try not to give him what he works for	Ndimayesetsa kuti ndisamupatse zomwe amagwirira ntchito
Dusty dust is everywhere	Fumbi lokhuthala lili paliponse
I love this time of year	Ndimakonda nthawi ino yapachaka
I was convinced that this was unusual	Ndinkatsimikiza kuti izi sizinali zachizolowezi
I'm not ready to visit	Sindinakonzekere kudzacheza
Withdrawal symptoms can sometimes be related to normal living habits	Zizindikiro zosiya nthawi zina zimatha kufanana ndi momwe munthu akukhalira
I just tried to let them know	Ndinkangoyesetsa kuwadziwitsa
I was there, but not for what you think	Ndinali kumeneko, koma osati chifukwa chomwe mukuganiza
I was happy at the time	Ndinali wokondwa panthawiyo
He was deeply moved by her death	Anakhudzidwa kwambiri ndi imfa yake
I turned and found her standing next to me	Ndinatembenuka ndipo ndinamupeza ataima pafupi ndi ine
I have seen your interviews	Ndawona zoyankhulana zanu
I was in a panic attack	Ndinali mu ululu wa mantha
I wondered how it would be possible	Ndinadzifunsa kuti zikanatheka bwanji
I can make something in bed	Ndikhoza kupanga china chake pabedi
I can not tell you the respect it has always been	Sindingakuuzeni ulemu umene wakhala
I know how to give you these things	Ndikudziwa kukupatsani zinthu izi
I had spies watching over you	Ndinali ndi akazitape akukuyang'anirani
The barrel in front of it, two barrels behind it	Mgolo patsogolo pake, mbiya iwiri kumbuyo
I thought of that, all right	Ine ndinaganiza za izo, chabwino
I was not that person	Sindinali munthu ameneyo
I personally did not understand this	Ine ndekha sindinamvetsetse izi
Nice to meet you all	Ndinasangalala kwambiri kukumana nanu nonse
I have never been in my mind lately	Sindinakhalepo m'maganizo mwanga posachedwa
I pointed straight at him	Ndinamuloza molunjika
My parents died a few months ago	Makolo anga anamwalira miyezi ingapo yapitayo
I can see it clearly	Ndikutha kuziwona momveka bwino
I was convinced that I would never abandon him	Ndinatsimikiza kuti sindidzamutaya konse
I forgot he was there	Ndinayiwala kuti analipo
Liquid has been used here for easy healing	Chamadzimadzi chagwiritsidwapo ntchito pano kuti chithire mosavuta
I was impressed by the quality of the wedding	Ndinachita chidwi ndi mmene ukwatiwo unalili wokonzeka
I love how they finished their work	Ndimakonda momwe adamaliza ntchito yawo
I do not know what to do about it	Sindikudziwa choti ndipange pa izi
I could not understand anything	Sindinathe kumvetsa chilichonse
I will post a real game thread this evening	Nditumiza ulusi weniweni wamasewera madzulo ano
I think these figures represent something more human	Ndikuganiza kuti ziwerengerozi zikuimira chinthu china chaumunthu
Less money can be spent	Ndalama zocheperako zitha kugwiritsidwa ntchito
I was his future, this town was his future	Ndinali tsogolo lake, tawuni imeneyi inali tsogolo lake
I try to move my tongue	Ndimayesetsa kusuntha lilime langa
I can't feel myself breathing	Sindimamva kupuma ndekha
I saw a priest in the church	Ndinaona wansembe kutchalitchiko
I expected the key to be in hiding	Ndinkayembekezera kuti fungulo likhala pobisalamo
I love the way you explain so much to us	Ndimakonda momwe mumafotokozera zambiri kwa ife
I already dealt with it with the chief	Ndinathana nazo kale ndi a chief
I hear from him every two weeks	Ndimamva kuchokera kwa iye milungu iwiri iliyonse
In the best possible way	M'njira yabwino kwambiri
I have two girls	Ndili ndi atsikana awiri
I take it that you have no idea, then	Ine ndikutenga izo kuti inu mulibe lingaliro, ndiye
I tried to push it open	Ndinayesa kukankha kuti chitseguke
I need to know if he is dead or alive	Ndiyenera kudziwa ngati wafa kapena ali moyo
I often had nightmares of the past	Nthawi zambiri ndinkakhala ndi maloto a nthawi zakale
I hope you can join me on this trip	Ndikukhulupirira kuti mutha kulowa nane ulendowu
A small church can give you the same family feeling	Mpingo wawung'ono ukhoza kukupatsani inu kumverera kwapabanja komweko
I believe in waiting time	Ndimakhulupirira mu nthawi yodikira
Far and wide people were chased away	Kutali ndi kutali anthu anathamangitsidwa kuthaŵa
I am ready to wait for the right moment	Ndine wokonzeka kudikirira nthawi yabwino
I wondered if their happiness was real	Ndinadzifunsa ngati chimwemwe chawo chinali chenicheni
I suggest you do it soon	Ndikupangira kuti muchite posachedwa
I had to be honest about what happened	Ndinafunika kulankhula moona mtima za zimene zinachitika
I felt as if the world were on my shoulder	Ndinamva ngati kuti dziko lili pa phewa langa
I can feel tears welling up in my eyes	Ndikumva misozi ikuyamba kutsika kumaso kwanga
The detainee brought them	Wogwidwa adabwera nawo
I wish you were all dead and the robot is gone	Ndinkafuna inu nonse mutafa ndipo loboti yapita
I know the race well	Ndikudziwa bwino mtunduwo
I know what lies ahead	Ndikudziwa zomwe zili patsogolo panga
I woke up with my alarm	Ndinadzuka ndi alamu yanga
I was jealous and asked why	Ndinachita nsanje ndipo ndinafunsa chifukwa chake
I thought it was all over	Ndinaganiza kuti zonse zatha
Behind them came a whistling sound	Kumbuyo kwawo kunamveka mluzu wolira
So it was inevitable that the tree would be destroyed	Choncho zinali zosapeŵeka kuti mtengowo uwonongeke
I have told everyone there to wait for you	Ndauza aliyense kumeneko kuti akuyembekezereni
I ask if there is anything I can wear	Ndikufunsa ngati pali china chilichonse choti ndivale
I responded then	Ndinayankhapo pamenepo
I spit water in my mouth	Ndilavula madzi mkamwa mwanga
I will not allow any problem to come to your child	Sindingalole kuti vuto lililonse libwere kwa mwana wanu
I have to hold on to my baby	Ndiyenera kugwiritsitsa mwana wanga
I know this will not stop you	Ndikudziwa kuti izi sizingakuimitseni
Harvey played a probationary game in the state election	Harvey adasewera masewera oyeserera pakusankhidwa kwa boma
One can just stand there and wonder	Munthu akhoza kungoyima ndikudabwa
I had a very large and attentive congregation	Ndinali ndi mpingo waukulu kwambiri komanso watcheru kwambiri
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Ndinajambula zithunzi zingapo za galu wanga kumapeto kwa sabata ino
I just needed to relax	Ndinangofunika kuti upumule
I did not want to comment in vain	Sindinafune kulongosola mopanda pake
I felt like it was good for me	Ndinkaona ngati zinali zabwino kwa ine
I could see it in his eyes	Ndinaziwona m’maso mwake
I was blind for two days	Ndinakhala wakhungu kwa masiku awiri
I went and flew under the concrete	Ndinapita ndikuwulukira pansi pa konkire
Network is a fixed system	Network ndi dongosolo lokhazikika
I never thought it would affect me this way	Sindinaganize kuti zingandikhudze chonchi
I smiled appreciatively	Ndinamumwetulira mothokoza
I could not deny it again	Sindinathe kuzikananso
I was a party girl	Ndinali mtsikana wapaphwando
I think the house can be wonderful	Ndikuganiza kuti nyumbayo ikhoza kukhala yodabwitsa
I had hit those things	Ndinali nditamenya zinthu zimenezo
I mean, that's not a pretty bird	Ndikutanthauza, imeneyo si mbalame yowoneka bwino
I paid my taxes like the rest of the business owners	Ndinalipira misonkho ngati eni ake onse abizinesi
I hurried back to the car	Ndinathamangira kubwerera mgalimoto
I retired and had nothing to prove	Ndinapuma pantchito ndipo ndinalibe chilichonse chotsimikizira
I can walk around tomorrow to look after the baby	Ndikhoza kuyendayenda mawa ndikamuyang'ane mwanayo
I would not have done this unless things were difficult	Sindikanachita izi pokhapokha ngati zinthu zinali zovuta
I ate the vegetables we bought	Ndinadya masamba omwe tinagula
I mean real fun	Ndikutanthauza zosangalatsa zenizeni
I was convinced that they did not trust me	Ndinali wotsimikiza kuti samandikhulupirira
I drank some but not all	Ndinamwa zina koma osati zonse
I had never seen him like this	Ine ndinali ndisanamuwonepo iye monga chonchi
I have a world to protect	Ndili ndi dziko loti nditeteze
I felt my diary in my hands	Ndinamva diary yanga m'manja mwanga
I would have let you speak that night	Ndikadakulolani kuti mulankhule usiku womwewo
I indicated that the alarm would not go off for hours	Ndinasonyeza kuti alamu siima kwa maola ambiri
However, I did not have time for that	Komabe, ndinalibe nthawi ya zimenezo
A small mark was under it	Kalemba kakang'ono kanali pansi pake
It was easy for me to climb the stairs	Sindinavutike kukwera masitepe
I find that all the results are equally fun and exciting	Ndimaona kuti zotsatira zake zonse ndi zofanana ndi zosangalatsa komanso zosangalatsa
I'm sure we all want that	Ndikutsimikiza kuti tonsefe timafuna zimenezo
I did not know how to walk as a girl	Sindinadziwe momwe ndingayendere ngati mtsikana
I can't take care of myself	Sindingathe kudzisamalira ndekha
I told him that the house was on fire	Ndinamuuza kuti nyumbayo ikuyaka
I looked around the group	Ndinayang'ana pozungulira gululo
I grabbed his strong neck, his tight jaws	Ndinatenga khosi lake lamphamvu, nsagwada zake zolimba
I'm so excited to visit tomorrow	Ndine wokondwa kwambiri kudzacheza mawa
In front of him was a straight path	Patsogolo pake panali njira yowongoka
I felt his blood on my tongue	Ndinamva magazi ake pa lilime langa
Many guards were staying outside the room, as usual	Alonda ambiri anali kukhala kunja kwa chipindacho, monga nthawi zonse
I want you to be there to help me escape	Ndikufuna kuti mukhalepo kuti mundithandize kuthawa
A green bulb was visible	Babu wobiriwira ankawoneka
I have some good ideas for this	Ndili ndi malingaliro abwino ofunda pa izi
I would like to get there as soon as possible	Ndikufuna ndikafikeko mwachangu
I searched twice but did not find anything	Ndimafufuza kawiri koma osapeza chilichonse
I need to get there quickly	Ndiyenera kukafika kumeneko mwachangu
I was played like an idiot	Ndinaseweredwa ngati chitsiru
I also read it in my religion classes in college	Ndinaliŵerenganso m’makalasi anga achipembedzo ku koleji
A moment earlier, his face was happy	Kamphindi m'mbuyomo, nkhope yake inali ndi chisangalalo
I know there is something behind that wall	Ndikudziwa kuti pali chinachake kuseri kwa linga limenelo
I was ashamed that my line did not find any drama	Ndinkachita manyazi kuti mzere wanga sunapeze sewero lililonse
I saw my dream turn into hope	Ndinaona maloto anga akusintha kukhala chiyembekezo
I can feel his hands on me	Ndimamva manja ake ali pa ine
I will not investigate the argument here, however	Sindidzafufuza mtsutsowu pano, komabe
A sharp desire permeated my heart	Chilakolako chakuthwa chinapindika mu mtima mwanga
I think it wasn't too bad	Ndikuganiza kuti sizinali zoipa kwambiri
I also have to buy cat items	Ndiyeneranso kugula zinthu zamphaka
Desire, unadulterated, very loving	Kulakalaka, kosakhudza, kokondana kwambiri
A soft body scratched him	Thupi lofewa linamukanda
I'd like to see some notes like this	Ndikufuna kuwona zolemba zowonjezera ngati izi
I highly recommend it and I will not hesitate to use it again	Ndikupangira kwambiri ndipo sindizengereza kugwiritsanso ntchito
I wanted to say, but I did not	Ndinkafuna kunena, koma sindinatero
I have never had such feelings for any man	Sindinakhalepo ndi malingaliro otere kwa mwamuna aliyense
Give me information	Ndipatseni chidziwitso
I have my own history to consider	Ndili ndi mbiri yanga yoti ndiliganizire
The stress was too much	Kupsyinjika kunali kochuluka
I can't shake that idea	Sindingathe kugwedeza lingaliro limenelo
I had to go for help	Ndinafunika kupita kukapeza thandizo
I enter without knocking	Ndimalowa osagogoda
The towel cabinet is facing the bathroom halfway	Kabati yansalu ili moyang'anizana ndi bafa latheka
I was a healthy child	Ndinali mwana wathanzi
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri nazo
No wonder here	Palibe chodabwitsa apa
I did not want to listen to him	Sindinafune kumvetsera kwa iye
There was a bright, happy atmosphere in the room	Mchipindamo munamveka phokoso lachimwemwe lowala
I always remember you	Ine nthawizonse ndimakumbukira inu
I believe every word you say	Ndikhulupirira mawu aliwonse omwe mwalankhula
I love a woman with a brain, as well as beauty	Ndimakonda mkazi wokhala ndi ubongo, komanso kukongola
I don't hate to say it, but that's it	Sindimadana nazo kuzinena, koma ndi choncho
I got up from the chair	Ndinadzuka pampando
I printed it and now I think about it every day	Ndinasindikiza izo ndipo tsopano ndimazilingalira tsiku ndi tsiku
I took it as a compliment	Ndinazitenga ngati kuyamikira
I have to get him to see why	Ndiyenera kumupangitsa kuti awone chifukwa
I think it was concrete	Ndikuganiza kuti inali konkire
I have friends everywhere	Ndili ndi anzanga kulikonse
I'll give you an example starting this morning	Ndikupatsani chitsanzo kuyambira m'mawa uno
I have not been criticized yet	Sindinatsutsidwebe
For years, I had thought about working alone	Kwa zaka zambiri, ndinali nditaganiza zongogwira ntchito
I wanted to protect her	Ndinkafuna kumuteteza
I still smoked the pipe	Ndinasutabe chitoliro
I have not seen him since that night	Sindinamuonepo kuyambira usiku umenewo
I will be fine too	Inenso ndidzakhala bwino
I have not been there for a while	Sindinakhalepo kwa nthawi ndithu
I am planning to see her at the hospital soon	Ndikukonzekera kukamuona kuchipatala posachedwa
I can take you there myself	Ndikhoza kukutengerani kumeneko ndekha
I'm not used to this	Sindinazolowere izi
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I did whatever it took	Ndinkachita chilichonse chomwe chingatenge
I thought he meant a drink	Ndinkaganiza kuti akutanthauza chakumwa
I could not prove with the chef	Sindinathe kutsimikizira ndi chef
I could no longer use my heart	Sindinathenso kugwiritsa ntchito mtima wanga
I love her smile	Ndimakonda kumwetulira kwake
I consulted a psychologist, and it really helped	Ndinawonana ndi katswiri wa zamaganizo ndipo zinandithandizadi
I called her	Ndinamuyitana
I can't kill anyone in my family	Sindingathe kupha aliyense wa banja langa
I don't see any weapons on you	Sindikuwona zida pa inu
I heard him but through a living fog	Ndinamumva koma kupyolera mu chifunga chamoyo
I think of saying that	Ine ndikuganiza zonena zimenezo
A drunkard was easy to catch, even violent	Munthu woledzera anali wosavuta kumugwira, ngakhale wachiwawa
I want to be on their best side	Ndikufuna kukhala kumbali yawo yabwino
I think that is impossible	Ndikuganiza kuti sizingatheke
I think they are very beautiful and beautiful	Ndikuganiza kuti ndi okongola kwambiri komanso okongola
I did not know his songs	Nyimbo zake sindinkazidziwa
I know you have talked a lot about his work	Ndikudziwa kuti mwalankhula kwambiri za ntchito yake
I started on the next pile of donated clothes	Ndinayamba pa mulu wotsatira wa zovala zoperekedwa
A gentle breeze brings another smell	Kamphepo kamphepo kamabweretsa fungo lina
I was, more or less, a spectator	Ndinali, mochuluka kapena mochepera, wowonera
I would not be here without her	Sindikadakhala pano akadapanda iye
I couldn’t care less about him	Sindinathe kusamala za iye
I call it my ward	Ndakutcha kuti wadi wanga
I think this is still valid	Ndikuona kuti zimenezi n’zoyenerabe mpaka pano
I also borrow ideas in different languages	Ndimabwerekanso malingaliro kuzinenero zosiyanasiyana
I can agree with that	Ndikhoza kuvomereza zimenezo
I am always busy	Nthawi zonse ndimakhala wotanganidwa
Few people have relatives who are missing, really	Anthu ochepa omwe ali ndi achibale omwe akusowa, kwenikweni
I think it happens soon	Ndikuganiza kuti zimachitika posachedwa
I go with the feeling of my gut	Ndimapita ndikumverera kwamatumbo anga
I saw the whole problem	Ndinawona vuto lonse
I'm not sure if that's a bad thing	Sindikutsimikiza ngati chimenecho ndi chinthu choipa
The plates in the mountains were stretched out in front of us	Mbale m'mapiri idatambasulidwa patsogolo pathu
I was his girlfriend even though we had no relatives	Ndinali mtsikana wake ngakhale tinalibe achibale
I do not remember ever being so frightened	Sindikumbukira kuti ndinayamba kuchita mantha chonchi
I settled on strength	Ndinakhazikika pa mphamvu
The conversation was worth it	Kukambirana kunali koyenera
The music comes out well	Nyimbo zimatuluka bwino
I can dance slowly	Ndikhoza kuvina pang'onopang'ono
I am ready to give you a job here	Ndine wokonzeka kukupatsani ntchito pano
I trembled with fear as he looked at me	Ndinanjenjemera ndi mantha pondiyang'ana
I enjoyed a measure of freedom	Ndinali ndi ufulu wosiyanasiyana
Chest discharge was stopped after this procedure	Kukhetsa pachifuwa kunasiyidwa pambuyo pa njirayi
I have to get rid of this	Ndiyenera kuchotsa izi
It contains the old and the new	Lili ndi zinthu zakale ndi zatsopano
I watched the people rowing out of their ships	Ndinayang'ana anthu akupalasa kuchokera m'zombo zawo
I could not help but feel pain	Sindinalephere kumva kuwawa
I dug around to find the anchor	Ndinafufuza m'chizimezime kuti ndipeze mlongoti
I would like to reserve a seat for you	Ndikufuna kukutengerani malo
I know you want that	Ndikudziwa kuti mukufuna zimenezo
I smiled a little and got into the car	Ndinamwetulira pang'ono ndikulowa mgalimoto
I would have no problem with that	Sindikanakhala ndi vuto ndi zimenezo
I was about to see that I was his forever	Ndinatsala pang'ono kundiwona kuti ndine wake kwamuyaya
Very cold ripped through her	Kuzizira kwambiri kunang'amba mwa iye
I woke up on my own, though it was not unusual	Ndinadzuka ndekha, ngakhale kuti sizinali zachilendo
I'm afraid that road, that road leads him back here	Ine ndikuwopa msewu umenewo, msewu umenewo umamutsogolera iye kubwerera kuno
I was a stupid boy in those days	Ndinali mnyamata wopusa masiku amenewo
I can't add much more	Sindingathe kuwonjezera zambiri
I hope no one will find them	Ndikukhulupirira kuti palibe amene adzawapeze
I always wanted to run and be busy	Nthawi zonse ndinkafuna kuthamanga ndikukhala wotanganidwa
I also lost my family	Ndinatayanso banja langa
The man had to spin or sit outside	Mwamuna ankayenera kupota kapena kukhala panja
I thought it was strange at first, of course	Ndinaganiza kuti zinali zachilendo poyamba, ndithudi
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala nazo
I went to see him and there is none	Ndinapita kukamuona ndipo palibe
Young was a professor of art at the organization	Young anali pulofesa wa luso pa bungwe
I am not satisfied with putting fear in them	Sindikhutira ndi kuika mantha mwa iwo
I feel blessed and full of gratitude	Ndikumva wodalitsika komanso wodzala ndi chiyamiko
I knew it wasn't your grandma	Ndinadziwa kuti si agogo ako
I will need you to stand and hold on	Ndidzafunika kuti uyime ndikugwiritsitsa
Finally I choose the job of my dreams	Pomaliza ndisankha ntchito yamaloto anga
It can be the biggest crime of its kind	Ungakhale mlandu waukulu kwambiri wa mtundu wake
I rolled on my back and looked up at the sky	Ndinagudubuzika pamsana n’kuyang’ana kumwamba
It's empty containers to fill	Ndi zotengera zopanda kanthu zoti zidzazidwe
I could have softened, just knocked him to the ground	Ndikadatha kufewetsa, kungomugwetsera pansi
I think he even cooked his shoes	Ndikuganiza kuti adaphika ngakhale nsapato zake
I feel like not many people tell him no	Ndikumva kuti palibe anthu ambiri omwe amamuwuza kuti ayi
There is a move back in the spring	Pali kusamuka mobwerera m'chaka
I want you to find her	Ndikufuna kuti mumupeze
I left him because he does not like strangers	Ndinamusiya chifukwa sakonda alendo
I will go and prepare one for you	Ndipita tsopano kukakonzera inu imodzi
Here I am, and people are on the earth	Ndili pano, ndipo anthu ali padziko lapansi
A very strange person	Munthu wodabwitsa kwambiri
The process took three days to complete	Njirayi idatenga masiku atatu kuti iwombere
I want to be close to him	Ndikufuna kukhala pafupi ndi iye
I hope it does	Ndikukhulupirira kuti zikuchitikadi
I hated sports, and he loved them	Ndinkadana ndi masewera, ndipo ankawakonda
I really like this song	Ndimakonda kwambiri nyimboyi
I hope somebody there reads that	Ine ndikuyembekeza kuti winawake kumeneko awerenga izo
I asked my house if the nails were hurting	Ndinafunsa nyumba yanga ngati misomali ikupweteka
I will also give you information about this dream	Inenso ndidzapereka chidziwitso cha loto ili
I want you to love me for the rest of your life	Ndikufuna kuti muzindikonda ndi moyo wanu wonse
A strange event	Chochitika chachilendo
I pursed my lips and smiled sadly	Ndinapinda milomo yanga ndikumwetulira mwachisoni
I thought it was just a dream	Ndinkaganiza kuti anali maloto chabe
It’s not like a conscious change	Sizili ngati kusintha kozindikira
I was having problems at home	Ndinali ndikukumana ndi mavuto kunyumba
I wasn’t looking at his shoes	Sindinali kuyang'ana nsapato zake
I saw something moving inside them	Ndinaona chinachake chikuyenda mkati mwawo
I have to try	Ndiyenera kuyesa
I can have mud shoes	Ndikhoza kukhala ndi matope nsapato
I have the opportunity to lead	Ndili ndi mwayi wotsogolera
I often dreamed that my teeth were coming out	Nthawi zambiri ndinkalota mano anga akutuluka
I miss my friends more than anything	Ndimasowa anzanga kuposa chilichonse
She comes from an athletic family	Iye ndi wochokera kubanja lochita masewera olimbitsa thupi
I can't put you in any place like that	Ine sindingakhoze kukuyika iwe mu malo aliwonse monga choncho
On both floors is a library	Pansanjika zonse zachiwiri muli nyumba yosungiramo mabuku
I say that because of a birth defect	Ndikunena zimenezo chifukwa cha chilema pa kubadwa
I could only think of an eternal tomorrow	Ndikanaganizira za mawa lamuyaya lokha
I was reading the same story in different ways	Ndinali kuwerenga nkhani yomweyo m’njira zosiyanasiyana
A rib was broken and pierced the lungs	Nthiti inathyoka ndi kuboola mapapo
I think he is dead now	Ndikuganiza kuti wafa tsopano
I hope it does not describe your marriage	Ndikukhulupirira kuti silifotokoza za ukwati wanu
I don't mean that at all	Sindimatanthawuza choncho nkomwe
I have to think of something	Ndiyenera kuganizira kena kake
I would have learned it soon	Ndikadaphunziranso posachedwa
I was too young	Ndinali wamng’ono kwambiri
Older models give off an unpleasant odor	Zitsanzo zakale zimatha fungo losasangalatsa
I rang the bell over and over again	Ndinaliza belu mobwerezabwereza
I felt like a torture stake	Ndinkaona ngati kuzunzidwa
I also like white and green	Ndimakondanso yoyera ndi yobiriwira
Beautiful, minimal fog is my favorite story	Chifunga chokongola, chochepa ndi nkhani yomwe ndimakonda kwambiri
I think he was a robin	Ndikuganiza kuti anali robin
I want fun, not boring	Ndikufuna zosangalatsa, osati zotopetsa
I just see his history	Ndikungowona mbiri yake
The other part of me wanted to turn away	Gawo lina la ine linkafuna kutembenukira kutali
I beg you to do the same	Ndikukupemphani chimodzimodzi
I want to give you a little something	Ine ndikufuna ndikupatseni inu kenakake kakang'ono
I have to stop doing that	Ndiyenera kusiya kuchita zimenezo
I wanted to go there	Ndinkafuna kupita kumeneko
And this will continue to be the case	Ndipo zimenezi zidzapitirizabe kukhala choncho
I think it didn't work that way	Ine ndikuganiza izo sizinagwire ntchito mwanjira imeneyo
I got drunk and went home with a boy	Ndinaledzera ndikupita kunyumba ndi mnyamata
I loved her, so much	Ndinkamukonda, kwambiri
I hope one day he will run	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina adzathamanga
I do not see anyone in front of us or behind us	Sindikuwona aliyense kutsogolo kapena kumbuyo kwathu
I was satisfied	Ndinakhutitsidwa nazo
I think it might be useful in the coming months	Ndikuganiza kuti atha kukhala othandiza m'miyezi ikubwerayi
I just looked in his files	Ndinangoyang'ana mumafayilo ake
I knew all three of his children	Ana ake onse atatu ndinkawadziwa
I was an open book in front of them	Ndinali bukhu lotseguka pamaso pawo
I heard him pass down the window	Ndinamumva akudutsa pansi mpaka pawindo
I managed everything today	Ndinakwanitsa zonse lero
In the morning of the fall, because of the colors	M'mawa wa kugwa, chifukwa cha mitundu
I hurried out of his way	Ndinachita changu kuchoka m'njira yake
Again, stop playing games	Ndibwerezanso, siyani kusewera masewera
I turned and looked around the hall	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mozungulira holoyo
I only have a few minutes left	Ndangotsala ndi mphindi zochepa
I don't seem to be moving, yet	Sindikuwoneka kuti ndisuntha, komabe
I am not bound by time	Sindimamangidwa ndi nthawi
I asked for this to happen	Ndinapempha kuti izi zichitike
I move fast, time is now a very difficult enemy	Ndimayenda mwachangu, nthawi tsopano ndi mdani wovuta kwambiri
I am the only one who can see it	Ndine ndekha amene ndimakhoza kuziwona
I could not bear to think that everything was happening to me	Sindinathe kupirira poganiza kuti chilichonse chikuchitika kwa ine
I have never seen a point	Sindinawonepo mfundo
I find time to spend with my family	Ndimapeza nthawi yocheza ndi banja langa
I thought he was waiting to see how I could do it	Ndinkaganiza kuti akuyembekezera kuona mmene ndingachitire
I wanted to kiss her right away	Ndinafuna kuti ndimupsopsone pomwepo
Soon, they were flying in the desert	Patangopita nthawi pang'ono, iwo anali kuwulukira kutali m'chipululu
A new map option will be available soon	Njira yatsopano yamapu ipezeka posachedwa
I can't do this alone	Sindingathe kuchita izi ndekha
I mean, another chance is you	Ndikutanthauza, mwayi wina ndi inu
Restoration work began again	Ntchito yokonzanso inayambikanso
I concentrated all my energy and energy	Ndinasumika maganizo ndi mphamvu zanga zonse
I was like my father	Ndinali ngati bambo anga
I'm glad you found someone	Ndine wokondwa kuti mwapeza munthu
I just looked at him, not answering	Ndinangomuyang'ana, osayankha
I moved closer to look better	Ndinayandikira pafupi kuti ndiwoneke bwino
I was worried and just missing	Ndinada nkhawa ndikusowa basi
I have been waiting for him all day	Ndakhala ndikumuyembekezera tsiku lonse
I exercise every evening	Ndimachita masewera olimbitsa thupi madzulo aliwonse
I dug my fingers into my hair and stopped moving	Ndinakumba zala zanga m’tsitsi langa n’kusiya kusuntha
The new dance begins just a few minutes later	Kuvina kwatsopano kumayamba pakangopita mphindi zochepa
Thank you so much for being so close to me	Ndikuthokoza kwambiri chifukwa chokhala pafupi nane
I did not want to talk to them	Sindinafune kulankhula nawo chilichonse
One room at the entrance to her door	Chipinda chimodzi cholowera pakhomo pake
I encourage his music and he is just talented	Ndimalimbikitsa nyimbo zake ndipo ali ndi luso chabe
I know it had to be forbidden, everything he did	Ine ndikudziwa izo zinayenera kukhala zoletsedwa, chirichonse chimene iye anachita
The right and left wings followed	Mapiko amanja ndi akumanzere anatsatira
He tells you what he thinks	Amakuuzani zomwe akuganiza
I almost forgot about him	Ndinatsala pang'ono kumuiwala
The fourth appeared, then the fifth	Wachinayi anaonekera, kenako wachisanu
I could not say how long it took	Sindinathe kunena kuti zidatenga nthawi yayitali bwanji
Every year there is a celebration to honor him	Chaka chilichonse pamachitikanso chikondwerero chomulemekeza
I can feel my feet moving fast under me	Ndikumva mapazi akuyenda mofulumira pansi panga
I realized that this must be the spirits we are protecting	Ndinazindikira kuti iyi iyenera kukhala mizimu yomwe timayiteteza
I was able to serve for only one year	Ndinatha kutumikira chaka chimodzi chokha
I do not remember who he was	Sindikukumbukira kuti anali ndani
I'm trying to connect you	Ndikuyesera kuti ndikulumikizireni
I repeat myself	Ndimadzibwereza ndekha
It remained on the main chart for six weeks	Inakhalabe pa tchati chachikulu kwa milungu isanu ndi umodzi
I can show you many beautiful things	Ndikhoza kukuwonetsani zinthu zambiri zokongola
I will remember that my time is short	Ndidzakumbukira kuti nthawi yanga yafupika
I forgot to fear him	Ndinayiwala kumuopa
I hope we have already lost in his eyes	Ndikukhulupirira kuti tataya kale m'maso mwake
You would probably put forth effort to improve	Mwina mukanayesetsa kwambiri
I picked up and read my face	Ndinatenga ndikuwerenga nkhope yanga
I have not played for many years	Sindinasewere zaka zambiri
I stood up and stepped out as he fired	Ndinayimilira ndikutuluka pansi pomwe amawombera
I turned around, hearing the sound of the bus	Ndinatembenuka, ndikumvera kulira kwa basi
Still, I enjoyed seeing her	Komabe, ndinkasangalala kumuona
I saw that he was trying to be patient	Ndinaona kuti ankayesetsa kukhala woleza mtima
I found this to be annoying	Ndinaona kuti zimenezi n’zotopetsa
I can't escape this evil	Sindingathe kuthawa zoyipa izi
I'm against the whole thing	Ine ndikutsutsa chinthu chonsecho
I learned something new today	Ndaphunzira china chatsopano lero
The law must be obeyed	Lamulo liyenera kutsatiridwa
Great guy to protect players	Mnyamata wamkulu wotetezera osewera
I bend down and kiss him	Ndiwerama ndikumupsopsona
There were many tears	Panali misozi yambiri
I forgot to ask about my bullet	Ndinayiwala kufunsa za chipolopolo changa
I want to emphasize this	Ndikufuna kutsindika izi
I swam, but he came up to me again	Ndinasambira, koma anakweranso kwa ine
I knew that one day you would ruin it	Ndinadziwa kuti tsiku lina mudzawononga
I needed to talk to him for answers	Ndinafunika kulankhula naye kuti ndipeze mayankho
I seem to be gaining new strength every day	Ndikuwoneka kuti ndikupeza mphamvu zatsopano tsiku lililonse
I did not know about this	Sindinadziwe za izi
I cleared the space in my studio	Ndinachotsa malo mu studio yanga
The love that will shine inside me forever	Chikondi chimene chidzawala mkati mwanga kwamuyaya
I fell down hard	Ndinamugwera molimba kwambiri
I would tell you if something was going on	Ndikanakuuzani ngati chinachake chinali kuchitika
I went back downstairs	Ndinabwerera pansi
I'm about to laugh again	Nditsala pang'ono kusekanso
Purchase costs are unknown	Ndalama zogulira sizikudziwika
I looked at him curiously and then with a half smile smile	Ndinamuyang'ana mwachidwi kenako ndikumwetulira half smile
I nodded and looked	Ndinadzigwedera ndikuyang'ana
However, I did not ask	Komabe, sindinafunse
I can't fit in swimming	Sindingathe kukwanira pakusewerera kosambira
I also love the way it makes me feel	Ndimakondanso momwe zimandipangitsa kumva
I did not like his behavior	Sindinakonde khalidwe lake
I felt a little lost	Ndinadzimva kukhala wotayika pang'ono
This was a major influence on his future career	Ichi chinali chikoka chachikulu pa ntchito yake yamtsogolo
I pulled her through the bushes	Ndinamukoka kupyola tchire
I was there for two days full of fun	Ndinali kumeneko kwa masiku awiri odzaza zosangalatsa
I think you are right	Ndikuganiza kuti mukulondola
I took a step towards him	Ndinatenga sitepe kupita kwa iye
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
I was very close to him	Ndinali pafupi naye kwambiri
I took ten and thought it was fast	Ndinatenga khumi ndikuganiza kuti zinali zofulumira
I also quickly looked outside during the break	Ndinayang'ananso mofulumira kunja panthawi yopuma
I'll light it up tonight	Ndidzawunikira usikuuno
Each type was used as much as possible	Mtundu uliwonse udagwiritsidwa ntchito momwe ungathere
I could not get my team out of the classroom	Sindinathe kutulutsa gulu langa mkalasi
I will be taking you to the seventh dinner	Ndikhala ndikukutengerani ku chakudya chamadzulo chachisanu ndi chiwiri
Short-term physical examination was performed at a hospital	Kuyezetsa thupi kwakanthawi kochepa kunachitika kuchipatala
I can't be better	Sindingathe kukhala bwino
All seven songs were recorded	Nyimbo zisanu ndi ziwiri zonse zidajambulidwa
I just saw him drinking coffee	Ndinangomuona akumwa khofi
I think you can squeeze another ten	Ndikuganiza kuti mutha kufinya ena khumi
I knew that this was my last moment of hope	Ndinadziwa kuti imeneyo inali mphindi yanga yomaliza ya chiyembekezo
I want you to be ready if possible	Ndikufuna kuti mukhale okonzeka ngati zingatheke
I always love working with him and giving him full support	Nthawi zonse ndimakonda kugwira naye ntchito ndikumulimbikitsa kwathunthu
I just killed a friend	Ndangopha mnzake
The battle for self-defense is not what we do best	Nkhondo yodzitchinjiriza sizomwe timachita bwino
I am no different now	Sindine wosiyana tsopano
I shake my head and take a deep breath	Ndimagwedeza mutu ndikupuma mozama
I should not have thought that it was true	Sindiyenera kuganiza kuti zinali zoona
I want to help people	Ndikufuna kuthandiza anthu
I hope you enjoyed your trip	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi ulendo wanu
I slammed the door and fell to my bed	Ndinatseka chitseko n’kugwera pabedi langa
I should not have done that	Sindinayenera kutero
I am naked and at his mercy	Ndili wamaliseche ndi pa chifundo chake
I will add it to my collection	Ndiziwonjezera pazosonkhanitsa zanga
I knew you would come back	Ndinadziwa kuti mubweranso
A great miracle remained	Chozizwitsa chachikulu chinatsalira
I loved her back then and I will always do so	Ndinamukonda nthawiyo ndipo ndidzatero nthawi zonse
I woke up with my left arm in a cast	Ndinadzuka mkono wanga wakumanzere uli ndi pulasitala
I never learned this in school	Sindinaphunzire izi kusukulu
I lean over and kiss her bag	Ndimatsamira ndikupsompsona thumba lake
The stone has a gray and solid granite	Mwalawu uli ndi granite yotuwa komanso yolimba
I walked down the hall and into his bed	Ndinatsika muholo ndikulowa pakama pake
I do not go into the store	Sindimalowa m'sitolo
I woke up in the middle	Ndinadzuka pakati
Feeling better, he felt his lungs swell	Kudzimva kuti akutukuka kunadzaza mapapu ake
I could no longer listen to music	Sindinkathanso kumvetsera nyimbo
He failed to win the ceremony	Analephera kupambana pamwambowo
I also took another table	Ndinatenganso mmeza wina
I will definitely check this out	Ine ndithudi fufuzani izi
I should have been the heir	Ndikanayenera kukhala wolowa nyumba
I need to know these things	Ndiyenera kudziwa zinthu izi
I can do anything for three hours	Nditha kuchita chilichonse kwa maola atatu
I didn't know how to deal with her anxiety	Sindinadziwe momwe ndingathanirane ndi nkhawa yake
I'd like you here now, on these rocks	Ine ndikanafuna iwe pano tsopano, pa miyala iyi
I was wearing my glasses and everything	Ine ndinali nditavala magalasi anga ndi chirichonse
I mean go back and look at the big picture	Ndikutanthauza kubwerera mmbuyo ndikuyang'ana chithunzi chachikulu
I closed my eyes for three seconds	Ndinatseka maso anga kwa masekondi atatu
I never knew him	Ine ndinali ndisanamudziwe konse
I got off the bus and walked to the address	Ndinatsika m'basi ndikuyenda kupita ku adilesi
I punched him in the chest all three	Ndinamumenya pachifuwa onse atatu
I think the wind blew	Ndikuganiza kuti mphepo idawomba
A little calmness can go a long way	Kudekha pang'ono kungapite patsogolo
Still, I persevered	Komabe ndinalimbikira
I am followed	Ndimatsatiridwa
I am writing this to help you and to uplift you	Ndikulemba izi kuti zikuthandizeni komanso kukukwezani
I do not know what it would be	Sindikudziwa chomwe chingakhale
I keep your profile	Ndimasunga mbiri yanu
The horse would be ruined	Hatchi ikadawonongeka
I really love your people	Ndimakondadi anthu anu
I want you to volunteer to pray for that person	Ine ndikufuna inu kuti mudzipereke kuti mumupempherere munthu ameneyo
I want to be here too	Inenso ndikufuna kudzakhala kuno
I ran into the water	Ndinathamanga m’madzimo
I have a job to do for me	Ndili ndi ntchito yanga yondikonzera
I promise I will be an expert	Ndikulonjeza kuti ndidzakhala katswiri
I watched him, and his mother, day and night	Ndinkayang'ana pafupi ndi iye, ndi amayi ake, usana ndi usiku
I can't get you to do that, though	Ine sindingakhoze inu kuchita izo, ngakhale
I had to add this section	Ndinayenera kuwonjezera gawo ili
I woke up just after 10 o'clock in the morning	Ndinadzuka itadutsa 10 koloko m'mawa
I was not ready to die	Sindinali kukonzekera kuti afe
I kept counting for seconds until the bell rang	Ndinali kuwerengera masekondi mpaka belu linalira
I had to be invisible	Ndinafunika kukhala wosawonekera
I turned out to be one of them	Ndinapezeka kuti ndinali mmodzi wa iwo
I managed, however	Ndinakwanitsa, komabe
I wanted to shake him to get up	Ndinkafuna kumugwedeza kuti adzuke
I'm sure there has to be something like that	Ine ndikutsimikiza payenera kukhala chinachake chonga icho
I preached about love and sex	Ndinalalikira za chikondi ndi kugonana
I wish you were out here playing with me	Ndikanakonda mutakhala kunja kuno mukusewera nane
It was a good post	Zinali positi yabwino
I knew he had to cross somewhere	Ndinadziwa kuti amayenera kuwoloka penapake
I decided to take a risk	Ndinaganiza zodziika pangozi
I want a new family to name myself	Ndikufuna banja latsopano kuti ndilitchule ndekha
I had to make sure he increased his strength	Ndinafunika kuonetsetsa kuti akuwonjezera mphamvu zake
A real man will stand up and fight	Mwamuna weniweni adzayima ndikumenyana
I have a lot going on	Ndili ndi zambiri zomwe zikuchitika
He also reduced government spending and taxes	Anachepetsanso ndalama za boma komanso misonkho
I took some and left the rest	Ndinatenga ena ndikusiya ena onse
I can't help you escape	Sindingathe kukuthandizani kuthawa
Then I quit	Kenako ndinasiya
I really like this article	Ndimakonda kwambiri nkhaniyi
I had never seen a dog with eyes like hers	Ndinali ndisanaonepo galu wamaso ngati ake
I should have explained earlier	Ndikadayenera kufotokoza kale
I can feel his influence even here	Ndikutha kumva chikoka chake ngakhale pano
I do not drink coffee before eating	Sindimamwa khofi musanadye
I, uh, you got on his bed	Ine, aha, inu munakwera pa kama wake
I also wanted to explore the ancient site of the asylum	Ndinkafunanso kufufuza malo akale a asylum
I explained that he was a person who wanted to help us	Ndinamufotokozera kuti anali munthu amene amafuna kutithandiza
I know how you people work	Ndikudziwa momwe anthu inu mumagwirira ntchito
Everyone has a role to play	Aliyense ali ndi udindo wake
A party that does not end is really a party	Phwando lomwe silitha siphwando kwenikweni
I know you're crazy	Ndikudziwa kuti wakupenga
I flew into the mold, my breath catching	Ndinawulukira mu nkhungu, mpweya wanga ukugwira
I saw him grab my chart and look at it	Ndinamuwona akugwira tchati changa ndikuchiyang'ana
I stopped fighting, and he released me	Ndinasiya kulimbana kwanga, ndipo anandimasula
A few more minutes could not hurt	Maminitsi enanso ochepa sanathe kupweteka
I suddenly felt different	Ndinadzimva wosiyana mwadzidzidzi
However, I noticed many strange things	Komabe, ndinaona zinthu zambiri zachilendo
I do this on purpose	Ndimachita izi dala
I did not expect	Sindimayembekezera
I personally follow this lawyer	Ine ndekha ndimulondola loyayu
I opened my eyes and tried to look at him	Ndinatsegula maso anga ndikuyesera kuyang'ana pa iye
I can't find the right price	Sindikupeza mtengo woyenera
I have the paperwork to do in my office	Ndili ndi mapepala oti ndikachite muofesi yanga
I felt lost and abandoned in so many ways	Ndinadzimva kukhala wotayika komanso wosiyidwa m’njira zambiri
I bought this dress a little too tight	Ndinagula diresi iyi mothina pang'ono dala
I have to choose death	Ndiyenera kusankha imfa
I wanted to love a mortal man just like a man does	Ndinkafuna kukonda munthu wachivundi monga munthu amachitira
I did not look forward to living in that organization	Sindinakondwerere kukhala ndi moyo ku bungwe limenelo
I did not understand his death	Sindinamvetse imfa yake
I love the feel of your mouth on me	Ndimakonda kumva kwa pakamwa pako pa ine
I agree that I am the final player	Ndikuvomereza kuti ndimasewera omaliza
I would never want to date a person like that	Sindingafune kukhala pachibwenzi ndi munthu wotero
I would say it happened	Ndikhoza kunena kuti zinachitika
I mean, look at how full the club is	Ndikutanthauza, tawonani momwe kalabuyo yadzaza
I saw it play sideways a bit	Ndidawona kusewera m'mbali pang'ono
I could see in her voice that she was crying	Ndinkaona m’mawu ake kuti akulira
I missed them so much	Ndinawasowa kwambiri
I tried to reason with him	Ndinayesa kukambirana naye
I have my time in the bedroom and rocking my cot	Ndili ndi nthawi yanga yakuchipinda ndikugwedeza machira anga
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I saw the sun go down	Ndinaona dzuwa likulowa
I want to know all about him	Ndikufuna kudziwa zonse za iye
I had no time to doubt	Ndinalibe nthawi yokayika
I knew this was hard for him	Ndinadziwa kuti izi zinali zovuta kwa iye
I had not even called for five minutes	Ndinali ndisanaimbe foni ngakhale mphindi zisanu
I had never heard him shout	Ndinali ndisanamumvepo akufuula
I drove slowly and carefully	Ndinayendetsa galimoto pang'onopang'ono komanso mosamala
A sudden cry was heard from the next valley	Kulira mwadzidzidzi kunamveka kuchokera pachigwa chotsatira
I read the whole Bible twice	Ndinawerenga Baibulo lonse kawiri konse
I knew that he knew all the facts	Ndinadziwa kuti ankadziwa zoona zake zonse
I forgot all about it	Ndinayiwala zonsezi
I have a responsibility and my education comes first	Ndili ndi udindo ndipo maphunziro anga amadza patsogolo
He stayed just a few weeks	Anakhala milungu yochepa chabe
I hide here like a scared rat	Ndimabisala pano ngati khoswe wamantha
I had no solid evidence	Ndinalibe umboni wolimba
But that incident was never recorded	Koma chochitika chimenecho sichinalembedwe konse
I can't find them anywhere	Sindikuwapeza kulikonse
I kept that promise all those years	Ndinasunga lonjezo limenelo zaka zonsezo
Beautiful painting	Chojambula chokongola
I never wanted my freedom	Sindinafune konse ufulu wanga
I was in a small, dark room	Ndinali m’kachipinda kakang’ono, kamdima
I look at my watch, time is running out	Ndiyang'ana pa wotchi yanga, nthawi yatsala pang'ono
I open my eyes to see him looking at me	Nditsegula maso anga kuti ndimuone akundiyang'ana
I will not let anyone touch you	Sindingalole kuti aliyense akugwireni
A loud voice stopped the noise	Mawu amphamvu analetsa phokosolo
I decided to play card	Ndinaganiza zosewera khadi
The one-page illustration touched my heart	Chojambula chomwe chili patsamba limodzi chinandigwira mtima
I gave the builder an outline	Ndinapatsa womanga autilaini
I opened my mouth in surprise	Ndinatsegula pakamwa modabwa
At one point, I received an important lesson about mechanical engineering	Nthaŵi ina ndinalandira phunziro lofunika kwambiri lokhudza makina apansi
I found it difficult to love myself	Ndinaona kuti zinali zovuta kuti nanenso ndidzikonde
I can take my chances on some things	Ndikhoza kutenga mwayi wanga pazinthu zina
I climbed on my feet and looked down	Ndinakwera pamapazi ndikuyang'ana pansi
I see dark eyes and red eyes	Ndikuwona mdima ndi maso ofiira
I want you all to meet him	Ndikufuna kuti nonse mukumane naye
I have given you medicine	Ndakupatsirani mankhwala
I told everyone to sit down invisible	Ndinauza aliyense kuti akhale pansi osawonekera
I listened for a few seconds but heard nothing	Ndinamvetsera kwa masekondi angapo koma sindinamve kalikonse
I made sure he knew there was no question	Ndinaonetsetsa kuti akudziwa kuti palibe funso
I swap and buy it and make my own color	Ndimasinthana ndi kugula izo ndi kupanga mtundu wanga
I have to go, though	Ndiyenera kupita, komabe
A few minutes pass and they do it again	Mphindi zochepa zimadutsa ndipo achitanso
I didn’t realize it was too deep	Sindinazindikire kuti inali yozama kwambiri
I have to learn to keep my mouth shut	Ndiyenera kuphunzira kusunga pakamwa panga
I can't have children	Sindingathe kubala ana
He was a complete contradictory one	Iye anali kutsutsana kwathunthu
I wonder what they have done to you	Ine ndikudabwa chimene iwo achita kwa inu
I lowered myself to the floor	Ndinadzitsitsa pansi
I can't see your eyes	Sindikuwona maso anu
Fear suddenly struck him	Mantha mwadzidzidzi anamuwomba
A clever smile fell on his lips	Kumwetulira mwamachenjera kunagwera pamilomo yake
The answer is to turn them into a book	Yankho lake ndikuwasandutsa bukhu
I can never get away from it all	Ine sindingakhoze konse kuchoka kwa izo zonse
I will never love anyone again	Sindidzakondanso wina aliyense
I think this will be with me for the rest of my life	Ndikuganiza kuti izi zikhala ndi ine moyo wanga wonse
I stand in the dark	Ine ndaima mumdima
I also loved flying	Ndinkakondanso kuuluka ndi ndege zambiri
I have not felt this way for a long time	Sindinamve chonchi kwa nthawi yayitali
I only have 15 minutes to prepare	Ndili ndi mphindi khumi ndi zisanu zokha kuti ndikonzekere
Great place to relax	Malo abwino kwambiri opumula
I did not think of drying	Sindinaganize zowumitsa
I am coming out of the dead	Ndikutuluka kubafa
I still saw that it did not exist	Ndinaonabe kuti kulibeko
A major accident delayed us	Ngozi yayikulu idatichedwetsa
Struggle for survival	Kulimbana ndi kupulumuka
I just loved that story	Nkhani imeneyo ndinaikonda basi
I have others like you who need my help	Ndili ndi ena ngati inu omwe amafunikira thandizo langa
I can't get away from all of this	Sindingachoke ku zonsezi
The lungs quickly become filled with fluid and dry out	Mapapo amadzaza msanga ndi madzimadzi ndikuuma
I want him to accept her	Ndikufuna kuti amuvomereze
I have to remember to take action on this	Ndiyenera kukumbukira kuchitapo kanthu pa izi
I had five messages on my cell	Ndinali ndi mauthenga asanu pa cell yanga
I also feel ghost	Inenso ndimadzimva mzukwa
I unlocked the key again	Ndinatsegulanso kiyi
I start walking down the street and call my mom	Ndikuyamba kuyenda munsewu ndikuyimbira amayi anga
I was shown by my parents	Ndinawonetsedwa ndi makolo anga
I really missed that	Ndinaphonyadi zimenezo
I wanted a safety pin, badly	Ndinkafuna pini yotetezera, moyipa
I could not hear anything	Sindinathenso kumva chilichonse
I joined them, and we started teaching each other	Inenso ndinalowa nawo ndipo tinayamba kuphunzitsana
I just needed to think	Ndinkangofunika kuganiza
I used the rule of thumb instead of the short rule	Ndinagwiritsa ntchito lamulo lazinthu m'malo mwa lamulo lachidule
I accepted that point	Ndinavomereza mfundo imeneyo
I truly believe they are in a hurry to end war	Ine ndikukhulupiriradi iwo afulumira kutha kwa nkhondo
I knew you would forget it	Ndikadadziwa kuti mukanaiwala
I could sit and listen to him sing for hours	Ndinkatha kukhala n’kumamvetsera akuimba kwa maola ambiri
I meet my brother once a year	Ndimakumana ndi mchimwene wanga kamodzi pachaka
I do not believe that we are male and female	Sindikhulupirira kuti ndife mwamuna ndi mkazi
I opened and closed the car doors behind me	Ndinatsegula ndi kutseka zitseko zotsatizana ndi magalimoto
I could have finished sooner	Ndikadatha msanga
I disappeared about three months ago	Ndinazimiririka pafupifupi miyezi itatu yapitayo
I heard their leader talking on the radio	Ndinamva mtsogoleri wawo akulankhula pa wailesi
I was intrigued by them	Ndinali ndi chidwi chawo
I just lost my whole life to save you	Ndinangotaya moyo wanga wonse kuti ndikupulumutseni
I take a moment to rest	Ndimatenga kamphindi kuti ndipume
I know all about betting	Ndikudziwa zonse za kubetcha
I sent them my CV	Ndinawatumizira CV yanga
I could not bear to be here	Sindinathe kupirira kukhala kuno
It was his fourth victory	Chinali chigonjetso chake chachinayi
I continue for another half minute	Ndikupitiriza kwa theka la miniti ina
I also moved left to a better place	Ndinasunthiranso kumanzere kupita pamalo abwinoko
Mexico fell sharply in the second quarter	Mexico idatsika kwambiri m'gawo lachiwiri
I told her that we would try it together one day after school	Ndinamuuza kuti tidzayesere limodzi tsiku lina tikaweruka kusukulu
I wanted to meet my father	Ndinkafuna kukumana ndi abambo anga
I chose selfishness, anger and evil	Ndinasankha kudzikonda, mkwiyo ndi zoipa
I had a lifelong desire to be married	Ndinkalakalaka moyo wanga wonse kukhala ndi banja
I could not see anything at once	Sindinathe kuwona kalikonse nthawi yomweyo
In the next few hours several new riots broke out	M'maola angapo otsatira ziwawa zingapo zatsopano zinayamba
I picked her up in my arms and pulled her closer	Ndinamunyamula m'manja mwanga ndikumukokera pafupi
Nonsense nonsense, but the girl looked scared	Nthabwala yopanda pake, koma mtsikanayo adawoneka kuti wachita mantha
I saw that I had won	Ndinaona kuti ndapambana
A strange voice beats at night	Liwu lodabwitsa limayimba usiku
I decided to make a plan	Ndinaganiza zopanga plan
I really need to understand our relationship	Ndifunikadi kumvetsetsa ubale wathu
Better than what my mind left me	Zabwino kuposa zomwe malingaliro anga adandisiya
I asked her what was wrong	Ndinamufunsa chomwe chavuta
I change and often do whatever he tells me to do	Ndimasintha ndipo nthawi zambiri ndimachita chilichonse chomwe angandiuze
I want to join their choir	Ndikufuna kujowina kwaya yawo
So I have to bring him in to ask him questions	Choncho ndiyenera kumubweretsa kuti akamufunse mafunso
I had no idea it existed	Sindimadziwa kuti alipo
I just hope you change your mind	Ndikungokhulupirira kuti musintha malingaliro anu
I promise you won't hurt me	Ndikulonjeza kuti simudzandipweteka
I find myself also thinking about you	Ndimadzipezanso ndikuganizirani
I said you can't tell the police that	Ndati sungauze apolisi zimenezo
I never thought twice	Sindinaganizepo kawiri
I could see every move he made	Ndinkaona kusuntha kulikonse kumene ankapanga
I almost ran away and told him my real name	Ndinatsala pang'ono kuzembera ndikumuuza dzina langa lenileni
I think that's how true love feels	Ndikuganiza kuti ndi momwe chikondi chenicheni chimamverera
A step to take honestly in place	A sitepe kutenga moona mu malo
After the war the picture began to change	Nkhondo itatha chithunzicho chinayamba kusintha
I never wanted to see my mom like that	Sindinakonde kuwawona amayi anga chonchi
I looked at the screen	Ndinayang'ana pa skrini
I just wanted to see it	Ndinkangofuna kuti ndiziwone
I think many experts say so	Ndikuganiza akatswiri ambiri amatero
I saw him sitting in the prison cell	Ndinamuona atakhala m’chipinda chandende
I held my head in my hands	Ndinakakamira mutu wanga m'manja
I had a cross and a bottle of white water	Ndinali ndi mtanda ndi botolo la madzi oyera
I know what happened	Ndikudziwa zomwe zachitika
I could not concentrate on the evil	Sindinathe kulimbikira pa zoyipa
I felt with trembling hands	Ndinamvera ndi manja akunjenjemera
I pray that it won't be	Ine ndikupemphera kuti izo zisakhale
I will find myself another man in another town	Ndidzipezera ndekha mwamuna wina kutauni ina
I have never found gold stolen so much, anyway	Sindinapezepo golide wobedwa kwambiri, mulimonse
Vincent was very cruel in this picture	Vincent anali wankhanza kwambiri pachithunzichi
I closed my eyes and thought of you	Ndinatseka maso anga ndikuganizira za iwe
I have never found them wise or evil	Sindinawapezepo ali ochenjera kapena oipa
I motioned for him to turn left	Ndinamuloza kuti apite kumanzere
I looked at the head as we passed	Ndinayang'ana mutuwo pamene tinali kudutsa
I thought his ring would protect me	Ndinaganiza kuti mphete yake idzanditeteza
Their original writings were written c	Zolemba zawo zoyambirira zidalembedwa c
The human tear is final	Kung'ambika kwaumunthu ndiko komaliza
This figure does not include casualties	Chiwerengerochi sichiphatikizapo ovulala
I saw that you encouraged him, so that we would not be deceived	Ndinaona kuti mwamulimbikitsa, kuti tisanyengedwe
I did not know why they were asking	Sindinadziwe chifukwa chomwe amafunsira
I do not know if we can survive	Sindikudziwa ngati tingapulumuke
I did not know what to do with her	Sindinadziwe choti ndimupange bwanji
I continued to speak fast	Ndinapitiliza kulankhula mwachangu
I was not alive anymore	Sindinalinso ndi moyo
I am trying to inform you of these difficulties	Ndikuyesera kukudziwitsani za zovuta izi
I asked her why she gave me the flowers	Ndinamufunsa chifukwa chimene amandipatsa maluwawo
I can't believe what happened	Sindikukhulupirira zomwe zachitika
A few seconds later he returned	Masekondi angapo pambuyo pake adabwerera
I could not stand up and look at it	Sindinathe kuyimilira ndikuchiyang'ana
I want to crawl out of my skin	Ndikufuna kukwawa kunja kwa khungu langa
I can't stand those things alone	Sindingathe kupirira zinthuzo ndekha
I decided to get up and dance	Ndinaganiza zodzuka ndikuvina
I did not think twice	Sindinaganize kawiri
The new film was an event	Filimu yatsopano inali chochitika
I would lead them and win the war	Ndikanawatsogolera iwo ndi kupambana nkhondo
I can do it for you on the phone	Ndikhoza kukuchitirani pa foni
I was waiting for a ticket	Ndinadikirira tikiti
I should have thought of him myself	Ndikadayenera kumuganizira ndekha
I could not trust a man like me	Sindinakhulupirire munthu ngati ine
I want the time to be right	Ndikufuna kuti nthawiyo ikhale yoyenera
The mines began to explode	Migodi inayamba kuphulika
I'm very sorry for what happened	Pepani kwambiri pazomwe zidachitika
It was just ignored	Zinangonyalanyazidwa
I love the combination of pink and yellow	Ndimakonda kuphatikiza kwa pinki ndi chikasu
I will never be tortured again	Sindidzazunzidwanso
I had not done that for years	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanachite zimenezo
I had a short nap on the job of a security guard	Ndinali nditagona pang'ono pa ntchito ya alonda
Nevertheless, I was determined to pray	Komabe ndinatsimikiza mtima kupemphera
I thought it would be nice to hang it	Ndinaganiza kuti zingakhale bwino kuyipachika
In time, they came to love one another	M’kupita kwa nthaŵi amayamba kukondana
I think, finally, the time has come	Ndikuganiza, potsiriza, nthawi yafika
I couldn’t get away from it	Sindinathe kuchoka kwa izo
I started looking at him in the bush	Ndinayamba kumuyang'ana ndili m'tchire
I would like to ask you a few questions	Ndimafuna ndikufunseni mafunso angapo
I was his lawyer	Ndinali loya wake wamilandu
I can't breathe	Ndimalephera kupuma
I’ve always felt different from everyone else	Ndakhala ndikumva mosiyana ndi aliyense
I have no respect for him anymore	Ndilibenso ulemu uliwonse kwa iye
I found my assistant	Ndinapeza wothandizira wanga
I asked her about her beautiful little sisters	Ndinamufunsa za ang'ono ake okongola
I have power over events	Ndili ndi mphamvu pazochitika
I think being good does not help	Ndikuganiza kuti kukhala wabwino sikuthandiza
I think they have made a successful family	Ndikuganiza kuti apanga banja lopambana
I had no idea what his hands looked like	Sindimadziwa momwe manja ake amawonekera
I laughed and just thought	Ndinaseka ndikungoganizira
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I live in a hiding place on the street	Ndimakhala pamalo obisalamo mumsewu
This can be for two reasons	Izi zitha kukhala chifukwa cha zifukwa ziwiri
I am very satisfied with looking at your article	Ndine wokhutira kwambiri ndikuyang'ana nkhani yanu
I can do nothing but get angry	Sindingachite kalikonse koma kukwiya
I dropped everything	Ndinagwetsa chilichonse
I just wanted to look at her one last time	Ndinkangofuna kuti ndimuyang'ane komaliza
I stopped and she looked up	Ndinayima ndipo anayang'ana
I became polite and relaxed during the discussion	Ndinakhala waulemu komanso womasuka panthawi yokambirana
I forgave him for falling under his smoke	Ndamukhululukira chifukwa chogwera pansi pa utsi wake
He really appreciated the modified opening method	Anayamikadi njira yotsegulira yosinthidwa
Set the scale and bullet holes	Ikani muyezo ndi matalala a zipolopolo
I invited him back to my home several times	Ndinamuitaniranso kunyumba kwanga kangapo
I saw him for the first time	Ndinamuona koyamba
I was afraid I was weak	Ndinkachita mantha kuti ndine wofooka
I saw your appearance and knew its meaning	Ndinawona maonekedwe ako ndikudziwa tanthauzo lake
I wonder if it means he loves me, he thought	Ndikudabwa ngati zikutanthauza kuti amandikonda, adaganiza
Looking at her made me smile	Kuyang'ana kwa iye kunandipangitsa kumwetulira
I turned around and started the kissing campaign	Ndinatembenuka ndikuyamba kampeni yopsompsona
He ushered me into a new world of happiness	Anandipititsa kudziko latsopano lachisangalalo
I want a normal life	Ndikufuna moyo wamba
I found it about an hour ago	Ndinazipeza pafupi ola lapitalo
I think you are here for permission	Ndikuganiza kuti muli pano za chilolezo
I did not want to be his food	Sindinafune kukhala chakudya chake
I know you may not tell me	Ndikudziwa kuti mwina simungandiuze
I feel suddenly tired	Ndikumva kutopa mwadzidzidzi
I was much younger than he was	Ndinali wamng'ono kwambiri kuposa iye
I can say that he liked the idea	Ndimatha kunena kuti adakonda lingalirolo
A gentle breeze blew and their voices were not warm	Kunawomba kamphepo kakang'ono ndipo mawu awo sanali ofunda
I could see him sitting in a chair, waiting	Ndinkakhoza kumuwona atakhala pampando, akudikirira
I hope you will reconsider our point of view	Ndikukhulupirira kuti mudzaganiziranso malingaliro athu
I leaned over and took a deep breath on his hot face	Ndinawerama ndikupumira mokoma pankhope yake yotentha
A space that does not belong to everyone	Danga lomwe silili la aliyense
I could not be happier than he is	Sindingakhale wokondwa kuposa iye
The storm was approaching	Mphepo yamkuntho inali kuyandikira
I can assure you that this is not an easy task	Ndikukutsimikizirani kuti iyi si ntchito yophweka
I really like it	Ndimakondadi
I like to combine these herbs	Ndimakonda kuphatikiza zitsamba izi
I went to college and learned all about everything	Ndinapita ku koleji ndipo ndinaphunzira zonse za chirichonse
I will highlight other colors later	Ndiwunikiranso mitundu ina pambuyo pake
Beautiful day on her arm	Tsiku lokongola pa mkono wake
I can offer the best in a very short time	Nditha kupereka zabwino kwambiri munthawi yochepa kwambiri
I wanted to spend more time with her	Ndinkafuna nthawi yambiri ndi iye
I was there, and that is not what happened	Ndinali kumeneko, ndipo si zimene zinachitika
I want to save this world	Ndikufuna kupulumutsa dziko lino
The bill field greeted me	Munda wa mabilu unandipatsa moni
I remember the names of all of them	Ndimakumbukira mayina a onsewo
I did everything working	Ndinachita zonse zikugwira ntchito
Both types have the same temperature	Mitundu yonse iwiri imakhala ndi kutentha kumodzi
I love eternal life more than part of death	Ndikonda moyo wosatha koposa gawo la imfa
This does not happen by chance	Izi sizichitika zokha
I didn't want to think about anything bad going on	Sindinafune kuganiza za chilichonse choyipa chomwe chikuchitika
I have failed the prince	Ndalephera mwana wamfumu
I hope you find your baby soon	Ndikukhulupirira kuti mupeza mwana wanu posachedwa
I just heard the name mentioned by my father	Ndinangomva dzina likutchulidwa ndi bambo anga
I turned around with all the violence	Ndinatembenuka ndi chiwawa chonse
I had no idea he was at home	Sindimadziwa kuti ali kunyumba
I walked slowly toward where the confusion was	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita komwe kunali chisokonezo
I give her another innocent love	Ndimamupatsa chikondi chinanso chosalakwa
I struggled and shook him	Ndinalimbana ndikumugwedera
I can stand in the middle of stress	Ndikhoza kuyimirira pakati pa kupsyinjika
I was determined to protect her	Ndinali wofunitsitsa kumuteteza
I tell you, only this day	Ndikukuuzani, lero lokha
They realize that they need guidance	Amazindikira kuti amafunikira chitsogozo
I was so thirsty	Ndinamva ludzu kwambiri
I just want to see you	Ndikungofuna kukuwonani
I rolled on the road	Ndinagudubuzika m'njira
Bush insisted he had no doubts at all	Bush adanenetsa kuti sanakayikire konse
I had no idea it was a dog	Sindimadziwa kuti ndi galu
I have to be there tomorrow	Ndiyenera kukhalako mawa
I would never do anything like that	Sindingachite chilichonse chonga chimenecho
I left and now it was back	Ndinachoka ndipo tsopano inali kubwerera
I can't even stop to think about it	Sindingathe ngakhale kuyima kuganiza za izo
I don’t see why he shouldn’t	Sindikuwona chifukwa chomwe sayenera kutero
I did not realize it had fallen	Sindinazindikire kuti idagwa
Charles had two brothers	Charles anali ndi azichimwene ake awiri
The story follows four bears	Nkhaniyi ikutsatira zimbalangondo zinayi
I didn't know that, but it made sense	Sindinadziwe zimenezo, koma zinali zomveka
I can teach you how	Ine ndikhoza kukuphunzitsani inu momwe
I had a strong desire to push	Ndinali ndi chikhumbo champhamvu chokankhira
He is truly wise and organized	Iye alidi wanzeru ndi bungwe
I closed my eyes almost the whole time	Ndinatseka maso anga pafupifupi nthawi yonseyi
I want it to be mine	Ndikufuna kuti ukhale wanga
Looks like I can't stop touching him	Zikuoneka kuti sindingathe kusiya kumugwira
I have learned every picture	Ndaphunzirapo chithunzi chilichonse
I had no way to hear voices at home	Ndinalibe njira yoti ndimve mawu kunyumba
I had my own goals, my own life	Ndinali ndi zolinga zanga, moyo wanga womwe
I reached into my container and watched him enter	Ndinalowa mchiwiya changa ndikumuyang'ana akulowa chake
I take money, they serve	Ndimatenga ndalama, amatumikira
I just love to see how much you love each other	Ndimangokonda kuwona momwe mumakondera wina ndi mnzake
I would never forget him	Sindikanamuiwala
I really care about you	Ndimakusamalirani kwambiri
Most are just financial services	Zambiri ndi ntchito zachuma basi
A man to lead her, to love her	Mwamuna woti amutsogolere, kumukonda iye
I wanted to save him from himself	Ndinkafuna kumupulumutsa kwa iyemwini
I force thoughts out of my head	Ndimakakamiza maganizo kuchoka m'mutu mwanga
Maybe I fainted, I don't really remember	Mwina ndinakomoka, sindikukumbukira kwenikweni
I jumped out of my car and headed south	Ndinalumphira mgalimoto yanga ndikulowera chakummwera
I can't give those names	Sindingathe kupereka mayina amenewo
I flatly refused	Ndinamukana mosabisa
I did not pay much attention to the full-time prison camp	Sindinali kuyang'anitsitsa kwambiri kundende yanthawi zonse
I am a full-time teacher and a full-time student	Ndine mphunzitsi wanthawi zonse komanso wophunzira wanthawi zonse
I move my finger to another small circle	Ndimasuntha chala changa ku bwalo lina laling'ono
I can see why	Ndikutha kuwona chifukwa chake
I took my hat and checked it	Ndinatenga chisoti changa ndikuchipenda
I needed to know the place, it was important	Ndinafunika kudziwa malowa, anali ofunikira
The winds knocked down several trees	Mphepozo zinagwetsa mitengo ingapo
It can be deadly as dangerous	Zitha kukhala zakupha ngati zowopsa
I did not allow anyone to draw me into this	Sindinalole aliyense kundikokera pankhaniyi
He wants them to understand his reputation	Amafuna kuti amvetse mbiri yake
A drink was on the kitchen table waiting for me	Chakumwa chinali patebulo lakukhitchini chikundidikirira
I would never borrow it	Sindikadabwereka konse
Thank you for all you did for us	Ndimayamikira zonse zomwe mudatichitira
A long whip on his cheek	Kukwapula kwautali pa tsaya lake
There was a noise from the bundle	Kunamveka phokoso kuchokera mtolo
I really enjoyed that part	Ndinasangalala kwambiri ndi mbali imeneyo
I thought he wanted to scream right now	Ndinaganiza kuti akufuna kukuwa pompano
I think you might like more	Ndikuganiza kuti mungakonde zochulukirapo
I've been lying to myself all this time	Ndakhala ndikudzinamiza nthawi yonseyi
A large clock began to strike	Wotchi yayikulu idayamba kugunda
I think of a brief escape	Ndikuganiza mwachidule kuthawa
I threw it in my trash can, without saying a word	Ndinaziponya mchidebe changa cha zinyalala, osanena kanthu
I look at them, my mind is empty	Ndimawayang'ana, malingaliro anga alibe kanthu
I wish he had already recovered	Ndinkalakalaka akadachira kale
I also have round eyes	Ndilinso ndi maso ozungulira
I did not know what to say	Sindinkadziwa kuti ndinene chiyani
I didn't fall for the potato cart yesterday	Sindinagwe pangolo ya mbatata dzulo
His face looked sad	Pankhope pake pankaoneka wokhumudwa
I wanted to hurt someone	Ndinkafuna kuvulaza munthu
I followed him, hungry and tired and trembling because of the nerves	Ndinamutsatira, ndili ndi njala komanso kutopa komanso kunjenjemera chifukwa cha minyewa
I want to learn how to live, again	Ndikufuna kuphunzira momwe ndingakhalire ndi moyo, kachiwiri
I would still take his culture	Ndikadatengabe chikhalidwe chake
I will not try to trust you any other way	Ine sindidzayesa kukukhulupirirani inu mwanjira ina
I had not told anyone what had happened	Ndinali ndisanauze aliyense za zomwe zinachitika
A small note with your old ideas and plans	Kalemba kakang'ono kakang'ono ndi malingaliro anu akale ndi mapulani
I like the way you look	Ndimakonda momwe mukuwonekera
I love all aspects of this business	Ndimakonda mbali zonse za bizinesi iyi
I had the courage to push forward	Ndinalimba mtima kukankhira kutsogolo
I have found my cheap toilet	Ndapeza chimbudzi changa chotchipa
I knew the world was trying to tell me something	Ndinadziwa kuti dziko likuyesera kundiuza chinachake
I felt unwell	Ndinamva kusapeza bwino
I felt something hit me on the shoulder	Ndinamva chinachake chikundimenya paphewa
Lack of this leads to disease	Kupanda zimenezi kumayambitsa matenda
I just thought it was hot	Ndimangoganiza kuti akutentha
I just need to take my finger off the trigger	Ndikungofunika kutenga chala changa pa choyambitsa
I am seventeen and I can count on myself a fortune	Ndine wakhumi ndi chisanu ndi chiwiri yemwe ndingathe kudziwerengera ndekha mwayi
I approached her, holding out my hand	Ndinamuyandikira, ndikumutambasulira dzanja langa
I saw them all flying	Ndinawawona onse akuwuluka
Very nice and advanced guy	Mnyamata wabwino kwambiri komanso wotsogola
I can call you	Ndikhoza kuyimbira iwe
I slipped it into the safety of my pocket	Ndinazilowetsa muchitetezo cha mthumba mwanga
I was somewhere else	Ndinali kumalo ena
I cried for some reason now	Ndinalira pazifukwa zina tsopano
I have done this many times	Ndachita zimenezi nthawi zambiri
I always kept my thoughts to myself	Nthaŵi zonse ndinkasunga maganizo anga
I was watching where we were going	Ndinali kuyang'ana kumene tikupita
I haven't eaten anything since last night	Sindinadye kalikonse kuyambira usiku wathawu
I need to rest	Ndikufuna kupuma
I hated myself for letting them take care of me	Ndinadzida ndekha chifukwa cholola kuti azisamala
I was glad to see him leave	Ndinasangalala kumuona akuchoka
I have come among you to heal and to restore	Ndabwera pakati panu kudzachiritsa ndi kubwezeretsa
I was expected to climb on top of it all	Ndinkayembekezedwa kuti ndidzakwera pamwamba pa zonsezi
I recognize them right away	Ine ndikuwazindikira iwo nthawi yomweyo
He had a close relationship with her	Anali naye pa ubwenzi wolimba
I wouldn't ask no more than that	Ine sindikanati ndifunse zinanso kuposa izo
I took a deep breath and shook my head	Ndinapuma mozama ndikumugwedeza mutu
I wanted to explain	Ndinkafuna kufotokozera
I drank it, drank his magic and his life	Ndinamwa izo, kumwa matsenga ake ndi moyo wake
I too had never been beaten by anyone	Inenso ndinali ndisanamenyedwepo ndi mmodzi
I take off my hat and apologize for it	Ndimachotsa chipewa changa ndikuzipepesa nacho
I wiped my eyes and moved closer	Ndinapukuta maso anga ndikuyandikira pafupi
I have made some suggestions	Ndapanga malingaliro ena
I'm disappointed in you	Ndakhumudwa nanu
I told him he didn't, but it was a lie	Ndinamuuza kuti sanatero, koma linali bodza
X, however, was eager to know how things would turn out	X, komabe, anali wofunitsitsa kudziwa momwe zinthu zidzakhalire
I tell them to move back	Ndimawauza kuti asamukire kumbuyo
I didn't know who to trust	Sindinkadziwa kuti ndimukhulupirire ndani
I would tell him personally	Ndikanamuuza pandekha
I want you to be my baby	Ndikufuna kuti ukhale mwana wanga
I did not smell strange	Sindinamve fungo lachilendo
It was getting cold	Kudayamba kuzizira
I ran the way we had just come	Ndinathamanga momwe tangobwera kumene
I would like to be in the fields	Ndikufuna kukakhala kuminda
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
I did everything that was expected of me	Ndinachita zonse zomwe zinkayembekezeredwa kwa ine
I jumped up and lifted my chin	Ndinalumpha ndikukweza chibwano changa
I saw his writings, there was poetry	Ndinawona zolemba zake, panali ndakatulo
I didn't care	Ndinalibe nazo ntchito
I grabbed the palm of his hand with mine	Ndinagwira chikhatho cha dzanja lake ndi langa
He said that he would be happy to die	Ananena kuti akadakhala osangalala kufa
I spent all day drinking lemon tea and honey	Ndinakhala tsiku lonse kumwa tiyi wa mandimu ndi uchi
I wondered where I was going and why his spirit had fled	Ndinadabwa kuti ndikupita kuti komanso chifukwa chiyani mzimu wake udathawira
A joke can sometimes win	Nthabwala imatha kupambana nthawi zina
I want to meet a woman	Ndikufuna kukumana ndi mkazi
Something that is hidden, we are told	Chinthu chimene chinabisika, tikuuzidwa
I had to talk to him, to make him understand	Ndinayenera kulankhula naye, kumupangitsa iye kumvetsa
A hundred or two years, maybe more	Zaka zana limodzi kapena ziwiri, mwina kupitilira apo
At first Morgan refused to meet him	Poyamba Morgan adakana kukumana naye
Several monuments honor the dead	Zipilala zingapo zimalemekeza akufa
I was second in command to the governor	Ndinali wachiwiri kwa wolamulira
I love her more than anything in the world	Ndimamukonda kwambiri kuposa chilichonse padziko lapansi
Even the armies were not recognized	Ngakhalenso magulu ankhondowo sanavomerezedwe
The video failed at the box office	Kanemayo analephera pa bokosi ofesi
I thought he had run away from her	Ndinkaganiza kuti amuthawa
I wish you would tell me about it	Ndikanakonda mutandiuza za izi
I was struggling with the inevitable shock	Ndinali kulimbana ndi kugwedezeka kosapeweka
I also gave her a voice	Ndinamupatsanso mawu
I am a mother of three wonderful children	Ndine mayi wa ana atatu abwino kwambiri
Rogers made a movie trailer for the game	Rogers adapanga kalavani kakanema kamasewerawa
I could not know anything	Sindinathe kudziwa china chilichonse
I do not know the rules and regulations	Sindikudziwa malamulo ndi malamulo
Four employees were killed during	Ogwira ntchito anayi adaphedwa panthawi ya
I also explained their responsibilities	Ndinawafotokozeranso ntchito zawo
I can't afford to be ready	Sindingakwanitse kukhala okonzeka
I would have given him anything at that time	Ndikadamupatsa chilichonse panthawiyo
I want to be a good provider	Ndikufuna kukhala wopereka chithandizo chabwino
I know it made him feel good	Ndikudziwa kuti zinamupangitsa kumva bwino
I looked, not seeing the canal	Ndinayang'ana, osawona ngalande
I threw up my other hand	Ndinaponya mmwamba dzanja langa lina
I refused to smile and ran to her	Ndinakana kumwetulira ndikuthamangira kwa iye
I hope the best for you	Ndikuyembekezera zabwino kwa inu
I deserve such love	Ndiyenera chikondi chotere
I just left him	Ndinangomusiya
I can talk about other things now	Ndikhoza kulankhula za zinthu zina tsopano
I think we have enough stuff now	Ndikuganiza kuti tili ndi zinthu zokwanira tsopano
I could not believe that he was doing all these things	Sindinakhulupirire kuti anachita zinthu zonsezi
I am very happy with your honesty	Ndine wokondwa kwambiri ndi kuwona mtima kwanu
I do not expect you to come back soon	Sindimayembekezera kuti mubweranso posachedwa
Support payments may be made	Chilipiriro chothandizira chikhoza kuchitika
I was too rude to tell the truth	Ndinali munthu wamwano kwambiri kunena zoona
I have never heard of any connection with them	Sindinamvepo kugwirizana ndi aliyense wa iwo
I looked like a complete disaster	Ndinawoneka ngati tsoka lathunthu
I think he had a good time back then	Ndikuganiza kuti anali ndi nthawi yabwino kumbuyoko
I did not have to worry	Sindinafunikire kudandaula
I put my hand and strength on the wound	Ndimayika dzanja langa ndi mphamvu pabalalo
I slept only three or four hours a night	Ndinkangogona maola atatu kapena anayi okha usiku uliwonse
Looking through the distance between the two women, clearly	Kuyang'ana kudutsa pakati pa akazi awiriwa, momveka bwino
But I could see that I was a failure	Koma ineyo ndinkaona kuti ndine wolephera
I worried about him because he goes alone	Ndinamudera nkhawa chifukwa amapita yekha
When I looked at it I heard my door open	Nditaiyang'ana ndinamva chitseko changa chikutsegulidwa
I realized that it was wrong to talk to him	Ndinaona kuti n’kulakwa kulankhula naye
I have to stop his inquiring eyes	Ndiyenera kuyimitsa maso ake ofunsa
I opened the window with the dove	Ndinatsegula zenera ndi njiwa
I just wanted to save you time	Ndinkangofuna kukupulumutsani nthawi
I had no doubt, no worries or fears	Sindinkakayikira, ndinalibe nkhawa kapena mantha
I have planned this day for a week	Tsikuli ndalikonzeratu kwa sabata
The part you are ready to do	Gawo lomwe mwakonzeka kuchita
I used this in my photography business	Ndinagwiritsa ntchito izi mubizinesi yanga ya zithunzi
I think guys have the wrong girl	Ndikuganiza kuti anyamata ali ndi mtsikana wolakwika
I have to eat something	Ndiyenera kudya china
I see a lot of opportunities to make this visible	Ndikuwona mwayi wambiri wopangira izi kuti ziwonekere
I was like a hungry little bird	Ndinali ngati kamwana ka mbalame kanjala
And we need the best digital both	Ndipo timafunikira digito yabwino kwambiri pawiri
I lived for months in despair	Ndinakhala miyezi yambiri ndikutaya mtima
I finished, and then I hugged him tightly	Ndinamaliza, kenako ndinamukumbatira kwambiri
I try to be polite and not aggressive	Ndimayesetsa kukhala aulemu osati kumusokoneza
I hope you have seen my car	Ndikuyembekeza kuti wawona galimoto yanga
I think you are showing the final depth	Ndikuganiza kuti mukuwonetsa kuya komaliza
Maybe I would have felt the same way	Mwina ndikanamva chimodzimodzi
I lived with my grandmother	Ndinkakhala ndi agogo anga
I read each paragraph several times	Ndinkaŵerenga ndime iliyonse kangapo
I went to visit my best friends for dinner	Ndinayendera anzanga apamtima kuti tikadye chakudya chamadzulo
Then I moved in with a friend	Kenako ndinakhala ndi mnzanga
The session ended shortly thereafter	Gawoli linatha posakhalitsa
I almost fell into the bathroom	Ndinatsala pang'ono kugwa m'bafa
I needed to know this	Ndinafunika kudziwa izi
I found my name removed	Ndinapeza dzina langa litachotsedwa
I think you have something to think about	Ndikuganiza kuti muli ndi zina zoti muganizire
I had a pipe in my pocket	Ndinali ndi chitoliro mthumba mwanga
I remember taking this picture before the war	Ndikukumbukira kutenga chithunzichi nkhondo isanayambe
I want it to be there	Ndikufuna kuti ikhale pamenepo
I turn on the light	Ndimayatsa nyali
Weekly birthday gift holiday	Tchuthi cha sabata la mphatso yobadwa
I thought seriously about following through	Ndidaganiza mozama kutsatira
I have a family to consider	Ndili ndi banja loti ndiliganizire
I jumped on him and we fell to the ground	Ndinamulumpha ndipo tinagwa pansi
I would not have succeeded without you	Sindikadakwanitsa popanda inu
I want to include all sorts of numbers in the description	Ndikufuna kuyikamo manambala amitundu yonse pofotokozera
There was nothing more we could do	Panalibenso china chimene tikanachita
A small embassy thing happened	Kanthu kakang'ono kaukazembe kanachitika
Another net was drawn in the opening	Khoka lina linakokedwa pa malo otsegulapo
I think we all appreciate that	Ndikuganiza kuti tonse timayamikira zimenezo
I couldn't look at him	Sindinathe kuyang'ana pa iye
There is a basement floor of the first house	Pali chipinda chapansi pansi pa nyumba yoyambirira
I picked up a crystal sword and guided one step forward	Ndinanyamula lupanga la crystal ndikuwongolera sitepe imodzi yakutsogolo
I could not think of life	Sindinathe kulingalira za moyo
I told her that it was up to me to decide	Ndinamuuza kuti amene anasankha bwino kwambiri ndi ine
Time to compromise	Nthawi yonyengerera
This can last from one day to four months	Izi zimatha kuyambira tsiku mpaka miyezi inayi
I should not have taken that anger away from you	Sindikadayenera kukuchotserani mkwiyo umenewo
I stare at my mirror in the mirror	Ndimayang'anitsitsa chithunzithunzi changa pagalasi
I loved them all, no worries	Ndinkawakonda onse, osadandaula
We have never seen anything like it	Sitinaonepo chinthu choterocho
I am kind, gentle and warm	Ndine wokoma mtima, wodekha komanso wotentha
I would like fresh air	Ndikufuna mpweya wabwino
His full-time position was on the right wing	Udindo wake wanthawi zonse unali ku phiko lakumanja
I thought this meant something	Ndinkaganiza kuti izi zikutanthauza chinachake
Gene therapy is a viable future option	Gene therapy ndi njira yotheka yamtsogolo
I think he must have known	Ine ndikuganiza iye ayenera kuti ankadziwa
I leave it for you to discuss together	Ndikusiyani kuti mukambilane limodzi
I felt so confident	Ndinadzimva kukhala wotsimikiza mtima
I want to be busy	Ndikufuna kukhala wotanganidwa
I felt the same way	Ndinkamumveranso chimodzimodzi
I was in such a changed state	Ndinali mumkhalidwe wosinthika chotero
Name that emits home heat	Dzina lomwe limatulutsa kutentha kwanyumba
I moaned loudly	Ndinabuula mwamphamvu
I often tell my friends about my life	Nthawi zambiri ndimauza anzanga za moyo wanga
I wanted him for a long time	Ndinamufuna kwa nthawi yayitali
Cheap work that also guaranteed the best quality	Ntchito yotsika mtengo yomwe idatsimikiziranso zabwino kwambiri
I am very happy with my plan	Ndine wokondwa kwambiri ndi dongosolo langa
I tried to explain and add a lot of words	Ndinayesa kufotokoza ndikuwonjezera mawu ambiri
I can use your strength to lean	Nditha kugwiritsa ntchito mphamvu zanu kutsamira
I did not explain everything	Sindinafotokoze zonse
I climbed to the top of the concrete block	Ndinakwera pamwamba pa chipika cha konkirechi
I wish you were here and things were going well	Ndikanakonda mukadakhala pano ndipo zinthu zidali bwino
I can leave at any time	Ndikhoza kutuluka nthawi iliyonse
I pulled out my phone and called her	Ndinatulutsa foni yanga ndikumuimbira
A good philosopher to find with a different magazine	Wafilosofi wabwino woti apeze ndi magazini yosiyana
I fell into a trap	Ndinalowa mumsampha
I hoped we could talk for a few minutes	Ndinkayembekeza kuti tikhoza kukambirana kwa mphindi zingapo
There were tears in his eyes	M’mphepete mwa diso lake munali misozi
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I love what they do	Ndimakonda zomwe akuchita
I hear it on television	Ndimamva pa televizioni
I close my eyes, thinking of a simple dress	Ndimatseka maso anga, ndikulingalira chovala chosavuta
He did not appear in the book again	Sanawonekenso m'bukuli
A faint smile touched her lips	Kumwetulira kokomoka kudakhudza milomo yake
I wanted to work with them	Ndinkafuna kugwira nawo ntchito
But international law is clear	Koma malamulo apadziko lonse lapansi ndi omveka
I swallowed, saying nothing	Ndinameza, osanena kanthu
I had no idea it was so	Sindimadziwa kuti zinali choncho
I think my sister just got a good idea	Ndikuganiza kuti mlongo wanga wangopeza lingaliro labwino
I tried the door but it was locked	Ndinayesa chitseko koma chinali chokhoma
I have to close again	Ndiyenera kutsekanso
I will not be able to repay you	Sindidzatha kukubwezerani
I made sure he was avoiding me	Ndinatsimikiza kuti akundipewa
I asked him what was going on	Ndinamufunsa chomwe chikuchitika
I love sharing wisdom with others	Ndimakonda kugawana nzeru ndi ena
I am a failure as a mother	Ndine wolephera ngati mayi
I also make personal and group advice	Ndimapanganso uphungu wa munthu payekha komanso gulu
I closed my eyes again	Ndinatsekanso maso anga
I understand how this should seem crazy to you	Ndikumvetsetsa momwe izi ziyenera kuwoneka zopenga kwa inu
I had to walk	Ndinayenera kuyenda
A new life opens before him	Moyo watsopano ukutseguka pamaso pake
I have to take her home	Ndiyenera kupita naye kunyumba
I wanted to have the illusion of being alone	Ndinkafuna kukhala ndi chinyengo chokhala ndekha
In time, he became a full-time professor	M’kupita kwanthaŵi anakhala pulofesa wathunthu
I will not go into details	Sindilowa mwatsatanetsatane
I like casual wear	Ndimakonda kuvala wamba
I lowered her body from the car	Ndinatsitsa thupi lake m'galimoto
I have no control over these things	Ndilibe mphamvu pazinthu izi
I've used it and tried it	Ndagwiritsapo ntchito ndikuyesa
I had trouble lighting a fire	Ndinali ndi vuto poyatsa moto
I was at a loss for words	Ndinasowa mawu otsogolera
I was courtesy, strong in my own way	Ndinali wokondedwa kukhothi, wamphamvu m’njira yangayanga
I was grateful but still a little angry	Ndinali woyamikira komabe wokwiya pang'ono
I will take advantage of that	Nditengerapo mwayi pamenepo
A face that didn’t mean evil	Nkhope yomwe sinatanthauze kuipa
I felt his foot on my back	Ndinamva phazi lake kumbuyo kwanga
By the fire, a roar	Poyatsira moto waukulu, kubangula
I would never regret a moment like that	Sindingadandaule konse mphindi ngati imeneyo
Wanting to take action	Kufuna kuchitapo kanthu
I vividly remembered the disappointment	Ndinakumbukira bwino lomwe kukhumudwako
I have no hatred for the line	Ndilibe kudana ndi mzere
I look around the entrance to the hall	Ndimayang'ana mozungulira chitseko cholowera muholoyo
I knew he could not help me	Ndidadziwa kuti sangandithandize
The rivers are fed by heavy rain and hail	Mitsinjeyo imadyetsedwa ndi mvula yambiri ndi matalala
Winning a race can be a win-win	Kupambana mpikisano kungakhale kopambana
I could let that happen explain it to me	Ndinkatha kulola kuti zimene zinachitikazo zindifotokozere bwino
I want it delivered directly to me	Ndikufuna abweretsedwe mwachindunji kwa ine
I haven't seen any of them for weeks	Sindinawone aliyense wa iwo kwa masabata
I mean, he's coming here just to see you	Ndikutanthauza kuti akubwera kuno kudzakuwonani basi
I really enjoyed reading it	Ndinasangalala kwambiri kuliwerenga
There were three major events in the fall campaign	Panali zochitika zazikulu zitatu mu kampeni yakugwa
I think we could see it coming	Ine ndikuganiza ife tikanawona izo zikubwera
I checked your data	Ndinayang'ana deta yanu
I always call them and talk to them	Nthawi zonse ndimawaitana ndikulankhula nawo
I fell asleep easily	Ndinagona mosavuta
His few teeth were missing	Mano ake ochepa analibe
I also prayed for a change	Ndinapempheranso kuti zinthu zisinthe
I also stopped smoking	Ndinasiyanso kusuta
I can never be satisfied with what I have done well in this endeavor	Sindingathe kukhutira ndi zomwe ndachita bwino pantchitoyi
I am not allowed to judge	Sindiloledwa kuweruza
I can't wait to go to another job	Sindingathe kudikira kuti ndipite ku ntchito ina
It expires at the beginning of the sixth season	Amatha kumayambiriro kwa nyengo yachisanu ndi chimodzi
I crawled up the stairs quietly	Ndinakwawira masitepe mwakachetechete
I want you to look good	Ndikufuna kuti uziwoneka bwino
A few weeks later my mind eased	Patapita milungu ingapo ndipo maganizo anga anafewa
I wanted to take a chance and fight	Ndinkafuna kutenga mwayi ndikumenyana
I have to explain something	Ine ndiyenera kufotokoza chinachake
I studied those scriptures many times	Ndinaphunzira malemba amenewo nthawi zambiri
I felt sorry for the beast	Ndinachimvera chisoni chilombocho
I heard about him, but no one made me hear	Ndinamva za iye, koma palibe amene anandipangitsa kuti ndimve
I was actually bringing a man back to me	Ine kwenikweni ndinali kubweretsa mwamuna kubwerera kwa ine
I answered mentally and then began to climb the stairs	Ndinayankha mmaganizo kenako ndinayamba kukwera masitepe
I have already started	Ndayamba kale
I promised to be there for her no matter what	Ndinalonjeza kuti ndidzakhalapo kwa iye zivute zitani
I do this often	Ndichita izi pafupipafupi
I know there are problems	Ndikudziwa kuti pali zovuta
Neither can I answer that for myself	Inenso sindingathe kuyankha ndekha zimenezo
I know now I am correcting	Ndikudziwa tsopano ndikuwongolera
I want to be with him in a good relationship	Ndikufuna kukhala naye paubwenzi wabwino
I still remember his exact words	Ndimakumbukirabe mawu ake enieni
I was not afraid	Sindinachite mantha
I turn on and off my thoughts	Ndimayatsa ndi kuzimitsa malingaliro anga
I lost and I lost	Ndidataya ndikutaya
I want us to be a real family	Ndikufuna kuti tikhale banja lenileni
I knew he was dangerous	Ndinadziwa kuti anali owopsa
I should try this now!	Ndiyenera kuyesa izi tsopano!
I turned my head to look at her	Ndinapotoza mutu kuti ndimuyang'ane
I can't begin to understand that	Sindingayambe kumvetsa zimenezo
I've said a lot before	Ndanena kale zambiri
I paid all the bills	Ndinalipira mabilu onse
I love you deeply, honestly and completely	Ndimakukondani mozama, moona mtima komanso kwathunthu
I continued to research and run my hands on the book	Ndinapitiriza kufufuza ndikuyendetsa manja anga pa bukhulo
Garbage was separated by machinery according to its size	Zinyalala zinkalekanitsidwa ndi makina malinga ndi kukula kwake
I asked him what was wrong	Ndinamufunsa chomwe chinali cholakwika
I smelled it there	Ndidamva kununkhiza pamenepo
Fifth on everything, including my hands now	Chichisanu pa chirichonse, kuphatikizapo manja anga tsopano
I pulled the phone out in the middle and went back to my ear	Ndinayikoka foni ija chapakati ndikubwerera kukhutu
I stopped asking those questions and started asking others	Ndinasiya kufunsa mafunsowo n’kuyamba kufunsa ena
I saw him only yesterday	Ndinamuwona dzulo lokha
I could not put the ring on her finger	Sindinathe kumuyika mphete pa chala chake
I did not mean to imply that you cannot	Sindinatanthauze kutanthauza kuti simungakwanitse
I went there and came back without any problem	Ndinapita kumeneko ndikubwerera popanda vuto
An ugly smile grew on his green face	Kumwetulira koyipa kudakula pankhope yake yobiriwira
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuwuze
I can look at a war shop along the way	Nditha kuyang'ana sitolo yankhondo panjira
A great way to show team pride	Njira yabwino yosonyezera kunyada kwa timu
I hated feeling like a broken girl	Ndinkadana ndi kumva ngati mtsikana wosweka
I am allowed to carry that gun	Ndine wololedwa kunyamula mfuti imeneyo
I read to fall asleep	Ndinawerenga kuti ndigone
There are two accounts of their arrest	Pali maakaunti awiri okhudza kugwidwa kwawo
Someone has to do some work	Winawake ayenera kugwira ntchito ina
I looked over his shoulder	Ndinayang'ana pa phewa lake
I was not ready for marriage	Sindinali wokonzeka kukwatiwa
We are so much better than this	Ndife abwino kwambiri kuposa izi
I still blame my son	Ndimamuimbabe mlandu mwana wanga
I reach out to stop him	Ndifikira kuti ndimuletse
I found it very difficult to think that way	Ndinaona kuti zinali zovuta kwambiri kuganiza motere
I can help you financially, too	Ndikhoza kukuthandizani ndalama, inunso
Then she falls in love with an older man	Kenako amayamba chibwenzi ndi mwamuna wachikulire
I was just so happy that he was with me	Ndinangosangalala kwambiri kuti anali nane
I checked my phone	Ndinayang'ana foni yanga
I tried to fight it, but it just didn't work	Ndinayesa kulimbana nazo, koma sizinatheke
I love its shape and its uniqueness	Ndimakonda mawonekedwe ake komanso apadera kwambiri
I don’t even have to check how he feels	Sindiyeneranso kufufuza momwe akumvera
I can do it with a little sleep	Ndikhoza kuchita ndi kugona pang'ono
He crossed the line repeatedly and quit the game	Anadutsa mzere mobwerezabwereza ndikusiya masewera
I no longer feel darkness, anger, sadness	Sindikumvanso mdima, mkwiyo, chisoni
I just wanted to please him	Ndinkangofuna kumusangalatsa
Something may go wrong	Chinachake chikhoza kusokonekera
I can fix this right now	Ndikhoza kuthetsa izi pompano
A few bad months, some good ones	Miyezi ingapo yoyipa, ina yabwino
Only tears streamed down my cheeks	Misozi yayekha idatsika m'tsaya langa
I love listening to and making music	Ndimakonda kumvetsera komanso kupanga nyimbo
I wanted to be the one making her laugh	Ndinkafuna kuti ndikhale amene ndikumuchititsa kuseka
I think he was about to be proud of them	Ndikuganiza kuti anali pafupi kunyada nawo
I remember her smile	Ndikukumbukira momwe adamwetulira
I want to be human again	Ndikufuna kukhalanso munthu
I did not wipe my face	Sindinapukuta nkhope yanga
I had never seen him try to move anywhere	Ndinali ndisanamuwonepo akuyesera kusuntha kwina kulikonse
I worked to make this a great help	Ndinagwira ntchito kuti izi zikhale zothandiza kwambiri
I went into the bathroom and started to take a shower	Ndinalowa kubafa ndikuyamba kusamba
I looked at him coldly	Ndinamuyang'ana mozizira
I told the policeman to stop on the street	Ndinamuuza wapolisi uja kuti ayime mumsewu
I feel good today	Ndikumva bwino lero
I explained my situation	Ndinawafotokozera mmene zinthu zinalili
I can't help but think about what happened	Sindingathe kuleka kuganizira zimene zinachitika
I tried not to breathe	Ndinayesetsa kusaupumira
I can protect you in your bed	Ndikhoza kukuteteza ku kama wako
I did not mean all their soldiers	Sindinkatanthauza asilikali awo onse
I also had to use a flash	Ndinafunikanso kugwiritsa ntchito flash
I want to talk to you personally	Ndikufuna kuyankhula nanu nokha
I did not want to cause such problems	Sindinafune kuyambitsa mavuto otere
I can't think of any other reason	Sindingaganizire chifukwa china chilichonse
I was ready to jump out the window	Ndinali wokonzeka kudumpha kuchokera pawindo
I can show you later	Ndikhoza kukuwonetsani nthawi ina
I shook my head in disgust	Ndinapukusa mutu monyansidwa
He declined to comment	Iye anakana kuyankhapo
I was very suspicious of the two of them	Ndinkawakayikira kwambiri awiriwa
I passed by the car	Ndinadutsa pagalimoto
I stopped and looked at the hand	Ndinayima ndikuyang'ana dzanja
I hoped it would never end	Ndinkayembekezera kuti sizidzatha
I hope this will give you a new chance at the game	Ndikukhulupirira kuti izi zidzakupatsani mwayi watsopano wamasewera
I knew his assurance was total	Ndinadziwa kuti chitsimikizo chake chinali chonse
I went in and stared at you for a long time	Ndinalowa ndikukuyang'anani kwa nthawi yayitali
I could not believe anyone	Sindinakhulupirire aliyense
I ran to my left and looked down	Ndinathamangira kumanzere kwanga ndikuyang'ana pansi
I can call them anytime and anything	Ndikhoza kuwaimbira foni nthawi iliyonse ndi chirichonse
I approached the bad spot carefully	Ndinayandikira malo oipawo mosamala
I cleared my throat, breaking my silence	Ndinakonza kukhosi, kuswa chete
I will explain both	Ndiwafotokoza onse awiri
I saw something black in your eyes	Ndinaona chinachake chakuda m’maso mwako
I think of my family	Ndimaganizira za banja langa
One voice that cut through the darkness	Liwu limodzi lomwe linadula mumdima
I have worked in primary and secondary schools	Ndagwirapo ntchito kusukulu za pulayimale ndi zapakati
I think women do it more often than men	Ndikuganiza kuti akazi amachita nthawi zambiri kuposa amuna
I used to wear these tank tops	Ndinkakonda kuvala nsonga za thanki izi
I leaned over and kissed her lips softly	Ndidatsamira ndikumpsompsona milomo yake modekha
I was not sure what he would do	Sindinali wotsimikiza kuti adzachita chiyani
I almost thanked her for not doing so	Ndinatsala pang'ono kuyamikira kuti sanatero
I haven't had it in a long time	Sindinakhale nazo kwa nthawi yayitali
I'm your guide, remember	Ndine wotsogolera wanu, kumbukirani
I just loved playing with them	Ndinkangokonda kusewera nawo
I think love was manifested	Ndikuganiza kuti chikondi chinawonekera
Since then I have been miserable	Kuyambira pamenepo ndakhala ndikumva chisoni
I have a ridiculous joke	Ndili ndi nthabwala zopanda pake
I took it all with great relief	Ndinatenga zonsezi ndi mpumulo waukulu
I knew he was testing me	Ndinadziwa kuti akundiyesa
After a minute, it stopped	Pakatha mphindi imodzi, idayima
I know what men can do	Ndikudziwa zomwe amuna amatha kuchita
The effects of stress in this area are unknown	Zotsatira za kupsinjika maganizo m'derali sizikudziwika
I can wait to keep the peace	Ndingathe kudikira kuti ndisunge mtendere
I shook myself mentally	Ndinadzigwedeza ndekha m’maganizo
I receive a response machine or a busy signal	Ndimalandira makina oyankha kapena chizindikiro chotanganidwa
I began to wish that the rain would stop	Ndinayamba kulakalaka mvula ikadapanda kutha
I paused, paused in the dark, and struggled with fear	Ndinayima kaye, ndikupuma mumdima, ndikumalimbana ndi mantha
I'm not in trouble	Ine sindiri mu vuto
I looked the other way	Ndinayang'ana mbali ina
I want a complete, true, second identification	Ndikufuna chizindikiritso chathunthu, chowona, chachiwiri
I need others like you;	ndisowa ena onga inu;
I just look at him and see the pain inside him	Ndimangomuyang'ana ndikuwona kuwawa mkati mwake
I thought to myself	Ndinaganiza pa diso
I saw that some were weak and others were strong	Ndinaona kuti ena anali ofooka ndipo ena anali amphamvu
I didn’t and I didn’t want to fight it	Sindinathe ndipo sindinkafuna kulimbana nazo
I started looking for somewhere to hide, somewhere to escape	Ndinayamba kufunafuna kwinakwake kobisala, kwinakwake kuti ndithawire
I tried to change, but to no avail	Ndinayesetsa kusintha, koma sizinathandize
I always felt that he was insulting me in some way	Nthawi zonse ndinkaona kuti amandinyoza mwanjira ina
I have to learn to live with it	Ndiyenera kuphunzira kukhala nawo
I knew something was wrong	Ndikadadziwa kuti china chake chalakwika
I was convinced it was an accident	Ndinatsimikiziridwa kuti inali ngozi
I closed my eyes, not wanting to see	Ndinatseka maso anga, osafuna kuwona
I would have killed him if he had not been there	Ndikanamupha akadapanda kukhalapo
I do not know anything	Sindikudziwa chilichonse
I have been taking care of her	Ndakhala ndikumusamalira
I was not even making a change, crying out loud	Sindinali kuchita ngakhale kusintha, kulira mokweza
I live in deep woods	Ndimakhala m'nkhalango zakuya
I pressed her breasts behind her back and kissed her	Ndinakanikizira mabere kumbuyo kwake ndikumupsopsona
I had to start again yesterday	Ndinayenera kuyambiranso dzulo
I saw it after the festival	Ndidaziwona pambuyo pa chikondwererochi
I have not been found alive	Sindinapezeke wamoyo
I needed strength to stand up	Ndinkasowa mphamvu kuti ndiime
I passed very well	Ndinadutsa bwino kwambiri
I could not support the ideas that followed	Sindinathe kuthandizira malingaliro omwe adatsatirapo
Anger struck me like a cross on high	Mkwiyo unandigunda ngati mtanda wokwera pamwamba
I put the phone on speaker	Ndikuyika foni pa sipika
I use spring so the beans are also an option	Ndimagwiritsa ntchito masika kotero kuti nyemba ndizosankhanso
I look up as our lips meet gently	Ndikuyang'ana mmwamba pamene milomo yathu ikukomana mofatsa
I take it four times a day	Ndimatenga kanayi pa tsiku
I mean, you can be	Ndikutanthauza, mukhoza kukhala
I hope you will	Ndikukhulupirira kuti mutero
I leave you thirsty for education	Ndikusiyirani inu ludzu la maphunziro
I'm glad you came	Ndine wokondwa kuti mwabwera
Why the queen did not succeed her is still unknown	Chifukwa chiyani mfumukaziyi sinalowe m'malo mwake sichidziwikabe
I can pack something for dinner	Ndikhoza kunyamula chinachake cha chakudya chamadzulo
I stepped back and closed the window	Ndinabwerera mmbuyo ndipo anatseka zenera
I knew he must be his father	Ndinadziwa kuti ayenera kukhala bambo ake
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Kudzimva kuti wamwalira kunam’gonjetsa
A permanent revolt would not suffice	Kuwukira kwanthawi zonse sikungakwanire
I passed my first exam	Ndinakhoza mayeso anga koyamba
I was swimming in a sea of ​​humanity	Ndinali kusambira m’nyanja ya anthu
I think he heard the riders coming	Ndikuganiza kuti adamva kuti okwera pamahatchi akubwera
I have to take him to my side	Ndiyenera kumutengera kumbali yanga
I'm not your doctor	Ine sindine dokotala wanu
I knew it would, someday	Ine ndimadziwa izo zidzatero, tsiku lina
I'm not against this team	Sindilimbana ndi timuyi
I listen to the answers	Ndimamvetsera mayankho
The sofa passed another wall	Sofa inadutsa kukhoma lina
I also finished singing the female part	Inenso ndinamaliza kuyimba gawo lachikazi
I could not see his eyes	Sindinathe kuwona maso ake
I reached out to hug her quickly	Ndinafikira kumukumbatira mwachangu
I couldn’t find enough video game stuff after that	Sindinathe kupeza zinthu zokwanira zamasewera apakanema pambuyo pake
I think there is a chance he will do well	Ndikuganiza kuti pali mwayi woti achita zabwino
I cry out to thank you	Ndilira pokuthokozani
The top of the cup is smooth and smooth	Kumwamba kwa kapu ndi kosalala komanso kosalala
I could not help but admire him	Sindinalephere kumusirira
I would not ask you to take it	Sindingakufunseni kuti mutenge
I shook my head, thinking of the watch	Ndinagwedeza mutu, ndikuganiza za wotchi
I think you shouldn’t	Ndikuganiza kuti simuyenera kutero
I raised my fingers to look	Ndinakweza zala zanga kuti ndiyang'ane
I think the dog was like a family	Ndikuganiza kuti galuyo anali ngati banja
I wondered where he was going at the time	Ndinkadabwa kumene ankapita nthawi imeneyo
I will not mention your name again	Sinditchulanso dzina lanu
The training and ascent were manual	Maphunziro ndi kukwera kwake kunali pamanja
I remember that stupid place, he said	Ndikukumbukira malo opusa aja, adatero
I think you will see why	Ndikuganiza kuti muwona chifukwa chake
I have not received a digital copy of the entire show	Sindinapeze kopi yapa digito yawonetsero yonse
I looked for a cat food machine	Ndinayang'ana makina opangira chakudya cha mphaka
I was confused	Ndinasokonezeka maganizo
I saw the contradiction	Ndinaona kutsutsanako
I know it sounds silly	Ndikudziwa zikumveka zopusa
I just wouldn't go carelessly	Sindikadangopita osasamala
I doubted he would pull it now	Ndinakayika kuti angachikoke tsopano
I called him at home	Ndinamuimbira kunyumba
The article can be sent in as little as 30 seconds	Nkhani ikhoza kutumizidwa mumasekondi makumi atatu okha
I told her to come out and visit you	Ndinamuuza kuti atuluke adzakuchezereni
I can't stop my thoughts last night	Sindingathe kuyimitsa malingaliro anga usiku watha
I too was short of breath	Nanenso ndinali nditasowa mpweya
I was looking forward to our time	Ndinali kuyembekezera nthawi yathu
I have never heard of murder	Sindinamvepo za kupha munthu
I noticed that I was silent	Ndinaona kuti ndakhala chete
Ale very good wild	Ale wakuthengo wabwino kwambiri
I wanted to help everyone	Ndinkafuna kuthandiza aliyense
I would never have done this with anyone	Sindikadakhala ndikuchita izi ndi aliyense
I know it as the back of my own hand	Ndikudziwa ngati kumbuyo kwa dzanja langa lomwe
I heard an explosion in my home	Ndinamva kuphulika pakhomo langa
I wonder what's inside those lines, he thought	Ine ndikudabwa chimene chiri mkati mwa mizere imeneyo, iye anaganiza
I already agreed	Ndinavomera kale
I opened you heart surgery last week	Ndinakutsegulirani opaleshoni yamtima sabata yapitayo
It was clear	Zinali zowoneka bwino
It's hard to remember	Ndizovuta kukumbukira
I pray if my life depends on it	Ndimapemphera ngati moyo wanga ukudalira
I have stolen something precious from them	Ndawabera chinthu chamtengo wapatali
I always hated running away	Nthawi zonse ndinkadana ndi kuthawa
I don't think he should	Ine ndikuganiza iye sakuyenera kutero
I tried to listen to you, but it was not you	Ndinayesera kuti ndikumvetsereni, koma sunali inu
I am going to study	Ndikupita kukaphunzira
I should have gotten more work	Ndikadayenera kupeza ntchito yowonjezera
I think it can always be better	Ndikuganiza kuti nthawi zonse pakhoza kukhala yabwinoko
I had to get back to him	Ndinayenera kubwerera kwa iye
I just wanted to talk to him	Ndinkangofuna kulankhula naye
I wondered if she could forgive me	Ndinadzifunsa ngati akanakhoza kundikhululukira
I look like I ended up in a horror movie	Ndikuwoneka kuti ndathera mufilimu yowopsya
I was seventeen years old, about eighteen	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri zakubadwa, pafupifupi khumi ndi zisanu ndi zitatu
Mothers give birth while standing	Amayi amabala atayimirira
I wanted to see how it ended	Ndinkafuna kuwona momwe zinathera
I would say that to all of them	Ine ndinganene izo kwa onse a iwo
They had a son and a daughter	Iwo anali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi
I told you he was a little weird	Ndinakuuzani kuti iye ndi wodabwitsa pang'ono
I took a deep breath	Ndinapumira mozama
I do not see him, my vision is very dark	Ine sindikumuwona iye, masomphenya anga ndi akuda kwambiri
The cut on the shoulder began to cry out in red	Mdulidwe paphewa anayamba kulira mofiira
It meant something to someone	Zinatanthauza kanthu kwa winawake
I find a chair and do the same	Ndikupeza mpando ndikuchita zomwezo
I just thought he didn't hear me	Ndinangoganiza kuti sanandimve
I hope you have trouble installing	Ndikukhulupirira kuti muli ndi vuto loyika
I was weak, very weak	Ndinali wofooka, wofooka kwambiri
I have certainly seen my side of the battle	Ndithudi ndaona mbali yanga yankhondo
I had to get up quickly	Ndinayenera kunyamuka mwamsanga
One long and clear one quickly followed	Limodzi lalitali ndi lomveka linatsatira mwamsanga
I don't expect to do anything	Sindimayembekezera kuti mwina ndingatani
I wish he could get over it soon	Ndinkalakalaka akanatha msanga
I think that was a mistake	Ine ndikuganiza uko kunali kulakwitsa
I had one behind us	Ndinali ndi imodzi kumbuyo kwathu
I wouldn't say nothing more about him	Ine sindikanati ndinenenso kalikonse za iye
I had to have it now	Ndinayenera kukhala nacho tsopano
I will not even mention their names	Sindidzanena ngakhale mayina awo
I can only have them	Ndikhoza kungokhala nawo
He left weapons at positions	Anasiya zida pa maudindo
I think we will have it the same way	Ndikuganiza kuti tikhala nazo mwanjira yomweyo
I liked the slow color	Ndidakonda mtundu wapang'onopang'ono
I do not know who killed him	Sindikudziwa amene anamupha
I did not read them all somewhere in a row	Sindinawawerenge onse penapake pamzere
I was expecting an announcement along with a friend	Ndinali kuyembekezera chilengezo pamodzi ndi mnzanga
I wondered where we were going	Ndinadabwa kuti tikupita kuti
I am the light, you know	Ine ndine kuwala, mukudziwa
I needed to find a way to escape	Ndinafunika kupeza njira yopulumukira
When I give away what can be very difficult	Ndikapereka zomwe zingakhale zovuta kwambiri
I did not even sit still	Sindinakhale ngakhale phee
The traditional wedding system is in high demand	Kachitidwe ka ukwati kachikhalidwe kakusoŵa kwambiri
Almost every house was affected	Pafupifupi nyumba iliyonse inakhudzidwa
There was a slight breeze in the houses	M'nyumbazo munali kamphepo kakang'ono
I can lie, and then follow my heart	Ndikhoza kunamizira, kenako ndikutsatira mtima wanga
I swallowed my fear like a stone that falls on my neck	Ndinameza mantha anga ngati mwala wondigwera pakhosi
I reached for the sky and fell to the ground	Ndinafikira kumwamba ndi kugwa pansi
I think you can do it	Ndikuganiza kuti mukhoza kuchita
I hope there is a women's room on the train	Ndikukhulupirira kuti pali chipinda cha amayi m'sitimayo
I loved the small town	Ndinkakonda tauni yaying'ono
I was determined to enter this college	Ndinatsimikiza mtima kulowa ku koleji imeneyi
I want you to put it on, and keep it	Ine ndikufuna inu muchiveke icho, ndi kuchisunga icho
A severe beating caused him to retreat	Kumenyedwa kolimba kunamupangitsa kubwerera m'mbuyo
I was slowly suckling my breast	Ndinali kuyamwitsa yanga pang'onopang'ono
I can’t miss a single step or they might get frustrated	Sindingaphonye sitepe imodzi kapena angakhumudwe
I would be prepared to sin	Ndikanakonzekeratu kuchimwa
I was always fighting	Nthawi zonse ndinkamenyana
I remember waking up	Ndikukumbukira ndikudzuka
Trembling washed me even myself	Kunjenjemera kunandisambitsa ngakhale ine
I always kiss lightly	Nthawi zonse ndimazipsopsona mopepuka
The choice is yours	Chisankho ndi chanu
I could come here or something	Ine ndikanakhoza kubwera kuno kapena chinachake
I completely forgot what we do	Ndinayiwalatu zomwe timachita
I was the same as a boy	Ndinali chimodzimodzi monga mnyamata
I stopped talking and gave all my attention to the professor	Ndinasiya kulankhula ndipo ndinapereka chisamaliro changa chonse kwa pulofesayo
I will never stop remembering things	Sindingasiye kukumbukira zinthu
That year was indeed a wilderness for us	Chaka chimenecho chinalidi chipululu kwa ife
I can wait a while	Ndikhoza kudikira kwa kanthawi
A big smile lit up his face	Kumwetulira kwakukulu kunayatsa nkhope yake
I think my analysis is good	Ndikuganiza kuti kusanthula kwanga ndikwabwino
I just didn't know how to get it	Ine sindimadziwa basi momwe mungatengere izo
I am good for the people who work in the shops	Ndine wabwino kwa anthu ogwira ntchito m'masitolo
I swore to save a life, not to take it	Ndinalumbira kupulumutsa moyo, osati kuutenga
I heard him blowing a kiss from the phone	Ndinamumva akuphulitsa kiss kuchokera pafoni
I was in a chair where my seat was	Ndinali pampando pomwe malo anga anali
I would have missed these papers, otherwise	Ndikadaphonya mapepala awa, apo ayi
I ran after it, but it never came back	Ndinachithamangira, koma sichinabwerenso
The planes were used to detect the fall of the gun	Ndege zidagwiritsidwa ntchito kuwona kugwa kwa mfuti
I knew a lot	Ndinadziwa zambiri
I always knew it was a lie	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti zinali zabodza
I can't stay away from you	Sindingathe kukhala kutali ndi inu
I needed air, and food	Ndinafunika mpweya, ndi chakudya
I think she is tired	Ndikuganiza kuti watopa
A slight reduction in food intake can have a profound effect	Kuchepetsa pang'ono kwa chakudya kumatha kukhudza kwambiri
I love the way it is made	Ndimakonda momwe zimapangidwira
Good grass can improve your yard	Udzu wowoneka bwino ukhoza kuwongolera bwalo lanu
I haven't heard that in twenty years	Ine sindinamve izo mu zaka makumi awiri
I look forward to bringing our species together	Ndikuyembekezera kubweretsa mitundu yathu pamodzi
I felt lost like everyone else	Ndinadzimva wotayika monga ena onsewo
I think no one has ever seen her husband	Ndikuganiza kuti palibe amene adawonapo mwamuna wake
I had to push her out the front door	Ndinachita kumukankhira kunja kwa khomo lakumaso
I do not want you to do anything	Sindikufuna kuti muchite china chilichonse
He has power	Iye ali ndi mphamvu
Deep sadness spread over his face	Chisoni chachikulu chinafalikira pankhope yake
I can recommend family life	Ndikhoza kulangiza moyo wa banja
I must not speak	Sindiyenera kuyankhula
I will not give up until they are safe again	Sindidzasiya mpaka atatetezedwanso
I read it just like everyone else	Ndinaliwerenganso mofanana ndi ena onse
I had never seen the wound before	Chilondacho ndinali ndisanachione n’komwe
I did not want to be in debt to him	Sindinafune kukhala ndi ngongole kwa iye
I walked away from him	Ndinachoka kwa iye
I beg you to love me	Ndikukupemphani kuti muzindikonda
I feel like a stranger in my own body	Ndikumva ngati mlendo mthupi langa lomwe
A sudden understanding came to my mind	Kumvetsetsa kwadzidzidzi kunabwera m'maganizo mwanga
I took his hit, which was a constant	Ndinatenga kugunda kwake, komwe kunali kokhazikika
I think anything cheap but good	Ndikuganiza chilichonse chotchipa koma chabwino
I talked to our family lawyer, it was like that	Ndinalankhula ndi loya wabanja lathu, zinali choncho
I went to the beach to get her clothes	Ndinapita kunyanja kuti ndimubweretsere zovala zake
I wanted him to answer my questions	Ndinkafuna kuti ayankhe mafunso anga
Jane stopped playing to raise their children	Jane anasiya kuseŵera kuti alere ana awo
I am now a new creature	Ine tsopano ndine wolengedwa watsopano
I found his assistant	Ndinapeza wothandizira wake
I had to find another way	Ndinayenera kupeza njira ina
I was in the right place	Ndinali pamalo oyenera
However, I did not like it	Komabe, sindinazikonde
I read for an hour, and it still hasn't arrived	Ndimawerenga ola limodzi, ndipo sanafikebe
There is no more curtain	Palibenso nsalu yotchinga
I have to listen to myself most of the time	Ndiyenera kumvetsera ndekha nthawi zambiri
I do not know how the rumor started	Sindikudziwa kuti mphekeserayo idayamba bwanji
I know you said we would never kiss again	Ndikudziwa munati sitidzapsopsonanso
I can count three things	Ndikhoza kuwerengera zinthu zitatu
I can kill you now	Ndikhoza kukuphani tsopano
I ran away from everything	Ndinathawa chirichonse
I liked the natural look	Ndidakonda mawonekedwe achilengedwe
I want to go back to my house	Ndikufuna kubwerera kunyumba kwanga
I slammed the phone down on the wall and lost my temper	Ndinaponya foni kukhoma ndikupsya mtima
I talked to him a lot	Ndinkalankhula naye pafupipafupi
I immediately recognized his voice	Nthawi yomweyo ndinazindikira mawu ake
I have visited it several times	Ndayenderako kangapo
I press the screen hopefully	Ndikudina chophimba mwachiyembekezo
I should not have spoken to you like that	Sindikadayenera kuyankhula nanu motero
I also hope that we will continue to be friends	Inenso ndikuyembekeza kuti tipitiriza kukhala mabwenzi
I will take you	ndidzakutenga iwe
I want you to allow yourself to come with me	Ndikufuna kuti mudzilole kuti mubwere nane
I threw my dirty clothes in the garbage can	Ndinaponya zovala zanga zonyansa m'thumba lalikulu la zinyalala
I will tell him everything next time	Ndidzamuuza zonse nthawi ina
I am with your company	Ndili ndi kampani yanu
I was not intimidated immediately	Sindinachite mantha posakhalitsa
I just wanted everything to be alright	Ndinkangofuna kuti zonse zikhale bwino
I had complete control over the universe	Ndinali ndi mphamvu zokwanira zolamulira chilengedwe chonse
Unchanging habit	Chizolowezi chosasintha
I covered my face with my hands	Ndinaphimba nkhope yanga ndi manja anga
I left one marriage for no apparent reason	Ndinasiya ukwati umodzi popanda chifukwa chenicheni
I wasn't really worried about the cross	Sindinade nkhawa kwenikweni ndi mtandawo
I had to go fight everyone	Ndinayenera kupita kukamenyana ndi aliyense
I hope your mom got the cough in front of everyone else	Ndikukhulupirira kuti amayi ako adapeza chifuwa pamaso pa wina aliyense
I have a child there who is very sick	Ndili ndi mwana kumeneko yemwe ali ndi matenda aakulu
The third group consisted of stone houses and forests of trees	Mbali yachitatu inali ndi nyumba za miyala ndi nkhalango za mitengo
I live with my mother and my younger brother	Ndimakhala ndi mayi anga komanso mng’ono wanga
I did not want you to be alone	Sindinafune kuti mukhale wekha
I knew how to find a group of them	Ndinadziwa kupeza gulu la iwo
I came back, enjoying the results	Ndinabwereranso, ndikusangalala ndi zotsatira zake
I became awkward	Ndinakhala wovuta
I also heard him hoisting me into a police car	Ndinamvanso akundikweza mgalimoto yapolisi
At first, I was nervous	Ndinkachita mantha poyamba
A twin smile is essential for survival	Kumwetulira kwamapasa ndikofunikira kuti mukhale ndi moyo
I wonder how many sacrifices they are making on this	Ndikudabwa kuti akupereka nsembe zingati pa izi
I did not take care of myself	Sindinadzisamalira ndekha
A knock at the door touched her heart	Kugogoda pachitseko kunamugwira mtima
I push my body down and fly at him	Ndimakankhira thupi langa pansi ndikuwulukira kwa iye
I am writing this with fear and urgency	Ndikulemba izi mwamantha ndi mwachangu
I like a little bit	Ndimakonda pang'ono
I could not buy them	Sindikadawagula
I did not take part in any armed conflict	Sindinachite nawo nkhondo iliyonse yolimbana ndi zida
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
I have to argue here	Ndiyenera kutsutsa apa
I think it will cut a lot of lines now	Ndikuganiza kuti ikhala ikudula mizere yambiri tsopano
I played in high school and college	Ndinasewera kusekondale ndi koleji
I studied several times a week	Ndinkaphunzira kangapo pamlungu
I could see white, shiny white wings	Ndinkatha kuwona mapiko oyera onyezimira, owoneka bwino
A place where we can build	Malo omwe tingamangepo
I wiped the blood off my face, arm and hands	Ndinapukuta magazi kumaso kwanga, mkono ndi manja
I had no friends, no family there	Ndinalibe anzanga, ndinalibe banja lina kumeneko
K dragged them to the door on the roof	K adawakokera kukhomo lomwe lili padenga
He may scratch some words to make it stand out	Akhoza kukanda mawu ena kuti amveke mwapadera
I am your role model in the election	Ndine chitsanzo chanu pa chisankho
The man he put at risk	Bambo yemwe iye adawayika pachiwopsezo
I ask if they are all well	Ndikufunsa ngati onse ali bwino
For several days I did not come home	Kwa masiku angapo sindinabwere kunyumba
I know you want to feel like a complete person	Ndikudziwa kuti mukufuna kumva ngati munthu wathunthu
I have no idea what this will accomplish	Sindimadziwa kuti izi zikwaniritsa chiyani
I know more than teachers	Ndikudziwa zambiri kuposa aphunzitsi
Football matches took place all summer	Masewera a mpira adachitika nthawi yonse yophukira
I traveled about two miles [3 km] a day	Ndinkayenda mpaka makilomita atatu patsiku
He suffered from heart and lung disease	Anadwala matenda a mtima ndi m’mapapo
I prepared myself to find his eyes	Ndinadzikonzekeretsa kuti ndipeze maso ake
I was afraid he would lose again	Ndinawopa kuti adzaluzanso
I didn't want to be in a relationship with him	Sindinafune kukhala naye paubwenzi
I threw myself into the snow	Ndinadziponya m'chipale chofewa
I recently praised a production company	Posachedwapa ndayamikira kampani yopanga zinthu
I can not advise them enough	Sindingathe kuwalangiza mokwanira
I feel so sorry for her	Ndimamumvera chisoni kwambiri
I called twice	Ndayitana kawiri
No nation on earth wants to wage war	Palibe dziko limene anthu ake amafuna nkhondo
I told myself to keep going	Ndinadziuza kuti ndipitilize
I can't call my leg	Sindingathe kuyitana mwendo wanga
I did not mention the recent problems	Sindinanene za mavuto aposachedwapa
It is not wise to criticize them	Si bwino kuwadzudzula
I would not have killed you	Sindikadakupha
I walked over to her and hugged her	Ndinapita kwa iye ndikumukumbatira
I was stretched to my limit	Ndinatambasulidwa mpaka malire anga
I was reminded that it was up to me	Ndinakumbutsidwa kuti zinali kwa ine
Various manufacturing problems were encountered	Mavuto osiyanasiyana opangira zinthu adakumana nawo
I sat alone for a while	Ndinakhala ndekha kwa kanthawi
I looked into his eyes and smiled	Ndinayang'ana m'maso mwake ndikumwetulira
I understand why it might upset you	Ndikumvetsa chifukwa chake zingakukhumudwitseni
I can't see evidence or ask witnesses	Sindingathe kuwona umboni kapena kufunsa mboni
I hope it will do the same for you!	Ndikukhulupirira kuti idzachitanso chimodzimodzi kwa inu!
He had five children	Anali ndi ana asanu
I really enjoyed their ministry	Ndinasangalala ndi utumiki wawo
I thought he was being fired	Ndinkaganiza kuti akuthamangitsidwa
I mean yes, but not that	Ndikutanthauza inde, koma osati zimenezo
I ask your permission to change the two words	Ndikupempha chilolezo chanu kuti musinthe mawu awiri
I think there has been a meeting place	Ndikuganiza kuti pakhala malo amsonkhano
I kept walking, but the thoughts kept going	Ndinapitirizabe kuyenda, koma maganizo anapitirirabe
I have never felt differently than I did	Sindinayambe ndamvapo mosiyana ndi ine
I hope we should get on board right away	Ndikukhulupirira kuti tiyenera kukwera nthawi yomweyo
I smile and go inside	Ndimwetulira ndikulowa mkati
I felt empty in his face	Ndinadzimva wopanda kanthu pamaso pake
I had no question	Ndinalibe chomufunsa
I did not know what to say to her	Sindinkadziwa kuti ndinene chiyani pa mawu ake
I still love it there, clearly or not	Ndimachikondabe pamenepo, momveka bwino kapena ayi
I have to talk to him alone	Ndiyenera kulankhula naye yekha
I have to go anywhere in the world	Ndiyenera kupita kulikonse padziko lapansi
I wondered if he hated his job	Ndinkadabwa ngati ankadana ndi ntchito yake
I will never work again	Sindidzagwiranso ntchito
I think the future is what brought you here	Ndikuganiza kuti tsogolo ndilomwe linakufikitsani kuno
I already love my baby	Mwana wanga ndimamukonda kale
I know how that sounds small	Ine ndikudziwa momwe izo zikumveka zazing'ono
I suggest you do not worry about us	Ndikupangira kuti musadandaule za ife
I wanted to free myself	Ndinkafuna kudzimasula ndekha
I think her face could be smiling	Ndikuganiza kuti mawonekedwe ake angakhale akumwetulira
I feel like he can be proud	Ndikumva ngati anganyadire
I still have fun	Ndimasangalalabe
I refused to let him in	Ndinakana kuti alowe
I rolled on my stomach	Ndinagudubuzika pamimba
I am part of that support	Ndine gawo la chithandizo chimenecho
I share many of your posts with my friends	Ndimagawana zolemba zanu zambiri ndi anzanga
I have a wonderful daughter	Ndili ndi mwana wamkazi wodabwitsa
I have not received points since	Sindinalandire mapointi kuyambira pamenepo
I loved the characters and really enjoyed reading	Ndinkakonda anthu otchulidwa m’nkhaniyi ndipo ndinkasangalala ndi kuwerenga
I paused impatiently but stopped	Ndinapumira mopanda chipiriro koma ndinaima
I know it's just a bunch of branches	Ndikudziwa kuti ndi mulu wa nthambi chabe
I got out of the hospital and went home	Ndinatuluka mchipatala ndikupita kunyumba
I bit my lips and forgave myself	Ndinaluma milomo yanga ndikudzikhululukira
I remain grateful	Ndimakhalabe woyamikira
I tried to remember the exact words	Ndinayesa kukumbukira mawu enieniwo
I was very scared but he did not listen to me	Ndinachita mantha kwambiri koma iye sanandimvere
I wanted to kill him too	Ndinkafuna kumupha kwambiri
I had no confirmation numbers	Ndinalibe manambala otsimikizira kalikonse
I looked at it in amazement	Ndinayang'ana uku ndikudabwa
I can feel the gun through the cloth	Ndikutha kumva mfuti kudzera munsalu
I learned the old trick behind junior high	Ndinaphunzira chinyengo chakale kumbuyo kwa junior high
I reminded myself that this was just a test	Ndinadzikumbutsa kuti ichi chinali chiyeso chabe
I quit remembering, see	Ndasiya kukumbukira, mwaona
A few fraudulent doctors are one thing	Madokotala ochepa achinyengo ndi chinthu chimodzi
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I was scared	Ndinachita mantha
Questions were used to collect the data	Mafunso adagwiritsidwa ntchito kusonkhanitsa deta
I want to show you something	Ndikufuna kukuwonetsani china chake
I knew that much was at stake	Ndinkadziwa kuti zambiri zinali pangozi
I wanted to quit that morning	Ndinkafuna kusiya m'mawa umenewo
I found her in bed bleeding from her hands	Ndinamupeza ali pabedi akutuluka magazi m'manja
I looked for him to explain, but he did not receive me	Ndinayang'ana kwa iye kuti andifotokozere, koma sindinalandire
I started going to the hospital library	Ndinayamba kupita ku laibulale ya m’chipatala
I want to trust him because he is my father	Ndikufuna ndimukhulupirire chifukwa ndi bambo anga
These were the first moving pictures	Izi zinali zithunzi zoyenda zoyamba
I heard every nasty whisper, and saw every nasty look	Ndinamva kunong'ona kulikonse koyipa, ndikuwona kuyang'ana koyipa kulikonse
Silent communication passed between them	Kulankhulana mwakachetechete kunadutsa pakati pawo
I saw it one and a half times	Ndinaziwona nthawi imodzi theka
I have not stopped thinking about it for months and months	Sindinasiye kuganiza za izo kwa miyezi ndi miyezi
I immediately noticed the noise	Nthawi yomweyo ndinazindikira phokosolo
A computer can, in the end, be a person, but not a person	Kompyuta imatha, pamapeto pake, koma osati munthu
I decided to take a closer look	Ndinaganiza zoyang'anitsitsa
I felt around the floor and got a phone call	Ndinamva mozungulira pansi ndipo ndinapeza foni
I hesitated, but he was not despised	Ndinazengereza, koma sananyozedwe
I was sad all morning	Ndinali wachisoni m'mawa wonsewo
I have ten years of graphic novels	Ndili ndi zaka khumi za mabuku azojambula
I was expecting you soon	Ndinkayembekezera inu msanga
I also wanted to kill someone	Ndinkafunanso kupha munthu
I also love the classrooms as a place to study	Ndimakondanso makalasi ngati malo ophunzirira
I agree that it is not military attraction	Ndikuvomereza kuti sizikopa zankhondo
I opened and stretched out my hands	Ndinatsegula ndi kutambasula manja anga
I talk a lot about work	Ndimalankhula kwambiri za ntchito
When I open the door I push him out hard	Ndikatsegula chitseko ndikumukankhira kunja mwamphamvu
I also remembered that he woke up immediately	Ndinakumbukiranso kuti anadzuka nthawi yomweyo
I love him, but I was not willing to pay the price for them	Ndimamukonda, koma sindinali wokonzeka kulipira mtengo wawo
I want you to be prepared	Ndikufuna kuti mukonzekere
I certainly wouldn't care if he did	Ine ndithudi sindikanasamala ngati akanatero
Behind him was a strange smell	Kumbuyo kwake kunamveka fungo lachilendo
I know your father loves you very much	Ndikudziwa kuti bambo ako amakukondani kwambiri
I have just started with this new problem	Ndangoyamba kumene ndi vuto latsopanoli
I sat quietly and waited	Ndinakhala chete ndikudikirira
I eliminated the interest	Ndinathetsa chidwicho
I could not tear my eyes from him	Sindinathe kung'amba maso anga kwa iye
I walked to the back of my house	Ndinayenda kuseri kwa nyumba yanga
I watched in amazement at her bath	Ndinayang'ana modabwa akusamba kwake
I want to be a doctor like you	Ndikufuna kukhala dokotala ngati inu
They did a really good job	Iwo anachita ntchito yabwino kwenikweni
I run to the console immediately	Ndimathamangira ku console nthawi yomweyo
I could not figure out what it was	Sindinathe kudziwa chomwe chinali
I felt so much better physically, emotionally, and spiritually	Ndinamva bwino kwambiri m'thupi, moyo ndi mzimu
I immediately knew who he was	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti anali ndani
I do not feel any emotion	Sindimamva kutengeka kulikonse
I could not do the actual clouds	Sindinathe kuchita mitambo yeniyeni
I hope my son has a point	Ndikukhulupirira kuti mwana wanga ali ndi mfundo
I would like to ask you a few questions	Ndikufuna ndikudulireni mafunso otsalawa
I crossed the bridge	Ndinawoloka mlatho
I mean creative	Ndikutanthauza ukadaulo wopanga zinthu
I like using a food processor	Ndimakonda kugwiritsa ntchito makina opangira zakudya
I see you trembling	Ndikukuwona mukunjenjemera
I find it difficult to answer his question, but I will answer	Ndimavutika kuyankha funso lake, koma ndiyankhe
I had no problem with a horrible history	Ndinalibe nazo vuto kukhala ndi mbiri yochititsa mantha
I can go out alive	Ndikhoza kuchokamo wamoyo
I do not want to wait until our wedding night	Sindikufuna kudikira mpaka usiku waukwati wathu
I felt my heart beat faster	Ndinamva kuti mtima wanga ukugunda mosangalala
I wanted to be free from the world	Ndinkafuna kukhala womasuka ku dziko
Several electrical equipment is connected to the wall	Zida zingapo zamagetsi zimalumikizidwa ndi khoma
A heavy chain around his neck	Unyolo wolemera m'khosi mwake
I said hello and was embarrassed	Ndinati moni ndikuchita manyazi
I had run fifteen miles	Ine ndinali nditathamanga mailosi khumi ndi asanu
He thought he could help her	Iye ankaganiza kuti angamuthandize
It is more common in men than in women	Ndilofala kwambiri mwa amuna kuposa akazi
The marriage bore two sons	Ukwatiwo unabala ana aamuna awiri
I like to keep my interest	Ndimakonda kusunga chidwi changa
I want this to happen soon please	Ndikufuna kuti izi zichitike posachedwa chonde
I miss my family but time is running out	Ndimasowa banja langa koma nthawi ikupita
I was quite naked	Ndinali ndithu maliseche
I hope her sister is as pretty as she is	Ine ndikuyembekeza kuti mlongo wake ndi wokongola monga iye
I fell in love with her	Ndinkamukonda mosakayikira
I can still describe him	Sindingathe kumulongosolabe
I turned and headed back to the kitchen	Ndinatembenuka ndikubwerera kukhitchini
A beautiful girl who wants to be saved	Mtsikana wokongola yemwe akufuna kupulumutsidwa
I think it looks great on the porch!	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino kwambiri pakhonde!
I looked up and saw the picture	Ndinakweza maso anga ndikuwona chithunzithunzicho
I stopped at a pay phone in the street	Ndinayima pa foni yolipira mumsewu
I felt uncomfortable	Ndinadzimva kukhala wosamasuka
I can give him whatever he wants	Ndikhoza kumupatsa chilichonse chimene akufuna
I can’t help but feel for myself	Sindingalephere kudzimva ndekha
I need to know that you really trust me	Ndiyenera kudziwa kuti mumandikhulupiriradi
I had never lost any of my neighbors before	Ndinali ndisanatayepo aliyense woyandikana nane kale
A tall, thin man approached us	Munthu wamtali, wowonda anatiyandikira
They often took me to the same hospital	Nthawi zambiri ankanditengera kuchipatala chomwechi
I just want you to make sure you love me	Ine ndimangofuna inu mutsimikizire kuti mumandikonda ine
I just want this thing to go away, before it gets too bad	Ndikungofuna kuti chinthuchi chichoke, chisanakhale choyipa
I found the middle one	Ndinapeza yapakati
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinkaona kuti ndi wolakwa
I sat on the stone step, looking at him	Ndinakhala pa sitepe ya mwala, ndikumuyang'ana
I feel like something is wrong with me	Ndikuona ngati chinachake chalakwika ndi ine
I began to worry about my relationship with him	Ndinayamba kudera nkhawa za ubwenzi wanga ndi iye
I took the easy way out	Ndinatenga njira yosavuta
I don't see anything about him	Sindikuwona chilichonse chokhudza iye
I do not see love in my life	Sindikuwona chikondi m'moyo wanga
I was not alone	Sindinali ndekha
I love being with her so close	Ndimakonda kukhala naye pafupi chonchi
Another interpretation is that it is a book of the gospel	Kutanthauzira kwina ndiko kuti ndi buku la uthenga wabwino
I haven’t played much recently	Sindinasewerepo kwambiri posachedwapa
Maybe I won't do it again	Mwina sindidzachitanso
I may not find anyone to agree with	Mwina sindipeza woti ndigwirizane nawo
I had no idea you had found a husband	Sindimadziwa kuti mwapeza mwamuna
The law may contain a number of things	Lamulo litha kukhala ndi zinthu zingapo
I have to get back to that	Ndiyenera kubwereranso kwa izo
I have given it a good chance	Ndapereka mwayi wabwino
You only get one chance	Mumapeza mwayi umodzi wokha
I hope he was not too disappointed that he did not exist	Ndikukhulupirira kuti sanakhumudwe kwambiri kuti palibe
I saved a lot of money by doing it myself	Ndinasunga ndalama zambiri pochita ndekha
I love and believe in all three	Ndimakonda komanso ndikukhulupirira onse atatu
I was finally living my life	Pomalizira pake ndinali kukhala moyo wanga
On his neck was a thin collar carved like crimson	M'khosi mwake munali kolala wopyapyala wosemedwa ngati kapezi
I knew it was a bad idea to come here on my own	Ndinadziwa kuti ndi maganizo oipa kubwera ndekha kuno
The second world took its place, green	Dziko lachiwiri linatenga malo ake, lobiriwira
I have nothing to fear	Ndilibe woti ndimuwope
I smiled as he looked at me	Ndinamwetulira atandiyang'ana
I think it will continue	Ine ndikuganiza izo zidzapitirira
I knew he was not seeing me	Ndinadziwa kuti sanali kundiwona
I oversee job design and installation sites	Ndimayang'anira upangiri wa ntchito ndi malo oyika
A simple conversion is what is needed	Kutembenuka kosavuta ndizomwe zimafunikira
I can’t guide you the way your aunt does	Sindingathe kukutsogolerani momwe azakhali anu amachitira
I experienced it from all sides	Ndinakumana nazo kuchokera kumbali zonse
I have to take care of these people	Ndiyenera kuwasamalira anthuwa
I will not allow the nonsense to anyone	Sindidzalola zachabechabe kwa wina aliyense
I turned to the spare unit	Ndinatembenukira ku spare unit
I should have realized what he was doing	Ndikadayenera kuzindikira zomwe anali kuchita
I asked if we could talk to you	Ndinafunsa ngati tingalankhule nanu
I would have separated them more	Ndikanawalekanitsa kwambiri
I can't live here without you	Sindingakhale pano popanda inu
I vividly remembered that sword	Ndinalikumbukira bwino lupanga lija
I did not expect to see them	Sindimayembekezera kuti mudzawawona
I never left without anything	Sindinachokepo popanda chilichonse
I was all this time	Ndinali nthawi yonseyi
Sometimes I have to heat a small section inside the metal	Nthawi zina ndimayenera kutenthetsa kachigawo kakang'ono mkati mwachitsulo
I have a test for you	Ndili ndi kuyesa kwa inu
I have no military leadership	Ndilibe utsogoleri wankhondo
These were purchased at security stores during the attack	Izi zidagulidwa m'masitolo otetezedwa panthawi yachiwembu
Something small for you	Chinachake chaching'ono kwa inu
I almost laughed out loud	Ndinatsala pang'ono kuseka mokweza
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri
I was not afraid	Ndinalibe mantha
I had never lost anyone under my control	Ndinali ndisanatayepo aliyense pansi pa ulamuliro wanga
Someone who lost everything	Munthu amene anataya zonse
I bent down to kiss her	Ndinawerama kuti ndimupsopsone
I want to be this way for a long time	Ndikufuna kukhala chonchi kwa nthawi yayitali
I did not like difficulties	Sindinakonde zovuta
I saw it with my own eyes, brother	Ndinaziwona ndi maso anga omwe, m'bale
I found only eleven of us	Ndinapeza ife khumi ndi mmodzi basi
I did not know what he was thinking	Sindinadziwe zomwe ankaganiza
The economic consequences were also evident	Zotsatira zachuma zidawonekanso
I can also get him to move here	Ndikhoza kumupangitsanso kuti asamukire kuno
I could not rest my mind	Sindinathe kupumula maganizo anga
I wrote the dream down in my diary	Ndinalemba malotowo muzolemba zanga
I could not help but think that she was a strange person	Sindinalephere kuganiza kuti anali munthu wachilendo
I had to be close	Ndinafunika kukhala pafupi
I raised my head to look	Ndinakweza mutu kuti ndiyang'ane
He also stopped singing	Anasiyanso kuimba
It is very effective in the rainy season	Imagwira kwambiri nyengo yamvula
I hate not being the way they want me to be	Ndimadana ndi kusakhala monga momwe amafunira kuti ndikhale
I would be better off shouting loudly	Ndikadakhala bwino ndikamafuula kwambiri
A dark sword struck his ship	Lupanga lamdima linakantha chombo chake
I also did not want to touch me	Inenso sindikanafuna kundigwira
I pulled it, and it was wire	Ine ndinachikoka icho, ndipo icho chinali waya
I don’t have to do that from the beginning	Sindiyenera kutero kuyambira pachiyambi
I am awesome	Ndili bwino kwambiri
A wall of shadows appeared	Khoma la mithunzi linkaoneka
The recording was completed within a month	Kujambula kunamalizidwa mkati mwa mwezi umodzi
I like the way you look	Ndimakonda momwe mumawonekera
I already missed the warning room	Ndinaphonya kale chipinda chochenjeza
I run in the dark to the door	Ndimathamangira mumdima kupita kuchitseko
I hope you have enough on this journey	Ndikukhulupirira kuti muli nazo zokwanira paulendowu
I came out, my hands shaking	Ndinatuluka, manja anga akunjenjemera
I thought he was talking about it	Ndinkaganiza kuti akunena za nkhaniyi
A purple flower with a golden hue in it	Duwa lofiirira lokhala ndi golidi wagolide pakati pake
I watched them look around	Ndinawayang'ana akuyang'ana pozungulira
I made another coffee pot	Ndinapanga mphika wina wa khofi
I removed it	Ndidachichotsa
I took her to my basement	Ndinapita nane kuchipinda changa chapansi
I opened my eyes slowly	Ndinatsegula maso anga pang'onopang'ono
I ran back and got those papers	Ine ndinathamangira kubwerera ndi kukatenga mapepala amenewo
I had that cat in my arms	Mphaka uja ndinali naye mmanja mwanga
I moved her, because it was a long break	Ndinamusuntha, chifukwa panali kupuma kwa nthawi yayitali
I am very disappointed with this article	Ndakhumudwa kwambiri ndi nkhaniyi
I turned to see her already on her lap	Ndidacheuka kuti ndimuwone ali kale m'chingwe chake
I was in big trouble late	Ndinali muvuto lalikulu mochedwa
I wanted my dad to be gone when he left	Ndinkafuna kuti bambo anga azimva ululu pochoka
I can also take the time to write and edit	Ndikhozanso kutenga nthawi yolemba ndikusintha
I do not wait for this project to end	Sindikuyembekezera mpaka ntchito imeneyi ithe
A gentle noise comes from the road	Mkokomo wodekha ukuchokera mnjira
Most of me did not	Ambiri mwa ine sanatero
I prayed that my neighbor would hear me crying	Ndinapemphera kuti mnansi wanga andimve ndikulira
When I get to the baseball tournament	Ndikafika pampikisano wa baseball
I find great joy in being with him	Ndimapeza chisangalalo chachikulu kukhala naye
I am very happy here, and I get better every year	Ndine wokondwa kwambiri pano, ndikukhala bwino chaka chilichonse
I was about to lose	Ndinali nditatsala pang'ono kutaya
I am a worker and a teacher	Ndine wogwira ntchito komanso wophunzitsa
I was sad to see him leave	Ndinamva chisoni kumuona akuchoka
I tried to close the project several times	Ndinayesa kutseka ntchitoyi kangapo
I'm laughing right now	Ndikuseka pompano
The material changes and thus the product in the environment	The zinthu kusintha motero mankhwala mu chilengedwe
I never stopped telling them	Sindinasiye kuwauza
I think we all feel stressed	Ndikuganiza kuti tonse tikumva kupsyinjika
I think in culture	Ndikuganiza mu chikhalidwe
I had to go to work then	Ndinayenera kupita kuntchito ndiye
I will not be sold again	Sindidzagulidwanso
I would not hire anyone at work	Sindingalembe ntchito wina aliyense pantchito
A place that inherited free arts	Malo omwe adatengera zaluso zaufulu
I am gentle and kind	Ndine wodekha komanso wofatsa
The third one goes down behind them	Wachitatu amatsikira kumbuyo kwawo
I have no idea you can have a loved one	Sindimadziwa kuti mutha kukhala ndi wokondedwa
I am no longer hungry for souls, love	Sindilinso ndi njala ya miyoyo, chikondi
I had no idea he was a journalist	Sindimadziwa kuti anali mtolankhani
I opened my ice cream and started eating	Ndinatsegula ayisikilimu yanga ndikuyamba kudya
I found myself incredibly free	Ndinadzipeza ndili womasuka modabwitsa
I will put you among them	Ine ndidzakuyika iwe pakati pawo
I have no choice but to feel responsible for the situation	Sindingachitire mwina koma kumva kuti ndili ndi udindo pankhaniyi
I never thought of taking action	Sindinalingalirepo kuchitapo kanthu
I was wrong in doing this, so, very wrong	Ndinalakwitsa pochita izi, kotero, zolakwika kwambiri
I felt warm, relaxed, and confident	Ndinamva kutentha, kumasuka, ndi wodalirika
For seven years I did not see or hear anything	Kwa zaka zisanu ndi ziwiri sindinakuoneni kapena kumva
I think they make a good family	Ndikuganiza kuti amapanga banja labwino
I got out of the car	Ndinatsika mgalimoto
Conversation between two people	Kukambirana pakati pa anthu awiri
I mean, invisible, obviously, but go to the studio	Ndikutanthauza, osawonekera, mwachiwonekere, koma pitani ku studio
I want to avoid the risk of professional competition	Ndikufuna kupewa chiopsezo cha mpikisano wa akatswiri
I started to lose weight	Ndinayamba kupepuka
I knew she kept secrets	Ndinadziwa kuti amasunga zinsinsi
I catch, and we walk together	Ndimagwira, ndipo timayenda limodzi
I dug into my wallet and found my answer outline	Ndinakumba chikwama changa ndikupeza autilaini yanga yankhani
I mean he was sick but it was not normal	Ndikutanthauza kuti anali kudwala koma sizinali zachibadwa
I had not seen anyone in depth in a long time	Ndinali ndisanaonepo munthu mozama kwa nthawi yayitali
I went to see her	Ndinapita kukamuona
I enjoyed the feeling of his big hand	Ndinasangalala ndi kumva kwa dzanja lake lalikulu
I rolled my eyes and drank something more	Ndinaponya maso ndikumwanso china
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
It was on the chart for another three weeks	Zinali pa tchati kwa milungu ina itatu
I looked at affiliate companies and selected advertisers	Ndinayang'ana makampani ogwirizana nawo ndikusankha zotsatsa
I see a lack of words	Ndikuwona kusowa kwa mawu
The eagle was waiting for him with a new spear	Nkhwazi inali kumuyembekezera ndi mkondo watsopano
I flatly refused	Ndinakana ndithu
I met these women about thirty years ago	Ndinakumana ndi akazi awa pafupifupi zaka makumi atatu zapitazo
I really need to sleep at home	Ndifunikadi kukagona kunyumba
I raised the corner of my mouth	Ndinakweza ngodya ya mlomo wanga
I wanted her on my bed	Ndinamufuna pabedi langa
I turn around and look at the filthy place	Ndikatembenuka ndikuyang'ana malo onyansawo
I could run very fast without my hands	Ndinkatha kuthamanga kwambiri popanda manja anga
I love that in a man	Ndimakonda izo mwa mwamuna
I could see you, by the way	Ine ndimakhoza kukuwonani inu, mwa njira
I know this from personal experience	Izi ndikuzidziwa kuchokera pazomwe zidandichitikira
I was exhausted and my legs were paralyzed	Ndinatopa ndipo miyendo yanga inali itafa
I was still frustrated	Ndinali wokhumudwabe
I think someone should be on the fourth floor	Ndikuganiza kuti wina ayenera kukhala pansanjika yachinayi
Many people took that approach	Anthu ambiri anatenga njira imeneyo
I was commended for my list of photos and articles	Ndinayamikiridwa chifukwa cha mndandanda wa zithunzi zanga ndi nkhani zanga
I am very happy to see your post	Ndine wokondwa kwambiri kuwona positi yanu
I almost chased him away immediately	Ndinatsala pang'ono kumuthamangitsa nthawi yomweyo
A home lawyer can't do bad things here	Loya wanyumba sangachite zoyipa pano
I felt the chaos of sex in the room	Ndinamva chipwirikiti chogonana mchipindamo
I give what the facilitator asks me to do	Ndimapereka zomwe wotsogolera andipempha
The crowd also sang in unison	Khamu la anthu linkaimbanso limodzi
A small gold star appeared at night	Nyenyezi yaing'ono yagolide inatulukira usiku
I heard their feet up, and then no more	Ndinamva mapazi awo pamwamba, kenako palibe
I count more than a dozen in this area	Ndimawerengera opitilira khumi ndi awiri mdera lino
Nobody told us what to do	Panalibe amene ankatiuza choti tichite
A burning train is exploding	Sitima yoyaka moto ikuphulika
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chakuchedwa ndi chilichonse
I'm standing at the table	Ine ndikuyima pa gome
I love this music and this video	Ndimakonda nyimbo ndi kanema iyi
I did not know the name of the manufacturer	Sindinadziwe dzina la wopanga uja
I don’t like it here or there	Sindimakonda pano kapena apo
I have never been so happy	Sindinakhalepo ndi chisangalalo chotere
I know better than to listen to you	Ndikudziwa bwino kuposa kumvera inu
I have come to believe my lies	Ndayamba kukhulupirira bodza langa
The printing press is very accurate	Makina osindikizira ndi olondola kwambiri
I knew her stories by heart	Nkhani zake ndinkazidziwa pamtima
I am an alcoholic, a cold stone	Ndine woledzeretsa, wozizira mwala
A budget hotel would be ideal	Hotelo ya bajeti ingakhale yabwino
I have not been involved with them for many years	Sindinachite nawo zaka zambiri
A young girl in a lab coat stepped in slowly	Mtsikana wina wachichepere wovala jekete la labu adalowa pang'onopang'ono
I always wake up later	Nthawi zonse ndimadzuka pambuyo pake
I was a smart young man from a good family	Ndinali mnyamata wanzeru wochokera m’banja labwino
I have never liked black meat on a drumstick	Sindinakondepo nyama yakuda pa ndodo ya ng'oma
I tried to move the discussion to a much smaller area	Ndinayesetsa kupititsa kukambitsiranako ku gawo laling’ono kwambiri
A safe place that was no longer safe	Malo otetezeka omwe sanalinso otetezeka
He returned to work a few days later	Anabwerera kuntchito patapita masiku angapo
I exhaled a lot as he came out	Ndidatulutsa mpweya wambiri uku akutuluka
I struggled with the bar	Ndinalimbana ndi bar
I can believe that	Ine ndikhoza kukhulupirira zimenezo
I also like to have something that no one else has	Ndimakondanso kukhala ndi chinthu chomwe palibe wina ali nacho
I don't give him anything	Ine sindimamupatsa iye chirichonse
I had never seen a robot before	Ndinali ndisanaonepo loboti
I urge you to attend	Ndikukupemphani kuti mupiteko
At first he thought that the move was temporary	Poyamba ankaganiza kuti kusamukako kunali kwakanthawi
Maybe I could teach books	Mwina ndikanaphunzitsa mabuku
I have never tried, not even once	Sindinayesepo, ngakhale kamodzi
I saw him kill him with his own eyes	Ndinamuwona akumupha ndi maso ake
I felt lightheaded and in pain, and hungry	Ndinadzimva wopepuka mutu ndi kuwawa, ndi njala
I did not see anything wrong with it	Sindinawone chinthu choyipa
A blue tree shot from the door, touching the yard	Mtengo wabuluu wowomberedwa kuchokera pakhomo, kukhudza bwalo
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
When he got home I was not at home	Atafika kunyumba sindinali kunyumba
I didn't even have enough oil to crawl	Ndinalibe ngakhale mafuta okwanira kuti ndikwawa
I sat next to him	Ndinakhala pafupi ndi iye
I owe him all the debt	Ndili naye ngongole zonse
I follow all the rules	Ndimatsatira malamulo onse
I also apologize for hearing about your loss	Inenso ndikupepesa kumva za kutaya kwanu
I heard you hit him	Ndinamva kuti umamumenya
Then I asked if we could change the subject	Kenako ndinafunsa ngati tingasinthe nkhaniyo
At the door was a tall man with black hair	Pakhomo panali munthu wamtali wa tsitsi lakuda
I stopped fishing with my dad that day	Ndinasiya kupha nsomba ndi adadi tsiku limenelo
I use a monthly set	Ndimagwiritsa ntchito seti ya mwezi
I think that makes a little difference	Ine ndikuganiza izo zimapanga kusiyana pang'ono
I expect good behavior from all of you	Ndikuyembekezera khalidwe labwino kwa nonse
I haven't seen you since	Sindinakuwoneni chibwerereni
I refuse to admit this openly	Ndikukana kuvomereza izi mwachiwonekere
I mean, people usually think of me as a person	Ndikutanthauza kuti anthu nthawi zambiri amandiganizira kwambiri
This happens almost every seven years	Izi zimachitika pafupifupi zaka zisanu ndi ziwiri zilizonse
I hope they are ready to leave	Ndikukhulupirira kuti ali okonzeka kuchoka
I was laughing too at the time	Inenso ndinali kuseka panthawiyo
I had never spoken to him like that before	Ndinali ndisanalankhule naye motero
I moved a little closer	Ndinayandikira pang'ono
I have no regrets	Sindinong'oneza bondo
I wish it was easier	Ndikanakonda zikanakhala zosavuta
I was single and never married	Ndinali wosakwatiwa ndipo sindinakwatirepo
I could read in his eyes	Ndinkakhoza kuwerenga m’maso mwake
The contest was canceled and the match ended shortly thereafter	Mpikisanowo unaphonya ndipo masewerawo anatha patangopita nthawi yochepa
Mother and father had a son and a daughter	Mayi ndi bambo anali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi
I felt a noise in my bones	Ndinamva phokoso m'mafupa anga
I took the bed and went to sleep	Ndinatenga bedi ndikugona
I want to encourage young science writers	Ndikufuna kulimbikitsa olemba sayansi achichepere
Rock climbing is a popular activity in the area	Kukwera miyala ndi ntchito yotchuka m'derali
I saw your wife and a strange man coming out	Ndinaona mkazi wako ndi mwamuna wachilendo akutuluka
I just shed tears for no reason	Ndimangotulutsa misozi popanda chifukwa
I am clean now and I am the evil wrestler	Ndine woyera tsopano ndipo ndine wopambana woipayo
I've been watching you look at me	Ndakhala ndikukuwonani mukundiyang'ana
I was not one of these	Sindinali mmodzi wa awa
I saw how happy you were last night	Ndinaona momwe munasangalalira usiku watha
Rest was received as he was	Mpumulo unalandiridwa monga momwe iye analiri
I can't keep quiet, anyway	Sindingathe kukhala chete, mulimonse
I have to give him a reputation	Ndiyenera kumupatsa mbiri
I saw many people there	Ndinaona anthu ambiri pamalopo
I bought that old house and everything in it	Ine ndinagula nyumba yakale ija ndi chirichonse chimene chiri mmenemo
I do not think in logic	Ine sindikuganiza mu zomveka
I remember his father	Ndimakumbukira bambo ake
I could see that she looked uncomfortable and frustrated	Ndinkaona kuti akuwoneka wosamasuka komanso wokhumudwa
I want the following sentence to sink deeper	Ndikufuna chiganizo chotsatirachi chizimire mozama kwambiri
I have nothing to do with his hands	Ndilibe chochita m'manja mwake
I was so stupid	Ndinali wopusa kwambiri
I work as an example	Ndimagwira ntchito ngati chitsanzo
I never even saw it play	Sindinawonepo ngakhale kusewera
Together they had three daughters	Onse pamodzi anali ndi ana aakazi atatu
I think you can make a lot of money for me	Ndikuganiza kuti mutha kundipangira ndalama zambiri
I enjoyed being with both of them	Ndinasangalala kukhala nawo onse awiri
I can hear him copying the movie to another frame	Ndimamumva akukopera filimuyo mpaka pa chimango china
I did not know who was winning the war	Sindinadziŵe kuti ndani amene akupambana pankhondoyo
Research has just been done	Kafukufuku wachitika kumene
I could not bear the thought of it	Sindinathe kupirira nalo lingaliro lake
I think it will be long tonight	Ndikuganiza kuti ikhala yayitali usikuuno
I put a lamp on top of it and it worked	Ndinayika nyali pamwamba pake ndipo zinagwira ntchito
I can't blame you for trying to escape	Sindingakuneneni chifukwa choyesa kuthawa
I sit around for four hours	Ndimakhala mobwerezabwereza kwa maola anayi
I may not be able to put it on	Mwina sindingathe kuziyika izo
I was also a good friend of your father	Ndinalinso bwenzi lapamtima la abambo ako
I was happy to see a friendly face	Ndinasangalala kuona nkhope yaubwenzi
I know a bad face	Ndikudziwa nkhope yoyipa
A moment passed, and then another	Mphindi inadutsa, kenako ina
I could put my spear in any of them	Ndikadatha kuyika mkondo wanga mwa aliyense wa iwo
I can't hold him long	Sindingathe kumugwira motalika
I immediately got up and walked over to him	Ndinanyamuka nthawi yomweyo kupita kwa iye
I can't be good enough for him	Sindingakhale wabwino mokwanira kwa iye
We understand the problem and the goals you have	Timamvetsetsa vuto ndi zolinga zomwe muli nazo
I wonder who they are talking about	Ine ndikudabwa amene iwo akukamba
I want to do what's right	Ine ndikufuna kuchita chimene chiri choyenera
I all went to school	Ndinapita kusukulu tonsefe
Beautiful, true smile and good white teeth	Kumwetulira kokongola, kowona ndi mano oyera abwino
The next is something to be prepared for	Chotsatira ndi chinthu chomwe chiyenera kukonzekera
I was sure he had heard it all by now	Ndinali wotsimikiza kuti anali atamva zonse pakali pano
I enjoy all these dreams	Ndisangalala ndi maloto onsewa
I would be very happy with any advice	Ndingakhale wokondwa kwambiri ndi malangizo aliwonse
I just want to greet you	Ndimangofuna kukupatsirani moni
Fishing permit is not required	Chilolezo chopha nsomba sichifunikira
I'll keep an eye on that	Ndikhala ndikuyang'anitsitsa zimenezo
I knew in my heart that life would not be better for me	Ndinadziwa kuti moyo wanga sungathe kuyenda bwino kwa nthawi yayitali
I had three whips ahead and played four	Ndinali ndi zikwapu zitatu patsogolo ndikusewera zinayi
I do this to reduce pain	Ndimachita izi kuti ndichepetse ululu
A man is walking about, pouring glasses of water and wine	Bambo wina anayendayenda akuthira magalasi amadzi ndi vinyo
I am not a native speaker	Sindine wolankhula mbadwa
I could not put my mind to his casual checks at random	Sindinathe kuyika malingaliro anga pa macheke ake okhulupirika mwachisawawa
I saw when others were brought in	Ndinaona pamene ena anabweretsedwa
The military authorities were right	Akuluakulu a asilikaliwo anali olondola
I take off my shoes and carry them	Ndimavula nsapato zanga ndikuzinyamula
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I do not remember before	Sindikukumbukira kale
I couldn't believe it worked	Sindinakhulupirire kuti zagwira ntchito
I did not find any problem	Sindinapeze vuto lililonse
I look down and see his fingers gripping my hand	Ndikuyang'ana pansi ndikuwona zala zake zikugwira dzanja langa
I saw his tongue was not once	Ndidawona lilime lake lidalibe kamodzi
I really enjoyed this book	Ndinalikonda kwambiri bukuli
I turned the key and entered the house	Ndinatembenuza kiyi ndikulowa mnyumba
I saw others disappear just one night and replace myself	Ndidawona ena akuzimiririka usiku umodzi wokha ndikulowa m'malo
I wrapped my fingers tightly in plastic	Ndinakulunga zala zanga mwamphamvu papulasitiki
I read your article today for the first time	Ndawerenga nkhani yanu lero kwa nthawi yoyamba
I tell you it doesn't matter	Ine ndikukuuzani inu izo ziribe kanthu
I would just let things happen	Ndikadangolola kuti zinthu zichitike
I do not want anyone to pick me up	Sindikufuna munthu woti anditole
The wind from his window dropped his face	Mphepo yochokera pa zenera lake inagwetsa nkhope yake
The practice became popular	Mchitidwewu unakhala wotchuka
I wash the sweat off my head	Ndimatsuka thukuta kumutu kwanga
I would warn you	Ndikanakuchenjezani inu
I loved being in the middle of her country	Ndinkakonda kukhala pakati pa dziko lake
I wonder what's wrong with him	Ndikudabwa chomwe chavuta ndi iye
I will not order it anywhere	Sindidzayitanitsa kwina kulikonse
I can't stand the confusion	Sindingathe kupirira chisokonezo
I have used them twice	Ndawagwiritsa ntchito kawiri
The railroad and the telegraph helped keep the lines of communication open	Sitima yapanjanji ndi telegraph zidathandizira kulumikizana bwino
I ran away from him, back into the darkness	Ndinamuthawa, kubwerera mumdima
I turned on the bathroom light	Ndinayatsa nyali yaku bafa
I'm planning a tour this week	Ndikonza zoyendera sabata ino
The king needs to know his people and their lives	Mfumu iyenera kudziwa anthu ake komanso moyo wawo
Currently I do not use any method of birth control	Panopa sindikugwiritsa ntchito njira iliyonse yolerera
I jumped up and hit my head on the table	Ndinalumpha ndikugunditsa mutu wanga patebulo
The part that no one taught him	Mbali yomwe palibe amene adamuphunzitsa
I urge you to see her before you go home	Ndikuumirira kuti mukamuwone musanapite kunyumba
Act wisely	Kuchita mwanzeru
Immediately several hands ripped apart the afflicted men	Nthawi yomweyo manja angapo anang'amba amuna ovutikirawo
I reach with my thoughts, research, analysis, singing	Ndimafikira ndi malingaliro anga, kufufuza, kusanthula, kuyimba
I did not get enough sleep	Sindinagone mokwanira
I see a group of four closed walls	Ndikuwona gulu la makoma anayi otsekedwa
I love you, please remember that	Ndimakuda, chonde kumbukirani zimenezo
The results would have been very different	Zotsatira zake zikadakhala zosiyana kwambiri
I mean, at first, maybe they are right	Ndikutanthauza, poyambira, mwina akulondola
Good character, perhaps, to have in war	Khalidwe labwino, mwina, kukhala nalo pankhondo
Her husband joined her in the translation	Mwamuna wake anatsagana naye kukamasulira
I already have something in the works	Ndili ndi chinachake kale mu ntchito
I went upstairs	Ndinakwera pansi
I have fought them many times	Ndalimbana nawo kambirimbiri
I just need to correct her a little bit	Ndikungofunika kumuwongolera pang'ono
I looked to see if she had seen them too	Ndinayang'ana kuti ndione ngati nayenso anawawona
I helped many people	Ndinathandiza anthu ambiri
And it has great power	Ndipo ili ndi mphamvu zazikulu
I have something to talk to you about	Ndili ndi china choti ndikambirane nanu
I planned but it did	Ndinakonza koma zinateronso
She has one daughter and a son	Ali ndi mwana wamkazi mmodzi komanso mwana wamwamuna
This is especially evident in the field of construction	Izi zikuwonekera bwino m'munda wa zomangamanga
I needed a powerful explosion of the engine to steer	Ndinafunika kuphulika kwamphamvu kwa injini kuti ndiwongole
I left quickly, see	Ine ndinachoka mofulumira, mwaona
The record did not meet initial expectations	Chimbalecho sichinakwaniritse zoyembekeza poyamba
Deep peace than you can imagine	Mtendere wozama kuposa momwe mungaganizire
I knew a lot	Ndinadziwa zambiri
I mean, sure, you can, but you can be a nut	Ine ndikutanthauza, zedi, inu mukhoza, koma inu mungakhale mtedza
I stared at it intently, confused	Ndinayang'anitsitsa kwambiri, ndikusokonezeka
I did not realize that time was running out	Sindinazindikire kuti nthawi ikupita
I felt at ease	Ndinamva kukhala womasuka
I was just brought in to help	Ndinangobweretsedwa kuti ndithandizire
I rolled my eyes, trying to look angry	Ndinaponya maso, kuyesera kuoneka wokwiya
I've been trying to keep busy	Ndakhala ndikuyesera kukhala wotanganidwa
I saw two slaves at first	Ndinaona akapolo awiri poyamba
I broke the bow and opened the box	Ndinathyola uta ndikutsegula bokosilo
I want to go for a walk	Ndikufuna kuyendayenda
I want a human and loving wife	Ndikufuna mkazi wamunthu komanso wokonda
I have not forgotten the pain	Sindinaiwale ululu
We had some really nice people there	Tinali ndi anthu abwino kwambiri kumeneko
I find this at every black hair salon	Ndimapeza izi ku sitolo iliyonse yosamalira tsitsi lakuda
I saw myself with a white mirror	Ndinadziwona ndekha ndi galasi loyera
It is the third largest producer of tobacco	Ndilo lachitatu pakupanga fodya wambiri
I mean he checks them out	Ndikutanthauza kuti amawafufuza
I did a lot of research	Ndinafufuza zambiri
I think the author wants the readers to do this	Ndikuganiza kuti wolembayo amafuna kuti owerenga azichita izi
I tell myself that things are not as they seem	Ndimadziuza ndekha kuti zinthu sizili momwe zilili
I felt dry inside	Ndinadzimva kukhala wouma mkati
I see your intentions	Ndikuwona zolinga zanu
I told you, they explained everything	Ine ndinakuuzani inu, iwo anafotokoza chirichonse
I sat down for several weeks	Ndinakhala pansi kwa milungu ingapo
I agree with you there, father	Ndikugwirizana nanu pamenepo, bambo
I looked away from him	Ndinayang'ana kutali ndi iye
The method was also changed c	Njira inasinthidwanso c
I had never heard him speak so angrily	Ndinali ndisanamumvepo akulankhula mokwiya chonchi
I will not be in training that month	Sindikhala mu maphunziro mwezi umenewo
I want to see my mother, bad	Ndikufuna kuwona amayi anga, moyipa
I will return to my guests	Ndibwerera kwa alendo anga
A rare find these days	A osowa kupeza masiku ano
I opened the door to see if it had been damaged	Ndinatsegula chitseko kuti ndione ngati zawonongeka
I will explain what is happening	Ndifotokoza zomwe zikuchitika
I can leave, go for help	Ndikhoza kuchoka, kupita kukafuna thandizo
I think, that way, everyone gets something	Ndikuganiza, mwanjira imeneyo, aliyense amapeza chinachake
I protested at the graduation	Ndinatsutsa pomaliza maphunziro
I was not prepared for another life	Sindinakonzekere moyo wina
I think that seems right	Ine ndikuganiza izo zikuwoneka zolondola
I don’t mean to sound like a jerk	Sindimatanthawuza kuti ndizimveka ngati wopanda pake
I saw him carrying two drinks	Ndinaona wanyamula zakumwa ziwiri
I do things in this world	Ndimachita zinthu m'dziko lino
I had to find my word	Ndinayenera kupeza mawu anga
I try to think of his face, but I can't	Ndimayesetsa kuganizira za nkhope yake, koma sindingathe
The church did not get into this bad situation in just one night	Mpingo sunafike mu mkhalidwe woipa umenewu usiku umodzi wokha
I have something to say	Ndili ndi zofunika kunena
I could not show any sign of my nerves	Sindinathe kusonyeza chizindikiro chilichonse cha mitsempha yanga
I heard them all crossing the room	Ndinawamva onse akuwoloka chipinda
I had six feet now	Ndinali ndi mapazi asanu ndi limodzi tsopano
Inside was a painful knot	M'mimba mwake munali mfundo yowawa
I hoped we could restore the anchor	Ndinkayembekeza kuti tikhoza kubwezeretsa mlongoti
I have never seen such eyes	Sindinawonepo maso otere
I am not really satisfied with your arguments	Sindikukhutitsidwa kwenikweni ndi zotsutsa zanu
I can and will do this in aid	Ndikhoza ndipo ndichita izi mu chithandizo
I jump up and then look down	Ndimalumpha kenako ndikuyang'ana pansi
I thought for a moment and then agreed	Ndinaganiza kaye kenako ndinavomera
I haven't posted in a while, but I missed everyone	Sindinatumizepo kwakanthawi, koma ndaphonya aliyense
I could see the fear in her eyes	Ndinaona mantha m’maso mwake
I think you will find amazing things	Ndikuganiza kuti mupeza zinthu zodabwitsa
I love you and I just want what is best for you	Ndimakukondani ndipo ndikungofuna zomwe zili zabwino kwa inu
I felt that you needed my help	Ndinkaona kuti mukufunikira thandizo langa
I was the one who broke that promise	Ineyo ndi amene ndinaswa lonjezo limenelo
I could not believe his age	Sindinakhulupirire ukalamba wake
I had to tell him about me	Ndinafunika kumuuza za ine
I noticed this yesterday	Ndinazindikira izi dzulo
I did not hurry to leave	Sindinafulumire kuchoka
I laughed and tried to take pictures	Ndinaseka ndikuyesa kutenga zithunzi
I can learn to love her	Ndikhoza kuphunzira kumukonda
I didn’t have to share a kitchen or bathroom	Sindinafunikire kugawana khitchini kapena bafa
I started to feel really good	Ndinayamba kumva bwino kwambiri
I don't believe in those rain clouds	Sindikhulupirira mitambo yamvula ija
I often have trouble sleeping	Nthawi zambiri ndimavutika kugona
I nodded and touched my finger to my lips	Ndinagwedeza mutu ndikukhudza chala changa ku milomo yanga
The show has met with intense media attention	Seweroli lidakumana ndi chidwi champhamvu ndi media
I would confirm it was	Ndikadatsimikizira kuti anali
I would not be in the room	Ndikadakhala mchipindamo ayi
I turned left to right	Ndinatembenukira kumanzere kupita kumanja
I just need to talk to them first	Ndikungofunika kulankhula nawo kaye
I have removed some of the seats from my space	Ndachotsapo mipando ina pa danga langa
I can't wait to meet you	Sindikuyembekezera kukumana nanu
I loved swimming which helped me clear my head	Ndinkakonda kusambira kunandithandiza kuchotsa mutu wanga
I see how you like to draw	Ndaona momwe mumakondera kujambula
I wouldn't be there another minute	Ine sindikanati ndikhale kumeneko miniti ina
I still went with them	Ndinapita nawobe
I decided to look at the other side of the sofa	Ndinaganiza zoyang'ana mbali ina ya sofa
I fell asleep and read	Ndinagona ndikuwerenga
I tossed aside my silly hat and covered my head	Ndinaponyera pambali chipewa changa chopusa ndikuphimba mutu wanga
I was at a different stage	Ndinali pachimake chosiyana
I suggest you come back the same	Ndikupangira kuti mubwererenso chimodzimodzi
A large helicopter stopped motionless	Helikoputala yayikulu idayima osasunthika
I didn’t need a skirt to teach	Sindinafune siketi kuti ndiphunzitse
I have lived in my own country, if	Ndakhala m'dziko langa lomwe, ngati
I knew it was for me	Ndinadziwa kuti anali kwa ine
I heard the stars talking	Ndinamva nyenyezi zikulankhula
I no longer felt guilty for calling him a jerk	Sindinayambenso kudziimba mlandu chifukwa chomutchula kuti wonyansa
A heavy sheet was closed behind them	Chinsalu cholemera chinatseka kumbuyo kwawo
I say he would have stopped working all his life	Ndikunena kuti akanamuimitsa ntchito moyo wake wonse
I stood up as he entered my room	Ndinayimilira akulowa kuchipinda kwanga
I threw the pills up	Ndidataya mapiritsiwo mmwamba
I never studied for the military	Sindinaphunzirepo usilikali
I always throw things away	Ndimataya zinthu nthawi zonse
I want the file to be as small as possible	Ndikufuna kuti fayiloyo ikhale yaying'ono momwe ndingathere
I will not go now	Sindipitanso pakali pano
I have spent hours researching such an article	Ndathera maola angapo ndikufufuza nkhani yoteroyo
I remember another incident with him	Ndikukumbukira chochitika china ndi iye
Government service is honorable	Ntchito ya boma ndi yolemekezeka
I still use it	Ndikugwiritsabe ntchito
I had thoughts, but no words	Ndinali ndi malingaliro, koma palibe mawu
I knew exactly what color it was	Ndinkadziwa bwino mtundu wake
He was later forced to walk to a restaurant	Pambuyo pake adakakamizika kuyenda kupita kumalo odyera
A lie has nothing behind it but itself	Bodza lilibe kalikonse kumbuyo kwake koma lokha
Nineteen companies were formed at one time	Makampani khumi ndi asanu ndi anayi adapangidwa nthawi imodzi
I always love her hands	Nthawi zonse ndimakonda manja ake
I could not resist the need for my arrest	Sindinathe kuletsa kufunika kwanga kugwiridwa
I force myself to breathe	Ndimadzikakamiza kuti ndipume
I don’t care in any way	Sindisamala mwanjira iliyonse
I immediately noticed that she was very beautiful	Nthawi yomweyo ndinaona kuti anali wokongola kwambiri
I've never seen the man before	Ine sindinayambe ndamuwonapo munthuyo kale
He told me to strip naked	Anandiuza kuti ndivule maliseche
I may not be able to complete the course	Mwina sindingathe kumaliza phunziroli
I told her to be quiet and to be quiet	Ndinamuuza kuti akhale chete ndipo akhale chete
I have no business for women like you	Ndilibe ntchito kwa akazi ngati inu
He shows remorse by his actions only once	Amasonyeza chisoni ndi zochita zake kamodzi kokha
I was very happy with the way it turned out	Ndinasangalala kwambiri ndi momwe zinakhalira
I love that they seem to touch me all the time	Ndimakonda kuti amawoneka kuti amandikhudza nthawi zonse
Many schools across the country were also closed during the storm	Masukulu ambiri m’dziko lonselo nawonso anatsekedwa m’nyengo yamkuntho
I will hear, it doesn't matter	Ndidzamva, ziribe kanthu
I did not want this to be an argument	Sindinafune kuti izi zikhale mkangano
I love all of these things	Ndimakonda zinthu zonsezi
I want my full reward, two now	Ndikufuna mphotho yanga yathunthu, iwiri tsopano
I gave the child two candy bars	Mwana ameneyo ndinamupatsa masiwiti a madola awiri
I want to be with them again	Ndikufuna kukakhala nawo kachiwiri
I looked carefully at the frame that was on the platform	Ndinayang'ana mosamala pa chimango chomwe chinali papulatifomu
To be honest I haven't heard why they need a guard here	Kunena zowona sindinamve chifukwa chomwe amafunira mlonda pano
I waited for the call	Ndinadikirira kuyitana
I tried my best to be with them	Ndinayesetsa kwambiri kuti ndizitha kucheza nawo
I stay two days in a row	Ndimakhala ndi masiku awiri otsatizana
I felt it in my whole being	Ndinazimva mu umunthu wanga wonse
I looked in the boxes in my room	Ndinayang'ana m'mabokosi a m'chipinda changa
Many of the red flags came from the island	Zida zambiri zofiira zofiira zinachokera pachilumbachi
I was convinced that the owners should be close by	Ndinatsimikiza kuti eni ake ayenera kukhala pafupi
A little calmness and order can be good	Kudekha pang'ono ndi dongosolo zingakhale zabwino
I can no longer have this	Sindingathenso kukhala ndi izi
I could not get it away from him	Sindinathe kuchichotsa kwa iye
I am ready to work right now	Ndine wokonzeka kugwira ntchito pompano
I could call someone to pick me up in my car	Nditha kuyimbira wina kuti andinyamule galimoto yanga
I told you that when you met him	Ndinakuuzani zimenezo mutakumana naye
I reached a little over half way	Ndinafika pang'ono kupitirira theka la njira
A crack, a loud noise of joy, was heard	Mng'alu, phokoso lalikulu lachisangalalo, linamveka
Sometimes they run naked screaming in the streets	Nthawi zina amathamanga maliseche akufuula m’misewu
I paused and then climbed the stairs	Ndidapumira kenako ndidakwera masitepe
I saw myself on the porch	Ndinaziwona ndili pakhonde
I have nothing but time	Ndilibe kanthu koma nthawi
I did not expect you to do anything	Sindinayembekezere kuti ungachite chilichonse
I push open the door	Ndikukankhira chitseko
I spent most of my time in it, reading	Ndinakhala nthawi yanga yambiri mmenemo, ndikuwerenga
I am the founder of an online studio	Ndine woyambitsa situdiyo yapaintaneti
I want to hurt her, to make her scream	Ndikufuna kumupweteka, kufuna kumupangitsa kuti azikuwa
I will never forget the lock	Sindiyiwala kukiya
I have to fix my makeup and my hair again	Ndiyenera kukonza zodzoladzola zanga ndi tsitsi langa kachiwiri
I had to be, the end of the story	Ndinayenera kukhala, mapeto a nkhani
One man who lived inside found himself homeless	Bambo wina amene anakhala m'katimo anaonekeratu kuti alibe pokhala
I have to try as he did	Ndiyenera kuyesa monga adachitira
I could not break it	Sindinathe kuswa
I have the power of a goddess	Ndili ndi mphamvu ya mulungu wamkazi
I have come to listen to you explain	Ndabwera kudzamvetsera mukulongosola
I take a bite to test the temperature	Ndimatenga kuluma kuyesa kutentha
I know where you are	Ndikudziwa komwe muli
Absolutely important to put my hands anywhere	Kufunika kotheratu kuyika manja anga kulikonse
I have tried everything but cutting it	Ndayesera chilichonse kupatula kuchidula
I find myself reaching out more and more	Ndimadzipeza ndikufikira mochulukira
I'd better go and see	Kulibwino ndipite ndikawone
I never felt so bad again	Sindinamvenso moyipa choncho
I am happy with the fit, the comfort, and the cover	Ndine wokondwa ndi kukwanira, chitonthozo, ndi kuphimba
I quickly realized it was a temple	Ndinazindikira mwamsanga kuti anali kachisi
I feel like something is going on	Ndimamva kuti chinachake chikuchitika
I took care of my baby	Ndinamusamalira mwana wanga
A smile that tells me to try it please	Kumwetulira komwe kumati ndiyeseni chonde
A little fear set in	Mantha pang'ono adayamba
When I drop the book in my hand	Ndikagwetsa bukhulo m’dzanja langa
The story has done well in international markets	Mbiriyo idachita bwino m'misika yapadziko lonse lapansi
A family of three stood up and picked me up	Banja la anthu atatu linaima n’kundinyamula
I've seen it many times in my life	Ndaziwonapo nthawi zambiri pa moyo wanga
I came to a point	Ndinafika pa mfundo
I let my hair grow a little longer	Ndinasiya tsitsi langa kukula pang'ono
I lived in my studio	Ndinkakhala mu studio yanga
I just can't get up and leave	Sindingangodzuka ndikuchoka
I certainly didn’t want to end up like that	Ine ndithudi sindinkafuna kuthera monga choncho
A man fell backwards, hit with his bullets	Munthu anagwera kumbuyo, kumenyedwa ndi zipolopolo zake
I could not wait for him	Sindinathe kumuyembekezera
The little show shone	Chiwonetsero chaching'ono chinawala
I passed there this afternoon	Ndinadutsa kumeneko masana lero
The mature slave has a heart full of wisdom	Kapolo wokhwima maganizo ali ndi mtima wodzaza ndi nzeru
I have never met him in person	Sindinakumanepo naye panokha
I could not find his address or phone number	Sindinapeze adilesi yake kapena nambala yake yafoni
I want to talk to you for a few minutes	Ndikufuna kuyankhula nanu kwa mphindi zingapo
I was still stunned by the first shot	Ndinagwedezekabe ndikuwombera koyamba
I can't use him, and let him see	Sindingamugwiritse ntchito, ndipo aziwona
I totally disagree with that statement	Sindimagwirizana kwathunthu ndi mawu amenewo
I have to go to a prayer meeting	Ine ndiyenera kupita ku msonkhano wa pemphero
I decided to move	Ndinaganiza zosuntha
I put a wedding certificate on his chest	Ndinaika chiphaso chaukwati pa chifuwa chake
I was not a heavy drinker	Sindinali wokonda mowa
So you tried not to	Kotero inu munayesetsa kuti musatero
The second stage is foreign intervention	Gawo lachiwiri ndi kulowererapo kwa mayiko akunja
I poured oil on the lamps and filled them	Ndinathira mafuta ndikudzaza nyali
I enjoy every day	Ndikusangalala tsiku lililonse
I sighed in my lips	M'milomo yanga ndinawusa moyo
I read fifteen of them	Ndinawerenga khumi ndi asanu a iwo
I just read what it said	Ndinkangowerenga zomwe linanena
I move the beds closer	Ndisuntha mabedi pafupi
The laughter that was of asylum	Kuseka komwe kunali kwa asylum
He later recognized me	Patapita nthawi anandizindikira
I sit on the fifth floor crying out loud	Ndimakhala pansanjika yachisanu chifukwa cholira mokweza
A young man stood on the sand	Mnyamata wina anaima mumchenga
I want your control	Ndikufuna kulamulira kwanuko
I wouldn't have to judge, by any means	Ine sindikadayenera kuweruza, mwanjira iliyonse
I will do whatever you want	Ndidzachita chilichonse chimene ukufuna
I will be close to you	Ndidzakhala pafupi ndi inu
I accept his arrest	Ndikuvomereza kumangidwa kwake
I bought both, I don't know which one came first	Ndinagula zonse ziwiri, sindikudziwa kuti ndi iti yomwe idabwera poyamba
I am excited to start this program	Ndine wokondwa kuyamba pulogalamu iyi
I give you all this with assurance	Ndikupatsani zonsezi ndi chitsimikizo
I read the report of the accident	Ndinawerenga lipoti la ngoziyi
I once had a similar boyfriend many years ago	Nthawi ina ndinali ndi chibwenzi chofanana chofanana zaka zambiri zapitazo
I also talked about how he could explain his style	Ndinalankhulanso za momwe angafotokozere kalembedwe kake
I felt different	Ndinamva mosiyana
I feel shivering on the floor behind me, it's not good	Ndikumva kunjenjemera pansi kumbuyo kwanga, sizili bwino
I have not included two of these cases	Sindinaphatikizepo ziwiri mwa milanduyi
I looked at every inch	Ndinayang'ana inchi iliyonse
I promised to help in any way I could	Ndinalonjeza kuti ndidzathandiza m’njira iliyonse imene ndingatheke
I kind of looked at him	Ndinakhala ngati ndikuyang'ana kwa iye
I fought a battle to save myself	Ndinamenya nkhondo kuti ndidzipulumutse ndekha
Later a construction section was built on top of this	Pambuyo pake gawo lomanga linamangidwa pamwamba pa izi
I'm so sorry to hear that	Pepani kwambiri kumva zimenezo
The picture came out, another soldier in the mold	Chithunzi chinatuluka, msilikali wina mu nkhungu
Honestly I can't think I have to do it myself	Kunena zoona sindingathe kuganiza kuti ndiyenera kuchita ndekha
I have no such doubt	Ndilibe chikaiko chotero
He went last	Anapita komaliza
I hated that he looked at me with disgust	Ndinadana nazo kuti anandiyang'ana monyansidwa
I had to be prepared, to be sure	Ndinayenera kukonzekera, kuti nditsimikize
The two agreed to throw in the money to choose	Awiriwo adagwirizana kuponya ndalama kuti asankhe
Then, an angry thief	Ndiye, wakuba waukali
I hope you have found something here that you like	Ndikukhulupirira kuti mwapezapo china chake pano chomwe mumakonda
No list went on for one season	Palibe mndandanda womwe udapitilira nyengo imodzi
I think it makes him tough	Ndikuganiza kuti zimamupangitsa kukhala wovuta
I turned to leave the scene	Ndinacheuka kuti ndisiire mawonedwewo
I am the only one left	Ine ndekha ndatsala
I fed the whole town during the chaos	Ndinadyetsa tawuni yonse panthawi yachisokonezo
Then I ran away	Kenako ndinathawa
I thought it was beautiful	Ndinkaganiza kuti zinali zokongola
I really enjoyed this research	Ndinasangalala kwambiri ndi kafukufukuyu
I approached one of them	Ndinayandikira mmodzi wa iwo
A bottle of wine seems like a tool of fortune	Botolo la vinyo likuwoneka ngati chida cha mwayi
Not that we were expecting anything less	Osati kuti tinali kuyembekezera zochepa
I am the brain behind the whole operation	Ine ndine ubongo kumbuyo kwa opareshoni yonse
I went out back to the clock	Ndinatuluka kubwerera ku koloko
I walk out of most rooms	Ndimatuluka mzipinda kwambiri
I want you to stay right there	Ine ndikufuna inu mukhale pomwepo
I hope it returns	Ndikukhulupirira ibwerera
The way to get rid of this	Njira yochotsera izi
I thought about it a lot	Ndinaziganizira kwambiri
I follow along with him	Ndimatsatira limodzi naye
I could feel her hand moving under my skirt	Ndinamva dzanja lake likusuntha pansi pa siketi yanga
A real reward for a mother	Mphotho yeniyeni kwa mayi
I have never seen a crack	Sindinapondepo mng’alu uliwonse
I met a surgeon as he passed by	Ndinakumana ndi dokotala wa opaleshoni pamene ankadutsa
Happy elephants can raise their trunks	Njovu zosangalala zingakweze mitamba yawo
I was about to climb	Ndinangotsala pang'ono kukwera
I was not safe anywhere	Sindinali wotetezeka kulikonse
I had a stomachache	Ndinamva kupweteka m'mimba
I didn’t undress and she still enjoys the way I do	Sindinavule ndipo amasangalalabe ndi momwe ndimachitira
I want to experiment with you	Ndikufuna kuyeserera nanu
I still think they are gone	Ndimaganizabe akuganiza kuti zapita
Friend, who seemed more than a friend	Bwenzi, yemwe ankawoneka woposa bwenzi
I talk to them in the dining car	Ndimalankhula nawo m'galimoto yodyeramo
I had no idea music could do that to you	Sindimadziwa kuti nyimbo zingachite izi kwa inu
I would be devastated if he left me right now	Ndikadaonongeka ngati akandisiya pompano
The most dangerous cancer	Khansa yoopsa kwambiri
I hated it, and it made me feel dirty	Ndinkadana nazo, ndipo zinkandipangitsa kudziona kuti ndine wauve
I did not go to cry or hit walls or think	Sindinapite kukalira kapena kumenya makoma kapena kuganiza
I started to think you were not coming	Ndinayamba kuganiza kuti simukubwera
I mean run away from all these things	Ndikutanthauza kuthawa zinthu zonsezi
A hair-raising routine of his own choosing	Chizolowezi chokwera ubweya chomwe adasankha yekha
I mean, we know how to stop evil	Ndikutanthauza kuti tikudziwa kuyimitsa zoyipa
I only come to see you once a week	Ine ndimabwera kudzakuwonani inu kamodzi kokha pa sabata
I believe my jaw was open	Ndikukhulupirira kuti nsagwada zanga zinali zotseguka
I want to know the movement	Ndikufuna kudziwa mayendedwe ake
I love your red, it fits you	Ndimakonda zofiira zanu, zimakukwanirani
I sleep on empty surfaces or rocks	Ndimagona pamalo opanda kanthu kapena miyala
I know the day, the hour	Ndikudziwa tsiku, ora
I encourage you to just tell everyone to listen	Ndikukulimbikitsani pongouza aliyense kuti amvetsere
The class he slept in	Kalasi yomwe adagona
I did not mean to leave	Sindinali kutanthauza kuti uchoke
I do not agree with him	Sindikugwirizana naye
I just wanted to save my sister	Ndinkangofuna kupulumutsa mlongo wanga
I will take responsibility now	Nditenga udindo tsopano
I was divorced and divorced	Ndinakumana ndi kusudzulana ndi kutha kwa banja langa
I noticed that she was not crying	Ndinaona kuti sanali kulira
They continued together all afternoon	Anapitirizabe limodzi masana onse
I wonder what his next step will be	Ndikudabwa chomwe sitepe yake yotsatira idzakhala
I wondered if she knew me well	Ndinkadabwa ngati ankandidziwa bwino
I ran over and shrugged his shoulders	Ndinathamangira ndikumugwedeza mapewa
I have done many bad things	Ndachita zoipa zambiri
I got a lot of that about 3 this morning	Ine ndiri nazo zochuluka za izo cha m'ma 3 mmawa uno
I pulled out my phone and called her prospect	Ndinatulutsa foni yanga ndikumuimbira prospect
I read about that too	Ndinawerenganso za zimenezo
I pulled it somewhere	Ndinachikoka pamalo ena
I tried to fill my lungs, but they could not	Ndinayesa kudzaza mapapu anga koma ankaona kuti ndi ochepa
I know the difference between make believe and reality	Ndikudziwa kusiyana pakati pa make believe ndi zenizeni
I assure you we will be ready	Ndikukutsimikizirani kuti tikhala okonzeka
I can no longer help myself	Sindingathenso kuzithandiza
I could not bear to see you suffer	Sindinapirire kukuwonani mukuvutika
A story you are familiar with	Nkhani yomwe mukuidziwa bwino
I'm ready to receive her in my home	Ndine wokonzeka kumulandira m’nyumba mwanga
I think you smell amazing	Ndikuganiza kuti mukununkha modabwitsa
I did nothing to stop it	Sindinachite chilichonse kuti ndiletse
I was afraid of him	Ndinamuopa iye
I invited another boy to my room	Ndinangoitanira mnyamata wina kuchipinda kwanga
Much has been said about this change	Zambiri zidanenedwa zakusinthaku
A good choice for you and your partner	Kusankha bwino kwa inu ndi mnzanu
I think he is my friend	Ndikuganiza kuti ndi mnzanga
I slept all night again	Ndinagonanso usiku wonse
I had no clothes to wear	Ndinalibe zovala zoti ndivale
I just wanted to ride the train	Ndinkangofuna kuyendetsa sitima
The session was opened for cars two days later	Gawoli linatsegulidwa kwa magalimoto patatha masiku awiri
I think he thought he forgot something	Ine ndikuganiza iye ankaganiza kuti anayiwala chinachake
I hear in your words	Ndikumva m'mawu anu
I think the following incidents prove the theory wrong	Ndikuganiza kuti zochitika zotsatila zimatsimikizira kuti chiphunzitsocho ndi cholakwika
I see your appearance	Ndikuwona mawonekedwe anu
I just had to prove myself to take that step	Ndinangoyenera kudzitsimikizira ndekha kuti nditenge sitepeyo
I thought you failed or something	Ine ndimaganiza inu mwalephera kapena chinachake
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ndinali nditakhala mu lesitilanti ndikuyang'ana pawindo
I did and he did not like it	Ndinatero ndipo sanakonde
I know you did everything you could	Ndikudziwa kuti munachita zonse zomwe mungathe
I just want him to forgive me	Ndikungofuna kuti andikhululukire
I was hoping to find you tonight	Ndinkayembekeza kuti ndipezako usikuuno
I felt it coming behind my eyes	Ndinazimva zikubwera kuseri kwa maso anga
In the dark, he thought to himself	Ali ndi mdima wakuda, adaganiza yekha
I pump him hard	Ndimamupopera mwamphamvu
I look forward to having some great stuff to show you	Ndikuyembekeza kukhala ndi zinthu zazikulu zoti ndikusonyezeni
Relationships are about to end	Ubale watsala pang'ono kutha
I can't make him, either	Ine sindingakhoze kumupanga iye, inenso
A little difficult, but it was working	Zovuta pang'ono, koma zinali zikugwira ntchito
They were demolished the next day	Iwo anagwetsedwa tsiku lotsatira
I still felt angry at his words	Ndinamvabe mkwiyo m'mawu ake
I set my ear to the world and heard	Ndinatchera khutu langa ku dziko lapansi kuti limve
A small agricultural library was set up	Laibulale yaing'ono yaulimi inakhazikikamo
I did not even go to college	Sindinapite ngakhale ku koleji
I went out and closed the door	Ndinatuluka ndikutseka chitseko
I find myself alone in the car	Ndimasowa nthawi ndekha m'galimoto
I never knew him	Sindinayambe ndamudziwa
I hope he can stay with us	Ndikhulupilira atha kukhala nafe
I had to look away from it	Ndinayenera kuyang'ana kutali ndi izo
I can't do that right now	Sindingathe kuchita zimenezo pakali pano
I need both	Ndikuyenera zonse ziwiri
I heard the kitchen door slam shut	Ndinamva chitseko cha kukhitchini chikugunda mwamphamvu
I appreciate that, sir	Ine ndikuyamikira izo, bwana
I can hear the boat leaning against it	Ndikumva ngalawa ikutsamira
A, it doesn't fit the big picture	A, sichikugwirizana ndi chithunzi chachikulu
It started badly and continued to be bad	Zinayamba moyipa ndikupitilira kukhala zoyipa
I believe there is a third, middle way	Ine ndikukhulupirira kuti pali njira yachitatu, yapakati
I took a deep breath and breathed	Ndinapuma mozama ndikupumira
I know what you can do	Ndikudziwa zomwe mungathe
I see the old lady carrying the two big bags	Ndikuwona gogo uja atanyamula zikwama ziwiri zazikuluzikuluzi
I thought the night would be beautiful	Ndinaona kuti usiku udzakhala wokongola
I'm not planning on coming to the mall tonight	Sindikukonzekera kubwera kumalo ogulitsira usikuuno
Traveling can help her	Kuyenda kungamuthandize
I really like the medium	Ndimakonda kwambiri sing'anga
A contented person is one who is content, satisfied, at peace, and happy	Munthu wokhutitsidwa amakhala wokhutira, wokhutira, wamtendere, ndi wosangalala
The date cannot be set until you meet with us	Tsiku silingayikidwe mpaka kukumana nafe
I had already seen the donkey	Ndinali nditamuwonapo kale buluyo
I have to find a painting in that color	Ndiyenera kupeza chojambula mumtundu umenewo
I wondered how we could express ourselves	Ndinadabwa kuti tidzifotokoze bwanji
I recently switched to my logic board	Posachedwapa ndasinthanitsa bolodi langa la logic
I was shocked by what was in the details	Ndinachita mantha ndi zomwe zili mwatsatanetsatane
I just, well you move very well on them	Ine basi, chabwino inu mumasuntha bwino kwambiri pa iwo
I walked over to her, holding her hand	Ndinapita kwa iye, ndikugwira dzanja lake
I know you may not agree with this	Ndikudziwa kuti mwina simungavomereze izi
I don't stay far too often	Sindikhala patali pafupipafupi
I called the cab and got ready to go	Ndinayitana cab ndikukonzeka kupita
I will answer your question in depth and in a friendly manner	Ndiyankha funso lanu mozama komanso mwaubwenzi
I'm glad she shared your idea	Ndine wokondwa kuti adagawana lingaliro lanu
I opened my mouth to speak and the voice stopped	Ndinatsegula pakamwa kuti ndilankhule ndipo mau anasiya
The game went on to play seven games	Masewerawa adapita kumasewera asanu ndi awiri
I'm not happy every day	Sindimasangalala tsiku lililonse
I do not accept your command on my ship	Sindikuvomereza kulamula kwanu pachombo changa
My job is that of a supervisor	Ntchito yanga ndi ya woyang'anira
I noticed a picture of a black shadow at once	Ndinazindikira chithunzi cha mthunzi wakuda nthawi yomweyo
I wanted him to hear me, not listen to me	Ndinkafuna kuti andimve, andimvedi
I would like to ask you about this	Ndikufuna ndikufunseni za izi
I still have to follow logic when making my decision	Ndiyenerabe kutsata zomveka popanga chisankho changa
I will not be perfect	Sindidzakhala wangwiro
A clever smile passed over his face	Kumwetulira mwamachenjera kunadutsa pankhope yake
I wonder if he may be here	Ndikudabwa angakhale ali pano
A man will take you to me in the end	Mwamuna adzakutengani kwa ine pamapeto pake
These are made up of two family groups	Awa amapangidwa ndi magulu awiri apabanja
I understand that no one here will worry	Ndamva kuti kulibenso kuno kudzadandaula
I learned what makes our culture in school	Ndinaphunzira zomwe zimapanga chikhalidwe chathu kusukulu
Hardy won the game	Hardy adapambana masewerawo
I think he was not happy	Ndikuganiza kuti sanali wokondwa
I saw something in you	Ine ndinawona chinachake mwa inu
I will take you to your mother	Ndidzakutengerani kwa amayi anu
I just wish it would be more	Ndikungolakalaka zikanakhala zambiri
Turning and knocking then the door opened	Kutembenuka ndikudina kenako chitseko chidatseguka
I never asked again	Sindinachitenso kufunsa
I need time to think	Ndikufuna nthawi yoganiza
I promised her	Ndinamulonjeza
I was about to go downtown	Ndinatsala pang'ono kupita kutawuni
I do not know where the hospital is	Sindikudziwa komwe kuli chipatala
An arrogant expression of respect on his face	Maonekedwe odzikuza a ulemu pankhope pake
I'm strange, but my tea is good	Ndine wachilendo, koma tiyi wanga ndi wabwino
I want them to be as comfortable as possible	Ndikufuna kuti azikhala omasuka momwe angathere
I know you appreciate every moment you spend	Ndikudziwa kuti mumayamikira mphindi iliyonse yomwe mumakhala nawo
Howard began his career in design and design	Howard anayamba ntchito pa nkhani ndi mapangidwe
Consumer complaints began shortly	Madandaulo a ogula anayamba posakhalitsa
I have one of them on each shelf	Ndili ndi imodzi mwa izo pashelufu iliyonse
I look forward to having a wonderful relationship	Ndikuyembekeza kukhala ndi mgwirizano wosangalatsa
I had not seen him in years	Ndinali ndisanamuone kwa zaka zambiri
I think my face told me everything	Ndikuganiza kuti nkhope yanga idandiuza zonse
Many people wanted a piece of him	Anthu ambiri ankafuna chidutswa cha iye
I know he is suffering	Ndikudziwa kuti akuvutika
I couldn't stand looking back at her	Sindinathe kuyimirira kuyang'ana mmbuyo pa iye
I put my hand in hers and lifted myself up	Ndinalowetsa dzanja langa m'manja mwake ndikudzikweza
I was really wanted, once	Ndinafunidwa ndithu, kamodzi
I believe in you	Ndikukhulupirira mwa inu
A team that doesn’t care about the final game	Gulu lomwe silisamala zamasewera omaliza
I love being with them there	Ndimakonda kukhala nawo pamenepo
I share everything with you	Ndimagawana nanu chilichonse
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona kuti m’maso mwake munadzaza misozi
I need hygienic surgery	Ndikufuna opareshoni yaukhondo
I looked at him boldly, hoping he was easily intimidated	Ndinamuyang'ana molimba mtima, ndikuyembekeza kuti amawopa mosavuta
He tries to be modern	Iye amayesa kukhala wamakono
I act like I don't see it	Ndimachita ngati sindikuchiwona
I start reading after five minutes	Ndimayamba kuwerenga pambuyo pa mphindi zisanu
I look forward to getting to know him	Ndikuyembekezera mwachidwi kumudziwa
After a while, he decided to go to bed	Patapita nthawi pang’ono, anatsimikiza kuti wagona
I respect him but he is wrong	Ndimamulemekeza koma akulakwitsa
I really liked it, really	Ndinalikonda kwambiri, kwenikweni
I will not let you lose everything you have worked so hard for	Sindidzakulolani kutaya chilichonse chomwe mwachigwira ntchito molimbika
I almost did it again	Ndinatsala pang'ono kuchitanso
The defense line was aided by armor	Mzere wodzitetezerawu unkathandizidwa ndi zida zankhondo
I have come here to give you an agreement	Ndabwera kuno kuti ndikupatseni pangano lachigwirizano
I don't see anything wrong with it	Sindikuwona chinthu choyipa
I see no good reason to act	Sindikuwona zifukwa zomveka zochitira
A good teacher can guide you	Mphunzitsi wabwino akhoza kukutsogolerani
I heard but did not care	Ndinamva koma sindinasamale nazo
Females are also more aggressive when threatened	Yaikazi nayonso imakhala yaukali ikaopsezedwa
I groan and close my eyes	Ndikubuula ndikutseka maso anga
I was confident, though	Ndinali wodzidalira, ngakhale
I fell into a pile on concrete	Ndinagwera mu mulu pa konkire
I found community and friendship	Ndinapeza dera komanso ubwenzi
I remember, it was very deadly	Ndikukumbukira, ndi zakupha kwambiri
That is why I am compelled to research several sections on my own	Chifukwa chake ndikukakamizika kufufuza magawo angapo ndekha
I know you well enough to recognize things	Ine ndikukudziwani inu bwino mokwanira kuzindikira zinthu
I point to the sky	Ndikuloza kumwamba
I heard that they also had a tower	Ndinamva kuti nawonso anali ndi nsanja
I dropped my bike to the car countless times	Ndinagwetsa njinga yanga mpaka pamotoka nthawi zosawerengeka
I know how you want to find him	Ndikudziwa kuti mukufuna kumupeza bwanji
His singing has received praise and criticism	Kuimba kwake kwalandira kuyamikiridwa ndi kutsutsidwa
I think we should do this soon	Ndikuganiza kuti tichite izi posachedwa
I pushed her down	Ndinamukankhira pansi
I have brought you fast food	Ndakubweretserani zakudya zofulumira
The rest of the world	Kupuma kwa dziko
I wandered outside in the dark	Ndinayendayenda panja mumdima
I would think yes	Ndikhoza kuganiza kuti inde
I have back problems	Ndili ndi mavuto ammbuyo
Half an hour later he had finished reading	Patatha theka la ola anali atamaliza kuwerenga
I turned my heels	Ndinatembenuza zidendene zanga
However, I do not know, we must stop them	Komabe, sindikudziwa, tiyenera kuwaletsa
I can't have it my way	Sindingathe kukhala nazo mwanjira yanga
I think maybe he was right	Ndikuganiza kuti mwina anali kulondola
I invited you to this show earlier	Ndinakuyitanirani pachiwonetserochi kale
I vividly remember how unstable this question was	Ndimakumbukira bwino lomwe ndimaganiza momwe funsoli linalili losakhazikika
I could not bear to look at her again	Sindinapirirenso kumuyang'ana
I bathed in it every day	Ndinasambiramo tsiku lililonse
I might fall into the last category	Ndikhoza kugwera m'gulu lomaliza
I started to get angry	Ndinayamba kukwiya
I know this is a different, lasting effect	Ndikudziwa kuti izi ndi zosiyana, zotsatira zokhalitsa
Suddenly I felt bad turning around like that	Mwadzidzidzi ndinadzimva moyipa kutembenuka monga choncho
I pressed my hand against his side	Ndinakanikizira dzanja langa panthiti yake
I dismissed the idea	Ndinalithetsa lingalirolo
I was shocked and shocked	Ndinadabwa komanso ndinadabwa
I want more attack on that	Ndikufuna zambiri zakuukira kumeneko
I wonder which parts of these pages can reach people	Ndikudabwa kuti ndi magawo ati amasamba awa omwe angafikire anthu
I made a mistake all about you	Ndinalakwitsa zonse za inu
I didn't see how he could go any other way	Sindinawone momwe angapitire njira ina iliyonse
I had little knowledge with men	Ndinali ndi chidziŵitso chochepa ndi amuna
I carried them on my man	Ndinkazinyamula pa munthu wanga
I think they are ready now	Ine ndikuganiza iwo ali okonzeka tsopano
A good conscience will not save anyone	Chikumbumtima chabwino sichidzapulumutsa aliyense
I looked at the pastor	Ndinawayang'ana abusa
I did the same	Inenso ndinachita zimenezo
I had to get that man back to work	Ndinafunika kumubwezera munthu ameneyo kuntchito
I told her to leave, but	Ndinamuuza kuti achoke, koma
I began to trust you and I trusted you	Ndinayamba kukudalirani ndikudalira inu
The baby bleeds to death on a black road	Mwana akutuluka magazi mpaka kufa mumsewu wakuda
I kept trying until we were allowed to board	Ndinapitirizabe kuyesa mpaka tinaloledwa kukwera
All engineers are injured	Onse ogwira ntchito pamainjini avulala
Hand, extending out of space	Dzanja, lofikira kunja kwa danga
I do not know how the account works	Sindikudziwa momwe akauntiyo imagwirira ntchito
I, of course, will not betray you	Ine, ndithudi, sindidzakuperekani inu
I like some of his songs well	Ndimakonda nyimbo zake zina bwino
I went into the art shop	Ndinalowa m'sitolo yojambula
I was unable to take the opportunity to purchase a registered firearm	Sindinathe kutenga mwayi wogula mfuti yolembetsedwa
I really like this guy	Ndimamukonda kwambiri mnyamatayu
I still don't have to be here	Sindiyenerabe kukhala pano
Permanent ban on the development of destructive weapons	Kuletsa kosatha pakukonza zida zankhondo zowononga
I have a lot going on	Ndili ndi zambiri zomwe zikuchitika
I saw him break	Ndinamuwona akusweka
I will give you a brief outline	Ndikupatsani autilaini mwachidule
I watch as he looks and sees them	Ine ndimayang'ana pamene iye akuyang'ana ndi kuwawona iwo
I stepped into the woods away from him	Ndinalowa mtchire kutali ndi iye
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
I know you are honest	Ndikudziwa kuti ndinu wokhulupirika
I will help you realize your true potential	Ndikuthandizani kuzindikira kuthekera kwanu kwenikweni
I was raised to fight and defend my family	Ndinakulira kuti ndizimenya nkhondo komanso kuteteza banja langa
I readily agreed	Nthawi yomweyo ndinavomera
I am absolutely fine	Ndili bwino mwamtheradi
I have to get used to the idea first	Ndiyenera kuzolowera lingaliro kaye
I turned around and looked at the house	Ndinatembenuka ndikuyang'ana nyumbayo
I said that there was no moral code	Ndinati panalibe chivomerezo cha makhalidwe abwino
A new Bible has been released	Baibulo latsopano latulutsidwa
I think you are acknowledging their success	Ndikuganiza kuti mukuvomereza chipambano chawo
I can leave at any time	Ndikhoza kuchoka nthawi iliyonse
I also heard the noise of school now	Ndinamvanso phokoso la kusukulu tsopano
I worked that night	Ndinagwira ntchito usiku womwewo
I can't wait until you call with the good news	Sindingathe kudikira mpaka mutayitana ndi uthenga wabwino
I have put this thread aside for further consideration	Ndauyika pambali ulusiwu kuti uuganizire mtsogolo
I hear a noise like screaming	Ndikumva phokoso ngati kukuwa
The world without money had not yet arrived	Dziko lopanda ndalama linali lisanafikidwe panthawiyo
I wanted to finish this book in a week	Ndinkafuna kuti nditsirize bukuli pakatha sabata imodzi
I heard the baby was missing here last year	Ndinamva kuti mwana wasowa kuno chaka chatha
I should have looked at him	Ndikanayenera kumamuyang'ana
I was not ready for that	Ndinali ndisanakonzekere zimenezo
I had a few games to play	Ndinali ndi masewera ochepa oti ndisewere
I noticed some dishes	Ndidazindikira mbale zina
I raised my eyes	Ndinakweza m'maso mwanga
I did not know what to do	Sindinadziwe ngakhale pang'ono choti ndichite
I think you better come with me	Ndikuganiza kuti kuli bwino mubwere nane
I want to do something	Ndikufuna kuchita chinachake
I tried to pull myself together	Ndinayesa kudzikoka pamodzi
The bill did not become law	Biluyo sinakhale lamulo
I, by the way, will be with you	Ine, mwa njira, ndikhala ndi inu
At the time I was a little green	Panthawiyo ndinali wobiriwira pang'ono
I began to wonder	Ndinayamba kudabwa
High school can be seen in the background	Sukulu ya sekondale yayikulu imatha kuwoneka kumbuyo
I wanted my own history	Ndinkafuna mbiri yanga yanga
I looked at them	Ndinawayang'ana
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha ngakhale pang’ono
Room wherever he goes	Chipinda kulikonse kumene amapita
I sat at the bar in my kitchen	Ndinakhala pa bar kukhitchini yanga
I looked around the forest	Ndinayang'ana nkhalango yozungulira
I'm lost and I feel worthless	Ndatayika ndipo ndimadziona kuti ndine wopanda ntchito
I can think of anything and give opinions on every issue	Ndilingalira chilichonse ndikupereka malingaliro pa nkhani iliyonse
Wanting to escape faster than he himself could have escaped	Kufuna kuthawa mofulumira kuposa momwe iye mwiniyo akanathawira
I told you before that we do not want a new employee	Ndinakuuzani kale kuti sitikufuna wantchito watsopano
Washington will eventually sign the bill into law	Washington pamapeto pake idzasaina biluyo kukhala lamulo
I can have it there	Ndikhoza kukhala nawo kumeneko
I think everyone is scared of him	Ndikuganiza kuti aliyense wamuchita mantha
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Mfuti zinayi mwa zidazo zinali ndi zida zamoyo
I found my way to the economy, to the real bank	Ndinapeza njira yanga yopita ku zachuma, kubanki kwenikweni
I love the way they talk with their eyes	Ndimakonda momwe amalankhulira ndi maso awo
I tried to keep their life simple	Ndinayesetsa kuti moyo wawo ukhale wosalira zambiri
I had never met anyone who was with him before I was born	Sindinakumanepo ndi aliyense amene anali naye ndisanabadwe
I think it was an absurd comment	Ndikuganiza kuti anali ndemanga yosamveka
He later went to college to become a certified evangelist	Kenako anapita ku koleji kuti akhale mlaliki wovomerezeka
I couldn’t make my picture and move my real body	Sindinathe kupanga chithunzi changa ndikusuntha thupi langa lenileni
I have given you transportation, food, lodging	Ndakupatsa mayendedwe, chakudya, malo ogona
I really wanted to know more	Ndinkafunitsitsa kuti ndimudziwe zambiri
I found what you are looking for	Ndapeza zimene ukufuna
I feel very helped by your kindness	Ndikumva kuthandizidwa kwambiri ndi kukoma mtima kwanu
I shook my head and looked around	Ndinapukusa mutu n’kuyang’ana pondizungulira
I was convinced that this would change things	Ndinali wotsimikiza kuti izi zisintha zinthu
His talent is playing the violin	Talente yake ikusewera violin
I could not believe it at all	Sindinakhulupirire mwamtheradi
I noticed that she was upset	Ndinaona kuti wakhumudwa
I look sometimes	Ndimayang'ana nthawi zina
I need to know where to look	Ndikusowa kudziwa komwe ndingayang'ane zinthu
I was alone with my thoughts	Ndinali ndekha ndi maganizo anga
I'm no different from you	Ine sindiri wosiyana ndi inu
I brought you here because you are gifted	Ndakubweretsa kuno chifukwa ndiwe wamphatso
I know she is receiving the care she deserves	Ndikudziwa kuti akulandira chisamaliro choyenera
I moved closer to the wall, and grabbed her	Ndinayandikira pafupi ndi khoma, ndikumugwira
I was amazed at how good it was	Ndinadabwa ndi mmene zinalili bwino
I think you should buy us something	Ndikuganiza kuti uyenera kutigulira kanthu
I was so happy to be back in the walker	Ndinasangalala kwambiri kubwereranso mu walker
I decided to keep quiet	Ndinaganiza zokhala chete
I did not see anyone, I did not hear anything	Sindinawone aliyense, sindinamve kalikonse
I can use some of my clothes	Ndikhoza kugwiritsa ntchito zina mwa zovala zanga
I want you to correct the damage	Ndikufuna kuti muziwongolera zowonongeka
How he had never looked before	Momwe iye sankayang'anapo kale
I let him move me where he wanted to	Ndinamulola kundisuntha kumene ankafuna
I knew he was right though	Ndinadziwa kuti anali wolondola komabe
I wondered why he did that	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankachitira zimenezi
I have to rely on and keep myself safe	Ndiyenera kudalira ndikudzisunga otetezeka
I did not feel this way the night we went out	Sindinamve chonchi usiku womwe tinatuluka
I will not cross your bridge	Sindidzawoloka mlatho wanu
I think you have gained that respect	Ndikuona kuti mwapeza ulemu umenewo
He became very popular in the country	Anakhala munthu wotchuka m’dzikoli
I can take them back	Ndikhoza kuwatenganso
Repentance is not easy	Kulapa sikophweka
I put it all together except for a very large piece	Ndinaziphatikiza zonse kupatula chidutswa chachikulu kwambiri
I just need a little sleep	Ndikungofunika kugona kwakanthawi
I had to brush my teeth	Ndinayenera kutsuka mano
I had to restore it	Ndinayenera kubwezeretsanso
I feel torn as if a gun had exploded	Ndikumva kung'ambika ngati mfuti ikuphulika
I have to admit, yes	Ndiyenera kuvomereza, inde
A young man climbed onto the elevator	Mnyamata wina anakwera pa elevator
I tell you my story	Ndikukuuzani chondichitikira changa
I felt not seeing	Ndinamva osati kuona
I really like this show	Ndimakonda kwambiri chiwonetserochi
I know this is a scary idea	Ndikudziwa kuti ili ndi lingaliro lowopsa
I did not hear anything from them	Sindinamve kalikonse kuchokera kwa iwo
I want to go for a walk there	Ndikufuna kukayenda kumeneko
I explained to him immediately	Ndinamufotokozera nthawi yomweyo
I stared at the door in anger	Ndinayang'anitsitsa chitseko ndi mkwiyo
I grabbed my finger around his neck	Ndinagwira chala changa pakhosi pake
I asked her if she had a baby	Ndinamufunsa ngati ali ndi mwana
I took the unknown as fun	Ndinatenga zosadziwika ngati zosangalatsa
I was afraid of what he would do with that knife	Ndinkaopa kuti angatani ndi mpeni umenewo
I hold my knife tightly	Ndimagwira mpeni wanga mwamphamvu
I wanted to trust Him with everything sacred	Ndinkafuna kumukhulupirira ndi chilichonse chopatulika
I will be happy to meet another class in the future	Ndikhala wokondwa kukumana ndi kalasi ina mtsogolomo
A bad and unusual combination,	Kuphatikiza koyipa komanso kosazolowereka,
I can't come with you	Sindingathe kubwera nawe
I will keep and preserve what you have written	Ndidzasunga ndi kusunga zimene mwalemba
I mean, sure, they don't need anything	Ndikutanthauza, zedi, sakusowa kanthu
It seems that a commercial spirit has entered the area	Zikuoneka kuti mzimu wamalonda walowa m'deralo
I had nothing to do with the boys	Ndinalibe chochita ndi anyamata aja
I chose to blame the predestined	Ndinasankha kuimba mlandu choikidwiratu
I tightly dropped the rope	Ndinagwetsa mwamphamvu chingwe
Business information debt	Ngongole ya chidziwitso cha malonda
I too was suffering	Inenso ndinali kuvutika kwenikweni
I have a good reputation	Ndili ndi mbiri yabwino
I threw it away and fell to the ground	Ndinazitaya ndipo ndinagwa mzidutswa
I knew where he lived, now	Ndinadziwa kumene ankakhala, tsopano
He wanted to use them on the viewing balloon	Ankafuna kuwagwiritsa ntchito pa baluni yowonera
I was always pushed by someone or something	Nthawi zonse ndinkakankhidwa ndi winawake kapena chinachake
I can't get him to answer my phone	Sindingathe kumupangitsa kuti aziyankha mafoni anga
Vision arose of young girls giving birth	Masomphenya adabuka a atsikana achichepere akubala
The local clergy openly praised her acting	Atsogoleri achipembedzo akumeneko anayamikira poyera ntchito yake yochitira zisudzo
The threat proved to be huge the following year	Chiwopsezocho chinatsimikizira kukhala chachikulu chaka chotsatira
I shook my head, he shook again	Ndinamugwedeza mutu, iye anagwedezanso
I haven't seen one	Sindinawone ngakhale imodzi
I'm also very happy with you two	Inenso ndasangalala kwambiri nanu awiri
Crying away and climbing	Kulira kutali ndi kukwera
I had never seen him on that before	Ine ndinali ndisanamuwonepo iye pa izo
I think they fear the truth, which makes sense	Ine ndikuganiza iwo amawopa choonadi, zomwe ziri zomveka
I could not walk properly	Sindinkatha kuyenda bwinobwino
I also want you to go to class	Ndikufunanso kuti upite kukalasi
I never deserved them	Sindinawayenerere konse iwo
I want to give my money for work	Ndikufuna kupereka ndalama zanga ntchito
I miss you a lot	Ndakusowa kwambiri
I support this every month	Ndimathandizira izi mwezi uliwonse
I can no longer drive	Sindingathenso kuyendetsa
I picked up the phone and opened my phone book	Ndinatenga phone ndikutsegula phone book yanga
Good idea, but not very accurate	Lingaliro labwino, koma osati lolondola kwambiri
I noticed that he had been chatting there	Ndinaona kuti wakhala akucheza kumeneko
I will send a message when it is possible to return	Ndidzatumiza uthenga ukadzatheka kubwerera
I didn't really look at him	Sindinamuyang'ane kwenikweni
It was just what we did on vacation	Zinali chabe zomwe tidachita patchuthi
I explain what the story says	Ndikufotokoza zomwe nkhaniyo ikunena
I just want to sleep	Ndikungofuna kukagona
I could not say anything	Sindinathe kunena kalikonse
I have never been to that area before	Sindinapiteko kudera limenelo
I thought it was cruel and cruel	Ndinkaona kuti inali yankhanza komanso yankhanza
I did not say those things	Sindinanene zinthu zimenezo
I had to focus on not expressing my opinion	Ndinafunika kuika maganizo pa kusasonyeza maganizo anga
I had no girlfriends	Ndinalibe anzanga achikazi
I had a plan, a few minutes after I left	Ndinali ndi pulani, patangopita mphindi zochepa nditangonyamuka
I did not realize or understand the problem	Sindinazindikire kapena kumvetsetsa vuto
I did not realize what was in the cupboard	Sindinazindikire kuti mu kabatiyo munali zinthu ziti
I turned my head and walked away	Ndinatembenuza mutu ndikuyenda
A must see praise	A ayenera kuwona kuyamikiridwa
I get a glimpse of life	Ndimapeza kawonedwe ka moyo
I shook my head and looked down	Ndinapukusa mutu n’kuyang’ana pansi
I will smile and calmly	ndidzamwetulira ndi kudekha
I can't believe they will never see their children again	Sindikhulupirira kuti sadzawonanso ana awo
I really miss him a little	Ndimamukumbukiradi pang'ono
I needed to ask for his help	Ndinafunika kupempha thandizo lake
I had never killed anyone	Ndinali ndisanaphe aliyense
I do not remember any of these	Sindikumbukira chilichonse cha izi
I was ready to take a break from everything, really	Ndinali wokonzeka kupuma pa chirichonse, kwenikweni
I read the whole article	Ndawerenga nkhani yonse
I refused to walk toward the highway	Ndinakana kuyenda kulowera kumsewu waukulu
I was released on his website	Ndinamasulidwa ku intaneti yake
I have to change a lot	Ndiyenera kusintha kwambiri
I did not know you would be here	Sindimadziwa kuti mukhala kuno
I pulled out a bigger one	Ndinatulutsa mokulirapo
I knocked on the door but there was no one there	Ndinagogoda pachitseko koma panalibe munthu
I woke her up in the kitchen	Ndinamudzidzimutsa ali kukhitchini
I can do so much more	Ndikhoza kuchita zochuluka kwambiri
I mean, that’s what your ship is called	Ndikutanthauza, ndi chimene sitima yanu imatchedwa
I walk towards him as slowly as I can	Ndimayenda kwa iye pang'onopang'ono momwe ndingathere
I had as little of it as you can imagine	Ndinali ndi zochepa mwa izo monga momwe mungaganizire
I noticed he had a pronunciation from the north	Ndinaona kuti anali ndi katchulidwe kochokera kumpoto
A tumor caused by years of complaint	Chotupa chopangidwa ndi zaka zodandaula
I love hearing from readers	Ndimakonda kumva kuchokera kwa owerenga
I want you to leave now	Ndikufuna kuti uchoke tsopano
I can't arrest a man and then pull out his teeth	Sindingamange munthu kenako ndikumutulutsa mano
I could work for you	Ndikadakugwirirani ntchito
I had to keep my mind on it	Ndinafunika kusunga maganizo anga
I did not wait for it to begin	Sindinadikire kuti ndiyambe
I know he attracted me	Ndikudziwa kuti adandikopa
I was watching them curiously	Ndinali kuwayang'ana mwachidwi
I had been through so much	Ndinali nditadutsamo kwambiri
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti ndichite
I had to find something nice and expensive for her	Ndinafunika kumupezera chinthu chabwino komanso chodula
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wakuthwa
I personally know the giver	Ineyo pandekha ndikudziwa wopereka
I began to feel sorry for him	Ndinayamba kumumvera chisoni
I will not let them speak	Sindidzalola kuti alankhule
I want to help and encourage a young artist	Ndikufuna kuthandiza ndikulimbikitsa wojambula wachinyamata
I was just amazed	Ndinangodabwa
It was given to him	Kunapatsidwa kwa iye
I felt a quick move up there	Ndinamva kusuntha kofulumira kumtunda pamenepo
I feel a little bad, but not too much	Ndikumva zoyipa pang'ono, koma osati mochuluka
The well-known pain returned to his knees	Ululu wodziwika bwino unabwerera m'maondo ake
I know that consolation will not last long	Ndikudziwa kuti chitonthozo sichikhala nthawi yayitali
I did not want to offend you	Sindinafune kukusokonezani
I can use his love and support right now	Nditha kugwiritsa ntchito chikondi chake ndi thandizo lake pompano
I checked my email at least twenty a day	Ndinayang'ana imelo yanga osachepera makumi awiri patsiku
Matters are nothing	Nkhani si kanthu
I just have to bring it to the table	Ndiyenera kungobweretsa izo patebulo
I certainly can't straighten out the book now	Ine ndithudi sindingakhoze kulunjika pa bukhu tsopano
I think when he is ready he will show up	Ndikuganiza kuti akakonzeka adzawonekera
I remember seeing several pictures of oak trees	Ndikukumbukira kuona zithunzi zingapo za mitengo ya thundu ija
I had never seen him look so angry	Ndinali ndisanamuonepo akuwoneka wolusa chonchi
I go to the second room	Ndikupita kuchipinda chachiwiri
I pay you to follow my wishes	Ndikulipira kuti utsatire zofuna zanga
I would never do such a thing	Ine sindikanachita konse chinthu choterocho
I could not figure out what to do with me	Sindinathe kudziwa zomwe mungamve pa ine
I made myself different	Ndinadzipanga ndekha mosiyana
I measure the sand, running between my fingers	Ndimayesa mchenga, ndikuyendetsa pakati pa zala zanga
Great grief surrounded him	Chisoni chachikulu chinamzinga
I did not want lasting change	Sindinafune kusintha kosatha
I groan and roll to the floor	Ndikubuula ndikugudubuzika kukhala pansi
I have fixed your old belt	Ndakonza lamba wanu wakale
I just couldn’t throw up	Sindinathe kuponya basi
I want you there with me	Ndikufuna iwe kumeneko ndi ine
I would like you to hand it over to me	Ndikanapempha kuti mumupereke kwa ine
He was placed on a list of disabled people shortly thereafter	Iye anaikidwa pa ndandanda ya olumala posakhalitsa pambuyo pake
I swam to their bottom	Ndinasambira mpaka pansi pawo
It was a great place and opportunity for a home garden	Zinali malo abwino komanso mwayi wakumunda wakunyumba
I was immediately thrown into the present	Nthawi yomweyo ndinaponyedwa mu present
I know it will be fine	Ndikudziwa kuti zikhala bwino
I have experience in the advertising industry	Ndili ndi chidziwitso pakampani yotsatsa
I think you are something else	Ndikuganiza kuti ndinu chinthu china
I just wanted to chase the idea with him	Ndinkangofuna kuthamangitsa lingaliro ndi iye
I can't say it	Sindingathe kuzinena
Unusual abortions or something painful and negligent	Kuchotsa mimba kwachilendo kapena china chake chopweteka ndi kunyalanyaza
I tore the envelope and went inside to get the card	Nding'amba envelopu ndikulowa mkati kuti nditenge khadi
I ran to my house to see the whole house on fire	Ndinathamangira kunyumba kuti ndikaone nyumba yonse ikuyaka moto
I still picked up his card	Ndinatengabe khadi lake
I could not believe that he did not call me	Sindinakhulupirire kuti sanandiyitane
This was used mainly for climbing and walking	Izi zinkagwiritsidwa ntchito makamaka kukwera ndi mayendedwe
I grew up in the valley	Ndinakulira m’chigwa
They were married later that year	Iwo anakwatirana chakumapeto kwa chaka chimenecho
I need an assistant	Ndikufuna wondithandizira
I lived there for a long time	Ndinakhala kutchuthi kumeneko kalekale
I wanted to prove it	Ndinkafuna kutsimikizira
I never did	Sindinathe nkomwe
I can't drink any food	Sindingamwe chakudya chilichonse
I got some really good pictures last year	Ndinapeza zithunzi zabwino kwambiri chaka chatha
I've seen you fly many times on stage	Ndakuwonani mukuwuluka nthawi zambiri pa siteji
He started playing hockey at the age of six	Anayamba kusewera hockey ali ndi zaka zisanu ndi chimodzi
There was silence as everyone watched	Kunakhala chete anthu onse akungoyang'ana
You have come to experience it	Mwabwera kudzakuchitikirani
I wanted this, whatever it was	Ndinkafuna izi, zilizonse zomwe zinali
I took him while I was still in college	Ndinamutenga tidakali ku koleji
I could not relax	Sindinathe kumasuka
I would like to go in and have a drink	Ndikufuna kulowa ndikumwetsa
I stared at the stranger in the mirror	Ndinayang'anitsitsa mlendo pagalasi losambira
I can put it on tomorrow	Nditha kuyiyika mawa
I still think he is gay	Ndimaganizabe kuti ndi gay
I think that made sense	Ndikuganiza kuti zinali zomveka
There were three main types of fire	Panali mitundu itatu ikuluikulu yoyaka moto
I forced myself to swallow another	Ndinakakamiza kumezera wina
I carefully placed my chin in my hands	Ndinayika chibwano changa mosamala m'manja mwanga
I, after all, am not running charity here	Ine, pambuyo pake, sindikuyendetsa zachifundo kuno
I take a deep breath and exhale slowly	Ndimapuma mozama ndikutulutsa pang'onopang'ono
I passed them to open the door	Ndinawadutsa kuti nditsegule chitseko
I started early this morning	Ndayamba molawirira mmawa uno
I look at the gun, I examine it	Ndikuyang'ana mfutiyo, ndikuyipenda
And sometimes they forget that they can be changed	Ndipo nthawi zina amaiwala kuti akhoza kusinthidwa
I have been working on it since the 20th century and early XNUMX	Ndikupangira ntchito kuyambira zaka za m'ma 1900 ndi m'ma XNUMX koyambirira
I saw it blow up our house	Ndinaiwona ikuwomba nyumba yathu
I could not fix these things	Sindinathe kukonza zinthu izi
I have business acumen	Ndili ndi nzeru zamabizinesi
I feel sorry for the new girl	Ndikumva chisoni ndi mtsikana watsopanoyo
I assist in all aspects of the church	Ndimathandiza pazochitika zonse za mpingo
I wanted to kill any of them	Ndinkafuna kupha aliyense wa iwo
A good example is a doll of puzzles	Chitsanzo chabwino ndi chidole cha puzzles
I had been tired since the trip	Ndinali nditatopa chiyambireni ulendowu
From then on, the wall was empty	Kuyambira nthawi imeneyo, mpandawu unali wopanda anthu
I jump and hear a sudden laugh	Ndimalumpha ndikumva kuseka kwadzidzidzi
I taste the pain along with the blood in my mouth	Ndimalawa chisoni pamodzi ndi magazi mkamwa mwanga
However, I needed to take a shower	Komabe, ndinkafunika kusamba
I found it to be very dangerous	Ndinaona kuti ndizoopsa kwambiri
I would have listened then	Ndikadamveranso pamenepo
I'm disabled	Ndine wolumala
I just hope the construction works	Ndikungoyembekeza kuti kumangako kukugwira
I did not have to leave the palace courtyard	Sindinayenera kuchoka pabwalo la nyumba yachifumu
I see your teacher is here	Ndikuwona kuti mphunzitsi wanu ali pano
I just want you to take her to them	Ndikungofuna kuti mumutengere kwa iwo
I have an idea for you	Ndili ndi lingaliro kwa inu
I was climbing the wall after only two days	Ndinali ndikukwera mpanda patadutsa masiku awiri okha
I did not understand what it meant	Sindinamvetse tanthauzo lake
I would like a vacation	Ndikufuna tchuthi
I'm not talking about you going out in the ministry	Ine sindikunena za inu kupita mu utumiki
I was the last to appear with him	Ndinali womaliza kuoneka ndili naye
I also know about that day at the mall	Ndimadziwanso za tsiku limenelo kumalo ogulitsira
I did not understand the grief that replaced him	Sindinamvetse chisoni chimene chinalowa m’malo mwake
A few of the dead roamed the line	Ochepa a akufa adayendayenda pamzere
I loved him now more than ever	Ndinamukonda tsopano kuposa ndi kale lonse
I decided to step on the stairs	Ndinaganiza zoponda pamakwerero
I have to look bad, and it really hurts	Ndiyenera kuyang'ana moyipa, ndipo zimandipweteka kwambiri
The queen chose her own second husband	Mfumukazi inasankha yekha mwamuna wake wachiwiri
I hated him afterwards	Ndinamuda pambuyo pake
I'm scared of both now	Ndikuwopa onse awiri tsopano
I want to go shopping	Ndikufuna kupita kukagula
I gathered my confidence, throwing one leg over the other	Ndinasonkhanitsa chidaliro changa, ndikuponya mwendo umodzi pamwamba pa mzake
The biggest mistake is an adult	Kulakwitsa kwakukulu ndi munthu wamkulu
I will make you happy	Ndidzakusangalatsani
I should not have opened my mouth	Sindikanayenera kutsegula pakamwa panga
I don't want you anymore	sindikufunanso iwe
When I get home in the middle of the night tonight	Ndikabwerera kunyumba pakati pausiku lero
I really like this person	Ndimakonda munthu uyu kwenikweni
I have a meeting in an hour	Ndili ndi msonkhano mu ola limodzi
I'm not worried about you two	Sindikudandaula za inu awiri
I created an account just to leave this comment	Ndidapanga akaunti kuti ndingosiya ndemanga iyi
I can't hide that from them	Sindingathe kuwabisira zimenezo
I think he almost doubted my dedication	Ndikuganiza kuti pafupifupi anakayikira kudzipereka kwanga
I found one right away	Ndinapeza wina nthawi yomweyo
I have never had more than once a year	Sindinakhalepo ndi kupitilira kamodzi pachaka
He attacked me in the parking lot	Anandiukira m’galaja yoimika magalimoto
I wanted him in my life	Ndinamufuna pamoyo wanga
I think that would not hurt	Ine ndikuganiza izo sizingapweteke
I do not remember any drama	Sindikukumbukira kuti panachitika sewero lililonse
I fed the dogs and left	Ndidadyetsa agalu aja ndikunyamuka
I smiled gratefully	Ndinamwetulira mothokoza
I could not call him at work	Sindinathe kumuimbira foni ali kuntchito
I remembered them as a sports team	Ndinawakumbukira ngati gulu lamasewera
He suffered terribly	Anamva kuwawa koopsa kwambiri
He missed the rest of the season	Anaphonya nyengo yotsalayo
The video link has been posted below	Ulalo wamavidiyo adayikidwa pansipa
One-fourth of the invited guests followed suit	Gawo limodzi mwa magawo anayi a oitanidwa adawatsatira
I had never seen it come	Ine ndinali ndisanaziwone izo zikubwera
It is important to check this regularly	Ndikofunikira kuyang'ananso izi nthawi zonse
I hear a noise in the street	Ndikumva phokoso mumsewu
I could see them, but they did not see me	Ndinkawaona, koma sankandiwona
I waited for him to leave, but he did not	Ndinadikira kuti achoke, koma sanatero
Such restrictions have had a variety of consequences	Ziletso zoterozo zakhala ndi zotulukapo zosiyanasiyana
I draw a line on this	Ndikujambula mzere pa izi
I'll wait and see how he does	Ndidikirira ndione momwe akuchitira
I still play it from time to time	Ndimaisewerabe mwa apo ndi apo
I hope they find something very important	Ndikukhulupirira kuti apeza chinachake chofunika kwambiri
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I went in and she was naked	Ndinalowa mkati ndipo anali maliseche
I love you all so much	Ndimakukondani kwambiri nonse
I hated myself for this	Ndinadzida ndekha chifukwa cha izi
It rises and the water is clear and warm	Ndikukwera ndipo madzi amamveka bwino komanso otentha
I tried to see its depth	Ndinayesa kuwona kuzama kwake
Red kill can be a good match	Kupha kofiira kungakhale kofanana bwino
I have to tell you something face to face	Ndiyenera kukuwuzani kena kake pamasom'pamaso
I mean the pain is really bad	Ndikutanthauza kuti ululuwo ndi woipa kwambiri
I have never been there much time	Sindinakhaleko nthawi yochuluka
I know we have a lot to talk about	Ndikudziwa kuti tili ndi zambiri zoti tikambirane
I lost my temper and coughed for a minute	Ndinatsamwitsidwa ndipo ndinachita kutsokomola kwa mphindi imodzi
I loved the feeling of flight	Ndinkakonda kumverera kwa ndege
The preservation of the sample before the analysis is essential	Kusungidwa kwa chitsanzo musanayambe kusanthula ndikofunikira
I need help managing the site	Ndikufuna thandizo kuyendetsa malo
I hope you realize you are amazing	Ndikhulupilira mwazindikira kuti ndinu odabwitsa
I told my parents the same thing	Ndinawauzanso makolo anga zomwezo
I was wearing a nice, brightly colored dress for my grandparents	Ndinali nditavala diresi yabwino yowala bwino ya akakolo
I called her but received her voicemail	Ndinamuimbira koma ndinalandira voicemail yake
Violation of work meant death	Kuphwanya ntchito kunatanthauza imfa
I told you that things were very difficult for me	Ndinakuuzani kuti zinthu zandivuta kwambiri
I mean, he's an acceptable age	Ndikutanthauza, iye ndi msinkhu wovomerezeka
I hope you get well soon	Ndikukhulupirira kuti muchira posachedwa
I just shake my head and bow my head	Ndimangogwedeza mutu ndikuweramitsa mutu wanga
I am very frustrated with the food	Ndakhumudwa kwambiri ndi chakudya
The process is important	Njira ndiyofunikira
I tried it quickly and below it worked	Ndinayesa mwamsanga ndipo pansipa zinagwira ntchito
I will never understand their purpose	Sindidzamvetsa cholinga chawo
Much praise went to this story	Kutamandidwa kochuluka kunapita ku nkhaniyi
I took my time and left the place	Ndinachita nthawi yanga ndikuchoka pamalopo
I have new sources	Ndili ndi magwero atsopano
I did not eat anything	Sindinadye kalikonse
I judged the man what he was	Ine ndinamuweruza munthuyo chimene iye anali
I am new to the end of the health business	Ndine watsopano kumapeto kwa bizinesi yazaumoyo
I know better than you do in my time	Ndikudziwa bwino kwambiri kuposa inu m'nthawi yanga
I got up and opened the desk	Ndinadzuka ndikutsegula pa desk
I like pen and paper	Ndimakonda cholembera ndi pepala
I was seventeen years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri
I have never worked with him before	Sindinagwire naye ntchito kale
A sexual object that some people like to try	Chinthu chogonana chomwe ena amakonda kuyesa
I had to remove the edge	Ndinafunika kuchotsa m'mphepete
I assisted in the case	Ndinathandizira pamlanduwo
I listened but could not hear anyone	Ndinamvetsera koma sindimamva aliyense
The charcoal burners were waiting for the winter, right in the corner	Chitofu cha malasha chinkayembekezera nyengo yozizira, chili pakona
I am happy for all concerned	Ndine wokondwa kwa onse okhudzidwa
I was encouraged to have it there	Ndinalimbikitsidwa kukhala nayo kumeneko
I was not imprisoned	Sindinatsekeredwe kundende
Both have decided to start a war against him	Onse awiri aganiza zoyambitsa nkhondo yolimbana naye
Sometimes I forget how long they have been friends	Nthawi zina ndimayiwala kuti onse akhala abwenzi kwanthawi yayitali bwanji
I erased every thought from my head	Ndinachotsa ganizo lililonse m’mutu mwanga
However, I did not find a better way to do this	Komabe, sindinapeze njira yabwino yochitira izi
A plan to save my life	Ndondomeko yopulumutsa moyo wanga
He had three brothers and three sisters	Anali ndi azichimwene ake atatu ndi alongo atatu
I make terrible weapons to push the word game	Ndimapanga zida zoyipa zokankha masewera a mawu
A copy is sent to each water client	Kope amatumizidwa kwa kasitomala aliyense wamadzi
I took a deep breath and entered	Ndinapuma mozama n’kulowa
I was not really worried about the money	Sindinade nkhawa kwenikweni ndi ndalamazo
I decorated each room according to my taste	Ndinakongoletsa chipinda chilichonse malinga ndi kukoma kwanga
I knew nothing about physical pain	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza ululu wakuthupi
I felt like the world needed to hear	Ndinkaona ngati dziko likufunika kumva
I can see it clearly now	Ndikutha kuziwona bwino tsopano
There appeared to be twenty men in height	Panaoneka munthu wamtali ngati amuna makumi awiri
I could not bear the answer	Ndinalephera kupirira yankho
I felt like a completely evil witch	Ndinadzimva ngati mfiti yoipa kotheratu
A smile crossed his face	Kumwetulira kunadutsa nkhope yake
I am the only one who is stable in your life	Ndine ndekha wokhazikika m'moyo wanu
I saw people coming out crying	Ndinaona anthu akutuluka akulira
I wonder how it will be	Ndikudabwa kuti zikhala bwanji
I followed him out of curiosity, or something	Ndinamutsatira chifukwa cha chidwi, kapena china chake
System of moving equipment	Dongosolo la zida zoyenda
However, I traveled that year	Komabe ndinayenda chaka chimenecho
I feel like you are the same loser	Ndikumva kuti ndinu otaika chimodzimodzi
I did not know him yet	Sindinamuuzebe
A strong hand was slung over his shoulder	Dzanja lamphamvu linatsekeredwa paphewa pake
A celebration will take place at	Chikondwerero chidzachitikira ku
I got out of my car and approached	Ndinatsika mgalimoto yanga ndikuyandikira
Sexual preferences of people who exhibit certain behaviors	Kukonda kugonana kwa anthu omwe amasonyeza makhalidwe ena
Some studies are linked to a starting point	Maphunziro ena amagwirizanitsidwa ndi poyambira
I know his thoughts on life	Ndikudziwa malingaliro ake pa moyo
I was able to find the fabric	Ndinatha kupeza nsalu
I understand about human sexuality	Ndimamvetsetsa za kugonana kwa anthu
Real mud house	Nyumba yamatope kwenikweni
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I did not know how to use this power	Sindinadziwe momwe ndingagwiritsire ntchito mphamvuyi
I represent the local temple	Ine ndikuyimira kachisi wakomweko
I live on the gray shore	Ndikukhala m'mphepete mwa nyanja yotuwa
I want a friend, nothing more or less	Ndikufuna mnzanga, palibe chochuluka kapena chocheperapo
I should have told you long ago	Ndikadayenera kukuuzani kalekale
I know that electrical boxes can shut down a barrier	Ndikudziwa kuti mabokosi amagetsi amatha kuzimitsa chotchinga
I was in the wilderness, starving and thirsting	Ndinali m’chipululu, kufa ndi njala ndi ludzu
I missed you so much	Ndinakusowani kwambiri
I don't know what's wrong with me	Sindikudziwa chomwe chalakwika ndi ine
Darkness and light are parts of each other	Mdima ndi kuwala ndi mbali za wina ndi mzake
I wanted to see you grow up	Ndinkafuna kuti ndikuwoneni mukukula
I have given you the power you need	Ndakupatsani mphamvu imene mukuifuna
I just missed it so hard	Ndinangophonya movutikira
I can't get up and leave	Sindingathe kuyimirira ndikuchoka
I look for a friend who does the same	Ndimayang'ana mnzanga yemwe amachita zomwezo
I remember and fix it	Ndikukumbukira ndikuzikonza
I saw him looking at me, reading the mistakes	Ndinamuona akundiyang'ana, akuwerenga zolakwa
I want you to be strong	Ndikufuna kuti ukhale wolimba
I want to destroy him	Ndikufuna kumuwononga
I said something could be fixed	Ndinati chinachake chikhoza kukonzedwa
I never planned that	Sindinakonzekere konse zimenezo
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I dialed the number on his tag	Ndinayimbira nambala yomwe ili pa tag yake
I saw a white ship	Ndinawona sitima yamadzi yoyera
I knew that accepting nature leads to making music	Ndinadziwa kuti kulandira chilengedwe kumabweretsa kupanga nyimbo
I pulled out my phone, looking up her number	Ndinatulutsa foni yanga, ndikuyang'ana nambala yake
I was brought in for surgery	Ndabweretsedwa mu opareshoni
I just thought I would see for myself	Ndinkangoganiza kuti ndidzionera ndekha
I see them every day	Ndimawawona tsiku lililonse
I was so stupid	Ndinali wopusa kwambiri
I thought it was mine	Ndinkaganiza kuti anali anga
I have nothing to do	Ndasowa chochita
I like to travel a lot in the city	Ndimakonda kuyenda kwambiri mumzinda
I use to write notes on the game	Ndimagwiritsa ntchito kulemba zolemba pamasewera
I dropped it on the bed without thinking	Ndinazigwetsa pa bed osaganiza
I still hate teachers	Ndimadanabe ndi aphunzitsi
I will also let him help you	Ndidzamulolanso kuti akuthandizeni
I just love nature	Ndimakonda chilengedwe basi
I look away and find new interest in grass	Ndimayang'ana kutali ndikupeza chidwi chatsopano pa udzu
Character is represented as a single cord	Khalidwe limaimiridwa ngati chingwe chimodzi
I have all the best here	Ndili ndi zabwino zonse pano
Sometimes I find it difficult but fun	Nthawi zina ndimapeza zovuta koma zosangalatsa
I wish they were not too far away	Ndikanakonda sakadakhala kutali kwambiri
I picked up another one and did the same thing	Ndinanyamula ina ndikuchitanso zomwezo
I swallow again and shake	Ndimamezanso ndikugwedezera
I know a few thousand things that would not work	Ndikudziwa zinthu masauzande angapo zomwe sizingagwire ntchito
I could not save his life	Sindinathe kupulumutsa moyo wake
Liverpool finished fourth	Liverpool idamaliza pachinayi
I think he buys a grocery store	Ndikuganiza kuti amagula golosale
I can give you anything you want	Nditha kukupatsani chilichonse chomwe mungafune
I miss both of them very much	Onse awiri ndimawasowa kwambiri
I can deal with it from now on	Ndikhoza kuthana nazo kuyambira pano
I cut out a measuring line from the copper sheet	Ndinadula bwalo loyezera kuchokera papepala lamkuwa
I wash my thumb in a very encouraging way	Ndimatsuka chala changa chachikulu m'njira yolimbikitsa kwambiri
I have to forget all about it	Ndiyenera kuyiwala zonse za izo
However, from now on I will go to a full-time school	Komabe kuyambira pano ndipita kusukulu yanthawi zonse
I want to come back another day	Ndikufuna kubweranso tsiku lina
I will take the children to the field	Ndidzatengera ana kumunda
I mean, the whole thing	Ndikutanthauza, chinthu chonsecho
I pulled it out and took a deep breath	Ndidachikoka ndikupumira
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I panicked there for a moment	Ndinachita mantha pamenepo kwa kamphindi
I promised you long ago	Ndinakulonjezani kalekale
I did not have to be put in any room	Sindinati andiike m’chipinda chilichonse
I had just finished all my last pop hours	Ndinali nditamaliza maola anga onse a pop apitawo
I knew he thought it made him look irresistible	Ndinkadziwa kuti akuganiza kuti zimamupangitsa kuwoneka wosatsutsika
He thought for a moment	Anaganizanso pang'ono
A battle we can never win again	Nkhondo yomwe sitingapambane kachiwiri
The whole crowd became silent	Khamu lonselo linakhala bata
I was terrified and wanted to leave	Ndinachita mantha kwambiri ndi zimenezo ndipo ndinakhumba kuchokapo
I could feel something in him too	Inenso ndimakhoza kumva chinachake mwa iye
I think this is the end of the road	Ndikuganiza kuti awa ndi mathero anjira
I did not like the way he looked	Sindinasangalale ndi mmene ankaonekera
I will never be that woman again	Sindidzakhalanso mkazi ameneyo
I see that no one has it	Ndikuwona kuti palibe amene ali nazo
I could not save myself	Sindinathe kudzipulumutsa
I considered it perfect	Ndinaziwona kukhala wangwiro
He was a great leader tonight	Iye anali mtsogoleri wamkulu usikuuno
I felt the strength drain from my shoulders	Ndinamva nyonga ikutha kuchokera m'mapewa anga
I turn around and see my grandma standing behind me	Ndikacheuka ndikuwona agogo anga atayima kumbuyo kwanga
I put it all in front of him	Ndinaziika zonse patsogolo pake
I love it or something when you kiss me	Ndikuda kapena chinachake mukandipsyopsyona
I conducted the study for a few seconds	Ndinayendetsa phunzirolo kwa masekondi angapo
I don't think anything	sindikuganiza kalikonse
I walked away to look at his face	Ndinachokapo kuti ndimuyang'ane nkhope yake
I think she is fine with the distance	Ndikuganiza kuti ali bwino atalikirana
I do not know how to do this	Sindikudziwa momwe ndingachitire izi
I saw a positive change the second night	Ndinawona kusintha kwabwino usiku wachiwiri
I wanted to freeze	Ndinkafuna kuziundana
I could be a village elder	Nditha kukhala mkulu wakumudzi
I still hold that feeling	Ndimagwirabe kukumverera kumeneko
Joy passed through her body	Chisangalalo chinadutsa m'thupi lake
I hope you will agree with us	Ndikukhulupirira kuti inunso mungagwirizane ndi maganizo athu
I thought that was amazing	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zodabwitsa
I would not have wanted him to do that	Sindikanafuna kuti atero
A brief look filled with anxiety and resignation	Kuwoneka kwachidule kodzaza ndi nkhawa komanso kusiya ntchito
Many good things have been done for them	Zabwino zambiri zidawachitira iwo
I did not want that and I was scared	Sindinafune zimenezo ndipo ndinali ndi mantha
I looked at him on my shoulder	Ndinamuyang'ana paphewa langa
I think that's where the two of them sat	Ine ndikuganiza ndi pamene awiriwa anakhala
I was one step ahead of all the matches	Ndinali sitepe imodzi patsogolo pake machesi onse
There is no regional section	Palibe gawo lachigawo
I take he does not have	Ine ndikutenga iye alibe
I love you, his words are repeated in my brain	Ndimakukondani, mawu ake amabwerezedwa mu ubongo wanga
I hope to reach 11	Ndikuyembekeza kufika pokwana 11
Its security is great	Chitetezo chake ndi chachikulu
I want my country to live in it	Ndikufuna dziko langa kukhalamo
I was caught in my own lies	Ndinagwidwa mu bodza langa
I came back refreshed and happy	Ndabwerako ndili wopumula komanso wosangalala
I grabbed him, moving us	Ndinamugwira, akumatisuntha
I have a cold sweat	Ndili ndi thukuta lozizira
I went to the front door	Ndinapita ku khomo lakumaso
I just needed to clear my head and not panic	Ndinangofunika kuchotsa mutu wanga osati kuchita mantha
I did not fall victim to some secret grief	Sindinakomoke ndi chisoni china chachinsinsi
I repeat the question	Ndikubwereza funso
Dust may be formed by ice	Fumbi likhoza kukhala lopangidwa ndi madzi oundana
I am not free to break confidence	Sindine womasuka kuswa chidaliro
I considered it to be very dangerous for everyone	Ndinkaona kuti zinali zoopsa kwambiri kwa aliyense
A man should not be a problem	Mwamuna sayenera kukhala vuto
I found this approach to fun and communication possible	Ndinalandira njira imeneyi ya zosangalatsa ndi kulankhulana mofunitsitsa
I had to clear my head	Ndinafunika kuchotsa mutu wanga
I want to believe that he is honest	Ndikufuna kukhulupirira kuti ali wowona mtima
I quenched the sighing sigh	Ndinazimitsa chikhumbo chobuula
I had a very reliable dream	Ndinali ndi loto lodalirika kwambiri
This book contains complete chapters on any changes	Bukuli lili ndi mitu yathunthu pakusintha kulikonse
Many men welcomed him as he was passing by	Amuna azinji adamtambira pikhapita iye
I didn't care less, neither should you	Ine sindikanasamala zochepa, inunso simuyenera kusamala nazo
I had no real hope of finding him	Ndinalibe chiyembekezo chenicheni choti ndimupeza
I had short hair now	Ndinali ndi tsitsi laling'ono tsopano
I wanted to be a star	Ndinkafuna kukhala nyenyezi
I agree, you have the authority	Ndikuvomereza, muli ndi ulamuliro
I saw what no one else did	Ndidawona zomwe palibe wina adachita
I sat in line	Ndinakhala pamzere
I did the dirty work and buried her body	Ndinachita zonyansazo ndikukwirira thupi lake
I get tired of reading the same thing every day	Ndimatopa ndikuwerenga zomwezo tsiku lililonse
He will be back tomorrow	Abweranso mawa
I hope he doesn't play with me	Ndikukhulupirira kuti sakusewera nane
I saw that he did not know that he existed	Ndinaona kuti samadziwa kuti alipo
I heard something swaying in the water, something big	Ndinamva chinachake chikugwedezeka m'madzi, chinachake chachikulu
I object to its publication	Ndikutsutsa kufalitsidwa kwake
I could not stay here	Sindikanatha kukhala kuno
I saw you kneeling before him	Ndinakuona wagwada pamaso pake
I will not be afraid	sindidzaopa
A woman boarded the train	Mayi wina adalowa pa sitimayo
I usually walk for over an hour at a time	Nthawi zambiri ndimayenda mopitilira ola limodzi nthawi iliyonse
I decided to resume my routine	Ndinaganiza zoyambiranso kuchita chizolowezi
Attempts to float failed	Kuyesa kumuyandama kunalephereka
I will be ready to talk to you	Ndikhala wokonzeka kukambirana nanu
I decided to take part in your life	Ndinasankha kutenga nawo mbali pa moyo wanu
I want to talk to you and your wife	Ndikufuna kuyankhula nanu ndi akazi anu
I know this is selfish	Ndikudziwa kuti izi ndi zodzikonda
I worry about him	Ndimadandaula za iye
I put my hands on his chest and pushed him away	Ndinayika manja anga pachifuwa chake ndikumukankhira kutali
I have to go back to war	Ndiyenera kubwerera kunkhondo
I wait a few seconds before calling him	Ndimadikirira masekondi angapo ndisanamuyitane
I shake my head, and put my hands in my pockets	Ndimagwedeza mutu, ndikuyika manja anga m'matumba anga
I did not give it to him	Sindinamupatse iye
I realized that my recent dream was not random	Ndinadziwa kuti maloto anga aposachedwa sanali ongochitika mwachisawawa
I mean his heart doesn't know	Ndikutanthauza kuti mtima wake sukudziwa
I have a new plan	Ndili ndi pulani yatsopano
I went and tried it myself	Ndinapita ndikukayesa ndekha
I went to his barn	Ndinapita ku khola lake
For years I had not had much vacation	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanakhale nditchuthi chochuluka
I wanted to help you, but you did not help me	Ndinkafuna kukuthandizani, koma simunandithandize
I love it so much, I love it, I love French doors	Ndimakonda kwambiri, ndimakonda, ndimakonda zitseko zaku France
I want you too	Inenso ndikukufunani inu
I'm glad to see you're all right	Ndine wokondwa kukuwonani muli bwino
I can control my weight	Nditha kuwongolera kulemera kwanga
I had a blue travel dress	Ndinali ndi diresi yabuluu yoyenda
I did not know how to ask	Sindinadziwe momwe ndingafunse
I earned a lot of respect for graduating	Ndinapanga ulemu wapamwamba pomaliza maphunziro
I can learn a job	Ndikhoza kuphunzira ntchito
The case is still pending	Mlandu ukadali wotsegulidwa mpaka pano
It is not known where it was originally found	Sizikudziwika kumene unapezedwa poyamba
I graduated from college, and then I finished school	Ndinamaliza koleji, kenako ndinamaliza sukulu
When I open it I find a few of my neighbors	Ndikatsegula ndikupeza aneba anga angapo
I did not try to hide my tears	Sindinayese kubisa misozi yanga
I think you should be a parent	Ndikuganiza kuti mukuyenera kukhala makolo
Someone jumped up and ran to him	Munthu wina adalumpha ndikuthamangira kwa iye
I'm happy for you all, honestly	Ndine wokondwa kwa inu nonse, moona mtima
A few serving tables were already in the room	Matebulo ochepa otumikira mchipindamo anali kale m'chipindamo
I also said the wrong thing	Ndinalankhulanso zolakwika
I got up and went to the elevator	Ndinanyamuka kupita ku lift
I will leave until breakfast tomorrow	Ndisiya mpaka kadzutsa mawa
I loved my eyes so much	Ndinkakonda kwambiri maso anga
I have an upstairs room	Ndili ndi chipinda chochezera cham'mwamba
I tried to ignore my discomfort and anxiety	Ndinayesera kunyalanyaza kusapeza kwanga ndi nkhawa
I talked and cried sometimes	Ndinayankhula ndikulira nthawi zina
I knew she must be angry with me	Ndinadziwa kuti ayenera kundikwiyira
I decided too long to come here	Ndinaganiza motalika kwambiri kuti ndibwere kuno
I hated teachers like that	Ndinkadana ndi aphunzitsi ngati amenewo
Many people were afraid	Anthu ambiri anali ndi mantha
I told her to let me run	Ndinamuuza kuti andisiye ndithawe
I knew the noise well	Ndinkawadziwa bwino phokosolo
I would be very prepared	Ndikadakhala wokonzeka kwambiri
I had to admit, he was impressive	Ndinayenera kuvomereza, anali wochititsa chidwi
I fought hard to find a way to escape the chaos	Ndinamenyera kotheratu njira yopulumukira ku chisokonezochi
I hope we can start now	Ndikhulupilira titha kuyamba tsopano
I have a calm life now	Ndili ndi moyo wabata tsopano
I wanted to quit school and go home	Ndinkafuna kusiya sukulu ndikupita kunyumba
I don't live there at all	Sindikhala kumeneko nkomwe
Obviously, I fell in love	Mwachionekere ndinayamba kukondana
I did not find any problems	Sindinapeze zovuta
I could not enter but that was not necessary	Sindinathe kulowa koma zimenezo sizinali zofunika
Some of them still expected to feel that way	Ena mwa iye ankayembekezerabe kuti angamve choncho
I have an upstairs room	Ndili ndi chipinda cham'mwamba
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
The world is a wilderness for me	Dziko ili ndi chipululu kwa ine
I could not deny that	Sindinathe kuzikana izo
I want the women away	Ndikufuna azimayi achoke
I started to murmur and looked at the ceiling	Ndinayamba kung'ung'udza ndikuyang'ana padenga
The alarm went off	Alamu yaphokoso inalira
I have more information about you in this app	Ndili ndi zambiri za inu mu pulogalamuyi
I believe that humans have the right to rule	Ndimakhulupirira kuti anthu ali ndi ufulu wolamulira
I had to get there	Ndinafunika kukafika kumeneko
I ask for all your help and prayers	Ndikupempha thandizo lanu lonse ndi mapemphero anu
I have never been one of the best people in my life	Sindinali munthu wabwino kwambiri kwa moyo wanga wonse
I think this is very important	Ndikuganiza kuti izi ndizofunikira kwambiri
I had to get in there	Ndinafunika kulowa mmenemo
I found that it was obvious where the book was going	Ndinapeza kuti n’zoonekeratu kumene bukulo likupita
I had this little baby growing inside me	Ndinali ndi kamwana kameneka kakukula mkati mwanga
I can bring them here	Ndikhoza kuwabweretsa kuno
I took his words as a sign of assurance	Ndinatenga mawu ake ngati chizindikiro cha chitsimikizo
I didn’t have to try to feel that way	Sindinafunikire kuyesera kumva choncho
I blamed myself for not wanting to spend money	Ndinadzidzudzula ndekha chifukwa chakusafuna kwanga kugwiritsa ntchito ndalama
A scanner was available	Makina owunikira mtima analipo
I took a deep breath with his words	Ndinapumira mpumulo ndi mawu ake
I was really impressed with your skills	Ndinachita chidwi kwambiri ndi luso lanu
An in-depth analysis of the materials we use in our home	Kuwunika mozama kwa zinthu zomwe timagwiritsa ntchito m'nyumba mwathu
Fever is said to have sold more than six million copies worldwide	Fever akuti yagulitsa makope opitilira sikisi miliyoni padziko lonse lapansi
I have to know exactly who he is	Ndiyenera kudziwa ndendende yemwe iye ali
I hope there is more to learn about you	Ndikukhulupirira kuti pali zambiri zoti mudziwe za inu
I was taking my prescribed medication	Ndinkamwa mankhwala anga omwe anandipatsa
I went to a science laboratory	Ndinapita ku labotale ya sayansi
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
A few good parts here and there	Magawo angapo abwino apa ndi apo
I think we need a moment to capture our thoughts	Ndikuganiza kuti tikufunika mphindi kuti titole malingaliro athu
I have to go back to school	Ndiyenera kubwerera kusukulu
Refrigerator and kettle are also available	Firiji ndi ketulo ziliponso
I woke up cold, really trembling	Ndinadzuka nditazizira, ndikunjenjemera kwenikweni
I can't believe we never took them	Sindikukhulupirira kuti sitinawatengepo
Finally I settled on the silent path	Pomaliza ndinakhazikika panjira yosayankhula
I can't talk about tomorrow	Sindinganene za mawa
I wanted to surprise them	Ndinkafuna kuwadabwitsa
I do not understand him	Sindikumumvetsa
I can imagine this	Ndikhoza kuzilingalira izi
I don’t want you to experience the worst	Sindikufuna kuti mukumane ndi zoyipitsitsa
I was enjoying his kiss	Ndinali kusangalala ndi kupsopsona kwake
I looked at my watch	Ndinayang'ana pa wotchi yanga
I kissed her on her open lips	Ndinalipsopsona pamilomo yake yotseguka
I had an education plan	Ndinali ndi dongosolo la maphunziro
The group should do what makes sense	Gulu liyenera kuchita zomwe zili zomveka
I did not know why they wanted to enter	Sindinadziwe chifukwa chake amafuna kulowa
I think this is the beginning of a great system	Ndikuganiza kuti ichi ndi chiyambi cha dongosolo lalikulu
I think she is afraid of water	Ine ndikuganiza iye akuwopa madzi
I think he just did it to make you jealous	Ndikuganiza kuti anangochita zimenezi kuti akuchitireni nsanje
I did not ask him how he felt about leaving him	Sindinamufunse kuti amamva bwanji atamusiya
I was a little scared	Ndinkachita mantha pang'ono
I thought he was leaving the next day	Ndinkaganiza kuti apita mawa lake
Not taken by any network	Sizinatengedwe ndi netiweki iliyonse
I can not live in fear and you have done this	Sindingakhale mwamantha ndipo mwachita izi
I did not want to believe that she could hurt me again	Sindinafune kukhulupirira kuti akhoza kundipwetekanso
I want to do it	Ndikufuna kuchita
I know you tried here	Ndikudziwa kuti mwayesa apa
My husband had just died	Mwamuna wanga anali atangomwalira kumene
I will rest happily	Ndipumula mosangalala
I lay down and closed my eyes	Ndinagona pansi ndikutseka maso anga
A new white cloth surrounds me	Chinsalu choyera chatsopano chikundizungulira ponse
I could not do this on my own	Sindikanatha kuchita izi ndekha
I found only two	Ndapeza awiri okha
A man will never bring forth	Mwamuna sadzabala konse
I forgot to include it in another comment	Ndinayiwala kuziphatikiza mu ndemanga ina
I just saw the sun setting there all night	Ndinangoona dzuwa litakhala pamenepo usiku wonse
I would have made sure he was dead	Ndikadaonetsetsa kuti wafa
I was often hungry, but my body was strong	Nthawi zambiri ndinkamva njala, koma thupi langa linali lolimba
I still did not know	Sindinadziwebe
I told him what my father had said	Ndinamuuza zimene bambo anga ananena
I have a loving family	Ndili ndi banja lachikondi
I want to make an example of that family	Ndikufuna kupanga chitsanzo cha banja limenelo
I also learned about management and supervision	Ndinaphunziranso za kasamalidwe ndi kasamalidwe
I did not know what to do with the copied form	Sindimadziwa kuti ndipange chiyani ndi mawonekedwe okopedwawo
I know what you would like to say if you could	Ndikudziwa zomwe mungafune kunena ngati mungathe
One red flower, the true color of her lips	Duwa limodzi lofiira, mtundu weniweni wa milomo yake
No successor took his place	Palibe cholowa m'malo chomwe chinatenga malo ake
Sufficient quantity	Kuchuluka kokwanira
I wanted to go back for a long time	Ndinkafuna kubwerera kwa nthawi yaitali
Alabama had one player selected in preparation	Alabama anali ndi wosewera m'modzi yemwe adasankhidwa pokonzekera
Make sure everything works in a frame	Yesetsani kuti zonse zigwire ntchito mu chimango
I think he should bring this up for improvement	Ndikuganiza kuti abweretse izi kuti zipangidwe
I welcome the opportunity	Ndikulandira mwayi
I pull out easily	Ndimatulutsa mosavuta
I was very fast	Ndinali wofulumira kwambiri
I just want you to understand, hear me	Ndimangofuna kuti mumvetse, mundimve
I don't know if anyone was hit or not	Sindingadziwe ngati pali wina yemwe adagundidwa kapena ayi
I thought he was fine	Ndikadaganiza kuti ali bwino
I wanted him so much	Ndinamufuna kwambiri
I just miss you so much	Ndangokusowani kwambiri
I want you to tell me everything	Ndikufuna kuti mundiuze chilichonse
I had to help him or die and try	Ndinayenera kumuthandiza kapena kufa ndikuyesera
A suitable national organization was needed	Pankafunika bungwe loyenerera la dziko
I can copy other colors	Ndikhoza kutengera mitundu inanso
I can post a deception around a post	Ndikhoza kutumiza chinyengo kuzungulira mzati
I want to destroy them	ndifunitsitsa kuwaononga
The main theme of the marching leaders was compassion	Mutu waukulu wa atsogoleri oguba unali wachifundo
I promise something is happening	Ndikulonjeza kuti china chake chikuchitika
I wanted to get more out of him	Ndinkafuna kupeza zambiri kuchokera kwa iye
I tried to say his name	Ndinayesa kunena dzina lake
I forced him to walk away	Ndinamukakamiza ndikuyenda
She is amazing	Iye ndi wodabwitsa
I was trembling with thoughts of all this	Ndinali kunjenjemera ndi maganizo a zonsezi
I know it will happen	Ndikudziwa kuti zidzachitika
He retired from politics	Anapuma pantchito yandale
I do not like to kill	Sindimakonda kupha
A cry of interest and love	Kulira kwa chidwi ndi chikondi
I make sure I carry that	Ndimaonetsetsa ndikunyamula imeneyo
A third boy came out, walking towards them	Mnyamata wachitatu anatulukira, akuyenda kwa iwo
I had to make sure he didn't run away	Ndinayenera kuonetsetsa kuti asathawe
I felt so strong	Ndinadzimva kukhala wamphamvu
I was born to replace one	Ndinabadwa kuti ndilowe m’malo mwa mmodzi
I've never seen that	Sindinazionepo zimenezo
I could not lose the security of his relationship	Sindikanatha kutaya chitetezo cha ubwenzi wake
I pushed my chair back	Ndinakankhira mpando wanga kumbuyo
I see each person individually	Ndimaona munthu aliyense payekhapayekha
I protect you with my life	Ndikuteteza ndi moyo wanga
I just had to get them out	Ndinkangoyenera kuzitulutsa
I met you at a coffee shop	Ndinakumana nanu pamalo ogulitsira khofi
I opened the car again	Ndinatsegulanso mgalimoto
I work, and he feeds me	Ndimagwira ntchito, ndipo amandidyetsa
He was making a plan in his mind	Anali kupanga dongosolo m'maganizo mwake
I log in for seconds and ask for the recipe	Ndimalowa kwa masekondi ndikupempha Chinsinsi
I did not see my blood go into his wounds	Sindinawone magazi anga akulowa m'mabala ake
I will follow through to the end, alone	Ndizitsatira mpaka kumapeto, ndekha
I could just hear their laughter in the house	Ndinangomva kuseka kwawo m’nyumbamo
I will not look on you	sindidzakuyang'anani
I like to let them go home and settle down	Ndimakonda kuwalola kuti abwerere kunyumba ndikukhazikika
I told her you were trustworthy	Ndinamuuza kuti ndinu odalirika
I walked out of my room	Ndinatuluka mu room yanga
I want her to be as happy as I can be	Ndikufuna kuti akhale wosangalala momwe ndingathere
I will not ask in letters	Sindidzafunsa m'makalata
I will let you know in the next few days	Ndikudziwitsani masiku angapo otsatira
I wasn’t sure how it would work	Sindikadatsimikiza kuti zingagwire ntchito bwanji
I really enjoy it	Ndikusangalala nazo kwambiri
If I had killed him he would have hated me	Ndikanamupha akanandikana
I have already sent the word	Ndatumiza kale mawu
I made it easy for them	Ndinazipangitsa kuti zikhale zosavuta kwa iwo
I went back away, inaccessible	Ndinabwerera kutali, osafikirika
I think this idea is going too far	Ndikuganiza kuti lingaliro ili likubwerera kutali kwambiri
I also heard that he does not swear	Ndinamvanso kuti satukwana
Bush has declared the island a disaster area	Bush adalengeza kuti chilumbachi ndi malo atsoka
I felt more alone than ever	Ndinadzimva ndekha ndekha kuposa kale
I ask you a question now	Ndikufunsani funso tsopano
I was terrified by the elephant that was always in the room	Ndinkachita mantha ndi njovu yomwe inali nthawi zonse m'chipindamo
A real change in sex	Kusintha kwenikweni kwa kugonana
I ended up winning this round	Ndimaliza ndikupambana round iyi
I patrol the empty space next to me	Ndimapapasa malo opanda kanthu pafupi ndi ine
I do not know now how they respond	Sindikudziwa tsopano kuti ayankha bwanji
I stared, sending my wish in front of me	Ndinayang'anitsitsa, ndikutumiza chikhumbo changa patsogolo panga
I have to go to the bathroom	Ndiyenera kupita kuchimbudzi
A practicer of magic can thwart his will	Wogwiritsa ntchito zamatsenga akanatha kusokoneza chifuniro chake
I also had more control over my body	Ndinalinso ndi mphamvu pa thupi langa
I did not want anyone to be afraid of me	Sindinkafuna kuti wina azindiopa
All laboratory equipment was lost	Zida zonse za labotale zidatayika
Their response was astounding in two ways	Yankho lawo linali lodabwitsa m’njira ziwiri
I can't stand up and keep his name like mine	Sindingathe kuyimirira ndikusunga dzina lake ngati langa
I found out how to sign up	Ndinapeza momwe ndingalembetsere
I couldn't bear to see her now	Ine sindimakhoza kupirira kumuwona iye tsopano
I guess he didn't get to you	Ndikutenga iye sanafike kwa inu
I have to look at this with emotion	Ndiyenera kuyang'ana izi motengera mtima
I think you owe me	Ndikuganiza kuti muli ndi ngongole kwa ine
I can see it moving from the corner of my eye	Ndikuwona kusuntha kuchokera pakona ya diso langa
Finally I know my limitations	Pomaliza ndikudziwa malire anga
I just want a better meal	Ndikungofuna chakudya chabwinoko
I have to be at work 6	Ndiyenera kukhala kuntchito 6
I could not remove the images from my head	Sindinathe kuchotsa zithunzizo m'mutu mwanga
I also have local events around the district	Ndimakhalanso ndi zochitika za m'madera kuzungulira chigawo
I'm screaming for him to stop	Ndikukuwa kuti asiye
Many young people are lazy	Achichepere ambiri ndi aulesi
I made three for the morning coffee	Ndinapanga katatu kwa m'mawa wa khofi
I kept talking without thinking	Ndinapitiriza kulankhula osaganizira n’komwe
I have to wait until tomorrow	Ndiyenera kudikirira mpaka mawa
I shout, they do not hear	Ndimafuula, samamva
I have a lot of energy and I feel young	Ndili ndi mphamvu zambiri komanso ndimadzimva kuti ndine wamng'ono
A thousand dollars spends money to take it there	Madola chikwi amawononga ndalama kuti apite nawo kumeneko
I could feel the fear in his eyes	Ndinkaona mantha pamaso pake
I walk away and confirm the feeling	Ndimayenda ndikutsimikizira kumverera
We are afraid to even speak	Timachita mantha ngakhale kuyankhula
I feel cold from the other side	Ndikumva kuzizira kuchokera mbali inayo
The results are unknown	Zotsatira zake sizidziwika
I was expecting everything but not this	Ndinkayembekezera chilichonse koma osati izi
I want anyone who was anywhere near the border to be interviewed	Ndikufuna aliyense amene anali paliponse pafupi ndi malire afunsidwe
A few years younger than him	A zaka zingapo wamng'ono kuposa iye
I want to know about you personally	Ndikufuna kudziwa za inu nokha
I shook my head, my eyes fixed on his lips	Ndinagwedeza mutu, maso anga akuyang'anitsitsa milomo yake
I was afraid you would not believe me	Ndinkaopa kuti simungandikhulupirire
I have put fear in the city of misery	Ndayika mantha mumzinda womvetsa chisoniwu
I hope you hate me	Ndikukhulupirira kuti mumadana nane
I can't destroy you with just one box	Sindingakuwonongeni ndi bokosi limodzi lokha
Disobedience can have serious consequences	Kulephera kumvera kungakhale ndi zotsatirapo zoipa
I can show you a trick that works like magic	Ndikhoza kukuwonetsani chinyengo chomwe chimagwira ntchito ngati matsenga
I see them clearly	Ndimawawona bwino
A bicycle on my body	Chokhoma panjinga pathupi langa
I could clearly see it	Ndinkakhoza kuziwona bwinobwino
I can’t even imagine it without being shaken	Sindingathe ngakhale kuziganizira popanda kugwedezeka
Hardy is also an artist and poet	Hardy nayenso ndi wojambula komanso wolemba ndakatulo
I could not tolerate it	sindikanalekerera
I believe that being sick is not an excuse	Ndikukhulupirira kuti kudwala si chowiringula
I was looking forward to this	Ndinali kuyembekezera izi
I can't wait to get old	Sindingathe kudikira kuti ndikalamba
We will be doing it again next season	Tikhala tikuchitanso season ikubwerayi
I felt like I fell back in the spring	Ndinakhala ngati ndinagwa mmbuyo mu masika
I can't handle your problem	Sindingathe kuthana ndi vuto lanu
I can't remember the name	Sindikukumbukira dzina
I grew up watching my nature	Ndinakulira ndikuyang'anitsitsa chilengedwe changa
I would never know what he was trying to do	Sindingadziwe zomwe akuyesera kuchita
I am precious to him	Ndine wamtengo wapatali kwa iye
I will not intimidate you	Sindidzakuopsezani
I woke up when a scan was found to be missing	Ndinatsitsimuka pamene scan inapezeka kuti alibe
I feel my age now	Ndikumva msinkhu wanga tsopano
I am all that you are	Ine ndine zonse zomwe ndi inu
I am trying to make the weak stronger	Ndikuyesera kupangitsa ofooka kukhala amphamvu
I was worried he might kill you	Ndinkada nkhawa kuti akhoza kukupha
I have to be there, to deal with it	Ndiyenera kukhala pamenepo, kuti ndithane naye
I had just finished drinking coffee and brandy	Ndinali nditangomaliza kumene kumwa khofi ndi burande
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Sizikudziwika zomwe zidachitika pambuyo pa izi
The cold ran through his body of thought	Kuzizidwa kudayenda pathupi pake poganiza
I mean try to put yourself in my shoes	Ndikutanthauza kuyesa kudziyika nokha mu nsapato yanga
I went to get group help	Ndinapita kukalandira chithandizo chamagulu ambiri
I did not protect the woman's child	Sindinamuteteze mwana wa mkaziyo
I can get around to these things	Ine ndikhoza kuzizungulira ku zinthu izi
I know exactly what you are	Ine ndikudziwa ndendende chimene inu muli
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I took your sword and cut it in two	Ndinatenga lupanga lako ndi kulidula pakati
I wondered what all this meant	Ndinadabwa kuti zonsezi zikutanthauza chiyani
I am proud of you my child	Ndimakunyadirani mwana wanga
I just had to be with him	Ndinkangoyenera kukhala naye
I loved cats and they knew	Ndinkakonda amphaka ndipo ankadziwa
I think that's where we're going	Ine ndikuganiza ndipamene ife titi tipite
I refused to have a bodyguard	Ndinakana kukhala ndi wonditeteza
I noticed on his face	Ndinazindikira pankhope pake
I should have found a way to escape with him	Ndikanayenera kupeza njira yopulumukira naye
I understand this wonder	Ndikumvetsa chodabwitsa ichi
I was watching over you	Ndinali kukuyang'anirani
I was posting more this evening	Ndinali ndikuyika zambiri madzulo ano
The best way to manage data	Njira yabwino kwambiri yoyendetsera data
I know where he went	Ndikudziwa kumene walowera
It is no longer played	Sikuseweredwanso
I know and he knows	Ndikudziwa ndipo amadziwa
I look forward to living there forever	Ndikuyembekezera kudzakhala kumeneko mpaka muyaya
I was assigned to work on a woolen press	Ndinapatsidwa ntchito yosindikiza makina osindikizira ubweya
I did not know what to think or hear	Sindinadziwe choti ndiganize kapena kumva
I hope it will be better on the island	Ndikukhulupirira kuti zikhala bwino pachilumbachi
I first discovered it about 40 years ago	Ndinazipeza koyamba pafupifupi zaka makumi anayi zapitazo
I like that	Ndimakonda zimenezo
I never saw his picture	Sindinawonepo chithunzi chake
He also had a lot of fun	Ankasangalalanso kawirikawiri
I did not run	Sindinathamangitse
I know what he is talking about	Ndikudziwa zomwe akunena
I looked at it against the connected phones	Ndinayiyang'ana motsutsana ndi mafoni olumikizidwa
I know it sounds a little back, but it works	Ndikudziwa kuti zikumveka kumbuyo pang'ono, koma zimagwira ntchito
The image fell from the bridge to the ground	Chithunzi chinagwa kuchokera pamlatho kupita pansi
I can't take part	Sindingathe kutenga nawo mbali
I had never seen him laugh so well	Ndinali ndisanamuwonepo akuseka bwino
I can no longer do these evil things	Sindingathenso kuchita zoyipa izi
I asked him how he wanted to die	Ndinamufunsa mmene ankafunira kufa
I should not have quit the job	Sindikanayenera kusiya ntchitoyo
I would not go anywhere for a while	Sindikadapita kulikonse kwakanthawi
I would have said it before	Ndikanati ndinenepo kale
I was the superintendent here	Ndinali woyang'anira apa
I wanted him to tell me that everything would be fine	Ndinkafuna kuti andiuze kuti zonse zikhala bwino
I may have a high fever	Ndikhoza kukhala ndi malungo oopsa
I heard there is, you know	Ndinamva kuti alipo mukudziwa
This form is available in all colors	Fomu iyi imapezeka mumitundu yonse yamitundu
I could not lose another child	Sindinathe kutaya mwana wina
I had another job in mind for him anyway	Ine ndinali ndi ntchito ina mu malingaliro kwa iye mulimonse
I completely forgot about that	Ndinali kuiwalatu zimenezo
I can feel his light passing through the living room	Ndikumva kuwala kwake akudutsa pabalaza
They were released promptly that same year	Iwo anamasulidwa mwamsanga chaka chomwecho
A few more minutes, that's all	Mphindi zochepa zina, ndizo zonse
Last night I had not slept	Usiku wathawu ndinali ndisanagone
I appreciate any help	Ndimayamika thandizo lililonse
I can take out our mortgage and car insurance	Ndikhoza kutenga ngongole yathu yanyumba ndi inshuwaransi yamagalimoto
I do a lot	Ndimapanga zambiri
I know a few people up there	Ndikudziwa anthu angapo kumtunda uko
There were nine girls left than just five boys	Panatsala atsikana asanu ndi anayi kusiyana ndi anyamata asanu okha
I had to trust my map	Ndinayenera kukhulupirira mapu anga
I wanted to be good friends, trustworthy friends	Ndinkafuna kuti tikhale mabwenzi abwino, mabwenzi odalirika
I approached it with responsibility	Ndidachiyandikira ndili ndi udindo
Growth continued with additional rail links	Kukula kunapitilira ndi maulalo owonjezera a njanji
I opened the book	Ndinatsegula bukulo
I hope you will all be able to find something	Ndikukhulupirira kuti nonse mudzatha kudziwa zinazake
I seemed to understand nothing until he stopped	Ndinakhala ngati sindikumvetsa kanthu mpaka anasiya
I think there is a possibility	Ndikuganiza kuti pali kuthekera
He is a regional traveler	Iye ndi woyenda tsoka dera
She had thin hair on her chest	Anali ndi tsitsi lopyapyala pachifuwa pake
I fainted when he finished	Ndinakomoka atamaliza
I have seven of the eight correct questions	Ndili ndi mafunso asanu ndi awiri mwa asanu ndi atatu olondola
I was so worried about you	Ndinada nkhawa kwambiri ndi inu
Remote ships explode in the horizon	Zombo zakutali zikufuka m'chizimezime
I had to stop this	Ndinafunika kusiya izi
I put my hands on both sides of her face	Ndinayika manja anga mbali zonse za nkhope yake
I usually look after his own letters	Nthawi zambiri ndimayang'anira ndekha makalata ake
I turned to her again	Ndinatembenukiranso kwa iye
I appreciate your time	Ndimayamikira nthawi yanu
I felt alone in a cold world	Ndinadzimva ndekha ndekha m’dziko lozizirali
I took a step to the house	Ndinatenga sitepe kupita ku nyumbayo
Now I know how scared it is	Tsopano ndikudziwa momwe mantha amakhalira
I will protect you from now on	Ndidzakutetezani kuyambira tsopano
I like a calm woman	Ndimakonda mkazi wodekha
I carried a night bag	Ndinanyamula chikwama chausiku
I wondered if you could help me with that	Ndinali kudabwa ngati mungandithandize nazo zimenezo
A second patrol car came along	Galimoto yachiwiri yolondera inalowa nawo
I answered honestly	Ndinakuyankha moona mtima
I don’t get out dates like that	Sindimapeza masiku otuluka monga choncho
I feel sorry for your poor brother	Ndikumva chisoni m'bale wako wosauka
I will repay you	ndidzakubwezerani
He was often very fond of	Nthawi zambiri ankakonda kwambiri
A regular shape, considered circular and flat	A wokhazikika mawonekedwe, ankaona zozungulira ndi lathyathyathya
I do not believe we will have a day at the market	Sindikukhulupirira kuti tikhala tsiku kumsika
I have to protect myself	Ndiyenera kudziteteza
I understood the good news as a young man	Ndinamvetsetsa uthenga wabwino ndili mnyamata
I had to think it was a mess	Ndinayenera kuganiza kuti chinali chokhoma
I believe he made electricity	Ndikukhulupirira kuti anapanga magetsi
This puts the mother at a disadvantage	Zimenezi zimachititsa kuti mayi azivutika kwambiri
Travel means better work	Ulendo umatanthauza ntchito yabwino
Good relationships are based on love, trust, and communication	Ubwenzi wabwino umakhazikika pa chikondi, kukhulupirirana, ndi kulankhulana
I submit them to the secretary	Ndimawapereka kwa mlembi
I stand, raise my gun, and look at him	Ndimayima, kukweza mfuti yanga, ndikuyang'ana pa iye
I should not have been in that situation	Sindikanayenera kukhala mumkhalidwe woterowo
I did, forcing myself to smile	Ndinatero, ndikudzikakamiza kumwetulira
I am not asking you to choose one over the other	Sindikufunsani kuti musankhe chimodzi pa chimzake
I see a beautiful woman	Ndikuwona mkazi wokongola
I find them every year	Ndimawapeza chaka chilichonse
I closed the door and bowed my head	Ndinatseka chitseko ndikuweramitsa mutu wanga
I used the bathroom in the basement	Ndinkagwiritsa ntchito bafa m'chipinda chapansi
Use short introductory paragraphs	Gwiritsani ntchito ndime zoyambirira zazifupi
I passed him a connector, many smoking rings	Ndinamudutsa cholumikizira, mphete zambiri zosuta
I try to stay healthy	Ndimayesetsa kukhalabe bwino
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Sizikudziwika kuti n’chifukwa chiyani anthu ena anayamba kuchita zimenezi
I found my yellow belt	Ndapeza lamba wanga wachikasu
I knew you wouldn't want to leave him	Ndinadziwa kuti simungafune kumusiya
I can’t stop thinking about the kiss	Sindingathe kusiya kuganizira za kiss
I also love the scent of the rose	Ndimakondanso fungo la duwa
I lost my job and had no money	Ntchito inandithera ndipo ndalama zinandithera
I never did that	Sindinachitepo zimenezo
I always find inspiration here	Nthawi zonse ndimapeza kudzoza pano
He stripped himself of his talent	Adadzichotsera yekha talente yake
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri
I know when a man is judging me	Ndikudziwa pamene mwamuna akundiweruza
I stared at him for a few minutes longer	Ndinamuyang'ana kwa mphindi zingapo zazitali
Sadly, he was a very helpful slave	N'zomvetsa chisoni kuti anali kapolo wothandiza kwambiri
I have all the knowledge and expertise	Ndili ndi chidziwitso chonse komanso ukatswiri
I smiled but I stared at her intently	Ndinamwetulira koma ndinamuyang'anitsitsa kwambiri
I love to see it grow	Ndimakonda kuziwona zikukula
I wasn't really scared	Sindinachite mantha kwenikweni
I think he knows the importance of this	Ndikuganiza kuti akudziwa kufunika kwa izi
I knew she was fine	Ndinadziwa kuti akhala bwino
I could not connect them together	Sindinathe kuzilumikiza pamodzi
I want you to be safe, comfortable and loved	Ndikufuna kuti mukhale otetezeka, omasuka komanso okondedwa
Dry land floated on the false window below	Dziko louma linayandama pawindo labodza pansipa
I can see it in your eyes	Ndikuziwona m'maso mwanu
I think she is lonely and confused	Ndikuganiza kuti ali yekhayekha komanso wosokonezeka
I could even complete my swim training to fly	Ndikhoza ngakhale kumaliza maphunziro a kusambira mpaka kuuluka pandege
I'm afraid to do that part	Ndimaopa kuchita gawo limenelo
I was getting ready	Ndinali kukonzekera
I thought it was fun	Ndinaganiza kuti zinali zosangalatsa
I drive past the stop sign	Ndimayendetsa modutsa chizindikiro choyimitsa
I just need to get rid of the air with you	Ndikungofunika kuchotsa mpweya ndi inu
I did not want to comment	Sindinafune kufotokozera
I knew what they did looking at them	Ndinadziwa zomwe anachita akuyang'ana iwo
I had an idea that nothing could be compared	Ndinali ndi malingaliro akuti palibe chomwe chingafanane
I really enjoyed being there	Ndinasangalala kwambiri kukhala kumeneko
He has this supernatural power called luck	Ali ndi mphamvu yachilendo iyi yotchedwa mwayi
I had two unexpected guests arrive	Ndinali ndi alendo awiri osayembekezeka afika
I know they do	Ndikudziwa kuti amatero
I know he has other plans	Ndikudziwa kuti ali ndi mapulani ena
I hope it fits you well	Ndikukhulupirira kuti zikukwanirani bwino
I also love the last part of this passage	Ndimakondanso gawo lomaliza la ndimeyi
I did not tell you even two	Sindinakudziwitseni ngakhale awiri
I've been the other side	Ndakhala mbali ina
A sharp nail rubbed my back	Msomali wakuthwa unandisisita kumbuyo kwanga
I think the military was too late	Ndikuganiza kuti asilikali anachedwa motalika kwambiri
They just need a light to show the way	Iwo amangosowa kuwala kosonyeza njira
Very few points have been mentioned, and none have been explained	Mfundo zochepa kwambiri zatchulidwa, ndipo palibe zomwe zafotokozedwa
I did not really have to keep it	Sindinayeneredi kusunga
I knew it was for me	Ndinadziwa kuti zinali kwa ine
I can write around math	Ndimatha kulemba mozungulira masamu
I looked back at the bank	Ndinayang'ana kumbuyo ku banki
I can't sleep at night sometimes I think	Ndimalephera kugona usiku nthawi zina ndikuganiza
I know all this through relatives	Zonsezi ndimazidziwa kudzera mwa achibale
I wonder if she knows if women work here	Ndikudabwa ngati akudziwa ngati amayi amagwira ntchito pano
A beautiful, gracious lady was there, from a distant city	Dona wokongola, wachisomo anali pamenepo, wochokera ku mzinda wakutali
The skin is shed every few weeks	Khungu limakhetsedwa milungu ingapo iliyonse
A friend might say something hurtful to him	Mnzake anganene mawu achipongwe kwa iye mwaukali
And maybe he wants you to see that contradiction	Ndipo mwina akufuna kuti muwone kutsutsana kumeneko
I thought my world was over	Ndinkaganiza kuti dziko langa latha
A very long time	Nthawi yayitali kwambiri
I'm so glad I won a copy	Ndine wokondwa kwambiri kuti ndapambana kopi
I sure as hell is not	Ine zedi monga gehena si
About 100 religious leaders seized the opportunity	Atsogoleri achipembedzo pafupifupi 100 anapezerapo mwayi
I always wondered how she could do this	Nthawi zonse ndinkadabwa kuti anachita bwanji zimenezi
The knife passed quietly through the body	Mpeni unadutsa mwakachetechete m’thupi
I felt sick then, and I wondered what was going on	Ine ndinamva kudwala pamenepo, ndipo ndinadabwa chimene chinali kuchitika
I have never seen anyone	Sindinaonepo aliyense
A smile appeared when a smile should not be	Kumwetulira kudawonekera pomwe kumwetulira sikuyenera kukhala
Most afternoons I was with the company's lawyers	Masana ambiri ndinkakhala ndi maloya a kampaniyo
I will not be good in vain	sindidzakhala wabwino pachabe
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
The boy was standing behind the counter	Mnyamata anaima kuseri kwa kauntala
I could not remember who he was	Sindinathe kukumbukira kuti ndani
I didn't even have to be angry with him	Ndinalibe ngakhale kumukwiyira
I enjoy going to school, exercising, and working	Ndimakonda kupita kusukulu, kuchita masewera olimbitsa thupi, ndi ntchito
I want to get out as fast as I can	Ndikufuna kuchokako mwachangu momwe ndingathere
I haven't read much about it	Sindinawerenge zambiri za izo
I had no idea he was so strong	Sindinadziwe kuti anali wamphamvu choncho
I'm blasting it	Ine ndikuziphulitsa izo
I want to love people	Ndikufuna kukonda anthu
I am always happy to receive and respond to messages	Ndimakhala wokondwa nthawi zonse kulandira ndi kuyankha mauthenga
Victory which we accept as everyday truth	Chigonjetso chomwe timachivomereza ngati chowonadi chatsiku ndi tsiku
I got away from him	Ndinatalikirana naye
I tried this, but I hated it	Ndinayesa izi, koma ndinadana nazo
A small stream flows through the valley	Kamtsinje kakang'ono kamadutsa m'chigwacho
He burned with the second fire on his right hand	Anapsa ndi moto wachiwiri kudzanja lake lamanja
I also began to feel the unpleasant heat	Ndinayambanso kumva kutentha kosasangalatsa kuja
I did not reply, and he did not send anything	Sindinayankhe, ndipo sanatumizenso china chilichonse
I had to get out of this	Ndinafunika kuchoka mu izi
I didn't let it stay cold	Sindinalole kumangokhalira kumangokhalira kuzizira
I moved to another corner and drew two lines	Ndinasamukira kukona ina ndikujambula mizere iwiri
I can't live like this	Sindingathe kukhala chonchi
I make those songs	Ndikupangira nyimbo zimenezo
I had no idea they were special	Sindimadziwa kuti anali apadera
I understand, then, part of this earthquake	Ndikumvetsa, ndiye, mbali ya chivomezi ichi
I could not, I would not, stop seeing her	Sindikanatha, sindikanati, kusiya kumuwona
A gift from him soon to become a witch	Mphatso yochokera kwa iye posachedwa kukhala azilamu
I did not write it in my notebook	Ine sindinazilembe izo mu kope langa
I knew he wanted to do something	Ndinkadziwa kuti akufuna kuchita zinthu zina
I think that knowing his answers made him feel better	Ndikuganiza kuti kudziwa mayankho ake kunamupangitsa kukhala womasuka
I want to help you relax	Ndikufuna kukuthandizani kuti mupumule
She was a strong woman	Anali mkazi wamphamvu
I hope it gets better	Ndikhulupilira zikhala bwino
I have no authority to do that	Ine ndiribe ulamuliro wochitira izo
To better record our new beginnings	Kuti tilembe bwino chiyambi chathu chatsopano
I just made my own a few weeks ago	Ndangokonza zanga masabata angapo apitawo
I stared at the key on my bed	Ndinayang'anitsitsa key pabedi langa
I love its sound	Ndimakonda phokoso lake
I looked towards the glass wall	Ndinayang'ana chaku khoma lagalasi
I hope we're at the beginning of something wonderful	Ine ndikuyembekeza ife tiri pachiyambi cha chinachake chodabwitsa
I have never been in a client's bed	Sindinayambe ndalowapo ndi kasitomala pabedi
I felt lonely and lonely	Ndinakhala ndekhandekha komanso wosungulumwa
I sleep in the middle of the bed	Ndimagona pakati pa kama
I never seen any movements out there	Sindinawonepo mayendedwe aliwonse kunja uko
I hope we can overcome this	Ndikukhulupirira kuti titha kuthetsa izi
I was not thinking of success	Sindinali kuganiza zopambana
I always like to taste it	Nthawi zonse ndimakonda kumulawa
I went in and pulled on the door	Ndinalowa ndikukokera chitseko
I want her to help me	Ndikufuna kuti andithandize
I am devoted to them	Ndine wodzipereka kwa iwo
Most of my days I live out on my own	Masiku anga ambiri ndimakhala kunja ndekha
I get up for an hour to stretch	Ndimadzuka kwa ola limodzi kuti nditambasule
I stared at her at the counter as she waited	Ndinamuyang'ana pa kauntala pamene amadikirira
I started writing copies to print commercials	Ndinayamba kulemba kope kuti ndisindikize malonda
I felt the weight of his body sink to my side	Ndinamva kulemera kwa thupi lake kumira pambali panga
A smile fell on his lips and he shook his head	Kumwetulira kunagwera pamilomo yake ndipo iye anagwedeza mutu
I do not feel happy, happy, or confident	Sindikumva kusangalala, kukondwa, kapena kudalira
I was as surprised as anyone else	Ndinadabwa ngati wina aliyense
I felt like a beast	Ndinadzimva ngati chilombo
I had no time to be surprised	Ndinalibe nthawi yodabwa nazo
I did not know what was wrong	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika
I want to know more than that	Ndikufuna kudziwa zambiri kuposa izi
I got up and put my books in my bag	Ndinadzuka ndikuyika mabuku anga mchikwama changa
I still haven't	Sindinaterobe lero
A boy can do a lot	Mnyamata amatha kuchita zambiri
I think we should stop	Ndikuganiza kuti tisiya
I plan to do the same this year	Ndikukonzekera kuchita chimodzimodzi chaka chino
I was trying	Ndinali ndikuyesera
Every day I felt better	Tsiku lililonse ndinkamva bwino
I see a lot this way	Ndikuwona zambiri mwanjira iyi
I saw them kissing each other	Ndinawaona akupasana kiss
I'm glad you like it	Ndine wokondwa kuti mukuzikonda
I don't know who my parents are	Sindikudziwa kuti makolo anga ndi ndani
I could not believe that it would be the same again	Sindinakhulupirire kuti zikanakhalanso chimodzimodzi
I have done my best to find out your character	Ndachita zovuta kuti ndidziwe khalidwe lako
He became like a great producer	Adakhala ngati wopanga wamkulu
I said what he thought	Ndinanena zomwe akuganiza
I was not prepared to be away	Sindinakonzekere kukhala kutali
I will be there every night at 10 o'clock	Ndidzakhala kumeneko usiku uliwonse 10 koloko
I want you to excuse yourself	Ndikufuna kuti udzikhululukire
I hate ships, he thought	Ndimadana ndi zombo, anaganiza
Or maybe for the past few seasons	Kapena mwina kwa nyengo zingapo zapitazo
I smiled lovingly	Ndinamwetulira mwachikondi
I was an armed police officer	Ndinali wapolisi wokhala ndi zida
I was oiling yesterday	Ndinkapaka mafuta dzulo
He finished the meeting in sixth place	Anamaliza msonkhanowo pamalo achisanu ndi chimodzi
I do not want you to die like the others	Ine sindikufuna kuti inu mufe monga enawo
I tried to identify them on my dry face	Ndinayesa kuwazindikira pankhope yanga yowuma
I hope Rabbit brought them	Ndikuyembekeza kuti Kalulu adawabweretsa
I melted	Ndinasungunuka
I had a good age	Ndinali ndi zaka zabwino
I live with my parents	Ndikukhala ndi makolo anga
I couldn’t put in a feeling, but it was obvious	Sindinathe kuyika kumverera, koma kunali kodziwika
I landed on my buttocks down	Ndinatera pa matako kumunsi
I fell off a cliff and plunged into the deep water	Ndinagwera m’mphepete n’kugwera m’madzi akuya
I care about change	Ndimasamala za kusintha
A little bad blood there	Magazi oipa pang'ono pamenepo
I had learned one more word	Ndinali nditaphunziraponso liwu limodzi
I would very much like they make their work	Ndikufuna kwambiri amapangira ntchito zawo
I hope this can give us a chance	Ndikukhulupirira kuti izi zitha kutipatsa mwayi
I can’t think of anyone else	Sindingathe kuganiza za wina aliyense
I feel honored and privileged	Ndikumva kulemekezedwa komanso mwayi
I look left and right	Ndimayang'ana kumanzere ndi kumanja
I landed without the ball touching me	Ndinatera popanda mpira kundikhudza
I was thrilled to see the setting of the sun	Ndinasangalala kuona kulowa kwa dzuwa
It is important to deal with them one by one	Ndikofunikira kuchita nawo limodzi ndi limodzi
I need to reduce my stress	Ndiyenera kuchepetsa kupsinjika kwanga
I am not asking for their help or assistance	Sindikupempha thandizo kapena thandizo lawo
I say so, but our goal is to protect you	Ndikutero, koma cholinga chathu ndi chitetezo cha inu
This is a short list	Uwu ndi mndandanda wapang'ono
I was responsible for keeping them in line	Ndinali ndi udindo wowasunga pamzere
I doubt they want to do that	Ine ndikukayika iwo akufuna kuchita izo
I did not try to cover them	Sindinayese kuwaphimba
I was helpless and told him so	Ndinasowa chochita ndipo ndinamuuza choncho
I turned and headed for my back	Ndinatembenuka ndikulowera kumbuyo kwanga
A good sex group of older women is waiting for you	Gulu labwino lachigololo la azimayi okalamba akukuyembekezerani
I can join in on these issues	Ndikhoza kujowina nawo pazovutazi
I carried him in my arms	Ndinamunyamula m'manja mwanga
A house is just a house	Nyumba ndi nyumba chabe
I decided to go against it	Ndinaganiza zotsutsana nazo
I also really enjoyed preaching that sermon	Ndinasangalalanso kwambiri polalikira ulaliki umenewo
I was one of the first	Ndinali mmodzi mwa oyamba
Maybe it would be the worst way	Mwina ndingakhale njira yoyipa kwambiri
I was very surprised, but happy	Ndinadabwa kwambiri, koma wokondwa
I couldn't see where you went	Ine sindimakhoza kuwona kumene inu munapita
Consolation rushed to her	Chitonthozo chinam’thamangira
I can help you get him back	Ndikhoza kukuthandizani kuti mumubwezere
But what it does provide is an average amount	Koma zomwe limapereka ndi kuchuluka kwapakati
I opened the page, and it just got worse	Ndinatsegula tsambalo, ndipo linafika poipa kwambiri
New life, together	Moyo watsopano, pamodzi
She never had children for him	Iye sanabalire konse iye ana
I usually do this last night	Nthawi zambiri ndimachita izi usiku watha
I could not identify them	Sindinathe kuzizindikira
I allow this marriage in my name	Ndikulola ukwati uwu m'dzina langa
The French horsemen are on your left	Okwera pamahatchi aku France ali kumanzere kwanu
I turn around, looking for my new husband	Ndikutembenuka, kufunafuna mwamuna wanga watsopano
Cigarettes in his mouth	Ndudu mkamwa mwake
Now I looked to the future with confidence and uncertainty	Tsopano ndinayembekezera mtsogolo mwandekha ndi wosatsimikizirika
I told myself that no one really cared about me	Ndinadziuza kuti palibe amene amandisamala
I went to the kitchen and started my morning work	Ndinapita kukhitchini ndikuyamba ntchito yanga yam'mawa
I jumped away from him	Ndinalumpha kuchoka kwa iye
I wasn't really listening	Sindinali kumvetsera kwenikweni
I just felt like a friend	Ndinkangoyesa ngati mnzanga
Behind the door was a storage room	Kuseri kwa chitseko kunali chipinda chosungiramo zinthu
I was going to take a leap of faith	Ine ndimati nditenge kulumpha kwa chikhulupiriro
I just know you are beating yourself up for it	Ndikungodziwa kuti mukudzimenya nokha pa izo
A choice you can never go back to	Chisankho chomwe simungathe kubwerera
I know, it doesn't sound like fun reading	Ndikudziwa, sizikumveka ngati kuwerenga kosangalatsa
I want to try on my old clothes	Ndikufuna kuyesa zovala zanga zakale
I would not let them hurt anyone because of me	Sindingawalole kuti apweteke aliyense chifukwa cha ine
Decreased mood swings	Kutsitsa kwamayendedwe amalingaliro akulamulira
I could not even smell the smoke	Sindinamve ngakhale fungo la utsi
I raised it to add another	Ndinachikweza kuti chiwonjezeke china
Eight more bridges cross the river	Milatho ina eyiti imawolokanso mtsinjewo
I want justice	Ndikufuna kuchitiridwa chilungamo
I was only thinking of the future	Ndinkangoganizira za m’tsogolo
I got dressed and headed down to the reception area	Ndinavala ndikutsikira kumalo olandirira alendo
I often did not reach out to get new accounts	Nthawi zambiri sindinkafikirako kuti ndipeze maakaunti atsopano
Very good system, but just the same system	Kachitidwe kabwino kwambiri, koma kachitidwe komweko basi
I have failed him as a father to this day	Ndinamulephera ngati bambo mpaka pano
I wish we had a baby	Ndimakonda kuti tikhala ndi mwana
This is fun	Izi ndizosangalatsa
I have borrowed words from any source source	Ndabwereka mawu kuchokera kugwero la milandu iliyonse
I still have a better chance than him	Ndidakali ndi mwayi kuposa iye
I'm everything dad I can't be	Ndine chilichonse bambo sindingakhale
He also held many of the tag team titles together	Anakhalanso ndi maudindo ambiri a timu yama tag palimodzi
I bet he did not eat for days	Ine kubetcherana sanadye kwa masiku
The wolf, however, lives to manifest itself	Nkhandwe, komabe, imakhala ndi moyo kuti iwonetsere yokha
I wanted my granddaughter	Ndinkafuna mdzukulu wanga
I have to enjoy it	Ndiyenera kusangalala nazo
I could not teach anyone how to do it	Sindinathe kuphunzitsa aliyense momwe angachitire
I can't take my place unless things change	Sindingathe kutenga malo anga pokhapokha zinthu zitasintha
I carry her calmly, being careful not to hurt her	Ndimamunyamula modekha, kusamala kuti ndisamupweteke
I just can't wait	Sindimayembekezera basi
I have created an account	Ndayambitsa akaunti
I am fascinated by your work	Ndimachita chidwi ndi ntchito yanu
I've never been a paper cutter	Sindinakhalepo munthu wong'amba pepala
I have complete confidence in your plans	Ndili ndi chidaliro chonse mu mapulani anu
It's complicated, but systematic	Ndizovuta, koma dongosolo
I wonder where this heat comes from	Ndikudabwa komwe kutenthaku kumachokera
I did not remember walking so fast	Sindinakumbukire kuti ndikuyenda mofulumira chotero
Due to injuries to the grandparents they did not participate	Chifukwa cha kuvulala kwa akakolo sanachite nawo
I can always check your work when it is over	Ndikhoza kuyang'ana ntchito yanu nthawi zonse ikamaliza
I was just a connection to him	Ndinali mgwirizano chabe kwa iye
I stayed with him during the day	Ndinakhala naye masana
In short, you do not have to worry	Lalifupi, simuyenera kudandaula
I had one of them and will never buy another	Ndinali ndi imodzi mwa izo ndipo sindidzagulanso ina
Good news and all	Nkhani yabwino ndi zonse
I heard the kiss of death	Ndinamva kupsopsona kwa imfa
I had never met so many white people	Ndinali ndisanakumanepo ndi azungu ambiri
I like the smell of salt water	Ndimakonda fungo la madzi amchere
I have a family around me	Ndili ndi banja londizungulira
I thought that was a good idea	Ndinaganiza kuti limeneli linali lingaliro labwino
One never appeared again	Mmodzi sanawonekenso
I was out of my zone	Ndinali kunja kwa zone yanga
I do not know what to do now	Sindikudziwa choti ndichite tsopano
I am full and flexible	Ndine wokwanira komanso wosinthika
I left enough milk this afternoon	Ndinasiya mkaka wokwanira masana ano
I do not associate with married women	Sindimacheza ndi akazi okwatiwa
I was afraid of something bad	Ndinkaopa chinachake choipa
I could not have a wife	Sindinathe kukhala ndi mkazi
I should not have gone to the police	Sindikanayenera kupita kupolisi
I could not even eat one day	Sindinathe ngakhale kudya tsiku limodzi
A sugar cube melts in his mouth	Mtambo wa shuga unasungunuka mkamwa mwake
A place where only pure spirits live	Malo kumene kumakhala mizimu yoyera yokha
I put it all back now	Ndikubwezera zonsezo tsopano
I provided quick instructions on how to use the items	Ndinapereka malangizo ofulumira amomwe mungagwiritsire ntchito zinthuzo
I ordered another round	Ndinayitanitsa kuzunguliranso kwina
I cannot defend my position	Sindingathe kuteteza udindo wanga
I have nothing to do now	Ndilibe chochitira tsopano
I did not have the strength to carry him up	Ndinalibe mphamvu zomunyamula kupita naye m'mwamba
I had to keep busy	Ndinafunika kukhala wotanganidwa
I swear by his neck as big as my waist	Ndikulumbirira khosi lake lalikulu ngati m'chiuno mwanga
I want to be an eye on them	Ndikufuna kukhala diso pa iwo
I looked at the gallery	Ndinayang'ana pa gallery
I went back and got them	Ndinabwerera ndikuwatenga
He was so happy	Anali osangalala kwambiri
Now, finally, I can go to school	Tsopano, potsiriza, ndikhoza kupita kusukulu
I remember now that he had brown eyes	Ndikukumbukira tsopano kuti anali ndi maso abulauni
I have spoken openly and openly	Ndalankhula momasuka komanso mosabisa kanthu
I was always tired	Nthawi zonse ndinkakhala wotopa
I also went to young people	Ndinapitanso kwa achinyamata
I really wanted to fall for this woman	Ndinkafunadi kugwera mkazi ameneyu
I hit the back of my head hard	Ndinagunda kumbuyo kwa mutu wanga kwambiri
I had not seen it in a long time	Ndinali ndisanazione kwa nthawi yaitali
I have accomplished nothing	Palibe chimene ndakwaniritsa
The smirk dragged his lips down	Ntsinya inakokera milomo yake pansi
I slipped a check on his face	Ndinamugwedeza cheke kumaso kwake
I think that's a good idea	Ndikuganiza kuti ndi lingaliro labwino
I could answer questions on the phone all day	Ndinkatha kuyankha mafunso pafoni tsiku lonse
I jump to my feet, shaking the tree backwards	Ndilumpha kumapazi anga, ndikugwedeza mtengowo kumbuyo
I leaned against the counter and closed my eyes	Ndinatsamira pa kauntala ndikutseka maso anga
I wanted my white walls clean	Ndinkafuna makoma anga oyera
I know the restaurant	Ndikudziwa malo odyera
I told this to my friends	Ndinawauza izi anzanga
I can't wait to go out at night	Sindingathe kudikirira kuti ndituluke usiku
I shook my head angrily	Ndinapukusa mutu mwaukali
I'm telling the truth	Ine ndikunena zoona
I love living inside of you	Ndimakonda kukhala mkati mwanu
You will lose more than you gain	Mudzataya zambiri kuposa momwe mumapezera
I find one problem with doing this	Ndimapeza vuto limodzi ndikuchita izi
I tried to remember the picture outside the theater	Ndinayesa kukumbukira chithunzicho kunja kwa bwalo la zisudzo
I did not really know him	Sindinamudziwe kwenikweni
The term is widely used in television	Mawuwa amagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi ma TV
I know how to deal with an accident	Ndikudziwa momwe ndingathanirane ndi ngozi
I found something better	Ndinapeza china chabwinoko
I also asked him what was wrong	Ndinamufunsanso kuti chavuta ndi chiyani
I wanted you all to be here	Ndinkafuna kuti nonse mukhale pano
I found interesting memories	Ndinaona zokumbukira zosangalatsa
I just finished	Ndangomaliza kumene
I went back and looked at him	Ndinabwerera ndikumuyang'ana
The mind was working here	Maganizo anali akugwira ntchito apa
Lawmakers consulted with him about the complex issues	Atsogoleri azamalamulo adakambirana naye za zovuta zovuta
I was remembering what they said in the church	Ine ndinali kukumbukira zimene iwo ananena mu mpingo
I was not a good fit for my body	Sindinali munthu wokwanira bwino pathupi langa
I seemed to be in the middle of a conversation	Ndinkawoneka kuti ndinali pakati pa zokambirana
I have less time	Ndili ndi nthawi yochepa
I feel his persistence	Ndikumva kulimbikira kwake
Two-seater table	Tebulo yokhala ndi mipando iwiri
I am battling a tremor that is about to explode	Ndikulimbana ndi kunjenjemera komwe kukufuna kuphulika
I was different from the past this time	Ndinali wosiyana ndi zakale nthawi ino
I know how wonderful this place can be	Ndikudziwa momwe malowa angakhalire odabwitsa
I stood with the group	Ndinayima ndi gululo
These weapons had been selected before departure	Zida zimenezi zinali zitasankhidwa asananyamuke
I smiled back, hoping to scare her	Ndinamwetuliranso, ndikuyembekeza kumuopseza
I could see the light moving under incredible speed	Ndinkaona kuwala kukuyenda pansi pa liwiro lodabwitsa
I wiped my face and hands	Ndinazipukuta kumaso ndi manja
I can have a client	Ndikhoza kukhala ndi kasitomala
I left all my friends, and my horse	Ndinasiya anzanga onse, ndi kavalo wanga
I can't imagine anyone stealing that car	Sindingayerekeze kuti wina akuba galimoto imeneyo
I got married one time	Ndinakwatiwa panthawi ina
He knows who shot him	Amadziwa amene anamuwombera
Maybe I will never vote	Mwina sindingavota konse
I clear my throat and try again	Ndimakonza kukhosi kwanga ndikuyesanso
I bet it would work well	Ine kubetcha izo zikanagwira ntchito bwino
I stopped you from playing sports	Ndinakulepheretsani kuchita masewera
I turned my head to look at her	Ndinatembenuza mutu wanga kuti ndimuyang'ane
I say it leads to three sisters	Ndikunena kuti zimatsogolera kwa alongo atatu
I reach for his hand	Ndifikira dzanja lake
I have nothing to play tonight in concert	Ndilibe choti ndisewere usikuuno kukonsati
I doubt he really pushed cars on the road	Ndikukayika kuti adakankhiradi magalimoto pamsewu
I went to the bar to visit him	Ndinapita ku bar kukacheza naye
The guard would not be so kind	Mlonda sangakhale wokoma mtima chotero
I was cold and naked	Ndinazizidwa ndi maliseche
I still donate money to my parish	Ndikuperekabe ndalama ku parishi yanga
A stranger will be with us on the farm	Munthu wachilendo adzakhala nafe pafamu
I came to get mine	Ndinabwera kudzatenga zanga
I see people needing a fear lesson	Ndikuwona anthu akusowa phunziro la mantha
I can use extra hands all the time	Ndikhoza kugwiritsa ntchito manja owonjezera nthawi zonse
I have trouble remembering the time before the cancer	Ndili ndi vuto kukumbukira nthawi isanayambe khansa
Little did I know that this was possible	Sindinadziŵe kuti zimenezi zingatheke
The ship later recovered the abandoned weapons	Pambuyo pake sitimayo inapezanso zida zomwe zinasiyidwa
I went to kiss her but she left	Ndidapita kukamupsopsona koma adachoka
I can feel it now	Ndikutha kumva tsopano
I did not play him as an idiot	Sindinamusewere ngati chitsiru
I want to have a family	Ndikufuna kukhala ndi banja
I turned and smiled	Ndinatembenuka ndikumwetulira
I know it's hard for him	Ndikudziwa kuti ndizovuta kwa iye
I have the same problems	Ndili ndi mavuto omwewo
I never saw him play with the team again	Sindinamuwonenso akuseweranso ndi gululi
I looked at some of the things he said online	Ndinayang'ana zina mwazinthu zomwe adanena pa intaneti
I also remember seeing red in the middle of the lights	Ndimakumbukiranso kuwona zofiira pakati pa magetsi
I think it should be soon	Ndikuganiza kuti ziyenera kukhala posachedwa
I will try again with the same results	Ndiyeseranso ndi zotsatira zomwezo
I felt it, starting to get excited	Ndinadzimva, kuyamba kutengeka
I could not figure out what was going on	Sindinathe kudziwa zomwe zikuchitika
I did not have enough time and energy	Ndinalibe nthawi ndi mphamvu zokwanira
A package was waiting for him	Phukusi linali kumuyembekezera
I did not want to see you	Sindinafune kukuwonani
I tied a knot in the belt, then another	Ndinamanga mfundo mu lamba, kenako ina
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I looked around the room again, and entered it	Ndinayang'ananso mozungulira chipindacho, ndikuchilowetsa
I doubted that the package contained anything useful	Ndinkakayikira kuti mu paketi muli chilichonse chothandiza
I don't believe anyone can do this	Sindikhulupirira kuti aliyense angachite izi
I wasn't trying to get away exactly	Ine sindinali kuyesera kuti ndichokeko ndendende
A great city, very much alive	Mzinda waukulu, wamoyo kwambiri
I tried to pull her hand away to help her get up	Ndinayesa kumukoka dzanja kuti ndimuthandize kuti adzuke
I want it to be unique	Ndikufuna kuti ikhale yapadera
I can't say enough about his work	Sindingathe kunena mokwanira za ntchito yake
I saw all the blood on the floor	Ndinaona magazi onse pansi
I wasn’t sure that’s what you were expecting	Sindinali wotsimikiza kuti ndi zomwe mumayembekezera
I feel it in my head now	Ndikukumva m'mutu mwanga tsopano
I was a fool to be rude	Ndinali chitsiru kuchita mwano
I could not please you	Sindinathe kukusangalatsani
I know he is right	Ndikudziwa kuti akunena zoona
I felt good there	Ndinamva bwino kumeneko
The couple had another daughter and a son	Banjali linabala mwana wina wamkazi ndi mwana wamwamuna
Ice wall at least 100 feet high	Khoma la ayezi osachepera mapazi zana kutalika
He also had opportunities many times	Anakhalanso ndi mwayi nthawi zambiri
I just keep playing the action in my head	Ndimangokhalira kusewera zochitikazo m'mutu mwanga
I tried to calm down before he saw me	Ndinayesetsa kukhazika mtima pansi asanandione
I also abused animals	Ndinkachitiranso nkhanza nyama
I headed straight for her body	Ndinalunjika pakati pa thupi lake
I can't stand the people crying in front of me	Sindingathe kupirira anthu akulira pamaso panga
A difficult situation	Mkhalidwe wovuta
I haven't seen you in a year and a half	Sindinakuwoneni kwa chaka chamawa ndi theka
We would have done well this season	Tikadachita bwino nyengo ino
I did not see his death	Sindinawone imfa yake
I recognized his camera	Ndinazindikira kamera yake
Often I can easily identify them	Nthawi zambiri ndimatha kuzizindikira mosavuta
I know he did not want to hurt me	Ndikudziwa kuti sankafuna kundichitira nkhanza
I was getting a line with every pump	Ndinali kupeza mzere ndi pampu iliyonse
I want them to know that	Ndikufuna kuti adziwe zimenezo
I did not allow myself to feel relieved	Sindinalole kuti ndimve mpumulo
The dreamer lives thousands of lives	Munthu amene amalota amakhala ndi moyo zikwi zambiri
I like both sides for different reasons	Ndimakonda mbali zonse ziwiri pazifukwa zosiyana
I don't have to see this	Sindiyenera kuziwona izi
I need to take action on this issue	Ndiyenera kuchitapo kanthu ndi nkhaniyi
I respected that about him	Ndinalemekeza zimenezo za iye
I have to find out	Ndiyenera kufufuza
I mean, not sad that you have a date	Ndikutanthauza, osati chisoni kuti muli ndi tsiku
I mean, we were angry with you, sure	Ndikutanthauza, tinali okwiya nawe, zedi
I'll see you again	Ndidzakuwonaninso
Most flowers are open during the day rather than at night	Maluwa ambiri amatseguka masana kuposa usiku
I had no place	Ndinalibe malo
I tried to put my hand down	Ndinayesa kuyika dzanja langa pansi
I noticed that they were not comfortable	Ndinaona kuti sali omasuka
I pray for all readers	Ndikupempherera owerenga onse
I put the knife aside and opened the door	Ndinauyika pambali mpeni uja ndikutsegula chitseko
I left in my depths and alone	Ndinachoka mu kuya kwanga komanso ndekha
He considered himself a failure	Anadziona kuti ndi wolephera
I try to run, but I just lift myself up	Ndimayesetsa kuthamanga, koma ndimangodzikweza ndekha
I really enjoyed being with these two people	Ndinasangalala kwambiri kukhala ndi anthu awiriwa
I have to be careful with the leg now	Ndiyenera kusamala ndi mwendo tsopano
I was a true witness to that	Ndinali umboni weniweni wa zimenezo
I hope your family is well	Ndikukhulupirira kuti banja lanu lili bwino
I did not want to	Sindinafune kutero
I hope you have already found that place	Ndikukhulupirira kuti mwapeza kale malo amenewo
I lost the French court election	Ndinaluza zisankho zamilandu yaku France
I have a lot of respect for you	Ndimakulemekezani kwambiri
I shook my head but did not ignore him	Ndidamugwedeza mutu koma osamunyalanyaza
I need help with my next song	Ndikufuna thandizo panyimbo yanga yotsatira
I thought we needed a place	Ndinaganiza kuti timafunikira malo
I grabbed it, following it carefully to the office	Ndidagwira, kutsatira mosamalitsa ku office
I've always loved it	Ndakhala ndikuzikonda
Seeing without feeling	Kuwona popanda kukhudzidwa
I know how girls react when they get angry	Ndikudziwa momwe atsikana amakhalira akakwiya
I saw this idea on the bar construction page	Ndidawona lingaliro ili patsamba lomanga la bar
I just want them to know that it is true	Ndikungofuna kuti adziwe kuti izo ndi zoona
I called him again at his office	Ndinamuimbiranso ku ofesi yake
I agreed and went to change	Ndinavomera ndipo ndinapita kukasintha
I was amazed at how big it was	Ndinadabwa ndi kukula kwake kwakukulu
I have explained how power is driven by human interest	Ndafotokoza momwe mphamvu imayendetsedwa ndi chidwi cha anthu
I can't think of it now	Sindingathe kuganiza za izo tsopano
I hear his voice, his sad voice	Ine ndikumva liwu lake, liwu lake lomvetsa chisoni lija
I gave one to each of them	Ndinapereka imodzi kwa aliyense wa iwo
I just remember that day	Ndimangokumbukira tsiku limenelo
I will let you know each way	Ndikudziwitsani njira iliyonse
I became like the rain	Ndidakhala ngati mvula
I also joined the group for lunch	Ndinalowanso m’gululo kukadya chakudya chamasana
I could not let him go	Sindinathe kumusiya apite
Men and women vary in size and appearance	Amuna ndi akazi amasiyana kukula ndi maonekedwe
I think he was turning off the lights	Ndikuganiza kuti anali kuzimitsa magetsi
I went back to the wall of the aisle	Ndinabwerera ku khoma la kanjira
I asked to be shown to the school	Ndinapempha kuti ndimuonetse kusukuluko
I did not know how long he would continue to do so	Sindinkadziwa kuti apitirizabe kuchita zimenezi kwa nthawi yayitali bwanji
I texted him yesterday morning to see if he was OK	Ndinamulembera text dzulo mmawa kuti ndimuone wagona bwino
I removed the fade class but to no avail	Ndinachotsa fade class koma sizinaphule kanthu
I found myself entering a large balcony	Ndinadzipeza ndikulowa mukhonde lalikulu
I had to reject them	Ndinayenera kuwakana
I tried to stand up, but my knees were weak	Ndinayesa kuyimirira, koma maondo anga anafooka
I did not know what to say to her	Sindimadziwa choti ndinene kwa iye
A camera was used to record the results	Kamera idagwiritsidwa ntchito kujambula zotsatira
I repeat, ignoring the final instructions	Ndikubwerezanso, kunyalanyaza malangizo omaliza
I have to call my boss	Ndiyenera kuyimbira abwana anga
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I pushed to the floor	Ndinakankhira mpaka pansi
He won the election by two votes	Anapambana chisankho ndi mavoti awiri
I love it as a goal	Ndimakonda ngati cholinga
We loved being with him	Tinkakonda kukhala naye limodzi
I refuse to bring in any of you	Ine ndikukana kulowetsamo aliyense wa inu
The video was also shot on the screen	Kanema adawomberedwanso pamtunduwu
It remained in the top ten for six weeks	Idakhalabe pamwamba khumi kwa milungu isanu ndi umodzi
I enjoy your stay	Ndimasangalala ndi kukhala kwanu
I came with empty hands	Ndinabwera ndi manja opanda kanthu
I was expecting him to come back soon	Ndinkayembekezera kuti abweranso posachedwa
I loved hunting cattle in the forests	Ndinkakonda kusaka ng'ombe m'nkhalango zomwezo
I just need to stop seeing you	Ndikungofunika kusiya kukuwonani
I like to be asked questions about my bike	Ndimakonda kufunsidwa mafunso okhudza njinga yanga
I think that is our only hope	Ndikuganiza kuti ndiye chiyembekezo chathu chokha
I struggled with it, and I continued to drive	Ndinalimbana nazo, ndipo ndinapitirizabe kuyendetsa galimoto
I love you and want to hear your voice more	Ndimakukondani ndipo ndikufuna kumva mawu anu kwambiri
I stepped forward and hugged him	Ndinapita kutsogolo ndikumukumbatira
The door opened again, violently	Chitseko chinatsegulidwanso, mwachiwawa
I ate some fruit for dinner and then went to write	Ndinadya zipatso za chakudya chamadzulo kenako ndinapita kukalemba
I don't see him smiling often	Sindimamuwona akumwetulira nthawi zambiri
I do not want my poems to be boring	Sindikufuna kuti ndakatulo zanga zikhale zotopetsa
I’m not sure that’s the most ambitious goal	Sindikutsimikiza kuti ndicho cholinga chofuna kwambiri
I swear this is more strange and strange than science fiction	Ndikulumbirira izi nzodabwitsa komanso zachilendo kuposa nthano zasayansi
I have to defeat them with my charm	Ndiyenera kuwagonjetsa ndi chithumwa changa
I was in my second year of high school	Ndinali m’chaka chachiwiri chomaliza cha kusekondale
I would like a well with patients	Ndikufuna chitsime ndi odwala
A small light appeared from above	Kuwala kwakung'ono kunaonekera kuchokera pamwamba
I must be crazy, he thought	Ndiyenera kuti ndikupenga, anaganiza choncho
I had my back to him	Ine ndinali ndi nsana wanga kwa iye
I just think it's really sad	Ndikungoganiza kuti ndi zachisoni kwenikweni
I could not see or hear well	Sindinathe kuona kapena kumva bwino
I wondered what happened	Ndinadabwa kuti chinachitika nchiyani
I wasn’t sure it was a good idea	Sindinali wotsimikiza kuti linali lingaliro labwino
Most people did not get that much	Anthu ambiri sanapeze zochuluka chotero
I want you to be absolutely sure	Ndikufuna kuti mukhale otsimikiza mwamtheradi
I can't do this to them	Sindingathe kuchita izi kwa iwo
I really believe it	Ndikukhulupirira mwamphamvu kwenikweni
I think he was trying to get me to run away	Ndikuganiza kuti anali kuyesera kundiuza kuti ndithawe
A little run of joy and hope filled him	Kuthamanga pang'ono kwa chisangalalo ndi chiyembekezo zidamudzaza
I had no love for this world	Ndinalibe chikondi cha dziko lino
I followed, standing in front of him	Ndinatsatira, nditayima patsogolo pake
I could feel sharp stones under my face and chest	Ndinkatha kumva miyala yakuthwa pansi pa nkhope yanga ndi pachifuwa
I have raised many points in my writings	Ndakweza mfundo zambiri muzolemba zanga
I can't afford to advertise wrong	Sindingakwanitse kulengeza molakwika
I had an urgent desire to fix it	Ndinali ndi chikhumbo chadzidzidzi kuti ndikonze
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I smiled a smile that left her amazed	Ndinamwetulira kumwetulira komwe kumamusiya amadabwa
I can't increase your income	Sindingathe kuonjezera ndalama zanu
I understand responsibility and expectations of responsibility	Ndikumvetsa udindo ndi ziyembekezo za udindo
I want to hear the whole thing	Ndikufuna kumva chinthu chonsecho
I wasn’t about to do that, though	Sindinali pafupi kutero, komabe
I can't get out and walk down the street	Sindingathe kutuluka ndikuyenda mumsewu
I do not know what place it is	Sindikudziwa kuti ndi malo otani
I always follow my own opinion	Nthawi zonse ndimatsatira malingaliro anga
I hung above the ground	Ndinalendewera pamwamba pa nthaka
I wonder what happened to me	Ndikudabwa chimene chinandichitikira
Only good enough reason to leave the river	Chifukwa chabwino chokwanira chokha chosiyira mtsinjewo
I just knew what he told me, and that	Ndinkangodziwa zomwe anandiuza, ndi zimenezo
I prepared for the day, according to weather reports	Ndinakonzekera tsikuli, malinga ndi malipoti a nyengo
When I get in there I follow the path ahead of me	Ndikalowa m’menemo ndikutsata njira imene ili patsogolo panga
I knocked on his door and a few seconds passed	Ndinagogoda pakhomo pake ndipo masekondi angapo anadutsa
I tried the music business	Ndinayesa bizinesi ya nyimbo
I do not know what was in front of me	Sindikudziwa zomwe zinali patsogolo panga
I always had negative thoughts about her	Nthawi zonse ndinali ndi maganizo oipa pa iye
I left the scene about five minutes ago	Ndinachoka pamalopo pafupifupi mphindi zisanu zapitazo
Soon I was very tired	Posakhalitsa ndinatopa kwambiri
I will not say much about this	Sindinena zambiri za izi
A boy who made a name for himself	Mnyamata wodzipangira dzina
I have a teaching job there	Ndili ndi ntchito yophunzitsa kumeneko
Some also have spray water	Ena amakhalanso ndi madzi opopera
I invite you to consider	Ndikukupemphani kuti muganizirepo
I close and close, that nothing can fall	Ndimatseka ndikutseka, kuti palibe chomwe chingagwe
I can no longer eat	Sindingathenso kudya
I put hot water here	Ndayika madzi otentha apa
Grief, quitting, or fear	Chisoni, kusiya ntchito, mwina mantha
I tried without the glass and saw nothing	Ndinayesa popanda galasilo ndipo sindinawone kalikonse
The boy has a problem with breaking balls	Mnyamatayu ali ndi vuto lakuthyola mipira
I tried to wear it but to no avail	Ndayesera kuvala koma sizinaphule kanthu
I did not drink	Sindinamwe
I have never heard a word	Sindinamvepo mawu
I began to preach the good news	Ndinayamba kulalikira uthenga wabwino
He did not go to the last stage	Sanapite kugawo lomaliza
Fictional story	Nkhani yopeka
I've made a hundred	Ndapanga zana zapamwamba
I will miss you next week	Ndidzakusowa sabata yamawa
I could feel his excitement even in his pants	Ndinamva chisangalalo chake ngakhale buluku lake
I did not break my law without bread on it	Sindinaphwanye lamulo langa lopanda mkate pa izo
Previous survey of phone vs	Kafukufuku wam'mbuyomu wa foni vs
I had to change my medication after I was healed	Ndinafunika kusintha mankhwalawo atandichiritsa
He realized what was in danger	Iye anazindikira chimene chinali pangozi
The process of designing and developing education plans	Njira yopangira ndi kupanga mapulani a maphunziro
I heard you were in town	Ndinamva kuti muli mtawuni
I may never do that again	Ine mwina sindidzateronso
The first part has the first legs	Gawo loyamba lili ndi miyendo yoyamba
The glass windows were replaced with clear plastic	Mawindo agalasi adasinthidwa ndi pulasitiki yowoneka bwino
I have to remove the key	Ndiyenera kuchotsa kiyiyo
The south wind blew softly	Kum’mwera kunawomba mphepo yofunda
I have to say something soon	Ndiyenera kunena chinachake posachedwa
I remember very well	Ndikukumbukira kwambiri
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I can feel his breath on my lips	Ndimamva mpweya wake pamilomo yanga
I do not make unreasonable demands	Sindimapanga zofuna zosamveka
I want it to continue, baby	Ndikufuna ipitirire, mwana
I have no need of these things	Ine ndiribe kusowa kwa zinthu izi
I will show you many things	Ndidzakusonyezani zinthu zambiri
I want to see her again sometime	Ndikufuna kumuwonanso nthawi ina
I have good news for you	Ndili ndi uthenga wabwino kwa inu
I look forward to discussing more of your project	Ndikuyembekezera kukambirana zambiri za polojekiti yanu
It was not long before someone joined me	Sindinakhale nthawi yayitali pomwe wina adandijowina
I can't hurt the flies	Sindingapweteke ntchentche
I did not know who worked	Sindinadziwe amene ankagwira
Shipping frequency was set every two weeks	Mafupipafupi otumizira adakhazikitsidwa milungu iwiri iliyonse
That was the worst of them all	Zimenezo zinali zoipitsitsa kuposa zonse
I sincerely apologize for this	Ndikupepesa moona mtima chifukwa cha izi
I do not see the future	Sindikuwona zam'tsogolo
I would lose my life	Ndikanataya moyo wanga
I will not allow them to treat my country like this	Sindingawalole kuchitira dziko langa chonchi
I had a wonderful family life	Ndinali ndi banja labwino kwambiri
I can relate to winter in my mind	Ndikhoza kumugwirizanitsa ndi nyengo yachisanu m'maganizo mwanga
A strong, wonderful person	Munthu wamphamvu, wodabwitsa
I teach my daughter many things	Ndimaphunzitsa mwana wanga wamkazi zinthu zambiri
I have stopped doing good and bad deeds	Ndasiya zochita zabwino ndi zoipa
I think that answers my question	Ine ndikuganiza izo zikuyankha funso langa
I cursed myself for being insecure	Ndinadzitemberera kuti ndine wosatetezeka
The solid has a low melting point and heat	Cholimba chimakhala ndi malo otsika osungunuka ndi otentha
I went to the hospital	Ndinalowa mchipatala
I can't open my eyes to her	Sindingathe kung'amba maso anga kwa iye
I bring a small example forward	Ndimabweretsa chitsanzo chaching'ono kutsogolo
I could not see the people	Sindinathe kuwawona anthu
I have been encouraged to develop a new healthy routine	Ndalimbikitsidwa kukhala ndi chizolowezi chatsopano chathanzi
I have my own opinion on this	Ndili ndi maganizo anga pa izi
I did not finish the report	Sindinamalize lipoti
I saw trembling, sadness and fear in his eyes	Ndinaona kunjenjemera, chisoni ndi mantha m’maso mwake
I want to be open to people telling me	Ndikufuna kukhala womasuka kwa anthu kundiuza
I wouldn't give him an opening	Ine sindikanati ndimupatse iye kutsegula
I leaned away from him	Ndinatsamira kutali ndi iye
I certainly left them, even today	Ndinawasiya ndithu, ngakhale lero
I have no preferences	Ndilibe zokonda
I wrote this article with it	Ndinalemba nkhaniyi nayo
I can no longer live here	Sindingathenso kukhala kuno
I fully support all your dreams	Ndimathandizira maloto anu onse kwathunthu
I pull my bench around my waist	Ndimakoka benchi yanga m'chiuno mwanga
I started to study in the school choir	Ndinayamba kuphunzira kwaya kusukulu
I was coming to him from the sun	Ndinali kubwera kwa iye kuchokera dzuwa
I was trying to help her	Ndinali kuyesera kumuthandiza
I did not know about his illness	Sindinadziwe za matenda ake
I want to introduce you to other people this weekend	Ndikufuna kukudziwitsani kwa anthu ena kumapeto kwa sabata ino
The park hosts about half a million visitors a year	Pakiyi imakhala ndi alendo pafupifupi theka la miliyoni pachaka
I moved forward the moment they parted	Ndinasunthira kutsogolo mphindi yomwe adasiyana
I began to have doubts	Ndinayamba kudzikayikira
I was lucky to get a chance	Ndinachita mwayi kupeza mwayi
I can tell the difference between the good and the bad	Ndikhoza kusiyanitsa mawu abwino ndi oipa
I had never looked at them	Ine ndinali ndisanawayang'aneko
I received full training	Ndinalandira maphunziro athunthu
I did not ask him to come here	Sindinamufunse kuti abwere kuno
I can move from one country to another	Ndikhoza kuchoka ku dziko limenelo kupita ku lina
I wanted to punch him in the face	Ndinkafuna kumenya nkhonya pankhopeyo
I turned to continue my journey	Ndinatembenuka kupitiriza ulendo wanga
I wish I were looking for you myself	Ndikadakhala ndikukufunani ndekha
I came out quickly	Ndinatuluka mofulumira
I looked at the clock on the bedside table	Ndinayang'ana pa wotchi yomwe inali patebulo la pambali pa bedi
I was very careful with my appearance	Ndinasamala kwambiri za maonekedwe anga
I do not know what color it is	Sindikudziwa kuti ndi mtundu wanji
I think that's part of the process	Ndikuganiza kuti ndi gawo la ndondomekoyi
I was always scared to steal	Nthawi zonse ndinkachita mantha poba
I am always appreciated	Ndimayamikiridwa nthawi zonse
I shoot and hit the top of the target	Ndimawombera ndikugunda pamwamba pa chandamale
I get sick when I keep quiet on strong waves	Ndimadwala nditakhala chete pa mafunde amphamvu
I have to accept the full responsibility for my behavior	Ndiyenera kuvomereza udindo wonse wa khalidwe langa
I did not tell you this but there were two girls	Sindinakuuzeni izi koma panali atsikana awiri
I had never loved him before	Ndinali ndisanamukondepo
I do run a lot	Ndimachita kuthamanga kwambiri
I'm better than that with his kid games	Ndili bwino kuposa izo ndi masewera ake achibwana
I also want to know about similar music	Inenso ndikufuna kudziwa za nyimbo zofananira
I tried to smile weakly	Ndinayesa kumwetulira kofooka
I will not let them go	Sindidzawalola kuti andiswe
One man disappeared long ago	Bambo wina anasowa kalekale
At the time, I didn't think much of it	Panthawiyo sindinkaganiza bwino
I immediately felt sorry for my words	Nthawi yomweyo ndinamva chisoni ndi mawu anga
I thought you probably knew	Ndinkaganiza kuti mwina mukudziwa
I was in debt to my very young son	Ndinali ndi ngongole mwana wanga wamng'ono ndithu
I will miss him very much	Ndidzamusowa kwambiri
I want you to sit down and relax	Ndikufuna kuti mukhale pansi ndikupumula
I will not doubt it though	Sindikayike motere koma
I leaned down to whisper in his ear	Ndidatsamira pansi kuti ndimunong'oneze m'khutu
I feel so sorry for her	Ndikumva chisoni kwambiri ndi iye
I was no longer attracted to them	Sindinakopekenso nawo
The incident became a hot topic	Chochitikacho chinakhala nkhani yokangana kwambiri
I didn't want to argue anymore	Sindinafunenso kukangana
I find great pleasure in science and nature	Ndimapeza zosangalatsa mokwanira kudzera mu sayansi ndi chilengedwe
I think the whole noise is intentional	Ndikuganiza kuti phokoso lonseli ndi ladala
I looked at the day we met	Ndinayang'ana tsiku lomwe tinakumana
I just asked why	Ndinangofunsa chifukwa
I have a lot of money in the bank	Ndili ndi ndalama zambiri kubanki
I looked a little, to see what he would do	Ine ndinayang'ana pang'ono, kuwona chimene iye akanati achite
I looked at him by my side	Ndinamuyang'ana pambali panga
I was amazed at what he saw out there	Ndinadabwa zomwe ankawona kunja uko
Trade risk	Kuopsa kwa malonda
I want the best that people can offer	Ndikufuna zabwino kwambiri zomwe anthu angapereke
I think he can carry heavy loads	Ndikuganiza kuti akhoza kunyamula katundu wolemera
The line can last more than six thousand years	Mzere womwe ungapitirire zaka zoposa zikwi zisanu ndi chimodzi
I spent 13 months in prison during those months	Ndinakhala m’ndende kwa miyezi khumi ndi itatu mwa miyezi imeneyo
I have never lived a normal life	Sindinakhale ndi moyo wabwinobwino
I smiled to myself and headed back to my mom	Ndinamwetulira ndekha ndikubwerera kwa amayi anga
The form in which they expressed themselves was varied	Mawonekedwe omwe adadziwonetsera okha anali osiyanasiyana
I can't let myself read anything	Ine sindingakhoze kulola ndekha kuwerenga chirichonse
I was a good person for that night	Ine ndinali munthu wabwino kwa usiku umenewo
I was trying to find out	Ndinali kuyesera kuti ndifufuze
I ran my hands over his chest	Ndinayendetsa manja anga pachifuwa chake
I thought it was nuts	Ndinkaganiza kuti anali mtedza
I had a few friends and a family	Ndinali ndi anzanga angapo komanso ndinali ndi banja
I rested in order to cool off	Ndinapumula pofuna kuti ndizizirike
I was immediately angry	Nthawi yomweyo ndinakwiya
I would be here forever in its form	Ndikadakhala pano mpaka kalekale mwa mawonekedwe ake
I have set you free with the help of many others	Ndakumasulani ndi thandizo la ena ambiri
The waiter arrived quickly	Woperekera zakudya anafika mwamsanga
I was free to sit still	Ndinali womasuka kungokhala
I did not care who heard me	Sindinade nkhawa kuti ndani andimva
I was glad he didn't fire me right away	Ndinasangalala kuti sanandithamangitse nthawi yomweyo
Ask for advice	Pemphani malangizo
I want to finish my book	Ndikufuna kumaliza bukhu langa
I thought you were going to be fine	Ndimaganiza kuti mukhala bwino
I asked her how long would my pregnancy last?	Ndinamufunsa kuti mimba yanga ikhala nthawi yayitali bwanji?
A time when he was enjoying life	Nthawi imene ankasangalala ndi moyo
I thought we were lost	Ndinali kuganiza kuti tamtaya
The smallest part of me rested	Gawo laling'ono kwambiri la ine linapumula
I am a protector in the dark	Ine ndine mtetezi mumdima
I tried to understand better	Ndinayesera kuti ndimvetse bwino
I tried not to hit her	Ndinkayesetsa kuti ndisamumenye
I'll go back to the table	Ndibwerera ku tebulo
I said, maybe tomorrow	Ndinati, mwina mawa
I still had one book to read	Ndinali ndidakali ndi buku limodzi loti ndiwerenge
I want real vacation	Ndikufuna tchuthi chenicheni
I want him to continue	Ndikufuna kuti apitirize
I can’t keep going back and forth	Sindingathe kupitiriza kupita mmbuyo ndi mtsogolo
I heard him spit something out	Ndinamumva akulavula chinachake
The teeth are small and sharp	Mano ndi aang'ono komanso osongoka
I know, this is easier said than done	Ndikudziwa, izi nzosavuta kunena kuposa kuchita
I play to escape, not to make money	Ndimasewera kuthawa, osati kuti ndipeze ndalama
I told her to get in the back	Ndinamuuza kuti alowe kumbuyo
I wanted to lie to him forever	Ndinkafuna kuti ndimunamize mpaka kalekale
12 of them were ready for battle	12 a iwo anali okonzeka kumenya nkhondo
I could not have another child	Sindinathenso kukhala ndi mwana wina
I still hope it can happen	Ndikuyembekezerabe kuti zikhoza kuchitika
I pulled out a pistol and shot him	Ndinatulutsa mfuti mchikwama changa ndikumuwombera
I have many questions	Ndili ndi mafunso ambiri
I stood back and got out of there real quick	Ine ndinayima kumbuyo ndipo ndinatuluka mmenemo mofulumira kwenikweni
I remember very well	Ndikukumbukira bwino lomwe
I would not ignore anything that everyone said	Sindikanamusiya zilizonse zimene aliyense ananena
Hunger began to grow inside him	Njala inayamba kukula mkati mwake
I just had to get out of the hotel	Ndinangofunika kutuluka muhoteloyo
I did not want more than that	Sindinafune zambiri kuposa zimenezo
A farmer sows seed and sees that it grows	Mlimi amabzala mbewu n’kuona zimene zimamera
I did not know that we were the same	Sindinadziwe kuti ndife ofanana
A little farther away here	Pang'ono kupita kutali apa
I was fat, tired, raw, and had no sex	Ndinali wonenepa, wotopa, waiwisi, wosagonana
Before Grace turned their attention to the ball	Grace asanatembenuke maganizo awo ku mpira
I had no idea why she would do this	Sindinkadziwa chifukwa chake ankachitira zimenezi
Glass in many ways	Galasi m'njira zambiri
I often come here to check on them	Nthawi zambiri ndimabwera kuno kudzawayang'ana
I felt awkward, as if something inside of me had happened	Ndinadzimva kukhala wosamvetseka, ngati chinachake mkati mwanga chachitika
I feel unstable, not right	Ndikumva kusakhazikika, osati kulondola
I had a deep feeling inside my mind	Ndinali ndi kumverera mkati mwakuya kwa malingaliro anga
The results are falling short	Zotsatira zake zikugwera pansi
Although he was not sure	Ngakhale iye sanali wotsimikiza
I walked out of my room	Ndinatuluka kuchipinda changa
I think he is a little angry with me for asking	Ndikuganiza kuti akundikwiyira pang'ono kuti andifunse
I can smell his dragon	Ndimamva kununkhiza kwa chinjoka chake
Everyone saw what happened	Aliyense anaona zimene zinachitika
I wouldn't look, nothing could make me	Ine sindikanati ndiyang'ane, palibe chimene chikanakhoza kundipanga ine
I know everything you have planned	Ndikudziwa zonse zomwe mudakonzeratu
I see them as spies, who, frankly, they are	Ine ndimawaona iwo ngati akazitape, amene, moona, iwo ali
I looked so bad, too	Ndinawoneka woyipa kwambiri, nanenso
Stupid school song	Nyimbo yopusa yakusukulu
I'm not playing your game	Sindimasewera masewera anuwa
I could not think of it, it was discouraging	Sindinathe kuziganizira, zinkandifooketsa
Some have a larger mix	Ena amakhala ndi zazikulu zosakanikirana
The couple divorced seven years later	Banjali linatha m’chisudzulo patapita zaka zisanu ndi ziŵiri
I adopt this statement	Ndimatengera zolankhula izi
I bet you have your list	Ine kubetcherana muli ndi mndandanda wanu
I hate the basics of this hotel room	Ndimadana nazo zinthu zakuchipinda cha hotelo iyi
I had no one to turn to	Ndinalibe aliyense woti nditembenukireko
I was officially graduated	Ndinamalizidwa mwalamulo
I can just see his back	Ndikungowona msana wake
Although he woke up quickly in groups	Ngakhale adadzuka mwachangu m'magulu
An explosion of heat hit him	Kuphulika kwa kutentha kunamugunda iye
I think he jumped half a dozen at least twelve	Ine ndikuganiza iye analumpha theka ka khumi ndi awiri osachepera
The existing farm had a living quarters and corals	Famu yomwe inalipo inali ndi nyumba yokhalamo komanso ma coral
I did not suffer from any of the leaves	Sindinavutike ndi masamba aliwonse
I need to take a deep breath	Ndikufunika kupuma pang'ono
I asked for my removal, but to no avail	Ndapempha kuti andichotseretu koma sizinaphule kanthu
I do not remember anything about the change	Sindikumbukira chilichonse chokhudza kusinthako
I look forward to being a part of your followers	Ndikuyembekezera kukhala gawo la otsatira anu
The history of many days is many	Mbiri ya masiku ambiri ndi ambiri
I think he wanted to be with my friend more than anything	Ndikuganiza kuti ankafuna kukhala ndi mnzanga kuposa china chilichonse
I did not ignore them	Sindinawanyalanyaze
A bad smile crossed his face	Kusekerera koyipa kudadutsa nkhope yake
I had to walk fast or the victims would wake up	Ndinayenera kuyenda mofulumira kapena ozunzidwa angadzuke
I look at myself in the mirror	Ndimadziwonera ndekha pagalasi
I closed my eyes and leaned back	Ndinatseka maso anga ndikutsamira kumbuyo
I would have thought that	Ndikadaganiza zimenezo
I went back to watch the ice rink	Ndinabwereranso kukawonera masewera a ayezi
I see this change happening every day for me	Ndikuwona kusinthaku kumachitika tsiku lililonse kwa ine
I did everything I could to avoid this	Ndachita chilichonse kuti ndipewe izi
I had no right to drag her here like this	Ndinalibe ufulu womukokera apa chonchi
Some prefer deep light	Ena amakonda kuunika mozama
I agree that I will not leave them	Ndikuvomereza kuti sindidzawasiya
I swallow hard and move on	Ndimameza mwamphamvu ndikupitirizabe
I fell on the grass, my chains were tied	Ndinagwa paudzu, maunyolo anga anangikana
I was there, but my mind was not	Ndinali kumeneko, koma maganizo anga analibe
I want to be the one who makes you happy	Ndikufuna kukhala amene amakusangalatsani
I mean he knows every word and every note	Ndikutanthauza kuti amadziwa mawu aliwonse komanso cholemba chilichonse
I found an empty seat and knelt beside it	Ndinapeza mpando wopanda munthu ndipo ndinagwada pambali pake
A flame consumed the whole forest	Lawi lamoto linayatsa nkhalango yonse
I have to kill the woman	Ndiyenera kupha mkaziyo
I still have one hour left to work	Ndatsalabe ndi ola limodzi kuti ndigwire ntchito
I feel so much better, both physically and mentally, right now	Ndikumva bwino kwambiri, mwakuthupi komanso m'maganizo, pakali pano
I can't wait until sunrise	Sindingathe kudikira mpaka kutuluka kwa dzuwa
I put my hair behind my ear	Ndimayika tsitsi langa kumbuyo kwa khutu langa
Trembling fled from him	Kunjenjemera kunamuthawa
I just finished eating half	Ndinangomaliza kudya theka
I returned the papers the next day	Ndinabweza mapepalawo tsiku lotsatira
I decided to use a lightweight shirt	Ndinasankha kugwiritsa ntchito malaya opepuka
I closed my eyes and told myself no	Ndinatseka maso anga ndipo ndinadziuza kuti ayi
I have to do something	Ndiyenera kuchita chinachake
I need to know when he comes	Ndiyenera kudziwa kuti abwera liti
I felt a bite on the side of my cow	Ndinamva kuluma pambali pa ng'ombe yanga
I felt very different from those words	Ndinamva ngati munthu wosiyana kwambiri ndi mawu amenewa
I have been a total failure	Ndakhala wolephera kotheratu
I hoped that the time would soon come	Ndinkakhulupirira kuti nthawiyo idzafika posachedwa
I looked inside as he held her	Ndinayang'ana mkati momwe ankamugwira
Hopefully by tomorrow morning it will be guaranteed	Tikukhulupirira kuti pofika mawa mmawa zidzakhala zotsimikizika
I have not been there for a while	Sindinakhalepo kwakanthawi
I go and greet him at the door	Ndipite ndikamupatse moni pakhomo
I enjoyed, oh, studying with you	Ndinasangalala, o, kuphunzira nanu
The window shattered	Zenera linang’ambika
A songbook that falls on the shelf	Buku lanyimbo lakugwa pashelefu
I had no written assignment	Ndinalibe ntchito yolembedwa yoti ndimalize
I did not plan to leave him for long	Sindinakonzekere kumusiya kwa nthawi yayitali
I wish we had already known about you	Ndikanakonda tikadadziwa kale za inu
I am very proud	Ndimanyadira kwambiri
A truly exciting development	Chitukuko chosangalatsadi
I just want my baby to go home	Ndikungofuna mwana wanga apite kunyumba
I thought he was a fool	Ndinali kumuona ngati wopusa
I read about it a few years ago	Ndinawerenga za izo zaka zingapo zapitazo
I smiled sweetly, and he knew how to interpret it	Ndinamwetulira mokoma, ndipo iye ankadziwa kumasulira izo
I didn't have to endure, or support	Sindinachifunikire kupirira, kapena kuchichirikiza
I decided to quit for now	Ndinaganiza zongosiya pakali pano
I could die completely	Ndikhoza kufa kwathunthu
I know you are aware of this fact	Ndikudziwa kuti mumadziwa mfundo imeneyi
I did not have enough foundation to know what to ask for	Ndinalibe maziko okwanira kuti ndidziwe zoti ndifunse
I saw him drown four, five, six in a row	Ndinamuwona akumira anayi, asanu, asanu ndi limodzi motsatizana
I went outside and watched them leave	Ndinatuluka panja ndikuwayang'ana akuchoka
I did not remember anything	Sindinakumbukire kalikonse
Downloading can be a helpful guide for use	Kutsitsa kumatha kudziwa kukuthandizani pakugwiritsa ntchito
I can't imagine	Sindingayerekeze
I could not believe that we were really inside	Sindinakhulupirire kuti tinalidi mkati
I get him to see why he has left	Ndimamupeza kuti ndiwone chifukwa chake wasiya
I meet her lips and kiss her hard	Ndikumana ndi milomo yake ndikumupsopsona kwambiri
I fell forward with the weight	Ndinagwa kutsogolo ndi kulemera
I have tried to tell you the evils of myself	Ndayesera kukuwuzani zoyipa za ine ndekha
I went somewhere else	Ndinapita kumalo ena kudera lina
Fall, and breathe against him	Ndigwa, ndikupuma motsutsa iye
I saw now that they were not all the same	Ndinaona tsopano kuti onse sanali ofanana
I think you can do a lot of good	Ndikuganiza kuti mutha kuchita zabwino zambiri
I will kill something with this page	Ndipha chinachake ndi tsamba ili
I greet you with love and love, light and understanding	Ndikukupatsani moni mwachikondi ndi chikondi, kuwala ndi kumvetsetsa
I stopped to get some green light	Ndinayima kuti ndipeze magetsi obiriwira
I really killed him	Ndinamupha ndithu
I turned around, looking at the house, but I did not see anything	Ndinatembenuka, kuyang'ana ku nyumba, koma sindinawone kalikonse
I can't confirm much of what he said	Sindingathe kutsimikizira zambiri zomwe adanena
I could feel the breath of his laughter on my throat	Ndinamva mpweya wa kuseka kwake pakhosi panga
We did our job and they got their money	Tinagwira ntchito yathu ndipo adapeza ndalama zawo
It should be out this fall	Iyenera kukhala kunja kugwa uku
I may not get another chance	Mwina sindingapeze mwayi wina
I hesitated for a moment, then did	Ndinazengereza kwakanthawi, kenako ndinatero
I can't believe how quickly this feeling affected me	Sindikukhulupirira kuti kumverera uku kwandikhudza mwachangu bwanji
I think he was at the door of his house	Ndikuganiza kuti anali pakhomo la nyumba yake
I do not mean to be alone	Sindimatanthawuza kukhala ndekha
I also avoid men like the plague	Inenso ndimapewa amuna ngati mliri
I sleep a lot	Ndimagona nthawi zambiri
His left eye is yellow	Diso lake lakumanzere ndi lachikasu
I gave up the power that had existed for so long	Ndinasiya mphamvu zomwe zidakhalapo kalekale
I think he's a little crazy	Ndikuganiza kuti ndi wamisala pang'ono
However, I did not get drunk	Komabe, sindinaledzere
His best years were the first three years	Zaka zake zabwino kwambiri zinali zaka zitatu zoyambirira
I see the magic that is inside of you	Ndikuwona zamatsenga zomwe zili mkati mwanu
I understood why no one knew the meaning of the words	Ndinamvetsa chifukwa chake palibe amene ankadziwa tanthauzo la mawuwa
I did not have to carry a basket	Sindinafunikire kutenga dengu
I love how easy it is	Ndimakonda momwe zimakhalira zosavuta
I needed to talk to you	Ndinafunika kulankhula nanu
I know he won't give me anything	Ndikudziwa kuti sandipatsa kalikonse
I raised my head and looked out	Ndinakweza mutu wanga mmwamba ndikuyang'ana kunja
I like waist dresses here	Ndimakonda zovala za m'chiuno kuno
I fell on the coffee table	Ndinagwera pa coffee table
I had to go back and negotiate in a neutral position	Ndinayenera kubwereranso kukambitsirana kugawo losaloŵerera m’ndale
I was not yet ready	Ndinali ndisanakonzekerebe
I have to tell you that we need more time	Ndiyenera kukuwuzani kuti tikufunika nthawi yochulukirapo
I noticed an increase in his drinking	Ndinaona kuwonjezeka kwa kumwa kwake
I had very bad thoughts about it	Ndinali ndi malingaliro oyipa kwambiri pa izo
I climb so high that its branches are thin	Ndimakwera kwambiri moti nthambi zake zimakhala zowonda
I knew what it was like to melt	Ndinadziwa momwe zimakhalira kusungunuka
I can be very good to my friends	Ndikhoza kukhala wabwino kwambiri kwa anzanga
I continue to do so	Ndikupitirizabe nazo
I can't throw my stone with my hands	Sindingathe kuponya mwala wanga ndi manja anga
I have different ideas on this	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana pa izi
Words they had already heard	Mawu amene anali atawamva kale
I realized he was not giving up	Ndinazindikira kuti sasiya
I have an amazing thing to tell you	Ndili ndi chinthu chodabwitsa choti ndikuwuzeni
I love their beautiful singing	Ndimakonda kuyimba kwawo kokongola
Their permanent position was the first line of battle	Malo awo anthawi zonse anali mzere woyamba wankhondo
I wrote the following then	Ndalemba zotsatirazi pamenepo
Part of his mind still knew where he was	Mbali ina ya maganizo ake ankadziwabe kumene kunali
I tried to think of the fear that overwhelmed me	Ndinayesa kuganiza mwamantha omwe amandichulukira
But it obviously works for him	Koma mwachiwonekere zimagwira ntchito kwa iye
She turned, frustrated, and ran away	Anatembenuka, kukhumudwa, ndipo anathawa
I went with them willingly	Ndinapita nawo mofunitsitsa
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m’maso mwake
Time passed	Ndinadutsa nthawi
I will not trust in him	sindidzamukhulupirira
I just sat quietly and walked out	Ndinangokhala phee ndikutuluka
I know where he's at	Ine ndikudziwa pamene iye ali
I have viewed the file you have been given	Ndayang'ana fayilo yomwe mwapatsidwa
A brother and sister	M'bale ndi mlongo
I feel your pain	Ndikumva ululu wanu
I touched their finger, asking them	Ndinawakhudza chala, kuwafunsa
I was with him right now	Ndinali naye pomwe pano
I felt very welcome and loved	Ndinadzimva kukhala wolandiridwa ndi wokondedwa
I was waiting for a while	Ndinali ndikuyembekezera kwa kanthawi
I love working in a team and teaching the class	Ndimakonda kugwira ntchito m'gulu la anthu ndikuphunzitsa kalasi
When I look at the person, and this may not be right	Ndikamuyang'ana munthuyo, ndipo izi sizingakhale zolondola
Another girl stood outside	Mtsikana wina anaima panja
A woman is making me do this	Mkazi akundipanga izi
I just hope that is true	Ndikungoyembekezera kuti izo nzoona
I think that is very strange	Ndikuganiza kuti ndizodabwitsa kwambiri
Charlotte will never see her mother again	Charlotte sadzaonananso ndi amayi ake
I found an incomprehensible peace in my search	Ndinapeza mtendere wosamvetseka pofufuza
I can assure you that he is a different person	Ndikukutsimikizirani kuti iye ndi munthu wina
I wanted to run away and hide forever	Ndinkafuna kuthawa ndiyeno n’kukabisala mpaka kalekale
Apparently he said yes	Mwachionekere anati inde
I'm going to wake up the kids	Ndikupita kukadzutsa ana
I was hoping to start playing and help in some way	Ndinkayembekeza kuti ndiyambe kusewera ndikuthandizira mwanjira ina
I was the master of my life	Ndinali mbuye wa moyo wanga
I almost got into an argument as he continued	Ndinatsala pang'ono kukangana pamene anapitiriza
I've already lost my drama	Ndataya kale sewero langa
I am encouraged to exchange ideas and expertise with you	Ndine wolimbikitsidwa kusinthana malingaliro ndi ukatswiri nanu
The subject of science is unique	Nkhani ya sayansi ndi yapadera
I still try to help	Ndimayesetsabe kuthandiza
I felt so good when I was around him	Ndinamva bwino kwambiri ndikakhala naye pafupi
I smiled, rubbing the head of my circumcised team	Ndinamwetulira, ndikusisita mutu wa gulu langa lodulidwa
I had no intention other than to hit him again	Ndinalibe cholinga chilichonse kupatula kumumenyanso
I started laughing, which stopped everyone	Ndinayamba kuseka, zomwe zinaletsa aliyense
I feel that he does not love me enough	Ndikuona kuti sandikonda mokwanira
Dorothy could not go to the funeral	Dorothy sanathe kupita kumaliro
I looked at my brother	Ndinamuyang'ana mchimwene wanga
A clear signal pointed the way	Chizindikiro chodziwika chinaloza njira
I have to get back here about six o'clock	Ndiyenera kubwerera kuno cha m'ma sikisi
I was getting used to the world of light	Ndinali kuzolowera dziko la kuwala
I would like it on an owl	Ndikhoza kuyifuna pazadzidzi
I won't stand for that	Ine sindidzaima nazo izo
I do a lot of digital art	Ndimachita zambiri zamaluso a digito
I can smell it for a mile	Ndimamva fungo lake la kilomita imodzi
I had the necessities of life	Ndinali ndi zinthu zofunika kukhalira moyo
The ramp also has two parking spaces for use	Pokwererapo palinso malo awiri oyimika magalimoto oti agwiritse ntchito
I thought that maybe she was involved	Ndinkaganiza kuti mwina akukhudzidwa
I take action to change my life	Ndimachitapo kanthu kuti ndisinthe moyo wanga
I knew he had noticed me	Ndinadziwa kuti wandizindikira
I know we're on the clock	Ndikudziwa kuti tili pa koloko
I was hoping that I would not share it with my daughter	Ndinkayembekezera kuti sindidzagawana naye mwana wanga wamkazi
His efforts to do so have not failed	Kuyesetsa kwake kuchita zimenezi sikunalephereke
I put him in one group	Ndinamuika gulu limodzi basi
I didn't care if she was home or not	Sindinkasamala kaya anali kunyumba kapena ayi
I think he does not exist	Ine ndikuganiza iye kulibe
I'm glad the two of you are getting married	Ndine wokondwa kuti awiri a inu mudzakwatirana
I couldn't believe what we were just doing up there	Sindinakhulupirire zomwe tidangochita kumtunda uko
I told you he doesn't know much about football	Ndinakuuzani kuti sakudziwa zambiri za mpira
I was miserable, unhappy, and lost	Ndinali wowawa kwambiri, wosasangalala, ndiponso wotaika
I don't think you can call	Sindimaganiza kuti mungayimbe foni
I woke up and it quickly departed	Ndidadzuka ndipo idanyamuka mwachangu
I told mom to send me before we started astrology	Ndinawauza amayi kuti anditumizireni tisanayambe kuyendetsa nyenyezi
I hope you keep everything that has been said tonight among us	Ndikhulupilira musunga chilichonse chomwe chanenedwa usikuuno pakati pathu
I did not care	Sindinasamalenso
I am a reluctant host	Ndine wolandira alendo osafuna
I wondered what he was doing all this	Ndinadabwa kuti akupanga chiyani zonsezi
I want you to be among the graduates	Ndikufuna kuti mukakhale pa omaliza maphunziro
A change of clothes was waiting for him	Zovala zosintha zinali kumuyembekezera
I have two dogs, my place	Ndili ndi agalu awiri, malo anga
I know and it has to say	Ndikudziwa ndipo ziyenera kunena
His father did not allow anyone to punish him	Atate ake sanalole kuti aliyense amulange
I will miss the city, though	Ndidzaphonya mzindawu, komabe
I turned the ring on my finger, round and round	Ine ndinatembenuza mphete pa chala changa, mozungulira ndi mozungulira
I'll share with you	Ndigawana nanu
I looked up and smiled at the monk	Ndinayang'ana mmwamba ndikumwetulira monkiyo
I have known him for many years	Ndakhala ndikumudziwa kwa zaka zambiri
I struggled with the choice	Ndinalimbana ndi chisankho
I took a brief look at past events	Ndinayang'ana zochitika za tsiku lapitalo mwachidule
I'll keep trying for a minute	Ndiyeserabe kwa mphindi
I have put the last parts of my system together	Ndayika mbali zomaliza za dongosolo langa pamodzi
I called my insurance company	Ndinayimba foni ndi kampani yanga ya inshuwaransi
I want to think positively	Ndikufuna kuganiza bwino
I needed someone to play with	Ndinkafuna munthu woti ndisewere naye
I see how much you love him	Ndikuwona momwe mumamukondera
I just erased it from my memory	Ndingomupukuta m’chikumbukiro changa
I never stopped looking	Sindinasiye kuyang'ana
The only rule is that there are no rules	Lamulo lokhalo ndiloti palibe malamulo
I immediately began grabbing her by the legs and arms and body	Nthawi yomweyo ndinayamba kumugwira kumapazi ndi manja ndi thupi
I never heard	Sindinamve nkomwe
I still miss those days	Ndikupitirizabe kuphonya masiku amenewo
I love you, big brother	Ndimakukondani, m'bale wamkulu
The consolation that was lost a few months ago	Chitonthozo chomwe chatayika miyezi ingapo yapitayi
The woman turned, you looked at her buttocks	Mkazi anatembenuka, inu munayang'ana matako ake
I wasn't there for her	Ine sindinali pamenepo chifukwa cha iye
The wind started to blow the mountain	Mphepo inayamba kusesa phirilo
He also allowed me to exercise	Nanenso ankandilola kuchita masewera olimbitsa thupi
I know you have a busy life	Ndikudziwa kuti muli ndi moyo wotanganidwa
I just put the wind in the sails	Ndinangoyika mphepo mu matanga
A good man in this world	Munthu wabwino m'dziko lino
I was raised with spirits, alcohol, and wine	Ndinaleredwa ndi mizimu, mowa, ndi vinyo
I can't stand that anymore	Sindingathe kupirirabe zimenezo
I know you will help me fix it	Ndikudziwa kuti mundithandiza kukonza
I could not correct the stress that came with it	Sindinathe kuwongolera kupsinjika komwe kunabwera nako
I knew it would go into this	Ndinadziwa kuti zikupita mu izi
I have to talk to her	Ine ndiyenera kuyankhula naye
I can't put the difference, just that it was different	Sindingathe kuyika kusiyana kwake, kungoti zinali zosiyana
I smoke a lot of grass and choose not to eat anymore	Ndimasuta udzu wambiri ndikusankha kuti ndisadyenso
I sat in one chair	Ndinakhala pampando umodzi
I have a business to do	Ndili ndi bizinesi yoti ndichite
I did not realize what was under those stones	Sindinazindikire chomwe chinali pansi pa miyala imeneyo
I wouldn’t mind this kind of work	Sindikanasamala ntchito yamtunduwu
I did not allow this to happen again	Sindinalole kuti izi zichitikenso
The song also won commercials	Nyimboyi idapambananso malonda
I dragged the drawer until I came out	Ndinakoka drawer mpaka kutuluka
I have to make her smile last	Ndiyenera kumupangitsa kumwetulira komaliza
I could not enjoy it	Sindinathe kusangalala nazo
I must have built one last night	Ndiyenera kuti ndinamangadi imodzi usiku watha
I found you and we can be together now	Ndinakupezani ndipo titha kukhala limodzi tsopano
I just could not fully agree	Sindinathe basi kuvomereza kwathunthu
I smile when they see me	Ndimamwetulira akandiwona
I didn't even notice	Sindinazindikire nkomwe
I can no longer trust my sister	Sindingathenso kumukhulupirira mlongo wanga
The feet are very gray	Mapazi ndi otuwa kwambiri
I do not want another fight	Sindikufuna ndewu ina
Some of me thought it was stupid to search my room	Ena mwa ine ankaona kuti kufufuza m’chipinda changa n’kupusa
I fired right away	Ndinawombera pomwepo
I know he will never leave me	Ndikudziwa kuti sadzandisiya
I mean, before this happened	Ndikutanthauza, izi zisanachitike
The mourning made her beautiful	Kusisima kunapanga kukongola kwake
I did not know until later	Sindinadziwe mpaka patapita nthawi
I took her home for supper	Ndinapita naye kunyumba nthawi ya mgonero
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Ndinameza ndikudzikakamiza kupuma m’mphuno
I shouldn’t have tried	Sindikadayenera kuyesera
I did not wake up until ten or more	Sindinadzuke mpaka khumi kapena kuposerapo
I know where to take him	Ndikudziwa komwe ndingamutengere
I also love your music	Ndimakondanso nyimbo zanu
I thought he was playing with me	Ndinaganiza kuti akusewera nane
I let it go from my back	Ndinachisiya kuti chichoke kumsana kwanga
I did not accept the comment and the answer	Sindinavomereze ndemanga ndi yankho
I love you for who you are	Ndimakukonda momwe ulili
I was depressed, brokenhearted, and hopeless	Ndinali wotaya mtima, wosweka mtima, ndi wopanda chiyembekezo
I wondered where he was	Ndinadabwa komwe iye anali
For a long time I did not see anyone in it	Kwa nthawi yayitali sindinamuonepo aliyense mmenemo
I stand up to stand	Ndiimirira kuti ndiyime
I could not believe what was coming out of my mouth	Sindinakhulupirire zomwe zinkatuluka mkamwa mwanga
I still suffer a little	Ndimavutikabe nazo pang'ono
I have a large group of sea shells	Ndili ndi gulu lalikulu la zipolopolo zam'nyanja
I think you better come here	Ine ndikuganiza kuti kulibwino ubwere kuno
I strongly recommend it to everyone	Ndikupangira mwamphamvu kwa aliyense
I think he is alone	Ndikuganiza kuti ali yekhayekha
I want to think that some of them were	Ndikufuna kuganiza kuti ena aiwo anali
So we agreed	Choncho tinagwirizana
I want a place, a quiet time	Ndikufuna malo, nthawi yabata
I was scared but I wanted to go home	Ndinachita mantha koma ndinkafuna kubwerera kunyumba
I looked down at my long bare legs	Ndinayang'ana pansi pamiyendo yanga yayitali yopanda kanthu
I mean it gets old and it runs	Ndikutanthauza kuti imakalamba komanso imathamanga
I was not interested in him	Ndinalibe chidwi naye
I did not realize that the sun had risen	Sindinazindikire kuti dzuwa latuluka kale
The words were magical	Mawuwa adachita zamatsenga
I beg to be bitten	Ndikupempha kuti aluma
I decided to go and look for them	Ndinaganiza kuti tipite kukawafufuza
I did not tell anyone about that meeting	Sindinauze aliyense za msonkhano umenewo
I was on him right away	Ndinali pa iye nthawi yomweyo
A little magic can’t fix this	Matsenga pang'ono sangakonze izi
Sexual intimidation	Kuopseza kugonana
I felt it was torn to shreds	Ndinamva kuti wang'ambikatu
I feel fear and doubt in him	Ndikumva mantha ndi kukayika mwa iye
I hesitated outside my door	Ndinazengereza kunja kwa khomo langa
I did not bother trying to clean myself up	Sindinavutike ndi kuyesa kudziyeretsa ndekha
Parliament enacted legislation	Nyumba yamalamulo idakhazikitsa lamulo
I just opened my eyes	Ndinangotsegula maso
I am a true friend to you	Ndine bwenzi lenileni kwa inu
The music had a strange meaning for this student	Nyimbo zinali ndi tanthauzo lachilendo kwa wophunzira ameneyu
I wiped again a third time and was exhausted	Ndinapukutanso kachitatu ndipo ndinali nditatopa
I have a clean and excellent reputation	Ndili ndi mbiri yoyera komanso yabwino kwambiri
I just wondered why it would bother you	Ndinangodabwa chifukwa chake zingakuvutitseni
I know what meetings can be like	Ndikudziwa momwe misonkhano ingakhalire
The four parts are similar in appearance	Mbali zinayizo n’zofanana m’maonekedwe
I had to get involved in the topic	Ndinayenera kulowerera pamutuwu
I told her to take it to her mother	Ndinamuuza kuti awatengere amayi ake
I almost knocked on your door	Ndinangotsala pang'ono kugogoda pakhomo panu
I think we can have a problem, a big problem	Ndikuganiza kuti titha kukhala ndi vuto, vuto lalikulu
I said the rivers were overflowing	Ndidati mitsinje idasefukira
I had no idea you were awake	Sindimadziwa kuti mwadzuka
I jumped at him, hands outstretched	Ndinalumphira kwa iye, manja atatambasula
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
I left the boys' drinking section that night	Ndinasiya gawo lakumwa kwa anyamata usiku umenewo
I can better understand how to do things like that	Ndikutha kumvetsetsa bwino kuchita zinthu ngati zimenezo
I was going to apply to him, yes	Ine ndimati ndigwiritse ntchito pa iye, inde
I know all about him	Ndikudziwa zonse za iye
I got to stand in the middle	Ndinafika kuima mkatikati
I was not able to leave school	Sindinathe kumasuka kusukulu
I want you to silence them	Ine ndikufuna inu muwakhazikitse iwo chete
I would come and stand next to her at the counter	Ndimabwera ndikuyima pafupi ndi iye pa kauntala
I think that's the best	Ndikuganiza kuti ndizo zabwino kwambiri
I would have remembered	Ndikadakumbukira
I love doing good things for our neighbors	Ndimakonda kuchitira anansi athu zinthu zabwino
I love you too, darling	Inenso ndimakukonda, wokondedwa
I went to give the advice	Ndinapita kukapereka malangizowo
Navy as firefighting vessels	Navy ngati zombo zothandizira moto
I will allow you to get back to your business	Ndikulolani kuti mubwerere ku bizinesi yanu
I am also one of the moving parts	Inenso ndine m'modzi mwa magawo osuntha
I wondered how strong she was to get involved	Ndinadabwa kuti anali ndi mphamvu zotani kuti atenge nawo mbali
I had to leave them	Ndinayenera kuwasiya
I think the whole loose rock fell on the ground	Ndikuganiza kuti thanthwe lonse lotayirira linagwa pansi
I just made a decision without your permission	Ndangopanga chisankho popanda chilolezo chanu
I think he was going to visit	Ndikuganiza kuti anali kudzacheza
I could not think of what to say	Sindinathe kuganiza zonena
I want it to last forever	Ndikufuna kuti ikhalepo mpaka kalekale
I believe problems are opportunities	Ndikhulupirira kuti mavuto ndi mwayi
I'll meet you people in half an hour	Ndikumana nanu anthu mu theka la ola
I think it is unlikely that he will survive	Ndingaganize kuti n’zokayikitsa kuti angakhale ndi moyo
I just need to know	Ndikungofunika kudziwa
I know you will understand	Ndikudziwa kuti mumvetsa
I bow before His eternal mercy, peace and love	Ndikugwada pamaso pa chifundo chake chosatha, mtendere ndi chikondi
I have had my choice of words on the job	Ndakhala ndi mawu anga osankhika pa ntchitoyi
I looked at the phone	Ndinayang'ana pa foni
I just kept trying to stay alive	Ndinkangoyesetsa kukhalabe ndi moyo
I realize he is drunk	Ndikuzindikira kuti waledzera
I washed my hair and applied makeup	Ndinatsuka tsitsi langa ndikudzola zodzoladzola
I had a knife in my bag	Ndinali ndi mpeni mchikwama changa
I decided to call them	Ndinaganiza zowaimbira foni
I looked at him and smirked	Ndinamuyang'ana ndikumwa m'maso
I was moving fast to the car	Ndinali kusuntha mofulumira kupita ku galimoto
The bathroom was not his place	Malo osambira sanali malo ake
The pressure was mounting on his forehead	Kupsyinjika kunali kukulirakulira pamphumi pake
I wondered what was going on in their head	Ndinadabwa chomwe chinkachitika m'mutu mwawo
I would not miss your worldly story	Sindikanaphonya nkhani yanu yapadziko lapansi
I thought about my dream last night	Ndinalingalira za maloto anga usiku wathawo
I began searching for those answers in my life	Ndinayamba kufunafuna mayankho amenewo pamoyo wanga
I threw fire at them to stop them	Ndinawaponyera moto kuti awaletse
I do not expect anything from you	sindiyembekeza kalikonse kwa inu
I think you could go pro	Ndikuganiza kuti mukanapita pro
I would give him a false name	Ndikanamupatsa dzina labodza
I think he read them but could not connect	Ndikuganiza kuti adawawerenga koma sanathe kulumikizana
I said you have a heart murmur	Ndinati muli ndi kung'ung'udza kwa mtima
I haven't written anything today	Sindinalembepo kalikonse lero
I would not advise you to do this	Sindingakulangizeni kuti muchite izi
I saw the newspaper office	Ndinawona ofesi ya nyuzipepala
I took advantage of the opportunity	Ndinagwiritsa ntchito mwayiwo
I was relieved, especially since he had volunteered	Ndinapumula, makamaka chifukwa adadzipereka
I look like hell, and it only took one night	Ndikuwoneka ngati gehena, ndipo zinangotenga usiku umodzi wokha
I knew it would be in his financial reports	Ndidadziwa kuti zikhala mu malipoti ake azachuma
I like to plan its design	Ndimakonda kukonzekera kamangidwe kake
I promised to do what is best for the ship	Ndinalonjeza kuti ndidzachita zomwe zili zabwino pa sitimayo
A little sister can't be bad	Mlongo wamng'ono sangakhale woipa
The bathroom lamp was on	Nyali yaku bafa inali itayaka
Y or so on	Y kapena zina zotero
I would be very wrong if not very important	Ndikulakwitsa kwambiri ngati sizofunika kwambiri
I can't get used to you without a beard	Sindingathe kukuzolowerani opanda ndevu
No one should try	Palibe amene ayenera kuyesera
Those who just follow reason and science and ignorance	Iwo amene amangotsatira kulingalira ndi sayansi ndi mbuli
I was one of those people who did not grow hair	Ndinali m’gulu la anthu amene sanamere tsitsi
I just hate him not knowing that we are safe	Ndimangomuda osadziwa kuti tili otetezeka
I see a lot of myself, about my story shown here	Ndikuwona zambiri za ine, za nkhani yanga zikuwonetseredwa apa
I waited for the boundaries to be revealed	Ndinadikira kuti malire awululidwe
I knew he was coming back	Ndinadziwa kuti abweranso
I can still talk	Ndikhoza kupitiriza kulankhula
I greeted them, trying not to cry	Ndinapereka sawatcha kwa iwo, kuyesera kuti asalire
Old-fashioned pilot, which sounded great	Woyendetsa ndege wakale wakale, zomwe zidamveka bwino
I had nothing to prove my point	Ndinalibe chilichonse chotsimikizira maganizo anga
I have not hidden anything	Sindinabisike kalikonse
I was really uncooperative	Ndinali wosagwirizana kwenikweni
I went in and stood by the sink	Ndinalowa ndikuyima pafupi ndi sinki
I have to take action on this	Ndiyenera kuchitapo kanthu pa izi
I know everyone here	Ndikudziwa aliyense pano
Feeling lost or overwhelmed	Kudzimva kuti waluza kapena kukhala ndi zambiri
I think that's how he found us	Ndikuganiza kuti ndi momwe anatipezera
I don't think he's evil	sindikuganiza kuti iye ndi woipa
I hate them because	Ndimadana nawo chifukwa
Captured was another excellent option	Wogwidwa anali njira ina yabwino kwambiri
I think he is often right	Ndikuganiza kuti nthawi zambiri akunena zoona
See you tomorrow, bright and original	Ndidzakuwonani mawa, kowala komanso koyambirira
I had to control myself	Ndinayenera kuzilamulira ndekha ndekha
I turned again to the pilot	Ndinatembenukiranso kwa woyendetsa ndegeyo
I think they're living their life in their mind	Ine ndikuganiza iwo akukhala moyo wawo mu malingaliro awo
I was leaning against the door	Ndinali nditatsamira pakhomo
I know better than to rub or scratch	Ndikudziwa bwino kuposa kupukuta kapena kukanda
I took off my boot and kissed him	Ndinavula buti ndikumpsompsona
I was not afraid of anything at the time	Sindinachite mantha ndi kalikonse panthawiyo
I remember as a child helping him build	Ndimakumbukira ndili mwana ndikumuthandiza kumanga
I looked behind the adult man	Ndinayang'ana kumbuyo kwa munthu wamkulu
I was not a mother	Sindinali mayi
I panicked shortly after her death	Ndinachita mantha kwakanthawi kochepa pambuyo pa imfa yake
I told him we would hit the dog	Ndinamuuza kuti tidzamenya galu
I loved playing with color and watching it mix	Ndinkakonda kusewera ndi mtundu ndikuwona zikusakanikirana
I have to deal with this	Ndiyenera kuthana ndi izi
I couldn't help but laugh	Sindinathe kuseka pang'ono
I was curious about the end of each trip	Ndinkalakalaka kuona mmene ulendo uliwonse umathera
I dried my hair, brushed my teeth, and brushed my teeth	Ndinadziumitsa, tsitsi langa, ndikutsuka mano
I was kind of confused, too	Ndinali ngati wosokonezeka, nanenso
I had the opportunity to get everything	Ndinali ndi mwayi wopeza chilichonse
I didn't let her drive while we were together	Sindinamulole kuyendetsa galimoto tikakhala limodzi
I was the last one to stand on the fence	Ndinali womaliza kuyima pampanda
I just want to help you	Ndikungofuna kukuthandizani
I actually cut the line	Ndinaduladi mzere
I did not understand why she read so much	Sindinamvetse chifukwa chake ankawerenga kwambiri
I entered the room but there was none	Ndinalowa mchipindamo koma munalibe
I gave her a body, a new body	Ndinamupatsa thupi, thupi latsopano
I did not allow myself to do that	Sindinadzilole kutero
I would not back down from any difficulties	Sindikanabwerera mmbuyo pazovuta zilizonse
I wonder if he used silver bullets	Ndikudabwa ngati adagwiritsa ntchito zipolopolo zasiliva
I step on and stand before him	Ine ndikuponda ndi kuima pamaso pake
The train is coming tomorrow morning	Sitima ikubwera mawa m'mawa
I began to have difficulty breathing	Ndinayamba kupuma movutikira
He also had other threats later on	Anakhalanso ndi ziwopsezo zina pambuyo pake
I did not want to leave the other two	Sindinafunenso kuwasiya awiri enawo
I dig into my wallet and pull out my ticket	Ndikukumba chikwama changa ndikutulutsa tikiti yanga
I have no problem doing this again, if necessary	Ndilibe vuto kuchita izi kachiwiri, ngati kuli kofunikira
This is difficult and unpleasant	Izi ndizovuta komanso zosasangalatsa
I was doing my job	Ndinali ndikugwira ntchito yanga
I have always been warmly welcomed by the first time	Nthawi zonse ndimakhala wolandiridwa ndi manja awiri kuyambira nthawi yoyamba
I felt nervous in his words	Ndinamva mantha m'mawu ake
I met you at the reception	Ndinakumana nanu pamalo olandirira alendo
I hated lying to her	Ndinkadana ndi kumunamiza
I talked a lot about it for years	Ndinalankhula zambiri za izo kwa zaka zambiri
I looked again at the bottom of the card	Ndinayang'ananso pansi pa khadi
I did not know the man	Munthuyo sindinkamudziwa
I want the stupid murder charge to go away	Ndikufuna kuti mlandu wakupha wopusa uja uchoke
I loved throwing the ball around	Ndinkakonda kuponya mpira mozungulira
I think that’s where the feeling of hope comes from	Ndikuganiza kuti ndi pamene kumverera kwachiyembekezo kumachokera
The boy wanted his father to play soccer with him	Mnyamata ankafuna bambo ake kuti azisewera nawo mpira
I think it was probably two	Ndikuganiza kuti mwina anali awiri
Garrison works as a satellite navigation satellite	Garrison amagwira ntchito ngati satire yowongolera mfuti
I think your team is powerless	Ndikuganiza kuti timu yanu ilibe mphamvu
I had no trouble searching	Sindinavutike kusaka
A man on a horse-drawn wagon was approaching	Munthu wokwera ngolo yokokedwa ndi kavalo anali kuyandikira
I have to pick him up in an hour	Ndiyenera kumunyamula mu ola limodzi
I don't remember the real people	Sindikukumbukira anthu enieniwo
I try to buy my money	Ndimayesetsa kugula ndalama zanga
I want you to hear me	Ndikufuna kuti muzindimva
The similarity of the changing colors	Kufanana kwamitundu yosinthika
I just got back from the smoke house	Nditangobwera kumene kuchokera ku nyumba ya utsi
I'm glad you put it on	Ndine wokondwa kuti mudayikapo
I realize it is	Ine ndikuzindikira kuti izo ziri
I could not breathe because of the fear that filled me	Sindinathe kupuma chifukwa cha mantha omwe adandidzaza
I began to think	Ndinayamba kuganiza
I think that will be enough to continue	Ine ndikuganiza izo zidzakhala zokwanira kupitiriza
I am not in any danger	Sindili pachiwopsezo chilichonse
I still did not know anything	Sindinkadziwabe kalikonse
I suddenly realized that he could see the demon	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti akhoza kuona chiwandacho
I want to see silver everywhere	Ndikufuna kuwona siliva paliponse
I did not want to hurt her	Sindinafune kuti ndimupweteke
Fall on your fat face	Igwani pa nkhope yanu yonenepa
I did a little research on that organization	Ndinafufuza pang'ono pa bungwe limenelo
The door, the small windows, and the stone floor	Chitseko, mazenera ang'onoang'ono, ndi pansi pamiyala
I compared his words with various poems	Ndinayerekezera mawu ake ndi ndakatulo zamitundumitundu
I had to stay in their place	Ndinayenera kukhala kumalo awo
I felt like the leaves looked awkward	Ndinkaona ngati masambawo akuwoneka kuti sali bwino
I was not holding her in my arms	Sindinali kumugwira m'manja mwanga
The depression had no effect at all	Kuvutika maganizoko kunalibe zotsatira kulikonse
I opened the window and took a deep breath	Ndinatsegula zenera ndikupumira
A sigh of relief threw him	Kupumira mtima kunamuponya
I feel pain in my shoulders	Ndimamva mapewa
I thought of the phone again	Ndinaganiziranso foni
I knew he would say that, and he was right	Ndinadziwa kuti anganene zimenezo, ndipo analondola
I think she is beautiful	Ndikuganiza kuti ndi wokongola
The desire to die was there to die in this place	Chikhumbo cha imfa chinalipo kuti chifere pamalo ano
I turned and saw the hope written on his face	Ndikatembenuka ndikuwona chiyembekezo cholembedwa pankhope pake
I like working money	Ndimakonda ndalama zogwirira ntchito
I had never been there for a while	Ndinali ndisanakhaleko kwakanthawi
I agree that this is a very disturbing piece of information	Ndikuvomereza kuti ichi ndi chidziwitso chodetsa nkhawa kwambiri
I think we should take action	Ndikuganiza kuti tichitepo kanthu
I am committed to helping students succeed	Ndine wodzipereka kuthandiza ophunzira kuti apambane
I certainly wouldn't starve for it	Ine ndithudi sindikanafa ndi njala chifukwa cha izo
I knew a lot of people	Ndinkadziwa anthu ambiri
I was blind to the Truth	Ndinali wakhungu ku Choonadi
I want to be happy for them	Ndikufuna kukhala wosangalala chifukwa cha iwo
Their relationship was strained	Ubale wawo unali wovuta
I was just breathing fast pasture	Ndinali ndikungopuma mwamsanga msipu
I am struggling with my computer	Ndikulimbana ndi kompyuta yanga
I go once a month	Ndimapita kamodzi pamwezi
I feel very comfortable with our car	Ndikumva bwino kwambiri ndi galimoto yathu
I could not live with him, but he did not care	Sindinathe kukhala naye, koma iye analibe nazo ntchito
I really liked the song	Ndinaikonda kwambiri nyimboyo
I became acquainted with friendly aviation	Ndinadziwana ndi ochezetsa ndege ochezeka
I went to the station and boarded my train	Ndinapita kusiteshoni ndikukwera sitima yanga
I have my degree in psychology	Ndili ndi digiri yanga ya psychology
They were in charge of the hunting grounds	Iwo ankayang’anira malo osaka nyama
I used to think it was light inside	Ndinkakonda kuganiza kuti kunali kuwala mkati mwake
I looked down, wanting to grab him	Ndinayang'ana pansi, kufuna kumugwira
Such is not enough	Zoterezi sizindikwanira
I was a person who loved me	Ndinali munthu amene ankandikonda
It is important to rest a lot and adjust the strength	Ndikofunikira kupumula kwambiri ndikusinthasintha mphamvu
I started searching nearby	Ndinayamba kufufuza yapafupi
I open my eyes, taking in real beauty	Nditsegula maso anga, ndikutenga kukongola kwenikweni
The forest was frozen	M’nkhalangomo munali mphepo yozizira kwambiri
Good wine, but not more than that	Vinyo wabwino, koma osaposa pamenepo
I was a little nervous	Ndinali wokhazikika pang'ono
The best time to do things online	Nthawi yabwino yochitira zinthu pa intaneti
I look forward to whatever he writes	Ndikuyembekezera chilichonse chomwe angalembe
I told her to stop and she refused	Ndinamuuza kuti asiye ndipo anakana
I can't make any promises	Sindingathe kupanga malonjezo aliwonse
I was thirsty and hungry	Ndinkamva ludzu komanso njala
I want to know if there was another murder	Ndikufuna kudziwa ngati panali kupha kwina
I think he can help me	Ndikuganiza kuti akhoza kundithandiza
At least six publications are in print here	Zosindikizidwa zosachepera zisanu ndi chimodzi zikusindikizidwa pano
The four went ahead and presented their passports	Anayi anapita patsogolo ndikupereka zitupa zawo
I'm scared to go pro	Ndimachita mantha kupita pro
I looked away, feeling swollen and dry and tired	Ndinayang'ana kumbali, ndikumva kutupa ndi kuwuma komanso kutopa
I appreciate your help	Ndikuyamikira thandizo lanu
I really enjoy being with people who are like them	Ndimasangalala kwambiri kucheza ndi anthu amene amafanana nawo
I shot someone before, you know	Ndinawombera munthu kale, mukudziwa
Her whole body was shaking violently	Thupi lake lonse linali kunjenjemera koopsa
I can't imagine my life without a father	Sindingathe kulingalira moyo wanga popanda abambo
I felt completely in this moment	Ndinamva kwathunthu mu mphindi ino
I was very busy with a good time	Ndinali wotanganidwa kwambiri ndi nthawi yabwino
I knew what they were like	Ndinkadziwa mmene iwo analili
I looked down to hide my thoughts	Ndinayang'ana pansi kuti ndibise maganizo anga
I can see the evils even from here	Ndikhoza kuzindikira kuipa kwake ngakhale kuchokera pano
I wanted to get down there by seven	Ndinkafuna nditsike kumeneko pokwana seveni
I call godliness in myself	Ndikuitana umulungu mwa ine ndekha
I mean, he never really talked to me	Ndikutanthauza, sanalankhulepo kwenikweni ndi ine
I was playing out there, in the fields	Ndinkasewera panja pamenepo, m'minda
I slowly stretched out to pick up the card	Ndinatambasula pang'onopang'ono kuti nditenge khadi
This is a problem with the whole system	Ili ndi vuto ndi dongosolo lonse
I have burned my bridges	Ndawotcha milatho yanga
I can't stand the second place	Sindingathe kulekerera malo achiwiri
I will give him a third book	Ndidzampatsanso buku lachitatu
I wanted family and friends	Ndinkafuna achibale komanso anzanga
He is survived by his wife and several children	Wasiya mkazi wamasiye ndi ana angapo
I want him alone, with nothing to do	Ndikufuna iye yekha, wopanda chochita
I will do nothing to harm you	Sindidzapindula kanthu pokuopsezani
Then he started learning guitar	Kenako anayamba kuphunzira gitala
The couple has two daughters	Awiriwa ali ndi ana aakazi awiri
I do not know if it is possible	Sindikudziwa ngati n'zotheka
I would have cut off his eyes	Ndikanamudula maso
A man with many good things	Mwamuna wokhala ndi zabwino zambiri
I am near a lot of water	Ndili pafupi ndi madzi ambiri
I was scared for him	Ndinali ndi mantha chifukwa cha iye
I was filled with my own blood	Ndinadzazidwa ndi magazi anga omwe
I don't know why it's there	Sindikudziwa chifukwa chake zili pamenepo
I will not be able to wage war with the gods and the people together	Sindingathe kuchita nkhondo ndi milungu ndi anthu pamodzi
I know your relationship	Ndikudziwa ubwenzi wanu
I am truly in love	Ndinedi m'chikondi
The room was silent	Mchipindacho munakhala chete chete
I was full of myself in those days	Ndinali wodzaza ndi ndekha masiku amenewo
Soldiers are investigating the war as well as an initial investigation	Asilikali amafufuza zankhondoyo komanso kufufuza koyambirira
A few of his friends had left messages for him	Anzake ochepa anali atamusiyira mauthenga
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I sit next to my bed and get dressed	Ndimakhala pambali pa bedi langa ndikuvala
I refuse to forget her	Ndimakana kumuiwala
I know, the film needs to be shown, not explained	Ndikudziwa, filimu iyenera kuwonetsedwa, osati kufotokoza
I knew the look he had in his eyes	Ndinadziwa mawonekedwe omwe anali nawo m'maso mwake
I go back to the table, and enter everything	Ndibwerera ku tebulo, ndikulowetsa zonse
I take it without a word and just stand there	Ndimatenga popanda mawu ndikungoyima pamenepo
I have to get there someday	Ndiyenera kukafikako tsiku lina
I have to take her to the hospital	Ndiyenera kupita naye kuchipatala
I am fluent in English	Ndimadziwa bwino chilankhulo cha Chingerezi
I did not want a history course	Sindinafune phunziro la mbiriyakale
I wanted to roll my eyes	Ndinkafuna kuponya maso anga
I was embarrassed by the whole story	Ndinkachita manyazi ndi nkhani yonseyi
I was about to finish this dream	Ndidatsala pang'ono kumaliza loto ili
I know it happened the other way around	Ndikudziwa kuti zidachitika mwanjira ina
I still need to order in there	Ndikufunikabe kuitanitsa mmenemo
I just want to see you	Ndimangofuna kukuwonani
I don't know my birth mother	Mayi anga ondibereka sindimawadziwa
I felt tears welling up in his eyes	Ndinamva misozi ikutuluka ndi manja ake
It is illegal for police to strike	Ndizosaloledwa kuti apolisi azinyanyala ntchito
I saw that he was trying hard	Ndinaona kuti ankayesetsa kwambiri
I want to feel good about myself	Ndikufuna kumva kuti ndine woyenera
I had nothing to do	Ndinalibe chochita
It was the only book he ever published	Inali buku lokhalo lomwe adasindikizapo
I knew he was the only one of us who could go	Ndinkadziwa kuti ndi mmodzi yekha wa ife amene angapite
I could not hold him alone	Sindinathe kumugwira yekha
I was hoping you were coming home right now	Ndinkayembekeza kuti mwabwera kunyumba pompano
I did very little, because the company did everything	Ndinachita zochepa kwambiri, chifukwa kampaniyo inkachita zonse
I see him pull out a white rope	Ndikumuwona akutulutsa chingwe choyera
I think this happened to me a few years ago	Ndikuganiza kuti izi zidandichitikira zaka zingapo zapitazo
I almost did not want to find her	Pafupifupi sindinkafuna kumupeza
I can't do this, not like this	Sindingathe kuchita izi, osati monga chonchi
I have a good job with a good salary	Ndili ndi ntchito yabwino yokhala ndi malipiro abwino
I expected him to respond	Ndinkayembekezera kuti sayankhapo kanthu
I hope you find them satisfying	Ndikukhulupirira mukuwapeza okhutiritsa
If it were not for them, I would not be here	Ndikadapanda iwo, sindikanakhalako
I passed by the store and did not find her	Ndinadutsa pafupi ndi sitolo ndipo sindinamupeze
I can take responsibility for that	Ndikhoza kutenga mlandu pa izo
Unique similarities with other items	Kufanana kwapadera ndi zinthu zina
I see small details in big words	Ndikuwona zazing'ono m'mawu akulu
I control everything	Ndimayang'anira chilichonse
I have told her more about this story	Ndamuuza zambiri za nkhaniyi
I look out the window on the porch and sigh	Ndimayang'ana pawindo pakhonde ndikuusa moyo
I reached over and brushed her hair behind her ear	Ndinafika ndikumapukutira tsitsi lake kuseri kwa khutu lake
I found the car of my dreams	Ndinapeza galimoto yamaloto anga
I learned much from her	Ndinaphunzira zambiri kwa iye
I go to work and do my job	Ndipita kukagwira ntchito ndikugwira ntchito yanga
I was here to change, later	Ndinali pano kuti ndisinthe, pambuyo pake
I was given a warning light	Ndinapatsidwa kuwala kochenjeza
I almost melted at the touch	Ine pafupifupi anasungunuka pa kukhudza
I could easily be considered a homeless person	Ndikhoza kuganiziridwa mosavuta ngati munthu wopanda pokhala
I ignored it and continued	Ndinazinyalanyaza ndikupitiriza
All damage was minimal	Zowonongeka zonse zinali zochepa
I could still feel him near me	Ndinali kumumvabe kuti ali pafupi nane
I can do it at home	Ndikhoza kutero kunyumba
Almost all of the original marine production takes place here	Pafupifupi zopanga zonse zoyambirira zam'nyanja zimachitika pano
I can take you somewhere until it's all over	Ndikhoza kukutengerani kwinakwake mpaka zonsezi zitatha
I passed by your house last week	Ndinadutsa kunyumba kwanu sabata yatha
I mean you have had many wives	Ndikutanthauza kuti mwakhala ndi akazi ambiri
He also celebrated his victory	Anakondwereranso chipambano chake
I wish it wasn't true, but it's true	Ndikanakonda zisakhale zoona, koma ndi zoona
The film took three days to film	Kanemayo adatenga masiku atatu kuti ajambule
Several times, unfortunately	Kangapo, mwatsoka
I did not know for how long	Sindinadziwe kwa nthawi yayitali bwanji
I can do nothing but shake	Sindingachite kalikonse koma kugwedezeka
I smashed a bullet into a rock and shook it	Ndinaphwanya chipolopolo pamwala ndikugwedeza
I was going to prove his hypocrisy	Ndinkati nditsimikizire chinyengo chake
I promise to be a skilled worker	Ndikulonjeza kukhala wantchito waluso
I was not the only one left in the darkness	Si ine ndekha amene ndinatsala mumdima
I was running door to door, opening everything	Ndinali kuthamanga khomo ndi khomo, ndikutsegula chilichonse
I would have known it had not been heard	Ndikadadziwa kuti sichinamveke
I came here, but reluctantly	Ndabwera kuno, koma monyinyirika
The student, especially the philosopher, uses the most accurate terms	Wophunzira, makamaka wa filosofi, amagwiritsa ntchito mawu olondola kwambiri
I hope you liked the look	Ndikukhulupirira kuti mwakonda mawonekedwe
This is like a new movie	Izi zili ngati kanema watsopano
I wanted to hold her hand and show her	Ndinkafuna kuti ndimugwire dzanja ndikumuwonetsa
I started on the eighth day	Ndinayamba tsiku lachisanu ndi chitatu
I close my eyes and breathe deeply	Ndimatseka maso anga ndikupuma mozama
I mean, to say the least, of course	Ndikutanthauza, kulankhula zambiri, ndithudi
I'll talk to you for a moment	Ndilankhula nanu kanthawi kochepa
I follow behind	Ndimatsatira kumbuyo
I have known him all my life	Ndinamudziwa moyo wanga wonse
I think again, it all goes back to his education	Ndikuganiza kachiwiri, zonse zimabwerera ku maphunziro ake
I also took vacation time	Ndinatenganso nthawi yatchuthi
I did not expect him to be so cruel	Sindinayembekezere kuti angachite nkhanza
I have a green color	Ndili ndi mtundu wobiriwira
I pass the door	Ndidutsa pakhomo
I was also thinking about my future	Ndinali kuganiziranso za tsogolo langa
I mean, look at me with all my problems	Ndikutanthauza, yang'anani ine ndi mavuto anga onse
I received it with a smile and a thank you	Ndinachilandira ndikumwetulira ndikuthokoza
I found her a home	Ndinamupezera nyumba yake
I was still confused	Ndinkadedwabe
My love for the guitar was great	Chikondi changa pa gitala chinali chachikulu
I can't get rid of his debt	Sindingamuchotsere ngongole yake
I should not do that	Sindiyenera kuchita zimenezo
I mean, look at the bright side	Ndikutanthauza, yang'anani mbali yowala
I think you can be here to pick me up	Ndikuganiza kuti mungakhale pano kuti mudzanditengere
I submerged my whole body in water	Ndinalowetsa thupi langa lonse m’madzi
I was just there as a stranger	Ndinali kumeneko chabe monga mlendo
I was popular that morning	Ndinali wotchuka mmawa umenewo
I think that might be possible	Ine ndikuganiza izo zikhoza kukhala zotheka
A small sensation, like an electric shock, exploded inside me	Kamvedwe kakang'ono, kokhala ngati kugwedezeka kwamagetsi, kunawombera mkati mwanga
I thought you were coming home	Ndimaganiza kuti mubwera kwathu
I just needed to exhale	Ndinkangofunika kutulutsa mpweya
I drank the beer he bought	Ndinamwa mowa womwe anagula
I bring them peace and tranquility in every storm	Ndimawabweretsera mtendere ndi bata mumkuntho uliwonse
Only one person could make a fist	Munthu mmodzi yekha akanapanga chibakera
I was a child being a child	Ndinali mwana pokhala mwana
I couldn’t, of course	Sindikanakhoza, ndithudi
I would have messed up somewhere along the way	Ndikadasokoneza penapake m'njira
I pulled out my phone to check the time	Ndinatulutsa foni yanga kuti ndione nthawi
Smith is term limited	Smith ndi term limited
I started work the same day	Ndinayamba ntchito tsiku lomwelo
I quickly read the title	Mwachangu ndinawerengera mutu
I had not eaten for three days	Ndinali ndisanadye kwa masiku atatu
I will stop using it	Ndidzasiya kugwiritsa ntchito
The opportunity to have a healthy mother doing normal things	Mwayi wokhala ndi amayi abwinobwino akuchita zinthu zabwinobwino
I would let them take me there in my seat	Ndikanawalola kuti anditengere pamenepo pampando wanga
I miss meeting you and your family	Ndikukumbukira kukumana nanu ndi banja lanu
I think that's what happened to her grandmother	Ndikuganiza kuti n’zimene zinachitikira agogo ake
I excelled myself	Ndinadziposa ndekha
I could feel his warm breath on my face	Ndinamva mpweya wake wofunda pankhope panga
I have to find my people	Ndiyenera kupeza anthu anga
I just mentioned it and went on	Ndangotchulapo ndikupitilira
I have so much to learn about it!	Ndili ndi zambiri zoti ndiphunzire za izo!
I thought this time, it would be what we wanted	Ndinaganiza nthawi ino, zikanakhala zomwe timafuna
I can't whip food	Sindingathe kukwapula chakudya
This agreement still applies today	Panganoli likugwirabe ntchito mpaka lero
I do everything hard	Ndimachita zonse molimbika
I needed to act fast	Ndinafunika kuchitapo kanthu mwamsanga
The hard-earned reception of this session was good	Kulandira movutikira kwa gawoli kunali kwabwino
I could tell him anything, whether he understood or not	Ndinkakhoza kumuuza chilichonse, kaya ankamvetsa kapena ayi
I did not see him again for several years	Sindinamuonenso kwa zaka zingapo
I'm hearing things you can't believe	Ndikumva zinthu zomwe simungakhulupirire
A tall, thin man approached him	Munthu wina wamtali wowonda anamuyandikira
I slipped the rifle back into my belt	Ndinabwezera mfutiyo mu lamba wanga
I refused in detail	Ndinakana mwatsatanetsatane
I was stupid, so stupid	Ndinali wopusa, wopusa kwambiri
I admire your beauty	Ndimasilira kukongola kwanu
I no longer knew what to expect	Sindinadziwenso zoyenera kuyembekezera
I saw many things	Ndinaona zinthu zambiri
I was afraid to tell you	Ndinachita mantha kukuuzani
I put on make up with a light hand	Ndinavala make up ndi dzanja lopepuka
I think it all	Ndiganiza zonse
I did exactly what the letter said	Ndinachita ndendende zimene kalatayo inanena
I heard the clock strike twelve	Ndinamva koloko ikugunda thwelofu
I want my life back, my friend back	Ndikufuna moyo wanga ubwerere, bwenzi langa libwerere
I know beautiful	Ndikudziwa zokongola
I asked him what time it was	Ndinamufunsa kuti inali nthawi yanji
I want anything you want	Ndikufuna chilichonse chomwe mukufuna
I turned around and threw myself at the door	Ndinazungulira ndikudziponya pakhomo
I was three years old when he and my sister were born	Ndinali ndi zaka zitatu pamene iye ndi mlongo wanga anabadwa
I know you guys are busy	Ndikudziwa kuti achinyamata ndinu otanganidwa
I dream of seeing my daughter graduating from high school	Ndimalota ndikuwona mwana wanga wamkazi akumaliza maphunziro a kusekondale
I've met such a time	Ndakumanapo ndi nthawi yoteroyo
I want you inside me	Ndikukufunani mkati mwanga
I will also punish you	Inenso ndidzakulanga
Sorry to make that decision	Pepani pokupangani chisankho chimenecho
I made progress in achieving my goal	Ndinapita patsogolo kuti ndikwaniritse cholinga changa chachikulu
I wanted a destination	Ndinkafuna kopita
Everyone who is regular returns	Aliyense amene ali wokhazikika akubwerera
I really like the smell of this mold	Ndimakonda kwambiri kununkhira kwa nkhungu iyi
I want to share my findings with our soldiers	Ndikufuna kugawana zomwe ndapeza ndi asitikali athu
I enjoy spending time with my wife and my family	Ndimakonda kucheza ndi mkazi wanga komanso banja langa
Her day and her gifts	Tsiku la iye ndi mphatso zake
I think he hit his head	Ndikuganiza kuti adamenya mutu
I will watch a useless radio video	Ndidzawonera kanema wawayilesi wopanda pake
I have to take a little action	Ndiyenera kuchitapo kanthu pang'ono
There was a purple foam on his body	Pathupi pake panali thovu lofiirira
I mean not really unhappy, at least with you	Ine ndikutanthauza osati kwenikweni wosasangalala, osachepera ndi inu
I heard but disobeyed	Ndinamva koma osamvera
I told her to sleep	Ndinamuuza kuti agone
I just want you to be happy and complete	Ndikungofuna kuti mukhale osangalala komanso amphumphu
I heard another light coming down from the window	Ndidamva kuwala kwina kutsika kuchokera pawindo
I have nothing to do	Ndilibenso chochitira
I know you understand that	Ndikudziwa kuti mukumvetsa zimenezo
I did not know what to say or what to say	Sindinadziwe choti ndinene kapena choti ndinene
I will help you to sit up	Ndikuthandizani kukhala tsonga
He did not go to the last stage	Sanapite kugawo lomaliza
A lot can happen at that moment	Zambiri zitha kuchitika panthawiyo
I wanted this book here, not in the palace	Ndinkafuna bukhu ili kuno, osati ku nyumba yachifumu
I would cut too much	Ndikadadula kwambiri
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
The restaurant is in the basement	Malo odyerawa ali m'chipinda chapansi
I should not have let him go	Sindikanayenera kumulola kuti achoke
I can't stand this waiting	Sindingathe kupirira kudikira uku
I was trying to identify the numbers that were being said	Ndinali kuyesera kuti ndizindikire manambala omwe anali kunenedwa
I was getting my freedom	Ndinali kupeza ufulu wanga
The mechanical piece comes out of the handle	Chidutswa chomakina chimatuluka pa chogwirira
I was too far away to be defeated	Ndinali kutali kwambiri kuti ndigonjetsedwe
I saw the hatred and pain of the world	Ndinaona chidani ndi zowawa za dziko
I think this is a good way to live	Ndikuganiza kuti iyi ndi njira yabwino yokhalira ndi moyo
The structure was not identified	Mapangidwewo sanazindikiridwe
I gave life to the opportunity and they broke me	Ndinapatsa moyo mwayi ndipo anandiphwanya
A fun and safe place	Malo osangalatsa komanso otetezeka
I found her body, but it is missing something	Ndinapeza thupi lake, koma likusowa kanthu
I wish I could call this store	Ndikunong'oneza bondo kutchula malo ogulitsira
I didn't have to hear much	Sindinakhale kuti ndimve zambiri
I want that magazine to be real one day	Ndikufuna kuti magazini imeneyo idzakhala yeniyeni tsiku lina
I had to try to wake him up	Ndinayenera kuyesetsa kuti ndimudzutse
I look forward to seeing you again in the future	Ndikuyembekeza kukupezaninso mtsogolo
I was forced to wait a bit, to settle down	Ndinakakamizika kudikira pang'ono, kuti ndikhazikike
I sit at the table and look at him	Ndimakhala patebulo ndikumuyang'ana
I didn't get a chance to tell him yet	Sindinapeze mpata womuuzabe
I wish it was the whole company	Ndikanakonda ikanakhala kampani yonse
I did not want to go further	Sindinafune kupita kutsogolo
I showed him a few of your letters	Ndinamuwonetsa makalata anu angapo
I had to start saving for college	Ndinafunika kuyamba kusunga ndalama ku koleji
I mean, one of us should go look around	Ndikutanthauza, mmodzi wa ife azipita kukayang'ana pozungulira
I looked at the opening in the dark	Ndinayang'ana potsegula mumdima
I had to return home in the dark	Ndinayenera kubwerera kunyumba mumdima
I am sorry for the amount of work to be done	Ndikudandaula chifukwa cha kuchuluka kwa ntchito yoti ichitike
New pill, grabbing my twisted spine	Piritsi latsopano, kundigwira msana wanga wokhotakhota
I was a bad sinner	Ndinali wochimwa woipa
I have to finish the song	Ndiyenera kumaliza nyimboyo
I looked into my eyes and found my next picture	Ndinayang'ana maso anga ndikupeza chithunzi changa chotsatira
Someone looked at them	Munthu wina anawayang’ana
I saw your light	Ndidawona kuwala kwanu
I marched and watched my feet carefully	Ndinaguba ndikumapenyerera mapazi anga mosamala
I had a group of boys to train that day	Ndinali ndi gulu la anyamata oti ndiziwaphunzitsa tsiku limenelo
I heard blood on his temple	Ndinamva magazi pakachisi wake
I spent years in elementary school looking for his nose	Ndinakhala zaka ku pulayimale kufuna mphuno yake
I closed my eyes and leaned back in the chair	Ndinatseka maso anga ndikutsamiranso pampando
I fought for a long time to become a woman	Ndinamenyana kwa nthawi yaitali kuti ndikhale mkazi
I knew my old river was coming up well	Ndinadziwa kuti mtsinje wanga wakale ubwera bwino
A well-known vehicle passed through the parking lot	Galimoto yodziwika bwino idadutsa pamalo oyimikapo magalimoto
I'm a little concerned	Ndimakhudzidwa pang'ono
I think it should, but it doesn't	Ndikuganiza kuti ziyenera, koma sizitero
I could, perhaps, get you out of all of this	Ndikhoza, mwina, kukuchotsani mu zonsezi
I will look at my room	Ndidziwonera kuchipinda changa
I wouldn't have to turn my whole body then	Ine sindikanayenera kuti nditembenuke thupi langa lonse ndiye
I'll tell her that too	Inenso ndimuuza zimenezo
I needed a skilled outsider to complete the research	Ndinkafuna munthu wakunja waluso kuti ndikwaniritse kafukufukuyu
I can't afford it	Sindingakwanitse
I didn't understand why she wanted to be friends now	Sindinamvetse chifukwa chake akufuna kukhala mabwenzi tsopano
I was ready to follow his advice	Ndinali wokonzeka kutsatira malangizo ake
I was very upset	Ndinamukhumudwitsa kwambiri
I was not comfortable with this guy	Sindinali bwino ndi mnyamata uyu
I try to use those things every day	Ndimayesetsa kugwiritsa ntchito zinthu zimenezo tsiku ndi tsiku
It was very strange	Zinali zachilendo kwambiri
I ran to it and then looked at it carefully	Ndinachithamangira kenako ndinachiyang'ana bwinobwino
I ate and enjoyed the cold	Ndinadya ndikusangalala ndi kuzizira
A nurse enters from the driveway	Namwino akulowa kuchokera kunjira
I could not open the front door	Sindinathe kutsegula chitseko chakumaso
I know it's not a fish	Ndikudziwa kuti si nsomba
I left mine and went to lunch	Ndinasiya zanga ndikupita ku lunch
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuwuze
A smile passed over his face	Kumwetulira kunadutsa pankhope yake
I can, however, ask questions in other categories	Ndikhoza, komabe, kufunsa mafunso m'magulu ena
I was a lucky person, a very lucky person	Ndinali munthu wamwayi, munthu wamwayi kwambiri
Diamond stone	Mwala wa diamondi
Several birds had wings down its path	Mbalame zingapo zinali mapiko pansi panjira yake
I wanted to see more	Ndinkafuna kuwona zambiri
I have never given up	Sindinasiyepo
I have another question	Ndili ndi funso lina
No church organization has returned to that	Palibe bungwe la mpingo lomwe labwerera kwa izo
I just want something to eat, that's all	Ndikungofuna chinachake choti ndidye, ndizo zonse
He saw that he had great power and authority	Anaona kuti anali ndi ulamuliro waukulu ndiponso wamphamvu
I can't work without him	Sindingagwire ntchito popanda iye
I returned and met some of his relatives	Ndinabwerera kumeneko ndipo ndinakumana ndi abale ake
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha nazo
I had to wait until the next morning, when the banks opened	Ndinayenera kudikira mpaka m'mawa, pamene mabanki anatsegula
I have never had such love for everyone	Sindinakhalepo ndi chikondi choterocho kwa aliyense
I want to go with you	Ndikufuna kupita nanu
A true leader of the people	Mtsogoleri weniweni wa anthu
I'm glad you enjoyed it	Ndine wokondwa kuti mumasangalala nazo
I was still in the kitchen	Ndinali ndidakali kukhitchini
I went back to the wall	Ndinabwerera kukhoma
I would not think of asking	Sindikanaganiza zofunsa
The boy who tried to take her	Mnyamata yemwe adayesa kumutenga
I never thought that anyone would trust me	Sindinkaganiza kuti aliyense angandikhulupirirebe
I hope you are from here	Ndikukhulupirira kuti ndinu a kuno
The bride will love, respect and honor her groom	Mkwatibwi adzakonda, kulemekeza ndi kulemekeza mkwati wake
I am one of the few who are lucky	Ndine m'modzi mwa ochepa omwe ali ndi mwayi
I needed this reminder of what he had done for me	Ndinafunikira chikumbutso chimenechi cha zimene anandichitira
I understand where you are coming from	Ndikumvetsa kumene mukuchokera
I kept searching for an excuse	Ndinapitiriza kufunafuna chowiringula
I have a salary account in it	Ndili ndi akaunti ya salary mmenemo
I learned very quickly	Ndinaphunzira mofulumira kwambiri
I am deeply saddened by his death	Ndimamva chisoni kwambiri ndi imfa yake
I felt footsteps approaching me	Ndinamva mapazi akundiyandikira
I had to keep it straight	Ndinayenera kuchisunga molunjika
I can't hear him walking	Sindikumumva akuyenda
I decided to live a simple life	Ndinaganiza zokhala ndi moyo wowonekera
The silent pause pulls its frame up	Kupuma mwakachetechete kumakokera chimango chake mmwamba
The low feminine voice broke the silence	Mawu otsika achikazi adadula chete
I think my time was not right	Ndikuganiza kuti nthawi yanga sinali bwino
I felt more and more relief inside	Ndinamva mpumulo wowonjezereka mkati
I needed to hear his voice	Ndinafunika kumva mawu ake
I bring good to other people	Ndimabweretsa zabwino mwa anthu ena
I will not order an animal to carry me	Sindidzalamulira nyama kuti ingondinyamula
I searched around the casino but did not find them	Ndinafufuza mozungulira kasino koma sindinawaone
Jones defended himself in court	Jones adadziyimira yekha pamlandu
I leaned my head against his chest	Ndinatsamira mutu wanga pachifuwa pake
I set it up to run at the same time	Ndinayiyambitsa kuti igwire ntchito nthawi imodzi
I mean no problem	Ndikutanthauza kuti palibe vuto lililonse
I never saw him look back	Sindinamuonenso akuyang'ana m'mbuyo
I had no idea there was anyone else here	Sindimadziwa kuti pali wina aliyense pano
I think there's a paper on him	Ine ndikuganiza pali pepala pa iye
I was free to call him	Ndinapeza ufulu womuimbiratu
I wanted something to work	Ndinkafuna chinachake choti chigwire ntchito
I think this year we can	Ndikuganiza kuti chaka chino tingathe
I feel good in this place	Ndimamva bwino pamalo ano
I have everything ready and I am ready	Ndakonza zonse ndipo ndakonzeka
I turn around and he is gone	Ndikatembenuka ndipo wapita
For weeks I did not feel warm or comfortable	Kwa milungu ingapo ndinalibe wofunda kapena womasuka
I knew you had my will	Ndinadziwa kuti muli ndi chifuniro changa
I helped you train and keep you well	Ndidakuthandizani kukuphunzitsani ndikukusungani bwino
I want to make her mine	Ndikufuna kumupanga kukhala wanga
I can't wait to tell him the good news	Sindikudikira kuti ndimuuze uthenga wabwino
I went on two of them	Ine ndinapita pa awiri awo
I turned to religion for protection	Ndinatembenukira kuchipembedzo kuti nditetezeke
I would have known he had lost patience	Ndikadadziwa kuti ataya chipiriro
He tried again soon	Anayesanso posakhalitsa
I push my way to the display wall	Ndikukankhira njira yanga ku khoma lowonetsera
I think he tried to crawl	Ndikuganiza kuti anayesera kukwawa
I always follow his instructions, of course	Ine nthawizonse ndimatsatira malangizo ake, ndithudi
The other part of me never stopped loving her	Gawo lina la ine silinasiye kumukondanso
A person is killed by being hit in the head	Munthu amaphedwa chifukwa chomenyedwa ndi mutu
I have to take my car	Ndiyenera kutenga galimoto yanga
I did not have time to pack your bag	Ndinalibe nthawi yakukupakirani chikwama
I was looking for other publishing opportunities	Ndinali kufunafuna mipata ina yofalitsa
I would be different	Ndingakhale wosiyana
I could not find a job anywhere	Sindinathe kupeza ntchito kwina kulikonse
I think this evolution has started to happen	Ndikuganiza kuti chisinthiko ichi chayamba kuchitika
Serious or can make this problem difficult to calculate	Chachikulu kapena chingapangitse vutoli kukhala lovuta kuwerengera
I could take the risk there	Ndikhoza kutenga chiopsezo kumeneko
I was not heard enough, and I was not taken seriously	Sindinamvedwe mokwanira, komanso sindinatengedwe mozama
I want to be that to you	Ine ndikufuna kuti ndikhale chimenecho kwa inu
Still, I was reading	Komabe, ndinali kuwerenga
I see you all as my family	Ndimakuonani nonse ngati banja langa
A few other things we’ve seen	Zinthu zina zingapo zomwe taziwona
I was pleased with him	Ndinakondwera naye
I want to go alone	Ndikufuna kupita ndekha
Behind one of the cars appeared a form	Kuseri kwa galimoto imodzi kunatulukira mawonekedwe
I did not know what to do	Sindinadziwe kuti ndipange chiyani
I stood next to her, leaning against another sink	Ndinaima pafupi ndi iye, ndikutsamira sinki ina
I want to give him back his bullet	Ndikufuna kumubwezera chipolopolo chake
I excused myself and started walking out the door	Ndinadzikhululukira ndikuyamba kutuluka pakhomo
I did not go out for a walk	Sindinapiteko kukakwera chisangalalo
I drink about five drinks a month	Ndimamwa pafupifupi zakumwa zisanu pamwezi
I am very sure of this statement	Ndine wotsimikiza kwambiri za mawu awa
I will fulfill my purpose for the rest of my life	Ndidzakwaniritsa cholinga changa masiku anga onse
The pilots were unable to fly the plane	Oyendetsa ndegeyo analephera kuyendetsa ndege
I felt relieved that no one was hurt	Ndinamva kumasuka palibe amene anavulala
I loved a good buttocks man	Ndinkakonda mwamuna wamatako wabwino
That day I had never done a miracle	Tsiku limenelo ndinali ndisanachite chodabwitsa
The secret is very important	Chinsinsi ndichofunika kwambiri
I wanted to do things differently	Ndinkafuna kuchita zinthu mosiyana
I close the front door behind the be	Ndimatseka chitseko chakumaso kumbuyo kwa be
I was very happy at this point	Ndinasangalala kwambiri panthawiyi
I can't take it too seriously	Sindingachitenge mozama
I could not sleep	Sindinathe kugona
I have no business with them	Ine ndiribe ntchito kwa iwo
After a while, he quit	Patapita kanthawi, anasiya
The psychiatric hospital comes to mind	Chipatala chamisala chimabwera m'malingaliro
I just opened the door	Ndinangotsegula chitseko
I am surrounded by people who help me	Ndazunguliridwa ndi anthu amene amandithandiza
I just wanted to take a closer look	Ndinkangofuna kuti ndiziwonere pafupi
I can't sleep with you	Sindingathe kukagona nanu
I stepped back, confused by what he was saying	Ndinabwerera m’mbuyo, nditasokonezeka ndi zimene ankanena
Judges were not allowed to serve as judges for the rest of their lives	Oweruzawo sanaloledwe kugwira ntchito yoweruza milandu kwa moyo wawo wonse
This is a dry season	Ili ndi nyengo youma
I slept in their garden	Ndinkagona m’munda mwawo
As a result, many city dwellers fled	Chifukwa cha zimenezi, anthu ambiri okhala mumzindawo anathawa
The minimum amount of firewood should be one month	Mulu wochepa wa nkhuni uyenera kukhala mwezi umodzi
I did not know what to say except greetings	Sindinadziwe choti ndiwanene chiyani kupatula moni
I picked up the cup and drank it quickly	Ndinanyamula kapu ija ndikumwa mwachangu
I had only slept for two hours	Ndinali nditangogona maola awiri okha
I remembered holding my hand	Ndinakumbukira kundigwira chanza
I wouldn't take any chances	Ine sindikanati nditengere mwayi uliwonse
I had no idea you were bringing the kids back	Sindinadziwe kuti mukubweretsanso ana
I stood up, heartbrokenly broken in my heart by his greeting	Ndinayima, ndikusweka modabwitsa mu mtima mwanga ndi moni wake
I think he is playing with us	Ndikuganiza kuti akusewera nafe
I don't hate to see you go	Sindimada kukuwonani mukupita
I seem to be making bad things happen	Ndimawoneka kuti ndikupanga zinthu zoyipa kuchitika
I have nothing to say in defense	Ndilibe chonena podziteteza
My husband died in the war	Mwamuna wanga anamwalira pankhondo
I didn't really have one	Ndinalibe kwenikweni
I asked the Indians what their name was	Ndinafunsa amwenyewo dzina la mtundu wawo
I totally agree and this article really touched my heart	Ndikuvomera kotheratu ndipo nkhaniyi idandikhudza mtima kwambiri
The man did not agree with his intentions	Mwamuna sanagwirizane ndi zolinga zake
I will definitely send him this information	Ndithu ndidzamutumizira zambiri izi
I believed she was in the kitchen	Ndinkakhulupirira kuti ali kukhitchini
I was four feet from the ground and moved forward	Ndinali mapazi anayi kuchokera pansi ndikupita kutsogolo
A kind of way for you	A mtundu wa njira za inu
I wanted as little noise as possible, if possible	Ndinkafuna phokoso laling'ono momwe ndingathere, ngati zingatheke
I have never tried this before	Sindinayesepo izi kale
I mean, people can play games in their mind	Ndikutanthauza, anthu amatha kuchita masewera m'malingaliro awo
I was afraid to turn left	Ndinachita mantha kubwerera kumanzere
Then I jumped out of hiding	Kenako ndinalumpha kuchokera pamene ndinabisala
I still do not know what it did, what made it	Sindimadziwabe chomwe chinachita, chomwe chinapanga
These symptoms usually come within minutes or hours	Zizindikirozi nthawi zambiri zimabwera pakapita mphindi kapena maola
The circle that had turned black	Bwalo lomwe linali litasanduka lakuda
I have not even tried to wipe away the tears	Sindinayese nkomwe kupukuta misozi
A loving voice was calling to me, a well-known person	Mawu achikondi anali kundiitana, munthu wodziwika bwino
I just became his friend	Ndinangokhala bwenzi lake
I have to go back on my own	Ndiyenera kubwerera ndekha
I see it all in you	Ndikuwona zonse mwa inu
I did not want money	Sindinkafuna ndalama
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m’maso mwake
I forgot he was here	Ndinayiwala kuti ali pano
I ran downstairs and started cooking breakfast	Ndinathamanga kutsika ndikuyamba kuphika chakudya cham'mawa
I want money, and more	Ndikufuna ndalama, ndi zochuluka
And no one would agree	Ndipo palibe amene akanavomereza yankho limenelo
I think he should come with me	Ndikuganiza kuti abwere nane
I look forward to writing my next book	Ndikuyembekezera kulemba buku langa lotsatira
I just worry about him that's all	Ndimangodandaula za iye ndizo zonse
I put whip cream on mine	Ndinayika whip cream pa yanga
I have written a message on the canvas	Ndalemba uthenga pansalu
There must be a difficult word	Payenera kukhala mawu ovuta
I see a group of guys inside	Ndikuona gulu la anyamata mkati
I will take them out of their misery	Ndikuwachotsa m’masautso awo
I could not continue like that	Sindinathe kupitiriza monga choncho
I'm not talking about these innocent people	Sindikunena za anthu osalakwa awa
My guess was that this was a new wonder	Lingaliro langa linali lakuti ichi chinali chodabwitsa chatsopano
I could not find that place by myself	Malo amenewo sindikanawapeza ndekha
Public protests did not affect events	Zotsutsa za anthu sizinakhudze zochitika
I don't want to know what you did	Sindikufuna kudziwa zomwe mwachita
It remained small and isolated	Inakhalabe yaing’ono ndi yodzipatula
I hope you have come to the right place	Ndikukhulupirira kuti wafika pamalo oyenera
Later, a lawsuit was filed against him for his actions	Pambuyo pake, mlandu udachitika pa zomwe adachita
I do it myself, all that	Ine ndimachita izo ndekha, zonse izo
I always just keep pushing	Nthawi zonse ndimangokhalira kukankha
I thought he was the last one	Ndinkaganiza kuti anali omaliza
I do not remember when he seemed so confident	Sindinakumbukire kuti ndi liti pamene ankaoneka wotsimikiza kwambiri
I accepted the responsibility	Ndinavomera udindowo
I'm going to help her	Ndikupita kukamuthandiza
I have no control over that part of me	Ndilibe ulamuliro pa gawo limenelo la ine
I whispered my name and woke up	Ndinanong'oneza dzina langa ndikudzuka
Still, I was very attentive to the music	Komabe, ndinali tcheru kwambiri ndi nyimbo
There was a rash on his face	Pankhope pake panaoneka tsinya
I have to fight another team soon	Ndiyenera kulimbana ndi gulu lina posachedwa
I thought that was difficult	Ndinkaganiza kuti zimenezo zinali zovuta
I was waiting for him, even though he had not called	Ndinali ndikumuyembekezera, ngakhale kuti sanayimbe foni
It took several seconds for the light to fade	Panadutsa masekondi angapo kuti kuwala kuyambe kuzimiririka
People hear this song all the time	Anthu amamva nyimboyi nthawi zonse
I look down at my scotch bottle	Ndimayang'ana pansi pa botolo langa la scotch
I want you to tell her	Ine ndikufuna iwe umuwuze iye
I took off my clothes and lay down next to him	Ndinavula zovala zanga ndikugona pafupi naye
I knew what you meant	Ndinadziwa zomwe mukutanthauza
I think that's what you do to the military	Ndikuganiza kuti ndi zomwe mumachita kwa asilikali
Toxic foods can affect mental health	Zakudya zapoizoni zimatha kusokoneza thanzi lamalingaliro
Some days it went well	Masiku ena zidayenda bwino
I could not tell you how	Sindinathe kukuuzani bwanji
I didn't know he was going to do that	Ine sindimadziwa kuti iye akanati achite izo
I see him almost everywhere	Ndimamuwona pafupifupi kulikonse
I did not see any of you at school today	Sindinaone aliyense wa inu kusukulu lero
I've never met him before	Sindinakumanepo naye kale
I had nothing to say on the subject	Ndinalibe chonena pankhaniyi
Fixed arrangements	Makonzedwe okhazikika
I hate that name in any way	Ndimadana ndi dzinali mwanjira iliyonse
I was not in control, he was	Sindinali kulamulira, iye anali
I looked at my mother	Ndinawayang'ana amayi anga
I can not sleep	Sindingathe kugona
I cannot sleep in the house of an unmarried woman	Sindingathe kugona m'nyumba ya mkazi wosakwatiwa
I just needed to be prepared	Ndinangofunika kukonzekera
I could not catch them in my words	Sindinathe kuwagwira m'mawu anga
I believe he is trying to learn our language	Ndikukhulupirira kuti akuyesera kuphunzira chinenero chathu
I am a prosecutor	Ndine woyimira mlandu
I rejoice in your good works	Ndimakondwera ndi ntchito zanu zabwino
I can't help myself	Sindingathe kudzithandiza ndekha
I think this is the right time	Ndikuganiza kuti ino ndi nthawi yoyenera
I have one specific book on my list	Ndili ndi buku limodzi lachindunji pamndandanda wanga
I don't understand either	Inenso sindimazimvetsa
I think we can also help in this area	Ndikuganiza kuti titha kuthandizanso m'derali
I found it to be a valuable time	Ndinaipeza nthawi yamtengo wapatali
I will not make mistakes again and again	Sindidzalakwitsa kawiri kawiri
I don't care what they do to me	Sindisamala chilichonse pazomwe angandichitire
Then I leaned against him	Kenako ndinatsamira pa iye
Anderson led the hill	Anderson ndiye adatsogolera phirilo
Previews are also included	Zowonetseratu zikuphatikizidwanso
My friend was with me	Mnzanga anali ndi ine
I again think to myself	Ine kachiwiri ndikuganiza ndekha
I tried not to look him in the eye	Ndinayesetsa kuti ndisamuyang'ane m'maso
Studies show that green space can reduce fatigue	Kafukufuku amasonyeza kuti malo obiriwira amatha kuchepetsa kutopa
I tasted the tip of his tongue	Ndinalawa nsonga ya lilime lake
I almost felt sorry for him but not really	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni koma osati kwenikweni
I will not forgive them	Sindidzawakhululukira
I leaned my head on his shoulder	Ndinatsamira mutu wanga paphewa pake
The question may arise at this time	Funso lingakhalepo panthawiyi
I must be their prayer answered	Ndiyenera kukhala pemphero lawo loyankhidwa
I took a deep breath and sank into my chair	Ndinapuma mozama, ndikumira pampando wanga
I followed him to his side	Ndinamutsatira kumbali yake
I am the strongest man in my family	Inetu ndine wotsimikiza mtima m’banja langa
I could not take my eyes off his	Sindinathe kuchotsa maso anga kwa ake
I want you to check with him	Ndikufuna mufufuze naye limodzi
I can't deny this life	Sindingakane moyo uno
I have only a few things to say	Ndili ndi zinthu zochepa chabe zoti ndinene
I hope this does not reflect how you feel tonight	Ndikukhulupirira kuti izi sizikuwonetsa momwe mukumvera usikuuno
I did not find her after the accident	Sindinamupeze ngozi itachitika
I set about ten hours a day after school	Ndinkaika maola khumi patsiku ndikaweruka kusukulu
I was not looking for my place	Sindinali kufunafuna malo anga
I went out into the street	Ndinatuluka kupita mumsewu
The solid foundation was rebuilt	Maziko okhazikika adamangidwanso
I didn't ruin the music	Sindinati ndiwononge nyimbo
I feel pale and cold	Ndikumva wotumbululuka komanso wozizira
I turned to the other three in the back	Ndinatembenukira kwa ena atatu kumbuyo
I left the warehouse and laughed	Ndinachoka mnyumba yosungiramo katundu ndikuseka
I'm not saying anything	Ine sindikunena kalikonse
I wanted the experience to be confusing	Ndinkafuna kuti zochitikazo zikhale zosokoneza
He just took all the gifts	Anangotenga mphatso zonse
I could not find you	Sindinathe kukupezani
I felt great and unstable	Ndinkadzimva kukhala wamkulu komanso wosakhazikika
I have been open about this from the beginning	Ndakhala ndikumasuka za izi kuyambira pachiyambi
I was just there to be with him	Ndinakhalako kokha kuti ndikhale naye
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I need to know that you care about her	Ndiyenera kudziwa kuti mumasamala za iye
I decided for sure that that would never happen	Ndinaganiza motsimikiza kuti zimenezo sizidzachitika
I should have gotten here sooner	Ndikadayenera kufika kuno msanga
I hear them calling	Ndimawamva akuitana
I had to be very busy	Ndinkafunika kukhala otanganidwa kwambiri
Complete hope was in his father's eyes	Chiyembekezo chotheratu chinali m'maso mwa abambo ake
I have to get a horse	Ndiyenera kundipezera kavalo
I held both weapons in my hands	Zida zonse ziwiri ndinazigwira mmanja mwanga
A little difficult	Zovuta pang'ono
I'm almost done	Ndatsala pang'ono kumaliza
I looked down at my legs	Ndinayang'ana pansi pamiyendo yanga
I have him on another line	Ndili naye pamzere wina
I doubt we have enough evidence to refute	Ndikukayika kuti tili ndi umboni wokwanira woti titsutsidwe
I passed him and felt so good to go to school	Ndinamudutsa ndikumva bwino kwambiri kuti ndipite kusukulu
I knew the seat was my ticket to the accident	Ndinadziwa kuti mpando unali tikiti yanga chifukwa cha ngozi
I think this group has the first down	Ndikuganiza kuti gulu ili ndi loyamba pansi
I just wanted to be in the movie	Ndinkangofuna kukhala mufilimuyi
The gun had never hit me before	Mfuti inali isanandigwirepo
I could have read more	Ndikadawerenga zambiri
I just remembered something	Ndinangokumbukira chinthu china
A shortage of accommodation is expected to continue in the future	Kuchepa kwa malo okhala kukuyembekezeka kupitilira mtsogolo
I really wanted to help you	Ndinkafuna kwambiri kukuthandizani
I did not realize what was happening	Sindinazindikire zomwe zikuchitika
I wanted to know everything	Ndinkafuna kudziwa zonse
I ask but do not ask	Ndimafunsa koma osafunsa
I have no choice but to think she is talking during sex	Sindingachitire mwina koma kulingalira kuti akulankhula panthawi yogonana
I will always do it all	Ndidzachita zonsezo nthawi zonse
I have to meet someone	Ndiyenera kukumana ndi wina
I looked for the shadows, but there were none	Ndinayang'ana mithunzi, koma panalibe
I knew he would not be thinking well at the time	Ndinadziwa kuti sangakhale akuganiza bwino panthawiyo
I can write my own	Ndikhoza kulemba zanga
I told her you left her	Ndinamuuza kuti munamusiya
I was so happy to be followed by this man	Ndinasangalala kwambiri kutsatiridwa ndi munthu ameneyu
I want to take this slow now	Ndikufuna kutenga izi pang'onopang'ono tsopano
A player and a club employee	Wosewera ndi wogwira ntchito ku kilabu
A long break came later	Kupuma kwa nthawi yayitali kunabwera pambuyo pake
I was not like my sister	Sindinali ngati mlongo wanga
I can try to find some kind of answer	Ndikhoza kuyesa kupeza mayankho amtundu wina
I talked to her this morning, on the phone	Ine ndinayankhula kwa iye mmawa uno, pa foni
He told himself that he was a good father	Anadziuza yekha kuti anali bambo wabwino
Slap on the back though	Mbama kumsana ngakhale
I just made it fun	Ndinangochita kuti ndisangalale
I know what's going on here	Ndikudziwa zomwe zikuchitika kuno
I know exactly where we are	Ine ndikudziwa ndendende kumene ife tiri
I could sleep in a car	Ndikhoza kugona mgalimoto
I can't imagine who he would be	Sindingathe kuganiza kuti akanakhala ndani
I think my breath came out of me	Ndikuganiza kuti mpweya wanga unatuluka mwa ine
I tried to spit it out	Ndinayesa kulavula
I think she felt the baby walk in her	Ndikuganiza kuti amamva kuti mwana akuyenda mwa iye
Real competition requires such a life	Mpikisano weniweni amafuna moyo wotere
I wish it had happened before	Ndikanakonda zisanachitike
I can promise you this	Ndikhoza kukulonjezani izi
I think many were unaware of this freedom	Ndikuganiza kuti ambiri sankadziwa za ufulu umenewu
I personally love the beanbag seat	Ineyo pandekha ndimakonda mpando wa thumba la nyemba
Your piece is here	Chidutswa chanu ndi cha pano
The notice does not guarantee shipment	Chidziwitso sichimatsimikizira kutumizidwa
I want you to save him	Ndikufuna kuti mumupulumutse
A living religion is one that grows and changes	Chipembedzo chamoyo ndi chimene chimakula ndikusintha
I want you out	Ndikufuna kuti utuluke
I want you to plant people in a group	Ndikufuna kuti mubzale anthu pagulu
An exciting trip if taken lightly	Ulendo wosangalatsa ukatengedwa pang'ono
I am satisfied with that	Ndakhutira nazo
I want you to help the needy	Ndikufuna muthandize osowa
I stare at the side of the road	Ndimayang'anitsitsa m'mphepete mwa msewu
I had never experienced anything so powerful before	Ndinali ndisanakumanepo ndi mphamvu yaikulu chonchi
Many workers were taking advantage of their freedom	Ogwira ntchito ambiri anali kutenga mwayi wawo pa ufulu
Drawing is very good	Kujambula ndikwabwino kwambiri
I wanted to be great	Ndinkafuna kukhala wamkulu
A cab can be better than walking or driving a car	Cab ingakhale yabwino kuposa kuyenda kapena kuyendetsa galimoto
A shadow filled the window	Mthunzi unadzaza zenera
I look down at the metal head	Ndimayang'ana pansi pamutu wachitsulo
I pray that we may endure	Ndikupemphera kuti tipirire
The madman left the crowd	Wopenga adachoka pagulu
I hear you have followers	Ndamva kuti muli ndi otsatira
A very special place for me	Malo apadera apadera kwa ine
I hope you think of taking him	Ndikukhulupirira kuti muganiza zomutenga
I did not return home this morning	Sindinabwerere kunyumba mmawa uno
The meeting ended without agreement	Msonkhanowo unatha popanda mgwirizano
I never thought he would do that	Sindinkaganiza kuti angachitedi zimenezo
I could never make myself do that	Ine sindikanakhoza konse kudzipanga ndekha kuchita izo
I think there is some kind of security there	Ndikuganiza kuti pali chitetezo chamtundu wina pamenepo
I have high hopes for him	Ndili ndi chiyembekezo chachikulu kwa iye
I ran away, so they were taken away instead	Ndinathawa, choncho m’malo mwake anawachotsa
I think we can do some work	Ndikuganiza kuti titha kugwira ntchito ina
I can't believe he's gone	Sindikukhulupirira kuti wapitadi
A good and faithful friend	Bwenzi labwino ndi lokhulupirika
I love you so much, so much	Ndimakukondani kwambiri, kwambiri
I was lonely and needed companionship	Ndinali wosungulumwa ndipo ndinafunikira kuyanjana ndi munthu
I did not worry about getting the money	Sindinade nkhawa ndikupeza ndalamazo
I jumped down and ran to the door	Ndinalumphira pansi ndikuthamangira pakhomo
Then I take it off and go into a different shower	Kenako ndimavula ndikulowa mu shawa yosiyana
I paid for everything	Ndinalipira chilichonse
I lean my head against the fence	Ine ndikutsamira mutu wanga kumpanda
I forgot that woman's name	Ine ndayiwala dzina la mkazi ameneyo
I can feel your warmth as you lie on my side	Ndikumva kutentha kwako pamene ukugona pambali panga
I played it straight on the line	Ndinayisewera molunjika pamzere
I found work writing paper to make it acceptable	Ndinapeza ntchito yolemba mapepala kuti ikhale yovomerezeka
Louis suffered from obscene speech in the theater	Louis adavutika ndi mawu osamveka bwino m'bwalo la zisudzo
I was deeply moved	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri
I was so fast	Ndinali pachangu chotero
A place that should not be reached	Malo amene samayenera kufikako
I watched them spread on cream cheese	Ndinayang'ana akufalitsa pa kirimu tchizi
I nodded at the green street sign up ahead	Ndinagwedeza mutu pa green street sign up ahead
I know it wasn't hard for you	Ndikudziwa kuti sizinali zovuta kwa inu
I still looked forward to that	Ndinkayembekezerabe zimenezo
I think of everything	Ndimaganiza za chilichonse
I tried to hold a few sheets of paper	Ndinayesa kugwira mapepala angapo
The trip ended without incident	Ulendo unatha popanda vuto
Then I turn and continue walking	Kenako ndimatembenuka ndikupitiriza kuyenda
I hope there were different ideas on both sides	Ndikuyembekeza kuti panali malingaliro osiyanasiyana mbali zonse
I must not lose faith	Sindiyenera kutaya chikhulupiriro
I was going to call you	Ine ndimati ndikuyimbireni inu
I thought he had visited	Ndinkaganiza kuti adayendera
I was very high above the big waves	Ndinali pamwamba kwambiri pamwamba pa mafunde aakulu
The relationship was strained	Ubwenzi unali wovuta
I didn't make it for you	Sindinakupangireni inu
I can't put it all straight	Sindingathe kuziyika zonse molunjika
I tried to remove it for a while	Ndinayesa kuchichotsa kwa kanthawi
The door to open with your thoughts	Khomo loti mutsegule ndi malingaliro anu
He let her go with her blessings	Anamulola kuti apite ndi madalitso ake
I have made a golden circle	Ndapanga bwalo lagolide
a strange calm surrounded him	bata lachilendo linamuzinga
I left the tray at home as usual	Ndinasiya tray pakhomo ngati nthawi zonse
I had no idea he had it	Sindimadziwa kuti anali nazo
I looked outside the endless rows of corn	Ndinayang'ana kunja kwa mizere yosatha ya chimanga
I can buy breakfast	Ndikhoza kugula chakudya cham'mawa
I shuddered, he looked me in the eye	Ndinagwedezeka, anandiyang'ana m'maso
I pull and wash	Ndimakoka ndikusamba
The visual approach is the most important factor in the given process	Njira yowoneka bwino ndiyofunikira kwambiri panjira yomwe yaperekedwayi
I stood in the middle of the stairs	Ndinayima pakati pa masitepe
I did not expect her to kill her baby	Sindimayembekezera kuti angapha mwana wake
A good cursed writer	Wolemba wabwino wotembereredwa
Catch with one solid pump	Kugwira ndi mpope umodzi wolimba
I never thought about those guns for years	Sindinaganizirepo za mfuti zimenezo kwa zaka zambiri
I did not create humans to die	Sindinalenge anthu kuti afe
The crowd cheered her on all the way	Khamu la anthu linkamusangalatsa m’njira yonseyi
I wanted to save her, but I could not	Ndinafuna kumupulumutsa, koma sindinathe
I felt nervous in his words	Ndinamva mantha m'mawu ake
I have learned all your important points	Ndaphunzira mfundo zonse zofunika zanu
I still allow my mind and body to move	Ndimalolabe malingaliro ndi thupi langa kuyendayenda
I have to be in a boring class	Ndiyenera kukhala m'kalasi yotopetsa
I passed many blind streets	Ndinadutsa misewu yambiri osaona
My closest friends abandoned me	Anzanga apamtima ananditaya
I did not understand what she looked like	Sindinamvetsetse momwe amawonekera
I would have killed a dead person	Ndikanakhala ndikupha munthu wakufa
I didn't realize you were logging in today	Sindinazindikire kuti mwalowa lero
I have already said what happened	Ndanena kale zomwe zinachitika
I did not forget what to do	Sindinayiwale choti ndichite
I was very surprised by this and so far	Ndinadabwa kwambiri ndi izi ndipo mpaka pano
I also did not like it here	Nanenso sindinazikonde pano
The last gate leads to the third court	Chipata chomaliza chimalowera ku bwalo lachitatu
Then he dived right into the bottom of the harbor	Kenako anamira mofulumira mbali ya doko ili pansi
I could not keep quiet in class	Sindinathe kukhala chete m'kalasi
I'm not going home tonight	Sindipita kunyumba usikuuno
Day walker, unlike me	Woyenda tsiku, mosiyana ndi ine
I didn't know if it was a good thing	Sindimadziwa ngati chinali chinthu chabwino
I should not have gone to the old place	Sindikanayenera kupita kumalo akale
I ignored the pain and swam in it	Ndinanyalanyaza ululuwo ndipo ndinasambira m’menemo
I had to ride several times	Ndinayenera kukwera mgalimoto kangapo
I can see the boat waiting	Ndikuwona bwato likudikirira
I never seen anything like that	Ine sindinayambe ndawonapo chirichonse chonga icho
I hope you believe what you want to believe	Ndikuyembekeza kuti mukhulupirire zomwe mukufuna kukhulupirira
I was 50 years old when my daughter was born	Ndinali ndi zaka makumi asanu pamene mwana wanga wamkazi anabadwa
So they try to bring this up	Kotero amayesa kubweretsa izi
I had to do it twice	Ndinayenera kuchita kawiri
I will not sleep on top	Sindidzagona mpaka pamwamba
I feel sick for breaking a little girl's mind	Ndikumva kudwala chifukwa chophwanya malingaliro a kamtsikana
I rode horses until they were taken	Ndinakwera pamahatchi mpaka anatengedwa
Eventually he decided to send a written challenge	Pomalizira pake anaganiza zotumiza zovuta zolembedwa
I wanted to be one of the first to enter	Ndinkafuna kukhala m'modzi mwa oyamba kulowamo
A secret that no one has cared enough to solve	Chinsinsi chomwe palibe amene adachisamalira mokwanira kuchithetsa
I count my blessings every day	Ndimawerengera madalitso anga tsiku ndi tsiku
To my surprise he did not reject me	Ndinadabwa kuti sanandikane
I did not want anything that he did not give me	Sindinkafuna chilichonse chimene sanandipatse
I would not have had the chance	Sindikadakhala ndi mwayi
I moved it to my home for safekeeping	Ndinachisamutsa kunyumba kwanga kuti chisungidwe bwino
I wanted something different and even better	Ndinkafuna china chosiyana mwinanso chabwinoko
I moved my face to let go of the feeling	Ndinasuntha nkhope yanga kuti kumvererako kulekeke
I see what he looks like to you	Ine ndawona momwe iye amawonekera pa inu
I swear by my life he knows	Ndikanalumbira pa moyo wanga amadziwa
I was hoping you would come tonight	Ndinayembekeza kuti mubwera usikuuno
I could feel the fear in my face	Ndinali kumva mantha m'nkhope yanga
I proposed to her, and she willingly accepted	Ndinamupempha kuti tikwatirane ndipo anavomera mofunitsitsa
Sorrow spread over his face	Chisoni chinafalikira pankhope pake
I heard him cry because of his punishment	Ndinamumva akulira chifukwa cha chilango chake
I can be hard pressed to have them	Ndikhoza kukhala wovuta kukhala nawo
I made up my mind a long time ago	Ndinapanga maganizo kalekale
I stayed at the hotel and read by the pool	Ndinakhala kuhotelo ndikuwerenga pafupi ndi dziwe
I'm going to sleep	Ndimati ndigone
I have some friends in mind	Ndili ndi anzanga ena mumalingaliro
I'm thinking of going for a water test	Ndikuganiza zopita kukayezetsa madzi
I am a very lucky mother	Ndine mayi wamwayi ndithu
I just want to continue my education	Ndikungofuna kupitiriza maphunziro
I just wanted my family back	Ndinkangofuna kuti banja langa libwerere
I screamed repeatedly, but to no avail	Ndimafuula mobwerezabwereza, koma sizinaphule kanthu
I belong to every country and everyone	Ndine wa dziko lililonse ndi aliyense
The operation was in vain, because the man's heart was no longer beating	Opaleshoni yopanda pake, chifukwa mtima wa munthuyu sunagundanso
A strong economy is when everyone is doing well	Chuma cholimba ndi pamene aliyense akuchita bwino
I can see water all around the floor	Ndikuwona madzi ozungulira pansi
I got up and closed the door	Ndinadzuka ndikutseka chitseko
I'm tired of waiting	Ndatopa ndi kudikira
I turn my head to stand	Nditembenuza mutu wanga kuti ndiyime
Then I told her not to threaten me anymore	Kenako ndinamuuza kuti asandiwopsezanso
I did not hear the message for several hours	Sindinamvere uthengawo kwa maola angapo
However the results were not followed	Komabe zotsatira zake sizinatsatidwe
I liked the way they spoke to me now	Ndinakonda momwe amandiyankhulira tsopano
I should have thought of that too	Inenso ndikadayenera kuziganizira
I hate myself for it	Ndimadzida ndekha chifukwa cha izo
I have a couple of problems that are over	Ndili ndi mavuto angapo omwe atha
I was trying very hard to remember it all the time	Ndinali kuyesetsa kwambiri kukumbukira nthawi zonse
I did not see anything along the way	Sindinawone kalikonse panjira
I was just taking the place of the world	Ine ndinali kungotenga malo a dziko
I have given you enough time	Ndakupirirani nthawi yokwanira
I started reading the newspaper quietly	Ndinayamba kuwerenga nyuzipepala mwakachetechete
I am a doctor	Ndine dokotala
I'm not a boy either	Inenso sindine mnyamata
I have heard the money that went into the promotion	Ndamva ndalama zomwe zidalowa mu promotion
I kissed two different men	Ndinapsompsona amuna awiri osiyana
I kept waiting until the feeling was over	Ndinapitiriza kudikira mpaka kumverera kutatha
A normal, pretty girl	Msungwana wabwinobwino, wokongola
All mankind is being destroyed	Anthu onse akuwonongedwa
I can't imagine what life would be like without you	Sindingathe kulingalira kuti moyo ukanakhala wotani popanda inu
I was not sure what it was	Sindinatsimikize kuti chinali chiyani
I did not want to waste time and money	Sindinafune kuwononga nthawi ndi ndalama
I understand that is where he was found	Ndikumvetsa kuti ndi kumene anapezeka
I should have been very kind	Ndikadayenera kukhala wachifundo kwambiri
The second volume was published the following year	Buku lachiwiri linasindikizidwa chaka chotsatira
Nothing is known about his early history	Palibe chomwe chimadziwika ponena za mbiri yake yoyambirira
I want you to be my best friend forever	Ndikufuna kuti mukhale bwenzi langa lapamtima mpaka kalekale
A mountain collecting object	Chinthu chosonkhanitsa phiri
I was still dreaming	Ndinali ndikulotabe
Soon I will come with your dresses and madam	Posachedwapa ndibwera ndi mikanjo yanu ndi madam
I have never seen such a noise	Sindinawonepo kuti ndipange phokoso lotere
I stared at him for only a second	Ndinamuyang'ana kwa sekondi imodzi yokha
The wound was about four inches in diameter	Chilondacho chinali pafupi mainchesi anayi m'mimba mwake
I had different ideas about this	Ndinali ndi malingaliro osiyanasiyana poganizira izi
His great war is the news of the world	Nkhondo yake yayikulu ndi nkhani zapadziko lonse lapansi
I tried to stand up and look down at my chest	Ndinayesetsa kuyimirira ndikuyang'ana pansi pachifuwa
I did not dare to breathe	Sindinayerekeze kupuma
I continued walking with my hand on my gun	Ndinapitiriza kuyenda nditanyamula dzanja pamfuti
I never had this person	Sindinakhalepo ndi munthu uyu
I wanted him to hear me	Ndinkafuna kuti andimve
I have a wife who loves expensive things	Ndili ndi mkazi amene amakonda zinthu zodula
They also had a loving relationship	Analinso ndi ubale wachikondi limodzi
I would taste and sleep	Ndikanalawa ndikugona
I love pictures of everyday life	Ndimakonda zithunzi za moyo watsiku ndi tsiku
I tied the robe and looked in the mirror	Ndinamanga mkanjowo n’kuyang’ana pagalasi
I can find both	Ndikhoza kuwapeza onse awiri
I floated in the house, speechless and eating with difficulty	Ndinayandama m’nyumba, osalankhula komanso kudya movutikira
I didn't care to be in the bathroom	Ndinalibe nazo ntchito kukhala m’bafa
A history of success and domination in specialized institutions	Mbiri yakale yopambana ndikulamulira m'mabungwe apadera
A bright blue look met me	Kuyang'ana kowoneka bwino kwa buluu kunakumana ndi ine
I should have thought of it myself	Ndikadayenera kuziganizira ndekha
I was given my donkey for me, as they say	Ndinapatsidwa bulu wanga kwa ine, monga amanenera
I have to look down there	Ndiyenera kuyang'ana pansi pamenepo
The second tries to look for happiness in physical strength	Wachiwiri amayesa kuyang'ana chisangalalo mu mphamvu zakuthupi
I am working on making a new book	Ndikugwira ntchito yopanga buku latsopano
It seemed like a fun thing to do	Zinkawoneka ngati chinthu chosangalatsa
I walked out of my house	Ndinatuluka mnyumba mwanga
I waited for the pictures, but no one came	Ndinadikirira zithunzizo, koma palibe amene anabwera
I spent the last night in hell	Ndinakhala usiku watha ku gehena
Several familiar faces in this	Nkhope zingapo zodziwika mu izi
I turned around and climbed on top of him	Ndinatembenuka ndikumukwera mwamphamvu
I want his hands back	Ndikufuna manja ake abwerere
I want them all in place	Ndikufuna onse m'malo
I looked around and looked for something like a magazine	Ndinayang'ana pozungulira ndikuyang'ana chinachake chonga magazini
I am only seventeen years old	Ndidakali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri zokha zakubadwa
I thought he was, like, dead or something	Ine ndimaganiza kuti iye anali, ngati, wakufa kapena chinachake
I am the market you want	Ndine msika womwe mukufuna
I wanted to tell him it wasn't true	Ndinkafuna kumuuza kuti sizinali zoona
I would use a lot of parental care	Ndikanagwiritsa ntchito chisamaliro chochuluka cha makolo
I will share about this here	Ndigawana za izi pano
This is not a real marriage	Uwu si ukwati weniweni
I also see if you like to feed others	Ndikukuwonanso ngati mumakonda kudyetsa ena
I lived with those people	Ndinkakhala ndi anthu amenewo
I answered that way	Ndinayankha motero
I didn't particularly like your presence	Sindinafune makamaka kupezeka kwanu
Another car pulled into the parking lot and stopped	Galimoto ina inalowa pamalo oimikapo magalimoto ndipo inayima
I wanted my case, this case	Ndinkafuna mlandu wanga, mlandu uwu
The light of the anointing	Kuwala kwa kudzoza
Lost baby in a dangerous body	Mwana wotayika m'thupi loopsa
Unparalleled joy	Chisangalalo chopanda kufanana
I'd better go and find a place to sleep	Kulibwino ndipite ndikafufuze pogona
I did not hear anything at first but it came	Sindinamve kalikonse poyamba koma zidabwera
I hope that's not too far away	Ine ndikuyembekeza izo siziri kutali kwambiri
I would beat you and be a hero	Ndikanakumenya ndi kukhala ngwazi
I can tell you that the girl is not good	Ndikukuuzani kuti mtsikanayo si wabwino
I avoided looking down	Ndinapewa kuyang'ana pansi
I also enjoyed the others	Ndinasangalalanso ndi enawo
I just let them go	Ndinangowalola kupita
Many features are taken	Mbali zambiri zikutengedwa
I knew you wanted me to be good	Ndinadziwa kuti mumafuna kuti ndikhale wabwino
I want to get out of government	Ndikufuna kutuluka m'boma
I know all the right people	Ndikudziwa anthu onse oyenera
Public comment period is also provided	Nthawi yopereka ndemanga za anthu ikuperekedwanso
I knew he wasn't doing well	Ndinkadziwa kuti sakuchita bwino
I wondered if he had really pulled her inside	Ndinadabwa ngati anamukokeradi mkati
I had to drive back	Ndinayenera kuyendetsa galimoto kubwerera
I ask everything now	Ndikufunsa zonse tsopano
I have not heard your heart for a few minutes	Sindinamve mtima wanu kwa mphindi zingapo
I believe he was a good reader	Ndikukhulupirira kuti anali kuwerenga bwino
I never had to quit this job	Sindinayenera kusiya ntchito imeneyi
I was really looking forward to surprising her at the concert	Ndinkayembekezera mwachidwi kumudabwitsa pa konsati
I have love and affection	Ndili ndi chikondi komanso chikondi
I forgot about my afternoon meeting	Ndinayiwala za msonkhano wanga wa masana
I knew you would come for us	Ndidadziwa kuti mudzabwera chifukwa cha ife
I managed to throw one of my guns	Ndinakwanitsa kuponya mfuti yanga imodzi
I was told that he had tried to rape you	Ndinauzidwa kuti anayesa kukugwirirani
I kept my arms around my side	Ndinasunga mikono yanga m'mbali mwanga
I do not believe that he would ever abandon me for that	Sindikukhulupirira kuti angandisiye chifukwa cha zimenezo
I urge you to come and live here	Ndikukukakamizani kuti mubwere muzikhala kuno
I thought he was trying to save everyone	Ndinkaganiza kuti ayesetsa kupulumutsa aliyense
Very unfortunate choice, in my opinion	Kusankha mwatsoka kwambiri, mwa lingaliro langa
I have never written a book	Sindinayambe kulemba buku
I could break his arm	Ndikhoza kuthyola mkono wake
I turned and ran backwards	Ndinatembenuka ndikuthamangira chammbuyo
I try to get up and reach the water	Ndimayesetsa kuyimirira ndikukafika pamadzi
One branch held his jacket in his arm	Nthambi ina inagwira jekete lake pamkono
I couldn't believe how he took it	Sindinakhulupirire momwe adazitengera
I haven't seen you in the last two days	Sindinakuwoneni kwa masiku awiri apitawa
I pulled myself out of sight and waited	Ndinadzichotsa osawonekera ndikudikirira
He spotted a very old woman wearing a red robe	Anatulukira mayi wokalamba kwambiri atavala mwinjiro wofiira
A birthday card from my secretary is on my desk	Khadi lobadwa lochokera kwa mlembi wanga lili pa desiki langa
I can talk about school all day really	Ndikhoza kulankhula za sukulu tsiku lonse kwenikweni
I think that is hypocrisy	Ndikuganiza kuti ndiye chinyengo
I never thought this would happen to be honest	Sindinaganizepo kuti izi zingachitike kukhala woona mtima
I was injured at work, he thought	Ndinavulala kuntchito, anaganiza
I knew she would love the gift, but not this way	Ndinkadziwa kuti angakonde mphatsoyo, koma osati motere
I rebel against my thinking	Ndimapandukira maganizo anga
I began to control my temper	Ndinayamba kudzilamulira ndekha
I went with him last year	Ndinapita naye chaka chatha
I do the same thing when I talk to others	Ndimachita chimodzimodzi ndikamalankhula ndi ena
I remember my uncle giving me a special gift	Ndimakumbukira kuti amalume anga anandipatsa mphatso yapadera
A pleasant tremor passed through him	Kunjenjemera kosangalatsa kudadutsa mwa iye
A courageous man would want to know the truth	Mwamuna wolimba mtima akanafuna kudziŵa coonadi
The spirit of fear comes from the pit of hell	Mzimu wamantha umachokera ku dzenje la ku gehena
I sweep fresh autumn leaves	Ndimasesa masamba atsopano a autumn
I decided to climb into my soap box	Ndinaganiza zokwera pabokosi langa la sopo
I stopped to think about how frustrated the place was	Ndinayima kuganiza momwe malowa anali okhumudwa
I removed the leaves with a layer of moss	Ndinachotsa masamba ndi wosanjikiza moss
I had no idea you were scared	Sindimadziwa kuti mukuchita mantha
I did not see him all day	Sindinamuwonepo tsiku lonse
I was trying to forget him	Ndinali kuyesera kuti ndimuiwale
I tried to explain, but she did not understand	Ndinayesera kufotokoza, koma sanamvetse
The entire show was broadcast all over the world online	Chiwonetsero chonsecho chinaulutsidwa padziko lonse lapansi pa intaneti
I pulled the chair back to where it had started	Ndidabweza mpando kubwerera pomwe idayambira
I thought of lost souls	Ndinaganiza za miyoyo yotayika
I took courses such as public speaking and drama	Ndinachita maphunziro monga kuyankhula pagulu ndi masewero
I can't drink or sit in it	Sindingathe kumwa kapena kukhala mmenemo
This book has not been published	Bukuli silinasindikizidwe
I just ask you to remember them	Ndikungokupemphani kuti muwakumbukire
I started today 430	Ndinayamba lero 430
Few made up the drama of removing wedding rings	Ochepa adapanga sewero lochotsa mphete zaukwati
Food is about to run out, so do my cats	Chakudya chatsala pang'ono kutha, momwemonso amphaka anga
Page translator and free of commercial distractions	Wotembenuza tsamba komanso wopanda zosokoneza zamalonda
War here, war faction there	Nkhondo kuno, nkhondo yamagulu uko
I thought it was gone	Ndinkaganiza kuti chazimiririka
It killed two men and injured five others	Inapha amuna awiri ndi kuvulaza ena asanu
I may leave you, the last part will come	Ndikhoza kukusiyani, gawo lomaliza lidzafika
I am using the number below	Ndikugwiritsa ntchito nambala yomwe ili pansipa
I had to say something to them	Ndinayenera kunena chinachake kwa iwo
I went to her and said	Ndinapita kwa iye ndipo ndinati
Then I twisted some of his legs, etc	Kenako ndinapinda zina mwa miyendo yake, etc
I think he protects me	Ndikuganiza kuti amanditeteza
I also love making digital art	Ndimakondanso kupanga luso la digito
I heard water in the distance	Ndinamva madzi chapatali
I am not afraid of you	sindikuopani
I visited my own father	Ndinawayendera bambo anga omwe
Several schools across the city were destroyed	Masukulu angapo mumzinda wonsewo anawonongedwa
I pretended to be like everyone else	Ndinkanamizira kukhala ngati munthu wina aliyense
I made many friends	Ndinapeza anzanga ambiri
I wrote my first article in the sixth grade	Ndinalemba nkhani yanga yoyamba m’giredi lachisanu ndi chimodzi
I hope you enjoyed your trip	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi ulendo wanu
Thank you for what you have done for me	Ndikukuthokozani pazomwe mwandichitira
I destroyed their temples	Ndinawononga akachisi awo
I dropped my cigarette on the floor	Ndinataya ndudu yanga pansi
I mean we didn't see him	Ndikutanthauza kuti sitinamuone
I was swimming and someone took my shoes	Ndinkasambira ndipo wina anatenga nsapato zanga
I want to bet on your final win	Ndikufuna kubetcherana kupambana kwanu komaliza
A look at the event	Choyang'ana pazochitikazo
I felt his hand tremble	Ndinamva dzanja lake likunjenjemera
I look at my new plate and pick it up	Ndimayang'ana mbale yanga yatsopano ndikuitenga
I have come to heal your body	Ndabwera kudzachiritsa thupi lanu
I could hear him welcoming the audience in the studio	Ndinamumva akulandira bwino kwa omvera ku studio
I walk along the beach	Ndimayenda m'mphepete mwa nyanja
I like to have a fabric as a look there	Ndimakonda kukhala ndi nsalu ngati choyang'ana pamenepo
I wanted to do more than just work	Ndinkafuna kuchita zambiri osati luso chabe
I was in debt to him	Ndinali ndi ngongole kwa iye
I swallow my disgust	Ndikumeza kunyansidwa kwanga
I had to stay home and work	Ndinayenera kukhala kunyumba ndikugwira ntchito
I wish you would go with me	Ndikanakonda mutapita nane
I immediately left town	Nthawi yomweyo ndinachoka mtawuni
I wanted to do more but was too tired	Ndinkafuna kuchita zambiri koma ndinkatopa kwambiri
I wanted to know every inch of him	Ndinkafuna kudziwa inchi iliyonse ya iye
I leaned forward and leaned on my forehead	Ndinatsamira kutsogolo ndikutsamira pachipumi
An agreement that cannot be broken	Pangano limene silingaswedwe
I have to drink blood every few weeks	Ndiyenera kumwa magazi milungu ingapo iliyonse
I believe the baby will still die	Ndimakhulupirira kuti mwanayo adzafabe
I go fast right away	Ndimapita mwachangu nthawi yomweyo
Touching the right person	Kukhudza munthu woyenera
I knew that would be a lie	Ndinadziwa kuti limenelo likhala bodza
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I will be developed for your purpose	Ndidzakulitsidwa ku cholinga chanu
I had never seen this or realized this before	Ndinali ndisanaziwonepo izi kapena kuzindikira izi kale
I wouldn't stop and let this happen	Ine sindikanati ndiyime ndi kulola izi kuti zichitike
I certainly wasn't lying on the grass bank	Ine ndithudi sindinali kunama pa gombe la udzu
I could not forget it	Sindinathe kuyiwala
I see beyond the police	Ndikuwona kupitilira wapolisi
I have a little problem with that	Ndili ndi vuto laling'ono pa izo
I did not want you to be around my precious daughter	Sindinafune kuti ukhale pafupi ndi mwana wanga wamkazi wofunika
I tried not to notice	Ndinayesetsa kuti ndisazindikire
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I hold on to his shirt in the front to keep it straight	Ndimagwira pa malaya ake kutsogolo kuti ndikhale wowongoka
I returned home more confused than ever	Ndinabwerera kunyumba ija mosokonezeka kwambiri kuposa kale
I went to work with a new interest	Ndinapita kuntchito yanga ndi chidwi chatsopano
I did not know what to say to them	Sindinadziwe choti ndinene kwa iwo
A similar argument can be made with favoritism	Mtsutso wofananawo ungapangidwe pakukondera
He can't stand it if a conspiracy starts	Sangathe kupirira ngati chiwembu chayambika
I looked out the window	Ndinayang'ana pazenera
I already heard	Ndinamva kale
I just read it all in his eyes	Ndinkangowerenga zonsezo m’maso mwake
A fireball was made in his hands	Mpira wamoto unapangidwa m'manja mwake
I do not remember exactly now	Sindikukumbukira tsopano ndendende kuti
The door slammed shut and almost broke	Chitseko chinagunda chitseko ndipo chinatsala pang'ono kusweka
We missed the music as before	Tinaphonya nyimbo monga kale
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I hated work there	Ndinkadana ndi ntchito kumeneko
I signed a contract	Ndinasaina contract
I thought it would always be so	Ndinkaganiza kuti zidzakhala choncho nthawi zonse
Anxiety ran through him	Nkhawa inayenda mwa iye
I quit that years ago	Ndinasiya zimenezo zaka zapitazo
I groan and now I look to my right	Ndibuula ndipo tsopano ndikuyang'ana kumanja kwanga
Make love to your wife	Pangani chikondi kwa mkazi wanu
I had to cross that platform	Ndinayenera kudutsa nsanja imeneyo
I don't have time to take care of you	Ndilibe nthawi yosamalira inu
I am willing to sacrifice for you	Ndine wokonzeka kudzipereka nsembe chifukwa cha inu
I feel I appreciate my strength	Ndimaona kuti ndikuyamikira mphamvu zanga
I liked how they ridiculed me	Ndinkasangalala ndi mmene ankandiseka
I chose a daughter	Ndinasankha mwana wankazi
I wish there were better answers for him	Ndikanakonda pangakhale mayankho abwino kwa iye
I do not feel that way this year	Sindikumva choncho chaka chino
I love beautiful women	Ndimakonda akazi okongola
The wedding venue was built on the side of the road	Malo okwatirana anamangidwa m’mphepete mwa msewu
I turn to look up the hill	Ndikutembenuka kuyang'ana pamwamba pa phiri
I want to know where they come from	Ndikufuna kudziwa komwe akuchokera
Rice was an important part of our diet	Mpunga unkathandiza kwambiri pazakudya
I can't tell you the rest of those days	Sindingathe kukuuzani mpumulo wa masiku amenewo
I knew how it was	Ndinadziwa momwe zinalili
The paper appealed to many and well-meaning people	Pepalalo linakopa anthu ambiri komanso oganiza bwino
I believe they do not need any teaching	Ndikukhulupirira kuti safuna chiphunzitso chilichonse
More, only today	Zambiri, lero lokha
I could not ask for better football	Sindinathe kupempha mpira wabwinoko
I am working on gravity	Ndikugwira ntchito pa mphamvu yokoka
The visitor found it and returned it	Mlendo anaipeza n’kumubwezera
I'm still waiting for your name	Ndikuyembekezerabe dzina lanu
I try to do this at home	Ndiyesera kuchita izi kunyumba
I love hearing what you have been thinking	Ndimakonda kumva zomwe mwakhala mukuganiza
I have made light of you, and your heart is set	Ine ndakupeputsani inu, ndi chimene munandiikamo
I wanted you to get a picture of it	Ndinkafuna kuti mupeze chithunzi cha izo
I turned and looked at the family	Ndinatembenuka n’kuyang’ana banja lija
I did not intend to disturb him	Sindinayerekeze kumusokoneza
Thus the stage has been set to be dangerous	Motero siteji yakhazikitsidwa kuti ikhale yowopsya
I was scared for our lives	Ndinali ndi mantha chifukwa cha moyo wathu
I went to him but he ran away	Ndinapita kwa iye koma anathawa
I had to come up with a new way	Ndinafunika kubwera ndi njira yatsopano
I have never said that before	Sindinalankhulepo choncho
Corruption is still another obstacle to economic growth	Ziphuphu zidakali chopinga china pakukula kwachuma
I sneaked them into the house	Ndinawazembetsa ndikukalowa mnyumba
A unique professional term for that many	A yekha akatswiri mawu kuti ambiri
I turn on the light, not understanding what happened	Ndimayatsa nyali, osamvetsetsa zomwe zachitika
I know there are many places	Ndikudziwa kuti pali malo ambiri
I think it will be better	Ndikuganiza zikhala bwino
I made sure the number one guest suite was ready	Ndinaonetsetsa kuti suite ya alendo nambala wani yakonzeka
I was happy to be in the hotel rooms	Ndinali wosangalala kukhala m’zipinda za hotelo
I've seen it before	Ndinaziwonapo kale
I too used to be amazed	Inenso ndinkakonda kudabwa
I was not about to do well	Sindinali pafupi kuti ndigwire bwino
I filled out an application form	Ndinalemba fomu yofunsira
I thought it was funny	Ndinkaganiza kuti zinali zoseketsa
I find that kings worry more than they need to	Ndimaona kuti mafumu amadandaula kwambiri kuposa momwe amafunikira
I thought it was a day of compassion	Ndinaganiza kuti linali tsiku lachifundo
The human heart is the most treacherous of all	Mtima wa munthu ndi wonyengeka koposa zonse
This included singing the drama of the section	Izi zinaphatikizapo kuyimba zisudzo za gawolo
I have to deal with what is real	Ndiyenera kuthana ndi zomwe zili zenizeni
I needed it at home	Ndinafunika kunyumba
I want nothing from you	sindikufuna kanthu kwa inu
I do not know where we are	Sindikudziwa komwe tili
I did not know where to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire pati
Humor goes a long way	Kuchita nthabwala kumapita kutali
This book has been translated into 7 languages	Bukuli lamasuliridwa m’zinenero 7
I can be available at any time	Ndikhoza kupezeka nthawi iliyonse
I looked at the covers	Ndinayang'ana zophimba
It has body parts	Lili ndi ziwalo za thupi
I could not tell him about the spirits	Sindinathe kumuuza za anthu amizimu
I clicked my call button	Ndinadina batani yanga yoyimba
I can't really answer	Sindingathe kuyankhapo kwenikweni
I see sentences in all colors and textures	Ndimawona ziganizo mumitundu yonse komanso kapangidwe kake
I also have a one-way illness	Ndilinso ndi matenda a njira imodzi
These guys should not be our enemies	Anyamatawa sayenera kukhala adani athu
I long to hear, see, feel that through you	Ine ndikukhumba kumva, kuwona, kuzimverera izo kupyolera mwa inu
It just won't go away	Sizidzangochoka
I can't call him either	Sindingathe kumuyimbira ngakhale
I can see she's wearing glasses	Ndikuwona kuti wavala magalasi
I did not know the exact time	Sindinadziwe nthawi yeniyeni
I headed for the school entrance	Ndinalunjika pakhomo la sukulu
I didn't want to ask him that	Sindinafune kumufunsa zimenezo
I wanted his face to bother me in my dreams	Ndinkafuna kuti nkhope yake izindivutitsa m'maloto anga
A year ago, her parents	Chaka chapitacho, makolo ake
The back face was achieved using visual aids	Nkhope yakumbuyo idakwaniritsidwa pogwiritsa ntchito zowonera
That is why I must be released	Chifukwa chake ndiyenera kumasulidwa
I have to leave right now	Ndiyenera kuchoka pompano
Beneath them was a court of white marble	Pansi pawo panali bwalo la miyala yoyera
I base my education on student needs	Ndimakhazikitsa maphunziro anga pazosowa za ophunzira
The break from using the phone seemed like forever	Kupuma pogwiritsa ntchito foniyo kunkawoneka ngati kwamuyaya
I try to control my actions	Ndimayesetsa kukhala ndi ulamuliro pa zochita zanga
I have an education	Ndili ndi maphunziro
I was very proud that day	Ndinatinyadira kwambiri tsiku limenelo
I felt safe in that rage	Ndinadzimva kukhala wosungika muukali umenewo
I checked my watch and could not count the time	Ndinayang'ana wotchi yanga ndipo sindinathe kuwerenga nthawi
I understand the magnitude of all this	Ndikumvetsa kukula kwa zonsezi
I still did not want to cry	Sindinafunebe kulira
I look at them until they disappear before me	Ndimawayang'ana mpaka atazimiririka pamaso panga
I would ask him to show me	Ndikanamupempha kuti andiwonetse
I could not trust my father	Sindinkawakhulupirira bambo anga
I have developed many plans	Ndakhazikitsa mapulani ambiri
I have to tell him the real truth	Ndiyenera kumuuza zoona zenizeni
I just need to press this button	Ndikungofunika kukanikiza batani ili
I floated the balloon	Ndidayandama chibalunicho
Someone passed by wearing a dust mask	Munthu wina anadutsa atavala chigoba chafumbi
The thought suddenly came to him	Ganizo linamudzera mwadzidzidzi
All the damage was minor	Zowonongeka zonse zinali zazing'ono
I have many relatives	Ndili ndi abale ambiri
I run to every room	Ndimathamanga kuzipinda zonse
A few people came to see him	Anthu ochepa anabwera kudzamuona
I did not feel well	Sindinadzimve bwino
I received a message that evening to go outside	Ndinalandira uthenga madzulo amenewo kuti ndipite panja
I suggest you take it	Ndikupangira kuti mutenge
I thought my family was evil	Ndinkaganiza kuti banja langa linali loipa
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala nafe
It is said to have cost millions of dollars	Akuti zinawononga madola mamiliyoni ambiri
I met a stranger last night	Ndinakumana ndi mlendo usiku watha
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I laughed before he saw me	Ndinaseka asanandione
I know what he wants	Ndikudziwa zomwe akufuna
I admired her strength and courage	Ndinkasirira maganizo ake amphamvu komanso kulimba mtima kwake
I noticed that someone was at home	Ndinazindikira kuti pakhomo pali munthu
I try to think of words	Ndimayesetsa kuganizira zonena
I'd like a second chance	Ndikufuna mwayi wachiwiri
I tell her that when she grows up, she will understand	Ndimamuuza kuti akadzakula azimvetsa bwino
I do not remember where it ended	Sindikukumbukira kuti zinathera kuti
I was not sure if there was an answer to my question	Sindinali wotsimikiza kuti panali yankho la funso langa
I just need time	Ndikungofunika nthawi
I understand most in words, if not the ideas	Ndikumvetsetsa kwambiri m'mawu, ngati si malingaliro
I could not force myself to move forward and leave	Sindinathe kudzikakamiza kupita patsogolo ndikuchoka
I choose to be grateful	Ndimasankha kuyamika
I want you to love your photos	Ndikufuna kuti muzikonda zithunzi zanu
Gradually, I began to take action	Pang’ono ndi pang’ono ndinayamba kuchitapo kanthu
I kept quiet and listened	Ndinakhala chete ndikumvetsera
I'm just trying to help you	Ndikungoyesera kukuthandizani
I want you to be happy all the time	Ndikufuna kuti mukhale osangalala nthawi zonse
I closed behind me	Ndinatseka pambuyo panga
I just knew that drug use got worse	Ndimangodziwa kuti kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo kunafika poipa
I want to fight, not right now	Ndikufuna kumenyana, osati pakali pano
I do not know why	Sindikudziwanso chifukwa chake
I start to cry and pray	Ndikuyamba kulira ndikupemphera
I got up so fast, my seat fell off	Ndinaimirira mofulumira kwambiri, mpando wanga unagwa
I heard her cry thinking she was alone	Ndinamumva akulira poganiza kuti ali yekha
I would have a bad funeral	Ndikanakhala ndi maliro oipa
There are three special schools	Pali masukulu apadera atatu
I went in, saluted, and waited for the bad news	Ndinalowa, ndikupereka sawatcha, ndikudikirira mbiri yoyipa
I screamed and climbed the stairs	Ndinakuwa ndikukwera masitepe
I told the agent what the machine was doing	Ndinauza woimirayo zomwe makinawo anali kuchita
I leave your people for good	Ine ndikusiya anthu ako zabwino
The rains left various towns without electricity or running water	Mvulayo inasiya matawuni osiyanasiyana opanda magetsi kapena madzi
The obese opera singer	Woyimba wonenepa kwambiri wa opera
I talked to him a little bit today	Ndinalankhula naye pang'ono lero
I wondered what that meant	Ndinadabwa kuti zimenezi zikutanthauza chiyani
I heard him drop and the witch cried	Ndinamumva akugwetsa ndipo mfitiyo inalira
I put my ear to his lips	Ndinaika khutu ku milomo yake
I turned around then to leave	Ndinatembenuka kenako kuti ndichoke
One has to be blind to see	Munthu ayenera kukhala wakhungu kuti asaone
Slowly it will not hurt	Pang'ono pang'ono sichingapweteke
He was released the next day	Anasiyidwa tsiku lotsatira
I loved the sound of it	Ndinkakonda kumveka kwake
I can pull them, but they leave	Ndikhoza kuwakoka, koma amachoka
I personally did not speak to any of them	Ine ndekha sindinalankhule kwa aliyense wa iwo
I remember it as it was this morning	Ine ndikukumbukira izo monga izo zinali mmawa uno
I had to stop thinking about him	Ndinayenera kusiya kumuganizira
To some extent	Pamlingo wakutiwakuti
I have to believe that	Ine ndiyenera kukhulupirira zimenezo
I lit a fire under it	Ndinayatsa moto pansi pake
I did not expect to see many important things here	Sindinkayembekezera kuona zinthu zambiri zofunika kuno
A fourth guard was out of sight, armed with a shotgun	Mlonda wachinayi anali atabisala, ali ndi mfuti
There he expected many people to blossom	Kumeneko ankayembekezera kuti anthu ambiri adzaphuka
I heard nothing but disgust	Sindinamve chilichonse koma kunyansidwa
Obviously, I did not do what he wanted me to do	Mwachionekere sindinkachita mmene ankafunira
Behind me came black and white	Kumbuyo kwanga kunabwera wakuda ndi woyera
I was in total darkness	Ndinali mumdima wandiweyani
I waited for him to lead me	Ndinadikira kuti anditsogolere
I had to get back in the game	Ndinayenera kubwereranso mumasewera
I have found great satisfaction in giving my angel joy	Ndapeza chikhutiro chachikulu popatsa mngelo wanga chisangalalo
I work at a bar and I have a luxury apartment	Ndimagwira ntchito ku bar ndipo ndili ndi nyumba yapamwamba
I've heard of men like that	Ndinamvapo za amuna ngati amenewo
I was satisfied with every meaning	Ndinakhutira ndi tanthauzo lililonse
I had no way of knowing	Ndinalibe njira yodziwira
I did nothing	Sindinachitepo kanthu
I'm stuck in the west today	Ndikakamira kumadzulo lero
I enjoy it a lot of the time	Ndimasangalala nazo nthawi zambiri
I know it all sounds crazy but listen to me	Ndikudziwa zonse zikumveka ngati zopenga koma ndimveni
I understand what the books and artwork were saying	Ndikumvetsetsa zomwe mabuku ndi zojambulazo zinali kunena
The site has made it difficult to connect between agriculture and agriculture	Malowa adapangitsa kuti kulumikizana kwapakati komanso ulimi kukhala kovuta
I hid among the trees that night	Ndinabisala pakati pa mitengo usiku umenewo
A wooden car, or a trailer	Galimoto yamatabwa, kapena ngolo
Bacon roll and a cup of tea	Bacon roll ndi kapu ya tiyi
It takes skill and endurance	Pamafunika luso ndi kupirira
I wondered if he would see me	Ndinadzifunsa ngati angandiwone
Perfect little girl	Msungwana wamng'ono wangwiro
I usually live alone here	Nthawi zambiri ndimakhala ndekha pano
I know you know a lot of girls	Ndikudziwa kuti mumadziwa atsikana ambiri
I was in 7th grade, my sister was the eighth	Ndinali m’giredi 7, mlongo wanga ali wachisanu ndi chitatu
Writing conference means that students write things	Msonkhano wolembera umatanthauza kuti ophunzira amalemba zinthu
I just left it alone	Ndinangozisiya ndekha
I hear you well	Ndikukumvani bwino
I did not have to interrupt	Sindinafunikire kusokoneza
I tremble and wrap my hands in the middle	Ndimanjenjemera ndikukulunga manja anga pakati
This makes machine analysis difficult to exist	Izi zimapangitsa makina osanthula zovuta kukhalapo
I started to feel angry inside	Ndinayamba kupsa mtima mkati
He pinned me to an office chair	Anandipanikiza pampando wakuofesi
I wanted to run and jump into his arms	Ndinkafuna kuthamangira ndikudumphira m'manja mwake
I looked out the windows	Ndinayang'ana m'mawindo
I believe in myself, now	Ine ndikukhulupirira mwa ine ndekha, tsopano
I was too drunk to care, to be honest	Ndinaledzera kwambiri kuti ndisamasamalire, kunena zoona
I hurried across the hall and up the steps	Ndinawoloka holo mwamsanga n’kukwera masitepe
I'm so glad of that	Ndine wokondwa kwambiri ndi zimenezo
I park the car	Ndiyimitsa galimoto
I am very jealous	Ndili ndi kaduka kwambiri
I want him to feel angry	Ndikufuna kuti amve mkwiyo
I just felt like anything, but sunlight	Ndinkangomva ngati chilichonse, koma kuwala kwa dzuwa
I could feel him shaking inside me	Ndinamumva akugwedezeka mkati mwanga
I can't say where he went	Sindingathe kunena kumene anapita
I have some favorites	Ndili ndi zina zomwe ndimakonda
I looked up and smiled	Ndinayang'ana mmwamba ndikumwetulira
I'll see you tonight	Ndidzakuwonani madzulo ano
I have a lot of clothes, she thought	Ndili ndi zovala zochuluka kwambiri, anaganiza choncho
I had never asked her to do that	Ndinali ndisanamupemphe kutero
I hesitated a bit	Ndinazengereza pang'ono
I think being here is a testament to my support	Ndikuganiza kuti kukhala pano ndikuwonetsa chithandizo changa
I know you appreciate your independence	Ndikudziwa kuti mumayamikira kudziimira kwanu
I already know why you came here	Ndikudziwa kale chifukwa chake mwabwera kuno
I think it would be nice if you were here	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino mutakhala pano
I never thought so	Sindinaganize choncho
I turned and ran to where it was opening	Ndinatembenuka ndikuthamangira komwe kunali kutseguka
I will never forget those times	Sindidzaiwala nthawi zimenezo
A candle lit on the table	Kandulo anayaka pa tebulo
I take a step closer to him	Ndimatenga sitepe pafupi naye
I would like to say that the following is a mix	Ndikufuna kunena kuti zotsatirazi ndi zosakaniza
I want to be there right now	Ndikufuna kukakhala komweko pompano
I wish he was sitting here so he could enjoy it too	Ndikanakonda atakhala pano kuti nayenso asangalale nazo
I think it still is	Ndikuganiza kuti akadali
I might try something this time	Ndikhoza kuyesa china chake nthawi ino
I want to take care of the car today	Ndikufuna ndisamalire galimotoyo lero
I know you told me to bring my toiletries	Ndikudziwa kuti mwati ndibweretse zida zanga zosambira
The second one passes by and it disappears a little	Kachiwiri kamadutsa ndipo idazimiririka pang'ono
I was beaten from behind and knocked down	Ndinamenyedwa kuchokera kumbuyo ndikugwetsedwa
I have lived a long life and have seen all kinds of life	Ndakhala ndi moyo wautali ndikuwona zamoyo zamitundumitundu
About what it means to be human	Za zomwe kukhala munthu
I encourage you to check out ours here	Ndikukulimbikitsani kuti mufufuze zathu apa
One piece is always a piece, not the waves	Chidutswa chimodzi nthawi zonse chimakhala kachidutswa, osati mafunde
The bright purple tie turned it all off	Taye yowala yofiirira idazimitsa zonse
The storyline tends to move around	Nkhani yankhani imakonda kuyenda mozungulira
I hate myself	Ndimadzida ndekha
A world in which the crow was not concerned	Dziko limene khwangwala analibe nalo nkhawa
I grew up watching it many times	Ndinakulira ndikuwonera kambirimbiri
The runner fails to stand up	Wothamanga akulephera kuyimirira
I can no longer afford it	Sindingathenso kulipirira
I really enjoy making these pictures	Ndimasangalala kwambiri popanga zithunzizi
I faced two challenges	Ndinakumana ndi mavuto awiri
I believed you didn't want to run away	Ndinkakhulupirira kuti simukufuna kuthawa
I know you don't hear yourself talking	Ndikudziwa kuti simukumva nokha mukulankhula
I tried not to worry	Ndinayesetsa kuti ndisadandaule
Construction or scientific work	Ntchito yomanga kapena yasayansi
I was glad to see that she was clever	Ndinasangalala kuona kuti anali wochenjera
An hour later he raised his head	Patatha kotala la ola adakweza mutu wake
I think you just got frustrated with it today	Ndikuganiza kuti wangothedwa nzeru nazo lero
I wouldn't fall for it	Ine sindikanagwa chifukwa cha izo
The house has six houses next to the first house	Nyumbayi ili ndi nyumba zisanu ndi imodzi pafupi ndi nyumba yoyamba
I need your help to make it happen	Ndikufuna thandizo lanu kuti zichitike
I wouldn't give that to her	Ine sindikanati ndipereke izo kwa iye
I saw him alone, I heard him alone, I heard him alone	Ndinamuona yekha, ndinamva iye yekha, ndinamva iye yekha
I tried not to breathe	Ndinayesetsa kuti asapume
He often started talking to his host	Nthawi zambiri ankayamba kulankhula ndi wowalandira
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
I rub it and call it precious names	Ndimachisisita ndikuchitcha mayina amtengo wapatali
I think he loves her	Ndikuganiza kuti amamukonda
I have to be going now, gentleman	Ndiyenera kukhala ndikupita tsopano, njonda
Just a few clicks sounds	Kungodina pang'ono kukumveka
I wanted to crawl into a corner and hide	Ndinkafuna kukwawira pakona ndikubisala
I should not hold back the tears	Sindiyenera kugwira misozi
I can't hide here all day	Sindingathe kubisala pano tsiku lonse
They played their first season without a head coach	Adasewera nyengo yawo yoyamba popanda mphunzitsi wamkulu
I don't think this will change	Sindikuganiza kuti izi zidzasintha
I dream of being in a war and being killed	Ndimalota ndili kunkhondo ndikuphedwa
I can't go to dinner	Sindingathe kupita ku chakudya chamadzulo
I am authorized to print other lives	Ndine wololedwa kusindikiza miyoyo ina
I loved him but this only makes him more dangerous	Ndinkamukonda koma izi zimangomupangitsa kukhala wowopsa
I heard two men swearing and running forward	Ndinamva amuna awiri akutukwana ndikuthamangira kutsogolo
I cannot do this alone	Sindingachite izi ndekha
I had to cry a little there	Ndinayenera kulira pang'ono pamenepo
I know you have lost the ones closest to you	Ndikudziwa kuti mwataya omwe ali pafupi kwambiri ndi inu
I could not see anyone coming to me	Sindinathe kuona munthu akubwera kwa ine
I think it will always be with me	Ine ndikuganiza izo nthawizonse zidzakhala ndi ine
I think they still care about you	Ndikuganiza kuti amakusamaliranibe
A woman in the group shouted	Mayi wina m’gululo anakuwa
I think you just denied the address	Ndikuganiza chatsopano mwakana adilesi
A man is not chased away by his money	Mwamuna samathamangitsidwa ndi ndalama zake
I shook hands with each one of them	Ndinagwirana chanza ndi aliyense wa iwo
I had a very attentive audience	Ndinali ndi omvera atcheru kwambiri
I hope you can just forget all of this	Ndikukhulupirira kuti mungangoyiwala zonsezi
I could not stop drinking	Sindinathe kusiya mowa
I closed the door and was about to collapse	Ndinatseka chitseko ndipo ndinafuna kukomoka
Amazing light, almost angry	Kuwala kodabwitsa, pafupifupi kokwiya
Gap on the left wall	Mpata pakhoma kumanzere
A list of events that are happening to teach us things	Mndandanda wa zochitika zomwe zikuchitika kuti zitiphunzitse zinthu
I like saving money	Ndimakonda kusunga ndalama
He did not go back to sleep	Sanabwerere kukagona
I want a picture in which we are all happy	Ndikufuna chithunzi chomwe tonse tili okondwa
I know it can do a lot	Ndikudziwa kuti ikhoza kuchita zambiri
I shone inside, but it didn't affect anything	Ndinawala mkati mwanga, koma sichinakhudze kalikonse
I could not resist the temptation	Sindinathe kulimbana ndi mayeserowo
I bite my lower lip	Ndimaluma mlomo wanga wakumunsi
I would be foolish to do that	Ndingakhale wopusa kuchita zimenezo
I think again	Ndikulingaliranso
I was hoping that maybe one of them was at home	Ndinkayembekezera kuti mwina mmodzi wa iwo ali kunyumba
I raised the blanket slowly, afraid to look	Ndinakweza bulangeti pang'onopang'ono, ndikuwopa kuyang'ana
I received several compliments	Ndinalandira zoyamikira zingapo
I was like a bear every day	Ndinakhala ngati chimbalangondo tsiku lililonse
I am the last prophet	Ine ndine mneneri wotsiriza
I will not wear this	Sindidzavala izi
I closed my eyes and allowed myself to be taken aback	Ndinatseka maso anga ndipo ndinadzilola kuti nditengeke
All you have to do is listen	Zomwe muyenera kuchita ndikumvetsera
I can deal with what you have brought me	Ndikhoza kuchita ndi zomwe mwandibweretsera
I would have told you about this if he had	Ndikadakuuzani za izi ngati akanatero
I found a counter in the kitchen	Ndakupezani kauntala pakhitchini
+ I will advise you what will be required	+ Ndidzakulangizani zimene zidzafunika
I shake my head and close the door on him	Ndikugwedeza mutu ndikutseka chitseko pa iye
Slowly burning stone in the field	Mwala woyaka pang'onopang'ono kuthengo
I really wanted to die the first week	Ndinkafuna kwambiri kufa sabata yoyamba
I can't live near you	Sindingathe kukhala pafupi ndi inu
I want to go places and see things	Ndikufuna kupita kumalo ndikuwona zinthu
I stretched myself to his side	Ndinadzitambasulira pambali pake
I ran to the bathroom and closed the door	Ndinathawira ku bafa ndikutseka chitseko
Very good looks at my favorite, really	Zowoneka bwino kwambiri pazomwe ndimakonda, kwenikweni
I know you are asking more than just your game	Ndikudziwa kuti mukufunsa zambiri kuposa masewera anu okha
I do not punish you severely	Sindikulange koopsa
I went and shook the glass in the blankets	Ndinapita ndikukutumula galasi m'mabulangete
I wondered what he was really thinking	Ndinadabwa kuti ankaganiza chiyani kwenikweni
I wanted to please him	Ndinkafuna kumusangalatsa
I could not be around anyone	Sindikanatha kukhala pafupi ndi aliyense
I began to hear a voice speaking to me	Ndinayamba kumva mawu akulankhula kwa ine
Danger that is happening here in the mood	Zowopsa zomwe zikuchitika pano mood
I still have a lot of friends in town	Ndidakali ndi anzanga ambiri m’tauni muno
I threw the blanket aside	Ndinaponya bulangeti kumbali
Yet a large part of those walls are still intact	Komabe gawo lalikulu la makoma amenewo lidakalipo
I did not know her little friend	Mnzake wamng'ono sindinkamudziwa
I hesitated and looked back at the club	Ndinazengereza ndipo ndinayang'ana kumbuyo ku kalabu
I wanted her to be very good	Ndinkafuna kuti akhale bwino kwambiri
I did not lose this battle	Sindinali kugonja pankhondoyi
We can’t help but be distracted	Sitingalephere kusokonezedwa
A small opening seemed far away now	Kutsegula kwakung'ono kunkawoneka patali tsopano
I smile and smile my hand at hers	Ndimwetulira ndikumwetulira dzanja langa kwa iye
I did not want to hear that again	Sindinafune kumvanso
I never heard that title again	Ine sindinayambe ndamvapo liwu laulemu ilo kachiwiri
I pulled out my phone and looked at the text messages	Ndinatulutsa foni yanga ndikuyang'ana mameseji
I could not figure out the answers	Sindinathe kudziwa mayankho
I know he wants to help me	Ndikudziwa kuti akufuna kundithandiza
I may not be able to do all the military	Mwina sindingathe kuchita usilikali wonse
I could not believe that he was finally free	Sindinakhulupirire kuti pamapeto pake anali mfulu
I tried to stop it	Ndinayesetsa kuziletsa
The research team will be present within 15 minutes	Gulu lofufuzira likhalapo mkati mwa mphindi khumi ndi zisanu
Sometimes I feel damaged	Nthawi zina ndimamva kuonongeka
I did not understand why	Sindinamvetsetse chifukwa chake
I kept pointing when he turned wrong	Ine ndinapitirira kuloza pamene iye anatembenukira molakwika
I did not wait to get out	Sindinadikire kuti ndituluke panja
I press the third button	Ndikusindikiza batani lachitatu
Tears of blood ran down his cheeks	Misozi yamagazi inatsika m’tsaya lake
I promise I will give it back to you	Ndikulonjeza kuti ndidzakubwezerani
I thought it was just 11 o'clock	Ndinaganiza kuti inali 11 koloko basi
I hope you haven't	Ndikuyembekeza kuti simunathe
I laughed even though it was painful	Ndinaseka ngakhale kuti kutero kunali kuwawa
I just beat every one of them	Ndimangogonjetsa aliyense wa iwo
I do not understand why	Sindikumvetsa chifukwa chake
I could not take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga
I will be waiting for you	Ndikhala ndikukuyembekezerani
I was determined to break it	Ndinatsimikiza mtima kukuphwanya
I know all about him	Ndikudziwa zonse zokhudza iye
I hoped you would follow through	Ndinayembekeza kuti mudzatsatira
I have never set foot outside the city	Sindinapondepo phazi kunja kwa mzinda
A mother trying to control her younger sister	Mayi akuyesera kulamulira mlongo wake wamng'ono
I noticed that her complexion was normal, her body was burning	Ndinaona kuti mtundu wake unali wabwinobwino, thupi lake linkatentha
I had no idea you were coming out of here	Sindimadziwa kuti mukutuluka kuno
I can't get here	Sindingathe kufika pano
I may be invisible	Ndikhoza kukhala wosawoneka
I still felt a thrilling sting between my legs	Ndinali kumvabe mbola yosangalatsa pakati pa miyendo yanga
I closed the house when I came out	Ndinatseka nyumba potuluka
The company requested both aluminum and steel	Kampaniyo idapempha zonse za aluminiyamu ndi zitsulo
I brought my friend here	Ndabwera ndi mnzanga kuno
I looked around all over the empty space	Ndinayang'ana mozungulira malo onse opanda kanthu
I feel like laughing at my condition	Ndikumva ngati ndikuseka chifukwa cha mkhalidwe wanga
I knew he could feel my pain	Ndinkadziwa kuti atha kumva kupweteka kwanga
Many people were actually in the idea	Anthu ambiri anali kwenikweni mu lingalirolo
Then I got up and went back to his side	Kenako ndinadzuka ndikubwerera kumbali yake
I had nightmares	Ndinkalota zoopsa
I can't stand to share with you today	Sindingathe kupirira ndikugawana nanu lero
I knew even then you were not designed for each other	Ndinadziwa ngakhale pamenepo simunapangidwire wina ndi mzake
Impatience went into his words	Kusaleza mtima kudalowa m'mawu ake
But it was really time for us to move on	Koma inalidi nthawi yoti tipitirire
I like to feel it in my hands	Ndimakonda kuyimva mmanja mwanga
I take my plate and join him at the table	Ndimatenga mbale yanga ndikumujowina patebulo
I'm not an expert at anything	Ine sindine katswiri pa chilichonse
I can't wait to talk to you	Sindingathe kudikira kuti ndiyankhule nanu
I tried to close my eyes but failed	Ndinafuna kuti nditseke maso anga koma ndinalephera
I put my hand on my stomach	Ndimayika dzanja langa pamimba mwanga
I turned my head and held the movement behind our house	Ndinatembenuza mutu wanga ndikugwira mayendedwe kuseri kwa nyumba yathu
I will teach you to feed	Ndidzakuphunzitsani kudyetsa
I could not imagine my life without them!	Sindikanatha kulingalira moyo wanga popanda iwo!
It may suit them	Izo zikhoza kuwayenerera
I will go to bed soon	Ndigona posachedwa
I want to help you with this	Ndikufuna kukuthandizani pa izi
I was afraid to lead people	Ndinkachita mantha kutsogolera anthu
I tried to defend you, but I just couldn't	Ndinayesetsa kukutetezani, koma ndinalephera
I did not get sick one day	Sindinadwale tsiku limodzi
I noticed that he was still enjoying the title	Ndinaona kuti ankasangalalabe ndi mutuwo
I made her happy	Ndinamupangitsa kuti asangalale
I love her with all my heart	Ndimamukonda ndi mtima wanga wonse
I could see that there was a special relationship between them	Ndinaona kuti panali ubale wapadera pakati pawo
The church reservation demanded that he resign	Mfundo yosungitsa malo m’tchalitchi inafuna kuti asiye
I tried to warn them	Ndinayesa kuwachenjeza
I was here to listen	Ndinali pano kuti ndimvetsere
I was the same	Ndinali yemweyo
I am not strong or athletic	Sindine wamphamvu kapena wothamanga
I didn't see anyone or anything	Sindinawone aliyense kapena chirichonse
I would not have to admit this	Sindikadayenera kuvomereza izi
I did not see you smiling forever	Sindinaone mukumwetulira mpaka kalekale
I read it carefully	Ndinaiwerenga bwinobwino
I know this book inside and out	Ndikudziwa bukuli mkati ndi kunja
I was lying in bed	Ndinali kugona pabedi
I left the area and went into an empty room	Ndinachoka m’derali n’kukalowa m’chipinda chopanda anthu
I was drawn to turn on the headlights	Ndinakokedwa kukayatsa nyali yakumutu
I did not want him to take another wife	Sindinafune kuti atenge mkazi wina
I did not want to experience it	Sindinafune kukumana nazo
A girl is standing next to him holding his hand	Mtsikana wina waima pambali pake atagwira dzanja lake
I know he is coming for me	Ndikudziwa kuti akundidzera
I also knew that this would not be good	Ndinadziwanso kuti zimenezi sizinali zabwino
I want them to do it	Ndikufuna kuti azichita
I wonder, is there a connection?	Ndikudabwa, pali kulumikizana?
Someone did	Munthu wina anaterapo
I can no longer fight the tears	Sindingathenso kulimbana ndi misozi
I despaired and fell forward	Ndinataya mtima ndikugwera kutsogolo
A smile of relief grew on his face	Kumwetulira kwa mpumulo kunakula pankhope yake
I was eager to return	Ndinali wofunitsitsa kubwerera
One girl loved my shirt	Mtsikana wina anakonda malaya anga
The piece seems to have been c	Chidutswacho chikuwoneka kuti chinali c
The group is coming to you	Gulu likubwera kwa inu
I somehow forgot all about it	Ine mwanjira ina ndinayiwaliratu za izi
I ran into the storm, feeling around	Ndinathamangira mumkuntho, ndikumverera mozungulira
I offered a test shrug	Ndinapereka shrug yoyesera
I forgot to remove the bullet	Ndinayiwala kuchotsa chipolopolo
I think we are late now	Ndikuganiza kuti tachedwa tsopano
The big job is over	Ntchito yayikulu yatha
I was free anyway	Ndinali womasuka mulimonse
I believe they are looking for something familiar	Ine ndikukhulupirira iwo akuyang'ana chinachake chodziwika bwino
I am a businessman, and your government pays a fee	Ndine wochita bizinesi, ndipo boma lanu limalipira ndalama
I can't believe it any other way	Sindingakhulupirire mwanjira ina
Traditional wedding	Ukwati wamwambo
I love the way you answer your questions	Ndimakonda momwe mumayankhira mafunso anu
I have said that this is a very lonely place	Ndanena kuti pano ndi malo osungulumwa kwambiri
I assure you that my check is good	Ndikukutsimikizirani kuti cheke changa ndichabwino
I try to respect people	Ndimayesetsa kulemekeza anthu
Precious perhaps	Wamtengo wapatali mwina
I do not agree with what he said	Sindigwirizana ndi zomwe ananena
I could not sit up in bed	Sindinathe kukhala pabedi
This I kept in his room	Izi ndinazisunga m'chipinda chake
I wish you were a beautiful and happy child	Ndikadakhala kuti munali mwana wokongola komanso wosangalatsa
I look at the wall calendar	Ndimayang'ana kalendala ya khoma
I loved his wealth and loved to collect my own	Ndinkakonda chuma chake ndipo ndinkakonda kutolera zanga
I'd like to get some ice cream	Ndimati ndikatenge ayisikilimu
I can’t go another day without saying	Sindingapite tsiku lina popanda kunena
I know he was also sleepy	Ndikudziwa kuti nayenso anali ndi tulo
I want you to come home	Ndikufuna kuti ubwere kunyumba
No one can protect you	Munthu sangakutetezeni
I did it at the age of nineteen	Ndinakwanitsa ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi
I was delighted with the way you made love for yourself	Ndinasangalala ndi mmene munadzipangira nokha chikondi
I came here to find out more	Ndabwera kuti ndifufuze zambiri
I haven’t been to my office for weeks now	Sindinapite ku ofesi yanga kwa masabata tsopano
I just listen to my friends	Ndimangomvera anzanga basi
I did not appear alone this time	Sindinawonekere ndekha nthawi ino
I want to spend time with you personally	Ndikufuna nthawi yokhala nanu ndekha
I don't seem to be just looking at the search	Sindikuwoneka kuti ndikungoyang'ana pakusaka
I picked up a piece of paper from my desk	Ndinatenga pepala mu desiki yanga
I slept well last night	Ndinagona bwino usiku watha
I might come back another time	Ndikhoza kubweranso nthawi ina
I think this first phase will take about 15 minutes	Ndikuganiza kuti gawo loyamba ili litenga pafupifupi mphindi khumi ndi zisanu
I did not remove it	Sindinachichotse
I understand that it lasted only 30 days	Ndikumvetsa kuti anakhala masiku makumi atatu okha
The town was like that	Tauni inali ngati imeneyo
Lying I know	Akunama ndimadziwa
The drawing should reflect a clear idea	Chojambula chiyenera kusonyeza lingaliro lomveka bwino
I have many relatives there	Ndili ndi achibale ambiri kumeneko
I also grabbed another drink from my glass	Ndinatenganso chakumwa china mugalasi langa
He viewed that appointment with dignity	Iye ankaona kuti kusankhidwa kumeneku ndi ulemu
I walked around to get a better look	Ndinayendayenda kuti ndione bwino
I didn't think of anything else	Sindinaganize china chilichonse
I did not hear anything else	Sindinamvenso china chilichonse
I looked back and continued my work	Ndinayang'ana kumbuyo ndikupitiriza ntchito yanga
A professional athlete works full-time	Katswiri wothamanga amagwira ntchito nthawi zonse
I want you to stay away from his house	Ndikufuna kuti ukhale kutali ndi nyumba yake
I try to remember last night	Ndimayesetsa kukumbukira usiku watha
I have no deep insight	Ndilibe kuzindikira kozama
I want you to show me respect	Ndikufuna mundiwonetse ulemu
I realized he was bringing us out	Ndinazindikira kuti akutibweretsa potuluka
I insisted that he review the notes, poor man	Ndinaumirira kuti ayang'anenso zolemba, munthu wosauka
I was thrilled to be part of it	Ndinasangalala kukhala nawo m’gululi
I also felt my shadow pass me by	Ndinamvanso mthunzi wanga ukundidutsa
I worked for all the big dogs	Ndinagwira ntchito kwa agalu onse akuluakulu
I have to help her release her fluid	Ndiyenera kumuthandiza kumasula madzi ake
I still have time	Ndidakali ndi nthawi
I can't wait any longer	Sindidikiranso
I looked up and entered the bet	Ndinayang'ana ndikupinda kubetcha
Some just thought he was great	Ena ankangoganiza kuti ndi apamwamba
I think they have it under control	Ine ndikuganiza iwo ali nazo izo pansi pa ulamuliro
I held it in my hands	Ndinachigwira m'manja mwanga
I can't say much about it	Sindinganene zambiri za izo
That's the predestination	Ndilo choikidwiratu
I did this two or three times	Ndinachita izi kawiri kapena katatu
I stared intently at that switch, allowing it to move	Ndinayang'ana kwambiri pa switch imeneyo, kulolera kuti isunthe
I must let him go into exile	Ndiyenera kumulola kuti apite ku ukapolo
I just rang two phones	Ndangoyimba mafoni awiri
I almost laughed at his choice of reading	Ndinatsala pang'ono kuseka kusankha kwake kuwerenga
I had a gift for them	Ndinali ndi mphatso kwa iwo
I have struggled with this all my life	Ndalimbana ndi izi moyo wanga wonse
I have to have it myself	Ndiyenera kukhala nayo ndekha
I needed to be clear with them	Ndinafunika kukhala omveka bwino ndi iwo
A war which, like so much more, he failed	Nkhondo imene, mofanana ndi yochuluka kwambiri, iye analephera
I often heard her crying at night	Nthawi zambiri ndinkamumva akulira usiku
I think they are girls	Ndikuganiza kuti ndi atsikana
I can see them in front of us	Ndikutha kuwawona patsogolo pathu
I saw him climb the stairs towards me	Ndinamuona akukwera masitepe kupita kwa ine
I usually find it	Nthawi zambiri ndimachipeza
I was always worried	Ndinkada nkhawa nthawi zonse
I try to make them as often as possible	Ndimayesetsa kuwapanga pafupipafupi momwe ndingathere
I rubbed my hands	Ndinasisita manja anga
I saw him real last night	Ndinamuwona iye weniweni usiku watha
I was just taking care of something, and everything	Ine ndinali kungosamalira chinachake, ndi zonse
A mixture of blood and fire came out of the wound	Kusakaniza kwa magazi ndi moto kunatuluka pabalapo
I was often popular in school	Nthawi zambiri ndinali wotchuka kusukulu
I could see the metal ring moving slowly	Ndinkaona mphete yachitsulo ikuyenda pang'ono
I'm not having sex with anyone, right now	Sindigonana ndi aliyense, pakali pano
I wanted to be beautiful to her	Ndinkafuna kukhala wokongola kwa iye
I returned to the funeral and did not know it	Ndinabweranso kumaliro ndipo sindinadziwe
I hesitated to even tell you	Ndinakayikira ngakhale kukuwuzani
Bright red light and damage	Kuwala kofiira kowala ndikuwonongeka
It would be his final victory	Kunali kudzakhala kupambana kwake komaliza
I thought that did not mean that nothing should be hidden from me	Ndinaganiza kuti sizikutanthauza kuti palibe chimene chiyenera kubisidwa kwa ine
I cannot stress how urgently we need to act	Sindingathe kutsindika kuti tiyenera kuchitapo kanthu mwachangu bwanji
I could breathe	Ndinakhoza kupuma
I hope you know how talented and unique you are	Ndikukhulupirira kuti mukudziwa momwe muliri waluso komanso wapadera
I jumped up and turned a corner	Ndinadumphadumpha ndikukhota ngodya
I know this car very well	Galimotoyi ndimalidziwa bwino kwambiri
I looked at everyone	Ndinayang'ana munthu aliyense
I plowed when I was young	Ndinkalima ndili wamng’ono
I remember something about it	Ndikukumbukira chinachake pa izo
I throw her in, and, all right	Ine ndikumuponyera iye mkati, ndipo, chabwino
The life that should be his	Moyo umene umayenera kukhala wake
I feel like he has a bad day	Ndimamva ngati ali ndi tsiku loipa
I will describe monkeys how they look during the day	Ndidzafotokoza nyani momwe amawonekera masana
I decided to go to the pro, but you know	Ndinaganiza zopita ku pro, koma mukudziwa
I went straight to the recipe for chicken soup	Ndinapita molunjika ku Chinsinsi cha supu ya nkhuku
I think my mother was devastated	Ndikuganiza kuti amayi anga adataya mtima
I don't know anyone anymore	Sindikudziwanso aliyense
I really liked his blue shirt	Ndinkakonda kwambiri malaya ake abuluu
I feel like something is allowed in	Ndikumva kuti china chake chaloledwa kulowa mkati
I stop for a few minutes to rest	Ndimaima kwa mphindi zingapo kuti ndipume
I have homework to do	Ndili ndi homuweki yoti ndichite
I will not be a problem	Sindikhala vuto
I find that I too today	Ndikupeza kuti inenso masiku ano
I will show it in the same area and on the trees	Ndiziwonetsa m'dera lomwelo komanso pamitengo
I looked at the light in front of me	Ndinayang'ana kuwala patsogolo panga
I'm just sharing data	Ndikungogawana deta
I'll see you tomorrow afternoon	Ndidzakuwonani mawa masana
I know you're somewhere looking	Ndikudziwa kuti muli penapake mukuyang'ana
Several things were changed to music	Zinthu zingapo zinasinthidwa nyimbo
I still did not want to choose	Sindinafunebe kusankha
I tried to connect them together	Ndinayesa kuzilumikiza pamodzi
One tear trickled down her cheek	Msozi umodzi unatsika m'tsaya lake
I want you to be with me	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine
I threatened empty dogs	Ndinawopsyeza agalu opanda kanthu
I did not consider this evil to be funny	Zoyipa izi sindinazione ngati zoseketsa
I got up and started walking	Ndinadzuka ndikuyamba kuyenda
I started riding him	Ndinayamba kumukwera
I want to say something, everything	Ine ndimafuna kunena chinachake, chirichonse
Two other people help the player	Anthu ena awiri amathandiza wosewera mpirawo
I told them there was no one up there	Ndinawauza kuti kulibe aliyense pamwamba apo
I am one of those princes	Inenso ndine mmodzi wa akalonga amenewo
I also went to church every weekend	Ndinkapitanso kutchalitchi kumapeto kwa sabata iliyonse
I don't know how to tell you	Sindimadziwa momwe ndingakuuzeni
He is my great hero	Iye ndi ngwazi yanga yaikulu
I began to feel downhearted	Ndinayamba kusokonezeka maganizo
I had to find you again	Ndinayenera kukupezaninso
I was afraid that everyone would try to hurt me	Ndinkaopa kuti aliyense amafuna kundipweteka
I thought someone was following me home	Ndinaganiza kuti winawake wanditsatira kunyumba
I was also impressed	Ndinachitanso chidwi
I was attracted to him	Ndinakopeka naye
He was, in fact, an extraordinary witness	Kunena zoona iye anali mboni yosagometsa
I would have defeated him in some way	Ndikanamugonjetsa mwanjira ina
I mentioned it a few weeks ago	Ndidanenanso masabata angapo apitawo
I just wanted a garden	Ndinkangofuna munda
A humorous book can make it easy to laugh together	Buku la nthabwala lingapangitse kuti zikhale zosavuta kuseka pamodzi
Abyss won the game at the event	Phompho adapambana masewerawo pamwambowu
There were few objections	Panali zotsutsa zochepa
I wanted to kiss her	Ndinkafuna kumpsompsona
I think it will be a very good trip	Ndikuganiza kuti ukhala ulendo wabwino kwambiri
I did not have the strength to defend myself	Ndinalibe mphamvu zokwanira kuwateteza
I get black coffee and ask Scotch	Ndimalandira khofi wakuda ndikufunsa Scotch
Little did I know that their numbers were growing significantly	Sindinadziwe kuti chiwerengero chawo chakula kwambiri
I guess it hasn't caught me yet	Ndikuganiza kuti sichinandigwirebe
I have never had this opportunity	Sindinakhalepo ndi mwayi umenewu
The clay plant grows directly in direct sunlight	Chomera chadothi chimamera molunjika ku kuwala kwa dzuwa
I retired in good measure	Ndinapuma pantchito pamlingo wabwino
The part you can't show	Gawo lomwe simungathe kuwonetsa
I did not have time to argue with him at the time	Ndinalibe nthawi yotsutsana naye panthawiyo
I was not allowed to see him	Sindinaloledwe kumuwona
I moved from the map to the map	Ndinachoka pa mapu kupita ku mapu
I think he was very scared	Ndikuganiza kuti anachita mantha kwambiri
I wanted to hurt you	Ndinkafuna kukupwetekani
I didn’t have to go back to the old job	Sindinafunikire kubwerera ku ntchito yakale
I did not know what he wanted	Sindinadziwe chomwe ankafuna
I came back, surprised	Ndinabwerera, ndikudabwa
I can't help it	Sindingathe kudziletsa
I did not understand what he saw in her	Sindinamvetsetse zomwe amawona mwa iye
I was about to show myself to her	Ndinangotsala pang'ono kudziwonetsera ndekha kwa iye
I tore the rat off his chest	Ndimang'amba khoswe pachifuwa chake
I choose the third door	Ndimasankha chitseko chachitatu
I have no plans to become famous	Ndilibe zolinga zokhala wotchuka
A real man wanted to dominate their wives	Mwamuna weniweni ankafuna kulamulira akazi awo
I won this time	Ndinapambana nthawi ino
I found this to be very interesting	Ndinapeza kuti izi zinali zosangalatsa kwambiri
I hope you see the work you have done	Ndikukhulupirira kuti mukuwona ntchito yomwe mwagwira
I spoke with emotion	Ndinayankhula motengeka mtima
I left the door open	Ndinasiya chitseko
I moved closer and leaned over to listen	Ndinayandikira pafupi ndikutsamira kuti ndimvetsere
I was in a state of trying and confusion	Ndinali mumkhalidwe woyesera komanso wosokoneza
I want to know how to make weapons like theirs	Ndikufuna kudziwa kupanga zida ngati zawo
I was not harmed physically, but my chest hurt	Sindinavulale mwakuthupi, koma chifuwa changa chinali kupweteka
I love my husband more than anything in the world	Mwamuna wanga ndimamukonda kwambiri kuposa chilichonse padziko lapansi
I never thought our neighbors would do that	Sindinaganizepo kuti anansi athu angachite motero
I wanted it to last forever	Ndinkafuna kuti ukhalepo mpaka kalekale
I had to taste it again	Ndinafunika kulawanso pakamwa pake
I want to be there when they ask me questions	Ndikufuna ndikakhalepo akamandifunsa mafunso
I can respect what you see inside	Ndikhoza kulemekeza zomwe mwawona mkatimo
I was like a baby in a candy store	Ndinali ngati kamwana m’sitolo yamasiwiti
I really enjoyed living in the house	Ndinkasangalala kwambiri kukhala m’nyumbamo
I just chose that time to get rid of it	Ndangosankha nthawi imeneyo kuti ndichotse
I would take her as a queen	Ndikanamutenga ngati mmene alili mfumukazi
I hear your work now	Ndamva ntchito yanu tsopano
I was tired and relieved	Ndinatopa ndi kumasuka
I want to avenge my father's death	Ndikufuna kubwezera imfa ya abambo anga
I should have washed my papers today	Ndikanayenera kutsuka mapepala anga lero
This inspires me	Izi zimandilimbikitsa
I have had more and more of them	Ndakhala nawo ochuluka ndi ochulukirapo
I believed that my speech was normal	Ndinkakhulupirira kuti mawu anga anali abwinobwino
I did not vote for him	Sindinamuvotere
I need to talk to you	Ndiyenera kulankhula nanu
The proposed highway was never built	Msewu waukulu womwe waperekedwawo sunamangidwe konse
I wanted to lose weight	Ndinkafuna kuchepetsa thupi
I see why you feel that way	Ndikuwona chifukwa chake mukumva choncho
I just want a real friend	Ndikungofuna bwenzi lenileni
I mean, they always fill you up	Ndikutanthauza, iwo nthawizonse amadzaza inu
I have to be accepting, he said	Ndiyenera kukhala ndikuvomereza, adatero
I am the only goddess	Ine ndine mulungu wowerengeka ndekha
I needed this experience to grow	Ndinafunikira chondichitikirachi kuti ndikule
I pushed open the door and we all entered	Ndinakankhira chitseko ndipo tonse tinalowa
You interpret their dreams	Mumasanthula maloto awo
I did well along the way	Ndidachita bwino panjira
I could not hold it	Ndinalephera kuchigwira
I hope he doesn't drop the roof by accident	Ndikukhulupirira kuti sadzagwetsa denga mwangozi
I may be free tomorrow	Ndikhoza kumasuka mawa
I was sitting in the back seat	Ndinali nditakhala kumbuyo kumbuyo
I want to believe you	Ndikufuna kuti ndikukhulupirireni
I don't know him anytime soon	Sindikumudziwa posachedwapa
An idea that worked	Lingaliro lomwe linagwira ntchito
B leaned back and took a deep breath	B adatsamira kumbuyo ndikupumira
I take a chair at the table and start eating	Nditenga mpando patebulo ndikuyamba kudya
I was hoping it would not come to this	Ndinali ndikuyembekeza kuti sizingafike ku izi
I had no doubt that he would open and read them	Sindinakayikire kuti akatsegula ndi kuwaŵerenga
The child is attracted to the positive	Mwana amakopeka ndi zabwino
A corpse cannot hurt you	Mtembo sungathe kukuvulazani
I looked at my empty bottle	Ndinayang'ana botolo langa lopanda kanthu
O grave, where is thy victory?	O manda, chigonjetso chako chili kuti
I had no job or hope	Ndinalibe ntchito kapena chiyembekezo chilichonse
Strong winds can move it	Mphepo yamphamvu ikhoza kuisuntha
I could not pay attention, the numbers did not make sense	Sindinathe kutchera khutu, manambala analibe zomveka
I do not understand what is going on	Sindikumvetsa zomwe zikuchitika
I scream again, cruelly, waiting for someone to come to me	Ndikuwa kachiwiri, mwankhanza, ndikuyembekeza kuti wina abwere kwa ine
I used special equipment	Ndinagwiritsa ntchito zida zapadera
I was beaten frequently	Ndinkamenyedwa pafupipafupi
I was very confused	Ndinasokonezeka kwambiri
I bought the top really, really nice	Ndinagula pamwamba kwenikweni, wokongola kwambiri
I love my children very much	Ndimakonda kwambiri ana anga
I will follow with great power	Nditsatira ndi mphamvu yayikulu
I could no longer watch the event	Sindinathenso kuonera zochitikazo
I have told you about your new freedom	Ndakufotokozerani za ufulu wanu watsopano
I told you to be careful	Ndinakuuzani kuti samalani
I did not tell my parents in detail	Sindinawafotokozere mwatsatanetsatane makolo anga
I promise, but right now you have to push	Ndikulonjeza, koma pakali pano uyenera kukankha
I asked them to give us a secret	Ndinawauza kuti atipatseko zachinsinsi
I could not force myself	Sindinathe kudzikakamiza
This is the first time that the name has been used	Aka kanali koyamba kugwiritsidwa ntchito kwa dzinali
I was not a funny person	Sindinali munthu woseketsa
I had to move or risk an accident	Ndinayenera kusuntha kapena kuika pangozi ngozi
I play for about an hour	Ndimasewera pafupifupi ola limodzi
I'm a master killer	Ndine wakupha mwaluso
I realized with horror that it was the spirit of the man	Ndinazindikira ndi mantha kuti unali mzimu wa munthuyo
I cry and the rain falls and they grow again	Ndimasalira ndipo mvula imagwa ndipo amakulanso
I burn my tongue as a last resort	Ndimawotcha lilime langa ngati nthawi yomaliza
I could not concentrate on anything	Sindinathe kuika maganizo pa chilichonse
I can taste the salt	Ndikhoza kulawa mchere
I doubt that there were others who felt that way	Ndikukayikira kuti panali enanso amene anali ndi maganizo amenewa
Several things attracted her	Zinthu zingapo zidamukopa
I was scared and worried	Ndinkachita mantha komanso ndinkada nkhawa
I want you to give me a chance	Ndikufuna kuti mundipatse mwayi
The church is clear	Mpingo uli womveka
I can do this for a few hours	Ndikhoza kuchita izi kwa maola angapo
I swam north	Ndimasambira kulowera kumpoto
I take a deep breath and continue	Ndimapuma mozama ndikupitiriza
I said seven and then fixed myself up to seven	Ndinanena zisanu ndi ziwiri kenako ndikudzikonza mpaka seveni
I'm serious too right now	Inenso ndili serious pompano
I can get rid of the whole business	Ndikhoza kuwachotsera bizinesi yonse
I get to the bottom of my frustration	Ndikufika potsikira kwambiri pa kukhumudwa kwanga
I was not paying attention	Sindinali kulabadira
I have always been curious about why stars shine	Ndakhala ndikulakalaka kudziwa chifukwa chake nyenyezi zimawala
I have to take care of some things	Ndiyenera kusamalira zinthu zina
I needed only one answer	Ndinasowa yankho limodzi lokha
I could already taste the guilt on my lips	Ndidakhoza kale kulawa mlandu pamilomo yanga
I am writing to everyone	Ndikulembera munthu aliyense
I want the girl alive	Ndikufuna mtsikanayo ali moyo
I love writing about these things	Ndimakonda kulemba za zinthu izi
I couldn't get close to that	Sindinathe kuyandikira kwa izo
I knew those things about him	Ndinkadziwa zinthu zimenezo zokhudza iye
I spent a lot of time in this house	Ndinakhala nthawi yambiri m'nyumbayi
I had people who needed protection	Ndinali ndi anthu ofunikira chitetezo
The exact number of casualties is unknown	Chiwerengero chenicheni cha ovulala sichikudziwika
I got in my car on the sidewalk	Ndinakwera galimoto yanga mumsewu wodutsa
I loved the place	Ndinkakonda malowa
A slightly satisfied smile twisted his lips	Kumwetulira pang'ono kokhutitsidwa kunakhota milomo yake
I close my eyes with tears coming	Ndimatseka maso anga misozi ikubwera
I fell asleep in a chair	Ndinagona pampando
I do jump on the concrete road	Ndimachita kudumpha mumsewu wa konkriti
I expected to do the same	Ndinkayembekezeranso kutero
I look forward to seeing you there	Ndikuyembekeza kukuwonani kumeneko
Great connection, very deep	Kulumikizana kwakukulu, kozama kwambiri
I had never caught them in a love affair	Ndinali ndisanawagwire m'zochitika zachikondi
I went back to reading for a few minutes	Ndinabwereranso kukawerenga kwa mphindi zingapo
I thought he was just adding a packet	Ndinkaganiza kuti amangowonjezera paketi
I could not bear his grief	Sindinathenso kupirira chisoni chake
I bring you the message	Ndikubweretserani uthenga
Made of material	Chopangidwa ndi chuma
I have never tried to sleep many times	Sindinayese n'komwe kugona nthawi zambiri
I no longer had any worries or fears	Ndinalibenso nkhawa kapena mantha
I was very tired and wanted to sleep	Ndinali wotopa kwambiri ndipo ndinkafuna kugona
I understand having fun with bathing	Ndikumvetsetsa kusangalala ndi kusamba
I did not want to draw too much attention to myself	Sindinafune kukopa chidwi chambiri kwa ine ndekha
I kill an engine on the side of the highway	Ndimapha injini m'mbali mwa msewu waukulu
Explaining about yourself	Kufotokozera za inu nokha
I hated him for all he did	Ine ndinamuda iye ndi zonse zimene iye anachita
This idea was eventually approved by the agency	Mfundo imeneyi pomalizira pake inavomerezedwa ndi bungwe
I raise my face to her to kiss her birthday	Ndikweza nkhope yanga kwa iye kuti ndimupsompsone tsiku lobadwa
For many years I never heard that song	Kwa zaka zambiri sindinamvepo nyimboyi
I get up and start dressing	Ndinyamuka ndikuyamba kuvala
I did not realize this until the first child left	Sindinazindikire izi mpaka mwana woyamba atachoka
I find myself deep in the room with my thoughts	Ndimadzipeza ndikuzama muchipinda ndi malingaliro anga
I took it off and his hands went to my breasts	Ndinazichotsa ndipo manja ake anapita pa mabere anga
I have prepared dinner for you	ndakukonzerani chakudya chamadzulo
I will be patient because you are important too	Ndikhala woleza mtima chifukwa inunso ndinu wofunika
Soon I received a phone call	Posakhalitsa ndinalandira foni
I would not talk about a fatal accident for no reason	Sindinganene za ngozi yowopsa popanda chifukwa
Others were represented by a small band of soldiers	Ena anaimiridwa ndi ankhondo ochepa okha
However, I jumped with something new	Komabe, ndinalumphira ndi china chatsopano
I am not a chicken	Ine sindine nkhuku
I think you should just talk to him	Ndikuganiza kuti muyenera kungolankhula naye
I felt a pleasant warmth spread through me	Ndinamva kutentha kosangalatsa kufalikira mwa ine
I can't help the enemy	Sindingakwanitse kuthandiza mdani
I had no idea you loved them	Sindimadziwa kuti mumawakonda
I'm so proud to be connected to it	Ndine wonyadira kwambiri kuti ndalumikizidwa nayo
I could lose my place	Ndikhoza kutaya malo anga
I was not alone	Sindinali ndekha
I brought down my first enemy	Ndinatsitsa mdani wanga woyamba
I would be his salvation	Ndikanakhala chipulumutso chake
I am in these companies, artist and star	Ndili mumakampani awa, wojambula komanso nyenyezi
I wanted to be a part of what brought them down	Ndinkafuna kukhala gawo la zomwe zidawagwetsa pansi
I was the best witness he ever had	Ndinali mboni yabwino koposa imene anali nayo
I let it pass without even stretching out my hand	Ndidaulola kudutsa osatambasula ngakhale dzanja
I think that's very good	Ine ndikuganiza izo nzabwino kwambiri
I nodded, immediately self-conscious and ugly	Ndinavomera mutu, nthawi yomweyo ndimadzikonda ndikuyipitsitsa
I got out, picked up my phone	Ndinatuluka, ndikutenga foni yanga
I opened my mouth to utter a warning	Ndinatsegula pakamwa panga kuti ndilankhule chenjezo
I paused and handed it to her	Ndinapuma pang'ono ndikumupatsa
I can almost see it	Ine ndikukhoza pafupifupi kumuwona icho
At first I thought it was a paycheck	Poyamba ndimaganiza kuti anali malipiro
I just laid it on the floor	Ndinangoziyala pansi
I will call him, but he is already gone	Ndimuyitana, koma wapita kale
I can't fight him right now	Sindinathe kulimbana naye pakali pano
I saw him acting night and day	Ndinamuwona akuchita usiku ndi usiku
The small car melted down to the frame	Kagalimoto kakang'ono kanasungunuka mpaka pafelemu
I never thought so	Sindinaganizepo choncho
I hope it’s not too much	Ndikukhulupirira kuti sizochuluka
I told her about my business plans	Ndinamuuza za mapulani anga a bizinesi
I think this is in line with current affairs	Ndikuganiza kuti izi zikugwirizana ndi nkhani zamakono
I climbed to the top and almost fell	Ndinakwera nsonga ndipo ndinatsala pang'ono kugwa
I did not recognize the song, but it did not surprise me	Sindinaizindikire nyimboyo, koma sizinandidabwitsa
I was next to the witch	Ndinali pafupi ndi mfitiyo
I clicked the button and prepared to cross	Ndinadina batani ndikukonzekera kuwoloka
I can try them both	Ndikhoza kuwayesa nawo onse awiri
I promise to be fine	Ndikulonjeza kukhala bwino
I had no other books	Ndinalibe mabuku ena
Funny thing to watch, until you think about it	Chinthu choseketsa kuyang'ana, mpaka mutaganizira
I can't tell you down here	Ine sindingakhoze kukuuzani inu pansi apa
I forced myself to calm down and opened my mind	Ndinadzikakamiza kukhazika mtima pansi ndipo ndinatsegula maganizo anga
A few weeks later, another followed	Patapita milungu ingapo, panatsatiranso wina
I was selfish	Ndinali wodzikonda
I begged but all was in vain	Ndinachonderera koma zonse pachabe
I laughed as my arms reached heaven	Ndinaseka mikono yanga itafika kumwamba
I just have wing dimensions	Ine basi mapiko miyeso
The reason is unknown	Chifukwa chake sichikudziwika
I was running out of time	Ndinali kutha nthawi
I looked at my mother	Ndinawayang'ana amayi anga
I know you want to save them	Ndikudziwa kuti mukufuna kuwapulumutsa
I assure you, you are greatly missed	Ndikukutsimikizirani, wasowa kwambiri
I did not give her a chance to vote	Sindinamupatse mwayi wosankha
I did not chase anyone	Sindinachite kuthamangitsa aliyense
I look out for the night	Ndimayang'ana kunja kwa usiku
I still want something from you	Ndikufunabe china chake kuchokera kwa inu
I was worried that he might call her or do something else	Ndinkada nkhawa kuti mwina amuimbira foni kapena kuchita zinazake
I volunteered to study	Ndinadzipereka kuphunzira
Some were cowards	Ena anali amantha
I looked at his face, expecting confusion	Ndinamuyang'ana nkhope yake, kuyembekezera chisokonezo
I can do it for you easily	Ndikhoza kukuchitirani inu mosavuta
I was devastated	Ndinali kukhumudwa kwambiri
I think he meant what he said	Ndikuganiza kuti amatanthauza zomwe ananena
I'll tell you later	Ndidzakuuzani pambuyo pake
I broke the lock and left	Ndinathyola loko ndikunyamuka
I'm tired of it all	Ndatopa nazo zonsezi
I can't hide my future forever	Sindingathe kubisira tsogolo langa mpaka kalekale
I will be proud to walk that path	Ndidzanyadira kuyenda munjira imeneyo
Suddenly I felt alone	Mwadzidzidzi ndinadzimva kukhala ndekhandekha
I was not given any warnings	Sindinapatsidwe chenjezo lililonse
A small smile spread across his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunafalikira pamilomo yake
I have the same responsibility	Ndili ndi udindo womwewo
Several new enemies were also launched	Adani angapo atsopano adayambitsidwanso
I have no idea where these ideas come from	Sindimadziwa kuti maganizo amenewa akuchokera kuti
I knew we didn't show it to her	Ndinadziwa kuti sitinadzionetse kwa iye
I am also learning to ignore false hopes	Ndimaphunziranso kunyalanyaza chiyembekezo chabodza
I want answers now	Ndikufuna mayankho tsopano
I took it to mean something	Ine ndinazitenga izo kutanthauza chinachake
I gave up that dream	Ndinapereka maloto amenewo
I did not get involved in politics because it was not what they expected	Sindinalowe nawo ndale chifukwa sizinali zomwe amayembekezera
I started thinking about going out	Ndinayamba kuganiza zotuluka
I keep everything loving but violent	Ndimasunga chilichonse mwachikondi koma mwachiwawa
I could not get mad at her	Sindinathe kumukwiyira
I did not feel sorry for the woman	Sindinamumvere chisoni mkaziyo
A man running, searching for a hiding place	Munthu akuthamanga, kufunafuna pobisalira mawu
I think your office can have it	Ndikuganiza kuti ofesi yanu ikhoza kukhala nayo
The forest surrounded the garden on which he had planted	Nkhalango inazungulira munda umene anaimamo
I'm not spending your money	Sindikugwiritsa ntchito ndalama zako
I did not like the situation	Sindinakonde mkhalidwewu
I am not a risk runner	Sindine wothamangira pangozi
This time he did not encounter enemy ships	Pa nthawiyi sanakumane ndi zombo za adani
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndi kupuma mozama
I know what he can do	Ndikudziwa zomwe angachite
I do annual charity work	Ndikugwira ntchito zapachaka zachifundo
I also have to wonder what he was doing here	Ndiyeneranso kudabwa kuti ankatani kuno
I just finished with all my research	Ndangomaliza kumene ndi kafukufuku wanga wonse
I recommend this book	Ndikupangira bukuli
I need to stop feeling this way about her	Ndiyenera kusiya kumverera motere za iye
I want to sell the yard and share what I have found	Ndikufuna kugulitsa bwalo ndikugawa zomwe ndapeza
Summer ended tragically	Chilimwe chomwe chinatha momvetsa chisoni
I can throw some specials	Ndikhoza kuponya zina zapadera
I was so happy that my job was done	Ndinasangalala kwambiri kuti ntchito yanga yatha
I had to look around first	Ndinafunika kuyang'ana pozungulira kaye
A car appears on the scene	Galimoto ikuwoneka pamalopo
He also advised the migration of digital radio	Alangizanso za kusamuka kwa wailesi ya digito
I tried to shake her indifference with my thoughts	Ndinayesa kugwedeza kusalabadira kwake ndi maganizo anga
The fish can feel pain	Nsomba imatha kumva kuwawa
I should not give them satisfaction	Sindiyenera kuwapatsa chikhutiro
A before, and after	A pamaso, ndi pambuyo
I looked at my thoughts secretly	Ndinayang'ana malingaliro anga mwachinsinsi
I have not been there for several years	Sindinakhaleko zaka zingapo
I trained several leaders	Ndinaphunzitsa atsogoleri angapo
I had to think straight	Ndinayenera kuganiza bwino
I feel pain coming, killer	Ndikumva kuwawa kukubwera, wakupha
There is no evidence of any such right	Palibe umboni womwe ulipo wa ufulu uliwonse woterewu
I have to think positive	Ndiyenera kuganiza zabwino
I was forced to use it continuously to survive	Ndinakakamizika kuigwiritsa ntchito mosalekeza kuti ndipulumuke
I was always arguing	Nthawi zonse ndinkangokhalira kukangana
I was welcomed home quietly and in the dark	Ndinalandiridwa kunyumba mwakachetechete ndi mdima
I agree with the touch of interest	Ndikuvomereza kukhudza chidwi
I cannot tell you the power it gave me	Sindingakuuzeni mphamvu zomwe zinandipatsa
I had not seen them for several years	Ndinali ndisanawaone kwa zaka zingapo
I cover my eyes with my hands	Ndimaphimba maso anga ndi manja anga
I swallow hard and try to think of something else	Ndimameza movutikira ndikuyesera kuganizira zina
I just received a few stations	Ndikungolandira masiteshoni ochepa
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I thought he was left	Ndinkaganiza kuti atsala
I tried until the effort woke me up	Ndinayesetsa mpaka khama linandidzutsa
For a moment he climbed quietly	Kanthawi pang'ono adakwera mwakachetechete
I found it for myself	Ndinazipeza ndekha
I shake my head and smile politely	Ndimagwedeza mutu ndikumwetulira mwaulemu
I held the picture close	Ndinagwirizira chithunzicho pafupi
I told her no, you can't do that here	Ndinamuuza kuti ayi, sungachite zimenezo muno
Three months is for the mother	Miyezi itatu ndi ya mayi
I became very angry	Ndinakwiya koopsa
I will put you to shame	ndidzakuchititsa manyazi
I went to church willingly	Ndinkapita kutchalitchi mofunitsitsa
I hear the scheduled speeches	Ndikumva zokamba zomwe zakonzedwa
He followed many curses	Anatsatira matemberero ambiri
A voice spoke, far away in the middle of the fog of his brain	Liwu linayankhula, kutali pakati pa chifunga cha ubongo wake
I had some things to do, and I did not go	Ndinali ndi zinthu zina zoti ndichite, ndipo sindinapite
I followed up after a little skepticism	Ndinatsatira pambuyo pokayika pang'ono
I did not know how to solve this problem	Sindinadziwe momwe ndingathetsere vutoli
I will miss you more than you can imagine	Ndidzakusowani kuposa momwe mungaganizire
Someone who does not connect with reality	Munthu yemwe samalumikizana ndi zenizeni
I lay there with my mouth open in fear	Ndinagona pamenepo nditatsegula pakamwa ndi mantha
I think they are all starting to question themselves	Ndikuganiza kuti onse ayamba kudzifunsa okha
I was no different	Ine sindinali wosiyana
I hope we continue	Ndikuyembekeza tipitiriza
I laugh to myself under the shower	Ndimaseka ndekha pansi pa shawa
This was about six weeks to do	Izi zinali pafupifupi milungu isanu ndi umodzi kuti tichite
I need to fix a military minister	Ndikufunika kukonza nduna yankhondo
I sighed, and the tank disappeared	Ndinapumira, ndipo thanki inasowa
I love the color and that I love the interior	Ndimakonda mtundu komanso kuti ndimakonda mkati
I talked to my family, my husband about it	Ndinalankhula ndi banja langa, mwamuna wanga za izo
I asked as the leader entered	Ndinafunsa pamene mtsogoleri uja analowa
I enjoyed reading about all these companies	Ndasangalala ndi kuwerenga zamakampani onsewa
I saw a child put a packet inside his jacket	Ndinaona mwana akuyika paketi mkati mwa jekete lake
I can't imagine anything very special	Sindingathe kulingalira chilichonse chapadera kwambiri
I should no longer try too hard for the truth	Sindiyeneranso kuyesa kwambiri choonadi
I am clean, but I am also orderly	Ndine waukhondo, komanso wadongosolo
I looked one last time around my room	Ndinayang'ana komaliza kuzungulira chipinda changa
I remember days	Ndimakumbukira masiku
I almost broke his arm	Ndinatsala pang'ono kuthyola mkono wake
A voice spoke to him	Mau analankhula naye
I was running out of time	Ndinali kutha nthawi
Robinson didn't make it easy for us	Robinson sanatipangitse kukhala kosavuta
I know he is suffering	Ndikudziwa kuti akuvutika
I have only one course paper to my name	Ndili ndi pepala limodzi lokha la maphunziro ku dzina langa
Naturally I looked this way and made sure we had no company	Mwachibadwa ndinayang'ana uku ndikuonetsetsa kuti tinalibe kampani
I leave a little dirt off my shoulder	Ndimasiya zinyalala pang'ono kuchokera paphewa
I do something for him, maybe	Ine ndimamuchitira iye chinachake, mwinamwake
The obvious light from which he came	Kuwala kodziwikiratu komwe adachokera
No one had an explanation	Palibe amene anali ndi kufotokoza
I knew what he wanted	Ndinadziwa zomwe ankafuna
I never rebuked any brother	Ine sindinamudzudzule konse m'bale aliyense
I know how to reach them	Ndikudziwa momwe ndingafikire kwa iwo
I have to choose for myself	Ndiyenera kusankha ndekha
I want your friendship	Ndikufuna ubwenzi wanu
I want a friend, he thought	Ndikufuna mnzanga, anaganiza
I studied for a while	Ndinaphunzira kwa kanthawi
I smiled, feeling a little more this time	Ndinamwetulira, ndikumverera kochulukirapo nthawi ino
I left the music and stumbled	Ndidasiya nyimbo ndikupunthwa
I offered to pay her, but she wouldn't let me	Ndinamuuza kuti ndimulipire koma sanandilole
I know what is best for me	Ndikudziwa zomwe zili zabwino kwa ine
I roll over and look at the clock	Ndimadzigudubuza ndikuyang'ana koloko
I think it got worse for me	Ndikuganiza kuti zinandiipirapo
I use to disturb the soil only	Ndimagwiritsa ntchito kusokoneza nthaka yokha
I had no choice but to look at her	Sindinachitire mwina koma kumuyang'ana
I appreciate the dedication she has made to be here	Ine ndikuyamikira kudzipereka komwe iye wapanga kuti akhale pano
I wanted to scream that it was a hoax	Ndinkafuna kukuwa kuti chinali chinyengo
I have always wanted to do this on a boat	Ndakhala ndikufuna kuchita izi pabwato
I have not spent all these years here in vain	Sindinakhale zaka zonsezi pano pachabe
Luke is no longer complete	Luka salinso wathunthu
I could not pick it up	Sindinathe kuchitola
This year is the same	Chaka chino ndi chimodzimodzi
I really wanted to go alone, but I did not argue	Ndinafunadi kupita ndekha, koma sindinatsutsane
I am happy to be back at work	Ndine wokondwa kubwerera kuntchito
New school uniform to get used to wearing	Unifomu yasukulu yatsopano kuti uzolowere kuvala
I was surprised he didn’t already know	Ndinadabwa kuti samadziwa kale
I needed time to rest	Ndinafunika nthawi kuti ndipume
I too could plant crops on the farm	Inenso ndinkatha kubzala mbewu pafamupo
A white with his name engraved on the pocket	Choyera chokhala ndi dzina lake chopetedwa m'thumba
I heard laughter in his words	Ndinamva kuseka m'mawu ake
I know how to speak in tongues and interpretation go together	Ine ndimadziwa kuyankhula mu malirime ndi kutanthauzira kumapita palimodzi
I came here to learn from you all	Ndabwera kuno kudzaphunzira kwa inu nonse
I can’t distinguish the hidden knowledge of the winner	Sindingathe kusiyanitsa chidziwitso chobisika cha wopambana
I started to lose patience	Ndinayamba kusowa chipiriro
He did not attend the opening ceremony	Sanapite nawo pamwambo wotsegulira
I told her the same thing	Ndinamuuzanso zomwezo
I turned to others and asked them about their week	Ndinatembenukira kwa ena ndikuwafunsa za sabata yawo
A young man standing by a bowl of honey	Mnyamata wina amene anaimirira pafupi ndi chotengera cha uchi
One hundred people fell before anyone could pull out their weapons	Anthu zana anagwa aliyense asanakoke zida zawo
I shrugged my shoulders in apology	Ndinakweza mapewa anga kupepesa
Because integration means change	Chifukwa kuphatikiza kumatanthauza kusintha
I never thought of writing wrong that way	Sindinaganizepo za zolemba zolakwika mwanjira imeneyo
I need an address and phone number right away	Ndikufuna adilesi ndi nambala yafoni nthawi yomweyo
I pulled his phone out of my pocket	Ndinatulutsa foni yake mthumba mwanga
I was always waiting for him	Nthawi zonse ndinkamuyembekezera
They can also grow into magical rings	Amathanso kukula mu mphete zamatsenga
I will send you a letter telling you the time	Ndikutumizirani kalata yokuuzani nthawi
Damage and deterioration of the habitat is then a major current threat	Kuwonongeka ndi kuwonongeka kwa malo okhala ndiye chiwopsezo chachikulu chapano
Cold waves swept over me	Mafunde oziziritsa mtima adandigwera
I know the reason for your question	Ndikudziwa chifukwa cha funso lanu
I thought he said he had no habit	Ndinkaganiza kuti ananena kuti alibe chizolowezi
I had high hopes for us	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu kwa ife
I can't hate you	Sindingathe kudana nanu
I asked her to eat and she agreed	Ndinamupempha kuti adye ndipo anavomera
I called her sad	Ndinamutchula kuti wachisoni
I need to know what he wants with me	Ndiyenera kudziwa zomwe akufuna ndi ine
I had a visitor this morning	Ndinali ndi mlendo mmawa uno
A new problem arose	Vuto latsopano linadziwonekera
A local man stood by his side and translated	Munthu wakumaloko ankaima pambali pake n’kumamasulira
I pulled it out and checked the address again	Ndinachitulutsa ndikuyang'ananso adilesi
I would cross all of you down the river	Ndikanakudutsitsani nonse mtsinjewo
The story is marred by a secretive female character	Nkhaniyi imasokonezedwa ndi khalidwe lachikazi lachinsinsi
A sure sign that he was worried	Chizindikiro chotsimikizika kuti anali ndi nkhawa
He left a month later	Anachoka patatha mwezi umodzi
There were tears in his eyes	M'maso mwake munagwa misozi yokhayokha
I find a good song for him	Ndimapeza nyimbo yabwino kwa iye
I hope everything went well	Ndikukhulupirira kuti zonse zidayenda bwino
He is married and has two grown children	Iye ndi wokwatira ndipo ali ndi ana awiri akuluakulu
I closed my mouth and looked up	Ndinatseka pakamwa ndikuyang'ana
I know how he is	Ndikudziwa momwe alili
I have nothing to hide from that yoke	Ndilibe chobisala pachigoli chimenecho
I closed the door behind her, and she did not enter	Ndinatseka chitseko chake, osalowa
I held her with my hands	Ndinamugwira ndi manja anga
I see somebody swimming up there	Ndikuwona wina akusambira pamwamba apo
The sign gave them access to the check in the house	Chikwangwani chinawapatsa mayendedwe opita ku cheke mnyumbamo
I would help you	Ndikadakuthandizani
I felt like a loser when I left them	Ndinadziona ngati wachinyengo chifukwa chowasiya
I have never encountered what he describes	Sindinakumanepo ndi zomwe amafotokoza
Damaged, perhaps, but without a problem	Zowonongeka, mwina, koma zopanda vuto
I love and admire them	Ndimawakonda komanso ndimawasilira
I took a deep breath and wiped away my tears	Ndikapuma mozama ndikupukuta misozi yanga
This was replaced by a modern station	Izi zidasinthidwa ndi siteshoni yamakono
A young man approached	Mnyamata wina anafika pafupi
I saw her on the veil, you see	Ine ndinamuwona iye pa chophimba, inu mukuona
I want to explore, enjoy and share	Ndikufuna kufufuza, kukondwera ndi kugawana nawo
It does not have the facts or the claim that it does	Lilibe zowona kapena zonena kuti zimatero
I already ate dinner	Ndinadya kale chakudya chamadzulo
A good place to relax or get things done	Malo abwino opumula kapena kupeza zinthu
I was falling for the picture in front of me	Ndinali kugwa pa chithunzi patsogolo panga
I have to admit that sparkling wine was really a favorite	Ndiyenera kuvomereza kuti vinyo wonyezimira analidi wokondedwa
I'm worried about how to respond	Ndili ndi nkhawa kuti ndiyankhe bwanji
I had no idea they were my friends	Sindimadziwa kuti ndi anzanga
I can't speak right now	Sindingathe kuyankhula pakali pano
To imitate more friends	Kutengera anzawo ambiri
I have never prepared one	Sindinakonzekerepo ngakhale imodzi
I watch the flies fly	Ndimayang'ana ntchentche zikuwuluka
I stood behind her for a moment, saying nothing	Ndinaima kumbuyo kwake kwa kamphindi, osanena kalikonse
I just realized with everything	Ndangozindikira ndi zonse
I did not express my doubts	Sindinasonyeze kukayikira kwanga
Things were about to change	Zinthu zinali zitatsala pang’ono kusintha
I haven't heard anything since	Sindinamve kalikonse kuyambira pamenepo
I prayed that I would be safe	Ndinapemphera kuti ndiyende bwino
The case was dismissed in court	Mlanduwo unathetsedwa pakhoti
I didn't do much this morning	Sindinachite zambiri m'mawa uno
After a while, he was in the back door	Patapita kanthawi, anali pakhomo lakumbuyo
I have to learn more about this secret	Ndiyenera kuphunzira zambiri za chinsinsi ichi
I would hire him again	Ndikanamulembanso ntchito
I like the whole disc	Ndimakonda chimbale chonse
I lay down on the hill	Ndinagona pansi pa phirilo
I could just feel my heart pounding	Ndinkangomva kugunda kwakukulu kwa mtima wanga
I could not see him putting himself together	Sindinathe kumuona akudziika pamodzi
On his nose was a black pool	Pamphuno pake panali dziwe lakuda
I learned that my mother had made me a potential heir	Ndinaphunzira kuti amayi anandipanga kukhala woyembekezera wolowa nyumba
I really like this area	Ndimakonda kwambiri derali
I feel like he knows a lot	Ndikumva kuti amadziwa kwambiri
I have to take you to him	Ndiyenera kukutengerani kwa iye
I had two of them so I could touch them	Ndinali ndi awiri a iwo kuti ndizitha kuwagwira
I just stared at the bed	Ndinkangoyang'ana bedi
Several girls walked up to them	Atsikana angapo anayenda kupita kwa iwo
I shook it to sleep naturally	Ndinachigwedeza kuti chigonere mwachibadwa
I know it was stupid	Ndikudziwa kuti zinali zopusa
I look surprised, and a little nervous	Ndikuwoneka wodabwitsidwa, komanso wamantha pang'ono
I thought they were sweet	Ndinkaganiza kuti anali okoma
I want to know more about this game	Ndikufuna kudziwa zambiri za seweroli
I’m not talking about having a short day	Sindikunena za kukhala ndi tsiku lochepa
I love that she smiles like this	Ndimakonda akamwetulira chonchi
I had a straight face	Ndinakhala ndi nkhope yowongoka
I was not embarrassed	Sindinachite manyazi
I went crazy for a while	Ndinachita misala kwa nthawi ndithu
I just looked at them and was confused	Ndinangowayang'ana ndipo ndinasokonezeka
I did not shed tears like that for a long time	Sindinalire misozi ngati ija kwa nthawi yayitali
A dark cloud formed over us	Mtambo wakuda unapanga pamwamba pathu
I start to have a lot of fun	Ndimayamba kusangalala kwambiri
I know now that he would want this for me	Ndikudziwa tsopano kuti angafune izi kwa ine
I wondered how you got in	Ndikadadabwa kuti mwalowa bwanji
I was over fifty years old	Ndinali ndi zaka zoposa makumi asanu
I knew it had to be a reason	Ndinadziwa kuti chiyenera kukhala chifukwa
I think it's gone	Ine ndikuganiza izo zapita
I will not go into exile	sindipita ku ukapolo
I just want things to change	Ndikungofuna kuti zinthu zisinthe
I quit my job within a few months	Ndinasiya ntchito patangopita miyezi yochepa
I took it off on the game I had	Ndinachichotsa pamasewera omwe ndinali nawo
I tell her to close her ears	Ndimamuuza kuti atseke makutu ake
I think you have a good thing going on here	Ndikuganiza kuti muli ndi chinthu chabwino kupita kuno
I thought maybe someone had found my body	Ndinaganiza kuti mwina wina apeza thupi langa
Louis to join their hockey program	Louis kuti alowe nawo pulogalamu yawo ya hockey
I saw a woman get into a car	Ndinaona mzimayi akulowa mgalimoto
I saw him move every step and move	Ndinamuwona kusuntha kulikonse ndikuyenda
I stood in front of him naked	Ndinayima kutsogolo kwake ndili maliseche
I did not look like the boy	Sindinafanane ndi mnyamatayo
I heard someone screaming	Ndinamva wina akukuwa
I saw it with the corner of my eye	Ndinaziwona ndi ngodya ya diso langa
He was acquitted of all charges	Anamasulidwa pamilandu yonse
I have to finish that	Ndiyenera kumaliza zimenezo
I killed the day to fix the car	Ndinapha tsiku lokonzekera galimoto
I did not have to get sick	Sindinayenera kudwala
I climbed straight up on a grassy hill above me	Ndinakwera molunjika paphiri laudzu pamwamba pa ine
I never thought about what the person would ask	Sindinaganizepo za zomwe munthuyo angafunse
The natives decided to leave the city	Nzikazo zinaganiza zousiya mzindawo
I see these birds too	Mbalamezi ndimaziwonanso
I shook my head and pulled her forward	Ndinapukusa mutu ndikumukokera kutsogolo
I stared at the area that was about to be destroyed	Ndinayang'ana poyang'ana malo omwe anali pafupi kuonongeka
I may not want you at all	Ine mwina sindidzakufunani nkomwe
I was left with a job to do	Ndinatsala ndi ntchito yoti ndigwire
I think that point was important	Ndikuganiza kuti mfundo imeneyi inali yofunika
I did not want to give her any satisfaction	Sindinafune kumupatsa chikhutiro
I said we need a roof and you don't hear	Ndidati tikufuna denga ndipo simumva
I knew you wouldn't last long	Ndinadziwa kuti simukhala nthawi yayitali
I do not know what time it will be	Sindikudziwa kuti nthawi yake idzakhala yanji kwenikweni
I wonder why he knows these things	Ndikudabwa chifukwa chake amadziwa zinthu izi
I could easily have gotten into him	Ndikadatha kulowa mwa iye mosavuta
I know he knows what's going on	Ndikudziwa kuti akudziwa zomwe zikuchitika
I was not afraid of him	Sindinali kumuopa
I checked myself	Ndinadzifufuza
I stood outside the room	Ndinayima kunja kwa chipindacho
A moment passed and no one moved	Kamphindi inadutsa palibe amene anasuntha
I hate this war with all my heart	Ndimadana ndi nkhondoyi ndi mtima wanga wonse
I don't believe women are cursed	Ine sindimakhulupirira kuti akazi ndi otembereredwa
It is very large and has one brown eye	Ndi wamkulu kwambiri ndipo ali ndi diso limodzi labulauni
I sent a call to prayer	Ndinatumiza kuitanira ku pemphero
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse pano
I'm so happy to have a friend like him	Ndine wokondwa kwambiri kukhala ndi mnzanga ngati iye
The wonders of modern architecture	Zodabwitsa za zomangamanga zamakono
I checked twice that it was locked again	Ndinayang'ananso kawiri kuti inali yokhomanso
I did not keep any money in my room at home	Sindinasunge ndalama m'chipinda changa kunyumba
I had to follow him	Ndinafunika kumutsatira
Strengthening my self-esteem	Kulimbikitsa kudzidalira kwanga
I play all the directors	Ndimasewera otsogolera onse
I have an international convention in a few weeks	Ndili ndi msonkhano wapadziko lonse lapansi pakatha milungu ingapo
George won the final grade	George adapambana giredi yomaliza
I could get pregnant	Ndikhoza kutenga mimba
The disease can start at any age	Matendawa angayambe pa msinkhu uliwonse
I didn't expect anything from this movie before I watched it	Sindinayembekezere kalikonse kuchokera mufilimuyi ndisanawonere
I consider myself a little scientist	Ndimadziona ngati wasayansi pang'ono
It was published frequently in the following years	Anafalitsa pafupipafupi m'zaka zotsatira
I leaned back on the bench	Ndinatsamiranso pa benchi
I would highly recommend this product	Ndikufuna kwambiri amapangira mankhwalawa
I had to get back to you	Ndinayenera kubwerera kwa inu
I give up and accept his help again	Ndimagonja ndikuvomeranso thandizo lake
I will fix this	Ndikonza izi
Non-boy or girl	Mnyamata kapena mtsikana osakhala
A bright thought struck him	Lingaliro lowala linamukhudza
I loved even the last finish	Ndinkakonda ngakhale kumaliza komaliza
A businessman with his suit	Wamalonda wokhala ndi suti yake
I watched the storm approach with fear	Ndinayang'ana mkuntho ukuyandikira ndi mantha
I waited until the chickens had finished their magic	Ndinadikirira mpaka nkhuku zitamaliza matsenga awo
These two give three examples	Awiriwa akupereka zitsanzo zitatu
I would laugh if my mind was somewhere else	Ndikanaseka ngati maganizo anga sanali kwina
I had a private bus	Ndinali ndi basi kwandekha
I found my second wind and drove the course	Ndinapeza mphepo yanga yachiwiri ndikuyendetsa mayendedwe
The corner of his mouth lifted, and then I trembled	Ngodya ya pakamwa pake inakweza, kenako ndikunjenjemera
I made up my mind to look at him alone	Ndinadzipanga kuti ndimuyang'ane yekha
I have no expectations	Ndilibe zoyembekeza
I held her hand as we watched the sunset	Ndinamugwira dzanja tikuonerera kulowa kwa dzuwa
I refused and said I could	Ndinakana ndipo ndinati akhoza
I did not meet him for many years	Sindinakumane naye kwa zaka zambiri
A time when horror was just fun	Nthawi yomwe zoopsa zinali zosangalatsa chabe
I highly recommend this	Ndikupangira izi kwambiri
I did not find her, she did not find me	Sindinamupeze, sanandipeze
I think the third studio is empty	Ndikuganiza kuti studio yachitatu ilibe munthu
I'll be walking six blocks	Ndikhala ndikuyenda midadada sikisi
I couldn't feel faith	Ine sindimakhoza kumverera chikhulupiriro
I really like it here	Ndimakonda kwambiri pano
I thought it might be on the radio	Ndinkaganiza kuti akhoza kukhala a kanema wawayilesi
I looked at my hands nervously	Ndinayang'ana manja anga mwamantha
I mean, you're good to me	Ndikutanthauza, ndinu abwino kwa ine
I did and it was delicious	Ndinatero ndipo zinali zokoma
Lightning strike, find the old devil	Kuwombera kwamphezi, pezani mdierekezi wakale
I can't think of a better person to help you	Sindingaganizire za munthu wabwinoko kuti akuthandizeni
I also read the test reports	Ndinawerenganso malipoti a mayeso
I bent down and felt pain, I could not move	Ndinawerama ndikumva kuwawa, sindingathe kusuntha
I can't compare power to demand	Sindingayerekeze mphamvu ndi zofunikira
I don't know how long it lasted	Sindikudziwa kuti idadutsa nthawi yayitali bwanji
I fell in love with her and told her the other night	Ndinayamba kukondana kwambiri ndipo ndinamuuza usiku wina
I know this for the first time	Ndikudziwa izi koyamba
It took me a while to find my place again	Ndinatengapo pang'ono kuti ndipezenso malo anga
I stripped off the men’s clothing section to the end	Ndinavula gawo la zovala za amuna mpaka kumapeto
I remember he was very quick and tough	Ndimakumbukira kuti anali wofulumira komanso wovuta kwambiri
I had never seen him so angry before	Ndinali ndisanamuonepo atakwiya chonchi
I remember everything	Ndikukumbukira zonse
A normal person, of course, does not exist	Munthu wabwinobwino, nzoona, kulibe
I stared for a few minutes	Ndinayang'ana kwa mphindi zingapo
I hope I get to the shore a long time ago before this happens	Ndikuyembekeza kuti ndidzafika pamtunda kalekale izi zisanachitike
He loved climbing and shooting more than learning	Ankakonda kukwera ndi kuwombera kuposa kuphunzira
I live far from this area	Ndikhala kutali ndi dera lino
I did not want to be in school	Sindinkafuna kukhala kusukulu
I mean, dedicated women are so beautiful	Ndikutanthauza, akazi odzipereka ndi okongola kwambiri
Some did not like their list	Ena sanasangalale ndi mndandanda wawo
I think we should be here	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukhala pano
I leaned over and took her hand	Ndinatsamira ndikumugwira dzanja
I always stand by his side	Nthawi zonse ndimayima pambali pake
I said that we acted as a religious organization	Ndinanena kuti timachita zinthu ngati gulu lachipembedzo
I found out that he just used me all this time	Ndinapeza kuti amangondigwiritsa ntchito nthawi yonseyi
The second chicken follows	Nkhuku yachiwiri ikutsatira
I have not seen him since	Sindinamuonepo kuyambira pamenepo
I want to show them a drawing example	Ndikufuna kuwawonetsa chitsanzo chojambula
I can't make it into a long-term relationship	Sindingachipange kukhala chibwezi chachitali
I do not understand your words	sindikumvetsa mawu anu
I didn't see it either	Inenso sindinachiwone icho
I put her back on a bench next to the wall	Ndinamuwezera pa benchi yomwe inali m’mbali mwa khoma
I did well in life	Ndinachita bwino m’moyo
I want it designed and built	Ndikufuna kuti ipangidwe ndikumangidwa
I was on my own, alone with my thoughts	Ndinali ndekha ndekha, ndekha ndi maganizo anga
I look confident to win, to do this	Ndikuwoneka wotsimikiza kuti ndipambane, kuti ndichite izi
He also ran his own dance school	Anayendetsanso sukulu yakeyake yovina
I have already sent him to my friends	Ndamutumiza kale kwa anzanga
I dropped the case when I was sent to prison	Mlanduwo ndinausiya mutatumizidwa kundende
I ran to the beach in my shorts	Ndinathamangira kunyanja nditavala kabudula
I began to have trouble remembering	Ndinayamba kuvutika kuiwala
I already loved him	Ndinamukonda kale
The Mexican army was shocked	Asilikali a ku Mexico anadabwa kwambiri
I always thought so	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti zinali choncho
The people around him are the first	Anthu omuzungulira ndi oyamba
This hope is not part of today's world	Chiyembekezo chimenechi sichili mbali ya masiku ano
I pointed to the rider's look	Ndinaloza kuyang'ana kwa wokwerayo
I wanted blue water and big fish	Ndinkafuna madzi abuluu ndi nsomba zazikulu
I stumbled, crying	Ndinapunthwa, ndikulira
I need five large ones to drive me	Ndikufuna zazikulu zisanu kuti zindiyendetse
Both sides are known to have suffered terribly	Mbali zonse ziwirizi zimadziwika kuti zinavutika kwambiri
I was looking forward to it	Ndinali kuyembekezera mwachidwi
I needed a reminder of this moment	Ndinafunikira chikumbutso cha mphindi iyi
I was a little disappointed that he was not late	Ndinakhumudwa pang'ono kuti sanachedwe
I'd like to send you a ride	Ndikutumiziranso bulu wokwerapo
This affected plastic issues	Izi zinakhudza nkhani za pulasitiki
I know what happened	Ndikudziwa zomwe zinachitika
I recommend that the authors find another publisher	Ndikupangira kuti olemba apeze wosindikiza wina
I looked at my watch and took a deep breath	Ndinayang'ana pa wotchi yanga ndikupuma
I have never felt that way in my league	Sindinamvepo choncho mu ligi yanga
I always did the right thing	Nthawi zonse ndinkachita zoyenera
I was about to turn around	Ndinatsala pang'ono kutembenuka
I'll stay with him here	Ndikhala naye kuno
I had to show him what he did not believe	Ndinayenera kumusonyeza zimene sankakhulupirira
I just kept running, though	Ndinangothamangabe, komabe
I have never laughed so much in my life	Sindinasekepo kwambiri pamoyo wanga
The light is off	Mng'alu wa kuwala kunazima
I'm a stupid girl and you know it very well	Ndine mtsikana wopusa ndipo mukuzidziwa bwino
Lots of good things that do	Zabwino zambiri zomwe zimachita
I put my hand over his mouth	Ndinaika dzanja langa pakamwa pake
I looked up, smiling and looking relaxed	Ndinayang'ana, akumwetulira komanso akuwoneka womasuka
I'm not going to get into that argument now	Ine sindilowa nawo mtsutsano umenewo tsopano
I stopped, paused for a moment	Ndinayima, kuyimirira kwa mphindi
Each citizen can accept only one person	Nzika iliyonse ikhoza kuvomereza munthu m'modzi yekha
A baby needs many things too	Mwana amafunikanso zinthu zambiri
I pump a little bit of iron	Ndimapopa chitsulo pang'ono
I am a natural woman without plastic surgery	Ndine mkazi wachilengedwe wopanda opaleshoni ya pulasitiki
I'll be back soon	Ndibwera posachedwa
I have to find another one	Ndiyenera kupeza wina
I looked up to meet his cold eyes	Ndinayang'ana kuti ndikumane ndi maso ake ozizira
Desperate, I fell asleep	Nditaya mtima ndikungogona
I opened your filter and changed five stones	Ndinatsegula sefa yanu ndikusintha miyala isanu
I did not want her to die	Sindinkafuna kuti afe
I believe he was about to commit suicide	Ndikukhulupirira kuti anali pafupi kudzipha
I had to give her a chance and let her cry	Ndinayenera kumupatsa mpata ndikumusiya alire
I'm not sure about the area	Sindikumva bwino za derali
I know you know how it is	Ndikudziwa mukudziwa momwe zilili
It is included for free with park allowances	Ikuphatikizidwa kwaulere ndi kuloledwa kwa paki
I wish it wasn't so	Ndikanakonda sizinali choncho
Expert, like yourself	Katswiri, ngati wekha
I get the wrong message	Ndikupeza uthenga wolakwika
He also grew flowers and vegetables on his farm	Analimanso maluwa ndi ndiwo zamasamba pafamu yake
I never started my job to follow the rules	Sindinayambe ntchito yanga kuti ndizitsatira malamulo
I wondered what he would hide in here	Ndinadzifunsa chomwe angabisale muno
I know the look on his face	Ndikudziwa mawonekedwe a nkhope yake
I moved to sit next to him on the sofa	Ndinasuntha kukakhala pafupi naye pa sofa
I better get back to that	Ine kulibwino ndibwerere kwa izo
A horrible groan came out of his lips	Kubuula koopsa kunatuluka m'milomo yake
I decided to start writing several books at once	Ndinaganiza zoyamba kulemba mabuku angapo nthawi imodzi
A sad look came out of his chest	Chisoni chachisoni chinatuluka pachifuwa chake
I fell in love	Ndinayamba kukondana
I wondered what he was doing	Ndinadzifunsa kuti akupanga chiyani
I can't hear them anymore	Sindimawamvanso
I love its high quality and elegant design	Ndimakonda mawonekedwe ake apamwamba komanso okongola
I started to act a little silly	Ndinayamba kuchita zinthu mopusa pang'ono
I often thought that one day we would be friends	Nthawi zambiri ndinkaganiza kuti tsiku lina tidzakhala mabwenzi
I have a job for that	Ndili ndi ntchito kwa izo
I agreed, but it was difficult	Ndinavomera, koma zinali zovuta
I don't think it does	sindikuganiza kuti zimatero
Sometimes I hear him from the basement	Nthawi zina ndimamumva kuchokera m'chipinda chapansi pa nyumba
I could no longer sit on the mountain	Sindinathenso kukhala paphiri
I was a kid and I came here like this	Ndinali mwana ndipo ndinabwera kuno monga chonchi
I stumbled again and headed back down the stairs	Ndinapunthwanso ndikubwerera masitepe
Suddenly I lost my temper and fell to the ground	Mwadzidzidzi ndinalephera kuchita bwino ndipo ndinagwa pansi
I listen to you well	Ndimakumverani bwino
I can show you if you want	Ndikhoza kukuwonetsani ngati mukufuna
I laid my head on his shoulder	Ndinagoneka mutu wanga pa phewa lake
No names have been resigned this season	Palibe mayina omwe adasiya ntchito nyengo ino
I answer them	Ndimawayankha
I can't just go in and take whatever you find	Sindingangolowa ndikutenga chilichonse chomwe mwapeza
I know him better than he does his job	Ndimamudziwa bwino komanso ntchito yake kuposa aliyense
I tried once but never continued	Ndinayeserapo kamodzi koma sindinapitirirebe
I believe my efforts are worthwhile and true	Ndikukhulupirira kuti zoyesayesa zanga ndi zoyenera komanso zoona
I can get you the medical treatment you need	Nditha kukupezerani chithandizo chamankhwala chomwe mukufuna
I feel I have succeeded	Ndikumva kuti ndapindula
I will betray them sexually	Ndidzawapereka pogonana
I allowed myself to remember	Ndinadzilola kukumbukira
I had never beaten anyone in my life	Ndinali ndisanamenyepo aliyense m’moyo wanga
The youngsters did well on the show	Achinyamata adachita bwino pachiwonetserochi
I had to experience it this time	Ndinayenera kukumana nazo nthawi ino
I know your perseverance	Ndikudziwa kulimbikira kwanu
One light flew from above and illuminated the table	Kuwala kumodzi kunawuluka kuchokera pamwamba ndikuwunikira patebulo
I wanted to bring people together	Ndinkafuna kubweretsa anthu pamodzi
I can't stop my mouth	Sindingathe kuyimitsa pakamwa panga
Greetings to all your parents	Ndipereka moni kwa makolo anu onse
Then I just stopped going to my coffee shop	Kenako ndinangosiya kupita ku sitolo yanga ya khofi
I have no evil intent on them	Ndilibe cholinga choipa pa iwo
I had to keep quiet	Ndinayenera kukhala chete
I could not look away from the woman's face	Sindinathe kuyang'ana kutali ndi nkhope ya mkaziyo
I too once had a voice	Inenso nthawi ina ndinali ndi mawu
All of the western towers have not been completed	Zonse za nsanja za kumadzulo sizinamalizidwe
I did not want a murderer, just a fantasy	Sindinafune wakupha, wongoganizira chabe
I think he must have liked something about the place	Ndikuganiza kuti ayenera kuti adakonda china chake pamalopo
Twelve others fell asleep at his feet	Ena khumi ndi awiri adagona pamiyendo yake
I feel great sorrow or grief or fear	Ndikumva chisoni chachikulu kapena chisoni kapena mantha
I had found my opportunity and took it	Ndinali nditapeza mwayi wanga ndikuutenga
I know the man involved and I have met his wife	Ndimamudziwa mwamuna wokhudzidwa ndipo ndakumana ndi mkazi wake
I heard what he said earlier	Ndinamva zomwe ananena poyamba
I am always fascinated by his voice and his style	Ndimakopeka ndi mawu ake komanso mawonekedwe ake nthawi zonse
I'm not lying, justice is my first plan	Sindikunama, chilungamo ndiye ndondomeko yanga yoyamba
False but acceptable theory	Lingaliro labodza koma lolandirika
I walk over to her and look at what she is reading	Ndimayenda pafupi ndi iye ndikuyang'ana zomwe akuwerenga
I slap my hand on my wet shoulder	Ndimamenya dzanja langa paphewa langa lomwe lanyowa
I'd like to download this photo	Ndikufuna kuti nditsitsenso chithunzichi
I had an unhappy childhood at home	Ndinali ndi ubwana wosasangalala kunyumba
I took them to many places	Ndinapita nawo kumalo ambiri
A flock of birds filled the morning with music	Gulu la mbalame linadzaza m'mawa ndi nyimbo
I had to go far without being found	Ndinayenera kupita kutali osapezeka
He will never forget it	Iye sangayiwale konse izo
I did not ask where they were going	Sindinafunse komwe amapita
I have to do something that can change	Ndiyenera kuchita china chake chomwe chingasinthe
His wife testified the next day	Mkazi wake anapereka umboni tsiku lotsatira
I had a play for enough men	Ndinali ndi sewero la amuna okwanira
A little warm, but it should go up	Kutentha pang'ono, koma ayenera kupita pamwamba
I could not eat or sleep	Sindinathe kudya kapena kugona
I think they should be special	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala apadera
Sweet face, he could not put it on at the time	Nkhope yokoma, iye sakanakhoza kuyiyika panthawiyo
I wondered who it might be	Ndinadabwa kuti angakhale ndani
There is a lot at stake	Pali zambiri zomwe zili pachiwopsezo
They looked like a perfect family	Iwo ankaoneka ngati banja langwiro
I thought that revenge could relieve the pain	Ndinkaganiza kuti kubwezera kukhoza kuthetsa ululu
I was going with it all	Ndinali kupita nazo zonse
I think our kids love us	Ndikuganiza kuti ana athu amatikonda
I was elected for political reasons	Ndinasankhidwa pazifukwa za ndale
I as a writer agree with his character	Ine monga wolemba ndikuvomereza khalidwe lake
I look forward to seeing you in seven days	Ndikuyembekezera kukuwonani m'masiku asanu ndi awiri
I would have lost my way and crossed the street	Ndikanasochera ndikuwoloka msewu
I am very depressed with the second	Ndikuvutika maganizo kwambiri ndi wachiwiri
I knew what he could do	Ndinkadziwa zomwe akanatha kuchita
I think you were there at the time	Ndikuganiza kuti munali momwemo panthawiyo
These actions are repeated digging deep	Zochita izi zimabwerezedwa kukumba mozama
I did not take your token	Sindinatenge chizindikiro chako
I do not want to do that	Sindimafuna kuchita zimenezo
I felt that every move was for me	Ndinkaona kuti kusuntha kulikonse kunali kwa ine
Brightly lit images	Zithunzi zowala bwino
I looked in all directions	Ndinayang'ana mbali zonse
I did not look here	Sindinayang'ane pano
I never had to look again	Sindinayenera kuyang'ananso kachiwiri
I have to be a little slow	Ndiyenera kukhala wodekha pang'ono
I roll my eyes and look ahead	Ndimaponya maso ndikuyang'ana kutsogolo
I was still unconscious from the heat	Ndinali ndisanakomoke chifukwa cha kutentha
I will dive into the sea of ​​my creation	Ndidzalowerera m'nyanja ya chilengedwe changa
I looked down and realized he was carrying a gun	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinazindikira kuti wanyamula mfuti
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
I have to control my anger	Ndiyenera kuwongolera mkwiyo
I am a good person by counting them as friends	Ndine munthu wabwino powawerengera ngati abwenzi
I think that makes sense	Ndikuganiza kuti zamveka
I did not have to work in a day camp	Sindinafunikire kugwira ntchito pamsasa watsiku
I will not follow you there	Sindidzakutsatani kumeneko
I was just enjoying you a little bit	Ndinkangosangalala nanu pang'ono
I want to be inside each of you	Ndikufuna kukhala mkati mwa aliyense wa inu
I had no idea how close you were	Sindinazindikire kuti munali pafupi bwanji
I did the work myself	Ndinagwira ntchitoyo ndekha
I was tired after I finished writing this book	Ndinatopa nditamaliza kulemba bukuli
I can't keep them	Sindingathe kuzisunga
There was also a lack of technology	Panalinso kusowa kwa zipangizo zamakono
I push, and right away people run screaming	Ndimakankha, ndipo nthawi yomweyo anthu akuthamangira kukuwa
Several girls left and needed help	Atsikana angapo anasiya ndipo anafunikira thandizo
I almost melted away and just stared at him	Ndinatsala pang'ono kusungunuka ndikungomuyang'ana
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I had to control myself	Ndinayenera kudziletsa
Feelings of guilt ran high	Kudzimvera chisoni kunamudutsa
I should also wonder if it is possible	Ndiyeneranso kudabwa ngati n'zotheka
I was wondering where it came from	Ine ndinali kudabwa kumene izo zafika
I had never been so proud before	Ndinali ndisananyadirepo motero
I never forgot that lesson	Sindinaiwale phunziro limenelo
I open my eyes and suck the sharp air	Nditsegula maso anga ndikuyamwa mpweya wakuthwa
A black man appeared	Munthu wakuda anaonekera
The ship also had ten rifles	Sitimayo inalinso ndi mfuti khumi
I gave an oral report the same day	Ndinapereka lipoti lapakamwa tsiku lomwelo
I learned about other things	Ndinaphunzira za zinthu zina
I know you will be thinking of me	Ndikudziwa kuti mudzakhala mukundiganizira
I know one of the people who works there	Ndikudziwa mmodzi wa anthu ogwira ntchito kumeneko
I lowered my cane, waited, and turned him over	Ndinatsitsa ndodoyo, ndikudikirira, ndikumutembenuza
Long silent behavior	Khalidwe lalitali la chete
I had never had five minutes	Ndinali ndisanakhalepo ndi mphindi zisanu
I need mountains and fresh air	Ndimasowa mapiri komanso mpweya wabwino
I didn't seem to have much time for men	Ndinkaoneka kuti ndinalibe nthawi yambiri yocheza ndi amuna
He killed himself with this gun	Anadzipha ndi mfuti imeneyi
I could not have expected a better teacher	Sindikadayembekezera mphunzitsi wabwinopo
I see all aspects of your business professionally	Ndikuwona mbali zonse zabizinesi yanu mwaukadaulo
I can hear their thoughts and they are all happy	Ndikumva maganizo awo ndipo onse ali okondwa
I wanted to cry until the world was over	Ndinkafuna kulira mpaka dziko litatha
I remembered how they treated me	Ndinakumbukira mmene ankandiyang’anira
I use it almost all the time	Ndimagwiritsa ntchito pafupifupi nthawi zonse
I wanted to feel for myself how cold it was	Ndinkafuna kudzimvera ndekha kuti kunazizira bwanji
I began to feel fear pouring out on me	Ndinayamba kumva mantha akutsanulidwa pa ine
I was doing well on my own	Ndinkachita bwino ndekha
I never thought they would take your clothes off	Sindinaganizepo kuti angatenge zovala zako
I also know about your father	Ndikudziwanso za abambo ako
I was just amazed, that's all	Ndinangodabwa, ndizo zonse
Simple name of the common man	Dzina losavuta la munthu wamba
I want to see for myself	Ndikufuna kudziwonera ndekha
I was just trying to prove a point	Ndinkangoyesa kutsimikizira mfundo
The local people did not have access to safe food or water	Anthu a kumeneko sankapeza chakudya kapena madzi abwino
I haven't heard anything since that day	Sindinamvepo kalikonse kuyambira tsiku limenelo
I want to kiss every inch of you	Ndikufuna kupsyopsyona inchi iliyonse ya inu
I took a moment to enjoy her appearance	Ndinatenga kamphindi kuti ndisangalale ndi maonekedwe ake
I am heir to death	Ndine wolowa nyumba mpaka imfa
a real block that is a kind of chocolate	chipika chenicheni chomwe ndi mtundu wa chokoleti
The claim was dismissed the next day	Zonenazo zidachotsedwa tsiku lotsatira
I just started coming to this place	Ndangoyamba kumene kubwera pamalo ano
Thomas delayed for a while	Tomasi anachedwetsa kanthawi
I closed my eyes and let it happen	Ndinatseka maso anga ndikulola kuti zichitike
I stepped away a bit and looked at him	Ndinachokapo pang'ono ndikumuyang'ana
I never spent much time outside	Sindinakhalepo nthawi yochuluka panja
I could not even go to school	Sindikadatha ngakhale kupita kusukulu
I like to see someone confident	Ndimakonda kuona munthu akudzidalira
I can tell you about the same thing	Ine ndikhoza kukunenezani inu za chinthu chomwecho
I was not falling in love, my story went	Sindinali kugwa m'chikondi, nkhani yanga inapita
I force my breath slowly	Ndimaumiriza kupuma kwanga pang'onopang'ono
I think he can be an expert	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala katswiri
I follow him to his room	Ndimamutsatira akupita kuchipinda chake
A checkbox had appeared	Bokosi lowongolera linali litawonekera
I saw the magic path very brightly	Ndidawona njira yamatsenga mowala kwambiri
I have your luggage in the car	Ndili ndi katundu wanu mgalimoto yapansi
I was losing a lot of people in my life	Ndinali kutaya anthu ambiri m'moyo wanga
Both types are often associated with burial chambers	Mitundu yonse iwiriyi nthawi zambiri imagwirizanitsidwa ndi zipinda za maliro
I had no idea that those things were still there	Sindimadziwa kuti zinthuzo zikadalipo
I could not get away from him	Sindinathe kuchoka kwa iye
I slept on a soft object	Ndinagona pa chinthu chofewa
I just want to know what happened to him	Ndikungofuna kudziwa zomwe zidamuchitikira
I have a very detailed knowledge	Ndili ndi chidziwitso chatsatanetsatane
I'm obsessed with everything	Ndine wothedwa nzeru ndi chilichonse
I could not escape that place	Sindikanatha kuthawa malo amenewo
I had no choice but to be attracted to him	Sindikanachitira mwina koma kukopeka naye
I could not bear to look at her	Sindinathe kupirira kuyang'ana kwake
I could not expect anything	Sindikanayembekezera kalikonse
I never expected to meet anyone like me	Sindinayembekezere kukumana ndi wina aliyense ngati ine
I want to feel you inside me	Ndikufuna ndikumvereni mkati mwanga
I really enjoyed this piece	Ndinasangalala kwambiri ndi chidutswa ichi
I was convinced it would remain the same	Ndinali wotsimikiza kuti zakhalabe momwemo
I will never do it again	Sindidzachitanso
I had not seen them for a week	Ndinali ndisanawaone kwa mlungu umodzi
I really liked your post	Ndidakonda kwambiri positi yanu
I have another question to ask you	Ndili ndi funso lina loti ndikufunseni
I have to learn more	Ndiyenera kuphunzira zambiri
I think you may be at risk	Ndikuganiza kuti mutha kukhala pachiwopsezo
I left him in the corner	Ndinamusiya pakona
I was ready to talk to him about weight	Ndinkakonzekera kukambirana naye za kulemera
I did not have enough strength	Ndinalibe mphamvu zokwanira
I give you the opportunity to save your lives	Ndikupatsani mwayi wopulumutsa miyoyo yanu
After a few seconds, it started again	Patapita masekondi angapo, chinayambiranso
This is called the middle soap section	Izi zimatchedwa gawo la sopo lapakati
I just stared at it quickly	Ndidangoyang'ana mwachangu
Most contain one large drop of oil	Ambiri amakhala ndi dontho limodzi lalikulu la mafuta
A disrespectful ruler should not lead	Wolamulira wopanda ulemu sayenera kutsogolera
I can't stand being around my sister	Sindingathe kupirira kukhala pafupi ndi mlongo wanga
Good man, as he said	Munthu wabwino, monga ananenera
Behind the horse was a wolf	Kuseri kwa kavaloyo kunakhala nkhandwe
I was afraid he would fall on something and break it	Ine ndinkachita mantha kuti iye akanagwa pa chinachake ndi kuchiswa icho
I want to do better when they can't	Ndikufuna kuchita bwino pomwe sakanatha
No major revision of existing verses	Palibe kuwongolera kwakukulu kwa mavesi omwe alipo
Patrick is a very good kid	Patrick ndi mwana wabwino kwambiri
I hope it helps!	Ndikukhulupirira kuti zikuthandizani!
I wondered if life would ever be the same	Ndinadzifunsa ngati moyo udzakhalanso chimodzimodzi
I had to go on my own	Ndinkati ndipite ndekha
I stood at the front door, picking and getting ready	Ndinayima pakhomo loyamba, ndikusankha ndikukonzeka
I set a good example	Ndinapereka chitsanzo chothandiza
I talk to him every day	Ndimakambirana naye tsiku lililonse
I say they often do not	Ndimati nthawi zambiri sakhala
I was frustrated and confused	Ndinakhumudwa komanso kusokonezeka
I have to let you know, that's all	Ndiyenera kukudziwitsani, ndizo zonse
I can’t stop thinking about him	Sindingathe kusiya kumuganizira
While I was doing my homework the phone rang	Ndimagwira ntchito yanga yakunyumba foni inayitana
I was convinced that they were not concerned about my safety	Ndinali wotsimikiza kuti sanali okhudzidwa ndi chitetezo changa
I met them only a few times	Ndinakumana nawo kangapo chabe
He agreed to sign the paper	Analolera kusaina pepala
I think two-thirds were not bad	Ine ndikuganiza awiri mwa atatu sanali oipa
I must have slept for a long time	Ndiyenera kuti ndinagona nthawi yayitali
I had no job	Ndinalibe ntchito
I wanted to sit and talk to him	Ndinkafuna kukhala ndikulankhula naye
I couldn't lose her, not now	Sindikanakhoza kumutaya iye, osati tsopano
I could not take my eyes off him	Sindinathe kutulutsa maso anga kwa iye
The city began to grow around the temple	Tauniyo inayamba kukula mozungulira kachisi
I saw a boy climbing into the ditch, getting wet	Ndinaona mnyamata akukwera mu ngalandeyo, akunyowa
I could find another number	Ndikadatha kupeza nambala ina
The number of miles is given in the chart	Mulingo wa mailosi waperekedwa pa tchati
I reached for the handle	Ndinafikira pa chogwirira
A group that contains these substances is often considered life	Gulu lomwe lili ndi zinthu izi nthawi zambiri limatengedwa ngati moyo
I moved into a new house	Ndinasamukira m'nyumba yatsopano
I inserted the key and turned the lock slowly	Ndinalowetsa kiyi ndikutembenuza loko pang'onopang'ono
Man, that much was certain	Munthu, zambiri zimenezo zinali zotsimikizika
I felt something inside me, something strange	Ndinamva chinachake mkati mwanga, chinachake chodabwitsa
I have added a cookie	Ndawonjezera cookie
I do not know who the woman is	Sindikudziwa kuti mayiyo ndi ndani
I was not born yesterday	Ine sindinabadwe dzulo
I want more to confuse me	Ndikufuna zambiri kuti zindisokoneze
So it has to do with a woman	Kotero izo zikuyenera kuchita ndi mkazi
I want my boyfriend back	Ndikufuna bwenzi langa libwerere
I wondered what would make her happy	Ndinadzifunsa chimene chingamusangalatse
Looking to their future	Kuyang'ana tsogolo lawo
I think he left everything in the house	Ndikuganiza kuti adasiya chilichonse mnyumbamo
I have no control over who dies or where	Sindingathe kulamulira amene amwalira kapena kumene adzafere
I opened her mind	Ndinamutsegula maganizo
I see that, everybody can	Ine ndikuziwona izo, aliyense akhoza
I saw that he was an old man	Ndinaona kuti anali munthu wachikulire
I also threw the knife forward	Ndinaponyanso mpeni uja kutsogolo
I look at them and straighten my throat	Ndimawayang'ana ndikuwongolera kukhosi
A confused look dominated his face	Maonekedwe osokonezeka analamulira nkhope yake
I never wanted to be a captain	Sindinkafuna konse kukhala kaputeni
I would explain the technology, slowly	Ndikadafotokoza ukadaulo, pang'onopang'ono
I hope you are all well and happy	Ndikukhulupirira kuti onse ali bwino komanso osangalala
I appreciate your attention to detail and quality	Ndikuyamikira chidwi chanu mwatsatanetsatane ndi khalidwe
A regular party has six seats	Phwando lokhazikika limakhala ndi malo asanu ndi limodzi
I think you should meet him	Ndikuganiza kuti uyenera kukumana naye
I had to start all over again	Ndinafunika kuyamba mwatsopano
I started to feel really good	Ndinayamba kumva bwino kwambiri
I am in the last group	Ndili m'gulu lomaliza
I could not allow myself to succumb to my desires	Sindinathe kulola kugonja ku zokhumba zanga
I loved it with all my heart	Ndinalikonda ndi mtima wanga wonse
I felt as if I were holding them with my hand	Ndinakhala ngati nditawagwira ndi dzanja langa
A country kitchen photo building where clean and outdoors	A dziko khitchini chithunzi nyumba kumene woyera ndi kunja
I have done nothing wrong	Sindinachite chilichonse chondiyenerera
I wish there was a hole in the handlebars	Ndikanakonda pakanakhala bowo lolendewera pa chogwirira
It was a wonderful night for us	Unali usiku wabwino kwambiri kwa ife
The red flag was hovering somewhere	Mbendera yofiira inali itakwera kwinakwake
I said the weekly pay would be good	Ndinati malipiro mlungu uliwonse adzakhala bwino
I am an old lover at heart	Ndine wachikondi wakale pamtima
He probably lived with his parents	N’kutheka kuti ankakhala ndi makolo ake
I was very proud	Ndinadzinyadira kwambiri
I did not want you to know about this country	Sindinafune kuti mudziwe za dziko lino
I had to drag him for the last 12 yards	Ndinachita kumukoka mayadi khumi ndi awiri omaliza
I pushed towards him	Ndinakankhira kwa iye
I should have looked after him better	Ndikadayenera kumuyang'anira bwino
I can't believe he pulled you into this	Sindikukhulupirira kuti adakukokerani mu izi
I also apologize for that	Inenso ndikupepesa chifukwa cha zimenezo
I was late and missed my first class	Ndinachedwa ndipo ndinaphonya kalasi yanga yoyamba
I hear you have a problem with exercise	Ndamva kuti muli ndi vuto lochitira masewera olimbitsa thupi
I parked the car by the river	Ndinaimitsa galimoto m’mphepete mwa mtsinje
I did not like the way it sounded on the phone	Sindinakonde momwe amamvekera pafoni
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I have put my thoughts above your needs	Ndayika malingaliro anga pamwamba pa zosowa zanu
I was already followed	Ndinatsatiridwa kale
I sat in the living room and guarded the door	Ndinakhala m’chipindamo ndikuyang’anira chitseko
I answered the phone freezing cold	Ndinayankha phone akuzizila koopsa
I picked up the phone, putting it in my pocket	Ndinatenga foni, ndikuyika mthumba mwanga
I use it as an excuse	Ndimagwiritsa ntchito ngati chowiringula
I took my walk to please him	Ndinatenga mayendedwe anga kuti ndimusangalatse
I did not always have that opportunity	Sikuti nthawi zonse ndinali ndi mwayi wotero
I can bring you there	Ndikhoza kukubweretsani kumeneko
I fell to the ground with my back to the ground	Ndinagwa pansi nsana wanga uli pansi
The impact made me empty for a second	I impact inandipangitsa kukhala opanda kanthu kwa sekondi imodzi
I knew two precious tricks	Ndinkadziwa chinyengo chamtengo wapatali ziwiri
I really like the last week	Ndimakonda kwambiri sabata yomaliza
I wanted him back in my bed	Ndinkafuna kuti abwerere pabedi langa
I can stay or go back	Ndikhoza kukhala kapena kubwerera
I owe it to him more than that	Ndine mangawa kwa iye kuposa pamenepo
I opened my eyes and looked at my place	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana malo anga
I can control my husband, but not my father	Ndikhoza kulamulira mwamuna wanga, koma osati bambo anga
I did my nerves around several times	Ndinachita minyewa kuzungulira kangapo
I walk well, I stand well, I walk well	Ndimayenda bwino, ndimayima bwino, ndikuyenda bwino
1,000 men were lost, and hundreds more were shocked	Amuna 1,000 anatayika ndipo mazana enanso anadabwa
I will be overseeing your education	Ndikhala ndikuyang'anira maphunziro anu
I wake myself up a little and crawl	Ndimadzidzutsa pang'ono ndikukwawa
The king will always show his strength in the violence	Nthawi zonse mfumu idzaonetsa mphamvu zake mwa ciwawa
I even had the right name	Ine ngakhale linali dzina loyenera
I could not put him down	Sindinathe kumuyika
I'll give you a copy	Ndikupatsani kope
I have another question	Ndilinso ndi funso lina
I wonder what he can gain from it	Ndikudabwa chomwe angapindule nacho
I visited two villages	Ndinayendera midzi iwiri
I finished very quickly and was devastated	Ndinamaliza mofulumira kwambiri ndipo ndinamva chisoni
I did not want to be that man	Sindinafune kukhala mwamuna ameneyo
It was his first big job	Inali ntchito yake yaikulu yoyamba
I was at number three	Ndinali pa nambala yachitatu
I asked her if she wanted to spend the evening with me	Ndinamufunsa ngati akufuna kuchezera limodzi madzulowo
I look after the creatures and birds of the earth	Ndimayang'anira zolengedwa ndi mbalame zapadziko lapansi
I have a lot of respect for women	Ndili ndi ulemu waukulu kwa akazi
I had no idea that something like that could happen	Sindimadziwa kuti chinachake chonga icho chingachitike
I raised my feet to the office chair	Ndinakweza mapazi anga pampando wakuofesi
I wish we had found some solid evidence	Ndikanakonda titapeza umboni wokhazikika
I was convinced that no one knew much about him	Ndinali wotsimikiza kuti palibe amene amadziwa zambiri za iye
I have a garden and lots of land	Ndili ndi munda ndi malo ambiri
I loved her more than anyone in the world	Ndinkamukonda kwambiri kuposa aliyense padziko lapansi
I turn on the light at night	Ndimayatsa magetsi kukada
I think he knows what he's doing	Ndikuganiza kuti akudziwa zomwe akuchita
I love it here, but my time is running out	Ndimakonda kuno, koma nthawi yanga ikutha
I brought him back here	Ndinamubweretsanso kuno
I could not make a mistake	Sindinathe kulakwitsa
I read the article one time	Ndinawerenga nkhaniyi nthawi imodzi
I'm not done this time	Sindinathe nthawi ino
I cannot blame you for this part of your life	Sindingakuimbe mlandu pa gawo ili la moyo wako
I was so determined and just wanted to get rid of them	Ndinagamula kwambiri ndipo ndinkangofuna kuwathetsa
I just saw him about a week ago	Ndinangomuwona pafupi sabata yapitayo
The man has the right to know	Mwamuna ali ndi ufulu wodziwa
I could not believe it	Sindinakhulupirire zimenezo
I saw a couple of girls giving you a bad look	Ndinaona atsikana angapo akukupatsa maonekedwe oipa
I had a well-filled family each week	Ndinali ndi banja lodzazidwa bwino mlungu uliwonse
I had plenty of free study time	Ndinali ndi nthawi yambiri yopuma yophunzira
But in practice it is very different	Koma muzochita ndizosiyana kwambiri
I turned on the lights	Ndinayatsa magetsi
I will not leave you comfortless	Sindidzakusiyani ngakhale kamphindi
I can't accept that this is eternal	Sindingavomereze kuti izi ndi zamuyaya
I never did the same thing again	Sindinachiteponso kubwereza zomwezo
I could see the creature in front of me	Ndinkatha kuona cholengedwacho patsogolo panga
I needed time to sort out my thoughts	Ndinafunika nthawi kuti nditolere maganizo anga
I beg you to change my mind and desires	Ndikupempha kuti musinthe maganizo ndi zokhumba zanga
I can make sweets, easily	Ndikhoza kupanga maswiti, mosavuta
I mean, a real change	Ndikutanthauza, kusintha kwenikweni
I looked at the notes	Ndinayang'ana zolemba
I was blessed with tragedy	Ndinadalitsidwa ndi tsoka
I think we have found our man	Ndikuganiza kuti tapeza munthu wathu
I did not come with you to play the gods and the heroes	Sindinabwere nawe kudzasewera milungu ndi ngwazi
I ordered the front panel	Ndinalamula gulu lakutsogolo
I asked him about the shirt	Ndinamufunsa za malaya
I stayed up until about three o'clock and went through the pictures	Ndinakhala mpaka cha m'ma atatu ndikudutsa zithunzizo
I look at him and smile	Ndimayang'ana pa iye ndikumwetulira
I did not recognize the girl	Sindinamuzindikire mtsikanayo
They only pay city taxes	Amangolipira misonkho yamatauni
Responding with difficulty was often a good combination	Kuyankha movutikira nthawi zambiri kunali kwabwino kosakanikirana
I have been waiting for an hour	Ndakhala ndikudikirira kwa ola limodzi
I examined each of them	Ndinasanthula aliyense wa iwo
I agreed not to tell anyone about this	Ndinavomera kuti ndisauze aliyense za nkhaniyi
I took a break from work	Ndinali kupuma kwambiri kuntchito
I was devastated	Ndinali womvetsa chisoni kwambiri
I think it started to sink	Ndikuganiza kuti idayamba kumira
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Mukungokhulupirira kuti muchita zonse zomwe mungathe
I have to sacrifice myself	Ndiyenera kudzimana ndekha
I just want to know who your boss is	Ndikungofuna kudziwa kuti bwana wanu ndi ndani
I met only one demon	Ndinakumana ndi chiwanda chimodzi chokha
The noise that made the distant crowd roar with joy	Phokoso lomwe linapangitsa kuti khamu la anthu lomwe linali kutali libangule ndi chisangalalo
I was third last year and I was third last year	Ndinali wachitatu chaka chatha ndipo ndinali wachitatu chaka chatha
I turn away so they don't see me and I'm embarrassed	Ndikutembenukira kumbali kuti asandiwone ndikuchita manyazi
I will listen to any mythical counselor	Ndidzamvera mlangizi aliyense wanthano
I did not care what happened to him then	Sindinasamale zomwe zidamuchitikira pamenepo
I like to look to my left	Ndimakonda kuyang'ana kumanzere kwanga
A terrible night of destruction and sorrow	Usiku wovuta wa chiwonongeko ndi chisoni
I miss him doing things, new things	Ndimamusowa akuchita zinthu, zatsopano
An ugly smile spread across his face	Kumwetulira koyipa kudafalikira pankhope yake
I can agree with that	Ndikhoza kugwirizana nazo
I ruled but failed	Ndinalamulira koma ndinalephera
I need money to start a new life	Ndikufuna ndalama kuti ndiyambe moyo watsopano
I did not sleep with her	Sindinagone naye
I knew he wouldn't give her anything	Ndinadziwa kuti sakampatsa kalikonse
I can feel my feet approaching my back	Ndikumva mapazi akuyandikira kumbuyo kwanga
A rash forced him to go to the face	Tsinya linamukakamiza kupita kunkhope
I went down the stairs and waited	Ndinatsika masitepe ndikudikirira
I know this house will not last long, here	Ndikudziwa kuti nyumbayi siikhalitsa, kuno
I never knew the truth	Sindinadziwe nkomwe chowonadi
I think we can have sex too	Ndikuganiza kuti ifenso tikhoza kugonana
I did not meet him again for many years	Sindinakumanenso naye mpaka patapita zaka zambiri
I can see his concern when he finds me	Ndimaona nkhawa yake akandipeza
His smile changed his mind	Kumwetulira kwake kunasintha maganizo ake
I have to have a medal by now	Ndiyenera kukhala ndi mendulo pofika pano
I just tried to be nice to her	Ndinkangoyesetsa kumuchitira zabwino
I can help you if you want	Ndikhoza kukuthandizani ngati mukufuna
I hoped he would not do that	Ndinkayembekezera kuti sangachite zimenezo
I was rejected within three minutes	Ndinakanidwa mkati mwa mphindi zitatu
I say look maybe let him go	Ndimati yang'anani mwina mumulole azipita
I smiled to myself, believing in my pet theory	Ndinamwetulira ndekha, ndikukhulupirira chiphunzitso changa cha ziweto
I like things in a certain way	Ndimakonda zinthu mwanjira inayake
I want you to let us in	Ndikufuna mutilowetse
I did not think of trying	Sindinaganize zoyesera
But we certainly hope you fix it yourself	Koma ndithudi tikuyembekeza kuti mudzikonze nokha
I'm a little worried	Ndili ndi nkhawa pang'ono
I oversee the writing of women and men	Ndimayang'anira zolemba za amayi ndi abambo
I closed my fingers around the ring	Ndinatseka zala zanga kuzungulira mphete
I have determined not to post too many websites	Ndatsimikiza kuti sinditumiza mawebusayiti ambiri
The opportunity for real glory	Mwayi wa ulemerero weniweni
The man and the woman were in the car	M’galimotomo munali mwamuna ndi mkazi
I helped her get ready for bed	Ndinamuthandiza kukonzekera kukagona
I have found this to be very helpful and informative	Ndapeza izi zothandiza kwambiri ndi zambiri zachiwembu
I want this text to be reviewed and edited	Ndikufuna kuti lemba ili liwunikidwe ndikusinthidwa
I just knew it was important	Ndinangodziwa kuti zinali zofunika
I would be a fugitive	Ndikanakhala wothawathawa
I opened my mouth, then closed it	Ndinatsegula pakamwa panga, kenako ndinatseka
I never talked about what happened to me	Sindinalankhulepo za zomwe zinandichitikira
I would say about three years	Ndinganene pafupifupi zaka zitatu
I could easily have made you my servant	Ndikadakuyesa iwe mtumiki wanga mosavuta
A second time later, the page appeared	Kachiwiri pambuyo pake, tsambalo lidawonekera
I only needed two	Ndinangofunika ziwiri zokha
I think the door leads to the bathroom	Ndikuganiza kuti chitseko chimalowera ku bafa
I stood up and moved my leg	Ndinayimilira ndikusuntha mwendo wanga
I was going to say something there	Ine ndikanati ndinene chinachake pamenepo
I can do better than that	Ndikhoza kuchita bwino kuposa izo
I did this and also helped deliver the game	Ndidachita izi ndikuthandizanso kupereka masewera
I do not expect this phone to be very heavy	Sindimayembekezera kuti foniyi idzakhala yolemera kwambiri
I did not remember any of them, including the marriage	Sindinakumbukire aliyense wa iwo, kuphatikizapo kukwatirana naye
I would not leave him alone here	Sindikanamusiya yekha pano
I must say, to be a reliable comment	Ndiyenera kunena, kukhala ndemanga yodalirika
I would not like to have famous parents	Sindingakonde kukhala ndi makolo otchuka
And that was the original	Ndipo izo zinali zapachiyambi
I hate remembering how you procrastinated	Ndimadana nazo kukumbukira momwe munazengereza
A true vision of nothing	Masomphenya owona osawona kalikonse
I should not have done that	Sindikadayenera kuchita zimenezo
I suffered a little	Ndinavutika pang'ono
I just want everyone to settle down first	Ndikungofuna kuti aliyense akhazikike kaye
I did my first job there	Ndinagwira ntchito yanga yoyamba kumeneko
I wonder why he was here	Ndikudabwa chifukwa chake anali kuno
I say sorry	Ndati sorry
I drew something	Ndinajambulapo kanthu
I was shocked to hear what happened	Ndinadabwa kumva zimene zinachitika
I rarely associate with my friends, if I do	Sindimacheza ndi anzanga kawirikawiri, ngati nditero
I will save them this time	Ndidzawapulumutsa nthawi ino
I have to be here for a long time	Ndiyenera kukhala pano kwanthawi yayitali
A half-design was being developed	Dongosolo lopangidwa mwatheka linali kupangidwa
I was a little mean to you	Ndinali wankhanza pang'ono pa inu
I laughed the whole way	Ndinaseka njira yonseyi
I was less than three hours old	Ndinali ndisanakwane maola atatu
I knew many of them very well	Ambiri a iwo ndinkawadziwa bwino kwambiri
I owe him so much, anyhow	Ndili naye ngongole yochuluka chotere, mulimonse
I am leaving tomorrow	Ndinyamuka mawa
I saw them building your house	Ndinawaona akumanga nyumba yako
I had no money to pay the bill	Ndinalibe ndalama zolipirira zolipiritsa
I knew even on land	Ndinkadziwa ngakhale pamtunda
I did not ask	Sindinafunse kuti
I can't work here	Sindingachite ntchito pano
I wore an angry face	Ndinavala nkhope yaukali
I can't change the past	Sindingathe kusintha zakale
I doubt the doctor can do much for her, either	Ine ndikukayika kuti dokotala akhoza kumuchitira iye zambiri, mwina
And yet that is what some of you were	Ndipo ena a inu mudali otere
I don't hide my secrets from my friends	Sindibisa zinsinsi kwa anzanga
I was not there when he was born	Ine kunalibe pamene iye anabadwa
I knew what this really was	Ndinadziwa kuti izi zinali chiyani kwenikweni
I could be running in a very bad situation	Ndikhoza kukhala ndikuthamangira mumkhalidwe woipa kwambiri
I handed her my little style, and she looked sad	Ndinamupatsa kalembedwe kanga kakang'ono, ndipo adawoneka wachisoni
I have her only helper	Ine ndine mthandizi wake yekhayo
They say you have a vision	Amati muli ndi masomphenya
I just kept looking forward to her return	Ndinkangoyang'ana mwachidwi kuti abwerere
I hope he is right	Ndikuyembekeza kuti akunena zoona
I know you all have questions	Ndikudziwa kuti nonse muli ndi mafunso
Great house, fun but not over the top	Nyumba yayikulu, yosangalatsa koma yosapitilira pamwamba
I can still put their colors	Sindingathe kuyikabe mitundu yawo
Several bottles of beer rolled on the floor	Mabotolo angapo amowa adagudubuzika pansi
I was hit by something on my back shoulder	Ndinagundidwa ndi chinachake paphewa langa lakumbuyo
I had never seen him enter	Ndinali ndisanamuwone akulowa
I didn't want to have that feeling	Sindinkafuna kukhala ndi maganizo amenewa
I start researching today	Ndiyamba kufufuza lero
I still felt incredibly weak	Ndinadzimvabe wofooka modabwitsa
I can't read this	Sindingathe kuwerenga izi
I still had a hard time walking on them	Ndinkavutikabe kuyenda pa iwo
I am very indebted to this person	Ndine wamangawa kwambiri kwa munthu uyu
I lost a close friend and mentor	Ndinataya mnzanga wapamtima komanso wondilangiza
I could not get out of the hospital	Sindikanatha kutuluka m'chipatala
Suddenly I could not breathe	Mwadzidzidzi ndinalephera kupuma
I can't thank her enough	Sindingathe kumuthokoza mokwanira
I had to blame myself for that	Ndinayenera kudziimba mlandu chifukwa cha zimenezo
I let him take his own path	Ndinamulola kuti atenge njira yake
I see a girl in front of me	Ndikuwona mtsikana patsogolo panga
I feel like he's very angry	Ndikumva ngati ali ndi ukali kwambiri
I told you he was on his way	Ndinakuuzani kuti ali m'njira
I did not want to hear	Sindinkafuna kumva
I could deal with it later or tomorrow	Ndikanathana nawo pambuyo pake kapena mawa
I feel the way other people feel	Ndikumva momwe anthu ena amamvera
She was strong and adulterous and direct	Anali wolimba komanso wachigololo komanso wachindunji
I have been without you	Ndakhala wopanda inu
I really attacked you	Ndinakuukirani ndithu
I could not tell the difference between his left and his right	Sindinathe kusiyanitsa kumanzere ndi kumanja pamaso pake
I was too young so it was understandable	Ndinali wamng'ono kwambiri kotero zinali zomveka bwino
The white circle brings them a blue ribbon	Kuzungulira koyera kumawabweretsera riboni yabuluu
One person was killed	Munthu mmodzi anaphedwa
I nodded and we moved on	Ndinagwedeza mutu ndipo tinapitirira
I have a vision that comes true	Ndili ndi masomphenya omwe amakwaniritsidwa
I come back here for punishment	Ndimabwereranso kuno chifukwa cha chilango
I know you lost everything recently	Ndikudziwa kuti mwataya zonse posachedwa
I feel my strength return	Ndikumva mphamvu zanga zikubwerera
I had not yet eaten lunch, and my stomach was moaning with grief	Ndinali ndisanadye chakudya chamasana, ndipo m’mimba mwanga munalira modandaula
I put my hand against it	Ine ndinayika dzanja langa motsutsa izo
I tried to seduce her	Ndinayesa kumunyengerera
I'm going to pull the trigger this time	Ine ndimati ndikoke chowombera nthawi ino
I say that it is like hell	Ndikunena kuti ili ngati gehena
I tried to force myself to calm down	Ndinayesera kudzikakamiza kuti ndikhazikike mtima pansi
I looked for a patent leather chair	Ndinayang'ana mpando wachikopa wa patent
I loved him so much that he could not be a murderer	Ndinamukonda kotero kuti sakanakhoza kukhala wakupha
Then there was silence for a moment	Kenako kunakhala chete kamphindi
I was only six at the time	Panthawiyi n’kuti ndili ndi zaka 6 zokha
I did not even wait for the car to stop	Sindinadikire n’komwe kuti galimoto liime
I shuddered to think that someone had fallen into it	Ndinanjenjemera poganiza kuti munthu wina wagwera mmenemo
Banana plantations were completely destroyed	Minda ya nthochi inawonongedwa kotheratu
I have a lot of debt to myself	Ndili ndi ngongole zambiri kwa ine ndekha
A man who is not ready to love her	Mwamuna amene sanakonzekere kumukonda
I bought orange juice	Ndinagula madzi alalanje
I'll bring you the right car	Ndikubweretserani galimoto yoyenera
A story with words that you may not understand	Nkhani yokhala ndi mawu omwe mwina simungamvetse
Temporary weight on my chest	Kulemera kwakanthawi pachifuwa changa
I was wrong to call you a book	Ndinalakwitsa kukutchani bukhu
I had the courage to turn down my opportunity	Ndinalimba mtima kukankha mwayi wanga
I urge everyone to do the same	Ndikupempha aliyense kuti achite chimodzimodzi
Suddenly I was so tired and relieved	Mwadzidzidzi ndinatopa kwambiri komanso kumasuka
I did not want to go	Sindinafune kupita
I would get up at 4 o'clock in the afternoon	Ndinkadzuka 4 koloko masana
I believe that with all my heart	Ine ndimakhulupirira zimenezo ndi mtima wanga wonse
I hope my team is well this year	Ndikukhulupirira kuti timu yanga ili bwino chaka chino
I can only wish you all for me	Ndikhoza kungokufunani nonse kwa ine ndekha
I felt it very deeply	Ndinazimva mozama kwambiri
I think he is sorry	Ndikuganiza kuti akupepesa
That is why I refuse treatment	Chifukwa chake ndimakana chithandizo
I was just so frustrated	Ndinangodandaula kwambiri
I have to finish my little concert	Ndiyenera kutsiriza konsati yanga yaing'ono
I want you to help me find a job	Ndikufuna kuti mundithandize kupeza ntchito
I met him the day he started boot camp	Ndinakumana naye tsiku lomwe anayambitsa boot camp
I picked up a few rocks and hurled them into the water	Ndinatola miyala yowerengeka, ndikuyiponya m'madzi
I too had my most accurate rifle	Nanenso ndinali ndi mfuti yanga yolondola kwambiri
I spoke, but he did not listen to me	Ndinanena ndipo sanandimvere
I had to do it to see	Ine ndimayenera kuchita izo kuti ndiwone
I did not remember saying any of these things	Sindinakumbukire kunena chilichonse mwa zinthu izi
No plane lost	Palibe ndege yomwe yatayika
I saw a man in an apple orchard	Ndinaona munthu wina m'munda wa zipatso wa maapulosi
I wouldn't ask, if there was any other way	Ine sindikanafunsa, ngati pakanakhala njira ina iliyonse
I have the names of those involved	Ndili ndi mayina a omwe akukhudzidwa
I did not want them to stop	Sindinkafuna kuti ayime
I think he may be, but he is very smart	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala, koma ndi wanzeru kwambiri
I too was raised to be honest	Inenso ndinaleredwa kukhala woona mtima
I shouldn't be here at all, really	Sindiyenera kukhala pano nkomwe, kwenikweni
I think most of them did not say	Ndikuganiza kuti ambiri aiwo sananene
I had no answer	Ndinalibe choyankha
I remained enthusiastic about my case	Ndinakhalabe wokangalika ndi mlandu wanga
I closed my eyes, taking my head away from him	Ndinatseka maso anga, ndikuchotsa mutu wanga kwa iye
I always wanted to go there and he wanted too	Nthawi zonse ndinkafuna kupita kumeneko ndipo nayenso ankafuna
I am the one who brought him to life	Ine ndine amene ndinamubweretsa iye ku moyo
I looked at the little girl on my lap	Ndinayang'ana kamtsikana kali pamiyendo panga
The father's tears are strong	Misozi ya atate ili ndi mphamvu
Living a normal life, meditative	Kukhala ndi moyo wabwinobwino, poganizira
I took a deep breath to breathe and calm down	Ndinapumira kaye kuti ndipume mpweya komanso kudekha
I would have beaten him again	Ndikanamumenyanso
I had no idea what his problem was	Sindinadziwe n’komwe kuti vuto lake linali chiyani
I always hated those things	Nthawi zonse ndinkadana nazo zinthu zimenezo
I could not let him go	Sindinathe kumusiya apite
I thought about you a lot for the first few years	Ndinakuganizirani kwambiri zaka zingapo zoyambirira
I remember with my eyes	Ndimakumbukira ndi maso anga
I lived on the streets for five years	Ndinakhala m’misewu kwa zaka zisanu
I understood my situation	Ndinamvetsetsa mkhalidwe wanga
I would go back to smoking and torture long ago	Ndikadabwerera kusuta ndi mazunzo kalekale
I looked back and just stared	Ndinayang'ana kumbuyo ndikungoyang'ana
I can make you get rid of it faster	Ndikhoza kukupangitsani kuti muchotse izo mofulumira
The man did not make his partner cry, he stopped them	Mwamuna sanachititse mnzake misozi, adawaletsa
I didn't have to do anything	Sindinayenera kuchita kalikonse
I want you to just listen, open your heart	Ine ndikufuna inu mungomvetsera, tsegulani mtima wanu
I think you might like it	Ndikuganiza kuti mungakonde
Later a brain tumor is removed	Pambuyo pake amachotsedwa chotupa muubongo
I have no worries about going with them	Ndilibe nazo nkhawa zoti mupite nawo
I mean, everyone was enjoying everything	Ndikutanthauza, aliyense anali kusangalala ndi chirichonse
I could only see the opposite wall	Ndinkangowona khoma lotsutsana nalo
I had to find the terrorists	Ndinkayenera kupeza zigawengazo
I will be brought my own food	Ndidzabweretsedwa chakudya changa
The distant sound of screaming began and ended	Phokoso lakutali la kukuwa linayamba ndipo linatha
I would have killed him myself here	Ndikanamupha ndekha pano
I know that was a common thought	Ndikudziwa kuti limenelo linali lingaliro wamba
I wondered how far this would go	Ndinkadabwa kuti zimenezi zifika pati
A clear explanation is here	Kufotokozera momveka bwino kuli pano
I refused and it sent me back here to suffer	Ndinakana ndipo zinandibwezera kuno kuti ndizivutika
I left his office and never returned	Ndinatuluka muofesi yake ndipo sindinabwerenso
Many of these languages ​​are spoken only	Zambiri mwa zilankhulo zimenezi zimangolankhulidwa
I got a headache right away	Ndinadwala mutu nthawi yomweyo
I don't make that kind of a word to anybody	Ine sindimapanga mawu amtundu umenewo kwa aliyense
I was already on my knees	Ndinali nditagwada kale
We maintain that attitude	Timasungabe maganizo amenewa
I also became more relaxed and healthy	Ndinakhalanso wodekha komanso kukhala ndi thanzi labwino
It is open to the public, free of charge	Ndilotseguka kwa anthu popanda malipiro
I love your clothes, by the way	Ndimakonda zovala zanu, mwa njira
I still feel sad and ashamed because of this	Ndimamvabe chisoni komanso kuchita manyazi chifukwa cha zimenezi
Whether to do so or not is another matter	Kaya azichita kapena ayi ndi nkhani ina
I could not prove anything	Sindinathe kutsimikizira kalikonse
I could hear him breathing my scent	Ndinamumva akupumira fungo langa
A hundred dollars for black and white art	Madola zana pazaluso zakuda ndi zoyera
I did not know what to do	Sindinadziwe kuti chiyani
I know he is a police officer	Ndikudziwa kuti ndi wapolisi
I didn't see you there	Sindinakuwoneni kumeneko
I was with him at every opportunity	Ndinali naye pa mpata uliwonse
The friendship had grown	Ubwenzi unali utapita patsogolo
I just shook my head to show confirmation	Ndinangogwedeza mutu kusonyeza kutsimikizira
I really liked the sound of it really	Ndinalikonda kwambiri phokoso la izo kwenikweni
The shiny silver path slipped along its shiny length	Kanjira ka siliva konyezimira kankatsetsereka m'litali mwake monyezimira
I put myself at risk of being around you	Ndimayika pachiwopsezo chokhala pafupi nanu
I have to keep them alive	Ndiyenera kuwasunga amoyo
Its sound is heard by the elevator door	Kamvekedwe kake kamamveka chitseko cha elevator
Wrong entry in it is difficult to survive	Kulowera kolakwika m'menemo ndikovuta kupulumuka
I can't use your real name	Sindingagwiritse ntchito dzina lanu lenileni
I handed the card back to him and said no thank you	Ndinamubwezera khadi lija ndipo ndinati ayi zikomo
I will not allow this to happen	Sindidzalola kuti izi zichitike
I would also like to thank my seven dear friends	Ndikufunanso kuthokoza anzanga apamtima asanu ndi awiri
I did not ask to come here	Sindinapemphe kubwera kuno
I apologize for the late decision	Ndikupepesa chifukwa cha chisankho chochedwa
I pulled the cord back, and then I stopped	Ndinabweza chingwecho, kenako ndinayima
I went to the beach first	Ndinapita kunyanja kaye
I noticed that there was a whole class	Ndinaona kuti pali kalasi yathunthu
I think it makes a difference	Ndikuganiza kuti zimapanga kusiyana
I'll fix it and wait	Ndikonza ndikudikirira
I just hope it doesn't pour	Ndikungoyembekeza kuti sikuthira
I loved seeing him do that	Ndinkakonda kumuwona akuchita zimenezo
I still wanted the team to play in an orderly fashion	Ndinkafunabe kuti timu izisewera mwadongosolo
I want them out of our lives	Ndikufuna kuti achoke m'miyoyo yathu
This may include freedom of debt	Izi zingaphatikizepo ufulu wokakamiza ngongole
Fireplace	Malo oyaka moto amiyala
I could not escape that stupid song	Sindikanatha kuthawa nyimbo yopusa ija
I have to say he was a very good singer	Ndiyenera kunena kuti anali woyimba wabwino kwambiri
The little booklet fell off	Kabuku kakang'ono kadagwa
Sometimes I listen with empathy	Nthawi zina ndimamvetsera mwachifundo
Many people did not find that line	Anthu ambiri sanapeze mzere umenewo
I'm sorry now	Ndikunong’oneza bondo tsopano
The large blue stone looked like glass	Mwala waukulu wabuluu unkawoneka ngati galasi
I did not turn around to look	Sindinacheuke kuti ndiyang'ane
I will not give up anything	Sindidzasiya kalikonse
I should not doubt you	Sindikanayenera kukukaikirani inu
I wanted someone to work with	Ndinkafuna kuti wina azigwira naye ntchito
I tried to lock myself out	Ndinayesa kuzitsekera kunja
Shipwrecks may be a good time to escape	Chenjezo la zombo zankhondo ingakhale nthawi yabwino yothawa
I blinded for a few seconds	Ndinachita khungu kwa masekondi angapo
I didn't tell her, but it was	Ine sindinamuwuze iye, koma izo zinali
I have decided to stop	Ndaganiza zoyimitsa msewu
I did not want to be in debt to your dead body at all	Sindinafune kukhala ndi ngongole mtembo wanu wakufa chilichonse
I can see that you are surprised by this story	Ndikuwona kuti mwadabwa ndi nkhaniyi
I wouldn’t be that bad	Sindikadakhala zoyipa zotere
For a long time he kept an eye on the animals	Panakhala kaye kaye kwa nthawi yaitali akuyang'anitsitsa nyamazo
I just used my stuff	Ndangogwiritsa ntchito zinthu zanga
I never did	Sindinathe nkomwe
The seed of the woman must be like her mother	Mbewu ya mkazi iyenera kufanana ndi mayi ake
I didn't want to scare her last night	Sindinafune kumuopseza usiku watha
I knocked on the door and entered	Ndinagogoda pachitseko ndikulowa
Beneath it was a red light	Pansi pake panali kuwala kofiira
I close my eyes and pretend to be asleep again	Nditseka maso anga ndikukhala ngati ndagonanso
I like to see myself as a commander in the armed forces	Ndimakonda kudziona ngati ndine wolamulira pachitetezo chazida
An example of a business plan is provided, so you can	Chitsanzo cha ndondomeko ya bizinesi chimaperekedwa, kotero mungathe
I swallow a lump in my throat and smile	Ndimameza chotupa pakhosi panga ndikumwetulira
I wanted him to stay	Ndinkafuna kuti akhalebe
I could not hold it for long	Sindinathe kuugwira kwa nthawi yayitali
I can use some of the navigation tools	Ndikhoza kugwiritsa ntchito zina zothandizira kuyendetsa zinthu
I chat with the customer	Ndimacheza ndi kasitomala
I saw it without judgment and without action	Ndinaziwona popanda kuweruza komanso osachitapo kanthu
I could not do that for him	Sindinathe kutero kwa iye
I have to understand this in my head	Ndiyenera kumvetsa izi m'mutu mwanga
Payment is a liability or cost	Kulipira ndi udindo kapena mtengo
I expected it to be a suicide bomber	Ndinkayembekezera kuti sinali ntchito yodzipha
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I count a few people who know me well	Ndimawerengera anthu ochepa omwe amadziwa bwino
The side door opened and revealed the woman	Chitseko chakumbali chinatsegulidwa ndikuwulula mkazi
I did not want her to be in danger	Sindinafune kuti akhale pachiwopsezo
I came to the same point	Ndinafika pa mfundo yomweyo
An annual meeting is held to bless the island	Chaka chilichonse kumachitika msonkhano wodalitsa chilumbachi
I add now, I eat faster	Ndikuwonjezera tsopano, ndikudya mwamsanga
Love and lust were all	Chikondi ndi kusirira zinali zonse
I just know he didn't commit suicide	Ndikungodziwa kuti sanadziphe
I'm ashamed of everything	Ndimachita manyazi ndi chilichonse
I was not ready to leave him	Sindinali wokonzeka kumusiya
William must have been in good health at the time	William ayenera kuti anali ndi thanzi labwino panthawiyi
I filled myself with my necessities and a few clothes	Ndinadzaza ndi zofunika zanga ndi zovala zochepa
I would recommend them to anyone	Ndingawalimbikitse kwa aliyense
I wanted to make a mistake	Ndinkafuna kulakwitsa
I fix things with the army	Ndikonza zinthu ndi gulu lankhondo
The attack was repeated	Kuukira kumeneku kunamenyedwanso
I had to live for myself	Ndinafunika kukhala ndi moyo chifukwa cha ine
I was feeding the cats	Ndinali kudyetsa amphaka
I gave her love flour	Ndinamupatsa ufa wachikondi
I have no choice but to accept	Ndilibe kuchitira mwina koma kuvomereza
I did very well there	Ndinachita bwino kwambiri pamenepo
I know you understand	Ndikudziwa kuti mukumvetsa
I took advantage of the opportunity to slip away from my seat	Ndinapezerapo mwayi wozembera pampando wanga
I even put a scent on it	Ine ngakhale kuikapo fungo
I'm thinking of working now	Ndikuganiza zogwira ntchito tsopano
I like to be on the edge of things	Ndimakonda kukhala m'mphepete mwa zinthu
I can assure you that mine is great	Ndikukutsimikizirani kuti zanga ndi zazikulu
I never even dreamed that something like this could happen	Sindinalole ngakhale kulota kuti chinachake chonga ichi chingachitike
I mean his thoughts	Ndikutanthauza maganizo ake
I made the color and color black and white	Ndinapanga mtundu ndi mtundu wakuda ndi woyera
I also love teaching	Ndimakondanso kuphunzitsa
I also wrote on the log	Ndinalembanso pa chipikacho
I mean, pretty much	Ndikutanthauza kuti ndi wokongola
I looked in that direction, but I saw nothing	Ndinayang’ana mbali imeneyo, koma sindinaone kalikonse
I have to build a new railway	Ndiyenera kupanga njanji yatsopano
I can’t look long enough to answer her questions	Sindingathe kuyang'ana mokwanira kuti ndiyankhe mafunso ake
I felt it in my bones	Ndinazimva m'mafupa anga
I was not able to respond immediately	Sindinathe kuyankha nthawi yomweyo
I do not believe the elders are saying this	Sindikukhulupirira kuti akulu akulankhula motere
The best way to install it	Njira yabwino yoyikira
I try to remember what it was like to swap phones	Ndimayesetsa kukumbukira komwe kunali kusinthanitsa mafoni
I realized that he was about to strike me	Ndinaona kuti watsala pang'ono kundimenya
I had a wonderful day ready for today	Ndinali ndi tsiku losangalatsa lokonzekera lero
I thought that would be nice	Ndinaganiza kuti zimenezo zingakhale zabwino
The storm had begun, and dark clouds were hovering over it	Mphepo yamkuntho inali itayamba, ndipo mitambo yakuda inali pamwamba pake
Australia currently claims to be the largest country in the world	Australia pakadali pano imadzinenera kuti ndi malo akulu kwambiri
Your farming started recently	Kulima kwanuko kunayamba posachedwa
I had to tear them up	Ndinachita kuwang'amba
I turned left and then right, then another to the left	Ndinapatukira kumanzere kenako kumanja, kenako wina kumanzere
I have purchased several online recently	Ndagula angapo pa intaneti posachedwa
I was seven years old, and she was a cat	Ndinali ndi zaka zisanu ndi ziwiri, ndipo iye anali mphaka
I jumped a little out of excitement	Ndinalumpha pang'ono chifukwa cha chisangalalo
I will see all your needs	Ndidzawona zosowa zanu zonse
I knew you were fine	Ndinadziwa kuti muli bwino
I also feel his fears	Ndikumvanso mantha ake
I forgot all about him	Ndinayiwala zonse za iye
I stare at my feet and the noise around me	Ndimayang'anitsitsa mapazi anga ndi phokoso lozungulira ine
I shake his words in my head	Ndimagwedeza mawu ake m'mutu mwanga
I keep this	Ndichisunga ichi
I stepped behind her and closed the door quietly	Ndikalowa kumbuyo kwake ndikutseka chitseko mwakachetechete
I heard his strange response	Ndinamva kuyankha kwake modabwitsa
I can tell him later	Ndikhoza kumuuza pambuyo pake
I want to find the most beautiful things in town tomorrow	Ndikufuna kupeza zinthu zokongola kwambiri mtawuni mawa
I search hard, but find nothing	Ndimasaka mwachangu, koma osapeza chilichonse
I told her that the baby would grow up	Ndinamuuza kuti mwanayo adzakhala wamkulu
I have something behind me	Ine ndiri ndi chinachake kumbuyo kwanga
I remembered the time and place when each picture was taken	Ndinakumbukira nthawi ndi malo omwe chithunzi chilichonse chinajambulidwa
I didn't even have a job	Ndinalibe ngakhale ntchito
I always enjoyed researching and writing	Nthawi zonse ndinkakonda kufufuza ndi kulemba
I forgot that he knew me well	Ndinayiwala kuti amandidziwa bwino
I often could not understand their jokes	Nthawi zambiri sindimatha kumvetsa nthabwala zawo
A good man but could not swim	Munthu wabwino koma sankatha kusambira
I wiped the counter in fourteen strokes	Ndinapukuta kauntala mu mikwingwirima khumi ndi inai
Please do not bother us with this again	Ndikupempha kuti musativutitsenso ndi izi
I never had a father growing up	Sindinakhalepo ndi bambo kukula
I read the section and felt good	Ndinawerenga chigawocho ndipo ndinamva bwino
I really enjoyed reading	Ndinkasangalala kwambiri kuwerenga
A guard came to his aid	Mlonda anabwera kudzamuthandiza
I turned to the right	Ndinatembenukira kumanja
We sat there and they were like	Tinakhala pamenepo ndipo anali ngati
A little history, a little science	Mbiriyakale pang'ono, sayansi pang'ono
I didn't like his opinion	Sindinakonde maganizo ake
Repetitive designs were used	Mapangidwe obwerezabwereza adagwiritsidwa ntchito
I also heard running in the forest	Ndinamvanso kuthamanga m'nkhalangomo
Preparations for the parallel resumed	Kukonzekera kufananako kunayambanso
I was happy to be alive	Ndinasangalala kukhala ndi moyo
I for one have been many women	Ine kwa mmodzi ndakhala akazi ambiri
I knew my best home	Ndinkadziwa bwino nyumba yanga yabwino kwambiri
It was light and compact	Zinali zopepuka komanso zazing'ono
I was just thinking of something	Ndinkangoganiza za chinthu china
I never even bit an apple	Sindinayambe ndaluma ngakhale apuloyo
I think maybe he's in this area somewhere	Ndikuganiza kuti mwina ali mderali penapake
I returned to discuss the matter with him	Ndinabweranso kudzakambirana naye za zimenezo
I am older than you	Ndine wamkulu osati inu
I entered the house and started walking backwards	Ndinalowa mnyumba ndikuyamba kulowera chakumbuyo
The rest were tropical cyclones	Zotsalazo zinali namondwe wa m’madera otentha
I had to look ahead and answer	Ndinayenera kuyang'ana patsogolo ndikuyankha
I looked around the room	Ndinayang'ana mozungulira chipindacho
I look forward to entering this winter	Ndikuyembekeza kulowa m'nyengo yozizira ino
I know there is no way you can accept this, easily	Ndikudziwa kuti palibe njira yomwe mungavomereze izi, mosavuta
I just give him back	Ndimangomubwezera
A large dose means you may not want more	Mlingo waukulu umatanthauza kuti mwina simunafune zambiri
I have to apologize for making up my mind	Ndiyenera kupepesa chifukwa chopanga lingaliro
I feel so fortunate that we even ran away	Ndimaona kuti ndife odala moti ngakhale tinathawa
I just wanted one person to name me	Ndinkangofuna kuti munthu mmodzi azitchula zanga
I ask for his name, and he does not give it to me	Ndifunsa dzina lake, ndipo sandipatsa
I was surprised to find a door	Ndinadabwa kupeza khomo
I do not mean or not	Sindimatanthawuza kapena ayi
The body lay in the back of the yard	Thupi linagona kuseri kwa bwalo
I knew that my answer was no	Ndinadziwa kuti yankho langa silinali logwira mtima
I can identify mine and explain the details in detail	Ndikhoza kuzindikira zanga ndi kulongosola mwatsatanetsatane zotsutsanazo
I think education has enhanced my work	Ndikuganiza kuti maphunziro awonjezera ntchito yanga
I wasn’t really sure what the move would be	Sindinali wotsimikiza kwenikweni kuti kusamukako kukanakhala chiyani
I could feel him behind me	Ndinkamumva kumbuyo kwanga
I could see that the spirit was still alive	Ndinkaona kuti mzimu udakalipobe
I opened the next page blank	Ndinatsegula tsamba lotsatira lopanda kanthu
I saw magic in you	Ndidawona matsenga mkati mwanu
I will not beat the bushes, my dear	Sindidzamenya tchire, wokondedwa wanga
I bow to it over and over again	Ndimachigwadira mobwerezabwereza
I can filter the music	Ndikhoza kusefa nyimbo
I just needed to know who she was	Ndinangofunika kudziwa kuti ndani
I was a little scared	Ndinachita mantha pang'ono
I knew where he kept his good shoes	Ndinkadziwa kumene amasunga nsapato zake zabwino
I will gladly give	Ndipereka mokondwera
I need your sleep	Ndikufuna kugona kwanu
Men tend to be older than women	Amuna amakonda kukhala akulu kuposa akazi
I wondered what he had in his hand	Ndinadabwa chomwe anali nacho m'manja mwake
I feel a hand touch my shoulder, and I turn around	Ndikumva dzanja likugwira phewa langa, ndikutembenuka
I give them eternal life, and they will never perish	Ine ndizipatsa moyo wosatha, ndipo sizidzawonongeka ku nthawi zonse
I just felt sorry for him	Ndinkangomumvera chisoni
I quietly opened the door and entered the room	Ndinatsegula chitseko mwakachetechete ndikulowa kuchipinda
A brief overview of the postal program will draw on the actual facts	Kufufuza kwachidule kwa pulogalamu ya positi kudzajambula zenizeni zenizeni
I thought of his wife	Ndinaganiza za mkazi wake
I stopped again to let him in	Ndinayimanso kuti ndimulowetse
I also want to make it for others	Ndikufunanso kuyipangira ena
I learned that wonderful lesson for myself today	Ndinaphunzira mfundo yodabwitsa imeneyo kwa ine ndekha lero
I learned my lessons over and over again	Ndinaphunzira maphunziro anga mobwerezabwereza
I try to embrace thoughts that are painful	Ndimayesetsa kukumbatira malingaliro omwe ali opweteka
A point to meditate on, is an interesting point	Mfundo yosinkhasinkha, ndi mfundo yosangalatsa
I just had a meeting about manufacturing	Ndangokhala ndi msonkhano wokhudza malo opangira zinthu
I love being seen and thinking you are the same	Ndimakonda kuwonedwa ndikuganiza kuti ndinu yemweyo
I know what it sounds like	Ndikudziwa momwe zimamvekera
I do not know where	Sindikudziwa komwe
I could not sleep well and woke up late	Sindinagone bwino ndipo ndinadzuka mochedwa
I don't think it would have been but it really is	Sindimaganiza kuti zikanakhala koma zilidi
I don’t think you would notice	Sindimaganiza kuti mungazindikire
I reached over and hugged him	Ndinafika ndikumukumbatira
I do not want to have a company	Sindikufuna kukhala ndi kampani
I did not have the courage to continue	Sindinali wolimba mtima kuti ndizitsatirabe
I run with a bad feeling	Ndimathamanga ndikumverera koyipa
I want to remove the bugs	Ndikufuna kuchotsa zolakwikazo
I was worried about him	Ndinali ndi nkhawa za iye
I still feel that everything is fine, however	Ndimaonabe kuti zonse ndizabwino, komabe
The trees that were established before the war were beautiful	Mitengo yomwe inakhazikitsidwa nkhondo isanayambe inali yokongola
I wondered who he was	Ndinadabwa kukhala ndani
I think every advertiser should be present	Ndikuganiza kuti aliyense wotsatsa ayenera kupezekapo
I shouldn’t have looked	Sindikadayenera kuyang'ana
I have more to tell you	Ndili ndi zambiri zoti ndikuuzeni
Now I am in your hands	Tsopano ndili m'manja mwanu
I thought you would never give up	Ndinkaganiza kuti simudzasiya
I wanted him to release me	Ndinkafuna kuti andimasulire
I had plans that I could not wait for an hour	Ndinali ndi mapulani omwe sindingathe kudikira ola limodzi
I wake up and this is not me real	Ndimadzuka ndipo uyu si ine weniweni
He was also one of the longtime ministers	Analinso m'modzi mwa otumikira kwa nthawi yayitali
I did not want to disappoint her anymore	Sindinafunenso kumukhumudwitsa
I see a moment longer	Ndikuwona kamphindi motalikirapo
I told them it was okay	Ndinawauza kuti zili bwino
I handed them over to the police	Ndinawapereka kwa apolisi
I was a little lucky	Ndinali ndi mwayi pang'ono
I knew the dream was coming to an end	Ndinadziwa kuti malotowo afika kumapeto
I have to go to prepare for my shift	Ndiyenera kupita kukakonzekera shift yanga
Family groups stay together until the autumn	Magulu a mabanja amakhala pamodzi mpaka m'dzinja
I tried to move them but failed	Ndinayesa kuwasuntha koma ndinalephera
I considered its weight	Ndinalingalira kulemera kwake
I think he needs time	Ndikuganiza kuti akufunika nthawi
I am not short at all	Sindine wamfupi konse
I have never been happier	Sindinathe kukhala wokondwa kwambiri
I can't take my eyes off him	Sindingathe kuchotsa maso anga pa iye
I may even wear a tie sometimes	Ndikhoza ngakhale kuvala tayi nthawi zina
I want the time to be special	Ndikufuna nthawiyo kukhala yapadera
If we have an agreement	Ndati tili ndi mgwirizano
I promise it doesn't hurt	Ndikulonjeza kuti sizipweteka
I can hear the tears welling up, threatening to explode	Ndikumva misozi ikukulirakulira, kuwopseza kuphulika
I work behind a computer and not a gun	Ndimagwira ntchito kuseri kwa kompyuta osati mfuti
I stood up and talked to the teachers	Ndinaimirira ndikuyankhula ndi aphunzitsi
I learned from interesting and useful things	Ndinaphunzira kuchokera kuzinthu zosangalatsa komanso zothandiza
I can only make words	Ndikhoza kungopanga mawu
A man and a young man approach the gate and enter	Mwamuna ndi mnyamata akuyandikira chipata chake ndikulowa
I remember one coffee day in particular	Ndimakumbukira tsiku lina la khofi makamaka
I went to the bathroom and went back to the room	Ndinakachita kubafa ndikubwerera kuchipinda
I have never seen this form	Sindinawonepo mawonekedwe awa
I love your writing	Ndimakonda zolemba zanu
I wondered if they recognized me	Ndinadzifunsa ngati anandizindikira
I was fired	Ndinathamangitsidwa
I know you are eager for a change	Ndikudziwa kuti mukufunitsitsa kusintha
I checked that out, too	Ine ndinazifufuza izo, inenso
I rubbed my gray fingers	Ndinasisita zala zanga zotuwa
His father filled the air	Bambo ake anadzaza mlengalenga
I will describe the pieces of this picture	Ndifotokoza zidutswa za chithunzithunzi ichi
I need water several times a day	Ndikufuna madzi kangapo patsiku
I bought it for a whole year	Ndinagula chaka chathunthu
I want to go upstairs	Ndikufuna kupita mmwamba
Nice running across the pool	Kuthamanga kokongola kudutsa dziwe
I learned to discipline my closest neighbors	Ndinaphunzira kulanga anthu amene ndinayandikana nawo kwambiri
The event was inspired by the session	Chochitikacho chidalimbikitsidwa ndi gawoli
I wasn’t sure it was real	Sindinali wotsimikiza kuti zinali zenizeni
I am too heroine not to	Ndine heroine kwambiri kuti ndisatero
I prayed, climbing the stairs as quietly as I could	Ndinapemphera, kukwera masitepe mwakachetechete momwe ndingathere
I knew exactly what was going to happen	Ndinkadziwa bwinobwino zimene zidzachitike
Voltaire must have been present at his funeral	Voltaire ayenera kuti analipo pamaliro ake
I want to know	Ndikufuna kudziwa
I will inform you the prices soon	Ndikudziwitsani mitengo posachedwa
I did not know if the mother's words were true	Sindinadziwe ngati mawu omwe amalankhula amayi anali oona
A stranger	Munthu amene sankamudziwa
I just held her tight	Ndinangomugwira mwamphamvu
I had no doubt that he would accuse me again	Sindinakayikire kuti ankandiimbanso mlandu
I felt uncomfortable with it	Ndinadzimva kukhala wosamasuka nazo
I still had to finish him	Ndinayenerabe kumumaliza
I seem to be changing	Ndikuwoneka kuti ndikusintha
I picked up the dress and headed to the changing room	Ndinatenga dress ndikulunjika kuchipinda chosinthira
I hear them coming	Ndimawamva akubwera
I'm preaching, as you see	Ine ndikulalikira, monga inu mukuwona
I could be, he thought	Ndikhoza kukhala, anaganiza
I think this is normal	Ndikuganiza kuti izi ndizabwinobwinobwino
I closed my eyes to test my theory	Ndinatseka maso anga kuyesa chiphunzitso changa
Maybe I should be there soon	Mwina ndiyenera kukhala pamenepo posachedwa
I understood what she was doing	Ndinamvetsa zimene anali kuchita
A strange noise came from him	Phokoso lachilendo linachokera kwa iye
I shook him silently, and let him in	Ndinamugwedeza osalankhula, ndikumulowetsa
I would say he ate	Ndinganene kuti anadya
I wanted him to leave immediately	Ndinkafuna kuti achoke mwamsanga
I want them to be safe	Ndikufuna kuti akhale otetezeka
I think that doesn't mean much to you	Ine ndikuganiza izo sizikutanthauza zambiri kwa inu
I am very sore	Ndine wowawa kwambiri
I want you, you want me	Ine ndikukufunani inu, inu mukundifuna ine
I allow you to create and interpret as you wish	Ndikukulolani kuti mupange ndikutanthauzira momwe mukufunira
I hope you all are present	Ndikuyembekeza kuti nonse mudzakhalapo
I looked into his eyes and saw fear there	Ndinayang'ana maso ake ndipo ndinawona mantha pamenepo
I could not shake my mother's dream	Sindinathe kuwagwedeza loto la amayi anga
There are many more examples	Palinso zitsanzo zina zambiri
I would not give my child such a name	Sindingapatse mwana wanga dzina loterolo
I'm not signing right now	Sindisayina pakali pano
Close the main road as far north as you can	Tsekani msewu waukulu mpaka kumpoto momwe mungathere
I was the prize he came to take	Ndinali mphoto yomwe ankabwera kudzatenga
I could not understand him	Sindinathe kumumvetsa
And the people who practice such cruelty	Ndipo anthu amene amachitira nkhanza zimenezo
I remembered your words in the past and lost my temper	Ndinakumbukira mawu anu m'mbuyomo ndipo ndinalephera kudziletsa
I wanted it to make me a better person	Ndinkafuna kuti zindipangitse kukhala munthu wabwino
I enjoyed being with her and doing things together	Ndinkasangalala kukhala naye limodzi komanso kuchita naye zinthu zina
I hated him for being sick	Ndinkamuda chifukwa chodwala
I told him you are fifteen	Ndinamuuza kuti muli khumi ndi asanu
Something has to be done about it	Chinachake chiyenera kuchitidwa pa izo
The network cannot be a page	Netiweki singakhale tsamba
I couldn’t believe he could run that way	Sindinakhulupirire kuti akhoza kuthamanga motero
He is also determined as a person	Amakhalanso wotsimikiza mtima ngati munthu
I was unable to move for a while	Ndinalephera kusuntha kwa kanthawi
I can confirm the wrong side with facts	Ndikhoza kutsimikizira mbali yolakwika ndi mfundo
I stopped and looked around the room	Ndinayima ndikuyang'ana mozungulira chipindacho
The same man in height, size and weight for yourself	Mwamuna wofanana mu msinkhu, kukula ndi kulemera kwa inu nokha
I listened intently	Ndinamvetsera mwatcheru
I hit him in the eye	Ndinamumenya m’maso
I find many ways in which one can be offended	Ndikupeza njira zambiri zomwe munthu angakhumudwitse
I think that would be amazing	Ndikuganiza kuti zingakhale zodabwitsa
I wanted to know him	Ndinkafuna kumudziwa
I feel very sorry for her loved ones	Ndikumva chisoni kwambiri ndi okondedwa ake
I'd like a weekend	Ndikufuna pakutha kwa sabata
I stopped walking and looked at it	Ndinasiya kuyenda ndikuyiyang'ana
Another boat passed over the sea	Bwato lina linadutsa patali panyanja
I came from a relaxed culture	Ndinachokera ku chikhalidwe chomasuka
I don't believe they know there	Ine sindikukhulupirira kuti iwo akudziwa kumeneko
I close my eyes and pray	Ndimatseka maso anga ndikupemphera
I will try to help you through privacy	Ndiyesetsa kukuthandizani kudzera mwachinsinsi
I want to see if the words end	Ndikufuna kuwona ngati mawuwo atha
I take off my shoes	Ndikutuluka nsapato zanga
I put my dreams together, and meditated deeply	Ndinayika maloto anga pamodzi, ndikumasinkhasinkha mozama
And the money is foolish	Ndipo ndalamazo ndi zopusa
I can't hold my daughter	Sindingathe kumugwira mwana wanga wamkazi
I feel indebted to writing	Ndikumva kuti ndili ndi ngongole polemba
I knew better then I had to learn	Ndidadziwa bwino ndiye kuti ndiphunzire
I study the person's face	Ndimaphunzira nkhope ya munthuyo
Everyone lived in fear in those days	Aliyense ankakhala mwamantha masiku amenewo
During this time he lived for four years	Pa nthawiyi anakhala zaka zinayi
I hope you enjoy learning and love school	Ndikukhulupirira kuti mumakonda kuphunzira komanso kukonda sukulu
I wanted to know if the secret letter was still there	Ndinkafuna kudziwa ngati kalata yachinsinsi ikadalipo
Later, my sister also came	Patapita nthawi, mlongo wanga nayenso anabwera
A new idea came to him, a possible explanation	Lingaliro latsopano linabwera kwa iye, kufotokoza kotheka
I would be a professor	Ndikanakhala pulofesa
I have tried to lean	Ndayesera kutsamira
I saw the damage to his body and his mind	Ndinaona kuwonongeka kwa thupi lake ndi maganizo ake
I will preach the gospel	ndidzalalikira Uthenga Wabwino
The need for fun, the desire for admiration	Kufunika kosangalatsa, kufuna kusirira
I stood next to him but said nothing	Ndinayima pafupi naye koma osalankhula kalikonse
I still spend a lot of time scared	Ndimatherabe nthawi yambiri ndikuchita mantha
I poured a cup of boiling water over him	Ndinamuthira kapu yamadzi owira
I want to live my life	Ndikufuna kukhala moyo wanga
I hope he was well paid for this	Ndikukhulupirira kuti adalipidwa bwino chifukwa cha izi
I just loved beauty in every way	Ndinkangokonda kukongola mwamtundu uliwonse
I will drink your blood	Ndidzamwa magazi anu
I think he went to your house later	Ndikuganiza kuti adapita kunyumba kwanu pambuyo pake
I just wanted to think	Ndinkangofuna kuganiza
I knew exactly what she was thinking	Ndinkadziwa bwino zimene ankaganiza
I know you are angry	Ndikudziwa kuti muli ndi ukali
New ring not available	Mphete yatsopano sikupezeka
I hope you are digging	Ndikukhulupirira kuti mukukumba
I thought she was a prostitute	Ndinkaganiza kuti anali achigololo
I would, if it were me	Ndikadatero, ngati ndikanakhala ine
I don't have to tell you that	Ine sindikusowa kuti ndikuuzeni inu zimenezo
I have no doubt that he had a business to take care of	Sindimakayikira kuti anali ndi bizinesi yoti azisamalira
I can do you good	Ndikhoza kukuchitirani zabwino
I advise you to stay very low	Ndikukulangizani kuti mukhale otsika kwambiri
The fifth bag connected with the others at the counter	Chikwama chachisanu chinalumikizana ndi ena pa kauntala
I kept looking back and he was looking back	Ndinapitiriza kuyang’ana m’mbuyo ndipo nayenso ankayang’ana
I hope we will still be friends	Ndikukhulupirira kuti tidzakhalabe mabwenzi
I always think about his role, but this sounds different	Nthawi zonse ndimaganizira za udindo wake, koma izi zimamveka mosiyana
I just want to hug you	Ndimangofuna kukukumbatirani
I dropped the shotgun, and it stopped	Ndinasiya chowomberacho, ndipo chinayima
I understood this, but it was hard not to be afraid	Ndinamvetsetsa izi, koma kunali kovuta kusachita mantha
I was the only girl and the youngest	Ndinali mtsikana ndekha komanso wamng'ono kwambiri
I think enough has happened today	Ndikuganiza kuti zokwanira zachitika lero
I want to go back to sleep now	Ndikufuna ubwerere kukagona tsopano
I did not allow anything to happen to him	Sindinalole chilichonse kuchitika kwa iye
I did not sleep, and I did not eat at all	Sindinagone, osadya konse
I pour out their glasses with trembling hands	Ndimatsanulira magalasi awo ndi manja akunjenjemera
I grew up soon	Ndinakula posakhalitsa
I did not dare to move but could not stay	Sindinayerekeze kusuntha koma sindinathe kukhala
This price in history was high	Mtengo uwu m'mbiri yakale unali wapamwamba
I dreamed a whole different dream	Ndinkalota maloto osiyanasiyana odabwitsa
I let him have his moment	Ndidamulola kukhala ndi mphindi yake
The Burns are waiting for them on the ground	Burns akuyembekezera iwo pansi
I don't think anyone would criticize us for this	Sindikuganiza kuti aliyense angatidzudzule chifukwa cha izi
I know exactly what he would say	Ndikudziwa ndendende zomwe anganene
I have never been, or know anyone who lives there	Sindinakhalepo, kapena kudziwa aliyense amene amakhala kumeneko
I want to stay in my bed	Ndikufuna kukhala pabedi langa
I have my own laboratory here in the basement	Ndili ndi labotale yanga pano mchipinda chapansi
I pulled her into a bear's hug	Ndinamukokera mu kukumbatira chimbalangondo
I raised my head, my eyes on the sky	Ndinakweza mutu wanga, maso anga ali kumwamba
I did not know what to do or where to turn	Sindinadziwe choti ndichite kapena nditembenukire kuti
I know you have to do this yourself	Ndikudziwa kuti muyenera kuchita izi nokha
I trained myself recently, in the ocean	Ndinadziphunzitsa ndekha posachedwapa, mu nyanja
The mother is sitting behind the wheel	Mayi akukhala kuseri kwa gudumu
I took a deep breath and he helped me get up	Ndinapuma mozama kwinaku akundithandiza kudzuka
I felt the pull of awakening	Ndinamva kukoka kwa kudzuka
Both can breed	Onsewa amatha kuswana
A well-known deer in the jungle	Mfuti yambawala yodziwika bwino m'nkhalangozi
M said he would die alone	M anati adzafa yekha
I do not want you to think that you are not welcome	Sindimafuna kuti muganize kuti simunalandilidwe
I am one of the few who is left	Ndine m'modzi mwa ochepa omwe atsala
I needed time to grieve	Ndinafunika nthawi yoti ndimve chisoni
I want to bring out the best in you	Ndikufuna kutulutsa mawonekedwe anu abwino kwambiri
I really miss him	Ndamusowa kwambiri
I'd like to have one of his pieces	Ndikufuna kukhala ndi chimodzi mwa zidutswa zake
I began to muster up courage	Ndinayamba kulimba mtima
I did not ask for anything back	Sindinapemphe kuti andibwezere zinthu
I'm tired of lying	Ndimatopa ndikunama
I let the words enter my head	Ndimalola kuti mawuwo alowe m'mutu mwanga
I will answer your question	Ndiyankha funso lanu
I see that you have become very acceptable today	Ndaona kuti mwakhala ovomerezeka kwambiri lero
I understand why you might feel that way	Ndikumvetsa chifukwa chake mungamve choncho
I just came here to cook dinner	Ndangobwera kuno kudzaphika chakudya chamadzulo
I refer to this as a good idea of ​​love	Ndikulozera kwa ichi ngati lingaliro labwino la chikondi
I could not believe that this was really happening	Sindinakhulupirire kuti izi zikuchitikadi
I pulled a brush over the wood cover	Ndinakoka burashi pamwamba pa chivundikiro cha nkhuni
I won't promise you that	Ine sindidzakulonjezani inu zimenezo
I have never seen such treatment	Sindinaonepo chithandizo choterocho
I like to sing for these women	Ndimakonda kuyimbira akaziwa
I wrote a sex song right away, of course	Ndinalemba nyimbo yogonana nthawi yomweyo, ndithudi
I think that's what death does for you	Ine ndikuganiza ndi chimene imfa imakuchitirani inu
I was watching people in the shop today	Ndinali kuonera anthu mu shopu lero
I was filled with depressed thoughts	Ndinadzazidwa ndi maganizo opsinjika maganizo
It does not depend on batteries	Sizitengera mabatire
I don't have time for distractions	Ndilibenso nthawi yosokoneza
That is why I ask the dignitaries	Chifukwa chake ndikupempha olemekezeka
I think he will do it soon	Ndikuganiza kuti achita posachedwa
I failed the test	Ndinalephera poyesera
I did not like to plan for the future	Sindinkakonda kukonzekera zam'tsogolo
I can tell you what they say	Ine ndikhoza kukuuzani inu zomwe iwo akunena
I say that all went well	Ndikunena kuti zonsezi zidayenda bwino
I am determined to bring you out alive	Ndatsimikiza mtima kukutulutsani muli wamoyo
I believe he is scared	Ndikukhulupirira kuti akuchita mantha
I am new to all of this	Ndine watsopano kwa zonsezi
Only one method is called particle	Njira imodzi yokha imatchedwa particle
I refused to pick him up and pick him up	Ndinakana kumunyamula ndi kumunyamula
I could not hear him well	Sindinathe kumumva bwino
I had a great day, really	Ndinali ndi tsiku lopambana, kwenikweni
That morning I call the beginning of my troubles	Mmawa umenewo ndimautcha chiyambi cha mavuto anga
I felt awkward in it	Ndinadzimva kukhala wovuta mmenemo
I stared at my face	Ndinayang'anitsitsa nkhope yanga
I have never regretted giving you that flower, not even once	Sindinadandaulepo kukupatsani duwa limenelo, ngakhale kamodzi
That thought I gave up and never looked back	Lingaliro limenelo ndinasiya ndipo sindinayang’ane m’mbuyo
I know there is a boy	Ndikudziwa kuti pali mnyamata
I ran to my car and jumped inside	Ndithamangira mgalimoto yanga ndikudumphira mkati
I was standing up and I won	Ndinali nditaimirira ndipo ndinapambana
Most of them, we teach you	Ambiri aiwo, timakuphunzitsani
I could hear them and hear them all around me	Ndinkawamva komanso kuwamva ponse pondizungulira
I just realized that there would be blood everywhere	Ndinangozindikira kuti padzakhala magazi paliponse
I am about to destroy this appendage of everything we have done	Ndatsala pang'ono kuwonongera pulogalamuyi zonse zomwe tagwirapo ntchito
There will be a very important meeting there	Kumeneko kudzachitikira msonkhano wofunika kwambiri
Then I discovered that it was his magazine	Kenako ndinapeza kuti inali magazini yake
A mixture of white man and appearance can occur	Chisakanizo cha munthu woyera ndi kuwonekera kungachitike
I was a little surprised	Ndinadabwa pang'ono
I could not believe that they had waited so long for me	Sindinakhulupirire kuti anandidikirira motalika chonchi
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I might tell him someday	Ndikhoza kumuuza iye tsiku lina
I knew something had happened	Ndinadziwa kuti chinachake chachitika
I sit down with my water and move on	Ndimakhala pansi ndi madzi anga ndikupitiriza
I also looked out the window at the left engine	Ndinayang'ananso pawindo pa injini yakumanzere
I was the last one to see him last night	Ndinali womaliza kumuwona usiku watha
I will stop looking at them	Ndisiya kuziyang'ana
I can't let you go	Sindingakulole kuchoka
A group of shadow soldiers stood behind him	Gulu la ankhondo amithunzi linaima kumbuyo kwake
I will feed again tonight	Ndidyetsanso usiku uno
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I am nervous and happy at the same time	Ndine wamanjenje komanso wokondwa nthawi yomweyo
I go to the last car	Ndimapita kugalimoto yomaliza
I did not see any problem in taking them	Sindinaone vuto lililonse powatenga
I will be sadly lonely	Ndidzakhala wosungulumwa momvetsa chisoni
I already have my answer	Yankho langa ndili nalo kale
I can justify his purchase as a learning material	Ndikhoza kulungamitsa kugula kwake ngati zinthu zophunzirira
I have never been given the power to judge anyone	Sindinapatsidwepo mphamvu zoweruza aliyense
I find it interesting	Ndimaona kuti ndizosangalatsa
I heard another picture, this time very close	Ndinamva chithunzithunzi china, nthawi ino moyandikira kwambiri
I came from many adopted families	Ndinachoka m’mabanja oleredwa ambiri
I know this is about to happen	Ndikudziwa kuti izi zatsala pang'ono kuti mudziwe
I'm not arguing this time	Sindikutsutsa nthawi ino
I did not understand how this could happen	Sindinamvetse kuti zimenezi zinachitika bwanji
I hope you found it interesting	Ndikhulupilira kuti mwachipeza chosangalatsa
I grabbed my finger on my lips and then moved on	Ndinagwira chala changa pamilomo yanga kenako ndikusunthira
Young played and played the second half	Young adasewera ndikusewera gawo lachiwiri
I think it was a miracle we made alive	Ndimaona kuti chinali chozizwitsa chimene tinachipanga kukhala chamoyo
I was rejected, they said	Ine ndinali wokanidwa, iwo anatero
I stab it with my finger	Ndimachibaya ndi chala changa
A man with a gun went to the front of the counter	Bambo wina yemwe anali ndi mfuti anapita kutsogolo kwa kauntala
I noticed that she was upset	Ndinaona kuti wakhumudwa
I am writing my own songs now	Ndimalemba nyimbo zanga tsopano
I heard about it this morning	Ine ndinamva za izo mmawa uno
I have a good plan	Ndili ndi dongosolo labwino
I swam back and forth, no problem	Ndinasambira uku ndi uku, palibe vuto
I would not be a day there	Sindikadakhala tsiku kumeneko
I always give you my best	Nthawi zonse ndimakupatsirani khama langa
A small plane will leave him there	Ndege yaing'ono idzamusiya kumeneko
I looked a little honored	Ndinkawoneka wolemekezeka pang'ono
I stared at her until she reached a distance	Ndinamuyang'ana mpaka anafika patali
I never thought about the style	Sindinaganizepo za kalembedwe
The request was denied	Pempholo linakanidwa
I did not leave that chair	Sindinausiye mpando umenewo
I remember a few things about the cart	Ndikukumbukira zinthu zingapo za ngolo
I knew it would not protect me	Ndinadziwa kuti sizinganditeteze
I could not find him	Sindinathe kumupeza
I could feel the vibrations in her body	Ndinkatha kumva kugwedezeka kwa thupi lake
I did not say much for several weeks	Sindinalankhule zambiri kwa milungu ingapo
I did not want to lose you	Sindinafune kukutayani
I have found many useful things	Ndatolamo zinthu zambiri zothandiza
I found two machines	Ndinapeza makina awiri
I had friends leave	Ndinali ndi anzanga ochokapo
I once asked him why he was sitting under the bridge	Ndinamufunsa kamodzi chifukwa chake ankakhala pansi pa mlatho
I arrived very late	Ndinafika mochedwa kwambiri
I can no longer trust you	Sindingathe kukukhulupiriraninso
I was sick, and you visited me;	Ndinadwala, ndipo munandichezera;
I hurried down	Ndinatsika mwachangu
I only had 30 minutes left	Ndinangotsala ndi mphindi makumi atatu
I can't die like this	Sindingathe kufa chonchi
I think he got used to the treatment	Ndikuganiza kuti adazolowera chithandizocho
I try to get up and I can't move	Ndimayesetsa kudzuka ndipo sindingathe kusuntha
The court was dissolved the following year	Khotilo linathetsedwa chaka chotsatira
My sweetheart	Mkazi wapamtima wanga
I certainly don’t expect millions of readers though	Ine ndithudi sindimayembekezera mamiliyoni owerenga ngakhale
A young man climbs a tree to pick berries	Mnyamata wamphongo akukwera mumtengo kukathyola zipatso
I saw stars floating in the fog	Ndinaona nyenyezi zikuyandama mu chifunga
I was not so impressed	Sindinachite chidwi chotero
I turned and kissed her lips	Ndinatembenuka ndikumupsopsona milomo
I refuse to continue	Ndikana kupitiriza
I want you to care about me	Ndikufuna kuti muzisamala za ine
I went downstairs to the front door	Ndinatsika pansi kupita kukhomo lakumaso
However, I had nothing to do	Komabe, ndinalibe chochitira
I feel tired and sick	Ndikumva kutopa komanso kudwala
I would sit down and prepare for battle	Ndikadakhala pansi pokonzekera nkhondo
I wondered if she had a family	Ndinkadabwa ngati anali ndi banja
I took the back seat	Ndinatenga mpando wapambuyo pake
I always ran away	Nthawi zonse ndinkathawa
I'll email you, too	Ndikukutumizirani imelo, nanenso
I saw it happen	Ndinaziwona izo zikuchitika
I looked at them in the mirror	Ndinawayang'ana pagalasi
Thank you for your warning	Ndayamikira chenjezo lanu
I do not change that mindset in any way	Sindisintha malingaliro amenewo mwanjira iliyonse
I needed to make some time for rest	Ndinafunika kupanga nthawi yopuma
I cried the following year	Ndinalira chaka chotsatira
I think the program is good	Ndikuganiza kuti pulogalamuyo ndiyabwino
I knew right away that my decision was right	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti zimene ndinasankhazo zinali zolondola
I'd like to see some notes like this	Ndikufuna kuwona zolemba zowonjezera ngati izi
I had to work on my own and be human	Ndinayenera kugwira ntchito ndekha ndikukhala munthu
I see your culture	Ndikuwona chikhalidwe chako
I will always remember when we stopped fighting	Ndidzakumbukira nthawi zonse pamene tinasiya kumenyana
I checked my watch again and waved my hand	Ndinayang'ananso wotchi yanga ndikugwedeza dzanja langa
I should have thought	Ndikadayenera kuganiza
I knew your whole family	Ndinkadziwa banja lanu lonse
I could not stand this time	Sindikanayima nthawi ino
The hand came out, then the head	Dzanja linatuluka, kenako mutu
However, I started to lose faith	Komabe, ndinayamba kutaya chikhulupiriro
I did not hear him coming into the room	Sindinamumve akubwera mchipindamo
I let them both stay awake	Ndinawalola onse awiri kukhala maso
I met her after the engagement	Ndinakumana naye titamaliza chinkhoswe
I found the door to the locker room	Ndinapeza chitseko cha nyumba yosungiramo katundu
I drank every last drop	Ndinamwa dontho lililonse lomaliza
I was a bad person	Ndinali munthu woipa
I was deeply moved by their honesty	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri ndi kuona mtima kwawo
Someone who wants to find their way back home	Munthu wofuna kupeza njira yobwerera kwawo
I knocked him down with silver bullets in all his knees	Ndinamugwetsa ndi zipolopolo zasiliva m'mawondo ake onse
The school denied the allegations	Sukuluyi idakana zomwe ananena
I followed him for seven days of work	Ndinamutsatira kwa masiku asanu ndi awiri a ntchito
I have never had sex with anyone	Inenso sindinagonepo ndi aliyense
The coffee table was broken by their weight	Tebulo la khofi linathyoledwa ndi kulemera kwawo
I can't tell them to go home	Sindingawawuze kuti apite kwawo
I do not believe they will keep you here forever	Sindikukhulupirira kuti adzakusungani kuno mpaka kalekale
I do you good	Ndikukuchitirani zabwino
I dreamed of leaving, but I could not	Ndinalota zochoka, koma sindinathe
I want to try to remember	Ndikufuna kuyesa kukumbukira
I've never had so many opportunities with homosexuals	Sindinakhalepo ndi mwayi wochuluka ndi amuna kapena akazi okhaokha
I have to depend on my family for everything	Ndiyenera kudalira banja langa pa chilichonse
I have more to go	Ndili ndi zambiri zoti ndipite
I have three questions, simple and direct	Ndili ndi mafunso atatu, osavuta komanso olunjika
I lay down and looked at them	Ndinagona ndikuwayang'ana
I ended up teaching him myself	Ndimaliza kumuphunzitsa ndekha
She fails to answer him	Akulephera kumuyankha
I have to get it out	Ndiyenera kutitulutsa
Rainfall occurs twice during the show	Mvula imapezeka kawiri pawonetsero
I agree there will be problems, but nothing is impossible	Ndikuvomereza kuti padzakhala mavuto, koma palibe chosatheka
I can use someone like you on my team	Nditha kugwiritsa ntchito munthu ngati inu pagulu langa
The other part of me always wants revenge on him	Gawo lina la ine nthawi zonse limafuna kumubwezera
I went in there	Ndinalowera komweko
I have many desires	Ndili ndi zokhumba zambiri
There is no ring on the stem	Palibe mphete pa tsinde
I was published by this analysis	Ndinasindikizidwa ndi kusanthula uku
I may need help to get off safely	Ndingafunike thandizo kuti nditsike bwinobwino
I believe that none of them can deny it	Ndikukhulupirira kuti palibe m'modzi wa iwo amene angakane
Some had visible hair	Ena anali ndi tsitsi lowonekera
I think he was not very helpful in researching	Ndikuganiza kuti sanali wothandiza kwambiri pakufufuza
I learned a lot about her	Ndinaphunzira zambiri za iye
I think we could try	Ndikuganiza kuti tikanayesa
The blanket covered his wings and his body	Chofunda chinaphimba mapiko ndi thupi lake
I did the work of forgiving my family	Ndinachita ntchito yokhululukira banja langa
I enjoyed my first dinner party	Ndinasangalala ndi phwando langa loyamba la chakudya chamadzulo
A cool breeze was blowing through the garage which is usually open	Kamphepo kamphepo kayeziyezi kankadutsa m'garaja yomwe nthawi zambiri imakhala yotseguka
My bag was lost in all the chaos	Chikwama changa chinali chitatayika mu chisokonezo chonse
I wish you all the best and happiness	Ndikufunirani nonse zabwino zonse ndi chisangalalo
I'd like a metal shield around this system	Ndikufuna chishango chachitsulo kuzungulira dongosololi
A child that no one hears	Mwana yemwe palibe amene amamva
I soon learned that he had been killed	Posakhalitsa ndinazindikira kuti wapha
I think there is a lot to this	Ndikuganiza kuti pali zambiri pankhaniyi
I love what our back-up players bring	Ndimakonda zomwe osewera athu obwerera kumbuyo amabweretsa
The hand on my shoulder pulled me out	Dzanja lomwe linali paphewa langa linanditulutsamo
I go to all the places where they live	Ndimapita kumadera onse omwe amakhala
I began to speak from the heart and from the heart	Ndinayamba kuyankhula kuchokera pansi pamtima komanso mumzimu
I came to discuss	Ndinabwera kudzakambirana
I said it doesn't matter	Ndinati zilibe kanthu
In enduring climbing	Mu kupirira kukwera
Several seconds passed until the light turned green	Panadutsa masekondi angapo mpaka kuwala kudasanduka kobiriwira
I continued to make baby plans with myself	Ndinapitiliza kupanga ma plan amwana ndi ine
I work here as a teacher	Ndimagwira ntchito kuno ngati mphunzitsi
I tried to change, but to no avail	Ndimayesetsa kusintha, koma sizinaphule kanthu
I hope it's not for me	Ine ndikuyembekeza si chifukwa cha ine
A beast that destroyed the lives of others	Chilombo chomwe chinawononga miyoyo ya ena
I tried to forget that he had found his full name	Ndinayesa kuyiwala kuti adapeza dzina lake lonse
I certainly would not have paid much attention to the dream	Ine ndithudi sindikanati ndipereke chidwi kwambiri ku malotowo
I have to be worse	Ndiyenera kukhala ndikuipiraipira
I think you are my friend too	Ndimaganiza kuti ndiwenso mnzanga
I knew what he wanted to hear	Ndinkadziwa zomwe ankafuna kumva
I understand why the process had to be confidential	Ndikumvetsetsa chifukwa chomwe mchitidwewo unkafunikira kukhala chinsinsi
I prayed for my family	Ndinapempherera banja langa
I really feel the lack of a proper knife	Ndikumva kwambiri kusowa kwa mpeni woyenera
I have a family again	Ndili ndi banja kachiwiri
I'm not used to failing	Sindinazolowere kulephera
I want to hear from my guests and customers alike	Ndikufuna kumva kuchokera kwa alendo anga ndi makasitomala chimodzimodzi
I didn't want to know if he was serious	Sindinafune kudziwa ngati anali serious
I am not an expert on this in any way	Sindine katswiri pa izi mwanjira iliyonse
I put them all in their homes	Ndinawayika onse m'nyumba zawo
I spent all day studying and doing homework	Ndinakhala tsiku lonse ndikuphunzira ndi kuchita homuweki
I was like a boy sitting down	Ndinakhala ngati mnyamata khala pansi
Then it continued eastward	Kenako anapitirira kum’mawa
I decided to bury the pain	Ndinasankha kukwirira ululu
I sang with them	Ndinayimbanso nawo
I leaned against his touch	Ndinatsamira pa kukhudza kwake
The work had its risks	Ntchitoyi inali ndi zoopsa zake
I really appreciate your words and praise	Ndimayamikira kwambiri mawu anu ndi matamando anu
I did not know what struck me	Sindinadziwe chomwe chidandigunda
I know what you think	Ndikudziwa zomwe mukuganiza
I quickly grabbed him so he wouldn't fall to the ground	Mwachangu ndinamugwira kuti asagwe pansi
Admission to the home must be paid for	Kuloledwa pakhomo kuyenera kulipidwa
I knew the girl who did that	Ndinamudziwa mtsikana amene anachita zimenezo
He has been proved to be absolutely right	Iye watsimikiziridwa kukhala wolondola kotheratu
I know the power of guns	Ndikudziwa mphamvu za mfuti
I fell down in the cold	Ndinagwera pansi pozizira
The final battle begins	Nkhondo yomaliza ikuyamba
I have the same problem	Ndili ndi vuto lomwelo
I turned my other cheek and waited	Ndinamutembenuzira tsaya lina ndikudikirira
I feel my feet being lifted up on the floor	Ndikumva mapazi anga akukwezedwa pansi
I prayed for my mother in bed	Ndinapemphera amayi anga ali pabedi
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinali nditangoona kumene
I realized he was right	Ndinazindikira kuti anali wolondola
I apologize for the inconvenience	Ndikupepesa chifukwa cha vutolo
Leading steps	Masitepe otsogolera
I wish they were more interested in the fruit	Ndikanakonda akadachita chidwi ndi chipatsocho
I would have already identified myself	Ndikadadzizindikiritsa kale
The result put the team at the top of the table	Zotsatira zake zidayika gulu pamwamba pa tebulo
I am ready to compete again	Ndine wokonzeka kupikisananso
I didn't need to hear this	Sindinafunikire kumva izi
I want to sell more to people	Ndikufuna kugulitsa zambiri kwa anthu
I looked for other places on the internet that we could eat	Ndinayang'ana malo ena pa intaneti omwe tingadye
I would have realized right away	Ndikadazindikira nthawi yomweyo
I let interest finally get me out of it	Ndinalola chidwi potsiriza kundichotsamo
The fox attack was bad enough	Kuukira kwa nkhandwe kunali koyipa mokwanira
I mentioned a major problem	Ndatchula vuto lalikulu
I think there might be someone else	Ndikuganiza kuti pakhoza kukhala wina
I did not want to make you feel uncomfortable	Sindinafune kukupangitsani kukhala osamasuka
The city declined the offer	Mzindawu unakana mwayiwo
I trained myself to play pool	Ndinadziphunzitsa kusewera pool
I don't know how long	Sindimadziwa mpaka liti
I wanted desperately	Ndinkafuna mosimidwa
The shadow fell on me	Mthunzi unandigwera
I just understood the world the best help	Ndinkangomvetsetsa dziko lapansi thandizo labwino kwambiri
The door opened, then closed	Chitseko chinatsegulidwa, kenako chinatsekedwa
I will try to stop these stories	Ndiyesetsa kuyimitsa nkhanizi
I don't think he just came to teach	Sindikuganiza kuti anangobwera kudzaphunzitsa
A man can be tied, literally, to work	Mwamuna akhoza kumangirizidwa, kwenikweni, kuntchito
Suddenly I heard a loud bang	Mwadzidzidzi ndinamva kugunda kwakukulu
I think we do things for family vacations	Ndikuganiza kuti timachita zinthu zatchuthi zabanja
I had never seen your clothes back from your mother	Ndinali ndisanawawonenso zovala zako kuchokera kwa amayi ako
I hope you liked each page	Ndikukhulupirira kuti mudakonda tsamba lililonse
I have no good answer for you	Ndilibe yankho labwino kwa inu
I thought about everything, even killing	Ndinaganiza za chilichonse, mpaka kupha
Commentary on the research article	Ndemanga ya zolembedwa pa kafukufuku wankhani
It would be very special	Zikanakhala zapadera kwambiri
I was having fun and missed my mark	Ndinali kusangalala ndipo ndinaphonya chizindikiro changa
I think of shaking my fist in his face	Ndikuganiza zogwedeza nkhonya yanga kumaso kwake
The game was competitive	Masewerawa anali opikisana
Someone we can be with	Munthu amene tingakhale naye
Skin demon recovered from a dark pit	Chiwanda chakhungu chobwezeretsedwa kuchokera kudzenje lamdima
I said obvious	Ndinanena zodziwikiratu
I saw that winter was coming	Ndinaona kuti dzinja likubwera
I hope nothing has happened	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chachitika
I use one, a woman uses two	Ndimagwiritsa ntchito imodzi, mkazi amagwiritsa ntchito ziwiri
I too was on the show	Nanenso ndinali pawonetsero
Thank you for continuing to do this in the future	Ndidzathokoza mukapitiliza izi mtsogolomu
I had no idea it was so emotional	Sindinadziwe kuti zinali zokhudzidwa kwambiri
Parents can stay for several years	Makolo akhoza kukhala kwa zaka zingapo
I took him to come and be with me	Ndinamutenga kuti abwere ndi kudzakhala ndi ine
I had a wonderful time	Ndinali ndi nthawi yodabwitsa kwambiri
Woman, falling to the ground	Mkazi, kugwa pansi
I can feel your fears all around me	Ndikumva mantha anu pondizungulira
The song is simple and slightly cohesive	Nyimbo yake ndi yosavuta komanso yogwirizana pang'ono
But imagination and creativity will overwhelm you	Koma malingaliro ndi kupanga zidzakugonjetsani
I know you hear me strong	Ndikudziwa kuti mumandimva ndikulimba
I am yours, and you are mine	Ine ndine wanu, ndipo inu ndinu wanga
Resolution is a union	Kuthetsa ndi mgwirizano
I remember everybody on the street looking at it	Ndimakumbukira mmene aliyense mumsewu ankangoyang’ana
I sleep well every night	Ndimagona bwino usiku uliwonse
I had a pain in his buttocks	Ndinali kuwawa pa matako ake
I could not do this anymore	Sindinathenso kuchita izi
I hated it when it did that	Ndinadana nazo pamene izo zinachita izo
I did not know how to feel	Sindinadziwe momwe ndingamvere
I have listened and answered	Ndamvera ndikuyankha
I see through you	Ndikuwona kudzera mwa inu
I can smell the food cooking in the kitchen	Ndimamva fungo la chakudya chomwe chikuphika kukhitchini
I have learned to love and respect you all	Ndaphunzira kukukondani ndi kukulemekezani nonse
I love all of this, when it is called	Ndimakonda zonsezi, zikaitanidwa
I had to sleep in a room next to his	Ndinayenera kugona m'chipinda chapafupi ndi chake
I could lose the competition	Ndikhoza kutaya mpikisano
I did not show any opposition	Sindinasonyeze kutsutsa konse
I was so embarrassed, though	Ndinachita manyazi kwambiri, koma
I was lost in my own country	Ndinatayika m'dziko langa
I could see something behind it	Ine ndimakhoza kuwona china kumbuyo kwake
A rich and faithful life	Moyo wolemera ndi wokhulupirika
I thought things would be different	Ndinali kuganiza kuti zinthu zikhala zosiyana
I could feel his gray eyes piercing into my clothes	Ndinamva maso ake otuwa akubowola mu zovala zanga
I feel guilty about going to college	Ndimadziimba mlandu popita ku koleji
I have no doubt that you will soon find out	Sindikukayika kuti mudzazindikira zinthu posachedwa
I like to keep it to myself	Ndimakonda kudzisungira ndekha
A character that is not only powerful, but also lovable	Khalidwe lomwe silili lamphamvu zokha, komanso lokondeka
I call him on my smart phone	Ndimamuyimbira pa foni yanga yanzeru
I almost never found you in time	Pafupifupi sindinakupezeni mu nthawi yake
I mean, he just kind of let me down	Ndikutanthauza kuti anangondikhumudwitsa
I would have to go inside to beat him	Ndikanayenera kulowa mkati kuti ndimumenye
I give you this opportunity to be saved	Ndikupatsani mwayi uwu kuti mupulumutsidwe
I didn't put a body out there	Ine sindinayike thupi kunja uko
I mean, it wasn't logical anymore	Ndikutanthauza, sizinali zomvekanso
But hey man lives in hope	Koma Hei munthu amakhala mwachiyembekezo
These messages were three characters long	Mauthenga awa anali aatali zilembo zitatu
I can see everyone, you know	Ndimatha kuwona aliyense, mukudziwa
I bit my lower lip and said nothing	Ndinaluma mlomo wakumunsi ndipo sindinalankhule kalikonse
Once I passed through a burning forest	Nthawi ina ndinadutsa m'nkhalango yoyaka moto
I didn't even know	Sindinadziwe nkomwe
I wish you had told me	Ndikanakonda mukadandiuza
It made a comment	Ilo linapanga ndemanga
I did not want my friend to mourn my loss	Sindinkafuna kuti mnzanga azilira maliro anga
I can’t burden him with my problems	Sindingathe kumulemetsa ndi mavuto anga
I look at her as smartly as I can	Ndimamuyang'ana mwanzeru momwe ndingathere
I have not found him yet	Sindinamupezebe
I would not have had a nerve if he had not done so	Sindikadakhala ndi msempha ngati akanapanda kutero
I can choose one or the other but not both	Ndikhoza kusankha chimodzi kapena chinacho koma osati zonse ziwiri
I forced myself not to look at her body again	Ndinadzikakamiza kuti ndisayang'anenso thupi lake
I have an account with my son	Ndili ndi akaunti yolumikizana ndi mwana wanga
Video games were still being played on the monitor	Masewera apakompyuta anali akuseweredwabe pa monita
It didn't take me long to think of you as human beings	Sindinatenge nthawi kuti ndikuganizireni ngati anthu
I leaned back to watch the action at the club	Ndinatsamira kumbuyo kuti ndikaonere zochitika mu kalabu
I probably shouldn't have been here, to be honest	Ine mwina sindikanayenera kukhala pano, kunena zoona
I could not live with him	Sindikanatha kukhala naye
Just quit now	Ndingosiya tsopano
A great whirlwind filled the forest	Mluzu waukulu unadzaza nkhalango
I wrote him instructions	Ndinamulembera malangizo
I also feel really stressed	Ndikumvanso kupsinjika maganizo kwenikweni
I raised her on my own	Ndinamulera ndekha
I was sitting on my bed	Ndinali nditakhala pabedi langa
I still read the books	Ndinawerengabe mabukuwo
I was pushed against a wall	Ndinakankhidwira kukhoma
I can say he doesn't want to ask me	Ndikhoza kunena kuti sakufuna kundifunsa
I needed a few minutes to think	Ndinafunika mphindi zochepa kuti ndiganizire
A smile appears on my face	Kumwetulira kumawonekera pankhope yanga
I'm sure you'll find someone out there	Ndikutsimikiza kuti mupeza wina kunja uko
I have never been in charge of anything	Sindinakhalepo woyang'anira chilichonse
He registered one aid during the competition	Analembetsa chithandizo chimodzi panthawi ya mpikisano
I replied that this has been exhausting	Ndinayankha kuti izi zakhala zotopetsa
And he loves his job	Ndipo amakonda ntchito yake
Blood sugar levels are very low	Mkhalidwe womwe shuga m'magazi ndi wotsika kwambiri
I wouldn't let them mark me	Ine sindikanawalola iwo azindiyika ine chizindikiro
At its edge is a dirt road	M'mphepete mwake muli msewu wafumbi
I think that's a good thing	Ine ndikuganiza icho ndi chinthu chabwino
I was crazy about him	Ndinkapenga naye
I thought we were together	Ndinkaganiza kuti tinali limodzi
I tried to wake him up but to no avail	Ndinayesa kumudzutsa koma zatheka
I enjoyed the energy change	Ndinasangalala ndi kusintha kwa mphamvu
I don't know what it was	Sindikudziwa kuti chinali chiyani
I was buying everything	Ndinali kugula chirichonse
I pull a fire blanket from there	Ndimakoka bulangeti lamoto kuchokera pamenepo
I put the bullet in your father's picture	Ndayika chipolopolocho pachithunzi cha abambo ako
I knew it wouldn't work	Ndinadziwa kuti sizingagwire ntchito
Congress on bankruptcy Law	Congress on bankruptcy Law
I look at his movements in this study	Ndimayang'ana mayendedwe ake mu phunziroli
I can't help you with this	Sindingathe kukuthandizani pa izi
I have two in the jar	Ndili ndi awiri mumtsuko
Five horses were probably standard	Mahatchi asanu mwina anali muyezo
I forgot to put my own	Ndinayiwala kuziyika zanga
I was angry with myself for putting them away	Ndinadzikwiyira ndekha chifukwa choziyika patali
I would do anything to get rid of it	Ndingachite chilichonse kuti ndichotse
I can no longer watch	Sindingathenso kuyang'ana
I would have known	Ndikanadziwa
I think it was possible	Ndikuganiza kuti zinali zotheka
I told you this was a stupid waste of time	Ndinakuuzani kuti uku kunali kuwononga nthawi kopusa
I agree with that for now	Ndivomereza zimenezo pakadali pano
I decided to go for a walk	Ndinaganiza zongoyendayenda
I enjoyed the friendships that existed between us	Ndinasangalala ndi ubwenzi umene unalipo pakati pathu
I can be careful that he does not recognize me	Ndikhoza kusamala kuti asandizindikire
I hit her back and laugh	Ine ndikugunda msana wake ndi kuseka
I also listen to a lot of my music	Ndimamvetseranso nyimbo zanga zambiri
I quickly reached into my pocket and answered	Ndinalowetsa mthumba mwanga mwachangu ndikuyankha
I also worked for a small pesticide company	Ndinkagwiranso ntchito pakampani ina yaing’ono yoweta tizilombo tothandiza
I am a man at work	Ndine mwamuna pa ntchito
I thought it would be a bad call	Ndinaganiza kuti kudzakhala kuyitana koyipa
I do not know how to do it	Sindikudziwa momwe ndingachitire
The authors later found that the two were similar	Pambuyo pake olemba adawona kuti ziwirizi ndi zofanana
I will not let him die again	Sindidzamulola kuti afenso
I was devastated to see them leave	Ndinamva chisoni kwambiri kuwaona akuchoka
I could have warned you but I did not find you	Ndikanakuchenjezani inu koma sindinakupezeni
I have a rope in my bag	Ndili ndi chingwe mchikwama changa
I told her what we had seen	Ndinamuuza zimene tinaona
I did not want her to be on my blind side	Sindinakonde kuti iye akhale kumbali yanga yakhungu
I wanted to talk to the man	Ndinkafuna kulankhula ndi bamboyu
A piece of him, anyhow	Chidutswa cha iye, mulimonse
I hated myself and always felt like a failure	Ndinkadana ndi kudziona ngati wolephera nthawi zonse
The paper was largely ignored by Western historians	Pepalalo makamaka silinanyalanyazidwe ndi olemba mbiri achizungu
I asked her to talk to us all	Ndinamupempha kuti tilankhule nafe tonse
I know you are trying very hard	Ndikudziwa kuti mukuyesetsa kwambiri
I am not completely stupid	Sindine wopusa kwathunthu
I almost tore up	Ndinatsala pang'ono kung'ambika
I was from the mountains	Ndinali wa kumapiri
I read it from the cover	Ndinaliwerenga kuyambira kuchikuto
I once asked her	Nthawi ina ndinamufunsa
I missed it, but now the monsters are angry	Ndaphonya, koma tsopano zilombo zakwiya
I know that bad things happen	Ndikudziwa kuti zinthu zoipa zimachitika
I will print the entire site	Ndisindikiza malo onse
I took courage, rejecting everything I had promised	Ndinalimba mtima, kukana zonse zimene ndinalonjeza
I could see in her eyes that there were lovers	Ndinaona m’maso muli okondana
I was proud of my place	Ndinkanyadira malo anga
I always go to a psychiatrist	Nthawi zonse ndimapita kukatenga sing'anga
I am calling to you, get up	ndikuitana iwe, uka
What he did was very good	Zimene anachita zinali zabwino kwambiri
I did not know anyone well that way	Sindinkamudziwa bwino wina aliyense choncho
I have no relatives, but it seemed that I had met a curious one	Ndilibe achibale, koma zinkawoneka kuti ndakumana mwachidwi
The best customers are provided by the company	Makasitomala abwino kwambiri amaperekedwa ndi kampaniyo
I just felt like it was all over	Ndinangomva ngati zonse zatha
I immediately stopped gripping the rope ladder	Nthawi yomweyo ndinasiya kugwira makwerero a chingwe
I think you left at the counter	Ndikuganiza kuti mwasiya pa kauntala
A helmet protects the head from bumps and bumps	Chisoti chimateteza mutu wanu ku miyala kapena matanthwe
I feel like you have spoken to me openly so far	Ndikumva kuti mwalankhula nane momasuka mpaka pano
I love him as much as ever	Ndimamukonda monga kale
I let him pull me to his chest	Ndinamulola kuti andikokere pachifuwa chake
I decided to end the conversation for a while	Ndinaganiza zosiya kukambiranako kwa nthawi ina
I didn't hear him say anything to the woman, though	Ine sindinamumve iye akunena chirichonse kwa mkaziyo, ngakhale
I looked out into the field	Ndinayang'ana kunja kumunda
I doubt you can afford it	Ndikukayika mungakwanitse
I know that, that world exists only in their imagination	Ndikudziwa zimenezo, dziko limenelo lilipo chabe m’malingaliro awo
I was not violent or bloodthirsty	Sindinali wokonda zachiwawa, kapena magazi
I had been introduced to myself too	Ndinali nditafotokozeredwa kwa inenso
I can't stand being alone	Sindingathe kupirira kukhala ndekha
I felt I needed to investigate him	Ndinkaona kuti ndikufunika kumufufuza
I recommend reading the whole thing if you have the time	Ndikupangira kuwerenga chinthu chonsecho ngati muli ndi nthawi
I did not mean to limit what you have done professionally	Sindinatanthauze kuchepetsa zomwe mwachita mwaukadaulo
This created great demands from the common people	Izi zinayambitsa zofuna zazikulu kuchokera kwa anthu apansi
I can't find another word for it	Sindikupeza liwu lina la izo
I seem to have done well, too	Ndikuwoneka kuti ndachita bwino, nanenso
I am not afraid of you	sindikuopani
The demon seems to have entered my body	Chiwanda chikuoneka kuti chalowa mthupi mwanga
I need to	Ndiyenera kutero
A smile crossed his face at other memories	Kumwetulira kunadutsa nkhope yake pazikumbukiro zina
I looked around the room quickly	Ndinayang'ana m'chipindamo mwamsanga
I will not give you any details about this	Sindikupatsani tsatanetsatane wa izi
I hope you know what you're into	Ndikuyembekeza kuti mukudziwa zomwe mwadzilowetsamo
I enjoyed meeting people like you	Ndinasangalala kukumana ndi anthu ngati inu
I could not feel it, but one feeling	Sindinathe kumva, koma kumverera kumodzi
I felt inferior, and I became introverted	Ndinkadziona ngati wopanda pake komanso wosagwirizana ndi ine ndekha
I saw your sign in your old meeting place	Ndinawona chikwangwani chanu pamalo anu akale osonkhanira
I mean liver in your body	Ndikutanthauza chiwindi m'thupi mwako
I had no words to describe him	Ndinalibe mawu oti ndimufotokozere
I loved being with him	Ndinkakonda kukhala naye
I could feel his lips moving my hair	Ndinamva milomo yake ikusuntha tsitsi langa
I had to repeat it twice now	Ndinayenera kubwereza kawiri tsopano
The whole series is moving slowly	Mndandanda wonsewo uli mukuyenda pang'onopang'ono
I do not remember any of those dreams	Sindikukumbukira maloto aliwonse amenewo
I look forward to living only a hundred years	Ndikuyembekezera kukhala ndi moyo zaka zana limodzi zokha
It goes from generation to generation	Imapita ku kam'badwo ndi kam'badwo
I was in a strange bed inside with a strange room	Ndinali pa bedi lachilendo mkati ndi chipinda chachilendo
I am a single parent	Ndine kholo limodzi
I can tell him to get lost	Ndikhoza kumuuza kuti asokere
I was a member of the high school staff	Ndinali m'gulu la ogwira ntchito kusukulu ya sekondale
I see a few more up there with them	Ndikuwona ena angapo pamwamba apo ali nawo
I found it very well made	Ndinawona kuti idapangidwa bwino kwambiri
I am the worst mother in my mother's history	Ndine mayi woipitsitsa m'mbiri ya amayi
I have a meeting tomorrow morning	Ndili ndi msonkhano mawa m'mawa
I watched the sun rise over the water	Ndinayang'ana kutuluka kwa dzuwa pamwamba pa madzi
This was the only meeting between the two men	Uku kunali kukumana kokha pakati pa amuna awiriwa
I'll just take the money	Ndingotenga ndalamazo
I was kind of about to say it	Ine ndinali ngati nditi ndinene izo
I also looked at my mother 20 times	Ndinawayang'ananso amayi anga maulendo makumi awiri
I found it for myself	Ndinazipeza ndekha
I want exercise and time to think	Ndikufuna masewera olimbitsa thupi komanso nthawi yoganiza
I want you to follow my instructions right away	Ndikufuna kuti mutsatire malangizo anga nthawi yomweyo
I left because of everyone	Ndinachoka chifukwa cha aliyense
I was terrified	Ndinali ndi mantha athunthu
I share your thoughts	Ndimagawana malingaliro anu
I can feel his breath on me, his hand	Ndikumva mpweya wake pa ine, dzanja lake
I had no idea you existed	Sindikadadziwa kuti mulipo
I never thought I would be lonely	Sindinaganize kuti ndine wosungulumwa
I could not ask him anything	Sindinathe kumufunsa chilichonse
I think he applied it to me	Ndikuganiza kuti adazigwiritsa ntchito pa ine
I bought black and white tips	Ndinagula nsonga zakuda ndi zoyera
I believed that all was well	Ndinkakhulupirira kuti onse anali bwino
I saw a hole in the wall fall and close	Ndinaona bowo mkati mwakhoma likugwa ndikutseka
I was just as guilty	Ndinali wolakwa chimodzimodzi
I can not explain at all	Sindingathe kufotokoza nkomwe
I passed a large old steel bridge	Ndinadutsa pa mlatho waukulu wakale wachitsulo
The boy smiles broadly at the boy	Mwanayo akumwetulira mnyamatayo poyamikira
I just nod my head and push myself into her	Ndimangogwedeza mutu ndikuzikankhira ndekha mwa iye
I was attracted to the basement	Ndinakopeka ndi chipinda chapansi
I could see how he felt	Ndinkaona mmene ankamvera
I have to thank you for that	Ndiyenera kukuthokozani chifukwa cha zimenezo
I remained silent as they talked	Ndinangokhala chete pamene ankakambirana
I was a lot of counselor to them	Ndinali wochuluka wa phungu kwa iwo
I should have seen him dead	Ndikanayenera kumuwona akufa
I did not want to be guilty of killing my father	Sindinafune kukhala ndi mlandu wopha bambo anga
I was just joking	Ndinkangocheza
I never stopped loving her	Sindinasiye kumukonda
I walked to the end and he stopped right there	Ndinayenda mpaka kumapeto ndipo adayima pomwepo
I look at the kitchen watch	Ndimayang'ana wotchi yakukhitchini
I had a car within a month	Ndinali ndi galimoto mkati mwa mwezi umodzi
I knew all about how she felt about her mother	Ndinkadziwa zonse za mmene amamvera chisoni mayi ake
Her face lit up with anxiety	Pankhope pake panaoneka nkhawa
I have to protect the opponent	Ndiyenera kuteteza wotsutsa
I put my hand on the door and pushed it in	Ndinayika dzanja langa pachitseko ndikukankhira mkati
I also went through my notes	Ndinadutsanso zolembera zanga
I loved being around a man who was funny	Ndinkakonda kukhala pafupi ndi munthu yemwe anali wanthabwala
I think we went the way	Ndikuganiza kuti tinakwera njira
At first, I was not interested in my words	Poyamba sindinkakonda mawu anga choncho
I think the mistake has been found	Ndimaganiza kuti cholakwikacho chakupezani
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I can hear them laughing and talking	Ndimawamva akuseka komanso kuyankhula
I have to go on a road trip	Ndiyenera kupita paulendo wapamsewu
I promise, it will start to make sense	Ndikulonjeza, ziyamba kupanga zomveka
I closed my eyes and relaxed in his arms	Ndinatseka maso anga ndikumasuka m'manja mwake
I did not hear them walking on me last night	Sindinawamve akuyenda pa ine usiku watha
I want everyone to be quiet	Ndikufuna aliyense akhale chete
I wondered if she knew my mother	Ndinkadabwa ngati ankadziwa mayi anga
Best business in a good place	Bizinesi yabwino kwambiri pamalo abwino
I can't be really happy	Sindingakhale wokondwa kwenikweni
The story was filmed a decade ago	Nkhaniyi idajambulidwa kale zaka khumi zapitazo
I saw the contempt in her eyes	Ndinaona kunyoza m’maso mwake
A little light shone in his eye	M’diso mwake munatuluka kuwala pang’ono
A steady group of clients came and went	Gulu lokhazikika lamakasitomala lidabwera ndikumapita
I do not know how to use the tool	Sindikudziwa momwe ndingagwiritsire ntchito chida
I look around at my sadness	Ndimayang'ana mozungulira malo anga achisoni
I could just hear him sitting next to me	Ndinkangomumva atakhala pambali panga
I did not want to read that	Sindinkafuna kuwerenga zimenezo
I can't just ignore that	Sindingangonyalanyaza zimenezo
I had a lot to get off my chest	Ndinali ndi zambiri zoti ndituluke pachifuwa
I left when he reached me and stopped	Ndidachoka pomwe adandifikira ndikuyima
Now I use a drop ship program	Tsopano ndimagwiritsa ntchito pulogalamu ya drop ship
Baby, it's growing inside me	Mwana, akukula mkati mwanga
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I could not accept the crown	Sindinathe kuvomereza korona
I didn't understand why you didn't go with her at all	Sindinazindikire chifukwa chake simunapite naye kotheratu
I have your plane ticket right here	Ndili ndi tikiti yanu yandege pomwe pano
I looked at him as if he was walking wrong	Ndinamuyang'ana ngati akuyenda molakwika
I usually stayed with my family	Nthaŵi zambiri ndinkakhala ndi banja langa
Most people agree with you	Anthu ambiri amavomereza nanu
I thought it was a bad phone	Ndinaganiza kuti inali foni yoyipa
I asked her if she was getting enough food and rest	Ndinamufunsa ngati akulandira chakudya chokwanira ndi kupuma
I was in the news before	Ndinali m'nkhani kale
I remember a fight	Ndikukumbukira ndewu
I was not his biggest competitor in the area	Sindinali mpikisano wake waukulu m'derali
I didn’t want to wear it all over me	Sindinafune kuvala ponse pa ine
I looked up	Ndinayang'ana mmwamba
I heard about your attempts to escape	Ndinamva za kuyesa kwanu kulephera kuthawa
I saw my face turn red again	Ndinaona nkhope yanga ikufiiranso
I shook my head at the night scene	Ndinapukusa mutu pazochitika zausiku
I smiled at the tall boy, still standing	Ndinamwetulira mnyamata wamtaliyo, ataimirirabe
I went there to get help from them	Ndinapita kumeneko kukafuna thandizo kwa iwo
I could not read it quickly	Sindinathe kuliwerenga mofulumira
I walked tall, holding my shoulders	Ndinayenda wamtali, nditagwira mapewa
I did not know where to find her	Sindinadziwe choti ndimupezere
I looked at her pleadingly, hoping she would understand	Ndinamuyang'ana mochonderera, ndikuyembekeza kuti amvetsetsa
I did take the money	Ndinatengadi ndalamazo
I hope you brought something to cover yourself up	Ndikukhulupirira kuti mwabweretsa chinachake choti mudziphimbe
I fell on my back several times	Ndinagwa chagada kangapo
I spat out some water	Ndinalavula madzi enaake
I'm not good at languages, words, words	Sindine wabwino m'zilankhulo, mawu, mawu
The Secretary looked at him	Secretary adamuyang'ana
I wanted to be busy	Ndinkafuna kukhala wotanganidwa
They have different jobs	Amakhala ndi ntchito zosiyanasiyana
I went from room to room looking for him	Ndinalowa chipinda ndi chipinda ndikumufunafuna
I want all three of you to come with me	Ndikufuna kuti nonse atatu mubwere nawo
I did not want to be interested	Sindinafune chidwi
I asked the gods to guide me in his actions	Ndinapempha milungu kuti inditsogolere pa zochita zake
I want to talk to her, face to face	Ndikufuna kuyankhula naye, maso ndi maso
Day, year, ten years	Tsiku, chaka, zaka khumi
The dream of a prosperous and bright life everyone needs	Maloto amoyo wotukuka komanso wowala aliyense amafunikira
I will go and research more online	Ndipita ndikafufuze zambiri zapaintaneti
I touch a soft object	Ndimakhudza chinthu chofewa
I have come to share my good news	Ndabwera kudzagawana nawo uthenga wanga wabwino
I was making something to deal with	Ndinali kupanga chinachake choti ndithane nacho
I was just amazed	Ndinkangodabwa
I was again called to the witness stand	Ndinaitanidwanso kumpando wa mboni
I need someone to help me	Ndikufuna wina woti andithandize nawo
I cry for my mother and my friends	Ndimalirira amayi anga ndi anzanga
I lay down on a chair to sleep	Ndinagona pampando kuti ndigone
I just look the same	Ndikungowoneka chimodzimodzi
I started to disappear	Ndinayamba kuzimiririka
I seem to have cut myself	Ndikuwoneka kuti ndadzicheka ndekha
I'm tired	Ndatopatu
I hold his arm gently, but firmly	Ndimagwira mkono wake mofatsa, koma mwamphamvu
I was happy to talk to you	Ndinasangalala kulankhula nanu
I opened the screen door and entered	Ndinatsegula chitseko cha screen ndikulowa
I think he was not used to working	Ndikuganiza kuti sadazolowere kugwira ntchito
I started talking, but she kept going	Ndinayamba kulankhula, koma anapitiriza
The building took ten years to build	Chipindacho chinatenga zaka khumi kuti chimangidwe
I want them to look at me	Ndikufuna kuti azindiyang'ana
I could not sit there	Sindinathe kukhala pamenepo
I found a letter of appreciation that he had left	Ndinapeza chikalata chothokoza chomwe adasiya
I have never used that expression myself	Sindinagwiritsepo ntchito mawuwa ine ndekha
I remember you talked a lot	Ndikukumbukira mumayankhula zambiri
I did not recognize them even though their hands grabbed me	Sindinawazindikire ngakhale manja awo anandigwira
I have not seen the video recordings of the last battle	Sindinawone zipika za kanema za nkhondo yomaliza
The new seal signified a new king	Chisindikizo chatsopano chinkatanthauza mfumu yatsopano
I had my part to do and they had theirs	Ndinali ndi gawo langa lochita ndipo iwo anali ndi yawo
I had never before fled	Nthaŵi zonse ndinali ndisanathawepo kale
A half written book, and now a class	Buku lolembedwa theka, ndipo tsopano kalasi
I turned and turned in my chair	Ndinakhota ndikutembenuka pampando wanga
I can no longer delay its shaking	Sindingachedwenso kugwedezeka kwake
I know you do	Ndikudziwa kuti inunso mumamumva
I would arrange for him to escape through the field	Ndikanakonza zoti athawe kudzera m'munda
I was worried it was going to rain	Ndinali ndi nkhawa kuti kugwa mvula
I told her about my problem	Ndinamuuza za vuto langa
I would have let her foolish husband live	Ndikanamusiya mwamuna wake wopusayo akhale moyo
I could not reach him	Sindinathe kufika kwa iye
I dropped my cup, but it did not fall far	Ndinagwetsa chikho changa, koma sichinagwere patali
I grabbed his arm and carried him to the bench	Ndinatenga mkono wake ndikupita naye pa benchi
Maybe I need to get ready to go	Mwina ndikufunika kukonzekera kuti ndizipita
I said you have it	Ndinati muli naye
I had a beautiful expression	Ndinali ndi kanenedwe kokongola
I smile back and shake my head, feeling alone	Ndimamwetuliranso ndikugwedeza, ndikudzimva kuti ndine ndekha
Many people wanted to cry	Anthu ambiri ankafuna kulira
I did not hear her cry	Sindinamumve akulira
I smiled at him, but he just stared	Ndidamumwetulira, koma adangoyang'ana
I listened quietly and looked at his blinking eyes	Ndinamvetsera mwakachetechete ndikuyang'ana maso ake akuphethira
I am very happy now	Ndine wosangalala kwambiri tsopano
I thought the meeting would never end	Ndinkaganiza kuti msonkhanowo sudzatha
I just want to know how she is	Ndikungofuna kudziwa momwe alili
I did not wait to write	Sindinadikire kuti ndilembepo
He gave me about two hours	Anandipatsa pafupifupi maola awiri
I gave up my relationship	Ndinapereka ubale wanga
I like to have this kind of flexibility	Ndimakonda kukhala ndi kusinthasintha kwamtunduwu
I always make my guests wait five minutes	Nthawi zonse ndimapangitsa alendo anga kudikirira mphindi zisanu
I found that it pierced something in me	Ndinapeza kuti chinaboola chinachake mwa ine
I hope this is a helpful start for you	Ndikukhulupirira kuti iyi ndi poyambira yothandiza kwa inu
I think we were tired	Ndikuganiza kuti tinali otopa
Audience profile needs to change	Mbiri ya omvera iyenera kusintha
A small group of guests have already started dancing	Kagulu kakang’ono ka alendo kanayamba kale kuvina
I look at him and shake my head	Ndimuyang'ana ndikumugwedeza mutu
I just warned him not to meet you	Ndinangomuchenjeza kuti asakumane nanu
I curled up on my lap	Ndinazipinda kaye pamiyendo panga
Afterwards being his boss	Pambuyo pake kukhala wamkulu wake
Fear gripped me	Mantha anandigwira
I usually stay here, and it usually gets better	Nthawi zambiri ndimakhala pano, ndipo nthawi zambiri zimakhala bwino
I had a good view of the student car park	Ndinaona bwino malo oimika magalimoto a ana asukulu
I gave up a little bit of wine	Ndinasiya pang'ono za vinyo
I did not know what to do	Sindinkadziwa kuti angachite chiyani
Feelings of guilt plagued him	Kukhutitsidwa ndi liwongo kunamugwera
All of this can be done within one day	Zonsezi zikhoza kuchitika mkati mwa tsiku limodzi
I too was apprehensive	Inenso ndinkachita mantha nazo
I felt on top of the world	Ndinadzimva pamwamba pa dziko
I would really appreciate that house	Ndingayamikire kwambiri nyumbayo
I had my meeting this morning	Ine ndinali ndi msonkhano wanga mmawa uno
A few tears fell to her eyes	Misozi yochepa inagwa kuti iwamwenso
The witch and her house	Mfiti ndi nyumba yake
I can give you everything here	Ndikhoza kukupatsani chirichonse pano
I build from spell to spell	Ndimamanga kuchokera ku spell kupita ku spell
I looked at my daughter and shook my head	Ndinamuyang'ana mwana wanga wamkazi ndikugwedeza mutu
I come in to win	Ndimalowa kuti ndipambane
I love music and I love to travel	Ndimakonda nyimbo komanso ndimakonda kuyenda
I need to rest	Ndikufuna kupuma
I did not know how to deal with the situation	Sindinadziwe momwe ndingathanirane ndi vutoli
I mean something other than me	Ndikutanthauza zina osati ine
I put everyone at risk by coming here	Ndinaika aliyense pachiwopsezo pobwera kuno
I agree with his memories	Ndimavomereza zokumbukira zake
I mean they’re not the best kind of people	Ndikutanthauza kuti iwo sali mtundu wabwino kwambiri wa anthu
I followed their car	Ndinatsatira galimoto yawo
He kept on preaching until his final days	Iye anapitiriza kulalikira mpaka masiku ake omalizira
Sex may or may not be present	Kugonana kungakhalepo kapena ayi
I wanted him to leave us again	Ndinkafuna kuti atisiyenso
I lost control and jumped on him	Ndinalephera kudziletsa ndipo ndinalumphira kwa iye
Eventually we will put on the enemy	Pamapeto pake tidzabvala mdani
I live a boring, single life	Ndimakhala moyo wotopetsa, wosakwatiwa
I pulled it out and bowed my head	Ndinachikoka ndikuweramitsa mutu wanga
I had to give bread and milk	Ndinayenera kupereka mkate ndi mkaka
I had to check myself	Ndinayenera kudzifufuza ndekha
I had no idea how she felt	Sindinkadziwa mmene ankamvera
I would like to ask you a question	Ndimafuna ndikufunseni funso
No more shaking	Palibenso kukugwedezani
A runner in a race does not dare to sleep	Munthu amene akuthamanga sangayerekeze kugona
I'm a real football fan	Ndine wokonda mpira weniweni
I had to be strong	Ndinafunika kukhala wamphamvu
The incidence of lung cancer is currently low in developing countries	Chiŵerengero cha khansa ya m’mapapo panopa n’chochepa m’mayiko amene akutukuka kumene
I was curious	Ndinasangalala ndi chidwi
It was hard for me to talk to her when she was around	Zinkandivuta kuti ndilankhule naye akakhala pafupi
I was not looking forward to it	Sindinali kuyembekezera mwachidwi
I stopped, paused, and turned to look this way and that	Ndinaima, ndinapuma, n’kutembenuka kuti ndiyang’ane uku ndi uku
I have a bad idea about his brother	Ndili ndi malingaliro oyipa okhudza mchimwene wake
I am also an award-winning author and writer	Ndinenso wolemba komanso wolemba wopambana mphoto
I relaxed and started to fall into the water	Ndinamasuka ndikuyamba kugwera m'madzi
I would not run away	Ine sindikanati ndithawe
I appreciate you doing that	Ine ndikuyamikira inu kuchita izo
I held my hand in my eyes	Ndinagwira dzanja langa m'maso mwanga
I shook my watch and put it to my ear	Ndinagwedeza wotchi yanga ndikuyiyika kukhutu
I just want to make you stronger	Ndikungofuna kukupangani kukhala wamphamvu
I'm so sorry, people	Pepani kwambiri, anthu
I look up at the sky for a moment	Ndimayang'ana kumwamba kwa kanthawi
I made the trip home to my husband	Ndinapanga ulendo wopita kwawo kwa mwamuna wanga
I like free services	Ndimakonda ntchito zaulere
I must have clicked the wrong button	Ndiyenera kuti ndadina batani lolakwika
I see a change in mind and body	Ndikuwona kusintha kwamalingaliro ndi thupi
I didn't want to admit it, but my dad was right	Sindinafune kuvomereza, koma bambo anga anali olondola
I think they have a soft spot	Ndikuganiza kuti ali ndi malo ofewa
I thought one could be enough	Ndinkaganiza kuti chimodzi chingakhale chokwanira
I had no idea that things were so bad	Sindinkadziwa kuti zinthu zinali zoipa kwambiri
I was a risk that should not be taken	Ndinali chiopsezo chomwe sichiyenera kutengedwa
I just hope that one day he'll call again	Ndikungokhulupirira kuti tsiku lina adzayimbanso foni
I paid a lot of money, reducing my expenses	Ndinalipira ndalama zambiri, ndikuchepetsa ndalama yanga
I had started a book that day	Ndinali nditayamba buku tsiku limenelo
The right gift, she thought	Mphatso yoyenera, iye anaganiza
Anderson can discern the thoughts and feelings of others	Anderson amatha kuzindikira malingaliro ndi malingaliro a ena
I would push that thing, which just causes controversy	Ndikanakankhira chinthu chimenecho, chomwe chimangoyambitsa mikangano
I turned, my arm stretched out	Ndinatembenuka, mkono wanga unatambasula
I can’t imagine how it feels to you	Sindingathe kulingalira momwe zimamvekera kwa inu
I have time on my hands	Ndili ndi nthawi mmanja mwanga
I am sure we will meet them in the end	Ndikutsimikiza kuti tidzakumana nawo pamapeto pake
I know he wants me to wait for him	Ndikudziwa kuti akufuna kuti ndimudikire
I had an accident that night	Ndinachita ngozi usiku womwewo
I remember two numbers	Ndikukumbukira ziwerengero ziwiri
Slight delay in action	Kuchedwa pang'ono kuchitapo kanthu
One minute later, he responded	Patadutsa mphindi imodzi, adayankha
I was sure it would be fine	Ndinali wotsimikiza kuti zikhala bwino
A science fiction novel	Nthano yowona zaukadaulo wazidziwitso
I love most of my studies	Ndimakonda maphunziro anga ambiri
I can't take it unknowingly	Ine sindingakhoze kutenga osadziwa
I see what he is doing and he is quick to help you	Ndikuwona zomwe akuchita ndikufulumira kukuthandizani
I have a woman's body	Ndili ndi thupi la mkazi
I have many of them, too	Ine ndiri nawo ochuluka a iwo, inenso
The car is only the first once	Galimoto imakhala yoyambirira kamodzi kokha
I love my life right now	Ndimakonda moyo wanga pompano
I woke up to see a guard with a bucket	Ndinadzuka kumuona mlonda ali ndi ndowa
I looked at them then at the glass of water	Ndinawayang'ana kenako pagalasi lamadzi
The degree seemed impossible to reach	Digiri inawoneka ngati yosatheka kufikira
I did not ask any questions	Sindinafunse funso lililonse
I can no longer walk	Sindingathenso kuyenda
I think you have done it here	Ndikuganiza kuti mwazichita pano
I was very optimistic with the comparison of time	Ndinali ndi chiyembekezo kwambiri ndi kuyerekezera kwa nthawi
I feel everything I feel	Ndikumva zonse zomwe ndikumva
Grief formed on her beautiful face	Chisoni chinapanga pankhope yake yokongola
A girl who looks like him	Mtsikana yemwe amafanana naye
I was insulted by rude people today	Ndinachitiridwa mwano ndi anthu amwano lero
I wondered if she loved him too	Ndinadabwa ngati nayenso anali kumukonda
I stand on the bed and get dressed	Ndiima pabedi ndi kuvala zovala
I followed them and looked down at the grass	Ndinawatsatira ndikuyang'ana pansi pa udzu
I know you love to work on your own	Ndikudziwa kuti mumakonda kugwira ntchito nokha
I like the word that I don't feel sexy	Ndimakonda mawu oti sindimamva achigololo
Little did I know that my father was still alive	Sindinkadziwa kuti bambo anga anali ndi moyo wina
I loved her so much and she loved me	Ndinkamukonda kwambiri ndipo ankandikonda
A different kind of message	Uthenga wamtundu wina
I saw that no one needed immediate medical attention	Ndinaona kuti palibe amene anafunika kuthandizidwa mwamsanga
I try to pretend it's not real	Ndimayesetsa kunamizira kuti si zenizeni
I was able to lift myself up and walk out	Ndidakwanitsa kudzikweza ndikutuluka
Maybe I have a textbook with my name inside	Mwina ndili ndi buku lophunzirira lomwe lili ndi dzina langa mkati
I have to emphasize here	Ndiyenera kutsindika apa
I was incredibly calm though	Ndinali wodekha modabwitsa ngakhale zinali choncho
I can't imagine	Sindingayerekeze
I already took care of her	Ndinamusamalira kale
Sorry for the inconvenience	Pepani kuti munakumana ndi izi
I thought it might be yours	Ndinkaganiza kuti mwina ndi wako
I stop eating for a moment and think about my luck	Ndimasiya kudya kwa kamphindi ndikuganiza zamwayi wanga
I followed him closely	Ndinamutsatira mokhudzika
I feel like my time is up	Ndikumva kuti nthawi yanga yatha
I think it says a lot	Ndikuganiza kuti limanena zambiri
A few people came	Anthu ochepa anabwera
I understand this computer better than anyone else	Ndimamvetsetsa kompyuta iyi kuposa aliyense
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I kept waiting for him to come home	Ndinadikirabe kuti abwere kunyumba
I can never deceive you	Sindingakunyengeni konse
I had a bad feeling about him	Ndinali ndi maganizo oipa ponena za iye
This he lost	Izi adazitaya
I think the human world	Ndikuganiza dziko la munthu
Mercury denied that she had a sexually transmitted disease	Mercury anakana kuti anali ndi matenda opatsirana pogonana
I bent down to listen to her heart	Ndinawerama kuti ndimvetsere kumtima kwake
The northwest wind has begun	Mphepo ya kumpoto chakumadzulo yayamba
We miss his leadership	Timaphonya utsogoleri wake
The first time we talked, I didn't see it	Nthawi yoyamba imene tinakambirana ndinali ndisanazione
Travel time will be about four hours	Nthawi ya ulendo idzakhala pafupifupi maola anayi
I did not know the words	Sindinadziwe mawu
I think everyone here is just trying to party	Ndikuganiza kuti aliyense pano akungoyesa kuchita phwando
I was at risk of having sex the first day and night	Ndinali ndi chiopsezo chogonana tsiku loyamba ndi usiku
I love myself	Ndimakonda ndekha
You never get a chance to do that	Inu simumapeza konse mwayi wochita zimenezo
I never wanted to leave	Sindinkafuna konse kuchoka
I heard something next to me moving	Ndinamva chinachake pafupi ndi ine chikuyenda
I have never told you anything in my life that was fun	Sindinakuuzeni chilichonse m'moyo wanga chomwe chinali chosangalatsa
I really wanted Dad	Ndinkafuna kwambiri bambo
I was becoming a father	Ndinali kukhala bambo
Screaming a little more than is required	Kufuula pang'ono kuposa momwe kumafunikira
Forgive me and head to my room	Ndikhululukire ndikulunjika kuchipinda changa
I do not know who he is	Sindikudziwa kuti ndi ndani
I do not understand only the boy	Sindikumvetsa mnyamata yekha
I did not know what to wear	Sindinadziwe choti ndivale
I get a little light	Ndimayatsidwa pang'ono
I hope they release the entire disc soon	Ndikukhulupirira kuti atulutsa chimbale chonse posachedwa
Hand clapping does not always work	Kumenya padzanja sikugwira ntchito nthawi zonse
I was in the first group	Ndinali m’gulu loyamba
Soon hail appeared on the console	Posakhalitsa matalala anawonekera pa console
I think he wants you to meet a judge	Ndikuganiza kuti akufuna kuti mukakumane ndi woweruza
I was not thinking about it	Sindinali kuganiza za izo
A band of soldiers came to him from behind	Gulu la asilikali linadza kwa iye kuchokera kumbuyo
I have a special party to entertain	Ndili ndi phwando lapadera loti ndisangalatse
I give them joy	Ndimawapatsa chisangalalo
I continue to feel my space and look	Ndikupitiriza kumva danga langa ndikuyang'ana
He was always very thoughtful and calm	Anali woganiza bwino komanso wodekha nthawi zonse
A woman wants to express her feelings	Mkazi amafuna kufotokoza maganizo ake
Global satellite viewing is available	Mawonedwe a satellite padziko lonse alipo
I asked him what was wrong with him	Ndinamufunsa chomwe chinali cholakwika ndi iye
I have a bottle at home	Ndili ndi botolo lanyumba kunyumba
I preached his funeral sermon	Ndinalalikira ulaliki wake wa maliro
I had never seen him much before	Ndinali ndisanamuonepo zambiri posachedwapa
A guard stood outside the office door	Mlonda wina anaima panja pa chitseko cha ofesi
The railway station is also facing the ground	Malo okwerera masitima apamtunda amakhalanso moyang'anizana ndi nthaka
The hot light illuminated its form	Kuwala kotentha kunawunikira mawonekedwe ake
I saw a security camera in the corner	Ndinaona kamera yachitetezo pakona
I can never meet him	Sindingathe nkomwe kukumana naye
I read you one last time	Ndikuwerengerani komaliza
At first, I refused, but she insisted	Poyamba ndinakana, koma iye anaumirira
He uses courage and determination to win the day	Amagwiritsa ntchito kulimba mtima ndi kutsimikiza mtima kuti apambane tsikulo
I loved seeing stars	Ndinkakonda kuona nyenyezi
This did not reach the window	Izi sizinafike pazenera
I have never felt so tired in my life	Sindinatopepo motero m’moyo wanga
I greeted them and dug my own salad	Ndinawauza moni ndikukumba saladi yanga
I did not see what it was	Sindinawone chomwe chinali
I see now how burdened it would be	Ndikuwona tsopano momwe ukanakhala wolemetsa
I could not remember my family, my friends, my life	Sindinathe kukumbukira banja langa, anzanga, moyo wanga
I haven't heard his music recently	Sindinamvepo nyimbo zake posachedwapa
I understand that you too have suffered	Ndikumvetsa kuti inunso munavutikapo
I grew up on a pet farm	Ndinakulira pafamu ya ziweto
I can do nothing for them	Sindingathe kuwachitira kalikonse
I did what we agreed to do	Ndinachita zomwe tinagwirizana
I trust and trust in His love	Ndimakhulupirira ndi kudalira chikondi chake
I could feel so sorry from the textbook	Ndikadatha kumva chisoni kwambiri kuchokera m'buku lophunzirira
I have a knife on your neck	Ndili ndi mpeni pakhosi pako
I saw a small curved bicycle	Ndinawona njinga yaying'ono yopindika
There are many tribes	Pali mafuko ambiri
I tried for a few minutes but to no avail	Ndinayesa kwa mphindi zingapo koma palibe
I fought on my own	Ndinamenyana ndekha
I can understand the logic	Ndikutha kumvetsetsa zomveka
I would miss her so much	Ndikanamusowa kwambiri
I do not find such peace	Sindikupeza mtendere wotero
I made the kiss be intimate	Ndinapanga kiss kukhala yapamtima
I can change my mind later	Ndikhoza kusintha maganizo anga pambuyo pake
I always wondered what those weapons were	Nthawi zonse ndinkadzifunsa kuti zida zimenezi zinali za chiyani
I will not even ask to look	Sindidzapempha ngakhale kuyang'ana
The bank operates without clients	Wobanki amagwira ntchito popanda makasitomala
I feel sorry for the patients	Ndikumva chisoni ndi odwala
It has become a technical subject	Yakhala phunziro laukadaulo
A thoughtful response demonstrates your commitment to the ministry	Yankho lolingalira limasonyeza kudzipereka kwanu ku utumiki
I come down with a gun and I'm ready and ready	Nditsike ndi mfuti ndili ndi zida ndipo nditakonzeka
The chickens pluck their food	Nkhuku kubudula chakudya chawo
I open my eyes and look around	Nditsegula maso anga ndikuyang'ana pozungulira
I want my hands free, always free	Ndikufuna manja anga aulere, nthawi zonse mfulu
I had never felt so loved before, so loved	Ndinali ndisanamvepo kukondedwa chonchi, kukondedwa kwambiri
I would not even laugh at such an idea	Sindingaseke ngakhale malingaliro oterowo
I always cried when he did this	Nthawi zonse ndinkalira akamachita zimenezi
I was on my way to my new life	Ndinali kupita ku moyo wanga watsopano
I asked my student to enlarge his chest area	Ndinapempha wophunzira wanga kuti akulitse dera lake pachifuwa
I love you all and I can't hate you	Ndimakukondani nonse ndipo sindingathe kudana nanu
A confirmation email will be sent to your email	Imelo yotsimikizira idzatumizidwa ku imelo yanu
I'm afraid to tell the truth	Ndimachita mantha kunena zoona
I wanted a working phone	Ndinkafuna foni yogwira ntchito
I saw how life flowed from his green eyes	Ndinaona mmene moyo unali kuyenderera kuchokera m’maso mwake obiriwira
I was so frustrated with the girl	Ndinakhumudwa kwambiri ndi mwana wamkazi
I turned and kissed her on the mouth	Ndinatembenuka ndikumupsopsona pakamwa
I did not know how to explain it to him	Sindinadziwe momwe ndingamufotokozere
I also see her beautiful face	Ndiwonanso nkhope yake yokongola
I'm standing before him	Ine ndaima patsogolo pake
I also choked on a tumor that came down my throat	Ndinatsamwitsanso chotupa chomwe chinabwera pakhosi panga
I drew them to the front	Ndinawajambula mpaka kutsogolo
I found myself looking up at the ceiling	Ndinadzipeza ndikuyang'ana pamwamba padenga
Last time I ran away without telling him the truth	Nthawi yapitayi ndinathawa osamuuza zoona
I thought of my mother	Ndinawaganizira amayi anga
I looked in the other rooms	Ndinayang'ana m'zipinda zina
I didn’t turn around fast enough	Sindinatembenuke msanga mokwanira
I whispered sorry for leaving	Ndinanong'ona kupepesa chifukwa chochoka
I am a spy for the king's enemies	Ndine kazitape wa adani a mfumu
A source of thirst for blood	Chitsime chaludzu la mwazi
I felt the pain of something deep in my heart	Ndinamva kuwawa kwa chinachake chozama mu mtima mwanga
I have no heart or spirit	Ndilibe mtima kapena mzimu
I mean, look at all those cars	Ndikutanthauza, yang'anani magalimoto onsewo
I sit on my bed and sigh	Ndikhala pabedi langa ndikuusa moyo
I began to sing like other instruments	Ndinkayamba kuimba ngati zida zina
I felt that it was my personal responsibility to help him	Ndinaona kuti ndi udindo wanga kumuthandiza
I like the simple, classic design	Ndimakonda mawonekedwe osavuta, achikale
I could not see who he was	Sindinathe kuwona kuti anali ndani
I have never had a chance to test them	Sindinapezepo mwayi wowayesa
I look intently at the music hall	Ndimayang'ana mwachidwi muholo yoimba
I look up, frustrated	Ndikuyang'ana mmwamba, ndikukhumudwa
I fit fast enough	Ndimakwanira mwachangu
Mason expresses his feelings in the same words	Mason akufotokoza malingaliro ake pogwiritsa ntchito mawu omwewa
A new cover is released every two weeks	Chivundikiro chatsopano chimatulutsidwa milungu iwiri iliyonse
For a long time, she wanted to go on vacation	Kwa nthawi yaitali ankafunitsitsa kupita kutchuthi kudziko lina
I thought it was because of the light	Ndinaganiza kuti chinali chifukwa cha kuwala
A golden light surrounded them	Kuwala kwagolide kunawazungulira
A little while and she will be his	Kanthawi pang'ono ndipo iye adzakhala wake
I felt my whole body touch	Ndinamva thupi langa lonse likugwira
I want you in more ways than you can imagine	Ndikukufunani m'njira zambiri kuposa momwe mungaganizire
I can also sit outside	Ndikhozanso kukhala panja
I can cut it a little	Ndikhoza kuidula pang'ono
I always feel good wearing that jersey	Nthawi zonse ndimamva bwino ndikuvala jeresi imeneyo
I tried to have a straight face	Ndinayesetsa kukhala ndi nkhope yowongoka
I did not know what to expect	Sindinadziwe choti ndiyembekezere
I have to leave this camp today	Ndiyenera kuchoka pamsasa uno lero
I think they can be very helpful	Ndikuganiza kuti atha kukhala othandiza
I turned and headed back to my office in a hurry	Ndinatembenuka ndikubwerera ku office yanga mwachangu
I was shown what is possible	Ndinasonyezedwa zotheka
I can’t imagine this life alone	Sindingathe kuganiza kuti moyo uno ndi wokhawokha
I'll call him first in the morning	Ndidzamuimbira koyamba m'mawa
A few other people nearby also had guests	Anthu ena owerengeka pafupi nawonso anali ndi alendo
I think one of the fishermen cannot see very well	Ndikuganiza kuti mmodzi wa asodzi satha kuona bwino
I ring the bell and wait	Ndiliza belu ndikudikirira
I did not wait long	Sindinadikire nthawi yayitali
Many people were doing this	Anthu ambiri anali kuchita izi
I knew my mind was wrong	Ndinadziwa kuti maganizo anga anali olakwika
I am currently providing personal, family and group support	Panopa ndikupereka chithandizo cha munthu payekha, banja ndi gulu
I was miserable there	Ndinali womvetsa chisoni kumeneko
I knelt beside him	Ndinagwada pambali pake
A classic reading for kids everywhere	A tingachipeze powerenga pakati ana kulikonse
Government work began the next day	Ntchito zaboma zinayamba tsiku lotsatira
Let me tell you my story	Ndilora nkhani yanga ndikuuzeni
The discussion bore no fruit	Zokambiranazo sizinabala zipatso
I heard he had a heart problem	Ndinamva kuti ali ndi vuto la mtima
I wasn't really good at it, though	Ine sindinali bwino kwenikweni pa izo, ngakhale
I do not remember that my parents punished me	Sindikumbukira kuti makolo anga anandilanga
I knelt with him with the same eye	Ndinagwada kukhala naye diso lofanana
I would not have brought you here any other way	Sindikadakubweretsani kuno mwanjira ina
I had no idea he had it	Sindimadziwa kuti anali nayo
A group of men in suits came down	Gulu la amuna ovala masuti linatsika
I surprise you a little	Ndikukudabwitsani pang'ono
I looked over and sighed	Ndinayang'ana pamwamba panga ndikuusa moyo
He also entered the fifth	Analowanso wachisanu
I tell you, that was a promise not a threat	Ndikukuuzani, limenelo linali lonjezo osati loopseza
I was killed	Ndaphedwa
I did not think it was voluntary	Sindinaganize kuti zinali zodzifunira
I could not even tell you what was in it	Sindinathe ngakhale kukuuzani zomwe zili mmenemo
I want to be on your team from now on	Ndikufuna kukhala pagulu lanu kuyambira pano
Much in this article seems to support that view	Zambiri m'nkhaniyi zikuwoneka kuti zikuchirikiza zimenezo
It's just beautiful	Ndi zokongola chabe
I had no real desire	Ndinalibe chikhumbo chenicheni
I began to read my movements in my head	Ndinayamba kuwerengera mayendedwe anga mutu wanga
I see you have traditional bows	Ndikuwona kuti muli ndi mauta achikhalidwe
I love art, especially painting	Ndimakonda kwambiri zaluso, makamaka kujambula
I just wanted to prove myself	Ndinkangofuna kudzitsimikizira ndekha
I could not speak to him	Sindinathe kulankhula naye
The couple is driving, but they are on vacation	Okwatirana amayendetsa, koma ali patchuthi
I like to work hard to achieve my dream	Ndimakonda kugwira ntchito mwakhama kuti ndikwaniritse maloto anga
I learned this with great difficulty	Ndinaphunzira izi movutikira
I love taking care of her	Ndimakonda kumusamalira
I went there once	Ndinapitako kamodzi
I had a restless spirit	Ndinali ndi mzimu wosakhazikika
I decided to go back inside the house	Ndinaganiza zongodutsanso mnyumbamo
I too worked as a painter	Inenso ndinkagwira ntchito yojambula
I wondered if he hated me	Ndinadabwa ngati amadana nane
I want you to release him	Ndikufuna kuti mumutulutse
The card came out on his train	Khadi linatuluka pa sitima yake
A noble as a fool's errand	A wolemekezeka ngati maganizo opusa
I was even allowed to take notes	Ndinaloledwa ngakhale kulemba manotsi
I have to cut my pants only	Ndiyenera kudula thalauza lokha
A person who has a job is a good thing	Munthu amene ali ndi ntchito ndi chinthu chabwino
I'm the only hand left	Ndine dzanja lokhalo lomwe latsala
I could not follow	Sindinathe kutsatira
I loved everything about the area	Ndinkakonda chilichonse chokhudza derali
Whistle blowing on a slightly open window	Mluzu wa mphepo pa zenera lotseguka pang'ono
I lift the box of beer	Ndikukweza bokosi la mowa
I had no time to be happy that he was alive	Ndinalibe nthawi yosangalala kuti anali moyo
I took one in my mouth, and he sighed	Ndinatenga imodzi mkamwa mwanga, ndipo iye anausa moyo
I follow and we sit in a chair	Ndimatsatira ndipo timakhala pampando
A refugee	Munthu wothaŵa kwawo
I was too scared to go hungry or thirsty	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndikhale ndi njala kapena ludzu
I also received several questions via email from students	Ndinalandiranso mafunso angapo kudzera pa imelo kuchokera kwa ophunzira
I hope you enjoy coming here often	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala kubwera kuno pafupipafupi
I wondered how many people rejected him today	Ndinadabwa kuti ndi anthu angati amene anamukana lero
Most of them were not given a choice	Ambiri a iwo sanapatsidwe kusankha
I have so many questions to answer	Ndili ndi mafunso ambiri oti ndimuyankhe
I could not laugh with him	Sindinathe kuseka naye limodzi
I looked around the table and they were all staring	Ndinayang'ana mozungulira tebulo ndipo onse anali kuyang'ana
I saw a news report	Ndinawona lipoti la nkhani
I wasn't really worried	Sindinade nkhawa kwenikweni
He retired later that year	Anapuma pantchito pambuyo pake chaka chimenecho
I have never met anyone like me	Sindinakumanepo ndi aliyense ngati ine
I think he wanted me to hear	Ndikuganiza kuti amafuna kuti ndimve
I had fun, talking to people and dancing	Ndinasangalala, kulankhula ndi anthu komanso kuvina
I just thought it was a very good decision	Ndinangoona kuti chinali chisankho chabwino kwambiri
An empty room except for us and a teaspoon of coffee	Chipinda chopanda kanthu kupatula ife ndi supuni ya khofi
I asked him where he was	Ndinamufunsa komwe anali
I also slept on the bed	Ndinagonanso pa bed
I will deal with problems	Ndithana ndi mavuto
I was a little confused	Ndinasokoneza pang'ono
I was shocked and scared	Ndinazizidwa ndi mantha
I whipped it and closed it before returning	Ndidachikwapula ndikutseka ndisanabwerere
That makes him a candidate	Izo zimamupangitsa iye kukhala phungu
I say, use common sense	Ndikunenanso, gwiritsani ntchito nzeru
I can't wait to get it	Sindikudikirira kuti nditengeko
I left out one question on the previous question	Ndinasiya funso limodzi pafunso lapitalo
I lose my hand and shake my back	Nditaya dzanja langa ndikugwedeza kumbuyo
I also offer this advice in good financial times	Ndimaperekanso upangiri uwu munthawi yabwino yazachuma
I decided to start a business	Ndinaganiza zoyamba kuchita bizinesi
I did not shoot the man	Sindinamuombere munthuyo
I cleared my throat before answering	Ndinakonza kukhosi ndisanayankhe
I sit on the edge of my bed	Ndimakhala pansi m'mphepete mwa bedi langa
I closed mine and his	Ndinatseka yanga ndi yake
A major change is about to take place	Kusintha kwakukulu kwatsala pang'ono kuchitika
I had to have a form	Ndinayenera kukhala ndi mawonekedwe
I had to make things right	Ndinayenera kukonza zinthu
Little is known about his character	Palibe zambiri zomwe zimadziwika za khalidwe lake
I knew you were going to leave	Ndinadziwa kuti mudzachoka
I knew there was no silence for him	Ndinadziwa kuti sikunakhale chete kwa iye
I was doing very well, thank you	Ndinali kuchita bwino kwambiri, zikomo
I was out of breath	Ndidasowa mpweya
I was a child at the time	Panthawiyo ndinali kamwana
I did not know what	Sindinadziwe chomwe
I see them circling in the sky sometimes	Ndimawawona akuzungulira kumwamba nthawi zina
A spiritual teacher told me to try a computer business	Mphunzitsi wauzimu anandiuza kuti ndiyesere bizinesi ya makompyuta
A loving wife and a calm spirit	Mkazi wokonda komanso mzimu wodekha
A search team will be set up to assist him	Gulu lofufuza lidzakonzedwa kuti limuthandize
I asked him the time	Ndinamufunsa nthawi
Intelligent education is not so cruel or liberal	Maphunziro anzeru si ankhanza kwambiri kapena mwaufulu
I did not want to publicize my love	Sindinafune kulengeza chikondi changa poyera
I reprinted it from our parents	Ndinamsindikizanso kwa makolo athu
I have given you a plan for your competition	Ndakupatsani dongosolo la mpikisano wanu
Grief left me in the grip	Chisoni chinandithawa pogwira
I believe his words at first	Ndimakhulupirira mawu ake poyamba
I call it a lecture, but everything	Ndimachitcha kuti lecture, koma chilichonse
I jumped on the roof of the next house	Ndinalumphira padenga la nyumba yotsatira
I understand that you two are good students	Ndikumva kuti awiri ndinu ophunzira abwino
I think my other problem is mental	Ndikuganiza kuti vuto langa lina ndi lamalingaliro
The most precious and true blessing in the world	Dalitso lofunika kwambiri komanso loona kudziko lapansi
I wondered who her last loved one was	Ndinkadabwa kuti wokondedwa wake womaliza anali ndani
I knew it would be fun	Ndinadziwa kuti zikhala zosangalatsa
I'm looking for it right now	Ndikuyang'ana pakali pano
A light was shining in the house on the sidewalk	Kuwala kunali kuyatsa mnyumba m'mphepete mwa kanjirako
I had no choice but to enjoy it	Sindinachitire mwina koma kusangalala nazo
I hope that today goes well for you	Ndikukhulupirira kuti lero zikuyenda mosavuta kwa inu
I drive it there myself	Ndichiyendetsa kumeneko ndekha
The highest point of the building is facing west	Malo okwera kwambiri a nyumbayo akuyang'ana kumadzulo
I worked fast at first	Ndinagwira ntchito mofulumira poyamba
Cultural differences	Kusiyana kwa chikhalidwe
One obstacle was mining	Chopinga chimodzi chinali mgodi
I think we're strangers to each other	Ine ndikuganiza ndife alendo kwa wina ndi mzake
I have a good family and a business	Ndili ndi banja labwino komanso bizinesi
I stood at the door where no one could see me	Ndinaima pakhomo pomwe sanandione
A dark look flashed across his face and he just shook his head	Mawonekedwe amdima adadutsa nkhope yake ndipo adangogwedeza mutu
There was also a fireplace for cooking	Panalinso poyatsira moto wophikira
There was a great release	Panali kumasulidwa kwakukulu
I need to make a phone call	Ndikufunika kuyimba foni
I never thought	Sindinaganizirepo
I wrote an article last night	Ndinalemba nkhani usiku watha
I burned midnight fat, putting all my energy into it	Ndinawotcha mafuta apakati pausiku, ndikuyika mphamvu zanga zonse
I knew that Mother would be with him	Ndinadziwa kuti amayi akakhala naye limodzi
Many black market items go through that	Zinthu zambiri zamsika zakuda zimadutsa pamenepo
I take my feet carefully	Ndimatenga mapazi anga mosamala
I couldn't tell you any of this	Ine sindikanakhoza kukuuzani inu chirichonse cha izi
I tried it first	Ndinayeserapo poyamba
I was hoping to find my best friend	Ndinkayembekeza kuti ndipeza mnzanga wapamtima
I was waiting for your advice	Ndinali kuyembekezera malangizo anu
I have to say it is better than it usually is	Ndiyenera kunena kuti ndizabwino kuposa momwe zimakhalira
I look in the rearview mirror	Ndimadziyang'ana pagalasi lakumbuyo
I like to get hurt to protect your property	Ndimakonda kuvulazidwa kuti nditeteze katundu wanu
The night alone is not bad	Usiku wokha si woipa
I told her to do it for me	Ndinamuuza kuti andichitire
I could not believe that he was so powerful	Sindinakhulupirire kuti anali wamphamvu
I will also take this opportunity to bathe	Nditenganso mwayi uwu kusamba
Then there was a brief silence	Kenako panakhala chete pang'ono
I do not want a quick answer	Sindikufuna yankho lachangu
I did not want to get involved in anything like this	Sindinafune kuchita nawo chilichonse chonga ichi
I mean, she could be a woman	Ndikunena kuti, akhoza kukhala mkazi
I went downstairs to tell you that	Ndatsika pansi kuti ndikuuzeni choncho
I do not expect to be included in that description	Sindimayembekezera kuphatikizidwa m'mafotokozedwe amenewo
I wanted the day to be special	Ndinkafuna kuti tsikuli likhale lapadera
I entered the third lane	Ndinalowa panjira yachitatu
I drove my car and got out	Ndinayendetsa galimoto yanga ndikutuluka
Nice to welcome you and your team on board	Ndine wokondwa kukulandirani inu ndi gulu lanu mukukwera
I know how much you hate flying	Ndikudziwa momwe mumadana ndi kuwuluka
I wanted to get out of it	Ndinkafuna kuti nditulukemo
I have a passion for feeding people	Ndili ndi mtima wokonda kudyetsa anthu
I would not promise him anything either	Inenso sindikanamulonjeza kalikonse
I hope he didn't come out	Ndikukhulupirira kuti sanatuluke
I struggle with darkness and despair	Ndikulimbana ndi mdima ndi kutaya mtima
I have been playing for months	Ndakhala ndikusewera kwa miyezi yambiri
I have to understand what is going on	Ndiyenera kumvetsetsa zomwe zikuchitika
I was insecure and timid	Ndinali wodzidalira komanso wamantha
I no longer know him or see him	Sindikumudziwanso kapena kumuwona
A source you probably know better than anyone	A gwero mwina mukudziwa bwino kuposa aliyense
I was already convinced but did not know who it was	Ndinali otsimikiza kale koma sindimadziwa kuti ndani
I won't tell you about it	Ine sindikuuzani inu za izo
I read seven bottles on the table	Ndinawerenga mabotolo asanu ndi awiri patebulo
I was happy to get out of the fresh air	Ndinali wokondwa kutuluka mumpweya wabwino
I know any of your skin	Ndikudziwa khungu lanu lililonse
I kept rolling my eyes all the time	Ndinkaponya maso nthawi zonse
I couldn't leave them out there like that	Ine sindikanakhoza kuwasiya iwo kunja uko monga choncho
I left before my power threatened you	Ndinachokapo mphamvu yanga isanakuopsezeni
I can be incredibly dedicated	Ndikhoza kudzipereka modabwitsa
I have to be with myself	Ndiyenera kukhala ndi ine ndekha
I found my best friends there	Ndinapeza anzanga apamtima kumeneko
The following month he did very well	Mwezi wotsatira adachita bwino kwambiri
I pulled out my phone and tried calling him again	Ndinatulutsa foni yanga ndikuyesera kumuimbiranso
I wrote him about the rock	Ndinamulembera za thanthwe
I recommend him to my relatives and friends	Ndimamupangira iye kwa abale anga ndi anzanga
One girl opened the door	Mtsikana wina anatsegula chitseko
I checked the things he gave me	Ndidasanthula zinthu zomwe adandipatsa
I got this sixth sense that you see	Ine ndiri nayo mphamvu yachisanu ndi chimodzi iyi yomwe inu mukuwona
Too big and dangerous	Yaikulu kwambiri komanso yowopsa
I sold it to help me pay for this	Ndinagulitsa kuti andithandize kulipira iyi
A real blue smile	Kumwetulira kwenikweni kwa buluu
I lost about a month	Ndinatayika pafupifupi mwezi umodzi
I wanted to feel the air	Ndinkafuna kumva mpweya
Babies are fed mainly with fruit	Ana amadyetsedwa makamaka ndi zipatso
I had to get off the train	Ndinafunika kutsika sitimayi
I did not cut the cord at times like this	Sindinadule chingwe nthawi ngati izi
I am in debt for a rent, sir	Ndine ngongole ya lendi, bambo
I can wait a little longer	Ndikhoza kudikira pang'ono
I listened and said nothing	Ndinamvetsera ndipo sindinanene chilichonse
I was not good enough	Sindinali wabwino mokwanira
I did not want you to kill the boy	Sindinafune kuti muphedi mnyamatayo
I am not a threat to him or to you	Ine sindine wowopsa kwa iye kapena kwa inu
I wish it were different	Ndikanakonda zikanakhala zosiyana
To be honest I felt like you had offended me	Kunena zowona ndinamva kuti mwandikhumudwitsa
I don't have time to run	Ndilibe nthawi yothamanga
He lost the battle but won the battle	Iye analuza nkhondo imeneyi koma anapambana pankhondoyo
I love you and thank you so much	Ndimakukondani ndipo zikomo kwambiri
You can see my spirit	Mutha kuwona mzimu wanga
I want to know if the beast was made	Ndikufuna kudziwa ngati chilombocho chapangidwa
I gave him three copies	Ndinamupatsa makope atatu
I have to find my mother	Ndiyenera kuwapeza amayi anga
I do not want a bad drink	Sindikufuna chakumwa choyipa
One only takes too much	Munthu amangotenga zochuluka kwambiri
I could not even answer	Sindinathe nkomwe kuyankha
I was safe in my place	Ndinali wotetezedwa pamalo anga
Now I step on the grass	Tsopano ndaponda pa udzu
I think at the time he knew you were safe	Ndikuganiza kuti panthawiyo ankadziwa kuti munali otetezeka
I believe this is a contradiction of real things	Ndikukhulupirira kuti uku ndikutsutsa kwazinthu zenizeni
I feel worse	Ndikumva kukulirakulira
I almost fell into the mud	Ndinatsala pang'ono kugwera m'matope
I hope your understanding is complete	Ndikukhulupirira kuti kumvetsa kwanu kwakwanira
I want to see you so bad	Ndikufuna kukuwonani moyipa kwambiri
I could not remember the conversation and his face	Sindinakumbukire zomwe adakambirana komanso nkhope yake
I was not the type of girl who slept around	Ine sindinali mtundu wa mtsikana amene ankagona mozungulira
Bhutti closed the door in his place	Bawuti anatseka chitseko pamalo ake
I can't do without him	Sindingathe kuchita popanda iye
I shook my head angrily, trying to clear my mind	Ndinapukusa mutu mwaukali, kuyesa kuchotsa maganizo anga
The torn cloth was wrapped around his waist	Nsalu yong’ambika inali itakulungidwa m’chiuno mwake
Sometimes I had a stomach ache	Nthawi zina ndinkadwala m'mimba
I could see why people wanted to hurt him	Ndinkaona chifukwa chake anthu ankafuna kumukhumudwitsa
Burns has a lot of power on the board	Burns ali ndi mphamvu zambiri pagululi
I do not read the newspaper very often	Sindimawerenga nyuzipepala kawirikawiri
It has now been transformed into a hotel	Tsopano yasinthidwa kukhala hotelo
I was about to break, again	Ine ndinali pafupi kusweka, kachiwiri
I can't believe you came to me	Sindikukhulupirira kuti munandidzera
I want you to use them quietly	Ndikufuna kuti muwagwiritse ntchito mwakachetechete
I stay calm and shake my head	Ndimakhala wodekha ndikugwedeza mutu
I'm sorry	Ndikhululuka
I sit in the back	Ndikhala chakumbuyo
The stick placed in the cake should come out white	Ndodo yoyikidwa mu keke iyenera kutuluka yoyera
I was completely muddy	Ndinali ndi matope kotheratu
I do not remember	Sindikukumbukiranso
I deleted what happened and went back to my office	Ndidachotsa zomwe zidachitika ndikubwerera kuofesi yanga
Manufacturer of textiles and clothing	Wopanga nsalu ndi zovala
I want more self-control in my life	Ndikufuna kudziletsa kwambiri pamoyo wanga
I love her, and she loves me too	Ndimamukonda, ndipo amandikondanso
I shake my head, and he opens the door	Ndikugwedeza mutu, ndipo akutsegula chitseko
Sad home life	Moyo wapakhomo womvetsa chisoni
The bird was well known for its knowledge of chemistry	Mbalame inadziwika bwino chifukwa cha chidziwitso chake cha chemistry
I was here a few years ago but had to leave	Ndinali kuno zaka zingapo zapitazo koma ndinayenera kuchoka
I thought it was so beautiful	Ndinkaganiza kuti chinali chokongola kwambiri
I am not your friend	Ine sindine mnzako
I had a strong last relationship	Ndinali ndi ubale wolimba womaliza
I don't realize the body can do that	Ine sindimazindikira kuti thupi lingakhoze kuchita izo
I just want to get away from him all of a sudden	Ndimangofuna kuchoka kwa iye mwadzidzidzi
Storm was the first and last hero	Storm ndiye anali ngwazi yoyamba komanso yomaliza
I had no problem following his advice	Sindinavutike kutsatira malangizo ake
Both of his older brothers played college football	Abale ake akulu awiri onse adasewera mpira waku koleji
I had to agree with him	Ndinayenera kuvomerezana naye
I rent a snow machine to follow	Ndimabwereka makina achisanu kuti nditsatire
I think you saw it in your sleep	Ndikuganiza kuti munaziwona mukugona
I stand up, looking at my hands	Ndiimirira, ndikuyang'ana manja anga
I took a deep breath, thanking you for being alone and safe	Ndinapuma mozama, ndikuthokoza chifukwa chokhala ndekha komanso chitetezo
I did not let anyone see my face	Sindinalole aliyense kuwona nkhope yanga
I can't believe you did this to me	Sindikukhulupirira kuti munandichitira izi
An alliance is not a closed group	Mgwirizano si gulu lotsekedwa
I can't drive that car	Sindingathe kuyendetsa galimoto imeneyo
I can't give you much without taking away anything	Sindingakupatseni zambiri popanda kumulanda kanthu
I followed behind	Ndinatsatira chakumbuyo
I was told to go ahead and pray	Ndinauzidwa kuti ndipite patsogolo kukapemphera
I am here today because of him directly	Ndine pano lero chifukwa cha iye mwachindunji
I think of my own parents	Ndimaganizira makolo anga omwe
We must wait	Tiyenera kuyembekezera
Park had disrupted the upper escorts	Park anali atasokoneza operekeza apamwamba
He seemed like a reliable detective	Iye ankawoneka ngati wofufuza wodalirika
A quick search of several rooms confirmed that	Kufufuza mwamsanga kwa zipinda zingapo kunatsimikizira zimenezo
I think it will be fine	Ndikuganiza kuti zikhala bwino
I think this is how things are	Ndikuganiza kuti umu ndi momwe zinthu zilili
It's all a style	Zonse ndi sitayelo
I do not have time to deal with the problem of insanity	Ndilibe nthawi yokumana ndi vuto la misala
I love working around the subject	Ndimakonda kugwira ntchito pafupi ndi phunziroli
I did not want her to forget me	Sindinkafuna kuti iye ayiwalanso
I killed your brother	Ndinapha mbale wako
I cried out in anger	Ndinalira mokwiya
I hugged them all well	Ndinawakumbatira bwino onse
I gave you something better	Ndinakupatsirani china chabwinoko
I had called him out	Ine ndinali nditamuyitana iye kunja
Let me wait until tomorrow	Ndidikire mpaka mawa
I had to wait until you were somewhere safe	Ndinayenera kudikirira mpaka mutakhala kwinakwake kotetezeka
I told you we would be friends	Ndinakuuzani kuti tidzakhala mabwenzi
He drew everyone in these last two games	Adakoka aliyense pamasewera awiri omaliza awa
I have the same immune system as a cow	Ndili ndi chitetezo cha mthupi ngati ng'ombe
I did not need anything	Sindinasowe china chilichonse
I heard it in the middle of his voice	Ndidazimva pakati pa mawu ake
We will miss him very much	Tidzamusowa kwambiri
All men have orange legs and skin	Amuna onse ali ndi miyendo yalalanje ndi khungu
I think the juice has a very good idea	Ndikuganiza kuti juzi ili ndi lingaliro labwino kwambiri
I did not want them to rush	Sindinkafuna kuti anthuwo afulumire
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I could not understand the language	Sindinathe kudziwa chinenerocho
I wanted to be in his arms	Ndinkafuna kukhala m'manja mwake
I entered the house with love	Ndinalowa mnyumba ndili ndi chikondi
I told them to hurry to the field	Ndinawauza kuti afulumire kupita kumunda
I suddenly disliked the doctor half as much	Ine mwadzidzidzi sindinamukonde dokotala theka kwambiri
The tool is your life	Chida ndi moyo wanu
I jumped my body against his, my tongue on his	Ndinalumphira thupi langa kutsutsana ndi lake, lilime langa pa lake
I love seeing a developing world	Ndimakonda kuwona dziko lopita patsogolo
I do not remember exactly how it happened	Sindikukumbukira ndendende momwe zidachitikira
I can't say anything that hasn't been explained	Sindinganene chilichonse chomwe sichinafotokozedwe
I have to suffer quietly	Ndiyenera kuvutika mwakachetechete
I was not a big fan of flying	Sindinali wokonda kwambiri zowuluka
I can't tell you much	Sindingakuuzeni zambiri
I hope the accident may have been a national news tonight	Ndikuyembekeza kuti ngoziyi mwina yakhala nkhani zadziko lonse usikuuno
I just looked quickly	Ndinangoyang'ana mofulumira
I had strong legs	Ndinali ndi miyendo yamphamvu
I smiled and nodded	Ndinamwetulira ndikugwedeza
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupumanso mozama
I remember that bad man	Ine ndikukumbukira munthu woyipa uja
I was not learning it	Sindinali kuziphunzira
I didn't see anyone coming out	Sindinawone aliyense akutuluka
I was just a little irritated by my coffee	Ndinangotsamwitsidwa pang'ono ndi khofi wanga
I continued in silence	Ndinapitirizabe pakadali phee
I also feel like my ears are closed	Ndikumvanso ngati makutu anga atsekeka
I had just visited him once	Ndinali nditangopita kukamuona nthawi imodzi basi
I turned around as he told me	Ndidatembenukira pomwe adandiuza
After a few seconds, the light went out	Patapita masekondi angapo, kuwala kunazima
I also began to improve my taste buds	Ndinayambanso kukulitsa luso langa la kukoma
Maybe you can make him love it	Mwina mungamupangitse kuti azikonda
I was afraid to turn around	Ndinachita mantha kutembenuka
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I would not ask for help or things	Sindikadapempha thandizo kapena zinthu
I returned the idea, and I mean it	Ndinabwezera malingaliro, ndipo ndikutanthauza
I gave her simple instructions	Ndinamupatsa malangizo osavuta
I was not dreaming then	Sindinali kulota pamenepo
I got out of the bucket and ran after him	Ndinatuluka m’chidebecho n’kumuthamangira
Someone came to the door in the dark	Munthu wina anatulukira pakhomo lomwe munali mdima
I can have four	Ndikhoza kukhala ndi anayi
I tried to avoid laughing	Ndinayesetsa kupewa kuseka
I was leaving in the morning	Ndinkanyamuka m’mawa
I was in a stolen car	Ndinali m’galimoto yobedwa
I lost nothing down there	Sindinataye kalikonse pansi pamenepo
I always sit in the right-hand corner	Nthawi zonse ndimakhala pakona yakumanja yakumanja
I think he did this just to hear me out	Ndikuganiza kuti adachita izi kuti angondimvera
I pressed the button quickly	Ndidakanikiza batani mwachangu
I was just about to get out of the fire	Ndinangotsala pang'ono kuchoka pamoto
For several months I never thought about this	Kwa miyezi ingapo sindinaganizepo za izi
I had a cell phone that no longer works	Ndinali ndi foni yam'manja yomwe simagwiranso ntchito
I thought he was out with my friends	Ndinkaganiza kuti ali kunja ndi anzanga
I had no idea you were his grandson	Sindimadziwa kuti ndiwe mdzukulu wake
The door is on the other side	Khomo lili mbali ina
I had to climb it until it stopped	Ndinayenera kuikwera mpaka inaima
I was setting right here, alive	Ine ndinali nditakhala pomwe pano, wamoyo
I thought he was 30 years old	Ndinamuganizira kuti ali ndi zaka makumi atatu
I want to understand why	Ndikufuna kumvetsetsa chifukwa chake
I had three things going on at the same time	Ndinali ndi zinthu zitatu zikuchitika nthawi imodzi
I can work part-time	Ndikhoza kugwira ntchito maola aliwonse
I am progressing and stumbling	Ndikupita patsogolo ndikupunthwa
I was just going to the bar down the street	Ndinkangopita ku bala kumusi kwa msewu
I gained a lot of weight	Ndinanenepa kwambiri
I long to save you from destruction	Ndilakalaka kukupulumutsani ku chiwonongeko
I trust you to do something	Ine ndikudalira inu kuti muchite chinachake
I love bringing my characters to life	Ndimakonda kubweretsa otchulidwa anga kukhala amoyo
I wonder when dinner is	Ndikudabwa kuti chakudya chamadzulo chili liti
Then I began to distinguish between the noise of the earth	Kenako ndinayamba kusiyanitsa phokoso la dziko lapansi
I am a white hispanic	Ndine wa hispanic woyera
Five nights ago I didn't get enough sleep	Mausiku asanu apitawa ndinali ndisanagone mokwanira
The flight of stairs runs to the main entrance	Masitepe owuluka amathamangira kukhomo lalikulu
I liked the story because it was so insecure	Ndinaikonda nkhani imeneyi chifukwa anali osatetezeka
I did not allow myself to accept	Sindinadzilole kuvomereza
I would swear my boyfriend called me	Ndikanalumbira kuti mnyamata wanga wandiitana
I went to work for the living	Ndinapita kukagwira ntchito ya amoyo
I told the driver to install it	Ndinamuuza driver kuti ayike
Several times he was about to die	Nthaŵi zingapo tsopano anali atatsala pang'ono kufa
I asked him if he had tried	Ndinamufunsa ngati anayeserapo
I refused to offend him	Ndinakana kumukhumudwitsa
I choose my friends and stay with them	Ndimasankha anzanga ndikukhala nawo
I would love to experience this on my own, someday	Ndikanakonda kudzakumana ndi izi ndekha, tsiku lina
I quit politics	Ndisiya ndale
I had no choice but to return home	Ndinalibe china choti ndichite koma kubwerera kunyumba
I love everything about her	Ndimakonda chilichonse chokhudza iye
I love having them here with me	Ndimakonda kukhala nawo pano ndi ine
I never said anything	Sindinalankhulepo kalikonse
I admit it was crazy	Ndikuvomereza kuti zinali zopenga
I tried to block him, looking at my drive	Ndinayesa kumutsekereza, kuyang'ana pa kuyendetsa kwanga
Eventually I got really tired of doing it	Pomalizira pake ndinatopa kwambiri ndikuchita
I can do magic there	Ndikhoza kuchita matsenga kumeneko
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I found you and I found something beautiful	Ndinakupezani ndipo ndapeza chinthu chokongola
I just want you to be well	Ndikungofuna kuti mukhale bwino
A powerful alarm went off	Alamu yamphamvu inayamba kulira
I had no idea you were thinking this	Sindimadziwa kuti mumaganizira izi
I will not leave him	sindidzamusiya
The cold running caused her skin to crack	Kuthamanga kozizira kunapangitsa khungu lake kukwawa
I was not ready to know	Sindinali wokonzeka kudziwa
The shadow fell on him	Mthunzi unamgwera iye
I said it's over	Ine ndinati izo zatha
I can't fight myself now	Sindingathe kudzimenyera ndekha tsopano
Medical facilities need a home, dear	Malo azachipatala amafunikira nyumba, wokondedwa
I have to start swimming now	Ndiyenera kuyamba kusambira tsopano
Then I realized that she was alive	Kenako ndinazindikira kuti anali moyo
I have never seen a similarity	Sindinawonepo kufanana kwake
I am going with my daughter	Ndikupita ndi mwana wanga wamkazi
We have only the best of power	Tili ndi mphamvu yokha yabwino yabwino
I met him, some time ago	Ine ndinakomana naye iye, nthawi ina yapitayo
I am about to die	Panopa ndili pafupi kufa
I oversaw the evening classes	Ndinkayang'anira maphunziro amadzulo
I frowned and saw that he was making fun of me	Ndinakwinya tsinya ndipo ndimaona kuti akuchita zoseketsa
I tried to clean it up, but it just didn't work	Ndinayesa kupukuta, koma sizinathandize
I am a beast in the dark	Ndine chilombo mumdima
I just thought he would always be there	Ndinkangoganiza kuti adzakhalapo nthawi zonse
I think he is still alive right now	Ndikuganiza kuti akadali moyo pakadali pano
I looked for the first time on paper	Ndinayang'ana koyamba papepala
I like people who say what they think	Ndimakonda anthu omwe amanena zomwe akuganiza
I really clung to your emotional neglect	Ndinakakamira kwambiri kunyalanyaza kwanu kwamalingaliro
I had already made a mistake	Ndinali nditalakwitsa kale
It was a passing from the old regime	Kunali kudutsa kwa ulamuliro wakale
I was waiting for him to come back	Ndinkayembekezera kuti abwerera
I could not select one at random	Sindinathe kusankha imodzi mwachisawawa
I respected his decision	Ndinalemekeza zimene anasankha
I rushed back to my team	Ndinathamangira kubwerera ku gulu langa
Chewing on the jaw woke him up the next morning	Kupopa pansagwada kunamudzutsa m'mawa mwake
I will give you a son	ndidzakubalira mwana wamwamuna
I look forward to seeing your eyes again	Ndikuyembekezera kuwonanso maso anu
I recommend it to you and your company	Ndikupangirani inu ndi kampani yanu
It is important to monitor and improve security	Ndikofunikira kuyang'anira ndikuwongolera chitetezo
Many people were surprised	Anthu ambiri anadabwa
I would be fine without such a king	Ndili bwino popanda mfumu yotereyi
A woman flew in from another direction	Mayi wina anawulukira kuchokera mbali ina
I noticed that his eyes were troubled	Ndinaona kuti maso ake anali ndi nkhawa
I began to wonder why this is so	Ndinayamba kudabwa chifukwa chake zili choncho
I think it could be you	Ndikuganiza kuti mungakhale inuyo
I was expecting this page to be removed immediately	Ndinkayembekeza kuti tsamba ili lichotsedwe mwachangu
I am relaxed and happy	Ndine womasuka komanso wosangalala
I told her exactly what happened	Ndinamuuza ndendende zimene zinachitika
I may always be	Ine mwina nthawizonse ndidzakhala
Hell a lot	Gahena zambiri
I agree to let my words reflect my life	Ndikuvomereza kulola mawu anga kuwonetsa moyo wanga
I think maybe some of your people came out	Ndikuganiza kuti mwina ena mwa anthu anu adatuluka
I never wanted freedom	Sindinafune konse ufulu
I find encouragement in my life	Ndimapeza chilimbikitso m'moyo wanga
I hope you can't wait for that	Ndikukhulupirira kuti simungadikire zimenezo
I can't take it that way	Sindingathe kuzitenga mwanjira imeneyo
I came out within three weeks	Ndinatuluka mkati mwa masabata atatu
I smiled sadly at them all, and turned around	Ndinawamwetulira mwachisoni onse, ndipo ndinatembenuka
I went back to my room	Ndinabwerera kuchipinda changa
I needed to feel that he had caught me	Ndinafunika kumva kuti wandigwira
I want one thing and one thing only	Ndikufuna chinthu chimodzi ndi chinthu chimodzi chokha
Parking work has been going on since the project was completed	Ntchito yoimika magalimoto idakalipo kuyambira pamene ntchitoyo inatha
Slight moisture, it should be fine until we move	Chinyezi pang'ono, ziyenera kukhala bwino mpaka titasuntha
I feel a little weathery	Ndikumva pang'ono nyengo
A rich life endures	Moyo wolemera umapirira
I remember seeing my dad take care of me	Ndimakumbukira kuti ndinawaona bambo anga akundisisira
I'd like to change this belt	Ndikufuna kusintha lamba uyu
I do not serve him two ways	Sindimutumikira njira ziwiri
I will force my body to it	Ndiukakamiza thupi langa kwa icho
I think there was thunder in the sky	Ndikuganiza kuti mumlengalenga munali bingu
I told the women to go back home	Ndinawauza amayiwo kuti abwerere kwawo
I have no anger	Ndilibe chokwiyira
I recommend this accommodation	Ndikupangira malo ogona awa
I returned to the lobby for a visit	Ndinabwerera kumalo olandirira alendo kukacheza
I used it in the office	Ndinagwiritsa ntchito kuofesi
I hope you are the same as us	Ndikukhulupirira kuti muli chimodzimodzi monga ife
I went straight to the porch to another room	Ndinapita molunjika pakhonde kupita kuchipinda china
I would try to find you	Ndikadayesetsa kukupezani
I could not spend one day in those places now	Sindikanatha tsiku limodzi m'malo amenewo tsopano
I decided to go back home	Ndinaganiza zobwerera kunyumba
I just watch you play	Ndimangoyang'ana mukamasewera
I see his face	Ndimaona nkhope yake
I fixed it quickly, with tape	Ndinazikonza mwachangu, ndi tepi
I insisted that he put me down again	Ndinaumirira kuti andikhazikitsenso pansi
I felt myself groaning loudly	Ndinadzimva ndikubuula kwambiri
I missed you so much	Ndinakusowani kwambiri
I started from his crown and worked on the floor	Ndinayamba kuchokera ku korona wake ndikugwira ntchito pansi
I see you've got it back	Ndikuwona kuti mwabweza
Simple expressions of kindness helped many	Kukoma mtima kosavuta kunathandiza ambiri
I have all the latest	Ndili nazo zonse zaposachedwa
I asked you what you mean, that's all	Ndinakufunsa zomwe ukutanthauza, ndizo zonse
I looked at each equation four times	Ndinayang'ana equation iliyonse kanayi
I can see the way the two of you are looking at each other	Ndikuwona momwe inu awiri mukuyang'anizana
I swam to the far side and climbed up	Ndinasambira kupita ku mbali yakutali n’kukwera
And it killed me	Ndipo izo zandipha ine
The story being read is good	Nkhani yomwe ikuwerengedwa ndi yabwino
The west wind blew dry	Kumadzulo kunawomba mphepo yowuma
I do not want to do these things	sindikufuna kuchita zinthu izi
Little did I realize that the day passed quickly	Sindinazindikire kuti tsikulo lapita mofulumira chonchi
Apparently, another girl pulled him out	Zikuoneka kuti mtsikana wina anamutulutsa
I usually enjoy a very heavy frame	Nthawi zambiri ndimasangalala ndi chimango cholemera kwambiri
I hold her down and talk to her	Ndimamugwira pansi ndikuyankhula naye
It took me a very long time today, I went too late to finish	Ndinatenga nthawi yayitali kwambiri lero, ndapita mochedwa kwambiri kuti ndimalize
He has great mental powers	Ali ndi mphamvu zazikulu zamaganizidwe
I was handcuffed all night	Ndinagwidwa manja osaneneka usiku wonse
Bread comes from a boy	Mkate umachokera kwa mnyamata
I unfold the white paper and start reading	Ndimafunyulula pepala loyera ndikuyamba kuwerenga
I did not want to become addicted to sleeping pills	Sindinafune kukhala ndi chizoloŵezi cha mapiritsi ogona
I want to make you successful in something, just once	Ine ndimafuna kuti ndikupambanitseni inu mu chinachake, kamodzi kokha
I clearly remembered that each nation was about five miles long	Ndinakumbukira bwinobwino kuti luko lililonse linali lalitali pafupifupi mailosi asanu
I appreciate all you have done	Ndayamikira zonse zomwe mwachita
I just got my seed out	Ndangotulutsa mbewu yanga
That was very strange	Zimenezo zinali zodabwitsa kwambiri
I usually avoid this topic by talking and communicating directly	Nthawi zambiri ndimapewa mfundoyi pokambirana komanso polumikizana mwachindunji
I was defending myself	Ndinali kudziteteza
The share dropped 5 percent from a week ago	Chigawocho chinatsika asanu peresenti kuchokera sabata yapitayi
The person who fears death will not live long enough	Munthu woopa imfa sakhala ndi moyo mokwanira
His father was a coal merchant	Bambo ake anali wamalonda wamalasha
I pulled out another knife and pushed it forward	Ndinakokanso mpeni wina ndikukankhira kutsogolo
I was convinced that this was the end of us	Ndinali wotsimikiza kuti awa anali mathero athu
I did not know what would happen to me	Sindinadziwe chomwe chidzandichitikire
I'm used to this overcrowding	Ndinazolowera kuchulukirachulukira kumeneku
I would have to go through this	Ndikanafunikira kuti ndidutse izi
I give you the opposite	Ndikupereka kwa inu chotsutsa
I took it as a yes	Ndinazitenga ngati inde
I was very careful in this for the sake of money	Ndinali mosamalitsa mu izi chifukwa cha ndalama
I always hated that first day	Nthawi zonse ndinkadana ndi tsiku loyamba lija
I'm trying to make it real with them	Ndikuyesera kuti zikhale zenizeni ndi iwo
I have my own page similar to this one	Ndili ndi tsamba langa lofanana ndi ili
The journey we go through in the football season	Ulendo womwe timadutsa mu nyengo ya mpira
I did not know who to blame	Sindinadziwe kuti ndimuimba mlandu ndani
I was young when he told me these things	Ndinali wamng’ono pamene anandiuza zinthu zimenezi
I did not want that to be part of me	Sindinafune kuti zimenezo zikhale gawo la ine
A big smile crossed his wide face	Kumwetulira kwakukulu kunadutsa nkhope yake yotakata
A few tables were busy	Matebulo ochepa anali otanganidwa
I need time to think about my life	Ndikufuna nthawi kuti ndiganizire za moyo wanga
I picked up some when I was there	Ndinatengako zina pamene ndinali kumeneko
I doubt there is much to be gained	Ndikukayikira kuti pali zambiri zomwe zingapezeke
I look down at the cut to hide my face	Ndimayang'ana pansi podulidwa kuti ndibise nkhope yanga
I should thank my young Christian	Ndiyenera kuthokoza Mkhristu wachinyamata wanga
I turned my face to the wall	Ndinatembenuzira nkhope yanga kukhoma
I tried not to think too much of myself	Ndinayesetsa kuti ndisaganize kwambiri
I am no better than a beaten dog	Sindine woposa galu womenyedwa
I do differently now with challenges in the classroom	Ndimachita mosiyana tsopano ndi zovuta m'kalasi
I'm afraid the toy gun is white	Ndikuwopa kuti mfuti ya chidole ndi yoyera
I can't leave	Sindingathe kuchoka
I knew you were going to be crazy, that’s why	Ndinadziwa kuti mudzakhala openga, ndiye chifukwa chake
I still have no messages	Ndinalibebe mauthenga aliwonse
I really like the color of his eyes	Ndimakonda kwambiri mtundu wa maso ake
I could not look, I could not sleep	Sindinathe kuyang'ana, sindimagona
I did not understand him	Sindinamumvetse
I came here today to write	Ndabwera kuno lero kudzalemba
I never forgot that, Christ	Sindinayiwale zimenezo, khristu
I can send him my observations	Ndikhoza kumutumizira kupenya kwanga
I'd like to go to a gothic club secretly	Ndikufuna kupita ku kalabu ya gothic mobisa
I released it a few weeks ago	Ndinachitulutsa masabata angapo apitawo
I do not make events	Sindipanga zochitika
I stared, not breathing, for a long time	Ndinayang'anitsitsa, osapuma, kwa nthawi yayitali
I beg you to keep them in your heart	Ndikukupemphani kuti muziwasunga mumtima
I learned to feel loved from you	Ndinaphunzira kumva kukondedwa kuchokera kwa inu
I got out of my car and stretched myself hard	Ndinatuluka m'galimoto yanga ndikudzitambasula mwamphamvu
Her relatives are coming to see her	Achibale ake amabwera kudzamuwona
I can't leave my guests	Sindingathe kuwasiya alendo anga
I see the walk we left last night	Ndikuwona mayendedwe omwe tidasiya usiku watha
I believe the streets are clean	Ndikukhulupirira kuti misewu ndi yoyera
I would do the same for you and your brothers	Inenso ndikanachitira iweyo ndi abale ako
I could not see another future	Sindinathe kuwona tsogolo lina
I work in the staff office	Ndimagwira ntchito muofesi ya ogwira ntchito
At the time I was in the office	Panthawiyo ndinali ku ofesi
I realize the original box is back to my place	Ndikuzindikira kuti bokosi loyambirira labwereranso kumalo anga
I could write another great year in books	Ndikhoza kulemba chaka china chopambana m'mabuku
A cautious smile raises his lips	Kumwetulira mochenjera kumakweza milomo yake
I stayed up all night thinking	Ndinakhala usiku wonse ndikuganiza
I want to heal his drops to him	Ndikufuna kuchiritsa madontho ake kwa iye
I would trade with him	Ndikanasinthana naye
I believed it was enough to pick him up	Ndinkakhulupirira kuti zinali zokwanira kuti ndimutolere
A complete list is available upon request	Mndandanda wathunthu ulipo mukafunsidwa
I failed, and I still fail to live	Ndinalephera, ndipo ndikulepherabe kukhala ndi moyo
I forgot how it used to be	Ndinayiwala momwe zimakhalira
I suddenly wondered if we were together	Ndinadabwa mwadzidzidzi ngati tinali limodzi
I hope you have decided to come	Ndikhulupilira mwaganiza zobwera
I had to collect my bad	Ndinafunika kusonkhanitsa zoyipa zanga
I think we don’t do it very often	Ndikuganiza kuti sitichita kawirikawiri
Her eyes are bright and blue behind her glasses	Maso ake ndi owoneka bwino komanso abuluu kuseri kwa magalasi ake
I was far away expecting that	Ndinali kutali ndikuyembekezera zimenezo
I also want to be with you physically	Inenso ndikufuna kukhala ndi inu mwakuthupi
I just made those names	Ndangopanga mayina amenewo
I would like to thank her very much for your next creative work	Ndingamuyamikire kwambiri pantchito yanu yotsatira yopangira
A shadow of my old personality, you might say	Mthunzi wa umunthu wanga wakale, munganene
I finished the last one crying	Ndinamaliza komaliza ndikulira
I was glad to find him still alive and well	Ndinali wokondwa kumupeza adakalipo ndipo alipo
A few of us were already following you	Ochepa aife tinali kukutsatirani kale
I look in the book to see	Ndimayang'ana m'bukulo kuti ndione
I also want adequate protection for our troops	Ndikufunanso chitetezo chokwanira kwa asilikali athu
I've said this many times	Ndanenapo izi kangapo
I think it is beautiful	Ndikuganiza kuti ndi yokongola
On weekends I stay in prison	Loweruka ndi Lamlungu ndimakhala kundende
I have a clear law against suicide	Ndili ndi lamulo lomveka bwino loletsa kudzipha
I wanted to see if you remember	Ndinkafuna kuwona ngati mukukumbukira
I was angry with myself for not being there	Ndinadzikwiyira ndekha chifukwa chosapezekapo
I understand the confusion, really	Ndikumvetsa chisokonezo, kwenikweni
I could just feel the heat of the steam and build up	Ndinkangomva kutentha kwa nthunzi ndi kumanga
I do not hear things	Sindimamva zinthu
I had never heard anything	Ndinali ndisanamvepo chilichonse
I think they lost about fifty people	Ine ndikuganiza iwo anataya pafupifupi anthu makumi asanu
I had a very beautiful body	Ndinali ndi thupi lokongola kwambiri
I don't want to hurt anyone anymore	Sindikufunanso kuvulaza aliyense
I feel different in you	Ndikumva zosiyanasiyana mwa inu
I ruined my life here	Ndinawononga moyo wanga pano
I did not know it was possible	Sindimadziwa kuti n’zotheka
I know, it’s something you use, too	Ndikudziwa, ndi chinthu chomwe mumagwiritsa ntchito, nanunso
I ran along the side of the mountain	Ndinathamangira m’mbali mwa phirilo
I tried to get my mind on things by writing	Ndinayesa kutenga malingaliro anga pa zinthu mwa kulemba
I hope he gets it	Ine ndikuyembekeza iye achitenga icho
I didn't really touch him	Sindinamugwire kwenikweni
He was married and had seven children	Anali wokwatira ndipo anali ndi ana 7
I told her she had beautiful eyes	Ndinamuuza kuti ali ndi maso okongola
I invite love and agree to be with me	Ndikuitana chikondi ndi kuvomereza kukhala ndi ine
There was a round and bright sound on his head	Pamutu pake panamveka phokoso lozungulira komanso lowala
I will be there to move things	Ndidzakhalapo kuti ndisunthire zinthu
A new, truly new election	Chisankho chatsopano, chenicheni chatsopano
I fell down a long, gray road	Ndinagwera pansi mumsewu wautali, wotuwa
I am always happy	Ndine wokondwa nthawi zonse
I don't know what to think right now	Sindimadziwa choti ndiganize pakali pano
I tried to bend over a little	Ndinayesa kupindika pang'ono
I started to sing a soft and simple song	Ndinayamba kuimba nyimbo yofewa komanso yosavuta
I was shocked and happy to see him there	Ndinadabwa ndipo ndinasangalala kumuwona kumeneko
I became accustomed to instant gratification	Ndinazolowera kukhutiritsa nthawi yomweyo
I can't say much right now	Sindingathe kunena zambiri pakadali pano
It is hard for me to be friendly and loving	Zimandivuta kukhala paubwenzi ndi kukhala okondana
I was scared of him but I never stopped looking	Ndinkachita mantha ndi iye koma sindinasiye kuyang'ana
I'm stronger than that	Ndine wamphamvu kuposa icho
I hope someone would like to publish it	Ndikukhulupirira kuti wina angafune kuzifalitsa
The school keeps a waiting list	Sukulu imasunga mndandanda wodikira
I would not ask for this miracle	Ine sindikanati ndifunse chozizwitsa ichi
He then retired and went to a TV production company	Kenako adapuma pantchito ndikupita kumakampani opanga ma TV
I saw you, on that bridge first	Ine ndinakuwonani inu, pa mlatho uwo poyamba
I went in and offered a prayer	Ndinalowa ndikupeleka pemphero
I can just send him to the pool	Ndikhoza kungomutumiza ku dziwe
He mainly learned about the characters through the script	Iye makamaka anaphunzira za otchulidwa kudzera script
I bought this for myself	Ndinagula izi ndekha
I was young, and I needed work	Ndinali wamng'ono, ndipo ndinkafunikira ntchito
I have to get her ready	Ndiyenera kumukonzekeretsa iye
No one knows how much has been published	Palibe amene akudziwa kuti ndi zingati zomwe zasindikizidwa
I never learned anything about spiritual appetite or morals	Sindinaphunzirepo kalikonse ponena za chilakolako chauzimu kapena makhalidwe abwino
Nice to meet you	Ndine wokondwa kukumana nanu
The reconciliation he wanted was enough	Chiyanjanitso chimene iye ankafuna chakwanira
Many wise people go there to save money	Anthu ambiri anzeru amapita kumeneko kukasunga ndalama
I got up and joined them	Ndinayimilira ndikulowa nawo
I love people like that	Ndimakonda anthu otero
I thought of my parents, my teacher, my friends	Ndinaganizira za makolo anga, mphunzitsi wanga, anzanga
I did not do this for money	Sindinachite izi chifukwa cha ndalama
I just got out of a relationship	Ndangotuluka kumene muubwenzi
I did not understand how I felt	Sindinamvetse mmene ndimamvera
I will be respectful to him	Ndidzakhala waulemu kwa iye
I understand	Ndikumvetsa
I am the best naval pilot	Ndine woyendetsa sitima yapamadzi yopambana zonse
I don't play things like that	Sindimasewera zinthu ngati zimenezo
I take a deep breath, trying to relax	Ndimapuma mozama, ndikuyesera kumasuka
A time of political and military crisis	Nthawi yamavuto andale ndi ankhondo
I'll get rid of my trash	Ndichotsa zinyalala zanga
I'd like a start	Ndikufuna poyambira
I have never met anyone like him	Sindinakumanepo ndi wina ngati iye
I want to do business differently	Ndikufuna kuchita bizinesi mosiyana
The tail is black at the top and light at the bottom	Mchirawo ndi wakuda pamwamba ndi kuwala pansi
I think the clothes are beautiful	Ndikuganiza kuti zovalazo ndi zokongola
I can't think of hiding anything from you	Sindingaganize kukubisirani kalikonse
I only needed a few days	Ndinangofunika masiku ochepa chabe
I know how it can go well	Ndikudziwa momwe izo zingayendere bwino
I walk out of the house through the window	Ndikutuluka mnyumbayo kudzera pawindo
I felt like running away	Ndinamva ngati ndikuthawa
I saw it as a good sign	Ndinaona ngati chizindikiro chabwino
I heard one of them screaming on their radio	Ndinamva mmodzi wa iwo akukuwa mu wailesi yawo
I get obviously a touch of color	Ndikupeza mwachiwonekere kukhudza kwamtundu
With a sigh, I almost burst out laughing	Ndinapumira mtima, ndinatsala pang'ono kuseka
I am a hypocrite who your writings say	Ndine wachinyengo yemwe zolemba zanu zikunena
Men are much older than women	Amuna ndi aakulu kwambiri kuposa akazi
I picked them up before we left	Ndinawatenga tisananyamuke
I do not tell anyone that we are relatives	Sindiuza aliyense kuti ndife achibale
The idea is not specific to the ceremony	Lingaliro silikhala lachindunji pa mwambo
A volunteer made a sacrifice	Munthu wodzipereka anapereka nsembe
I love spending time with you	Ndimakonda kucheza nanu
I still don't know much about it	Ndakali kuyanda kuzyiba zinji
Kind of a relative spirit	Mtundu wa mzimu wachibale
I almost fell in love with the world yesterday	Ndinatsala pang'ono kukonda dziko dzulo
I also can't deal with this	Inenso sindingathe kuthana ndi izi
I wanted to make sure he would never do that again	Ndinkafuna kutsimikizira kuti sadzachitanso zimenezo
I think the move was difficult for him	Ndikuganiza kuti kusamukako kunali kovuta kwa iye
I decided to follow her advice	Ndinaganiza zomvera malangizo ake
I continued my research	Ndinapitiriza kufufuza
I want to know all about you	Ndikufuna kudziwa zonse za inu
I would not like to be in it	Sindikanakonda kukhala momwemo
I found a gun in the basement drawer	Ndinapeza mfuti mu drawer yapansi
Like you in many ways	Monga inu m'njira zambiri
I'm not leaving you here alone	Sindikusiya pano wekha
I'm going there now	Ndikupita kumeneko tsopano
Sorry and waiting	Pepani ndikudikirira
I turned around, looking for his body temperature	Ndinatembenuka, kufunafuna kutentha kwa thupi lake
I push the clouds away	Ndimakankhira mitambo kutali
I decided to just go with it	Ndaganiza zongopita nazo
A person who has sworn to help and protect	Munthu amene analumbira kuti adzathandiza ndi kuteteza
Your favorite ocean	Nyanja yomwe mumakonda kwambiri
I do not know what he said	Sindikudziwa zomwe ananena
I have to think a little bit	Ndiyenera kulingalira pang'ono
I thought he was behind me	Ndinkaganiza kuti ali kumbuyo kwanga
I am indebted to the deceased	Ndili ndi ngongole kwa wakufayo
I start to calm down, but I can barely breathe	Ndimayamba kukhazika mtima pansi, koma ndikupuma movutikira
I think animals will receive better care	Ndikuganiza kuti nyama zidzalandira chisamaliro chabwinoko
I decided that time to try something bold	Ndinasankha nthawi imeneyo kuti ndiyesere chinachake cholimba mtima
I have important information on your selection	Ndili ndi chidziwitso chofunikira pakusankha kwanu
I feel it most of the night	Ndimamva nthawi zambiri usiku
The page opened and told him to enter	Tsamba linatsegula ndikumuuza kuti alowe
I wouldn't deny that	Ine sindikanati ndikane izo
I had not closed my back	Ndinali ndisanatseke kumbuyo kwanga
I want to go home, too	Ndikufuna kupita kunyumba, nanenso
I approached him, but he returned	Ndinamufikira, koma abwerera
I just can't bring myself to you	Ine sindingakhoze basi kudzibweretsa ndekha pa inu
I read it daily every day	Ndinaliŵerenga tsiku lililonse mosalephera
I think he does something with the fish kids	Ndikuganiza kuti amachita chinachake ndi ana a nsomba
I had never heard him come there	Ine ndinali ndisanamumve nkomwe iye akubwera apo
I tried to make my model way more private, more secure	Ndinayesa kupanga njira yanga yachitsanzo kukhala yachinsinsi, yotetezedwa
I work hard and he takes the record	Ndimagwira ntchito molimbika ndipo amatenga mbiri
I thought we were done	Ndinaganiza kuti tatheratu
Ford declined to confirm or deny this report	Ford anakana kutsimikizira kapena kukana lipoti ili
I'm still doing it now and I feel good	Ndikuchitabe tsopano ndipo ndikumva bwino
I had those four or five	Ine ndinali nawo anayi kapena asanu amenewo
I realize you have a problem	Ndikuzindikira kuti muli ndi vuto
I was lying on my back, searching for things	Ndinali chigonere chagada, ndikufufuza zinthu
I was not paying attention	Sindinali kulabadira
The wall is inside the park	Linga ili mkati mwa paki
I remembered that there are traps to forget	Ndinakumbukira kuti pali misampha kuiwala
I saw what the soldiers could do	Ndinaona zimene asilikaliwo angakwanitse
I feel good, there is no blood problem so far	Ndikumva bwino, palibe vuto la magazi mpaka pano
The male voice interrupted	Mawu achimuna adasokoneza
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
I do not see the point	Sindikuwona mfundo yake
I want you to open your eyes	Ndikufuna kuti mutsegule maso anu
I think he did not sleep well last night	Ndikuganiza kuti sanagone bwino usiku watha
I have to use the bathroom, anyway	Ndiyenera kugwiritsa ntchito bafa, mulimonse
I think that is for sure	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi chotsimikizika
I can't think of anything else	Sindingathe kuganizira china chilichonse
However, I do not know exactly about the treatment	Komabe, sindikudziwa mwachindunji za chithandizocho
I hear you're probably coming home soon	Ndamva kuti mwina mubwera kunyumba posachedwa
I wanted to be a writer	Ndinkafuna kukhala wolemba
I think he is great	Ndikuganiza kuti ndi wamkulu
I was probably eight or nine years old	Mwina ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu kapena zisanu ndi zinayi
I have forgotten that you will not always receive me	Ndayiwala kuti simwe mundilandira nthawi zonse
I was not informed of his whereabouts	Sindinadziwitsidwe za komwe ali
I had my first part when I was three years old	Ndinali ndi gawo langa loyamba ndili ndi zaka zitatu
I cried and cried and cried	Ndinalira ndi kulira kwambiri
I had a hearing problem and it was cruel	Ndinali ndi vuto lakumva ndipo zinali zankhanza
I took a deep breath and looked at him	Ndinapuma mozama ndikumuyang'ana
I wonder if my virtue was important now	Ndikudabwa ngati ukoma wanga unali wofunikira tsopano
I looked in the mirror and admired	Ndinayang'ana pagalasi ndikusilira
I pushed my face towards him	Ndinakankhira nkhope yanga kwa iye
I asked them to volunteer if they wanted	Ndinawapempha kuti adzipereke ngati akufuna
I should have focused more on this case	Ndikadayenera kuyang'ana kwambiri pamlanduwu
I slept on a hard surface	Ndinali kugona pamalo olimba
They are well managed by individuals or small groups	Amayendetsedwa bwino ndi anthu kapena magulu ang'onoang'ono
I pull out her card, feeling a little sad	Nditulutsa khadi lake, ndikumva chisoni pang'ono
I as a nation have natural resources	Ine fuko ndili ndi zinthu zachilengedwe
I think he was doing something else together	Ndikuganiza kuti anali kuchita chinthu china palimodzi
I tried to please them, or entertain them	Ndinayesa kuwasangalatsa, kapena osangalatsa
I still could not believe that he was not my grandfather	Sindinakhulupirirebe kuti sanali agogo anga
I really had that dream	Ndinkakhaladi ndi malotowo
I have the results of a recent survey	Ndili ndi zotsatira za kafukufuku waposachedwapa
A big smile spread across his face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yake
I too am about to miss it	Nanenso ndatsala pang'ono kuphonya
I can't find anything about it today	Sindikupeza chilichonse chokhudza lero
A great idea can take you so far	Lingaliro lalikulu likhoza kukutengerani mpaka pano
I just have to be more flexible	Ndiyenera kukhala ndikungoyendayenda
Small remnants of the original design	Zotsalira zazing'ono zamapangidwe oyambirira
This starts when money and resources are available	Izi zimayamba pamene ndalama ndi zipangizo zilipo
I just know his name	Ndikungodziwa dzina lake
I covered her with a blanket	Ndinamuphimba ndi bulangeti
I wanted to sink in my chair	Ndinkafuna kumira pampando wanga
I put bricks in the toilet	Ndinaika njerwa m’chimbudzi
Thomas was killed by the demolition of stones in his house	Thomas anaphedwa ndi kuwonongeka kwa miyala kwa nyumba yake
The stubborn man would not listen	Mwamuna wouma khosi sankamumvera
I first examined the young man	Ndinamufufuza kaye mnyamatayo
I participated in the quarterfinals	Ndinalowa nawo pamasewera a quarter
I started it up the hill	Ndinauyamba cha ku phiri
I hope you had a great week everyone	Ndikukhulupirira kuti munali ndi sabata yabwino nonse
I just came home and she was dead	Ndinangobwera kunyumba ndipo anali atamwalira
I could not see the form	Sindinathe kuwona mawonekedwe ake
The spear is not a shooter	Mkondo si woponya
The magazine went on sale in five days	Magaziniyi inagulitsidwa m'masiku asanu
I reached out and took her hand	Ndinamutambasula ndikumutenga dzanja langa
I strongly agree with it	Ndimagwirizana nazo kwambiri
I did not know why that was the case	Sindinadziwe chifukwa chake zinali choncho
I hope he quit	Ndikuyembekeza kuti adasiya
At that time, I was led by a counselor, to go to another school	Panthawiyo, ndinayendetsedwa ndi mlangizi, kupita kusukulu ina
As a result, more people were building the city	Zimenezi zinachititsa kuti anthu ambiri azimanga mzindawo
I knew she did not believe me	Ndinadziwa kuti sanandikhulupirire
I could see that her smile was compelling	Ndinaona kumwetulira kwake kunali kokakamizika
I think the reason is just being what we are	Ine ndikuganiza chifukwa chongokhala chomwe ife tiri
I promise that my anger is now gone	Ndikulonjeza kuti mkwiyo wanga tsopano watha
I'm afraid we're losing that	Ndikuwopa kuti tikutaya zimenezo
I felt my mouth dry	Ndinamva pakamwa panga pouma
I was eager to talk to her about it	Ndinali wofunitsitsa kulankhula naye za izo
I eat lunch alone in my office, working directly	Ndimadya nkhomaliro ndekha muofesi yanga, ndikugwira ntchito molunjika
I did not use a stick very much	Sindinagwiritse ntchito ndodo kwambiri
I didn't have time for this tonight	Ndinalibe nthawi ya izi usikuuno
I punched him in the forehead so that he would not suffer	Ndinamuwombera pachipumi kuti asavutike
A group of boys stopped me on the way	Gulu la anyamata linandiimitsa m’njira
I ask them what they like to do to make it fun	Ndimawafunsa zomwe amakonda kuchita kuti azisangalala
I can't give them to the girl right now	Sindingawapatse mtsikanayo pompano
The problem is a very old one and has never happened before	Vuto ndi mwambo wakale kwambiri ndipo sunachitikepo
I looked at myself in the mirror at his fire	Ndinadziyang'ana pagalasi lomwe linali pamoto wake
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala
I could not look her in the eye	Sindinathe kumuyang'ana m'maso osalira
I'm not used to another name	Sindinazolowere dzina lina
A computer is a personal thing, just like your car	Kompyuta ndi chinthu chaumwini, mofanana ndi galimoto yanu
While he was waiting, there was a great calm	Pamene anali kuyembekezera, kunakhala chete chete
I forced my words across	Ndinakakamiza mawu anga kudutsa
A few minutes later, he hands her the picture	Patapita mphindi zingapo, amamupatsa chojambulacho
I have to get up and go out	Ndiyenera kudzuka ndikutuluka
I think this is more true than he thought	Ndikuganiza kuti izi ndi zoona kuposa momwe amaganizira
I had never seen him smile like this for a long time	Ndinali ndisanamuone akumwetulira motere kwa nthawi yayitali
However these similarities do not seem to have any medical significance	Komabe kufanana kumeneku kukuwoneka kuti sikukhala ndi tanthauzo lililonse lachipatala
I'd like some stuff, too	Ndikufunanso zinthu zina
I slipped on the floor	Ndinatsetsereka pansi
I want to explain myself	Ndikufuna kufotokoza ndekha
I tried to move on and fell to the ground	Ndinayesetsa kupitiriza ndipo ndinagwa pansi
Group, has a remote viewing group	Gulu, ili ndi gulu lowonera kutali
I told her she needed to come and get me now	Ndinamuuza kuti akufunika kubwera kudzanditenga tsopano
I thought everything would be fine	Ndinkaganiza kuti zonse zikhala bwino
Disaster planning is important	Dongosolo latsoka ndilofunika
The knife killed both of them	Mpeni unapha onse awiri
I also suffered from the anxiety of my parents	Ndinadwalanso ndi nkhawa za makolo anga
I don't have time to see anyone	Ndilibe nthawi yowona wina aliyense
I tried to reassure him	Ndinkayesa kumutsimikizira
I lower my head to his chest and groan	Ndimagwetsa mutu wanga pachifuwa chake ndikusisima
I just saw my next meal	Ndinangowona chakudya changa chotsatira
I was really impressed with this five-minute stop there	Ndinachita chidwi kwambiri ndi kuyima kwa mphindi zisanu kumeneku
I will have every life you tell me	Ndidzakhala ndi moyo uliwonse womwe mungandiuze
I love them too, but your dad was right	Inenso ndimawakonda, koma abambo ako anali olondola
I have to keep the legitimate things going on	Ndiyenera kuti zinthu zovomerezeka zipitirirebe
I wondered if it was even hitting	Ndinadzifunsa ngati ikumenya nkomwe
I thought, nothing really	Ndinaganiza, palibe kwenikweni
I nodded and tried to smile	Ndinagwedeza mutu ndikuyesera kumwetulira
The pile of newspapers on the porch offered it	Mulu wa nyuzipepala pakhonde anapereka izo
I have to find a way back home	Ndiyenera kupeza njira yobwerera kunyumba
I stare at the big trees in awe	Ndimayang'ana mitengo ikuluikulu mwamantha
I was notified by counsel at the beginning of the case	Ndidadziwitsidwa ndi aphungu kumayambiriro kwa mlanduwu
I am their Messenger	Ine ndine Mtumiki wawo
I could no longer testify	Sindinathenso kupereka umboni
I put my hand on his neck	Ndinayika dzanja langa pakhosi pake
Burning at number one	Kuwotcha pa nambala wani
I wrap her tightly around her	Ndimamukulunga mwamphamvu kwambiri
I love commitment from a man	Ndimakonda kudzipereka kuchokera kwa mwamuna
I took my place with trembling hands on my chest	Ndinatenga malo anga ndi manja akunjenjemera m'chifuwa mwanga
I can't believe both the truth and the deception	Sindingakhulupirire zonse ziwiri zoona ndi chinyengo
I went downstairs to the bathroom	Ndinatsika kuchipinda chapansi kubafa
I need time to think about that	Ndikufuna nthawi yoganizira zimenezo
One night, stay the night, day off	Usiku umodzi, khalani usiku, tsiku lopuma
I hurried out of the library and into the hall	Ndinatuluka mwachangu mu library ndikulowa muholo
Men were often seen as sexual objects	Amuna nthawi zambiri ankawaona ngati zinthu zogonana
I have to learn to rely on myself	Ndiyenera kuphunzira kudalira ndekha
I did not have to suck blood to survive	Sindinafunikire kuyamwa magazi kuti ndibe moyo
I will not ask you to bind yourself in our conversations	Sindidzakufunsani kuti mudzimangirire pazokambirana zathu
Great writer, but different	Wolemba wamkulu, koma wosiyana
I want to say more about the building	Ndikufuna kunena zambiri za nyumbayo
I could go in and order a beer	Ndinkakhoza kulowa ndikuyitanitsa mowa
I will not tolerate anything bad for you	Sindikupirirani chilichonse choipa
I hoped to see them too	Ndinkayembekezera kuti nawonso ndidzawaona
I knew you were the one, you were the one	Ndinadziwa kuti ndiwe amene, ndiwe amene
I could only recognize him with his eyes	Ndinkangomuzindikira ndi maso ake
I try to find a hiding place	Ndimayesetsa kupeza pobisalira
I just thought that his job was also difficult	Ndinkangoganiza kuti ntchito yakenso inali yovuta
Iron is a fire hazard and explosion	Chitsulo ndi ngozi ya moto ndi kuphulika
I will buy the whole size sometime	Ndidzagula size yonse nthawi ina
I find that really good	Ine ndikuziwona izo kwenikweni zabwino
I hope everything is going well	Ndikukhulupirira kuti zonse zikuyenda bwino
I do not suck my finger	Sindiyamwa chala changa cham'manja
I fall into the category of people who hate it	Ndimagwera m'gulu la anthu omwe amadana nazo
I would not sell you for nothing	Ine sindikanati ndikugulitseni inu pachabe
I saw a little rabbit on the sidewalk	Ndinawona kalulu kakang'ono pafupi ndi njira
Twelve other buildings were slightly damaged	Nyumba zina 12 zinawonongeka pang’ono
I think you should do that	Ndikuganiza kuti muyenera kuchita zimenezo
I wonder why they do this	Ndikudabwa chifukwa chake amachitira izi
I just wanted to get rid of the guy	Ndinkangofuna kumuchotsa mnyamatayo
Coarse fiber diets also help	Zakudya za coarse fiber zimathandizanso
Now I know the wrong way to clean them	Tsopano ndikudziwa njira yolakwika yowayeretsa
I never had to meet him	Sindinkayenera nkomwe kukumana naye
I also tried editing the page	Ndinayesanso kusintha tsambalo
He looked amazing	Iye ankawoneka wodabwitsa
I thought you were something else	Ndinkaganiza kuti ndinu chinthu china
I had no idea you were going to do this now	Sindimadziwa kuti muchita izi tsopano
I went on with my life	Ndinapitiriza ndi moyo wanga
I take a deep breath and look at her	Ndimaupumiramo, ndikumuyang'ana
I don't have time, so listen	Ndilibe nthawi, choncho mvetserani
The school has advanced classes in visual arts	Sukuluyi ili ndi makalasi apamwamba muzojambula zowonera
I have a few science courses required for this job	Ndili ndi maphunziro asayansi ochepa omwe amafunikira pantchitoyi
I am willing to start	Ndine wofunitsitsa kuti ndiyambe
I tried to get my mind off of it	Ine ndinayesera kuchotsa malingaliro anga pa izo
Again later, he has nothing	Kachiwiri pambuyo pake, alibe kanthu
I know he was not the only one to blame	Ndikudziwa kuti sanali wolakwa yekha
I don't work with young people	Sindimagwira ntchito ndi anthu ang'onoang'ono
I had to	Ndinayenera kutero
I'm going to take you to a movie	Ndimati ndikutengereni ku kanema
I flew back to the others	Ndinauluka kubwerera kwa enawo
I turned in my chair to see what was going on	Ndinatembenuka pampando wanga kuti ndiwone zomwe zikuchitika
I will answer your question	Ndiyankha funso lanu
Thank you for letting me take her	Ndikuyamikira kuti mwandilola kuti ndimutenge
I did nothing to look at him	Sindinachitire mwina pomuyang'ana
I want to be free to be alone	Ndikufuna kukhala womasuka kuti ndikhale ndekha
I worked on this one friend of mine	Ndinagwira ntchito pa mnzanga mmodzi uyu
I called a doctor	Ndinaitanitsa dokotala
A woman who was a real woman	Mkazi yemwe anali mkazi weniweni
I understood about it	Ndinamvetsetsa za izo
I can learn something	Ndikhoza kuphunzirapo kanthu
I feel the same way about things	Ndikumvanso chimodzimodzi ndi zinthu
I could not stand up and walk on you with him	Sindinathe kuyimirira ndikuyenda pa inu ndi iye limodzi
It was written by the group four days later	Idalembedwa ndi gululo patatha masiku anayi
I think so, at least	Ine ndikuganiza choncho, osachepera
I felt tired and inactive	Ndinadzimva wotopa komanso wosachita chilichonse
I told you it was very closed	Ndinakuuzani kuti anatseka kwambiri
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
You just magnify it	Inu mungochikulitsa icho
I know you know that	Ndikudziwa kuti mukudziwa zimenezo
She really deserved her match winner	Anamuyenereradi munthu wake wa mphoto ya machesi
Even faithful people	Ngakhale anthu okhulupirika
I was enlightened by what the light was shown	Ndinaunikiridwa ndi zomwe kuwalako kunawonetsedwa
I could see in his face that he had found something	Ndinkaona ndi nkhope yake kuti wapeza chinachake
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe ankanena
A plastic bucket was donated for some events	Chidebe chapulasitiki chinaperekedwa kwa zochitika zina
A smile broke his lips	Kumwetulira kunaswa milomo yake
I want you to be part of the transition	Ndikufuna kuti mukhale gawo lakusintha
I have to choose my words carefully	Ndiyenera kusankha mawu anga mosamala
I did not find any stability	Sindinapeze chilichonse chokhazikika
I would like to have a wash	Ndikufuna kuchapa
I was here, in the air	Ine ndinali kuno, mu mlengalenga
I know you're right when you say this	Ndikudziwa kuti mukunena zoona pamene mukunena izi
I'm glad to see you	Ndine wokondwa kukuwonani
I said you just came to visit	Ndinati mwangobwera kudzacheza
He is not just crippled	Iye si wolumala chabe
I did not lie at all	Sindinamizire nkomwe
I could not scream because his weight was breathless	Sindinathe kukuwa chifukwa kulemera kwake kunandipumira
I did well to read the instructions	Ndinachita bwino powerenga malangizo
The charges were later dropped	Pambuyo pake milanduyo inathetsedwa
I have a lot of experiments in mind	Ndili ndi zoyesera zambiri mumalingaliro
I had seen their future	Ndinali nditawona tsogolo lawo
I put it in an envelope and discarded it	Ndinayiyika mu envelopu ndikuyitaya
I met his eyes, hoping he never saw me and shivered	Ndinakumana ndi maso ake, ndikuyembekeza kuti sanandione ndikunjenjemera
A little light began to shine in my mind	Kuwala pang'ono kunayamba kunditulukira m'maganizo mwanga
I want to do this but not have the money	Ndikufuna kupanga izi koma osakhala ndi ndalama
I think it should be promoted by	Ndikuganiza kuti iyenera kukwezedwa ndi
These include interest in rewards and corrective action	Izi zikuphatikizapo chidwi ndi mphotho ndi kukonza chilango
I realized that this was no ordinary girl	Ndinaona kuti uyu sanali mtsikana wamba
I did not recognize any faces	Sindinazindikire nkhope iliyonse
I could not leave him because of the surprise	Sindikanatha kumusiya chifukwa chodabwitsa
I feel the hot wind shaking my face	Ndikumva mphepo yotentha ikugwedeza nkhope yanga
A young man my age responded	Mnyamata wina wa msinkhu wanga anayankha
I decided to walk along the river	Ndinaganiza zoyenda m’mbali mwa mtsinje
I was deep in my own country	Ndinali wozama m'dziko langa
I just saw your post	Ndangowona post yanu
Then I saw that	Kenako ndinaona zimenezo
I remember the taste	Ndikukumbukira kukoma kwake
I was happy to find it	Ndinali wokondwa kuchipeza
I watched as the door opened	Ndinayang'ana potsegula chitseko
I did not introduce myself	Sindinadzidziwitse ndekha
The room seems to have been heated and damaged	Chipindacho chikuwoneka kuti chatenthedwa ndikuwonongeka
I hope you move cities more often	Ndikukhulupirira kuti mumasuntha mizinda nthawi zambiri
I did so, and the third issue gave me ten dollars	Ndinatero, ndipo magazini yachitatu inandipatsa madola khumi
He was the second ship of his class	Iye anali chombo chachiwiri cha kalasi yake
I did not drive well	Sindinayendetse bwino
I pulled it out and let him have it	Ndinachitulutsa ndikumulola kuti akhale nacho
I was slipping in front of him	Ndinali kuzembera kutsogolo kwake
I would not allow that	Sindingalole zimenezo
I took a break the next day	Ndinapuma tsiku lotsatira
I have to be away for a few hours	Ndiyenera kukhala ndili kutali kwa maola angapo
I ended up looking with black ankle boots and	Ndinamaliza kuyang'ana ndi nsapato zakuda za akakolo ndi
I have a big house and an expensive car	Ndili ndi nyumba yayikulu komanso galimoto yodula
V kissed her on the cheek	V adamupsopsona pa tsaya
I could kill them without thinking	Ndikhoza kuwapha popanda kuganizira
I'm kind	Ndikukhala wachifundo
I mean, look at everyone we know who is married	Ndikutanthauza, tayang'anani aliyense amene tikumudziwa yemwe ali pabanja
Opportunity to connect before their days start	Mwayi wolumikizana masiku awo asanayambe
I actually helped him get in his car last night	Ndinamuthandizadi kukwera mgalimoto yake usiku watha
These advances have made it possible for accurate pocket watches	Kupita patsogolo kumeneku kunapangitsa kuti mawotchi olondola a m'thumba atheke
I wonder if he was a working man here	Ndikudabwa ngati anali munthu wogwira ntchito kuno
I would think he did	Ndingaganize kuti anatero
I did not want to listen to anything	Sindinafune kumumvera kalikonse
I have time to meet	Ndili ndi nthawi yokumana
I was not a perfect man in any way	Ine sindinali munthu wangwiro mwanjira iriyonse
I like my officers to follow my instructions	Ndimakonda maofesala anga kuti azitsatira malangizo anga
I will never cry again	Sindidzakuliriranso
The hot, dry wind blew dust across his face	Mphepo yotentha ndi yowuma inaphulitsa fumbi kumaso kwake
I have a strong feeling it means something	Ndili ndi kumverera kwamphamvu zikutanthauza chinachake
I found obvious signs of struggle	Ndinapeza zizindikiro zoonekeratu za kulimbana
H looked up in surprise from his desk	H anayang'ana mmwamba modabwa kuchokera pa desk yake
I thought he might laugh, but he didn't	Ndinkaganiza kuti akhoza kuseka, koma sanatero
I did not want to make a mistake again	Sindinafune kulakwitsanso
I want you to be self-reliant	Ndikufuna kuti muzidzidalira nokha
I was independent then, too	Ine ndinali wodziimira ndekha pamenepo, inenso
I included time periods in my code	Ndinaphatikizapo magawo a nthawi ya code yanga
I think it all depends on how you teach	Ndikuganiza kuti zonse zimagwirizana ndi momwe mumaphunzitsira
I wanted him to live	Ndinkafuna kuti akhale ndi moyo
But I did not buy food	Koma sindinkagula chakudya
I checked your mail before entering	Ndinkayang'ana makalata anu musanalowe
I really enjoyed this post	Ndinasangalala kwambiri ndi positiyi
I did not think of mentioning them yesterday	Sindinaganize kuzitchula dzulo
I can tolerate the smell	Ndikhoza kulekerera fungo
I want a new car	Ndikufuna galimoto yatsopano
I feel privileged to be loved by you	Ndikumva kukhala ndi mwayi kukondedwa ndi inu
I hated lying to my wife	Ndinkadana ndi bodza kwa mkazi wanga
As he saw every video	Monga adawonera kanema aliyense
I will never realize that purpose	Sindidzazindikira cholinga chimenecho
I was perplexed by the question	Ndinasokonezeka kwambiri ndi funso limenelo
I love you, no home or money	Ndimakukondani, opanda nyumba kapena ndalama
A cat with quite a mouse	Mphaka wokhala ndi mbewa ndithu
The voice was heard in a dream	Mawu anamveka m’maloto
I look at myself and shout	Ndimadziwonera ndekha ndikufuula
I tried to say thank you	Ndinayesetsa kuthokoza
I walk with him across	Ndimayenda naye podutsa
I knew that this guy could not deny four beautiful women	Ndinadziwa kuti mnyamatayu sangakane akazi anayi okongola
I needed to talk to you last night	Ndinasowa kuyankhula nanu usiku watha
I tell other people	Ndimauza anthu ena
I decided to come back here to find my roots	Ndinaganiza zobwerera kuno kuti ndipeze mizu yanga
I can't call them now and refuse	Sindingathe kuwaimbira foni tsopano ndikukana
I ended up with his play	Ndinamaliza ndi sewero lake
Evil smile coming from her lips	Kumwetulira koyipa kochokera pamilomo yake
I know what you did last year	Ndikudziwa zomwe mudachita chaka chatha
I don't know how long it lasted	Sindikudziwa kuti ndi nthawi yayitali bwanji
I truly believe that our mental health is needed	Ndimakhulupiriradi kuti thanzi lathu lamaganizo limafunika
But he was not always drunk	Koma sanali woledzera nthawi zonse
I don't have to go back home	Sindiyenera kubwerera m'nyumba
I didn't want her to be around my family	Sindinkafuna kuti akhale pafupi ndi banja langa
Now I am in a good place	Tsopano ndili pamalo abwino
I'll tell you all	Ndikuuzani zonse
I let my frustration briefly on the distraction	Ndalola kukhumudwa kwanga kwachidule pakusokonezedwa
I lay there unable to move for too long	Ndinagona pamenepo osatha kusuntha kwa nthawi yayitali kwambiri
A small piece of heat touched the center of his body	Kachidutswa kakang'ono ka kutentha kanakhudza pakati pa thupi lake
I hope we have chosen	Ndikukhulupirira kuti tasankha
I know nothing about it	Ine sindikudziwa kanthu za izo
I did not realize anything myself	Sindinazindikire kalikonse ndekha
I never thought it would come back	Sindinaganize kuti ibwerera
I pulled her closer to comfort her	Ndinamukokera pafupi kuti ndimutonthoze
I want you to come home tomorrow after school	Ndikufuna ubwere kunyumba mawa ukaweruka kusukulu
Excellent living space, quiet and comfortable	Malo abwino kwambiri okhala, abata komanso opezeka bwino
You need this profile	Muyenera mbiri iyi
I have to believe that	Ine ndiyenera kukhulupirira zimenezo
Steering and shuttle control functions are also available	Ntchito zowongolera ndi shuttle ziliponso
I'll tell you why he didn't	Ndikukuuzani chifukwa chake sanathe
I hope you find them	Ndikuyembekeza awapeza
I didn't care if he didn't love me	Ndinalibe nazo ntchito ngati samandikonda
I can bet my life there	Ndikhoza kubetcherana moyo wanga pamenepo
I almost forgot about him	Ndinatsala pang'ono kumuiwala
I looked in the living room	Ndinayang'ana mchipinda cha anthu
It smelled of dust, rotten vegetables, and dirt	Anamva fungo la fumbi, ndiwo zamasamba zowola, ndi dothi
I could spend days here and go through the museum	Nditha kukhala masiku pano ndikudutsa mumyuziyamu
I know their power from experience	Ndikudziwa mphamvu zawo kuchokera muzochitika
I felt like my ears had exploded	Ndinamva ngati makutu anga aphulika
I gave him a place	Ndinamupatsa malo
I try not to let it get to me	Ndimayesetsa kuti zisafike kwa ine
I will make you a new person	Ndidzakupanga kukhala munthu watsopano
I have to be good at paying bills	Ndiyenera kukhala bwino kulipira mabilu
I walked up to his bridge and stayed up all night	Ndinayenda mpaka pamlatho wake ndipo ndinakhala usiku wonse
I saw the two men coming out	Ndinaona amuna awiri aja akutuluka panja
I'm looking at both of them	Ine ndikuwayang'ana onse awiri
An unjust government cannot exist	Boma lopanda chilungamo silingathe kukhalapo
I started to feel depressed	Ndinayamba kuvutika maganizo
I walked up close	Ndinayenda mpaka pafupi
I support my daughter and she follows them	Ndimathandiza mwana wanga wamkazi ndipo amawatsatira
I can't see where the noise is coming from	Sindikuwona komwe kumachokera phokoso
I would like to meet you at our last visit	Ndikufuna kukumana nanu pamapeto athu omaliza
I can go home alone	Ndikhoza kupita kunyumba ndekha
I ran into the wrong person	Ndinathamangira munthu wolakwika
I have not been able to discuss it yet	Sindinathe kukambiranabe
I think it's best to skip these two words	Ndimaona kuti ndi bwino kusiya mawu awiriwa
A cold stone suddenly fell on his stomach	Mwala wozizira mwadzidzidzi unakhala ngati ukugwera m'mimba mwake
I was determined and honest, once	Ndinali wotsimikiza komanso wowona mtima, kamodzi
I like not having it, really	Ndimakonda kusakhala nacho, kwenikweni
I experienced it all that day	Ndinakumana nazo zonse tsiku limenelo
I turned and looked at the bed	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pakama
I took a step to get there but paused	Ndinatenga sitepe kupita komweko koma ndinaima kaye
Fear and confusion gripped him	Mantha ndi chisokonezo zinamugwera
Conversations that require birth	Kukambirana komwe kumafuna kubadwa
I know what they are, after all	Ndikudziwa chomwe iwo ali, pambuyo pake
Attempts to restore school prayer by changing the country's constitution have failed	Zoyesayesa zobwezeretsa pemphero la sukulu posintha malamulo oyendetsera dziko lino zalephera
I kept doing it and it was a big change	Ndinachitabe ndipo chinali kusintha kwakukulu
I wondered if he had seen my father	Ndinadabwa ngati anawaona bambo anga
I stop drinking all night before I make a beer batter	Mowa ndimausiya usiku wonse ndisanapange mtanda wa mowa
I had to bring my mind under control	Ndinafunika kulamuliranso maganizo anga
Fear and excitement surrounded him	Mantha ndi chisangalalo chinamzinga
I hid among the women ministers	Ndinabisala pakati pa akazi otumikira
I want the competition to end soon	Ndikufuna mpikisanowu utha posachedwa
I could no longer hear the noises of war outside	Sindinathenso kumva phokoso lankhondo panja
I, uh, I just went home first	Ine, ha, ndinangopita kunyumba kaye
I opened it and walked out onto the porch	Ndinatsegula ndikutuluka pakhonde
I could see it in his eyes	Ndinali kuziwona m’maso mwake
I have paid for your citizenship	Ndakulipilira unzika wako
I have become an idol	Ndasandulika fano
I can taste it myself	Ndikhoza kudzilawa ndekha
I could no longer face death and destruction	Sindinathenso kukumana ndi imfa ndi chiwonongeko
I hope everyone feels that way	Ndikuyembekeza kuti onse akumva choncho
I see a man walking this way	Ndikuwona munthu akuyenda uku
I could dig them in the winter	Ndinkakhoza kuzikumba m'nyengo yozizira
I found the door to my room open	Ndinapeza chitseko cha chipinda changa chikutseguka
I have to think about it for a while	Ndiyenera kuganiza za izo kwa kanthawi
A girl of a man of her age	Mtsikana wamunthu wazaka zake
I looked at him and raised eyebrows	Ndinamuyang'ana ndikukweza nsidze
I wondered what had happened	Ndinadabwa kuti chachitika n’chiyani
He left the group	Anachoka pagulu
I want to be part of it too	Inenso ndikufuna kukhala m'gulu
I did not know what he meant then	Sindinadziwe chimene ankatanthauza pamenepo
One family says they need more money	Banja lina likunena kuti likufunika ndalama zina
I was as big as my students	Ndinali wamkulu ngati ophunzira anga
I continued to have a hard time understanding him	Ndinapitiriza kukhala ndi vuto lalikulu kuti ndimumvetse
I did not see you for several hours, doll	Sindinakuwone kwa maora angapo, chidole
Baby now, but one day a woman	Mwana tsopano, koma tsiku lina mkazi
I used to clean the fish	Ndinkagwiritsa ntchito kuyeretsa nsomba
The wind was blowing	Kunkawomba kamphepo kayaziyazi
I did not remember doing that	Sindinakumbukire kuchita zimenezo
I heard a voice from the kitchen	Ndinamva mawu ochokera kukhitchini
I have never seen anything like it	Sindinakumanepo ndi zinthu ngati zimenezi
I try hard to see the art in them	Ndikuyesera zolimba kuwona zaluso mwa iwo
I could read their thoughts	Ndinkatha kuwerenga maganizo awo
I knew you were with me every day	Ndinkadziwa kuti mumakhala ndi ine tsiku lililonse
I hope he soon finds his own film	Ndikukhulupirira kuti posachedwa apeza filimu yakeyake
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Ndidakulunga zala zanga mwamphamvu pamkono wake wakumtunda
I could stay out too long	Ndikhoza kukhala kunja motalika kwambiri
I looked up and down the river	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi pa mtsinje
Growing up there, I went to school there	Ndinakulira kumeneko, ndinapita kusukulu kumeneko
I refused to look at him	Ndinakana kumuyang'ana
I will send them with someone	Ndidzawatumiza ndi winawake
I remember him very well	Ndimamukumbukira bwino kwambiri
I'd like a one like this	Ndikufuna chonga ichi koma chamtundu
I remember exactly when this first hit me	Ndikukumbukira ndendende pamene izi zinandigunda koyamba
A strong life can survive such an attack	Moyo wamphamvu ukhoza kupulumuka kuwukiridwa kotere
I did not realize that you loved the baby	Sindinazindikire kuti mumamukonda mwanayo
I have a free evening	Ndili ndi madzulo aulere
I did not go to the doctor who said that	Sindinapiteko kwa dokotala yemwe ananena zimenezo
His face was like silver	Nkhope yake inaoneka ngati siliva
Luke never heard of this passage again	Luka sanamveponso za gawoli
I have a genius level intelligence	Ndili ndi genius level luntha
I still can't promise anything	Sindingalonjezebe kalikonse
I decided to watch	Ndinaganiza zowonera
Jones started the preparatory work the next day	Jones anayamba ntchito yokonzekera tsiku lotsatira
I'm afraid they won't live until you come	Ndikuwopa kuti sangakhale ndi moyo mpaka mutabwera
I looked up	Ndinayang'ana m'mwamba
I think that makes sense	Ndikuganiza kuti ndizomveka
I know where he lives because he told me	Ndikudziwa kumene amakhala chifukwa anandiuza
I think no one wants it	Ndikuganiza kuti palibe amene akufuna
I have great respect for what you have done	Ndili ndi ulemu waukulu pazomwe mwachita
I could have that, for a moment	Ine ndikhoza kukhala ndi izo, kwa mphindi
I have been told that you can help	Ndauzidwa kuti mukhoza kuthandiza
More to consider here	Zambiri zoti muganizire apa
Destructive power	Mphamvu yowononga
I was severely beaten yesterday	Ndamenyedwa kwambiri dzulo
I'm staying a few minutes from now	Ndikukhala mphindi zochepa kuchokera pano
I was surprised to meet you and hear your name	Ndinadabwa kukumana nanu ndikumva dzina lanu
A loud shout, of real words	Kufuula kwamphamvu, kwa mawu enieni
It was there next to the theme song	Zinalipo pambali pa nyimbo yamutu
There are three roots	Pali mizu itatu
I did not know what to expect when I arrived	Sindimadziwa kuti ndiyembekezere chiyani nditafika
Oppression began to bother me	Chitsenderezo chinayamba kundivutitsa
I think it's best to get into dry clothes	Ndikuganiza kuti kuli bwino ulowe muzovala zowuma
I looked for a moment	Ndinayang'ana kwa kanthawi
The perfect southern guy	Mnyamata wakummwera wangwiro
I think you turned the tables on me	Ndikuganiza kuti munanditembenuzira magome
I watched the sky turn from yellow to orange	Ndinayang'ana thambo likusanduka lachikasu kukhala lalanje mpaka lofiirira
I do not remember the memory	Sindikumbukira kukumbukira
I have a talent for self	Ndili ndi luso lokhalokha
I always felt his anxiety	Ndinkamva nkhawa zake nthawi zonse
I do not tell you new evil	Sindikukuuzani zoipa zatsopano
A quiet place, on a dead road	Malo abata, mumsewu wakufa
He missed only one game	Anaphonya masewera amodzi okha
I shudder uncontrollably and tie my hand	Ndimanjenjemera mosadzifunira ndikumanga dzanja langa
Frightened, I opened my eyes	Ndinachita mantha, ndipo ndinatsegula maso anga
I have never experienced it myself	Sindinakumanepo nazo ndekha
I could not tell them much	Sindinathe kuwauza zambiri
A shiny red light began to shine in one direction	Nyali yofiyira yonyezimira inayamba kunyezimira mbali imodzi
I was on fire with him every touch	Ndinali woyaka moto ndi iye kukhudza kulikonse
I am richer than you	Ndine wolemera kuposa iwe
I shook it angrily	Ndinazigwedeza mokwiya
A combination of both	Kuphatikiza kwa zinthu zonsezo
I wanted him to be with me	Ndinkafuna kuti akhale ndi ine
There was a warm breeze in the room	M’chipindamo munali mphepo yofunda
I could not trust myself	Sindinathe kudzidalira
Drinking was not possible	Chakumwa sichinali chotheka
I can't have a good relationship with a person	Sindingathe kukhala ndi ubale wabwino ndi munthu
I found that he usually did things quickly	Ndinkaona kuti nthawi zambiri amapeza zinthu mofulumira kwambiri
Then he crawled slowly	Kenako anangokwawira pang'onopang'ono
I just wondered who her mother was	Ndinangodabwa kuti amayi ake anali ndani
I was responsible for the money	Ndinali ndi udindo pa ndalamazo
I was well aware of his potential	Ndinkadziwa bwino zomwe amakwanitsa
A true friend does not lose his friends	Bwenzi lenileni silitaya anzake
I'm done trying to understand you	Ndamaliza kuyesa kukumvetsani
The actual request, followed by a verdict	Pempho kwenikweni, lotsatiridwa ndi chigamulo
I wouldn't agree with him, either	Ine sindikanati ndigwirizane naye, panonso
I received a positive response	Ndinalandira yankho labwino
I have nothing against these men	Ine ndiribe kanthu kotsutsa amuna awa
I just need more time	Ndikungofunika nthawi yochulukirapo
I had different ideas when we were driving on the streets	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana pamene tinali kuyendetsa galimoto m’misewu
A middle-aged woman appeared at the open door	Mayi wina wapakati pa kukula kwake anatulukira pakhomo lotsegula
I began to breathe easily now	Ndinayamba kupuma mosavuta tsopano
I can't just leave him	Sindingangomusiya
Most of them were operated by the military	Zambiri mwa izo zinkayendetsedwa ndi asilikali
I was angry and sad right away	Ndinali wokwiya komanso wachisoni nthawi yomweyo
I was tempted, for a minute or two	Ndinayesedwa, kwa mphindi imodzi kapena ziwiri
When I turn around, I see four others behind me	Ndikatembenuka, ndikuwona ena anayi kumbuyo kwanga
I pull it out from under the pillow	Ndimachitulutsa pansi pa pilo
I needed a good level of wonder in my brain	Ndinafunika mlingo wabwino wa zodabwitsa mu ubongo wanga
I want to reconsider this	Ndikufuna kuganiziranso izi
I had three minutes to go back to where I was living	Ndinatsala ndi mphindi zitatu kuti ndibwerere komwe ndimakhala
He responded by firing a shotgun inside the car	Adayankha kuwombera mfuti mkati mwa galimotoyo
Little did I know that anything interesting would happen	Sindimadziwa kuti chilichonse chochititsa chidwi chingachitike
I remember this moment vividly	Ndikukumbukira nthawi ino momveka bwino
I love the background of these books	Ndimakonda maziko a mabuku awa
I turned to warn her and saw my sister	Ndinacheuka kuti ndimuchenjeze ndipo ndinaona mlongo wanga
I needed to see if the medicine worked	Ndinkafunika kuona ngati mankhwalawo anathandiza
I do not sleep at night	Sindimagona usiku
Some men have been left behind to complete the task	Amuna ena anatsalira kuti amalize ntchitoyo
I force myself to get out of my place	Ndimadzikakamiza kuti ndituluke pamalo anga
I told them about following you and about the canal	Ndinawauza za kukutsatirani komanso za ngalandeyo
Phantom's disruptive punishment	Chilango chosokoneza chaphantom
I tried to get away from him	Ndinayesera kuchoka kwa iye
I would, however	Ndikanafuna, komabe
A passing car stopped, and the passengers disembarked	Galimoto yomwe inkadutsa inayima ndipo apaulendowo anatsika
Let the love of the good spirit	Lolani chikondi cha mzimu wabwino
A branch around you on your shoulder	Nthambi idakuzungulirani paphewa lanu
I could not bear to hurt her	Sindinathe kupirira kuti ndimupweteke
I know who they are	Ndikudziwa omwe ali
I would have understood this if the case had not been so serious	Ndikanamvetsa izi ngati mlanduwo sunali woyipa kwambiri
I looked to the side of the parking lot	Ndinayang'ana kumbali ya malo osungiramo magalimoto
I was wondering if you would want to	Ndinali kudabwa ngati mungafune kutero
I can't win this battle	Sindingapambane nkhondoyi
I didn't want my mom to cry anymore	Sindinkafunanso kuti mayi anga azilira
I felt useless for a while	Ndinadzimva wopanda ntchito kwakanthawi
It is highly unlikely that he will recover completely	Ndizokayikitsa kwambiri kuti akhoza kuchira kwathunthu
I live far from town	Ndimakhala kutali mtawuni yonse
I would like someone close to my age	Ndingakonde munthu wapafupi ndi msinkhu wanga
I loved this book	Ndinkakonda kwambiri bukuli
I was feeling a strange mix of fear and excitement	Ndinali kumverera kusakanizika kosamvetseka kwa mantha ndi chisangalalo
I eat and sleep and think about themselves	Ndimadya ndikugona ndikuganiza za iwo okha
I would never have that opportunity	Sindingakhale ndi mwayi wotero
I only took three showers	Ndinangosamba katatu kokha
I thought my life was very difficult	Ndinkaganiza kuti moyo wanga unali wovuta kwambiri
I got up and went to his room	Ndinanyamuka kupita kuchipinda chake
I got up and went down	Ndinadzuka ndikutsika
Hero, beloved by many	Ngwazi, wokondedwa ndi ambiri
I heard what happened	Ndinamva zomwe zinachitika
The smallest earthquake was recorded at night	Chivomezi chochepa kwambiri chinalembedwa usiku
The next agreement is to take action	Chigwirizano chotsatira ndicho kuchitapo kanthu
Kneeling here on the edge	Kugwada apa m'mphepete
I can find him, you can't	Ine ndikhoza kumupeza iye, inu simungakhoze
I keep this a secret	Ndisunga izi chinsinsi
Smaller sizes are also available, see similar features below	Kukula kocheperako kumapezekanso, onani zinthu zofananira pansipa
I will be thinking of your cock inside me	Ndikhala ndikuganiza tambala wako mkati mwanga
I remembered in high school	Ndinakumbukira kusekondale
I don't think he's dead	sindikuganiza kuti wafa
I usually did not enjoy it very much	Nthaŵi zambiri sindinkasangalala nazo
I did not stop him	Sindinamulepheretse
I found myself in a big lesson	Ndinadzipeza ndili mu phunziro lalikulu
I see them here all the time	Ndimawawona pano nthawi zonse
I wanted to know more	Ndinkafuna kudziwa zambiri
I know that there are spirits	Ndikudziwa kuti kuli mizimu
I speak boldly and honestly with authority	Ndikulankhula molimba mtima komanso mokhulupirika ndi ulamuliro
I ended up asking for help from a stranger	Ndinamaliza kupempha thandizo kwa mlendo
I had the sad experience of a brief visit	Ndinakhala ndi zokumana nazo zomvetsa chisoni zochezera mwachidule
I feel sick just thinking about it	Ndikumva kudwala pongoganiza za izo
I see it as a question he would answer	Ndimaona ngati ndi funso lomwe angayankhe
The light was shining from under the bathroom door	Kuunikira kunali kuwala kuchokera pansi pa chitseko cha bafa
I think he should also make funeral arrangements	Ndikuganiza kuti akuyeneranso kupanga zokonzekera maliro
I raised my head to look at my sword	Ndinakweza mutu wanga kuti ndiwone lupanga langa
Quickly I turn the table	Mwachangu ndikutembenuza tebulo
I love all three	Ndimakonda onse atatu
I would not have given myself to you	Sindikadadzipereka ndekha kwa inu ayi
I wish he knew that day was coming	Ndikadakhala kuti adadziwa kuti tsikuli lifika
I was not even afraid	Sindinachite ngakhale mantha
I would have left my daughter to protect her from mine	Ndikanasiya mwana wanga wamkazi kuti ndimuteteze kwa wanga
I tried and sank down	Ndinayesa ndikumira pansi
I want my life to be counted	Ndikufuna kuti moyo wanga uwerengedwe
I'm on him lying to me	Ndili pa iye akunama kwa ine
I was green with envy	Ndinali wobiriwira ndi kaduka
I mean, listen to the guitar	Ndikutanthauza, mverani gitala
I knew that more strongly now than ever	Ndinadziwa zimenezo mwamphamvu kwambiri tsopano kuposa ndi kale lonse
The wind blew him into the water	Mphepo inamugwetsera m'madzi
I thought it was him	Ndinaganiza kuti anali iye
He gradually stopped associating with the public as time went on	Pang’ono ndi pang’ono anasiya kuchita zinthu zapagulu pamene nthawi inali kupita
Now I was returning the money with my ministry	Tsopano ndinali kubweza ndalamazo ndi utumiki wanga
His absence is confirmed the next morning	Kusowa kwake kumatsimikiziridwa m'mawa wotsatira
I did not realize that he lived across the street from you	Sindinazindikire kuti amakhala kutsidya lina kwa inu
I could not be like my sister	Sindinathe kukhala ngati mlongo wanga
I also loved him as a football player	Ndinkamukondanso ngati wosewera mpira
I was tired of the food we ate here	Ndinatopa ndi chakudya chomwe timadya apa
A prudent person does not appreciate such things	Munthu wanzeru sangayamikire zinthu zimenezo
I searched the house, room to room	Ndinafufuza m’nyumba, chipinda ndi chipinda
A few minutes passed, and she did the same	Panadutsa mphindi zochepa ndipo iye anachitanso zomwezo
I'll fix this, little one	Ndikonza izi, wang'ono
I hope you shut him up	Ndikukhulupirira kuti mwamutsekera
I take a quick shower and dress quickly	Ndimasamba mwachangu ndikuvala mwachangu
I come from an Arab family	Ndili m'banja lachiarabu
I couldn’t go back or either side	Sindinathe kubwerera mmbuyo kapena mbali iliyonse
I saw how cheap it was	Ndinaona kuti ndi zotsika mtengo bwanji
I swear we will not tell you your secrets	Ndikulumbirira sitidzakuuzani zinsinsi zanu
I'm sure he's fine	Ndikutsimikiza kuti ali bwino
I could not accept my father to give us more	Sindinathe kuvomera bambo kutipasa zambiri
I won a place in the next round	Ndapambana malo mugawo lotsatira
I can just imagine all eyes on me	Ndikungolingalira maso onse ali pa ine
I stayed up until noon to check	Ndinakhala mpaka masana kuti ndifufuze
I was so beautiful	Ndinali wokongola kwambiri
I would like a hot shower	Ndikufuna kusamba kotentha ndi kugona
I did thousands of times during that time	Ndachita masauzande ambiri panthawi imeneyo
These principles still apply today	Mfundo zimenezi zikugwirabe ntchito mpaka pano
I calmed down, feeling the stress in my mind	Ndinakhazikika, ndikumva kupsyinjika m'maganizo mwanga
I have also included a car	Ndaphatikizanso galimoto
I ran around the world of mold	Ndinathamanga kuzungulira dziko la nkhungu
I could not recognize them	Sindinathe kuwazindikira
I watch when they do the same thing	Ine ndimayang'ana pamene iwo akuchita chinthu chomwecho
I held it to my chest and it warmed up	Ndinachigwira pachifuwa ndipo chinafunda
I know only one, too	Ine ndikumudziwa mmodzi yekhayo, nayenso
I was relaxed and content	Ndinali womasuka komanso wokhutira
I tried, but no words came out	Ndinayesa, koma mawu sanatuluke
I'm sure there isn't	Ndikutsimikiza kuti palibe
I realize I'm taking action right now	Ndikuzindikira kuti ndikuchitapo kanthu pakali pano
I already hated this trip	Ndinadana kale ndi ulendowu
This seemed to end the whole controversy	Izi zinkawoneka kuti zathetsa mkangano wonse
I felt something shake my buttocks	Ndinamva chinachake chikundigwedeza matako
Another woman brought it in a few weeks ago	Mayi wina anabweretsamo masabata angapo apitawo
I just want you to leave	Ndikungofuna kuti uchoke
I checked your post	Ndayang'ana positi yanu
I think of loneliness	Ndimaganizira za kusungulumwa
I would be next to you	Ndikadakhala pafupi nanu
I nodded and he spoke again to the flight attendants	Ndidagwedeza mutu ndipo adalankhulanso ndi oyang'anira ndege
I decided to close my eyes	Ndinaganiza zotseka maso anga
I know he's great, but who knows what can happen	Ndikudziwa kuti ndi wamkulu, koma ndani akudziwa zomwe zingachitike
I hear you, you love him	Ndikumva, mumamuda
I grabbed her arm and pointed to the river	Ndinagwira mkono wake ndikuloza kumtsinje
I have been wanting such a thing for years	Ndakhala ndikufuna chinthu choterocho kwa zaka zambiri
I considered him my father's successor	Ndinkawaona ngati wolowa m’malo mwa bambo anga
I thanked her for her appreciation	Ndinamuthokoza chifukwa choyamikira
I am comparing mine with his	Ndikufananiza wanga ndi wake
I looked at him on the edge of my mirror	Ndinamuyang'ana pamphepete mwa galasi langa
Love as he once had	Chikondi monga anali nacho kale
I was not asked to go	Sindinapemphedwe kupita
I ran into the woods	Ndinathamangira kunkhalango
I shook my head and said nothing	Ndinagwedeza mutu osanena kalikonse
I shook my head in disbelief	Ndinapukusa mutu kuluza maganizo amenewo
I remember we sang the first chorus over and over again	Ndikukumbukira kuti tinayimba korasi yoyambirira mobwerezabwereza
He also led a second trip	Anatsogoleranso ulendo wachiwiri
Singer, poet, artist	Woyimba, wolemba ndakatulo, wojambula
Most of them are never used	Ambiri aiwo sagwiritsidwa ntchito konse
I loved not going anywhere	Ndinkakonda kusayenda kulikonse
I should not have taken it	Sindikadayenera kuchitenga
I hated looking at my own imagination	Ndinkadana ndi kuyang'ana kulingalira kwanga komwe
A thorough search and location should be made	Kufufuza kwakuya ndi malo kuyenera kupangidwa
I never thought about the oven	Sindinaganizire za uvuni
I was shivering from the cold	Ndinali kunjenjemera chifukwa cha kuzizira
I run my fingers along each line gently	Ndimatsata zala zanga pamzere uliwonse mofewa
A life of rest went through him	Moyo wampumulo unadutsa mwa iye
Wright edited part of the list	Wright adawongolera gawo la mndandanda
I looked, and I did not know where to start	Ndinayang'ana, ndipo sindinadziwe kuti ndiyambire pati
I had a very strict rule on this	Ndinali ndi lamulo lovuta kwambiri pa izi
Now I was a slave in a filthy, hopeless city	Tsopano ndinali kapolo mumzinda wauve, wopanda chiyembekezo
I corrected	Ndinawongolera
I was relieved of that burden	Ndinali womasuka ndi zovuta zimenezo
I came out of my slide after I had already turned around	Ndinatuluka mu slide yanga nditatembenuka kale
I looked around his little room	Ndinayang'ana mozungulira chipinda chake chaching'ono
Both ships were protected by metal armor	Zombo zonse ziwirizi zinali zotetezedwa ndi zida zachitsulo
I have already killed people with it	Ndapha anthu nawo kale
I thought this might be weird	Ndinaganiza kuti izi zitha kukhala zodabwitsa
I wanted to sound smart but not give up	Ndinkafuna kumveka ngati wanzeru koma osataya mtima
I knew it could be just one thing	Ndinadziwa kuti chikhoza kukhala chinthu chimodzi chokha
I tried to escape, but I got caught	Ndinayesa kuthawa, koma ndinagwidwa
I can't call the police	Sindingathe kuyimbira apolisi
I agree with you one hundred percent	Ndikugwirizana nanu pa zana pa zana
I have a hard time answering	Sindivutikira kuyankha
I want advertising, advertising, advertising	Ndikufuna kutsatsa, kutsatsa, kutsatsa
I will not see you again until tomorrow evening	Sindidzakuonanso mpaka mawa madzulo
I was doing too much	Ndinali kuchita mochuluka kwambiri
I don't know if he was gay	Sindimadziwa ngati anali gay
I want to be well	Ndikufuna kukhala bwino
I find liberation in my strength	Ndikupeza kumasulidwa mu mphamvu yanga
I was still trying to help	Ndinali kuyesetsabe kuthandiza
I still talk about government days	Ndimalankhulabe za masiku a boma
I have to know that he also does not believe	Ndiyenera kudziwa kuti nayenso samakhulupirira
I could not stand the thought of someone else with you	Sindinathe kupirira lingaliro la munthu wina ndi inu
I miss out on meeting people every time I make a phone call	Ndimadumphira mpata wokumana ndi anthu nthawi iliyonse ndikaimbira foni
I know what you went through	Ndikudziwa zomwe mudadutsamo
I don't have to look very good	Sindiyenera kuwoneka bwino kwambiri
A little bit of laughter and all the fun	Kuchepa kwa kuseka ndi chisangalalo chonse
I recommend doing it for the right reasons	Ndikupangira kuchita pazifukwa zoyenera
I see how they can make a book inspiring	Ndikuwona momwe angapangire buku lolimbikitsa
I do not feel any pain	Sindikumva kuwawa kulikonse
Commercial prices had been reduced	Mitengo yamalonda inali itachepetsedwa
I did not want to look but could not control myself	Sindinafune kuyang'ana koma ndinalephera kudziletsa
I did not need anyone	Sindinasowe aliyense
I know how this happened	Ndikudziwa momwe izi zidachitikira
The chocolate hung from the peak	Chokho chinalendewera pachimakecho
I agree with that statement	Ndimagwirizana ndi mfundo imeneyi
I also enjoy your weekly messages	Ndimasangalalanso ndi mauthenga anu a sabata iliyonse
I was not the only one who stopped visiting	Si ine ndekha amene ndinasiya kuyendera
I would not sign anything again	Sindikadalembetsanso chilichonse
I order you to fix what you have done	Ndikulamula kuti ukonze zomwe wachita
I have a lot of experience in this field	Ndili ndi chidziwitso chochuluka cha ntchitoyi
I saw their faces	Ndinaziwona nkhope zawo
I love him more than life	Ndimamukonda kuposa moyo
I never thought about him bringing up the idea	Sindinaganizepo za iye kubweretsa lingalirolo
I stumble several times on the high heels of pink	Ndimapunthwa kangapo pazidendene zapamwamba za pinki
I thought we were all the same under the law	Ndinkaganiza kuti tonse ndife ofanana pansi pa lamulo
A moment of silence surrounded them	Mphindi ya chete inawazungulira
I knew this from my history	Ndinadziwa zimenezi kuchokera m’mbiri yanga
I hope to find you life instead of death	Ndikuyembekeza kukupezani moyo m'malo mwa imfa
I really needed a plan	Ndinafunikiradi dongosolo
I could not believe that he had really hit me	Sindinakhulupirire kuti wandimenyadi
I will never play again	Sindidzaseweredwanso
I knew time was running out	Ndinadziwa kuti nthawi ikutha
I believe it is your child	Ndikukhulupirira kuti ndi mwana wanu
I want someone to see through it all	Ndikufuna wina woti aziwona kupitilira zonsezo
I would say free food	Ndinganene chakudya chaulere
The group granted his request	Gululo linavomereza pempho lake
I stood up, turning my back to the screen	Ndinayima, ndikutembenuzira nsana wanga ku skrini
Other principles must be met in their design	Mfundo zina ziyenera kukwaniritsidwa pakupanga kwawo
I hope he did not hurt the baby	Ndikukhulupirira kuti sanamupweteke mwanayo
I am a recovering boy	Ndine mnyamata wochira
I can not protect you	Sindingathe kukutetezani
I did not wait to meet you	Sindinadikire kukumana nanu
a moment of breaking and a time of building	mphindi yakuswa ndi nthawi yomanga
A white robe was around his shoulders	Chovala choyera chinali kuzungulira mapewa ake
I heard from him yesterday	Ndinamva kuchokera kwa iye dzulo
I never called him	Sindinamuimbire konse
I wondered what kind of life he had	Ndinkadabwa kuti anali ndi moyo wotani
I was clean, neatly dressed, and had never had a drink	Ndinali waukhondo, wovala mwaukhondo, ndipo ndinali ndisanamwe
I can't wait to see what the world looks like	Sindidikira kuti ndiwone momwe dziko lapansi likuwonekera
I woke up with serious injuries	Ndinadzuka nditavulala kwambiri
I need a job	Ndikusowa ntchito
I will not compromise on your precious goals	Sindidzasokoneza zolinga zanu zamtengo wapatali
A hand pulled me down	Dzanja linandikokera pansi
I got up and left the group	Ndinayimilira ndikuchoka pagululo
I plan to ask him in a week	Ndikukonzekera kuti ndimufunse mu sabata
I still think	Ndimalingalirabe
I can ride a horse and have fun	Ndikhoza kukwera hatchi ndi kusangalala
I need your help to prepare	Ndikufuna thandizo lanu kukonzekera
I listened to her thoughts	Ndinamvera maganizo ake
I put on a song he sang	Ndidayika nyimbo yomwe adayimba
I was afraid to accept it	Ndinachita mantha kuchilandira
I have nothing to say to them	Ndilibe chonena kwa iwo
I don't just sit in my room all the time	Sindimangokhala m'chipinda changa nthawi zonse
I do not want to be his wife	Sindikufuna kukhala mkazi wake
The waves of opportunity against me	Mafunde amwayi monditsutsa
I have never seen this video	Sindinawonepo kanemayo
Minutes passed before he could speak	Panadutsa mphindi zingapo asanalankhule
I did not know that your mother had come with us	Sindimadziwa kuti amayi ako abwera nafe
I would do anything to get rid of the fear	Ndingachite chilichonse kuti mantha achoke
A fat thief who never wanted to see him again	Wakuba wonenepa yemwe sanafune kumuwonanso
I pass by that all the time	Ndimadutsa kumeneko nthawi zonse
I have to be careful	Ndiyenera kukhala tcheru
I also have a business	Ndilinso ndi bizinesi
When I follow the trail	Ndikatsata kanjira
I removed my inch fingers from his eyes	Ndinachotsa zala zanga inchi m'maso mwake
I was a bit on the boring side	Ndinali pang'ono kumbali yotopetsa
I have never felt such pain in my life	Sindinamvepo kupweteka kotere m'moyo wanga
I was the last chance	Ndinali mwayi wotsiriza
The power I had now but she was married	Mphamvu ndinali nazo tsopano koma anali wokwatiwa
Many more examples can be given	Zitsanzo zina zambiri zikhoza kuperekedwa
I live far from them	Ndimakhala kutali ndi iwo
It took me a while to get her inside	Ndinatenga kanthawi kuti ndimulowetse
I would know that	Ndikanadziwa zimenezo
I can provide for your needs	Ndikhoza kukupatsani zosowa zanu
I imagine years of waiting for him	Ndikulingalira zaka zambiri zamudikirira
I went from content to ridicule in seconds	Ndinachoka ku zokhutira kupita ku kunyozedwa mumasekondi
I am the only one who can help her now	Ndine ndekha amene ndingamuthandize tsopano
There was no truth in anything he said	Panalibe choonadi m’chilichonse chimene ankanena
I looked at the people on the beach	Ine ndinayang'ana kwa anthu pa gombe
I promise I will find the courage to meet him again	Ndikulonjeza kuti ndipeza kulimba mtima kuti ndikumanenso naye
I still choose to be honest about my experience	Ndimasankhabe kunena zoona pazochitika zanga
For about six months I did not see my father	Pafupifupi miyezi isanu ndi umodzi sindinawaone bambo anga
I was on my own	Ndinali ndekhandekha
I felt defeated, hopeless	Ndinadzimva wogonja, wopanda chiyembekezo
I think he probably fired	Ndikuganiza kuti mwina adawombera
I made up for myself the support talent	Ndinadzipangira ndekha talente yothandizira
I had to go back home	Ndinayenera kubwerera kunyumba
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I call it theft without violence	Ndikutcha kuba popanda chiwawa
I dropped it again	Ndinagwetsanso mmwamba
I still want to know about them	Ndimafunitsitsabe kudziwa za iwo
I did that once	Ndinachitapo zimenezo kamodzi
That evening the meeting was short	Madzulo a tsiku lomwelo msonkhano unali waufupi
I will begin to fight against you	Ndidzayamba kumenyana nanu
I was impressed by the way he smiled	Ndinachita chidwi ndi mmene ankamwetulira
A hundred or more fled to freedom	Okwana zana limodzi kapena kuposerapo anathawira ku ufulu
I'll have a glass with you, if you will	Ndikhala ndi galasi ndi inu, ngati mukufuna
I had made many mistakes	Ndinali nditalakwitsa zambiri
I was comfortable with a shield	Ndinali bwino ndi chishango
I tried to reach him	Ndinayesa kumufikira
I plan, build and develop software and cloud services	Ndikukonzekera, kumanga ndi kupanga mapulogalamu ndi ntchito zamtambo
I often wondered what was going on in their minds	Nthawi zambiri ndinkadzifunsa kuti n’chiyani chinkachitika m’maganizo mwawo
A back check will be required	Padzafunika cheke chakumbuyo
Then I ate a little and a quick dinner	Kenako ndinadya chakudya chamadzulo pang'ono komanso chofulumira
I see prices	Ndiwona mitengo
I want to see you more	Ndikufuna kukuwonani kwambiri
I have to be happy with her	Ndiyenera kukhala wokondwa naye
I turn around	Ndimatembenuka mozungulira
I do not use internet service at all	Sindigwiritsa ntchito ntchito yapaintaneti konse
I did not tell him about my request here	Sindinamuuze za pempho langa pano
I wish people would just get over it	Ndikulakalaka anthu akanangothana nazo
I just want a simple room	Ndikungofuna chipinda chosavuta
He was later released without charge	Kenako anamasulidwa popanda mlandu
A local doctor said that his recovery was miraculous	Dokotala wina wa kumaloko ananena kuti kupulumuka kwake kunali kozizwitsa
I feel good about making the right decision	Ndikumva bwino popanga chisankho choyenera
I could see him	Ndikanamuwona
I close my eyes, and let him take care of me	Ndimatseka maso anga, ndikumulola kuti azindisamalira
I was a little late, but not too late	Ndinachedwa pang'ono, koma osati kwambiri
I quickly fell in love with her	Ndinayamba kukondana nayo mwamsanga
I will try to let you take care of things	Ndiyesetsa kukulolani kuti muzisamalira zinthu
I mean, one of these days	Ndikutanthauza, limodzi la masiku awa
I did not give up all my money on betting	Sindinapereke nkomwe zanga zonse pakubetcha
I only ate raw meat	Ndinkangodya nyama yaiwisi yokha
I just took a loan at that place	Ndinangotenga ngongole pamalo amenewo
I did not want this house	Sindinkafuna nyumbayi
I didn’t have a kitchen and I didn’t want to	Ndinalibe khitchini ndipo sindinkafuna
I can't tell you why right now	Sindingakuuzeni chifukwa chake pakadali pano
I reach out my hand to help me	Ndimatambasula dzanja langa kuti andithandize
I started the whole pack	Ndinayamba paketi yonse
I was too young to understand what happened	Ndinali wamng'ono kwambiri kuti ndimvetse zomwe zinachitika
I have to make sure you are serious	Ndiyenera kutsimikiza kuti muli serious
I mean you're really impressed	Ndikutanthauza kuti mwachita chidwi kwambiri
I think they have night vision goggles	Ndikuganiza kuti ali ndi magalasi owonera usiku
A new head with dry ink	Mutu watsopano wokhala ndi inki wosauma
I couldn't even stand up from the front	Sindinathe ngakhale kuyimirira kutsogolo
I'm doing it right now, anyway	Ndikuchita pakali pano, mulimonse
I should not let him lose it too soon	Ndisamulole kuti azitaya msanga
I felt a rush of excitement	Ndinamva kuthamanga kwa chisangalalo
I was tired of being a miserable virgin	Ndinatopa kukhala namwali wovutika
I think he loves you	Ndikuganiza kuti amakukondani
I can't believe you're crying like a baby	Sindikukhulupirira kuti ukulira ngati mwana
Serious damage to electricity and telephone services also occurred	Kuwonongeka kwakukulu kwa magetsi ndi ntchito zamafoni kudachitikanso
I learned to love and appreciate character	Ndinaphunzira kukonda ndi kuyamikira khalidwe
I always say	Ndimanena nthawi zonse
A man can be persuaded to get points	Mwamuna akhoza kunyengerera kuti apeze mfundo
I gave her my big brown eyes	Ndinamupatsa maso anga aakulu abulauni
A few seconds later, he rolled on his back	Patapita masekondi angapo, iye anagudubuzika kumsana
I am just a soldier in this war	Ndine msilikali chabe pankhondo imeneyi
The school moved the following week	Sukuluyi inasamuka mlungu wotsatira
I was convinced that it would not be so	Ndinatsimikiza kuti sizingatero
I have never been there but there is information	Sindinakhalepo koma pali chidziwitso
They burned the whole city	Iwo anawotcha mzinda wonse woipawo
I bet he is waiting on the ground	Ine kubetcherana akuyembekezera pansi
I would not have slept if my life depended on it	Sindikanagona ngati moyo wanga udalira pa izo
I have to prove to myself that I love her	Ndiyenera kudzitsimikizira ndekha kuti ndimamukonda
I also looked at the open page on my legs	Ndinayang'ananso pa tsamba lotseguka pamiyendo yanga
He was released from prison seven months later	Kenako anatulutsidwa m’ndende patapita miyezi 7
I would ask you if it was okay	Ndikadakufunsani ngati zinali bwino
I never thought it would take that long	Sindinaganize kuti zitenga nthawi yayitali choncho
I was feeling rebellious for no reason	Ndinali kudzimva wopanduka popanda zifukwa zonse
I was sick for about a week and a half	Ndinadwala kwa pafupifupi mlungu umodzi ndi theka
Demand plants were sold at exorbitant prices	Zomera zosowa zidagulitsidwa pamitengo yokwera kwambiri
I turned off the essentials in groups to re-read that	Ndinazimitsa zofunika kukhala magulu kubwereza kuwerenga kuti
I have to pull myself together	Ndiyenera kudzikoka pamodzi
I feel so sorry for that way	Ndimamva chisoni kwambiri mwanjira imeneyo
I was too scared to ask	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndifunse
I'm happy with it so far	Ndine wokondwa nazo mpaka pano
I come to see you often	Ndimabwera kudzakuwonani pafupipafupi
I saw it that way	Ndinakuonadi choncho
I think evil is the only manifestation	Ndikuganiza kuti choyipa ndicho chiwonetsero chokha
I kissed her and went back to my car	Ndinamupsopsona ndikubwerera ku galimoto yanga
I've been trying to figure it out	Ine ndakhala ndikuyesera kuzilingalira izo
I held him like that for a while	Ndinamugwira choncho kwa kanthawi
I did not tell him much about the last hour	Sindinamufotokozere zambiri za ola lapitalo
I know how it sounds ridiculous and shallow	Ndikudziwa momwe zimamvekera zopanda pake komanso zosazama
A small cloud floated in his dreamy sky	Kamtambo kakang'ono kanayandama kumwamba kwake kwamaloto
I am looking for a woman next to me	Ndikuyang'ana mkazi amene ali pambali panga
I wanted a really good bath	Ndinkafuna kusamba kwabwino ndithu
I wish they were here to teach you too	Ndikanakonda akadakhala pano kuti akuphunzitseni inunso
I was terrified of lunch all day	Ndinkachita mantha ndi chakudya chamasana tsiku lonse
I myself am a very stable and thoughtful person	Ine ndekha ndimakhala wokhazikika weniweni komanso wongoganizira
I had never felt such pain before	Ndinali ndisanamvepo ululu wotero
A wooden porch surrounded the house	Khonde lamatabwa linazungulira mbali zonse za nyumbayo
I was so nervous this morning	Ine ndinali wamanjenje kwambiri mmawa uno
I had a lot of that once	Ndinali nazo zambiri zimenezo kamodzi
I just want a car to drive me	Ndikungofuna galimoto indiyendetse
I do not wear a tie or a suit	Sindimavala tayi kapena suti
I don't remember his name	Sindikukumbukira dzina lake
I progressed	Ndinapita patsogolo
I cut the spring break	Ndinadula nthawi yopuma masika
The stars provide such an order	Nyenyezi zimapereka dongosolo loterolo
I always had results	Nthawi zonse ndinali ndi zotsatira
I was just a little girl	Ndinali kamtsikana chabe
Recording failed	Kujambulitsa kwalephera
I could smell it even though there was a distance between us	Ndinamva fungo lake ngakhale kuti panali mtunda pakati pathu
I've been waiting for you	Ndakhala ndikukuyembekezerani
I do as you ask	Ndichita monga wapempha
I woke up knowing he was here	Ndidadzuka ndikudziwa kuti ali pano
I think our community is good	Ndikuganiza kuti dera lathu lili bwino
I think he is making real progress	Ndikuganiza kuti akupita patsogolo kwenikweni
I wondered if my mother was there among them	Ndinadabwa ngati amayi anga anali kumeneko pakati pawo
I understand how it feels to be desperate	Ndikumvetsa mmene zimamvera kukhala wotaya mtima
I shine with warm waves passing over me	Ndikunyezimira ndi mafunde ofunda akudutsa pa ine
A bitter smile twisted his lips	Kumwetulira kowawa kunakhota milomo yake
I did it out of love only	Ndinatero chifukwa cha chikondi chokha
I can't wait for a four-star bed	Sindimayembekezera bedi lazithunzi zinayi
I think it was three	Ndikuganiza kuti anali atatu
I'll need you, she said quietly in her stomach	Ndidzakufuna, analankhula mwakachetechete kumimba
I have to be polite here	Ndiyenera kukhala waulemu pano
I knew he was tired of it, and me	Ine ndinadziwa kuti iye anali atatopa nazo izo, ndi ine
I wondered to myself	Ndadabwa ndekha
I waited outside and smoked	Ndinadikirira panja ndikusuta
Rotating meditation	Kusinkhasinkha kokhotakhota
I did not shake or answer anything	Sindinagwedeze kapena kuyankha kalikonse
Cold sweat sweated all over	Thukuta lozizira linatuluka monsemo
A bad thought had occurred to me	Lingaliro loipa linali litandifikira
I struggled with every desire of my body to fight	Ndinalimbana ndi chikhumbo chilichonse cha thupi langa chofuna kumenyana
I am well aware of that	Ndikudziwa bwino zimenezo
I think that would work	Ine ndikuganiza izo zingagwire ntchito
I can also sit and watch a movie	Ndikhozanso kukhala ndikuwonera kanema
I just wish we could kill more people	Ndikungolakalaka tikanapha anthu ambiri
Thank you for coming to me	Ndikuthokoza kuti mwabwera kwa ine
I keep the house clean, which should make you happy	Ndimasunga nyumba yaukhondo, zomwe ziyenera kukusangalatsani
I thought that was fun	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zosangalatsa
I tried to hide it, but to no avail	Ndinayesa kuwabisira koma zinakanika
He was later assigned as a relief worker	Pambuyo pake adapatsidwa ntchito yothandizira
I feel like I'm having fun, or jumping in the air	Ndikumva ngati ndikusangalala, kapena kulumpha mumlengalenga
I hope his boss doesn't realize	Ndikukhulupirira kuti abwana ake sazindikira
I felt the beads of sweat exploding on my forehead	Ndinamva mikanda ya thukuta ikuphulika pamphumi panga
I was wondering if you could look at mine	Ndinali kudabwa ngati mungayang'ane zanga
I have served you faithfully and have done all that you asked	Ndakutumikirani mokhulupirika ndipo ndachita zonse zimene munapempha
I do all this out of love	Ndimachita zonsezi chifukwa cha chikondi
I make this blanket for my living room	Ndikupanga bulangeti ili lachipinda changa chochezera
I had my good times and bad	Ndinali ndi nthawi zanga zabwino ndi zoipa
I agree with almost everyone	Ndimagwirizana pafupifupi aliyense
I made sure that nothing of value could be drawn there	Ndinaonetsetsa kuti palibe chilichonse chamtengo wapatali chimene chikanatulutsidwa kumeneko
I looked down at the word	Ndinayang'ana pansi pa mawuwo
Nice to see him come back	Zosangalatsa kumuwona akubwerera
I love being around you	Ndimakonda kukhala nanu pafupi
I quickly sat down in my chair, and pulled out a book	Mwamsanga ndinakhala pampando wanga, ndipo ndinatulutsa bukhu
I must go back and pay my respects	Ndiyenera kubwerera ndikupereka ulemu wanga
Fearful, but thoughtful	Wamantha, koma lingaliro
I know you did not enjoy my run	Ndikudziwa kuti simunasangalale ndi kuthamanga kwanga
I nod my head and smile briefly	Ndimagwedeza mutu ndikumwetulira mwachidule
Then the boat was pushed against the sand	Kenako ngalawayo inakankhidwira pa mchenga
I hope to meet you again soon	Ndikukhulupirira kuti tidzakumananso posachedwa
I told you one day at a time	Ndinakuuzani tsiku limodzi pa nthawi
I also put my hand on his leg	Ndinagwiranso dzanja pa mwendo wake
I did not want to change this all of a sudden	Sindinafune kusintha izi mwadzidzidzi
I do not know what it was like	Sindikudziwa kuti zidali bwanji
I want to eat it	Ndikufuna kumudya
I was terrified to be here	Ndinkachita mantha kukhala pano chonchi
I want to be wanted by you	Ndikufuna kufunidwa ndi inu
I know enough not to give up	Ndikudziwa mokwanira kuti ndisasiye
I can do better in this place	Ndikhoza kuchita bwino pamalo ano
I hope that follows him	Ine ndikuyembekeza izo zimamutsatira iye
Large open-air hall	Holo yayikulu yopanda denga
I have not seen him since this morning	Sindinamuwonepo kuyambira mmawa
I look down, he looks up, we all smile	Ndimayang'ana pansi, akuyang'ana mmwamba, tonse tikumwetulira
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
A was about to arrive	A anali pafupi kufika
I have never been deaf to wisdom	Sindinakhalepo wogontha ku nzeru
I do not like to be in the middle of curiosity	Sindimakonda kukhala pakati pa chidwi
I just heard part of it	Ndangomva mbali yake ya nkhaniyi
I was expecting something like a punch	Ndinali ndikuyembekezera chinachake chonga nkhonya
I wonder why his eyes were so different	Ndikudabwa chifukwa chake maso ake anali osiyana
I do this every day as a lawyer	Ndimachita izi tsiku lililonse ngati loya
After a while, her hands were hugging her	Patapita nthawi, manja ake anali atamukumbatira
The problem is only worse	Vuto limakhala loyipa basi
The battle we did not win	Nkhondo imene sitinapambane
I appreciate the variety	Ndimayamikira zosiyanasiyana
I'm afraid even though this may not be enough	Ndikuwopa ngakhale izi sizingakhale zokwanira
I never gave her anything	Sindinamupatseko kanthu
I planned to escape last night	Ndinakonzekera kuthawa usiku watha
I just heard what you want	Ndangomva zomwe mukufuna
External debt went up	Ngongole yakunja idakwera
At the window was a short message	Pazenera panali uthenga waufupi
I would have a job	Ndikadakhala ndi ntchito
I'm not going back to prison	Ine sindibwerera kundende
I absolutely understand that	Ine mwamtheradi ndikumvetsa izo
I was not far from it	Sindinali patali nazo
I'm not changing my mind	Sindikusintha malingaliro anga
I hear these kinds of things all the time	Ndimamva zinthu zamtunduwu nthawi zonse
I like, to be honest	Ndimakonda, kunena zoona
I could see the mountains in the distance	Ndinkaona mapiri patali
I tried another time with the same results	Ndinayesa nthawi ina ndi zotsatira zomwezo
I would like new shoes and hair	Ndikufuna nsapato zatsopano ndi tsitsi
I pointed with my free hand to her friend	Ndinamuloza ndi dzanja langa laulere kwa mnzake
It worked out for me a lot	Zinandiyendera zambiri
I plan to spend the next 50 years writing	Ndikukonzekera kuthera zaka makumi asanu zikubwerazi ndikulemba
I lived a sudden life in my life	Ndinkakhala modzidzimutsa pamoyo wanga
I think it's all over soon	Ndikuganiza kuti zonse zatha posachedwa
I just loved working with him	Ndinkangokonda kugwira naye ntchito
Ward when he was tired	Ward pomwe anali atatopa
I knew the truth of the mind	Ndinadziwa chowonadi chamalingaliro
I tried to write, but words did not come	Ndinayesa kulemba, koma mawu sanabwere
I look at the shadows of their feet under the door	Ndimayang'ana mithunzi ya mapazi awo pansi pa chitseko
A common sword or field	Lupanga wamba kapena munda
I would like a few minutes on my own	Ndikufuna mphindi zochepa ndekha
I pulled out a sword around the man's neck	Ndinatulutsa lupanga pakhosi pa munthuyo
I live in pain	Ndikukhala mu zowawa
I did not enter the country by myself	Sindinalowe m’dziko ndekha
I kept looking at all the brightest colors	Ndinapitiriza kuyang'ana mitundu yonse yowala kwambiri
I did not bother to clean them	Sindinavutike kuzipukuta
I have to pretend to be stupid	Ndiyenera kuyerekeza kukhala wopusa
I told him he would not delay in the cave	Ndinamuuza kuti sangachedwe kuphanga
I could have more jobs for them soon	Ndikhoza kukhala ndi ntchito zambiri kwa iwo posachedwa
I did not fall badly	Sindinagwe moyipa
I watched the sunset	Ndinayang'ana kulowa kwa dzuwa
I saw that he was a humble person	Ndinazindikira kuti anali munthu wodzichepetsa
I knew she was sick and needed help	Ndinkadziwa kuti akudwala ndipo ankafunika thandizo
I must have looked into the ugly eyes	Ndiyenera kuti ndinayang'ana maso onyansa
I know it can be dangerous	Ndikudziwa kuti zitha kukhala zowopsa
I found your brother	Ndapeza mchimwene wako
I really missed the people around me	Ndinaphonyadi kucheza ndi anthu ondizungulira
I never seen anybody there, though	Ine sindinayambe ndamuwonapo aliyense kumeneko, ngakhale
I seen it happen, right in front of me	Ine ndinaziwona izo zikuchitika, patsogolo panga pomwe
I tried to walk	Ndinayesa kuyenda
Fatigue struck me	Kutopa kunandigwera
I started to worry	Ndinayamba kudandaula
I took that as good news	Ndinatenga zimenezo ngati nkhani yabwino
I wanted to hold her in my arms	Ndinkafuna kumunyamula m'manja mwanga
I have a watch and we will stay there	Ndili ndi wotchi ndipo tikhala komweko
I love dogs more than cats	Ndimakonda agalu kuposa amphaka
I bet it's up to a few other people to think	Ine kubetcherana izo zili ndi anthu ena ochepa kuganiza
I have to say that is a beautiful color	Ndiyenera kunena kuti uwo ndi mtundu wokongola
I had never heard of this before	Ndinali ndisanamvepo chonchi
I should have thought of it already	Ndikadayenera kuziganizira kale
I did not know what to do with him	Sindinadziwe choti ndimuchitire
I never asked her	Sindinamufunse nkomwe
The soldiers fired three times	Asilikaliwo anawombera kachitatu
I did not answer anything he said	Sindinayankhe chilichonse chomwe adanena
I watched them for weeks	Ndinali ndikuwaonera kwa milungu ingapo
I was grateful for that, really	Ndinali woyamikira chifukwa cha izo, kwenikweni
I answer his questions	Ndimayankha mafunso ake
I have to do this myself	Ndiyenera kuchita izi ndekha
I hold them between my teeth	Ndimawagwira pakati pa mano anga
I just stood there trying to figure it out	Ndinangoyima pompo kuyesera kuzilingalira
I felt the presence of a stranger but now it is gone	Ndinamva kukhalapo kwa mlendo koma tsopano kwapita
I decided to discuss it another day	Ndaganiza zoti ndikambirane tsiku lina
But that might be best	Koma izi zitha kukhala zabwino koposa zonse
The painting has four identical faces	Chojambulacho chili ndi nkhope zinayi zofanana
Very similar place to others	Malo ofanana kwambiri ndi ena
I also notice the room it is in	Ndikuzindikiranso chipinda chomwe chilimo
Clicking comes from the back	Kudina kumabwera kuchokera kumbuyo
It really helped me, in this case	Ndinandithandizadi, pankhaniyi
I hope they have a better chance	Ndikukhulupirira kuti akhala ndi mwayi wabwinoko
I went in and closed the door	Ndinalowa ndikutseka chitseko
I will never be sent to prison again	Sindinadzaponyedwenso m’ndende
I am also struck by our loss	Ndagundidwanso ndi kutayika kwathu
I want my people in my life	Ndikufuna anthu anga pamoyo wanga
I can't say more than that	Sindingathe kunena zambiri kuposa pamenepo
I thought he was too tough	Ndinkaganiza kuti anali wovuta kwambiri
I absolutely understand	Ndikumvetsa mwamtheradi
I have always followed what they offer	Ndakhala ndikutsata zomwe akupereka
I thought you were someone else	Ndimaganiza kuti ndinu winawake
The pen was next to the ink bottle	Cholembera chinali pafupi ndi botolo la inki
No charges were filed	Palibe milandu yomwe idaperekedwa
I want to be alone for a while	Ndikufuna kukhala ndekha pang'ono
I feel like hitting a wall	Ndikumva kugunda khoma
Then came a great tragedy	Kenako panachitika ngozi yaikulu
I understand your frustration, but you have had a long day	Ndikumvetsa kukhumudwa kwanu, koma mwakhala ndi tsiku lalitali
After one minute of quiet driving	Patapita mphindi imodzi yoyendetsa mwakachetechete
I'd like bird seed, please	Ndikufuna mbewu ya mbalame, chonde
I can't wait to write them in a big book	Sindingathe kudikira kuti ndiwalembe m'buku lalikulu
I did not see his fertility or his method	Sindinawone kubereka kwake kapena njira yake
I see a highway over the hill	Ndikuwona msewu waukulu pamwamba pa chitunda
I want to keep his humility as much as I can	Ndikufuna kusunga kudzichepetsa kwake momwe ndingathere
I ran to my head and waited for death	Ndinathamangira kumutu ndikudikirira imfa
I asked him who he was talking about	Ndinamufunsa kuti amakamba za ndani
I missed everything	Ndaphonya zochita zonse
I gently removed his hands	Ndinamuchotsa manja ake modekha
And the plague continued	Ndipo mliriwu unapitirira mpaka
I can speak for myself	Ndikhoza kudziyankhula ndekha
This does not prevent him from attempting suicide several times	Izi sizimamulepheretsa kuyesera kangapo kudzipha
When I get home you are safe	Ndikakufikitsa kunyumba uli bwinobwino
I can lie, but that doesn't get me far	Ndikhoza kunama, koma zimenezo sizingandifikitse patali
I can turn my face away	Ndikhoza kutembenuza nkhope yanga kutali
I was almost relieved that he was still walking	Ndinatsala pang'ono kumasuka kuti akuyendabe
I was unsure and did not really care	Sindinali wotsimikiza ndipo ndinalibe nazo ntchito kwenikweni
I touched her deeply	Ndinamugwira mtima kwambiri
I love traveling around the world and meeting new friends	Ndimakonda kuyendayenda padziko lonse komanso kukumana ndi anzanga atsopano
Things to do with no	Zinthu zokhudzana ndi ayi
Then the next frame is placed on top of the caps	Kenako chimango chotsatira chimayikidwa pamwamba pa zisotizo
I was shooting on both sides	Ndinali kuwombera mbali zonse ziwiri
I have all the walls to fix	Ndili ndi mpanda wonse woti ndikonze
I have never been more proud of this book	Sindinayambe ndadzinyadirapo kuposa bukuli
I would have taken action to prevent this from happening	Ndikadachitapo kanthu kuti izi zisachitike
I think you are trying to scare me	Ndikuganiza kuti mukuyesera kundiopseza
The tool can be good	Chida chingakhale chabwino
I had to change my clothes and get ready	Ndinayenera kusintha zovala ndikukonzekera
I landed near the palace	Ndinatera pafupi ndi nyumba yachifumu
A sudden sadness struck me	Chisoni chofulumira chinandigwera
Still, I can't stop her from learning the truth	Komabe, sindingathe kumuletsa kuti adziwe zoona
I'm just reading what already exists	Ndikungowerenga zomwe zilipo kale
The dirty, sad slave greeted him with his thoughtfulness	Kapolo wauve, wachisoni anampatsa moni m’kulingalira kwake
He invited the audience to join him in singing	Anapempha omvera kuti aimbe naye limodzi
I could not control myself to leave him	Sindinathe kudziletsa kuti ndimusiye
I never go there	Ine sindimapita konse kumeneko
I can't stand it long	Sindingathe kupirira motalika
I want to explain it clearly	Ndikufuna kufotokoza izo momveka
I just want to make a statement	Ndimangofuna ndipange statement
It is the belt that gives them their name	Ndi lamba lomwe limawapatsa dzina lawo
I had no trouble going down	Sindinavutike kupita pansi
I know many things	Ndikudziwa zinthu zambiri
I can't stop it again	Sindingathenso kuyimitsanso
I recommend to you, the three to keep this event to ourselves	Ndikupangira ife, atatu kusunga chochitika ichi tokha
I had no idea how he fired	Sindinadziwe momwe adawombera
I didn't want that blood on me anymore	Sindinafunenso magazi amenewo pa ine
I don't believe we can do anything	Sindikukhulupirira kuti sitingachitepo kanthu
This follows a similar pattern	Izi zimatsata njira yofananira
I had to run to the hall	Ndinayenera kuthamangira kuholo
I recommend this film to everyone	Ndikupangira filimuyi kwa aliyense
Suddenly, a frightening thought struck him	Mwadzidzidzi, ganizo lowopsya linamukhudza iye
I may be angry with him	Ndikhoza kumukwiyira
I can't be with you that way	Ine sindingakhoze kukhala nanu mwanjira imeneyo
Garbage was scattered on the beach	Zinyalala zinamwazika m’mphepete mwa nyanja
But it was actually the fastest way	Koma kwenikweni inali njira yofulumira kwambiri
I am getting closer to you, not the other way around	Ndikuyandikira kwa inu, osati mwanjira ina
I have a house nearby	Ndili ndi nyumba pafupi
I felt my body tighten and my appetite diminished	Ndinamva thupi langa kulimba komanso njala ikuchepa
I needed to know how he was doing	Ndinayenera kudziwa momwe akuyendera
I was able to drink it all	Ndinatha kumwa zonse
I have known them for a long time	Ndawadziwa kuyambira kalekale
I have not been able to stay away from you for long	Sindinathe kukhala kutali ndi inu kwa nthawi yayitali
I saw him with your own eyes	Ndinamuona ndi maso anu
I became an expert for several years	Ndinakhala katswiri kwa zaka zingapo
I think everyone has some form of reward	Ndikuganiza kuti aliyense ali ndi njira ina ya mphotho
I wonder how my sister is doing all this	Ndikudabwa kuti mlongo wanga akupanga bwanji zonsezi
I used to go shopping for her	Ndinkakonda kupita kukagula kwa iye
I have the right to ban the product at any time	Ndili ndi ufulu woletsa malonda nthawi iliyonse
I heard his presence as he entered the room	Ndinamva kupezeka kwake pamene ankalowa m'chipindamo
I know exactly what he does	Ndikudziwa ndendende zomwe amachita
I want it to be you	Ndikufuna kuti mukhale inu
I showed them the whole town in about 30 minutes	Ndinawaonetsa tawuni yonse mkati mwa mphindi makumi atatu
I pulled the baby	Ndinamukoka mwanayo
I stood up and leaned against him	Ndinayimilira ndikumutsamira
I want to remind each of you	Ndikufuna kukukumbutsani aliyense wa inu
To the left a noise was heard	Kumanzere kunamveka phokoso
I feel His presence more than we do	Ndimamva kukhalapo kwake kuposa ife
I also had a house in town	Ndinalinso ndi nyumba mtawuni
I did not lie	Sindiname
I can't wait to see what happens	Sindidikira kuti ndiwone zomwe zidzachitike
I could not get them back to the store	Sindinathe kuwabweza kusitolo
No tree was standing	Palibe mtengo umene unali kuyima
I had to defend myself	Ndinayenera kudziteteza
Then I mustered up the courage to speak	Kenako ndinapeza kulimba mtima kuti ndilankhule
I landed on my back	Ndinatera chagada chagada
I jumped on mine and started	Ndinalumphira pa yanga ndikuyiyambitsa
I did not hate reading	Sindinkadana ndi kuwerenga
I heard a whistling sound a little	Ndinamva phokoso la mluzu pang'ono
I was the caretaker of the house there for my former owner	Ndinali woyang'anira nyumba kumeneko kwa mwini wake wakale
I spoke with countless leaders	Ndinalankhula ndi atsogoleri osawerengeka
I told you this was terrible	Ndinakuuzani kuti izi zinali zoopsa
A bomb blast caught him off the road	Kuphulika kwa zipolopolo kunamugwira kuchokera mumsewu
I wouldn't lie about it	Ine sindikanama za izo
I built them a log cabin	Ndinawamangira nyumba yamitengo
I pulled her aside and asked her what it was	Ndinamukokera pambali ndikumufunsa chomwe chinali
I take these words away from his heart	Ndichotsa mawuwa kuchokera mu mtima mwake
Source of information, if you can	Gwero la mfundo, ngati mungathe
I had money to buy children	Ndinali ndi ndalama zogulira ana
I like big, long or short	Ndimakonda chachikulu, chachitali kapena chachifupi
I want to go alone	Ndikufuna ndipite ndekha
I wondered briefly why he cares	Ndinadabwa mwachidule chifukwa chake amasamala
I can see it clearly in your face	Ine ndikuziwona izo momveka bwino pa nkhope yanu
The shot missed its mark	Kuwombera kunaphonya chizindikiro chake
I know how to tie my belt	Ndikudziwa kumanga lamba wanga
White clear envelope	Envelopu yoyera yoyera
I need your help especially now	Ndikufuna thandizo lanu makamaka tsopano
I paid for it all later	Ndinalipira zonse pambuyo pake
I saw it in the pages when we had it	Ndinaziwona m'masamba pamene tinali nazo
I have never given you a chance	Sindinakupatsepo mwayi
A very happy farmer	Mlimi wosangalala ndithu
Good job you did well	Ntchito yabwino mwachita bwino
I think they were pursuing their own goals	Ndikuganiza kuti anali kutsata zolinga zawo
I noticed that she was very worried	Ndinaona kuti anali ndi nkhawa kwambiri
I did not blame her or get angry	Sindinamunene mlandu kapena kukwiya
I really enjoyed the hug	Ndinali kusangalala kwambiri ndi kukumbatirako
The water cup is a good example	Chikho chamadzi ndi chitsanzo chabwino
I have to go here	Ndiyenera kupita pano
I think this compliment is worth it	Ndikuganiza kuti kuyamikatu kuli koyenera
I was naked and blood was everywhere	Ndinali maliseche ndipo magazi anali paliponse
That's really moving the Bible	Ndilo kusuntha Baibulo kwenikweni
I researched all of his points	Ndinafufuza mfundo zake zonse
I'm not a rich man	Ine sindine munthu wolemera ayi
The wise answer	Yankho lanzeru
I told her what was going on	Ndinamuuza zomwe zikuchitika
I was taught about it	Ndinaphunzitsidwa za izo
Its merits are original and its merits are second	Zoyenera zake ndi zoyambirira ndipo zolakwa zake ndizochiwiri
I think they are related to dogs or something like that	Ndikuganiza kuti ndi ogwirizana ndi agalu kapena zina zotero
I looked up at a very bright sky	Ndinayang'ana kumwamba kowala kwambiri
I watch as he finally comes down	Ine ndimayang'ana pamene iye potsiriza akutsika
I emphasize by your condition	Ndikutsindika ndi mkhalidwe wanu
Someone lives next to me	Munthu amakhala pafupi ndi ine
I don't want to get rid of your friend	Sindimafuna kuti ndimuchotsere mnzakoyo
I did not want to believe that they really cared about him	Sindinafune kukhulupirira kuti amamusamaliradi
I made sure to lift my feet again	Ndinaonetsetsa kuti ndinyamulenso mapazi anga
Someone came out of the house	Munthu wina anatuluka m’kanyumbako
I could not carry a lantern when he asked me to	Sindinathe kunyamula nyali pamene anandipempha
I am very happy with this dining room	Ndine wokondwa kwambiri ndi chipinda chodyera ichi
I was angry with her now, too	Ndinamukwiyira tsopano, nanenso
I raised my gaze	Ndinakweza changa kuyang'ana
I just sat there and just stared at him	Ndinakhala chete ndikungomuyang'ana
I may not have been as tired as he was	N’kutheka kuti sindinatope monga mmene iye anachitira
Last night I was thinking about that nail polish remover	Usiku wathawu ndinakhala ndikuganizira za kupukuta misomali kuja
I had half an hour to prepare	Ndinali ndi theka la ola kuti ndikonzekere
I was older than the man	Ndinali woposa mwamunayo
This is a wise and honest throw	Uku ndi kuponya mwanzeru komanso moona mtima
I had no idea what was going on between the two men	Sindinadziwe chomwe chinkachitika pakati pa amuna awiriwa
I will remove him in the morning	Ndidzamuchotsa m'mawa
Few here and few there	Ochepa apa ndi ochepa apo
I decided to get even with her	Ndinaganiza zomubwezera
I have to pick up my chocolate	Ndiyenera kutenga chokoleti changa
I looked around, but I could just see the stars above	Ndinayang'ana pozungulira, koma ndinangowona nyenyezi pamwamba
I'm grateful you told me	Ndine woyamikira kuti mwandiuza
I did something today	Ndachitapo kanthu lero
I asked him if he had time to speak	Ndinamufunsa ngati anali ndi nthawi yolankhula
I stayed there for a few days	Ndinakhalako masiku angapo
I decided what to do	Ndinaganizira zoti ndichite
I scratch my nose for nervous thoughts	Ndimakanda mphuno zanga maganizo amanjenje
A child she had never seen before	Mwana amene sanamuonepo
I always had to work	Nthawi zonse ndimayenera kugwira ntchito
I never thought he would do that	Sindinkaganiza kuti angachite zimenezo
A similar phenomenon occurs in education	Chochitika chofananacho chimachitika m'maphunziro
I looked at the pictures and saw the beautiful pictures	Ndinayang'ana zithunzizo ndikuwona zithunzi zabwino
I want to know what he wants	Ndikufuna kudziwa zomwe akufuna
I will do nothing to harm any of you	Sindidzachita chilichonse kuti ndipweteke aliyense wa inu
I tried to take care of her	Ndinayesetsa kumusamalira
I will not write a love story	Sindidzalemba nkhani yachikondi
I feel lonely and sad	Ndikumva ndekha komanso wachisoni
I loved her so much, and she knew	Ndinkamukonda kwambiri, ndipo ankadziwa
I can't let this go by considering the relationship with	Sindingalole izi kuti zidutse poganizira za ubale ndi
A few months ago he was very popular	Miyezi ingapo yapitayo anali wotchuka kwambiri
I do not know how to pronounce mercy	Sindikudziwa kutchula chifundo
I look up to find him staring at me curiously	Ndikuyang'ana kuti ndimupeze akundiyang'ana mwachidwi
I did not know what to say to her	Sindimadziwa choti ndinene kwa iye
I felt its rain falling all over me	Ndinamva mvula yake ikugwera pa ine ponse
A great rush of compassion was coming	Kuthamanga kwakukulu kwachifundo kunali kubwera
I didn't care about any of them	Sindinasamale za aliyense wa iwo
The most upright, straightforward man, did not rule over them	Munthu wowongoka kwambiri, wowongoka, sanawalamulire
I had to be ready to teach him	Ndinafunika kukhala wokonzeka kumuphunzitsa
There is no historical evidence to support that view	Palibe umboni wa mbiri yakale wochirikiza lingaliro limeneli
I did not forgive myself	Sindinadzadzikhululukira ndekha
I was lying there, unable to get up	Ndinali kugona pamenepo, osatha kudzuka
I turned off the heat	Ndinazimitsa kutentha
I mean heartache	Ndikutanthauza kupwetekedwa mtima
I too was once a teenager	Inenso ndinali wachinyamata kamodzi
I would run a long time	Ndikadathamanga nthawi yayitali
I feel very comfortable	Ndikumva kumasuka kwambiri
I just gave it to them	Ndinangowapatsa
I registered this	Ndinalembetsa izi
I did not expect him to say that	Sindimayembekezera kuti anganene zimenezo
A strange cry was growing inside him	Kulira kodabwitsa kunali kukula mkati mwake
I will talk to the person you have chosen to be the leader	Ndilankhula ndi amene mwamusankha kukhala mtsogoleri
I do not want to leave here	Sindikufuna kuchoka pano
I think it can happen without your permission	Ndikuganiza kuti zitha kuchitika popanda chilolezo chanu
I stayed behind and went to the summer section of the school	Ndinatsalira ndipo ndinapita ku gawo lachilimwe kusukulu
I'm not important	Sindine wofunika
I found him perfect in every way	Ndinamupeza ali wangwiro m'njira iliyonse
I heard she was playing with one of the girls in the saloon	Ndamva kuti akusewera m'modzi mwa atsikana aku saloon
Damage also indicates symptoms of osteoporosis	Kuwonongeka kumasonyezanso zizindikiro za matenda a mafupa
I still vividly remember doing that	Ndimakumbukirabe bwinobwino ndikuchita zimenezo
I could see the fear in his eyes	Ndinaona mantha ali m’maso mwake
I'm not used to it yet	Sindinazolowerebe
I find dry clothes and put them on	Ndikupeza zovala zouma ndikumuveka
I always like to play scars	Nthawi zonse ndimakonda kusewera zipsera
The star box completes the level	Bokosi la nyenyezi limamaliza mulingo
I enjoyed being at the airport	Ndinasangalala kukhala pabwalo la ndege
I pushed her aside and rolled on the bed	Ndinamukankhira pambali ndikugudubuzika pakama
I almost wanted him	Ndinatsala pang'ono kumufuna
I got up and got out of bed to stretch	Ndinadzuka ndikutuluka pabedi kuti nditambasule
I give you his green card	Ndikupatsa green card yake
I love it was a family home	Ndimakonda inali nyumba yabanja
The new company paid for the construction work	Kampani yatsopanoyo idalipira ntchito yomanga
We did our job honestly	Tinachita ntchito yathu moona mtima
I have all his authority	Ndili ndi ulamuliro wake wonse
I lift the blanket over my head	Ndikukweza bulangeti kuphimba mutu wanga
I mean the list goes on and on	Ndikutanthauza kuti mndandanda umapitirira
I could not believe his eyes	Sindinakhulupirire mmene ankaonekera
I also think about raising children, on top of breeding	Ndikuganizanso za kulera ana, pamwamba pa kuswana
I played soccer with my father	Ndinkasewera mpira ndi bambo anga
I take them and chew them	Ndimawatenga ndikutafuna
I will bring my staff if necessary	Ndibweretsa ndodo yanga ngati kuli kofunikira
I would not have to be careful	Sindikadayenera kusamala
This head, that scratch	Mutu uku, kukanda uko
I was glad he did	Ndinasangalala kuti anatero
I smile and grab the bag	Ndimwetulira ndikugwira thumba
However, the fence is very important	Komabe, mpanda ndi wofunika kwambiri
I laugh at the real reason it is on your list	Ndimaseka chifukwa chenichenicho chili pamndandanda wanu
I had never seen such a poor person before	Ndinali ndisanaonekepo wosauka chonchi
Findings are often quite different	Zomwe zapezeka nthawi zambiri zimasiyana mosiyanasiyana
I mentioned this link	Ndatchula ulalo uwu
I quickly turned the story into money	Mwamsanga ndinatembenuza nkhaniyo kukhala ndalama
I feel more now	Ndikumva zambiri tsopano
I ran to my room and entered my room	Ndinathamangira kuchipinda changa ndikukalowa mchipinda changa
I sold a lot of things and borrowed money	Ndinagulitsa zinthu zambiri komanso kubwereka ndalama
I wish that to him forever	Ine ndikukhumba izo kwa iye kwanthawizonse
Seven more children will follow in the next ten years	Ana ena asanu ndi aŵiri adzatsatira m’zaka khumi zikubwerazi
I guess you wouldn’t have liked him	Ndikuganiza kuti simukanamukonda
I was hoping you would notice something	Ndinkayembekeza kuti mudzazindikira china chake
I grew up loving it	Ndinakula ndikuzikonda
I could not leave him there	Sindinathe kumusiya pamenepo
I am with my father only	Ndili ndi bambo anga okha
I wonder how it works	Ndikudabwa momwe zimakhalira
The construction was in progress for eight years	Ntchito yomangayo inali yogwira kwa zaka zisanu ndi zitatu
I keep my word empty, so it goes on	Ndimasunga mawu anga opanda kanthu, kotero akupitiriza
It is a dangerous thing to do	Ndi chinthu choopsa kuchita
I should be at work by 8	Ndiyenera kukhala ndiri kuntchito pokwana 8
I feel sorry for him	Ndimamumvera chisoni
I know some of you feel the same way	Ndikudziwa kuti ena a inunso mumamva choncho
I could not believe that he had sent	Sindinakhulupirire kuti anali atatumiza
I have not eaten since noon	Sindinadyepo kuyambira nthawi yamasana
Someone replaced him	Winawake anamuika iye mmalo
I think that would have been about a year ago now	Ine ndikuganiza izo zikanakhala pafupifupi chaka chapitacho tsopano
I have to go out and work like everyone else	Ndiyenera kutuluka ndikugwira ntchito ngati wina aliyense
The complainant appears	Munthu wodandaula akuwoneka
I loved her excitement	Ndinkakonda chisangalalo chake
He was eager to please me	Anali wofunitsitsa kundisangalatsa
I too felt tired	Nanenso ndinamva kutopa
But you also need one last point	Koma mufunikanso mfundo yomaliza
I looked at the prison last night	Ndinayang'ana ndende usiku watha
I can't believe that	Sindingakhulupirire zimenezo
I was just happy to be done	Ndinangosangalala kuti ndatha
A new song was about to begin	Nyimbo yatsopano inali ikuyamba
I have to work hard to open this door	Ndiyenera kulimbikira kuti mutsegule chitseko ichi
I have always been that way	Ndakhala kale choncho
He cannot run away from her	Sangathe kuthawa m'mbuyo mwake
The earth is laid flat on top to stabilize it	Dziko lapansi limayalidwa pamwamba kuti likhale lokhazikika
I hated seeing it happen	Ndinkadana nazo kuziwona zikuchitika
I'm fine with that	Ndili bwino ndi zimenezo
I had it, anyhow	Ine ndinali nazo, mulimonse
I will appreciate every moment we have been together	Ndidzayamikira mphindi iliyonse yomwe takhala limodzi
I will be talking about the book again soon	Ndilankhulanso za bukhuli posachedwa
I do not know what he is thinking	Sindikudziwa zomwe akuganiza
I had not been there for a while	Ine ndinali ndisanakhale kumeneko kwakanthawi
I still wanted him to save her	Ndinkafunabe kuti amupulumutse
A good moment for the plastic world	Mphindi yabwino kwa dziko lapulasitiki
I love that idea, really	Ndimakonda lingaliro limenelo, kwenikweni
I was a little surprised	Ndinadabwa pang'ono
I wondered what was in his heart, why he was running	Ndinadabwa chomwe chinali mu mtima mwake, chifukwa chiyani amathamangira
I shot quickly and looked this way and that	Ndinawombera mwamsanga ndikuyang'ana uku ndi uku
I suspected that he was having an affair with another woman	Ndinkakayikira kuti ali pachibwenzi ndi mkazi wina
I have worked for 60 hours	Ndagwira ntchito kwa maora makumi asanu ndi limodzi
I headed for the door	Ndinalunjika chakukhomo
I have already apologized	Ndinapempha kale chikhululukiro
I have a few weapons coming	Ndili ndi zida zingapo zikubwera
I said nothing	Sindinanene kalikonse
I waited for water	Ndinadikirira madzi
I want them to say my name over and over again	Ndikufuna kuti azinena dzina langa mobwerezabwereza
I follow behind him and drag my feet	Ndimatsatira kumbuyo kwake ndikukoka mapazi anga
I love reading philosophy, religious literature and history	Ndimakonda kuwerenga filosofi, mabuku achipembedzo ndi mbiri yakale
I forgot that he was dangerous and evil	Ndinayiwala kuti anali woopsa komanso woipa
I was very responsible	Ndinali woyang'anira kwambiri
I expected it to happen	Ndinkayembekezera kuti zitheka
I helped her recover	Ndinamuthandiza kuchira
I saved his life, to be honest	Ndinapulumutsa moyo wake, kunena zoona
I'm sick of it all	Ndikudwala nazo zonse
I can behind the video of this	Ndikhoza kuseri kwa kanema wa izi
I wanted to get on it	Ndinkafuna kukwera m'menemo
I want to be your reader	Ndikufuna kukhala wowerengera wanu
I can see where they come from	Ine ndikukhoza kuwona kumene iwo akuchokera
I wondered if he had said anything	Ndinadzifunsa ngati anali atanenapo kalikonse
I was losing strength	Ndinali kutaya mphamvu
I let you all go	Ndikukulolani kupita nonse
I checked my video messages, nothing new	Ndinayang'ana mauthenga anga a kanema, palibe chatsopano
I love him more than anything	Ndimamukonda kuposa chilichonse
I have written new jobs this week	Ndalemba ntchito atsopano sabata ino
I had found my study plan that morning	Ndinali nditapeza dongosolo la maphunziro anga m'mawa umenewo
I like having my own home	Ndimakonda kukhala ndi nyumba yangayanga
Gang life was easy to get into	Moyo wachifwamba unali wosavuta kulowamo
I wanted to smile, but not so much	Ndinkafuna kumwetulira, koma osawonekera kwambiri
I took the blame	Ndinatenga mlandu
I found all the numbers	Ndinapeza manambala onse
I knew it was just a matter of my aunt's concern	Ndinadziwa kuti zingowadetsa nkhawa kwambiri azakhali anga
I grew up in other places	Ndinakulira m’madera ena
I threw my hands into the air	Ndinaponya manja anga mumlengalenga
I hope you are not lonely	Ndikukhulupirira kuti simukhala osungulumwa
I mean you've seen every flaw	Ndikutanthauza kuti mwawona cholakwika chilichonse
I remember now the night we met	Ndikukumbukira tsopano usiku womwe tinakumana
I have never seen such a dangerous place	Sindinaonepo malo owopsa chonchi
I think you are my friend	Ndimaganiza kuti ndinu mnzanga
I have to call them now	Ndiyenera kuwayimbira tsopano
For about two weeks I have never heard of you	Pafupifupi masabata awiri sindinamvepo za inu
I tried to find her for several weeks	Ndinayesetsa kumupeza kwa milungu ingapo
I see, you've already thought about this	Ndikuwona, kuti mwaganiza kale za izi
Now I have a lover and a few friends	Tsopano ndili ndi wondikonda komanso anzanga ochepa
I stood there for a while	Ndinayima pamenepo kwakanthawi
No one called me afterwards	Palibe amene adandiyimbira pambuyo pake
I get up and think in the morning	Ndimadzuka ndikuganiza m'mawa
I called him immediately	Ndinamuyimbira mwachangu nthawi yomweyo
I had to be shaken by the force of the outside	Ndinayenera kugwedezeka ndi mphamvu yakunja
I nodded and smiled slightly	Ndinagwedeza mutu ndikumwetulira pang'ono
I've seen what your site looks like	Ndawona momwe malo anu amawonekera
I will hire local staff with good pay	Ndidzalemba antchito akuno ndi malipiro abwino
I probably would not pack them all in one box	Mwina sindikanawanyamula onse m'bokosi limodzi
I can't blame your parents for what they did	Sindingawaimbe mlandu makolo anu pazomwe adachita
I could change you know	Ndikhoza kusintha mukudziwa
I checked it out and it looks really good	Ndinazifufuza ndipo zikuwoneka zabwino kwambiri
A small dog grabs a bullet to save the baby	Galu wamng'ono akutenga chipolopolo kuti apulumutse mwanayo
I was devastated by his comment	Ndinakhumudwa kwambiri ndi ndemanga yake
I did not fight anymore	Sindinachitenso kulimbana
I think the words are good and important	Ndikuganiza kuti mawuwa ndi abwino komanso ofunika
I did find a good end to business	Ndidapezadi mathero abwino a malonda
I received it naturally	Ndinalandira mwachibadwa
They were very close	Anali ogwirizana kwambiri
I felt confused	Ndinadzimva kukhala wosokonekera
The case was eventually dismissed in court	Kenako mlanduwo unathetsedwa m’khoti
The devil of man, that old man	Mdierekezi wa munthu, bambo wokalamba uyo
I never thought the latter was a problem	Sindinaganizepo kuti zomalizirazo zinali vuto
I can feel this in all your thoughts	Ndikutha kumva izi m'malingaliro anu onse
I really love this to happen	Ndimakonda kwambiri kuti izi zichitike
I also put my right hand on the right wall	Ndinayikanso dzanja langa lamanja pakhoma lakumanja
I leaned over and kissed her cheek	Ndinatsamira ndikumupsopsona tsaya
I have no home	Ndilibe nyumba
His successes are contradictory	Kupambana kwake kumatsutsana
I could see all kinds of strange fish	Ndinkatha kuona mitundu yonse ya nsomba zachilendo
I got up and walked over to her	Ndinanyamuka ndikupita kwa iye
I did not expect him to give me anything	Sindimayembekezera kuti angandipatse kalikonse
I think he can get there	Ndikuganiza kuti akhoza kufika pamenepo
Noise on the back door	Phokoso pachitseko chakumbuyo
I will not discuss	sindidzakambirana
I used a cell phone	Ndinagwiritsapo ntchito foni
I wonder where that would lead	Ine ndikudabwa kumene izo zikanatsogolera
I could not control my laughter	Ndinalephera kudziletsa kuseka kwanga
I loved our recent snapshot of winter	Ndinkakonda chithunzithunzi chathu chaposachedwa chozizira
I want their interest and association with them	Ndikufuna chidwi chawo komanso kuyanjana nawo
I realize that this is not just a dream but a memory	Ndikuzindikira kuti awa si maloto wamba koma ndi kukumbukira
I have no doubt it will be fine	Sindikukayika kuti zikhala bwino
I can't really understand or forgive	Sindingathe kumvetsetsa bwino kapena kukhululuka
I do not have lunch	Sindikukhala nkhomaliro
I'd like to say please	Ndimati ndinene chonde
I write a little of what I think	Ndimalemba pang'ono zomwe ndikuganiza
I do not know where they can go	Sindikudziwa komwe angapite
I will not allow this one to slip away quietly	Sindingalole kuti uyu azembere mwakachetechete
I bend my knees and spread out	Ndimapinda mawondo anga ndikufalikira
I think he would have done worse	Ndikuganiza kuti akanachita zoyipa kwambiri
I was frightened, the judgment of light was near	Ndinachita mantha, chiweruzo cha kuunika chinali pafupi
I want to touch you again before we talk	Ndikufuna ndikugwireninso tisanayankhule
I opened my eyes, but not in the office	Ndinatsegula maso anga, koma osati muofesi
Speed ​​of one plane	Kuthamanga kwa ndege imodzi
More than we can go	Mfundo yoposa yomwe sitingathe kupita
I saw a mountain lion	Ndinaona mkango wa m’phiri
I don't believe that anymore	Sindikhulupiriranso zimenezo
I can survive anything for 15 minutes	Ndikhoza kupulumuka chilichonse kwa mphindi khumi ndi zisanu
I woke up in the middle of the night	Ndinadzuka pakati pausiku
I find him three doors down	Ine ndikumupeza iye zitseko zitatu pansi
I look at the tool and say thank you	Ndimayang'ana chidacho ndikuti zikomo
I left before he could ask me again	Ndinanyamuka asanandifunsenso
I can't do that	Sindingathe kuchita zimenezo
I did this slowly	Ndinachita zimenezi pang’onopang’ono
I took my camera and photographed	Ndinatenga kamera yanga ndikujambula
I could not see her in pain because she was suffering enough	Sindikanamuwona akupwetekedwa mtima chifukwa anali atavutika mokwanira
The headache took hold of him, perhaps because of his strange hunger	Mutu unamutenga, mwina chifukwa cha njala yake yachilendo
I grab the front of the barrel and pull	Ndimagwira kutsogolo kwa mbiya ndikukoka
I could not look at him	Ndinalephera kumuyang'ana
I knew my five minutes were about to end	Ndinadziwa kuti mphindi zisanu zanga zatsala pang'ono kutha
I got to the back seat for some new books	Ndinafika pampando wakumbuyo kaamba ka mabuku atsopano
Long shot, but you never know	Kuwombera kwautali, koma simudziwa
I went to study	Ndinapita kukaphunzira
I have to tell you face to face	Ndiyenera kukuwuzani pamasom'pamaso
I thought it was nonsense	Ndinkaganiza kuti zinali zopanda pake
I think it could come back	Ine ndikuganiza izo zikhoza kubwerera
A clear doctrine	Chiphunzitso chomveka bwino
I have to try something unexpected	Ndiyenera kuyesa china chake chosayembekezereka
I look at the titles of books	Ndimayang'ana mitu ya mabuku
I think this is what is good for everyone	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe zili zabwino kwa aliyense
I did not do it on purpose	Sindinachite dala
I couldn't get out, really	Sindinathe kutulukamo, kwenikweni
I really enjoyed this movie	Ndinkakonda kwambiri filimuyi
I get no rest during the day or no rest at night	Sindimapeza mpumulo masana kapena kupuma usiku
I'll see you when you graduate	Ndidzakuwonani mukamaliza maphunziro
I leave here tomorrow morning and go home	Ndinyamuka pano mawa mmawa ndikubwerera kunyumba
It crossed the island quickly	Idawoloka chisumbucho mwachangu
I kept trying to do something	Ndinapitiriza kuyesera kuchita chinachake
It has been years since the disease was diagnosed	Patha zaka zambiri kuti matendawa adziwike
I represent a large group	Ndikuyimira gulu lalikulu
I no longer trust them	Ndasiya kuwakhulupirira
I swear we were seconds from a kiss	Ndikulumbira tinali masekondi kuchokera kupsopsonana
I climbed the stairs and went to sleep	Ndinakwera masitepe ndikukagona
A light breakfast will be available	Chakudya cham'mawa chopepuka chidzakhalapo
I saw and heard things	Ndinaona komanso kumva zinthu
I still have this problem	Ndidakali ndi vuto ili
I want you to scare hell	Ndikufuna kuti muwopsyeze gahena
I tell the cats what to do and they ignore me	Ndimauza amphaka choti achite ndipo amandinyalanyaza
I looked among them, trying to shine	Ine ndinayang'ana pakati pawo, kuyesera kunyezimira
I had to run away	Ndinafunika kuthawira kutali
I never felt too strong	Sindinadzimvenso wolimba kwambiri
I had no time to talk to them	Ndinalibe nthawi yolankhula nawo
I wish he would say something, everything	Ine ndikukhumba iye akanati anene chinachake, chirichonse
I pushed open the door and quietly entered	Ndinakankhira chitseko ndikulowa mwakachetechete
I had no control over my actions	Ndinalibenso ulamuliro
Free trial period available	Nthawi yoyesera yaulere ilipo
I was happy, and I cried because of the loss	Ndinasangalala, ndipo ndinalira chifukwa cha kutayika
A very cold wind blew into his life	Mphepo yozizira kwambiri idalowa m'moyo wake
I can hear them whispering	Ndimawamva akuyankhula monong'onezana
I could be affected, even as I board the train	Ndikhoza kukhudzidwa, ngakhale ndikukwera sitimayi
Howard was already a fan of the series	Howard anali kale wokonda mndandanda
I closed my eyes trying to clear my head	Ndinatseka maso anga kuyesa kuchotsa mutu wanga
I soon realized that it did not matter	Posakhalitsa ndinaona kuti zilibe ntchito
I also like the staff	Ndimakondanso antchito
I may need your help	Ndikhoza kufuna thandizo lanu
I am not sorry for my sins	Ine sindiri chisoni chifukwa cha machimo anga
I left our experience with difficulty, but proud	Ndinasiya chochitika chathu movutikira, koma wonyada
Blessings or curses, he sighed	Mdalitso kapena temberero, iye anausa moyo
I am a good communicator, and a good gentleman	Ndine wokonda kucheza, ndi njonda yabwino
I told him we would have an evening	Ndinamuuza kuti tikhala madzulo
I can't move, I can't defend myself	Sindingathe kusuntha, sindingathe kudziteteza
I haven't spoken to him since last night	Sindinalankhule naye kuyambira usiku watha
I have nothing to do with the wallet, though	Ndilibe chochita ndi kachikwama, komabe
I like beautiful clothes	Ndimakonda zovala zokongola
The size of the wings is sometimes related to the environment	Kukula kwa mapiko nthawi zina kumakhudzana ndi chilengedwe
I was almost surrounded by his huge body	Ndinali pafupifupi atazunguliridwa ndi thupi lake lalikulu
I broke the word and examined the pieces	Ndinaswa mawuwo ndikuwunika zidutswazo
I was wondering about him today	Ndinali kudabwa za iye lero
Time for meditation and revelation	Nthawi yosinkhasinkha ndi kuwulula
I went to a meeting	Ndinapita kumsonkhano
I will not take money from you	Sinditenga ndalama kwa inu
I need to know that you are fine	Ndiyenera kudziwa kuti muli bwino
I think it could be something else	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zina
I also have a place to think at home	Ndimakhalanso ndi malo oganiza kunyumba
I have to get involved in politics	Ndiyenera kulowerera ndale
I felt that my mental faculties were slowly returning to normal	Ndinkaona kuti mphamvu zanga zamaganizo zikubwerera pang’onopang’ono
However, after a few days, nothing happened	Komabe, patapita masiku angapo, palibe chimene chinachitika
I want women to swear whenever they want to	Ndikufuna akazi azitukwana nthawi iliyonse akafuna
A silver spear and a shield	Mkondo wasiliva ndi chishango
I had never seen his car on my way	Ndinali ndisanaonepo galimoto yake paulendo wanga
I had a big problem with my anger	Ndinali ndi vuto lalikulu ndi mkwiyo wanga
I gave him another boot and this ended him	Ndidamupatsa buti ina ndipo izi zidamumaliza
I promised her that it would not last forever	Ndinamulonjeza kuti sizidzakhalapo mpaka kalekale
I would rather work as a teacher than work here	Ndikanakonda kugwira ntchito yauphunzitsi kusiyana ndi kugwira ntchito kuno
I came out of court a free man	Ndinatuluka mubwalo lamilandu munthu waufulu
He spent the rest of his time preparing for the game	Anakhala nthawi yotsalayo akukonza masewerawo
I have found a friend who is courageous and quick	Ndapeza mnzanga wolimba mtima komanso wofulumira
I just knock on the glass	Ndimangogogoda pagalasi
I tried to make you leave, all of you	Ndinayesa kukupangitsani kuti muchoke, nonse a inu
I know he has changed	Ndikudziwa kuti asintha
I lit a cigarette and smoked a lot	Ndinayatsa ndudu ndipo ndinakoka kwambiri
I lost my temper and decided to take my head off	Ndinasowa mtendere ndipo ndinaganiza zochotsa mutu wanga
None of these sources give much of his authority	Palibe mwa magwero ameneŵa amene amapereka utali wa ulamuliro wake
I didn’t really care or sleep	Sindinade nkhawa kwenikweni kapena kugona
I can do anything here	Nditha kuchita chilichonse pano
I knelt beside him, my heart pounding	Ndinagwada pambali pake, mtima wanga uli pakhosi
I think that hope is not enough	Ndikuganiza kuti chiyembekezo chimenecho si chokwanira
I have followed every step	Ndatsatira sitepe iliyonse
I wanted to spend time with you alone	Ndinkafuna kukhala ndi nthawi ndi inu nokha
I will be your steward	Ine ndidzakhala woyang'anira iwe
I have never picked up a gun since	Sindinatolepo mfuti kuyambira pamenepo
I pushed aside to find a small room	Ndinakankhira pambali kuti ndipeze kachipinda kakang'ono
I did not look to see who was upstairs	Sindinayang'ane kuti ndiwone yemwe anali mmwambamo
I wanted to be special	Ndinkafuna kukhala wapadera
I have to clean my head that day	Ndiyenera kuyeretsa mutu wanga patsikulo
I met the suspect twice before calling	Ndinakumana ndi wokayikira kawiri ndisanayimbire foni
I'm tired and I go to the hospital	Ndatopa ndikupita kuchipatala
I should have relied on him	Ndikadayenera kumudalira
His face was covered with blood	Nkhope yake inali yodulidwa magazi
I just kept building	Ndinangopitiriza kumanga
I should have seen it come	Ndikadayenera kuziwonadi zikubwera
A hole opened, ready for them to climb	Bowo linatseguka, lokonzekera kuti iwo akwere
I look at him and agree	Ndimamuyang'ana ndikuvomereza
I have a train that runs out of time	Ndili ndi sitima yomwe imadutsa nthawi
I put it in my purse without thinking	Ndinaziika mchikwama changa osaganizira
It was difficult for me to help the customers find some clothes	Zinkandivuta kuthandiza makasitomala kupeza zovala zinazake
I was thinking about something else	Ndinali kuganiza za chinthu china
I think a dog is a human best friend	Ndikuganiza kuti galu ndi bwenzi lapamtima la munthu
I agree with everyone	Ndimagwirizana ndi aliyense
Full description	Kufotokozera kwathunthu
Trees were planted on the existing site	Mitengo inabzalidwa pamalo pomwe inalipo kale
I was worried you were late	Ndinali ndi nkhawa kuti mwachedwa
I can take care of that one	Ndikhoza kusamalira ameneyo
Simple advice, no more, no less	Langizo losavuta, osakhalanso, osachepera
I had asked him about her on my second trip	Ndinali nditamufunsa za iye pa ulendo wanga wachiwiri
I ruined a very precious picture	Ndinawononga chithunzi chamtengo wapatali kwambiri
I thought it was weird	Ndinkaganiza kuti ndizosamvetseka
I also spoke to him frankly	Ndinalankhulanso naye mosabisa kanthu
I will answer a few here	Ndikuyankha ochepa pano
I find it difficult to express myself	Ndimavutika kuti ndifotokoze maganizo anga
I will not return to my words	sindidzabwerera pa mawu anga
Savage left the company shortly afterwards	Savage adasiya kampaniyo zitachitika
I felt his skin for the first time	Ndinamva khungu lake kwa nthawi yoyamba
I think you should leave now	Ndikuganiza kuti uyenera kuchoka tsopano
I can't go on	Sindingathe kulabadirabe
I think if she marries him, it happens	Ndikuganiza kuti amukwatira, zimachitika
I think of things	Ndimaganiza za zinthu
I insisted on a little light	Ndidalimbikira pakuwala pang'ono
I have a car, honestly and around	Ndili ndi galimoto, mwachilungamo komanso mozungulira
I have no control over them	Ine ndiribenso ulamuliro pa iwo
I think that is very important	Ndikuganiza kuti ndichofunika kwambiri
I hit a fist in my hand	Ndikumenya chibakera m’dzanja langa
We see it and condemn it	Timaziwona ndipo timazitsutsa
A name you can meet	Dzina lomwe mungathe kunamapo
Another type of weapon was the opposition to the throne	Chida chamtundu wina chinali chotsutsana ndi mpando wachifumu
I began to have doubts about everything	Ndinayamba kukayikira chilichonse
I would like to eat this all day and dip it in cheese	Ndikadakonda kudya izi tsiku lonse ndikuviika tchizi
I remembered past experiences	Ndinakumbukira zochitika zakale
I never thought it was like this	Sindinaganizepo kuti zinali chonchi
I slapped him all the way to the door, helping him get in	Ndinamumenya mpaka pakhomo, ndikumuthandiza kulowa
Slowly I moved into her old place	Pang'onopang'ono ndinalowa m'malo ake akale
I have to choose now	Ndiyenera kusankha tsopano
Success may include jumping up and down	Kupambana kungaphatikizepo kudumpha mmwamba ndi pansi
I can't stand fights, fights, confusion, and anger	Sindingathe kupirira ndewu, kulimbana kochulukirapo, chisokonezo, ndi mkwiyo
I ran to the back of the sofa	Ndinathamangira kuseri kwa sofa
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I hope your special outfit is no longer adequate	Ndikukhulupirira kuti chovala chanu chapadera sichikukwaniranso
I would not put him in danger	Sindingamuike pachiwopsezo
I did not know what he said	Sindinadziwe zomwe ananena
I wanted to get back to normal	Ndinkafuna kubwerera mwakale
I took her phone away	Ndinamulanda foni
I was expecting someone to come soon	Ndinkayembekezera kuti wina abwera posachedwa
I could not see any of my angels	Sindinathe kuona mngelo wanga aliyense
I love playing in this movie	Ndimakonda kusewera mufilimuyi
Williams was elected on a dollar	Williams adasankhidwa pa dollar
+ I will destroy and destroy everyone	+ Ndidzawononga ndi kuwononga aliyense
Let me show you what we like around here	Ndikuwonetsani zomwe timakonda kuzungulira kuno
I think we are good here, now we have wine	Ndikuganiza kuti ndife abwino pano, tsopano tili ndi vinyo
I saw him as he was	Ndinamuona mmene analili
I pushed it down, though it reappeared	Ndinachikankhira pansi, ngakhale chinawonekeranso
Strong winds can knock him down	Mphepo yabwino ikhoza kumugwetsa
I take public transportation to work	Ndimakwera zoyendera za anthu onse kupita kuntchito
I dropped a lot	Ndinagwetsa zambiri
I saw them and there are three	Ndinawawona ndipo pali atatu
I have not been able to say a word	Sindinathebe kunena mawu aliwonse
Great strengthening of our community	Kulimbikitsa kwambiri mudzi wathu
I was so impressed with her love	Ndinasangalala ndi mmene anasonyezera chikondi
I show you mine almost every day	Ndimakuwonetsani zanga pafupifupi tsiku lililonse
I like the local team	Ndimakonda timu ya pano
He showed me the small office and left me alone	Anandionetsa kaofesi kakang’ono n’kundisiya ndekha
I hope you worked to get them home	Ndikukhulupirira kuti mwagwira ntchito kuti abwere kunyumba
I really hate this job	Ndimadana nayo kwambiri ntchito imeneyi
I just can't wait	Sindimayembekezera basi
A voice called to him and he opened his eyes	Mawu anamuitana ndipo anatsegula maso ake
I mean, you can be, if you want to	Ndikutanthauza, mutha kukhala, ngati mukufuna
I had a big responsibility before	Ndinali ndi udindo waukulu kale
I looked at the watch on the armory	Ndinayang'ana wotchi pa gulu la zida
I did not want that to happen	Sindinkafuna kuti zimenezo zichitike
I will not condemn you	Sindidzakutsutsani
I can understand his problems to some degree	Ndikhoza kumvetsa mavuto ake pamlingo winawake
I have burned up to four	Ndawotcha mpaka anayi
I have a good business	Ndili ndi bizinesi yabwino
I did not dare to ask what it was	Sindinayerekeze kufunsa zomwe zinali
I still love the way	Ndimakondabe njira
I had to fix everything here quickly	Ndinayenera kukonza zonse apa mwachangu
Well, obviously	Chabwino, mwachiwonekere
They wear large lenses	Amayika ma lens akuluakulu
I really enjoy my work and working with people	Ndimakonda kwambiri ntchito yanga komanso kugwira ntchito ndi anthu
I had such an experience recently	Ndinali ndi chondichitikira chotero posachedwa
I told you about it once	Ine ndinakuuzani inu za izo kamodzi
A legitimate uniform is an amazing symbol of that	Unifomu yovomerezeka ndi chizindikiro chodabwitsa pa izo
I added throat cleansing	Ndinawonjezera kuyeretsa kukhosi
I tasted her tongue, and that too was fine	Ndinalawa lilime lake, ndipo zimenezonso zinali zabwino
I brought you here to show you	Ndakubweretsani kuno kuti ndikuwonetseni
I do not blame this poor girl	Sindimuimba mlandu mtsikana wosauka uyu
I want this resolved	Ndikufuna izi zithetsedwe
I stood with him as he ate	Ndinayima naye pamene ankadya
Sorry you were in trouble	Pepani kuti munalowa m'mavuto
I am at peace with this decision now	Ndili pamtendere ndi chisankhochi tsopano
I watched as they dug	Ndinayang'ana momwe ankakumba
I can swear you had sugar in here	Ndikhoza kulumbira kuti munali shuga muno
I just want him to come back, he's all right	Ndikungofuna kuti abwerere, ali bwinobwino
I heard you on the wall	Ndinakumvani pakhoma
No singers were on stage	Palibe oimba omwe anali pa siteji
I should not have left him	Sindikanayenera kusiya naye
I try to be better	Ndimayesetsa kukhala wabwinoko
The beautiful blue world floated carelessly in front of him	Dziko lokongola labuluu linayandama mosasamala pamaso pake
I was not in a hurry enough	Sindinafulumire mokwanira
The deepest blessing was his to enjoy	Dalitso lozama linali lake loti asangalale nalo
A beautiful, wonderful time	Nthawi yokongola, yodabwitsa
A guard stayed in the house	Mlonda anatsala m'nyumbamo
I walked five steps, softly, from a sleeping dog	Ndinayenda masitepe asanu, mofewa, kuchokera kwa galu wogona
I look forward to seeing you soon	Ndikuyembekezera kukuwonani posachedwa
We always came across an empty wall	Nthawi zonse tinkakumana ndi khoma lopanda kanthu
I am always committed to you	Ine nthawizonse ndimadzipereka kwa inu
I'll post photos soon	Ndiyika zithunzi posachedwa
I could not kill my father	Sindinathe kupha abambo anga
I was careful not to touch his cock	Ndinasamala kuti ndisagwire tambala wake
I did not arrive on time	Sindinafike mu nthawi yake
I think you're done	Ndikuganiza kuti mwamaliza
I took over the pasture from my father	Ndinalanda malo odyetsera ziweto kwa bambo anga
I tried to chase him away so he wouldn't answer the phone	Ndinayesa kumuthamangitsa kuti asamuyankhe foni
The medical team will greet you when you arrive	Gulu lachipatala lidzakupatsani moni mukafika
It was his last release for two years	Anali kumasulidwa kwake komaliza kwa zaka ziwiri
I never heard any of them	Sindinamvepo aliyense wa iwo
I do not want to stay away from you	Sindikufuna kukhala kutali ndi inu
I knew it was a wonderful house	Ndinadziwa kuti chinali nyumba yodabwitsa
I hid your reading glasses	Ndinabisa magalasi anu owerengera
I stand at the front door of the living room	Ndiyima pakhomo lolowera kuchipinda chochezera
I want to add some to that	Ndikufuna kuwonjezera zina kwa izo
I was still fascinated by noise and light	Ndinkakhalabe ndi chidwi ndi phokoso ndi kuwala
I repeated it twice but did not find him	Ndinabwereza kawiri koma sindinamupeze
I did not leave or encourage her	Sindinachoke kapena kumulimbikitsa
I turned off my phone and turned it off	Ndinatseka foni yanga ndikuyisiya
I would not have confidence	Sindikanakhala ndi chidaliro
I can't escape the fear	Sindingathe kuthawa mantha
I don't want to draw you to my church	Ine sindikufuna kukukokerani inu ku mpingo wanga
I feel my heart beating faster	Ndikumva kugunda kwa mtima wanga mwachangu
I won't tell you his name	Ine sindikuuzani inu dzina lake
I thought it was a very old story	Ndinkaganiza kuti inali mbiri yakale kwambiri
I like self-control	Ndimakonda kudziletsa
I am not defined by my disability	Sindimafotokozeredwa ndi kulumala kwanga
I need to know why people follow	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake anthu amatsatira
I did not remember how it sounded	Sindinakumbukire momwe zimamvekera
I slowly lowered the phone to the hook	Ndinatsitsa foni pang'onopang'ono kuti mbedza
I thought he was giving me a hug	Ndinkaganiza kuti akundipatsa ine kuti ndigwedezeke
I grabbed her by the throat	Ndinagwira pakhosi
I got sick of it after a while	Ndinadwala nazo patapita kanthawi
I got up, and I walked for a while	Ndinanyamuka, ndipo ndinayenda kwakanthawi
I hated seeing her cry all the time	Ndinkadana nazo kumuona akulira nthawi zonse
I didn't find much similarity	Sindinapeze kufanana kwakukulu
I needed to hear his voice at the time	Ndinafunika kumva mawu ake panthawiyo
I think his time is near	Ndikuganiza kuti nthawi yake yayandikira
I know a lot of what people want	Ndikudziwa zambiri zomwe anthu amafuna
I was not gay but I loved him	Sindinali gay koma ndimamukonda
Great wine with depth and harmony	Vinyo wamkulu wokhala ndi kuya komanso mgwirizano
That is why the team agreed to increase their volume	Chifukwa chake gululi lidagwirizana kuti liwonjezere kuchuluka kwawo
I wanted to know his secrets	Ndinkafuna kudziwa zinsinsi zake
I am struggling with instability in my abdomen	Ndikulimbana ndi kusakhazikika m'dzenje la mimba yanga
A child could make better decisions	Mwana akanatha kupanga malangizo abwinoko
I didn't do that	Sindinapange zimenezo
I was promised at birth	Ndinalonjezedwa pakubadwa
I feel sick mentally	Ndikumva kudwala poganiza
I would not be surprised if he changed his appearance	Sindingadabwe ngati wasintha maonekedwe ake
I didn't care one bit	Ine sindikanasamala ngakhale pang’ono
I would just disappear	Ndikanangozimiririka
I bought my new car last year	Ndinagula galimoto yanga yatsopano chaka chatha
I would say that he is a miracle worker	Ndikhoza kunena kuti ndi wochita zozizwitsa
I supported the buses	Ndinathandizira ma table mabasi
I looked into the eager green eyes	Ndinayang'ana m'maso obiriwira omwe amalakalaka
Her daughters and her husband were by her side	Ana ake aakazi ndi mwamuna wake anali pambali pake
I try to follow the command of the command	Ndimayesetsa kutsatira lemba la lamulo
Grief arose on his neck	Chisoni chidawuka pakhosi pake
I can't begin to tell you how it turned out	Sindingayambe kukuuzani momwe zinakhalira
I thought his size was incredible	Ndinkaganiza kuti kukula kwake kunali kopambana
I wanted to look at anyone who invited me	Ndinkafuna kuyang'ana aliyense amene amandiyitana
I put my hands behind my head and bowed	Ndinayika manja anga kumbuyo kwa mutu wanga ndikuwerama
I did not like to see him get hurt	Sindinakonde kumuwona akuvulala
I do not even know where he lives	Sindikudziwa ngakhale komwe akukhala
I can also stop hiding now	Ndikhozanso kusiya kubisala tsopano
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
The inconsistency of interest, they said	Kusagwirizana kwa chidwi, iwo anatero
It was a pleasure to be there	Zinali zosangalatsa kukhala kumeneko
I sat in my chair and fainted	Ndinakhala pampando wanga ndikukomoka
I started to turn around to find another path	Ndinayamba kutembenuka kuti ndipeze kanjira kena
The body is lying in front of me, burnt	Thupi lagona patsogolo panga, litawotchedwa
I did not want to love anyone	Sindinafune kukonda aliyense
I had no idea what love would be like	Sindinkadziwa kuti chikondi chidzakhala bwanji
Few would agree with you	Ochepa angagwirizane nanu
I hope you can too	Ndikukhulupirira kuti inunso mutha kumasula anu
Authorities	Mau aulamuliro
I saw how he started killing people	Ndinaona mmene anayamba kupha anthu
The body needs the spirit to support itself	Thupi limafuna mzimu kuti udzichirikiza wokha
I wish he wouldn't	Ine ndikukhumba iye sadzatero
And there were business problems	Ndipo panali zovuta zamalonda
I had to admit that I had given up	Ndinayenera kuvomereza kuti ndagonja
I felt hot, but it did not burn me	Ndinamva kutentha, koma sikunanditenthe
I did not want to see it	Sindinkafuna kuziwona
I may leave you on the way home	Ndikhoza kukusiyani pobwerera kunyumba
I close my eyes briefly, trying to calm down	Ndimatseka maso anga mwachidule, ndikuyesa kudzikhazika mtima pansi
I refuse to participate	Ndimakana kutenga nawo mbali
I wanted to explore the area	Ndinkafuna kufufuza malo
Each section has four key components	Gawo lililonse lili ndi zigawo zinayi zofunika
I buy here from time to time	Ndimagula pano nthawi ndi nthawi
I looked around for my wallet, but it was gone	Ndinayang'ana uku ndi uku ndikuyang'ana chikwama changa, koma chinali chitapita
I did not try to delay or turn him away	Sindinayese kumuchedwetsa kapena kumutembenuza
K looked away briefly before speaking	K anayang'ana kumbali mwachidule asanalankhule
I'm just imagining what he thinks	Ndikungolingalira zomwe akuganiza
A salad with green leaves can be delicious	Saladi yokhala ndi masamba obiriwira ingakhale yokoma
I shook my head, looking at them	Ndinapukusa mutu, ndikuwayang'ana
I have to swallow a lot of pain	Ndiyenera kumeza zowawa zambiri
I rubbed my forehead	Ndidasisita pachipumi
I can do it myself	Ndikhoza kuchita ndekha
This I am disabled	Izi ndili wolumala
I see her from time to time	Ndimamuwona nthawi ndi nthawi
I saw it across the village	Ndinaziwona podutsa mudzi
His is an undeniable practice	Wake ndi machitidwe osatsutsika
I'll speak for myself, sir	Ine ndidziyankhulira ndekha, bwana
I was good at one thing and only one thing	Ndinali wabwino pa chinthu chimodzi ndi chinthu chimodzi chokha
I bent down, pulling my leg carefully, but he held on tight	Ndinapinda, ndikukoka mwendo wanga mosamala, koma adagwira mwamphamvu
I did not feel any pain, but only fear	Sindinamve kuwawa, koma mantha okhaokha
I just waited for him to forgive me for my actions	Ndinkangoyembekezera kuti andikhululukira pa zochita zanga
I shared my education with him	Ndinagawana naye maphunziro anga
I looked at her, saw her example	Ine ndinamuyang'ana iye, ndinawona chitsanzo chake
I was forcing him to run for governor	Ndinali kumukakamiza kuti athamangire bwanamkubwa
I look him in the eye	Ndimamuyang'ana m'maso
I was busy hiding my breasts	Ndinali busy kubisa mabere anga
I often do not dream, and often about this	Nthawi zambiri sindimalota, ndipo kawirikawiri za izi
I hate being called a chicken	Ndimadana ndi kutchedwa nkhuku
I panicked and opened my eyes	Ndinachita mantha ndikutsegula maso anga
I tried to quit smoking	Ndinayesetsa kusiya kusuta
I serve you as you wish and as you wish	Ndikutumikira monga momwe mukufunira komanso momwe mukufunira
A silver chain around his neck	Pakhosi pake panali unyolo wasiliva
I rolled over and wanted to sleep again	Ndinagubuduzika ndimafuna kugonanso
I advise everyone to take action	Ndikulangiza aliyense kuti achitepo kanthu
I just believe we make our future	Ndikungokhulupirira kuti timapanga tsogolo lathu
I will release them from the system	Ndidzawamasula ku dongosolo
When I get home sometime	Ndikafika kunyumba nthawi ina
I did not want to put it there	Sindinafune kuziyika pamenepo
Her skin was black and white	Khungu lake linali lakuda ndi loyera
Long-term economic instability is the reason	Kusowa kwachuma kwanthawi yayitali ndiko chifukwa
I can handle myself in public	Ndikhoza kudzigwira ndekha pagulu
I slept with you all night	Ndinagona nawe usiku wonse
I wrote four books for that purpose	Ndinalemba mabuku anayi ndi cholinga chimenecho
I walked around the area for about an hour	Ndinayendayenda pamalowa kwa pafupifupi ola limodzi
I did not hear them coming in	Sindinawamve akulowa
I started to feel a little thirsty	Ndinayamba kumva ludzu pang'ono
This will be left to the buyer	Izi ndizisiyira wogula
I had never seen it now	Ndinali ndisanaziwonepo tsopano
I had no power to stop him	Ndinalibe mphamvu zoletsa imfa yake
All songs are forgotten	Nyimbo zonse zaiwalika
I did not know if he was still alive	Sindinadziwe ngati anali ndi moyo
I could not recognize his face	Sindinathe kudziwa nkhope yake
I went back to the room with coffee	Ndinabwereranso kuchipinda ndi khofi
I have the worst cold in the world	Ndili ndi kuzizira koipitsitsa padziko lapansi
I think he knows the whole job is a joke	Ndikuganiza kuti akudziwa kuti ntchito yonse ndi nthabwala
I had not been invited to the big show	Ndinali ndisanayitanidwe ku chiwonetsero chachikulu
I smiled at her response	Ndinamwetulira kuyankha kwake
I spoke to him about half an hour ago	Ndinalankhula naye pafupifupi theka la ola lapitalo
I hope you all enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti nonse munasangalala nazo
I doubt our creativity	Ndimakayikira luso lathu lopanga zinthu
I see why you are worried	Ndikuwona chifukwa chake mukuda nkhawa
I know your father and mother	Ndikudziwa bambo ako ndi mayi ako
I really enjoyed the show tonight	Ndinasangalala kwambiri ndiwonetsero usikuuno
I wanted to roll my eyes at the thought	Ndinkafuna kuponya maso anga pamalingaliro
I didn't know what to do with the boy	Sindinkadziwa kuti nditani ndi mnyamatayo
I believed we had a lot of time	Ndinkakhulupirira kuti tinali ndi nthawi yambiri
I will be silent, but nothing is happening	Ndikhala chete, koma palibe chikuchitika
I looked down and saw that she was bleeding	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinawona kuti akutaya magazi
I could see them thinking we were dangerous	Ndinkawaona akumatiganizira kuti ndife owopsa
I will show you the way to eternal salvation	Ndidzakusonyeza njira ya chipulumutso chosatha
I reached from behind her really fast	Ine ndinafikira kuchokera kumbuyo kwake mofulumira kwenikweni
I did not fix them	Sindinawakonze
I will not sleep any other way	Sindidzagona mwanjira ina
I hear loud screams and threats of some kind	Ndimamva kukuwa kwakukulu komanso kuwopseza kwamtundu wina
I just knew you had to come back	Ndinangodziwa kuti uyenera kubwerera
I fell into his trap	Ndinalowa mumsampha wake
I closed my eyes and sank into my chair	Ndinatseka maso anga ndikumira pampando wanga
I'm thinking of writing	Ndimaganiza zolemba
I was out of my comfort zone now	Ndinali kunja kwa malo anga otonthoza tsopano
I have no doubt he came proudly	Sindikukayika kuti anabwera monyadira
I did not want to look	Sindinafune kuyang'ana
A rat who had no hope of escape	Khoswe yemwe analibenso chiyembekezo chothawa
I'll warn you, though	Ine ndikuchenjezeni inu, komabe
He had no problem with any of his wives	Iye analibe vuto ndi aliyense wa akazi ake
I can make connections on my own	Nditha kupanga kulumikizana ndekha
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
I can control it now	Ndikhoza kuzilamulira tsopano
I went looking for it but was very disappointed	Ndinapita kukafuna koma ndinakhumudwa kwambiri
I will not push this over the price	Sindikankha izi pamwamba pa mtengo
I start running as fast as I can in my head	Ndikuyamba kuthamanga mwa zotheka m'mutu mwanga
A big smile ripped his face	Kusekerera kwakukulu kunang'amba nkhope yake
I have been fed and cared for	Ndadyetsedwa ndikusamalidwa
I went downstairs to see dinner	Ndinatsika pansi kukawona chakudya chamadzulo
I just want to kill bad people	Ndimangofuna kupha anthu oipa
I spoke to a police officer this morning	Ndinayankhula ndi wapolisi m'mawa uno
Later the union disappeared	Pambuyo pake mgwirizanowu unazimiririka
I waved my hand to make flowers	Ndinagwedeza dzanja langa kupanga maluwa
Douglas lost his case	Douglas anataya mlandu wake
I think no one is perfect all the time	Ndikuganiza kuti palibe amene amakhala wangwiro nthawi zonse
I feel a sharp pain, here we go again	Ndikumva kuwawa kowawa, apa tikupitanso
I like playing in the movie	Ndimakonda kusewera mu kanema
A group of soldiers formed a guard around them	Gulu la asilikali linapanga mlonda kuzungulira iwo
I did not do even one day	Sindinachite ngakhale tsiku limodzi
I shall not have mercy	sindidzakhala ndi chifundo
I was glad she and her brother were living	Ndinasangalala kuti iye ndi mchimwene wake akukhala
I had to get a loan to pay off	Ndinayenera kupeza ngongole kuti ndilipire
I swallowed, stiff as we approached her	Ndinameza, mwamphamvu titamuyandikira
I find it very helpful to ask	Ndimaona kuti ndi zothandiza kwambiri kufunsa
I mean, this was my first rescue	Ndikutanthauza, uku kunali kupulumutsidwa kwanga koyamba
A strange name, but it was mine	Dzina lachilendo, koma linali langa
I didn't know him, or what he was	Ine sindimamudziwa iye, kapena chimene iye anali
I wondered if it was stable now	Ndinadzifunsa ngati zinali zokhazikika tsopano
I started to smile a lot	Ndinayamba kumwetulira kwambiri
I felt his body tremble as his spirit left him	Ndinamva thupi lake likunjenjemera pamene mzimu wake unali kumusiya
Walking, a living sin that will burn in hell	Kuyenda, tchimo lamoyo lomwe lidzayaka ku gehena
I put a lot of pressure	Ndimayika zokakamiza kwambiri
I opened the door and there was nobody there	Ndinatsegula chitseko ndipo panalibe munthu
The slow dance began and he pulled her closer	Kuvina kwapang'onopang'ono kudayamba ndipo adamukokera pafupi
I can no longer imagine it	Sindingathenso kuziganizira
Nine people died and thirty-seven were injured	Anthu asanu ndi anayi afa ndipo makumi atatu ndi asanu ndi awiri avulala
I looked down at my angel	Ndinayang'ana pansi pa mngelo wanga
I just want you out of the bathroom	Ndikungofuna mutuluke kubafa
I almost gave up	Ndinkangotsala pang'ono kutaya mtima
I have more faith in him than he does	Ndili ndi chikhulupiriro chochuluka mwa iye kuposa iye
I think it depends on you	Ndikuganiza kuti zimatengera inu
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I hate the phone	Ndimadana ndi telefoni
I have objected to this	Ndatsutsa izi
I took a deep breath	Ndinapuma momasuka
I was burning from the inside	Ndinali kuyaka kuchokera mkati
I just need a break	Ndikungofunika nthawi yopuma
Then I realized that there was something wrong with me	Kenako ndinadziwa kuti pali vuto ndi ine
I relied on you and my sister	Ndinakudalira ndi mlongo wanga
I had never been protected	Ndinali ndisanatetezedwepo
I speak calmly and confidently	Ndimalankhula modekha komanso motsimikiza
I no longer felt guilty	Ndinalibenso kudziimba mlandu
John helped them to compose many of their own songs	Yohane anawathandiza kulemba nyimbo zawo zambiri
I was amazed at the others	Ndinadabwa za enawo
A little sleep ensures lasting sleep	Kugona pang'ono kumatsimikizira kugona kosatha
I rewrote it in my log	Ndinalembanso mu chipika changa
I had to say some things	Ndinayenera kunena zinthu zina
I will try again later	Ndidzayesanso nthawi ina
I have to think about the long term	Ndiyenera kuganizira za nthawi yayitali
I could not get it out of my head	Sindinathe kuzichotsa mmutu mwanga
I did not want to be rude	Sindinafune kuchita mwano
I put one hand on the ball	Ndinayika dzanja limodzi pa balolo
I could not summon the strength to do so	Sindinathe kuyitanira mphamvu kuti ndichite
A man dressed in black pointed to the north	Munthu wina atavala zakuda analoza kumpoto
I think he is with me	Ndikuganiza kuti ali ndi ine
I was about to enter the concrete column	Ndinatsala pang'ono kulowa mzati wa konkire
I think you came with your friend today	Ndikuona kuti wabwera ndi nzako lero
I would do it over and over again	Ndikanachita mobwerezabwereza
I mean, let's get rid of the poison come now	Ndikuti, taya chiphe bwera tsopano
I can't believe it's been three years	Sindikukhulupirira kuti patha zaka zitatu
I helped him get rid of the opportunity to be with you	Ndinamuthandiza kuchotsa mwayi wokhala nanu
I could not look the man in the face for weeks	Sindinathe kuyang'ana mwamunayo kumaso kwa milungu ingapo
Sorry your child	Pepani mwana wanu
I have always been that way	Ndakhala choncho nthawi zonse
I had no idea he was released this way here	Sindinazindikire kuti adatulutsidwa mwanjira imeneyi pano
I left without looking back because his words were confusing to me	Ndinachoka osayang’ana m’mbuyo chifukwa mawu ake ankandisokoneza maganizo
I think it is in line with your vision	Ndikuganiza kuti ndizofanana ndi masomphenya anu
I closed my eyes and opened them again	Ndinatseka maso anga ndikutsegulanso
It can do them great good	Zingawachitire zabwino mochuluka
A hearing test can help identify early symptoms	Kuyezetsa kumva kungathandize kuzindikira zizindikiro zoyambirira
I just believe in one lesser god than you believe	Ine ndikungokhulupirira mwa mulungu mmodzi wocheperapo kuposa inu mumakhulupirira
The class inherited from the mother	Kalasi anatengera kwa mayi
Little did I know that it would be extremely difficult for you	Sindimadziwa kuti zingakhale zovuta kwambiri kwa inu
I really like those words	Ndimakonda kwambiri mawu amenewo
I stood up and looked around the house	Ndinayimilira ndikuyang'ana mozungulira kanyumbako
I'd like more information on this topic	Ndikufuna zambiri pamutuwu
I certainly hope this will not be the norm	Ine ndithudi ndikuyembekeza ichi sichikhala chizolowezi
I could not control myself	Sindikanatha kudziletsa ndekha
I was looking for fire, memory, everything	Ndinkayembekezera moto, kukumbukira, chirichonse
I think he got it right	Ndikuganiza kuti adazipeza bwino
I think we can help you	Ndikuganiza kuti tikhoza kukuthandizani
I wear it all the time	Ndimavala nthawi zonse
I hope he doesn’t have any complicated stuff	Ndikukhulupirira kuti alibe zinthu zovuta
I felt better mentally, emotionally and physically	Ndinadzimva kuti ndili bwino m’maganizo, m’maganizo ndi m’thupi
I searched and searched and found nothing	Ndinafufuza ndikufufuza ndipo sindinapeze kalikonse
I never got a chance	Ine sindinapeze konse mwayi
I am a great professional	Ndine katswiri wopambana
I'm leaving here to be with you	Ndinyamuka pano kuti ndikhale nanu
I can't give you anything	Sindingakupatseni chilichonse
The two are working together on his songs	Awiriwa akugwira ntchito limodzi pa nyimbo zake
I am encouraged by them	Ndimalimbikitsidwa ndi iwo
I can hear your voice everywhere	Ndikhoza kuzindikira kamvekedwe ka mawu ako paliponse
I shout for joy and for fear	Ndimakuwa mosangalala komanso mwamantha
I was amazed to see the top as a real house	Ndinadabwa kuona pamwamba ngati nyumba yeniyeni
I am the one who killed him	Ineyo ndine amene ndinamupha
I read your reports	Ndimawerenga malipoti anu
I understand where they are coming from	Ndikumvetsa komwe akuchokera
I had a very bad dream	Ndinalota maloto oipa kwambiri
I decided to stop wearing my own clothes	Ndinaganiza zosiya kuvala zanga
I heard her cry	Ndinamumva akulira
I want to see what it looks like	Ndikufuna kuwona momwe zimawonekera
I sat in a chair to sing for myself	Ndinakhala pampando kuti ndidziyimbe ndekha
I am no longer a management consultant	Sindinenso mlangizi wa kasamalidwe
I heard a doctor say he was dead	Ndinamva adokotala akunena kuti wamwalira
I saw others leaning against a corner of the room	Ndinaona ena atatsamira pakona ya chipindacho
I on the other hand was never touched	Ine kumbali ina sindinakhudzidwe konse
I nodded and smiled	Ndinagwedeza mutu ndikumwetulira
I can show you some of them	Ndikhoza kukuwonetsani zina mwa izo
I have four legs and big ears	Ndili ndi miyendo inayi ndi makutu akulu
I stood up, smiling strangely, shaking violently	Ndinayima, ndikumwetulira modabwitsa, ndikugwedeza mwachangu
I would not allow you to take this	Sindingalole kuti mutenge izi
I love you and nothing will change	Ndimakukondani ndipo palibe chomwe chidzasinthe
Chest tube was placed during surgery	Chifuwa chubu chinayikidwa pa nthawi ya opaleshoni
I feel like I am the youngest in the world of art	Ndimadzimva kuti ndine wochepa kwambiri padziko lazojambula
I punished the rebels exactly as the law required	Ndinalanga zigawengazo ndendende mmene lamulo linanenera
I have no faith in my daughter	Ndilibe chikhulupiriro pa mwana wanga wamkazi
They may also develop unusual eating habits	Angathenso kukhala ndi zizoloŵezi zodyera zachilendo
I wanted to be close if anything could happen	Ndinkafuna kukhala pafupi ngati china chilichonse chingachitike
I will not ride with him	Sindidzakwera naye
I had something	Ine ndinali ndi chinachake
This was new to me	Ichi chinali chatsopano pa ine
The stable and several houses were on fire	Khola ndi nyumba zingapo zinali kuwotchedwa
I have the power to do you good	Ndili ndi mphamvu zondikomera mtima
I wait for you if you want	Ndikuyembekezerani ngati mukufuna
Amazing work	Ntchito yodabwitsa
She used to have tears in her eyes	Iye ankakonda kukhala nawo misozi
I'm expensive	Ndingokudulani
I get a lot of questions about wearing teeth	Ndimapeza mafunso ambiri okhudza kuvala mano
I have an idea of ​​the story and the possible evidence	Ndili ndi malingaliro ankhani ndi umboni wotheka
The pit of misfortune opened its trap door under me	Dzenje latsoka linatsegula chitseko chake cha msampha pansi panga
I helped them paint	Ndinawathandiza kuwapenta
I know you did not know it better then	Ndikudziwa kuti sunali kudziwa bwinoko kalelo
I found singing to be the best in life	Ndinapeza kuti kuimba ndikwabwino kwambiri pamoyo
I have not been there for a long time	Sindinakhalepo kwa nthawi yayitali
One hundred and fifty years have passed	Zaka zana limodzi ndi makumi asanu zapita
Often this only captures the larger dimensions	Nthawi zambiri izi zimangogwira miyeso yayikulu
I just give it to you	Ndikungopereka kwa inu
I was worried about it	Ndinkada nkhawa nazo
I was impressed as a formal donation and much more	Ndinakondweretsedwa monga chopereka mwamwambo ndi zina zambiri
I also appreciate the time I spent with my girls	Ndimayamikiranso nthawi imodzi ndi atsikana anga
I would teach you the wall bridge	Ndikadakuphunzitsani mlatho wapakhoma
I have only seen one dog	Ndangowona galu mmodzi
I picked it up and put it on the lock	Ndinainyamula ndikuyiyika pa loko
I am planning to be at that party	Ndikukonzekera kukhala paphwando limenelo
I stared at his angry face	Ndinayang'anitsitsa maonekedwe ake aukali
I had a sandwich on the train	Ndinali ndi sangweji pa sitima
I also had to stretch my legs	Ndinafunikanso kutambasula miyendo yanga
I think we will be safe enough	Ndikuganiza kuti tikhala otetezeka mokwanira
I shake my head and sit back down	Ine ndikugwedeza mutu wanga ndi kukhala kumbuyo pansi
I had a vision	Ine ndinali nawo masomphenya
I love drawing and drawing	Ndimakonda kujambula ndi kujambula
I can't be destroyed	Sindingathe kuwonongedwa
Unfortunately I was becoming an expert on this	Mwatsoka ndinali kukhala katswiri pa izi
I respected her silence	Ndinalemekeza kukhala chete kwake
I would not want him to be anyone else	Sindikanafuna kuti akhale munthu wina aliyense
I went through the opening	Ndinadutsa potsegula
I hunted him down and cut his ashes	Ndinamusaka ndikumudula phulusa
I knew he heard me, but he did not answer	Ndinadziwa kuti wandimva, koma sanayankhe
Type of risk assessment or threat office	Mtundu wa ofesi yowunikira zoopsa kapena zowopseza
I grew up and grew fast	Ndinakula ndikukula msanga
The rest decided not to follow	Ena onsewo anasankha kusatsatira
I opened the door and walked out	Ndinatsegula chitseko ndikutuluka
I thought we should be a family	Ndinaganiza kuti tikuyenera kukhala banja
I saw that in her eyes	Ndinaona zimenezo m’maso mwake
Some kind of guard	Kulondera kwamtundu wina
I would tell you straight to your stupid face	Ndikanakuuzani molunjika kwa nkhope yanu yopusa
It became a very lucrative business	Inakhala bizinesi yopindulitsa kwambiri
I could not make myself leave	Sindinathe kudzipanga ndekha kuchoka
Contains activities and animation games	Imakhala ndi zochita komanso masewera azithunzi
I don't think he has reached bed yet	Ndikuganiza kuti sanafikebe pogona
I have very little money	Ndili ndi ndalama zochepa kwambiri
I never met them until the other day here	Sindinakumanepo nawo mpaka tsiku lina kuno
I don't mind meeting anyone	Sindisamala kukumana ndi munthu
I paid customs everywhere, in any country	Ndinkalipira kasitomu kulikonse, kudziko lililonse
I have to marry you now	Ndiyenera kukukwatira tsopano
I love cats, they are always with them	Ndimakonda amphaka, amakhala nawo nthawi zonse
Population density is varied	Kuchulukana kwa anthu ndi kosiyanasiyana
I like my old downtown car	Ndimakonda galimoto yanga yakale yakutawuni
I have nothing to do but look for distorted entertainment elsewhere	Ndilibe chochitira koma kufunafuna zosangalatsa zopotoka kwina
I’ve been learning my lessons, ever since I spoke	Ndakhala ndikuphunzira maphunziro anga, kuyambira pomwe ndimalankhula
I couldn’t believe that anyone would enjoy cooking so much	Sindinakhulupirire kuti wina angasangalale kuphika kwambiri
I found two things very quickly	Ndinapeza zinthu ziwiri mofulumira kwambiri
I saw it in the dark, like a nightmare	Ndinaziwona mwamdima, ngati maloto oipa
I was not there for you	Sindinakhale mmenemo chifukwa cha inu
I should have said that and asked him to forgive me	Ndikadayenera kunena motero ndikumupempha kuti andikhululukire
I watched an interesting video of this	Ndinawonera kanema wochititsa chidwi wa izi
I think that's the beginning	Ndikuganiza kuti ndi poyambira
I do not know who will rebuild my house	Sindikudziwa kuti ndani adzamanganso nyumba yanga
I can’t imagine this would be something you will ever forget	Sindingayerekeze kuti ichi chidzakhala chinachake chimene mudzayiwala
I didn't have to enjoy it	Sindinafunikire kukondwera nazo
I got home, but I just fell asleep	Ndinakafika kunyumba, koma ndinangogona
I can think of the worst	Ndikhoza kuganiza zoipitsitsa
I should not have agreed to go for a walk with them	Sindikanayenera kuvomera kupita nawo kokacheza
I can’t even appreciate this book enough	Sindingathe ngakhale kuyamikira bukuli mokwanira
I turned around and looked at my friends	Ndinatembenuka ndikuyang'ana anzanga
I look at my right palm	Ndimayang'ana chikhatho changa chakumanja
I can't do anything to make it happen for us	Sindingakwanitse chilichonse kuti chichitike kwa ife
I love about you, though	Ndimakonda za inu, komabe
I want him to take me	Ndikufuna kuti anditenge
I loved playing board games	Ndinkakonda kusewera nawo masewera a board
In the center were decorative glass	Pakatikati pake panali magalasi okongoletsedwa
I do not want money	Sindikufuna ndalama
I looked around trying to find a source	Ndinayang'ana uku ndikuyesa kupeza gwero
I had no trouble trying to walk quietly	Sindinavutike kuyesa kuyenda mwakachetechete
I was present when the doctor pronounced her dead	Ndinalipo pamene dokotala ananena kuti wamwalira
I pulled the phone to my pillow	Ndinakokera foni ku pilo kwanga
I can just, feel it	Ine ndikhoza basi, kuzimverera izo
I was only five years old	Ndinali ndi zaka zisanu zokha
I did not want to climb	Sindinafune kukwera pamtunda
I never had any thoughts or expectations	Sindinakhalepo ndi malingaliro kapena zoyembekezera
I started scratching	Ndinayamba kukanda
I have been lucky	Ndakhala ndi mwayi
I want to make a mistake	Ndikufuna kulakwitsa
It was a wonderful time	Inali nthawi yabwino kwambiri
I will not throw myself away like the others did	Sindingadzitaye ndekha monga enawo anachitira
I may not have much time	Mwina ndisakhale ndi nthawi yochuluka
I could not get the information out quickly	Sindikanatha kuti chidziwitsocho chituluke mwachangu
I don't want to take that picture of you	Sindimafuna kuti ndikutengereni chithunzicho
Creative power can exist	Mphamvu yolenga ikhoza kukhalapo
I expected it to take a couple of tests	Ndinkayembekeza kuti zingatenge mayesero angapo
I was terrified, which was strange to me	Ndinachita mantha kwambiri, zomwe zinali zachilendo kwa ine
I always take a break	Nthawi zonse ndimapuma
I hate things like this	Ndimadana nazo zinthu ngati izi
I mean I have to break some notes here	Ndikutanthauza kuti ndithyole zolemba zina pano
There was no wind damage	Panalibe kuwonongeka kwa mphepo
I did not see the connection until the next day	Sindinawone kulumikizana mpaka tsiku lotsatira
I always dream of you	Ndimalota za inu nthawi zonse
A moving breathing object	Chinthu choyenda chopumira
I decided to raise her	Ndinaganiza zomulera
I walked around the back door and knocked	Ndinazungulira pakhomo lakumbuyo ndikugogoda
I wanted them to come either way	Ndinkafuna kuti azibwera panjira iliyonse
I immediately realized what the problem was	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti vuto linali chiyani
I passed him and went into my room to change	Ndinamudutsa ndikulowa kuchipinda kwanga kuti ndisinthe
I took a deep breath and wiped my face	Ndinapuma mozama ndikupukuta nkhope yanga
I was not in danger of being shot in the head right now	Sindinathe kuyika pachiwopsezo kuti chivundikiro changa chiwombedwe pakali pano
I walk and carry	Ndimayenda ndikunyamula
The dynamic blood plane is hitting the coma	Ndege yokhuthala yamagazi inagunda khoma
I will not lie to you or hide anything from you	Sindidzakunamiza kapena kukubisirani kalikonse
Live challenging fun	Live zosangalatsa zovuta
I think you all rock stars know about this	Ndimaganiza kuti nonse nyenyezi za rock mumadziwa za izi
I just loved the number at the time	Ndinangoikonda nambala panthawiyo
I had to try something	Ndinayenera kuyesa chinachake
I'm not the only one who does this	Sindine ndekha amene amachita zimenezi
I love to see her out here under the sun	Ine ndimakonda kumuwona iye kunja kuno pansi pa dzuwa
I have found many of these	Ndapeza zambiri mwa izi
I would not try to talk to anyone to resign	Sindingayese kulankhula ndi munthu kuti achoke pantchito
I do not consider myself to be one of those people	Sindimadziyerekeza kukhala m'modzi wa anthu amenewo
I didn't tell her this time	Sindinamuuze nthawi ino
I just knew he would be there	Ndinangodziwa kuti adzakhalapo
However, I did not enjoy it	Komabe, sindinasangalale nazo
I get an amazing look from both of them	Ndikupeza mawonekedwe odabwitsa kuchokera kwa onse awiri
I wouldn't give that to my baby	Ine sindikanapereka izo kwa mwana wanga
I asked her when the wedding was	Ndinamufunsa kuti ukwati uli liti
A stressful life in a difficult urban area	Moyo wovuta m'dera lovuta la tauni
I don't think he can get you out of his sight	Sindimaganiza kuti angakuchotseni pamaso pake
I was very impressed with what he said about reading	Ndinakhudzidwa kwambiri ndi zomwe ananena zokhudza kuwerenga
I think we have found something important	Ndikuganiza kuti tapeza china chake chofunikira
A true friend should expect the person to be happy	Bwenzi lenileni liyenera kuyembekezera kuti mnzanuyo akhale wosangalala
I pushed on my own heat	Ndinakankhira kutentha kwake kwanga
I only took two steps to enter the room	Ndinangotenga masitepe awiri okha kulowa mchipindamo
He then broke his nose several times	Potero anathyola mphuno yake kangapo
I will not stop and see you in pain	Sindidzaima ndikukuwonani mukupweteka
I want to assure you of something	Ndikufuna ndikutsimikizireni za chinachake
I hope you've been doing well	Ndikukhulupirira kuti mwakhala mukuyenda bwino
I know that you have felt the same way	Ndikudziwa kuti nanunso munadandaula ngati zimenezi
I didn't bother with the shirt	Sindinavutike ndi malaya
I learned to sing around	Ndinaphunzira kuimba mozungulira
I grabbed her stomach, I don’t know what was going on	Ndinagwira pamimba, sindikudziwa chomwe chikuchitika
1,000 small memories returned in an instant	Zikumbukiro zazing’ono 1,000 zinabwereranso m’kanthawi kochepa
I think he knows what he's doing	Ndikuganiza kuti amadziwa zomwe akuchita
I got a position in the government ministry	Ndinapeza udindo mu unduna wa boma
Serious illness or accidents occur	Matenda aakulu kapena ngozi zimachitika
I like looking at your legs	Ndimakonda kuyang'ana miyendo yanu
I just needed raw before I could finish the field	Ndinkangofunika yaiwisi ndisanathe kumunda
I do not live in a parking lot	Sindikhala m'malo oimika magalimoto
I felt like an idiot	Ndinadzimva ngati chitsiru
I would really like a lawyer	Ndikanafunadi loya
I was not surprised that he had already left	Sindinadabwe kuti anali atachoka kale
I needed to see her again	Ndinafunika kumuonanso
I'm just doing what I can to imitate	Ndikungochita zomwe ndingathe kutsanzira
I recommend that all my readers carefully study the topic	Ndikupangira kuti owerenga anga onse aphunzire mosamala mutuwo
Our love made us successful	Chikondi chathu chinatipanga ife opambana
I have to look at one thing	Ndiyenera kuyang'ana chinthu chimodzi
I checked my watch and did some math	Ndinayang'ana wotchi yanga ndikuchita masamu
A small group of black bees	Kagulu kakang'ono ka njuchi zakuda
I miss you, little buddy	Ndakusowa, bwanawe wamng'ono
I'm sorry to hear that	Ndipepese chifukwa chongotuluka choncho
I had to pay back for making fun of him	Ndinayenera kubweza chifukwa chomuseka
I can't pretend to be like everyone else	Sindingathe kudzipangitsa kukhala ngati munthu aliyense
I remember them from the sea long ago	Ndimawakumbukira kuchokera kunyanja kalekale
I have a simple enough car	Ndili ndi galimoto yophweka mokwanira
I learned that inside I had a lot	Ndinaphunzira kuti mkati mwanga munali zambiri
I mean this in a literal sense	Ndikutanthauza izi m'lingaliro lenileni
I was stupid and loving	Ndinali wopusa komanso wachikondi
I forced myself to try to listen	Ndinadzikakamiza kuti ndiyese kumvetsera
I can put my hand behind your back	Ndikhoza kuyika mkono wanga kumbuyo kwako
I realize you already think you understand	Ndikuzindikira kuti mukuganiza kale kuti mukumvetsa
I love sleeping you know	Ndimakonda kugona mukudziwa
I wanted to run again with my foxes	Ndinkafuna kuti ndiyambenso kuthamanga ndi nkhandwe zanga
I'll find them first	Ndiwapeza kaye
The capital was only slightly damaged	Likululo linangowonongeka pang'ono
I don't remember his name	Sindikukumbukira dzina lake
I am not a satisfied person at all	Ine sindine munthu wokhutitsidwa mulimonse
I always thought you would come back	Nthawi zonse ndimaganiza kuti mubwerera
I searched around the city and did not find anything	Ndinafufuza mozungulira mzindawo ndipo sindinapeze kalikonse
A small smile formed in her mouth	Kumwetulira kwakung'ono kunapanga pakamwa pake
Nothing else sounds from him	Palibenso china chomwe chikumveka kuchokera kwa iye
I silently begged him not to give it to me	Ndinamuchonderera chamumtima kuti asandipatse
I can't live without her	Sindingathe kukhala popanda iye
I did not expect any violence from anyone	Sindinayembekezere zachiwawa zilizonse kuchokera kwa aliyense
I can book a hotel	Ndingapangire hoteloyo
I was eager to share my story with the healers	Ndinali wofunitsitsa kugawana nkhani yanga ndi asing'anga
I totally agree with him on this	Ndimagwirizana naye kwathunthu pa izi
I had seen the humor of our journey even then	Ndinali nditawona kuseketsa kwaulendo wathu ngakhale panthawiyo
I felt disappointed at his first words	Ndinamva kukhumudwa chifukwa cha mawu ake oyambirira
I would think that would not be easy	Ndingaganize kuti zimenezo sizingakhale zophweka
I mean, it was all very sharp	Ndikutanthauza, zonse zinali zakuthwa kwambiri
Talking would be fine	Zolankhula zikanakhala bwino
Many questions have been answered	Mafunso ambiri ayankhidwa
A white boy in a black area	Mnyamata wachizungu mdera lakuda
I opened the door again	Ndinatsegulanso chitseko
I can never go wrong	Sindingalakwitse konse
I check every day	Ndimafufuza tsiku lililonse
I was not sure anymore	Sindinali wotsimikizanso
I want all of this to go well before we leave	Ndikufuna kuti zonsezi zikhale bwino tisananyamuke
I can't paint flowers	Sindingathe kupenta maluwa
I did not want to think about such an opportunity	Sindinafune n’komwe kuganizira za mwayi woterowo
He became interested in baseball at an early age	Anayamba kuchita chidwi ndi masewera a baseball ali aang'ono
I really enjoyed making this video	Ndinasangalala kwambiri popanga vidiyoyi
I was cold and just wanted to sleep	Ndinazizidwa ndipo ndinangofuna kugona
I didn't want anyone to see me that way	Sindinkafuna kuti aliyense azindiona chonchi
I can leave all the unpleasant aspects	Ndikhoza kusiya mbali zonse zosasangalatsa
I order you to come out of the temple	Ndikulamula kuti utuluke m'kachisi muno
A sharp pain in his head brought back memories	Ululu wakuthwa m'mutu mwake udabweza kukumbukira
I don't want to stop looking at him	Sindikufuna kusiya kumuyang'ana
Its future is unknown	Tsogolo lake silikudziwika
I know how to do this	Ndikudziwa momwe ndingachitire izi
I copied some titles and edited it yesterday	Ndinakopera mitu ina ndikuikonza dzulo
I am happy today	Ndine wokondwa lero
I hope you are not comfortable	Ndikukhulupirira kuti simumasuka
I looked at the tooth between my thumb and forefinger	Ndinayang'ana dzino pakati pa chala changa chachikulu ndi chala chamkomba
I test your idea and see if it works	Ndiyesa lingaliro lanu ndikuwona ngati likugwira ntchito
I also had a wonderful dream	Ndinalotanso maloto ena odabwitsa
I was not surprised	Sindinadabwe chotero
I used to dream that sometimes	Ndinkalota zimenezo nthawi zina
I think they are important	Ndikuganiza kuti ndi ofunikira
I stopped doing cocaine	Ndinasiya kuchita cocaine
I could not try to escape	Sindinathe kuyesa kuthawa
I was very worried	Ndinali ndi nkhawa kwambiri
I like people playing for themselves	Ndimakonda anthu akusewera okha
I do exactly as they say	Ndimachita ndendende monga akunena
I was sure you knew it wasn't me	Ndinkakhulupirira kuti mumadziwa kuti si ine
I was standing on the ground	Ine ndinali kuyima pa dothi
I have never had many	Sindinakhalepo nawo ambiri
I love you because there is no me without you	Ndimakukonda chifukwa palibe ine popanda iwe
I also called at lunchtime	Ndinayimbanso mafoni nthawi ya nkhomaliro
I never tire of looking at them	Sinditopa ndikuwayang'ana
I had to study on my own	Ndinayenera kuphunzira ndekha
The polling station opened this afternoon	Malo ovotera anatsegulidwa masanawa
I could just be his friend	Ndikhoza kungokhala bwenzi lake
The success of the big city, you know	Kupambana kwa mzinda waukulu, mukudziwa
I wanted to pull out, punch something	Ndinkafuna kutulutsa, nkhonya chinachake
I developed a habit of selfishness	Ndinayamba chizolowezi chodzikonda
I should have done it myself once	Ndikadayenera kuchita ndekha kamodzi
I remember you in prayer	Ndikukumbukirani m’pemphero
I shot in the chair	Ndinawombera pampando
I look forward to that information	Ndidikirira chidziwitso chimenecho
While I was in my car my phone rang	Ndili mgalimoto mwanga foni yanga inalira
I had no idea who that person was	Sindinkadziwa kuti munthuyo ndi ndani
I can't do anything stupid	Sindingachite chilichonse chopusa
I sat up and watched him enter the room	Ndinakhala tsonga ndikumuyang'ana akulowa mchipindamo
A missing person who was not found	Munthu wosowa yemwe sanapezeke
I'd like a 70-minute pack soon	Ndikufuna zodzaza makumi asanu ndi awiri posachedwa
I felt he had been beaten in me	Ndinamva kuti wamenyedwa mwa ine
I work hard on these things	Ndimagwira ntchito molimbika pazinthu izi
I felt so much love and joy	Ndinamva chikondi ndi chisangalalo kwambiri
I get up from my chair and walk over to her	Ndinyamuka pampando wanga ndi kupita kwa iye
I can't even see the sky	Sinditha kuwona ngakhale kumwamba
I grew up with it	Ndinakula nazo
I believed that our efforts would not be in vain	Ndinkakhulupirira kuti khama lathu silingawonongedwe
I just want to wake up	Ndikungofuna kudzutsa maganizo
I ended up pulling the body under me	Ndinamaliza kukokera thupi pansi pa ine
I did not want to hear that again	Sindinafune kuti ndimvenso zimenezo
I stood at the door, watching the proceedings	Ndinaima pafupi ndi chitseko, ndikuyang’ana chizoloŵezicho
I do not seem to be getting it again	Sindikuwoneka kuti ndiyipezanso
It says something to the world	Ilo likunena chinachake kwa dziko
I find it interesting	Ndimaona kuti ndizosangalatsa
It gave him a chance to stop and think	Zinam’patsa mpata woti aime n’kuganiza
The campaign was sometimes bad	Kampeni nthawi zina inali yoyipa
I want those nightmares to end	Ndikufuna maloto owopsawo athe
Subsequently the number increased to sixteen	Pambuyo pake chiwerengerochi chinawonjezeka kufika khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I was lost in my thoughts	Ndinasochera m’maganizo mwanga
I started writing again but to no avail	Ndinayambanso kulemba koma palibe chomveka
A wooden bucket sits in the corner of the barn	Chidebe chamatabwa chimakhala pakona ya khola
I may never be able to find you again	Mwina sindingathe kukupezaninso
I wanted to change, but not this	Ndinkafuna kusintha, koma osati izi
I see my own doctor	Ndikuwona dokotala wanga wanga
I think he was laughing	Ndikuganiza kuti anali kuseka
I can do this	Ndikhoza kuchita izi
I know where his shop is	Ndikudziwa komwe shopu yake ili
The wall can be used for pain and violence	Khoma likhoza kugwiritsidwa ntchito pa ululu ndi chiwawa
I did not come from a poor family	Sindinachokere m’banja losauka
I looked for a way to get online	Ndinayang'ana njira yopita pa intaneti
I did not know anything	Sindinadziwe chilichonse
I used to run for cover whenever he came out	Ndinkathamanga kukabisala nthawi iliyonse akatuluka panja
I felt my clothes rip and my shoes slipping away	Ndinamva zovala zanga zikung'ambika ndipo nsapato zanga zikuchoka
An honorable person does not lie to a lady	Munthu wolemekezeka samanama kwa dona
I have stumbled many times	Ndapunthwapo kangapo
I wonder how time has passed	Ndikudabwa kuti nthawi yadutsa kale bwanji
I had never really done my homework	Ndinali ndisanagwire nkomwe homuweki yanga
They usually stay	Nthawi zambiri amakhala
I think it makes me live longer	Ndikuganiza kuti amandipangitsa kukhala ndi moyo wautali
I don't wear too much, just cut the mark	Sindinavale kwambiri, ingodulani chizindikirocho
I also want to know the answer to this	Inenso ndikufuna kudziwa yankho la izi
I wonder how it goes down	Ine ndikudabwa momwe izo zipitira pansi
I remembered very well	Ndinakumbukira bwino lomwe
I pushed them up again in front of her	Ndinawakankhiranso mmwamba kumaso kwake
I did not want to answer her	Sindinafune kumuyankha
I will say nothing to them before	sindidzanena nawo kanthu pamaso pawo
I want to repay my debt	Ndikufuna kubweza ngongole yanga
I think it takes if you can cross	Ndikuganiza kuti zimatengera ngati mutha kuwoloka
Excitement broke out for the football players	Chisangalalo chinayambika kwa osewera mpira
A trustworthy person, always trustworthy as his words	Munthu wodalirika, wodalirika nthawi zonse monga mawu ake
And this happened almost every week	Ndipo izi zinkachitika pafupifupi sabata iliyonse
I knew there was something about being there	Ndinadziwa kuti pali chinachake chokhudza kukhala kumeneko
I want to be honest	Ndikufuna kukhala wokhulupirika
I can't get rid of it	Ine sindingakhoze kuchotsa izo
I had become accustomed to singing the songs	Ndinali nditazolowera kuimba nyimbozo
I think we can all agree on that	Ndikuganiza kuti tonse tingagwirizane pa zimenezo
I told them they were too far away	Ndinawauza kuti ali kutali kwambiri
I was very busy looking this way and that	Ndinatanganidwa kwambiri ndikuyang'ana uku ndi uku
I had no problem leaving a message	Sindinavutike kusiya uthenga
I think this guy will be good for you	Ndikuganiza kuti mnyamata uyu adzakhala wabwino kwa inu
I tell the man to pay me	Ndimuuza mwamunayo kuti azindilipira
I was standing on the ground, near a tree	Ine ndinali nditaimirira pansi, pafupi ndi mtengo
I started to sit in the next chair	Ndinayamba kukhala pampando wotsatira
The car could not enter the area	Galimoto siingathe kulowa mdera
I politely accepted the milk	Ndinaulandira mkaka uja mwaulemu
I had many happy moments	Ndinali ndi mphindi zambiri zachisangalalo
I was hungry and thirsty	Ndinali ndi njala komanso ludzu
I was learning a lot of lessons today	Ndinali kuphunzira maphunziro ambiri lero
I had to clear my head a little	Ndinafunika kuchotsa mutu wanga pang'ono
I can tell what he means	Ndimatha kudziwa kuti amatanthauza
I shake my head and laugh	Ndikugwedeza mutu ndikuseka
I enjoyed the opportunity to go to the team	Ndinasangalala ndi mwayi wopita ku timu
I will give myself more time to grow	Ndizipatsa nthawi yochulukirapo kuti ikule
I was too tired to be happy	Ndinatopa kwambiri kuti ndisangalale
I like soft beds	Ndimakonda mabedi ofewa
I do not expect to be great	Sindikuyembekezera kudzakhala wamkulu
I watched the video first	Ndinawonera kanema kaye
I really like this card as a limited choice	Ndimakonda kwambiri khadi ili ngati kusankha kochepa
I was so determined	Ndinatsimikiza mtima kwambiri
I no longer had the courage	Sindinalinso wolimba mtima
I was free to run away from this amazing house	Ndinali womasuka kuthawa nyumba yodabwitsayi
I dug a trunk	Ndinakumba thunthu
I love how the book feels in my hands	Ndimakonda momwe buku limamvera m'manja mwanga
I have been waiting for this day all my life	Ndakhala ndikudikirira tsikuli moyo wanga wonse
Then we could have lost the case	Ndiye tikanaluza mlanduwo ndithu
I began to associate with other animals	Ndinayamba kucheza ndi nyama zina
I closed the front door and locked it	Ndinatseka chitseko chakutsogolo ndikuchikhoma
It's a big mistake	Ndi kulakwitsa kwakukulu
I can't help but think that all of this is my fault	Sindingalephere kuganiza kuti zonsezi ndi vuto langa
I will find your favor and love and your confession	Ndidzapeza chiyanjo chanu ndi chikondi ndi chivomerezo chanu
I know what he knows	Ndikudziwa zomwe akudziwa
The bomb detection was monitored and found to be free of defects	Kuwona kwa bomba kunayang'aniridwa ndipo kunapezeka kuti mulibe cholakwika
I was really honored	Ndinalemekezedwadi
I heard someone move into the house	Ndinamva munthu wina akusuntha m’nyumbamo
I can hear his thoughts	Ndikutha kumva maganizo ake
I had something pretty different	Ndinali ndi chinachake chosiyana nacho chabwino
I thoroughly enjoyed my ministry	Ndinasangalala ndi mautumiki anga kwambiri
I do not run a teacher	Sindimayendetsa mphunzitsi
I felt the steps behind me	Ndinamva masitepe kumbuyo kwanga
I can just feel it in my gut where this place is	Ndimangomva m'matumbo momwe malowa
I met his parents for the first time	Ndinakumana ndi makolo ake kwa nthawi yoyamba
I want you here with your cooking	Ndikufuna iwe pano ndi kuphika kwako
I can imagine how this would sound	Ndikhoza kulingalira momwe izi zingamvekere
I believe in politics	Ndimakhulupirira ndale
I slammed the door	Ndinakankha chitseko
I wasn't very good at anything	Sindinali waluso kwambiri pa chilichonse
A little worried, maybe	Nkhawa pang'ono, mwinamwake
I will not leave everything to you alone	Sindidzasiya zonse kwa inu nokha
His body is built of green wood	Thupi lake linamangidwa ndi matabwa obiriwira
I entered with my right hand and began to tremble	Ndinalowa ndi dzanja langa lamanja n’kuyamba kunjenjemera
I would dare to say that he seems to be bleeding	Ndingayerekeze kunena kuti akuwoneka akukha magazi
However, I am interested in testing blue milk	Komabe, ndili ndi chidwi choyesa mkaka wa buluu
I was embarrassed to see it	Ndinachita manyazi ndikuwona
That hope was completely realized	Chiyembekezocho chinakwaniritsidwa kotheratu
Eventually I was taken captive to them	Pomalizira pake ndinatengedwa kukhala wogwidwa kwa iwo
I know my race is over	Ndikudziwa mpikisano wanga watha
I know he has treated me with love	Ndikudziwa kuti wandichitira ine mwachikondi
I knew all about it	Ndinadziwa zonse za izo
I could no longer look her in the eye	Sindinathenso kumuyang'ana m'maso
I was not able to return to the camp either	Sindinathe kubwerera kumsasawo kapenanso basi
I mean, this was a funeral	Ndikutanthauza, uwu unali maliro
They make you feel safe	Amakupangitsani kumva kukhala wotetezeka
I had not yet decided to go with it	Ndinali ndisanaganize zopita nayo
I like to know the stupid little things of people	Ndimakonda kudziwa zinthu zazing'ono zopusa za anthu
What to do for water lovers of all ages	Zoyenera kuchita kwa okonda madzi azaka zonse
I know you protect her	Ndikudziwa kuti mumamuteteza
I make food	Ndimapanga chakudya
I highly recommend this hotel whether it is a business or a	Ndimalimbikitsa kwambiri hoteloyi kaya ndi bizinesi kapena a
I couldn't move back on that, though	Ine sindikanakhoza kusuntha mmbuyo kwa izo, ngakhale
I still enjoy being here	Ndimasangalalabe ndi kukhala kuno
I do not remember anything about that subject	Sindikumbukira kalikonse ponena za phunziro limenelo
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene zinkachitikazo
I land in pain in a ditch	Ndimatera mopweteka mu dzenje
I am so glad I chose this class	Ndine wokondwa kwambiri kuti ndasankha kalasiyi
I wondered if the villagers were worried about me	Ndinkadabwa ngati anthu akumudzi ankadera nkhawa za ine
I stood on the bridge to clear the view	Ndinayima pa mlatho kuti ndisire mawonedwe
I can't move, my body doesn't move	Sindingathe kusuntha, thupi langa silisuntha
Still, I did not cry	Komabe, sindinali kulira
I loved the way the music was played	Ndinkakonda mmene ankakambira nyimbo
I wandered in the valley	Ndinayendayenda m’chigwa
I think it would make me jealous	Ndikuganiza kuti zingandichititse nsanje
You should drink tea later	Muyenera kumwa tiyi pambuyo pake
I often go home with the boy to his place	Nthawi zambiri ndimapita kunyumba ndi mnyamatayo kumalo ake
I reached over and grabbed my hair	Ndinafika ndikugwira tsitsi langa
I want you to answer for yourself	Ndikufuna kuti muyankhe nokha
I will repay you when it is over	Ndidzakubwezerani zikadzatha
I feel better and worse right away	Ndikumva bwino ndikuyipira nthawi yomweyo
I just thought it was removed	Ndikadangoganiza kuti idachotsedwa
Now I can understand all my letters	Tsopano ndimatha kumvetsa makalata anga onse
I hope you agree soon	Ndikukhulupirira kuti mwavomereza posachedwa
I would never choose to stop loving her	Sindingasankhe kusiya kumukonda
I want to know our true origin	Ndikufuna kudziwa chiyambi chathu chenicheni
I always had a better way of doing things	Nthaŵi zonse ndinali ndi njira yabwinoko yochitira zinthu
I'm tired too	Inenso ndatopa
I was afraid he would not come	Ndinkaopa kuti sangabwere
I beg you to leave	Ndikukukakamizani kuti muchokepo
I want to follow your example	Ndikufuna kutsatira chitsanzo chanu
It is a tool like skill	Ndi chida monga luso
I flew for about two seconds or more	Ndinauluka pafupifupi masekondi awiri kapena kuposerapo
I have a family looking for me	Ndili ndi banja londifunafuna
Most people have small things	Anthu ambiri amakhala ndi tinthu tating'onoting'ono
I didn't know, inside	Ine sindimadziwa, mkati
I wanted more speed, speed, and speed	Ndinkafuna liwiro, liwiro, ndi liwiro lochulukirapo
I highly recommend it	Ndikupangira kwambiri
I have to do some things	Ndiyenera kuchita zinthu zina
I can deal with it from here on out	Ndikhoza kuchita nawo kuchokera pano
I could not move or think	Sindinathe kusuntha kapena kuganiza
I was also too tired to think clearly	Ndinalinso wotopa kwambiri moti sindingathe kuganiza bwino
I want you here, in my choir	Ndikukufunani pano, mu gulu langa loimba
I stared at the alcohol	Ndinayang'anitsitsa mowa
I can't stand this without knowing it	Sindingathe kupirira izi posadziwa
I closed the cupboard and went to the desk	Ndinatseka kabati ndikupita pa desk
I could see it in his face	Ndinkatha kuziwona pankhope pake
I know them very well	Ine ndikuwadziwa bwino kwambiri
Thank you for your great help in this search	Ndikuyamikira thandizo lanu lalikulu pakusaka kumeneku
I always kept the magazines in a library closet	Nthawi zonse ndinkasunga magazini mu kabati ya laibulale
I forced him into my car	Ndinamukakamiza kulowa mgalimoto yanga
I was not disappointed with anything	Sindinakhumudwe ndi chilichonse
I just held her and listened	Ndinangomugwira ndikumvetsera
His body was found a few days later	Mtembo wake unapezekanso patatha masiku angapo
I live in their house	Ndimakhala mnyumba mwawo
I am not in the act of committing suicide	Sindili pa ntchito yodzipha
Women wear a head covering during religious services	Akazi amavala chophimba kumutu pamisonkhano yachipembedzo
I had no chance to release any of them	Ndinalibe mwayi wotulutsa aliyense wa iwo
I knocked him down with one fist	Ndidamugwetsa ndi nkhonya imodzi
I urge you to act wisely	Ndikupangira kuti uchite mwanzeru
A certain type of collision	Kugunda kwamtundu wina
I have no problem dying for any of you	Ndilibe vuto kufera nonse wa inu
I don't see a problem	Sindikuwona kuti pali vuto
I can make that idea for you if it is easy	Ndikhoza kupanga lingaliro limenelo kwa inu ngati kuli kosavuta
The risk of death from such violence is unknown	Chiwopsezo cha kufa kwa ziwawa zotere sichidziwika
Another village stood at a distance	Mudzi wina unaima chapatali
The rotten wooden cover covered it	Chivundikiro chamatabwa chowolacho chidachiphimba
I have had a similar experience	Inenso ndakumanapo ndi zimenezi
I have to be there by now	Ndiyenera kukhala komweko pofika pano
I got up and went outside to smoke	Ndinayimilira ndikutuluka panja kukasuta
I have never met anyone my age	Sindinakumanepo ndi aliyense wa msinkhu wanga
I am your servant to rule over you	Ine ndine mtumiki wanu kuti ndikulamulireni
I get a little lonely at home	Ndimakhala wosungulumwa pang'ono kunyumba
I think that's where he went	Ndikuganiza kuti ndi kumene anapita
I will go to the capital	Ndipita ku likulu
It was all one bad experience	Zonse zinali chokumana nacho chimodzi choyipa
I can understand this point	Ndikhoza kumvetsa mfundo imeneyi
I knew better than to try and move	Ndinkadziwa bwino kuposa kuyesa ndikusuntha
I could be that	Ndikhoza kukhala choncho
I think he moved my hands four times	Ndikuganiza kuti adasuntha manja anga kanayi
I packed a few things	Ndinalongedza zinthu zingapo
I will open my eyes again	Nditsegulanso maso anga
I do not know where it came from	Sindikudziwa komwe idachokera
I was too young to understand what happened	Ndinali wamng'ono kwambiri kuti ndimvetse zomwe zinachitika
I know you if you know me	Ndikukudziwani ngati mukundidziwa
I love your father for his wisdom and loyalty	Ndimakonda bambo ako chifukwa chanzeru komanso kukhulupirika kwawo
Holy places are not always peaceful	Sikuti nthawi zonse malo oyera amakhala amtendere
I confirmed my ticket today	Ndatsimikizira tikiti yanga lero
For five years I did not smoke	Kwa zaka zisanu sindinasute
I felt that there were so many reasons to live	Ndinkaona kuti panali zifukwa zambiri zokhalira ndi moyo
I felt hot at first	Ndinamva kutentha poyamba
I married him because he worked for my father	Ndinamukwatira chifukwa ankagwira ntchito kwa bambo anga
I knew crossing was not easy for him	Ndinadziwa kuti kuwoloka sikunali kophweka kwa iye
I thought he would want it around, tired	Ndinkaganiza kuti adzachifuna pafupi, atatopa
I paused and looked away	Ndinapumira ndikuyang'ana kumbali
I have introduced people	Ndalowetsa anthu
I am determined	Ndatsimikiza mtima
I can only see the side of his face	Ndikungowona mbali ya nkhope yake yokha
I looked down at the gun	Ndinayang'ana pansi pamfuti
I am over 100 years old	Ndili ndi thanzi lopitilira zana
I did not have to go back	Sindinafunikire kubwerera
His friends numbered into the thousands	Anzake anali masauzande ambiri
I thought he was too far away	Ndinkaona kuti ali kutali kwambiri
I always want to be part of the solution	Ndikufuna nthawi zonse kukhala gawo la yankho
I had to laugh softly to myself	Ndinachita kuseka chapansipansi ndekhandekha
The area is foggy	Deralo lili ndi chifunga
I always wanted to build my own car	Nthawi zonse ndinkafuna kupanga magalimoto anga
I saw him grow up, every day	Ndinamuwona akukula, tsiku ndi tsiku
I did not know what this meant	Sindinadziwe kuti izi zikutanthauza chiyani
Burning is started	Kuwotcha kumayambitsidwa
Just a warning without real fear	Chenjezo chabe lopanda mantha enieni
I look forward to coming back next year	Ndikuyembekezera kubweranso chaka chamawa
I was also blind in one eye	Ndinalinso wakhungu m’diso limodzi
I will be with you to save you from the evil one	Ine ndidzakhala ndi iwe kuti ndikupulumutse iwe kwa woipa
I was not even prepared for the destination	Sindinakonzekere nkomwe kolowera
I say this as a student	Ndikunena izi ngati wophunzira
I really shouldn't have said that	Ine kwenikweni sindiyenera kunena zimenezo
I pushed a button again	Ndinakankhanso batani
I hope you find everything in order	Ndikukhulupirira kuti mupeza zonse mu dongosolo
I got up and walked down the aisle, shivering	Ndinayimilira ndikuyenda pansi, ndikunjenjemera
I should not have responsibilities	Sindimayenera kukhala ndi maudindo
I had no idea what was happening to me	Sindinadziwe zomwe zinkandichitikira
For a long time I did not see him sleeping	Kwanthawi yayitali sindinamuone akugona
I'll taste the meat soon	Ndilawa mnofu posachedwa
I will not bother you with the details	Sindidzakutopetsani ndi tsatanetsatane
The prison is empty and proud	Ndende yachabechabe ndi kunyada
I, on the other hand, have nothing but faith	Ine, kumbali ina, ndiribe china choposa chikhulupiriro
I tried to run to him	Ndinayesa kuthamangira kwa iye
I look forward to them	Ndikuyembekezera kwa iwo
A smile softened his harsh words	Kumwetulira kunafewetsa mawu ake ankhanza kwambiri
I was taken to the operating room	Anandinyamula kupita kuchipinda cha opaleshoni
I understand that your life was not fair	Ndikumvetsa kuti moyo wanu sunali wachilungamo
Heavy rains also helped to destroy crops	Mvula yamphamvu inathandizanso kuwononga mbewu
I went to him later, very disappointed	Ndinapita kwa iye pambuyo pake, wokhumudwa kwambiri
The next day he met with his lawyers	Tsiku lotsatira anakumana ndi maloya ake
I first with it to my strength	Ine poyamba ndi izo kwa mphamvu zanga
I have nothing but good memories	Ndilibe chilichonse koma zikumbukiro zabwino
One can save 30 minutes, one hour	Munthu akhoza kusunga mphindi makumi atatu, ola limodzi
A good place to rent	Malo abwino obwereketsa
I would not have got here without him	Sindikadafika pano popanda iye
K was trying to help, still a man	K anali kuyesera kuthandiza, akadali mwamuna
I was trying to lose myself	Ndinali kuyesera kudzitaya ndekha
I am not the only researcher who has experienced this problem	Sindine ndekha wofufuza yemwe adakumana ndi vutoli
I love the red velvet chairs and the big cover	Ndimakonda mipando yofiira ya velvet ndi chophimba chachikulu
I see how men look at you	Ndikuwona momwe amuna amakuwonerani
I just told him he didn't open it	Ndinangomuuza kuti sanatsegule
I had no idea these weapons were available	Sindinadziwe kuti zida izi zilipo
I looked under the bed and in my room	Ndinayang'ana pansi pa bedi ndi m'chipinda changa
I didn't know much about cars	Sindinkadziwa zambiri za magalimoto
I could not drink this on my own	Sindinathe kumwa izi ndekha
I was almost shocked by its purity	Ndinatsala pang'ono kuchita mantha ndi kuyera kwake
Some motivations are good	Zisonkhezero zina ndi zabwino
I looked at him and my brain was scared	Ndikamuyang'ana ndipo ubongo wanga udachita mantha
I thought he could be some kind of athlete	Ndinkaganiza kuti akhoza kukhala mtundu wina wa othamanga
I stopped breathing, freezing instead	Ndinasiya kupuma, ndikuzizira m'malo mwake
I hate people for doing that	Ndimadana ndi anthu akamachita zimenezo
I walked over to them in my shiny dress	Ndinawayendera nditavala diresi yanga yonyezimira
I think that's his name	Ine ndikuganiza limenelo ndi dzina lake
I want his mark on me	Ndikufuna chilemba chake pa ine
I should have run away quietly	Ndikanayenera kuthawa mwakachetechete
I allowed myself to go with his thoughts	Ndinadzilola kupita ndi malingaliro ake
I hope he is kind to her	Ndikukhulupirira kuti amamukomera mtima
The fireplace will not need firewood from the tree	Poyatsira moto sangafunikire nkhuni zochokera kumtengo
I silently prayed for his help	Ndinapemphera chamumtima kuti andithandize
I had no idea what was going on behind his back	Sindinadziwe chomwe chinkachitika kumbuyo kwake
Some reported that some soldiers had set fire to the fire	Ena ananena kuti asilikali ena anawotcha moto
I don't care about your threat	Sindisamala chilichonse pakuwopseza kwanu
I knew what was there	Ndinadziwa zomwe zinali pamenepo
I did not know about your work until now	Sindinadziwe za ntchito yanu mpaka pano
I should not have spoken	Sindikadayenera kulankhula
I need to know if he is still here	Ndiyenera kudziwa ngati akadali pano
I know that nothing is real between us	Ndikudziwa kuti palibe chomwe chili chenicheni pakati pathu
I was ordered not to	Ndinalamulidwa kuti ndisatero
I put it on the cross	Ine ndinachiyika icho pa mtanda
I was devastated	Ndinakhumudwa ndekha
I think you already know from my file	Ndimaganiza kuti mukudziwa kale kuchokera pafayilo yanga
I did not mean or want to hurt her	Sindinatanthauze kapena kufuna kumuvulaza
I don't hate to say this, but	Sindimadana nazo kunena izi, koma
The rest of his group followed	Ena onse a gulu lake anatsatira
I really wanted to save her	Ndinkafunadi kumupulumutsa
I know that some spreads easily in the rain	Ndikudziwa kuti zina zimafalikira mosavuta pamvula
I hear them every night	Ndimawamva usiku uliwonse
In doing this it rarely happens	Pochita izi sizichitika kawirikawiri
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
I am so happy, because everything is happening	Ndine wokondwa kwambiri, chifukwa zonse zikuchitika
I shook his hand	Ndinagwirana naye chanza
I hope it gets easier soon	Ndikuyembekeza kukhala kosavuta posachedwa
I see her doing this every day	Ndimamuwona akuchita izi tsiku lililonse
I had things to look for	Ndinali ndi zinthu zoti ndifufuze
I haven't seen you in a long time	Sindinakuwoneni kwa nthawi yayitali
I can't deal with people with all their questions	Sindingathe kuchita ndi anthu ndi mafunso awo onse
I have an announcement and a story ready	Ndili ndi chilengezo komanso nkhani yokonzeka
I jumped with any loud or sudden noise	Ndinalumpha ndi phokoso lililonse lamphamvu kapena ladzidzidzi
I did not shoot my stories on any other story	Sindinawombere nthano zanga pa nthano ina iliyonse
I think the doctors think they are preparing us for a very serious problem	Ndikuganiza kuti madokotala akuganiza kuti akutikonzekeretsa zovuta kwambiri
I work as a babysitter and a nursery school	Ndimagwira ntchito yosamalira ana komanso sukulu ya nazale
I cry every time the boats go	Ndimalira nthawi zonse mabotiwo akamapita
The second event was price	Chochitika chachiwiri chinali mtengo
Moments later the back door of the cottage opened	Kamphindi pang'ono chitseko cha kanyumba chakumbuyo chinatsegulidwa
I just wanted to get in	Ndinkangofuna kulowa
I heard about everything that happened	Ndinamva za zonse zomwe zinachitika
I mean, you want to tell someone	Ndikutanthauza, mukufuna kuuza winawake
Defeated behaviors without residual hearts cannot be revived	Makhalidwe ogonjetsedwa opanda mitima yotsalira sangathe kutsitsimutsidwa
I just needed to see	Ndinkangofunikira kuwona
I have also lost things because of these life changes	Ndatayanso zinthu chifukwa cha kusintha kwa moyo kumeneku
I had to do it often	Ndinafunika kutero pafupipafupi
The battery cable had been removed	Chingwe cha batire chinali chitachotsedwa
I love to travel and I love art and music	Ndimakonda kuyenda komanso kukonda zaluso ndi nyimbo
I have to control myself	Ndiyenera kudziletsa
I'm going to him	Ndikupita kwa iye
I think this is a good point to give up	Ndikuganiza kuti iyi ndi mfundo yabwino yoti ndisiye
I promise I won't be angry	Ndikulonjeza kuti sindidzakwiya
I loved remembering him while he was alive	Ndinkakonda kumukumbukira ali moyo
I knew it was time to try	Ndinadziwa kuti inali nthawi yoti ndiyesere
A few or three miles, he thought	Mailosi angapo kapena atatu, adaganiza
I made coffee for him	Ndinandikonzera khofi
I noticed the smell of your blood right away	Ndinazindikira fungo la magazi ako nthawi yomweyo
I think no one else came close to them	Ndikuganiza kuti palibe wina aliyense amene adayandikirapo iwo
A small smile lifted the corners of her mouth	Kumwetulira pang'ono kunakweza ngodya za pakamwa pake
I love those informal meetings	Ndimakonda misonkhano yamwayi ija
I love everything about her	Ndimakonda chilichonse chokhudza iye
The gate was built on a wall	Chipata chinamangidwa pampanda
I stepped back and found myself leaning against a brick wall	Ndinabwerera mmbuyo ndipo ndinadzipeza ndikutsamira khoma la njerwa
I did not allow my nerves to stop me	Sindinalole misempha yanga kundilepheretsa
I need your help with shopping	Ndikufuna thandizo lanu pogula zinthu
It made me frustrated for a while	Zinandipangitsa kukhumudwa kwakanthawi
I did not kill you	Sindinakuphani ayi
Thank you so much for your kindness	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa cha kukoma mtima kwanu
I also enjoyed the race	Ndinasangalalanso ndi mpikisanowu
His bottom feels like his bottom as he approaches	Pansi pake pamakhala ngati pansi pake pomwe amayandikira
A crack with a bat can give me time	Mng'alu wokhala ndi mleme ungandipatse nthawi
I remember feeling hot	Ndikukumbukira kuti ndikumva kutentha
I want to know more	Ndikufuna kudziwa zambiri
I do not like to pray	Sindimakonda kupemphera
I received it on my cheek	Ndinachilandira pa tsaya langa
His strength was reduced to five men	Mphamvu yake idachepetsedwa kukhala amuna asanu
I took it only once and it will be the only one	Ndinatenga kamodzi kokha ndipo idzakhala yokha
I give you the opportunity to save yourself	Ndikupatsani mwayi kuti mudzipulumutse nokha
I will not be evicted from my room	Sindidzatulutsidwa m'chipinda changa
He accomplished that	Iye anakwanitsa zimenezo
I have things to do here	Ndili ndi zinthu zoti ndichite pano
I always make points	Nthawi zonse ndimapanga mfundo
I know you will be fine	Ndikudziwa kuti mukhala bwino
I think it would do me good	Ndikuganiza kuti zingandichitire zabwino
Darkness rises within me	Mdima unabuka mkati mwanga
I wonder what's going on in his head	Ndikudabwa chomwe chikuchitika mmutu mwake
The big dog ran after him	Galu wamkulu anathamanga pambuyo pake
My opinion is obviously not right right now	Maganizo anga mwachiwonekere sali abwino pakali pano
I always listened to her when she was upset or upset	Nthawi zonse ndinkamumvera akakhumudwa kapena akakhumudwa
I can't say without telling you	Sindinganene popanda kukuuzani
I think it should be me	Ndikuganiza kuti ndiyenera kukhala ine
I had the same disgusting conversations over and over again	Ndinali ndi zokambirana zonyansa zomwezo mobwerezabwereza
I usually write it all down here	Nthawi zambiri ndimalemba zonse apa
I saw him come out	Ndinamuona akutuluka
I knocked and entered without waiting for her to answer	Ndinagogoda ndikulowa osadikira kuti andiyankhe
I will give you a cover	Nditipatsa chophimba
Two hits and one ball	Kumenya kuwiri ndi mpira umodzi
I can also share my travels with many people	Ndikhozanso kugawana zaulendo wanga ndi anthu ambiri
I could not see my country with new eyes	Sindinali kuwona dziko langa ndi maso atsopano
I told her she had to help me	Ndinamuuza kuti ayenera kundithandiza
I just looked forward to more space between it and the world	Ndinkangoyembekezera malo ochulukirapo pakati pake ndi dziko lapansi
I wish this was not the case	Ndikanakonda izi sizinali choncho
I was in 6th grade	Ndinali m’giredi 6
I could not answer the questions my mind was asking me	Sindinathe kuyankha mafunso amene maganizo anga ankandifunsa
Driving without any compulsion	Kuyendetsa popanda kukakamizidwa kulikonse
I wondered how it would work	Ndinadzifunsa kuti zikanayenda bwanji
I was not happy, and I told her more	Sindinasangalale, ndipo ndinamuuza zambiri
I just want to go home, and change my clothes	Ine ndikungofuna kuti ndipite kunyumba, ndi kukasintha zovala zanga
The blue flower falls to the ground	Duwa labuluu limagwera pansi
I think the word changes and changes over time	Ndikuganiza kuti mawuwo amasintha ndikusintha pakapita nthawi
I was too surprised not to speak	Ndinadabwa kwambiri kuti ndisalankhule
Then all fell silent	Kenako onse anali chete
I think it came at number three	Ndikuganiza kuti idabwera pa nambala yachitatu
I'm not all in social media	Ine sindiri zonse mu chikhalidwe TV
I was scared of you and your friend here	Ndinachita mantha ndi iwe ndi mzako kuno
I can't deal with it	Sindingathe kuchita nawo
I just hope my name doesn't match	Ndikungoyembekeza kuti dzina langa silikugwirizana nalo
I didn't really know the girls	Sindinkawadziwa kwenikweni atsikanawo
I swallowed with a burning sensation in the back of my eyes	Ndinameza ndi kupsa kuseri kwa maso anga
This led to the conflict being seen around the world	Izi zidapangitsa kuti mkanganowu uwoneke padziko lonse lapansi
Thank you for coming	Ndayamikira kubwera kwanu
I wondered what the problem of urgency might be	Ndinadzifunsa kuti vuto lachangu lingakhale chiyani
I did not see the way he went	Sindinawone njira yomwe adapita
I provided food and water	Ndinapatsa chakudya ndi madzi
I heard him inside crying behind him	Ndinamumva iye mkatimo akulira pambuyo pake
I just want to play the piano on TV	Ndikungofuna kuyimba piyano pa TV
I like the beer ink you used on your card	Ndimakonda inki ya mowa yomwe mudagwiritsa ntchito pa khadi lanu
I got the back chin to my chin	Ndinalandira chibwano chakumbuyo kuchibwano changa
I did not know what was wrong	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika
I could have saved you that anxiety	Ndikadakupulumutsani nkhawa imeneyo
I stumbled back a few steps before taking off to follow him	Ndinapunthwa m'mbuyo masitepe angapo ndisananyamuke kumutsatira
I had a lot of power in the back	Ndinali ndi mphamvu zambiri kumbuyo
I would never dance again	Sindikanavinanso
I have love in my life	Ndili ndi chikondi m'moyo wanga
I could not pull it off again	Sindinathenso kuchikokanso
A black towel covered his face	Tawulo lakuda linaphimba nkhope yake
I think he loves you	Ndimaganiza kuti amakukondani
I got rid of them with my mom	Ndinawathetsa ndi amayi anga
I have to come up with a plan or something	Ndiyenera kubwera ndi pulani kapena china chake
I have put you in great danger	Ndakulowetsani m'zoopsa zazikulu
At the top of the board there is a circular advertising area	Pamwamba pa bolodi pali malo otsatsa ozungulira
I felt he knew what had happened	Ndinamva kuti amadziwa zomwe zinachitika
I'm tired and tired	Ndine wotopa komanso wotopa
I am teaching you to control evil	Ndikukuphunzitsani kulamulira zoipa
I think that is important information	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi chidziwitso chofunikira
I never told them about my revolt	Sindinawauze nkomwe za kuwukira kwanga
Much depends on your preferences	Zambiri zimatengeranso zomwe mumakonda
I can make a way for you to enter the stone easily	Ndikhoza kukupangirani njira yolowera mwala mosavuta
I talked to him today about coming to see you	Ndalankhula naye lero zobwera kudzakuwonani
I knew he was right	Ndinadziwa kuti anali wolondola
I think the pilot lives there	Ndikuganiza kuti woyendetsa ndegeyo amakhala pamenepo
The recording lasted between three and four days	Kujambula kunatenga pakati pa masiku atatu ndi anayi
I could not hide in it forever	Sindinathe kubisala mmenemo kwamuyaya
I am miraculously touched	Ndakhudzidwa mozizwitsa
I send email all the time	Ndimatumiza imelo nthawi zonse
I finished eating and we set off for the office	Ndinamaliza kudya ndipo tinanyamuka ulendo waku office
I endure the preparation for a few weeks before it happens	Ndimapirira mwa kukonzekera kwa milungu ingapo zisanachitike
I count on my chance to leave	Ndikudalira mwayi wanga wochoka
I smiled kindly	Ndinamwetulira mokoma mtima
I will never see him alive again	Sindidzamuwonanso ali ndi moyo
Two hands are pulling me up	Manja awiri akundikokera mmwamba
I felt safe with his shoulder gripping mine	Ndinamva otetezeka ndi phewa lake likugwira langa
I just want to warn you to go slow	Ndikungofuna kukuchenjezani kuti muzipita pang'onopang'ono
I took a deep breath, and he looked at me	Ndinapumira, ndipo anandiyang'ana
I stayed close to him	Ndinakhalabe pafupi naye
The phone was ready to answer reluctantly	Foni adakonzeka kuyankha mosanyinyirika
I saw it when you entered	Ndinaziwona mutalowa
I didn't really care	Sindinasamale kwenikweni
I still have it under my bed, you know	Ndidakali nayo pansi pa bedi langa, mukudziwa
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I was at the top of the moon and the sales were so amazing	Ndinali pamwamba pa mwezi ndipo malonda anali odabwitsa kwambiri
I know your stomach hurts a lot	Ndikudziwa kuti m'mimba mwako mukumva kuwawa kwambiri
I followed his eyes and found myself staring at the afternoon	Ndinatsatira maso ake ndipo ndinadzipeza ndikuyang'ana masana
I started to hide what I was doing, though	Ndinayamba kubisa zomwe ndimachita, komabe
The best part	Gawo labwino kwambiri
I saw him take off his shirt	Ndinamuona akuvula malaya ake
I did not work today	Sindinagwire ntchito lero
I took an innocent life because of him	Ndinatenga moyo wosalakwa chifukwa cha iye
I remember spending many hours looking at what was inside	Ndimakumbukira kuti ndinkathera maola ambiri ndikuyang’ana zimene zinali mkati mwake
I put my mind on the road	Ndinaika maganizo anga panjira
I do not mean to imply that this section is important	Sindimafuna kutanthauza kuti gawo ili ndilofunika
I think we can have something together	Ndikuganiza kuti tikhoza kukhala ndi chinachake pamodzi
I wanted to be near a swamp	Ndinkafuna kukhala pafupi ndi dambo
I was trying to catch my dad	Ndinali kuyesera kuwagwira bambo anga
I think you can go now	Ndikuganiza ukhoza kupita tsopano
I see through you	Ndikuwona kudzera mwa inu
I usually like to put something on the board	Nthawi zambiri ndimakonda kuyika china chake pa bolodi
Maybe I owe it to you	Mwina ndili ndi ngongole kwa inu
I had to get my neighbor to stay	Ndinayenera kutengera mnansi wanga kuti akhale
I saw people looking at me	Ndinaona anthu akundiyang'ana
I ran for a while	Ndinathamanga kwa nthawi ndithu
I had to get to the bottom of this scream	Ndinayenera kupeza m'munsi mwa kufuula uku
The other boy disappeared a few weeks ago	Kamnyamata kena kanasowa milungu ingapo yapitayo
I am placed in a very soft and comfortable place	Ndimayikidwa pamalo ofewa kwambiri komanso omasuka
I can't speak right now	Sindingathe kuyankhula pakali pano
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
I do not know where they took him	Sindikudziwa komwe anamutenga
I could not bear to look at the empty space, he called out	Sindinathe kupirira ndikuyang'ana pamalo opanda kanthu, adayitana maso
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I accept the payment for chocolate type	Ndimavomereza malipiro amtundu wa chokoleti
I saw him walk out of the ward	Ndinamuwona akutuluka mu ward muja
I thought of one thing	Ndinalingalira chinthu chimodzi
Notes to remove the disc	Zolemba kuti muchotse chimbale
I expect a barrier to entry	Ndikuyembekeza cholepheretsa kulowa
I knew you were married, not so much	Ndinkadziwa kuti mwakwatiwa, osati mochuluka
I have to pay for the damage to his cars	Ndiyenera kulipira chifukwa cha kuwonongeka kwa magalimoto ake
A qualified security representative	Woyimira woyenerera woyimira chitetezo
I just wanted food	Ndinkangofuna chakudya
I shuddered and turned in fear	Ndinagwedezeka ndikutembenuka ndi mantha
Water can be the basis of a farm	Madzi akhoza kukhala maziko a famu
I wrote to the company and asked for guidance	Ndinalembera kampaniyo ndikupempha kalozera
I started running like a madman in the house	Ndinayamba kuthamanga ngati munthu wamisala panyumbapo
I felt inferior, and I became introverted	Ndinkadziona kuti ndine wosafunika, mosiyana ndi ine
I can not imagine	Sindingathe kuganiza
I hope this site will help us	Ndikukhulupirira kuti malowa atithandiza
I could not bear to see her badly injured	Sindinapirire kumuwona akuvulala kwambiri
It does not receive government funding	Sichilandira ndalama za boma
I also dreamed of a white fox	Ndinalotanso nkhandwe yoyera
I would never be happy with what they would not enjoy	Sindingasangalale ndi zomwe sangasangalale nazo
I can't believe my pregnancy took so many hours	Sindikukhulupirira kuti mimba yanga inatenga maola ambiri
I tell everyone how you do it	Ndimauza aliyense mmene wachitira
I just defended myself	Ndinkangodziteteza
I also have daily and weekly rates	Ndilinso ndi mitengo yatsiku ndi sabata
I wanted to cut off her head	Ndinkafuna kumudula mutu wake
I wanted to close	Ndinkafuna kutseka
I know many of you have commented on what I have written	Ndikudziwa kuti ambiri a inu mwapereka ndemanga pa zomwe ndalemba
I had never seen a time when it wasn't	Ine ndinali ndisanawonepo nthawi yomwe izo sizinali
I did it all by myself	Ndinachita zonse ndekha
I just wanted the glory to be exalted	Ndinkangofuna ulemerero wokwezedwa
I heard two reports about it	Ndinamva malipoti awiri pa izo
I know what you mean	Ndikudziwa zomwe mukutanthauza
It was difficult to comprehend what had just happened	Zinandivuta kumvetsa zimene zinali zitangochitika kumene
I want to get them a false identity	Ndikufuna kuwatengera chizindikiritso chabodza
I make my family play and they love it	Ndimapangitsa banja langa kusewera ndipo amakonda
I do not take any fool for granted	Sinditenga mwayi uliwonse wopusa
I told you you couldn't throw me aside	Ndinakuuzani kuti simungathe kunditaya pambali
I did not see them coming	Sindinawaone ngakhale akubwera
I asked permission to write down his memories	Ndapempha chilolezo kuti ndilembe zomwe amakumbukira
I didn't mean to turn it around	Ine sindimatanthauza kuchitembenuza icho
I hated waking up	Ndinkadana nazo kudzuka
The price must be paid	Mtengo uyenera kulipidwa
I should not have met them	Sindikadayenera kukumana nawo
I knew where to look	Ndinkadziwa poti ndiyang'ane
If I drop the gift down	Ndikayigwetsera pansi mphatsoyi
Twice as much dose will cause severe pain	Mlingo wowirikiza kasanu umayambitsa kupweteka kwambiri
I clicked the play button	Ndadina batani la play
Good concrete pressing equipment is required	Makina abwino otopetsa konkriti amafunikira
I want you out of the house right now	Ndikufuna kuti utuluke mnyumbamo pompano
I could not move	Sindinathe kusuntha
I fell into one bedroom	Ndinagwera m'chipinda chimodzi chogona
I was fighting for my breakfast to be limited	Ndinali kumenyera kuti chakudya changa cham'mawa chikhale chochepa
I have never had relatives or close friends	Sindinakhalepo ndi achibale kapena anzanga apamtima
A good mechanic makes a machine to be effective	Katswiri wabwino amapanga makina kuti akhale ogwira mtima
A woman brings water	Mayi wina anabweretsa madzi
I said my piece	Ndanena chidutswa changa
I have also drawn my family into things	Ndakokeranso banja langa m'zinthu
Right now I'm really disgusted	Panopa ndikunyansidwa kwambiri
I push back on every push	Ndimakankhira kumbuyo ku kukankhira kulikonse
I never had a woman do that	Ine ndinali ndisanakhalepo ndi mkazi kuchita zimenezo
I had to close my eyes	Ndinachita kutseka maso anga
My grandmother hated seeing him	Agogo anga ankadana ndi kumuona
I'm not leaving here	sindichoka pano
I can't get into details	Sindingathe kulowa mwatsatanetsatane
The new opera business was relatively small at first	Bizinesi ya opera yatsopanoyi inali yocheperako poyamba
I have not received any instructions	Sindinalandirepo malangizo aliwonse
I mentioned earlier in another post	Ndinalankhulapo kale mu post ina
I think he is skeptical	Ndikuganiza kuti ndi wokayikira
I had to work fast, let me tell you	Ndinayenera kugwira ntchito mofulumira, ndikuuzeni
I was a simple target	Ndinali chandamale chosavuta
But things are still dangerous	Koma zinthu zikadali zoopsa
I looked at my meditation	Ndinayang'ana kusinkhasinkha kwanga
I did nothing but smile, my heart is laughing	Sindinachite kalikonse koma kumwetulira, mtima wanga ukuseka
I could not figure out what he looked like most days	Sindinathe kudziwa momwe amawonekera masiku ambiri
I just stared at nothing	Ndinangoyang'ana palibe kanthu
This series did not return	Zotsatizanazi sizinabwerenso
I have had no problems ever since	Ndakhala wopanda mavuto kuyambira pamenepo
I did not want to rush into action	Sindinafune kuchitapo kanthu mwachangu
I wanted us to be friends	Ndinkafuna kuti tikhale mabwenzi
I will not do it again	sindichitanso zimenezo
I had some things on me	Ndinali ndi zinthu zina pa ine
I have to have this cat	Ndiyenera kukhala ndi mphaka uyu
I hope this helped	Ndikukhulupirira kuti izi zidakuthandizani
I just can't stand it	Ine sindingakhoze basi kumupirira iye
I walked to the truck	Ndinayenda kupita ku truck
I hated lying	Ndinkadana ndi kukunama
I always liked what he did when he was smart	Ndinkakonda nthawi zonse akamachita zinthu zanzeru
I feel like a failure	Ndimadziona ngati wolephera
I had nothing to do with any bomb	Ndinalibe chochita ndi bomba lililonse
I felt like a beast around my guard	Ndinamva ngati chilombo pozungulira mlonda wanga
I would no longer have to deal with the legal office	Sindikanayeneranso kuthana ndi ofesi yazamalamulo
I struggled in my seat, but the button did not release	Ndinavutika pampando wanga, koma batani silinapereke
I remember what we discussed earlier last week	Ndimakumbukira zomwe tidakambirana kumayambiriro kwa sabata yatha
I put my hands in her hands	Ndimayika manja anga m'manja mwake
I recognized three priests on their right	Ndinawazindikira ansembe atatu amene anali kumanja kwawo
There is a violent storm	Kuli mkuntho wamphamvu
I'm not trying to answer them all here	Sindiyesa kuwayankha onse pano
I considered his smile as the first of my week	Ndinawerengera kumwetulira kwake ngati koyamba kwa sabata yanga
I began to fill the seats with people in my mind	Ndinayamba kudzaza mipando ndi anthu m'maganizo mwanga
I was happy to see everything	Ndinasangalala kuona chilichonse
I weave my fingers into her hair	Ndimaluka zala zanga m'tsitsi lake
I was not a bad person	Sindinali munthu wamwano
I collected all the spices in the world	Ndinasonkhanitsa kununkhira kulikonse padziko lapansi
I felt so guilty about losing her baby	Ndinadziona kukhala wolakwa kwambiri chifukwa cha kutaya mwana wake
I mean a really big thing	Ndikutanthauza chinthu chachikulu kwenikweni
I open my eyes to see something hanging over me	Nditsegula maso anga kuti ndione chinachake chikulendewera pa ine
I burn whatever they want or want	Ndimawotcha chilichonse chomwe akufuna kapena akufuna
I stopped and looked behind me	Ndinayima n’kuyang’ana kumbuyo kwanga
I was so embarrassed to see her cry	Ndinachita manyazi kwambiri kundiona ndikulira
I can't even swallow it	Sindingathe ngakhale kulimeza
I knew he wanted to move here	Ndinadziwa kuti akufuna kusamukira kuno
A smile, with pleading words	Kumwetulira, kokhala ndi mawu ochonderera
I just met the directors	Ndinangokumana ndi otsogolera
I can't stand their presence	Sindingathe kupirira kupezeka kwawo
I grabbed his pillow	Ndinagwira pilo wake
I forced a word	Ndinakakamiza mawu
I had not yet prepared the appearance of the woman	Ndinali ndisanakonzekere maonekedwe a mkaziyo
I shook my head, fully aware that I was incompetent	Ndinagwedeza mutu, ndikudziŵa bwino lomwe kuti ndinalibe luso
I could see red and blue shades on the window	Ndimatha kuwona mithunzi yofiira ndi yabuluu pawindo
I looked over the water	Ndinayang'ana pamwamba pa madzi
The answer is simple	Yankho lake ndi losavuta
I could not tell how old he was	Sindinathe kudziwa kuti anali ndi zaka zingati
I can make different cakes	Ndikhoza kupanga mikate yosiyanasiyana
A cheap and expensive trip	Ulendo wopanda pake komanso wokwera mtengo
I also think we should leave tonight	Ndikuganizanso kuti tizinyamuka usikuuno
He showed his attraction to foreign women	Anasonyeza kukopa kwake kwa akazi akunja
I can draw as many pictures as needed	Nditha kujambula zithunzi zambiri ngati pakufunika
I eat alone in silence	Ndimadya ndekha mwakachetechete
I went to check on them	Ndinapita kukawafufuza
I went to the kitchen, on the rail	Ndinapita kukhitchini, panjanji
I can't tell you where we're going	Sindingakuuzeni komwe tikupita
I did not make a final list	Sindinapange mndandanda womaliza
I just hoped that I would be alone again	Ndinkangoyembekezera kuti ndidzakhalanso ndekha
I am just correcting what is wrong with our government	Ndimangokonza zomwe zalakwika kwambiri ndi boma lathu
I started to cry without anyone	Ndinayamba kulira popanda munthu
I like to think of myself as best I can	Ndimakonda kungoganiza za ine pazomwe ndingathe
I make up my mind	Ndimapanga malingaliro
I wanted to start with this program from the beginning	Ndinkafuna kuti ndiyambe ndi pulogalamuyi kuyambira pachiyambi
I had never seen such happiness in his eyes	Ndinali ndisanaonepo chisangalalo chotere m’maso mwake
I run to him, which only takes four steps	Ndimathamangira kwa iye, zomwe zimangotenga masitepe anayi okha
I want them to hug you	Ndikufuna kuti azikumbatira
I was an instrument, not a brain, they would say	Ine ndinali chida, osati ubongo, iwo akanati
This video is worth watching	Kanemayu ndi woyenera kuwonera
I wanted to test the model with my money first	Ndinkafuna kuyesa chitsanzo ndi ndalama zanga poyamba
I may not know tomorrow	Mwina sindingadziwe mawa
I told her in sign language	Ndinamuuza m’chinenero chamanja
I am about to walk, but I am in the water	Ndimayandikira kuyenda, koma ndimakhala m'madzi
I listened as if someone were outside	Ndinkamvetsera ngati pali munthu panja
I felt like a baby, in her eyes	Ndinaona ngati khanda, m’maso mwake
A full stomach always has an abusive problem	M'mimba yodzaza nthawi zonse imakhala ndi vuto lachipongwe
I tried to let him hear my efforts	Ndinayesa kumulola kuti amve kuyesayesa kwanga
I met him only once at a friend's house	Ndinakumana naye kamodzi kokha kunyumba kwa mnzanga
I also suffer from dead cells	Ndimavutikanso ndi maselo akufa
I vividly remember local teachers	Ndimakumbukirabe bwino za aphunzitsi a kumeneko
I can easily immerse them in the body	Ndikhoza kuwamiza m'thupi mosavuta
A man of war, he could not move	Munthu wolimba mtima m’nkhondo, sanathe kuleka kunjenjemera
I could see what was happening	Ndinkaona zimene zinkachitika
I told myself it didn't matter	Ndinadziuza kuti zilibe kanthu
I got to live, and your sister got to live again	Ndiyenera kukhala ndi moyo, ndi mlongo wako akhalenso ndi moyo
I try to fall asleep and ignore it	Ndimayesetsa kugona ndikunyalanyaza
I was amazed at the great behavior	Ndinadabwa ndi khalidwe lalikulu
I promised myself to another man	Ndinadzilonjeza ndekha kwa mwamuna wina
I was a little kid	Ndinali mwana wamng’ono
I can often get to know people	Nthawi zambiri ndimatha kudziwa anthu
I turned and swam back to the rocks	Ndinatembenuka n’kusambira kubwerera kumiyala
I could not see clearly	Sindinkatha kuona bwino
I just wanted to be perfect to him	Ndinkangofuna kukhala wangwiro kwa iye
I think that then	Ndikuganiza kuti ndiye
I just want to go home and visit my family	Ndikungofuna ndipite kwathu kukaona banja langa
Similar things have happened in the following years	Zinthu ngati zimenezi zinachitikanso m’zaka zingapo zotsatira
I was glad that no one was crying	Ndinasangalala kuti palibe amene akulira
I read it over and over	Ndaliwerenga mobwerezabwereza
I see women dressed everywhere	Ndimawona akazi atavala paliponse
I feel anxiety swelling in my stomach	Ndikumva nkhawa ikutupa m'mimba mwanga
The smell of the wind	Fungo logwidwa ndi mphepo
I say we leave that night	Ndikunena kuti tinyamuka usiku umenewo
He also had other days when he did not write songs	Anakhalanso ndi masiku ena oti asalembe nyimbo
I asked him if we could meet somewhere	Ndimufunsa ngati tingakumane penapake
I painted them and they are beautiful	Ndinazijambula ndipo ndi zokongola
I wanted to find an answer to an unknown question	Ndinkafuna kupeza yankho ku funso losadziwika
I think this form will work well	Ndikuganiza kuti mawonekedwe awa agwira ntchito bwino
I hugged them all and held my hand	Ndinawakumbatira onse ndikuwagwira mkono wanga
I forgot to laugh and enjoy life	Ndinayiwala kuseka ndi kusangalala ndi moyo
I look up at the sky and lose my breath	Ndimayang'ana kumwamba ndikutaya mpweya wanga
I feel better now	Ndikuziwona bwino tsopano
I wonder what he will find in his house	Ndikudabwa zomwe adzapeza kunyumba kwake
I'm sure of our sermon next week	Ndili wotsimikiza za ulaliki wathu sabata yamawa
I love examples of needs and special places	Ndimakonda zitsanzo za zofuna ndi malo apadera
The bridge at the end is not the only bridge	Mlatho potsiriza si mlatho wokha
I'll have dinner too	Inenso ndidzakhala pa chakudya chamadzulo
I, too, am pleased with the content of your model study	Inenso, ndasangalala ndi zomwe zili mu phunziro lanu lachitsanzo
The date and place of his death are not known	Tsiku ndi malo omwe anamwalira sizikudziwika
I researched it in the library	Ndinazifufuza ku library
Having a reliable record was essential	Kukhala ndi mbiri yodalirika kunali kofunika
I have not yet given him a name	Sindinamupatsebe dzina
I broke my leg and slipped	Ndinaduka phazi ndipo ndinaterereka
I just went to see them last night	Ndinangopita kukawawona usiku watha
Please come quickly	Chonde bwerani mwachangu
I want to give you what you want	Ndikufuna ndikupatseni zomwe mukufuna
A terrifying thought comes to mind	Lingaliro lowopsa limabwera m'mutu
I scream for you to give me a strong one	Ndikukuwa kuti mundipatse ine mwamphamvu
I don't have to raise my hand	Sindiyenera kumukweza dzanja mayiyu
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
The biggest thing was happening than their little game	Chinthu chachikulu kwambiri chinali kuchitika kuposa masewera awo aang'ono
I could not believe it	Ineyo sindinawakhulupirire
I have to use the toilet	Ndiyenera kugwiritsa ntchito chimbudzi
I had this in situations like this	Ndinali ndi izi muzochitika ngati izi
A guy like him would never make me happy	Mnyamata ngati iyeyo sangandisangalatse konse
The truth appeared in his left hand	Chowonadi chinawonekera m'dzanja lake lamanzere
I felt attracted to this group	Ndinamva kukopeka ndi gulu ili
I think she will also love this sculpture	Ndikuganiza kuti adzakondanso chosema ichi
I didn't say any of that	Ine sindinanene chirichonse cha izo
Dangerous calculation that no one can stand	Kuwerengera koopsa kuti palibe amene angayime
I was so happy to take this opportunity	Ndinasangalala kwambiri nditatenga nthawiyi
I wanted to help right now	Ndinkafuna kuthandiza pompano
I lived in the forest	Ndinakhala m’nkhalango
I want to run or jump	Ndikufuna kuthamanga kapena kulumpha
I can stay there within an hour	Ndikhoza kukhala komweko mkati mwa ola limodzi
I will try to live in the real world, honestly	Ndidzayesa kukhala m'dziko lenileni, moona mtima
I just had to win the race	Ndinangoyenera kupambana mpikisanowu
I strongly believe that	Ndimakhulupirira kwambiri zimenezo
I recommend this book to everyone	Ndikupangira bukuli kwa aliyense
I can only imagine that	Ine ndikhoza kungolingalira izo
Louis grew up	Louis adakula kwambiri
I was dying of a warm drink	Ndinali kufa ndi chakumwa chofunda
I fell like a two-ton rock	Ndinagwa ngati mwala wa matani awiri
I really enjoy reading it	Ndine wokondwa kwambiri kuiwerenga
I should call the police, he thought	Ndiyenera kuyimbira apolisi, anaganiza
Short vacations may be possible	Tchuthi chachifupi chikhoza kukhala chotheka
I was not in the mood to be fired	Sindinali m'malingaliro othamangitsidwa
I never thought of it before	Sindinaganizirepo poyamba
I wish the simplicity of the mountains	Ndikulakalaka kuphweka kwa mapiri
I didn't go to get it, but there it was	Ine sindinapite kukachifuna icho, koma apo icho chinali
I forgot to email him	Ndinayiwala kumutumizira imelo
I could see that she was not tolerant of such a small child	Ndinkaona kuti anali wosalolera pa mwana wamng’ono ngati ameneyu
A reliable, honest, and dependable person can answer	Munthu wodalirika, woona mtima ndi wodalirika angayankhe
Finally I found a carpet in the living room	Pomaliza ndapeza kapeti pabalaza
What happens naturally is its touch	Zomwe zimachitika mwachilengedwe kukhudza kwake
I did not recognize the road	Sindinauzindikire msewu
I doubt if he can put two words together	Ine ndikukayika ngati iye angakhoze kulumikiza mawu awiri pamodzi
I had the opportunity to enjoy the beautiful weather at that time	Ndinali ndi mwayi wosangalala ndi nyengo yabwino panthawiyo
I never had an affair, nor did I start to fall in love again	Sindinakhalepo ndi chibwenzi, kapena ndinayambanso kukondana
I suggest you try to get a copy	Ndikupangira kuti muyese kutenga kope
I repeat my first words	Ndikubwereza mawu anga oyambirira
I love you for all the things you do	Ndimakukondani ndi zinthu zonsezi zomwe mumachita
Pepper studio section	Pepper studio gawo
I wouldn't ask	Ine sindikanati ndifunse
I'm in trouble here	Ndili pamavuto pano
He was later appointed team leader	Pambuyo pake adasankhidwa kukhala wotsogolera timu
I placed her neatly on her feet	Ndinamuyika bwino pamapazi ake
I love to travel and love the sea	Ndimakonda kuyenda komanso kukonda nyanja
I started it strong	Ndidauyamba mwamphamvu
I quietly acknowledge his fears	Ndikuvomereza mantha ake mwakachetechete
I would have killed you	Ndikadakupha
The roundabout originated from our security area below	Mzinga unayambika kuchokera kumalo athu otetezera pansipa
I loved the freedom of computer books	Ndinkakonda kumasuka kwa mabuku apakompyuta
I want to make love to you now	Ndikufuna kupanga chikondi kwa inu tsopano
I have never experienced anything like this in my life	Sindinakumanepo ndi zinthu ngati izi m'moyo wanga
I saw you in his arms	Ndinakuona m’manja mwake
I grabbed her by the elbow and pushed her to my side	Ndinamugwira chigongono ndikumuthamangitsa pambali panga
I think that's true for life	Ine ndikuganiza izo ndi zoona ku moyo
I was about to open the bottle of wine	Ndinangotsala pang'ono kutsegula botolo la vinyo
I humbly accepted the assignment to train our troops	Modzichepetsa ndavomereza ntchito yophunzitsa asilikali athu
I just want to be free	Ndikungofuna kukhala mfulu
I didn't need time to get to know him	Sindinafunikire nthawi kuti ndimudziwe
I didn't, we were too late	Sindinathe, tinali mochedwa kwambiri
I love her so much	Ndamukonda kwambiri
I have to sleep this	Ndiyenera kugona izi
I know it sounds crazy	Ndikudziwa kuti zikumveka zopenga
I wondered if there was anything that could destroy such a demon	Ndinkakayikira ngati pali chilichonse chimene chingawononge chiwanda chotere
I saw it when he taught me a lesson	Ndinaona pamene anandipatsa phunziro
I bit my lip to make her smile again	Ndinaluma milomo yanga kuti ndimwetulirenso kachiwiri
I want to be a friend of all birds	Ndikufuna kukhala bwenzi la mbalame zonse
I wonder if you can help me	Ndikudabwa ngati mungandithandize
I had to choose them	Ndinayenera kuwasankha
I do not expect his hand to be so cold	Sindimayembekezera kuti dzanja lake lizizizira chonchi
The group split a year later	Gululo linagawanika patatha chaka chimodzi
I believe it was good	Ndikukhulupirira kuti inali yabwino
Then we made friends	Kenako tinapanga ubwenzi
I wasn’t too close, mindset	Sindinali pafupi kwambiri, malingaliro
I was not deprived of my human rights	Sindinalandidwe ufulu wanga wachibadwidwe
Two readers considered it a piece	Awiri amawerenga ankaona ngati chidutswa
I held my baby tightly	Ndinamugwira mwamphamvu mwana wanga
I can't afford to have people watch my every move	Sindingakwanitse kukhala ndi anthu oti azindionera mayendedwe anga onse
I ran straight for him	Ndinathamanga molunjika kwa iye
I was the one who did something	Ineyo ndi amene ndinachitapo kanthu
I want everyone to share the results	Ndikufuna aliyense agawane zotsatira zake
Great opportunity separated him from everything known	Mpata waukulu unamulekanitsa ndi chirichonse chodziwika
I hurriedly pulled to the side of the road	Mwachangu ndinakokera m’mphepete mwa msewu
I want to know more from her lips	Ndikufuna kudziwa zambiri kuchokera pamilomo yake
I know you can do the job	Ndikudziwa kuti mutha kugwira ntchitoyo
I did not seek his mercy	Sindinafune chifundo chake
This forced the work to resume	Izi zinakakamiza kuti ntchitoyi iyambenso
I did not do well in playing their game	Sindinachite bwino kusewera masewera awo
I have never seen him lose like this before	Sindinayambe ndamuwonapo akutaya chonchi
I did not lie again	Sindinachitenso kunamizira
I can only imagine going away, going somewhere warm	Ndikulingalira mwachidule kuchokapo, kupita kwinakwake kofunda
Proceeds from the sale of these items	Ndalama zinapeza pogulitsa zinthuzo
I gave up everything	Ndasiya zonse
I just kept talking to her, comforting her	Ndinangopitiriza kulankhula naye, kumutonthoza
There should be no rich or poor	Pasakhale wolemera kapena wosauka
I walked quickly downhill	Ndinayenda mofulumira kutsika
I said that makes me cruel	Ine ndinati izo zimandipangitsa ine kukhala wankhanza
I know you might like to read your paper or something	Ndikudziwa kuti mwina mungakonde kuwerenga pepala lanu kapena chinachake
I tried to taste true love	Ndinayesera kulawa chikondi chenicheni
I held the key to my neck	Ndinagwira kiyi pakhosi
I can't find an answer to this	Sindikupeza yankho la izi
I was sent here alone by the Commissioner	Ndinatumizidwa kuno ndekha ndi Commissioner
An accidental touching touch of a man	Kukhudza kowoneka mwangozi kwa mwamuna
I was exhausted and emotionally drained	Ndinatopa ndi kutopa m’maganizo
I'm talking about your lives, and their horrible rebellion	Ndikunena za miyoyo yanu, ndi kupanduka kwawo koopsa
I have your pictures and redemption	Ndili ndi zithunzi zanu ndi chiwombolo
I grab his shoulders, forcing him to look at me	Ndimagwira mapewa ake, ndikumukakamiza kuti andiyang'ane
A rifle barrel	Mgolo wamfuti mkhutu
I want someone to know	Ndikufuna wina adziwe
I can't stand the frustrated looks he is giving me	Sindingathe kupirira maonekedwe okhumudwa omwe akundipatsa
I have to be ready	Ndiyenera kukhala wokonzeka
I had not been so honored for centuries	Ndinali ndisanalemekezedwe motero kwa zaka mazana ambiri
I know where they hide the keys	Ndikudziwa komwe amabisa makiyi
The light of the egg exploded from the silver egg	Kuwala kwa dzira kunaphulika kuchokera mu dzira lasiliva
I was one of the speakers at a library meeting	Ndinali m’modzi mwa okamba nkhani pa msonkhano wa laibulale
I could not even warn him	Sindinathe nkomwe kumuchenjeza
I was always present	Ndinkapezeka nthawi zonse
The spies should be close to the negotiations	Akazitape ayenera kukhala pafupi ndi zokambirana
I could not understand the meaning of his words	Sindinathe kumvetsa bwino tanthauzo la mawu ake
I bought it as a gift for someone	Ndinagula ngati mphatso kwa winawake
A friend provides spiritual guidance	Bwenzi limapereka chitsogozo chauzimu
A gentle breeze blew through the window	Pawindo panawomba kamphepo kakang'ono
I finished everything he gave me	Ndinamaliza zonse zomwe anandipatsa
I could not sleep all night for many years	Sindinagone usiku wonse kwa zaka zambiri
Both men had something that the other needed	Amuna onsewa anali ndi chinachake chimene winayo ankafunikira
Minutes to life moments	Mphindi kwa mphindi moyo
I look down slowly and wonder what was so strange and strange	Ndimayang'ana pansi pang'onopang'ono ndikudabwa zomwe zinali zachilendo komanso zachilendo
I didn't want to cause any trouble for anyone but myself	Sindinafune kubweretsa mavuto kwa wina aliyense koma ine ndekha
I want to show you	Ndimafuna ndikuwonetseni
Everything turned to dust and ashes in his hands	Zonse zinasanduka fumbi ndi phulusa m'manja mwake
I fulfilled my dream	Ndinakwaniritsa maloto anga
I will be with you always and forever	Ine ndidzakhala ndi inu nthawi zonse ndi kwamuyaya
I just drove a few minutes ago	Ndinangoyendetsa galimoto mphindi zingapo zapitazo
I feel like the price is too high	Ndikumva ngati mtengo ndiwokwera kwambiri
I was afraid he might still attract attention	Ndinkaopa kuti mwina angakopebe chidwi
Only the first installment was released	Ndi gawo loyamba lokha lomwe linatulutsidwa
I will not mention his name because of his childhood	Sinditchula dzina lake chifukwa cha ubwana wake
I also think he is avoiding me	Ndikuganizanso kuti akundipewa
I smile and look around	Ndimamwetulira ndikuyang'ana pozungulira
I take it from my pocket	Ndilitenga mthumba mwanga
I mean, look at that picture	Ndikutanthauza, yang'anani pa chithunzi chimenecho
I wanted to give him the dream he lost	Ndinkafuna kuti ndimupatse maloto amene anataya
I started looking for a place to sleep	Ndinayamba kufunafuna malo ogona
I take a moment to look at her	Ndimatenga kamphindi kuti ndimuyang'ane
I love learning new things	Ndimakonda kuphunzira zinthu zatsopano
I see his car on its sidewalk	Ndikuwona galimoto yake mumsewu wake
I want you to relax now	Ndikufuna kuti mupumule tsopano
I did not want to turn this off now	Sindinafune kuzimitsa izi tsopano
I did not realize how strong he was	Sindinazindikire kuti anali wamphamvu bwanji
The flag has no fixed parameters	Mbendera ilibe magawo oikidwiratu
I'm a little player on the journey you want	Ndine wosewera pang'ono paulendo womwe mukufuna
I cried on everything	Ndinalira pa chilichonse
I wanted you to live the life you deserve	Ndinkafuna kuti mukhale ndi moyo womwe ukuyenerera
I couldn't believe how he ran	Sindinakhulupirire kuti anathamanga bwanji
I am a very close friend	Ndine bwenzi lapamtima kwenikweni
I can honestly say that you enjoy it immensely	Ndingayerekeze kunena kuti mudzasangalala nazo kwambiri
I can't help you too much	Sindingakuthandizeni kwambiri
I have never killed anyone	Sindinaphepo aliyense
I was terrified by that	Ndinachita mantha kwambiri ndi zimenezo
I felt his silent breathing, I felt his longing for me	Ndinamva kupuma kwake kwachete, ndinamva kulakalaka kwake kwa ine
I add a game title	Ndimawonjezera mutu wamasewera
I want my mom out today	Ndikufuna amayi anga achoke lero
I stopped and looked at him	Ndinaima ndikumuyang'ana
I was glad he had been on the ball	Ndinali wokondwa kuti wakhala ali pa mpira
The second application was rejected after 18 months	Pempho lachiwiri linakanidwa patapita miyezi khumi ndi isanu ndi itatu
Robinson at the station	Robinson ku station
The performance on this profile is excellent	Kupanga pa mbiriyi ndikwabwino kwambiri
Another girl stood by	Mtsikana wina anaima pambali pake
No painting was ever successful in the first place	Palibe kujambula komwe kudachita bwino poyambilira
I have to correct my mistakes	Ndiyenera kukonza zolakwa zanga
The darkness that seemed to be looking at you from behind	Mdima womwe unkawoneka ngati ukukuyang'anani kumbuyo
I thought this was over	Ndinaganiza kuti izi zatha
I was terrified	Ndinali ndi mantha aakulu
It made sense to play the medium	Zinali zomveka kuti azisewera sing'anga
I can't be rude here, of course	Sindingakhale wamwano pano, ndithudi
I can use ale	Ndikhoza kugwiritsa ntchito ale
Then he ordered them to prepare for the trip	Kenako analamula kuti akonzekere ulendowo
I cannot see who will live and who will die	Sindingathe kuona amene adzakhala ndi moyo ndi amene adzafa
I saw handmade soldiers crying in pain	Ndinaona asilikali opanda manja ndi manja akulira ndi ululu
I sigh with joy	Ndikuusa moyo ndi chisangalalo
I will never forget that moment of awareness	Sindidzaiwala nthawi imeneyo ya kuzindikira
I have complete instructions on what to do	Ndili ndi malangizo athunthu pazomwe ndiyenera kuchita
I stop for a few feet, breathing fast	Ndimayimitsa mapazi angapo, kupuma kwanga mofulumira
I was, until recently	Ndinali, mpaka posachedwapa
I didn’t mean how it sounds	Sindinatanthauze momwe zimamvekera
I know from his eyes what he wants to do	Ndikudziwa kuchokera m'maso mwake zomwe akufuna kuchita
I have to be careful from now on	Ndiyenera kukhala osamala kuyambira pano mpakana
I wanted what he had	Ndinkafuna zomwe anali nazo
I may not even get in tomorrow	Mwina ndisalowe nkomwe mawa
I think they use you	Ndikuganiza kuti amakugwiritsani ntchito
I will never forget that	Sindidzaiwala zimenezo
A person sends a letter waiting for a reply	Munthu amatumiza kalata poyembekezera kuti amuyankha
I could not do anything more	Sindinathenso kuchita chilichonse
I did not sell my life	sindinagulitsa moyo wanga
I rejected my question for years	Ndinakana funso langa kwa zaka zambiri
I think there is also water	Ndikuganiza kuti palinso madzi
I handed out a weekend ticket	Ndinapereka chiphaso cha weekend
I love seeing your personal side	Ndimakonda kuwona mbali yanu yaumunthu
A complex concept	Lingaliro lovuta kulimvetsa
I treat my mother differently	Mayi anga ndimawachitira mosiyana
I felt so good covering my hair	Ndinamva bwino kwambiri kuphimba tsitsi langa
punch in the mouth	nkhonya mkamwa
I was going even in a difficult time	Ndinali kupita ngakhale nthawi yovuta
Little did I know that he had a medical problem	Sindinkadziwa kuti ali ndi vuto lachipatala
I think you want to communicate	Ndikuganiza kuti mukufuna kuyankhulana
I'm sure it was	Ine ndikutsimikizira kuti izo zinali
The park was behind the center	Malo osungirako malowa anali kuseri kwapakati
A man with an agenda	Mwamuna wokhala ndi ajenda
I mean, knowing someone	Ndikutanthauza, kudziwa munthu
I knew she needed help	Ndinadziwa kuti akufunika thandizo
I have nothing to do today	Ndilibe chochita lero
I want time and distance from you	Ndikufuna nthawi ndi mtunda kuchokera kwa inu
I did some things in my life	Ndinachita zinthu zina pamoyo wanga
I hope it is okay to come with me inside	Ndikukhulupirira kuti zilibe vuto kubwera nane mkati
I check your outline	Ndimayang'ana autilaini yanu
His prophecy was not accurate	Ulosi wake sunali wolondola
The number of passengers on the station rose sharply	Chiwerengero cha anthu okwera pa siteshoniyi chinakwera kwambiri
I gave him what he came up with and more	Ndinamupatsa zomwe wabwera ndi zina
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha konse
One minute passed in silence	Mphindi imodzi inadutsa muli chete
I just want results	Ndikungofuna zotsatira
I know when to use my mouth	Ndikudziwa nthawi yoti ndigwiritse ntchito pakamwa panga
This was difficult for me to understand	Zimenezi zinandivuta kumvetsa
I had a bad habit of doing that	Ndinali ndi chizoloŵezi choipa chochitira zimenezo
I see why you want to dislike it	Ndikuwona chifukwa chake mukufuna kusasangalatsa
I will forgive you and cleanse your heart	Ndidzakukhululukirani ndikusambitsa mtima wanu
I force him with a loud moan	Ndimamuumiriza ndi kubuula kwakukulu
I cannot explain or comprehend	Sindingathe kufotokoza kapena kumvetsa
I was aware of the subtle changes in the atmosphere	Ndinkadziwa kusintha kosaoneka bwino kwa mlengalenga
I married one	Ndinakwatiwa ndi mmodzi
A place to sleep can be found	Malo angapezeke oti mugone
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I knew the other side of me was his	Ndinadziwa kuti mbali ina ya ine ndi yake
I wanted to know what it was like to lie	Ndinkafuna kudziwa kuti kuli bwanji kunama
I just wanted him to help me	Ndinkangofuna kuti andithandize
I have his address and numbers if you would like	Ndili ndi adilesi yake ndi manambala ake ngati mungafune
I think the author meant it as a warning	Ndikuganiza kuti amene adalemba amatanthauza ngati chenjezo
I wanted to call her, to say something, everything	Ine ndimafuna kumuyimbira iye, kuti ndinene chinachake, chirichonse
I couldn't explain it	Sindinathe kufotokoza izo
I remember seeing him here last year, last year	Ndikukumbukira kuti ndinamuwona kuno chaka chatha, chaka chatha
I rolled over to look at him in my sleep	Ndinagubuduka kuti ndimuyang'ane ndili chigonere
The two men made two unexpected	Amuna awiriwa adapanga awiri omwe sangayembekezere
I will now reveal that the title of the book	Ine tsopano kuwulula kuti mutu wa bukhu
I loved passion and chemistry among the characters	Ndinkakonda chilakolako ndi chemistry pakati pa anthu otchulidwa
I'd say anyone against that	Ine ndikanati wina aliyense wotsutsa izo
Exact location for three seconds	Malo enieni a masekondi atatu
I paid every dollar	Ndinalipira dola imodzi iliyonse
I just have to tell you	Ndikungoyenera kukuwuzani
I have seen it now twice	Ndaziwona tsopano maulendo awiri
I could not identify who he was	Sindinathe kudziwa yemwe anali
I look forward to you coming	Ndimayembekeza kuti mubwera
There was a good time for all	Panali nthawi yabwino kwa onse
Beautiful little place	Malo okongola ang'onoang'ono
I would just get up and leave	Ndikadangonyamuka ndikuchoka
I must protect the men under my control	Ndiyenera kuteteza amuna omwe ali pansi pa ulamuliro wanga
I should not have called	Sindikadayenera kuyimba foni
I had to deal with them, you see	Ine ndimayenera kuchita nawo iwo, inu mukuona
I did not want him to leave my chest	Sindinkafuna kuti achoke pachifuwa changa
I had no real friends	Ndinalibe anzanga enieni
I had to fight my uncle	Ndinafunika kulimbana ndi amalume anga
I brought him a new plant	Ndinamubweretsera chomera chatsopano
Each player reads the same events	Wosewera aliyense amawerenga zochitika zomwezo
I got up on the porch and that was it	Ndinanyamuka pakhonde ndipo zinali choncho
A small amount of money with great value	Ndalama yaing'ono yokhala ndi phindu lalikulu
Two years later it became a republic	Zaka ziwiri pambuyo pake idakhala republic
I met with my doctor yesterday	Ndinakumana ndi dokotala wanga dzulo
I tried to stand up	Ndinayesetsa kuyimirira
I walk in the streets of my youth	Ndimayenda mumsewu waubwana wanga
I just wish it was enough	Ndingolakalaka atakhala okwanira
I say we will make history tomorrow night	Ndimati tipanga mbiri mawa usiku
I would dream	Ndikanalota
I did not like to wear tight clothing	Sindinkakonda kuvala zothina
I can see the boat in the sky	Ndikutha kuona ngalawa m'mwamba ikuuluka
I know you understand very well	Ndikudziwa kuti mukumvetsa kwambiri
I still have to pull it off	Ndiyenerabe kuchikoka
I knew she was hiding something from me	Ndinkadziwa kuti amandibisira zinthu
I have not yet chosen	Sindinasankhebe
I had no idea what it could be	Sindimadziwa kuti chingakhale chiyani
I have two bodies	Ndili ndi thupi lawiri
I want the truth	Ndikufuna choonadi
He really enjoyed reading the book	Anasangalala kwambiri kuwerenga bukulo
I always traveled with them	Nthawi zonse ndinkayenda nawo
I was buying time	Ndinali kugula nthawi
I was hoping everything would be all right	Ndinali ndi chiyembekezo kuti zonse zikhala bwino
I walk, as a man in a dream	Ndimayenda, monga munthu amachitira m'maloto
I look at my watch, twelve o'clock on the dot	Ndimayang'ana wotchi yanga, thwelofu koloko pa dontho
I love my school because of the good teachers	Ndimakonda sukulu yanga chifukwa cha aphunzitsi abwino
I give it to my parents	Ndikupereka kwa makolo anga
I have to talk first	Ndiyenera kuyankhula kaye
A big smile formed on his face	Kumwetulira kwakukulu kunapanga nkhope yake
I told him about you	Ndinamuuza za iwe
I have not tried to move	Sindinayese kusuntha
I tried the handle, but it was tight	Ndinayesa chogwiriracho, koma chinali chokhoma
I was doing very well	Ndinkachita bwino kwambiri
I did not need anything	Sindinasowe kalikonse
A very special moment	Nthawi yapadera kwambiri
I know that was your first fear	Ndikudziwa kuti amenewo anali mantha anu oyamba
He is not mentioned in the list	Sanatchulidwenso m'ndandanda
I was waiting for your arrival	Ndinadikirira kubwera kwanu
I took a thought and knocked	Ndinatenga malingaliro ndikugogoda
I looked at what was under my foot	Ndinayang'ana zomwe zinali pansi pa phazi langa
I want to meet your parents soon, yes	Ndikufuna kukumana ndi makolo ako posachedwa, inde
I think the message is my memory moment	Ndikuganiza kuti mesejiyo ndi nthawi yanga yokumbukira
I can not pass	Sindingadutsenso
I think we should send the superintendent first	Ndikuganiza kuti tiyenera kuwatumizira kaye woyang'anira
I sit on the city council, too	Ine ndikukhala pa khonsolo ya mzinda, inenso
I lived with him for the rest of my life	Ndimakhala naye kwa moyo wanga wonse
I opened it successfully	Ndinatsegula bwinobwino
I don't know how long we've been together	Sindikudziwa kuti takhala nthawi yayitali bwanji
I continued, not seeing anything, not paying attention	Ndinapitirizabe, osaona kalikonse, osalabadira
He spent 7 years in prison	Anakhala m’ndende kwa zaka 7
I think that's my greatest sorrow in life	Ndikuganiza kuti ndicho chisoni changa chachikulu m'moyo
Normal daylight is enough	Masana wamba ndi okwanira
I also would not give money to this place	Inenso sindikanapereka ndalama kumalo ano
I was the first to arrive	Ndinali woyamba kufika
I will not chase him and make him cry again	Sindidzamuthamangitsa ndikumupangitsanso kulira
I thought it was their sin and not mine	Ndinaganiza kuti linali tchimo lawo osati langa
Maybe I shouldn’t have sung	Mwina sindimayenera kumayimba
I failed every test	Ndalephera mayeso aliwonse
I looked for all his belongings but did not find them	Ndinayang'ana zinthu zake zonse koma sindinazipeze
I stand in the cold trying to remember the breath	Ndimayima mozizira kuyesera kukumbukira kupuma
I can't even think of what to say	Sindingathe ngakhale kuganiza zonena
I can smell your color	Ndikumva fungo la mtundu wanu
I took that as a boost to my creative ability	Ndinatenga zimenezo kukhala chilimbikitso cha luso langa lopanga zinthu
A tall person, about six feet, two, is very thin	Munthu wamtali, pafupifupi mapazi asanu ndi limodzi, awiri, ndi wowonda kwambiri
The second idea may be helpful	Lingaliro lachiwiri lingakhale lothandiza
I went into the kitchen	Ndinalowa kukhitchini
List of appearances	Mndandanda wamawonekedwe
I greeted the local men and women	Ndinapereka moni kwa amuna ndi akazi akumeneko
I separate my lips, hoping they understand	Ndimalekanitsa milomo yanga, ndikuyembekeza kuti amvetsetsa
I hope this will be fixed soon	Ndikuyembekeza kuti izi zidzakonzedwa posachedwa
Part of the difference	Gawo la kusiyana
I love making a lot of fun new things	Ndimakonda kupanga zinthu zambiri zosangalatsa zatsopano
I saw the vision and then found the real thing	Ndinaona masomphenyawo kenako ndinapeza zenizeni
I was confronted by a rooster and a real live rooster	Ndinayang'anizana ndi tambala ndi tambala weniweni wamoyo
I hit it and leaned against my head	Ndinaigunda ndikutsamira mutu wanga
I could not allow this to happen	Sindinathe kulola kuti izi zichitike
I know they all have special powers	Ndikudziwa kuti onse ali ndi mphamvu zapadera
I saw it happen in front of me	Ndinaziwona zikuchitika pamaso panga
I decided to change	Ndinaganiza zosintha
I want you to be well	Ndikufuna kuti mukhale bwino
I did not know what he was talking about	Sindimadziwa zomwe amalankhula
I have already told everyone this	Ndinawauza kale aliyense izi
I was faster than anything but jet	Ndinali wothamanga kuposa china chilichonse koma jeti
I was here last night	Ndinali ndiri kuno usiku watha
Another man hears these words from a distant aunt	Bambo wina amamvanso mawu awa kwa azakhali akutali
I stand there in the manger as before	Ndiyima pamenepo mu khola monga kale
I want to hear more about this	Ndikufuna kumva zambiri za izi
I shouldn't have said those things to him	Ine sindikanayenera kunena zinthu zimenezo kwa iye
I brought the baby story	Ndinabweretsa nkhani ya mwana
I was hiding my notes on my bed	Ndinali ndikubisa zolemba zanga pabedi langa
I still have a normal life	Ndidakali ndi moyo wabwinobwino
He even turned his back on organized religion	Anafika pokana chipembedzo chovomerezeka
I fell into the same trap	Ndinagwera mumsampha womwewo
I found her still weak, but alert	Ndinamupeza akadali wofooka, koma ali tcheru
A sudden move caught him	Kusuntha kwadzidzidzi kunamugwira
I can give you a nice warm bed	Ndikhoza kukupatsirani bedi labwino lofunda
I think he was disappointed with the library	Ndikuganiza kuti adakhumudwa ndi laibulale
I also understood the things he had to do	Ndinamvetsetsa komanso zinthu zomwe amayenera kuchita
I have never drunk too much in the past, and my family	Sindinamwepo kwambiri m'mbuyomu, ndi banja langa
I will not give that confidence	Sindidzapereka chidaliro chimenecho
I was about to kill you	Ndinatsala pang'ono kukupha
I refuse to hear it for two reasons	Ndimakana kuzimva pazifukwa ziwiri
I have been very happy with it	Ndakhala wokondwa kwambiri nazo
I waited for five seconds	Ndinadikirira kwa masekondi asanu
Thank you so much for your help	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu
I never asked about him again	Sindinafunsenso za iye
I invited everyone in the living room	Ndinaitana anthu onse pabalaza paja
I have his carbon copy	Ndine kopi yake ya kaboni
I followed his eyes in fear, and my breath caught	Ndinatsatira maso ake mwamantha, ndipo mpweya wanga unagwira
I tried to stop her and things got worse	Ndinayesa kumuletsa ndipo zinthu zinafika poipa
I will not hurt you badly	Ine sindidzakupwetekani inu moyipa
I tried to remember the breath	Ndinayesa kukumbukira kupuma
I had no apple cake anywhere	Ndinalibe keke ya apulo kwina kulikonse
I slipped out of the night	Ndinazembera kunja kwausiku
I remember seeing them	Ndikukumbukira kuwawona
He kisses her hand so she won't cry	Iye akupsompsona dzanja lake kuti asagwe misozi
I did not care about her beauty	Ndinalibe nazo ntchito kukongola kwake
Young listeners to that	Achinyamata omvera pa izo
I am your successor	Ndine wolowa m'malo mwanu
I looked at the picture closest to me	Ndinayang'anizana ndi chithunzi chapafupi kwambiri ndi ine
I know you think you are more careful than that	Ndikudziwa kuti mukuganiza kuti ndinu osamala kuposa pamenepo
I left it in my guitar pocket	Ndinazisiya m'thumba langa la gitala
I wanted to make my own decisions	Ndinkafuna kusankha ndekha zochita
I began to wonder if she had any other heart	Ndinayamba kudabwa ngati alibe mtima wina
I know how this story is going	Ndikudziwa momwe nkhaniyi ikuyendera
I spoke at your funeral today	Ndalankhula pamaliro ako lero
I doubt it would	Ine ndikukayika izo zikanatero
I can make it myself	Ndikhoza kudzipangira ndekha
I knelt down to breathe	Ndinagwada pansi kuti ndipume
I just want to see you all happy	Ndikungofuna kukuwonani nonse osangalala
I went to get some water	Ndinapita kukapeza madzi
I felt the need to write	Ndinamva kufunika kolemba
I knew he would, of course	Ndinadziwa kuti akanatero, ndithudi
I think it was education of its kind	Ndikuganiza kuti anali maphunziro amtundu wake
I felt sorry for her two children who accompanied her	Ndinawamvera chisoni ana ake awiri amene ankamuperekeza
A new world is open to us	Dziko latsopano latseguka kwa ife
I think you need your time alone	Ndikuganiza kuti mumafunikira nthawi yanu nokha
I couldn't put two and two together	Sindinathe kuyika ziwiri ndi ziwiri palimodzi
I came to your hotel	Ndabwera ku hotelo yanu
Shiny fur came out of the bush	Ubweya wonyezimira unatuluka m’tchire
I hope you don't hate me	Ndikukhulupirira kuti simudzandida
I have saved this table for you in particular	Ndakusungirani tebulo ili makamaka
I expect bad things from those people	Ndikuyembekezera zinthu zoipa kwa anthu amenewo
Sometimes I am so frustrated that I cannot express my frustration to him	Nthawi zina ndimakhala wokhumudwa kuti ndingamufotokozere kukhumudwa kwake
Sometimes revenge is fun	Nthawi zina kubwezera kumakhala kosangalatsa
I ate as they give me	Ndinadya monga momwe amandipatsa
I did not feel sorry for any of them	Sindinamvere chisoni aliyense wa iwo
I think this becomes easier with time	Ndikuganiza kuti izi zimakhala zosavuta ndi nthawi
I have been writing poetry for many years	Ndakhala ndikulemba ndakatulo kwa zaka zambiri
I hold him tightly, but briefly	Ndimamugwira mwamphamvu, koma mwachidule
I can't leave on my own	Sindingathe kuchoka ndekha ndekha
I have to prove this to you	Ndiyenera kukutsimikizirani izi
I spent the day selling coffee	Ndinakhala tsiku logulitsira khofi
I will never forget that or take it lightly	Sindingaiwale zimenezo kapena kuzitenga mopepuka
I felt his desire to get back to me	Ndinamva chikhumbo chake chofuna kubwerera kwa ine
I explained what happened with the school	Ndinafotokoza zomwe zinachitika ndi sukulu
I thought those who did this could come back	Ndinkaganiza kuti amene anachita izi akhoza kubwerera
Game growth was the first issue	Kukula kwamasewera kunali nkhani yoyambirira
I heard him, but I did not answer	Ndinamumva, koma sindinayankhe
It stayed on the chart for nine weeks	Icho chinakhala pa tchati kwa masabata asanu ndi anayi
I had no reason to be so obedient	Ndinalibe chifukwa chomvera chonchi
I did not find them	Sindinawapeze
I just don't understand	Sindikumvetsa basi
I was relaxed, last night, in a dream	Ndinali nditamasuka, usiku watha, m'maloto
I had another day to be their guest	Ndidali ndi tsiku lina loti ndikhale mlendo wawo
I would make him stop	Ndikanamupangitsa kuti asiye
I would have heard from my friends	Ndikanamva kuchokera kwa anzanga
I bet you can guess who it was	Ine kubetcha inu mukhoza kulingalira kuti anali ndani
I remember seeing it	Ndikukumbukira ndikuziwona
I had to learn to walk again	Ndinayenera kuphunzira kuyendanso
Inside the tower is a school bell	Mkati mwa nsanjayo muli belu la sukulu
I hate this house	Ndimadana ndi nyumbayi
I want to live through your happiness	Ndikufuna kukhala ndi moyo kudzera mu chisangalalo chanu
I find them very interesting	Ndimawapeza osangalatsa kwambiri
I had time to run	Ndinali ndi nthawi yothamanga
I wasted no time trying to fix it	Ndimataya osayesanso kukonza
I feel like we should just get this out now	Ndikumva ngati tizingotulutsa izi tsopano
He was shot once in the head	Anamuombera kamodzi m’mutu
I approached the one who was hanging on the black bed	Ndinayandikira yemwe anali atapachikidwa pabedi lakuda
I shot up and put on the muscles	Ndinawombera mmwamba ndikuyika minofu
I have always loved your work	Nthawi zonse ndinkakonda ntchito yanu
I buy all my brass and go out of state	Ndimagula mkuwa wanga wonse ndikutuluka kunja kwa boma
I did not write this	Sindinandilembe izi
I wanted to learn from them	Ndinkafuna kuphunzira kwa iwo
I understand you want revenge	Ndikumvetsa kuti mukufuna kubwezera
I go back and cross my arms	Ndimabwerera ndikudutsana manja anga
I had to trust everyone	Ndinafunika kukhulupirira aliyense
The students are highly respected and have a good reputation	Ophunzirawo ndi olemekezeka kwambiri komanso ali ndi mbiri yabwino
I loved her, and I didn't think she was gone	Ndinkamukonda, ndipo sindinkaganiza kuti wapita
I have never seen them	Sindinawaonepo
I said it was boring	Ndinanena kuti ndi otopetsa
I wouldn't live that way	Ine sindikanati ndizikhala moyo wotero
I love being around them	Ndimakonda kukhala nawo pafupi
I climbed into a bed far away from him	Ndinakwera pakama patali naye
I feel like they are doing amazing things there	Ndikumva kuti akuchita zodabwitsa kumeneko
I had to live in a dream	Ndinayenera kukhala m'maloto
I, uh, I couldn't do anything about clothes	Ine, ha, sindikanatha kuchita chirichonse chokhudza zovala
I did not know what was wrong with the code	Sindinadziwe chomwe cholakwika ndi code
A veil of earth ran behind him	Chotchinga cha nthaka chinayenderera kumbuyo kwake
I had never heard of any damage	Ndinali ndisanamvepo za kuwonongeka kulikonse
The couple had three sons and two daughters	Banjali linali ndi ana aamuna atatu ndi ana aakazi awiri
Eight other people were not counted	Anthu ena asanu ndi atatu sanawerengedwepo
I kissed her then and moved to her neck	Ndinampsompsona pamenepo ndikusunthira mpaka pakhosi pake
I always love growing, healthy tree	Nthawi zonse ndimakonda kukula, mtengo wathanzi
I listen on the radio	Ndimamvetsera pa wailesi
I vividly remember the day our trip ended	Ndimakumbukira bwino tsiku lomwe ulendo wathu unatha
I was waiting for someone to pick me up	Ndinkayembekezera kuti wina abwera kudzanditenga
I have prepared many things for many people	Ndakonzera anthu ambiri zinthu zambiri
I did not expect anyone to come home except me	Sindinkayembekezera kuti wina aliyense abwere kunyumba kusiyapo iye
I did not understand his skepticism	Sindinamvetse kukayikira kwake
I pushed on the bridge, pushing it deeper and deeper	Ndinakankhira pa ulalo, kuukakamiza mozama komanso mokulirapo
I could see that the others felt the same way	Ndinkaonanso kuti enawo ankamva chimodzimodzi
I think we have all learned something today	Ndikuganiza kuti tonse taphunzirapo kanthu lero
I did nothing but go to school	Sindinachite kalikonse koma kupita kusukulu
I do not believe you have succeeded so far	Sindikukhulupirira kuti mwakwanitsa mpaka pano
I had to go shopping	Ndinayenera kupita kukagula zinthu
Several regional productions followed	Zopanga zingapo zachigawo zidatsatira
Son, that's what he said	Mwana, ndi zomwe ananena
I have to find a way to do this	Ndiyenera kupeza njira yochitira izi
I see the anger on his face	Ndikuwona mkwiyo pankhope pake
I had to make some changes there quickly	Ndinayenera kusintha zinthu kumeneko msanga
Many of his works are still visible today	Zambiri mwa ntchito zake zikuonekabe mpaka pano
I was waiting to be evicted	Ndinkayembekezera kuti andichotsa m’nyumbamo
I knew how worried she was	Ndinadziwa mmene ankandidera nkhawa
I had a friend, a friend	Ndinali ndi mnzanga, mnzanga
And yet it is better to love	Ndipo komabe ndi bwino kukonda
Under the dog was also shown a snake	Pansi pa galuyo panasonyezedwanso njoka
I hope you continue to enjoy it!	Ndikukhulupirira kuti mupitiliza kuzikonda!
I believe that my biggest hurdle has been patience	Ndikukhulupirira kuti chopinga changa chachikulu chakhala kuleza mtima
I pass by, being careful not to make eye contact	Ndimadutsa, ndikusamala kuti ndisayang'ane ndi maso
I did not bother to ask him if it was true	Sindinasamale kumufunsa ngati zinali zoona
Many people are coming in and going out	Anthu ambiri akulowa ndi kutuluka
I could be in danger of wanting to catch it as something fixed	Ndikhoza kukhala pachiwopsezo chofuna kuchigwira ngati china chake chokhazikika
I tell them that too	Inenso ndimawauza zimenezo
I did not want to hurt anyone	Sindinafune kuvulaza aliyense
I took my husband to the hospital	Ndinapita ndi mwamuna wanga kuchipatala
I need a friend	Ndikufuna bwenzi
I jumped out of my chair and scratched my head	Ndinalumpha pampando wanga ndikukwapula mutu wanga
I held them tightly on my stomach	Ndinawagwira mwamphamvu pamimba mwanga
I fight head on with my sword	Ine ndikulimbana nalo mutu ndi lupanga langa
A little strong, yet a good man	Wamphamvu pang'ono, komabe munthu wabwino
I did not want to, but it just happened	Sindimafuna kutero, koma zinangochitika
I feel that these can be very healing	Ndikumva kuti awa angakhale machiritso kwambiri
I left it and went to get that bag	Ndinalisiya ndikukatenga chikwama chija
I am leaving at the end of the month	Ndinyamuka kumapeto kwa mwezi
I was not sure of anything	Sindinatsimikize kalikonse
I have succeeded more than I expected	Ndapambana kuposa momwe ndimayembekezera
I tell them about the cold	Ndimawauza za malo ozizira
This too is a worthwhile study	Izi nazonso ndi zoyenera kuziphunzira
I turned home very lonely	Ndinatembenukira kunyumba ndili wosungulumwa kwambiri
I didn't even touch him	Sindinamugwire ngakhale
I can't imagine you are not here	Sindingathe kulingalira kuti mulibe pano
I tried not to cough	Ndinayesetsa kuti ndisakhosomole
I had never seen that before	Ndinali ndisanaonepo zimenezi
A nation is a large family	Fuko ndi banja lalikulu
I was able to tell my brother that he already loves these children	Ndinatha kumuuza mchimwene wanga kuti amakonda kale ana awa
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
I thank her from the bottom of my heart	Ndimamuthokoza kuchokera pansi pamtima
There are two theories about what happened	Pali malingaliro awiri okhudza zomwe zidachitika
I invited him to our home for dinner	Ndinamuitana kuti abwere kunyumba kwathu kudzadya chakudya chamadzulo
A soldier entered the room	Msilikali wina analowa m’chipindamo
I flipped through the page that contained my picture	Ndinatsegula patsamba lomwe linali ndi chithunzi changa
I set out to fulfill my dream	Ndinanyamuka kuti ndikwaniritse maloto anga
I decided to try to find an answer	Ndinaganiza zongopeza yankho
I too was banished from my family	Inenso anandithamangitsira kutali ndi banja langa
I knew and I was ready to help	Ndinkadziwa ndipo ndinali wokonzeka kuthandiza
Soon the food ran out	Posakhalitsa chakudya chinatha
I try not to think about it	Ndimayesetsa kuti ndisaganize za izo
I am now a doctor after all these years	Panopa ndine dokotala patapita zaka zonsezi
I hear them at home	Ndimawamva pakhomo
I would not know	Sindikanadziwa
The equipment cannot be used in a vehicle	Zida sizingagwiritsidwe ntchito mugalimoto
I can look at him and he is looking	Nditha kumuyang'ana ndipo akuyang'ana
His family has no intention of appealing the decision	Banja lake lilibe malingaliro ochita apilo chigamulochi
I loved the beautiful scenery of history and its story	Ndinkakonda malo okongola a mbiri yakale komanso nkhani yake
C rivers were available, but only for some studies	C mitsinje inalipo, koma pa maphunziro ena okha
I made many mistakes	Ndinalakwitsa zinthu zambiri
I could tell you that	Ine ndikanakhoza kukuuzani inu zimenezo
I raise my eyes to my meditation	Ndikweza maso anga kusinkhasinkha kwanga
I hope we can do business	Ndikukhulupirira kuti titha kuchita bizinesi
I just stared too long	Ndinkangoyang'ana motalika kwambiri
I heard people knocking on the door and closing it	Ndidamva anthu akuponda chitseko ndikutseka
Much is at stake, after all	Zambiri zili pachiwopsezo, pambuyo pake
I did not agree with that	Sindinavomere zimenezo
I don't have the strength to do that, anyhow	Ine ndiribe nyonga kuti ndichite izo, mulimonse
I want this to happen already	Ndikufuna kuti izi zichitike kale
Scott who broke records in their practice	Scott amene adaphwanya zolemba muzochitika zawo
Louis mills are very small and valuable	Louis mphero ndizochepa kwambiri komanso zamtengo wapatali
A good friend is the one who provides everything we need	Bwenzi labwino ndi amene amatichitira zonse zofunika
I was ordered	Ndinalamulidwa
I waited impatiently, angry that he was too late	Ndinadikirira mopanda chipiriro, ndikukwiya kuti wachedwa kwambiri
I'm about to scream	Ndatsala pang'ono kukuwa
I made sure my mask was there	Ndinaonetsetsa kuti chigoba changa chilipo
I saw that it was worth doing	Ndinaona kuti chinali choyenera kuchita
I have a team of special leaders here	Ndili ndi gulu la atsogoleri apadera pano
I sat in my room starting the story	Ndinakhala kuchipinda kwanga kuyambira nkhani
I love her, and you all seem to agree	Ine ndimamukonda iye, ndipo inu nonse mukuwoneka kuti mumagwirizana
A casual hit fell to his feet	Kugunda kwamwayi kunamugwetsa kumapazi ake
I should not have persuaded you	Sindikadayenera kukunyengererani
I have a better place too	Ndili ndi malo abwinonso
I started pointing at her, and then I stopped	Ndinayamba kumulozera, kenako ndinasiya
Hot red and yellow flames	Kutentha kotentha kwamoto wofiira ndi wachikasu
I wasn't even looking at them	Ine sindinali kuyang'ana nkomwe pa iwo
He says emotional goodbye	Akunena kusanzikana mwamalingaliro
I did not move for long	Sindinasunthe kwa nthawi yayitali
I followed his lead and he was a good leader	Ndinatsatira kutsogolera kwake ndipo anali wotsogolera bwino
I just need a break, a vacation from my life	Ndikungofunika kupuma, tchuthi kumoyo wanga
I leaned over the counter, looking out the window	Ndinatsamira pa kauntala, ndikuyang'ana pawindo
I use the same method for each post	Ndimagwiritsa ntchito njira yomweyo pa post iliyonse
I lowered my head to the ground	Ndinatsitsa nsonga pafupifupi phazi
I was ready to shoot	Ndinali wokonzeka kuwombera
In the background are flowers	Kumbuyo kuli maluwa
I had no bad taste	Ndinalibe kukoma koyipa
I think she is lonely at home alone	Ndikuganiza kuti amasungulumwa kunyumba ali yekha
I would not need help in doing this	Sindikanafuna thandizo pakuchita izi
I will help you get better	Ndikuthandizani kuti mupeze bwino
I'll throw it in the trash later	Ndikachitaya mu zinyalala pambuyo pake
I love the sound of water and peace	Ndimakonda phokoso la madzi ndi mtendere
I hope time passes quickly	Ndikukhulupirira kuti nthawi idutsa mwachangu
I had to look at her with both eyes recently	Ndinachita kumuyang'ana ndi maso onse awiri posachedwapa
He naturally knows what to do on those occasions	Iye amadziwa mwachibadwa chochita pazochitika zimenezo
I had to stay strong	Ndinafunika kukhalabe wolimba
Everything went smoothly and naturally	Chilichonse chinayenda mosavuta komanso mwachibadwa
I bragged and leaned against the tree	Ndinadzitukumula ndikutsamira mtengowo
I haven’t been to a club since my college days	Sindinapiteko ku kalabu kuyambira masiku anga aku koleji
A priest ate dinner with my family	Wansembe wina anadya chakudya chamadzulo ndi banja langa
Competition is often fierce	Nthawi zambiri mpikisano umakhala woopsa
I only know more because he told me	Ndimangodziwa zambiri chifukwa adandiuza
I really enjoy helping children	Ndimakonda kwambiri kuthandiza ana
Strong meat also took advantage of the opportunity	Nyama yamphamvu inagwiritsanso ntchito mwayi
I wanted to be like him	Ndinkafuna kuti ndifanane naye
I'd be one of them	Ine ndikanakhala mmodzi wa iwo
I had no idea where you went	Sindimadziwa komwe mudapita
I always work in new places	Nthawi zonse ndimachita kumalo atsopano
I tried to write a formula, you see	Ine ndinayesera kulemba chilinganizo, inu mukuona
I think you two would be fine	Ndikuganiza kuti awirinu mukadakhala bwino
The idea was mine	Lingaliro linali langa
I like to make him laugh	Ndimakonda kumupangitsa kuseka
I saw compassion and joy in his eyes	Ndinaona chifundo ndi chisangalalo m’maso mwake
Maps can be good	Mapu angakhale abwino
I've had a life-threatening illness for the rest of my life	Ndakhala ndikudwala matenda oyenda moyo wanga wonse
I think it was like a joke	Ndikuganiza kuti zinali ngati nthabwala
I could not help but laugh for joy	Sindinathe kudziletsa kuseka chifukwa cha chisangalalo
A big part of shooting is emotional	Mbali yaikulu ya kuwombera ndi maganizo
I want you to sign	Ndikufuna kuti musayine
Suddenly he is silent	Mwadzidzidzi amangokhala chete
He was not harmed in any way	Sanaonongeke muzochita zonse ziwiri
I saw the look on your face	Ndinaona maonekedwe a nkhope yako
I mean, and he feels like he contributed	Ndikutanthauza, ndipo akumva ngati adathandizira
One boy could not care less	Mnyamata mmodzi sakanatha kusamala mokwanira
I was able to make my way down the hall without any problems	Ndinafika potsikira muholoyo popanda vuto lililonse
Each group has two or ten people	Gulu lililonse lili ndi anthu awiri kapena khumi
I do not want to be here	Sindikufuna kukhala pano
I no longer have dreams	Sindikhalanso ndi maloto
I didn't care about the civil war	Sindinkasamala za nkhondo yapachiweniweni
A false question has a false connotation	Funso labodza lili ndi lingaliro lonyenga
I promised to protect and protect her	Ndinalonjeza kuti ndidzamuteteza ndi kumuteteza
Spain was expelled from the group	Spain idatulutsidwa mugulu
I had enough fun without you	Ndinali ndi chisangalalo chokwanira popanda inu
I turned that grief into determination	Ndinasandutsa chisoni chimenecho kukhala kutsimikiza mtima
I really wanted to	Ndinkafunadi kutero
I doubted that he was just looking for someone to do something with	Ndinkakayikira kuti ankangofuna wina woti achitepo kanthu
I enjoyed being with them last month	Ndinasangalala kukhala nawo mwezi watha
I want to kill my enemy	Ndikufuna kupha mdani wanga
Ride that you can rely on	Kukwera komwe mungadalire
I put them in the bathroom	Ndinawaika kubafa
I have been doing a lot for hundreds of years	Ndakhala ndikuchita zambiri m'zaka mazana ambiri
I got home early and made dinner	Ndinafika kunyumba molawira ndikukonza chakudya chamadzulo
I just want to tell you	Ndimangofuna ndikuuzeni
I just know what he tells me	Ndimangodziwa zomwe amandiuza
I will buy another one	Ndigulanso imodzi
I remember the dream	Ndikukumbukira malotowo
I knew the words had come back to me	Ndinadziwa kuti mawu aja andibwereranso
Better than very little	Zabwino kuposa zochepa kwambiri
I'll do that when we leave here	Ndichita zimenezo tikachoka kuno
I want to save your life	Ndikufuna kupulumutsa moyo wako
We were just human beings	Tinali anthu okha
I'm so sorry for that	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zimenezo
I wish he had not stopped the fight	Ndikanakonda akanapanda kuumirira ndewu
I didn't do anything wrong last night	Sindinachite cholakwika chilichonse usiku watha
I was holding his head and shoulders at my waist	Ndinali nditagwira mutu wake ndi mapewa m'chiuno mwanga
I think they would feel the same way	Ndikuganiza kuti angamve chimodzimodzi
I feel so much love	Ndikumva chikondi chochuluka
I saw it a few months ago	Ndinaziwona miyezi ingapo yapitayi
I wish you were cold or hot	Ndikanakonda mukadazizira kapena kutentha
I recommend that you all go home and get some rest	Ndikupangira kuti nonse mupite kwanu mukapume
Changes can only be made if things go well	Zosintha zitha kupangidwa pokhapokha ngati zinthu zikuyenda bwino
I did not like being pushed	Sindinkakonda kukankhidwa
I never woke up to be ashamed of it	Sindinadzukenso kuti ndichite manyazi nazo
Man, the black form of man	Munthu, mawonekedwe akuda a munthu
I can't get rid of those times	Sindingathe kumuchotsera nthawizo
I have to try to start my life over	Ndiyenera kuyesa kuyambiranso moyo wanga
I remember hearing something about that	Ndikukumbukira kuti ndinamvapo kanthu pa zimenezo
I can see shadows from every young person in the past	Ndikutha kuwona mthunzi kuchokera kwa wachinyamata aliyense wam'mbuyomu
I doubt it is an important number	Ndikukayikira kuti ndi nambala yofunikira
He did not marry or have children	Sanakwatira kapena kukhala ndi ana
I did nothing	Sindinachite chilichonse
I just hope you can stop to look at me	Ine ndikungoyembekeza inu mukhoza kuyima kuti muyang'ane pa ine
I was the one next to him	Ndine amene ndinali pambali pake
I get up and leave	Ndinyamuka ndikunyamuka
I give you money	Ndikukupatsani ndalama
I wondered briefly where their children were	Ndinadabwa mwachidule kuti ana awo anali kuti
I will not let you go there	Sindimalola kupita kumeneko
I did not get a chance many times	Sindinapeze mwayi nthawi zambiri
I just had to get rid of it before anything else	Ine ndimangoyenera kuzichotsa izo zisanachitike china chirichonse
Swimming pool is available upon request	Chosambira chosambira chilipo mukapempha
I know who you are	Ndikudziwa munthu amene muli
I just hoped it would happen	Ndinkangoyembekezera kuti zitheka
I was scared all day	Ndinkachita mantha tsiku lonse
I am denied that right	Ndikukanidwa ufulu umenewo
I have some close friends whom one can ask	Ndili ndi anzanga apamtima omwe munthu angafunse
I only met him four times	Ndinangoonana naye kanayi
I know my mother as the back of my hand	Mayi anga ndimawadziwa ngati kumbuyo kwa dzanja langa
I think time will tell	Ndikuganiza kuti nthawi ifotokoza
I never thought of any of that	Sindinaganizirepo chilichonse mwa izo
I can't wait to mention her meeting someone new	Sindimayembekezera n’komwe kumutchula kuti anakumana ndi munthu wina watsopano
However, I need your help	Komabe, ndikufunika thandizo lanu
I look forward to the end of your road	Ndikuyembekezera kumapeto kwa msewu wako
I thought you were all right	Ndinaganiza kuti nonse muli bwino
I need to keep shopping	Ndikufunika kupitiriza kugula
I honestly don't remember the time	Kunena zoona sindikumbukira nthawi
I looked around at our lab	Ndinayang'ana mozungulira ku lab yathu
I promised him he would take good care of you	Ndinamulonjeza kuti adzakusamalirani bwino
Dick says he doesn't know anything about his illness	Dick akuti samadziwa chilichonse chokhudza matenda ake
I want to hear about your efforts	Ndikufuna kumva za khama lanu
The number does not require respect	Chiwerengero sichifuna ulemu
I don't see myself doing that	Ine sindikudziwona ndekha ndikuchita izo
I could afford a few days	Ndikhoza kukwanitsa masiku angapo
I come straight to the point	Ndibwera molunjika pa mfundo
Credit card games are also available	Masewera a khadi lamalonda amapezekanso
I tried to lift the egg on my bed	Ndinayesa kulinyamula dziralo pakama wanga
I had a lot of respect for this man	Munthuyu ndinkamulemekeza kwambiri
I'm as bad as any of you	Ndine woipa ngati aliyense wa inu
I hope that one day he will forgive me for leaving	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina adzandikhululukira chifukwa chochoka
I'm sick of the way you treat me	Ndadwala ndi momwe mumandichitira
I have seen the truth	Ndaona chowonadi
I had nothing to do with this	Ndinalibe chochita izi
I took a few of his pieces home with me	Ndinatenga zochepa za zidutswa zake kunyumba ndi ine
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
I was growing up as a teacher	Ndinali kukula monga mphunzitsi
I believed you had something to give me	Ndinkakhulupirira kuti muli ndi zina zoti mundipatse
I would not want anywhere near such a large room	Sindikanafuna kulikonse pafupi ndi chipinda chochuluka chotero
I paused and looked around the room	Ndinapumira ndikuyang'ana mozungulira chipindacho
I want you to promise that we will not lose her	Ndikufuna mulonjeze kuti sitidzamutaya
I did not want them to join	Sindinafune kuti alowe nawo
I hate that he has your wife	Ndimadana nazo kuti ali ndi mkazi wako
When I open my eyes to see what it is	Ndikasutsa maso anga kuti ndiwone chomwe chiri
I actually use this recipe	Ine kwenikweni ntchito Chinsinsi
I ran and fell into a ditch	Ndinathawa ndikugwera mdzenje
I was always with me in this forum	Nthawi zonse ndinali ine mu forum iyi
I do have my best smile	Ndimachita kumwetulira kwanga kwabwino kwambiri
I should not have drunk the fourth cup of wine	Sindikanayenera kumwa kapu yavinyo yachinayi
I do not change	sindikusintha
I also like to write from time to time	Ndimakondanso kulemba nthawi ndi nthawi
I expected him to do what he had agreed to do	Ndinkayembekezera kuti adzachita zimene anavomera
I can't tell you for sure	Sindingakuuzeni ndithu
Maybe I'm scared to have it	Mwina ndimachita mantha kukhala nazo
A shadow passed over his face	Mthunzi unadutsa pa nkhope yake
I saw it right away	Ndinaziwona nthawi yomweyo
I can understand that	Ndikhoza kumvetsa zimenezo
I just looked around a little	Ndinangoyang'ana pozungulira pang'ono
I have to spend time learning more or understanding more	Ndiyenera kuthera nthawi ndikuphunzira zambiri kapena kumvetsetsa zambiri
I have to go back to my studio	Ndiyenera kubwerera ku studio yanga
It has speed and humor and style	Ili ndi liwiro komanso nthabwala ndi kalembedwe
I do not believe in such statements	Ine sindimakhulupirira zonena zotere
I did not realize my own meditation	Sindinazindikire kusinkhasinkha kwanga komwe
I did not want to give her any benefit	Sindinafune kumupatsa ubwino uliwonse
I dragged her ashore	Ndinamukokera kumtunda
I killed my best friend today	Ndapha mnzanga wapamtima lero
I better keep it that way	Ine kulibwino ndisunge izo mwanjira imeneyo
I trust myself more than ever	Ndimadzidalira kwambiri kuposa kale
I was waiting for the forest	Ndinkayembekezera nkhalango
I believe every name has a meaning	Ndikukhulupirira kuti dzina lirilonse liri ndi tanthauzo
I buried my hair in my garden	Ndakwirira tsitsi m'munda mwanga
I tell you the good it doesn't cost a lot of money	Ndakuuzani zabwino sizimawononga ndalama zambiri
I could not believe that he was mine	Sindinakhulupirire kuti anali wanga
They also shared their recipes	Anagawananso zophika zawo
I did not see any tomato	Sindinawone phwetekere
I was another face among many	Ndinali nkhope ina pakati pa ambiri
He finished 8th in that season	Anamaliza nambala 8 munyengo imeneyo
The song was very successful	Nyimboyi inali yopambana kwambiri
I strongly recommend that clubs offer this type of support	Ndikupangira mwamphamvu kuti makalabu apereke chithandizo chamtunduwu
I did not sing to them even last night	Sindinawaimbenso ngakhale usiku watha
One mother summons her children to fetch water	Mayi wina anaitanitsa ana ake kuti akatunge madzi
I find it very difficult to trust people	Zimandivuta kwambiri kukhulupirira anthu
I realized that we could not meet, not kiss, not touch each other	Ndinazindikira kuti sitingakumane, osapsopsonana, osakhudzana
I had a good balance, a sense of humor, and an overflow	Ndinali ndi muyeso wabwino, wotsindikiridwa, ndikusefukira
I entered the shop to pay for the service	Ndinalowa mu shop muja kukalipira ntchitoyo
I thought it was funny and funny	Ndinaganiza kuti zinali zoseketsa komanso zosangalatsa
I explained that it was a good thing	Ndinatanthauzira kuti ndi chinthu chabwino
I received a round of applause and a warm welcome	Ndinalandira kuwomba m'manja mowolowa manja komanso kolandirika
I can do anything here	Nditha kuchita chilichonse pano
I would say he can't move	Ndikhoza kunena kuti sangasunthe
I got lost because it was really dark outside	Ndinasochera chifukwa kunja kunali mdima kwenikweni
I need to end the discussion by now	Ndiyenera kuthetsa zokambiranazo pakadali pano
I just needed to grow at once	Ndinangofunika kukula mwakamodzi
I can’t be overcome by this stupid dance	Sindingagonjetsedwe ndi kuvina kopusa kumeneku
I feel his pain, his problem	Ndikumva kuwawa kwake, vuto lake
I will miss you very much, but your mother misses you	Ndidzakusowa kwambiri, koma amayi ako akukusowa
I will never stand up again	Sindidzaimiriranso
I was about to give up	Ndinali nditayamba kuzisiya
I always think of it, as you teach me	Ine nthawizonse ndimachilingalira icho, pamene inu mukundiphunzitsa ine
I didn't want to get emotional	Sindinafune kutengeka maganizo
I still loved to dress though	Ndinkakondabe kuvala ngakhale
I told her to forget	Ndinamuuza kuti aiwale
I can’t stop looking around	Sindingasiye kuyang'ana pozungulira
I thought we made one decision together	Ndinaganiza kuti tinapanga chisankho chimodzi pamodzi
I hope most of my audience already knows the movie	Ndikukhulupirira kuti ambiri mwa omvera anga akanema akuzidziwa kale
I thank him for my life	Ndimamuthokoza chifukwa cha moyo wanga
A few days ago, it just went away	Masiku angapo apitawo, izo zinangopita
Only the judge of the court rules	Wolamulira wa bwalo yekha ndiye amalamula
I find that this approach preserves peace	Ndikupeza kuti njira iyi imasunga mtendere
I have never laughed so much in my entire life	Sindinasekepo kwambiri m’moyo wanga wonse
I had enough to keep going	Ndinali ndi zokwanira kuti ndipitirize
After some discussion the visual book disappears	Pambuyo pa zokambirana zina buku lowoneka limatha
I love that moment when it has been in me completely	Ndimakonda nthawi imeneyo pamene wakhala mwa ine mokwanira
I will not tell your parents	Sindiwauza makolo ako
I understand your meaning	Ndikumvetsa tanthauzo lako
I am new to this development	Ndine watsopano ku chitukukochi
I feel sorry for him to make her climb	Ndikumva chisoni kumupangitsa kukwera
I see trees and roads, even houses on top	Ndikuwona mitengo ndi misewu, ngakhale nyumba pamwamba pake
I need an assistant	Ndikufuna wondithandizira
I knew that my revolt would not last long	Ndinadziwa kuti kuwukira kwanga sikukhala nthawi yayitali
I still think about that	Ndimaganizirabe zimenezo
I had no form to run again	Ndinalibe mawonekedwe oti ndithamangenso
I was ashamed of him and our whole relationship	Ndinachita manyazi ndi iye komanso ubale wathu wonse
I went to my secretary with concern	Ndinapita kwa mlembi wanga ndili ndi nkhawa
I have never heard him refuse	Sindinamvepo akukana
At his neck was a painful knot	M'khosi mwake munali mfundo yowawa
I see people trying to live a normal life	Ndikuwona anthu akuyesera kukhala ndi moyo wabwinobwino
I have never known such a hostile, hurtful person	Sindinamudziwepo munthu waudani wotero, wowawa chotere
He made a record	Iye anapanga rekodi
I have seen it many times in my dreams	Ndaziwonapo nthawi zambiri m'maloto anga
I love hugging and kissing people	Ndimakonda kukumbatira ndi kupsopsona anthu
I have been in a coma for a whole day	Ndakhala chikomokere kwa tsiku lathunthu
I can go back on my own	Ndikhoza kubwerera ndekha
I feel sorry for him	Ndikumva chisoni chifukwa cha iye
I took these pictures early this morning	Ndinajambula zithunzi izi molawirira mmawa uno
I did not notice anything unusual about it	Sindinazindikire zachilendo pa izo
I did not know his name, but it did not matter	Sindimadziwa dzina lake, koma zinalibe kanthu
I doubt it was a lot to do with the heat	Ine ndikukayika izo zinali zambiri kuchita ndi kutentha
I think he knew what he was talking about	Ndikuganiza kuti ankadziwa zomwe ankanena
I went back to the window	Ndinabwerera pawindo
I can't accept this	Sindingavomereze izi
I understand why some parents are worried	Ndikumvetsa chifukwa chake makolo ena ali ndi nkhawa
I have gone to nursing homes	Ndapita ku nyumba zolerera
The sun was beating down with fog	Dzuwa linkawomba nkhungu
I was afraid of the unknown	Ndinawopa zosadziwika
The concert should be canceled	Konsati iyenera kuyimitsidwa
I never thought of that	Sindinaganizire zimenezo
A large white tent was set up on the lawn	Chihema chachikulu choyera chinakhazikitsidwa pa kapinga
I feel the same way with people	Ndikumvanso chimodzimodzi ndi anthu
I never saw it before	Sindinaziwone poyamba
Maybe I grabbed her by the shoulder	Mwina ndinamugwira phewa
I mean, he didn't want to	Ndikutanthauza, sanafune kutero
I'm tired of doing this	Ndatopa kuchita izi
He used hundreds of such people	Anagwiritsa ntchito mazana a anthu oterowo
I have no food	Ndilibe chakudya
I loved having something that was mine and my own	Ndinkakonda kukhala ndi chinthu chomwe chinali changa komanso changa ndekha
I could not forget him	Sindinathe kumuiwala
I did not take it for several days	Sindinatengepo masiku angapo
I want to have an alternative	Ndikufuna kukhala ndi njira ina
I feel good when you are	Ndikumva bwino mukakhala
I walked around again, and again	Ndinayenda mozungulira kachiwiri, ndipo kachiwiri
The man with the staff in his hand attests to that	Munthu amene ali ndi ndodo m’manja mwake amatsimikizira zimenezo
I know some people who have rooms	Ndikudziwa anthu ena omwe ali ndi zipinda
I've been called everything bad in the book	Ndatchedwa chilichonse choyipa m'buku
The form appears on the screen	Fomu imawonekera pazenera
Austin after his death	Austin pambuyo pa imfa yake
I just want to clean my skin	Ndikungofuna kutsuka khungu langa
Overnight	Malo ogona usiku
The first class had thirty students and three teachers	Kalasi yoyambirira inali ophunzira makumi atatu ndi aphunzitsi atatu
I didn't want her to think about him right now	Sindinafune kuti aganizire za iye pompano
I think we can be relatives here	Ine ndikuganiza ife tikhoza kukhala achibale apa
I know you did not come to accept that	Ndikudziwa kuti simunabwere kudzavomerabe zimenezo
I really like the idea of ​​this submission	Ndimakonda kwambiri lingaliro lakugonjera uku
Their variety and variety are impressive	Chiwerengero chawo ndi zosiyanasiyana n'zochititsa chidwi
I too am an ordinary person	Inenso ndine munthu wamba
I doubt he will come back	Ndikukayika kuti abweranso
A grapefruit drink, he called it	Chakumwa champhesa, iye anachitcha icho
I really enjoy it too	Inenso ndimasangalala nazo kwambiri
I know a lot of people	Ndikudziwa anthu ambiri
I carried the bottle	Ndinanyamula botolo
A wonder that our country has not seen	Chodabwitsa chomwe dziko lathu silinawone
I expected the man to stand behind the desk	Ndinkayembekezera kuti bamboyo atayima kumbuyo kwa desiki
I swear the last group is the truth	Ndikulumbira kuti gulu lomaliza ndilowonadi
I fixed my hair, so that it fell on the bite	Ndinakonza tsitsi langa, kotero kuti linagwera pa kuluma
I could, you know	Ine ndikanakhoza, inu mukudziwa
I have no idea what this could be	Sindikudziwa kuti izi zitha kukhala zotani
I do not feel cold	Sindikumva kuzizira
I have such a hope	Ndili ndi chiyembekezo chotere
The girl who was killed because of you	Mwana wamkazi amene anaphedwa chifukwa cha inu
I thought he was trying to kill me	Ndinkaona kuti akufuna kupha
I have not been called that for years	Sindinatchulidwe choncho kwa zaka zambiri
A true friend should protect her	Bwenzi lenileni linayenera kumuteteza
I was visibly hungry	Ndinali ndi njala yowonekera
They still have to take care of it	Iwo akuyenerabe kuwasamalira
I did not want to see any more naked brothers today	Sindinafune kuwonanso abale amaliseche lero
I mean my parents are great	Ndikutanthauza kuti makolo anga ndi aakulu
I told her what I remembered, but she never did	Ndinkamuuza zimene ndinakumbukira, koma iye sangazifikire
I learned a lot through this process	Ndinaphunzira zambiri kudzera munjira imeneyi
I don’t expect that to be an art	Sindimayembekezera kuti chimenecho chingakhale luso
I could not say a word	Sindinathe kunena mawu
I wish we had not asked in fear	Ndikanakonda tikanapanda kufunsa ndi mantha
I always thought it was nonsense	Nthawi zonse ndimaganiza kuti zinali zopanda pake
I think they met briefly	Ndikuganiza kuti adakumananso mwachidule
I have to meet my people	Ndiyenera kukumana ndi anthu anga
I would have left it there	Ndikanazisiya pomwepo
I want to be a star	Ndikufuna kukhala nyenyezi
I reserve all legal rights to myself	Ndikusungira ufulu wonse walamulo kwa ine ndekha
I knew better than anyone	Ndinkadziwa bwino kuposa aliyense
I understand why he wanted to hide himself	Ndikumvetsa chifukwa chake ankafuna kudzibisira yekha
A woman standing there	Mkazi wayima pamenepo
I missed classes	Ndinaphonya maphunziro
I just have to do something	Ndiyenera kungochita chinachake
I took a deep breath	Ndinapumira mozama kwambiri
I wondered if his words had no effect	Ndinadzifunsa kuti mawu ake alibe kutengeka mtima
Life would not be wonderful without them	Moyo sudzakhala wosangalatsa popanda iwo
I read body language	Ndimawerenga body language
I can only get titles	Ndikhoza kupeza maudindo okha
I look forward to working together in the future	Ndikuyembekeza kugwirira ntchito limodzi mtsogolo
There are many ways to measure	Pali njira zambiri zoyezera
I haven’t seen much going on	Sindinawone zambiri zomwe zikuchitika
I taught him a lesson though	Ndinamuphunzitsa phunziro ngakhale
I wouldn't worry about them either	Ine sindikanadandaula za iwo ngakhale
I tell her you are like my grandmother	Ndimamuuza kuti uli ngati agogo anga
I no longer want to be alone	Sindikufunanso kukhala ndekha
I often allow employees to agree on something	Nthawi zambiri ndimalola ogwira ntchito kuti avomereze zinazake
I wanted a boyfriend	Ndinkafuna chibwenzi
A solid solid start is a very interesting idea	Kuyamba kosangalatsa kolimba ndi lingaliro losangalatsa kwambiri
I slowly leaned back in my chair	Ndinamira pang'onopang'ono pampando wanga
I know it's true	Ndikudziwa kuti ndi zoona
I plan to take a shower sometime	Ndikukonzekera kusamba nthawi ina
The rest were killed	Otsalawo anaphedwa
This is very difficult	Izi ndizovuta kwambiri
I feel very good at the end	Ndikumva bwino kwambiri pomaliza
I think the world is full of dragonflies	Ndikuganiza kuti dziko lapansi ladzaza ndi mtedza wa chinjoka
I am not seventeen for another two weeks	Sindine khumi ndi zisanu ndi ziwiri kwa masabata awiri ena
I did not have time for this	Ndinalibe nthawi ya izi
a moment of obedience and a moment of action;	mphindi yakumvera ndi mphindi yakucita;
I did not know anyone who left	Sindinadziwe aliyense amene anachoka
I nodded to confirm	Ndinagwedeza mutu kutsimikizira
I wanted to see my doctor	Ndinkafuna kuwona dokotala wanga
He finishes and leaves her	Amamaliza ndikumusiya
I wonder what it looks like	Ndikudabwa momwe zikuwonekera
I want a good article for tomorrow	Ndikufuna nkhani yabwino yoti ikhale mutu wa mawa
I find it hard to listen with pleasure	Zimandivuta kumangomvetsera mwachisangalalo
I just remember how scared he was with it	Ndikungokumbukira mmene mantha anafa nawo
The sparkle of the water	Kunyezimira kwa madzi
I raised it in the sun and examined it carefully	Ndinachikweza padzuwa ndikuchifufuza mosamalitsa
I could not show him my fear	Sindinathe kumuwonetsa mantha anga
I looked at him openly	Ndinamuyang'ana poyera
I do not want to hurt you	Sindikufuna kukupwetekani
I say this to you	Ndikunena izi kwa inu nokha
I could see the island for miles	Ndinkatha kuona chilumbacho pamtunda wa makilomita ambiri
I did not say you are my cousin	Sindinanene kuti ndinu msuweni wanga
I can't believe it all just happened by chance	Sindikukhulupirira kuti zonsezi zidangochitika mwangozi
The unfortunate threat helped save the original home	Chiwopsezo chamwayi chidathandizira kupulumutsa nyumba yoyambirira
I believe we are a good team	Ndikukhulupirira kuti ndife gulu labwino
I feel guilty for wanting to be here	Ndimadziimba mlandu chifukwa chofuna kukhala kuno
I moved my eyes to the picture in front of me	Ndinasuntha maso anga pa chithunzithunzi chomwe chinali patsogolo panga
My father and my brother died of cancer	Bambo anga ndi mchimwene wanga anamwalira chifukwa cha khansa
I told you you would be alone	Ndinakuuzani kuti mudzakhala nokha
I have to be willing to try this	Ndiyenera kukhala wokonzeka kuyesa izi
I look forward to seeing him someday	Ndikuyembekeza kudzamuwona tsiku lina
Two things come to mind	Zinthu ziwiri zimabwera m'maganizo
I did not want the baby to get hurt	Sindinkafuna kuti mwanayo avulale
I have a very interesting topic today	Ndili ndi mutu wosangalatsa kwambiri lero
I do not remember ever having done this in my life	Sindikukumbukira kuti ndinachitapo zimenezi m’moyo wanga
I can get you on that	Ine ndikhoza kukutengerani inu pa izo
This is what the team does	Izi ndi zomwe gulu limachita
I do not want to have them	Sindikufuna kukhala nawo
Spiritual understanding is required in all our dealings	Kumvetsetsa kwauzimu kumafunidwa muzochitika zathu zonse
I look in the light	Ndimayang'ana mu kuwala
I remembered my phone in my pocket	Ndinakumbukira foni yanga mthumba
Many of them I had already met	Ambiri a iwo ndinali nditakumana nawo kale
I have to kill their leader, and do it soon	Ndiyenera kupha mtsogoleri wawo, ndikuchita posachedwa
I could do this job while I was asleep	Ndinkakhoza kugwira ntchito imeneyi ndili m’tulo
I would be a failure with no future	Ndingakhale wolephera wopanda tsogolo
I just hope they end soon	Ndikungokhulupirira kuti athetsa msanga
I would have known that this would happen	Ndikadazindikira kuti izi zichitika
I certainly can't keep you here	Ine ndithudi sindingakhoze kukusungani inu pano
I found the perfect explanation	Ndinapeza kulongosola kwangwiro
I loved her for that	Ndinamukonda chifukwa cha zimenezo
I love and respect our president	Ndimakonda purezidenti wathu ndipo ndimamulemekeza
I thought his goal was to make money	Ndinaganiza kuti cholinga chake chinali kupanga ndalama
At first I was one of them	Poyamba ndinali mmodzi wa iwo
I was thinking about the problem, but not the answer	Ndinali kulingalira za vutoli, koma osati yankho ili
I did not dare to look up because of my fear	Sindinayerekeze kuyang'ana mmwamba chifukwa cha mantha anga
I was scared, and I came right away	Ndinachita mantha, ndikubwera nthawi yomweyo
He could not do what he planned	Sanathe kuchita momwe anakonzera
I did not see him for almost four years	Pafupifupi zaka zinayi sindinamuone
I found it many times	Ndinazipeza nthawi zina zambiri
The elevated model includes three advantages	Chitsanzo chokwezeka chimaphatikizapo zabwino zitatu
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I will include this photo	Ndiphatikiza chithunzichi
Many of them end up here, begging for food	Ambiri a iwo amathera pano, kupempha chakudya
I'm afraid we won't get there	Ndikuwopa kuti sitifikako
I was expecting, at the end of this, some trouble	Ndinali kuyembekezera, pamapeto pa izi, zovuta
I can't stand this feeling	Sindingathe kupirira kumverera uku
I have come with a purpose	Ndabwera ndi cholinga
I let her lead me to the bottom of the hall	Ndinamulola kuti anditsogolere pansi pa holoyo
Grant Administration	Grant Administration
I would tell you anytime	Ndikadakuuzani nthawi iliyonse
I got off my horse and lay down on the ground	Ndinachoka pa hatchi yanga ndikugona pansi
I had to flee in a hurricane	Ndinayenera kuthawa ndi mphepo yamkuntho
I just ate a little breakfast	Ndinangodya kadzutsa pang'ono
I had no idea what it was like at the time	Sindinadziwe kuti zinali chiyani panthawiyo
A new memory that felt great	Chikumbukiro chatsopano chomwe chinamva kwambiri
I could see them, just for a moment	Ine ndimakhoza kuwawona iwo, kwa mphindi imodzi yokha
I was a secretary	Ndinali mlembi
I was happy to finish	Ndinasangalala ndi kumaliza
I wanted happiness instead of suffering	Ndinkafuna chisangalalo m'malo movutikira
I knew the song was a poem to me	Ndinadziwa kuti nyimboyo inali ndakatulo yake kwa ine
I thought he meant it	Ndinkaganiza kuti amatanthauza
A matching page is also provided for everyone	Tsamba lofananira limaperekedwanso kwa aliyense
I was a wooden doll, empty and functional	Ndinali chidole chamatabwa, chopanda kanthu komanso chogwira ntchito
I was beautiful	Ndinali wokongola
I looked down and saw myself	Ndinadziyang'ana pansi ndikundiwona
I hurried out of the room and looked around	Ndinatuluka m’chipindamo mwamsanga n’kumayang’ana uku ndi uku
I was talking about knowing what to do	Ndinali kunena zodziwa choti ndichite
I was on the floor, bleeding	Ndinali pansi, ndikutuluka magazi
I feel and listen	Ndikumva ndikuterera
I fought with my inner man, and eventually lost	Ndinamenyana ndi munthu wanga wamkati, pamapeto pake ndinatayika
I should not have been there	Sindikadayenera kukhala komweko
I stood by his side	Ndinayima pambali pake
I do not want to kill any of you	Sindikufuna kupha aliyense wa inu
I can take my husbands and forbid them	Ndikhoza kutenga amuna anga ndikuletsa
I asked my questions	Ndinafunsa mafunso anga
I just couldn't put it down	Ine sindikanakhoza basi kuziyika izo
I closed my eyes and started circling	Ndinatseka maso anga ndikuyamba kuzungulira
I needed it to end	Ndinafunikira kuti zithe
I closed the library	Ndinatseka laibulale
I frowned and smiled broadly	Ndinakwinya pachipumi ndikumwetulira motseka
I turned on the radio because of the noise	Ndinayatsa wailesi chifukwa cha phokoso
I looked up to see a group flying towards me	Ndinayang'ana mmwamba kuona gulu likuwulukira kwa ine
I was expecting his rifle to come at me	Ndinkayembekezera kuti mfuti yake ibwera kwa ine
A little terrorism, if we should	Uchigawenga pang'ono, ngati tiyenera
I mean there was a crazy storm outside	Ndikutanthauza kuti kunja kunali mphepo yamkuntho yopenga
I met you last night	Ndinakumana nanu usiku watha
I said what happened and took it	Ndidanena zomwe zidachitika ndikuzitenga
I kept my running paper	Ndinkasunga pepala langa lothamangirapo
I almost cried	Ndinatsala pang'ono kulira
I know exactly how he feels about this matter	Ndikudziwa bwino lomwe momwe amamvera pankhaniyi
I usually shoot everyone	Nthawi zambiri ndimawombera aliyense
I can do this for my country	Ndikhoza kuchitira izi dziko langa
I due to almost high always seem interesting	Ine chifukwa pafupifupi mkulu nthawi zonse kuoneka chidwi
I needed to know for sure	Ndinafunika kudziwa motsimikiza
I ran to a nearby house, west of the school	Ndinathamangira kunyumba yapafupi, kumadzulo kwa sukulu
I am a silk maker	Ndine wopanga silika
I know my audience will enjoy your work	Ndikudziwa kuti omvera anga angasangalale ndi ntchito yanu
I was thinking maybe we should go home today	Ndinali kuganiza mwina tipite kwathu lero
I was familiar with all three	Ndinali wodziwa zonse zitatu
I woke up early in the dark	Ndinadzuka kudakali mdima
I was too embarrassed to quit	Ndinachita manyazi kwambiri kuti ndisiye
I am a military commander by experience and preference	Ndine mkulu wa asilikali mwachidziwitso ndi zokonda
Instead there is evidence of the same pillars	M'malo mwake pali umboni wa zipilala zomwezo
I struggled to keep up	Ndidalimbana kuti ndisanyalanyaze
I wish my brother was with me, with a rope	Ndikanakonda mchimwene wanga ali ndi ine, ndi chingwe
I heard about the fire	Ndinamva za moto
I stayed away from the windows	Ndinakhala kutali ndi mazenera
I have new information	Ndili ndi chidziwitso chatsopano
I did not learn to drive	Sindinaphunzire kuyendetsa
I wiped my hand on my jacket	Ndinapukuta dzanja langa pa jekete langa
I love that, personally	Ine ndimakonda izo, pandekha
Several riders, he thought	Anthu angapo okwera, anaganiza
I was convinced it wasn't for me	Ndinali wotsimikiza kuti sizinali za ine
I was very poor at such a thing	Ndinali wosauka kwambiri pa chinthu choterocho
Stay in the car and avoid touching metal	Khalani m'galimoto ndipo pewani kukhudza zitsulo
I can name you if you want	Nditha kutchula mayina ngati mukufuna
I have gone through the essentials	Ndadutsamo zofunikira
I appreciate plants very differently ever since	Ndimayamikira zomera mosiyana kwambiri kuyambira pamenepo
He was the head and shoulder above the others	Anali mutu ndi phewa pamwamba pa ena
I started to help myself	Ndinayamba kudzithandiza
I became the perfect sacrifice for you	Ndinakhala nsembe yangwiro ya inu
I also asked for five minutes of ground time	Ndinapemphanso mphindi zisanu za nthawi yapansi
I only needed a minute	Ndinangofunika miniti yokha
However, I did not have much business	Komabe, ndinalibe bizinesi yambiri
I strongly disagree with that	Sindikugwirizana nazo kwambiri
I walked quickly but he did not try to catch me	Ndinayenda mwachangu koma sanayese kundigwira
I felt and lay on the bed	Ndinamvera ndikugona pakama
I love her so much I gave up	Ndimamukonda kwambiri kuti ndisiye
I had to make sure he was OK	Ndinayenera kuonetsetsa kuti ali bwino
I'm a skeptical man	Ndine mwamuna wokayikitsa
I would not have completed this book without you	Sindikadatha kumaliza bukuli popanda inu
I am with you right now	Ndili nanu pomwe pano
No inscription was erected over his grave	Palibe cholembera chomwe chinamangidwa pamwamba pa manda ake
I did not want to kill the traveler	Sindinafune kupha wapaulendo
I would not want to experience life without him	Sindikanafuna kukumana ndi moyo popanda iye
I had no idea he could	Sindimadziwa kuti angathe
I can provide information from people's profiles if I request	Nditha kupereka zambiri kuchokera ku mbiri ya anthu ndikapempha
I told them that they would do it this time	Ndinawauza kuti achitadi nthawi ino
Then the train returned to its destination	Kenako sitimayo imabwereranso kokwerera
I smile, as she continues	Ndikumwetulira, pamene akupitiriza
I was so surprised now	Ndinadabwa kwambiri tsopano
The player starts with a minimum of six lives	Wosewera amayamba ndi moyo osachepera asanu ndi limodzi
I wiped my face again and took a deep breath	Ndinapukutanso nkhope yanga n’kupuma mozama
I had a life to live on	Ndinali ndi moyo woti ndipitirize nawo
I miss him every day	Ndimamusowa tsiku lililonse
I went through it and landed on the other side	Ndinadutsa m'menemo ndikukatera mbali ina
I went into his room	Ndinalowa kuchipinda kwake
I took advantage of the opportunity	Ndinapezerapo mwayi
I stepped into the chair facing him	Ndidalowa pampando womwe uli moyang'anana naye
I had to keep the fire burning	Ndinayenera kusunga motowo
I think he is in me	Ndikuganiza kuti ali mwa ine
I recommend it to all my friends and relatives	Ndikupangira kwa anzanga onse ndi abale anga
I looked in the other boxes	Ndinayang'ana m'mabokosi ena
I look at the nearest pile of papers	Ndimayang'ana mulu wapafupi wa mapepala
I silently cursed myself for not bringing the umbrella	Ndinadzitemberera mwakachetechete kuti sindinabweretse ambulera
I humiliated her, and she did not forgive me	Ndinamuchititsa manyazi, ndipo sanandikhululukire
I heard about the fight	Ndinamva za ndewu
I hate it even writing about it	Ndimadana nazo ngakhale kulemba za izo
I was protected and saw the scene change	Ndinatetezedwa ndikuwona zochitikazo zikusintha
I see the way he looks at me	Ndikuwona momwe amandiwonera
I did not understand why she would do this	Sindinkamvetsa chifukwa chake ankachitira zimenezi
I have never lost anything	Sindinayambe ndatayapo kalikonse
I have chosen the easy way out	Ndasankha njira yosavuta yotulukira
I realized he was my friend	Ndinazindikira kuti ndi mnzanga
I followed the knife to his neck	Ndidautsata mpeni pakhosi pake
A violent parent does not show love, it shows violence	Kholo lachiwawa silisonyeza chikondi, limasonyeza chiwawa
I was locked in a room here	Ndidatsekeredwa kuchipinda kuno
I have to give up everything in order to get married	Ndiyenera kusiya chilichonse kuti ndikwatire
I do not want to offend him	Sindikufuna kuti andikhumudwitse
I always see you as a secret woman	Nthawi zonse ndimakuona ngati mkazi wachinsinsi
I could not put up with such things	Sindinathe kupirira zinthu ngati zimenezo
I wiped the circles in the mirror and looked at myself	Ndinapukuta mabwalo pagalasi ndikudziyang'ana ndekha
I try to explain this all the time in my drawings	Ndimayesetsa kufotokoza izi nthawi zonse muzojambula zanga
A common mistake for some people	Kulakwitsa kofala kwa anthu ena
I can not fail to explain to you	Sindingalephere kufotokoza kwa inu
I laughed as he came out of it	Ndinaseka uku akutuluka mmenemo
I stared at the officer in surprise	Ndinayang'ana mwachidwi modzidzimutsa kwa mkuluyo
I will form my own vision team	Ndipanga gulu langa lamasomphenya
I still had the card in my hand	Ndinali ndidakali ndi khadilo m’manja mwanga
I decided to fight with a knife as my special occupation	Ndinasankha kumenyana ndi mpeni monga ntchito yanga yapadera
I feel very worried about him	Ndikumva kudera nkhaŵa kwambiri za iye
I have to feed myself with them	Ndiyenera kudzidyetsa ndekha nawo
I love this little boy	Ndimakonda kamnyamata kameneka
I just stopped going to class	Ndinazisiya kumangopita ku class
I meet this traveler	Ndikumana ndi wapaulendo ameneyu
I hear your encouragement almost every day	Ndimamva chilimbikitso chanu pafupifupi tsiku lililonse
I rang the bell again	Ndinalizanso belu
I ask myself	Ndikudzifunsa ndekha
I still remember her playing with me as a child	Ndimakumbukirabe kuti ankasewera nane ndili mwana
I love you with all my heart	Ndimakukondani ndi mtima wanga wonse
I remember the papers on that now	Ine ndikukumbukira mapepala pa izo tsopano
I tried to dispel my fears	Ndinayesa kuthetsa manthawo
I dared to turn around and could not believe my eyes	Ndinalimba mtima kutembenuka ndipo sindinakhulupirire zomwe ndinaona
I think that was the only two they had	Ndikuganiza kuti ndi awiri okhawo omwe anali nawo
I think there should be sign language classes	Ndikuganiza kuti payenera kukhala makalasi a chinenero chamanja
I took my young friend	Ndinatenga mnzanga wachichepere
I was fast asleep on my dad's shoulder	Ndinali tulo tofa nato paphewa pa bambo anga
I will review the document	Ndiwunikanso chikalatacho
I was uncomfortable with my skin	Ndinali wosamasuka pakhungu langa
I feel very confused and have no turning around	Ndikumva kuti ndasokonekera kwambiri ndipo ndilibe potembenukira
I'll meet you	Ndidzakumana nawe
I kept such positive thoughts for many years	Ndinapitirizabe kukhala ndi maganizo okongola amenewo kwa zaka zambiri
I reached down and grabbed his hand	Ndinafikira pansi ndikugwira dzanja lake
I should have looked	Ndikadayenera kuyang'ana
I can give you hundreds	Ndikhoza kukupatsani mazana
Soldiers from neighboring areas	Asilikali ochokera kumalo oyandikana nawo
I could feel it in my stomach	Ndinkamumva m'mimba mwanga
I had no idea what was going through his head	Sindimadziwa chomwe chinkadutsa m'mutu mwake
I would not want to let them wait	Sindikanafuna kuwasiya adikire
A woman asks if she has come to play soccer	Mayi wina akufunsa ngati wabwera kudzasewera mpira
I did not follow him	Sindinamutsatire
A gun should be helpful	Mfuti iyenera kukhala yothandiza
I have found a better place, far away	Ndapeza malo abwinoko, akutali
A sigh of relief floated on the cold night air	Kubuula kosamveka kunayandama pamphepo wozizira wausiku
I would have left that day	Ndikadanyamuka tsikulo
I served in the military	Ndinkachitira usilikali
I think we can get along	Ndikuganiza kuti tikhoza kuyanjana
I had to wrap it up soon after	Ndinayenera kuzikulunga mwamsanga pambuyo pake
I try to put him down	Ndimayesetsa kumuyika
The possible interpretation is as follows	Kutanthauzira kotheka kuli motere
I had to hold her, kiss her	Ndinafunika kumugwira, kumupsompsona
I will go up with you;	ndikwera nawe;
I still feel weak and feel like I'm gone	Ndimamvabe kufowoka ndikukhala ngati ndachoka
I believe we're done	Ine ndikukhulupirira ife tatsiriza
I let go of my thoughts and pushed them away from him	Ndinamasula maganizo anga ndi kuwakanikiza kwa iye
I was missing something	Ndinali ndikusowa chinachake
I really think so	Ndimaganiziradi zimenezo
William often lives with the new king	William nthawi zambiri amakhala ndi mfumu yatsopanoyi
I like to come through the window	Ndimakonda kubwera kudzera pawindo
I probably would not have obeyed him	Mwinanso sindikanamumvera
I also love this story with the teacher	Ndimakondanso nkhaniyi ndi mphunzitsi
I know he is here	Ndikudziwa kuti ali pano
I want a man who respects me	Ndikufuna mwamuna wondilemekeza
I'm not in the mood for my mom	Ine sindiri mu mood kwa amayi anga
I also enjoy learning about various nonprofit organizations	Ndimakondanso kuphunzira za mabungwe osiyanasiyana osachita phindu
I can’t resist pulling between us	Sindingakane kukoka pakati pathu
I follow to turn off the stove	Ndimatsatira kuzimitsa chitofu
I like to see my work on the shelf	Ndimakonda kuwona ntchito yanga pa alumali
I will write them a letter of apology	Ndidzawalembera kalata yopepesa
I thought that maybe she had not heard me	Ndinaganiza kuti mwina sanandimve
I can pretend that they only want pleasure, not revenge	Ndikhoza kunamizira kuti amangofuna zosangalatsa, osati kubwezera
I was proud of that	Ndinanyadira zimenezo
I usually go outside	Nthawi zambiri ndimatuluka panja
I have my own space but the size of the studio	Ndili ndi malo anga koma kukula kwake situdiyo
I fell asleep	Ndinayamba kugona m'tulo
John loved and prayed for mankind	Yohane ankakonda ndi kupempherera mtundu wa anthu
I could easily get caught and mess it all up	Ndikhoza kugwidwa mosavuta ndikusokoneza zonse
I looked in my pockets	Ndinayang'ana m'matumba anga
I threw stones at the ground	Ndinagwetsa miyala pansi
I also started to worry about my weight	Ndinayambanso kuda nkhawa ndi kulemera kwanga
The familiar brown face looked at him with concern	Nkhope yodziwika bwino ya bulauni inamuyang'ana mokhudzidwa
I can't leave you here	Sindingakusiyeni pano
I would have let you know right away	Ndikadakudziwitsani nthawi yomweyo
I went to all the meetings	Ndinapita ku misonkhano yonse
I decided to kill the emperor	Ndinaganiza zomupha wolamulirayo
Ten of these steps were reported to be flat	Magawo khumi mwa masitepewo ananenedwa kukhala masiteji athyathyathya
I hope we can set a good run	Ndikukhulupirira kuti titha kukhazikitsa kuthamanga kwabwino
I am very happy with your work	Ndine wokondwa kwambiri ndi ntchito yanu
I want those minutes once in a while	Ndikufuna mphindi zimenezo kamodzi pakapita nthawi
I pushed him away but he held me tight	Ndinamukankha koma anandigwira mwamphamvu
Banks and schools were closed immediately after the incident	Mabanki ndi masukulu adatsekedwa mwachangu izi zitachitika
I did not eat anything	Sindinadye kalikonse
I know it will be a lot of people	Ndikudziwa kuti adzakhala anthu ambiri
I also love your honesty	Ndimakondanso kuwona mtima kwanu
I did not rely on myself or my friends	Sindinadzidalire ndekha kapena anzanga
I wish them all a speedy journey to freedom	Ndinawafunira onse ulendo wachangu wopita ku ufulu
I also started drinking cocaine	Ndinayambanso kumwa kokeni
I wanted to talk to him	Ndinkafuna kulankhula naye
I smash his balls under my little feet	Ndimaphwanya mipira yake pansi pa mapazi anga ang'onoang'ono
I haven't touched you yet	Sindinakugwirenibe
I must translate this within a month or more	Ndiyenera kumasulira izi mkati mwa mwezi umodzi kapena kuposerapo
I was wrong to approach him	Ndinalakwitsa kumuyandikira
I was comfortable with him	Ndinkamasuka naye
I'm glad to give it to you	Ndine wokondwa kukupatsani
I think that would have been about seven weeks ago	Ine ndikuganiza izo zikanakhala pafupi masabata asanu ndi awiri apitawo
I have faith in his judgment	Ndili ndi chikhulupiriro pa chiweruzo chake
But the final result was worth it	Koma chotsatira chomaliza chinali choyenera
I had no idea how wonderful it was	Sindimadziwa kuti zinali zodabwitsa bwanji
I heard him slowly descend the road	Ndinamumva akutsika pang'onopang'ono panjira
I didn't see any doors, go inside	Sindinawone zitseko zirizonse, kulowa mkati
The relationship has attracted the attention of journalists	Ubalewu wakopa chidwi cha atolankhani
I felt his weight in my hands	Ndinamva kulemera kwake m'manja mwanga
I realize he is looking at me, and at me	Ine ndikuzindikira kuti iye akuyang'ana pa ine, ndipo kwa ine ndekha
A list of multiple titles should not be assigned to a single reader	Mndandanda wamaudindo ambiri suyenera kupatsa owerenga m'modzi
I looked at all the rooms carefully and was terrified	Ndinayang'ana zipinda zonse bwino ndipo ndinachita mantha kwambiri
I went out in the afternoon	Ndinatuluka masana
A confirmation email has been sent to	Imelo yotsimikizira yatumizidwa ku
I wish they hadn't connected with me	Ndikanakonda sakadalumikizana nawo
I recommend it for people of all ages	Ndikupangira kwa anthu azaka zonse
At first I chose something similar to gloves	Poyamba ndinasankha chinthu chofanana ndi magolovesi
I struggle with it	Ndikulimbana nazo
I can't really explain it, but you'll see	Sindingathe kufotokoza kwenikweni, koma muwona
I want more people and noise around me	Ndikufuna anthu ambiri komanso phokoso pondizungulira
I can never do this again	Sindingachitenso izi
Someone next to me cried and trembled	Munthu wina pafupi ndi ine analira ndi kunjenjemera
I think he's probably right	Ine ndikuganiza iye mwina akulondola
I think you know about it	Ndimaganiza kuti mumadziwa za nkhaniyi
Eventually an agreement was reached	Pamapeto pake mgwirizano unafikiridwa
I hurried out of the hall	Ndinatuluka mofulumira ndikutsika muholoyo
One must always know who one's father is	Munthu ayenera kudziwa amene bambo ake nthawi zonse
I climb my steps to the top	Ndimakwera mayendedwe anga pamwamba
I wondered where all his friends were	Ndinadabwa kuti anzake onse anali kuti
I'm not part of your country	Ine sindiri mbali ya dziko lanu
I know now that none of them were affected	Ndikudziwa tsopano kuti palibe aliyense wa iwo amene anakhudzidwa
I have entered my mouth	Ndalowa mkamwa
I just had to share this	Ndinangoyenera kugawana izi
I remained silent as we passed the dogs	Ndinakhala chete tikudutsa agalu aja
I learned that all the children were in need	Ndinamva kuti ana onse anali m'gulu la osowa
I felt something on my forehead	Ndinamva chinthu pamphumi panga
I can't buy new ones because they are gone	Sindingagule zatsopano chifukwa zatha
I did not want anyone to talk to me	Sindinkafuna kuti aliyense azindilankhula
I had the same thought	Ndinali ndi maganizo omwewo
Problem solving	Kuthetsa vuto
I saw the stress on his face	Ndinaona kupsinjika kwa nkhope yake
I just feel in my gut	Ndimangomva m'matumbo
I stared at him for a moment and waited	Ndinamuyang'ana kwa kanthawi ndikudikirira
I like looking at art time	Ndimakonda kuyang'ana nthawi yojambula
I'm standing on their shoulders	Ine ndaima pa mapewa awo
I love looking at you	Ndimakonda kukuyang'anani
It was like I was on vacation	Zinali ngati ndili patchuthi
I love you so long that I can't dwell on it	Ine ndimakukondani inu motalika kwambiri moti sindingathe kukhazikika pa izo
I had no idea what it was	Sindinadziwe kuti chinali chiyani
Bad combination for me	Kuphatikiza koyipa kwa ine
I had a good story about it, too	Ndinali ndi nkhani yabwino ya izo, inenso
I put my hand on his shoulder	Ndinayika dzanja langa paphewa pake
There was also a jug of water in the room	M’chipindamo munalinso mbiya yamadzi
I can't refuse to play with him	Sindingakane kusewera naye
I wanted to go into space	Ndinkafuna kupita kumlengalenga
I think you are nervous because you appreciate their opinion	Ndikuganiza kuti ndinu wamantha chifukwa mumayamikira malingaliro awo
I had a very difficult time today	Ndinali ndi nthawi yovuta kwambiri lero
I was a useful twin	Ndinali mapasa othandiza
I was at its peak	Ndinali pachimake
I want you to enjoy your purchase	Ndikufuna kuti musangalale ndi kugula kwanu
I often saw the dead man drinking heavily	Nthawi zambiri ndinkaona wakufayo atamwa mowa kwambiri
I drive, as strong as it is	Ndimayendetsa, molimba monga momwe ziliri
The rising saddle is visible	Chishalo chokwera chikuwonekera
A girl your age should buy clothes and accessories	Mtsikana wamsinkhu wanu ayenera kumagula zovala ndi zinthu
I looked ahead	Ndinayang'ana patsogolo panga
I have to find it first in my wallet	Ndiyenera kuchipeza kaye mchikwama changa
I will be staying in the camp soon	Ndikhala komweko kumsasa posachedwa
I explained the rules clearly before we started	Ndinafotokozera malamulowo momveka bwino tisanayambe
I never thought that he would forgive me or take pity on me	Sindinaganizepo kuti akhoza kundikhululukira kapena kuchitira chifundo
I have been in charge of the house for a number of years	Ndakhala ndikuyang'anira nyumba kwa zaka zingapo
I thought now everyone knew	Ndinaganiza kuti tsopano aliyense akudziwa
The light of memory began in his mind	Kuwala kwa kukumbukira kudayamba m'maganizo mwake
I hope to come back there someday	Ndikuyembekeza kudzabweranso kumeneko tsiku lina
I would have seen it soon	Ndikanaziwona posachedwa
I just looked down at him with pity	Ndinangomuyang'ana pansi ndi chifundo
I could not deny it very well	Sindinathe kukana bwino lomwe
The thought enters my mind	Lingaliro likulowa m'maganizo mwanga
Long, dangerous breathing	Kupuma kwautali, koopsa
What caused him to move was still controversial	Zomwe zidapangitsa kuti asamuke akadali mkangano
I can hear them assembling boldly	Ndimawamva akusonkhana molimba mtima
I was no longer a soldier	Sindinalinso wankhondo
I will not despise anyone, not even you	Sindidzanyoza aliyense, ngakhale iwe
On the first floor was also a lesson	Pansanja yoyamba panalinso phunziro
I did not want them to find it	Sindinafune kuti azipeza
I can’t be too careful on the streets	Sindingathe kusamala kwambiri m'misewu
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I feel stupid to talk about it	Ndikumva kupusa kuyankhula za izo
I loved walking	Ndinkakonda kuyenda
I did not realize how beautiful her face was	Sindinazindikire momwe nkhope yake ilili yabwino
A celebration of nature and all its wild powers!	Chikondwerero cha chilengedwe ndi mphamvu zake zonse zakutchire!
I had nothing to do	Ndinalibe china choti ndichite
I have already tested my verbal skills on you	Ndayesa kale luso langa la mawu pa inu
I saw that he was ashamed	Ndinaona kuti anachita manyazi
The little body was lying unconscious	Kathupi kakang'ono kanagona chikomokere
I had never heard those words in all my life	Ndinali ndisanamvepo mawu amenewo moyo wanga wonse
I wonder how old he is, really	Ndikudabwa kuti ali ndi zaka zingati, kwenikweni
I closed and entered the house carefully	Ndinatseka ndikulowa mnyumba mosamala
I was a member of my own silent church	Ndinali membala wa tchalitchi changa chongokhala chete
I just want to get our place back	Ndikungofuna kupezanso malo athuathu
I stopped and considered what this meant	Ndinayima ndikulingalira zomwe izi zikutanthauza
I will not let him sleep alone here	Sindingalole kuti agone yekha muno
I was hands-free	Ndinali manja opanda mutu
I crossed the rocks and walked down the hill	Ndinawoloka miyala ndikuyenda pansi pa phirilo
I shook my head and moved forward	Ndinapukusa mutu ndikulowera kutsogolo
I go to pull the gun, your hand moves fast	Ndimapita kukakoka mfuti, dzanja lako limayenda mwachangu
I can know this all day long	Ndikhoza kudziwa izi tsiku lonse
They meet at the dance floor and dance in love	Amakumana pamalo ovina ndikuvina mwachikondi
I could not accept more	Sindinathe kuvomereza zambiri
I picked it up and searched it	Ndinachitola ndikuchifufuza
I did a little research	Ndinafufuzatu pang'ono
I went to the river to pray	Ndinapita kumtsinje kukapemphera
I taught you all night long	Ndinakufunditsani usiku wonse
I feel like my old self	Ndimakhala ngati umunthu wanga wakale
I wasted a lot of money	Ndinawononga mulu wa ndalama
I turn around and just get on my knees	Ndimamuzungulira ndikungotsala pang'ono kugwada
I did not see him	Sindinamuone
I can talk about it, draw examples, etc	Ndikhoza kulankhula za izo, kukoka zitsanzo, etc
I support the idea that we live	Ndimachirikiza lingaliro loti tikhale ndi moyo
I was insecure and confused	Ndinali wosatetezeka komanso wosokonezeka
I stood by about this	Ndinayima ponena za izi
I am a shoulder to everyone who needs it	Ndimakhala phewa kwa aliyense amene akufunika
I call it the way to go	Ndimatcha njira yopitako
This led the government to say it was politically neutral	Izi zidapangitsa kuti boma lidzinene kuti sililowerera ndale
I thank him for his leadership	Ndimamuthokoza chifukwa cha utsogoleri wake
I have a plan to do so	Ndili ndi dongosolo loti nditero
I can afford to buy a small one	Ndingakwanitse kugula yaying'ono
Jones saw the scene	Jones anaona chochitikacho
I want to do it for you, too	Ine ndikufuna kukuchitirani inu, inenso
I had another vision days ago	Ine ndinali ndi masomphenya ena masiku apitawo
I have never set foot on your porch	Sindinapondepo phazi limodzi pakhonde pako
I could not eat or sleep	Sindinathe kudya kapena kugona
I know what you mean	Ndikudziwa zomwe mumatanthauza
I use them easily	Ndimawagwiritsa ntchito mosavutikira
I wasn’t sure anything would be	Sindinatsimikize kuti chilichonse chikanakhala
I hope it never comes	Ine ndikuyembekeza izo sizidzabwera konse
I did not want to be late	Sindinafune kuchedwa basi
Cold day, but not cold	Tsiku lozizira, koma osati lozizira
I knew he would not take me away	Ndinkadziwa kuti sangandilande
A relaxed look of satisfaction spread over his face	Maonekedwe omasuka a chikhutiro anafalikira pankhope yake
She leaves him when his food is delivered	Amamusiya pamene chakudya chake chaperekedwa
I was afraid to see the sadness in his eyes	Ndinkaopa kuona chisoni m'maso mwake
I think he's crazy	Ndikuganiza kuti wapenga kwambiri
I hear and see people who don't exist	Ndikumva ndikuwona anthu omwe kulibe
I want you to be strong, and smart	Ndikufuna kuti mukhale amphamvu, komanso anzeru
I hope the horse is black	Ndikuyembekeza kavaloyo ndi wakuda
I never had to be around a person like him	Sindinafunikire kukhala pafupi ndi munthu ngati iye
I could hear his reading in his head	Ndimatha kumva kuwerenga kwake m'mutu mwake
I wanted to reduce the focus rather than the skin	Ndinkafuna kuchepetsa chidwi m'malo mochikopa
I didn't want to enjoy it	Sindinafune kusangalala nazo
I can't disturb the environment, her life is over	Sindingathe kusokoneza chilengedwe, moyo wake watha
I did not want to endanger you	Sindinafune kukuika pachiswe
One family was wandering in a forest	Banja lina linali litayendayenda m’nkhalango
I’ve always looked a lot better than traditional photographic methods	Nthawi zonse ndakhala ndikuyang'ana motalikirapo kuposa njira zachikhalidwe zojambulira
I am with my younger sister	Ndili ndi mlongo wanga wamng'ono
I did it three times a week	Ndinkachita katatu pa sabata
I stopped closing the door	Ndinasiya kutseka chitseko
I can't understand you	Sindingathe kukumvetsani
I could not tell the difference	Sindinathe kuwasiyanitsa
Suddenly the door opened	Kamphindi chitseko chinatsegulidwa
I felt shivering	Ndinamva kunjenjemera
The bus, which was coming in the other direction, tried to avoid it	Basi, yomwe inkabwera mbali ina, inayesetsa kuipewa
I have no water with your sister	Ndilibe madzi ndi mlongo wanu
I have to slow down and consider this	Ndiyenera kuchepetsa ndikulingalira izi
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
The queen did as she was told	Mfumukazi inachita zimene ankayembekezera
I mean he calls it something	Ndikutanthauza kuti amachitcha china chake
I just think this is a stupid plan	Ndikungoganiza kuti iyi ndi pulani yopusa
I noticed that he had a long day at work	Ndinaona kuti anali ndi tsiku lalitali kuntchito
I cared for every hair on his head	Ndinkasamalira tsitsi lililonse pamutu pake
I have never met mine	Sindinakumanepo ndi wanga
I know you said you had a few days off	Ndikudziwa kuti mwati muli ndi masiku ochepa opuma
I hated that thing, you know	Ine ndinachida chinthu chimenecho, inu mukudziwa
I know the needs of the most obvious	Ndikudziwa zofuna zodziwika kwambiri
I could see their presence around me	Ndinkaona kukhalapo kwawo pondizungulira
I have to leave tomorrow early	Ndiyenera kuchoka mawa mofulumira
I knew the experience would work from the start	Ndinadziwa kuti zochitikazo zigwira ntchito poyambira
I did not hear you entering	Sindinamve mukulowa
I can do nothing to stop these things	Sindingachite chilichonse kuti ndiletse zinthu izi
I did not remember being neglected in that way	Sindinakumbukire kuti ananyalanyazidwa chotero
I can see my feet moving in front of me	Ndikuwona mapazi anga akuyenda patsogolo panga
I never thought about it	Sindinaganize nkomwe za izo
Its design was the face of the machine	Mapangidwe ake anali nkhope ya makinawo
Much has happened since then	Zambiri zachitika kuyambira pamenepo
And other things	Ndi zinthu zinanso
I was not sure what was right	Sindinatsimikize kuti cholondola chinali chiyani
I was the only hope for them	Ndinali chiyembekezo chokha cha iwo
I hope you slept well	Ndikhulupilira munagona bwino
I wish you all the best tonight	Ndikufunirani zabwino zonse usikuuno
I always match my dresses with the highest quality shoes	Ndimagwirizanitsa madiresi anga nthawi zonse ndi nsapato zapamwamba kwambiri
Grief came over his face	Chisoni chinadza pa nkhope yake
Then I relented and got married	Kenako ndinagonja ndipo tinakwatirana
I don't know who would want to die	Sindikudziwa kuti ndani angafune kuti afe
I feel the pressure growing	Ndikumva kupsinjika kukukula
I could have saved them	Ndikadatha kuwapulumutsa
I want to punch something	Ndikufuna nkhonya chinachake
I am calm and well-mannered	Ndine wodekha komanso wamakhalidwe
I did this on purpose, I came back like this	Ndinachita izi ndi cholinga, ndinabwerera monga chonchi
I want nothing from him, but my right	Sindikufuna kanthu kwa iye, koma ufulu wanga
I appeared before you, fortunately	Ndinaonekera patsogolo panu, mwamwayi
This practice was continued in the next paragraph	Mchitidwewu udapitirizidwa mundime yotsatira
I knew you would see it my way	Ndinadziwa kuti mudzaziwona mwanjira yanga
Full review of the books	Ndemanga yathunthu ya mabuku
I didn't want to leave either	Nanenso sindinali bwino kuwasiya
I have to lay my hands on you	Ndiyenera kuika manja anga pa iwe
I loved going there, as did all of us	Ndinkakonda kupita kumeneko, monganso tonsefe
I really enjoyed my trip to the store today	Ndinasangalala kwambiri ndi ulendo wanga wa kusitolo lero
I have to write it down	Ine ndiyenera kulemba izo
A house with marble pillars	Nyumba yokhala ndi mizati ya nsangalabwi
I have to choose my words wisely	Ndiyenera kusankha mawu anga mwanzeru
I did not want that to happen	Sindinkafuna kuti zichitike
I did not want that mercy	Sindinafune chifundo chimenecho
The windows of the rooms were enlarged	Mawindo a zipinda anakulitsidwa
I have two meetings and lunch with my new client	Ndili ndi misonkhano iwiri ndi nkhomaliro ndi kasitomala wanga watsopano
I didn't even know	Sindinadziwe nkomwe
I was fighting a war	Ndinali kumenyera nkhondo
I also see programming can also be fun to do	Ndikuwonanso kupanga mapulogalamu kungakhalenso kosangalatsa kuchita
I did, with a half confused smile	Ndinatero, ndikumwetulira theka losokonezeka
I would not care	Sindikanasamala
I forgot to ask for this little oil	Ndinayiwala kupempha mafuta ochepa izi
I think this is worth a look	Ndikuganiza kuti izi zimafunikira kuyang'ana
I should have thought about this a long time ago	Ndikadayenera kuganizira izi kalekale
I will not let anyone hurt you	Sindingalole kuti wina akuvulazeni
I remember doing it directly	Ndikukumbukira kuchita izo mwachindunji
I was a little above it now	Ndinali pamwamba pake pang'ono tsopano
I started walking by half	Ndinayamba kuyenda ndi theka
I did not spend much time preparing	Sindinakhale nthawi yambiri ndikukonzekera
I think you did a good job	Ndikuganiza kuti mwachita ntchito yabwino
I mean, you ended up in bed afterwards	Ndikutanthauza, munathera pabedi pambuyo pake
I was sure he didn’t mean high-end dress	Ndinali wotsimikiza kuti sanali kutanthauza kavalidwe kapamwamba
I wouldn't have bothered with him much	Ine sindikanati ndivutike naye muzambiri
I had food and water	Ndinali ndi chakudya ndi madzi
A car accident five years ago	Ngozi yagalimoto zaka zisanu zapitazo
He returned the next morning without losing any	Anabwerera m’maŵa mwake popanda kutaya
I had to go look for them	Ndinayenera kupita kukawafunafuna
A wooden spoon on the bed	Supuni yamatabwa pabedi
Thank you so much for taking the time to read this	Ndikuyamikira kwambiri kuti mwapeza nthawi yowerenga
I have no wealth or possessions	Ndilibe chuma changa kapena chuma
I did not see the natural light for three days	Sindinawone kuwala kwachilengedwe kwamasiku atatu
It was sad because	Zinali zomvetsa chisoni chifukwa
I still feel sorry for him	Ndimamumverabe chisoni
I would also like to take you on a date	Ndikufunanso kukutengerani pa tsiku
I try not to think about what happened next	Ndimayesetsa kuti ndisaganizire zomwe zidachitika pambuyo pake
I know that there is nothing here but freedom	Ndikudziwa kuti pano palibe koma ufulu
I thought we were too deep	Ndinkaganiza kuti tinali ozama kwambiri
I can't give you something that already belongs to you	Sindingakupatseni chinthu chomwe chili chanu kale
I painted for him sometimes	Ndinkamupenta nthawi zina
I did not sleep the whole night	Sindinagone usiku wonse wapitawo
I could not work for days	Sindinathe kugwira ntchito kwa masiku
This led to significant changes in their driving time	Izi zinapangitsa kuti pakhale kusintha kwakukulu mu nthawi yawo yoyendetsa
I was not the only one he taught	Sindine ndekha amene iye anawaphunzitsa
I took my country, my life, lightly	Ndinalitenga dziko langa, moyo wanga, mopepuka
I asked her to come	Ndinamupempha kuti abwere
I knew the king was puzzled	Ndinadziwa kuti mfumu yathedwa nzeru
I was one of his members	Ndinali m'gulu lake
I like to wear casual and casual clothes	Ndimakonda kuvala zovala zotayirira komanso zomasuka
I can't confirm that	Sindingathe kutsimikizira zimenezo
I was not even in the house for ten minutes	Ndinalibe mnyumbamo ngakhale mphindi khumi
I would be ready for him	Ndikanakhala wokonzeka kwa iye
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinadziimba mlandu kwambiri
I had a very good idea of ​​who he was	Ndinali ndi lingaliro labwino kwambiri kuti anali ndani
I think it will only take a while for me to recover	Ndikuganiza kuti zingotenga nthawi kuti ndichire
I can still relate to that guy	Ndikhoza kugwirizanabe ndi mnyamata ameneyo
I began to know things	Ndinayamba kudziwa zinthu
I could not connect with his thoughts	Sindinathe kulumikizana ndi malingaliro ake
I kept the key, though	Ndinasunga kiyi, komabe
This person's hard work has been encouraging	Kuchita movutikira kwa munthuyu kwakhala kolimbikitsa
I thanked him and entered	Ndinamuthokoza ndikulowa
I hurt you, you hurt me	Ine ndakupwetekani inu, inu kundipweteka ine
I just want to know more about you	Ndimangofuna kudziwa zambiri za inu
I saw the corpse, however, before the funeral	Ndinaona mtembowo, komabe, maliro asanafike
The motorcycle passed my leg straight	Njinga yamoto inadutsa mwendo wanga molunjika
I was passing by last night	Ndinali ndikudutsa usiku watha
The sign stood a little bit that way	Chizindikiro chinaima pang'ono mbali imeneyo
I have to teach him about alcohol	Ndiyenera kumuphunzitsa za mowa
I was losing my father	Ndinali kutaya bambo anga
I know it works because my grandmother heard me	Ndikudziwa kuti zimagwira ntchito chifukwa gogoyo adandimva
The big screen makes a promise to the readers	Chophimba chachikulu chimapanga lonjezo kwa owerenga
I can give you anything you want, you know	Nditha kukupatsani chilichonse chomwe mungafune, mukudziwa
He is also a world-renowned human rights activist	Iyenso ndi wodziwika padziko lonse womenyera ufulu wachibadwidwe
I could not tell you the exact date	Sindinathe kukuuzani tsiku lenileni
It moved slowly westward and settled steadily	Inayenda pang’onopang’ono kumadzulo ndipo inakhazikika mosalekeza
I thought we had discussed the whole matter	Ndinkaganiza kuti takambirana nkhani yonseyi
I would never want to do that	Sindingafune konse kuchita zimenezo
I am about to enter the door	Ndatsala pang'ono kulowa pakhomo
I think he gets a pig every year	Ndimaona kuti amapeza nkhumba chaka chilichonse
A man pointed a gun at my head	Bambo wina anandilozetsa mfuti kumutu
I watched as she prayed	Ndinamuyang'ana akupemphera
I came back with a smile	Ndinabwerera ndikumwetulira
I lost a hundred pounds	Ndinataya mapaundi zana
Maybe I should apologize	Mwina ndipepese
I grabbed the moment, shaking my lamp twice	Ndinagwira nthawiyo, ndikugwedeza nyali yanga kawiri
I go to my room	Ndikupita kuchipinda changa
Sandwich would be great	Sangweji ikanakhala yabwino
I never did	Sindinachitepo
I made the decision to go out and ask for mine	Ndinapanga chisankho chotuluka ndikufunsa zanga
I forgot that this method was good	Ndinayiwala kuti njira imeneyi inali yabwino
I thought that she did not use sex to get answers	Ndinkaganiza kuti sanagwiritse ntchito kugonana kuti apeze mayankho
A cloud of dust began to roll	Mtambo wa fumbi unayamba kutuluka
I thought, maybe, my head might explode	Ndinaganiza, mwina, mutu wanga ukhoza kuphulika
A second member of their group has died	Wachiwiri wa gulu lawo wafa
I like to look death in the eyes	Ndimakonda kuyang'ana imfa m'maso
I never thought he would encourage me like that	Sindinaganizepo kuti angandilimbikire monga choncho
I was on their land	Ndinali pa dziko lawo
The voice sounds sympathetic	Mawu akumveka mwachifundo
I do this every morning	Ndimachita izi m'mawa uliwonse
I watched her help the elderly woman	Ndinamuyang’ana akuthandiza mayi wachikulireyo
I study mathematics and science	Ndimaphunzira masamu ndi sayansi
I got lost for a while preparing the menu	Ndinasochera kwakanthawi kukonzekera menyu
I can't be responsible for him forever	Sindingathe kukhala ndi udindo kwa iye mpaka kalekale
The most obvious symptom is difficulty breathing	Chizindikiro chodziwikiratu ndi vuto la kupuma
There Solomon fought against them and defeated them	Solomoni anawathira nkhondo kumeneko ndi kuwagonjetsa
A physical therapist can show you the ropes	Wothandizira thupi akhoza kukuwonetsani zingwe
I need to explain something to her	Ndiyenera kumufotokozera zina
I was a completely different fighter	Ndinali wankhondo wosiyana kotheratu
I am not stupid and there is no one else here	Sindine wopusa komanso palibenso wina aliyense pano
I didn't have that	Ndinalibe imeneyo
I lean against the door and close my eyes	Ndimatsamira pa khomo ndikutseka maso anga
I wanted it to move quickly	Ndinkafuna kuti zisunthike mwamsanga
I made him move now	Ndinamupangitsa kuti asunthe tsopano
I wanted to post the last visit	Ndinkafuna kuti nditumize ulendo wapitawu
I hope your family is well	Ndikukhulupirira kuti banja lanu lili bwino
I saw a coffee pot full	Ndinaona mphika wa khofi wodzaza
I could count his six packs across his shirt	Ndimatha kuwerengera mapaketi ake asanu ndi limodzi kudutsa malaya ake
I hear a slow call through the mental rooms	Ndikumva kuyitana pang'onopang'ono kupyola mu zipinda zamaganizo
I was the only woman	Ndinali ndekha mkazi
I think there is a lot to it	Ndikuganiza kuti pali zambiri kwa izo
I felt faint and my stomach was burning	Ndinamva kukomoka ndipo m'mimba mwanga muli moto
I knew the brothers of prophecy as children	Ndinkadziwa abale a uneneri ali ana
I finished my first pair of jeans and his shoes	Ndinamaliza chovala choyambira cha jeans ndi nsapato zake
I decided to swim at home	Ndinaganiza zosambira kunyumba
I think to myself but time is running out	Ndimadziganizira ndekha koma nthawi yatha
I did not want to see him get hurt	Sindinafune kumuwona akuvulazidwa
There was a really good flow of that song	Panali kuyenda kwabwino kwenikweni kwa nyimbo imeneyo
I turned to my right	Ndinatembenukira kumanja kwanga
I hope you will forgive me one day	Ndikuyembekeza kuti mudzandikhululukira tsiku lina
I recognize them and they probably recognize me	Ndimawazindikira ndipo mwina amandizindikira
I got out of the car, quietly closing the door	Ndinatuluka mgalimoto, ndikutseka chitseko mwakachetechete
I beg you for this	Ndikukupemphani izi
By then he had been abandoned for some time	Pa nthawiyo anali atasiyidwa kalekale
I really like his education	Ndimakonda kwambiri zamaphunziro ake
I started behind the bar	Ndinayamba kuseri kwa bala
I laughed out loud and then kissed her	Ndinaseka kwambiri kenako ndikumupsopsona
I knew she was depressed	Ndinadziwa kuti anali atavutika maganizo
I ran inside and called the neighbors	Ndinathamangira mkati ndikuitana aneba
I recorded a political song	Ndinajambula nyimbo yandale
I started to get sick	Ndinayamba kudwala
I'm not lying	Sindikunamiza
And every part must be of something	Ndipo gawo lirilonse liyenera kukhala la chinachake
I wrote the first letter briefly	Ndinalemba kalata yoyamba mwachidule
I was very impressed with the team, and the work	Ndinachita chidwi kwambiri ndi gululo, ndi ntchitoyo
I have a question	Ndili ndi funso
I can talk to him and everything	Ine ndikhoza kuyankhula kwa iye ndi chirichonse
I feed the little ones in that pool	Ndimadyetsa ang'onoang'ono m'dziwe limenelo
I have been looking forward to meeting you	Ndakhala ndikuyembekezera kukumana nanu
I paused and dropped the word on my side	Ndinapumira ndikugwetsa mawuwo kumbali yanga
I waited, but the garage door did not open	Ndinadikirira, koma chitseko cha garage sichinatseguke
I walked back to the house we had just left	Ndinayenda kubwerera kunyumba yomwe tinali titangochoka kumene
This is not unusual	Izi sizochitika zachilendo
I vividly remember the picture	Ndimakumbukira bwino chithunzicho
Many of the following are about skills	Zambiri mwazotsatirazi ndizokhudza luso
I pay them	Ndimawalipira
I started to pass him	Ndinayamba kumudutsa
I can integrate or create any design component	Nditha kugwirizanitsa kapena kupanga gawo lililonse lazopanga
I do not wear two pieces of clothing together	Sindimavala pamodzi zidutswa ziwiri za chovala chimodzi
I just know it's not true	Ndikungodziwa kuti si zoona
Man is tempted by what he does	Munthu amayesedwa ndi zimene amachita
I can't believe that	Ine sindingakhoze kukhulupirira izo
I could not see around them	Sindinkatha kuona pozungulira iwo
I said it was an accident	Ndinati inali ngozi
A need that has nothing to do with reality is meaningless	Chosowa chomwe chilibe kanthu kwenikweni chilibe tanthauzo
Everyone seemed angry at the same time	Aliyense ankawoneka kuti wakwiya nthawi imodzi
Proper reward for the queen	Mphotho yoyenera kwa mfumukazi
I hope he is doing well	Ndikukhulupirira akuyenda bwino
I really liked it	Ndinalikondadi
I look for strong and confident women	Ndimayang'ana kwa amayi amphamvu komanso otsimikiza
I left home and stayed in a hotel	Ndinachoka m’nyumbamo n’kukakhala kuhotela
I drove the car, never to return	Ndinayendetsa galimoto, osabwereranso
I will not feel sorry for him	Sindidzamumvera chisoni
I smiled and cried at the same time	Ndinamwetulira ndikulira nthawi yomweyo
I can't stay here	Sindingathe kukhala pano
I could not move forward	Sindinathe kupita patsogolo
No one knew that the film was being released	Palibe amene ankadziwa kuti filimuyo ikutulutsidwa
I drew a picture of this and he also laughed	Ndinajambula chojambula cha izi ndipo nayenso anaseka
I will realize my purpose	Ndidzazindikira cholinga changa
I have not even asked for these things	Sindinapemphe ngakhale zinthu izi
I went and lit it for him	Ndinapita ndikumuyatsira iye
It is a very personal matter	Ndi nkhani yaumwini kwambiri
The strike was a strike	Kunyanyala ntchito kunali sitiraka
I have a regular person	Ndili ndi munthu wokhazikika
Cold passed through him	Kuzizira kunadutsa mwa iye
The audience knew and we knew	Omvera ankadziwa ndipo ife timadziwa
I have to be counted among the lucky ones	Ndiyenera kuwerengedwa pakati pa omwe ali ndi mwayi
I started to look forward to starting work	Ndinayamba kulakalaka kuyamba ntchito
I didn't have enough time to spend with him	Ndinalibe nthawi yokwanira yocheza naye
I was glad to see her	Ndinasangalala kumuwona
I can choose my future	Ndikhoza kusankha tsogolo langa
I went down the back steps you mentioned	Ndidatsika pamasitepe akumbuyo omwe mwanena
I have one on the heel and one on the other	Ndili ndi wina wa chidendene ndipo wina wopanda
I should not even talk to you	Sindiyenera ngakhale kuyankhula nanu
I got my hair down here	Ine ndinatsitsa tsitsi langa pansi apa
I did not know if it was safe here	Sindimadziwa ngati kunali kotetezeka kuno
The body should not be too long	Thupi lisakhale lalitali kwambiri
I never thought of myself as visible	Sindinadziganizirepo ngati wowonekera
The buyer you tried to rob	Wogula amene munayesa kumubera
Then I looked in the master bedroom	Kenako ndinayang'ana ku master bedroom
I could not believe the man who did that	Sindinakhulupirire munthu amene anachita zimenezo
I no longer have my own will	Ndilibenso kufuna kwanga ndekha
France took part in maintaining its independence	France idatenga nawo mbali kuti ikhalebe ndi mphamvu
I didn’t care about when they finished	Sindinasamale za pamene iwo anamaliza
I have to try to fix myself	Ndiyenera kuyesetsa kudzikonza ndekha
I was told that he had been executed	Ndinauzidwa kuti anaphedwa
I can only imagine at the moment	Ndikhoza kungolingalira panthawiyi
I took your mother and me	Ndinatenga amayi ako ndi ine
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I knew what to do to calm down	Ndinadziwa chochita kuti ndiphe maganizo
I would say thirty to forty horses	Ndinganene akavalo makumi atatu mpaka makumi anayi
I had to go shopping	Ndinafunika kupita kukagula zinthu
I was also helped with many other things by a psychologist	Ndidathandizanso ndi zina zambiri ndi psychologist
I am sad and depressed	Ndine wachisoni komanso wokhumudwa
I can use yours as a guide	Nditha kugwiritsa ntchito yanu ngati kalozera
I love a lot of love	Ndimakonda chikondi chachikulu
I sent him here last night for safety	Ndinamutumiza kuno usiku watha kuti akatetezeke
I will briefly review what we have learned so far	Ndibwereza mwachidule zomwe taphunzira mpaka pano
I turned, looking in the mirror	Ndinatembenuka, kuyang'ana pagalasi
In that judgment they were utterly guilty	Mu chiweruzo chimenecho iwo anali olakwa kwathunthu
I always thought about making a change	Nthawi zonse ndimaganiza zopanga kusintha
Secret fears seized	Mantha achinsinsi anagwira
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mungaikonde
I cared about these men	Ndinkasamala za amunawa
I tried to sit up, but I fell to the floor	Ndinayesa kukhala tsonga, koma ndinagwa pansi
I can't deal with this right now	Sindingathe kuthana ndi izi pompano
I really liked her look	Ndinasangalala kwambiri ndi maonekedwe ake
I have never been an assistant	Sindinakhalepo wothandizira
I have no helper on earth	Ndilibe wondithandiza pa dziko lapansi
I just went with the instructions	Ndinangopita ndi malangizo
I love moments like this	Ndimakonda nthawi ngati izi
I got up and ran to find her	Ndinanyamuka ndikuthamanga kuti ndikamupeze
I hit reject and said	Ndinamenya reject ndipo ndinati
I also thank her for her kindness	Ndimamuthokozanso chifukwa cha kukoma mtima kwake
I want you to help me do it	Ndikufuna kuti mundithandize kuchita
I need to know how things are with him	Ndiyenera kudziwa momwe zinthu zilili ndi iye
I just needed to talk to someone	Ndinkangofunika kulankhula ndi winawake
A few minutes later, a tall black girl answered	Patapita mphindi zingapo, mtsikana wamtali wakuda anayankha
I made myself visible, making myself unlimited in all directions	Ndinadzipanga kuwoneka, kudzipanga ndekha mopanda malire m'mbali zonse
I really want to do what is right	Ndikufunadi kuchita zabwino
I could not get him out	Sindinathe kumutulutsa
Fear swelled in my stomach	Kutupa kwa mantha kudayamba m'mimba mwanga
The suspect is identified	Munthu wokayikira wadziwika
Glorious testimony will be left	Umboni waulemerero udzasiyidwa
I could sit by your side	Ndikhoza kukhala pambali panu
I took it in my hands	Ndinatenga mmanja mwanga
I was in the middle of a southern cage	Ndinali pakatikati pa khola lakummwera
I wondered what he was doing.	Ndinkadabwa kuti ankatani?
I like my black friends	Ndimakonda anzanga akuda
I mustered up the courage to open my eyes	Ndinalimba mtima kutsegula maso anga
I looked back and he, too, was avoiding my eyes	Ndinayang'ana m'mbuyo ndipo nayenso, akupewa maso anga
The railway area has black concrete walls	Malo a njanji ali ndi makoma a konkriti wakuda
I buried my face	Ndinamukwirira nkhope yanga
I was not angry but distracted, distracted	Sindinakwiye koma kudodometsedwa, kudodometsedwa
I noticed that he was just standing there looking at me	Ndinaona kuti wangoima uku akundiyang'ana
I would have been less	Ndikadakhala ndikucheperako
I just have to do it until he arrives	Ndingoyenera kuchita mpaka atafika
I want you to make phone calls	Ndikufuna kuti muziyimba mafoni
Fourteen sizes were not fat, his bodies	Makulidwe khumi ndi anayi sanali onenepa, matupi ake
I hope you sincerely will join us, to be on our side	Ine ndikuyembekeza inu moonamtima mudzatijowina ife, kukhala ku mbali yathu
In our heads we went for non-switching lights	M'mitu mwathu tinapita magetsi osasintha zida
I find the switch on and off	Ndikupeza chosinthira chowunikira ndikuzimitsa
I think death surprises us all the time	Ndikuganiza kuti kufa kumatidabwitsa nthawi zonse
I have ten pounds left to achieve my one-year goal	Ndatsala ndi mapaundi khumi kuti ndikwaniritse cholinga changa cha chaka chimodzi
I felt his breath down there	Ndinamva kupuma kwake pansi apo
I want you to show me	Ndikufuna kuti mundiwonetse
I keep my belongings for a reason	Ndimasunga zinthu zanga pomwe zili pazifukwa
I came home to study	Ndinabwera kunyumba kudzagwira ntchito yophunzirira
I am a beginner and a businessman	Ndine woyamba komanso wochita bizinesi
I cannot work with a lawyer who deceives me	Sindingagwire ntchito ndi loya yemwe amandinamiza
I would not do it again	sindikanateronso
I clung to him, not wanting him to leave me	Ndinamukakamira, osafuna kuti andisiye
I can't put my finger on it yet	Ine sindingakhoze kuika chala changa pa izo panobe
I could not explain where it came from	Sindinathe kufotokoza komwe idachokera
The baby in the waist gets a few years old	Mwana m'chiuno amawonjezera zaka zingapo
I already know what he wants to tell me	Ndikudziwa kale zomwe akufuna kundiuza
The concert was also well received	Konsatiyo inalandiridwanso bwino
I was broken, as you say	Ndinali wosweka, monga mukunenera
I want you on my corner	Ndikufuna iwe pakona yanga
I feel like that burden on you, sometimes	Ine ndikumverera ngati kulemedwa chotero pa inu, nthawizina
Many weapons also provide an alternative to fire	Zida zambiri zimaperekanso njira ina yamoto
I swallowed hard thinking about how to do this	Ndinamezera mate poganizira momwe angachitire zimenezi
I still think this is better	Ndikuganizabe kuti izi ndizabwinoko
The dollar can buy more goods and services	Dola ikhoza kugula katundu ndi ntchito zambiri
I see you have come back to bring us	Ndikuwona kuti mwabweranso kudzabwera nafe
I have never seen a sign of hounds	Sindinawonepo chizindikiro cha hounds
I'm screaming, and stomping my feet up and down	Ine ndikukuwa, ndi kupondaponda mapazi anga mmwamba ndi pansi
I was being dragged outside my house	Ndinali kundikokera kunja kwa nyumba yanga
I did not drink much alcohol that night	Sindinamwe mowa kwambiri usiku umenewo
I had never recognized those words before	Mawu amenewo ndinali ndisanawazindikire
I could see it clearly	Ndinali kuziwona bwinobwino
Most construction was done using hand tools	Zomangamanga zambiri zinkachitika pogwiritsa ntchito zida zamanja
I feel like being with the world	Ndikumva kukhala limodzi ndi dziko lapansi
I had a parking lot here, there and everywhere	Ndinali ndi malo opaka pano, uko ndi kulikonse
I looked up to see our place	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndiyang'ane malo athu
A bold signal gave the man a ward	Chizindikiro cholimba mtima chinapereka wodi wachimuna
I just need to be a little quiet right now	Ndikungofunika kukhala chete pang'ono pompano
I am so glad I found this place	Ndine wokondwa kwambiri kuti ndapeza malowa
I could not write the book	Sindinathe kulemba bukhuli
I just love her so much	Ndimangomukonda kwambiri
I want the clock to keep every second we have sunlight	Ndikufuna wotchiyo isunge sekondi iliyonse yomwe tili ndi kuwala kwa dzuwa
I haven't found it yet	Sindinachipezebe
I could not pull from the ground	Sindinathe kukoka koyambira pansi
I was hoping it would be enough	Ndinkayembekezera kuti zikhala zokwanira
I was injured inside	Ndinavulala mkati
Many have already died and been buried	Ambiri anafa kale ndipo anaikidwa m’manda
I mean, you know how these things work	Ndikutanthauza, mukudziwa momwe zinthu izi zimagwirira ntchito
I thought he was in it	Ndinkaganiza kuti anali mu izo
I feel a little pain	Ndikumva zowawa pang'ono
A few of us have been called to work against it	Ochepa aife tayitanidwa kuti tigwire ntchito yolimbana nawo
I was surprised by it	Ndinadabwa nazo
I tossed my apple pie in a metal container	Ndinaponya pachimake changa cha apulo mumtsuko wazitsulo
I like experimentation	Ndimakonda zoyeserera
I lived there for five years	Ndinakhala komweko kwa zaka zisanu
Beautiful mouth too	Pakamwa kokongolanso
It is available in both print and online form	Imapezeka mu mawonekedwe onse osindikizidwa komanso pa intaneti
We were saddened by this	Tinamva chisoni ndi zimenezi
I did not want to intimidate you	Sindinafune kukuopsezani
I think it couldn't go any other way	Ine ndikuganiza izo sizikanakhoza kupita njira ina iliyonse
I bit my lip, looking at the trees that were nearby	Ndinaluma milomo, ndikuyang'ana mitengo yomwe inali pafupi
I fell for them all	Ndinawagwera kwambiri onsewo
I like to try new things	Ndimakonda kuyesa zinthu zatsopano
I won a few, but not many	Ndinapambana ochepa, koma osati ambiri
The culprit gathered time	Wolakwa anasonkhanitsa nthawi
I have no idea what he is shaking with	Sindimadziwa kuti amanjenjemera ndi chiyani
I put it on the shower	Ndinayika pa shawa
I could see the light at the end of the canal	Ndinkatha kuwona kuwala kumapeto kwa ngalandeyo
I could feel the heat dissipating	Ndinkamva kutentha kumasokonekera
I love my friends, not just my person	Ndimakonda anzanga enieni kupatula munthu wanga
A nice evening breeze blew her face	Kamphepo kabwino kamadzulo kanamuwomba nkhope
I wasted three days	Ndinataya masiku atatu
After a while his eyes closed and he opened again	Kanthawi pang'ono maso ake anatseka ndipo anatsegulanso
A dangerous man was riding with him	Munthu wina woopsa anali kukwera naye limodzi
I can come back in half the next hour	Ndikhoza kubwerera theka la ola lotsatira
I want to take action	Ndikufuna kuchitapo kanthu
I would recommend this company to everyone	Ndipangira kampani iyi kwa aliyense
I am terrified of what they have built	Ndikuchita mantha kwambiri ndi zomwe adamanga
The word came from his right hand	Mawu anachokera kumanja kwake
I immediately realized that this was my chance to escape	Nthawi yomweyo ndinazindikira kuti uwu unali mwayi wanga wothawa
I waited for an answer	Ndinadikira yankho
I was very happy to get to know this area	Ndinasangalala kwambiri kudziwana ndi derali
I was physically satisfied, but not mentally	Ndinakhutitsidwa mwakuthupi, koma osati m’maganizo
I did not wait to leave	Sindinadikire kuti ndichoke
I hesitated, then took off my glove	Ndinazengereza, kenako ndinavula glove
I go there once a week	Ndimapitako kamodzi pa sabata
I had no idea what to expect with the baby	Sindimadziwa kuti ndikuyembekezera chiyani ndi mwana
I can't see other locks anywhere	Sindingathe kuwona maloko ena kulikonse
I looked away, trying to reduce my heart rate	Ndinayang'ana kumbali, kuyesa kuchepetsa kugunda kwa mtima wanga
I would go crazy with suffering	Ndikanachita misala ndi masautso
I will sing loud and clear	Ndidzayimba mwamphamvu komanso motengeka mtima
I could not show any signs of weakness	Sindinathe kusonyeza zizindikiro zilizonse za kufooka
I invited him in for a meal	Ndinkamuitana kuti alowe n’kudyera limodzi chakudya
I keep the gun close by	Mfutiyo ndimayisunga pafupi
I wanted to throw myself into her arms	Ndinkafuna kudziponya m'manja mwake
I could not hear her breathing	Sindinamve akupuma
I know you better than you know yourself	Ndimakudziwani bwino kuposa momwe mumadziwira
I poured butter and bit	Ndidathira batala ndikuluma
Your reputation and your future are in his hands	Mbiri yanu ndi tsogolo lanu zili m’manja mwake
Special care was taken to prevent women from smoking	Chisamaliro chapadera chinatengedwa kuti aletse amayi kusuta
I tried his phone and left a message	Ndinayesa foni yake ndikusiya message
I married someone who wore different clothes	Ndinakwatira wina wovala zovala zosiyana
I want to waste time on that	Ndikufuna nditaye nthawi pa izo
I would say fresh	Ndikadanena mwatsopano
I owe it to you to be cleansed	Ndili ndi ngongole kwa inu kuti muyeretsedwe
I was in the kitchen, and I heard a voice	Ndinali kukhitchini, ndipo ndinamva mawu
I did not fight over a creepy darkness	Sindinamenyane ndi mdima wokwawa
I want you to read this text	Ndikufuna kuti muwerenge lembalo
I think you should all meet	Ndikuganiza kuti nonse muyenera kukumana
Obviously I was missing something	Mwachionekere ndinali kusowa chinachake
I watched as he stood near the guide	Ndinamuyang'ana atayima pafupi ndi chitsogozo
I want to know what kind of goods you carry	Ndikufuna kudziwa kuti mumanyamula katundu wamtundu wanji
I went to buy my ticket	Ndinapita kukagula tikiti yanga
I turn to my friend	Ndimatembenukira kwa mnzanga
I don’t know that the whole school knows this	Sindikudziwa kuti sukulu yonse ikudziwa izi
A faint smile appeared on his face	Kumwetulira kofooka kudawonekera pankhope pake
I have sand everywhere	Ndili ndi mchenga paliponse
I handed in my papers this morning	Ndapereka mapepala anga mmawa uno
I did because he betrayed me	Ndidachita chifukwa adandipereka
I no longer forced a pillow in my ears	Sindinakakamizenso pilo m'makutu mwanga
I found an interesting way	Ndinapeza njira yosangalatsa
I had no idea it existed	Sindimadziwa kuti ilipo
I always kept this idea to myself	Nthaŵi zonse ndinkasunga lingaliro ili kwa ine ndekha
I already felt sorry for her	Ndinamumvera kale chisoni
I was seeing it this morning	Ine ndinali kuziwona izo mmawa uno
I did the same thing then	Ndinachitanso zomwezo nthawi imeneyo
I like the idea that the place is safe	Ndimakonda lingaliro loti malowo ali otetezeka
I knew where that would take me	Ndinadziwa kumene izo zikanandifikitsa
I do not want to give up learning	Sindikufuna kusiya kuphunzira
I am here as well	Ndili pano monga momwe
I have entered the competition as a competitor	Ndalowa nawo mpikisano ngati wopikisana nawo
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
I liked that dress, but	Ndinkakonda diresi ija, koma
I have walked about like nothing	Ndayenda ngati kulibe
I had never seen such a language before	Ndinali ndawonapo kale chinenero chotere
I turned and found myself in bed alone	Ndinatembenuka ndikupeza ndili pabedi ndekhandekha
A bit of a stereotype	Pang'ono ndi stereotype
I wasn't sure if he would really understand	Sindinali wotsimikiza ngati angamvetsedi
Heavy dust covered everything	Fumbi lalikulu linaphimba chirichonse
I care about what you are going through	Ndimasamala za zomwe mukukumana nazo
I recommend that you read everything carefully	Ndikupangira kuti muwerenge zonse mosamala
Hardy went on to win the race	Hardy adapitilira kupambana mpikisanowo
I just need to get the bullet out	Ndikungofunika kutulutsa chipolopolocho
I did not even know the address of the house	Sindimadziwa ngakhale adilesi ya nyumbayi
I was hoping we could try, you know	Ndinkayembekezera kuti titha kuyesa, mukudziwa
I come in many ways	Ndimabwera m'njira zambiri
I can't take care of myself	Sindingathe kudzisamalira ndekha
I think it was washing	Ndikuganiza kuti kunali kuchapa
I took good care of her	Ndinamusamalira bwino kwambiri
It's closer to that than anything else	Ndi pafupi ndi zimenezo kuposa china chirichonse
Destruction of the world	Kuwonongedwa kwa dziko
The door opened and he passed	Khomo linatulukira ndipo anadutsa
I really should be here tonight	Ine ndiyeneradi kukhala pano usikuuno
The voice of one young man rose above his peers	Mawu a mnyamata wina anakwera pamwamba pa anzakewo
Great mistake to make	Kulakwitsa kwakukulu kupanga
I have a problem with this	Ndili ndi vuto ndi izi
I wondered if religion could be so cruel	Ndinkangodzifunsa kuti, kodi chipembedzo chingakhale chankhanza chonchi
I have seen him with my own eyes	Ndamuona ndi maso anga awiri
The ship had two bottoms	Sitimayo inali ndi pansi pawiri
I think that's what he was doing	Ndikuganiza kuti ndi zomwe anali kuchita
I do not want you to fall	sindikufuna kuti ugwe
I think the theft came suddenly	Ndikuganiza kuti kuba kunabwera modzidzimutsa
The blast disappeared into the mold	Wophulitsayo anazimiririka mu nkhungu
I let my hand fall to my side	Ndinalola dzanja langa kugwera kumbali yanga
I thought he wanted this	Ndinkaganiza kuti akufuna izi
I had sex with my friends	Ndinagonana ndi anzanga
Several seconds passed, and he was nowhere to be seen	Panadutsa masekondi angapo, ndipo sanali woti awoneke
I believe in the same rights for women	Ndimakhulupirira maufulu ofanana kwa amayi
I can no longer control myself	Sindingathenso kudzigwira ndekha
I should have spoken sooner	Ndikanati ndiyankhule msanga
I was able to find a place to stay	Ndinakhoza kupeza malo okhala
I can't get that from him	Ine sindingakhoze kumuchotsa izo kwa iye
I raised my hands in devotion	Ndinakweza manja anga mmwamba modzipereka
I told her a long time ago	Ine ndinamunena iye kalekale
I was quick to thank them for my intervention	Ndinamva kufulumira kuthokoza chifukwa cholowererapo
I expected to be taught more	Ndinkayembekeza kuti tidzaphunzitsidwa mochulukira
I was very happy at home	Ndinali wosangalala kwambiri kunyumba
Little did I know that he made them so great	Sindimadziwa kuti amawapanga kukhala akulu chotere
But I still did not listen to him	Komabe sindinkamumverabe kanthu
I can get my email	Nditha kupeza imelo yanga
I ran back to the front of the store	Ndinathamanga kubwerera kutsogolo kwa sitolo
I have brought you gifts	Ndakubweretserani mphatso
The branch had several keys	Dawalo linali ndi makiyi angapo
I have a problem with this from the start of the house	Ndili ndi vuto ndi izi kuyambira poyambira nyumba
I can't answer that	Sindingathe kuyankha zimenezo
I fell on the path below	Ndinagwera panjira yomwe ili pansipa
I just needed fresh air	Ndinkangofunikira mpweya wabwino
I tried to reason with him privately	Ndinayesa kukambirana naye ndekha
Then I played a good father	Kenako ndinasewera bambo wabwino
I need an experienced soldier	Ndikufuna asilikali odziwa zambiri
I believe in you and everyone else	Ndimakhulupirira mwa inu komanso ena onse
I felt light in some way	Ndinadzimva kukhala wopepuka mwanjira ina
I first stumbled	Ndinapunthwa nkhope poyamba
I had a problem wanting to write any new book	Ndinali ndi vuto lofuna kulemba buku lililonse latsopano
The man's voice was mocking	Mawu a munthu anamveka monyoza
I didn't look like me in this dress	Sindinawoneke ngati ine mu diresi ili
I mean, part of not telling your parents	Ndikutanthauza, gawo losauza makolo ako
I could see my breath and the light of the moon	Ndinkatha kuona mpweya wanga ndi kuwala kwa mwezi
I followed them inside	Ndinawatsata mkati
I just magnified the problem now	Ndangokulitsa zovuta tsopano
I do not feel anything	Sindimamva kalikonse
I was not sure where to start	Sindinkadziwa bwino kuti ndiyambire pati
The same gray pants he wore at street games	Mathalauza otuwa omwewo ankavala pamasewera apamsewu
I get paid from exercise this week	Ndimalipidwa kuchokera ku ntchito yolimbitsa thupi sabata ino
However two can play in this game	Komabe awiri akhoza kusewera pamasewerawa
I had to hear it all	Ndinayenera kumva zonse
I know you went through a lot	Ndikudziwa kuti mudadutsamo zambiri
I want something good before it happens	Ndikufuna china chake chabwino zisanachitike
He also released a board game	Anatulutsanso masewera a board
I can walk by myself	Ndikhoza kuyenda ndekha
The original habits began to work	Zizolowezi zoyambirira zinayamba kugwira ntchito
I go to my room	Ndikupita kuchipinda changa
I ran my fingers over it and picked it up	Ndinayendetsa zala zanga pa icho ndikuchinyamula
I wonder how he would have taken that idea	Ine ndikudabwa momwe iye akanatengera lingaliro limenelo
I could not speak, I could not even cry	Sindinathe kuyankhula, sindimatha ngakhale kulira
I if I know him	Ine ngati ndikumudziwa iye
I did not understand what he was doing	Sindinamvetsetse zomwe amakwanitsa
My hair was my glory	Tsitsi langa linali ulemerero wanga
I can control my magic now	Ndikhoza kulamulira matsenga anga tsopano
I fear that they will be lost in our world	Ndikuwopa kuti adzatayika kudziko lathu lapansi
I drove it for the first time yesterday	Ndinayiyendetsanso koyamba dzulo
I thought he hung up very well	Ndinkaganiza kuti adapachikidwa bwino kwambiri
I teach mapping courses	Ndimaphunzitsa maphunziro opanga mapu
Chorus shouted in his head	Korasi inafuula m'mutu mwake
I think this rule is stupid	Ndikuganiza kuti lamuloli ndi lopusa
I can't believe you did this to me	Sindikukhulupirira kuti munandichitira izi
I understand that there is suffering	Ndikumvetsa kuti pali kuvutika
I would never think of you that way	Sindidzakulingalirani motero
I did not turn around	Sindinatembenuke
I pass my morning classes	Ndimadutsa makalasi anga ammawa
I had to be patient	Ndinafunika kukhala woleza mtima
I recommend the drug with the seller	Ndikupangira mankhwala ndi wogulitsa
I know that some cats are far away	Ndikudziwa kuti amphaka ena ali otalikirana
I would take care of her	Ndikanamusamalira
I have never experienced this	Sindinakumanepo ndi izi
I want to play with him	Ndikufuna kusewera naye
I wish they were missing like this	Ndikanakonda akanangosowa chonchi
I want to know about this and other things	Ndikufuna kudziwa za izi ndi zina
I had always dreamed of being in poverty	Nthaŵi zonse ndinkasirira kwambiri moyo waumphaŵi
I had a vision last night	Ine ndinali ndi masomphenya usiku watha
I hear my children screaming and running down the stairs	Ndikumva ana anga akukuwa ndikuthamanga pansi pa masitepe
I wish the change would have been better	Ndikanakonda kusinthako kukanakhala bwino
I mean, they'll be tired by this time	Ndikutanthauza, adzakhala atatopa pofika pano
I had no idea it was so bad	Sindimadziwa kuti zinali zoipa kwambiri
I had never told her, no	Ndinali ndisanamuuze, ayi
I submitted to his will	Ndinagonjera ku chifuniro chake
I just became a new member of the community	Ndinangokhala membala watsopano m’deralo
I did not have time to think about anything	Ndinalibe nthawi yoganizira kalikonse
I recommend leaving the holiday if you can	Ndikupangira kuchoka patchuthi ngati mungathe
I just seemed so precious	Ndinkangooneka wamtengo wapatali
I was devastated	Ndinathedwa nzeru
I could not imagine having even one day without her	Sindingayerekeze kukhalapo ngakhale tsiku limodzi popanda iye
I cried until midnight	Ndinalira mpaka pakati pausiku
I'm talking about the nuclear holocaust in my life	Ndikulankhula za chiwonongeko cha nyukiliya m'moyo wanga
I headed for my car	Ndinalunjika kugalimoto yanga
I believe in all of that	Ine ndimakhulupirira mu zonse izo
And that is very exciting	Ndipo zimenezo nzosangalatsa kwambiri
I didn't want to be good	Sindinkafuna kukhala wabwino
The start menu should appear	Menyu yoyambira iyenera kuwonekera
His life was a long one	Moyo wake unali wodzipha kwanthaŵi yaitali
I stayed home and studied	Ndinkakhala kunyumba n’kumaphunzira
I think our school has a reasonable limit	Ndikuganiza kuti sukulu yathu ili ndi malire oyenera
I wish we could go to bed down somewhere	Ine ndikukhumba ife tikanapita kukagona pansi penapake
I ride very hard	Ndikukwera molimbika kwambiri
I will never fight a ghost in the past because of him	Sindidzalimbana ndi mzukwa m'mbuyomu chifukwa cha iye
I reached for my card and nothing	Ndinafikira khadi langa ndipo palibe
Now I no longer feel depressed	Panopa sindikumvanso kuthedwa nzeru
I honestly didn't know that you hated me	Kunena zoona sindimadziwa kuti umandida
I saw his body shape	Ndinaona mmene thupi lake lilili
I want to do it all myself	Ndikufuna kuchita zonse ndekha
I was satisfied when he left	Ndinakhutira atachoka
I believe in second chances	Ndimakhulupirira mwayi wachiwiri
I want you to be my wife someday	Ine ndikufuna iwe ukhale mkazi wanga tsiku lina
I lifted one foot, reached to the front, and landed	Ndinakweza phazi limodzi, n’kufika kutsogolo, n’kutera
I decided to ignore them	Ndinasankha kuwanyalanyaza
I promise to keep it a secret	Ndikulonjeza kusunga chinsinsi
He remained silent during the trial	Anakhala chete panthawi ya mlandu
It is not reprinted	Sichisindikizidwanso
I realized my hands were back in her arms	Ndinazindikira kuti manja anga abwerera m'manja mwake
I'm glad you took me as your friend	Ndine wokondwa kuti mumanditenga ngati bwenzi lanu
He did, and look where it took him	B anatero, ndipo yang'anani kumene zinamutengera iye
I did not have time to tell the gentleman	Ndinalibe nthawi yomuuza njondayo
I could not see what he had in his hands	Sindinathe kuwona zomwe anali nazo mmanja mwake
I mentioned four that are very hard to work with	Ndinatchulanso anayi omwe akulimbikira kwambiri
I have to stop you from going to the ballpark	Ndiyenera kukuletsani kupita ku mpira
I felt like the door was opening and closing	Ndinamva ngati chitseko chikutseguka ndikutseka
I was afraid of you before, the other day	Ine ndinali kukuwopani inu kale, tsiku lina
I also learned that they did not have brothers or sisters	Ndinazindikiranso kuti analibe abale kapena alongo
A larger number are taught in other subjects	Chiwerengero chokulirapo chimaphunziridwa m'maphunziro ena
I can't sleep in my bed	Sindingathe kugona pabedi langa
Goal requires action	Cholinga chimafuna kuchitapo kanthu
I try to hide that	Ndimayesetsa kubisa zimenezo
I listen to you too	Inenso ndimakumverani
I should not have let him drive	Sindikanayenera kumulola kuti aziyendetsa
I find myself in a big kitchen	Ndimadzipeza ndili m'khitchini yayikulu
I was incomplete without him	Ndinali wosakwanira popanda iye
I explained that	Ndinakufotokozerani zimenezo
I also threw my head in laughter	Ndinaponyanso mutu wanga kuseka
God rest his beloved and mighty spirit	Mulungu apumule mzimu wake wokondedwa ndi wolimba
In the oceans it would be a walking target	M'nyanja yonenepa ikanakhala chandamale choyenda
I swear there is a curse on me	Ndikulumbira pali temberero pa ine
She just obeyed his voice	Iye ankangomvera mawu ake
I did not mean respect to you	Sindinatanthauze ulemu kwa inu
I looked at her, and she looked worried	Ndinamuyang'ana, ndipo ankawoneka wankhawa
I can't hear a word or walk in another room	Sindimamva mawu kapena kuyenda m'chipinda china
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I can't believe time ran fast	Sindikukhulupirira kuti nthawi idathamanga mwachangu
I hoped it would be him	Ndinkayembekeza kuti adzakhala iyeyo
I decided to change my mind	Ndinaganiza zosintha nzeru
I don’t know what the top teams mean	Sindikudziwa kuti magulu apamwamba amatanthauza chiyani
I had forgotten about the boy	Ndinali nditaiwala za mnyamatayo
I had a good relationship	Ndinali ndi chibwenzi chabwino
I settled down, pulling the image into my mind	Ndinakhazikika, ndikukokera chithunzicho m'maganizo mwanga
I have never had another experience like that before	Sindinakhalepo ndi chondichitikira china chonga chimenecho
I did not deny that he was right	Sindinakane kuti anali wolondola
I want to explain a few things	Ndikufuna kufotokoza zinthu zingapo
I read about your problem in the newspaper	Ndinawerenga za vuto lanu munyuzipepala
I am more than a human being, just like you	Ndine woposa munthu, monganso inu
I pushed hard	Ndinadzikankhira mwamphamvu
I know all about his life	Ndikudziwa zonse zokhudza moyo wake
I will not leave you comfortless: I will come to you	Ine sindidzakusiyani inu pa ichi
I love fun dances and parties	Ndimakonda kuvina kosangalatsa komanso maphwando
The joy of fighting against our family	Chisangalalo cholimbana ndi banja lathu
I can't wait to go	Sindikudikira kuti ndipite
I know this should be difficult for you	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kukhala zovuta kwa inu
I worked hard and won	Ndinagwira ntchito molimbika ndipo ndinapambana
I tried to keep the hardware almost the same	Ndinayesa kusunga hardware pafupifupi mofanana
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
He also contributed to the goal in the game	Adathandiziranso pachigoli pamasewerawo
I smile again, embarrassed again	Ndikumwetuliranso, ndikuchita manyazi kachiwiri
I would say you were lucky	Ndikhoza kunena kuti munali ndi mwayi
I have no money left, myself	Ine ndiribe khobiri latsala, inemwini
I wrote an article about this	Ndinalemba nkhani yokhudza izi
I love such topics and everything connected with them	Ndimakonda mitu yotere komanso zonse zolumikizidwa nazo
I wanted to know what he was thinking	Ndinkafuna kudziwa zimene ankaganiza
I invited you in, thinking that we could have fun together	Ndinakuitanani poganiza kuti tingasangalale limodzi
Six people have been injured in the city	Anthu 6 avulala mumzindawu
I could not tell what he looked like	Sindinathe kudziwa momwe amawonekera
Music, dance, and magic	Nyimbo, kuvina, ndi matsenga
I hope the best	Ndikuyembekeza zabwino
I really like this type of person	Ndimakonda kwambiri munthu wamtunduwu
I have to prepare myself	Ndiyenera kudzikonzekeretsa ndekha
I missed the game to come here to vote tomorrow	Ndaphonya game kuti ndibwere kuno kudzavota mawa
I started teaching him	Ndinayamba kumuphunzitsa
I would not let them kill my people	Sindikanawalola kuti aphe anthu anga
I got her a towel	Ndinamupezera nsalu
The knock touched her heart	Kugogoda kunamugwira mtima
I hated myself for letting him	Ndinadzida ndekha pomulola
I had gone to his hospital office to tell him	Ndinali nditalowa muofesi yake yachipatala kuti ndimuwuze
I knew you were not dead, obviously	Ndinkadziwa kuti simunafe, mwachiwonekere
I want to know how the money is spent	Ndikufuna kudziwa momwe ndalamazo zimagwiritsidwira ntchito
I understood this better now	Ndinamvetsetsa bwino izi tsopano
I almost jumped back on the road	Ndinatsala pang'ono kulumphiranso mumsewu
I could not tell anyone	Sindinathe kuuza aliyense
Concrete dries	Konkire inauma
I've got to explain it to you	Ine ndiyenera kuti ndikufotokozereni izo
I was looking forward to telling him the good news	Ndinkayembekezera kumuuza nkhani yabwino
I really like this rock but casual dress	Ndimakonda kwambiri rock iyi koma chovala wamba
I went back, walked right through it	Ine ndinabwerera, ndinayendadi kudutsa iyo
I held a grudge and felt guilty	Ndinasunga chakukhosi ndi kudziimba mlandu
I wanted to know everything, to understand it all	Ndinkafuna kuzidziwa zonse, kuzimvetsa zonse
He established a new empire	Anakhazikitsa ufumu watsopano
I think having an idea is that	Ndikuganiza kuti kukhala ndi lingaliro ndi chimenecho
I wiped my forehead with my fingers	Ndinapukuta chipumi ndi zala zanga
I feel like I'm going swimming to know	Ndikumva ngati ndikupita kukasambira kudziwe
A little warmth and quick recovery	Kutentha pang'ono ndi kuchira msanga
I love my work but sometimes it is tedious	Ndimakonda ntchito yanga koma nthawi zina imakhala yotopetsa
I fell and broke my neck	Ndinagwa n’kuthyoka khosi
I shouldn’t have asked you to date him	Sindikadayenera kukufunsani kuti mukhale naye pachibwenzi
I was an architect	Ndinali katswiri wa zomangamanga
I always need help	Nthawi zonse ndimafunikira thandizo
Buying a little can be great	Kugula pang'ono kungakhale kwabwino
I did not want to know who he was	Sindinafune kudziwa kuti anali ndani
I look outside and notice that the sun is constantly setting	Ndimayang'ana kunja ndikuzindikira kuti dzuwa likumira mosalekeza
I have never had a floor plan	Sindinakhalepo ndi pulani yapansi ya nyumba
I would be angry with those men	Ndikadakwiyira amuna amenewo
I could not continue all the time	Sindinathe kupitiriza nthawi zonse
I can do better than ever	Ndikhoza kuchita bwino kwambiri kuposa kale
I can't think of a way to help me	Sindingaganize momwe mungandithandizire
The most advanced farming needs to be developed	Ulimi wotsogola kwambiri uyenera kutukuka
I think he likes the idea	Ndikuganiza kuti amakonda lingalirolo
I came to my senses and stopped him	Ndinabwerera m’maganizo ndipo ndinamuletsa
I have been a mother for over thirty years	Ndakhala mayi kwa zaka zopitirira makumi atatu
I must have forgotten it here	Ndiyenera kuti ndayiwala apa
I can't look at my social media accounts	Sindingathe kuyang'ana maakaunti anga ochezera
I will put to shame the arrogant	Ndidzachititsa manyazi odzikuza
I do not remember	Sindikukumbukira kuti
The whole guard of them	Mlonda wonse wa iwo
I tried to read his words	Ndinayesa kuwerenga mawu ake
I don’t have to try	Sindiyenera kuyesetsa
I think everything is possible	Ndikuganiza kuti zonse ndi zotheka
I just need to think things through	Ndikungofunika kuganizira zinthu pandekha
I would not have survived the storm alone	Sindikanalimba mtima namondwe ndekha
I have to follow this	Ndiyenera kutsatira izi
I want to believe him	Ndikufuna ndimukhulupirire
History is very good	Mbiri ndiyabwino kwambiri
I thought some smart person looked different	Ndinkaganiza kuti munthu wina wanzeru akuwoneka mwanjira ina
I ate vegetables and grass	Ndinkadya masamba ndi udzu
I wish you all the best for your journey	Ndikufunirani zabwino zonse paulendo wanu
I looked at his side anxiously	Ndinayang'ana pambali pake mwankhawa
I wasn't sure what to think of him	Sindinali wotsimikiza kuti ndimuganizire chiyani
I know my brother is in trouble	Ndikudziwa kuti mchimwene wanga ali ndi mavuto
I did not want to miss the phone	Sindinafune kuphonya foni ija
I have very little time	Ndili ndi nthawi yochepa kwambiri
I have to tell you something about myself	Ndiyenera kukuwuzani zina za ine ndekha
I look at the others	Ndimayang'ana enawo
I have never seen a yellow tea bag	Sindinawonepo chikwama cha tiyi chamtundu wachikasu
I would say this was planted here	Ndinganene kuti izi zidabzalidwa pano
I can think of you and your life actions	Ndikhoza kukuganizirani inu ndi zochita zanu zamoyo
I really enjoyed that point	Ndinasangalala kwambiri ndi mfundoyi
The stone was taken by boat to a floating port	Mwala anatengedwa ndi ngalawa kupita ku doko loyandama
A nice guy who doesn't have time to hang out with now	Mnyamata wabwino yemwe alibe nthawi yocheza naye tsopano
I have a strange request	Ndili ndi pempho lachilendo
I laughed and agreed with him	Ndinaseka ndikuvomerezana naye
He really does appear because of the pitch black	Iye amawonekeradi chifukwa cha mdima wakuda
I remembered that my rider was wearing the same thing	Ndinakumbukira kuti amene ndinakwera naye anali atavala zofanana
I could run away and start a new life	Nditha kuthawa ndikuyamba moyo watsopano
I knew it wouldn't be as easy as it seemed	Ndinadziwa kuti sizingakhale zophweka monga momwe zimawonekera
I looked out the kitchen window	Ndinayang'ana pawindo lakukhitchini
I enjoyed the little chat	Ndasangalala ndi kucheza pang'ono
I really want to work	Ndikufunadi kuti ndigwire ntchito
Someone came down on your high price	Munthu adatsika pamtengo wanu wapamwamba
I'm thinking of throwing myself out of a broken window	Ndikuganiza zodziponya kunja kwa zenera losweka
The mystery, or it was a universal truth, is a well-known fact	Chinsinsi, kapena chinali chowonadi chapadziko lonse, chinthu chodziwika bwino
I want you to be with me on this	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine pa izi
One test was used	Chiyeso chimodzi chinagwiritsidwa ntchito
I cried all the way home	Ndinalira mpaka kunyumba
I should not have brought you this	Sindikadayenera kukubweretserani izi
I knew that was a terrible request	Ndinadziwa kuti limenelo linali pempho loopsa
He has long been fascinated by humor	Kwa nthawi yayitali wakhala ndi chidwi ndi nthabwala
I feel like a corpse	Ndikumva ngati mtembo
Friends greet you	Abwenzi akupatsani moni
I was attracted to a small piece of cloth	Ndinakopeka ndi kansalu kakang'ono
I put mine around	Ndinayika changa momuzungulira
The body fell back into the darkness	Thupi linagwera kumbuyo mumdima
I thought so	Ndinaganiza kuti zinali choncho
I love this one here	Ndimakonda iyi pano
I am well chosen to make	Ndasankhidwa bwino kupanga
I paid eleven hundred dollars for it	Ndinalipira madola mazana khumi ndi limodzi pa izo
I have to read this book now!	Ndiyenera kuwerenga bukhuli tsopano!
I know what will happen to him	Ndikudziwa chomwe chiti chidzakhale kwa iye
I have to look bad, but they have a straight face	Ndiyenera kuyang'ana moyipa, koma amakhala ndi nkhope yowongoka
A wonderful, wonderful reminder	Chikumbutso chabwino chodabwitsa
I went to check on the door	Ndinapita kukaonera pakhomo
There are many types of known objects	Pali mitundu yambiri yazinthu zodziwika bwino
I hope it will help someone else	Ndikukhulupirira kuti ithandiza wina
I finished the same year	Ndamaliza chaka chimodzimodzi
I want to go out and see for myself	Ndikufuna kutuluka ndikadziwonere ndekha
I push my face into my hands and cry	Ndimakankhira nkhope yanga m'manja mwanga ndikulira
I keep that in my files	Ndisunga imeneyo ku mafayilo anga
Slightly different from my design	Kusiyana pang'ono ndi mapangidwe anga
I had already begun to love that	Ndinali nditayamba kale kukonda zimenezo
I still have a lot of bells in my ears	Ndidakali ndi mabelu ambiri m'makutu mwanga
I always realize this	Ine nthawizonse ndimazindikira izi
I kept my word	Ndinasunga mawu anga olimba
I am currently building a few pages	Panopa ndikumanga masamba angapo
I cannot quote a specific passage	Sindingathe kutchula ndime yachindunji
I do not use display	Sindigwiritsa ntchito chiwonetsero
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mungaikonde
I realized he was talking to me	Ndinazindikira kuti amalankhula nane
I had to quit smoking even before	Ndinayenera kusiya kusuta ngakhale kale
I have plans for that guy	Ndili ndi mapulani a mnyamata ameneyo
A small monitor was illuminated	Monitor yaying'ono idawunikira
I would have been very careful	Ndikadakhala osamala kwambiri
I told my neighbor about my invitation	Ndinamuuza mnansi za mayitanidwe anga
They want your respect	Amafuna ulemu wanu
I knew it was blood	Ndinadziwa kuti ndi magazi
Changes of traffic flow through town were allowed	Kusintha kwa magalimoto amagalimoto kudutsa m'tawuni kunaloledwa
I think that	Ndiganizira zimenezo
I knew exactly what she was going through	Ndinkadziwa bwinobwino zimene ankakumana nazo
I doubt, however, that it was so	Ndikukayika, komabe, kuti zinali choncho
I wash my hands	Ndimasamba m'manja mwanga
I can run west then	Ndikhoza kuthamangira kumadzulo ndiye
I hope you get on stage and enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzakwera pa siteji ndikusangalala nazo
I have a track record of fitness and refinement	Ndili ndi mbiri yolemba zolimbitsa thupi komanso kuwongolera
I jumped back and closed it	Ndinalumphira mmbuyo ndikutseka
I did not want to do it again	Sindinafune kuchitanso
I look forward to seeing you tomorrow	Ndikuyembekezera kukuwonani mawa
After that I had to burn them with fire	Pambuyo pake ndinayenera kuziwotcha ndi moto
I love both of them very much	Onse awiri ndimawakonda kwambiri
I promise it won't take long	Ndikulonjeza kuti sizitenga nthawi
I also carried a book bag	Ndinatenganso chikwama cha mabuku
I will go on my summer vacation next year	Ndidzapita kutchuthi changa chachilimwe chaka chamawa
I did not want this to end badly	Sindinafune kuti izi zithere moyipa
I also know something that her husband does not know	Ndikudziwanso china chake chomwe mwamuna wake samachidziwa
I didn't go to do that	Ine sindinapite kukachita izo
I agree with your point of view	Ndimagwirizana ndi malingaliro anu
I was always doing strange and stupid things	Nthawi zonse ndinkachita zinthu zachilendo komanso zopusa
I am the caretaker of my house	Ndine woyang'anira m'nyumba mwanga
He prepared me a wonderful drink	Ndinandikonzera chakumwa chabwino kwambiri
I feel like you are watching me all this time	Ndimamva kuti mukundiyang'ana nthawi yonseyi
The wolf has only one love	Nkhandwe imakhala ndi chikondi chimodzi chokha
I learned to hate my eyes, my height, my speech	Ndinaphunzira kudana ndi maso anga, kutalika kwanga, kalankhulidwe kanga
I do not expect to achieve much from those stories	Sindiyembekeza kukwaniritsa zambiri kuchokera munkhani zimenezo
I think they always have a problem	Ndikuganiza kuti nthawi zonse amakhala ndi vuto
I've been waiting for this all week	Ndakhala ndikuyembekezera izi sabata yonse
I was there for him alone	Ndinakhalapo chifukwa cha iye yekha
I have done this to test you	Ndachita zimenezi kuti ndikuyeseni
The hand raised its head	Dzanja linakweza mutu wake
I also had some money saved	Ndinalinso ndi ndalama zomwe ndinasunga
The attraction is now closed	Chokopa tsopano chatsekedwa
I am equally skeptical of this matter, as he was	Ine mofananamo ndikukayikira za nkhaniyi, monga iye analiri
I could get lost in those eyes	Ndikhoza kusochera m’maso amenewo
I have a deadline, too	Ndili ndi tsiku lomaliza, nanenso
I can't be a real life guide	Sindingakhale wotsogolera moyo weniweni
I saw a golf cart heading toward our destination	Ndinaona ngolo ya gofu ikulowera kumene tinali
I did not work for you	Sindinagwire ntchito inu
I too never learned to drive a car	Inenso sindinaphunzirepo kuyendetsa galimoto
I stopped to say hello, and we had a brief conversation	Ndinaima kuti ndipereke moni, ndipo tinacheza mwachidule
I just pulled you out from under it	Ndinangokutulutsani pansi pake
The replacement part	Gawo lolowa m'malo
I want your cock inside me	Ndikufuna tambala wako mkati mwanga
I am very happy to be here and be well	Ndine wokondwa kwambiri kukhala pano ndikukhala bwino
I could still see the street through the window	Ndinkatha kuonabe mumsewu kudzera pawindo
I wonder how he saw them	Ine ndikudabwa momwe iye ankawawonera iwo
I see why you want dinner here	Ndikuwona chifukwa chomwe mumafunira chakudya chamadzulo kuno
I was very impressed with this herdsman	Ndinachita chidwi kwambiri ndi woweta ng'ombe uyu
I always order on the spot	Nthawi zonse ndimayitanitsa pamalopo
I can't believe it did	Sindikukhulupirira kuti zinachitikadi
I decided to take it as a dream	Ndinaganiza zozitenga ngati maloto
I'm sorry to hear that	Pepani kunena kuti ndi zoona
I woke up in the morning cold	Ndinadzuka m'mawa ndikuzizidwa
I broke out in a sweat	Ndinatuluka thukuta
I want you to come back	Ndikufuna kuti mubwerenso
Cooking in its first two seasons	Kuphika m'nyengo zake ziwiri zoyambirira
I know what he is asking	Ndikudziwa zomwe akufunsa
I want to keep that promise, dear	Ndikufuna kusunga lonjezo limenelo, wokondedwa
I asked him why we were hiding	Ndinamufunsa chifukwa chake tinali mobisa
A strange realization follows	Kuzindikira kwachilendo kumatsatira
I could stay all day here	Ndikhoza kukhala tsiku lonse muno
A horror book promises to intimidate readers	Buku lochititsa mantha likulonjeza kuopseza owerenga
I came out of my mind	Ndinatuluka m'maganizo mwanga
I looked quietly	Ndinayang'ana mwakachetechete
I could see him in the kitchen window	Ndinkatha kumuwona pawindo lakukhitchini
I was not alone	Sindinakhale ndekha
A nurse and an orderly person met him there	Namwino ndi munthu wadongosolo anakumana nawo kumeneko
I was not approved anywhere	Sindinavomerezedwe kulikonse
I also like biting jokes	Inenso ndimakonda nthabwala zoluma
I know, you all can't believe what you see	Ndikudziwa, nonse simukukhulupirira zomwe mukuwona
The voice was silent	Mawu anamveka muli zii
I had to warn her immediately	Ndinafunika kumuchenjeza mwamsanga
I think because they weren’t expensive	Ine ndikuganiza chifukwa iwo sanali mtengo
I follow calendar days	Ndimatsatira masiku a kalendala
I have to be a ruler	Ndiyenera kukhala wolamulira
I move quietly to the left	Ndimasuntha mwakachetechete kumanzere
Everything rolled from there	Chirichonse chinagudubuzika kuchokera pamenepo
I didn't want to look too eager	Sindinafune kuwoneka wofunitsitsa kwambiri
I do not fully agree with all the words	Sindimagwirizana kwathunthu ndi mawu onse
I smoke one and we all smoke	Ndimakunkhuniza imodzi ndipo tonse timasuta
Seven windows run through each wall	Mazenera asanu ndi awiri akudutsa khoma lililonse
I would not have done that without you	Sindikadachita zimenezo popanda inu
I look at the whole situation	Ndimayang'ana mkhalidwe wonse
I just started taking pictures last year	Ndinangoyamba kujambula zithunzi chaka chatha
I can see or hear thoughts sometimes	Ndimatha kuwona kapena kumva malingaliro nthawi zina
I really hate that guy	Ndimadana naye kwambiri mnyamata ameneyo
I am very sorry for your loss	Pepani kwambiri chifukwa cha kutaya kwanu
I stayed in the hospital for three days	Ndinakhala m’chipatala masiku atatu
I can't be alone, to have sex	Sindingathe kukhala ine ndekha, kuti ndizigonana
I shot him with the gun	Ndinamuwombera ndi mfutiyi
I just want to get there	Ndikungofuna ndikafike kumeneko
I loved everything about him	Ndinkakonda chilichonse chokhudza iye
I did not want to deal with him or even mention this	Sindinafune kuchita naye ngakhale kutchula izi
I did not buy any more fish	Sindinagulenso nsomba
I could not believe my chance	Sindinakhulupirire mwayi wanga
I'm not even sure	Sindikutsimikiza ngakhale
A cold hand rests on his arm	Dzanja lozizira limakhala pa mkono wake
I know a little about your family	Ndikudziwa zochepa zokhudza banja lanu
Up to four characters can be found in battle	Mpaka zilembo zinayi zitha kupezeka pankhondo
I need to know how it turned out	Ndiyenera kudziwa momwe zidakhalira pamenepo
I have the same problem with women	Ndili ndi vuto lomweli ndi akazi
W wherever he wants to go	W kulikonse kumene akufuna kupita
I have to do it all amazingly	Ndiyenera kuchita zonse modabwitsa
I could listen to music with great power	Ndinkatha kumvetsera nyimbo ndi mphamvu yamphamvu
I decided not to tell her	Ndinaganiza zoti ndisamuuze
I can see them, as you say	Nditha kuwawona, monga mukunenera
I just wanted to be free	Ndinkangofuna kukhala womasuka
I shouldn’t have pushed you so hard	Sindikanayenera kukukankhani kwambiri
I try to do other things	Ndimayesetsa kupanga zinthu zina
I look down at the builder	Ndimayang'ana pansi mayi womangayo
I was wrong about that	Ndinalakwitsa pa izo
I sell your business in hours, not days	Ndimagulitsa malonda anu mu maola, osati masiku
I took it very well	Ndinazitenga bwino kwambiri
I started to faint and weak	Ndinayamba kukomoka komanso kufooka
I think he is on his way to see you again	Ndikuganiza kuti ali panjira kuti adzakuwonaninso
Then I told her	Kenako ndinamuuza
The best way to find out	Njira yabwino yodziwira
He also appeared in six playoff games	Anawonekeranso m'masewera asanu ndi limodzi a playoff
He chose to commit suicide	Iye anasankha kudzipha
I looked down at myself	Ndinadziyang'ana pansi
I can't agree with that	Sindingavomereze pamenepo
I saw his eyes that night	Ndinaona maso ake usiku umenewo
I have to pick up my ticket before boarding	Ndiyenera kunyamula tikiti yanga tisanakwere
I, on the other hand, had nothing to lose	Ine, kumbali ina, ndinalibe kanthu koti nditaye
I can see how disappointed you are	Ndikuwona momwe mwakhumudwitsidwa
Another background law	Lamulo lina lakumbuyo lalamulo
I guarantee you will do better business with people	Ndikukutsimikizirani kuti muchita bizinesi yabwinoko ndi anthu
I felt like I was arrested	Ndinali ngati anamangidwa
I know more	Ndikudziwa zambiri
Johnson was the third highest	Johnson anali wachitatu kwambiri
Both videos are provided according to definition	Makanema onsewa amaperekedwa molingana ndi tanthauzo
Many of them had already taken part	Ambiri a iwo anali atatenga kale mbali
I hope you men are talking to your wives	Ine ndikuyembekeza inu amuna mukuyankhula ndi akazi anu
I think time is like that	Ndikuganiza kuti nthawi ili choncho
I lost the fight	Ndinaluza ndewu
I feel a moment of broken victory	Ndikumva mphindi yachigonjetso chosweka
I can enjoy cooking without the oven	Ndikhoza kusangalala kuphika popanda uvuni
I was eleven years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi chimodzi
I stared at him for a moment out of curiosity	Ndinamuyang'ana kwa kanthawi chifukwa cha chidwi
I knew you were skeptical	Ndinadziwa kuti mumakayikira
I did not want to tell her the story of my life	Sindinafune kumuuza mbiri ya moyo wanga
Life has been lost	Moyo unakhalapo ndi kutayika
The scent of sweet flowers could be heard	Fungo la maluwa okoma linkamveka m'mwamba
I did some research on this	Ndinachita kafukufuku pa izi
The picture left the shadows	Chithunzi chinachoka pamithunzi
I was terrified that he would shoot me	Ndinkachita mantha kwambiri kuti akhoza kundiwombera
I could not escape after the forest closed in on me	Sindinathe kuthawa nkhalangoyo itanditsekera
I was glad he was angry	Ndinasangalala kuti anakwiya
I would like blue stuff	Ndikufuna zinthu zabuluu
I only had one chance and one chance	Ndinali ndi mwayi umodzi ndi mwayi umodzi wokha
Maybe I should have waited	Mwina ndikanayembekezera
It seems that the same things happened in the past	Zikuoneka kuti zinthu zofananazo zinachitika kale
I will give you a simple example	Ndikupatsani chitsanzo chosavuta
I have a whole chapter about my actions	Ndili ndi mutu wonse wokhudzana ndi zochita zanga
Thank you for your friendship	Zikomo chifukwa chaubwenzi wanu
I looked at them carefully again	Ndinawayang'ananso bwino
I hope you join me there	Ndikuyembekeza mudzandijowina kumeneko
A piece of wrapped plastic	Chidutswa cha pulasitiki chokulungidwa
Nobody talks to me like that	Palibe amene amalankhula nane choncho
I was hungry today for some reason	Ndinali ndi njala lero pazifukwa zina
One woman was injured in a power outage	Amayi m’modzi anavulazidwa ndi sitaleka ya magetsi
I knew what the ship could do	Ndinkadziwa zomwe sitimayo ingathe kuchita
I did not want to doubt it	Sindinafune kukayikira
I really need to calm down	Ndifunikadi kukhazika mtima pansi
I felt sorry for myself	Ndinalandira nsoni mobwezera
Nothing more is known about him	Palibenso china chomwe chimadziwika za iye
However, I did not settle down deeply	Komabe, sindinakhazikike mozama
I told her you knew her	Ndinamuuza kuti umamudziwa
Great frustration for me	Kukhumudwa kwakukulu kwa ine
I don't really know what he wants	Sindikudziwa kwenikweni chomwe akufuna
I wanted to give up everything	Ndinkafuna kusiya chilichonse
I had no plans, and now she knew that	Ndinalibe zolinga, ndipo tsopano iye anadziwa zimenezo
I hear someone screaming that they want someone else	Ndikumva wina akufuula kuti akufuna wina
I was identified with a very well-protected person	Ndinadziwidwa ndi munthu wotetezedwa bwino lomwe
I continued to dream my vivid dreams	Ndinapitiriza kulota maloto anga omveka bwino
Each has six members	Aliyense ali ndi mamembala asanu ndi mmodzi
I did not tell anyone about me for real	Sindinauze aliyense za ine zenizeni
It is a question of faith	Ndi funso la chikhulupiriro
I live in six or seven blocks	Ndimakhala midadada isanu ndi umodzi kapena isanu ndi iwiri
I did not want to know her thoughts	Sindinafune kudziwa maganizo ake
I was scared and he shouldn't	Ndinkachita mantha ndipo iye sankayenera
I looked for where my legs should be	Ndinayang'ana pomwe miyendo yanga iyenera kukhala
I wanted to humble myself	Ndinkafuna kuti ndidzichepetse ndekha
I think he sees the fear in my eyes	Ndikuganiza kuti amawona mantha m'maso mwanga
A new demonstration of dialogue	Chiwonetsero chatsopano cha zokambirana
I could tell him everything	Ndinkakhoza kumuuza zonse
I look for the weather to be bad	Ndimayang'ana kuti nyengo ikhale yoyipa
I understand how emotion can affect a man	Ndimamvetsetsa momwe kukhudzika mtima kungakhudzire mwamuna
I want to see what they are doing	Ndikufuna kuwona zomwe akuchita
I wanted to get out of here right away	Ndinkafuna kuchoka kuno nthawi yomweyo
I used to cry	Ndinkakonda kulira
I remove the black hat	Ndimachotsa chipewa chakuda cholembera
I strongly believe if you think small, you will be small	Ndikhulupirira kwambiri ngati mukuganiza zazing'ono, mukhala ochepa
I saw it a little later	Ndinawona pang'ono pambuyo pake
I like written words	Ndimakonda mawu olembedwa
I let him investigate	Ndinamulola kuti afufuze
I love all their stuff, honestly	Ndimakonda zinthu zawo zonse, moona mtima
I think she was probably crying	Ndikuganiza kuti mwina anali kulira
I have a $ 1,000 bond, but that's it	Ndili ndi bondi ya madola chikwi, koma ndi momwemo
I think we were looking around for about an hour	Ndikuganiza kuti tinali kuyang'ana mozungulira pafupifupi ola limodzi
I neglect to win, but keep up the good work	Ndimanyalanyaza kupambana, koma tsatirani kuchita bwino
I told him he had to be a player	Ndinamuuza kuti ayenera kukhala wosewera
I often do not hear in your room	Nthawi zambiri sindimva kuchipinda kwanu
I wanted to come and see you	Ndinkafuna kubwera kudzakuwonani
I can be really boring	Ndikhoza kukhala wotopetsa kwenikweni
I had to use unexpected methods and it worked	Ndinayenera kugwiritsa ntchito njira zosayembekezereka ndipo zinagwira ntchito
Another new girl was working behind the counter	Mtsikana wina watsopano anali kugwira ntchito kuseri kwa kauntala
I was at the top and I would be	Ndinali pamwamba ndipo ndikanakhala choncho
I could not move and my arms and legs burned	Sindinathe kusuntha ndipo manja ndi miyendo yanga zinapsa
I tried to just tell her to forget	Ndinayeseka kuti ndingomuuza kuti aiwale
I would ask the man about it	Ndikanamufunsa bamboyo za nkhaniyi
I worked in the mountains each week	Ndinkagwira ntchito kumapiri sabata iliyonse
I longed to meet them	Ndinkafunitsitsa kukumana nawo
The case shot him all over his body to escape	Mlandu unamuwombera thupi lonse kuti athawe
I will accompany you as prisoners	ndidzakuperekezani ngati akaidi anga
I looked around for a sign	Ndinayang'ana pozungulira kufuna chizindikiro
I feel safe here, safe in the wild sea	Ndikumva wotetezeka kuno, wotetezedwa kunyanja yamtchire
I should have seen how weak you were	Ndikadayenera kuwona momwe munali wofooka
I have worked on repairing the test files	Ndagwira ntchito yokonza mafayilo oyeserera
I will never miss my dad calling me names	Sindidzaphonya bambo anga akunditchula mayina
I saw my face and did not find anything to touch	Ndinaona nkhope yanga ndipo sindinapeze chilichonse chondikhudza
I can’t stand all that evil mess	Sindingathe kupirira zoyipa zonse zosokonezekazo
I laugh at his worries about his ex-wife	Ndimaseka nkhawa zake za mkazi wake wakale
I love being around him	Ndimakonda kukhala naye pafupi
I'm getting out of the way	Ndikutuluka m'njira
I had to do that for him	Ndinafunika kundichitira zimenezo
He writes with a different number of catalogs	Amalemba ndi nambala yamakatalogu yosiyana
I wonder if anyone can answer my question above	Ndikudabwa ngati wina angayankhe funso langa pamwambapa
I told you that yesterday	Ndinakuuzani zimenezo dzulo
I noticed that the water was blue	Ndinazindikira kuti madziwo anali amtundu wa buluu
I refused to be with my parents	Ndinakana kukhala ndi makolo anga
I did not hear anything	Sindinamve chilichonse
I guess you can't blame them	Ine ndikuganiza inu simungakhoze kuwaimba iwo mlandu
I look in the mirror, not too bad	Ndimayang'ana pagalasi, osati moyipa kwambiri
I looked at him	Ndinayang'ana pa iye
I'll start with him tomorrow	Ndikayamba naye mawa
I divorced and left	Ndinasudzulana ndikupita
I answered every question as best I could	Ndinayankha funso lililonse mmene ndingathere
I closed my eyes, deepening my thoughts in a pine	Ndinatseka maso anga, kukulitsa malingaliro anga mu paini
I do my job, he does his own thing	Ndimagwira ntchito yanga, iye amachita zake
I see how problematic it can be	Ndikuwona momwe lingakhalire vuto
I want to find a good man with a good character	Ndikufuna kupeza mwamuna wokongola wakhalidwe labwino
A sense of adequate security and safety exists	Kumverera kwa chitetezo chokwanira ndi chitetezo kulipo
I understand that you were preoccupied with the essentials	Ndikumvetsa kuti munali otanganidwa ndi zinthu zofunika
I do well every day	Ndikuchita bwino tsiku lililonse
I put my foot down again	Ndinabwezera phazi langa pansi
I let the words flow	Ndimalola mawuwo kuyenda
A few students sighed	Ophunzira ochepa anausa moyo
Jones' influence with the provincial government remained limited	Chikoka cha Jones ndi boma lachigawo chinakhalabe chochepa
I have a question here	Ndili ndi funso pano
I made sense and he knew	Ndinapanga zomveka ndipo ankadziwa
I can find any sign of any kind	Nditha kupeza chikwangwani chamtundu uliwonse
I remember one such dream many years ago	Ndimakumbukira maloto ena otero zaka zambiri zapitazo
I lifted my skirt to show off my thighs	Ndinakweza skirt yanga kusonyeza ntchafu yanga
I cried quietly	Ndinalira mwakachetechete
I shudder at the thought of it all	Ndimanjenjemera poganiza chabe
I knew there was something different about you	Ndinadziwa kuti pali china chake chosiyana ndi inu
I want to keep explaining that	Ndikufuna kuti ndipitirize kufotokoza zimenezo
I just came to tell you about my grief	Ndangobwera kumene kuti ndikuuzeni zachisoni changa
I will go and get him myself	Ndipita kukamtenga ndekha
I wrote a book on self-improvement	Ndinalemba buku lonena za kudziwongolera
I was able to forget all the things that needed to be done	Ndinakwanitsa kuiwala zinthu zonse zofunika kuchita
I've been feeling this all along	Ndakhala ndikumverera uku nthawi yonseyi
A large black dog was watching me from the side of the road	Galu wamkulu wakuda ankandiyang'ana pafupi ndi msewu
I didn't need to know that	Sindinafunikire kudziwa zimenezo
The issue itself does not save the world	Nkhani payokha siipulumutsa dziko
I think we all feel that way sometimes	Ndikuganiza kuti tonse timamva choncho nthawi zina
However, I did not regret it	Komabe, sindinadandaule
The edge will be provided with armor	Mphepete mwake idzaperekedwa ndi zida
The point was simple	Mfundo yake inali yosavuta
I felt it behind the other ear	Ndinamva kuseri kwa khutu lina
It tells the story itself	Limanena nkhani palokha
I looked him in the eyes	Ndinamuyang'ana m'maso mwake
A bright purple front door	Khomo lowala lofiirira lakutsogolo
I take a deep breath again	Ndimapumanso mozama
I know what they want	Ndikudziwa zomwe angafune
I became aware of the people around me	Ndinazindikira za anthu ondizungulira
I have to try to understand	Ndiyenera kuyesa kumvetsetsa
I knew things seemed to be too good to be true	Ndinadziwa kuti zinthu zinkaoneka ngati zabwino kwambiri kuti zisachitike
The third arrow missed	Muvi wachitatu unaphonya
Maybe I was lying to myself	Mwina ndimadzinamiza ndekha
I hope our paths pass again	Ndikukhulupirira kuti njira zathu zidutsanso
I, God, am bleeding	Ine, mulungu, ndikutuluka magazi
A minute later he saw her on the street	Patangopita mphindi imodzi adamuwona ali mumsewu
It was very thin	Zinali zowonda kwambiri
I had trouble getting close to everyone because of it	Ndinali ndi vuto kuyandikira kwa aliyense chifukwa cha izo
I knew there was more	Ndinadziwa kuti pali zambiri
I did not sleep that night	Sindinagone usiku umenewo
I decided to let her sleep	Ndinaganiza zomusiya kuti agone
I would not be so grateful	Sindikadakhala wothokoza kwambiri
What happened to this	Zomwe zidachitika pa izi
He can push really well	Amatha kukankha bwino ndithu
I jump in the shower	Ndidumpha mu shawa
I like the clarity of words	Ndimakonda kumveketsa bwino mawu
I myself who have seen these things have I borne witness	Ine amene ndinaona zochitika izi ndapereka umboni uwu
I did not know if he was still here or not	Sindinadziwe ngati akadali pano kapena ayi
A long journey, a few days off, a few days back	Ulendo wautali, masiku angapo kuchoka, masiku angapo kubwerera
I thought she might cry	Ndinaganiza kuti akhoza kulira
I was convinced that his presence drove me crazy	Ndinali otsimikiza kuti kupezeka kwake kumandipangitsa misala
A gap of about eight feet	Mpata wa pafupifupi mapazi asanu ndi atatu
I think he wants to see me	Ndikuganiza kuti afuna kundiwona
I hear he is coming back	Ndikumva kuti akubwerera
The law of just a few words	Lamulo la mawu ochepa chabe
I started walking towards the trees	Ndinayamba kuyenda kupita kumitengo
I stared at her for a long time without speaking	Ndinamuyang'ana kwa nthawi yaitali osalankhula
I just shook my head quickly	Ndinangopukusa mutu wanga mwachangu
I knew it was something	Ndinadziwa kuti chinali chinachake
I can still see her eyes full of pain	Ndimaonabe maso ake odzaza ndi ululu
Maybe I saw him floating	Mwina ndinamuona akuyandama
I wandered in the boat	Ndinayendayenda m'ngalawamo
I received my first aid half a year later	Ndinalandira chithandizo changa choyamba patatha theka la chaka
You just knew it wanted you	Munangodziwa kuti imakufunani
I have to come back next week	Ndiyenera kubwereranso sabata yamawa
He beat us very well	Adatimenya bwino kwambiri
I want you to look at me	Ndikufuna kuti mundiyang'ane
I need to connect with a fellow farmer	Ndikufunika kulumikizana ndi mlimi mnzanga
I just want a bully	Ndikungofuna wachiwembu
I can no longer breathe	Sindingathenso kupuma
I had everything and not one time	Ndinali ndi chilichonse komanso palibe nthawi imodzi
I turned my head and looked up	Ndinatembenuza mutu wanga ndikuyang'ana mmwamba
I was expecting more	Ndinkayembekezera kuwonjezera
I love watching TV right away	Ndimakonda kuonera TV nthawi yomweyo
I did not always do well	Nthawi zonse sindinkachita bwino
I never thought we would take a super person	Sindinkaganiza kuti timatenga munthu wapamwamba
I had just left town to search for answers	Ndinali nditachoka m’tauni kukafuna mayankho
I felt a pang of grief	Ndinamva kuwawa kwachisoni
I knew we would find you	Ndinadziwa kuti tidzakupezani
I feel cold rain on my face	Ndikumva mvula yozizira pankhope yanga
I just sit down and write	Ndimangokhala pansi ndikulemba
I was given everything for the rest of my life	Ndinapatsidwa chilichonse moyo wanga wonse
I realized he wanted to buy me	Ndinazindikira kuti akufuna kundigula
I feel so sorry for you	Ndimakumverani chisoni kwambiri
I hope this is helpful	Ndikukhulupirira kuti izi ndizothandiza
I took a deep breath and exercised	Ndinapuma mpweya wabwino komanso kuchita masewera olimbitsa thupi
I didn't notice him getting too close	Sindinamuzindikire akuyandikira kwambiri
I reach out to pick it up	Ndifikira kuti nditenge
And it was so crazy	Ndipo zinali zopenga kwambiri
I looked at my husband and there was none	Ndinayang'ana mwamuna wanga ndipo palibe
I left my hips against him	Ndinasiya chiuno changa kutsutsana naye
It was similar to them in many respects	Zinali zofanana ndi iwo pazinthu zambiri
I would swallow him every minute, head and heels	Ndinkameza naye mphindi iliyonse, mutu ndi zidendene
I couldn't spend a minute out there	Ine sindikanathera miniti kunja uko
I asked them to pray with me	Ndinawapempha kuti apemphere nane
I did not look away when he caught my eye	Sindinayang'ane kumbali pamene adandigwira diso
I want this person to fall	Ndikufuna kugwa kwa munthu uyu
I could no longer prevent my hands from shaking	Sindinathenso kuletsa manja anga kunjenjemera
I grabbed it very quickly	Ndinagwira mwachangu kwambiri
I wouldn't take that	Ine sindikanati nditenge izo
A closed case, without interrogation	Mlandu wotsekedwa, osafunsidwa mafunso
I can't wait to be a teenager	Sindingadikire kuti ndikhale wachinyamata
I remember having this as a child	Ndimakumbukira kukhala ndi izi ndili mwana
I was about to meet an old man	Ndinatsala pang'ono kukumana ndi bambo wachikulire
I would not do anything bad to you	Sindikadakuchitirani chilichonse choyipa
I call them electricity but they are much more than that	Ndimawatcha magetsi koma ndi ochulukirapo kuposa pamenepo
I never really thought about this to be honest	Sindinaganizirepo kwenikweni za izi kukhala wowona mtima
I was so happy when she did this	Ndinasangalala kwambiri atachita zimenezi
I already knew the answer to my question	Ndinalidziwa kale yankho la funso langa
I have to go, take care of yourself	Ndiyenera kupita, ukadzisamalira wekha
I want you to accept your job, your goal	Ndikufuna kuti muvomereze ntchito yanu, cholinga chanu
I forgot to water them	Ndiiwala kuwathirira
And it was the wrong thing to do	Ndipo chinali chinthu cholakwika kuchita
I still had one of my own	Ndinali nawobe wina wanga
I will send you an email	Nditumiza imelo ulalo
Treatment depends on the symptoms	Chithandizo chimadalira zizindikiro
I left the tip on the counter and walked away	Ndinasiya nsonga pa kauntala ndikuchokapo
I mean, that's a little bit	Ndikutanthauza, ndizo pang'ono
I would love to save	Ndikanakonda kusunga
I saw her daughter in the distance	Ndinamuwona mwana wake wamkazi patali
I can't wait to explain	Sindingathe kudikirira kuti ndifotokoze
I wanted to be in that shop	Ndinkafuna kukhala mushopu imeneyo
I do not remember ever having met him	Sindikukumbukira kuti adakumana nayepo
I believe he is innocent	Ine ndikukhulupirira kuti iye ndi wosalakwa
I need to find time for rest	Ndiyenera kupeza nthawi yopuma
I recognized the face	Ndinaizindikira nkhopeyo
I would stop for a drink	Ndikanayima chakumwa
I struggled to find air, but I could not	Ndinkavutikira kuti ndipeze mpweya koma sindikanatha
I always speak in tongues	Ine ndimayankhula mu malirime nthawi zonse
I will never go back	Sindidzabwereranso
I just want to start my life with you, now	Ndikungofuna kuyamba moyo wanga ndi inu, tsopano
I remembered him at the party	Ndinamukumbukira kuphwandoko
I wondered if something had happened	Ndinadabwa ngati chinachake chachitika
I can and will win this	Ndikhoza ndipo ndipambana izi
I just hit people	Ndimangomenya anthu
There was no third choice	Panalibe chisankho chachitatu
He told me not to say anything	Anandiuza kuti ndisanene kalikonse
A place where no one can enter	Malo oti munthu asalowemo
I stare, gasping for breath	Ndimayang'anitsitsa, ndikupuma
They can often come up with something nice	Nthawi zambiri amatha kubwera ndi zabwino
I knew he was there listening	Ndinadziwa kuti ali kumeneko akumvetsera
The agreement included an invitation to spring classes	Mgwirizanowu unaphatikizapo kuyitanira ku maphunziro a masika
I feel like crying out loud	Ndikumva ngati ndikulira modabwitsa
I started to feel uneasy	Ndinayamba kusowa mtendere
I promise you he will not fail you	Ndikukulonjezani kuti sadzakulephelani
I could not reach you	Sindinathe kukufikirani
I am leaving at about 5 p.m.	Ndinyamuka cha m'ma 5
I told you to be careful with him	Ndinakuuzani kuti mukhale osamala naye
The spear passed about two feet in front of him	Mkondo unadutsa pafupi ndi mapazi awiri patsogolo pake
I didn’t tell her about myself, nothing really	Sindinamuuze za ine ndekha, palibe kwenikweni
I have to tell you now	Ndiyenera kukuuzani tsopano
I almost told him to go on, they'll never show up	Ine pafupifupi ndinamuuza iye kuti apitirire, iwo sadzawonekera konse
I do not want to wake you up	Sindimafuna kukudzutsani
I drive fast toward the beach	Ndimayendetsa mwachangu kulowera kunyanja
I've never been here a bit	Sindinakhalepo pano pang'ono
I would go for a run	Ndikadapita kothamanga
I wanted you to go through the pain	Ndinkafuna kuti mudutse ululuwo
I know we need to be together	Ndikudziwa kuti tikuyenera kukhala limodzi
I think he was one of us	Ndikuganiza kuti anali m'modzi mwathu
I look down into his eyes	Ndimayang'ana pansi m'maso mwake
I shrugged my shoulders slightly	Ndinagwedeza phewa langa pang'ono
I forgot to mention	Ndinayiwala kutchula
I could see the sun rising	Ndinali kuona dzuŵa lili m’mwamba
I love him as a friend	Ndimamukonda ngati bwenzi
The room was quiet as he entered	Mchipindacho munakhala bata pamene ankalowa
I can't describe what you did to me	Sindingathe kufotokoza zomwe mwandichitira
Dawn confirmed this	Dawn adatsimikizira izi
I sang three times yesterday	Ndinaimba katatu dzulo
I kept it to myself	Ineyo ndinaisunga ndekha
I knew where he would be	Ndinkadziwa kumene akanadzakhala
I wouldn't make you do it tonight	Ine sindikanati ndikupangitseni inu kuchita izo usikuuno
I need to watch my granddaughter grow up	Ndimasowa kuwonera mdzukulu wanga akukula
I no longer had to raise my finger	Sindinkafunikanso kukweza chala
I have more questions	Ndili ndi mafunso enanso
I feel a little better	Ndikumva bwinoko pang'ono
I loved reading my family history	Ndinkakonda kuwerenga mbiri ya banja langa
A small stove near the far wall was ideal for heating	Chitofu chaching'ono pafupi ndi khoma lakutali chinali kutenthetsa bwino
I thought it was a pen at first	Ndinaganiza kuti chinali cholembera poyamba
I cannot breathe, think or move	Sindingathe kupuma, kuganiza kapena kusuntha
I think he knows what it is	Ndikuganiza kuti akudziwa zomwe zili
I must have already gone	Ndiyenera kukhala nditapita kale
Solid bread floated on top of it	Mkate wolimba unayandama pamwamba pake
I kept an important secret to the choir	Ndinasunga chinsinsi chofunikira kwa gulu loimba
This means that one cannot happen without the other	Izi zikutanthauza kuti chimodzi sichingachitike popanda chinzake
A long winter is waiting	Nthawi yozizira yayitali ikuyembekezera
I did not have a big buttocks	Ndinalibe matako aakulu
I thought you were going to be crazy	Ndinaganiza kuti mudzakhala openga
I did not want you to get hurt like this	Sindinafune kuti uvulale chonchi
I hope they start to get scared again	Ndikuyembekeza ayambiranso kuchita mantha
I assume you did not grow up knowing your own strengths	Ndikutenga kuti sunakule ukudziwa mphamvu zako
I didn't care about all the other singers	Sindinkasamala za oimba ena onse
I feel like it's going through me	Ndimamva ngati chikudutsa mwa ine
I cried and drank and felt sorry for myself	Ndinalira ndi kumwa ndikudzimvera chisoni
I quickly ordered the book and found it	Ndinaitanitsa bukhulo mwamsanga ndi kulipeza
I remember the announcement of the show	Ndikukumbukira chilengezo cha chiwonetserochi
I told them that this was not always satisfactory	Ndinawauza kuti zimenezi sizinali zokhutiritsa malinga ndi mmene zinthu zinalili
I also helped put it down on my own	Ndinathandizanso kuyiyika pansi ndekha
I sent him there	Ndinamutumiza kumeneko
I would be afraid to follow me	Ndikanachita mantha kunditsatira
A post product demonstration will be required	Chiwonetsero cha mankhwala a positi chidzafunika
I had no answer even for myself	Ndinalibe choyankha ngakhale cha ine ndekha
I give this girl money	Mtsikanayu ndimamupatsa ndalama
I hope to add more stuff to the page	Ndikuyembekeza kuwonjezera zinthu zambiri patsamba
They got married ten days later	Anakwatirana patatha masiku khumi
I did not have to go to my priest for help	Sindinayenera kupita kwa wansembe wanga kuti andithandize
I was his and I was his alone at night	Ndinali wake ndipo ndinali wake yekha usiku
I plan to write another article today	Ndikukonzekera kulemba mutu wina lero
I had to give up a little	Ndinayenera kusiya pang'ono
I'm glad you're with me here	Ndine wokondwa kuti muli nane pano
No major damage was reported in the government	Palibe kuwonongeka kwakukulu komwe kudanenedwa m'boma
I do not want to offend	Sindikufuna kusangalatsa
I just shook my head and walked away	Ndinangogwedeza mutu ndikuchokapo
Walk, up and left	Kuyenda, mmwamba ndi kumanzere
I was just amazed at this years after he stopped	Ndinangodabwa ndi izi patapita zaka zambiri atayimitsa
I may withdraw my license at any time	Ndikhoza kuchotsa chilolezo changa nthawi iliyonse
I was very worried about my family	Ndinali ndi nkhawa kwambiri za banja langa
I'm glad you came	Ndine wokondwa kuti mwabwera
I want to let you know that there is another way	Ndikufuna kukudziwitsani kuti pali njira ina
I danced around the thought	Ndinavina mozungulira ganizo
I know this is a place	Ndikudziwa kuti awa ndi malo
Gradually the wrong desires	Pang'ono pang'ono zolakalaka zoipa
I'm just trying to wake you up	Ndikungoyesa kukudzutsani
I never drank alcohol in the first place	Sindinayambe kumwa mowa woyamba
I think their minds are connected to the door of their trap	Ndikuganiza kuti malingaliro awo alumikizidwa ndi khomo la msampha wawo
I would definitely advise you friends	Ine ndithudi amalangiza inu abwenzi
I feel comfortable working with sick children	Ndimakhala womasuka kugwira ntchito ndi ana odwala
The area was very popular with sailors	Malowa anali otchuka kwambiri ndi amalinyero
A friend who was always with him	Mnzake yemwe anali naye nthawi zonse
I was so strong that we were all alive	Ndinali wamphamvu moti tonsefe tinali ndi moyo
I look at the odd corners that appear to me	Ndimayang'ana pamakona osamvetseka omwe amandiwonekera
I could feel the moisture building up on my forehead	Ndimamva chinyezi chikumangirira pamphumi panga
I picked up a few dollars that way	Ndinatola madola angapo mwanjira imeneyo
I just need another hour	Ndingofunika ola lina
I know what he said	Ndikudziwa zomwe wanena
I soon followed behind him	Ndinatsatira mosakhalitsa kumbuyo kwake
I would like to slap you	Ndikanakonda kumenya mbama
Only the authorities knew of all the plans	Akuluakulu okhawo ankadziwa za mapulani onse
I have never been different from that	Sindinasiyanepo ndi zimenezo
I had to return four hours south	Ndinayenera kubwereranso kwa maola anayi kummwera
I want more than this	Ndikufuna zambiri kuposa izi
I turned off the radio	Ndinatseka wailesi
I knew he was locked in his room	Ndinadziwa kuti watsekeredwa kuchipinda kwake
I received a prescription for a review	Ndinalandira chitsanzo cha mankhwala kuti ndiwunikenso
I was too scared to eat anything	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndisamadye chilichonse
Excellent guitar on the price	Gitala wabwino kwambiri pamtengo
I hope he comes back before he finds us	Ndikhulupirira abweranso asanatipeze
I haven't drunk my coffee yet	Sindinamwe khofi wanga, panobe
I am a time traveler	Ndine woyenda nthawi
I doubt he ever denied her much	Ndikukayika kuti adamukanapo zambiri
Wilson who works as a general manager	Wilson yemwe amagwira ntchito ngati mwiniwake wamkulu
I also stop walking	Ndimasiyanso kuyenda
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Mapiko ndi aatali komanso otakasuka
I saw you looking at him last week	Ndinakuwonani mukumuyang'ana sabata yatha
I need to calm down	Ndiyenera kukhazika mtima pansi
We left a few with us to guard the horses	Ochepa tinawasiya kuti azilondera akavalo
I did not know then that we would be	Ine sindimadziwa ndiye kuti ife tidzakhala
I turn my head but there is none	Ndimatembenuza mutu wanga koma palibe
I turned and looked up	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mmwamba
I have my own ways	Ndili ndi njira zanga
I just stood there until he woke up	Ndinangoyima mpaka anadzuka
I try and intimidate them	Ndiyesera ndikuwawopseza
I found this to be difficult	Ndinaona kuti zimenezi zinali zovuta kwa iye
I wanted to turn the clock, to change everything	Ndinkafuna kutembenuza wotchi, kuti ndisinthe chirichonse
The stable stood there	Khola linayima pamenepo
This history was aided by a long trip around the world	Mbiriyi idathandizidwa ndi ulendo wautali wapadziko lonse lapansi
I read the other day in the newspaper	Ndinawerenga tsiku lina mu nyuzipepala
I tried to reason with them, but to no avail	Ndinayesetsa kukambirana nawo koma sizinaphule kanthu
I have seen them for myself	Ndawawona ndekha
I accidentally did something that started the thing quickly	Ine mwangozi ndinachita chinachake chimene chinayambitsa chinthucho mofulumira
I talked to him for a long time last night	Ndinacheza naye nthawi yaitali usiku watha
Women are also involved in tea production	Azimayi nawonso amagwira nawo ntchito yolima tiyi
I reached for the wall and turned on the light	Ndinafika pakhoma ndikuyatsa nyali
I was so close that I never went back	Ndinali kuyandikira kwambiri moti sindinabwererenso
I am sure everything will be fine	Ndikutsimikiza kuti zonse zikhala bwino
I can do nothing but write down its messages	Sindingachite kalikonse koma kulemba mauthenga ake
I can't let you die without telling you	Sindingalole kuti ufe osakuwuza
I ended up with men, period	Ndinatha ndi amuna, period
I had to think, not panic	Ndinayenera kuganiza, osati kuchita mantha
I wonder how long she's been standing there, listening	Ine ndikudabwa utali wotani iye wakhala akuyima pamenepo, akumvetsera
So it is your friend who breaks the bread	Choncho, mnzako ndi amene munyema naye mkate
I'm not very dedicated	sindine wodzipereka kwambiri
I was standing there	Ine ndinali nditayima pamenepo
I am incredibly thirsty	Ndili ndi ludzu lodabwitsa
I know what's coming, just like my husband	Ndikudziwa zimene zikubwera, monganso mwamuna wanga
I didn't want to know anything	Sindinafune kudziwa china chilichonse
The ideal area was behind the shops	Dera labwino linali kuseri kwa masitolo
He knows what the idea has to say	Amadziwa zomwe lingaliro liyenera kunena
I felt his hand and it was freezing cold	Ndinamva dzanja lake ndipo kunali kuzizira kwa ayezi
A large group was coming	Gulu lalikulu linali kubwera
Words that named him	Mawu omwe anamutcha dzina
Lots of electricity	Magetsi ambiri
I swallowed a lump in my throat	Ndinameza chotupa chomwe chinali kundimanga pakhosi
I mean, if you have chosen that path	Ndikutanthauza, ngati mwasankha njira imeneyo
I say go back inside and check it out	Ndikunena kuti tibwerere mkati ndikuwunika
I am at his house and he always goes outside	Ndili kunyumba kwake ndipo nthawi zonse amatuluka panja
I made him look dignified when the police came	Ndinamupangitsa kuti aziwoneka wolemekezeka pamene apolisi anabwera
I had hope in the community, in a way	Ndinali ndi chiyembekezo pagulu, mwanjira ina
I want to look the boy in the eye	Ndikufuna kumuyang'ana mnyamatayu m'maso
I asked them to call here if possible	Ndinawapempha kuti akuitane kuno ngati nkotheka
I look forward to it	Ndikuyembekezera kwambiri
I have two weeks and few memories	Ndili ndi masabata awiri ndi zokumbukira zochepa
I just think they put you in a lot	Ndimangoganiza kuti akukuikani kwambiri
He was covered with a dome	Anakutidwa ndi dome
I wrote to the club the next day	Ndinalembera kalabu tsiku lotsatira
I want a better life	Ndikufuna moyo wabwinoko
Shout to you all	Kufuula kwa inu nonse
I was frustrated with what to do	Ndinali wokhumudwa ndi choti ndichite
I think life does mean	Ndikuganiza kuti moyo umatanthauza
Much of this is natural	Zambiri mwa izi ndi zachilengedwe
I always thought that was strange	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti zimenezo n’zachilendo
I want to be shown both sides	Ndikufuna kuwonetsedwa mbali zonse
I was waiting for eggs	Ndinkayembekezera mazira
I was not imprisoned	Sindinatsekedwe m'ndende
I no longer wanted to think about this	Sindinafunenso kuganizira za izi
I clicked the send button	Ndadina batani la kutumiza
A light breeze is blowing from the west	Mphepo yopepuka ikuwomba kuchokera kumadzulo
I hoped to be with you for a long time	Ndinkakhulupirira kuti ndidzakhala nanu kwa nthawi yayitali
I love this special time we are together	Ndimakonda nthawi yapaderayi tili limodzi
I continued, and I saw a smoke billow in front of me	Ndinapitiriza, ndipo ndinaona moto utsi patsogolo panga
But we didn't seem to get to it	Koma ife sitinakhale ngati tinafika kwa izo
A top suit of his own	Suti yapamwamba yakeyake
I wanted him out	Ndinkafuna kuti achoke
I just knew there was a play on stage	Ndinangodziwa kuti pali sewero pa siteji
I had to give him something	Ndinayenera kumupatsa chinachake
I think peace and harmony are beneficial	Ndikuganiza kuti mtendere ndi mgwirizano ndizopindulitsa
I have no spirit of this	Ndilibe mzimu wa izi
A new view jumped out of the window	Mawonedwe atsopano adalumphira pazenera
I could no longer deal with the problem at hand	Sindinathenso kuthana ndi vuto lomwe linalipo
I believed you never knew	Ndinkakhulupirira kuti simudziwa konse
I could not receive any	Sindinathe kulandirira kulikonse
I could not wait until my party	Sindinathe kudikira mpaka phwando langa
I used to pretend it didn’t happen	Ndinkakonda kunamizira kuti sizinachitike
I still did not see him clearly	Sindinkamuonabe bwino
I turned it around and checked it	Ndinachitembenuza mbali zonse ndikuchifufuza
I smiled a little, but it didn't help	Ndinamwetulira pang'ono, koma sizinathandize
I researched the story	Ndinafufuza nkhani
I can taste girls like her for a mile	Ndikhoza kulawa atsikana onga iye mtunda wa kilomita imodzi
I searched for my friends	Ndinawafufuza anzanga
I continue to give them	Ndimapitiliza kuwapatsa
I did not understand anything	Sindinamvetse chilichonse
I shook hands with great joy	Ndinabweza manja ndi chisangalalo chachikulu
I was confused by it	Ndinasokonezeka nazo
I know things have been tough, well	Ndikudziwa kuti zinthu zakhala zovuta, chabwino
I wonder if it would	Ndikadadabwa zikanakhala
He also led his team to state competitions	Anatsogoleranso gulu lake ku mpikisano wa boma
I wouldn't tell him anything	Ine sindikanati ndimuwuze iye chirichonse
I wouldn’t be too old, maybe two or three	Sindikadakhala wokalamba kwambiri, mwina awiri kapena atatu
A line formed on his forehead as he focused	Mzere unapanga pamphumi pake pamene ankasumika maganizo
I wished him well	Ndinamufunira zabwino
The man was healed!	Munthuyo anachira ndithu
I could not let him suffer	Sindinathe kumusiya kuti azivutika
Heart disease, obviously	Matenda a mtima, mwachiwonekere
I encourage meditation for ten minutes	Ndikulimbikitsa kusinkhasinkha kwa mphindi khumi
I too am not a short person, be careful	Inenso sindine munthu wamfupi, samalani
I remember having a good conversation with her	Ndikukumbukira kuti ndinacheza naye bwino
I seriously injured my back and collapsed	Ndinavulala kwambiri msana ndipo ndinakomoka
I was late for work that day	Ndinachedwa kuntchito tsiku limenelo
I did not want to start now	Sindinafune kuyamba tsopano
I knew he did it to make a profit	Ndinadziwa kuti anachita zimenezi kuti apeze phindu
I climb on her back and let her go	Ndikukwera kumbuyo kwake ndikumusiya apite
I just thought of the title	Ndinangolingalira mutu wankhani
I don’t celebrate my involvement, though	Sindikondwerera kukhudzidwa kwanga, komabe
I do not want to be like my parents	Sindikufuna kukhala ngati makolo anga
A husband and father of four beautiful children	Mwamuna ndi bambo wa ana anayi okongola
Her hair was brushing her face	Tsitsi lake linali likupukutira kumaso kwake
I still wanted more	Ndinkafunabe zambiri
I can’t deal with it beyond that	Sindingathe kuchita nawo kupitirira pamenepa
I believe that is what we all need to do	Ndikhulupirira kuti ndi zomwe tonse tiyenera kuchita
I thanked him and hung up the phone	Ndinamuthokoza ndikudula foni
I hoped it would upset him	Ndinkayembekeza kuti zingamukhumudwitse
I did not sleep naked	Sindinagone maliseche
I grabbed her by the arm	Ndinamugwira pamkono
I recommend taking at least one umbrella	Ndikupangira kutenga ambulera osachepera
I can't wait to read	Sindikuyembekezera kuwerenga
I picked up my phone to read the text message	Ndinatenga foni yanga kuti ndiwerenge meseji ija
I was about to go back down there anyway	Ine ndinali pafupi kubwerera kumusi uko mulimonse
The result without any documentation found is incorrect	Chotsatira chopanda zolemba zomwe zapezeka sizolakwika
I can't tell you all this	Sindingathe kukuuzani zonsezi
I would not dare work with him so late at night	Sindingayerekeze kugwira ntchito naye usiku kwambiri
I shook the last drops	Ndinakutumula madontho omaliza
The higher the tax rate, the more likely it is that it will be free	Mtengo wokwera wa msonkho ungakhale wosamasuka
We wanted to make beautiful in the dirt	Tinkafuna kuti tizipanga zokongola mu dothi
I hope you find peace	Ndikukhulupirira kuti mupeza mtendere
I could not resist	Sindinathe kulimbana nazo
I know why he did not tell me	Ndikudziwa chifukwa chake sanandiuze
I forgot you already	Ndinakuiwalani kale
I can no longer hear and think	Sindimamvanso ndikuganiza
I had to preach on my own	Ndinkafunika kulalikira ndekha
I worked hard to be happy	Ndinagwira ntchito mwakhama kuti ndikhale wosangalala
I thought that people were very patient when they got older	Ndinkaganiza kuti anthu amaleza mtima akamakalamba
I knew he was going to kill me	Ndinadziwa kuti andipha
The wind was blowing slowly	Kamphepo kankaomba pang'onopang'ono
I have to give you something for your problem	Ine ndiyenera kukupatsani chinachake pa vuto lanu
I'd better stand by my room and change	Kulibwino ndiyime pafupi ndi chipinda changa ndikusintha
I did not really know	Sindinadziwe kwenikweni
He was loved by everyone	Iye ankakondedwa ndi aliyense
I had no idea he was coming back	Sindimadziwa kuti abweranso
I doubt but follow	Ndikayika koma kutsatira
I felt another breeze of fear in me	Ndinamva kamphepo kena ka mantha mwa ine
I gathered strength for myself, not wanting to wait	Ndinasonkhanitsa mphamvu kwa ine, osafuna kudikira
I went to make tea	Ndinapita kukaphika tiyi
I pulled out my shotgun, and fired	Ndidakoka mfutiyo, ndikuombera chipolopolo mkati
I wish you well	Ndikufunirani zabwino
I brush my teeth	Ndimafufuza mano anga
I have a variety of things to use	Ndili ndi zinthu zosiyanasiyana zoti ndizigwiritsa ntchito
I wanted to talk to him	Ndinkafuna kulankhula naye
I don't think you can take it	Sindimaganiza kuti mungatenge
I had no idea what he did	Sindinadziwe zomwe anachita
I will add this, in the examples below	Ndiwonjezeranso izi, mu zitsanzo pansipa
I know some dogs play balls on their own	Ndikudziwa kuti agalu ena amaseweretsa mipira pawokha
I always wanted to be a team facilitator	Nthawi zonse ndimafuna kukhala chothandizira pagulu
I look angrily in his eyes	Ndikuyang'ana mwaukali m'maso mwake
I travel to get my diabetes treatment	Ndimayenda kuti ndikapeze mankhwala a shuga
I just ran away from my life a few hours ago	Ndangothawa moyo wanga maola angapo apitawo
There were two messages	Munali mauthenga awiri
I did not understand the meaning of the shirt	Sindinamvetse tanthauzo la malayawo
I made your favorite	Ndapanga zomwe mumakonda
I fight but it is very strong	Ndimamenyana koma ndi wamphamvu kwambiri
I went to the opening of the club	Ndinkapita kotsegulira kalabu
I looked around at the bottom of the empty hall	Ndinayang'ana mbali zonse pansi pa holo yopanda kanthu
I guess he doesn't like me as a person	Ndikuganiza kuti samandikonda ngati munthu
I checked my phone	Ndinayang'ana foni yanga
I have to admit, among them, they did quite well	Ine ndimayenera kuvomereza, pakati pawo, iwo anachita bwino ndithu
I would experience anything to come	Ndikanakumana ndi chilichonse chomwe chikubwera
I was helping someone	Ndinali kuthandiza wina
I did not expect students	Sindinayembekezere ophunzira
I tricked your wife into giving me your phone number	Ndinamunyengerera mkazi wako kuti andipatse nambala yako yafoni
I cleared my throat and closed my mind	Ndinakonza kukhosi ndipo ndinatseka maganizo anga
I can only make them in the shadows	Ine ndikhoza kungowapanga iwo mu mithunzi
I suspect he is asleep	Ndikukayika kuti akugona
I like what you said	Ndimakonda zomwe mwanena
I see your clothes and your friends	Ndikuwona zovala zako ndi anzako
I will continue to pray for you and your family	Ndipitiriza kukupemphererani inu ndi banja lanu
I could see the concern on his face	Ndinali kuona nkhawa pankhope yake
I reach for it near the bedside lamp	Ndilifikira pafupi ndi nyali yapafupi ndi bedi
I moved to the garage	Ndinasamukira m’galaja
Slightly, she murmured	Pang'ono, iye anang'ung'udza
I am the one who left	Ndine amene ndinachoka
A dog being a cat, e.g.	Galu kukhala mphaka, mwachitsanzo
Sometimes I dreamed I was smoking	Nthawi zina ndinkalota ndikusuta
I want you to be well prepared	Ndikufuna kuti mukhale okonzeka bwino
I still felt worthless	Ndinkangodzimvabe kuti ndine wachabechabe
I got up and walked around	Ndinadzuka ndikuyendayenda
I lean over and squeeze his hand	Ndimatsamira ndikumufinya dzanja lake
I believe no one was injured in the garage	Ndikukhulupirira kuti palibe amene anavulazidwa ku garaja
Then three dead soldiers appeared	Kenako panaoneka asilikali atatu akufa
I just started looking	Ndinangoyamba kumene kuyang'ana
My brother could not believe that my husband had died	Mchimwene wanga sanakhulupirire kuti mwamuna wanga wamwalira
I hid it so he wouldn't see	Ndatibisa kuti asaone
We have a good chemistry of singing together	Tili ndi chemistry yabwino yoimba pamodzi
I didn't like that idea	Lingaliro limenelo sindinalikonde
I bite my lips and close my eyes	Ndiluma milomo yanga ndikutseka maso anga
I think there is something going on behind the scenes	Ndikuganiza kuti pali chinachake chikuchitika kuseri kwa zochitika
I know we can become close friends	Ndikudziwa kuti tikhoza kukhala mabwenzi apamtima
I went there and knelt down	Ndinapita kumaloko ndikugwada
The thing he had	Chinthu chimene iye anali nacho
I pray for the boy, nothing happens	Ine ndikumupempherera mnyamatayo, palibe chimene chimachitika
Again later, the reason came to him	Kachiwiri pambuyo pake, chifukwa chake chinabwera kwa iye
I handed him the pile	Ndinamupatsa muluwo
I want to find a way back with you	Ndikufuna kupeza njira yobwerera ndi inu
I wait, I wait, I wait	Ndidikirira, ndikudikirira, ndikudikirira
I was a very good soldier	Ndinali msilikali wabwino kwambiri
I can show you my island	Ndikhoza kukuwonetsani chilumba changa
I bet he went upstairs	Ine kubetcherana iye anapita pamwamba
I need help	Ndikufuna thandizo
I do not find such experiences here	Sindikupeza zochitika ngati izi pano
I learned to be independent	Ndinaphunzira kudziimira paokha
Now I will share with you something	Tsopano ndigawana nanu china chake
At once I will be silent	Nthawi yomweyo ndikhala chete
I want nothing but good	Sindikufunirani chilichonse koma zabwino
I just stood in the street	Ndinangoyima mumsewu
I did not want to stay in church for so long	Sindinafune kukhala kutchalitchi nthawi yayitali chonchi
I bet they will still marry you	Ine kubetcherana adzakukwatirabe iwe
Everyone is afraid of what they may do first	Munthu aliyense amachita mantha pakuchita kwake koyamba
I had no idea which way he went	Sindimadziwa njira yomwe adapitira
I wonder if they will sprout again in the fall	Ine ndikudabwa ngati iwo adzaphukanso mu kugwa
I was injured several times by the same guy	Ndinavulazidwa nthawi zambiri ndi mnyamata yemweyo
I had to go again	Ndinafunika kuyendanso
A miracle is in the world	Chozizwitsa chili padziko lapansi
I will give you a paragraph explaining why later	Ndikupatsani ndime yofotokoza chifukwa chake pambuyo pake
None of the three were selected	Palibe m'modzi mwa atatu omwe adasankhidwa
I have said very good things about you	Ndalankhula zabwino kwambiri za inu
Sometimes I try to live a normal life	Nthawi zina ndimayesetsa kukhala ndi moyo wabwino
I am not happy or disappointed	Sindine wokondwa kapena wokhumudwa
I loved how real, memorable, and wise this book was	Ndinkakonda mmene bukuli linalili lenileni, losaiwalika, komanso lanzeru
I could do more for you	Ndikadakuchitirani zambiri
I also learned an important lesson in development	Ndinaphunziranso phunziro lofunika kwambiri lachitukuko
I don't have anything on my watch	Sindikhala nazo zilizonse pa wotchi yanga
I can't really blame her	Sindingamunenedi mlandu
I have to say that she is very beautiful	Ndiyenera kunena kuti ndi wokongola kwambiri
I turn on the light next to her bed	Ndimayatsa nyali pafupi ndi bedi lake
I have all the money in front of you	Ndili ndi ndalama zonse zomwe zilipo patsogolo panu
I paid the driver and got out	Ndinamulipira driver ndikutuluka
I didn't look at him	Sindinayang'ane pa iye
I need your help with buying a new car	Ndikufuna thandizo lanu pogula galimoto yatsopano
I needed to reconnect	Ndinafunika kulumikizanso
I found myself crying and reading it	Ndinadzipeza ndikulira ndikuiwerenga
I think we should move on	Ndikuganiza kuti tizipitirira
I remember them attacking me	Ndikukumbukira akundiukira
This continued throughout the subsequent formation	Izi zidapitilira m'mapangidwe onse apambuyo pake
The lowers traveled northwest with little development	Otsika adayenda chakumpoto chakumadzulo ndi chitukuko chochepa
I'd like to try some experimental items	Ndikufuna kuyesa zinthu zongoyesera
I can just see the concrete block somewhere underneath me	Ndimangowona chipika cha konkire kwinakwake pansi panga
I say we will vote	Ndikunena kuti tivota
I went in and down the hallway	Ndinalowa ndikutsika polowera
I lay there, looking up at the burning candles	Ine ndinagona pamenepo, ndikuyang'ana mmwamba pa makandulo akuyaka
I could not believe what he was saying	Sindinakhulupirire chilichonse chomwe anganene
He planned to return to the head	Anakonza zobwerera kumutuwo
I slept all day, every day	Ndinali kugona tsiku lonse, tsiku lililonse
I also provided information on child rearing and custody	Ndinaperekanso zambiri zokhuza kulera mwana ndi kusunga mwanayo
Few soldiers followed his example	Asilikali ochepa anatsatira chitsanzo chake
I'd better finish now	Kulibwino ndimalize tsopano
Knocking on the door made her jump a little	Kugogoda pachitseko kunamupangitsa kulumpha pang'ono
It was something of an open house	Chinali chinachake cha nyumba yotseguka
I know you love her so much	Ndikudziwa kuti umamukonda kwambiri
I entered the gym	Ndinalowa mchipinda chochitira masewera olimbitsa thupi
I leaned over his hug and let him hold me	Ndinatsamira kukumbatira kwake ndikumulola kuti andigwire
My friend will bring me home	Mnzanga adzandibweretsa kunyumba
I leave you the vision from now on	Ndikusiyirani masomphenyawo kuyambira tsopano
She was devastated	Anakhumudwa kwambiri
I have a message for your friends	Ndili ndi uthenga kwa anzanu
I was selected and dad came to see me	Ndidasankhidwa ndipo adad adabwera kudzandiwonera
I hope my illness will not affect the baby	Ndikukhulupirira kuti matenda anga sadzasokoneza mwanayo
Everyone is devastated by the tragedy	Aliyense wakhumudwa ndi tsokali
I might as well open with that	Ine mwina ndikhoza kutsegula ndi izo
I almost cried right away	Ndinatsala pang'ono kulira pomwepo
I stopped and looked	Ndinayima n’kuyang’ana
I’ve gotten better, much faster	Ndakhala bwino kwambiri, mwachangu kwambiri
I wrote all his letters	Ndinalemba makalata ake onse
I did not want to apologize	Sindinafune kupepesa
I have a lot of experience and independence	Ndili ndi zambiri komanso wodziimira
I'd like to check it out again tonight	Ndimafuna ndifufuzenso kuno usikuuno
I started exercising to resist	Ndinayamba kuchita masewera olimbitsa thupi kukana
I was immediately relieved	Nthawi yomweyo ndinakhala womasuka
I leaned forward, almost falling off a chair	Ndinatsamira kutsogolo, kutsala pang'ono kugwa pampando
I was just standing there, feeling like an idiot	Ine ndinali nditangoima pamenepo, ndikumverera ngati chitsiru
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I decided to leave him	Ndinaganiza zomusiya
I would not approach this as a solid science	Sindikanayandikira izi ngati sayansi yolimba
I think she looks beautiful, time	Ndikuganiza kuti akuwoneka wokongola, nthawi
United work as a humanitarian team	United imagwira ntchito ngati gulu lothandizira anthu
I heard a car go up	Ndinamva galimoto ikukwera
However, I did not believe it	Komabe sindinkakhulupirira zimenezo
I didn't seem to see things the way others did	Ndinkaoneka kuti sindinkaona zinthu mmene ena ankazionera
I couldn’t figure out what they were releasing	Sindinathe kudziwa zomwe amatulutsa
It was alcohol at the end	Unali mowa chakumapeto
I still wanted to go to the coffee shop	Ndinkafunabe kupita kogulitsa khofi
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I want you here not in prison	Ndikukufuna kuno osati kundende
Thank you so much to all the volunteers	Zikomo kwambiri kwa onse odzipereka
One must be completely or not	Munthu ayenera kukhala kwathunthu kapena ayi
I jumped up and turned and ran	Ndinalumpha ndikutembenuka ndikuthawa
I feel sorry for the rental company	Ndikumva chisoni ndi kampani yobwereka
A little crooked, but that's what made it so good	Zokhota pang'ono, koma ndi zomwe zidapangitsa kuti zikhale zabwino
I have been impressed with many of you	Ndachita chidwi ndi inu ambiri
I must have read it five times	Ndiyenera kuti ndinaiwerenga kasanu
I wanted to be yours	Ndinkafuna kukhala wanu
I hope they don't multiply you	Ndikukhulupirira kuti sangakuchulukitseni
I struggle with every desire for crying	Ndikulimbana ndi chikhumbo chilichonse cholira
I had no way	Ndinalibe njira
I could not open it, trying to use my hands and mouth	Sindinathe kuchitsegula, ndikuyesa kugwiritsa ntchito manja ndi pakamwa
I think he quit	Ndikuganiza kuti adasiya
I know the distance as the back of my hand	Ndimadziwa mtunda ngati kuseri kwa dzanja langa
I saw empty beer bottles in the sink	Ndinawona mabotolo amowa opanda kanthu pa sinki
I love all kinds of tea, especially green tea	Ndimakonda mitundu yonse ya tiyi, makamaka tiyi wobiriwira
I was so nervous around him that I did not move	Ndinali wamantha kwambiri pomuzungulira kuti ndisasunthe
I really enjoy your education, baby	Ndasangalala kwambiri ndi maphunziro ako, mwana
I didn't care what I said to anyone	Sindinasamale zolankhula ndi aliyense
Some are bad, but they can be useful anyway	Zina ndi zoyipa, koma zitha kukhala zothandiza mulimonse
I can't miss this meeting	Sindingaphonye msonkhano uno
I am a big ass	Ndine wamkulu wamabulu
I have the power to party, however	Ndili ndi mphamvu zochitira phwando, komabe
I decided to stop thinking about the letter	Ndinaganiza zosiya kuganizira za kalatayo
I will set ten years	Ndidzaika zaka khumi
I get a lot of new stuff every day	Ndimalandira zambiri zatsopano tsiku lililonse
I believed that we had discussed all the events	Ndinkakhulupirira kuti takambirana zochitika zonse
A spear came out of his chest	Mkondo unatuluka pachifuwa pake
I did not want to trust the rope	Sindinafune kukhulupirira chingwe
I closed my eyes in embarrassment	Ndinatseka maso anga chifukwa cha manyazi
I broke the window to keep it cool	Ndinathyola zenera kuti ndizizirike
I know it's not a shooter	Ndikudziwa kuti siwowombera
I can't wear a cross	Sindingathe kuvala mtanda
I did not agree much	Sindinavomereze zambiri
I want you out of this region	Ndikufuna kuti uchoke m'chigawo chino
I leaned over and kissed her gently on the cheek	Ndinamuweramira ndikumupsopsona modekha patsaya
I hope he is right	Ndikukhulupirira kuti akulondola
I see it as my job	Ndimaona ngati ntchito yanga
I think the cake turned out well	Ndikuganiza kuti keke idakhala bwino
I really was that way	Ndinkakhaladi choncho
I have to give up my possessions and move on	Ndiyenera kusiya katundu wanga ndikupitiriza
I also look forward to sharing these thoughts with students	Ndikuyembekezeranso kugawana malingaliro awa ndi ophunzira
I could not breathe for long	Sindinathe kupuma kwanthawi yayitali
I was always afraid of emptiness	Nthawi zonse ndinkaopa zachabechabe
Still, I was not disappointed	Komabe, sindinakhumudwe
I knew it, and it made me very angry	Ndinazidziwa, ndipo zinandikwiyitsa kwambiri
I leave with him	Ndinyamuka naye
I never made any money selling the fish	Sindinapezepo phindu lililonse pogulitsa nsombazo
I left you a garment	Ndakusiirani chovala
I did not realize how strong he was	Sindinazindikire kuti anali wamphamvu bwanji
I'll deal with it, from time to time	Ndithana nazo, nthawi ndi nthawi ikafika
I think we have less than an hour	Ndikuganiza kuti tili ndi nthawi yosakwana ola limodzi
I was angry to say a little	Ndinakwiya kunena pang'ono
A look of relief revived his face	Mawonekedwe achitsitsimutso adatsuka pankhope pake
I know how you work	Ndikudziwa momwe mumagwirira ntchito
I still do not know what it was	Sindikudziwabe kuti chinali chiyani
I did not want to stay here for a while	Sindinafune kukhala pano kwakanthawi
I thought you were dead	Ndinkaganiza kuti munamwalira
I don't think so either	Inenso sindimaganiza
I would love to finish it	Ndikanakonda akamaliza
I would not ask for a better company	Sindikanapempha kampani yabwinoko
I realized that they did not trust me	Ndinaona kuti sankandikhulupirira
I hope you will remember this	Ndikukhulupirira kuti mudzakumbukira izi
Neither left or right foot	Ngakhale phazi lakumanzere kapena lamanja
I thought that would make you happy	Ndinaganiza kuti zingakusangalatseni
His wife held him in her arms	Mkazi wake anamugwira m’manja
I tell myself to calm down	Ndimadziuza kuti ndikhazikike mtima pansi
I broke your heart and mine	Ndinaswa mtima wako ndi wanganso
I talk to them now more than ever	Ndimalankhula nawo kwambiri tsopano kuposa ndi kale lonse
I wanted him to confirm	Ndinkafuna kuti atsimikizire
I too have been amazed to tell you the truth	Inenso ndinadabwa kunena zoona kwa inu
I had a stomach ache	Ndinkadwala m'mimba mwanga
I want something that can change	Ndikufuna china chake chomwe chingasinthe
I wondered how old she was	Ndinadabwa kuti anali ndi zaka zingati
He really has four arms and two legs	Iye alidi manja anayi ndi miyendo iwiri
I am not allowed to say any more	Sindiloledwa kunena zinanso
I gave him one, you gave him one	Ndinampatsa imodzi, munamupatsa
I looked at his hands on mine	Ndinayang'ana manja ake pa anga
Judgment may be made in accordance with the law	Chigamulo chikhoza kukhazikitsidwa malinga ndi lamulo
He felt very good	Anamva bwino kwambiri
A muddy highway into the town	Msewu wawukulu wamatope wolowera m’tauniyo
Nor does it tolerate deep shadows	Komanso sichilekerera mthunzi wakuya
I could just hear the players around me waking up	Ndinkangomva osewera akundizungulira akudzuka
I sit down to see her in five minutes	Ndikhala pansi kuti ndidzamuwone mumphindi zisanu
I saw that he was on another planet	Ndinaona kuti ali papulaneti lina
I think this number is a bit exaggerated	Ndikuganiza kuti nambalayi ndiyokokomeza pang'ono
I realized that there was no classroom	Ndinazindikira kuti m’kalasi mulibemo
The warrior is an honorable man and a hero	Wankhondo ndi wolemekezeka komanso ngwazi
I have to admit, he was right	Ndiyenera kuvomereza, anali wolondola
I will condemn you all to hell	Ine ndidzakuweruzani inu nonse ku gahena
I almost laughed at that	Ndinatsala pang'ono kuseka zimenezo
It is most common in adolescents and women	Zimapezeka nthawi zambiri mwa achinyamata ndi akazi
I mean you played gay	Ndikutanthauza kuti munasewera gay
I really enjoyed university	Ndinasangalala kwambiri ndi yunivesite
I was five years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka zisanu
I had to stop and push the brother away	Ndinayenera kuyima ndikukankhira mbaleyo kutali
I have a desire to shoot more birds	Ndili ndi chikhumbo chowombera mbalame zambiri
I am free	Ndine womasuka
I never competed with my mom	Sindinachite mpikisano ndi amayi anga
I understand how he feels	Ndikumvetsa mmene akumvera
I am a white wine girl	Ndine mtsikana wamtundu wa vinyo woyera
I was allowed to transfer my sins to you	Ndinaloledwa kusamutsa machimo anga kwa inu
I certainly like hell didn't feel like anything special	Ine ndithudi monga gehena sanali kumva ngati chirichonse chapadera
I totally agree	Ndikuvomereza kwathunthu
I can feel her trembling	Ndikumva kugwedezeka kwake
A sharp pain went through my head	Ululu wakuthwa unadutsa m'mutu mwanga
I said nothing because it would not help	Sindinanene chilichonse chifukwa sizikanathandiza
I was sitting on the bed	Ndinali nditakhala pabedi
It is still unknown how the lake was made	Sizikudziwikabe kuti nyanjayi inapangidwa bwanji
I think you could have taken action	Ndikuganiza kuti mukanachitapo kanthu
I told her it had already happened	Ndinamuuza kuti zachitika kale
I could not tell if it was a joke or not	Sindinathe kudziwa ngati inali nthabwala kapena ayi
The flight of stairs resumed here	Ulendo wa masitepe unayambikanso apa
I swallow, breathe deeply, and gather my thoughts	Ndimameza, ndikupuma mozama, ndikusonkhanitsa malingaliro anga
I was looking for a place to close	Ndinkafufuza malo otsekera
I did not hear anything	Sindinamve chilichonse
I like being on stage	Ndimakonda kukhala pa siteji
I am eighteen years old	Ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zakubadwa
They look happy to see her	Iwo amaoneka osangalala kumuona
I did not follow his drawing	Sindinatsatire chojambula chake
The church was now the dominant front east	Mpingo unali tsopano wolamulira kutsogolo kwa kummawa
I'm glad to see them	Ndimasangalala kuwawona
I want to introduce you	Ndikufuna kukulowetsani
I look out the window and notice my house	Ndimayang'ana pawindo ndikuzindikira nyumba yanga
I had six hundred men under my direct control	Ndinali ndi amuna mazana asanu ndi limodzi pansi pa ulamuliro wanga wachindunji
Good love makes us happy and hopeful	Chikondi chabwino kutipangitsa kukhala osangalala komanso chiyembekezo
I was looking at his mouth as he walked but I did not hear a sound	Ndinali kuyang'ana pakamwa pake pakuyenda koma sindinamve phokoso
I think this was a wise decision	Ndikuganiza kuti ichi chinali chisankho chanzeru
I heard a noise, but nothing came near the room	Ndinamva phokoso, koma palibe chomwe chimabwera pafupi ndi chipindacho
Now I land at my old place	Panopa ndatera kumalo anga akale
I also dreamed about you the other night	Inenso ndinalota za iwe usiku wina
I was wondering about you	Ndinali kudabwa za inu
I became a murderer in heart and purpose	Ndinakhala wakupha mu mtima ndi cholinga
I could hear, but not to the extreme	Ndinkakhoza kumva, koma osati monyanyira
I have no problem with it	Ndilibe vuto nazo
I traveled to many parts of the country	Ndinayenda m’madera ambiri m’dzikoli
I mean in a very good way	Ndikutanthauza kuti m'njira yabwino kwambiri
I talked with him on the phone for three hours	Ndinalankhula naye pa foni kwa maola atatu
I did not want to give up	Sindinafune kuzisiya
I know you may not believe me	Ndikudziwa kuti mwina simundikhulupirira
I just think of all those things all the time	Ndimangoganiza za zinthu zonsezo nthawi zonse
I had to admit it was a good day	Ndinayenera kuvomereza kuti linali tsiku labwino
I loved the security of it	Ndinkakonda chitetezo cha izo
A few quiet moments pass	Kamphindi pang'ono chete kamadutsa
I do not raise my eyes	sindikweza maso anga
I have a lot to do to do that	Ndili ndi zambiri zoti ndichite kuti nditero
Continuous phase	Gawo lopitilira
I had never brought a call with me, and I said so	Ine ndinali ndisanabweretse kuyitanidwa ndi ine, ndipo ndinanena chomwecho
I did not see you coming out of the house without you	Sindinakuwoneni mukutuluka mnyumba mulibe
I did not have time to shout	Ndinalibe nthawi yofuula
I think his change was not mentioned much	Ndikuganiza kuti kusintha kwa iye sikunatchulidwe kwambiri
I was only three people away from him	Ndinali anthu atatu okha kutali ndi iye
I never thought it would be so	Sindinaganize kuti zikanakhala choncho
The fashion designer wears the model	Wokonza mafashoni amavala chitsanzo
I followed him out of the bar	Ndinamutsatira kutuluka mu bar
I came out today	Ndatulukamo lero
I could not imagine that any of them were ordinary	Sindinathe kuganiza kuti aliyense wa iwo anali wamba
It is a registered city sign	Ndilo chizindikiro chamzinda cholembetsedwa
I never want to part with you	Ine sindikufuna konse kulekana ndi inu
I know you want someone to do well	Ndikudziwa kuti mukufuna wina achite bwino
I remember being that way	Ndikukumbukira kukhala choncho
I'm leaving the arena	Ndikutuluka pabwaloli
I had no idea where the clothes came off	Ndinalibe pomwe zovalazo zidachoka
I need to get out for a while	Ndiyenera kutuluka kwakanthawi
I wanted to correct him	Ndinkafuna kumuwongolera
Some found it difficult to sit down	Ena ankavutika kukhala pansi
I needed a compassionate ear	Ndinafunika khutu lachifundo
I owe it to you, not just to buy it	Ndili ndi ngongole kwa inu, osati zogulira zokha
I would like to know more about this topic	Ndikufuna kudziwa zambiri pamutuwu
A special anti-violence group has been formed	Gulu lapadera la milandu yolimbana ndi amayi lapangidwa
I must have been tired	Ndiyenera kuti ndinali wotopa
I am grateful to be alive	Ndine woyamikira kukhala ndi moyo
I tried to find out, you know	Ndinayesa kufufuza, mukudziwa
I said they are the same, feathers	Ndinati ndi ofanana, mbalame za nthenga
I should not be left behind	Sindiyenera kutsalira
I wanted to be with him	Ndinkafuna kukhala naye
The holy place is written on the neck	Malo oyera amalemba pakhosi
I did some research here for my big, very exciting year	Ndinachita kafukufuku pano chaka changa chachikulu, chosangalatsa kwambiri
I also had a wonderful time	Ndinakhalanso ndi nthawi yodabwitsa
I feel like I'm being pulled away from him	Ndikumva kuti ndikukokedwa kuchoka kwa iye
I lost all affection and developed and lost weight quickly	Chikondi chinandithera ndipo ndinapitiriza kuonda mofulumira
I looked at the phone list	Ndinayang'ana mndandanda wamafoni
I feel like a loser	Ndikumva ngati ndingotaya mtima
A few minutes more or less less can be nothing	Mphindi zochepa kupitilira kapena kuchepera sizingakhalenso kanthu
I was a little disappointed, to be honest	Ndinakhumudwa pang'ono, kunena zoona
Police were late nearby	Apolisi anachedwa pafupi
I think about the things we talk about	Ndimaganizira zinthu zimene timalankhulana
I must have threatened him	Ndiyenera kuti ndinamuopseza
I want to see the end	Ndikufuna kuwona mapeto
I did not see who shot him	Sindinawone yemwe adamuwombera
A dead but living garden was next to them	Munda wakufa koma wamoyo unali pafupi nawo
I can't meet the open darkness without limits	Sindingathe kukumana ndi mdima wotseguka wopanda malire
I made an appointment	Ndinapanga nthawi yokumana
A living, breathing, real person	Munthu wamoyo, wopuma, weniweni
One week later he broke up with us	Patapita mlungu umodzi iye anathetsa chibwenzi chathu
I like to use my imagination and my skills	Ndimakonda kugwiritsa ntchito malingaliro anga komanso luso langa
There was no way out	Panalibe njira yotheka
I certainly wasn't one of them	Ine ndithudi sindinali mmodzi wa iwo
I allowed the woman to appear in court	Ndinawalola amayi aja kukaonekera kukhoti
I thought you were different	Ndinkaganiza kuti ndinu osiyana
Several new faces gathered around the throne	Nkhope zingapo zatsopano zinasonkhana kuzungulira mpando wachifumuwo
A strong smile stretched out on his face	Kumwetulira kwamphamvu kudatambasulidwa pankhope yake
Bush announces major Commonwealth disaster areas	Bush akulengeza malo akuluakulu a tsoka la Commonwealth
I went to my sock drawer	Ndinapita ku drawer yanga ya sock
I always loved his name	Nthawi zonse ndimakonda dzina lake
I smiled and looked up to my left	Ndinamwetulira ndikuyang'ana mmwamba ndi kumanzere kwanga
I can't hear the smile on the phone	Sindimamva kumwetulira kudzera pa foni
Unknown national anthems are present throughout the song	Nyimbo zosadziwika bwino za dziko zilipo mu nyimbo yonseyi
I remembered the order of the notes	Ndinakumbukira ndondomeko ya zolembazo
I always thought he was a good boy	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti anali mnyamata wabwino
I am on stage	Ndili pagawo
I also have to protect myself	Ndiyeneranso kudziteteza
I tried to warn them, but they would not listen	Ndinayesetsa kuwachenjeza, koma sanamvere
I was deeply moved	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri
I know you know this	Ndikudziwa kuti mukudziwa izi
I kept my word	Ndinasunga mawu anga
I got out quickly	Ndinatulukamo msangamsanga
I like to laugh and make others laugh	Ndimakonda kuseka komanso kuseketsa ena
I want to remember that these are all people	Ndikufuna kukumbukira kuti awa ndi anthu onse
I can see past, present and future	Ndimatha kuona zam'mbuyo, zamakono komanso zam'tsogolo
I married my husband	Ndinakwatiwa ndi mwamuna wanga
I hope a visit can make all the difference	Ndikukhulupirira kuti kudzacheza kungapangitse kusiyana konse
I do not expect him to agree	Sindimayembekezera kuti angavomere
I cannot be an angel	Sindingathe kukhala mngelo
We acted like we were already rock experts	Tinachita zinthu ngati kuti tinali kale akatswiri a rock
I agree to the ticket	Ndikuvomereza chiphaso chake
I give you everything	Ndikupatsani zonse
The car was heard coming around	Galimoto inamveka ikubwera mozungulira
I was deeply moved by my experience	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri ndi zimene zinandichitikirazi
I did not borrow money	Sindinabwereke ngongole
I prospered in all things materially	Ndinakhala bwino pa zinthu zonse zakuthupi
I put it all back and went home	Ndinazibweza zonse ndikupita kunyumba
I can prove my innocence	Ndikhoza kutsimikizira kuti ndine wosalakwa
I went to bed, wondering where he might be	Ndinapita kukagona, kuganizira komwe angakhale
I will never go through that again	Sindidzadutsanso zimenezo
I run to the nearest phone booth	Ndimathamangira kumtengo wamafoni wapafupi ndi
I have to let your mother know that we are fine	Ndiyenera kuwadziwitsa amayi ako kuti tili bwino
A small part of my heart was divided on his story	Kagawo kakang'ono ka mtima wanga kanagawanika pa nkhani yake
I would also say that living a painless life	Ndinganenenso kukhala ndi moyo wopanda zowawa
I can't find anything that works	Sindingathe kupeza chilichonse chogwira ntchito
I know he would be happy to help us	Ndikudziwa kuti angasangalale kutithandiza
I could not let him kill you	Sindinathe kumulola kuti akupheni
I did not think of her sweet smile	Sindinaganizire za kumwetulira kwake kokoma
I want the boy to go with me	Ndikufuna mnyamatayo apite nane
He did not do well	Iye sanachite bwino
I don't care if he had a mission	Ndilibe nazo ntchito ngati anali ndi mishoni
I can't get him off the pack	Sindingathe kumuchotsa pa paketi
I left him in the past and everything else	Ndinamusiya m'mbuyomu ndi zina zonse
The original dress was blue	Chovala choyambirira chinali cha buluu
I have a lot to do tomorrow	Ndili ndi zambiri zoti ndichite mawa
I feel very strong	Ndikumva mwamphamvu kwambiri
i love you so much	ndimakukonda kwambiri
I saw how the crowd was swollen	Ndinaona mmene khamu la anthu linali litafufuma
I am very proud to be able to continue living this way	Ndimadzikonda kwambiri kuti ndipitirize kukhala moyo wotere
I think you like the same thing	Ndikuganiza kuti mumakonda zomwezo
I meet here every month with the team	Ndimakumana kuno mwezi uliwonse ndi gulu
I smiled, though I was alone	Ndinamwetulira, ngakhale ndinali ndekha
Its performance has risen sharply in retail price	Ntchito zake zakwera pang'onopang'ono pamtengo wogulitsira
I think this is what it should be flying	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe ziyenera kukhala zowuluka
I'm not saying you're not real	Sindikunena kuti simuli weniweni
I think he did not understand	Ndikuganiza kuti sanamvetsetse
I heard everyone asleep	Ndinamva kuti aliyense akugona
I was very cold on my feet, though	Ndinali wozizira kwambiri pamapazi anga, komabe
I did not insist on resisting the seeds	Sindinakakamire kutsutsana ndi njere
I was glad to see her, but I was still confused	Ndinasangalala kumuona, komabe ndinasokonezeka
I was expecting him to jump on me	Ndinkayembekeza kuti andilumphira
The guilt of a broken heart has come upon me	Mlandu wosweka wadza pa ine
When he reached the shore, he headed ashore	Atafika kumtunda analowera kumtunda
I'm sick of your lies	Ndadwala ndi mabodza ako
I’ve seen a lot of memories burn in the last two weeks	Ndinaona zokumbukira zambiri zitawotchedwa m’masabata aŵiri apitawa
I can't imagine finding one	Sindingayerekeze kupeza ina
I had to force myself to finish	Ndinachita kudzikakamiza kuti ndimalize
I try not to dwell on negative thoughts	Ndimayesetsa kuti ndisamangokhalira kuganizira kwambiri
A group of very successful companies	Gulu la makampani opambana kwambiri
The result dropped to nine	Zotsatira zake zidatsika mpaka pachisanu ndi chinayi
I did not want to be like that	Sindinafune kukhala wotero
I got out of bed and walked slowly to my room	Ndinadzuka pabedi ndikuyenda pang'onopang'ono kuchipinda kwanga
I examined her face, curiously	Ndinamusanthula nkhope yake, mwachidwi
I started massaging my temples	Ndinayamba kusisita makachisi anga
I went inside and looked around briefly	Ndinalowa mkati ndikuyang'ana mozungulira mwachidule
I knew she always wanted the best for me	Ndinkadziwa kuti nthawi zonse ankandifunira zabwino
I was in this city all this time	Ndinali mumzinda uno nthawi yonseyi
I shook my head, and smiled	Ndinapukusa mutu, ndikumwetulira
I have sugar in my coffee	Ndili ndi shuga mu khofi wanga
We helped to paint and so on	Tinathandiza kupaka utoto ndi zina
I was tired of him and tired of the baby	Ndinatopa naye komanso kutopa ndi mwana
The third attempt was no different	Kuyesera kachitatu sikunali kosiyana
Thousands of people attended these meetings	Anthu masauzande ambiri anachita nawo misonkhano imeneyi
I have no intention of going	Ndilibe cholinga chopita
I have a difficult idea on this	Ndili ndi lingaliro lovuta pa izi
I have come to ask you for something	Ndabwera kudzakufunsani kanthu
I feel sorry for every girl who is in a relationship	Ndikumva chisoni ndi mtsikana aliyense yemwe ali pachibwenzi
I'm not making any connection	Sindikupangira njira iliyonse yolumikizirana
I had to laugh at myself a little bit	Ndinayenera kudziseka ndekha pang'ono
I tried again, and again, and nothing happened	Ndinayesanso, ndipo kachiwiri, ndipo palibe chomwe chinachitika
It can only be removed under armed guards	Itha kuchotsedwa kokha pansi pa alonda okhala ndi zida
I can see one gold chain around his neck	Ndikutha kuona unyolo umodzi wagolide pakhosi pake
I could hear him breathing hard and pushing hard	Ndimamumva akuyamba kupuma movutikira ndikukankha mwachangu
Only a few stones are left	Miyala yowerengeka ndiyo yatsala
I climbed into the back seat	Ndinakwera pampando wakumbuyo
I want to show you on the spectrum	Ndikufuna kukuwonetsani pa sipekitiramu
A small group in the corner began to play	Gulu laling'ono pakona linayamba kusewera
I could not see, breathe, hear or hear	Sindinathe kuona, kupuma, kumva kapena kumvetsera
I could not even feel his hands leaving me	Sindinamve nkomwe manja ake akundisiya
I did not know if he would kill me	Sindinkadziwa ngati angandiphedi
I thought about my friends	Ndinkaganizira za anzanga
I moved from the window to the door	Ndinasuntha kuchoka pawindo kupita kuchitseko
I left a false question	Ndinasiya funso linama
I felt you had not been there for a while	Ndinamva kuti simunakhalepo kwakanthawi
I let him hold me against him	Ndinamulola kuti andigwire motsutsana naye
A cold and distant beast that he did not recognize	Chilombo chozizira komanso chakutali chomwe sanachizindikire
I was walking in fog clouds, talking and talking	Ndinali kuyenda m’mitambo ya chifunga, kulankhula ndi kulankhula
I can go on and on about this skill	Ndikhoza kupitiriza za luso limeneli
I must still be dreaming	Ndiyenera kuti ndikulotabe
I repeat, we are beaten	Ndikubwereza, tikumenyedwa
I can't die, not like this	Sindingafe, osati chonchi
plastic would suffice	pulasitiki ikanakwanira
One woman opened the door	Mayi wina anatsegula chitseko
I started to tremble, and my knees gave way	Ndinayamba kunjenjemera, ndipo mawondo anga anafooka
I was just as bad as the rest of them	Ine ndinali woyipa basi monga ena onsewo
His friend also jumped into the water	Mnzake nayenso analumphira m’madzimo
Sudden pain hit my left arm	Ululu wodzidzimutsa unakwera mkono wanga wakumanzere
I have learned the history of your person	Ndaphunzira mbiri yamunthu wanu
I saw his confusion	Ndinaona kusokonezeka kwake
I knew what this meant, this forbidden fruit	Ndinadziwa chimene ichi chimatanthauza, chipatso choletsedwachi
I headed for the bar	Ndinalunjika kolowera mowa
I leave my address with your cupbearer	Ndisiya adilesi yanga ndi woperekera chikho wanu
A red line followed him and struck him	Mzere wofiira unamutsatira ndipo unamukantha
A mother from another very beautiful girl	Mayi wochokera kwa mtsikana wina wokongola kwambiri
A little late aren't you	Mochedwa pang'ono sichoncho inu
I have not said anything yet	Sindinanenebe kalikonse
I looked up at him, confused	Ndinayang'ana mmwamba pa iye, wosokonezeka
The plan was rejected	Dongosololi linakanidwa
I will not put your trust in me	Sindidzapereka chikhulupiriro chanu mwa ine
I'd like to see you two soon	Ndikufuna kukuwonani awiriwa posachedwa
I myself am a fool	Inetu ndine wopusa
I picked up the guitar and held it like that	Ndinanyamula gitala ndikuligwira ngati iye
I looked back, wanting to see him one last time	Ndinayang'ana kumbuyo, ndikufuna kumuwona komaliza
I was very careful at first	Ndinali wosamala kwambiri poyamba
I hope you do so	Ine ndikuyembekeza inu kuchita chotero
I know how it is	Ndikudziwa momwe zilili
I also served him as an expert	Inenso nthawi ina ndinamutumikira monga katswiri
I saw that the man was better now	Ndinaona kuti munthuyo ali bwinoko tsopano
I got tired of watching other people live	Ndinatopa ndi kuonera anthu ena akukhala
Her weight ranges from five to seven pounds	Kulemera kwake kumayambira pa mapaundi asanu mpaka asanu ndi awiri
I had to blame someone	Ndinayenera kuimba mlandu munthu
I became happy and hopeful	Ndinakhala wokondwa ndi chiyembekezo
I read the paper this morning	Ine ndinawerenga pepala mmawa uno
I like to show it	Ndimakonda kuwonetsa izo
Life to be the beautiful creature that you are	Moyo woyenera kukhala cholengedwa chokongola chomwe inu muli
I ordered the train back	Ndinayitanitsa sitima kubwerera
I feel alive and satisfied	Ndikumva kukhala wamoyo komanso wokhutitsidwa
I told him we had a story	Ndinamuuza kuti tinali ndi nkhani
I have to hate you	Ndiyenera kudana nanu
I'm just telling the truth	Ndikungonena zoona
I do not want anything	sindikufuna kalikonse
I was not too worried at the time	Sindinade nkhawa kwambiri panthawiyi
I will answer there, with all others,	Ndidzayankha komweko, pamodzi ndi ena onse,
I hope one day she will regret it for being different	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina adzanong'oneza bondo chifukwa chosiyana
I always go to the beach to think	Nthawi zonse ndimapita kunyanja kukaganiza
I mean what a good list it can be	Ndikutanthauza kuti mndandanda wabwino bwanji ungakhale
I want to remain a man	Ndikufuna kukhalabe mwamuna
I always look to you, you know	Nthawi zonse ndimayang'ana kwa inu, mukudziwa
I wanted him to keep his word	Ndinkafuna kuti asunge mawu ake
I always know when he is lying	Nthawi zonse ndimadziwa pamene akunama
I stared into the eyes of a cold and black man	Ndinayang'anitsitsa m'maso mwa munthu wamkulu wozizira komanso wakuda
I wondered what his life was like	Ndinadabwa kuti moyo wake unali wotani
I have others to vote for	Ndili ndi ena oti ndivote
I need someone to call me on my bad habits	Ndikufuna wina woti andiyimbire pa zoyipa zanga
I'll come back for more	Ndikubwereranso zina
I can't wait for our field supervisor to show up	Sindingathe kudikira mpaka woyang'anira wathu wamunda awonekere
I only had a few seconds left to take action	Ndinangotsala ndi masekondi ochepa kuti ndichitepo kanthu
I do not understand my actions	Sindikumvetsa zochita zanga
It was too fast	Kunali kothamanga kwambiri
I came to see only the children	Ndinabwera kudzaona ana okha basi
I almost broke the protocol	Ndinatsala pang'ono kuswa protocol
I look forward to every night	Ndimayembekezera usiku uliwonse
I try to appreciate the artist if possible	Ndimayesetsa kuyamikira wojambulayo ngati n'kotheka
I could not get enough of my fat head	Sindinathe kupeza yokwanira mutu wanga wonenepa
You're all suffering for it	Inu nonse ndikuzunzidwa chifukwa cha izo
I got in my jacket and ran to grab it	Ndinalowa mu jekete langa ndikuthamangira kukagwira
I pushed to sit and stare at my stomach	Ndinakankhira pakukhala ndikuyang'ana mimba yanga
I could not tell you why	Sindikadakuuzani chifukwa chake
On top of that I did not touch it	Pamwamba pake sindinachikhudze
I went to try to win the first prize	Ndinapita kukayesa kupambana mphoto yoyamba
A bright light shone all around us	Kuwala kwachitsulo kunatiloza m'mwamba
I thought he could play	Ndinkaganiza kuti akhoza kusewera
I threw it with a strong arm	Ndidachiponya ndi chikono champhamvu
I was anxious and frustrated	Ndinali ndi nkhawa komanso kukhumudwa
I think he is just an English speaker	Ndikuganiza kuti ndi wolankhula Chingerezi chabe
I was looking forward to staying with them for one night	Ndinkayembekezera kukhala nawo kwa usiku umodzi
I looked at him and immediately panicked	Ndinamuyang'ana ndipo nthawi yomweyo ndinachita mantha
I ran to the water with the dove in my head	Ndinathamangira madzi ndi nkhunda m'mutu
I know he still looks at me	Ndikudziwa kuti amandiyang'anabe
I think he was speechless	Ndikuganiza kuti anali wosalankhula
I practice art for two years	Ndimachita zaluso kwa zaka ziwiri
I smiled and we all stood up	Ndinamumwetulira ndipo tonse tinayima
I never called him	Ine sindinamuyitane konse iye
I was indebted to him later	Ndinali ndi ngongole kwa iye pambuyo pake
I looked under my watch	Ndinayang'ana pansi pa wotchi yanga
I doubt it before I take it	Ndimakayikira ndisanatenge
I couldn't get to those fifty over here	Ine sindikanakhoza kufika makumi asanu awo kudutsa apa
The bullet had hit him	Chipolopolo chinali chitamukhudza
I could not stand to know	Sindinathe kuyima kuti ndidziwe
I don't have a crush on my friends	Ndilibe nkhanza zomwe anzanga amachita
I believe there are three parts to that answer	Ndikukhulupirira kuti pali magawo atatu a yankho limenelo
I did not understand what he saw in you	Sindinamvetsetse zomwe adawonapo mwa inu
I was a very good example in politics	Ndinali chitsanzo chabwino kwambiri pazandale
I looked in the magazine	Ndinayang'ana m'magazini
I also got seven blankets even though the price was good	Ndinapezanso mabulangete asanu ndi awiri ngakhale mtengo wake unali wabwino
I could not move	Sindinathe kusuntha
Modern way of eating	Njira yamakono yodyera
I want to charge	Ndikufuna kulipiritsa
I can do it myself	Ndikhoza kuchita ndekha
I loved reading the book	Ndinkakonda kuwerenga bukulo
I knew we had no money	Ndinadziwa kuti tinalibe ndalama
I did not tell anyone the truth, not even my lawyer	Sindinauze aliyense zoona, ngakhale loya wanga
I sure as hell felt to myself	Ine zedi monga gehena ndinamverera ndekha
I see those words all the time	Ndimawona mawu amenewo nthawi zonse
I wondered what he meant by that	Ndinadabwa kuti akutanthauza chiyani pamenepa
And this does not always happen in football	Ndipo izi sizichitika nthawi zonse mu mpira
I think you're done	Ndikuganiza kuti wamaliza
I am interested in medicine	Ndili ndi chidwi ndi zachipatala
Navigation is measured using the location of the sun	Mayendedwe amayezedwa pogwiritsa ntchito malo omwe dzuwa lili
He told me not to use it	Anandiuza kuti ndisamagwiritse ntchito
But that was a comfort	Koma chimenecho chinali chitonthozo
I thought my life was over	Ndinaganiza kuti moyo wanga watha
I was not hungry or thirsty	Sindinali wanjala kapena ludzu
I don’t seem to remember the periodic table	Sindikuwoneka kuti ndikukumbukira tebulo la periodic
I started reading the beads	Ndinayamba kuwerenga mikanda
I have not met him since	Kuyambira nthawi imeneyo sindinakumane naye
I had no idea what the noise was	Sindinadziwe kwenikweni kuti phokoso linali chiyani
I woke her up by kissing her on the lips	Ndinamudzutsa pomupsopsona pa milomo
I had no idea he was there until this morning	Sindimadziwa kuti alipo mpaka mmawa uno
And that left me with nothing	Ndipo zimenezo zinandisiya opanda kalikonse
An empty metal gate stood in front of the car	Chipata chachitsulo chopanda kanthu chinaima patsogolo pa galimotoyo
I would not have thought so of you	Sindikadaganiza choncho za inu
I will be buying from the company again	Ndikhala ndikugulanso kukampaniyi
I will push you and push you and push you	Ndidzakukankha ndikukankha ndi kukukankha
I did not sleep	Sindinagone
I did not want to look	Sindinafune kuyang'ana
I smelled pine and wood smoke	Ndinamva fungo la paini ndi utsi wamatabwa
A long sigh of relief left him	Kuwusa moyo kwautali kunamuthawa
The freedom that he apparently gave up for his life	Ufulu umene mwachionekere anapereka moyo wake
I go to bed at the same time every night	Ndimagona nthawi yomweyo usiku uliwonse
I did not get out of bed until late in the evening	Sindinadzuke pabedi mpaka madzulo
I was not around	Sindinali pafupi ndi pamenepo
I had no cover and the sun was very hot	Ndinalibe chophimba ndipo dzuwa linali lotentha kwambiri
I agreed on the roof	Ndinavomera padenga
I too was touched by this	Nanenso ndinakhudzidwa ndi zimenezi
I screamed and dropped both guns	Ndinalira kwinaku ndikugwetsa mfuti zonse ziwiri
I know one that is healing	Ndikudziwa imodzi yomwe ili yochiritsa
I tried to help but to no avail	Ndinayesetsa kuthandiza koma palibe amene anandilola
I think you've made some great decisions in practice	Ndikuganiza kuti mwapanganso mfundo zina zabwino muzochita
I wanted to know more	Ndinkafuna kudziwa zambiri
I think you can trust the judge	Ndikuganiza kuti mungakhulupirire woweruza
However, I did not recognize you	Komabe, sindinakuzindikireni
I can feel blood coming out of my chest	Ndikumva magazi akutuluka pachifuwa changa
I remember it was a clear dream	Ndikukumbukira kuti anali maloto omveka bwino
I understand your example, but this is different	Ndikumvetsa chitsanzo chanu, koma izi ndi zosiyana
I really like the idea of ​​what you have here	Ndimakonda kwambiri lingaliro lazomwe muli nazo pano
Another was given <c	Wina anapatsidwa <c
The male has a strong voice	Yamphongo ili ndi mawu amphamvu
I think you have asked enough	Ndikuganiza kuti wafunsa mokwanira
I stretched out and headed for the bathroom	Ndinatambasula ndikulunjika kubafa
I reached out to my mother and took her by the hand	Ndinawafikira amayi ndikuwagwira mkono
I always wonder why and where it comes from	Nthawi zonse ndimadabwa chifukwa chake komanso komwe zimachokera
Eighteen hundred tons of ships were gone	Matani mazana khumi ndi asanu ndi atatu a ngalawa anali atapita
Places that we can no longer be part of	Malo omwe sitingakhalenso gawo lawo
I decided to just sit in the coffee	Ndinaganiza zongokhalira ku khofi
I applied after the third day	Ndinafunsira pambuyo pa tsiku lachitatu
I saw your death in the mirror	Ndinaona imfa yako pagalasi
I want to be with her every night	Ndikufuna kukhala naye usiku uliwonse
I really pull the trigger	Ndimamukoka kwambiri mkaziyo
I needed that hammer	Ndinafunikira nyundo imeneyo
I immediately picked up my luggage and went to another open area	Nthawi yomweyo ndinanyamula katundu ndikupita kumalo ena otseguka
I already know your job	Ndikudziwa kale ntchito yanu
I needed help, but there was none	Ndinafunikira thandizo, koma panalibe
I had never heard of anyone in his family	Ndinali ndisanamvepo za aliyense wa m’banja lake
I vividly remember that day	Ndimakumbukira bwino tsiku limenelo
Most solids are not affected by gravity	Zambiri zolimba sizimakhudzidwa ndi mphamvu yokoka
There were almost no references to women	Panalibe pafupifupi otchulidwa kwa akazi
Several teachers seemed to enjoy it	Aphunzitsi angapo ankaoneka kuti ankasangalala nawo
Quiet day of night life	Tsiku lachete la moyo wausiku
I could not even bear to see him	Sindinathe ngakhale kupirira kumuwona
I can't be calm right now	Sindingathe kukhala wodekha pompano
I lit a cigarette and walked around the living room	Ndinayatsa ndudu ndikuyendayenda pabalaza
The doctor must know only about people and people	Dokotala ayenera kudziwa za anthu komanso anthu okha
He stripped me and searched me	Anandivula ndi kusecha
I was with my two parents	Ndinali ndi makolo anga awiri
Government bonds have gone up in price	Zomangira za boma zidakwera mtengo
I had to see if you were all right,	Ndinayenera kuwona ngati muli bwino,
I have found people who encourage me, who oppose me and who love me	Ndapeza anthu amene amandilimbikitsa, amanditsutsa komanso amandikonda
I miss you old, happy you	Ndakusowa wakale, wokondwa iwe
He likes to compete	Amakonda kupikisana
I will describe the power below	Ndifotokozera mphamvu pansipa
I will not stay in the village for long	Sindikhala m'mudzimo nthawi yayitali
I was in so much pain that I wondered why	Ndinamva ululu kwambiri moti ndinadabwa chifukwa chake
I was an ordinary, old man, a man	Ndinali munthu wamba, wokalamba, munthu
I'm thinking of getting customers according to the process	Ndikuganiza zopezera makasitomala malinga ndi njira
I know your name because we all know it	Dzina lanu ndimalidziwa chifukwa tonse timalidziwa
I just did not say	Sindinanene basi
The woman on the left looked at him curiously	Mayi wina kumanzere anamuyang'ana mwachidwi
The hospital family was in a shambles	Banja lachipatala linali loipa kwambiri
I try to stay out of it	Ndimayesetsa kukhala kunja kwa izo
I promise to recognize your impact on my country	Ndikulonjeza kuzindikira kukhudza kwanu pa dziko langa
I followed him down the hall to the stairs	Ndinamutsatira kutsika m’holoyo mpaka kukafika kuchikwere
I didn't think he would want to talk to me	Sindinkaganiza kuti angafune kundilankhula
I was with my sister	Ndinali limodzi ndi mlongo wanga
I experience fear and give it up	Ndikukumana ndi mantha ndikuzisiya
I live alone at home all the time	Ndimakhala ndekha kunyumba nthawi zonse
I was useless at the top	Ndinali wopanda pake pamwamba
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
A crack appeared on the surface where he made it	Mng'alu udawoneka pamwamba pomwe adapanga
I've never heard of you	Sindinamvepo za inu
The girl starts to crawl next to me	Mtsikana akuyamba kukwawira pafupi ndi ine
Nobody understood that	Palibe amene anamvetsa izo
I want to see them again	Ndikufuna kuwawonanso
I had to thank my dad	Ndinayenera kuyamikira bambo anga
At least there is no external evidence	Pang'ono palibe umboni wochokera kunja
I tried to take the vision in my hands	Ndinayesera kutenga masomphenya m'manja mwanga
James ran away swimming in the river	James anathawa posambira mtsinje
I did the same	Ndinachitanso chimodzimodzi
I have found something you can enjoy	Ndapeza china chake chomwe mungasangalale nacho
I rested my head and let myself drain the water	Ndinapumitsa mutu ndikudzilola kukhetsa madzi
I know you did not respond to what happened that day	Ndikudziwa kuti simunayankhe pa zomwe zinachitika tsikulo
I beg him to let me go	Ndimupempha kuti andisiye
I just want you to make sure she is happy	Ndikungofuna kuti muwonetsetse kuti ali wokondwa
I was so happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kumuwona
I have to be careful with my guys	Ndiyenera kusamala ndi anyamata anga
Second shotgun, if you can	Mfuti yachiwiri yosuta, ngati mungathe
I did not want to miss anything	Sindinafune kuphonya kalikonse
The song was eventually removed from the disc	Nyimboyi pamapeto pake idachotsedwa mu chimbale
I mean you are welcome	Ndikutanthauza kuti mwalandiridwa
I needed to know what was going on inside	Ndinafunika kudziwa zomwe zinkachitika mkatimo
I sit down and forget the most recent notes	Ndimakhala pansi ndikuyiwala zolemba zaposachedwa
I felt like a lucky charm	Ndinkaganiza ngati chithumwa changa chamwayi
They move there and get married	Iwo amasamukira kumeneko ndi kukwatira
I loved being a mother	Ndinkakonda kukhala mayi
I know you love to read	Ndikudziwa kuti mumakonda kuwerenga
I was chosen for this disaster, to save the world	Ndinasankhidwa chifukwa cha tsoka ili, kuti ndipulumutse dziko lapansi
I have modified the sections as needed and kept the functionality	Ndasintha magawo momwe amafunikira ndikusunga magwiridwe ake
I kept looking at the baby	Ndinakhala ndikumuyang'ana mwanayo
I need to change my phone	Ndikufunika kusintha foni yanga
I could not even get close to you	Sindinathe ngakhale kuyandikira kwa inu
I did not view my competition as a competition	Sindinayang'ane mpikisano wanga ngati mpikisano
I think accountability is good	Ndikuganiza kuti kuyankha mlandu ndikwabwino
I had to have fun	Ndinafunika kusangalala
I saw it before he attacked me	Ndinaziwona asanandiukire
I think someone said they were running away from the law	Ndikuganiza kuti wina ananena kuti akuthawa lamulo
I look into each other's eyes	Ndimayang'anana maso ndi aliyense wa iwo
It was found to be very safe	Inapezeka kuti inali yotetezedwa kwambiri
I forced a polite smile	Ndinakakamiza kumwetulira mwaulemu
I was found comfortable	Ndinapezedwa momasuka
An official from the royal household met us	Mkulu wina wa panyumba ya mfumu anatipeza
I was afraid to tell them no	Ndinachita mantha kuwauza kuti ayi
I don't really have anything to say in it	Ndilibe kwenikweni choti ndinene mmenemo
I know he realizes this	Ndikudziwa azindikira izi
Difficult comparisons of about thirty to forty	Kuyerekeza movutikira mwina makumi atatu mpaka makumi anayi
I wanted to cry for relief	Ndinkafuna kulira chifukwa cha mpumulo
I won't stay too long now	Sindikhala motalika kwambiri tsopano
I started to panic slowly with the second	Ndinayamba kuchita mantha pang'onopang'ono ndi wachiwiri
I am followed everywhere	Ndimatsatiridwa paliponse
That was part of the design	Icho chinali mbali ya mapangidwe
I lit a cigarette and started walking to the office	Ndinayatsa ndudu ndikuyamba ulendo wopita ku ofesi
I can help you get there faster	Nditha kukuthandizani kuti mufike kumeneko mwachangu
I enjoyed learning such things	Ndinasangalala kuphunzira zinthu ngati zimenezi
I worked hard to get here	Ndinagwira ntchito molimbika kwambiri kuti ndifike kuno
I think you know what they look like	Ndikuganiza kuti mukudziwa momwe amawonekera
I roll over on my side	Ndikugudubuzika kumbali yanga
A lawyer for the other party will also be present	Loya wa mbali inayo nayenso adzakhalapo
A bad day was everything else	Tsiku loyipa linali china chilichonse
I want to learn new languages	Ndikufuna kuphunzira zinenero zatsopano
I never heard a flash	Sindinamve kung'anima konse
I came to report just after he left	Ndinabwera kudzapereka lipoti atangochoka
A life of faith is a life of obedience at all times	Moyo wachikhulupiriro ndi moyo womvera nthawi zonse
I need some help here	Ndikufuna thandizo lina pano
I will start work tomorrow	Ndiyamba ntchito mawa
The dewdrops are dry	Kutsika kwa mame kumakhala kouma
Grief was felt in the room he was in	Chisoni chinamveka mchipinda chomwe analimo
I started thinking during the ceremony	Ndinayamba kuganiza panthawi ya mwambowu
I heard them all stop talking	Ndinamva onse akusiya kulankhula
I shook my head, reached out my hand and grabbed her	Ndinagwedeza mutu, ndinatambasula dzanja lake ndikumugwira
I should not have talked about other races	Sindinayenera kulankhula za mafuko ena
I took a deep breath, but I did not move against him	Ndinapuma pang'ono, koma sindinasunthike motsutsana naye
I will cleanse you	ndidzakuyeretsani
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I recommend a night visit	Ndikupangira kuyendera usiku
I saw women coming and going in his life	Ndinaona akazi akubwera ndi kupita m'moyo wake
I am answering a question	Ndikuyankha funso
I did exactly what he said	Ndinachita ndendende zimene ananena
I understand you have to be on vacation	Ndamva kuti uyenera kukhala patchuthi
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
One minute later the officer led us out again	Patadutsa mphindi imodzi wapolisi uja anatitsogoleranso kutuluka
I almost heard the lights rumbling inside	Ndinatsala pang'ono kumva magetsi akung'ung'udza mkati mwake
A little fellow would be stopped in his tracks	Munthu wamng'ono akanayimitsidwa m'njira zake
I can run faster than you	Nditha kuthamanga kwambiri kuposa inu
I could smell the alcohol	Ndidamva kununkhiza kwake mowa
I tried not to panic	Ndinayesetsa kuti ndisanjenjemere
I like to do things right	Ndimakonda kuchita zinthu moyenera
I had an accident	Ndinachita ngozi
This takes between half and three hours	Izi zimatenga pakati pa theka ndi maola atatu
I name things by their real names	Ndimatchula zinthu ndi mayina awo enieni
I started the journey to the destination	Ndinayambika ulendo wopita kumalo otsimikizika
I want to form a relationship	Ndikufuna kupanga ubale
I have never seen my friend's body	Sindinaonepo mtembo wa mnzanga
I stopped overdrinking and heavy drinking	Ndinasiya kudziwononga ndi mowa wambiri
I think that is probably what they say is denial	Ndikuganiza kuti mwina ndi zomwe amati kukana
I just realized recently	Ndangozindikira posachedwa
A fire was burning in front of the tabernacle	Moto unayaka kutsogolo kwa chihema chachikulu
I was never scared	Sindinayambe ndachita mantha
I decided to try again	Ndinaganiza zoyeseranso
I wish they had explained it to me	Ndikanakonda zitandifotokozera
I convinced myself that he was fine without me	Ndinadzitsimikizira ndekha kuti anali bwino popanda ine
A crowd of students dressed in evening gowns filled the hall	Khamu la ophunzira ovala zovala zamadzulo linadzaza m’kholamo
I didn't even have to kiss him	Sindinayenera ngakhale kumupsopsona
I give money often	Ndimapereka ndalama pafupipafupi
I have to turn back the other way	Ndiyenera kutembenukira mmbuyo njira ina
I wrote the book on my own, my dear	Ndinalemba bukhulo pa ndekha, wokondedwa wanga
Ten other men appeared at once	Amuna ena khumi adawonekera kamodzi
I am not and cannot live	Sindine ndipo sindingathe kukhala
I did not know what he saw in her	Sindinadziwe zomwe adawona mwa iye
I would love to die	Ndikadakonda imfa
I am fascinated by doctors	Ndimachita chidwi ndi madokotala
I heard him outside the window, roaring	Ndinamumva kunja kwa zenera, akubangula
I guess that really isn't	Ine ndikuganiza izo siziri kwenikweni
I just need good, reliable eyes	Ndikungofunika maso abwino odalirika
I knew nothing about breathing	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza kupuma
I laugh at the idiot who built it	Ndimaseka chitsiru chomwe chinamanga
I wiped my hand on the shorts	Ndinapukuta dzanja langa pabudula
I put the challenge in front of you	Ndikuyika chotsutsacho pamaso panu
I had to get up early	Ndinayenera kudzuka molawirira
I watched them from a distance	Ndinawaonera patali
I told you to get a flashlight	Ndinakuuzani kuti mutengeko tochi
I see them everywhere	Ndimawawona paliponse
I won't fall under that ditch	Ine sindigwera pansi pa dzenje limenelo
I have to learn to sing like that	Ndiyenera kuphunzira kuyimba monga choncho
These last events are what happened	Zochitika zomalizirazi ndi zomwe zinachitika
I'll see you when you get home	Ndidzakuona mukafika kunyumba
I can't escape death	Sindingathe kuthawa imfa
The old way	Njira yakale
A video about him might well have been worth watching	Kanema wonena za iye angakhaledi wofunika kuwonera
The cost of both increases with age	Mitengo ya zonsezi imawonjezeka pamene anthu akukalamba
I was willing to do it	Ndinali wololera kuti ndichite
I was not happy at all	Sindinasangalale nkomwe
I love Christmas time	Ndimakonda nthawi ya Khrisimasi
I would not want anything else	Sindikanafuna china chirichonse
I have never felt that way before	Sindinadzionepo choncho
I love to hear him in there	Ndimakonda kumumva iye mmenemo
I painted her nose red with a real red pin	Ndinapaka mphuno yake mofiira ndi chikhomo chofiyira chenicheni
I decided to go left, I just felt better	Ndinaganiza zopita kumanzere, ndinangomva bwino
I am writing you letters of appreciation	Ndikulemberani makalata oyamikira
I thanked her with all my heart	Ndinamuthokoza ndi mtima wanga wonse
I am usually the last one out of the valley	Nthawi zambiri ndimakhala womaliza kutuluka m'chigwachi
I slipped it over and let it fall to the ground	Ndinachizembera ndikuchisiya kuti chigwe pansi
V is still there, playing pool with his team	V adakali komweko, akusewera dziwe ndi gulu lake
I wonder how it was possible to be on this train	Ndikudabwa kuti zinatheka bwanji kukhala pa sitimayi
I would not allow this to happen	Sindingalole kuti zimenezi zichitike
I know it was what you people call wrong	Ndikudziwa kuti zinali zomwe anthu inu mumazitcha zolakwika
I paused and looked up at his face	Ndinayima kaye ndikuyang'ana mmwamba kumaso kwake
I could not get it out of this	Sindinathe kuzichotsa mu izi
The same pattern leads to the second class	Chitsanzo chomwecho chimatsogolera ku cholasi chachiwiri
A smile divided his father's face	Kumwetulira kunagawanitsa nkhope ya abambo ake
I learned that poem by heart	Ndakatuloyo ndinaiphunzira pamtima
A black circle came to him	Chozungulira chakuda chinadza kwa iye
I had no idea he had run away	Sindimadziwa kuti wathawa
I just left the TV on	Ndinangosiya TV ikuyaka
A new kind of film	Mtundu watsopano wamafilimu
I am not a threat to you or your life together	Sindine wowopsa kwa inu kapena moyo wanu pamodzi
I knew he had heard a brief conversation	Ndinadziwa kuti anamva kukambirana kwachiduleko
I was taught in school to write in a certain style	Ndinaphunzitsidwa kusukulu kulemba mwanjira inayake
I might take my time, considering this	Ine ndikhoza kutenga nthawi yanga, kulingalira izi
I’m not saying the photos are personal	Sindikunena kuti zithunzi ndi zaumwini
I see you all now	Ndikukuwonani nonse tsopano
I know how you want this	Ndikudziwa momwe mukufunira izi
I also see him as a friend	Ndimamuonanso ngati mnzanga
I decided to go to her	Ndinaganiza zopita kwa iye
I wanted more money, for one thing	Ndinkafuna ndalama zambiri, pa chinthu chimodzi
I felt something change inside me	Ndinamva chinachake chikusintha mkati mwanga
A credit check will be conducted at the time of application	Kufufuza kwangongole kudzachitidwa panthawi yofunsira
I know you mean, in general, every time you ask	Ndikudziwa kuti mukutanthauza, zambiri, nthawi iliyonse mukafunsa
A good, bright, solid copy	Kope yabwino, yowala, yolimba
I was seeing invisible things	Ndinali kuona zinthu zosaoneka
I wouldn't know how to touch her, anyhow	Ine sindikanadziwa momwe ndingamukhudzire iye, mulimonse
I heard the man's feet turn a corner	Ndinamva mapazi a munthu uja akukhota pakona
I do not know where it is	Sindikudziwa komwe ili
I know you can do anything to protect yourself	Ndikudziwa kuti mungachite chilichonse kuti muteteze
I asked him what was wrong with me	Ndinamufunsa chomwe chinali cholakwika ndi ine
I do not believe it is my calling	Sindikhulupirira kuti ndi mayitanidwe anga
For a long time I had not seen him	Kwa nthawi yaitali ndinali ndisanamuone
I had to die	Ndinayenera kufa
I want to hear all about you	Ndikufuna kumva zonse za inu
I belonged to my people	Ndinali wa anthu anga
I've already told you more	Ndakuuzani kale zambiri
I have more to tell you	Ndili ndi zambiri zoti ndikuuzeni
I pay for my food and other things	Ndimalipira chakudya changa ndi zinthu zina
I do a lot of traveling parties, house parties	Ndimachita maphwando ambiri oyendayenda, maphwando apanyumba
I hope that is when we will find the right example	Ndikukhulupirira kuti ndipamene tidzapeza chitsanzo choyenera
I left him alone in his room	Ndinamusiya yekha kuchipinda kwake
I knew in the end I would fail him	Ndinadziwa kuti pamapeto pake andilephera
I would be a very loving wife	Ndikanakhala mkazi wachikondi kwambiri
I wanted to but something stopped me	Ndidafuna koma china chake chidandiletsa
I am doing this to discredit my husband	Ndikuchita izi kuti ndinyoze mwamuna wanga
I breathe in the aroma	Ndimapuma fungo labwino
A long conversation	Kukambirana kwakutali
I never was, you know, to this day	Sindinakhalepo, mukudziwa, mpaka lero
I always knew that day would come	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti tsikuli lidzafika
I always wanted to be first	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala woyamba
I love when they do that	Ndimakonda akamachita zimenezo
I asked her again	Ndinkamufunsanso ndekha
I could not sleep, eat, drink, or think;	Sindinathe kugona, kudya, kumwa, kapena kuganiza;
I did not love him, but he loved me	Sindinamukonde, koma iye ankandikonda
A large magical court appeared at the bottom of the courtyard	Bwalo lalikulu lamatsenga linawonekera pansi pabwalo
I haven't heard from them, or you, since	Ine sindinamvepo kwa iwo, kapena inu, chiyambireni
The beast is a beast, after that	Chilombo ndi chilombo, pambuyo pake
I think a lot of this	Ndiganiza zambiri za izi
I really enjoyed being with your company	Ndinasangalala kwambiri ndi kukhala ndi kampani yanu
I just finished my first university education	Ndinangomaliza maphunziro anga oyamba a ku yunivesite
I think the continuation had not yet begun	Ndikuganiza kuti kupitirizidwa kunali kusanayambike
I feel the need to connect with these people	Ndikumva kufunika kolumikizana ndi anthu awa
I think he wants to talk to me	Ndikuganiza kuti akufuna kulankhula nane
I can choose not to read a book	Ndikhoza kusankha kusawerenga buku
I choose the second option, which is more interesting	Ndimasankha njira yachiwiri, yosangalatsa kwambiri
I live by the beach	Ndimakhala m'mphepete mwa nyanja
I can wash a few dishes	Nditha kutsuka mbale zingapo
I looked inside through the back window	Ndinayang'ana mkati kudzera pawindo lakumbuyo
I found it just days before the funeral	Ndinazipeza kutangotsala masiku ochepa kuti maliro achitike
I wanted him right now	Ndinamufuna pompano
I can see a small cloud of dust	Ndikutha kuona kamtambo kakang'ono ka fumbi
I never stopped even when it was hard	Sindinasiyepo ngakhale kamodzi ngakhale zitavuta
I have better ways to charge my phone's battery	Ndili ndi njira zabwinoko zowotchera batire la foni yanga
I did not want you to be involved	Sindinafune kuti mutenge nawo mbali
I washed myself	Ndinasamba ndekha
I don't have to explain that to you	Ine sindimayenera kuti ndikufotokozereni izo kwa inu
I could afford it with what you bought	Ndikadatha kukwanitsa ndi zomwe mudagula
I would really appreciate another company	Ndingayamikire kwambiri kampani ina
I rubbed the back of my neck	Ndidasisita kuseri kwa khosi langa
I can't marry a girl who has gone wild	Sindingakwatire mtsikana wapita kutchire
I was eighteen years old, but he was only thirteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu, koma iye anali ndi zaka khumi ndi zitatu zokha
I won't let his gossip get in the way	Sindilola kuti miseche yake indivutitse
I used to read the newspaper and shake it instead	Ndimakhala ndikuwerenga nyuzipepala ndikugwedeza m'malo mwake
I have a lot to say about this book	Ndili ndi zambiri zonena za bukuli
I had never heard of them	Ndinali ndisanamvepo za iwo
I have to go back to my tribe	Ndiyenera kubwerera ku fuko langa
I lost mine a few nights ago	Ndinataya wanga mausiku angapo apitawo
I recommend doing this first to get the best results	Ndikupangira kuchita izi poyamba kuti mupeze zotsatira zabwino
I'll be the first to agree	Ndikhala woyamba kuvomereza
I saw his face with a beautiful shade of red	Ndinawona nkhope yake ili ndi mthunzi wokongola wofiyira
I know the real reason	Ndikudziwa chifukwa chenicheni
Blue training suit	Suti yophunzitsira yabuluu
I believed that the money helped me	Ndinkakhulupirira kuti ndalamazo zinandithandiza
I think that made sense	Ndikuganiza kuti zidamveka
I had to try something, though	Ndinayenera kuyesa chinachake, komabe
I turned the cab around and headed back to town	Ndinatembenuza cab ndikubwerera kutawuni
I help by holding his head back	Ndimathandiza pogwira mutu wake kumbuyo
To the northwest, a slight breeze was blowing	Kumpoto chakumadzulo kunawomba mphepo yapang'ono
I can still hear the wind blowing outside	Ndimamvabe mphepo ikulira panja
Right now I am just around the park	Panopa ndili pafupi ndi paki yokha
I cried in my arms	Ndinalira m'manja mwanga
I want you to be careful	Ndikufuna kuti mukhale osamala
I'm leaving the other way	Ndikuchoka mwanjira ina
I had never met them	Ndinali ndisanakumanepo nawo
The trembling finger pointed at the door	Chala chonjenjemera chinaloza pakhomo
A rod of some sort	Ndodo yamtundu wina
The pause then the chase continues	Kupumira kenako kuthamangitsa kumapitilira
I'm home early, yes	Ndine kunyumba molawirira, inde
I'm tired of the classic	Ndinatopa ndi classic
But one day it was all about me	Koma tsiku lina zinali za ine
I travel around the world looking for the right image	Ndimayenda padziko lonse lapansi kufunafuna chithunzi choyenera
A lot of money we can say	Ndalama zambiri tinganene
I did not put you in that situation	Sindinakulowetseni mumkhalidwewu
I hope he knows sign language	Ndikukhulupirira kuti amadziwa chinenero chamanja
I mean my real bed, and my real home	Ndikutanthauza bedi langa lenileni, ndi nyumba yanga yeniyeni
A large curtain had been set up	Chinsalu chachikulu chinali chitakhazikitsidwa
I met her once and she was so beautiful	Ndinakumana naye kamodzi ndipo anali wokongola kwambiri
I watched as others hunted and killed your tribe	Ndinayang'ana pamene ena ankasaka ndi kupha mtundu wako
I asked him where his wife slept	Ndinamufunsa komwe mkazi wake amagona
A simple test can tell a lot	Kuyezetsa kosavuta kungathe kudziwa zambiri
I will not start arguing again	Sindidzayambitsanso makani
I became like a criminal who is waiting for my pardon	Ndinakhala ngati munthu wolakwa amene akudikirira chikhululukiro changa
I have never bought any clothes	Sindinagulepo zovala zilizonse
I will buy from them again!	Ndidzagulanso kwa iwo!
I will have time to exercise	Ndizikhala ndi nthawi yochita masewera olimbitsa thupi
I was so tough	Ndinali wovuta kwambiri
I had no problem hiding my words	Sindinavutike kubisa mawu anga
Tough relationships will grow and make you stronger	Ubale wovuta udzakula ndikukupangani kukhala wamphamvu
Mixed tape on repetition	Tepi yosakanikirana pa kubwereza
The town is like a man in this way	Tawuni ikufanana ndi munthu motere
I can keep my fine	Ndikhoza kusunga chindapusa changa
I want to see my mom and dad	Ndikufuna kuwona amayi ndi abambo anga
I can't imagine what you are going through	Sindingathe kulingalira zomwe mukukumana nazo
I saw you fighting	Ndakuonani mukumenyana
I had to belong to this group	Ndinayenera kukhala m'gululi
Fewer papers in the wind	Mapepala ochepa ku mphepo
I reach for it, and then walk away	Ine ndikuchifikira icho, ndiyeno nkuchokapo
I did not want to hate him	Sindinafune kumuda
I have come to save the lives of people who are blind	Ndabwera kudzapulumutsa anthu yeer kuti asachititsidwe khungu
I can only help you	Ndinangokuthandizani
I had never hit anything or anyone	Ndinali ndisanamenye chilichonse kapena aliyense
I still think a great evil is at work here	Ndikuganizabe kuti choipa chachikulu chikugwira ntchito pano
I wake up every day with the same routine	Ndimadzuka tsiku lililonse ndi machitidwe omwewo
The protagonists speak swiftly and wear sharp clothing	Anthu otchulidwawa amalankhula mofulumira komanso amavala zovala zakuthwa
I want to sink into that joy	Ndikufuna kumira mu chisangalalo chimenecho
I needed to control myself	Ndinafunika kudzilamulira
Australia won the game with a few minutes left	Australia idapambana masewerawa kwatsala mphindi zochepa
I was beaten several times	Ndinamenyedwa kangapo
I stood up slowly	Ndinaimirira pang'onopang'ono
I tried to save her life	Ndinayesetsa kupulumutsa moyo wake
A few minutes later, the job is over	Mphindi zochepa pambuyo pake, ntchitoyo yatha
I was glad it was just a short walk	Ndinasangalala kuti unali ulendo waufupi chabe
I think it was because of this smell	Ndikuganiza kuti chinali chifukwa cha fungo ili
I wish he could read my mind sometimes	Ndinkalakalaka akanatha kuwerenga maganizo anga nthawi zina
So we used the first verse	Choncho tinagwiritsa ntchito vesi loyambalo
I know them, all right	Ine ndikuwadziwa iwo, chabwino
I will not erase them from my mind	Sindidzawachotsa m'maganizo mwanga
I had filled up such a car	Ndinali nditadzaza galimoto yotere
I speak at the business level	Ndimalankhula pamlingo wabizinesi
I own it, and mine	Ndine mwini wake, ndi wanga
I did not receive that call	Sindinalandire foni imeneyo
I think you may have surprised her	Ndikuganiza kuti mwina mwamudabwitsa
I needed a very long bath	Ndinafunika kusamba kwautali kwambiri
I grew up in the middle of love	Ndinakulira pakati pa chikondi
I dedicate this station to all of his family	Ndimapereka siteshoni iyi kwa onse a m'banja lake
One year later, she became pregnant again	Patatha chaka chimodzi, anakhalanso ndi pakati
I had wonderful spiritual experiences	Ndinali ndi zokumana nazo zodabwitsa zauzimu
I lost my pride	Ndinataya kunyada kwanga
I also appreciate your prompt and customer service	Ndimayamikiranso ntchito yanu yofulumira komanso yothandiza kwamakasitomala
I have to get up now, he told himself	Ndiyenera kudzuka tsopano, anadziuza yekha
I have never seen anything like it	Sindinayambe ndawonapo zinthu ngati zimenezo
I agree with the form	Ndimagwirizana ndi mawonekedwe
The population has continued to grow in recent years	Chiŵerengero cha anthu chikuwonjezerekabe m’zaka zaposachedwapa
I met his family one day	Ndinakumana ndi banja lake tsiku lina
I fix my plate and it is still there	Ndikonza mbale yanga ndipo akadali pamenepo
I held his hand perhaps more firmly than he expected	Ndinagwira dzanja lake mwina molimba kwambiri kuposa momwe amayembekezera
I hope he does his job well	Ndikukhulupirira kuti agwira ntchito yake moyenera
I can do my job on time	Ndikhoza kugwira ntchito yanga pa nthawi yake
I already knew what he was going to think	Ndinadziwa kale zomwe angaganize
I remember last night	Ndimakumbukira usiku watha
I will not be your one night stand	Sindikhala wanu woyima usiku umodzi
I saw how they fought	Ndinaona mmene ankamenyana
I wonder if others have noticed my change	Ndikudabwa ngati ena awona kusintha kwanga
I had several people working in a certain area	Ndinali ndi anthu angapo ogwira ntchito pagawo linalake
Knight in search of salvation	Knight pofunafuna chipulumutso
I wanted my family back	Ndinkafuna kuti banja langa libwerere
I opened it wide and waited	Ndinatsegula kwambiri ndikudikirira
I wanted him, to be with him and surround him	Ndinkamufuna, kuti ndikhale naye ndi kumuzungulira
I realized as soon as he walked past me	Ndinazindikira atangoyenda kundidutsa
I knew something was off	Ndinadziwa kuti chinachake chazimitsidwa
I pushed the picture away	Ndinakankhira chithunzicho kutali
I realized that this was her true faith	Ndinazindikira kuti ichi chinali chikhulupiriro chake chenicheni
I held the stick quietly to feel the beat	Ndinagwira ndodoyo mwakachetechete kuti ndimve kugunda
I think he should be described as a terrorist	Ndikuganiza kuti anenedwe ngati wachiwembu
I did not expect much	Sindinayembekezere zambiri
I was not happy to share the debt	Sindinasangalale kugawana nawo ngongole
I loved my time here	Ndinkakonda nthawi yanga pano
I have dogs to help me	Ndili ndi agalu oti andithandize
I think it might be a chance	Ine ndikuganiza izo zikhoza kukhala ndi mwayi
I kept thinking about that	Ndinapitiriza kuganizira zimenezo
I laugh because he is his older brother	Ndimaseka chifukwa ndi mchimwene wake wamkulu
I look at them slowly one by one	Ndimawayang'ana pang'onopang'ono mmodzimmodzi
Also a story of love and respect	Komanso nthano ya chikondi ndi ulemu
The smell of moisture rose from the darkness below it	Fungo la chinyezi linakwera kuchokera mumdima womwe unali pansi pake
I do not see the violence of the workers	Sindikuwona nkhanza za ogwira ntchito
I better say it again	Ine kulibwino ndinene izo kachiwiri
The plan that the Prime Minister still considered seriously	Dongosolo lomwe Prime Minister adaliganizirabe kwambiri
I didn't know what to do tonight	Sindinadziwe choti ndichite usikuuno
I pulled out my phone	Ndinatulutsa foni yanga
I miss being with my friends	Ndimasowa kocheza ndi anzanga
I will explain later	Ndikufotokozerani motsatira
I briefly mentioned the blue cat philosophy	Ndinatchula mwachidule filosofi ya mphaka wa buluu
I miss you so much at home	Ndakusowa kwambiri kunyumba
I want to see this show so bad	Ndikufuna kuwona chiwonetserochi moyipa kwambiri
I spent an amazing summer here	Ndinakhala chilimwe chodabwitsa kuno
I know where he lives	Ndikudziwa kumene amakhala
I always wondered why he did that	Nthawi zonse ndinkadabwa chifukwa chake ankachitira zimenezi
I was hoping you would say that	Ndinkayembekeza kuti munganene zimenezo
I had to calm down	Ndinayenera kudzikhazika mtima pansi
I believe in real politics	Ndimakhulupirira ndale zenizeni
I was worried about what had happened to her	Ndinkada nkhawa ndi zimene zinamuchitikira
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikutsika
I just love to see you embarrassed	Ndimangokonda kukuwonani mukuchita manyazi
I knew the meaning of rock bottom	Ndinkadziwa tanthauzo la rock bottom
I told her about getting a job at the store	Ndinamuuza za kupeza ntchito kusitolo
I have a file to try	Ndili ndi fayilo yoti ndiyese
I ran and hid in the bush	Ndinathamanga ndikubisala m’tchire
I had no idea what was going on in his life	Sindinadziwe zomwe zinkachitika pamoyo wake
I know you want their destruction	Ndikudziwa kuti mukufuna chiwonongeko chawo
I had no money to pay for it	Ndinalibe ndalama zolipirira
He was released when no evidence was presented	Anatulutsidwa pamene palibe umboni woperekedwa
I also had a few other things on my mind	Ndinalinso ndi zinthu zina zingapo m’maganizo
A future time of judgment and great blessings was ahead	Nthawi yamtsogolo ya chiweruzo ndi madalitso aakulu inali kudza
I have many things to bless	Ndili ndi zambiri zoti ndidalitse
Running time will be a good time	Nthawi yothamanga idzakhala nthawi yabwino
I wish he had given up everything	Ndikanakonda akanasiya zonse
Naturally I started walking	Mwachibadwa ndinayamba kuyenda
I lay on the bed and wrote	Ndinagona pa bed ndikulemba
I wanted to feel skin on the skin	Ndinkafuna kumumva khungu pakhungu
Everything that happened at the end is up to me	Zonse zomwe zidachitika kumapeto zili pa ine
I hope they are alive	Ine ndikuyembekeza iwo ali moyo
I looked at him in disgust	Ndinamuyang'ana monyansidwa
I can put a good word in you	Ndikhoza kuyika mawu abwino kwa inu
I went back to look at you and nodded	Ndinabwerera kukuyang'ana ndikugwedezeka
I do not want to offend you	sindikufuna kukuvutitsani
I want to stay out, give me money	Ndikufuna kukhala kunja, ndipatseni ndalama
I did not want to shoot	Sindinkafuna kuwombera
I felt myself in the living room	Ndidazimva ndili pabalaza
I was scared at first	Ndinachita mantha poyamba
I wanted to hear what he had to say	Ndinkafuna kumva zomwe waganiza
Another girl stood at the door	Mtsikana wina anaima pakhomo
Out of his mouth there were breaths	M'kamwa mwake munatuluka mpweya wofewa
I didn't think anyone could figure it out	Sindinkaganiza kuti wina aliyense akanatha kuzindikira
I don't like idle talk	Sindimakonda kucheza kopanda pake
I did not trust my judgment	Sindinadalire chiweruzo changa
I stopped to tap the water in the barrel	Ndinaima kuti ndivimbe madzi mumgolo
I have not been told more than what you have	Sindinauzidwe zambiri kuposa zomwe muli nazo
I clicked the button to call the nurse	Ndinadina batani kuti ndimuimbire nesi
I hid in the bathroom, smoking	Ndinabisala m’bafa, ndikusuta
Amazingly light touch	Kukhudza kopepuka modabwitsa
I was very weak due to fatigue	Ndinafooka kwambiri chifukwa cha kutopa
An officer chased him away	Wapolisi wina anamuthamangitsa
I was not a girl trying to find her way	Sindinali mtsikana woyesera kupeza njira yake
In wet and cold weather, progress was slow	M'nyengo yonyowa ndi yozizira, kupita patsogolo kunali pang'onopang'ono
He faced stiff opposition from the business	Anakumana ndi chitsutso chachikulu kuchokera ku bizinesi
I had to be calm and collect	Ndinafunika kukhala wodekha ndi kusonkhanitsa
I bought a living room and a bedroom	Ndinagula chipinda chochezera komanso chipinda chogona
The desire for sex that is natural	Chilakolako cha kugonana chomwe chili chachibadwa
I knew that a new teacher was coming, but not you	Ndinadziwa kuti akubwera mphunzitsi watsopano koma iweyo
I managed to burn my beans anonymously	Ndidakwanitsa kuwotcha nyemba zanga mopanda kudziwika
I wonder how this will affect his life	Ndimaganizira mmene zimenezi zidzakhudzire moyo wake
I will tell you everything	Ndidzakuuzani zonse
Then I went out and dried it	Kenako ndinatuluka ndikuziwumitsa
I live in the southwest	Ndimakhala kummwera chakumadzulo
I felt comfortable with him	Ndinadzimva kukhala womasuka pokhala naye
I went and knocked on the man's door	Ndinapita ndikukagogoda pachitseko cha bamboyo
I covered her body and turned off all the sets	Ndinamuphimba thupi lake ndikuzimitsa ma seti onse
I forgot all about him	Ndinayiwala zonse za iye
Every word I said twice	Mawu aliwonse ndinanena kawiri
The most popular title will be sold very quickly	Mutu wotchuka kwambiri udzagulitsidwa mofulumira kwambiri
I kept it to myself and let others speak for me	Ndinadzisungira ndekha ndikulola ena kundilankhulira
I know the good and the bad that is in it	Ndikudziwa zabwino ndi zoyipa zomwe zili mmenemo
Forgive my parents	Ndiwakhululukire makolo anga
I immediately grabbed my face	Nthawi yomweyo ndinagwira nkhope yanga
I always leave the car keys	Nthawi zonse ndimasiya makiyi mgalimoto
I looked at him, too	Inenso ndinamuyang'ana
I opened my eyes and looked at him	Ndinatsegula maso anga ndikumuyang'ana
I want to be good to you	Ndikufuna kukhala wabwino kwa inu
I turn around and then I go back	Ndimatembenuka kenako ndikubwerera
His aim was to establish the monarchy	Cholinga chake chinali kukhazikitsa mwamphamvu ulamuliro wachifumu
I'm glad his family is here	Ndine wokondwa kuti banja lake lili pano
I did not thank you very much	Sindinakuthokozani bwino
A cup of coffee seemed like a good idea	Kapu ya khofi idawoneka ngati lingaliro labwino
I agree with all of your points	Ndimagwirizana ndi mfundo zanu zonse
I was just playing with you	Ndinkangosewera nanu
I never knew	Sindinadziwe konse
I have been trying to change over the years	Ndakhala ndikuyesera kusintha zaka zapitazi
I assure you that there is no danger	Ndikukutsimikizirani kuti palibe ngozi
A perfect mind is a great body	Malingaliro angwiro ndi thupi lalikulu
I think most of them don’t have to live	Ndikuganiza kuti ambiri a iwo sakuyenera kukhala ndi moyo
I think this is a good start to a novel	Ndikuganiza kuti ichi ndi chiyambi chabwino cha novel
I ignored them and opened my wallet, impatiently	Ndinawanyalanyaza ndikutsegula chikwama changa, osapirira
I asked her to be brave	Ndinamupempha kuti alimbe mtima
I noticed that the water line was very cold	Ndinazindikira kuti mzere wa madziwo unali wozizira kwambiri
A long cold night was ahead of me	Usiku wautali wozizira unali patsogolo panga
I did her a favor, helping her	Ndinamuchitira zabwino, kumuthandiza
I did not look before entering the gate	Sindinayang'ane ndisanalowe pachipata
I opened the door, but it was not on the porch	Ndinatsegula chitseko, koma simunali pakhonde
I could really feel the pain she was feeling	Ndinkamvadi ululu umene ankaugwira
I can be stubborn that way	Ndikhoza kukhala wamakani mwanjira imeneyo
I decided to say it	Ndinaganiza zoti ndinene
I walked around the room	Ndinazungulira mchipindamo
I let go of his hand	Ndinasiya dzanja lake
I just signed up a few months ago	Ndinangolembetsa miyezi ingapo yapitayo
I could not be with anyone	Sindikanatha kukhala ndi aliyense
I did not want to shout	Sindinafune kufuula
I hear him talking forever	Ndimamva kuti alankhula mpaka kalekale
I want it to be easy	Ndikufuna kuti zikhale zosavuta
This led to further controversy	Zimenezi zinachititsa kuti pakhale mkangano winanso
I want to hit something	Ndikufuna kugunda chinachake
I did not see my father again for four years	Sindinkawaonanso bambo anga kwa zaka zinayi
I want to scream but I can't find my voice	Ndikufuna kukuwa koma sindikupeza mawu anga
I did not ask for help	Sindinawapemphe thandizo
I have to eat his supper	Ndiyenera kudya mgonero wake
I have to feel sorry for him	Ndiyenera kumumvera chisoni
The campus was never opened	Kampasiyo sinatsegulidwe konse
I want to introduce you to my friends	Ndikufuna kukudziwitsani kwa anzanga
A moment of silence, please	Kamphindi ka chete, chonde
I also had mud on my hair	Ndinalinso ndi matope tsitsi langa
I want to make him as good as you	Ndikufuna ndimukonzenso bwino ngati inuyo
I took a deep breath	Ndinapumira mwakachetechete
I was proud of her for dressing herself	Ndinamunyadira kuti adziveka yekha
Schools were closed	Sukulu zinatsekedwa
The progress page shows the remaining drop	Tsamba lakupita patsogolo likuwonetsa kutsitsa kotsalako
A police car followed me for days	Galimoto yapolisi yanditsatira kwa masiku ambiri
She is not happy with his idea	Sakukondwera ndi lingaliro lake
The complete bathroom and bedroom finish on the first floor	Bafa lathunthu ndi chipinda chogona chimamaliza pansanja yoyamba
I can't help a girl like me	Sindingathandize ngakhale mtsikana ngati ine
I have to get the word out	Ndiyenera kutulutsa mawu
I just wanted to keep your mind clear	Ndinkangofuna kuti maganizo anu akhale omasuka
I had already heard those words	Mawu amenewo ndinali nditawamva kale
I wanted to make sure you got home safely	Ndinkafuna kuonetsetsa kuti mwafika bwino kunyumba
The second part is music	Gawo lachiwiri ndi nyimbo
I do not know how to explain	Sindikudziwa momwe ndingafotokozere
I want to look in the horizon	Ndikufuna kuyang'ana m'chizimezime
I think you can call it active	Ndikuganiza kuti mutha kuyitcha yogwira ntchito
I have a lot of time	Ndili ndi nthawi yochuluka
I had to gain a lot of confidence	Ndinafunika kudzidalira kwambiri
I have a few plans to make	Ndili ndi zokonzekera zingapo zoti ndipange
I understood his ways	Ndinamvetsa njira zake
I have to go meet someone	Ndiyenera kupita kukakumana ndi munthu
I came here in a hurry	Ine ndinabwera kuno mopupuluma
I know how much you love that fish	Ndikudziwa momwe umakondera nsomba ija
I want to never go back	Ndikufuna kuti ndisabwererenso
I was caught between two countries	Ndinagwidwa pakati pa maiko awiri
One has to be paid	Munthu amakhala kuti alipidwe
I pulled my right cow	Ndinakoka ng'ombe yanga yakumanja
I look at the darkness around me	Ndimayang'anitsitsa mdima wandizungulira
Thirteen people have been killed and three children have been rescued	Anthu khumi ndi atatu aphedwa ndipo ana atatu apulumutsidwa
I know enough to say	Ndikudziwa zinthu zokwanira zoti ndinene
I am present for the discussion	Ndine wopezeka pa zokambirana
I wanted him to go to heaven	Ndinkafuna kuti apite kumwamba
I wonder what he thinks	Ine ndikudabwa chimene iye akuganiza
I close my eyes and calm down	Ndimatseka maso anga ndikudzikhazika mtima pansi
It's not out there just killing	Si kunja uko kungopha basi
I swear to you it will happen	Ndikulumbirira kwa inu zichitika
I did not save the history	Sindinasunge mbiri
I see you eat every day	Ndikuwona kuti mumadya tsiku lililonse
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wofunikira kwambiri
Conditions are very different	Mikhalidwe ndi yosiyana kwenikweni
I have to go now and bring it here	Ndiyenera kupita tsopano ndi kuzibweretsa kuno
Great help to you in the city	Thandizo lalikulu kwa inu mumzinda
I told her about my ordeal	Ndinamuuza za masautso anga
I wonder why he wants to read my book	Ndikudabwa chifukwa chake akufuna kuwerenga buku langa
I look, it works	Ndayang'ana, zikugwira ntchito
I excused myself and went outside to take a deep breath	Ndinadzikhululukira ndipo ndinatuluka panja kuti ndikapume mpweya wabwino
I want to be something this time	Ndikufuna kukhala china chake nthawi ino
Milk is a storehouse	Mkaka ndi nyumba yogula zinthu
I held my shirt to my mouth	Ndinagwira malaya anga pakamwa
I still see it every month	Ndimaziwonabe mwezi uliwonse
I loved his cooking because of it	Ndinkakonda kuphika kwake chifukwa cha izo
I slowly turned my head to look into his eyes	Ndinatembenuza mutu wanga pang'onopang'ono kuyang'ana m'maso mwake
I am in the security of my home	Ndili muchitetezo cha nyumba yanga
I could not believe that he was gone	Sindinakhulupirire kuti wapitadi
I will do my part if you will let me	Ndichita gawo langa ngati mungandilole
I was miserable and confused	Ndinali wamavuto komanso wosokonezeka
A few minutes passed before he spoke again	Panadutsa mphindi zochepa asanalankhulenso
I was not free to be naked	Sindinali womasuka kukhala maliseche
I laid my head down again	Ndinagonekanso mutu wanga
I felt important and important	Ndinadzimva kukhala wofunika komanso wofunika
I can’t take time off, not really talk	Sindingathe kutenga nthawi yopuma, osati kulankhula kwenikweni
I can't have it, you see	Ine sindingakhoze kukhala nazo izo, inu mukuona
I see hands, however, yeah	Ndikuwona manja, komabe, eya
I believed this was the evidence we needed	Ndinkakhulupirira kuti uwu unali umboni womwe timafunikira
I'm thinking of self-confusion	Ndikuganiza zodzisokoneza
I immediately lost hope	Ndinataya mtima nthawi yomweyo
Some political parties were not described in detail	Zipani zina zandale sizinafotokozedwe mokulira
I'm afraid that my anger is stronger than I am	Ndikuwopa kuti mkwiyo wanga wandiposa
I could have sworn he wanted to kiss me	Ndikanalumbira kuti akufuna kundipsopsona
Blood relationships are important	Ubale wamagazi ndi wofunikira
Women tend to be older than men	Akazi amakonda kukhala akulu kuposa amuna
I hid here for five years alone	Ndinabisala kuno kwa zaka zisanu ndekha
I shook hands with them before putting them on the glass	Ndinagwirana chanza ndisanawaike pagalasi
I expect an attack within a few days	Ndikuyembekezera kuukira mkati mwa masiku ochepa
I can't believe how young she is, how beautiful she is	Sindikukhulupirira kuti ali wamng'ono bwanji, wokongola bwanji
I was a little upset about the case	Ndinakwiya pang'ono ndi mlanduwo
I left home the following week	Ndinachoka m’nyumbamo mlungu wotsatira
A smile lit up his face as before	Kumwetulira kunayatsa nkhope yake monga kale
The cats were crazy	Amphaka aja anali openga
I agreed and he led me outside	Ndinavomera ndipo ananditsogolela panja paja
I had never recognized him	Ndinali ndisanamuzindikire
They were wrong	Iwo analakwitsa
A little treat for the days to come	Kuchitira pang'ono kwa masiku akubwera
I removed the paper to reveal the black box	Ndinachotsa pepala kuti ndiwulule bokosi lakuda
I just want him for the rest of my life	Ndikungomufuna ndi moyo wanga wonse
I have tried it before	Ndayeserapo kale m'mbuyomu
I see the way you look at me	Ndikuwona momwe mukundiwonera
I, however, will not shoot you	Ine, komabe, sindidzawombera inu
I pray that you will be very happy	Ndikupempherera kuti mukhale osangalala kwambiri
I chose a bedroom that faces the water	Ndinasankha chipinda chogona chomwe chimayang'anizana ndi madzi
I smiled and climbed into the counter	Ndinamwetulira ndikukwera kukauntala
At first, I was not afraid	Poyamba ndinalibe mantha
I hope it will be easier for me to take	Ndikukhulupirira kuti zikhala zosavuta kuti nditenge
I could not express my true feelings	Sindinathe kusonyeza malingaliro anga enieni
He recalled that the situation affected the harmony of the words	Iye anakumbukira kuti mkhalidwewo unakhudza kugwirizana kwa mawu
I had to think of them	Ndinayenera kuwaganizira
Man is what his nature is	Mamuna ndi chimene chibadwidwe chake chiri
I don't think he even knew who he was	Sindikuganiza kuti amadziwanso kuti iye ndi ndani
I thought all the kids had magic	Ndinkaganiza kuti ana onse ali ndi matsenga
I have no good answer to his question	Ndilibe yankho labwino ku funso lake
I will be in love	Ndidzakhala mu chikondi
I cut his tooth	Ndinamung’amba dzino
I'm not sure about this	Sindikutsimikiza za izi
I loved that beer so much	Mowa umenewu ndinaukonda kwambiri
I realized it was the kitchen	Ndinazindikira kuti inali khitchini
I think anyone with any idea had any hope for this	Ndikuganiza kuti aliyense amene ali ndi malingaliro aliwonse anali ndi chiyembekezo pa izi
I feel so much love	Ndikumva chikondi kwambiri
I know how to read this	Ndikudziwa kuwerenga izi
I sighed, and fell back on the pillow	Ndinapumira, ndikugweranso pa pilo
I probably would not have recognized them on the street	Mwina sindikanawazindikira mumsewu
I need to shut up or something	Ndiyenera kutsekedwa kapena chinachake
A good person, even a good one	Munthu wabwino, ngakhale waluso
Miles military commander on the island	Miles kazembe wankhondo pachilumbachi
A dog on each porch	Galu pakhonde lililonse
I hope my guests have found it very useful	Ndikukhulupirira kuti alendo anga apeza kuti ndizothandiza kwambiri
I think he got it from his mother	Ndikuganiza kuti adazipeza kuchokera kwa amayi ake
I looked at his face as he worked	Ndinayang'ana nkhope yake pamene ankagwira ntchito
I quickly looked at my alarm clock	Mwachangu ndinayang'ana pa wotchi yanga ya alamu
I got up on my knees, happy to be free	Ndinadzuka pa maondo anga, wokondwa kukhala womasuka
I won't have to touch him	Sindidzasowa kuti ndimugwire
I took a deep breath and stretched and then got out of bed	Ndinapumira ndi kutambasula kenako ndinatsika pabedi langa
I had a lot of time	Ndinali ndi nthawi yochuluka
I see the spirit of my late wife	Ndikuwona mzimu wa malemu mkazi wanga
I have never been so well received in my life	Sindinalandiridwepo chonchi m’moyo wanga
A small piece of sandwich size	Kachidutswa kakang'ono ka kukula kwa sangweji
I promise to be good	Ndikulonjeza kukhala wabwino
I told her to eat baby food	Ndinamuuza kuti adye chakudya chamwana
I was immediately taken aback	Nthawi yomweyo ndinagwidwa ndi chisoni
I love serving rather than being served	Ndimakonda kutumikira kuposa kutumikiridwa
I do not intentionally do that	Sindichita dala zimenezo
I was sent home immediately	Ndinatumizidwa kunyumba mwamsanga
I didn't know what to do if I did	Sindinkadziwa kuti nditani ngati nditero
I wanted you to know that we all love you	Ndinkafuna kuti mudziwe kuti tonse timakukondani
I felt close to him	Ndinamva kukhala pafupi naye
I pulled out a photo booth and she burst into tears	Ndinatulutsa chimbale cha zithunzi ndipo adagwetsa misozi
I never thought so	Ndinali ndisanaganizepo choncho
I beg to sleep	Ndikupempha kuti tigone
I could not stand behind him	Sindinathe kuyima pambuyo pake
I could end up in front of the battlefield	Ndikhoza kukathera kutsogolo kwa bwalo lankhondo
I also regained my composure and calmness	Ndinapezanso mtendere wanga ndiponso mmene ndinkakhalira nthawi zonse
I jumped out of the way, not thinking straight	Ndinadumpha m'njira, osaganiza bwino
I can do it again	Ine ndikhoza kuchita izo kachiwiri
I was terrified of being bullied and tortured	Ndinkachita mantha kwambiri kuzunzidwa komanso kuzunzidwa
This time I could hear the music	Nthawi ino ndimatha kumva nyimbo
He is a former management consultant	Iye ndi mlangizi wakale wa kasamalidwe
I could imagine what he was seeing	Ndinakhoza kulingalira zomwe anali kuziwona
I did the things you expected of a woman	Ndinachita zinthu mmene mumayembekezera mkazi
I could not do that	Sindinathe kutero
Mary also denied him	Nayenso Mariya anamukana
I felt that way myself, once	Ine ndinamverera mwanjira imeneyo inemwini, kamodzi
I came to see for myself	Ndinabwera kudzadziwonera ndekha
He is good at martial arts	Ndi wabwino pa luso lankhondo
I kept thinking about it	Ndinkaganiza za izo mosalekeza
I just want a respite from hard hearts, punishment, rebuke	Ndikungofuna kupuma kwa mitima yolimba, chilango, kudzudzulidwa
I wanted to get rid of them	Ndinkafuna kuwachotsa
I need your help as a friend	Ndikufuna thandizo lanu ngati bwenzi
I can see why she freed him	Ndikutha kuona chifukwa chake amumasula
I brought one or two extra sheets of paper	Ndinabweretsa pepala limodzi kapena awiri owonjezera
I go in and stay away from them	Ndimalowa ndikukakhala kutali ndi iwo
I can no longer hide behind my ignorance	Sindingathenso kubisala kumbuyo kwa umbuli wanga
I knocked, but not really loud	Ndinagogoda, koma osati mokweza kwenikweni
I decided to enjoy being alone tonight	Ndinaganiza zosangalala ndi kukhala ndekha usikuuno
I wanted to be with him forever	Ndinkafuna kukhala naye mpaka kalekale
I have never seen her use soap	Sindinamuwonepo akugwiritsa ntchito sopo
I still have electricity	Ndidakali ndi magetsi
I reviewed it later and sometimes argued with it	Ndinkaupenda pambuyo pake ndipo nthawi zina ndimatsutsana nawo
I saw one of my men in a crowd	Ndinaona mmodzi wa amuna anga pagulu la anthu
I eagerly await any known sign	Ndikuyembekezera mwachidwi chizindikiro chilichonse chodziwika
I want to be that too	Inenso ndikufuna kukhala m'lifupi mwake
I think he betrayed me and embarrassed me	Ndikuganiza kuti adandipereka komanso kundichitira manyazi
I should not have said no	Sindikanayenera kunena kuti ayi
I had no idea there was this beautiful place	Sindimadziwa kuti kuli malo okongola awa
Translators are only available to help you	Zomasulira zimangopezeka kuti zikuthandizani
I shook the glass	Ndinagwedeza pagalasi
A bottle of wine next to it	Botolo la vinyo pambali pake
I was sure he had vented his anger on you	Ndinali wotsimikiza kuti wachotsa mkwiyo wake pa inu
I just say no comment when they drop me off	Ndimangoti no comment akamanditsikira
Women can get pregnant for up to 18 months	Azimayi amatha kutenga pakati pofika miyezi khumi ndi isanu ndi itatu
I did not have the courage to tell him	Ndinalibe mtima woti ndimuuze
I was bad for them today	Ndinali woyipa kwa iwo lero
I'm glad to see you here	Ndine wokondwa kuwona pano
I was curious about the devil	Ndinali ndi chidwi chofuna kumva za satana
I can have it	Ndikhoza kukhala nazo
I saw you outside his room yesterday	Ndinakuona kunja kwa chipinda chake dzulo
I tried to force the idea into my mind	Ndinayesa kukakamiza ganizolo m’maganizo mwanga
I could not figure out what	Sindinathe kudziwa chomwe
I did not realize that anyone else owned this place	Sindinazindikire kuti pali wina aliyense yemwe anali ndi malowa
I have four siblings, all older than I am	Ndili ndi azichimwene anga anayi, onse akuluakulu kuposa ine
I wanted to give her the business	Ndinkafuna kumupatsa bizinesiyo
I broke down in tears, begging for his release	Ndinalimbana ndi misozi kupempha kuti amasulidwe
The third would not die	Wachitatu sakanafa
I did well in many areas	Ndinachita bwino mbali zambiri
I wanted something small, but not too small	Ndinkafuna kanthu kakang'ono, koma osati kakang'ono kwambiri
I can detect it first and foremost	Ndikhoza kuzindikira ndi kaye kaye kaye kaye
I want to take care of you	Ndikufuna kukusamalirani
I say, thank you for the help, my dear	Ndikutero, zikomo chifukwa cha thandizo, wokondedwa wanga
I did not know what was going to happen	Sindinkadziwa chomwe chimayenera kuchitika
I breathe the fresh air around me	Ndimapuma mpweya wonyowa pozungulira ine
I want to be with you	Ndikufuna kukakhala kwanu ndi inu
I can't feel his hands	Sindimamva manja ake
I asked to follow him	Ndinapempha kuti ndimutsatire
Large white shirt	Shati yayikulu yoyera yoyera
I wondered if he would ever speak to me again	Ndinkakayikira ngati akanadzayankhulanso kwa ine
I still feel that you need to change	Ndimamvabe kuti ukufunika kusintha
I say we all rest now	Ine ndikuti tonse tipume tsopano
I think that's true	Ndikuganiza kuti ndi zoona
I became a part-time worker for many years	Ndinakhala mayi waganyu kwa zaka zambiri
I beg her to be safe	Ndikumupempha kuti akhale otetezeka
Some of them still have their clothes on	Ena a iwo akali ndi zovala zawo
I brought him here	Ndinamubweretsa muno
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	Asilikali 13 ndi Lieutenant mmodzi anaphedwa
I was not a good student	Sindinali wophunzira waluso
I remembered that lips were surrounded by my cock	Ndinakumbukira kuti milomo ija ikuzunguliridwa ndi tambala wanga
I did not remember having an accident	Sindinakumbukire kuti ndinachita ngozi
The operation took only three minutes	Kuchitako kudatenga mphindi zitatu zokha
I told him that he was too young and too lazy	Ndinamuuza kuti anali wachibwana komanso waulesi
I'll tell you this	Ine ndikuuzeni inu izi
I slept all night and wondered what was wrong	Ndinkagona usiku wonse ndikudzifunsa kuti chavuta ndi chiyani
It was for us	Ndinali kutichitira ife
I know where he got them	Ndikudziwa kumene anawatengera
I never thought of myself in love	Sindinadziganizirepo ndekha m'chikondi
I cried all the time	Ndinalira nthawi yonseyi
I haven't, since then	Sindinathe, kuyambira pamenepo
I was no longer allowed to kiss	Sindinaloledwenso kuposa kupsompsona
I had to help her	Ndinafunika kumuthandiza
Several things have to be done differently	Zinthu zingapo zomwe zimayenera kuchitidwa mosiyana
I want a secret to getting ready to start my shift	Ndikufuna chinsinsi kuti ndikonzekere kuyamba shift yanga
I didn't want to hear anything wrong	Sindinkafuna kumva chilichonse cholakwika
I did not feel qualified for another amazing kiss	Sindinadzimve kukhala woyenera kupsopsona kwina kodabwitsa
I like to do ordinary things	Ndimakonda kuchita zinthu wamba
I think the color of the girls fits me well	Ndikuganiza kuti mtundu wa atsikana umandikwanira bwino
I bit, broke my skin	Ndinaluma, ndikumuswa khungu
I would watch them all day long	Ndikadawayang'ana tsiku lonse
I will not allow this to happen again	Sindingalole kuti zimenezi zichitikenso
I just felt like I wanted to be by his side	Ndinkangodzimva ndikufuna kukhala pambali pake
I could not see him until the next morning	Sindinathe kumuwona mpaka mmawa wotsatira
I could have watched the weather in advance	Ndikadatha kuyang'anira nyengo pasadakhale
I began to take action	Ndinayamba kuchitapo kanthu
I sleep well at home	Ndimagona bwino kunyumba
I think that might be helpful	Ndimaganiza kuti zitha kukhala zothandiza
I never thought of committing suicide	Sindinaganizepo zodzipha
A little compromise here, a little bit there	Kunyengerera pang'ono apa, pang'ono apo
When I find alcohol	Ndikapeza mowa
The agreement was made and he swore accordingly	Chigwirizanocho chinapangidwa ndipo analumbirira moyenerera
I want you to be here now	Ndikufuna kuti mukhale pano tsopano
I took him home and gave him my bed	Ndinapita naye kunyumba ndikumupatsa bedi langa
I just wanted to see for myself	Ndinkangofuna kudzionera ndekha zinthu
It was not a command he really wanted	Sinali lamulo limene iye ankafuna kwenikweni
I just wanted to pick up the phone	Ndinkangofuna kutenga foni
I didn't care to know	Sindinasamale kudziwa
Feeling good	Kudzimva kuti ndapindula
I did not come to harm your children	Sindinabwere kudzavulaza ana anu
Now I had only one goal	Tsopano ndinali ndi cholinga chimodzi chokha
I saw her for the first time, oh, twelve years ago	Ine ndinamuwona iye koyamba, o, zaka khumi ndi ziwiri zapitazo
I can only decorate you	Ndikhoza kungokukongolerani
The pilot was not told to follow	Woyendetsa ndegeyo sanauzidwe kuti azitsatira
I beg you to be kind	Ndikukupemphani kuti mukhale okoma mtima
I felt that it was my personal responsibility to protect his dignity	Ndinaona kuti ndi udindo wanga kuteteza ulemu wake
His front rifles were removed to retrieve him	Mfuti zake zakutsogolo zidachotsedwa kuti amubwezere
New cases are often referred to genetic counseling	Milandu yatsopano nthawi zambiri imaperekedwa uphungu wa majini
I want to give as much as I can	Ndikufuna kupatsa zomwe ndingathe
I can walk around my room better	Ndikhoza kuyenda mozungulira chipinda changa bwino
I felt like I was waiting until the last minute	Ndinakhala ngati ndinadikirira mpaka miniti yomaliza
I was about to explode	Ndinatsala pang'ono kuphulika
I can work with this right now	Nditha kugwira ntchito ndi izi pakadali pano
Suddenly I began to want to run	Mwadzidzidzi ndinayamba kufuna kuthamanga
A hail of bullets ripped through his head	Mvula ya zipolopolo inang'amba m'mutu mwake
I put the bullet in my mouth	Ndimayika chipolopolo mkamwa
I think he is sleeping	Ndikuganiza kuti akugona
I want to experience it	Ndikufuna kukumana nazo
I had one client who could not accept this	Ndinali ndi kasitomala mmodzi yemwe sakanakhoza kuvomereza izi
I looked at myself in that beautiful mirror	Ndinadziyang'ana ndekha pagalasi lokongola lija
I vividly remember these two	Ndimawakumbukira bwino awiriwa
I think his conscience is bothering him	Ndikuganiza kuti chikumbumtima chake chikumugwira bwino
I could feel his lips curling backwards	Ndinamvadi milomo yake ikupindikira mmbuyo
I heard them tonight in confusion	Ndinawamva usikuuno muchisokonezo
I made a good show	Ndapanga chiwonetsero chabwino
I would never hurt a woman	Ine sindingamupweteke konse mkazi
I remember feeling very lonely many days	Ndimakumbukira kuti masiku ambiri ndinkasungulumwa
I had no idea you were being tortured	Sindimadziwa kuti mukuzunzidwa
I cannot have sex with a patient	Sindingayambe kugonana ndi wodwala
Frost was elected	Frost adasankhidwa
Eggs are usually housed in a nest	Mazira nthawi zambiri amaikidwa mu chisa
I loved the contrast	Ndinkakonda kusiyanitsa kwake
I will let you all know what will happen	Ndikudziwitsani nonse zomwe zichitike
The screams of the previous war had passed through my head	Mfuu yankhondo ya m'mbuyomu inadutsa m'mutu mwanga
I went to the table and pulled out my diary	Ndinapita patebulo ndikutulutsa diary yanga
I can't fight this right now	Sindingathe kulimbana ndi izi pompano
I did not want to hear it out loud	Sindinafune kuyimva mokweza
I grab my fork and start eating quietly	Ndikutenga foloko yanga ndikuyamba kudya mwakachetechete
I heard a group of girls screaming	Ndinamva gulu la atsikana akukuwa
I live a miserable life	Ndine moyo womvetsa chisoni
I told you, this is not your battle	Ndinakuuzani, iyi si nkhondo yanu
A lot of collections that like to start over	Chiwonkhetso chochuluka chomwe chimakonda kuyambiranso
I was completely beaten	Ndinakanthidwa kotheratu
I don't see anything wrong with that	Sindikuona cholakwika chilichonse ndi zimenezo
I mean, it is, but it isn't	Ine ndikutanthauza, izo ziri, koma izo siziri
I would borrow from him	Ndikanabwereka kwa iye
I examined the face	Ndinasanthula nkhope
Lies always have the truth	Bodza limakhala ndi zowona nthawi zonse
I don’t mean to be too blind to your feelings	Sindimatanthawuza kuti ndikhale wakhungu kwambiri ku kumverera kwanu
I already know that name, yes	Dzinali ndimalidziwa kale, inde
I can't say she's crazy, baby	Sindinganene kuti wapenga, mwana
I wanted to get rid of every drop of her love	Ndinkafuna kuchotsa dontho lililonse la chikondi chake
I can not repay you	Sindingathe kukubwezerani
I had a strong impression that it was not	Ndinali ndi malingaliro amphamvu kuti sanali
I have to forget about him	Ndiyenera kuyiwala za iye
I did, long ago	Ine ndinatero, kalekale
I know you want to know, but be careful baby	Ndikudziwa kuti mukufuna kudziwa, koma samalani mwana
I even ate a light breakfast	Ndinadya ngakhale chakudya cham'mawa chopepuka
I was across the street, watching the car, you know	Ine ndinali kutsidya kwa msewu, ndikuwonera galimotoyo, inu mukudziwa
This is the only chance he has	Uwu ndi mwayi wokha womwe ali nawo
I never thought anything about it	Sindinaganizepo kalikonse za izo
I could not be better	Sindingakhale wabwinoko
I can smell it and smell the smoke	Ndikumva kugunda ndikununkhiza utsi
I can handle the accident on my own	Ndikhoza kuthana ndi ngoziyo ndekha
I do not want you to be wrong	Sindingafune kuti mukhale ndi malingaliro olakwika
I spend my time in violence	Ndimayika nthawi yanga muzachiwawa
A crooked smile crossed his face	Kumwetulira kokhota kudadutsa nkhope yake
I'm not a little girl	Ine sindine mtsikana wamng'ono
The attitudes of the women were different	Makhalidwe a akazi anali osiyanasiyana
I wonder if anything can happen	Ndikudabwa ngati pali chilichonse chomwe chingachitike
I had a proud spirit	Ndinali ndi mzimu wonyada
I noticed there was something in the corner	Ndinaona kuti pali chinachake pakona
I hate eating on my own	Ndimadana nazo kudya ndekha
I support and respect it	Ndimachirikiza ndikuchilemekeza
I had never seen such an event or a crowd before	Ndinali ndisanaonepo chochitika chotero kapena khamu la anthu
I hit the wall, again, again	Ine ndikugunda khoma, kachiwiri, kachiwiri
I wish he hadn't called me	Ndikanakonda akanapanda kundiitana
I knew you were on something	Ndinadziwa kuti muli pa chinachake
I mean, it happened right after this	Ndikutanthauza, zidachitika zitangochitika izi
I know there is something wrong now	Ndikudziwa kuti pali chinachake cholakwika tsopano
I can't make up my mind tonight	Sindingathe kupanga malingaliro anga usikuuno
A few strong people were sitting outside	Anthu ochepa olimba anali atakhala panja
She was amazed at how kind he was to her	Iye anadabwa ndi mmene anamukomera mtima
I want you to say it	Ine ndikufuna kuti inu munene izo
I love that you missed me	Ndimakonda kuti mwandisowa
He may end up in the second stage at the end	Iye akhoza kuthera pa siteji yachiwiri pamapeto pake
I went outside and looked at our teacher	Ndinatuluka panja ndikuyang'anizana ndi mphunzitsi wathu
I was moving, pulling, head down, legs up	Ndinali kusuntha, kukokera, mutu pansi, miyendo yokwezeka
I was immediately blown away	Nthawi yomweyo ndinaphulitsidwa
I would already be in my car	Ndikadakhala kale mgalimoto yanga
I want to really enjoy the show	Ndikufuna kusangalala kwambiri ndiwonetsero
I waited for it to start again	Ndinadikira kuti ayambenso
Nowhere does he say he climbs	Palibe paliponse pamene akuti amakwera
I had to run to keep up with him	Ndinayenera kuthamangira kuti ndipitirize naye
I looked around, hoping the inspiration would come to me	Ndinayang'ana pozungulira, ndikuyembekeza kuti kudzoza kudzabwera kwa ine
I said it would happen	Ine ndinati izo zichitika
I bought very cheap	Ndinagula zotchipa kwambiri
I think no one can steal from the church	Ndikuganiza kuti palibe amene angabe kutchalitchi
I'm getting ready to fill him up	Ndikukonzekera kumudzaza
I wanted my people to be free	Ndinkafuna kuti anthu anga akhale aufulu
I know you did everything you could	Ndikudziwa kuti munachita zonse zomwe mungathe
I remember the day he held my hand	Ndinakumbukira tsiku limene anandigwira dzanja
After a while, he dragged the arrested man	Patapita kanthawi, anakoka munthu womangidwa
Light before death	Kuwala asanafe
I saw these things happen	Ndinaziwona zinthu izi zikuchitika
I beg you to rest	Ndikukupemphani kuti mupume
I want someone like you	Ndikufuna wina ngati inu
I see you as a friend	Ndimakuona ngati bwenzi langa
I had different ideas on this	Ndinali ndi malingaliro osiyanasiyana pa izi
I never expected it to be such a big convention	Sindinayembekezere kuti ungakhale msonkhano waukulu chonchi
I want to hear it scream with my own ears	Ndikufuna ndiwamve akukuwa ndi makutu anga omwe
I did not go back	Sindinapite mmbuyo
I may have already died or died	Ndikhoza kukhala nditafa kale kapena kufa
Summer day can be beautiful	Tsiku lachilimwe likhoza kukhala lokongola
I stopped as the door closed behind them	Ndinayima pamene chitseko chinkatsekeka kumbuyo kwawo
The soldiers were skeptical of their safety and design	Asilikali anakayikira za chitetezo ndi mapangidwe awo
I miss my friends who are gone	Ndasowa anzanga omwe apita
I do not know where it is	Sindikudziwa komwe kuli
I looked up at the clock	Ndinayang'ana mmwamba pa koloko
It became a lot of local jokes	Zinakhala nthabwala zambiri zakumaloko
I feel my heart break inside my chest	Ndikumva kusweka mtima kwanga mkati mwa chifuwa changa
Sometimes I just live in the area	Nthawi zina ndimangokhala m'derali
I had to work hard to find out who she was	Ndinachita kulimbikira kuti ndiwone kuti anali ndani
I would be a hero	Ndikadakhala ngwazi
I was left alone again	Ndinasiyidwanso ndekha
I won't bother next year	Sindidzavutitsa chaka chamawa
I did not come to put you in bed	Sindinabwere kudzakulowetsani pabedi
I took my phone out of my bag and looked at it	Ndinatenga foni yanga mchikwama changa ndikuyiyang'ana
I just told you you have to sleep	Ndangokuuzani kuti muyenera kugona
I was the only child there	Ndinali mwana ndekha kumeneko
I know it can bring you great happiness	Ndikudziwa kuti zingakubweretsereni chisangalalo chochuluka
The news about the football season caught his eye	Chidziwitso chokhudza nyengo ya mpira chinamugwira maso
I had only two dreams last night	Ndinalota maloto awiri okha usiku watha
That too is wrong	Zimenezonso n’zolakwika
I could not lay my hands on you	Sindinathe kuwasiya manja anga pa inu
I told him about charity	Ndinamuuza za charity
I needed to know what happened	Ndinayenera kudziwa zomwe zinachitika
I want you to spread the word	Ndikufuna kuti inunso mufalitse mawu
I stepped back, admiring the picture he had given	Ndidabwerera m'mbuyo, ndikusilira chithunzi chomwe adapereka
I can always reach out to them that way	Ndikhoza kufika kwa iwo mwanjira imeneyo nthawi zonse
A dead man with immense powers	Munthu wakufa ndi mphamvu zosaneneka
I hope I find the right one, someday	Ndikuyembekeza kuti ndidzapeza yoyenera, tsiku lina
Later I woke up feeling heavy on my chest	Patapita nthawi ndinadzuka nditamva kulemera pachifuwa
Don't expect anything and you can get everything	Musamayembekezere chilichonse ndipo mutha kupeza chilichonse
I was no longer a spectator	Sindinalinso wongowonerera
The horrible appearance took its toll	Mawonekedwe owopsa adagwira mawonekedwe ake
I asked about the woman who had broken my arm	Ndinafunsa za mayi yemwe anandithyola dzanja
On his belly was the moon's light	Pamimba pake panali kuwala kwa mwezi
There are no rules in my kitchen	Palibe malamulo kukhitchini yanga
I did not understand the concept of death	Sindinamvetse lingaliro la imfa
I think the Bible has never been blocked	Ndikuganiza kuti Baibulo silinatsekerezedwenso
I had no idea you were coming	Sindinadziwe kuti mwabwera
I can make a roof	Ndikhoza kupanga denga
I wanted to know what was going on	Ndinkafuna kudziwa zomwe zinkachitika
I closed my eyes and pushed with my mind	Ndinatseka maso anga ndikukankha ndi malingaliro anga
I did not expect him to do so	Sindinayembekezere kuti angatero
I wondered what was wrong with me	Ndinadzifunsa kuti chavuta ndi chiyani ndi ine
I want to find my repository	Ndikufuna kupeza chosungira changa
I woke up this morning and heard the rain	Ndinadzuka m'mawa uno ndikumveka mvula
I got up and walked over to her	Ndinayimilira ndikupita kwa iye
I signed up for free	Ndinalembetsa kwaulere
I hope they end up together sometime	Ndikukhulupirira kuti adzathera limodzi nthawi ina
I did not know that he would respond that way	Sindimadziwa kuti angayankhe choncho
Treatment depends on the recovery of the patient's stage	Chithandizo chimadalira kuchira siteji ya wodwalayo
I rolled over, looking for my place	Ndinagudubuzika, ndikuyang'ana malo anga
I learned a lot about garage doors that day	Ndinaphunzira zinthu zambiri zokhudza zitseko za garage tsiku limenelo
I'm all worried	Ndakuda nkhawa nonse
Several seconds passed, and the collision disappeared altogether	Panadutsa masekondi angapo, ndipo kugunda kunazimiririka kotheratu
I ran to the porch and knocked on the door	Ndinathamangira pakhonde ndikugogoda pachitseko
I can do better on my own	Ndikhoza kuchita bwino ndekha
I can give you immortal life after my work	Ndikhoza kukupatsani moyo wosafa ntchito yanga ikatha
We knew we were doing something special	Tinkadziwa kuti tikuchita chinthu chapadera
I'm too old to do that	Ndine wokalamba kwambiri kuti nditero
I check the engine	Ndimayang'ana injini
I have developed several experimental methods for this	Ndapanga njira zingapo zoyesera zochitira izi
I break out in a sweat for a while	Ndimatuluka thukuta pakanthawi kochepa
I drove straight here	Ndinayendetsa molunjika apa
Liquor bottle	Botolo la mowa wopaka
I respect makeup	Ndimalemekeza zodzoladzola
Both parents bring baby food	Makolo onse awiri amabweretsa chakudya cha ana
A hundred yards yet	Mayadi zana komabe
I enjoyed the little trip	Ndinasangalala ndi ulendo waung’onowo
I dropped my head, asleep	Ndidagwetsa mutu wanga, ndili chigonere
I was hoping someone hadn’t taken our picture	Ndinkayembekezera kuti wina sanajambule chithunzi chathu
A tragedy far worse than death	Tsoka loipa kuposa imfa
I want her to fall in love with me	Ndikufuna kuti azikondana nane
I will make the necessary	Ndipanga zofunikira
I know who they are and who they are	Ndikudziwa omwe iwo ndi omwe adachita
I did not have time to train anyone	Ndinalibe nthawi yophunzitsa munthu wina
I can think of nothing but you	Sindingaganizire china chilichonse koma inu
As soon as I woke up from surgery	Nditangodzuka kuchokera ku opaleshoni
History of drug use	Mbiri yakugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo
I realized that crawling had no question	Ndinazindikira kuti kukwawa kunalibe funso
I can do nothing for them	Sindingathe kuwachitira kalikonse
I loved his helpful answers in the world	Ndinkakonda mayankho ake othandiza padziko lapansi
I understand the point	Ndikumvetsa mfundo yake
I lived in a legal house	Ndinakhala m'nyumba mwalamulo
I was in the shuttle	Ndinali mu shuttle
Thank you again for coming out tonight	Ndikukuthokozaninso chifukwa chotuluka usikuuno
I often slept far away	Nthawi zambiri ndinkagona kutali
I wanted to have fun	Ndinkafuna kusangalala
I can see the past, and the future	Ndikutha kuona zam'mbuyo, ndi zam'tsogolo
I can take you there	Ndikhoza kukutengerani kumeneko
I would like to live a simple, quiet life	Ndikanakonda moyo wosalira zambiri komanso wabata
I'd like to come see you soon	Ndikufuna kubwera kudzakuwonani posachedwa
A specially modified car was also seized	Galimoto yosinthidwa mwapadera idatengedwanso
Thank you for seeing the obvious and dealing with it	Ndimayamika powona zodziwikiratu ndikuthana nazo
I surprised her	Ndinamudabwitsa
I was immediately on the alert	Nthawi yomweyo ndinali maso
I have to work tonight	Ndiyenera kugwira ntchito usikuuno
I want to move the control area outdoors	Ndikufuna kusuntha malo olamula panja
Hotel to the north	Hotelo ili kumpoto
The site has a natural learning environment for visitors	Malowa ali ndi malo ophunzirira zachilengedwe kwa alendo
I read everything that came up, including love books	Ndinkawerenga chilichonse chomwe chimabwera, kuphatikizapo mabuku achikondi
I continue to shed tears of joy	Ndikupitiriza kukhetsa misozi yachisangalalo
Signed for free editing	Anasaina pakusintha kwaulere
I saw small things first	Ndinaona zinthu zazing’ono poyamba
I shook my head as if it had been heard	Ndinagwedeza mutu ngati kuti zamveka
I have thirteen minutes to change my future	Ndili ndi mphindi khumi ndi zitatu kuti ndisinthe tsogolo langa
I could see the screen from a small window	Ndinkatha kuwona chophimba kuchokera pawindo laling'ono
I developed deep respect for him	Ndinayamba kumulemekeza kwambiri mnyamatayo
I did not find your name	Sindinapeze dzina lanu
I did not stop taking the pills	Sindinasiye kumwa mapiritsi
I've heard it before	Ndinazimva kale
A lightning bolt struck his eyes	Mphezi yakuwawa inawomba m'maso mwake
A normal reaction, especially the first time	A yachibadwa anachita, makamaka nthawi yoyamba
I did not really win	Sindinapambane kwenikweni
I am forced to accept defeat	Ndikukakamizika kuvomereza kugonjetsedwa
I wouldn't want you to touch me	Ine sindikanafuna kuti inu mundigwire ine
I have seen how the business goes	Ndawona momwe bizinesiyo imayendera
A week later it was hair	Patapita mlungu umodzi linali tsitsi
Once I asked him how we should express ourselves	Nthawi ina ndinamufunsa mmene tiyenera kudzifotokozera
I was afraid of getting caught and I would wake up scared	Ndinkaopa kugwidwa ndipo ndikanadzuka ndi mantha
I wanted to know your name	Ndinkafuna kudziwa dzina lanu
I turned around and went back	Ndinazungulira ndikubwerera
I may not be welcome here	Ine mwina sindingakhale olandiridwa kuno
I can't get past that	Sindingadutsenso zimenezo
I set my alarm clock	Ndinayika wotchi yanga ya alamu
I'm leaving this place	Ndikusiya malo awa
I consider this place to be my home	Ndimaona kuti malowa ndi nyumba yanga
I see how cats might like it too	Ndikuwona momwe amphaka angakondenso
I have to be ready for them	Ndiyenera kukhala okonzeka kwa iwo
I can't decide what's wrong	Sindingathe kusankha chomwe chili choyipa
I think the writers are in it	Ndikuganiza kuti olemba ali momwemo
I had finished fighting	Ndinali nditatha kumenyana
I would not ask to find good friends	Sindikadafunsa kuti ndipeze anzanga abwino
This was very frustrating	Izi zinandikhumudwitsa kwambiri
I felt something was wrong	Ndinamva kuti chinachake sichili bwino
I need a few minutes to finish	Ndikufuna mphindi zingapo kuti nditsirize
I know how badly you want me	Ndikudziwa momwe mukundifunira moyipa
I always tried to hide my breasts	Nthawi zonse ndinkayesetsa kubisa mabere anga
I can't go out with what's going on	Sindingathe kutuluka ndi zomwe zikuchitika
Positive movement changes	Kusintha kwabwino kwamayendedwe
I have stopped trying to change him	Ndasiya kuyesa kumusintha
Exciting monster truck war game	Masewera osangalatsa ankhondo a monster truck
I usually do not ride a yacht	Nthawi zambiri sindikwera yacht
I hate beautiful things	Ndimadana ndi zinthu zokongola
I had never had a weapon	Ndinali ndisanakhalepo ndi chida
In my neck God knows what	Ndili m'khosi mwa Mulungu akudziwa chiyani
I could not think of a better place to kill people	Sindinathe kulingalira malo abwinoko opherako anthu
I have never stood near you before	Sindinayime pafupi ndi inu kale
I want money and he cut me off	Ndikufuna ndalama ndipo andidula
I appreciate this	Ndimayamikira izi
I would say you are about a week old	Ndinganene kuti muli pafupi sabata
I will never forget it, no	Sindidzaiwala konse, ayi
I wanted to run back into the cave	Ndinkafuna kuthamangira mmbuyo mumphangayo
I push my fingers deep	Ndimakankhira zala zanga mozama
I pulled myself together	Ndinadzikoka pamodzi
I did not know what would happen	Sindinadziwe chomwe chingachitike
I was indebted to this wonderful man to apologize	Ndinali ndi ngongole kwa munthu wodabwitsa uyu kupepesa
I pick it up, climb on the table	Ndikunyamula, ndikukwera patebulo
I have a different vision for myself	Ndili ndi masomphenya osiyana ndekha
All this time I did not say anything	Nthawi yonseyi sindinkanena kalikonse
I hated everything	Ndinkadana nazo chilichonse
I was sad and wondered how he was doing	Ndinali ndi chisoni ndikudabwa kuti akuyenda bwanji
I do not know this place or any other people	Malo awa kapena anthu enawa sindikuwadziwa
I did not know how it would happen	Sindimadziwa kuti zidzatheka bwanji
I rely on him and his judgment completely	Ndimadalira iye ndi chiweruzo chake kotheratu
I took my beer	Ndinatenga mowa wanga
I see our relationship as a working alliance	Ndimawona ubale wathu ngati mgwirizano wogwira ntchito
I love how the card turned out	Ndimakonda momwe khadili linakhalira
I want to have a history of my existence	Ndikufuna kuti pakhale mbiri ya kukhalapo kwanga
I wish someone had turned off this horrible machine	Ndikanakonda wina azimitsa makina oipawa
I did not know anything about this country until recently	Sindinadziwe kalikonse za dziko lino mpaka posachedwapa
I returned home	Ndinabwerera kunyumba
However, I did not feel that it was impossible	Komabe, sindinkaganiza kuti n'zosatheka
I have so much with you in my life	Ndili ndi zambiri ndi inu m'moyo wanga
I never thought of our family in any way	Sindinalingalire banja lathu mwanjira ina iliyonse
The needy act on this special occasion	A osowa amachitira pa nthawi yapadera imeneyi
I think the king is worried because he is not weak	Ndikuganiza kuti mfumu ili ndi nkhawa chifukwa chosafooka
The character has appeared in several video games	Khalidwe lawonekera mumasewera angapo apakanema
A miracle occurred	Chozizwitsa chinachitika
I start walking there	Ndikuyamba kuyenda komweko
I know this	Ndikudziwa izi
I need to know why my team was	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake gulu langa linali
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
Each region has many different kinds of plants	Dera lililonse lili ndi mitundu yambiri ya zomera
I had no idea how I was feeling	Sindinkadziwa kuti ndikumva bwanji
A cry was heard around his neck	Kulira kunamveka pakhosi pake
I would hate for you	Ndikadandida m’malo mwako
I made a mistake one time	Ndinalakwitsapo nthawi ina
I've been here in the city ever since	Ndakhala ndiri kuno mumzinda kuyambira pamenepo
I wondered if he had said the same thing	Ndinadzifunsa ngati ananenanso chimodzimodzi
I think that's the way things are	Ndikuganiza kuti ndi momwe zinthu zimakhalira
I brought you only clothes	Ndakubweretserani kuno zovala zokha
I began to believe	Ndinayamba kukhulupirira
I did not want to learn	Sindinkafuna kuphunzira
I felt his black power grow slowly	Ndidamva mphamvu zake zakuda zikukula pang'onopang'ono
I had to take action	Ndinafunika kuchitapo kanthu
At the time, I did not even recognize them	Panthawiyi ndinali ndisanawazindikire
I have not left anything behind	Sindinasiye kalikonse
I knew there was not much he could do	Ndinadziwa kuti panalibe zambiri zomwe akanatha kuchita
I checked with our reputable people	Ndinafufuza ndi anthu athu ovomerezeka
I slept all the time	Ndinagonabe nthawi yonseyi
I made my bed with all that	Ndinayala bedi langa ndi zonsezo
I ran into the woods to escape everything	Ndinathamanga m’nkhalango kuthawa zonse
I want you to meet all the other staff	Ndikufuna kuti mukumane ndi antchito ena onse
I want you out of the house again	Ndikufuna kuti mutulukenso mnyumbamo
A man who had a baby	Mwamuna yemwe adakhala naye mwana
I ran a wet cloth over his chest and abdomen	Ndinathamangitsa nsalu yonyowa pachifuwa ndi m'mimba mwake
A box as large as a small cottage	Bokosi lalikulu ngati kanyumba kakang'ono
I will send your goods to your place	Ndidzatumiza zinthu zako kumalo ako
I believe in a random election where disagreements do not exist	Ndimakhulupirira mu chisankho chopanda malire pomwe kusagwirizana kulibe
I was a danger to myself and to others around me	Ndinali pachiwopsezo kwa ine ndekha ndi kwa ena ondizungulira
Most of us have been in hiding	Ambiri aife tabisala
Good measure, pressed down, shaken together, and running over;	Muyeso wabwino, wotsendereka, wogwedezeka, wosefukira;
I do not remember them all	Sindikuwakumbukira onse
I told her to leave	Ndinamuuza kuti akusiyeni
The two can walk together	Awiriwo amatha kuyenda limodzi
I decided to negotiate with him instead	Ndinaganiza zopangana naye m'malo mwake
I was that kind of girl sometimes	Ndinali mtsikana wotero nthawi zina
I have heard that the council is considering a sale	Ndamva kuti khonsolo ikuganiza zogulitsa
I write a lot of things	Ndimalemba zinthu zambiri
I would describe it this way in a swimming pool	Ndingatiyerekeze motere m’dzenje losambirali
I knew why, but I could not say anything	Ndinadziwa chifukwa chake, koma sindinathe kunena kalikonse
We are proud of our daughter	Timanyadira mwana wathu wamkazi
I knew how the children felt at that time	Ndinadziwa mmene anawo ankamvera panthawiyo
It fell from his hand as he climbed	Inagwa kuchokera m’dzanja lake pokwera
I suggest a shortcut	Ndikuwonetsa njira yachidule
It would certainly be a fear if it were true	Mantha ndithu zikadakhala zoona
I mean he hasn't found her yet	Ndikutanthauza kuti sanamupezebe
I was disappointed from the start	Ndinakhumudwa kuyambira pachiyambi
Salmon announced the emergency	Salmon adalengeza zadzidzidzi
I prepared for the attack if necessary	Ndinakonzekera kuukira ngati kuli kofunikira
I have to be straightforward and straightforward	Ndiyenera kukhala wolunjika komanso wolunjika
I get sleep to get me out of this nightmare	Ndikulandira tulo kuti lindichotse ku maloto oipawa
Bush announced an international funeral date	Bush adalengeza tsiku lamaliro ladziko lonse
I thought about my relationship with the king	Ndinalingalira za ubale wanga ndi mfumu
I looked away, as you would have me do	Ine ndinayang'ana kumbali, monga momwe inu mukanafunira ine kutero
I also get lost in it sometimes	Inenso ndimasochera mmenemo nthawi zina
I wanted to, to be honest	Ndinkafuna, kunena zoona
I think your parents are right	Ndikuganiza kuti makolo ako akulondola
I did not like myself	Sindinadzikonde ndekha
I wanted it so much that it hurt me	Ndinazifuna kwambiri moti zinandipweteka
I was cool, but I know	Ndinali wozizira, koma ndikudziwa
I could have done more for you than he has done	Ndikadakuchitirani zambiri kuposa zomwe wachita
I know better	Ndidzidziwa bwino
I had no idea it was your gun	Sindimadziwa kuti inali mfuti yako
I wanted to ask him to repeat	Ndinkafuna kuti ndimufunse kuti abwereze
I could not do that	Sindinathe kutero
I think that death is the greatest test of faith	Ndikuganiza kuti imfa ndiye chiyeso chachikulu kwambiri cha chikhulupiriro
I love my house here	Ndimakonda nyumba yanga pano
I will repay her with less rent	Ndidzabwezera chifundo chake ndi renti yocheperako
Desire spread through me	Chikhumbo chofuna chinafalikira kudzera mwa ine
I did not know him well	Sindinamudziwe bwino
I want another life	Ndikufuna moyo wanga winanso
I want only what motivates you	Ine ndikufuna zokhazo zimene zikukulimbikitsani inu
I like carving wood	Ndimakonda kusema matabwa
I have to talk to his teachers	Ndiyenera kulankhula ndi aphunzitsi ake
I looked around the swamp	Ndinayang'ana mozungulira dambo
I never thought he wanted me	Sindinkaganiza kuti amandifuna
I couldn't believe how hot it was	Sindinakhulupirire momwe amatenthera
A major boycott followed, five days later	Kunyanyala kwakukulu kunatsatira, patatha masiku asanu
I remember how it was for us in high school	Ndikukumbukira mmene zinalili kwa ife ku sekondale
I have never written another great book	Sindinalembepo buku lina lopambana
I could not help but smile	Sindinalephere kumwetulira
I could not allow myself to be overwhelmed by this	Sindinathe kulola kuti ndigonjetsedwe ndi izi
Maybe I did something unfair to him	Mwina ndamuchitira zinthu zopanda chilungamo
I read this article years ago	Nkhaniyi ndinaiwerenga zaka zapitazo
And sometimes it is difficult	Ndipo nthawi zina zimakhala zovuta
I have a lot to think about	Ndili ndi zambiri zoti ndiziganizire
I spoke the key words	Ndinalankhula mawu ofunikira
One can get drunk waiting for such a long time	Munthu akhoza kuledzera kudikirira nthawi yayitali choncho
I was already happy, just thinking about him	Ndinali wokondwa kale, ndikungoganizira za iye
I was safe pretending to be an idiot	Ndinali otetezeka kudzipanga chitsiru
On the ground came the form	Padothi panatuluka mawonekedwe
I wanted to ask about the interview	Ndinkafuna kufunsa za zokambirana
I feel you will never regret it	Ndikumva kuti simudzanong'oneza bondo
I told her that this would not last forever	Ndinamuuza kuti, izi sizingakhalepo mpaka kalekale
I read the notes next to it and frowned	Ndinawerenga zolemba zomwe zili pafupi ndi izo ndikukwinya
I just thought you were	Ndinangoganiza kuti muli
I want you to come out and bring someone else	Ndikufuna kuti utuluke ndi kubweretsanso wina
I was helpless	Ndinasowa chochita
I hope you had a great day	Ndikhulupilira munali ndi tsiku labwino
I killed a man who was protecting their family	Ndinapha munthu amene amateteza banja lawo
I can hear the girl screaming in pain	Ndikumva mtsikana akukuwa ndi ululu
I tear my eyes out and push my feet	Ndimang'amba maso anga ndikukankhira kumapazi anga
Regular exercise program	Pulogalamu yolimbitsa thupi nthawi zonse
I want to participate	Ndikufuna kutenga nawo mbali
I just refuse to believe	Ndimangokana kukhulupirira
My main goal is to share the truth with others	Cholinga changa chachikulu ndicho kuuza ena choonadi
I found her already asleep	Ndinamupeza atagona kale
I will not do anything unless you want me to	Sindidzachitanso kanthu pokhapokha ngati mutafuna kuti nditero
I found myself breathing	Ndinadzipeza ndikupuma
The road connected both sides of the road	Msewu unalumikiza mbali zonse ziwiri za msewu
I think she'll get better	Ine ndikuganiza iye akhala bwino
Other studies confirm this	Kafukufuku wina anatsimikizira zimenezi
I just want you to know one thing	Ndikungofuna kuti mudziwe chinthu chimodzi
I realize something else	Ndikuzindikira chinthu china
I still remember his pain and blood	Ndimakumbukirabe ululu ndi magazi ake
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
It goes through six more phases	Imadutsa zigawo zina zisanu ndi chimodzi
I understand we are leaving the science team	Ndamva kuti tikusiya timu ya sayansi
I came out, embarrassed for some reason	Ndinatuluka, manyazi pazifukwa zina
I knew better than to try to sleep tonight	Ndinadziwa bwino kusiyana ndi kuyesa kugona usikuuno
I'm breaking the wall next to me	Ndikuthyola khoma pafupi ndi ine
I'm not one of those women	Ine sindine mmodzi wa akazi amenewo
I do this every day	Ndimachita izi tsiku lililonse
I will be the story you tell your children	Ine ndidzakhala nkhani imene inu mudzauze ana anu
I tried not to start laughing there	Ndinayesetsa kuti ndisayambe kuseka pamenepo
A real mix of people of all races	Kusakanizika kwenikweni kwa anthu amitundu yonse
I thought the pictures were good	Ndinkaganiza kuti zithunzizo zinali zabwino
I know a lot of gay men or lesbians	Ndikudziwa amuna ambiri ogonana amuna kapena akazi okhaokha
I don't even want him here tonight	Sindimamufuna ngakhale pano usikuuno
I remember my first time and I was not going well	Ndimakumbukira nthawi yanga yoyamba ndipo sindinkayenda bwino
I received several anonymous threatening letters	Ndinalandira makalata angapo oopseza osadziwika
I can drop my form	Ndikhoza kusiya mawonekedwe anga
I could not do anything to you yet	Sindikadachita nanu kalikonse panobe
I can't shake my past	Sindingathe kugwedeza zakale zanga
I think we are prisoners here	Ndikuganiza kuti ndife akaidi pano
For modern interpretation, that would be fine	Kutanthauzira kwamakono, izo zikanakhala zabwino
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Ndimayamikira zithunzi zonse ndi malangizo atsatanetsatane
I turned around and started crying	Ndinatembenuka ndikuyamba kulira
I loved the woman and her whole spiritual family	Ndinkakonda mayiyu ndi banja lake lonse lauzimu
I begged him not to kill them	Ndinamupempha kuti asawaphe
I feel my head start to turn	Ndikumva mutu wanga ukuyamba kubwerera
After a while he shook his head	Pakapita kanthawi iye anagwedeza mutu
I felt very sorry for my mother	Ndinawamvera chisoni kwambiri mayi anga
I can describe what happened yesterday	Ndikhoza kufotokoza zomwe zinachitika dzulo
I need a friend, someone to join me	Ndikufuna bwenzi, wina woti agwirizane nane
I have to clear my mind	Ndiyenera kuchotsa malingaliro anga
A little math and a magical touch	Masamu pang'ono ndi kukhudza zamatsenga
I agree with your opinion on this	Ndimagwirizana ndi malingaliro anu pa izi
I approached him and punched him	Ndinapita kwa iye ndikumumenya nkhonya
I was honest, but not born again	Ndinali woona mtima, koma osati wobadwanso mwatsopano
The storage component would not hurt, either	Chigawo chosungira sichingapweteke, mwina
I did not feel the heat in her area	Sindinamve kutentha m'dera lake
I was able to answer on the fourth ring	Ndinakwanitsa kuyankha pa ring yachinayi
I stop because there is nowhere else for me to go	Ndiyima chifukwa palibenso kwina koti ndipite
I should not have brought them here	Sindikadayenera kuwabweretsa kuno
I did not find any problem with it	Sindinapeze vuto lililonse nalo
I've never had that	Sindinakumanepo ndi zimenezo
I heard the sound of a guitar playing	Ndinamva kulira kwa gitala kuyamba
All three are happy in the bathroom	Onse atatu akusangalala kubafa
I love you all	Ine ndimakukondani inu nonse
What makes this so special is this test	Chomwe chimapangitsa izi kukhala zofunika kwambiri ndi mayeso awa
I do not want to feel any pain	Sindikufuna kumva ululu uliwonse
I would like two cartoons for each person	Ndikufuna zojambula ziwiri za munthu aliyense
I need to hear	Ndikusowa kuti ndimve
I released mine to prevent it	Ndinamasula wanga kuti aletse zake
No university was built	Palibe yunivesite yomwe idamangidwa
I can't be that way	Sindingakhale wotero
I've been thinking about the situation	Ndakhala ndikuganizira mmene zinthu zilili
I went with him for the second time	Ndinapita naye ulendo wachiwiri
I got up again and started hitting the wall again	Ndinanyamukanso ndikuyambanso kumenya khoma
I also could not understand them	Inenso sindimakhoza kuwamvetsa
I worry about his health	Ndimadandaula za thanzi lake
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndinamukonda
I envied that of my father	Ndinasilira zimenezo za bambo anga
The result was to do so	Chotsatira chinali kutero
I see why he loves her	Ndikuwona chifukwa chake amamukondera
I could just feel the tremors surrounding me	Ndinkangomva kunjenjemera kondizungulira
I can call them and ask them	Ndikhoza kuwaimbira foni ndikuwafunsa
The rental business needs to be transferred and established	Bizinesi yobwereketsa iyenera kusamutsidwa ndikukhazikitsidwa
I was ready to be with her baby again	Ndinali okonzeka kukhalanso ndi mwana wake
I just wanted to make a good picture	Ndinkangofuna kupanga chithunzi chabwino
The body was then buried in the courtyard of the house	Kenako thupilo linakwiriridwa pabwalo la nyumbayo
I moved my finger and felt a tear	Ndinayendetsa chala changa ndikumva kung'ambika
I thought about the house, the clothes, the food	Ndinaganizira za nyumba, zovala, chakudya
I did not gain much experience	Sindinapindule nazo zambiri
I did not notice any problems	Sindinazindikire vuto lililonse
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I mean look at this place	Ndikutanthauza kuyang'ana malo awa
I had no power to do anything	Ndinalibe mphamvu yochitira chilichonse
I do not know the meaning of wisdom	Sindikudziwa tanthauzo lanzeru
I look forward to walking by your side	Ndikuyembekeza kuyenda pambali panu
Luke takes the girl to the beach	Luka atenga mtsikana kupita kunyanja
I immediately knew what to do	Nthawi yomweyo ndinadziwa chochita
A white object rises in his nostrils	Chinthu choyera chimakwera m'mphuno mwake
I did not want to ruin anything	Sindinkafuna kuti chilichonse chiwononge
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Ndikuyamikira kufunitsitsa kwanu kundiuza momwe mukumvera
I believed he was not on lunch day	Ndinkakhulupirira kuti sanali pa tsiku la nkhomaliro
I liked his character	Ndinkakonda khalidwe lake
I am also on fire	Ndilinso pamoto
I almost cried because of the pain	Ndimangotsala pang'ono kulira chifukwa cha ululu
He just became his by nature	Iye anangokhala wake mwachibadwa
I knew you would find a way out	Ndinadziwa kuti mupeza njira yotulukiramo
Parts of the wall are still there	Mbali za khoma zikadalipo
I would not want you to lose this	Sindingafune kuti mutaye izi
I can't fix things	Sindingathe kukonza zinthu
I want to know some of what you saw	Ndikufuna kudziwa zina zomwe mudawona
I could just feel the air	Ndinkangomva mpweya
I can't stand any kind of chaos in the meeting	Sindingathe kupirira chisokonezo chamtundu uliwonse mumsonkhano
I do not expect this post to arrive folded	Sindimayembekezera kuti positi iyi ifika itapindidwa
I have to be ready	Ndiyenera kukhala wokonzeka
I stopped calming her down	Ndinasiya kumukhazika mtima pansi
I could not continue on this	Sindinathe kupitirizabe ku izi
I do not sleep very often	Sindimagona kawirikawiri
I went to the door and tried to open it	Ndinapita kuchitseko ndikuyesera kutsegula
I understood and shook my head	Ndinamvetsetsa ndikugwedeza mutu
I always wondered about that	Nthawi zonse ndinkadabwa nazo
I hated the forest at night	Ndinkadana ndi nkhalango usiku
I have a letter from him since he left	Ine kalata yochokera kwa iye chichokereni iye
I would never be there again	Sindikanakhalanso kumeneko
I am always waiting for an attack	Nthawi zonse ndimadikirira kuukira
I did not see him for about a year	Pafupifupi chaka chimodzi sindinamuone
I think it falls somewhere political	Ndikuganiza kuti zimagwera penapake pazandale
I mean we were having fun	Ndikutanthauza kuti tinali kusangalala
Bad day for all parties involved	Tsiku loyipa kwa maphwando onse okhudzidwa
I also heard his voice	Ndinamvanso mawu ake
They were the last books published during his lifetime	Anali mabuku omaliza omwe adasindikizidwa ali moyo wake
I got to the number but it didn't matter	Ndinafika pa nambala koma zinalibe kanthu
Grief surrounded me	Chisoni chinandizinga
Good touch, he thought	Kukhudza kwabwino, adaganiza
He did not expect to be spared one day	Sanayembekezere kupulumuka tsiku lina
I have had good experiences	Ndakhala ndi zokumana nazo zabwino
The starting point for discussions	Mfundo yoyambira zokambirana
I ask her to do something	Ndikumufunsa kuti apangirepo kanthu
I stood back to review my work and take pictures	Ndinayima kumbuyo kuti ndiwunikenso ntchito yanga ndikujambula zithunzi
I like people who can think this way	Ndimasangalala ndi anthu omwe amatha kuganiza motere
Power would be provided by high wires	Mphamvu zikanaperekedwa ndi mawaya apamwamba
I washed his face and hands	Ndinamusambitsa nkhope ndi manja
I was doing exactly the same thing	Ine ndinali kuchita chimodzimodzi chinthu chomwecho
All meetings have time for public questions	Misonkhano yonse imakhala ndi nthawi ya mafunso apagulu
I wish they would do that	Ine ndikukhumba iwo akanati achite izo
I did not wait any longer	Sindinadikirenso
Ideal mix for hot summer	Kusakaniza koyenera kwa chilimwe chotentha
I wonder if he was ever touched then	Ine ndikudabwa ngati iye anayamba wakhudzidwapo pamenepo
I have a very solid foundation	Ndili ndi maziko olimba kwambiri
I did not want her to know what was going on	Sindinafune kuti adziwe zamatsenga zomwe zikuchitika
A very impressive hotel of value	Hotelo yochititsa chidwi kwambiri yamtengo wapatali
I rolled over and pulled him to my chest	Ndinamugubudukira ndikumukokera pachifuwa
I wish you could see him	Ndikanakonda mukanamuwona
I got dressed and thanked him	Ndinavala ndikumuthokoza
I looked behind him and he looked at mine	Ndinayang'ana kumbuyo kwake ndipo adayang'ana wanga
I am not the one who judges the fights	Ine sindine amene ndimaweruza ndewu
The biggest challenge is the great opportunity	Vuto lalikulu ndi mwayi waukulu
I just can't listen to it right now	Ine sindingakhoze basi kumvetsera kwa izo pakali pano
I began to fear the end of the ball	Ndinayamba kuopa kutha kwa mpira
A room can look bigger when you use natural light	Chipinda chimatha kuwoneka chokulirapo mukamagwiritsa ntchito kuwala kwachilengedwe
I like the style illustration as a form	Ndimakonda fanizo la kalembedwe ngati mawonekedwe
I looked down at my feet	Ndinayang'ana pansi pamapazi anga
I look forward to reading more about it	Ndikuyembekezera kuwerenga zambiri za izo
I have almost every major record that happened	Ndili ndi zolemba pafupifupi zonse zazikulu zomwe zidachitika
I knew that no harm would come to me	Ndinkadziwa kuti palibe choipa chomwe chingabwere chifukwa cha izo
I will not let any harm come to you	sindidzalola choipa chilichonse kubwera kwa inu
I'm with you on the speaker phone	Ndili ndi inu pa speaker phone
I just want to be honest with you	Ndikungofuna kukhala woonamtima ndi inu
I studied the two men briefly	Ndinaphunzira amuna awiri aja mwachidule
I have sold books, but I have found that advertising is difficult	Ndagulitsa mabuku, koma ndapeza kuti kutsatsa kunali kovuta
I certainly wouldn't leave it here	Ine ndithudi sindikanati ndisiye izo apa
I looked everywhere in the dark net and there was none	Ndinayang'ana paliponse muukonde wamdima ndipo palibe
I asked about the job	Ndinafunsa za ntchitoyo
I like that man very much	Mwamuna ameneyo ndimamukonda kwambiri
I should have gone back at night	Ndikanayenera kubwerera usiku
Real disasters will happen in two hours	Zowopsa zenizeni zidzachitika mu maola awiri
I saw the look on their faces	Ndinaona maonekedwe a nkhope zawo zonse
I am not interested in negotiations	Ndilibe chidwi pazokambirana
I need help	Ndikufuna thandizo
I have a beautiful wife	Ndili ndi mkazi wokongola
Words spoken, low and sad	Mawu analankhula, otsika ndi omvetsa chisoni
I saw this and I had to find it	Ndinaziwona izi ndipo ndinayenera kuzipeza
A sacred day for these people	Tsiku lopatulika kwa anthu awa
I did the same and stood by his side	Ndinachitanso chimodzimodzi n’kuima pambali pake
I think that's a little strange	Ine ndikuganiza izo nzosamvetseka pang'ono
I will publish your Secret	Ndisindikiza Chinsinsi chanu
I know someone who uses firewood	Ndikudziwa munthu amene amagwiritsa ntchito nkhuni
I have never had a limit in my life	Sindinakhalepo ndi malire m'moyo wanga
I brought my friends to the old house	Ndinabweretsa anzanga kunyumba yakale
My husband and I were very close	Ine ndi mwamuna wanga tinkakonda kwambiri
I could not let him see me like this	Sindinathe kumulola kuti andiwone chonchi
I'm really looking forward to it!	Ine ndithudi ndikuyembekezera kupeza!
I want to graduate and leave town	Ndikufuna kumaliza maphunziro ndikuchoka mtawuni
Worryingly, she needed his attention	Chodetsa nkhaŵa kwambiri chinafuna chisamaliro chake
I have better things to build with	Ndili ndi zinthu zabwinoko zowamanga nazo
I jumped up and rolled behind him, landing on his back	Ndinalumpha ndikugudubuza kumbuyo kwake, ndikukatera kumbuyo kwake
A long and tiring journey	Ulendo wautali komanso wotopetsa
I have a limited chance	Ndili ndi mwayi wochepa
I saw that she was angry, depressed	Ndinaona kuti anali wokwiya, wopsinjika maganizo
The best shot of the first, is the first shot	Kuwombera kwabwino kwambiri koyamba, ndikupha koyamba
I think you are right	Ndikuganiza kuti munalondola
I was probably the strongest of all marine life	Mwina ndinali wamphamvu kuposa zamoyo zonse za m’nyanjazi
I just phoned them	Ndinangowaimbira foni
It certainly was his vision	Ndithudi anali masomphenya ake
I was conscious enough to remember the words he said	Ndinazindikira mokwanira kuti ndikumbukire mawu omwe ananena
I woke them up and killed one at a time	Ndinawadzidzimutsa ndipo ndinapha mmodzi nthawi yomweyo
I will close the doors and open the doors	Ndidzatseka zitseko ndikutsegula zitseko
I did not mention that	Sindinatchulepo kuti
I have tried honestly and repeatedly	Ndayesera moona mtima komanso mobwerezabwereza
I always said we missed it	Nthawi zonse ndinkanena kuti zatiphonya
I can't say for a long time on this point	Sindingathe kunena nthawi yayitali pamfundoyi
I heard a loud knock on my door	Ndinamva kugogoda koopsa pakhomo panga
I consider myself an adulteress	Ndimadziona ngati wachigololo
I threw him around the top of the pit	Ndinamuponyera mozungulira pamwamba pa dzenje
I wonder about his height	Ndikudabwa za msinkhu wake
I want to wake up with you	Ndikufuna kudzuka nawe
I'm bad at throwing	Ndine woyipa pakuponya
I shook my head at home	Ndinagwedeza mutu panyumba
I put myself at risk by looking this way and that	Ndinadziika pachiwopsezo ndikuyang'ana uku ndi uku
I didn't know if he was crazy	Sindinadziwe ngati anali wopenga
I had to talk about his life	Ndinafunika kukambilana za moyo wake
I just let it happen	Ndinangozisiya kuti zizichitika
His first goal came against his team	Cholinga chake choyamba chinabwera motsutsana ndi timu yake
I walked back to the road	Ndinayenda kubwerera kunjira
It just got lost in both	Izo zinangotayika mu zonsezo
I thought the dream was over	Ndinkaganiza kuti malotowo achoka
I decided to give up	Ndinaganiza zongosiya
I didn't even go to work today	Sindinapite ngakhale kuntchito lero
I am ending my relationship with that spirit right now	Ndikuthetsa mgwirizano wanga ndi mzimu umenewo pakali pano
I try to get involved	Ndimayesetsa kuchita nawo zinthu
I will not argue with these men	Ine sindidzatsutsana ndi amuna awa
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
I want him to go better than anyone else	Ndikufuna kuti apite kuposa wina aliyense
I should not have gone into the garden	Sindinayenera kupita m’mundamo
A small wooden house, very close to the train station	Kanyumba kakang'ono kamatabwa, pafupi kwambiri ndi sitima yapamtunda
I did not grow up working	Sindinakule ndikugwira ntchito
I can also write a paper from beginning to end	Ndikhozanso kulemba pepala kuyambira koyambira mpaka kumapeto
I have to look at it	Ndiyenera kuyang'ana za izo
I can report to them after our meeting tonight	Ndikhoza kuwachitira malipoti pambuyo pa msonkhano wathu usikuuno
I just met him about an hour ago	Ndinangokumana naye pafupi ola lapitalo
I would like a travel bag	Ndinkafuna chikwama chapaulendo
I drove the car hard	Ndinaliyendetsa galimoto ija mwamphamvu
I came to love him dearly	Ndinayamba kumukonda kwambiri
I wanted to help both of them	Ndinkafuna kuwathandiza onse awiri
A new face with a picture	Nkhope yatsopano yokhala ndi chithunzi
It is not visible to the naked eye	Siziwoneka ndi maso
I think you're still crawling	Ndikuganiza kuti ukadali wokwawa
I see shadows under the trees	Ndikuwona mithunzi pansi pa mitengo
I stared at my imagination	Ndinayang'anitsitsa kulingalira kwanga
I knocked softly, and it opened	Ndinagogoda modekha, ndipo chinatsegula
I mean, late this morning	Ndikutanthauza, mochedwa mmawa uno
I can only save money once	Ndikhoza kusunga ndalama kamodzi
I could not convince him otherwise	Sindinathe kumutsimikizira mwanjira ina
I want to thank you all very much	Ndikufuna kukuthokozani kwambiri nonse
I see that the key is in the lock	Ndikuwona kuti kiyi ili mu loko
Be honest and specific about details	Nenani zoona ndipo musamachite chinyengo
The story is like a shark	Nkhani ili ngati shaki
I did not see him enter	Sindinamuone akulowa
I wanted to be like him	Ndinkafuna kukhala wofanana naye
Small, round, clean space	Malo ang'onoang'ono, ozungulira, oyera
I would call angels and defend myself	Ndikadaitana angelo ndikudziteteza
I recommend that you spend the whole day reading the files	Ndikupangira kuti mukhale tsiku lonse mukuwerenga mafayilo
I will turn evil into good	ndidzasandutsa choipa kukhala chabwino
I looked at him and he looked at me	Ndinamuyang'ana ndipo iye anandiyang'ana
I felt a strong connection to him last night	Ndinamva kulumikizana kwamphamvu kwa iye usiku watha
A few years later, the doorbell rang again	Patapita zaka zingapo, mwayi unagogodanso
I heard that the policeman was impressed	Ndinamva kuti wapolisiyo anachita chidwi
I do not know	Sindimazindikira
I saw his strong and beautiful hands	Ndinaona manja ake amphamvu ndi okongola
I had no time or energy for a man	Ndinalibe nthawi kapena mphamvu za mwamuna
Five hundred years before the end of the season	Zaka mazana asanu nyengo isanathe
I rolled my eyes	Ndinawaponya maso
I wanted to know all about him	Ndinkafuna kudziwa zonse zokhudza iye
I heard the door open and close quickly	Ndinamva chitseko chikutsegulidwa ndikutseka mwachangu
Solid wood stone	Mwala wolimba wamatabwa
I couldn’t even invite him home for dinner	Sindinathe ngakhale kumuitanira kunyumba chakudya chamadzulo
I love her, you know	Ine ndimamukonda iye, inu mukudziwa
I had to find my baby	Ndinafunika kupeza mwana wanga
I took him like dirt	Ndinamutenga ngati dothi
I was expecting the same	Ndinkayembekezera momwemo
A rock and roll pioneer	Mpainiya wa rock ndi roll
I close my eyes and open them	Ndimatseka maso ndikutsegula
I think he was scared too	Ndikukhulupirira kuti nayenso ankachita mantha
I have to fight for continuity	Ndiyenera kulimbana ndi kupitiriza
I have many eyes and ears	Ndili ndi maso ndi makutu ambiri
I'm glad to hear you're getting food	Ndine wokondwa kumva kuti mukupeza zakudya
I was afraid you would not come	Ndinkachita mantha kuti simungabwere
I want to see what is in it first	Ndikufuna kuwona zomwe zili mmenemo poyamba
I want to help with this	Ndikufuna kuthandiza pa izi
The storm did not cause any damage	Chimphepocho sichinawononge chilichonse
He played football as a boy	Anasewera mpira ali mnyamata
A pure relationship is based on love and not hypocrisy	Ubale woyera umazikidwa pa chikondi osati chinyengo
I'll probably never see him again, again	Ine mwina sindidzamuwonanso iye, kachiwiri
I am very sorry about this	Ndikumva chisoni kwambiri ndi izi
I also need her to bond with me and not to be so distant from her	Ndifunikanso kuti azigwirizana naye komanso kuti asatalikirane naye
I almost couldn't do it	Ine pafupifupi sindinathe kuchita izo
I almost cried	Ndinatsala pang'ono kulira
I wish you all the best tomorrow evening	Ndidzakufunirani zabwino mawa madzulo
A well-known black cord was in one seat	Chingwe chakuda chodziwika bwino chinali pampando umodzi
I want you to talk to his wolf	Ndikufuna kuti mulankhule ndi nkhandwe yake
I missed it yesterday and have not yet seen my recording	Ndinachiphonya dzulo ndipo sindinawonebe kujambula kwanga
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I want to think critically	Ndikufuna kuganiza mozama
I moved closer to her	Ndinayandikira pafupi ndi iye
I do not answer for anyone but you	Sindiyankha kwa wina aliyense koma inu
Otherwise, very little is known about his personal life	Apo ayi, ndizochepa kwambiri zomwe zimadziwika za moyo wake waumwini
I am always looking for ways to feed my brain	Nthawi zonse ndimayang'ana njira zodyetsera ubongo wanga
What happened next is unknown	Zomwe zidachitika pambuyo pake sizikudziwika
I thought we all had failed the test	Ndinaganiza kuti tonse talephera mayeso
I didn't think he knew that	Sindinkaganiza kuti ankadziwa zimenezo
He never missed a game in his career	Sanaphonyepo masewera mu ntchito yake
No impact was reported on the island	Palibe kukhudzidwa komwe kunanenedwa pachilumbachi
I wondered if tomorrow would be so busy	Ndinadzifunsa ngati mawa adzakhala otanganidwa chonchi
I must admit, this was not an easy task	Ndiyenera kuvomereza kuti imeneyi sinali nkhani yophweka
The body was found dead on the outskirts of town	Mtembo wapezeka utafa m'mphepete mwa tawuni
I was feeling strong now	Ndinali ndikumva mphamvu tsopano
I did hundreds of courses	Ndidachita maphunziro mazana ambiri
I closed my eyes again and rested against them	Ndinatsekanso maso anga ndikupumula motsutsa
I had no word for it	Ndinalibe mawu pa izo
I just wish things were over somehow	Ndikungolakalaka zinthu zitatha mwanjira ina
I did a lot of it in the war	Ndinachita zambiri za izo kunkhondo
I love this and I use it for everything	Ndimakonda izi ndipo ndimazigwiritsa ntchito pa chilichonse
I would like to introduce you to someone	Ndikufuna ndikuwonetseni kwa winawake
I stop trying to look and listen	Ndimasiya kuyesa kuyang'ana ndikumvetsera
I can keep it real with you	Ndikhoza kuzisunga zenizeni ndi inu
We all have good intentions	Tonse tili ndi zolinga zabwino
I knew what we needed to do	Ndinadziwa zomwe tinkafunika kuchita
I have been well trained	Ndaphunzitsidwa bwino
I do not know why this is so	Sindikudziwa chifukwa chake zili choncho
I thought it was right	Ndinaganiza kuti zinali zolondola
I have not been able to continue this for long	Sindinathe kupitiriza izi kwa nthawi yayitali
I started to smell the pot	Ndinayamba kumva fungo la mphika
I leaned my face over his shoulder	Ndinatsamira nkhope yanga paphewa pake
I was going to tell them the truth	Ine ndimati ndiwauze iwo choonadi
I knew what he was doing	Ndinkadziwa zomwe ankachita
Other countries soon followed	Posakhalitsa mayiko ena anatsatira
I was not told the time	Sindinauzidwe nthawi
I had never seen that side of him	Ine ndinali ndisanawonepo mbali imeneyo ya iye
Mineral processing work	Ntchito yokonza mineral
I want to save you now and not tomorrow	Ndikufuna ndikupulumutseni tsopano osati mawa
I was raised by myself	Ndinaleredwa ndi anga
I also turned my eyes to the living room	Ndinatembenuzanso maso anga kuchipinda chochezera
I went through some personal things	Ndinadutsamo zinthu zina zaumwini
I have some very good evidence	Ndili ndi maumboni abwino kwambiri
I know it will help me a lot	Ndikudziwa kuti zidzandithandiza kwambiri
I found out about him	Ine ndinazipeza izo za iye
I always get up to check	Nthawi zonse ndimadzuka kuti ndifufuze
I was so encouraged and I couldn’t shake it	Ndinalimbikitsidwa kwambiri ndipo sindinathe kuzigwedeza
A small group of people is approaching from the west	Kagulu kakang'ono ka anthu kakuyandikira kuchokera kumadzulo
I was determined to refuse	Ndinafunitsitsa kukana
I did not want them in our town	Sindinkawafuna m’tauni mwathu
The mother and baby approached	Mayi ndi mwana anayandikira pafupi
Mary refused to let him go	Mariya anakana kumulola kupita
I was kind of hoping it was you	Ndinali ngati ndikuyembekeza kuti ndi inu
I was always tired and tired	Ndinali kutopa ndi kutopa nthawi zonse
Home and car as well as a connected bank account	Nyumba ndi galimoto komanso akaunti yakubanki yolumikizana
I affirm this point and encourage all dignitaries	Ndikutsimikizira mfundoyi ndikulimbikitsa nonse olemekezeka
I did not want to take her away from me	Sindinafune kumuchotsa pamaso panga
I did not respond from the majority	Sindinayankhe kuchokera ku gawo lalikulu
I closed my eyes a little longer, and then opened them	Ndinatseka maso anga motalikirapo, kenako ndinawatsegula
I am not alone anymore	Sindilinso ndekha
I have never seen you do this with anyone	Sindinaonepo mukuchita izi ndi aliyense
I was his nephew who loved him so much	Ndinali mphwake yemwe ankamukonda kwambiri
Then I was able to let him go	Kenako ndinakwanitsa kumusiya
I had complete peace of mind	Ndinali ndi mtendere wotheratu wamaganizo
I did not look at him hastily	Sindinamuyang'ane mwachangu
I tried to find an acceptable answer	Ndinayesetsa kupeza yankho lovomerezeka
Many prisoners were following them	Akaidi ambiri anali atawatsatira
I can describe what she wears	Ndikhoza kufotokoza zomwe amavala
I do not know where it is	Sindikudziwa komwe kuli
I should not have saved myself	Sindikanayenera kudzipulumutsa ndekha
I slid down the edge of the bed	Nditsetserekera kwambiri m'mphepete mwa bedi
I've been here for years, alone	Ndakhala kuno kwa zaka, ndekha
The game was well received	Masewerawa adalandiridwa bwino
I felt something grab me	Ndinamva chinachake chikundigwira
The offer was rejected	Zoperekazo zidakanidwa
I have learned from him to do the same	Ndaphunzira kwa iye kuchita chimodzimodzi
Milan in the next race	Milan mumpikisano wotsatira
I can sell it to you	Ndikhoza kukugulitsirani
I didn't tell her the whole story	Sindinali kumuuza nkhani yonse
I can give you people who can relate to you	Ndikhoza kukupatsani anthu omwe angagwirizane nanu
I thought I would lose it	Ndinaganiza kuti andithera
A simple model of gymnastics was created	Chitsanzo chosavuta cha anthu ochita masewera olimbitsa thupi chinapangidwa
Larger females produce slightly larger eggs	Zazikazi zazikulu zimatulutsa mazira okulirapo pang'ono
I was already in love	Ndinali m'chikondi kale
I think that will do it guys	Ine ndikuganiza izo zichita izo anyamata
I had a vague picture of the things around me	Ndinali ndi chithunzithunzi chosamveka bwino cha zinthu zomwe zinkandizungulira
I hear every word you say	Ndimamva m'mawu aliwonse omwe mukunena
I read quickly	Ndinawerengera mwachangu
I grew up loving you	Ndakula kukukondani
I can call you my wife	Ndikhoza kukutchani mkazi wanga
I made myself believe that	Ndinadzipanga ndekha kukhulupirira zimenezo
I pray that she safely gets back to me	Ine ndikumupempherera iye motetezeka abwerere kwa ine
I stared at the singer	Ndinayang'anitsitsa woyimba nyimboyo
I would know what to say	Ndikadadziwa zomwe angayankhe
I'm not tired either	Inenso sindinatope
I see life differently	Ndimaona moyo mosiyana
I thought we could meet you	Ndinkaganiza kuti tikanakumana nanu
Gilbert made wise choices during his career	Gilbert anali kusankha mwanzeru pa ntchitoyo
I can't make this company perfect	Sindingapangire kampaniyi mokwanira
I can't do that for you my dear	Sindingathe kukuchitirani zimenezo wokondedwa wanga
I can’t stop thinking about work	Sindingasiye kuganizira ntchito
I am referring to the hidden organs as the location or the chest	Ndikunena ziwalo zobisika ngati malo kapena chifuwa
I will not compromise on this	Sindinyengerera pa izi
The artist draws the dress	Wojambula amajambula diresi
I finished the race	Ndinamaliza mpikisano wothamanga
The complex and commercial response to the film was negative	Yankho lovuta komanso lamalonda pafilimuyi linali loipa
I slept all night without feeling well	Ndinagona usiku wonse osamva bwino
I'm not as busy as any of you	Ine sindiri wotanganidwa monga aliyense wa inu
I loved him and I hated him	Ndinkamukonda komanso ndimadana naye
I challenge you to read it again	Ndikukutsutsani kuti muwerengenso
I was not going to be that girl	Sindinali kukhala mtsikana ameneyo
Mining is a very important source of income	Migodi ndi njira yofunika kwambiri yopezera ndalama
I got up a little early	Ndinalawirira pang'ono
I am ready to just open up to life	Ndine wokonzeka kungotsegula kumoyo
I wonder what they have done	Ndikudabwa zomwe apanga
I just get so tired of doing that	Ndimangotopa kwambiri pochita zimenezo
I wanted to be a football player	Ndinkafuna kukhala wosewera mpira
I would lose	Ndikanataya
Within minutes, she was ready	Patangopita mphindi zochepa, anali atakonzeka
I would build this family a new home	Ndikadamanga banja ili nyumba yatsopano
Taylor was elected as his first dean	Taylor adasankhidwa kukhala dean wake woyamba
I could not waste any more time	Sindinathenso kutaya nthawi
I know what you did for me	Ndikudziwa zimene munandichitira
I did not sleep well that night	Sindinagone bwino usiku umenewo
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I know the lab is doing what it can	Ndikudziwa kuti labu ikuchita zomwe angathe
I will come back	Ndidzabweranso
I come here for research	Ndimabwera kuno chifukwa cha kafukufuku
I was really showing off	Ndinali kudzionetsera kwenikweni
I tried to play a chart	Ndinayesa kuyimba tchati
I started to fall because of the use of magic	Ndinayamba kugwa chifukwa chogwiritsa ntchito zamatsenga
I poured a lot of milk	Ndinathira mkaka wochuluka kwambiri
I need this information	Ndikufuna chidziwitso ichi
I go and get my friend	Ndipita kukatenga mnzanga
Many became worldly priests	Ambiri anakhala ansembe akudziko
I was thinking he would be a chicken too	Ndinali ndimaganiza kuti adzakhala nkhuku kwambiri
I am not strange or strange in any way	Sindine wachirendo kapena wachilendo mwanjira iliyonse
I leaned against my car, my lungs burning	Ndinatsamira pa galimoto yanga, mapapu anga akuyaka
I would never say the same thing to him	Sindikadanenanso chimodzimodzi kwa iye
I had not heard anything for some time	Ndinali ndisanamve kalikonse kwa nthawi ndithu
I haven't said anything to anyone about this	Sindinanenepo kalikonse kwa aliyense za izi
I decided to die with him	Ndinaganiza zokafa naye
I was on my way to a bar	Ndinali ulendo wopita kumalo ogulitsira mowa
I would just complain about him	Ndikanangodandaula za iye
I fell asleep and woke up in her arms	Ndinagona ndipo ndinadzuka m’manja mwake
I had sore throat and fever	Ndinali ndi zilonda zapakhosi komanso malungo
I will teach you as much as I can	Ndidzakuphunzitsani momwe ndingathere
I was a little shaken	Ndinagwedezeka pang'ono
I was leaving school, never to return	Ndinali ndikuchoka kusukulu, osabwereranso
I mean they’re a lot bigger than they look	Ndikutanthauza kuti iwo ndi ochuluka kwambiri kuposa momwe amawonekera
And that was my purpose in coming first	Ndipo chimenecho chinali cholinga changa kubwera koyamba
I must first build a solid foundation for you	Ndiyenera choyamba ndikumangireni maziko olimba
I did not think it was appropriate	Sindinaganize kuti zinali zoyenera
I want to go to bed now	Ndimafuna ndikagone tsopano
He has just received a presidential pardon	Iye wangolandira chikhululukiro chapurezidenti
I just wanted to survive	Ndinkangofuna kupulumuka
I have seen myself many times	Ndinadzionera ndekha nthawi zambiri
I had to follow his advice	Ndinayenera kutsatira malangizo ake
I think pork is the meat you celebrate with	Ndikuganiza kuti nkhumba ndi nyama yomwe mumakondwerera nayo
I did not know who to talk to first	Sindinkadziwa kuti ndani ayambe kulankhula
I didn't even have a suit	Ndinalibe ngakhale suti
The next morning he continues on foot	M’maŵa wotsatira akupitiriza wapansi
I'm looking forward to a long break	Ndikuyembekeza kupuma kwa nthawi yayitali
I wrote letters, phoned	Ndinalemba makalata, kuimba foni
I wish the normal life were that way	Ndikanakonda moyo wabwinobwino ukanakhala wotero
I didn't want to be with anyone all day	Sindinafune kukhala ndi munthu tsiku lonse
I was missing for several hours	Ndinkasowa kumeneko kwa maola angapo
I sighed and fell on the sofa	Ndinapumira mmwamba ndikugwera pa sofa
I'm just waiting for more	Ndikungoyembekezera zina
I think it's part of the pregnancy	Ndikuganiza kuti ndi gawo la mimba
Quickly I reached over and pulled her back	Mwachangu ndinafikira ndikumukokera kumbuyo
I decided to let him in my mouth	Ndinaganiza zomulola kuti alowe mkamwa mwanga
I do not tell anyone what to believe	Sindiuza aliyense choti akhulupirire
I have my own fortune	Ndili ndi chuma changa ndekha
I did not know when he would appear	Sindimadziwa nthawi yomwe angawonekere
Now I found myself in a state of panic	Tsopano ndinadzipeza ndili m’gawo la mantha
I didn't even look	Sindinayang'ane nkomwe
I smiled, holding her hands	Ndinamwetulira, ndikumugwira manja
I closed the door and headed back home	Ndinatseka ndikubwerera kunyumba
I could tell he wanted it	Ndinatha kudziwa kuti amachifuna
I looked at his shadow	Ndinayang'ana mthunzi wake
I was absolutely insane	Ndinkachita misala mwamtheradi
I did that just last year	Ndinachita izo chaka chatha chabe
I suspect the story will spread quickly throughout the town	Ndikukayikira kuti nkhaniyi ifalikira mwachangu mtawuni yonse
He also bought the services of other professionals	Anagulanso ntchito za akatswiri ena
I have to show you how to do it	Ndiyenera kukuwonetsani momwe mungachitire
I was angry, frustrated, and desperate for an answer	Ndinakwiya, ndinawawidwa mtima, ndipo ndinkafunitsitsa kuti andiyankhe
I step back, take off my gown	Ndibwerera mmbuyo, ndikuvula gauni langa
I will give it to the man	Ndidzaupereka kwa mwamunayo
In front of us was a small path with a black stone	Patsogolo pathu panali kanjira kakang'ono kokhala ndi mwala wakuda
I also know that this is not easy for you either	Ndikudziwanso kuti izi si zophweka kwa inunso
If I got home sooner, that's all	Ndikadabwera kunyumba msanga, ndizo zonse
I have a new list for all of you	Ndili ndi mndandanda watsopano wa inu nonse
I also wanted to kiss her	Ndinkafunanso kumupsopsona
I sit on a polished bench	Ndimakhala pa benchi yopukutidwa
I had no doubt that he was also using a telephone	Sindinkakayikira kuti akugwiritsanso ntchito lamya
I had to do something big, something big	Ndinayenera kuchita chinachake chachikulu, chinachake chachikulu
I did not know any of these	Sindinadziwe chilichonse mwa izi
I'm a little tired	Ndatopa pang'onopang'ono
I have had a video game twice	Ndili ndi sewero la kanema kawiri
The wooden path led me to a small cottage	Njira yamatabwa inandifikitsa ku kanyumba kakang'ono
I did not know if she was shy or timid	Sindinadziwe ngati anali wamanyazi kapena amanjenjemera
I don't think he would remember	Sindimaganiza kuti angakumbukire
I try to make sure no one can find it	Ndimayesetsa kuonetsetsa kuti palibe amene angachipeze
Busy road to the north	Msewu wotanganidwa wopita kumpoto
I looked before entering	Ndinayang'ana ndisanalowe
I panicked and waited	Ndinachita mantha ndikudikirira
I did not think so far	Sindinaganize kutali choncho
I would like to see a play	Ndikufuna kuwona sewero
I really wanted to win that first race	Ndinkafunitsitsa nditapambana mpikisano woyamba uja
I did not go to the bathroom	Sindinapite kuchipinda chosambira
I would not have any problems	Sindikadakhala ndi vuto lililonse
I get up to go to the bathroom	Ndinyamuka kupita kubafa
I can't feel my arms or my legs	Sindimamva manja kapena miyendo yanga
I really want to talk to you	Ndikufunadi kulankhula nanu
I want to see for myself if it makes sense	Ndikufuna ndidziwonere ndekha ngati zili zomveka
I looked at myself in the mirror in the street	Ndinadziyang'ana pagalasi lapanjira
I agree that he is right	Ndikuvomereza kuti akulondola
I will laugh and laugh	Ndidzaseka ndi kuseka
I called him before	Ndinamuimbira kale
I went to an argument a few days ago	Ndinapita kukangana masiku angapo apitawo
I need to know who to tell	Ndiyenera kudziwa yemwe ndingamuuze
I visit you when you are a baby, you just walk	Ndimakuchezera ukakhala khanda, ukuyenda basi
I looked into his eyes	Ndinayang'ana maso ake
I just felt rejected	Ndinangomva ngati wokanidwa
I can smell it	Ndimamva kununkhiza kwake
That took away all my doubt	Zimenezo zinachotsa chikaiko chonse kwa ine
I have a car blanket	Ndili ndi bulangeti mgalimoto
I think they should get along well	Ndikuganiza kuti azigwirizana bwino
I want to die right now	Ndikufuna kufa pompano
Suddenly I started to sweat	Ndinayamba kutuluka thukuta mwadzidzidzi
It saw itself as a world power	Unadziona wokha ngati ufumu wapadziko lonse lapansi
I was alert now	Ndinali tcheru tsopano
I just wanted to eat now	Ndinkangofuna kudya tsopano
I feel even a moment of doubt	Ndikumva ngakhale mphindi yakukayikira
Jersey and silk were also used occasionally	Jersey ndi silika ankagwiritsidwanso ntchito nthawi zina
I guess it wasn't that bad	Ine ndikuganiza sizinali zoipa choncho
I have tried to give them all their strength	Ndayesetsa kuwapatsa mphamvu zawo zonse
I live a healthy life	Ndimakhala ndi moyo wathanzi
Now it is very rare	Tsopano ndizosowa kwambiri
I could not have imagined such money	Ndalama zotere sindinkatha kuziganizira
I became consumed with life and hatred	Ndinayamba kudyedwa ndi moyo ndi chidani
I can assure you that this is correct	Ndikukutsimikizirani kuti izi ndi zolondola
I had to do it yesterday	Ndinayenera kuchita dzulo
I'm afraid to continue	Ndikuchita mantha kupitiriza
I finished everything and went in	Ndinamaliza zonse ndikulowa
I was a strange child	Ndinali mwana wachilendo
I also had a problem with this picture	Ndinalinso ndi vuto ndi chithunzithunzichi
I have to go to work	Ndiyenera kupita kuntchito
Now I am calm, wet and sweaty	Panopa ndine wodekha, wonyowa ndi thukuta
I have to do whatever he gives me	Ndiyenera kuchita chilichonse chomwe angandipatse
I know something he doesn't know	Ine ndikudziwa chinachake chimene iye sachidziwa
I almost called the police	Ndinatsala pang'ono kuyimbira apolisi
I swear by the power that is stronger than blood	Ndimayimba lumbiro lamphamvu kuposa magazi
I didn't mean anything to that	Sindinkatanthauza kalikonse ndi zimenezo
It sounded like it was in the air	Zinamveka ngati zili mumlengalenga
I noticed that the room was quiet	Ndinazindikira kuti m’chipindamo munali zii
I feel this and fall asleep	Ndikumva izi ndikugona
Lamps and bedding may be necessary	Nyali ndi zofunda zingakhale zofunika
I was no longer able to	Sindinalinso wokhoza
Some elements of the game were also historically accurate	Zinthu zina zamasewerawa zinalinso zolondola m'mbiri
He often stopped me	Nthawi zambiri ankandiletsa
A good location is good, but not necessary	Malo abwino ndi abwino, koma osafunikira
Recently I was crying a lot	Posachedwapa ndinali kulira kwambiri
I put it on his heart	Ndimachiyika pamtima pake
I saw him inside and going to sleep	Ndinamuona ali mkati ndipo akukagona
That was me on my problem	Ameneyo anali ine pa vuto langa
I really have to run away	Ndiyeneradi kuthawa
I started it under the grass in the house	Ndinauyamba pansi pa udzu ku nyumba
I love to travel and work hard	Ndimakonda kuyenda ndi kugwira ntchito molimbika
I think that’s the word they use	Ndikuganiza kuti ndi mawu omwe amagwiritsa ntchito
I did not enjoy one of his studies	Sindinasangalale ndi imodzi mwa maphunziro ake
I don't remember him anymore	Sindimamukumbukiranso
I paid special attention to you, the truth	Ndinapereka chisamaliro chapadera kwa inu, chowonadi
Still, I was not disappointed	Komabe sindinakhumudwe
I hope so, for myself	Ine ndikuyembekeza chomwecho, chifukwa cha ine ndekha
At first I was his rich and famous client	Poyamba ndinali kasitomala wake wolemera komanso wotchuka
This was the beginning of an uprising	Ichi chinali chiyambi cha kuwukira
I sat in the fence	Ndinakhala mumpanda
I am your secret part of the revelation	Ine ndine mbali yanu yobisika yowululidwa
Still, I feel young	Komabe, ndimadziona ngati wachinyamata
Looking here or there	Kuyang'ana apa kapena apo
I do not want to argue	Sindikufuna kukangana
I wondered if she was such a person	Ndinkakayikira ngati anali munthu woteroyo
I don't know what he wants with my dad	Sindikudziwa chomwe akufuna ndi bambo anga
All of this I had already seen	Zonsezi ndinali nditaziwona kale
I doubt my writing skills	Ndimakayikira luso langa lolemba
I was amazed at the results	Ndinadabwa ndi zotsatira zake
I would like to see that car for myself	Ndikufuna ndiiwone ndekha galimoto imeneyo
I bet we can get there in a few hours	Ine kubetcha ife tikhoza kufika kumeneko mu maora ochepa
A little climb, perhaps, but still sweet	Kukwera pang'ono, mwina, komabe kokoma
I was not comfortable with a shirt	Sindinali bwino ndi malaya
I walked in the valleys	Ndinayenda m’zigwa
I am between cambridge and london	Ndili pakati pa cambridge ndi london
Kind of a lucky charm	Mtundu wa chithumwa chamwayi
I also knew enough not to ask	Ndinadziwanso zokwanira kuti ndisafunse
I put it as one of a million	Ndimayiyika ngati imodzi mwa miliyoni
A copy of the missing group	Kope lagulu losowa
I was always sick to my stomach	Ndinali kudwala m’mimba nthawi zonse
I want to share it with you in secret	Ndikufuna kugawana nanu mobisika
I had to save myself	Ndinayenera kudzipulumutsa ndekha
I think it could be better	Ndikuganiza kuti zitha kukhala bwino
I have not spoken to any of them	Sindinalankhule ndi aliyense wa iwo
I was not about to let him go	Sindinali pafupi kumulola kuti apite
I was making this little advertising company	Ndinkapanga kampani yaying'ono yotsatsa iyi
I did not know what was in front of me	Sindinadziwe chomwe chinali patsogolo panga
I had never seen him so angry before	Ndinali ndisanamuonepo atakwiya chonchi
A gift from his parents	Mphatso yochokera kwa makolo ake
Time is running out in the picture	Nthawi ikuyenda molunjika pachithunzichi
I, personally, do not see the appeal of this	Ine, pandekha, sindikuwona kukopa kwa izi
I was teaching and had no ordinary outlet	Ndinali kuphunzitsa ndipo ndinalibe chotuluka wamba
I beg to eat before we cross	Ndikupempha kuti tidye tisanawoloke
There was a silent knock at the door	Ku khomo kunamveka kugogoda mwakachetechete
I will win again tonight	Ndipambananso usikuuno
I think it helped others to find their own rooms	Ndikuganiza kuti kuthandizidwa ena kupeza zipinda zawo
I doubt anyone would say that now	Ine ndikukayika aliyense anganene izo tsopano
A hidden sadness spread over his face	Chisoni chobisika chinafalikira pankhope yake
I was twelve years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi ziwiri zakubadwa
I was very hungry, but very cold	Ndinavutika kwambiri ndi njala, koma kuzizira kwambiri
I entered the meeting room next to the administration office	Ndinalowa mchipinda chochitira misonkhano pafupi ndi ofesi yotsogolera
The whole theory of evaluation and correction	Chiphunzitso chonse cha kuwunika ndi kuwongolera
However, I had never heard of it	Komabe, ndinali ndisanamvepo n'komwe
After that, it grew into a hurricane	Pambuyo pake, kunakula kukhala chimphepo chamkuntho
I regularly washed the sand in my eyes	Nthawi zonse ndinkatsuka mchenga m'maso mwanga
A little punch crossed his face	Kankhonya kakang'ono kanadutsa nkhope yake
I wanted to do more than that with him tonight	Ndinkafuna kuchita zambiri kuposa izo ndi iye usikuuno
I had nothing but clothes in my backyard	Ndinalibe kalikonse koma zovala zakumbuyo panga
I recommend eating a few eggs and maybe toast	Ndikupangira kudya mazira angapo ndipo mwina toast
A weak person would do that	Munthu wofooka akanatero
I could totally be a queen	Ndinkakhoza kwathunthu kukhala mfumukazi
I didn't have to worry about what was going on	Sindinafunikire kusamala ndi zomwe zinali kuchitika
I decided that we would stay for weeks at a time	Ndinaganiza kuti tikhala masabata mpaka gawo limodzi
I was surprised to find his body next to me	Ndinadabwa nditapeza thupi lake pafupi ndi ine
The big time is over	Nthawi yayikulu yatha
It also shows summer events	Ikuwonetsanso zochitika zachilimwe
I hope you can ask about his plan then	Ndikukhulupirira mutha kufunsa za dongosolo lake ndiye
I can not sleep	Sindingathe kugona
I will not understand this	Sindidzamvetsa izi
I think he retired 20 years ago	Ndikuganiza kuti adapuma zaka makumi awiri zapitazo
It just means a lot	Zimangotanthauza zambiri
I took it off and compared the two	Ndinachichotsa ndikufanizira ziwirizo
I pulled it out, looking	Ndinachitulutsa, ndikuyang'ana
I got out of the saddle and got down	Ndinatsika pa chishalo ndikutsika
I look away when he bleeds	Ndimayang'ana kumbali akatulutsa magazi
I said they are not trying hard enough	Ndinati sakuyesera mokwanira
I asked him but he did not answer	Ndinamufunsa koma sanayankhe
I moved one hand to the waist	Ndinasuntha dzanja limodzi mchiuno
A set of cases consists of a single line on an event or event	Seti yamilandu imakhala ndi mzere umodzi pa chochitika kapena chochitika
I didn't need to be told by anyone	Sindinafunikire kunenedwa ndi aliyense
I begged you to be quiet	Ndinakupemphani kuti mukhale chete
She had no protection	Analibe chitetezo chilichonse
I think you were very cruel	Ndikuganiza kuti munali wankhanza kwambiri
I started to put it first, but I just couldn't	Ndinayamba kuyiyika patsogolo, koma sindinathe
I learned more about the navy	Ndinaphunzira zambiri zokhudza asilikali apamadzi
I see others glare at me	Ndimaona ena akundiyang'ana mokwiya
He said we should be very bad	Iye anati tifunika kukhala oipa kwambiri
I wanted you to be happy	Ndinkafuna kuti mukhale osangalala
I want to get rid of you	Ndikufuna kukuchotsani
I did not finish college	Sindinamalize koleji
I absolutely love this	Ndimakonda izi mwamtheradi
I think he had no wrong advice	Ndikuganiza kuti analibe malangizo olakwika
B was coming out, but he was breathing again	B anali akutuluka, koma adapumanso
I totally agree with that	Ndikugwirizana kwathunthu ndi zimenezo
I'm sorry about that now	Ndikumva chisoni nazo tsopano
I wanted that kind of confidence	Ndinkafuna chidaliro chotero
I missed drinking wine and painting	Ndinaphonya kumwa vinyo ndi kujambula
I could not understand him	Sindinathe kumumvetsa
I knew he saw the questions in my eyes	Ndinadziwa kuti amaona mafunso m’maso mwanga
I believe in artistic, intellectual and artistic writing	Ndimakhulupirira muzolemba zamaluso, zanzeru komanso zaluso
I am always curious about things like this	Nthawi zonse ndimakhala wofunitsitsa kudziwa zinthu ngati izi
I was his and he was mine	Ine ndinali wake ndipo iye anali wanga
I returned to the cabin, lying on the bed	Ndinabwerera ku kanyumbako, nditagona pabedi
I will go clean and check my email	Ndipita kukayeretsa ndikuyang'ana imelo yanga
He stayed there for just a few months	Anakhala kumeneko kwa miyezi yochepa chabe
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ndinali womaliza mwa alongo anayi ndi azichimwene anga awiri
They can complete the process in a day	Iwo akhoza kumaliza ndondomeko mu tsiku
I had little to give back	Ndinali ndi zochepa zoti ndiperekenso
Sometimes you meet in action like that	Nthawi zina mumakumana muzochita monga choncho
I realized that he still wanted me	Ndinaona kuti amandifunabe
I have no place to judge	Ndilibe malo oti ndiweruze
I have found your mercy	Ndapeza chifundo chanu
I appeared quickly	Ndidawonekera mwachangu
I was cool to look at them	Ndinali wozizira kuwayang'ana
I was not the one you would call a famous kid	Sindinali amene mungatchule mwana wotchuka
Many men had those dreams back then	Amuna ambiri anali ndi maloto amenewo nthawi imeneyo
I paused to smoke	Ndinayima pang'ono ndikusuta
A smile reached his lips	Kumwetulira kunafika pamilomo yake
An image that bows down to reality	Chithunzi chomwe chimagwadira zenizeni
I wondered what it would be like	Ndinadabwa kuti zikhala bwanji
I show the room in one minute	Ndikuwonetsa chipindacho mu miniti imodzi
I did not want her to appear	Sindinafune kuti awonekere
I always receive my email	Nthawi zonse ndimalandira imelo yanga
I looked him in the eye for a moment	Ndinamuyang'ana m'maso kwa kanthawi
I think it was his middle finger	Ndikuganiza kuti chinali chala chake chapakati
I have to take care of myself from time to time	Ndiyenera kudzisamalira ndekha nthawi ndi nthawi
I think he should talk about it	Ndikuganiza kuti ayenera kulankhula za izo
I do not know the day	Sindikudziwa tsiku liti
I want to know more than that	Ndikufuna kudziwa zambiri kuposa izo
Above is a small brick chimney	Pamwambapa pali chimney chaching'ono cha njerwa
I wanted to be there when he opened his eyes	Ndinkafuna kuti ndidzakhalepo akatsegula maso ake
I really enjoyed your presentation	Ndinasangalala kwambiri ndi ulaliki wanu
I did not know how to choose a lock	Sindinadziwe momwe ndingasankhire loko
Committed to it	Ndinadzipereka kwa izo
The gun has a hidden hammer	Mfutiyo ili ndi nyundo yobisika
I could not figure out what happened	Sindinathe kudziwa chomwe chinachitika
I think the talk happened once	Ndikuganiza kuti zolankhulazo zachitika kamodzi
Many of those years were painful	Zambiri za zaka zimenezo zinali zowawa
I don't wear a shirt very often	Sindimavala malaya kawirikawiri
I rushed to the hospital	Ndinathamangira kuchipatala
That would be a very good story	Imeneyo ingakhale nkhani yabwino kwambiri
I tried to resist but could not	Ndinayesetsa kukana koma sindinathe
He has beaten me 50 times	Wandimenya njira makumi asanu
I think we should skip the opera tonight	Ine ndikuganiza ife tiyenera kudumpha opera usikuuno
I struggled with a desire to be with them	Ndinalimbana ndi chikhumbo chofuna kukhala nawo
I let them into the house	Ndinawalowetsa mnyumba
I could have avoided him	Ndikanamupewa
Good luck next year	Zabwino zonse chaka chamawa
I want your children	Ndikufuna ana ako
I did not want them to see or hear anything	Sindinkafuna kuti aone kapena kumva kalikonse
Storms can rise dramatically	Mphepo yamkuntho imatha kukwera modabwitsa
I should not have left him	Sindikanayenera kusiya naye
I could no longer hear a word	Sindinathenso kumva mawu
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I was detained for a long time because	Ndinasungidwa kwa nthawi yayitali chifukwa
I want to spread peace and understanding	Ndikufuna kufalitsa mtendere ndi kumvetsetsa
I think we should take a look	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyang'ana
At the time, I was rude	Panthawiyi ndinalibe ulemu
Frightened by the memory, I then turned off the water	Ndinachita mantha ndi kukumbukira, kenako ndinatseka madzi
The road to the same name still exists	Msewu wa dzina lomweli udakalipo
I promise nothing happened	Ndikulonjeza kuti palibe chomwe chinachitika
I pretended to do the interview	Ndinanamizira kuchita interview
I explained everything to her again	Ndinamufotokozeranso zonse
then I will come to destroy it	ndiye ndidzabwera kudzaupha
I made a fist and pressed it to my side	Ndinapanga chibakera ndikuchikanikizira pambali panga
I was tired of it	Ndinali kutopa nazo
I know you've been through some hardships	Ndikudziwa kuti munakumanapo ndi mavuto
I did not allow myself to stay there too long	Sindinalole kuti ndikhale kumeneko motalikirapo
I had a very delicious holiday sandwich	Ndinali ndi sangweji yokoma kwambiri ya tchuthi
I did that yesterday and today	Ndinachita zimenezo dzulo ndi lero
I never seen her	Ine sindinayambe ndamuwonapo iye
I knew she could find it again, in the end	Ndinadziwa kuti atha kuzipezanso, pamapeto pake
I was responsible for my replacement	Ndinali ndi mlandu woti ndilowe m'malo
I can hear them talking	Ndimawamva akuyankhula
I just wanted a last kiss	Ndinkangofuna kupsopsona komaliza
I looked at my leg and it was fine too	Ndinayang'ana mwendo wanga ndipo unali bwinonso
I was on his way a minute ago	Ine ndinali pa njira yake miniti yapitayo
I lived among you many years before	Ndinakhala pakati panu zaka zambiri chisanafike
A green shoe for gardeners, she thought	A wobiriwira ndi nsapato kwa wamaluwa, iye ankaganiza
I want football day tomorrow night	Ndikufuna tsiku la mpira mawa usiku
They did not leave their neighborhood	Sanachoke m’dera lawo
I lean over and close my eyes	Ndimatsamira ndikutseka maso anga
I wanted an office and a guest room	Ndinkafuna ofesi ndi chipinda chopuma cha alendo
Anger welled up in her face	Pankhope pa mayiyo panabuka mkwiyo
I have already said	Ndanena kale
Little did I know that walking would be a challenge	Sindinkadziwa kuti kuyenda kungakhale kovuta kwambiri
I have a beautiful figure	Ndili ndi mawonekedwe okongola
I had never seen him in his factory	Ndinali ndisanamuonepo mufakitale yake
This was an explanation	Uku kunali kulongosola
I work all day, he thought	Ndimagwira ntchito tsiku lonse, anaganiza
I wondered if there was a bullet hole	Ndinadzifunsa ngati munali chibowo cha chipolopolo
I mean, you've met him	Ndikutanthauza, mwakumana naye
I do not want to wait for you	Sindimafuna kukudikirani
I have been in a state of shock	Ndakhala modzidzimutsa kwambiri
Tears streamed down his right cheek	Msozi unatsika patsaya lake lakumanja
I feel like a rat in a cage	Ndikumva ngati khoswe ali mu khola
The nose is surprisingly long and boldly curved	Mphunoyo ndi yayitali modabwitsa komanso yopindika molimba mtima
I just love honesty, that’s all	Ndimangokonda kukhulupirika, ndizo zonse
I hope you found the article useful!	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zothandiza!
Unfortunately I have a video of everything	Mwatsoka ndili ndi kanema wazinthu zonse
I almost laughed at the pain	Ndinatsala pang'ono kuseka chifukwa cha ululu
I need to take action	Ndikufunika kuchitapo kanthu
Great new canal	Ngalande yayikulu yatsopano
I saw it connected	Ndinachiwona chikugwirizana
The second edition was published later that year	Kope lachiwiri linasindikizidwa kumapeto kwa chaka chimenecho
The identities of the women are not known	Zodziwika bwino za akazi sizikudziwika
Eventually, he decided to take the spiritual path	Potsirizira pake anaganiza zotenga njira yauzimu
I just closed my deaf ears	Ndinangotseka makutu anga osamvera
I have no knowledge of calling these phones	Ndilibe chidziwitso choyimba mafoni awa
I can use everything else	Ndikhoza kugwiritsa ntchito zina zonse
I smiled at the memory	Ndinamwetulira kukumbukira
I looked back at his face	Ndinayang'ana kumbuyo kunkhope yake
I like pictures of chickens and more	Ndimakonda zithunzi za nkhuku ndi zina
I had no idea what day it was	Sindimadziwa kuti linali tsiku lanji
Then I stopped my efforts	Kenako ndinasiya khama langa
I hold his spirit in my hands	Ndimagwira mzimu wake m'manja mwanga
I didn't think much of it	Sindinaganizire kwambiri
I remember that day as if it were yesterday	Ndimakumbukira tsiku limenelo ngati kuti linali dzulo
Nearing	Kutsala pang'ono
I could see very well outside in the sun	Ndinkatha kuwona bwino kwambiri kunja kwadzuwa
A thorough medical examination is required to restore normal breathing	Kufufuza kwamankhwala molimba kumafunika kuti mubwezeretse kupuma nthawi zonse
A beast with bright red eyes	Chilombo chokhala ndi maso ofiira owala
I wanted everything with my friend	Ndinkafuna chilichonse ndi mnzanga
I see why you like it so much	Ndikuwona chifukwa chake mukuzikonda kwambiri
I could not think of a way out	Sindinathe kuganiza njira yotulukira
I felt saved	Ndinamvera kupulumuka
I know you have made a decision	Ndikudziwa kuti mwapanga chisankho
Two police cars	Magalimoto awiri apolisi
I had to help her	Ndinafunika kumuthandiza
I do not make promises	sindipanga malonjezo
I think that's why we're so close	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake timagwirizana kwambiri
I can't be angry with him for long	Sindingathe kumukwiyira kwa nthawi yayitali
I did not like the sound of it	Sindinakonde kumveka kwake
I can knock the air one point	Ndikhoza kugogoda mlengalenga mfundo imodzi
He then requested that the complaint be dismissed	Kenako anapempha kuti dandaulolo lithe
I would like you to have a kitchen	Ndikufuna kuti upeze khitchini
I want them to have what they want	Ndikufuna kuti akhale ndi zomwe akufuna
I tried for the first time yesterday in a crazy wind	Ndinayesa koyamba dzulo mumphepo yopenga
Growth is also rapid	Kukula kumakhalanso kofulumira
I left the car	Ndinasiya galimotoyo
I was uncomfortable	Ndinali wosamasuka
I did not even wait for them to reach me	Sindinadikire n’komwe kuti andifikire
The mayor doesn't know anything	Meya sakudziwa kalikonse
I would have done him a favor	Ndikanamuchitira zabwino
I don't want her care at all	Sindikufuna chisamaliro chake konse
I could not repay him for all that he had done	Sindinathe kumubwezera zonse zimene anachita
I had bullets, but it was not enough	Ndidali ndi zipolopolo, koma sizikanakwanira
I wanted to speak, but I was denied this important right	Ndinkafuna kuti ndilankhule, koma ndinandiletsa ufulu wofunikawu
I need to know better	Ndiyenera kudziwa bwino
I was very arrested	Ndinamangidwa kwambiri
I loved the calm	Ndidakonda bata
I wanted to ridicule those black people	Ndinkafuna kunyoza anthu akudawo
I was always connected and I felt good	Ndidalumikizidwa nthawi zonse ndipo ndimamva bwino
An unmarried woman, then	Mkazi wosakwatiwa, ndiye
A man, homeless, wrapped in twelve different rags	Munthu, wopanda pokhala mwina, atakulungidwa mu khumi ndi awiri nsanza zosiyanasiyana
I promise it will never happen again	Ndikulonjeza kuti sizichitikanso
I'll give it to you right away	Ndidzakupatsa nthawi yomweyo
I want to go back there someday	Ndikufuna ndibwerere kumeneko tsiku lina
Older men do not usually marry in groups	Amuna akuluakulu sakwatira kawirikawiri m'magulu
I immediately asked others to look back	Nthawi yomweyo ndinapempha ena kuti ayang’ane m’mbuyo
I can give it up, do it later	Ndikhoza kuzisiya, ndizichita mtsogolo
I was convinced it must be wolves	Ndinali wotsimikiza kuti iyenera kukhala mimbulu
I should not have done that	Sindinayenere kutero
I am very attracted to him	Ndimakopeka naye kwambiri
I think we can go down	Ndikuganiza kuti tikhoza kutsika
I doubt there is anything strange here	Ndikukayika kuti pali china chachilendo pano
This made things worse	Izi zinapangitsa kuti zinthu zikhale zovuta
I could not get rid of them all at once	Sindinathe kuwachotsa onse nthawi imodzi
Very feminine piece	Chidutswa chachikazi kwambiri
I was afraid he would see me	Ndinkaopa kuti angandione
On the beach read this summer	Mphepete mwa nyanja yowerengedwa m'chilimwe chino
The shoe went into his little mind	Nsapato idalowa m'malingaliro ake ochepa
I never wanted to be boring to anyone	Sindinafune konse kukhala wosasangalatsa kwa aliyense
Beneath my buttocks a little steam came out	Pansi pa matako anga panatuluka nthunzi pang'ono
I saw it in his eyes	Ndinaziwona m'maso mwake
The wolf, and the worst of them all, from all things	Nkhandwe, komanso yoyipa kwambiri, yochokera kuzinthu zonse
I just love your projects, colors, everything	Ndimangokonda mapulojekiti anu, mitundu, zonsezo
I turned to look	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane
I did not want to hurt anyone	Sindinafune kuvulaza aliyense
I had just returned home	Ndinali nditangobwera kumene kunyumba
Players with hats from around the world	Osewera omwe ali ndi zipewa zapadziko lonse lapansi
I want all these things	Ndikufuna zinthu zonsezi
I was worried for a while that he would catch me	Ndinada nkhawa kwakanthawi kuti andigwira
I can't do that to you	Sindingachite zimenezo kwa inu
I just wanted to show respect	Ndinkangofuna kusonyeza ulemu
I want you to guide my actions	Ndikufuna kuti munditsogolere zochita zanga
I just stared at him and stared	Ndinangomuyang'ana ndikuyang'ana
I saw it across the street	Ndinaziwona kutsidya lina la msewu
I burst into tears at that moment	Ndinagwetsa misozi panthawiyi
The wind grabbed him by the throat	Mpweya unamugwira pakhosi
I was able to rest a little on my hands	Ndinatha kupumula pang'ono manja anga
I bent down and hid under the table	Ndinawerama ndikubisala pansi pa tebulo
People were ahead of us	Anthu anali patsogolo pathu
Sometimes stuffed birds were used to make hats	Nthaŵi zina mbalame zodzaza zinthu zonse zinkagwiritsidwa ntchito kupanga zipewa
I could feel him in my mind	Ndinkamumva m’maganizo mwanga
I would have run away twice	Ndikadakhala ndikuthawa kawiri
I have an original permit	Ndili ndi chiphaso choyambirira
I became frustrated with all these things	Ndinayamba kukhumudwa ndi zinthu zonsezi
I like to use water as an example	Ndimakonda kugwiritsa ntchito madzi monga chitsanzo
I do not want to offend you	Sindimafuna kukuvutitsani
I really enjoyed talking with them	Ndinkasangalala kwambiri kucheza nawo
I had been forgetting it for years	Ndinali kuyiwala kwa zaka zambiri
I looked back at the old lanterns and signs	Ine ndinayang'ana mmbuyo pa nyali zakale ndi zizindikiro
I found it difficult to be around him	Ndinkaona kukhala wovuta kukhala naye pafupi
I'm still working	Ndikugwirabe ntchito
I still remember how sweet and delicious it was	Ndimakumbukirabe mmene zinalili zokoma ndi zokoma
I would love a female president	Ndikanakonda purezidenti wachikazi
I began to think deeply	Ndinayamba kuganiza mozama
I took a deep breath, then slowly shook my head	Ndinapuma mozama, kenako ndinagwedeza mutu pang'onopang'ono
Clear idea, trust me	Malingaliro omveka bwino, ndikhulupirireni
I had never been so alone before	Ndinali ndisanakhalepo ndekha choncho
I think we will be walking until dawn	Ndikuganiza kuti tikhala tikuyenda mpaka mbandakucha
I haven't seen you in the last few days	Sindinakuwoneni masiku angapo apitawa
I have nothing to do	Ndilibe chochita
I could take what I found, but I can't write anything	Nditha kutenga zomwe ndapeza, koma sindingathe kulemba chilichonse
I choose to trust myself more	Ndimasankha kudzikhulupirira ndekha kwambiri
The soldiers did what they could	Asilikaliwo anachita zimene akanatha
I was arrested by the phones	Ndinamangidwa ndi mafoni
I was really standing over him	Ine ndinali nditaima kwenikweni pa iye
I knelt down in front of him	Ndinagwada pansi pamaso pake
A nervous person	Munthu wamanjenje
In those days I was hungry	Masiku amenewo ndinali kumva njala
He was an encouragement to everyone else around him	Iye anali chilimbikitso kwa ena onse ozungulira iye
The great loss of something dear to us	Kutayika kwakukulu kwa chinthu chokondedwa kwambiri kwa ife
I saw nothing wrong with his skills	Sindinaone cholakwika chilichonse ndi luso lake
I know you're singing in the church choir right now	Ndikudziwa kuti mumayimba mu kwaya ya mpingo pakali pano
I want a good face for this	Ndikufuna nkhope yabwino pa izi
Global development does not end in one day	Chitukuko chapadziko lonse lapansi sichitha tsiku limodzi
I love things that make me feel	Ndimakonda zinthu zomwe zimandipangitsa kumva
I heard an announcement about everyone	Ndinamva chilengezo chokhudza anthu onse
I could not believe my ears	Sindinakhulupirire zimene ndinamva
I can get a report on my phone	Ndikhoza kupeza lipoti pa foni yanga
I still can't kiss her	Sindinathe kumupsopsonabe
I could not see the love in his eyes, not even the joy	Sindinawone chikondi pamaso pake, ngakhale chisangalalo
I wouldn’t be too harsh on them	Sindikadakhala wovuta kwambiri pa iwo
Thursday can be a bad idea	Lachinayi lingakhale lingaliro loipa
I can say all of this	Ndikhoza kunena zonsezi
He was a historian and a radio personality	Iye anali katswiri wa mbiri yakale komanso katswiri pa wailesi
I woke up in the hospital, unconscious	Ndinadzuka m’chipatala, osadziwa kalikonse
We also played in the backyard	Tinkaseweranso kuseri kwa nyumba yathu
Slightly but not too much	Pang'ono koma osati kwambiri
I hope your day went well	Ndikukhulupirira kuti tsiku lanu linayenda bwino
I push my knowledge out again	Ndimakankhira chidziwitso changa kunja kachiwiri
I will not let you down	Sindidzakukhumudwitsani
I went to his church	Ndinapita kutchalitchi chake
I live in a cold place	Ndimakhala kumalo ozizira
I know you're pregnant with words	Ndikudziwa kuti uli ndi pakati ndi mawu
I mean it was a fight	Ndikutanthauza kuti inali ndewu
I would not marry a girl	Ine sindikanati ndikwatire mtsikana
A large box was on the roof	Bokosi lalikulu linali padenga
Lovely and rich food of moss	Chakudya chachikondi komanso cholemera cha moss
I left something in the car	Ndinasiya kena kake mgalimoto
The employee began reading the report	Wogwira ntchitoyo anayamba kuwerenga lipoti
I just did my job	Ndinkangogwira ntchito yanga
I think he is laughing	Ndikuganiza kuti aseka
I went into you, to bring you back	Ine ndinalowa mwa inu, kuti ndikubwezereni inu
I can give her all the medical care she needs	Ndikhoza kumupatsa chithandizo chonse chamankhwala chomwe angafune
I have no physical appearance, just like you	Ndilibe mawonekedwe athupi, monga iwe mwini
I did not drink tonight	Sindinamwe usikuuno
I know that there will be a happy ending	Ndikudziwa kuti padzakhala mapeto osangalatsa
I know many strong men	Ndikudziwa amuna amphamvu ambiri
I always thought he was a bad driver	Nthawi zonse ndimaganiza kuti anali dalaivala woyipa
I urge you to take part in this war	Ndikukupemphani kuti mulowe nawo nkhondoyi
I welcome any feedback you give me	Ndikulandira ndemanga iliyonse yomwe mungandipatse
Peace was there because no one was there	Mtendere unali pamenepo chifukwa panalibe mwiniwake
I doubt he saw the real reality	Ndikukayika kuti adawona zenizeni zenizeni
I was capable of shooting things	Ndinali wokhoza kuwombera zinthu
I failed miserably and fell to the ground	Ndinalephera kuchita bwino ndipo ndinagwa pansi
I want you to teach me everything you know	Ndikufuna kuti mundiphunzitse zonse zomwe mukudziwa
The palm slammed into my mouth	Chikhatho chinandikanikiza pakamwa panga
I also had a small towel	Ndinalinso ndi thaulo laling'ono
I find it very interesting	Ndimaona kuti ndizosangalatsa kwambiri
There was no middle ground	Panalibe munthu wapakati konse
I was dreaming of not writing	Ndinali kulota osalemba
I believe there are differences between men and women	Ndimakhulupirira kuti pali kusiyana pakati pa amuna ndi akazi
I listen to the voice of my conscience	Ndimamvera mawu a chikumbumtima changa
I did not remember and asked what had happened	Sindinakumbukire ndipo ndinafunsa zomwe zinachitika
I was very happy when he chose this place	Ndinasangalala kwambiri atasankha malowa
He rose to the rank of staff sergeant	Anakwera udindo wa staff sergeant
I always see his shoes	Nthawi zonse ndimaona nsapato zake
I just wanted to take care of you	Ndinkangofuna kukusamalirani
He had an older brother and a younger sister	Anali ndi mchimwene wake wamkulu ndi mlongo wake wamng'ono
I had to have someone take me there	Ndinayenera kukhala ndi wina wonditengera kumeneko
I pursed my lips to her, enjoying the bond	Ndinaphwanya milomo yanga kwa iye, ndikusangalala ndi mgwirizano
Grumbling, explosion, explosion	Kung'ung'udza, kuphulika, kuphulika kwamphamvu
The stem can be solid or hollow	Tsinde likhoza kukhala lolimba kapena lazenje
I met her at a local shop	Ndinakumana naye pashopu yakumudzi
I am very proud of this part of my life	Ndine wonyadira kwambiri gawo ili la moyo wanga
I haven't seen him in a week	Kwatha sabata imodzi sindinamuwone
I was eager to take the stage again	Ndinali wofunitsitsa kukakweranso siteji
I had no idea he had it in her	Sindimadziwa kuti anali nacho mwa iye
I don’t know what to cook, though	Sindikudziwa choti ndiphike, komabe
I threw him a piece of silver chain	Ndinamuponyera mbali imodzi ya unyolo wasiliva
I tried to label them as if they were dresses	Ndinayesa kulemba mayina ngati kuti anali madiresi
The tooth is slightly bent at the tip	Dzinolo limapindikira m’mwamba pang’ono kunsonga
I can't live without my phone	Sindingathe kukhala popanda foni yanga
A new law came into effect when the fall was over	Lamulo latsopano linayamba kugwira ntchito kumeneko kugwa kwatha
I walked around for about half a day	Ndinayenda mozungulira pafupifupi theka la tsiku
I look at my hands, very surprised	Ndikuyang'ana manja anga, ndikudabwa kwambiri
I know numbers are pretty	Ndikudziwa manambala ndi okongola
Many lines are still in people's hands	Mizere yambiri idakali m'manja mwa anthu
I took a deep breath and leaned over	Ndinapumira mwachimwemwe ndikutsamira
I bit my lip before I spoke	Ndinaluma milomo ndisanalankhule
Fireball in a rose gold color	Mpira wamoto mumtundu wagolide wa rose
I saw his hands cover his face	Ndinawona manja ake ataphimba nkhope yake
I had not been married for about a year	Ndinali ndisanakwatirane kwatha chaka chimodzi
I often suffer from it	Nthawi zambiri ndimavutika nazo
I just need to keep working	Ndikungofunika kupitiriza kugwira ntchito
A home costs a lot of money to maintain	Nyumba imawononga ndalama zambiri kuti isamalire
I knew there was something strange about you	Ndinadziwa kuti pali china chake chodabwitsa pa inu
A system of control and action	Dongosolo loyang'anira ndikuchitapo kanthu
I needed a close friend	Ndinafunika bwenzi langa lapamtima
I had never seen my parents open	Makolo anga ndinali ndisanawaonepo akutsegula
A few minutes later, he emerged into the darkness	Patangopita mphindi zochepa, adatulukira mumdima
I looked out the windows	Ndinayang'ana m'mawindo
I made progress, but I felt my strength floating away	Ndinapita patsogolo, koma ndinamva mphamvu zanga zikuyandama kutali
I smiled, shook my head, and got up	Ndinamwetulira, ndikugwedeza mutu, ndikunyamuka
I could easily talk to someone	Ndinkatha kulankhula ndi munthu mosavuta
I could see all its details in detail	Ndinkatha kuona mbali zake zonse mwatsatanetsatane
I can't deal with it	Sindingathe kuthana nazo
I duck down, push forward, and then stand up	Ine bakha pansi, kukankhira patsogolo, kenako kuyimirira
Work, he wanted to honor no matter what	Ntchito, iye ankafuna kulemekeza zivute zitani
I look forward to my next opportunity, my chance	Ndikuyembekezera mwayi wanga wotsatira, mwayi wanga
I was out, on the hill last night	Ine ndinali panja, pa phiri usiku watha
I wanted to punch him	Ndinkafuna kumumenya nkhonya
The place and the time together, is the time to spend together	Malo ndi nthawi pamodzi, ndi nthawi yocheza
I painted naturally, leaving myself unlimited	Ndinkajambula mwachibadwa, ndikudzisiya ndekha popanda malire
I can't let the train crash down very fast	Sindingalole kuti sitimayo igunde pansi mwachangu kwambiri
Real machines have never spoken to me	Makina enieni sanalankhulepo ndi ine
I was not always afraid	Nthaŵi zonse sindinkachita mantha
I just hope this time also works	Ndikungokhulupirira kuti nthawi inonso ikugwira ntchito
I want to draw like him	Ndikufuna kujambula ngati iye
I love my girls so much	Ndimakonda atsikana anga kwambiri
I am also aware of the dangers of living on the coast	Ndikudziwanso kuopsa kokhala m'mphepete mwa nyanja
I just promised to stay here	Ndinangolonjeza kuti tikhala pano
I did not want to leave her alone in the car	Sindinafune kumusiya yekha mgalimotomo
A soldier does not know where to go	Msilikali samadziwa kumene angapite
I want everyone out in less than a minute	Ndikufuna aliyense atuluke pasanathe mphindi imodzi
I cleared the line and things are fine now	Ndinachotsa mzere ndipo zinthu zili bwino tsopano
I could not have done better	Sindikadachita bwinoko
I respect his opinion and compliment him on the topic	Ndimalemekeza malingaliro ake ndikumuyamikira ndi mutuwo
I would not allow this to happen to anyone	Sindingalole kuti zimenezi zichitikire wina aliyense
I look at her in silence	Ndimamuyang'ana ali chete
I grabbed my luggage and started to run	Ndikatenga katundu wanga ndikuyamba kuthamanga
I include this passage in all its wonders	Ndikuphatikiza ndimeyi muzodabwitsa zake zonse
I hugged him	Ndinamukumbatira
I followed his look to my hand	Ndinatsatira kuyang'ana kwake kudzanja langa
No modern government had been so well-incorporated	Palibe boma lamakono lomwe linali litalowetsedwa bwino kwambiri
I found my school picture and laughed out loud	Ndinapeza chithunzi changa chakusukulu ndikuseka mokweza
I just wanted to run	Ndinkangofuna kuthamanga
I turned to her again	Ndinatembenukiranso kwa iye
I respect their opinion	Ndimalemekeza maganizo awo
I personally have a different opinion	Ineyo pandekha ndili ndi maganizo osiyana
A second shot was heard	Kuwombera kwachiwiri kunamveka
I am already planning a summer vacation	Ndakonzekera kale tchuthi chachilimwe
I put it on my lips	Ndinachiyika pamilomo yanga
I love editing books that are good books	Ndimakonda mabuku osintha omwe ndi mabuku abwino
I felt his fear and confusion	Ndinamva mantha ake ndi chisokonezo
I think I'm losing memory with old age	Ndikuganiza kuti ndikusiya kukumbukira ndi ukalamba
I wanted to keep him but	Ndinkafuna kumusunga koma
I was startled by a voice	Ndinadzidzimuka nditamva mawu
Scientific work	Ntchito yasayansi
The dates of his birth and death are unknown	Madeti a kubadwa ndi imfa yake sakudziwika
I can clearly see how the family is similar	Ndikuwona bwino momwe banja likufanana
I wish you a little longer tomorrow	Ndikufuna iwe utalikirapo mawa
I advise you to write such a book	Ndikukulangizani kuti mulembe buku loterolo
I have already found the plan	Ndinapeza kale ndondomeko
I arrange for the correct delivery	Ndikonza zoti nditumizidwe koyenera
I think something has to happen	Ndikuganiza kuti china chake chikuyenera kuchitika
I started to panic, but I stopped for a moment	Ndinayamba kuchita mantha, koma ndinasiya kamphindi
A dark shade with a human form	Mthunzi wakuda wokhala ndi mawonekedwe amunthu
I follow him home without a word	Ndimamutsatira kunyumba popanda mawu ena
See more on vegetarian diets below	Onani zambiri pazakudya zamasamba pansipa
Then I quickly brushed my teeth once again	Kenako ndinatsukanso mano mwamsanga kamodzinso
I was a big part of this	Ine ndinali gawo lochuluka la izi
I can do it, though	Ndikhoza kuzichita, komabe
I was no longer invisible	Sindinalinso wosaoneka
The client called me to tears	Wofuna chithandizo anandiyitana misozi
I was not prepared to answer that question	Sindinakonzekere kumuyankha ameneyo
I had to deal with him	Ndinayenera kuchita naye
My crying was a little rough	Kulira kwanga kunali kovutirapo
I have a killer dress	Ndili ndi diresi yakupha
There is a big difference in words	Pali kusiyana kwakukulu m'mawu
I was looking forward to this	Ndinali kuyembekezera izi
I have the best invitations in the world	Ndili ndi mayitanidwe abwino kwambiri padziko lapansi
I was afraid there was nowhere to go	Ndinkaopa kuti palibe kopita
I waved my hand to slow down	Ndinagwedeza dzanja langa kuti achedwetse
I always try to be happy	Ndimayesetsa nthawi zonse kuti ndikhale wosangalala
I also remember laughing	Ndimakumbukiranso ndikuseka
I don't have to tell you this, legally	Sindikuyenera kukuwuzani izi, mwalamulo
I think there is a dress here	Ndikuganiza kuti pali kavalidwe apa
A perfect empty absolutely to see	A wangwiro opanda kanthu mwamtheradi kuona
The casting of young minds can do just that	Kuponyedwa kwa malingaliro achichepere angachite zimenezo
I learned from my mother's family	Ndinaphunzira kuchokera ku banja la amayi anga
He missed one last time due to injury	Anaphonya komaliza chifukwa chovulala
I wanted an opportunity to apologize	Ndinkafuna mpata woti ndipepese
He remained single for the rest of his life	Iye anakhala wosakwatiwa kwa moyo wake wonse
I woke up without making any noise	Ndinadzuka osapanga ngakhale phokoso
I thought you were a murderer	Ndimaganiza kuti ndiwe wakupha
At one point I had touched almost anything	Nthawi ina ndinali nditakhudza pafupifupi chilichonse
I realized he was coming from abroad	Ndinazindikira kuti akuchokera kunja
I did a lot of work several times as usual	Ndinagwira ntchito zochuluka kuŵirikiza kangapo monga mwa nthaŵi zonse
I realized that all my relatives were wet	Ndinazindikira kuti achibale anga onse anali atanyowa
I never saw her smile	Sindinayambe ndamuwona akumwetulira
I was eating something	Ine ndinali kudya chinachake
I just wish there were more pages like this around	Ndikungolakalaka pakadakhala masamba ambiri ngati awa mozungulira
I'm not feeling well today	Sindikumva bwino lero
I see it among the boards	Ine ndikuziwona izo pakati pa matabwa
I soon discovered that at work things were different	Ndinaona mwamsanga kuti kuntchito zinthu zinali zosiyana
I told her to stop that	Ndinamuuza kuti asiye zimenezo
I approached her as she sat in the far corner	Ndinamuyandikira pamene wakhala pakona patali
I lift my plastic wine cup into the toast	Ndimakweza kapu yanga ya pulasitiki ya vinyo mu tositi
I have a promise to keep	Ndili ndi lonjezo losunga
I wanted to touch her hair	Ndinkafuna kuti ndimugwire tsitsi lake
A mountain goat like that is made to climb	Mbuzi yamapiri ngati imeneyi imapangidwa kuti ikwere
I wanted the honor of my father	Ndinkafuna ulemu wa abambo anga
I had no idea what it was	Sindinadziwe kuti chinali chiyani
I climb into my safe seat on the passenger seat	Ndikukwera m'malo anga otetezeka pampando wapaulendo
I want to work with you	Ndikufuna kugwira nanu ntchito
I still learn from him	Ndimaphunzirabe kwa iye
I felt ready to throw in the towel	Ndinadzimva kukhala wokonzeka kuponya thaulo
I bit his shoulder and sucked his breath	Ndinamuluma phewa lake ndikumuyamwa mpweya
I know you are happy	Ndikudziwa kuti ndinu okondwa
I ran the numbers once	Ndinathamanga manambala kamodzi
I was not one of the big things	Sindinali mmodzi wa zinthu zazikulu mopambanitsa
I love you too much	Inenso ndimakukondani kwambiri
I never was	Sindinakhalepo
I looked back at them once more, from the bank	Ine ndinayang'ana mmbuyo kwa iwo kamodzinso, kuchokera ku banki
I wanted to get rid of it quickly	Ndinkafuna kuti ndithetse mwamsanga
I think everyone has different love languages	Ndikuganiza kuti aliyense ali ndi zilankhulo zachikondi zosiyana
I know everything that happens in my casino	Ndikudziwa zonse zomwe zimachitika mu kasino wanga
I could not reconcile what was going on	Sindinathe kugwirizanitsa zomwe zinali kuchitika
I met some good people that night	Ndinakumana ndi anthu abwino usiku umenewo
I knew that you would answer my prayer	Ndinadziwa kuti mudzayankha pemphero langa
I could neither see anything nor hear anything	Sindinkatha kuona chilichonse komanso kumva chilichonse
I undressed and entered	Ndinavula ndikulowa
I didn’t know what, but something	Sindinadziwe chiyani, koma chinachake
I watched only time	Ndinayang'ana nthawi yokha
I just told a lie	Ndinangonena zabodza
She also donated her jersey to school	Anaperekanso jeresi yake kusukulu
I really agree with that now	Ndikuvomerezadi zimenezo tsopano
The frightened little baby stood staring at him	Kamwana kakang’ono ka nkhope yamantha anaima akumuyang’ana
I looked around for help but we were alone	Ndinayang'ana mozungulira kuti andithandize koma tinali tokha
This is the so-called power effect	Izi ndikuzitcha mphamvu zimakhudza
I stared at her nails painted red around the bottle	Ndinayang'anitsitsa misomali yake yopaka utoto wofiira mozungulira botolo
I thought it was a great effort	Ndinaganiza kuti kunali kuyesayesa kwakukulu
I stood outside in the heat of the sun, looking around	Ine ndinayima panja mu kutentha kwa dzuwa, kuyang'ana ponseponse
I found it black and the color is beautiful	Ndinazipeza zakuda ndipo mtundu wake ndi wokongola
I looked up and down	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi
A moment has passed and my thoughts are on my friend	Kamphindi kadutsa ndipo maganizo anga ali pa mnzanga
George was the second of four children	George anali wachiwiri pa ana anayi
Large numbers congregate in grassy areas	Ziŵerengero zazikulu zimasonkhana m’malo okhala ndi udzu wochuluka
I quit it right now	Ndinazisiya pompano
I just sat on the edge of the bed	Ndinkangokhalira m’mphepete mwa bedi
I knew that when they came, they would leave	Ndinadziwa kuti akabwera, amachoka
I did it for a long time	Ndinazichita kwa nthawi yaitali
I want you to take action	Ndikufuna kuti muchitepo kanthu
I missed the love we used to share	Ndinaphonya chikondi chimene timakonda kugawana
I like to talk about religion	Ndimakonda kukambirana zachipembedzo
I have to raise you up on that	Ine ndiyenera kukukwezani inu pa izo
I was also killed and ran like a standstill	Ndidaphedwanso ndikuthamanga ngati kuyimirira
I had four children, and the eldest died	Ndinali ndi ana anayi, ndipo wamkulu anamwalira
I patiently wait for it to reach the bottom	Ndimadikirira moleza mtima kuti ifike pansi
I have to leave you now	Ndiyenera kukusiyani tsopano
I just needed to keep going a little bit in my mind	Ndinangofunika kupitirizabe pang'ono m'maganizo mwanga
I got to tell you something	Ine ndiyenera kuti ndikuuzeni inu chinachake
I forgot its beauty	Ndinayiwala kukongola kwake
A few weeks later he was arrested	Patapita milungu ingapo ananena kuti wamangidwa
I have activities	Ndili ndi zochita
I stop to rest and look around	Ndimaima kuti ndipume ndikuyang'ana pozungulira
I spend my whole life waiting for you	Ndimakhala moyo wanga wonse kudikirira inu
I was very happy	Ndinkasangalala kwambiri
I hope the chicken is going well	Ndikukhulupirira kuti nkhukuyo ikuyenda bwino
I can feel her heavy breathing	Ndimamva kupuma kwake kolemera
I stopped going to class	Ndinasiya kupita m’kalasi
A river flowed through it	Mtsinje unadutsa chapafupi
I was a little jealous to look at you with them	Ndinachita nsanje pang'ono kukuyang'anani limodzi nawo
I'm pulling it, carrying it in one hand	Ine ndikuchikoka icho, kunyamula icho mu dzanja limodzi
The character is round and not large	Khalidweli ndi lozungulira osati lalikulu
I think there is cornbread, too	Ndikuganiza kuti pali mkate wa chimanga, nawonso
Grief passed over his face	Chisoni chinadutsa nkhope yake
I started to worry a little	Ndinayamba kuda nkhawa pang'ono
I can not stop your killing, but my conscience is clear	Sindingathe kuyimitsa kuphedwa kwanu, koma chikumbumtima changa chili bwino
I think that’s all we can do	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe tingachite
I really want to be that way again	Ndikufunadi kukhalanso choncho
An agreement on the quantity of each food	Mgwirizano woganizira kuchuluka kwa chakudya chilichonse
Probably no one should read anything in it	Mwina palibe amene ayenera kuwerenga kalikonse mmenemo
I thought she had left me with another man	Ndinkaganiza kuti wandisiya ndi mwamuna wina
I picked them up, and she helped me	Ndinawatenga, ndipo iye anandithandiza
I knew she was embarrassed	Ndinadziwa kuti anachita manyazi
This article was well received	Nkhaniyi idalandiridwa bwino
I was, after all, working	Ndinali, pambuyo pa zonse, ndikugwira ntchito
I ship to any part of the world	Ndimatumiza kuchigawo chilichonse padziko lapansi
I would be comfortable with my boyfriend to join us	Ndikhoza kukhala womasuka kwa mnzanga wamwamuna kuti agwirizane nafe
I was so drunk that I could not remember	Ndinaledzera kwambiri moti sindikanatha kukumbukira
I wanted to get there sooner	Ndinkafuna kukafika msanga
I have no medication or illness	Ndilibe mankhwala komanso matenda
I tried to sleep again but to no avail	Ndinayesanso kugona koma sizinatheke
I may be late for the second half	Ndikhoza kukhala mochedwa theka lachiwiri
I could see his broken face	Ndinkaona nkhope yake yosweka
I am struggling with tremors	Ndikulimbana ndi kunjenjemera
I told her that the boy was dead	Ndinamuuza kuti mnyamatayo wafa
I was a teacher and they were students	Ine ndinali mphunzitsi ndipo iwo anali ophunzira
I could give him more	Ndikhoza kumupatsa zambiri
I could not expect better results today	Sindikanayembekezera zotsatira zabwinoko lero
I didn't sleep much	Sindinagone kwambiri
The musicians refused to continue on these lines	Oimba anakana kupitiriza pa mizere imeneyi
It looked like a personal library	Zinkawoneka ngati laibulale yaumwini
I loved that about you	Ndinakonda zimenezo za inu
I hated what they made me feel	Ndinkadana ndi zimene ankandichititsa kumva
Shade display of a strange ship	Chiwonetsero chamthunzi cha ngalawa yachilendo
The book was well-known among the educated	Bukuli linali lodziwika bwino pakati pa anthu ophunzira
A nearby plane also crashed	Ndege yapafupi nayonso inawonongeka
An example page has been added for review	Chitsanzo cha tsambali chaphatikizidwa kuti chiwunikenso
I had a paper bigger than legal	Ndinali ndi pepala lalikulu kuposa lovomerezeka
I would not have had the opportunity to tell him	Sindikadakhala ndi mwayi womuuza
I didn't have to do that unless she started to cry	Sindinafunikire kutero pokhapokha atayamba kulira
I gave him a good price	Ndinamupatsa mtengo wabwino
I looked for familiar faces and found them	Ndinayang'ana nkhope zowadziwa bwino ndikuwapeza
I can feel the walls closing	Ndikumva makoma akutsekeka
I was with a friend and her parents	Ndinali ndi mnzanga ndi makolo ake
I took it all lightly	Ndinazitenga zonse mopepuka
I did not know anything at the time	Sindinadziwe kalikonse panthawiyo
I saw evil as my only comfort	Ndinaona zoipa monga chitonthozo changa chokha
I will do what intelligent people are known to do	Ndidzachita zomwe anthu ozindikira amadziwika kuti amachita
A plan was being made	Ndondomeko inali kupangidwa
I had my thoughts	Ndinali ndi maganizo anga
The narrow window of opportunity had opened, but slowly	Zenera lopapatiza la mwayi linali litatsegulidwa, koma mwapang'onopang'ono
I didn't feel like doing anything	Sindinadzimve kuti ndikuchita kalikonse
I could not stand up and my head hurt	Sindinathe kukhazikika ndipo mutu wanga unandiwawa
I was so happy to leave	Ndinali wokondwa kwambiri kuchoka
I could not resist kissing him so much on the lips	Sindinathe kukana kumpsompsona kwambiri pamilomo
I also thought he could be more than one	Ndinkaganizanso kuti akhoza kukhala oposa mmodzi
One girl replaced the boy	Mtsikana wina analowa m’malo mwa mnyamatayo
I mentioned this inside the post	Ndanena izi mkati mwa positi
I grabbed her by the shoulders	Ndinamugwira mapewa
I had a lot of problems	Ndinali ndi mavuto ambiri
They all seemed to explode at the touch	Onse adawoneka akuphulika pakukhudzidwa
I hear that in another town it is making a goose	Ndamva kuti mtauni wina akupanga tsekwe
I had never wanted them before	Ndinali ndisanawafunepo
The permit was revoked after their second season	Chilolezocho chinapindika pambuyo pa nyengo yawo yachiwiri
I just wanted to try something a little different	Ndinkangofuna kuyesa chinachake chosiyana pang'ono
I knew what was coming, and death would have been better	Ndinkadziwa zomwe zikubwera, ndipo imfa ikanakhala bwino
I walk out of his room, forcing my feet to remain silent	Ndikutuluka m'chipinda chake, ndikukakamiza mapazi anga kukhala chete
I could tell he was scared	Ndinaona kuti anali ndi mantha
I just talked to him the other day	Ine ndinangoyankhula kwa iye tsiku lina
I have one in ten, then another in one	Ndimakhala ndi imodzi pa khumi, kenako ina pa imodzi
I can feel the weight of the pistol inside	Ndikumva kulemera kwa volovolo mkati mwake
I am very proud	Ndine wonyada kwambiri
The bus stop was in front of me	Malo okwerera basi anali patsogolo panga
I heard it this time	Ndakumva nthawi ino
I shudder uncontrollably	Ndimanjenjemera mosadzifunira
More about this button	Zambiri za batani ili
The pangs of guilt washed me away	Kupweteka kwa liwongo kunandisambitsa
I got up and turned around to the house	Ndinayimilira ndikutembenukira ku nyumba
I had never told them about my problem	Ndinali ndisanawauzeko za vuto langa
I know it was painful for him	Ndikudziwa kuti zinali zowawa kwa iye
I know you are stronger than you know	Ndikudziwa kuti ndinu wamphamvu kuposa mukudziwa
But he did things that you did not regret	Koma anachita zinthu zimene simunakhumudwe nazo
I can't focus on photography alone	Sindingathe kuyang'ana pa kujambula kokha
I was privileged	Ndinali ndi mwayi umenewo
There are several ways in which this can be done	Pali njira zingapo zomwe zaperekedwa kuti izi zitheke
I was quite scared	Ndinali ndi mantha ndithu
I saw his chair fall in front of mine	Ndinawona mpando wake ukugwa patsogolo pa wanga
I had a real battle in my hands	Ndinali ndi nkhondo yeniyeni m'manja mwanga
I recommend this	Ndikupangira izi
I did not know what to do and what to do	Sindinadziwe momwe ndingachitire komanso zochita
I hope everyone can not have this problem	Ndikuyembekeza kuti onse sangakhale ndi vuto ili
I went in, pulled it up, and lifted it up	Ndinalowa, ndikuchikoka ndikuchikweza mmwamba
I see some changes along the way	Ndikuwona zosintha zina panjira
I can do more than you think	Ndikhoza kuchita zambiri kuposa momwe mukuganizira
I was touched by the taste of it all	Ndinakhudzidwa ndi kukoma kwa zonsezi
I would not be your friend if you did not love me	Sindikadakhala bwenzi lako ukapanda kundikonda
I can't wait to see him down here	Sindingadikire kuti ndimuwone kumusi kuno
I was just getting ready for my uniform for tomorrow	Ndinkangokonzekera yunifolomu yanga ya mawa
I did not want to think	Sindinafune kuganiza
I think it was his plan all this time	Ndikuganiza kuti inali dongosolo lake nthawi yonseyi
I can help you fight it	Ndikhoza kukuthandizani kulimbana nawo
A police spokesman said he had not been notified	Mneneri wa apolisi adati sadadziwitsidwe
I paused, looking at the weapon	Ndinapuma, kuyang'ana chida
I feel that change is coming	Ndikumva kuti kusintha kukubwera
I put it in plastic hands	Ndinayiyika mu manja apulasitiki
Eyes with eyes, yes	Chitsamba chokhala ndi maso, inde
A good long trip every day	Ulendo wautali wabwino tsiku lililonse
I take great care of my soft skin	Ndimasamala kwambiri khungu langa lofewa
I hope we can start anew	Ndikukhulupirira titha kuyamba mwatsopano
I will not give you that honor	Ine sindidzakupatsa ulemu umenewo
I got a good job from college	Ndinapeza ntchito yabwino kuchokera ku koleji
I think they're spies	Ine ndikuganiza iwo ndi akazitape
I will pick it up and put it in my bag	Ndizitolera ndikuziyika pa chikwama changa
I think that was a bunch of them	Ine ndikuganiza ilo linali gulu la iwo
I doubt everyone will come today	Ndikukayika kuti aliyense abwera lero
I thought you were coming for yourself	Ndimaganiza kuti mukubwera nokha
The cloud has gone to my right and he is there	Mtambo wapita kudzanja langa lamanja ndipo iye ali pamenepo
I remember the story, but it doesn’t feel the same	Ndimakumbukira nkhaniyo, koma sizikumva chimodzimodzi
I am very concerned about your country	Ndine wokhudzidwa kwambiri ndi dziko lanu
Business formed as a company a	Bizinesi yopangidwa ngati kampani a
I would not want to do that	Sindikadafuna kuchita zimenezo
I sat in the back seat of the bus	Ndinakhala pampando wakumbuyo wa basi
I follow a good plan	Ndimatsatira dongosolo labwino
I picked him up because he had a lazy eye	Ndinamutola chifukwa anali ndi diso laulesi
I could not understand it, but it does not say much	Sindinathe kuzimvetsa, koma sizikunena zambiri
I don't think he would run to the gate	Sindimaganiza kuti angathamangire pachipata
I remembered, very well	Ndinakumbukira, bwino kwambiri
It is active in education and exhibition	Ndi yogwira mu maphunziro ndi chionetsero
I thought of nothing but his temper	Sindinkaganizira kalikonse koma kupsa mtima kwake
I ordered him to stop	Ndinamulamula kuti ayime
I think that's what makes me so ordinary	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zimandipangitsa ine kukhala wamba
I run the house	Ndimayendetsa nyumbayi
I stopped fighting him he stopped pulling	Ndinasiya kulimbana naye anasiya kukoka
I have never had a vacation	Sindinakhalepo ndi tchuthi
I read that many people tell me not to do this	Ndinawerenga kuti anthu ambiri amati ndisachite izi
I read ten, maybe twelve	Ndinawerenga khumi, mwina khumi ndi awiri
I love what they do on the field	Ndimakonda zomwe amachita pamunda
I appreciate your time	Ndimayamikira nthawi yanu
I had never seen this house before	Ndinali ndisanawonepo nyumbayi isanafike
I came to control again	Ndinayambanso kulamulira
I can help her with the shop	Ndikhoza kumuthandiza ndi shopu
I slept well because of that	Ndinagona bwino chifukwa chake
I can be a helper to solve all of this	Ndikhoza kukhala wothandizira kuthetsa zonsezi
I lowered him to meet my lips waiting for me	Ndinamutsitsa kuti akumane ndi milomo yanga yondidikirira
I remember the high points, not all	Ndimakumbukira mfundo zapamwamba, osati zonse
I did not know these people	Anthu amenewa sindinkawadziwa
The exact location of his tomb was known	Malo enieni amene manda ake anali kudziwika
I really liked it	Ndinazikondadi
I compete at the right level	Ndimapikisana pamlingo woyenera
I had no idea you would be here last night	Sindimadziwa kuti mudzakhala kuno usiku watha
I could have a stroke at any time	Ndikhoza kudwala sitiroko nthawi iliyonse
Too bad face to be young	Nkhope yoyipa kwambiri kukhala wachichepere
I ran when he was gone and closed	Ndinathamangira pamene anali atapita ndikutseka
I can imagine the conversation getting too complicated, too fast	Ndikhoza kulingalira kuti zokambiranazo zimakhala zovuta kwambiri, mofulumira kwambiri
I get a lot of letters from girls	Ndimalandira makalata ambiri ochokera kwa atsikana
I laid my head down again and just kept quiet	Ndinagonekanso mutu wanga ndikumangokhala chete
I want to tell you no	Ndikufuna ndikuuzeni ayi
I was not very impressed at the time	Sindinachite chidwi kwambiri panthawiyo
I cast out that demon	Ine ndinachitulutsa chiwanda chija
I was not an anointed minister	Ine sindinali mtumiki wodzozedwa
I think he can go far	Ndikuganiza kuti akhoza kupita kutali
I still want you to find a job	Ndikufunabe kuti upeze ntchito
I have never felt so loved by anyone	Sindinayambe ndamvapo kufunidwa chonchi ndi aliyense
I think he should do it from now on	Ndikuganiza kuti azichita kuyambira pano
The minister led them to the guest rooms	Mtumiki adawatsogolera ku zipinda za alendo
I could not wait forever	Sindinathe kudikira mpaka kalekale
I have to look into his ears	Ndiyenera kuyang'ana m'makutu mwake
I will not use this address	Sindigwiritsa ntchito adilesi iyi
I thought that maybe she was drunk	Ndinaganiza kuti mwina amwa
I know, easier said than done	Ndikudziwa, zosavuta kunena kuposa kuchita
I pushed the up button and waited, and nothing happened	Ndinakankhira batani la mmwamba ndikudikirira, ndipo palibe chomwe chinachitika
I go into the room and put some more	Ndimalowa m'chipindamo ndikuyikamo zina
Its high level is low	Mlingo wake wapamwamba ndi wotsika
I was not safe, not even for a minute	Sindinakhale wotetezeka, ngakhale mphindi imodzi
Thomas comes out and falls until he dies	Tomasi akutuluka ndi kugwa mpaka imfa yake
No further comment was provided	Palibe ndemanga ina yomwe iperekedwa
I could not do it alone	Sindikanatha kuchita ndekha
I just want to be your friend and your friend	Ndikungofuna kukhala bwenzi lanu ndi bwenzi lanu
The quick recording made his beat increase	Kujambula mwachangu kunapangitsa kuti kugunda kwake kukuchuluke
I was angry because we would soon be at school	Ndinakwiya chifukwa posachedwapa tifika kusukulu
I was hiding better than he was	Ndinali kubisa bwino kuposa momwe iye analiri
I thought it would be nice to let the sleeping dogs lie	Ndinaona kuti kuli bwino kuwasiya agalu ogona aname
I wondered why my mother refused	Ndinkangoganizira chifukwa chake mayi anga anamukanira
The deception that gave him all control over her	Chinyengo chimene chinamupatsa ulamuliro wonse pa iye
A frown crossed his face	Ntsinya inadutsa nkhope yake
London was a clear victory at the time	London inali kupambana momveka bwino panthawiyo
The whole part of his room was handed over to me	Mbali yonse ya chipinda chake inaperekedwa kwa ine
I have never been so blessed before	Sindinadalitsidwepo motero
I was a pretty boy	Ndinali mnyamata wokongola
I have fifteen copies of each book	Ndili ndi makope khumi ndi asanu a bukhu lirilonse
I knew every one of them	Ndinkawadziwa aliyense wa iwo
I had no material desires	Ndinalibe zokhumba zakuthupi
Limited size can hinder the use of a table	Kukula kochepa kungalepheretse kugwiritsa ntchito tebulo
I will not ask them where you were last night	Sindidzawafunsanso komwe munali usiku watha
I saved the day and found the girl	Ndinasunga tsiku ndikupeza mtsikanayo
The hall is a private home	Holoyi ndi nyumba yaumwini
I saw only one woman	Ndinaona mkazi yekha
I believed you would like it	Ndinkakhulupirira kuti mungafune
I went to the front door to meet them	Ndinapita kuchitseko chakumaso kukakumana nawo
Dead in a few seconds	Zakufa m'masekondi angapo
I had to do so much for her	Ndinayenera kumuchitira iye zochuluka kwambiri
I have to know everything that is going on	Ndiyenera kudziwa zonse zomwe zikuchitika
I know you know more than you told me	Ndikudziwa kuti ukudziwa zambiri kuposa momwe wandiwuzira
Complete loss, he told us	Kutayika kwathunthu, adatiuza
I, we, tried several ways to stop it	Ine, ife, tinayesera njira zingapo kuti tiletse izo
I'll come back to hear more	Ndibweranso kuti ndimve zambiri
They say there are no black metal influences	Amanena kuti palibe zisonkhezero zachitsulo zakuda
I forgot to give it to you	Ndinayiwala kukupatsa
I have to ask these questions	Ndiyenera kufunsa mafunso awa
I looked, I felt, strong	Ndinayang'ana, ndikumverera, wamphamvu
I beg your pardon	Ndikukupemphani chikhululuko
I went out to prepare for the trip home	Ndinatuluka pokonzekera ulendo wakunyumba
I knew in that look that he had not lied	Ndinadziwiratu kuti samanama ayi
I could not keep the secrets	Sindinathe kusunga zinsinsi
I would have lost my temper	Ndikadasowa mtendere
I think it was all his swimming	Ndikuganiza kuti kunali kusambira kwake konse
I did not understand what he was enjoying	Sindinamvetse chomwe ankasangalala nacho
They are all very similar	Onse ali ofanana kwenikweni
I just looked at him in amazement	Ndinangomuyang'ana modabwa
I believed he did not realize	Ndinkakhulupirira kuti sanazindikire
I have to keep talking	Ndiyenera kupitiriza kulankhula
I loved everything about this	Ndinkakonda chilichonse chokhudza izi
The war built everything else that was there	Nkhondoyo inamanga zinthu zina zonse zomwe zinalipo
I did not plan to buy on this day	Sindinakonze zogula patsikuli
The law prohibits the free movement of people to a fixed location	Lamulo loletsa kuyenda mwachisawawa kumalo osasinthika
Many were interested in the competition that was visible	Ambiri anali ndi chidwi ndi mpikisano womwe umawoneka
I mean, the guy had passed me by	Ndikutanthauza, mnyamatayo anali atandidutsa
Most of my money was spent on medical treatment	Ndalama zanga zambiri zinathera pa chithandizo chamankhwala
I did not intend to be yours	Sindinalinganize kuti ndikhale wanu
Man needs work	Munthu amafunika ntchito
I love how detailed it is in this article	Ndimakonda momwe mwatsatanetsatane mwatsatanetsatane munkhaniyi
I just kept myself away from everyone and everything	Ndinangodziika ndekha kutali ndi aliyense ndi chirichonse
A slight tremor rose in the hands and bare legs	Kunjenjemera pang'ono kunakwera m'manja ndi miyendo yopanda kanthu
I just wanted you to get out of my way	Ndinangofuna kuti uchoke mu njira yanga
I have never been so sick in my life	Sindinayambe ndadwalapo chonchi m'moyo wanga
I think something good came out that day	Ndikuganiza kuti china chake chabwino chidatuluka tsiku limenelo
I signed up right away	Ndinalembetsa nthawi yomweyo
I have to go first tomorrow morning, obviously	Ndiyenera kupita koyamba mawa m'mawa, mwachiwonekere
I'm not expecting you soon	Sindimakuyembekezerani msanga
I make their little hearts beat a little faster	Ine ndimapangitsa mitima yawo yaing'ono kugunda mofulumira pang'ono
I haven't told the mother much about it	Sindinawauze amayi zambiri za izo
Gold bell button on the door, no name	Batani la belu lagolide pachitseko, palibe dzina
I knew he worked late	Ndinadziwa kuti amagwira ntchito mochedwa
This took time	Izi zinatenga nthawi
I looked to my left, looking at the man	Ndinayang'ana kumanzere kwanga, kuyang'ana munthu
I really liked his sewing machine	Ndinkakonda kwambiri makina ake osokera
Federal troops needed to restore order	Asilikali a Federal anafunika kubwezeretsa dongosolo
I would like to introduce myself to the night staff	Ndikufuna kudzidziwitsa ndekha kwa ogwira ntchito usiku
I can't do this all day	Sindingathe kuchita izi tsiku lonse
I had a new dream	Ndinalota maloto atsopano
I saw that things were going well for him	Ndinaona kuti zinthu zikumuyendera
I didn't know much about anything at the time	Sindinadziwe zambiri za chilichonse panthawiyo
I hate to see her suffer from depression	Ndimadana nazo kumuwona akuvutika maganizo
The veil covered my face	Chinsalu chinandiphimba kumaso
I stood there and couldn't move	Ine ndinayima pamenepo ndipo sindimakhoza kusuntha
It was difficult for me to explain everything	Zinkandivuta kufotokoza chilichonse
I want you to come with us	Ndikufuna kuti mubwere nafe
I continue to enjoy it	Ndikupitiriza kusangalala nazo
I thought part of the rhythm was good for him	Ndinaganiza kuti gawo la rhythm linali labwino kwa iye
I had no idea he had a knife until then	Sindimadziwa kuti anali ndi mpeni mpaka pamenepo
An angry noise surrounded him	Mkokomo waukali unamuzungulira
I forgot and took a deep breath	Ndinayiwala ndikupumira
I want you to listen to me	Ndikufuna mundimvere bwino
I could not do that anymore	Sindinathenso kuchita zimenezo
I can't exactly explain it though	Ine sindingathe ndendende kufotokoza izo ngakhale
I can work on fire behavior	Ndikhoza kugwira ntchito za khalidwe la moto
He is alone again	Iye ali yekha kachiwiri
He is alone with the problem of courage	Ali yekha ndi vuto la kulimba mtima
I was so happy	Ndinali wosangalala kwambiri
Often, various bacteria are involved	Nthawi zambiri mabakiteriya osiyanasiyana amakhudzidwa
I want you to live, eat, and relax	Ndikufuna kuti mukhale ndi moyo, mudye, komanso mupume maphunziro
I also did a lot of things there	Ndinkachitanso zinthu zambiri kumeneko
I think everyone should follow their own path	Ndikuganiza kuti aliyense ayenera kutsatira njira yake
A knock at the door disturbed her mind	Kugogoda pachitseko kunasokoneza maganizo ake
I think he is busy doing the things of the leaders	Ndikuganiza kuti ali wotanganidwa kuchita zinthu za atsogoleri
I did not go with him	Sindinapite naye
He stripped me of my safety for a few minutes	Anandichotsa chitetezo kwa mphindi zingapo
I find it hard to understand why people give such stupid gifts	Ndimavutika kumvetsa chifukwa chake anthu amapereka mphatso zopusa
I am the second owner, with full service history	Ndine mwiniwake wachiwiri, wokhala ndi mbiri yonse yautumiki
A very destructive process should take place	Ndondomeko yowononga kwambiri iyenera kuchitika
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I knew this was all strange to her	Ndinadziwa kuti zonsezi zinali zachilendo kwa iye
I preached on the river	Ndinalalikira pamtsinje
I work harder than they do	Ndimagwira ntchito molimbika kuposa iwo
I could not accept that	Sindinathe kuvomereza zimenezo
I can't find one there	Sindingapeze imodzi kumeneko
I want you to create and build a landing page	Ndikufuna kuti mupange ndikumanga tsamba lofikira
I have no choice but to obey him	Sindingachitire mwina koma kumumvera
I want to be strong and you are very strong	Ndikufuna kukhala wamphamvu ndipo inu ndinu wamphamvu kwambiri
I see it fixed	Ndikuwona kuti yakonzedwa
I did not have a family	Ndinalibe banja lililonse
He broke the bank with his dreams	Anathyola banki ndi maloto ake
I hope it goes well today	Ndikuyembekeza zikuyenda bwino lero
Suddenly I knew what was happening	Mwadzidzidzi ndinadziwa zimene zinkachitika
I close my eyes and search inside	Ndimatseka maso anga ndikufufuza mkati mwanga
I forced myself to prepare	Ndinadzikakamiza kuti ndikonzekere
I have to think about this	Ndiyenera kuganizira za izi
Obviously you should see a joke in it	Mwachionekere muyenera kuona nthabwala mmenemo
I loved my wife, and she loved me too	Ndinkakonda mkazi wanga, ndipo nayenso ankandikonda
I tried to understand	Ndinayesera kumvetsetsa
I dig a cat singing about his cat	Ndimakumba mphaka akuimba za mphaka wake
I still do not remember what happened	Sindikukumbukirabe zimene zinachitika
I was convinced that we were not being followed	Ndinali wotsimikiza kuti sitinatsatidwe
I think you might as well stop	Ndikuganiza kuti mungakhale bwino mutazisiya
I have an idea to put this thing on you	Ndili ndi malingaliro oyika chinthu ichi pa inu
I give her all my love	Ndimamupatsa chikondi changa chonse
I was about when the first one was taken	Ndinali pafupi pamene woyamba anatengedwa
I need permission to carry a hidden weapon	Ndikufuna chilolezo kuti ndinyamule chida chobisika
I would be dying of curiosity, too	Ndikadakhala ndikufa ndi chidwi, inenso
I will be asked for help soon	Ndipemphedwa chithandizo posachedwa
I want you in my arms every night	Ndimakufuna iwe m'manja mwanga usiku uliwonse
The painting was well-known for its unusual appearance	Chojambulacho chinadziwika bwino chifukwa chowoneka kuti chinali chachilendo
I hope you all slept well	Ndikukhulupirira kuti nonse munagona bwino
No ruins were found	Palibe mabwinja omwe adapezeka
I must emphasize that it can reduce the risk	Ndiyenera kutsindika kuti zikhoza kuchepetsa chiopsezo
I wanted everything he wanted to give me	Ndinkafuna chilichonse chomwe akufuna kundipatsa
They move into their old room together	Amasamukira kuchipinda chawo chakale limodzi
I check my phone again	Ndikuyang'ananso foni yanga
Looking forward to the recipe for the cake !!!	Ndikuyembekezera Chinsinsi cha keke !!!
I looked at the dead screen	Ndinayang'ana pa skrini yakufa
I have my own business going forward	Ndili ndi bizinesi yanga yopitilira
I look back and see him walking toward us	Ndikayang'ana m'mbuyo ndikuwona akuyenda molunjika kwa ife
I have a very important announcement	Ndili ndi chilengezo chofunikira kwambiri
I can't wait to go home	Sindikudikira kuti ndipite kunyumba
I swear he must have talked to our boss	Ndikulumbira ayenera kuti analankhula ndi abwana athu
I did not speak with laughter	Sindinalankhule moseka
I swallowed hard, and let him in	Ndinameza mate, ndikumulowetsa
I stare at him	Ndimamuyang'anitsitsa
I wanted to look around	Ndinkafuna kuyang'ana pozungulira
I asked him if he was upset and he was	Ndinamufunsa ngati anali wokhumudwa ndipo anali
More will be needed	Padzafunika zambiri
An older man carrying a weapon approached me	Munthu wina wamkulu yemwe ananyamula chida anabwera kwa ine
I would not even try to defeat their will	Sindingayese nkomwe kugonjetsa chifuniro chawo
I opened my legs wide	Ndinamutsegula bwino miyendo yanga
I think he's already out	Ndikuganiza kuti watuluka kale
I reached over and put my hand in hers	Ndinafikira ndikulowetsa dzanja langa m'manja mwake
Strong heat passes over him	Kutentha kwamphamvu kumadutsa pa iye
I quietly proceeded to hang the laundry	Ndinapitiriza mwakachetechete kupachika washing
I check his phone regularly and he knows	Ndimayang'ana foni yake pafupipafupi ndipo amadziwa
I could not control the feeling it gave me	Sindinathe kudziletsa kumverera komwe kunandipatsa
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Chidutswa cha waya wopotoka chimasunga chipata chotseka
I haven't seen a single game all season	Sindinawonepo masewera amodzi season yonseyi
I just saw you coming in	Ndangokuwonani mukulowa
I didn't know much about it	Sindinadziwe zambiri za izo
I hope he feels better	Ndikuyembekeza akumva bwino
I need your help with something	Ndikufuna thandizo lanu ndi china chake
I get very hot without a fire	Nditenthedwa kwambiri popanda moto
I hoped that he would gain some independence	Ndinkayembekeza kuti apeza ufulu ngakhale pang'ono
I felt sorry for my brother	Ndinamumvera chisoni mchimwene wanga
I immediately realized what was going on	Nthawi yomweyo ndimazindikira zomwe zikuchitika
I stop reading somewhere after forty	Ndimasiya kuwerenga penapake pambuyo pa makumi anayi
I have an explanation	Ndili ndi kufotokozera
I felt good, and she was	Ndinamva bwino, ndipo anali
I no longer had a stable and peaceful life	Sindinakhalenso ndi moyo wokhazikika ndi wamtendere
I had no idea where my courage came from	Sindinkadziwa kuti kulimba mtima kwanga kunachokera kuti
I feel my body trembling and cold	Ndikumva thupi langa likunjenjemera ndikuzizira
Less nerves were to be expected, of course	Mitsempha yochepa inali yoyembekezeredwa, ndithudi
I have suffered physically	Ndazunza thupi
I have to fix it	Ndiyenera kuzikonza
I had to look away from his piercing eyes	Ndinayenera kuyang'ana kutali ndi maso ake oboola
I have been in the bush for a very long time	Ndakhala patchire nthawi yayitali kwambiri
I fell asleep and slept a little	Ndinagona ndikugona pang'ono
I also like to hide	Ndimakondanso kubisala
I just wanted to feel better	Ndinkangofuna kuti ndimve bwino
I know you're in it	Ndikudziwa kuti muli mmenemo
I certainly would not have started asking difficult questions	Ine ndithudi sindikanati ndiyambe kufunsa mafunso ovuta
I wondered if she was drunk	Ndinadzifunsa ngati anali woledzeretsa
The exact procedure	Ndondomeko yeniyeni
I connect from the heart and soul	Ndimalumikizana kuchokera kumalo amtima ndi moyo
I was dying to get ready	Ndinali kufa ndikukonzekera
I walked away and stared at him	Ndinachokapo ndikumuyang'anitsitsa
I graduated from high school	Ndaphunzira ku sekondale
I climbed up and jumped with him foolishly	Ndinakwera ndi kudumpha naye mopusa
I accept this very freely	Ndikuvomereza izi momasuka kwambiri
I enjoyed the thrill of hunting and chasing	Ndinasangalala ndi chisangalalo cha kusaka ndi kuthamangitsa
I just needed to talk to him about something	Ndinangofunika kulankhula naye za chinachake
I tried the guide you gave me and found nothing	Ndinayesa chitsogozo chomwe munandipatsa ndipo sindinapeze kalikonse
I think he was still shaking	Ndikuganiza kuti anali kugwedezekabe
I like to defend the best	Ndimakonda kuteteza zabwino kwambiri
I failed you there	Ndalephera iwe pamenepo
I smiled shyly at them	Ndinawamwetulira mwamanyazi
His mother is also very supportive of his relationship	Amayi ake amakhalanso ochirikiza kwambiri ubale wake
None of these designs are the same	Palibe awiri mwa mapangidwe awa omwe ali ofanana
I tried to lead	Ndinayesera kutsogolera
I felt bad about doing that	Ndinamva chisoni pochita zimenezo
I was sitting next to her in front	Ndinali nditakhala pambali pake kutsogolo
I tortured myself after his death with grief	Ndinadzizunza pambuyo pa imfa yake ndi chisoni
I must say that you have done very well with this	Ndiyenera kunena kuti mwachita bwino kwambiri ndi izi
I know how he said he got a lot out of it	Ndikudziwa momwe adanena kuti adapeza zambiri
I took a shower and thought about what he said	Ndinasamba ndikuganizira zomwe ananena
I knew it might be another day, but soon	Ndinadziwa kuti likhoza kukhala tsiku lina, koma posachedwa
He was not well received this time	Sanamulandire bwino nthawiyi
I want you to stay in my house	Ndikufuna mukakhale kunyumba kwanga
I quickly dug out one copy and handed it to her	Mwamsanga ndinakumba kope limodzi ndi kulipereka
I had no hope of forming a medical school now	Ndinalibe chiyembekezo chopanga sukulu ya udokotala tsopano
I really believe this	Ndimakhulupiriradi izi
I had to keep going	Ndinayenera kupitirizabe kupita patsogolo
I have to believe he didn't	Ndiyenera kukhulupirira kuti sanatero
I did not want her to know	Sindinkafuna kuti adziwe zimenezo
There is an open door on the temple porch	Pali khomo lotseguka la khonde la kachisiyu
I did not really care to be followed	Sindinadandaule kwenikweni kutsatiridwa
A second time later he was found locked up	Kachiwiri pambuyo pake adamupeza atatsekedwa
Red eyes are now full	Maso ofiira tsopano adadzaza
I feel that there is no obedience required	Ndimaona kuti palibe kumvera kofunikira
I passed that barrier a long time ago	Ndinadutsa chotchinga chimenecho kalekale
I retired from this work not long ago	Ndinapuma pantchito imeneyi osati kale kwambiri
I lost my way so much	Ndinataya njira kwambiri
A second sound is heard and followed by silence at the same time	Kumvekanso phokoso lachiwiri ndikutsatiridwa ndi chete nthawi yomweyo
I just think positively	Ndimangoganiza bwino
I think you can get rid of the habits with you	Ine ndikuganiza inu mukhoza kuchotsa makhalidwe ndi inu
I knew she had a genetic predisposition	Ndinkadziwa kuti ali ndi vuto la majini
I can't miss the plane	Sindingaphonye ndege
I was a lot faster than him	Ndinali wothamanga kwambiri kuposa iye
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I was very lonely	Ndinali wosungulumwa kwambiri
Much of his life is unknown	Zambiri za moyo wake sizikudziwika
I want you inside	Ndikufuna mkati mwanu
I really hope it will pass	Ndikuyembekeza kwambiri kuti idzadutsa
I think you want to protect that	Ndikuganiza kuti mukufuna kuteteza izo
I tried to weaken him	Ndinayesetsa kumufooketsa
I was persuaded to believe you	Ndinakopeka kuti ndikukhulupirireni
I want to talk about us	Ndikufuna kulankhula za ife
I shook it in surprise and shook my head slowly	Ndinazigwedeza modabwa ndikugwedeza mutu wanga pang'onopang'ono
I took the people to dinner and begged	Ndinawatengera anthuwa ku chakudya chamadzulo ndikupempha
I could just feel my legs, my face	Ndinkangomva miyendo yanga, nkhope yanga
I will not discuss it here	Sindikambirana pano
A short practice piece is allowed before the test	A yochepa mchitidwe chidutswa amaloledwa pamaso mayeso
I put a strong cream	Ndikuyika zonona zolimba
A soldier appeared with a sword in front of them	Pamaso pawo panaonekera msilikali ali ndi lupanga
I had the same clothes	Ndinali ndi zovala zomwezo
I pray that He will have mercy on your life	Ndikupemphera kuti achitire chifundo moyo wanu
I think that's when you start to get scared	Ndikuganiza kuti ndipamene mumayamba kuchita mantha
I love them so much together	Ndimawakonda kwambiri limodzi
I could not help but smile at that	Ndinalephera kudziletsa koma kumwetulira pamenepo
He was not transported or assisted due to his injuries	Sananyamulidwe kapena kuthandizidwa chifukwa chovulala
I was always very sick	Nthawi zonse ndinkadwala kwambiri
I will take care of everything else	Ndidzayang'anira zina zonse
I did not understand how she went	Sindinamvetse kuti wapita bwanji
I felt better and pushed him away	Ndinamva bwino ndikumukankhira kutali
I plan to finish this week	Ndikukonzekera kumaliza sabata ino
I didn’t realize my own imagination	Sindinazindikire kulingalira kwanga komwe
I can't be happy	Sindingathe kukhala wosangalala
I truly believe in their work and their honesty	Ndimakhulupirira kwambiri ntchito yawo komanso kuona mtima kwawo
I feel like I want something physical	Ndikumva kufuna chinachake chakuthupi
I kept looking into the distance	Ndinapitiriza kuyang'ana chapatali
I may have some crazy ideas, but that's not just speculation	Ndikhoza kukhala ndi malingaliro openga, koma kumeneko sikungolingalira
I think you lost it right now	Ndikuganiza kuti waluza pompano
I, on the other hand, did not	Ine, kumbali ina, ndinalibe
I paused and headed for the front of the room	Ndinapumira ndikulunjika kutsogolo kwa chipindacho
I did not speak the language	Sindinalankhule chinenerocho
I try to help the guys pick you up	Ndimayesetsa kuthandiza anyamata kukunyamulani
I smelled blood inside	Ndinamva fungo la magazi mkati
A kind and gentle person	Munthu wachifundo komanso wodekha
I know you come from a rich family	Ndikudziwa kuti mukuchokera kubanja lolemera
I should not be caught	Sindiyenera kugwidwa
I did not see them coming to me	Sindinawaone akubwera kwa ine
I doubt there is another story there	Ndikukayikira kuti pali nkhani ina pamenepo
I asked her to explain more, but she refused	Ndinamupempha kuti afotokoze zambiri, koma anakana
I know the way around this inevitable increase	Ndikudziwa njira yozungulira chiwonjezeko chosapeŵeka ichi
I opened the box and pulled out a clean little bottle	Ndinatsegula bokosilo n’kuchotsa kabotolo kakang’ono koyera bwino
I did not want to be like this	Sindinafune kukhala chonchi
I did not like his strong will	Sindinasangalale ndi chifuniro chake champhamvu
I did not want to raise my hopes	Sindinafune kudzutsa chiyembekezo changa
I knew there was something going on here that was special	Ndinadziwa kuti pali chinachake chimene chachitika apa chomwe chinali chapadera
I have been happy with my purchase	Ndakhala wokondwa ndi kugula kwanga
I skipped one day	Ndinajomba tsiku limodzi
I pull her closer to me	Ndimamukokera pafupi ndi ine
Thank you to each of them	Ndikuthokoza aliyense wa iwo
I thanked him and started heading straight for the spot	Ndinamuthokoza ndipo ndinayamba kulunjika pamalowo
I felt fever all over my body	Ndinamva kutentha thupi lonse
I like to see its size	Ndimakonda kuwona kukula kwake
I get less of it later	Ndimakhala nazo zocheperako pakapita nthawi
I picked up the sword and handed it to him	Ndinanyamula lupanga lija ndikumupatsa
I think that was deceptive	Ndikuganiza kuti chimenecho chinachita chinyengo
I was comfortable with it	Ndinali womasuka nazo
I was losing now and they knew it	Ine ndinali kuluza tsopano ndipo iwo ankadziwa izo
A reminder that we will often have before us	Chikumbutso chomwe nthawi zambiri tidzakhala nacho patsogolo pathu
I had a problem with the machine, sir	Ndinali ndi vuto ndi makina, bwana
I was afraid he would recognize me	Ndinkaopa kuti angandizindikire
I never want to be here	Sindikufuna konse kukhala kuno
I could not fix the atmosphere	Sindikanatha kukonza mumlengalenga
I can't understand what he is saying	Sindingathe kumvetsa zomwe akunena
I will never do it again	Sindidzawabwerezanso
Very little pain filled his neck and left shoulder	Ululu wochepa kwambiri unadzaza khosi lake ndi phewa lakumanzere
I will not send it to him	Sinditumiza kwa iye
I was expecting you to be late	Ndinkayembekezera kuti muchedwa
I had never even walked three steps	Ndinali ndisanayende nkomwe masitepe atatu
I have never paid a single fee	Sindinaperekepo malipiro amodzi
I think the crazy night is over	Ndikuganiza kuti usiku wopenga watiposa
I can shake it, we have four wheels	Ndikhoza kutigwedeza, tili ndi magudumu anayi
I lay there, eyes wide open, staring into the thick darkness	Ndinagona pamenepo, maso ali chitsegule, kuyang'ana mumdima wandiweyani
I wondered who the woman was	Ndinadabwa kuti mkaziyo anali ndani
I kiss and feel every part of her body	Ndimapsyopsyona ndikumva mbali zonse za thupi lake
Lightweight music would have sounded better	Nyimbo yopepuka ikadakomera bwino kwambiri
I stepped back, trembling	Ndinabwerera mmbuyo, ndikunjenjemera
I can still feel my heart pounding	Ndimamvabe kugunda kwanga kukugunda
I realized that right away	Ndinazindikira zimenezo nthawi yomweyo
I don't remember ever telling her	Sindikukumbukira ndinamuuzapo
I'll sing it directly and we'll talk	Ndikuyimbanso mwachindunji ndipo tikambirana
I hope to get one of them myself, someday	Ine ndikuyembekeza kudzatenga limodzi la izo inemwini, tsiku lina
She immediately returned to tell her father	Nthawi yomweyo abwerera kukauza bambo ake
The animal then pulls the meat into its mouth	Kenako nyamayo imakokera nyama yake m’kamwa
I was threatened once	Ndinaopsezedwanso kamodzi
A group of them appeared around him	Gulu la iwo linawonekera momuzungulira
I am honored to know you	Ndine wolemekezeka kukudziwani
I do not believe in our comparisons	Sindikukhulupirira mafanizidwe athu
A prudent person does not deny this	Munthu wanzeru sangatsutse zochitika izi
I may be guilty	Ine mwina ndili ndi mlandu
I did not commit any crime	Sindinapalamula mlandu
I found myself again wondering what time it was	Ndinadzipezanso ndikudabwa kuti inali nthawi yanji
I tell her to get better	Ndikumuuza kuti tiwonjezere bwino
I want to talk about women and men	Ndikufuna kulankhula za amayi ndi abambo
I rubbed my fingers on the gun	Ndinapaka zala zanga pamfutiyo
I made some changes, just grammar	Ndinasintha zina, galamala chabe
It is better to jump off a cliff	Kulibwino kudumphira pathanthwe
Protector, as well as something to be protected	Woteteza, komanso chinthu choyenera kutetezedwa
I can make good money at the store	Ndikhoza kupanga ndalama zabwino kusitolo
Real financial advisor	Wothandizira zachuma kwenikweni
I have to be vigilant	Ndiyenera kukhala maso
I feel he is capable of overcoming	Ndikumva kuti ali wokhoza kuthetsa
I was devastated after a long trip	Ndidasweka kwambiri nditayenda ulendo wautali
I wanted to stop, trying to stop, but I couldn't	Ndinkafuna kuti ndiyime, ndikuyesera kuyimitsa, koma sindinathe
I had nothing to do, but I did not	Ndinalibe chochitira, koma sichoncho
The bag was hanging over his shoulder	Chikwama chinali chitapachikika paphewa pake
I tried to explain what he wanted	Ndinayesera kufotokoza zomwe ankafuna
I could not watch	Sindinathe kupenyerera
It had to look absolutely real	Izo zinkayenera kuwoneka zenizeni mwamtheradi
I know that was not their intention	Ndikudziwa kuti sichinali cholinga chawo
I heard the announcement through the loud voices of all the people	Ndinamva chilengezocho kudzera pamawu omveka a anthu onse
I can't stop what happened to me	Sindingathe kuletsa zomwe zinandichitikira
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I love your intellectual side	Ndimakonda mbali yanu yaluntha
I do not answer anything	Sindiyankha kalikonse
I stared at the picture for a few minutes	Ndinayang'ana chithunzicho kwa mphindi zingapo
I just saw that it was his old phone passing by	Ndinangoona kuti inali foni yake yakale ikudutsa
There was something in there that opened me up	Munali chinachake mmenemo chimene chinanditsegula ine
I noticed that she looked pregnant	Ndinaona kuti akuoneka ndi mimba
I did not want to hurt the baby	Sindinafune kuvulaza mwanayo
I can't see the attraction	Sindikutha kuwona chokopa
I would still be dead	Ndikanakhalabe wakufa
I'm just disappointed	Ndangokhumudwa basi
I found a broken bed in the corner	Ndinapeza bedi lawonongeka pakona
I was so cold that none of my inch moved	Ndinazizira kwambiri moti palibe inchi yanga inasuntha
I wanted him to feel my need for him	Ndinkafuna kuti amve kufunikira kwanga kwa iye
I tried to talk to her, but she kept insisting	Ndinayesa kulankhula naye, koma anaumirira
I just wrote my first book	Ndangolemba kumene buku langa loyamba
I thought about the discussion	Ndinalingalira za zokambiranazo
I wanted revenge on my family	Ndinkafuna kubwezera banja langa
I pulled her calmly to me and let her cry	Ndinamukokera kwa ine modekha ndikumulola kulira
I think he enjoys this	Ndikuganiza kuti amasangalala ndi izi
I was anxious, excited, and scared	Ndinali ndi nkhawa, kusangalala, komanso kuchita mantha
In his heart was a very dark place	Mumtima mwake munali malo amdima kwambiri
I stepped back a little and he moved to me	Ndinabwerera mmbuyo pang'ono ndipo iye anasunthira kwa ine
Many careless friends, both men and women	Abwenzi ambiri osasamala, amuna ndi akazi
I was not ungrateful	Sindinali wosayamika
i don't know how you feel	sindikudziwa momwe mukumvera
I do not find the will but his	Sindikupeza chifuniro koma chake
I could not let myself get too close to him	Sindinathe kulola kuti ndifike pafupi ndi iye
I really like this guy	Ndimakonda kwambiri mnyamatayu
Simple life, he loved his job	Moyo wosavuta, ankakonda ntchito yake
I saw your people doing their work	Ndinaona anthu anu akugwira ntchito yawo
I want to be trained	Ndikufuna kuphunzitsidwa
I also looked into her blue, bright and open eyes	Ndinayang'ananso m'maso ake abuluu, owala komanso otseguka
I worked for him, really	Ndinkamugwirira ntchito, kwenikweni
I also began to feel more secure	Ndinayambanso kudzimva kuti ndine wotetezeka
I also can't make up my mind about him	Inenso sindingathe kupanga malingaliro anga za iye
I mean, you know where	Ndikutanthauza, mukudziwa komwe
I never asked that ugly dog ​​to marry me	Sindinamufunse galu woyipayo kuti andikwatire
I knew better than to start a fight	Ndinkadziwa bwino kuposa kuyambitsa ndewu
I saw him put a gentle hand on her shoulder	Ndinamuwona akumuyika dzanja lofatsa paphewa pake
I will also take their papers from him	Nditenganso mapepala awo kuchokera kwa iye
I warned him to be careful	Ndinamuchenjeza kuti asamale nazo
I followed my wisdom and began to climb the tree	Ndinatsatira nzeru zanga ndikuyamba kukwera mumtengo
I think his blood and strength and life	Ine ndikuganiza magazi ake ndi mphamvu ndi moyo
Now I teach others how to do the same	Tsopano ndimaphunzitsa ena mmene angachitirenso chimodzimodzi
I do not follow him	Sindimamutsatira
I want to understand it	Ndikufuna kuzimvetsa
I have no one to go see	Ndilibe wina woti ndipite kukawona naye
I just have to live a little longer	Ndiyenera kungokhala moyo pang'ono
I also wanted independence	Ndinkafunanso kudziimira paokha
I crossed the street and entered a large park	Ndinawoloka msewu n’kulowa m’paki ina yaikulu
I had advice to give to my neighbor	Ndinali ndi malangizo oti ndisiye kwa mnansi wanga
I'm freeing now	Ndikumasula tsopano
I came here tonight to try to make you feel comfortable	Ndabwera kuno usikuuno kuyesa kukupangitsani kukhala omasuka
I can't paint my nails	Sindingathe kupenta misomali yanga
I also know how they feel	Ndikudziwanso mmene amamvera
I kept drawing around until the pencil broke	Ndinapitiriza kujambula mozungulira mpaka pensulo inasweka
He was considered to be in charge of this	Ankaonedwa kuti ndi amene ankatsogolera pa udindowu
I was not worried about seeing anyone	Sindinade nkhawa ndikuwona aliyense
I would be in the hospital getting treatment	Ndikadakhala kuti ndili mchipatala ndikulandira chithandizo
I just know he's somewhere in that town	Ndikungodziwa kuti ali kwinakwake mtawuni imeneyo
I was singing to myself to sleep	Ndinali kuyimba ndekha kuti ndigone
I have girls, you know, that's not my problem	Ndili ndi atsikana, mukudziwa, limenelo si vuto langa
I groaned and closed my eyes	Ndinabuula ndikutseka maso anga
I think you are well prepared for today	Ndikuwona kuti mwakonzekera bwino za lero
I know you haven't been here for forty years	Ndikudziwa kuti simunakhale kuno zaka makumi anayi
A funny thing happened today	Chinthu choseketsa chachitika lero
I did not want to talk to her	Sindinafune kulankhula naye
I waited a second time before turning to my seat	Ndinadikirira kachiwiri ndisanatembenuke pampando wanga
I have friends who can't believe it	Ndili ndi anzanga omwe sangakhulupirire
I did not like the way the valley looked	Sindinakonde mmene chigwacho chinkaonekera
I think he would look through me	Ine ndikuganiza iye akanati ayang'ane kupyolera mwa ine
I pulled out a book and pretended to read	Ndinatulutsa buku ndikukhala ngati ndikuwerenga
I called you last night	Ndinakuyimbira foni usiku watha
I have never seen him leave me	Sindinamuonepo akuchoka kwa ine
I fell into this	Ndinagwera mu izi
I have a baby at home	Ndili ndi mwana kunyumba
I no longer take things lightly	Sindimaonanso zinthu mopepuka
A strong world is the secret	Dziko lolimba ndilo chinsinsi
I can see the truth behind the words	Ndikutha kuwona chowonadi kumbuyo kwa mawu
I looked for a long time	Ndinayang'ana kwa nthawi yayitali
I picked her up at about three in the morning	Ndinamunyamula cha m’ma 3 koloko pakati pausiku
I stop and feel defeated	Ndimaimitsa ndidzimva kuti ndagonjetsedwa
I mean we argue, but small	Ndikutanthauza kuti timakangana, koma zazing'ono
I bit deeply, and it tasted good	Ndidaluma kwambiri, ndipo zidakoma
I wanted to catch the moment he kissed me	Ndinkafuna kuti ndigwire nthawi yomwe anandipsopsona
I didn't mean to lie all that like that	Ine sindimatanthauza kunama zonse izo monga choncho
He retired from post-race matches	Anapuma pamasewera ampikisano pambuyo pa mpikisano
I just have to finish next week	Ndingoyenera kumaliza sabata yamawa
The love that this world had never experienced	Chikondi chimene dziko lino linali lisanakhalepo
I did not want to see the test site again	Sindinafune kudzawonanso malo oyesa
I groan and struggle not to laugh	Ndikuusa ndikuvutika kuti ndisamaseka
Wright became the president of the school	Wright anakhala pulezidenti wa sukuluyi
I was just happy to have him by my side	Ndinangosangalala kukhala naye kumbali yanga
I never knew him again	Sindinamudziwenso
I just hope the lights stay on	Ndikungokhulupirira kuti magetsi azikhala akuyaka
I slipped the door key into the lock	Ndinalowetsa kiyi yachitseko mu loko
I was able to know right away	Ndinatha kudziwa nthawi yomweyo
I am the only one with golden eyes	Ndine ndekha amene ndili ndi maso agolide
Then I asked this gentleman for some advice	Kenako ndinapempha njonda imeneyi kuti andipatseko malangizo
I doubt they have been breathing	Ndikukayika kuti akhala akupuma
The most important factor in such a review is the active data	Chinthu chofunika kwambiri pakuwunika koteroko ndi deta yogwira
I take off my coat and throw it on the floor	Ndimavula chovala changa ndikuchiponya pansi
I was really happy that they went together	Ndinali wokondwa kwenikweni kuti amapita limodzi
I always wanted a pet	Nthawi zonse ndinkafuna chiweto
I suffered terribly as a child	Ndinavutika kwambiri ndili mwana
It's worth putting it on or something	Ndikoyenera kuziyika izo kapena chinachake
I wish you well, boy	Ndikufunira zabwino, mnyamata
I felt you wanted me	Ndinamva kuti mukundifuna
I remembered him doing that when he was eight years old	Ndinamukumbukira akupanga zimenezo ali ndi zaka eyiti
Thank you so much for your help!	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu!
Greatness is in the hero	Ukulu uli mu ngwazi
I didn’t want your first time to be like that	Sindinafune kuti nthawi yanu yoyamba ikhale yotero
I asked those on the plane to sit in the front seat	Ndinapempha opezeka mundege kuti akhale pampando wakutsogolo
A small piece of paper lay inside	Kapepala kakang'ono kanagona mkati
I can't believe he just said that	Sindikukhulupirira kuti anangonena zimenezo
A woman came in who was wearing a plain uniform	Kunalowa mayi wina yemwe anali atavala yunifolomu yodziwikiratu
I know this place inside and out	Malo awa ndimawadziwa mkati ndi kunja
However, I was not in the mood	Komabe, sindinali m'malingaliro
I had to win the war no matter what	Ndinayenera kupambana nkhondo zivute zitani
I was convinced it was yours	Ndinatsimikiza kuti ndi yanu
I came back to let him in	Ndinabwerera kuti ndimulowetse
I turned to look around the room	Ndinatembenuka kuyang'ana mchipindamo
I will be subject to copyright once it is made	Ndikhala pansi pa copyright ikadzapangidwa
I have to check my email and reserve a flight	Ndiyenera kuyang'ana imelo yanga ndikusungitsa ulendo wa pandege
A few others slept	Enanso ochepa anali kugona
I can breathe again, a little	Ndikhoza kupuma kachiwiri, pang'ono
I could not control myself at that time	Sindikanatha kudziletsa nthawi imeneyo
Wars are also easier and end faster	Nkhondo nazonso zimakhala zosavuta ndipo zimatha mofulumira
I have two amazing guys watching me	Ndili ndi anyamata awiri odabwitsa omwe amandiyang'ana
I wipe my eyes and take a deep breath	Ndikupukuta m'maso ndikupuma movutikira
The causes are complex	Zomwe zimayambitsa ndizovuta
I clung to him like a living rope	Ndinakakamira kwa iye ngati chingwe chamoyo
I could not believe that we had such an opportunity	Sindinakhulupirire kuti tili ndi mwayi wotere
I did not want to risk anything that could happen to me	Sindinafune kuyika pachiwopsezo kuti zingandichitikire
I check for any medications that have been sent to me	Ndimayesetsa mankhwala aliwonse omwe atumizidwa kwa ine
Many dances have a very fast rhythm	Mavinidwe ambiri amakhala ndi rhythm yothamanga kwambiri
I closed my eyes, breathing in his memory	Ndinatseka maso anga, ndikupumira m'chikumbukiro chake
He never tried to regain his membership	Iye sanayese konse kupezanso umembala wake
I did not see where he was going	Sindinaone kumene anapita
I am always very passionate	Nthawi zonse ndimakhala wokonda kwambiri
I just knew that our program could not fail	Ndinangodziwa kuti pulogalamu yathu siingathe kugonja
I persuaded you of the truth of his faith	Ndinakunyengererani za choonadi cha chikhulupiriro chake
I want to have sex with another man	Ndikufuna kugonana ndi mwamuna wina
I feel like he sees the future	Ndikumva kuti amawona zam'tsogolo
I open it from time to time	Ndimatsegula nthawi ndi nthawi
I saw in them a humiliating courage	Ndinaona mwa iwo kulimba mtima konyozeka
I smell like a human being	Ndinunkha ngati munthu
I just want to stay away from it	Ndikungofuna kukhala kutali ndi izo
I invite others to come and see	Ndikuitana ena kuti abwere kudzawona
A small red stream flowed out of the new wound	Mtsinje wawung'ono wofiyira udatuluka kuchokera pachilonda chatsopanocho
I witnessed the same thing	Ine ndinachitira umboni chinthu chomwecho
I can show you how dreams can help you see	Ndikhoza kukuwonetsani momwe maloto angakuthandizireni kuwona
I reached down to get a gun	Ndinafikira pansi kuti nditenge mfuti
I never thought it would be in this office	Sindinaganizepo kuti zingakhale muofesiyi
I did not know where the words were going	Sindimadziwa kuti mawuwo akupita kuti
I put it in my mouth and wait	Ndimayika pakamwa panga ndikudikirira
I had no trouble catching them	Sindinavutike kuwagwira
It was the power of organization	Inali mphamvu ya bungwe
A few seconds later he found us to find our breath	Masekondi angapo adapeza kuti tipeze mpweya wathu
I just came in and filled out the acceptance form	Ndangobwera ndikudzaza fomu yovomera
I turned to look better	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane bwino
I manifested myself in this space as myself today	Ndinadziwonetseratu mu danga ili monga ndekha lero
I heard he was back in the manila	Ndinamva kuti wabwerera ku manila
However I had a deadline	Komabe ndinali ndi tsiku lomalizira
I see it with my brother	Ndikuwona ndi mchimwene wanga
I too am waiting to see	Inenso ndikudikirira kuti ndiwone
I took it all to heart	Ndinaziika zonse pamtima
I ran but did not know where	Ndinathamanga koma sindimadziwa kuti
I was saying this to somebody today	Ine ndinali kunena izi kwa winawake lero
I know, a fictional book has a lot to say	Ndikudziwa, buku lopeka lili ndi zambiri zoti linene
I can't stand it anymore	Sindinathe kumasukabe
I thought as you want to know	Ndinaganiza monga mukufuna kudziwa
I submitted my two-week notice	Ndinapereka chidziwitso changa cha milungu iwiri
I never thought he would regain his strength	Sindinaganize kuti atha kupezanso mphamvu
I can't do that to win	Sindingachite zotere kuti ndikupambane
I enjoyed reading your articles	Ndinasangalala kuwerenga nkhani zanu
I made a decision that hurt you the most	Ndinapanga chisankho chomwe chinakupwetekani kwambiri
I followed him and then came out behind him	Ndinamutsatira kenako ndinatuluka kumbuyo kwake
This sounds weird	Izi zikumveka zosamvetseka
An area of ​​about a hundred acres	Chigawo cha pafupifupi maekala zana
I was so bad when we got home	Ndinali woyipa kwambiri titafika kunyumba
I could see that his staff was terrified of him	Ndinaona kuti ndodo yake imamuopa
Be courageous and strong for me	Khalani olimba mtima ndi olimba chifukwa cha ine
I can do that, nobody else	Ine ndikhoza kuchita izo, palibe wina
I am safe enough thank you very much	Ndili otetezeka mokwanira zikomo kwambiri
I push the group to the table	Ndimakankhira pagululo kupita patebulo
I used the grill one time and it worked fine	Ndinagwiritsa ntchito grill nthawi ina ndipo zinayenda bwino
I feel from my depths here	Ndikumva kuchokera mukuya kwanga apa
I saw him only once, in my drawing room	Ndinamuwona kamodzi kokha, m'chipinda changa chojambula
The girl just takes too much	Mtsikana amangotenga zochuluka kwambiri
I suggest you find enough to research	Ndikupangira kuti mupeze zokwanira kuti mufufuze
I have to move	Ndiyenera kusuntha
I have to be there for him	Ndiyenera kukhala pamenepo chifukwa cha iye
I've done terrible things in the past	Ndinachitadi zinthu zoopsa m’mbuyomu
I know this is temporary	Ndikudziwa kuti izi ndi zakanthawi
I love your beauty, your brain, and your body	Ndimakonda kukongola kwanu, ubongo wanu, ndi thupi lanu
I stepped aside to let the woman pass	Ndinapita pambali kuti mkaziyo adutse
I knew in my heart that they would laugh at me	Ndinadziwa ndithu kuti akandiseka
I was not ready for the time	Ndinali ndisanakonzekere nthawi
A similar phenomenon was involved in depression	Mchitidwe wofananawo unalipo wa kuvutika maganizo
I could kill it, he thought	Ndikhoza kuipha, anaganiza
I think he really is	Ndikuganiza kuti alidi
I do not know what to do with my hands	Sindikudziwa choti ndichite ndi manja anga
I certainly have never heard anything about it	Ine ndithudi sindinamvepo kalikonse za izo
I would say that women do not like to travel alone	Ndinganene kuti akazi sakonda kuyenda okha
I have no special place in mind	Ndilibe malo apadera mumalingaliro
I did not want to take his word for it	Sindinafune kuti nditenge mawu ake
I don't know why you think you want to	Sindikudziwa chifukwa chake mukuganiza kuti mukufuna
I apologize once again	Ndikupepesa kamodzinso
I point to my front door	Ndikulozera kukhomo langa lakutsogolo
I mean, that's a big risk	Ndikutanthauza, ndicho chiopsezo chachikulu
I did so with a smile	Ndinatero uku ndikumwetulira
I opened the second cupboard	Ndinatsegula kabati yachiwiri
I knocked, but you still did not wake up	Ndinagogoda kale, koma simunadzukebe
Fifty feet down ended up in sharp rocks	Kutsika kwa mapazi makumi asanu kunathera mu miyala yakuthwa
A good fight would have helped calm him down	Kulimbana kwabwino kukanamuthandiza kukhazika mtima pansi
The light was shining from the living room	Kuwala kunali kuwala kuchokera pabalaza paja
I feel like he probably doesn’t know	Ndimamva kuti mwina sakudziwa
I spoke calmly, perhaps even frankly	Ndinalankhula modekha, mwinanso mozizira
I will graduate next month	Ndimaliza maphunziro mwezi wamawa
I found myself envying her	Ndinadzipeza ndikumusirira
A good example would be an online retailer	Chitsanzo chabwino chingakhale wogulitsa pa intaneti
I found there to be no problem in the beginning	Ndinkapeza kuti palibe vuto poyambira
Professional competition as well	Mpikisano waukadaulo komanso
I had a chance to survive	Ndinakhala ndi mwayi wopulumuka
I almost ran into a tree	Ndinatsala pang'ono kuthamangira mumtengo
I called her 15 minutes later	Ndinamuyimbira patapita mphindi khumi ndi zisanu
I can't think of much right now	Sindingathe kulingalira zambiri pakali pano
I had an amazing plan for those guards	Ndinali ndi mapulani odabwitsa a alonda amenewo
I did not feel cold on my face	Sindinamve kuzizira pankhope yanga
I lost my breath and could not concentrate	Ndinataya mpweya ndipo sindinathe kuika maganizo
A prudent person would not do that	Munthu wanzeru sangachite zimenezo
I felt relieved and sank into a kiss	Ndinadzimva kumasuka ndikumira mu kiss
I see him looking at me	Ndimamuwona akundiyang'ana
I can take you to the beach	Ndikhoza kukutengerani ku gombe
Few took advantage of the problems of others	Ochepa anapezerapo mwayi pa mavuto a ena
Much has happened since the end of the season	Zambiri zachitika kuchokera kumapeto kwa nyengoyo
I think this is my favorite phone so far	Ndikuganiza kuti iyi ndi foni yanga yomwe ndimakonda kwambiri mpaka pano
I almost forgot	Ndinatsala pang'ono kuiwala
I always go for a natural look	Nthawi zonse ndimapita kukawoneka mwachilengedwe
I could just see the darkness over there as they left	Ndidangoona mdima kupitilira apo akuchoka
I felt strange and stupid	Ndinamva zachilendo komanso zopusa
I really should try it tonight	Ndiyeneradi kuyesererako usikuuno
I did not want to talk to anyone	Sindinafune kulankhula ndi aliyense
I just came to court for a few months	Ndangobwera kukhoti kwa miyezi ingapo
I want to find my missing children	Ndikufuna kupeza ana anga omwe akusowa
I could not free myself	Sindinathe kudzimasula ndekha
I'm standing by the car, and waiting	Ine ndikuyima pafupi ndi galimoto, ndi kudikira
I would walk the streets and pretend to be at a window shop	Ndinkayenda m'misewu ndikunamizira kusitolo yapawindo
I do not expect such an opening song	Sindimayembekezera kuyimba koyambirira kotere
I also used my strength as we moved	Ndinagwiritsanso ntchito mphamvu zanga pamene tinali kusuntha
Colorful clay	Dongo lamitundumitundu
A strange loneliness came over him	Kusungulumwa kwachilendo kunabwera pa iye
I'll be back with a comment soon	Ndibweranso ndi ndemanga posachedwa
I stood up and examined myself	Ndinayimilira ndikudzifufuza
I have signed my book for you	Ndakusayinirani buku langa
I have not spoken to him for over twenty years	Sindinalankhule naye kwa zaka zoposa makumi awiri
I used to go there often when I was a boy	Ndinkapitako pafupipafupi ndili mnyamata
I can show it this way	Ndikhoza kuziwonetsa motere
It was just an idea	Linali lingaliro chabe
I can't explain it to myself	Sindingathe kudzifotokozera ndekha
I revealed myself, falling on my stomach	Ndinadziulula, ndikugwa pamimba
I politely told them that it was not for me to sell	Ndinawauza mwaulemu kuti siine yanga kugulitsa
I would advise you all to try their remedy	Ndikufuna amalangiza inu nonse kuyesa mankhwala awo
I do not remember paying for my voyage	Sindikukumbukira kuti mumandilipirira ulendo wokwera ngalawa yanga
I think four years is not enough	Ine ndikuganiza zaka zinayi sizinakwane
I thought that maybe soon	Ndinaganiza kuti mwina posachedwa
I also love this town	Ndimakondanso tawuniyi
I may have a temporary withdrawal	Ndikhoza kukhala ndikuchoka kwakanthawi
I recommend that we make an agreement	Ndikupangira kuti tichite mgwirizano
I get a second impression	Ndikapeza lingaliro lachiwiri
I hope he knows that	Ine ndikuyembekeza iye akudziwa zimenezo
I can see the veins in his neck swelling	Ndikuwona mitsempha ya m'khosi mwake ikutupa
I woke up again, this time without looking this way and that	Ndinadzukanso, ulendo uno osayang'ana uku ndi uku
I would never do such a thing again	Sindingachitenso chinthu choterocho
I have a place to go again	Ndili ndi komwe tingapitenso
Sometimes I go to the engine room	Nthawi zina ndimapita kuchipinda cha injini
I know what losing a brother did to you	Ndikudziwa chomwe kutaya mchimwene wake adakuchitirani
I got into my position	Ndinalowa mu kaimidwe kanga
I love working with students and seeing them do well	Ndimakonda kugwira ntchito ndi ophunzira ndikuwawona akuchita bwino
A few put their heads in their hands	Ochepa amaika mitu yawo m’manja
I see you did not mean any problem	Ndikuwona kuti simunatanthauze vuto lililonse
There is no breach	Palibe kuphwanya
I did not take him away from you	Sindinamulande kwa inu
Little did I know that that was strange	Sindinadziwe kuti zimenezo zinali zachilendo
I did not want to leave the hospital	Sindinafune kuchoka mchipatala
I watched my run	Ndinayang'ana kuthamanga kwanga
I did not find it myself	Ineyo sindinaipeze ineyo
I looked like I could see his face in the clouds	Ndinkawoneka ngati ndikumuwona nkhope yake m'mitambo
I can't understand this world	Sindingathe kumvetsa za dziko lino
I don't really look at those things	Sindimayang'ana kwenikweni zinthu zimenezo
I have not seen how any seed can survive here	Sindinawone momwe mbewu iliyonse ingakhalire ndi moyo pano
The little head was swollen behind my eyes	Mutu wawung'ono unali kutupa kumbuyo kwa maso anga
I let her choose the movie	Ndinamulola kuti asankhe filimuyo
Exchanging ideas	Kusinthana maganizo
I can't imagine this	Sindingathe kulingalira izi
I can no longer do anything with this	Sindingathenso kuchita chilichonse ndi izi
I followed that path	Ndinatsatira njira imeneyo
Mercury was also used in the mining of silver	Mercury ankagwiritsidwanso ntchito pamigodi ya siliva
I just know something is going to happen	Ndikungodziwa kuti chinachake chidzachitika
I always seem to be the last to know	Nthawi zonse ndimawoneka kuti ndine womaliza kudziwa
I was still a stranger there	Ndinali ndidakali mlendo kumeneko
I looked at the table	Ndinayang'ana pa tebulo
I turned around and looked at my alarm	Ndinatembenuka ndikuyang'ana alamu yanga
I can do anything that will make you happy	Ndingachite chilichonse chomwe chingakusangalatseni
The area is still being reserved for future use	Derali likadali losungidwa kuti ligwiritsidwe ntchito mtsogolo
I was my father's son	Ndinali mwana wa bambo anga
I was about to burst into tears	Ndimati ndigwe misozi
I hope everyone is happy	Ndikukhulupirira kuti aliyense ali wokondwa
I want to share that joy with you	Ndikufuna kugawana nanu chisangalalo chimenecho
I really like his bridge friends	Ndimakonda kwambiri abwenzi ake apamlatho
I want to tell you myself	Ndimafuna ndikuuzeni ndekha
I thought it was hot	Ndinkaganiza kuti akutentha
I kissed her neck, as if she had mine	Ndinampsompsona khosi lake, ngati ali ndi yanga
A smile filled his face	Kumwetulira kunadzaza nkhope yake
I like finished products	Ndimakonda mankhwala omalizidwa
I feel like a throb in my stomach	Ndikumva ngati kugunda m'mimba mwanga
I forgot to tell them about the waste	Ndinayiwala kuwauza za kutaya
I did not know if she ever understood that	Sindinadziwe ngati iye ankamvetsanso zimenezo
No permanent colony was established on the island	Palibe koloni yokhazikika yomwe idakhazikitsidwa pachilumbachi
I struggled to get my eyes out	Ndinavutika kuti nditulutse maso anga
He has one daughter	Ali ndi mwana wamkazi mmodzi
I chose his brain in my dream	Ndasankha ubongo wake m'maloto anga
I can’t think of anyone else	Sindingaganizire wina aliyense
I hated it when he smiled at me like that	Ndinadana nazo atandimwetulira chonchi
I do not provide financial, accounting or legal advice	Sindikupereka ndalama, zowerengera ndalama kapena upangiri wazamalamulo
Little did I know that that was his last name	Sindimadziwa kuti limenelo linali dzina lake lomaliza
I could not cry anymore	Sindinathenso kulira
I often use birds for my work	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito mbalame pa ntchito yanga
I thought again	Ndinalingaliranso
I can't force you to do anything	Sindingakukakamizeni kuti muchite chilichonse
I mean, you can see what they look like	Ndikutanthauza, mutha kuwona momwe amawonekera
I have to tell someone, only once	Ndiyenera kuuza wina, kamodzi kokha
I think he got scared and got up	Ndikuganiza kuti anachita mantha ndipo ananyamuka
I was so happy with the promotion and now this	Ndinali wokondwa kwambiri ndi kukwezedwa ndipo tsopano izi
I can fix it later	Ndikhoza kuzikonza pambuyo pake
I also had to measure this against your safety	Ndinayeneranso kuyeza izi motsutsana ndi chitetezo chanu
I have seen him become a freedom fighter recently	Ndaona kuti wakhala womenyera ufulu posachedwapa
I can't blame you for that	Sindingakuimbe mlandu pa zimenezo
He was shot while kneeling in the final prayer	Anamuwombera pamene anagwada m’pemphero lomaliza
I will be ashamed later	Ndidzachita manyazi pambuyo pake
I have a strong connection	Ndili ndi kulumikizana kolimba
I just came from somewhere	Ndangochokera kwinakwake
I love this amazing old farm	Ndimakonda famu yakale yodabwitsayi
I also need your advice	Ndikufunanso malangizo anu
A thief steals a thief	Wakuba akubera munthu wakuba
Statistics for each side have not been established	Ziwerengero za mbali iliyonse sizinakhazikike
I think we have everything	Ndikuganiza kuti tili ndi chilichonse
I was like five or something	Ndinali ngati faifi kapena chinachake
I want to meet your family	Ndikufuna kukumana ndi banja lanu
I couldn’t take a chance for someone to see me	Sindinathe kutenga mwayi kuti wina andiwone
I killed my mother and father	Ndinkapha amayi ndi abambo
I can't lose them because of frost	Sindingathe kuwataya chifukwa chachisanu
I just met him, really	Ndinangokumana naye, kwenikweni
I'm not part of anything here	Ine sindiri mbali ya chirichonse pano
I give importance to the style since I was a child	Ndimapereka kufunikira kwa kalembedwe kuyambira ndili mwana
I did not dispute that point	Sindinatsutse mfundoyo
I went to the front door	Ndinapita chakukhomo lolowera kumutu
I have always avoided doing that	Ndakhala ndikupewa kuchita zimenezo
I discovered what was essential to our goals	Ndinapeza zomwe zinali zofunika pa zolinga zathu
I am the oldest of four children	Ndine woyamba mwa ana anayi
I can't force you to go	Sindingakukakamizeni kuti muzipita
I attended another meeting	Ndinapezeka pa msonkhano wina
I tried that late	Ndinayesa zimenezo nthawi yatha
I can't destroy relationships or heal	Sindingathe kuwononga ubale kapena kuchiza
I have something to do	Ndili ndi china choti ndichite
I am always empty	Nthawi zonse ndimakhala wopanda kanthu
Neither did I understand, in that case	Inenso sindinali kundimvetsa, pa nkhani imeneyo
After a few minutes, there was silence in the room	Patapita mphindi zingapo, m’chipindamo munali chete
I will surely bring him back to my father;	ndidzampeza ndi kumbwezera kwa atate;
I have to fix my story	Ndiyenera kukonza nkhani yanga
I wondered what her parents thought of her college career	Ndinadabwa kuti makolo ake ankaganiza chiyani za ntchito yake ya ku koleji
I just wish he would kiss me	Ndingolakalaka akanandipsopsona
Rings with about twenty different keys	Mphete yokhala ndi makiyi pafupifupi makumi awiri osiyanasiyana
I'm starting to love her	Ndikuyamba kumukonda
A steam locomotive passes	Sitima yapamtunda yokhala ndi malasha ikudutsa
I have a lot of people	Ndili ndi anthu ambiri
I want to eat with this spoon	Ndikufuna adye ndi supuni iyi
I looked at my picture in the mirror	Ndinayang'ana chithunzithunzi changa pagalasi
A tool like listing can help	Chida ngati chopanga mndandanda wanga chingathandize
I understand that many of our citizens have been concerned	Ndikumvetsa kuti nzika zathu zambiri zakhala ndi nkhawa
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
The change of clothes did not look bad at all	Chovala chosinthira sichinkawoneka choipa nkomwe
It was his first time	Ndinali nthawi yake yoyamba
I had no education about motherhood	Ndinalibe maphunziro aliwonse okhudza kukhala mayi
I did not remember where we came from	Sindinakumbukire kuti tinachokera kuti
I went to bed and slept a little	Ndinapita kukagona ndikugona pang'ono
I looked at the garbage can	Ndinayang'ana chidebe chotaya zinyalala
I had not yet found my	Ndinali ndisanapezebe yanga
I patiently waited for him to leave	Ndinadikirira moleza mtima kuti achoke
Several white bones fell	Mafupa angapo oyera adagwa
I knew that was what it was	Ndinadziwa kuti ndi zomwe zinali
I ate regularly, but my stomach continued to ache	Ndinkadya nthaŵi zonse, koma m’mimba munapitirizabe kupweteka
I built it thinking of you	Ndinazimanga poganiza za iwe
I held both of her hands in my arms	Ndinagwira manja ake onse m'manja mwanga
I know how much you love them	Ndikudziwa momwe mumawakonda
I pulled out mine and played	Ndinatulutsa yanga ndikusewera
I thought this was too easy	Ndinaganiza kuti izi zinali zophweka kwambiri
I was breathing very fast	Ndinali kupuma mofulumira kwambiri
At the back was just a little light	Kumbuyo kunali kuwala kochepa chabe
I can tell you to think about it all the time	Ndikhoza kukuuzani kuti muziganizira nthawi zonse
I tried to argue with him	Ndinayesa kukangana naye
I didn't find anything wrong with the game	Sindinapeze cholakwika chilichonse ndimasewera
I want to remind her how we live together	Ndikufuna ndimukumbutse momwe timakhalira limodzi
I have to prepare myself to do that	Ndiyenera kudzikonzekera ndekha kutero
I had no idea who she was talking to	Sindimadziwa kuti amalankhula ndi ndani
I rolled back to its sides	Ndinagudubuzikanso ku mbali zake
I brought her to her knees	Ndinamubweretsa pa maondo ake
I stood up and he followed	Ndinaimirira ndipo anatsatira
I see things like that	Ndikuwona zinthu ngati zimenezo
I have not prepared for any of these	Sindinakonzekere chilichonse mwa izi
I needed to be disciplined	Ndinafunika kulangidwa
I think that was a strange story	Ndikuganiza kuti imeneyo inali nkhani yosadziwika bwino
I thought that was the wise decision	Ndinaganiza kuti chimenecho chinali chosankha chanzeru
I vote based on that idea	Ndimavota potengera malingaliro amenewo
I appreciate the thought behind it	Ine ndikuyamikira ganizo kumbuyo kwake
I looked into the living room	Ndinayang'ana kuchipinda chochezera
The voice shouted from a distance	Mawu anafuula chapatali
I did not have the strength to move my body	Mphamvu zosuntha thupi langa ndinalibe
I will fight this evil	Ndidzamenyana ndi zoipa izi
I could not even save him	Sindinathe ngakhale kumupulumutsa
I looked one last time and saw no one	Ndinayang'ana komaliza ndipo sindinaone aliyense
Hi everyone do you know about Open Circuits, and Do you Know about Wii U?	Moni mwachangu ndizo zonse zomwe tidagawana
I was at the end of the bench	Ndinali kumapeto kwa benchi
I went to the door and opened it	Ndinapita pakhomo ndikutsegula
I open my eyes and see nothing	Nditsegula maso anga osawona kanthu
I did not want you to wake up without me	Sindinafune kuti udzuke popanda ine
I just killed him to free myself	Ndinangomupha kuti ndidzimasula ndekha
I did not join the war	Sindinachite nawo nkhondo
I hope this discipline, and the announcement will change your life	Ndikukhulupirira kuti kulanga uku, ndipo kulengeza kudzasintha moyo wanu
I was not the way he expected	Sindinali momwe amayembekezera
I, however, loved him dearly	Ine, komabe, ndinamukonda kwambiri
I want life with you, woman	Ndikufuna moyo ndi inu, mkazi
Benefits for the homeless	Phindu kwa osowa pokhala
I had no reason to refuse	Ndinalibe chifukwa chokana
I pushed people away	Ndinakankhira anthu kutali
A shadow from heaven approached	Mthunzi wochokera kumwamba unayandikira
I have more to find	Ndili ndi zambiri zoti ndikupezeni
I bowed my head and felt sorry for that	Ndinaweramitsa mutu wanga ndikumva chisoni chifukwa cha zimenezo
One woman hired me to find her husband	Mayi wina anandilemba ntchito kuti ndipeze mwamuna wake
I feel a little guilty about this, and I waste the day	Ndimadzimva wolakwa pang'ono pa izi, ndikutaya tsiku
I sold the book to the publisher, however	Ndinagulitsa bukulo kwa wosindikiza, komabe
I still forget about the car accident	Ndimayiwalabe za ngozi yagalimoto
The production continued its journey	Zopangazo zidapitilira ulendo
I would have doubted that something was wrong	Ndikadakayikira kuti china chake sichili bwino
I would stick to my idea	Ndikanamamatira ku ganizo langa
I ran away from the plane, escaping the dream	Ndinathawa mu ndege, ndikuthawa malotowo
I don't have any content in this video	Ndilibe zomwe zili muvidiyoyi
I have a few of these lying around my house	Ndili nazo zingapo mwa izi zagona mozungulira nyumba yanga
I can't believe how this car works on the road	Sindikukhulupirira momwe galimotoyi imagwirira msewu
I climbed back	Ndinakwera kumbuyo
That is when peace returned	Kumeneku ndi pamene bata linabwerera
I knew it would be, however	Ndinadziwa kuti zikhala, komabe
I just find fun	Ndimangopeza zosangalatsa
I pray for every person sitting here	Ine ndikupempherera munthu aliyense yemwe wakhala pano
I think this is a good idea	Ndikuganiza kuti ili ndi lingaliro labwino
A bright and exciting future awaits us	Tsogolo lowala ndi losangalatsa likutiyembekezera
I want such men in my ministry	Ndikufuna amuna oterowo muutumiki wanga
I'm afraid that's true	Ndikuchita mantha kuti izo nzoona
A long, long, single sentence	Chiganizo chachitali, chachitali, chimodzi
I fell in love with a dead woman	Ndidayamba kukondana ndi mkazi wamafa
I hope you forgive me	Ndikukhulupirira kuti mundikhululukira
I remember putting the document down and continuing the sale	Ndikukumbukira ndikuyika chikalatacho pansi ndikupitiriza malonda
Lots of good reasons	Zifukwa zambiri zabwino
I feel like my days here are numbered	Ndikumva kuti masiku anga pano awerengeka
I take them down and keep praying	Ndimawatengera pansi ndikupitiriza kupemphera
I like to close my eyes and listen	Ndimakonda kutseka maso anga ndi kumvetsera
I had my first watch of the evening, as usual	Ndinakhala ndi ulonda woyamba wamadzulo, monga mwa nthawi zonse
I saw it in the paper the next day	Ndinaziwona mu pepala tsiku lotsatira
He would never see another fight	Sakanawonanso kumenyana kwina
I wish you and your dear family well	Ndikufunirani zabwino inu ndi banja lanu lokondedwa
A touch of some kind of brandy, either	Kukhudza kwa mtundu wina wa brandy, mwina
There are five words	Pali mawu asanu
I followed him close to his heels	Ndinamutsatira pafupi ndi zidendene zake
I called him, but he did not answer	Ndinamuitana koma sanayankhe
I knew she could not bear it	Ndinkadziwa kuti sangapirire
The other men soon joined her	Amuna enawo posakhalitsa anagwirizana naye
I think my face is yellow	Ndikuganiza kuti nkhope yanga ndi yachikasu
I remember their actions	Ndimakumbukira machitidwe awo
A list of 8 members of our group was compiled	Panalembedwa mndandanda wa anthu 8 a m’gulu lathu
I wondered why he was so scared?	Ndinadabwa kuti n’chiyani chinamuchititsa mantha chonchi?
I went out to dine with three women and myself	Ndinapita kukadya ndi akazi atatu ndi ine ndekha
I did not want to continue	Sindinafune kupitiriza
Various programs were also published	Mapulogalamu osiyanasiyana adasindikizidwanso
I pointed to the corner desk	Ndinaloza pa desiki lapakona
I think you have completed this	Ndikuwona kuti mwamaliza izi
I wondered what the city was like without walls	Ndinadabwa kuti mzindawu unali wotani popanda mpanda
I think he wants to help you	Ndikuganiza kuti akufuna kukuthandizani
I can't stand what your parents are doing	Sindingathe kupirira zomwe makolo ako akuchita
I would not allow this to happen	Sindingalole kuti zimenezi zichitike
I spat and wiped my mouth	Ndinalavula ndikupukuta pakamwa
I will marry you as soon as you choose	Ndidzakukwatira ukangosankha
People were smoking grape leaves or tea	Anthu anali kusuta masamba amphesa kapena tiyi
I brought soft pork rolls	Ndinabweretsa masikono ofewa a nkhumba
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndinayamba kumukonda
I have to go to the hospital tonight	Ndiyenera kupita kuchipatala usikuuno
I just need to stop what they are doing	Ndikungofunika kusiya zomwe akuchita
I know it can read my mind	Ndikudziwa kuti imatha kuwerenga malingaliro anga
Farms are used to make food	Mafamu amagwiritsidwa ntchito popanga chakudya
I almost lost my baby, and it made me crazy	Ndinatsala pang'ono kutaya mwana wanga ndipo zinandichititsa misala
I complained about the accident, my second	Ndinadandaula za ngozi, yachiwiri yanga
The pen on his desk needs to be fixed quickly	Cholembera pa desiki lake chimafuna kukhazikika mwachangu
I can't wait to get under them	Sindingathe kudikira kuti ndilowe pansi pawo
I haven't asked any of them yet	Sindinafunse aliyense wa iwo panobe
I never answered him	Sindinamuyankhe konse
I know nothing about this	Sindikudziwa kanthu za izi
I try very hard, dipping my fingers into the memory	Ndimayesetsa kwambiri, kulowetsa zala zanga mu kukumbukira
I give him more than his price	Ndimamupatsa zambiri kuposa mtengo wake
I could see the joy in her eyes	Ndinaona chisangalalo m’maso mwake
I wondered if she would die	Ndinadzifunsa ngati adzafa
I can't have a graduation ceremony	Sindingakhale ndi mwambo womaliza maphunziro
A little disbelief in authority	Kusakhulupirira ulamuliro pang'ono
I did as most of us do	Ndinachita monga momwe ambiri a ife timachitira
The wrong idea struck him	Lingaliro lolakwika linamukhudza
In arid forests it is referred to as climate	M'nkhalango zowuma amatchulidwa nyengo
I'm not making this easy for you	Sindikupanga izi kukhala zophweka kwa inu
I want the beauty of heart and soul	Ndikufuna kukongola kwa mtima ndi mzimu
I went in but did not sleep	Ndinalowa koma osagona
I feel calm in my heart	Ndikumva mtima wanga utakhazikika
However the game was canceled due to rain	Komabe masewerowa adasiyidwa chifukwa cha mvula
I didn't care at all, because we were all breathing hard	Sindinasamale ngakhale pang'ono, chifukwa tonse tikupuma movutikira
I did not make you cry	Sindinachite kuti ulire
Tears welled up in his left eye	Msozi unatuluka m’diso lake lakumanzere
Good and real work	Ntchito yabwino komanso yothekadi
I feel cold in my hands	Ndikumva kuzizira m'manja mwanga
I am the one who has kept your name alive	Ine ndine amene ndasunga dzina lanu kukhala lamoyo
I took this as my chance to escape	Ndinatenga uwu ngati mwayi wanga wothawa
I don't take her half	Sindimamutengera theka
I had no assurance for those people	Ndinalibe chotsimikizira kwa anthu amenewo
I recommend him a lot on any project	Ndimamupangira kwambiri pazantchito zilizonse
I'm fascinated by what I think	Ndine wokondweretsedwa ndi zomwe ndikuganiza
The literal heart needs to enter the true sanctuary	Mtima weniweni umafunika kuti ulowe m’malo opatulika oona
I smile softly	Ndimamwetulira mofatsa
I want to be her friend	Ndikufuna kukhala bwenzi lake
I had just gotten into bed	Ndinali nditangolowa kumene pabedi
I can't wait to see him	Sindimayembekezera kumuwona
I packed my things	Ndinasonkhanitsa zinthu zanga
I've seen some of them	Ndawonapo ena mwa iwo
I had been protected for many years of my life	Ndinali nditatetezedwa kwa zaka zambiri za moyo wanga
I took you to my house	Ndinakutengera kunyumba kwanga
They immediately married on the fourth floor	Nthawi yomweyo amakwatirana pansanjika yachinayi
I need to move	Ndikufunika kusuntha
I immediately fell asleep and slept all day	Nthawi yomweyo ndinagona ndipo ndinagona tsiku lonse
One man looked up, then returned to his newspaper	Bambo wina anayang'ana mmwamba, kenako anabwerera ku nyuzipepala yake
I'm not the person you hate	Ine sindine munthu amene umadana naye
Party accounts vary	Maakaunti aphwando amasiyanasiyana
I bought a box for at least a week	Ndinagula bokosi osachepera sabata
I mean like a friend	Ndikutanthauza ngati mnzanga
I felt as though I had fallen asleep	Ndinakhala ngati ndagona
I wanted to crawl into a hole	Ndinkafuna kukwawira padzenje
I'm glad to hear that you help me	Ndine wokondwa kumva kuti mumandithandiza
I asked him on the day and	Ndinamufunsa pa tsiku ndi
Legend has the power to restore power	Nthano imatha kubwezeretsa mphamvu
I can't get out of it now	Sindingathe kuchokamo tsopano
I hope this story ends soon	Ndikuyembekezera kuti nkhaniyi ithe msanga
I have seen them play for days without stopping	Ndawawona akusewera kwa masiku ambiri osasiya
I have never talked to anyone	Sindinayambe ndachezapo ndi aliyense
His mixed anger and frustration	Mkwiyo wosakanikirana ndi kukhumudwa kwake
I got up from his chair	Ndinanyamuka pampando wake
I had known this man before	Munthu ameneyu ndinali nditamudziwapo kale
I can't even move my fingers	Sindingathe ngakhale kusuntha zala zanga
Very good money, as well as housing	Ndalama zabwino kwambiri, komanso nyumba
I looked down at it with sharp eyes	Ndinayiyang'ana pansi ndi maso akuthwa
All three circuits change membership over time	Mabwalo atatuwa amasintha umembala pakapita nthawi
I had no nerves	Ndinalibenso minyewa
I almost sang a little less, but I didn’t	Ndidatsala pang'ono kuyimbira kucheperako, koma sindinatero
Another way	Njira ina
I was, perhaps, impatient	Ndinali, mwinamwake, wosaleza mtima
I was certainly happy to be released	Ine ndithudi ndinali wokondwa kusiyidwa kwathu
I wish this was for you too	Ndikukhumba kuti ichi chikhale chanunso
I am come back to give you forever	Ndabweranso kuti ndikupatseni mpaka kalekale
I also need to apologize	Inenso ndikufunika kupepesa
I looked down at my hands and saw them trembling	Ndinayang'ana pansi pa manja anga ndipo ndinawawona akunjenjemera
Its resolution was a complex issue	Kuthetsedwa kwake kunali nkhani yovuta
I want you to join me	Ndikufuna kuti mundijowine
I have to search for the former owner	Ndiyenera kusaka mwini wake wakale
I have no home without it	Ndilibe nyumba popanda izo
I hope all will be well	Ndikukhulupirira kuti zonse zikhala bwino
I'm not going to touch you here	Sindikugwirani pano
I still had so much to do	Ndinali ndidakali ndi zambiri zoti ndichite
The battle raged on into the night	Nkhondoyo inapitirira mpaka usiku
Again, they are all walking quietly now	Kachiwiri, onse akuyenda mwakachetechete tsopano
We owe it to them to recognize that ministry	Tili ndi mangawa kwa iwo kuzindikira utumiki umenewo
I just felt and knew he was in there, inside	Ndinangomva ndikuziwa kuti ali mmenemo, mkati mwake
I wish you had not come here	Ndikanakonda simunabwere kuno
I have not yet looked to see if it is under pressure	Sindinayang'anebe kuti ndione ngati zapanikizidwa
Such a long bridge, of course, was laid out	Mlatho wautali choncho, ndithudi, unali woyalidwa
I can't say anything yet	Sindingatchule chilichonse mpaka pano
I let the student try	Ndimamulola wophunzirayo kuti ayesetse
I loved the heart and the liver	Ndinkakonda mtima ndi chiwindi
I planted it on the back of the man	Ndinalibzala kumbuyo kwa bamboyo
Great reading on major challenges	Kuwerenga kwakukulu pazovuta zazikulu
I could not read what he was saying	Sindinathe kuwerenga zomwe akunena
I was proud of that number	Ndinanyadira nambala imeneyo
I must not destroy hypocrisy	Sindiyenera kuwononga chinyengo
The market can change rapidly	Msika ukhoza kusintha mofulumira
I knew she would remember what happened	Ndinadziwa kuti idzakumbukira zomwe zinachitika
I think it takes all sorts of colors	Ndikuganiza kuti zimatengera mitundu yonse
I do not want this to happen here	Sindikufuna kuti izi zichitike pano
I did not want to stay there too long	Sindinafune kukhala kumeneko motalikirapo
I doubt you can be in his section if you can	Ndikukayika kukhala mu gawo lake mungathe
I would not be here without them	Sindikadakhala pano pakadapanda iwo
There was a dark cloud over his face	Pankhope pake panakhala mtambo wakuda kwambiri
I gave my mother a cup of tea	Ndinapatsa amayi ndi kapu ya tiyi
I lay there, burning, pushing it deep, deep	Ndinagona pamenepo, ndikuyaka, ndikuukakamiza mozama, mozama
I never thought she would be so beautiful in real life	Sindinaganizepo kuti angakhale wokongola chonchi m'moyo weniweni
I did not go to the hospital	Sindinapite kuchipatala
I can't give you anything	Sindingakupatseni kalikonse
Feeling a light touch his cheek	Kumva kuwala kunakhudza tsaya lake
I vividly remember that year	Ndimakumbukira bwino chaka chimenecho
I have to explain a whole lot	Ndiyenera kufotokoza zambiri zonse
I wanted the best for our marriage	Ndinkafuna kuti ukwati wathu ukhale wabwino
I can't go back to my desert	Sindingathe kubwerera kuchipululu changa
They use abandoned houses during their stay	Amagwiritsa ntchito nyumba zomwe zasiyidwa panthawi yomwe amakhala
I saw him enter my suite, sword in hand	Ndinamuwona akulowa mu suite yanga, lupanga lili m'manja
Their appearance and size are amazing	Maonekedwe awo ndi kukula kwake n'zodabwitsa
The curse is a broken blessing	Themberero ndi dalitso lomwe lasokonekera
I step back and try to fight his grip	Ndibwerera mmbuyo kuyesera kulimbana ndi kugwira kwake
I should not have been so surprised	Sindinayenera kudabwa kwambiri
I was tired, and I wanted to stay home	Ndinali wotopa, ndipo ndinkafuna kukhala kunyumba
I do not eat red meat	Sindimadya nyama yofiira
I have to go home and spread the word	Ndiyenera kupita kunyumba ndikafalitse nkhani
He stayed close to his family for the rest of his life	Iye anakhalabe pafupi ndi banja lake moyo wake wonse
I handed him the phone	Ndinamupatsa foni
I slipped, falling to the ground	Ndinatsetsereka, ndikugwera m'dothi
I started to turn to him	Ndinayamba kutembenukira kwa iye
I got lost several times	Ndinasochera kangapo
I just realized I had a sermon next week	Ndangozindikira kuti ndili ndi ulaliki sabata yamawa
I remember hearing that name	Ndikukumbukira kuti ndinamva dzina limenelo
I really miss him	Ndamusowa kwambiri
I long for peace, but I always have doubts	Ndimalakalaka bata koma ndimangokhalira kukayikakayika
I love you and miss you so much	Ndimakukondani ndipo ndakusowani kwambiri
I couldn't even look my eyes	Sindinathe ngakhale kuyang'ana maso
I love every part of the book	Ndimakonda gawo lililonse la bukhuli
I could not help it	Sindinathe kuzithandiza
I never tried to seduce her	Sindinayese n’komwe kumukopa
I remember, in detail, how he threatened me	Ndikukumbukira, mwatsatanetsatane, momwe adandiopseza
I could have two special parts on the same thing	Ndikhoza kukhala ndi magawo awiri apadera pa chinthu chomwecho
I could cause the clouds to disappear	Ndikadatha kuchititsa mitambo kuzimiririka
I had never thought of that for years	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I knew what he was planning	Ndinkadziwa zomwe amakonzekera
It has become an annual event	Chakhala chochitika chapachaka
I am fascinated by my thoughts	Ndimachita chidwi ndi malingaliro anga
I followed her to the living room	Ndinamutsatira kuchipinda chochezera
I could remember the muscles	Ndinkatha kukumbukira minofu
I can no longer hear and think	Sindimamvanso ndikuganiza
I can totally do that	Ndikhoza kwathunthu kuchita zimenezo
I think everyone was asleep	Ndikuganiza kuti aliyense anali kugona
I know that, even though no one seems to understand	Ndikudziwa zimenezo, ngakhale kuti palibe amene akuwoneka kuti akumvetsa
I knew the decision could be seen as a contradiction	Ndinkadziwa kuti chisankhocho chikhoza kuonedwa ngati chotsutsana
I reached out to her	Ndinafika kwa iye
These two modes offer two different scenarios	Mayendedwe awiriwa amapereka zochitika ziwiri zosiyana
A good season car, like him	Galimoto ya nyengo yabwino, monga iye
And that hope makes them cry	Ndipo chiyembekezocho chimawapangitsa kulira
I looked at the back of the car	Ndinayang'ana kumbuyo kwa galimotoyo
A good example of this is code sharing	Chitsanzo chabwino cha izi ndikugawana ma code
I would not recommend this book to anyone	Sindingapangire bukuli kwa aliyense
I am well acquainted with their qualities and virtue	Ine ndikuwadziwa bwino makhalidwe awo ndi ukoma
I received an email from her son	Ndinalandira imelo kuchokera kwa mwana wake
I had no problem	Ndinalibe nazo vuto
I would appreciate any help in collecting this	Ndingayamikire thandizo lililonse posonkhanitsa izi
I feel dirty and wrong	Ndikumva zauve komanso zolakwika
I couldn't offend them, of course	Ine sindikanakhoza kuwalakwira iwo, ndithudi
I have friends who are students all over the world	Ndili ndi anzanga omwe ndi ophunzira apadziko lonse lapansi
I can't say how accurate you are	Sindinganene kuti mukulondola bwanji
I must cancel the first order	Ndiyenera kuletsa kuyitanitsa koyamba
The bench runs in the back with side walls	Benchi imayenda kumbuyo ndi makoma am'mbali
I can't think of a name	Sindikuganizira dzina
It is important to remember everything	Ndikofunikira kukumbukira chilichonse
I would have done that by the time you entered	Ndikadachita zimenezo nthawi yomwe mudalowa
The mouth is large and almost straight	Mkamwa ndi waukulu ndipo pafupifupi owongoka
I want more evidence	Ndikufuna umboni wochulukirapo
I beg the music to stop and it does	Ndikupempha kuti nyimbo ziime ndipo zimatero
He continues to cultivate the field today	Akupitiriza kulima munda lero
I just stopped going to class	Ndinangosiya kupita m’kalasi
A powerful combination, to say the least	Kuphatikiza kwamphamvu, kunena pang'ono
I wonder if you are as open as he is	Ndikudabwa ngati ndinu omasuka monga iye
I did ask, but he did not answer easily	Ndinafunsadi koma sanandiyankhe mophweka
No one will believe them	Palibe amene adzawakhulupirire
I felt pain for a while	Ndinamva ululu kwa kanthawi
I could not care what people thought of me	Sindinathe kusamala zomwe anthu amaganiza za ine
I'm talking about your shame	Ndikunena za manyazi inu
I think my head reached for her chin	Ndikuganiza kuti mutu wanga unafika pachibwano chake
I will try to explain it better	Ndiyesera kufotokoza bwino
The patient may sometimes begin to fall in love with his or her doctor	Wodwala ngakhale nthawi zina amayamba kukondana ndi dokotala wake
I think the rest of the time he can talk	Ndikuganiza nthawi yotsalayo amatha kuyankhula
I wiped my face with a piece of paper	Ndinapukuta nkhope yanga ndi pepala lojambula
I did not have permission to search	Ndinalibe chilolezo chofufuzira
I just need to know how	Ndikungofunika kudziwa momwe
I have removed it from the public for my own reasons	Ndazichotsa pagulu pazifukwa zanga
I try to find compassion and feel for alcohol	Ndimayesetsa kupeza chifundo ndi kumva mowa
I did not know how to answer this question	Sindinadziwe momwe ndingayankhire funsoli
I feel desperate	Ndikumva kusimidwa
I think in the end it all turned out great	Ndikuganiza kuti pamapeto pake zonse zidachulukira
I almost rolled my eyes	Ndimatsala pang'ono kutembenuza maso anga
I was shocked when someone just mentioned my name	Ndinasweka maso pamene wina akungotchula dzina langa
I have not heard your story until today	Sindinamve nkhani yanu mpaka lero
I have to go for a while	Ndiyenera kupita kwakanthawi
I warned everyone before this happened	Ndinachenjeza aliyense izi zisanayambe
I never thought it would all be here	Sindinaganizepo kuti zonsezi zingakhale pano
I don’t have to start thinking about it	Sindiyenera kuyamba kuganiza za izo
They create a fragile peace	Amapanga mtendere wosalimba
A girl away from home	Mtsikana kutali ndi kwawo
I could not trust anyone with him	Sindinakhulupirire aliyense ndi iye
I have to go out and get everyone else	Ndiyenera kutuluka ndi kukatenga wina aliyense
I didn't know, but I felt better	Sindinadziwe, koma ndinamva bwino
I stepped back quickly, trying to hide my confusion	Ndinabwerera mmbuyo mofulumira, kuyesa kubisa chisokonezo changa
I heard a loud murmur	Ndinamva kung'ung'udza kwakukulu
I was not good at it	Sindinali waluso pochita zachiwerewere
I've never been in that group before	Sindinakhalepo m’gulu limenelo
I have nothing to do with that	Ndilibe chochita ndi zimenezo
I put my stolen gun in the woods	Mfuti yanga yomwe ndinabedwa ndinayika m’tchire
A long and bloody list, really	Mndandanda wautali komanso wamagazi wamagazi, kwenikweni
I need your help now	Ndikufuna thandizo lanu tsopano
I have a very bad feeling inside of me	Ndili ndi kumverera koyipa kwambiri mkati mwanga
I am talented, helpful, patient and kind	Ndine waluso, wothandiza, wodekha komanso wokoma mtima
I was not thinking well	Sindinali kuganiza bwino
I replaced him	Ndidalowa m'malo ake
We could not decide which way to move	Sitikanatha kusankha njira yosuntha kwambiri
We feel the same way with music	Timamvanso chimodzimodzi ndi nyimbo
I was glad that she seemed comfortable at the meetings	Ndinasangalala kuti ankaoneka womasuka pa misonkhano
I will not leave you comfortless: I will come to you	Ine sindidzakusiyani inu choonadi
This Bible was not produced today	Baibulo limeneli silinapangidwe masiku ano
I could not stand up	Sindinathe kuyimirira
The noise comes from everyone in the hall	Mkokomo umachokera kwa anthu onse muholo
I think of her son	Ndimaganiza za mwana wake
I looked at the baby again	Ndinayang'ananso kwa mwanayo
I told him about the garden	Ndinamuuza za munda
I don't think you have bad intentions	sindikuganiza kuti muli ndi zolinga zoipa
I just held her in my arms all day	Ndinangomugwira m’manja mwanga tsiku lonse
I received a tape recorder, saying people are sick	Ndalandira chojambulira, chinati anthu akudwala
I will volunteer to let you know	Ndidzadzipereka ndekha kukudziwitsani
I will inform the right people	Ndidziwitsa anthu oyenera
A man and a woman stood up to block me	Mwamuna ndi mkazi ananyamuka kuti anditsekereze
I'm just as worried as you	Inenso ndili ndi nkhawa ngati inuyo
I wanted to be anywhere but here	Ndinkafuna kukhala kulikonse koma kuno
Jackson left the show	Jackson adasiya chiwonetserochi
I began to feel his presence as he approached	Ndinayamba kumva kukhalapo kwake pamene amayandikira
I could not stand it any longer	Sindinathe kupiriranso
I covered it naturally	Ndinachiphimba mwachibadwa
I know you climbed	Ndikudziwa kuti mwakwera
I began to feel more confident and confident	Ndinayamba kudziona kuti ndine wamphamvu komanso wodzidalira
I didn't mean to say that	Ine sindimatanthauza kuzinena izo
A wonderful, picturesque river flowed through it	Mtsinje wodabwitsa, wowoneka bwino unadutsamo
I wanted you to form a relationship	Ndinkafuna kuti mupange ubale
I want to do things on my own	Ndikufuna kuchita zinthu ndekha
I stopped the live video	Ndinayimitsa kanema wamoyo
I have to wear muscle	Ndiyenera kuvala minofu
I wanted to ignore it but something told me something	Ndinkafuna kunyalanyaza koma china chake chinandiuza zina
I think this week is what we need	Ndikuganiza kuti sabata ino ndi yomwe timafunikira
But there is a stop	Koma pali poyimitsa
Nowadays I wear only one type of perfume	Masiku ano ndimavala zonunkhiritsa zamtundu umodzi wokha
I look over my shoulder in the air behind me	Ndikuyang'ana paphewa langa mumlengalenga kumbuyo kwanga
I too can move, or not	Inenso ndikhoza kusuntha, kapena ayi
I can't look at him	Sindingathe kuyang'ana pa iye
I was great at my job	Ndinali wamkulu pantchito yanga
I felt alone in our family	Ndinadzimva ndekha m’banja lathu
Color painting did not change any of the opportunities	Chojambula chamtundu sichinasinthe mwayi uliwonse
Birds breed after two years	Mbalame zimaswana pakadutsa zaka ziwiri
I have the opportunity to change them	Ndili ndi mwayi wowasintha
I became more and more anxious as each second passed	Ndinayamba kuda nkhawa kwambiri pamene sekondi iliyonse inkadutsa
I should have accepted the request, of course	Ndikanayenera kuvomera pempholo, ndithudi
But some students spend more money on teaching than others	Koma ophunzira ena amawononga ndalama zambiri kuti aphunzitse kuposa ena
I will not destroy anyone	Sindidzawononga aliyense
I do not know any of their names	Sindikudziwa ngakhale limodzi la mayina awo
I want to know who put him here	Ndikufuna kudziwa yemwe anamuyika pano
I had to maintain my strong faith	Ndinafunika kukhalabe ndi chikhulupiriro cholimba
I could feel my face, pink with joy	Ndinali kumva nkhope yanga, yopinki ndi chisangalalo
One of such sounds is the reverse sound	Chimodzi mwazomveka zotere ndi kumveka kwa reverse
I submitted to my wishes	Ndinagonjera zofuna zanga
They are being trained for use in medicine	Iwo akuphunziridwa ntchito mu mankhwala
I always wanted to rest in a warm place	Nthawi zonse ndinkafuna kupuma pamalo ofunda
I will not hurt your friend	Sindidzamupweteka bwenzi lako
I looked down at him only once	Ndinamuyang'ana pansi kamodzi kokha
I saw why he was now a nurse	Ndinaona chifukwa chake anali namwino tsopano
I remembered everything about him	Ndinakumbukira chilichonse chokhudza iye
I hope your wounds can endure tomorrow	Ndikhulupilira kuti mabala ako atha kupirira mawa
I feel so bad	Ndikumva moyipa kwambiri
I never expected to be happy	Sindimayembekezereka kukhala wokondwa
I stared at him for a moment and stared at him	Ndinamuyang'ana kwakanthawi ndikumuyang'ana
I put its stem in my mouth	Ndinaika tsinde lake mkamwa mwanga
I have to respect that	Ndiyenera kulemekeza zimenezo
I'm wearing a full dress	Ndavala chovala chathunthu
I used his power to grab him and throw him away	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu zake kuti ndimugwire ndikumutaya
The crowd gathered swiftly around the results that were sent	Khamu la anthu lidasonkhana mwachangu pozungulira zotsatira zomwe zidatumizidwa
I will not elaborate	Sindifotokoza mwatsatanetsatane
I teach kids and they teach me	Ndimaphunzitsa ana ndipo amandiphunzitsa
I look with great sadness	Ndikuyang'ana ndi chisoni chachikulu
Living a simple life does not mean that one is easy	Kukhala ndi moyo wosalira zambiri sikutanthauza kuti munthu ndi wosavuta
When I take a deep breath I turn around	Ndikapuma mpweya ndikutembenuka
I think we're about to leave	Ndikuganiza kuti tatsala pang'ono kuchoka
I never thought about knowing she was in trouble	Sindinaganizirepo za kudziwa kuti ali m'mavuto
I do not know the facts of the past	Sindikudziwa zowona za m'mbuyomu
Released in the work program	Anatulutsidwa mu pulogalamu ya ntchito
The evidence was wrong	Umboni wake unali wa khalidwe loipa
The book's critical response was mixed	Kuyankha kovuta kwa bukuli kunali kosakanikirana
I do all these things and more	Ndimachita zinthu zonsezi ndi zina
I doubt it would have been noticed	Ndikukayika kuti zikanazindikirika
I was thankful that his hands were around me	Ndinathokoza kuti manja ake anali atandizungulira
I can never be younger than him	Sindingathe kukhala wocheperapo kuposa iye
I immediately recognized the man	Mwachangu ndinamuzindikira munthu ameneyu
I know you will have a great time	Ndikudziwa kuti mukhala ndi nthawi yabwino
I also meditated on my dream of knowing quietly	Ndinalingaliranso maloto anga odziwa mwakachetechete
I talked to him about thinking before he acted	Ndinakambirana naye za kuganiza asanachitepo kanthu
Others remained in the opposition	Ena anakhalabe m’gulu lotsutsa
I didn’t dare think much of it though	Sindinayerekeze kuganiza mochuluka za izo ngakhale
I will forgive his behavior	Ndidzakhululukira khalidwe lake
I am not worse than most	Sindine woyipa kuposa ena ambiri
I would not travel around the country alone, anyway	Sindikadayendayenda m'dzikolo ndekha, mulimonse
I want to see things for myself	Ndikufuna kudziwonera ndekha zinthu
I can do nothing	Sindingathe kuchita kalikonse
I love teaching and sharing knowledge	Ndimakonda kuphunzitsa ndi kugawana nzeru
I wish death would come sooner	Ndikanakonda imfa ikadabwera msanga
I would have been destroyed	Ndikadawonongedwa
I do not want war, but peace	Sindikufuna nkhondo, koma mtendere
I need to get some sleep	Ndiyenera kugona kwathunthu
The fourth green is nine	Chobiriwira chachikulu chinai ndi chinai
I wondered where the garden would end up	Ndinkadabwa kuti mundawu ukanathera kuti
I said yes, it was good for me	Ine ndinati inde, zinali bwino kwa ine
I've done it before	Ndinachitapo kale
I crawled under the covers	Ndinalowa pansi pa zophimba
I know we will never be different	Ndikudziwa kuti sitidzasiyana
I always have a few projects on the go	Nthawi zonse ndimakhala ndi ma projekiti angapo popita
I continued to take my medication faithfully	Ndinapitirizabe kumwa mankhwala anga mokhulupirika
I walked alone on long, deserted streets	Ndinkayenda ndekha m’misewu yaitali yopanda anthu
I had no right to say those things to you	Ndinalibe ufulu wonena zinthu zimenezo kwa inu
I didn’t put it this way, of course	Sindinaziike motere, ndithudi
I stepped aside to hear him	Ndinapita kumbali kuti andimve
I did not know it existed until tonight	Sindimadziwa kuti ilipo mpaka usikuuno
I can only speak from my own experience	Ndikhoza kungoyankhula kuchokera muzochitika zanga
I need to talk to him about it	Ndiyenera kulankhula naye za izo
The fire slowly burned down the fire	Moto unayaka pang'onopang'ono pamoto
I took good care of them all	Onsewo ndinawasamalira kwambiri
I have problems with my eyes	Ndili ndi mavuto ndi maso anga
I love you, this does not change	Ndimakukondani, izi sizisintha
I will probably do it once a season	Ine mwina ndizichita ngati kamodzi pa nyengo
I just shrug my shoulders	Ndimangogwedeza mapewa anga
The title of the article attracts my attention	Mutu wankhani ukundikopa chidwi
I was thinking so	Ndinali ndikuganiza choncho
I also tried the drug on my own	Ndidayeseranso mankhwalawo ndekha
I need special treatment	Ndikufuna chithandizo chapadera
Any heavy preparation is done overnight	Kukonzekera kulikonse kolemera kumachitidwa usiku wonse
I did not believe in such things	Sindinkakhulupirira zinthu ngati zimenezo
I tried to ignore it	Ndinayesa kunyalanyaza
I have enough fishing for a few days fishing	Ndili ndi zida zokwanira masiku angapo akusodza
I did not know who to talk to	Sindinadziwe kuti ndilankhule ndi ndani
I reduce my focus and lower my tone a bit	Ndimachepetsa kuyang'ana kwanga ndikutsitsa kamvekedwe kanga pang'ono
I looked down abruptly, suddenly	Ndinayang'ana pansi modzidzimuka, mozimiririka
I wouldn't know what it was, to do it	Ine sindikanadziwa kuti izo ziri zotani, kuti ndichite izo
I just changed my mind	Ndinangosintha maganizo anga
I just passed him	Ndinangomudutsitsa
I pray that you will find the answers	Ndikupemphera kuti mupeze mayankho
I need to know that she is OK	Ndiyenera kudziwa kuti ali bwino
I decided to try coffee first	Ndinaganiza zoyesera kaye khofi
I should not have seen him as anything	Sindinayenera kumuona ngati kalikonse
I have never had any problems with them	Sindinakhalepo ndi vuto lililonse nawo
Man has many choices, however, he still has limits	Munthu ali ndi zosankha zambiri, komabe, amakhalabe ndi malire
I will walk humbly and humbly	ndidzayenda molimbika mtima ndi modzichepetsa
I do not want to ruin anyone	Sindikufuna kuwononga aliyense
I follow his advice to the best of my ability	Ndimatsatira malangizo ake mmene ndingathere
I can't believe it has been that long	Sindikukhulupirira kuti zakhala nthawi yayitali choncho
Then I realized that the party was under God's protection	Kenako ndinazindikira kuti phwandolo linali pansi pa chitetezo cha Mulungu
I love who the evil one is	Ndimakonda yemwe woyipayo ali
I was confused by what was happening to me	Ndinasokonezeka ndi zomwe zinkandichitikira
I did not hold my breath	Sindinagwire mpweya wanga
I didn't fully understand, but there it is, there	Sindinamvetse kwathunthu, koma palibe apo, apo
I almost knew what this meant	Ndidatsala pang'ono kudziwa kuti izi zikutanthauza chiyani
I didn't even look at the music	Sindinayang'ane ngakhale nyimbo
I jumped next to him	Ndinalumpha pafupi ndi iye
I started working differently	Ndinayamba kugwira ntchito mosiyana
I want to have the same thing under a different name	Ndikufuna kukhala ndi zomwezo pansi pa dzina losiyana
I felt like there was none	Ndinakhala ngati kulibe
I was hoping if you know	Ndinkayembekeza ngati inu mukudziwa
I have wept for days because of your pain	Ndalira masiku ambiri chifukwa chomva ululu wanu
I hope he didn't leave	Ndikukhulupirira kuti sanachoke
I want to find his wife and daughters	Ndikufuna kupeza mkazi wake ndi ana ake aakazi
I had to go to work in two hours	Ndinayenera kupita kuntchito mu maola awiri
I could not keep him forever	Sindikanatha kumusunga mpaka kalekale
I look to the heavens for answers	Ndimayang'ana kumwamba kuti ndipeze mayankho
I think they are making a working vacation	Ndikuganiza kuti akupanga tchuthi chogwira ntchito
I am determined to make learning useful	Ndine wofunitsitsa kupanga kuphunzira kukhala kothandiza
I am the first born of a doctor's parents	Ndine woyamba kubadwa wa makolo adotolo
I shook my hands over my mouth	Ndinagwedeza manja anga pakamwa
I know it is impossible	Ndikudziwa kuti sizingatheke
The forces of M extend far beyond all directions	Mphamvu za M zimafika patali kwambiri mbali zonse
I want this to be for me	Ndikufuna izi zikhale za ine
I gave strength to the crowds	Ndinapereka mphamvu kwa makamuwo
I followed him and closed the door behind me	Ndimamutsatira ndikutseka chitseko kumbuyo kwanga
I was a girl I loved	Ndinali mtsikana amene ndinamukonda
I nod in disgust	Ndikugwedeza mutu monyansidwa
I have noticed that this is going to be harmful for a while	Ndazindikira kuti izi zikhala zovulaza kwakanthawi
I entered the hotel through the sloping doors on the pool	Ndinalowa muhoteloyo kudzera m'zitseko za m'mphepete mwa dziwe
I have returned them from my revenge	Ndawabweza kuchokera ku kubwezera kwanga
I heard him spit in his hand	Ndinamumva akulavulira mdzanja lake
I hope you understand my point	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsa mfundo yanga
I started walking toward the front door of the house	Ndinayamba kuyenda kulowera pakhomo la nyumbayo
I jumped on the bed and took a deep breath	Ndinalumphira pabedi ndikupumira
I also have skin in this game	Ndilinso ndi khungu mumasewerawa
I was almost at the top of the show	Ndinali pafupifupi pamwamba pa sewerolo
I forced my big thoughts to come back	Ndinakakamiza maganizo anga aakulu kuti abwerere
A very intelligent person	Munthu wozindikira kwambiri
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
I stood up, exposing the whole ruin	Ndinkaimirira, kuwulula chiwonongeko chonsecho
I just started a magazine	Ndangoyamba kumene magazini
Good sweater for winter	Sweti yabwino m'nyengo yozizira
Tears welled up in his eyes	M'manja mwake munatuluka misozi
I love spending time with you	Ndimakonda kucheza nanu
The work is in progress	Ntchitoyi ikupitilira
Doubt arose within him	Kukayika kudawuka mkati mwake
Less, really	Wocheperako, kwenikweni
I shot in the kitchen	Ndinawombera kukhitchini
I would not let you push me away so easily	Sindingalole kuti mundikankhire kutali choncho mosavuta
I get good pay from them every month	Ndimalandira malipiro abwino kwa iwo mwezi uliwonse
I think you gave it to me	Ndikuganiza kuti munandipatsa
I didn't see any reason to move	Sindinaone chifukwa chilichonse chakusunthani
I got in my car and drove	Ndinalowa mgalimoto yanga ndikuyendetsa
I see a wonderful woman	Ndikuwona mkazi wodabwitsa
I have to put it on stage	Ndiyenera kuziyika pa siteji
The museum is what came to mind	Nyumba yosungiramo zinthu zakale ndi yomwe inabwera m'maganizo
I reminded him of the failure	Ndinamukumbutsa za kulephera
I opened it for many to follow	Ndinatsegula kuti ambiri azitsatira
It touched my heart deeply	Zinandikhudza mtima kwambiri
I go back to clean the table	Ndibwerera kukatsuka tebulo
I really enjoyed the wet section	Ndinasangalala kwambiri ndi gawo lonyowa
A fire was burning in him	Moto unayaka mwa iye
I also spent a lot of time with my family	Ndinkakhalanso nthawi yambiri ndi banja langa
A little heat in it, but not too much	Kutentha pang'ono mmenemo, koma osati mochuluka
I would give my skills to history	Ndikadapereka luso langa ku mbiri yakale
I doubt if others noticed	Ndikukayika ngati ena adazindikira
I looked at her	Ine ndinayang'ana pa iye
I grabbed his left hand	Ndinagwira dzanja lake lamanzere
I looked around and looked at everyone else	Ndinayang'ana mozungulira ndikuyang'ana wina aliyense
He did not say anything at the time	Sanayankhule chilichonse panthawiyi
I'm talking about it in a book	Ine ndikulankhula za izo mu bukhu
I paused and headed back to the small table	Ndinapumira ndikubwerera patebulo laling'ono
I have to look everywhere	Ndiyenera kuyang'ana paliponse
I knew he could kill me	Ndinadziwa kuti akhoza kundipha
I made you see what you did not see	Ndinakupangani kuti muwone zomwe simunaziwone
I understood the meaning of sitting down	Ndinamvetsa tanthauzo la kukhala pansi
I will not answer	sindidzayankha ayi
I need to get ready soon	Ndiyenera kukonzekera posachedwa
I no longer wanted a union to find true love	Sindinafunenso mgwirizano kuti ndipeze chikondi chenicheni
I was in pain and it was growing	Ndinali ndi ululu ndipo chinali kukula
I'm very white, I hope so	Ndine woyera kwambiri, ndikuyembekeza zomwezo
Standing right hand	Kupinda koyima ku dzanja lamanja
I can no longer help myself	Sindingathenso kudzithandiza
I was out of my mind	Ndinkachita misala
I felt my foot hurt	Ndinamva pamene phazi langa linalasidwa
I have a bad idea about this	Ndili ndi malingaliro oyipa pa izi
Lots and lots of great stuff	Zambiri ndi zinthu zabwino kwambiri
I want you to come as soon as you finish school	Ndikufuna ubwere ukangomaliza sukulu
I am ready for this job	Ndakonzekera ntchito imeneyi
I stopped it from happening	Ndinaziletsa kuti zisachitike
This became very difficult	Izi zinakhala zovuta kwambiri
I suspect you have been sexually abused	Ndikukayika kuti munachitidwapo nkhanza zogonana
Well-known words called his name	Mawu odziwika bwino anamutcha dzina lake
I have to drive slowly	Ndiyenera kuyendetsa pang'onopang'ono
I had food to eat	Ndinali ndi chakudya choti ndidye
I do not care how small the details	Ine sindikusamala momwe ang'onoang'ono mwatsatanetsatane
I did not want to be like her	Sindinafune kukhala ngati iye
I feel it to the depths of my personality	Ndimamva mpaka kuya kwa umunthu wanga
I breathe in the air all about myself	Ndimapuma mumlengalenga zonse za ine
I want you to understand this	Ndikufuna kuti mumvetse izi
I invite you to do the same	Ndikukuitanani kuti muchitenso chimodzimodzi
I have to go home	Ndiyenera kubwerera kunyumba
I always did my own thing	Nthawi zonse ndinkachita zinthu zanga
I thought my heart would stop	Ndinaganiza kuti mtima wanga usiya
I tell you, you will not believe what is going on there	Ine ndikukuuzani inu, inu simudzakhulupirira zimene zikupita kumeneko
This was to be my family	Ili linali loti likhale banja langa
I force it to do my will with useless power	Ndimaukakamiza kuchita chifuniro changa ndi mphamvu zopanda pake
I want an explanation once	Ndikufuna tanthauzo kamodzi
I belong to the lowest division	Ndine wa gawo lotsikitsitsa
The house has tanks	Nyumbayi imakhala ndi mizinga
I ran to the door myself	Ndinathamangira kuchitseko ndekha
I am not the person you want me to be	Sindine munthu amene mukufuna kuti ndikhale
I was breaking to pieces inside my head	Ndinali kukhala zidutswazidutswa mkati mwa mutu wanga
I didn't really care how much a person should do	Sindinasamale naye kwenikweni mmene munthu ayenera kuchitira
I would probably like that at this point	Mwina ndikanakonda kuti panthawiyi
I wish he had just spit it out	Ndikanakonda akanangolavula
I thought everyone knew	Ndinkaganiza kuti aliyense amadziwa
A little silly place to go	Malo opusa pang'ono oti mudutse
I reach back and pull it off	Ndimafikira kumbuyo ndikuchikoka
I also feel like a man	Ndikumvanso ngati mwamuna
I was very angry	Ndinkakwiya kwambiri
I refused to let this control me	Ndinakana kuti izi zindilamulire
I want to get out of it all	Ndikufuna kuchoka mu zonsezi
I don't want to show off or anything	Ine sindimafuna kudzionetsera kapena chirichonse
We had a fixed rule	Tinali ndi lamulo lokhazikika
I saw the example itself	Ndinawona chitsanzo pachokhacho
Compassionate thoughts	Malingaliro achifundo
I know this sounds complicated	Ndikudziwa kuti izi zikumveka zovuta
I could feel their emotions and their pain	Ndinkamva maganizo awo komanso kuwawa kwawo
I did not know what to do next	Sindinadziwe choti ndichite kenako
I could not blow them up	Sindinathe kuwaphulitsa
I want to be free	Ndikufuna kukhala womasuka
I did not want to know more	Sindinafune kudziwa zambiri
I admire her for her honesty and wisdom	Ndimasilira moona mtima komanso nzeru zake
I can give you whatever your heart desires	Nditha kukupatsa chilichonse chomwe mtima wako ungafune
I found everything else together	Ndinapeza zinthu zina zonse pamodzi
The constant benefit of being a rat	Phindu lokhazikika kukhala khoswe
First report	Lipoti loyamba
I think there are glasses	Ndikuganiza kuti pali magalasi
I did not make any connection	Sindinapange kulumikizana
I could not believe that he had just left us	Sindinakhulupirire kuti wangotisiya
I live in a safe place	Ndimakhala m’malo otetezeka
I want to spend time visiting a casino	Ndikufuna ndikhale nthawi yochezera kasino
I asked him but he did not answer	Ndinamufunsa koma sanayankhe
I understand the importance of secrets	Ndikumvetsa kufunika kwa zinsinsi
I took a deep breath, trying to calm down	Ndinapuma mozama, kuyesera kudzikhazika mtima pansi
I was shocked	Ndinadzidzimuka
Oral reporting is quick and easy, but often useless	Lipoti lapakamwa ndi lofulumira komanso losavuta, koma nthawi zambiri lopanda phindu
In time, they agreed	M'kupita kwanthaŵi anagwirizana
I was afraid of falling into the trap of police	Ndinkaopa kugwera m'zochitika za apolisi
I never thought of this even this morning	Sindinaganizirepo izi ngakhale lero m'mawa
I read everything and found that everything was fun	Ndinawerenga zonse ndipo ndinapeza kuti zonse zinali zosangalatsa
I can see the fields above the wall	Ndikuwona minda pamwamba pa khomalo
I was terrified more than anything	Ndinkachita mantha kwambiri kuposa china chilichonse
I was still under the bathroom, in my towel	Ndinali ndidakali pansi pa bafa, mu thaulo langa
I think we better start thinking about it	Ine ndikuganiza kulibwino ife tiyambe kuganiza za izo
I need a minute to think	Ndikufuna miniti kuti ndiganize
They are accused of sexual misconduct	Iwo akuimbidwa mlandu woti amachitiridwa zachipongwe
I looked down	Ndinayang'ana pansi
I can't let him touch you	Sindingamulole kuti akugwireni
I turned my head carefully, the pain in my throat	Ndinatembenuza mutu wanga mosamalitsa, ululu ukung’amba pakhosi
I made it and he really liked it	Ndidapanga ndipo adazikonda kwambiri
I sat in the chair facing him	Ndinakhala pampando moyang'anizana naye
I know all the bad things that have happened	Ndikudziwa zoipa zonse zimene zinachitika
I crawled into bed and just stared at the ceiling	Ndinalowa pabedi ndikungoyang'ana padenga
I opened my hands to it	Ndinatsegula manja anga kwa izo
I was a person with no future	Ndinali munthu wopanda tsogolo
I turned around in preparation for battle	Ndinazungulira pokonzekera kumenyana
I can put them together	Ndikhoza kuziyika pamodzi
There were many railways in the future	M'tsogolomu munali njanji zambirimbiri
I wanted to talk about children	Ndinkafuna kulankhula za ana
I want to hear her make love to me first	Ndikufuna ndimumve kaye akupanga chikondi kwa ine
The blood gate is painful	Chipata cha mwazi ndi zowawa
I beg your pardon	Ndikukhumba kuti mundikhululukire
I respect everyone for whatever they think	Ndimalemekeza aliyense pa chilichonse chomwe angaganize
I was completely destroyed	Ndinawonongedwa kotheratu
I went upstairs and found that he had already locked himself up	Ndinakwera pamwamba ndikupeza kuti wadzitsekera kale
Problem if you want	Vuto ngati mungafune
I should not have said anything	Sindikadayenera kunena kalikonse
I want you to listen to me too	Ndikufuna kuti inunso muzindimvera
I was under that eternal dominion	Ine ndinali pansi pa ulamuliro wa muyaya umenewo
I should let her go, she thought	Ndiyenera kumusiya apite, anaganiza
I spent the summer there	Ndinakhala chirimwe kumeneko
I have a picture taken next week	Ndili ndi chithunzi chojambulidwa sabata yamawa
I made my own name again	Ndinapanganso dzina langa
I was reading a book	Ndinali kuwerenga bukhu
I would not be angry with them	Sindingakwiye nazo
The other side of it he expected he was	Mbali ina ya iye ankayembekezera kuti iye anali
I stumbled across the road	Ndinapunthwa ndikudutsa panjira
I have to remind myself of this many times	Ndiyenera kudzikumbutsa za izi nthawi zambiri
I turned it over several times in my hands	Ndinachitembenuza kangapo mmanja mwanga
Only a few copies of the merger were made	Makope ochepa chabe a kuphatikizikako adapangidwa
I have never seen such a thing in my life	Sindinaonepo chinthu chopambanitsa chotero m’moyo wanga
One week later the horse died	Patapita mlungu umodzi kavaloyo anafa
I'd move, turn, say something	Ine ndikanasuntha, kutembenuka, kunena chinachake
I wanted to be like them	Ndinkafuna kuti ndifanane nawo
I think it'll be that long	Ine ndikuganiza icho chikhala motalika chotero
I will not close it unless you ask	Sinditseka pokhapokha mutafunsa
I carried a gun to his head	Ndinanyamula mfuti kumutu kwake
A smile spread across his face	Kumwetulira kunafalikira pankhope yake
I think you will have a good time	Ndikuganiza kuti mukhala ndi nthawi yabwino
I raised my eyes to meet him	Ndinakweza maso anga kuti ndikumane naye
I actually saw him that night	Ndinamuwonadi usiku umenewo
I was too tired to run away	Ndinatopa kwambiri kuthawa
I should not be in this town	Sindiyenera kukhala mtawuni muno
I loved how it liked	Ndinkakonda momwe zimakondera
Very proud and what we have done tonight is top notch	Zonyadira kwambiri ndipo zomwe tachita usikuuno ndizapamwamba
I think it's one child	Ndikuganiza kuti ndi mwana mmodzi
I thought this was strange	Ndinaganiza kuti izi zinali zachilendo
I gave him another piece	Ndinamupatsa chidutswa china
I lost my balance and fell	Ndinalephera kukhazikika ndipo ndinagwa
I see people, people	Ndikuwona anthu, anthu
I was a soldier and did my best	Ndinali msilikali ndipo ndinkachita bwino kwambiri
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I suspect he threw the bag here deliberately	Ndikukayika kuti adaponya chikwama apa dala
I jumped up but was late	Ndinalumpha koma ndinachedwa
I was also in the second group	Ndinalinso m’gulu lachiwiri
A few other people do	Anthu ena ochepa amatero
I knew her address and could find it	Ndinkadziwa adilesi yake ndipo ndimatha kuyipeza
I wonder if they wanted us to be independent	Ndikudabwa ngati ankafuna kuti tizidziimira paokha
I chew aggressively	Ndimatafuna mwamakani
I still remembered everything about him	Ndinakumbukirabe chilichonse chokhudza iye
I just joked that he wouldn't be scared	Ndinkangocheza kuti asachite mantha
I was shocked and scared to read the letter	Ndinadabwa ndipo ndinachita mantha kuwerenga kalatayo
I enjoy it as much as they do	Ndimasangalala nazo monga momwe amachitira
I saw hatred there, directed at me	Ndinaona chidani pamenepo, chikulunjika kwa ine
I believe that crucifixion will not kill us	Ndikukhulupirira kuti kudzipachika sikungatiphe
I recommend a foreign error	Ndikulimbikitsa cholakwika chachilendo
It was a miracle that happened	Zinali chozizwitsa zinachitika
The deputy prime minister was in charge of another department	Wachiwiri kwa nduna aliyense ankayang’anira dipatimenti ina
I forgot to eat my bread	Ndayiwala kudya mkate wanga
I ran to the bathroom and wiped myself	Ndinathamangira kubafa ndikudzipukuta
I did not like the part of wanting to cry	Sindinakonde mbali yofuna kulira
I paused for a moment and reached for the radio	Ndinapuma pang'ono ndikufikira pa wailesi
I refused, and turned to the police	Ndidakana, ndikutembenukira kupolisi
I could not have better students	Sindikadakhala ndi ophunzira abwinoko
I am starting to love everyone here	Ndayamba kukonda aliyense pano
I'm not wrong, no	Sindimalakwitsa, ayi
I was terrified, like a wild animal outside	Ndinachita mantha, ngati nyama yolusa panja
I look up to see the amount of blood covering my hands	Ndimayang'ana kuti ndiwone kuchuluka kwa magazi omwe akuphimba m'manja mwanga
I would not have passed without you	Sindikadadutsapo popanda inu
Building a school is the worst	Kumanga sukulu ndiko koipitsitsa
Much exists but hidden	Zambiri zilipo koma zobisika
This made it ideal for human habitation	Zimenezi zinapangitsa kuti akhale malo abwino okhalamo anthu
I told you a few minutes ago	Ine ndinakuuzani inu maminiti angapo apitawo
I haven’t been used like that for a while	Sindinagwiritsidwe ntchito monga choncho kwakanthawi
I agree with the results only	Ndikuvomereza zotsatira zokha
I can take good care of myself	Ndikhoza kudzisamalira ndekha bwino
I have given you the best medicine	Ndakupatsa mankhwala abwino
I looked at the cart again	Ndinayang'ananso galeta
I felt like a baby again	Ndinamvanso ngati kamwana
I asked him if he was thinking of leaving	Ndinamufunsa ngati akuganiza zochoka
I found it to be in line with industry standards	Ndinazipeza kuti zimagwirizana ndi miyezo yamakampani
Matches start at dawn	Machesi amawomba m'bandakucha
I can put his weight on it today	Ndikhoza kuikapo kulemera kwake lero
I waited and feared what would happen next	Ndinadikira ndikuchita mantha ndi zomwe zidzachitike
I will have no trouble looking	Sindidzavutikira kuyang'ana
I'm planning a new strategy	Ndikukonzekera njira yatsopano
I have left my belongings	Ndasiya katundu wanga
I was really curious about their weekend getaway	Ndinkafunitsitsa kudziwa za chikondwerero chawo kumapeto kwa sabata
I had trouble putting them down	Ndinali ndi vuto lowayika pansi
I want your blood first	Ndikufuna magazi ako kaye
I went to another hiding place	Ndinapita kumalo ena obisalamo
The battle ended just after sunset	Nkhondoyo inatha dzuwa litalowa
I looked at her, just as I looked at her	Ndinayang'ana pa iye, monga momwe ndinamuyang'ana iye
I just thought you were dangerous	Ndimangoganiza kuti munali owopsa
A shadow fell on them	Mthunzi unawagwera iwo
I held it carefully over the surface of the water	Ndinagwira mosamala pamwamba pa madzi
I was not sure what I should do for her	Sindinali wotsimikiza kuti ndiyenera kumuchitira chiyani
I want to make you all	Ndikufuna kukupangani inu nonse
A long letter follows	Kalata yayitali ikutsatira
Maybe I could have eaten more	Mwina ndikanadya zina zambiri
I, too, would be given a chance	Inenso, ndikanapatsidwa mwayi wotheka
I will have nothing to do	Sindidzakhala ndi chochitira
I picked her up about three months ago	Ndinamunyamula pafupifupi miyezi itatu yapitayo
I kept thinking that we should put this aside	Ndinapitiriza kuganiza kuti tiyenera kuziyika pambali izi
I play golf, from time to time	Ndimasewera gofu, nthawi ndi nthawi
I found myself doing the same thing	Ndinadzipeza ndikuchita chimodzimodzi
All other games are second	Masewera ena onse amangokhala achiwiri
I was about to get home, too	Ndinatsala pang'ono kufika kunyumba, inenso
I think we need to rest	Ndikuganiza kuti tikufunika kupuma
I mean eat at home	Ndikutanthauza kudya kunyumba
I wasn't in love with him, nothing like that	Ine sindinali mu chikondi ndi iye, palibe chonga icho
I just felt the need to come	Ndinangomva kufunika kobwera
I want to thank everyone for their support	Ndikufuna kuthokoza aliyense chifukwa cha thandizo lawo
I can hit delete all the time	Ndikhoza kugunda delete nthawi zonse
I did not see any defilement to justify our caution	Sindinawone chinthu choipitsidwa kuti nditsimikizire kusamala kwathu
I will gather all my thoughts along the way	Ndidzasonkhanitsa malingaliro anga onse panjira
I looked at them without moving an inch	Ndinawayang'ana osasuntha inchi
I can learn to live this way	Ndikhoza kuphunzira kukhala moyo wotere
Then I decided to take her to my favorite place	Kenako ndinaganiza zopita naye kumalo komwe ndimakonda
I know you have to drink sometimes	Ndikudziwa kuti muyenera kumwa nthawi zina
I can see it in the pockets in your eyes	Ndikutha kuziwona m'matumba omwe ali m'maso mwanu
I smile at the officer	Ndimwetulira mkuluyo
Suddenly I feel hands reaching out to me	Mwadzidzidzi ndikumva manja akundifikira
At first I didn't think so	Poyamba sindinkaganiza choncho
I will never forget this moment	Sindidzaiwala mphindi ino
I think they can have fun together	Ndikuganiza kuti akhoza kusangalala limodzi
Let me both sleep	Ndilekeni nonse awiri mugone
I'm just sharing my experiences from other perspectives	Ndikungogawana zomwe ndakumana nazo kuchokera kumalingaliro ena
I passed the boxes in the basement	Ndinadutsa mabokosi omwe ali m'chipinda chapansi
I told her, but she did not believe me	Ndinamuuza, koma sandikhulupirira
I remember a lot	Ndimakumbukira zambiri
I also missed you this afternoon especially tonight	Inenso ndakusowani masana ano makamaka usikuuno
I was dying a slow and tragic death	Ndinali kufa imfa yapang'onopang'ono komanso yomvetsa chisoni
I could not find a way back	Sindinathe kupeza njira yobwerera
I think the session was delayed and we went home	Ndikuganiza kuti gawolo linachedwa ndipo tinapita kunyumba
I was dying to meet the man who created them	Ndinali kufa kukumana ndi munthu amene adazilenga
I listened, not paying attention, and said yes	Ndinamvetsera, osati mwatcheru, ndipo ndinati inde
I know how it feels to be yourself	Ndikudziwa momwe zimakhalira wekha
I feel the passage of time, five minutes	Ndikumva kupita kwa nthawi, mphindi zisanu
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene zinali zitangochitika kumene
I wanted to scream, but they looked different	Ndinkafuna kukuwa, koma ankaoneka mosiyana
There are two other congregations in the area	Palinso mipingo ina iwiri m'derali
I began to think seriously about that advice	Ndinayamba kuganizira kwambiri malangizo amenewa
I think that amazing little dog needs to be rescued	Ndikuganiza kuti galu wamng'ono wodabwitsayo akufunika kupulumutsidwa
I'm trying to do the same with yours	Ndikuyeseranso kuchita zomwezo ndi zanu
The family ate at the kitchen table, chatting	Banja linkadyera patebulo lakukhitchini, kukambirana
I wrapped my legs around him and kissed him again	Ndinamukulunga miyendo ndikumupsopsonanso
I mean, look at my mom	Ndikutanthauza, yang'anani amayi anga
I was humiliated for two days	Ndinali atanyozedwa kwa masiku awiri
I have to eat dinner	Ndiyenera kudya chakudya chamadzulo
I lived in a barn for a year or more	Ndinakhala chaka chimodzi kapena kuposerapo m’khola
I will use the contents of the item	Ndigwiritsa ntchito zomwe zili ndi chinthucho
I promise you, please rest	Ndikukulonjezani, chonde pumulani
Then he asked me to go	Kenako anandipempha kuti ndipite
I looked around the city, especially the mall	Ndinayang'ana mumzinda, makamaka malo ogulitsa
I forced myself to keep my word	Ndinadzikakamiza kuti ndikhazikitse mawu anga
I brought with me plastic bags for garbage disposal	Ndinabwera ndi matumba apulasitiki otaya zinyalala
I have not read this in other accounts	Sindinawerenge izi m'maakaunti ena
I lay on the bed and stared at the bed above me	Ndinagona pabedi ndikuyang'ana bedi lomwe lili pamwamba panga
I thought you might think so	Ndinkaganiza kuti mukanaganiza zimenezo
I was glad he grabbed me	Ndinasangalala kuti wandigwira
Burns flies out the window to his room	Burns akuwuluka pawindo kuchipinda chake
I recommend everyone use their services	Ndikupangira aliyense kuti agwiritse ntchito ntchito zawo
I could see that she was finally thinking	Ndinaona kuti pomalizira pake anali kulingalira
I like it somehow, but this is different	Ndimakonda mwanjira ina, koma izi ndi zosiyana
I was so happy, we all were	Ndinasangalala kwambiri, tonse tinali
I had never slept, too long	Ine ndinali ndisanagonepo, motalika kwambiri
A reminder of the things one knows	Chikumbutso cha zinthu zomwe munthu akudziwa
I can smile and lie, lie, lie	Ndikhoza kumwetulira ndikunama, kunama, kunama
I just need to go to my office	Ndikungofunika kupita kuofesi yanga
I went back to the team members	Ndinabwerera kwa mamembala a gulu
I asked her to let me talk to her family	Ndinamupempha kuti andilole kulankhula ndi banja lake
He knew this was possible	Iye ankadziwa kuti zimenezi n’zotheka
I didn't even bother with the chairs	Sindinade nkhawanso ndi mipando
I walked in the middle of the street	Ndinayenda pakati pa msewu
I followed him	Ndinamutsatira
I could not fix what had just happened	Sindinathe kukonza zomwe zinali zitangochitika kumene
I feel like we've already met	Ndikumva ngati takumana kale
Lots of money together	Ndalama zambiri pamodzi
I needed proof that the plot was real	Ndinafunikira umboni wotsimikizira kuti chiwembucho chinali chenicheni
I have one in my house	Ndili ndi imodzi kunyumba yanga
Request not available	Kupempha sikukupezeka
I hope to be found	Ndikuyembekeza kuti ndidzapezeka
I leaned against the box	Ndinatsamira pa bokosilo
The rabbit can be trained to use a litter box	Kalulu akhoza kuphunzitsidwa kugwiritsa ntchito bokosi la zinyalala
I cried the whole time we were talking	Ndinalira nthawi yonse imene tinali kukambirana
I would not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zitheke
I like the look of it	Ndimakonda mawonekedwe ake
I answered correctly with a question	Ndinayankha moyenerera ndi funso
I was just caught	Ndinangogwidwa
I will not allow this nonsense to continue	Sindingalole kuti zamkhutu izi zipitirire
I also asked around town	Ndinafunsanso kuzungulira tauni
One girl was thrown into her room	Mtsikana wina anaponyedwa m’chipinda chake
The ultimate effort to avoid punishment no doubt	Khama lomaliza lofuna kupewa chilango mosakayikira
I was told they shared a room	Ndinauzidwa kuti amagawana chipinda
I have loved it since I was a boy	Ndinalikonda kuyambira ndili mnyamata
I never went to class	Sindinapiteko m’kalasi
I had fun with him last night	Ndinasangalala naye usiku watha
I could not breathe, it was very tight	Ndinkalephera kupuma, zinali zothina kwambiri
I have never been able to get another wound like that	Sindinathe kutenga bala lina ngati limenelo
I closed my eyes and let go of things	Ndinatseka maso anga ndikusiya zinthu
I reached the end of the hall	Ndinafika kumapeto kwa holoyo
Then he finished number 8	Kenako anamaliza nambala 8
I appreciate the work you have done	Ndikuyamikira ntchito yomwe mwapereka
I did not expect them to come	Sindimayembekezera kuti abwera
I stopped moving towards them	Ndinasiya kusuntha kupita kwa iwo
A knock at the door made us all stand up	Kugogoda pachitseko kunatipangitsa tonsefe kuima
I also like to be touched	Ndimakondanso kukhudzidwa
I lost all courage and refused	Ndinalephera kulimba mtima n’kukana
I put pressure on the blue and white images	Ndinayika zovuta pazithunzi za buluu ndi zoyera
A few fools thought they were done with it	Opusa ochepa adaganiza kuti athana nazo
I can feel her hugging me	Ndikumva akundikumbatira
I have to deal with the funeral arrangements first	Ndiyenera kuthana kaye ndi dongosolo la maliro a abambo
I hope this does not disappoint you	Ndikukhulupirira kuti izi sizikukhumudwitsani
It took eight weeks on the chart	Zinatenga masabata asanu ndi atatu pa tchati
I added a shirt and pants to the pile	Ndinawonjeza malaya ndi buluku pa muluwo
I had to do this	Ndinayenera kuti ndichite izi
I forget everything after a hundred years	Ndimayiwala china chilichonse pakatha zaka zana
I can't hear you anymore	Sindikukumvanso
I felt it with my ear	Ndinamva ndi khutu langa
I objected to such things	Ndinkatsutsa zinthu ngati zimenezo
I love you, kind heart	Ndimakukonda, mtima wokoma
I will not take this lightly	Izi sindizitenga mopepuka
I don't pay attention to them because they can't hurt me	Sindimawalabadira chifukwa sangandipweteke
I think we should appreciate the pressure	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyamikira kukakamizidwa
I did not remember you at first	Sindinakukumbukireni poyamba
I shed tears	Ndinagwetsa misozi
I want to farm on the road	Ndikufuna kulima panjira
I'm tired of the explanations too late	Ndatopa ndi zofotokozera mochedwa
I turn around and wait	Ndikutembenuka ndikudikirira
I want to hide the log	Ndikufuna kubisa chipika
Many older ones grew up in dark times	Okalamba ambiri anakulira mu nthawi zamdima
I doubted he was doing it	Ndinkakayikira kuti akuchita
I wanted the higher numbers to increase my self-esteem	Ndinkafuna kuti manambala apamwamba awonjezere kudzikonda kwanga
I found this to be a very interesting world	Ndinapeza kuti ili ndi dziko losangalatsa kwambiri
I turned my head and kissed him	Ndinatembenuza mutu wanga ndikumupsopsona
I have never heard of him since	Sindinamvepo za iye chichokereni iye
I like free stuff like the next person	Ndimakonda zinthu zaulere monganso munthu wotsatira
I started to panic a little	Ndinayamba kuchita mantha pang'ono
I missed the bad meeting	Ndinaluza kukumana koyipa
The climbing door opened	Chitseko chokwera chinatseguka
A woman who can't force us to grow up	Mayi amene sangaumirire kuti tikule
I know how to change it completely	Ndikudziwa momwe mungasinthire kwathunthu
Nothing else happened with this study	Palibenso china chomwe chinachitika ndi phunziroli
I asked him to lift my shirt and jacket	Ndinamupempha kuti andikweze malaya ndi jekete
I asked for a date to write on my check	Ndinapempha tsiku loti ndilembe pa cheke changa
I would not mind them	Sindingadandaule nazo
I do not hide anything, leaving no details	Sindikubisira kalikonse, osasiya tsatanetsatane
I think it might work	Ine ndikuganiza izo zikhoza kugwira ntchito
I must have cried for an hour after receiving it	Ndiyenera kuti ndinalira kwa ola limodzi nditalandira
I just thought of the smile and not the tears	Ndinkangoganizira za kumwetulira osati misozi
I want it to stop now	Ndikufuna kuti iyime tsopano
I see ships beneath us	Ndikuwona zombo pansi pathu
I was not invited to parties or anything	Sindinaitanidwe ku mapwando kapena chirichonse
I see that you can have financial problems	Ndikuwona kuti mutha kukhala ndi zovuta zandalama
I exercise regularly	Ndimachita masewera olimbitsa thupi pafupipafupi
I was just a tool	Ndinali chida chabe
I swear to allow myself to have such thoughts	Ndimalumbira kuti ndidzilola kukhala ndi malingaliro otere
I tried to explain it here	Ndinayesera kufotokoza izo apa
I was not prepared to be alone	Sindinakonzekere kukhala ndekha
I moved to the window and looked outside instead	Ndinasunthira pawindo ndikuyang'ana panja m'malo mwake
I look at the world below us	Ndimayang'anitsitsa dziko lomwe lili pansi pathu
I wish you could have seen it	Ndikanakonda mukadawona
I listened to him last year because it was a book	Ndinamumvera chaka chatha chifukwa inali buku
Thank you for understanding where you came from	Ndimayamika ndikumvetsetsa komwe mwachokera
I hope this detailed model was helpful	Ndikukhulupirira kuti chitsanzo chatsatanetsatanechi chinali chothandiza
A nation is a living, breathing thing	Fuko ndi chinthu chamoyo, chopuma
I wish we could board the same plane	Ndikanakonda tikanakwera ndege yomweyo
I want you and I want you	Ndikukufunani ndipo ndikukufunani
Light at the end of this black channel	Kuwala kumapeto kwa ngalande yakuda iyi
Burns offers a surprise trip	Burns amapereka ulendo wodzidzimutsa
I could have continued to study	Ndikanapitiriza kuphunzira
I closed my eyes and tried to relax	Ndinatseka maso anga ndikuyesera kumasuka
I know something big has come down	Ndikudziwa kuti china chake chachikulu chidatsika
I will never be wrong again	Sindidzalakwitsanso choncho
I got used to that	Ndinazolowera zimenezo
I keep turning the mixture	Ndikupitiriza kutembenuza osakaniza
I can't believe you worked so hard	Sindikukhulupirira kuti mwagwira ntchito mwachangu
I hope this can be the case	Ndikukhulupirira kuti izi zitha kukhala choncho
I understand its meaning, but it means nothing to me	Ndikumvetsa tanthauzo lake, koma sizikutanthauza kanthu kwa ine
Thank you all for your strength	Ndikukuthokozani nonse mu mphamvu zanu
I decided to play well	Ndinaganiza zosewera bwino
I stopped and took a deep breath	Ndinayima ndikupuma mpweya watsopano
Lightning struck my stomach	Chiphaliwali chinawomba mmimba mwanga
I left his childhood	Ndinasiya ubwana wake
A successful cultural picture provided	Chithunzi chopambana cha chikhalidwe choperekedwa
I ask him to give me that seat	Ndimupempha kuti andipatse mpando umenewo
I don't think they make hotel rooms so big	Sindimaganiza kuti amapanga zipinda za hotelo kukhala zazikulu chonchi
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
I also speak for my friend	Ndimayankhuliranso mnzanga
I know every employee	Ndikudziwa aliyense wolembedwa ntchito
I’ve seen this around me sometimes	Ndakhala ndikuwona izi mondizungulira nthawi zina
I smile when they do the same on my hips	Ndimamwetulira akamachita chimodzimodzi m'chiuno mwanga
I could see he was thinking	Ndinaona kuti akuganiza
I grabbed her and pulled out the head	Ndinamulanda ndikutulutsa mutuwo
I was made beautiful and amazing	Ndinapangidwa mokongola komanso modabwitsa
I have three girls your age	Ndili ndi atsikana atatu amsinkhu wanu
I have a way to block them	Ndili ndi njira yowatsekereza
I believe it is a way to find an answer	Ndikukhulupirira kuti ndi njira yopezera yankho
I can see his bones and his nerves and muscles	Ndikuwona mafupa ake ndi mitsempha ndi minofu
I was used to it now	Ndinali nditazolowera tsopano
I fed him, and I was not satisfied	Ndinamudyetsa, ndipo sindinathe kukhuta
I have made in my own way a perfect human brain	Ndapanga mwa njira yanga ubongo wamunthu wangwiro
I order full control	Ndikulamula kulamulira kwathunthu
It also messed things up	Zinasokonezanso zinthu
I just hope that one day I will be fine	Ndikungoyembekeza kuti tsiku lina ndidzakhala wabwino
I cried out to heaven	Ndinafuula kumwamba
I can cry because I feel like I'm starting again	Ndikhoza kulira chifukwa ndikumva ngati ndikuyambanso
A little jealous, maybe	Kaduka kakang'ono, mwina
I was able to work in less time	Ndidakwanitsa kugwira ntchito munthawi yochepa
I also feel his energy entering my body	Ndikumvanso mphamvu zake zikulowa mthupi mwanga
I feel small and cool	Ndikumva wochepa komanso wozizira
I had to do it for my mother	Ndinayenera kuwachitira amayi anga
I left them where they slept	Ndinawasiya pomwe anagona
I did not want to open them	Sindinafune kuwatsegula
I insisted on walking	Ndinaumirira kuyenda
I really like the results	Ndimakonda kwambiri zotsatira zake
I'm not living here anymore	Ine sindikukhalanso kuno
I hear him waiting for him to die	Ndimamumva akudikirira kuti afe
I looked at the printed sign on top of it	Ndinayang'ana chizindikiro chosindikizidwa pamwamba pake
A rash ran across his lips	Tsinya linadutsa milomo yake
I whispered to her again	Ndinamunong'onezanso
I hope it exists	Ndikukhulupirira kuti ilipo
I would give a complaint	Ndikanapereka madandaulo
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I want them to suffer for their insults	Ndikufuna kuti iwonso azunzike chifukwa cha chipongwe chawo
I just wanted a good picture	Ndinkangofuna chithunzi chabwino
I also need to review the test results	Ndiyeneranso kuwunikanso zotsatira za mayeso
I would be a partner	Ndikadakhala munthu wochita nawo
I really have to go now	Ndiyeneradi kupita tsopano
I panicked, and panic overwhelmed me	Ndinachita mantha, ndipo mantha ananditsamwitsa
I think questions are important	Ndikuganiza kuti mafunso ndi ofunikira
I am a big and strong person	Ndine munthu wamkulu komanso wamphamvu
I needed help, guidance	Ndinafunikira chithandizo, chitsogozo
I just kept remembering his face	Ndinkangokhalira kukumbukira nkhope yake
I get off in half an hour	Ndimatsika pakadutsa theka la ola
I think we were all on the road	Ndikuganiza kuti tonse tinali m'njira
I read about it all	Ndinawerenga za izo zonse
I could not sit at the airport because it would close	Sindikanatha kukhala pabwalo la ndege chifukwa likanatseka
A thin rod of the pit connected them directly down the middle	Ndodo yopyapyala ya dzenje inalumikiza iwo molunjika pansi pakati
I should sell it soon	Ndiyenera kugulitsa izo posachedwa
I read some of it in my book	Ndinawerenga ena mwa bukhu langa
It may bring the family a little closer	Zingafikitse banjalo pafupi pang'ono
I thought it was dinner with my friend tonight	Ndinaganiza kuti usikuuno unali kudya chakudya chamadzulo ndi mnzanga
I had a great time, too	Ndinakhala ndi nthawi yabwino, nanenso
I believed he didn't have many bullets in his pocket	Ndinkakhulupirira kuti analibe zipolopolo zambiri m'thumba mwake
I have never seen or heard from him since	Sindinamuonepo kapena kumva kuchokera kwa iye kuyambira pamenepo
I have come to see that justice has been done	Ndabwera kudzaona kuti chilungamo chachitika
I hope you are paying close attention to this topic	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsera bwino mutuwu
I don't want to draw you	Sindimafuna kuti ndikujambuleni
I should not have said anything to him	Sindikadayenera kunena kalikonse kwa iye
I wanted you to be my wife	Ndinkafuna kuti ukhale mkazi wanga
I was a person who loved her	Ndinali munthu amene amamukonda
I'd like a little piece of it	Ndikufuna kachidutswa kakang'ono ka izo
I wondered if she was OK	Ndinadzifunsa ngati ali bwino
And domestic violence is far more serious	Ndipo chiwawa cha m’banja n’chovuta kwambiri kuposa pamenepo
I know this is not the place to talk about business	Ndikudziwa kuti ano si malo oti tikambirane za bizinesi
I am the one you killed	Ine amene munamupha ndine
I can compare myself to the past, I have hope	Ndikhoza kudziyerekezera ndekha kalelo, ndili ndi chiyembekezo
I could not see or hear	Ndinkavutika kuona komanso kumva
I will do it again	Ndidzachitanso
I have a battle against it soon	Ndili ndi nkhondo yolimbana nayo posachedwa
They accept and drink toast for it	Iwo amavomereza ndi kumwa toast kwa izo
I will not keep him too long	Sindimusunga nthawi yayitali
The light was coming around the corner	Kuwala kunali kubwera mozungulira ngodya
I felt safe	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka
I see a lot of meetings with people on TV	Ndimawona misonkhano yambiri ndi anthu apa TV
I went back around to look for him	Ndinabwelera mozungulira kuti ndiyang'ane naye
I can smell the money	Ndimamva fungo la ndalama
I was just a few miles away from the war	Ndinali pamtunda wa makilomita mabiliyoni chabe kuchokera kunkhondo
I could cook late without any stress	Ndinkakhoza kuphika mochedwa popanda kupanikizika
I asked her to repeat what she had said	Ndinamupempha kuti abwereze zomwe wanena
All this time I was awake, just cold	Nthawi yonseyi ndinali maso, ndikungozizira
I was a bus driver	Ndinali woyendetsa basi
I really like the development component	Ndimakonda kwambiri ndi gawo lachitukuko
I scratch his head behind the ears	Ndimakanda mutu wake kuseri kwa makutu
I tried to protect you	Ndinayesetsa kukutetezani
I jumped out of bed and took a deep breath	Ndinalumpha kuchokera pabedi, ndikupuma mwamphamvu
I didn't do anything with it	Sindinayambitse kalikonse ndi izo
M would know the answers	M akanadziwa mayankho
I hear prostitutes in it	Ndikumva achigololo mmenemo
I loved her for the effort, and I wish she had not	Ndinkamukonda chifukwa choyesetsa, komanso ndikanafuna akanapanda kutero
I can take you wherever you want to go	Ndikhoza kukutengerani kulikonse kumene mukufuna kupita
A pad with two remaining leaves	Pedi yokhala ndi masamba awiri otsala
I looked down in embarrassment	Ndinayang'ana pansi mwamanyazi
I will not leave you	Sindikusiyani
I tried to smile, but it just got weaker	Ndidayesa kumwetulira, koma zidakhala zofooka
I am content with everything and have an unhappy life	Ndakhutitsidwa ndi chilichonse komanso moyo wosasangalatsa
I can love you everywhere	Ndikhoza kukukondani kulikonse
I also have to write with my left hand	Ndiyeneranso kulemba ndi dzanja langa lamanzere
They hunted for the king and his clerk	Anasakasaka mfumu ndi kalaliki wake
I took it all as a joke	Ndinazitenga zonse ngati nthabwala
Within minutes, he was out of town	Patangopita mphindi zochepa anali atasowa mtawuni
I shook her, unresponsive	Ndinamugwedeza, osayankha
I knelt down as he leaned against me	Ndidagwada pansi pomwe adanditsamira
I had 30 minutes left	Ndinatsala ndi mphindi makumi atatu
I flew here for the first time	Ndidawulukira pomwepa nthawi yoyamba
I feel at ease, satisfied, and at peace	Ndikumva kukhala womasuka, wokhutitsidwa, ndi mtendere
I did not sleep well at night	Usiku sindinagone bwino
I could not make a sound	Sindinathe kutulutsa mawu
Stories and other popular college tips	Nkhani ndi maupangiri ena otchuka aku koleji
I never stopped feeling grateful for our efforts	Sindinasiye kumva zoyamika pakuchita kwathu
I had to remind myself of that	Ndinayenera kudzikumbutsa zimenezo
I had never even tried doors	Ine ndinali ndisanayese nkomwe zitseko
I will pray for you and wish you well	Ndidzakupemphererani ndikukufunirani zabwino
I will not allow you to ruin my journey	Sindingalole kuti uwononge ulendo wanga
I think fuel storage might work for us	Ndikuganiza kuti kusungirako mafuta kungagwire ntchito kwa ife
A clear example emerged	Chitsanzo chomveka bwino chinawonekera
I'm very sorry but I did not wait	Pepani kwambiri koma sindinadikire
I enjoyed this work for eight years	Ndinasangalala ndi ntchito imeneyi kwa zaka zisanu ndi zitatu
I believe in a deep heart	Ndimakhulupirira mu mtima wozama
But I was surprised	Koma ndidadabwa
I think it's really weird	Ndikuganiza kuti ndi wodabwitsa kwenikweni
I don't know which of the two was the worst	Sindikudziwa kuti ndi ndani mwa awiriwa amene anali woipitsitsa
I wanted to be the best too	Inenso ndinkafuna kukhala wabwino koposa
I have to encourage her, not stand in her way	Ndiyenera kumamulimbikitsa, osati kuyimirira panjira yake
I have given a good idea	Ndapereka malingaliro abwino
I know that every artist has a great ego	Ndikudziwa kuti wojambula aliyense ali ndi ego yaikulu
I want your head in the game	Ndikufuna mutu wanu mumasewera
I have never felt that way before	Sindinamvepo choncho
I ignored them and walked into the shop	Ndinawanyalanyaza ndikulowa mu shop
I learned to recognize many types of wood	Ndinaphunzira kuzindikira mitundu yambiri ya matabwa
I turned and faced him	Ndinatembenuka ndikuyang'anizana naye
I, of course, did not research the raw data myself	Ine, ndithudi, sindinafufuze deta yaiwisi ndekha
I think that's knowledge	Ine ndikuganiza ndicho chidziwitso
I feel darkness falling over me	Ndikumva mdima ukundigwera
I refuse to look at him	Ndimakana kumuyang'ana
I was able to save work	Ndinatha kusunga ntchito
I think you are good to him	Ndikuganiza kuti ndinu abwino kwa iye
I turned off the burning cable	Ndazimitsa chingwe chomwe chikuyaka
I followed behind him like a well-trained dog	Ndinatsatira kumbuyo kwake ngati galu wophunzitsidwa bwino
I got one as a gift for my friend	Ndinapeza imodzi ngati mphatso kwa bwenzi langa
I invited them outside to smoke	Ndinawaitanira panja kuti azisuta
I think you know right away	Ndikuganiza kuti mukudziwa nthawi yomweyo
I like to hang out with him by doing things with him	Ndimakonda kucheza naye pochita naye zinthu
I try to forget them, you see	Ine ndimayesa kuwayiwala iwo, inu mukuona
Man did things on his own	Munthu anachita zinthu yekha
I checked your reports at the hospital	Ndinayang'ana malipoti anu kuchipatala
One month later, she returned in the mail after being rejected	Patatha mwezi umodzi, adabweranso m'makalata atakanidwa
A black shield appeared around him	Chishango chakuda chinaonekera pomuzungulira
The order of the class is designed and explained	Dongosolo la kalasi limapangidwa ndikufotokozedwa
I must be dreaming again	Ndiyenera kuti ndikulotanso
I am the only hope left for people	Ine ndine chiyembekezo chokhacho chimene chatsala kwa anthu
He was skilled in transportation	Iye anali luso mu mayendedwe
I should not have said it	Sindikadayenera kunena
I may have a chance to escape	Ndikhoza kukhala ndi mwayi wothawa
I went looking for it	Ndinapita kukachifunafuna
I looked around the room and everyone was watching	Ndinayang'ana m'chipindamo ndipo onse anali kuyang'ana
Others were arrested within the next few months	Enanso anamangidwa m’miyezi ingapo yotsatira
I had an affair with a lawyer for my company	Ndinali ndi chibwenzi ndi loya wa kampani yanga
I pushed my awareness into the object	Ndinakankhira kuzindikira kwanga mkati mwa chinthucho
I felt good about expressing my feelings	Ndinamva bwino pofotokoza maganizo anga
Immediately the room was quiet	Nthawi yomweyo bata m'chipindamo munakhala bata
I can see that you have been crying	Ndikuonanso kuti mwakhala mukulira
I think he will be stable	Ndikuganiza kuti adzakhala wokhazikika
You better get out of here	Kulibwino mutuluke muno
I wonder when he says yes	Ndikudabwa pamene akunena kuti inde
I looked at him from his chair	Ndinamuyang'ana pampando wake
I want to keep her close	Ndikufuna kumusunga pafupi
I did not know what to say at the time	Sindinadziwe choti ndinene panthawiyo
I took the day off to study	Ndinatenga tsikulo kuti ndiphunzire
Thank you for taking the time to read this	Ndikuyamikira kuti mwatenga nthawi kuti muwerenge izi
I also pointed out that it was used	Ndidawonetsanso kuti idagwiritsidwa ntchito
I look at him and smile	Ndimamuyang'ana ndikumwetulira
I was looking at him	Ndinali kumuyang'ana
It can also be a moving force	Ndikhozanso kukhala mphamvu zosuntha
I did not have time to make a decision	Ndinalibe nthawi yopangira chisankho
I know several groups that would like to	Ndikudziwa magulu angapo omwe angakonde
I'll fix things here and then I'll take her	Ndikonza zinthu pano kenako ndikamutenga
Later it resumed its proper ritual	Pambuyo pake chinayambiranso chikhalidwe chake choyenera
I have to change things	Ndiyenera kusintha zinthu
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
I took a moment to check my breath	Ndinatenga kanthawi kuti ndiyang'ane mpweya wanga
I came to the laboratory for anything	Ndinabwera ku labotale ndikafuna china chilichonse
I lean on her and kiss her on the forehead	Ndimutsamira ndikumupsopsona pachipumi
The galaxy is on the brink of civil war	Mlalang’ambawu uli m’mphepete mwa nkhondo yapachiweniweni
I do not dream that they will appear	Sindimalota kuti angawonekere
I just see why it works	Ndikungowona chifukwa chake zigwira ntchito
P waves are building now	P mafunde akumanga tsopano
Many students returned	Ophunzira ambiri anabwerera
I was sure he would be awake	Ndinali wotsimikiza kuti adzakhala maso
I will not waste another life	Sindidzawononga moyo wina
I crawl to meet him against his face	Ndimakwawa kuti ndikakumane naye motsutsana ndi nkhope yake
I like an open road	Ndimakonda msewu wotseguka
I asked back there, just last night	Ndinafunsa kale kumeneko, usiku watha chabe
I mean a stone court, an old, thin place	Ndikutanthauza bwalo lamwala, malo akale, owonda
I climbed into my bed	Ndinakwera pabedi langa
I would have been confused without you	Ndakhala wosokonezeka popanda inu
I can't believe he's dead	Sindikukhulupirira kuti wafa
I told you before, there is nothing but you	Ndinakuuzani kale, palibe chinthu china koma inu
I was not prepared to hear his concerns	Sindinakonzekere kuti ndimve nkhawa zake
He later found out that he was negotiating with a computer company	Pambuyo pake adapeza kuti akukambirana ndi makampani apakompyuta
I love the way you walk	Ndimakonda momwe mukuyendera
I actually dropped out of med	Ndinasiyadi sukulu ya med
I looked for him but did not find him	Ndinamufunafuna koma sindinamupeze
Several courses will be offered	Maphunziro angapo adzaperekedwa
Finally I had to lay my hand on his arm	Pomaliza ndinachita kusanjika dzanja langa pa mkono wake
I am not your prisoner	Ine sindine mkaidi wanu
I had to admit that he looked very tired	Ndinayenera kuvomereza kuti amawoneka wotopa kwambiri
I really like that idea	Ndimakonda kwambiri lingaliro limenelo
I also have the virus	Ndilinso ndi kachilomboka
I stared at her, trying to read her thoughts	Ndinamuyang'anitsitsa, ndikuyesa kuwerenga maganizo ake
Early years of childbearing	Zaka zazing'ono zokhala ndi mwana
A trained mind can move it	Lingaliro lophunzitsidwa likhoza kulisuntha
Inside was a knot to tie a knot in	M'mimba mwake munali mfundo yomanga mfundo
I'm not feeling well	Sindimapeza bwino
The circle is inscribed within the circle	Bwalo limalembedwa mkati mwa bwalo
I had to look at the relationship	Ndinayenera kuyang'ana mgwirizano
A young man was walking through the garbage outside the house	Mnyamata wina ankadutsa mu zinyalala kunja kwa nyumbayo
A dark cloud covered everything	Mtambo wakuda unaphimba chilichonse
I loved books more than anything	Ndinkakonda mabuku kuposa chilichonse
I do not expect that answer	Sindimayembekezera yankho limenelo
A little laughter was heard in the dark	Chiseko chaching'ono chinamveka mumdima
Appearance in a movie show	Kuwonekera mu filimu yowonetsera
I wanted to please him	Ndinkafuna kumusangalatsa
I got up on the floor to find them	Ndinanyamuka wapansi kuti ndikawapeze
But we chose a happy healer	Koma tinasankha sing’anga wosangalala
I love the way my name sounds on her lips	Ndimakonda momwe dzina langa limamvekera pamilomo yake
I did not want to think about dying	Sindinafune kuganizira za kufa
I did not stay for three weeks	Sindinakhalepo kwa milungu itatu
I still think of him	Ndimamuganizirabe mpaka pano
They were closer than the sisters	Anali oyandikana kwambiri kuposa alongo
Fifty bucks weigh, above	Tonde makumi asanu kulemera, pamwamba
I think he was happy	Ndikuganiza kuti anali wokondwa
I felt a strange peace	Ndinamva mtendere wachilendo
Slow and steady breathing before continuing	Kupuma pang'onopang'ono ndi kokhazikika musanapitirize
A mixture of passion and compassion	Kusakanikirana kwa kukhudzika ndi chifundo
I called the hospital and asked them when they were visiting	Ndinaimbira foni kuchipatala n’kuwafunsa za nthawi imene ankabwera kudzacheza
I always believe in my instincts	Nthawi zonse ndimakhulupirira chibadwa changa
I was so excited	Ndinali wokondwa kwambiri
To me this issue is the best in politics	Kwa ine nkhaniyi ndiyabwino kwambiri pandale
I did not like the first one, to say the least	Sindinakonde woyamba, kunena pang'ono
I really appreciate them	Ndimawayamikira kwambiri
I can get you small enough quickly	Ndikhoza kukupezerani ang'ono mwamsanga mokwanira
I tried hard, and I succeeded	Ndinayesetsa kwambiri, ndipo ndinapindula
I have no breath at all	Ndilibe mpweya pazochitika zilizonse
I wonder if we will move forward together	Ndikuganiza ngati tipita patsogolo limodzi
I could not figure out what was going on	Sindinathe kudziwa zomwe zikuchitika
I did not think that was his problem	Sindinaganize kuti linali vuto lake
I did not want to sin	Sindinafune kuchita tchimo
I would like to thank you for your help in doing this	Ndikufuna kuyamikira thandizo lanu pochita izi
But the movie was like a play	Koma filimuyo inali ngati kusewera
Baptism is a symbol of eternity and cannot be repeated	Ubatizo ndi chizindikiro cha munthu kwamuyaya ndipo sungathe kubwerezedwa
I panicked and quickly looked away	Ndinachita mantha ndipo mwamsanga ndinayang'ana kumbali
I had to leave the room	Ndinafunika kutuluka m’chipindacho
I appealed to the local recruitment committee	Ndinakachita apilo ku komiti yolembera anthu ntchito m’boma
I wiped away my tears and stood up	Ndinapukuta misozi yanga ndikuimirira
I'm glad you came	Ndasangalala kuti mwabwera
A vision floated in my head	Masomphenya adayandama mmutu mwanga
I want to go	Ndikufuna kupita
I write and write essays	Ndimalemba ndikulemba zolemba
I really want the money	Ndikufunadi ndalamazo
Sorry, trust me	Pepani, ndikhulupirireni
I really enjoyed this evening	Ndinasangalala kwambiri madzulo ano
I saw them and went here	Ndinawawona ndikupita kuno
I just wanted to answer for myself, not anyone else	Ndinkangofuna kuyankha ndekha, osati wina aliyense
I went down to the front door	Ndinatsika ku khomo lakumaso
I no longer thought it was my idea	Sindinaganizenso kuti ndi malingaliro anga
I felt an earthquake	Ndinamva chivomezi
I wonder why we're in the barn	Ine ndikudabwa chifukwa ife tiri mu khola
I did not find anything interesting	Sindinapeze chilichonse chondisangalatsa
I hang the receiver and swallow deep	Ndimapachika cholandirira ndikumeza mozama
I search the whole house	Ndimafufuza nyumba yonse
I did not expect to	Sindinayembekezere kutero
I want to go downtown	Ndikufuna kupita kutawuni
I honestly didn't know what to expect	Kunena zoona sindinkadziwa zoti ndiyembekezere
I was sick because of people who tried to read my mind	Ndinkadwala chifukwa cha anthu omwe ankayesa kuwerenga maganizo anga
I am like a desert owl	Ndili ngati kadzidzi wa m’chipululu
I did not know anyone who had ever taken action	Sindinkadziwa aliyense amene anachitapo kanthu
The wise men knew his name	Anthu aluso ankadziwa dzina lake
I want to save you all	Ndikufuna kukupulumutsani nonse
I packed my things and headed for the forest	Ndinasonkhanitsa zinthu zanga ndikulowera kunkhalango
I did not ask to be born	Sindinapemphe kuti ndibadwe
I had to be careful with this guy	Ndinafunika kusamala ndi mnyamata ameneyu
Words that he knew, but did not understand	Mawu amene iye ankawadziwa, koma sanawamvetse
I ran away at night	Ndinkathawa usiku
I want it gone	Ndikufuna kuti ichoke
I am new and new to the internet out there	Ndine watsopano komanso watsopano pa intaneti kunja uko
I think they have shared their power	Ndikuganiza kuti agawa mphamvu zawo
I was glad to see her	Ndinasangalala kumuwona
I wanted to sleep	Ndinkafuna kukagona
I had no idea how she moved so fast	Sindinadziwe kuti wasuntha bwanji mwachangu chonchi
I forgot its size	Ndinayiwala kukula kwake
I haven't seen him since	Sindinamuwone posachedwapa
I do not cry for anything forbidden	Sindikulira chilichonse choletsedwa
Few international music with beautiful women and ideas	Ochepa nyimbo zapadziko lonse lapansi zomwe zili ndi akazi abwino komanso malingaliro
It was work that he did not want at first	Inali ntchito imene sanaifune poyamba
I did not leave the band	Sindinasiye gulu loimba
I fought with them freely	Ndinalimbana nawo momasuka
I felt disgusted starting there	Ndinaona kunyansidwa kuyambika pamenepo
I led her into my living room	Ndinamulowetsa kuchipinda changa chochezera
Cooking area with table and chairs	Malo ophikira ndi tebulo ndi mipando
I just wish we were at school	Ndinkangolakalaka tikadakhala kusukulu
Enough life	Moyo wokwanira
I also learned some of their rituals	Ndinaphunziranso zina mwa miyambo yawo
I got a good lighting	Ndidapeza kuyatsa bwino
I regretted it when the lights went out	Ndinanong'oneza bondo nthawi yomwe magetsi adazima
I usually grow and collect	Nthawi zambiri ndimakula ndikusonkhanitsa
I have not spoken to anyone	Sindinalankhule ndi aliyense
I was feeling good about it, all thoughtful	Ndinali kumva bwino za izo, zonse zimaganiziridwa
I will endure the pain and do what is needed	Ndidzapirira zowawazo ndikuchita zomwe zimafunika
I thought we had many years to go with him	Ndinkaganiza kuti tinali ndi zaka zambiri zoti tipite naye
I could not have made this decision lightly	Sindikanatha kupanga chisankhochi mopepuka
I can already see it in your eyes	Ndikuziwona kale m'maso mwanu
Washing and protection equipment are also provided	Chipangizo chochapira komanso chotetezera zimaperekedwanso
I was a manager, a company manager	Ndinali woyang'anira, mkulu wa kampani
On top of the containers is gray paint	Pamwamba pa zotengerazo ndi utoto wotuwa
I couldn’t dig too much without looking suspicious	Sindinathe kukumba mochuluka popanda kuyang'ana mokayikira
The rabbit was crushed, half out of the opening	Kalulu anaphwanyidwa, theka linatuluka potsegula
I could see it in his face	Ndinkakhoza kuziwona pankhope pake
I looked at him too long	Ndinamuyang'ana motalika kwambiri
I stood back and looked again another time	Ndinayima kumbuyo ndikuyang'ananso nthawi ina
I have to be polite	Ndiyenera kukhala aulemu
Another part of their life is dying	Mbali ina ya moyo wawo ikufa
I pushed hard and pushed against the tops of the trees	Ndinakankha kwambiri ndi kutikakamiza pamwamba pa mitengo
I was wrong to think so	Ndinalakwitsa kuganiza choncho
I don’t know if you need it urgently	Sindimadziwa kuti mukufunikira mwachangu
I was an extra bonus	Ndinali bonasi yowonjezera
I really liked it	Ndinalikonda kwambiri
I just wondered what he was talking about	Ndinangodzifunsa kuti ndi chani chomwe amalankhula
I had a whole day to prepare	Ndinali ndi tsiku lonse lokonzekera
I lowered my bucket in the dark	Ndinatsitsa ndowa yanga mumdima
I see the same soldiers	Ndikuonanso asilikali chimodzimodzi
I needed to protect myself	Ndinafunika kudziteteza
I have it all in the van	Ndili nazo zonse mu van
I asked him to throw his weapon	Ndinamupempha kuti aponyere chida chake
I have no way of knowing	Ndilibe njira iliyonse yodziwira
Music lessons begin in a childhood program	Maphunziro a nyimbo amayamba mu pulogalamu yaubwana
In front of us was a huge oak tree	Pamaso pathu panali mtengo waukulu wa oak
I do not like to write too much on the phone	Sindimakonda kulemba zambiri pafoni
I became his first customer	Ndinakhala kasitomala wake woyamba
I saw him, he told me	Ndinamuwona, anandiuza
I think it has been our team to say	Ndikuganiza kuti zakhala timu yathu kunena
I followed after my sister died	Ndinamutsatira mlongo wanga atamwalira
I can't give you a room number, honey	Sindingakupatseni nambala yachipinda, wokondedwa
I slipped behind the wheel	Ndinatsetsereka kuseri kwa gudumu
I remember them talking about it	Ine ndikukumbukira iwo akunena za izo
He planned to make the whole show around him	Anakonza zopanga chiwonetsero chonse mozungulira iye
There was no fire outside	Kunja kunalibe moto
A woman cannot be very careful	Mkazi sangakhale wosamala kwambiri
I would like a spy with him	Ndikufunanso kazitape naye
I should not jump to the conclusion that he exists	Sindiyenera kulumphira kunena kuti alipo
It was hard for me with this	Zinandivuta ndi izi
People like you encourage me	Anthu ngati inu amandilimbikitsa
I've thought a lot about that time	Ndaganizira kwambiri za nthawi imeneyo
Several roads and bridges were destroyed on the island	Misewu ingapo ndi milatho inawonongeka pachilumbachi
I can't look at you without feeling guilty	Sindingathe kukuyang'anani popanda kudziimba mlandu
I fell in love with her right away	Ndinamukonda nthawi yomweyo
I could not believe that this reading was accurate	Sindinakhulupirire kuti kuŵerenga kumeneku kunali kolondola
I didn't want to have it	Sindinafune kukhala nazo
I think he is careless	Ndikuganiza kuti ali wosasamala
The first kings were elected	Mafumu oyambirira anasankhidwa
I reached over and put my hand there	Ndinafikira ndikuyika dzanja langa pamenepo
I saw your boat coming and made your own coffee	Ndinawona bwato lanu likubwera ndikupangira khofi wanu
I waited until he left	Ndinadikirira mpaka ananyamuka
I should not judge them	Sindiyenera kuwaweruza
Roots are not found in the language itself	Mizu sichipezeka yokha m'chinenerocho
Noses and lips have dark skin	Mphuno ndi milomo zili ndi khungu lakuda
I've never seen him	Sindinayambe ndamuwonapo
I would not participate in my studies	Sindikanachita nawo maphunziro anga
These deep cuts have exposed the ancient types of ancient stones	Mabala akuya awa awonetsa mitundu yakale ya miyala yakale
He gave some names to other groups	Anapereka mayina ena kwa magulu ena
I reach down and grab her buttocks and lift	Ndikufika pansi ndikumugwira matako ndikukweza
I was constantly turning to look	Ndinali kutembenuka nthawi zonse kuti ndiyang'ane
I felt calm	Ndinamva bata
I wanted everything to be alright	Ndinkafuna kuti zonse zikhala bwino
I tried to hide my excitement	Ndinayesa kubisa chisangalalo changa
Several errors were made during shipping	Zolakwa zingapo zidapangidwa panthawi yotumizira
I pay him and go out	Ndimamulipira ndikutuluka
Also, other prominent groups have written tribute songs	Komanso magulu ena otchuka analemba nyimbo za msonkho
The couple had one son and three daughters	Banjali linali ndi mwana wamwamuna mmodzi ndi ana aakazi atatu
Emphasis was placed on self-control between lovers	Kugogomezera kunayikidwa pa kudziletsa pakati pa okondana
I could not leave him just to please people	Sindikanatha kumusiya kuti ndingokhutiritsa anthu
I started to become a celebrity	Ndinayamba kukhala munthu wotchuka
I have seen the kindness in him	Ndaona kukoma mtima mwa iye
I spent these early years consuming guilt and fire	Ndinakhala zaka zoyambirira izi ndikudya mlandu ndi moto
I knew for sure that they were not all of them	Ndinadziwa ndithu kuti sanali onse a iwo
I was with my mother and my younger sister	Ndinali ndi mayi ndi mlongo wanga wamng’ono
I still do not believe what is happening	Sindikukhulupirirabe zimene zikuchitika
I had to get out of there, right now	Ndinayenera kuchoka mmenemo, pakali pano
The second group of poems	Gulu lachiwiri la ndakatulo
I was trying to understand how rural power works	Ndinkayesa kumvetsetsa momwe mphamvu zakumidzi zimakhalira
I did not want them to do anything	Sindinafune kuti achitepo kanthu
These goals have not yet been achieved	Zolinga izi sizinakwaniritsidwebe
I raised my eyebrows	Ndinamukweza nsidze
I stopped to salute it	Ine ndinayima kuti ndichitire sawatcha icho
I wanted to change today	Ndinkafuna kusintha lero
I just want to see the things he wrote	Ndikungofuna kuwona zinthu zomwe adalemba
I turned on the light and slept on my back with my eyes open	Ndinayatsa nyali ndikugona chakumbuyo ndili maso
I felt my body move without even trying	Ndinamva thupi langa likuyenda osayesa nkomwe
I loved this summer school	Ndinakonda izi za sukulu yachilimwe
I found that it was not necessary	Ndinapeza kuti sizinali zofunikira
I can't hear my horse	Sindimamva kavalo wanga
I was able to give and receive love	Ndinali wokhoza kupereka ndi kulandira chikondi
I leaned my head on his back	Ndinatsamira mutu wanga pamsana pake
I have her in the cells below	Ndili naye m'maselo omwe ali pansipa
I would follow my heart	Ndikanatsatira mtima wanga
I can still think and think like a man	Ndikhozabe kuganiza ndi kulingalira ngati mwamuna
I believe my life is leading me somewhere unexpectedly	Ndikukhulupirira kuti moyo wanga ukunditsogolera kwinakwake mosayembekezereka
I did not listen anymore	Sindinalinso kumvetsera
I know now how wrong it is	Ine ndikudziwa tsopano momwe izo ziri zolakwika
I can read it here as well below	Ndikhoza kuwerenga apa momwemonso pansi
I don’t have to stay	Sindiyenera kukhalabe
I ran to the door	Ndinathamangira kuchitseko
I only hold the seventh hand of the night	Ndimagwira dzanja lachisanu ndi chiwiri lokha la usiku
A simple physical wound	Chilonda chamthupi chosavuta
I have to feel her skin	Ndiyenera kumva khungu lake
I really want to be loved	Ndikufuna kwambiri kukondedwa
I prayed for you to be saved	Ndinakupemphererani kuti mupulumuke
I believe it is the same for everyone	Ndikukhulupirira kuti ndizofanana kwa aliyense
We agreed that it was dangerous and should be avoided	Tinavomereza kuti zinali zoopsa ndipo ziyenera kupewedwa
A new membership pin was created	Pini yatsopano ya umembala idapangidwa
I loved my friends just as much as they did	Ndinkawakonda anzanga mmene analili
I crawl under the bed and get dressed	Ndimalowa pansi pa bedi ndikuvala
I like some handsome men	Ndimakonda amuna ena okongola
I hear your name being called to the waiting room	Ndikumva dzina lanu likuitanidwa kuchipinda chodikirira
I went in and waited	Ndinalowa mmenemo ndikudikirira
I was with them all morning	Ndinali nawo mmawa wonse
I also tried to avoid accidents	Nanenso ndinayesetsa kupewa ngozi
I play with the buttons	Ndimasewera ndi mabatani
I could not identify them	Sindinathe kuzizindikira
I really want to hear from him	Ndikufuna kwambiri kumva kuchokera kwa iye
I did not have my own	Ndinalibe yanga ndekha
I heard it all from a friend	Ndinamva zonsezo kwa mnzanga
I brought the knife closer to her long, curly hair	Ndinabweretsa mpeniyo pafupi ndi tsitsi lake lalitali, lokwinya
I kept thinking about those keys	Ndinkangoganizirabe za makiyiwo
A country that ultimately represents all people	Dziko lomwe pamapeto pake likuyimira anthu onse
I do not understand either	Inenso sindikumvetsa
The climbing rope is still hanging from the well	Chingwe chokwerera chikadali chalendewera m’chitsime
The plan did not work	Dongosololi silinapambane
I would do the same	Ndikadachita chimodzimodzi
I asked why	Ndinafunsa chifukwa chake
I set the table and waited for her	Ndinakonza tebulo ndikumudikirira
I can't continue to be selfish	Sindingathe kupitiriza kudzikonda
I alone control its miserable people	Ine ndekha ndikulamulira anthu ake omvetsa chisoni
I did not confuse them	Sindinawasokoneze
However, I was not prepared to give up easily	Komabe, sindinali wokonzeka kugonja mosavuta
But the results were uncertain	Koma zotsatira zake sizinali zotsimikizika
I was young, rebellious, and a little crazy	Ndinali wamng'ono, wopanduka komanso wopenga pang'ono
The world is still here	Dzikoli lidakalipobe
I regretted asking that question	Ndinadandaula kuti ndinafunsa funso limenelo
I left him a message	Ndinamusiyira message
I shook my head and quickly went to my room	Ndinagwedeza mutu ndipo mwamsanga ndinapita kuchipinda kwanga
I was not interested in eating	Ndinalibe chidwi ndi kudya
Then I could not return	Kenako ndinafika polephera kubwerera
I did not want to hear any of it	Sindinafune kumva zina za izo
I didn't have to listen to myself and talk	Sindinafunikire kudzimvera ndekha ndikulankhula
I'd better move the car	Kulibwino ndisunthe galimotoyo
A slight breeze from the south helped them	Mphepo ya kum’mwera yachepa pang’ono inawathandiza
The visual appearance of the profile makes her look and feel great	Mawonedwe a mbiri amamupangitsa kuti aziwoneka ndi pakati
I can only go dedicate myself	Ine ndikhoza kungopita kukadzipereka ndekha
I have so many good memories of the games I played with	Ndimakumbukira zinthu zambiri zosangalatsa zimene ndinkasewera nawo
I hate what has changed for me	Ndimadana ndi zomwe zandisinthira
They have nothing to do with each other	Iwo alibe chochita wina ndi mzake
I have the power to save a spiritual nation	Ndili ndi mphamvu zopulumutsa mtundu wauzimu
I spend a lot of time sleeping	Ndimathera nthawi yambiri ndikugona
I am very gray and crippled	Ndine wotuwa kwambiri komanso wolumala
I hated that feeling	Ndinadana ndi kumverera kumeneko
I lost everything on the floor	Ndinataya zonse pansi
I forgot to set my watch to wake me up	Ndinayiwala kukhazikitsa wotchi yanga kuti indidzutse
I used you as you used me	Ndinakugwiritsani ntchito monga momwe mumandigwiritsira ntchito
I really like history	Ndimakonda kwambiri mbiri yakale
Maintenance work is a huge investment	Ntchito yokonza nyumba ndi ndalama zazikulu
I felt safe and secure with her	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka komanso wotetezedwa ndi iye
I mentioned earlier that things were not going well for them	Ndinanena kale kuti zinthu zinali zovuta
I had no idea where he thought he was going	Sindinadziwe kumene ankaganiza kuti akupita
I suggest we separate	Ndikupangira kuti tisiyane
I'll get to that later	Ndifika kwa izo mtsogolomo
I do not see where their paths go	Sindikuona kumene njira zawo zinkadutsa
I had nothing to say about the invited guests	Ndinalibe chonena za amene anaitanidwa
I could not defend myself	Sindinathe kudziteteza
I can fly on a hill or in a tree	Ndikhoza kuwulukira m'phiri kapena mumtengo
I turned to the curtain and pretended to be asleep	Ndinatembenukira kunsalu ndikunamizira kugona
The note is folded at the top	Cholembacho chinapindidwa pamwamba
I work with adults	Ndimagwira ntchito ndi anthu akuluakulu
I can’t wait to be a dad, really	Sindingathe kudikira kuti ndikhale bambo, kwenikweni
The truth he was able to get into	Chowonadi chomwe adatha kulowamo
I did not sleep or eat	Sindinagone kapena kudya
Very curious girl	Mtsikana wachidwi kwambiri
I did not bathe her for several months	Sindinamusambitse kwa miyezi ingapo
I already knew what horses win	Ndinkadziwa kale zomwe mahatchi amapambana
I stand, just perfectly	Ndiyima, mwangwiro chete
I am indebted to you for the rest of my life	Ndili ndi ngongole kwa inu moyo wanga wonse
I spent the whole day in bed reading the book	Ndinakhala tsiku lonse ndili pabedi ndikuwerenga bukuli
A broken chain is at his feet	Unyolo wothyoka uli pa mapazi ake
I’ve been pushing for a simple dinner lately	Ndakhala ndikukankha chakudya chamadzulo chosavuta posachedwapa
I have no problem staying in a hotel	Ndilibe vuto kukhala ku hotelo
The station was closed, staff were fired	Siteshoni idatsekedwa, ogwira ntchito achotsedwa
I saw that she was in pain	Ndinaona kuti akumva ululu
I am looking for a cable	Ndiyang'ana chingwe
I put a three-week survey into it	Ndinayika kafukufuku wa masabata atatu mu izo
Some of the group was still active	Ena mwa gululi anali akugwirabe ntchito
I pick up a pen and look around	Ndimatenga cholembera ndikuyang'ana pafupi
I will never forget the one move he made	Sindidzaiwala kusuntha kamodzi komwe adapanga
I was too busy to appreciate the beauty	Ndinali wotanganidwa kwambiri kuti ndisamayamikire kukongolako
I never slept	Sindinagone nkomwe
I appreciate the report	Ndikuyamikira lipoti
I knew exactly what he was saying	Ndinkadziwa bwino zomwe ankanena
I want you to respect the man	Ndikufuna kuti muzimulemekeza bamboyu
I forget often	Ndimayiwala pafupipafupi
I feel we can count on you to be an alcoholic	Ndikumva kuti titha kudalira kuti muli oledzeretsa
I felt better after sleeping for five hours	Ndinamva bwino nditagona maola asanu
A small part of the wall became visible	Gawo laling'ono la khoma linakhala lowonekera
I hug her quickly	Ndimamukumbatira mwachangu
I think, for us, it was something we needed	Ine ndikuganiza, kwa ife, chinali chinachake chimene ife tinali kusowa
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I also found my picture	Ndinapezanso chithunzi changa
Instead I leaned over to him, and pulled him out of the election	M'malo mwake ndinatsamira kwa iye, ndikumuchotsa pa chisankho
I increased my team work with the community a little bit	Ndinawonjezera ntchito yanga yamagulu ndi anthu ammudzi pang'ono
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
A monarch can be many things, but do not be lazy	A monarch akhoza kukhala zinthu zambiri, koma osachita ulesi
Ward has said he is not a bad person	Ward wanena kuti si munthu woipa
I closed my eyes tightly	Ndinatseka maso anga mwamphamvu
I feel a flash of anger	Ndikumva kung'anima kwa mkwiyo waukulu
I want to feel free to talk to you about anything	Ndikufuna kukhala womasuka kuyankhula nanu chilichonse
I mean, dear, think about this for a minute	Ndikutanthauza, wokondedwa, ganizirani izi kwa mphindi imodzi
I was wondering about the whole night	Ndinali ndikudabwa za usiku wonse
I wanted to go with them	Ndinkafuna kupita nawo
I closed my eyes, trying to breathe properly	Ndinatseka maso anga, ndikuyesa kupuma bwinobwino
I certainly hope you can protect him from danger	Ine ndithudi ndikuyembekeza inu mukhoza kumuteteza iye ku ngozi
I turned right and headed for the two doors	Ndinakhotera kumanja ndikulunjika pazitseko ziwiri
I saw several animals around the camp	Ndinaona nyama zingapo kuzungulira msasa
Younger for nine months	Wamng'ono kwa miyezi isanu ndi inayi
I have only a few seats	Ndili ndi mipando yochepa chabe
I found an empty bag that was open	Ndinapeza chikwama chopanda kanthu chomwe chinali chotsegula
I like white and blue on the tank	Ndimakonda zoyera zakuda ndi zabuluu pa thanki
I can't stand the beauty of everything	Sindingathe kupirira kukongola kwa chirichonse
I think you can get along well with them	Ndikuganiza kuti mungagwirizane nawo bwino
The tremors lowered the height of my spine	Kunjenjemera kunatsika kutalika kwa msana wanga
I could not see myself as a woman	Sindinathe kudziona ngati mkazi
I promise no one will hurt you	Ndikulonjeza kuti palibe amene adzakuvulazeni
I would say yes	Ndinganene kuti inde
I hope you liked the recipe	Ndikukhulupirira kuti mudakonda Chinsinsi
I thought that would be difficult	Ndinkaganiza kuti zingakhale zovuta
I mean, that's normal life	Ndikutanthauza, umenewo ndi moyo wamba
I saw you again when you submitted a new research paper	Ndinakuwonanso mutapereka pepala latsopano lofufuza
I think we're pretty close	Ine ndikuganiza ife tayandikira kwambiri
I could not see them	Sindinathe kuwawona
I knew you by your scent	Ndinakudziwani ndi fungo lanu
I hope you will be invited soon	Ndikuyembekeza kuti mudzaitanidwa posachedwa
I had to leave tonight	Ndinayenera kuchoka usikuuno
I felt safe holding a gun	Ndinadzimva kukhala wotetezeka kugwira mfuti
I didn't believe that, of course	Ine sindinakhulupirire izo, ndithudi
I just need to get out of this room	Ndikungofunika kutuluka mchipindachi
Black criminal, high school	Chigawenga chakuda, kusekondale
I took a deep breath, then another	Ndinapuma mozama, kenako china
I answered with conviction	Ndinayankha motsimikiza
Life passes through his mind	Moyo umadutsa m'maganizo mwake
I did not lose faith	Sindinataye chikhulupiriro
I think she was very pretty	Ndikuganiza kuti adakhala wokongola kwambiri
I have done all this for you	Ndachita zonsezi kuti ndikupulumutseni
I did not return here for long	Sindinabwerere kuno kwanthawi yayitali
I was not sure if he was real	Sindinali wotsimikiza kuti analidi weniweni
I looked at my father	Ndinayang'anana ndi bambo anga
I am at the end of my life	Ndili kumapeto kwa mphamvu zanga
I have explained myself	Ndafotokoza ndekha
I want to be healthy, physically and mentally	Ndikufuna kukhala wathanzi, mwakuthupi ndi m'maganizo
I didn't even have time to think my thoughts	Ndinalibe ngakhale nthawi yoganiza maganizo anga
I did not ask	Sindinafunse
A pause for pain can be very effective	Kupuma kwa ululu kungakhale kwabwino kwambiri
I did not know what was worse	Sindinadziwe chomwe chinali choipitsitsa
I had intruded on others further when he came	Ine ndinali nditalowerera mu ena kupitirira pamene iye anabwera
The line should not try to cross	Mzere womwe kulibwino asayerekeze kuwoloka
I took pictures and went here	Ndinajambula zithunzi ndikupita kuno
I must be present at eight o'clock	Ndiyenera kukhalapo pokwana eyiti
A similar computer program is created	Pulogalamu yofananira yapakompyuta imapangidwa
I push the door open a little	Ndikukankhira chitseko mokulirapo
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
The war is connected	Nkhondo yalumikizana
I see them in the woods	Ndimawawona m'nkhalango
I think that's all its beauty	Ine ndikuganiza ndiko kukongola kwake konse
Winner, yes	Wopambana, inde
I woke up in another hospital bed	Ndinadzuka ndili pabedi lina lachipatala
The song seemed to open the way for the event	Nyimboyi idakhala ngati yotsegulira mwambowu
I could not see the veil	Sindinathe kuwona chophimba
The following task is not completed	Ntchito yotsatirayi sinamalizidwe
I had the same thing happen to me today	Ndinalinso ndi zomwezo zandichitikira lero
The black cloth covered the large wall	Nsalu yakuda inaphimba khoma lalikulu
I knew you had it in you	Ndinadziwa kuti muli nazo mwa inu
I did not realize that she was such a person	Sindinazindikire kuti anali wotero
I have already come twice	Ndabwera kale kawiri
I stop to change my eyes	Ndimaima kuti ndisinthe maso anga
Thank you for the concern you show me	Ndikukuthokozani chifukwa cha nkhawa yomwe mumandisonyeza
I can tell them about our teams	Ndikhoza kuwauza za magulu athu
I would like your presence at dinner	Ndikufuna kupezeka kwanu pa chakudya chamadzulo
I am very passionate about being a pilot	Ndine wokonda kwambiri kukhala woyendetsa ndege
She has a beautiful bright face	Ali ndi nkhope yokongola yowala
I could see two very shaded pictures now	Ndinatha kuwona zithunzi ziwiri zamthunzi bwino tsopano
I saw my father rolling his eyes	Ndinawaona bambo anga akuponya maso
I was going to call him one time	Ine ndimati ndimuimbire iye nthawi ina
I stayed there for a while	Ndinakhala kumeneko kwakanthawi
The habit is next on my list	Chizolowezi chiri chotsatira pamndandanda wanga
This is an exciting tour de Force team	Uwu ndi gulu losangalatsa la tour de Force
I did not forgive myself for leaving three months ago	Sindinadzikhululukire chifukwa chochoka miyezi itatu yapitayo
I saw the need to look different today	Ndinaona kufunika kooneka mosiyana lero
I hurried into the store	Ndinalowa msitolo mwachangu
I climbed back to my feet	Ndinakwera kubwerera kumapazi anga
I do not write poetry	Sindilemba ndakatulo
I had to get away from people	Ndinayenera kuchoka kwa anthu
I took a deep breath to calm down	Ndinapuma movutikira kuti ndikhazikike mtima pansi
The suspension is electric all over	Njira yoyimitsa ndi yamagetsi ponseponse
I kept asking them but they did not tell me what happened	Ndinapitiliza kuwafunsa koma sanandiuze zomwe zinachitika
I like it though	Ndimakonda ngakhale
I stepped back, breathing	Ndinabwerera mmbuyo, ndikupuma
I went out to enter the fighting room	Ndinatuluka kukalowa kuchipinda kokonzekera ndewu
I was also single and did not mind meeting anyone	Ndinalinso wosakwatiwa ndipo ndinalibe nazo ntchito kukumana ndi munthu
I knew that and it didn't bother me	Ndinadziwa zimenezo ndipo sizinandivutitse
Nowadays I am a shipping agent	Masiku ano ndine wothandizira kutumiza
I think of following him back	Ndiganiza zomutsatira kumbuyo
Suddenly I am completely paralyzed, in pain	Mwadzidzidzi ndawuma kwambiri, ndikumva ululu
The whining of the voice ceased	Kung'ung'udza kwa mawu kunasiya
I knew she had offended me	Ndinadziwa kuti wandikhumudwitsa
I just had a different vision for our future	Ndinangokhala ndi masomphenya osiyana a tsogolo lathu
I just waited for the harvest to come	Ndinkangoyembekezera kuti zokolola zichitike
I felt like I was back to normal	Ndinakhala ngati ndabwerera mwakale
I didn't want to be around him	Sindinkafuna kukhala naye pafupi
Sadly you will not be there to see it	Zachisoni simudzakhalapo kuti muziwone
I will give credit where it is due	Ndidzapereka ngongole kumene kuli koyenera
I had it all for myself	Ndinali naye yense kwa ine ndekha
I began to wonder if she was OK	Ndinayamba kudabwa ngati ali bwino
I pulled the paper out of the rubber band	Ndinatulutsa pepalalo mu bande labala
I stopped and turned to her	Ndinayima ndikutembenukira kwa iye
I went to his house for coffee	Ndinapita kunyumba kwake kukamwa khofi
I promise, it was good	Ndikulonjeza, zinali zabwino
F, but something about him was different	F, koma chinachake chokhudza iye chinali chosiyana
I'll go back to change my dress	Ndibwerera kukasintha kavalidwe
I walked to the bedroom	Ndinayenda kupita kuchipinda
I was very stubborn	Ndinali wouma khosi kwambiri
The election was a resounding success	Chisankhocho chinalidi chipambano
I had a lot of work to do	Ndinali ndi ntchito yambiri yoti ndigwire
I will never feel that pain again	Sindidzamvanso ululu umenewo
I wouldn't stand for that	Ine sindikanayimirira izo
I went up in size, you should too	Ndinakwera kukula, muyeneranso
I never thought about work on my own	Sindinaganizepo za ntchito ndekha
I do not have a beautiful prince	Ndilibe kalonga wokongola
I did not like higher education at all	Sindinkakonda maphunziro apamwamba mulimonse
I can't help it	Sindingathe kudzigwira
I asked him why, but he could not tell me	Ndinamufunsa chifukwa chake, koma sanathe kundiuza
Population or census will follow soon	Chiwerengero cha anthu kapena kalembera chidzatsatira posachedwa
A little bright thing	Chinthu chowala chaching'ono
I did not add anything	Sindinawonjezere china chilichonse
I have one thing to ask	Ndili ndi chinthu chimodzi choti ndifunse
I can't see his face	Sindikuwona nkhope yake
I should not have obeyed him	Sindikanayenera kumumvera
A slight knock on the door caused her to turn around	Kugogoda pang'ono pachitseko kunamupangitsa kutembenuka
I too have made my home	Inenso ndapanga nyumba yanga
Bush did not act when he ran for president	Bush sanachite pomwe adathamangira purezidenti
I think that is what we are experiencing here	Ndikuganiza kuti ndi zomwe tikukumana nazo pano
I did not have a watch or my phone	Ndinalibe wotchi kapena foni yanga
I decided to wait	Ndinaganiza zongodikira
I was angry that she agreed	Ndinakwiya kuti anavomera
A dead man walking if there was one	Munthu wakufa akuyenda ngati panali mmodzi
I found two reasons	Ndinapeza zifukwa ziwiri
I didn't want them to look at me differently	Sindinkafuna kuti azindiona mosiyana
A friend of mine told me he was in town	Mnzanga wina anandiuza kuti ali m’tauni
I could see no other way but to admit it	Sindinathe kuona njira ina koma kuvomereza
Maybe I should	Mwina ndiyenera kutero
I like to accomplish things	Ndimakonda kukwaniritsa zinthu
I can no longer be there	Sindingathenso kukhala komweko
Had one leg here and one leg there	Ndinali ndi mwendo umodzi apa ndi mwendo umodzi uko
I can’t keep thinking about them	Sindingathe kupitiriza kuwaganizira
I did not worry about being soaked in water	Sindinadandaule zoviikidwa m’madzi kwambiri
I stopped looking, breaking the law	Ndinasiya kuyang'ana kwanga, kuswa lamulo
I didn't really think much about my hidden skills that night	Sindinaganizire kwambiri za luso langa lobisika usiku umenewo
I can sell it to commissions	Ndikhoza kugulitsa izo kwa ma komisheni
I would have picked you up last summer	Ndikadakutenga chilimwe chatha
I was sure it could be just one thing	Ndinali wotsimikiza kuti atha kukhala chinthu chimodzi chokha
I have to quit my job	Ndiyenera kusiya ntchito yanga
I have never seen the body	Sindinaonepo thupilo
I tried to make myself look confident	Ndinayesera kudzipangitsa kuti ndiziwoneka wodzidalira
They had no children	Analibe ana
I know that he is a student studying medicine	Ndikudziwa kuti ndi wophunzira amaphunzira udokotala
All the women and children in the boat died	Akazi ndi ana onse amene anali m’ngalawamo anafa
I don't eat sweets, it makes me sick	Sindidya maswiti, zimandidwalitsa
I feel he has brought a different approach so far	Ndikumva kuti abweretsa njira ina mpaka pano
The door is now fully open	Khomo likutseguka mokulirapo kuposa kale
I slowly moved to a radio video	Ndinasuntha pang'onopang'ono kupita ku kanema wawayilesi
One chest wound entered his lungs	Chilonda chimodzi cha pachifuwa chinalowa m'mapapo ake
I think it is being fixed	Ndikuganiza kuti akukonzedwa
I can't wait to share with the world	Sindingadikire kuti ndigawane ndi dziko lapansi
I would like a harmonious home with plenty of alcohol	Ndikufuna malo ophatikizana komanso mowa wambiri
Everyone does his work	Munthu aliyense amachita ntchito yake
Security should be at all costs	Chitetezo chiyenera kukhala chokonzekera chilichonse
I was shocked to think it was her mother	Ndinada nkhawa poganiza kuti ndi mayi ake
I have to finish this volume	Ndiyenera kumaliza voliyumu iyi
I could not care for her	Sindinathe kumusamalira
I tried to pray, but I could not	Ndinayesetsa kupemphera, koma sindinathe
I think it is one of my best	Ndikuganiza kuti ndi imodzi mwazabwino zanga
I threw myself on my bed and burst into tears	Ndinadziponya pabedi langa ndikugwetsa misozi
I didn't sleep well last night	Sindinagone bwino usiku watha
Many of my people are afraid of the future	Anthu anga ambiri amawopa zamtsogolo
I could clearly understand it	Ndinkatha kuzimvetsa bwinobwino
I did not awaken you to fight	Sindinakudzutseni kuti mumenyane
I knew you would be one	Ndinadziwa kuti inu mudzakhala mmodzi
I wish we could help her too	Ndikanakonda tikanamuthandizanso
I saw them start to cry	Ndinawawona akuyamba kulira
I promise to be quiet	Ndikulonjeza kukhala chete
I needed a challenge	Ndinafunikira chovuta
I can't promise much	Sindingathe kulonjeza zambiri
I answered no, but they did not believe me	Ndinayankha kuti ayi, koma sanandikhulupirire
I did not regret not telling her	Sindinamve chisoni chifukwa chosamuuza
In both cases, I was rejected	M'mabungwe onsewa anandikanizanso
I have to cook for my husband	Ndiyenera kuphika chakudya cha mwamuna wanga
An issue he has never used	Nkhani yomwe sanagwiritsepo ntchito
I waited until she fell asleep before I took off my coat	Ndinadikirira mpaka anagona ndisanachotse chovalacho
I never had to see them again	Sindinayenera kuwawonanso
I cried and laughed	Ndinalira ndi kuseka
I start with the last steps	Ndikuziyambitsa masitepe omalizawa
I danced with him many times	Ndavina naye nthawi zambiri
A relative can be a good place to start	Wachibale akhoza kukhala malo abwino kuyamba
I looked up at his face again	Ndinayang'ananso mmwamba pa nkhope yake
I still intend to enter	Ndikadali ndi cholinga cholowamo
I could not see anything clearly	Sindinkatha kuona chilichonse bwinobwino
His move was defeated	Kusuntha kwake kunagonjetsedwa
I should not have let him see me	Sindinayenera kumulola kuti andiwone
I follow all the rules of the government	Ndimatsatira malamulo onse a boma
I managed to escape, but he followed me	Ndinatha kuthawa, koma ananditsatira
I was very impressed with this	Ndinachita chidwi kwambiri ndi izi
I think it best describes our day	Ndikuganiza kuti amalongosola bwino tsiku lathu
I have a cabin on the sidewalk	Ndili ndi kanyumba komwe kuli pafupi ndi msewu
A few of his friends looked at him	Anzake ochepa adayiyang'ana
The combination of solid character and one beautiful look	Kuphatikiza kwa khalidwe lolimba ndi maonekedwe okongola m'modzi
I did not hesitate	Sindinazengerezenso
I know that's another big problem	Ndikudziwa kuti ndi vuto lina lalikulu
I like to take the bus to the airport	Ndimakonda kukwera basi yopita ku eyapoti
I knew there was something wrong	Ndinadziwa kuti pali chinachake
I saw you coming out of the back door	Ndinakuona utangotuluka pakhomo lakuseri
I can't work in a weapons factory	Sindingagwire ntchito yopanga zida
I bit my lip angrily	Ndinaluma milomo yanga mokwiya
I was about to put on that dress	Ine ndinali pafupi kuvala chovala icho
I find myself having fun and being scared to start sewing	Ndimadzipeza kuti ndikusangalala komanso kuchita mantha kuti ndiyambe kusoka
I think we have a long day tomorrow	Ndikuganiza kuti tili ndi tsiku lalitali mawa
I was his beloved disciple	Ndinali wophunzira wake wokondedwa
I know you hear us	Ndikudziwa kuti mumatimva
I met another friend	Ndinakumana ndi mnzanga wina
I wore a pink shirt to school and work	Ndinkavala malaya apinki kusukulu ndi kuntchito
I can't imagine what keeps him	Sindingathe kulingalira chomwe chikumusunga
I found them all asleep in the staff quarters	Ndinawapeza onse ali mtulo m’kanyumba ka antchito
I felt so good when the door was closed	Ndinamva bwino kwambiri chitseko chikatsekedwa
I did not know how to do this	Sindinadziwe momwe ndingachitire izi
I had to see it to the end	Ndinayenera kuziwona mpaka kumapeto
I cried all day, every day	Ndinalira tsiku lonse, tsiku lililonse
A new cigarette was squeezed between her tight lips	Ndudu yatsopano inakanikizidwa pakati pa milomo yake yothina
I hate being pushed into things	Ndimadana ndi kukankhidwira muzinthu
I had nothing to lose, no	Ndinalibe chotaya, ayi
The Sabbath was already past	Sabata inali itadutsa kale
I thought he was perfect	Ndinkaganiza kuti anali wangwiro
I helped her walk a little	Ndinamuthandiza kuyenda pang’ono
It takes everyone to protect it	Zimatengera aliyense kuti aziuteteza
I did not hide my movements	Sindinabise mayendedwe anga
I think he loves you too	Ndikuganiza kuti amakukondaninso
I went out to see what was going on	Ndinatuluka kuti ndikaone zomwe zinkachitika
I hear them all in my head all the time	Ndimawamva onse m'mutu mwanga nthawi zonse
I would never write that song now	Ine sindikanati ndilembe konse nyimbo imeneyo tsopano
I dropped them off unexpectedly	Ndinawataya mosayembekezera
I break it all together and scream	Ndikuphwanya zonse pamodzi ndikuwira
I still walk as he walks	Ndimayendabe pamene iye akuyenda
I noticed that his face had fallen	Ndinaona kuti nkhope yake yagwa
I did not try to do anything	Sindinayerekeze kuchita china chilichonse
There was a cruise	Panali zoyendera zapanyanja
I was very tired	Ndinatopa kwambiri
I had to take on a strong role in the spiritual realm	Ndinafunika kukhala ndi udindo wamphamvu m’dziko lauzimu
Everything about it was different	Zonse zokhudza izo zinali zosiyana
Very different ending	Mapeto osiyana kwambiri
I knew all about you	Ndinadziwa zonse za inu
I seem to have forgotten how to do it	Ndikuwoneka kuti ndayiwala momwe ndingachitire
I started to run out of clothes here	Ndinayamba kusowa zovala apa
I believe nothing has been lost	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chawonongeka
I hope her dress helps her to stay warm	Ndikukhulupirira kuti mavalidwe ake amamuthandiza kukhala wofunda
Two people were killed	Anthu awiri anaphedwa
The Word speaks to him, clearly	Mawu amalankhula kwa iye, momveka bwino
Thank you for taking the time to read	Ndikukuthokozani chifukwa chopatula nthawi kuti muwerenge
I have different parts	Ndili ndi mbali zosiyana
I put everything in it	Ndinayika zonse mmenemo
I have seen the suffering of my people	Ndinaona kuwawa kwa anthu anga
I can feel your heart beating	Ndikukumva mtima wako ukugunda
I was just taken back to that	Ine ndinangobwezedwa mmbuyo kwa izo
The work was severely delayed	Ntchitoyi inachedwetsa kwambiri kumaliza
I think you have given up	Ndimaganiza kuti mwasiya
I went online and started searching online	Ndinalowa pa intaneti ndikuyamba kufufuza pa intaneti
I also wanted to make my point	Ndinkafunanso kufotokoza mfundo yanga
I can't go back to my room	Sindingathe kubwerera kuchipinda changa
I was afraid to step on the scales	Ndinkakhala ndi mantha oponda pa sikelo
I ask for prayers for better results and recovery	Ndikupempha mapemphero kuti ndipeze zotsatira zabwino ndikuchira
He was arrested twice for his illegal activities	Anamangidwa kawiri chifukwa cha ntchito zake zosaloledwa
The woman's voice is clear	Mawu a mkazi amamveka
I grew up in the world of politics	Ndinakulira m’dziko la ndale
I have to be tough on this	Ndiyenera kukhala wokhwima pa izi
However, I withdrew a little	Komabe, ndinabwerera m'mbuyo pang'ono
I remembered very well	Ndinakumbukira kwambiri
I just enjoyed the excellent movie	Ndinangosangalala ndi kanema wabwino kwambiri
I didn't sleep much last night	Sindinagone kwambiri usiku watha
I have to say more next week	Ndiyenera kunena zambiri sabata yamawa
I train my ears to the open door	Ndimaphunzitsa makutu anga kuchitseko chotseguka
A lot of different dishes to choose from	A zambiri mbale zosiyanasiyana kusankha
I decided to start eating well and get some exercise	Ndinaganiza zoyamba kudya bwino komanso kuchita masewera olimbitsa thupi
Knee or heel or elbow	Bondo kapena chidendene kapena chigongono
I can't do that, of course, but he could	Ine sindingakhoze kuchita izo, ndithudi, koma iye akanatha
I knew my teeth very well	Ndinkadziwa kwambiri mano anga
I love the fun craving	Ndimakonda chilakolako chosangalatsa
I walked a distance to the monster that I caught my mother	Ndinaponda mtunda kupita ku chilombo chomwe ndinawagwira mayi anga
I still love the soup	Ndimakondabe supu
I tried to run away once but to no avail	Ndinayesetsa kuthawa kamodzi koma sindinafike patali
I hate the feeling of blood	Ndimadana ndi kumverera kwa magazi
I wish he looked as young as you	Ndikanakonda akadawoneka wachichepere ngati inu
Thank you for what you do for me	Ndikuthokoza chifukwa cha zomwe mukundichitira
I paid the price for this gift	Ndinalipira mtengo wa mphatsoyi
Much of it is in nature	Zambiri mwa izo ziri mu chilengedwe
I do not want to go to the funeral	Sindikufuna kupita kumaliro
I bit my lip so I wouldn't cry	Ndinadziluma milomo kuti ndisalire
I want complete commitment	Ndikufuna kudzipereka kwathunthu
I almost forgot that sad fact	Ndinatsala pang'ono kuiwala mfundo yomvetsa chisoni imeneyo
I could not read his face	Sindinathe kuwerenga nkhope yake
The better location attracted more new members	Malo abwinoko adakopa mamembala ambiri atsopano
Many works have been forgotten since then	Ntchito zambiri zayiwalika kuyambira pamenepo
I hear the glass start to break	Ndikumva galasi likuyamba kusweka
I was also looking at pictures	Ndinali kuyang'ananso zithunzi
I immediately set off for the elevator	Nthawi yomweyo ndinayamba ulendo wopita ku elevator
I started to climb up	Ndinayamba kukwera mmwamba
I'm still grateful for her	Ndinamuthokozabe
I did business with the sailor	Ndinachita malonda ndi woyendetsa sitimayo
I told her that next time we would	Ndinamuuza kuti ulendo wina tidzatero
One of the guards opened the door for him	Mlonda wina anamutsegulira
I also got myself some alcohol	Ndinadzipezeranso mowa wina
Thousands of people were killed	Anthu masauzande ambiri anaphedwa
The song lasted one week on the chart	Nyimboyi inakhala sabata imodzi pa tchati
I remember because it sounds the same all the time	Ndimakumbukira chifukwa zimamveka chimodzimodzi nthawi zonse
I want you to love me right now	Ndikufuna kuti uzindikonda pompano
A little farther and the board really comes out	Patsogolo pang'ono ndipo bolodi imatulukadi
I have come to oversee this change	Ndabwera kudzayang'anira kusinthaku
The video was playing on the window	Kanema anali kusewera pa zenera
I hated myself for putting my parents in this	Ndinadzida ndekha chifukwa choika makolo anga mu izi
The benefits of age are repetition	Phindu la msinkhu ndi kubwerezabwereza
The joy that can be so great	Chisangalalo chomwe chingakhale bwino kwambiri
I expected it to not be stable	Ndinkayembekezera kuti sizinali zokhazikika
I hope this will continue to the end	Ndikukhulupirira kuti izi zipitilira mpaka kumapeto
I was very proud of the place to stay	Ndinkanyadira kwambiri malo okhala
I looked over my shoulder	Ndinayang'ana paphewa langa
I can't forgive myself if something happened to you	Sindingadzikhululukire ngati china chake chachitika kwa inu
I looked into his face	Ndinayang'ana kumaso kwake
I'm starting this week	Ndiyamba sabata ino
I think they are in the order of dates	Ine ndikuganiza iwo ali mu dongosolo la madeti
I wish I could stay awake to see him	Ndikadakhala maso kuti ndimuwone
I'd like a front half	Ndikufuna theka lakutsogolo
Thank you, it was not enough	Ndinakuthokozani, sizinali zokwanira
I had no idea how this could end	Sindimadziwa kuti izi zitha bwanji
I knew that my words had a profound effect on me	Ndinadziwa kuti mawu anga amandigwira mtima
Fire baptism brings good to us	Ubatizo wa moto umabweretsa zabwino mwa ife
Long breaths came out of his lips	Mpweya wautali unatuluka m'milomo yake
However, I am not ruthless	Komabe, sindine wopanda chifundo
Fourteen feet of heavenly representation was restored	Mapazi khumi ndi anayi oimirira akumwamba adabwezeretsedwanso
The financial situation was not mentioned at all	Zachuma sizinatchulidwe nkomwe
I protest against the death penalty	Ndikutsutsana ndi chilango cha imfa
I had to return to the airport	Ndinayenera kubwerera ku eyapoti
I had no idea this was an exercise class	Sindimadziwa kuti iyi ndi kalasi yochitira masewera olimbitsa thupi
I did not realize that he was very stupid	Sindinazindikire kuti anali wopusa kwambiri
I prayed silently for her safety	Ndinapemphera chamumtima kuti atetezeke
I want to cry but my baby is crying	Ndimafuna kulira koma mwana wanga akulira
I feel curious and helpful	Ndikumva chidwi komanso kundithandiza
I feel like something is watching me	Ndikumva kuti chinachake chikundiyang'ana
I leaned over him, moving my mouth towards him	Ndidamutsamira, ndikusuntha kamwa yanga kwa iye
They will not eat or drink anything	Sadzadya kapena kumwa kanthu
Its first international success this season	Kupambana kwake koyamba kwapadziko lonse lapansi munyengoyi
I wish the beach, the music, and the good times	Ndikufuna gombe, nyimbo, ndi nthawi yabwino
I heard about it yesterday	Ndinamva za izo dzulo
However, I should not hug her	Komabe, sindiyenera kumukumbatira
I was glad he was happy	Ndinasangalala kuti anali kusangalala
The lighting was a combination of gas and electricity	Kuunikirako kunali kophatikiza gasi ndi magetsi
I did not know that you knew him	Sindinadziwe kuti mumamudziwa
For years I did not feel this way	Kwa zaka zambiri sindikumva chonchi
Its design is simple and sweet	Mapangidwe ake ndi osavuta komanso okoma
So the first goal was knowledge	Choncho cholinga choyamba chinali chidziwitso
A short man entered	Munthu wamfupi adalowa
I had no idea you were still together	Sindimadziwa kuti mudakali limodzi
I only know him through someone else	Ndimangomudziwa kudzera mwa winawake
I can't leave anything without making a suit	Sindingasiye chilichonse popanda kupanga suti
I watched him go home	Ndinamuyang'ana akupita kunyumba
I had to confess to myself	Ndinayenera kudzinenera ndekha
At the time I was alone	Panthawiyi ndinali ndekha
I missed a lot yesterday	Ndinaphonya zambiri dzulo
I missed her at the time	Ndinamusowa panthawiyo
I will not allow my sister to leave my presence	Sindingalole kuti mlongo wanga achoke pamaso panga
I slowly pulled out the bag	Ndinatulutsa thumba lija modekha
I want to help, he said	Ndikufuna kuthandiza, adatero
I want to feel that we are special	Ndikufuna kumva kuti ndife apadera
I offered to take her home, but she refused	Ndinamuuza kuti akwere naye kunyumba, koma anakana
I am looking for a switch to turn on the lights	Ndikuyang'ana switch kuti ndiyatse magetsi
I am a violent opponent	Ndine womutsutsa mwankhanza
I was lucky and he picked me up	Ndidachita mwayi ndipo adandinyamula
I have little contact with him	Sindimalumikizana naye kwambiri
I will help you win	Ine ndidzakuthandizani kugonjetsa
I needed to be protected somewhere	Ndinafunika kutetezedwa kwinakwake
I had never met you	Ndinali ndisanakumane nawe
I saw something strange	Ndinaona chinthu chodabwitsa
I finished the book in two days	Ndinamaliza bukulo m’masiku awiri
I turn on the lighting switch	Ndimayatsa chosinthira chowunikira
I started looking at them	Ndinayamba kuwayang'ana
I ran and knelt beside him	Ndinathamanga ndikugwada pambali pake
I also smelled the blood	Ndinamvanso fungo la magazi ake
I have no idea how he lives with a closed space	Sindimadziwa momwe amakhalira ndi malo otsekeredwa
I know it's time for a change	Ine ndikudziwa kuti ndi nthawi yosintha
I'll see you in a month's time, sir	Ndidzakuwonani pakatha mwezi, bwana
I had never been in the kitchen before	Ndinali ndisanakhalepo kukhitchini
I left the girl	Ndinamuchoka mtsikana uja
I have no food	Ndilibe chakudya
We take you down	Timakutengerani pansi
I have heard your story many times now	Ndamva nthano yanu kambirimbiri tsopano
I know he didn't let us jump	Ndikudziwa sanatilole kuti tidumphe
Then I agreed and told him the dream	Kenako ndinavomera ndipo ndinamuuza za malotowo
I did not want to say this to you	Sindinafune kunena izi kwa inu
I just missed the first show of the day	Ndinangophonya chiwonetsero choyamba chatsiku
I noticed that you were very nervous	Ndinaona kuti mumaopa kwambiri
I inhaled the scent of flowers	Ndinapuma kafungo ka maluwa
I love you all so much	Ndimakukondani nonse kwambiri
I was looking in the wrong direction	Ndinali kuyang'ana mbali yolakwika
I would have killed him	Ndikanamupha
I did not wait for her parents to see her	Sindinadikire kuti makolo ake amuwone
The engine crashed from a flying plane	Injini idagwa kuchokera mundege ikuuluka
I had to make my sister better	Ndinayenera kumupanga bwino mlongo wanga
I want a normal life	Ndikufuna moyo wabwinobwino
I have to get rid of him	Ndiyenera kumuchotsa
No enemy ships were found	Palibe zombo za adani zomwe zidapezeka
I was so happy for my girlfriend this was quite welcome	Ndinasangalala chifukwa cha mtsikana wanga izi zinali zolandirika ndithu
I threw some on the wood and threw a match	Ndinataya zina pa nkhuni ndikuponya machesi
There was a loud noise throughout the house	M’nyumba monse munamveka phokoso lalikulu
The flesh is thick and white	Mnofu ndi wokhuthala ndi woyera
I wish you all the best, dear	Ndikufunira zabwino zonse, wokondedwa
I pulled her to me and hugged her	Ndinamukokera kwa ine ndikumukumbatira
I put it in my ear and answered	Ndinaiika kukhutu ndikuyankha
I saw him sitting alone, waiting in his prison	Ndinamuona atakhala yekha, akudikirira m’ndende yake
I was being watched now, too	Ine ndinali kuwonedwa tsopano, inenso
The latter also called him a prisoner for his conscience	Womalizayo anamutchanso mkaidi chifukwa cha chikumbumtima
I knew the game well	Masewerawa ndinkawadziwa bwino
I can really love the feeling	Ndikhoza kwenikweni kukonda kumverera
His face was radiant	Pankhope pake panaoneka wotsimikiza mtima
I waited for my food to cook with my spirit	Ndinadikira chakudya changa kuti chiphike ndi mzimu wanga
I feel shivering, out of step	Ndikumva kunjenjemera, kunja kwa sitepe
I slept with her several times	Ndinagona naye kangapo
I did nothing but run for fear of you	Sindinachite kalikonse koma kuthamanga chifukwa choopa inu
I had turned the other way	Ndinali nditatembenuka mwanjira ina
I know you consider yourself a smart woman	Ndikudziwa kuti umadziona ngati mkazi wanzeru
I did not write, I forgot to inform everyone	Sindinalembe, ndikuyiwala kudziwitsa aliyense
I waited a few seconds and removed	Ndinadikirira masekondi angapo ndikuchotsa
I think it was like playing with fire	Ndikuganiza kuti zinali ngati kusewera ndi moto
I tried to compare my breathing with his but to no avail	Ndinayesa kufananiza kupuma kwanga ndi kwake koma sizinatheke
I know you look forward to this radio show	Ndikudziwa kuti mumayembekezera kwambiri wailesiyi
I wanted to know more about him	Ndinkafuna kudziwa zambiri za iye
A person usually turns blue when he stops breathing	Nthawi zambiri munthu amasanduka buluu akasiya kupuma
I am kind and polite and kind	Ndine wachifundo komanso waulemu komanso wosangalatsa
I only have one	Ndili ndi mmodzi yekha
I would bring a bottle of water for us to enjoy	Ndikadabweretsa botolo lamadzi kuti tisangalale
I can stop making interesting ideas	Ndikhoza kusiya kupanga malingaliro ochita chidwi
I want to marry a redhead	Ndikufuna kukwatira mutu wofiira
I published my first book	Ndinasindikiza buku langa loyamba
We had a smaller path than their main area	Tinali ndi kanjira kakang'ono kuposa malo awo akuluakulu
I found myself suddenly in a state of shock	Ndinadzipeza mwadzidzidzi ndili mumkhalidwe wodabwitsa kwambiri
I love all kinds of games, I try every kind	Ndimakonda mitundu yonse yamasewera, ndimayesa mtundu uliwonse
A woman selling men's clothing	Mkazi wogulitsa zovala zachimuna
Feeling the presence, something behind my shoulder	Kumva kukhalapo, chinachake kumbuyo kwa phewa langa
I need you in the office	Ndikukufuna muofesi
I believed it was a walk or something	Ndinkakhulupirira kuti anali mayendedwe kapena zina zotero
An officer pulled us over to our car	Wapolisi wina anatikoka pafupi ndi galimoto yathu
I can tear the house down	Ndikhoza kung'amba nyumbayo
I'd better go get dressed	Kulibwino ndipite ndikavale
I hope you have the best seed to enjoy	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mbewu yabwino kwambiri yoti musangalale nayo
I left home and started living my life	Ndinachoka panyumba, n’kuyamba moyo wanga
I can't reproduce naturally	Sindingathe kubala mwachibadwa
I looked to the left and saw a tall church tower	Ndinayang'ana kumanzere ndikuwona nsanja yayitali ya tchalitchi
I also need to keep an eye on my brother	Ndiyeneranso kuyang'anitsitsa mchimwene wanga
I said nothing in secret	sindinalankhula kanthu mseri
I don't like to tell them	Sindinakonde kuwauza
I look forward to returning with the boxes of baby clothes	Ndikuyembekeza kubwerera ndi mabokosi a zovala za ana
I took a deep breath, and let it go	Ndinapumanso mozama, ndikusiya
I really enjoyed being around him	Ndinasangalala kwambiri kukhala naye pafupi
I put my salad on the table	Ndinayika saladi yanga patebulo
I paused to think that	Ndinapumira poganiza zimenezo
I spent countless hours working on this project	Ndinakhala maola ambiri ndi ntchito imeneyi
I knocked on the door	Ndinagogoda pazitsulo
I see a lot of front and some small ones	Ndimawona kutsogolo kwambiri ndi zina zazing'ono
I did not have the strength to agree with him	Ndinalibe mphamvu zoti ndigwirizane naye
I loved my parents	Makolo anga ndinali nditawakonda
I didn't want to tell Dad about my problem	Sindinafune kuwauza bambo za vuto langa
I am going to the door of my house	Ndikupita pakhomo la nyumba yanga
I have to respect that	Ine ndiyenera kulemekeza izo
I learned a number of things about immortality	Ndaphunzirapo zinthu zingapo zokhudza kukhala munthu wosakhoza kufa
I want you to be brave old man	Ndikufuna kuti undilimbitse mtima munthu wamkulu
I knew he would kiss me	Ndinadziwa kuti andipsopsona
Few of them looked damp because of the rain	Ochepa a iwo ankawoneka achinyezi chifukwa cha mvula
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
It consists of one or two drops of oil	Amakhala ndi madontho amafuta amodzi kapena awiri
I have to keep my books	Ndiyenera kusunga mabuku anga
I could not hear what he was saying	Sindinathe kumva zomwe anali kunena
I will not repay you	sindidzabwezera chilango kwa inu
A woman near the fire sighed	Mayi wina pafupi ndi motowo anadzuma
I could not get it out of my mind	Sindikanatha kuzichotsa m'maganizo mwanga
Bush will be second or third	Bush adzakhala wachiwiri kapena wachitatu
I know you're right	Ndikudziwa kuti mukunena bwino
I have a few tons left	Ndatsala ndi matani angapo
I thought tonight would be better for me	Ndinaganiza kuti usikuuno ukanakhala wabwino kwa ine
I need an assistant	Ndikufuna wondithandizira
I was at the end of my mind	Ndinali kumapeto kwa nzeru zanga
I always knew that food was scarce, money was scarce	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti chakudya chinali chochepa, ndalama zimasowa
I could not stop throwing up until my stomach was empty	Sindinathe kusiya kutaya mpaka m'mimba mwanga mulibe
I'm so sorry it had to be this way	Pepani kwambiri kuti ziyenera kukhala motere
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I think it's because they don't expect me to survive	Ndikuganiza kuti ndichifukwa choti samayembekezera kuti ndipulumuka
I opened my mind to explore the room	Ndinatsegula maganizo anga kuti ndifufuze chipindacho
I looked at her and was comforted in my corner	Ndinamuyang'ana ndikutonthozedwa pakona yanga
I decided to change that	Ndinaganiza zosintha zimenezo
I give him what he wants	Ndimamupatsa zomwe akufuna
I do not expect you to arrive home soon	Sindimayembekezera kuti mwafika kwanu msanga
I was terrified and scared	Ndinachita mantha ndi mantha
I just went through the motions	Ndinangodutsa mumayendedwe
He was born into a close-knit family	Anabadwira m'banja lolumikizana bwino
I threw it down in anger	Ndinauponya pansi ndi mkwiyo
I held the magazine firmly in one hand	Ndinagwira magaziniyo mwamphamvu m'dzanja limodzi
A gold chain around his neck	M’khosi mwake munali unyolo wagolide
I have been searching for the best answers my whole life	Ndakhala ndikufunafuna mayankho abwino kwambiri moyo wanga wonse
I like to be relaxed	Ndimakonda kukhala womasuka
I know it wasn't all yours, but	Ndikudziwa kuti sizinali zanu zonse, koma
I'm sorry to read that you have gone through	Ndikumva chisoni nditawerenga zomwe mwadutsamo
I wanted to beat him, to be successful	Ndinkafuna kumumenya, kuti ndikhale wopambana
I believe there are many secrets to be revealed	Ndikukhulupirira kuti pali zinsinsi zambiri zoti ziwululidwe
I like the color red	Ndimakonda mtundu wofiira
I still have to choose	Ndiyenera kusankhabe
I had no idea what those parts were	Sindinadziŵe kuti mbali zimenezo zinali zotani
I also show her, reluctantly, a new story	Ndimamuwonetsanso, monyinyirika, nkhani yatsopano
I was an unstable boy	Ndinali mnyamata wosakhazikika
For another twenty years I did not see him again	Kwa zaka zina makumi awiri sindinamuwonenso
I really wanted to see everyone	Ndinkafuna kwambiri kuwona aliyense
I remembered going back to the party	Ndinakumbukira kubwerera kuphwando
A courageous man could not see the death of his child	Munthu wolimba mtima sakanatha kuona mwana wake akufa
I didn't seem to care	Ndinkawoneka kuti sindimasamala
I could see the light of the fire on the ground	Ndinkatha kuona kuwala kwa moto pansi
I had to return my keys	Ndinayenera kubweza makiyi anga
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I can see her in the picture in the window	Ine ndikukhoza kumuwona iye mu chithunzithunzi pa zenera
I picked up my phone	Ndinatenga foni yanga
I paused and pushed up	Ndinapumira ndikukankhira mmwamba
I cut myself some other way	Ndinadzicheka mwanjira ina
I can't forgive you for that	Ine sindingakhoze kukukhululukirani inu pa izo
I've been talking about history for a while	Ndimalankhula za mbiriyakale kwakanthawi
I like going to your house	Ndimakonda kupita kunyumba kwanu
I have to have a reason for some thoughts	Ndiyenera kukhala ndi chifukwa chamalingaliro ena
I relaxed and let my mind wander	Ndinapumula ndikulola malingaliro anga kupita patsogolo
Opportunity to work together	Mwayi wogwira ntchito limodzi
I did not remember anything except leaving my office	Sindinakumbukire kalikonse kusiyapo kuchoka muofesi yanga
I set myself before you at that time	Ndinadziika ndekha pamaso panu nthawi imeneyo
A full load of books on one ship	Katundu wodzaza wa mabuku pa sitima imodzi
I go out and approach him	Ndimatuluka ndikumuyandikira
I want to show you something	Ndikufuna kukuwonetsani chinachake
I got it out of the way	Ndinachichotsa munjira
Seeing their secrets is a real necessity	Kuwona zinsinsi zawo ndikosowa kwenikweni
I forgot about school, everything	Ndinayiwala za sukulu, chirichonse
Home, good professionalism, and your self-esteem	Nyumba, ntchito yabwino yaukadaulo, komanso kudzidalira kwanu
I am sick because I want to run away	Ndadwala chifukwa chofuna kuthawa
A real event of his time	Chochitika chenicheni cha nthawi yake
I decided to stay home because of the descent	Ndinaganiza zokhala kunyumba chifukwa cha kutsika
I wanted him to help me understand, but he never did	Ndinkafuna kuti andithandize kumvetsa, koma sanandimvetse
I did not give him a name	Sindinamupatse dzina
To be honest, I didn't really know, but this idea appealed to me	Kunena zowona, sindimadziwa kwenikweni, koma malingaliro awa adandikopa
I just want you to be sure	Ndikungofuna kuti mukhale otsimikiza
I do not envy the child's place	Sindimasirira mwanayo malo ake
I have things that need to be taken care of	Ndili ndi zinthu zofunika kusamaliridwa
I looked at him badly	Ndinamuyang'ana moyipa
I really enjoyed the game	Ndinkakonda kwambiri masewerawa
I have to play the radio first	Ndiyenera kuyimba mawayilesi kaye
I like cheese and tomato	Ndimakonda tchizi ndi phwetekere
A sheet of paper lay on top of him	Mulu wa mapepala unagona pamwamba pake
It usually occurs in late winter and early spring	Nthawi zambiri zimachitika kumapeto kwa dzinja komanso koyambirira kwa masika
I looked around for a minute	Ndinayang'ana mozungulira kwa mphindi imodzi
I was angry all the time and very fast	Ndinkakwiya kawirikawiri komanso mofulumira kwambiri
I desperately needed a mentor and a friend	Ndinkafuna kwambiri mlangizi ndi mnzanga
I wish they would help me	Ndikanakonda akanandithandiza
I put on my shirt and shoes	Ndinavala malaya anga ndi nsapato zanga
I have to get my food	Ndiyenera kupeza chakudya changa
I hoped we would not hide there	Ndinkayembekezera kuti sitikabisala mmenemo
I knew where that place was	Ndinadziwa kumene kunali malo amenewo
I am the first player to arrive this morning	Ndine wosewera woyamba kufikanso m'mawa uno
It is important to note that the ship is fully operational	Ndikofunikira kudziwa kuti sitimayo ikugwira ntchito mokwanira
Sources differ slightly on what went wrong	Magwero amasiyana pang'ono pazomwe zidalakwika
I only know his place	Ndikudziwa malo ake basi
Jewish women and children were to be excommunicated	Akazi achiyuda ndi ana anayenera kuthamangitsidwa
I just wondered if he was on top	Ndinangodabwa ngati ali pamwamba
I just got wet all the time	Ndinkangonyowa nthawi zonse
I draw a line from here	Ndikujambula mzere kuyambira pano
I created people	Ndinkawalengera anthu
I would have lost you	Ndikanati ndikutaye
I had to grab him and let him in	Ndinachita kumugwira ndikumulowetsa
I fell somewhere in the middle of a spectrum	Ine kugwa penapake pakati pa sipekitiramu
A lengthy, but generalized study, showed no similar tastes	Kafukufuku wautali, koma wamba, adawonetsa kuti palibe zokonda zofanana
I will do all these things in the last days	Ndidzachita zonsezi m’masiku otsiriza ano
Then I got a job	Kenako ndinapeza ntchito
I hope you like my introduction	Ndikukhulupirira kuti mumakonda mawu oyamba anga
I knew that you would save me	Ndinadziwa kuti mudzandipulumutsa
I was an ordinary girl, nothing special	Ndinali mtsikana wamba, palibe wapadera
I was continuing to do well on it	Ndinali kupitiriza kuchita bwino pa izo
Louis had only fifty cents	Louis anali ndi masenti makumi asanu okha
The future of love	Tsogolo lakukondedwa
I just want to get rid of it	Ndikungofuna kuchotsa izo
I will read what you wrote	Ndiwerenga zomwe mwalemba
I did not learn almost anything about who is here	Sindinaphunzire pafupifupi chilichonse chokhudza yemwe ali pano
It drove two stones	Idayendetsa miyala iwiri
A hundred other things, at least	Zinthu zana zina, osachepera
I'm very disappointed with it	Ndakhumudwa kwambiri nazo
I felt a well-known joy	Ndinamva chisangalalo chodziwika bwino
I can check it out for myself	Ndikhoza kuzifufuza ndekha
You are your strength	Inu ndinu mphamvu zanu
I left here to live alone	Ndinatuluka kuno kudzakhala ndekha
I eat a lot of bread and pasta	Ndimadya mkate wambiri komanso pasitala
I do not disagree with that for a moment	Sindikutsutsana nazo kwakanthawi
The uprising was stopped by the military	Kupandukako kunathetsedwa ndi asilikali
I know he will let me go freely and clearly	Ndikudziwa kuti andisiya kuti ndipite momasuka komanso momveka bwino
I refuse to turn around and look at him	Ndimakana kutembenuka ndikumuyang'ana
I wanted to thank you face to face	Ndinkafuna kukuthokozani pamasom'pamaso
I am inspired by colors, creations and other artists	Ndimalimbikitsidwa ndi mitundu, chilengedwe ndi ojambula ena
I was a hundred times confused	Ndinali wosokonezeka nthawi zana
I could forget the smell	Ndikanayiwala fungo lake
There is one example following this event	Pali fanizo limodzi lotsatira chochitikachi
I could see the smile in his gray eyes	Ndinaona kumwetulira m'maso mwake imvi
I had to make some good ones out of it	Ndinayenera kupanganso zina zabwino za izo
I was a leader and he neglected my skills	Ndinali mtsogoleri ndipo ananyalanyaza luso langa
I think it embarrassed him	Ndikuganiza kuti zinamuchititsa manyazi
I see it and love it	Ndimaziwona ndikuzikonda
I tried to control myself to calm down	Ndinayesera kudzigwira kuti ndikhazikike
I believe this as a few other ideas available	Ndimakhulupirira izi monga malingaliro ena ochepa omwe alipo
The ship was not damaged during the accident	Chombocho sichinawonongeke pangoziyi
I didn't have to say that	Ine sindimayenera kuti ndinene zimenezo
I will train him personally	Ndidzamuphunzitsa ndekha zankhondo
I saw several boys scatter	Ndinaona anyamata angapo akubalalika
I didn’t mean to be a smart ass	Sindinatanthauze kukhala bulu wanzeru
I never thought about combining work	Sindinkangoganizira za kuphatikiza ntchito
I never wanted this to happen	Sindinafune konse kuti izi zichitike
I can help her with her transition	Ndikhoza kumuthandiza pakusintha kwake
A slight rotation can cause dangerous conditions	Kuzungulira pang'ono kungayambitse mikhalidwe yowopsa
I have different ideas	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana
I told him he was	Ndinamuuza kuti anali
A new name will not help him at all	Dzina latsopano silingamuthandize konse
I can return here in two days	Ndikhoza kubwerera kuno pakadutsa masiku awiri
I look around the room	Ndimayang'ana mozungulira chipindacho
I was already worried that maybe	Ndinali ndi nkhawa kale kuti mwina
I had to take off my hat	Ndinayenera kuwavula chipewa changa
I did not see any missed calls, which surprised me	Sindinawone ma missed call aliwonse, zomwe zidandidabwitsa
I have a completely different idea	Ndili ndi lingaliro losiyana kotheratu
I was behind the counter and did not serve at the tables	Ndinali kuseri kwa kauntala ndipo sindinkatumikira pa matebulo
A certain nation can be a nation	Fuko linalake likhoza kukhala fuko
I open about five today	Nditsegula pafupi zisanu lero
I have no sympathy for such parents	Ndilibe chisoni ndi makolo otere
I remember smiling, but not completely	Ndikukumbukira kumwetulira, koma osati kwathunthu
I used to have doubts	Ndinkakonda kukayikakayika
I understand, but refuse to tolerate	Ndikumvetsa, koma kukana kulekerera
I believe the second statement is correct	Ndikukhulupirira kuti mawu achiwiri ndi olondola
I took my son and my daughter to meet	Ndinatenga mwana wanga wamwamuna ndi mwana wanga wamkazi kuti akumane
I went in and picked up a quarter of three dollars	Ndinalowa mkati ndipo ndinatenga kotala ya madola atatu
I thought he was crazy, you know, like a loser	Ndinkaganiza kuti anali wamisala, mukudziwa, ngati kutaya
I would not ask for a better match	Sindikanapempha machesi abwinoko
I can't stop shivering	Sindingathe kusiya kunjenjemera
I did not realize their importance at the time	Sindinazindikire kufunika kwawo panthawiyo
He bought a few and picked himself up	Anagula zingapo ndipo anatolera yekha
I started to get sick	Ndinayamba kudwala
I saw a truck that looked like a truck	Ndinaona galimoto yooneka ngati lole
I got out of the way and laughed	Ndinatuluka panjira ndikuseka
I want those things for myself	Ndikuzifunira ndekha zinthu zimenezo
I got out of his arms	Ndinatuluka m'manja mwake
I know those words	Ndikudziwa mawu amenewo
I lived with a friend	Ndinakhala ndi mnzanga
I still had the keys to my car in my hand	Ndinali ndidakali ndi makiyi a galimoto yanga m’manja
I have to get this off my chest	Ndiyenera kuchotsa izi pachifuwa changa
I take good care of my business	Ndimasunga bizinesi yanga bwino
I went in and closed the door	Ndinalowa mkati ndikutseka chitseko
But they are all affected	Koma onse amakhudzidwa
I did not kill the man	Sindinamuphe munthuyo
That was recording number one for me	Imeneyo inali kujambula nambala wani kwa ine
I did not want to believe him	Sindinafune kumukhulupirira
I want people to start thinking about our connection	Ndikufuna kuti anthu ayambe kuganizira za kulumikizana kwathu
I came here to help my friend	Ndinabwera kuno kudzathandiza mnzanga
I want him to pay for it, too	Ndikufuna kuti alipire, nayenso
I wrote it for you	Ndinakulemberani izo
Soldier of the dead, brought down	Msilikari wa akufa, anatsitsidwa
There are no windows in the north	Palibe mazenera omwe ali kumpoto
I'm afraid we are tired	Ndiopa kuti takutopetsani
I read the morning reports	Ndinawerenga malipoti am'mawa
I tried to pick up my rifle	Ndinayesa kunyamula mfuti yanga
I stopped and watched her move from photo to photo	Ndinayima ndikumuyang'ana akusuntha kuchoka pa chithunzi kupita ku chithunzi
I made it to knock on the door	Ndinazipanga kumenyetsa chitseko
It seemed like it was going to be his last job	Zinkawoneka kuti ikakhala ntchito yake yomaliza
I proved that	Ndinatsimikizira zimenezo
I wanted a place like this	Ndinkafuna malo akutali ngati awa
I wondered why	Ndinkangodabwa chifukwa chake zili choncho
I push his fat head away from mine	Ndimakankhira mutu wake wonenepa kutali ndi wanga
I agree that this sounds unfair to some children	Ndikuvomereza kuti izi zimamveka zopanda chilungamo kwa ana ena
Influence is not government	Chisonkhezero si boma
I remain silent, then shake my head	Ndimakhala chete, kenako ndikugwedeza mutu
I have a long way to go	Ndili ndi ulendo wautali patsogolo panga
I headed this way	Ndinalunjika mbali iyi
I’ve been trying to focus more on my writing	Ndakhala ndikuyesera kuyang'ana kwambiri pazolemba zanga
I can no longer be with you	Sindingakhalenso ndi inu
I could not believe how it all worked out	Sindinakhulupirire kuti zinatheka bwanji
A little blue and a little gray, maybe green	Buluu pang'ono ndi imvi pang'ono, mwinamwake wobiriwira
I was reminded after your fall	Ndinakumbutsidwa pambuyo pa kugwa kwanu
I finished my sandwich	Ndamaliza sangweji yanga
I'll see what we can do	Ndiwona zomwe tingachite
I allowed myself to laugh in secret	Ndinadzilola ndekha kuseka mwachinsinsi
I really like, therefore, very much	Ndimakonda kwambiri, choncho, kwambiri
At the same time work continued on the fence	Pa nthawi yomweyi ntchito inapitirira pa mpanda
You owe the team	Muli ndi ngongole ku timu
The stomach was sick	M'mimba munali matenda
I can leave right now	Ndikhoza kuchoka pompano
I can't say enough about how bad this area is	Sindinganene mokwanira za momwe derali lilili loyipa
I just need to know what to do	Ndikungofunika kudziwa choti ndichite
I had not eaten anything for two weeks	Ndinali ndisanadye chilichonse kwa milungu iwiri
I wanted to thank you for telling your parents	Ndinafuna kukuthokozani powauza makolo anu
Crime on the island is low	Upandu pachilumbachi ndi wotsika
I tossed the phone to the end of the table	Ndinaponya foni kumapeto kwa tebulo
I only had to confirm twelve judges	Ndinangoyenera kutsimikizira oweruza khumi ndi awiri
I want to see her and be with her	Ndikufuna kumuwona ndikukhala nayenso
I need to be alone for a while	Ndifunika kukhala ndekha kwa kanthawi
I love you and miss you	Ndimakukondani ndipo ndakusowani
I remembered the romantic words from my book	Ndinakumbukira mawu achibwenzi ochokera m'buku langa
I do not understand why people are afraid of new ideas	Sindikumvetsa chifukwa chake anthu amachita mantha ndi malingaliro atsopano
At the back was a soft flash	Kumbuyo kunkaoneka kung'anima kofewa
I left mine at the hotel	Ndinasiya changa kuhotelo
A cell can be a component of many colors	Selo litha kukhala gawo lamitundu yosiyanasiyana
Wise employers love them to some degree	Abwana anzeru amawakonda pamlingo wina
I will go and prepare a place for you	Ndipita tsopano kukukonzerani inu malo
I could just smell the sweat	Ndinkangomva fungo la thukuta
I can never be made a fool of again	Sindingapangidwenso chitsiru
I cried out in fear and hatred and loss	Ndinalira ndi mantha ndi chidani ndi kutaya
I just got tired of my life	Ndinangotopa ndi moyo wanga
I left you a message	Ndakusiirani uthenga
I know he will want us when he hears	Ndikudziwa kuti adzatifuna akamva
I went in and started looking for him	Ndinalowa ndikuyamba kumusakasaka
I didn't even look	Sindinayang'ane nkomwe
I have commanded you nothing on this	Ndakulamulani kanthu pa izi
Just let the evil go	Ingosiyani zoipazo zipite
A second time later he came out	Kachiwiri pambuyo pake adatuluka
I felt on his chest	Ndinamva pachifuwa chake
I asked what happened	Ndinafunsa zomwe zinachitika
I will not be commanded to do so	Ine sindidzalamulidwa kutero
I have to wait for you to ask questions	Ndiyenera kuyembekezera kuti mufunse mafunso
I just showed my consent	Ndinangosonyeza kuvomereza kwanga
He has been fighting for control over all his career	Iye wakhala akulimbana ndi ulamuliro pa ntchito yake yonse
I still think about you, I wish, but you know better	Ndimaganizirabe za inu, ndikulakalaka, koma mukudziwa bwino
Part of your time	Chigawo cha nthawi yanu
I told her that she needed to stop drinking	Ndinamuuza kuti akufunika kusiya kumwa mowa
I was too young and too busy to get married	Ndinali wamng'ono komanso wotanganidwa kwambiri kuti ndikwatire
I could not save him	Sindinathe kumupulumutsa
I still do not remember last night	Sindikukumbukirabe usiku watha
However, I stopped thinking about it	Komabe, ndinasiya kuziganizira
I always lived like this before I went to work	Nthawi zonse ndinkakhala chonchi ndisanapite ku ntchito
I just need a place to stay	Ndikungofunika malo okhala
I did not have enough hair	Ndinalibe ubweya wokwanira
I know very little about them	Ndikudziwa zochepa kwambiri za iwo
I hope you can read it in its objectives	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kuwerenga izo mu zolinga zake
I like my short gray hair	Ndimakonda tsitsi langa lalifupi la imvi
I hold my hand and feel pain	Ndimagwira dzanja langa ndikumva kuwawa
Then I saw, sitting at the lid, the bride	Ine ndiye ndinawona, atakhala pa chivindikiro, mkwatibwi
I understand these words	Ndikumvetsa mawu awa
I like to get drunk in bars	Ndimakonda kuledzera m'mabala
I never thought you would be able to afford the clothes	Sindinaganizepo kuti simungathe kulipirira zovalazo
I hope you find the time to work in any area	Ndikukhulupirira kuti mupeza nthawi yogwira ntchito kudera lililonse
I wanted him to move	Ndinkafuna kuti asunthe
I feel the visuals above are good	Ndikumva zowonera pamwamba ndizabwino
I told myself it was enough	Ndinadziuza kuti zakwana
I got a job no problem	Ndinalembedwa ntchito palibe vuto
I remember feeling very confused, a little embarrassed	Ndikukumbukira kuti ndinasokonezeka kwambiri, kuchita manyazi pang'ono
Career change by city	Kusintha kwa ntchito ndi mzinda
I look down and swallow tears	Ndimayang'ana pansi ndikumeza misozi
I hated it all right now	Ndinada tonse pakali pano
I got out of bed and stumbled down the hall	Ndinatuluka pabedi ndikupunthwa ndikutsika muholoyo
I did not find him waiting	Sindinamupeze akudikirira
I decided to write poetry	Ndinasankha kulemba ndakatulo
I can't do that	Sindingachite zimenezo
I don't have to tell you any of this	Sindiyenera kukuuzani chilichonse mwa izi
I did not understand why it hurt so much	Sindinamvetse chifukwa chake zinandipweteka kwambiri
High quality and timeless beauty	Mapangidwe apamwamba ndi kukongola kosatha
I have to free myself from this shield	Ndiyenera kudzimasula ndekha ku chishango ichi
I knew that, instead, he could fall	Ndidadziwa kuti, m'malo mwake, atha kugwa
I knew a few inches was inside	Ndinadziwa kuti mainchesi angapo anali mkati
I can wear it to the choir rehearsal	Ndikhoza kuvala poyeserera kwaya
I resisted the urge and grabbed his cheek	Ndinalimbana ndi chilakolakocho ndikugwira tsaya lake
I know he loves you	Ndikudziwa kuti amakukondani
I was a high school athlete	Ndinali wothamanga kusukulu ya sekondale
I told them to bring it here for you to see	Ndinawauza kuti abweretse kuno kuti uziwone
I like someone who is straightforward	Ndimakonda munthu wolunjika pa mfundo
I would not allow it	Sindikanalola
I just heard my mother die	Ndinangomva mayi anga akufa
I just want it to get better	Ndikungofuna kuti zikhale bwino
I think taking responsibility and paying are two different things	Ndikuganiza kuti kutenga udindo ndi kulipira ndi zinthu ziwiri zosiyana
I had to have a way out	Ndinayenera kukhala ndi njira yotulukira
A pool of blood surrounded his head	Dziwe la magazi linazungulira mutu wake
Animal name that they can afford	Dzina lachiweto lomwe angakwanitse
I have decided to take a flight	Ndatsimikiza zonyamuka pandege
I will point out one serious problem	Ndifotokoza vuto limodzi lovuta
I never heard her cry again	Sindinamvenso kulira
I heard him shake over me	Ndinamumva akugwedezeka pamwamba panga
I looked for other places within my budget	Ndinayang'ana malo ena mkati mwa bajeti yanga
I hope that doesn't hurt your mind	Ine ndikuyembekeza izo sizikupweteka malingaliro anu
Immediately I follow	Nthawi yomweyo ndimatsatira
I forgot its length	Ndinayiwala kutalika kwake
This is accompanied by chaos at times	Izi zimatsagana ndi chipwirikiti nthawi zina
She does not like milk	Iye sakonda mkaka
I told her that it was a pity we met	Ndinamuuza kuti ndi tsoka kuti tinakumana
I told her not to call me again	Ndinamuuza kuti asandiyimbirenso
I just thought about what the driver meant	Ndinkangoganizira zimene dalaivala ankatanthauza
Later, an elderly lady opened the door	Patapita nthawi, mayi wina wokalamba anatsegula
I just can't stop this	Sindingathe kungosiya izi
Those days are fast approaching	Masiku amenewo akutseka mofulumira
I sleep on the long flight	Ndimagona paulendo wautali wa pandege
I woke up in the dark	Ndinadzuka mdima
I went back to bed after crossing my road this morning	Ndinabwerera kukagona nditadutsa njira yanga m'mawa uno
As soon as I started washing the dishes, my cell phone rang	Nditangoyamba kutsuka mbale foni yanga inalira
I also took a man to the bus stop	Ndinayendanso munthu kupita kokwerera basi
I did three courses with this	Ndinachita makosi atatu ndi izi
I'd like a minute to fix it	Ndikufuna miniti kuti ndikonze
I would speak the local language	Ndikanalankhula chinenero cha kumeneko
I came out of the big tent	Ndinatuluka muhema wamkulu
This part of the path was almost flat	Mbali imeneyi ya njira inali pafupifupi yathyathyathya
I have been dreaming funny dreams about him lately	Ndakhala ndikulota maloto oseketsa okhudza iye posachedwa
I mean, very few people	Ndikutanthauza, anthu ochepa kwambiri
I had eaten this morning 6, after sunrise	Ndinali nditadya m'mawa uno 6, dzuwa litatuluka
I think it worked too	Ndikuganiza kuti zinagwiranso ntchito
I started to feel a little frustrated	Ndinayamba kukhumudwa pang'ono
I understood her concern	Ndinamvetsa nkhawa yake
I know this must hurt	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kuvulaza
A strange smell had suddenly filled his office	Fungo lachilendo linali litadzaza mwadzidzidzi muofesi yake
I have not fully defended you	Sindinakutetezeni mokwanira
I have to do it often	Ndiyenera kutero pafupipafupi
I love feeling good, real hair	Ndimakonda kumva bwino, tsitsi lenileni
I talk about the meaning of names with my students	Ndimalankhula za tanthauzo la mayina ndi ophunzira anga
I removed him on time	Ndinamuchotsa pa nthawi yake
I know all about your short days	Ndikudziwa zonse za masiku anu ochepa
More than it should be	Zambiri kuposa momwe ziyenera kukhalira
I woke up happy	Ndinadzuka ndi chisangalalo
I want to find purpose and meaning	Ndikufuna kupeza cholinga ndi tanthauzo
A place he did not want to live	Malo amene sanafune kukhala
I really like his work	Ndimakonda kwambiri ntchito zake
I did not look good	Sindinkawoneka bwino
I heard men screaming	Ndinamva amuna akukuwa
I could no longer live in my house	Sindinathenso kukhala m’nyumba mwanga
I appear after the first interaction	Ndikuwonekera pambuyo pa kuyanjana koyamba
I looked it up on the internet last night	Ndinaziyang'ana pa intaneti usiku watha
The bridge is the third song to follow	Mlatho ndi nyimbo yachitatu ikutsatira
I remembered the pain, the heat, and the sea	Ndinakumbukira ululu, kutentha, ndi nyanja
I heard the furnace working	Ndinamva ng'anjo ikugwira ntchito
I made him stay in the bathroom	Ndinamupanga kukhala m'nyumba yosambira
I hope help is on the way	Ndikukhulupirira kuti thandizo lili m'njira
I refuse to draw close to him	Ndimakana kuyandikira kwa iye
I pushed him away so that he would not take me to the hospital	Ndinamukankha kuti asandiperekeze kuchipatalachi
I tried to shout at him	Ndinayesa kumufuulira
I scream, more suddenly than in pain	Ndimakuwa, modzidzimuka kwambiri kuposa ndi ululu
Last month and no family	Mwezi watha ndipo palibe banja
I became very self-confident	Ndinadzidalira kwambiri
I have to forgive him	Ndiyenera kumukhululukira
I was able to save myself from being heard again	Ndidatha kudzipulumutsa ndekha kuti ndisamvenso
I saw the door open and stepped inside	Ndinaona chitseko chikutseguka ndipo ndinalowa
The contract did not expire in six months	Chigwirizanocho sichinathe miyezi isanu ndi umodzi
I pulled the arrow back, taking a deep breath	Ndinakokera muviwo mmbuyo, ndikupuma
Uniformed uniforms and protective equipment covered	Chovala cha yunifolomu ndi zida zodzitetezera zidaphimba
I know how hard it is	Ndikudziwa momwe zimavutira
A hit was made and a star was born	Kugunda kudapangidwa ndipo nyenyezi idabadwa
I walked through the living room and opened the door	Ndinadutsa pabalaza ndikutsegula chitseko
I have to study the area	Ndiyenera kuphunzira dera
B got in his way and grabbed him	B adalowa munjira yake ndikumugwira
I think he's sleeping at our house tonight	Ndikuganiza kuti akugona kwathu usikuuno
I want to get on a boat to meet the driver	Ndikufuna kukwera m'ngalawa kuti ndikakumane ndi woyendetsa wake
I went to my room	Ndinapita kuchipinda changa
Now I don't like anyone	Panopa sindimakonda aliyense
I will never forget it	Sindidzaiwala
I love being with her, but she’s gone too far	Ndimakonda kukhala naye, koma wapita kwambiri
I always loved that name	Nthawi zonse ndimakonda dzinali
I have let your power remain	Ndalola mphamvu zanu kukhalabe
I have also received a report from you	Ndalandiranso lipoti la inu
I opened the front door and looked out	Ndinatsegula chitseko chakutsogolo n’kuyang’ana panja
I saw him coming	Ndinamuwona akubwera
I went to bed	Ndinapita kukagona
I read it and immediately turned my eyes to it	Ndinawerenga ndipo nthawi yomweyo ndinatembenuza maso anga
I was still angry with her	Ndinamukwiyirabe
I have a strong desire to wander and hide	Ndili ndi chikhumbo champhamvu choyendayenda ndikubisala
I did not know where to go	Sindimadziwa kuti ndipite kuti
I can do nothing about those people	Sindingachite kalikonse za anthu amenewo
I had them on the run	Ndinali nawo pothawa
I would say he doesn't want to	Ndikhoza kunena kuti sakufuna
I accidentally met him at the bus stop	Ndinakumana naye mwangozi pamalo okwerera basi
I refused to make that promise	Ndinakana kupereka lonjezo limenelo
I meet you in the spirit all the time	Ndimakumana nanu mumzimu nthawi zonse
I smell fear on you	Ndinunkhiza mantha pa inu
I'll get back on track	Ndibwereranso panjira
I suggest you look at them carefully	Ndikupangira kuti muwayang'ane mosamala
I took a deep breath and struggled to escape	Ndinapuma mpweya, ndikumenyera kuti ndithawe
I studied from dusk until dawn	Ndinaphunzira kuyambira madzulo mpaka m’mawa
That was why her parents died	Ndinali chifukwa chake makolo ake anamwalira
I could not let you do that	Sindinathe kukulolani kutero
I think some still work	Ndikuganiza kuti zina zimagwirabe ntchito
I can speak a little	Ndikhoza kulankhula pang'ono
I could just hear someone reading my mind	Ndinkangomva wina akuwerenga malingaliro anga
I packed our dishes in a washbasin for the future	Ndinalongedza mbale zathu mu beseni lochapira kuti mtsogolo
I am so happy to see my son running in his race car	Ndimasangalala kwambiri kuona mwana wanga akuthamanga pagalimoto yake yothamanga
I want to be the one to do that	Ine ndikufuna kuti ndikhale amene amachita zimenezo
I think people would like your skills	Ndikuganiza kuti anthu angakonde luso lanu
I ripped my skirt off later	Ndinang'amba siketi yanga pambuyo pake
I love them more than I love myself	Ndimawakonda kwambiri kuposa ine ndekha
I can't love just one woman	Sindingathe kukonda mkazi mmodzi yekha
I decided to start a business with that money	Ndinaganiza zoyamba bizinesi ndi ndalamazo
I am not a keeper	Ine sindine wowasunga
I have less money left over for my trip	Ndatsala ndi ndalama zochepa paulendo wanga
I missed that intimate relationship	Ndinaphonya ubale wapamtima umenewo
I wonder when you will get here	Ine ndimadabwa kuti mudzafika liti kuno
I heard but did not speak	Ndinamva koma sinalankhule
I just told her who they were, that's all	Ndinangomuuza yemwe iwo anali, ndizo zonse
I really need to go home	Ndifunikadi kupita kunyumba
I formed the fourth member of our party	Ndinapanga membala wachinayi wa chipani chathu
A real girl has been kidnapped by a real monster	Mtsikana weniweni wabedwa ndi chilombo chenicheni
Most of the country remains without reliable electricity	Ambiri a dzikoli amakhalabe opanda magetsi odalirika
Criticism does not always lead us in the right direction	Mtima wosuliza si kaŵirikaŵiri kutitsogolera m’njira yoyenera
Such memories can last a lifetime	Kukumbukira kotereku kumatha kukhala moyo wonse
I had no breasts	Ndinalibe mabere
Five years later the fugitive returns	Zaka zisanu pambuyo pake wothawayo akubwerera
I look forward to next year	Ndikuyembekezera kale chaka chamawa
I will look to find more books	Ndidzayang'ana kupeza mabuku ena
I will be your storms	Ndidzakhala mikuntho yanu
I hope he talks to me	Ndikuyembekeza kuti alankhula nane
I had to do this myself	Ndinafunika kuchita zimenezi pandekha
I was angry, confused, shocked and most of all, hurt	Ndinakwiya, ndinasokonezeka, ndinadabwa ndipo koposa zonse, ndinapweteka
I couldn’t even look up enough to do that	Sindinathe ngakhale kuyang'ana mokwanira kuti ndichite zimenezo
I have never seen him drink water	Sindinamuonepo akumwa madzi
I did not want to go anywhere	Sindinafune kupita kwina kulikonse
I remember that story	Ndikukumbukira nkhani imeneyo
The leaders are deceitful	Atsogoleriwo ndi achinyengo
Still, I did not expect him to approve of me	Komabe sindinkayembekezera kuti andivomereze
I wondered if she had ever heard his name	Ndinadabwa ngati anamvapo dzina lake
I prayed that he would not shoot me in the back	Ndinapemphera kuti asandiombere kumbuyo
I waited for the car while making sure we got in	Ndinadikirira mgalimoto kwinaku akuonetsetsa kuti talowa
I still stand with a skull history	Ndimayimabe ndi mbiri yachigaza
I put my right hand back on the wall	Ndinabwezeranso dzanja langa lamanja pakhoma
I was jealous of their relationship	Ndinkachita nsanje ndi ubale wawo
I mean, I really like it	Ndikutanthauza, ndimakonda kwambiri
I had to run away from them	Ndinafunika kuwathawa
I have to know, only once	Ndiyenera kudziwa, kamodzi kokha
I studied him, now that he was not looking at me	Ndinamuphunzira, tsopano popeza sanali kundiyang’ana
I made a lot of money like ho	Ndinkapeza ndalama zambiri ngati ho
I wanted a baby	Ndinkafuna kuti pakhale mwana
The depth of movement varies greatly	Kuzama kwamayendedwe kumasinthasintha kwambiri
I could not get close to him without fainting	Sindinathe kuyandikira pafupi ndi iye popanda kukomoka
I have no knowledge, no knowledge at all	Ndilibe chidziwitso, palibe chidziwitso pa chilichonse
I do not make the same mistake	Sindipanga cholakwika chomwecho
I never liked them	Sindinawakondepo
I did not want a clear dream	Sindinafune maloto omveka bwino
I recommend a reliable teenager	Ndikupangira wachinyamata wodalirika
I decided to love her more then	Ndinaganiza zomukonda kwambiri ndiye
I understand different sizes, but this happened suddenly	Ndikumvetsetsa kukula kosiyana, koma izi zidachitika mwadzidzidzi
I know what happened	Ndikudziwa zomwe zinachitika
Real estate at the local college	Chuma chenicheni ku koleji yakomweko
I mean we all ended up here by accident	Ndikutanthauza kuti tonse tinathera pano mwamwayi
I do not feel the presence of any clothing	Sindikumva kupezeka kwa zovala zilizonse
I remember one of my first days there	Ndikukumbukira limodzi la masiku anga oyambirira kumeneko
I have special projects that are nearing completion	Ndili ndi mapulojekiti apadera omwe atsala pang'ono kutha
I prayed that she would	Ndinapemphera kuti atero
I get up, enjoying our return	Ndinyamuka, ndikusangalala ndi kubwerera kwathu
I should try to do that too	Inenso ndiyenera kuyesa kuchita zimenezo
I want to be special to you	Ndikufuna kukhala wapadera kwa inu
I give her a weak smile	Ndimamupatsa kumwetulira kofooka
I doubt you can handle this on your own	Ndikukayika kuti mungalole izi mwa inu nokha
I wondered what his life was like with his wife	Ndinadabwa kuti moyo wake unali bwanji ndi mkazi wake
I could see that address written somewhere	Ine ndimakhoza kuwona adiresi imeneyo italembedwa penapake
I tried not to worry too much	Ndinayesetsa kuti ndisadandaule kwambiri
I just thought it was funny	Ndinangoganiza kuti zinali zoseketsa
I shouldn't have done that to him	Ine sindimayenera kuti ndizichita izo kwa iye
I was surrounded by loyal friends	Ndinkakhala ndi anzanga okhulupirika
I could just feel his eyes watching all my movements	Ndinkangomva maso ake akuyang'ana mayendedwe anga onse
I stared at the man standing in front of me	Ndinayang'anitsitsa munthu amene anaima patsogolo panga
I have some advice now	Ndili ndi malangizo tsopano
The heart cannot be truly great without this burning passion	Mtima sungakhale waukuludi popanda khalidwe loyaka moto limeneli
I recognized the woman as her mother	Ndinamuzindikira mayiyo ngati mayi ake
I wanted him to take me instead	Ndinkafuna kuti azinditenga m'malo mwake
One cannot help but be foolish	Munthu sangachitire mwina ngati ali opusa
I take good care of my body	Ndimasamalira bwino thupi langa
I always called the cab	Nthawi zonse ndimatha kuyimbira cab
At the southern end of the courtyard was also a cemetery	Kumapeto akumwera kwa bwalo kunalinso manda
I just didn't hear	Sindinamve basi
A sign of inefficiency	Chizindikiro cha kusagwira bwino ntchito
I took the number and went online	Ndinatenga nambala ndikulowa pa intaneti
I looked in the living room	Ndinayang'ana pabalaza paja
I could not wait for you to help me	Sindinathe kudikira kuti mundithandize
I will teach you how to draw correctly	Ndikuphunzitsani kujambula molondola
I am now the happiest person in the world	Panopa ndine munthu wosangalala kwambiri padzikoli
I turned towards the car and screamed	Ndinatembenuka kulunjika kugalimoto ndikukuwa
Much solid, and reliable	Zochuluka zolimba, ndi zokhulupirika
I just had a bad day	Ndinangokhala ndi tsiku loipa
I felt nothing for him, I had no motivation, no	Sindinamumverere kalikonse, ndinalibe chikhumbo chosonkhezera, palibe
I care about your family	Ndimasamala za banja lanu
I give you my love forever	Ndikukupatsani chikondi changa kwa muyaya
I leaned back, losing my foot but saving my body	Ndinawerama chakumbuyo, ndikutaya phazi langa koma ndikupulumutsa thupi langa
A variety of cutting tools	Gulu losiyanasiyana la zida zodulira
I just took off my shoes	Ndinkangovula nsapato zanga
I seen him standing there	Ine ndinamuwona iye atayima pamenepo
I love technology and teaching with them	Ndimakonda ukadaulo komanso kuphunzitsa nawo
I'm going to bed	Ndikupita kukagona
I wanted to tell her about it	Ndinkafuna kumuuza za izo
I paused and went up to my room	Ndinapumira ndikukwera kuchipinda kwanga
I hope there is more to come	Ndikuyembekeza kuti pali zambiri zomwe zikubwera
I read about it in school	Ndinawerenga za izo kusukulu
The condition was so serious that he had to undergo surgery	Matendawa anali oopsa kwambiri moti anafunika kuchitidwa opaleshoni
They can't treat them like we white people	Iwo sangawachitire monga ife azungu
I can drink these things forever	Ndikhoza kumwa zinthu izi mpaka muyaya
I can also use it on conference phones	Nditha kuyigwiritsanso ntchito pama foni amsonkhano
A choir played in a crowded dance floor	Gulu loimba lomwe linkaseweredwa kumalo ovina komwe kunali anthu ambiri
I did not know what to sing	Sindinadziwe zoti ndiyimbe
I set my book aside and followed the nurse	Ndinayika bukhu langa pambali ndikumutsatira nesi
I'm not saying you can't	sindikunena kuti simungathe
I could see him with them	Ndinkakhoza kumuwona ali nawo
I did not mean any disappointment	Sindinatanthauze kukhumudwitsa kulikonse
A wonderful experiment will happen	Kuyesera kodabwitsa kudzachitika
I see the error in their eyes	Ndikuwona kulakwa pamaso pawo
I never had that	Ine ndinalibe nkomwe zimenezo
I could not stand it exactly	Sindinathe kupirira ndendende
I was arrested for doing this	Ndinamangidwa kuti ndichite izi
I was confused and worried	Ndinasokonezeka maganizo komanso ndinali ndi nkhawa
I am always grateful for that	Ndimayamika nthawi zonse chifukwa cha zimenezo
I put the paper down	Ndinayika pepala pansi
I was so tired that I could not argue	Ndinatopa kwambiri moti sindikanatha kukangana
I have a copper wire in my pack	Ndili ndi waya wamkuwa mu paketi yanga
I can walk day or night and be fine	Ndikhoza kuyenda usana kapena usiku ndikukhala bwino
I need to talk to a bank clerk	Ndiyenera kuyankhulana ndi kalaliki waku banki
I have never seen anything that suggests it is important	Sindinawonepo chilichonse chomwe chikuwonetsa kuti ndizofunikira
I appreciate your help here tonight	Ndikuyamikira thandizo lanu pano usikuuno
I ran to her room and went inside	Ndinathamangira kuchipinda chake ndikulowa mkati
I mean, this applies to all of us	Ndikutanthauza, izi zikugwira ntchito kwa tonsefe
I was crazy and confused	Ndinali wopenga komanso wosokonezeka
I mean, if he's going forever	Ndikutanthauza, ngati akupita mpaka kalekale
I did not lose my limb	Sindinataye chiwalo
I leave it to her	Ndikusiyira iye
I am so happy for her	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha iye
I could not bear to see her again	Sindinathenso kupirira kumuona
I think it can do nothing but help us	Ndikuganiza kuti sichingachite chilichonse koma kutithandiza
I'm happy with your piece	Ndasangalala ndi chidutswa chanu
I quit it ten or eleven years ago	Ndinazisiya zaka khumi kapena khumi ndi chimodzi zapitazo
I called the hospital	Ndinaimba foni ku chipatala
I can live far, far away	Ndikhoza kukhala kutali, kutali
A small, red dot on its long blue stripe	Kadontho kakang'ono, kofiira pamakono ake aatali abuluu
Grief fell on his face	Chisoni chinagwa pankhope pake
I'm just thinking about the chaos it will cause	Ndikungoganiza za chisokonezo chomwe chidzayambitsa
I wanted to hear him	Ndinkafuna kumumva
I truly see your father in you	Ndikuwonadi bambo ako mwa iwe
I felt good, alert, never tired	Ndinamva bwino, kukhala maso, osatopa konse
I took off my clothes and went back to sleep	Ndinavula zovala zanga ndikubwerera kukagona
I knew the time he was born	Ndinadziwa nthawi yomwe adabadwa
I will reconnect	Ndilumikizananso
A man stood at the altar	Mwamuna anaima pa guwa
I jumped up and ran to the front door	Ndinalumpha ndikuthamangira kukhomo lakumaso
I was ready to solve this problem	Ndinali wokonzeka kuthetsa vutoli
Nothing more is known about his character	Palibenso china chomwe chimadziwika ponena za khalidwe lake
I knew they would do well together	Ndinkadziwa kuti adzachita bwino limodzi
I refuse to give up on them	Ndimakana kusiya ngati iwowo
Amazing design	Kupanga kodabwitsa
I see math well	Ndikuwona masamu bwino
I can be a minister	Ine ndikhoza kukhala mtumiki
I was about five thousand miles from home with family	Ndinali pamtunda wa makilomita zikwi zisanu kuchokera kunyumba ndi banja
I really appreciate their faith in me and my writing	Ndimayamikira kwambiri chikhulupiriro chawo mwa ine ndi zolemba zanga
I miss your father	Ndikukumbukira bambo ako
A difficult relationship with her parents	Ubwenzi wovuta ndi makolo ake
Moving backwards or a habit	Kusuntha mobwerera kapena chizolowezi
I remember doing it myself, once in a while	Ndikukumbukira ndikuchita ndekha, kamodzi pa nthawi
I don't think you talked to him	Sindimaganiza kuti munalankhula naye
I could not escape them	Sindinathe kuwazembera
I try to keep an eye out	Ndimayesetsa kuyang'anitsitsa
I did not know where to look	Sindinkadziwa kuti ndiyang'ane pati
I smiled happily	Ndinamwetulira mosangalala
I wanted to explain the importance of concentration	Ndinkafuna kufotokoza kufunika kwa kuika maganizo
I go to the bathroom just to run away	Ndimapita ku bafa kuti ndingomuthawa
Fifteen minutes later a deadly explosion occurred	Mphindi khumi ndi zisanu pambuyo pake kuphulika kwakupha kunachitika
I was happy to see everyone happy	Ndinali wokondwa kuona aliyense akusangalala
I wouldn't let him take her away from me	Ine sindikanati ndimulole iye kuti amuchotse iye kwa ine
I brought you here with a lot of money	Ndinakubweretserani kuno ndi ndalama zambiri
I wanted to be with him every second	Ndinkafuna kukhala naye sekondi iliyonse
I don't eat at home for a while	Sindimadya kunyumba kwakanthawi
I hope you found my telegram	Ndikukhulupirira kuti mwapeza telegalamu yanga
I still see the same things over and over again	Ndimaonabe zinthu zomwezo mobwerezabwereza
One warm tear trickled down my cheek	Msozi umodzi wofunda unatsika m'tsaya langa
I should have gotten a lucky loan by now, of course	Ndinayenera kukhala ndi ngongole yamwayi pofika pano, ndithudi
I repeat, do not bring weapons	Ndikubwereza, musabweretse zida
I threw myself into my art	Ndinadziponya ndekha mu luso langa
I was so happy to hear that you love me	Ndinasangalala kumva kuti mumandikonda
I did not really lie to you	Sindinakunamizeni kwenikweni
I would turn around and go there	Ndikadatembenuka ndikupita komweko
I ran my fingers over the pictures, at the top of the table	Ndinayendetsa zala zanga pazithunzi, pamwamba pa tebulo
I took him to the harbor	Ndinapita naye kudoko
I took a day off then that’s my reason	Ndinatenga tsiku lopuma ndiye chifukwa changa
I could not hold him	Sindinathe kumugwira
I could not return	Sindinathe kubwerera
He has two brothers	Ali ndi azichimwene ake awiri
I'm ready to hit the road	Ndine wokonzeka kugunda msewu
I stood still and waited	Ndinaima modekha ndikudikirira
I hope you enjoyed the dinner	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi chakudya chamadzulo
I felt like a spectator on my body	Ndinadzimva ngati wopenyerera pathupi langa
I love everything you do	Ndimakonda zonse zomwe mumachita
I didn’t care about work or respect	Sindinasamale za ntchito kapena ulemu
I'm telling the truth	Ndikunena zoona zokhazokha
I try to look up and see him laughing with me	Ndikayesa kuyang'ana ndikuwona akuseka nane
I grab the box and tear it up	Ndimagwira bokosi ndikuling'amba
I love this idea	Ndimakonda lingaliro ili
I was waiting for someone	Ine ndinali kuyembekezera winawake
I love that idea and I know it is true	Ndimakonda malingaliro amenewo ndipo ndikudziwa kuti ndi zoona
I mean real feelings	Ndikutanthauza zomverera zenizeni
I never thought it would be so difficult	Sindinaganize kuti zingakhale zovuta chonchi
I realized, it's not in my personality	Ndinazindikira, siziri mu umunthu wanga
I became accustomed to coercion	Ndinazolowera kukakamiza
I have reason to trust him	Ndili ndi chifukwa chomukhulupirira
I felt his big teeth and my tongue	Ndinamva mano ake akulu ndi lilime langa
Appropriate greetings for young boys	Moni woyenerera kwa anyamata achichepere
The new chairman is back	tcheyamani watsopano wabweranso
Many fell on both sides	Ambiri adagwa mbali zonse ziwiri
I struggled to get out of bed	Ndinavutika kukwera pabedi
Storage room, knives in the dark	Nyumba yosungiramo katundu, mipeni mumdima
Good news, this is a very interesting thing	Nkhani yabwino, ichi ndichinthu chosangalatsa kwambiri
I started at the shoulder near the neck	Ndinayambira pamapewa pafupi ndi khosi
I want competing jeans now since they didn't work!	Ndikufuna ma jeans ampikisano tsopano popeza sanagwire ntchito!
I promise I won't bother you!	Ndikulonjeza kuti sindidzakuvutitsani!
I just want him to find me	Ndikungofuna kuti andipeze
I would have known a little bit about the bird before	Ndikadazindikira pang'ono za mbalameyo kale
Sometimes I thought life was too difficult to predict	Nthawi zina ndinkaganiza kuti moyo ndi wovuta kwambiri kuneneratu
I almost laughed	Ndinatsala pang'ono kuseka
I just didn't want to give her a chance	Sindinafune kumupatsa mpata basi
I leaned against the door of the suite	Ndinatsamira pakhomo la suite
I think the advice was purposeful	Ndikuganiza kuti malangizowo anali ndi cholinga
I have worked on this secret for a long time	Ndagwira ntchito pa Chinsinsichi kwa nthawi yayitali
The sweatshirt is on my to-do list for the winter	Chovala cha sweti chili pamndandanda wa zomwe ndikufuna m'nyengo yozizira
I have two wonderful children	Ndili ndi ana awiri abwino kwambiri
I pay him, a ten dollar bill	Ine ndimamulipira iye, bilu ya madola khumi
I didn't want to look at it at all	Sindinafune kuyang'ana konse
I welcome peace and friendship with your country	Ndikulandira mtendere ndi ubwenzi ndi dziko lanu
I started to feel down	Ndinayamba kukhumudwa
I haven't eaten anything since yesterday	Sindinadye kalikonse kuyambira dzulo
I will be your carrier in your time here	Ndidzakhala wonyamula katundu wanu mu nthawi yanu pano
Many elderly women were in the congregation	Azimayi ambiri achikulire anali mumpingo
I thought and kept thinking	Ndinaganiza ndipo ndinapitiriza kuganizira
I can deal with health problems	Ndikhoza kuthana ndi zovuta zaumoyo
I thought that sounded strange	Ndinaganiza kuti zimenezo zinamveka zachilendo
I graduated from high school a few months later	Ndinamaliza sukulu ya sekondale miyezi ingapo pambuyo pake
The experiment failed	Kuyeserako kunalephera
I looked at the package	Ndinayang'ana phukusi
I have never felt so free	Sindinamvepo mfulu chonchi
I have five years left to go	Ndatsala ndi zaka zisanu kuti ndipite
I just want to thank you	Ndimangofuna kukuthokozani
I swear, that's how they talk	Ndikulumbira, ndi momwe amalankhulira
I finished translating	Ndinamaliza kumasulira
I take a glass and fill it	Ndikatenga galasi ndikudzaza
I felt cold in my hands	Ndinamva kuzizira m'manja mwanga
I want my daughter to have that room	Ndikufuna mwana wanga wamkazi akhale ndi chipinda chimenecho
I did not want to worry about her	Sindinafune kumudera nkhawa
I tried not to take her too far away	Ndinayesetsa kuti ndisakhale naye patali
I feel the heat right away	Ndikumva kutentha kwake nthawi yomweyo
I can tell you that you have restrained yourself	Ndikhoza kukuuzani kuti mwadziletsa
I looked at my finger	Ndinayang'ana chala changa
I want you to take care of my mom	Ndikufuna kuti muwasamalire amayi anga
He gave you duck duck	Wakupha bata bata
I had never seen the music before until he did it	Ndinali ndisanazionenso nyimbozo mpaka pamene iye anachita zimenezo
These efforts have claimed the lives of millions of people	Kuyesera kumeneku kunatayitsa miyoyo ya anthu mamiliyoni ambiri
I want to connect with people to meet my sexual needs	Ndikufuna kulumikizana ndi anthu kuti ndikwaniritse zosowa zanga zogonana
I did not belong to these people	Sindinali wa anthu awa
I needed to be prepared	Ndinafunika kukhala wokonzeka
I like to give one week each month	Ndimakonda kupereka sabata imodzi pamwezi uliwonse
I helped you a little	Ndakuthandizani pang'ono
In public life was dignified and strong	Pagulu moyo anali wolemekezeka ndi wolimba
A memorial service will be held in the fall	Mwambo wachikumbutso udzachitika m'dzinja
Out of his mouth there goeth a deep breath	M'kamwa mwake munatuluka mpweya waukulu
I brought this to you for you to check	Ndakubweretserani iyi kuti mukafufuze
I remember when the art was heard	Ndimakumbukira pamene luso linamveka
I believed that he would comfort me	Ndinkakhulupirira kuti akhoza kunditonthoza
Human bribery is used to entice people	Chiphuphu cha anthu chimagwiritsidwa ntchito kukopa anthu
I wish it were you	Ndikadaona kuti ndi inuyo
I took that as my way out	Ndinatenga zimenezo ngati njira yanga yochoka
I have it here before me	Ndili nalo pano patsogolo panga
I know you enjoy women who criticize you	Ndikudziwa kuti mumasangalala ndi akazi omwe amakutsutsani
I never asked her how she felt	Sindinamufunsepo mmene ankamvera
A smile gripped her lips	Kumwetulira kunawopseza milomo yake
You just had to look at the team papers	Munangoyenera kuyang'ana mapepala a timu
I realized it was connected to a dead power supply	Ndidazindikira kuti idalumikizidwa kumagetsi akufa
I just choose to forget the bad	Ndimangosankha kuyiwala zoipa
I accepted it immediately	Ndinachilandira mwamsanga
I probably wouldn't have recognized her if she had taken it off	Ine mwina sindikanamuzindikira iye ngati akanachivula icho
He has identified himself as a free man of old	Iye wadzizindikiritsa ngati waufulu wakale
The train was approaching me	Sitima inali kuyandikira kwa ine
I loved them as a mother loves her children	Ndinkawakonda ngati mmene mayi amakondera ana ake
I couldn't even open my eyes	Sindinathe ngakhale kutsegula maso anga
I just want to protect you	Ndimangofuna kukutetezani
I thought the visual form worked	Ndinkaganiza kuti mawonekedwe owoneka adagwira ntchito
I wanted to punch him in the neck	Ndinkafuna kumumenya nkhonya pakhosi
I turned on the light and looked at it	Ndinayatsa nyale ndikuyiyang'ana
I knew exactly what was waiting for us	Ndinkadziwa bwino zomwe zinkatiyembekezera
I heard the laughter of the children	Ndinamva kuseka kwa ana
I have never threatened you	Sindinakuopsezenipo
I can’t stop thinking about last night	Sindingathe kusiya kuganizira za usiku watha
I would be happy to take you with me	Ndingakhale wokondwa kukutengani nane
I grabbed hold of the cupboard handle firmly	Ndinagwiranso chogwirira cha kabatiyo mwamphamvu
Life forms are also available in this game	Mafomu a moyo amapezekanso mumasewerawa
Video, an essential key to translation and Republican football	Kanema, wofunikira wosangalatsa womasulira komanso mpira waku Republic
I just wanted someone to hang out with me	Ndinkangofuna kuti wina azingokhalira kucheza naye
A woman is in the kitchen washing dishes	Mayi wina ali kukhitchini akutsuka mbale
I was very impressed with the details	Ndinagwedezeka kwambiri ndi tsatanetsatane
Young readers have found this journey worth taking	Owerenga achichepere apeza ulendowu kukhala wofunika kuutenga
I refused to be ruled by any man	Ndinakana kulamulidwa ndi mwamuna aliyense
I haven't reached a single one	Sindinafikire ngakhale imodzi
I moved my hands and tried to swim	Ndinasuntha manja anga ndikuyesera kusambira
I did not understand what he meant	Sindinamvetsetse zomwe amatanthauza
I got tired of sitting there for so long	Ndinatopa nditakhala pamenepo kwa nthawi yayitali
But I need to hear them	Koma ndikusowa kuwamva
I went to the whole town	Ndinapita kutawuni konse
I had to force myself to keep going	Ndinachita kudzikakamiza kuti ndipitirize
I have a smaller house	Ndili ndi nyumba yocheperako
I will send them all to Hell	Ndidzawatumiza onse ku Gahena
I see a finished house	Ndikuwona nyumba yomalizidwa
I had no idea your dad was sick	Sindimadziwa kuti bambo ako akudwala
I could not look up from my hands	Sindinathe kuyang'ana mmwamba kuchokera mmanja mwanga
I would have to take a long bath	Ndikadayenera kusamba nthawi yayitali yotentha
I mean, you have a small battery inside	Ndikutanthauza, muli batire laling'ono mkati
I held a singing bullet in my hand	Ndinagwira chipolopolo choyimbira m'manja mwanga
He showed great coldness and skill	Anawonetsa kuzizira kwambiri komanso luso
I was so frustrated with myself for doing things lightly	Ndinakhumudwa kwambiri pochita zinthu mopepuka
All guides turn out to be dead	Zotsogolera zonse zimasanduka zakufa
I would have lost him	Ndikanamutaya
I think she forgot to put us in the room	Ndikuganiza kuti anayiwala zotiyika kuchipinda
I just feel tired	Ndimangomva kutopa
I can agree with you on that	Ine ndikhoza kuvomereza nanu pa izo
Only one model was built	Chitsanzo chimodzi chokha chinamangidwa
I am happy for my family and friends	Ndine wokondwa chifukwa cha banja langa ndi anzanga
I believe it was used for other purposes	Ndikukhulupirira kuti idagwiritsidwa ntchito pazinthu zina
I did not know who to ask again	Sindinadziwe kuti ndifunse ndaninso
I will explain this later	Ndifotokoza izi pambuyo pake
I grew up and moved away from home	Ndinakula ndipo ndinachoka kukakhala kwina
I danced to and fro	Ndinamuvina uku ndi uku
I had no chance	Ndinalibe mwayi uliwonse
I had no set	Ndinalibe choyikirapo
I eventually became my own person	Pomalizira pake ndinakhala wa ine ndekha
I give her two sons	Ndimamupatsa ana aamuna awiri
I was confused and asked him why	Ndinasokonezeka ndipo ndinamufunsa chifukwa chake
I will make him finish several times	Ndimupangitsa kuti amalize kangapo
I just give you the facts	Ndikungokupatsani zowona
The Spirit can do that	Mzimu ukhoza kuchita zimenezo
There were five women in my family	Panali akazi asanu amene anali banja langa
I remembered lying in bed	Ndinakumbukira ndili pabedi
The eyes are surrounded by black	Maso azunguliridwa ndi zakuda
History is still alive and well	Mbiri ikadalipobe mpaka pano
I immediately said the obvious	Nthawi yomweyo ndinanena zodziwikiratu
I understand that it is difficult for you	Ndikumvetsa kuti ndizovuta kwa inu
I closed my eyes and still saw the spots	Ndinatseka maso anga ndikuwonabe mawanga
I know the problems that people face	Ndikudziwa mavuto omwe anthu amakumana nawo
I have to ask you something	Ndiyenera kukufunsani chinthu china
I saw that they were not interested	Ndinaona kuti alibe nazo chidwi
I did not ask him what he meant by that	Sindinamufunse kuti akutanthauza chiyani pamenepa
When I turned around I found something they were looking at me for	Nditacheuka ndinapeza chinthu chomwe amandiyang'ana
A new baby is something to celebrate	Mwana watsopano ndi chinthu chokondwerera
I pulled out a cake	Ndinatulutsa keke
The plot appealed to him	Chiwembu chinam'sangalatsa
I locked myself in our bedroom for two months	Ndinadzitsekera m’chipinda chathu chogona kwa miyezi iwiri
I knew several others who saw him	Ndinkadziwa ena angapo omwe amamuwona
It was expanded until the full second season	Idakulitsidwa mpaka nyengo yachiwiri yathunthu
I want to go do anything with you	Ndikufuna kupita kukachita chilichonse ndi inu
I did not know what was right or wrong	Sindinadziwe chomwe chinali chabwino kapena cholakwika
The place soon became a shopping mall	Posakhalitsa malowa adasanduka malo ogulitsira katundu
I have to be here for you	Ndiyenera kukhala pano chifukwa cha inu
I went there to buy things for years	Ndinapita kumeneko kukagula zinthu kwa zaka zambiri
He saved many lives with this discovery	Anapulumutsa miyoyo yambiri ndi kupeza kumeneku
I pulled along the edge of the torn leather	Ndinakoka m'mphepete mwachikopa chong'ambika
I might be the first chair	Ine ndikhoza kukhala mpando woyamba
They did all they could to help their country	Iwo anachita zonse zimene akanatha kuti athandize dziko lawo
I finished reading	Ndamaliza kuwerenga
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
A few other people had the same idea	Anthu ena ochepa anali ndi lingaliro lomwelo
I also feel the heat	Ndimamvanso kutentha kwake
I heard the men talking about him	Ndinamva amuna aja akunena za iye
Light has come into our darkness	Kuwala kwalowa mumdima mwathu
I can't do anything right now	Sindingakwanitse chilichonse pakali pano
I feel it coming out of him with power	Ndikuyimva ikutuluka mwa iye ndi mphamvu
I did not like the title	Sindinakonde mutuwo
I replied he was giving her a kiss	Ndinamuyankha anali ndikumupasa kiss
I also found stairs	Ndinapezanso masitepe
I immediately felt sorry for him	Nthawi yomweyo ndinanong'oneza bondo chifukwa chondisiya
I have to get back to my life	Ndiyenera kubwerera ku moyo wanga
I think he saw me the other night	Ndikuganiza kuti adandiwona usiku wina
The order in which he was interviewed was dropped	Dongosolo lomwe adafunsidwalo lidasiyidwa
I've been here several times	Ndakhala pano kangapo
I almost threw my gun	Ndinatsala pang'ono kuponya mfuti yanga
I can't be that person	Sindingakhale munthu ameneyo
I caught myself in time	Ndinadzigwira ndekha panthawi yake
I hope I will not include him unless necessary	Ndikukhulupirira kuti sindidzamuphatikiza pokhapokha ngati pakufunika kutero
I felt his hand tremble a little as it slowed down	Ndidamva dzanja lake likunjenjemera pang'ono pomwe limachedwa
A murderer would not do that	Wakupha sakanachita zimenezo
The two have not met in competitions all year	Awiriwa sanakumane pampikisano chaka chonse
I love you, please forgive me	Ndimakukondani, mungandikhululukire
I did not want to go down that road again	Sindinafune kutsikanso msewu umenewo
I thought it would be good for you	Ndinkaona kuti zingakhale bwino kwa inu
I think we all forgot that he was there	Ndikuganiza kuti tonse tinayiwala kuti anali komweko
I wasn't in that meeting	Ine sindinali mu msonkhano umenewo
I could not argue	Sindinathe kukangana
I'll even tell you what to say	Ine ngakhale ndikukuuzani inu zonena
I deny that I just know each other	Ndimakana kuti ndikungodziwana
I didn't sleep much last night	Sindinagone kwambiri usiku watha
I believed she was fine	Ndinkakhulupirira kuti ali bwino
I mean they don’t get the lead	Ndikutanthauza kuti samapeza kutsogolera
I knew things were not right	Ndinadziwa kuti zinthu sizili bwino
I spoke to him on the phone yesterday	Ndinalankhula naye pafoni dzulo
I never tried to find a job	Sindinayese kufunafuna ntchito
I remember him taking her out of my room	Ndikukumbukira akumutulutsa mchipinda changa
I picked it up and shared her grief	Ndinanyamula ndikugawana chisoni chake
I wanted to read some more	Ndinkafuna kuwerenga zina
I did not record my time with your mother	Sindinajambule nthawi yanga ndi amayi ako
I raised you as my own	Ndinakulerera ngati wanga
We can work on a number of things	Tingagwire ntchito pa zinthu zingapo
I may have gone long ago	Ndikhoza kukhala nditapita kalekale
I just want to encourage	Ndikungofuna kulimbikitsa
I laughed but he seemed serious	Ndinaseka koma amaoneka kuti ali serious
A place where his heart will always be complete	Malo omwe mtima wake udzakhala wathunthu nthawi zonse
For example, I have this section	Mwachitsanzo, ndili ndi gawo ili
I had the privilege of getting to know him	Ndinali ndi mwayi wodziwana naye
I already know enough	Ndikudziwa kale mokwanira
I just met him a few days ago	Ndinangokumana naye masiku angapo apitawo
I forgot how I could be	Ndinayiwala momwe ndingakhalire
I had to focus on work	Ndinafunika kuika maganizo pa ntchito
I closed the bathroom door and turned on the bathroom	Ndinatseka chitseko chaku bafa ndikuyatsa bafa
I had to be careful with this	Ndinafunika kusamala ndi iyi
Now I am an ordinary rich man	Tsopano ndine wolemera wamba
I urge you to meet me again	Ndikukupemphani kuti mudzakumanenso
I pass the pool hall	Ndimadutsa pool hall
I rolled myself slowly	Ndinadzigudubuza pang'onopang'ono
I wanted to feel sorry for myself	Ndinkafuna kudzimva chisoni
I did not drive him down	Sindinamuyendetse pansi
I put my hand on his shoulder	Ndinayika dzanja paphewa pake
A desperate smile appeared	Kumwetulira kosowa kunawonekera
I think you know what to do	Ndikuganiza kuti mukudziwa choti muchite
The hand was on my shoulder, shaking slightly	Dzanja linali pa phewa langa, likugwedeza pang'ono
I just have to do this	Ine ndekha ndiyenera kuchita izi
I thought that she must just accept what we said	Ndinkaganiza kuti zingovomereza zimene tinazinena
I know you love to play games	Ndikudziwa kuti mumakonda kusewera masewera
There are several ways to try	Pali njira zingapo zoyesera
I still feel that I still have doubts about my faith in these people	Ndimaonabe kuti ndikukayikirabe chikhulupiriro changa mwa anthuwa
I would see them all in good time	Ndikanawawona onse munthawi yabwino
I looked back, but there was nothing	Ndinayang'ana m'mbuyo, koma kunalibe kanthu
I hope you went there for reasons	Ndikukhulupirira kuti munapitako pazifukwa
I just have to cut it already	Ndiyenera kungoyidula kale
I had never learned even this	Ndinali ndisanaphunzire ngakhale izi
I heard someone climbing the stairs	Ndinamva munthu akukwera masitepe
I will keep an eye on him	Ndidzamuyang'anitsitsa
The bird has a strong bite	Mbalameyi ili ndi kuluma kwamphamvu
I now use the phone for about two weeks	Tsopano ndagwiritsa ntchito foniyo pafupifupi milungu iwiri
I want to disrupt our process	Ndikufuna kusokoneza njira yathu
I need a place and time to think	Ndikufuna malo ndi nthawi yoganiza
I put a hundred men on all sides	Ndinaika amuna zana mbali zonse
I was here to do a visual inspection	Ndinali pano kuti ndichite kuyendera kowonekera
I realized that it would look good without removing them	Ndinazindikira kuti ziwoneka bwino osawachotsa
I wiped away the tears suddenly in my eyes	Ndinapukuta misozi mwadzidzidzi m’maso mwanga
I still remember that this was worrying me	Ndinakumbukirabe kuti zimenezi zinkandidetsa nkhawa
I will not explain myself	Sindidzafotokoza ndekha
I was in my house, standing	Ine ndinali mu nyumba yanga, nditaimirira
I thought he was better than that	Ndinkaganiza kuti anali abwino kuposa pamenepo
I tried to try	Ndinayesa kuyesa
I didn't see a good way to fix it	Sindinawone njira yabwino yokonzera
I can't have one person	Sindingakhale ndi munthu m'modzi
A black image came out	Chithunzi chakuda chinatuluka
I stood up and turned to get out	Ndinayimilira ndikutembenuka kuti ndituluke
I felt alone and abandoned	Ndinadzimva ndekhandekha ndipo ndinasiyidwa
I knew what he was getting into	Ndinadziwa zomwe ankalowera
I did not damage your work	Sindinawononge ntchito yanu
A flower of mercy in front	Duwa lachifundo kutsogolo
I could not figure out where he was going or why	Sindinathe kudziwa komwe amapita kapena chifukwa chake
I really wanted his picture	Ndinkafuna kwambiri chithunzi chake
I do not know if he is still alive	sindikudziwa ngati ali moyo
I focused on everything	Ndinkasumika maganizo pa chilichonse
I can even apply psychological theory	Ndikhoza ngakhale kugwiritsa ntchito chiphunzitso chamaganizo
I got off the swing and walked away	Ndinatsika pa swing ndikuyenda
The promotion was too late	Kukwezedwa kunali kochedwa kwambiri
I had a small section to decide for myself what to do	Ndinali ndi kagawo kakang'ono kuti ndisankhe ndekha zochita
I would encourage them	Ndingawalimbikitse iwo
I remember blood but a few others	Ndimakumbukira magazi koma zina zochepa
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chokhala patsogolo
I was well received	Ndinakhala wolandiridwa bwino
I stopped and looked down at the hall	Ndinayima kaye ndikuyang'ana pansi pa holoyo
Baker wanted an election	Baker adafuna kusankhidwa
I believe in the players	Ndimakhulupirira mwa osewera
I just want to go home	Ndikungofuna kupita kunyumba
I can scare my brotherhood	Nditha kuyika ubale wanga
I think he's telling the truth	Ine ndikuganiza iye akunena zoona
I saw my opportunity	Ndinawona mwayi wanga
A few were saved by the cushions, but many perished	Ochepa adapulumutsidwa ndi ma cushion, koma ambiri adawonongeka
I was guilty and weak	Ndinali wolakwa komanso wofooka
I certainly can't be responsible for that	Ine ndithudi sindingakhoze kukhala ndi udindo pa izo
Cool instead, I watch a beautiful view of the stage	Ndikuzizira m'malo mwake, ndikuwonera chiwonetsero chokongola cha siteji
I'm afraid the family can't succeed	Ndikuwopa kuti banja silingatheke
I wanted to be caught up in my dreams again	Ndinafuna kugwidwanso ndi maloto anga
This led to two additional visits	Izi zidapangitsa kuti pakhale maulendo awiri owonjezera
I did not want to take pictures	Sindinafune kujambula zithunzi
I did not understand why you left her that night	Sindinamvetse chifukwa chake munamusiya usiku umenewo
Maybe I had blood coming out of my mouth	Mwina ndinali ndi magazi akutuluka mkamwa mwanga
I recommend leaving them alone for the time being	Ndikulangiza kuwasiya okha kwa nthawiyi
I felt at peace with the people in my community and in myself	Ndinadzimva kukhala pamtendere ndi anthu a m’dera langa komanso inemwini
I probably would not have climbed yet	Mwina sindikanakwerabe
I knew he could go on all this time	Ndidadziwa kuti atha kupitilira nthawi yonseyi
I push the swing and look up at the stars	Ndimakankhira kugwedezeka ndikuyang'ana mmwamba pa nyenyezi
I had to do some remote missions	Ndinafunika kuchita utumwi wakutali
I learn a lot	Ndimaphunzira zambiri
Much has happened in the last few months	Zambiri zachitika m'miyezi ingapo yapitayi
I was careful not to get involved in any problems	Ndinali wosamala kuti ndisadziloŵetse m’mavuto alionse
I did not give secrets to the enemy	Sindinapereke zinsinsi kwa adani
The development of male horns takes about a year after birth	Kukula kwa nyanga mwa amuna kumatenga chaka chimodzi atabadwa
I wanted to be by your side more than anything	Ndinkafuna kukhala pambali panu kuposa chilichonse
I can't blame you for trying to stop me	Sindingakuneneni mlandu poyesera kundiletsa
I could not move my hands	Sindinathe kusuntha manja anga
I already spent a lot of money on a dress	Ndinawononga kale ndalama zambiri pa diresi
The sinner has no power over sin	Wochimwa alibe mphamvu pa uchimo
I can't wait to read it again	Sindidikira kuti ndiwerengenso
I could no longer fight	Sindinathenso kumenya nkhondo
I knew we were well covered	Ndinadziwa kuti tinaphimbidwa bwino
I had to tell him that nothing happened	Ndinayenera kumuuza kuti palibe chomwe chinachitika
I wondered why she was passing by	Ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani anadutsa chonchi
I woke up the next morning and did not remember anything	Ndinadzuka m’maŵa mwake ndipo sindinakumbukire kalikonse
I had to listen when it happened	Ndinayenera kumvetsera pamene izo zinkachitika
I never had my own faith	Sindinakhalepo ndi chikhulupiriro changa changa
I just met them at the retirement home	Ndinangokumana nawo kunyumba yopuma pantchito
I never heard his name in the family	Sindinamvepo dzina lake m'banjamo
I'll call the airport	Ndiyimbira foni ku eyapoti
I just sing my songs	Ndimangoyimba nyimbo zanga
I had not yet opened it	Ndinali ndisanatsegulebe
I had never met them before	Ndinali ndisanakumane nawo kale
I felt that way as we danced	Ndinamva choncho pamene tikuvina
I felt a strange nausea and vomiting	Ndinamva kukhumudwa kosadziwika bwino komanso kukhumudwa
There were no casualties in the country	M’dzikolo munalibe zowonongeka
In the center of many homes was a fireplace	Pakatikati pa nyumba zambiri panali poyatsira moto
I do not know that you understand	Sindikudziwa kuti mumakumvetsani
I appreciate your kind words and support	Ndimayamika mawu anu okoma mtima ndi thandizo lanu
I considered it to be the best place to travel	Ndinkaona kuti ndi malo abwino kwambiri oyendayenda
I walked over to get a better look	Ndinayenda kuti ndikawone bwino
He also ran out of weapons	Anasowanso zida
I learned that later	Ndinaphunzira zimenezo pambuyo pake
I can still be active	Ndikhozabe kukhala wokangalika
I knew he had become a very dangerous enemy	Ndinadziwa kuti wakhala mdani woopsa kwambiri
I looked down at where my fingers were	Ndinayang'ana pansi pomwe panali zala zanga
I hope it continues with this new page	Ndikukhulupirira kuti ipitilira ndi tsamba latsopanoli
I can't get you out of the cave	Sindingathe kukupangitsani kuti mutuluke kuphanga
I knew many eyes were on me	Ndinadziwa kuti maso ambiri ali pa ine
The stone wall helped him stay afloat	Khoma la mwala linamuthandiza kuti asagwe
I have to see him another time, almost	Ndiyenera kumuwonanso nthawi ina, pafupi
I did not go anywhere	Sindinapite kulikonse
I used to have a good sense of humor and clerks there sometimes	Ndinkakonda kuchita nthabwala ndi kalaliki kumeneko nthawi zina
I would not allow animals and humans to suffer	Sindikanalola nyama ndi anthu kuvutika
I was never happy	Ndinali ndisanasangalalepo
I think that was the case	Ndikuganiza kuti zinali choncho
I was not sure if I was worried or relieved	Sindinatsimikize ngati ndida nkhawa kapena kumasuka
I loved her parents very much	Makolo ake ndinkawakonda kwambiri
I wanted to be that man	Ndinkafuna kukhala mwamuna ameneyo
I never missed one of your reports	Sindinaphonyepo lipoti lanu limodzi
I felt the worst threat to my life	Ndinamva chiwopsezo choopsa kwambiri pamoyo wanga
I was taken from my heart	Ndinachotsedwa pamtima wanga
I understood the science of clouds	Ndinamvetsa sayansi ya mitambo
A window that is asked for confirmation will appear	Iwindo lomwe likufunsidwa kuti mutsimikizire lidzawonekera
I could not help but stop to listen	Sindinalephere kuima kuti ndimvetsere
I can see his arms shaking	Ndikuwona mikono yake ikunjenjemera
Medical personnel said he died at the scene	Ogwira ntchito zachipatala adanena kuti wamwalira pamalopo
I will try to respond as quickly as I can	Ndiyesetsa kuyankha mwachangu momwe ndingathere
I wanted to go to chemistry or biology	Ndinkafuna kupita ku chemistry kapena biology
The bloody wife and her baby	Mkazi wamagazi ndi mwana wake
I think anyone can see that	Ine ndikuganiza aliyense angakhoze kuziwona izo
I appreciate that you have faith in me	Ndikuyamikira kuti muli ndi chikhulupiriro mwa ine
I think he is behind me	Ndikuganiza kuti ali kumbuyo kwanga
I have had a similar experience waking up from a dream	Ndakhala ndi chokumana nacho chofanana ndikudzuka ku maloto
I was sworn to secrecy by, er, my supervisor	Ndinalumbiritsidwa kukhala chinsinsi ndi, er, woyang'anira wanga
I know where you are going	Ndikudziwa zomwe mukupita
I had to find out what it was	Ndinayenera kupeza chomwe chinali
I can't deny the idea	Sindingathe kutsutsa lingalirolo
I was forced to continue reading	Ndinakakamizika kupitiriza kuwerenga
I really raised her	Ndinamulera ndithu
I want to get one of them	Ndikufuna kudzipezera imodzi mwa izo
I was going to give him coffee	Ndimati ndimupatse khofi
I did not try to read his mind	Sindinayese kuwerenga maganizo ake
Moore was unable to play the following night	Moore sanathe kusewera usiku wotsatira
I struck again to break him, and again, nothing	Ndinamenyanso kuti ndimuthyole, ndipo kachiwiri, palibe
I was even an altar boy for several years	Ndinali ngakhale mnyamata wa kuguwa kwa zaka zingapo
I was shocked to see my lips move	Ndinadabwa kuona milomo yanga ikusuntha
I know he is with you	Ndikudziwa kuti ali ndi inu
The incident is not recorded in the introduction	Chochitikacho sichinalembedwe m'mawu oyamba
I told you not to do it again	Ndinakuuzani kuti musachitenso
I'd like to have a drink	Ndikufuna kumwa ina
I mean, we can be his muscles for a while	Ndikutanthauza, titha kukhala minofu yake kwakanthawi
I expected to marry the woman he proposed to	Ndinkayembekezera kuti pamapeto pake ndidzakwatira mkazi amene ankamufunsayo
I have two chickens at home	Ndili ndi nkhuku ziwiri kwathu
I see it that way	Ine ndikuziwona izo mwanjira ina
I even try to believe my words	Ndimayesetsa ngakhale kukhulupirira mawu anga
The burden was lifted off his shoulders	Cholemetsa chinachotsedwa pamapewa ake
I thought you were going to be great	Ndimaganiza kuti mukhala wamkulu
I know the names of all the members of my royal family	Mayina a anthu onse a m’banja lachifumu ndimawadziwa
I touch his thin neck	Ndimagwira khosi lake lowonda
I believe him, yes, of course	Ine ndikumukhulupirira iye, inde, ndithudi
I would not leave you so long	Sindikanati ndikusiyeni nthawi yayitali choncho
I mean, maybe a few months already	Ndikutanthauza, mwina miyezi ingapo kale
We came in peace to all people	Tinabwera mwamtendere kwa anthu onse
I just want us to be friends	Ndikungofuna kuti tikhale mabwenzi
I have friends, friends who want to change too	Ndili ndi anzanga, anzanga amene akufuna kusintha nawonso
I was not alone in the hospital	Sindinali ndekha kuchipatala
I get in trouble a couple of times	Ndimalowa m'mavuto kangapo
I should not try them all	Sindiyenera kuyesa onse
I didn't even have to try to sound like a prostitute	Sindinafunikire nkomwe kuyesa kumveka ngati achigololo
I guess that was just not enough	Ine ndikuganiza izo sizinali zokwanira basi
I am bringing back my relatives	Ndikubweretsanso achibale anga
Dangers in very deep red dye	Zowopsa mu utoto wofiyira wozama kwambiri
I will stand beside you in the judgment	Ndidzaima pambali panu powerengera
I said it was a spiritual matter	Ndinati inali nkhani yauzimu
I was glad she was there	Ndinasangalala kuti analipo
I noticed that she was hiding something from me	Ndinaona kuti akundibisira chinachake
I didn't care what the other girls said about me	Ndinalibe nazo ntchito zomwe atsikana ena ankanena za ine
I left my notes under the pillow	Ndinasiya zolemba zanga pansi pa pilo
I refuse to say my reason	Ndimakana kunena chifukwa changa
I didn't want any big problems	Sindinafune vuto lililonse lalikulu
Real beauty in its form	Kukongola kwenikweni mwa mawonekedwe ake
I say the idiot has now done it	Ndimati chitsiru tsopano wachita
I was trying to decide why	Ndinali kuyesa kusankha chifukwa chake
I had a hard time trying to breathe	Ndinali ndi nthawi yovuta kuyesa kupuma
I explained my need for closer research	Ndinawafotokozera kufunika kwanga kwa kafukufuku wapafupi
I wanted to read for myself about the experience	Ndinkafuna kuti ndiwerenge ndekha za zochitikazo
I grew up in a very mature family	Ndinakulira m'banja lokhwima kwambiri
I accepted it, and kissed her again	Ndinachilandira, ndikumupsompsonanso
I would insist, make him listen to me	Ndikanaumirira, kumupangitsa kuti andimvere
I smoke a cigarette for my dad	Ndimasuta fodya kwa abambo anga
I feel like walking on air	Ndikumva kuyenda mumlengalenga
I did not like going to school	Sindinkakonda kupita kusukulu
I checked my instructions written in the agent code	Ndinayang'ana malangizo anga olembedwa mu code ya wothandizira
I haven't caught any of them	Sindinagwire aliyense wa iwo
I started shivering and sweating	Ndinayamba kunjenjemera ndi kutuluka thukuta
I fell in love with her	Ndinayamba kumukonda
I have to go home	Ndiyenera kubwerera kunyumba
I refused coffee here	Ndinakana khofi pano
A good desk is a sign of illness	Desiki yabwino ndi chizindikiro cha matenda
I can choose to fight for any reason	Ndikhoza kusankha ndewu pazifukwa zilizonse
I know what your charter is	Ndikudziwa kuti charter yanu ndi chiyani
I think there is a connection with his father	Ndikuganiza kuti pali kulumikizana ndi abambo ake
I'll get there	Ndifika pomwepa
I think this is the wrong approach	Ndikuganiza kuti iyi ndi njira yolakwika
However, I always doubt	Komabe, ndimakayikira nthawi zonse
I see it as good money	Ndimaona ngati ndalama zabwino
The caretaker of my family	Wosamalira banja langa
I'm back to you	Ine ndabwerera kwa inu
I was either a hundred miles or so from home	Ine ndinali mwina mailosi zana kapena apo kuchokera kwathu
I must have looked very scared	Ndiyenera kuti ndinawoneka wamantha kwambiri
I could see it in my face	Ndinali kuziwona pankhope
I think that's one of them	Ndikuganiza kuti ndi zina mwazo
I could tell he was still smiling	Ndinkakhulupirira kuti akumwetulirabe
Both nuclear and conventional formulations are considered	Mapangidwe onse a nyukiliya ndi wamba akaganiziridwa
I saw all four leave	Ndinawawona onse anayi akunyamuka
I hope he knows what happened that night	Ndikukhulupirira kuti akudziwa zomwe zidachitika usiku womwewo
I hoped the card would not pass	Ndinayembekeza kuti khadi silingadutse
I ran, unable to comprehend this horrible madness	Ndinathamanga, osatha kumvetsa misala yowopsyayi
I took a deep breath and continued	Ndinapuma mozama ndikupitiriza
I backed up and the thing knocked me down again	Ndinaikira kumbuyo chinthucho chikundigwetseranso
I wondered when she last fell asleep	Ndinadabwa kuti ndi liti pamene anagona komaliza
I love my mother more than anyone in the world	Mayi anga ndimawakonda kwambiri kuposa aliyense padziko lapansi
I think that is difficult	Ndikuganiza kuti ndizovuta
I wondered when one of you would come here	Ndinali kudabwa kuti mmodzi wa inu adzafika liti kuno
I remember seeing it coming in	Ndikukumbukira kuti ndinaziwona ndikulowa
I thought this might be easy	Ndinaganiza kuti izi zingakhale zophweka
I loved the way they helped me	Ndinkakonda mmene ankandithandizira
I just hope this is not another trap	Ndikungoyembekeza kuti uwu si msampha wina
I wish it was easier	Ndikanakonda zikanakhala zophweka
I grabbed him and pulled him away	Ndidamugwira ndikumukoka
I'll deal with the guards and my son	Ndithana ndi alonda ndi mwana wanga
I want to do something new for you	Ndati ndikuchitireni china chatsopano
I also saw my mother see it	Ndinawawonanso amayi anga akuziwona
I considered myself very stupid	Ndinadziona ngati wopusa kwambiri
I was never disabled	Sindinali wolumala konse
I did not go so fast that he was not injured or anything	Sindinapite mofulumira kotero kuti sanavulale kapena chirichonse
I did not remember anything except the face	Sindinakumbukire kalikonse kupatula nkhope
The future he now hoped for	Tsogolo lomwe tsopano anali ndi chiyembekezo cholipeza
But we will make another trip together	Koma tipanga ulendo wina limodzi
Opportunities are provided for leadership training and practical activities	Mipata imaperekedwa kwa maphunziro a utsogoleri ndi ntchito zothandiza
I'm just thinking of one thing	Ndikungoganiza za chinthu chimodzi
I have been working very hard	Ndakhala ndikugwira ntchito molimbika kwambiri
I recommend that you do the same and make your own wise choices	Ndikupangira kuti muchite zomwezo ndikusankha zanu mwanzeru
I know that not everyone will be able to do this	Ndikudziwa kuti si onse omwe angakwanitse kuchita izi
I mean their grass is like that	Ndikutanthauza kuti udzu wawo uli choncho
I wanted to reach him and run away	Ndinkafuna kuti ndimufikire ndikuthawa
I helped him with the plan	Ndinamuthandiza ndi dongosolo
That degree is too big for me	Digiri imeneyo ndi yayikulu kwambiri kwa ine
I know you want to pursue your dreams	Ndikudziwa kuti mukufuna kutsatira maloto anu
I think the guy thought he could do anything	Ndikuganiza kuti mnyamatayu ankaganiza kuti akhoza kuchita chilichonse
The second pass, or maybe five minutes	Kachiwiri kamadutsa, kapena mwina anali mphindi zisanu
I think this will make you all happy	Ndikuganiza kuti izi zidzakusangalatsani nonse
I think you had a good reason	Ndikuganiza kuti munali ndi chifukwa chabwino
I was different from most other people	Ndinali wosiyana ndi anthu ena ambiri
I see a bullet hole here	Ndikuwona bowo lachipolopolo apa
I told you to make yourself at home	Ndinakuuza kuti udzipange kunyumba
The wandering prince found his way to the tower	Kalonga woyendayenda adapeza njira yopita ku nsanja
I can tell which one it belongs to	Nditha kudziwa kuti ndi yake iti
I leave mine until she sits in her chair	Ndimasiya wanga mpaka atakhala pampando wake
I looked at my mother	Ndinawayang'ana amayi anga
I suggest you go now	Ndikupangira kuti upite tsopano
I recommend medicine for my students and friends	Ndikupangira zachipatala kwa ophunzira anga ndi anzanga
I thought it was bee stings	Ndinaganiza kuti anali mawondo a njuchi
I thought of nothing but him	Sindinaganize kalikonse kupatula iye
I hated storms	Ndinkadana ndi mvula yamkuntho
I went in to see better	Ndinalowa kuti ndiwone bwino
Honestly, I did not expect them to refuse	Kunena zoona sindinkayembekezera kuti angakane
I fix things this way	Ndimakonza zinthu motere
Maybe I didn’t bring a book from them	Mwina sindinabwere ndi bukhu kuchokera kwa iwo
A snake can also bite	Njoka imathanso kukuluma
A beautiful woman with a big heart	Mkazi wokongola ndi mtima waukulu
I see them together and they are so happy	Ndimawawona ali limodzi ndipo ali okondwa kwambiri
I will come back for you	ndidzabweranso chifukwa cha inu
I felt a twist inside	Ndinamva kupotozedwa mkati
I doubted he was waiting to see me	Ndinkakayikira kuti akuyembekezera kuti andiwone
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I shuddered at the thought of this	Ndinanjenjemera poganizira izi
I was sad to see it go	Ndinamva chisoni kuziwona zikupita
I saw that you protected me, protected me	Ndinaona kuti munanditeteza, kunditeteza
I hope you caught your friend	Ndikhulupilira mwamugwira mzako
I'm just thinking about your safety	Ndikungoganizira za chitetezo chanu
I wanted to sound good	Ndinkafuna kuti ndimveke bwino
Several homes were damaged in the area	Nyumba zingapo zinawonongeka m’derali
I've had a cold	Ndakhala ndikudwala chimfine
I did not have enough space on my own	Ndinalibe malo okwanira ndekha
I assure you, the bias will be minimal for everyone	Ndikukutsimikizirani, kukondera kudzakhala kochepa kwa aliyense
I killed him with my own hands	Ndinamupha ndi manja anga
I did not feel his presence there	Sindinamve kukhalapo kwake pamenepo
A young couple looked at me	Banja lina lachinyamata linandiyang’ana
I told you the papers are fine	Ndakuuzani kuti mapepala ali bwino
I threw him hard, he was out cold	Ndinamuponya mwamphamvu, anali kunja ozizira
I love you all equally	Ndimakukondani nonse mofanana
I really enjoyed it all the time	Ndinasangalala kwambiri ndi nthawi yonseyi
I want to ask him what his name is	Ndikufuna ndimufunse kuti dzina lake ndi ndani
I would like a few minutes alone with you	Ndikufuna mphindi zingapo ndekha ndi inu
We have to allow the artist to fail	Tiyenera kulola wojambulayo kulephera
I bought it another week	Ndinagula sabata ina
I could not get him out without a fight	Sindinathe kumutulutsa popanda kumenyana
I wonder what it is	Ndikudabwa kuti ndi chiyani
I just wanted time to think without her	Ndinkangofuna nthawi yoti ndiganizire popanda iye
I have no choice but to wonder what is going on with him	Sindingachitire mwina koma kudabwa kuti chikuchitika ndi chiyani ndi iye
I do not remember any of it	Sindikukumbukira chilichonse mwa izo
I felt pain in my back	Ndinamva kuwawa kumbuyo kwanga
This was not the first time I had tried a book	Aka sikanali koyamba kuyesa buku
I prayed for relief	Ndinapemphera kuti atsitsimuke
I click on the second link	Ndikudina ulalo wachiwiri
I wanted you to try out my experiment	Ndidafuna kuti muyese kuyesa kwanga
I did not expect it to be mine	Sindimayembekezera kuti angakhale wanga
Also, the body was not good	Komanso thupi silinali bwino
I feel my burning secret devouring me	Ndikumva chinsinsi changa choyaka moto chikundidya ine
I looked at him and shrugged my shoulders	Ndinamuyang'ana ndikugwedeza mapewa anga
I had no idea how long we had been in the shower	Sindinadziwe kuti tinakhala nthawi yayitali bwanji mukusamba
I would not send him home	Sindikanamutumiza kunyumba
We were there at a time when tourists were already very busy	Tinali komweko panthawi yomwe alendo odzaona malo anali atakwera kwambiri
I wish they could see me riding	Ndikanakonda akandiona ndikukwera
The voice inside was shouting something	Liwu lomwe linali mkati mwake linkafuulira zina
A woman ran across the street	Mayi wina anathamanga kudutsa msewu
I took the cloth and rubbed it on my face	Ndinatenga nsalu ija ndikuyikanda kumaso kwanga
A man with dark hair and a loving smile	Mwamuna wa tsitsi lakuda ndi kumwetulira kwachikondi
I can relate to him in some way	Ndikhoza kugwirizana naye mwanjira ina
I want to make it right now	Ndikufuna kukonzanso pompano
Dry lightning is most common in summer and autumn	Mphezi zouma zimakhala zofala m'chilimwe ndi m'dzinja
I will no longer need to get involved in politics	Sindidzafunikanso kulowerera ndale
I started looking forward to the day	Ndinayamba kuyembekezera tsikulo
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I can have this fear all the time	Ndikhoza kukhala ndi mantha awa nthawi zonse
I'll take you out of here	Ndikuchotsani pano
I put my hand on my stomach, stroking it gently	Ndimayika dzanja langa pamimba, ndikusisita pang'onopang'ono
I believe it is the most important thing	Ndikukhulupirira kuti ndi chinthu chofunikira kwambiri
I just dressed like this	Ndinangovala chonchi
I am very happy that it was published	Ndine wokondwa kwambiri kuti idasindikizidwa
I want to know what we are struggling with	Ndikufuna kudziwa chomwe tikulimbana nacho
I ended my marriage	Ndinathetsa ukwati wanga
I'd like to try again tomorrow morning	Ndikufuna kuyesanso mawa m'mawa
I keep an eye on the damage	Ndimayang'anitsitsa zowonongeka
I pull it out, and sit down	Ine ndikuchikoka icho, ndi kukhala pansi
He was known for his arguments and anger	Ankadziwika ndi mikangano ndi mkwiyo
I told her she was fine without him	Ndinamuuza kuti ali bwino popanda iye
I used it to cut the inner heart	Ndinagwiritsa ntchito izo kudula mtima wamkati
I get on the bus and go home	Ndikwera basi ndikubwerera kunyumba
I want to meet everyone in whatever way they are	Ndikufuna kukumana ndi aliyense mwanjira iliyonse yomwe ali
Then a cloud formed over the west side of the airport	Kenako idalowa mitambo chakumadzulo kwa bwalo la ndege
I struggled with the urge to groan loudly	Ndinalimbana ndi chikhumbo chobuula mokweza
I think the news spread quickly in the town	Ndikuganiza kuti nkhani zidayenda mwachangu mtawuni
I have my girlfriends, and that’s all that matters	Ndili ndi atsikana anga, ndipo ndizo zonse zofunika
I want to share with you	Ndikufuna kugawana nanu
I never thought much of him	Sindinaganizepo zambiri za iye
A smile appeared on his face	Kumwetulira kunali kutulukira pankhope pake
I could see the attacks happening over and over again	Ndinatha kuona kuukirako kukuchitika mobwerezabwereza
I wanted to be a soldier	Ndinkafuna kukhala msilikali
This is a small town	Iyi ndi tauni yaing'ono
I had to see the last one	Ndinayenera kuwona chomaliza
I could not move an inch	Sindinathe kusuntha inchi imodzi
I pushed on the door of the curtain	Ndinakankhira pakhomo la chinsalu
When someone insults you, you drop them	Munthu akakuchitira chipongwe amagwetsa
I hope you have been doing this all along	Ndikukhulupirira kuti mwakhala mukuchita izi nthawi yonseyi
I finished in a quarter of an hour	Ndinamaliza mu kotala la ola
I loved about them though	Ndinkakonda za iwo ngakhale
I have to see the look in his eyes	Ndiyenera kuwona mawonekedwe m'maso mwake
I noticed that I was starting to lose my temper with him	Ndinaona kuti ndikuyamba kukwiyira naye
Airless is the only witness	Wopanda mpweya ndiye mboni yokhayo
I got up and looked at him	Ndinadzuka ndikumuyang'ana
I would not want perfect love	Sindikanafuna chikondi changwiro
The club enjoyed the session	Club inasangalala ndi gawoli
I just couldn't sit here	Sindikanangokhala pano
I'm not against playing golf	Sindikutsutsana ndi kusewera gofu
I counted three bells	Ndinawerengera mabelu atatu
I went and hugged you	Ndinapita ndikukumbatira
I could see that she had tears in her eyes	Ndinaona kuti anali ndi misozi m’maso mwake
I just want to sound good	Ndikungofuna kuti ndimveke bwino
I pushed open the door to get out	Ndinakankhira chitseko kuti ndituluke
I decided to take care of myself	Ndinaganiza zodzisamalira ndekha
I am deeply ashamed of the actions of our people	Ndichita manyazi kwambiri ndi zochita za anthu athu
I immediately fell	Nthawi yomweyo ndinagwa
I have no game to play	Ndilibe masewera oti ndisewere
I was asked to admit that	Ndinafunsidwa kuti ndivomereze zimenezo
Still, I did not love him	Komabe sindinkamukonda
I bit my lips, trying to control myself	Ndinaluma milomo yanga, ndikuyesa kudziletsa
I would just say yes	Ndikadangoyankha kuti inde
I can also enjoy my time as a captive	Ndikhozanso kusangalala ndi nthawi yanga ngati wogwidwa wake
I never stopped loving you	Sindinasiye kukukondani
I won't stay long, maybe a day or two	Sindikhala nthawi yayitali, mwina tsiku limodzi kapena awiri
I'm starting to make a spell for the fourth time	Ndikuyamba kuchita spell kwa nthawi yachinayi
Personally, I strongly support family planning	Ineyo pandekha ndichirikiza kwambiri ufulu wakulera
I gave them the boxes	Ndinawapatsa mabokosiwo
I put it somewhere and forgot about it	Ndinayiyika penapake ndipo ndinayiwala za izo
I was scared one time	Ndinachita mantha nthawi ina
I can appreciate this	Ndikhoza kuyamikira izi
I want them to shoot the sky down	Ine ndikufuna iwo kuwombera thambo pansi
A national superintendent has stopped monitoring the accident	Woyang'anira mtundu wayima kuyang'anira ngoziyo
He was the largest ship ever built at the time	Iye anali sitima yaikulu kwambiri yomwe inakwezedwa panthawiyo
I looked at the girl through the open window	Ndinayang'ana mtsikanayo kudzera pawindo lotsegula
I have a dream to provide for my family	Ndili ndi maloto opezera banja langa
I hope you work with me on this	Ndikukhulupirira kuti mugwira ntchito nane pa izi
I was shocked, to say the least	Ndinachita mantha, kunena mophweka
I will address this issue from now on	Ndithana ndi vutoli kuyambira pano
I need a boat there within five days	Ndikufuna ngalawayo kumeneko mkati mwa masiku asanu
I had no idea that we needed to live without the world	Sindinazindikire kuti tifunika kukhala ndi moyo popanda dziko lapansi
I wanted a dog instead	Ndinkafuna galu m'malo mwake
I feel weak and naked, maybe they can smell me	Ndikumva kufooka komanso maliseche, mwina angandinunkhire
I can't live with you	Sindingakhale ndi inu
We never wanted to be	Sanafune konse kuba
I know you're scared	Ndikudziwa kuti ukuchita mantha
I hugged you together and thanked you warmly	Ndinakumbatira pamodzi ndi kukuthokozani mwachikondi
I went along with the discussion	Ndinapita limodzi ndi zokambiranazo
I can take one hour at six	Nditha kutenga ola limodzi koloko sikisi
I fear for my life and the lives of my friends	Ndikuwopa moyo wanga ndi anzanga
Some were paralyzed or strangled with wire	Ena anali kusowa ziwalo kapena anamangidwa ndi waya
I looked down so as not to look into the eyes	Ndinayang'ana pansi kuti ndisayang'ane maso
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mungatero
I know it sounds weird	Ndikudziwa kuti zikumveka zachilendo
I will bring you there in due time	Ndidzakufikitsani kumeneko nthawi yake
I would bring a box	Ndikadabwera ndi bokosi
I have to be	Ndiyenera kuba
I think you could say that it works well	Ndikuganiza munganene kuti amagwira ntchito bwino
I swear half of the excitement was coming to the event	Ndikulumbira theka lachisangalalo linali kufika ku chochitikacho
I thought my life was over	Ndinaganiza kuti moyo wanga watha
Other historians agree	Olemba mbiri ena ali ndi maganizo ofananawo
I looked in the mirror and saw my glow	Ndinayang'ana pagalasi ndipo ndinawona kunyezimira kwanga
I want you to lead me	Ndikufuna kuti munditsogolere
I just pulled it back into the pony tail	Ndinangozikokeranso mumchira wa pony
I want to make a war video	Ndikufuna kupanga kanema wankhondo
I think this is what impact work has on it	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe kugwira ntchitoyo kumakhudza
I slowly turned around and looked at him	Ndinatembenuka pang'onopang'ono ndikumuyang'ana
I have been teaching him to have a great responsibility	Ndakhala ndikumuphunzitsa kukhala ndi udindo waukulu
I remember her squeezing her lips against mine before	Ndikukumbukira momwe adakanikiza milomo yake kwa yanga kale
I posted the result and waited	Ndinatumiza zotsatira ndikudikirira
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
A woman called us last week	Mayi wina adatiyitana sabata yatha
I was already working on car repairs	Ndinali ndikugwira ntchito yokonza galimoto kale
I did not understand what learning music here means to you	Sindinamvetse zomwe kuphunzira nyimbo pano kumatanthauza kwa inu
I'm starving to death	Ndikumva njala ikundidya wamoyo
A woman's screams followed this	Kukuwa kwa mzimayi kunatsatira izi
I have both hands on the wheel, following the instructions	Ndili ndi manja onse pa gudumu, kutsatira malangizo
A place of sorrow, you agree	Malo achisoni, muvomereza
I like contradictions	Ndimakonda zotsutsana
Let them do it another day	Asiyeni azichita tsiku lina
The gradual deterioration of the fruit was also reported	Kuwonongeka kwapang'onopang'ono kwa zipatso kunanenedwanso
I nodded and followed her to the door	Ndinagwedeza mutu ndikumutsatira chakukhomo
I ended up playing word games and pretending	Ndinamaliza kusewera masewera a mawu ndikunamizira
A few seconds later the video filled up	Masekondi angapo pambuyo pake kanema adadzaza
I thought he was too tired	Ndinkaona kuti watopa kwambiri
I think it's time to move on	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana yoti tipitirize
I just see a different light that's all	Ndikungowona kuwala kosiyana ndizo zonse
I get confused sometimes	Ndimakhala wosokonezeka nthawi zina
I could go to a club business	Ndikhoza kupita kubizinesi yakalabu
I got up to see	Ndinanyamuka kuti ndione
His system required many workers	Dongosolo lake linkafuna antchito ambiri
I felt, in many ways, good	Ndinamva, mbali zambiri, zabwino
I will testify here	Nditaya umboni pano
I reached for my sword	Ndinafikira lupanga langa
All the prisoners refused	Akaidi onse anakana
Closed larynx	Kachigamba ka mmero kotsekedwa
I got dressed and felt the heat right away	Ndinavala ndikumva kutentha nthawi yomweyo
I can help you solve this problem	Nditha kukuthandizani kuthetsa vutoli
I could not believe it	Sindinakhulupirirenso
Most important were the characters	Chofunika kwambiri chinali otchulidwa
The real fun of the show	Kusangalatsa kwenikweni kwawonetsero
I took it all	Ndinatenga zonse
I feel like taking on a personal responsibility	Ndimaona ngati kutenga udindo waumwini
I do not know where he lives	Sindimadziwa komwe amakhala
I have to go back to school next year	Ndiyenera kubwerera kusukulu chaka chamawa
I have my knowledge	Ndili ndi chidziwitso changa
They can also be used as soon as you have an abortion	Atha kugwiritsidwanso ntchito mukangochotsa mimba
A strong cup of coffee can help	Kapu yamphamvu ya khofi ingathandize
I'm leaving tonight	Ndikunyamuka usikuuno
I have a very important point to make	Ndili ndi nkhani yofunika kwambiri yoti ndinene
I nodded, still searching for more to buy	Ndinagwedeza mutu, ndikufufuzabe zambiri zoti ndigule
I think about my decision for days	Ndikuganiza za chisankho changa kwa masiku
I look forward to seeing your reply soon,	Ndikuyembekeza kuwona yankho lanu posachedwa,
I think luck is a lot better	Ndikuganiza kuti mwayi ndi wabwino kwambiri
I am 7 months pregnant	Ndili ndi pakati pa miyezi isanu ndi iwiri
I needed a distance between us	Ndinafunika mtunda pakati pathu
I was about to go to work this morning	Ndinatsala pang'ono kupita kuntchito m'mawa uno
At the time, I was having my own problems	Panthawiyo ndinali ndi mavuto angaangu
I would be happy with any idea	Ndingakhale wokondwa ndi lingaliro lililonse
I have to speak very freely	Ndiyenera kulankhula momasuka kwambiri
I would give him the world	Ndikanamupatsa dziko lapansi
I pondered the consequences	Ndinkaganizira zotsatira zake
I am free in the freedom of my hatred	Ndimamasuka mu ufulu wa chidani changa
I think you should copy your hat	Ndikuganiza kuti uyenera kukopera chipewa chako
I will show them to my river later	Ndidzaziwonetsa pamtsinje wanga pambuyo pake
I don't speak for myself, there was somebody there	Sindimadziyankhulira ndekha, panali munthu wina pamenepo
I needed something to keep busy	Ndinafunika chinachake choti ndizikhala wotanganidwa
I lowered myself between her legs to feel the pleasure	Ndinadzitsitsa pakati pa miyendo yake kuti ndimve kukoma
I eat three times a day	Ndimadya katatu patsiku
I feel strange thinking about this	Ndikumva modabwitsa poganiza za izi
I returned our order	Ndinabweza oda yathu
I know we can do better in the beginning	Ndikudziwa kuti titha kuchita bwino poyambira
At that time I can believe in a world without problems	Panthaŵiyo ndikhoza kukhulupirira m’dziko lopanda mavuto
Great table for the whole family to enjoy!	Gome lalikulu kuti banja lonse lisangalale!
I can wear it up or down	Ndikhoza kuvala mmwamba kapena pansi
I didn't want to be gay	Sindinkafuna kukhala gay
I make a list of groceries	Ndimalemba mndandanda wazinthu zogulira golosale
I just woke up a few hours ago here	Ndangodzuka maola angapo apitawo kuno
I thought that violence was only given to the right people	Ndinkaganiza kuti nkhanza zinangoperekedwa kwa anthu oyenerera
However, most people are not happy about that	Komabe, anthu ambiri sasangalala nazo
I really have to learn the language	Ndiyeneradi kuphunzira chinenerocho
I have never seen it	Sindinawonepo
I did not want to talk about what just happened	Sindinafune kukamba za zomwe zidangochitikazi
I did not ask for this to happen	Sindinapemphe kuti izi zichitike
The vessels met the requirements of their design closely	Zombozo zinakwaniritsa zofunikira za mapangidwe awo mwatcheru
The case was dismissed without trial	Mlanduwo unathetsedwa popanda kuzengedwa mlandu
I could see it	Ndinkakhoza kuziwona
I love kissing my neck	Ndimakonda akamandipsopsona khosi
She was devastated after the incident	Anakhumudwa pambuyo pa chochitikacho
A nervous smile gripped his face	Kumwetulira kwamanjenje kudagwira nkhope yake
A way to help her understand	Njira yomuthandizira kumvetsetsa
I wondered what it would be like to drive	Ndinadabwa kuti zikhala bwanji kuti ndiziyendetsa
The design of the compass increases with the population	Kapangidwe ka kampasi kakula ndi kuchuluka kwa anthu
I can't believe this	Sindingakhulupirire izi
I put my head around the front door	Ndinayika mutu wanga kuzungulira khomo lakumaso
I mean, we have to correct them	Ndikutanthauza, tiyenera kuwawongolera
I brought it all	Ndinabwera nazo zonse
I only found him once	Ndinamupeza kamodzi kokha
I hated his power over me	Ndinadana ndi mphamvu yake pa ine
I turned and he pulled me closer	Ndinatembenuka ndipo anandikokera pafupi
I hesitated for a moment	Ndinazengereza kwa kanthawi
I think you will get better	Ndikuganiza kuti mupeza bwino
I can't go back down there	Ine sindingakhoze kubwerera kumusi uko
I did not feel any pain or hunger	Sindinamve kuwawa, kapena njala
Three days later the boat was stopped again	Patapita masiku atatu, ngalawayo inaimitsidwanso
I was embarrassed and humiliated	Ndinachita manyazi komanso kunyozedwa
I believed he had seen the key	Ndinkakhulupirira kuti anali atawona kiyi
I left the room with an army officer	Ndinatuluka m’chipindamo ndi mkulu wa asilikali
I pushed the trigger again	Ndinakankhanso chowombera
I just got it, myself	Ine ndangozipeza izo, mwiniwanga
I made a special tool for the project	Ndinapanga chida chapadera cha ntchitoyo
I want to be strong	Ndikufuna kukhala wamphamvu
I have been a problem for the past few weeks	Ndakhala wovuta masabata angapo apitawa
I told them to keep them easy	Ndinawauza kuti aziwasunga mosavuta
I sent home a photo of the graduation ceremony	Ndinatumiza kunyumba chithunzi cha mwambo womaliza maphunziro
I was raised as a lady	Ndaleredwa ngati dona
I read seven books in a row	Ndinawerenga mabuku asanu ndi awiri otsatizana
I have not seen the owner all week	Sindinaonepo mwiniwakeyo sabata yonse
I never loved you	Sindinayambe ndimakukondani
I enjoyed being with her	Ndinasangalala kukhala naye limodzi
I smiled and stood up	Ndinamwetulira ndikuimirira
I felt guilty when I saw her	Ndinadziimba mlandu nditamuona
I suggest you take a break	Ndikupangira kuti mupume
I want it there maybe now more than ever	Ndikuzifuna kumeneko mwina tsopano kuposa kale
I hope the pouring on the ground has already begun	Ndikukhulupirira kuti kuthira pansi kwayamba kale
I never went with any weapons, except for a hunting knife	Sindinapiteko ndi zida, kupatulapo mpeni wosaka
The world was made	Dziko linapangidwa
I'd like to go home now, please	Ndikufuna kupita kunyumba tsopano chonde
I can see why they need it	Ndikutha kuwona chifukwa chake amafunikira
I can identify computers	Ndikhoza kuzindikira makompyuta
I saw a dramatic change	Ndinaona kusintha kodabwitsa kwambiri
I hope we have something besides the fruit	Ine ndikuyembekeza ife tiri ndi chinachake pambali pa chipatso
I really like this one	Ndimakonda kwambiri iyi
I received a phone call from him a few minutes ago	Ndinalandira foni kuchokera kwa iye mphindi zingapo zapitazo
I was foolish to come here	Ndinakhala wopusa kubwera kuno
The bathroom door was open on the side of the wall	Khomo la bafa linali lotseguka m’mbali mwa khoma
I was secretly craving	Ndinali kulakalaka mobisa
I turned and spoke through the window	Ndinatembenuka ndikuyankhula pawindo
An error that did not appear to be resolved	Kulakwitsa komwe sikunawonekere kutha
I give you and I give you a cat	Ndikukupatsirani ndikukupatsirani mphaka
I don't really like it	Sindinakondebe kwenikweni
The pill did not have much strength	Piritsi inalibe mphamvu zochepa
I would also miss my clients	Inenso ndikanasowa makasitomala anga
I know that our loved ones do not die	Ndikudziwa kuti anthu amene timawakonda samwalira
I'd like an opportunity to introduce myself	Ndikufuna mwayi kuti ndimufotokozere
I reached for her body and knelt beside her	Ndinafika pathupi pake ndikugwada pambali pake
I usually sit outside and watch them	Nthawi zambiri ndimakhala panja ndikuwayang'ana
I like it when you scold me	Ndimakonda mukamandilalatira
I could light my candle and think of her	Ndikhoza kuyatsa kandulo yanga ndi kuganizira za iye
I too was not honest with myself	Inenso sindinali woona mtima kwa ine ndekha
I looked down and saw him open his eyes	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinamuwona akutsegula maso ake
I hope you have forgotten all about the old world	Ndikukhulupirira kuti mwayiwala zonse za dziko lakale
I am in the arms business	Ndikuchita bizinesi ya zida
I found that it lost its flexibility in appearance	Ndinapeza kuti chinataya kusinthasintha kwa maonekedwe ake
I have to turn it on	Ndiyenera kuyatsa
I love this business	Ndimakonda bizinezi iyi
I went back to his cabin, and then	Ndinabwerera ku kanyumba kake, kenako
I love being around you	Ndimakonda kukhala pafupi nanu
A loud laugh from behind causes me to close my lips	Kuseka kwakukulu kuchokera kumbuyo kumandipangitsa kuti nditseke milomo yanga
I knew this when I met him only once	Ndinadziwa izi nditakumana naye kamodzi kokha
I knew it might not matter	Ndinadziwa kuti mwina sizinali kanthu
I called her again	Ndinamuyitananso
I would light a fire in it	Ndikanayatsa mmenemo
One minute later the bell rang and everyone woke up	Pakatha mphindi imodzi belu linalira ndipo aliyense anadzuka
I have to say I am ignorant of this	Ndiyenera kunena kuti ndine wosazindikira za izi
I want to live a normal life	Ndikufuna kukhala ndi moyo wabwinobwino
I can't look myself in the eyes	Sindingathe kudziyang'ana m'maso mwanga
I saw myself and appeared in you	Ndinadziwona ndekha ndikuwonekera mwa inu
I did not want to go, but he made me	Sindinafune kupita, koma anandipanga
I know people whispering behind my back	Ndimadziwa anthu akamanong'oneza kumbuyo kwanga
I tried not to laugh	Ndinayesetsa kusaseka
I have to be very careful now	Ndiyenera kusamala kwambiri tsopano
I treat him well	Ndimamugwira bwino
I could stand there for a long time	Ndimatha kuyima pamenepo kwa nthawi yayitali
I thanked the elder for the hospitality shown to me and set off for the town	Ndinamuthokoza mkulu chifukwa chondichereza ndipo ndinanyamuka ulendo wakutawuni
I prayed for guidance	Ndinapemphera kuti anditsogolere
I almost stopped	Ndinatsala pang'ono kuima
I needed to talk to my dad	Ndinafunika kulankhula ndi bambo anga
I did not answer	Sindinayankhe
The car listed was full	Galimoto yolembedwa pamndandanda inali kudzazidwa
I climbed up the back door	Ndinakwera pa chipata chakumbuyo
Many of them played drums	Ambiri a iwo ankaimba ng’oma
I am not surprised at your words	Sindikudabwa ndi mawu anu
I will not fall	Sindidzagwa
I could hear it in his words	Ndinali kumva m’mawu ake
I did not want to fight him	Sindinafune kumenyana naye
I have a lot of work to do	Ndili ndi ntchito zambiri
I was saving very weak mothers	Ndinali kupulumutsa amayi ofooka kwambiri
I examined the picture carefully	Ndinasanthula chithunzicho mosamala kwambiri
I leaned my weight to the left, but nothing happened	Ndinatsamira kulemera kwanga kumanzere, koma palibe chomwe chinachitika
I took them back together	Ndinawatenganso pamodzi
He even told me to stop	Mpaka anandiuza kuti ndimusiye
I have to let them settle down first	Ndiyenera kuwalola kuti akhazikike kaye
I decided to refrain from bringing the weapon	Ndinaganiza zoletsa kubweretsa chida
I have never seen anyone	Sindinawonepo aliyense
I remember you thinking it was too tight	Ndikukumbukira kuti mumaganiza kuti zinali zothina kwambiri
I missed all those things	Ndinaphonya zinthu zonsezo
Rape makes the film look bad	Kugwiriridwa kupangitsa filimuyo kukhala yoyipa
I bet you did not dream it was real	Ine kubetcherana simunalote izo zinali zenizeni
I see the hope you cling to	Ndikuwona chiyembekezo chomwe mwamamatira nacho
The cloud of yellow dust rose from a distance, growing slowly	Mtambo wa fumbi lachikasu unanyamuka kutali, ukukula pang’onopang’ono
The main problem with the house was its size	Vuto lalikulu la nyumbayi linali kukula kwake
I felt the side of my face	Ndinamva mbali ya nkhope yanga
I put on some refreshing music and relaxed	Ndinayika nyimbo zotsitsimula ndipo ndinakhala womasuka
I loved making you come	Ndinakonda kukupangani kuti mubwere
I don't like it here much longer	Sindimakonda pano motalikirapo
Sudden loss of stress in my lungs	Kutaya mwadzidzidzi kupanikizika m'mapapu anga
I just want to confuse you	Ndimangofuna kusokoneza nanu
I suggest you and your family go here	Ndikupangira kuti inu ndi banja lanu mupite kuno
I was so excited to come	Ndinali wokondwa kwambiri kubwera
I had water for cake and apples to drink	Ndinali ndi madzi a keke ndi maapulo kuti ndimwe
I know this is a dangerous place	Ndikudziwa kuti awa ndi malo owopsa
I can't make this book complete	Sindingathe kupangira bukuli mokwanira
I was not insisting on her	Sindinali kumuumira iye
Comparative analysis of the two types of cases	Kusanthula kofananiza kwa mitundu iwiri yamilandu
I wish the bathroom was still big	Ndikanakonda kuti bafa likadali lalikulu
I earn three dozen cents on eggs	Ndimapeza masenti atatu khumi ndi awiri pamazira
I didn't want that from him	Sindinafune zimenezo kwa iye
I can not imagine that there is none	Sindingathe kuganiza kuti palibe
I knew exactly what he meant	Ndinkadziwa bwinobwino zimene ankatanthauza
I loved this and wanted to share it with them	Ndinkakonda izi ndipo ndimafuna kugawana nawo
I need your help please	Ndikufuna thandizo lanu chonde
I can't stress that enough	Sindingathe kutsindika zimenezo mokwanira
I will be disappointed to do	Ndidzakhumudwa kuchita
M took me to choose a price	M ananditenga kuti ndikasankhe mtengo
I was on the verge of losing control	Ndinali nditatsala pang'ono kulephera kudzilamulira
I have to get rid of the pain	Ndiyenera kuchotsa ululu
I made a mistake	Ndinalakwitsa kuchita
I had to make things right	Ndinayenera kukonza zinthu
I was famous for that	Ndinali wotchuka chifukwa cha zimenezo
I followed a suspicious woman from there to here	Ndinatsatira mkazi wokayikitsa kuchokera kumeneko kufika kuno
I am and I have become your devoted servant	Ine ndine ndipo ndakhala mtumiki wanu wodziperekadi
I could not help but smile	Ndinalephera kuletsa kumwetulira kwanga
I do the job of taking care of all the events	Ndimachita ntchito yosamalira zochitika zonse
I dreamed about you	Ndinalota za inu
I can't argue with him on this point	Sindingatsutsane naye pamfundoyi
I asked her if she would like to drink some water	Ndinamufunsa ngati angafune kumwa madzi
I hope and pray for you too	Ine ndikuyembekeza ndi kukupemphererani inunso
I liked the bad guys	Ndinkawakonda anyamata oipa
I was expecting a lot of breastfeeding	Ndinali kuyembekezera nyama yam'mawere yambiri
I know you have to do it	Ndikudziwa kuti muyenera kuchita
A soft cloth was rubbed on his hand	Nsalu yofewa inatikita pa dzanja lake
I will do this a lot	Ndipanga izi kwambiri
I push back in my mind	Ndimakankhira kumbuyo kwa malingaliro anga
I took his check and he removed me	Ndimatenga cheke chake ndipo wandichotsa
I always think of the kids there	Nthawi zonse ndimaganizira za ana kumeneko
I'll grab them and get them out of there	Ndikawagwira ndi kutitulutsa mmenemo
Transformation work	Ntchito yosintha
I slowly opened my eyes, but I found a dim light	Ndinatsegula maso anga pang'onopang'ono, koma ndinapeza kuwala kochepa
I lose and refuse to pay	Ndimaluza ndikukana kulipira
I was in love with that guy	Ndinali m’chikondi ndi mnyamata ameneyo
I mean from there	Ndikutanthauza kuchokera apo
I could not run away from him	Sindinathenso kumuthawa
I was very young at the time	Panthawiyo ndinali wamng’ono kwambiri
I told her we could not eat	Ndinamuuza kuti sitingathe kudya
I would not ask for more	Sindikanapempha zambiri
In the center was a large scar	Pakatikati pake panali banga lalikulu
I wonder who did that	Ine ndikudabwa amene anachita izo
More than half the prisoners did not survive the march	Oposa theka la akaidiwo sanapulumuke pa ulendowo
I had never seen it inside	Ndinali ndisanawonepo mkati mwake
I leaned against the singer	Ndinatsamira kwa woimbira mawu
I do not need anything	sindikusowa kanthu
I found the balcony and quickly opened the door	Ndidapeza khonde ndikutsegula chitseko mwachangu
I refuse to get to that point	Ndikukana kuti tifike pamenepa
I fell in love with this girl	Ndinamukonda kwambiri mtsikanayu
I came home and was asleep	Ndinabwera kunyumba ndipo unali mtulo
I just passed on the way home	Ndinangodutsa pobwerera kunyumba
I always wore jeans, even in the hot summer months	Nthawi zonse ndinkavala jeans, ngakhale m'miyezi yotentha yachilimwe
I'm having a good time right now, here	Ndikukhala ndi nthawi yabwino pompano, kuno
I felt a knife cut his flesh	Ndinamva mpeni ukumudula mnofu wake
I think the problem was justified	Ndikuganiza kuti vutoli linali loyenera
I can tell you things that your people forgot	Ndikhoza kukuuzani zinthu zimene anthu anu anaiwala
I didn't have much time to watch	Ndinalibe nthawi yowonera kwambiri
I can’t wrap my head around as much as possible	Sindingathe kukulunga mutu wanga momwe zimatheka
I can't go any further	Sindingathe kupita patsogolo
God is a helper for the weak	Mulungu ndi mthandizi wa anthu opanda mphamvu
I will never be like that again	Sindidzachitidwanso choncho
I begged them not to kill me	Ndinawapempha kuti asandiphe
I no longer wanted to be an enemy	Sindinafunenso kukhala mdani
I have seen this for myself	Ndadzionera ndekha izi
However, I could not pay attention	Komabe, sindinathe kulabadira
I mean, you live, you play	Ndikunena, mumakhala, mukusewera
I straighten up in my chair	Ndikuwongoka pampando wanga
I was wondering this myself	Ine ndinali kudabwa izi ndekha
I felt like it could not come	Ndinakhala ngati sichingabwere
Amazing family trip	Ulendo wodabwitsa wabanja
I have never said I was alone	Sindinanenepo kuti ndine ndekha
I went into the bathroom	Ndikalowa kubafa
There was no lead dust	Panalibe fumbi la mtovu
A resting place for your thoughts	Malo opumira a malingaliro anu
I can't imagine a world without music	Sindingathe kuganiza za dziko lopanda nyimbo
I'm so sorry for the inconvenience	Ndikunong'oneza bondo kwambiri momwe tinasiyira zinthu
I can't remember the exact date	Sindikukumbukiranso tsiku lenileni
A beautiful and loving foreign bride is alive	A wokongola ndi wachikondi yachilendo mkwatibwi ndi moyo
I'm not looking for ideas on a variety of systems	Sindikuyang'ana malingaliro pamachitidwe osiyanasiyana
But the test ended	Koma mayeso anatha
I knew he had already thought of this idea	Ndidadziwa kuti adaganizapo kale za lingaliro ili
A happy look that went inside	Mawonekedwe achimwemwe omwe adalowa mkati
I have to be an expert	Ndiyenera kukhala katswiri
I did not mention that	Sindinatchule zimenezo
I have to pray for this	Ndiyenera kupempherera izi
We called an emergency meeting	Tinayitanitsa msonkhano wadzidzidzi
I had planned for you to be there a while	Ine ndinali nditakonza za inu mutakhala pamenepo kanthawi
I could not get rid of my thoughts on him	Sindinathe kuchotsa malingaliro anga pa iye
The car ignited the car	Galimoto inayatsa galimoto
I need to know if this is true	Ndiyenera kudziwa ngati izi ndi zoona
I could no longer accept this	Sindinathenso kuvomereza izi
I think you need something	Ndikuganiza kuti mukusowa chinachake
Good news to start with	Nkhani yabwino yoyambira nayo
A day that has a different meaning	Tsiku lomwe lili ndi tanthauzo lina
Then I got dressed and went down to the kitchen	Kenako ndinavala ndikutsikira ku kitchen
Remove hell from the course	Chotsani gehena pamaphunzirowo
I did not move in any way	Sindinasunthe mwamtundu uliwonse
I looked up at the gun he was carrying	Ndinayang'ana mmwamba mfuti yomwe ananyamula
I want to see him before he does	Ndikufuna ndiziwone iye asanatero
I had to stop my life	Ndinayenera kuyimitsa moyo wanga
I did nothing on the second	Sindinachitepo kanthu pa yachiwiri
I want to see something out there	Ndikufuna kuwona china chomwe chili kunja uko
I had already agreed	Ndinali nditavomereza kale
I did not recognize it, but something happened inside it	Sindinachizindikire, koma chinachake chinachitika mkati mwake
I told him we were going	Ndinamuuza kuti tikupita
I could not sleep all night	Sindinagone usiku wonse
I am very proud of him	Ndimamunyadira kwambiri
I understand what it is worth paying for	Ndikumvetsa zomwe zili zoyenera kulipira
I followed the recipe exactly	Ndinatsatira Chinsinsi ndendende
I thought it was exhaustion	Ndinaganiza kuti kunali kutopa
I didn't mention your name, by the way	Ine sindinatchule dzina lanu, mwa njira
I was in the lowest position in the church	Ndinali pamalo otsika kwambiri m’gulu la tchalitchi
I ran across the road without looking either way	Ndinathamanga kudutsa msewu osayang'ana mbali zonse ziwiri
No tolerance could be reached	Palibe kulolerana komwe kukanafikiridwa
Their friendship ends after that	Ubwenzi wawo umatha pambuyo pake
I am not your parent	Ine sindine kholo lako
I will be with you	Ndidzakhala pamodzi ndi iwe
I think we will do it again next year	Ndikuganiza kuti tidzachitanso chaka chamawa
I was born about 150 years ago	Ndinabadwa pafupifupi zaka zana limodzi ndi makumi asanu zapitazo
I have learned all of his works	Ndaphunzira ntchito zake zonse
I have never forgotten them	Sindinawaiwale konse
I tried to emulate his strong, heavy voice	Ndinayesa kutengera mawu ake amphamvu, olemera
I did not want to try this all the time	Sindinafune kuyesa izi nthawi zonse
I mean everyone knows they were injured	Ndikutanthauza kuti aliyense amadziwa kuti anavulazidwa
I always knew that he was there to protect me	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti analipo kuti anditeteze
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I saw ten to twelve people upstairs	Ndinawona anthu khumi mpaka khumi ndi awiri pamwamba
I fight with people like you every day	Ndimamenyana ndi anthu ngati inu tsiku ndi tsiku
I had enough on my plate	Ndinali ndi zokwanira pa mbale yanga
I speak well through pictures	Ndimalankhula bwino kudzera muzithunzi
I scream for trees, air, grass	Ndifuulira mitengo, mlengalenga, udzu
I was very stressed	Ndinali kudzipanikiza kwambiri
I decided to bring the dog this time	Ndinaganiza zobweretsa galuyo nthawi ino
I have to write more	Ndiyenera kulemba zambiri
I want you to have more energy today	Ndikufuna kuti mukhale ndi mphamvu zambiri lero
I could see two of them standing there	Ine ndimakhoza kuwawona awiri a iwo atayima pamenepo
I take off his shirt and rub it on his shoulders	Ndimamasula malaya ake ndikumukanda pamapewa ake
I will bring some grass	Ndibweretsera udzu wina
At first there was a lot of noise	Poyamba panali phokoso lalikulu
I found that the books were researched	Ndinapeza kuti mabukuwo adafufuzidwa
I was willing to take that opportunity	Ndinalolera kutenga mwayi umenewo
A wet hair lock stuck to his forehead	Loko la tsitsi lonyowa linakakamira pamphumi pake
Exciting sadness ensued	Chisoni chosangalatsa chinatulukira
A metal rail hidden behind old curtains	Njanji yachitsulo yobisika kuseri kwa makatani akale
I invited you to have a great conversation with him	Ndinakuitanani kuti mudzakambirane naye kwambiri
I study other types	Ndimaphunzira zamitundu ina
A chair can be very destructive	Mpando ukhoza kuwononga kwambiri
I ate the bread	Ndinadyako mkatewo
I have loved you for many years	Ndakhala ndikukukondani kwa zaka zambiri
I moved my notes on the bed	Ndinasuntha zolemba zanga pa bedi
A relative had to destroy him	Wachibale wina anayenera kumuwononga
I am completely innocent	Ndine wosalakwa konse
Architecture does not affect rotation	Zomangamanga sizimakhudza kuzungulira
I'll call again, soon	Ndiitanitsanso, posachedwa
I'm settling into my new home	Ndikukhazikika m'nyumba yanga yatsopano
I did not remember him being friendly	Sindinakumbukire kuti anali waubwenzi
I wanted to talk to you before	Ndinkafuna kulankhula nanu kale
I let him surround me	Ndinamulola kuti andizungulire
I loved the magazine at the time	Ndinkakonda magaziniyo panthawiyo
I had to get away from all that death	Ndinayenera kuchoka ku imfa yonseyo
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I just know what he thinks	Ndikungodziwa zomwe akuganiza
It has also been translated into several languages	Lamasuliridwanso m’zinenero zingapo
I only learned the place because he insisted	Ndinangophunzira malo chifukwa anaumirira
I did not think or hear anything	Sindinaganize kapena kumva kalikonse
I just ate lunch not twenty minutes ago	Ndangodya nkhomaliro osati mphindi makumi awiri zapitazo
I think about yesterday morning	Ndimaganiza za dzulo mmawa
A great gift for a valuable employee	Mphatso yabwino kwa wogwira ntchito wamtengo wapatali
You need to understand printing	Muyenera kumvetsetsa kusindikiza
Great sorrow took over his whole face	Chisoni chachikulu chinatenga nkhope yake yonse
I stood in his room	Ndinayima kuchipinda kwake
I loved my sister very much, but sometimes she did not spend time with me	Ndinkawakonda kwambiri mchemwali wanga, koma nthawi zina sanali kucheza nawo
I recommend not to allow it from outside	Ndikupangira kuti ndisalole kuchokera kunja
I have two daughters, two and four	Ndili ndi ana aakazi awiri, awiri ndi anayi
I felt a sharp pain in my arm	Ndinamva kupweteka kwambiri pamkono wanga
I will benefit with my life	Ndidzapindula ndi moyo wanga
There was nothing else	Panalibe china chilichonse
A clear head, that’s all he needed	Mutu womveka, ndizo zonse zomwe ankafunikira
Maybe he was asleep	Mwina anali kugona
I hoped you would help me today	Ndinkakhulupirira kuti mundithandiza lero
Maybe I'll buy it for another friend	Mwinanso ndimuguliranso mnzanga mtundu wina
I think everyone knows the truth	Ndikuganiza kuti onse amadziwa chowonadi
I know you will never want my company again	Ndikudziwa kuti simudzafunanso kampani yanga
I already wear two	Ndavala kale ziwiri
An image of such a culture	Fano la chikhalidwe choterocho
I had to sit there and wait	Ndinayenera kukhala pamenepo ndikudikirira
Better menu, new chef	Menyu yabwinoko, chef watsopano
Great opportunity for amazing construction	Mwayi wabwino kwambiri womanga modabwitsa
Even saving the world can be tiring at times	Ngakhale kupulumutsa dziko kumakhala kotopetsa nthawi zina
I think that's all we need to prove	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe tikufunika kutsimikizira
I knocked on the door	Ndinagogoda pachitseko
I have never been so busy in my life	Sindinakhalepo wotanganidwa chotero m'moyo wanga
In the final games of the series	M'masewera omaliza a mndandanda
Sometimes I run away from the mouth	Nthawi zina ndimathawa pakamwa
I just needed to find those things	Ndinangofunikira kupeza zinthu zimenezo
I was your mud wall	Ndinali mpanda wanu wamatope
I put them there for a reason	Ndawayika pamenepo chifukwa
I would say he doesn't want to rock the boat	Ndikhoza kunena kuti sakufuna kugwedeza bwato
I can't deal with it now	Sindingathe kuthana nazo tsopano
I can't blame her if she is	Sindingamuyimbe mlandu ngati ali
I stood there as if cold in time	Ndinayima pamenepo ngati kuti ndazizira m’nthawi yake
I have no such thing	Ndilibe chonga chimenecho
Shoe polish goes to ten rounds	Nsapato za nsapato zimapita ku zipolopolo khumi
I no longer want her to be alone	Sindikufunanso kuti azikhala yekha
I must be missing something	Ndiyenera kuti ndikusowa chinachake
I asked for strength for days	Ndinapempha mphamvu kwa masiku
I took the doctor to help them all	Ndinatenga udokotala kuti ndithandize onse
A cave that no living person knew	Phanga lomwe palibe munthu wamoyo ankalidziwa
I did not criticize them at all	Sindinawadzudzule ndithu
I hope this happens	Ndikukhulupirira kuti izi zichitika
I've been well ever since	Ndakhala bwino kuyambira pamenepo
I can advise your family, work or your team	Nditha kulangiza banja lanu, ntchito kapena gulu lanu
I allowed myself, not moving	Ndinazilola, osasuntha
I opened my mouth, but no words came out	Ndinatsegula pakamwa panga, koma palibe mawu amene anatuluka
I was too far away to see what it was	Ndinali patali kwambiri kuti ndisaone chomwe chinali
I would not have had to do this job	Sindikadayenera kugwira ntchito imeneyi
Development began soon	Chitukuko chinayamba posakhalitsa
I will take away your treasure	ndidzakutengera chuma chako
A young man stood there staring at her	Mnyamata wina anaima akumuyang'ana
The need to feel real	Kufunika kuti amve zenizeni
I can't call my parents	Sindingathe kuwaimbira foni makolo anga
I can't call it courage	Sindingatchule kulimba mtima
I stared at him for a few seconds	Ndinamuyang'ana kwa masekondi angapo
I think they were able to pull together	Ndikuganiza kuti adatha kukoka pamodzi
I knew this was going to happen in the end	Ndinadziwa kuti izi zichitika pomaliza pake
I vowed I would never think of her again	Ndinalumbira kuti sindidzamuganiziranso
I just stopped, anyhow	Ndinangoyima, mulimonse
I walked over and looked out our window	Ndinayenda ndikuyang'ana pawindo lathu
I think that’s why you feel so amazing	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake mumamva kuti ndinu odabwitsa
I just need a few minutes to gather my thoughts	Ndikungofunika mphindi zochepa kuti ndisonkhanitse malingaliro anga
I have always been a girl	Nthawi zonse ndakhala mtsikana
Relationships with him will not work	Ubale ndi iye sungagwire ntchito
I did things without thinking	Ndinachita zinthu mosaganizira
I can’t make the light necessary to kill them	Sindingathe kupanga kuwala kofunikira kuti ndiwaphe
I do not understand why everyone wants to go there	Sindikumvetsa chifukwa chake aliyense akufuna kupita kumeneko
Thank you so much for what you have done for me	Ndimayamikira kwambiri zimene mwandichitira
I had a bad dream	Ndinalota maloto oipa
I also talked to him several times	Ndinalankhulanso naye kangapo
I also needed someone to help me clean the house	Ndinafunikanso munthu woti azindithandiza kuyeretsa m’nyumba
I can feel the fabric ripping	Ndikutha kumva nsalu ikung'ambika
I put my hand on his cheek	Ndinakhazika dzanja langa pa tsaya lake
I think it comes down to competition	Ndikuganiza kuti zimabwera pa mpikisano
I believe the people there are good	Ndikukhulupirira kuti anthu kumeneko ndi abwino
Someone entered the room, silent	Munthu wina adalowa mchipindamo, ali chete
I excused myself and went upstairs	Ndinadzikhululukira ndikukwera m'chipinda chapamwamba
And the girls are spitting irons	Ndipo atsikanawo amalavulira zitsulo
I thought something was missing	Ndinaganiza kuti chinachake chikusowa
I find you to be a beautiful person	Ndimakupeza kuti ndiwe munthu wokongola
I would have continued even if it had killed me	Ndikanapitirizabe ngakhale zitandipha
I write great books for young people	Ndimalemba mabuku akuluakulu achichepere
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira mu mtima mwake
I can move freely	Ndizitha kuyenda momasuka
I must first apologize for the pictures	Ndiyenera kupepesa kaye pazithunzizo
I wish they had come	Ndikanakonda akanabwera
That is why I beg you to be with us	Chifukwa chake ndikupemphani kuti mukhale nafe
Choice without choice	Kusankha popanda kusankha
The airport has access facilities	Bwalo la ndege lili ndi zida zofikira
I stopped to look at the man	Ndinaima kuti ndimuyang'ane munthuyo
I saw you looking for him	Ndinakuwona mukumufunafuna
Some structural damage came as a result of the shock	Kuwonongeka kwina kwamapangidwe kudabwera chifukwa cha kugwedezeka
I forgot all about him being here	Ndinayiwala zonse za iye kukhala kuno
I never caught him until one night	Ine sindinamugwire konse iye mpaka usiku wina
I think there is a good line between differences and surprises	Ndikuganiza kuti pali mzere wabwino pakati pa zosiyana ndi zodabwitsa
I am encouraged by the journey	Ndimalimbikitsidwa ndi ulendo
I knew the name of the arms shop and died	Ndinkadziwa dzina la shopu ya zida ndi kufa
I can't believe he ran away like this	Sindikukhulupirira kuti anathawa chonchi
I keep my mind in perspective	Ndimasunga malingaliro anga moyenera
The time was eleven minutes and thirty seconds	Nthawi inali mphindi khumi ndi chimodzi ndi masekondi makumi atatu
I found pictures	Ndinapeza zithunzi
I think he would not have made her lie	Ndikuganiza kuti sakanamupangitsa kuti aname
I threw the knife in the field	Mpeniwo ndinauponya m’munda
I really want to see him	Ndikufunadi kumuwona
I drank my fill, and then a little more	Ine ndinamwa kukhuta kwanga, ndiyeno mowonjezera pang'ono
I loved its taste in my mouth	Ndinkakonda kukoma kwake mkamwa mwanga
A stranger may fall under your steps	Mlendo akhoza kugwa pansi pa masitepe anu
I want to take a seat with me	Ndikufuna kutenga mpando wakumanja ndi ine
I quickly looked at him	Mwamsanga ndinamuyang'ana
I think he will be back strong next year	Ndikuganiza kuti abwerera mwamphamvu chaka chamawa
I have to ask him if there is anything	Ndiyenera kumufunsa kuti pali chilichonse
I give you a plan	Ndikukupatsani dongosolo
Each design is different from the individual	Kapangidwe kalikonse kamakhala kosiyana ndi munthu wina wake
I have come to you directly	Ndabwera kwa inu molunjika
I just sent him an email	Ndinangomutumizira imelo
Navy representative	Woimira Navy
I love your thoughts on good and bad days	Ndimakonda malingaliro anu pamasiku abwino ndi oyipa
Interest is a good thing	Chidwi ndi chinthu chabwino
I wouldn't leave her now	Ine sindikanati ndimusiye iye tsopano
I have a good announcement today	Ndili ndi chilengezo chabwino lero
We are all involved in that evolution	Tonse tikuchita nawo chisinthiko chimenecho
I never seen it coming	Sindinaziwonepo izo zikubwera
I slept late instead of getting ready to go to school	Ndinagona mochedwa m’malo mokonzekera zopita kusukulu
Feeling confident	Kudzimva kukhala wotsimikiza
I pointed to the only green bottle	Ndinaloza botolo lobiriwira lokhalo
I have to go see him	Ndiyenera kupita kukamuwona
The whole series was completed within three weeks	Kutsatizana konseku kunamalizidwa m’milungu itatu
I have to be careful, somebody was in there	Ndiyenera kusamala, winawake anali mmenemo
I have never heard him approach us	Sindinamvepo kuti akutiyandikira
I know where you are doing	Ndikudziwa kumene mukuchita
I had no idea what had happened to him	Sindinadziwe chomwe chinamuchitikira
I should not have called the national phone	Sindikadayenera kuyimba foni yam'dzikolo
Extreme weight overwhelmed him	Kulemera kwakukulu kunamupondereza
I really wanted something to believe	Ndinkafunadi chinachake choti ndikhulupirire
However, I took another credit card	Komabe, ndinatenga kirediti kadi ina
The priest's private room is near the door	Chipinda chamseri cha wansembe chili pafupi ndi khomo
I always feel like there is a father	Nthawi zonse ndimakhala ngati mulipo bambo
I know a lot of people who wouldn’t do that	Ndikudziwa anthu ambiri omwe sangachite zimenezo
Most of us remember the existence of that	Ambiri aife timakumbukira kuti inalipo
I can't hide them	Sindingathe kuwabisira
I clung to her as we walked	Ndinamumamatira pamene tikuyenda
I have lived an earthly life	Ndakhala moyo wapadziko lapansi
I just got a bonus at work	Ndangopeza bonasi kuntchito
I did not want to go down	Sindinafune kutsika
I wish they had taken longer	Ndikanakonda zitawatengera nthawi yayitali
Some game modes take into account such usage	Mawonekedwe ena amasewera amatengera kugwiritsidwa ntchito kotere
I remembered how I felt	Ndinakumbukira mmene ndinamvera
Over time, they develop a close bond	M’kupita kwa nthaŵi amakulitsa unansi wapamtima
I could not find a way to start	Sindinathe kupeza njira yoyambira
I want to sleep	Ndikufuna kugona
I didn’t realize if it helped me with my anxiety	Sindinazindikire ngati zinandithandiza ndi nkhawa yanga
I hit him hard in the face	Ndimamumenya mwamphamvu kwambiri kumaso kwake
It is also used in the manufacture of charts	Amagwiritsidwanso ntchito popanga ma charter
I never thought about my next step	Sindinaganizirenso za sitepe yanga yotsatira
I didn’t want our relationship to be so vague	Sindinkafuna kuti ubale wathu ukhale wosamveka bwino
I hate traveling	Ndimadana ndi kuyendayenda
Students are free to leave classes as they wish	Ophunzira ali omasuka kusiya makalasi momwe angafunire
I was told that art is medicine	Ndinauzidwa kuti luso ndi mankhwala
I could smell her from four feet	Ndinamva kununkhiza kwake kuchokera pa mapazi anayi
I also know what happened to you	Ndikudziwanso zomwe zidakuchitikirani
None of these plans happened	Palibe chilichonse mwamapulani awa chomwe chidachitika
I could not begin to think so	Sindinathe kuyamba kuganiza choncho
I thought, maybe if we take a break	Ndinaganiza, mwina ngati tipume
I knew you would all agree	Ndinadziwa kuti nonse mugwirizana
I loved the way our lips closed together	Ndinkakonda momwe milomo yathu imatsekera pamodzi
I don't get that anymore	Sindimapezanso zimenezo
I'll try to do one	Ndiyesera kuchita chimodzi
I swallowed everything without water	Ndinameza zonse popanda madzi
I thought it was time for me to say sweet	Ndinaganiza kuti tsopano inali nthawi yoti ndinene zotsekemera
I want all our work to go smoothly	Ndikufuna kuti ntchito zathu zonse ziziyenda padera
I like calmly	Ndimakonda modekha
I was fully clothed, I could not enjoy the air	Ndinali nditavala mokwanira, sindimatha kusangalala ndi mlengalenga
I understand you need to discuss this with each other	Ndamva kuti muyenera kukambirana za izi pakati panu
I tried to look outside	Ndinayesa kuyang'ana kunja
I asked when you could get your documents	Ndinafunsa kuti mungatenge liti zikalata zanu
I know you have it on file	Ndikudziwa kuti muli nawo pafayilo
I can no longer deal with the group	Sindingathenso kuthana ndi gululo
Several months pass	Miyezi ingapo imadutsa
I wonder where he's gone	Ine ndikudabwa kumene iye wapita
These lines have three or four directions	Mizere iyi ili ndi mayendedwe atatu kapena anayi
I moved closer, checking it out	Ndinayandikira pafupi, ndikuchifufuza
A smile spread across his face, a beautiful smile	Kumwetulira kunafalikira pankhope pake, kumwetulira kokongola
I did not expect anything surprising	Sindinayembekezere chilichonse chodabwitsa
I want to stand on my own	Ndimati ndidziyimire ndekha
I learned a lot on my own	Ndinaphunzira zambiri pandekha
I can't afford it	Sindingakwanitse
The company has not yet implemented the development of another helicopter	Kampaniyo sinayesetse chitukuko cha helikopita ina
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I like to rebel a little bit from time to time	Ndimakonda kupanduka pang'ono nthawi ndi nthawi
Her language is beautiful	Chilankhulo chake ndi chokongola
However, I did not pay attention	Komabe, sindinalabadire
I will not change that	Sindidzasintha zimenezo
I think it was time for me to leave	Ndikuganiza kuti inali nthawi yoti ndichoke
It was later published in one volume	Kenako linasindikizidwa m’buku limodzi
I believe he wrote the book	Ine ndikukhulupirira iye analemba bukhulo
I could not tolerate your departure	Sindinathe kulekerera kuchoka kwanu
I felt my heart begin to beat	Ndinamva mtima wanga ukuyamba kuthamanga
I had to have it in my life	Ndinayenera kukhala nacho m’moyo wanga
I used to dress them up	Ndinkakonda kuwaveka
I had to release him	Ndinayenera kumumasula
The entire trial lasted less than eight hours	Mlandu wonsewo unali utatha maola osakwana asanu ndi atatu
I wanted him to continue	Ndinkafuna kuti apitirize
I stop reading after ninety	Ndimasiya kuwerenga pakadutsa makumi asanu ndi anayi
Then I heard someone clear my throat	Kenako ndinamva wina akukonza pakhosi
His mother also played college basketball	Amayi ake adaseweranso basketball yaku koleji
I have my own ideas	Ndili ndi malingaliro anga
A prudent person acts with knowledge	Munthu wanzeru amalankhula dala ndi zochita zake
I will never stop loving you	Sindidzasiya kukukondani
Her children helped her to find other points	Ana ake anamuthandiza kupeza mfundo zina
Please talk to them	Ndikupempha kuti mulankhule nawo
Grief came out of his mouth	Chisoni chinatuluka mkamwa mwake
I have met some amazing people	Ndakumana ndi anthu odabwitsa
I hope it will help us	Ndikukhulupirira kuti zithandiza kwa ife
I always had to drink first	Nthawi zonse ndimayenera kumwa kaye
I just want your recipes	Ndikungofuna zophika zanu
I returned to the office that evening	Ndinabweranso kuofesi madzulo amenewo
I did not want to go	Sindinafune kupita
I was so angry that no one could help me	Ndinakwiya kwambiri kuti palibe amene akanandithandiza
I know this is bad and they do it too	Ndikudziwa zoyipazi ndipo amateronso
I didn't have to add to that	Sindinafunikire kuwonjezera pa izo
Open it five times	Tsegulani kasanu
I still have dreams for this season	Ndikadali ndi maloto a nthawi ino
I knew how it worked	Ndinadziwa mmene izo zinagwirira ntchito
I hope they come back	Ndikuyembekeza abwerera
I want to meet your mother and your relatives	Ndikufuna kukumana ndi amayi ako ndi abale ako
I held back to investigate	Ndidagwira kuti ndifufuze
I asked her to send me a text message outside	Ndinamuuza kuti anditumizire meseji ali panja
I remember every moment	Ndimakumbukira mphindi iliyonse
I never felt that way again	Sindinamvenso choncho
I had no words for him	Ndinalibe mawu kwa iye
I felt a suspicion coming from him	Ndidamva kukayikira kukuchokera pa iye
I warned him about crossing the line	Ndinamuchenjeza za kuwoloka mzere
I was in a car	Ndinali m'galimoto inayake
The couple had three sons together	Banjali linali ndi ana aamuna atatu pamodzi
I lost my watch somewhere	Ndinataya wotchi yanga penapake
I didn’t see how he thought this was a choice	Sindinawone momwe amaganizira kuti ichi chinali chisankho
I never had to speak a word	Sindinasowe nkomwe kuyankhula mawu
I do not think this is true	sindikuganiza kuti izi ndi zoona
I struggled to control it	Ndinkavutika kuti ndiziulamulira
I pulled out my letter right away	Ndinatulutsa kalata yanga nthawi yomweyo
A wise approach, since new dishes take time and effort	Njira yanzeru, popeza mbale zatsopano zimatenga nthawi ndi khama
I knew it was going to be tough	Ndinadziwa kuti adzakhala ovuta
I thought the direct question needed to be answered directly	Ndinaganiza kuti funso lachindunji likufuna kuyankha mwachindunji
I followed the woman in my arms	Ndinatsatira mayi uja m’manja mwanga
I can't get any deeper than that	Ine sindingakhoze kufika mwakuya kulikonse kuposa izo
I forget a little bit of detail from time to time	Ndimayiwala pang'ono tsatanetsatane nthawi ndi nthawi
I will not tell you lies	Sindidzakuuzani zonama
I would let you leave us	Ndikanakulolani kuti mutisiye
I decided to go downstairs to try my best	Ndinaganiza zopita kumusi kuti ndikayesetse
I work for a living, not for a job	Ndimagwira ntchito kuti ndikhale ndi moyo, osati kukhala ndi ntchito
I studied this tool very carefully	Chidacho ndinachiphunzira mosamala kwambiri
I just threw a lot of balls up	Ndangoponya mipira yambiri mmwamba
I did not know if she felt the same way	Sindinkadziwa ngati ankamvanso chimodzimodzi
I turned to the broken window	Ndinatembenukira ku zenera losweka
I know what this silence means	Ndikudziwa chomwe kukhala chete uku kukutanthauza
The request will be attached to you	Pempho lidzaphatikizidwa kwa inu
I wanted to be married one day, man	Ndinkafuna kukhala ndi banja tsiku lina, mwamuna
I threw it in boiling water	Ndinaziponya m’madzi owira
I can show you my beautiful world	Ndikhoza kukuwonetsani dziko langa lokongola
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri ndi zimenezi
I also remember their kindness and love	Ndimakumbukiranso kukoma mtima ndi chikondi chawo
I pulled on the gate, trying to pull myself up	Ndinakokera pa gate, kuyesera kudzikoka ndekha
A strange look passed over his face	Kawonekedwe kachilendo kanadutsa pankhope yake
I took a copy of the job description	Ndinatenga kopi yofotokozera ntchito
I stood up and pulled her away	Ndinayimilira ndikumukoka nane
A leader may make a mistake later	Mtsogoleri akhoza kulakwitsa pambuyo pake
I remember the pain in my shoulder	Ndimakumbukira kupweteka kwa phewa langa
I decided to divulge some of my privacy	Ndinaganiza zoulula zina zachinsinsi changa
I never considered myself a good singer	Sindinkaona kuti ndine woimba bwino
I had nothing to do with his hands and his mouth	Ndinasowa chochita ndi manja ndi pakamwa pake
I can't wait to kiss	Sindimayembekezera kupsopsona
I fell asleep with my eyes closed	Ndinagona bwinja ndi maso anga otseka
I couldn’t look him in the eye right away	Sindinathe kumuyang'ana m'maso nthawi yomweyo
The thought passed slowly, but over and over, in my mind	Lingaliro linadutsa pang'onopang'ono, koma mobwerezabwereza, m'maganizo mwanga
I read them too	Ndinawawerengeranso
I bit my tongue to hide my selfish answer	Ndinadziluma lilime kuti ndibisike yankho langa lodzikonda
I would have known better than to trust him	Ndikadadziwa bwino kuposa kumukhulupirira
I was hoping to find more people living in this area	Ndinkayembekezera kupeza anthu ambiri okhala m’mbali imeneyi
I knew the show was over for me	Ndinadziwa kuti chiwonetsero chatha kwa ine
I did not deserve such a prize	Ndinali wosayenerera mphoto yotereyi
I felt guilty for preventing that from horses, too	Ndinadzimva kukhala wolakwa polepheretsa zimenezo kwa akavalo, nanenso
I miss the potential for that love	Ndikuphonya kuthekera kwa chikondi chimenecho
I know there is no reason to tear down the wall	Ndikudziwa kuti palibe chifukwa chogwetsa khoma
I hurriedly pushed myself into the seat, embarrassed	Mwachangu ndimadzikankhira pampando wokhala, mwamanyazi
I slept during the day, going to school at night	Ndinagona masana, kupita kusukulu usiku
I think that's the best	Ndikuganiza kuti ndizo zabwino kwambiri
I feel like I’m growing stronger under his touch	Ndimadzimva kuti ndikukula mwamphamvu pansi pa kukhudza kwake
I found myself in a war	Ndinadziona ndili pankhondo
I can't believe he'll reveal it, anytime soon	Ine sindingakhoze kukhulupirira kuti iye aulula, posachedwapa
I have never heard you laugh like this for years	Sindinamvepo mukuseka chonchi kwa zaka zambiri
I had already met wild animals	Ndinali nditakumana kale ndi nyama zakutchire
I call it the perfect answer	Ndimatcha yankho langwiro
Very beautiful girl	Mtsikana wokongola kwambiri
I hold you and wipe away your tears	Ndikugwira ndikukupukuta misozi
I had to run away from something	Ndinayenera kuthawa chinachake
I was happy and peaceful, just sitting there	Ndinali wosangalala komanso wamtendere, kungokhala komweko
I know he wants to see you	Ndikudziwa kuti akufuna kukuwonani
Now I did not have a known family	Tsopano ndinalibe banja lodziwika
I could not ask for anything more	Sindinathe kupemphanso china chilichonse
A wise man, your father	Munthu wanzeru, bambo ako
I felt my lungs were small	Ndinamva kuti mapapu anga anali aang'ono
I hope we have grown reliable tools	Ndikukhulupirira kuti talima zida zodalirika
I still could not believe that he was accusing me of stealing	Sindinakhulupirirebe kuti anandiimba mlandu wakuba
I never thought of that again	Sindinaganizirepo zimenezi mpaka kalekale
I take a banana and an electric cup	Ndimatenga nthochi ndi kapu yamagetsi
The fever prevailed	Kutentha thupi kunapambana
I wanted to, and I tried several times	Ndinkafuna, ndipo ndinayesera maulendo angapo
The final answer	Yankho lomaliza
I no longer wanted to be alone	Sindinafunenso kukhala ndekha
I was also determined not to let him go	Ndinatsimikizanso kuti ndisamulole kuti apite
I think our two most important things are safety	Ndikuganiza kuti zinthu zathu ziwiri zofunika kwambiri ndi zotetezeka
I know you think you have no power	Ndikudziwa kuti mukuganiza kuti mulibe mphamvu
I mean we are doing well	Ndikutanthauza kuti tikuyenda bwino
The ban on parking had begun	Ntchito yoletsa kuyimitsa magalimoto inali itayamba kuchitika
I can't imagine how it ended down there	Sindingathe kulingalira momwe zinathera kumusi uko
I can't live without children	Sindingakhale opanda ana
I was helpless	Ndinasowa chochita
I'm glad you came here	Ndakondwa kuti mwafika kuno
I have to force them sometimes to be that way	Ndiyenera kuwakakamiza nthawi zina kuti akhale choncho
He also taught himself to play the guitar	Anadziphunzitsanso gitala
I know my hunger is gone	Ndikudziwa kuti njala yanga yatha
I can't understand it	Sindingathe kuzimvetsa
I did something to hang the old cane	Ndinachitapo kanthu pachoyikapo nzimbe chakale
I never wanted any more men in my life	Sindinafunenso amuna ena m'moyo wanga
To the east is a wind farm	Kum'mawa kuli munda wamphepo
I just draw all the time	Ndimangojambula nthawi zonse
I never thought it would happen so quickly	Sindinaganizepo kuti zingachitike mofulumira chotere
I could not bear to look at them	Sindinapirire kuwayang'ana
I stopped walking, closing my eyes hopefully	Ndinasiya kuyenda, ndikutseka maso anga mwachiyembekezo
The street address is required for delivery	Adilesi yamsewu ndiyofunikira kuti mutumizidwe
I just finished mine	Ndangomaliza yanga
I did not want to go crazy	Sindinafune kupenga
I want to find my own way	Ndikufuna kupeza njira yangayanga
There lies its great value	Pagona phindu lake lalikulu
I can't get him out of jail without your help	Sindingathe kumutulutsa mndende popanda thandizo lanu
I do not need material things	Sindikusowa zinthu zakuthupi
I know a lot about him	Ndikudziwa zambiri za iye
I opened the door and looked out	Ndinatsegula chitseko n’kuyang’ana panja
I can understand it if you can’t follow through	Ndikhoza kuzimvetsa ngati simungathe kutsatira
I feel so sorry for her that she can't see	Ndimamumvera chisoni kwambiri moti satha kuona
I wholeheartedly agree	Ndikuvomereza ndi mtima wonse
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I'm going to work	Ndikupita kukagwira ntchito
This is the case for nocturnal animals	Izi ndizochitika kwa nyama zomwe zimasaka usiku
I want to help you find your dad	Ndikufuna ndikuthandizeni kupeza abambo anu
I did not do as well as usual	Sindinachite bwino monga mwachizolowezi
I can hear him going on and on	Ndimamumva akupitirirabe
I was not interested	Ndinalibe nazo chidwi
I allowed the message to pick up the phone	Ndinalola message kutenga phone
I put my hand on his shoulder	Ndimayika dzanja paphewa pake
I look forward to seeing you soon	Ndikukhumba ndikukhumba ndikulakalaka kuti mubwere posachedwa
I take things as they come	Ndimatenga zinthu momwe zimabwera
I was the last in the group	Ine ndinali wotsiriza pa gululo
I had to control myself	Ndinayenera kudzigwira ndekha
I reached out to grab her	Nditambasula dzanja langa kuti ndimugwire
I would be foolish to deny my experience	Ndingakhale chitsiru kukana zomwe zinandichitikira
I know you hate winter	Ndikudziwa kuti mumadana ndi dzinja
Most tribes had no horns	Mitundu yambiri inalibe nyanga
I pulled her closer and kissed her	Ndinamukokera pafupi ndikumupsopsona
I want them to see what happened	Ndikufuna kuti awone zomwe zidachitika
I trembled like a frightened child	Ndinanjenjemera ngati mwana wamantha
More to see other people working	Zambiri zowonera anthu ena akugwira ntchito
I tried to call my brother	Ndinayesa kuyimbira mchimwene wanga
I doubt if you remember me	Ndikukaika ngati mukundikumbukira
I have no approval	Ndilibe chovomereza
I let her comb my hair	Ndinamulola kuti azisisita tsitsi langa
I stood there and watched it all	Ndinayima pamenepo ndikuziyang'ana zonse
Quickly I go inside	Mwachangu ndimalowa mkati
I decided to just go the other way	Ndinaganiza zongobwera ku mbali ina
I find the people very nice, interesting	Ndimawapeza anthu abwino kwambiri, osangalatsa
I just feel good about you	Ndikukumvani bwino basi
I could go on but you get the idea	Ndikhoza kumapitirira koma inu mumapeza lingaliro
I was not sure about this	Sindinali wotsimikiza za izi
I tasted the delicious soup	Ndinamva kukoma kokoma kwa supu
The sound comes from the phone	Phokoso limachokera pafoni
I still remember the show very well	Ndimakumbukirabe chiwonetserochi bwino lomwe
I, personally, cannot think of anything to say	Ine, pandekha, sindingathe kuganiza chilichonse choti ndinene
I was called back downstairs	Ndinaitanidwanso pansi
I speak from the heart	Ndimalankhula kuchokera pansi pamtima
I have not seen any lawyers	Sindinawonepo maloya aliwonse
I wanted both of them there	Ndinawafuna onse awiri kumeneko
I can't take the chances of the boys getting hurt	Sindingathe kutenga mwayi woti anyamata avulale
I do not want this to happen again	Sindikufuna kuti zochitika ngati izi zichitikenso
We believe a little more	Tikukhulupirira zinthu zinanso pang'ono
I wondered where it went wrong but	Ndinadabwa kuti zinalakwika pati koma
I think of you every day	Ndimakuganizirani tsiku lililonse
I told her the whole story of my meeting with the authorities	Ndinamuuza zonse za kukumana kwanga kumene ndi akuluakulu
I have put my work on the line for you	Ndayika ntchito yanga pamzere kwa inu
I've talked to him too	Inenso ndalankhula naye
I put down a metal hammer	Ndinayika pansi nyundo yachitsulo
Great healing is achieved through participation	Kuchiritsa kwakukulu kumatheka mwa kutenga nawo mbali
I know you are committed	Ndikudziwa kuti mwadzipereka
I could not help but smile	Sindinathe kulephera kudziletsa
A pink trash can is for that	Dengu la zinyalala la pinki liri kwa icho
I just want to meet you one last time	Ndimangofuna kukumana nanu komaliza
I thought about that for a while	Ndinaganizira zimenezi kwa nthawi ndithu
I see danger and delay	Ndikuwona zoopsa ndikuchedwa
I ran my hand through her hair	Ndinayendetsa dzanja langa kupyola tsitsi lake
I also poured another glass of wine	Ndinathiranso galasi lina la vinyo
I knew it wasn't my imagination	Ndinadziwa kuti sikunali kulingalira kwanga
I must have looked worse than usual	Ndiyenera kuti ndinawoneka woyipa kwambiri kuposa masiku onse
I will start from day one	Ndidzayamba kuyambira tsiku loyamba
Another police officer came out in the open, and wanted to	Wapolisi wina adatulukira poyera, ndipo adafuna
I want you to be at peace	Ndikufuna kuti mukhale ndi mtendere
I was always nervous, especially at night	Ndinkachita mantha nthawi zonse, makamaka usiku
The articles ran five nights a week	Nkhanizi zinkayenda mausiku asanu pa sabata
I can only sleep in a chair	Ndikhoza kungogona pampando
A storm was coming	Mphepo yamkuntho inali kubwera
I am fine with this tragedy	Ndili bwino ndi tsoka ili
A loud smile was heard in the crowd	Kumwetulira kwakukulu kunamveka m’khamulo
Love day and hope for the future	Tsiku lachikondi ndi chiyembekezo chamtsogolo
I move my mouse over the first face and press	Ndimasuntha mbewa yanga pankhope yoyamba ndikudina
I tried to make two things clear	Ndinayesetsa kumveketsa zinthu ziwiri
I thought we took care of this	Ndinkaganiza kuti tasamalira izi
A strange desire drew him	Chikhumbo chodabwitsa chinamukokera
Australia won the third round to take the title	Australia idapambana komaliza kwachitatu kuti itenge mutuwo
I had very good care	Ndinali ndi chithandizo chabwino kwambiri
I think you want to know about your flight	Ndikuganiza kuti mukufuna kudziwa za ndege yanu
I told her to get out	Ndinamuuza kuti atuluke
I understood that for a while	Ndinamvetsetsa zimenezo kwa nthawi ndithu
I want to finish this program and go home	Ndikufuna kumaliza pulogalamuyi ndikupita kunyumba
I can smell it cold	Ndimamva ndikununkhiza kuzizira
I want to make things	Ndikufuna kupanga zinthu
I'm not going back to school	Sindibwerera kusukulu
I know what Dad has been doing	Ndikudziwa zomwe bambo akhala akuchita
The girl's eyes met mine	Maso a mtsikana anakumana ndi anga
A great new team	Gulu latsopano lalikulu
I may want it again tonight	Ndikhoza kuyifunanso usikuuno
I saw him drown	Ndinaona akumira
I believe this will work, he thought desperately	Ndikhulupirira kuti izi zigwira ntchito, adaganiza mosimidwa
I think he doubts the greater dislike than the real thing	Ndikuganiza kuti amakayikira kusakonda kwakukulu kuposa zenizeni
I fear that his self-esteem was too low	Ndikuwopa kuti kudzidalira kwake kunali kochepa kwambiri
And of these men is one king	Ndipo mwa amuna awa ndi mfumu imodzi
I would not be wrong	Sindikadakhala ndikulakwitsa
I can help you find them	Ndikhoza kukuthandizani kuwapeza
I pulled and twisted	Ndinakoka ndikupotoza
I believe in bringing peace to the world	Ndimakhulupirira kubweretsa mtendere padziko lapansi
I threw the birds	Ndinaponyera mbalame
I'm not saying anything	Sindinena kalikonse
I do not feel pain in my healing leg	Sindikumva kupweteka mwendo wanga wakuchiritsa
This was not good	Izi sizinali bwino
I will lead them and they will guide you	Ndidzawatsogolera ndipo adzakutsogolerani
For a long time I did not eat	Kwa nthawi yayitali sindinadye
I always hit the sun for it	Nthawi zonse ndimamenya dzuwa kwa izo
I had never seen that move before	Ndinali ndisanaonepo kusuntha kumeneko
I know where to find him	Ndikudziwa komwe ndingamupeze
I want everyone to take their place	Ndikufuna aliyense atenge malo awo
A sign that she is moving on with her life	Chizindikiro chosonyeza kuti akupitirizabe ndi moyo wake
Road networks were severely damaged	Maukonde amisewu adawonongeka kwambiri
I ran there and waited for him outside at the entrance	Ndinathamangira komweko ndikukamudikirira panja polowera
I found this dinner	Ndinapeza chakudya chamadzulo ichi
I'm sick of it	Ndikudwala nazo
A tool to use for	Chida chogwiritsa ntchito chifukwa
I had never seen such dogs before	Ndinali ndisanaonepo agalu otere
I'm wearing it today	Ndavala lero
I wanted to do some work	Ndinkafuna kuchita ntchito zina
I have free will in my life	Ndili ndi ulamuliro womasuka pa moyo wanga
I can walk in darkness	Ndikhoza kuyenda mumdima
I will stop fighting the person who grabbed me	Ndisiya kulimbana ndi munthu amene wandigwira
Cold sweat was bruised on my forehead	Thukuta lozizira linali litasweka pamphumi panga
I look forward to the same kind of trip again	Ndili ndi chiyembekezo chamtundu womwewo waulendo kachiwiri
I'm crazy to hear this crazy idea	Ndine wamisala kumva lingaliro lopenga ili
I mean she lives a safe life and so do you	Ndikutanthauza kuti amakhala moyo wotetezedwa komanso inunso
I think he may have been abused as a child	Ndikuganiza kuti mwina adazunzidwa ali mwana
I might be able to do better somewhere	Ine mwina ndikhoza kuchita bwino kwinakwake
There is no ordinary church of that name	Palibe mpingo wamba wa dzina limenelo
I see where the crowd is	Ine ndikuwona pamene unyinji uli
I did not wait to get there to enjoy myself	Sindinadikire kuti ndifike kumeneko kuti ndikasangalale
I envied the man for that	Ndinamusilira munthuyo chifukwa cha zimenezo
I didn't even notice	Sindinazindikire nkomwe
I don't think he would	Sindimaganiza kuti angachite
When I take a shower	Ndikasamba
I love challenges like that in the genre	Ndimakonda zovuta monga choncho mumtundu
I shot him when you took the bullet	Ndidamuwombera pomwe mudatenga chipolopolocho
I was the first to prepare dinner	Ine ndinali woyamba kukonzekera chakudya chamadzulo
I melted in her and the kiss grew louder	Ndinasungunuka mwa iye ndipo kiss inakula kwambiri
Part of his life was dead	Chigawo cha moyo wake chinali chakufa
I have been taking my medication regularly	Ndakhala ndikumwa mankhwala anga pafupipafupi
I just wonder where these things come from	Ndikungodabwa kumene zinthu izi zikuchokera
I get out when walking is fine	Ndikutuluka pamene kuyenda kuli bwino
I put them in front of the soldiers	Ndinawaika kuti akumane ndi asilikali
I didn't even kill him	Sindinamuphe ngakhale
I hope they couldn't tell	Ine ndikuyembekeza iwo sakanakhoza kudziwa
Life is life, he says	Moyo wa moyo, akutero
A groan rose from his neck	Kubuula kudadzuka pakhosi pake
I had a good attitude and a lot of driving	Ndinali ndi maganizo abwino ndi kuyendetsa kwambiri
There was a hole in the wall next to me	Pakhoma panapanga bowo pambali panga
I do not know what to do because of this swelling	Sindikudziwa choti ndichite chifukwa cha kutupa uku
I'll just add this	Ndingowonjezera izi
I can't even understand why this is happening	Sindingathe ngakhale kumvetsa chifukwa chake izi zikuchitika
I also hear my name	Ndikumvanso dzina langa
I can't call again	Sindingathe kuyimbanso foni
Thank you so much mom	Ndikuthokoza kwambiri amayi anu
I want you to keep a dream record	Ndikufuna kuti musunge zolemba zamaloto
I have sown and lost in history	Ndafesa ndipo ndataya m'mbiri
A good card with only little clothes on	Khadi yabwino yokhala ndi zobvala zazing'ono chabe
I really enjoy reading during my free time	Ndimakonda kwambiri kuwerenga pa nthawi yanga yopuma
The second remote group is being sent to the world	Gulu lachiwiri lakutali likutumizidwa kudziko lapansi
Sudden awakening in this world	Kudzutsidwa mwadzidzidzi m'dziko lino
I got out and went back to the room	Ndinatuluka ndikubwerera kuchipinda
I try to think about the here and there	Ndimayesetsa kuganizira za pano ndi pano
I hate driving in the dark, especially in winter	Ndimadana ndi kuyendetsa mumdima, makamaka m'nyengo yozizira
I packed my things and left	Ndinanyamula katundu wanga ndikuchoka pamalo ano
I can't stand it right now	Sindingathe kupirira pakali pano
I have no reason to lie to you	Ndilibe chifukwa chakunamizani
I had to go inside	Ndinafunika kulowa mkati
I see life as my hobby	Ndimaona moyo ngati zosangalatsa zanga
A good business plan helps every business to succeed	Ndondomeko yabwino yamabizinesi imathandizira bizinesi iliyonse kuchita bwino
I did not hear any noise	Sindinamvenso phokoso lililonse
The house is being demolished, that is	Nyumba ikuchotsedwa, ndiko kuti
I hurried back to the trail	Mwachangu ndinabwerera mkanjira
I take a deep breath and cool down	Ndimapuma mozama ndikuzizira
I did not feel any pain, which was strange	Sindinamve kupweteka, zomwe zinali zachilendo
I knew there was no hope	Ndinadziwa kuti kunalibe chiyembekezo
I'm so sorry for that	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zimenezo
I saw the darkness coming out of me	Ndinauona mdima uja ukutuluka mwa ine
I know it will be difficult	Ndikudziwa kuti zikhala zovuta
I feel the weight removed from my spirit	Ndikumva kulemera kuchotsedwa mu mzimu wanga
I don't really care about them	Sindikuda nkhawa kwenikweni ndi iwo
I mean you have become like a mother to me	Ndikutanthauza kuti mwakhala ngati mayi kwa ine
I definitely need hot food	Ine ndithudi ndikusowa chakudya chotentha
I want to hold you close without saying a word	Ndikufuna kukugwirani inu mwatcheru osanena kanthu
I was late returning	Ndinachedwa kubwerera
Most of them are free	Zambiri zawo ndi zaulere
I encourage you to take the time to do this!	Ndikukulimbikitsani kuti mutenge nthawi kuti muchite izi!
Then the gods put a sword in his mouth	Kenako milunguyo inalasa lupanga m’kamwa mwake
I could not bring all the grief on him	Sindinathe kubweretsa chisoni chonsecho pa iye
I have to focus	Ndiyenera kuika maganizo
The piece will probably be enough for everyone	Chidutswa mwina chingakhale chokwanira munthu aliyense
I offered but did not want to give up	Ndinapereka koma sanafune kusiya
He is considered righteous	Amaona kuti ndi wolungama
I laughed to myself and closed the door	Ndinaseka ndekha ndikutseka chitseko
At a small party he prepared for both of them	Pamadyerero ang’ono adawakonzera onse awiri
Good class is good class	Kalasi yabwino ndi kalasi yabwino
I thought that was wise	Ndinkaona kuti zimenezo n’zanzeru
I work on some songs	Ndimagwira ntchito pa nyimbo zina
I had already played his game, and did as he asked	Ndinali nditasewera masewera ake, ndikuchita monga adafunsa
I learn the light that shines in his eyes	Ndimaphunzira kuwala komwe kukuwalira m'maso mwake
I began to meditate on two different dreams	Ndinayamba kusinkhasinkha maloto awiri osiyana
I didn't realize there was anyone here	Sindinazindikire kuti pali aliyense amene ali pano
I am no longer interested in lawyers	Ndilibenso chidwi ndi maloya
I jumped up and ran again	Ndinalumpha ndikuthawanso
I watch him as he walks	Ndimamuyang'anitsitsa pamene akuyenda
I could not play such parts	Sindimakhoza kusewera mbali zotere
I open my mouth to speak and then close	Nditsegula pakamwa panga kulankhula kenako ndikutseka
I already knew the answer	Ndinalidziwa kale yankho
I will kill him myself	Ndimupha ndekha
I was also on the water	Ndinalinso pamwamba pa madzi
I did not even know if it was possible	Sindinadziwe ngakhale ngati zinali zotheka
I went to church with a young man	Ndinapita ndi mnyamata wina wa kutchalitchi
I will look for the beauty that surrounds me	Ndidzayang'ana kukongola kondizungulira
I woke up again, and found that his room was empty	Ndinadzukanso, ndipo ndinaona kuchipinda kwake kunalibe
I want my daughter to know you	Ndikufuna mwana wanga wamkazi akudziweni
I think maybe we should have a purpose	Ndikuganiza kuti mwina tiyenera kukhala ndi cholinga
I stay here for half the time	Ndimakhala kuno kwa theka la nthawi
I have this project	Ndili ndi polojekitiyi
I decided to go before pizza	Ndinaganiza zoyenda ndisanakwane pizza
I am a free seller	Ndine wogulitsa waulere
I didn't agree with that exactly, though	Ine sindinavomereze ndendende izo, ngakhale
I didn't worry about what he might think	Sindinade nkhawa ndi zomwe angaganizenso
I looked up at the sky	Ndinayang'ana mumlengalenga
The original room is now the dining room	Chipinda choyambiriracho tsopano ndi chipinda chodyeramo
I just thought of you already tonight	Ndangoganizirani za inu kale usiku uno
I have to start writing notes	Ndiyenera kuyamba kulemba zolemba
I think he is old enough	Ndikuganiza kuti wakula mokwanira
I picked it up and handed it to her	Ndinainyamula ndikumupatsa
I was confused, confused	Ndinasokonezeka, ndikusokonezeka
I had to start talking dirty	Ndinafunika kuyamba kulankhula zauve
A demonstration of his recent actions	Chiwonetsero cha zochita zake zaposachedwa
I want to meet them	Ndikufuna kukumana nawo
I love the idea of ​​throwing myself out here	Ndimakonda lingaliro lodzitaya ndekha kunja kuno
I turned around, seeing her once more	Ndinacheuka, kumuwonanso kamodzinso
A few minutes later it was repeated	Mphindi zochepa pambuyo pake inabwerezedwa
I was amazed that he still remembered	Ndinachita chidwi kuti anakumbukirabe
All the major oil companies were members	Makampani onse akuluakulu amafuta anali mamembala
I was not worried that there was no secret	Sindinade nkhawa kuti kulibe chinsinsi
I asked him what he was expecting	Ndinamufunsa zomwe akuyembekezera
I pulled out my mouth and took a deep breath	Ndinatulutsa pakamwa panga ndikupuma mpweya
We do not know who he is	Sitikudziwa kuti ndi ndani
I want what is best for you	Ndikufuna zomwe zili zabwino kwa inu
I know the numbers were correct	Ndikudziwa kuti manambala anali olondola
The beast cannot detect human skin odor	Chilombocho sichingazindikire fungo la khungu la munthu
I did not want to leave things stored there	Sindinafune kusiya zinthu zosungidwa pamenepo
I will not let anyone carry my briefcase	Sindilola kuti wina azinyamula chikwama changa
I think we should just be friends	Ndikuganiza kuti tizingokhala mabwenzi
I saw it kissing	Ndinaziwona titapsopsonana
I have a funeral to go to	Ndili ndi maliro oti ndipiteko
I felt stupid for being angry	Ndinadziona ngati wopusa chifukwa chokwiya
I used to run the windows down	Ndinkakonda kuyendetsa mazenera ali pansi
I personally do not subscribe to this answer	Ine ndekha sindimalembetsa ku yankho ili
I know your face, that's all	Ndikudziwa nkhope yanu, ndizo zonse
I just wanted her, I wanted every woman, so bad	Ndinkangomufuna, ndinkafuna mkazi aliyense, moyipa kwambiri
I have the same idea and your best fictional stories	Ndili ndi lingaliro lomwelo ndi nthano zanu zabwino kwambiri zopeka
These articles have also been translated into several languages	Nkhanizi zamasuliridwanso m’zinenero zingapo
I always carry several of them	Nthawi zonse ndimanyamula angapo a iwo
I know he sees this in my eyes	Ndikudziwa kuti amawona izi m'maso mwanga
I wonder what they did to him	Ine ndikudabwa chimene iwo anachita kwa iye
I could not get it out of my head	Sindinathe kumuchotsa mmutu mwanga
I think they would be here by now	Ine ndikuganiza iwo akanakhala ali pano pofika pano
I tell them the story	Ndimawauza nkhaniyo
The spirit of this is still present today	Mzimu wa izi ulipobe lero
I wonder who took care of her afterwards	Ndikudabwa amene anamusamalira pambuyo pake
I have already taken care of this bill for you	Biliyo ndakusamalirani kale
The policeman stood with him	Wapolisi anayima naye
I hate that smell	Ndimadana ndi fungo limenelo
I'm going to get my wife	Ndikupita kukatenga mkazi wanga
I too will fall into the same trap	Inenso ndidzagwera m'mavuto omwewo
A nice combination, on the edge of the accident	Kuphatikiza kokoma, m'mphepete mwangozi
I did not come	Sindinakhomepo
Slow applause	Kuwomba m'manja mwapang'onopang'ono
I remember you accompanied me home last week	Ndikukumbukira kuti unandiperekeza kunyumba sabata yatha
I am not a criminal on purpose	Sindine chigawenga mwadala
It is the only well-known preserved boat of its organization	Ndilo bwato lokhalo lodziwika bwino losungidwa la gulu lake
I want to kiss her on the mouth	Ndikufuna kumupsyopsyona pakamwa
I really wanted to talk to her	Ndinkafunitsitsa kulankhula naye
I will pay for gas, as well as for the hall	Ndilipira gasi, komanso holoyo
International Bibles followed	Mabaibulo apadziko lonse anatsatira
I have cooked you a delicious breakfast	Ndakuphikirani chakudya cham'mawa chokoma kwambiri
I noticed that the bird was tired	Ndinaona kuti mbalameyo yatopa
Audience numbers have dropped dramatically	Ziwerengero za omvera zatsika kwambiri
I also deleted the email, permanently this time	Ndichotsanso imelo, kwamuyaya nthawi ino
I knew she was in a hurry	Ndinadziwa kuti afulumira
I have a lot of confidence in you and your husbands	Ndikudalira kwambiri inu ndi amuna anu
I mean, we get something	Ndikunena kuti nafenso timapezapo kanthu
I had so many questions	Ndinali ndi mafunso ambiri
I think you have heard a little about me	Ndikuganiza kuti mwamvapo pang'ono za ine
I remained hopeful for the first two days	Ndinakhalabe ndi chiyembekezo kwa masiku awiri oyambirira
I really enjoyed this game	Ndinasangalala kwambiri ndi masewerawa
I used this method	Ndinagwiritsa ntchito njira imeneyi
I can't lift her up	Sindingathe kumukweza mmwamba
I was so happy to see her	Ndinasangalala kumuona choncho
There was a prayer for the gift of tongues	Panali pemphero la mphatso ya malilime
Now I am their whole life	Tsopano ndine moyo wawo wonse
I still have some questions that still need to be answered	Ndili ndi mafunso omwe ndikufunikabe kuyankhidwa
I never felt that way again	Sindinamvenso choncho
I was there for several	Ndinali kumeneko kwa angapo
I was trying to explain something	Ndinkayesetsa kufotokoza chinachake
I hated my anger	Ndinkadana ndi kupsa mtima kwanga
I can't imagine anyone wanting to hurt the two of them	Sindingayerekeze kuti aliyense akufuna kuvulaza awiriwo
I did not dare look back	Sindinayerekeze kuyang'ana mmbuyo
I have to show a secret document	Ndiyenera kuwonetsa chikalata chachinsinsi
I could have done it the same way, really	Ndikadatha mwanjira yomweyo, kwenikweni
I hung up the phone, amazed at his voice	Ndinadula foni, ndikudabwa ndi mawu ake
I get up and get my plates	Ndinyamuka ndikutenga mbale zanga
I pushed forward until we shared the same air	Ndinakankhira kutsogolo kwambiri mpaka tinagawana mpweya womwewo
Embracing a strong person	Kukumbatirana ndi munthu wamphamvu
Few will give more in proportion to their ability	Ochepa adzapereka kwambiri mogwirizana ndi luso lawo
I live a few blocks	Ndimakhala midadada ingapo
I hooked up with another guy	Ndinalumikizana ndi mnyamata wina
It is associated with the east of the white pine	Zimagwirizanitsidwa ndi kum'mawa kwa pine woyera
I personally think everything should be delivered in the rooms	Ine ndekha ndikuganiza zonse ziyenera kuperekedwa m'zipinda
I will explain everything later	Ndifotokoza zonse pambuyo pake
I hope every night is not like this	Ndikukhulupirira kuti usiku uliwonse suli chonchi
They were all under his charm	Onse anali pansi pa chithumwa chake
I do not have a message	Sindine meseji
I never really thought about that	Sindinaganizepo kwenikweni za zimenezo
I think you are wise to be careful	Ndikuganiza kuti ndiwe wanzeru kusamala
I appreciate your willingness to be open already	Ndikuyamikira kufunitsitsa kwanu kukhala otseguka kale
I did not stop you or stop loving you	Sindinakulepheretseni kapena kusiya kukukondani
An electrical shock passed inside me	Chiwopsezo chamagetsi chinadutsa mkati mwanga
A boy like him probably passed many women	Mnyamata ngati iye mwina anadutsa akazi ambiri
I think we should look into him	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyang'ana mwa iye
The other eight locations are unknown	Malo ena asanu ndi atatuwo sakudziwika
I have one example	Ndili ndi chitsanzo chimodzi
I had never seen him around noon	Ndinali ndisanamuonepo pafupi masana
I look up and start again the way I used to	Ndimayang'ana mmwamba ndikuyambiranso momwe ndimakhalira
I also made a kind of chocolate	Ndinapanganso mtundu wa chokoleti
Capture the best time	Kaputeni nthawi yabwino kwambiri
I explained the matter to her, and she made it easy for me to understand	Ndinamufotokozera mayiyo ndipo sanavutike kumvetsa
I agreed and agreed with the doctor	Ndinavomera ndipo ndinapangana ndi dotolo
I progressed and met a very nice person	Ndinapita patsogolo ndipo ndinakumana ndi munthu wabwino kwambiri
I worked for an hour	Ndinagwira ntchito kwa ola limodzi
I just want what it contains	Ndikungofuna zomwe zilimo
He retired at the end of the season	Anapuma pantchito itatha nyengoyi
I think it combines really well	Ndikuganiza kuti zikuphatikiza bwino kwenikweni
I am very important and ordinary in this work	Ndine wofunika kwambiri komanso wamba pantchitoyo
I looked at the table as he dropped his coat	Ndinayang'ana pa tebulo pamene iye anasiya chikhoto chake
Such a woman was dangerous	Mkazi ngati ameneyu anali woopsa
I was often spelled out in dreams	Nthawi zambiri sindinkalankhulidwa m'maloto anga
I know you agree with me on his style	Ndikudziwa kuti mukugwirizana nane pa sitayilo yake
I love you and I am glad you are safe	Ndimakukondani ndipo ndine wokondwa kuti muli otetezeka
I do not know her husband, I have never really met her	Sindimamudziwa mwamuna wake, sindinakumanepo naye kwenikweni
I looked, long and hard	Ndinayang'ana, motalika komanso molimbika
I should not have gotten up on your bed	Sindikadayenera kukwera pabedi lako
I am a spiritual leader	Ndine mtsogoleri wauzimu
I tried to remove it but could not	Ndinayesa kuchichotsa koma sindinathe
I could never fool you, or your mother	Ine sindikanakhoza konse kukupusitsani inu, kapena amayi anu
I reached the top and looked down	Ndinafika pamwamba ndikuyang'ana pansi
The celebration of chaos	Chikondwerero cha chisokonezo
I would like to ask you for some grace	Ndikufuna ndikupempheni chisomo china
I grew up with a sense of dignity and respect for women	Ndinakulira m’makhalidwe ndi kulemekeza akazi
I can't look him in the eye	Sindingathe kumuyang'ana m'maso
I ordered him to raise one finger	Ndinamulamula kuti akweze chala chimodzi
I smiled and swallowed a lump in my throat	Ndinamwetulira ndikumeza chotupa chapakhosi
I am so happy!	Ndine wokondwa kwambiri!
I do not know how his wife felt about this	Sindikudziwa kuti mkazi wake ankamva bwanji zimenezi
I'm going home now and riding	Ndibwerera kunyumba tsopano ndikukwera
I want to see your face when you are different	Ndikufuna kuwona nkhope yanu pamene mukusiyana
I think it was limited to both	Ndikuganiza kuti zinali zochepa pa onse awiri
I did not understand this	Sindinamvetse izi
I have to climb to the top of the reading	Ndiyenera kukwera pamwamba pa kuwerenga
I can’t even imagine moving between them	Sindingathe ngakhale kulingalira kusamukira pakati pawo
I wanted to hear what he had to say	Ndinkafuna kumva zonse zimene ankanena
I'm here before you	Ine ndiri pano pamaso panu
I learned by reading books	Ndinaphunzira powerenga mabuku
I was the problem with the curse of your life	Ndinali vuto ndi themberero la moyo wanu
I was released from my natural environment	Ndinatulutsidwa m'malo anga achilengedwe
I am very reliable	Ndimakhala wodalirika kwambiri
I can be curious, personally interested	Ndikhoza kukhala wachidwi, wokondweretsedwa pandekha
Tragic, horrible accident	Ngozi yomvetsa chisoni, yowopsya
I just think I should do it myself	Ndimangoganiza kuti ndizichita ndekha
It was like a prayer	Zinali ngati pemphero
I woke up tied to the bed	Ndinadzuka womangidwa pakama
I want people to love me and people to love me now	Ndikufuna kuti anthu azindikonda komanso anthu azindikonda tsopano
I saw them in the window	Ndinawawona pawindo
I refused to admit my mistake	Ndinakana kuvomereza cholakwa
I was happy and sad	Ndinali wosangalala komanso wachisoni
I said it out loud at the wrong time	Ndinazinena mokweza panthawi yolakwika
I mean if you want to	Ndikutanthauza ngati mukufuna
A woman who had no choice in the matter	Mkazi yemwe analibe chosankha pankhaniyi
I thought the old man was pulling your leg	Ndimaganiza kuti mkulu uja akukukoka mwendo
I also see death	Ndikuwonanso kufa
Bill and feet are black	Bilo ndi mapazi ndi zakuda
Wilson soon followed suit	Posakhalitsa Wilson anatsatira maganizo ofananawo
I opened my beautiful new	Ndinatsegula chatsopano changa chokongola
I handed him my card	Ndinamupatsa khadi langa
One family in particular was unhappy	Makamaka banja lina linali losasangalatsa
Everyone ate with it	Aliyense adadya nazo
I read that	Ndinawerengera zimenezo
I grew up in that country	Ndinakulira m’dziko limenelo
I stop along the way, feeling worthless	Ndimayima m'njira, ndikudzimva wopanda ntchito
I like mechanical things	Ndimakonda zinthu zamakina
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Ndimakonda khofi, nyimbo, nyanja ndi mkazi wanga wokongola
I could not control myself in trouble	Sindinathe kudziletsa ndekha m'mavuto
I recognized each one of them	Ndinamuzindikira aliyense wa iwo
I saw them face to face	Ndinawawona maso ndi maso
The airport has not received a permanent permit	Bwalo la ndege silinalandire chiphaso chokhazikika
I dream about almost every night	Ndimalota maloto pafupifupi usiku uliwonse
I do not remember now	Sindikukumbukira tsopano
You lie and you know	Ukunama ndikudziwa
I am confident that I will not pass this test	Ndatsimikiza kuti sindidzalephera mayeso amenewa
I never wanted to	Sindinafune konse
I love you, maybe then the most impossible of all	Ndimakukondani, mwina ndiye zosatheka kuposa zonse
I applied and stayed for six years	Ndinapempha ndipo ndinakhala ndi zaka zisanu ndi chimodzi
I have always loved drawing since I was a child	Nthawi zonse ndinkakonda kujambula kuyambira ndili wamng'ono
Fasting strengthens the spirit's body	Kusala kudya kumakhazikitsa mphamvu ya mzimu pathupi
I feel invisible, but not inappropriate	Ndikumva wosawoneka, koma osati wosayenera
I have never been this way at home, well, not always	Sindinakhalepo chonchi kunyumba, chabwino, osati nthawi zonse
I told them there was no chance	Ndinawauza kuti palibe mwayi
I can't kill myself like this	Sindingathe kuzipha chonchi
Bank and bank everywhere	Bank ndi banki kulikonse
I hoped that would not happen	Ndinkayembekezera kuti zimenezo sizichitika
I could not go to see him	Sindinathe kupita kukamuwona
I saw them disappear	Ndinawawona akuzimiririka
I already knew where he lived	Ndinkadziwa kale komwe amakhala
I remember coming home early from school that day	Ndikukumbukira kuti tsiku limenelo ndinabwera kunyumba mofulumira kuchokera kusukulu
A woman of your kind	Mkazi wa mtundu wako
So he made the first break in the line	Motero adapanga kuswa koyamba pamzere
I did the same thing to her	Ndinachitanso zomwezo kwa iye
It seems that the writers found the right balance	Zikuwoneka kuti olembawo adapeza malire oyenera
I did not want to offend anyone	Sindinafune kukhumudwitsa aliyense
I loved them all, however	Ndinawakonda onse, komabe
I hear this all the time	Ndimamva izi nthawi zonse
I was missing something	Ndinali ndikusowa chinachake
I'm starting to love her again	Ndikuyambanso kumukonda
A mixture of both or something	Chisakanizo cha zonse ziwiri kapena china chake
Fifty schools were damaged or destroyed	Sukulu 50 zinawonongeka kapena kuwonongedwanso
Then I gave him my two in exchange for them	Kenako ndinamupatsa awiri anga posinthana nawo
I have a battery in your car	Ndili ndi batire lagalimoto yanu
I will never use another company	Sindidzagwiritsanso ntchito kampani ina
I was so angry that the doctor forced her to leave	Ndinakwiya kwambiri moti dokotalayo anamukakamiza kuti azipita
I alone conquer the evil of corruption in you	Ine ndekha ndikugonjetsa zoipa zachivundi mwa iwe
I tried to focus my attention on the discussion	Ndinayesetsa kuti ndiike maganizo anga pa zokambiranazo
The equipment of both ships was sufficient	Zida za zombo zonse ziwirizi zinali zokwanira
I wanted your father here	Ndinafuna bambo ako pano
I just felt like I was running	Ndinkangomva ngati ndikuthamanga
I just got here a few months before you came	Ndangofika kuno miyezi ingapo inu musanabwere
I expected it to happen	Ndinkayembekezera kuti zitero
I will not let you into my house again	Sindidzakulowetsaninso m’nyumba mwanga
It was not like that	Zinalibe choncho
Disability begins to come in contact with traffic signals	Kulemala kumayamba kukhudzana ndi zizindikiro zamagalimoto
I can't take any kind of responsibility	Sindingathe kutenga udindo wa mtundu wonse
I could not bring myself back there	Sindinathe kudzibweretsera ndekha kubwerera kumeneko
His mouth had a strange taste	Mkamwa mwake munali kukoma kwachilendo
I can’t stop breaking things	Sindingathe kusiya kuswa zinthu
I decided to tell her the truth	Ndinaganiza zomuuza zoona zake
I walk slowly back to the kitchen	Ndikuyenda pang'onopang'ono kubwerera ku khitchini
I hated them so much, but they were my clients	Ndinawada kwambiri, koma anali makasitomala anga
I want it to compensate for the difference in fonts	Ndikufuna kuti ibwezere kusiyana kwa zilembo
I told you, we went back	Ndinakuuzani, tinabwerera mmbuyo
I did not hesitate to drive very fast	Sindinachedwe kuyendetsa galimoto mothamanga kwambiri
I could not believe anyone here	Sindinakhulupirire aliyense pano
I thought that was beautiful	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zokongola
I did this for several months	Ndinachita zimenezi kwa miyezi ingapo
I walked under his control hand	Ndinayenda pansi pa dzanja lake lolamulira
I finished the game	Ndidamaliza masewerawa
A very long time seemed to pass	Nthawi yayitali kwambiri idawoneka kuti yadutsa
She eventually reunited with her son and her husband	Pomalizira pake anagwirizana ndi mwana wake wamwamuna ndi mwamuna wake
I knew what to do	Ndinadziwa zoyenera kuchita
Then came the great curse and the noise of battle	Kenako panamveka temberero lalikulu komanso phokoso la ndewu
I worked with him one summer	Ndinagwira naye ntchito chilimwe chimodzi
I mean happily working	Ndikutanthauza mosangalala kugwira ntchito
I can talk to him to give you another chance	Ndikhoza kulankhula naye kuti akupatseni mwayi wina
More remains in your mind	Zambiri zatsala m'malingaliro anu
I clean the table before I eat	Ndimapukuta tebulo ndisanayambe kudya
I expected it to hurt me a lot	Ndinkayembekezera kuti zindipweteka kwambiri
I saw him working on a credit bureau	Ndinamuwona akugwira ntchito ku kaundula wa ngongole
I would not mind them	Sindingadandaule nazo
I do not know the answers to your questions	Sindikudziwa mayankho a mafunso anu
A tall man in a black suit waits at the back	Bambo wamtali wovala suti yakuda akuweyula kumbuyo
I asked him if he knew the dimensions of one	Ndinamufunsa ngati akudziwa miyeso ya imodzi
I was a little overwhelmed with time	Ndinapanikizidwa pang'ono ndi nthawi
I have decided to draw something that will reflect both	Ndasankha kujambula chinachake chomwe chidzawonetsere zonse ziwiri
I climbed into bed next to him	Ndinakwera pakama pafupi naye
I stretched out my hand, removing its appearance	Ndinatambasula dzanja langa, kuchotsa maonekedwe ake
I like to be told what to do	Ndimakonda kuuzidwa zochita
i would not love a dog	sindingakukonde galu
I know this is not normal	Ndikudziwa kuti izi sizabwinobwino
A good laugh can be fun	Kuseka bwino kungakhale kosangalatsa
I'll be back later	Ndibweranso pakapita nthawi
I'm standing there holding all of them	Ine ndaima pamenepo ndikuwagwira onse a iwo
I tried to deny what I wanted to say but to no avail	Ndidayesetsa kukana zomwe ndimafuna kuti ndilankhule koma zidalephera
I left college after three years to look for a ministry	Ndinasiya koleji patatha zaka zitatu kuti ndikayang’anire utumiki
I went to confess to him, and I found this	Ndinapita kukavomereza kwa iye, ndipo ndinapeza izi
I wonder if someone can really afford it	Ndikudabwa ngati wina angakwanitsedi
I walked down the hall and knocked on his door	Ndinatsika muholo ndikugogoda pachitseko chake
I hope he didn't bother you	Ndikukhulupirira kuti sanakuvutitseni
A brief description was needed	Kufotokozera mwachidule kunali kofunikira
I stopped and watched her	Ine ndinaima ndi kumuyang'ana iye
I can feel the excitement on the other side	Ndikutha kumva chisangalalo kumbali inayo
I'm leaving now, you just keep quiet	Ndikunyamuka tsopano, iwe ungokhala bata
The stage took place in the rain	Sitejiyi idachitika kumvula
I really enjoyed making things	Ndinakonda kwambiri kupanga zinthu
I turned and looked out the rear window	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pawindo lakumbuyo
I shuddered at the thought	Ndinanjenjemera pokumbukira
I want you out	Ndikufuna kuti utuluke
I ran to the shower and got very hot	Ndinathamanga kusamba ndikutentha kwambiri
I removed it from the barrel	Ndinachichotsa mumgolo
I may need a doctor	Ndikhoza kufuna dokotala
I want us to stop talking and talking about his name	Ndikufuna kuti tisiye kulankhula ndikunena za dzina lake
I wanted to include this in the artwork	Ndinkafuna kuti ndiphatikizepo izi muzojambula
I just want to hear it again	Ndikungofuna kuti ndimvenso
I can arrange for you to have breakfast	Ndikhoza kukonza zoti mukadye chakudya cham'mawa
I hope you enjoyed this session	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi gawoli
I'm not one of these things	Ine sindine mmodzi wa zinthu izi
I am not six months old	Ndilibe miyezi isanu ndi umodzi
I bet you can find something up there	Ine kubetcherana inu mukhoza kupeza chinachake pamwamba apo
Segment division	Kugawikana kwa gawo
I met them and only asked for words	Ndinakumana nawo ndipo ndinapempha mawu okha
He was no longer so wise	Iye sanalinso wanzeru kwambiri
I told her we would be two	Ndinamuuza kuti tikhala awiri
I am also a better mother	Inenso ndine mayi wabwinoko
I prayed and prayed	Ndinapemphera ndi kupempheranso
I believe there is something somewhere	Ine ndikukhulupirira kuti pali chinachake penapake apo
I forgot about my extra strength	Ndinayiwala mphamvu zanga zowonjezera
I also heard about your cancer	Ndinamvanso za khansa yanu
I can do nothing to help her	Sindingachite chilichonse kuti ndimuthandize
I sat on my bed	Ndinakhala pabedi langa
I wanted to wake myself up from these nightmares	Ndinkafuna kudzidzutsa ndekha ku maloto oipawa
I thought you knew who had this	Ndinkaganiza kuti mukudziwa yemwe ali ndi izi
Coming down to you, really	Kutsika kwa inu, kwenikweni
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri
I'm very happy about that	Ndine wokondwa nazo kwambiri
I know you think well	Ndikudziwa kuti mumaganiza bwino
The black appearance travels through the moon	Kuwoneka kwakuda kumayenda kudutsa mwezi
I agreed and dialed the number	Ndinavomera ndikuimba nambala
I hope they're here somewhere	Ine ndikuyembekeza iwo ali kuno kwinakwake
I am a list of my memories	Ndine mndandanda wazokumbukira zanga
A thorough evaluation of each eligible ward took place	Kuwunika mozama kwa ward iliyonse yoyenerera kunachitika
There are two broad roots	Pali mizu iwiri yotakata
I used grass a lot, I would say	Ndinagwiritsa ntchito udzu kwambiri, ndikutero
I found mine right away, pointing	Ndinapeza yanga nthawi yomweyo, ndikulozera
The main thing they all took	Chinthu chachikulu chomwe onse anali kutenga
I'm not sure about that	Ine sindiri wotsimikiza za izo
I just need to lie down	Ndikungofunika kukagona pansi
I had never heard it come	Ine ndinali ndisanamve nkomwe izo zikubwera
I had no idea how he got into my room	Sindimadziwa kuti adalowa bwanji kuchipinda kwanga
Just go and see	Ndingopita ndikawone
I smiled back at her	Ndinamwetuliranso kwa iye
I know the dream is real	Ndikudziwa malotowo ndi enieni
I could not tell who was angry	Sindinathe kudziwa yemwe adakwiyira
I was not married	Sindinali wa m’banja
Stewart became president	Stewart anakhala purezidenti
I said every word	Ndinanena mawu onse
I'm not sure you know all this time	Sindikukhulupirira kuti mumadziwa nthawi yonseyi
I could not afford to try	Sindinathe kukhala ndi kusayesa
Change is not possible afterwards	Kusintha sikutheka pambuyo pake
I have not used it almost enough	Sindinagwiritse ntchito pafupifupi mokwanira
I suddenly grabbed my sister	Ndinamugwira mlongo wanga mwadzidzidzi
A tall, handsome man asked me to dance with him	Mwamuna wina wamtali, wokongola, anapempha kuti ndivine nane
I expected him to hold us accountable for his death	Ndinkayembekezera kuti atiimba mlandu chifukwa cha imfa yake
Not much has been published	Palibe zambiri zomwe zasindikizidwa
I wish you were cold or hot	Ndikanakonda mukadazizira kapena kutentha
I held it to the left of my head	Ndinachikweza kumanzere kwa mutu wanga
I did not know how to react to this	Sindinadziŵe mmene ndingakhalire ndi maganizo amenewo
I think someone should catch it at this price	Ndikuganiza kuti wina ayenera kuigwira pamtengo uwu
In time, there were five children in the family	Patapita nthawi, m’banjamo munali ana asanu
I also love the way the story plays out	Ndimakondanso momwe nkhani ikusewerera
I have to buy it myself	Ndiyenera kugula ndekha
I want to help you, if you need help	Ndikufuna kukuthandizani, ngati mukufuna thandizo
I have nothing	Ndilibe kanthu
I knew it must belong to someone else	Ndinkadziwa kuti ayenera kukhala wa winawake
I will make this library available soon	Ndipanga laibulaleyi kupezeka posachedwa
I put my whole heart into this	Ndinaika mtima wanga wonse mu izi
I hope you really kept your word	Ndikukhulupirira kuti mwasungadi mawu anu
I can’t even hurt them by thinking this around them	Sindingawapweteke ngakhale poganiza izi mozungulira iwo
I was selected for a number of reasons	Ndinasankhidwa pazifukwa zina
I was so embarrassed about it	Ndinachita manyazi kwambiri nazo
I find this approach logical	Ndimaona kuti njira imeneyi ndi yomveka
I let him into the house	Ndinamulola kulowa mnyumba
I asked her to stay, and she gladly accepted	Ndinamupempha kuti atsale, ndipo anavomera mosangalala
I phoned him right now	Ndinamuyimbira foni pompano
However, I have never seen the source of these words	Komabe, sindinawonepo gwero la mawu awa
I smiled and walked out of the office	Ndinamwetulira ndikutuluka muofesi
I must have broken the code by then	Ndiyenera kukhala nditathyola ma code panthawiyo
I have a question for you	Ndili ndi funso kwa inu
I want to kill someone here	Ndikufuna kupha munthu pano
I have to find a way to reach him	Ndiyenera kupeza njira yofikira kwa iye
I wiped my mouth full of anger	Ndinapukuta pakamwa panga modzadza ndi mkwiyo
I have a lot of rental housing	Ndili ndi nyumba zambiri zobwereketsa
I almost blew my cover	Ndinatsala pang'ono kuwomba chivundikiro changa
A few years ago, you were all in the organization	Zaka zingapo zapitazo, inu nonse munali ku bungwe
I was glad to see her	Ndinasangalala kumuwona
I don't have a girlfriend to take care of me	Ndilibe msungwana woti azindisamalira
I see the name of the country	Ndikuwona dzina la dziko liti
I did not even notice the smell of it	Sindinazindikire ngakhale kununkhira kwake
I just know it will take time for me to forgive him	Ndikungodziwa kuti zitenga nthawi kuti ndimukhululukire
I have to do this for you	Ndiyenera kundichitira izi
I took off my shirt to be comfortable	Ndinavula malaya kuti ndikhale bwino
I turn slowly	Ndimatembenuka pang'onopang'ono
I know the right way	Ndikudziwa njira yoyenera
I still have a few inches to reach the branch	Ndidakali mainchesi ochepa kuti ndigwire nthambi
I do the right thing and call her family	Ndimachita zoyenera ndikuyimbira banja lake
I admired her for being such a gentleman	Ndinkasilira kuti anali njonda ngati imeneyi
I decided to burn down my studio floor	Ndinaganiza zowotcha studio yanga pansi
The concerned father is talking to his mature daughter	Bambo wokhudzidwa akulankhula ndi mwana wake wamkazi wokhwima maganizo
I had to take action to get it	Ndinayenera kuchitapo kanthu kuti ndiipeze
I finished the picture of his silly face smiling	Ndinatha chithunzithunzi cha nkhope yake yopusa yomwe ikumwetulira
I am happy, kind and wise	Ndine wokondwa, wachifundo komanso wanzeru
I wanted to hide somewhere for everyone	Ndinkafuna kubisala kwinakwake kwa aliyense
I am not alone in this story	Sindili ndekha m'nkhaniyi
I ran away on my own	Ndinathawa ndekha ndekha
I stayed awake at night, wondering if my baby was OK	Ndinakhala maso usiku, ndikudzifunsa ngati mwana wanga ali bwino
I know what's inside his house	Ndikudziwa komwe kuli mkati mwa nyumba yake
Hands on hands and back	Manja ali m'manja ndi kumbuyo kwake
I can no longer play	Sindingathenso kusewera
I promise I won't throw things at you	Ndikulonjeza kuti sindidzakuponyerani zinthu
I was struggling with an open mind	Ndinali kulimbana ndi malingaliro omasuka
I have to go to my father	Ndiyenera kupita kwa abambo anga
I stop and push the table out of my way	Ndimayima ndikukankha tebulo kuchoka m'njira yanga
I had something to get my mind off of everything	Ndinali ndi chinachake choti ndichotse maganizo anga pa chirichonse
I was very weak, but I needed a toilet	Ndinali wofooka kwambiri, koma ndinafunikira chimbudzi
I try to push aside with my hands	Ndimayesetsa kukankhira pambali ndi manja anga
The route passes through the hospital before leaving the town	Njirayo imadutsa chipatala musanachoke mtawuni
I was standing there, right next to them all	Ine ndinali nditayima pamenepo, pafupi pomwe ndi iwo onse
I believe this is very important	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zofunika kwambiri
I went into the house and got it	Ndinalowa mnyumba ndikuchitenga
I had never been invited to such a thing	Ndinali ndisanaitanidwepo ku chinthu choterocho
A new campaign took place in front of me	Kampeni yatsopano idachitika pamaso panga
I continued to lose track, which was silly	Ndinapitirizabe kutaya njira, zomwe zinali zopusa
I did not hide much	Sindinabisire zambiri
I broke down in tears	Ndinafika pogwetsa misozi
Image, feeling, or culture	Chithunzi, kumverera, kapena chikhalidwe
I look closely at the box	Ndimayang'anitsitsa m'bokosi
I want all the magic you have given up	Ndikufuna matsenga onse omwe mwasiya
I ran to the living room	Ndinathamangira kuchipinda chochezera
I did not look like my father	Sindinkawoneka ngati bambo anga
A large group of people are working under their window	Gulu lalikulu la anthu likupanga pansi pa zenera lawo
I did not recognize him, and disappointment passed over me	Sindinamuzindikire, ndipo kukhumudwa kunandidutsa
I had to quit my job	Ndinayenera kusiya ntchitoyo
I let my fingers start to move under my body	Ndimalola zala zanga kuyamba pansi pa thupi langa
A strange thought came into his head	Ganizo lachilendo linabwera m’mutu mwake
The job he wanted so clearly	Ntchito yomwe ankaifuna momveka bwino
I walked forward and the door was locked	Ndinayenda kutsogolo ndipo chitseko chinatsekedwa
I think it's a hygienic product!	Ndikuganiza kuti ndizopangidwa mwaukhondo!
I put it all in a brown paper bag	Ndinaziika zonse mu thumba la pepala lobulauni
A strange desire to capture it began to destroy him	Chikhumbo chodabwitsa chofuna kuchigwira chinayamba kumuwononga
I heard the door open	Ndinamva chitseko chikutsegulidwa
I took a deep breath	Ndinapumira mpweya wautali
A strange emotion warmed his face	Kutengeka kwachilendo kunatenthetsa nkhope yake
I could not let them win	Sindinathe kuwalola kuti apambane
Cold sweat came from my forehead	Thukuta lozizira linatuluka pamphumi panga
I read what the police reports said	Ndinawerenga zomwe malipoti apolisi adanena
I turn back to her and look down	Ndikubwerera mmbuyo kwa iye ndikuyang'ana pansi
I do not agree	sindivomereza
I was doing well for the last five hundred years	Ndinali kuchita bwino kwa zaka mazana asanu apitawa
I shall not go into exile	sindidzapita ku ukapolo
He did not get to his destination	Sanafike kumene ankapita
It can hit to make a play	Zitha kugunda kuti mupange sewero
I think you may know everything else	Ndikuganiza kuti mutha kudziwa zina zonse
He had a very difficult relationship	Anali ndi ubale wovuta kwambiri
I can't look at them	Sindingathe kuyang'ana pa iwo
I had to knock them down	Ndinayenera kuwagwetsa
I miss you too, dear	Inenso ndakusowa, wokondedwa
I mean, it just starts to live that day	Ndikunena kuti zimangoyamba kukhala moyo tsiku limenelo
The head looked like it was going to explode because of a direct hit	Mutu unkawoneka ngati ukuphulika chifukwa chogunda mwachindunji
I had to ask permission to do anything	Ndinayenera kupempha chilolezo kuti ndichite chilichonse
I went for about a day	Ndinapita pafupifupi tsiku limodzi
I could not settle down	Sindinathe kukhazikika
I was no longer at war	Sindinalinso pankhondo
I have to protect my family	Ndiyenera kuteteza banja langa
I'm glad she did	Ndinasangalala kuti anagwirapo zimenezo
The incident was exactly executed	Chochitikacho chinaphedwa ndendende
I wanted one but could not find one	Ndinkafuna imodzi koma sindinathe kuipeza
I could come and get you	Ndikhoza kubwera kudzakutengani
I didn't know the time without it	Sindinadziwe nthawi popanda izo
I think you may have stopped breathing	Ndikuganiza kuti mwina mwasiya kupuma
I made a little mistake here	Ndinalakwitsa pang'ono apa
I turned my head again and took a deep breath	Ndinabwezanso mutu wanga ndikupuma mozama
I walked with my arms outstretched	Ndinayenda nditatambasula manja anga
I think we will be very busy	Ndikuona kuti tidzakhala otanganidwa kwambiri
I carefully opened the book	Ndinatsegula bukulo mosamala
I hope all my girls are like her	Ndikukhulupirira kuti asungwana anga onse ali ngati iye
Something that is certain is stupid or twisted	Chinthu chotsimikizika ndi chopusa kapena chokhota
I never thought to ask	Sindinaganizepo kufunsa
I loved watching it all the time	Ndinkakonda kuziwonera nthawi zonse
I also found some helpful books	Ndinapezanso mabuku angapo othandiza
I will take care of you, I will protect you, I will take care of you	Ndidzakusamalirani, ndidzakutetezani, ndidzakusamalirani
I did not want to offend you	Sindinafune kukukwiyitsani
I wanted to see him suffer	Ndinkafuna kumuwona akuvutika
I know that for sure	Ine ndikudziwa izo moona
I have learned many things	Ndaphunzira zinthu zambiri
I did not give him what he wanted	Sindinamupatse zomwe amafuna
I want to be a good person	Ndikufuna kukhala munthu wabwino
A child created for love	Mwana wolengedwa chifukwa cha chikondi
I stare, unable to move or utter a word	Ndimayang'anitsitsa, sindingathe kusuntha kapena kupereka mawu
Ten sailors were injured	Oyendetsa ngalawa khumi anavulala
I did not want to work for one	Sindinafune kugwirirapo ntchito imodzi
Grief overtook him	Chisoni chinamugwera
A tremor of knowledge passed between them	Kunjenjemera kwa chidziwitso kunadutsa pakati pake
I look so good that violent girls don't like me	Ndikuwoneka wabwino kwambiri kuti atsikana ankhanza asandikonde
I don't think they were published	Sindimaganiza kuti anali atasindikizidwa
This is very difficult to deal with	Izi ndizovuta kwambiri kuthana nazo
The boy who once belonged to her	Mnyamata yemwe kale anali wake
Unexpected acquisition or acceptance	Kupeza kosayembekezereka kapena kulandiridwa
History has a tendency to repeat itself	Mbiri ili ndi chizolowezi chodzibwereza yokha
I can't think right now	Sindingathe kuganiza pakali pano
I tried to take my eyes off her	Ndinayesa kuchotsa maso anga kwa iye
I miss you too	Ndakusowa ulalo ndi inu
I did not know what to say immediately	Sindimadziwa kuti ndinene chiyani nthawi yomweyo
I looked in his bag	Ndinayang'ana mu chikwama chake
I got down and removed the helmet	Ndinatsika ndikuchotsa chisoti
I do not mean that that would be bad	Sindikutanthauza kuti zimenezo zingakhale zoipa
I'm having a hard time getting started this morning	Ndikuvutika kuti ndiyambe m'mawa uno
A permanent reminder of what happened	Chikumbutso chokhazikika cha zomwe zinachitika
I remember my sister telling me that	Ndikukumbukira kuti mlongo wanga anandiuza zimenezi
I knew there was something going on here	Ndinadziwa kuti pali chinachake chikuchitika apa
I have no doubt it will	Sindikukayika kuti zidzatero
I would not punish any criminal for sending them there	Sindingalange chigawenga chilichonse powatumiza kumeneko
I feel him trembling lightly against me	Ndikumva akunjenjemera mopepuka motsutsana nane
I know it's you, part of the planning	Ndikudziwa kuti ndi inu, gawo lokonzekera
I looked at them, feeling strangely confused	Ndinawayang'ana, ndikumva kuti ndasokonekera modabwitsa
I wondered if she had ever seen anything	Ndinadzifunsa ngati anali ataonapo kanthu
I looked around my room, but there was none	Ndinayang'ana kaye kuchipinda kwanga, koma kunalibe
I walk along the wall	Ndikuyenda motsatira khoma
I'm glad to see her	Ndine wokondwa kumuwona
I looked at my hands, thin skin, weak, naked	Ndinayang'ana manja anga, khungu lopyapyala, lofooka, lamaliseche
A female police officer came out of the door with my water	Wapolisi wina wamkazi anatulukira pakhomo ndi madzi anga
I have it in my mouth	Ndili naye mkamwa mwanga
I didn't even care what they were	Sindinasamale ngakhale zomwe iwo anali
I needed that simple entertainment	Ndinafunikira zosangalatsa zosavuta zimenezo
I really enjoyed the classes	Ndinasangalala kwambiri ndi makalasiwo
I always enjoyed visiting relatives there	Nthaŵi zonse ndinkakonda kuyendera achibale kumeneko
I do not know how to play basketball	Sindikudziwa kusewera basketball
I had no intention of going anywhere	Ndinalibe cholinga chopita kulikonse
I need to talk to, and stay close to, you	Ndikusowa kuyankhula ndi, ndi kukhala pafupi, inu
She asks him to teach her to dance	Amamupempha kuti amuphunzitse kuvina
I did not twist his arm	Sindinapotoze nkono wake
I needed that comfort now	Ndinafunikira chitonthozo chimenecho tsopano
I let him go his way	Ndinamulola kuti apite mwakufuna kwake
I got on and went to work	Ndinakwera ndikupita kuntchito
Now I see trains coming and going	Tsopano ndikuwona masitima akubwera ndi kupita
I was still as confused as hell	Ndinali wosokonezekabe ngati gehena
I was eager to share my feelings with others	Ndinali wofunitsitsa kuuza ena maganizo anga
I also found hope in finding you	Ndinapezanso chiyembekezo choti ndidzakupezani
I think he thinks it will change my mind	Ndikuganiza kuti akuganiza kuti zisintha malingaliro anga
I stood over him waiting for another flash	Ndinayima pa iye kudikirira kuthwanima kwina
I was tired there	Ndinatopa kumeneko
Real fire, but software	Moto weniweni, koma pulogalamu
The light of wisdom reached him	Kuwala kwa nzeru kunamufikira
I always thought that would be	Ine nthawizonse ndimaganiza kuti izo zikanakhala
I closed the magazines and put them in my bag	Ndinatseka magazini ndikuyika m'chikwama changa
I did not see fear in her eyes	Sindinaone mantha m’maso mwake
I shuddered and wiped my hands on my dress	Ndinanjenjemera ndikupukuta manja anga pa dress langa
I am nothing but thankful	Sindine china koma wothokoza
I just feel their power	Ndimangomva mphamvu zawo
Each province has its own parliament and its governor	Chigawo chilichonse chili ndi nyumba yamalamulo ndi bwanamkubwa wake
I opened my arm and he went downstairs	Ndinatsegula mkono ndipo adalowa pansi
I think he can relate to it	Ndikuganiza kuti akhoza kugwirizana nazo
I just want to do things slowly	Ndikungofuna kuchita zinthu pang'onopang'ono
I believed he did not realize	Ndinkakhulupirira kuti sanazindikire
I learned its design	Ndinaphunzira kamangidwe kake
The ship was slightly damaged	Chombocho chinawonongeka pang’ono
The natural body needs food every four to six days	Thupi lachilengedwe limafunikira chakudya masiku anayi kapena asanu ndi limodzi aliwonse
I had no friends	Ndinalibe anzanga
I also burn things and cool them	Ndimawotchanso zinthu ndikuzizizira
I can't try to hurt you	Sindingayesere kukupwetekani
I don't know if he is happy or sad	Sindikudziwa ngati ali wokondwa kapena wachisoni
I think he finally found her	Ndikuganiza kuti pamapeto pake anamupeza
I felt sweat under my collar	Ndinamva thukuta pansi pa kolala yanga
I'm trying to be a better person	Ndikuyesera kukhala munthu wabwinoko
I started thinking about stopping eating	Ndinayamba kuganiza zosiya kudya
I saw a metal star on your back	Ndaona nyenyezi yachitsulo pamsana pako
I encourage you to fail to learn	Ndikukulimbikitsani kuti mulephere kuti muphunzire
I had no idea it was possible	Sindimadziwa kuti zinali zotheka
I’m really looking forward to the script writing process	Ndimayang'anadi ntchito yolemba script
Finally I have all your interest	Pomaliza ndili ndi chidwi chanu chonse
I looked at her face, but she didn't say anything	Ndinamuyang’ana nkhope yake, koma sanapereke kalikonse
I would like to know more about this	Ndikufuna kudziwa zambiri za izi
Crying, but not mine	Kulira, koma osati kwanga
I really liked his beard	Ndinkakonda kwambiri ndevu zake
King eventually dies with a laughing gas	King pamapeto pake amafa ndi gasi woseka
The horse can sense the rider's emotions	Hatchi imatha kuzindikira mmene wokwerapo wake akumvera
Very good in yourself	Zabwino kwambiri mwa inu nokha
I'm the one that came up with it	Ine ndine amene ndinabwera nazo izo
I do not feel victory or relief over it	Sindikumva chigonjetso kapena mpumulo pa izo
I took the boat back to the dealer	Ndinatenga ngalawayo kubwerera kwa wogulitsa
I would not have stayed that night	Sindikadakhala usiku womwewo
I also feel the fear you do	Ndikumvanso mantha omwe mumachita
I have to solve this problem	Ndiyenera kuthetsa vutoli
Help distribute	Thandizani kugawa
I recognized my father	Ndinawazindikira bambo anga
I talked to my friends	Ndinakambirana ndi anzanga
I leaned back and looked at him	Ndinatsamira kumbuyo ndikumuyang'ana
I walk through dark forests	Ndimadutsa m'nkhalango zakuda
Radio is television	Wailesi ndi wailesi yakanema
I have also tried everything that is known to man	Ndayesanso chilichonse chodziwika ndi munthu
It became a hot storm the next day	Linakhala namondwe wotentha tsiku lotsatira
The language he thought he knew himself	Chilankhulo chomwe ankaganiza kuti amachidziwa yekha
I opened it in less than a minute	Ndinalitsegula pasanathe mphindi imodzi
I see that you have experience in selling and growing food	Ndikuwona kuti muli ndi chidziwitso chogulitsa ndi kulima chakudya
I can do my homework later	Ndikhoza kuchita homuweki yanga pambuyo pake
I always beat them in the end	Nthawi zonse ndimawapambana pamapeto pake
I am the face of this civil rights movement	Ndine nkhope ya gulu lomenyera ufulu wachibadwidwe ili
I sit down and relax	Ndimakhala pansi ndikudzimasula
I enjoy my vacation here	Ndasangalala nditchuthi changa kuno
Team struggles cannot be won	Kulimbana kwamagulu sikungapambane
I held him tight all night	Ndinamugwira mwamphamvu usiku wonse
Aim, if you can	Cholinga, ngati mungathe
I feel sorry for the fish that are struggling on the line	Ndikumva chisoni ndi nsomba zomwe zikuvutikira pamzere
I alone lived next to him, twenty years of loneliness	Ine ndekha ndinakhala pafupi ndi iye, zaka makumi awiri zosungulumwa
I got him out of my mind	Ndinamuchotsa mu malingaliro anga
I never expected him to feel this way	Sindinayembekezere kuti angamve chonchi
I can't understand it in my head, no	Sindingathe kuzimvetsa m'mutu mwanga, ayi
I shall not answer him	sindidzamuyankha
I reached over and hugged him close	Ndinamufikira ndikumukumbatira pafupi
I looked at my picture in the mirror above the counter	Ndinayang'ana chithunzithunzi changa pagalasi pamwamba pa kauntala
I shake my hand and smile again	Ndimagwedeza moni ndikumwetuliranso
The pastor must be a pastor	M'busa ayenera kukhala m'busa
I have had enough now	Ndakhala ndi zokwanira tsopano
I started to have this crazy fear	Ndinayamba kukhala ndi mantha openga awa
I believe that beauty will save our development	Ndikukhulupirira kuti kukongola kudzapulumutsa chitukuko chathu
I looked at him carefully this time	Ndinamuyang'ana bwino nthawi ino
I saw a place near the school yesterday	Ndinawona malo pafupi ndi sukulu dzulo
I was as normal and ugly as ever	Ndinali wamba komanso wonyansa monga nthawi zonse
I'm not leaving here	Sindichoka pano
I checked my watch and found that it was working	Ndinayang'ana wotchi yanga ndipo ndinapeza kuti ikugwira ntchito
I can't speak well enough	Sindingathe kuyankhula bwino mokwanira
I knew anyone who wanted to free themselves	Ndinkadziwa aliyense amene akufuna kudzimasula yekha
I took a deep breath	Ndinapumiramo zonse
Then I led him into the room	Kenako ndinalowa naye kuchipinda
Bush in a time of danger and war	Bush mu nthawi ya zoopsa ndi nkhondo
He made it a very interesting character	Analipanga kukhala khalidwe losangalatsa kwambiri
I pulled out my phone and called work sick	Ndinatulutsa foni yanga ndikuimbira ku ntchito kudwala
This can make the body a real planet	Izi zingapangitse thupi kukhala pulaneti lenileni
I should not be angry	Sindiyenera kukwiya
I was not allowed to get close	Sindinaloledwe kuyandikira pafupi
I didn't have to ask him to go	Sindinafunikire kumupempha kuti apite
I always do ice cream work	Nthawi zonse ndimagwira ntchito ya ayisikilimu
I took him for a real person	Ndinamutengera munthu weniweni
I brought the news this time from abroad	Ndabweretsa nkhani nthawi ino kuchokera kunja
I pursed my lips and let out a scream	Ndinakanikiza milomo yanga ndikubweza kukuwa kwanga
I did not know any of these people	Sindinadziwe aliyense wa anthu awa
I tried to fight him but he looked great	Ndinayesa kulimbana naye koma amaoneka ngati wamkulu
I hold his cheek in my hands	Ndimagwira tsaya lake m'manja mwanga
I immediately took a deep breath	Nthawi yomweyo ndinapumanso
I can feel the cloud around him	Ndikumva mtambo momuzungulira
I came in the wrong way	Ndinabwera molakwika
I can take the bottle to her	Ndikhoza kutengera botolo kwa iye
I want women to embrace their power when they remember me	Ndikufuna kuti akazi azikumbatira mphamvu zawo akamandikumbukira
I have to be satisfied	Ndiyenera kukhutira
I went into my room and stood at the door	Ndinalowa kuchipinda kwanga ndikuyima pakhomo
I was determined not to kiss her	Ndinatsimikiza kuti andipsopsona
I swallowed hard, trying not to think only of myself	Ndinamezera mate, kuyesera kuti ndisamangoganiza za ine
I rub the soft spots on her back	Ndimamupaka mabwalo ofewa pamsana pake
I tasted the cold air, and took a deep breath	Ndinalawa mphepo yozizirirapo, ndikupumira kwambiri moyo wanga
I tried to see it as it does	Ndinayesa kuziwona monga momwe amachitira
I want to be around you guys	Ndikufuna kukhala pafupi nanu ndi anyamata
It is important that I get everything	Ndikofunikira kuti ndipeze zinthu zonse
I loved seeing her too	Nanenso ndinkakonda kumuona
I went into my mind	Ndinalowa m’maganizo mwanga
Excessive use of his talent	Kugwiritsa ntchito kwambiri talente yake
I had rubbed and rolled my eyes	Ndinali nditasisita ndikuponya maso anga
A good alcohol can help	Chakumwa choledzeretsa chabwino chingathandize
I do this because of my pride	Ndimachita izi chifukwa cha kunyada kwanga
I went out and did my hair and makeup	Ndinatuluka ndikukonza tsitsi langa ndi zodzoladzola
I hope my hands don't show up on the show	Ndikukhulupirira kuti manja anga sawoneka pawonetsero
I played in this game at the end	Ndidasewera mumasewerawa kumapeto
I like to rebel a little bit	Ndimakonda kupanduka pang'ono pokha
I walked over to her, with my hand outstretched	Ndinayenda kwa iye, nditatambasula dzanja
A thorough search in each room found nothing	Kusesa mosamalitsa m'chipinda chilichonse sikunapeze chilichonse
I would do what my father tells me to do	Ndikanachita zimene bambo anga akundiuza
I felt myself fall over hard	Ndinadzimva ndikumugwera mwamphamvu
I would have hit you very hard	Ndikadakumenyetsani pansi kwambiri
I just smiled and leaned over	Ndinangomwetulira ndikutsamira
I'm not saying we should know	Sindikunena kuti tiyenera kudziwa
I stood there like a crawl and looked at him	Ndinayima pamenepo ngati chikwawa ndikumuyang'ana
When I turn around I see a well-known person in the pictures	Ndikatembenuka ndikuwona munthu wodziwika bwino pamithunzi
I should have put it there soon	Ndikadayenera kuziyika pamenepo posachedwa
I did not even think about what he was saying	Sindinaganizire n’komwe zimene mawuwa ankanena
I would be sick	Ndikanadwala
I hope this is not the case	Ndikukhulupirira kuti iyi si nkhani
I thought he would continue to make	Ndikadaganiza kuti apitilizabe kupanga
Few can be seen in the ears	Zochepa zitha kuwoneka pamakutu
I have to leave you	Ndiyenera kukusiyani
I knew now that he was playing with me again	Ndinadziwa tsopano kuti akuseweranso nane
I remember the rent was very high, too	Ndikukumbukira kuti lendi inali yokwera kwambiri, nanenso
I was confused then as you are now	Ndinasokonezeka nthawi imeneyo monga inu muliri tsopano
I look back to look at the soldiers	Ndimayang'ana m'mbuyo kuti ndiyang'ane asilikali
I close my eyes and wait for her kiss	Ndimatseka maso anga ndikudikirira kiss yake
I'll be just a small part of the statistics	Ndikhala gawo laling'ono chabe la ziwerengero
I think he cares if people trust him	Ndikuganiza kuti amasamala ngati anthu amamukhulupirira
I apologize for my initial comment, however	Ndikupepesa chifukwa cha ndemanga yanga yoyamba, komabe
I meant that at the time	Ndinkatanthauza kuti panthawiyo
I could sit in the car in seconds	Ndikhoza kukhala pagalimoto mumasekondi
I began to lose myself in my new personality	Ndinayamba kudzitaya ndekha mu umunthu wanga watsopano
I have to draw you all right now	Ndikuyenera kukukokerani nonse pompano
I'm always looking for you to change	Ine nthawizonse ndimayembekezera kuti inu musintha
A sudden turn of events can trigger the act	Munthu akadzuka mwadzidzidzi amatha kuchita zinthu zopusa kwambiri
I pick them up and they bring me to the front	Ndimawatenga ndipo amandibweretsa kutsogolo
Various methods have been observed	Njira zosiyanasiyana zawonedwa
I fell headlong between two large trees	Ndinagwera kutsogolo pakati pa mitengo ikuluikulu iŵiri
I'll never go through it again	Ine sindidzadutsamonso
I hope you follow him	Ndikukhulupirira kuti mumamutsatira
I have to heal his broken leg	Ndiyenera kuchiza mwendo wake wothyoka
I find myself in the living room	Ndikuziwona ndili pabalaza
I put my hands behind his back	Ndinalowetsa manja anga kumbuyo kwake
I think this book should do two jobs	Ndikuganiza kuti bukuli liyenera kuchita ntchito ziwiri
I also looked at my sad face in the mirror	Ndinayang'ananso nkhope yanga yachisoni pagalasi
I have a chance to take another	Ndili ndi mwayi wotenga ina
After a while, he had confidence	Patapita nthawi, iye anali ndi chidaliro
I crawled over to where he slept	Ndinakwawira kupita pomwe anagona
I could not say it one way or the other	Sindinathe kunena mwanjira imodzi kapena imzake
I think we all felt the same way	Ndikuganiza kuti tonse tinamva chimodzimodzi
I wonder if this supermarket has it	Ndikudabwa ngati sitolo yaikuluyi ili nayo
I also believe you like to argue	Ndikukhulupiriranso kuti mumakonda kukangana
I just had a hard night after you left	Ndinangokhala ndi usiku wovuta mutachoka
I slow down and look around	Ndimachedwetsa ndikuyang'ana pozungulira
I feel the same way with this book	Ndikumvanso chimodzimodzi ndi bukuli
I have a compression plan for each section based on the data	Ndili ndi chilinganizo chopondereza pagawo lililonse potengera deta
I had never been so happy before	Ndinali ndisanasangalalepo chonchi
I looked around for the others, trying to read them	Ndinayang'ana mozungulira enawo, kuyesera kuwawerenga
A world full of deception and war	Dziko lodzala ndi chinyengo ndi nkhondo
I only took a few miles and had to stop	Ndinangotenga mailosi angapo ndipo ndinayenera kuyima
The two play a man and a woman	Awiriwa amasewera mwamuna ndi mkazi
I made a simple example below	Ndinapanga chitsanzo chosavuta pansipa
I could not stand up to look	Sindinathe kuyimirira kuti ndiyang'ane
I had no idea if he was a critic	Ndinalibe mwayi ngati anali wotsutsa
I wondered for a while if something was wrong	Ndinadzifunsa kwa kanthawi ngati chinachake sichili bwino
I like to eat wild animals	Ndimakonda kudya nyama zakutchire
I just got back from the mall	Ndangobwera kumene kuchokera ku malo ogulitsira
I paused and closed the curtain	Ndinapumira ndikutseka chinsalu
I will be cutting my hair again next week	Ndikhala ndikumetanso tsitsi langa sabata yamawa
I jumped on a bus and hit him	Ndinalumphira m’basi n’kumumenya
Reason not to despair	Chifukwa chosataya mtima
I look forward to seeing you in the game	Ndikuyembekeza kukuwonani mumasewera
I could hear	Ndinali kumva
I know your job is hard right now	Ndikudziwa kuti ntchito yanu ndi yovuta pompano
I will refresh you	Ine ndidzakupumulitsani inu
I know what you mean	Ndikudziwa zomwe mukutanthauza
I can understand how it happened	Ndikutha kumvetsa mmene zinakhalira
A small and polite smile stretched out on his face	Kumwetulira kwakung'ono ndi kwaulemu kunatambasulidwa pankhope yake
I will follow his choice	Ndidzatsatira kusankha kwake
I have been trying very hard to help you	Ndakhala ndikuyesetsa kwambiri kukuthandizani
The sound of real joy descended on my body	Mkokomo wa chisangalalo chenicheni unatsika thupi langa
I am not the only one who has been abused	Sindine ndekha amene wazunzidwa
I would not leave him	Sindikanamusiya
I missed it all season	Ndinaphonya nyengo yonseyi
I never saw anyone at home again with their needles	Sindinaoneponso aliyense kunyumba ali ndi singano yake
I can't stand another day without you	Sindingathe kuyimirira tsiku lina popanda inu
I still have the paperwork, including blank forms	Ndidakali ndi mapepala, kuphatikizapo mafomu opanda kanthu
I looked at the baseball team that was in his stomach	Ndinayang'ana gulu la baseball lomwe linali m'mimba mwake
I believed they all tasted	Ndinkakhulupirira kuti onse analawa
I used this event to lead the theme	Ndinagwiritsa ntchito chochitika ichi kutsogolera mutuwo
I grabbed her, crying with her	Ndinamugwira, ndikulira naye
I never seen it coming	Sindinaziwonepo izo zikubwera
Travel accounts vary	Maakaunti aulendo amasiyanasiyana
I did not realize this	Sindinazindikire izi
I did not come to bring peace, but a sword	sindinabwere kudzabweretsa mtendere, koma lupanga
In their hands was a black mold	M’manja mwawo munali nkhungu yakuda
I know the tone of your voice	Ndikudziwa kamvekedwe ka mawu ako
I had fixed it all	Ndinali nditakonza zonsezi
I'm looking for	Ndifufuza
Something that is easy to say or teach	Chinthu chosavuta kunena kapena kuphunzitsa
I certainly did not shed any tears for him	Ine ndithudi sindinakhetse misozi iliyonse chifukwa cha iye
I doubt they'll see him again	Ndikukayika kuti amuwonanso
I asked for help to keep warm	Ndinapempha thandizo kuti nditenthetse
I am the one who found you	Ine ndi amene ndinakupeza
Men is a symbol, a group	Abambo ndi chizindikiro, gulu
I like to try to find things that are used a lot	Ndimakonda kuyesa kupeza zinthu zomwe zimagwiritsidwa ntchito zambiri
I don’t know how he got there, or how	Sindikudziwa kuti adafika bwanji kumeneko, kapena bwanji
I could not forget it	Sindinathe kuiwala
Great sorrow for sin	Chisoni chachikulu cha uchimo
I think he came ready	Ndikuganiza kuti adabwera atakonzeka
I will not be a part of this	Sindidzakhala gawo la izi
I tried to comfort her	Ndinayesetsa kumutonthoza
I ran to him, and hugged him	Ndinathamangira kwa iye, ndikum'kumbatira
I want to get lost in the woods with you	Ndikufuna kusochera kuthengo ndi iwe
I looked at the machine that fed them	Ndinayang'ana makina omwe adawadyetsa
I think this is what happened	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe zidachitika
I had never experienced anything like it before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zinthu ngati zimenezi
I find them confusing me personally	Ndimawapeza akundisokoneza ine ndekha
I looked up to see the room	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndione chipindacho
I did not ask for any of this	Sindinafunse chilichonse mwa izi
I hear about every last surprise that happens	Ndimamva za chodabwitsa chilichonse chomaliza chomwe chikuchitika
I can't call my mother, you	Sindingathe kuwayimbira amayi anga, iwe
I have other things to consider	Ndili ndi zinthu zina zofunika kuziganizira
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I have to talk to you very badly	Ndiyenera kulankhula nanu moyipa kwambiri
I was not in the mood	Sindinali mu mood
I mean what do you expect from me	Ndikutanthauza kuti mumayembekezera chiyani kwa ine
There is no single recorded music video	Palibe kanema wanyimbo wojambulidwa wa single
I could see him on their side	Ndinkakhoza kumuwona ali kumbali yawo
I wish they were mine	Ndikanakonda akanakhala wanga
I hated myself for all the sadness and anger	Ndinadzida ndekha chifukwa cha chisoni chonse ndi mkwiyo
I want this to work	Ndikufuna kuti izi zigwire ntchito
I apologized, but not as usual	Ndinapepesa, koma osati monga mwa nthawi zonse
I was determined to carry on	Ndinatsimikiza mtima kupitirizabe
I want you to say that	Ine ndikufuna kuti inu munene zimenezo
I'm a different person	Ndine munthu wosiyana
I was not disappointed	Sindinakhumudwe
I gave the right answers	Ndinapereka mayankho olondola
I think he lives there	Ndikuganiza kuti amakhala kumeneko
I looked at him and hoped he could help me	Ndinamuyang'ana ndikuyembekeza kuti akhoza kundithandiza
I'll fix things	Ndikonza zinthu
I did not remember ever sleeping	Sindinakumbukire n’komwe kuti ndinagona
I did not want to wake him up	Sindinafune kumudzutsa
I can see now that our connection is not strong	Nditha kudziwa tsopano kuti kulumikizana kwathu sikuli kolimba
I know you want to end it, but we're done	Ndikudziwa kuti mukufuna kuthetsa, koma tamaliza
I longed for that experience	Ndinalakalaka chokumana nacho chimenecho
I told you about this	Ndakuuzani za izi
I went to her, but it was too late	Ine ndinapita kwa iye, koma izo zinali mochedwa kwambiri
I will not say much about the plot at this time	Sindinena zambiri zachiwembucho pakadali pano
I am a new, unfamiliar thing	Ndine watsopano, chinthu chosadziwika
I love small towns, she thought	Ndimakonda matauni ang'onoang'ono, anaganiza
I get appreciation for the style and color	Ndimalandira zoyamikira chifukwa cha kalembedwe ndi mtundu
I closed it to make it harder for me	Ndinazitseka kuti zindivutirapo
I know you're lying	Ndikudziwa kuti mukunama
I am one of the lucky ones	Ndine m'modzi mwa ochita mwayi
I have many relatives	Ndili ndi abale ambiri
This is where the game begins	Apa ndi pomwe masewerawa amayambira
I couldn’t put it right on my own	Sindikanatha kuziyika bwino ndekha
I just wanted to get to the end	Ndinkangofuna kufika pamapeto pake
I did not share his interest in the project	Sindinachite nawo chidwi chake pa ntchitoyi
I saw tears welling up in his eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m'diso lake
I had a heavy jacket	Ndinali ndi jekete lolemera
I am in a good position	Ndili pamalo amwayi
A watch can be good, as well as high quality	Wotchi ingakhale yabwino, komanso yapamwamba
I needed time, time to prepare	Ndinkafuna nthawi, nthawi yoti ndikonzekere
I really learned from his knee	Ndinaphunzira kwenikweni pa bondo lake
I want to go home with my baby	Ndikufuna kupita kunyumba ndikakhala ndi mwana wanga
I think you have angered me for a long time	Ndikuganiza kuti mwandikwiyitsa kwanthawi yayitali
I want more from you than that	Ndikufuna zambiri kwa inu kuposa izo
I really missed my parents	Makolo anga ndinawasowa kwambiri
I carried nothing but my briefcase	Sindinanyamule kalikonse koma kachikwama kanga kakang'ono
I knew she would have that hat	Ndinadziwa kuti akanakhala ndi chipewa chimenecho
I think for the last four generations	Ndikuganiza kwa mibadwo inayi yotsiriza
I would love my coffee after that	Ndikanakonda khofi wanga atatero
I enter, calm and cool	Ndimalowa, modekha komanso ozizira
I approached him quietly	Ndinamuyandikira mwakachetechete
I passed through an area of ​​very old oak trees	Ndinadutsa m’dera la mitengo yakale kwambiri ya thundu
I know things look different from a hurricane	Ndikudziwa kuti zinthu zimawoneka mosiyana ndi mkuntho
A quarter of the way down came to a standstill	Kotala la njira kutsika anaima ndi kutembenuka
I just got the money for accounting	Ndinangopeza ndalama za accounting
I stayed because we had a baby	Ndinakhala chifukwa tinali ndi mwana
I always wanted to finish my studies	Nthaŵi zonse ndinkafunitsitsa kumaliza phunziro langa
I researched it carefully	Ndinachifufuza mosamalitsa
I could not care what he thought of me	Sindinathe kusamala zomwe amandiganizira
I know that none of us are comfortable with that	Ndikudziwa kuti palibe aliyense wa ife amene ali bwino ndi zimenezo
It is a song, not a song	Ndi nyimbo osati nyimbo
I own a computer business	Ndili ndi bizinesi yamakompyuta
I never saw you again	Sindinakuwoneninso
I didn't care for that	Sindinasamale za izo
I didn't plan anything like that	Sindinakonzekere chilichonse chonga icho
I knew he was tight	Ndinadziwa kuti anali wothina
I looked quietly, knowing that everything was true	Ndinayang'ana mwakachetechete, podziwa kuti zonse zinali zoona
I give you one last chance to save your life	Ndikukupatsani mwayi womaliza kuti mupulumutse moyo wanu
I couldn't get it out at all	Sindinathe kutulutsa ngakhale pang'ono
I, too, looked into the darkness and fear	Inenso ndinayang’ana mumdima ndi mantha
I forgot to say happy birthday	Ndinayiwala kunena kuti happy birthday
I knocked on his door	Ndinagogoda kuti anditsegulire
I wanted to see the wonders of the world	Ndinkafuna kuona zodabwitsa za dziko lapansi
They make everyone in our team feel better	Amapangitsa aliyense pagulu lathu kukhala bwino
I searched for him but to no avail	Ndinamufunafuna koma palibe
I want to marry her	Ndikufuna kumukwatira
I could be out of my depth here	Ndikhoza kukhala kunja kwakuya kwanga apa
I know what it means to you	Ndikudziwa kuti zikutanthauza chiyani kwa inu
I think this campaign will be very successful	Ndikuganiza kuti kampeni iyi iyenda bwino kwambiri
I feel footsteps behind me	Ndikumva mapazi kumbuyo kwanga
I missed him like dickens	Ndinamusowa ngati ma dickens
The idea was dismissed	Lingalirolo linathetsedwa
I have been painting for many years	Ndichijambula kwa zaka zambiri
I think this is a good time	Ndikuganiza kuti ino ndi nthawi yabwino
I left in a state of shock	Ndinachokapo ndili ndi mantha aakulu
I did not sleep all week	Sindinagone sabata yonse
I would not be complete without him	Sindinali wathunthu popanda iye
I have always been honest with you	Nthawi zonse ndinali woona mtima ndi inu
I know it's not easy	Ndikudziwa kuti sizophweka
Work has not been restarted	Ntchito sinayambitsidwenso
I felt something tight under my back	Ndinkamva chinachake cholimba pansi pa msana wanga
All of this was made of wood and metal	Zinthu zonsezi zinali zopangidwa ndi matabwa ndi zitsulo
I would be naked and unconscious	Ndikadakhala wamaliseche osazindikira
I think a good night’s sleep did wonders	Ndikuganiza kuti kugona kwabwino kunachita zodabwitsa
The land of promise they called it	Dziko lamalonjezo iwo analitcha ilo
I wouldn't mark it or anything	Ine sindikanayika chizindikiro pa izo kapena chirichonse
I have tried many third-party weapons	Ndayesa zida zambiri za chipani chachitatu
I'm scared to reach out to him	Ndikuchita mantha kuti ndimufikire
I also saw the clock on the bedside table	Ndinawonanso wotchiyo patebulo la pambali pa bedi
I filled her with fresh	Ndinamudzaza zatsopano
I mean, his murderous job	Ndikutanthauza, ntchito yake yakupha
Not at all	Pang'ono pomwe
I saw that she was disgusted	Ndinaona kuti wanyansidwa
I didn't know what they would call it	Ine sindimadziwa chomwe iwo angachitcha icho
Repairs to the northern part began immediately	Ntchito yokonza gawo lakumpotoli inayamba nthawi yomweyo
I talked to a lawyer	Ndinakambirana ndi loya
I could no longer take that opportunity	Sindinathenso kutenga mwayi umenewo
I do well for everyone	Ndikupangira bwino aliyense
I just laughed at him	Ndinangomuseka
I felt so far away from them and everyone else	Ndinadzimva kukhala wotalikirana kwambiri ndi iwo ndi ena onse
A letter had to go home last night about this	Kalata imayenera kupita kunyumba usiku watha za izi
I cleared my throat quickly	Ndinakonza kukhosi mwachangu
A sister who had been older than I was for several years	Mlongo amene anali mkulu kwa ine kwa zaka zingapo
I stopped again for the boat	Ndinaimanso kachiwiri potera bwato
I hurried back to the village and got a car	Ndinabwerera kufamuko mwachangu ndikukatenga galimoto
I would not tell anyone	Sindikadamuuza wina aliyense
I thought you wanted to relax	Ndimaganiza kuti mukufuna kupumula
I had no idea you had this ability	Sindimadziwa kuti muli ndi luso limeneli
I know something is wrong	Ndikudziwa kuti china chake chalakwika
I never thought that anything would work out	Sindinkaganiza kuti chilichonse chingathe
I just showed you what we remember	Ndangokuwonetsani zomwe timakumbukira
I could have killed us	Ndikadatha kutipha
The strongest result will be the next	Chotsatira cholimba kwambiri chidzakhala chotsatira
I would not risk losing my heart to this man	Sindingaike pachiwopsezo kutaya mtima wanga kwa bamboyu
I could not judge how he felt	Sindinathe kuweruza momwe amamvera
Then I asked for your report	Kenako ndidapempha lipoti lanu
The research paper is rejected if it is not properly written	Pepala lofufuzira limakanidwa ngati silinalembedwe bwino
A good girl can make all the difference	Mtsikana wabwino akhoza kupanga kusiyana konse
I wanted to kill those men	Ndinkafuna kupha amuna amenewo koopsa
I did not want to give up	Sindinafune kudzipereka
I was thrown and confused	Ndinaponyedwa ndipo ndinasokonezeka
I will send word to him	Ndidzatumiza mawu kwa iye
I just got tired and frustrated	Ndinangotopa ndi kukhumudwa
I had no idea you were here	Sindimadziwa kuti muli muno
I think we're going to have dinner	Ndikuganiza kuti tipita kukadya chakudya chamadzulo
I would say say three hundred years, maybe four	Ndingayerekeze kunena zaka mazana atatu, mwina kuyandikira zinayi
I still hear his voice in my head, every day	Ndimamvabe mawu ake m'mutu mwanga, tsiku lililonse
I didn’t know, and in the end, it didn’t matter	Sindinadziwe, ndipo pamapeto pake, zinalibe kanthu
I'd like to have a drink with you	Ndikufuna kutengera chakumwa nanu
Difficult distance to drive	Mtunda wovuta kuyenda pamagalimoto
I think we should get out soon	Ndikuganiza kuti tiyenera kutuluka posachedwa
I did not like the cold	Sindinkakonda kuzizira
I just had to try all those things	Ndinangoyenera kuyesa zinthu zonsezo
I won't be there for a minute	Sindikhalapo ngakhale mphindi imodzi
I learned a lot in prison	Ndinaphunzira zambiri m’ndende
I did not expect to	Sindinayembekezere kutero
I rubbed my forehead with cold fingers	Ndidasisita pachipumi ndi zala zozizira
Fog covered everything	Chifunga chinaphimba chilichonse
A mathematics teacher, that's what he is	Mphunzitsi wa masamu, ndicho chimene iye ali
I found him to be easy to play	Ndinamuona kuti ndi wosavuta kusewera
Many things that need to be fixed	Zinthu zambiri zofunika kuti zikonzedwe
I was not even married at the time	Panthawiyo ndinali ndisanakwatire n’komwe
I have a garden full of flowers	Ndili ndi dimba lodzaza ndi maluwa
I laid it all out	Ndinaziyala zonse
I have to ask you questions about what happened	Ndiyenera kukufunsani mafunso okhudza zomwe zachitika
I was honored to listen to you	Ndinapatsidwa ulemu kukumverani
I could be in the hunt for people	Ndikhoza kukhala m'gulu la anthu osakasaka
I sang the female part	Ndinayimba gawo lachikazi
I remember something he said, too	Ine ndikukumbukira chinachake chimene iye ananena, nayenso
I hope to go to college sometime	Ndikuyembekeza kudzapita ku koleji nthawi ina
I was born with talent	Ndinabadwa ndi luso
I can't deny him this	Ine sindingakhoze kumukana iye izi
I think we should count our blessings	Ndikuganiza kuti tiyenera kuwerengera madalitso athu
At the time, I was a different person	Panthawiyo ndinali munthu wosiyana
A few minutes later, the door opened	Patapita mphindi zingapo, chitseko chinatsegulidwa
I started taking medication	Ndinayamba kumwa mankhwala
I borrowed against some of my money	Ndinabwereka motsutsana ndi ndalama zanga zina
I think he has been doing this for a while	Ndikuganiza kuti wakhala akuchita izi kwa kanthawi
I will write to you always	Ndidzakulemberani nthawi zonse
I want to chase this on our side	Ndikufuna kuthamangitsa izi kumbali yathu
I could not change my clothes, I did not have the strength to wash them	Sindinathe kusintha zovala, ndinalibe mphamvu zochapa
I always try to keep my promises	Nthawi zonse ndimayesetsa kusunga malonjezo anga
I cried out in pain, and looked around	Ndinalira ndi ululu, ndipo ndinayang'ana pozungulira
The number of species is a matter of debate	Chiwerengero cha mitundu ndi nkhani yotsutsana
I could not answer the tears that fell on my cheeks	Sindinathe kuyankha misozi yomwe idatsika pamasaya anga
I do not want to waste time	Sindikufuna kutaya nthawi
I could see his prayers	Ndinkatha kuona mapemphero ake
I hope the ceremony continues	Ndikukhulupirira kuti mwambowo ukupitirirabe
I was feeling it but I gave her a blank face	Ndinali kumverera koma ndinamupatsa nkhope yopanda kanthu
Fourth he did not notice	Chachinayi iye sanachizindikire
I just laugh when people prove things	Ndimangoseka anthu akamatsimikizira zinthu
I explained it well to him	Ndinamufotokozera bwino
A daughter does not abuse her own mother;	Mwana wamkazi sazunza amake wa iye yekha;
I can't find the answers	Sindingathe kupeza mayankho
I still want to get direct access	Ndikufunabe kupeza mwayi wolunjika
And that doesn't go down easily	Ndikuti sichimatsitsa mosavuta
I felt sorry for leaving the house	Ndinamva chisoni kusiya nyumbayo
I also remember that purchase	Ndimakumbukiranso kugula kumeneko
I really had to give it to him	Ndinayeneradi kumupereka
I can kiss you forever without getting tired	Ndikhoza kukupsopsonani mpaka kalekale osatopa
I took her to the living room	Ndinapita naye pabalaza
I also believe that the heads give a plot	Ndikukhulupiriranso kuti mitu ikupereka chiwembu
I loved these games as a child	Ndinkakonda masewerawa ndili mwana
I can no longer do it alone	Sindingathenso kuchita ndekha
I can break a simple link with a show	Ndikhoza kuswa ulalo wosavuta ndi chiwonetsero
I worked on a magic book	Ndinagwira ntchito pa bukhu lamatsenga
I have to agree with him	Ndiyenera kuvomerezana naye
I did not go to the party for more than twenty years	Sindinapite ku chikondwerero kwa zaka zopitirira makumi awiri
I did not know where to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire pati
I can no longer hide it	Sindingathe kuzibisanso
I felt that success was a failure	Ndinkaona ngati kupambana kunali kungoyesa
I looked like a beast	Ndinkawoneka ngati chilombo
I was afraid to tell you the truth	Ndinachita mantha kukuuzani zoona
The question can be answered without my presence	Funso angayankhe popanda ine kupezekapo
I miss him at school	Ndimamukumbukira kusukulu
I would not expect	Sindikanayembekezera
I think he is worse than we think	Ndikuganiza kuti ndi woyipa kuposa momwe timaganizira
I could not answer him	Sindinathe kumuyankha
I felt tired from my walk	Ndinamva kutopa ndikuyenda kwanga
I see, but do not touch	Ndipenya, koma osakhudza
I tore down the room with an idea	Ndinang'amba chipindacho ndi lingaliro
I can fill your place in half an hour	Ndikhoza kudzaza malo anu mu theka la ola
The crowd formed a protest against their dismissal	Khamu la anthu linapanga kutsutsana ndi kuchotsedwa kwawo
I want you to relax your mind for a minute	Ndikufuna kuti mupumule malingaliro anu kwa mphindi imodzi
I have that confidence	Ndili ndi chidaliro chimenecho
The two riders rose to their feet	Anthu awiri okwera ananyamuka kuti azinyamuka
Thin smoke from the top	Utsi wochepa thupi wotuluka pamwamba
I worked hard at it	Ndinachita khama kwambiri pamwambowu
I think he was trying to apologize or something	Ine ndikuganiza iye anali kuyesera kuti apepese kapena chinachake
Now I know that this is true	Tsopano ndikudziwa kuti izi ndi zoona
I walk around and look at myself	Ndimadzizungulira ndikudziyang'ana ndekha
I felt at ease and happy	Ndinamva kukhala womasuka komanso wosangalala
I could not figure out what it was like at first	Sindinathe kudziwa chomwe chinali poyamba
I needed, in a way, more care	Ndinafunikira, mwanjira ina, chisamaliro chochulukirapo
I fell in love, last night	Ndinayamba kukondana, usiku watha
I know you will, and so will your father	Ndikudziwa kuti mudzatero, komanso bambo anu
I thought enough	Ndinaganiza zokwanira
I almost gave up	Ndinatsala pang'ono kusiya
I did not intend to push kings forward	Sindinayerekeze kukankhira mafumu patsogolo
I took a deep breath and looked away	Ndinapuma mozama ndikuyang'ana kumbali
I know what was about to happen because of it	Ndikudziwa zomwe zidatsala pang'ono kuchitika chifukwa cha izo
I am your most faithful servant	Ine ndine mtumiki wanu wokhulupirika kwambiri
I mean, he's fine where he is	Ndikutanthauza, ali bwino komwe ali
I have a simple question for you	Ndili ndi funso losavuta kwa inu
I have to provoke it in you	Ine ndimayenera kuti ndizipalamula izo mwa inu
I can hear them everywhere, inside, outside	Ndimawamva paliponse, mkati, kunja
I was going the wrong way	Ndinali kupita njira yolakwika
I did not find this power	Mphamvu zimenezi sindinazipeze
I feel anxiety in his words	Ndimamva nkhawa m'mawu ake
Trembling came out of his body	Kunjenjemera kunatuluka m'thupi mwake
A man comes near you	Mwamuna amabwera pafupi ndi inu
I would not let you pay for your room	Sindingalole kuti ulipire chipinda chako
A few minutes later, he heard a loud bang	Patapita mphindi zingapo anamvanso phokoso lina
I was so surprised to see you here today	Ndinadabwa kwambiri kukuwonani pano lero
I'll deal with it, whatever	Ndithana nazo, zilizonse
I know you're trying to help	Ndikudziwa kuti mukuyesera kuthandiza
I mean he was wearing a heavy coat, dad	Ndikutanthauza kuti anali atavala chijasi cholemera, bambo
I can guide you, guide you	Ndikhoza kukutsogolerani, kukutsogolerani
I can't change even if the gods are talking to you	Sindingathe kusintha ngakhale milungu ikulankhula nawe
I can tell by my race	Ndikhoza kudziwa ndi mtundu wanga
I saw that the movie was about to end	Ndinaona kuti filimuyo inali pafupi kutha
I wanted to have a stable family	Ndinkafuna kukhala ndi banja lokhazikika
I respect her for her knowledge	Ndimamulemekeza chifukwa chodziwa zinthu
I knew it was too good to be true	Ndinkadziwa kuti zinali zabwino kwambiri kuti ndisakhale zoona
I think they also have station supplies	Ndikuganiza kuti nawonso ali ndi katundu wapa station
I could read their thoughts	Ndinkatha kuwerenga maganizo awo
I looked at the picture again	Ndinayang'ananso pa chithunzicho
I dismiss it as nonsense	Ndikuzichotsa ngati zamkhutu
I saw a man at the door	Ndidawona munthu pachitseko
The mission was pointless	Utumwi unalibe cholinga
I can't stop my worries	Sindingathe kuletsa nkhawa zanga
I met a lawyer once	Ndinakumana ndi loya kamodzi
It suddenly veered off the harbor and stopped	Inakhotera mwadzidzidzi kudoko ndikuyima
I kissed her softly and raised my tear-filled eyes	Ndinaipsopsona mofewa ndikukweza maso anga odzaza misozi
I could not throw the towel in	Sindinathe kuponya thaulo mkati
I knew they would understand	Ine ndinadziwa kuti iwo akanamvetsa
I can take it from you	Ine ndikhoza kuwalanda iwo kwa inu
I know he can't leave	Ndikudziwa kuti sangachoke
Man, small but big	Munthu, wamng'ono koma kukula
I was going to come back another time	Ndinkati ndibwererenso nthawi ina
I am a bad person	Ndine munthu woyipa
I have to keep the presidency	Ndiyenera kusunga udindo wa pulezidenti
I just believe you are talking about me	Ndikungokhulupirira kuti mumanena za ine
I felt it went very well	Ndinamva kuti zinayenda bwino kwambiri
I have to have my own room	Ndiyenera kukhala ndi chipinda changa changa
Now go out there and catch it	Tsopano pitani kunja uko ndi kukagwira iyo
I went through the viewing	Ndadutsa zowonera
Free ride to the show	Kukwera kwaulere kupita kuwonetsero
I hope your full recovery will also be a miracle	Ndikukhulupirira kuti kuchira kwanu kwathunthu kudzakhalanso chozizwitsa
I see the cruelty of these animals	Ndimaona kuti nkhanza za nyamazi
I saw an example in the last few weeks	Ndinawona chitsanzo m'masabata angapo apitawa
Then I hired after ten calls	Kenako ndinalemba ganyu pambuyo pa kuyitana kwakhumi
I see them there now, two pairs of legs	Ine ndikuwawona iwo apo tsopano, mapeyala awiri a miyendo
A group of six people met individually	Gulu la anthu asanu ndi mmodzi linasonkhana payekha
I wonder what dinner is	Ndikudabwa kuti chakudya chamadzulo ndi chiyani
I rubbed them on my trousers	Ndinawasisita pa buluku
I was very impressed when I asked him if he was OK	Ndinachita chidwi kwambiri nditamufunsa ngati ali bwino
I just felt safe, secure	Ndinkangodziona ngati wotetezeka, wotetezedwa
I stared into their eyes	Ndinayang'anitsitsa m'maso mwawo
I am now 18 years old	Panopa ndili ndi zaka 18
I think my mother bothered you a lot	Ndikuganiza kuti amayi adakuvutitsani kwambiri
A river of curses came out of his mouth	Mtsinje wa matemberero unatuluka pamilomo yake
I have never spoken to anyone	Sindinalankhulepo ndi aliyense
I have to be honest with you	Ndiyenera kukhala woonamtima ndi inu
I want to injure again	Ndikufuna kuvulaza kachiwiri
A secret and mysterious word passed through my head	Mawu obisika komanso osadziwika bwino adadutsa m'mutu mwanga
An unhappy look across his face	Mawonekedwe osakondwa adadutsa pankhope pake
The user can choose where he wants to	Wogwiritsa ntchito amatha kusankha komwe angakonde
I can't take my eyes off it	Sindingathe kuchotsa maso anga pa izo
I can't wait to see him again	Sindikuyembekezera kuti ndidzamuwonanso
I want them to love me	Ndikufuna kuti azindikonda
I'm going to clean up	Ndikupita kukayeretsa
Good place to stay	Malo abwino okhala
I'm a fool, he thinks, a stupid loving idiot	Ine ndine chitsiru, iye akuganiza, wopusa wachikondi chitsiru
I lean my back to him, and smile	Ndimatsamira nsana wanga kwa iye, ndikumwetulira
I want to know about this girl	Ndikufuna kudziwa za mtsikanayu
I do not know the woman	Mkaziyu sindimamudziwa
I think he is great	Ndikuganiza kuti ndi wamkulu
I think it used to be a cage	Ndikuganiza kuti kale linali khola
The little body lay on top of this huge one	Kathupi kakang'ono kanagona pamwamba pa wamkulu kwambiri uyu
Opening was delayed for a week	Kutsegula kunachedwa kwa sabata
I didn't see any of them	Sindinawone kalikonse mwa iwo
I can get two guns	Ndikhoza kupeza mfuti ziwiri
I had been thinking about it for months	Ndinali nditazilingalira m’maganizo mwanga kwa miyezi ingapo
I dig in my jacket and pull out my phone	Ndikukumba mu jekete langa ndikutulutsa foni yanga
I think it's a good place to close	Ndikuganiza kuti ndi malo abwino oti mutseke
I was dripping on the floor	Ndinali kudontha pansi
I don't think we should do this here, though	Ine sindikuganiza kuti tiyenera kuchita izi pano, komabe
I was not kissing her	Sindinali kumupsopsona
I go inside myself for a while	Ndimalowa mkati mwanga kwakanthawi
I will love him so much for this	Ndidzamukonda kwambiri chifukwa cha izi
The meeting ended with an order for his arrest	Msonkhanowo unatha ndi lamulo loti amangidwe
I think his aunt was the only one	Ndikuganiza kuti azakhali ake anali okhawo
I know about your donor	Ndikudziwa za donor wanu
I work very well at home	Ndimagwira ntchito bwino kwambiri kunyumba
I had to learn to control my emotions	Ndinafunika kuphunzira kutsekereza maganizo anga
I had not reopened the menu	Ndinali ndisanatsegulenso menyu
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I told you it was stupid	Ndinakuuzani kuti zinali zopusa
I wanted to hurt them both	Ndinkafuna kuwapweteka onse awiri
I mean he was speechless	Ndikutanthauza kuti anali osayankhula
I went to the kitchen	Ndinkapita kukhitchini
I never saw his face	Sindinawonepo nkhope yake
I got in the car and got out slowly	Ndinalowa mgalimoto ndikutuluka pang'onopang'ono
I have shown this emphasis in translation with bold black letters	Ndasonyeza kutsindika kumeneku pomasulira ndi zilembo zakuda kwambiri
I didn't want to deal with it	Sindinafune kuthana nazo
I closed my eyes, getting ready for bed	Ndinatseka maso anga, kukonzekera kugona
I can specify which road you want	Nditha kufotokoza msewu uliwonse womwe mukufuna
The land to which they should return	Dziko limene akanayenera kubwererako
I began to hate the nursing home with passion	Ndinayamba kudana ndi nyumba ya okalamba ndi chilakolako
Smooth time was not the way	Nthawi yosalala sinali njira
I still don't know	Sindinayatsebe
I experienced the love of my life	Ndinakumana ndi chikondi cha moyo wanga
I was marketed by light-emitting biology	Ndidagulitsidwa ndi biology yotsitsa kuwala
I will never hurt you	Sindidzakupwetekani konse
Many soldiers fled	Asilikali ambiri anathawa
I knew we were in trouble at the time	Ndinadziwa kuti panthawiyo tinali m’mavuto
A man of the same age as the builder himself	Munthu wa msinkhu wofanana ndi kumanga yekha
I have to be scared, it can be dangerous	Ndiyenera kuchita mantha, zitha kukhala zowopsa
I rubbed my temples with both hands	Ndinasisita makachisi anga ndi manja onse awiri
I had little contact with religion in the first place	Sindinalumikizane kwenikweni ndi chipembedzo poyamba
There is also a guest information center	Mulinso malo opangira zidziwitso za alendo
I close my mouth	Ndimatseka pakamwa
I felt his frustration, and his pain	Ndinamva kukhumudwa kwake, ndi ululu wake
I can not give you the answers you want	Sindingakupatseni mayankho omwe mukufuna
One second later he climbed into the lane	Sekondi imodzi pambuyo pake adakwera mkanjira
I can stay all night here	Ndikhoza kukhala usiku wonse kuno
I was right in my comparison	Ndinali wolondola pakuyerekeza kwanga
I had no children	Ndinalibe ana
A solitary candle clung to life	Kandulo yekhayekha anamamatira ku moyo
I walked down the hall and turned to look	Ndinatsika muholo ndikutembenuka kuti ndiyang'ane
Please let me be gay	Chonde ndiloleni ndikhale gay
We helped select the company	Tinathandiza kusankha kampaniyo
He drank heavily and often wept	Iye ankamwa mowa mwauchidakwa komanso ankangolira
A brother that was alive	M’bale amene anali moyo
I'm just trying to do	Ndikungoyesa kuchita
Symptoms begin gradually over time	Zizindikiro zimayamba pang'onopang'ono pakapita nthawi
I left immediately after the congregations combined mass with the ministry	Ndinachoka mwamsanga mipingo itaphatikiza misa ndi utumiki
I had nothing to use to cut it back	Ndinalibe choti ndigwiritse ntchito kuyidulanso
I want to know where he is	Ndikufuna kudziwa komwe ali
I know only one point	Ndikudziwa mfundo imodzi yokha
I also felt comfortable, being on the road	Ndinamvanso kukhala womasuka, pokhala panjira
We walked a long way after eating	Tinayenda ulendo wautali titatha kudya
I still see them in my dreams	Ndimawaonabe m’maloto anga
I would not be here without you	Sindikadakhala pano pakadapanda inu
I turned to her again	Ndinatembenukiranso kwa iye
I believe they were robbers	Ndikukhulupirira kuti anali achifwamba
I had not spoken to him for about a week now	Ndinali ndisanalankhule naye kwa pafupifupi sabata tsopano
I could wear one every day	Ndinkatha kuvala imodzi tsiku lililonse
I have to prepare for the attack	Ndiyenera kukonzekera kuwukira
I don't think you would have been born	Sindimaganiza kuti mukanabadwa
I love all these men very much	Amuna onsewa ndimawakonda kwambiri
I just want to see you come tomorrow and go	Ndikungofuna kuona mawa abwere ndikupita
I had to find it with the truth	Ndinayenera kuchipeza ndi choonadi
I could feel how happy she was for him	Ndinali kumva mmene chisangalalo chinalili kwa iye
I assure you you have my pizza	Ndikukutsimikizirani kuti muli ndi pizza yanga
The noise was very fast	Phokosoli linali lofulumira kwambiri
I want to shoot	Ndikufuna kuwombera
I also went for a walk on my own in the future	Ndinapitanso kudzadziyendera ndekha m'tsogolomu
I just thought of something, and it happened	Ndinangoganiza za chinachake, ndipo chinachitika
I was exhausted and soon began to miss home	Ndinatopa ndipo posakhalitsa ndinayamba kusowa kunyumba
I even tried on a shirt	Ndinayesa ngakhale malaya
I think it's very similar	Ndikuganiza kuti ndizofanana kwambiri
I did not want to come in so strong	Sindinkafuna kubwera mwamphamvu chotero
I found things to be very difficult	Ndinkaona kuti zinthu zinali zovuta kwambiri
I went there as soon as I finished work	Ndinapita kumeneko nditangomaliza ntchito
I didn't think he knew what to say to me	Sindinkaganiza kuti akudziwa zoti anene kwa ine
I hesitate to talk to him	Ndikayika kulankhula naye
I'll let you do that	Ndikusiyirani inu kutero
I have allowed the very wise to insult me	Ndalola wanzeru kwambiri kuti achite chipongwe
I hoped the house would be ready soon	Ndinkakhulupirira kuti nyumbayo ikhala yokonzeka posachedwa
I made an impression	Ndinapanga chidwi
I'll be back soon	Ndibweranso posachedwa
I'm glad we're here	Ndine wokondwa kuti tili pano
Bonus for races	Bonasi kwa mitundu ya anthu
When he approached him, he was ready	Atamuyandikira anali atakonzeka
I asked who told her that	Ndinamufunsa amene anamuuza zimenezo
I'll kill you soon and leave	Ndikupha posachedwapa ndikuchoka
Risks that can lead to death	Zowopsa zomwe zingayambitse imfa
I could see six more coming towards me	Ndinatha kuona enanso asanu ndi limodzi akundidzera
I did not answer them at all	Sindinawayankhe kalikonse
I will hate you if you hate me	Ndidzakuda ngati undida
I think it will help	Ndikuganiza kuti athandiza
I remember the plot now well	Ndikukumbukira chiwembucho tsopano chabwino
I loosened her hair and returned	Ndinamasula tsitsi lake ndikubwerera
I will not shed tears	misozi ndisakhale nayo
I'm tired of this war	Ndatopa nayo nkhondoyi
I had to get rid of her husband	Ndinafunika kumuchotsa mwamuna wake
Now I know two things	Tsopano ndikudziwa zinthu ziwiri
I agree with all three of them	Ndimagwirizana ndi malingaliro awo onse atatu
A promise never to meet him again	Lonjezo losadzakumananso naye
Demonstration of some form of understanding	Chiwonetsero cha mtundu wina wa kumvetsetsa
The model is growing well	Chitsanzo chikukula bwino
A trip that adds two days to each trip	Ulendo womwe umawonjezera masiku awiri paulendo uliwonse
I went to ask him and there is none	Ndinapita kukamufunsa ndipo palibe
I knew who I wanted	Ndinkadziwa woti ndizimufuna
I'll give you half the price of my vegetables	Ndikupatsani theka la mtengo wamasamba anga
A very long wall, very high	Khoma lalitali, lalitali kwambiri
I couldn't think of anything	Sindinathe kuganiza kalikonse
I looked like my dad	Ndinkawoneka ngati bambo anga
I think he wanted the same for me	Ndikuganiza kuti ankandifuniranso chimodzimodzi
I applied my makeup and pulled out my hair	Ndinadzola zodzoladzola zanga ndikuzula tsitsi langa
I want to meet him personally	Ndikufuna kukumana naye ndekha
I do not know where he got the money	Sindikudziwa komwe adapeza ndalamazo
I had to be there for him	Ndinafunika kukhala pamenepo kwa iye
I do not know where the idea came from	Sindikudziwa komwe lingalirolo linachokera
I hurried up the stairs and into the office	Ndinathamanga kukwera masitepe ndikulowa muofesi
I want you to show me the way	Ndikufuna mundiwonetse njira
I played his conversations in my head	Ndinaseweretsa zokambirana zake m'mutu mwanga
I won him fairly	Ndinamuwina mwachilungamo
I did not hear what they were saying	Sindinamve zolankhula zawo
Various designs can fit a small piece	Mapangidwe osiyanasiyana amatha kugwirizanitsa kachidutswa kakang'ono
I force them to wait	Ndimawakakamiza kuti adikire
The opera never noticed	Opera sanazindikire konse
I gave one to a woman who had not been saved	Ndinapereka imodzi kwa mayi yemwe anali asanapulumutsidwe
I would surely die	Ndikanafa ndithu
I was expecting him to pay a fee	Ndinkayembekezera kuti adalipira ndalama
I got up and stretched myself	Ndinadzuka ndikudzitambasula
Hopefully some things will go down	Ndikuyembekeza kuti zinthu zina zidzatsika
Each result varies from region to region	Zotsatira zilizonse zimasiyana malinga ndi dera
I thought, this would be a good place to live	Ndinaganiza, ano akanakhala malo abwino kukhalamo
I think at the time the end was inevitable	Ndikuganiza kuti panthawiyo mapeto anali osapeweka
I did nothing or feel like a fugitive	Sindinachitepo kanthu kapena kudziona ngati wothawathawa
I am still responsible for what happened	Ndidakali ndi udindo pa zomwe zinachitika
I know a lot of people who cross the nurse	Ndikudziwa anthu ambiri omwe amawoloka namwino
The way to escape and perhaps the best way to succeed	Njira yopulumukira komanso mwina njira yopambana
Eggs are laid almost daily	Mazira amaikidwa pafupifupi tsiku lililonse
I also want to be married again	Ndikufunanso kuti tikhalenso banja
I can't imagine my life without the baby	Sindingathe kulingalira moyo wanga popanda mwanayo
I also began to study in the church	Ndinayambanso kuphunzira kutchalitchi
I couldn't catch it	Sindinathe kuzigwira
I did not remember any of it was fun	Sindinakumbukire ngakhale ndi limodzi lomwe linali losangalatsa
I think the game is over	Ndimaganiza kuti masewera atha
I was the military commander in that war	Ndinali mkulu wake wankhondo m’nkhondo imeneyo
The battle started the next day	Nkhondoyo inayamba tsiku lotsatira
I have always known that it has a pure Christian faith	Ndakhala ndikudziwa kuti ili ndi chikhulupiriro choyera chachikhristu
I had to admit he was pretty by any standards	Ndinayenera kuvomereza kuti anali wokongola ndi miyezo iliyonse
And now there is nothing left but to fight it	Ndipo tsopano palibe chomwe chatsalira koma kulimbana nacho
I stumbled upon a conversation	Ndinapunthwa pokambirana
I want my son back to him	Ndikufuna kuti mwana wanga abwerere kwa iye
I have the knowledge that our fugitive is here	Ndili ndi chidziwitso kuti wothawa wathu ali pano
I just had to accept the truth about myself	Ndinangofunikira kuvomereza chowonadi chonena za ine ndekha
I had to be content with what I was	Ndinafunika kukhutira ndi mmene ndinalili
He wanted to be perfect	Iye ankafuna kuti akhale wangwiro
I knocked, but I did not answer	Ndinagogoda, koma sindinayankhe
I am always available	Ndimakhala wopezeka nthawi zonse
I can take care of you and the boys	Nditha kukusamalirani komanso anyamata
I also remember the bathroom	Ndimakumbukiranso bafa
I passed him but stopped for a moment	Ndinamudutsa koma ndinaima pang'ono
I won't hold you to that	Ine sindikugwirani inu kwa izo
I looked up to see her eyes closed	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndione maso ake atatsekedwa
I call out with a smile and shake my head	Ndikuitana ndikumwetulira ndikugwedeza mutu
I would read the book if there was a book	Ndikawerenga bukulo ngati pali bukhu
This is especially dangerous for young boys	Ichi ndi chiopsezo makamaka kwa anyamata achinyamata
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I would be happy with half of their success	Ndikanakhala wokondwa ndi theka la kupambana kwawo
I think it comes from nearby	Ndikuganiza kuti zimachokera kufupi
I will be your master now	Ine ndidzakhala mbuye wako tsopano
I'm not please	Sindine chonde
I did not call the police who the neighbors called	Sindinayitane apolisi omwe aneba adayimbira
I believe he is the leader of a secret society	Ndikukhulupirira kuti iye ndi mtsogoleri wa gulu lachinsinsi
I will kill you	ndidzakuphani
I did not remember what it was	Sindinakumbukire kuti chinali chiyani
I cling to the subject	Ndikakamira kunkhaniyo
I'm not here as your guard	Ine sindiri pano monga mlonda wako
I have to brush his teeth	Ndiyenera kutsuka mano ake
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
I had no idea she was his girlfriend	Sindimadziwa kuti anali mtsikana wake
I realized magic	Ndinazindikira matsenga
Safe slope is guaranteed	Kutsetsereka kotetezedwa kumatsimikizika
I could not even test myself	Sindinathe nkomwe kudziyesa ndekha
I could not trust my new sister for a hundred	Sindinkakhulupirira mlongo wanga watsopano pa zana
I will listen and accept whatever you say	Ndidzamvera ndi kuvomereza chilichonse chimene munganene
A father cares for his children	Bambo amasamalira ana ake
I did this for a very long time	Ndinachita zimenezi kwa nthawi yaitali kwambiri
I identified them with the veils	Ndinawazindikira ndi zophimba
I have something very important to do	Ndili ndi chinthu chofunika kwambiri choti ndichite
I put them in the middle of the table	Ndinawaika pakati pa tebulo
I probably thought that	Ine mwina ndinaganiza izo
I have not spoken to anyone	Sindinalankhule ndi aliyense
I think that is very difficult	Ndikuganiza kuti ndizovuta kwambiri
I know why he left you	Ndikudziwa chifukwa chake anakusiyani
Oh the things that he spoke to them	O zinthu zimene analankhula kwa iwo
I get out of my head again	Ndikutulukanso pamutu
I never learned that test	Sindinaphunzirepo mayeso amenewo
I can't do it tonight now	Ine sindingakhoze kuchita usikuuno tsopano
I just needed to calm down	Ndinangofunika kudzikhazika mtima pansi
I do not read on the beach	Sindiwerenga pagombe
I learned the pattern under my feet	Ndinaphunzira chitsanzo pansi pa mapazi anga
I let my mind wander	Ndimalola malingaliro anga kuyendayenda
I feel peace and quiet	Ndikumva mtendere ndi bata
I can give you a very good example	Ndikhoza kukupatsani chitsanzo chabwino kwambiri
It is always associated with a second person	Nthawi zonse zimaphatikizidwa ndi munthu wachiwiri
I think it's a place of this kind	Ndikuganiza kuti ndi malo amtundu uwu
I tried to follow in his footsteps	Ndinayesetsa kutsatira mapazi ake
I would not receive a penny	Sindikanalandira khobiri
We opened the cemetery and entered	Tinatsegula manda ndi kulowamo
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I love to change and to be free to move	Ndimakonda kusintha komanso kukhala womasuka kusuntha
I just asked a simple question	Ndinangofunsa funso losavuta
A strange frown appeared	Ntsinya yodabwitsa idawonekera
I went on, still having fun but sometimes I get confused	Ndinapitirira, ndikusangalalabe koma nthawi zina ndimasokonezeka
I can be free, now	Ndikhoza kukhala ndi ufulu, tsopano
I was the only disabled artist there	Ndinali ndekha wojambula wolumala kumeneko
He just says things and then walks away	Amangonena zinthu kenako n’kuchokapo
I called my phone company and asked for a reduced fee	Ndinaimbira foni kampani yanga yamafoni ndikupempha kuti andichepetsere ndalama
I knew in that moment that she was becoming anxious	Ndinadziwa kuti pofika pano ayamba kuda nkhawa
Few simply came out as the new company	Ochepa adangotuluka ngati kampani yatsopanoyi
I look like this	Ndimayang'ana motere
I smile sweetly, feeling overwhelmed by what has happened to me	Ndimamwetulira mokoma, ndikumva kuthedwa nzeru ndi zomwe zachitika ndekha
I do not see this power	Sindikuwona mphamvu izi
I have $ 50	Ndili ndi madola makumi asanu
I expected the situation to change drastically tonight	Ndinkayembekezera kuti usikuuno zinthu zidzasintha kwambiri
I want to find you	Ndikufuna kukupezani
I've always been with you inside	Nthawi zonse ndakhala ndi inu mkati
I never thought	Sindikadaganizapo
One minute later he returned home	Patapita mphindi imodzi anabwerera kunyumba
The authorities used the long trip to train the men	Akuluakulu anagwiritsa ntchito ulendo wautaliwo pophunzitsa amunawo
I also did not know what comfort was	Sindinkadziwanso kuti chitonthozo chinali chiyani
I am very happy to see your post	Ndine wokondwa kwambiri kuwona post yanu
I wanted it all over	Ndinkafuna kuti zonsezi zithe
I've said a lot before	Ndanena kale zambiri
I have seen it only twice	Ndaziwona kawiri kokha
I could look across	Ndinkakhoza kuyang'ana modutsa
I pass them and there is none	Ndimawadutsa ndipo palibe
I thought it was a fantasy	Ndinkaganiza kuti zinali zongopeka
I totally hope it will be in the wedding	Ndikuyembekeza kwathunthu kudzakhala muukwati
I just hope it has affected him in some way	Ndikungoyembekeza kuti zamukhudza mwanjira ina
I have no idea how things were going at my death	Sindikudziwa momwe zinthu zinalili pa imfa yanga
I got a look from the people in the next house	Ndinapeza maonekedwe kuchokera kwa anthu omwe ali munyumba yotsatira
I played golf with his father last week	Ndinasewera gofu ndi bambo ake sabata yatha
I think it could completely change the situation	Ndikuganiza kuti zingasinthiretu zochitikazo
There were only two divisions in the same storage area	Panali magawano awiri okha m'malo osungira nthawi yomweyo
I saw him pull it out in front of him	Ndinamuona akuchitulutsa kutsogolo kwake
I found that it was not so in myself	Ndinapeza kuti sizinali choncho mwa ine ndekha
I think you drank a lot of wine	Ndikuganiza kuti mwamwa vinyo wambiri
I already had his heart	Ine ndinali nawo kale mtima wake
I could knock the boy down	Ndikhoza kumugwetsa mnyamatayo
I also had my share of protection	Ndinalinso ndi gawo langa loti nditetezedwe
I think he was good	Ndikuganiza kuti anali wabwino
I wondered what he had prepared for us	Ndinadabwa kuti watikonzera chiyani
I didn't have much fun	Ndinalibe mpata wochuluka wosangalatsa
I struggled and struggled, but without success	Ndinalimbana ndi kulimbana, koma osapambana
The ambassador was recently	Kazembe anali posachedwapa
Slow, distributed attacks can fall under the radar	Kuwukira kwapang'onopang'ono, kogawidwa kungagwere pansi pa radar
The writing and drawing process is under way again	Ntchito yolemba ndi kujambula ikuyambiranso
I have not moved an inch	Sindinasunthe inchi
I could not sleep all night	Sindinathe kugona usiku wonse
However, I did not sleep	Komabe, sindinagone
I just know its functions	Ndikungodziwa ntchito zake
I can smell the bricks of the surrounding houses	Ndikumva fungo la njerwa za nyumba zozungulira
I never caught them or anything	Ine sindinayambe ndawagwira iwo kapena chirichonse
I can hear them moving the chairs around	Ndimawamva akusuntha mipando mozungulira
I would like to tell them in public	Ndikanakonda kuwauza pamaso pa anthu
I can't give a better answer	Sindingathe kupereka yankho labwinoko
I feel so good to be here	Ndikumva bwino kwambiri kukhala pano
I was next on the long line of hunters	Ndinali wotsatira pamzere wautali wa alenje
I was not even good to him	Sindinali wabwino ngakhale kwa iye
I hope his writing is excellent	Ndikukhulupirira kuti zolemba zake ndizabwino kwambiri
I didn't care if his feet were twice as big	Ndinalibe nazo ntchito ngati mapazi ake anali aakulu kawiri
I declare the responsibility to be equal	Ndikulengeza udindo kukhala wofanana
A hand gripped his shoulder	Dzanja linagwira phewa lake
I saw you walking on the water	Ndinakuwonani mukuyenda m'madzi
I was convinced of my marriage	Ndinali wotsimikiza za ukwati wanga
I took my sandwich to my room	Ndinatenga sangweji yanga kuchipinda changa
I want to talk, but my throat is tight	Ndikufuna kulankhula, koma kukhosi kwanga kuli kolimba
A jack assembly is provided to carry the luggage	Msonkhano wa jack umaperekedwa kuti unyamule katundu
I could not stand the rotation of this	Sindinathe kuyimilira kuzungulira kwa izi
I can feel the light reflection starting from the outside	Ndikutha kumva chiwonetsero cha kuwala chikuyambira kunja
I doubt they are	Ndikukayikira kuti sali
This leads to damage to cells and tissues	Izi zimabweretsa kuwonongeka kwa maselo ndi minofu
I wanted meat and bread	Ndinkafuna nyama ndi buledi
I never knew if I would start doing that	Sindimadziwa nkomwe ndingayambire kuchita zimenezo
I start talking, accepting	Ndikuyamba kuyankhula, kuvomereza
I decided to visit the area if possible	Ndinaganiza zopita kudera limenelo ngati n’kotheka
I don't want to make this boring for anyone	Sindikufuna kupangitsa izi kukhala zosasangalatsa kwa aliyense
I have sex once a month as usual	Ndimagonana kamodzi pamwezi monga mwachizolowezi
I have been coming here for many years	Ndakhala ndikubwera kuno kwa zaka zambiri
I shook my head at the boys	Ndinapukusa mutu kwa anyamata aja
I live alone in the kitchen	Ndikukhala ndekha kukhitchini
Great female black and white	Mkulu wachikazi wakuda ndi woyera
I want someone to find the real killer	Ndikufuna wina woti apeze wakupha weniweni
I agree, it is very important	Ndikuvomereza, ndizofunikira kwambiri
I will choose you	ndidzakusankhani inu
I have recently tried to change my mind	Posachedwapa ndayesetsa kusintha maganizo anga
I put a lid on it and called it okay	Ndinayika chivindikiro ndikuchitcha kuti chabwino
I watch the ring glow on his finger	Ndimayang'ana mphete ikuwala pa chala chake
I did not remember any waiting minutes	Sindinakumbukire mphindi iliyonse yoyembekezera
I never thought it was fair	Sindinaganize kuti zinali zolungama
I was convinced of this	Ndinali wotsimikiza za izi
I tried to talk to you	Ndinayesa kulankhula nanu
I had to keep pushing him away	Ndinayenera kupitiriza kumukankhira kutali
The thing is true, so it deserves to be believed	Chinthu ndi chowona, choncho choyenera kukhulupiriridwa
A little cry in a hurry	Kulira kwakung'ono mwachangu
I would respect him	Ndikanamulemekeza
I can't explain it, but you just can't get away	Ine sindingakhoze kufotokoza izo, koma inu simungakhoze basi kuchoka
I can't do too much art at once	Sindingathe kuchita zaluso kwambiri nthawi imodzi
I did not ask how he got it	Sindinafunse kuti wazipeza bwanji
I can go out on my own	Ndikhoza kutuluka ndekha
I just need someone to help me with this	Ndikungofuna wina wondithandiza pa izi
Historians disagree on the number	Akatswiri a mbiri yakale amatsutsana za chiwerengerochi
His blood is like mine	Magazi ake ali ngati anga
I have to be able to understand everything by now	Ndiyenera kukhala wokhoza kumvetsetsa zinthu zonse pofika pano
I'll call you in the morning	ndidzakuitana iwe m’maŵa
I have to think about this	Ndiyenera kuganiza pa izi
I am indebted to you for saving me	Ndili ndi ngongole kwa inu chifukwa chondipulumutsa
I have never tried and thought	Sindinayesepo ndipo ndimaganizira
I will post this in utility here later	Ndidzatumiza izi mu utility pano pakapita nthawi
I want to know what will happen next	Ndikufuna kudziwa zomwe zidzachitike pambuyo pake
I tied him in my mind	Ndinamumanga m’maganizo mwanga
I just thought you remembered everything	Ndinkangokhulupirira kuti mwakumbukira zonse
I will always be proud of you	Ndidzakunyadirani nthawi zonse
A picture was formed in his mind	Chithunzi chinapangidwa m'maganizo mwake
After a while, he returned with a handful of leaves	Patapita nthawi, anabwerera ndi masamba odzaza manja
I thought that was not really good at all	Ndinaganiza kuti zimenezo sizinali zabwino kwenikweni
I just ask as a mother	Ndimangofunsa ngati mayi
I heard a bang as the front door opened	Ndinamva kugundana pamene chitseko chakutsogolo chikutseguka
I think this is stupid	Ndikuganiza kuti izi ndi zopusa
I came back lost	Ndinabwereranso kukutaika
I prayed about time and the right balance	Ndinapemphera ponena za nthaŵi ndi kukhazikitsa zinthu moyenerera
I quietly moved closer to her	Ine mwakachetechete ndinasamukira pafupi naye
I have tried to combine everything possible but to no avail	Ndayesera kuphatikiza zotheka zonse koma palibe mwayi
I can't finish my sentence	Sindingathe kumaliza chiganizo changa
I can do it and get ready to start work right away	Ndikhoza kuchita ndikukonzekera kuyamba ntchito nthawi yomweyo
Only men have the horns	Amuna okha ndi omwe ali ndi nyanga
I headed back, looking away	Ndinalunjika pambuyo pake, ndikuyang'ana patali
After a while, he pulled his hand back	Patapita nthawi, anabweza dzanja lake kumbuyo
A man who wanted to learn more about her	Mwamuna amene ankafuna kuphunzira zambiri za iye
I just left him	Ndinangomusiya
The film’s complex response was mixed	Kuyankha kovuta kwa filimuyi kunali kosakanikirana
I told her to have surgery	Ndinamuuza kuti achite opaleshoni
I asked him what he drank	Ndinamufunsa chomwe amamwa
I already love this girl	Ndimakonda kale mtsikanayu
I spoke with two of my friends today about this	Ndinayankhula ndi anzanga awiri lero za nkhaniyi
I will try to keep track of your progress through this source	Ndiyesetsa kutsatira momwe mukupitira patsogolo kudzera mu gwero ili
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I followed him out here	Ine ndinamutsatira iye kunja kuno
I could not change his mind	Sindinathe kusintha maganizo ake
I will never need it again	Sindidzafunikiranso
I wanted to enter a competitive world	Ndinkafuna kuti ndilowe m'dziko la mpikisano
I did not want that woman to die	Sindinafune kuti mkazi ameneyo afe
I put a heavy bolt on the fire	Ndinaika bawuti yolemera pamoto
I wanted to be with people	Ndinkafuna kukhala pafupi ndi anthu
I have never been with anyone	Sindinaswepo ndi munthu
The leader of your people	Mtsogoleri wa anthu anu
I was not much younger than you	Ine sindinali wamng'ono kwambiri kuposa inu
I think it will help you	Ndimaganiza kuti zingakuthandizeni
I will never forget the smell of my hometown	Sindidzaiwala fungo la mudzi wanga
I opened my eyes, hoping he would get the idea	Ndinatsegula maso anga, ndikuyembekeza kuti atenga lingaliro
The display tool displays images	Chida chowonetsera chikuwonetsa zithunzi
I met all kinds of people online	Ndinakumana ndi mitundu yonse ya anthu pa intaneti
I can't do anything about it	Ine sindingakhoze kuchita chirichonse pa izo
I can see how they are doing to you right now	Ndikuona mmene akukuchitirani panopa
I was scared and angry with everyone	Ndinali ndi mantha komanso ndinakwiyira aliyense
I blamed myself in a different way	Ndinadziimba mlandu mwanjira ina
I'm all you will want	Ndine zonse zomwe mudzafune
I would say that the gods are cruel	Ndikanati milunguyo ndi yankhanza
I can hear them talking	Ndawamva akulankhula
I included a good plan to find out	Ndinaphatikizapo ndondomeko yabwino kuti ndidziwe
I think he doesn't know what to say	Ndikuganiza kuti samadziwa choti anene
I burn every week	Ndimawotcha sabata iliyonse
I never felt sorry for him	Sindinayambe ndamumvera chisoni
A sweet smell replaced	Fungo lokoma linalowa m’malo
I did not tell you about your father	Sindinakuuzeni za abambo anu
I reach for it and hold it to my chest	Ndichifikira ndikuchigwira pachifuwa
I think your thoughts are just yours	Ndikuganiza kuti maganizo anu ndi anu basi
I just like to think he is	Ndimangokonda kuganiza kuti ali
I want to take a deep breath	Ndikufuna mupume mozama
I make a mental punch pump	Ndimapanga mpope wa nkhonya zamaganizo
Mistake does not mean deception	Kungolakwitsa sikutanthauza chinyengo
I'm thankful that everything was still there	Ndine wothokoza kuti zonse zinali zikadali mmenemo
I sent for the girl to get it	Ndinamutuma mtsikanayo kuti akatenge
A few questions about your past	Mafunso angapo okhudza zakale zanu
I went back to my bed	Ndinabwerera ku bedi langa
I do not find the meaning of these words	Sindikupeza tanthauzo la mawuwa
I can't believe he went	Ine sindikukhulupirira kuti iye anapita
I get angry sometimes	Ndimakwiya nthawi zina
Five of them received the title of hurricane	Asanu mwa ameneŵa analandira udindo wa mphepo yamkuntho
I thought about the room with the blood collection	Ndinaganiza za chipinda chokhala ndi magazi otolera
I can find my way lighter or at night	Ndikhoza kupeza njira yanga yopepuka kapena usiku
A real desert experience	Chochitika chenicheni cha mchipululu
I had never been so scared before	Ndinali ndisanachite mantha chonchi
I honestly can no longer answer why	Ine moona mtima sindingathe kuyankhanso chifukwa chake
I know his history	Ndikudziwa mbiri yake
I can easily reach in the morning	Ndikhoza kufikika mosavuta m'mawa
I requested one, but I did not include it	Ndinayitanitsa imodzi, koma sindinayiphatikizepo
I want to have a good job	Ndikufuna kukhala ndi ntchito yabwino
You can just carry it till now	Inu mukhoza kungonyamula izo mpaka pano
I would have lived in the past	Ndikadakhala m'mbuyomu
I wondered if she was also preparing for this	Ndinadabwa ngati nayenso amakonzekera izi
Events take place in the park	Zochitika zimachitikira paki
I found them outside and close and I could not resist	Ndinawapeza ali kunja ndi pafupi ndipo sindinathe kukana
Great writing effort	Khama lalikulu lolemba
I think my mind still does not follow those paths	Ndikuganiza kuti malingaliro anga sakutsatabe njira zimenezo
I felt insecure	Ndinadzimva kukhala wosatetezeka
I lost my best friend	Ndinataya mnzanga wapamtima
I have to finish the hunter	Ndiyenera kumaliza mlenje
I take responsibility for this	Ndimatenga udindo pa izi
Thin runner, he didn't play football like most guys	Wothamanga wowonda, sanasewere mpira ngati anyamata ambiri
The light of the sea required that they be identified	Kuwala kwapanyanja kunafuna kuti adziwike
I was a little surprised	Ndinadabwa pang'ono
I was not fulfilling my dream	Sindinali kukwaniritsa maloto anga
I felt a great heat coming out of my whole body	Ndinamva kutentha kwakukulu kumatuluka thupi langa lonse
I have to correct the mistake	Ndiyenera kukonza cholakwikacho
The flame descends like a ladder	Lawi lamoto likutsika ngati masitepe
I have to stay at home in the dormitory	Ndiyenera kukhala kunyumba pogona
I think you will find it very interesting	Ndikuganiza kuti mudzapeza zosangalatsa kwambiri
I was physically challenged	Ndinali wosokonezeka m'thupi
I'm a little embarrassed	Ndikuchita manyazi pang'ono
The driver stood up to take care of the monsters	Dalaivala adayimilira kuti azisamalira zilombozo
He seemed to be wearing a blanket	Anawoneka akudziveka chofunda
I'll meet you back here in the cave	Ndidzakumana nanu kumbuyo kuno kuphanga
Thank you and apology	Ndikukuthokozani komanso kupepesa
I restrained myself and enrolled in personal training	Ndidadziletsa ndikulembetsa maphunziro aumwini
However, I did not always hear them	Komabe, sindinkawamva nthawi zonse
I have experiences in the south	Ndili ndi zokumana nazo kumwera
I give her a big smile and a hanging sign	Ndimupatsa kumwetulira kwatheka ndi chizindikiro chopachika
I did not dare to reject him	Sindinayerekeze kumukana
I love my small town	Ndimakonda tauni yanga yaying'ono
I had never been so happy to see this room	Ndinali ndisanasangalalepo kuona chipindachi
I can't stand seeing her like this	Sindingapirire kumuwona chonchi
I could tell he loved her	Ndinaona kuti amamukonda
I don't think you can use the images as anything	Sindimaganiza kuti mutha kugwiritsa ntchito zithunzizo ngati chilichonse
I am in a similar situation	Inenso ndili mumkhalidwe wofananawo
I told you, they just say	Ndinakuuzani, amangonena
I wanted a trip but it was a journey that found me	Ndinkafuna ulendo koma unali ulendo womwe unandipeza
I did not want her to have that picture	Sindinafune kuti akhale ndi chithunzi chimenecho
I have been blessed with a wonderful family and friends	Ndadalitsidwa kukhala ndi banja labwino komanso anzanga
I did not want to answer too many questions	Sindinafune kuyankha mafunso ambiri
I wondered how this sounded, it must have been painful	Ndidadabwa kuti izi zidamveka bwanji, ziyenera kukhala zowawa
I have to sell this house	Ndiyenera kugulitsa nyumbayi
I refused to forgive her	Ndinakana kumukhululukira
I loved being quiet and being very close to nature	Ndinkakonda kukhala chete komanso kukhala pafupi kwambiri ndi chilengedwe
I thought the writing was a joke	Ndinkaganiza kuti zolembazo zinali nthabwala
I had not called him for several days	Ndinali ndisanamuimbire foni kwa masiku angapo
I tried to make him understand	Ndinayesetsa kuti amvetse
Someone was approaching a little farther away	Munthu wina anali kuyandikira patali pang'ono
I know you never wore a ring	Ndikudziwa kuti simunavalepo mphete
I went to a cashier	Ndinapita m'gulu la osintha ndalama
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
I stare for a long time	Ndimayang'ana kwa nthawi yayitali
I have no roots here	Ndilibe mizu pano
I have never been here before to see me	Sindinakhalepo pano musanandione
I think they are not reading here	Ndikuganiza kuti sawerenga apa
I wish I could continue my recovery soon	Ndikulakalaka kupitiriza kuchira msanga
I can't say anything in this storm	Sindinganene kalikonse mu mkuntho uwu
I love writing even though I have not published or sold anything	Ndimakonda kulemba ngakhale sindinasindikizidwe kapena kugulitsa kalikonse
A reassuring look came over him	Mawonekedwe otsimikiza adamufikira
I hear about your skin	Ndamva za ngozi yako
I should not have him here	Sindiyenera kukhala naye kuno
I will lead you there	Ndidzakutsogolerani kumeneko
For two days I did not see him	Kwa masiku awiri sindinamuone
I remembered everything you told me	Ndinakumbukira zonse zimene munandiuza
I started counting backwards	Ndinayambanso kuwerengera mmbuyo
I didn't finish, he never showed his face again	Sindinathe, sanawonetsenso nkhope yake
I think we were stupid	Ndikuganiza kuti tinali opusa
I had never lost so much	Ndinali ndisanataye kwambiri choncho
I can't afford to lose my family	Sindingathe kutaya banja langa
I can do it by pressing a button	Ndikhoza kuchita ndikudina batani
I always wake up	Nthawi zonse ndimadzidzimuka
They expressed their faith in various ways	Iwo anasonyeza chikhulupiriro chawo pamlingo wosiyanasiyana
I found the script here	Ndapeza script apa
I have no will yet, no meaning	Ine ndiribe chifuniro panobe, palibe tanthauzo
I can't describe the baby	Sindingathe kufotokozera mwana
My experience was worth it	Zomwe zinandichitikira zinali zoyenera
One friend lost all her children	Mnzanga wina anataya ana ake onse
I just wish there were good results	Ndikungolakalaka patakhala zotsatira zabwino
I can't get him out yet	Sindingathe kumutulutsa panobe
I can't deny your father baby	Sindingakukane bambo ako mwana
I had no trouble writing about it	Sindinavutike kulemba za izo
They play the game hard	Amasewera masewerawa mwamphamvu
I smile inside, but I frown outside	Ndimwetulira mkati, koma ndichita tsinya panja
I can't learn enough about fishing	Sindingathe kuphunzira mokwanira za usodzi
I can't think of it beyond your strength	Sindingathe kuganiza kuti ndizoposa mphamvu zanu
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I had no idea how to end that thought	Sindinadziwe kuti ndimalizitsa bwanji ganizo limenelo
I'm just upset to think that you left	Ndangokhumudwa poganiza kuti mwachoka
I need to play football and I want to be strong	Ndikusowa kusewera mpira ndipo ndikufuna kukhala olimba
I looked at her intently, reading about her beautiful, fragile appearance	Ndinamuyang’ana mosamalitsa, ndikumaŵerenga za maonekedwe ake okongola ndi osalimba
I shake her hand and smile again	Ndimamugwedeza ndikumwetuliranso
I looked at him on the roof of his car	Ndinamuyang'ana padenga la galimoto yake
I poured out a glass, and drank	Ndinatsanulira galasi, ndikumwa
A glass of water was in one	Kapu yamadzi inali mu ina yake
I jumped up and ran there, glad to see him	Ndinalumpha ndikuthamangira kumeneko, ndikusangalala kumuwona
I asked him if he really had finger snakes	Ndinamufunsa ngati analidi ndi njoka za zala
I think it looks better now than in the past	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino tsopano kuposa nthawi zakale
I was so proud to have him in my life	Ndinanyadira kwambiri kukhala naye m’moyo wanga
I could see them in the other car	Ndinkawaona ali m’galimoto ina
A room full of weapons without a guard	Chipinda chodzaza ndi zida popanda mlonda
I wanted my eyes out because of the running	Ndinkafuna kuti maso anga atuluke chifukwa chothamanga
I never thought of anything about it	Sindinaganize kalikonse za izo
I just kept things	Ndinkangosunga zinthu
I cultivate there for human consumption later	Ndimalima kumeneko kuti azidyedwa ndi anthu pambuyo pake
I thought that one day I would find it in the medical field	Ndinkaganiza kuti tsiku lina ndidzafufuza zachipatala
The Italian military intelligence also recognized the negotiations	Anzeru zankhondo zaku Italy adazindikiranso zokambiranazo
I want to know who killed him and why	Ndikufuna kudziwa amene adamupha komanso chifukwa chake
I look at it and see its movement, its beauty	Ndimayang'ana ndikuwonera mayendedwe ake, kukongola kwake
I opened my heart to you	Ndinaulula zakukhosi kwanga kwa inu
I did not take long to put on my jacket	Sindinatenge nthawi kuvala jekete langa
I can't get down anywhere	Sindingathe kutsika kwina kulikonse
I often go out in the autumn without looking back	Nthawi zambiri ndimapita m'dzinja osayang'ana m'mbuyo
I can't wait to eat something	Sindingathe kudikira kuti ndidye china
I did not really understand	Sindinamvetse kwenikweni
I reassured him of my doubts when he woke up	Ndinamtsimikizira kukayikira kwanga pamene adadzuka
I work in a cold place	Ndimagwira ntchito kumalo ozizira
I remember a bit with the pieces	Ndikukumbukira pang'ono ndi zidutswa
I was waiting a bit	Ndinali kuyembekezera pang'ono
The entire company pursues your security	Kampani yathunthu imatsata chitetezo chanu
I think all girls do	Ndikuganiza kuti atsikana onse amatero
I mean, you didn't have to	Ndikutanthauza, simunafunikire kutero
I looked at the stars	Ndinayang'ana nyenyezi
I enjoyed it until the last descent	Ndinasangalala nazo mpaka kutsika komaliza
I did not listen	Sindinamvere
I will never fail to protect them again	Sindidzalephera kuwatetezanso
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I do not know what he did after we left	Sindikudziwa kuti anachita chiyani titachoka
I have no doubt about that	Sindikayika zimenezo
I just got a vague idea from the dust of thought	Ndidangopeza malingaliro osamveka kuchokera ku fumbi lamalingaliro
I pulled it out and held it in front of me	Ndinachitulutsa ndikuchigwira kutsogolo kwanga
I turned around, amazed at his sudden departure	Ndinatembenuka, ndikudabwa ndi kunyamuka kwake mwadzidzidzi
The second woman stands next to the man	Mkazi wachiwiri amaima pafupi ndi mwamuna
I know where I can find all kinds of things	Ndikudziwa komwe ndingapeze zinthu zamtundu uliwonse
Confidence if you want	Chidaliro ngati mukufuna
I had no idea why she would act so boldly	Sindinkadziwa chifukwa chimene ankachitira zimenezi molimba mtima
I need people who trust me and support me	Ndikufuna anthu ondikhulupirira ndi kundichirikiza
I know what your colors are	Ndikudziwa zomwe mitundu yanu ili
I looked at him as he asked me	Ndinamuyang'ana uku akundifunsa
I did not want the river completely one kind	Sindinafune mtsinje kwathunthu mtundu umodzi
I was able to defend myself	Ndinatha kudziteteza
I grew up well, that’s all	Ndinakulira bwino, ndizo zonse
I will call again from them	Ndidzayitanitsanso kuchokera kwa iwo
I find that these people are opponents of almost everything	Ndikupeza kuti anthu awa ali otsutsa pafupifupi chilichonse
I knew the sign well	Chizindikirocho ndinkachidziwa bwino
Their eyes are dark	Maso awo ndi oderapo
I was surprised that he had money	Ndinadabwa kuti anali ndi ndalama
Son, judge on his own behalf	Mwana, kuweruza pa phula lake
A place that every girl would want to go	Malo omwe mtsikana aliyense angafune kupitako
I tried my best not to fall asleep	Ndinayesetsa mwa njira zonse kuti ndisagone
I wiped them on his shirt	Ndinawapukuta pa malaya ake
I did nothing but sit there	Sindinachite kalikonse koma kukhala pamenepo
His white suit trousers were red	Buluku lake la suti yoyera linali ndi banga lofiira
I think some of you have been suspicious of you all along	Ndikuganiza kuti ena mwa inu akhala akukukayikirani nthawi yonseyi
I started screaming, but the presence moved, running	Ndinayamba kukuwa, koma kupezeka kunasuntha, kuthamanga
I would not give him a false hope	Ine sindikanati ndimupatse iye chiyembekezo chabodza
I didn't have to do anything with it, of course	Sindinasowe kuchita kalikonse nazo, ndithudi
I think that would be good for him	Ine ndikuganiza izo zingakhale zabwino kwa iye
Your radio has been warned	Wailesi yanu yachenjezedwa
I hear him pulling his weapon	Ndimamumva akukoka chida chake
This article was his first script on the list	Nkhaniyi inali script yake yoyamba pamndandandawu
I'm waiting for an answer	Ndikuyembekezera yankho
Suddenly I feel myself and become sad	Mwadzidzidzi ndimadzimva ndekha ndikukhala wachisoni
I did not really hear	Sindinamve kwenikweni
Our approach was natural	Njira yathu inali yachilengedwe
You were trying to care for people	Munali kuyesetsa kusamalira anthu
I can relate to it a lot	Ndikhoza kugwirizana nazo kwambiri
I knew him from another movie, you see	Ine ndinamudziwa iye kuchokera mu kanema wina, inu mukuona
The book was published two months after his death	Bukuli linasindikizidwa miyezi iwiri pambuyo pa imfa yake
I brought you food	Ndakubweretserani chakudya
I give instructions to the driver	Ndikupereka malangizo kwa driver
Surprisingly, I did not seem to care	Ine modabwitsa, zinkawoneka kuti sindisamala
I went and saw him lying on the bed	Ndinapita ndipo ndinamuona atagona pabedi
I cried, struggling with the desire to resist him	Ndinalira, kulimbana ndi chikhumbo chofuna kumukaniza
I would have died without thinking again	Ndikanamufera popanda kuganiziranso
I had to cry soon	Ndinayenera kulira posachedwa
Many have no family history of the disease	Ambiri alibe mbiri ya banja la matendawa
I received a phone call from my ex-boyfriend	Ndinalandira foni kuchokera kwa bwenzi langa lakale
I did not regret it, if we really did something	Sindinadandaule nazo, ngati tidachitadi china chake
That video was my vision	Kanema ameneyo anali masomphenya anga
I say hell with them	Ndikunena gehena nawo
I did not know what job to do	Sindinkadziwa ntchito yoti ndigwire
I would not want to share my husband with anyone	Sindingafune kugawana mwamuna wanga ndi aliyense
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I wonder if he can hear us	Ndikudabwa ngati angatimve
A quick search revealed six bullets in his chambers	Kufufuza mwachangu kunawonetsa zipolopolo zisanu ndi chimodzi m'zipinda zake
I did not know anything until today	Sindinadziwe kalikonse mpaka lero
No one did anything	Palibe amene anachitapo kanthu
Housing is not a serious purchase	Nyumba si kugula mwachidwi
I just felt like them	Ndinkangomva ngati iwowo
I think that would be another light for him	Ndikuganiza kuti chimenecho chingakhale kuwunika kwanganso kwa iye
I think the government should do more	Ndikuganiza kuti boma liyenera kuchita zambiri
I followed on his heels	Ndinatsatira pazidendene zake
I have a problem here	Ndili ndi vuto pano
It was a time of rapid cultural change	Inali nthawi ya kusintha kofulumira kwa chikhalidwe
I heard him enter his defense	Ndinamumva akulowetsa chitetezo chake
I was spotted with the whole outfit	Ndinawonekera ndi chovala chonse
I don't know how they look	Sindikudziwa momwe amawonera
I am not afraid anymore	sindichitanso ndi mantha
I did not sleep forever	Sindinagone mpaka kalekale
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
I think that's the way they got where they are	Ine ndikuganiza umo ndi momwe iwo anafikira pamene iwo ali
I understand his intentions now	Ndikuzindikira zolinga zake tsopano
I do not apologize for that	Sindipepesa chifukwa cha zimenezo
I had no intention of any evil deeds	Sindinali ndi cholinga pa zoyipa zonsezi
I will not be leading them	Ine sindidzakhala ndikuwatsogolera iwo
I hurried to work	Ndinayenda mofulumira kupita kuntchito
I mentioned it once before	Ndinatchulapo kamodzi kale
One time, I jumped into an airplane	Nthawi ina ndinalumpha m'ndege yabwino kwambiri
I protected her at the time	Ndinamuteteza panthawiyo
I have called for horses	Ndayitanitsa akavalo
I love what you did with it	Ndimakonda zomwe mudachita nazo
The security team should go out to meet him	Gulu lachitetezo liyenera kutuluka kudzakumana naye
I took from her story books	Ndinatenga m'mabuku ake a nkhani
The airport also has a cargo area	Bwalo la ndegeli lilinso ndi malo onyamula katundu
I don’t see any side doing well	Sindikuwona mbali iliyonse yachita bwino
Then I saw a light	Kenako ndinaona kuwala
I did not tell anyone	Sindinauze aliyense
I thought it was special and very good	Ndinkaona kuti inali yapadera komanso yabwino kwambiri
I was already baked like a cake	Ndinaphikidwa kale ngati keke
I wondered if anyone could help	Ndinali kudabwa ngati alipo amene angathandize
I was here working with you at the time	Ndinali pano ndikugwira ntchito nanu panthawiyo
I want you to have a party	Ndikufuna kuti mupange phwando
I think he was very open with me	Ndikuganiza kuti ankamasuka nane
I do not know his name	Sindimadziwa dzina lake
I vividly remember when I think of you	Ndimakumbukira bwino ndikamakumbukira za inu
I think he wanted to let us know he was here	Ndikuganiza kuti amafuna kutidziwitsa kuti ali pano
I miss my daughter dearly	Ndimakumbukira mwana wanga wamkazi ndi chikondi
I wonder if he tells everyone	Ndikudabwa kuti akuuza aliyense
I can see better now	Ndinayamba kuona bwino kwambiri tsopano
The bridges were also easy to repair	Milathoyi inalinso yosavuta kukonza
I was the last one as always	Ndinali womaliza monga mwa nthawi zonse
It was really an accident	Zinalidi zinthu mwangozi
You have to go with your ideas	Muyenera kupita ndi malingaliro anu
I offer three explanations for this concept	Ndikupereka mafotokozedwe atatu amalingaliro awa
I am also looking at a song sheet	Ndikuyang'ananso pepala la nyimbo
I ran a very good race	Ndinathamanga mpikisano wabwino kwambiri
I did not realize he was here	Sindinazindikire kuti ali pano
I found another way	Ndapeza njira ina
I'm not sleeping at all	Sindikugona konse
Demon vapors are very rare	Nthunzi ziwanda ndizosowa kwambiri
I said all complex systems are the same	Ndinanena kuti machitidwe ovuta onse ndi ofanana
I can no longer afford it	Sindingakwanitsenso
I was like an emergency	Ndinali wofanana ndi zadzidzidzi
I had to find his interest	Ndinayenera kupeza chidwi chake
I tried to speak but there were no words	Ndinayesa kulankhula koma palibe mawu
I smiled and tried not to get too upset	Ndinamwetulira ndikuyesera kuti ndisaluke kwambiri
I'm doing it for a fee	Ine ndikuchita izo kwa malipiro
I grabbed nothing but my phone	Palibe china chilichonse chimene ndinagwira koma foni yanga
I couldn't make the man	Sindinathe kumupanga munthuyo
I have to stay in the office	Ndiyenera kukhalabe muofesi
A few lost lives are roaming in strange places	Miyoyo yochepa yotayika ikuyendayenda m'malo achilendo
The course of the disease is acute	Nthawi ya matenda ndi pachimake
I did not like the way they were acting	Sindinasangalale ndi mmene ankachitira
I make sure you are not overly stressed	Ndimaonetsetsa kuti musamapanikizike kwambiri
The whole noise curtain was opened	Chophimba chonse cha phokoso chinatsegulidwa
But that is what gave him	Koma ndi zimene zinam’pereka
I remember how happy she was to see it	Ndikukumbukira mmene anasangalalira ataziwona
I saw him quietly tear down the house	Ndinamuona akugwetsa nyumbayo mwakachetechete
The section is an important part of file recording	Gawo ndi gawo lofunikira pojambulira fayilo
Negotiations can take place	Kukambitsirana kungachitike
A healthy, fun and learning time	Nthawi yathanzi, yosangalatsa komanso yophunzirira
I look down at myself and sigh	Ndimadziyang'ana pansi ndikuusa moyo
I immediately began to tremble	Ndinayamba kunjenjemera nthawi yomweyo
I wanted to tell her that everything would be fine	Ndinkafuna kumuuza kuti zonse zikhala bwino
I'm just having fun with a little girl	Ndikungosangalala ndi kamtsikana kakang'ono
Navy to rescue them	Navy kuti awapulumutse
I reached the river and ran across the underpass	Ndinafika pamtsinje ndipo ndinathamanga kudutsa mlatho wapansi
I would have died several times	Ndikadafa kangapo
I told you you wouldn't like it out there	Ndinakuuzani inu simukanazikonda izo kunja uko
I can't call it anything else, it was singing	Ine sindingakhoze kuzitcha izo china chirichonse, kunali kuyimba
I would not lie to him	Ine sindikanama kwa iye
I helped my dad put electricity in the garage	Ndinathandiza bambo anga kuika magetsi m’galaja
I looked at this precious new life in amazement	Ndinayang'ana moyo watsopano wamtengo wapataliwu modabwa
I mean, just a door	Ndikutanthauza, chitseko basi
I have only one room, and one bed	Ndili ndi chipinda chimodzi chokha, ndi bedi limodzi
I too would like to get out of that mess	Inenso ndikanafuna kuchoka pamalo oipawo
A few days before the race, the horse was poisoned	Masiku angapo kuti mpikisanowo usanachitike, kavaloyo anali ndi poizoni
I did leave	Ndinachokadi
I can't stop and run instead, go anywhere	Ine sindingakhoze kuyima ndikuthamangira mmalo, kupita kulikonse
I will try and apply this in my class	Ndidzayesa ndikugwiritsa ntchito izi m'kalasi langa
Many animals today were shy and sheltered	Nyama zambiri masiku ano zinali zamanyazi, zikubisala
Male and female are similar in appearance	Yamphongo ndi yaikazi amafanana maonekedwe
I checked my bank account	Ndinayang'ana akaunti yaku banki
I do not want to cause any problems	Sindikufuna kuyambitsa vuto lililonse
I went in, smoked, bought alcohol	Ndinalowa mkati, ndinasuta, ndinagula mowa
I tried a red suit, it fits very well	Ndinayesa suti yofiira, ikugwirizana bwino kwambiri
Some have been sold in secret	Ena agulitsidwa mwachinsinsi
When I come back I tell her everything is fine	Ndikabwerera ndikumuuza kuti zonse zili bwino
I did not expect anything but finishing	Sindinayembekeze chilichonse koma kumaliza
I could not see the show through him	Sindinathe kuwona chiwonetsero kudzera mwa iye
I slapped him on the shoulder	Ndinamuombera paphewa
I looked down, in the dark field	Ndinayang'ana pansi, kumunda wamdima
I'll come back and work with him a lot	Ndibweranso kuti ndikagwire naye ntchito zambiri
I really like that section, and all of that	Ndimakonda kwambiri chigawo chimenecho, ndi zonse za izo
I told her to call you in the morning	Ndinamuuza kuti akuimbireni foni m'mawa
I have been without insurance for several years	Ndakhala zaka zingapo popanda inshuwalansi
I will never forget that precious little life	Sindidzaiwala moyo waung’ono wamtengo wapataliwo
I no longer save his moments	Sindimasunganso mphindi zake
So people expected a lot from him	Choncho anthu ankayembekezera zambiri kwa iye
I did not criticize her for her slowness of wearing thin	Sindinamudzudzule chifukwa cha kudekha kwake atavala woonda
I am ready for anything	Ndine wokonzekera chilichonse
I woke up before noon	Ndinadzuka masana asanakwane
I am not a morning man	Sindine munthu wam'mawa
Vincent comes out angrily	Vincent akutuluka mwaukali
I have been lying to both of us	Ndakhala ndikunamiza tonse awiri
I can do this all day long	Ndikhoza kuchita izi tsiku lonse
Minutes were awarded for the final weapons check	Mphindi inaperekedwa kwa cheke chomaliza cha zida
Amount of items one or two dollars each	Kuchuluka kwa zinthu dola imodzi kapena ziwiri chilichonse
An example that no one wanted to accept	Chitsanzo chomwe palibe amene ankafuna kuvomereza
I wanted to get out of the island	Ndinkafuna kutuluka pachilumbacho
I want my dad back	Ndikufuna bambo anga abwerere
I usually play without doing anything	Nthawi zambiri ndimasewera osachita chilichonse
I just keep living, every day	Ndimangokhalirabe moyo, tsiku ndi tsiku
I am always normal	Nthawi zonse ndimakhala wamba
I let him name me	Ndinamulola kuti anditchule dzina
I knew it would not help me	Ndinkadziwa kuti sizingandithandize
I knew exactly what it meant	Ndinadziwa bwino lomwe tanthauzo lake
I didn't even know you were growing up	Sindinadziwe nkomwe kuti ukukulirakulira
I was so impressed with her heart	Ndinachita chidwi kwambiri ndi mtima wake
I had no one on earth	Ndinalibe wina aliyense padziko lapansi
I can't get out late	Sindingathe kutulukamo mochedwa
I still have missed calls	Ndinalibebe ma missed call
A beautiful family photo, vivid and natural, but nothing special	Chithunzi chabwino cha banja, chowoneka bwino komanso chachilengedwe, koma palibe chapadera
The new northern capital came to power overnight	Likulu latsopano lakumpoto linakhala lolamulira usiku wonse
I hated and offended him	Ndinkadana ndi kumukhumudwitsa
I wish he had not done that	Ndikanakonda akanapanda kuchita zimenezo
I mean top meat, yes	Ndikutanthauza nyama yakumtunda, inde
I'll be safe soon, he told me	Ndikhala otetezeka posachedwa, adandiuza
I realized that this was not the case	Ndinaona kuti zimenezo sizinali bwino
I want you to take this statue to your cemetery	Ndikufuna kuti ukatengere fanoli kumanda ako
I know what people tell me	Ndimadziwa zomwe anthu amandiuza
I did this recently and I enjoy it	Ndidachita izi posachedwa ndipo ndikusangalala nazo
That was the first weakness	Chimenecho chinali chofooka choyamba
I think my heart stopped too	Ndikuganiza kuti mtima wanganso unayima
Accept things	Landirani zinthu
Lack of democracy	Kuperewera kwa demokalase
I closed my eyes and my lips pressed hard	Ndinatseka maso ndipo milomo ikanikiza mwamphamvu
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
She rushed to the scene and helped the injured	Anathamangira pamalopo n’kukathandiza anthu ovulalawo
It was in the middle of a riot	Panali pakati pa chipwirikiti
I have to hold your hand	Ndiyenera kugwira dzanja lako
I can see how frustrated they are already	Ndikuwona momwe adakhumudwitsidwa kale
I need a friend, someone to help me	Ndikufuna mnzanga, munthu woti andithandize
Little did I know that it hurt so much	Sindimadziwa kuti zimandipweteka kwambiri
The change we have been waiting for	Kusintha komwe takhala tikuyembekezera
I stumbled over the rocks to my tent	Ndipunthwa m'miyala kupita kuhema wanga
They lived there for the rest of their lives	Iwo anakhalabe kumeneko kwa moyo wawo wonse
I did not fight him, not immediately	Sindinamenyane naye, ngakhale nthawi yomweyo
I also learned the name of the doctor	Ndinadziwanso dzina la dokotala
I have never had a chance	Sindinakhalepo ndi mwayi
They remained number one for two weeks	Iwo anakhalabe nambala wani kwa milungu iwiri
I was about to send a search team	Ndinatsala pang'ono kutumiza gulu lofufuza
A sports car driver was made	Woyendetsa zamasewera adapangidwa
I looked for my parents, but they were not found	Ndinafunafuna makolo anga, koma sanapezeke
I wanted to be happy	Ndinkafuna kukhala wosangalala
I thought they were my friends	Ndinkaganiza kuti ndi anzanga
I also wanted a stranger	Ndinafunanso mlendo
I took the time to eat	Ndinatenga nthawi kuti ndidye
I was sure you would	Ndinali wotsimikiza kuti mungatero
This process is called tolerance	Njira imeneyi imatchedwa kulolerana
I thought maybe he was looking for something to do	Ndinaganiza kuti mwina akuyang'ana kuti achitepo kanthu
I listened to you speak	Ndinamvetsera mukulankhula
I asked him several times if he was OK	Ndinamufunsa kangapo ngati ali bwino
With this it all seemed to be going well	Ndi iyi zonse zinkawoneka kuti zikuyenda bwino
I've been so busy walking	Ndakhala wotanganidwa kwambiri ndikuyenda
I went the wrong way and not the right way	Ndinapita m’njira yolakwika osati yolondola
I have to thank you	Ndiyenera kukuthokozani
A few days later, we had a discussion	Patapita masiku angapo, tinachita zokambiranazi
I pull out a chair and sit down	Nditulutsa mpando ndikukhala
G felt like his heart was exploding	G anamva ngati kuti mtima wake ukuphulika
I poured all my energy into my children	Ndinatsanulira mphamvu zanga zonse mwa ana anga
I could not sleep	Sindinali kugona
His father was a village carpenter	Bambo ake anali kalipentala wa kumudzi
I still saw her beautiful black eyes	Ndinaonabe maso ake okongola akuda
I have normal things at home	Ndili ndi zinthu zachizolowezi kunyumba
I have never been better	Sindinakhale bwinokonso
In front of the house was a fountain of water	Patsogolo pa nyumbayo panali kasupe wa madzi
George is a traditional sheep sacrifice	George ndikupereka nsembe ya nkhosa mwamwambo
I wanted him to pay for it	Ndinkafuna kuti azilipira
I did not want to eat	Sindinafune kudya
A week or two, he had said	Sabata imodzi kapena ziwiri, iye anali atanena
I hope I do not fall into the wet grass	Ndikuyembekeza kuti sindidzagwera mu udzu wonyowa
I protested every time	Ndinkatsutsa nthawi iliyonse
I read to her as our ticket from here	Ndinamuwerengera iye ngati tikiti yathu yochoka kuno
I refuse to be a drunk girl who cries	Ndimakana kukhala mtsikana woledzera amene amalira
I felt it disappear when it opened	Ndinazimva kuzimiririka pamene zimatsegula
I had never seen any of this before	Ndinali ndisanaonepo chilichonse mwa izi
I feel like a teenager	Ndikumva ngati wachinyamata
I had a lot of respect for him	Ndinkamulemekeza kwambiri
A simple graduation announcement should not make sense	Chilengezo chosavuta chomaliza maphunziro sichiyenera kukhala chomveka
I love verse and everything	Ndimakonda vesi ndi chilichonse
I want you to say something	Ndikufuna kuti munene chinachake
I can do little to ease their pain	Sindingathe kuchita zambiri kuti ndichepetse ululu wawo
I know how to be a normal person	Ndikudziwa kukhala ngati munthu wabwinobwino
I had no choice but to smile sarcastically	Sindinachitire mwina koma kumwetulira mwankhanza
I planned the route to my destination	Ndinakonza njira yopitira komwe ndikupita
I thought he was going to leave without saying anything	Ndinkaganiza kuti achoka osanenanso kalikonse
I shook my head and got out of the car	Ndinagwedeza mutu ndikutsika mgalimoto
I have no friends coming to play	Ndilibe anzanga obwera kudzasewera
I would have asked him	Ndikanati ndimuphebe
I did not wait until we were together	Sindinadikire mpaka titakhala limodzi
I saw it as a business	Ndidawona ngati bizinesi
I think of him every day	Ndimamuganizira tsiku lililonse
It was his fifth position as the supreme seed	Unali udindo wake wachisanu ngati mbewu yapamwamba
I love this opportunity	Ndimakonda mwayi uwu
I tried to imagine his face but I couldn't	Ndinayesa kulingalira nkhope yake koma sindinathe
It seemed to have its own ideas	Zinkawoneka kuti zinali ndi malingaliro akeake
I would not want to be forced to be with someone	Sindingafune kukakamizidwa kukhala ndi munthu
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinadziimba mlandu mokwanira
I deserved everything you said last night	Zinandiyenera zonse zomwe unanena usiku watha
Two elderly women caring for a bride	Azimayi awiri achikulire akusamalira mkwatibwi
Quickly I slipped my hand into his pants	Mwachangu ndinalowetsa dzanja langa mu buluku lake
Maybe I'm talking to the wall	Mwinanso ndimalankhula ndi khoma
I left my brother and followed him	Ndinamusiya mchimwene wanga n’kuwatsatira
I have put these things first in order to hide them	Ndayika zinthu izi patsogolo kuti ndibise
Please pray the same way	Chonde mupemphererenso chimodzimodzi
I think this is a very good point	Ndikuganiza kuti iyi ndi mfundo yabwino kwambiri
I got this from here	Ndazipeza izi kuchokera apa
I stopped and hid the distance between us	Ndinayima ndikubisa mtunda womwe unali pakati pathu
I want to love you and make love to you	Ndikufuna kukukondani ndi kupanga chikondi kwa inu
I promise you, nothing is planned	Ndikukulonjezani, palibe chomwe chakonzedwa
I will never forget this	Sindidzaiwala izi
I always refer to that	Ine nthawizonse ndikulozera izo
A big smile covered his face	Kumwetulira kwakukulu kunaphimba nkhope yake
I did not answer and he shouted again	Sindinayankhe ndipo anakuwanso
I left the hurricane door and closed it and went back	Ndinasiya chitseko cha mphepo yamkuntho ndikutseka ndikubwerera
I got lost in the excitement and energy	Ndinasochera mu chisangalalo ndi mphamvu
I do not want to go fishing again	Sindikufuna kupitanso kukawedza
I was completely blind	Ndinachita khungu kotheratu
Stuart making their name immortal	Stuart kupanga dzina lawo kukhala losakhoza kufa
I could see that, half a block to the left	Ine ndimakhoza kuziwona izo, theka la mdadada kumanzere
I should not have kissed her again	Sindikadayenera kumpsompsonanso tsaya lake
I would just sit and wait	Ndikanangokhala ndikudikirira
I closed my eyes, pressing my lips tightly	Ndinatseka maso anga, ndikukanikiza milomo yanga mwamphamvu
I am successful, but not perfect	Ndine wopambana, koma osati wangwiro
I would like to see the list of codes you mentioned	Ndikufuna kuwona mndandanda wamakhodi omwe mwawatchula
I can't even put my fingers under it	Sindingathe ngakhale kuyika zala zanga pansi pake
On the wall grew a greater shade	Pakhoma panamera mthunzi wokulirapo
I can't wait to see them physically	Sindingadikire kuti ndiwawone m'thupi
I did not think of other options	Sindinaganizire za njira zina
I came out, completely broken	Ndinatuluka, wosweka kotheratu
I feel that her health is not good	Ndikumva kuti thanzi lake silili bwino
I have not found any new laws on physics	Sindinapeze malamulo atsopano a physics
I believed that you could be my honorable maid	Ndinkakhulupirira kuti ukhoza kukhala mdzakazi wanga waulemu
I sighed and opened my eyes to look at her	Ndinapumira ndikutsegula maso anga kuti ndimuyang'ane
I was wrong to name him	Ndinalakwitsa kumutchula
I go in and out of restless sleep	Ndikalowa ndi kutuluka m'tulo topanda mpumulo
I know her better than anyone else	Ndimamudziwa bwino kuposa wina aliyense
Several people were behind the line	Anthu angapo anali kumbuyo pamzere
This is a phone call or greeting	Iyi ndi foni yolumikizana kapena moni
I lost it for a second	Ndinazitaya kwa sekondi imodzi
I prayed silently and moved on	Ndinapemphera chamumtima ndikusuntha
I could not imagine that	Sindinathe kulingalira zimenezo
None of us had ever seen such a thing	Palibe aliyense wa ife amene anali atawonapo chinthu choterocho
I had no reason to doubt his motives	Ndinalibe chifukwa chokayikira zolinga zake
I was so close	Ndinali pafupi kwambiri
I felt $ 5 in my pocket	Ndinamva ndalama za madola asanu mthumba mwanga
I hated it all	Ndinanyansidwa nazo zonse
I haven't released them in a while	Sindinazitulutse kwakanthawi
I have not seen the animal	Sindinawone nyamayo
I don't know, great, somehow	Sindikudziwa, chachikulu, mwanjira ina
I can understand your amazing clinical trial	Nditha kumvetsetsa kuyesa kwanu kwachipatala kozizwitsa
So he invited me in	Choncho anandiitana kuti ndilowe
I look forward to the light	Ndikuyang'ana kutsogolo kwa kuwala
I hope that one day we will all be friends	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina tonse tidzakhala mabwenzi
I was alive, but very dead inside	Ndinali wamoyo, koma wakufa kwambiri mkati
Wool and its strength	Ubweya ndi mphamvu zake
8 of them were arrested	8 a iwo anamangidwa
I lift my violin to my chin	Ndimakweza violin yanga kuchibwano changa
I should have fought a lot	Ndikadayenera kumenya nkhondo kwambiri
I'll walk with you till then	Ndiguba nanu mpaka pamenepo
I have already reached the grave	Ndawafikira kale kumanda
I came to hate them	Ndinafika podana nazo
I received the package in the mail	Ndinalandira phukusi m'makalata
Then I stood up and shook my head at the magistrate	Kenako ndinayima ndikugwedeza mutu kwa magistrate
I pointed to another man	Ndinaloza mwamuna wina
I would like lunch	Ndikufuna nkhomaliro
I don't think they know him anymore	Ndikuganiza kuti samamudziwanso
Write down the description	Lembani kufotokoza kwake
I decided to give up everything, just as he had told me	Ndinaganiza zosiya chilichonse, monga momwe adandiuzira
I thought this would look great	Ndinaganiza kuti izi ziwoneka bwino
I started reading it every morning and night	Ndinayamba kuliŵerenga m’maŵa ndi usiku uliwonse
I want a political plan	Ndikufuna ndondomeko ya ndale
I would not be so far away	Sindikadakhala kutali
A child in his father's arms	Mwana m’chikombole cha atate wake
A car was coming off the road	Galimoto inali ikutuluka mumsewu
I have sent the money to your team	Ndatumiza ndalamazo ku timu yanu
I painted it on my rearview mirror	Ndinachijambula pagalasi langa lakumbuyo
I still couldn't wrap my head around it	Sindinathebe kukulunga mutu wanga pamenepo
I know my readers would appreciate your work	Ndikudziwa owerenga anga angayamikire ntchito yanu
I passed the red door and started to climb	Ndinadutsa pakhomo lofiira ndikuyamba kukwera
I closed the door and started walking	Ndinatseka chitseko ndikuyamba kuyenda
He always wanted money	Nthawi zonse ankafuna ndalama
I looked up at the ceiling	Ndinayang'ana padenga
I really appreciate this post	Ndimayamikira kwambiri positiyi
I still love both of them	Ndimawakondabe onse awiri
They all open in the canal of the train	Onse amatsegula mu ngalande ya sitimayo
It is also one of the oldest	Ilinso limodzi mwa mbiri yakale kwambiri
I asked her to go with me to church	Ndinamupempha kuti tipite nane kutchalitchi
I find it different	Ndikupeza mosiyana
I can't stop that	Ine sindingakhoze kuzisiya izo
I have stretched and grown like a human being with him	Ndatambasula ndikukula ngati munthu naye
I'm just a good person	Ndine munthu wabwino basi
I can go to lunch soon	Ndikhoza kupita ku chakudya chamasana msanga
I want to tell you how sorry you are	Ndikufuna ndikuuze momwe mukumvera chisoni
Prohibition was such a matter	Kuletsa kunali nkhani yoteroyo
I was going through my stuff	Ndinali kudutsa zinthu zanga
I am a mother	Ndikukhala amayi
His grandfather had previously served in several political offices in the area	Agogo ake aamuna anali atatumikirapo m’maofesi angapo a ndale m’deralo
I must, of course	Ine ndiyenera, ndithudi
I think it's a better time	Ndikuganiza kuti ndi nthawi yabwinoko
I do not believe that he placed our family in that position	Sindikukhulupirira kuti iye anaika banja lathu pa udindo umenewu
I never moved anything	Sindinasunthepo chilichonse
I hired very good people and a few poor ones	Ndinalemba ganyu anthu abwino kwambiri ndi ochepa omvetsa chisoni
I bit, and we smiled at each other	Ndinaluma, ndipo tinamwetulirana
I feel a few drops on my face	Ndimamva madontho angapo pankhope yanga
I loved having a sewing machine ready	Ndinkakonda kwambiri kukhala ndi makina osokera ali okonzeka
I think that's part of it	Ndikuganiza kuti ndilo gawo lake
The witch doctor bandaged his wounds	Sing’anga ankamanga mabala ake
I try, and it is very open	Ndimayesa, ndipo imatseguka kwambiri
I would love to meet your mom	Ndingasangalale kukumana ndi amayi ako
I didn’t want to think too long about it	Sindinafune kuganiza motalika kwambiri pa izo
I was mentally prepared tonight	Ndinakonzekera m'maganizo usikuuno
I had a lot to set up for myself	Ndinali ndi zambiri zoti ndikhazikitse ndekha
I knew this time would come	Ndinadziwa kuti nthawi iyi idzafika
I think it's different from intelligence	Ine ndikuganiza kusiyana ndi luntha
Water pressure is rising	Kuthamanga kwamadzi ndi kukwera
I stood in the doorway, staring for a moment	Ndinayima pakhomo, ndikuyang'ana kwa kanthawi
Smiling, honest and different from her	Kumwetulira, moona mtima komanso kosiyana ndi iye
I looked at the two remaining wells alike	Ndinayang'ana zitsime ziwiri zotsalazo mofanana
Thank you, my child, for this wonderful occasion	Ndikukuthokozani, mwana wanga, pamwambo wosangalatsawu
I have to do it first	Ndiyenera kutero kaye
I began to tremble	Ndinayamba kunjenjemera
I really needed to know how to restore her health	Ndinafunikadi kudziwa mmene ndingabwezeretsere thanzi lake
I want to emphasize every word	Ndikufuna kutsindika mawu onse
I opened the message and drank my water	Ndinatsegula uthengawo ndikutsamwira madzi anga
I'll find another one when it's appropriate for me	Ndidzapeza wina pamene zili zoyenera kwa ine
I really like the help	Ndimakonda kwambiri chithandizo
I close my eyes and think he wants to kiss me	Ndimatseka maso kuganiza kuti akufuna kundipsopsona
I can see your eyes when you mention him	Ndikuwona maso anu mutamutchula
He slapped me in the face	Adandimenya mbama kumaso kwanga
The next attack was a failure	Kuukira kotsatira kunali kulephera
I want the pleasure this place gives me	Ndikufuna chisangalalo chomwe malowa amandipatsa
I can't always find them	Sindingathe kuwapeza nthawi zonse
I certainly had never done that before	Ndithudi ndinali ndisanachitepo zimenezo
I pretended he was right	Ndinanamizira kuti anali wolondola
I didn't care for that	Ndinalibe nazo ntchito zimenezo
I suggest you look hot, as always	Ndikupangira kuti mukuwoneka wotentha, monga nthawi zonse
I will not leave him	Sindidzamusiya
I can fulfill men's dreams	Ndikhoza kukwaniritsa maloto a amuna
I wanted to give them a new life	Ndinkafuna kuwapatsa moyo watsopano
I never seen it come	Sindinachiwone nkomwe chikubwera
I thought he would never die	Ndinkaganiza kuti safa
The political response must be fulfilled in the end	Yankho la ndale liyenera kukwaniritsidwa pamapeto pake
I do not know what you are talking about	Sindimadziwa zomwe mukunena
It was a military coup	Kunalidi kulanda boma kwa asilikali
I forgot to keep my dreams	Ndinayiwala kusunga maloto anga
I think this kind of event is a good idea	Ndikuganiza kuti zochitika zamtunduwu ndi lingaliro labwino
I did not tell him about my keys	Sindinamuuze za makiyi anga
I remember walking out the door	Ndikukumbukira ndikutuluka pakhomo
I pray for her to answer	Ine ndikumupempherera iye kuti ayankhe
I hoped it would happen	Ndinayembekeza kuti zikanatheka
I do not find satisfaction	Sindikupeza kukhutitsidwa
I always hated when someone did this	Nthawi zonse ndinkadana ndi munthu wina akamachita zimenezi
I too am sorry, not for myself but for him	Inenso ndikumva chisoni, osati chifukwa cha ine koma chifukwa cha iye
I am always grateful for this	Ndimayamika nthawi zonse chifukwa cha izi
Management system so I keep dynamics	Dongosolo la kasamalidwe kotero ndikusunga ma dynamics
I did not look into his eyes	Sindinayang'ane m'maso mwake
I refused to sell and walked out of the store	Ndinakana kugulitsa ndikutuluka m'sitolo
I rang the service bell next to the door and waited	Ndinaliza belu lautumiki pambali pa chitseko ndikudikirira
I can hear what the ears cannot hear	Ndimamva zomwe makutu sangamve
I know how things used to be	Ndikudziwa momwe zinthu zinalili kale
In our group, we are naked	Gulu la ife timachita maliseche
I never missed singing, she thought, relaxing	Sindinaphonye kuyimba, adaganiza, kumasuka
I can feel his heart already	Ndikumva mtima wake kale
I had never been in this area before	Ndinali ndisanakhalepo m’derali
I was devastated by another story	Ndinakhumudwa kwambiri ndi nkhani ina
You were quiet and fast	Munali chete komanso mwachangu
I knew I had other things to do in life	Ndinkadziwa kuti pali zinthu zinanso zofunika pamoyo
I love high-end music and jazz	Ndimakonda nyimbo zapamwamba komanso jazi
I sit down facing him	Ndimakhala pansi moyang'anana naye
I just wanted it to be the way it was	Ndinkangofuna kuti zikhale momwe zinalili
I was not in pain, but tired	Sindinali wowawa, koma kutopa
I invited him to this house today	Ndinamuitanira kunyumba ino lero
I was depressed for a long time	Ndinangovutika maganizo kwa nthawi yaitali
I would be bad soon	Ndikanakhala woipa posachedwa
I held my breath	Ndinagwira mpweya wanga
I thought my baby was back	Ndikadaganiza kuti mwana wanga wabwerera
I realized why on the reunion	Ndinazindikira chifukwa chake pokumananso kachiwiri
I feel really sick	Ndikumva kudwala kwenikweni
I will not rest until he dies	Sindidzapumula mpaka atamwalira
Each section is led by one resident	Gawo lirilonse limatsogozedwa ndi wokhala m'modzi
A dream world can be entered by sleep	Dziko lamaloto lingalowedwe ndi tulo
I will ask the girl her purpose and purpose	Ndidzafunsa ndi mtsikanayo cholinga chake ndi cholinga chake
I will not tolerate that pain anymore	Sindidzapiriranso ululu umenewo
I hated this feeling	Ndinadana ndi kumverera uku
I knew she was suffering	Ndinadziwa kuti akuvutika
The closing day was celebrated with excitement and activity	Tsiku lotsekera linkakondweretsedwa ndi chisangalalo ndi zochitika
I was suddenly cold	Ndinazizidwa mwadzidzidzi
I quickly got up and pulled her away	Mwachangu ndinadzuka ndikumukoka naye
I will not give my love to it	Ine sindipereka chikondi changa kwa izo
He knew her from childhood	Anamudziwa kuyambira ali mwana
I have knowledge combined with the intelligence of all of them	Ndili ndi chidziwitso chophatikizana ndi luntha la onsewa
I didn't care what anyone thought	Sindinasamale zomwe aliyense amaganiza
I did not want to work for anyone else	Sindinafune kugwirira ntchito wina aliyense
I want you to be honest	Ndikufuna kuti mukhale oona mtima
I tried to imagine how it could be	Ndinayesa kulingalira momwe izo zingakhalire
I wrestled with him to fight him	Ndinkalimbana naye pofuna kulimbana naye
Each country has one vote	Dziko lililonse lili ndi voti imodzi
Several local shops and shops supply water	Mashopu angapo am'deralo ndi mashopu amapereka madzi
I can see the light, but I can not hear anything	Ndikuwona kuwala, koma sindikumva kalikonse
A plot, a plot and a price to pay	Nkhani yachiwembu, chidwi ndi mtengo wotsimikizika
I miss my baby	Ndimamusowa mwana wanga
The package with the purple bow was on the bed	Phukusi lokhala ndi uta wofiirira linali pabedi
I shook my head, so brave that I could not speak	Ndinapukusa mutu, ndinalimba mtima kwambiri moti sindingathe kulankhula
The third point is visibility	Mfundo yachitatu ndi kuwonekera
I will share it with the students	Ndigawana nawo kwa ophunzira
I hope it doesn't have any other disadvantages	Ndikukhulupirira kuti ilibe zowonongeka zina
I did not remember fighting	Sindinakumbukire kuti ndinamenyana
I tossed the phone on the table	Ndinaponya foni pa table
I can no longer live without contact	Sindingathe kukhalanso popanda kukhudzana
I can't at all, just a minute	Ine sindingakhoze nkomwe, miniti yokha
I believe he was the only living relative	Ndikukhulupirira kuti anali wachibale wamoyo yekhayo
I must be drunk with new wine	Ndiyenera kuledzera ndi vinyo watsopano
Strange, but all the same good	Zosamvetseka, koma zabwino zonse zomwezo
I almost forgot something, something very important	Ndinatsala pang'ono kuiwala chinachake, chinthu chofunika kwambiri
Although I talked to him several times	Ngakhale ndinalankhula naye kangapo
I would like to place my order accordingly	Ndimati ndiike oda yanga motsatira
I was able to set up a suite and run it	Ndinatha kuyambitsa suite ndikuyendetsa
They had little success	Iwo anali ndi chipambano chochepa
I doubt he's crazy, maybe just different	Ine ndikukaika iye ndi wopenga, mwina mosiyana basi
The porch reached into the darkness ahead	Khonde lalitali linafikira mumdima umene unali patsogolo pake
I was not really attracted to him	Sindinakopeke kwenikweni naye
I waited a year to ask and it was ruined	Ndinadikira chaka kuti ndifunse ndipo zinawonongedwa
I shake my head several times to get rid of it	Ndimagwedeza mutu wanga kangapo kuti ndichotse
I wouldn't mind her doing this to me	Sindingadandaule kuti andichitire izi
I can hear you crying again	Ndikumvanso kulira
I felt so relaxed and thankful	Ndinamva kukhala womasuka komanso wothokoza
He did this in a number of ways	Anachita zimenezi m’njira zingapo
I was too far from pregnant	Ndinali kutali kwambiri ndi mimba
I couldn't catch her time	Sindinathe kumugwira nthawi yake
I understand your little confusion	Ndikumvetsetsa kusokonezeka kwanu pang'ono
I remember thinking that he read my mind	Ndimakumbukira kuganiza kuti anawerenga maganizo anga
I took a deep breath, trying to calm down	Ndinapuma, kuyesera kudzikhazika mtima pansi
I had not been out for many years	Ndinali ndisanakhale kunja kwa zaka zambiri
A copy of everything is linked to the complaint	Kope la chilichonse limalumikizidwa ndi madandaulo
Then I let my friends know	Kenako ndinawadziwitsa anzanga
I can't escape	Sindingathe kuthawa
I think it did not happen	Ndimaganiza kuti sizinachitike
I was so happy to let him finish	Ndinasangalala kwambiri kumulola kuti amalize
I also feel lucky	Ndikumvanso kuti ndili ndi mwayi
I was not lit by any of them	Sindinayatsidwe ndi aliyense wa iwo
I looked away and closed my ears	Ndinayang'ana kumbali ndikutseka makutu anga
I am not a morning man	Sindine munthu wam'mawa
A smile came over his lips	Kumwetulira kunabwera pamilomo yake
A table for recent updates is available here	Tebulo la zosintha zaposachedwa likupezeka pano
I will give you your resignation	Ndidzakupatsirani resignation yanu
I ran well and calmly, and only one mile	Ndinathamanga bwino komanso modekha, komanso mtunda umodzi wokha
Finally the picture is not completed	Pomaliza chithunzicho sichinamalizidwe
I may know this person	Ndikhoza kumudziwa munthu ameneyu
I have a gift for each of you	Ndili ndi mphatso kwa aliyense wa inu
I know what this means for you	Ndikudziwa chomwe izi zikutanthauza kwa inu
I could not think of his age	Sindinathe kulingalira za msinkhu wake
I looked at the house from a distance	Ndinkaonera nyumbayo patali
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I did not want to risk finding a survivor	Sindinafune kuyika pachiwopsezo chosapeza wopulumuka
I take his form	Ndimatenga mawonekedwe ake
I had mature parents	Ndinali ndi makolo okhwima
I just bit my lip a little	Ndinangoponya mkamwa pang'ono
I tried to apologize	Ndinayesa kupepesa
I mean, then he mispronounced my name	Ndikutanthauza, ndiye analakwitsa dzina langa
I no longer have to help me close the gates	Ndilibenso kuti azindithandiza kutseka zipata
I started coming early and left late	Ndinayamba kubwera molawirira ndikunyamuka mochedwa
I think it’s complicated and weird	Ndikuganiza kuti ndizovuta komanso zodabwitsa
A small tall valley had a very beautiful landscape	Chigwa chaching'ono chachitali chinali ndi malo okongola kwambiri
I shuddered and turned	Ndinanjenjemera ndikutembenuka
I was not afraid of anything	Sindinachite mantha chilichonse
I did not expect that I would succeed	Sindinkayembekezera kuti zinthu zidzandiyendera bwino
I missed out on my real freedom	Ndinaphonya ufulu wanga weniweni
I closed the door behind me curiously and approached them	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwanga mwachidwi ndikuyandikira iwo
I want you to promise that you will not say anything	Ndikufuna kuti ulonjeze kuti sudzanena kalikonse
I will kill the demon	Ndidzapha chiwandacho
I surrounded them	Ndinawazungulira
I like that idea directly on the dock	Ndimakonda malingaliro amenewo molunjika padoko
He is a town clerk for inspiration	Iye ndi wolemba mu tawuni kuti adzozedwe
I had to put my feet firmly on the mat	Ndinayenera kuyika mapazi anga mwamphamvu pamphasa
I had to make sure they weren’t dangerous, in a way	Ndinayenera kutsimikizira kuti sanali owopsa, mwanjira ina
I tried to freeze and it was not about me	Ndinayesa kuzizira ndipo sizinali za ine
I cried all day	Ndinalira tsiku lonse
I made four different designs	Ndinapanga mapangidwe anayi osiyanasiyana
I need to laugh with my sister	Ndikusowa kuseka ndi mlongo wanga
I felt the worst pain in my life	Ndinamva ululu woipitsitsa m’moyo wanga
I think this system has a very good chance of success	Ndikuganiza kuti dongosololi lili ndi mwayi wabwino kwambiri wochita bwino
I told her it wouldn't work that way	Ndinamuuza kuti sizingagwire choncho
I have three daughters and a beautiful wife	Ndili ndi ana aakazi atatu ndi mkazi wokongola
I think something is wrong with my face	Ndikuganiza kuti china chake chalakwika ndi nkhope yanga
I never thought of doing anything like that	Sindinaganizepo chilichonse chokhudza kuchita zinthu ngati zimenezo
The crazy idea of ​​me, the ultimate in human development	Lingaliro lopenga la ine, chomaliza pakukulitsa kwaumunthu
We were on the streets	Tinali m’misewu
Everything is an interesting part	Zonse ndi gawo losangalatsa
A fast horse, which can stop cars	Hatchi yothamanga, yomwe ingaimitse magalimoto
Smith two years later	Smith patapita zaka ziwiri
Many students dropped out of school over the weekend	Ophunzira ambiri adachoka kusukulu kumapeto kwa sabata
I highly doubt it	Ndikukaikira kwambiri
I did not mean it as a judgment for him	Sindinatanthauze ngati chiweruzo cha iye
I'm not telling you	Ine sindikuuzani inu
I was waiting for him to come home	Ndinkayembekezera kuti afika kunyumba
I love every inch of your body	Ndimakonda inchi iliyonse ya thupi lanu
I struggle and tell her to shut up	Ndimalimbana ndi kumuuza kuti atonthole
I was not fulfilling the agreement	Sindinali kukwaniritsa mgwirizano
I was almost killed by insects	Ndinatsala pang’ono kuphedwa ndi tizilombo
I hear black comments sometimes	Ndimamva ndemanga zakuda nthawi zina
I stayed with him for a while, helping him to calm down	Ndinakhala naye kwa kanthawi, ndikumuthandiza kuti akhazikike
I have your goal and I am coming warm	Ndili ndi cholinga chanu ndipo ndikubwera kutentha
I had to find a place to crash every night	Ndinayenera kupeza malo oti ndichite ngozi usiku uliwonse
I am not worthy to live	sindine woyenera kukhala ndi moyo
I thought it might be a trip	Ndinkaganiza kuti ungakhale ulendo
It's got hip character to it	Ili ndi khalidwe la mchiuno kwa izo
I could not think of anything else instead	Sindinathe kulingalira china m'malo mwake
I chose them for a reason	Ndinawasankha pa chifukwa
I only saw one person, a man	Ndinangoona munthu mmodzi, mwamuna
I loved hearing about different things	Ndinkakonda kumva za zinthu zosiyanasiyana
I refuse to resign	Ndikukana kusiya ntchito
I did not remember doing anything to hurt myself	Sindinakumbukire kuchita kalikonse kuti ndipweteke
I had to have faith in our love	Ndinayenera kukhala ndi chikhulupiriro m’chikondi chathu
I waited for it to start directing toward me	Ndinadikirira pamene ikuyamba kulunjika kwa ine
I really enjoyed the tea	Ndinasangalala kwambiri ndi tiyi
It was a learning experience	Zinali zokumana nazo zophunzira
I removed the cigarette	Ndinachotsa ndudu
Little baseball	Baseball pang'ono
Thank you and thank you very much	Ndikukuthokozani komanso zikomo kwambiri
The real problem, still wet and dripping	Vuto lenileni, lonyowabe komanso likudontha
I turned my head and the sun went dark	Ndinatembenuza mutu ndipo dzuwa linada
I can't find boyfriends	Sindingathe kupeza abwenzi achimuna
I have to keep my energy	Ndiyenera kusunga mphamvu zanga
I invited her to dinner	Ndinamuitanira chakudya
M may have something to say	M angakhale ndi chonena
One tearful cry	Msozi umodzi wolira
I did not want to see a civil war	Sindinkafuna kuona nkhondo yapachiweniweni
A push point if you want	A kukankha mfundo ngati inu mukufuna
I won't tell anyone though	Sindiuza aliyense ngakhale
I would like a drink of paint	Ndikufuna kumwa penti
I did not know if I was smiling or trembling	Sindinadziwe kuti ndimwetulire kapena kunjenjemera
I couldn't believe it was me	Sindinakhulupirire kuti ndinali ine
I can help save	Nditha kuthandiza kusunga
A few people still moved down the street	Anthu ochepa adasamukabe mumsewu
I just wrapped up my first dance number	Ndangokulunga nambala yanga yoyamba yovina
I can't promise you that sex will be okay	Sindingakulonjezeni kuti kugonana kudzakhala kwabwino
I know he watches over me from heaven	Ndikudziwa kuti amandiyang'anira kuchokera kumwamba
I think this is a great fun for you	Ndikuganiza kuti ichi ndi chosangalatsa chachikulu kwa inu
I wrapped a coat around my back	Ndinazunguliza chijasi kumsana wanga
I think he understood what was going on	Ndikuganiza kuti anamvetsa zomwe zinkachitika
I was inspired by something very different	Ndinalimbikitsidwa ndi china chake chosiyana kwambiri
I am ready for new experiences	Ndine wokonzeka zokumana nazo zatsopano
I give you a guarantee on this	Ndikukupatsani chitsimikizo pa izi
I am young and innocent	Ndine wamng'ono komanso wosalakwa
I follow the same chart for my distraction	Ndimatsatira tchati chomwechi pakusokoneza kwanga
I knelt in front of the toilet	Ndinagwada kutsogolo kwa chimbudzi
The captured images look great	Zithunzi zojambulidwa zimawoneka bwino kwambiri
I want you to punch me in the face	Ndikufuna kuti undigwetse nkhonya pankhope yanga
I can't keep anything	Sindingasunge kalikonse
I have loved you since we were five years old	Ndakhala ndikukukondani kuyambira tili ndi zaka zisanu
I will answer questions	Ndiyankha mafunso
The kitchen is on site for cooking your meal	Khitchini ili pamalopo kuti muphikire chakudya chanu
I appreciate your efforts	Ndasangalala ndi khama lanu
I played a lot of games at school	Ndinkachita masewera ambiri kusukulu
I'm tired of the pattern, or me	Ndatopa pateni, kapena ine
I feel really light	Ndikumva wopepuka kwenikweni
I thought we were going to climb	Ndinaganiza kuti tikwera pamwamba
I forgive your indifference	Ndakhululukira kusandiganizira kwanu
A second cry came	Kukuwa kwachiwiri kunabwera
I did something very wrong	Ndinachita chinthu choipa kwambiri
I don't understand it at all	sindikuzimvetsa nkomwe
I went shopping after work	Ndinapita kukagula zinthu nditaweruka kuntchito
He later led divisions throughout the campaign	Pambuyo pake adatsogolera magawano mu nthawi yonse ya kampeni
It was the first song performed by the first	Idakhala nyimbo yoyamba yochitidwa ndi yoyambayo
I'm afraid you could lose the support of the elite	Ndikuwopa kuti mungataye chithandizo cha olemekezeka
I was moving him around	Ndinali kumusuntha mozungulira ponse
I think this study is amazing	Ndikuganiza kuti phunziroli ndi lodabwitsa
I wanted her to know	Ndinkafuna kuti adziwe
I recommend that you follow the procedure used there	Ndikupangira kuti mutsatire ndondomeko yomwe imagwiritsidwa ntchito pamenepo
Her eyes and ears are small	Maso ndi makutu ake ndi ang’onoang’ono
I have never done anything worse than anyone else	Sindinachite chilichonse choipa kuposa wina aliyense
I went out of his room and closed the door	Ndinatuluka kuchipinda chake ndikutseka chitseko
Sorry for the inconvenience	Pepani kuti olemekezeka
I thought my kids would, too	Ndinkaganiza kuti ana anga atero, nawonso
I did not work that way	Sindinagwire ntchito mwanjira imeneyo
I knew it could change a lot	Ndinadziwa kuti zikhoza kusintha kwambiri
I knocked and entered	Ndinagogoda ndikulowa
I'll sing it myself	Ndidzaimbira mawa ine ndekha
I was lucky that he remembered my name	Ndinachita mwayi kuti anakumbukira dzina langa
I brought the knowledge of death to an innocent world	Ndinabweretsa chidziwitso cha imfa ku dziko losalakwa
Black has died and is being treated at the hospital	Black wamwalira ndipo amathandizidwa kuchipatala
I got up and ran to her	Ndinayimilira ndikuthamangira kwa iye
I did not want to be one of them	Sindinafune kukhala m'modzi wa iwo
I hope my gift will show him that	Ine ndikuyembekeza mphatso yanga imuwonetsa iye zimenezo
It was at this point that he began to write	Pa nthawiyi anayamba kulemba
I enjoyed the bed once more	Ndinasangalala ndi bedi kamodzinso
I told her what had happened	Ndinamuuza zomwe zinachitika
It can be natural	Zingakhale zachibadwa
The section encouraged the studio to continue development	Gawoli lidalimbikitsa studio kuti ipitilize chitukuko
I had to gather my thoughts	Ndinafunika kusonkhanitsa maganizo anga
I arranged to name my war horses	Ndinakonza zoti ndipatse mayina mahatchi anga ankhondo
I need to know why	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake
I had to find a friend's sofa to fall on	Ndinayenera kupeza sofa ya mnzanga kuti ndigwerepo
The new court had several surprises	Khoti latsopanoli linali ndi zinthu zingapo zodabwitsa
Direct payment with me	Malipiro achindunji okhala ndi ine
It just took me a while to get there	Ndinangotenga nthawi kuti ndifike
They agreed that the accusation was false	Anagwirizana kuti mlanduwo unali wabodza
I understand more now	Ndikuzindikira zambiri tsopano
One dog is not difficult	Galu mmodzi sizovuta
The stranger who looked at his happy face breaks out in a sweat	Mlendo amene anayang'ana nkhope yake yodala amatuluka thukuta
I really appreciate all that she taught me	Ndimayamikira kwambiri zonse zimene anandiphunzitsa
I have digital copies	Ndili ndi makope a digito
I got up and went to the pot	Ndinanyamuka kupita ku pot
I put my hand on his chest	Ndinayika dzanja langa pachifuwa
I like their sound	Ndimakonda kumveka kwawo
I sigh and throw my hands up	Ndikuusa ndikuponya manja anga mmwamba
I had a feeling we weren’t	Ndinali ndikumverera kuti sitinali
I listened intently, but did not hear anything	Ndinamvetsera mwatcheru, koma sindinamve kalikonse
I can't breathe without this	Sindingathe kupuma popanda izi
I had never heard of it before	Ndinali ndisanamve n’komwe mmene zinachitikira
I was good with energy fields	Ndinali wabwino ndi minda mphamvu
I loved driving with him	Ndinkakonda kuyendetsa naye
I wanted to cry shamefully	Ndinkafuna kulira mochititsa manyazi
I want to get back to my life	Ndikufuna kubwerera ku moyo wanga
I knew the man well	Munthuyo ndinkamudziwa bwino
I think that's not too bad	Ine ndikuganiza izo sizoyipa kwambiri
I know he plans to do so	Ndikudziwa akukonzekera kutero
I had no shame	Ndinalibe chochitira manyazi
I am in total darkness	Ndili mumdima wandiweyani
I do not drink human blood	Sindimwa magazi a munthu
The daily run came into effect two days later	Kuthamanga kwatsiku ndi tsiku kunayamba kugwira ntchito patatha masiku awiri
I also do not understand what you want from evil	Inenso sindikumvetsa zimene mukuzifuna mwa zoipa
I no longer had time to study	Ndinalibenso nthawi yophunzira
I love it so much, honestly, and totally	Ndimakonda kwambiri, moona mtima, komanso kwathunthu
I understand you better than you feel	Ndimakumvetsani bwino kuposa momwe mukudzimvera
I walk out from behind them	Ndituluka kumbuyo kwawo
I hope he is smart enough	Ndikukhulupirira kuti ali ndi nzeru zokwanira
White was elected for four years	White adasankhidwa kwa zaka zinayi
I fastened it with my belt	Ndinachimanga ndi lamba wanga
I wish a happy world full of happy people	Ndikufunira dziko losangalala lodzaza ndi anthu osangalala
I had no furniture in the living room	Ndinalibenso mipando yakuchipinda chilichonse
I feel out of place	Ndikumva kukhala wopanda malo
I do not remember ever going there	Sindikukumbukira kuti ndinapitako kumeneko
A new writer with a lot of books along the way	Wolemba watsopano yemwe ali ndi mabuku ambiri panjira
I replaced them with dry clothes	Ndinawasintha ndi zovala zowuma
I would stop you	Ndikanakuletsani
I too miss my family	Nanenso ndimasowa banja langa
An adult entered the room very carefully	Munthu wina wamkulu analowa m’chipindacho mosamala kwambiri
A moment later, he joined me at the table	Kamphindi pambuyo pake, adandijowina patebulo
It could mean that piloting will be a second job	Zingatanthauze kuti kuyendetsa ndege kudzakhala ntchito yachiwiri
I tried not to think too much of myself	Ndinkayesetsa kuti ndisamaganizire zinthu zonsezi
I told her not to give up on you	Ndinamuuza kuti asataye mtima pa iwe
I could not hide anything from him	Sindinathe kumubisira kalikonse
I have always loved you	Ndakhala ndikukukondani nthawi zonse
I took her boldly	Ndinamutenga molimba mtima
I have never done such a thing before	Sindinachitepo chinthu choterocho
I was very proud of him	Ndinamunyadira kwambiri
I took a second picture	Ndinatenga chithunzi chachiwiri
I thought he was different	Ndinkaganiza kuti anali wosiyana
Everyone has their own sexuality	Aliyense ali ndi kugonana kwake
A place where every citizen can have fun	Dera limene nzika iliyonse ingakhale nayo yosangalala
I took them to the peak of their happiness	Ndinawatenga pachimake cha chisangalalo chawo
I looked back again, looked up	Ine ndinayang'ana mmbuyo kachiwiri, ndinayang'ana kumwamba
The repairs were repaired within two months	Zowonongekazo zidakonzedwa mkati mwa miyezi iwiri
I asked him why he did not call there	Ndinamufunsa kuti bwanji sanaimbe foni kumeneko
I know what they are doing	Ndikudziwa zomwe akuchita
I could finish on the chest	Nditha kumaliza pachifuwa
I took my things to the bathroom and got dressed	Ndinatenga zinthu zanga kubafa ndikuvala
He alone is these wonderful words	Iye yekha ndi mawu odabwitsa awa
I noticed that the smile did not reach her eyes	Ndinaona kuti kumwetulira sikunamufikire m’maso
I understand the temptation to act aggressively	Ndimamvetsetsa chiyeso chochita zinthu mwaukali
The appropriate procedures had not yet been followed	Njira zoyenera zinali zisanatsatidwe
I found a path through the mountains	Ndinapeza njira pakati pa mapiri
I wonder when he'll make us come back	Ine ndikudabwa kuti atipangitsa ife kubwerera liti
I want her stronger than reason	Ine ndikumufuna iye mwamphamvu kwambiri kuposa chifukwa
He has a family to protect	Ali ndi banja loyenera kuliteteza
I have only one word for you	Ndili ndi mawu okha kwa inu
I enjoy fresh air, living and thinking	Ndimasangalala ndi mpweya wabwino, kukhala ndi kuganiza
I had no intention of attacking her from behind	Ndinalibe maganizo oti ndimuwukire kumbuyo
I could not stand this pain, this horror	Sindinathe kupirira zowawa izi, zoopsa izi
I did not listen to him many times	Sindinamumvere nthawi zambiri
I too had not looked very closely	Inenso ndinali ndisanayang'ane bwinobwino
I thought he was already gone until he shook	Ndinkaganiza kuti anali atapita kale mpaka anagwedeza
I did not find it hard to believe	Sindinaone kukhala kovuta kukhulupirira
I went down the stone steps	Ndinatsika masitepe amiyala
Imprisonment for life	Kukhala m'ndende moyo wonse
I dreamed of his role	Ndinalota za udindo wake
I can do interviews	Ndikhoza kuchita zoyankhulana
I've talked to you before	Ndinalankhula nanu kale
I was as angry as he was, if not more so	Ndinakwiya kwambiri ngati iye, ngati sichoncho
I promised them that they would come and see us soon	Ndinawalonjeza kuti adzabwera kudzationa posachedwa
I did not realize how quickly they got used to it	Sindinazindikire kuti azolowereka mwachangu bwanji
I thought and dreamed about him	Ndimaganiza ndikulota za iye
I can't imagine myself five years down	Sindingathe kudzilingalira ndekha zaka zisanu kutsika
The final fight was inevitable	Kulimbana komaliza kunali kosapeweka
I rested and looked for water	Ndinapumula ndikuyang'ana madzi
I really like it here	Ndimakonda kwambiri apa
I follow everything you say	Ndimatsatira zonse zomwe mwanena
I vote we stay here at night and rest	Ndimavota timakhala pano usiku ndikupumula
I did not understand why she would not let me go home	Sindinamvetse chifukwa chake sanandilole kupita kunyumba
I will always Love You	Ndidzakukondani nthawi zonse
I'll be here with you	Ine ndikhala pano ndi iwe
I used to make fun of him	Ndinkakonda kumuseka
I have to pay rent first	Ndiyenera kulipira renti poyambira
My husband died a long time ago	Mwamuna wanga anamwalira kalekale
I realized that we were just going to be friends	Ndinazindikira kuti tidzakhala mabwenzi basi
I heard a strange voice coming from the door	Ndinamva mawu osamveka bwino akutuluka pakhomo
I understand such power	Ndikumvetsa mphamvu zotere
I have a question about a book to buy	Ndili ndi funso lokhudza buku logula
I could see the expression on their faces	Ndinaona mmene nkhope zawo zikuyendera
I wanted something new and exciting	Ndinkafuna china chatsopano komanso chosangalatsa
The new band was about to sing	Gulu latsopano linali pafupi kuyimba
I fought with my parents	Ndinayambana ndi makolo anga
I had already bought my money yesterday	Ndinali nditagula kale ndalama zanga dzulo
I took it very seriously at first	Ndinazitenga moyipa kwambiri poyamba
I feel overwhelmed by it	Ndikumva kulemedwa nazo
I do not know how to buy an engagement ring	Sindikudziwa momwe ndingagulire mphete yachinkhoswe
I will take care of her	Ndidzamusamalira
Sometimes I was just picked up	Nthawi zina ndinkangosankhidwa
I have been waiting for hours and hours for you	Ndakhala ndikudikirira maola ndi maola kwa inu
I had to turn around	Ndinayenera kutembenuka
Sharp would not notice	Sharp sakanazindikira
I can’t force her to help herself	Sindingathe kumukakamiza kuti adzithandize yekha
I had never met my real father	Ndinali ndisanakumanepo ndi bambo anga enieni
I went through college	Ndinadutsamo ku koleji
I forgot what you went through	Ndinayiwala zomwe mwadutsamo
Prisoner once more	Mkaidi kamodzinso
I ran to pull the cart	Ndinathamanga kukakoka ngolo
I can be sure that that did not happen	Ndingakhale wotsimikiza kuti zimenezo sizinachitike
I knew they were cool but they had their advantages	Ndinkadziwa kuti anali ozizira koma anali ndi ubwino wawo
K reached over and pulled her inside the door again	K anafikira, kumukokeranso mkati mwa khomo
I will be here tomorrow	Ndikhala pano mawa
I will give you your request	Ndidzakupatsani chopempha chanu
I think he just did something about it this time	Ndikuganiza kuti adangochitapo kanthu panthawiyi
I made myself some good food, and went to bed	Ndinadzipangira chakudya chabwino, ndikupita kukagona
I like to clean the place all the time	Ndimakonda kuyeretsa m'malo nthawi zonse
I've been through this myself	Inenso ndadutsamo izi
I went to the door, opened it and entered	Ndinapita pakhomo, ndikutsegula ndikulowa
I will never try to forget it again	Sindidzayesa kuyiwalanso
I cursed it, rubbing my ear	Ndinachitemberera, ndikusisita khutu langa
I let her get up close and talk a little	Ndinamulola kuti adzuke pafupi ndikuyankhula zazing'ono
The child is hurt, and the people are upset	Mwana wavulala ndipo anthu adzakhumudwa
I made progress again	Ndinapitanso patsogolo
I will give you a few minutes to be alone	Ndikupatsani mphindi zochepa kuti mukhale nokha
I waited for him at the deep end	Ndinamudikirira kumapeto kwakuya
I hope so	Ndikukhulupirira kuti ndi choncho
I knew he wasn't sure	Ndinadziwa kuti sanali wotsimikiza
The story of a woman who had it all	Nkhani ya mayi yemwe anali nazo zonse
I became stronger and learned how to love myself	Ndinakhala wamphamvu ndipo ndinaphunzira mmene ndingayambe kundikonda
I twisted and fell sideways	Ndinapindika ndikugwa chambali
I realize that this is not always a wise move	Ndikuzindikira kuti uku si kusuntha kwanzeru nthawi zonse
I could feel my anger growing	Ndinali kumva mkwiyo wanga ukula
I can't imagine the death of a child	Sindingathe kulingalira imfa ya mwana
I heard my name mentioned	Ndinamva dzina langa likutchulidwa
I have to get out of the house now	Ndiyenera kutuluka mnyumba tsopano
Another legend has to take care of his soldiers	Nthano ina imayenera kusamalira asilikali ake
I am very happy with these great stories	Ndine wokondwa kwambiri ndi nkhani zazikulu izi
I would have hurt you	Ndikadakupwetekani
Hundreds of years of life	Zaka zana za moyo
Garrison in front of an elephant	Garrison pamaso pa njovu
I have lost my slave	Ndataya kapolo wanga
I want everyone to see how they can put on my weapons	Ndikufuna aliyense awone momwe angavalire zida zanga
I want her to kiss me again	Ndikufuna kuti andipsopsonenso
I lowered my ice cream and ate a lot of sweets	Ndinatsika ayisikilimu ndikudya maswiti ambiri
I struggled with an attitude of running away from him	Ndinalimbana ndi mtima womuthawa
Sometimes I find myself looking at it	Nthawi zina ndimadzipeza ndikuyang'ana
I hope there is a better way to do this	Ndikukhulupirira kuti pali njira yabwinoko yochitira izi
I know something is wrong	Ndikudziwa kuti china chake chalakwika
I break alcohol and smoke for a long time	Ndimaswa mowa ndikumakoka nthawi yayitali
I slipped along the edge of the garbage can	Ndinazembera m'mbali mwa mbiya ya zinyalala osaoneka
There was one death on the island	Panali imfa imodzi pachilumbachi
I will stand behind you	Ndidzaima kumbuyo kwanu
I go to a good and good school	Ndimapita kusukulu yabwino komanso yabwino
I pause and reach for the keys	Ndikupumira ndikufikira makiyi
I count three more knives on the table	Ndimawerengera mipeni ina itatu patebulo
They usually do not stray far from the nest	Nthawi zambiri samasokera kutali ndi chisa
I know people trust you	Ndikudziwa kuti anthu akudalira inu
I had never seen them before	Ndinali ndisanawaonepo
I thought it was all blood	Ndinkaganiza kuti chinali chifukwa cha magazi onse
I am writing to say, he once agreed	Ndikulemba kuti ndinene, iye nthawi ina anavomereza
I also know that this is a human race	Ndikudziwanso kuti iyi ndi mtundu wa anthu
An essential piece of office furniture	Chidutswa chofunikira cha mipando yakuofesi
I was surprised to talk to him	Ndinadabwa kuti ndilankhule naye
An older woman did not need a permit to survive	Mkazi wachikulire sankafunikira chilolezo kuti akhale ndi moyo
I put it on your desk	Ndayiyika pa desiki yanu
I like talking to you	Ndimakonda kulankhula nanu
I really appreciate all you do for me	Ndimayamikira kwambiri zonse zomwe mumandichitira
I would not agree with anything other than the real thing	Sindingagwirizane ndi china chilichonse kupatula zenizeni
I have your service history	Ndili ndi mbiri yanu yautumiki
I want the story to be true	Ndikufuna nkhani kuti ikhale yowona
I looked around and up at the sky	Ndinayang'ana pozungulira komanso kumwamba
A local expert was called to the scene	Katswiri wina wa m’deralo anaitanidwa pamalopo
I look around us, every chair is about to be filled	Ndimayang'ana pozungulira ife, mpando uliwonse watsala pang'ono kudzazidwa
A small input box will appear	Bokosi laling'ono lolowetsa lidzawonekera
I will honor and glorify you	Ndidzakulemekezani ndi kukulemekezani
I fired them for some reason	Ndawathamangitsa pazifukwa zina
I was trying to get to work	Ndinali kuyesera kuti ndigwire ntchito
I will need help from everyone	Ndidzafuna thandizo kuchokera kwa aliyense
I have decided to tell you this story for two reasons	Ndasankha kukuuzani nkhaniyi pazifukwa ziwiri
I was doing well last week	Ndinali kuchita bwino sabata yatha
Full evidence of this statement will be given elsewhere	Umboni wathunthu wa mawu awa udzaperekedwa kwina
I have not been able to use a mobile device	Sindinathe kugwiritsa ntchito makina amafoni
I jumped at the wrong idea	Ndinalumphira ku lingaliro lolakwika
I was convinced he had forgotten to hit	Ndinatsimikiza mtima kuti wayiwala kumenya
A warning sign if any	Chizindikiro chochenjeza ngati chinalipo
I did not want to wake you up	Sindinafune kukudzutsani
I can discern by his words that something is wrong	Ndikhoza kuzindikira ndi mawu ake kuti chinachake chalakwika
I followed him out the door	Ndinamutsatira potuluka pakhomo
I understand why my daughter likes to be with him	Ndikumvetsa chifukwa chake mwana wanga wamkazi amakonda kukhala naye
I did not want to stand up again	Sindinafunenso kuyimirira
I was confident and hoped he would	Ndinali wotsimikiza ndikuyembekeza kuti anatero
I do not stay one hour	sindikhala ola limodzi
I am honored to help you	Ndine wolemekezeka kukuthandizani
I knew, in a way, you were different	Ndinadziwa, mwanjira ina, inu munali osiyana
I just called myself her boyfriend	Ndinangodzitcha kuti ndine chibwenzi chake
A crowd begins to gather around them	Khamu la anthu limayamba kuwazungulira
I understand how you feel about your friend	Ndikumva momwe mukudandaula ndi bwenzi lanu
I hope you will continue to grow	Ndikukhulupirira kuti mupitiliza kukula
I patiently waited for the good news	Ndinadikirira modekha mwayi wabwino
I want to cry with you	Ndikufuna kulira nanu
A friend of mine has left something for me	Mnzanga wina wasiya china chake kwa ine
I tried to clean up all the blood	Ndinayesa kuyeretsa magazi onse
I spent several weeks in the hospital	Ndinakhala milungu ingapo m’chipatala
I was behind that	Ine ndinali kuseri kwa izo
I waited for about an hour, but it did not come out	Ndinadikirira pafupifupi ola limodzi, koma sanatuluke
Tears well up in my eyes because of my dead friend	Misozi ikugwa m’maso mwanga chifukwa cha mnzanga wakufa
I hated the bus because of what I had experienced in the past	Ndinkadana ndi basi chifukwa cha zomwe zinandichitikira m'mbuyomu
I remembered every step in the process	Ndinakumbukira sitepe iliyonse mu ndondomekoyi
I always put all the blocks back on my chest	Nthawi zonse ndimabwezeretsa midadada yonse pachifuwa
I could no longer hear it	Sindinathenso kuzimva
I have enough evidence	Ndili ndi umboni wokwanira
I avoided looking at him and entered	Ndinapewa kumuyang'ana ndikulowa
I have collected my favorite form to encourage you	Ndasonkhanitsa mawonekedwe anga omwe ndimakonda kuti ndikulimbikitseni
I missed every conversation about your students, your family, and your life	Ndinaphonya kukambirana kulikonse kokhudza ophunzira anu, banja lanu, ndi moyo wanu
I could see his memories and hear his thoughts	Ndinkatha kuona zokumbukira zake komanso kumva maganizo ake
I love everyone who is!	Ndimakonda aliyense amene ali!
I can't even keep the terrorists together	Sindingathe ngakhale kusunga zigawengazo pamodzi
I was his whole country	Ndinali dziko lake lonse
I really hate sharing a great vacation	Ndimadana nazo kwambiri kugawana ndi tchuthi chachikulu
I stared at the living room looking at my shirt	Ndinayang'ana pabalaza poyang'ana malaya anga
I never thought about this seriously	Sindinaganizirepo izi mozama
I am criticized and I am a good enough person to admit	Ndimadzudzulidwa ndipo ndine munthu wokwanira kuvomereza
I did not want to lay my hands on him	Sindinafune kuyika manja anga
I accept that criticism and the following is my answer	Ndikuvomereza kutsutsidwa kumeneko ndipo zotsatirazi ndi yankho langa
I have something to say to him	Ndili ndi zonena kwa iye
I look at the music box	Ndimayang'anitsitsa bokosi la nyimbo
Finally I came across the entire monitor	Pomaliza ndidabwera pa monitor yonse
I pull my hand through my hair	Ndimakoka dzanja kupyola tsitsi langa
I just got there a little late	Ndinangofika kumeneko mochedwa pang'ono
I think it will be beautiful	Ndikuganiza kuti zikhala zokongola
I saved you from a terrible mistake	Ndinakupulumutsa ku kulakwitsa koopsa
I also wonder about my future	Ndikudabwanso za tsogolo langa
I was just filling up	Ndinali ndikungodzaza
I wonder what my biological father's house looks like?	Ndikudabwa kuti nyumba ya bambo anga ondibereka ikuwoneka bwanji?
I had to force myself to do exercise	Ndinayenera kudzikakamiza kuchita masewera olimbitsa thupi
I also started to feel thirsty for other reasons	Ndinayambanso kumva ludzu pazifukwa zina
I shoot before they have a chance to raise	Ndimawombera asanakhale ndi mwayi wokweza
I knew what he was thinking	Ndinadziwa zimene ankaganiza
I knew it would happen, but	Ndinadziwa kuti zidzachitika, koma
I'm not used to feeling it	Sindinazolowere kumverera
I see a face of suffering	Ndikuwona nkhope ya mazunzo
I had to decide what to do with it	Ndinayenera kusankha chochita nayo
His performance may not be routine	Kuchita kwake sikungakhale kwachizolowezi
I have never studied it often	Sindinaphunzirepo pafupipafupi
His body is shorter than his body	Thupi lake ndi lalifupi kuposa lalitali
I was a person who remembered the spirit and its knowledge	Ndinali munthu wokumbukira mzimu ndi chidziwitso chake
The new world also means a new language	Dziko latsopano limatanthauzanso chinenero chatsopano
I helped them defend their boundaries	Ndinawathandiza kuteteza malire awo
I longed to see him	Ndinkafunitsitsa kumuwona
I thought a woman could just ask	Ndinkaganiza kuti mkazi akhoza kungopempha
I had a smile on my face	Ndinali ndikumwetulira kumaso kwanga
The open areas of the lake can be flooded	Malo otseguka a nyanjayi akhoza kukhala mafunde
I mean survivor I mean survivor	Ndikunena wopulumuka ndikutanthauza wopulumuka
I have not eaten since the day before	Sindinadyepo kuyambira tsiku lapitalo
I will ruin your plans	Ndidzawononga mapulani ako
I heard him tremble under me	Ndinamumva akunjenjemera pansi panga
I did this for the twelve	Ndinachita izi kwa khumi ndi awiriwo
I blamed myself for her death	Ndinadziimba mlandu chifukwa cha imfa yake
I just shook my head and laughed	Ndinkangopukusa mutu ndikuseka
I disliked group meetings	Ndinkadana ndi misonkhano yamagulu
I swear he was out cold when he grabbed you	Ndikulumbirira kuti anali kunja ozizira pamene anakugwirani inu
I have someone working right now	Ndili ndi winawake amene akugwira ntchito pompano
I'm very sorry for the inconvenience	Pepani kwambiri pazomwe zangochitikazi
It is appreciated for its uniform yellow color	Amayamikiridwa chifukwa cha mtundu wake wachikasu wofanana
I have done nothing wrong to your wife	Sindinachite chilichonse kwa mkazi wako
No one likes a baby with a pony	Palibe amene amakonda mwana wokhala ndi pony
I was on my back on the floor	Ndinali chagada pansi
I broke the speed	Ndinaphwanya liwiro
I was always running away from my real pain	Nthawi zonse ndinkathawa ululu weniweni wanga
I killed many of them	Ndinapha ambiri a iwo
I can also make my own lunch	Ndikhozanso kupanga chakudya changa chamasana
I took off my clothes and joined the girls	Ndinavula zovala zanga ndikulowa nawo atsikana
I came with an empty bottle	Ndinabwera ndi botolo lopanda kanthu
I was in charge of the town cemetery	Ndinkayang'anira nyumba yamaliro m'tauni
I want to help her build her faith	Ndikufuna kumuthandiza kukulitsa chikhulupiriro chake
I did not know how to pronounce the words	Sindinadziwe momwe ndingatchulire mawu
I saw the joy in her words	Ndinaona chisangalalo m'mawu ake
I wanted this to be what you wanted for yourself	Ndinkafuna kuti izi zikhale zomwe mumazifunira nokha
I ran to my grandmother, and she protected me	Ndinathamangira kwa agogo anga ndipo ananditeteza
I haven't heard anyone talk for a while	Sindinamvepo wina akucheza kwakanthawi
Most goods for a person only nineteen	Katundu wambiri kwa munthu khumi ndi zisanu ndi zinayi zokha
I never got an explanation	Sindinapezepo kufotokozera
I wanted fresh air and calm	Ndinkafuna mpweya wabwino komanso bata
I was on top of the world	Ndinali pamwamba pa dziko lapansi
I was trembling inside	Ndinali kunjenjemera mkati
He thought he should be worthless	Iye ankaganiza kuti ayenera kukhala opanda pake
I talk to my dad on the phone most days	Ndimalankhula ndi abambo pafoni masiku ambiri
I can't believe it took me so long	Sindikukhulupirira kuti zanditengera nthawi yayitali chonchi
I could not see the end of it	Sindinathe kuwona mapeto ake
I put my finger on the trigger guard	Ndinayika chala changa pa trigger guard
I had to leave town, never to return	Ndinayenera kuchoka mtawuni, osabwereranso
I stayed in my room almost all the time	Ndinakhala m’chipinda changa pafupifupi nthaŵi zonse
I can cook anything you want	Ndikhoza kuphika chilichonse chomwe mungafune
I can't tell you what that time is	Sindingakuuzeni kuti nthawi imeneyo ndi chiyani
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over again	Ndimagwiritsa ntchito mawu akuti, kalulu, kalulu, kalulu ananena mobwerezabwereza
I grabbed her and kissed her	Ndinamugwira ndikumupsopsona
I think it was a very smooth job	Ndikuganiza kuti inali ntchito yosalala kwambiri
I know how you deal with evil	Ndikudziwa momwe mukulimbana ndi zoyipa
I have to be a lucky charm	Ndiyenera kukhala chithumwa chamwayi
I almost laughed at the picture he was giving	Ndimatsala pang'ono kuseka chithunzi chomwe akupereka
I've talked with some of my friends for a long time	Ndalankhula nthawi yaitali ndi anzanga ena
I remember when we were upstairs, in her bedroom	Ndikukumbukira pamene tinali m’mwamba, m’chipinda chake chogona
I kept watching them cross the street	Ndinapitiriza kuwayang’ana akuwoloka msewu
I advise you to stop when you can	Ndikukulangizani kuti musiye pamene mungathe
I was not alive	Ndinalibe moyo
Great room, right corner	Chipinda chachikulu, pakona pomwe
I did not wait more than five minutes	Sindinadikire kuposa mphindi zisanu
I pointed the stick up	Ndinaloza ndodo mmwamba
I bring important news	Ndimabweretsa nkhani zofunika
I turned quickly, and he found it	Ndidacheuka mwachangu, ndipo adapeza
Free conversation is just a phone call	Kukambirana kwaulere ndi kungoyimbira foni
I knelt down and cried	Ndinagwada ndikulira
I can't do this on top of anything else	Sindingathe kuchita izi pamwamba pa china chilichonse
I was a little scared today	Ndinachita mantha pang'ono lero
I would be stronger than beauty	Ndikadakhala wamphamvu kuposa kukongola
I mean, you don't know me	Ndikutanthauza, simukundidziwa
Life surrounded by family and friends	Moyo womwe wazunguliridwa ndi abale ndi abwenzi
I can't talk about it	Sindingathe kuyankhula za izo
I ran to him, anxious to understand	Ndinamuthamangira, ndili ndi nkhawa kuti ndimvetse
Even black diamonds will look good	Ngakhale diamondi yakuda idzawoneka bwino
Nothing is known about his companion	Palibe chomwe chimadziwika za mnzakeyo
My sisters and brothers have well-known names	Alongo anga ndi azichimwene anga ali ndi mayina abwinobwino
I opened it, went in and closed the door	Ndinatsegula, n’kulowa n’kutseka chitseko
I have never had a dream like this	Sindinakhalepo ndi maloto enieni ngati amenewa
I was injured, heartbroken, and confused	Ndinavulala, kusweka mtima komanso kusokonezeka maganizo
I knew this neighbor	Ndinkamudziwa woyandikana naye nyumba ameneyu
A great addition to any home kitchen	Chowonjezera chabwino kukhitchini iliyonse yanyumba
I wanted to find a way, to push back	Ndinkafuna kupeza njira, kukankhira mmbuyo
I would like to open a children's home	Ndikufuna kutsegula nyumba ya ana
I was expecting a black taste, so the water surprised me	Ndinkayembekezera kulawa zakuda, choncho madziwo anandidabwitsa
The sculpture was broken into three pieces	Chosemacho chinathyoledwa m’zidutswa zitatu
I mean, this is really good	Ndikutanthauza, izi ndi zabwino kwenikweni
What to keep is another story	Zomwe tisunge ndi nkhani ina
I looked at the crowd	Ndinayang'ana gulu la anthulo
I could not fly again	Sindikanatha kuwulukanso
I will not let you pass me by	Sindikulolani kuti mudutse ine
I just started writing this to write the other night	Ndinangoyamba kulemba izi kuti ndilembe usiku wina
I could not figure out what he was doing	Sindinathe kudziwa zomwe akuchita
I closed the door and joined the crowd	Ndinatseka chitseko n’kulowa m’gulu la anthu
I think that's what the neighbors do	Ine ndikuganiza ndi zimene aneba amachita
I have a few friends but no problem	Ndili ndi anzanga ochepa koma palibe vuto
I will not let you out of my company	Sindikulolani kuti mundichotse pakampaniyi
I keep looking at them	Ndikupitiriza kuwayang'ana
I still could not bear to see that they were all strong	Sindinathebe kupirira kuti onse anali amphamvu
I mean the professor is not trustworthy	Ndikutanthauza kuti pulofesa si wodalirika
I had no idea these things existed	Sindimadziwa kuti zinthu izi zilipo
I asked my mother to send me her things	Ndinawauza amayi anga kuti anditumizire zinthu zawo
I do the same with people	Ndimachita chimodzimodzi ndi anthu
I feel privileged to have just one	Ndikumva kukhala ndi mwayi kukhala ndi imodzi yokha
I set off for the forest	Ndinyamuka kulowera kunkhalango
I wonder if he is surprised	Ndikudabwa kuti akudabwa
I drag his home address to my computer	Ndikokera adilesi yake yakunyumba pa kompyuta yanga
I was left with no doubt as to what he wanted	Ndinatsala ndi chikaiko kuti amafuna chani
I was trying to breathe again	Ndinali kuyesa kupuma kachiwiri
I did not feel that way in the case	Sindinamve choncho pamlanduwu
A terrible thing has happened to me	Chinthu choyipa chandichitikira
I think you should write a joke about him	Ndikuganiza kuti muyenera kulemba nthabwala za iye
I love him when he is drunk	Ndimamukonda akakhala woledzeretsa
I wish for more	Ndikukhumba zinthu zambiri
The place is closed to the public	Malowa ndi otsekedwa kwa anthu onse
I thought angels did not have a body	Ndinkaganiza kuti angelo alibe thupi
I just want to protect you	Ndikungofuna kukutetezani
I always hope that one day this will happen	Nthawi zonse ndimakhala ndi chiyembekezo kuti tsiku lina izi zidzachitika
A goat or a young goat is still being sacrificed daily	Mbuzi kapena mwana wa mbuzi amaperekedwabe nsembe tsiku lililonse
I was responsible here	Ndinali ndi udindo pano
I had one thought, to go to my husband's house	Ndinali ndi ganizo limodzi, kupita kunyumba kwa mwamuna wanga
I heard a bullet come out of the room	Ndinamva chipolopolo chikutuluka m’chipindamo
I loved working with them	Ndinkakonda kugwira nawo ntchito
For almost seven years I never slept	Pafupifupi zaka zisanu ndi ziwiri sindinagonepo
I feel it, because you showed me love	Ndikumva, chifukwa mudandiwonetsa chikondi
I laugh and keep going down the hall	Ine kuseka ndi kupitiriza kutsika holo
I remove his arm from my back	Ndimachotsa mkono wake kumbuyo kwanga
I thought he could help me	Ndinkaganiza kuti akhoza kundithandiza
I order their release immediately	Ndikulamula kuti amasulidwe nthawi yomweyo
I'll give you the first pen in a few hours	Ndikupatsani cholembera choyamba ndi maola ochepa
I was not in that situation	Sindinali mumkhalidwe woterowo
Fun fun, really	Chosangalatsa chosangalatsa, kwenikweni
I let other people do certain things	Ndimalola anthu ena kuchita zinthu zina
I love all the pictures	Ndimakonda zithunzi zonse
I will describe all these companies below	Ndifotokozera makampani onsewa pansipa
I hope he reads this	Ine ndikuyembekeza iye akuwerenga izi
At first, I resisted the temptation	Poyamba ndinalimbana ndi maganizo amenewa
I put my phone back in my pocket	Ndinabweza foni yanga mthumba
I have also worked as a court judge	Ndagwiraponso ntchito yoweruza milandu
I just lost my life	Ndinangotaya moyo wanga
I also felt your anger	Ndinamvanso mkwiyo wanu
I missed going to school with them	Ndinaphonya kupita nawo kusukulu
I saw it from under the hall	Ndinaziwona kuchokera pansi pa holoyo
I love the way my clothes fit here	Ndimakonda momwe zovala zanga zikukwanira pano
I recommend using both	Ndikupangira kugwiritsa ntchito zonse ziwiri
Then he succeeded his father as king	Kenako analowa m’malo mwa bambo ake kukhala mfumu
I thought you would need food and water	Ndinaganiza kuti mudzafunika chakudya ndi madzi
He has come a long way	Wakhala kale ulendo wautali
I frowned looking out the window	Ndinazunguzika kuyang'ana pawindo
I noticed that she was crying	Ndinaona kuti akulira
I noticed an immoral boy yesterday	Ndazindikira mnyamata wachiwerewere dzulo
I brought it all out, and I loved it all	Ndatulutsa zonse, ndipo ndidawakonda onse
I will ask the sailors	Ndidzapempha amuna oyendetsa ngalawa
I went through and out of consciousness several times	Ndinadutsa ndikutuluka m'chikumbumtima kangapo
I will not answer you	Sindikuyankhani
Dead leaves were falling and covering everything	Masamba akufa anali kugwa ndi kuphimba chirichonse
I go the other way and look at him	Ndikupita mbali ina ndikumuyang'ana
I went to the break room to scream	Ndinapita ku break room kukakuwa
I know what he needs	Ndikudziwa zomwe akusowa
I have leftovers in my place	Ndili ndi zotsalira pamalo anga
I did not speak to him for two days	Sindinalankhule naye kwadutsa masiku awiri
One family with their son sat in the front seat	Banja lina ndi mwana wawo wamwamuna anakhala pampando wakutsogolo
I was in a corner or curve	Ndinali pakona kapena kupindika
I saw it myself today at the shop	Ndaziwona ndekha lero ku shop
I just got into a bad time	Ndinangolowa nthawi yoyipa
I sincerely hoped that he would not	Ndinkayembekezera mowona mtima kuti sangatero
I took a deep breath and knelt down	Ndinapumira mwaukali, ndikugwada
I'm not an architect	Ine sindine katswiri wa zomangamanga
I will not show them through our town library	Sindidzaziwonetsa kudutsa laibulale yathu yakutawuni
I think there are two mixed colors in the package	Ndikuganiza kuti pali mitundu iwiri yosakanikirana mu paketi
I will not tell you what and why	Sindikuuzani chiyani komanso chifukwa chiyani
I turned to look at the car	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane galimotoyo
I just kept talking	Ndinkangokhalira kucheza
I never wanted that	Sindinafune konse zimenezo
I offer good prices and lots of fun	Ndimapereka mitengo yabwino komanso zosangalatsa zambiri
I want this thing urgently	Ndikufuna chinthu ichi mwachangu
I just lost a million dollars	Ndangotaya madola miliyoni
A beautiful start to a new journey	Kuyamba kokongola kwa ulendo watsopano
I walk slowly back inside	Ndikuyenda pang'onopang'ono kubwerera mkati
I watched them as they came out	Ndinawayang'ana pamene amatuluka
I tried to stop but could not	Ndinayesa kuyimitsa koma sindinathe
I see men and horses all day long	Ndimaona amuna ndi akavalo tsiku lonse
To be honest I had no idea	Kunena zowona ndinalibe lingaliro
I still can't sleep every night	Ndimalepherabe kugona usiku uliwonse
I would have eaten only half of the food	Ndikadangodya theka la chakudyacho
Even then he had to do more	Ngakhale pamenepo adayenera kuchita zambiri
I had not yet moved	Ndinali ndisanasunthebe
So he'll just do it his way	Chotero iye azingochita izo mwanjira yake
Players can also ask each other for directions	Osewera amathanso kufunsa mnzake njira
Everything else you asked me for I have done	Zina zonse zimene munandipempha ndachita
A question that has been avoided for many years	Funso lomwe lapewedwa kwa zaka zambiri
I'll post a picture of it	Ndiyika chithunzi cha izo
The problem failed	Vutoli linalephera
I have been engaged for 12 months	Ndapanga chinkhoswe kwa miyezi khumi ndi iwiri
I shared the book with her	Ndinagawana naye bukulo
I have sent you to signify the agreement	Ndakutumizirani kuti munene mgwirizano
I had to be empty and empty	Ndinayenera kukhala wopanda kalikonse komanso wopanda munthu
I ended up staying seven months	Ndinamaliza kukhala miyezi isanu ndi iwiri
I stood for a moment not knowing what to do	Ndinaima kwa kamphindi osadziwa choti ndichite
I think they were probably workers	Ndikuganiza kuti mwina anali antchito
I pulled out my phone and turned it on	Ndinatulutsa foni yanga ndikuyatsa
I look at how they look	Ndimayang'ana momwe amawonera
I pulled out the knife and cut him off	Ndinatulutsa mpeni uja ndikumudulira
Several thousand men are just wandering out there	Amuna zikwi zingapo akungoyendayenda kunja uko
The cold wind blew the leaves off the box	Mphepo yozizira inawomba masamba pabokosilo
I am proud not to drink	Ndimanyadira kusamwa
I wondered what it was	Ndinadabwa kuti chinali chiyani
I think he showed them	Ine ndikuganiza iye anawawonetsa iwo
I could not bear the thought of your mistake	Sindinathe kupirira maganizo a kulakwa kwako
Now I am legally healthy	Tsopano ndili bwino mwalamulo
You can quote me on that	Inu mukhoza kundibwereza ine pa izo
I am in the same hotel	Ndili mu hotelo yomweyo
I could see the front door	Ndinkatha kuona khomo lakutsogolo
I have not eaten since the flight of breakfast	Sindinadye kuyambira chakudya cham'mawa chandege
I like that you like to be organized	Ndimakonda kuti mumakonda kuchita zinthu mwadongosolo
I will go and get you food	Ndipita kukakutengerani chakudya
I have loved you since you were born	Ndinakukondani kuyambira musanabadwe
I'll kill every one of them that tries	Ine ndipha aliyense wa iwo amene ayesera
I would love to see you suffer	Ndimakonda kukuwonani mukuvutikira
I went out and went back to my room	Ndinatuluka ndikubwerera kuchipinda kwanga
Louis did not send help	Louis sanatumize thandizo
I whipped but there was nothing there	Ndinakwapula koma panalibe kanthu pamenepo
I did not see any program or error in performance	Sindinawone pulogalamu iliyonse kapena zolakwika zochitira
I wish there was another way	Ndikanakonda pakanakhala njira ina
I recommend you buy this book	Ndikupangira kuti mugule bukuli
I was too compelled to do so	Ndinali wotomeredwa kwambiri kuti nditero
Truth is very different from what people represent	Choonadi n’chosiyana kwambiri ndi zimene anthu amaimira
I was not interested in that	Ndinalibe nazo chidwi ndi zimenezo
I love your reflection	Ndimakonda kulingalira kwanu
I felt at ease with him	Ndinkamasuka ndili naye
I mean there is nothing wrong with you or your friends	Ndikutanthauza kuti palibe choipa kwa inu kapena anzanu
I just wonder what that means for you	Ndikungodabwa zomwe zikutanthauza kwa inu
A bright smile is always interesting and appealing to all	Kumwetulira kowala nthawi zonse kumakhala kochititsa chidwi komanso kokopa kwa onse
I look forward to going to my office	Ndikuyembekezera kupita kuofesi yanga
I have office chairs to keep when we move	Ndili ndi mipando yakuofesi yoti ndisunge tikamasamuka
I did not want to see them	Sindinafune kuwawona
I hope you have really benefited from your girls' time	Ndikukhulupirira kuti mwapindula kwambiri ndi nthawi ya atsikana anu
I appreciate this, because looking good is a big, good business	Ndimayamika izi, chifukwa kuyang'ana bwino ndi bizinesi yayikulu, yabwino
I try not to ask too much	Ndimayesetsa kuti ndisamufunse zambiri
I think we will be safe here for a while	Ndikuganiza kuti tikhala otetezeka kuno kwakanthawi
The city was email	Mzinda unali imelo
I have a lot of projects	Ndili ndi polojekiti yochuluka
I still remember it as yesterday	Ndimakumbukirabe ngati dzulo
It also lasted several weeks on the chart	Inatheranso milungu ingapo pa tchaticho
I thought it was real	Ndinkaganiza kuti zinalidi zenizeni
I feel like I lost a chance around me	Ndikumva kuti ndataya mwayi pozungulira ine
I could not make myself lose it	Sindinathe kudzipangitsa kuti ndizitaya
I have to go back to my people with my baby	Ndiyenera kubwerera kwa anthu anga pamodzi ndi mwana wanga
I had to remind her not to worry	Ndinayenera kumukumbutsa kuti asadandaule
I worked as a florist	Ndinkagwira ntchito yonyamula maluwa
I'm happy about it	Ndine wokondwa nazo
Here are some of the most important rules	Ena mwa malamulo ofunika kwambiri ndi awa
I will speak for myself	Ndilankhulira ine ndekha
But the grace period lasts a long time	Koma nthawi yachisomo imatha nthawi yayitali
I can't do that	Sindingachite zimenezo
The fact that he was still trying to get used to it	Mfundo yakuti iye anali kuyesabe kuzolowera
In time, the man followed	Patapita nthawi, munthuyo anatsatira
The town had one bank and one newspaper	Tauniyo inali ndi banki imodzi ndi nyuzipepala imodzi
I made my constant wish for a birthday cake	Ndinapanga chikhumbo changa chanthawi zonse cha keke yobadwa
I think it was part of my whole life	Ndikuganiza kuti inali gawo la moyo wonse
I did not feel sorry for him	Sindinamvere chisoni
I was over the limit of my life	Ndinali wopyola malire a moyo wanga
I will not go home until my job is done	Sindipita kunyumba mpaka ntchito yanga itatha
Head to place and place on the wall	Mutu woti auyike ndikuwuyika pakhoma lake
I did not come here to make your life hell	Sindinabwere kuno kudzapanga moyo wanu kukhala wagahena
I would do anything to save you from this pain	Ndingachite chilichonse kuti ndikupulumutseni ku ululu umenewu
I was taken prisoner	Ndinatengedwa kukhala mkaidi
I just want to do something special	Ndikungofuna kuchita chinachake chapadera
Inside is a large concrete pillar	Mkati mwake muli chipilala chachikulu chopangidwa ndi konkriti
I did not love them, they did not love me	Sindinawakonde, sanandikonde
I carried my baby to heaven	Ndinamunyamula mwana wanga mpaka kumwamba
Apparently I didn’t do a very good job of hiding	Mwachiwonekere sindinachite ntchito yabwino kwambiri yobisala
I opened my eyes slowly	Ndinatsegula maso anga pang'onopang'ono
I also melt in my magical form	Ndisungunukanso mu mawonekedwe anga amatsenga
I feel like someone else	Ndimadzimva ngati munthu wina
Very nice girl, she looked to me, very pretty	Msungwana wabwino kwambiri, ankawoneka kwa ine, wokongola kwambiri
I took a few steps and shook his hand	Ndinatenga masitepe angapo ndikumugwira chanza
I love it so much every day	Ndimakonda kwambiri tsiku lililonse
In time, the outer gate followed the same pattern	Patapita nthawi, chipata chakunja chinatsatiranso chimodzimodzi
I mean, you can't have a repetition	Ndikutanthauza, simungakhale ndi kubwereza
I will use it as a guide	Ndigwiritsa ntchito ngati wonditsogolera
I'm looking forward to another time	Ndikuyembekezera nthawi ina
Suddenly, a dim light illuminated	Mwadzidzidzi, kuwala kocheperachepera kunayatsa
I was working late on some things and fell asleep	Ndinali kugwira ntchito mochedwa pa zinthu zina ndipo ndinagona
I have been abused before	Ndakhala ndikuzunzidwapo kale
I think we can use it	Ndikuganiza kuti tikhoza kukugwiritsani ntchito
I stretched out, then leaned forward and looked at my imagination	Ndinatambasula, kenako ndikutsamira kutsogolo ndikuyang'ana kulingalira kwanga
I do not understand	Sindikumvetsa
I saw things differently	Ndinaona zinthu mosiyana
I sat in the shade of his shadow	Ndinakhala mumthunzi wa mthunzi wake
A cloud of steam followed him into the stable	Mtambo wa nthunzi unamutsatira m’kholamo
And it was bright	Ndipo zinali zowala
I almost dropped the stick	Ndinatsala pang'ono kugwetsa ndodo
I just had a back injury yesterday	Ndangopweteka msana dzulo
Military service was a highly respected profession	Ntchito yausilikali inali ntchito yolemekezeka kwambiri
I just wish things had gone differently	Ndidakhala kuti zinthu zidayenda mosiyana
I have never been involved in this story to become famous	Sindinayambe ndalowapo munkhaniyi kuti nditchuke
I slipped back to my room	Ndinazembera kubwerera kuchipinda changa
This is mainly due to poor infrastructure	Izi zimachitika makamaka chifukwa chakusauka kwa zomangamanga
I need to find a way to help this innocent life	Ndiyenera kupeza njira yothandizira moyo wosalakwawu
I could talk to him openly, frankly	Ndinkatha kulankhula naye momasuka, mosapita m’mbali
I told her her thoughts	Ndinamuuza maganizo ake
I pushed power over them and cut them loose	Ndinakankhira mphamvu pa iwo ndi kuwadula iwo momasuka
I did not want her to die	Sindinafune kuti afe
I found him this morning and drove straight here	Ndinamupeza mmawa uno ndipo ndinayendetsa molunjika kuno
I hold the door in place so that it will not fall	Ndimagwira chitseko kuti ndisagwe
I was happy at first	Ndinasangalala poyamba
I had to find the owner	Ndinayenera kupeza mwini wake
I think he just wanted to talk	Ndikuganiza kuti ankangofuna kuyankhula
I left the room, expecting to join the army	Ndinatuluka m’chipindamo, ndikumayembekezera kuti ndilowa msilikali
I turned off the water and went into the bathroom	Ndinathimitsa madzi ndikulowa kubafa
I'm pale and that's why everything is fine	Ndine wotumbululuka ndipo chifukwa chake zonse zili bwino
I have been bad to her son	Ndakhala woyipa kwa mwana wake
I had taken great care of one of them	Ndinali nditasamalira kwambiri mmodzi wa iwo
I love the way my name changes her tongue	Ndimakonda momwe dzina langa limasinthira lilime lake
I have written a letter of complaint	Ndalembapo kalata yodandaula
My mother died when I was very young	Mayi anga anamwaliranso ndili wamng’ono
Subterranean rocks are usually small from east to west	Matanthwe apansi panthaka nthawi zambiri amakhala aang'ono kuchokera kummawa kupita kumadzulo
I lift the box for the manager to see	Ndimakweza bokosilo kuti manejala awone
I took a deep breath and pressed it	Ndinapumira ndikuusindikiza
I have no motor power	Ndilibe mphamvu zamagalimoto
I broke down in tears, as others did	Ndinagwetsa misozi yambiri, monga mmene ena anachitira
I started a relationship with another girl, but it just didn't work	Ndinachita chibwenzi ndi mtsikana wina koma zinalibe kanthu
I could see justice being done	Ndinatha kuona chilungamo chikuchitidwa
I couldn't see the rest of it	Sindinathe kuwonera zina zonse
I wanted to see him smile	Ndinkafuna kumuwona akumwetulira
I pulled it off the table	Ndinachikoka patebulo
I saw how his ambassadors trembled and feared	Ndinaona mmene akazembe ake ananjenjemera ndi kumuopa
I had to close the door	Ndinachita kutseka chitseko
I am no stranger to pain	Sindine mlendo ku zowawa
I thoroughly searched for anyone who could help me	Ndinafufuza kwambiri aliyense amene akanandithandiza
I have achieved my goal	Ndakwaniritsa cholinga changa
I made a little bit of it	Ndinapanga kang'ono kakang'ono
I knowed he was out there	Ndinadziwa kuti anali kunja uko
I have a right to know	Ndili ndi ufulu wodziwa
I believe it works from my own experience	Ndikukhulupirira kuti zimagwira ntchito kuchokera pazomwe ndakumana nazo
I mean, space is huge	Ndikutanthauza, danga ndi lalikulu
I have kept for many years	Ndasunga kwa zaka zambiri
I hope they are used to seeing me	Ndikhulupilira kuti azolowera kundiwona
I never made my dream come true	Sindinapangenso maloto anga
I just want to drive something closer to you	Ndikungofuna kuyendetsa china chake pafupi ndi inu
I loved every moment of real family life	Ndinkakonda mphindi iliyonse ya moyo weniweni wabanja
I got a pile of other things from relatives	Ine ndapeza mulu wa zinthu zina kuchokera kwa achibale
I could not do that	Sindinathe kutero
I thought you did not have time to prepare	Ndinkaganiza kuti mulibe nthawi yokonzekera
He held that position for ten years	Iye anakhala pa udindo umenewu kwa zaka khumi
I would not kill him	Ine sindikanati ndimuphe iye
I could not see much in the dark	Sindinathe kuona zambiri mumdima
I think that's what he called them	Ine ndikuganiza ndi chimene iye anawatcha iwo
I couldn't let you hit the ground	Sindinathe kukulolani kuti mugunde pansi
I reached for the phone in his hand	Ndinafikira kutenga foni m'manja mwake
I would still be in second grade	Ndikanakhalabe m’giredi yachiwiri
I suggest you bring a sharp pencil	Ndikupangira kuti ubwere ndi pensulo yakuthwa
The blessing of the cold and the new freedom, first	Madalitso a kuzizira ndi ufulu watsopano, poyamba
I hear people talking about you in court	Ndikumva anthu akulankhula za iwe kukhoti
I would like that oil	Ndikufuna mafuta aja
I look out the window and read the lines	Ndimayang'ana pazenera ndikuwerenga mizere
I knew it was going to be very noisy	Ndinadziwa kuti kumveka phokoso kwambiri
I think you know where the mall is	Ndikuganiza kuti mukudziwa komwe malo ogulitsira ali
I went back inside the yard to find the bathroom	Ndinabwerera mkati mwabwalo kuti ndikapeze bafa
I went into the funeral home and had nothing	Ndinalowa m'nyumba yamaliro ndipo ndilibe kanthu
I have to choose to change	Ndiyenera kusankha kuti ndisinthe
I love working with abstract shapes and colors	Ndimakonda kugwira ntchito ndi mawonekedwe osamveka komanso mtundu
I did not want to go back to this	Sindinafune kubwerera mmbuyo pa izi
I was too weak to think	Ndinafooka kwambiri kuti ndisamaganize
I want you to believe me once more	Ndikufuna kuti mundikhulupirirenso kamodzinso
I heard from everyone over the weekend	Ndinamva kwa aliyense kumapeto kwa sabata
I did not think that the little bitty thing had eaten her up	Sindinaganize kuti tinthu tating'ono tankhanza tamudya
Sorry for the delay	Pepani chifukwa chakuchedwa
I'd like a stove to clean up as soon as possible	Ndikufuna chitofu chiyeretse posachedwa
I closed my eyes, impatient	Ndinatseka maso anga, kupirira
I have, so far, several heads inside	Ndili, mpaka pano, mitu ingapo mkati
I was young but I knew what happened	Ndinali wamng'ono koma ndinkadziwa zomwe zinachitika
I decided to take a closer look at them	Ndinaganiza zowayang'ana mozama
I stepped into her	Ndinalowa mwa iye
I have to have very strong reasoning points	Ndiyenera kukhala ndi zifukwa zamphamvu kwambiri zamalingaliro
I won't be a problem	Ine sindidzakhala vuto
I could see it on my right shoulder	Ndinkakhoza kuziwona paphewa langa lakumanja
I have to tell the police	Ndiyenera kukuwuzani wapolisi
I do not know what caused me to faint	Sindikudziwa chomwe chinandipangitsa kukomoka
I knew he wasn't in the right place	Ndinadziwa kuti sanali pa malo abwino kwambiri
I drew him saying that	Ndinamujambula akunena zimenezo
Mathematics has been very frustrating and frustrating for businesses	Masamu akhala akukhumudwitsa kwambiri komanso kukhumudwitsa malonda
I had no idea what he really was	Sindinadziwe kuti anali chiyani kwenikweni
I met him several times	Ndinakumana naye kangapo
I decided to leave it at that	Ndinaganiza zosiya nkhaniyo kuti inene njira
Kore has two problems	Kore ili ndi zovuta ziwiri
I do everything for him and he does not commend me	Ndimamuchitira chilichonse ndipo samandiyamikira
Parade opens the event	Parade imatsegula zochitikazo
I would try to buy a collection	Ndikadayesa kugula zosonkhetsa
I wanted him to be inside me forever	Ndinkafuna kuti akhale mkati mwanga mpaka kalekale
Melody is not something to be avoided	Melody si chinthu choyenera kupewa
I had to play well	Ndinayenera kusewera bwino
I started to lose weight slowly	Ndinayamba kutaya pang'onopang'ono
I went to the door to see her	Ndinapita pakhomo kuti ndimuwone
I was wrapped in something	Ndinakulungidwa mu chinachake
I am currently the president of the organization	Panopa ndine pulezidenti wa bungweli
I'm sorry but it did not move me	Pepani koma sizinandisunthe
I had a very beautiful house	Ndinali ndi nyumba yokongola kwambiri
I have three good ones	Ndili ndi atatu abwino
I did not want to offend him at work	Sindinafune kumukhumudwitsa kuntchito
I'll watch him closely	Ndimuyang'anitsitsa kwambiri
I play this game hard	Ndimasewera masewerawa molimbika
I can never talk to her, or touch her	Ine sindingakhoze konse kuyankhula kwa iye, kapena kumukhudza iye
I do not want to experience its effects again	Sindikufuna kudzakumananso ndi kukhudza kwake
I never screamed like before	Sindinakuwa ngati kale
I want to know about tonight	Ndikufuna kudziwa za usikuuno
I realized that the distance was empty	Ndinazindikira kuti mtunda ulibe kanthu
Then they returned to their original position	Kenako anabwerera ku malo awo oyambirira
I didn't want to have anything to do with anyone	Sindinafune kukhala ndi chilichonse chochita ndi aliyense
I went into the bathroom and looked at my face	Ndinalowa kubafa ndikuyang'ana nkhope yanga
He can do this by releasing the black	Akhoza kutero pomasula wakuda
Thick dust smeared any paint on top	Fumbi lochindikala lopaka utoto uliwonse pamwamba pake
I looked good	Ndinawoneka bwino
I know it's a bad thing to say	Ndikudziwa kuti ndi chinthu choyipa kunena
The dog is taken for a walk	Galu akutengedwa koyenda
I can't write a note	Sindingalembe cholemba
I grew up with 6 siblings	Ndinakulira ndi azichimwene anga 6
I started to study a lot	Ndinayamba kuphunzira kwambiri
I waited for him, but he did not come	Ndinamudikirira, koma sanabwere
Wilson found himself in charge of the staff	Wilson adadzipeza yekha kukhala wamkulu wa antchito
I have given my heart	Ndapereka mtima wanga
I know that's a silly idea and probably not	Ndikudziwa kuti limenelo ndi maganizo opusa ndipo mwina n’zosatheka
I did not know if he still existed	Sindinadziwe ngati adakalipo
I couldn't look at any of them	Sindinathe kuyang'ana aliyense wa iwo
I love you because you make fun of me	Ndimakukondani chifukwa mumandiseka
I would not be perfect	Sindikadakhala wamphumphu
Now I realize that he knows we are coming	Tsopano ndazindikira kuti akudziwa kuti tikubwera
I know it's hard to understand	Ndikudziwa kuti ndizovuta kumva
I can't deal with the stress	Sindingathe kuthana ndi kupsinjika kwake
I can never lose again	Sindingathe kutayikanso
I agree with you my friends on the love side	Ndikugwirizana nanu anzanga kumbali ya chikondi
This is my change	Uku ndikusintha kwanga
Inside is a terrible fist	M'mimba mwake muli nkhonya yoopsa
I almost laughed to myself	Ndinatsala pang'ono kuseka ndekha
I'm not the one I was dating	Sindine amene ndinali ndi chibwenzi
A tap and a tap came out of the door	Kumpopi ndi kudina kunatuluka pakhomo
A bright morning again	M'mawa wonyezimiranso
I went to school and saw a great teacher	Ndinapita kusukulu ndipo ndinaona mphunzitsi wamkulu
I took a deep breath and shook	Ndinapumira mozama n’kugwedera
I should have given it to you at his funeral	Ndidayenera kukupatsani pamaliro ake
I am fortunate to have such a brother	Ndine wamwayi kukhala ndi m’bale wotere
That's a real change	Ndiko kusintha kwenikweni
I was not at peace	Sindinali pamtendere
I feel very sorry for their parents	Ndikumva chisoni kwambiri ndi makolo awo
A construction plan exists to protect your finances	Chiwembu chomanga chilipo kuti muteteze ndalama zanu
I pulled myself back into the boat	Ndinadzikokanso m’ngalawamo
I, on the other hand, will simply go to you	Ine, kumbali ina, ndidzapita mophweka pa inu
I wrap my arms around her	Ndimamukulunga manja anga
I got up and tried to keep quiet	Ndinanyamuka ndikuyesera kukhala chete
I can make its weak point in the dark	Ndikhoza kupanga mawonekedwe ake ofooka mumdima
Two Witnesses were summoned	Mboni ziwiri zinaitanidwa
I am just like any other animal	Ndine nyama mofanana ndi ina iliyonse
Another student gets up and begins packing	Wophunzira wina anadzuka n’kuyamba kutolera katundu wake
I am really happy with the type of article and its instructions	Ndine wokondwa kwenikweni ndi mtundu wa nkhani komanso malangizo ake
I will not see you again	Sindikukuwonaninso
I searched the house	Ndinafufuza m’nyumbamo
I think he didn't have another chance	Ndikuganiza kuti analibenso mwayi wina
I gave them one minute and fell behind them	Ndinawapatsa mphindi imodzi ndikugwera kumbuyo kwawo
I really thought you gave me a command	Ndinaganizadi kuti mwandipatsa lamulo
A group of black forces covered his eyes	Gulu la mphamvu zakuda linaphimba maso ake
I'm one of those women	Ndine mmodzi wa akazi amenewo
Crowds of people and criminals poured out on him	Unyinji wa anthu ndi zigawenga zinatera pa iye
I love her as a sister	Ndimamukonda ngati mlongo
I lost my best friend and was left alone	Ndinataya mnzanga wapamtima ndipo ndili ndekhandekha
I have everything I need	Ndili ndi zonse zofunika
I will never be the same again	Sindidzakhalanso yemweyo
Sorry this happened	Pepani kuti izi zidachitika
All this time I had never stolen anything	Nthawi yonseyi ndinali ndisanabepo chilichonse
They will never be forgotten	Sadzaiwalika
I could not believe that all summer was long gone	Sindinakhulupirire kuti chilimwe chonse chapita kale
I repeated them to my mother	Ndinawabwerezanso kwa amayi anga
I really appreciated her help	Ndinayamikira kwambiri thandizo lake
I controlled everything and never left anything	Ndinalamulira chilichonse ndipo sindinasiye chilichonse
I will definitely send this article to her	Ndithudi nditumiza nkhaniyi kwa iye
Three ideas were offered regarding his future	Malingaliro atatu anaperekedwa ponena za tsogolo lake
I read it and it confused me	Ndinawerenga ndipo zinandisokoneza
I turned the key and then opened the door	Ndinatembenuza kiyi kenako ndikutsegula chitseko
I thought he was lucky	Ndinkaganiza kuti anali ndi mwayi
I think his hands are special	Ndikuganiza kuti manja ake ndi apadera
I pressed my face down	Ndinakanikiza nkhope yanga pansi
I will restore all things	Ndidzabwezeretsanso zinthu zonse
I looked around and checked the parking lot	Ndinayang'ana uku ndikufufuza malo oimikapo magalimoto
I looked him in the eye and shook my head	Ndinamuyang'ana m'maso ndikugwedeza mutu
I can do it without further ado	Ndikhoza kuchita popanda kusweka kwina
I heard the head start	Ndidamva mutu ukuyamba
I had never been here	Ndinali ndisanabwere kuno
I think she is very pretty	Ndikuganiza kuti ndi wokongola kwambiri
I only take one day at a time	Ndimangotenga tsiku limodzi panthawi
I'm not ready	Sindinakonzekere
Heavy rain causes them to fall off even the silk	Mvula yamphamvu imawapangitsa kugwa ngakhale silika
I could trust you	Ndikadakukhulupirirani
Less money, however	Ndalama zochepa, komabe
I could feel his heart pounding inside me	Ndidamva kugunda kwake kugunda magazi mkati mwanga
I was breathing a little and my body was on fire	Ndinali kupuma pang'ono ndipo thupi langa likuyaka moto
I closed and closed the door behind us	Ndinatseka ndi kutseka chitseko kumbuyo kwathu
I was in a terrible dream and woke up	Ndinali m'maloto owopsa ndikugalamuka
The war continued in the summer months	Nkhondo imeneyi inapitirira m’miyezi yachilimwe
I believed he was not drinking to get here	Ndinkakhulupirira kuti sakumwa mowa kuti alole kukhala pano
A successful, well-executed ambassador	Kazembe wopambana, wochita bwino
Little snow could not scare them	Chipale chofewa chaching'ono sichikanakhoza kuwawopseza iwo
I wanted to punish you	Ndinkafuna kuti ndikulangeni
I have to leave within 20 minutes	Ndiyenera kuchoka mkati mwa mphindi makumi awiri
I tried to blink, but I could not	Ndinayesa kuphethira, koma sindinathe
The human body is about 60 percent water	Thupi la munthu linali madzi pafupifupi 60 peresenti
I have all my friends in the right place	Ndili ndi anzanga onse pamalo oyenera
I wanted to reach him, but I did not move	Ndinkafuna kuti ndimufikire, koma sindinkasuntha
I will help you find your mother	Ndikuthandizani kupeza amayi anu
I was ashamed of myself	Ndinachita manyazi ndekha
He was last elected that year	Iye anasankhidwa komaliza chaka chimenecho
I was a little boy	Ndinali mnyamata wamng’ono
I wanted the widow to have her own body	Ndinkafuna kuti mkazi wamasiyeyo akhale ndi thupi lake
I struggle to hear another voice, but I find nothing	Ndimalimbikira kuti ndimve liwu lina, koma sindipeza kalikonse
I should have known all this time	Ndikadayenera kudziwa nthawi yonseyi
I have not seen them since the disturbance last night	Sindinawawonepo kuyambira chisokonezo usiku watha
I put it in front of me	Ndinachiyika patsogolo panga
I hear him approaching	Ndikumva akuyandikira
I will never do that again	Sindidzachitanso zimenezo
I remember being affected by a number of things	Ndikukumbukira kuti ndinakhudzidwa ndi zinthu zingapo
He seized every opportunity to promote himself	Ankatengera mpata uliwonse umene ungapezeke kuti adzikweze
A little light, but sparkling is what a person needs	Kuwala pang'ono, koma kuthetheka ndizomwe munthu amafunikira
Please use his pen	Ndikupempha kugwiritsa ntchito cholembera chake
I was a bad nephew	Ndinali mphwanga woipa
I could magnify it another time	Ndikhoza kuzikulitsa nthawi ina
I kiss her next, a little harder, but still sweet	Ine ndikumupsyopsyona iye motsatira, molimba pang'ono, komabe mokoma
I think you should keep it	Ine ndikuganiza inu muyenera kuchisunga icho
I am great, so very powerful	Ine ndine wamkulu, choncho wamphamvu kwambiri
I did not ask to go here	Sindinapemphe kupita kuno
I never saw any more of him	Sindinawonenso mtundu uliwonse pa iye
I knew what to expect	Ndikadadziwa choti ndiyembekezere
I can't stay here	Sindingathe kukhala pano
A new day was coming	Tsiku latsopano linali kubwera
I look like them	Ndimawoneka ngati iwo
I have to show them this	Ndiyenera kuwawonetsa izi
Right now I have a few more	Panopa ndili ndi angapo angapo
I have not seen them given real tests	Sindinawaone akupatsidwa mayeso enieni
I only have a few minutes	Ndili ndi mphindi zochepa chabe
I watched them all for months	Ndinawayang'ana onse kwa miyezi
I would be kind if you would let me	Ndikhala wachifundo mukandilola
I can feel my eyes empty	Ndimatha kumva kuti maso anga alibe chilichonse
I knew you didn't want to hurt me	Ndinadziwa kuti simukufuna kundichitira chipongwe
I realized nothing about myself	Ndinazindikira kanthu za ine ndekha
I grabbed something smooth	Ndinagwira chinthu chosalala
I just wanted to prove his existence	Ndinkangofuna kutsimikizira kuti alipo
I would like to call it magic	Ndikanakonda kuyitcha matsenga
Name of a friend they knew	Dzina la mnzawo yemwe ankamudziwa
Immediately my body became lighter	Nthawi yomweyo thupi langa linakhala lopepuka
I just felt like hugging her	Ndinangokhala ngati ndachikumbatira
I will really love his friendship	Ndidzakonda kwambiri ubwenzi wake
I know it makes him angry	Ndikudziwa kuti zimamukwiyitsa
I am well aware of the pain of loving someone far away	Ndikudziwa bwino ululu wokonda munthu wakutali
The size of each cross varied greatly	Kukula kwa mtanda uliwonse kunkasiyananso kwambiri
I also dreamed of other dangers	Ndinkalotanso zoopsa zina
Monday gives you a sense of accomplishment	Lolemba limakupatsirani chidziwitso chakuchita bwino
I knew you would be ready for action	Ndinadziwa kuti mukhala okonzeka kuchitapo kanthu
I'll call the number	Ndiimbira foni nambala
I gave it to you once	Ndinakupatsani kamodzi
I recently received such a signal	Ndinalandira chizindikiro chotero posachedwa
Recovery usually takes at least two to seven days	Kuchira nthawi zambiri kumatenga masiku osachepera awiri kapena asanu ndi awiri
I rewrote the day	Ndinalembanso tsikulo
I wanted to see what he was doing	Ndinkafuna kuwona zomwe akuchita
I have to look my eyes now	Ndiyenera kuyang'ana maso tsopano
I trust them all without reservation	Ndimawakhulupirira onse popanda kusungitsa
Those in uniform wear an appropriate salute	Amene akupezeka ovala yunifolomu ayenera kupereka sawatcha woyenerera
I tried to stand every inch in pain	Ndinayesa kuyimilira inchi iliyonse ndikupweteka
I hope your second one is a good one	Ndikukhulupirira kuti yachiwiri yanu ndiyabwino
I want you to use all kinds of hunting	Ndikufuna kuti mugwiritse ntchito mitundu yonse yakusaka
A watch that can be heard all the time	Wotchi yomwe imatha kukumvani nthawi zonse
I knew the consequences	Ndinkadziwa zotsatira zake
A good mechanic is hard to find	Makanika wabwino ndizovuta kupeza
I want all your hands on me	Ndikufuna manja anu onse pa ine
I had my dream that night to tell the truth	Ndinakhala ndi maloto anga usiku umenewo kunena zoona
I have never seen him so angry	Sindinamuonepo atakwiya chonchi
I am also a business finance analyst	Ndinenso wofufuza zandalama zamalonda
I took advantage of the new one to fit	Ndinatenga mwayi kuti chatsopanocho chikwanira
They swear allegiance to each other	Amalumbirira moyo wawo kwa wina ndi mzake
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire mmene zinakhalira
I can't wait 15 minutes to finish	Sindingathe kudikira mphindi khumi ndi zisanu kuti ndithe
I told them not to stay	Ndinawauza kuti asakhale
I felt like a famous young man	Ndinadzimva ngati munthu wotchuka wachichepere
I have to think seriously about this issue	Ndiyenera kuiganizira mozama nkhaniyi
I did not hear them	Sindinawamve
I am free to use the language used	Ndine womasuka ku chinenero chogwiritsidwa ntchito
I could kick my ass	Ndikhoza kukankha matako
I picked up the phone and started ringing	Ndinatenga foni ndikuyamba kuyimba
I want different songs and different stories	Ndikufuna nyimbo zosiyanasiyana ndi nkhani zosiyanasiyana
I could see that he was suffering because of his kindness	Ndinkaona kuti wazunzidwa chifukwa cha kukoma mtima kwake
I want to control my life	Ndikufuna kulamulira moyo wanga
I also saw inside the tree	Ndinaonanso mkati mwa mtengo
I hear him asking about me	Ndikumva akufunsa za ine
I can't make this place perfect	Sindingapangire malowa mokwanira
I’ve been really enjoying these days at home lately	Ndakhala ndikusangalala kwambiri ndi masiku awa kunyumba posachedwa
It was a very popular program these days	Inali pulogalamu yoonedwa kwambiri masiku ano
I'd like to make a first page	Ndikupangira tsamba kaye
I feel privileged to be your daughter	Ndikumva mwayi kukhala mwana wanu wamkazi
I want them to go at the end of the day	Ndikufuna kuti apite kumapeto kwa tsiku
The crooked road leading out of the main gates	Msewu wokhotakhota wotuluka pazipata zazikulu
I wanted a bright and vibrant pink	Ndinkafuna pinki yowala komanso yowoneka bwino
A minute later, he heard a noise	Patangopita mphindi imodzi, anamva phokoso
I loved where this goes	Ndinkakonda komwe izi zimapita
I love the results	Ndimakonda zotsatira zake
I could be there within the next 20 minutes	Ndikhoza kukhala komweko mkati mwa mphindi makumi awiri zikubwerazi
I could touch her, her hair, her skin	Ndikhoza kumugwira iye, tsitsi lake, khungu lake
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Maminiti ochepa, ola, maora awiri, mwina ochulukirapo
I think he did not want to hear the noise again	Ndikuganiza kuti sanafune kumvanso phokosolo
I will not fight you	Ine sindidzamenyana nanu
I also began to appreciate the value of things	Ndinayambanso kuyamikira mtengo wa zinthu
I can even participate in the gym	Ndikhoza ngakhale kuchita nawo masewera olimbitsa thupi
I can't believe what I'm seeing	Sindikukhulupirira zomwe ndikuwona
I want within my personality	Ndikufuna mkati mwa umunthu wanga
A crowd stood around them, demanding happiness	Khamu la anthu linaima mozungulira iwo, likuwafunira chisangalalo
I wiped the hair from her face	Ndinapukuta tsitsi kumaso kwake
It really opened up to me	Zinanditseguliratu zinthu
Many people have	Anthu ambiri atero
I recommend that you all leave	Ndikupangira kuti nonse muchoke
I am one but the words of many	Ine ndine mmodzi koma mawu a ambiri
I hope you see it	Ine ndikuyembekeza inu mukuziwona izo
I felt his pulse hit hard under my thumb	Ndinamva kugunda kwake kugunda mwamphamvu pansi pa chala changa chachikulu
I can show you	Ndikhoza kukuwonetsani
I should not have left the palace	Sindikanayenera kuchoka mnyumba yachifumu
I mean, look out	Ndikutanthauza, yang'anani kunja
More changes in four years	Zosintha zambiri m'zaka zinayi
I turned quickly	Ndinatembenuka mwachangu
Suddenly I had a strange feeling	Mwadzidzidzi ndinakhala ndi kumverera kwachilendo
I could not bear to leave such a woman behind	Sindinathe kupirira kusiya mkazi wotero kumbuyo
I honestly do not cancel my first day of service	Kunena zoona sindimachotsa tsiku langa loyamba la utumiki
I felt so sorry for them	Ndinawamvera chisoni kwambiri
I got out and boarded my bus	Ndinatuluka ndikukakwera basi yanga
I didn't do it for show or anything	Sindinachite kuti ndidzionetsere kapena chilichonse
I didn't want to deal with it right now	Sindinafune kuthana nazo pakali pano
A million times, yes	Nthawi miliyoni, inde
I am the founder of the black world	Ndine woyambitsa dziko lakuda
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Ndimalima pafupifupi masamba onse omwe timadya chaka chonse
I can't put you in an old tomb	Sindingathe kukuikani kumanda akale
I loved the show when it started	Ndidakonda chiwonetserochi pomwe chimayamba
I live alone in a village	Ndimakhala ndekha kumudzi
I noticed that she too was nervous	Ndinaona kuti nayenso anali ndi mantha
I mean, that's not true at all	Ndikutanthauza kunena, izo sizowona konse
Dominant men can have multiple wives	Amuna olamulira amatha kukhala ndi akazi angapo
I have given you and your staff more	Ndakupatsani inu ndi antchito anu zambiri
I would breathe a very rich man	Ndikanapuma munthu wolemera kwambiri
I did not take anything from my room	Sindinatenge china chilichonse mchipinda changa
I would be very sad	Ndingakhale wachisoni kwambiri
I am not the one poor in you	Ine sindine amene ndikusauka iwe
I think that's why we are in a financial crisis	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake tili m'mavuto azachuma
I sank down, and he followed	Ndinamira pansi, ndipo iye anatsatira
I take it ashore	Ndimapita nayo kumtunda
The last event was temporarily cut short	Chochitika chomalizacho chinadulidwa kwa nthawi
I wanted to look away, but I could not	Ndinkafuna kuyang'ana kumbali, koma sindinathe
I enjoyed being alone	Ndinkasangalala ndikakhala ndekha
I was frustrating my team	Ndinali ndikukhumudwitsa gulu langa
I do that for free	Ndichita zimenezo kwaulere
I should have had a lot more respect for your idea	Ndikadayenera kulemekeza kwambiri lingaliro lanu
This lack of transportation hindered the rapid repair work	Kusowa kwa zoyendera kumeneku kunalepheretsa ntchito yokonza mwamsanga
I am responsible for all of this	Ineyo ndi amene ndikuchititsa zonsezi
A large gray stone house stood invisible	Nyumba yaikulu yamwala yotuwa inaima yosaoneka
I looked at the box under my bed	Ndinayang'ana bokosi lokhoma pansi pa bedi langa
I knew he could help me	Ndinkadziwa kuti ndi munthu amene akanandithandiza
I was amazed at how well they danced	Ndinadabwa kuti amavina bwino
I just wanted you to feel sorry for me	Ndinkangofuna kuti undimvere chisoni
I haven't seen you happy in a long time	Sindinakuwoneni muli okondwa nthawi yayitali
I miss you so much all the time	Ndimakusowani nthawi zonse kwambiri
I knew you guys could handle the meeting here	Ndinkadziwa kuti amuna inu mukhoza kusamalira msonkhano kuno
I did not want to embarrass myself	Sindinafune kumveketsa ndekha
I think he is hungry too	Ndikuganiza kuti nayenso ali ndi njala
I will speak for him	Ine ndidzamuyankhulira
I have done nothing wrong	Sindinalakwe chilichonse
I have taken it out of my mind	Ndazichotsa m'maganizo mwanga
I will continue this to the end	Ndikupitilira izi mpaka kumapeto
I think he killed all those around him	Ndikuganiza kuti adapha onse omwe anali pafupi nawo
I thought that would get to the point, sometime	Ine ndimaganiza kuti izo zifika popereka, nthawi ina
I believe that	Ndikukhulupirira zimenezo
I really wanted to laugh	Ndinkafuna kwambiri kuseka
I have no interest in anyone but you	Ndilibe chidwi ndi wina aliyense koma inu
I turn my head slightly and his lips meet mine	Ndimatembenuza mutu wanga pang'ono ndipo milomo yake ikukumana ndi yanga
I want to use it to save others	Ndikufuna ndikugwiritseni ntchito populumutsa ena
I made him do everything for free	Ndinamupangitsa kuti azichita zonse kwaulere
Suddenly I could not swallow	Mwadzidzidzi ndinalephera kumeza
I wanted him to pick me up again	Ndinkafuna kuti andinyamulenso
I found my name	Ndapeza dzina langa
The same pattern is used to make hats	Chojambula chofananacho chimagwiritsidwa ntchito popanga zipewa
I looked at the computers and began to recognize them	Ndinayang'ana makompyuta ndikuyamba kuwazindikira
I think it went all the way, though	Ine ndikuganiza izo zinadutsa njira yonse, komabe
I said nothing and walked away	Sindinanene kanthu ndikuchokapo
I woke up my friend and told him we were leaving	Ndinamudzutsa mnzanga ndikumuuza kuti tikunyamuka
And there it was fulfilled	Ndipo apo izo zinali kukwaniritsidwa
I'm also looking at the face list	Ndikuyang'ananso mndandanda wa nkhope
I have amazing students	Ndili ndi ophunzira odabwitsa
I had a plan	Ndinali ndi zokonzekera
I usually lived	Nthawi zambiri ndinkakhala
I can’t keep secrets and fake it	Sindingathe kusunga zinsinsi ndikunamizira
I was born in the year of the horse	Ndinabadwa m’chaka cha kavalo
I enjoyed being there	Ndinasangalala kukhala kumeneko
I guarantee there is no problem with this	Ndikutsimikizira kuti palibe vuto ndi izi
I too would not have had a few days off	Inenso sindikanakhala ndi masiku ochepa chabe osatherapo
I thought we would have a lot of privacy	Ndinaganiza kuti tidzakhala ndi chinsinsi chochuluka
I can't say enough amazing things about it	Sindingathe kunena zinthu zodabwitsa zokwanira za izo
As soon as he crossed the street the girl appeared	Pakangodutsa msewu mtsikanayo adawonekera
The burden was only on him	Mtolo unali kokha kwa iye
Broken fog hung by its wires	Chifunga chophwanyika chopachikidwa ndi mawaya ake
I think it just happened naturally	Ndikuganiza kuti zinangochitika mwachibadwa
I want them to agree to help	Ndikufuna kuti avomereze kuti azithandizira
I decided not to prove this point	Ndinaganiza kuti ndisatsimikize mfundoyo
I found them easily	Ndinawapeza mosavuta
I could not draw it without a tool	Sindikanatha kulijambula popanda chida
I love all that you have brought me here	Ndimakonda zonse zomwe mwandifikitsa pano
I was always a good girl	Nthawi zonse ndinali mtsikana wabwino
I am with my two girlfriends	Ndili ndi atsikana awiri anga
I see his face and young nervous eyes	Ndikuwona nkhope yake ndi maso achichepere amanjenje
I shared it by touching his blood in my vision	Ndinagawana nawo mwa kukhudza magazi ake m'masomphenya anga
I could not go back alone	Sindikanatha kubwereranso ndekha
A beautiful temple in the middle of a beautiful forest	Kachisi wokongola mkati mwa nkhalango yokongola
A complete contradiction	Kutsutsana kotheratu
I have to get the bread out of the oven	Ndiyenera kuchotsa mkate mu uvuni
I made sure that no one followed us	Ndinaonetsetsa kuti palibe amene amatitsatira
I think of it as my pension fund	Ndiziganiza ngati thumba langa la penshoni
I would like to see a smile on your face	Ndikufuna kuwona kumwetulira pankhope pako
I did not know where we were	Sindinadziwe komwe tinali
I looked at some of them with him	Ndinayang'ana ena a iwo ndi iye
I arrived at quarter past eight	Ndidafika kotala koloko isanakwane eyiti
I may lose my job	Mwina ndiluza ntchito
I will save my wife	Ndidzapulumutsa mkazi wanga
X is leaving but we are getting closer	X akuchoka koma tikuyandikira
Different pressures	Kupanikizika kosiyana
I go through this	Ndidutsa izi
I believe the space should reflect the owner	Ndikukhulupirira kuti danga liyenera kuwonetsa mwini wake
I also knew the door was locked with a key	Ndinadziwanso chitseko chokhoma ndi kiyi
I passed, instead of shooting at the yoke	Ndinadutsa, m'malo mowombera ku goli
I forgot the exact medical term, something in the brain	Ine ndayiwala mawu enieni azachipatala, chinachake mu ubongo
Drawing work in any way	Ntchito yojambula mwanjira iliyonse
I set a goal of six hours	Ndinadziikira cholinga cha maola asanu ndi limodzi
I stretched out my hands in front of me	Ndinatambasula manja anga patsogolo panga
Emotions ran through me	Kutengeka mtima kunayenda mwa ine
I bought the house from his property	Ndinagula nyumbayi kuchokera kumalo ake
I hope you are searching for its hidden messages	Ndikukhulupirira kuti mukufufuza mauthenga ake obisika
I did not remember if her hair was white	Sindinakumbukire ngati tsitsi lake linali loyera
He wanted to do what was right	Iye ankafuna kuchita zoyenera
A little stress showed he had to be there	Kupanikizika pang'ono kunawonetsa kuti ayenera kukhala pamenepo
I want someone who can do it from the beginning	Ndikufuna wina woti azitha kupanga kuyambira pachiyambi
I should not be surprised, the kind of work we do	Sindiyenera kudabwa, mtundu wa ntchito yomwe timachita
I could see his point, to some degree	Ndinakhoza kuwona mfundo yake, pamlingo wina wake
I was worried you were injured	Ndinali ndi nkhawa kuti mwavulala
I had to go through this	Ine ndimayenera kuti ndidutse izi
I went to his living room	Ndinapita kuchipinda chake chochezera
I'll call him out of order	Ndimuyitanira kuti achoke mudongosolo
I look up and smile	Ndikuyang'ana mmwamba ndikumwetulira
I pray for forgiveness	Ine ndikupempherera chikhululukiro
I helped her mother, and then I helped her already	Ine ndinawathandiza amayi ake, ndiyeno ndinamuthandiza kale iye
I love you no matter what	Ndimakukonda zivute zitani
A good sign of soil cultivation	Chizindikiro chabwino cholima nthaka
I love when a man opens the car door	Ndimakonda mwamuna akamatsegula chitseko cha galimoto
I looked around anxiously	Ndinayang'ana mozungulira ndi nkhawa
I started walking there	Ndinayamba kuyenda kupita komweko
I wish we had more time	Ndikanakonda tikadakhala ndi nthawi yochulukirapo
This was a good reason	Ichi chinali chifukwa chabwino
I just want to thank you for this	Ndimangofuna kukuthokozani chifukwa cha izi
Some say that they use scientific instruments	Ena amanena kuti amagwiritsa ntchito zipangizo zasayansi
I just thought maybe you could show me	Ndinangoganiza kuti mwina mungandiwonetseko
I considered it to be a distribution center	Ndinkaona ngati malo ogawanso ndalama
It hurts to say the truth	Zowawa kunena zenizeni
I had to go stand outside	Ndinayenera kupita kukayima panja
I am indebted to you	Ndili ndi ngongole kwa inu
A small smile played on his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunasewerera milomo yake
I did not replace it	Sindinalowe m'malo mwake
I miss you so much	Ndakusowa kale kwambiri
I wanted to run away, but I knew it was not possible	Ndinkafuna kuthawa, koma ndinadziwa kuti sikunali kotheka
I was happy with my approach	Ndinali wokondwa ndi njira yanga
I know a little green beast	Ndikudziwa chilombo chaching'ono chobiriwira
A game they had never heard of before	Masewera omwe anali asanamvepo
The city is a major source of television programs	Mzindawu ndi malo akuluakulu opangira mapulogalamu apawailesi yakanema
I was ready to quit	Ndinali wokonzeka kusiya
It is the largest event in the world	Ndilo chochitika chachikulu kwambiri padziko lonse lapansi
I wondered if they were united	Ndinadabwa ngati anali ogwirizana
Extreme storms are severe	Namondwe wadzaoneni ndi wosowa
I thought to myself how one would react	Ndinaganiza ndekha momwe munthu angayambukire
I have bills and they do not want to	Ndili ndi mabilu ndipo sakufuna
I jumped out of the door	Ndinalumpha kuchoka pakhomo
I did not wait to tell her	Sindinadikire kuti ndimuuze
I enjoyed taking sleeping pills tonight	Ndinasangalala kumwa mapiritsi ogona usikuuno
The group stays with your back when things get tough	Gulu limakhala ndi nsana wanu zinthu zikavuta
I looked down for a moment	Ndinayang'ana pansi kwa kanthawi
I keep my reason for myself	Ndimasunga chifukwa changa kwa ine ndekha
I closed my eyes tightly, waiting for the beating	Ndinatseka maso anga mwamphamvu, kuyembekezera kumenyedwanso
However, I could not identify the cigarette	Komabe, sindinkatha kudziwa nduduyo
I am the best of them all	Ndine wabwino kuposa onsewo
I can only speak for myself now	Ndikhoza kungodziyankhulira ndekha tsopano
I wonder if he left anything out	Ndikudabwa ngati asiyapo kalikonse
I almost ran after him because he suddenly stopped	Ndinatsala pang'ono kumuthamangira chifukwa anayima mwadzidzidzi
I did not want to be burned up like an animal	Sindinafune kutenthedwa ngati nyama yanyama
I look under the bed	Ndimayang'ana pansi pa kama
I am well aware of my privacy	Ndine wodziwa bwino zachinsinsi changa
I'm going to make money by launching this new technology	Ndimati ndipange ndalama poyambitsa ukadaulo watsopanowu
I stumbled again, almost to the point of collapse	Ndinapunthwanso, pafupifupi kugwa
I will not curse you with that load	Ine sindidzatemberera inu ndi katundu ameneyo
This was his only appearance with the team	Uku kunali maonekedwe ake okha ndi timu
I write notes of his life	Ndimalemba zolemba za moyo wake
I can cut him in two	Ndikhoza kumudula pawiri
I recommend that everyone do the same	Ndikupangira kuti aliyense achite chimodzimodzi
I could not call you	Sindinathe kukuimbirani foni
I have had death threats and bomb threats	Ndakhala ndi ziwopsezo zakupha komanso ziwopsezo za bomba
I wanted him right now	Ndinamufuna pompano
I want you to lift the leg	Ndikufuna kuti mukweze mwendo
I knew that he would eventually find me	Ndinkadziwa kuti pamapeto pake adzandipeza
But they have a spirit in them	Koma iwo ali ndi mzimu mwa iwo
I always bring you the essentials	Ndimakubweretserani zinthu zofunika nthawi zonse
I want to know directly	Ndikufuna kudziwa mwachindunji
This makes communication a very powerful tool	Izi zimapangitsa kulankhulana kukhala chida champhamvu kwambiri
I know you will form a foundation	Ndikudziwa kuti mupanga maziko
The bullets entered the shooting range behind the group	Zida zowombera zidalowa m'malo owombera kumbuyo kwa gululo
A good church is a good place to be	Mpingo wabwino ndi malo abwino kukhala
I said nothing during the commemoration	Sindinanene kalikonse panthawi ya chikumbutso
A face like mine	Nkhope yofanana ndi yanga
I liked him because he had a very clear face	Ndinkamukonda chifukwa anali ndi nkhope yowonekera kwambiri
I forced my words across my throat	Ndinakakamiza mawu anga kudutsa mfundo yapakhosi panga
I love what he did with it	Ndimakonda zomwe anachita nazo
I will tell myself again	Ndidziuzanso ndekha
I just thought it was weird	Ndinangoganiza kuti zinali zachilendo
I did not like my donkey	Sindinkakonda bulu wanga
Harvest is carefully planned, and the fruit is not perishable	Zokolola zimakonzedwa mwadongosolo, ndipo zipatsozo sizingowonongeka
I just know how they are	Ndikungodziwa momwe iwo alili
I smiled, and he blessed himself	Ndinamwetulira, ndipo anadzidalitsa yekha
The song lasted eighteen weeks on the chart	Nyimboyi inakhala masabata khumi ndi asanu ndi atatu pa tchati
A combination of fear and physical pain attacked him	Kuphatikizika kwa mantha ndi ululu wamthupi zinamuukira
I want to stay here until it's all over	Ndikufuna kukhala pano mpaka zonse zitatha
I know he won't hurt me	Ndikudziwa kuti sangandipweteke
The words of encouragement are the same but not the same	Mawu omwe amalimbikitsa ndi ofanana koma osafanana
I picked up the phone and rang again	Ndinatenga foni ndikuyimbanso
I'm not looking forward to the story you brought	Sindimayembekezera nkhani yomwe mwabweretsa
He quickly grew up and enjoyed theater	Mwamsanga anakula ndi kusangalala ndi zisudzo
I thought it all out along the way	Ndinaganiza zonse m'njira
At one point, I sensed that they were really close	Nthawi ina ndinkaona kuti anali ogwirizana kwambiri
I never expected it to sound so good	Sindinayembekezere kuti zidzamveka bwino chonchi
I was knocked to the ground very hard	Ndinagwidwa pansi mwamphamvu kwambiri
I saw my first snake in the border water there	Ndinawona njoka yanga yoyamba m'madzi am'malire pamenepo
I found pieces of my shirt	Ndinapeza zidutswa za malaya anga
Magic produced by the spirit of the season only	Matsenga opangidwa ndi mzimu wa nyengo yokha
I have what you want	Ndili ndi zomwe mungafune
I wonder when we will be in space	Ine ndikudabwa pamene ife tidzakhala mu danga
Few are settling down to work	Ochepa akukhazikika kuti agwire ntchito
I had never heard of it	Ine ndinali ndisanamvepo za izo
I had a really bad time with my last neighbor	Ndinali ndi nthawi yoipa kwambiri ndi mnansi wanga womaliza
I can't run all the way	Sindingathe kuthamanga njira yonseyo
He showed black art	Adawonetsa luso lakuda
I was shocked to hear that	Ndinadabwa kumva zimenezo
I am in a better place now	Ndili pamalo abwinoko tsopano
A family portrait stood next to him	Chithunzi cha banja chinaima pambali pake
I have never been stronger	Sindinachitepo mphamvu
I was careful not to move	Ndinali wosamala kuti ndisasunthike
I was surprised like everyone else	Ndinadabwa ngati aliyense
I had no idea you knew each other	Sindimadziwa kuti mumadziwana
I hope the man will come to her	Ndikukhulupirira kuti mwamunayo adzabwera kwa iye
I was late, thinking about things	Ndinali mochedwa, ndikuganiza za zinthu
I was the gate, the gate was my heart	Ine ndinali chipata, chipata chinali mtima wanga
I felt a hot kiss on my forehead	Ndinamva kupsopsona kotentha kukundikanikiza pachipumi
I looked under my watch again	Ndinayang'ananso pansi pa wotchi yanga
The three girls are being attacked by household items	Atsikana atatuwo akuukiridwa ndi zinthu zapakhomo
I acted out of greed	Ndinkachita zinthu chifukwa cha kusilira
I must not read anything	Ine ndiyenera kuti ndisamawerenge kalikonse
I looked back, allowing my staff to catch up on what was happening	Ndinayang'ana kumbuyo, kulola antchito anga kuti agwire zomwe zikuchitika
I knew better than that	Ndinkadziwa bwino kuposa pamenepo
I offer all the ideas	Ndikupereka malingaliro onse
I hesitated before I spoke, trying to choose the words carefully	Ndinazengereza ndisanalankhule, ndikuyesa kusankha mawu mosamala
Thank you for your support	Ndikuyamikira zomwe mwathandizira
I remember when he brought it home	Ndikukumbukira pamene anabweretsa kunyumba
I have my good days and my bad days	Ndili ndi masiku anga abwino ndi masiku anga oipa
I'm trying to understand	Ndikuyesera kumvetsetsa
I love to prepare and all the preparation	Ndimakonda kukonzekera ndi kukonzekera konse
I had no idea you were doing well	Sindimadziwa kuti mukuchita bwino
I told them to remove my name from them	Ndinawauza kuti achotse dzina langa pa iwo
I hope they don’t want debt	Ndikuyembekeza kuti sakufuna ngongole
I also wanted to take her to the hospital	Ndinkafunanso kumutengera kuchipatala
I was not even proud of this black eye	Sindinanyadire ngakhale diso lakuda ili
I had no way to receive it	Ndinalibe njira yoti ndilandire
I let him in	Ndinamulola kuti alowe
There he spent his entire life	Kumeneku anakhala moyo wake wonse
I'll give you five pounds each	Ndikupatsani mapaundi asanu aliyense
The exact cause of death is unknown	Chifukwa chenicheni cha imfa sichikudziwika
I looked good, but the engine was on life support	Ndinkawoneka bwino, koma injini inali pa chithandizo cha moyo
I knew she wanted to get better	Ndinadziwa kuti akufuna kuchira
I have ordered a large plate of food	Ndaitanitsa mbale yaikulu ya chakudya
I keep testing him	Ndikupitiriza kumuyesa
I have registered your complaint	Ndalembetsa dandaulo lako
I could not go to prison for that	Sindikanatha kupita kundende chifukwa cha zimenezo
I miss my family so much	Ndimawasowa kwambiri achibale anga
I was not ready to do that before	Sindinali wokonzeka kuti tichite zimenezo kale
I saw the beginning of fear enter his form	Ndinaona chiyambi cha mantha chikulowa m'mawonekedwe ake
I will find the one who killed them	Ndipeza amene adawapha
I hope he gets me back	Ndikuyembekeza andibwezeranso
I looked around with sharp eyes	Ndinayang'ana uku ndi uku ndi maso akuthwa
Short-term shared display	Chiwonetsero chogawidwa chanthawi yochepa
I could not concentrate on what he was asking	Sindinathe kuika maganizo pa zimene ankandifunsa
I thought she believed what she was saying	Ndinkaganiza kuti akhulupirira zimene ankamuuza
I would like to find a very good business	Ndikufuna nditapeza kaye malonda abwino kwambiri
I was thinking crazy thoughts	Ndinkaganiza maganizo openga
a city set on a hill cannot be hid.	mudzi womangidwa paphiri sungathe kubisika;
I will not hurt anyone	Sindingapweteke munthu
I can't escape him	Sindingathe kumuthawa
I have drunk your blood because of heaven	Ndamwa magazi anu chifukwa cha kumwamba
I was disgusted and angry with both of them	Ndinanyansidwa ndi kukwiyira onse aŵiriwo
I wanted her to feel loved	Ndinkafuna kuti azidzimva kuti amakondedwa
I would condemn them to the end	Ndikadawatsutsa mpaka kumapeto
I came to work at the hospital	Ndinabwera kudzagwira ntchito kuchipatala
I believe he should have a singing ability	Ndikukhulupirira kuti ayenera kukhala ndi luso loimba
He played about seven in a row	Anasewera ngati kasanu ndi kawiri motsatizana
I was not far away	Sindinali kutali
I feel the suffering of millions	Ndikumva kuzunzika kwa mamiliyoni
Dad is everyone who insists	Bambo ndi aliyense amene amakakamira
I approached him and looked at his picture	Ndinamuyandikira ndikuyang'ana chithunzi chake
I need to introduce you to my superiors	Ndiyenera kukudziwitsani kwa akulu anga
I overheard her say that	Ndinamumva mtsikanayo akumutchula choncho
I just left my house	Ndinangochoka kunyumba kwanga
I turned to my guest	Ndinatembenukira kwa mlendo wanga
I loved these people	Ndinkawakonda anthuwa
I think this is because there was an audience	Ndikuganiza kuti ichi ndi chifukwa panali omvera
I know it can happen	Ndikudziwa kuti zitha kuchitika
I would like another song	Ndikufuna nyimbo inanso
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
Good place to stay	Malo abwino okhala
I wanted to be outside	Ndinkafuna kukhala panja
I must have walked more than sixty miles	Ndiyenera kuti ndidayenda makilomita opitilira sikisite kuyenda
I was looking in the distance	Ndinali kuyang’ana chapatali
A well-known stone roof	Denga lodziwika bwino la mwala
I do not experience any problems	Sindimakumana ndi zovuta zilizonse
I was always in my head	Nthawi zonse ndinali m'mutu mwanga
I like that	Ndimakonda choncho
I woke up and looked there and looked away	Ndinadzidzimuka ndikuyang'ana kuja ndikuyang'ana kumbali
I thought he understood that things have changed now	Ndinkaganiza kuti amvetsetsa kuti zinthu zasintha tsopano
I recommend finding a lawyer	Ndikupangira kuti upeze loya
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
The altar is made of wood	Guwalo ndi lopangidwa ndi matabwa
I think he was off the plane by then	Ine ndikuganiza iye anali atachoka pa ndege panthawiyo
I always try to express my feelings	Nthawi zonse ndimayesetsa kufotokoza zakukhosi kwanga
I had a very good experience writing my room	Ndinali ndi zokumana nazo zabwino kwambiri polemba chipinda changa
I had never traveled so fast in my life	Ndinali ndisanayendepo mofulumira chonchi m’moyo wanga
I still get tired easily	Ndimatopabe mosavuta
Later, I heard a knock at my door	Patapita nthawi ndinamva kugogoda pakhomo panga
I have to go to the opening	Ndiyenera kupita kukatsegula
I had to leave with him	Ndinayenera kuchoka naye
I get off the magic and follow him	Ndimachoka pamatsenga ndikumutsatira
He came to my school and made my interest grow	Anabwera kusukulu kwanga ndipo anachititsa chidwi changa kukulirakulira
I am completely satisfied	Ndine wokhutira kwathunthu
A second fire broke out sixteen days after the first	Moto wachiwiri unachitika patatha masiku khumi ndi zisanu ndi chimodzi chitatha choyamba
I dug yesterday and found nothing	Ndinakumba dzulo ndipo sindinapeze kalikonse
I think that's why they like to be alone	Ndikuganiza kuti ndicho chifukwa chake amakonda kukhala okha
I was able to find a new job every few weeks	Ndinkapeza ntchito yatsopano pakatha milungu ingapo iliyonse
I thought maybe some	Ndinaganiza kuti mwina ena
I could not move my left arm and my leg	Sindinathe kusuntha mkono wanga wakumanzere ndi mwendo wanga
I teased my mother and sister	Ndinawakodola amayi ndi mlongo wanga
I wanted to be an artist, very talented	Ndinkafuna kukhala katswiri wojambula, waluso kwambiri
I tried to get up but he would not let me	Ndinayesa kudzuka koma sanandilole
I ran to another door	Ndinathamangira kukhomo lina
I loved our pizza and the water was good	Ndinkakonda pizza yathu ndipo madziwo anali abwino
I want to be deeply rooted in my faith	Ndikufuna kuyendetsedwa mozama mu chikhulupiriro changa
I can appreciate that our problems can be significant	Ndikutha kuyamikira kuti mavuto athu angakhale ofunika
Treating health-related illnesses is also important	Kuchiza matenda okhudzana ndi thanzi ndikofunikanso
I could not risk losing power	Sindikanatha kuyika pachiwopsezo kutaya mphamvu
I began to let everything fade around me	Ndinayamba kulola zonse kuzimiririka pondizungulira
I wish this was a movie	Ndikanakonda iyi ikanakhala kanema
Lightning can also trigger the electric current	Mphenzi zingayambitsenso kuyaka kwamagetsi
I did not allow this to happen	Sindinalole kuti izi zichitike
I recognized his words	Mawu ake ndinawazindikira
I'll prove that	Nditsimikizira zimenezo
I can't go on with it	Sindingathe kupitiriza nazo
I saw you in the newspaper, dear	Ndinakuwonani munyuzipepala, wokondedwa
I was a policeman and he was a criminal	Ine ndinali wapolisi ndipo iye anali chigawenga
Two soldiers were killed and three were injured	Asilikali awiri aphedwa ndipo atatu avulala
I can't believe he won't tell us	Sindikukhulupirira kuti sangatiwuze
Good morning thinking about outdoor worship	M'mawa wabwino woganizira za kulambira panja
I could feel my body fainting	Ndinali kumva thupi langa likukomoka
I believed he knew what he was doing	Ndinkakhulupirira kuti akudziwa zomwe akuchita
I was ready to be a father	Ndinali wokonzeka kukhala bambo
I like his idea	Ndimakonda lingaliro lake
I have just passed an inch through this one galaxy	Ndangodutsa inchi imodzi yokha kupyola mlalang'amba umodziwu
I went to my window and looked out	Ndinapita pawindo langa ndikuyang'ana kunja
I told her all about the jar	Ndinamuuza zonse za mtsuko uja
I want my wife if the fish need water	Ndikufuna mkazi wanga ngati nsomba zimafuna madzi
I vividly remember their flying work, just as you should	Ndimakumbukira bwino ntchito yawo yowuluka, monganso inu muyenera
It all came together	Zonse zinabwera palimodzi
He took every precautionary step he considered necessary	Anatsatira njira zonse zopewera ngozi zimene anaona kuti n’zofunika
I can't hurt her	Sindingamupweteke
I shrugged in the shadows	Ndidacheperachepera mumithunzi
I know he would have wanted you to have it	Ndikudziwa kuti akanafuna kuti mukhale nacho
I miss writing so much	Ndimaphonya kwambiri kuwalemba
I could not point fingers	Sindinathe kuloza zala
I got sick and asked	Ndinadwala ndikufunsa
I can't believe he's gone	Sindikukhulupirira kuti wapita
I bent down to clear my purse	Ndinawerama kuti ndichotse chikwama changa
I will not leave my tent in the dark	Sindichokanso m’hema wanga kukada
I hope he enjoyed the meal tonight	Ndikukhulupirira kuti adakondwera ndi chakudya usikuuno
There is no basis	Palibe maziko
Wide face with heavy and thick lips	Nkhope yotakata yokhala ndi zolemera komanso milomo yokhuthala
I came home to take care of her	Ndinabwera kunyumba kuti ndizimusamalira
I think he just waited for her to leave	Ndikuganiza kuti amangodikirira kuti achoke
I did not hurt anyone	Sindinapweteke aliyense
I express my will to you	Ndikutulutsa chifuniro changa kwa inu
A smile played on his lips	Kumwetulira kunasewerera pamilomo yake
I plan to exhale only once	Ndikukonzekera kutsika utsi kamodzi kokha
I wrap myself up and try to warm up	Ndimadzikulunga ndekha ndikuyesera kutenthetsa
I was ready to fulfill my plan	Ndinali wokonzeka kukwaniritsa dongosolo langa
Lightning was alive	Mphezi zinali zamoyo
I swear by our friendship	Ndikulumbirira pa ubwenzi wathu
Then I ran to see him	Kenako ndinathamangira kukamuwona
I leave our hotel room	Ndikuchoka kuchipinda chathu cha hotelo
I doubted that he knew my father better than he did	Ndinkakayikira kuti amawadziwa bwino bambo anga kuposa pamenepo
I should not have drunk too much	Sindinayenera kumwa kwambiri
The exact date of his birth is not known	Tsiku lenileni limene anabadwa silidziwika
I waited and said nothing	Ndinadikirira osanena kanthu
I could not accept all the lies that everyone gave me	Sindinathe kuvomereza mabodza onse omwe aliyense amandipatsa
I thought he was a good man	Ndinkaganiza kuti anali munthu wabwino
I have never thought about finances more than they think	Sindinaganizirepo zazachuma kuposa momwe iwo amaganizira
I often think about the time when the earth was created	Nthawi zambiri ndimaganizira za nthawi imene dziko lapansi linalengedwa
I will accept whatever punishment you give me	Ndidzalandira chilango chilichonse chimene mungandipatse
I want you to follow my example very carefully	Ndikufuna kuti mutsatire chitsanzo changa mosamala kwambiri
I looked at everything in awe	Ndinayang'ana chilichonse mwamantha
I was lucky to find your article	Ndinachita mwayi kupeza nkhani yanu
A lover of all things creative	Wokonda zinthu zonse kulenga
I bought a few and started working with them	Ndinagula angapo ndikuyamba kugwira nawo ntchito
Before long, most of these countries were neutral	Posapita nthaŵi, ambiri a maiko ameneŵa sanaloŵererepo
I had a lot of good moments	Ndakhala ndi mphindi zabwino zambiri
I take care of their physical needs, providing for them	Ndimasamalira zosoŵa zawo zakuthupi, kuwapatsa zosoŵa
I have been longing for this for a long time	Ndinali ndikulakalaka izi kwa nthawi yayitali
I was sick of this	Ndinali kudwala ndi izi
I can wait to deal with it	Ndikhoza kudikira kuti ndithane naye
I thought he might quit his job	Ndinaganiza kuti akhoza kusiya ntchito yake
I can't imagine doing my job without him	Sindingathe kuganiza kuti ndingachite ntchito yanga popanda iye
I did not save my location	Sindinasunge malo anga
I laughed a lot too	Ndinasekanso kwambiri
I had to respond as an artist	Ndinafunika kuyankha ngati wojambula
It is open to the public during the day	Ndilotseguka kwa anthu masana
I did not want to know this	Sindinafune kudziwa izi
I am tired, mentally and physically	Ndatopa, m’maganizo ndi m’thupi
I have to be with you	Ndiyenera kukhala ndi inu
I hope you enjoy your time in our proud nation	Ndikukhulupirira kuti mukusangalala ndi nthawi yanu mumtundu wathu wonyada
I hear voices from my depths	Ndikumva mawu kuchokera mukuya kwanga
At the deepest point they usually live a free life	Pakuya kwambiri nthawi zambiri amakhala moyo waulere
I don't know the boy	Sindimamudziwa mnyamatayu
Next year we are ready to start	Chaka chotsatira ndife okonzeka kuyambitsa
I thought he had gone home	Ndinkaganiza kuti wapita kwawo
I would love to see your smile in the morning	Ndimakonda kuwona kumwetulira kwanu m'mawa
I found your sweater and ideas	Ndapeza juzi lako ndi malingaliro
I do it behind the glass	Ndichita kuseri kwa galasi
The repair door was about twenty yards to the south	Khomo lokonza linali pafupi mayadi makumi awiri kummwera
Six batteries for storage equipment were installed	Mabatire asanu ndi limodzi a zida zosungira anayikidwa
I had very broad shoulders, and a thick neck	Ndinali ndi mapewa otakata kwambiri, ndi khosi lokhuthala
I also know he is on a supportive level	Ndikudziwanso kuti ali pamlingo wothandizira
I have to stay here, next to the railroad	Ndiyenera kukhala pano, pafupi ndi njanji
Among them was a black pot	Pakati pawo panali mphika wakuda
I have always taken the title of the book for review	Nthawi zonse ndakhala ndikutenga mutu wa buku kuti ndiwunikenso
I really wanted to help	Ndinkafunitsitsa kuthandiza
I almost did not want to taste it	Pafupifupi sindinkafuna kulawa
Bring some money with you	Bweretsani ndalama nanu
I promise myself to you in every way	Ndikulonjeza ndekha kwa inu m'njira iliyonse
I think of you all the time	Ndimakuganizirani nthawi zonse
I'm fine this time	Ndili bwino nthawi ino
I was always nervous to answer	Nthawi zonse ndinkachita mantha kuti ndimuyankhe
I really wanted to go	Ndinkafunitsitsa kwambiri kupita
I hate the way my body wants me to let it	Ndimadana ndi momwe thupi langa limafunira kuti ndimulole
I tried not to be one of the leaders in the future	Ndinayesetsa kuti ndisakhale mmodzi wa atsogoleri akutsogolo
I saw them distributing food	Ndinawawona akugawira chakudya
I feel comfortable	Ndimakhala womasuka
I can't come with money	Sindingabwere ndi ndalama
I'm afraid failure	Ndikuwopa kulephera
I can't give you more than that	Sindingakupatseni zambiri kuposa zimenezo
I find this at home	Ndimapeza izi kunyumba
I have seen you in this art gallery	Ndakuwona mukujambula zojambulajambula izi
I sat next to my sister	Ndinakhala pafupi ndi mlongo wanga
Playing a dead person was easy	Kusewera munthu wakufa kunali kophweka
I always had to mix and match something special	Nthawi zonse ndimayenera kusakanikirana ndikukhala chinthu chapadera
I waited about 20 to 30 seconds	Ndinadikirira pafupifupi masekondi makumi awiri mpaka makumi atatu
I took a deep breath and immediately felt sick	Ndinapumira ndipo nthawi yomweyo ndinamva kudwala
I can't leave you	Sindingathe kukusiyani
I just want to do more as a player	Ndikungofuna kuchita zambiri ngati wosewera
I could not read him	Sindinathe kumuwerenga
Glory is given three times	Ulemerero umaperekedwa katatu
So they set up camp	Chifukwa chake adakonzekera misasa
I had a hard time thinking for myself	Ndinali ndi nthawi yovuta yodziganizira ndekha
I looked at the watch on the bedside table	Ndinayang'ana wotchi yomwe ili pa kabati yoyandikana ndi bedi
I would not agree to a purchase	Sindingavomereze kugula
I did not know if she had died	Sindinadziwe ngati adamwalira
I have to be quick, though	Ndiyenera kukhala wofulumira, komabe
I mean in a good way	Ndikutanthauza kuti m'njira yabwino
I see that they are being punished, especially our guards	Ndiwona kuti akulangidwa, makamaka alonda athu
I'd like to see my friends again	Ndikufuna kuwonanso anzanga
I have a public war going on here	Ndili ndi nkhondo zapoyera zomwe zikuchitika kuno
I mentioned it before	Ndinazitchula kale
I walked next to him on his right	Ndinkayenda pafupi ndi iye kumanja kwake
I had two full weeks left to complete the exam	Ndinatsala ndi milungu iwiri yathunthu kuti ndimalize mayeso
I admired that about him	Ndinasilira zimenezo za iye
I felt a tingle in her, calm	Ndinamva kutekeseka mwa iye, bata
I will remember who you are even if you forget	Ndidzakumbukira kuti ndinu ndani ngakhale mutayiwala
I really need your help	Ndikufuna thandizo lanu kwambiri
I'd love to have two of you here	Ndimakonda kukhala nanu awiri pano
I miss my girlfriend and I'm very worried about her	Ndamusowa msungwana wanga ndipo ndili ndi nkhawa kwambiri za iye
The older woman is the calf	Mkazi wamkulu ndi mwana wang'ombe
I see that desire in your eyes	Ndimaona chikhumbo chimenecho m’maso mwanu
I feel that is what is in your heart	Ndikumva kuti ndi zomwe zili mu mtima mwanu
I wanted to know how it turned out	Ndinkafuna kudziwa mmene zinakhalira
I guess this	Ndikulingalira izi
I wanted to cry, but my body did not respond	Ndinafuna kulira, koma thupi langa silinayankhe
It just has to learn to run differently	Zimangoyenera kuphunzira kuthamanga mosiyana
I see a red light there	Ndikuwona kuwala kofiira pamenepo
I belong to a large house	Ndine wa nyumba yayikulu
I mean, look at your name	Ndikutanthauza, yang'anani dzina lanu
I felt like one of them	Ndinamva ngati mmodzi wa iwo
I have ample time to listen	Ndili ndi nthawi yokwanira yomvetsera
I know we have a lot to talk about	Ndikudziwa kuti tili ndi zolankhula zambiri
A man and woman shook hands	Mwamuna ndi mkazi anagwirana chanza
I heard them talking	Ndinawamva akuyankhula
I did not want to see it	Sindinafune kuwona
I had a good size inside, but a little jump	Ndinali ndi kukula bwino mkati, koma kulumpha pang'ono
I had no idea what he was doing	Sindinkadziwa kuti ankatani
I love the things you accomplish personally	Ndimakonda zinthu zomwe mwakwaniritsa panokha
I have half a minute to choose from	Ndili ndi theka la mphindi kuti ndisankhe
I had to be stronger than that	Ndinayenera kukhala wamphamvu kuposa pamenepo
Interest settled in his mind	Chidwi chinakhazikika pamalingaliro ake
The next video was also very expensive to make money	Kanema wotsatira analinso wokwera mtengo kwambiri kuti apeze ndalama
The verdict would be handed down immediately	Chigamulo chikanaperekedwa mwamsanga pambuyo pake
I can't explain it anymore	Sindingathe kuzifotokozanso
I went to her bed, grabbed it	Ine ndinapita ku bedi lake, kuligwira ilo
I could not understand him	Sindinathe kumumvetsa
I always use this old house to find out	Nthawi zonse ndimagwiritsa ntchito nyumba yakale iyi kuti ndidziwe
I put it behind me	Ndinaziyika izo kumbuyo kwanga
I thought you would be kind to me as a friend	Ndimaganiza kuti mungandikomere mtima ngati mnzanga
Smoking machines cost less than ten dollars	Makina osuta fodya amakhala osakwana madola khumi
I grew up surrounded by animals	Ndinakulira mozunguliridwa ndi nyama
I smiled, satisfied with just one word of his	Ndinamwetulira, kukhutitsidwa ndi mawu ake amodzi okha
I can be one step faster	Ndikhoza kukhala sitepe imodzi mofulumira
I would be proud to just have him	Ndingakhale wonyadira kungokhala naye
His father's whereabouts are unknown	Bambo ake sakudziwika
He even burned all his weapons	Anawotcha ngakhale zida zonse
A big smile passed over his face	Kumwetulira kwakukulu kudadutsa pankhope pake
I just wondered what this was all about	Ndinkangodabwa kuti izi zikugwiritsidwa ntchito chiyani
The couple had no children	Banjali linalibe ana
I didn't do it at all	Sindinachite ngakhale pang'ono
I expected things to get really wet	Ndinkayembekezera kuti zinthu zidzanyowa kwambiri
I will want that fire	Ndidzaufuna moto umenewo
I hope he'll be there this morning	Ine ndikuyembekeza iye adzakhala kumeneko mmawa uno
I think that means he can follow the rules better	Ndikuganiza kuti izi zikutanthauza kuti akhoza kutsata malamulo bwino
I was looking forward to meeting him	Ndinali kuyembekezera kukumana naye
I closed the book and looked at the cover	Ndinatseka bukhulo ndikuyang'ana pachikuto
There was less and less of it	Panali zochepa ndi zochepa za izo
I tried to sleep, but to no avail	Ndinayesa kugona, koma sizinaphule kanthu
Demonstration music can also be good	Nyimbo yowonetsera ingakhalenso yabwino
I saw her buying baby clothes	Ndinamuona akugula zovala zamwana wamkazi
This really surprised me	Zimenezi zinandidabwitsa kwambiri
I had never heard such beautiful music before	Ndinali ndisanamvepo nyimbo zabwino ngati izi
I threw myself on the bed	Ndinadziponya pakama
I did not kill his father, because it would hurt him	Sindinawaphe bambo ake, chifukwa zingamupweteke
I was honored to witness your bold proclamation	Ndinapatsidwa ulemu kuchitira umboni kulengeza kwanu molimba mtima
I see what he did with it	Ndikuwona zomwe adachita nazo
I like to see him before he goes to bed	Ndimakonda kumuwona asanagone
I could feel the power under it	Ndinkatha kumva mphamvu pansi pake
I smile and extend my hand	Ndimamwetulira ndikutulutsa dzanja langa
One month later he died	Patatha mwezi umodzi anamwalira
I clung to my pattern	Ndinagwiritsitsa pateni yanga
I just shook my head	Ndinangopukusa mutu
A large round window in front of the house	Zenera lalikulu lozungulira kutsogolo kwa kanyumbako
I want my actions to benefit me and others	Ndimafuna kuti zochita zanga zipindule ine komanso anthu ena
I go to school with all these students	Ndimapita kusukulu ndi ophunzira onsewa
I had seen her at the dance, watching me	Ine ndinali nditamuwona iye pa kuvina, akundiyang'ana ine
I thought he was a good man	Ndinkaganiza kuti anali munthu wabwino
A new hit, which they had never seen before	Kugunda kwatsopano, komwe anali asanawonepo
I no longer wanted to know	Sindinafunenso kudziwa
I just wonder if that is true	Ine ndikungodabwa ngati izo ziri zoona
I kept my hands in my pockets	Ndinasunga manja anga m’matumba
I collect a lot of sleep	Ndisonkhanitsa zambiri mukugona
I always do this for beautiful boys	Nthawi zonse ndimakhala chonchi kwa anyamata okongola
I felt that he did not have the weapons	Ndinkaona kuti alibe zida
I wanted a wife and many children	Ndinkafuna mkazi ndi ana ambiri
I was sad to finish a fascinating book	Ndinali wachisoni kumaliza buku lochititsa chidwili
I saw him here only once	Ndinamuwona pano nthawi imodzi yokha
I refer you to my relatives and friends	Ndakulozerani kwa abale anga ndi anzanga
I would not let him see me like this	Sindingamulole kuti andiwone chonchi
I beg you, do not speak to me again	Ndikukudandaulirani kuti musamakambiranenso ndi ine
I remember what it sounds like	Ndimakumbukira zomwe zimamveka
I had a friend request	Ndinali ndi pempho la bwenzi
I feel sorry for you	Ndikumverani chisoni
I was completely naked and was just walking around in our room	Ndinali maliseche ndithu ndikungoyendayenda kuchipinda chathu
I knew him inside and out	Ndinamudziwa mkati ndi kunja
I've been given bad news these days	Ndapatsidwa nkhani zoipa masiku ano
I believe there are angels in the body	Ndikukhulupirira kuti palinso angelo mu thupi
The group is heading home tomorrow	Gulu likupita kwawo mawa
I love my friends who are highly paid	Ndimakonda anzanga omwe amalipidwa kwambiri
This event produced a music video	Chochitika ichi chidapanga kanema wanyimbo
The battle to save her baby	Nkhondo yopulumutsa mwana wake
Tears well up in his eyes	Msozi ukugwa m’diso lake
I was somewhere else and another time	Ndinali kumalo ena komanso nthawi ina
The community is sharing the peace	Anthu ammudzi akugawana bata
I know the way to these things	Ndikudziwa njira yopita kuzinthu izi
The delicate design that was also in demand	Kulinganiza kosakhwima komwe kunali kofunsidwanso
I would never have thought that you were his daughter	Sindikadaganizapo kuti ndiwe mwana wake wamkazi
I will not give up on my students	Sinditaya mtima pa ophunzira anga
I looked at my toilet bag	Ndinayang'ana chikwama changa cha toilet
A beautiful addition to the collection of animals in my house	Kuwonjezera kokongola kwa kusonkhanitsa nyama m'nyumba mwanga
I had no truth	Ndinalibe zowona
Suddenly I realized that he was watching me	Mwadzidzidzi ndinazindikira kuti akundionerera
I did not expect my dad to receive a diary	Sindinayembekezere kuti bambo anga adzalandira diary
A lot of gossip flies in the air	Miseche yambiri ikuwuluka mlengalenga
I pulled out my list and reviewed it	Ndinatulutsa mndandanda wanga ndikuwunika
Good idea!	Malingaliro abwino!
Development work took about a year	Ntchito yachitukuko inatenga pafupifupi chaka chimodzi
I have never had sex with men, especially my age	Sindinayambe ndakhalapo kwambiri ndi amuna makamaka a msinkhu wanga
I was not drunk	Sindinali woledzera
I went around it to see the damage	Ndinalizungulira kuti ndiwone kuwonongeka
The machines had several different radios	Makinawa anali ndi mawayilesi angapo osiyanasiyana
I was sad to hear about your father	Ndinadandaula kumva za abambo ako
These lines showed the way forward	Mizere iyi idawonetsa njira yakutsogolo
I want to get you some new clothes	Ndikufuna kukupezerani zovala zatsopano
I plan, design and develop software and distribute cloud services	Ndikukonzekera, kupanga ndi kupanga mapulogalamu ndi kugawa ntchito zamtambo
I would have killed the woman	Ndikadapha mkaziyo
Looking at his watch made him feel comfortable	Kuyang'ana wotchi yake kunamupangitsa kumasuka
I can't sit still during the day	Sindingathe kukhazikika masana
I put my bucket down	Ndinayika chidebe changa pansi
I have to go beyond this	Ndiyenera kupitilira izi
Few people were saved	Anthu ochepa anapulumutsidwa
I have to go	Ndiyenera kupita
I do not like these games at all	Masewerawa sindimawakonda ngakhale pang'ono
I usually park next to his car	Nthawi zambiri ndimayimika pafupi ndi galimoto yake
I will continue	Ndipitilizabe
Sweet, seductive sound	Phokoso lokoma, lokopa
I did not know the car, nor the owner	Sindinkadziwa galimotoyo, kapena mwini wake
I would trade it for a moment for your wisdom	Ndikanachisinthanitsa nacho m'kamphindi chifukwa cha nzeru zanu
I was lost, I was completely lost	Ndinatayika, ndinatayika kwathunthu
The flesh is thin and gray in color	Mnofu ndi woonda komanso wotuwa wotuwa mu mtundu
I mean, as long as it was a good ending	Ndikutanthauza, bola anali mathero abwino
I need to talk to you	Ndiyenera kulankhula nanu
I tried in vain, but to no avail	Ndinalimba mtima pa zimenezi, koma zonse sizinaphule kanthu
I had just completed thirteen weeks of boot camp	Ndinali nditamaliza masabata khumi ndi atatu a msasa wa boot
But no one knows	Koma palibe amene akumudziwa
Thank you so much for talking to us	Ndikukuthokozani kwambiri chifukwa cholankhula nafe
I really like the idea of ​​ruling with you	Ndimakonda kwambiri lingaliro lolamulira limodzi ndi inu
I told her once that that was not a good idea	Ndinamuuza kamodzi kuti limenelo silinali lingaliro labwino
He was about to pull it off	Iye anangotsala pang’ono kuchikoka
I wiped the sweat off my forehead	Ndinapukuta thukuta pachipumi
A crowd must have gathered around the temple	Gulu la anthu liyenera kukhala likubwera mozungulira kachisi
I can still feel it now	Ndikukumvabe tsopano
In time, they kept growing	M’kupita kwa nthaŵi anali akulirakulirabe
I jumped back, scared	Ndinalumphira kumbuyo, ndi mantha
There was no action	Panalibe kuchitapo kanthu
I think he was not alone	Ndikuganiza kuti sanali yekha
A smile came over my face	Kumwetulira kunabwera pankhope yanga
I just needed something, something different	Ndinkangofunikira china chake, china chosiyana
I think the desire to achieve is important	Ndikuganiza kuti kufunitsitsa kukwaniritsa ndikofunikira
I can see the tears streaming down her face	Ndikuwona misozi ikutsika kumaso kwake
I looked away shyly	Ndinayang'ana kumbali mwamanyazi
I will survive that end	Ine ndidzapulumuka mapeto amenewo
I need to clean, urgently	Ndikufunika kuyeretsa, mwachangu
I will talk about what is coming and dying	Ndidzalankhula za zomwe zikubwera ndi kufa
I was devastated	Ndinakhumudwadi
The guard walked me home	Mlonda anayenda nane kupita kunyumba
I was getting better	Ndinali kupeza bwino
I paused and shook him quickly	Ndinapumira ndikumugwedeza mwachangu
I should try to stop this	Ndiyenera kuyesa kuyimitsa izi
It made me sick and it made me sad	Zinandidwalitsa ndipo zinandimvetsa chisoni
A criminal was simply needed to break the cycle of loneliness	Chigawenga chinkangofunika kuti chilekerere kusungulumwa
I could not let myself fall asleep	Sindinathe kulola kugona
Sell ​​within a week	Kugulitsa pasanathe sabata
Dick dipped in wine	Dick woviikidwa mu vinyo
I want you to be happy all the time	Ndikufuna kuti mukhale osangalala nthawi zonse
I also did not find anything for you	Inenso sindinakupezereni kalikonse
I did not want to hurt anyone, except myself	Sindinafune kuvulaza aliyense, kupatulapo ine ndekha
I took it as a defeat	Ndinazitenga ngati kugonja
I have never photographed any animal recently	Sindinajambulepo nyama iliyonse posachedwa
He was there to hand over the heir	Anali kumeneko kuti apereke wolowa nyumba
I usually change the picture for one year, one year without a picture	Nthawi zambiri ndimasintha chithunzi cha chaka chimodzi, chaka chimodzi chopanda chithunzi
I can feel the difference	Ndikutha kumva kusiyana kwake
I sighed and reached for her face	Ndinapumira ndikufikira nkhope yake
I also like the shape of the counter	Ndimakondanso mawonekedwe a counter
I always love a guy	Ndimangokhalira kumukonda mnyamata
I can feel her breathing deeply	Ndimamumva akupuma mozama
I just start, and I can't stop	Ndimangoyamba, ndipo sindingathe kuyima
I was dancing constantly with all the friendly women	Ndinali kuvina mosalekeza ndi amayi onse ochezeka
I really want to meet him	Ndikufuna kwambiri kukumana naye
I love you all to a little	Ndimakukondani nonse mpaka pang'ono
I almost broke anyway	Ndinatsala pang'ono kuthyola mulimonse
I doubt he ever slept	Ndikukayika kuti wagona nkomwe
I will wash you and take away your sins	Ndidzakusambitsani ndi kuchotsa machimo anu
I did not come home	Sindinabwere kunyumba
I felt the tip of his sword on my back	Ndinamva nsonga ya lupanga lake pamsana panga
I want us to start a family	Ndikufuna kuti tiyambe banja
I turned my head slightly, looking at him	Ndinatembenuza mutu wanga pang'ono, ndikumuyang'ana
I must not say why	Sindiyenera kunena chifukwa chake
I will provide special items in a timely manner	Ndipereka zinthu zapadera munthawi yake
I also taught him to swim in the pool	Ndinamuphunzitsanso kusambira padziwe
I reached out on the phone a hundred times	Ndinafikira pa foni nthawi zana
I did not hear anything in response	Sindinamve chilichonse poyankha
I tried to be strong there	Ndinayesera kukhala wamphamvu pamenepo
I just decided to let it happen	Ndangosankha kulola kuti zichitike
I poured another shotgun into his glass	Ndinatsanuliranso chowombera china mu galasi lake
I have not been able to leave yet	Sindinathe kuchoka panobe
I will not come near	sindibwera pafupi
I wanted to go down the hill early in the morning	Ndinkafuna kutsika phirilo mbandakucha
Although I was happy	Ngakhale ndinali kusangalala
I tremble at the thought of what it should cost	Ndimanjenjemera kuganiza kuti ziyenera kukhala ndi mtengo wanji
I have a job to do in the back office	Ndili ndi ntchito yoti ndikagwire kuofesi yakuseri
A minute later both of them disappeared again	Pakatha mphindi imodzi onse awiri adasowanso
I think it was probably a cat cat	Ndikuganiza kuti mwina anali mphaka wakola
I eventually found the truth	Pomalizira pake ndinapeza choonadi
I was not jealous at all	Sindinachite nsanje ngakhale pang’ono
I tried to compete at his level, against his memory	Ndinayesa kupikisana pamlingo wake, motsutsana ndi kukumbukira kwake
I can find a way back from there	Ndikhoza kupeza njira yobwerera kuchokera kumeneko
I hope you did	Ndinkayembekeza kuti munatero
I am, and that is real	Ine ndiri, ndipo izo ndi zenizeni
I love spending time with you	Ndimakonda kucheza nanu
A muddy river overflowed my back into the road	Mtsinje wamatope unasefukira kumbuyo kwanga kulowera mumsewu
I had no idea what had just happened	Sindinadziwe n’komwe zimene zinali zitangochitika kumene
I can ask him anything	Ndikhoza kumupempha chilichonse
I paused for a moment in amazement	Ndinayima kwa kanthawi ndikudabwa
I ask and research the facts	Ndimafunsa ndikufufuza zenizeni
Something we are all grateful for	Chinthu chomwe tonsefe tiri oyamikira
I also enjoyed the same	Ndinasangalalanso chimodzimodzi
I believe we were all thinking about the same thing	Ndikukhulupirira kuti tonse tinali kuganiza za chinthu chomwecho
I miss him very much too	Inenso ndimamusowa kwambiri
I make it easy to find and communicate	Ndimapangitsa kukhala kosavuta kupeza ndikukambirana
The result was a symbolic meaning	Chotsatira chake chinali ndi tanthauzo lophiphiritsa
I already wanted to change	Ndinkafuna kale kusintha
It is currently being used as a house	Panopa ikugwiritsidwa ntchito ngati nyumba
I wish my prayer for your beauty	Ndikunong'oneza pemphero langa ku kukongola kwanu
I wondered who else would come here so late	Ndinadzifunsa kuti ndaninso abwere kuno mochedwa chonchi
I have a lot to say	Ndili ndi zambiri zoti ndinene
I promise I will never knock on your door again	Ndikulonjeza kuti sindidzagogodanso pakhomo panu
I did not tell them about you	Sindinawadziwitse za inu
I will not fight against man forever	Sindidzalimbana ndi munthu mpaka kalekale
Several cars passed them, going in the opposite direction	Magalimoto angapo anawadutsa, kupita mbali ina
I love these letters	Ndimakonda zilembo izi
It is important to develop the field marshal vocabulary	Ndikofunikira kukulitsa mawu a field marshal
I contacted him	Ndinalumikizana naye
I want to marry her, too	Ine ndikufuna kuti ndimukwatire iye, inenso
And he has won	Ndipo wapambana
A curved finger pointed inside the room	Chala chopindika chinaloza mkati mwa chipindacho
I realize it has to be tough	Ndikuzindikira kuti ziyenera kukhala zovuta
I can't turn my back on it now	Ine sindingakhoze kuchitembenuzira msana wanga pa icho tsopano
A pretty interesting situation	Mkhalidwe wokongola wosangalatsa
I have tears to give	Ndili ndi misozi yoti ndipereke
I know he doesn't see much of his family	Ndikudziwa kuti sawonana kwambiri ndi banja lake
The theme may also be modified for a variety of reasons	Mutuwu ukhozanso kusinthidwa pazifukwa zosiyanasiyana
I wanted to be first	Ndinkafuna kukhala woyamba
I could see miles around	Ine ndimakhoza kuwona mailosi mozungulira
I could not see them	Sindinathe kuwawona
I wanted to cut and run	Ndinkafuna kudula ndi kuthamanga
I had to take action to break the ice	Ndinayenera kuchitapo kanthu kuti ndiphwanye ayezi
I felt that their son was living with his father	Ndinkaona kuti mwana wawo amakhala ndi bambo ake
I also extend it to open spaces	Ndimafutukulanso ku malo otseguka
I blame myself for my thoughts	Ndimadziimba mlandu chifukwa cha malingaliro anga
I really needed to feed	Ndinafunikiradi kudyetsa
I did not want her to know	Sindinkafuna kuti adziwe
I insist on staying optimistic	Ndimaumirira kuti ndikhalebe ndi chiyembekezo
I look forward to playing with the team here	Ndikuyembekezera kusewera ndi gulu pano
I believe it will come to that	Ine ndikukhulupirira izo zidzafika kwa izo
He saw a certain trait that she loved	Anaona khalidwe linalake limene ankakonda
I was very thin in those days	Ndinali wochepa thupi kwambiri masiku amenewo
I found myself trying to be polite	Ndinadzipeza ndikuyesetsa kukhala aulemu
I was also very happy that he agreed with me	Ndinasangalalanso kwambiri kuti anagwirizana nane
An adult came out of the door	Munthu wina wamkulu adatuluka pakhomo
I may be sick	Ndikhoza kukhala ndikudwala
I was paid to have sex several times a week	Ndinkalipidwa kuti ndizigonana kangapo pa sabata
I found that what you did at first was right	Ndinaona kuti zomwe munachita poyamba zinali zolondola
I stood there and stared at them for a few minutes	Ndinayima pamenepo ndikuwayang'ana kwa mphindi zingapo
I have never heard anything about this place	Sindinamvepo kalikonse kokhudza malo ano
I would not be so surprised	Sindingadabwe chotero
Machine-manufactured goods	Katundu wopangidwa mu makina
The arrangement meant that her children would be raised differently	Makonzedwewo anatanthauza kuti ana ake analeredwa mosiyana kwambiri
Sea foxes are used to make leather	Nkhandwe za m'nyanja zimagwiritsidwa ntchito popanga zikopa
The cow is tied to the back	Ng'ombe imamangidwa kumbuyo
I can honestly say my life is like a dream	Ndikhoza kunena moona mtima moyo wanga uli ngati maloto
I believe he was pushed too far too fast	Ine ndikukhulupirira iye anakankhidwira kutali kwambiri mofulumira kwambiri
I had to study and finish my vacation homework	Ndinayenera kuphunzira ndi kumaliza homuweki yanga ya tchuthi
I circle next, touch the light walk	Ine bwalo lotsatira, kukhudza kuyenda kuwala
I was impressed by some of the dramatic changes in her appearance	Ndinachita chidwi ndi kusintha kwina kochititsa chidwi kwa maonekedwe ake
I wouldn't try to play him	Ine sindikanayesera kumusewera iye
I was not really disappointed	Sindinakhumudwe ndithu
I smiled, feeling the joy spread inside me	Ndinamwetulira, ndikumva chisangalalo chikufalikira mkati mwanga
I think it was a shock	Ndikuganiza kuti kunali kugwedezeka
I knew the time was right	Ndinadziwa kuti nthawi inali yolondola
I jumped up and looked at the throne	Ndinalumpha ndikuyang'ana mpando wachifumuwo
I encourage everyone to use common sense	Ndikulimbikitsa aliyense kuti agwiritse ntchito nzeru
I had to block	Ndinayenera kutsekereza
I was suddenly shocked to hear something back there	Ndinadabwa mwadzidzidzi kumva chinachake kumbuyo uko
I wondered who would be with me	Ndinadabwa kuti ndani angakhale ndi ine
I talk about my experience	Ndimalankhula zomwe zandichitikira
I haven't seen him since	Sindinamuwonepo kuyambira pamenepo
I could not put my attention to myself	Sindikanatha kuika chidwi changa kwa ine ndekha
He also said that he later called for emergency help	Ananenanso kuti pambuyo pake adayimbira thandizo lazadzidzidzi
I cry but they are not disappointed, tears are useless	Ndikulira koma sakukhumudwa, misozi yopanda phindu
I wonder if we are the same	Ndikudabwa kudziwa kuti ndife ofanana
I looked in other newspapers on the internet	Ndinayang'ana m'manyuzipepala ena pa intaneti
I grabbed his hand that was on the table	Ndinagwira dzanja lake lomwe lili patebulo
I was so scared now	Ndinachita mantha kwambiri tsopano
Most did not	Zambiri zidalibe
I can't speak now	Sindingathe kuyankhula tsopano
I love to argue and love to learn	Ndimakonda kukangana komanso kukonda kuphunzira
A crowd had gathered to see what had happened	Khamu la anthu linali litasonkhana kuti lione zimene zinachitika
I saw something strange	Ndinaona chinthu chachilendo
I love it more than my birthday	Ndimalikonda kuposa tsiku langa lobadwa
I silently thanked nature for my strong stomach	Ndinathokoza mwakachetechete chilengedwe chifukwa cha mimba yanga yamphamvu
I thought this was true	Ndinkaona kuti zimenezi n’zoona
I turned it off and it all went as I expected	Ndinazimitsa ndipo zonse zidayenda monga momwe ndimayembekezera
I wanted to do good to people	Ndinkafuna kuchitira anthu zabwino
I think that was our first day	Ndikuganiza kuti limenelo linali tsiku lathu loyamba
One of the soldiers knelt down	Msilikali wina anagwada pansi
I was on my way to find out	Ndinali paulendo wokapeza
I heard about your mother	Ndinamva za amayi ako
I remembered looking around	Ndinakumbukira kuyang'ana pozungulira
I've heard noises before	Ndinamva phokoso kale
I became seriously ill	Ndinayamba kudwaladi
I can't stress how good this is	Sindingathe kutsindika momwe izi zilili bwino
I had a small fat belly that looked really bad	Ndinali ndi kamimba kakang'ono konenepa komwe kamawoneka koyipa kwambiri
I hope it will be the way you want it to be	Ndikukhulupirira zikhala momwe mukufunira
I look forward to your presence on the floor	Ndikuyembekezera mwachidwi kupezeka kwanu pansi
I'll sit back again to get away from him	Ndikhala mmbuyo kachiwiri kuti ndipite kutali ndi iye
I did not think that the council was well prepared	Sindinaganize kuti bungweli lidakonzekera bwino
I turned and walked away, very worried	Ndinatembenuka ndikuchokapo, ndili ndi nkhawa kwambiri
I think that’s how he smiles	Ndikuganiza kuti ndi momwe amamwetulira
I have to go home with someone	Ndiyenera kupita kunyumba ndi winawake
I was happy to help you as a friend	Ndinali wokondwa kukuthandizani ngati mnzanga
I remember doing the same thing countless times	Ndimakumbukira kuti ndikuchita zomwezo nthawi zosawerengeka
I thought we would share innocent kisses	Ndinkaganiza kuti tigawana ma kiss osalakwa
I love the way we chose fairly	Ndimakonda momwe tinasankhira mwachilungamo
I did not know if they would see me	Sindinadziwe ngati angandiwone
I wondered where they came from	Ine ndinadabwa kumene iwo anachokera
I can not sue you, for the law is delayed	Ine sindingakusumireni, pakuti lamulolo likuchedwa
I wasn't, so he continued	Ine sindinali, kotero iye anapitiriza
I also saw the sky at dawn	Ndinaonanso kumwamba m’bandakucha
I can see the world passing by	Nditha kuwona dziko likudutsa
Such individuals have not been tried in court	Anthu oterowo sanazengedwenso mlandu kukhoti
I waited for the wheels of his mind to turn	Ndinadikirira kuti magudumu amalingaliro ake atembenuke
I carry his head on my legs	Ndimanyamula mutu wake pamiyendo yanga
I write lessons, essays, and work on a book	Ndimalemba maphunziro, zolemba, ndikugwira ntchito pabuku
I filled her house with flowers and gifts	Ndinadzaza nyumba yake ndi maluwa ndi mphatso
The rat ate something on the man's face	Khoswe ankadya chinachake pankhope pa munthuyo
Some people love it	Anthu ena amachikonda
Words went through my family for centuries	Mawu anadutsa m'banja langa kwa zaka mazana ambiri
I have already prepared for my homework	Ndakonzekera kale homuweki yanga
Scales of the same color were around the eyes	Mamba amtundu womwewo adazungulira maso
The day that every girl would want	Tsiku lomwe mtsikana aliyense angafune
A bitter taste in my mouth	Kulawa kowawa mkamwa mwanga
I could not answer	Sindinathe kuyankhapo
I moved my mouth several times	Ndinasuntha pakamwa kangapo
I followed in the other chair	Ndinatsatira pampando winawo
I was very disappointed today	Ndinakhumudwa kwambiri lero
I wanted her to be well	Ndinkafuna kuti akhale bwino
I think it's firewood, though	Ndikuganiza kuti ndi nkhuni zamoto, komabe
I just thanked her for her kind words	Ndinangomuthokoza chifukwa cha mawu ake abwino
I jumped on him and reached for his neck	Ndinamulumphira ndikufika pakhosi pake
I had no trouble knocking	Sindinavutike kugogoda
I hope you all had a great weekend	Ndikhulupilira nonse munali ndi weekend yabwino
I know you, remember, you sleep until the last second	Ndikukudziwani, kumbukirani, mumagona mpaka sekondi yomaliza
I exercise by riding my bike everywhere	Ndimachita masewera olimbitsa thupi pokwera njinga yanga paliponse
I mixed the seeds with them	Ndinasakaniza mbewu nawo
I raised mine and it also disappeared	Ndinakweza yanga ndipo nayonso inasowa
I passed the room	Ndinadutsa mchipindamo
I had to explain it clearly	Ndinafunika kufotokoza momveka bwino
I hope the doctor can do something for us	Ndikukhulupirira kuti adokotala akhoza kutichitira zinazake
I think this was my first break	Ndikuganiza kuti uku kunali kusweka kwanga koyamba
I have to remove my buttocks	Ndiyenera kuchotsa matako
I saw them at the door	Ndinkawawona pakhomo
I realized that she too had seen me	Ndinazindikira kuti nayenso wandiona
I hope you all ate a good lunch	Ndikukhulupirira kuti nonse munadya chakudya chamasana chabwino
I sure as evil did not show him to anyone	Ine zedi monga zoyipa sizinamuwonetse iye kwa aliyense
I want him on my side	Ndikumufuna kumbali yanga
I sang to everyone and told them the truth	Ndinkaimba kwa aliyense ndikuwauza zoona
I can't tell you that	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zimenezo
I enjoy my quiet time	Ndimasangalala ndi nthawi yanga yabata
I fell like a stone	Ndinagwa ngati mwala
I have not seen anything	Sindinawone kalikonse
A hand was raised to scratch his head	Dzanja linakwezedwa kukanda mutu wake
I would like a shower	Ndikufuna kusamba
I hope you learn more	Ndikukhulupirira kuti muphunzira zambiri
He missed the point	Anaphonya mfundo
The song came out loud	Nyimbo inatuluka mwamphamvu
I did not even mention my actual opinion	Sindinatchulenso maganizo anga enieni
I acted more quickly than my mother did	Ndinachitapo kanthu mofulumira kuposa momwe amayi anga anachitira
I would not hate to bother you too much	Sindingadane kukuvutitsani kwambiri
I felt crawling	Ndinamva kukwawa
I feel my skin and it doesn't feel cold	Ndikumva khungu langa ndipo silikumva kuzizira
I accepted this and just closed my mouth	Ndinavomera izi ndikungotseka pakamwa
I can see you breathing	Ndikukuwona ukupumira
I force them to try and convince me that I am a liar	Ndikuwakakamiza kuti ayesere kunditsimikizira kuti ndine wachinyengo
I was sold on my way to the party	Ndinagulitsidwa popita kuphwandoli
Accidentally I grabbed his hand	Mwangozi ndinagwira dzanja lake
I stood there and watched him try to act	Ndinayima pamenepo ndikumuyang'ana akuyesa kuchita
He was always in front of his enemies	Nthawi zonse anali patsogolo pa adani ake
Put my money in my mouth	Kuyika ndalama zanga pakamwa panga
I hold her hand as we sit	Ndimamugwira dzanja lake tikakhala
I shot them all	Ndinawawombera onse
I understand you should talk to your manager	Ndikumva kuti muyenera kulankhula ndi manejala wanu
I had to be close to him	Ndinayenera kukhala pafupi naye
I could not reach him	Sindinathe kufika pa iye
I feel something behind me, now	Ndikumva chinachake kumbuyo kwanga, tsopano
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya wopanda phokoso
This does not please the audience	Izi sizimasangalatsa omvera
A good girl is very important	Mtsikana wakhalidwe labwino ndi wofunika kwambiri
I saw it then, in her tears	Ine ndinaziwona izo ndiye, mu misozi yake
I was very hungry and did not feel wasted food	Ndinali ndi njala yochepa kwambiri ndipo sindinkaona kuwononga chakudya
I want him right now	Ndikumufuna pano pompano
I will do my best to make this possible	Ndichita chilichonse chomwe chingatheke kuti izi zitheke
I poured hot water on my back	Ndinkathira madzi otentha pamsana panga
I want you to find something to do	Ndikufuna kuti umupezere chochita
I want you to take every opportunity to tell us	Ndikufuna kuti mutengere mwayi uliwonse kuti mutifotokozere
Dangerous inheritance	Cholowa chowopsa
I looked at it and stood up for myself	Ndidachiyang'ana ndikuyimirira ndekha
I called him and we fixed it	Ndinamuimbira ndipo tinakonza
I found true love once	Ndinapeza chikondi chenicheni kamodzi
I believe he is hanged like a buffalo	Ndikukhulupirira kuti wapachikidwa ngati njati
I thought and leaned forward, pulling his face towards me	Ndinalingalira ndikutsamira kutsogolo, ndikukokera nkhope yake kwa ine
I can't imagine the world without you my friend	Sindingathe kulingalira dziko popanda iwe bwenzi langa
He played violin for five years	Anasewera violin kwa zaka zisanu
I made his face look like that	Ndinapangitsa nkhope yake kuwoneka choncho
I was on the verge of tears	Ndinali m’mphepete mwa misozi
I knew the company that the woman worked for	Ndinkadziwa kampani imene mayiyu ankagwira ntchito
I need to be aware of anything that might threaten you	Ndiyenera kuzindikira chilichonse chomwe chingakuwopsezeni
I brought it in and put it on the bed	Ndinabweretsa mkati ndikuyika pabedi
I didn't recognize him, but he was right	Ine ndinali ndisanamuzindikire, koma iye anali kulondola
I thought he had a moment	Ndinaganiza kuti anali ndi kanthawi
I have to look at one thing at a time	Ndiyenera kuyang'ana chinthu chimodzi panthawi imodzi
I mean, they have four people to choose from	Ndikutanthauza, ali ndi anthu anayi oti asankhe
Not three years later	Palibe zaka zitatu pambuyo pake
I walk into the kitchen and into the dining room	Ndimalowa m'khitchini ndikulowa m'malo odyera
I have not heard the end of this	Sindinamve kutha kwa izi
I try to apply this advice	Ndimayesetsa kutsatira malangizo amenewa
I will never forget her wonderful kindness	Sindidzaiwala kukoma mtima kwake kodabwitsa
I turn my head to see who is there	Nditembenuza mutu wanga kuti ndiwone yemwe ali pamenepo
I do not listen to anyone	Sindimamvera aliyense
I do not use words	Sindigwiritsa ntchito mawu
I will do everything I can to protect them	Ndichita chilichonse kuti ndiwateteze
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
I have never seen him so upset	Sindinamuonepo atakhumudwa chonchi
I fell on my chest and cried	Ndigwera m'chifuwa chake, ndikulira
The third shot came after a loud bang	Kuwombera kwachitatu kunabwera pambuyo poti phokosolo likulimbana kwambiri
They have the most connected yards in the league	Ali ndi mayadi ophatikizana kwambiri mu ligi
I still love your mom	Ndimawakondabe amayi ako
I could not figure out what we were doing wrong	Sindinathe kudziwa chomwe timalakwitsa
I could sit where the beautiful flowers were	Ndikadatha kukhala pomwe panali maluwa okongola aja
Suddenly I was embarrassed by the inadequacy	Mwadzidzidzi ndinachita manyazi ndi kusakwanira
We want more black women in those fields	Tikufuna akazi akuda ambiri m'minda imeneyo
I was tired, simple like that	Ndinali wotopa, wophweka monga choncho
I was looking for my brother	Ndinali kufunafuna mchimwene wanga
I would never see my family and friends again	Sindikanadzawaonanso achibale anga ndi anzanga
I refuse to think this way	Ndimakana kuganiza motere
I closed my eyes and immediately fell asleep	Ndinatseka maso anga ndipo nthawi yomweyo ndinagona
I always thought he was angry with himself	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti amadzikwiyira
I wished him well and asked him to write for me	Ndinamufunira zabwino ndipo ndinamuuza kuti andilembe
I grabbed it and broke it myself	Ndinachigwira ndikuchithyolera ndekha
I did not want to intimidate him	Sindinafune kumuopseza
I have to find a way to survive	Ndiyenera kupeza njira yoti ndipulumuke
A girl should look good in this business	Mtsikana ayenera kuwoneka bwino mu bizinesi iyi
I have not met him since six years ago	Sindinakumane naye kuyambira zaka zisanu ndi chimodzi zapitazi
I would say he had something in his mind	Ndikhoza kunena kuti anali ndi chinachake m'maganizo mwake
I can write it myself	Ndikhoza kulemba ndekha
I woke up to find my hand holding a stick	Ndinadzuka ndinapeza dzanja langa litagwira ndodo
I just love good music	Ndimakonda nyimbo zabwino basi
I knew he was with us	Ndinadziwa kuti anali nafe
So the bridge was a good fit for the ancient passersby	Motero mlathowo unali wabwino kwambiri kwa anthu akale amene ankadutsamo
I'm very sorry	Pepani kwambiri
I like traveling by train	Ndimakonda kuyenda pa sitima
I just want more	Ndikungofuna zambiri
I mean, it was really fun to watch	Ndikutanthauza, zinali zosangalatsa kwenikweni kuonera
I never felt the need for them	Sindinamvepo kufunika kwa iwo
I saw his face light up with a sudden realization	Ndinaona nkhope yake kuwala mwa kuzindikira mwadzidzidzi
I immediately realized where it came from	Nthawi yomweyo ndinazindikira komwe idachokera
I could not put on my sailor uniform	Sindinathe kuvala yunifomu yanga ya amalinyero
Laser vision has been on you all along	Kuwona kwa laser kwakhala pa inu nthawi yonseyi
I didn’t have to keep pushing	Sindinayenera kupitiriza kukankhira
I wasted time waiting for you	Ndinkapha nthawi ndikukuyembekezerani
I know what works for me	Ndikudziwa zomwe zimandigwirira ntchito
I hurriedly got back to my car and got up	Mwachangu ndinanyamuka kubwerera kugalimoto yanga ndikunyamuka
I wondered if it would happen to me	Ndinadzifunsa ngati zidzandichitikira
I annoyed her by trying to tell her about the singer	Ndinamukhumudwitsa poyesa kumuuza za woimbayo
I completed about an hour and a half	Ndinamaliza pafupifupi ola limodzi ndi theka
I wondered what my mother would be doing	Ndinalingalira zomwe amayi anga akanakhala akuchita
I did not interfere with my daily activities	Sindinasokoneze zochita zanga za tsiku ndi tsiku
A bright dream came to him	Loto lowala linadza kwa iye
I mean, really, it was my instinct	Ndikutanthauza, kwenikweni, chinali chibadwa changa
I refused and started to leave	Ndinakana ndikuyamba kuchoka
I mean really broken	Ndikutanthauza kusweka kwenikweni
I had to take it again	Ndinayenera kuchitenganso
I took small dogs to fulfill human goals	Ndinatenga agalu ang'onoang'ono kuti ndikwaniritse zolinga zaumunthu
I strongly believe that love is the same	Ndimakhulupirira kwambiri kuti chikondi chimafanana
I only have one problem with him	Ndili ndi vuto limodzi lokha ndi iye
I never doubted this for a minute	Sindinayambe ndakayikirapo izi kwa mphindi imodzi
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I could just feel everything around me	Ndinkangomva chilichonse chondizungulira
Most of us go to church and pretend	Ambiri aife timapita kutchalitchi ndikunamizira
I pay close attention to his words	Ndimayang'ana kwambiri mawu ake
I want to tell you what happened	Ndikufuna ndikuuzeni zomwe zidachitika
I owned three parish churches	Ndinali ndi matchalitchi atatu a parishi
I smelled a strange odor from him	Ndinamva fungo losamvetseka kuchokera kwa iye
I'm with you for the same reason	Ine ndiri ndi inu chifukwa chomwecho
I can't take it away from me	Sindingathe kuzichotsa kwa ine
It freed me from the power of self-indulgence	Zinandimasula nyonga yanga yochitira zinthu ndekha
All the best to us	Zabwino zonse kwa ife
I could not get up and do anything	Sindinathe kuyimirira ndikuchita kalikonse
Other types of data items can be described in the same way	Mitundu yazinthu za data ina imatha kufotokozedwa chimodzimodzi
I have to try this type	Ndiyenera kuyesa mtundu uwu
I pat her on the shoulder, lovingly	Ndimamusisita phewa lake, mwachikondi
I was convinced that yesterday	Ndinatsimikiza kuti dzulo lake
I just push them away	Ndimangowakankhira kutali
I can receive a prison at this time	Ndikhoza kulandirira ndende panthawiyi
I hope you have been in prison	Ndikukhulupirira kuti mwakhala mundende
I wore my red dress and my black hat	Ndinavala diresi yanga yofiira ndi chipewa changa chakuda
I know he'll find me soon	Ndikudziwa kuti andipeza posachedwa
I feel very guilty here	Ndikumva wolakwa kwambiri pano
I appreciate you saying what you said	Ndikuyamikira kuti mwanena zomwe mwanena
I can't trust anyone with my doubts	Sindingakhulupirire wina aliyense ndi zokayikitsa zanga
I am the light that is above all	Ine ndine kuunika kumene kuli pamwamba pa zonse
I'm here against my will	Ine ndiri pano motsutsana ndi chifuniro changa
I have no desire to get to know anyone	Ndilibe chikhumbo chodziwana ndi aliyense
I just stared at the sea	Ndinkangoyang'ana m'nyanja
I can easily get lost in the details	Ndikhoza kusochera mosavuta mwatsatanetsatane
I am outraged by his presence and his actions	Ndikukwiyitsidwa ndi kupezeka kwake komanso machitidwe ake
I knocked, then shouted	Ndinagogoda kaye, kenako ndinafuula
I reached the end of the road	Ndinafika kumapeto kwa msewu
I had no idea that was what you meant	Sindimadziwa kuti ndi zomwe mukutanthauza
I pushed away the feeling	Ndinakankhira kutali kumverera
I think we should try	Ndikuganiza kuti tiyese
I am releasing you immediately	Ndikutulutsa mwachangu
I thought he wanted to meet you	Ndinaganiza kuti akufuna kukumana nanu
I picked it up, and held it in my hand	Ndinainyamula, ndipo ndinaigwira mdzanja langa
I hated home life	Moyo wapanyumba ndinkauda kwambiri
I am a government employee	Ndine wolembedwa ntchito m'boma
I cried out in anger	Ndinalira mokwiya
I didn't see the need to talk anymore	Sindinaone kufunika koyankhulanso
I didn't wash or mess anything	Sindinasambe kapena kusokoneza chilichonse
I had no idea you were here	Sindimadziwa kuti muli pano
A great manufacturer needs to support businesses	Wopanga wamkulu amafunikira kuti athandizire mabizinesi
I do not expect to know how much you love me	Sindikuyembekezera kuti ndidziwe momwe mumakondera
I hated the pain on his face	Ndinadana ndi ululu wa pankhope pake
I smiled broadly on my face	Ndinamwetulira kwambiri pankhope panga
I want you to get a picture of this	Ndikufuna kuti mupeze chithunzi cha izi
Women were not a minority in the border area	Akazi sanali ochepa m’dera lakumalire
Let me buy you dinner	Ndikuloleni kugula chakudya chamadzulo
I could not meet you	Sindinathe kukumana nanu
I did not miss the way his hands were shaking	Sindinaphonye momwe manja ake amanjenjemera
I knelt down and pointed the camera at the front	Ndinagwada ndikulozera kamera kutsogolo
This created an interest in content	Izi zidapangitsa kuti pakhale chidwi chokhudza zamkati mwake
I curse you, and every part of my personality	Ndikutemberera inu, ndi gawo lililonse la umunthu wanga
I stood on top of it and breathed proudly	Ndinayima pamwamba pake ndikupuma monyadira
I sit down, cold instead	Ndimakhala pansi, wozizira m'malo mwake
I doubted he would move to help me	Ndinakayika kuti akanasuntha kuti andithandize
I was disappointed as my explanation continued	Ndinataya mtima pamene kufotokoza kwanga kumapitirira
I do not know the answer	Sindikudziwa yankho
I have already mentioned this before	Ndafotokoza kale izi poyamba
I can have the standards	Ndikhoza kukhala ndi miyezo
I continued, slowly crossing the town	Ndinapitirizabe, pang'onopang'ono ndikudutsa mtawuni
I think he loves her	Ndikuganiza kuti amamukonda
I may be too late tonight	Ine ndikhoza kukhala mochedwa kwambiri usikuuno
I force these realities to conform to my will	Ndikukakamiza zenizeni izi kuti zigwirizane ndi chifuniro changa
I took the slow steps	Ndinatenga masitepe apang'onopang'ono
Later she becomes engaged	Pambuyo pake amakhala pachibwenzi
One third of his people died	Gawo limodzi mwa magawo atatu a anthu ake anafa
I believed that after graduating from college, we would get married	Ndinkakhulupirira kuti akamaliza koleji, tidzakwatirana
I see a face but no story	Ndikuwona nkhope koma palibe nkhani
I'm getting old	Ndayamba kukalamba
I wish someone had taught me	Ndikanakonda wina wandiphunzitsa
I am a man of science and reason	Ndine munthu wasayansi ndi kulingalira
I have not wanted all my things yet	Sindinafune zinthu zanga zonse panobe
I poured into a glass of royal pin	Ndinathira mu galasi la pinti la mfumu
I can force the connection	Ndikhoza kukakamiza kulumikizana
Give me respect	Ndipatseni ulemu
I learned my lesson very quickly	Ndinaphunzira phunziro langa mofulumira kwambiri
I want to hear what he has to say	Ndikufuna ndimve zomwe akunena
I make coffee	Ndipanga khofi
I also heard that he had left	Ndinamvanso kuti wasiya
I was alone in a foreign land	Ndinali ndekha m’dziko la alendo
A man said something to another man	Munthu analankhula mawu akutiakuti kwa mwamuna wina
I returned his kisses with the same passion	Ndinabweza mapsopsono ake ndi chilakolako chofanana
I get out, and the air is wet	Ndimatuluka, ndipo mpweya umakhala wonyowa
I jumped out of the car	Ndinalumpha kuchokera mgalimoto
The case was dismissed	Mlanduwo unathetsedwa
I also heard the first time we made love	Ndinamvanso nthawi yoyamba yomwe tinapangana chikondi
I think he saw more than he said	Ndikuganiza kuti adawona kuposa momwe adanenera
I changed my mind	Ndidasintha malingaliro amenewo
I went to her desk	Ndinapita ku desiki yake
I played forward	Ndidasewera kutsogolo
I could not refuse to buy more	Sindinathe kukana kugula zina
I knew she was going to be mature	Ndinadziwa kuti akakhala wokhwima maganizo
Symptoms are also more severe	Zizindikiro zimakhalanso zovuta kwambiri
Within seconds an explosion was heard	Patangopita masekondi angapo kuphulika kunamveka
I knew he could pull something like this	Ndinadziwa kuti angakoke chinachake chonga ichi
I knew what followed	Ndinadziwa zomwe zinatsatira
Belief in a higher power	Kukhulupirira mphamvu zapamwamba
I don't know how he got lost	Sindikudziwa kuti adasowa bwanji
I knew she was very tired	Ndinadziwa kuti watopa kwambiri
But we want to grow this business	Koma tikufuna kukulitsa bizinesi iyi
I want to hear from you all	Ine ndimafuna kuti ndikumvereni inu nonse inu
I have to face the consequences of my actions	Ndiyenera kuyang'anizana ndi zotsatira za zochita zanga
I could no longer form their own company	Sindinathenso kupangira kampani yawo
I approached the sand	Ndinayandikira mchenga
After a few seconds, he returned	Patapita masekondi angapo, iye anabwerera
I score an average of all my school supplies	Ndimagoletsa avareji pa zinthu zanga zonse zakusukulu
I hope you leave her and me	Ine ndikuyembekeza inu mumusiya iye ndi ine
I was no longer alone in my hell	Sindinalinso ndekha m’gehena wanga
I bought a dress and shoes	Ndinagula diresi ndi nsapato
I can do that	Ndikhoza kuchita zimenezo
I started to cry when I saw her	Ndinayamba kulira nditamuwona
I was content	Ndinali wokhutira
I could no longer relax	Sindinathenso kumasuka
I know everything you can say	Ndikudziwa zonse zomwe munganene
The rest is not true	Chotsaliracho sichowona
I had no idea he made the second one	Sindimadziwa kuti adapanga yachiwiri
I did not leave him in the details	Sindinamusiye mwatsatanetsatane
I love how they make the house safer	Ndimakonda momwe amapangira nyumba kukhala yotetezeka
I felt like he saw it in my head	Ndinamva ngati akuwona m'mutu mwanga
I thought it was the end of the world	Ndinaganiza kuti anali mapeto a dziko
I am not waiting to be taught sign language	Sindikudikira kuti ndiphunzitse chinenero chamanja
I wonder if anyone can help	Ndikudabwa ngati wina angathandize
I felt my heart pounding	Ndinamva mtima wanga ukugunda kwambiri
A dependent child is a difficult child	Mwana wodalira ndi mwana wovuta
I feel blue	Sindikumva bwino
I started mixing the leaves	Ndinayambitsa kusakaniza masamba
I tried calling phones, both ways	Ndinayesa kuyimba mafoni, njira zonse ziwiri
I can't argue with that	Sindingatsutse naye izi
Sunday was given to the church board	Lamlungu linaperekedwa ku gulu la tchalitchi
I remembered that my pen had been stolen	Ndinakumbukira kuti cholembera changa chabedwa
I lift her up as we crawl	Ndimamukweza pamene tikukwawa
I want my country back but well	Ndikufuna dziko langa libwerere koma bwino
I felt a very proud moment	Ndinamva nthawi yonyada kwambiri
I knew it was her mother	Ndinadziwa kuti ndi mayi ake
I will surely do it for you	Ndidzakwaniritsadi kwa inu
I also dreamed another dream of a gray wolf	Ndinalotanso maloto ena a nkhandwe yotuwa
I shot the line, counted, and then threw back	Ndinawombera mzere, kuwerengera, kenako ndikuponya mmbuyo
I love being with you all	Ndimakonda kukhala nanu nonse
I have to stop worrying and scared	Ndiyenera kusiya nkhawa ndi mantha
I should not have said anything	Sindikadayenera kunena kalikonse
I prayed for the anger to subside	Ndinapemphera kuti mkwiyo utuluke
I thought like you	Ndinaganiza mofanana ndi inu
I took half a second to look at him	Ndinatenga theka la sekondi kuti ndimuyang'ane
I did not suffer this time	Sindinavutike nthawi ino
I panicked and looked down at my brother	Ndinachita mantha ndikuyang'ana pansi mchimwene wanga
A simple but very good gift for me	Mphatso yosavuta koma yabwino kwambiri kwa ine
I raised my head to see the customers	Ndinanyamula mutu kuti ndiwaone makasitomala
I mean, he was very kind	Ndikutanthauza, anali wachisomo kwambiri
Prayers were accompanied by musical instruments and the singing of gospel songs	Mapemphero adatsagana ndi zida zoimbira komanso kuyimba nyimbo za uthenga wabwino
I think you were right to be disappointed	Ndikuganiza kuti munali bwino kukhumudwa
I became an assistant to his students for several years	Ndinakhala wothandizira ophunzira ake kwa zaka zingapo
I look back and cannot see him	Ndikuyang'ana m'mbuyo ndipo sindikumuwona
I smile and laugh like a fool	Ndimwetulira ndikuseka ngati chitsiru
I was hoping he would be my brother but you will	Ndinkayembekeza kuti adzakhala mchimwene wanga koma mutero
I believed him, and it was all a lie	Ndinkamukhulupirira, ndipo zonsezi zinali zabodza
It seems to confuse all other races	Zikuoneka kuti zikusokoneza mitundu ina yonse
The Navy had many ancient ship designs	Navy anali ndi mapangidwe ambiri akale a sitima zapamadzi
I felt the water flowing in vain	Ndinamva madzi akuyenda pachabe
Deception, running around	Chinyengo, kuthamanga mozungulira
I settled on every word	Ndinakhazikika pa mawu aliwonse
I had not yet established my permanent and future relationship	Ndinali ndisanakhazikitsebe mgwirizano wanga wokhazikika komanso wamtsogolo
I believed that someone would follow my advice	Ndinkakhulupirira kuti wina atsatira zomwe ndalamula
I stood up, turned around and started walking	Ndinayimirira, ndinatembenuka ndikuyamba kuyenda
I love him so much, though	Ndimamukonda kwambiri, komabe
I dropped to the floor, closing my eyes	Ndinadzigwetsera pansi, ndikutseka maso anga
It was so amazing	Zinali zodabwitsa kwambiri
I was also very scared	Ndinachitanso mantha kwambiri
I think he did very well	Ndikuganiza kuti adachita bwino kwambiri
A sad example	Chitsanzo chachisoni
I wasn’t being serious about him	Sindinali kukhala serious kwa iye
University Hospital	Chipatala cha yunivesite
However, I did not allow this	Komabe, sindinalole
I can send her a bath	Ndikhoza kumutumizira madzi osamba
I like to think that everything was fine	Ndimakonda kuganiza kuti zonse zinali zoyenera
A man came out of the back room	Bambo wina anatuluka m’chipinda chakumbuyo
Holy place of healing	Malo oyera a machiritso
I could see him in half an hour	Ndikanamuwona mu theka la ola
I did not want to give up on myself	Sindinafune kusiya kudzimva kuti ndine wapadera
We hope you can reconsider our point of view	Tikukhulupirira kuti mungaganizirenso malingaliro athu
A few notes even with our standards	Zolemba pang'ono ngakhale ndi miyezo yathu
Then I saw the room	Kenako ndinachiwona chipindacho
I went through several cells, all empty	Ndinadutsa ma cell angapo, onse opanda kanthu
I consider it more important than love	Ndimaona kuti ndichofunika kwambiri kuposa chikondi
I am happy to be a member of this group	Ndine wokondwa kukhala membala wa gululi
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I sit on the sidelines	Ndimakhala pambali
He said there would be protests	Iye adati pachitika zionetsero
A thought came to me as he spoke	Lingaliro linandidzera pamene amayankhula
He taught what he had learned from her	Anaphunzitsa zimene anaphunzira kwa iye
I don't want to know what people make you do	Sindikufuna kudziwa zomwe anthu amakupangitsani kuchita
I catch a bump between my legs	Ndimagwira kugunda pakati pa miyendo yanga
I love traveling right now	Ndimakonda kuyenda pompano
I went in the middle again	Ndinapitanso pakati
They all have a lot of seeds	Zonse zili ndi mbewu zambiri
I recommend this method	Ndikupangira njira iyi
I want to be included	Ndikufuna kuphatikizidwa
I just sat there for about two seconds	Ndinangokhala mmenemo mwina masekondi awiri okha
It took me years to figure out what to say	Zinanditengera zaka kuti ndiganize zonena
I'm looking for a button again	Ndikuyang'ana batani kachiwiri
I applied for this position	Ndinapempha udindo umenewu
I had no breakfast this morning	Ndinalibe chakudya cham'mawa m'mawa uno
I could not buy gold teeth	Sindinathe kugula mano agolide
The biggest health concern in our country is drug abuse	Chodetsa nkhawa kwambiri pazaumoyo m'dziko lathu ndi kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo
I never thought about this	Sindinaganizepo za izi
I choose to be part of the answer	Ndimasankha kukhala gawo la yankho
I know the beginning from the end	Ndikudziwa chiyambi kuchokera kumapeto
I certainly didn't have the cultural grace he had	Ine ndithudi ndinalibe chisomo cha chikhalidwe chimene iye anali nacho
I love that my sister had an idea, though	Ndimakonda kuti mlongo wanga anali ndi lingaliro, komabe
I quickly wiped my eyes	Ndinapukuta maso anga mwachangu
I'm not done yet	Sindinathebe pamenepo
A tiny little doll hung on her belt	Kachidole kakang'ono kakang'ono kakang'ono kanalendewera pa lamba wake
I see people everywhere	Ndimaona anthu kulikonse
I was hungry and tired	Ndinali ndi njala komanso kutopa
I had no choice but to smile and let her voice take me	Sindinachitire mwina koma kumwetulira ndi mawu ake onditengera
There was hair on his face	Pankhope pake panali tsitsi
Struggle with the offer to download for free	Limbanani ndi kuperekedwa kuti mutsitsidwe kwaulere
I was looking down, afraid to look up	Ndinali kuyang'ana pansi, ndikuwopa kuyang'ana mmwamba
But they were on target and always relevant	Koma iwo anali pa chandamale ndipo nthawizonse zofunika
I just wanted to kiss her	Ndinkangofuna kumupsopsona
I don't know what company it is	Sindikudziwa kuti ndi kampani yanji
I took them to the room as a nuisance	Ndinawatengera kuchipinda ngati chovuta
I see an evil spirit trying to get him back	Ndikuwona mzimu woyipa ukuyesa kumubweza
I watch him as he tries to make a robot	Ndimamuyang'ana pamene akuyesera kupanga robot
I need a vaccine	Ndikufuna katemerayu
I kept looking, I did my research	Ndinakhala ndikuyang'anitsitsa, ndinachita kafukufuku wanga
I gave a little curse	Ndinapereka temberero pang'ono
I have wasted a lot of time on my job	Ndataya nthawi yambiri kuntchito yanga
I have this fear of a tight spot	Ndili ndi mantha awa a malo othina
I did not have time now	Ndinalibe nthawi tsopano
I wanted my explanation	Ndinafuna kufotokoza kwanga
I could smell, taste, almost hear	Ndinkakhoza kununkhiza, kulawa, pafupifupi kuyimva
A lightning bolt struck behind him	Mphezi ya minyewa inawombera kumbuyo kwake
I can carry my weight and give more	Ndikhoza kunyamula zolemera zanga ndikupereka zambiri
I just want gold	Ndikungofuna golide
I look forward to the next book	Ndikuyembekezera mwachidwi buku lotsatira
I thought he was doing well	Ndinkaganiza kuti akuchita bwino
Few also seemed interested	Ochepa ankaonekanso achidwi
Salad aside	Saladi pambali
I tried to calm down	Ndinayesetsa kukhazika mtima pansi
He had two children	Anali ndi ana awiri
I have something for you	Ndili ndi chinachake kwa inu
The worst thing that can happen to a bad environment	Chinthu choyipa chofala kudera la zoyipa
In the second court, there was waiting for the green car	M’bwalo lamilandu lachiŵiri munali kudikira ngolo yobiriwira
I did not know how he did it	Sindinadziŵe kuti anakonza bwanji zimenezi
I thought she was just a receptionist	Ndinkaganiza kuti angokhala olandirira alendo
I don't care about that	Ine sindimasamala za izo
I am a good writer	Ndine wodziwa kulemba nkhani
I was trapped in an inner conflict with myself	Ndinatsekeredwa mukulimbana kwamkati ndi ine ndekha
I was not a good friend	Sindinali mnzanga wabwino
A method that is better than words	Njira yomwe ili yabwino kuposa mawu
I decided to investigate	Ndinaganiza zofufuza
It certainly did for me	Izo ndithudi zinandichitira ine
I did it for you when you stiffened your bad leg	Ndinakuchitirani inu pamene munaumitsa mwendo wanu woipa
I was afraid of making a lot of noise	Ndinkaopa kuchita phokoso kwambiri
I wrote another letter, but it still did not work	Ndinalembanso kalata ina, koma sinagwirebe ntchito
I would be really scared	Ndikanachita mantha kwenikweni
I hate delays, especially on the first day	Ndimadana ndi kuchedwa, makamaka tsiku loyamba
I looked at him looking at me again	Ndinamuyang'ana akundiyang'ananso
The new car will not heat up at night	Galimoto yatsopano sikudzatenthetsa usiku
I am more than one field	Ine ndine munda wochuluka kuposa mbewu imodzi
I wish you had not agreed with this	Ndikanakonda mukadapanda kuvomereza izi
I think he is cooking	Ndikuganiza kuti akumuphika
I took everything that came to me	Ndinatenga chilichonse chimene chinabwera kwa ine
I had to go and tell him to leave	Ndinayenera kupita kukamuuza kuti achoke
The date of his discovery of the office is unknown	Tsiku lomwe adapeza ofesi silikudziwika
I believe we can help them do that	Ine ndikukhulupirira ife tikhoza kuwathandiza iwo kuchita izo
I can’t move fast, jump hard enough	Sindingathe kusuntha mwachangu, kudumpha mwamphamvu mokwanira
I pull my hands back and smile	Ndimakoka manja anga kumbuyo ndikumwetulira
I shook my head instead	Ndinamupukusa mutu m’malo mwake
An obese woman of large size smiles	Mayi wina wonenepa wa miyeso yayikulu akumwetulira
I was amazed at your clothes	Ndinadabwa ndi zovala zako
A shock awaited me there	Kudzidzimuka kunandidikirira pamenepo
I need my own resources	Ndikusowa zopangira zanga
I seen them plugging them into their machine here	Ndinawawona akuwalumikiza mu makina awo apa
I bent down to look him in the eye	Ndinawerama kuti ndimuyang'ane m'maso mwake
I offered a small prayer	Ndinapemphera kapephero kakang'ono
I want to kiss you	Ndimafuna ndikupsopsoneni
I can work with a big mess	Ndikhoza kugwira ntchito ndi chisokonezo chachikulu
Lasting relationships are built on respect and appreciation	Unansi wokhalitsa umazikidwa pa ulemu ndi chiyamikiro
I understood what he meant	Ndinamvetsa zimene ankatanthauza
I shook my dripping hands	Ndinagwedeza manja anga akudontha
He may have made his decision without faith	Mwina inapereka chigamulo chake mopanda chikhulupiriro
I want the truth to be burned in my life	Ndikufuna kuti choonadi chiwotchedwe mu moyo wanga
A very sad story	Nkhani yomvetsa chisoni kwambiri
I read the men and found them	Ndinawawerenga amuna aja ndipo ndinawapeza
I need more to accomplish tomorrow	Ndikafuna zambiri kuti ndikwaniritse mawa
I saw it for a very long time	Ndinaziwona kwa nthawi yayitali kwambiri
I believe in building another	Ndikhulupilira amanga ina
I sighed and jumped back a little	Ndinadzuma ndikudumphira mmbuyo pang'ono
I find myself lying on my back from time to time	Ndimadzipeza ndikugona chagada mwa apo ndi apo
I have loved you ever since	Ndakhala ndikukukondani kuyambira pamenepo
I stand on the edge of the parking lot	Ndiyima m'mphepete mwa garaja yoyimitsa magalimoto
I want to know the spy	Ndikufuna kumudziwa kazitape uja
I don't want to laugh	Sindimafuna kuseka
I still did not want him to leave	Sindinkafunabe kuti achoke
Major damage was reported in three coastal cities	Kuwonongeka kwakukulu kunanenedwa m'mizinda itatu ya m'mphepete mwa nyanja
I feel worthless	Ndimadzimva kukhala wopanda pake
I was dragged to the edge, back to solid ground	Ndinakokedwa m'mphepete, kubwerera ku nthaka yolimba
I was here again, but for them this time	Ine ndinali pano kachiwiri, koma kwa iwo nthawi ino
A man came out of the wall and came to her	Mwamuna wina anaturuka pa khoma n’kubwera kwa iye
I mean until there are some	Ndikutanthauza mpaka patsala ena
The drawing of a bill is sometimes accompanied by a pointing	Kujambula kwabilu nthawi zina kumatsagana ndi kuloza
I had to see it another way	Ndinayenera kuziwona mwanjira ina
I have some very good friends there	Ndili ndi anzanga okongola kwambiri kumeneko
I also added a plate of fruit to the side	Ndinaonjezeranso mbale ya zipatso pambali
I run there	Ndimathamangira komweko
I look forward to hearing from each of you	Ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa aliyense wa inu
I could not control my thoughts or actions	Sindinathe kulamulira maganizo kapena zochita zanga
I wondered which part of the family he represented	Ndinadabwa kuti amaimira mbali iti ya banja
It also purchased and received donations from the public	Inagulanso ndi kulandira zopereka kuchokera kwa anthu
I like to kiss his hands softly	Ndimakonda kupsyopsyona manja ake mofewa
I have every intention of helping her on her journey	Ndili ndi cholinga chilichonse chomuthandizira pamayendedwe ake
I can enjoy it	Ndikhoza kusangalala nazo
I looked out the window and saw nothing	Ndinasuzumira m’mawindo ndipo sindinaone kalikonse
The thought stopped him for a moment	Lingaliro linamuyimitsa kwakanthawi
I thought it was someone else	Ndinkaganiza kuti ndi winawake
I have not been able to write yet	Sindinathebe kulemba
I think that's what I really like	Ndikuganiza kuti ndiye ndimakonda kwambiri
I'm worried about him	Ndili ndi nkhawa za iye
Large venue, with its own built-in lab	Malo akulu, ali ndi labu yake yokhazikitsidwa mkati
I wish he loved me	Ndimalakalaka akanandikonda
I think you should stay in place	Ndikuganiza kuti muyenera kukhala m'malo
I felt powerless, powerless	Ndinadzimva wopanda mphamvu, wopanda mphamvu
It's such an interesting picture	Ndi chithunzi chosangalatsa chotere
I wrestled with him, but he was very strong	Ndinalimbana naye, koma anali wamphamvu kwambiri
Ken gave me time to relax	Ken adandipatsa nthawi yopuma
I had never been so scared in my life	Ndinali ndisanachitepo mantha chotero m’moyo wanga
I think, you know, he was a great hero	Ine ndikuganiza, inu mukudziwa, iye anali ngwazi yaikulu
I left the room	Ndinatuluka mchipindamo
I put this in a bag	Ndimayika izi mu kaduka
I will sacrifice 1,000 men to get it	Ndipereka nsembe amuna 1,000 kuti ndiutenge
I had a good picture of it	Ndinali ndi chithunzi chabwino cha izo
He wants to stay with her whole heart	Amafuna kukhalabe ndi mtima wake wonse
I wondered if she was telling the truth	Ndinkada nkhawa kuti mwina akunena zoona
I had not heard him say that for years	Ndinali ndisanamumve akunena zimenezi kwa zaka zambiri
I raise my weapon, aim at them, and shoot	Ndimakweza chida changa, ndikulunjika pa iwo, ndikuwombera
I heard the sound of their engine from a distance	Ndinamva phokoso la injini yawo kuchokera kutali
Leave the graves alone	Manda asiyidwe okha
I did not look when he hit the release handle	Sindinayang'ane pomwe adagunda chogwirira chotulutsa
Nothing has happened	Palibe chomwe chachitika
I consider it a lot of money	Ndimaona kuti ndi ndalama zambiri
I have not changed	Sindinasinthenso
Still, I was eager to learn more	Komabe, ndinkafunitsitsa kuphunzira zambiri
I was a little scared for my life	Ndinali ndi mantha pang'ono ndi moyo wanga
I get up and start walking	Ndinyamuka ndikuyamba kuyenda
I did not tell them who	Sindinawauze ndani
I pulled to the side of the road	Ndinakokera m’mbali mwa msewu
I'm waiting outside your house	Ndikuyembekezera kunja kwa nyumba yako
I had been trembling with my feet all my years	Ndinali kunjenjemera ndi mapazi anga zaka zanga zonse
She seems to have only one breast	Zikuoneka kuti ali ndi bere limodzi lokha
I can't honor that	Ine sindingakhoze kulemekeza izo
I did not ask them what was done with them	Sindinawafunse chomwe chinachitidwa nawo
I always try to keep all notes complete	Nthawi zonse ndimayesetsa kuti zolemba zonse zikhale zathunthu
I want to catch you	Ndikufuna ndikugwireni
I hope to see you again tomorrow	Ndikhulupilira kuti mawa tidzakuonani mubwelela bwino bwino
I want to share with you	Ndikufuna kugawana nanu
I had a very late night	Ndinali ndi usiku kwambiri
I have a bad idea here	Ndili ndi malingaliro oyipa pano
I feel sorry for white people, sometimes	Ndimamvera chisoni azungu, nthawi zina
I missed that moment	Ndinaphonya panthawiyo
I have to get used to the idea, that's all	Ndiyenera kuzolowera lingaliro, ndizo zonse
I tell you, you have not eaten for many days	Ndikukuuza kuti kwa masiku ambiri simunadye kalikonse
I think he is in pain	Ndikuganiza kuti akumva ululu
I would fall but not hit the ground	Ndikanagwa koma osagunda pansi
I send pictures of my wife	Ndimatumiza zithunzi za mkazi wanga
The love they felt in each other would make them perfect	Chikondi chimene onse awiri anachimva chikanawapangitsa kukhala angwiro
I resumed my regular hours at the bar	Ndinayambiranso maola anga okhazikika ku bar
I spent many years dreaming about him	Ndinakhala zaka zambiri ndikulota za iye
I recommend a simple experiment	Ndikupangira kuyesa yosavuta
I looked at his profile	Ndinayang'ana pa mbiri yake
I have a name, you know	Ndili ndi dzina, mukudziwa
I still get nervous sometimes	Ndimakhalabe ndi mantha nthawi zina
I looked around the empty room	Ndinayang'ana mozungulira chipinda chopanda kanthu
I found all those little spies down there	Ine ndinapeza akazitape awo aang'ono onse kumusi uko
I love beautiful writing	Ndimakonda kulemba kokongola
I feel happy and excited	Ndikumva wokondwa komanso wokondwa
I hold the edge of the table with both hands	Ndimagwira m'mphepete mwa tebulo ndi manja awiri
The handsome young man was bent over, holding his jaw	Mnyamata wokongola anali wowerama, atagwira nsagwada
I really liked the way it went	Ndinkakonda kwambiri momwe zimayendera
I could not lift them	Ndinalephera kuwakweza
I must say he is two hundred years old	Ndiyenera kunena kuti ali ndi zaka mazana awiri
I will protect my family	Ndidzateteza banja langa
I used what you gave me last week	Ndinagwiritsa ntchito zomwe munandipatsa sabata yatha
I have a younger brother you know	Ndili ndi mng'ono wanga mukumudziwa
Eyes open in nine to thirteen days	Maso amatseguka pakadutsa masiku asanu ndi anayi mpaka khumi ndi atatu
I used to dream this, a few years ago	Ndinkakonda kulota izi, zaka zingapo zapitazo
I have one to sing again	Ndili ndi imodzi yoti ndiyimbenso
I want you to think about kissing right now	Ndikufuna kuti uganizire za kupsopsona pompano
I think it might work	Ndimaganiza kuti zitha kugwira ntchito
I too am ready to die	Inenso ndili wokonzeka kufa
I create, upload, and write my own articles	Ndimapanga, kukweza, ndikulemba mitu yangayanga
I saw people being beaten	Ndinkaona anthu akumenyedwa
I remember the girl was a very driven, self-assured person	Ndimakumbukira kuti mtsikanayo anali munthu wothamangitsidwa kwambiri, wodzidalira
I stepped on those high heels	Ndinaponda zidendene zazitali zija
I have to leave the room	Ndiyenera kuchoka m'chipinda
I often went out with friends	Nthawi zambiri ndinkapita kukakhala ndi anzanga
I'm not feeling well here	Sindikhala bwino pano
I sleep with electricity in my sleeping bag	Ndimagona ndi magetsi mu chikwama chogona
I think my recipe has received a lot of attention	Ndikuganiza kuti Chinsinsi changa chalandira chidwi kwambiri
I avoided looking at his side	Ndinapewa kuyang'ana mbali yake
I just can't go back	Sindingangobwerera
I take you to the leader of our camp	Ndikukutengerani kwa mtsogoleri wa msasa wathu
I just want to warn you about something	Ndikungofuna kukuchenjezani za chinachake
I remembered not to move	Ndinakumbukira kuti ndisasunthe
I like selected shapes	Ndimakonda mawonekedwe osankhidwa
I know all about my dad	Ndikudziwa zonse za bambo anga
I have to be careful when they are involved	Ndiyenera kukhala ozindikira pamene akukhudzidwa
I accept your agreement and return mine	Ndikulandira mgwirizano wanu ndikubwezerani wanga
I mentioned these problems in Chapter 1	Ndatchula mavutowa m’mutu woyamba
I told her to get out of trouble	Ndinamuuza kuti achoke m'mavuto
I asked to be a part of her life	Ndinapempha kukhala mbali ya moyo wake
I jumped when someone fixed their necks	Ndinalumpha munthu wina atawakonza kukhosi
I had never played that before	Ndinali ndisanasewerepo zimenezo
I really liked seeing him do that	Ndinayamba kukonda kwambiri kumuwona akuchita zimenezo
I almost killed myself to save her	Ndinatsala pang'ono kudzipha kupulumutsa namwaliyo
I want what you have	Ndikufuna zomwe muli nazo
I lean forward and insert his cock into my mouth	Ndimatsamira kutsogolo ndikulowetsa tambala wake mkamwa mwanga
It is also supplied with occasional high temperatures	Imaperekedwanso nthawi zina kutentha kutentha
I can't live near you	Sindingakhale pafupi nanu
I like simple things	Ndimakonda zinthu zosavuta
I could not give up	Sindinathe kuzisiya
I dropped the pen and it hit the door	Ndinaponya cholembera ndipo chinagunda pakhomo
I believe they'd be a little tighter for bigger hands	Ine ndikukhulupirira iwo akanakhala othina pang'ono kwa manja okulirapo
I have not received any donations	Sindinatengepo zopereka zilizonse
I didn’t want to think about it	Sindinafune kuganiza za izo
I heard a flower tremble	Ndinamva duwa likunjenjemera
I understand his pain	Ndikumvetsa ululu wake
Name in French, name in English, etc	Dzina mu French, dzina mu English, etc
I agree, but this was stupid	Ndikuvomereza, koma izi zinali zopusa
You will probably be my last	Mwina udzakhala womaliza wanga
I can control evolution	Ndikhoza kulamulira chisinthiko
I lay down to try to breathe	Ndinagona pansi pake kuyesa kupuma
I forgot all about today	Ndinayiwala zonse za lero
I can't give you much	Sindingathe kukupatsani zambiri
I have chosen people to decide for themselves their future	Ndasankha kuti anthu azisankha okha tsogolo lawo
I started laughing and I didn't stop	Ndinayamba kuseka ndipo sindinasiye
I can see her body relaxing a bit	Ndikuwona thupi lake likumasuka pang'ono
I know you can all agree	Ndikudziwa kuti nonse mungagwirizane
I could not go back to my room alone	Sindikanatha kubwerera kuchipinda changa ndekha
I remember everything in bright pictures quickly	Ndimakumbukira zonse muzithunzi zowala mwachangu
I think making your legacy is easy	Ndikuganiza kuti kupanga cholowa chanu ndikosavuta
I get into a vision	Ndimalowa m'masomphenya
I asked to take a picture with him	Ndinapempha kutenga naye chithunzi
I can't go back to that house	Sindingathe kubwerera kunyumba imeneyo
I have a few to give you	Ndili ndi zingapo zoti ndikupatseni
I went into the parking lot and stopped	Ndinalowa m'malo oimika magalimoto ndikuyima
I have to go to the shop	Ndiyenera kupita ku shopu
Journalism accounts were almost ideal	Maakaunti atolankhani anali pafupifupi abwino
I just know myself so well	Ndimangodzidziwa bwino kwambiri
A gift that he must learn to use	Mphatso yomwe ayenera kuphunzira kuigwiritsa ntchito
I could not live again	Sindikanakhalanso ndi moyo
I had sex with another man	Ndinagonana ndi mwamuna wina
The coldness of life also affected her deeply	Kuzizira kwadzidzidzi kunamukhudzanso kwambiri
I would do everything I could to keep her	Ndikanachita zonse zomwe ndingathe kuti ndimusunge
I took the time to speak down	Ndinatenga nthawi kuti ndilankhule pansi
I like this place	Ndimakonda malo awa
I have never given to them directly	Sindinaperekepo mwa iwo mwachindunji
I hope it doesn't hurt too much for you	Ine ndikuyembekeza izo siziri zowawa kwambiri kwa inu
I will talk to them and you will watch them closely	Ndilankhula nawo ndipo mudzawayang'anitsitsa
I loved him as a teacher and a person	Ndinkamukonda ngati mphunzitsi komanso munthu
The total damage was very low in a few years	Zowonongeka zonse zinali zotsika kwambiri m'zaka zingapo
I pushed my lips towards her	Ndinakankhira milomo yanga kwa iye
I smiled with tears in my eyes	Ndinamwetulira misozi ili m’maso mwanga
I felt I could never stop that relationship	Ndinaona kuti sindingathe kuletsa ubwenzi umenewu
I need to talk to him	Ndikusowa kulankhula naye
I want to be a hero too	Inenso ndikufuna kukhala ngwazi
I heard the sound of a rope pulling on something	Ndinamva phokoso la chingwe chokokera pa chinachake
Then he is taken away by the police	Kenako amatengedwa ndi apolisi
I was worried it would be a lost trip	Ndinali ndi nkhawa kuti ukhala ulendo wotayika
Several sources state that the stars were gods	Magwero angapo amasonyeza kuti nyenyezi zinali milungu
I climbed the stairs to our room	Ndinakwera masitepe kupita kuchipinda chathu
I need to get out for a while	Ndiyenera kutuluka kwakanthawi
I appreciate how you have been	Ndikuyamikira momwe mwakhalira
The album was a commercial success	Albumyi inali yopambana pamalonda
A good waterfront, he thought	Malo abwino owonera madzi, adaganiza
I can milk very well	Ndimatha kukama mkaka bwino kwambiri
I hope, if you can	Ndikukhulupirira, ngati mungathe
I too must save him from this hell	Inenso ndiyenera kumupulumutsa ku gehena iyi
I have been doing a lot during my vacations	Ndakhala ndikuchita zambiri pamasiku anga opuma
I cover myself with a blanket	Ndidziphimba ndekha ndi bulangeti
I'm starting to get angry	Ndikuyamba kukwiya
I started to get tired of him	Ndinayamba kutopa naye
I talked to him on the phone	Ndinalankhula naye pa foni
I met them with difficulty or even their faces	Ndinakumana nawo movutikira kapena ngakhale nkhope zawo
I have to find out how he did this	Ndiyenera kupeza momwe adachitira izi
I could see the devotion in the man's eyes	Ndinaona kudzipereka m’maso mwa munthuyo
I am drunk and serious	Ndikukhala woledzera komanso wa serious
I climb back to my feet	Ndikukwera kubwerera kumapazi anga
I stomped on the water and kept my place	Ndinaponda madzi ndikusunga malo anga
Women and men are equally rich at birth	Akazi ndi amuna amalemera mofanana pobadwa
I have life too	Inenso ndili ndi moyo
I am fascinated by the work and the style	Ndimachita chidwi ndi ntchito ndi kalembedwe
I wiped his beard and face with a towel	Ndinamupukuta ndevu ndi kumaso ndi chopukutira
I doubted that this was what he wanted to do	Ndinkakayikira kuti ndi zimene ankafuna kuchita
I have nothing to do here	Ndilibe chochita kwenikweni muno
I grew up as a person and we won the competition	Ndinakula ngati munthu ndipo tinapambana mpikisano
Anyone who wishes to attend will be welcomed	Aliyense amene akufuna kubwera adzalandiridwa
No one was carrying a gun to their head	Palibe amene wanyamula mfuti m'mutu
I looked at the screen	Ndinayang'ana pa skrini
Now we were living in a real family	Tsopano tinali kukhala banja lenileni
There is a nearby airport	Pali eyapoti yapafupi
I think he loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda
I could not tell how far it was	Sindinathe kudziwa kuti kunali kutali bwanji
I was able to escape everything	Ndinatha kuthawa chilichonse
I listened to the program every day	Ndinamvetsera pulogalamuyo tsiku lililonse
I encourage you to become an engineer	Ndikukulimbikitsani kukhala mainjiniya
I told her the story of what had happened that night	Ndinawauza nkhani ya zimene zinachitika usiku umenewo
I run cold water over my face	Ndikuthamangitsa madzi ozizira kumaso kwanga
I doubt you are interested in it	Ndikukayikira kuti ndinu okondwa nazo
I just did not close them	Sindinazivale basi
By evening the fighting was over	Pofika madzulo nkhondoyo inatha
I think it can but it seems impossible	Ndikuganiza kuti zitha kutero koma zikuwoneka kuti sizingatheke
He was lost with both hands	Iye anali atatayika ndi manja onse
I can't break my word	Sindingathe kuswa mawu anga
I had my way with you in the squad car	Ndinali ndi njira yanga ndi inu mgalimoto ya squad
I hope you have a great day	Ndikukhulupirira kuti muli ndi tsiku labwino kwambiri
I measured her temperature	Ndinamuyeza kutentha kwake
The pilot power is unknown	Mphamvu zoyendetsa ndege sizikudziwika
I agreed to take action	Ndinavomera kuchitapo kanthu
I am very happy with this purchase	Ndasangalala kwambiri ndi kugula uku
I want a clear conscience	Ndikufuna chikumbumtima choyera
I did not tire out until then	Sindinatope mpaka pamenepo
I didn't see this side of him	Sindinawone mbali iyi ya iye
I got along well with him	Ndinakhala naye bwino
I think he just started thinking	Ndikuganiza kuti anangoyamba kuganiza
I followed him and wasted no time	Ndinamutsatira ndipo ndinataya nthawi
When I explained what the magazine was	Ndikafotokoza zomwe magaziniyo inali
I knew because all the news was everywhere	Ndidadziwa chifukwa nkhani zonse zidali ponseponse
Its design and exhibitors received a well-known interest	Kapangidwe kake ndi owonetsa adalandira chidwi chodziwika bwino
I thought that she would never talk to me	Ndinkaganiza kuti sangandilankhule
I'm so sorry	Ndikumva chisoni kwambiri
I think someone like you can help me	Ndimaganiza kuti wina ngati inu atha kundithandiza
I may choose someone tomorrow	Ndikhoza kusankha munthu mawa
The council was silent	Khonsolo inakhala chete
I was suddenly embarrassed	Ndinachita manyazi mwadzidzidzi
I thought nothing could stop it	Ndinkaganiza kuti palibe chimene chingalephereke
I don't want to make you feel uncomfortable	Sindimafuna kuti ndikupangitseni kukhala osamasuka
I think my time here is over	Ndikuganiza kuti nthawi yanga pano yatha
I can't even imagine it as a baby	Sindingathe ngakhale kuzilingalira ngati khanda
One bite or scratch	Kuluma kamodzi kapena kukanda
I have a big, big, red heart	Ndili ndi mtima wawukulu, wawukulu, wofiira
I really enjoy meeting new people	Ndimasangalala kwambiri kukumana ndi anthu atsopano
I believed the study was over	Ndinkakhulupirira kuti phunzirolo ladutsa
A high, white wall encircled the house	Khoma lalitali, loyera linazungulira nyumba yonseyo
I love spending time with her	Ndimakonda kucheza naye
Recent research	Kafukufuku waposachedwapa
I saw what everyone could do	Ndinaona zimene aliyense akanatha kuchita
I picked up another, red ripe, and ate it	Ndinatola ina, yofiira yakucha, ndikudya
I was with my mother	Ndinali ndi amayi anga
Cooking sometimes takes longer	Kuphika nthawi zina kumatenga nthawi yayitali
I too am a ghost	Inenso ndine mzukwa
I drive and realize	Ndimayendetsa ndikuzindikiranso
I won't take it from you	Ine sinditenga izo kwa inu
I smiled broadly and opened the door	Ndinamwetulira molimbikitsa ndikutsegula chitseko
Prayer had been answered	Pemphero linali litayankhidwa
The weather is not recorded	Zanyengo sizimalembedwa
I almost did it for his wife, too	Ndinatsala pang'ono kumuchitira mkazi wake, nayenso
I wanted to run, but I did not have the strength	Ndinkafuna kuthamanga, koma ndinalibe mphamvu
Nothing could be further from the truth	Palibe chomwe chingakhale choposa chowonadi
I received many orders for special events	Ndinalandira maoda ambiri pazochitika zapadera
He decided to become president	Anaganiza zokhala pulezidenti
I could not look at myself in the mirror	Sindinathe kudziyang'ana pagalasi
I do all this without thinking	Ndimachita zonsezi popanda kuganizira
I wasn't trying to confuse your mind	Sindinali kuyesera kusokoneza malingaliro anu
I have the original file right here	Ndili ndi fayilo yoyambirira pomwe pano
I left nothing to connect me	Palibe chomwe ndasiya chondilumikiza
I have examples of both	Ndili ndi zitsanzo za onse awiri
It has the same old lighting	Ili ndi zowunikira zakale momwemo
The action is deplorable and the consequences are tragic	Chochitacho ndi chosimidwa ndipo zomwe zimachitika ndizowopsa
I need someone to be with for a long time	Ndikufuna wina woti ndikhale naye pachibwenzi kwanthawi yayitali
This effort is not without its meaning	Khama limeneli lili ndi tanthauzo loposa palokha
Perhaps the message he knew was false	Mwina uthenga umene ankaudziwa unali wabodza
I have to accept my point	Ndiyenera kuvomereza malingaliro anga
In his eyes came the questioner	M'maso mwake munabwera mofunsa mafunso
I have no account	Ndilibe akaunti
I could not lie a third time at any cost	Sindinganame kachitatu pamtengo uliwonse
I didn't hate that thing	Sindinadane nacho chinthu chimenecho
I told everyone what had happened	Ndinadziwitsa aliyense zomwe zinachitika
I do not know what tomorrow will bring	Sindikudziwa kuti mawa adzatani
I got you out of there	Ndinakutulutsani mmenemo
I was so sick, I had been sitting for a few days	Ndinadwala kwambiri, ndinali nditakhala kwa masiku angapo
I have come to love them very much	Ndayamba kuwakonda kwambiri
I regained consciousness and checked my watch	Ndinatsitsimuka ndipo ndinayang'ana wotchi yanga
I wrote to avoid	Ndinalemba kuti ndipewe
I feel like a failure every day	Ndimadziona ngati wolephera tsiku lililonse
I went about an inch and a half	Ndinapita mwina inchi ndi theka
I didn’t want to give it to us like that	Sindinafune kutipatsa monga choncho
I did not want to give up power	Sindinafune kusiya mphamvuzo
I am perfect, strong and happy	Ndine wangwiro, wamphamvu komanso wokondwa
I contributed to the end of the world	Ndinathandizira kutha kwa dziko
I let my fears get bigger than my passion	Ndimalola mantha anga kukhala aakulu kuposa chilakolako changa
I was so scared of him	Ndinali woopsa kwambiri kwa iye
I repeat my idea	Ndikubwerezanso lingaliro langa
I wanted to read twice	Ndinkafuna kuwerenga kawiri
I also looked at the open door	Ndinayang'ananso khomo lotseguka
I almost forgot the glasses	Ndinatsala pang'ono kuiwala magalasi
I went to college and studied	Ndinapita ku koleji ndipo ndinaphunzira
Her father had a problem raising funds for his education	Bambo ake anali ndi vuto lotolera ndalama zothandizira maphunziro awo
I don’t have to think or feel	Sindiyenera kuganiza kapena kumva
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kumwamba
Vacation maker	Wopanga patchuthi
I did some research and found the product online	Ndidachita kafukufuku ndikupeza malondawo pa intaneti
I remember the anger, from him and so much	Ine ndikukumbukira mkwiyo, kuchokera kwa iye ndi zambiri izo
I slept a lot that week	Ndinagona kwambiri mlungu umenewo
I agree with the author to some degree	Ndimagwirizana ndi wolembayo kumlingo wakutiwakuti
I can't tell you right now	Ine sindingakhoze kukuuzani inu pakali pano
I always felt inferior to him	Nthawi zonse ndinkadziona kuti ndine wopanda mphamvu ndili naye
I could not avoid him	Sindinathe kumupewa
I had no choice but to rely on my horse	Sindinachitire mwina koma kudalira hatchi yanga
Joseph continued to use that name	Yosefe anapitirizabe kukhala ndi dzinalo
His time was just perfect	Nthawi yake inali yangwiro basi
I have good faith to ask this question	Ndili ndi chikhulupiriro chabwino chofunsa izi
I will swallow you up strong and fast	Ndidzakumitsirani mwamphamvu ndi mofulumira
I still want to be your friend	Ndikufunabe kukhala bwenzi lako
I smiled wearily	Ndinamwetulira motopa
I had no valid reason to change	Ndinalibe chifukwa chomveka chosinthira
I follow naturally	Ndimatsatira mwachibadwa
I was very successful in my writing career	Ndinali wopindulitsa kwambiri pantchito yanga yolemba
I love having them here	Ndimakonda kukhala nawo pano
I read him wrong	Ndinamuwerenga molakwika
I think he should bring back the pens	Ndikuganiza kuti abweretsenso zolembera
I found her near the highway	Ndinamupeza pafupi ndi msewu waukulu
I would avoid it if possible	Ndikanazipewa ngati nkotheka
I have not seen them, but they are there	Sindinawaone, koma alipo
I can relate these things to my faith	Ndikhoza kugwirizanitsa zinthu izi ndi chikhulupiriro changa
I must read to you your rights	Ndiyenera kukuwerengerani maufulu anu
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupumira mpweya
I want to deal with it	Ndikufuna kuthana nazo
I wrote down their address and phone number	Ndinalemba adilesi yawo ndi nambala yafoni
I know a real estate broker	Ndikudziwa broker wanyumba
A glass full of acid	Galasi lodzaza ndi asidi
I want to understand this world	Ndikufuna kumvetsetsa dziko lino
A daughter could come	Mwana wamkazi akanatha kubwera
I know men who can do things	Ndikudziwa amuna omwe amatha kupanga zinthu
I was still a virgin	Ndinali namwali mpaka pano
I went to the police station	Ndinkapita kupolisi
I didn't tell you that	Ine sindinakuuzeni inu zimenezo
I often found him comfortable	Nthawi zambiri ndinkamupeza bwino
I'm so amazed that we did	Ndine wodabwa kwambiri kuti takwanitsa
I could not save both	Sindinathe kuzisunga zonse ziwiri
I called a teachers' meeting	Ndinaitanitsa msonkhano wa aphunzitsi
I look around and see that everything is dry	Ndimayang'ana mozungulira ndikuwona kuti zonse zauma
I can't get rid of it	Sindingathe kuzichotsa
The royal weed of the old cat cat	Udzu wachifumu wa mphaka wachifumu wakale
I know you have a lot to deal with	Ndikudziwa kuti muli ndi zambiri zoti muthane nazo
I started in our room	Ndinayambira kuchipinda chathu
I could not force it	Sindinathe kuzikanikiza
I now have no magic and no army	Panopa ndilibe matsenga komanso asilikali
I might even like them	Ndikhoza ngakhale kuwakonda
I like their clothes on other people, not me	Ndimakonda zovala zawo pa anthu ena, osati ine
I can't hold him on his phone	Sindingamugwire pa foni yake
I studied music with him	Ndinawerenga naye nyimbo
I would like to ask your hand in marriage	Ndikufuna ndikufunseni dzanja lanu muukwati
I had no idea you could play like that	Sindimadziwa kuti mutha kusewera choncho
I got up and walked out of the room	Ndinanyamuka ndikutuluka mchipindamo
I wanted to do something new	Ndinkafuna kuchita china chatsopano
I can't imagine such a thing	Sindingathe kulingalira chinthu choterocho
I understand drawing	Ndikumvetsa kujambula
I miss them, and your children miss you	Ndimawasowa, ndipo ana anu amakusowani
I feel alert and alive	Ndikumva kukhala watcheru komanso wamoyo
I can burn a copy for you	Ndikhoza kukuwotchani kopi
This is a criminal case	Iyi ndi nkhani yaupandu
I became envious of her	Ndinayamba kumusirira kwambiri
I can't release him	Sindingathe kumumasula
I moved out of the house we had been living in for a while	Ndinasamuka m’nyumba imene tinkakhalamo poyamba
I think you can win this battle	Ndikuganiza kuti mutha kupambana pankhondoyi
A new generation was in power	Mbadwo watsopano unali kulamulira
I closed the door and looked down	Ndinatseka chitseko ndikuyang'ana pansi
I can't say he was addicted to alcohol	Sindinganene kuti adakokedwa ndi mowa
A new era is about to begin	Nyengo yatsopano yatsala pang'ono kuyamba
I can't even talk to them	Sindingathe ngakhale kuyankhula nawo
But in this piece there is more	Koma mu chidutswa ichi pali zambiri
I had never heard of such a thing	Ndinali ndisanamvepo za chinthu choterocho
Change must come	Kusintha kuyenera kubwera
I believe it was worth it	Ndikukhulupirira kuti zinali zoyenera
I wanted everything to go well	Ndinkafuna kuti zonse ziyende bwino
The light shone inside	Kuwala kunayatsa mkati
I will explain more in the next few days	Ndifotokoza zambiri m'masiku otsatirawa
I bought a hunting rifle to kill one owl	Ndinagula mfuti yosaka kuti ndiphe kadzidzi kamodzi
I can't wait for my watch	Sindingathe kudikirira wotchi yanga
I found the best thing to carry them in	Ndinapeza chinthu chabwino kwambiri chowanyamuliramo
I don't want to get sick again	Sindimafuna kuti ndikudwalitsenso
A small picture booklet in his shirt pocket	Kabuku kakang'ono ka zojambula m'thumba la malaya ake
I thought of nothing but my pain	Sindinaganize kalikonse kupatula ululu wanga
Blood is coming out of his mouth	Magazi akutuluka mkamwa mwake
The fading image caught her eye	Chithunzi chozimiririka chidamugwira m'maso
I can't get away from him	Sindingathe kuchoka kwa iye
I got up quietly and walked out onto the porch	Ndinadzuka mwakachetechete ndikutuluka pakhonde
I do not want to scream	Sindimafuna kukuwa
I love sex and dancing and music	Ndimakonda kugonana ndi kuvina ndi nyimbo
I can tell you and others admire him	Ndikhoza kukuuzani inu ndi ena amamusirira
I wanted him to tell me but he did not	Ndinkafuna kuti andiuze koma sanatero
I just needed to draw myself	Ndinangofunika kudzijambula ndekha
I think they should both make more music together	Ndikuganiza kuti onse awiri ayenera kupanga nyimbo zambiri pamodzi
Final engagement with food competition	Kuyanjana komaliza ndi mpikisano wa chakudya
I worked in the gym	Ndinkagwira ntchito kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
I think you have admitted that you are mine	Ndimaganiza kuti wavomereza kuti ndiwe wanga
I mean, we promised each other that we would help each other	Ndikutanthauza, tinalonjezana kuti tidzathandizana
I have always wondered if there are any differences between men	Ndakhala ndikudabwa ngati pali kusiyana kofanana kwa amuna
I did it right away	Ndinazithetsa nthawi yomweyo
I created every child	Ndinalenga mwana aliyense
I was not afraid of anything, not even anything	Sindinachite mantha ndi chilichonse, ngakhale chilichonse
I try to draw with my mind	Ndimayesetsa kujambula ndi malingaliro anga
I can believe it as backyard forests as he was	Ine ndikhoza kukhulupirira izo monga nkhalango zakumbuyo monga iye analiri
I know he means it well	Ndikudziwa akutanthauza bwino
The cold settled on the spot	Kuzizira kunakhazikika pagawo
I never asked you to pull your weapon	Sindinakufunsepo kuti ukukokere chida chako
I'm a supplement to that	Ndine chowonjezera cha izo
I could just feel his hand shaking	Ndinkangomva dzanja lake likugwedezeka
I ran along the shore for about 200 yards	Ndinathamanga m’mbali mwa gombelo pafupifupi mayadi mazana awiri
I waited for years for him to come home	Ndinadikirira zaka kuti abwere kunyumba
I run to find her	Ndimathamanga mwachangu kuti ndimupeze
I think this is nuclear	Ndikuganiza kuti iyi ndi nyukiliya
I love playing with forms	Ndimakonda kusewera ndi mafomu
I wanted her all, now	Ndinamufuna iye yense, tsopano
I smiled at what I had done	Ndinamwetulira pa zomwe ndachita
I was embarrassed and disappointed	Ndinachita manyazi ndikukhumudwa
I stood in the bathroom and cleaned up the fight	Ndinayima m'bafa ndikutsuka nkhondoyo
I suggest you find out who he really is	Ndikupangira kuti mudziwe yemwe iye ali kwenikweni
I will take a very small room	Nditenga chipinda chaching'ono kwambiri
I know you will not be cruel	Ndikudziwa kuti simudzakhala wankhanza
The new system will emerge, as it always does	Dongosolo latsopano lidzawuka, monga zimachitika nthawi zonse
The shell was torn in the ground next to him	Chigoba chinang'ambika m'nthaka pafupi naye
I wish he were here again, you would love him	Ndikanakonda akanakhalanso pano, mungamukonde
However, I had to stop	Komabe, ndinayenera kusiya
The result went the same way	Chotsatira chinapita chimodzimodzi
I forgot to tell you	Ndinayiwala kukuuzani
List of people who want to do business	Mndandanda wa anthu omwe akufuna kuchita bizinesi
Then I finished my plan	Kenako ndinamaliza ndondomeko yanga
I was determined to move	Ndinafunitsitsa kusamuka
I want to be with you forever	Ndikufuna kukhala ndi inu muyaya
I want to give you a chance to do well	Ndikufuna ndikupatseni mwayi kuti muchite bwino
I could not sleep all night without her	Sindinathe kugona usiku wonse popanda iye
I knocked, and then I waited	Ndinagogoda, kenako ndinadikirira
I ran to where the noise was	Ndinathamangira komwe kunali phokoso
I felt his heartbeat	Ndinamva kugunda kwa mtima wake
I felt like it was a waste of time	Ndinaziona ngati kukutayitsani nthawi
I learned his mind	Ndinaphunzira maganizo ake
I want to sleep all day	Ndikufuna kugona tsiku lonse
I wanted to leave him alone	Ndinkafuna kumusiya yekha
I got used to it, however	Ndinazolowera, komabe
I will not punish you this time	Sindikulange nthawi ino
I felt lost at that moment	Ndinadzimva kukhala wotayika panthawi imeneyo
Vehicles from the rest area are parked around the park	Magalimoto ochokera kumayendedwe opuma amayikidwa mozungulira paki
I told her she shouldn't, but she insisted	Ndinamuuza kuti sayenera kutero, koma anaumirira
I had never met such a person	Ndinali ndisanakumanepo ndi munthu wamphamvu ngati iye
I invite everyone to do the same	Ndikuitana aliyense kuti achite chimodzimodzi
I was just set on fire	Ndinangoyatsidwa moto
The case was adjourned until the vote was over	Mlanduwo unachedwetsedwa mpaka voti itatha
Four other high-rise buildings still stand	Nyumba zina zinayi zosanja zilipobe mpaka pano
The church is not a monastery	Mpingo si nyumba ya amonke
I was not taking advantage of you	Sindinali kukudyerani masuku pamutu
I wonder if this is the time to ask	Ndikudabwa ngati ino ndiyo nthawi yofunsa
I cried with her	Ndinalira naye
I thought he would come back	Ndinkaganiza kuti abwerera
I think they will be very happy	Ndikuganiza kuti asangalala kwambiri
I looked for the most important signs	Ndinayang'ana zizindikiro zofunika kwambiri
The quality of the material has also been appreciated	Ubwino wa zolembazo zayamikiridwanso
Sometimes I worry about this	Nthawi zina ndimadandaula za izi
I should be happy to live	Ndiyenera kukhala wokondwa kukhala ndi moyo
He always does a good job	Nthawi zonse amachita ntchito yabwino
I look back at the window and then with my hands	Ndimayang'ananso pazenera kenako ndi manja anga
I mean, socializing with people is easy	Ndikutanthauza kuti kucheza ndi anthu ndikosavuta
I was filled with confidence and pride	Ndinadzazidwa ndi chidaliro ndi kunyada
Many people do	Anthu ambiri amathetsa choncho
I can feel the saliva running down my chin	Ndikumva malovu akuyenderera pachibwano changa
I trust and respect you for that	Ndikudalirani ndikukulemekezani chifukwa cha zimenezo
I tried to remember everything about that time	Ndinayesetsa kukumbukira zonse zokhudza nthawi imeneyo
I want to continue my research	Ndikufuna kupitiriza kafukufuku wanga
I wouldn't mind her kissing me like that	Sindingadandaule akamandipsopsona chonchi
I have found a way to cross the train	Ndapeza njira yodutsa m'sitima
I loved every one of them	Ndinkakonda chilichonse cha izo
I still work for him	Ndimamugwirirabe ntchito
The same is true of many well-known houses	Zofananazo zimapangidwira nyumba zambiri zodziwika
It was sad but it was beautiful	Zinali zomvetsa chisoni koma zinali zokongola
I think everyone does	Ndikuganiza kuti aliyense amachita
The couple went their separate ways but remained friends	Banjali linapita kosiyana koma linakhalabe mabwenzi
I did not hurt her in any way	Sindinamuvulaze m’njira iliyonse
An ugly idea of ​​something he couldn’t put up with	Malingaliro onyansa a chinthu chomwe sakanatha kuchiyika
His dwelling place was very old	Malo ake okhalamo anali achikale kwambiri
I can see if my work is working	Nditha kuwona ngati ntchito yanga ikugwira ntchito
I want something tasty	Ndikufuna chinachake chokoma
Some members of his party followed the car	Anthu ena achipani chake adatsata galimoto
I wanted to see them	Ndinkafuna kuwawona
I trained him thoroughly in the war	Ndinamuphunzitsa kotheratu pankhondoyo
I didn’t know right away	Sindinadziwe nthawi yomweyo
I could not do anything	Sindinathe kuchita kalikonse
I should have been there to hug her	Ndikadayenera kukhala komweko kuti ndimukumbatire
I think this is frustrating and I think going on	Ndikuganiza kuti izi ndi zokhumudwitsa ndipo ndikuganiza zopitabe
I can't describe how he did it	Sindingathe kufotokoza momwe adachitira
I tried to cover my face with my hands	Ndinayesa kubisa nkhope yanga ndi manja anga
I just need time to heal the pain	Ndikungofunika nthawi kuti ndichiritse kupweteka
I meant flying, not driving	Ndinkatanthauza kunena zouluka, osati kuyendetsa galimoto
I had no idea what his problem was	Sindimadziwa kuti vuto lake linali chiyani
The incident sparked a controversy	Chochitikachi chinayambitsa mkangano
I also gave her my milk container	Ndinamupatsanso chotengera changa cha mkaka
I have never said or done such a thing	Sindinanene kapena kutanthauza chinthu choterocho
I may have a son who is about to start college	Ndikhoza kukhala ndi mwana wamwamuna watsala pang'ono kuyamba koleji
I found a pocket knife the next day	Ndinapeza mpeni wa mthumba mawa lake
I could not finish because there was an arrest warrant	Sindinathe chifukwa panali ngozi yomangidwa
I'm just a mentor	Ndine mlangizi chabe
I don’t have to be cold, anymore	Sindiyenera kukuzizira, panonso
Q didn't want anyone to think he was soft	Q sanafune kuti aliyense aziganiza kuti anali wofewa
I did not sit down and read them	Sindinakhale pansi ndikuwawerengera
I think you might like some	Ndimaganiza kuti mungakonde zina
I can say the same about you	Ine ndikhoza kunena chimodzimodzi za inu
I mean, like, moving almost	Ndikutanthauza, ngati, kusuntha pafupifupi
I've been through it for just a short distance	Ndadutsamo kwa mtunda wochepa chabe
I wanted to kill someone	Ndinkafuna kupha munthu
I ate with a spoon	Ndinadya ndi supuni
I can't fight him to get back here	Sindingathe kulimbana naye kuti abwerere kuno
I believed that my smell would help guide me	Ndinkakhulupirira kuti kununkhiza kwanga kundithandiza kunditsogolera
I can no longer be here	Sindingathenso kukhala pano
I saw part of his cheek	Ndinaona mbali ya tsaya lake
I did not want to look at him	Sindinafune kumuyang'ana
I groan long and loud	Ndibuula motalika komanso mokweza
I have listed some of them below	Ndalembapo zina mwa izo pansipa
I did not know the girl's name	Sindinadziwe dzina la mtsikanayo
Significant crop damage was reported	Kuwonongeka kwakukulu kwa mbewu kudanenedwa
The foot was very large and long	Phazi linali lalikulu kwambiri komanso lalitali
I love you as a sister	Ndimakukonda ngati mlongo
Now I have to think about my baby	Tsopano ndiyenera kuganizira za mwana wanga
I, on the other hand, was wet	Ine, kumbali ina, ndinali kunyowa
I can't stand the strength in his eyes	Sindingathe kupirira kulimba m'maso mwake
I am guilty of being selfish	Ndine wolakwa pokhala wodzikonda
I closed my eyes and opened them again	Ndinatseka maso anga ndikutsegulanso
I have never made a single comment on it	Sindinapangepo ndemanga imodzi pa izo
I went in to check	Ndinalowa kuti ndifufuze
A gemstone across the night sky	Mwala wamtengo wapatali wowoloka thambo la usiku
I decided to jump again	Ndinaganiza zodumphanso
I wanted to know what happened inside	Ndidafuna kudziwa zomwe zidachitika mkatimo
A red car behind him	Galimoto yofiira kumbuyo kwake
I tried to make it into a work of art	Ndinayesa kulipanga kukhala ntchito yojambula
I have never had a better experience like this when shopping before	Sindinakhalepo ndi zokumana nazo zabwino ngati izi pogula kale
I did not want to buy the original paintings	Sindinafune kugula zojambula zoyambirira
I followed his advice	Ndinatsatira malangizo ake
I really appreciate everyone	Ndimayamikira aliyense kwambiri
A smile twisted his lips	Kumwetulira kunapindika milomo yake
A swimming pool is available	Dziwe losambira lilipo
I did not want to leave you a message	Sindinafune kukusiyirani meseji
I said we should fish, not worry	Ndinati tizikawedza, tisamade nkhawa
I know things that are not included in this article	Ndikudziwa zinthu zomwe sizinaphatikizidwe m'nkhaniyi
I know where the expression of hatred comes from	Ndikudziwa kumene maonekedwe a chidani amachokera
I do not believe that this perfect man would ever desire me	Sindikukhulupirira kuti munthu wangwiro ameneyu angandikhumbe
I push myself away from my injured arm	Ndimadzikankhira kutali ndi mkono wanga wovulala
I had very bad thoughts	Ndinalingalira zoipa kwambiri
I went in to retrieve my belongings	Ndinalowa kuti ndikatenge zinthu zanga
I checked the gun to make sure it was full	Ndinayang'ana mfuti kuti nditsimikize kuti zadzaza
I turned to her	Ndinatembenukira kwa iye
The commander told me personally	Mkulu wa asilikali anandiuza yekha
I think the three of them are very dangerous	Ndikuganiza kuti atatuwo ndi owopsa kwambiri
I vowed to have sex with an immoral man	Ndinalumbira kuti ndimangokhalira chibwenzi ndi mwamuna wachiwerewere
I did not know where to start to get help	Sindimadziwa kuti ndiyambira pati kuti ndipeze chithandizo
I had a warm, safe, well-appointed house	Ndinali ndi nyumba yofunda, yotetezeka, yoikidwa bwino
They must be willing to do the same	Ayenera kukhala okonzeka kuchita chimodzimodzi
I could kill him for this	Ndikhoza kumupha chifukwa cha izi
I tried to get to you	Ndinayesera kuti ndifike kwa inu
I looked down at my leg, it was bloody	Ndinayang'ana pansi pa mwendo wanga, uli wamagazi
I respect women who encourage other women	Ndimalemekeza amayi omwe amalimbikitsa amayi ena
I read the latest articles first	Ndinawerenga nkhani zaposachedwapa poyamba
I can only let go of the pain of death	Ndikhoza kungosiya kuwawa kwa imfa
This was very encouraging	Zimenezi zinalidi zolimbikitsa kwambiri
I felt I was in his arms, complete	Ndinamva kuti ndili m'manja mwake, wathunthu
I can't help but turn to him	Sindingathe kudziletsa kutembenukira kwa iye
I had my entire prescription	Ndinali ndi chikalata chonse chamankhwala
I had breakfast with him the next morning	Ndinadya naye kadzutsa m'mawa mwake
Retailers or markets	Malo ogulitsira kapena misika
Bone marrow transplantation does not mean cancer	Chotupa cha fupa sichikutanthauza khansara
Admittedly, it was me	Ndikuvomereza, ndinali ine
I have to fix things	Ndiyenera kukonza zinthu
It was very powerful	Zinali zamphamvu kwambiri
I have to get away from him	Ndiyenera kuchoka kwa iye
I know you will love it there	Ndikudziwa kuti mudzazikonda kumeneko
I just walked out the door to the gym	Ndinangotuluka pakhomo kupita ku gym
I guarantee you will be disappointed	Ndikukutsimikizirani kuti mudzakhumudwa
I left him, and he became very angry	Ndinasiyana naye, ndipo anakwiya kwambiri
I was able to clean the dust easily	Ndinatha kutsuka fumbi mosavuta
I just got a text from them	Ndangolandira text kuchokera kwa iwo
I checked the time	Ndinayang'ana nthawi
I felt the same way at the time	Ndinamvanso chimodzimodzi panthawiyo
I really appreciate that information	Ndimayamikira kwambiri chidziwitsocho
After a few seconds, the front door opens	Pakadutsa masekondi angapo, khomo lakumaso limatsegulidwa
I could not get up with that loss	Sindinathe kudzuka ndi kutayika kumeneko
I can leave him at the door of the stage	Ndikhoza kumusiya pakhomo la siteji
The dynamic energy came from the image, from that oneness	Mphamvu yamphamvu inachokera ku chithunzicho, kuchokera ku umodzi umenewo
I hated it when I did that	Ndinkadana nazo kwambiri atachita zimenezi
I have to remember to ask him one day	Ndiyenera kukumbukira kumufunsa tsiku lina
A powerful leader to make a strong community	Mtsogoleri wamphamvu kupanga mudzi wolimba
A beautiful plant	Chomera chokongola
I just know it to be true	Ndimangodziwa kuti ndi zoona
I did not remember much at night	Sindinakumbukire kwambiri usiku
Women can play the same way as men	Akazi amatha kusewera mofanana ndi amuna
The gods will meet and take action	Milungu idzakumana ndikugwira kanthu
I think you have seen many	Ndikuganiza kuti mwawawonapo ambiri
I know what it sounds like	Ndikudziwa momwe zimamvekera
I also remembered the snake, more than one	Ndinakumbukiranso njoka, kuposa imodzi
A confined person in a private room	Munthu wotsekeredwa m’chipinda chayekha
I’m going for quality not quantity	Ndikupita ku khalidwe osati kuchuluka
He was then sent to the motor pool	Kenako adatumizidwa ku motor pool
I didn't think anything bad was going on tonight	Sindinaganizire kalikonse koyipa kakuchitika usikuuno
I was expecting this	Ndinkayembekezera izi
I want his hands on me	Ndikufuna manja ake pa ine
I could see them together everywhere	Ndinkawaona ali limodzi kulikonse
His actions after leaving politics are unknown	Zochita zake atasiya ndale sizikudziwika
I found great comfort in them	Ndinapeza chitonthozo chachikulu mwa iwo
I stood back and admired my job	Ndinayima kumbuyo ndikusilira ntchito yanga
I push once or twice	Ndimakankha kamodzi kapena kawiri
The ministry resumed two days later	Utumiki unayambikanso patatha masiku awiri
I can sell these things	Ndikhoza kugulitsa zinthu izi
I was in a state of shock	Ndinali mumkhalidwe wokhumudwa
I enjoyed the beautiful car	Ndinasangalala ndi galimoto yabwino
I think you were like a way to escape from him	Ndikuganiza kuti munali ngati njira yothawira kwa iye
I suggest reading his piece here	Ndikupangira kuwerenga chidutswa chake apa
I wanted to start right away	Ndinkafuna kuti ndiyambe nthawi yomweyo
I like to sing the numbers of my plan	Ndimakonda kuyimba manambala a pulani yanga
I mean he loves to help you	Ndikutanthauza kuti amakonda kukuthandizani
I did nothing at the time	Sindinachitepo kanthu pa nthawi yake
Work under the clouds	Ntchito pansi pa mitambo
I have never had the opportunity to think about love	Sindinakhalepo ndi mwayi woganiza za chikondi
I say we have to destroy it	Ndikunena kuti tiyenera kuwononga
A beautiful, important new book	Buku latsopano lokongola, lofunika
I think again and again that our mothers are so good	Ndikuganiza mobwerezabwereza kuti amayi athu ndi abwino kwambiri
I wish they were here, too	Ndikanakonda akadakhala pano, nayenso
I hope your girls found it	Ndikukhulupirira kuti atsikana anu adazipeza
I did not want her to test the baby	Sindinafune kuti amuyese mwanayo
I see how you are with him	Ndikuwona momwe muliri naye
I think he can really fix it, easily	Ndikuganiza kuti akhoza kukonza kwenikweni, mosavuta
I just love to see you shyly	Ndimangokonda kukuwonani mwamanyazi
A wet nurse sits on a regular bed	Namwino wonyowa amakhala pabedi wamba
I see a finish line	Ndikuwona mzere womaliza
I smile at my sister who doesn't look like me	Ndimamwetulira mlongo wanga yemwe samawoneka ngati ine
I loved my body, my unique shape, my unique shape	Ndinkakonda thupi langa, mawonekedwe anga apadera, mawonekedwe anga apadera
I noticed that she was worried too	Ndinaona kuti nayenso anali ndi nkhawa
I want to be with you, and all of you	Ine ndikufuna kukhala ndi inu, ndi inu nonse
I recognized those eyes	Maso aja ndinawazindikira
It's superficial	Ndi zachiphamaso
I found this above	Ndinapeza izi pamwamba
I had to see my daughter	Ndinayenera kumuwona mwana wanga wamkazi
He has been married twice	Anakwatiwapo kawiri
I knew you were going to be fine, honey	Ndinadziwa kuti ukhala bwino, wokondedwa
I just wanted my bed to sleep	Ndinkafuna bedi langa kuti ndigone basi
The brothers had to share their efforts	Abale anafunika kugaŵana khama lawo
Once small, about five degrees from the square pitch	Kamodzi kakang'ono, pafupifupi madigiri asanu kuchokera pa sikweya phula
I was not listening to him	Sindinali kumvetsera kwa iye
I walked around the whole house	Ndinazungulira nyumba yonseyo
I felt at home there and was very comfortable	Ndinamva kukhala kwathu kumeneko ndipo ndinali womasuka kwambiri
I translated the first line exactly the same	Ndamasulira mzere woyamba momwemo
Thank you for giving it to me	Ndikuthokoza chifukwa chondipatsa
They did all the wrong thing they could to do	Iwo anachita chilichonse cholakwika chimene akanatha kuchita
I have to go to the bathroom	Ndiyenera kupita kuchimbudzi
I would not allow myself to be seen too deeply	Sindingalole kuonedwa mozama kwambiri
I just need to grow up and persevere	Ndikungofunika kusinkhuka ndi kupirira
I think it was salty	Ndikuganiza kuti unali mpweya wamchere
I never regretted not eating dinner	Sindinadandaule konse kuti sindinadye chakudya chamadzulo
I did not want to think about my death	Sindinafune kuganizira za imfa yanga
I opened the door for him	Ndinamutsegulira chitseko
I met a girl at the art store	Ndinakumana ndi mtsikana pa sitolo yojambula
The move is repeated every year	Kusamuka kumabwerezedwa chaka chilichonse
I closed my eyes, seeing part of the river	Ndinatseka maso anga, ndikuwona gawo la mtsinje
I missed my family so much	Ndinkawasowa kwambiri achibale anga
I agree a little	Ndikuvomereza pang'ono
New research included a psychological component to his theory	Kafukufuku watsopano anaphatikizapo mbali yamaganizo ku chiphunzitso chake
I found a place on another page	Ndidapeza malo patsamba lina
I want to apologize for the same	Ndikufuna kupepesa chimodzimodzi
I think that might be strange	Ine ndikuganiza izo zikhoza kukhala zachilendo
I have a sudden feeling of anxiety	Ndikumva nkhawa mwadzidzidzi
I felt used and appreciated	Ndinadzimva wogwiritsidwa ntchito komanso woperekedwa
I think that's everything, then	Ine ndikuganiza ndizo chirichonse, ndiye
I was not in my thoughts	Sindinali m'malingaliro anga
I give myself completely to you	Ndinadzipereka kwathunthu kwa inu
I smelled blood and heard about the man	Ndinamva fungo la magazi ndikumva za munthu
He also served as the king's judge	Anatumikiranso monga woweruza wa mfumu
I have to act a little aggressive	Ndiyenera kuchita mwaukali pang'ono
I can't take pills to stand up	Sindingathe kumwa mapiritsi kuti ndiyime
I sang right away	Ndinaimbanso nthawi yomweyo
I had to save the world	Ndinayenera kupulumutsa dziko
I was on that in a second	Ine ndinali pa izo mu sekondi
I looked down	Ndinayang'ana pansi
I will not wait forever for you to decide	Sindidzadikirira mpaka kalekale kuti usankhe
I thought this would not help, yes	Ndinkaganiza kuti izi sizingathandizidwe, inde
I want both the pros and cons	Ndikufuna zonse zovomerezeka komanso zotayika
I know how you like to walk in the dark	Ndikudziwa momwe mumakonda kuyenda mumdima
I push my body to move faster	Ndimakankhira thupi langa kuti lipite mofulumira
We started writing this other song	Tinayamba kulemba nyimbo ina iyi
I stop immediately and run to the porch	Ndiyima nthawi yomweyo ndikuthamangira pakhonde
I just want to make sure	Ndikungofuna kutsimikiza
I hate it so that our one season ends soon	Ndimadana nazo kuti nthawi yathu limodzi ithe posachedwa
I could not believe what had happened	Sindinakhulupirire zimene zinachitika
Anger welled up in me	Mkwiyo unandilira
The superintendent meets me at the door	Wapolisi wowongolera amakumana nane pakhomo
The real disruption of space is time	Kusokoneza kwenikweni kwa danga ndi nthawi
I wonder what's going on in his mind right now	Ndikudabwa zomwe zikuchitika m'maganizo mwake pakali pano
I want to listen to the discussion	Ndikufuna kumvetsera zokambiranazo
The tail is short and medium	Mchirawo ndi waufupi komanso wapakati
I really liked it back then	Ndinkakonda kwambiri kalelo
I want you to hold me tight	Ndikufuna kuti mundigwire kwambiri
I want to hear it again	Ndikufuna kumvanso
I have a good education so far	Ndili ndi maphunziro abwino mpaka pano
I hugged him tightly	Ndinamukumbatira ndithu
I just have to humble myself for a few days	Ndingoyenera kuzichepetsa kwa masiku angapo
I told her to get up and move on	Ndinamuuza kuti aimirire ndikupitiriza
I was there in the library that day	Ndinali kumeneko mu laibulale tsiku limenelo
I understand why he is here	Ndikumvetsa chifukwa chake ali pano
I ended up at home, easy and very fun	Ndinamaliza kunyumba, zosavuta komanso zosangalatsa kwambiri
I need to know that you will never do that again	Ndiyenera kudziwa kuti simudzateronso
I should not have cried	Sindinayenera kulira
All the prisoners were healed	Akaidi onse anachira
I like that kind of thing	Ndimakonda chinthu chamtunduwu
I really enjoyed working there	Ndinkakonda kwambiri kugwira ntchito kumeneko
I will not let you pull the trigger	Sindikulolani kuti mukoke chowomberacho
I promised to meet her soon	Ndinalonjeza kuti ndidzakumana naye posachedwa
A picture appeared on his elbow	Chithunzi chinawonekera pa chigongono chake
I met him and he was polite	Ndinakumana naye ndipo anali waulemu
I can't move myself	Sindingathe kudzisuntha ndekha
I have a lot of debt	Ndili nawo ngongole zambiri
Little did I know that some guys were worse than others	Sindinadziŵe kuti anyamata ena ndi oipa kuposa ena
I asked the constable if there was any other way	Ndinamufunsa constable ngati pali njira ina
I knew it would never get there	Ndinkadziwa kuti sizingafike kumeneko
I look forward to everything	Ndikuyembekezera zonse
I wondered if he was a Scout	Ndinadabwa ngati anali Scout
I stopped seeing her	Ndinasiya kumuona
I appointed you a prophet	ndakuika iwe mneneri
I agree that it will take time	Ndikuvomereza kuti zitenga nthawi
I was at a party this evening	Ndinali paphwando madzulo ano
I can't imagine being in a carbon copy class	Sindingayerekeze kukhala m'gulu la makope a kaboni
We both had an awkward relationship with reality	Tonse tinali ndi ubale wotayirira ndi zenizeni
A small smile crossed his face	Kumwetulira pang'ono kumadutsa nkhope yake
I followed this black, beautiful, strange stranger	Ndinatsatira mlendo wakuda, wokongola, wodabwitsa uyu
The crack runs wide	Mng'alu umayenda m'lifupi mwake
I do not rebel against my future or my career	Sindipandukira tsogolo langa kapena ntchito yanga
I listened to whatever he had to say	Ndinkamvetsera vuto lililonse limene anali nalo
I was invited to join them for dinner	Ndinapemphedwa kuti ndidye nawo chakudya chamadzulo usiku
I wet it and blew it up	Ndidanyowetsa ndikuwuphulitsa
I might get hit by a bus tomorrow	Ndikhoza kugundidwa ndi basi mawa
A pile of blankets and a chair for two	Mulu wa mabulangete ndi mpando wozungulira kwa awiri
I went back to sit next to him	Ndinabwerera kukakhala pambali pake
I still did not know what to say	Sindinadziwebe choti ndimuuze
I hated it all to be on me	Ndinkadana nazo kuti zonsezi zikhale pa ine
I was devastated	Ndinali womvetsa chisoni kwambiri
I did not see how she could give birth	Sindinawone momwe angaberekere
I love reading more than anything	Ndimakonda kuwerenga kuposa chilichonse
Austin won the match with the title	Austin adapambana machesi ndi mutuwo
I panicked and our time was closed	Ndidachita mantha ndipo nthawi yathu idatsekedwa
I feel disgusted with her touch	Ndikumva kunyansidwa ndi kukhudza kwake
I work with a woman who everyone seems to hate	Ndimagwira ntchito ndi mayi amene aliyense akuwoneka kuti amadana naye
I can't get into any office	Sindingathe kulowa muofesi iliyonse
I stood on the porch	Ndinayima pakhonde
I hope one day we will find the answers	Ndikuyembekeza tsiku lina tidzapeza mayankho
Rural houses have their own wells	Nyumba zakumidzi zili ndi zitsime paokha
I admit, it has been as far as I can understand	Ndikuvomereza, zadutsa momwe ndingamvetsetse
I would not allow the baby to grow up without a mother	Sindikanalola kuti mwanayo akule popanda mayi
I will make a few masterpieces	Ndipanga mabuku angapo aluso
I have seen this failure in the past	Ndaona kulephera kumeneku m’mbuyomu
I can make one to work with	Nditha kupangira imodzi yogwirira ntchito
The dollar bill is two inches wide	Bili ya dollar ndi mainchesi awiri m'lifupi
A young man with a lot of power	Munthu wamng'ono wokhala ndi mphamvu zambiri
I go with many names	Ndimapita ndi mayina ambiri
An example was production	Chitsanzo chinali kupanga
I did not understand why my husband did not leave me	Sindinamvetse chifukwa chake mwamuna wanga sanandisiye
I built this house, and cleaned up this place	Ndinamanga nyumba iyi, ndi kuyeretsa malo awa
I opened my eyes and returned immediately	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinabwerera nthawi yomweyo
I wish they were here to see	Ndikanakonda akanakhala pano kuti aziwone
I found another article that surprised me	Ndinapeza nkhani ina yomwe inandidabwitsa
I think it was wrong for him	Ndikuganiza kuti zinali zolakwika kwa iye
I went out and shut up without saying a word	Ndinatuluka ndikutseka osatulutsa mawu
I was on one recently	Ndinali pa imodzi posachedwa
I act without thinking	Ndimachita popanda kuganizira
I was a border guard	Ndinali woyang'anira malire
I shook my head, telling myself not to worry	Ndinapukusa mutu, ndikudziuza kuti ndisade nkhawa
I was inside, but it was dark	Ndinali mkati monse, koma kunali mdima
I want the three of us to be together	Ndikufuna kuti atatufe tizikhala limodzi
Another man came near the house with two children	Munthu wina anabwera pafupi ndi ana awiri
I have a little sister coming to visit this morning	Ndili ndi mlongo wanga wamng'ono akubwera kudzacheza mmawa uno
I wore all the leather, as usual	Ndinavala zikopa zonse, monga mwachizolowezi
I did not really enjoy the wet weather	Sindinasangalale kwambiri ndi nyengo yonyowa
I always enjoy seeing them	Nthawi zonse ndimasangalala kuwaona
I visited them weekly, but things got worse	Ndinkawachezera mlungu uliwonse, koma zinthu zinkangoipiraipira
I can't deny what you are saying	Sindingakane zomwe mukunena
I do another kind of it	Ndimachitanso mtundu wina wa izo
I see a doctor looking at his heart	Ndikuwona dokotala akuyang'ana pamtima pake
Very interesting story	Nkhani yosangalatsa kwambiri
We were doing it anyhow	Ife tinali kuchita izo mulimonse
I just donated the ingredients	Ndinangopereka zopangira
I could have bought this medicine	Ndikadaguladi mankhwalawa
I would have known that this was not right	Ndikadadziwa kuti izi sizinali zolondola
I should save my money instead of spending it	Ndiyenera kusunga ndalama zanga m'malo mozigwiritsa ntchito
I waited until nightfall and then followed their route	Ndinadikirira mpaka usiku kenako ndinatsatira njira yawo
I reached over and wiped it off	Ndinafikira ndikuchipukuta
I asked the doctor and he said it was fine	Ndinamufunsa adotolo anati zili bwino
I had to sit up and try to calm down	Ndinayenera kukhala tsonga ndikuyesera kudzikhazika mtima pansi
I have a completely different life	Ndili ndi moyo wosiyana kotheratu
I also saw that tragedy favors the rich	Ndinaonanso kuti tsoka limakondera anthu olemera
I looked at him angrily	Ndinamuyang'ana mokwiya
I had not my dream, but our dream	Ndinalibe maloto anga, koma maloto athu
I just want to talk to you first	Ndangofuna kuyankhula nanu poyamba
The proper disaster plan is worth paying for	Ndondomeko yoyenera yatsoka ndiyoyenera kulipira
I tried to keep a good sense of humor	Ndinayesetsa kukhalabe wanthabwala
A sharp pain went up my throat and I could see	Ululu wakuthwa unakwera pakhosi panga ndikuwona
The old flying girl, she was	Msungwana wachikulire wowuluka, iye anali
I waited to see her clearly, but she did not	Ndinadikira kuti ndimuone bwinobwino, koma sanatero
He will always be with us	Iye adzakhala nafe nthawi zonse
I hope you know how to repair your dead body	Ndikukhulupirira kuti mukudziwa momwe mungakonzere thupi lanu lakufa
Then he leaves and goes hunting	Kenako amanyamuka n’kupita kukasaka
I do not know where he is	Sindikudziwa komwe ali
I was very impressed with the young man	Ndinachita chidwi kwambiri ndi mnyamatayo
I have no sympathy with them	Ndilibe chifundo ndi iwo
I spent another month thinking about all of this	Ndinakhala mwezi wina ndikuganizira zonsezi
I have a man there with horses	Ndili ndi mwamuna kumeneko ali ndi akavalo
I was deeply moved by this man	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri ndi munthu ameneyu
I did not like to get angry	Sindinkakonda kukwiya
I am cooking dinner in the oven	Ndikuphika chakudya chamadzulo mu uvuni
I didn't care if they were double then me	Ndinalibe nazo ntchito ngati ali pawiri ndiye ine
I want to see you	Ndikufuna kukuwonani
I had to change the subject	Ndinafunika kusintha nkhani
That's a good fit here	Ndikwanira bwino pano
I do not remember working on the roof	Sindikukumbukira kuti ankagwira ntchito padenga
I knew exactly what he would do	Ndinkadziwa bwino zimene akanachita
I can tell you from experience that this is true	Ndikhoza kukuuzani zimene zinandichitikirapo kuti zimenezi n’zoona
I hate people who drive stupidly	Ndimadana ndi anthu omwe amayendetsa mopusa
I just think what you think	Ndimangoganizira zomwe mukuganiza
I tried to hide and do well	Ndinayesa kubisala ndikuchita bwino
I also thought about what the letter said	Ndinaganiziranso zimene kalatayo inanena
The university was organized	Yunivesite inalinganizidwa
A man needs certain things	Mwamuna amafunikira zinthu zina
I have different preferences	Ndili ndi zokonda zosiyanasiyana
I was glad he was happy	Ndinasangalala kuti anali wokondwa
I'm sure it affected him	Ndine wotsimikiza kuti zidamukhudza
I thought for three seconds and said no	Ndinalingalira kwa masekondi atatu ndipo ndinati ayi
I was tempted to throw myself against it	Ndinayesedwa kudziponya ndekha motsutsana nazo
I told them it was magic	Ndinawauza kuti anali matsenga amphamvu
I receive advice on how to protect my teeth	Ndimalandira malangizo othandiza kuti nditetezere mano anga
I asked you to move with me	Ndinakupempha kuti usamukire ndi ine
I asked her to drive me every day	Ndinamupempha kuti andiyendetse tsiku lililonse
I know who this rage was for	Ndikudziwa kuti ukali umenewu unali kwa ndani
Slightly sore from the peel of fresh potatoes	Zowawa pang'ono chifukwa cha peel ya mbatata yatsopano
I did not tell him anything	Sindinamuuze kalikonse
I wanted to be in their club	Ndinkafuna kukhala mu kalabu yawo
I kept thinking about his question for a while	Ndinapitiriza kuganizira za funso lake kwa kanthawi
I don't want any more until it informs me	Sindikufuna zina mpaka zitandidziwitse
A partnership between friends for the benefit of all	Mgwirizano pakati pa abwenzi kuti tonse tipindule
I like big bags, and that fits the bill	Ndimakonda zikwama zazikulu, ndipo izi zimagwirizana ndi bilu
I have not forgotten you	Sindinayiwala za inu
I got in early and left a little early	Ndinalowa molawirira ndipo ndinanyamuka molawira pang'ono
Williams wrote that c	Williams analemba kuti c
He retired at the end of the season	Anapuma pantchito kumapeto kwa nyengo
I stayed home all the time	Ndinakhala m’nyumba nthawi zonse
I can help your student	Nditha kuthandiza wophunzira wanu
I start to feel the weight come back on my shoulders	Ndikuyamba kumva kulemera kubwerera pamapewa anga
I think they didn't get along very well	Ndikuganiza kuti sanagwirizane bwino
I can't imagine a time when he never was	Sindingaganizire nthawi yomwe sanakhaleko
That's what I remember	Ndiko kuti ndikukumbukira
I had a wonderful trip last night	Ndinali ndi ulendo wodabwitsa usiku watha
I would walk there	Ndikadayenda kupita kumeneko
I want to go home now	Ndikufuna kupita kunyumba tsopano
I was scared but I faced my fears	Ndinachita mantha koma ndinayang'anizana ndi mantha anga
I walked forward	Ndinayenda kupita kutsogolo
For a long time I did not watch the movie	Kwa nthawi yayitali sindinawonere filimuyi
I could not figure out what it was filled with	Sindinathe kudziwa chomwe chinadzazidwa nacho
I must also continue my work	Ndiyeneranso kupitiriza ntchito yanga
Cultural growth also took place	Kukula kwa chikhalidwe kunachitikanso
I tried to help them eat without killing them	Ndinayesetsa kuwathandiza kudya popanda kupha
I felt the conviction of his kiss this morning	Ndinamva kukhudzika kwa kupsopsona kwake mmawa uno
I have to put up with things like this	Ndiyenera kupirira zinthu ngati izi
I'd like eyes and ears there	Ndikufuna maso ndi makutu pamenepo
I hurt her, and it hurt more than anything else	Ndinamukhumudwitsa, ndipo zinandipweteka kwambiri kuposa chilichonse
I really didn't believe him	Sindinamukhulupirire kwenikweni
I walked out and out of the living room	Ndinatuluka ndikutuluka kuchipinda chochezera
His character was very dead	Makhalidwe ake anali akufa kwambiri
I go back and take off my shirt	Ndikubwerera ndikuchotsa malaya anga
I had that stupid smile	Ndinali ndi kumwetulira kopusa kumeneku
I saw a large black dome across the black sky	Ndinaona dome lalikulu lakuda moyang'anizana ndi thambo lakuda
A few hundred meters ahead	Mamita mazana angapo patsogolo
I can't carry you with these things	Sindingathe kunyamula iwe ndi zinthu izinso
I just want them out of our lives	Ndikungofuna kuti achoke m'miyoyo yathu
I should have got you a psychologist	Ndinayenera kukupezerani inu katswiri wa zamaganizo
I need to wonder about people and miss them	Ndimasowa kudabwa za anthu ndikuwasowa
I started working as a writer and cook	Ndinayamba kukhala wolemba komanso wophika
I could see no reason for us to do the same	Sindinaone chifukwa choti ifenso tichitire
I can not guarantee a full recovery	Sindingathe kutsimikizira kuchira kwathunthu
I have four simple tables and one function	Ndili ndi matebulo anayi osavuta ndi ntchito imodzi
I listened sadly	Ndinamvetsera mwachisoni
I tried not to talk too much about myself and my self-esteem	Ndinayesetsa kusalankhula moumirira maganizo ndi kudzidalira
A funny little place, which no one ever sees	Malo aang'ono oseketsa, omwe palibe aliyense amawawona konse
A secret message was heard	Kunamveka uthenga wachinsinsi
It never was and never will be	Sizinayambe zakhalapo ndipo sizidzakhalapo
I had no trouble turning around	Sindinavutike kutembenuka
I did not say it was good	Sindinanene kuti zinali zabwino
He later became a sailor	Pambuyo pake anakhala sitima yapamadzi
I have to be in pain and lonely	Ndiyenera kuwawa komanso kusungulumwa
I doubled in pain	Ndinawonjezeka kawiri ndi ululu
Thank you so much for your dedication in this regard	Ndikuthokoza kwambiri chifukwa cha kudzipereka kwanu pankhaniyi
I had not yet forgiven her	Ndinali ndisanamukhululukirebe
I have to wash my hands	Ndiyenera kusamba m'manja
The video attracted worldwide attention	Vidiyoyi inachititsa chidwi padziko lonse
I told them it was a new beginning	Ndinawauza kuti chinali chiyambi chatsopano
I love the many books they have	Ndimakonda mabuku ambiri omwe ali nawo
I really went crazy	Ndinachita misala kwenikweni
i don't see how it can be	sindikuwona momwe zingakhalire
I brought bags of ice cream	Ndinabweretsa matumba a zakudya ayezi
I also learned from the very best	Ndinaphunziranso kwa abwino kwambiri
I hesitate to arrive	Ndikuzengereza kufikira
The aroma and aroma are gentle	Kukoma ndi fungo lake ndi lofatsa
I looked at the menu	Ndinayang'ana pa menyu
I met his light with my partner	Ndinakumana ndi kuwala kwake ndi wina wanga
I found her in the kitchen	Ndinamupeza ali kukhitchini
I did not remember his name	Sindinkakumbukira dzina lake
I could not understand it at the time	Sindinathe kuzimvetsa panthawiyo
I was on top of another house	Ndinali pamwamba pa nyumba ina
I hit him well that night	Ndinamumenya bwino usiku umenewo
I have never been guilty of anything in my life	Sindinachitepo mlandu m'moyo wanga
Another section related to language philosophy	Gawo lina logwirizana ndi filosofi yachinenero
I know you have encountered difficulties	Ndikudziwa kuti mwakumana ndi zovuta
I ran up the stairs	Ndinathamangira masitepe
I'll take out the money	Nditulutsa ndalama
I admired his reasonableness and patience	Ndinkasirira kulolera kwake komanso kuleza mtima kwake
I delay as much as I can	Ndimachedwetsa mpaka momwe ndingathere
I thought he wanted to kill me	Ndinkaganiza kuti akufuna kundipha
We start detonating a bomb in five minutes	Timayamba kuphulitsa bomba mu mphindi zisanu
They say the same thing but do different things	Amalankhula chinthu chimodzi koma amachita zosiyana
I walked and bowed	Ndinayenda ndikuwerama
I break out in a sweat with my clothes	Ndimatuluka thukuta ndi zovala zanga
Habit is a second nature	Chizolowezi ndi chikhalidwe chachiwiri
I looked at the light around my door	Ndinayang'ana kuwala kozungulira pakhomo langa
I had not eaten much for several days	Ndinali ndisanadye kwambiri kwa masiku angapo
Little did I know that he would be aggressive	Sindinadziŵe kuti angakhale waukali
I'm the one who would call an independent cat	Ndine amene mungatchule mphaka wodziimira payekha
I love sharing this work with my husband	Ndimakonda kugawana ntchitoyi ndi mwamuna wanga
I did not mean to guide you or to use you	Sindinatanthauze kukutsogolerani kapena kukugwiritsani ntchito
I locked myself in a closet years ago	Ndinazitsekera mu chipinda chosungiramo zaka zapitazo
I got in the car and set off	Ndinanyamuka kukwera galimoto ndikunyamuka
I will introduce you to your home	Ndikufotokozerani kunyumba kwanu
I was going to be with her	Ine ndimati ndikhale naye iye
I'll get to them soon	Ndifika kwa iwo posachedwa
I can no longer take this house	Sindingathenso kutenga nyumbayi
I was glad he was with me	Ndinasangalala kuti anali ndi ine
I can write many works on specific topics	Ndikhoza kulemba ntchito zambiri pamitu yapadera
I hope he will bring you much joy	Ndikukhulupirira kuti adzakubweretserani chisangalalo chochuluka
I had other people to help me	Ndinali ndi anthu ena kundithandiza
I often walk in the back door and listen	Nthawi zambiri ndimalowa pakhomo lakumbuyo ndikumvetsera
I asked her to go, but she did not listen	Ndinamupempha kuti apite koma sanandimvere
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
Blink of the eye, heartbeat	Kuphethira kwa diso, kugunda kwa mtima
I tried to get rid of him	Ndayesera kumuchotsa
I reached for the bag and pulled it out	Ndinafika pa chikwama ndikuchikokera panja
I wish you would have more guests	Ndikadadziwa kuti mudzakhala ndi alendo ena
I can't stop thinking about you	Sindingathe kusiya kuganizira za iwe
I could not figure out what it was	Sindinathe kudziwa chomwe chinali
I think we lost them	Ndikuganiza kuti tinawataya
I appreciate your expert opinion	Ndimayamikira maganizo anu akatswiri
I will not allow him to do this	Sindidzamulola kuti achite izi
I hope and pray that you will forgive me	Ine ndikuyembekeza ndipo ndikupemphera kuti inu mundikhululukire ine
I twisted and turned left and down	Ndinapindika ndikupindirira kumanzere ndi pansi
I no longer want to be outside your life	Sindikufunanso kukhala kunja kwa moyo wanu
I raise my hands, blood covering them	Ine ndikukweza manja anga, magazi kuwaphimba iwo
They wanted nothing to do with it	Iwo sanafune kanthu kochita nazo
I wish this had not happened	Ndikanakonda izi sizinachitike
I bought one and drank water from it	Ndinagula imodzi ndikumwera madzi mkati mwake
I have not seen it to this day	Sindinachiwone mpaka lero
I wanted something from him	Ndinkafuna chinachake kwa iye
I lay on the edge of the blanket and smoked	Ndinagona pambali pake pabulangete ndikusuta
The city of tents spread out around the area	Mzinda wa mahema unafalikira kuzungulira malowa
I had to walk and go to parties every week	Ndimayenera kuyenda ndi kupita kumapwando mlungu uliwonse
There are several suggestions given	Pali malingaliro angapo omwe aperekedwa
I have to admit that you made me feel good	Ndiyenera kuvomereza kuti mwandisangalatsa
I came back to tell you	Ndinabweranso kudzakuuzani
I wanted more of her	Ndinkafuna zambiri za iye
I want to be the same	Ndikufuna kukhala yemweyo
One enters a large, ball-shaped plastic ball	Munthu amalowa mu mpira wawukulu wapulasitiki wowoneka bwino kwambiri
I have to get out of it	Ndiyenera kuchokamo
It did not take long	Sizinatenge nthawi
The issue became the basis for an ongoing debate	Nkhaniyo inakhala maziko a mkangano wopitirizabe
I was sad to hear	Ndinadandaula kumva
This changes in various ways after an accident	Izi zimasintha m'njira zosiyanasiyana ngozi itachitika
I do this every day	Ndimachita izi tsiku lililonse
I felt weak and tired	Ndinadzimva wofooka ndi kutopa
He dropped one pass and grabbed another	Adaponya chiphaso chimodzi ndikuchigwira china
I left my family in search of a better life	Ndinasiya banja langa kukafunafuna ulendo
I didn't care	Ndinalibe nazo ntchito
I think everyone should have this	Ndikuganiza kuti aliyense ayenera kukhala ndi izi
Regular home inspections may not have this effect	Kuwunika kokhazikika kwapakhomo sikungakhale ndi izi
I also know how much you want this	Ndikudziwanso kuchuluka kwa zomwe mukufuna izi
Thomas himself is the one who led the plot	Tomasi mwiniyo ndi amene anatsogolera chiwembucho
Larger form	Mawonekedwe okulirapo
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
A fun day leaving the small town behind	Tsiku losangalatsa kusiya tawuni yaying'ono kumbuyo
I feel the same way about you guys	Ndikumvanso chimodzimodzi za inu ndi anyamata
I think it's about over	Ndikuganiza kuti kwatsala pang'ono kusiya zonse
I want you to lose it completely	Ndikufuna kuti muluza kwathunthu
I could not miss it	Sindikadaphonya
I do not expect those questions	Sindimayembekezera kuti mafunso amenewo
Quickly I ran to his side and grabbed his face	Mwachangu ndinathamangira kumbali yake ndikugwira kumaso kwake
I can't shake his voice from the past	Sindingathe kugwedeza mawu ake kuyambira kale
I can't stand to be away from him	Ine sindingakhoze kupirira kukhala kutali ndi iye
I had never seen or heard of death	Ndinali ndisanaonepo kapena kumva imfa
The pilot was the pilot of the division	Woyendetsa ndegeyo anali woyendetsa ndege wa gawolo
I mean so much to them now	Ndikutanthauza zochuluka kwambiri kwa iwo tsopano
I saw why he made the place	Ndidawona chifukwa chomwe adapangira malowa
I try to remember this in my daily life	Ndimayesetsa kukumbukira izi m'moyo wanga watsiku ndi tsiku
I was embarrassed to look at him	Ndinachita manyazi kumuyang'ana
I shone and waited for him to finish	Ndinawala ndikudikirira kuti amalize
I was threatening your kingdom	Ndinali kuopseza ufumu wanu
I stared and cleared my throat	Ndinayang'anitsitsa ndikukonza kukhosi kwanga
I went to visit my aunt and uncle several times	Ndinapita kukachezera azakhali anga ndi amalume kangapo
I was relieved and worried	Ndinamasuka komanso ndinali ndi nkhawa
I stopped answering my phone	Ndinasiya kuyankha foni yanga
I am his secret secretary	Inetu ndine mlembi wake wachinsinsi
I knew something was about to descend	Ndikadadziwa kuti chinachake chinali pafupi kutsika
I led her to the hotel	Ndinamulondolera kuhotelo
I was waiting for him to come back	Ndinkayembekezera kuti abweranso
I could see the sink and toilet	Ndinkatha kuona sink ndi chimbudzi
I love you holding me	Ndimakonda mukundigwira
I can't imagine what would happen if everyone knew	Sindingathe kulingalira zomwe zingachitike ngati aliyense akanadziwa
So it was a long time	Choncho inali nthawi yaitali
The damage in those areas was minimal	Zowonongeka m'malo amenewo zinali zochepa
I want it done right	Ndikufuna kuti zichitidwe bwino
I saw that your future was coming to an end	Ndinaona kuti tsogolo lanu likutha
I did not want that to get out of hand	Sindinkafuna kuti zimenezo zichoke m’manja
I want my breast to work like hers	Ndikufuna bere langa ligwire ntchito ngati lake
I was shocked but fine	Ndinagwedezeka koma zabwino
A few extra pounds on one was not great	Mapaundi owonjezera pang'ono pa wina sizinali zazikulu
I beg her to go with me	Ndikumupempha kuti apite nane
I was speaking from the heart	Ndinali kuyankhula kuchokera pansi pamtima
I closed my eyes and waited impatiently	Ndinatseka maso anga ndikudikirira mopanda chipiriro
I was a bad girl	Ndinali mwana wamkazi woipa
I was nine years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zinayi
I thought, today would be a good day	Ndinaganiza, lero likhala tsiku labwino
I made the right decision not to take her there	Ndinapanga chisankho choyenera kuti ndisamutengere kumeneko
Beautiful pet sympathy card	Khadi lokongola lachiweto lachifundo
I pull on the road	Ndikokera panjira
I cannot stress this point enough	Sindingathe kutsindika mfundo imeneyi mokwanira
Major infrastructure damage was reported across the country	Kuwonongeka kwakukulu kwa zomangamanga kunanenedwa m'dziko lonselo
Examination was normal	Kupimidwa thupi kunali kwachibadwa
I know this sounds strange to people	Ndikudziwa kuti izi zikumveka zachilendo kwa anthu
I felt angry and sad	Ndinamva mkwiyo ndi chisoni
I told her about the trip we should take together	Ndinamuuza za ulendo umene tiyenera kuchitira limodzi
I want to have that love forever with you	Ndikufuna kukhala ndi chikondi chimenecho kwamuyaya ndi inu
I guess it would just depend	Ine ndikulingalira izo zikanangodalira
I picked up another one when it started to disperse	Ndinatenga ina pamene anayamba kubalalika
I hope my voice is heard and respected	Ndikuyembekeza kuti mawu anga amvekedwe ndikulemekezedwa
I asked if the trip was a success	Ndinafunsa ngati ulendowo unayenda bwino
I moved my face closer to his	Ndinasunthira nkhope yanga kufupi ndi yake
I too cannot speak	Inenso sindimatha kuyankhula
But I needed to hear his voice	Komabe ndinafunika kumva mawu ake
I can use that against them, too	Ine ndikhoza kugwiritsa ntchito izo motsutsana nawo, inenso
He always prays in our prayers	Nthawi zonse amakhala m'mapemphero athu
I have to leave this place for my own good	Ndiyenera kuchoka pamalo ano chifukwa cha ubwino wanga
I didn't want to stop living with her	Sindinafune kusiya kukhala naye
I want to look at your other arm	Ndikufuna kuyang'ana mkono wanu wina
I can't see the numbers on my phone	Sindikuwona manambala pafoni yanga
I saw this in the days following our two victories	Ndinaona izi m’masiku otsatira kupambana kwathu kuwiri
I can't believe he told you	Sindikukhulupirira kuti anakuuzani
I can't agree with that	Sindingagwirizane nazo
I feel so small and insignificant under his big dome	Ndimadzimva kuti ndine wamng'ono komanso wosafunika pansi pa dome lake lalikulu
I did not blame her for that	Sindinamuimbe mlandu chifukwa cha zimenezo
The other door is the one for laying eggs	Khomo lina ndi loikira mazira
They should have laughed at you	Iwo akanayenera kukusekani
I'm not worthy of you	Ine sindiri woyenera inu
I never felt the need to have more people	Sindinamvepo kufunika kokhala ndi anthu ambiri
I felt tears streaming down the side of my face	Ndinamva misozi ikuyenderera kumbali ya nkhope yanga
I came here to look for my father	Ndinabwera kuno kudzafuna bambo anga
I removed my lips from hers	Ndinachotsa milomo yanga kwa iye
I have a big house in the mountains	Ndili ndi nyumba yayikulu kumapiri
I was shocked by this	Ndinachita mantha ndi izi
I believe social support is changing	Ndikukhulupirira kuti thandizo la anthu likusintha
I can ask him almost any question	Ndikhoza kumufunsa pafupifupi funso lililonse
I shake and open the book	Ndimagwedeza ndikutsegula bukhulo
I did not allow that to happen	Sindinalole zimenezo kuchitika
I kept quiet as the whistle ended	Ndinakhala chete pamene mluzu unkatha
I will never do that again	Sindidzachitanso zimenezo
I was not ready to quit my job	Sindinali wokonzeka kusiya ntchito yanga
I did the work that my wife wanted me to do	Ndinagwira ntchito imene mkazi wanga ankandifunira
I can come in and see you soon	Ndikhoza kulowa ndikukuwonani posachedwa
I was satisfied with my books and games	Ndinakhutira ndi mabuku anga ndi masewera
I can't afford to fail	Sindingakwanitse kulephera
I wondered what this sword was called	Ndinadabwa kuti lupanga limeneli limatchedwa chiyani
I have a crazy person in my kitchen	Ndili ndi munthu wamisala kukhitchini kwanga
I would be home in less than an hour	Ndikanakhala kunyumba pasanathe ola limodzi
A hero for millions, including me	Ngwazi kwa mamiliyoni, kuphatikizapo inenso
I have to thank them personally for that	Ndiyenera kuwathokoza iwo pandekha chifukwa cha zimenezo
I think they have gone too far	Ndikuganiza kuti apita kutali
I grabbed her by the waist	Ndinamugwira mchiuno
I did the opposite	Ndinachita zosiyana
A small branch sank down deep in the forest	Nthambi yaing'ono inatsika kwambiri m'nkhalango
I did not laugh much for years	Sindinaseke kwambiri kwa zaka zambiri
I like running and walking	Ndimakonda kuthamanga ndi kuyenda
I wish they would do something about it	Ine ndikukhumba iwo akanachita chinachake pa izo
I have to get off to the airport	Ndiyenera kunyamuka kupita ku eyapoti
I felt a real sting there	Ndinamva kuluma kwenikweni pamenepo
I see you in comedy	Ndikuwona mukuchita comedy
I wouldn't think so thank you	Sindikadaganiza choncho zikomo
I immediately lost my way into the world of pleasure	Nthawi yomweyo ndinasochera m’dziko lachisangalalo
I had no idea you were in the shower	Sindimadziwa kuti muli mu shawa
I don't blame them at all	Ine sindikuwaimba mlandu konse
I did not want to go out and find other women	Sindinafune kupita kukapeza akazi ena
I can't live that long	Sindingathe kukhala ndi moyo motalika motere
I'll be back	Ndibwereranso
It hurt, but not so much	Ndinapweteka, koma osati kwambiri
Groups can be aggressive when they meet	Magulu amatha kukhala aukali akakumana
That statement was shocking	Mawu amenewa anali oopsa kwambiri
I struggle with the urge to reach out and touch her	Ndikulimbana ndi chilakolako chomufikira ndikumugwira
I also can't turn my neck	Inenso sindingathe kutembenuza khosi langa
I can't do without you	Sindingathe kuchita popanda inu
I followed him to the car park	Ndinamutsatira ku park yamagalimoto
I stop and look around	Ndiima ndikuyang'ana pozungulira
I wanted to go to him	Ndinkafuna kupita kwa iye
I thought that was why you wanted me to help you	Ndinkaganiza kuti ndi chifukwa chake mumafuna kuti ndikuthandizeni
I've been longing for this	Ndakhala ndikulakalaka izi
I felt the temperature drop	Ndinamva kutentha kwatsika
I feel very safe	Ndikumva kukhala wotetezeka kwambiri
I like to try new things	Ndimakonda kuyesa zinthu zatsopano
I had a bad dream	Ndinalota maloto oipa
The warm and wet hand is the same	Dzanja lofunda ndi lonyowa ndilofanana
I was in my second mirror	Ndinali pagalasi langa lachiwiri
I couldn’t help but wonder what he was playing	Sindinathe kudzifunsa kuti akusewera chiyani
I hope he understands the situation	Ndikukhulupirira kuti amvetsetsa momwe zinthu zilili
I think he tried to escape and didn't get far	Ndikuganiza kuti anayesa kuthawa ndipo sanafike patali
I thought he was there	Ndinkaganiza kuti alipo
I fell in love with a charity shop	Ndinayamba chibwenzi ndi mashopu achifundo
I had gone around the market	Ndinali nditapita kozungulira msika
I think she wears it when she sleeps	Ndikuganiza kuti amavala akagona
I did the work watching	Ndinagwira ntchitoyo akuyang'ana
I thought you were my brother, my best friend	Ndimaganiza kuti ndiwe mchimwene wanga, bwenzi langa lapamtima
I have to say that it is amazing	Ndiyenera kunena kuti ndizodabwitsa kwambiri
I bought it myself and a friend	Ndinagula ndekha ndi mnzanga
I can’t imagine you getting more, but it will suit you	Sindingayerekeze kuti mupeza zambiri, koma zigwirizane ndi inu
I closed my eyes and rested my head	Ndinatseka maso anga ndikubwezeretsa mutu wanga
I have thought carefully about the destination and the place	Ndaganizira mozama za kolowera komanso malo
I nodded, taking it one day at a time	Ndinagwedezeka, ndikuzitenga tsiku limodzi panthawi
I did not want the chaos of the court	Sindinafune chisokonezo cha khothi
I raised my eyebrows in question	Ndinakweza nsidze mwa funso
A serious mistake can be devastating	Kulakwitsa kwakukulu kungakhale kowononga
It came down from the chart the following week	Idatsika kuchokera patchati sabata yotsatira
I threw myself on him and grabbed his legs	Ndinadziponya pa iye ndikumugwira miyendo
I could not listen to the idea and refused	Sindinathe kumvera lingalirolo ndipo ndinakana
I can't even find it	Sindikupeza ngakhale
I remember the love we shared in poetry	Ndimakumbukira chikondi chomwe tinkagawana pa ndakatulo
I would be honored if you joined me in my group	Ndikadalemekezedwa ngati mutalowa nawo mgulu langa
I could feel his pain	Ndinkamva ululu womwe anali nawo
I called her but she was far away	Ndinamuyitana koma anali patali
Someone was hired, and his details were missed	Munthu wina adalembedwa ntchito, ndipo tsatanetsatane wake adaphonya
I fix him next to my finger	Ndikumukozera pafupi ndi chala changa
I promise myself that	Ndikulonjeza ndekha zimenezo
I don't wait to go home and sleep	Sindidikira kuti ndipite kunyumba ndikagone
I found him under a bridge under a canal	Ndinamupeza ali pansi pa mlatho pansi pa ngalande
I would stay in the water for a few days	Ndikanakhala pamadzi kwa masiku angapo
I really enjoy our relationships	Ndimasangalala kwambiri ndi mayanjano athu
I looked at the green electric sky and listened	Ndinayang'ana kumwamba kwamagetsi kobiriwira ndikumvetsera
I think he is being threatened for being here	Ndikuganiza kuti akuwopsezedwa chifukwa chokhala pano
I did not want to waste any more time	Sindinafunenso kutaya nthawi
I did not want to be caught unawares	Sindinafune kuti andigwire mopanda tcheru
I like this restaurant	Ndimakonda malo odyerawa
I also looked at the clothes	Ndinayang'ananso zovala
I know he won't get anything	Ndikudziwa kuti sadzapeza kalikonse
I examine myself in the window	Ndimadzipenda ndekha pawindo
Local leaders continued to fight against apartheid	Atsogoleri a m’deralo anapitirizabe kulimbana ndi tsankho
I will not tell anyone what he said	Sindidzauza aliyense zomwe wanena
I was tried in court	Ndinazengedwa mlandu m’khoti
I think he killed her	Ndikuganiza kuti amupha
I thought there would be a lot of pain	Ndinaganiza kuti padzakhala zowawa zambiri
I did not go to prison	Sindinapite kundende
I paid for it and thanked him	Ndinamulipira ndikumuthokoza
I think something could happen soon	Ndikuganiza kuti chinachake chikhoza kuchitika posachedwa
I like singing in the choir	Ndimakonda kuimba mu kwaya
I did many other things as well	Ndinachitanso zinthu zina zambiri
A woman with a deaf ear came out	Mayi wina amene analibe khutu anatulukira
I could be a teacher in the past	Ndikhoza kukhala mphunzitsi m'moyo wakale
I see that you are doing very well	Ndikuwona kuti mukuchita bwino kwambiri
I go to his house twice a week	Ndimapita kunyumba kwake kawiri pa sabata
I loved that man until he died	Ndinamukonda bambo uja mpaka kufa
I certainly missed you all	Ine ndithudi ndinakusowani inu nonse
I went straight out	Ndinatuluka molunjika panja
I do not know this place	Malo awa sindimawadziwa
I could not force the words through my lips	Sindinathe kukakamiza mawuwo kudutsa milomo yanga
I am proud of you for doing this	Ndimakunyadirani chifukwa chochita izi
I can no longer control myself	Sindingathenso kudziletsa
I just need to know why he didn't like me	Ndikungofunika kudziwa chifukwa chake sankandikonda
I hope my teams just destroy your wall	Ndikukhulupirira kuti magulu anga angowononga linga lanu
I joined the army last night	Ndinachita nawo asilikali aja usiku watha
I know now you love me	Ndikudziwa tsopano umandikonda
I forgot to check the machine	Ndinayiwala kuyang'ana makina
I stay for a long time	Ndimakhalabe kwa nthawi yayitali
I could not hire you	Sindikanakulembani ntchito
I'm glad you did	Ndine wokondwa kuti munatero
I've been with someone before	Ndinakhalapo ndi winawake kale
I wanted to be the first to put it first	Ndinkafuna kuti ndikhale woyamba kuika patsogolo kamodzi
Life is boring, one might say	Moyo wotopetsa, wina anganene
I have not tried another outfit	Sindinayesenso chovala china
I paused to think	Ndinapumira poganiza
I think the tables should turn	Ndikuganiza kuti matebulo atembenuke
I just want to do things that I enjoy	Ndikungofuna kuchita zinthu zomwe zimandisangalatsa
I only have one and it is enough	Ndili ndi imodzi yokha ndipo ndiyokwanira
I wish they had told me earlier	Ndikanakonda akanandiuza kale
I learned a lot from you along the way	Ndinaphunzira zambiri kwa inu panjira
Beauty is a good thing	Kukongola ndi chinthu chabwino
A well-known criminal, a race that has never been created again	Chigawenga chodziwika, mtundu womwe sanapangenso
I think we have reached the end of the road	Ndikuganiza kuti tafika kumapeto kwa njira
I could only kill	Ndinkangotha ​​kupha basi
I would not recommend that you stick to this card	Sindingakulimbikitseni kuti musamamatire khadi ili
I have a conference call	Ndili ndi foni yamsonkhano
A car drove across the street	Galimoto inadutsa mumsewu
I had nothing else to do this morning	Ndinalibenso china choti ndichite mmawa uno
It is a complete understanding	Ndikumvetsetsa kwathunthu
I have no way of making money	Ndilibe njira yopezera ndalama
I can show you how to look after yourself	Ndikhoza kukuwonetsani momwe mungayang'anire nokha
I was unable to go for surgery	Sindinathe kupita ku opaleshoni
I have money, power, and influence	Ndili ndi ndalama, mphamvu, ndi chikoka
I have the right to know the truth	Ndili ndi ufulu wodziwa choonadi
I guess he didn't want to leave me	Ndikuganiza kuti sanafune kundisiya
This is the work that is going on	Izi ndi ntchito zomwe zikuchitika
I want to know how many representatives we have	Ndikufuna kudziwa kuti tili ndi oimira angati
I think they had a point on that	Ine ndikuganiza iwo anali ndi mfundo pa izo
I saw his shoulders fall	Ndinaona mapewa ake akugwa
For a moment a bright smile appeared on his face	Kamphindi pang'ono kumwetulira kowala kudawonekera pankhope yake
I didn't have anyone to call	Ndinalibe wina woti ndimuimbire foni
I have never been fair	Sindinandichitirepo chilungamo
I was trying to do my job	Ndinali kuyesera kuchita ntchito yanga
One body was missing a leg	Thupi limodzi linali likusowa mwendo
The bullets have also gained weight	Zipolopolo zapezanso kulemera
I can tell her again	Ndikhoza kumuuzanso
I can't do another drama right now	Sindingathe kuchita sewero linanso pakali pano
I did not remember ever being there	Sindinakumbukire kuti ndinali kumeneko kale
I was a very difficult person	Ndinali munthu wovuta kwambiri
He was able to receive food from both of them	Anatha kulandira chakudya kuchokera kwa onse awiri
I was too young for this	Ndinali wamng'ono kwambiri chifukwa cha izi
I doubt he is speaking logically	Ndikayika kuti akulankhula zomveka
The place is in an old hospital	Malowa ali mu chipatala chakale
I realize that something is different	Ndikuzindikira kuti china chake ndi chosiyana
I love my new desk and the office looks great	Ndimakonda desiki langa latsopano ndipo ofesiyi ikuwoneka bwino kwambiri
I had no donation, but I needed everything in return	Ndinalibe chopereka, koma ndinafunikira chilichonse kuti ndibweze
I also became a devil myself for a while	Ndinakhalanso mdierekezi mwiniyo kwa kanthawi
I keep them informed of what is happening in the universe	Ndimawadziwitsa za zomwe zikuchitika m'chilengedwe
I have every confidence that his studies will be professional	Ndili ndi chidaliro chonse kuti maphunziro ake adzakhala akatswiri
I will fight to be an angel	Ndidzamenya nkhondo kuti ndikhale mngelo
I left, speechless or overeating	Ndinachoka, osalankhula kapena kudya kwambiri
I staged violent protests	Ndinachita zionetsero mwachiwawa
I want you to create and build my own online store	Ndikufuna kuti mupange ndikumanga sitolo yanga yapaintaneti
I mean, we have nothing to hide	Ndikutanthauza, tilibe chobisala
I want something smart	Ndikufuna china chake chanzeru
I have my own in my plan	Ndili ndi yanga mu pulani yanga
I would have done things differently today	Ndikanachita zinthu mosiyana lero
I asked them about visiting time	Ndinawafunsa za nthawi ya alendo
I really want you	Ndikukufunani kwenikweni
I swallowed again, choking on everything	Ndinamezanso, nditsamwitsa zonse
Spiritual awakening	Kudzutsidwa kwauzimu
I disappeared for a minute	Ndinazimiririka kwa mphindi imodzi
I was really upset	Ndinakhumudwa kwenikweni
I have come because of your request and your invitation	Ndabwera chifukwa cha pempho lanu komanso kuyitanidwa kwanu
Very honest here	Kuwona mtima kwambiri pano
I got close to them this time	Ndinafika pafupi nawo nthawi ino
I closed the ring box and kissed her	Ndinatseka bokosi la mphete ndikumupsopsona
It was in words	Zinali m'mawu
I recommend it to friends and relatives	Ndikupangirani kwa abwenzi ndi abale
I just heard about them yesterday, believe me	Ndangomva za iwo dzulo, ndikhulupirireni
I have to show a lot of heart	Ndiyenera kusonyeza mtima wochuluka
I couldn't sleep or eat because I was thinking about you	Sindinathe kugona kapena kudya chifukwa choganizira za iwe
I no longer wanted to think	Sindinafunenso kuganiza
I looked at the bag in his hand	Ndinayang'ana chikwama chili m'manja mwake
I think we also know who sent the witch	Ndikuganiza kuti tikumudziwanso yemwe adatumiza mfitiyo
I almost forgot what my wife looked like	Ndinatsala pang'ono kuyiwala momwe mkazi wanga amawonekera
I wanted to hurt you so badly	Ndinkafuna kukugwirani moyipa kwambiri
I promised you that everything would be fine	Ndinakulonjezani kuti zonse zikhala bwino
I told you there was something in the past	Ndinakuuzani kuti pali chinachake m'mbuyomu
I expected that his name would not be mentioned because of this	Ndinkayembekezera kuti dzina lake silinatchulidwe chifukwa cha zimenezi
A sign that she was indeed her husband	Chizindikiro chosonyeza kuti analidi mwamuna wake
Blood areas appeared on the switch	Malo amagazi adawonekera pa switch
I mean, things are going to get worse	Ndikutanthauza kuti zinthu zidzasokonekera
I'm glad you're back	Ndine wokondwa kuti mwabweranso
I grew up with mature moms and dads	Ndinakulira ndi amayi ndi abambo okhwima
I burned the legal tents and went to an unknown place	Ndinawotcha mahema ovomerezeka ndikupita kumalo osadziwika
I hope he is not sick	Ndikukhulupirira kuti sakudwala
I could smell the blood rushing through his veins	Ndinamva fungo la magazi akuwira m'mitsempha yake
I also know that there will be alcohol in the boat	Ndikudziwanso kuti m'bwato mudzakhala mowa
I'm not sure if it's still online or not	Sindikutsimikiza ngati akadali pa intaneti kapena ayi
I am currently working as an administrator in my school	Panopa ndimagwira ntchito yoyang'anira sukulu yanga
I was telling the truth	Ndinali kunena zoona
Great old mirror	Kalilore wamkulu wakale
The worst nightmare, of course	Maloto oipa kwambiri, ndithudi
I didn’t want to think about it	Sindinafune kuganiza za izo
I want you to have fun	Ndikufuna kuti musangalale
I wiped it with my foot, but it moved	Ndinalipukuta ndi phazi langa, koma linasuntha
I didn't find it anywhere	Sindinachipeze kwina kulikonse
Swelling of the heat and the burning odor began	Kutupa kwa kutentha ndi fungo loyaka moto zidayamba
The cause of death was not stated	Chifukwa cha imfa sichinanenedwe
I can see why my dad never wanted me to	Ndikuona chifukwa chimene bambo anga sankandifunira zimenezi
I was feeding him very little	Ndinali kumudyetsa pang'ono kwambiri
I have paid to move today	Ndalipira kuti ndisamuke lero
I don't want any more	Sindikufuna chinanso
I expected to be punched or slapped	Ndinkayembekezera kuti andimenya nkhonya kapena mbama
I've been there several times	Ndayendako kangapo konse
I just worried about him	Ndinkangodandaula za iye
I prayed that things would not stick	Ndinapemphera kuti zinthuzo zisamamatire
I want to look at the pile	Ndikufuna kuyang'ana muluwo
In his head began to remember	M'mutu mwake munayamba kukumbukira
I felt the storm	Ndinamva mkuntho
Victims of the incident were a modern concept	Ozunzidwa ndi zochitika anali lingaliro lamakono
A name with many memories	Dzina lokhala ndi zokumbukira zambiri
I am going to the field behind the funeral home	Ndikupita kumunda kuseri kwa nyumba yamaliro
I had to carry it in my mouth	Ndinachita kunyamula mkamwa mwanga
I see a problem	Ndikuwona vuto
I will repeat that until the day I die	Ndibwereza zimenezo mpaka tsiku langa lomwalira
I had a lot of insurance, but I had no insurance on the price	Ndinali ndi inshuwaransi yazambiri, koma ndinalibe inshuwaransi pamtengo wake
I stare at him out of the corner of my eye	Ndimamuyang'ana ndi ngodya ya diso langa
Embracing can be dangerous	Kukumbatirana kungakhale koopsa
I wasn’t trying to push you into a conversation	Sindinali kuyesa kukukankhirani muzokambirana
I could not do it again	Sindinathenso kuchita
I was devastated to read that he had died	Ndinakhumudwa powerenga kuti adamwalira
I just started my jane yesterday	Ndangoyamba kumene jane wanga dzulo
Another kind of recognition is reflected in the girl's face	Kuzindikirika kwamtundu wina kumawonekera pankhope ya mtsikanayo
I do not understand why she does not cry	Sindikumvetsa chifukwa chake sakulira
I want the best for my baby	Ndikufuna zabwino zokhazokha kwa mwana wanga
Quite a different	Wosiyana ndithu
I know how close you were to your friend	Ndikudziwa kuti munali pafupi bwanji ndi bwenzi lanu
I want them to relax and enjoy themselves	Ndikufuna kuti apumule ndi kusangalala nazo
I can deal with it when it comes	Ndikhoza kuthana nazo zikafika
I saw familiar faces, while others were new	Ndinaona nkhope zowadziŵa bwino, pamene enawo anali atsopano
I wanted to talk to you about a few things	Ndinkafuna kulankhula nanu za zinthu zingapo
I could not think straight	Sindinathe kuganiza bwino
I am going my way for sure	Ndikupita njira yanga motsimikiza
I turned off the light bulb	Ndinazimitsa nyali yakunja
I have no desire to kiss away	Ndilibe chikhumbo cha kupsopsona kutali
I know that all of this is real	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi zenizeni
I know what you want	Ndikudziwa zomwe mumafuna
I doubt the police want to talk to you	Ndikukayikira apolisi akufuna kuyankhula nanu
I can't expect him to receive me right away	Sindingayembekezere kuti andilandira nthawi yomweyo
I love my family very much	Ndimakonda kwambiri banja langa
I have never heard of any other idea that works	Sindinamvepo za lingaliro lina lililonse lomwe likugwira ntchito
I've been regretting it	Ndakhala ndikunong’oneza bondo
I'll talk to him later	Ndikacheza naye pambuyo pake
I hung up the phone and they never called me again	Ndinadula foni ndipo sanandiyimbirenso kuyambira pamenepo
I ask her to help me	Ndikumupempha kuti andithandize
I was her protector, her protection, and everything	Ndinali mtetezi wake, chitetezo chake, ndi chilichonse chake
I never seen her, here, though	Ine sindinamuwonepo iye, pano, ngakhale
I have a business to do	Ndili ndi bizinesi yofunika kuchita nayo
I just had to work hard to build up her confidence	Ndinangofunika kuchita khama kwambiri kuti ndimuthandize kukhala wodzidalira
I was not the only woman in the group	Si ine ndekha mayi amene anali pagululo
I began associating with other church members	Ndinayamba kucheza ndi anthu ena a m’tchalitchi
I would like to give you a second thought	Ndikana kukupatsani lingaliro lachiwiri
I felt angry at his words	Ndinamva kupsa mtima m'mawu ake
Fighting was not just in me	Kumenyana kunalibe mwa ine basi
I stared at it without seeing anything	Ndinayang'anitsitsa osaona kalikonse
I jumped on his chest	Ndinalumphira pachifuwa pake
I blink, fixing what he just said	Ndimaphethira, ndikukonza zomwe wangonena kumene
I silently invited my staff to join in the discussion	Ndinaitana mwakachetechete antchito anga kuti alowe nawo pamutu wokambiranawu
The letters covered his arm and upper chest	Makalatawa anaphimba mkono ndi pachifuwa chapamwamba
I was not good to him	Sindinali wabwino kwa iye
I will use them again	Ndidzawagwiritsanso ntchito
I had an accident reading fast	Ndinachita ngozi yowerenga mofulumira
I was enjoying this, but probably a lot more	Ndinali kusangalala ndi izi, koma mwinamwake kwambiri
I knew he was near now	Ndinadziwa kuti ali pafupi tsopano
I am often deeply moved	Nthawi zambiri ndimakhudzidwa kwambiri
I said you were not my brother	Ndinati sunakhale mchimwene wanga
Sometimes I feel that way	Nthawi zina ndimamva choncho
I can't get out of the way	Sindingathe kuchoka panjira
I wanted to cry, not laugh	Ndinkafuna kulira, osati kuseka
I like the first one more than the second one	Ndimakonda yoyamba kuposa yachiwiri
I can't get past that	Sindingadutsenso zimenezo
I have people in every group	Ndili ndi anthu pagulu lililonse
I heard them laughing inside the trunk	Ndinawamva akuseka mkati mwa thunthu
I was instructed to hear the evidence for each eye	Ndinalangizidwa kuti ndimve umboni wa diso lililonse
A veteran of many wars	Msilikali wakale wankhondo zambiri
I lifted myself up, crying	Ndinadzikweza, ndikulira
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I will die a free man	Ndidzafa munthu waufulu
I can’t go on with that bad feeling	Sindingathe kupitirira kumverera koyipa kumeneku
Exactly this time	Yeniyeni nthawi ino
The seller will provide you genuine articles as he does not want to tarnish his own image	Wogulitsa amafuna kupindula ndi malonda kwa makasitomala ake
There was a bad line on his face	Pankhope pake panali mzere woipa
He is an animal lover	Iye ndi wokonda nyama
I want to feel alive	Ndikufuna kumva kuti ndili ndi moyo
I pushed my chin against his chest	Ndinakankha chibwano changa pachifuwa pake
A third woman is dead	Mkazi wachitatu wafa
One tear trickled down her cheek	Msozi umodzi unatsika patsaya lake lakumanja
I feel so far away from all of this	Ndikumva kuti ndili kutali kwambiri ndi zonsezi
I grab my wallet and throw away my trash	Ndimatenga chikwama changa ndikutaya zinyalala zanga
I knock and wait for the door to open	Ndimagogoda ndikudikirira kuti chitseko chitsegulidwe
I read and read and read as usual	Ndimawerenga ndikuwerenga komanso kuwerenga monga nthawi zonse
Valid email	Imelo yovomerezeka
I still remember it as if it were yesterday	Ndimakumbukirabe zimenezi ngati kuti ndi dzulo
I smoked herbs	Ndinkasuta therere
I still recommend it to my morning friends	Ndimamupangirabe kwa anzanga am'mawa
I have a few examples here	Ndili ndi zitsanzo zingapo zomwe zili pano
I can't answer him	Sindingathe kumuyankha
I did not know why but he saw that he needed to	Sindinadziwe chifukwa chake koma adawona kuti akufunika kutero
I wanted to thank her again for letting me in	Ndinafuna kumuthokozanso chifukwa chondilowetsa
Tongue under the well-spoken throat there	Lilime pansi pammero woyankhulidwa bwino pamenepo
I accept this as true	Ndikuvomereza izi ngati zowona
I hope our party is enough	Ndikukhulupirira kuti phwando lathu ndi lokwanira
I also drank tea at their house	Ndinkamwanso tiyi kunyumba kwawo
I want you in my heart	Ndikufuna iwe mu mtima mwanga
When I find out how to get home	Ndikapeza momwe ndingabwerere kunyumba
I can see that she loves him	Ndikuwona kuti amamukonda
I could not reach this final goal	Sindinathe kukwaniritsa cholinga chomaliza ichi
I had to admit that it looked really weird	Ndinayenera kuvomereza kuti zinkawoneka zodabwitsa kwambiri
I pushed the covers off the edge of the bed	Ndinakankhira zophimba m'mphepete mwa bedi
I opened the gate, and entered the street	Ndinatsegula chipata, ndikulowa mumsewu
I need to know that she is OK	Ndiyenera kudziwa kuti ali bwino
I could be their father	Ndikhoza kukhala bambo awo
There were ten living monks	Panali amonke khumi okhalamo
I constantly fix it	Ine mosalekeza kukonza izo
I do not know myself	Sindimadzizindikira ndekha
I think we will have enough power in the battery	Ndikuganiza kuti tidzakhala ndi mphamvu zokwanira mu batri
I have also seen this advice in a number of other books	Ndinaonanso malangizo amenewa m’mabuku ena angapo
I was just reminded of	Ndinangobwezedwa m’makumbukiro
Great place to be scared	Malo abwino ochitiramo mantha
I know that feeling very well	Ndikudziwa kumverera kumeneko bwino kwambiri
I have five sisters who died	Ndili ndi azilongo asanu omwe anamwalira
I found comfort and frustration at that thought	Ndinapeza chitonthozo ndi kukhumudwa maganizo amenewo
I had a little sister	Ndinali ndi mlongo wanga wamng’ono
I got him a job offer from my agent	Ndinamupezera ntchito yogwirira ntchito kwa agent wanga
Deep, dark, deep red, covering the whole sky	Kuzama, mdima, wofiira wofiira, wophimba thambo lonse
I know you will dance all the time, all the time	Ndikudziwa kuti mudzavina nthawi zonse, nthawi zonse
I started looking through the records of wounded soldiers	Ndinayamba kuyang'ana zolemba za asilikali ovulala
I strive for my learning	Ndimayesetsa kuphunzira kwanga
I have not been able to put two or two together to this day	Sindinathe kuyika ziwiri ndi ziwiri pamodzi mpaka lero
I did not know what that meant	Sindinadziwenso tanthauzo lake
Another smaller chance happened in the first half	Mwayi winanso wocheperako unachitika mu theka loyamba
I know you have understood me	Ndikudziwa kuti inunso mwandizindikira
I was tired but food helps me	Ndinali nditatopa koma chakudya chimandithandiza
I could not live forever in this place	Sindikanatha kukhala ndi moyo wosatha pamalo ano
I am facing death	Ndikukumana ndi imfa
I hope they rip my clothes off	Ndikuyembekeza kuti adzang'amba zovala zanga
Little did I know that he hated me	Sindinadziŵe kuti amadana nane
They mature at the age of three or four	Amakhwima ali ndi zaka zitatu kapena zinayi
I'll leave if you want	Ndichoka ngati mukufuna
I want to hear her kiss	Ndikufuna kumva kupsopsona kwake
I published reports that numbered thousands	Ndinatulutsa malipoti omwe anawerengedwa ndi zikwi zambiri
I began to suffer from fever	Ndinayamba kudwala matenda a kutentha thupi
I would like a top guide	Ndikupempha chitsogozo chapamwamba
I did not dare to look back	Sindinayerekeze kuyang'ana m'mbuyo
I had to make him stay no matter what	Ndinayenera kumupangitsa kuti akhalebe zivute zitani
A book, still warm to the touch	Buku, lofundabe mpaka kukhudza
I am interested in the project you posted recently	Ndine wokondweretsedwa ndi polojekiti yomwe mwatumiza posachedwa
I told her everything	Ndinamuuza zonse
I had no idea he was there all this time	Sindimadziwa kuti anali komweko nthawi yonseyi
I'll talk for hours	Ndilankhula kwa maola ambiri
A long, heavy heavy dress	Chovala cholemera cholemera chachitali
I broke down in tears	Ndinalimbana ndi misozi yambiri
I feel love inside and around you	Ndikumva chikondi mkati ndi mozungulira inu
I've said this before	Ndanena izi kale
I did not hear their words or questions	Sindinamve mawu kapena mafunso awo
I also thanked her for going	Nanenso ndinamuthokoza popita
I hope it is better to respond in the old post	Ndikukhulupirira kuti zili bwino kuyankhapo pa positi yakale
I was running with a gang	Ndinkathamanga ndi gulu la zigawenga
I love it more than my country here	Ndimakonda kuposa dziko langa kuno
I can assure you of that	Ndikukutsimikizirani zimenezo
I think part of me has always known that	Ndikuganiza kuti gawo lina la ine lakhala likudziwa zimenezo
Another legend had passed	Nthano ina inali itadutsa
I've got to go back a little bit or something	Ine ndiyenera kuti ndibwerere mmbuyo pang'ono kapena chinachake
I need to offer you a sacrifice to become a powerful witch	Ndikufunika kukupatsirani nsembe kuti mukhale mfiti yamphamvu
I had this thought in my head	Ndinali ndi maganizo amenewa m'mutu mwanga
I will do what is right	Ndidzachita choyenera
I also love all your other activities	Ndimakondanso ntchito zanu zina zonse
I smile and do the same	Ndimwetulira ndikuchita chimodzimodzi
I understand your decision	Ndikumvetsa chisankho chanu
I gave her mine and she tested it	Ndinamupatsa changa ndipo anachipima
I'm not going anywhere	sindipita kulikonse
I came up with a lot of problems	Ndinabwera ndi mavuto ambiri
I opened one eye	Ndinasegula diso limodzi
I had no idea what it was at first	Sindinadziwe kuti chinali chiyani poyamba
I can't tell anyone	Sindingauze wina aliyense
I keep my hand over my mouth to close it	Ndimasunga dzanja langa pakamwa kuti nditseke
I want to go before the sun goes down	Ndikufuna apite dzuwa lisanagwe
I have a better idea	Ndili ndi lingaliro labwinoko
I felt the need for a bath	Ndinamva kusowa kosamba
I paddle on the spot to get warm	Ndimapalasa pamalopo kuti nditenthedwe
One chooses to go for food	Munthu amasankha kupita pazakudya
I forced myself to look	Ndinadzikakamiza kuyang'ana
On his forehead was a small, black hole	Pamphumi pake panali kabowo kakang'ono, kakuda
The flashlight shows you where you are on the map	Chowunikira chikuwonetsani pomwe muli pamapu
I wanted him out of my sight again	Ndinkafuna kuti asakhalenso ndi maso anga
I had watched some dogs do that	Ndinali nditayang'ana agalu ena akuchita izo
I shut myself up to everyone	Ndinadzitsekera ndekha kwa aliyense
I pretended to look at the clock	Ndinayerekeza kuyang'ana koloko
I do not rent, share or sell your email	Sindichita lendi, kugawana kapena kugulitsa imelo yanu
I should not say anyone, but a few	Sindiyenera kunena aliyense, koma ochepa
I had no idea he was following me	Sindimadziwa kuti amanditsatira
I expected that no one would be killed	Ndinkayembekezera kuti palibe amene waphedwa
I know your secret desire	Ndikudziwa chikhumbo chanu chachinsinsi
I understand and respect that	Ndikumvetsa ndikulemekeza zimenezo
I want to see everything he has	Ndikufuna kuwona zonse zomwe ali nazo
I thought he was going to follow us	Ndinkaganiza kuti atitsatira
I would be interested in your communication skills	Ndikhoza kukhala ndi chidwi ndi ntchito zanu zoyankhulirana
I had to thank her for that	Ndinayenera kumuyamikira chifukwa cha zimenezo
I know where to find it	Ndikudziwa komwe tingapeze
I noticed that he forgot to lock the door	Ndinaona kuti wayiwala kukiya
I leaned over the front table and looked at him	Ndidatsamira pa tebulo lakutsogolo ndikumuyang'ana
I think we'll see how serious he is	Ndikuganiza tiwona momwe aliri serious
I have always wanted what you all have	Ndakhala ndikufuna zomwe inu nonse muli nazo
I am a soldier going to war with you	Ine ndine msilikali amene ndikupita kunkhondo pamodzi ndi iwe
I had never heard of such a mistake	Ndinali ndisanamvepo kuti ndasochera chonchi
I think it broke	Ndikuganiza kuti idasweka
I wonder if they did anything last night	Ine ndimadabwa ngati iwo anachita chirichonse usiku watha
There was silence in the hall	Paholoyo panakhala bata
I stood up and screamed	Ndinayimilira ndikumukuwa
I could understand his speed	Ndinkamvetsa kuthamanga kwake
I thought that maybe you had visited her	Ndinaganiza kuti mwina munamuchezera
I can find almost all the beautiful clothes there	Nditha kupeza pafupifupi zovala zokongola kumeneko
Hours later, the house burned down	Patapita maola angapo nyumbayo inapsa ndi moto
I did not sleep last night	Sindinagone usiku watha
I love math, especially working this way	Ndimakonda masamu, makamaka kugwira ntchito motere
A picture of my face	Chithunzi cha nkhope yanga
I have no rules for you right now	Ndilibe malamulo kwa inu pakadali pano
I arrived, looked carefully inside, and entered	Ndinaifika, ndikuyang'ana mosamala mkati, ndikulowa
I rested for the sake of not interrupting	Ndinapumula chifukwa chosasokoneza
I will leave this cursed land	Ndidzasiya dziko lotembereredwali
Novel is a new thing	Novel ndi chinthu chatsopano
I hope we find others	Ndikuyembekeza kuti tipeza ena
I will speak to you honestly	Ndilankhula nanu moona mtima
The outer ears grow just below the neck	Makutu akunja amamera kumunsi kwa khosi
I was the first person to see him	Ndinali munthu woyamba kumuona
I knew he was with me	Ndinkadziwa kuti ali ndi ine
I don’t even have to be here on earth right now	Sindikuyenera ngakhale kukhala pansi pano pakali pano
I was ready to fight	Ndinali wokonzeka kumenyana
A top choice for single ladies travelers, too	A pamwamba kusankha kwa akazi osakwatiwa apaulendo, nawonso
I could have stayed with him a long time	Ndikadakhala naye nthawi yayitali
I arranged for him to accompany me there	Ndinakonzeka kuti andiperekeze kumeneko
I want you to keep us on them	Ndikufuna kuti mutisunge pa iwo
He had a medical sensitivity to it	Iye anali ndi kukhudzidwa kwa mankhwala kwa izo
I also learned to play deaf	Ndinaphunziranso kuimba mogontha
The presence of the internet will fulfill all of this	Kukhalapo kwa intaneti kudzakwaniritsa zonsezi
Many people are afraid to explain the walls	Anthu ambiri amawopa kufotokoza makomawo
I smoke maybe once a week or so	Ndimasuta mwina kamodzi pa sabata kapena apo
I just want a kiss on the mouth	Ndikungofuna kiss pakamwa
I was glad to accept the invitation to speak	Ndinasangalala kuvomera chiitano cha kulankhula
I went to pull another one but I thought better	Ndinapita kukakoka ina koma ndinaganiza bwino
I'm fine with that	Ndili bwino ndi zimenezo
I did not always know this	Sindinadziwe izi nthawi zonse
I cursed quietly	Ndinatukwana mwakachetechete
I chose you, and you were my only choice	Ndinakusankhani, ndipo munali kusankha kwanga kokha
I listened to the song again	Ndinamvetseranso nyimboyo
I want fun	Ndikufuna zosangalatsa
I could not put him in danger to see you	Sindinathe kumuyika pachiwopsezo kukuwonani
I was afraid to approach them	Ndinachita mantha kuwafikira
I think in all these cases, you have enough light	Ndikuganiza kuti muzochitika zonsezi, muli ndi kuwala kokwanira
I am a good example	Ndine chitsanzo chabwino
I saw them and thought of you every day	Ndinawawona ndikukuganizirani tsiku lililonse
I almost fell into the show and laughed	Ndinatsala pang'ono kugwera m'chiwonetsero ndikuseka
I remember when my nephew started high school	Ndikukumbukira pamene mphwanga anayamba sukulu ya sekondale
I hope this will help him	Ndikukhulupirira kuti izi zidzamuthandiza
I realize he is still waiting for an answer	Ndikuzindikira kuti akudikirabe yankho
I succeeded for about a month	Ndinakwanitsa pafupifupi mwezi umodzi
I think there is only one way to find out	Ndikuganiza kuti pali njira imodzi yokha yodziwira
I mean, everybody knows that	Ndikutanthauza, aliyense amadziwa zimenezo
Some kind of peace, maybe	Mtendere wamtundu wina, mwinamwake
I wipe the smile on her face	Ndimupukute kumwetulirako kumaso kwake
Tired of searching	Ndatopa ndikusaka
I later believed him, but now he does not	Kenako ndinamukhulupirira, koma tsopano sandikhulupirira
A simple wedding, it may seem	Ukwati wosavuta, ungawonekere
I am the lowest of the low	Ndine wotsikitsitsa mwa otsika
I should have seen it from a distance	Ndikadayenera kuziwona kutali
I don't just have to photograph you	Sindikuyenera kungokujambulitsani
A site visit can be considered	Kuyendera tsamba kungaganizidwe
I bite my lips and smile hopefully	Ndimaluma milomo yanga ndikumwetulira mwachiyembekezo
A well-thought-out bomb	Bomba lolingaliridwa bwino ndithu
I think he was scared	Ndikuganiza kuti anali mantha
I liked the dress	Ndidakonda mavalidwe
The session was held in dry and hot climates	Gawoli linachitikira kouma ndi kotentha
I wish more women had had the opportunity	Ndikanakonda akazi ambiri akadaupeza mwayiwu
I never saw her after my divorce	Sindinamuonepo nditasudzulana
I needed to know more about the law	Ndinafunika kudziwa zambiri zokhudza lamulo
I have to stay here until the end	Ndiyenera kukhala pano mpaka kumapeto
I watched it all on the beam news channel	Ndinayang'ana zonse pa beam news channel
I love this great country and its kind people	Ndimakonda dziko lalikululi ndi anthu ake okoma mtima
I think you are right	Ndikuganiza kuti mukulondola
I have achieved so far in my goals	Ndinakwanitsa mpaka pano pazifuno zanga
I just kind of got it	Ine ndimangokhala ngati ndazitenga izo
I did not want to meet her family	Sindinafune kukumana ndi banja lake
I can feel the pull of writing in great depth	Ndikutha kumva kukokera kwa kulemba mozama kwambiri
I have to look forever	Ndiyenera kuyang'ana mpaka kalekale
Whose house did you go to yesterday?	Udapita ku nyumba ya ndani dzulo ?
I was on the verge of death	Ndinatsala pang'ono kuphedwa kumeneko
I need to talk to you now	Ndiyenera kulankhula nanu tsopano
I grew up learning the whole language	Ndinakulira kuphunzira chinenero chonse
I was terrified and had no breath	Ndinachita mantha ndipo ndinalibe mpweya
I was carrying a beautiful secret inside me	Ndinali kunyamula chinsinsi chokongola mkati mwanga
It became very dangerous	Zinakhala zoopsa kwambiri
I wanted to get closer	Ndinkafuna kuyandikira kwambiri
I pointed the way, and he led me there	Ndinaloza njira, ndipo ananditsogolera kumeneko
I tried not to look	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane
I paused for a moment and thought of a good idea	Ndinapuma pang'ono ndikuganiza malingaliro abwino
I immediately felt relieved	Nthawi yomweyo ndikumva kupepuka
I doubt he did, he's not that type	Ine ndikukayika iye anatero, iye si wa mtundu umenewo
The couple had seven sons and one daughter	Banjali linali ndi ana aamuna 7 ndi mwana wamkazi mmodzi
I will take you to your children	Inenso ndidzakutengani kwa ana anu
I would not hesitate to tell you	Sindikadachedwe kukuwuzani
I can express it in words, just by hearing	Nditha kufotokoza m'mawu, mongomva
I can be a word	Ndikhoza kukhala mawu
I answered the whole question	Ndinayankha funso lonse
Covenant was not issued	Pangano silinaperekedwe
I can't make her think that	Ine sindingakhoze kumupangitsa iye kuganiza choncho
I just wanted to die	Ndinkangofuna kufa basi
I hope you understand our commitment	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsa kudzipereka kwathu
I will never leave my family	Sindidzasiya banja langa
I did not send him anywhere	Sindinamutumize kulikonse
I can't think of this right now	Sindingathe kulingalira za izi pakali pano
I was not a very good player	Sindinali wosewera wabwino kwambiri
I have heels that are higher than your height	Ndili ndi zidendene zazitali kuposa miyezo yanu
I asked him if he could shoot	Ndinamufunsa ngati angathe kuwombera
I have always been convinced that they were welcome and accepted	Ndakhala ndi chitsimikizo kuti adalandiridwa ndikuvomerezedwa
Its members represent the various roles in this process	Mamembala ake akuyimira magawo osiyanasiyana pakuchita izi
I want you to leave my place	Ndikufuna kuti muchoke pa malo anga
I decided to end it all	Ndinaganiza zothetsa zonsezi
I asked him what was wrong	Ndinamufunsa kuti akudwala chiyani
A trip to the capital can have two purposes	Ulendo wopita ku likulu ungakhale ndi zolinga ziwiri
A clear bundle of self-justification is rarely found	Mtolo womveka wodzilungamitsa supezeka kawirikawiri
I found the two sides to be abstract but familiar	Ndinazipeza mbali ziwirizi kukhala zosamvetseka koma zodziwika bwino
I did not fight with them to listen	Sindinachite nawo nkhondo kuti amvetsere
I never spent time in prison	Sindinachitepo nthawi kundende
I tried to let you sleep	Ndinayesa kukulola kugona
Western singer	Woyimba wakumayiko akumadzulo
I hope you understand me	Ndikukhulupirira kuti mukundimvetsa
I forced myself to turn my head	Ndinadzikakamiza kutembenuza mutu wanga
I hope it will be useful to people	Ndikukhulupirira kuti zikhala zothandiza kwa anthu
I could have done the same, but my legs are weak	Ndikanachitanso chimodzimodzi, koma miyendo yanga ikufooka
I can be very proud	Ndikhoza kukhala ndi kunyada kwambiri
I can use a safe house	Ndikhoza kugwiritsa ntchito nyumba yotetezeka
He was a bad man	Anali munthu woopsa
I try to identify the pieces and put them together	Ndimayesetsa kuzindikira zidutswazo ndikuziphatikiza pamodzi
Jean agreed to the request	Jean adavomera pempholo
An idea he readily accepted	Lingaliro lomwe adavomera mwachangu
I passed all around	Ndinadutsa pozungulira paliponse
I cut it short	Ndinachidula msanga
He returned home safe and sound	Anabwerera kwawo ali bwino
I want your company to take it from the owners	Ndikufuna kampani yanu kuti itenge kwa eni ake
This is making a huge difference from ancient times	Izi zikupanga kusintha kwakukulu kuchokera nthawi zakale
I hope this new version is good	Ndikukhulupirira kuti mtundu watsopanowu ndi wabwino
I thought you might be coming here	Ndimaganiza kuti mwina mukubwera uku
I would not have had this opportunity	Sindikadakhala nawo mwayi umenewu
A paper plane landed on his desk	Ndege yamapepala inatera pa desiki lake
I would like to have coffee	Ndimati ndimwe khofi
Someone comes in and checks	Munthu amalowa ndikufufuza
I wanted you to have every opportunity	Ndinkafuna kuti mukhale ndi mwayi uliwonse
I would have fainted now	Ndikanakhala nditakomoka tsopano
I stretched freely	Ndinatambasula momasuka
I slipped easily on the rocks	Ndinatsetsereka mosavuta pamiyala
Strange heat, protected, but with pitch black	Kutentha modabwitsa, kotetezedwa, koma ndi mdima wakuda
I think about this for a few minutes	Ndimaganizira izi kwa mphindi zingapo
I know asking for something that is hard to find	Ndikudziwa kupempha china chake chomwe ndi chovuta kuchipeza
I think that's where we should go	Ndikuganiza kuti ndi kumene tiyenera kupita
I was surprised that he was talking to me soon	Ndinadabwa kuti akulankhula nane posachedwa
I pressed my ear to the bedroom door	Ndinakanikiza khutu ku chitseko chakuchipinda
I have no idea what is going on	Sindimadziwa chilichonse chomwe chikuchitika
I struggle to the right, but I can't reach it	Ndimalimbikira kumanja, koma sindingathe kufikira
I need to know who	Ndiyenera kudziwa yemwe
To save you again	Kuti akupulumutseninso
He lived with his two daughters and his mother	Anakhala pamodzi ndi ana ake aakazi awiri ndi amayi ake
I better work	Kulibwino ndikagwire ntchito
I had no idea there were so many kids	Sindimadziwa kuti pali ana ambiri
I felt tired and sleepy and hungry	Ndinamva kutopa ndi kugona komanso njala
I know it is not an easy task	Ndikudziwa kuti si ntchito yophweka
I see new and commercial architecture every time	Ndikuwona zomangamanga zatsopano komanso zamalonda nthawi iliyonse
I immediately remembered who he was	Ndinakumbukira mwamsanga kuti iye anali ndani
I was not harmed	Sindinavulale
I taught people not to be greedy, to be kind	Ndinaphunzitsa anthu kuti asakhale aumbombo, achitire chifundo
I became more independent	Ndinakhala wodziimira payekha
Waters said he was "deeply saddened" by the incident	Madzi akuti adakhumudwa kwambiri ndi zomwe zidachitikazi
I am innocent of all this	Ndine wosalakwa pa zonsezi
I forced myself to stay awake	Ndinadzikakamiza kukhala maso
I just wanted to be alone	Ndinkangofuna kukhala ndekha
I like to go both ways with him	Ndimakonda kupita njira zonse ziwiri ndi iye
I recognized religion	Ndinazindikira chipembedzo
He was really funny	Analidi woseketsa
I just want to tell them myself	Ndikungofuna kuwauza ndekha
I called the sick three days ago	Ndinayitana odwala masiku atatu apitawa
I suggest we do the straight path	Ndikupangira kuti tichite njira yolunjika
I run my hands through my hair	Ndimayendetsa manja anga kupyola tsitsi langa
I have a strange attraction to their dark world	Ndili ndi kukopa kwachilendo kudziko lawo lamdima
Large, requires both vessels	Yaikulu, imafuna zombo zonse ziwiri
I did not angrily refuse	Sindinachikane mokwiya msanga
I truly believe that girls can be clean	Ndimakhulupiriradi kuti atsikana akhoza kukhala oyera
A strong statement calling for a change in the courts	Mawu amphamvu oyitanitsa kusintha kwa makhothi
I can't remember the last time we washed clothes	Sindikukumbukiranso nthawi yomaliza yomwe tinachapa zovala
I learned to take care of myself very quickly	Ndinaphunzira kudzichitira ndekha molawirira kwambiri
I did, and that was the result of a search	Ndinatero, ndipo zimenezo zinali zotsatira za kufufuzako
I think they will help me	Ndikuganiza kuti andithandiza
Luke finds his special words	Luke ndikupeza mawu ake apadera
I noticed that he put his hand in his pocket	Ndinaona kuti anaika dzanja lake mthumba
I read them, trying to find a joke	Ndimawawerenga, ndikuyesa kupeza nthabwala
The upper arm was short	Dzanja lakumtunda linali lalifupi
I did not know how to live without my brother	Sindimadziwa kukhala popanda mchimwene wanga
I ran to the girl's bathroom	Ndinathamangira kubafa kwa mtsikanayo
I think both should not be affected	Ndikuganiza kuti onse awiri sayenera kukhudzidwa
I place pictures that represent items in my bucket list	Ndimayika zithunzi zomwe zikuyimira zinthu zomwe zili mumndandanda wanga wa ndowa
Proof that we do not waste our time	Umboni woti sitikuwononga nthawi yathu
I have a lot of work to do	Ndili ndi ntchito yambiri yoti ndigwire
I do not believe everything that has happened since then	Sindikukhulupirira zonse zomwe zachitika kuyambira pamenepo
It was difficult to find a courtroom	Zinandivuta kupeza chipinda choweruzira milandu
Words of concern came from his words	Mawu akuda nkhawa adabwera m'mawu ake
I push aside the broken chairs	Ndimakankhira pambali mipando yowonongeka
I showed up at the gym every day	Ndinkawonekera ku masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse
I expect a lot from people	Ndikuyembekezera zochuluka kwambiri kuchokera kwa anthu
I think there may be great moments tonight	Ine ndikuganiza pakhoza kukhala mphindi zazikulu usikuuno
I sounded the silent alarm for the police to come here	Ndinagunda alarm ya silent kuti apolisi abwere kuno
I'm starting to feel like a person again	Ndikuyambanso kumva ngati munthu
I knew he would leave me	Ndinadziwa kuti andisiya
I have no respect for blood	Ndilibe magazi aulemu
I turned and pushed open the door	Ndinatembenuka ndikukankha chitseko
I begin to wish his words would stop	Ndikuyamba kukhumba kuti mawu ake aleke
I can protect you	Ndikhoza kukuteteza
P leaned over and kissed her on the lips	P adatsamira ndikumupsopsona pamilomo yake
I was not thinking about spiritual things	Sindinali kuganiza zinthu zauzimu
I walked to stand in front of him	Ndinayenda kukayima kutsogolo kwake
I was in the hospital	Ndinali m’chipatala
I had thought about him a few weeks earlier	Ndinali nditamuganizira milungu ingapo m'mbuyomo
I was always thinking of my pain	Nthawi zonse ndinkangoganizira za ululu wanga
I will have a plea for every spirit present here	Ndikhala ndi chochonderera kwa mzimu uliwonse womwe ulipo pano
I want to go find her now	Ndikufuna kupita kukamupeza iye tsopano
I just wish you could show it, to the others	Ine ndimangokhumba inu mukanasonyeza izo, kwa enawo
I really like my gardens	Ndimakonda kwambiri minda yanga
I am about to speak	Ndatsala pang'ono kuyankhula
I caught them before they reached the floor	Ndinawagwira asanafike pansi
I had to move things	Ndinayenera kusuntha zinthu
The crack ends near the junction with the yoke	Mng'aluyo umathera pafupi ndi cholumikizira ndi goli
I was not close to your level	Sindinali pafupi ndi mlingo wanu
I asked him why he was angry	Ndinamufunsa chifukwa chimene wakwiyira
You will miss a lot	Mudzaphonya kwambiri
I try to be prepared for any situation	Ndimayesetsa kukhala wokonzeka pazochitika zilizonse
I could not bear that fear	Sindinathe kupirira mantha amenewa
I entered the circle of light	Ndinalowa mu bwalo la kuwala
I take the book and start reading	Nditenga buku ndikuyamba kuwerenga
I can't stand crying anymore	Sindingathenso kupirira kulira
I fell in their branches	Ndinagwa m’nthambi zawo
I'm worried if I fail	Ndili ndi nkhawa ndikalephera
I will not represent this business	Sindidzaimirira bizinesi iyi
I want simple hands, myself	Ndikufuna manja osavuta, ndekha
I tried to control it	Ndinayesetsa kuugwira mtima
I knew it was coming	Ndinadziwa kuti ibwera
I saw her brown hair	Ndinaona tsitsi lake labulauni
I had a client who was a game	Ndinali ndi kasitomala yemwe anali masewera
I understand that we all need someone else with comfort	Ndikumvetsa kuti tonsefe tinafunikira munthu wina ndi chitonthozo
I decided to light a cigarette	Ndinaganiza zoyatsa ndudu
A human voice answered the phone	Mawu amunthu adayankha foni
I have a physical ailment	Ndikumva kudwala mthupi
The high number is bad	Nambala yapamwamba ndi yoipa
Her face lit up with frustration	Pankhope pake panaoneka wokhumudwa
I have never heard anything like this	Sindinamvepo chilichonse chotere
I will not offer their blood sacrifices	Sindidzapereka nsembe zawo zothira zamagazi
A stable relationship was not on his mind	Ubale wokhazikika sunali m'malingaliro ake
I can't be angry with him, yet	Ine sindingakhoze kumukwiyira iye, komabe
I open my eyes wide	Ndimatsegula kwambiri maso anga
Cold sweat covered his body	Thukuta lozizira linaphimba thupi lake
I picked up a few pears	Ndinatola mapeyala angapo
I wonder if he put the lid down	Ine ndikudabwa ngati iye anaika chivindikiro pansi
I can wake you up if you want to	Ndikhoza kukudzutsani ngati mukufuna
I think, yeah, that might have done it	Ine ndikuganiza, eya, izo mwina zikanachita izo
I could not read more about her boyfriend	Sindinathe kuwerenga zambiri za bwenzi lake
I can only give him a place to pray as a guide	Ndikhoza kungomupatsa malo opemphereramo ngati chitsogozo
I could not pull myself together	Sindinathe kudzikoka pamodzi
I saw the sun rise	Ndinaliwona dzuwa likutuluka
What happened was devastating	Zimene zinachitika zinali zoipa kwambiri
I think a lot of it is obvious	Ndikuganiza kuti zambiri ndizodziwikiratu
I know you can come up with just one thing	Ndikudziwa kuti mutha kubwera ndi chinthu chimodzi chokha
I never had to get into trouble again	Sindinafunikirenso kulowa m’mavuto
I had to pay my phone bill	Ndinafunika kulipira bilu yanga ya foni
I am always blessed by that	Ndimadalitsidwa nthawi zonse ndi zimenezo
I looked to the right	Ndinayang'ana kumanja
I just want him again	Ndikungomufunanso
I did not want her to die	Sindimafuna kuti iye afe
I can no longer write about him now	Sindingathenso kulemba za iye panopo
I did not give it to him	Sindinamupatse
I felt terrible, and it was so	Ndinamva kuwawa koopsa, ndipo zinalidi choncho
I tried to keep quiet, listening to every word	Ndinayesera kukhala chete, kumvetsera mawu aliwonse
I will also talk about eye makeup	Ndilankhulanso za kapangidwe ka maso
I grab it, and pull it off the pages	Ndimachigwira, ndikuchichotsa pamasamba
I tasted it and it was really good	Ndinalawa ndipo zinali zabwino kwambiri
I want to give a gift to my friend	Ndikufuna kupereka mphatso kwa bwenzi langa
I was nervous and happy	Ndinali wamantha komanso wosangalala
I searched the pockets for the keys, but to no avail	Ndinafufuza m'matumba kuti ndipeze kiyi, koma ndinalibe
I really miss my mom	Ndimawasowa kwambiri mayi anga
I cut the time he talks	Ndimadula nthawi yomwe amalankhula
I'm scared of the consequences	Ndine wamantha ndi zotsatira zake
I turned my face to him	Ndinatembenuzira nkhope yanga kwa iye
I work for them to be good legs	Ndimagwira ntchito kuti akhale miyendo yabwino
I think it was fun for you	Ndimaona kuti chinali chosangalatsa kwa inu
I recommend!	Ndikupangira!
I drove to see	Ndinayendetsa galimoto kuti ndikawone
I did not ask your name again	Sindinakufunsenso dzina lako
I could see a lie coming from the corner	Ndinkaona bodza likuchokera pakona
I better turn it off	Ine kulibwino ndizimitsa izo
One family, alone in the house	Banja limodzi, lokhalo m'nyumba yonse
Maybe that's okay	Mwina zili bwino
I would know him everywhere and always	Ndikanamudziwa kulikonse komanso nthawi zonse
I looked confident and proud	Ndinkawoneka wodzidalira komanso wonyada
I liked that idea, but my friends did not	Ndinasangalala ndi maganizo amenewo, koma anzanga sanatero
I believe in his instinct	Ndimakhulupirira chibadwa chake
I wondered who among them was the one who shot me	Ndinadzifunsa kuti ndi ndani mwa iwo amene anandiwombera
I could hire another secret police officer	Nditha kulemba ganyu wapolisi wina wachinsinsi
I always put the leaves in small places	Nthawi zonse ndimayika masamba m'malo ang'onoang'ono
I did, but I could not explain why	Ndinatero, koma sindinathenso kufotokoza chifukwa chake
Serious car accident	Ngozi yoyipa yagalimoto
I take this every week	Ndatenga izi sabata iliyonse
I will be grateful forever	Ndidzakhala woyamikira mpaka kalekale
I think they have more time to enjoy the history of the video game	Ndikuganiza kuti ali ndi nthawi yochulukirapo yosangalalira mbiri yamasewera apakanema
A drop of water rolled in it	Dontho lamadzi linagudubuzika mkati mwake
I could no longer see directly	Sindinathenso kuwona molunjika
I looked at the clock again	Ndinayang'ananso koloko
I loved their interest in the event	Ndinkakonda chidwi chawo pazochitikazo
I appreciate her, all of them	Ine ndimamuyamikira iye, onse a iwo
I thought no one could get him out of this	Ndinkaganiza kuti palibe amene angamutulutse mu izi
I think you are a worker	Ndimaganiza kuti ndinu antchito
I was restless and anxious	Ndinali wosakhazikika komanso wankhawa
One week later, the couple had a serious tragedy	Patapita mlungu umodzi, banjali linakumana ndi tsoka lalikulu
I wanted to keep him	Ndinkafuna kumusunga
I know you can't do that	Ndikudziwa kuti simungachite zimenezo
I did not want to	Sindinafune kutero
I taught myself to type	Ndinadziphunzitsa kutaipa
I had so much, so much, to think about	Ndinali ndi zochuluka, zochuluka, zoti ndiziganizire
I can see his feet eating inches	Ndikuwona mapazi ake akudya mainchesi
I do not mean to allow them to slip	Sindimatanthawuza kuzilola kuti zizembere
I was about to run out when the garage opened	Ndinangotsala pang'ono kutha pamene garaja inatsegulidwa
I was in the middle of something	Ine ndinali pakati pa chinachake
I turned right and went up the hill	Ndinatembenukira kudzanja lamanja n’kukwera phirilo
I think because of the snow	Ndikuganiza chifukwa chisanu
Civil war broke out later that year	Nkhondo yapachiweniweni inayamba kumapeto kwa chaka chomwecho
I do this once or twice a day	Ndimachita izi kamodzi kapena kawiri patsiku
A little up right now	Pang'ono mmwamba pakali pano
I have never been so happy	Sindinakhalepo wosangalala chotero
A coffee-free cup	Kapu yopanda vuto ya khofi
Now is the time to celebrate our success	Tsopano ndi nthawi yosangalala ndi kupambana kwathu
I knew those words and it was not good news	Ndinkadziwa mawu amenewo ndipo sinali nkhani yabwino
I am one side with you	Ine ndili mbali imodzi ndi inu
I asked quietly with a look on my face	Ndinafunsa mwakachetechete nkhope zikundikakamiza
I put myself in my writing	Ndinadziika ndekha m’zolemba zanga
I will ask him where you are going	Ndimufunsa kumene mukupita
I tried again	Ndinayesanso kachiwiri
I looked around with no one outside or realizing	Ndinayang'ana pozungulira palibe aliyense kunja kapena kuzindikira
I know he has ideas on a lot of things	Ndikudziwa kuti ali ndi malingaliro pazinthu zambiri
I had to leave dear readers	Ndinayenera kuchoka owerenga okondedwa
I knew she needed immediate care	Ndinadziŵa kuti anafunikira chisamaliro mwamsanga
The same is true today	Zofanana ndi zimenezi zikuchitikanso masiku ano
I was very well educated	Ndinali wophunzira kwambiri
I knew what you did to her	Ndinadziwa zimene munachita kwa iye
I want it out	Ndikufuna icho chichoke
I heard from the police there	Ndinamva kupolisi komweko
I only had seven numbers on it	Ndinali ndi nambala zisanu ndi ziwiri zokha pa izo
I have never had time to impress myself	Sindinakhalepo ndi nthawi yodzipeka ndekha
I know you will not be killed	Ndikudziwa kuti simungaphedwe
I told her my thoughts	Ndinamuuza maganizo anga
When I reached the front door	Ndikafika pakhomo lakumaso
Flames were everywhere	Malaŵi amoto anali paliponse
I know you have never been, but women are amazing	Ndikudziwa kuti simunakhalepo, koma akazi ndi odabwitsa
I wanted something different	Ndinkafuna chinachake chosiyana
I left for everyone	Ndinachoka kwa aliyense
This is only worn by adults	Izi zimangovalidwa ndi akuluakulu okha
I had to include both	Ndinayenera kuwalowetsa onse awiri
I shook my head for a minute	Ndinapukusa mutu kwa mphindi imodzi
I did not close my heart to any pleasures	Sindinatsekereza mtima wanga pachisangalalo chilichonse
I don't think you have it in you	Sindimaganiza kuti muli nazo mwa inu
Hopefully one day I will be less popular	Ndikuyembekeza kuti tsiku lina ndidzakhala wosatchuka kwambiri
I no longer seem to be comfortable	Sindikuonekanso kukhala womasuka
I love her dress, but the bow is getting old	Ndimakonda mavalidwe ake, koma uta amamukalamba
I want to know what he is doing and why	Ndikufuna ndidziwe zomwe akuchita komanso chifukwa chake
But it was really frustrating	Koma zinali zokhumudwitsa kwenikweni
He was not disappointed	Sanakhumudwe
I have decided to give you a guide flower	Ndasankha kukupatsani duwa lotsogolera
It may not be about them	Izo zikhoza kusakhala za iwo
I accept your apology	Ndikuvomereza kupepesa kwanu
His appeal was rejected	Apilo yake inakanidwa
The middle gun has a bit of a problem	Mfuti yapakati ili ndi vuto pang'ono
I had never heard of this before	Ndinali ndisanamvepo chonchi
I went to my room	Ndinapita kuchipinda changa
I mean, we are all	Ndikutanthauza, ndife tonsefe
I have done as you asked	Ndachita monga munafunira
I can't make sense!	Sindingathe kupanga zomveka!
I'm afraid they listen in our network	Ndimaopa kuti amamvetsera mu network yathu
I would say we will look for them in numbers	Ndinganene kuti tidzawafuna mu manambala
I'm afraid to fly	Ndimaopa kuwuluka
I learned about the development of a child	Ndinaphunzira za chitukuko cha mwana
I watched him come out of the window of my house	Ndinamuyang'ana akutuluka pawindo la nyumba yanga
I think better than anyone could have expected	Ndikuganiza bwino kuposa momwe aliyense akanayembekezera
The sea was my way	Nyanja inali njira yanga
The second lieutenant was sitting behind a desk	Lieutenant wachiwiri anali atakhala kuseri kwa desiki
I do not want to keep quiet	Sindikufuna kukhala chete
I decided to look for him	Ndinaganiza zomufufuza
Only ten houses remained	Ndi nyumba khumi zokha zimene zinatsalira
I had my doubts for several months	Ndinali ndikukayikira kwa miyezi ingapo
I finished a very difficult race	Ndinamaliza mpikisano wovuta kwambiri
I was quite awake when it happened	Ine ndinali maso ndithu pamene izo zinachitika
I wanted to find out if it was possible	Ndinkafuna kufufuza ngati zinali zotheka
I would help you, if you need help	Ndikadakuthandizani, ngati mukufuna thandizo
I still have pain in my sleep	Ndimamvabe ululu m’tulo
I only had a guitar	Ndidali ndi gitala basi
The ghost of his old smile threatened	Mzukwa wakumwetulira kwake wakale unawopseza
I asked about her father	Ndinafunsa za abambo ake
I can tell you who you are	Ine ndikhoza kukuuzani inu yemwe inu muli
I know you want to be free	Ndikudziwa kuti mukufuna kukhala mfulu
I want to know some of their wisdom	Ndikufuna kudziwa zina mwanzeru zawo
I, of course, took a long time	Ine, ndithudi, ndinatenga nthawi yaitali
A place they have never met before	Malo omwe sanakumanepo nawo kale
I don't have many rooms left	Ndilibe zipinda zambiri zomwe zatsala
I restored my home	Ndinabwezeretsanso nyumba yanga
Defeat which he could not place	Kugonjetsedwa komwe iye sakanakhoza kuyikapo
These can be planted from seed	Izi zitha kubzalidwa kuchokera ku mbewu
He was a great jazz singer	Anali woyimba kwambiri wa jazi
I think they look good	Ndikuganiza kuti amafanana bwino
The choice between the bad and the different varies	Kusankha pakati pa zoyipazo kumasiyana ndi zochitika
I heard a story tell	Ndinamva nthano ikulankhula
I always thought those words were strange	Nthawi zonse ndinkaona kuti mawu amenewa ndi odabwitsa
Another guard came near the sword	Mlonda wina anabwera pafupi ndi lupanga
I know what death means now	Ndikudziwa kuti kufa kumatanthauza chiyani tsopano
I was something smaller than a person	Ndinali chinachake chocheperapo kuposa munthu
I can't believe he did this	Sindikukhulupirira kuti adachita izi
Snow protects the plant from freezing temperatures	Chipale chofewa chimateteza mbewu ku kuzizira kwambiri
I wanted to tell them what my father had done	Ndinkafuna kuwauza zimene bambo anga anachita
I sit back and watch them all	Ndimakhala kumbuyo ndikuyang'ana onse
I know all about hatred	Ndikudziwa zonse za chidani
I can’t imagine any other place that is so close	Sindingaganizire malo ena aliwonse omwe ali pafupi kwambiri
He won the bet three days before	Anapambana kubetcha kwatsala masiku atatu
I like fresh air there	Ndimakonda mpweya wabwino kumeneko
I just can't give a summary of my approach	Sindingopereka chidule cha njira yanga
I had no idea you were standing there	Sindimadziwa kuti mwaima pamenepo
I have to work to eat	Ndiyenera kugwira ntchito kuti ndidye
I did not show faith in you	Sindinasonyeze chikhulupiriro mwa inu
Names from people refer to the deceased	Mayina ochokera kwa anthu amangonena za wakufayo
I have a few things to talk about with you	Ndili ndi zinthu zingapo zoti ndilankhule nanu
I wondered if that was true	Ndinadzifunsa ngati zimenezo zinali zoona
I think disappearing means being incomprehensible	Ndikuganiza kuti pozimiririka amatanthauza kukhala wosamvetsetseka
I was unemployed for a whole year	Ndinakhala osagwira ntchito kwa chaka chathunthu
I decided to go home	Ndinaganiza zopita kunyumba
I did not allow myself to hear anything	Sindinalole kumva kalikonse
I push him and he falls on his back	Ndimamukankha ndipo amagwa chagada
I am not solicited or tracked	Sindimafunsidwa kapena kutsatiridwa
I look in the mirror above the sink	Ndimayang'ana pagalasi pamwamba pa sinki
You just watch and wait	Inu mungoyang'ana ndi kudikira
Five can come to him	Asanu akhoza kubwera kwa iye
But the word is not a star	Koma mawuwo si nyenyezi
I withdrew my hands	Ndinabweza manja
I enjoyed being with her	Ndinasangalala kukhala naye
I had not heard for a month	Ndinali ndisanamve kwa mwezi umodzi
He talked about it and wrote about it	Iye analankhula za izo ndipo analemba za izo
I regretted not being able to lower the top	Ndinadandaula kuti sindinathe kutsitsa pamwamba
I wait for them to enter	Ndimadikirira kuti alowe
I wouldn't tell him that, though	Ine sindikanati ndimuwuze iye zimenezo, ngakhale
I decided to go into town	Ndinaganiza zolowera mtawuni
I avoided your question	Ndinapewa funso lako
I could not see outside the house	Sindinathe kuona kunja kwa nyumbayo
I think he got nervous	Ine ndikuganiza iye anayamba kuchita manjenje
I quit easily	Ndinasiya mosavuta
I will open new markets for our products and services	Nditsegula misika yatsopano ku katundu ndi ntchito zathu
I did not know the right people to show me	Sindinkadziwa anthu oyenerera amene akanandisonyeza
I could not even remember	Sindinathe ngakhale kukumbukira
I did not sleep with her	Sindinagone naye
I saw his loneliness	Ndinaona kusungulumwa kwake
I did not know his name	Sindinadziwe dzina lake
I drank that evening and cried myself to sleep	Ndinamwa madzulo amenewo ndipo ndinalira mpaka kugona
I mean this place is amazing	Ndikutanthauza kuti malowa ndi odabwitsa
I was crying on the way	Ndinali kulira munjira
He viewed rebellion as the key to success	Iye ankaona kuti kuukira kunali chinsinsi cha kupambana
Edward personally elected members	Edward anasankha yekha mamembala
I kissed her lightly and then she left	Ndinamupsopsona mwachangu kenako adachoka
I still can't breathe or move	Sindinathebe kupuma kapena kusuntha
I swear that woman must have been a robot	Ndikulumbirira mkazi ameneyo ayenera kuti anali robot
I remember stepping out of my chair and moving forward	Ndikukumbukira ndikutuluka pampando wanga ndikupita kutsogolo
I had to throw it somewhere	Ndinachita kuchitaya penapake
I had to take action against him	Ndinafunika kuchitapo kanthu pa iye
A short discussion topic	Nkhani yaing'ono yokambirana
I straight my down, very deep	Ine wanga molunjika pansi, mozama kwambiri
I did not doubt your efforts or dedication	Sindinali kukayikira khama lanu kapena kudzipereka kwanu
I did not feel insulted	Sindinadzimve mwachipongwe
A thin line of blood appeared on the white flesh	Mzere wopyapyala wa magazi unawonekera pa mnofu woyera
I know this was hard for my little brother	Ndikudziwa kuti izi zinali zovuta kwa mchimwene wanga wamng'ono
I stopped and turned to face the girl	Ndinayima ndikucheuka kuyang'anizana ndi mtsikanayo
I'm still, really	Ine ndidakali, kwenikweni
Funeral of my poor sister	Maliro a mlongo wanga wosauka
I was not happy	Sindinasangalale
I began to see where this was going	Ndinayamba kuona kumene izi zikupita
I believe in and rely on the gods and their will	Ndimakhulupirira ndi kudalira milungu ndi zofuna zawo
I wanted to live there forever	Ndinkafuna kukhala kumeneko mpaka kalekale
I doubt we will find volunteers	Ndikukayika kuti tipeza anthu odzipereka
I felt so much better afterwards	Ndinamva bwino kwambiri pambuyo pake
I could talk to her for hours, about everything	Ine ndikhoza kuyankhula kwa iye kwa maora, za chirichonse
The sudden thought made him cold	Lingaliro ladzidzidzi linamupangitsa kuzizira
I had to make sure you were okay	Ndinayenera kuonetsetsa kuti muli bwino
I do not know if it is true	Sindikudziwa ngati ndi zoona
I had to greet him and his parents	Ndinayenera kumuchitira sawatcha iye ndi makolo ake
I, in particular, wanted a big family	Ine, makamaka, ndinkafuna banja lalikulu
I knew he was lying	Ndinadziwa kuti akunama
I was not trying to upset you	Sindinali kuyesera kukukhumudwitsani
I just forgot him	Ndinangomuiwala
I think he will if you agree	Ndikuganiza kuti adzatero ngati muvomereza
I thought that was what it was	Ndinaganiza kuti ndi zomwe zinali
I assure you heaven and hell were listening	Ndikutsimikizira kumwamba ndi gehena anali kumvetsera
I did not know them at the time	Pa nthawiyo sindinkawadziwa
I hope you will like it	Ndikukhulupirira kuti mudzazifuna
Two sets were made for the bus driver	Ma seti awiri adapangidwira woyendetsa basi
I did nothing but catch it	Sindinachite kalikonse koma kuzigwira
I spoke only to those who had fled	Ndinangolankhula ndi amene anathawa
I just can't get past you	Sindingathe kukudutsani basi
A large black cupboard stood outside the open doors	Kabati yaikulu yakuda inaima panja pa zitseko zotseguka
I opened the door and they followed me inside	Ndinatsegula chitseko ndipo ananditsatira mkati
I try all the time	Ndimayesetsa nthawi zonse
I just missed talking to him at the time	Ndinangophonya kulankhula naye nthawi imeneyo
I couldn't live in it	Sindimakhoza kukhala mmenemo
I did not have time	Ndinalibe nthawi
I needed a place of worship here and there	Ndinkafuna malo olambirira apa apo ndi apo
I work in their place	Ndimagwira ntchito m'malo mwawo
Finally I took one from an online retailer	Pomaliza ndidatenga imodzi kuchokera kogulitsa pa intaneti
I knew it was impossible, a deception	Ndinadziwa kuti sizingatheke, chinyengo
I have not tried to follow it closely	Sindinayese kutsatira mosamalitsa
I want you to listen	Ndikufuna kuti mumvetsere
I thought he was in danger	Ndinkaganiza kuti ali pangozi
I could see through them	Ine ndimakhoza kuwona kupyolera mwa iwo
He accompanied them with a small story	Anatsagana nawo kanthano kakang'ono
I just open my eyes	Ndimangotsegula maso
I just waited for his guardian angel on duty	Ndinkangoyembekezera kuti mngelo wake womuyang'anira anali pa ntchito
I have no fear approaching death	Ine ndiribe chochita mantha kuyandikira imfa
I'm definitely going to die	Ine ndithudi ndifa
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I could not open my eyes	Sindinathe kutsegula maso anga
I can do better than you	Ndikhoza kuchita bwino kuposa inu
A well-known way of life from birth to death	Njira yodziwika bwino ya moyo kuyambira pakubadwa mpaka imfa
I needed to adjust my thinking	Ndinafunika kukonza maganizo anga
At times, I was unemployed	Nthawi zina ndinkakhala wosagwira ntchito
I had no idea they could be so big	Sindinadziŵe kuti angakhale aakulu chonchi
I was not inside	Sindinali mkati
I thought you wanted to	Ndimaganiza kuti umafuna
I saw a little piece under me	Ndinawona kachidutswa kakang'ono pansi pa ine
I looked into her big blue eyes	Ndinayang'ana m'maso ake akuluakulu abuluu
I never get to work with another female soldier	Sindimafika kuntchito ndi msilikali wina wamkazi
I give you another chance	Ndikupatsani mwayi winanso
I grabbed whatever I could find to calm down	Ndinagwira chilichonse chomwe ndingachipeze kuti ndikhazikike
I was suddenly shocked	Ndinachita mantha mwadzidzidzi
I believe he is dead now	Ndikukhulupirira kuti wafa tsopano
I did not know my thoughts	Sindinadziwe maganizo anga
The detour led them to a distant land	Njira yokhotakhota inawafikitsa pamalo otalikirapo
I'm tired of going to school	Ndatopa kupita kusukulu
I also got a job with a security company	Ndinapezanso ntchito ina pakampani ina ya zachitetezo
I accept your offer very humbly	Ndikuvomera chopereka chanuchi modzichepetsa kwambiri
I tried to call him yesterday	Ndinayesa kumuyimbira dzulo
I too had felt a little change in myself	Inenso ndinali nditamva kusintha kocheperako mwa ine
I do not want to be suspended or interrogated	Sindikufuna kuyimitsidwa kapena kufunsidwa mafunso
I could not ignore that opportunity	Sindinathe kunyalanyaza mwayi umenewu
I'm sick of talking about this now	Ndadwala ndikulankhula za izi tsopano
I will not allow you to be drawn into this	Sindingalole kuti mukokeredwe mu izi
I played because it supports me	Ndinasewera chifukwa zimandichirikiza
I saw many great things happening	Ndinaona zinthu zazikulu zambiri zikuchitika
I found so many wonderful things on the list	Ndinapeza zinthu zambiri pamndandandawo zodabwitsa kwambiri
I pointed to my room	Ndinaloza kuchipinda changa
I ask around and his car is easy to find	Ndimafunsa mozungulira ndipo galimoto yake ndiyosavuta kuyipeza
I felt my blood boil	Ndinamva magazi anga akuwira
I'm glad to give up this	Ndine wokondwa kusiya izi
I checked the bottles and the contents	Ndinayang'ana mabotolo ndi zomwe zili mkati mwake
I looked at the flowers, wanting to choose the three best ones	Ndinayang'ana maluwawo, ndikufuna kusankha atatu abwino kwambiri
I like the front one with a little edge	Ndimakonda munthu wakutsogolo wokhala ndi m'mphepete pang'ono
Suddenly I could not recognize one sound from another	Mwadzidzidzi ndinalephera kuzindikira phokoso lina kuchokera ku linzake
I didn't care who got upset	Sindinasamale kuti ndani akhumudwe
I think he is very afraid of you	Ndikuganiza kuti amakuopani kwambiri
I stopped reading it halfway through	Ndinasiya kuliŵerenga chatheka
I served on a mathematics team for three years	Ndinakhala mu timu ya masamu kwa zaka zitatu
I quickly washed myself and put on a mask	Ndidasamba mwachangu ndikuvala chigoba
I think a very interesting message is needed, dad	Ndikuganiza kuti uthenga wochititsa chidwi kwambiri ukufunika, bambo
I got on a plane and went there	Ndinakwera ndege ndikupita kumeneko
I sent her the article	Ndinamutumizira nkhaniyi
A life of robbery, perhaps	Moyo wachifwamba, mwina
He based his studies on mathematical calculations	Anakhazikitsa phunziro lake pa kugwirizanitsa ziwerengero
I want to see what they are doing	Ndikufuna kuwona zomwe akuchita
I've seen it happen from time to time	Ndaziwona zikuchitika nthawi ndi nthawi
the tip of the spear dug into the side	nsonga ya mkondo inakumba m’mbali mwake
I experienced it face to face	Ndinakumana nazo maso ndi maso
I loved the smell of paper	Ndinkakonda kununkhira kwa pepala
I parked my car and he would come to me	Ndinaimika galimoto yanga ndipo amabwera kwa ine
I want you to love me	Ndikufuna kuti muzindikonda
I often avoid putting even my bare feet	Nthawi zambiri ndimapewa kuyika ngakhale mapazi anga opanda kanthu
I thought to myself, education	Ndinadzilingalira ndekha, maphunziro
I knew this could not work	Ndinkadziwa kuti izi sizingayende bwino
I felt my body tremble because of him	Ndinamva thupi langa likunjenjemera chifukwa cha iye
I pulled it towards me with my fingers	Ndinalikokera kwa ine ndi zala
I want life with him	Ndikufuna moyo ndi iye
I could not believe that we were really dating	Sindinakhulupirire kuti timachezadi
I do not want to live	sindikufuna kukhala ndi moyo
I bowed down to him and hugged him	Ndinamuweramira ndikumukumbatira
I waved them back to the living room	Ndinawagwedeza kubwerera kuchipinda chochezera
I read a few pages	Ndinawerenga masamba angapo
I knew many of them	Ndinadziwa ambiri a iwo
A strange name, he thought	Dzina lachilendo, iye anaganiza
Someone came to the door	Munthu wina anabwera pakhomo
I put on my shirt and got up afterwards	Ndinavala malaya anga ndi kunyamuka pambuyo pake
I was never a cook in my family	Sindinali wophika konse m’banja langa
I just smiled at her lust	Ndinangomwetulira chifukwa cha kusilira kwake
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Ndinapukusa mutu mwachisoni, ndipo iwo anabalalika pang’onopang’ono
I melted against his touch	Ndinasungunuka motsutsana ndi kukhudza kwake
I saw my picture appear from the shower door mirror	Ndinaona chithunzi changa chikuwonekera kuchokera pagalasi lachitseko cha shawa
He means something different for everyone	Iye amatanthauza chinachake chosiyana kwa aliyense
I miss him sitting next to me	Ndimamusowa atakhala pambali panga
I was happy to be comfortable with him soon	Ndinasangalala kukhala womasuka naye posachedwa
I get in my car and take a deep breath	Ndimalowa mgalimoto yanga ndikupuma mozama
I posted the item and you denied it	Ndatumiza chinthucho ndipo mwachikana
I killed all the men in the tomb here	Ndinapha amuna onse kumanda kuno
The group obtained information through a court order	Gululo linapeza zambiri mwa lamulo la khoti
I see two girls coming	Ndikuona atsikana awiri akubwera
I can't even speak my language	Sindingathe ngakhale chilankhulo changa
I think this is amazing	Ndikuganiza kuti izi ndi zodabwitsa
One night I struggled with alcohol	Usiku wina ndinamenyana ndi mowa
I hold your healing in my hands	Ndagwira machiritso anu m'manja mwanga
I met the elders	Ndinakumana ndi akulu
I was wrong not to think anything of it	Ndinalakwitsa kusaganiza kalikonse za izo
Now I will open the doors	Tsopano nditsegula zitseko
I just talked to him a few weeks ago	Ndinangolankhula naye masabata angapo apitawo
I think it will be all	Ndikuganiza kuti zikhala zonse
I have a responsibility to myself	Ndili ndi udindo kwa ine ndekha
I wanted to scare her	Ndinkafuna kumuopseza
A small smile fondled her lips	Kumwetulira kocheperako kumasewerera milomo yake
I was somewhere between the two	Ine ndinali penapake pakati pa ziwirizi
I'd like to take this	Ndikufuna kutenga izi
I like bows and arrows	Ndimakonda uta ndi muvi
I want to thank her for this, but not now	Ndikufuna kumuthokoza chifukwa cha izi, koma osati tsopano
I know this is an amazing idea	Ndikudziwa kuti ili ndi lingaliro lodabwitsa
There were no further changes to the agreed limits	Palibe kusintha kwina kwa malire omwe adagwirizana
I wanted to be a hero	Ndinkafuna kukhala ngwazi
I also felt extremely sad	Ndinamvanso chisoni kwambiri mumtima
I could not think of anything to do	Sindinathe kuganiza za china chilichonse choti ndichite
I heard two voices above discussing small things	Ndinamva mawu awiri m’mwamba akukambirana zinthu zazing’ono
There is no growth difference between men and women	Palibe kusiyana kwa kukula pakati pa amuna ndi akazi
I know you have to be confused	Ndikudziwa kuti muyenera kusokonezedwa
I let him have his moment	Ndidamulola kuti akhale ndi mphindi yake
A smile took over his face	Kumwetulira kunatenga nkhope yake
I was privileged to have such parents	Ndinali ndi mwayi kukhala ndi makolo otero
I think you will find that it is worthwhile	Ndikuganiza kuti mupeza kuti ndizoyenera
I forced it down very hard	Ndinaukakamiza pansi kwambiri
I picked it up and tried to read the notes	Ndinazinyamula ndikuyesa kuwerenga zolembazo
A very busy day in politics	Tsiku lotanganidwa kwambiri mu ndale
I think he was born at home	Ndikuganiza kuti adabadwira kunyumba
I was very tired and shy	Ndinali wotopa kwambiri komanso wamanyazi
I never finished high school	Sindinamalize sukulu ya sekondale
I had never been a stranger	Ndinali ndisanakhalepo alendo
All four positions are down	Maimidwe anayi onse ali pansi
I thought he was very good	Ndinkaganiza kuti anali wabwino kwambiri
The cold surrounded him	Kuzizira kunamuzungulira
I have not used much	Sindinagwiritse ntchito kwambiri
I know the camera records data	Ndikudziwa kuti kamera imalemba deta
I find this to be the most important truth	Ndimaona kuti ichi ndi chowonadi chofunikira kwambiri
I can't stand this	Sindingathe kupirira izi
Skills lacking in many ways	Luso losowa m'njira zambiri
I love this game, I love sitting on the bench	Ndimakonda masewerawa, ndimakonda kukhala pa benchi
I loved the way his muscles felt under my arm	Ndinkakonda momwe minofu yake imamvera pansi pa dzanja langa
I remember how shocked I was	Ndikukumbukira mmene zinandidodometsa
I knew it wasn't him	Ndinadziwa kuti sanali iye
I took the wrong red line to try it out.	Ndinatenga mzere wofiira wolakwika kuti ndiyesere t'
A stranger answered the phone	Munthu wachilendo anayankha foni
He won a gold medal	Anapambana mendulo yagolide
I have a title deed	Ndili ndi chikalata chokumangani
I talk a lot	Ndikulankhula kawirikawiri
I had a sculptor from marble	Ndinali ndi wojambula wojambula kuchokera ku marble
I do not feel that way	sindikumva choncho
I took it as a token	Ndinachitenga icho ngati chizindikiro
I can no longer keep my presence a secret	Sindingathenso kusunga kukhalapo kwanga kukhala chinsinsi
I could see the green moon	Ndinatha kuona mwezi wobiriwira
I push him, but he doesn't expect it	Ndimamukankha, koma samayembekezera
I'm coming to see you soon	Ndibwera kudzakuwonani posachedwa
I can feel my heat disappearing	Ndikutha kumva kutentha kwanga kutha
I wonder when you will join the party	Ine ndimadabwa kuti mudzajowina liti phwandolo
I grew up in a single-parent family	Ndinakulira m’banja la kholo limodzi
I haven't reached half a mile	Sindinafikeko theka la mtunda
Simple things that we have in common	Zinthu zosavuta zomwe timafanana
I do not have this video	Ndilibe vidiyoyi
I was there to enjoy myself	Ndinali kumeneko kuti ndisangalale
The fourth hurdle is the use of graduate models	Cholepheretsa chachinayi ndikugwiritsa ntchito zitsanzo za omaliza maphunziro
I think he doesn't know what's going on	Ndikuganiza kuti sakudziwa zomwe zikuchitika
I was putting myself in danger of being around	Ndinali kudziika pachiwopsezo chongokhala pafupi
I just know your color	Ndikungodziwa mtundu wanu
The gardens are now open to the public	Mindayo tsopano ndi yotseguka kwa anthu onse
I sing a powerful song	Ndimayimba nyimbo yamphamvu
I think he was doing it	Ine ndikuganiza iye anali kuchita izo
I prayed more than ever	Ndinapemphera kuposa kale
I called another time	Ndinaitananso nthawi ina
I lay on the sofa and settled down	Ndinagona pa sofa ndikukhazikika
I thought, it's time	Ndinaganiza, nthawi yakwana
I tried to think of something else	Ndinayesa kuganizira chinthu china
I grabbed you tightly when you got angry	Ndinakugwirani mwamphamvu pamene munakwiya
I remember seeing the same thing	Ndimakumbukira kuti amawonanso chimodzimodzi
I can identify the driver now	Nditha kudziwa driver tsopano
I move it to a far side wall	Ndikusunthira ku khoma lakumbali lakutali
I phoned him after all that time	Ndinamuimbira foni nthawi yonseyo itatha
I want a part of the experience	Ndikufuna gawo lazochitikazo
I had to get rid of the man in my life	Ndinafunika kuchotsa mwamunayo pamoyo wanga
I followed you to the store	Ndinakutsatirani m’nyumba yosungiramo katundu
I caught it with a point away from me	Ndinaigwira ndi mfundo kutali ndi ine
I was not well known	Sindinali wodziwika bwino
I just love making things	Ndimangokonda kupanga zinthu
I did this at home	Ndinachitapo zimenezi kunyumba
I do not know what caused this	Sindikudziwa chomwe chidabweretsa izi
I can light a fire with my mind	Ndikhoza kuyatsa moto ndi malingaliro anga
I was eighteen years old, and my future seemed secure	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu, ndipo zinkawoneka kuti tsogolo langa linali losindikizidwa
I feel good now, really	Ndikumva bwino tsopano, kwenikweni
I left the scene with a heavy heart	Ndinatuluka pamalowa ndi mtima wachisoni
I had to die for it	Ndinayenera kufa kwa izo
I paid attention to the object on the surface	Ndinatchera khutu ku chinthu cha mtunda
I wondered how high it was	Ndinadabwa kuti zakwera bwanji
I sell bread and jewelry	Ndimagulitsa buledi ndi zodzikongoletsera
I was wrong about you, so bad	Ndinalakwitsa pa inu, moyipa kwambiri
I never wanted him again	Sindinamufunenso
I want to go back to camp before nightfall	Ndikufuna ndibwerere kumsasa kusanade
It was my inner world	Linali dziko langa lamkati
I recently had to leave the group in the east	Posachedwapa ndinayenera kusiya gulu kummawa
I want to see a change in the church	Ndikufuna kuwona kusintha kwampingo
I stared at them for a moment	Ndinawayang'ana kwa kanthawi
I would have recognized him	Ndikanamuzindikira
Excitement erupted through his balls as he did so	Chisangalalo chinawombera kudzera mumipira yake pamene adatero
I just bought a grocery	Ndinangogula grocery
I stopped and took a deep breath	Ndinaima n’kupuma mozama
I would not be around anyone without putting them at risk	Sindikadakhala pafupi ndi munthu popanda kuwayika pachiwopsezo
I decided to tell them what was going on	Ndinaganiza zowauza zomwe zinkachitika
I had my eye on the other one	Ndinali ndi diso langa pa linalo
I will, every second now	Nditero, sekondi iliyonse tsopano
I would do this to all our friends	Ndikadachita izi kwa anzathu onse
There can be a loving bond between them	Pakhoza kukhala mgwirizano wachikondi kwa iwo
A real scientist in my book	Wasayansi weniweni m'buku langa
I mean, the whole relationship is built on trust	Ndikutanthauza, ubale wonse umamangidwa pakukhulupirirana
I never thought of that idea before	Maganizo amenewa ndinali ndisanawaganizirepo
I wish they would let us go until tomorrow	Ndikanakonda akanatilola tinyamuke mpaka mawa
I act like a poor girl	Ndimachita ngati mtsikana wosauka
A beautiful and handsome woman	Mkazi wokongola ndi wokongola
I forced myself not to turn around	Ndinadzikakamiza kuti ndisatembenuke
I had a great day today	Ndinali ndi tsiku labwino kwambiri lero
I had a job and a daughter	Ndinali ndi ntchito komanso mwana wamkazi
I want a final report on the harvest	Ndikufuna lipoti lomaliza la zokolola
I am here and I will always be your friend	Ndine pano ndipo ndidzakhala bwenzi lanu nthawi zonse
I am considered a family here	Ndimatengedwa ngati banja pano
I know how you feel with our clothes	Ndikudziwa momwe mumamvera ndi zovala zathu
I do not offer any kind of contract	Sindimapereka mgwirizano wamtundu uliwonse
Two more kings recently had sons	Mafumu ena awiri aposachedwapa anabala ana aamuna
An interesting combination of history and literature	Kuphatikiza kosangalatsa kwa mbiri yakale ndi zolemba
I am patient and lead a simple life	Ndimakhala woleza mtima ndipo ndimakhala moyo wosalira zambiri
I live on the other side of the water	Ndimakhala kutsidya la madzi
I hope there is no problem	Ndikukhulupirira kuti palibe vuto
I listened to the music coming out of the house	Ndinamvetsera nyimbo zomwe zinkatuluka m’nyumba
I did this as a teenager and even later	Ndinachita izi ndili wachinyamata ndipo ngakhale pambuyo pake
I grew up in a nursery, especially on a farm	Ndinakulira m’nyumba zolerera, makamaka m’mafamu
I tried not to give up hope	Ndinayesetsa kuti ndisakhale ndi chiyembekezo
I got up to meet him at the door	Ndinayimilira kukakumana naye pakhomo
I had never seen such a shape and equipment before	Ndinali ndisanawonepo mawonekedwe ndi zipangizo zoterezi kale
I heard them laughing behind my back	Ndinawamva akuseka kumbuyo kwanga
My calling is in the music	Maitanidwe anga ali mu nyimbo
I would argue and argue	Ndikanatsutsa ndi kukangana
I want to make something big	Ndikufuna kupanga chinthu chachikulu
I did not ask you about your long journey	Sindinakufunse za ulendo wako wautali
I can do nothing about my husband's problems	Sindingachite kalikonse pamavuto a mwamuna wanga
A few of them were elderly	Ochepa a iwo anali okalamba
It was soon too late for them to act	Posakhalitsa kunali kuchedwa kuti achitepo kanthu
He dies naturally a few years later	Amafa mwachilengedwe zaka zingapo pambuyo pake
The new car itself is just as interesting	Galimoto yatsopano palokha imangokhala ndi chidwi
I think that's how your answer would be	Ndikuganiza kuti ndi momwe yankho lanu lingakhalire
I left them on the kitchen table	Ndinazisiya patebulo lakukhitchini
I love you, you know that	Ndimakukondani, mukudziwa zimenezo
I am here to remove it	Ndilipo kuti ndichotse
I think this needs to change	Ndikuganiza kuti izi zikuyenera kusintha
I was talking about my skills	Ndinkakamba za luso langa
I want to take a quick shower before we go out	Ndikufuna kusamba mwachangu tisanatuluke
I thought I'd say	Ndikadaganiza kunena
I can easily see my sons doing this	Nditha kuwawona mosavuta ana anga aamuna akuchita izi
I don't know what to do	Sindimadziwa chomwe chingachite
I told her no, it doesn't matter	Ndinamuuza kuti ayi, zilibe kanthu
I know how air feels	Ndikudziwa momwe mpweya umamvekera
Then we shot him and filmed him	Kenako tinamuwombera ndi kujambula
I did not know you today	Sindinakudziweni lero
I flew to my seat, and ran to him	Ndinawuluka pampando wanga, ndikuthamangira kwa iye
I have never found a new mouse	Sindinapezepo mbewa yatsopano
I spent my time at the dance floor	Ndinathera nthawi yanga pa malo ovina
I did not wait too long	Sindinadikire motalika kwambiri
I grabbed myself and leaned against his chest	Ndinadzigwira ndikutsamira pachifuwa chake
I want you to be as happy as you can be	Ndikufuna kuti mukhale osangalala momwe mungathere
I was also in my tent gold, shiny, and	Ndinalinso muhema wanga wagolide, wonyezimira, komanso
I felt like an idiot	Ndinadzimva ngati chitsiru
A smile crossed his lips	Kumwetulira kunadutsa milomo yake
I ran into his thoughts	Ndinathamangira maganizo ake
I immediately woke up	Nthawi yomweyo ndinadzuka
I want you two to get me out of here	Ndikufuna inu awiri kuti mundichotse pano
I have to learn about those who stopped you	Ndiyenera kuphunzira za omwe adakuletsani
I dressed with one hand, holding my side	Ndinavala ndi dzanja limodzi, ndikugwira mbali yanga
I can hunt, and cook	Ndikhoza kusaka, ndi kuphika
I doubted that these people were interested in their history	Ndinkakayikira kuti anthuwa anali ndi chidwi kwambiri ndi mbiri yawo
I have a letter waiting for you that he wrote	Ndili ndi kalata yokuyembekezerani yomwe analemba
In fact, I never had sex with her	Ndipotu, sindimagonana naye
I would do an attack	Ndikanati ndichite attack
There was a fire in his stomach	M’mimba mwake munali moto
I, on the other hand, am a humble sinner	Ine, kumbali ina, ndine wochimwa wodzichepetsa
I went into the bathroom to calm down	Ndinalowa kubafa kuti ndikhazikike mtima pansi
I want to say some important things	Ndikufuna kunena zinthu zina zofunika
I saw it in magazines in a prison	Ndinaziwona m’magazini m’ndende
I will not give up on any competition	Sindidzadzipereka ku mpikisano uliwonse
I received this from a friend a year ago	Ndinalandira izi kuchokera kwa mnzanga chaka chapitacho
I do every little thing with purpose and fun	Ndimachita chilichonse chaching'ono ndi cholinga komanso chisangalalo
I think our journey is just beginning	Ndikuganiza kuti ulendo wathu ukungoyamba kumene
I grow it in bright shades	Ndimamera m'mithunzi yowala
I got in very quickly	Ndinalowamo mofulumira kwambiri
I had to find a way out of there	Ndinayenera kupeza njira yotulukira kumeneko
I received a lot of attention, especially from my mother	Ndinalandira chidwi kwambiri, makamaka kuchokera kwa amayi
I can do something about it	Ine ndikhoza kuchita chinachake pa izo
I called earlier this week	Ndinayimba foni kumayambiriro kwa sabata ino
I put my hand in hers	Ndinalowetsa dzanja langa m'manja mwake
I was arrested a few minutes ago	Ine ndinamangidwa maminiti pang'ono apitawo
I had finished playing and I was done	Ndinali nditamaliza kusewera ndipo ndinali nditakwanira
I have not lost weight, and I sometimes gain weight	Sindinaonde, ndipo nthawi zina ndimalemera
I ordered the jar myself	Ndinayitanitsa ndekha mtsuko
I watch him get out of the way	Ndimamuyang'ana akutuluka munjira
I'm fine now, thank you	Ndili bwino tsopano, zikomo kwa inu
I took it again but just shook my head	Ndinatenga kachiwiri koma ndinangogwedeza mutu
I could not tell if it was real or not	Sindinathe kudziwa ngati zili zenizeni kapena ayi
A place that was not ours	Malo amene sanali athu
I wrapped my arms around him and kissed him gently	Ndinamukulunga manja anga ndikumupsopsona modekha
I have to be blinded by its light	Ndiyenera kuchititsidwa khungu ndi kuwala kwake
I think no one has the money	Ndikuganiza kuti palibe amene ali ndi ndalama
I was so happy	Ndinakhala wosangalala kwambiri
I had to cover you	Ndinafunika kukufotserani
I told myself that everything would be fine	Ndinadziuza kuti zonse zikhala bwino
The arrested officers were later released	Pambuyo pake akuluakulu omwe anamangidwawo anamasulidwa
I have to go shopping with her	Ndiyenera kupita naye kokagula
Very big, too	Yaikulu kwambiri, nayonso
I did not see him coming or hear his footsteps	Sindinamuone akubwera kapena kumva mapazi ake
He says a few others are known	Akuti zina zochepa zimadziwika
I took a moment to research his weight and strength	Ndinatenga kamphindi kuti ndifufuze kulemera kwake ndi mphamvu zake
I can tell who she is	Ndikhoza kudziwa kuti ndi yemwe iye ali
I reached for my head again	Ndinafikiranso pamutu
I looked for a moment, then paused	Ndinayang'ana kwa kamphindi, kenako ndikupuma
I am also fascinated by men who can cook	Ndimachitanso chidwi ndi amuna omwe amatha kuphika
I see a lot of good people being selected	Ndikuwona anthu ambiri abwino akusankhidwa
I really hate it	Ndimadana nazo kwambiri
I told her about the tears	Ndinamuuza za misozi
I just talked to him two days ago	Ndinangolankhula naye masiku awiri apitawo
This time I had never heard of it	Nthawi imeneyi ndinali ndisanamvepo
I knew he could hear me	Ndinadziwa kuti amandimva
I was immediately able to identify the person behind me	Nthawi yomweyo ndinatha kudziwa yemwe anali kumbuyo
I swear he does not give up	Ndikulumbirira sataya mtima
I was able to make one last meeting with the captain	Ndinakwanitsa kukumana komaliza ndi kapitawo
The prince was forced to find a bride	Kalonga anakakamizika kupeza mkwatibwi
I never felt so lost	Sindinadzimve kukhala wotayika kwambiri
I had a problem	Ndinali ndi vuto
I can't pronounce his name	Sindingathe kutchula dzina lake
I just want to get out of here	Ndikungofuna kuchoka pano
I did not tell her the truth	Sindinamuuze zoona
I was told that with the right attitude	Ndinauzidwa zimenezo mwaulamuliro wabwino
I asked him why he was angry	Ndinamufunsa chifukwa chimene anakwiyira
Then nothing happens for a year really	Ndiye palibe chimene chimachitika kwa chaka kwenikweni
I like when they are shy	Ndimakonda akamachita manyazi
I mean the guy was an idiot	Ndikutanthauza kuti mnyamatayo anali chitsiru
A love story, with a very sad ending	Nkhani yachikondi, yokhala ndi mathero omvetsa chisoni kwambiri
I feel like a bad person	Ndimadzimva ngati munthu woyipa
I'm not doing this	Ine sindikuchita izi
I wore that item every day and every way	Ndinkavala chinthu chimenecho tsiku lililonse komanso mwanjira iliyonse
I know what can happen that night	Ndikudziwa zomwe zingachitike usiku wotero
I've heard it several times	Ndamvapo kangapo
I was afraid he would find someone	Ndinkaopa kuti apeza wina
I was doing well	Ndinali kuchita bwino
I can feel my heart pounding in my ears	Ndikumva mtima wanga ukugunda m'makutu mwanga
I told him to burn it in the yard	Ndinamuuza kuti aziyaka pabwalopo
I can't find my phone	Sindikupeza foni yanga
I was brought down and it was easy too	Ndinatsitsidwa ndipo zinali zosavuta nazonso
I could be lying in the dirt here	Ndikhoza kukhala ndikunama mu zoyipa apa
I shot everyone for no reason	Ndinkawombera aliyense popanda chifukwa
I hope to do more advertising	Ndikuyembekeza kuchita zambiri zotsatsa
I have been here since yesterday	Ndakhala kuno kuyambira dzulo
I loved playing these games as a child	Ndinkakonda kusewera masewerawa ndili mwana
I can't live with him enough	Sindingathe kukhala naye mokwanira
I was three years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka zitatu
A few heads had turned to us	Mitu yochepa inali itatitembenukira
I loved chairs	Ndinkakonda mipando
I want you to appreciate that	Ndikufuna kuti muziyamikira zimenezo
I gave her love to me	Ndinapereka chikondi chake kwa ine
I will help you find a job that you can enjoy	Ndikuthandizani kupeza ntchito yomwe mungasangalale nayo
Later the day became a whirlwind	Patapita tsiku linakhala mphepo yamkuntho
I can't fight him	Sindingakwanitse kulimbana naye
I believe he was unfortunate	Ndikukhulupirira kuti anali watsoka
I like to remember my way	Ndimakonda kukumbukira njira yanga
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
I have saved you from what is outside	Ndakupulumutsani ku zomwe zili kunja
I felt strange	Ndinamva zachilendo
Many of the methods he used are still useful today	Njira zambiri zimene anagwiritsa ntchito zidakali zothandiza masiku ano
Cold cold without fire	Mphepo yozizira yopanda moto
I always wonder how each day is different	Nthawi zonse ndimadabwa kuti tsiku lililonse limasiyana bwanji
I'm working here for the first time	Ndimagwira ntchito pano koyamba
I travel with the help of relatives	Ndimayenda mothandizidwa ndi achibale
I knew it was with me	Ndinadziwa kuti zinali ndi ine
I was doing some old work	Ndinali ndikugwira ntchito ina yakale
I hope you have brought talent	Ndikukhulupirira kuti mwabweretsa talente
I know that my death is the way forward	Ndikudziwa kuti imfa yanga ndiyo njira yakutsogolo
I will go out at the south gate	Ndidzatuluka pakhomo la kumwera
I wonder if there are any recently released ads	Ndikudabwa ngati pali zotsatsa zomwe zaperekedwa posachedwa
I bow my head and close my tired eyes	Ndikuweramitsa mutu wanga ndikutseka maso anga otopa
Sometimes I go there to rest	Nthawi zina ndimapita kumeneko kukapuma
I hope nothing happened to you	Ndikukhulupirira kuti palibe chimene chinakuchitikirani
I plan to take her to the old place	Ndikukonzekera kupita naye kumalo akale
I just wanted to go home and take a shower	Ndinkangofuna kupita kunyumba ndikasamba
I have been standing for ten years	Ndakhala ndikuyimirira kwa zaka khumi
Less and more valuable	Zochepa komanso zamtengo wapatali
I could see every bone and tooth in his jaw	Ndinali kuona fupa lililonse ndi dzino m’nsagwada zake
I was a great student after that	Ndinali wophunzira wamkulu pambuyo pake
I know this will be something they would love	Ndikudziwa kuti ichi chikhala chinthu chomwe angakonde
I stood up and broke my back	Ndinayimilira ndikuthyoka msana
I want you here if they can show up	Ndikukufuna pano ngati angawonekere
Love that can enrich our lives	Chikondi chimene chingapangitse moyo wathu kukhala wamtengo wapatali
I look forward to your connection	Ndikuyembekezera kulumikizana kwanu
I will never forgive myself for being angry	Sindidzadzikhululukira ndekha chifukwa chokwiya
I totally agree with this	Ndavomereza izi kwathunthu
I should not have thought of him that way	Sindiyenera kumuganizira choncho
No one wants to die like that	Palibe amene amafuna kufa choncho
Delay in response made accurate shooting impossible	Kuchedwa kuyankha kunapangitsa kuti kuwombera kolondola kukhale kosatheka
I felt his hands grip my shoulders tightly	Ndinamva manja ake akundigwira mapewa mwamphamvu
I started to pick up the baby	Ndinayamba kumutenga mwanayo
I can see it and I have no doubt	Ndikutha kuziwona ndipo sindikukayika
I take off my fifth coat and go outside	Nditenga chovala changa chachisanu ndikutuluka panja
I felt powerless	Ndinadzimva kukhala wopanda mphamvu
I lost my way twice in search of a way out	Ndinasochera kawiri kufunafuna potuluka
However, I did not find the answers	Komabe, sindinapeze mayankho
I have spent thousands of hours creating their world	Ndakhala maola masauzande ambiri ndikulenga dziko lawo
I did not want to share that power	Sindinafune kugawana nawo mphamvuzo
You can tell by their clothes	Mutha kudziwa ndi zovala zawo
I didn't think anyone would make you blink	Sindinkaganiza kuti wina angakupangitseni kuphethira
I took the phone notes before they called	Ndinatenga zolemba zamafoni asanandiyimbe
I looked up at the sky in the middle of the night	Ndinayang'ana kumwamba pakati pausiku
I also drew a picture of a child	Ndinajambulanso chithunzi chachibwana
I have never seen anything so beautiful in my life	Sindinaonepo chinthu chokongola chotero m'moyo wanga
I pointed to his dark green suit	Ndinaloza suti yake yakuda yobiriwira
I leaned over, and kissed her softly, and she smiled	Ndinamuweramira, ndikumupsopsona modekha, ndipo iye akumwetulira
The king's daughter floated on the ground	Mwana wamkazi wamfumu wamfumu anayandama pansi
I wonder how long we will be in prison?	Ndikudabwa kuti tikhala mndende mpaka liti?
The room began to come out of all their thoughts	Chipinda chinayamba kutuluka m'malingaliro awo onse
I can see the anger on her face	Ndikuwona ukali pankhope pake
I told you what we could do and why	Ndinakuuzani zomwe tikanachita komanso chifukwa chake
I give him both	Ndimupatsa onse awiri
I wish he had just jumped up and down	Ndikanakonda akanangodumphadumpha
I just had to take her	Ndinayenera kumutenga basi
A boy and a girl make a baby together	Mnyamata ndi mtsikana akupanga mwana limodzi
I can now be the first	Ine ndikhoza tsopano kukhala woyamba
I have the best lawyer there is	Ndili ndi loya wabwino kwambiri alipo
I just started cutting them	Ndidangoyamba kumene kuzidula
I did not know why you went but that you went	Sindinadziwe chifukwa chimene unapitira koma kuti unapita
I was confused and in pain	Ndinasokonezeka ndipo ndinamva kuwawa
I felt the armor settle on my shoulders	Ndinamva chovala chankhondo chikukhazikika pamapewa anga
I still do not know the motive	Sindinadziwebe cholinga chake
A car is useful but not necessary	Galimoto ndi yothandiza koma yosafunika
I have seen this in similar cases	Ndaziwona izi muzochitika zofanana
I forgot it already, but I nodded to encourage him to continue	Ndinayiwala kale, koma ndikugwedeza mutu kumulimbikitsa kuti apitirize
I was capable of teaching	Ndinali wokhoza kuphunzitsa
I give you a real human fear	Ndikukupatsani mantha enieni aumunthu
I work in a department store	Ndimagwira ntchito kumalo ogulitsira zinthu zaluso
I save your life and you bring me back	Ndimapulumutsa moyo wako ndipo umandibwezeranso
I know my ears weren’t playing	Ndikudziwa kuti makutu anga sanali kusewera
I had not given up hope	Ndinali ndisanataye mtima
I see beads of sweat on his forehead	Ndikuwona mikanda ya thukuta pamwamba pa mphumi yake
I immediately laughed at myself	Nthawi yomweyo ndinadziseka ndekha
I have a sixth sense of these things	Ndili ndi lingaliro lachisanu ndi chimodzi la zinthu izi
I missed singing in the church choir	Ndinaphonya kuimba kwaya ya tchalitchi
I know there must be difficulties	Ndikudziwa kuti payenera kukhala zovuta
I am free to various designs	Ndine womasuka ku mapangidwe osiyanasiyana
I know a few people like that	Ndikudziwa anthu ochepa ngati amenewo
I began to think that the boy was crazy	Ndinayamba kuganiza kuti mnyamatayo anali wamisala
I met a girl who looked just like me	Ndinakumana ndi mtsikana amene amafanana ndi ine
I did not want to go inside	Sindinafune kulowa mkati
A combination of real things	Kuphatikiza kwa zinthu kwenikweni
Jumping for future years	Kudumpha kwazaka zam'tsogolo
I can't even walk without falling	Sindingathe ngakhale kuyenda popanda kugwa
I knew everything else without him saying anything	Ndinadziwa zina zonse popanda iye kunena
I have to go home and write	Ndiyenera kupita kunyumba ndikalembe
A good hour and a half	Ola labwino ndi theka
I easily turned around and headed back to the kitchen	Ndinatembenuka mosavuta ndikubwerera kukhitchini
I think he listens	Ndikuganiza kuti amamvetsera
I have lived for many years	Ndakhala kwa zaka zambiri
I walked over and kissed her	Ndinayenda ndikumupsopsona
I never had to tell him	Sindinafunikire nkomwe kumuuza
Myths and ancient times	Nthano ndi nthawi zakale
I decided to leave him alone	Ndinaganiza zomusiya yekha
I forgot that the professor was there	Ndinayiwala kuti pulofesa analipo
I love doing that for you	Ndimakonda kuchita zimenezo kwa inu
I turned around slowly, deliberately	Ndinatembenuka mozungulira pang'onopang'ono, mwadala
I saw him enter	Ndinamuwona akulowa
I couldn't think of that	Sindinathe kuganiza za izo
I take a deep breath trying to calm down	Ndimapuma mozama kuyesa kukhazika mtima pansi
I walked over and looked inside again	Ndinayenda ndikuyang'ananso mkati
I love the way they change the words	Ndimakonda momwe amasinthira mawu
I have to leave today	Ndiyenera kuchoka lero
I certainly did not plan to do this	Ine ndithudi sindinakonzekere kuchita izi
I hugged him and cried	Ndinamukumbatira ndikulira
To the south of the site is a library	Kum’mwera kwa malo amenewa kuli laibulale
I stayed because he wanted me to go	Ndinakhala chifukwa ankafuna kuti ndipite
I just believe it is not with our team	Ndikungokhulupirira kuti sizili ndi timu yathu
I need to know what happens	Ndiyenera kudziwa zomwe zimachitika
I hurried down to greet those who were coming	Ndinatsika mwachangu kukalonjera amene amabwera
I may be ready to leave tomorrow	Ndikhoza kukhala okonzeka kunyamuka mawa
I just wanted it to end	Ndinkangofuna kuti zithe
I threw my arms around his neck	Ndinaponya manja anga pakhosi pake
I can see that your photos were correct	Ndikhoza kudziwa kuti zithunzi zanu zinali zolondola
I can also straighten things out	Ndikhozanso kuwongola zinthu
I went down the stairs and into the kitchen	Ndinatsika masitepe ndikulowa kukhitchini
I just thought of this	Ndinangoganiza za izi
I got out safely and turned to my room	Ndinatuluka mosatekeseka ndikutembenukira kuchipinda changa
I used to be alone once	Ndinazolowera kukhala ndekha kamodzi
I forced a change of subject during the discussion	Ndinakakamiza kusintha mutu pa zokambirana
I start from the beginning	Ndiyamba kuyambira pachiyambi
Sometimes copper bands were hired	Nthawi zina magulu amkuwa ankalembedwa ntchito
I took the gun everywhere, including bathing	Ndinatenga mfutiyo kulikonse, kuphatikizapo kusamba
Someone who tried to destroy a group of workers	Wina yemwe anayesa kuwononga gulu la ogwira ntchito
I thought time was not of the essence	Ndinkaganiza kuti nthawi sinali yofunika kwambiri
I also like to travel when the time is right	Ndimakondanso kuyenda nthawi ikapezeka
I led him into the office and closed the door	Ndinamulowetsa mu office ndikutseka chitseko
I just want you to live, every life	Ndikungofuna kuti mukhale ndi moyo, moyo uliwonse
This happens all the time and at any rate	Izi zimachitika nthawi zonse komanso mulingo uliwonse
I was answered with hundreds of answers	Ndinayankhidwa ndi mazana a mayankho
The other part of me wants to get this out	Gawo lina la ine likufuna kutulutsa izi
I stayed with them for four days when I recovered	Ndinakhala nawo masiku anayi nditachira
I would follow the crowd more closely	Ndikanatsatira khamu la anthu kwambiri
I looked at him on the following lights	Ndinamuyang'ana pamagetsi otsatirawa
I did not want her to interrupt my thoughts	Sindinafune kuti maganizo ake asokoneze maganizo anga
I already knew that	Ndinkadziwa kale za imeneyo
I can't wait to cut them off at lunch tomorrow	Sindingadikire kuti ndiwadule mawa pa nkhomaliro
I felt jealousy burning in my heart	Ndinamva nsanje ikuyaka mu mtima mwanga
I agree ready	Ndikuvomereza mwakonzeka
A year later, it became stable	Patatha chaka chimodzi, idakhala yokhazikika
I wouldn't call before noon, though	Ine sindikanayitana masana asanafike, komabe
I will not return	sindibwerera
I could not help but think of the years he looked	Sindinalephere kuganiza zaka zomwe ankawoneka
A small sofa filled the last back wall	Sofa yaying'ono inadzaza khoma lomaliza lakumbuyo
I was too upset to say no	Ndinayatsidwa kwambiri kuti ndikane
I want to try	Ndikufuna kuyesetsa
I no longer work for debt consolidation	Sindikugwiranso ntchito yokhometsa ngongole
I took that as his denial	Ndinatenga zimenezo ngati kukana kwake
I had no one behind me	Ndinalibe munthu kumbuyo kwanga
He was caught looking at the finish line	Anagwidwa akuyang'ana mzere womaliza
The solution to this problem is called the mobile component	Njira yothetsera vutoli imatchedwa gawo la mafoni
I have come across this idea in many discussions	Ndakumanapo ndi lingaliro ili pokambirana nthawi zambiri
I frowned at the sight	Ndinachita tsinya pakuwona
I make a nice penny for this	Ndimapanga kakobiri kokongola pa izi
I understand this concern better than you know	Ndikumvetsetsa nkhawa iyi kuposa momwe mukudziwira
I did just that to prove the point	Ndinangotero kuti nditsimikizire mfundo
Loud shouts go up	Kufuula kwakukulu kumakwera
I was also curious about your new meeting place	Ndinkafunanso kudziwa malo anu atsopano osonkhanira
I want you home with me soon	Ndikufuna iwe kunyumba ndi ine posachedwa
I have my reasons for doing this	Ndili ndi zifukwa zanga zochitira izi
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I want you in my life so badly	Ndimakufuna m'moyo wanga moyipa kwambiri
I will not be a fool	sindidzakhala wopusa
I was burning alive	Ndinali kuyaka wamoyo
I said he was gone for the summer	Ndinati anali atapita kuchilimwe
I was ready to do anything	Ndinali wokonzeka kuchita chilichonse
I get up, desperate, and pull her back	Ine ndikufika mmwamba, wosimidwa, ndi kumukokera iye mmbuyo
Accelerated speed should be sufficient	Kuthamanga kwachangu kuyenera kukhala kokwanira
I wanted it yesterday	Ndidafuna dzulo
I got on the wheel	Ndinakwera pansi pa gudumu
I could not leave	Sindikadachoka ayi
I need to fix it urgently	Ndikufunika kukonza mwachangu
Many questions kept running through my mind	Mafunso ambiri ankabwera m’mutu mwanga
I wondered if he would leave a message	Ndinadabwa ngati angasiye uthenga
I came to see you	Ndabwera kudzakuwonani
I met an old high school friend of mine	Ndinakumana ndi mnzanga wakale waku sekondale
That was perfection	Umenewo unali ungwiro
I moved a little closer and almost fell inside	Ndinayandikira pafupi pang'ono ndikutsala pang'ono kugwera mkati
I was not involved in the death of the security guard	Sindinakhale nawo pa imfa ya wachitetezo
I have never seen him like this before	Sindinamuonepo chonchi
I was just hoping for the best	Ndinkangoyembekezera zabwino
The rest picked up a page of his book	Ena onse anatenga tsamba la bukhu lake
I doubt he has the power to curse wooden objects	Ndikukayika kuti ali ndi mphamvu zotemberera zinthu zamatabwa
I'm playing an old lady here	Ndiseweretsa mayi wachikulire pano
You laughing	Inu oseka
I just needed time to think about other things	Ndinkangofunika nthawi kuti ndiganizire zinthu zina
I don't think about that	Sindikuganiza za kuti
I gave it to my wife to bless	Ndinapereka kwa mkazi wanga kuti adalitse
I knew who they were	Ndinadziwa kuti iwo anali ndani
I am younger than his contempt	Ndine wocheperapo kuposa chipongwe chake
I certainly couldn't distinguish one from the other	Ine ndithudi sindikanakhoza kusiyanitsa wina kwa mzake
I can't watch TV or watch newspapers	Sindingathe kuwonera TV kapena kuyang'ana nyuzipepala
I had to be safe for three months	Ndinayenera kukhala otetezeka kwa miyezi itatu
I saw a notebook there, it was next to his package	Ndinaliwona kope pamenepo, lili pafupi ndi paketi yake
I believed that he was safe, no matter where he hid	Ndinkakhulupirira kuti ali bwinobwino, kulikonse kumene ankabisala
I still could not believe that it had really happened	Sindinakhulupirirebe kuti zachitikadi
I wonder what the water can be used for?	Ndikudabwa kuti madziwo angagwiritsidwe ntchito chiyani?
I do, for no purpose	Ine ndikutero, popanda cholinga
I wanted to see him again	Ndinkafuna kumuwonanso
A thousand miles away	Makilomita chikwi kutali
I took my place in line, confused	Ndinatenga malo anga pamzere, nditasokonezeka maganizo
Girl, crying, begging and pleading	Mtsikana, akulira, kupempha ndi kuchonderera
I brought home his black clothes	Ndinabweretsa kunyumba zovala zake zakuda
Several birds were calling to each other in nearby trees	Mbalame zingapo zinali kuitana m’mitengo yapafupi
The federal program could speed up its distribution	Pulogalamu ya federal ikhoza kufulumizitsa kugawa kwake
I'm waiting for something to happen	Ndikuyembekezera kuti chinachake chichitike
I always do the last part	Nthawi zonse ndimachita gawo lomaliza
I know he loves to feel inside me	Ndikudziwa kuti amakonda kumva kukhala mkati mwanga
I have not paid anything here	Sindinalipire kalikonse pano
I mean, yes, of course, it is	Ndikutanthauza, inde, ndithudi, ziri
I just want to know if you are OK	Ndimangofuna kudziwa ngati muli bwino
I always thought there would be a time	Ine nthawizonse ndimaganiza kuti padzakhala nthawi
I never felt comfortable with him	Sindinamvenso womasuka ndikakhala naye
I wasn’t afraid of him or anything	Sindinali kumuopa iye kapena chirichonse
I could not breathe	Sindinathenso kupuma
I do not approve of rebellion	sindilandira bwino kupanduka
I hope you also know	Ndikukhulupirira kuti inunso mukudziwa
I want her to help me	Ndikufuna kuti andithandize
When the body gets there	Thupi likafika kumeneko
I did not understand what happened	Sindinamvetse zomwe zinachitika
I was too scared to take it	Ndinachita mantha kwambiri kuti nditenge
I think he can also be a good dancer	Ndikuganiza kuti angakhalenso wovina wabwino
I also understand many roles	Ndimamvetsetsanso maudindo ambiri
I will never leave the house again	Sindisocheranso m'nyumba
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I knew it was too late	Ndinadziwa kuti kunali kuchedwa
I bite my lips, trying not to scream	Ndimaluma milomo yanga, ndikuyesa kusakuwa
I stepped aside and turned on the radio	Ndinapita kumbali ndikutsegula wailesi
Spirit in the jungle	Mzimu m'nkhalango zakutali
I speak to the spirit of the moonlight	Ndimalankhula ndi mzimu wa kuwala kwa mwezi
I come to her and help her	Ndimabwera kwa iye ndikumuthandiza
I hope you can protect me	Ndikukhulupirira kuti munganditetezere
I needed to make things right with you	Ndinafunika kukonza zinthu ndi inu
I pushed the plate away	Ndinakankhira mbale kutali
Behind him was a calm voice	Kumbuyo kwake kunamveka mawu odekha
The rat walked along the wall of the canal	Khoswe ankayenda motsatira khoma la ngalandeyo
I can't even say a word	Sindingathe ngakhale kunena mawu
I had never seen it before	Ine ndinali ndisanachiwone nkomwe icho
Excitement gives us renewed energy	Chisangalalo chosangalatsa chimatipatsa mphamvu zatsopano
Their efforts to have children proved futile	Zoyesayesa zawo zokhala ndi ana sizinaphule kanthu
I began to doubt that he was coming	Ndinayamba kukayikira kuti sakubwera
I was ready and moved on	Ndinali nditakwanira ndipo ndinasuntha kuchoka
I do not expect that we can	Sindimayembekezera kuti tingatero
I want your will to be done	Ndikufuna kuti kufuna kwanu kuchitidwe
I could not live where you live	Sindikanatha kukhala komwe mukukhala
I want to be healthy vs	Ndikufuna kukhala wathanzi vs
I was just reading	Ndinkangowerenga
I realized that insisting on it would be beneficial	Ndinazindikira kuti kuumirirako kungakhale kopindulitsa
I'll call you personally	Ndikuyimbirani panokha
I half expected he was here, reading	Ine ndimayembekezera mwatheka kuti iye ali pano, akuwerenga
I have to start something new	Ndiyenera kuyambitsa chinthu chatsopano
I just shook my head	Ndinangopukusa mutu
I always knew what to expect	Nthawi zonse ndinkadziwa zoyenera kuyembekezera
I recognized you from the radio video right away	Ndinakuzindikirani kuchokera pa kanema wawayilesi nthawi yomweyo
Prohibition of war as a means of resolving disputes	Kuletsa nkhondo ngati njira yothetsera mikangano
Entering or exiting	Kulowa kapena kutuluka
It was preserved as a legacy of inheritance	Inasungidwa ngati njanji ya cholowa
I agree with this image	Ndikuvomereza chithunzichi
I had friends and mature parents	Ndinali ndi anzanga ndi makolo okhwima
I felt hot, even though it was a cold breeze	Ndinamva kutentha, ngakhale kuti kunali kamphepo kozizirirako
I wanted to be free	Ndinkafuna kukhala womasuka kwambiri
I didn’t think about the whole story	Sindinaganizire za nkhani yonse
After a few years you just know	Patapita zaka zingapo mumangodziwa
I'll call him back soon	Ndimuimbiranso posachedwa
I can be flesh and blood	Ine ndikhoza kukhala wathupi ndi mwazi
I did not want the rest of the security forces to make a mistake	Sindinkafuna kuti anthu achitetezo ongotsala okha alakwitse
I understand how you feel, but, look at us	Ndikumvetsa momwe mukumvera, koma, yang'anani ife
A great crowd is still gathering	Khamu lalikulu likusonkhanabe
I relied on my knowledge	Ndinadzidalira ndi chidziwitso changa
I had just learned that our home was in ruins	Ndinali nditangodziwa kumene kuti nyumba yathu ikuwonongeka
I looked at the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Ndinayang'ana dziwe, firiji, kulikonse, kulikonse
He said it was his favorite of the season	Iye adati ndi zomwe amakonda kwambiri nyengoyi
No veils or rings are visible	Palibe chophimba kapena mphete zomwe zimawoneka
I couldn't find him on the phone	Sindinathe kumupeza pafoni
I know this is hard for you	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwa inu
I have three minutes left on my pay ticket	Ndatsala ndi mphindi zitatu pa tikiti yanga yowonetsera malipiro
I have cooked 300 kids with my account	Ndaphika ana mazana atatu ndi akaunti yanga
The search for business is not the same as real business	Kufuna malonda sikufanana ndi malonda enieni
I can do a little bit of all of this	Ndikhoza kuchita pang'ono pa zonsezi
I have to buy it soon	Ndiyenera kugula posachedwa
I dropped the box on his chest	Ndinagwetsa bokosilo m'chifuwa mwake
The fight was about to begin	Ndewu inali pafupi kuyamba
I looked down at the paper in my hands	Ndinayang'ana pansi pa pepala m'manja mwanga
I would not say it was easy	Sindinganene kuti zinali zophweka
I had not yet found air	Ndinali ndisanapeze mpweya
I slip and fall on my face	Ndimazembera ndikugwa chafufumimba
I promise I will never laugh	Ndikulonjeza kuti sindidzaseka
I loved sports and school	Ndinkakonda masewera ndi sukulu
I wanted to know how your classes went today	Ndinkafuna kudziwa momwe makalasi anu adayendera lero
I live in my house and pay my mortgage	Ndikukhala m'nyumba yanga ndikulipira ngongole yanyumba
I woke up in the middle of the bed	Ndinadzuka pakati pa kama
A flame came out of my rod	Lawi lamoto linatuluka kuchokera pa ndodo yanga
A test of your sincerity you can say	Chiyeso cha kuwona mtima kwanu munganene
I had silver in my hands	Ndinali m'manja mwanga siliva
I also heard that you are very good looking	Ndinamvanso kuti ndiwe wowoneka bwino
Sometimes they are tight	Nthawi zina amakhala wothina
I wish he could take one of us	Ndimalakalaka akanatitenga mmodzi wa ife
I needed to act fast	Ndinafunika kuchitapo kanthu mwamsanga
I went down, in darkness	Ndinatsika, mumdima
I was eight years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu
I did not like him more than the others	Sindinamukonde kuposa enawo
I watched him disappear into the trees	Ndinamuyang'ana akuzimiririka m'mitengo
I think it makes good TV	Ndikuganiza kuti zimapanga TV yabwino
I tried to hide, but it was too late	Ndinayesa kubisala, koma kunali kochedwa
I want to make more	Ndikufuna kupanga zambiri
I request this now because it is important	Ndikupempha izi tsopano chifukwa ndizofunikira
To my great surprise, I followed him	Ndinadabwa kwambiri kuti ndinamutsatira
I helped you while you were out	Ndinakuthandiza pamene unali panja
I think he will be coming soon	Ndikuganiza kuti abwera posachedwa
A smile touched her lips	Kumwetulira kunakhudza milomo yake
I could not ignore it	Sindinathe kunyalanyaza
I think he is a fiery beast	Ndikuganiza kuti ndiye chilombo chamoto
I tried to crawl	Ndinayesa kukwawa
I see it as a difference between right and wrong	Ndimaona ngati kusiyana pakati pa kulondola ndi kulondola
I told him everything in vain	Ndinamuuza chilichonse pachabe
A trip to the market	Ulendo wopita kumsika
I can’t expect less from myself	Sindingayembekezere zochepa kwa ine ndekha
I know she suffers from a lack of love	Ndikudziwa kuti amavutika chifukwa chosowa chikondi
I did it because it would make a bad joke	Ndinachita zimenezi chifukwa zingachititse nthabwala zoipa
I will question them	Ndidzawafunsa ndithu
I hope they make a good party	Ndikukhulupirira kuti amapanga phwando labwino
I mean, there is more	Ndikutanthauza, palinso zina zambiri
I can really deal with someone who laughs at me in front of me	Ndikhozadi kuthana ndi munthu akundiseka pamaso panga
Women are usually slightly younger than men	Akazi nthawi zambiri amakhala aang'ono pang'ono poyerekeza ndi amuna
I love art, tradition	Ndimakonda luso, mwambo
I never bought those long stories for a second	Sindinagulepo nthano zazitalizo kwa sekondi imodzi
I thought about that for years	Ndinaganiza zimenezo kwa zaka zambiri
I was hoping to get in touch with him	Ndinkayembekezera kuti ndigwirizana naye
Three arguments are considered	Zotsutsana zitatu zimaganiziridwa
I would let him take me	Ndikanamulola kuti anditenge
No doubt I had a fever	Mosakayikira ndinali ndi malungo
I was given the lucky hand of white skin	Ndinapatsidwa dzanja lamwayi la khungu loyera
I love horses so much	Ndimakonda mahatchi kwambiri
I also have to breathe steam	Ndiyeneranso kuwuzira nthunzi
I wear skirts	Ndimavala ndi masiketi
I would go with bandits	Ndikanapita ndi achifwamba
I hope you all can enjoy it	Ndikukhulupirira kuti nonse mungasangalale nazo
I can't add anything	Sindingaphatikizepo kalikonse
I have a lot of notes to write	Ndili ndi zolemba zambiri zoti ndilembe
I know how much you love water	Ndikudziwa momwe mumakondera madzi
Admission came without athletic training	Kuloledwa kunabwera popanda maphunziro a masewera othamanga
I swallowed tears that threatened to fall	Ndinamezera misozi yomwe inaopseza kuti igwa
Gates no longer commanded troops in the field	Gates sanalamulirenso asilikali kumunda
The couple married until his death	Banjali linakwatirana mpaka imfa yake
I wanted his protection	Ndinkafuna chitetezo chake
I just want to be here and here	Ndikungofuna kukhala pano ndi pano
It is small and black	Ndi yaying'ono komanso yakuda
I can't let you in here, baby	Sindingakulole kuti ulowe muno, mwana
I was in his full strength	Ndinali mu mphamvu zake kotheratu
I want to be someone	Ndikufuna kukhala winawake
I'm glad you're joining	Ndine wokondwa kuti mukujowina
I covered and came back exactly the same	Ndinaphimba ndi kubwereranso chimodzimodzi
Today the building serves as a garage and meeting place	Masiku ano nyumbayi imagwira ntchito ngati garaja ndi malo ochitirako misonkhano
I work and every project is temporary	Ndimagwira ntchito ndipo projekiti iliyonse ndi yakanthawi
I think it just takes time	Ndikuganiza kuti zimangotenga nthawi
I mean please	Ndikutanthauza kundisangalatsa
I've watched this	Ndayang'ana izi
I missed it years ago	Ndinachiphonya zaka zapitazo
I thanked him and he disappeared	Ndinamuthokoza ndipo anazimiririka
I receive a voice and raise a flag	Ndimalandira mawu ndikukweza mbendera
I was going to try my own	Ine ndimati ndiyesere yanga
I thought it was a matter of wanting	Ndinaganiza kuti inali nkhani ya kufuna
I've been well lately	Ndakhala bwino posachedwapa
I can't believe he didn't tell you	Sindikukhulupirira kuti sanakuuzeni
I immediately started drinking my mind without much thought	Nthawi yomweyo ndikuyamba kumwa wanga osaganizira kwambiri
I also wear mine without any worries	Ndimavalanso zanga popanda kudandaula
I could not stand anything more than that	Sindinathe kupirira chilichonse choposa chimenecho
I'm getting into my life	Ndikufika mu moyo wanga
I did not allow this	Sindinalole izi
I did not like this side of him	Sindinakonde mbali iyi ya iye
I knew that the people of this great country were ready	Ndinadziwa kuti anthu a dziko lalikululi anali okonzeka
I have put a lot of money	Ndayika ndalama zambiri
No funeral was held	Palibe mwambo wamaliro umene unachitika
I know it's a lot of money	Ndikudziwa kuti ndi ndalama zambiri
I know you will experience this again	Ndikudziwa kuti mudzakumananso ndi izi
A few weeks later he was gone	Patapita milungu ingapo iye anali atapita
I tried in school but could not	Ndinayesa kusukulu koma sindinathe
I'll give you an apple	Ndikupatsa apulo
I almost fell on the porch	Ndinatsala pang'ono kugwera pakhonde
I destroyed everything	Ndinawononga zonse
I was paying attention	Ndinali kutchera khutu
I answered no, and he asked why	Ndinamuyankha kuti ayi, ndipo anandifunsa chifukwa chake
I had to retain control	Ndinafunika kupitirizabe kulamulira
I never had much opportunity to get to know him	Sindinakhale ndi mwayi wochuluka woti ndimudziwe
I have almost all the steps you need to do	Ndili ndi pafupifupi masitepe onse omwe muyenera kuchita
I believe people are in a state of consciousness	Ndikhulupirira kuti anthu ali mumkhalidwe wozindikira
I look like you because you agree	Ndikuwoneka ngati inu chifukwa mumavomereza
I looked at my hand again	Ndinayang'ananso dzanja langa
I want these people to love me	Ndikufuna anthu awa azindikonda
I have to go first and try the ladder	Ndiyenera kupita kaye kukayesa makwerero
The change did not find approval	Kusintha sikunapeze kuvomereza
I know he will not deny it	Ndikudziwa kuti sadzakana
I decided to become one of those guys	Ndinasankha kukhala mmodzi wa anyamatawo
I was embarrassed to get so close	Ndinachita manyazi kuyandikira pafupi
I do not have to free myself from that promised happiness	Sindiyenera kudzimasula ndekha ku chisangalalo cholonjezedwa chimenecho
At the time, I was extremely tired	Panthawi imeneyo ndinali wotopa kwambiri
I thought it was a fish bite	Ndinkaganiza kuti kuluma nsomba
I could not imagine	Sindinathe kulingalira
I can't tell her that either	Ine sindingakhoze kumuuza iye zimenezo ngakhale
A regular date with time for study and correspondence	Tsiku lokhazikika lokhala ndi nthawi yophunzirira komanso kulemba makalata
I think it will be very good	Ndikuganiza kuti zikhala bwino kwambiri
I take sleep out of my eyes, and I wake up	Ndimachotsa tulo m'maso mwanga, ndikudzuka
Severe pain gripped his shoulder	Ululu woopsa unagwira phewa lake
I'd like to agree with you	Ndimakonda kuvomerezana nanu
I have never made such a promise	Sindinachitepo lonjezo lotere
I can't stand this	Sindiyenera kupirira izi
I could smell them	Ndinamva kununkhiza kwawo
I really like my own	Ndimakonda kwambiri wanga
I was just lucky that we were the same	Ndinali ndi mwayi chabe kuti tinafanana
I took a shower again	Ndinasambanso
I had to clear the shadows	Ndinayenera kuchotsa mithunzi
I am in this business to make a profit	Ndili mubizinesi iyi kuti ndipeze phindu
I didn't have to find him	Sindinafunikire kumupeza
For two years I did not have one like it	Kwa zaka ziwiri sindinakhalepo ndi imodzi ngati imeneyi
I also like white dance shoes	Ndimakondanso nsapato zovina zoyera
I loved all of this, before	Ndinakonda zonsezi, kale
I was given the responsibility of overseeing this work	Ndinapatsidwa udindo woyang’anira ntchito imeneyi
I want to work in the library	Ndikufuna kugwira ntchito ku library
I beautified in every rock, one by one	Ine ndinakongoletsa mu thanthwe lirilonse, mmodzi ndi mmodzi
I saw the face, I knew the names	Ndinawona nkhope, ndikudziwa mayina
I believed that no one was hurt	Ndinkakhulupirira kuti palibe amene anavulala
I turned and ran after him	Ndinatembenuka ndikumuthamangira
I used to be a tank girl	Ndinkakonda kukhala msungwana wa tanki
I saw a man inside	Ndinaona munthu mkati
I must say, this one is quite powerful	Ndiyenera kunena, uyu ndi wamphamvu ndithu
I heard all your words and every piece	Ndinamva mawu anu onse ndi chidutswa chilichonse
I sleep less every time	Ndimagona mochepa nthawi zonse
I think that's what love is	Ndikuganiza kuti ndi chomwe chikondi chili
I had not yet decided whether it was right or wrong	Ndinali ndisanasankhebe ngati chinali cholondola kapena cholakwika
I came across a new one online last month	Ndinakumana ndi yatsopano pa intaneti mwezi watha
Bad thoughts entered his mind	Mmutu mwake munalowa maganizo oipa
At first I did not want to	Poyamba sindinkafuna
Men are listed feeding women	Amuna alembedwa akudyetsa akazi
I was looking at my history	Ndinali kuyang'ana mbiri yanga
I die like a real rebel	Ndimafa ngati wopanduka weniweni
I always love enemies more than I say	Nthawi zonse ndimakonda adani kuposa kunena
I had to change it	Ndinafunika kuyisintha
A nurse came out from behind her and opened the umbrella	Namwino wina anatuluka kumbuyo kwake ndikutsegula ambulera
I grew up in their homes all over the world	Ndinakulira m’nyumba zawo padziko lonse lapansi
I did not see your car	Sindinayione galimoto yanu
I know you, of course	Ine ndikukudziwani inu, ndithudi
I'll talk to you later	Ndilankhulanso nanu nthawi ina
Then I told her how sorry I was	Kenako ndinamufotokozera za kuipidwa kwanga nazo
I must be desperate, she thought	Ndiyenera kukhala wosimidwa, anaganiza
A very large jar touched the male organ	Mtsuko waukulu kwambiri unagwira chiwalo chachimuna
I thought it was amazing at the time	Ndinkaganiza kuti zinali zodabwitsa panthawiyo
I can’t live too long against him	Sindingathe kukhala motalika kwambiri motsutsana naye
I remembered that he had promised me that he would never leave me	Ndinakumbukira kuti anandilonjeza kuti sadzandisiyanso
I bought it for my son	Ndinagulira mwana wanga wamwamuna
I got to know my man right away	Ndimamudziwa munthu wanga nthawi yomweyo
But I didn't want to have sex	Komabe sindinkafuna kugonana
There was a problem with me	Panali vuto ndi ine
I am fit to fight a battle	Ndine woyenera kumenyera nkhondo
Many anti-crime activists are robbed later	Anthu ambiri odana ndi umbanda amabedwa pambuyo pake
I wanted him to stop	Ndinkafuna kuti asiye
More work is still needed	Ntchito yambiri ikufunikabe
I will never forget that	Sindidzaiwala kutero
I said to his back skull	Ndinati kwa chigaza chake chakumbuyo
I wanted to come from behind	Ndinkafuna kubwera kuchokera kumbuyo
I breathed in the cold air like a bear in winter	Ndinapuma mpweya wozizira ngati chimbalangondo m'nyengo yozizira
I knew it was time to feed her	Ndinadziwa kuti inali nthawi yoti ndimudyetse
I could not go back and he knew	Sindinathe kubwerera ndipo ankadziwa
I thought that would be difficult	Ndinkaganiza kuti zingakhale zovuta
I like to be scared	Ndimakonda kuchita mantha
I close my eyes for a moment and laugh	Nditseka maso anga kwakanthawi ndikuseka
I think this is a wise idea	Ndikuganiza kuti ili ndi lingaliro lanzeru
I looked curious	Ndinayang'ana mwachidwi
I just felt like I had fallen into things	Ndinangokhala ngati ndagwera muzinthu
I could only make any other words	Ine ndikanakhoza kokha kupanga mawu ena aliwonse
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupilira
I am fast and strong	Ndine wofulumira komanso wamphamvu
I sleep on cold, grassy grass	Ndimagona pa udzu wofewa wozizirira
I have heard it described in words here and there	Ndamva izi zikufotokozedwa m'mawu apo ndi apo
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I loved that kind of depth	Ndinkakonda kuya kwamtunduwu
I hate the world here	Ndimadana ndi dziko pano
I'd like my black box of beauty	Ndikufuna bokosi langa lakuda la kukongola
Later, I lived in peace, since I had no children of my own	Kenako ndinakhala pamtendere chifukwa ndinalibe ana ondibereka
I felt pain right away	Ndinamva ululu nthawi yomweyo
I don’t see how it changes anything	Sindikuwona momwe zimasinthira chilichonse
The shadow seemed to grow around them	Mthunzi unaoneka ngati ukukula mozungulira iwo
I will also be buying books	Ndikhala ndikugulanso mabuku
I think this is the way of the future	Ndikuganiza kuti iyi ndi njira yamtsogolo
I can no longer pretend that my marriage was good	Sindinathenso kunamizira kuti ukwati wanga unali bwino
I could not believe that he had spoken to the mother directly	Sindinakhulupirire kuti adalankhula ndi amayi mwachindunji
I have already spoken with the team managers	Ndalankhula kale ndi oyang'anira timu
I have enough flexibility to take a few days	Ndili ndi kusinthasintha kokwanira kutenga masiku angapo
I miss you too, and your sweet face	Inenso ndakusowani inu, ndi nkhope yanu yokoma
A small smile pulled her lips	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kunakoka milomo yake
I could not tell who you were	Sindinathe kudziwa kuti ndinu ndani
I can't go on	Sindingathe kupitiriza
I have never seen one political prisoner	Sindinaonepo mkaidi mmodzi wandale
I could not see it	Sindinathe kuziwona
I never thought we would be together in such a short time	Sindinaganizepo kuti tidzagwirizana m’kanthawi kochepa
I wanted her to feel comfortable too	Ndinkafuna kuti nayenso azimasuka
I did not want to cause you any trouble	Sindinafune kukubweretserani vuto lililonse
Few smiled and laughed	Ochepa adamwetulira ndikuseka
I always love her so much	Nthawi zonse ndimamukonda kwambiri
Similar group designs were made	Mapangidwe amagulu ofanana adapangidwa
I wiped my finger on the screen	Ndinapukuta chala changa pa skrini
I am happy to share this book with you	Ndine wokondwa kugawana nanu bukuli
I know nothing about this	Sindikudziwa kalikonse za izi
I would like my books back	Ndikufuna mabuku anga abwerere
I could have held him forever	Ndikanamugwira mpaka kalekale
I did not deny him the opportunity to be here today	Sindinawakane mwayi wokhala pano lero
I do not remember any of the adults who were so cruel	Sindikukumbukira munthu wamkulu aliyense amene ankachitiridwa nkhanza chonchi
One family came out from behind the door	Banja lina linatuluka kuseri kwa chitseko
Women may be a little more independent than men	Akazi akhoza kukhala odziimira pang'ono kuposa amuna
I will not allow that to happen again	Sindidzalola kuti zichitikenso
I want to be young and strong and beautiful again	Ndikufuna kukhala wachichepere ndi wamphamvu komanso wokongola kachiwiri
It got worse	Zinafika poipa kuposa pamenepo
I say this for two reasons	Ndikunena izi pazifukwa ziwiri
I have nothing in my life	Ndilibe kalikonse m'moyo wanga
I want to tell you first	Ndimafuna ndikuuzeni kaye
The road is far from stairs	Msewu umakhala kutali ndi masitepe
I did not know what to say or do	Sindinadziwe choti ndinene kapena chochita
I live a good life	Ndimakhala ndi moyo wabwino
I just woke up for some reason	Ndinangodzuka pazifukwa zina
I pulled out my phone and stopped	Ndinatulutsa foni yanga ndikuyima
I come from that background	Ine ndimachokera ku maziko amenewo
I mean you know that	Ndikutanthauza kuti mukudziwa zimenezo
I just thought of it	Ndinangoganiza za izo
I asked who it might be	Ndinafunsa kuti angakhale ndani
I have tried to fill in the gaps	Ndayesera kudzaza kusiyana
The body he knew long ago	Thupi lomwe ankalidziwa kale kwambiri
I would have killed you right now	Ndikadakupha pompano
I heard the door slam	Ndinamva chitseko chikugogomezedwa
I loved music stores and ranches	Ndinkakonda malo ogulitsira nyimbo komanso malo ogulitsira ziweto
I did not even turn on the radio	Sindinayatse ngakhale wailesi
I wanted everything around me to be stable	Ndinkafuna chilichonse chondizungulira kuti chikhale chokhazikika
I do too, right now	Inenso ndikutero, pakali pano
I was shocked and thought about my fortune	Ndinangodabwa ndikuganizira za chuma changa
I looked to the left and saw a small room	Ndinayang'ana kumanzere ndipo ndinawona kachipinda kakang'ono
I could feel his fearless presence beside me	Ndinali kumva kukhalapo kwake mopanda mantha pambali panga
They do not try to remain as real as possible	Sachita khama kuti akhalebe oganiza bwino
I thought you wanted another company	Ndimaganiza kuti mukufuna kampani ina
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I've been through a lot, just like you	Ine ndadutsamo zambiri, monganso inu
I sure as hell can't get anywhere	Ine zedi monga gehena sangafike kulikonse
The quality that he admired and respected	Khalidwe limene iye ankasirira ndi kulilemekeza
I wouldn't say nothing	Ine sindikanati ndinene kalikonse
I think he gave it up	Ndikuganiza kuti adazisiya
I mentioned a little girl downstairs	Ndinatchula za kamsungwana kakang'ono pansi
I got home safely	Ndinafika kunyumba popanda vuto
I wanted to be alone	Ndinkafuna kukhala ndekha
A sad ending for the winemaker	Mapeto omvetsa chisoni kwa wopanga vinyo
I want you to see something	Ine ndikufuna inu muwone chinachake
John as part of the cast	John ngati gawo la ochita masewerawa
I can't wait to learn to drive	Sindikudikira kuti ndiphunzire kuyendetsa galimoto
I couldn't see it happening	Sindinathe kuziwona izo zikuchitika
I feel deprived	Ndikumva kulandidwa chilichonse
I knew you were still in that bullet	Ndinkadziwa kuti mudakalipo mu chipolopolo chimenecho
I just didn't understand	Sindinamvetse basi
I don't know anything about the university	Sindimadziwa chilichonse chokhudza yunivesite
I do not remember ever being a child	Sindikukumbukira ndili mwana wamng'ono
A hundred thoughts raced through his head	Maganizo zana limodzi anathamanga m’mutu mwake
I wasn't born that way you know	Ine sindinabadwe chonchi inu mukudziwa
I did not want to ruin it	Sindinafune kuwononga
I had no problem hearing him	Ndinalibe vuto kumumva
I ran to the bathroom and closed the door	Ndinathamangira kubafa ndikutseka chitseko
I'm different now	Ndine wosiyana tsopano
I asked how it was going	Ndinafunsa kuti zikuyenda bwanji
I led him until the first interview	Ndidamuyendetsa mpaka kukambilana koyamba
I don't know anything about them	Sindikudziwa chilichonse chokhudza iwo
I wanted to prepare dinner	Ndinkafuna kukonzekera chakudya chamadzulo
I won't go through any of that	Ine sindimudutsanso kena kalikonse ka izo
Jackson wanted him out of the relationship immediately	Jackson adafuna kuti atuluke mwachangu mu mgwirizano wake
I could not believe it	Sindinakhulupirire zimenezo
I didn't blow it, but I just stared	Sindinawombe, koma ndimangoyang'ana
I know why he was killed	Ndikudziwa chifukwa chake anaphedwa
I forgot again last month	Ndinayiwalanso mwezi watha
I was not comfortable with that at all	Sindinali bwino ndi zimenezo nkomwe
I thought the problems we were having were very similar	Ndinkaganiza kuti mavuto omwe tinali nawo anali ofanana kwambiri
I could not believe it and my brothers not at all	Sindinakhulupirire ndipo abale anga ngakhale pang'ono
This was his final victory in the war	Izi zinali kupambana kwake komaliza pankhondoyo
I could still be writing	Ndikhoza kukhala ndikulembabe
I tried it before, but you came out	Ndinakuyesani kale, koma munatuluka
I knew it was going to hurt me	Ndinadziwa kuti zindipweteka
I open my eyes and look at the bed	Nditsegula maso anga ndikuyang'ana pabedi
However, I did not know him	Komabe, sindinkamudziwa
I have to go, and write down the details	Ndiyenera kupita, ndikulembera tsatanetsatane
I have the same feeling	Inenso ndili ndi kumverera kofananako
I did not check for my ticket	Sindinayang'ane tikiti yanga
I can't believe that idea came to my mind	Sindikukhulupirira kuti lingalirolo limalowa m'maganizo mwanga
I had to make sure everyone was safe first	Ndinayenera kuonetsetsa kuti aliyense ali otetezeka kaye
I started attending church regularly	Ndinayamba kupita kutchalitchi nthaŵi zonse
I have diabetes	Ndili ndi matenda a shuga
I loved the answers, the positive comments	Ndinkakonda mayankho, mayamiko olimbikitsa
I had different ideas about it	Ndinali ndi malingaliro osiyanasiyana pa izo
I was not happy to drive home	Sindinali wokondwa kuyendetsa galimoto kunyumba
I was alone on a hillside	Ndinali ndekha m’mbali mwa phiri
Excellent restaurant with very good price	Malo odyera abwino kwambiri okhala ndi mtengo wabwino kwambiri
I see him as the right doctor	Ndimamuona ngati dokotala woyenera
I know better than to ignore it	Ndikudziwa bwino kuposa kunyalanyaza
I wonder where we are going	Ine ndikudabwa kumene ife tikupita
This group is also known as the oxygen family	Gulu limeneli limadziwikanso kuti banja la oxygen
The end is its nature	Mapeto ndi chilengedwe chake
No damage was reported anywhere	Palibe kuwonongeka komwe kunanenedwa kulikonse
I found it a year after he left	Ndinalipeza patatha chaka atachoka
I walked over to him but did not see him	Ndinayenda komwe kunali iye koma sindinamuone
I pulled a snake	Ndakoka njoka
These standards vary widely in use	Miyezo imeneyi imasiyana kwambiri pakugwiritsa ntchito
I'm just waiting for another shoe to fall off	Ndimangoyembekezera kuti nsapato ina igwe
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Chisakanizo cha mantha ndi kusatsimikizika zidalendewera mumlengalenga
I slapped her on the chest and she began to breathe again	Ndinamumenya pachifuwa ndipo anayambiranso kupuma
I had a secret pool	Ndinali ndi dziwe lachinsinsi
An encouraging promise of what is to come there	Lonjezo lolimbikitsa la zomwe ziti zibwere kumeneko
Boy size box	Bokosi la kukula kwa mnyamata
I am about to start a war	Ndatsala pang'ono kuyambitsa nkhondo
i don't think he loves her	sindikuganiza kuti amamukonda
I killed them for three seconds flat	Ndinawapha masekondi atatu a flat
I cooked for you especially	Ndinakuphikirani makamaka
I quietly thanked my chance and insisted he go first	Ine mwakachetechete ndinathokoza mwayi wanga anaumirira kuti apite kaye
I stand, then help him do the same	Ine ndikuyima, ndiye nkumuthandiza iye kuchita zomwezo
I was that baby, sometimes	Ine ndinali khanda chotero, nthawizina
I think I should ask your hand for your father	Ndikuganiza kuti ndifunse dzanja lako kwa abambo ako
I had no right to mourn	Ndinalibe ufulu wolira maliro
Bees cannot be selfish	Njuchi sizingakhale zodzikonda
I just lost my temper	Ndinangopsa mtima
I would take the bus	Ndikadakwera basi
I took fourteen steps	Ndinatenga masitepe khumi ndi anayi
I made sure to always get up quickly	Ndinkaonetsetsa kuti nthawi zonse ndikuimirira mwamsanga
I can no longer keep him from believing my lies	Sindingathe kupitiriza kumusiya kuti akhulupirire mabodza anga
I love you every day	Ndimakukondani tsiku lililonse
I will not let you go by yourself	Sindingakulole kuti uzipita wekha
I heard him shake his head no	Ndinamumva akugwedeza mutu ayi
The temporary contract has not changed at all	Chigwirizano chakanthawi sichinasinthe ngakhale pang'ono
I can't set a bad example for men	Sindingathe kupatsa amuna chitsanzo choipa
I took this case, later	Ndinatenga mlandu uwu, pambuyo pake
I always wanted to have a shirt that said that	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala ndi malaya omwe amanena zimenezo
I also believe he can relax	Ndimakhulupiriranso kuti akhoza kumasuka
I had no choice but to trust him	Sindinachitire mwina koma kumukhulupirira
I left my desk	Ndinachoka pa desk yanga
I did not dare to look at the content below	Sindinayerekeze kuyang'ana zomwe zili pansipa
I ran outside before anyone could stop me	Ndinathamangira panja munthu asanandiletse
I asked him what it meant	Ndinamufunsa tanthauzo lake
I coughed and tried again to open the door	Ndimakhosomola ndikuyesanso gulu lotulutsa chitseko
I really feel like we want to be together	Ndimamvadi ngati tikufuna kukhala limodzi
I waited a moment	Ndinadikirira kamphindi
I had no sensible answer for him	Ndinalibe yankho lanzeru kwa iye
I reached the steps leading to the main front door	Ndinafika pa masitepe olowera kuchitseko chachikulu chakutsogolo
I stop and enter everything	Ndimayima ndikulowetsa zonse
I had a lot of energy	Ndinali ndi mphamvu zambiri
I woke up and felt very hot	Ndinadzuka ndikumva kutentha kwambiri
I wish I were dead	Ndikanakhala bwino nditafa
I know nothing about cars	Sindimadziwa kalikonse za magalimoto
I don’t even know any other cause	Sindikudziwa ngakhale choyambitsa china chilichonse
There are also flooding valleys along the river	Palinso zigwa zosefukira m’mphepete mwa mtsinjewo
I could not see anything	Sindinathe kuwona chilichonse
I will come as a thief in the night	ndidzabwera ngati mbala usiku
I have to be out there	Ndiyenera kukhala kunja uko
I reached for it before the fire burned	Ndinaufikira moto usanapse
I scream and jump back	Ndimakuwa ndikudumphira mmbuyo
I have decided to leave you	Ndasankha kukusiyani
I knew he was worried about me	Ndinadziwa kuti anali ndi nkhawa za ine
I dropped it and got up	Ndinazigwetsa ndikunyamuka
I just remember this familiar conversation to enjoy	Ndikungokumbukira zokambirana zodziwika bwino izi kuti ndisangalale
A sign can have several meanings	Chizindikiro chikhoza kukhala ndi matanthauzo angapo
A warehouse, he thought	Nyumba yosungiramo katundu, iye anaganiza
I still buy things to wear	Ndikagulabe zinthu zoti ndivale
I could have used my experience	Ndikadatha kugwiritsa ntchito chokumana nacho changa
I should have given it to his wife	Ndikadayenera kumupatsa mkazi wake
The sudden move has caught our attention	Kusuntha kwadzidzidzi kwagwira chidwi chathu
That would be very exciting	Zimenezo zingakhale zosangalatsa kwambiri
I got out and got out of the car	Ndinatuluka ndikutsika pagalimoto
This passage was the most watched that night	Ndimeyi ndiyo inali yowonedwa kwambiri usiku womwewo
I helped him do that last year	Ndinamuthandiza kuchita zimenezi chaka chatha
I can still run up and down stairs	Ndimatha kuthamangabe kukwera ndi kutsika masitepe
I was fascinated by him	Ndinachita chidwi naye
I will find you	Ndidzakupezani
I wonder if the women would have known they were missing	Ndikudabwa ngati akaziwo akanadziwa kuti akusowa
I thought it was a word of love	Ndidaganiza kuti inali mawu achikondi
A bullet to the brain	Chipolopolo ku ubongo
I told her what had happened to her father	Ndinamuuza zomwe zinachitikira bambo ake
I am the most ignorant person in the world	Ndine mbuli kwambiri padziko lapansi
I lacked the power to destroy the demon	Ndinasowa mphamvu zowononga chiwandacho
I'm coming before the rest of them	Ine ndikubwera pamaso pa ena onse
I left it, and it rang again	Ndinachisiya, ndipo chimaliranso
I complain to her that this is a circular thought	Ndimadandaula kwa iye kuti izi ndi malingaliro ozungulira
I was glad to see you back home	Ndinasangalala kuonanso kunyumba
I looked at him and shook my head sadly	Ndinamuyang'ana ndikupukusa mutu mwachisoni
I shake my head, shake, and fall asleep	Ndimapukusa mutu, ndikugonja, ndikugona
I had never been so scared before	Ndinali ndisanachite mantha chonchi
I dropped my clothes and told her	Ndinasiya zovala zanga ndikumuuza
I stumbled backwards, gravity was pulling me to the ground	Ndinapunthwa chammbuyo, mphamvu yokoka ikundikokera ku dziko lapansi
It was confirmed as in development next month	Zinatsimikiziridwa monga mu chitukuko mwezi wotsatira
I did not want to take her home	Sindinafune kupita naye kunyumba
I'm not forcing you to come	Sindikukakamiza kuti ubwere
I need to connect with others	Ndiyenera kulumikizana ndi ena
I became interested in the question	Ndinayamba kuchita chidwi ndi funsolo
I could put that aside for a while	Ndikhoza kuziyika izo pambali kwa kanthawi
When I take a deep breath, I am afraid he will hear me	Ndikamapuma, ndimaopa kuti andimva
I mean all you angels, that's the evil man	Ndikutanthauza angelo nonse inu, ndiye munthu woyipa uja
I think he killed her and ran away	Ndikuganiza kuti amupha ndikuthawa
I developed a love for the things of the world	Ndinayamba kukonda kwambiri zinthu za m’dzikoli
I knew they were avoiding my phones	Ndinadziwa kuti akupewa mafoni anga
The other part closed	Gawo lina linatseka
I imagine his weight on top of me	Ndimalingalira kulemera kwake ali pamwamba panga
I know this method well	Njirayi ndikuidziwa bwino
I tried not to think about it	Ndinayesetsa kuti ndisaganizepo
I think it's a little late	Ndikuganiza kuti kwachedwa pang'ono
I pointed a gun at him	Ndinamuloza mfuti
I look the same in my cane	Ndimayang'ana chimodzimodzi mu ndodo yanga
I have to record some events	Ndiyenera kulemba zochitika zina
The best intention to have, is to offend his wife	Cholinga chabwino kukhala nacho, kukhumudwitsa mkazi wake
I would like to have a cup of tea	Ndikufuna kumwa tiyi
I did everything differently	Ndinachita zonse mosiyana
I believe this after seeing the body	Ndikukhulupirira zimenezi pambuyo poona thupi
I don't want to look too far ahead	Sindikufuna kuyang'ana kutsogolo kwambiri
I promise to give you time and space	Ndikulonjeza kukupatsani nthawi ndi malo
I never thought that was fair	Sindinaganize kuti chimenecho chinali chilungamo
I also had my own room	Ndinalinso ndi chipinda changa
I did not see what could happen to you	Sindinaone chimene chingakuchitikireni
I struggle a lot to rebel against this kind of thinking	Ndikulimbana kwambiri kuti ndipandukire maganizo amtunduwu
I used to think so	Ndinkakonda kuganiza choncho
I feel my heart pounding	Ndikumva mtima wanga ukugwira kutentha thupi lonse
I have to give it all up	Ndiyenera kusiya zonse
I didn't know how to make her feel better	Sindinadziwe momwe ndingamupangitse kumva bwino
I did not care that she would do so to be kind	Sindinasamale kuti akanachita zimenezi kuti akhale wachifundo
I love you all so much	Ndimakukondani kwambiri nonse
I will give you eternal life	Ine ndidzakupatsa iwe moyo wosatha
I did not want to think about grief	Sindinafune kuganizira za chisoni
His bridge and the radio room were also hit	Mlatho wake ndi chipinda cha wailesi zidagundidwanso
Only a great white man approached	Choyera chachikulu chokha chinayandikira
I gave her all the freedom she wanted	Ndinamupatsa ufulu wonse womwe ankafuna
I wish you didn't have to photograph your plane	Ndimasilira kuti simukuyenera kujambula ndege yanu
I know it will be over soon	Ndikudziwa kuti atha posachedwa
I have more in the bank	Ndili ndi zambiri ku banki
I can no longer hurt my baby	Sindingathenso kumuvulaza mwana wanga
I was attracted to this man	Ndinakopeka ndi mwamuna uyu
I learned a valuable lesson over the years	Ndinaphunzira phunziro lofunika kwa zaka zambiri
I wanted to swear, but I didn't	Ndinafuna kutukwana, koma sindinatero
It was promised to me	Ilo linalonjezedwa kwa ine
I was at the top of the list	Ndinali patsogolo pa ndandanda
I remember running to her	Ndikukumbukira ndikuthamangira kwa iye
I got angry at her and kept looking at her	Ndinamukwiyira ndikupitiriza kumuyang'ana
I desperately wanted to feel connected to someone	Ndinkafuna kwambiri kuti ndimve kulumikizana ndi munthu wina
I can make my own turkey sandwich	Ndikhoza kudzikonzera sangweji ya turkey
I did swear at her	Ndinamutukwanadi
I knew that one night he would not come home	Ndinadziwa kuti usiku wina sangabwere kunyumba
I know you've heard it many times	Ndikudziwa kuti mudamvapo kambirimbiri
I think it was some kind of research	Ndikuganiza kuti anali kafukufuku wina wake
I have been flying many times	Ndakhala ndikuwuluka nthawi zambiri
I had good reason to remember that time	Ndinali ndi chifukwa chabwino chokumbukira nthaŵiyo
Foreign and foreign troops were affected	Magulu ankhondo achilendo komanso achilendo adakhudzidwa
Note in particular the amount of these secondary effects	Zindikirani makamaka kuchuluka kwa zotsatira zachiwiri izi
I felt everything fall apart again	Ndinamva kuti chirichonse chikugwa kachiwiri
I don't think this can still happen	Sindimaganiza kuti izi zingachitikebe
Within two days I realized that something was very different	Pasanathe masiku awiri ndinadziwa kuti chinachake chinali chosiyana kwambiri
I can't give you an answer to that	Sindingakupatseni yankho kwa izo
I straighten it and lay it on the bed	Ndichiwongola ndikuchigoneka pakama
I ran my hand along	Ndinayendetsa dzanja langa motsatira
I wish the change would have been easier	Ndikanakonda kusintha kukanakhala kosavuta
I have packed my bags	Ndadzaza zikwama zanga
Use these points wisely	Gwiritsani ntchito mfundozo mwanzeru
I knew we wanted them but	Ndinadziwa kuti timawafuna koma
I had the privilege of being with them for sixteen years	Ndinali ndi mwayi kukhala nawo kwa zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
It had its time and its place	Inali ndi nthawi yake ndi malo ake
The second and third shots were followed	Kuwombera kwachiwiri ndipo kwachitatu kunatsatira
I have never been accustomed to such kindness	Sindinazolowere kukoma mtima koteroko
I will not let anyone stop this disease	Sindingalole kuti aliyense asiye matendawa
I started to relax	Ndinayamba kumasuka
I could distinguish words	Ndinkatha kusiyanitsa mawu
I did not threaten to break her heart	Sindinamuwopseza kuti ndimudula mtima
I felt very sorry for his wife	Ndinamumvera chisoni kwambiri mkazi wake
I always loved her very much	Nthawi zonse ndinkamukonda kwambiri
I'll tell her someday	Ndidzamuuza tsiku lina
I can do anything with you behind my back	Ndikhoza kuchita chilichonse ndi inu kumbuyo kwanga
I took a female and she took a male fertility	Ndinatenga chachikazi ndipo iye anatenga chonde chachimuna
I just want to forget it	Ndikungofuna kuiwala
I forgot that we all have limited time	Ndinayiwala kuti tonse tili ndi nthawi yochepa
This was important to him	Izi zinali zofunika kwa iye
I will not regret it, honestly	Sindidzamva chisoni, moona mtima
I just need to say	Ndikungofunika kunena
I thought he was crazy	Ndinkaganiza kuti anali wamisala
I took it and gave it to him	Ndinatenga ndikumupatsa
I quickly learned to listen to that wisdom	Ndinaphunzira mofulumira kwambiri kumvera nzeru zimenezo
I started growing three years ago	Ndinayamba kukula zaka zitatu zapitazo
I was to preside over the first meeting the next morning	Ndinayenera kutsogolera msonkhano woyamba m'mawa wotsatira
Thank you for sharing your thoughts effectively	Ndikukuthokozani pogawana malingaliro anu mogwira mtima
A very symbolic sack of wheat was hung near the stage	Thumba la tirigu lophiphiritsa kwambiri linapachikidwa pafupi ndi siteji
I knew she knew it too	Ndinadziwa kuti nayenso ankadziwa zimenezo
I could no longer find them	Sindinathenso kuwapeza
I would have asked you first but you are asleep	Ndikadakufunsa kaye koma ukugona
I have a lot of people helping me	Ndili ndi anthu ambiri akundithandiza
I wanted to meet you face to face	Ndinkafuna kukumana nanu maso ndi maso
I thought you were your mother	Ndimaganiza kuti ndinu mayi anu
I never smelled it again	Sindinamvenso fungo lake
I was angry because he could have already called me	Ndinakwiya chifukwa akanatha kundiimbira kale
I came, not to judge, but to give life	sindinadza kudzaweruza, koma kudzapatsa moyo
I want something for her	Ine ndikumufunira chinachake
I could not ask him any questions	Sindinathe kumufunsa mafunso aliwonse
I had just started it when the door opened	Ndinali nditauyamba kumene chitseko chikatsegulidwa
I worked when I made friends there	Ndinagwira ntchito nditapeza anzanga kumeneko
I have ways to get more out of it later	Ndili ndi njira zopezera zinthu zambiri pambuyo pake
I did not know this	Sindinayesebe izi
I beg you just a little bit	Ndikukupemphani pang'ono chabe
However, I would not mind talking to her	Komabe, sindikanasamala kuyankhula naye
I have selected many interesting things from this source	Ndasankha zinthu zambiri zosangalatsa kuchokera kugwero ili
Few, however, are born with it	Ochepa, komabe, amabadwa nawo
I hated everyone and everything	Ndinada aliyense ndi chirichonse
Mistakes in marriage have disrupted the third stage	Kulakwitsa m'banja kwasokoneza gawo lachitatu
I told her to just let me go and get her out	Ndinamuuza kuti angondisiya ndimutulutse
I grab my shoulder, a blind spot of luck	Ndimagwira phewa langa, kuponya kwakhungu kwamwayi
I was not interested in that	Ndinalibe nazo chidwi nazo zimenezo
I used to give up a lot of things	Ndinkakonda kusiya zinthu zambiri
I was surprised by the change	Ndinadabwa ndi kusintha
I do not want to hear that whisper again	Sindikufuna kumvanso kunong'ona kumeneko
I presented the case to the field workers	Ndinapereka mlanduwo kwa ogwira ntchito kumunda
I had no real reason to live there	Ndinalibe chifukwa chenicheni chokhalira kumeneko
I used to watch the news	Ndidagwiritsa ntchito kuwonera nkhani
I had enough to serve the rich	Ndinali ndi zokwanira kutumikira olemera
Her son is coming home from school recently	Mwana wake wamwamuna abwera kunyumba kuchokera kusukulu posachedwa
Plenty of knowledge	Kuchuluka kwa chidziwitso
I looked inside and saw that there were many people	Ndinayang’ana mkatimo ndipo ndinaona kuti munali anthu ambiri
I turned and ran	Ndinatembenuka ndikuthawa
I was not in the mood for this	Sindinali mumkhalidwe wa izi
I need time to prepare new students	Ndikufuna nthawi yokonzekera ophunzira atsopano
I stopped fighting with different people	Ndinasiya kulimbana ndi anthu osiyanasiyana
I have to control myself	Ndiyenera kudzigwira ndekha
I look forward to teaching you	Ndikuyembekezera kukuphunzitsani
I am very satisfied to see your post	Ndine wokhutitsidwa kwambiri kuwona positi yanu
I will pass by him again	Ndidutsanso pafupi naye kachiwiri
I missed a lot of heirs	Ndinasowa olowa kwambiri
I can think very badly	Ndikhoza kuganiza moyipa kwambiri
I realize that my clothes fit	Ndimazindikira kuti zovala zanga zimagwirizana
I did not answer at first, my chest was torn to shreds	Sindinayankhe poyamba, mpumulo unang'ambika pachifuwa
I can no longer bear to be at home here	Sindingathenso kupirira kukhala pakhomo pano
I just want to see how they do	Ndikungofuna kuwona momwe akuchitira
Throwing was difficult	Kuponya kunali kovuta
I agree that he is a good speaker	Ndikuvomereza kuti ndi wolankhula bwino
I took a few steps back, away from him	Ndinatenga masitepe angapo kubwerera, kutali ndi iye
I even set my heart on you	Ine ngakhale ndinaika mtima wanga kwa inu
I feel good, really	Ndikumva bwino, kwenikweni
I haven't heard of you all summer	Sindinamvepo za inu chilimwe chonse
I still want them and you still have them	Ndikuzifunabe ndipo ukadali nazo
I went into the kitchen	Ndinalowa kukhitchini
I wish it were true	Ndikanakonda zikanakhala zoona
I had to leave on the page	Ndinayenera kusiya pa tsamba
I am not a person who tolerates that rage	Ine sindine munthu amene amalola kupsa mtima kumeneko
I think we will continue to make transportation	Ndikuganiza kuti tipitiliza kupanga zoyendera
I just can't imagine	Sindingolingalira
I was ready to leave right away	Ndinakonzeka kutuluka nthawi yomweyo
I knew he wanted to	Ndinadziwa kuti akufuna
I never talked to him	Sindinalankhule naye konse
I hold my meditation	Ndimagwira kusinkhasinkha kwanga
I think a lot these days	Ndimaganizira kwambiri masiku ano
I really appreciate him	Ndimamuyamikira kwambiri
I think that was his nature	Ine ndikuganiza icho chinali chikhalidwe chake
I exchange with others every two hours	Ndimasinthana ndi ena maola awiri aliwonse
I could just feel my breath blur	Ndinkangomva mosamveka kupuma kwanga
I haven't read any of it	Ine sindinawerenge chirichonse cha izo
I want you to do me good	Ndikufuna kuti mundichitire zabwino
The love he gave me was not to be deserved	Chikondi chimene anandipatsa sichinali choyenera
Add a picture of the card	Ndiwonjezere chithunzi cha khadi
I have a house of my own and I could fall	Ndili ndi nyumba ndekha ndipo ndikhoza kugwa
I smelled fresh coffee	Ndinamva fungo la khofi watsopano
I'm sorry to hear that	Pepani kunena kuti zamuwononga
I was responsible for him	Ine ndinali ndi udindo pa iye
The most frequently used road	Msewu womwe umagwiritsidwa ntchito kawirikawiri
A few more hours and my wolf will take over	Maola angapo owonjezera ndipo nkhandwe yanga idzalanda
I prayed, but nothing interesting came to my mind	Ndinapemphera, koma palibe chochititsa chidwi chimene chinabwera m’maganizo mwanga
I started looking at my phone again	Ndinayambanso kuyang'ana foni yanga
I carry a backpack full of white clothes	Ndimanyamula chikwama chodzaza ndi zovala zoyera
I know what he is saying without words	Ndikudziwa zomwe akunena popanda mawu
She has had eight major surgeries on her knees	Wachitidwapo maopaleshoni asanu ndi atatu pa maondo ake onse
I know he is the one with her	Ndikudziwa kuti ndi amene ali naye
I was doing this slowly	Ndinkachita izi pang'onopang'ono
I know my audience would appreciate your work	Ndikudziwa omvera anga angayamikire ntchito yanu
But I do not worry	Komabe sindikudandaula
I could not save it again	Sindinathe kuyisunganso
I had no other ideas	Ndinalibe malingaliro ena aliwonse
I was not weak, I was not an animal	Sindinali wofooka, sindinali nyama
I could not tell the truth	Sindinathe kunena zoona
I knew you would come back	Ndinadziwa kuti mudzabweranso
I will not fight for your army and for my nation	Sindingamenyere nkhondo ankhondo ako ndi mtundu wanga
I stood in his place and watched him leave	Ndinayimilira pamalo ake ndikumuyang'ana akuchoka
I will pay for your friendship	Ndidzalipira ubwenzi wanu
The air was filled	Mpweya waukulu unadzazidwa
I will continue to pray for her	Ndipitiriza kumupempherera
I liked it a little	Ndinalikonda pang'ono
I was not good enough	Sindinali wabwino mokwanira
Some found the game easier for older players	Ena adawona kuti masewerawa ndi osavuta kwa osewera akuluakulu
I would say that sounds right	Ndinganene kuti zikumveka zolondola
I was thankful that he forced a smile	Ndinathokoza kuti adakakamiza kumwetulira
A court order can give her the right to custody	Lamulo la khoti likhoza kumupatsa ufulu wolera
I think it takes a lot physically and emotionally	Ndikuganiza kuti zimatengera zambiri mwakuthupi komanso mwamalingaliro
I think he lost his meaning	Ndikuganiza kuti anataya tanthauzo
I have never loved you and you have never loved me	Sindinakukondenipo ndipo simunandikondepo
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I came out with my pocket and answered	Ndinatuluka ndi mthumba mwanga ndikuyankha
I had some things on my mind	Ndinali ndi zinthu zina m’maganizo mwanga
I think my lawn is ready	Ndikuganiza kuti kapinga wanga wakonzeka
I thought he had hit the house	Ndinkaganiza kuti wagunda nyumba
I was a troubled teenager	Ndinali wachinyamata wovutitsidwa
The child is missing	Mwana wasowa
I had no issues	Ndinalibe nkhani iliyonse
I miss the eggs, but as a rule, I did not eat much	Ndimaphonya mazira, koma monga lamulo, sindinadye zambiri
I had to slow down, take a little action	Ndinayenera kuchepetsa, kuchitapo kanthu kakang'ono
This already happens in women who are overweight	Izi zimachitika kale mwa akazi omwe ali ndi mafuta ambiri amthupi
I'm glad it's over	Ndine wokondwa kuti zatha
I respect them for that	Ine ndimawalemekeza iwo chifukwa cha izo
I can say that he loves you	Ndikhoza kunena kuti amakukondani
I just got here yesterday	Ndangofika kuno dzulo
I would stay there for three days	Ndikanakhala kumeneko masiku atatu
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I throw my hands aside, still alone	Ndimaponyera manja anga kumbali, ndikadali ndekha
I did not read his thoughts	Sindinawerenge maganizo ake
I slipped painfully against the wall and hit the floor	Ndinatsetsereka mopweteka pakhoma ndikugunda pansi
I lay a perfect egg all the time	Ndimapereka dzira langwiro nthawi zonse
I think that doesn't make any difference now	Ine ndikuganiza izo sizikupanga kusiyana kulikonse tsopano
Trembling gripped him	Kunjenjemera kunamugwira
I also miss the old ones	Nanenso ndimasowa akale
I know you will hate me	Ndikudziwa kuti mudzandida
I couldn't be scared, though, that would reveal me	Ine sindikanakhoza kuchita mantha, ngakhale, izo zikanandiwulula ine
I am willing to serve you	Ndine wofunitsitsa kukutumikirani
I was glad to see the light in them	Ndinasangalala kuona kuwala mwa iwo
I did not leave without them	Sindinachoke popanda iwo
Picture in the corner of my eye	Chithunzi pakona ya diso langa
I closed the door and put on my coat	Ndinatseka chitseko ndi kuvala chovala changa
The use of electricity became increasingly common	Kugwiritsa ntchito magetsi kunayamba kuchulukirachulukira
The year he died is unknown	Chaka chomwe anamwalira sichikudziwika
I found myself hoping he was right	Ndinadzipeza ndekha ndikuyembekeza kuti anali wolondola
I mean, how wonderful	Ndikutanthauza, zodabwitsa bwanji
I turned and quickly descended the path leading to the stairs	Ndinatembenuka ndikutsika mwachangu mnjira yopita kumakwerero
I can't wait for our dinner this week	Sindingathe kudikira chakudya chathu chamadzulo sabata ino
I will celebrate it with great joy	Ndidzachita chikondwerero chimenecho ndi chisangalalo chachikulu
I shuddered at the thought of what a third might bring	Ndinanjenjemera poganiza kuti chachitatu chingabweretse chiyani
I believe these are not their spirits roaming the jungle	Ndikukhulupirira kuti awa si mizimu yawo ikungoyendayenda m'nkhalangozi
Just a few answers and no answers	Mayankho ochepa chabe ndipo osayankha
I have to meet my dream	Ndiyenera kukumana ndi maloto anga
I have a special job for you tonight	Ndili ndi ntchito yapadera kwa inu usikuuno
Thank you so much for your help in this regard	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu pankhaniyi
The vision he had hoped for	Masomphenya omwe ankayembekezera
I want to know more about you	Ndikufuna kudziwa zambiri za inu
I had no idea which place sounded more interesting	Sindinkadziwa kuti ndi malo ati amene ankamveka osangalatsa kwambiri
I wanted to tell him	Ndinkafuna kumuuza
I felt stupid for forgetting	Ndinadziona ngati wopusa poyiwala
I made him a play because of his compassion	Ndinamupanga sewero chifukwa chachifundo chake
I have met some very interesting people over the years	Ndakumana ndi anthu osangalatsa kwambiri m'zaka zambiri
I always served anonymously	Ndinkatumikira mosadziwika bwino nthawi zonse
I will explain everything when we travel	Ndifotokoza zonse tikakhala paulendo
I can test his house	Ndikhoza kuyesa nyumba yake
I found myself not to miss it	Ndinadzipeza kuti sindikuchiphonya
The study took two years	Kafukufukuyu adatenga zaka ziwiri
I was right about you	Ndinali olondola za inu
I ate hundreds of them	Ndinadya mazana a izo
I'd like to go back in space in ten minutes	Ndikufuna tibwerere mlengalenga mumphindi khumi
I gave birth to her on my own	Ndinamuberekera ndekha ndekha
I recall at times he was relaxing	Ndimakumbukira nthaŵi zina pamene ankafewetsa
I was already a little sad	Ndinali kale ndi chisoni pang'ono
I pulled it out of my pocket	Ndinazitulutsa mthumba mwanga
I love the way you tore it apart	Ndimakonda momwe munaziphwasula
The couple had a son	Banjali linali ndi mwana wamwamuna
I thought he was badly injured	Ndinkaganiza kuti wavulala kwambiri
The woman had done the job	Mkazi anali atagwira ntchitoyo
I could not let him kill one of my friends	Sindinathe kumulola kuti aphe mmodzi wa anzanga
I look at every decision as a matter of courage	Ndimayang'ana chisankho chilichonse ngati kulimba mtima
I take a towel and dry it again	Nditenga chopukutira ndikuwumitsanso
The long leg slipped down into the darkness	Mwendo wautali unatsetsereka mumdima
I mean, it's part of the library	Ndikutanthauza, ndi gawo la laibulale
I ran to the lawn	Ndinathamangira ku kapinga
I was upstairs, you know, with a lady	Ndinali pamwamba, mukudziwa, ndi dona
I hope he will be able to see me sometime	Ndikukhulupirira kuti adzatha kundiwona nthawi ina
I also hope they can speak human language	Ndikuyembekezeranso kuti akhoza kulankhula chinenero cha anthu
The woman was with him	Mkazi anali naye
The sound began inside his lungs	Mkokomo unayamba mkati mwa mapapo ake
It was not an open agreement	Sizinali mgwirizano womasuka
I lost my temper	Ndinalephera kuugwira mtima
I think it filled the whole lock	Ndikuganiza kuti idadzaza loko yonse
I too could think of really bad things about myself	Inenso ndimakhoza kuganiza zinthu zoipa kwenikweni za ine ndekha
I stood on top of his remains	Ine ndinayima pamwamba pa zotsalira zake
I tied it tightly around my neck	Ndinachimanga bwino m’khosi mwanga
I would not be surprised to think that this happened randomly	Sindingadabwe kuganiza kuti izi zidachitika mwachisawawa
I wanted to respond to one of the space navigation	Ndidafuna kuyankhapo pa ina ya space navigation
I nodded as I headed for the door	Ndinagwedeza mutu kulowera kuchitseko
I became angry with my family and friends	Ndinakwiyira achibale anga komanso anzanga
I needed quiet time	Ndinafunikira nthawi yachete
I left a stamp on his hand	Ndinamusiyira chidindo pamanja
Crime was also a major problem	Upandu unalinso vuto lalikulu
A long pause escaped the girl staring	Kupumira kwautali kunathawa mtsikanayo akuyang'ana
I know she has been neglected lately	Ndikudziwa kuti wakhala akunyalanyazidwa posachedwapa
It is a bird culture	Ndi chikhalidwe cha mbalame
I appreciate being as secretive as you can be	Ndikuyamikira kuti mwakhala achinsinsi momwe mungathere
Strong, hot, east winds blew across the desert	Mphepo yamphamvu, yotentha, yakum’mawa inawomba kuchokera m’chipululumo
I have mentioned the contents of one of them	Ndafotokoza zomwe zili m'modzi mwa iwo
I shot my beautiful wife	Ndinamuwombera mkazi wanga wokongola
I was often an unknown person until then	Nthawi zambiri ndinali munthu wosadziwika mpaka nthawi imeneyo
I made another headline	Ndinapanga mutu wina
I did not really know how I should live	Sindinadziwe kwenikweni momwe ndiyenera kukhalira
I do what is best for the company	Ndimachita zomwe zili zabwino pakampaniyi
Shortly thereafter, he returned with a glass of water	Patangopita nthawi pang’ono, anabweranso ndi kapu yamadzi
I would not be so concerned	Sindingakhale okhudzidwa kwambiri
I wondered what kind of plants grew there	Ndinkadabwa kuti ndi zomera zotani zomwe zinkamera kumeneko
I can also give you a good chance	Ndikhozanso kukupatsirani mwayi wabwino
The result is security similarity	Zotsatira zake ndi kufanana kwa chitetezo
I am an immortal soul, a spirit	Ndine munthu wosakhoza kufa, mzimu
I needed to break free from this experience	Ndinafunika kumasuka ku chokumana nacho chimenechi
A war of self-determination	Nkhondo yodzipangira yekha
I was fine with everyone	Ndinali bwino ndi aliyense
I too have never benefited from it	Inenso sindinapindulepo zambiri ndi iye
I could not find my words for a minute	Sindinathe kupeza mawu anga kwa mphindi imodzi
A new name, made of sweat and art	Dzina latsopano, lopangidwa ndi thukuta ndi luso
Good thing, because we ate all our food	Chinthu chabwino, chifukwa tinadya chakudya chathu chonse
The nurse showed me to a small room	Namwino anandionetsa m’kachipinda kakang’ono
I left with a girl who had red gothic hair	Ndinanyamuka ndi mtsikana yemwe anali ndi tsitsi lofiira la gothic
I think you might like the color	Ndikuganiza kuti mungakonde mtunduwo
I did not even recognize the person in charge	Sindinamuzindikire ngakhale munthu amene anali kuyang'anira
I asked him if he wanted to finish	Ndinamufunsa ngati akufuna kuti amalize
A creation of a book	A chilengedwe kwa buku
I did not expect this	Sindinayembekezere izi
I need to feel loved, just tonight	Ndikufunika kumva kukondedwa, usikuuno basi
I made my first landing page with it	Ndinapanga tsamba langa loyamba lofikira nalo
I have to learn everything myself	Ndiyenera kuphunzira zonse ndekha
I am leaving in vain	Ndichoka kwachabechabe
Many rush to see me	Ambiri amafulumira akandiwona
I tell the police	Ndikufotokozera wapolisi
It is important to reduce my stress, and to hurry	Ndikofunikira kuchepetsa nkhawa zanga, ndikufulumira
I didn't have to jump out of bed with him	Sindinafunikire kudumpha naye pabedi
List of friends they found	Mndandanda wa abwenzi omwe adapeza
I sat down in my chair	Ndinakhala pansi pampando wanga
I was seeing the other side of it	Ine ndinali kuwona mbali ina ya izo
I have to admit it was a smart move	Ndiyenera kuvomereza kuti chinali kusuntha kwanzeru
I am the master of all	Ine ndine mbuye wa zonse
I never thought to investigate	Sindinaganizepo kuti ndifufuze
I turn to face the man	Ine nditembenuka kuyang'anizana ndi mwamunayo
An alternative thought appeared in his head	Lingaliro lamtundu wina linawonekera m'mutu mwake
I think it was safe	Ndikuganiza kuti zinali zotetezeka
Dementia can be a major medical problem	Matenda amisala atha kukhala vuto lalikulu lachipatala
I was suddenly angry with everything	Ndinakwiya mwadzidzidzi ndi chilichonse
I looked at all the table columns and data	Ndinayang'ana mizati yonse ya tebulo ndi deta
I have never been in a relationship with anyone	Sindinakhalepo ndi chibwenzi ndi aliyense
I had not found him today	Ndinali ndisanamupezebe lero
I mean, just look at me	Ndikutanthauza, ingondiyang'anani
I followed the path with as much memory as seeing	Ndinatsatira njirayo mokumbukira kwambiri monga kuona
I wanted to be fully prepared before answering	Ndinkafuna kukonzekera mokwanira ndisanayankhe
I lose several times	Ndimataya kangapo
I need to know that she is OK	Ndiyenera kudziwa kuti ali bwino
I could feel something moving behind me	Ndinali kumva chinachake chikuyenda kumbuyo kwanga
I must still be his slave	Ndiyenera kukhalabe kapolo wake
I saw him on the street, but	Ndinamuwona mumsewu, koma
I could feel his breath shaking my skin	Ndinamva mpweya wake ukugwedeza khungu langa
I wish they would stop talking on the phone on the pot	Ndikanakonda akanasiya kulankhula pa foni za pot
I never thought my work would come to this	Sindinaganizepo kuti ntchito yanga ingafike ku izi
I missed a short window of ample opportunity	Ndinaphonya zenera lalifupi la mwayi wokwanira
A woman's emotion is strong	Kutengeka mtima kwa mkazi kumakhala kolimba
I smell the smell of death, the smell of war	Ndikumva fungo la imfa, fungo lankhondo
I do not know why, or why, but it is	Sindikudziwa kuti bwanji, kapena chifukwa chiyani, koma ndi choncho
I was dying from the inside	Ndinali kufa kuchokera mkati
The test was not delayed	Kuyezetsa sikunachedwe
I bet he'll get a kick out of it	Ine kubetcherana kuti iye apeza kankhana nazo
Loss of wealth or possessions can be inevitable	Kutaya chuma kapena ndalama kungakhale kosapeŵeka
I wonder how he kept running away from the rope	Ndikudabwa momwe adapitirizira kuthawa chingwe
I offer the magic closest to your guests	Ndikupereka matsenga oyandikira kwambiri kwa alendo anu
He promoted the principles of democracy	Adakweza mfundo za demokalase
I knew it would be fixed by tomorrow	Ndinadziwa kuti zikhala zitakonzedwa pofika mawa
I knew he was thinking of something	Ndinadziwa kuti anali kuganiza za chinachake
I grab the pack and run up the stairs	Ndimagwira paketi ndikuthamangira masitepe
Little did I know that my skills would be limited	Sindinadziwe kuti luso langa lingakhale lochepa
A hymn was heard throughout the cave	Nyimbo yanyimbo inamveka kuphanga lonselo
I wonder why he married your mother instead of them	Ndikudabwa chifukwa chake anakwatira amayi ako mmalo mwa iwo
I would like to assist in research	Ndikufuna kuthandiza pakufufuza
I turn back to the sea	Ndimatembenukiranso kunyanja
I made sure the food was me	Ndinatsimikiza kuti chakudya chinali ine
Divorce is probably the best option	Chisudzulo mwina ndicho njira yabwino koposa
I loved learning the language	Ndinkakonda kuphunzira chinenerocho
I recognize two of them	Ndikuzindikira awiri a iwo
I ran the other way	Ndinathamangiranso mbali ina
Early on think about lunch	Kumayambiriro pang'ono kuganiza za nkhomaliro
I had to stay here and finish	Ndinayenera kukhala pano ndikumaliza
I have a husband and child waiting for me	Ndili ndi mwamuna komanso mwana akundidikirira
I can't explain in detail on the phone	Sindingathe kufotokoza mwatsatanetsatane pafoni
I will not reveal any more	Sindidzaulula zina
I think he has a game to do very well	Ndikuganiza kuti ali ndi masewera oti azichita bwino kwambiri
The net works during the day	Khoka limagwira ntchito yozigwira masana
Price between overweight members data	Mtengo pakati pa mamembala opitilira muyeso a data
Then I mustered up the courage to speak	Kenako ndinalimba mtima kuti ndilankhule
I understood his fatigue	Ndinamvetsa kutopa kwake
I also offer safety advice	Ndimaperekanso malangizo pazachitetezo
I saw a similarity in his youth	Ndinaona kufanana kwake muunyamata wake
I really appreciate its meaning	Ndikuyamikira bwino lomwe tanthauzo lake
I can't believe you brought me into this	Sindikukhulupirira kuti mwandibweretsa mu izi
Because of these differences it is not clear	Chifukwa cha kusiyana kumeneku sichidziwika bwino
I need some rest	Ndikufunika kupumula kwakanthawi
I got up and wrote reports late	Ndinadzuka ndikulemba ma report mochedwa
I also drank heavily	Inenso ndinkakonda kumwa mwa apo ndi apo
I have to expose this person	Ndiyenera kuulula munthu uyu
I helped them use it in return for their care	Ndinawathandiza kuigwiritsa ntchito pobwezera chisamaliro chawo
I need to find a way to deal with this	Ndiyenera kupeza momwe ndingathanirane ndi izi
I am also learning patience	Ndikuphunziranso kuleza mtima
I didn’t have to be too hard	Sindinayenera kukhala wovuta kwambiri
The lower part fell forward	Chigawo chapansi chinagwera kutsogolo
A family photo greeted me at a nearby wall	Chithunzi cha banja chinandilandira pakhoma lapafupi
I stood on a picture of three men, standing together	Ndinayima pa chithunzi cha amuna atatu, atayima pamodzi
The population of the town grew rapidly	Anthu a m’tauniyo anawonjezeka kwambiri
I saw a large bag on the side of it	Ndinaona chikwama chachikulu pambali pake
Usually the first ring is a garden	Nthawi zambiri mphete yoyamba ndi munda
I think we'll get you your gun	Ndikuganiza kuti tikupezerani mfuti yanu
No one can reach me	Palibe amene angandifikire
Ordinary, plain, plain, plain paper	Kapepala wamba, wamba, wamba, wamba wopanda kanthu
He was a carpenter and a laborer	Iye anali kalipentala ndipo ankagwira ntchito yomanga
I was afraid it would happen like this	Ndinkaopa kuti zingachitike ngati izi
I hope it will be the first of many	Ndikukhulupirira kuti ikhala yoyamba mwa ambiri
I shook her body	Ndinaligwedeza thupi lake
I don’t mean that, though	Sindimatanthawuza choncho, ngakhale
I got my call	Ndinapeza kuyitana kwanga
I do not know what color they are	Sindimadziwa mtundu womwe ali nawo
I like to promote the event as much as I can	Ndimakonda kulimbikitsa chochitikachi momwe ndingathere
I need to get to her urgently, she told herself	Ndiyenera kufika kwa iye mwachangu, anadziuza yekha
I got up and walked slowly toward the door	Ndinadzuka ndikuyenda pang'onopang'ono kupita kuchitseko
I want you to go home safe and sound	Ndikufuna mupite kwanu bwino
I needed to make friends	Ndinafunika kupeza mabwenzi
I met him through the group	Ndinakumana naye kupyolera mu gulu
A warrior protects the mind, the principles, and the dignity	Wankhondo amateteza malingaliro, mfundo, ndi ulemu
I really started making my own experience	Ndinayambadi kupanga chidziŵitso changa
I pushed thoughts into my head	Ndinakankhira maganizo m’mutu mwanga
The heat hit his body	Kutentha kunawomba thupi lake
I only smoke once	Ndimasuta kamodzi kokha
Someone was late in the shadows behind him	Munthu wina anachedwa mumithunzi kumbuyo kwake
I looked up to meet him	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndikumane naye
I understand you love what makes a difference	Ndikumvetsa kuti mumakonda zomwe zimapanga kusintha
I stumbled six times in the dark	Ndinapunthwa kasanu ndi kamodzi mumdima
I felt like a broken girl	Ndinadzimva ngati mtsikana wosweka mtima
I definitely want to kick her ass	Ine ndithudi ndikufuna kumukankha bulu wake
I still love the baby	Mwanayo ndimamukondabe
I felt like the stress was over	Ndinkaona ngati kupanikizika kwatha
I have a little bug or something	Ine ndiri ndi kachilombo kakang'ono kapena chinachake
I spoke to her after class	Ndinalankhula naye titamaliza kalasi
A flash of white light appeared near me	Kuwala kwa kuwala koyera kunawonekera pafupi ndi ine
I love being in your arms	Ndimakonda kukhala m'manja mwanu
I visited the church nursery	Ndinkacheza mu nazale ya tchalitchi
I walked straight into the evening sun, well	Ndinayenda molunjika kudzuwa lamadzulo, ndili bwino
I think there is a lot to his story	Ndikuganiza kuti pali zambiri ku nkhani yake
I was angry with her	Ndinamukwiyira
I still could not answer	Sindinathebe kuyankha
I was so happy when I woke up from the meeting	Ndinasangalala kwambiri nditadzuka kuchokera ku msonkhanowo
I had never felt so sad before	Ndinali ndisanamvepo chisoni chonchi
Negative influence on everyone who was with him	Chisonkhezero choipa pa aliyense amene anali naye
I knew exactly what he was saying	Ndinkadziwa bwino zomwe ankanena
I always thought it was weird, to be honest	Nthawi zonse ndimaganiza kuti ndizodabwitsa, kunena zoona
I could not believe that he had just done that	Sindinakhulupirire kuti anali atangochita zimenezo
I wanted someone who could understand the darkness	Ndinkafuna munthu womvetsa mdima
I never doubted that I could cure it	Sindinayambe ndakayikira kuti ndikhoza kuchiritsa
I was ready for anything, except for his little room game	Ndinali wokonzeka chilichonse, kupatula masewera ake aang'ono akuchipinda
Change has come upon them	Kusintha kwafika pa iwo
I can use one	Ndikhoza kugwiritsa ntchito imodzi
I carry a suitcase in the trunk of my car	Ndimanyamula bokosi la zida m'bokosi lagalimoto yanga
I sit down, ready to donate blood	Ndikhala pansi, wokonzeka kupereka magazi
And there is no way to know it	Ndipo palibe njira yodziwira izo
I could no longer speak or think	Sindinathenso kuyankhula kapena kuganiza
I was also denied an appeal	Ndinakanidwanso pakuchita apilo
I wonder if we will leave here	Ndikudabwa tichoka pano
I can no longer push away the pain	Sindingathenso kukankhira kutali ululu
I turned around and found another girl	Ndinatembenuka ndipo ndinapeza mtsikana wina
Beans are running with them	Nyemba akuthamanga nawo
An elderly woman rescued him and a few others	Mayi wina wokalamba anamupulumutsa iye ndi anthu ena ochepa
I felt damp and looked down	Ndinamva chinyezi ndikuyang'ana pansi
I had negative thoughts	Ndinali ndi maganizo oipa
I should have said something soon	Ndikadayenera kunena kena kake posachedwa
The memory awoke in the fog of his mind	Chikumbukiro chinawuka mu chifunga cha malingaliro ake
I have no desire to do it again	Ndilibe chikhumbo choti ndichitenso
I am told wound care for example is given here	Ndikuuzidwa chisamaliro cha chilonda mwachitsanzo chaperekedwa apa
The room appeared	Chipinda chinawonekera
I was disappointed, but not surprised	Ndinakhumudwa, koma osadabwa
I don't see her having a boyfriend, or a boyfriend	Sindimamuwona ali ndi chibwenzi, kapena bwenzi
I rubbed hard, trying to warm up again	Ndinasisita mwamphamvu, kuyesera kutenthetsanso
I wish he had just dropped out of the study	Ndikanakonda akanangosiya phunzirolo
I beg your pardon	Ndikupempha chikhululuko chanu
The top index shows good memory of the object	Mlozera wapamwamba umasonyeza kukumbukira bwino kwa chinthu
I'm separated from my team and I need orders	Ndasiyanitsidwa ndi gulu langa ndipo ndikusowa maoda
I started with an apology	Ndinayamba ndi kupepesa
I need to know what motivated him to kill me	Ndiyenera kudziwa chomwe chinamukakamiza kuti andiphe
I hope it will be useful to you	Ndikukhulupirira kuti zikhala zothandiza kwa inu
I realize this is a very old post	Ndikuzindikira kuti iyi ndi positi yakale kwambiri
I received three or four times in a row	Ndinalandira katatu kapena kanayi nthawi zina motsatizana
I have been richly blessed with so much help	Ndinadalitsidwa kwambiri ndi chithandizo chochuluka
I could not identify the system	Sindimakhoza kuzindikira dongosolo
I wanted to show this show along the way	Ndinkafuna kuti ndiwonetsere chiwonetserochi panjira
I did not understand this when reading the Bible	Sindinamvetse izi powerenga Baibulo
Dust had settled on the surface	Fumbi linali litakhazikika pamwamba pake
It is important that you do it well and easily	Ndikofunikira kuti muzichita bwino komanso mosavuta
I think he should teach the class	Ndikuganiza kuti aziphunzitsa kalasi
I know he needs to solve our problem first	Ndikudziwa kuti ayenera kuthetsa vuto lathu kaye
The real idea of ​​personal responsibility was raised	Lingaliro lenileni la udindo waumwini linadzutsidwa
I know what you heard when you woke up	Ndikudziwa zomwe mudamva mukamadzuka
I will throw her down	Ndimugwetsera pansi
I miss my sister and my friends	Ndikumusowa mlongo wanga ndi anzanga
I also speak frankly	Inenso ndilankhula mosabisa mawu
Some media restrictions were lifted	Zoletsa zina za atolankhani zidachotsedwa
I doubt his ability to communicate	Ndimakayikira luso lake lolumikizana ndi anthu
Several other steps and would have existed	Masitepe ena angapo ndipo akanakhalapo
I see a hundred ways to do better	Ndikuwona njira zana zochitira bwino
I pause and try again	Ndimapuma ndikuyesanso
I heard them say they were providing air cover	Ndinawamva akunena kuti akupereka air cover
I can see the real me	Ine ndikukhoza kundiwona ine weniweni
I made a mistake and called for another company	Ndinalakwitsa ndikuyitanitsa kukampani ina
I shuddered to think of such a tragedy	Ndinachita mantha nditaganizira za tsoka limeneli
I want you to listen	Ndikufuna kuti mumvetsere
I did not realize that we were back home	Sindinazindikire kuti tabwerera kunyumba
I had to learn to shut my mouth	Ndinafunika kuphunzira kutseka pakamwa
I could not believe that we were walking in this heap	Sindinakhulupirire kuti tiyenda muluwu
I can make him my own	Ndikhoza kumupanga kukhala wanga
I think this was my biggest mistake	Ndikuganiza kuti uku kunali kulakwitsa kwanga kwakukulu
After a while he was found standing outside	Kanthawi pang'ono adapezeka ataima panja
I don’t know any difference	Sindimadziwa kusiyana kulikonse
I turned around and started running to the car	Ndinatembenuka ndikuyamba kuthamangira kugalimoto
I grabbed his wallet and pulled out some cash	Ndinatenga kachikwama kake ndikutulutsa ndalama
I'm too far from you right now	Ine ndili kutali kwambiri ndi inu pompano
I felt so good that I did not have to worry about it	Ndinali kumva bwino kwambiri kuti ndisamadandaule nazo
When I call the cab I get a good distance	Ndikayitana cab nditatalikirana bwino
I went to a meeting with nerves but great hope	Ndinapita ku msonkhano ndi misempha koma chiyembekezo chachikulu
I was familiar with the form	Ndinkadziwa bwino mawonekedwe
I wondered what he would have in a glove box	Ndinadabwa kuti angakhale ndi chiyani mu bokosi la glove
I own a small technical company	Ndimakhala ndi kampani yaying'ono yopereka upangiri
I have seen and heard enough	Ndaona ndi kumva mokwanira
I became free to fulfill my dreams	Ndinakhala womasuka kukwaniritsa maloto anga
I learned the stone, and turned it into my fingers	Ndinaphunzira mwala, ndikuutembenuza mu zala zanga
I hated myself for lying	Ndinadzida ndekha chifukwa chonama
I also knew that road well	Nanenso ndinkaudziwa bwino msewu umenewu
I did not know what they needed to know	Sindinadziwe zomwe amafunikira kuti ndidziwe
I have to shoot my gun honestly	Ndiyenera kuwombera mfuti yanga moona
I found my phone, check the time	Ndapeza foni yanga, fufuzani nthawi
I wish it were that way today	Ndikanakonda zikanakhala choncho lero
I stared at the sunlight piercing the trees	Ndinayang'anitsitsa kuwala kwadzuwa komwe kumaboola mitengo
I do not know what to do with this dream	Sindikudziwa kuti ndipange chiyani ndi loto ili
The operation was not considered	Ntchitoyi sinaganizidwe
All votes are read by hand	Mavoti onse amawerengedwa ndi manja
I wonder if someone will love me	Ndimadabwa munthu akandikonda
I mean they are something strange	Ndikutanthauza kuti iwo ndi chinachake chachilendo
I'm so sorry yesterday	Pepani kwambiri dzulo
I opened my mouth and closed it	Ndinatsegula pakamwa panga ndikutseka
I haven't thought about it yet	Sindinaganizirepo mpaka pano
I feel like a player now	Ndikumva ngati wosewera mpira tsopano
I was paid all the money I had	Ndinalipidwa ndalama zonse zimene ndinali nazo
A group of young soldiers protects and provides for you	Gulu la asilikali achinyamata amateteza ndi kukupatsani inu
I didn’t do too bad cooking my bird, though	Sindinachite zoyipa kwambiri kuphika mbalame yanga, ngakhale
I just needed to walk	Ndinkangofunika kuyenda
I loved that he cared so much for himself	Ndinkakonda kuti ankadzisamalira bwino kwambiri
I wanted to cut all his bones	Ndinkafuna kuti ndimudulire mafupa ake onse
I could be like writing	Ndikhoza kukhala ngati ndikulembapo
One shot to the head	Kuwombera kumodzi kumutu
I look pretty, but it's a lie	Ndikuwoneka wokongola, koma ndi bodza
I immediately found myself envying strange places	Nthawi yomweyo ndimadzipeza ndikusilira malo achilendo
I was eager to open the box	Ndinali wofunitsitsa kutsegula bokosilo
I know you went to the doctor	Ndikudziwa kuti munapita kwa dokotala
I was very close to my nephew	Ndinali pafupi kwambiri ndi mphwanga
The two end up living alone in the office	Awiriwo pamapeto pake amakhala okha muofesi
I want you to ride me, baby	Ndikufuna kuti undikwere, mwana
I feel small tears streaming down my cheeks	Ndikumva misozi yaing'ono ikutsika pamasaya anga
I had no appetite	Ndinalibe chilakolako chofuna kudya
I have a bad idea	Ndili ndi malingaliro oyipa
I always enjoyed listening to discussions about work	Nthawi zonse ndinkasangalala kumvetsera akamakambirana za ntchito
I tried and he shot me	Ndidayesa ndipo adandiwombera
I swallowed hard	Ndinamezera pakhosi pakhosi
I was a father, a brother, and even a dog	Ndinali atate, mchimwene wanga, ngakhalenso galu
I wrote him a letter	Ndinamulembera kalata
I could hear them talking and laughing	Ndinkawamva akulankhula komanso kuseka
I'm just asking you not to attack me	Ndikungopempha kuti musandiukire
There is no need to fight	Palibe kufuna kumenyana
I wonder if they see	Ndikudabwa ngati akuwona
I saw someone coming towards me	Ndinaona munthu akubwera kwa ine
I have to walk as fast as I can	Ndiyenera kuyenda mwachangu momwe ndingathere
I had to make it to the end	Ndinayenera kukwanitsa mpaka kumapeto
I didn’t think it was necessary	Sindinaganize kuti ndizofunikira
In the middle, that's what	Pakatikati, ndi zomwe
I really enjoy watching and exercising	Ndimakonda kwambiri kuonera komanso kuchita masewera olimbitsa thupi
I did not prove myself	Sindinadzitsimikizire ndekha
I hope you come to say hello!	Ndikhulupirira mubwera kudzanena moni!
I was not part of the case	Ine sindinali mbali ya mlanduwo
I doubt he wants to die	Ndikukayika kuti akufuna kuti afe
I did not know all the history	Sindinkadziwa mbiri yonse
I wanted them to love each other	Ndinkafuna kuti azifunana
I wondered about that trip	Ndinadzifunsa za ulendo umenewu
I also reminded myself of the importance of family	Ndinadzikumbutsanso za kufunika kwa banja
A really good supper was provided by friends	Mgonero wabwino kwenikweni unaperekedwa ndi abwenzi
I shrugged and smiled	Ndinamugwedeza mapewa ndikumwetulira
I have finished building my marriage now	Ndamaliza kumanga banja tsopano
A very loyal person	Munthu wokhulupirika kwambiri
I could not draw on what was going on	Sindinkatha kujambula zomwe zinkachitika
I may never see them again	Mwina sindidzawaonanso
I might try joining one of your people	Ndikhoza kuyesa kujowina wina wa anthu anu
I never knew him	Sindinamudziwe ngakhale pang'ono
The central idea was strong but very contradictory	Lingaliro lapakati linali lamphamvu koma lotsutsana kwambiri
I brought people to the porch inside	Ndinabweretsa anthu pakhonde mkati
Major damage has already been reported	Kuwonongeka kwakukulu kunanenedwa kale
We do not know who killed him	Sitikudziwa kuti ndani amene anamupha
A survivor just came to my house	Munthu wopulumuka anangobwera kunyumba kwanga
The yellow paper fell off	Pepala lachikasu linagwa
I like being on the road	Ndimakonda kukhala panjira
Soldiers meet weekly	Asilikali amakumana sabata iliyonse
I let her do what she wanted	Ndinamulola kuti achite zimene ankafuna
I was sleeping half the time	Ndinali kugona theka la nthawi
I prefer this instead	Ndimasankha izi m'malo mwake
I told you the story of my life	Ndinakuuzani mbiri ya moyo wanga
I was a senior theater teacher in college	Ndinali mphunzitsi wamkulu wa zisudzo ku koleji
I wanted to come with my own	Ndinkafuna kubwera ndi yanga
I know the beauty of love	Ndikudziwa kukongola kwa chikondi
I will not miss the election	Sindidzaphonya kusankhidwa
I just want to know if you have an idea	Ndimangofuna kudziwa ngati muli ndi lingaliro
A mouth large enough to swallow a head	Kukamwa kwakukulu kokwanira kumeza mutu
I had no idea they were out here today	Sindimadziwa kuti akhala kunja kuno lero
The door opened and closed	Chitseko chinatsegulidwa ndi kutseka
Previous research of shipping items among cargo	Kafukufuku wakale wa zinthu za sitima pakati pa katundu
I'm scared, like yesterday	Ndikuchita mantha, monga dzulo
I still don't have the money	Sindinabe ndalamazo
I still love it, it sounds like music	Ndimakondabe, zimamveka ngati nyimbo
I can just draw it all	Ndikhoza kungojambula zonse
I played with her hair	Ndinkasewera ndi tsitsi lake
I called his name, over and over	Ine ndinatchula dzina lake, mobwereza bwereza
I teach their children	Ndimaphunzitsa ana awo
I press my middle finger wet inside it	Ndimakanikiza chala changa chapakati chonyowa mkati mwake
I covered a lot because of it	Ndinaphimba zakuya chifukwa cha izo
I also made it white and it looked great	Ndinapanganso zoyera ndipo zinkawoneka bwino
I recognized the work of the artist	Ndinazindikira ntchito ya wojambulayo
I think there is a similar amount of heat	Ndikuganiza kuti pali kutentha kofanana kofanana
I was amazed at how good their chocolate was	Ndinachita chidwi ndi momwe chokoleti chawo chinalili chabwino
The table below is a list of such methods	Gome ili m'munsiyi ndi mndandanda wa njira zoterezi
I have an idea right now	Ndili ndi lingaliro pompano
I see a lot of people who spend a lot of money because of wealth	Ndikuwona anthu ambiri omwe amasokoneza ndalama zambiri chifukwa cha chuma
The girl, however, could not do most of the work	Mtsikana, komabe, sakanatha kugwira ntchito zambiri
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Mawu odabwitsa a matanthauzo osadziwika akuwonekera mndandanda wonsewo
An example can be seen	Chitsanzo chikhoza kuwonekera
I agree with your points	Ndikugwirizana ndi mfundo zanu
I understand why	Ndikumvetsa chifukwa chake
I never stopped looking at them	Sindinasiye kuwayang'ana
I looked at her, tears welling up in my eyes	Ndinamuyang'ana, misozi ili m'maso mwanga
Failure to do so may result in prosecution	Kulephera kutero kungayambitse kuimbidwa mlandu
I was happy to find him warm	Ndinasangalala kumupeza ali wansangala
I would like to resolve this issue by accepting the license	Ndikufuna kuthetsa nkhaniyi povomera chiphaso
Martin where there was a hot storm	Martin komwe kunali mphepo yamkuntho yotentha
I can't in my family	Sindingathe m'banja langa
I need to see your evidence	Ndiyenera kuwona umboni wanu
I am looking for long-term sexual relationships	Ndikuyang'ana maubwenzi ogonana kwanthawi yayitali
I follow the pattern of words	Ndimatsatira njira ya mawu
I began to listen to you	Ndinayamba kukumverani
I never thought there could be a child	Sindinaganizepo kuti pangakhale mwana
I could not publish it	Sindinathe kuzifalitsa
I believe he is absolutely fine	Ndikukhulupirira kuti ali bwino mwamtheradi
I remind myself not to hear an internal conflict	Ndimadzikumbutsa kuti ndisamve mkangano wamkati
I had no intention of publishing	Ndinalibe cholinga chilichonse chofalitsa
I will do my job	Ndigwira ntchito yanga
I was ashamed to call myself a man	Ndinachita manyazi kudzitcha kuti ndine mwamuna
I will not ask again	sindidzafunsanso
I thought about surviving until I retired	Ndinkaganiza zokhala ndi moyo mpaka nditapuma ntchito
I should have done differently	Ndikadayenera kuchita mosiyana
I did not abandon him either	Inenso sindinamusiye
I want a gap between the past and the future	Ndikufuna mpata pakati pa zam'mbuyo ndi zam'tsogolo
I can't fight him right now	Sindinathe kulimbana naye pakali pano
I know they can feel very good in them	Ndikudziwa kuti angamve bwino kwambiri mwa iwo
I don't have to copy that	Sindiyenera kutengera zimenezo
This was very unusual at the time	Izi zinali zachilendo kwambiri panthawiyo
i don't like scandal	sindimakonda scandal
I took it as all wrong	Ndinazitenga ngati zonse zoipa
It's a difficult place	Ndi malo ovuta
I passed mine on him	Ine ndinadutsa changa pa iye
The third option was selected	Njira yachitatu idasankhidwa
I lost contact with my family and friends	Sindinaonenso achibale anga ndi anzanga
I run this farm on my own	Ndimayendetsa famu iyi ndekha ndekha
I started eating to calm down	Ndinayamba kudya kuti ndikhazikike mtima pansi
I was eager to get home	Ndinali wofunitsitsa kukafika kunyumba
I feel a little more alert now	Ndikumva kukhala wogalamuka pang'ono tsopano
I did not know how to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire bwanji
I was a great counselor	Ndinali phungu wamkulu
I did not want to lose him	Sindinafune kumutaya
I did not think that was possible at first	Sindinkaganiza kuti zimenezo n’zotheka poyamba
This is not one type	Uwu si mtundu umodzi
I have to look like an idiot	Ndiyenera kuoneka ngati chitsiru
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
However, I had never learned that	Komabe, ndinali ndisanaphunzirepo zimenezi
I hope that one of the riders I know is your father	Ndikukhulupirira kuti m'modzi mwa omwe adakwera ndimawadziwa abambo anu
I want to continue this, perhaps in secret	Ndikufuna kupitiriza izi, mwina mwachinsinsi
I can see it in his eyes	Ndikuwona m'maso mwake
I wouldn't let that come back	Ine sindikanati ndivomereze izo kubwerera
I can't believe they're all still there	Sindikukhulupirira kuti onse akadali pamenepo
The pain is normal	Zowawazo ndazizolowera
I wore a scar to make sure	Ndinavala bala kuti nditsimikize
I want you to have your eternity	Ine ndikufuna inu mukhale nawo muyaya wanu
I could not have imagined that there was a better man for me	Sindikanatha kuganiza kuti pali mwamuna wabwino kwambiri kwa ine
I told her my story and she told me hers	Ndinamufotokozera nkhani yanga ndipo anandiuza yake
I forgot he did that	Ndinayiwala kuti amachita zimenezo
I shake my head slowly, my chin trembling	Ndimagwedeza mutu pang'onopang'ono, chibwano changa chikunjenjemera
I control myself	Ndidziletsa
He was a real animal	Iye anali nyama yeniyeni
I use nonsense to show nonsense	Ndimagwiritsa ntchito zosamveka kuti ndiwonetsere zopanda pake
I can produce results	Ndikhoza kutulutsa zotsatira
Remember his parents	Kumbukirani makolo ake
An officer came out and asked me my name	Msilikali wina anatuluka n’kundifunsa dzina
For a moment, the power went out	Kamphindi pang'ono, mphamvu inazima
I was impressed by the way they lived	Ndinachita chidwi ndi mmene ankakhalira
I can't deal with the change in my aunt	Sindingathe kuthana ndi kusintha kwa azakhali anga
I hope you forgive me	Ndikuyembekeza mundikhululukire
I put him in my jacket he wasn't looking	Ndinamuyika mu jekete langa iye sanali kuyang'ana
I was writing about these things, difficult, dangerous things	Ndinali kulemba za zinthu izi, zovuta, zinthu zoopsa
I looked at my feet as they read	Ndinayang'ana mapazi anga pamene ankawerenga
I went back into the water	Ndinabwerera m'madzi
I found some history among the students	Ndinapeza mbiri inayake pakati pa ophunzira
A well-known secret is not dangerous	Chinsinsi chodziwika ndi onse sizowopsa
I had to stick with it	Ndinayenera kumamatira nazo
I made a big mistake that day	Ndinalakwitsa kwambiri tsiku limenelo
I began to think	Ndinayamba kuganiza
I can drive you to pick up your car	Ndikhoza kukuyendetsa kuti unyamule galimoto yako
I did not want you to drive again	Sindinafune kuti muziyendetsanso
I agree with that	Ndigwirizana nazo
I look at my work	Ndimayang'ana ntchito yanga
The team is doing very well	Gululi likuyenda bwino kwambiri
I bought it to try to learn	Ndinagula kuti ndiyesere kuphunzira
I had no idea about the report	Sindimadziwa za lipotilo
I personally have no objection to that idea	Ine ndekha ndilibe chotsutsana ndi lingalirolo
I wonder if no one has ever thought about this before	Ndikudabwa kuti palibe amene anaganizapo za izi kale
I climbed on the log	Ndikukwera pa chipikacho
I lean back to help stabilize	Ndimatsamira kumbuyo kuti ndithandizire kukhazikika
I would not want to disrupt your education	Sindingada kusokoneza maphunziro anu
I was me with something, something else	Ine ndinali ine ndi chinachake, chinachakenso
I did not think of doing you any good	Sindinaganize zokuchitirani zabwino
I plan to stay in bed for a while	Ndikukonzekera kukhala pabedi kwakanthawi
I didn’t even have to try	Sindinafunikire ngakhale kuyesa
I played and sang there, too	Ndinasewera ndikuyimba pamenepo, nanenso
I was angry that they always lose keys	Ndinakwiya kuti nthawi zonse amataya makiyi
I love your day though	Ndimakonda tsiku lanu ngakhale
I had never had a real party before	Ndinali ndisanachitepo phwando lenileni
I have been teaching since we came back	Ndakhala ndikuphunzitsa kuyambira pomwe tinabwerera
I have a party to go to	Ndili ndi phwando loti ndipiteko
I had to stop him from running after her	Ndinachita kumuletsa kuti asamuthamangire
The miracle showed a miracle	Chozizwitsa chinasonyeza chozizwitsa
I can't make the flower stand upright	Sindingathe kupangitsa duwa kuima mowongoka
I have to feel that you have no child	Ndiyenera kumva kuti mulibe mwana
I remember what happened to your father and that painting	Ndikukumbukira zomwe zidachitika ndi abambo ako komanso kujambula kuja
I had no pencil	Ndinalibe pensulo
I have no reason to quit this job	Ndilibe chifukwa chosiyira ntchito imeneyi
I have two pairs of this	Ndili ndi mapeya awiri a izi
The screen was shown with a red warning	Chophimba chinawonetsedwa chokhala ndi chenjezo lofiira
I read to my children	Ndinawerengera ana anga
I was on fire in a very sweet way	Ndinali pamoto m'njira yokoma kwambiri
I took a chance and won another quarter	Ndinatenga mwayi ndikupambana kotala ina
I held my breath and listened	Ndinagwira mpweya ndikumvetsera
I tried to think of something	Ndinayesa kuganiza zina
I used my hands to find out about my place	Ndinkagwiritsa ntchito manja anga kuti ndidziwe za malo anga
Illustrations? 	Mafanizo?
he thought	iye anaganiza
To my surprise, he did just that	Ndinadabwa kuti anachitadi zimenezo
I just want you to get rid of it	Ndimangofuna kuti umuchotse
Any happiness he could have had	Chisangalalo chilichonse chomwe akanakhala nacho
I went downstairs	Ndinatsika kuchipinda chapansi
I think this shows how much he loves her	Ndikuganiza kuti izi zikuwonetsa momwe amamukondera
I did find him there	Ndinamupezadi komweko
I shall not escape there	sindidzapulumuka kumeneko
Special equipment	Zida zapadera
I hope the police find him soon	Ndikukhulupirira kuti apolisi amupeza posachedwa
Son? 	Mwana?
he asked himself	anadzifunsa yekha
I remember receiving a stain on the dress code	Ndikukumbukira kuti ndinalandira banga pa uthenga wa kavalidwe
I spoke shaking my head and angry face	Ndinalankhula mogwedezera mutu ndi nkhope yaukali
I want to hear them from you	Ndikufuna kumva iwo kuchokera kwa inu
I couldn't believe he had never told me about this	Sindinakhulupirire kuti sanandiuzepo za izi
I did not want to get rid of him	Sindinafune kumuchotsa
I hid the car in my desk	Ndinabisa galimoto mu desiki langa
I would not dare to choose such a thing	Sindingayerekeze kusankha chinthu choterocho
I can do anything for you	Ndikhoza kukupangani chilichonse
Children's cake was very important	Keke ya ana inali yofunika kwambiri
I prayed that no one would see me and act	Ndinapemphera kuti palibe amene angandione ndikuchita
I forgot that listening to him could have consequences	Ndinaiwala kuti kumumvetsera kukhoza kukhala ndi zotsatirapo zake
I soon learned why	Posakhalitsa ndinamvetsa chifukwa chake
No marriage at all	Kupanda banja kulikonse
I was intrigued by his music	Ndinachita chidwi kwambiri ndi nyimbo zake
The whistle of a train cries out in the distance	Mluzu wa sitima ikulira chapatali
I would be home by then	Ndikadakhala kunyumba nthawi imeneyo
I needed to control	Ndidafunikira kuti ndilamulire
I could not turn around to see what it was	Sindinathe kutembenuka kuti ndiwone chomwe chinali
I believe he was divided, however	Ndikukhulupirira kuti adagawanika, komabe
I repeated the same thing several times	Ndinabwereza zomwezo kangapo
I rode a bicycle, expecting the worst	Ndinayenda pa njinga, kuyembekezera zoipa
I think you might be interested	Ndikuganiza kuti musangalatsidwa
I quit my job a few years ago	Ndinasiya ntchito zaka zingapo zapitazo
I really needed to focus	Ndinafunikiradi kuika maganizo
I know what you have chosen	Ndikudziwa yomwe mwasankha
I tell her everything	Ndimamuuza zonse
I went for a walk in the morning	Ndinapita kukayenda m'mawa
I pulled him out of the wall	Ndinamutulutsa pokhoma
I do not need an interpreter here	Sindikufuna womasulira pamenepa
These horses are often used for riding and riding	Mahatchiwa nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito kukwera ndi kuyendetsa
I put it in my pocket along with my nail	Ndinayiyika mthumba mwanga pamodzi ndi msomali wanga
I could feel him looking at me	Ndinkamumva akundiyang'ana
I should not have laughed	Sindinayenera kuseka
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I heard he had the power of ten men	Ndinamva kuti ali ndi mphamvu za amuna khumi
I decided to write in my notebook	Ndinaganiza zolemba mubuku langa
I realize you can take me easy	Ndikuzindikira kuti mutha kunditenga mosavuta
I can feel her hair rubbing on the lock	Ndikumva tsitsi lake likusisita pa loko
I asked them to write a poem	Ndinawapempha kuti alembe ndakatulo
I do not know what you are trying to say	Sindikudziwa zomwe mukuyesera kunena
I see scenes outside my bathroom window	Ndikuwona zowoneka kunja kwa zenera langa losambira
I wanted her to be well	Ndinamufuna kuti akhale bwino
I am very happy with the new year	Ndine wokondwa kwambiri ndi chaka chatsopano
I got down from the tree	Ndinatsika mumtengo
I pulled her up and hugged her	Ndinamukoka ndikumukumbatira
I am the author and the penalty	Ine ndine chilolezo ndi chilango
I did because that's my education here	Ndidatero chifukwa ndiye maphunziro anga pano
I failed to commit suicide the first time	Ndinalephera kudzipha nthawi yoyamba
I did not know what group he belonged to	Sindimadziwa kuti anali wa gulu lanji
But this wolf comes like a wolf	Koma Nkhandwe imeneyi imabwera ngati nkhandwe
I raised my foot slightly	Ndinakweza phazi pang'ono
I have already accomplished	Ndakwaniritsa kale
I want to find a place to live	Ndikufuna dera loti ndikhalemo
The deal was formed steadily after the season	Chigwirizanocho chinapangidwa mokhazikika pambuyo pa nyengoyi
I have to love and care for her	Ndiyenera kumukonda ndi kumusamalira
I had a hard enough time getting it to you	Ndinali ndi nthawi yovuta mokwanira kuti ndikufikitseni
I can't tell him that, though	Ine sindingakhoze kumuuza iye zimenezo, ngakhale
Almost the entire disk was covered	Pafupifupi diski yonse idaphimbidwa
I looked at him in the afternoon	Ndinamuyang'ana m'masana
I ran to meet him	Ndinathamanga kukakumana naye
I was fascinated by the idea of ​​the eye	Ndinachita chidwi ndi lingaliro la diso
Stupid laughter caught, thinking about it	Kuseka kopusa kunagwira, kuganiza za izo
I chose a drowning rope, knowing it would be nothing	Ndinasankha chingwe chomira, podziwa kuti sizingakhale kanthu
I have been crying and shaking for years	Ndimalira ndikugwedezeka kwa zaka zambiri
I put it on most diets	Ndimayika izo pazakudya zambiri
A very small whistle was heard from the bottom of the porch	Mluzu wawung'ono kwambiri unamveka kuchokera pansi pakhondepo
I thought it was a great program	Ndinaganiza kuti inali pulogalamu yabwino kwambiri
I have to save enough money to buy a house	Ndiyenera kusunga ndalama zokwanira zogulira nyumba
I did not care where we went	Ndinalibe nazo ntchito komwe tinapita
I tried his office first but there was no answer	Ndinayesa kaye ofesi yake koma palibe yankho
I remember feeling pain and weakness	Ndimakumbukira kumva kuwawa ndi kufooka
The winner receives points of competition and cash	Wopambana amalandira mfundo za mpikisano ndi ndalama
Marine life has already been affected	Zamoyo zam'madzi zakhudzidwa kale
I can't eat or sleep	Sindingathe kudya kapena kugona
I read it in my head	Ndinawerengera mmutu mwanga
I reluctantly took them	Ndinawatenga monyinyirika
I lay on my bed and sighed	Ndinagona pabedi langa ndikuusa moyo
I love this time with her	Ndimakonda nthawi ino ndi iye
The expectation given to the title was once doubled	Chiyembekezo choperekedwa kwa mutu chinali kamodzi pawiri
I had no idea what all this was about	Sindinadziwe kuti zonsezi zinali zotani
Two of them were shot down during the attack	Awiri a iwo adawomberedwa pansi panthawi ya chiwembucho
I know you can't reach me	Ndikudziwa sungandifikire wanga
I did not want to walk four miles to school	Sindinkafuna kuyenda makilomita anayi kupita kusukulu
I know it was a great relief for them too	Ndikudziwa kuti kunali mpumulo waukulu kwa iwonso
I was not the only one who felt this way	Si ine ndekha amene ndinkamva chonchi
I grow fruits and flowers	Ndimalima zipatso ndi maluwa
Recent research has found that we	Kafukufuku waposachedwapa wapeza kuti ife
I had to do this as an adult	Ndinafunika kuchita zimenezi ngati munthu wamkulu
Some were good but some were bad	Zina zinali zabwino koma zina zoipa
I look forward to running it this week	Ndikuyembekeza kuyiyendetsa sabata ino
I personally have never heard of it	Ine ndekha sindinamvepo kanthu za izo
I saw how you looked at him	Ndinaona mmene munali kumuyang’anila
The map shows the canal to the top	Mapu akuwonetsa ngalande yopita pamwamba
We made all kinds of noise	Tinkachita phokoso lamtundu uliwonse
I could just feel the vibrations in the air	Ndinkangomva kunjenjemera mumlengalenga
I will keep thy word	ndidzakusunga iwe ku mau ako
I understand that ignorance of the law is not an excuse	Ndikumvetsa kuti kusadziwa lamulo si chowiringula
I love spending time with my family	Ndimakonda kucheza ndi banja langa
I could not work at work or in the hospital	Sindinathe kugwira ntchito kuntchito kapena kuchipatala
Words are not the only thing to do	Mawu si kanthu kokha kuchita
I asked him who he was	Ndinamufunsa kuti anali ndani
I thought it would help	Ndinaganiza kuti zingathandize
Another car followed me all the time	Galimoto ina inali ikunditsatira nthawi yonseyi
I want you to keep them in mind	Ine ndikufuna kuti inu muziwasunga iwo mu mtima
I can say he is confused	Ndikutha kunena kuti wasokonezeka
I had no idea someone else was following	Sindimadziwa kuti wina amatsatira
I can't wait to hear this	Sindikuyembekezera kumva izi
I want to enjoy what’s left over the weekend	Ndikufuna kusangalala ndi zomwe zatsala kumapeto kwa sabata
I dream and kiss you	Ndimalota ndikukupsopsonani
I couldn’t stand her initial touch	Sindinathe kuyimilira kukhudza kwake koyambirira
I could not understand why you called me that	Sindinathe kumvetsa chifukwa chimene munanditchulira choncho
I recommend!	Ndikupangira!
I knew what he was doing	Ndinkadziwa zomwe ankachita
I will come back for all of you	ndidzabweranso chifukwa cha inu nonse
I got up and walked out of the room	Ndinadzuka ndikutuluka mchipindamo
I just wish we were in a hurry	Ndikungolakalaka titafulumira
I could not see the mountain directly below	Sindinathe kuwona phirilo mwachindunji pansipa
This led to inconsistent results in his experiments	Izi zinayambitsa zotsatira zosagwirizana muzoyesera zake
I tried to scream but to no avail	Ndinayesa kukuwa koma palibe mawu
I saw blood on the side of the woman's head	Ndinaona magazi m’mbali mwa mutu wa mayiyo
Another group was singing songs	Gulu lina linali kuimba nyimbo
I did not want to wake you up	Sindinafune kukudzutsani
I hope Dad is coming soon	Ndikhulupilira bambo abwera posachedwa
I felt scared	Ndinamva mantha
I plan to take them and be blessed	Ndikupangira kuwatenga ndikudalitsidwa
I can't say she's beautiful	Sindinganene kuti ndi wokongola
I want to thank you very much	Ndikufuna kukuthokozani kwambiri
I felt so good wearing this dress	Ndinamva bwino kwambiri kuvala chovalachi
I knocked on the door of the steps that had fallen	Ndinagogoda chitseko mu makwerero kukugwa
I will send you detailed ideas by email	Ndikutumizirani malingaliro atsatanetsatane ndi imelo
I ordered red and black	Ndazilamula zofiira ndi zakuda
I don't think anyone followed us	Sindikuganiza kuti pali wina amene watitsatira
I can do things on my own	Ndikhoza kuchita zinthu ndekha
I can't imagine being anywhere else	Sindingayerekeze kukhala kwina kulikonse
I think he has been a very special player	Ndikuganiza kuti akhala wosewera wapadera kwambiri
I knew she recognized me, but she could not speak	Ndinadziwa kuti anandizindikira, koma sankatha kulankhula
I was ready for anything that would happen	Ndinali wokonzeka kaamba ka chilichonse chimene chidzachitike
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I believe this is a good example	Ndikukhulupirira kuti ichi ndi chitsanzo chabwino
I was grateful for that	Ndinali woyamikira chifukwa cha zimenezo
I have a lot to think about, friend	Ndili ndi zambiri zoti ndiziganizire, mzanga
I've lost a lot of blood	Ndataya magazi ambiri
I sit up quickly and hold her arm	Ndikhala tsonga mwachangu ndikumugwira pamkono
British ships were missing	Zombo za ku Britain zinalibe
It is very difficult to recognize the courage of the mind	Ndizovuta kwambiri kuzindikira kulimba mtima kwamalingaliro
I was just thinking about the importance of this place	Ndinkangoganizira kufunika kwa malowa
Many people believed that the story was different	Anthu ambiri ankakhulupirira kuti nkhaniyi ndi yosiyana
I was determined to keep it simple and memorable	Ndinatsimikiza mtima kulisunga kukhala losavuta ndi losaiŵalika
I got all of those things	Ine ndiri nazo zonse za zinthu zimenezo
I had never seen such an empty space	Ndinali ndisanaonepo malo opanda kanthu chotero
I appreciate myself and passion	Ndimayamikira ndekha ndi chilakolako
I had no answer for his insults	Ndinalibe choyankha chifukwa cha chipongwe chake
I saw him turn the handle	Ndinamuona akutembenuza chogwiriracho
I would appreciate any help you can provide	Ndingayamikire thandizo lililonse lomwe mungapereke
I can't tell you anyhow	Ine sindingakhoze kukuuzani inu mulimonse
I did not go to work either	Inenso sindinapite kuntchito
I remove my hands and look at the time	Ndimachotsa manja anga ndikuyang'ana nthawi
I could still hear his voice	Ndinali kumvabe mawu ake
The burning tremor went on all his life	Kunjenjemera koyaka moto kunayenda m'moyo wake wonse
A car that works most of the time	Galimoto yomwe imagwira ntchito nthawi zambiri
I just bought it today to try it out	Ndangogula lero kuti ndiyesere
This is what I call a witness protection program	Izi ndimatcha pulogalamu yoteteza mboni
I personally had never seen that happen to anyone	Ineyo pandekha ndinali ndisanaonepo izo zikuchitika kwa aliyense
I asked her to come into my room for a cup of coffee	Ndinamupempha kuti alowe kuchipinda kwanga kuti amwe khofi
I throw my bag down next to it	Ndiponya chikwama changa pansi pambali pake
I had a study on Friday and Saturday	Ndinali ndi phunziro Lachisanu ndi Loweruka
I love building on this song	Ndimakonda kumanga pa nyimboyi
I had to follow the rules	Ndinayenera kutsatira malamulo
A street light emitted enough light for a close-up view	Nyali ya mumsewu inatulutsa kuwala kokwanira kuti muwone pafupi
I could not tell anyone	Sindinathe kuuza aliyense
I had to follow an example	Ndinayenera kutsatira chitsanzo
I told the computer to call the doctor	Ndinauza kompyuta kuti imuimbire dokotala
At first, I was flattered	Poyamba zinkandinyansa kwambiri
I did not say we were not going to investigate	Sindinanene kuti sitipita kukafufuza
I knew he would have my back	Ndinadziwa kuti adzakhala ndi nsana wanga
I chose my path forward carefully	Ndidasankha njira yanga yakutsogolo mosamala
I can't figure out how this happened	Sindingathe kuzindikira momwe izi zidachitikira
The plane landed rapidly	Ndegeyo inatsika mofulumira
I promise you, you will find something there	Ndikukulonjezani, mupezapo china chake pamenepo
I look into the eyes of love	Ndikuyang'ana m'maso mwachikondi
I could have really saved a lot of time	Ndikadasungadi nthawi yambiri
I cannot imagine the pain and death they must feel	Sindingathe kulingalira ululu ndi imfa imene iwo ayenera kumva
I came home from work	Ndinkabwera kunyumba kuchokera kuntchito
An in-depth review of the evidence	Kuwunika mozama kwa umboni
I did not have much planning	Ndinalibe pulani yochuluka
I know, but he is fine	Ndikudziwa, koma ali bwino
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I came here to get beauty	Ndinabwera kuno kudzatenga kukongola
Competitive professional design	Mawonekedwe aukadaulo ampikisano
I grabbed my canvas bag and ran downstairs	Ndinanyamula chikwama changa cha canvas ndikuthamangira kutsika
But it all came to an end	Koma zonse zinatha
I decided to divorce her and move to another city	Ndinaganiza zomusudzula n’kupita ku mzinda wina
I already went through those days	Ndinadutsa kale masiku amenewo
My desire cannot be selfish	Kufuna kwanga sikungakhale kodzikonda
I could not raise my head	Sindinathe kukweza mutu wanga
I had no choice but to love her	Sindikanachitira mwina koma kumukonda
I can see his eyes clearly	Ndikuwona maso ake bwino
I think these could be all the other girls	Ndikuganiza kuti awa akhoza kukhala atsikana ena onse
I think he fled to the mountains	Ndikuganiza kuti anathawira kumapiri
I was trying to figure out what whole milk is	Ndinali kuyesera kuti ndifufuze chomwe chiri mkaka wathunthu
I already feel stressed	Ndikumva kale kupanikizika
I quit with it already	Ndinasiya nazo kale
I rent the house downstairs	Ndimabwereketsa nyumbayo pansi
The vision of the lost interrupted my dream	Masomphenya a otayika adasokoneza maloto anga
The children were separated and sent to foster homes	Anawo anawalekanitsa n’kutumizidwa ku nyumba zoleredwa
I have to go back inside	Ndiyenera kubwerera mkati
A small torn corner of another sheet of paper floated	Ngodya yaing'ono yong'ambika ya pepala ina inayandama
I hate his idea	Ndimadana nalo lingaliro lake
A nice soft, white scent for any woman	Fungo labwino lofewa, loyera kwa mkazi aliyense
I think you have two	Ndimaganiza kuti muli ndi awiri
I had no choice but to see the next one later	Sindinachitire mwina koma kuwona lotsatira pambuyo pake
I will not allow this to continue	Sindingalole kuti izi zipitirire
I was glad to see it	Ndinasangalala kuziwona
I can not live in harmony with him	Sindingathe kukhala mogwirizana ndi iye
I also love your beautiful dreams	Ndimakondanso maloto anu okongola
I could not think of anything to say	Sindinathe kuganiza za china chilichonse choti ndinene
I know you're right	Ndikudziwa kuti mukulondola
I need someone to look after my back	Ndikufuna wina wondiyang'anira msana wanga
I have all the king's bodyguards here to protect me	Ndili ndi alonda onse a mfumu pano kuti anditeteze
I was happy to be alive	Ndinasangalala kukhala ndi moyo
I am very impressed	Ndachita chidwi kwambiri
I looked very deeply	Ndinayang'ana mozama kwambiri
I had to make a serious commitment	Ndinafunikira kudzipereka kotheratu
I never came back here	Sindinabwererenso kuno
I continued my habit	Ndinapitiriza chizolowezi changa
A soft kiss, an amazing kiss	Kupsompsona kofewa, kupsopsona kodabwitsa
I did not know what to say to anyone	Sindinadziwe choti ndinene kwa aliyense
I left them on the coffee table	Ndinazisiya pa coffee table
I might have done the same	Ine mwina ndikanachita chimodzimodzi
I lowered my arm and looked at him	Ndinatsitsa mkono wanga ndikumuyang'ana
I stumbled over everything on my way	Ndinapunthwa pa chilichonse panjira yanga
A few others, however, had been sent elsewhere	Komabe, ena ochepa anali atatumizidwa kwina
I need your help to prove it	Ndikufuna thandizo lanu kuti mutsimikizire
I don't see any reason to stop it	Sindikuwona chifukwa chilichonse choletsera
I did not want to sleep in another house	Sindinafunenso kugona m'nyumba ina
The increase in frequency decreases its depth	Kukwera kwafupipafupi kumachepetsa kuya kwake
I didn't see it coming	Sindinaziwone izo zikubwera
I waited patiently until they all finished their sweets	Ndinadikirira moleza mtima mpaka onse atamaliza maswiti awo
I thought my knees were weak all the time	Ndinkaganiza kuti mawondo anga akomoka nthawi iliyonse
I followed his footsteps and somehow everything took its place	Ndinatsatira mayendedwe ake ndipo mwanjira ina zonse zidalowa m'malo mwake
I turned around and started following them	Ndinatembenuka ndikuyamba kuwatsata
I took action to catch the ship	Ndinachitapo kanthu kuti ndigwire chombocho
Upstairs like a distant blue dome	Kumwamba pamwamba ngati dome lakutali labuluu
I could see what was coming	Ndinkatha kuona zomwe zikubwera
I have given you two more	Ndakupatsani zina ziwiri
I will always put my country first	Nthawi zonse ndidzaika dziko langa patsogolo
I did not sleep last night	Sindinagone usiku watha
A for loop is too slow	A for loop ndiyochedwa kwambiri
I think about the situation for a while	Ndimalingalira mkhalidwewo kwakanthaŵi
A year later, he telephoned	Patapita chaka, iye anaimba foni
I ran out of the room	Ndinathawa m'chipindamo
I was just so happy	Ndinangosangalala kwambiri
I raise my hand slowly	Ndikukweza dzanja langa pang'onopang'ono
I was careful	Ndinali kusamala
I stared at her as she calmed down	Ndinamuyang'anitsitsa momwe ankadzikhazika mtima pansi
Everyone says it's a lot of fun	Aliyense amati ndi osangalatsa kwambiri
I still doubt that it is related to something personal	Ndimakayikirabe kuti zikugwirizana ndi zinazake zaumwini
I want to ask you something	Ndikufuna kukupemphani china chake
I would let them die	Ndikanawasiya afe
I found myself grateful for a gift from my mother	Ndinadzipeza ndekha othokoza chifukwa cha mphatso yochokera kwa amayi anga
I managed to turn my head slightly to the left	Ndinakwanitsa kutembenuza mutu wanga kumanzere pang'ono
I just met him recently for the first time	Ndinangokumana naye posachedwa kwa nthawi yoyamba
I was about 7 years old	Ndinali ndi zaka pafupifupi 7
I was swimming in the snow	Ndinali kusambira mu chipale chofewa
I was no longer afraid to swim in the ocean	Sindinachitenso mantha kusambira m’nyanja
I grew up in the mountains	Ndinakulira m’mapiri
Frank in the office	Frank ku office
I will go home tomorrow	Ndidzapita kwawo mawa
I'm almost there	Ndatsala pang'ono
I just thought you should know about this	Ndinangoganiza kuti muyenera kudziwa za izi
I also started walking on the weekends	Ndiyambenso kuyenda kumapeto kwa sabata
I will be waiting for you three times	Ndikhala ndikukudikirirani katatu
I think his name changes every fifteen minutes	Ine ndikuganiza dzina lake limasintha maminiti khumi ndi asanu aliwonse
I would say it would take a lot	Ndinganene kuti zingatenge zambiri
I thought it was good	Ndinaganiza kuti zinali zabwino
I knew I had to be careful about my language	Ndinadziwa kuti ndiyenera kusamala chinenero changa
I always thought my manager was a good person	Nthawi zonse ndimaganiza kuti manejala wanga ndi munthu wabwino
I looked at the horses	Ndinayang'ana pa akavalo
I can volunteer in the next few days	Ndikhoza kudzipereka m'masiku angapo otsatira
I even felt a sore throat	Ndinamva ngakhale kukhosi kukuwawa
I was quickly defeated in the battle by myself	Ndinali kugonja mwamsanga pankhondoyo ndi ine ndekha
I wanted to start this year and forget about it	Ndinkafuna kuti ndiyambe chaka chino ndikuyiwala
I think he wants you to be his friend	Ndikuganiza kuti amakufunani ngati bwenzi lake
I want you to say that, as always	Ine ndimafuna kuti inu munene zimenezo, monga nthawizonse
I looked around a little	Ndinayang'ana pozungulira pang'ono
A few minutes later, another boat followed	Patapita mphindi zingapo, bwato lina linatsatira
I come here with weapons	Ndimabwera kuno nditanyamula zida
No one could copy	Panalibe amene angakopereko
I arrived on the way to the Estate	Ndidafika panjira yopita ku Estate
Naturally I also took another hit of my pipe	Mwachibadwidwe ndinatenganso kugunda kwina kwa chitoliro changa
I did not find the right words to comfort her	Sindinapeze mawu oyenerera oti ndimutonthoze
I tell you, you've never seen anything like that	Ine ndikukuuzani inu, inu simunayambe mwawonapo chirichonse chonga icho
I hope this does not bother you	Ndikukhulupirira kuti izi sizakuvutani
I told you he was difficult to work with	Ndinakuuzani kuti anali wovuta kugwira naye ntchito
I know you do not want to get even with me except my love	Ndikudziwa kuti simukufuna kubwezera chilichonse kupatula chikondi changa
The video has no release date	Kanemayo alibe tsiku lotulutsidwa
An expert in war history and methodology	Katswiri wa mbiri yakale yankhondo ndi njira
The smooth body of the marble appeared	Thupi losalala la nsangalabwi linaonekera
I thought it would be fun	Ndinkaganiza kuti zingakhale zosangalatsa
I have prepared something new	Ndakonzekera china chatsopano
I also knew that he was talking about my experience	Ndinadziŵanso kuti analankhula zimene zinandichitikira
This is all he has	Izi ndi zonse zomwe ali nazo
A little too quietly	Pang'ono mwakachetechete kwambiri
I did not teach you that	Sindinakuphunzitseni zimenezo
I do this for you	Ndimachita zimenezi chifukwa cha inu nokha
I also have a sense of gender you know	Inenso ndili ndi maganizo a jenda inu mukudziwa
I used to do this every year on my birthday	Ndinkachita izi chaka chilichonse patsiku langa lobadwa
I shook my head at myself	Ndinapukusa mutu ndekha
I know this will be hard to understand	Ndikudziwa kuti izi zidzakhala zovuta kuzimvetsa
I would not have wanted him to do that	Sindikadafuna kuti atero
I felt hopeless	Ndinadzimva wopanda chiyembekezo
I have his name	Ndili ndi dzina lake
I thought you had a fighting belly	Ndinkaganiza kuti muli ndi mimba yomenyana
I enjoyed this	Ndinasangalala ndi izi
I was here when it happened	Ine ndinali pano pamene izo zinkachitika
I had no idea what life would be like without fur	Sindinkadziwa kuti moyo ukanakhala wotani popanda ubweya
I read about it in magazines	Ndinawerenga za izo m'magazini
I probably don't have anything with him	Mwina ndilibe naye kalikonse
I heard a little baby crying	Ndinamva kamwana kakang’ono kakulira
I have come to give you a choice	Ndabwera kuti ndikupatseni kusankha
I got into something on the floor	Ndinalowa mu chinachake pansi
I tried to protect you from many things	Ndinayesetsa kukutetezani ku zinthu zambiri
A little kind of ball	Mtundu wawung'ono wa mpira
A well-trained piece of shit dog	Chidutswa chophunzitsidwa bwino cha galu wa zinyasi
I had no idea they would need it	Sindimadziwa kuti angafunike
No agreement was reached	Palibe mgwirizano womwe unakwaniritsidwa
I think we will have a top to this day	Ndikuganiza kuti tikhala ndi pamwamba mpaka lero
I pushed them together to stop	Ndinawakanikiza pamodzi kuti asiye
I am his child, not you	Ndine mwana wake, osati inu
I did not find anything	Sindinapeze china chilichonse
I want to fly high in life	Ndikufuna kuwulukira m'mwamba m'moyo
I missed my family and friends	Ndinkawasowa achibale anga komanso anzanga
I want to be there too, and soon	Inenso ndikufuna kumeneko, ndipo posachedwa
I got too close to find him	Ndinayandikira kwambiri kuti ndimupeze
I gave each man a window to bring out	Ndinapatsa mwamuna aliyense zenera kuti atulutse
I try to swallow, but it just doesn't work	Ndimayesetsa kumeza, koma sizikuchitira zabwino
I can never stop you	Sindingakuletseni konse
I sit on my bed and just stare at him	Ndimakhala pakama wanga ndikungomuyang'ana
I had to make a plan	Ndinayenera kupanga dongosolo
I understood how my night vision diminished	Ndinamvetsetsa momwe masomphenya anga ausiku amacheperachepera
I have his poetry books here	Ndili ndi mabuku ake andakatulo pano
I don't think it will happen	sindikuganiza kuti zidzachitika
I would not be so happy with this decision	Sindingakhale wokondwa kwambiri ndi chisankhochi
I stopped time around the world	Ndinayimitsa nthawi padziko lonse lapansi
I am now in bed resting	Panopa ndili pabedi lopumula
I was trying to deceive you	Ine ndimayesa kukunyengani inu
I was caught	Ndigwidwa
I left food on the table	Ndinasiya chakudya patebulo
I like my brown ones	Ndimakonda zanga za bulauni
I could not stop his attack without leaving him	Sindinathe kuletsa kuwukira kwake popanda kumusiya
I needed to make ends meet	Ndinafunika kupeza zofunika pa moyo
I tried not to move	Ndinayesetsa kuti ndisasunthike
I thought of a video tape	Ndinaganiza za tepi ya kanema
I was losing touch	Ndinali kusiya kukhudza
I hope you make the decision at that time	Ndikuyembekeza kudzapanga chisankho panthawiyo
I stepped into the smooth leather seats	Ndinalowa pamipando yosalala yachikopa
Someone to fix	Munthu wofunika kukonza
I go in and stand by her bed	Ndimalowa ndikuyima pafupi ndi kama wake
I have sweat and a lot of blood	Ndili ndi thukuta komanso magazi anga
I always know what to say	Nthawi zonse ndikudziwa zomwe anganene
I see a lot of shapes, as you can imagine	Ndikuwona mawonekedwe ambiri, monga momwe mungaganizire
I want you to see his grave	Ndikufuna kuti muwone manda ake
I was filled with a desire to live	Ndinadzazidwa ndi chikhumbo chokhala ndi moyo
I think these are the elect	Ndikuganiza kuti awa ndi osankhika
I can see that this sounds silly	Ndikutha kuona kuti izi zikumveka ngati zopusa
I was feeling very good and I was able to control myself	Ndinali kumva bwino kwambiri komanso ndikutha kudziletsa
I agree that we cannot just sit here	Ndikuvomereza kuti sitingathe kungokhala pano
However, I did not feel any pain	Komabe, sindinamve ululu uliwonse
I can justify the money as eliminating competition	Ndikhoza kulungamitsa ndalamazo ngati kuchotsa mpikisano
I turned to face the fire	Ndinatembenuka kuyang'anizana ndi motowo
I escorted him to the car	Ndinamuperekeza mpaka ku galimoto
I'll talk to you later girl	Ndilankhula nawe mtsogolo mtsikana
I love people and I love stuff	Ndimakonda anthu ndipo ndimakonda katundu
I do not know where it came from	Sindikudziwa komwe idafikira
I fell in love with this place	Ndinayamba kukonda kwambiri malowa
I want to try and get back there	Ndikufuna kuyesa ndi kubwerera kumeneko
I never saw my family that way	Sindinawone banja langa mwanjira imeneyo
I would go crazy without it	Ndikanachita misala popanda izo
I can't get past this place	Sindingathe kudutsa malowa
I did not want to harm anyone	Sindinafune kuvulaza anthu
I tuck the chair under the table and shake my head	Ndikulowetsa mpando pansi pa tebulo ndikugwedeza mutu
I am a science teacher in training	Ndine mphunzitsi wa sayansi pophunzitsidwa
I saw it over and over again that year	Ndinaziwona mobwerezabwereza chaka chimenecho
I stopped living	Ndinasiya kukhala ndi moyo
I had a fever and could not store food	Ndinali ndi malungo ndipo ndinkalephera kusunga chakudya
I've been through a lot of trouble to meet you personally	Ndadutsa m'mavuto ambiri kuti ndikumane nanu ndekha
I bet you can't afford to lose one	Ine kubetcherana simungakwanitse kutaya imodzi
I made him well, that he might love you	Ndinamupanga bwino, kuti azikukondani
Family because of the community	Banja chifukwa cha mudzi
I raised my eyes slowly looking at his face	Ndinakweza maso pang'onopang'ono kuyang'ana nkhope yake
I love her more than anything in my life	Ndimamukonda kwambiri kuposa china chilichonse pamoyo wanga
I have no hatred for you now, either	Ndilibe udani ndi inu tsopano, ayinso
I have everything here	Ndili ndi zonse muno
I had to decide what to say	Ndinayenera kuganiza zoti ndinene
I turned around in my chair	Ndinatembenuka pampando wanga
I think he's a good preacher	Ndikuganiza kuti ndi mlaliki wabwino
I have to take a few things	Ndiyenera kutenga zinthu zingapo
I could not wait	Sindinathe kuyembekezera
A new program to sell exercise equipment was just starting	Pulogalamu yatsopano yogulitsa zida zolimbitsa thupi inali ikuyamba
I think he was born in the wrong ten years	Ine ndikuganiza iye anabadwa mu zaka khumi zolakwika
I wondered what to do	Ndinadzifunsa kuti atani
Systematic change is essential	Kusintha kwadongosolo ndikofunikira
I look around for those who have gathered here	Ndimayang'ana mozungulira awo omwe asonkhana pano
I will never use credit again	Sindidzagwiritsanso ntchito ngongole
I have twenty men who did not work	Ndili ndi amuna makumi awiri omwe sanagwire ntchito
I wait for him to leave but he does not	Ndimadikirira kuti ayende koma satero
I tried to break free but failed	Ndinayesetsa kumasuka koma ndinalephera
I can also lend you some bank money	Nditha kukugwetsaninso ndalama zakubanki
I'm waiting for your arrival, boy	Ndadikirira kubwera kwako, mnyamata
He reached for the ball	Anafikira mpirawo
I've been blessed to have you in my life	Ndadalitsidwa pokhala nanu m’moyo wanga
I think nature is my mother	Ndikuganiza kuti chilengedwe ndi amayi anga
I could have cut his throat	Ndikanatha kumung'amba pakhosi
That was my biggest guess	Kumeneko kunali kulingalira kwanga kwakukulu
I believe in just asking, not arguing	Ndimakhulupirira pakungofunsa, osati kukangana
It was actually a brief note	Icho chinali kwenikweni chidziwitso chachifupi
Double kick with my heels told him to get down	Kumenya kawiri ndi zidendene zanga kunamuuza kuti atsike
He was approved without any further changes	Anavomerezedwa popanda kusintha kwina kulikonse
I think it all comes down to voting	Ndikuganiza kuti zonse zimabwera ku voti
I will not bow down to him	sindimugwadira
I know how difficult these times can be	Ndikudziwa momwe nthawizi zingakhalire zovuta
I dreamed of him all night	Ndinamulota usiku wonse
I can't entertain guests but I can go to you	Sindingathe kuchereza alendo koma ndikhoza kupita kwa inu
I made a reservation with a seat	Ndinasungitsa malo ndi mpando
I wanted to be a leader	Ndinkafuna kukhala mtsogoleri
I pull my knees up to my trembling chest	Ndimakoka mawondo anga mpaka pachifuwa changa chonjenjemera
I could just see him in the distance	Ndinkangomuwona kutali
I just wanted to sleep	Ndinkangofuna kuti ndigone
I raise my head to meet him steadily	Ndimakweza mutu wanga kuti ndikumane naye mosasunthika
I slowly get up from the bed	Ndimadzuka pang'onopang'ono pabedi
I turned and entered the next chapter	Ndinatembenuka ndikulowa mutu wotsatira
I went out, looking for a cave	Ndinatuluka, ndikuyang'ana kuphanga
Our only place to raise our baby	Malo athu tokha kulera mwana wathu
The lamp is torn	Nyali yang'ambika
I was very uncomfortable	Ndinali wosamasuka kwambiri
I hate him so much right now	Ndinamuda kwambiri pompano
I was wrong about you	Ndinalakwitsa za inu
I paused for a moment, cold and frightened	Ndinaima kwa kamphindi, nditazizira ndi mantha
I do not remember what	Sindikukumbukira zomwe
Price system based on population data	Ndondomeko yamitengo yochokera ku data ya anthu
I read a book with tips for getting started	Ndinawerenga buku lomwe lili ndi njira zoyambira
I'm one of those elders, of course	Ndine mmodzi wa akulu amenewo, ndithudi
I have never said it before	Sindinanenepo kale
I think he has come to believe in magic	Ndikuganiza kuti wayamba kukhulupirira zamatsenga
I saw a guy who matched that description	Ndinawona mnyamata yemwe akufanana ndi malongosoledwe amenewo
I like to walk and sit by the sea	Ndimakonda kuyenda pansi ndikukhala pafupi ndi nyanja
I care about the guy	Ndimasamala za mnyamatayo
I can't remember the last time we did this	Sindinakumbukire nthawi yomaliza yomwe tinachita izi
I was not trying to knock you down for money	Sindinali kuyesera kukugwedezani pansi chifukwa cha ndalama
I stood on the log for thirty minutes	Ndinayima pa chipikacho kwa mphindi makumi atatu
I was very confused	Ndinasokonezeka kwambiri
I did not go anywhere	Sindinapite kulikonse
It is widely opposed by liberal groups	Zimatsutsidwa kwambiri ndi magulu olankhula zaufulu
I shook my head and rolled my eyes	Ndinapukusa mutu ndikuponya maso anga
Good grades, then	Magiredi abwino, pamenepo
I have to know what it is	Ndiyenera kudziwa chomwe chiri
I can see my breath in front of me	Ndikutha kuwona mpweya wanga patsogolo panga
I turned to him shyly	Ndinatembenukira kwa iye mwamanyazi
I noticed that he was very tired	Ndinaona kuti watopa kwambiri
I tried not to move wanting to hear more	Ndinayesetsa kuti ndisasunthe kufuna kumva zambiri
I can't argue with them	Sindingathe kukangana nawo
I had no idea he had brought a gun	Sindimadziwa kuti wabweretsa mfuti
Real space is always needed	Malo enieni nthawi zonse amafunikira
I thought that the evil man had died	Ndinaganiza kuti munthu woipayo wafa
His initial efforts were successful	Zoyesayesa zake zoyambirira zinali zopambana
I hope to take this course one day soon	Ndikuyembekeza kudzatenganso maphunzirowa tsiku lina posachedwa
I stand for truth and I do not lie to anyone	Ndikuyimira choonadi ndipo sindimanama kwa aliyense
The song has been a worldwide hit	Nyimboyi idapambana padziko lonse lapansi
I am grateful for my friends and relatives	Ndine wothokoza chifukwa cha anzanga ndi abale
I was clean, and so was my father	Ndinali woyera, komanso bambo anga
I wanted to know what was in his heart	Ndinkafuna kudziwa zomwe zinali mu mtima mwake
I do not understand how	Sindikumvetsa momwe
I am asking for help from the government	Ndikupempha thandizo kuboma
I just thought of something	Ndinangoganiza za chinachake
I wanted fun and travel	Ndinkafuna chisangalalo ndi ulendo
Anything that stops you from being brave	Chilichonse chomwe chimakulepheretsani kukhala wolimba mtima
I really hated it	Ndinkadana nayedi
One of these is to protect history	Chimodzi mwa izi ndi kuteteza mbiri
I think there are three things that need to be done	Ndikuganiza kuti pali zinthu zitatu zomwe ziyenera kuchitidwa
I love flowers	Ndimakonda kwambiri maluwa
I believed that there were no guards in the room	Ndinkakhulupirira kuti m’chipindachi munalibe alonda
I did not hear anything after that	Sindinamve kalikonse pambuyo pake
I lost almost five years with this man	Ndataya pafupifupi zaka zisanu ndi bamboyu
A place to rest your soul	Malo opumula mzimu wanu
I told you, you impress me	Ndinakuuzani, mukundichititsa chidwi
I appreciate and understand the reason for this concern	Ndimayamika ndikumvetsetsa chifukwa chake chodetsa nkhawa
I'd like to take one of these	Ndikufuna kutenga imodzi mwa izi
I did not know what to do	Sindinadziwe chimene akanachita
At that time, church affairs were on the agenda	Nthawi imeneyi nkhani za tchalitchi zinali pa ndandanda
I never wanted to feel that way again	Sindinafunenso kumva choncho
I have no contact with him	Sindimalumikizana naye
He has four shows	Ali ndi ziwonetsero zinayi
I did not want to start a fight in the car	Sindinafune kuyambitsa ndewu mgalimotomo
I saw your face right now	Ndaona nkhope yako pompano
I would like to go see a movie	Ndikufuna kupita kukawonera kanema
I wrestled with them until they knocked me to the ground	Ndinalimbana nawo mpaka anandigwetsa pansi
The window shattered on the floor	Zenera linasweka pansi
I felt a little sorry for her	Ndinamumvera chisoni pang'ono
Soon things got out of hand	Posakhalitsa zinthu zinasokonekera
I was happy with what I did well	Ndinali wosangalala ndi zimene ndachita bwino
I went in and turned on the lights	Ndinalowa ndikuyatsa magetsi
I swallowed and looked up	Ndinameza mate ndikuyang'ana
I didn’t care about anyone or anything	Sindinasamale za aliyense kapena chilichonse
This is how it has been written since then	Umu ndi momwe idalembedwera kuyambira pamenepo
I find it interesting	Ndimaona kuti ndizosangalatsa
I could not turn back	Sindinathe kubwerera mmbuyo
I never thought about anyone	Sindinaganizepo za wina aliyense
I enjoyed being away from her parents	Ndinasangalala kusakhala pafupi ndi makolo ake
No one sees it that way	Palibe amene amaziwona mwanjira yomweyo
I took my time to go to church	Ndinatenga nthawi yanga yopita kutchalitchi
I loved the couple very much	Ndinalikonda kwambiri banjali
I will never forget you	Sindidzaiwala za inu
The winner does not steal	Wopambana samabera
I can't hear my brothers coming home from school	Sindimamva achimwene anga akuchokera kusukulu
I had to protect you	Ndinayenera kukutetezani
I can easily be that way	Ndikhoza kukhala wotero mosavuta
I love him very much, and we have become close friends	Ndimamukonda kwambiri, ndipo takhala mabwenzi apamtima
I have to deal with all five at once	Ndiyenera kuthana nazo zonse zisanu nthawi imodzi
I want to hear some very good gossip	Ndikufuna kumva miseche yosangalatsa kwambiri
I saw anxiety in his eyes	Ndinaona nkhawa m'maso mwake
I would warn him about my parents	Ndikanamuchenjeza za makolo anga
I really needed to run there	Ndinafunikiradi kuthamanga kumeneko
I sneaked out of the house	Ndinatuluka mnyumba mozemba
I wanted him right away	Ndinamufuna nthawi yomweyo
I never wanted to be a prince	Sindinafune konse kukhala kalonga
I took a few steps, trying again	Ndinatenga masitepe angapo, ndikuyesanso
I should not have thought differently	Sindinayenera kuganiza mosiyana
New customer relationships can also disrupt our business	Mgwirizano watsopano wa kasitomu nawo ukhoza kusokoneza malonda athu
I finished my coffee and headed back	Ndinamaliza khofi ndikubwerera kumtunda
I did not hear abusive words among them	Sindinamve mawu achipongwe pakati pawo
I am not loved, I am not accepted	Sindikondedwa, sindivomerezedwa
I really did go to hell	Ndinayendadi m’moto wa gehena
I was filled with righteous indignation	Ndinadzazidwa ndi mkwiyo wolungama
I looked to make sure the door was locked	Ndinayang'ana kuti nditsimikize kuti chitseko chatsekedwa
I step back suddenly	Ndibwerera mmbuyo modzidzimuka
I can still make you something real	Ine ndikhoza kukupangiranibe china chake chenicheni
I have never seen him so bad	Sindinamuonepo woipa chonchi
I picked them up and held them in my hands	Ndinazinyamula ndikuzigwira mmanja mwanga
I can see with your language that something is not right	Ndikhoza kuona ndi chilankhulo chanu kuti chinachake sichili bwino
I wanted to say that it was not fair	Ndinkafuna kunena kuti sizinali zachilungamo
Sufficient clothing can be purchased here	Chovala chokwanira chikhoza kugulidwa pano
Way, it appeared	Njira, idawonekera
I was missing our relationship	Ndinali kuphonya ubwenzi wathu
I live in a low-rise apartment building	Ndimakhala m'nyumba zotsika
No command was required for this step	Palibe lamulo lomwe linafunikira pa sitepe iyi
I love doing that	Ndimakonda kuchita zimenezo
I miss the way you said dirty things to me	Ndakusowa momwe unandiyankhulira zonyansa
I recommend your company without a doubt	Ndikupangira kampani yanu popanda kukayika
I do this by choosing a release date	Ndimachita izi posankha tsiku lomasulidwa
I hope you are well now	Ndikukhulupirira kuti muli bwino tsopano
The glass door opened and someone came out	Chitseko chagalasi chinatseguka ndipo munthu wina adatuluka
I understand it was a terrible accident	Ndikumvetsa kuti inali ngozi yoopsa
I thought this was my man	Ndinaganiza kuti uyu ndi munthu wanga
I didn't want all this to happen, you know	Sindinafune kuti zonsezi zichitike, mukudziwa
I come a long way	Ndimabwera motalika kwambiri
I lived in creativity and symbolism	Ndinakhala mu kulenga ndi zophiphiritsa
I may come tonight but not now	Ndikhoza kubwera usikuuno koma osati tsopano
A few years at least	Zaka zingapo osachepera
I just gave what they gave me	Ndinkangopereka zomwe ankandipatsa
I started to enjoy being on a farm	Ndinayamba kusangalala kukhala pa famu
I want to be alone	Ndikufuna kukhala ndekha
I was just confused by what he did	Ndinangosokonezeka ndi zomwe anachita
I can no longer work with you	Sindingathenso kugwira ntchito nanu
I try to understand everything	Ndimayesetsa kuzindikira chilichonse
I have also consulted a number of doctors for this condition	Ndapitanso kwa madokotala angapo chifukwa cha vutoli
I just kept enjoying the thick darkness	Ndinkangokhalira kusangalala ndi mdima wandiweyani
Little did I know that love could be so powerful	Sindinkadziwa kuti chikondi chingakhale champhamvu chonchi
Little did I know then that we would become close friends	Sindinkadziwa kuti tidzakhala mabwenzi apamtima
Friend, a crying shoulder	Bwenzi, phewa lolirirapo
I loved being with him next to me	Ndinkakonda kukhala naye pafupi ndi ine
I loved her and trusted her	Ndinkamukonda komanso kumukhulupirira
I went there once, it was fine but nothing special	Ndinapitako kamodzi, zinali bwino koma palibe chapadera
Something had to be done	Chinachake chinayenera kuchitidwa
I tried to reason with him	Ndinayesa kukambirana naye
I think he won	Ndikuganiza kuti adapambana
Many people do that	Anthu ambiri amachita izo
I tried to understand what she was saying	Ndinayesetsa kumvetsa zimene ankandiuza
I say give it a chance	Ndimati mupatse mpata
This is followed by speech	Izi zimatsatiridwa ndi kuyankhula
I see a lot of electrical engineers on the internet	Ndikuwona anthu ambiri okonza zamagetsi pa intaneti
I know you have a long life	Ndikudziwa kuti muli ndi moyo wautali
I knew exactly what he was there for	Ndinkadziwa bwino lomwe zomwe anali kumeneko
I finished sleeping again	Ndinamaliza kugonanso
I had no idea there was anyone else	Sindimadziwa kuti pali wina
I am truly proud to have shown a patriotic spirit	Ndine wonyadiradi chifukwa chosonyeza mzimu wokonda dziko lawo
I leaned forward to take a closer look	Ndinatsamira kutsogolo kuti ndiwone bwino
The crowd has gathered again	Khamu la anthu lasonkhananso
I could not do anything until everything was clear	Sindinathe kuchita kalikonse mpaka chilichonse chitamveka
An example of a cheese business	Chitsanzo cha bizinesi ya tchizi
I am usually very cold until I die	Nthawi zambiri ndimakhala wozizira kwambiri mpaka kufa
I was born and raised on TV	Ndinabadwa ndikukulira pa TV
I don’t care right now what someone else is thinking	Sindikusamala pakali pano zomwe wina akuganiza
I will suffer for you	Ndidzavutika chifukwa cha inu
I see now that it was just an old faith	Ine ndikuwona tsopano icho chinali chikhulupiriro chakale chabe
I can't say exactly when	Sindingathe kunena ndendende kuti ndi liti
Again early, deliberately	Kachiwiri molawirira, dala
I slipped it into my hands and opened the door	Ndinachilowetsa m'manja ndikutsegula chitseko
I also lost my best friend	Ndinamusowanso bwenzi langa lapamtima
I did not call the police	Sindinamuombele wapolisiyo
I hope this story is over	Ndikuyembekeza kuti nkhaniyi yatha
I waited and waited for him to finish the sentence	Ndinadikirira ndikudikirira kuti amalize chiganizocho
I will love this child with all my heart	Mwana ameneyu ndidzamukonda ndi mtima wanga wonse
All they need is a good copper outside	Chomwe amafunikira kunjako ndi mkuwa wabwino
I can't respect oppression	Sindingathe kulemekeza kuponderezana
I think there is already a cure for diabetes	Ndikuganiza kuti pali kale mankhwala a matenda a shuga
I realized last night	Ndinazindikira dzulo usiku
I wanted to ask him a few questions	Ndinkafuna kumufunsa mafunso angapo
I wondered if we would ever meet	Ndinali kudabwa ngati tingakumane
I will not accept criticism from you or them	Sindingavomereze kutsutsidwa ndi inu kapena iwo
The second set was successful	Kukhazikitsa kwachiwiri kunapambana
I told you your chance	Ndakuuzani mwayi wanu
I stood there for ten seconds	Ndinayima pamenepo kwa masekondi khumi
I was sent for review after review	Ndinatumizidwa kuti ndikawunidwe pambuyo powunika
I have decided to continue	Ndaganiza zongopitirizabe
I doubt, however, that they have moved their foundations	Ndikukayika, komabe, kuti asuntha maziko awo
I turn his hand and point to his hand	Ndikutembenuzira dzanja lake ndikuloza dzanja lake
I slammed the rifle in front of his nose	Ndinagwedeza mfutiyo kutsogolo kwa mphuno yake
I think heaven will be wonderful for many	Ndikuganiza kuti kumwamba kudzakhala kodabwitsa kwa ambiri
I like to stretch every year	Ndimakonda kutambasula chaka chilichonse
When the port is built, the port will be built	Padzamangidwa doko, doko lidzamangidwa
I continued to write important documents	Ndinapitiriza kulemba zikalata zofunika
I was in an orchard with apples in bloom	Ndinali m'munda wa zipatso womwe unali ndi mitengo ya maapulo pachimake
I have never done one job	Sindinayambe ndagwirapo ntchito imodzi
There were four shooting spaces	Panali malo anayi owombera
I feel pressure on my shoulders and chest	Ndikumva kulimbika m'mapewa ndi pachifuwa
I think music speaks for itself	Ndikuganiza kuti nyimbo zimalankhula zokha
I do not write secrets	Sindilemba zinsinsi
His father was a policeman	Bambo ake anali wapolisi
I asked him if he had any brothers or sisters	Ndinamufunsa ngati anali ndi abale kapena alongo
I know how rich people can be	Ndikudziwa momwe anthu olemera angakhalire
I can tell you that you are concerned	Ndikhoza kukuuzani kuti ndinu okhudzidwa
I mean very lovingly	Ndikutanthauza mwachikondi kwambiri
Both rivers run east into the river	Mitsinje yonse iwiri imayenda chakum’mawa kukalowa mumtsinje
I think this book is in harmony with his name	Ndikuganiza kuti bukuli limagwirizana ndi dzina lake
I quickly look at his hit	Ndimayang'ana mwachangu kugunda kwake
I landed on the last car, with difficulty	Ndinatera pa galimoto yomaliza, movutikira
I will never lose another family today	Sindingatayenso banja lina lero
I'm done with that	Ndamaliza zimenezo
I believe it is good for everyone	Ndikukhulupirira kuti nzabwino kwa aliyense
I have a definite knowledge	Ndili ndi chidziwitso chotsimikizika
I was trying to create something that would fit everyone	Ndinali kuyesera kupanga chinachake chomwe chingagwirizane ndi aliyense
I love you and it is not relative	Ine ndimakukondani ndipo siziri mwachibale
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
I could feel the inside of my body	Ndinali kumva mkati mwa thupi langa
I have not changed to a shared storage account	Sindinasinthire kukhala akaunti yosungira kuphatikiza
I just wish they were connected	Ndikungolakalaka zikadakhala zogwirizana
I saw the moon begin to rise	Ndinaona mwezi ukuyamba kutuluka
I was shocked and angry	Ndinadabwa komanso ndinakwiya
I wanted to talk to you first	Ndinafuna kuyankhula nanu kaye
I have another family to consider, a different kind	Ndili ndi banja lina loti ndilingalire, mtundu wina
A door had been erected on the other side of the hall	Khomo linalembedwa mbali ina ya holoyo
I took care of it	Ndinazisamalira
I want to know what that woman did to me	Ndikufuna ndidziwe zomwe mkazi uja anandichita
The south wall had a stage	Khoma lakumwera linali ndi siteji
I did not try to help	Sindinayese kuthandiza
I knew it was not the end of our relationship	Ndinadziwa kuti sikunali kutha kwa chibwenzi chathu
I mean you can't mess this up	Ndikutanthauza kuti simungasokoneze izi
A lot can happen in a year	Zambiri zitha kuchitika chaka
I ate quickly without wanting to miss anything	Ndinadya mwachangu osafuna kuphonya kalikonse
It was so cold without you	Ndinazizira kwambiri popanda inu
There is no discussion at all	Palibe kukambirana kulikonse
I was shocked but shocked	Ndinagwedezeka koma ndinadabwa
I could not be better	Sindingakhale bwinonso
I look forward to meeting you later	Ndikuyembekezera kukumana nanu mtsogolo
I should have agreed and told her my story right away	Ndikadayenera kuvomera ndikumuuza nkhani yanga nthawi yomweyo
One person is missing and five others are injured	Munthu mmodzi wasowa ndipo ena asanu avulala
I also found this at home	Ndinapezanso izi kwathu
One young man in the office had a lot of papers	Mnyamata wina ku ofesi anali ndi mapepala ambiri
I know what we can be	Ndikudziwa chomwe tingakhale
I felt ready to use it, too	Ndinadzimva wokonzeka kugwiritsa ntchito, nanenso
A little hope crept into him	Kachiyembekezo kakang'ono kanalowanso mwa iye
I did not expect him to say that	Sindinayembekezere kuti anganene zimenezo
I stand and smile as he approaches	Ndiima ndikumwetulira pamene akuyandikira
I did not know when he would come	Sindimadziwa kuti abwera liti
I lived on a small farm	Ndinkakhala pafamu yaing’ono
I would have written soon	Ndikanalemba posachedwa
I took one part at a time	Ndinatenga gawo limodzi panthawi
I want you to be with us eagerly as our prisoner	Ndikufuna kuti ukhale nafe mofunitsitsa ngati mkaidi wathu
I have an issue that needs to be addressed	Ndili ndi nkhani yofunika kuisamalira
I have nothing or anyone to live for	Ndilibe kalikonse kapena munthu woti azikhalira moyo
Maybe I should read them	Mwina ndiyenera kuziwerengera
I will not wear a crown or a crown;	sindidzavala akorona, kapena ulemerero;
I wrapped my arms around her	Ndinakulunga manja anga pakati pake
I have to get to the airport	Ndiyenera kukafika ku eyapoti
But politely I disagree	Koma mwaulemu sindimagwirizana nazo
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I got out of bed and finished	Ndinadzidzutsa pabedi ndikumaliza
I placed my metal box next to her bed	Ndinaika bokosi langa la malata pambali pa bedi lake
I drank every word	Ndinamwa mawu aliwonse
I went outside and closed the door	Ndinatuluka panja ndikutseka chitseko
How would I know and who	Ndikadadziwa bwanji komanso ndi ndani
I believe with them	Ine ndikukhulupirira ndi iwo
I agree with the true statement	Ndimagwirizana ndi mawu owonawo
I should have seen this coming	Ndikadayenera kuziwona izi zikubwera
However, I did not give up	Komabe, sindinasiye kusamala
I wasn't sure if the pie came out right	Sindinali wotsimikiza ngati chitumbuwacho chinatuluka bwino
I couldn’t believe how quickly he jumped to the questions	Sindinakhulupirire momwe adalumphira mwachangu ku mafunso
I thought you were poor and had no place to go	Ndinkaona kuti ndiwe wosauka ndipo ulibe kopita
It was a world history	Inali mbiri yapadziko lonse
I have everything but just looking at them	Ndili nazo zonse koma ndangowayang'ana
I have wearied myself	ndakutopetsani ndekha
I know some of you did too	Ndikudziwa kuti ena a inu munateronso
I use the switch	Ndimagwiritsa ntchito kusinthako
I looked at them out of the corner of my eye	Ndinawayang'ana pakona ya diso langa
I've been there too many nights before	Ndinakhalako usiku wochuluka kwambiri m’mbuyomo
I prayed that you would come to me soon	Ndinapemphera kuti mubwere kwa ine posachedwa
I feel so much better now it seems	Ndikumva bwino kwambiri tsopano zikuwoneka
I moved to a new area	Ndinapita kukakhala m’chigawo chatsopano
He should probably think about doing this more often	Mwina ayenera kuganizira kuchita zimenezi kawirikawiri
I stumbled on my back and looked at my uncle confused	Ndinapunthwa chagada ndikuwayang'ana amalume anga atasokonezeka
I had nightmares	Ndinkalota maloto oipa kwambiri
Behind me was a noise	Kumbuyo kwanga kunamveka phokoso
I also added a camera to monitor the printing	Ndinawonjezeranso kamera kuti ndiyang'anire kusindikiza
A real woman, with a perfect body	Mkazi weniweni, wokhala ndi thupi langwiro
I prayed for an opportunity to replace her	Ndinapempherera mwayi woti nditenge malo ake
I was not used to walking very fast	Sindinazolowere kuyenda wapansi kwambiri
I can't imagine	Sindingathe kulingalira
I love your mother, you know that	Ndimawakonda amayi anu, mukudziwa zimenezo
I represent local organizations	Ndikuyimira mabungwe am'deralo
I didn't think there was a point	Sindinkaganiza kuti pali mfundo
I was still very tired	Ndinali ndidakali wotopa kwambiri
I could miss some of the stuff and activities	Ndingaphonye zina mwazinthu ndi ntchito
I can no longer enter this house	Sindingathenso kulowa mnyumba muno
I thought he was a student at first	Ndinkaganiza kuti anali mwana wasukulu poyamba
I know you killed him	Ndikudziwa kuti munamupha
Baseball has lacked a hand like that for years	Baseball yakhala ikusowa dzanja ngati limenelo kwa zaka zambiri
I could not raise my voice beyond whispering	Sindinathe kukweza mawu kuposa kunong'ona
I mean, all my evil is hot	Ndikutanthauza, zoyipa zanga zonse zatentha
I was happy to have it	Ndinali wokondwa kukhala nayo
I tossed the cover aside and turned the cloth over	Ndinaponya chivundikirocho pambali ndikutembenuza chinsalu
I closed my eyes, casting doubt in my mind	Ndinatseka maso anga, kutulutsa chikaiko m’maganizo mwanga
I let him gather me in his arms	Ndinamulola kundisonkhanitsa m’manja mwake
I can't think of them	Sindingathe kuwaganizira
I appreciate her comments	Ndimayamikira maganizo ake
I saw him with an arrow in his chest	Ndinamuona ali ndi muvi pachifuwa
I didn't sleep last night thinking about you	Sindinagone usiku watha ndikuganizira za iwe
I, for you, represent the flight of it all	Ine, kwa inu, ndikuyimira kuthawa kwa izo zonse
I would not have any rules about him	Sindingakhale ndi malamulo aliwonse okhudza iye
Men and women are alike in appearance	Amuna ndi akazi amafanana m’maonekedwe akunja
I know he still has it	Ndikudziwa kuti akadali nacho
I thought the experience was amazing but no one did	Ndinkaganiza kuti zokumana nazo zinali zodabwitsa koma palibe amene anachita
I don't act that way	Ine sindimachita mwanjira imeneyo
I would recognize them everywhere	Ndikanawazindikira kulikonse
It was a test question	Linali funso loyesa
I was worried about what it was	Ndinkada nkhawa kuti zinali zotani
I realize there is none	Ndikuzindikira kuti palibe
I lost a lot last year	Ndinataya kwambiri chaka chathachi
I want computers and drawing	Ndikufuna makompyuta ndi kujambula
I was not very smart	Sindinali wanzeru kwambiri
I knew what he was doing	Ndinkadziwa zomwe akuchita
I tell you he is strange	Ine ndikukuuzani inu kuti iye ndi wachirendo
I am already immortal	Ndine wosafa kale
I needed to see my dad	Ndinafunika kuwaona bambo anga
I knew you would be alone	Ndinadziwa kuti mudzakhala nokha
I did not want more	Sindinafune zambiri
Sunday was often the only day they spent together	Nthawi zambiri Lamlungu linali tsiku lokha limene ankakhala limodzi
Sorry for the inconvenience caused	Pepani chifukwa chachisoni chomwe mwakhala nacho
I want a man like you	Ndikufuna mwamuna ngati inu
I did not look at them	Sindinawayang'ane
I fly without wings and air	Ndikuwuluka popanda mapiko ndi mpweya
I wanted her to suffer	Ndinkafuna kuti avutike
I would miss her so much	Ndikanamusowa kwambiri
I have come here for very good reasons	Ndabwera pano pazifukwa zabwino kwambiri
I see more, being a security guard	Ndikuwona zambiri, kukhala wamkulu wachitetezo
I became weeds for him	Ndinakhala udzu kwa iye
I don't know what's out there	Sindikudziwa chomwe chiri kunja uko
I pointed the air around me with ice	Ndinaloza mpweya wondizungulira ndi ayezi
I stood there with the tray	Ndinayima pamenepo ndi tray
I feel like I’m at peace with painting them	Ndimaona kuti ndimtendere kuwajambula
I could not continue kissing her like that	Sindinathe kupitiriza kumupsyopsyona chotero
I just wish things were different	Ndikungolakalaka zinthu zikanakhala zosiyana
I plan to stop receiving treatment as soon as I meet	Ndimaganiza zosiya kulandira chithandizo nditangokumana kumene
I have to tell her something else	Ndiyenera kumuuza chinachakenso
I think he will explain the situation	Ndikuganiza kuti afotokoza momwe zinthu zilili
I would like to show you the whole house	Ndikufuna ndikuwonetseni nyumba yonse
The courts later ruled in favor of the network	Pambuyo pake makhoti adagamula mokomera maukonde
I look around to see if there are any	Ndimayang'ana uku ndi uku kuti ndiwone ngati alipo
I still want a regular call, though	Ndikufunabe kuyitanitsa kwanthawi zonse, komabe
I live in a factory six days a week	Ndimakhala kufakitale masiku asanu ndi limodzi pamlungu
I rubbed my hands to keep the water flowing	Ndidasisita manja anga kuti madzi aziyenda
I thought she had beautiful brown eyes	Ndinkaganiza kuti anali ndi maso okongola abulauni
I see you have searched my room	Ndikuwona kuti mwafufuza chipinda changa
I jerked, turned around, and tried to fall asleep	Ndinagwedezeka, kutembenuka, ndikuyesera kugona
I know you miss your old friends	Ndikudziwa kuti mumasowa abwenzi anu akale
I stared at the huge gold doors	Ndinayang'anitsitsa zitseko zazikulu zagolide
I was shocked, I was jealous, I was shocked again	Ndinadabwa, ndinachita nsanje, ndinadabwanso
I was not happy with the last color at first	Sindinasangalale ndi mtundu womaliza poyamba
I think he should be there	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala pamenepo
Their original location is still unknown	Malo awo oyambirira sakudziwikabe
I pulled the baby out of the house in the sun	Ndinatulutsa khandalo kunja kwa kanyumbako padzuwa
I picked up my baby in the afternoon	Ndinamunyamula mwana wanga masana
I know it's very difficult	Ndikudziwa kuti ndizovuta kwambiri
I was no longer in his palace	Ndinalibenso m’nyumba yake yachifumu
I can't lose strength	Sindingathe kutaya mphamvu
The entire choir played the wedding guitar	Gulu lanyimbo lanyimbo lathunthu linasewera maguba aukwati
I do not want my way	sindikufuna njira yanga
Running into a bullet	Kuthamangira mu chipolopolo
I want to take you for a meditation	Ndikufuna ndikutengereni kuti mudzasinkhesinkhe
I did well for ten years	Ndinachita bwino kwa zaka khumi
I saw the shooting this morning	Ndinawona kuwomberako mmawa uno
A young man and his mother were sitting next to me	Mnyamata wina ndi amayi ake anali atakhala pafupi ndi ine
I had severe pain in my left leg and leg	Ndinali nalo koopsa pa mwendo wanga wakumanzere ndi pamyendo
Its politics must have value	Ndale zake ziyenera kukhala ndi mtengo
I feared the worst, the worst	Ndinawopa choyipa kwambiri, choyipa kwambiri
The car door opened and did not close	Chitseko cha galimoto chinatsegulidwa ndipo sichinatseke
I understand that you two have some kind of friendship	Ndikumvetsa kuti inu awiri muli ndi mtundu wina wa ubwenzi
Both Witnesses complained in letters to other newspapers	Mboni zonse ziwirizi zinadandaula m’makalata opita ku nyuzi zina
I saw him riding a beautiful white horse	Ndinamuwona akukwera kavalo woyera wokongola
I walk to the end to get warm	Ndimayenda mpaka kumapeto kuti ndikatenthedwe
I can carry something	Ndikhoza kunyamula chinthu china
They come from life	Iwo amachokera ku moyo
I do not know where	Sindimadziwa kumene
I would place objections for him to approve you	Ine ndikanayika zotsutsa kuti iye akuvomerezeni inu
I knew he didn’t want her to have such a reputation	Ndinkadziwa kuti sakufuna kuti akhale ndi mbiri yotere
I think we still have the image of a cow	Ndikuganiza kuti tikadali nacho fano la ng'ombe
I like to keep my private life in it, in secret	Ndimakonda kusunga moyo wanga wamseri momwemo, mwachinsinsi
I hope they will continue	Ndikhulupilira apitilizabe
I stopped and thought	Ndinayima ndikulingalira
Nuclear power plant has exploded	Malo opangira magetsi a nyukiliya aphulika
I wanted to squeeze him	Ndinkafuna kumufinya
I'm like you are now damaged	Ndili ngati inu tsopano kuonongeka
The most important thing that is sometimes missing in developmental growth	Chinthu chofunika kwambiri chomwe nthawi zina chimasowa pakukula kwachitukuko
I would be any girl I had never met	Ndikanakhala mtsikana aliyense amene anali asanakumanepo naye
I want to dedicate myself	Ndikufuna kudzipereka ndekha
I had no idea he would do that	Sindimadziwa kuti angachite zimenezo
I have never seen anyone so fascinated	Sindinaonepo aliyense wochititsa chidwi
I prefer to sleep alone	Ndimasankha kugona ndekha
He has nothing to lose	Alibe kanthu koti angataye
I mean, your driver tonight	Ndikutanthauza, woyendetsa wanu usikuuno
I too was losing my temper	Nanenso ndinali kuluza maganizo anga
I am intrigued by his answers	Ndimachita chidwi kwambiri ndi mayankho ake
I'll come back another time	Ndibweranso nthawi ina
I have an education	Ine ndiri ndi maphunziro
I don't remember anything about it	Sindikukumbukira kalikonse za izo
I began to realize the way	Ndinayamba kuzindikira njira
I can catch him then	Ndikhoza kumugwira ndiye
Many of the boats were wrecked	Mabwato ambiri anawonongeka
I would have preferred to be humiliated but I was rejected	Ndikadasankha kunyozeka koma ndidakanidwa
I didn't really care	Sindinawalabadire kwenikweni
Though I love, to buy me things	Ngakhale ndimakonda, kuti andigulire zinthu
Adequate service	Utumiki wokwanira
I laid them on me	Ine ndinawayika iwo manja pa ine
I remember seeing a very beautiful shade of blue	Ndikukumbukira ndikuwona mthunzi wokongola kwambiri wa buluu
Few of them were no more	Ochepa a iwo sanaliponso
I pulled out a revolver in my pocket	Ndinatulutsa revolver mthumba mwanga
I just need to escape	Ndikungofunika kuthawa
I still don't want it, but the night is young	Sindinachifunebe, koma usiku ndi wachinyamata
I found an empty seat in the back row	Ndinapeza mpando wopanda kanthu pamzere wakumbuyo
We had to mature quickly	Tinayenera kukhwima msanga
I have found a place	Ndapeza malo
I am ready to satisfy you as well	Ndine wokonzeka kukukhutiritsani inunso
I am moving a car	Ndikusuntha galimoto
I must have looked suspicious because he laughed	Ndiyenera kuti ndimawoneka wokayikira chifukwa adaseka
I consider it one of my best interests	Ndimaona kuti ndi chimodzi mwazinthu zanga zabwino kwambiri
I have never seen anything like it	Sindinazionepo zoterozo
I started nursing because	Ndinayamba unamwino chifukwa
I can be silent in my comments	Ndikhoza kukhala chete ndi ndemanga zanga
I hope one day you will know how love feels	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina mudzadziwa momwe chikondi chimamvekera
I do not believe that his illness is so tragic	Sindikukhulupirira kuti matenda ake ndi omvetsa chisoni kwambiri
I already knew about his great personality	Ndinkadziwa kale za umunthu wake waukulu
I can't talk to her right now	Sindingathe kuyankhula naye pakali pano
A good person, but a little extra time	Munthu wabwino, koma wochuluka pang'ono ndi nthawi
I was angry with him for bringing me here	Ndinamukwiyira chifukwa chondibweretsa kuno
I woke up and looked at the house quietly	Ndinadzuka ndikumayang'ana kunyumba mwakachetechete
I fell, and he rolled over on top of me	Ndinagwa, ndipo iye anagudubuzika pamwamba pa ine
I also did not know who was behind us	Inenso sindimadziwa yemwe anali kumbuyo kwathu
I hope many of you have met him	Ndikukhulupirira kuti ambiri a inu mwakumana naye
I hope it does not take long	Ndikukhulupirira kuti sizitenga nthawi yayitali
A few minutes later his phone stopped	Patapita mphindi zingapo foni yake inayima
A time of thrilling dreams	Nthawi ya maloto osangalatsa
He also served there as an event consultant	Anatumikiranso kumeneko monga mlangizi wa zochitika
Someone is afraid of me	Munthu amandiopa
I just want to remember the point soon	Ndikungofuna kukumbukira mfundo posachedwapa
I dreamed last night	Ndinalota usiku watha
I took a deep breath again	Ndinapumanso mozama
I felt a shivering cold	Ndinamva kunjenjemera kozizira
I respect the strict judgment of these people	Ndimalemekeza kuweruza kokhwima kwa anthu awa
I knew what was happening to me	Ndinadziwa zimene zinkandichitikira
I personally love it so much	Ine ndekha ndimakonda kwambiri
I know there are more to come	Ndikudziwa kuti pali enanso omwe akubwera
A small band of soldiers marched out of the area	Gulu laling'ono la ankhondo linatuluka kupita pamalopo
I did not answer, so they took away my food	Sindinayankhe choncho anandilanda chakudya
I took a deep and late breath	Ndinapumira motalika komanso mochedwa
One minute passed before the outdoor light came on	Panadutsa mphindi imodzi nyali yakunja isanayatse
I agree that education needs to change	Ndikuvomereza kuti maphunziro akufunika kusintha
I miss you and love you	Ndimakukumbukirani ndipo ndimakukondani
I had to throw something	Ndinafunika kuponya chinachake
I just want to help you find what you have found	Ndikungofuna kukuthandizani kuti mupeze zomwe mwapeza
I wanted inside the palace	Ndinkafuna mkati mwa nyumba yachifumu
I was terrified of my friends	Ndinkachita mantha kwambiri ndi anzanga
It usually occurs in winter	Zimachitika kawirikawiri m'nyengo yozizira
Trembling passed through him	Kunjenjemera kunadutsa mwa iye
I did, many times	Ndinaterodi, nthawi zambiri
I jump back, and throw myself on the ground	Ndilumpha chakumbuyo, ndikudzigwetsera pansi
Maybe the story is good without any hero	Mwina nkhani ili bwino popanda ngwazi iliyonse
I had to hit him, but he was quick	Ndinayenera kumumenya, koma anali wofulumira
Girl, running in the dark	Mtsikana, akuthamanga mumdima
The trek to the mountains had begun	Ulendo wopita kumapiri unali utayamba
I need that information	Ndikufuna chidziwitso chimenecho
I know who she is now	Ndikudziwa yemwe iye ali tsopano
Now I can help my family	Tsopano nditha kuthandiza banja langa
I think he has nothing to do	Ndikuganiza kuti alibe chochita
I called the fire department	Ndinaitana ozimitsa moto
I had never been to a restaurant before	Ndinali ndisanakhalepo mu lesitilanti
Johnson says he went to counseling to fix his marriage	Johnson akuti adapita ku uphungu kuti akonze ukwati wake
I should not have admitted that	Sindinayenera kuvomereza zimenezo
I am planning a trip next year	Ndikukonzekera ulendo chaka chamawa
I wanted her to suffer	Ndinkafuna kuti avutike
I know he wants to see you all	Ndikudziwa kuti afuna kukuwonani nonse
Out of his mouth there are heavy breaths	M'kamwa mwake munatuluka mpweya wolemera
I saw him not long ago	Ine ndinamuwona iye osati kale kwambiri
I will not risk your life	Sindidzaika moyo wanu pachiswe
A wonderful woman	Mkazi wodabwitsadi
I could not do that forever	Sindinathe kutero mpaka kalekale
I can arrange your transfer at any time	Ndikhoza kukonza kusamutsa kwanu nthawi iliyonse
I have never tasted it myself	Sindinalawepo ndekha
I had to do this from the outside	Ndinayenera kuchita izi kuchokera kunja
A lion near a leopard	Mkango pafupi ndi nyalugwe
Fishing has lost its value	Usodzi unasiya kufunika kwake
I listened to the sound of green	Ndinamvetsera phokoso la zobiriwira
I want to express those thoughts and ideas	Ndikufuna kuwonetsa malingaliro ndi malingaliro amenewo
I want your whole heart	Ndikufuna mtima wanu wonse
I was ready to do anything	Ndinali wokonzeka kuchita chilichonse
I feel somewhere there is a connection	Ndikumva penapake pali kulumikizana
The journey continues to this day	Ulendowu ukupitirirabe mpaka pano
Strong strong opposition	Kutsutsa kolimba kolimba
I did not meet him for a long time	Sindinakumane naye kwa nthawi yayitali
I need a full captain	Ndikufuna kaputeni wathunthu
I cursed myself for not doing well	Ndinadzitemberera chifukwa chosachita bwino
Costs decreased during this period	Ndalama zinachepa panthawiyi
I went and hugged him	Ndinapita ndikumukumbatira
I never realized that your healing was so powerful	Sindinazindikire kuti machiritso anu anali amphamvu chonchi
I know how to take care of a man	Ndikudziwa kusamalira mwamuna
I can feel his muscles, his body, his warmth	Ndimamva minofu yake, thupi lake, kutentha kwake
I went back to painting	Ndinabwerera kuzojambula
I got out of the car to get a gun	Ndinatuluka mgalimoto kuti ndipeze mfuti
I want everything in full devotion	Ndikufuna zonse modzipereka kwathunthu
I offer something different	Ndikupereka china chosiyana
I tried to smile, but it did not deter me	Ndinayesa kumwetulira, koma sizinamupusitse
There is no need for a straight path	Sipakufunikanso njira yowongoka
I have not shared this publicly here	Sindinagawane izi poyera pano
I sat down as he approached the end	Ndidakhala pansi pomwe akufika kumapeto
The same goes for school	Chimodzimodzinso kusukulu
I don't have to write to accomplish my goals	Sindiyenera kulemba kuti ndikwaniritse zovuta zanga
I told her what she looked like and she smiled	Ndinamuuza mmene amaonekera ndipo anamwetulira
I just kept going	Ndinangopitirira nazo
I am a professional journalist	Ndine wodziwa ntchito mtolankhani
I can be critical	Ndikhoza kukhala wovuta
I wrapped myself in my wet hair	Ndinadzikulunga ndekha ndi tsitsi langa lonyowa
I did not even notice the fields	Sindinazindikire ngakhale minda
I'd like to go for a walk	Ndikufuna kuyenda moyandikana
The ship at this time is very doubtful	Sitima yapamadzi panthawiyi imakhala yokayikitsa kwambiri
I will be a good girl from now on	Ndidzakhala mtsikana wabwino kuyambira pano
I try to solve your problem	Ndimayesetsa kuthetsa vuto lanu
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
A must visit for its beauty	A ayenera kuyendera chifukwa cha kukongola kwake
I think that's what made this memorable	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zidapangitsa kuti izi zikumbukike
I got up to drink	Ndinanyamuka kuti ndimwe
I did not speak to him	Sindinalankhule naye
I did not like the way he looked at me	Sindinakonde momwe amandiyang'anira
I have often looked at my life with shame	Nthawi zambiri ndakhala ndikuyang'ana moyo wanga mwamanyazi
I wonder how many people live like that	Ndikudabwa kuti ndi anthu angati omwe akukhala choncho
I was the one who sent him back	Ine ndi amene ndinamubweza
I couldn't care less about it, anyhow	Ine sindikanakhoza kusamala zochepa za izo, mulimonse
Family is like a kingdom	Banja lili ngati ufumu
I look at the clock in the car	Ndimayang'ana koloko m'galimoto
I used a basket with a handle	Ndinkagwiritsa ntchito basiketi yokhala ndi chogwirira
I would think of what you are doing	Ndikadaganiza zomwe mukuchita
I do not know where the others came from	Sindikudziwa komwe enawa adachokera
I tried my best to be strong, to stay clean	Ndinayesetsa kwambiri kukhala wamphamvu, kukhalabe woyera
I did not want to hurt her, she just cried	Sindinafune kuti ndimupweteke, iye analira yekha
I let him look smart at his left hand	Ndinalola kuyang'ana mwanzeru kudzanja lake lamanzere
I ran to the other side and pushed the door open	Ndinathamangira mbali ina ndikukankhira chitseko
I almost threw my eyes away	Ndinatsala pang'ono kuponya maso anga
I watch them dance together	Ndimatiwonera tikuvina limodzi
I will not need any help	Sindidzafuna thandizo lililonse
I laugh at things like that	Ndimaseka zinthu zoterezi
I can recognize his words	Ndikhoza kuzindikira mawu ake
I felt safe to breathe again	Ndinadzimva kukhala wosungika kupumanso
I know a lot about those guys	Ndikudziwa zambiri za anyamata amenewo
I did not save a life	Sindinapulumutse moyo
Maybe I didn't think well	Mwina sindinkaganiza bwino
A secret gift	Mphatso yachinsinsi
I always wanted someone to love me back	Nthawi zonse ndinkafuna kuti wina azindikondanso
The horse cannot be considered honorable in this regard	Kavalo sangaoneke wolemekezeka pa udindowu
I want to be there to pay my respects	Ndikufuna kudzapezekapo kuti ndikapereke ulemu wanga
A bad long-term investment, they said	A zoipa yaitali ndalama, iwo anati
I mean, it won't be surprising	Ndikutanthauza, sizidzadabwitsa
I was amazed at how easily he could find it	Ndinadabwa kuti anali kupeza mosavuta
I got up and stretched myself	Ndinadzuka ndikudzitambasula
The list of numbers followed each name	Mndandanda wa manambala unkatsatira dzina lililonse
I wanted to cry for her	Ndinkafuna kumulirira
I will confuse myself with my writing	Ndidzadzisokoneza ndi zolemba zanga
The bird was made using a shape	Mbalameyi idapangidwa pogwiritsa ntchito mawonekedwe
I can get used to this	Ndikhoza kuzolowera izi
I do not have to pay for the baby	Ndilibe wolipira mtengo wamwana
Leslie also feels excited	Leslie nayenso akumva kusangalatsidwa
K just stared at me for a long time	K adangondiyang'ana kwa nthawi yayitali
I was completely connected to them all	Ndinali wolumikizidwa kwathunthu kwa iwo onse
I connect with the living forces and give them guidance	Ndimalumikizana ndi mphamvu zamoyo ndikuwapatsa malangizo
They too destroyed it	Iwo nawonso adauononga
Then I listened again	Kenako ndinamvetseranso
I need to minimize damage	Ndiyenera kuchepetsa kuwonongeka
A quantitative representation scheme is displayed for each condition	Chiwembu choyimira kachulukidwe chikuwonetsedwa pa chikhalidwe chilichonse
I really needed to talk to someone	Ndinkafunikiradi kulankhula ndi winawake
I have to arrest you	Ndiyenera kukumangani
I had to force myself to shed tears	Ndinachita kukakamiza kuti misozi ituluke
Oxygen is also toxic to some bacteria	Mpweya wa okosijeni ulinso poizoni kwa mabakiteriya ena
I can't draw from the heart	Sindingathe kujambula kuchokera pamtima
I mean, he's nineteen years old	Ndikutanthauza, ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi
I was rude and cruel	Ndinali wankhanza komanso wankhanza
I met him a few months ago	Ndinakumana naye miyezi ingapo yapitayo
I was not good among the people most affected	Sindinali wabwino pakati pa anthu okhudzidwa kwambiri
A bright light on the porch,	Kuwala kowala pakhonde pakhonde,
Older models may have curved edges at the top	Zitsanzo zakale zimatha kukhala ndi m'mbali zopindikira m'mwamba
I reached out to grab her cheek	Ndinafikira kuti ndimugwire tsaya
I don’t expect just a touch	Sindimayembekezera kukhudza kokha
I'm not sure that	Sindikutsimikiza zimenezo
A little boy and a little girl	Kamnyamata kakang'ono ndi kamsungwana kakang'ono
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I believed that she too had peace	Ndinkakhulupirira kuti nayenso ali ndi mtendere
Often their jobs were financial	Nthawi zambiri ntchito zawo zinali zachuma
I never knew that before	Ndinali ndisanadziwepo zimenezo
On the seashore are white human bones	Pamphepete mwa nyanja pali mafupa oyera amunthu
I told her everything you told me	Ndinamuuza zonse zimene munandiuza
I could not stop my hands from shaking	Sindinathe kuyimitsa manja anga kugwedezeka
I could clearly see him approaching	Ndinaona bwino atafika pafupi
I think he is crazy	Ndikuganiza kuti amamupenga
I'm making confusing things	Ndikupanga zinthu zosokoneza
I gathered my intellect and packed	Ndinasonkhanitsa nzeru zanga ndikulongedza
I want to get well	Ndikufuna kuti achire
I was surprised by two aspects of this	Ndinadabwitsidwa ndi mbali ziwiri za izi
I turned around to enjoy the full view	Ndinatembenuka kuti ndisangalale ndikuwona kwathunthu
I stood in the hall, next to the living room	Ndinayima muholo, pafupi ndi chipinda chochezera
I saw it all in my dream	Ndinaziwona zonse m'maloto anga
I am with you all to help me	Ndili ndi inu nonse kuti mundithandize
I knocked and waited for her to answer	Ndinagogoda ndikudikirira kuti andiyankhe
I have to say, you look amazing, you really do	Ndiyenera kunena, mukuwoneka modabwitsa, mukuchitadi
I did not live alone for long	Sindinakhale ndekha kwa nthawi yaitali
I fell to the ground, exhausted	Ndinagwa pansi chifukwa chatopa
I walked home in the snow	Ndinayenda kunyumba mu chipale chofewa
I got to know them well through my parents	Ndinkawadziwa bwinobwino kudzera mwa makolo anga
I was a strong, strong soldier	Ndinali msilikali wamphamvu, wamphamvu
I dream of our modern home before we find it	Ndimalota nyumba yathu yamakono tisanayipeze
I had no place	Ndinalibe malo
I'll never be another party for that	Ine sindidzakhalanso chipani chinanso cha izo
I want to wear it with my birthday suit	Ndikufuna kuvala ndi suti yanga yobadwa
I loved riding horses	Ndinkakonda kukwera pamahatchi
I give them eternal life	Ine ndizipatsa moyo wosatha
I hope my confusion is clear	Ndikukhulupirira kuti chisokonezo changa chikuwonekera
I want to start between things	Ndikufuna kuyamba pakati pa zinthu
I began to worry that this was all real	Ndinayamba kudandaula kuti zonsezi zinali zenizeni
I like hearing the noise of people	Ndimakonda kumva phokoso la anthu
I felt my body was full of anxiety	Ndinamva kuti thupi langa ladzaza ndi nkhawa
I rang the bell but he did not answer	Ndinaliza belu koma sanayankhe
The team wrapped up its first game before it arrived	Timuyo idapinda masewera ake oyamba asanafike
I heard him and learned about him that day	Ndinamumva ndipo ndinaphunzira za iye tsiku limenelo
The actual date of death, however	Tsiku lenileni la imfa, komabe
I wanted it to happen under my control	Ndinkafuna kuti zichitike pansi pa ulamuliro wanga
I heard what you are doing	Ndinamva zomwe mukuchita
I probably should, really	Ine mwina ndiyenera, kwenikweni
I wanted to be supportive	Ndinkafuna kukhala ndikuthandizira
I also tried to heal them	Ndinayesetsanso kuwachiritsa
The interval passed while he stood still, struggling to control himself	Nthawi yopumira inadutsa kwinaku akuima kaye, akuvutika kuti adzilamulire
I would just leave	Ndikadangochoka
I can't wait to find out	Sindingathe kudikira kuti ndifufuze
I saw him running to the hospital	Ndinamuwona akuthamangira kuchipatala
I close my eyes and enter everything	Nditseka maso anga ndikulowetsa zonse
I want to see you so bad	Ndikufuna kukuwonani moyipa kwambiri
A woman is sitting next to him	Mayi wina wakhala pafupi naye
I check with my mind and connect with him immediately	Ndimafufuza ndi malingaliro anga ndikulumikizana naye nthawi yomweyo
I told him to keep making chairs	Ndinamuuza kuti apitirize kupanga mipando
I am in physical danger	Ndili pachiwopsezo chakuthupi
I never asked her about any of these things	Sindinamufunsepo kalikonse ka zinthu zimenezi
Face always in the papers	Nkhope nthawi zonse m'mapepala
I think you have been blessed with wonderful gifts	Ndikuganiza kuti mudadalitsidwa ndi mphatso zodabwitsa
I knew that witches did not help	Ndinkadziwa kuti mfiti sithandiza
Twenty different countries provided troops for missions	Mayiko 20 osiyanasiyana anapereka asilikali ku mishoni
I have not finished in the past	Sindinathe m'mbuyomu
I do not know when	Sindimadziwa kuti ndi liti
I think they need more help than just being a threat	Ndikuganiza kuti amafunikira thandizo kuposa kukhala chiwopsezo
I rang the bell several times, waited, and cried again	Ndinaliza belu kangapo, kudikirira, ndikuliranso
I can't love it	Sindingathe kukonda
I can't fix anything	Sindingathe kukonza kalikonse
I asked him what his purpose was	Ndinamufunsa cholinga chimene wadzera
I cried until the sun came up	Ndinalira mpaka dzuwa linatuluka
I love reading so much, learning something new	Ndimakonda kuwerenga kwambiri, kuphunzira china chatsopano
I did not understand this about myself	Sindinamvetsetse izi za ine ndekha
I hoped that nothing was wrong	Ndinkayembekezera kuti palibe cholakwika chilichonse
I want to see my friends	Ndikufuna kuwona anzanga
The game takes about an hour to complete	Masewerawa amatenga pafupifupi ola limodzi kuti amalize
A fit enough person	Munthu woyenera mokwanira
I feel so good	Ndimamva bwino kwambiri
Thank you for your strength and love	Zikomo chifukwa cha mphamvu zanu ndi chikondi
I told the police we had to use it wisely	Ndinauza apolisi kuti tizigwiritsa ntchito mwanzeru
The rules seemed to change at this point	Malamulowo adawoneka kuti akusintha panthawiyi
It has a very gray bill	Ili ndi bilu yotuwa kwambiri
I have not been able to protect you before, but not anymore	Sindinathe kukutetezani kale, koma osatinso
I can't wait to let you know	Sindikuyembekezera kukudziwitsani
I stay in my room without letting anyone in	Ndimakhala kuchipinda kwanga osalowetsa aliyense
I breathe deeply, feeling hot now	Ndimapuma mozama, ndikumva kutentha tsopano
I was drinking heavily	Ndinali ndikumwa kwambiri
I was a hard worker	Ndinali woimba movutikira
I could not put my hands on it in time	Sindinathe kuyika manja anga pa nthawi yake
Kill the men, and the ship is yours	Iphani amuna ndipo ngalawayo ndi yanu
I give you this	Ndikupatsani iyi
I wanted to ask questions	Ndinali kufuna kufunsa mafunso
I can use, bed	Nditha kugwiritsa ntchito, bedi
I have never felt so close to a person so quickly	Sindinayambe ndamvapo kuti ndili pafupi kwambiri ndi munthu mwamsanga chonchi
an image, no, two pictures, standing on it	chifaniziro, ayi, zithunzi ziwiri, zitaima pa iye
I still forget a lot, things get messy	Ndimayiwalabe zambiri, zinthu zimasokonekera
Several names were feminine	Mayina angapo anali achikazi
I learned to love all of these	Ndinaphunzira kukonda zonsezi
I do not look good	Sindikuwoneka bwino
I know why you are here	Ndikudziwa chifukwa chake muli pano
I decided to trust people instead	Ndinaganiza zokhulupirira anthu m’malo mwake
I will let them take me to him	Ndidzawalola kunditengera kwa iye
I will go with you, and I will show you the way	Ine ndidzapita nawe, ndipo ndidzakusonyeza iwe njira
I can't leave it here	Sindingathe kuzisiya pano
I have a strange death ruining your day	Ndili ndi imfa yachilendo kuwononga tsiku lanu
I have to ask some of you two now	Ndiyenera kufunsa china cha inu awiri tsopano
I have to finish my research	Ndiyenera kumaliza kufufuza kwanga
They seem to be very helpful	Amaoneka kuti ndi othandiza kwambiri
The case will prove it	Mlandu udzakutsimikizirani
I just have to be careful	Ndingoyenera kuchita mosamala
I think it would be good for all of us	Ndikuganiza kuti zingakhale zabwino kwa tonsefe
I hit the sea and sank	Ndinagunda nyanja ndikumira pansi
I swallowed, and my throat was hot	Ndinameza, ndipo kukhosi kwanga kunali kotentha
I just came to ride	Ndinangobwera kudzakwera
I was in another group	Ndinali m'gulu lina
They put me in a hospital gown	Anandiika mu chovala chachipatala
I looked out the window of my room and it was dark	Ndinayang'ana pawindo lakuchipinda kwanga ndipo kunali mdima
A hot bath and other foods will help	Kusamba kotentha ndi zakudya zina zidzakuthandizani
I am planning to go back to work	Ndikukonzekera kubwerera kuntchito
I can help her learn	Ndikhoza kumuthandiza kuphunzira
I heard the sound of children playing in the distance	Ndinamva phokoso la ana akusewera chapatali
I'll be back soon	Ndibwera posachedwa
Slightly rude, but funny	Zamwano pang'ono, koma zoseketsa
I go through it easily	Ndimadutsamo mosavuta
I worked as a mechanic for five years	Ndinakhala woyendetsa makinawo kwa zaka zisanu
I considered them my uncle	Ndinkawatenga ngati amalume anga
I grabbed his arm, begging him to understand	Ndinagwira mkono wake, ndikumupempha kuti amvetse
I come back and feel better as new	Ndimabwerera ndikumva bwino ngati watsopano
I am not prepared to leave you	Sindinakonzekere kukusiyani
And how we judge people before we know them	Ndipo momwe timawaweruza anthu tisanawadziwe
I have the keys to eternal life	Ndili nawo makiyi a moyo wosatha
I really enjoy seeing myself on screen	Ndimasangalala kwambiri ndikuwona ndekha pa skrini
I was just worried about my friend	Ndinkangodandaula za mnzanga
I was not looking for money	Sindinali kufunafuna ndalama
Blessing and joy to do business	Dalitso ndi chisangalalo kuchita nawo bizinesi
I have an answer, however	Ndili ndi yankho, komabe
I think we will get used to it	Ndikuganiza kuti tidzazolowera
I want to warn you about something	Ine ndikufuna kukuchenjezani inu za chinachake
I have had the support of spiritual people	Ndakhala ndikuthandizidwa ndi anthu auzimu
I slowly turned to look at her, my voice unmoved	Ndinatembenuka pang'onopang'ono kuti ndiyang'ane naye, mawu anga osayanjanitsika
I have to have eggs every day	Ndiyenera kukhala ndi mazira tsiku lililonse
I start shaking him hard	Ndikuyamba kumugwedeza mwamphamvu
I thought it was worth seeing	Ndinaganiza kuti zinali zoyenera kuziwona
I want to kill myself	Ndikufuna kudzipha
I will give up all my electronic devices	Ndisiya zida zanga zonse zamagetsi
I loved being with her here	Ndinkakonda kukhala naye pano
I make art for such people	Ndimapanga zojambulajambula za anthu otero
I think we should go and see it	Ndikuganiza kuti tiyenera kupita ndikukawona
I can never be different forever	Sindingathe kukhala wosiyana kwamuyaya
I put them in one pile	Ndinaziika mulu umodzi
I pushed her away, but she didn't	Ndinamukankha, koma analibe
I thought we were going to stop at the museum after lunch	Ndinkaganiza kuti tiyime kumalo osungiramo zinthu zakale tikamaliza nkhomaliro
I just have to look stupid for a long time	Ndingoyenera kuoneka wopusa kwa nthawi yayitali
I think you might like the place	Ndikuganiza kuti mungakonde malo
I would not get tired	Sindikanatopa
I paused and looked back	Ndinakhala kaye ndikuyang'ana mmbuyo
I don't mean to be too personal	Sindimatanthawuza kuti ndikhale waumwini kwambiri
I completed my sentence	Ndinamaliza chilango changa
I have to adjust my spirituality	Ndiyenera kukonza zinthu zauzimu
I was about to arrive	Ndinatsala pang'ono kufika
Another girl stood there, looking nervous	Mtsikana wina anayima pamenepo, akuwoneka wamanjenje
I am the leader of this group	Ndine mtsogoleri wa gululi
I was no longer happy to be alive	Sindinasangalalenso kukhala ndi moyo
I can't trust anyone here	Sindingakhulupirire aliyense pano
I just needed a cold drink	Ndinangofunika chakumwa chozizira
Few of the controls are human violence that cannot be controlled	Zochepa zomwe zimayang'anira ndi nkhanza za anthu zomwe sizingalamulire
I was not prepared to fall from grace	Sindinakonzekere kugwa kuchokera ku nkhani ya chisomo
I am offended by his words	Ndimakhumudwa ndi mawu ake
B, of all people, good morning greetings	B, mwa anthu onse, moni wabwino wam'mawa
I did not come to play with you like this	Sindinabwere kudzasewera nanu motere
I decided to advise my messengers to be careful	Ndinatsimikiza kulangiza amithenga anga kuti azisamala
I hate the extreme cold and all the snow	Ndimadana ndi kuzizira koopsa komanso matalala onse
A dull blue design pulled along the path	Chojambula chozimiririka cha buluu chinakokera panjira
I didn't want to stop anyone tonight	Sindinafune kuletsa aliyense usikuuno
I checked every connection	Ndayang'ana kulumikizana kulikonse
I stood up and tried to calm down, I walked out of the room	Ndinayima ndikuyesera kuti ndikhazikike, ndinatuluka m'chipindamo
I was amazed that so much sand had never existed	Ndinadabwa kuti mchenga wochuluka sunakhalepo
Pharmaceutical factory	Fakitale yopangira zida zamankhwala
I go to my study and turn on the light	Ndikupita kuchipinda changa chowerengera ndikuyatsa nyali
I agree to meet him at their home after work	Ndikuvomera kukumana naye kunyumba kwawo ndikaweruka kuntchito
I know we will fix things	Ndikudziwa kuti tidzakonza zinthu
I do my job to get to know people	Ndimapanga ntchito yanga kudziwa anthu
I feel something on my shoulder	Ndikumva chinachake paphewa langa
I looked at the girl, but she was gone	Ndinayang'ana kwa mtsikanayo, koma anali atapita
I wish I had more time	Ndikanakonda kukhala ndi nthawi yayitali
I didn't have time to look for one	Ndinalibe nthawi yoyang'ana imodzi
Everything was under control	Zonse zinali pansi pa ulamuliro
I will not be a sign woman	Ine sindikhala mkazi wa chizindikiro
I used high-pitched words in my powerful book	Ndinagwiritsa ntchito mawu apamwamba pa bukhu langa lamphamvu
I cannot thank you enough for all you have done	Sindingathe kukuthokozani mokwanira pa zonse zomwe mwachita
I just wanted to see how he did	Ndinkangofuna ndione mmene ankachitira
I decided to do something different this morning	Ndinaganiza zochita zosiyana m'mawa uno
I closed my eyes and shook my head	Ndinatseka maso anga ndikupukusa mutu
I had no strength left	mphamvu ndinalibe
Many roads were destroyed	Misewu yambiri inawonongekanso
I think that research is important	Ndikuganiza kuti kufufuza mfundo imeneyi n’kofunika
I tried to keep busy until it was over	Ndinayesetsa kukhala otanganidwa mpaka zitadutsa
Electric light between them	Kuwala kwa magetsi pakati pawo
I was the only one who was not drunk	Ndinali ndekha amene ndinali wosaledzera
I have started a divorce process	Ndayamba ndondomeko yachisudzulo
I will take care of the horse	Ndidzasamalira kavalo
I got up and walked out of the house	Ndinadzuka ndikutuluka mnyumbamo
I smile and thank her	Ndimamwetulira ndikumuthokoza
I am in Moscow escort	Ndili ku moscow yoperekeza
I saw different ships there	Ndinaona zombo zamitundumitundu kumeneko
I want everything to be good for you	Ndikufuna zonse zikhale zabwino kwa inu
There is no time limit for sheriff	Palibe malire a nthawi ya sheriff
I often experience those symptoms but not all	Nthawi zambiri ndimakumana ndi zizindikiro zimenezo koma osati zonse
I withdrew his support	Ndinasiya thandizo lake
I work full-time as a social worker	Ndimagwira ntchito nthawi zonse ngati social worker
I have no patience this morning	Ndilibe chipiriro mmawa uno
I decided at first not to tell you until morning	Ndinaganiza poyamba osakuuzani mpaka m'mawa
I knew the story by heart, of course	Ndinkadziwa nkhaniyo pamtima, ndithudi
Then they start to hurt each other	Kenako amayamba kuzunzana
I had to start making new ones	Ndinayenera kuyamba kupanga zatsopano
I would not expect anyone like you to understand that	Sindingayembekezere kuti wina ngati inu amvetse zimenezo
I did not like the way the last post looked	Sindinakonde momwe positi yomaliza idawonekera
Still, I was determined	Komabe, ndinatsimikiza mtima
I stared at him for a moment	Ndinamuyang'ana kwa kanthawi
When I get that degree	Ndikapeza digiri imeneyo
Opportunity to do good	Mwayi wochitanso zabwino
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Sindinakhulupirire kuti m’khitchini munali wauve bwanji
I love writing history in production	Ndimakonda kulemba mbiri popanga
Then I quickly looked at the elderly family	Kenako ndinayang’ana mwamsanga banja la okalamba lija
I knew better than this	Ndinkadziwa bwino kuposa izi
I know our troops are ready	Ndikudziwa kuti asilikali athu ali okonzeka
I was not alone	Sindinali wa ine ndekha
I translate into my own language	Ndimamasulira m'chilankhulo changa chokha
I had to turn around and leave	Ndinafunika kutembenuka ndikuchoka
I cannot heal on my own	Sindingathe kuchiritsa ndekha
I ran to the next door and opened it	Ndinathamangira khomo lotsatira ndikutsegula
I will not leave out one thing that is real	Sindidzasiya chinthu chimodzi chomwe chiri chenicheni
I was very impatient	Ndinali wosaleza mtima kwambiri
I will never want to shut you out again	Sindidzafunanso kukutsekera kunjanso
I was in the yard talking to someone	Ndinali pabwalo ndikulankhula ndi munthu wina
I was worried that this might be difficult today	Ndinkada nkhawa kuti izi zitha kukhala zovuta lero
I just want to have the gift of roasting pots and openings	Ndikungofuna kukhala ndi mphatso zowotcha mphika ndi zotsegula
I used to do this when my son was younger	Ndinkachita zimenezi mwana wanga ali wamng’ono
I put my teeth in her body	Ndinalowetsa mano anga m'thupi lake
I love the way you give me so much opportunity	Ndimakonda momwe mumandipatsa mwayi wambiri
I had to find out if you were me	Ndinayenera kudziwa ngati munali inudi
I had a boat to steal	Ndinali ndi bwato loti ndibe
I saw that you were turning	Ndinaona kuti ukutembenuka
I went to get dressed	Ndinapita kukavala
I grabbed his collar tightly, finally letting him hold me	Ndinagwira kolala yake mwamphamvu, pomalizira pake ndinamulola kuti andigwire
I hesitated for a moment, afraid to interrupt him	Ndikuzengereza kwakanthawi, ndikuwopa kumusokoneza
I like watching football	Ndimakonda kuwonera mpira
I play more than anyone	Ndimasewera kwambiri kuposa aliyense
I made it myself, really, recently	Ndinazipanga ndekha, kwenikweni, posachedwa
I gave them a way out	Ndinawapatsa njira yotulukira
I focus on alcohol	Ndimayang'anitsitsa mowa
I can't put my finger right, exactly	Sindingathe kuyika chala changa momwe, ndendende
The night air made the tears cool on his face	Mphepo yausiku inachititsa kuti misozi ikhale yoziziritsa pankhope yake
I returned to my seat without saying a word	Ndinabwerera pampando wanga osanenanso kanthu
I covered my face and slowly opened my eyes	Ndinaphimba nkhope yanga ndikutsegula maso anga pang'onopang'ono
A railway to the village	Njanji yanthaka yopita kumudziwo
The other sailor recovered	Woyendetsa ngalawa winayo anachira
Sources vary at the beginning	Magwero amasiyana pa chiyambi
I don't know what to expect from me	Sindikudziwa zomwe mukuyembekezera kwa ine
I ended up watching a video on you tube	Ndinamaliza kuonera kanema pa you tube
I think he already existed	Ndikuganiza kuti analipo kale
I was about 30 feet from the men	Ndinali pafupifupi mapazi makumi atatu kuchokera kwa amunawo
I hope he can go on	Ndikhulupilira atha kupitilira
I laugh and say ok well you didn't	Ndimaseka ndikuti ok chabwino simunachite
I think he was on vacation	Ndikuganiza kuti anali patchuthi
I know you have the same problem	Ndikudziwa kuti muli ndi vuto lomweli
Most people but not all recover	Anthu ambiri koma osati onse amachira
It has been used as food throughout history	Zakhala zikugwiritsidwa ntchito ngati chakudya m'mbiri yonse
I often talked about faith	Nthawi zambiri ndinkalankhula za chikhulupiriro
I can no longer stand the cold	Sindingathenso kupirira kuzizira
I start running on foot	Ndikuyamba kuthamangira kumapazi
I got his picture from the artist	Ndinapeza chithunzi chake kuchokera kwa wojambula
I can’t imagine what brought him to church	Sindingathe kulingalira zomwe zinamubweretsa kutchalitchi
I pointed to the paper	Ndinaloza pepalalo
I say we'll stay right here and wait in the morning	Ndikunena kuti tikhala pompano ndikudikirira m'mawa
I needed to see them soon	Ndinafunika kuwaona posachedwa
I think others did too	Ndikuganiza kuti enanso anachita
I do not want to read anything in your eyes	Sindikufuna kuwerenga chilichonse m'maso mwanu
They placed the seventh in the twelfth field	Iwo adayika wachisanu ndi chiwiri mmunda wa khumi ndi awiri
I would lie if it kept me alive and fed me	Ndikananamizira ngati zindisunga wamoyo ndikundidyetsa
I hate feeling this way	Ndimadana nazo kumverera motere
I touched it with my tongue, and it bled	Ndinakhudza limodzi ndi lilime langa, ndipo linatulutsa magazi
I also drink in my middle tea	Ndimamwanso mu tiyi wanga wapakati
I had to get out, run	Ndinafunika kutuluka, kuthawa
I prayed and prayed, asking for guidance	Ndinapemphera ndi kupemphera, kupempha chitsogozo
I really liked the built concept	Ndinkakonda kwambiri maganizo omangidwa
I did not feel under my feet	Sindinamve pansi pa mapazi anga
I just want them out of my house	Ndikungowafuna atuluke mnyumba mwanga
I breathed a sigh of relief and my eyes widened	Ndinapumira pa dzanja langa ndipo maso anga anadutsana
I wanted to get rid of my head	Ndinkafuna kuchotsa mutu wanga
I pick it up, confused	Ndikunyamula, ndasokonezeka
My chest felt hot	Chifuwa changa ndinamva kutentha
I think it is the same in every company	Ndikuganiza kuti ndizofanana mumakampani aliwonse
I was making steam to breathe	Ndinali kupanga nthunzi kuti ndipume
I have been left in darkness	Ndasiyidwa mumdima
I work with events and events out here	Ndimagwira ntchito ndi zochitika ndi zochitika zakunja kuno
I wouldn't let you die	Ine sindikanati ndikulole iwe kuti uphedwe
Mary did not listen again	Maria sanamveponso
I hope they get it over with	Ine ndikuyembekeza iwo athetsa izo
I have a responsibility to a lot of people	Ndili ndi udindo kwa anthu ambiri
I was still very close to the scene	Ndinali ndidakali pafupi kwambiri ndi zochitikazo
I have a very special post for you today	Ndili ndi positi yapadera kwambiri kwa inu lero
These scrolls are divided into nine sections	Zilembo zimenezi zimagaŵa mipukutuyo m’zigawo zisanu ndi zinayi
He was surrounded by women	Anazunguliridwa ndi akazi
I have a lot of power in that form	Ndili ndi mphamvu zambiri mu mawonekedwe amenewo
I have to sell all my donation	Ndiyenera kugulitsa chopereka changa chonse
He then breaks the locks on the barn door	Kenako amathyola zotsekera pakhomo la barani
The sailors did not have any protective equipment	Amalinyerowo analibe zovala zowatetezera
Good prayer does not have to be lengthy	Pemphero labwino siliyenera kukhala lalitali
I haven’t thought about cotton candy this time	Sindinaganizire za maswiti a thonje nthawi ino
I’ve been thinking lately about smart boards	Ndakhala ndikuganiza posachedwa za ma board anzeru
I cannot explain this in detail	Sindingathe kufotokoza izi mokwanira
I just felt hungry around me	Ndinkangomva njala yondizinga
I could see them through the front window	Ndinkawawona kudzera pawindo lakutsogolo
I closed the door behind me and locked it	Ndinatseka chitseko kuseri kwanga ndikukikiya
Very nice enemy	Mdani wokongola kwambiri
I'm sure they should be investigated	Ndine wotsimikiza kuti akuyenera kufufuzidwa
All areas of crime are one and the same	Malo onse okhudzidwa ndi umbanda ndi amodzi
I'll take you baby when it's over	Ndidzakutengani mwana zikadzatha
I was not crying in his eyes	Sindinali kulira pamaso pake
I was never scared	Sindinayambe ndachita mantha
I just needed an important part	Ndinangofunika gawo lofunikira
I did not understand why she wanted me	Sindinamvetse chifukwa chake ankandifunira
I noticed that only a few remained in the classroom	Ndinaona kuti ochepa anatsalabe m’kalasimo
The work failed to impress the publisher	Ntchitoyi inalephera kusangalatsa wofalitsa
A smile from somewhere inside was a fight for freedom	Kumwetulira kuchokera kwinakwake mkati kunali kumenyera ufulu
I can't foresee how they look	Sindingathe kuwoneratu momwe amawonekera
Their bodies were not found	Mitembo yawo sinapezeke
I love helping people	Ndimakonda kuthandiza anthu
I thanked her profusely for her consideration	Ndinamuthokoza kwambiri chifukwa cha kulingalira kwake
I was the worst at having fun	Ndinali woipitsitsa podzisangalatsa
I hope you will	Ndikukhulupirira kuti mudzatero
I think he was just thinking about the professor	Ndikuganiza kuti amangoganizira za pulofesayo
Tell me a few more points	Ndiuzeni mfundo zina zingapo
I had no intention of quitting it, of course	Ine ndinalibe cholinga chosiya izo, ndithudi
I headed for the kitchen in the dark	Ndinalunjika kukhitchini mumdima
I do not understand his menu	Sindikumvetsa menyu ake
A doctor is shown treating a child	Dokotala amawonetsedwa akuchiritsa mwana
I wanted to feel the heat, on the soft cheek against mine	Ndinkafuna kuti ndimve kutentha, patsaya lofewa polimbana ndi langa
I can just do this	Ine ndikhoza basi kuchita izi
I admire your courage, but you have been warned	Ndimasirira kulimba mtima kwanu, koma mwachenjezedwa
I found the house was dark and empty	Ndinapeza m’nyumbamo muli mdima ndipo mulibe kanthu
I want to know more, like this	Ndikufuna kudziwa zambiri, monga chonchi
I forced myself to look him in the eye	Ndinadzikakamiza kumuyang'ana m'maso
I had no chance to tell you that	Ine ndinalibe mwayi wokuuzani inu zimenezo
I found it to be very interesting	Ndinaona kuti zinali zosangalatsa kwambiri
I needed to rest in this place	Ndinafunika kupuma pamalo ano
Books do not tell us how they met	Mabuku safotokoza mmene anakumana
I am an animal lover	Ndine wokonda nyama
I will not, I will not say that his nose is long	Sindidzatero, sindidzanena kuti mphuno yake ndi yaitali
I was a good listener	Ndinali womvetsera wabwino
I'm lying here looking at the sky	Ndagona apa ndikuyang'ana kudenga
I enjoyed it, and it helped me to clear my mind	Ndinasangalala nazo, ndipo zinandithandiza kumasula maganizo anga
I have to meet a lot of people	Ndiyenera kukumana ndi anthu ambiri
I mean a friend won	Ndikutanthauza kuti bwenzi linawawina
I had to have surgery on my left eye again	Ndinayenera kuchitidwanso opaleshoni diso langa lakumanzere
I did not ask them to repeat	Sindinawapemphe kuti abwereze
I understand that it would be wrong for you	Ndikumvetsa kuti zingakhale zolakwika kwa inu
I throw myself into his arms	Ndimadziponya m'manja mwake
I felt nervous when he grabbed me	Ndinamva mantha atandigwira
I enjoyed his friendship for 40 years	Ndinasangalala ndi ubwenzi wake kwa zaka makumi anayi
I swallowed them again, unworthy of release	Ndinawamezanso, osayenerera kumasulidwa
I started to feel anxiety building up in my chest	Ndinayamba kumva nkhawa ikumanga pachifuwa changa
A young man was passing by	Mnyamata wina ankadutsa pafupi ndi ife
I want to be your family	Ndikufuna kukhala banja lanu
I am not at all ashamed of my words	Sindichita manyazi konse ndi mawu anga
I could not even watch the medical demonstrations	Sindinathe ngakhale kuwonera ziwonetsero zachipatala
I started shaking my head	Ndinayamba kugwedeza mutu wanga
The guard opens the door	Mlonda akutsegula chitseko
I did not progress and he knew	Sindinapite patsogolo ndipo iye ankadziwa
I tossed it to the side and jumped on the roof	Ndinachiponya m’mbali n’kudumphira padenga
I followed him and saw him sitting on the bed	Ndidamutsata ndikumuwona atakhala pakama
They were here working	Iwo anali pano akugwira ntchito
I would not let you pay	Sindingalole kukulolani kulipira
I have to find another job	Ndiyenera kupeza ntchito ina
I need to know how cold it is	Ndiyenera kudziwa kuti kuzizirira bwanji
The family was under arrest	Banja linali kumangidwa
I tried to keep my voice calm	Ndinayesetsa kuti mawu anga akhale okhazikika
I felt a heat that I was known to spread through me	Ndinamva kutentha komwe ndinadziwika kufalikira kudzera mwa ine
I can be a little happier	Ndikhoza kukhala ndi chisangalalo pang'ono
I forced my eyes to open	Ndinakakamiza maso anga kutsegula
Great and humble man and great singer	Munthu wamkulu komanso wodzichepetsa komanso woyimba wamkulu
I waited a few minutes and then repeated my question	Ndinadikirira kamphindi pang'ono kenako ndikubwereza funso langa
Surely I know what you do	Ndithu, ndikudziwa zimene mukuchita
I hated light skin	Ndinkadana ndi khungu lopepuka
I was not really interested in the subject	Sindinali ndi chidwi kwenikweni ndi mutuwo
I can't eat my breakfast here	Sindingathe kudya chakudya changa cham'mawa kuno
I had made only a few friends	Ndinali nditapeza anzanga ochepa chabe
I was looking forward to it	Ndinali ndikuyembekezera
I really had a good evening	Ndinalidi ndi madzulo abwino
I really want a better life for her and for myself	Kwenikweni ndikufuna moyo wabwinoko kwa iye ndi ine ndekha
It is bigger than any arm	Ndi lalikulu kuposa mkono uliwonse
I could not believe that this was really happening	Sindinakhulupirire kuti zonsezi zinachitikadi
I would not go to the beach or the pool	Sindikadapita kunyanja kapena dziwe
I really enjoyed your article	Ndasangalala kwambiri ndi nkhani yanu
I found out, that he still hasn't fixed it	Ndinapeza, kuti sanakonzebe
I have a college degree and a good job	Ndili ndi digiri ya koleji komanso ntchito yabwino
I had no choice but to love her again	Sindikanachitira mwina koma kumukondanso
Gold smoke appears	Utsi wagolide ukuwonekera
It continued to be a small success	Zinapitirira kukhala zopambana zochepa
I am your resurrection and your life	Ine ndine kuuka kwako ndi moyo wako
I jumped three steps at a time	Ndinalumpha masitepe atatu nthawi imodzi
I thought it was interesting	Ndinaganiza kuti zinali zochititsa chidwi
I could not shake the feeling we were seeing	Sindinathe kugwedeza kumverera komwe tinali kuwonedwa
I have never heard	Sindinamvepo
A place of worship is a ritual	Malo olambirira ndi mwambo
I thought something was wrong	Ndinaganiza kuti chinachake chalakwika
I have never seen darkness, persecution, or flames	Sindinaonenso mdima, chizunzo kapena malawi amoto
A little warning next time might be good	Chenjezo laling'ono nthawi yotsatira lingakhale labwino
I also called a drunk driver	Ndinayimbanso foni ndi driver woledzera
The answer came almost immediately	Yankho linabwera pafupifupi nthawi yomweyo
Over one million Bibles have been sold worldwide	Mabaibulo oposa miliyoni imodzi agulitsidwa padziko lonse
I have never seen anyone go near this place	Sindinawonepo wina aliyense akupita pafupi ndi malowa
I know these words well	Mawu awa ndimawadziwa bwino
I repeated it several times in my head	Ndinabwereza kangapo m'mutu mwanga
I have and it looks good	Ndili ndi ndipo zikuwoneka bwino
A funeral was held	Phwando la maliro linapangidwa
I did not want to pour in there	Sindinafune kutsanulira pamenepo
I ran to find him	Ndinathamanga kufuna kumupeza
I can see his face and hands inside	Ndikuwona nkhope ndi manja ake mkati mwake
I want to show you how to do it	Ndikufuna kukuwonetsani momwe mungachitire
I immediately felt free to confront him and remained calm	Nthawi yomweyo ndinamasuka kutsutsana naye ndipo ndinakhala bata
I play with you	Ndimasewera nanu
I looked over my shoulder sharply	Ndinayang'ana paphewa langa mwachangu
Then I found happiness	Kenako ndinapeza chimwemwe
I had no one to blame but myself	Ndinalibe wina womuimba mlandu kupatula ine ndekha
Allen was very involved in the design process	Allen adakhudzidwa kwambiri pakupanga mapangidwe
I was famous in my mind	Ndinali wotchuka m’maganizo mwanga
I stretched out my hands	Ndinatambasula manja anga
She was one of several children	Iye anali mmodzi mwa ana angapo
I appreciate your feedback	Ndimayamikira malingaliro anu
It was just a little too much for me	Zinangokhala zondichulukira pang'ono
I was not a flower girl	Sindinali mwana wamaluwa
I can live anywhere	Ndikhoza kukhala kulikonse
There are some varieties with a sweet taste	Pali mitundu ina yokhala ndi kukoma kokoma
I think you forgot about me	Ndimaganiza kuti mwayiwala za ine
I went to my mother's grocery store	Ndinapita kukagula zinthu ku golosale kwa amayi anga
I loved her so much	Ndinali kumukonda kwambiri
I wondered if the children were grown	Ndinkamvetsa ngati anawo anali aakulu
I read his thoughts and his thoughts were kind	Ndinawerenga maganizo ake ndipo maganizo ake anali okoma mtima
We developed mutual respect	Tinakulitsa ulemu wina ndi mnzake
I no longer have a car	Ndinalibenso galimoto
At one point I had high hopes for an inheritance	Nthawi ina ndinali ndi chiyembekezo chachikulu cha cholowa
I will take great care in the future	Ndidzasamalira kwambiri mtsogolomu
I think he will take action	Ndikuganiza kuti adzachitapo kanthu
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I remembered everything well	Ndinakumbukira chilichonse bwino
The secret of who knows what	Chinsinsi cha yemwe akudziwa chiyani
It has never been considered a success	Sizinayambe zawonedwa ngati zopambana
I do not want to do this	Sindimafuna kuchita izi
Now I realized why he was directing us there	Tsopano ndinazindikira chifukwa chimene anatilondolera mmenemo
I also created a war file to reuse	Ndinapanganso fayilo yankhondo kuti igwiritsenso ntchito
I did not want to save her	Sindinafune kumupulumutsa
It is not known when the island came into existence	Sizikudziwika kuti chilumbachi chinakhala liti
I will not see my best friend anytime soon	Sindidzamuwona mnzanga wapamtima posachedwa
I stopped, but I did not move enough	Ndinayima, koma sindinasunthe mokwanira
I did not want to be a burden to anyone	Sindinafune kukhala cholemetsa pa munthu wina
I picked up some very dangerous pieces	Ndinatola zidutswa zoopsa kwambiri
I was very busy at the time in the field	Ndinkakhala kwambiri panthawiyi kumunda
I will fix anything that makes me doubt it	Ndikonza zilizonse zomwe zikundichititsa kukaikira
I felt his hot tears on my cheek	Ndinamva misozi yake yotentha pa tsaya langa
I progressed a bit	Ndinapita patsogolo pang'ono
A small cloud hovered over the bright, blue sky	Kamtambo kakang'ono kankayenda pamwamba pa thambo lowala, labuluu
A person who looks the same, but younger	Munthu wowoneka wofanana, koma wamng'ono msinkhu
I think there is no good plan, but nothing good	Ndikuganiza kuti palibe pulani yabwino, koma palibe chabwino
The male this size should not be physically possible	Mwamuna kukula uku sikuyenera kukhala kotheka mwakuthupi
I do not go to the office these days	Sindimapitako muofesi masiku ano
I mention his name, but he doesn't answer	Ndimatchula dzina lake, koma osayankha
I missed her blue hair	Ndinasowa tsitsi lake labuluu
I think he was probably about forty or something	Ine ndikuganiza iye mwina anali pafupi makumi anai kapena chinachake
I was the only patient in the hospital	Ndinali ndekha wodwala m’chipatalamo
I have no job	Ndilibe ntchito
I certainly wasn't ready	Ine ndithudi sindinali wokonzeka
Blind, red rage filled my vision	Mkwiyo wakhungu, wofiira unadzaza masomphenya anga
A light beast would pass through it	Chilombo chopepuka chikanadutsamo
I only see a few sections	Ndikungowona magawo ochepa chabe
I have dirty curtains from somewhere to sleep on the floor	Ndili ndi makatani odetsedwa kuchokera kwinakwake kuti ndigone pansi
I wanted to be in the fashion industry	Ndinkafuna kukhala m'makampani opanga mafashoni
I don't know if he will survive, my friend	Sindikudziwa kuti apulumuka, mzanga
I do not want a bride	Sindikufuna mkwatibwi
I belonged to them, and they were mine	Ine ndinali wa iwo, ndipo iwo anali anga
I feel like they are changing places	Ndikumva akusintha malo
I have to follow them later	Ndiyenera kuzitsatira pambuyo pake
I thought he wanted to kill me sometime	Ndinkaona kuti akufuna kundipha nthawi ina
I could not really blame them	Sindikanawaimba mlandu kwenikweni
He was not breathing and had no heart attack	Sanali kupuma ndipo analibe kugunda kwa mtima
I think he wants to talk to himself	Ndikuganiza kuti akufuna kuyankhula yekha
Doing good is difficult	Kuchita bwino ndikovuta
I can not stand up again	Sindingathe kuyimiriranso
I shouldn't touch him	Ine ndisamugwire iye
I had a small kitchen problem	Ndinali ndi vuto laling'ono la kukhitchini
I walked to where the light was	Ndinayenda kupita komwe kunali kuwalako
I think his call to the meeting took longer than he expected	Ndikuganiza kuti kuyitana kwake kumsonkhano kudatenga nthawi yayitali kuposa momwe amayembekezera
About 7 people disappeared	Anthu pafupifupi 7 anasowa
Any other way he wanted to go	Njira ina ili yonse yomwe ankafuna kuyendamo
Another young man agreed	Mnyamata wina anagwirizana naye
Two possible reasons have been given for his departure	Zifukwa ziwiri zomwe zingatheke zaperekedwa chifukwa cha kuchoka kwake
I did the opposite	Ndinachita zosiyana
I loved security	Ndinkakonda kwambiri chitetezo
A thousand generations may not know it all	Mibadwo chikwi sichingadziwe zonse
I mean, it just makes sense	Ndikutanthauza, zimangomveka
I tried to swallow a lump in my throat	Ndinayesa kumeza chotupa chapakhosi panga
I'm just asking because this is a matter of common sense	Ndikungofunsa chifukwa nkhaniyi ikukhala m'malingaliro
I never wanted to be that cold again	Sindinafune kudzakhalanso wozizira chotero
I had better things to do	Ndinali ndi zinthu zabwinoko zoti ndichite
I even bought a backpack	Ndinagula ngakhale chikwama
I also enjoy reading other people's writings	Ndimakondanso kuwerenga zolemba za anthu ena
I quickly corrected him	Ndinamuwongolera mwamsanga
I've never been out before	Sindinatulukepo kale
I knew that a little understanding would go a long way	Ndinadziwa kuti kumvetsa pang'ono kungapite kutali
Players can only play one position	Osewera atha kusewera malo amodzi okha
I hesitated briefly, then pushed open the door	Ndinazengereza mwachidule, kenako ndikukankhira chitseko
The ears are long and reddish to gray	Makutu aatali ndi ofiirira mpaka imvi
I can't wait to see what you are cooking!	Sindikuyembekezera kuwona zomwe mukuphika!
I had no idea it was so late	Sindimadziwa kuti kunali kuchedwa chonchi
I did not deserve anything	Sindinandiyenerere kalikonse
I like these things	Ndimakonda zinthu zamtunduwu
I never got that opportunity	Ine sindinapezepo mwayi umenewo
I had never heard such harsh words before	Ndinali ndisanamvepo mawu ake ankhanza chonchi
I mean in a group way	Ndikutanthauza munjira yamagulu
I had a lot of potential	Ndinali ndi kuthekera kochuluka
I leaned forward and pressed my lips together	Ndidatsamira kutsogolo ndikukanikiza milomo yanga
A sudden tremor struck him	Kunjenjemera kwadzidzidzi kunamugunda
I became very greedy	Ndidayamba kusilira kwambiri
A large white cross was placed on top	Mtanda waukulu woyera unayikidwa pamwamba
I had no idea what he was driving on the ground	Sindinadziwe chomwe amayendetsa pansi
They had seven children	Iwo anali ndi ana asanu ndi awiri
Great heat passed over him	Kutentha kwakukulu kunadutsa pa iye
I hoped it hadn’t hit anyone down	Ndinkayembekeza kuti sichinamenye aliyense pansi
I looked them in the eyes and smiled	Ndinawayang'ana m'maso ndikumwetulira
I know where you were born	Ndikudziwa kumene unabadwira
I did not dare to say that	Sindinayerekeze kunena choncho
It just seems boring to just play rock songs	Zimangowoneka ngati zotopetsa kungoyimba nyimbo za rock
Deep deep laughter, but he was having fun	Kuseka kozama kwachilendo, koma anali kusangalala
I have a family and wonderful friends	Ndili ndi banja ndi anzanga odabwitsa kwambiri
Admittedly, the video has been fully simplified	Ndikuvomereza, mkaidiyo wafewetsedwa mokwanira
I like to see its shape	Ndimakonda kuwona mawonekedwe ake
A real spiritual woman is hard to come by these days	Mkazi wauzimu weniweni ndizovuta kubwera masiku ano
I just go through it to see the parking lot	Ndikungodutsamo kuti ndikaone malo osungira
I got lost in the woods	Ndidataya m'tchire
I turned on the bed	Ndinatembenuka pakama
I did not want to hurt her anymore	Sindinafunenso kumuvulaza
I knocked on the door without hesitation	Ndinagogoda pachitseko mosakayikira
I needed the world, and the world needed me	Ndinafunikira dziko, ndipo dziko linkandifunikira ine
I could not use my left hand	Sindinathe kugwiritsa ntchito dzanja langa lamanzere
I woke him up from a deep sleep	Ndinamudzutsa ku tulo tofa nato
I think it's a word	Ndikuganiza kuti ndi mawu
I removed my hands from my face and stared	Ndinachotsa manja anga kumaso kwanga ndikuyang'ana
I was careful not to disturb his side	Ndimasamala kuti ndisasokoneze mbali yake
I still see many	Ndimawawonabe ambiri
I'm making this distraction	Ndikupanga zosokoneza izi
I want to have organizations that take care of other people	Ndikufuna kukhala ndi mabungwe omwe amasunga anthu ena
I did not consider sharing my opinion with the committee	Sindinaganize zogawana lingaliro langa ndi komiti
A name that could be two thousand years	Dzina lomwe lingakhale zaka zikwi ziwiri
I am still cautious	Ndakali kucenjela
I have more space in my home	Ndili ndi malo ochuluka kunyumba kwanga
I can't talk to her	Sindingathe kuyankhula naye
I think they are great	Ine ndikuganiza iwo ndi aakulu
I think food posts are running out	Ndikuganiza kuti ma posts azakudya akutha
I want them to enjoy this trip	Ndikufuna kuti asangalale ndi ulendowu
I should not be here	Sindiyenera kukhala pano
I knew they were good people	Ndinkadziwa kuti anali anthu abwino
I became bitter to my teachers	Ndinakhala chowawa kwa aphunzitsi anga
I just had more education than most women get	Ndinangokhala ndi maphunziro ochuluka kuposa omwe amayi ambiri amapeza
I loved the green	Ndidakonda zobiriwira
I had to feel underneath me	Ndinayenera kumverera pansi panga
A million stars shining on the surface	Nyenyezi miliyoni zonyezimira pamwamba
I told them that my trousers were falling off	Ndinawauza kuti buluku langa ligwa
Culture can only be served by one religion	Chikhalidwe chitha kutumikiridwa ndi chipembedzo chimodzi chokha
I'll be honest in this	Ndikhala woona mtima mu ichi
I wondered why but did not ask	Ndinadabwa chifukwa chake koma osafunsa
I know you can't love a person like me	Ndikudziwa kuti simungakonde munthu ngati ine
I find that there is no safeguard against it	Ndikupeza kuti palibe dongosolo lotetezedwa pa izo
I lowered the glass and panicked	Ndinatsitsa galasi lija ndipo ndinachita mantha
I did not know what it would be like	Sindimadziwa kuti zikhala bwanji
I will not see him for five weeks	Sindidzamuwona kwa masabata asanu
I swallowed the insult	Ndinameza chipongwecho
I really needed a day off yesterday	Ndidafunikiradi tsiku lopuma dzulo
I have to respect my responsibility to him	Ndiyenera kulemekeza udindo wanga kwa iye
Canada won the gold medal	Canada idapambana mendulo yagolide
I saw my mother point a finger in my face	Ndinawaona amayi akundigwedeza chala kumaso
I felt myself tearing up inside	Ndinadzimva ndikung'amba mkati
However, I could not move to greet my daughter	Komabe, sindinathe kusuntha kuti ndipereke moni kwa mwana wanga wamkazi
I love darkness and passion	Ndimakonda mdima ndi chilakolako
I started to feel it again that day	Ndinayambanso kumva tsiku limenelo
I think we make too much of it	Ndikuganiza kuti timapanga zochuluka kwambiri za izo
I have never seen one, not even in the distance	Sindinaonepo mmodzi, ngakhale patali
Not everything was coherent	Sikuti zonse zinali zogwirizana
I was expecting a smile, indifference	Ndinkayembekezera kumwetulira, kusayanjanitsika
I thought he was inside now	Ndinkaganiza kuti ali mkati tsopano
A strange thought crossed his mind	Lingaliro lodabwitsa linadutsa m'mutu mwake
I was in the ninth cloud all the time	Ndinali pamtambo wachisanu ndi chinayi nthawi yonseyi
I like going to real work	Ndimakonda kupita ku ntchito yeniyeni
Opportunity to find a variety of parties	Mwayi wopeza maphwando osiyanasiyana
I try to get his hit but he doesn't	Ndimayesetsa kupeza kugunda kwake koma alibe
I had never experienced such silence before	Ndinali ndisanakumanepo nazo kukhala chete chonchi
Exact location is unknown	Malo enieni amene anabadwira sizikudziwika
I thought he was in prison	Ndinkaganiza kuti ali kundende
I will keep you	Ndidzakusungani
I really wanted to remember him	Ndinkafuna kwambiri kuti ndimukumbukire
I had a poor gentleman	Ndinali ndi njonda yosauka
I just met a guy one day in the park	Ndinangokumana ndi mnyamata tsiku lina ku paki
I know he can take care of himself	Ndikudziwa kuti akhoza kudzisamalira
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Ndikusaka chifukwa chabwino, china chilichonse koma chowonadi
I never thought he would catch me	Sindinkaganiza kuti akundigwira
I tell them to try to regain their strength	Ndimawauza kuti ayese kupezanso mphamvu
I left it in the sink	Ndinazisiya mu sinki
It is best to move away quickly	Ndibwino kusuntha kumbali mwamsanga
These attempts were met with rejection and limited success	Zoyesayesa izi zidakumana ndi kukana komanso kupambana kochepa
I too was allowed to come	Inenso ndinaloledwa kubwera
I was angry, but not really	Ndinakwiya, koma osati kwenikweni
I wanted to save them all	Ndinkafuna kuwapulumutsa onse
I did not stay long enough to know	Sindinakhaleko nthawi yayitali kuti ndidziwe
I wish he were younger	Ndikanakonda atakhala wocheperako
Another nurse was present	Namwino wina analipo tsopano
I'll take a nap	Ndigona pang'ono
I think he was tired	Ndikuganiza kuti anali atatopa
D, you have a phone	D, muli ndi foni
I know the purity of your father's heart	Ndikudziwa chiyero cha mtima wa abambo ako
I stopped and looked at him and my breathing grew louder	Ndinayima ndikumuyang'ana ndipo kupuma kwanga kunakula mokweza
I did not know what he was talking about	Sindinadziwe zomwe anali kunena
I live in those days	Ndimakhala masiku amenewo
Very good job but it is my time	Ntchito yabwino kwambiri koma ndi nthawi yanga
I told myself that that was just silly	Ndinadziuza kuti amenewo anali opusa chabe
I took one and wiped it off	Ndinatenga imodzi ndikuyipukuta
I did not know that he could do this evil	Sindimadziwa kuti angachite zoyipa izi
A sign of his success	Chizindikiro cha kupambana kwake
I didn’t realize it was as big as it was	Sindinazindikire kuti chinali chachikulu monga momwe chinalili
I have never felt any change	Sindinamvepo kusintha kulikonse
I had to go home to rest	Ndinafunika kupita kunyumba kuti ndikapume
I still did not believe her	Sindinamukhulupirirebe
I had no real friends	Ndinalibe anzanga enieni
I already know they do that	Ndikudziwa kale kuti amachita zimenezo
He became a professional dancer and singer	Anakhala katswiri wovina komanso woimba
I knew he was on his way	Ndinadziwa kuti ali m'njira
I mean she has been missing for two days	Ndikutanthauza kuti wakhala akusowa kwa masiku awiri
Isolation should be as high as possible	Kudzipatula kukhale kokwera momwe kungathekere
I could not put my mind to it	Sindinathe kuika maganizo anga
I hit him in the gut once	Ndinamumenya m'matumbo kamodzi
I started running the remaining steps	Ndinayamba kuthamangira masitepe otsalawo
I let you paint your own	Ndikulola kuti uzipenta zako
I did not care that I was imprisoned	Sindinkasamala kuti anditsekera m’ndende
I tried to avoid this	Ndinkayesetsa kupewa izi
I can just let myself drown	Ndikhoza kungodzilola kuti ndimire
I opened my mouth to speak, but at once I closed my eyes	Ndinatsegula pakamwa panga kuti ndilankhule, koma nthawi yomweyo ndinatseka
I grew up in a neighborhood	Ndinakulira m’dera loyandikana nalo
I thought it was very good, and very smart	Ndinkaganiza kuti zinali zabwino kwambiri, komanso zanzeru kwambiri
I thought you wanted to see it	Ndimaganiza kuti mukufuna kuwona
The west has arrived	Kumadzulo kwafika
He was trying to help	Iye anali kuyesera kuthandiza
I was amazed at how strong it was	Ndinadabwa ndi mphamvu ya kugwila kwake
I always love you too	Inenso nthawi zonse ndimakukondani
I'm talking about some electronics that do that	Ndikukamba za zina zamagetsi zomwe zimachita zimenezo
I stood by him and hated everything about him	Ine ndinayima pa iye ndi kudana chirichonse za iye
I did not want to become a gentleman	Sindinafune kukhala njonda
I think he threatened her	Ndikuganiza kuti anamuopseza
I felt uncomfortable, with a flash of joy	Ndinadzimva kukhala wosamasuka, ndi kung'anima kwa chisangalalo
I woke up that morning anxious	Ndinadzuka m'mawa umenewo ndili ndi nkhawa
He gives her good moral guidance	Amamupatsa malangizo abwino a makhalidwe abwino
Higher speeds are maintained than is necessary	Kuthamanga kwapamwamba kwambiri kumasungidwa kusiyana ndi kofunika
I have to remind myself that this is not true	Ndiyenera kudzikumbutsa kuti izi sizowona
I had no time to think	Ndinalibe nthawi yoti ndiganizire
I could see how much his organization loved and respected him	Ndinkaona mmene gulu lake limamukondera komanso kumulemekeza
I want something good for us tonight	Ndikufuna chinachake chabwino kwa ife usikuuno
Diplomatic event	Chochitika cha diplomatic
I did not know him for a long time	Sindinamudziwe kwa nthawi yayitali
I could not fight this on my own	Sindinathe kulimbana ndi izi ndekha
I called him every hour but he did not answer	Ndinamuyimbira ola lililonse koma samayankha
I can also be free	Ndikhoza kukhalanso mfulu
A closer look, character and character, can provide clear information	Kuyang'ana mozama, khalidwe ndi khalidwe, kungapereke chidziwitso chomveka bwino
Each chair is a very comfortable chair	Mpando uliwonse ndi mpando wabwino kwambiri
I did not kill that girl	Sindinamuphe mtsikana ameneyo
I went to the emergency room twice	Ndinapita kuchipinda chodzidzimutsa kawiri
I have to be very careful	Ndiyenera kusamala kwambiri
I was a living, breathing person	Ndinali munthu wamoyo, wopuma
I have to admit, it looks really good	Ndiyenera kuvomereza, zikuwoneka bwino kwambiri
I think we should come and get you	Ndikuganiza kuti tibwere kudzakutengani
I understand what he was going through	Ndikumvetsa zomwe ankakumana nazo
In his mouth hung a small piece of raw meat	Pakamwa pake panalendewera kagawo kakang'ono kanyama yaiwisi
I have a good track record	Ndili ndi mayendedwe abwino
Otherwise the image was broken	Apo ayi chithunzicho chinali chophwanyika
People were encouraged to live a simple life	Anthu analimbikitsidwa kukhala ndi moyo wosalira zambiri
I punched him in the face with my rifle	Ndinamumenya kumaso ndi mfuti yanga
I do not want to complain	Sindimafuna kudandaula
I do not know you or your father	Sindikudziwani inu kapena atate wanu
I do not feel alone anymore	Sindikumvanso ndekha
I know we were very blessed	Ndikudziwa kuti tinamudalitsa kwambiri
Few stood beside the visitor as if awake	Ochepa anaima pafupi ndi mlendoyo ngati kuti ali maso
I think he had a few hundred people	Ndikuganiza kuti anali ndi anthu mazana angapo
This will happen again and again throughout his career	Izi zidzachitika mobwerezabwereza pa ntchito yake yonse
I can't wait to get back here and buy some more	Sindikuyembekezera kubweranso kuno ndikugulanso
I saw the post today	Ndinaziwona positi lero
I did not bother with anything	Sindinavutike nazo zilizonse
I woke up in my mouth	Ndinadzutsidwa pakamwa pa panga
I was learning them at parade events	Ndinali kuziphunzira pa zochitika za parade
I would not remove the features that would be objectionable	Sindikanachotsa mbali zomwe zingakhale zotsutsa
A lovely woman was at my house within an hour	Mkazi wokoma anali kunyumba kwanga mkati mwa ola limodzi
I just got this	Ndimangokupezani izi
I wanted to protect you	Ndinkafuna kukutetezani
I have to thank some special people	Ndiyenera kuthokoza anthu ena apadera
I did not know where we were	Sindinadziwe komwe tinali
I planned to kill someone if you told me	Ndinakonzeka kupha munthu mutandiuza
1,000 years is enough time to be alone	Zaka 1,000 ndi nthawi yokwanira kukhala pawekha
I can't leave them	Sindingathe kuwasiya
I just ask you to think seriously	Ndikungopempha kuti muganizire mozama
I'm not a big fan of lamb	Sindine wokonda kwambiri nyama yankhosa
I looked in the mirror	Ndinadziyang'ana pagalasi
I'm too tired to go anywhere	Ndatopa kwambiri moti sindingathe kupita uku ndi uku
I can do anything for that promise	Ndingachite chilichonse kaamba ka lonjezo limenelo
I lean against her and kiss her on the cheek	Ndimutsamira ndikumupsopsona patsaya
I have a work-based plan	Ndili ndi ndondomeko yoyendetsedwa ndi ntchito
I also ordered a large bottle of salt water	Ndinaitanitsanso botolo lalikulu lamadzi amchere
After two hours it is returned	Pambuyo pa maola awiri imabwezedwa
I have not moved my cup of wine	Sindinasunthe kapu yanga yavinyo
I try not to think too much of myself	Ndimayesetsa kuti ndisaganize kwambiri za zimenezo
I feel it has brought us closer	Ndikumva kuti zatibweretsa pafupi
I miss my family and friends very much	Ndimawasowa kwambiri achibale anga komanso anzanga
I wanted her to come back too	Inenso ndinkafuna kuti abwerere
I didn't see them, but the ministers talked about them	Ine sindinawawone iwo, koma atumiki analankhula za iwo
I was ready, so was your father	Ndinali wokonzeka, momwemonso atate wako
I am not a persecutor who believes	Ine sindine wothamangitsa amene akhulupirira
I have to take her home before my parents come	Ndiyenera kupita naye kunyumba makolo anga asanabwere
I did not fix it	Sindinamukonze
Excuse me and walk out the door	Ndikhululukireni ndikutuluka pakhomo
Receipt of the disc is mixed for good	Kulandila kwa chimbalecho kwasakanizidwa kukhala zabwino
I stretched out to enjoy his full feeling	Ndinatambasula kuti ndisangalale ndikumverera kwake kwathunthu
I didn't care at all	Sindinasamale ngakhale pang'ono
I encountered language barriers there	Ndinakumana ndi mavuto a chinenero pamenepo
I did not hear everything he said	Sindinamve zonse zomwe ananena
This can be repeated 20 to 40 times	Izi zitha kubwerezedwa makumi awiri mpaka makumi anayi
A full description of the project is available elsewhere	Kufotokozera kwathunthu kwa polojekitiyi kulipo kwina
I was quite old	Ndinali nditakula ndithu
I haven't sung it yet	Sindinayimbe nayo panobe
It told me a story of what went wrong	Inandiuza nkhani ya zomwe zidalakwika
I just have to guard it	Ndiyenera kungochilondera
This is how religion works	Umu ndi momwe chipembedzo chimagwirira ntchito
I did not say it as an insult	Sindinanene ngati chipongwe
It was very difficult for me to continue	Zinandivuta kwambiri kuti ndipitirize
I love things as they are now	Ndimakonda zinthu momwe zilili tsopano
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I never thought about that for years	Sindinaganizirepo zimenezi kwa zaka zambiri
I have it all and more	Ndili nazo zonse ndi zina
I think he kissed me for a minute	Ndikuganiza kuti andipsyopsyona kwa mphindi imodzi
I checked my watch and eventually stopped running	Ndimayang'ana wotchi yanga ndipo pamapeto pake ndinasiya kuthamanga
I lost myself in the thought of the dream	Ndinadzitayika ndekha m’maganizo za malotowo
I was ready to face it	Ndinali wokonzeka kukumana nazo
I really like taking care of myself	Ndimakondadi kudzisamalira
I believed he was not crazy	Ndinkakhulupirira kuti sanachite misala
Walking down the field caught his eye	Kuyenda pansi pamunda kunamugwira maso
We went down to get it	Ife tinapita kumusi kuti tikatenge izo
I did not dare to look at the heartbeat	Sindinayerekeze kuyang'ana kugunda kwa mtima
Just see the following	Ndingowona zotsatirazi
I didn't expect them to drive me crazy	Sindimayembekezera kuti angandipenga
I close my eyes and breathe	Ndimatseka maso anga ndikupuma
I saw them burn and disappear	Ndinawawona akuyaka ndikuzimiririka
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
A book, which will encourage you	Buku, lomwe lidzakulimbikitsani
I hope you haven't all talked in a long time	Ndikukhulupirira kuti inu nonse simunayankhulane kwa nthawi yayitali
I did not hear his call	Sindinamve kuyitana kwake
I walk all the time	Ndimayenda nthawi zonse
I always laugh and I just love to be happy	Nthawi zonse ndimaseka ndipo ndimakonda kungokhala wosangalala
I provide for their needs	Ndimapereka zosowa zawo
I had no idea it was you	Sindimadziwa kuti ndi inu
I was not embarrassed	Sindinachite manyazi
I was glad he was a night man	Ndinasangalala kuti anali munthu wausiku
I just couldn't believe it	Sindinakhulupirire basi
I drew my heart on the tree	Ndinajambula mtima wanga pamtima pamtengo
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I believe his spirit is still serving	Ndikukhulupirira kuti mzimu wake ukutumikirabe
I helped my cousin	Ndinamuthandiza msuweni wanga
I often slept in dormitories	Nthawi zambiri ndinkagona kumalo ogona
I pay close attention to the road and drive	Ndimayang'ana kwambiri pamsewu ndikuyendetsa
I knew you could talk to her about it	Ine ndimadziwa kuti inu mukanayankhula naye za izo
I could not bear to see her like that	Sindinapirire kumuwona iye monga choncho
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Ndinamva kusanganikirana kwa kudabwa, mkwiyo ndi chisoni
I was lying on the floor in the cold	Ndinali kugona pansi pozizira
I read it for myself	Ndinadziwerengera ndekha
Cold stairs across the line	Masitepe ozizira kudutsa mzere
Hide until everyone is dead	Bisani mpaka aliyense amwalire
I really needed something	Ndinafunikiradi zinthu zina
This may be the last trip	Uwu ukhoza kukhala ulendo womaliza
I followed the instructions on how to get started in detail here	Ndinatsatira malangizo amomwe ndingayambire mwatsatanetsatane apa
I knew the forest could be dangerous	Ndinadziwa kuti nkhalangoyo ikhoza kukhala yoopsa
I find myself falling into his sloping eyes	Ndimadzipeza ndikugwera m'maso mwake olowera
I stepped back and helped solve another mystery	Ndinabwerera m'mbuyo ndikuthandiza kuthetsa chinsinsi china
I leaned over and kissed her on the lips	Ndinamuweramira ndikumupsopsona pa milomo
A fire truck was still outside the house	Galimoto yozimitsa moto inali idakali panja panyumbapo
I could not eat anything	Sindinathe kudya kalikonse
One egg lays each time of breeding	Dzira limodzi limaikira nthawi iliyonse yoswana
A good example of a person	Chitsanzo chabwino cha munthu
I would not let him do that	Sindingamulole kuti achite zimenezo
I beg you to come with me calmly	Ndikukupempha kuti ubwere nane modekha
I look down	Ndimayang'ana pansi
I should have found you	Ndikadayenera kukupezani
School was inside	Sukulu inali mkati
I will not order his death	Sindidzalamula kuti aphedwe
I never looked at its color	Sindinayang'ane mtundu wake konse
I moved when he arrived	Ndinasamuka pamene ankafika
I live in a big house	Ndimakhala mnyumba yayikulu
I fought with a strange rage	Ndinamenyana ndi ukali wachilendo
I was glad I could breathe	Ndinasangalala kuti ndimatha kupuma
It could not be done in any other way	Sizikanatheka kuchitidwa mwanjira ina iliyonse
I mean, even one sock, one time	Ndikutanthauza, ngakhale sock imodzi, nthawi imodzi
I loved the program system	Ndinkakonda dongosolo la pulogalamuyi
I knew he would be with us	Ndinadziwa kuti akakhala nafe
The lustful look slowly replaced his fury	Mawonekedwe olakalaka pang'onopang'ono adalowa m'malo mwaukali wake
Rebellion has intensified for many years	Kupanduka kunali kukulirakulira kwa zaka zambiri
I think he goes home	Ndikuganiza kuti amapita kunyumba
I had no idea what this guy was doing	Sindimadziwa kuti mnyamatayu ankatani
A man who could not leave	Munthu amene sakanachokapo
I understand what he is getting into right now	Ndikumvetsa zomwe akulowera pakali pano
I wanted to give them that power	Ndinkafuna kuwapatsa mphamvu zimenezo
I wanted something old and modern	Ndinkafuna chinachake chokhala ndi zakale koma zamakono
I have been strong all my life	Ndakhala wamphamvu moyo wanga wonse
I will not leave the system	Sindidzachoka pa dongosolo
I still haven't looked	Sindinayang'anebe
I get up and start walking	Ndinyamuka ndikuyamba kuyenda
I always say that democracy is a very stupid idea	Nthawi zonse ndimanena kuti demokalase ndi lingaliro lopusa kwambiri
It also included a new administration	Inaphatikizaponso dongosolo latsopano lolamulira
I returned immediately	Ndinabwerera mofulumira
I am not sad or depressed	Sindine wachisoni kapena wokhumudwa
I know it was hard for them	Ndikudziwa kuti zinali zovuta kwa iwo
A woman was at home	Mayi wina anali pakhomo
I was not able to participate in guitar games	Sindinathe kuchita nawo masewera a gitala
I could not keep quiet	Sindinathe kukhala chete
A long ball seller with what you have	Wogulitsa mpira wautali ndi zomwe muli nazo
I know that word files can be read everywhere	Ndikudziwa kuti mafayilo amawu amatha kuwerengedwa konsekonse
I was not afraid of this one	Ine ndinalibe mantha ndi uyu
Sometimes I get gossip	Nthawi zina ndimagwidwa ndi miseche
I think that drove him crazy	Ine ndikuganiza izo zinamupangitsa iye misala
I wish the whole world was listening	Ndikadakhala kuti dziko lonselo limvera
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kuyang'ana kumwamba
I don't think anything will happen	Ine sindikuganiza chirichonse chiti chichitike
I had to focus	Ndinafunika kuika maganizo anga
Fall, and then tears	Kugwa, ndiyeno misozi
I know where to go	Ndikudziwa poti ndipitirire
I see their faces in him	Ndikuwona nkhope zawo mwa iye
I tried it once and it was very painful	Ndinayesa kamodzi ndipo zinali zowawa kwambiri
I can't get rid of that idea	Sindingathe kuchotsa lingaliro limenelo
I'm very tired, and this morning soon	Ndatopa kwambiri, ndipo m'mawa posachedwapa
I hated how she felt	Ndinkadana ndi mmene ankamvera
I paused as he gave us enough	Ndinapumira pomwe amatipasa zokwana
I would not be sure	Sindikadakhala wotsimikiza
I looked at him	Ndinayang'ana pa iye
I was raised to be independent and to express my thoughts	Ndinaleredwa kukhala wodziyimira pawokha ndikulankhula malingaliro anga
I want to touch on this point carefully and kindly	Ndikufuna kukhudza mfundoyi mosamala komanso mokoma
Police, city, state or state	Wapolisi, mzinda, chigawo kapena boma
I bit my lip so I wouldn't scream	Ndinaluma milomo yanga kuti ndisamakuwa
I may never see you again	Mwina sindidzakuonaninso
I saw him smiling under the chains	Ndinamuwona akumwetulira pansi pa unyolo
I get nothing from those calls	Sindimapeza kalikonse pakuyitana kumeneko
I knew you loved her	Ndinadziwa kuti mumamukonda
I had to put all my energy into magic	Ndinayenera kuyika mphamvu zanga zonse mumatsenga
I had had enough of him for one day	Ndinali nditamukwanira kwa tsiku limodzi
I would die for my country, but not for my government	Ndikafera dziko langa, koma osati boma langa
I did not know that anyone had come here	Sindimadziwa kuti pali wina aliyense amene wabwera kuno
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Mwachangu ndinapukuta misozi ndikukonza kukhosi
There is no substitute for victory	Palibe choloweza m’malo mwa chigonjetso
I drove a successful car	Ndinayendetsa galimoto yopambana
I also wondered if he was telling the truth	Ndidadzifunsanso ngati mwina akunena zoona
This event started his career as a professional musician	Chochitika ichi chinayambitsa ntchito yake monga katswiri woimba
I would like enough oil in my lamp	Ndikufuna mafuta okwanira munyali yanga
I donned a uniform, held my gun in a different way	Ndinavala yunifolomu, ndikugwira mfuti yanga mosiyanasiyana
I was scared but I never came back	Ndinachita mantha koma sindinabwerenso
I feel a little sick	Ndikumva kudwala pang'ono
I did not look there	Sindinayang'ane pamenepo
I got there very early, as it was not far away	Ndinafika kumeneko molawirira kwambiri, popeza sikunali kutali choncho
I rolled over on my back and lay there	Ndinadzigudubuza chagada ndikugona pamenepo
I, myself, could not guarantee that something like that would never happen	Ine, mwiniwanga, sindikanatha kutsimikizira kuti chinachake chonga icho sichidzachitika
I just wanted him to die	Ndinkangofuna kuti afe
I turned and walked to their side, following with purpose	Ndinatembenuka ndikupita kumbali yawo, ndikutsatira ndi cholinga
I like a lot of ground	Ndimakonda zochulukira pansi
I have many things to do	Ndili ndi zinthu zambiri zoti ndichite
Price can do nothing against that	Mtengo sungachite kalikonse motsutsana ndi zimenezo
I see blood, bone marrow, brain tissue	Ndikuwona magazi, minyewa ya mafupa, minofu yaubongo
Using the past tense of the past tense	Kugwiritsa ntchito mawu obwereza a nyengo yapitayi
I have a busy day tomorrow	Ndili ndi tsiku lotanganidwa mawa
I could not even cross the street without running	Sindinathe ngakhale kuwoloka msewuwo popanda kuthamanga
I always loved the art of the film	Nthawi zonse ndinkakonda luso la filimuyi
Good price effect	Chotsatira chabwino cha mtengo
I think we are all in the right place	Ndikuganiza kuti tonse tili pamalo abwino
I am ready to discuss more about this project	Ndine wokonzeka kukambirana zambiri za polojekitiyi
I thought he would be there	Ndinaganiza kuti adzakhalapo
I hope they are listening and fixing things	Ndikukhulupirira kuti akumvetsera ndikukonza zinthu
Another look in his eyes	Kuyang'ana kwina m'maso mwake
I missed contact with him here	Ndinaphonya kulumikizana naye uku
I love horror books, and sometimes I write	Ndimakonda mabuku owopsa, ndipo nthawi zina ndimalemba
I did not want to shoot anyone	Sindinafune kuwombera aliyense
I know how to solve this problem	Ndikudziwa kuthetsa vutoli
I can't wait to get started	Sindikudikira kuti ndiyambe
I was drawn into her, unsettled	Ndinakokedwera mwa iye, osakhazikika
Often there was not much	Nthawi zambiri panalibe zambiri
I didn’t have many reasons to go	Sindinakhale ndi zifukwa zambiri zopitira
I took a water bottle with me	Ndinatenga botolo lamadzi ndi ine
I care about my family, and my friends	Ndimasamala za banja langa, ndi anzanga
I love the music they make	Ndimakonda nyimbo zomwe amapanga
I lie down and listen	Ndimagona phee ndikumvetsera
I think he is in danger	Ndikuganiza kuti ali pachiwopsezo
I can not be stopped again	Sindingathe kuyimitsidwanso
I called her, she answered on the third ring	Ndinamuyitana, adayankha pa mphete yachitatu
Boy like I live there, it's something	Mnyamata ngati ine ndikukhala kumeneko, ndi chinachake
I knelt on the man	Ndinagwada pa munthuyo
I had no chance before	Ndinalibe mwayi kale
I pour wine in a glass	Ndimatsanulira vinyo pagalasi
Charles was devastated	Charles anakhumudwa kwambiri
I would love to meet him and his wife	Ndikanakonda kukumana naye ndi mkazi wake
I was no longer the same	Sindinalinso yemweyo
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I stare in horror as the table burns	Ndimayang'ana mwamantha pamene tebulo likuyaka moto
I thought she would live a long life	Ndinkaganiza kuti adzakhala ndi moyo wautali
I just want to read the title	Ndikungofuna kuwerenga mutu
I can help you with that	Ndikhoza kukuthandizani ndi zimenezo
I will never ask again	Sindidzafunsanso
I knew it would come one day	Ndinadziwa kuti idzafika tsiku lina
I think he might get somewhere	Ine ndikuganiza iye akhoza kufika kwinakwake
I don't want to scare you or anything	Ine sindimafuna kukuwopsyezani inu kapena chirichonse
I can see him looking at me	Ndikuwona kuti akundiyang'ana
I looked after our property without losing a day's rent	Ndinkayang'anira malo athu osataya lendi ya tsiku limodzi
I could have some special work for you	Ndikhoza kukhala ndi ntchito zina zapadera kwa inu
I had to make a decision	Ndinafunika kusankha zochita
I laughed and cheered and cheered	Ndinaseka ndi kusangalala ndipo ndinasangalala
I would never be happy if he did	Sindingasangalalenso kuti anatero
I start walking very fast	Ndimayamba kuyenda mofulumira kwambiri
I have to pay it back	Ndiyenera kuchibweza
I need eight fixed hours each night	Ndikufuna maola asanu ndi atatu okhazikika usiku uliwonse
He went to another level	Iye anapita ku mlingo wina
A small piece of white yarn	Kachidutswa kakang'ono ka ulusi woyera
I took a deep breath, let them in	Ndinapuma, kuwalowetsa
I can dig five feet deep, four feet wide	Ndikhoza kukumba mapazi asanu kuya kwake, mamita anayi m'lifupi
The next day there were many people	M'mawa mwake munali anthu ambiri
I can see no reason why a wicked person would do such a thing	Sindingathe kuona chifukwa chake munthu woipa angachite zimenezi
I turned and opened the door to her room without knocking	Ndinatembenuka ndikutsegula chitseko chakuchipinda chake osagogoda
I understand your frustration	Ndikumvetsa kukhumudwa kwanu
I have to reduce the number to 100 percent	Ndiyenera kuchepetsa gululi mpaka zana
I could taste her skin on my tongue	Ndimatha kulawa khungu lake pa lilime langa
I think the police still use film	Ndikuganiza kuti apolisi amagwiritsabe ntchito filimu
I struggled to control my breathing	Ndinayesetsa kuti ndikhazikitse kupuma kwanga
I woke up and fell asleep	Ndinadzuka ndikugona
I touch her hair lightly	Ndimakhudza tsitsi lake mopepuka
The way it is, you can no longer control me	Njira yoti, simungathe kundilamuliranso
I saw him on top of him	Ndinamuwona ali pamwamba pake
He also restored the big stone stairs	Anabwezeretsanso makwerero aakulu amwala
I filmed our conversation, and included a little more here	Ndinajambulitsa zokambirana zathu, ndikuphatikizanso pang'ono pano
I wanted to share my life knowledge with others	Ndinkafuna kupereka chidziwitso changa cha moyo kwa ena
I think he was right	Ine ndikuganiza iye anali kulondola
A criminal simply wants to have his life done	Chigawenga chimangofuna kuchita zinthu zongoyerekezera zachiwawa
I saw his front teeth biting ice cream	Ndinaona mano ake akutsogolo akuluma ayisikilimu
I think he was as surprised as we were	Ndikuganiza kuti nayenso anadabwa ngati ife
I have collected your display not your way	Ndasonkhanitsa kuwonetsera kwanu osati njira yanu
I was going to tell him that	Ine ndimati ndimuuze iye zimenezo
I wanted to know the truth	Ndinkafuna kudziwa choonadi
I will respect your information	Ndidzalemekeza zambiri zanu
It lasted six weeks on the chart	Inakhala masabata asanu ndi limodzi pa tchati
I agree with you though	Ndivomerezana nanu komabe
I took it appreciatively of him, and put it on	Ndinachitenga moyamikira kwa iye, ndikuchivala
I'm a relative and I understand that	Ine wachibale ndikumvetsa izo
I want you to burn it	Ndikufuna kuti uziwotcha
I know there are some things we can fix	Ndikudziwa kuti pali zinthu zina zomwe tingathe kukonza
I looked around, but there was no one around	Ndinayang'ana uku ndi uku, koma panalibe wina pafupi
I look forward to answering any questions that may arise after that	Ndikuyembekeza kuyankha mafunso aliwonse omwe atsalira pambuyo pake
I kept them up all night	Ndinawasunga usiku wonse
Her parents separated when she was six years old	Makolo ake anasiyana ali ndi zaka zisanu ndi chimodzi
I put on my clothes	Ndinavala zovala zanga
The trousers were stolen	Buluku labedwa
I left you easily	Ndinakusiyani mosavuta
I can't believe what you have here	Sindikukhulupirira zomwe muli nazo pano
High school junior high boyfriend	Chibwenzi chapamwamba kwambiri cha junior mkulu
I would knock on the wood	Ndikanagogoda nkhuni
I met him, eye to eye, lips to lips	Ndinakumana naye, diso kwa diso, milomo ku milomo
Stores can be located on a variety of computers	Masitolo akhoza kukhala pamakompyuta osiyanasiyana
I think you went well	Ndimaganiza kuti mwapita bwino
Michael is the youngest of three children	Michael ndi womaliza mwa ana atatu
I mean he didn't say, but yeah	Ndikutanthauza kuti sananene, koma eya
I felt like a proud father	Ndinadzimva ngati bambo wonyada
I wish I had not been with you in your place	Ndikunong'oneza bondo kuti sindinakhale nanu m'malo anu
I think root canal treatment took a lot of no time	Ine ndikuganiza muzu ngalande mankhwala anatenga zambiri ayi
A good relationship is a partnership and then no	Ubwenzi wabwino ndi mgwirizano ndiyeno palibe
I want you to take your time to respond to them	Ndikufuna mutenge nthawi yanu kuti muwayankhe
I was hurt by both of them	Ndinawawawa chifukwa cha onse awiri
I expected his horse to drop him on his donkey	Ndinkayembekezera kuti kavalo wake amugwetsera pa bulu wake
I was so impressed with this dress	Ndinayamikiridwa kwambiri pa diresi iyi
I knew where he was going	Ndinkadziwa kumene ankapita
I explained this to her the other day	Ndinamufotokozera izi tsiku lina
I turn around and let my back hit the front of it	Ndimatembenuka ndikusiya nsana wanga kugunda kutsogolo kwake
I can be completely satisfied	Ndingakhale wokhutira kwathunthu
I looked forward to the day	Ndinayang'ana tsikulo
I was speechless for a moment	Ndinasowa chonena kwa kanthawi
I hate it when they say that	Ndimadana nazo akanena choncho
I made a clear path and a smooth landing	Ndinapanga njira yabwinobwino komanso kutera kosalala
I had to thank him	Ndinafunika kumuthokoza
I knew that place as the back of my hand	Ndinkawadziwa malo amenewo ngati kuseri kwa dzanja langa
I was not too surprised	Sindinadabwe kwambiri
I look forward to a time like this	Ndayembekezera nthawi ngati ino
No one seems to know what happened in the past	Palibenso akuwoneka kuti akudziwa zomwe zidachitika m'mbuyomu
The best idea just came to him	Lingaliro labwino kwambiri linangobwera kwa iye
I mean, his girlfriend for sex	Ndikutanthauza, bwenzi lake lachikazi chifukwa chogonana
I had to respect him for trying	Ndinayenera kumulemekeza chifukwa choyesera
I do not want to bring you down or people	Sindikufuna kukugwetsani iwe kapena anthu
The bullet burned in his neck	Chipolopolo chinapsa m’khosi mwake
I thought we had just found the treasure	Ndinkaganiza kuti tangopeza chumacho
I heard him coming out of the bridge	Ndinamumva akutuluka pa bridge
I see these things	Ine ndikuziwona zinthu izi
He borrowed it from his friends	Anabwerekanso kwa anzake
I asked you to leave her here as my bride	Ndinakupempha kuti umusiye kuno ngati mkwatibwi wanga
I warn you, we are moving fast in difficult places	Ndikukuchenjezani, tikuyenda mwachangu m'malo ovuta
I met him four years ago	Ndinakumana naye zaka zinayi zapitazo
I picked up my things and passed by	Ndinatenga zinthu zanga ndikudutsa
I could not stand up properly	Sindinathe kuyimirira bwino
I said nothing but farm	Sindinanene china chilichonse kupatula famu
I paused and let him go	Ndinapumira ndikumulola apite
I strengthened the ward	Ndinalimbitsa wadi
I wished he was gone	Ndinkalakalaka apita
I wouldn't want just one	Ine sindikanafuna basi imodzi
I was scared to find out	Ndinachita mantha kuti ndidziwenso
I must have been giving the same signal	Ndiyenera kuti ndinali kupereka chizindikiro chomwecho
I even confided in her	Ndinafika pomuuza zakukhosi kwake
I grabbed my shirt and walked out	Ndinatenga malaya anga ndikutuluka
I want you to continue	Ndikufuna kuti mupitilizebe
The photo war broke out	Nkhondo ya zithunzi inachitika
I did not expect such happiness	Sindinayembekezere chisangalalo chotere
I have not seen you for several weeks	Sindinakuwoneni kwa milungu ingapo
A woman has free will	Mkazi ali ndi ufulu wosankha
I wanted a top coat	Ndinkafuna chovala chapamwamba
This greatly increased the cost of the work	Izi zinakweza kwambiri mtengo wa ntchitoyo
I did not feel too tired	Sindinamve kutopa kwambiri
I now understood what he meant by this	Ndinamvetsetsa tsopano zomwe amatanthauza ndi izi
I think you will love it	Ndikuganiza kuti mudzakondana nazo
I see it as an eternal love	Ndimaona ngati chikondi chamuyaya
I remember from a world club	Ndikukumbukira kuchokera ku kalabu yakudziko
I think he is right to some degree	Ndikuganiza kuti akulondola pamlingo wina wake
I used people you don’t criticize	Ndinagwiritsa ntchito anthu omwe simumawatsutsa
I almost felt sorry for myself, but I immediately managed to control my temper	Ndinatsala pang'ono kumva chisoni, koma ndinazipondereza nthawi yomweyo
I can pull out any other bag and nothing happens	Nditha kutulutsa chikwama china chilichonse ndipo palibe chomwe chimachitika
I like to think this	Ndimakonda kuganiza izi
I love being my boss	Ndimakonda kukhala bwana wanga
I looked away and swallowed	Ndinayang'ana kumbali ndipo ndinamezera mate
I think that's a good thing	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi chinthu chabwino
Strong for five years	Wolimba kwa zaka zisanu
I could not joke	Sindikanatha kuchita nthabwala
In pairs, hold the water	Pawiri, gwirani madzi
I looked at the beautiful scenery for a few minutes	Ndinayang'ana malo okongola kwa mphindi zingapo
I really wanted to sleep	Ndinkafuna kwambiri kugona
I would appreciate your feedback	Ndingayamikire malingaliro anu
I can't contact you after this	Sindingathe kulumikizani nanu zitatha izi
I went left from there	Ndinapita kumanzere kuchokera pamenepo
After a while, there would be six	Patapita kanthawi, pakanakhala zisanu ndi chimodzi
I took a deep breath, exhaling	Ndinapuma mozama, ndikutulutsa
Needs shared once	Zofuna zomwe adagawana kamodzi
I want to know why	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake
I can delay things	Ndikhoza kuchedwetsa zinthu
I asked him the other day what made him mad	Ndinamufunsa tsiku lina chomwe chinamupangitsa misala
I have a teacher for some of them	Ndili ndi mphunzitsi wa ena aiwo
I asked her to be my teacher	Ndinamupempha kuti akhale mphunzitsi wanga
I wanted to know you	Ndinkafuna kuti ndikudziweni
I had never heard from him for several days	Ndinali ndisanamvepo kwa iye kwa masiku angapo
I looked up and around, exploring, waiting	Ndinayang'ana mmwamba ndi mozungulira, ndikufufuza, ndikuyembekeza
I see it given, like me	Ndikuwona kuti waperekedwa, monga ine
I tried to disobey later	Ndinayesetsa kusamvera pambuyo pake
The baby has been killed	Mwana waphedwa
I'm scared just one day	Ndimachita mantha tsiku limodzi lokha
I loved it right away	Ndinkakonda nthawi yomweyo
He was a good thinker	Anali woganiza bwino
A large envelope fell over his waist	Envelopu yokulirapo idagwera m'chiuno mwake
Last year, his father called him to replace him	Chaka chapitacho, bambo ake anamutcha kuti adzalowa m’malo mwake
A group of ragged boys were surrounding me	Gulu la anyamata ovala zisanza linali litandizungulira
I was not surprised by his comment	Sindinadabwe ndi ndemanga yake
I thought it was possible	Ndinkaganiza kuti zitheka
I have to be involved in the killing	Ndiyenera kukhala nawo pakupha
The nature of man is to be independent	Chikhalidwe cha munthu ndicho kukhala wodziimira payekha
I already want to go suicide	Ndikufuna kale kupita kudzipha
I smiled tactfully	Ndinamwetulira mwanzeru
I knew fishing, food	Ndinkadziwa kuwedza, chakudya
I think one of us should be there	Ine ndikuganiza mmodzi wa ife ayenera kukhala pamenepo
I wanted the people to be a little nervous	Ndinkafuna kuti anthu azikhala ndi mantha pang'ono
I have known the whole story for a day	Nkhani yonse ndakhala ndikuidziwa kwa tsiku limodzi
I have never heard of such a thing	Sindinamvepo za chinthu choterocho
I just wanted to do it tonight	Ndinkangofuna kuchita usikuuno
I think the whole trip sounds amazing	Ndikuganiza kuti ulendo wonse ukumveka wodabwitsa
I went on vacation to recover	Ndinapita kutchuthi kuti ndikhale bwino
I started screaming	Ndinayamba kukuwa
I associate it with the good things that are going on	Ndimagwirizanitsa ndi zinthu zabwino zomwe zikuchitika
I wonder how things will turn out	Ndikudabwa momwe zinthu zidzakhalire pamenepo
I beg you to sit down	Ndikukupemphani khalani pansi
I didn't really want to be a virgin	Sindinkafuna kwenikweni kukhala namwali
I did not join the liberation struggle	Sindinalowe m’nkhondo yomenyera ufulu
The danger is solved	Ngoziyi ikufufuzidwabe
I had no worries	Ndinalibe chodetsa nkhawa
I tossed it back in, piercing the brain	Ndinachiponyanso mkati, ndikuboola ubongo
I have trained myself to get used to each season	Ndadziphunzitsa kuzolowera nyengo iliyonse
Instance behavior also brings value	Instance behavior imabweretsanso mtengo
I did not bother to call it quits	Sindinavutike kubisa njingayo
Holy friend to comfort us in our journey	Mnzathu woyera kuti atitonthoze pakuyenda kwathu
I'd like a photo of the two of them together	Ndikufuna chithunzi cha awiriwa ali limodzi
I only shot once for this	Ndangowombera kamodzi kokha pa izi
I found that the living room was filled with baby things	Ndinapeza pabalaza paja padzadza ndi zinthu zamwana
I think you might miss the point	Ndikuganiza kuti mungaphonye mfundo yake
I never regretted it	Sindinadandaule konse
I found myself forced to continue playing	Ndinadzipeza ndekha wokakamizika kupitiriza kusewera
I always felt strong when men looked at me	Nthawi zonse ndinkamva mphamvu amuna akandiyang'ana
A slight chill passed me by despite the hot lights	Kuzizira pang'ono kunandidutsa ngakhale kunali magetsi otentha
I think that would make him run for miles	Ine ndikuganiza izo zingamupangitse iye kuthamanga mailosi
I realized that he heard me and understood me very well	Ndinazindikira kuti amandimva ndikundimvetsetsa bwino lomwe
I also needed to breathe	Ndinafunikanso kupuma
I did not want to hear that again	Sindinafune kumvanso
People die of disease and accidents	Anthu amafa ndi matenda ndi ngozi
I'll give you a few minutes and come back	Ndikupatsani mphindi zochepa ndikubwerera
I can't believe all this time has passed	Sindikukhulupirira kuti nthawi yonseyi yadutsa
I cough and pinch my nose before I start	Ndimatsokomola ndikutsina mphuno ndisanayambe
I wanted to be loved as he loved me	Ndinkafuna kukondedwa monga momwe amandikondera
I can hear and see better than most	Ndimatha kumva komanso kuwona bwino kuposa ambiri
I can't help but wonder what the problem is	Sindingalephere kudabwa kuti chavuta ndi chiyani
I did not want us to be here	Sindinafune kuti tizikhala kuno
I hurriedly stopped my movement and looked into his eyes	Mwachangu ndimayimitsa mayendedwe anga ndikuyang'ana m'maso mwake
I have no writing experience	Ndilibe chidziwitso cholemba
I have to find something to think about	Ndiyenera kupeza chinachake choti ndiganizire
I almost looked at it	Ndinatsala pang'ono kuyang'ana pa icho
I just think people are shaking right now	Ndikungoganiza kuti anthu akugwedezeka pakali pano
I had to play my hand to be perfect	Ndinayenera kusewera dzanja langa kuti ndikhale wangwiro
I can hear every bird and see the place	Ndikumva mbalame iliyonse ndikuwona malo
I walked into the bar, looking for those inside	Ndinalowa mu bar, ndikuyang'ana omwe ali mkatimo
I can't wait to eat meat	Sindingathe kudikira kuti ndidye nyama
I'm going to remind you of that	Ine ndimati ndikukumbutseni inu za izo
I had goals in my life	Ndinali ndi zolinga za moyo wanga
I go back to a very thoughtful career	Ndibwerera ku ntchito yoganiza kwambiri
I was glad to hear from him	Ndinasangalala kumva kuchokera kwa iye
I did not see anything but him	Sindinawone china chilichonse, koma iye
I have never lost a pound	Sindinatayepo paundi
I will not let him die	Sindidzamulola kuti afe
I just thank you for being who you are	Ndikungokuthokozani chifukwa chokhala chomwe muli
I can't describe his character	Sindingathe kufotokoza khalidwe lake
I'd like to take you for a meal	Ndikufuna kukutengerani kukadya
I move my head to search for a group of people	Ndimasuntha mutu kuti ndifufuze gulu la anthu
I knew the knife was on his left	Ndinadziwa kuti mpeniwo unali kumanzere kwake
The place was chosen primarily because of its security	Malowa adasankhidwa makamaka chifukwa chachitetezo chake
I suspect he left voluntarily on the radar	Ndikukayikira kuti wasiya mwakufuna kwake pa radar
I have a high budget for caring for my partner	Ndili ndi ndalama zapamwamba zosamalira mnzanga
She is thinking of a door that leads to her	Akuganiza khomo lolowera m'mbali mwake
I can't imagine what you've been through	Sindingathe kulingalira zomwe mwakhala mukukumana nazo
This also hindered much development	Izi zinalepheretsanso chitukuko chachikulu
Divine scent was widespread	Fungo laumulungu linali litafalikira ponseponse
I mean you have a new perspective on things	Ndikutanthauza kuti muli ndi maganizo atsopano pa zinthu
I have not really moved	Sindinasunthe kwenikweni
I was too scared to listen	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndisamvere
And so you have my dignity	Ndipo kotero muli ndi ulemu wanga
I have no beginning, no middle or end	Ndilibe chiyambi, palibe pakati kapena mapeto
I had no choice but to laugh at them	Sindinachitire mwina koma kuwaseka
I took off my coat and sweater	Ndinavula jasi langa ndi juzi
Suddenly I was in his arms	Mwadzidzidzi ndinali m'manja mwake
I struggled with a lot of frustration	Ndinalimbana ndi kukhumudwa kwambiri
Let me get you some food	Ndikutengereni chakudya
I recommend you go through it	Ndikupangira kuti mudutsemo
Cold, comfortable	Kutentha kozizira, komasuka
I always read letters to them	Nthawi zonse ndimawawerengera zilembo
I have to admit that	Ndiyenera kuvomereza zimenezo
Then he joined the flock to continue on his journey	Kenako inagwirizananso ndi nkhosa kuti ipitirize ulendo wake
I have to say it was a great idea, really	Ndiyenera kunena kuti linali lingaliro lalikulu, kwenikweni
I took everything to fix afterwards	Ndinatenga zonse kuti ndikonze pambuyo pake
I was often in the hospital	Nthawi zambiri ndinkakhala m’chipatala
I think we need rules starting here	Ndikuganiza kuti tikufunika malamulo oyambira pano
I have known all my life about this	Ndakhala ndikudziŵa kwa moyo wanga wonse pankhani imeneyi
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti ndichite
I think we should lower that	Ine ndikuganiza ife tiyenera kuzichepetsa izo
I hid one side and answered	Ndinabisa mbali imodzi ndikuyankha
I know the person, really	Ndikudziwa munthu, kwenikweni
To be honest I didn't see anyone waiting for space	Kunena zoona sindinaone aliyense akudikirira danga
I would love to hear you play from the bottom of my heart	Ndikufuna ndikumve mukusewera kuchokera pansi pamtima
At first he thought about mechanical engineering	Poyamba ankaganizira za ntchito yokonza makina
I took my best time finding the right one	Ndinatenga nthawi yanga yokoma kupeza yoyenera
I have given you your copy of our orders	Ndakupatsani kopi yanu yamaoda athu
Five years later her father died	Patatha zaka zisanu bambo ake anamwalira
I began to enjoy living with my baby	Ndinayamba kusangalala ndikukhala ndi mwana wanga
I think we are in his homeland	Ndikuganiza kuti tili kudziko lakwawo
I grabbed and twisted	Ndinagwira ndikuzipotokola
I was the same	Ndinalinso chimodzimodzi
I can tell him about you and me	Ndikhoza kumuuza za iwe ndi ine
Daniel slowly refused as it moved west	Daniel anakana pang'onopang'ono pamene inkapitirira kumadzulo
I want to make my own life	Ndikufuna kupanga moyo wanga
Man of science, on your way	Munthu wasayansi, panjira yanu
I prayed that it was second	Ndinapemphera kuti inali yachiwiri
I think you will be safe on the train	Ndikuganiza kuti mukhala otetezeka m'sitima
Public support descriptions were limited	Mafotokozedwe apoyera othandizira anali ochepa
I turn my head to the side	Ndimatembenuza mutu wanga kumbali
I did not realize that he had left	Sindinazindikire kuti wachoka
I only have the employee	Ndili ndi munthu wantchitoyo basi
I can't be with anyone	Sindingakhale ndi munthu
I was satisfied with him	Ndinakhutira naye
I thought the flowers would be perfect for your home	Ndinaganiza kuti maluwawo angakhale abwino kwa nyumba yanu
I wonder if you have a sore throat	Ndikudabwa ngati wapsa kukhosi
I had hit that nail right on the head	Ndinali nditagunda msomali uwo pamutu pomwe
I doubt he has any other ideas	Ndikukayikira kuti ali ndi malingaliro ena
The shadow moved behind the sculpture on my left	Mthunzi unasunthira kuseri kwa chosema chakumanzere kwanga
I was standing looking at him	Ine ndinali nditaima ndikuyang'ana pa iye
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa cha momwe zinthu zilili
I knew how disappointed she was	Ndinadziwa mmene anakhumudwitsidwa
I will miss my sister	Ndidzamusowa mlongo wanga
I had never been there before	Ndinali ndisanapiteko kocheza naye
I ran into high school	Ndinathamangira kusukulu ya sekondale
I didn't have a communion club then, though	Ine sindinali ndi kalabu ya mgonero pamenepo, ngakhale
I went to him and he gave it to me	Ndinapita kwa iye ndipo anandipatsa
The man needed to be negative now	Mwamuna ankafunika kukhala ndi negative tsopano
I just have something in my eyes	Ndangokhala ndi kena kake mmaso mwanga
I learned his story later	Nkhani yake ndinaiphunzira pambuyo pake
I also helped rude clients	Ndinathandizanso makasitomala amwano
The saddest end for everyone	Mapeto omvetsa chisoni kwambiri kwa aliyense
I did not feel like a hero	Sindinadzimve ngati ngwazi
I was already in him	Ndinali kale mwa iye
I want to encourage you to do so	Ndikufuna kukulimbikitsani kutero
I felt it and saw it in his eyes	Ndinazimva ndikuziwona m'maso mwake
I spend months without pointing my weapon at anyone	Ndimatha miyezi ingapo osalozetsa chida changa kwa wina aliyense
I can't help it	Sindingathe kuzithandiza
I did watch this movie because of a friend	Ndidaoneradi filimuyi chifukwa cha mnzanga
I tried to think of something to do	Ndinayesa kuganizira zochita
I have more than you can imagine	Ndili ndi zambiri kuposa momwe mungaganizire
Sorry your missing letter	Pepani kuti kalata yanu inaphonya
I left the fire, and entered the master's room	Ndinachoka pamoto, ndikulowa m'chipinda cha master
I’ve always been very public to myself	Ndakhala ndikukhala pagulu kwambiri kwa ine
I stopped my car and got out	Ndinaimitsa galimoto yanga ndikutsika
I took my hands and pressed them on my forehead	Ndinatenga manja anga ndikukanikizira pachipumi
I lost my phone and someone found it	Ndataya foni yanga ndipo wina wayipeza
I had never heard anything like it before	Ndinali ndisanamvepo chilichonse chonga icho
I looked out the window	Ndinayang'ana pazenera
I want you to tell me everything	Ndikufuna kuti mundiuze chilichonse
I did not know anything	Sindinadziwe china chilichonse
I could not stand it	Sindinathe kupirira
He just wanted to mention the past with humor	Ankangofuna kungotchula zam'mbuyo moseketsa
I could feel the storm coming	Ndinkatha kumva mphepo yamkuntho ikubwera
I have a heart attack	Ndikumva kugunda kwa mtima
I talked to his neighbor	Ndinalankhula ndi mnansi wake
I didn’t want any more unpleasant surprises	Sindinafune zodabwitsa zina zosasangalatsa
I assure you it will not happen	Ndikukutsimikizirani kuti sizichitika
I bought a new one last year	Ndinagula chatsopano chaka chatha
I have never been a kid	Sindinakhalepo ndi ubwana
And it has been absolutely	Ndipo izo zakhala ziri mwamtheradi
I looked up and met his black eyes	Ndinayang'ana m'mwamba ndipo ndinakumana ndi maso ake akuda
I would not even need to raise my hand	Sindikanasowa nkomwe kukweza dzanja
I like singing and dancing	Ndimakonda kuyimba ndi kuvina
I did not want to hear any more	Sindinafunenso kumva
I am not blind to history	Sindine wakhungu ku mbiriyakale
I see you brought someone	Ndikuwona kuti mwabweretsa munthu
I just want to marry you	Ndikungofuna kukukwatira
I was rejected because of a back check	Ndinakanidwa chifukwa cha cheke chakumbuyo
I'm not like that anymore	Ine sindiri monga choncho kenanso
I like that it didn't feel good	Ine monga izo sizinali kumverera bwino
I never thought we would be friends again	Sindinaganizepo kuti tidzakhalanso mabwenzi
I'm getting married, thank you, too	Ndidzakwatirana, zikomo, inunso
I'll be back to discuss more soon	Ndibweranso kuti tidzakambirane zambiri posachedwa
I'll be here when you wake up	Ndikhala pompano ukadzadzuka
I have to make phone calls	Ndiyenera kuyimba mafoni
I never remembered	Sindinakumbukire konse
I could no longer look	Sindinathenso kuyang'ana
I was terrified that someone was seriously ill	Ndinkachita mantha kuti munthu wina akudwala mwakayakaya
I can't let it go right now	Sindingalole pakadali pano
I know people know they are united	Ndikudziwa kuti anthu amadziwa kuti ndi ogwirizana
I would not say yes to everyone	Sindinganene kuti inde kwa aliyense
Very fun to play with	Zosangalatsa kwambiri kusewera nawo
I missed all the signs	Ndinaphonya zizindikiro zonse
They took the high place that was there	Iwo anatenga malo okwezeka kumene kunali kumeneko
I think we draw with numbers	Ndikuganiza kuti timajambula ndi manambala
I, of course, was odd	Ine, ndithudi, ndinali wosamvetseka
I have to get there right away	Ndiyenera kupita komweko nthawi yomweyo
A myth about fields that sprout after death	Nthano yonena za minda yomwe imaphuka pambuyo pa imfa
I hope that doesn't bother you too much	Ine ndikuyembekeza izo sizikukuvutitsani inu mochuluka
I did this successfully several times for several weeks	Ndinachita izi bwinobwino kangapo kwa milungu ingapo
I had eaten pork dinner	Ndinali nditadya chakudya chamadzulo cha nkhumba
I did not return until he had finished	Sindinabwerere mpaka anamaliza
I do not want this story to end	Sindikufuna kuti nkhaniyi ithe
I had to be one with the world	Ndinayenera kukhala mmodzi ndi dziko lapansi
I send them a monthly letter	Ndikuwatumizira kalata yamwezi uliwonse
I never knew	Sindinadziwe konse
I expected the children to feel that way	Ndinkayembekezera kuti anawo angamve choncho
I could feel her soft breasts on my face	Ndinamva mabere ake ofewa ali pankhope panga
I had no choice but to let it shine in front of me	Sindikanachitira mwina koma kulola kuti liwalire pamaso panga
I felt stupid for letting him come to me	Ndinadzimva mopusa pomulola kuti afike kwa ine
I have no sympathy for western countries	Ndilibe chisoni ndi mayiko akumadzulo
I did not know until it was too late	Sindinadziwe mpaka nthawi itatha
I have something to show you	Ndili ndi chinachake choti ndikusonyezeni
A voice called out, cutting through the silence, almost singing	Mawu adayitana, akudula pakati pa chete, pafupifupi kuyimba
I know exactly where it is	Ine ndikudziwa ndendende pamene izo ziri
I just killed a policeman	Ndinangopha wapolisi
I can't get into it right now	Sindingathe kulowanso mu izo pakali pano
I think he wanted it there too	Ndikuganiza kuti ankazifunanso kumeneko
I almost laughed at what a brave man did	Ndinatsala pang'ono kuseka zomwe anachita munthu wolimba mtima
I didn't want to go to a party	Sindinkafuna kupita kuphwando
I saw the real picture change	Ndinaona chithunzi chenicheni chikusintha
I just want to see it one last time	Ndikungofuna kuziwona komaliza
I was not embarrassed	Sindinachite manyazi
I did not understand her point	Sindinamvetse maganizo ake
I had no idea they were looking east	Sindimadziwa kuti akuyang'ana kum'mawa
I wanted to win anything	Ndinkafuna kupambana zilizonse
I have come to give you marriage	Ndabwera kudzakupatsani ukwati
I did not hear this from you last week	Sindinamve izi kuchokera kwa inu sabata yathayi
I want them here within an hour	Ine ndikuwafuna iwo pano mkati mwa ora
There was nothing else I could think of	Palibenso china chimene sindikanatha kuganiza
I have less food, more or less, to be strong too	Ndili ndi zakudya zochepa, mochuluka kapena zochepa, kukhala olimba nawonso
I asked him if it hurt	Ndinamufunsa ngati zikupweteka
I heard him tell you	Ndinamumva akukuuzani
I think you fell in love with her once	Ndikuganiza kuti munakondana naye kamodzi
This design aided the stone pillars during construction	Kapangidwe kameneka kanathandiza pa chipilala cha miyala pamene ankamanga
The census of the people took place	Kalembera wa anthu adachitika
I suggest you never try anything like that again	Ndikupangira kuti musayesenso chilichonse chonga chimenecho
I spend less time there	Ndimathera nthawi yocheperako kumeneko
I noticed that the others were already inside	Ndinazindikira kuti enawo anali mkati kale
I stood in the dark and stood on my feet	Ndinaima mumdima n’kuima chilili
A good child needs to stay morally clean	Mwana wabwino ayenera kukhalabe wakhalidwe labwino
Back then I was careless	Kalelo ndinali wosasamala
I started bleeding profusely from my thighs	Ndinayamba kutuluka magazi kwambiri pantchafu yanga
I looked him in the eye from time to time	Ndinkamuyang'ana m'maso nthawi ndi nthawi
A true friend would tell them right away	Mnzake weniweni akanawauza nthawi yomweyo
I stop and stare in amazement	Ndiima ndikuyang’ana modabwa
I didn't want a boyfriend	Sindinkafuna chibwenzi
All give without receiving	Onse perekani osalandira
His tail was quite short	Mchira wake unali waufupi ndithu
I knocked several times and called his name out loud	Ndinagogoda kangapo ndikutchula dzina lake mokweza
I began to feel that nothing had happened	Ndimayamba kumva kuti palibe chomwe chinachitika
I was terrified	Ndinachita mantha modabwitsa
I would never allow that again	Sindikanalolanso zimenezo
I respect what you have to do	Ndikulemekeza zomwe muyenera kuchita
I asked them where we could go	Ndinawafunsa kumene tingapite
I was just confirming	Ndinkangotsimikizira
I was an only child, but I was never lonely	Ndinali mwana ndekha koma sindinali wosungulumwa
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
The man in the front seat	Mwamuna pampando wakutsogolo
I did not know until we came here	Sindinadziwe mpaka tidabwera kuno
Spouse, sister or father	Mkazi kapena mwamuna, mlongo kapena bambo
I sought it with passion that conquered wisdom	Ndinazifuna ndi chilakolako chomwe chinagonjetsa nzeru
I looked up and down the empty porch	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi pakhonde lopanda kanthu
I got home last night and found this note	Ndinafika kunyumba usiku watha ndipo ndinapeza cholemba ichi
I was tired of allowing people to make fun of me	Ndinatopa kulola kuti anthu azindinyoza
Grief overtook him	Chisoni chinamugwera
This is a continuous group of windows	Ili ndi gulu lopitilira la mawindo
I looked at the keychain	Ndinayang'ana choyikamo makiyi
I was wrong	Ndalakwitsa
I agree with you on everything	Ndimagwirizana nanu pa chilichonse
I slipped and fell into a nearby river	Ndinatsetsereka n’kugwera mumtsinje wapafupi
I asked him several times, but he refused	Ndinamufunsa maulendo angapo, koma ankakana
The shield protects the air	Chishango chimateteza mpweya
I beg her to go back to her room	Ndimupempha kuti abwerere kuchipinda chake
I would not have had a chance to be well	Sindikadakhala ndi mwayi wokhala bwino
A couple stood up to help me	Mwamuna ndi mkazi wake anaima kuti andithandize
I hope you find someone	Ndikhulupilira kuti wapeza wina
I learned a trade	Ndaphunzira ntchito
I was hoping you would be like my parents	Ndinkayembekezera kuti mudzakhala ngati makolo anga
I'm going home with you	Ndikupita nawe kunyumba
I have problems with it	Ndili ndi mavuto nawo
I drove the station car	Ndinayendetsa galimoto yama station
I turned and saw a man on the ground	Nditacheuka ndinaona munthu ali pansi
I started to get bigger	Ndinayamba kukulirakulira
I knew this would take a job	Ndinadziwa kuti izi zitengera ntchito
I stayed for many nights, unable to leave	Ndinakhalanso kwa mausiku ambiri, osakhoza kuchoka
I left him speechless without question	Ndinamusiya amvekere osafunsa mafunso
I never saw her	Sindinamuwonepo
Symptoms can range from discomfort to death	Zizindikiro zimatha kukhala kuyambira kusapeza bwino mpaka kufa
I understood their complaints	Ndinamvetsa madandaulo awo
I also put on new clothes	Ndidavalanso zovala zatsopano
I am an author with several published articles	Ndine wolemba ndi zolemba zingapo zosindikizidwa
I was given several names	Ndinapatsidwa mayina angapo
I didn't want to play anymore	Sindinkafunanso kusewera
I want to hear him say that	Ine ndimafuna ndimumve iye akunena izo
I hear them discussing what should be our subject	Ndimawamva akukambirana zomwe ziyenera kukhala nkhani yathu
Culture begins here	Chikhalidwe chikuyamba pano
I guess he was probably not used to having neighbors	Ndikuganiza kuti mwina sanazolowere kukhala ndi aneba
I can go out and fight	Ndikhoza kutuluka ndikumenyana
The picture was included in the evidence	Chithunzi chinaphatikizidwa mu umboni
I think all good writing is creative	Ndikuganiza kuti zolemba zonse zabwino ndizopanga
The song is both electronic and international	Nyimboyi imakhala yamagetsi komanso yapadziko lonse lapansi
I loved him, and you took him away from me	Ndinamukonda, ndipo inu munamuchotsa kwa ine
I know something has been turned off	Ndikudziwa kuti china chake chazimitsidwa
I look to him for many life experiences	Ndimayang'ana kwa iye pazochitika zambiri za moyo
I had to ask you today	Ndinayenera kukufunsani lero
I was carrying a very expensive camera	Ndinali nditanyamula kamera yodula kwambiri
I told her that paying the ransom would not guarantee anything	Ndinamuuza kuti kulipira dipo sikungatsimikizire kalikonse
I appreciate our weaknesses as human beings	Ndimayamikira kufooka kwathu ngati anthu
I know you want him	Ndikudziwa kuti mukumufuna
I will miss most of this life	Ndidzaphonya zambiri zamoyo uno
On top of this was his financial problems	Pamwamba pa izi panali mavuto ake azachuma
I would say to the phone	Ndikanati ku foni
I wasted precious seconds in freezing	Ndinawononga masekondi amtengo wapatali ndikuzizira
I learned this from an early age	Ndinaphunzira zimenezi ndili wamng’ono
I met someone at the club	Ndinakumana ndi munthu wina ku kilabu
I know what they are doing	Ndikudziwa zomwe akuchita
I recommend using it	Ndikupangira kuti tigwiritse ntchito
I just love myself and want her here	Ndikungodzikonda ndikumufuna pano
I have never had the opportunity to vote	Sindinakhalepo ndi mwayi wovota
I trusted this man very much	Munthu ameneyu ndinkamudalira kwambiri
I think we were too late last night	Ndikuganiza kuti tinakhala mochedwa kwambiri usiku watha
The big issue in my life was over now	Nkhani yaikulu m’moyo wanga inali itatha tsopano
I did not know when you would come	Sindimadziwa kuti mubwera liti
I was terrified, but not in my own wisdom	Ndinachita mantha kwambiri, koma osati mwa nzeru zanga
I stopped talking and noticed that the room was quiet	Ndinasiya kulankhula ndipo ndinaona kuti m’chipindamo munali zii
I do not trust you	Sindikudalirani inu
I was in my room, trying to calm myself down	Ndinali kuchipinda kwanga, kuyesera kudzikhazika mtima pansi
I did not understand what had happened to my fears	Sindinamvetse zomwe zidachitika pa mantha anga
I felt my body hit the floor	Ndinamva thupi langa likugunda pansi
I do not want to walk anymore	Sindikufunanso kuyenda
I work very hard	Ndimagwira ntchito molimbika kwambiri
The picture is on the floor next to the card table	Chithunzi chili pansi pafupi ndi tebulo lamakhadi
I was scared at first	Ndinachita mantha poyamba
I see things you have never seen before like you	Ndikuwona zinthu zomwe sunathe kuziwona monga iwe
I can join them or get out of hell	Ndikhoza kujowina nawo kapena kutulutsa gehena
I did not think we had found anything today	Sindinaganize kuti tapeza kalikonse lero
I was satisfied with my shopping experience	Ndinakhutira ndi zomwe ndakumana nazo pogula
Very good idea	Lingaliro labwino kwambiri
I never thought he would be right, no	Sindinaganizepo kuti angakhale wolondola, ayi
I know that writing will not bring work	Ndikudziwa kuti kulemba sikungabweretse ntchito
I hoped that nothing would happen to me	Ndinkayembekezera kuti sipadzakhalanso chilichonse choti ndizindikire
I think it should let it drain	Ine ndikuganiza izo zikuyenera kuzilola izo kukhetsa
I became very depressed	Ndinavutika maganizo kwambiri
I donated two stars already	Ndinapereka nyenyezi ziwiri kale
I really hate those people	Ndimadana nazo kwambiri anthu amenewo
I lay back, pulling a throw at me	Ine ndinagona kumbuyo, kukokera kuponya pa ine
I can use a woman's mind	Ndikhoza kugwiritsa ntchito maganizo a mkazi
I can teach you everything you need to know	Ndikhoza kukuphunzitsani zonse zomwe muyenera kudziwa
I did not see anyone you asked for	Sindinaona aliyense amene munapempha
I am a mother of three sons	Ndine mayi wa ana amuna atatu
The story of the first man	Nkhani ya munthu woyamba
I had to find something new and find it now	Ndinayenera kupeza china chatsopano ndi kuchipeza tsopano
I will try to fulfill all these dreams	Ndiyesetsa kuti ndikwaniritse maloto onsewa
I receive one gold for each title and for improving group relationships	Ndimalandira golide mmodzi pamutu uliwonse komanso kuwongolera ubale wamagulu
I had a lot of tricks	Ndinali ndi machenjerero ambiri
I just need a little more time	Ndikungofunika nthawi pang'ono
Today I think of men	Lero ndimaganizira za abambo
I want you to be my husband	Ndikufuna kuti ukhale mwamuna wanga
I didn't mean to say that	Ine sindimatanthauza kunena zimenezo
I wonder if he is alone	Ndikudabwa ngati ali yekhayekha
I thought it was powerful	Ndinkaganiza kuti zinali zamphamvu
I knew something terrible had happened	Ndinadziwa kuti panachitika zinthu zoopsa
I'll see you later	Ndidzawonanso pambuyo pake
I've done my job and got you out	Ndagwira ntchito yanga ndikukutulutsani
I remember playing hockey	Ndikukumbukira kusewera hockey
I drink a lot and am separated from the group	Ndimamwa kwambiri ndipo ndimalekanitsidwa ndi gulu
Missing missing moment	Nthawi yosowa yokongola
I forced myself to relax	Ndinadzikakamiza kumasuka
I started lowering my prices to compete	Ndinayamba kuchepetsa mitengo yanga kuti ndipikisane
A wooden door was the only thing in the room	Chitseko chamatabwa chinali chinthu chokhacho m’chipindacho
I would die for their rights if necessary	Ndikafera ufulu wawo ngati pangafunike kutero
And he's a very bad player	Ndipo ndi wosewera woyipa kwambiri
I can't even hear the sound of his engine	Sindikumva ngakhale phokoso la injini yake
I expect them to take action	Ndikuyembekezera kuti achitepo kanthu
I'll get you some money	Ndikupezerani ndalama
I turned the walls down	Ndinatembenuka makoma akugwa
I could go anywhere	Ndikadatha kupita kulikonse
I just wanted to prove it	Ndinkangofuna kutsimikizira
I had no idea there was a baby	Sindimadziwa kuti pali mwana
I hold him tight, saying nothing	Ndimamugwira mwamphamvu, osanena kalikonse
I opened my eyes to the world	Ndinatsegula maso anga kwa dziko
I can't stress that enough	Ine sindingakhoze kutsindika izo mokwanira
I wondered what time it was	Ndinadabwa kuti inali nthawi yanji
I need to support my team	Ndikufunika kuthandiza timu yanga
I never looked back since	Sindinayang'ane konse mmbuyo kuchokera pamenepo
I thought it was that time of year	Ndinaganiza kuti inali nthawi imeneyo ya chaka
No known damage or loss of life occurred	Palibe kuwonongeka kodziwika kapena kutayika kwa moyo komwe kunachitika
I hurried out of the room	Ndinatuluka mchipindamo mwachangu
I was willing to give up most of the time	Ndinali wokonzeka kusiya nthawi zambiri
Maybe I should stop or take things in stride	Mwina ndiyenera kusiya kapena kuchita zinthu mwadongosolo
One of my friends died	Mnzanga wina anamwalira
I am also looking for a tea towel	Ndikuyang'ananso thaulo la tiyi
I stood there and looked at him	Ndinayima pamenepo ndikumuyang'ana
A pure virgin	Namwali woyera
I did not deserve it	Sindinayenere inu
I taught him that when he was twelve	Ine ndinamuphunzitsa iye izo pamene iye anali khumi ndi ziwiri
I may not have been an expert at all	Mwina sindinakhalepo katswiri wotsogola
I was just thinking about something for a while	Ndinkangoganizira chinachake kwa kanthawi
The husband should not give up his semen	Mwamuna asasiye umuna wake
I answered his question	Ndinayankha funso lake
I hesitated and never persevered	Ndinazengereza ndipo sanapirire konse
I had not heard that for a long time	Ndinali ndisanamve zimenezo kwa nthawi yaitali
I could not figure out what was going on	Sindinathe kudziwa chomwe chikuchitika
I don't use anything else	Sindigwiritsanso ntchito china chilichonse
I was not really happy	Sindinali wokondwa kwenikweni
I started the car and put it in the back	Ndinaiyamba galimoto ndikuyiyika kumbuyo
I told you not to try me	Ndinakuuzani kuti musandiyese
I was just happy to find something	Ndinangosangalala ndikupeza chinachake
They have the wrong end of the rod	Iwo ali ndi mapeto olakwika a ndodo
I have the power to make peace	Ndili ndi mphamvu yosankha mtendere
I love your home too	Ndimakondanso kwanu
Crowds crowded the road ahead	Khamu la anthu linadzaza mumsewu umene unali kutsogoloku
A few girls nearby pretended to watch	Atsikana ochepa omwe anali pafupi ankanamizira kuwaonera
I can use alcohol to calm my nerves	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mowa kuti ndichepetse minyewa yanga
I wish he would open up and swallow me	Ndinkalakalaka akanatsegula ndi kundimeza
I walk in the mountains	Ndimayenda m’mapiri
The soldiers lock him in an abandoned barracks	Ankhondo amamutsekera m’linga losiyidwa
I never thought that her condition would improve	Sindinaganize kuti matenda ake ayambanso bwino
Wilson declined to pardon her before resigning	Wilson anakana kumukhululukira asanachoke paudindo wake
I decided to sing my pop	Ndinaganiza zoyimbira pop wanga
I was just food to him	Ndinali chakudya chabe kwa iye
I know you know this	Ndikudziwa kuti mukudziwa izi
The traditional method	Njira yachikhalidwe
I always did not know that he could do it	Nthawi zonse sindinkadziwa kuti angakwanitse
I have no idea how sexy they look when they do this	Sindimazindikira momwe amawonekera achigololo akamachita izi
I give him fruit juice	Ndimamupatsa madzi a zipatso
He found an empty page	Anapeza tsamba lopanda kanthu
I passed the exam yesterday and did very well	Ndinakhoza mayeso dzulo ndikuchita bwino kwambiri
I want to own a business	Ndikufuna umwini wamalonda
I did not come for myself	Sindinabwere chifukwa cha ine ndekha
I came out briefly	Ndinatuluka mwachidule
I've known them all my life	Ndawadziwa moyo wanga wonse
I slowly made my way to the kitchen	Ndinanyamuka pang'onopang'ono kulowera kukhitchini
The book per week seems like a clear goal	Buku pamlungu limawoneka ngati cholinga chomveka
I've been feeling that way lately	Ndakhala ndikumva choncho posachedwapa
I was curious to take me where	Ndinali ndi chidwi chofuna kunditengera kuti
Very beautiful and functional	Chokongola kwambiri komanso chogwira ntchito
I give up a bit in practice	Ndimasiya pang'ono mukuchita
I have a cough but that's it	Ndili ndi chifuwa koma ndi momwemo
A tear fell to wet his father's face	Msozi unagwa kunyowetsa nkhope ya abambo ake
I can wish him everything	Ndikhoza kumufunira zonse
I felt like a criminal	Ndinadzimva ngati chigawenga
I watch how they do it	Ndimayang'anitsitsa momwe amachitira
A little snow was fine	Chipale chofewa pang'ono chinali bwino
I just found a way to deal with it	Ndangopeza njira yothana nazo
I went to get my shirt and paid for it	Ndinapita kukatenga malaya anga ndi kulipira
I think he knew in some way that he would not return	Ndikuganiza kuti ankadziwa mwanjira ina kuti sabwerera
I think he was jealous of me	Ndikuganiza kuti ankandichitira nsanje
I will not interrupt that ceremony	Ine sindidzasokoneza mwambo umenewo
I used to just sit and listen	Ndinkakonda kungokhala ndikumvetsera
I agree with your point of view	Ndimagwirizana bwino ndi malingaliro anu
I could not control my tears	Sindinathe kulamulira misozi yanga yosatha
I continue on the front of the hands and knees	Ndikupitiriza patsogolo pa manja ndi mawondo
I do not want to lose you again	Sindikufunanso kukutayaninso
I was fine with both	Ndinali bwino ndi onse awiri
I decided to think of the future	Ndinaganiza zongoganizira za m’tsogolo
Breeds once a year	Amaswana kamodzi pachaka
I will repay you	ndidzakubwezerani inu
I stand and look into their eyes	Ndiima ndikuyang'ana m'maso mwawo
I opened the lid, and found	Ndinatsegula chivindikirocho, ndipo ndinapeza
Tears welled up in my eyes	Misozi yatsopano idatsika pankhope yanga
I only sell weapons when you tell me	Ndimagulitsa zida pokha pomwe wandiuza
I love working there	Ndimakonda kugwira ntchito kumeneko
I got out and set off on my journey	Ndinatuluka ndikunyamuka ulendo wanga
I passed the room where the girl was	Ndinadutsa kuchipinda komwe kunali mtsikana uja
I know all your plans	Ndikudziwa machenjerero anu onse
I heard him scold her	Ndinamumva akumukalipira
I mean something altogether different	Ine ndimatanthauza chinachake palimodzi chosiyana
I played at home every day	Ndinkasewera kwanga tsiku lililonse
I thought that was a kind description	Ndinkaganiza kuti amenewo anali malongosoledwe achifundo
I have never thought about this before	Sindinaganizepo za izi kale
At the time I had no idea	Panthawiyi ndinalibe maganizo
The female flowers are mature at first	Maluwa achikazi amakhwima poyamba
I need a lighter to light this paper	Ndikufuna choyatsira kuti ndiyatse pepalali
I didn't have to leave any points	Sindinafunikire kusiya mfundo zilizonse
I threw as the heads grew	Ndinaponya pamene mitu inakula
I exceed the expectations	Ndimaposa zoyembekeza
I may be free to go soon	Ndikhoza kukhala womasuka kupita posachedwa
I saw him turn a corner	Ndinamuwona akukhota pakona
I know this is all my fault	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi vuto langa
I thought it must have turned out wrong	Ndinaganiza kuti ayenera kuti anatembenuka molakwika
I had days and fruits	Ndinali ndi masiku ndi zipatso
He succeeded his father	Analowa m’malo mwa bambo ake
I ignore his angry light and respond	Ndimanyalanyaza kuwala kwake kokwiya ndikuyankha
I did not want to continue doing this	Sindinkafuna kupitirizabe kuchita zimenezi
I do not remember how long we kissed	Sindinakumbukire kuti tinapsompsona kwa nthawi yayitali bwanji
The little girl is running	Mtsikana wamng'ono akuthamanga
I caught you before you grabbed me	Ndakugwira iwe usanandigwire
I love you and I will not let you die	Ndimakukonda ndipo sindingalole kufa
His mother is unknown	Mayi ake sakudziwika
I couldn’t keep thinking too much	Sindinathe kupitiriza kuganizira kwambiri
It is a flat roof	Ndi denga lathyathyathya
I can't learn easily	Sindingathe kuphunzira mosavuta
He encouraged the sale of mail	Adalimbikitsa kugulitsa makalata
Thank you for giving us	Ndikukuthokozani kuti munatipatsa
I will give you the desires of your heart	ndidzakupatsa zokhumba za mtima wako
I support second change for the same reasons	Ndikuthandizira kusintha kwachiwiri pazifukwa zomwezo
I am a calm and humble girl	Ndine mtsikana wodekha komanso wodzichepetsa
I got up, and went upstairs	Ndinanyamuka, ndikukwera kunyumba
I find it difficult to understand	Ndimaona kuti ndizovuta kumvetsa
A medicine given to us by foster children to sacrifice	Mankhwala omwe anatipatsa ana oleredwa kuti apereke nsembe
I still feel pain every day because of this	Ndimamvabe kupweteka tsiku lililonse chifukwa cha izi
I understand how you feel about secrets	Ndikumvetsetsa momwe mumamvera pazinsinsi
I was able to focus on my strengths	Ndinatha kuika maganizo pa mphamvu zanga
This led to the need for authority	Izi zinapangitsa kuti pakhale kufunikira kwa ulamuliro
I have to be a good man	Ndiyenera kukhala mwamuna wabwino
I will not tell your father anything	Sindiwauza bambo ako kalikonse
I picked up my diary and checked that it was broken	Ndinatenga diary yanga ndikuyang'ana kuti yawonongeka
I didn’t realize that this had anything to do with it	Sindinazindikire kuti izi zikukhudzana ndi izi
They are led by older women	Amatsogozedwa ndi akazi okalamba
I know he had nothing to do with it	Ndikudziwa kuti analibe chochita nazo
I have not drunk wine for many years	Sindinamwe vinyo kwa zaka zambiri
I am very fortunate to have such a supportive family	Ndine wamwayi kwambiri kukhala ndi banja lochirikiza chotero
He can take full responsibility if the woman dies	Akhoza kutenga udindo wonse ngati mkaziyo wamwalira
I was just about to moan and see	Ndimangotsala pang'ono kubuula ndikuwona
I have to go back to square one	Ndiyenera kubwerera ku square wani
It is wonderful to see a large group flying	Zowoneka bwino kuwona gulu lalikulu likuuluka
I exercise regularly to report basketball quickly	Ndimachita masewera olimbitsa thupi pafupipafupi kuti ndiuze basketball mwachangu
The great white tree was adorned with silver and red	Mtengo waukulu woyera unali wokongoletsedwa ndi siliva ndi wofiira
I know, stop laughing	Ndikudziwa, siyani kuseka
I have to go there to look into my eyes	Ndiyenera kupita kumeneko kuti ndikayang'ane maso anga
I hope you found my help	Ndikukhulupirira kuti mwapeza thandizo langa
I can do many things	Ndikhoza kuchita zinthu zambiri
I know my mouth is falling out	Ndikudziwa kuti m'kamwa mwanga mukugwa
I have all day and all evening	Ndili ndi masana ndi madzulo onse
I was so scared to think about it so much	Ndinachita mantha kwambiri kuganiza za izo mochuluka
Millions of white light appeared	Mamilioni a kuwala koyera adawonekera
Then I stopped shaking	Kenako ndinasiya kunjenjemera
I saw your whole life in your eyes	Ndinaona moyo wanu wonse m'maso mwanu
I'm fine and get into the planning phase now	Ndili bwino ndikulowa mu gawo lokonzekera tsopano
All he does is pull out a happy hand	Zomwe amachita ndikutulutsa dzanja losangalala
I grabbed pieces of the face and woke up everywhere	Ndinkagwira zidutswa za nkhope ndikudzuka kulikonse
A flash of blue eyes entered his mind	Kung'anima kwa maso abuluu kudalowa m'maganizo mwake
I travel to other places	Ndimayendayenda m'malo ena
I have not yet finished my work	Sindinamalizebe ntchito yanga
I had a form of preparation in my mind	Ndinali ndi mawonekedwe okonzekera m'maganizo mwanga
I have another week, maybe two more to write	Ndili ndi sabata lina, mwina ziwiri zina zolembera
I lost you there, but it never happens again	Ndinakutayani pamenepo, koma sizichitikanso
I found most of these things to be trivial	Ndinaona zambiri mwa zinthu zimenezi kukhala zazing’ono
I think this is better than black	Ndikuganiza kuti izi ndizabwino kuposa zakuda
I was a little scared	Ndinachita mantha pang'ono
I get it, more than my dad or grandma	Ndimachipeza, kuposa abambo kapena agogo anga
I will not offend you again	Ndisakukhumudwitsenso
I see the disappearance of the parking lot at our school	Ndikuwona akuzimiririka chaku parking pasukulu yathu
I asked when the new newspapers would arrive	Ndinafunsa kuti nyuzipepala zatsopano zidzafika liti
I brought her the best gift I could ever have	Ndinamubweretsera mphatso yabwino koposa zonse
Fun as always	Zosangalatsa monga nthawi zonse
I never thought so	Sindinaganize choncho
I think you can't please everyone	Ndikuganiza kuti simungathe kusangalatsa aliyense
I wish they were here by tomorrow	Ndikufuna ali pano pofika mawa
I caught three of them	Ndinagwira atatu a iwo
I plan to do this every month	Ndikukonzekera kuchita izi mwezi uliwonse
I learned that the first two fires were different for 40 days	Ndinaphunzira kuti moto awiri oyambirira anali osiyana masiku makumi anayi
I was working today on the floor	Ndinali kugwira ntchito lero pansi
I feel like this is a work of ministry and love	Ndikuwona ngati iyi ndi ntchito yautumiki ndi chikondi
I allowed her to lead me up the stairs	Ndinamulola kuti anditsogolere kukwera masitepe
I paused in anticipation that he was not shaken	Ndinapuma ndikuyembekeza kuti sakugwedezeka
I was quick to play baseball	Sindinachedwe kuchita masewera a baseball
I forgot how good single life was	Ndinayiwala mmene moyo wosakwatiwa unali wabwino
I started working and working with them	Ndinayamba kugwira ntchito ndikuchita nawo
I had to find a client for a client	Ndinayenera kufufuza sing'anga kwa kasitomala
I didn't want to share anything about myself	Sindinafune kugawana chilichonse chokhudza ine
I didn’t want to share it with her, or leave her	Sindinafune kugawana naye, kapena kumusiya
I prayed for the cold wind to blow	Ndinapemphera kuti kukhale mphepo yozizira
I look behind me all the people here	Ndimayang'ana kumbuyo kwanga anthu onse pano
I didn’t want to talk, just imagine	Sindinkafuna kuyankhula, tangoganizani
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I wonder how she feels when she is scared	Ndimadabwa kuti amamva bwanji akamaopa
Shortly thereafter, he again appeared to be worried	Patangopita nthawi pang'ono, anaonekeranso kuti ali ndi nkhawa
I ran my fingers over the walls and floor	Ndinayendetsa zala zanga pamakoma ndi pansi
I could not think of anything else	Sindinathenso kuganizira china chilichonse
I tried to clean her up	Ndinayesa kumuyeretsa
I just laughed and went back to kiss her	Ndinangoseka ndikubwelera kumupsopsona
I never thought that even he could be so bad	Sindinaganizepo kuti ngakhale iye angakhale woipa chotero
I mean, it wasn't smart	Ndikutanthauza, sizinali zanzeru
I must have 40 hideouts for the warriors	Ndiyenera kukhala ndi malo obisalira ankhondo makumi anayi
I can't go out there looking like this	Ine sindingakhoze kupita kunja uko ndikuwoneka chonchi
I was just playing	Ndinali ndikusewera basi
It makes me cry	Zimandipangitsa kulira
Strong there	Wamphamvu pamenepo
One girl smiled broadly	Mtsikana wina ankamwetulira mosangalala
I bet you want something, too	Ine kubetcherana mukufuna chinachake, inunso
I did not dream of anything	Sindinkalota kalikonse
I want to go back to the city	Ndikufuna kubwereranso ku mzinda
I call home and not text	Ndimaimbira foni kunyumba osati kulemba
A large group will swim	Gulu lalikulu lidzasambira
I can't wait for you to come back	Sindingadikire kuti mwina mubwerere
I still feel every move, every mistake	Ndimamvabe kusuntha kulikonse, kulakwitsa kulikonse
It is important to know everything that is going on	Ndikofunikira kudziwa bwino zonse zomwe zikuchitika
I pulled a pillow over my head	Ndinakoka pilo pamutu panga
I could not see what it was	Sindinathe kuwona chomwe chinali
I must say that you have done very well with this	Ndiyenera kunena kuti mwachita bwino kwambiri ndi izi
I can't go on	Sindingathe kupitiriza
I'd like a fairy tale	Ndikufuna nthano
I play music for a while in two groups	Ndimasewera nyimbo kwakanthawi m'magulu awiri
Now I know how it feels in space	Tsopano ndikudziwa momwe zimakhalira mumlengalenga
I want to hear his voice as it were	Ndikufuna kumva liwu lake monga momwe linalili
I think it has a hotel upstairs	Ndikuganiza kuti ili ndi hotelo pamwamba
I loved writing them all	Ndinkakonda kuzilemba zonse
I look forward to meeting you tomorrow	Ndikuyembekezera kukumana nanu mawa
I know those talents are still within you	Ndikudziwa kuti matalente amenewo akadali mkati mwanu
We do not build such houses in our day	Sitimanga nyumba zoterezi masiku athu ano
I’m sure my jaw dropped about six inches down	Ndikutsimikiza kuti nsagwada zanga zidatsika pafupifupi mainchesi asanu ndi limodzi
I had never tasted anything or anyone like him	Ndinali ndisanalawepo chilichonse kapena aliyense wonga iye
I have to be careful about my movements	Ndiyenera kusamala mayendedwe anga
I woke up in the morning	Ndinadzuka m'mawa
I certainly understood that	Ine ndithudi ndinali kuzimvetsa izo
I did not appreciate it anymore	Sindinayamikirenso
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Ndinkafuna kuchoka, koma sanandilole
I can find many of them	Ndikhoza kupeza ambiri a iwo
I hear a strange noise coming from the dark road	Ndikumva phokoso lachilendo kuchokera mumsewu wamdima
I felt a little sad	Ndinamva chisoni pang'ono
I comb my hair, round and round	Ndimapota tsitsi, kuzungulira ndi kuzungulira
I pushed on the door of a car that was already full	Ndinakankhira pakhomo pa galimoto yomwe inali yodzaza kale
I know him well at the moment	Ndimamudziwa bwino panthawiyi
The dining tray had been replaced	Tray yodyeramo inali italowa m'malo mwake
I can't reach the dead as much as they can	Sindingathe kufikira akufa monga momwe angathere
I washed my hands thoroughly and then on my face	Ndinasamba m’manja bwinobwino kenako kumaso
Statistics are for a fixed period only	Ziwerengero ndi za nyengo yokhazikika yokha
I remembered the sound of his voice	Ndinkakumbukira kumveka kwa mawu ake
I stared at the woman	Ndinamuyang'anitsitsa mayiyo
I have had two special teachers	Ndakhala ndi aphunzitsi awiri apadera
I knelt down and put my hands on his knees	Ndinagwada pansi ndikuyika manja anga pachibondo chake
I was introduced to everyone when he came	Ndinadziwitsidwa kwa aliyense pamene amabwera
No guns were allowed on the scene	Palibe mfuti yomwe idaloledwa pamalopo
I love the way she pushes her glasses all the time	Ndimakonda momwe amakankhira magalasi ake nthawi zonse
I have sat on the edge of a perpetual waters	Ndakhala m’mphepete mwa madzi osatha
Thank you for your good looks, by the way	Ndikukuthokozani chifukwa cha mawonekedwe anu abwino, mwa njira
I'll go if you can take care of it	Ndipita ngati mungathe kuzisamalira
I like the design and apparently some do too	Ndimakonda kapangidwe kake ndipo mwachiwonekere ena amateronso
I took her an empty cup	Ndinamutengera kapu yopanda kanthu
I could not give him mine	Sindinathe kumupatsa yanga
The bus pulled into the driveway	Basi inalowa m'njira
I really, really, that	Ine kwenikweni, kwenikweni, izo
I have a form and a table for everything	Ndili ndi mawonekedwe ndi tebulo lazinthu zonse
I have to go through your house	Ndiyenera kudutsa mnyumba mwanu
I know how to put it on one button	Ndikudziwa kuyiyika pa batani limodzi
I believe there is food for me to eat	Ndikukhulupirira kuti pali chakudya choti ndidye
I have a bad reputation for you all	Ndili ndi mbiri yoyipa kwa inu nonse
I could hear them pressuring me	Ndinkawamva pamene ankandipanikiza
I wonder if that means anything	Ine ndikudabwa ngati izo zikutanthauza chirichonse
It made us famous all over the world	Zinapangitsa kuti titchuke padziko lonse lapansi
The thought went through her mind	Lingaliro linadutsa m'mutu mwake
I blow my nose in all directions	Ndimawombeza mphuno zanga mbali zonse
I should stay away from him, he told himself	Ndiyenera kukhala kutali ndi iye, anadziuza yekha
I want them sent home, free and clear	Ndikufuna kuti atumizidwe kunyumba, mwaulere komanso momveka bwino
A smile that claims to know something	Kumwetulira komwe kumati akudziwapo kanthu
I had to choose life	Ndinayenera kusankha moyo
I beg you, please, let me live	Ndikukupemphani chonde, mundilole kukhala ndi moyo
I think it serves him well	Ndikuganiza kuti zimamutumikira bwino
I heard him shake my body	Ndinamumva akugwedeza thupi langa
I feel good about this	Ndikumva bwino pa izi
I can use him	Ndikhoza kumugwiritsa ntchito
I was doing everything wrong	Ndinali kuchita zonse molakwika
I have heard people say a lot of words, and a few words	Ndamva anthu a mawu ambiri, ndi mawu ochepa
I will help you and you can complete your studies	Ndikuthandizani ndipo mutha kumaliza maphunziro anu
I think we have a connection	Ndimaganiza kuti tili ndi kulumikizana
I don’t think that where we were before was	Sindimaganiza kuti komwe tinali kale kunali
I love your work	Ndimakonda ntchito yanu
I feel warm and safe here	Ndikumva kutentha komanso otetezeka kuno
It takes a great army and a deep mind	Zimatengera gulu lankhondo lalikulu komanso malingaliro ozama
Good sign, he thought	Chizindikiro chabwino, iye anaganiza
Name change left	Kusintha kwa dzina kwatsala
I had no idea people would do that to each other	Sindimadziwa kuti anthu angachite zimenezo kwa wina ndi mnzake
I move it up near the nose	Ndikusunthira mmwamba pafupi ndi mphuno
I went back to my seat	Ndinabwerera kumpando wanga
I helped her with all the help she needed	Ndinamuthandiza ndi chithandizo chilichonse chimene ankafuna
I'm just not ready	Sindinakonzekere basi
I didn't see the reason for circling it	Sindinawone chifukwa chozizungulira
I looked up and my eyes were crying in excruciating pain	Ndinasuzumira m'mwamba ndipo maso anga akulira mopweteka kwambiri
Soon to be a novelist	Posachedwapa kukhala wolemba mabuku
At first the group was run by their parents	Poyamba gululi linkayendetsedwa ndi makolo awo
I just made myself different	Ndinangochita kuti ndikhale wosiyana
I quietly left so as not to disturb the scene	Ndinachoka mwakachetechete kuti ndisasokoneze zochitikazo
I asked him if he could put a shadow on the window	Ndinamufunsa ngati angayike mthunzi wa zenera
I did not come here to look for him	Sindinabwere kuno kudzamufunafuna
I turned my head slightly	Ndinamubwezera mutu pang'ono
I called to get her already	Ndinayimba foni kuti ndimutengere kale
She did not disclose her allegiance to any man	Iye sanaulule kukhulupirika kwake kwa mwamuna aliyense
Then I packed dinner	Kenako ndinanyamula chakudya chamadzulo
I loved that question	Ndinalikonda funso limenelo
I heard them closing the door	Ndinawamva akutseka chitseko
Trembling shook him	Kunjenjemera kunamugwedeza
I was ready to throw it down with everyone	Ndinali wokonzeka kuponya pansi ndi aliyense
I hope you need to comment	Ndikuyembekeza kuti mukuyenera kunena ndemanga
I would be quite tired	Ndikadatopa ndithu
I was angry with my mother, and I was angry with myself	Ndinakwiyira amayi, ndikudzikwiyira ndekha
I am much better now	Ndili bwino kwambiri tsopano
I wanted my husband and he missed me	Ndinkafuna mwamuna wanga ndipo ankandisowa
I wanted to stay away from it, if possible	Ndinkafuna kuti ndisakhale patali, ngati zingachitike
I'm just telling the truth	Ndimangonena zowona
I never wanted to see a bed so bad	Sindinafunepo kuwona bedi moyipa chonchi
Now I call you man and woman	Tsopano ndikutchulani mwamuna ndi mkazi
A nurse was called in to see her	Namwino anaitanidwa kuti akamuwone
I need someone to guide me	Ndikufuna wina wonditsogolera
I slightly changed the design	Ndinasintha pang'ono mapangidwe
Heart disease can save us	Matenda a mtima angatipulumutse
I'm too sick to try to please you	Ndikudwala kwambiri kuyesera kuti ndikusangalatseni
I don't think I can express it in my heart	Sindikuoneka kuti ndingazifotokozere mumtima mwanga
I felt the hunting rush	Ndinamva kuthamanga kwakusaka
I am honored with your gift	Ndalemekezedwa ndi mphatso yanu
I felt blessed and weak right away	Ndinadzimva wodalitsidwa ndi wofooka nthawi yomweyo
I try to make sense	Ndimayesetsa kupanga zomveka
This victory put him back in the top ten	Kupambana kumeneku kunamubweza pa top ten
I moved out at the beginning of the school year	Ndinasamuka kumayambiriro kwa chaka cha sukulu
I didn't have to think	Sindinafunikire kuganiza
I did not feel well enough	Sindinamve bwino mokwanira
I have not spoken yet	Sindinalankhulebe
I settled down and tried to read	Ndinakhazikika ndikuyesera kuwerenga
I know things started to go wrong	Ndikudziwa kuti zinthu zidayamba kusokonekera
I forgot all about it	Ndinayiwala zonse za izo
I did not want to ask before	Sindinafune kufunsa kale
I could hear him and knew he was near	Ndinkamumva ndipo ndinadziwa kuti ali pafupi
I can't let you stay here	Sindingakulole kukhala pano
I would bring this to you soon	Ndikanabweretsa izi kwa inu posachedwa
I did not want to cry	Sindinafune kulira
A little wind just blows my hair down my face	Mphepo yaing'ono ikungowomba tsitsi langa kumaso kwanga
Lots of pain, and everywhere	Zowawa zambiri, ndi kulikonse
I'll be fine in the morning	Ndikhala bwino m'mawa
Calling me her baby	Kunditcha ine mwana wake
I appreciate what they do for me	Ndimayamikira zimene amandichitira
I remember him here	Ndikukumbukira iye ali pano
I want to give an example of my life	Ndikufuna kupereka chitsanzo cha moyo wanga
I strongly disagree with this idea	Sindimagwirizana kwambiri ndi lingaliro ili
I knew you would not listen	Ndinadziwa kuti simungamvetsere
I fled, but he is following me	Ndinathawa, koma akunditsatira
I have never seen the two of you so close together	Sindinaonepo awiriwa muli limodzi kwambiri
I put them in an envelope and printed it	Ndinaziika mu envelopu ndikusindikiza
This method has not been effective since it was shipped	Njirayi sinali bwino kuyambira pomwe idatumizidwa
I knew she could be happy with me too	Ndinadziwa kuti akhoza kukhalanso wosangalala ndi ine
I drove back to the farm and cried	Ndinayendetsa galimoto kubwerera ku famuyo ndikulira
I moved my arms but slightly	Ndinasuntha mikono yanga koma pang'ono
I ended up with the whole thing	Ndinathera ndi chinthu chonsecho
I take care of my family	Ndimasamalira banja langa
I smiled and tried not to have a reputation	Ndinamwetulira ndikuyesera kuti ndisakhale ndi mbiri
The stench of burning fire filled my nostrils	Fungo loipa loyaka moto linadzaza m'mphuno mwanga
I was scared to come back here	Ndinachita mantha kubwerera kuno
I tried again and again	Ndinayesa mobwerezabwereza
I had a hard time speaking	Ndinali kuvutika kulankhula
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I want it to draw a line as I see it	Ndikufuna kuti ijambule mzere momwe ndimawonera
I looked at my plate before I threw it	Ndinayang'ana mbale yanga ndisanayiponye
I hid until he left	Ndinabisala mpaka anachoka
I just wanted to live	Ndinkangofuna kukhala ndi moyo
I stepped on the cat on the gray card stock	Ndinaponda mphaka pa gray card stock
A red piece of silk appears to be worn on the hem	Kachidutswa kofiira ka silika kamawoneka kovala m'mphepete
I smelled her scent on her	Ndinamva fungo lake pa iye
I knew it wasn't, but this was another test	Ndinadziwa kuti sichinali, koma ichi chinali chiyeso china
I was so scared last time	Ndinachita mantha kwambiri nthawi yathayo
It was just disgusting	Zinali zonyansa basi
Then it was suppressed again	Kenako idaponderezedwanso
I want to travel and see people	Ndikufuna kuyendayenda ndikuwona anthu
I will not understand women	Sindidzawamvetsa akazi
I have always been very passionate	Nthawi zonse ndakhala wokonda kwambiri
A smile separated her lips and her stomach trembled	Kumwetulira kunasiyanitsa milomo yake ndipo m'mimba mwake munanjenjemera
I was the first of three children	Ndinali khanda la ana atatu
I answered her and she said it was beautiful	Ndinamuyankha ndipo anati zinali zokongola
I was proud, wanting to please them	Ndinadzitama, kufunitsitsa kuwasangalatsa
I felt my stomach churning	Ndinamva mimba yanga ikugwedezeka
I first appeared in public to turn a very poor model	Ine kuwonekera koyamba kugulu kusandutsa ovutika kwambiri chitsanzo
I would expect the transition to be a gradual one	Ndikadayembekezera kuti kusinthaku kukhale kwapang'onopang'ono
I can't stop that	Sindingathe kusiya zimenezo
I hope they go through this	Ine ndikuyembekeza iwo adutsa mu izi
I got up and headed for the door	Ndinanyamuka ndikulowera chakukhomo
I have protected you too	Ine ndakutetezani inunso ine
I only see darkness when my eyes begin to close	Ndimangoona mdima pamene maso anga ayamba kutseka
I will make my own changes	Ndipanga zosintha zanga
I apologized that he had been arrested	Ndinapepesa kuti anagwidwa
To my right was a large stage	Kumanja kwanga kunali siteji yaikulu
I just wanted you to eat something	Ndinkangofuna kuti udye chinachake
I said that she would be released later	Ndinanena kuti adzamasulidwa pambuyo pake
Coal was delivered directly to the station by rail	Malasha anaperekedwa molunjika kumasiteshoni ndi njanji
I returned his smile	Ndinabweza kumwetulira kwake
I sit in a chair next to him	Ndimakhala pampando wapafupi ndi iye
I longed for love and lived in love	Ndinkalakalaka chikondi ndikukhala m'chikondi
I raised my head and met his eyes	Ndinakweza mutu wanga ndikukumana ndi maso ake
I had the power to make an idea, okay	Ndidali ndi mphamvu zopangira lingaliro, chabwino
I know you hear them	Ndikudziwa kuti mumawamva
I could not save him but, he saved us	Sindinathe kumupulumutsa koma, anatipulumutsa
I turned and smiled at the jar and said thank you	Ndinatembenuka ndikumwetulira mtsukowo ndikuti zikomo
I do not know if it will fall into the water	Sindikudziwa ngati igwera m'madzi
I had an amazing year	Ndinali ndi chaka chodabwitsa
I did not remember seeing it again	Sindinakumbukire kuti ndinaziwonanso
I think this is a joke	Ndikuganiza kuti iyi ndi nthabwala
I read books and write letters	Ndimawerenga mabuku komanso kulemba makalata
I had no idea how bright it was out here	Sindinazindikire kuti kunja kuno kuli kowala bwanji
I let my curiosity get the better of me	Ndinalola mbali yanga yofuna kudziwa kuti indigonjetse
I was really happy that my neighborhood was peaceful	Ndinasangalaladi kuti dera langa linali labata
I did not have the courage to go inside	Sindinathe kulimba mtima kuti ndilowe mkati
I caught it, just to make it happen	Ine ndinachigwira icho, kuti chingochitika
I can't deny that idea	Sindingatsutse lingaliro limenelo
I was not happy at all and wanted more	Sindinasangalale kotheratu ndipo ndinkafuna zina
I did the same thing but in the afternoon	Ndinajambulanso chimodzimodzi koma masana
I will be stubborn to disturb everyone at home	Ndidzakhala wouma khosi kusokoneza aliyense kunyumba
I had no choice but to watch	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana
I prepared for the night	Ndinakonzekera usiku
I have to admit we lost him then	Ndiyenera kuvomereza kuti tinamutaya nthawi imeneyo
I accept his decision	Ndikuvomereza chisankho chake
I don't know if he looks sad or nervous	Sindikudziwa ngati akuwoneka womvetsa chisoni kapena wamanjenje
The money he earns from there	Ndalama zomwe amapeza kuchokera pamenepo
I could do nothing for him	Sindinathe kumuchitira kalikonse
I look up first	Ndimayang'ana mmwamba choyamba
I don't remember him anymore	Sindimamukumbukiranso
I can understand the desire to go home	Ndikutha kumvetsetsa chikhumbo chopita kunyumba
I took a deep breath	Ndinapuma movutikira
In a moment and everything will be over	Kamphindi ndipo zonse zikhala zitatha
I know only one way	Ndikudziwa njira imodzi yokha
I just thought it was weird	Ndinangoganiza kuti zinali zachilendo
I told you there are others	Ndinakuuzani kuti alipo ena
I could not believe that you were telling the truth	Sindinakhulupirire kuti mukunena zoona
I would recognize you everywhere	Ndikadakuzindikirani kulikonse
I am the obvious choice	Ine ndine chisankho chodziwikiratu
I wanted to run away	Ndinkafuna kuthawa
I brought her a book to read	Ndinamubweretsera buku kuti awerenge
I, like you, worked all my life	Ine, monga inu, ndinagwira ntchito moyo wanga wonse
I had the most important things in my mind	Ndinali ndi zinthu zofunika kwambiri m’maganizo mwanga
A large bag of animal remains was thrown inside	Thumba lalikulu la zotsalira za nyama linaponyedwa mkatimo
I was the wrong person for him	Ndinali munthu wolakwika kwa iye
I was completely responsible for it	Ndinali ndi udindo wonse pa izo
I began to wash my face and hands	Ndinayamba kusamba kumaso ndi manja
I did not leave until the sheriff came here	Sindinatuluke mpaka a sheriff atafika kuno
I chose a seat near the door	Ndinasankha mpando wapafupi ndi khomo
I go out and see the house	Ndituluka ndikuwona nyumbayo
I heard someone coming behind me	Ndinamva wina akubwera kumbuyo kwanga
Victims of incidents	Wozunzidwa ndi zochitika
I did not search again	Sindinafufuzenso
I should not have heard anything from you	Sindikadayenera kumva chilichonse kuchokera kwa inu
I wanted to get rid of the air	Ndinkafuna kuchotsa mpweya
I could not meet any of them	Sindinathe kukumana ndi aliyense wa iwo
I didn't know if he was enjoying it or not	Sindinadziwe ngati akusangalala nazo kapena ayi
I did not know what he knew	Sindinadziwe zomwe ankadziwa
The best place for this is the shape of the panels	Malo abwino kwa izi ndi mawonekedwe a maphodo
I did not want to give that impression	Sindinafune kupereka lingaliro limenelo
I have been married to you for 20 years	Ndinakhala m'banja kwa inu kwa zaka makumi awiri
Maybe I was already embarrassed	Mwina ndinali kuchita manyazi kale
I knew they were not far away	Ndinadziwa kuti sanali patali
I also know each and every one of you	Ndikudziwanso aliyense wa inu
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
I asked him who he was	Ndinamufunsa kuti anali ndani
I didn't even pick up my phone	Sindinatenge ngakhale foni yanga
A little behind	Pang'ono kumbuyo
I believe he was not your relative	Ndikukhulupirira kuti sanali wachibale wanu
I like to call them superpowers	Ndimakonda kuzitcha mphamvu zopanda pake
But so far it has not worked	Koma mpaka pano sizinaphule kanthu
Psychological intelligence was created to do this	Chidziwitso chamaganizo chinapangidwa kuchita izi
The inner concrete wall was removed, thus losing the sound	Khoma lamkati la konkire linachotsedwa, motero kutaya kumveka bwino
I have some clothes to wear	Ndili ndi zovala zina zoti muzivale
I have no choice but to love a young, fragile woman	Sindingachitire mwina koma kukonda mkazi wamng'ono, wosalimba
I feel like there is someone in the house	Ndikumva ngati pali munthu m'nyumba
The differences in their genes did not bother her	Kusiyana kwa mibadwo yawo sikunamuvutitse
I could not see it	Sindinathe kuziwonera
I could not commit myself like that	Sindinathe kudzipereka ndekha monga choncho
I did not see how we could cross	Sindinaone kuti tidutse bwanji
I was satisfied once in my life	Ndinakhutitsidwa kamodzi m’moyo wanga
I put my other arm forward	Ndinayika mkono wanga wina kutsogolo
No one was there in the crowd	Palibe amene analipo mwaunyinji
I just wish he did	Ndinkangolakalaka atatero
I feel so much better when I use it now	Ndikumva bwino kwambiri ndikazigwiritsa ntchito tsopano
The rest took a very long time	Zotsalazo zidatenga nthawi yayitali kwambiri
I did not expect him to do so	Sindimayembekezera kuti atero
I will be there again	Ndikhalanso komweko
I felt sorry for killing our dinner this morning	Ndinamva chisoni popha chakudya chathu chamadzulo m'mawa uno
I was always tired	Ndinali wotopa nthawi zonse
I often looked across the river	Nthawi zambiri ndinkayang'ana kumbali ya mtsinje
I did not find any details	Sindinapeze zambiri
I never thought such a place could exist	Sindinaganizepo kuti malo oterowo angakhalepo
I think that's what makes him a hero	Ine ndikuganiza ndi zomwe zimamupanga iye ngwazi
I followed the noise to my door	Ndinatsatira phokoso pakhomo langa
I decided that it would be best for me to avoid making phone calls	Ndinaona kuti n’chanzeru kupeŵa kumuimbira foni
I just wish we could meet in different situations	Ndikungolakalaka tikanakumana pamikhalidwe yosiyana
I didn't really follow the end of those things	Sindinatsatire kwambiri mapeto a zinthu amenewo
I must have a notebook for men	Ndiyenera kukhala ndi bukhu lolembera amuna
I am also proud of being found drunk	Ndimadzidanso kuti ndapezeka kuti ndine woledzera
A well-placed story at the right time	Nkhani yoyikidwa bwino panthawi yabwino kwambiri
A hole opened in his chest	Bowo linatseguka pachifuwa pake
I was glad for you, but I was also terrified	Ndinali wokondwa chifukwa cha inu, koma ndikuchitanso mantha
I knew she was in pain	Ndinadziwa kuti akumva ululu
I think that number is too low	Ndikuganiza kuti nambalayi ndiyotsika kwambiri
I can't even turn off the lights	Sindingathe ngakhale kuzimitsa magetsi
So that was my hand in it	Kotero ilo linali dzanja langa mmenemo
I called him and gave him an update	Ndinamuimbira ndikumupatsa update
I despise the curiosity	Ndimanyoza chidwi
I hope he wants to talk to you again	Ndikukhulupirira kuti afunanso kuyankhula nanu
I once tried but I fell asleep	Ndinakhalapo kamodzi kuyesa koma ndinagona
The audience waited four hours before the program began	Omvera anadikirira maola anayi pulogalamuyo isanayambe
I taught you not to pray at all	Ndinakuphunzitsani kuti musapempherere zinthu zonse
I almost lost my dinner	Ndinatsala pang'ono kutaya chakudya changa chamadzulo
I understand now, thank you	Ndamva tsopano, zikomo
I just want to explore things	Ndikungofuna kufufuza zinthu
I stumbled a little, but I did not fall	Ndinapunthwa pang'ono, koma sindinagwenso
I saw a crowd closing	Ndinaona khamu la anthu likutseka
Doubt is missing something	Kukayikitsa kusowa chinachake
I kissed her on the soft cheek	Ndinampsompsona patsaya lake lofewa
I can hear him crying on the walls	Ndikumumva akulira m'makoma
A stream of blood flew into the air	Mtsinje wamagazi unawulukira mumlengalenga
I had to leave the beast to come back	Ndinayenera kuchisiya chilombocho kuti chibwererenso
I will open it and place the bone on the altar	Nditsegula ndi kuika fupa pa guwa la nsembe
I entered the room	Ndinalowa kuchipinda
We wanted to create an atmosphere of fresh air	Tinkafuna kuyambitsa mpweya wovuta
I got dressed and went upstairs	Ndinavala ndikukwera pamwamba
I am honored by your time and interest	Ndalemekezedwa ndi nthawi yanu ndi chidwi chanu
But on stage it was different	Koma pa siteji zinali zosiyana
I won't be doing that to him	Ine sindikhala ndikuchita izo kwa iye
I did not wait long, however	Sindinadikire motalika, komabe
I know you had a long day yesterday	Ndikudziwa kuti munali ndi tsiku lalitali dzulo
I have always loved this ring	Nthawi zonse ndimakonda mphete iyi
The album has sold more than a million copies worldwide	Albumyi idagulitsa makope opitilira miliyoni miliyoni padziko lonse lapansi
A very heavy fog that will not move	Chifunga cholemera kwambiri chomwe sichingasunthe
I repeated the process several times	Ndinabwereza ndondomekoyi kangapo
I was willing to take it	Ndinali wololera kuti nditenge
I didn't like being in a car	Sindinkakonda kungokhala mgalimoto
I got out of bed and headed for the kitchen	Ndinatuluka pabedi ndikulunjika kukhitchini
I can't give you a cure for it	Ine sindingakhoze kukupatsani inu chinthu chamankhwala cha izo
I had this problem once	Ndinali ndi vuto ili kamodzi
I do not have time to rest	Ndilibe nthawi yopuma
I just looked at you, wondering who you were?	Ndinangoyang'ana kwa inu, ndikudabwa kuti ndinu ndani?
I just ate breakfast	Ndinangodya chakudya cham'mawa
I want to look	Ndikufuna kuyang'ana
I harm myself and others	Ndimadziwononga ndekha ndi ena
I tried something this time	Ndinayesa china chake nthawi ino
I thought he was going to kiss me	Ndinaganiza kuti andipsopsona
I was not good to anyone like this	Sindinali wabwino kwa aliyense ngati uyu
I went down there this afternoon	Ine ndinapita kumeneko madzulo ano
I turned and walked towards her door	Ndinatembenuka ndikuyenda chapakhomo pake
I also wish the baby well	Inenso ndikumufunira zabwino mwana
I'll go somewhere	Ndipita kwinakwake
I was learning about the floor plan, though	Ndinkaphunzira za floor plan, komabe
A small cut above the left eye	Kadulidwe kakang'ono pamwamba pa diso lake lakumanzere
I was passing time and space	Ndinkadutsa nthawi komanso mlengalenga
I focus on a well-defined path	Ndimakhazikika panjira yodziwika bwino
I feel guilty for what my friend did	Ndimaona kuti ndili ndi mlandu chifukwa cha zimene mnzangayu wachita
She opened the door and fainted	Anatsegula chitseko ndipo anakomoka
I have to bring it too	Inenso ndiyenera kuzibweretsa
I can't promise anything	Sindingathe kulonjeza kalikonse
I can see his face in the corner	Ndikuwona nkhope yake pakona
I turned my head slightly, and he looked up	Ndinatembenuza mutu wanga pang'ono, ndipo iye anayang'ana mmwamba
I understand that feeling for a while	Ndikumvetsa kumverera koteroko kwa kanthawi
I had no intention of doing that	Ndinalibe maganizo oti ndichite zimenezo
I went in to see what it was	Ndinalowa kuti ndikaone zomwe zinali
I could not be cursed again	sindikanatembereredwanso
After a while it got cold	Patapita kanthawi pang'ono anazizira
I had no idea that such a thought might exist	Sindinadziŵe kuti malingaliro ameneŵa angakhalepo
I became serious quickly	Ndinakhala serious mwachangu
I think of following him when we finish eating	Ndiganiza zomutsatira tikamaliza kudya
I did not hear them with him in the house	Sindinawamve ali naye mnyumbamo
I did not expect it to affect him that way	Sindimayembekezera kuti zingamukhudze motero
I walk out and close the door behind me	Ndituluka ndikutseka chitseko kumbuyo kwanga
I therefore did not mean it like that	Ine chotero sindimatanthauza izo monga choncho
I forgot to take my medication the other night	Ndinayiwala kumwa mankhwala anga usiku wina
I think the door to entry door takes different stages	Ndikuganiza kuti njira yolowera pakhomo imatengera magawo osiyanasiyana
I was always kept in the dark	Nthawi zonse ndinkangosungidwa mumdima
A clever enemy, a giant	Mdani wochenjera, chiphona
I just have to have faith	Ine ndikungoyenera kukhala nacho chikhulupiriro
I was unable to take all six of them	Sindinathe kuwatenga onse asanu ndi mmodzi
I thought we were going to have one year	Ndinkaganiza kuti tikhala ndi chaka chimodzi
I hit him on the head	Ndinamumenya m’mutu
Here is a simple example	Chitsanzo chosavuta ndi ichi
I had no idea there was anyone out there	Sindimadziwa kuti pali aliyense kunja uko
I could see trees, blue skies, sand, and stone roads	Ndinkatha kuona mitengo, thambo labuluu, mchenga, ndi misewu ya miyala
I already knew that he did not go out with anyone	Ndinadziwa kale kuti samayenda ndi aliyense
I wonder what he wants to say	Ndikudabwa zomwe amafuna kuyankhula
I took her back to the room we had arranged	Ndinamubweza kuchipinda chomwe tinakonza
I think they need professional help	Ndikuganiza kuti akufunika thandizo la akatswiri
They usually do not appear in public after this	Nthawi zambiri samawoneka pagulu pambuyo pa izi
I make them believe in magic	Ndikuwapangitsa kuti azikhulupirira zamatsenga
I was talking to people about what went wrong	Ine ndinali kuyankhula kwa anthu za chimene chinalakwika
I have to live again	Ndiyenera kukhalanso ndi moyo
I rolled my eyes and laughed	Ndinaponya maso ndikuseka
I needed alcohol to calm me down	Ndinafunikira mowa kuti undikhazikike
I held myself before I smiled back	Ndinadzigwira ndisanayambe kumwetulira mobwezera
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I dropped out of school and never went back	Ndinasiya sukulu ndipo sindinabwererenso
I think we all got a cookie	Ndikuganiza kuti tonse tapeza cookie
I no longer remember what life was like	Sindinakumbukirenso mmene moyo unalili
I can show you enough to protect you	Ndikhoza kukuwonetsani zokwanira kuti ndikutetezeni
I will not let you know until others are here	Sindikudziwitsani bwino mpaka ena atakhala pano
George the same month	George mwezi womwewo
I wanted everyone to taste my sweet joy	Ndinkafuna kuti aliyense alawe chisangalalo changa chokoma
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
He started making computer programs at the age of seven	Anayamba kupanga mapulogalamu apakompyuta ali ndi zaka zisanu ndi ziwiri
I had not been touched in the chest for a while	Ndinali ndisanandigwire pachifuwa kwakanthawi
I dealt with them	Ndinathana nazo
The essentials of culture are man-made objects	Chofunika kwambiri cha chikhalidwe ndi zinthu zomangidwa ndi anthu
I turn around to look after his family, and mine	Nditembenuka kuti ndiyang'ane banja lake, ndi langa
I heard you fight before	Ndinakumvani mukumenyana kale
I looked ugly, like some kind of a beast	Ndinali wowoneka moyipa, ngati mtundu wina wa chilombo
I had to call the police	Ndinayenera kuyimbira apolisi
I did not look at my purchase	Sindinayang'ane kugula kwanga
I thought you all wanted that	Ndinkaganiza kuti nonse mukufuna zimenezo
I did nothing but cheat	Sindinachite chilichonse koma kunyenga
I just want to see my dad one last time	Ndikungofuna kuwaona bambo anga komaliza
I think it could be a hard nut to crack	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala mtedza wovuta kusweka
I mean, my reputation was being ruined every day	Ndikutanthauza kuti mbiri yanga inali kuonongeka tsiku ndi tsiku
I always like to read this during the holidays	Nthawi zonse ndimakonda kuwerenga izi panthawi yatchuthi
I see they weigh as if they were lying	Ndikuwona akulemera ngati akanama
I have to let him know we are fine	Ndiyenera kumudziwitsa kuti tili bwino
I had to return to the warehouse	Ndinafunika kubwerera kunyumba yosungiramo katundu
I can't even tell a white lie	Sindinganene ngakhale bodza loyera
I would have believed him right away, and told him everything	Ndikanamukhulupirira nthawi yomweyo, ndikumuuza zonse
I have to be careful if he doesn't say anything	Ndiyenera kusamala ngati sananene chilichonse
The sudden laughter escaped	Chiseko chodzidzimutsa chinathawa
I did not want to intimidate anyone	Sindinkafuna kuopseza aliyense
I feel his secret love	Ndikumva chikondi chake chachinsinsi
And you always lose	Ndipo mumataya nthawi zonse
I would not recommend using it	Sindingalimbikitse kugwiritsa ntchito
High heart rate	Kugunda kwa mtima kwakukulu
I can take you home in the morning	Ndikhoza kukutengerani kunyumba m'mawa
I feel like the money that went into production	Ndikumva ndalama zomwe zidalowa mukupanga
I just want them to treat me naturally	Ndikungofuna kuti azindichitira zachibadwa
I waited for him for a while	Ndinamudikirira kwakanthawi
I photographed it as it passes	Ndinazijambula momwe zimadutsa
I want everyone along the way	Ndikufuna aliyense panjira
I drank a little	Ndinamwa pang'ono
I could see by the look on his face	Ndinatha kuona ndi maonekedwe a nkhope yake
All of this work was very successful in the war	Ntchito yonseyi inali yopambana kwambiri pankhondo
I am an inner peace, not an external war	Ndine mtendere wamkati, osati nkhondo yakunja
I wanted him out of here	Ndidamufuna kuti achoke pano
I opened the door and he ran to greet me	Ndinatsegula chitseko ndipo anathamanga kukamupatsa moni
I'll feed you somewhere	Ndikadyetsa kwina
Then I started combing my hair	Kenako ndinayamba kupukuta tsitsi langa
I do not feel well	Sindimamva bwino
I love working with you	Ndimakonda kugwira nanu ntchito
I will not say anything unless you want me to	Sindinena kalikonse pokhapokha mutafuna kuti nditero
But this is not the only time	Koma iyi si nthawi chabe
I closed to the public	Ndinatseka kwa anthu
I should have done that	Ndikadayenera kuchita zimenezo
I could not believe that he was gone	Sindinakhulupirire kuti apita
I wrap my arms around her and kiss her mouth softly	Ine ndikulowetsa manja anga mozungulira iye ndikupsompsona pakamwa pake mofewa
I believed him	Ndinamukhulupirira
I'd like it tomorrow morning	Ndikufuna mawa m'mawa usanakwane
I mean everyone can do it now	Ndikutanthauza kuti aliyense akhoza kuchita tsopano
I think he was afraid of your anger	Ndikuganiza kuti ankaopa mkwiyo wanu
The remaining three systems did not affect the site	Machitidwe atatu otsalawo sanakhudze malo
I loved every moment of it	Ndinkakonda mphindi iliyonse yake
Usually I should not drink	Nthawi zambiri sindiyenera kumwa
I have a plan, a master plan, a genius plan	Ndili ndi pulani, master plan, genius plan
I had to let everyone think he was dead	Ndinayenera kulola aliyense kuganiza kuti wafa
To be honest I hate the weather, but they lie	Kunena zoona ndimadana nazo nyengozo, koma amanama
I walked over and stood next to him	Ndinayenda ndikuyima pafupi naye
I really like this theme	Ndimakonda kwambiri mutuwu
I was looking for a hot mess	Ndinali kuyang'ana chisokonezo chotentha
I have never heard of this guy	Sindinamvepo za mnyamatayu
I could not believe that he had asked that question	Sindinakhulupirire kuti anafunsa funso limenelo
I raised my hand to stop her	Ndinakweza dzanja kuti ndimuletse
Part of it should be invested in agriculture	Gawo lake liyenera kuyikidwa pa ulimi
I left him in my mind	Ndinamusiya m'maganizo mwanga
I was in pain	Ndinali ndi ululu
I looked down to get off	Ndinayang'ana pansi kuti nditsike
I am the perfect knight and the perfect priest	Ndine knight wangwiro ndi wansembe wangwiro
Evil sorrow shone on his face	Chisoni choyipa chinawalira pankhope pake
I could feel his body accusing me	Ndinali kumva thupi lake likunditsutsa
I could feel his breathing hard	Ndinkamva kupuma kwake kovutirapo
I can bring them as guards	Ndikhoza kuwabweretsa ngati alonda
I don't have to sell my life to buy happiness	Sindiyenera kugulitsa moyo wanga kuti ndigule chisangalalo
I am satisfied with the performance	Ndine wokhutitsidwa ndi magwiridwe antchito
I'm here for you	Ine ndiri pano chifukwa cha inu
I looked in the mirror one last time and smiled	Ndinayang'ana komaliza pagalasi ndikumwetulira
I knew better than to deny it	Ndinadziwa bwino kuposa kukana
I won a card game	Ndinapambana pamasewera amakhadi
I'm looking forward to it	Ndikuyembekezera
I loved freedom without clothes	Ndinkakonda ufulu wopanda zovala
An jealous old man, like a doctor	Nkhalamba yansanje, ngati dotolo
I was hung up in a chair to help me	Ndinapachikidwa pampando kuti andithandize
The ticket has some restrictions	Tikiti ili ndi zowonongeka zina
I almost hit myself in the head	Ndinatsala pang'ono kudzigunda m'mutu
I was just adding things to my mind	Ndinkangowonjezera zinthu m'maganizo mwanga
I find a very large room	Ndikupeza chipinda chachikulu kwambiri
I brought it myself	Ndinabwera nayo ndekha
I still do not see anyone	Sindikuwonabe aliyense
Probably none of them	Mwina palibe aliyense wa iwo
I slapped the child without saying a word	Ndinamuombera mwana ameneyo osatchula kanthu
I can pay someone to consider me	Ndikhoza kulipira wina kuti andiganizire
Morgan said it was his idea	Morgan adanena kuti anali malingaliro ake
I have to expect that	Ndiyenera kuyembekezera zimenezo
I slipped around a corner, passing between two houses	Ndimazembera pakona, ndikudutsa pakati pa nyumba ziwiri
I went to the men	Ndinapita kwa azibambo
I just tried to introduce myself	Ndinangoyesera kudzidziwitsa ndekha
About four of these were reprinted several times	Pafupifupi zinayi mwa zimenezi zinasindikizidwanso kangapo
I stare at each picture moving on the wall	Ndimayang'anitsitsa chithunzi chilichonse choyenda pakhoma
I was so glad you came	Ndinasangalala kwambiri kuti wabwera
I suspect some kind of error you picked up	Ndikukayikira mtundu wina wa cholakwika chomwe mwatola
I hope you can sleep again	Ndikukhulupirira kuti mutha kugonanso
I did not like being in control	Sindinkakonda kukhala wolamulira
I left him outside his friend's restaurant	Ndinamusiya kunja kwa lesitilanti ya bwenzi lake
A daily newspaper ran out of room	Nyuzipepala yatsiku ndi tsiku inatuluka m’chipindacho
I can't separate them myself	Sindingathe kuwalekanitsa ndekha
I doubt they followed me	Ine ndikukaika iwo anditsatira ine
I've never had a video game	Sindinakhalepo ndi masewera apakanema
There was no standard of music education available	Palibe mlingo woyenera wa maphunziro a nyimbo umene unalipo
A clerk with a high head	Kalaliki yemwe ali ndi mutu wapamwamba
I don't know what's wrong with you	Sindikudziwa chomwe chakuvuta ndi iwe
A small crowd is waiting outside the church doors	Khamu la anthu laling'ono likudikirira kunja kwa zitseko za tchalitchi
A small footstool stood at a specially selected location	Chopondapo chaching'ono chinaima pamalo osankhidwa mwapadera
Then I escorted the Duke to the bridge	Kenako ndinaperekeza Duke uja mpaka pa bridge
The boy is just about to mature	Mnyamata atangotsala pang'ono kukhwima
I loved the feeling and the laughter	Ndinakonda kumverera ndikuseka
I think what they are doing to you is wrong	Ndikuganiza kuti zomwe akukuchitirani ndi zolakwika
I watched intently	Ndinayang'anitsitsa
He offered their education	Anapereka maphunziro awo
I look forward to it!	Ndikuyembekezera!
I can feel a sharp metal tip	Ndikutha kumva nsonga yakuthwa yachitsulo
I do not know what you are talking about	Sindikudziwa zomwe ukunena
I will not stand	sindidzaima
I refused everything	Ndinakana chilichonse
I will not consider him	sindidzamuganizira
I have slept like a rock until now	Ndinagona ngati thanthwe mpaka pano
A local woman is working to keep her father in prison	Mayi wina wa m’deralo akugwira ntchito yosunga bambo ake m’ndende
I like to call myself that	Ndimakonda kudzitcha ndekha choncho
I was doing a good job	Ndinali kugwira ntchito yabwino
I remembered my frustration because it took so long	Ndinakumbukira kukhumudwa kwanga chifukwa ankatenga nthawi yaitali
Changes had taken place within hours	Kusintha kunali kunachitika m'maola angapo chichokereni
I totally ignored him	Ndinamunyalanyaza kotheratu
I can't live with her in this house	Sindingathe kukhala naye m’nyumba muno
I'll see you in the morning then	Ndidzakuwonani m'mawa ndiye
I was burning with a bright light	Ndinali kuyaka ndi kuwala kowala
I think if we had made a mistake, we would have made a mistake	Ndikuganiza kuti tikanalakwitsa, tinalakwitsa
I have no choice but to follow you	Sindinachitire mwina koma kukutsatirani
I need to order more now	Ndiyenera kuyitanitsa zambiri tsopano
I can feel my anger escalating	Ndikumva mkwiyo wanga ukuwonjezeka
I looked in my mind book	Ndinayang'ana bukhu langa lolingalira
I have no difference	Ndilibe kusiyana kulikonse
I started looking back to those days	Ndinayamba kuyang’ana m’mbuyo masiku amenewo
I did not let him see me	Sindinamulole kuti andiwone
I have to look at those shirts	Ndiyenera kuyang'ana malaya amenewo
A young man appeared, stepping out of the front door	Mnyamata wina anatulukira, akutuluka pa khomo lakumbali
I look forward to your report in the afternoon	Ndikuyembekezera lipoti lanu masana
I was very surprised at first	Ndinadabwa kwambiri poyamba
I want honest answers	Ndikufuna mayankho owona mtima
I didn't like to have anything to do	Sindinkakonda kukhala ndi chochita
I urge you to pray with all your heart	Ndikukupemphani kuti mupemphere ndi mtima wanu wonse
I did not want to hide anything	Sindinkafuna kubisa chilichonse
I never left the scene either	Sindinachoke pabwino ngakhale
I love, I love the adventures you made	Ndimakonda, ndimakonda zochitika zomwe mudapanga
I slept all night in the machine	Ndinagona usiku wonse m’makina
I had no idea what it was or something	Sindimadziwa kuti ndi chiyani kapena china chake
While the other two guns are unknown	Pomwe mfuti zina ziwirizo sizikudziwika
I also loved all the places they had	Ndinkakondanso malo onse omwe anali nawo
I really wanted to work with you	Ndinkafunitsitsa kugwira nanu ntchito
I can't wait to see many of them die	Sindikuyembekezera kuwona ambiri a iwo akufa
I felt deaf and I could see without seeing	Ndinamva opanda makutu ndipo ndinaona popanda kuona
I write a lot of things	Ndimalemba zinthu zambiri
I also really push that idea into education	Inenso ndimakankhira kwenikweni lingaliro limenelo mu maphunziro
I did not know how to take it	Sindinadziwe momwe angatengere
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuyankhe
I turned my head to the other side	Ndinatembenuza mutu wanga mbali ina
Yet the competition continues	Komabe mpikisano ukupitirira
I am the way, the truth, and the life	Ine ndine njira, ndi choonadi, ndi moyo
I walk a few steps without answering	Ndikuyenda masitepe angapo koma osayankha
He did just a little damage	Anangowononga pang'ono chabe
The boy and I are going to greet them	Ine ndi mnyamatayo tipita kukawalonjera
I hate his presence	Ndimadana ndi kukhalapo kwake
I didn't think anyone would remember him	Sindinkaganiza kuti aliyense angamukumbukire
I was just afraid you wouldn't come	Ndinkangoopa kuti simubwera
I threw up my hands	Ndinaponya manja anga mmwamba
I just grabbed it before it fell to the ground	Ndinangochigwira chisanagwe pansi
We felt devastated	Tinakhala ngati tawonongeka
I knew everyone else would apply	Ndinkadziwa kuti ena onse adzafunsira
I doubted that was the right thing to do	Ndinkakayikira kuti chimenecho chinali chinthu chabwino
I have to learn my numbers	Ndiyenera kuphunzira manambala anga
I tried to say something but nothing came of it	Ndinayesa kunena zinazake koma palibe chomwe chinabwera
I couldn’t resist downloading	Sindinathe kukana kutsitsa
I will take ten more groups	Ndidzatenga magulu ena khumi
I will try to endure	Ndidzayesetsa kupirira
I wear this everywhere	Ndimavala izi paliponse
I ran my hands through the air	Ndinayendetsa manja anga mumlengalenga
The thought came to him	Lingaliro linamufikira
Feelings of guilt plagued me	Kudzimva kowopsa kwa liwongo kunandizinga
I picked her up, I felt cold	Ndinamutenga, ndinamva kuzizira
I kept all these thoughts to myself	Maganizo onsewo ndinawabisira ndekha
I will never be free again until it happens	Sindidzamasukanso mpaka zitachitika
I smiled a little at that comment	Ndinamwetulira pang'ono ndi ndemanga imeneyo
I could no longer control it	Sindinathenso kuziletsa
Less months will not hurt	Miyezi yocheperako sizingapweteke
I shook his head as he left	Ndinamugwedeza ndi mutu akuchoka
I felt so alone and scared of the whole event	Ndinadzimva ndekha ndekha ndipo ndinachita mantha ndi chochitika chonsecho
I loved the class	Ndinkakonda kalasi
I did not like to pass him by	Sindinakonde kumudutsa
I did not like to be played	Sindinkakonda kuseweredwa
I believed he had been there a long time	Ndinkakhulupirira kuti akhalapo kwa nthawi yayitali
I know you're tired	Ndikudziwa kuti mwatopa
I was waiting for a sign to find my way	Ndinali kuyembekezera chikwangwani kuti ndipeze njira yanga
I gave you a message there	Ndakupatsirani uthenga pamenepo
I suspected that no one was at home	Ndinkakayikira kuti kunyumba kunalibe munthu
I can feel his eyes piercing me	Ndimamva maso ake akundibowa
A blood pool was below the sleeping body	Damu la magazi linali pansi pa thupi logona
We are talking about his amazing discernment	Tikunena za kuzindikira kwake kodabwitsa
I belong to their blood and their bone	Ine ndine wa magazi awo ndi fupa lawo
I love to see his hands move	Ndimakonda kuwona manja ake akuyenda
Almost never did	Pafupifupi sindinatsegule
A few had been killed	Ochepa anali ataphedwa
I can exercise authority with you, too	Ndikhoza kugwiritsa ntchito ulamuliro ndi inu, nanunso
I asked you to finish a simple task	Ndinakufunsani kuti mumalize ntchito yosavuta
I can't say he was surprised by it	Sindinganene kuti adadabwa nazo
I was surprised, but curious	Ndinadabwa, koma chidwi
I agree, because beauty, class and kindness always endure	Ndikuvomereza, chifukwa kukongola, kalasi ndi kukoma mtima kumapirira nthawi zonse
I think this will help	Ndikuganiza kuti izi zithandiza
I know, it doesn't make sense	Ndikudziwa, sizikupanga nzeru
I whipped at a gas station	Ndikakwapula kumalo okwerera mafuta
I am trying to register my team	Ndikuyesera kulembetsa timu yanga
I reached up and felt only my hair	Ndinafika mmwamba ndikumva tsitsi langa lokha
I thank you just the same	Ine ndikukuthokozani inu chimodzimodzi basi
I made eggs with bacon and toast	Ndinapanga mazira ndi nyama yankhumba ndi toast
I need help, you know that	Ndikufuna thandizo, mukudziwa zimenezo
I felt him free	Ndinamumva akumasuka
This was stupid	Izi zinali zopusa
I walk a lot for lunch every day	Ndimayenda nkhomaliro kwambiri tsiku lililonse
I was just convinced	Ndinangotsimikiza
I told you to come	Ndinakuuzani kuti mubwere
She grew up in a poor environment	Anakulira m’mikhalidwe yonyozeka
A year ago, it would probably have been fun	Chaka chapitacho, mwina zikanandisangalatsa
I wonder if he is avoiding me	Ndikudabwa akundipewa
I think women should be allowed to learn	Ndikuganiza kuti akazi ayenera kuloledwa kuphunzira
I am alone and alone	Ndili ndekha komanso ndili ndekha
A combination of science and magic	Kuphatikiza kwa sayansi ndi matsenga
I want you to open your eyes to the problems	Ndikufuna kuti mutsegule maso anu pamavuto
I was severely beaten	Ndinamenyedwa koopsa
I've been there several times recently	Ndakhalako kangapo posachedwapa
I made a strange decision that day	Ndinapanga chisankho chachilendo tsiku limenelo
I thought we were going to finish our studies together	Ndinkaganiza kuti timaliza maphunziro athu limodzi
I asked myself the motives for stealing	Ndinazifunsa zolinga zakuba
Man makes his own way	Munthu amapanga njira yake
I hope to get a job for the first time	Ndikukhulupirira kupeza ntchito nthawi yoyamba
I went for a fantastic meditation	Ndinapita pa kusinkhasinkha wosangalatsa
I really do this for you	Ndikuchitadi izi chifukwa cha inu
I felt his pulse	Ndidamva kugunda kwake
I could even a little without these things	Ndikhoza ngakhale pang'ono popanda zinthu izi
I also know that he was your best friend	Ndikudziwanso kuti anali bwenzi lako lapamtima
I can't help but love them	Sindingathe koma kuwakonda
Soon he returned home and began to recover	Posakhalitsa anapita kunyumba n’kuyamba kuchira
I knew there was no hope of escape	Ndinadziwa kuti palibe chiyembekezo choti ndithawe
I did not think that he would follow us to the upper island	Sindinaganize kuti angatitsatire kupita kuchilumba chapamwamba
I hate shooting in the desert	Ndimadana ndi kuwombera m'chipululu
I have been drawn to you from the beginning	Ndakokeredwa kwa inu kuyambira pachiyambi
I wouldn't say something like that	Ine sindikanati ndinene chinachake chonga icho
I pushed him away, just a little bit	Ine ndinamukankhira iye kutali, pang'ono chabe
I had to fight my head off	Ndinayenera kulimbana nazo mutu
I had to make a complete plan	Ndinayenera kupanga dongosolo lathunthu
I have bought my wisdom, my determination and my courage	Ndagula nzeru zanga, kutsimikiza mtima kwanga komanso kulimba mtima kwanga
I also threw my head in laughter	Ndinaponyanso mutu wanga kuseka
I found the front door locked	Ndinapeza chitseko chakutsogolo chili chokhoma
I understood her concerns	Ndinkamvetsa nkhawa zake
I actually showed him one of the pictures	Ndinamuwonetsadi chimodzi mwazithunzizo
The result may be a longer climb	Chotsatira chingakhale chotalikirapo chokwera
Sorry to leave you	Pepani kukusiyani
I look forward to what will happen	Ndikuyembekezera zomwe zidzachitike
I have not painted this silly artwork	Sindinajambule zojambulajambula zopusazi
I use it once in a while	Ndimagwiritsa ntchito kamodzi pakanthawi
I love country, southern rock, etc	Ndimakonda dziko, rock yakum'mwera, etc
Both parents feed and protect their children	Makolo onse awiri amadyetsa ndi kuteteza ana
It is a repository of successive images	Ndi nkhokwe ya zithunzi zotsatizana
I love good music, dancing, wine	Ndimakonda nyimbo zabwino, kuvina, vinyo
A white flash caught his eye	Kung'anima koyera kunamugwira diso
I can't get better, at least yet	Ine sindingakhoze kukhala bwino, osachepera panobe
I wanted to be with you	Ndinkafuna kukhala nanu
I received mine in less than an hour	Ndinalandira yanga pasanathe ola limodzi
I just did not accept them	Sindinangozivomera
I thought that was strange afterwards	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zachilendo pambuyo pake
B is where they live most of the time	B ndi pomwe amakhala nthawi zambiri
The boys then fix the machine	Kenako anyamatawo amakonza makinawo
He lived with his family for ten months	Anakhala miyezi khumi ndi banja lake
I can't accept your relationship	Sindingavomereze ubwenzi wanu
I know this house by heart	Ndikudziwa nyumbayi pamtima
Very difficult communication	Kuyankhulana kovuta kwambiri
Yellow-eyed dog	Galu wa maso achikasu
I also like to try new things	Ndimakondanso kuyesa zinthu zatsopano
I did not want to cry like that	Sindinkafuna kulira choncho
I can't meet him right now	Sindingathe kukumana naye pakali pano
I like to see rain	Ndimakonda kuwona mvula
I look at the stars, the brightest, the farthest in the distance	Ndimayang'ana nyenyezi, zowala kwambiri, zakutali kwambiri
I wash his hands away	Ndimatsuka manja ake kutali
I did nothing	Sindinachite kalikonse
Only the first part of the book is edited	Gawo loyamba lokha la bukuli ndilosinthidwa
I did not feel like a prince	Sindinadzimve ngati mwana wamfumu
I had to be a woman	Ndinayenera kukhala mkazi
I continue to struggle without making progress	Ndikupitirizabe kulimbana popanda kupita patsogolo
I never tried to put roots in concrete there	Sindinayesepo kuyika mizu mu konkire pamenepo
I always enjoyed playing	Nthawi zonse ndinkasangalala kusewera
There was excitement from the passing word	Kunali chisangalalo kuchokera ku mawu opita
Such a group is called pride	Gulu loterolo limatchedwa kunyada
I needed a constant reminder, guilt	Ndinafunikira chikumbutso chosalekeza, liwongo
It was probably the best moment of my life	Mwina inali mphindi yabwino kwambiri pamoyo wanga
I raise my voice to be heard	Ndikweza mawu anga kuti amveke
I would love to see you again	Ndikufuna mosimidwa kukuwonaninso
I could not figure out where it happened	Sindinathe kudziwa komwe zidachitika
I have written about them many times	Ndalembapo za iwo nthawi zambiri
I feel the pain of sudden grief	Ndikumva kuwawa kwachisoni chadzidzidzi
Bodies died in the accident	Matupi anafa pangoziyi
I love them, and they were not cheap	Ndimawakonda, ndipo sanali otchipa
I needed new ideas	Ndinafunikira malingaliro atsopano
The pilot was on his final trip before retiring	Woyendetsa ndegeyo anali paulendo wake womaliza asanapume pantchito
Tents were still being built and equipment was scattered	Mahema anali akali kumangidwa ndipo zipangizo zinali zitabalalika
I can no longer tolerate this	Sindingathenso kulekerera izi
There was a reason	Panapezeka chifukwa
I only saw him several times later	Ndinangomuona kangapo kokha pambuyo pake
I support the independence of other women	Ndimathandizira kudziyimira pawokha kwa amayi ena
I called my dad and he was fine	Ndinawaimbira foni bambo anga ndipo anali bwino
I wanted our blood to mix	Ndinkafuna kuti magazi athu asakanize
I can see what the eyes cannot see	Ndikhoza kuona zimene maso sangazione
None of these methods worked out well	Palibe imodzi mwa njira zimenezi imene inayenda bwino
I added a little bit of seventh	Ndinawonjezera chaching'ono chachisanu ndi chiwiri
I can't stress this section out loud	Sindingathe kutsindika gawoli mokwanira
A dancing girl wearing shorts	Mtsikana wovina wovala zovala zochepa
I fell asleep like a corpse and was about to become one	Ndinagona ngati mtembo ndipo ndinatsala pang’ono kukhala mmodzi
I try to look the bright side	Ndimayesetsa kuyang'ana mbali yowala
Calm voice replaced fear	Mawu odekha analoŵa m’malo mwa mantha
I don't want anything to come	Sindikufuna chilichonse chomwe chingabwere
I did not want to say that you are right	Sindinafune kunena kuti mukulondola
I was tired, unhappy, and quickly lost friends	Ndinali wotopa, wosasangalala, ndi kutaya anzanga mwamsanga
A keen look passed between them	Kuyang'ana mwachidwi kudadutsa pakati pawo
"I'm ready," he said	Ndine wokonzeka, adatero
I noticed that his system was slowing down	Ndinaona kuti kachitidwe kake kakucheperachepera
Apparently, the woman came to her senses	Zikuoneka kuti mkaziyo anatsitsimuka
I could not believe that the class was so large	Sindinakhulupirire kuti kalasilo linali lalikulu
I'm very sorry	Ndikupepesa kwambiri
Destruction was mainly done by practice	Kuwononga kunkachitika makamaka mwakuchita
So I asked to be repaid	Choncho ndinapempha kuti andibwezere
I'm not forcing you, as always	Sindikukakamizani, monga nthawi zonse
I can know even from here	Ndikhoza kudziwa ngakhale kuchokera pano
I already knew his motives	Ndinadziwa kale zolinga zake
I can't wait until he sees me that way	Sindingadikire mpaka atandiwona momwemo
I really enjoyed this book	Ndinalikonda kwambiri bukuli
Inside is one room	Mkati mwake muli chipinda chimodzi
I am ready to believe	Ndine wokonzeka kukhulupirira
I waited for her heart to calm down	Ndinadikira kuti mtima wake ukhale pansi
I was not prepared to leave him	Sindinakonzekere kumusiya
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
I was embarrassed to even say anything about it	Ndinachita manyazi ngakhale kunena kalikonse za izo
I have cursed many of them	Ndawatemberera kwambiri ambiri aiwo
I can't help but wonder what happened in the past	Sindingachitire mwina zomwe zidachitika m'mbuyomu
I was glad she didn't	Ndinayamikira kuti sanatero
I was able to play the affected daughter	Ndinatha kusewera mwana wamkazi wokhudzidwa
Many people were injured	Anthu ambiri anavulala
I did not want any man to break my heart	Sindinafune kuti mwamuna aliyense azithyola mtima wanga
I feel like we are well aligned	Ndikumva kuti tikulinganizana bwino
I asked for their best team	Ndinapempha gulu lawo labwino kwambiri
I just want to get through	Ndikungofuna kudutsa
I usually do not get more than seven hours	Nthawi zambiri sindipeza maola opitilira asanu ndi awiri
I hope you are able to take care of it	Ndikukhulupirira kuti mwatha kuchisamalira
I sleep quietly, listening	Ndimagona phee, ndikumvetsera
I went inside to see how my baby was doing	Ndinalowa mnyumba kuti ndione momwe mwana wanga alili
I will take care of you	Ine ndidzakusamalirani
I just felt sorry for him	Ndinangomumvera chisoni
I knew why he wanted to know	Ndinadziwa chifukwa chake ankafuna kudziwa
I regret that I did	Ndikunong'oneza bondo kuti ndidachita
I felt liberation, peace of mind	Ndinamva kumasulidwa, mtendere wamumtima
I was studying you and your wife	Ndinali kuphunzira inu ndi akazi anu
I would also like them to be investigated	Ndikufunanso kuti afufuzidwe
I have borrowed the boat to go home	Ndabwereka bwatoli kuti ndipite kunyumba
I opened it and the inside was five hundred dollars	Ndinatsegula ndipo mkati mwake munali madola mazana asanu
I wish someone would take care of me	Ndikufuna ngati wina angandisamalire
There was a cage on the east curtain	Pakhoma la nsalu yotchinga kum’mawa panali khola
Both are considered dangerous to drinking clean water	Onsewa amaonedwa kuti ndi oopsa kwambiri pakumwa madzi abwino
I looked at the ceiling fan	Ndinayang'ana pa fani ya denga
I wanted to scold her but kept quiet	Ndinafuna kumukalipira koma ndinakhala chete
I have never been a neighbor since	Sindinakhalepo moyandikana kuyambira pamenepo
I went out and looked in the back seat	Ndinatuluka ndikuyang'ana pampando wakumbuyo
I miss him so much, so much	Ndamusowa kwambiri, kwambiri
I was not prepared for this life	Sindinakonzekere moyo uno
I still loved her	Ndinali kumukondabe
I will not leave without you all	Sindichoka popanda nonsenu
I have to fight them	Ndiyenera kulimbana nawo
I moved behind the door and opened it	Ndinasunthira kuseri kwa chitseko ndikutsegula
I could not have lived without him	Sindikanakhalako popanda iye
I love spending time with my family	Ndimakonda kucheza ndi banja langa
She loved the man and cared for him	Ankakonda mwamunayo ndipo ankamusamalira
Aggressive remarks are maintained during the run	Mawu aukali amasungidwa panthawi yothamanga
I do that to this day	Ndikuchita zimenezi mpaka pano
I wondered if this would be an example	Ndinadabwa ngati izi zikanakhala chitsanzo
However, I did not know	Komabe, sindinadziwe
I want you to read and finish the first task	Ndikufuna kuti muwerenge ndikumaliza ntchito yoyamba
I thought he had a lot of power	Ndinkaganiza kuti ali ndi mphamvu zambiri
I think that's the best we can do	Ine ndikuganiza ndizo zopambana zomwe tingachite
I received a free treatment to help me with my honest diagnosis	Ndinalandira mankhwala aulere kuti andithandizire kuwunika kwanga moona mtima
I looked at the cup that carried the tea	Ndinayang'ana kapu yomwe ananyamula tiyi
I pulled the trigger	Ndinachikoka chidacho
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse pano
Wisely, such folly was rejected	Mwanzeru kupusa koteroko kwakanidwa
I too was tired	Nanenso ndinali kumva kutopa
I never thought again	Sindinaganizirenso
I raise my face to him	Ndikweza nkhope yanga kwa iye
I have to have students and the church	Ndiyenera kukhala ndi ophunzira ndi mpingo
I think he can be a very big race	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala mtundu waukulu kwambiri
Bad combination of pie pie	Kuphatikiza koyipa kwa chitumbuwa cha pie
I missed almost everything about being human	Ndinaphonya pafupifupi chilichonse chokhudza kukhala munthu
I did not know his name	Sindinkadziwa dzina lake
It was as if I were waiting for her to have sex with someone	Ndinakhala ngati ndikumudikirira kuti agone wina
I did not agree with this	Sindinavomereze izi
I hope you should find this out for yourself	Ndikukhulupirira kuti muyenera kupeza izi nokha
I would not consider leaving college	Sindikanaganiza zosiya koleji
I did well again yesterday	Ndinachitanso bwino dzulo
I just want to know what's going on outside	Ndikungofuna kudziwa zomwe zikuchitika kunjako
I broke out in a cold sweat	Ndinatuluka thukuta lozizira
I can make a deal with them	Ndikhoza kupanga nawo mgwirizano
A line had been formed along the road	Mzere unali utapangidwa m’mphepete mwa msewu
I also had my husband	Ndinalinso ndi mamuna wanga
I think most of them are human	Ndikuganiza kuti ambiri a iwo ndi anthu
I believe that reading makes me the best in my business	Ndikukhulupirira kuti kuwerenga kumandipangitsa kukhala wapamwamba pabizinesi yanga
I remembered his thoughts	Ndinakumbukira zimene ankaganiza
A mixture of prose and energy	Kusakaniza kwa prose ndi mphamvu
I remember that at the time he was doing funny things	Ndikukumbukira kuti panthawiyo ankachita zinthu zoseketsa
I never prayed about money	Sindinapempherepo za ndalama
I looked in the computer for books in sign language	Ndinayang’ana pa kompyuta kuti ndipeze mabuku achinenero chamanja
I rubbed my impatient hand on my cheek	Ndinasisita dzanja losaleza mtima pa tsaya langa
A little rain started as soon as we got home	Mvula yochepa idayamba titangofika kunyumba
The toll road does not allow for cash	Msewu wolipirira salola ndalama
A very confident woman	Mkazi wodzidalira kwambiri
I didn't have to constantly think about accepting his help	Sindinafunikire kuganiza mowirikiza za kuvomera thandizo lake
I know how to keep him on the line	Ndikudziwa kumusunga pamzere
I can say more	Ndikhoza kunena zambiri
Tonight he is fighting again	Usikuuno akumenyanso
I find it hard to believe, but everything	Ndimaona kuti ndizovuta kukhulupirira, koma chilichonse
I publicly commend him	Ndimamuyamikira poyera
I was going to tell him about my father's death	Ndimati ndimuuze za imfa ya abambo anga
I had a lot on my mind	Ndinali ndi zambiri m'maganizo mwanga
Damage to buildings across the city was also severe	Kuwonongeka kwa nyumba kudutsa mzindawo kunalinso kwakukulu
I tried to tell her to leave me alone	Ndinayesa kumuuza kuti andisiye
He wanted to be a part of everything	Iye ankafuna kutenga nawo mbali pa chilichonse
I promise you, this is the truth	Ndikukulonjezani, ichi ndi chowonadi
I will try to find them online	Ndiyesetsa kuwapeza pa intaneti
I approached to see	Ndinayandikira kuti tiwone
I can't stay in bed all day	Sindingathe kukhala pabedi tsiku lonse
I open it and look down	Ndichifutukula ndikuyang'ana pansi
I'll jump back from him	Ine ndilumpha mmbuyo kuchoka kwa iye
I longed for one, to end	Ndinkalakalaka umodzi, kutha
I have important discussions	Ndili ndi zokambirana zofunika
I asked him what he wanted	Ndinamufunsa zomwe amafuna
I will try to make it easier	Ndiyesetsa kupanga zosavuta
I stopped wanting to help you	Ndasiya kufuna kukuthandizani
I looked him in the eye and laughed	Ndinamuyang'ana pamaso pake ndikuseka
I had a strange vision	Ndinaona masomphenya achilendo
I called her	Ndinamuyitana
I tried not to hurt you	Ndinayesetsa kuti ndisakupwetekeni
Ropes were used to open and close the bridge	Zingwe zinagwiritsidwa ntchito kutsegula ndi kutseka mlatho umenewu
I did not expect there to be	Sindimayembekezera kuti pangakhale
I remember hearing about the canal	Ndikukumbukira nditamva za ngalandeyo
I didn't mean to sound ungrateful	Sindinatanthauze kuti ndimveke wosayamika
I think they do	Ndikuganiza kuti amatero
I stand outside and watch	Ine ndaima panja ndi kupenyerera
I still can't stop smiling last night	Sindinasiyebe kumwetulira usiku watha
I, for one, thought the green would look good on him	Ine, m'modzi, ndimaganiza zobiriwira zingawoneke bwino pa iye
I tell everyone about it	Ndimauza aliyense za izo
I never went back	Sindinabwererenso
I knew how he asked	Ndidadziwa momwe adafunsa
Then the bus arrives and we board quickly	Kenako basi ifika ndipo takwera mwachangu
I got on and saw your boat	Ndinakwera ndipo ndinawona ngalawa yanu
I was blinded by anger	Ndinachita khungu ndi mkwiyo
I had never felt better in my life	Ndinali ndisanamvepo bwino m’moyo wanga
I smile as we get closer	Ndimamwetulira tikakhala pafupi
It was what we could afford	Zinali zomwe tingakwanitse
I swallowed while thinking	Ndinamezera mate uku akulingalira
I can't destroy what doesn't exist	Sindingathe kuwononga zomwe palibe
I have seen a lot, and I can help you	Ndawona zambiri, ndipo nditha kukuthandizani
I looked at her, her tall, thin body walking	Ndinamuyang'ana, thupi lake lalitali, lowonda akuyenda
I used flour for the whole purpose	Ndinagwiritsa ntchito ufa wacholinga chonse
I knew nothing about him	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza iye
I think he wants to be a judge and judge	Ndikuganiza kuti akufuna kukhala oweruza ndi oweruza
I used to do it in his hands	Ine ndinkakonda kuchita izo mmanja mwake
I could not think straight when he grabbed me	Sindinathe kuganiza bwino pamene ankandigwira
I did not want to miss her coming home	Sindinafune kumuphonya akubwera kunyumba
I did not promise that I would love him	Sindinalonjeza kuti ndidzamukonda
The next color shade is the darker shade	Mthunzi wamtundu wotsatira mthunzi wamdima
I did not have time to do it	Ndinalibe nthawi yoti ndichite
I stared at him for a long time	Ndimamuyang'ana kwa nthawi yayitali
I saw you coming from the rain	Ndinakuwonani mukubwera kuchokera kumvula
I have never seen such an unusual behavior	Sindinaonepo khalidwe lachilendo ngati limeneli
I felt air swell around me	Ndinamva mpweya ukufufuma pondizungulira
I just took a deep breath	Ndinkangopuma mokweza
I've talked to them before	Ndinalankhula nawo kale
I go home and get ready to go to school	Ndibwerera kunyumba ndikukonzekera kupita kusukulu
I wonder if this book is the same	Ndikudabwa ngati bukuli ndilofanana
I have something to tell you	Ndili ndi chinachake choti ndikuwuzeni
The video was released later that day	Kanemayo adatulutsidwa pambuyo pake tsiku lomwelo
I wanted to run away from him to protect my heart	Ndinkafuna kumuthawa kuti nditeteze mtima wanga
They had their color	Iwo anali ndi mtundu wawo
I thought it was a great competition	Ndinaganiza kuti unali mpikisano waukulu
I love meeting other alert readers	Ndimakonda kukumana ndi owerenga ena atcheru
I did not want to give up	Sindinkafuna kudzipereka
I can't do half of those things	Sindingathe kuchita theka la zinthu zimenezo
He prepared a delicious meal for them	Anawakonzera chakudya chokoma
A police car arrived at the house	Galimoto ya apolisi inafika panyumbapo
A wonderful and compassionate staff	Ndodo yodabwitsa komanso yachifundo
I will protect you from the things to come	Ndidzakutetezani ku zomwe zikubwera
I immediately started	Nthawi yomweyo ndinayamba
I did not want anyone else	Sindinafunenso wina aliyense
I had no idea why she was so angry	Sindinkadziwa chifukwa chimene ankakwiyira chonchi
I understand all his time	Ndikumvetsa nthawi yake yonse
Cold passed through his skin	Kuzizira kunadutsa pakhungu lake
B had finished his comments	B anali atamaliza ndemanga zake
I started thinking about my family	Ndinayamba kuganizira za banja langa
I can see how wet you are	Ndikuwona momwe mwanyowa
The sections are very large	Zigawo ndi zazikulu kwambiri
I remembered that thought	Ndinakumbukira maganizo amenewo
I heard another car pull up and take off	Ndinamva galimoto ina ikunyamuka ndikunyamuka
I pull the needle completely out of my pocket	Ndikoka singano kwathunthu kuchokera mthumba mwanga
I read a lot of interesting things from it	Ndinawerenga zinthu zambiri zosangalatsa kuchokera mmenemo
I have the power to say yes or no	Ndili ndi mphamvu kunena kuti inde kapena ayi
I ignored a minister who told me to turn around	Ndinanyalanyaza mtumiki wina amene anandiuza kuti nditembenuke
I am like a fish out of the water	Ndili ngati nsomba yotuluka m'madzi
I decided to start this career	Ndinaganiza zoyamba ntchito imeneyi
I hugged it tightly	Ndinaikumbatira kwambiri
I pulled up a chair next to him	Ndinakokera mpando pafupi ndi iye
I really needed to be more careful with others	Ndinafunikiradi kusamala kwambiri ndi ena
I was going to come back and get him	Ine ndimati ndibwerere ndikamutengereko
That day it was so bad that there was a storm	Tsiku lomwelo linakula kwambiri moti kunali mphepo yamkuntho
To my surprise, the work was done in a special way	Ndinadabwa kuti ntchitoyo inachitidwa mwapadera
I knew very little about him other than that	Ndinkadziwa zochepa kwambiri za iye kupatulapo zimenezo
I rub my lips	Ndikusisita milomo yanga
I believed that he would kill me	Ndinkakhulupirira kuti andipha
I know it's a worry	Ndikudziwa kuti ndi zodetsa nkhawa
I just wish he could hear it	Ndimanong'oneza kuti iye yekha amve
I could not boast of myself	Sindinathe kudzikweza ndekha
This resulted in her receiving a lot of attention	Izi zinapangitsa kuti azisamalidwa kwambiri
Many men found and lost property overnight	Amuna ambiri adapeza ndikutaya chuma usiku umodzi
I can smell alcohol on him	Ndikumva fungo la mowa pa iye
I was not even ashamed	Sindinachite ngakhale manyazi
Let me not try to make a joke about it	Ndisayese kuchita nthabwala za nkhaniyi
I always stay away from this path to my best	Nthawi zonse ndimakhala kutali ndi njira iyi kupita ku zabwino zanga
I plan to close things down in the winter	Ndinakonza zoti nditseke zinthu m’nyengo yozizira
I called your mother and she is fine	Ndinawaimbira foni amayi ako ndipo ali bwino
When I donate money to build a library	Ndikapereka ndalama zomangira laibulale
I knew he meant it	Ndinazindikira kuti ankatanthauzadi
I knew he wasn't real, but he certainly watched it	Ine ndinadziwa kuti iye sanali weniweni, koma iye ndithudi anaziyang'ana izo
I had never drunk so much before	Ndinali ndisanamwe mowa kwambiri chonchi
I think about this	Ndiganiza pa izi
I wasn't there	Ine kunalibe kumeneko
You just want it to be too bad for the baby	Mukungofuna kuti zikhale zoipa kwambiri kwa mwanayo
Then I saw the darkness in her eyes	Kenako ndinaona mdima m’maso mwake
I can use an open trailer well	Nditha kugwiritsa ntchito ngolo yotseguka bwino
A moment of fear	Mphindi yamantha
I was determined to keep her happy	Ndinatsimikiza mtima kumusungabe wosangalala
I know how you love to sing	Ndikudziwa momwe mumakonda kuyimba
I have no secret code	Ndilibe mchitidwe wachinsinsi
I'm about to find them	Ndatsala pang'ono kuzipeza
I was getting a flashlight	Ndinali ndikupeza magetsi akuthwanima
I want to scream but my voice is over	Ndikufuna kukuwa koma mawu anga atha
I had no trouble looking back, but I began to run	Sindinavutike kuyang'ana mmbuyo, koma ndinayamba kuthamanga
I can still smell it	Ndimamvabe fungo lake
I almost jumped for joy	Ndinatsala pang'ono kudumpha chifukwa cha chisangalalo
I have a very sad story for you	Ndili ndi nkhani yomvetsa chisoni kwambiri kwa inu
I raised my hand to knock, hesitantly	Ndinakweza dzanja langa kugogoda, mozengereza
I turned the handle on it and slammed the door	Ndinatembenuza chogwiriracho ndikukankha chitseko
The signature copy is better	Kope losaina ndilobwinoko
I was feeling myself again	Ndinali kudzimvanso ndekha
The third combination was supposed to drive me crazy	Kuphatikiza kwachitatu kunali koyenera kundipangitsa misala
I called for my magic plane yesterday	Ndinayitanitsa ndege yanga yamatsenga dzulo
A lot of numbers have been created	Chiwerengero chambiri chapangidwa
I had a quick question	Ndinali ndi funso lofulumira
I suck hard to moan	Ndimayamwa mwamphamvu kuti abuule
I think she is a very fat girl	Ndikuganiza kuti ndi mtsikana wonenepa kwambiri
I am the bread of life	Ine ndine mkate wamoyo
I want to know these things	Ndikufuna kudziwa zinthu izi
I think that was his name	Ndikuganiza kuti limenelo linali dzina lake
I never thought of names	Sindinaganizirepo mayina
I'm wet and you're wet too	Ndanyowa ndipo inunso mwanyowa
I picked it up and ran after the enemy	Ndinainyamula n’kuthamangira adani
I like to feel him in my arms	Ndimakonda kumumva m'manja mwanga
I was the one who rejected the agreement	Ineyo ndi amene ndinkakana chigwirizanocho
I bent down and picked it up with both hands	Ndinawerama ndikuchitenga ndi manja awiri
I remember my first kiss at twelve	Ndikukumbukira kupsompsona kwanga koyamba pa khumi ndi ziwiri
I know we went to the hospital	Ndikudziwa kuti tinapita kuchipatala
I want you to be strong right now	Ndikufuna kuti undilimbire mphamvu pompano
I met this little boy a while ago	Ndinakumana ndi mnyamata wamng'ono ameneyu kanthawi kapitako
I am as honest as day and long	Ndine woona mtima monga usana ndi wautali
I notice a lot of faces here	Ndimazindikira nkhope zambiri pano
I could see that the words still hurt her	Ndinaona kuti mawuwa ankamupwetekabe
I hope today is a good day for you	Ndikukhulupirira kuti lero ndi tsiku labwino kwa inu
I have never been in any kind to light it	Sindinakhalepo mumtundu uliwonse kuti ndiwunike
A sword was at his side, bound there	Lupanga linali pa mwendo wake, lomangidwa pamenepo
I opened my eyes to look at both of them	Ndinatsegula diso kuti ndiwayang'ane onse awiri
Twelve or more tables filled the space	Matebulo khumi ndi awiri kapena kupitilira apo adadzaza malo
I did not know why the boy did not open his eyes	Sindinadziwe chifukwa chake mnyamatayo samatsegula maso ake
A reasonable physician can examine the patient	Dokotala wololera angayese wodwalayo
I think it's time for us to use it	Ndikuganiza kuti ndi nthawi yoti tikugwiritseni ntchito
He quietly disappeared into public life	Anazimiririka mwakachetechete ku moyo wapagulu
I feel that this will always be the case	Ndikumvadi kuti izi zidzakhala choncho nthawi zonse
A smile crossed his face slowly	Kumwetulira kunadutsa nkhope yake pang'onopang'ono
I am committed to finishing	Ndadzipereka kumaliza
Research on economic growth and social change	Kafukufuku wokhudza kukula kwachuma ndi kusintha kwa chikhalidwe cha anthu
I know he will	Ndikudziwa kuti adzachita
I did not want this kind of poison in my yard	Sindinafune mtundu wotere wa poizoni m'bwalo langa
I hope this time they keep it well	Ndikukhulupirira kuti nthawi ino asunga bwino
I was still terrified	Ndinkachitabe mantha
I cannot tolerate this evil for long	Sindingathe kulekerera choipachi motalikirapo
I could not open my eyes	Ndinalephera kutsegula maso anga
I could go to his offices during the day	Ndinkatha kupita ku maofesi ake masana
I did not count how stubborn you are	Sindinawerengerenso momwe muliri wamakani
I took care of you	Ndinakusamalirani
Farm girl like you is smart	Mtsikana wamafamu ngati iwe ndi wanzeru
I kept at peace until something unexpected happened	Ndinakhala pamtendere mpaka chinachake chimene sindinachiyembekezere chinachitika
I also did summer drama	Ndinkachitanso zisudzo zachilimwe
I did not have to be selfish	Sindinayenera kukhala wodzikonda
I have been on this farm for nine weeks	Ndakhala pafamu iyi kwa milungu isanu ndi inayi
I was hoping it would be you	Ndinkayembekeza kuti mudzakhala inu
I did not want to be alone	Sindinkafuna kukhala ndekha
I wrap myself around and try to stand up	Ndimadzikulunga mozungulira ndikuyesa kuyimirira
I have a very old color here on my desk	Ndili ndi mtundu wakale kwambiri pano pa desiki langa
I can't breathe	Ndimalephera kupuma
The chain is slowly lowered from the roof to the top	Unyolo wotsitsidwa pang'onopang'ono kuchokera padenga pamwamba
I have a credit card	Ndili ndi kirediti kadi
I know it was an accident	Ndikudziwa kuti inali ngozi
I slapped him hard on the back	Ndinamumenya mbama yankhanza kumsana
I could not believe that he said yes	Sindinakhulupirire kuti anati inde
I found that we could change things	Ndinapeza kuti tikhoza kusintha zinthu
The power of magic caught me	Mphamvu yamatsenga inandigwira
But this also helped me to cope	Koma zimenezi zinandithandizanso kuti ndisamavutike
A slave does not move unless he is asked	Kapolo sasuntha pokhapokha atafunsidwa
They remained friends though	Iwo anakhalabe mabwenzi ngakhale
I am so impressed with your vision and ingenuity	Ndachita chidwi kwambiri ndi masomphenya anu komanso luntha lanu
I mean, it sounds fun	Ndikutanthauza, akumveka zosangalatsa
I'd like to play my little bit	Ndikufuna kuyimba kubetcha kwanga pang'ono
I loved it for a while but not anymore	Ndinazikonda kwakanthawi koma osatinso
I weigh about a quarter of it	Ine ndimalemera pafupifupi kotala la izo
All the bone elements are now known	Zinthu zonse za mafupa tsopano zimadziwika
I picked up the card and opened it	Ndinatenga khadi ndikutsegula
I want to learn to trust her again	Ndikufuna kuphunziranso kumukhulupirira
I know and agree with this point	Ndikudziwa ndikuvomereza mfundo imeneyi
I stood motionless	Ndinaima osadziwa kupitiriza
It will take me days to get back here	Nditenga masiku ndikubwerera kuno
I did not turn things to predestination or belief	Sindinatembenuzire zinthu ku choikidwiratu kapena chikhulupiriro
I looked out the window, in despair	Ndinayang'ana pawindo, ndikutaya mtima
Several countries addressed the issue immediately	Mayiko angapo anathetsa vutoli nthawi yomweyo
I have no real preferences	Ndilibe zokonda kwenikweni
I hope his neck stays on for a while	Ndikukhulupirira kuti khosi lake likhalabe kwakanthawi
I mean, the whole world	Ndikutanthauza, dziko lonse
I have to start thinking about it	Ndiyenera kuyamba kundiganizira
I shook my head once, but did not speak	Ndinagwedeza mutu kamodzi, koma osayankhula
I'm holding them in the barrel	Ine ndikuwagwira pa mbiya
I didn’t like where this story was going	Sindinakonde komwe nkhaniyi ikupita
I slept on my bed all day	Ndinagona pabedi langa tsiku lonse
I walked to the sink to wash my hands	Ndinayenda kupita kusinki kukasamba m'manja
I wiped it with the back of my hand	Ndinazipukuta ndi kuseri kwa mkono wanga
A quick look, anyway	Kuyang'ana mwachangu, mulimonse
Rogers designed the game trailer	Rogers adapanga kalavani yamasewerawa
I am beautiful, beautiful, sweet, lovable and relaxed	Ndine wokongola, wokongola, wokoma, wokondeka komanso womasuka
I considered the question	Ndinaliganizira funsolo
A few thank-you calls were received	Mafoni ochepa othokoza thandizo adalandiridwa
I want real happiness	Ndikufuna chimwemwe chenicheni
I have not been to this place since his funeral	Sindinapiteko kumalo ano chikhazikitsireni maliro ake
An old voice, like a ghost	Liwu lakale, ngati mzukwa
She was his first friend	Anali bwenzi lake loyamba
A million dollars just fell on his chest	Madola miliyoni adangogwera pachifuwa chake
I never saw my friends again	Sindinawaonenso anzanga
All of these are very small steps	Onsewa ndi masitepe aang'ono kwambiri
There is no happy ending to this story	Palibe mathero osangalatsa a nkhaniyi
I pushed myself forward and stood by his side	Ndinadziyendetsa patsogolo ndi kuyima pambali pake
I would be wearing a disguise	Ndikhala nditavala disguise
I did not know why, but it sounded good	Sindinadziwe chifukwa chake, koma adamveka bwino
I started telling him about the evening	Ndinayamba kumuuza za madzulo
I already knew that you were not his friend or not	Ndinadziwiratu kuti sunali bwenzi lake kapena ayi
I shrugged my shoulders, trying a little	Ndinasuntha mapewa anga, ndikuyesa pang'ono
I didn't really mean it	Sindinatanthauze ndithu
I stopped and looked at the light	Ndinayima ndikuyang'ana kuwala
I love you tons and wish you the best	Ndimakukondani matani ndipo ndikufunirani zabwino
I wanted to see those pieces	Ndinkafuna kuwona zidutswa izo
I hate girls like that	Ndimadana ndi atsikana otere
Then I changed my mind	Kenako ndinasintha maganizo
I was trying to achieve a deadline	Ndinali kuyesera kukwaniritsa tsiku lomalizira
I remembered him fondly at a party a long time ago	Ndinamukumbukira bwinobwino paphwando lomwe lapita kalekale
I had a well-thought-out receiver	Ndinali ndi wolandira wokhoza kuganiza bwino
I pulled out a hammer from the bottom of the sink	Ndinatulutsa nyundo pansi pa sinkiyo
I followed him, my face aching and looking down	Ndinamutsatira, nkhope yanga ili yowawa ndikuyang'ana pansi
I have never been in this house	Sindinakhalepo mnyumba muno
I received a return flight after a few hours	Ndinalandira mbalame yobwerera pambuyo pa maola angapo
I'm tired of mine	Ndimatopa ndi zanga
I don't know if he loves me or not	Sindikudziwa ngati amandikonda kapena ayi
I felt that the government should make everything equal	Ndinaona kuti boma liyenera kupanga chilichonse kukhala chofanana
I can't put words in it	Sindingathe kuyika mawu
I really wanted to kiss her now	Ndinadadi kumupsopsona tsopano
I can't explain it all now	Ine sindingakhoze kufotokoza izo zonse tsopano
I wanted her to admit that I was not alone	Ndinkafuna kuti avomereze kuti sindinali ine ndekha
I think you are ready	Ndikuganiza kuti mwakonzeka
I can't imagine my dad killing anyone	Sindingathe kuganiza kuti bambo anga akupha aliyense
Not to mention the big smile	Osatchula kumwetulira kwakukulu
But that's all part of it	Koma izo zonse ndi gawo la izo
I hope that one day he will open his heart again	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina adzatsegulanso mtima wake
My little mother is in another creation	Mayi anga aang'ono ali m'chilengedwe china
I stare at him	Ndimamuyang'anitsitsa
I do not work in this town	sindimagwira ntchito mtawuni muno
I am in the right place in life	Ndili pamalo abwino m'moyo
This is also reflected in the album type	Izi zikuwonekeranso pamtundu wa album
I taught her a lesson	Ndinamuphunzitsa phunziro
I know he's trying now	Ndikudziwa kuti akuyesera tsopano
I could not do it alone	Sindikadachita ndekha
Her breasts are dry	Mabere ake auma
I hope you exercise some insight in this regard	Ndikukhulupirira kuti mugwiritsa ntchito nzeru pankhaniyi
I know how he feels	Ndikudziwa momwe amamvera
Woman, older in stature	Mkazi, wamkulu mu msinkhu
I just wanted to take a shower	Ndinangofuna kukasamba
I really wanted a vacation	Ndinkafuna kwambiri nthawi yatchuthi
I brought my own food	Ndinabweretsa chakudya changa
I count the numbers	Ndimawerengera manambala
Fighting often results in serious injuries	Kumenyanako nthawi zambiri kumabweretsa kuvulala koopsa
The hurricane swept across the northwest	Mphepo yamkunthoyo inayenda mofulumira kwambiri kumpoto chakumadzulo
I can understand those words everywhere	Mawu amenewo ndimatha kuwazindikira paliponse
I thought he had run this far	Ndinkaganiza kuti wathamangira kumtunda uku
I expected everyone to be asleep	Ndinkayembekezera kuti aliyense anali mtulo
I just want to see my wife now	Ndikungofuna kumuwona mkazi wanga tsopano
I didn't see anything important or do anything wrong	Sindinaone chinthu chofunika kapena kuchita zoipa
I wanted to hear how they felt	Ndinkafuna kumva mmene iwo ankamvera
I have good money	Ndili ndi ndalama zabwino
I have to focus on other things	Ndiyenera kuika maganizo pa zinthu zina
I didn't really want to talk to anyone	Sindinkafuna kwenikweni kulankhula ndi munthu
I and countless others are with you	Ine ndi ena osawerengeka tili ndi inu
I became a very bad student	Ndinakhala wophunzira woipa kwambiri
I have not been able to escape to this day	Sindinathe kuthawa mpaka lero
I can't go to the hospital	Sindingathe kupita kuchipatala
Lee was elected in his place	Lee anasankhidwa m'malo mwake
I wanted them to see my side	Ndinkafuna kuti awone mbali yanga
I had to think first	Ndinayenera kuganizira kaye kaye
I hate going to these things myself	Ndimadana nazo kupita kuzinthu izi ndekha
I used to call it love bite	Ndinkakonda kuyitcha kuti love bite
I know that sounds crazy, but it 's true	Ndikudziwa kuti zikumveka ngati zopenga, koma ndi zoona
I could throw him around, upset him a little	Ine ndikhoza kumuponyera iye mozungulira, kumukwiyitsa iye pang'ono
I know you hate it	Ndikudziwa kuti mumadana nazo izi
I told myself in a dream to open my eyes	Ndinadziuza ndekha ku maloto kuti nditsegule maso anga
I had a different idea of ​​it	Ndinali ndi lingaliro losiyana la izo
I promise accuracy and quality of work	Ndikulonjeza zolondola ndi khalidwe la ntchito
Violent death that brings new life	Imfa yachiwawa yobweretsa moyo watsopano
A few hours maybe	Maola angapo mwina
I have no idea what the standard requirements were	Sindimadziwa kuti zofunikira zovomerezeka zinali zotani
I have this problem with silence	Ndili ndi vuto ili lokhala chete
I answered his questions and asked some of my own	Ndinayankha mafunso ake ndikufunsanso ena anga
I hope you make a lot of rooms like that	Ndikukhulupirira kuti mupanga zipinda zambiri monga choncho
I never thought he would stop crying	Sindinkaganiza kuti angasiye kulira
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Ndinapumira ndikukweza dzanja langa kutikita pachipumi
I can hear the things you can say	Ndikutha kumva zinthu zomwe munganene
I wanted to be important in your life	Ndinkafuna kukhala wofunika pamoyo wanu
I was ready to hear what he had to say	Ndinali wokonzeka kumva zomwe akufuna kunena
I know we will become close friends	Ndikudziwa kuti tidzakhala mabwenzi apamtima
I loved sleeping	Ndinkakonda kugona
I think the soil does not freeze	Ndikuganiza kuti nthaka siiundana
It was very cruel	Zinali zankhanza kwambiri
I forgot about it	Ndinayiwala za izo
I begged him to forgive me last night	Ndinamupempha kuti andikhululukire usiku watha
I had to focus on this	Ndinayenera kuika maganizo pa izi
I had to feel wanted	Ndinafunika kudzimva wofunidwa
I am flying late tomorrow night	Ndikuwuluka mochedwa mawa usiku
I had never seen him in such danger but so determined	Ndinali ndisanamuonepo ali pachiwopsezo chotere koma wotsimikiza mtima chotere
I know you haven't seen it	Ndikudziwa kuti simunachiwone
I looked for him, but I did not find him	Ndinamufunafuna, koma sindinamupeze
I can't wait to finish what we started together	Sindingathe kudikira kuti nditsirize zomwe tinayambira limodzi
I turned and kissed her full lips	Ndinatembenuka ndikumupsopsona modzaza milomo
I have to be home soon	Ndiyenera kukhala kunyumba posachedwa
I hope you believe me	Ndikukhulupirira kuti mukundikhulupirira
I do not see the past	Sindikuwona zam'mbuyo
I mean these are really old	Ndikutanthauza kuti awa ndi akale kwenikweni
I have found my secret and my home	Ndapeza chinsinsi changa ndi nyumba yanga
I do not remember	Sindikukumbukiranso
I could not sleep	Sindinapeze tulo
I asked him what prayer was and what he said	Ndinamufunsa kuti pemphero ndi chiyani komanso zomwe ananena
I was looking forward to this moment for a long time	Ndinali ndikuyembekezera mphindi iyi kwa nthawi yayitali
I can't do this without falling	Sindingachite izi popanda kugwa
I still deny that	Ndimakanabe zimenezo
I want to feel alive, free, and happy	Ndikufuna kumverera kuti ndili ndi moyo, ndimasuka, ndikusangalala
I have already found a bad result because of your comment today	Ndapeza kale zoyipa chifukwa cha ndemanga yanu lero
I could not tell him the truth	Sindikanamuuza zoona
I kept copying the contents of the booklet	Ndinapitiriza kukopera zomwe zili m’kabukuko
In his right hand was a beam of light	Kudzanja lake lamanja kunawala mtengo
Butler denied that he had said this	Butler adakana kuti adanena izi
The picture was published later	Chithunzicho chinasindikizidwa pambuyo pake
I like those names too	Inenso ndimakonda mayina amenewo
I did not shake my head	Sindinachite kugwedeza mutu wanga
I had vivid memories of my smoking days	Ndinali ndi kukumbukira bwino za masiku anga osuta fodya
The shiny yellow fabric floated slowly on the floor	Nsalu yachikasu yonyezimira inayandama pang’onopang’ono pansi
I believe you understand that	Ine ndikukhulupirira inu mukuzimva izo
I just kind of left, and that was wrong	Ine ndinangokhala ngati ndinachoka, ndipo izo zinali zolakwika
I want to meet him again	Ndikufuna kukumana nayenso
I could not even feel his hand holding mine	Sindinamve nkomwe dzanja lake likugwira langa
I think she was the girl	Ndikuganiza kuti anali mtsikanayo
I look at myself up and down	Ndimadziyang'ana ndekha mmwamba ndi pansi
I wanted to feel him in my heart	Ndinkafuna kuti ndimumve mumtima mwanga
Combined results	Zotsatira zophatikiza
I could just feel his tightness between my legs	Ndinkangomva kulimba kwake pakati pa miyendo yanga
I became a prisoner of the idol	Ndinakhala mkaidi wa fano
I would have been when he asked me	Ndikadakhala pamene anandipempha
I passed here and passed the airport	Ndinadutsa apa ndikudutsa pabwalo la ndege
I have a house for up to ten minutes	Ndili ndi nyumba yofikira mphindi khumi
I went to thank her	Ndinapita kukathokoza
Freedom of choice, relationships, conscience	Ufulu wosankha, maubale, chikumbumtima
I was knocked to the ground again	Ndinagwetsedwanso pansi
A woman was to bear children	Mkazi anayenera kubereka ana
Amazing, then	Chodabwitsa, pamenepo
Obviously that means something	Mwachionekere izo zikutanthauza chinachake
I quickly hid	Ndinabisa msanga
I thought this move might be different	Ndinkaganiza kuti kusamukira kuno kungakhale kosiyana
I can break my neck with one hand	Ndikhoza kuphwanya khosi ndi dzanja limodzi
I sit there, staring at the wall	Ndimakhala pamenepo, ndikuyang'ana khoma
I scratched my head in the direction of the noise	Ndinakwapula mutu wanga kulunjika komwe kunali phokoso
I can't live my whole life here	Sindingathe kukhala moyo wanga wonse pano
He also saw it as an art form	Analiwonanso ngati luso lothandizira luso
I think we should have waited, watching	Ndikuganiza kuti tikanayenera kudikirira, kuyang'ana
I just felt like a little close to him all the time	Ndinkangodziona ngati waung'ono pafupi ndi iye nthawi zonse
I had to start the conversation again	Ndinayenera kuyambiranso kukambirana
I can give up to that point	Ndikhoza kupereka mpaka pamenepo
I didn't mean it to come out like that	Ine sindimatanthauza kuti izo zituluke monga choncho
I did not view them as friends	Sindinawaone ngati anzanga aŵiriwo
I know that was something they did not fix	Ndikudziwa kuti chimenecho chinali chinachake chimene iwo sanachikonze
It began to weaken under the force of the wind	Zinayamba kufooketsa pansi pa mphamvu ya mphepo
I think that's the best way for everyone	Ndikuganiza kuti ndiyo njira yabwino kwambiri kwa onse
Modern energy is transmitted through its system	Mphamvu yamakono imafalikira kudzera mu dongosolo lake
The killer, is the star	Wakupha, ndi nyenyezi
Sometimes it is difficult, but she is just and normal	Nthawi zina zimakhala zovuta, koma iye ndi wachilungamo komanso wamba
I'll see how it goes	Ndiwona momwe zikhala
I like to be loving	Ndimakonda kukhala wachikondi
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
Then I told her to go home	Kenako ndinamuuza kuti apite kunyumba
I have not heard for a long time	Sindinamvepo kwa nthawi yayitali
I really had nothing	Ine kwenikweni ndinalibe kanthu
I will not live without it	Sindidzakhala popanda izo
I did not want to talk about politics that night	Sindinafune kulankhula za ndale usiku umenewo
I was very close to my house	Ndinali pafupi kwambiri ndi nyumba yanga
I returned to our room and found my wife asleep	Ndinabwerera kuchipinda chathu ndikupeza mkazi wanga ali gone
I believe that's true	Ndikukhulupirira kuti izo nzoona
I did not know anyone	Sindinkadziwa aliyense
I never said anything to him about coming here	Sindinalankhulepo kalikonse kwa iye zobwera kuno
I am an ex-military woman	Ndine mkazi wakale wankhondo
I had no idea where we were	Sindimadziwa komwe tinali
I like talking music	Ndimakonda kulankhula nyimbo
I began to enjoy the fear	Ndinayamba kusangalala ndi mantha
A beautiful innocent face	Nkhope yokongola yosalakwa
I turned my head to see who was following us	Ndinapotoza mutu kuti ndione amene amatitsatira
I forgot how difficult life is at this time	Ndinayiwala mmene moyo ulili wovuta nthawi ino
I did not move for several hours after he left	Sindinasunthe kwa maola ambiri atachoka
I know you know the truth	Ndikudziwa kuti mukudziwa chowonadi
Hopefully that time will be turbulent	Ndikuyembekeza kuti nthawi imeneyo idzakhala chipwirikiti
The sea can be nice	Nyanja ingakhale yabwino
I visited with everyone	Ndinayendera ndi aliyense
I closed the book with a sharp picture	Ndinatseka bukhulo ndi chithunzithunzi chakuthwa
This secret is not hidden	Sizinabisike zokonzekera zimenezi
He never appeared again	Iye sanawonekenso
The two texts are slightly different	Malemba awiriwa ali ndi kusiyana pang'ono pang'ono
I thought cars would line up on the road	Ndinkaganiza kuti magalimoto adzafola mumsewu
The other side of it was closed to me	Mbali ina ya iye inali itatsekedwa kwa ine
I can't believe this is happening right now	Sindikukhulupirira kuti izi zikuchitika panopa
Opportunity to express yourself	Mwayi wodziwonetsera nokha
I can get used to waking up with this	Ndikhoza kuzolowera kudzuka ndi izi
I exhausted myself, trying to please you	Ndinadzitopetsa, kuyesera kuti ndikusangalatseni
I didn't have any of that anymore	Ndinalibenso chilichonse cha izo
I can tell you it was another job	Ndikhoza kukuuzani kuti inali ntchito ina
Oxford also won the race	Oxford idapambananso mpikisanowu
A flurry of papers and books covered the surface	Chisokonezo cha mapepala ndi mabuku chinaphimba pamwamba pake
At first, I did not view the matter lightly	Poyamba sindinkaiona ngati nkhani yachipembedzo
I did not want his neck	Sindinafune khosi lake
I felt like a kiss	Ndinamva ngati andipsopsona
I think things can get worse	Ndikuganiza kuti zinthu zitha kuipiraipira
I don't think so	sindikuganiza kuti ndi choncho
I never did with mine	Sindinachitepo ndi zanga
You just have to wait and see	Muyenera kudikira kuti akumane ndi vuto
I found a new book yesterday	Ndinapeza bukhu latsopano dzulo
I certainly listen to you	Ndikumverani ndithu
I had a problem with printing	Ndinali ndi vuto ndi kusindikiza
I know that the police are still looking for me	Ndikudziwa kuti apolisi akundifunabe
I can bring him downstairs	Ndikhoza kumubweretsa kumunsi
I thought that by now she would be alive	Ndinkaganiza kuti pofika pano akanakhala ali moyo
I closed my eyes for a moment	Ndinatseka maso anga kwa kanthawi
I give you the gift of immortality	Ine ndikukupatsa iwe mphatso ya moyo wosakhoza kufa
He then ordered that the body be removed from another room	Kenako akulamula kuti mtembowo uchotsedwe m’chipinda china
I had never kissed anyone before, as we did yesterday	Ndinali ndisanapsopsonepo munthu ngati mmene tinachitira dzulo
I feel so much better now	Ndikumva bwino kwambiri tsopano
I settled very well	Ndinakhazikika bwino kwambiri
I'm not one of those creatures	Ine sindine mmodzi wa zolengedwa zimenezo
I did not discuss his plans with him	Sindinakambirane naye mapulani ake
Dear, family, home	Wokondedwa, banja, nyumba
I really lost	Ine kwenikweni ndiluza
I can't even ride monsters	Sindingathe ngakhale kukwera zirombo
I did not know how to respond	Sindinadziwe momwe ndingayankhire
I went to his father	Ndinapita kwa bambo ake
I did not dare to look back	Sindinayerekeze kuyang'ana m'mbuyo
I was still nervous, worrying about my family	Sindinachitebe mantha, ndinkangodera nkhawa za banja langa
A young man came looking for a job	Mnyamata wina anabwera kudzafuna ntchito
I held on tightly to my ropes	Ndinagwira mwamphamvu ku zingwe zanga
I didn't worry about anything or anyone	Sindinkadera nkhawa chilichonse kapena aliyense
I bowed my head and prayed for peace immediately	Ndinaweramitsa mutu wanga ndi kupempherera mtendere mwamsanga
I was also able to place my watch next to her	Ndinakhozanso kumuyikira wotchi yanga pafupi naye
I never thought that would happen	Sindinkaganiza kuti zimenezo zichitika
I turned to the locked door	Ndinatembenukira ku chitseko chokhoma
I can assure you that nothing can happen like this	Ndikukutsimikizirani kuti palibe chomwe chingachitike ngati ichi
I also went to a closing party	Ndinapitanso kuphwando lotsekera
I cursed under my breath	Ndinatemberera pansi pa mpweya wanga
I went out to make coffee	Ndinanyamuka kukapanga khofi
People like him	Anthu ngati iyeyo
I could stay there in twenty minutes	Ndikhoza kukhala pamenepo mu maminiti makumi awiri
I decided to quit	Ndinaganiza zosiya
I was going to see you	Ine ndimati ndidzakuwonani inu
I was looking for photos from your hunting weekend	Ndinkayang'ana zithunzi zochokera kumapeto kwa sabata yanu yosaka
I'm glad you like it	Ndine wokondwa kuti mukuikonda
A short navigation vessel with four seats	Chombo chachifupi choyendera chokhala ndi mipando inayi
I doubted him	Ndinkamukayikira
Several possible explanations have been provided	Mafotokozedwe angapo otheka aperekedwa
Sometimes I hear my name	Nthawi zina ndimamva dzina langa
I did not see them for several weeks	Sindinawawone kwa milungu ingapo
Starting with song no	Kuyambira ndi nyimbo no
I do not remember well, dear	Sindikukumbukira bwino, wokondedwa
I know how it feels	Ndikudziwa momwe zimamvera
I know that woman better than anyone else in the world	Mayi ameneyo ndimamudziwa bwino kuposa aliyense padziko lapansi
There was a lot of growth in the group	Munali kukula kwakukulu m’gululo
I became very drunk	Ndinamuledzera kwambiri
I was just so happy	Ndinangosangalala kwambiri
I know our time is up	Ndikudziwa kuti nthawi yathu yatha
A stream of ideas	Mtsinje wamalingaliro
I went to participate in events last month	Ndinapita kukachita nawo zochitika mwezi watha
I was making a statement, for God's sake	Ine ndinali kupanga neno, chifukwa cha Mulungu
I want you all to know what you can do	Ndikufuna nonse kuti mudziwe zomwe mungathe
I urge you to light a fire and burn them both	Ndikukupemphani kuti muyatse moto ndi kuwotcha onse awiri
Shortly thereafter, an explosion was heard	Patangopita nthawi pang'ono, kuphulika kunamveka
Many bridges have been rebuilt across the river	Milatho yambiri yamangidwanso kudutsa mtsinjewu
I did not feel alone	Sindinadzimve ndekha ndekha
I had nothing but to remember	Ndinalibe chilichonse koma kukumbukira
I smiled tiredly and shook my head	Ndinamwetulira motopa ndikupukusa mutu
I encouraged her to keep quiet and collect	Ndinamulimbikitsa kuti akhale chete ndi kutolera
I really like your style	Ndimakonda kwambiri kalembedwe kanu
I had an idea for children's music	Ndinali ndi lingaliro la nyimbo za ana
I hear you have already bought thousands of acres	Ndikumva kuti wagula kale maekala masauzande ambiri
I will find them before they reach our limits	Ndiwapeza asanafike malire athu
I had another great teacher	Ndinali ndi mphunzitsi wina wamkulu
I went out and gave them a secret	Ndinatuluka ndikuwapatsa chinsinsi
I did not greet him again	Sindinamupatsenso moni
I do not support it	sindichirikiza
I can be available if I want	Ndikhoza kupezeka ngati ndikufuna
I will not do anything to you	Sindidzachita chilichonse kwa iwe
I found you like this	Ndakupezani chonchi
I also felt a burning anger	Ndinamvanso mkwiyo kuwira
I have only been in the city for about eight months	Ndangokhala mumzinda pafupifupi miyezi isanu ndi itatu
I looked down at the pool, wondering what had happened	Ndinayang'ana pansi pa dziwe, ndikudabwa zomwe zinachitika
I wish they didn't make life too difficult	Ndikanakonda sakanapangitsa moyo kukhala wovuta kwambiri
I stood still, and took a deep breath	Ndinaima nji, ndikupumira mwamphamvu
I killed a man	Ndinapha munthu
I want you to control the crowd	Ndikufuna kuti uzilamulira unyinji
He took pride in testing his disciples	Iye ankanyadira poyesa ophunzira ake
There are available or hidden personal errors	Pali zopezeka kapena zobisika zolakwa zapayekha
I am a user like you	Ndine wogwiritsa ntchito ngati inu
I kept running with all my might	Ndinapitiriza kuthamanga ndi mphamvu zanga zonse
I like night time on the farm	Ndimakonda nthawi yausiku pa famu
After a few minutes the creature woke up again	Patapita mphindi pang'ono cholengedwacho chinadzukanso
I blushed and looked back	Ndinachita manyazi ndikuyang'ana kumbuyo kwanga
I could no longer walk	Sindinathenso kuyenda
I was completely at their mercy	Ine ndinali kwathunthu pa chifundo chawo
I did what he told me to do	Ndinachita zimene anandiuza
Global threat will bring nations and ideas together	Chiwopsezo chapadziko lonse lapansi chidzabweretsa mayiko ndi malingaliro palimodzi
I continued walking without returning	Ndinapitiliza kuyenda osabwerera
I saw him write	Ndinamuwona akulembapo
The judge dismissed the case	Woweruza anathetsa mlanduwo
I think you can take me home	Ndikuganiza kuti mutha kunditengera kunyumba
I ran to the garage and closed the door	Ndinathamangira m'galaja ndikutseka chitseko
I can't wait to do some of this	Sindingadikire kuti ndichite zina mwa izi
I'd like to have a massage	Ndimafuna kutikita m'maso
I like to try and avoid problems	Ndimakonda kuyesa ndikupewa zovuta
I liked it because it was easy to dig	Ndinaikonda chifukwa inali yosavuta kukumba
In time, a new page appeared	Patapita nthawi, tsamba latsopano linaonekera
I saw his face turn to stone	Ndinaona nkhope yake ikusanduka mwala
I always had this or that problem	Nthawi zonse ndinkakumana ndi vuto ili kapena ilo
I assure you that there will be peace	Ndikukutsimikizirani kuti padzakhala mtendere basi
I know the words	Ndikudziwa mawu
I have a very good feeling tonight	Ndili ndi kumverera kwabwino kwambiri usikuuno
I assure you of your safety	Ndikukutsimikizirani chitetezo chanu
I found a dish towel and wiped my face on the floor	Ndinapeza dish towel ndikupukuta nkhope yanga pansi
I love the main theme of the books	Ndimakonda mutu waukulu wa mabuku
I jump and shake myself	Ndilumpha ndikudzigwedeza ndekha
It will tell a story	Idzanena nthano
I really like the signs of quitting	Ndimakondadi zizindikiro za kusiya
I have to destroy it	Ndiyenera kuwononga
I could see that it was bad news from the beginning	Ndinatha kuona kuti anali nkhani zoipa kuyambira pachiyambi
I was an ordinary person who had a very loving family	Ndinali munthu wamba yemwe anali ndi banja lokondedwa kwambiri
Mutual now had a nationwide presence	Mutual tsopano anali ndi kupezeka m'dziko lonselo
I no longer had to feel guilty	Sindinafunikirenso kudziimba mlandu
I had to find a new way of working	Ndinafunika kupeza njira yatsopano yantchito
I had to heal our family	Ndinafunika kuchiza banja lathu
I proved my point	Ndinatsimikizira zonena zanga
The army had 12 men wounded in the battle	Gulu lankhondolo linali ndi amuna khumi ndi awiri omwe adavulala pankhondoyi
I should not have left you	Sindikadayenera kukusiyani
I did not sleep if she was at home	Sindinagone ngati anali kunyumba
Juan also proved his mettle	Juan adatsimikiziranso kuti ali ndi luso la baseball
I wish he was dead	Ndikanakonda akanangofa
World Wide Web	Tsamba lapadziko lonse lapansi lazambiri zakuderali
I reached the top of my head	Ndinafika pamwamba pa mutu wanga
I was going to tell you about it at lunch time	Ine ndimati ndikuuzeni inu za izo pa nthawi ya nkhomaliro
I knew she was fine	Ndinadziwa kuti ali bwino
I slipped the key into the lock and twisted	Ndinalowetsa kiyi ku loko ndikupotoza
I can’t reach that thing from within the function	Sindingathe kufikira chinthu chimenecho kuchokera mkati mwa ntchitoyi
Navy in the navy	Navy mu bwalo lankhondo
I crossed the bridge	Ndinawoloka mlatho
I looked around the house	Ndinayang'ana pozungulira nyumbayo
I feel more and more depressed	Ndikumva kupsinjika mtima kukukulirakulira m'thupi langa
I give them more freedom than others have	Ndimawapatsa ufulu wochulukirapo kuposa ena omwe ndili nawo
This idea has not always been so	Lingaliro limeneli silinakhalepo nthaŵi zonse
I can't leave him behind	Sindingamusiye kumbuyo
I'd like a cooler, firmer one	Ndikufuna zozizira, zolimba
I have a fever all over my body	Ndikumva kutentha thupi lonse
I did not want or seek to join there	Sindinkafuna kapena kufunafuna kujowina nawo kumeneko
Construction began immediately	Ntchito yomanga inayamba nthawi yomweyo
I wanted them so badly	Ndinkawafuna moyipa kwambiri
Sweet, well-thought-out hands	Manja okoma, oganiza bwino
I opened my door and followed him	Ndinatsegula chitseko changa ndikumutsatira
I dealt with the crazy idiots, especially him	Ndinathana ndi zitsiru zopenga, makamaka iyeyo
I hope the noise did not bother you too much	Ndikukhulupirira kuti phokosolo silinakuvutitseni kwambiri
I was very weak and sick	Ndinali wofooka kwambiri ndi kudwala
I wanted him to be my friend	Ndinkafuna kuti akhale bwenzi langa
I expect it to be clean, practical, useful and modern	Ndikuyembekeza kuti ikhale yaukhondo, yothandiza, yothandiza komanso yamakono
I'm getting closer to the beach	Ndikuyandikira pafupi ndi nyanja
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
I get up and start	Ndimadzuka ndikuyamba
I have not been told anything	Sindinauzidwebe kalikonse
I asked him about walking around town	Ndinamufunsa za kuyenda mtawuni
I wonder where this is coming from	Ndikudabwa komwe izi zikuchokera
I did not realize that this was difficult	Sindinazindikire kuti izi zinali zovuta
Working time and earning time	Nthawi yogwira ntchito ndi nthawi yopeza
I can even go out briefly with anyone	Ndikhoza ngakhale kutuluka panja mwachidule ndi aliyense
I had not yet convinced myself to quit	Ndinali ndisanadzidalire kuti ndisiya
I did not want to do that to him	Sindinafune kuchita zimenezo kwa iye
I had new strength	Ndinali ndi mphamvu zatsopano
I have nothing to tell you	Ndilibe choti ndikuuzeni
I want to go home and watch a radio show	Ndikufuna kupita kunyumba ndikawonere kanema wawayilesi
I turned around, ready to defend myself	Ndinatembenuka, kukonzekera kudziteteza
I want to beat myself up	Ndikufuna kudzimenya ndekha
I stood up and looked at the small mobile home	Ndinayimilira ndikuyang'ana nyumba yaing'ono yoyendayenda
I planned a surprise for him	Ndinamukonzera chodabwitsa
I can't be your perfect wife	Sindingakhale mkazi wako wangwiro
I had no idea what he looked like	Sindinadziwe momwe amawonekera
I knew how to survive in the wilderness of hatred	Ndinadziwa kupulumuka m’chipululu chaudani
Thank you and thank you for the video	Ndikuthokoza ndikuwayamikira chifukwa cha kanema
I want to give them half our barns	Ndikufuna kuti tiwapatse theka la nkhokwe zathu zambewu
I read in his eyes	Ndinawerenga m'maso mwake
I kept a pen and paper by the side of my bed	Ndinasunga cholembera ndi mapepala pambali pa bedi langa
I was committing suicide in vain	Ndinali kudzipha pachabe
I recommend that you end the contract	Ndikupangira kuti mumalize mgwirizano
I just have to be me	Ndiyenera kukhala ine basi
I would like to see it again	Ndikufuna kuziwonanso
I don't say much more than that, though	Ine sindinenanso zochuluka kuposa izo, ngakhale
I think your thoughts about human emotions are very strong	Ndikuganiza kuti malingaliro anu okhudza kumverera kwamunthu mwamphamvu kwambiri
I need all the resources to find my brother	Ndikufuna zothandizira zonse kuti ndipeze mchimwene wanga
I could see the faces of my brothers	Ndinkawawona nkhope za abale anga
I think he's a mentor	Ine ndikuganiza iye ndi mlangizi
I am so sorry to hear the truth	Ndine wachisoni kwambiri kumva chowonadi
I began to feel more attracted to boys than to girls	Ndinayamba kukopeka ndi anyamata osati atsikana
I had a different reason every night	Ndinali ndi chifukwa chosiyana usiku uliwonse
I would have been where he is with his victims	Ndikadakhala kuti ndi komwe ali ndi ozunzidwa ake
I knew he wanted to ask me	Ndinadziwa kuti akufuna kundifunsa
I heard her cry	Ndinamva kuti alira
I acted in theater	Ndinkachita zisudzo
I can't change either	Inenso sindingathe kusintha
I did not want to be rude	Sindinkafuna kuchita mwano
I put in a cigarette and hit the match	Ndinaikamo ndudu n’kumenya machesi
I have some really good ideas for this game	Ndili ndi malingaliro abwino kwambiri pamasewerawa
I already knew that it was strangely quiet	Ndinadziwa kale kuti kunali chete modabwitsa
I'll give you every penny they give me	Ndikupatsani senti iliyonse yomwe andipatsa
I hope this has been helpful	Ndikukhulupirira kuti izi zakhala zothandiza
Sales manager and front	Woyang'anira malonda ndi kutsogolo
A person can die only once	Munthu akhoza kufa kamodzi kokha
I could not see them	Sindinathe kuwawona
I wondered how it could taste	Ndinadabwa kuti zingalawe bwanji
I was tied to a bed	Ndinamangidwa pakama
I want to focus on her	Ndikufuna kuika maganizo pa iye
I can't put him in that	Ine sindingakhoze kumuyika iye mu izo
I would not be the one to take away his rights	Sindikanakhala amene ndingamulande ufulu wake
I am bound by law	Ndine womangidwa ndi malamulo
I open my eyes and stretch out my arms	Nditsegula maso anga ndi kutambasula manja anga
Lack of good talent	Kuperewera kwa talente yabwino
A small smile grew on his face	Kumwetulira pang'ono kunakula pankhope pake
I am convinced that we can resolve this in our midst	Ndine wotsimikiza kuti tikhoza kuthetsa izi pakati pathu
I can beat myself up for not thinking about your shirt	Ndikhoza kudzimenya ndekha chifukwa chosaganizira malaya ako
I was covered with a very good sweat	Ndidakutidwa ndi thukuta labwino kwambiri
I do not like the whole process of buying and selling goods	Sindimakonda mchitidwe wonse wogula ndi kugulitsa katundu
I leaned over and held her hand to my forehead	Ndinamuweramira ndikumugwira dzanja langa pachipumi
I do not interpret dreams	sindimasulira maloto
I just thought of one, you know	Ndinangoganiza imodziyo, mukudziwa
I didn't want my age	Sindinkafuna wamsinkhu wanga
I just want to be a top team	Ndikungofuna kukhala gulu lapamwamba
I knelt down and put my hand on the growth	Ndinagwada pansi ndikuyika dzanja langa pakukula
The eye was formed round at the same time	Diso linapangidwa mozungulira nthawi yomweyo
I was told about many fashion stores under it	Ndinauzidwa za masitolo ambiri a mafashoni pansi pake
I had not survived in his time	Ndinali ndisanapulumuke m’nthawi yake
I will take enough of this	Nditenga zokwanira za izi
Real bed, in a private room	Bedi lenileni, mchipinda chayekha
I won't say anything to her about it	Ine sindinena chirichonse kwa iye za izo
I have to obey him myself	Ndiyenera kumumvera ine ndekha
I wonder what could be wrong with the code	Ndikudabwa chomwe chingakhale cholakwika ndi code
I rolled over and stood next to the officer	Ndinagubuduka ndikuyima pafupi ndi mkuluyo
I wonder what he was doing	Ine ndikudabwa chimene iye anali kuchita
I would lie on the floor, hide in the shadows and wait	Ndikanagona pansi, kubisala pamithunzi ndikudikirira
I walked and looked deeper	Ndinayenda ndikuyang'ana mwakuya
I did not want to settle in there	Sindinafune kukhazikika mmenemo
I'm about to hit the ground running	Ine za kugunda pansi
I couldn’t make myself run after him	Sindinathe kudzipanga ndekha kuthamangitsa iye
I saw what was moving inside	Ndinawona zomwe zinkayendayenda mkatimo
They raised their hands	Iwo anakweza manja awo
I am very interested in light and sound	Ndili ndi chidwi kwambiri ndi kuwala ndi phokoso
I could not have imagined that	Sindinathe kuganiza choncho
I wanted to be like them	Ndinkafuna kukhala ngati iwo
I think it should be a job	Ndikuganiza kuti iyenera kukhala ntchito
I never thought so	Sindinaganize choncho
I had nothing to do with him	Ndinalibe ntchito naye
I was tired of walking	Ndinatopa ndikuyenda
I have never been cruel to her or anything	Sindinakhale wankhanza kwa iye kapena chirichonse
I could not do anything to stop her	Sindinathe kuchita chilichonse kuti ndimuletse
I looked down at my chest	Ndinayang'ana pansi pa chifuwa changa
I did not think straight	Sindinaganizire bwino
I went down after turning off the alarm	Ndinatsika nditazimitsa alamu
I have a lot of respect for his desire	Ndimalemekeza kwambiri chikhumbo chake
I also talk about my progress and my writing	Ndimalankhulanso za kupita patsogolo kwanga ndi zolemba zanga
I wanted to live a life without fear or sorrow	Ndinkafuna kukhala ndi moyo wopanda mantha kapena chisoni
I asked her to go with me this time	Ndinamupempha kuti apite nane ulendo uno
I stood on the edge of the room, watching	Ndinayima m'mphepete mwa chipindacho, ndikuwonera
I wiped my fingers on top	Ndinapukuta zala zanga pamwamba
I think that's where questions like these come from	Ndikuganiza kuti ndi pamene mafunso ngati awa amachokera
I easily remember those memories	Ndimakumbukira mosavuta zikumbukirozo
I was glad they were allowed to stay together	Ndinasangalala kuti analoledwa kukhala limodzi
I just bury my head in a pillow	Ndimangokwirira mutu wanga mu pilo
I no longer wanted to be depressed or frustrated	Sindinafunenso kupsinjika maganizo kapena kukhumudwa
I was amazed at how many people there were	Ndinadabwa ndi kuchuluka kwa anthu amene anapezekapo
I have been suffering from this condition for many years	Ndakhala ndikuvutika ndi vutoli kwa zaka zambiri
I can't hit it very hard	Sindingathe kumenya mwamphamvu kwambiri
I know some people are scared of a bomb	Ndikudziwa kuti anthu ena amachita mantha ndi bomba
I can't kiss you	Sindingathe kukupsopsonani
I see everyone has found a place, well	Ndikuwona aliyense wapeza malo, chabwino
I finished eating and headed back upstairs	Ndinamaliza kudya ndikubwerera kuchipinda cham'mwamba
The crowd went well	Khamalo linayenda bwino
I did not push forward	Sindinakankhire patsogolo
I always find and share what can help	Nthawi zonse ndimapeza ndikugawana zomwe zingathandize
I love following the beaches, watching the jungle	Ndimakonda kutsatira magombe, kuyang'ana nkhalango
I turned on the radio, just like everyone else	Ndinayatsa wailesi, monganso wina aliyense
I thought we should be together forever	Ndinkaganiza kuti tiyenera kukhala limodzi mpaka kalekale
I could take care of myself	Ndinkatha kudzisamalira ndekha
Gun fights, to death	Kulimbirana mfuti, ku imfa
Maybe I'll hug you when we meet	Mwina ndizakukumbatirani tikakumana
I would ask if you have anyone	Ndikadafunsa ngati muli ndi munthu
I want to reveal your creative purpose	Ndikufuna kuwulula cholinga chanu cholenga
I did not want to stay here, and she knew	Sindinkafuna kukhala kuno, ndipo iye ankadziwa
This connection is no longer available	Mgwirizanowu kulibenso
I decided to just answer	Ndaganiza zongoyankha
I think you should come back here for a bath	Ndikuganiza kuti ubwerenso kuno kuti ukasambe
I paid twice as much	Ndinapereka ndalama zowirikiza kawiri
I hurried into the finish line	Ndinalowa mwachangu pamzere womaliza
Feeling lonely as my surroundings surrounded me	Kudzimva wosungulumwa monga momwe malo anga anandizinga
I'm looking for a good, steady job	Ndikuyang'ana ntchito yabwino yokhazikika
I could feel him weakening, his grip running out	Ndinkamumva akufooka, kugwira kwake kutha
I closed my eyes and tried to get deeper	Ndinatseka maso anga ndikuyesera kulowa mwakuya
I think you work during the day	Ndimaganiza kuti umagwira ntchito masana
I mean, climate change is part of the equation	Ndikutanthauza, kusintha kwa nyengo ndi gawo la equation
I wondered if he knew what death meant	Ndinkakayikira ngati ankadziwa tanthauzo la imfa
I was too far from that	Ine ndinali kutali kwambiri ndi izo
That recording was later released	Chojambulira chimenecho chinatulutsidwa pambuyo pake
I wanted friends	Ndinkafuna anzanga
I looked at them bitterly	Ndinawayang'ana mowawa
I'm happy to be part of this family business	Ndine wokondwa kukhala m’gulu la bizinesi yabanja imeneyi
I know this other room	Ndikudziwa chipinda china ichi
I don’t have to think seriously	Sindiyenera kuganiza mozama
I have never been the same since	Sindinakhalepo wofanana kuyambira pamenepo
I would prove to myself no matter what the cost	Ndikanadzitsimikizira ndekha ziribe kanthu mtengo wake
I could finish painting brass	Nditha kumaliza kujambula zamkuwa
I put you at great risk in doing this	Ndikuika pachiwopsezo chachikulu pochita izi
I took part in a evolutionary class course	Ndinatenga nawo gawo pa maphunziro a kalasi yophunzira zachisinthiko
I think you have what it takes to survive	Ndikuganiza kuti muli ndi zomwe zimafunika kuti mukhale ndi moyo
I can't say good enough things	Sindingathe kunena zinthu zabwino zokwanira
I really have to go	Ndiyeneradi kupita
I was so angry with the whole thing	Ndinakwiya kwambiri ndi chinthu chonsecho
I highly recommend this review	Ndikuvomereza kwambiri kuwunikaku
I was trying to think	Ndinali kuyesera kuganiza
I do not know why he was in the office	Sindikudziwa chifukwa chake anali kuofesi
I know about doors that will never open	Ndikudziwa za zitseko zomwe sizingatseguke
I can feel my feet again	Ndikumvanso mapazi
I looked at the man on the roof	Ndinayang'ana pa munthu yemwe anali pampang'a
A dead man, but a man	Munthu wakufa, koma munthu
I just left him there	Ndinangomusiya komweko
I decided to become the mother of such a boy	Ndinaganiza zokhala mayi wa mnyamata wotero
I still went there	Ndinkapitabe kumeneko
I received it fully	Ndinaulandira mokwanira
I will not repeat my question	Sindibwerezanso funso langa
I can't do that	Sindingachite choncho
The thing is to be in the human system	Chinthu kukhala mu dongosolo la anthu
I looked at the joke for work and saw this	Ndidayang'ana nthabwala yaku ntchito ndikuwona iyi
I could experience a lot	Ndikhoza kukumana nazo zambiri
I would call you	Ndikanakuitanani
I had to be ahead	Ndinayenera kukhala patsogolo
I just saw him go and it was natural	Ndinangomuwona akupita ndipo zinali zachibadwa
Deep love and passion	Chikondi chakuya ndi chilakolako
I think it was a pen from a bank	Ndikuganiza kuti chinali cholembera chochokera kubanki
I heard that from your father last year	Ndinamva zimenezi kwa bambo ako chaka chatha
A neighbor may have called the police	N’kutheka kuti mnansi wina waitana apolisi
I could just see what was happening to me throughout the room	Ndinkangoona zondichitikira m’chipinda chonsecho
I wanted my heart to do that	Ndinkafuna kuti mtima wanga uchite zimenezo
A healthy environment produces healthy people	Malo athanzi amatulutsa anthu athanzi
Folded paper fell off the desk	Pepala lopindidwa linagwera pa desiki
I assure you that you are safe	Ndikukutsimikizirani kuti muli otetezeka
I took a chance and pushed open the front door	Ndinapeza mwayi ndikukankhira chitseko chakumaso
I see it all very clear now	Ine ndikuziwona izo zonse momveka bwino tsopano
I think the baby loves me	Ndikuganiza kuti mwanayo amandikonda
I decided to sing right away	Ndinaganiza zoyimbira nthawi yomweyo
I try to impress myself with my beauty	Ndimayesetsa kudzidodometsa ndi kukongola
I make you smile	Ndikupangitsa kumwetulira
I want them to buy it because they love it	Ndikufuna azigula chifukwa amazikonda
I did not want the remote	Sindinafune remote
I saw this happen for several days	Ndinaziwona izi zikuchitika kwa masiku angapo
I started walking down the street to the capital	Ndinayamba kuyenda mumsewu kupita ku likulu
For some time I had not even thought about that child	Kwa nthawi ndithu ndinali ndisanaganizepo za mwana ameneyo
I went back to sleep and slept next to him	Ndinabwerera kukagona ndipo ndinagona pambali pake
I did not want to stay here	Sindinkafuna kukhala kuno
I studied our appearance in the mirror	Ndinaphunzira maonekedwe athu mu galasi
I was scared and worried	Ndinali ndi mantha komanso nkhawa
I too was a runner	Inenso ndinali wokonda kuthamanga
I hugged him	Ndinamukumbatira
I tried to calm her down	Ndinayesetsa kumukhazika mtima pansi
I just had to do it	Ndinangofunika kutero
I mean cut off the phone	Ndikutanthauza kudula foni
I could smell the attraction	Ndinkamva kununkhiza kwa chikoka
I had enough for the first time around	Ndinali nazo zokwanira nthawi yoyamba kuzungulira
I too did not forgive my neighbors	Nanenso sindinawalekerere anansi anga
I was lying on the bus when we boarded	Ndinali nditagona m’basi pamene tinakwera
I love his pet name for me	Ndimakonda dzina lake lachiweto kwa ine
I think it was really his dream to meet us	Ndikuganiza kuti linalidi maloto ake kukumana nafe
I turned my friend into a rat	Ndinasandutsa mnzanga kukhala khoswe
I could sit out there and do something	Ndikhoza kukhala kunja uko ndikuchita chinachake
I mean seriously, as a person	Ndikutanthauza mozama, monga munthu
An unmarried woman is considered a soft target	Mkazi wosakwatiwa amaonedwa ngati chandamale chofewa
I was an amazing and calm child in my community	Ndinali mwana wodabwitsa komanso wabata mdera langa
I think that amount can look a little better	Ndikuganiza kuti kuchuluka kwake kungawonekere bwinoko pang'ono
I do not know how	Sindimadziwa bwanji
I like to go with this idea	Ndimakonda kupita ndi lingaliro ili
I never heard of him again	Sindinamvenso za iye
Groups can be mixed year after year	Magulu akhoza kusakanikirana chaka ndi chaka
I can imagine ideas, save some and lose some	Ndikhoza kulingalira malingaliro, kusunga ena ndikutaya ena
I needed to sleep	Ndinafunika kugona
I could not move some muscles	Sindinathe kusuntha minofu ina
I was the last of their children to leave home	Ndinali womaliza mwa ana awo kuchoka panyumba
I felt tears coming out of my shirt	Ndinamva misozi ikutuluka mu malaya anga
I lost my temper and walked out	Ndinamukwiyira ndipo ndinatuluka
I'm torturing you	Ine ndikuzunza iwe
I was amazed at what had happened to my friends	Ndinkangodabwa kuti zawachitikira anzanga aja
To be honest I just couldn’t get enough of it	Kunena zoona sindinathe kupeza zokwanira
I think that's why they need blood to live	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa chake amafunikira magazi kuti akhale ndi moyo
I really like this new name	Ndimakonda kwambiri dzina latsopanoli
I remember that preacher was right	Ine ndikukumbukira mlaliki uja anali wolondola
I learned a lot about digital marketing	Ndinaphunzira zambiri zokhudza malonda a digito
I climbed up under the covers and closed my eyes	Ndinakwera pansi pa zophimba ndikutseka maso anga
I am voting for this and it is useful	Ndikuvotera izi ndipo ndizothandiza
I remembered well	Ndinakumbukira bwino
I understand that your grandmother was a very rich woman	Ndikumvetsa kuti agogo ako anali mkazi wolemera kwambiri
I felt that some anger was justified	Ndinkaona kuti kupsa mtima kwina n’koyenera
I knew he hadn't been here long	Ndinadziwa kuti sanakhale pano nthawi yayitali
I did not want him to stop	Sindinafune kuti asiye
Many voices are heard along the way	Mawu ambiri amamveka kuchokera panjira
I realize that not everyone is at my level of faith	Ndikuzindikira kuti si onse omwe ali pamlingo wanga wa chikhulupiriro
I was afraid to be close to him	Ndinkachita mantha kukhala pafupi naye
I agree, they are doing very well	Ndikuvomereza, akuchita bwino kwambiri
I cannot tell you what is good and what is bad	Sindingathe kukuuzani zabwino ndi zoipa
I teach about the inner spiritual guidance	Ndimaphunzitsa za chitsogozo chauzimu chamkati
I laughed and collected my first smile in a week	Ndinaseka ndikusonkhanitsa kumwetulira kwanga koyamba pamlungu
I did not understand what his purpose was	Sindinamvetse kuti cholinga chake chinali chiyani
I quickly looked to his left hand	Ndinayang'ana mwamsanga kudzanja lake lamanzere
I wandered in the woods	Ndinayendayenda m’nkhalango
I still can't get rid of them	Sindinathebe kuwachotsa
I'm glad you all met	Ndine wokondwa kuti nonse munapezana
Few did not return	Ochepa sanabwerere
I think the organ would be worth it	Ndikuganiza kuti chiwalo chingakhale choyenera
I didn't know how to stop	Sindinadziwe momwe ndingasiyire
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chosakulemberani posachedwapa
I have no tears	Ndilibe cholira
A picture of the boat hung on a nearby wall	Chithunzi cha ngalawa chinapachikidwa pakhoma loyandikana nalo
I had never seen him like that before	Ndinali ndisanamuone choncho pamene anali moyo
I hope you have a class to teach	Ndikukhulupirira kuti muli ndi kalasi yoti muphunzitse
I can't leave you like that	Sindingathe kukutayani choncho
I can't control it	Sindingathe kuugwira mtima
I knew that there were spies in the house	Ndinadziwa kuti m’nyumbamo munali akazitape
I push away from the wall and meet his eyes	Ndikankhira kutali ndi khoma ndikukumana ndi maso ake
I was working for him	Ndinali ndikugwira ntchito kwa iye
I tried looking at the street instead	Ndinayesa kuyang'ana pa msewu m'malo mwake
Light brush on thighs here	Burashi wopepuka pa ntchafu apa
He forgot all about it	Iye anayiwala zonse za izo
I found this verse, next	Ndinapeza ndime iyi, yotsatira
I am very confident	Ndine wotsimikiza kwambiri
I wanted you to be with him	Ndinkafuna kuti mukhale naye
I was still embarrassed that she had seen me a little naked	Ndinkachitabe manyazi kuti wandiona ndili maliseche pang'ono
I still have a positive attitude	Ndimakhalabe ndi maganizo abwino
I had no teachers	Ndinalibe aphunzitsi
He was a big part of me	Anali gawo lalikulu la ine
I can ride back	Ndikhoza kukwera galimoto kubwerera
This is the first time that I have used this name	Aka kanali koyamba kugwiritsa ntchito dzinali
I can see why the lawyers were reluctant	Ndikutha kuona chifukwa chake maloya anali ozengereza
I just want to know logic	Ndikungofuna kudziwa logic
I went through a lot	Ndinadutsamo kwambiri
I had to stop him or thousands would die	Ndinayenera kumuletsa kapena masauzande angafe
I was born in one of those places	Ndinabadwira kumodzi mwa malo amenewo
I reached over and closed her eyes and then kissed her	Ndinafika ndikutseka maso ake kenako ndikumupsopsona
I did not realize that this meant anything to you	Sindinazindikire kuti izi zikutanthauza kanthu kwa inu
The bell rang as he opened it	Belu linalira atatsegula
I didn't answer, just shook my head	Sindinayankhe ndinangogwedeza mutu
I think that makes us all wrong here	Ine ndikuganiza izo zikupangitsa ife tonse kulakwitsa pano
I knock to see if he is here	Ndigogoda kuti ndione ngati ali pano
I was amazed at how it worked	Ndinadabwa kwambiri ndi momwe zinagwirira ntchito
I started my journey in one direction, forward	Ndinauyamba ulendo wanga mbali imodzi, kutsogolo
I was caught in the rapture of his voice	Ndinagwidwa mu mkwatulo wa mawu ake
I regret my decision to give her a chance	Ndikunong'oneza bondo chisankho changa chomupatsa mpata
I tossed my shirt aside and now I was naked	Ndinataya malaya anga kumbali ndipo tsopano ndinali maliseche
I swallowed a drop of ice	Ndinameza kadontho ka mpweya woundana
I mean at every level	Ndikutanthauza kuti pamlingo uliwonse
I have no interest in you	Ndilibe chidwi ndi inu
I can't even have fun without feeling guilty	Sindingathe ngakhale kusangalala popanda kudziimba mlandu
I loved how he loved it	Ndinkakonda momwe amakondera
I saw bright lights above my head	Ndinaona zitsulo zowala pamwamba pa mutu wanga
I never thought of that	Sindikadaganizapo zimenezo
I read that you have others in the works	Ndinawerenga kuti muli ndi ena mu ntchito
I refuse to participate in that	Ndimakana kuchita nawo zimenezo
I had to give up this thing	Ndinayenera kusiya chinthu ichi
I have some amazing friends	Ndili ndi anzanga odabwitsa
Some of me wish they could still hold my hand	Ena mwa ine ndimalakalaka akanandigwirabe dzanja
The devil of the storm knocked him down	Mdierekezi wamphepo adamugwetsa
I stumbled over something	Ndinapunthwa pa chinthu china
I had nothing to do with it	Ndinalibe chochitira pankhaniyi
I loved living there	Ndinkakonda kwambiri kukhala kumeneko
I will enter the house by myself	Ndidzalowa mnyumba ndekha
I tried not to take things too seriously	Ndinayesetsa kuti ndisamaone zinthu monyanyira
I'd like to see you someday	Ndikufuna kudzawona kwanu tsiku lina
I would lose my butt in it	Ndikanataya matako mmenemo
I let my surprise fade	Ndinasiya kudabwa kwanga kuzimiririka
I wondered if she felt like walking around	Ndinkadabwa ngati amamva kuti akuyendayenda
I just hope they see the same as mine	Ndikungokhulupirira kuti akuwona zofanana ndi zanga
I didn't even look	Sindinayang'ane nkomwe
I followed his lead	Ndinatsatira njira yake
I taught to speak that it was a good company	Ndinaphunzitsa kulankhula kuti inali kampani yabwino
I have a lot of opportunities here	Ndili ndi mwayi wambiri pano
I liked the guys who kissed me	Ndinkakonda anyamata akundipsopsona
I knew for sure it was him	Ndinadziwa mosakayikira kuti anali iyeyo
He praised sports and humor	Adayamika zinthu zamasewera komanso nthabwala
I want you to fix the picture in your head	Ndikufuna kuti ukonze chithunzicho m'mutu mwako
A smile that lit up his face	Kumwetulira komwe kunawalitsa nkhope yake
His father even quit his job to teach him	Bambo ake anasiya ngakhale ntchito yomuphunzitsa
I want to show him my appreciation	Ndikufuna kumuwonetsa kuyamikira kwanga
I endowed man with the gift of free will	Ndinapatsa munthu mphatso ya ufulu wosankha
I work very hard	Ndimagwira ntchito molimbika kwambiri
I hope he doesn't mind doing it again	Ndikukhulupirira kuti sadandaula kuchitanso
I can't stop thinking about you	Sindingathe kusiya kuganizira za iwe
I beg you not to stand near me	Ndikukupemphani kuti musayime pafupi ndi ine
I can get you out of here in five minutes	Ndikhoza kukutulutsani muno mumphindi zisanu
I was wrong not to say anything	Ndinalakwa osanena kalikonse
I was in your history class a few years ago	Ndinali m'kalasi lanu la mbiri yakale zaka zingapo zapitazo
I also noticed that the door to his room was wide open	Ndinaonanso kuti chitseko cha chipinda chake chinali chotsegula
I will not be that person	Sindidzakhala munthu ameneyo
I pulled into the space next to it	Ndinakokera mu danga pafupi ndi ilo
I hope it is useful	Ndikukhulupirira kuti ndizothandiza
I refused and they beat me	Ndinakana ndipo anandimenya
I took a long bath	Ndinatenga nthawi yayitali ndikusamba
It was replaced by a modern coffin	Analowedwa m’malo ndi bokosi lamaliro lamakono
I have to be happy too	Inenso ndiyenera kukhala wosangalala
I had been asleep for three hours	Ndinali nditagona maola atatu
I had one year of football	Ndinali ndi chaka chimodzi cha mpira
I stop smiling at his stupid behavior	Ndimaletsa kumwetulira pamakhalidwe ake opusa
I went in as he told me	Ndinalowa m'mene anandiuza
I am responsible for them	Ndili ndi mlandu pa iwo
I hope this book will appeal to many	Ndikukhulupirira kuti bukhuli lidzakopa ambiri
I hesitated and landed, exploring the place	Ndinazengereza ndikutera, ndikusanthula malowo
I stopped looking and looked up	Ndinasiya kuyang'ana ndipo ndinayang'ana mmwamba
I know it was a warning, a warning that worked	Ndikudziwa kuti linali chenjezo, chenjezo lomwe linagwira ntchito
I want you out of your pocket	Ndikufuna kuti uchoke mchigoba chako
I would force her to sleep	Ndikanamukakamiza kuti agone
I couldn't exactly say otherwise	Ine sindikanakhoza ndendende kunena mosiyana
She was freed from her father's arms	Anatulutsidwa m’manja mwa abambo ake
I can't give you anything	Sindingakupatseni kalikonse
I live in moral darkness	Ndikukhala mumdima wakhalidwe
I often feel guilty about being angry	Nthawi zambiri ndimadziimba mlandu chifukwa chokwiya kwambiri
I'm just a human being	Ndine munthu chabe
A few days ago you found human remains	Masiku angapo apitawo munapeza mabwinja a anthu
He is completely in his power	Iye ali kwathunthu mu mphamvu zake
I worked abroad	Ndinkagwira ntchito kumayiko ena
I had to bend down to be too tall	Ndinachita kuŵerama pokhala wamtali kwambiri
I could not see her hair under her wet suit	Sindinathe kuwona tsitsi lake pansi pa suti yake yonyowa
The second one took me a lot	Yachiwiri idanditengera zambiri
War broke out between the two sides	Nkhondo inayambika pakati pa mbali ziŵirizo
I start with water	Ndikuyamba ndi madzi
I could not put my finger on what it was	Sindinathe kuyika chala changa pa chomwe chinali
I loved this tour and would recommend it to anyone	Ndidakonda ulendowu ndipo ndingaupangire aliyense
I can't be dirty like that	Sindingathe kukhala wauve monga choncho
I was told to do the same with this one	Ndinauzidwa kuti ndichite chimodzimodzi ndi iyi
I settle into my new home and sleep	Ndimakhazikika m'nyumba yanga yatsopano ndikugona
I had to cover you	Ndinayenera kukuphimba
I like curiosity	Ndimakonda chidwi
The video trailer is two minutes long	Kalavani ya kanema ndi mphindi ziwiri
I have to have what you need	Ndiyenera kukhala ndi zomwe mukusowa
I see that it is getting dark outside	Ndikuona kuti kunja kwayamba mdima
I am not ten years old	Ndilibe zaka khumi
I can tell you that the work works well	Ndikukuwuzani kuti ntchitoyo imagwira ntchito bwino
I will not leave you, sir	Ine sindikusiyani inu, bwana
I think he slept a little bit last night	Ndikuganiza kuti adagona pang'ono usiku watha
I hope they're not at that horrible school	Ine ndikuyembekeza iwo sali pa sukulu yowopsya imeneyo
I hate it more than anything	Ndimadana nazo kuposa chilichonse
The war was still on	Nkhondo inali idakalipo
I can't walk and drive anywhere	Sindingathe kuyenda ndi kuyendetsa kulikonse
The past of being poor, not owning it	Zakale za kukhala wosauka, osati kukhala wake
I could not read it, or want to	Sindinathe kuliŵerenga, kapena kufuna
I have hair like hers now	Ndili ndi tsitsi ngati lake tsopano
I can imagine and see a big wave above me	Ndikhoza kulingalira ndikuwona funde lalikulu pamwamba panga
I do not know what to expect from you	Sindikudziwa chomwe ndingayembekezere kuchokera kwa inu
I even want your success	Ndikufuna ngakhale kupambana kwanu
I stick to that truth	Ine ndikumamatira ku choonadi chimenecho
I was very young at the time	Ndinali wamng'ono kwambiri panthawiyo
I just want to hear how you feel	Ndikungofuna kumva momwe mukumvera
I took his hand and placed it on my shoulder	Ndinatenga dzanja lake ndikuliyika pamapewa anga
I had a boyfriend in high school	Ndinali ndi chibwenzi ku sekondale
A few minutes later he returned	Patapita mphindi zingapo iye anabwerera
The stamp gets there	Choponda chimafika pamenepo
I took it, and my sword, and the two stones of fire	ndinazitenga, ndi mpeni wanga, ndi miyala iwiri yamoto
I have to meet a client in an hour	Ndiyenera kukumana ndi kasitomala mu ola limodzi
I broke the seal on the bottle	Ndinathyola chisindikizo pa botolo
I don't want to take so much	Sindimafuna kuti nditenge zochuluka chotero
I hear his voice, speaking to somebody	Ndikumva mawu ake, akuyankhula kwa winawake
I just didn’t want to love her	Sindinkafuna basi kumukonda
I did not have it yesterday	Ndinalibe dzulo lake
I still haven’t decorated it, because that’s all of it	Sindinazikongoletsabe, chifukwa ndizo zonse zake
I also told him about the fight	Ndinamuuzanso za ndewu
A few years later, the baby came back	Patapita zaka zingapo mwanayo anabweranso
Both times did not help	Nthawi zonse ziwiri sizinamuthandize
I was in his seat now	Ndinali pampando wake tsopano
I can't go on doing all this	Sindingathe kupitiriza kuchita zonsezi
I never said no, no, no, no	Sindinanenenso, ayi, ayi, ayi
I can do it myself	Ndikhoza ndekha
I have tried to do what is right	Ndayesetsa kuchita zoyenera
I left it inside us	Ndinazisiya mkati mwathu
He is also the captain of the baseball team	Analinso captain wa timu ya baseball
I turned off the lights myself	Ndinazimitsa ndekha magetsi
I like to hear you talk	Ndimakonda kumva mukulankhula
I looked at you once	Ndinayang'ana kwa inu kamodzi
I exercised on my left shoulder	Ndinachita masewera olimbitsa thupi phewa langa lakumanzere
I am ahead of you a few years old	Ndili patsogolo panu zaka zingapo pa usinkhu
I let you sleep here	Ndakulolani kugona pano
I laughed and asked if he had ever tried	Ndinaseka ndikufunsa kuti adayesapo ati
I pull myself out	Ndimadzikokera panja
I still did not know	Sindinadziwebe
I knocked softly on his door	Ndinagogoda pachitseko chake mopepuka
I finish the bottle and drop it on the floor	Ndimaliza botolo ndikugwetsa pansi
I see one thing, wrapped around his neck	Ine ndikuwona chinthu chimodzi, atakulungidwa pakhosi pake
I had a big bag full of dirty clothes	Ndinali ndi chikwama chachikulu chodzaza ndi zovala zauve
I tell my son that	Ndimamuuza mwana wanga zimenezo
I knew she was scared and in excruciating pain	Ndinadziwa kuti anali wamantha komanso akumva ululu woopsa
I thought for a few minutes how to answer	Ndinaganiza kwa mphindi zingapo momwe ndingayankhire
I decided to ask her to discuss it with me personally	Ndinaganiza zomufunsa kuti tikambirane naye pandekha
I'm getting scared	Ndayamba kuchita mantha
I have never read his book	Sindinawerengepo bukhu lake
I already knew who he was	Ndinadziwa kale kuti anali ndani
I can not be disappointed	Sindingathe kukhumudwa
I find that a lot of words can be lost	Ndikuwona kuti mawu ochulukirapo angawonongeke
I am also an excellent member of the audience	Ndinenso membala wabwino kwambiri wa omvera
The general assembly is about to end	Msonkhano waukulu uli pafupi kutha
I hope this will force the government	Ndikukhulupirira kuti izi zidzakakamiza boma
A little laughter erupted in him	Chiseko chaching'ono chinaphulika mwa iye
I can no longer live	Sindingathe kukhalanso ndi moyo
I can have an idea of ​​who did this	Ndikhoza kukhala ndi lingaliro la yemwe anachita izi
I didn't want to get into that	Sindinafune kulowa mu zimenezo
I have to be at the computer for a while	Ndiyenera kukhala pa kompyuta kwa kanthawi
I recommend you sign up	Ndikupangira kuti mulembetse
I hate the extra idea	Ndimadana ndi lingaliro lowonjezerapo
I am a journalist after all	Ndine mtolankhani pambuyo pake
I called him, and he came right away	Ndinamuyitana, ndipo anabwera nthawi yomweyo
I needed time off from myself	Ndinkafunikira nthawi yopuma ndekha
I saw something strange and then everyone came back	Ndinaona zachilendo kenaka aliyense anabwerera
I started to approach it as if I was being drawn to it	Ndinayamba kuyiyandikira ngati ndikukokedwa nayo
I wasn't one of those things	Sindinali mmodzi wa zinthu zimenezo
I tried on a couple of shoes	Ndinayesa nsapato zingapo
A new world on a new continent	Dziko latsopano pa kontinenti yatsopano
I put my hair behind my ear and sighed	Ndimayika tsitsi langa kumbuyo kwa khutu ndikuusa moyo
I simply, well, rejected him	Ine mophweka, mwabwino, ndinamukana iye
The helicopter flew overhead	Helikoputala inauluka pamwamba
Lee introduced a series of races	Lee adayambitsa kutsatizana kwamitundu
I work hard and devote myself to the tasks assigned to me	Ndimagwira ntchito molimbika ndipo ndimadzipereka kwambiri pantchito zomwe ndapatsidwa
I was getting dressed quickly	Ndinali kuvala mwamsanga
I've never heard that before	Sindinamvepo zimenezo kale
I left without telling you anything	Ndinachoka osakuuzani kalikonse
I fled west with these terrorists on my way	Ndinathawira chakumadzulo ndi zigawenga izi panjira yanga
I let the item hug me for a while	Ndinalola chinthucho kundikumbatira kwakanthawi
I had to remember it	Ndinayenera kuzikumbukira
I can no longer bear hope	Sindingathe kupiriranso chiyembekezo
Well-known voices shout	Mawu odziwika bwino amafuula
I like soft gray leather	Ndimakonda chikopa chotuwa chofewa
The package is for me	Phukusi landidzera
I want you to save me again	Ndikufuna kuti mundipulumutsenso
I better go back	Ine kulibwino ndibwerere
We need some help	Tikufuna thandizo lina
I first met him three days ago	Ndinakumana naye koyamba masiku atatu apitawo
I hate crowds	Ndimadana ndi unyinji wa anthu
I'm an expert already, so why lucky	Ndine katswiri kale, chifukwa chake mwayi
I told her all about it	Ndinamuuza zonsezo
I see it as a great hope	Ndimawona ngati chiyembekezo chachikulu
I got very wet	Ndinanyowa mopweteka kwambiri
Combination can be	Kuphatikiza kungakhale
I had no problem asking him why he knew	Sindinavutike kumufunsa chifukwa chomwe amadziwira
The development took seven months	Chitukukocho chinatenga miyezi isanu ndi iwiri
I am a vegetarian	Ndine katswiri wopanga masamba
I have used this extensively in other applications	Ndagwiritsa ntchito izi kwambiri pamayendedwe ena
I thought about that for a long time	Ndinaganizira zimenezi kwa nthawi yaitali
I turned on the radio to keep quiet	Ndinayatsa wailesi kuti ndingopheratu chete
I tried to calm down	Ndinayesetsa kudzikhazika mtima pansi
Other psychiatric organizations also agreed with this	Mabungwe ena othandizira odwala matenda amisala adagwirizananso ndi zomwezo
I remember that it did not bother me at first	Ndimakumbukira kuti poyamba sizinandivutitse
I did not remember any other war	Sindinakumbukire kuti panali nkhondo ina iliyonse
I will enjoy this	Ndidzasangalala ndi izi
I am proud to be one of them	Ndine wonyadira kukhala m'modzi wa iwo
I have been looking for him for ten months	Ndimamufunafuna kwa miyezi khumi
I would be willing to visit other offices	Ndingakhale wokonzeka kuyendera maofesi ena
He got involved in student politics	Analowa nawo ndale za ophunzira
I cried a lot that first year	Ndinalira kwambiri chaka choyamba chija
I would like a fleet of ships	Ndikufuna zombo zoyendera
I did not want to enter	Sindinkafuna kulowa
I never wanted to be out here in the dark	Ine sindimafuna konse kukakhala kunja kuno mumdima
I do not stay longer than an hour or two	Sindikhala kupitilira ola limodzi kapena awiri
I picked flowers and leaves	Ndinatola maluwa ndi masamba
Encouraging doctrine	Chiphunzitso cholimbikitsa anthu
I answered the next question before being asked	Ndinayankha funso lotsatira lisanafunsidwa
I just thought better	Ndinangoganiza bwino
A group of men stood behind him	Gulu la amuna linaima kumbuyo kwake
A flame of fire appeared over the earth	Lawi lamoto linaoneka pamwamba pa dziko lapansi
I just had to move on with my life	Ndinangofunika kupitiriza ndi moyo wanga
I admired her for her depth of knowledge and her straightforward speech	Ndinasangalala ndi chidziŵitso chake chakuya ndi zolankhula zake zolongosoka
I could see myself in that mirror	Ndinali kudziona ndekha pagalasi limenelo
I was only walking for two minutes	Ndinali kuyenda kwa mphindi ziwiri zokha
I did not ask permission	Sindinapemphe chilolezo
I did not want to wake you up	Sindinafune kukudzutsani
It's two very different things	Ndi zinthu ziwiri zosiyana kwambiri
I was looking at her, admiring her beauty	Ndinali kumuyang'ana, ndikusilira kukongola kwake
Good head for a woman to talk to	Mutu wabwino kwa mkazi kuyankhula
His sudden attack disrupted and dispersed the group	Kuukira kwake mwadzidzidzi kunasokoneza ndipo kunabalalitsa gululi
I was exhausted, and my weakened condition reflected that	Ndinatopa kwambiri, ndipo mphamvu zanga zofooka zinasonyeza zimenezo
I didn't really sleep yesterday	Sindinagone kwenikweni dzulo lake
I like to read one book at a time, however	Ndimakonda kuwerenga buku limodzi panthawi, komabe
I had a wonderful day	Ndakhala ndi tsiku losangalatsa kwambiri
I look exactly like my mother	Ndimafanana ndendende ndi amayi anga
I saw that there was nothing to do but copy that	Ndidaona kuti palibe chochita koma kutengera zomwezo
I mean, he's not just smart	Ndikutanthauza, iye si wanzeru chabe
But everyone else liked it	Koma ena onse anaikonda
Severe fatigue penetrated the brain and bones	Kutopa kwakukulu kudalowa muubongo ndi mafupa ake
I have already read a number of these books	Ndawerengapo kale angapo mwa mabukuwa
A scent that she can remember forever	Fungo limene iye angakumbukire kosatha
Political advertising, poetry, urgency and importance	Kulengeza kwandale, ndakatulo, mwachangu komanso kofunikira
I looked at the report	Ndinayang'ana lipoti
I have to make sure my goals are met	Ndiyenera kuwonetsetsa kuti zokonda zanga zakwaniritsidwa
I hope he is not in the office either	Ndikukhulupirira kuti nayenso kuofesi kulibe
I did not change my heart much	Sindinasinthe kwambiri mtima wanga
I think it surprised us all	Ndikuganiza kuti zidatidabwitsa tonse
I did not see it clearly	Sindinachiwone bwino
I didn't hit him that hard	Sindinamumenye kwambiri choncho
I would not make any such mistakes in these conventions	Sindingapange zolakwika ngati izi pamisonkhano yayikuluyi
I did not know where to look, my eyes were everywhere	Sindimadziwa kuti ndiyang'ane kuti, maso anga anali paliponse
I hope many of them will come to my tail	Ndikuyembekeza kuti ambiri aiwo adzabwera pamchira wanga
I just stood at the immigration counter in silence	Ndinangoyima pa kauntala ya immigration mwakachetechete
I would leave you to pick one up	Ndikanakusiya ukatenga ina
I'm just following the rules	Ndikungotsatira malamulo
I can drive to the beach and pick it up	Ndikhoza kuyendetsa kupita kunyanja ndi kukatenga
When I open it I look straight	Ndikatsegula ndikuyang'ana molunjika
I turned my pad so they could see the artwork	Ndinatembenuza pedi langa kuti azitha kuwona zojambulazo
I had little interest in religion in my youth	Sindinkakonda zachipembedzo ndili wachinyamata
I played with others	Ndinasewera nawo ena
I can understand them all	Ndikutha kuwamvetsa onse
I rolled over so that he was under me	Ndinagudubuzika kotero kuti anali pansi panga
There is no parental care in this category	Palibe chisamaliro cha makolo mu mtundu uwu
I know this was the right person	Ndikudziwa kuti uyu anali munthu woyenera
Cold passed through my body as I thought	Kuzizira kunadutsa m'thupi mwanga nditaganizira
I can’t imagine losing the love of my life	Sindingathe kulingalira kutaya chikondi cha moyo wanga
I have no great hope	Ndilibe chiyembekezo chachikulu
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I have more power now	Ndili ndi mphamvu zambiri tsopano
I had to touch him again	Ndinafunikanso kundigwira
I have been there for a while	Ndakhala kwa kanthawi kochepa
I had this instinct in me	Ndinali ndi chibadwa ichi mwa ine
I raised my eyebrows slightly	Ndinakweza nsidze pang'ono
I am very happy to hear about this trip	Ndine wokondwa kwambiri kumva za ulendowu
I could smell your scent everywhere, which surprised me	Ndinkamva kununkhiza kwanu paliponse, zomwe zinandidabwitsa
I had enough knowledge to explain many topics	Ndinali ndi chidziwitso chokwanira chokwanira kuti ndifotokoze mitu yambiri
I went to a local primary school	Ndinapita kusukulu ya pulaimale ya m’deralo
I was afraid you would never come back	Ndinkaopa kuti simubweranso
Not all birds in their area are actually predators	Si mbalame zonse zomwe zili m'dera lawo zomwe zingakhale adani
I have a very good relationship with him	Ndili ndi ubale wabwino kwambiri ndi iye
I feel lonely and there is a separation between everyone	Ndikumva kusungulumwa ndipo pali kulekana pakati pa aliyense
Maybe I'm okay	Mwina ndine wopanda vuto
His real goal is to continue the game	Cholinga chake chenicheni ndicho kupitiriza masewerawo
I did not know what to do	Sindinadziwe kuti ndipange chiyani
I'm glad to hear	Ndine wokondwa kumva
I see accounts	Ndikuwona ma akaunti
I spoke recently with two of their assistants	Ndinayankhula posachedwapa ndi awiri mwa othandizira awo
This happens more often in the elderly	Izi zimachitika kawirikawiri mwa anthu okalamba
I suddenly felt sorry for myself	Ndinadzimvera chisoni mwadzidzidzi
Lots of money	Ndalama zambiri
I know things change	Ndikudziwa kuti zinthu zimasintha
I climbed up and turned the key	Ndinakwera ndikutembenuza kiyi
Pregnancy had taken place	Mimba inali itachitika
I write small verses about nature	Ndimalemba mavesi ang'onoang'ono okhudza chilengedwe
Slow flight	Ndege yoyenda pang'onopang'ono
I shouldn’t have forced her so much	Sindikanayenera kumukakamiza kwambiri
I want to get out and be a businessman	Ndikufuna kutuluka ndikukhala wazamalonda
I'm starting to get frustrated here	Ndikuyamba kukhumudwa pano
I want a boyfriend	Ndikufuna chibwenzi
I twist and almost fall	Ndimapotoza ndikutsala pang'ono kugwa
I'm hungry for assurance, for understanding	Ine ndi njala ya chitsimikiziro, cha kumvetsa
For more than two years, I did not see her again	Kwa zaka zoposa ziwiri sindinamuonenso
I thought that was pretty cool, too	Ndinaganiza kuti izo zinali zokongola kwambiri, nanenso
I have to be humble	Ndiyenera kuchichepetsa
I go upstairs and put on a white shirt	Ndikukwera pamwamba ndikuvala malaya oyera
I don't know how much and I probably won't	Sindikudziwa kuchuluka kwake ndipo mwina sindidzatero
I opened my eyes and looked up	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana mmwamba
I want everyone to be careful	Ndikufuna kuti aliyense azisamala
I also learned the language later in life	Inenso ndinadzaphunzira chinenero pambuyo pake m’moyo
Increased levels come through each stroke	Kuchulukana kwa zinthu kumabwera kudzera mu sitiroko iliyonse
I look in the mirror	Ndimayang'ana pagalasi
I never heard her raise her again	Sindinachitenso kumumva akumulera
I have never met bad guys	Sindinakumanepo ndi anyamata oipa
A little wine is always good for the body	Vinyo pang'ono nthawi zonse amakhala wabwino kwa thupi
Self-esteem is the key to survival	Kudziona kukhala wofunika ndiyo njira yopulumukira
I was very nervous about this special trip	Ndinkachita mantha kwambiri ndi ulendo wapaderawu
I used to look forward to going there	Ndinkakonda kuyembekezera kupita kumeneko
Kind of a scary, but dangerous	Mtundu wabwino wowopseza, koma wowopsa
I hope you get back home soon, for me	Ine ndikuyembekeza inu mubwerera kwanu posachedwa, kwa ine
I have something in mind	Ndili ndi china chake m'malingaliro
I think the staff has all the power	Ndikuganiza kuti ogwira ntchito ali ndi mphamvu zonse
I have mentioned several incidents, none major	Ndanenapo zochitika zingapo, palibe chachikulu
I admired the way they reacted to customer feedback	Ndinkasilira momwe amachitira ndi mayankho amakasitomala
I see you out there	Ine ndikukuwonani inu kunja uko
I noticed that she was crying	Ndinaona kuti wakhala akulira
I hated this push	Ndinkadana ndi kukankhidwira uku
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I love that you want to do this	Ndimakonda kuti mukufuna kuchita izi
He proved it today	Iye anatsimikizira izo lero
I did not find any teaching method or training	Sindinapeze njira iliyonse yophunzitsira kapena maphunziro
I remembered that he could make a person faint	Ndinakumbukira kuti akhoza kuchititsa munthu kukomoka
I found a magazine	Ndinapeza magazini
I shouldn’t have messed up	Sindikanayenera kusokoneza
I lead a simple, boring life	Ndimakhala moyo wosalira zambiri komanso wotopetsa
I turned to look back at the club	Ndinatembenuka kuyang'ana mmbuyo ku kalabu
I was helpless	Ndinasowa chochita
I would have recommended you to my friends	Ndikadakhala ndikukulimbikitsani kwa anzanga
I have to change twice today	Ndikuyenera kusintha kawiri lero
I do not know how they respond	Sindikudziwa kuti ayankha bwanji
I married your boss	Ndinakwatiwa ndi bwana wanu
I just signed up as a researcher here	Ndangosayina kumene ngati wofufuza pano
I do not remember the exact words	Sindikukumbukira mawu enieniwo
Reminder of close relatives	Chikumbutso cha achibale apamtima
He says morals are very high	Iye akuti makhalidwe ndi apamwamba kwambiri
I thought he would be with me forever	Ndinkaganiza kuti adzakhala ndi ine mpaka kalekale
The incident happened in the evening	Chochitikacho chinachitika nthawi yamadzulo
An ox was bought for him	Ng'ombe inagulidwa kwa iye
A voiceless cry	Kukuwa kopanda mawu
Russell was the winner	Russell ndiye adapambana
We have only a handful of guns	Tili ndi mfuti zochepa chabe
A social change has taken place	Kusintha kwa chikhalidwe kwachitika
I put all those who have not tried yet	Ndimayika onse omwe sanayeserebe
I pulled my fingers up and down her hips	Ndinakokera zala zanga mmwamba ndi pansi mchiuno mwake
I did not blow anything	Sindinaphulitse kalikonse
I had no money for that	Ndinalibe ndalama zimenezo
I felt the same way	Ndinamvanso chisoni chimodzimodzi
I enter the room when my time is up	Ndimalowa kuchipinda nthawi yanga ikakwana
I started down	Ndinayamba kutsika
Truth will make its way	Choonadi chidzapanga njira yokha
I mean, that's fine	Ndikutanthauza, zili bwino
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala nazo
I have nothing to fear	Ndilibe chochita mantha
I had high hopes for this bed	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu pabedi ili
I do not know for sure	Sindimadziwa ndithu
I do not understand how this obedience	Sindikumvetsetsa momwe kumvera uku
They will not escape justice	Sadzathawa chilungamo
I have really been on the essentials for salvation	Ine kwenikweni ndakhala pa zinthu zofunika ku chipulumutso
I start competing with him every day	Ndimayamba kupikisana naye tsiku lililonse
It was two days before he heard anything	Panadutsa masiku awiri asanamve chilichonse
I hug her and thank her	Ndimukumbatira ndikumuthokoza
I hope you can too	Ndikukhulupirira kuti inunso mungathe
I have stopped waiting to find out more	Ndasiya kuyembekezera kudziwa zambiri
I rely on people to help me	Ndimadalira anthu kuti andithandize
Several people came to my office yesterday	Anthu angapo adabwera muofesi yanga dzulo
I was lying here for five weeks	Ine ndinali kugona pano kwa masabata asanu
I just want her body	Ndikungofuna thupi lake
I usually watch	Nthawi zambiri ndimaonera
I thought he was in full swing	Ndinkaganiza kuti anali mu luso lonse
I could not save anyone	Sindinathe kupulumutsa wina aliyense
I saw that we were indeed worthy	Ndinaona kuti tinali oyenereradi
I press both sides at the same time	Ndimakanikiza mbali zonse ziwiri nthawi yomweyo
I would never make up for lost time	Sindikadabwezanso nthawi yotayikayo
Sorry it has to end like this	Pepani kuti ziyenera kutha motere
I lowered my eyes to the floor	Ndinatsitsa maso anga pansi
I noticed that his back suddenly became stiff	Ndinaona kuti msana wake unaumirira mwadzidzidzi
I like that by lawyer	Ndimakonda zimenezo mwa loya
I hope he brings her back soon	Ndikuyembekeza amubweretsanso posachedwa
The area has been well established	Derali lakhala lokhazikika bwino
I could work on your assistant	Ndikhoza kugwira ntchito pa wothandizira wanu
I started shaking, twisting and shaking my hair	Ndinayamba kugwedezeka, kupota ndi kugwedeza tsitsi langa
I am grateful for what has been provided	Ndine woyamikira chifukwa cha zomwe zaperekedwa
I'm not ready to see you leave the competition	Sindinakonzekere kukuwonani mukuchoka pampikisano
I was not lying to him	Sindinali kumunamiza
I must have the papers you showed me	Ndiyenera kukhala ndi mapepala omwe munandiwonetsa
I can feel my breath	Ndimamva kupuma
I really enjoyed my desk work	Ndinkakonda kwambiri ntchito yanga yapa desiki
I asked him to throw a leg	Ndinamupempha kuti aponyere mwendo
I don't believe it is	Ine sindikukhulupirira izo ziri
The couple had five children	Banjali linali ndi ana asanu
I didn't know where it could be	Ine sindimadziwa kumene izo zikhoza kukhala
It is still widely used	Ikugwiritsidwabe ntchito mofala
I loved the event and her large family	Ndinkakonda zochitikazo komanso banja lake lalikulu
A few went down, but some did not	Ochepa adatsika, koma ena sanatero
I thought he might be buried	Ndinkaganiza kuti mwina adzaikidwa m’manda
I thought this was a good illustration	Ndinaganiza kuti ili ndi fanizo loyenera
I wanted to know what happened	Ndinafunitsitsa kuti ndidziwe zomwe zinachitika
I also picked up a mess in the high chair	Ndinatenganso chisokonezo pampando wapamwamba
Two merchant ships lost their lives because of enemies	Zombo ziwiri zamalonda zinatayika chifukwa cha adani
Because he knows what he's getting into	Chifukwa amadziwa zomwe akulowa
I felt like a complete fraud	Ndinadzimva ngati wachinyengo kwambiri
Some songs are heard several times throughout the series	Nyimbo zina zimamveka kangapo pa mndandanda wonsewo
I fully understand your pain	Ndikumvetsetsa bwino ululu wanu
I could not believe it	Sindinakhulupirirenso zimenezo
I did not realize what time it was	Sindinazindikire kuti inali nthawi yanji
I personally love the setting of events and the people who do things	Ine pandekha ndimakonda malo okhala ndi zochitika komanso anthu omwe akuchita zinthu
I tried the car door again but it was locked	Ndinayesanso chitseko cha galimoto koma chinali chokhoma
I was terrified, unable to breathe	Ndidachita mantha, osatha kupuma
I have never bought that product	Sindinagulepo malonda amenewo
I would not say it was a welcome revelation	Sindinganene kuti linali vumbulutso lolandiridwa
I wrote a while ago	Ndinalemba kanthawi kapitako
I never had any chance	Sindinakhalepo ndi mwayi uliwonse
I believe that too	Ndikukhulupiriranso zimenezo
I was not like this then	Sindinali monga chonchi pamenepo
I just want to close my eyes	Ndikungofuna kutseka maso anga
I did not hear everything	Sindinamve zonse
I know every card hits every wolf, killing them	Ndikudziwa khadi lililonse likukantha nkhandwe iliyonse, kuwapha
Add another list within a week	Ndiwonjezere mndandanda wina pasanathe sabata
The tray had been brought to the room and left	Tray inali itabweretsedwa kuchipinda ndikuchoka
I never thought he was idle back there	Sindinaganizepo kuti anali wopanda chochita kumbuyo uko
I could sense things around me, but there were no more drawbacks	Ndinkatha kuzindikira zinthu zondizungulira, koma palibenso zina zokoka
I looked face to face, searching for everyone else	Ndinayang'ana maso ndi maso, kufunafuna wina aliyense
I would try to talk to him again	Ndikanati ndiyesere kulankhulanso naye
I didn't notice anything	Sindinazindikire kalikonse
I sink in a chair opposite her	Ine ndikumira pa mpando moyang'anizana naye
I've got to go, leave soon, to talk to you later	Ine ndiyenera kuti ndipite, ndikuchoka posachedwapa, kukayankhula kwa inu mtsogolo
I try to control it	Ndimayesetsa kuugwira mtima
I insisted on driving	Ndinaumirira kuyendetsa galimoto
I found it in the library	Ndinazipeza ku library
I knew he had to talk about me	Ndinadziwa kuti amayenera kulankhula za ine
I had already entered our territory	Ndinali nditalowa m’gawo lathu
I could see the room	Ndinkakhoza kuchiwona chipindacho
I have lunch for our dinner	Ndili ndi chakudya chophikira chakudya chathu chamadzulo
I think that's where they live	Ine ndikuganiza ndiko kumene iwo akukhala
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake chalakwika
I just met him like yesterday	Ndinangokumana naye ngati dzulo lake
I have hands full of field service	Ndili ndi manja odzaza ndi ntchito za kumunda
I loved going to live there	Ndinkakonda kupita kukakhala pamenepo
They also want positive change in relationships	Amafunanso kusintha kwabwino mu ubale
I think bed covers are very important	Ndikuganiza kuti zovundikira pabedi ndizofunikira kwambiri
I can no longer drink	Sindingathenso kumwa
I turned him away by looking at him	Ndinamubweza pomuyang'ana
I will not let them take it from me either	Ine sindidzawalola iwo kuti atenge izo kwa inenso
I can make time	Ndikhoza kupanga nthawi
I had the right combination of this short story	Ndinali ndi kuphatikiza koyenera kwa nkhani yaifupi iyi
I use my time wisely	Ndikugwiritsa ntchito nthawi yanga mwanzeru
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
I was stupid enough to let myself feel special	Ndinali wopusa kulola kudzimva kuti ndine wapadera
I feel a deep need in my life	Ndikumva chosowa chakuya mu moyo wanga
I made a kind face	Ndinapanga nkhope yachifundo
I need someone to follow the instructions	Ndikufuna wina woti azitsatira malangizo
I would retaliate	Ndikanabwezera
I met a married man once	Ndinakumana ndi mwamuna wokwatira kamodzi
I also bought a very beautiful velvet purple waistband	Ndinagulanso chiuno chofiirira cha velvet chokongola kwambiri
I get up now and go back in twenty minutes	Ndinyamuka tsopano ndikubwerera mu mphindi makumi awiri
I had to take action	Ndinafunika kuchitapo kanthu
I think he was probably also interested	Ndikuganiza kuti mwina analinso ndi chidwi
A sudden end to all that the future holds	Kutha kwadzidzidzi kwa zonse zomwe tsogolo linali kulonjeza
I struggled, pleading and asking why	Ndinalimbana, kuchonderera ndikufunsa chifukwa chake
Words made to sing rock and roll	Mawu opangidwa kuyimba rock ndi roll
I was cool and different	Ndinali wozizira komanso wosiyana nawo
Shade approached near the bed	Mthunzi unayandikira pafupi ndi bedi
I think the school understood	Ndikuganiza kuti sukulu idamvetsetsa
I recognized him because he did not pay attention to me	Ndinamuzindikira chifukwa sananditengere maso
I know that there are different kinds of love	Ndikudziwa kuti pali mitundu yosiyanasiyana ya chikondi
I think you love me	Ndimaganiza kuti mumandikonda
I remember all kinds of things that happened	Ndimakumbukira mitundu yonse ya zinthu zomwe zidachitika
I will move here after I finish my work	Ndisamuka kuno ndikamaliza ntchito yanga
I can't give you any power	Sindingathe kukupatsa mphamvu iliyonse
A woman dressed in black arrived	Mayi wina wovala zakuda anafika
You work hard to make your chances	Mumagwira ntchito mwakhama kuti mupange mwayi wanu
I want you to be with me	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine
I think that would stop my eyes	Ndikuganiza kuti izo zingandiyimitse maso anga
I'm trying to sell you something	Ndiyesera kukugulitsani china chake
I stood by the window and looked out	Ndinayima pafupi ndi zenera ndikuyang'ana kunja
I shook my head, leaving him	Ndinapukusa mutu, ndikumusiya
I saw many houses burned down	Ndinaona nyumba zambiri zomwe zinapsa
I really like its design, and it fits very well	Ndimakonda kwambiri mapangidwe ake, ndipo amakwanira bwino kwambiri
I'm not waiting to start working	Sindikuyembekezera kuti ndiyambe kugwira ntchito
I am proud of ourselves for this	Ndine wonyadira tokha chifukwa cha izi
I did not want a date	Sindinafune tsiku
I was short of breath	Ndinkasowa mpweya wabwino kwambiri
I was expecting the prices to look different	Ndinkayembekezera kuti mitengoyo idzawoneka yosiyana
I did not want to be responsible for anything but myself	Sindinafune kukhala ndi udindo pa chilichonse kupatulapo ine
Provide military assistance	Perekani thandizo lankhondo
I was there last night	Ndinali kumeneko usiku watha
I read it a few years ago	Ndinaliwerenga zaka zingapo zapitazo
I can't tell you, yet	Ine sindingakhoze kukuuzani inu, panobe
I can't write them	Sindingathe kuzilemba
I'll get to you soon	Ndikupezani posachedwa
I'll stay here	Ndikhala pano
I hit him in the face with my free hand	Ndimamumenya kumaso ndi dzanja langa laulere
I waited for the doctor to come in	Ndinadikirira kuti adotolo alowe
I have the ability to achieve what you want	Ndili ndi luso lokwaniritsa zomwe mukufuna
I admire the kind of ideas you have	Ndimasilira mtundu wamalingaliro omwe muli nawo
They lose their egg tooth at one time	Amataya dzino lawo la dzira nthawi imodzi
I shook my head and turned around, going back to the kitchen	Ndinagwedeza mutu ndikutembenuka, ndikubwerera kukhitchini
A happy worker works harder than an unhappy one	Wantchito wosangalala amagwira ntchito molimbika kuposa wosasangalala
Sweet, innocent strange	Wokoma, wosalakwa wachilendo
I know he feels my eyes are on him	Ndikudziwa kuti akumva maso anga ali pa iye
I was out of breath, still crying, and in pain	Ndinasowa mpweya, ndikulirabe komanso ndikumva ululu
I reach out and open my arms	Ndimatambasula manja anga ndikumutsegulira
There is silence on the sea	Panyanja pali chete
I thought my friends were everything	Ndinkaona kuti anzanga ndi chilichonse
I see the value of what they teach	Ndimaona kufunika kwa zimene amaphunzitsa
Then I decided to marry her	Kenako ndinaganiza zomukwatira
I was hungry too	Nanenso ndinali ndi njala
I swallowed and the piece came down	Ndinameza ndipo chidutswa chinatsika
I wasn't really scared	Sindinachite mantha kwenikweni
I stayed with them	Ndinakhala nawo limodzi
I was not ready to hear that strange emotion again	Sindinali wokonzeka kumva kutengeka kwachilendo kuja kachiwiri
I could not get in	Sindinathe kulowamo
I have a map of this country	Ndili ndi mapu adziko lino
I have to get back to you on that	Ine ndiyenera kubwerera kwa inu pa izo
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe ankanena
I had a pear that I really liked	Ndinali ndi peyala yomwe ndimakonda kwambiri
I did not know who to turn to and how to do it	Sindinadziwe yemwe ndimutsimikizire aliyense komanso momwe angachitire
I could no longer deal with it	Sindinathenso kuthana nazo
I went to their school but it was closed	Ndinapita kusukulu kwawo koma kunali kotseka
I can't call it right now	Sindingathe kuyitcha pakali pano
I believe it sounds better than it actually seems	Ndikukhulupirira kuti zikumveka bwino kuposa momwe zimawonekera
I sent them to nature	Ndinazitumiza ku chilengedwe
I came down lightly thinking	Ndinatsika mopepuka poganizira
I can work with them now	Ndikhoza kugwira nawo ntchito tsopano
I am well supported here	Ndimathandizidwa bwino pano
Fame and money do not matter	Kutchuka ndi ndalama zilibe kanthu
I had to leave my parents	Ndinafunika kuchoka kwa makolo anga
I want it for every child	Ndikufuna izo kwa mwana aliyense
I showed you fishing and hunting	Ndinakusonyezani kuwedza ndi kusaka
I want you to be in control	Ndikufuna kuti muzilamulira
I always use a helmet	Nthawi zonse ndimagwiritsa ntchito chisoti
I have never been accustomed to such luxury	Sindinazolowere zinthu zapamwamba ngati zimenezi
I run after it	Ndikuthamangira pambuyo pake
I found my mother	Ndinawapeza amayi anga
I took a deep breath	Ndinapuma mokweza mawu
The trail passed between the main island and our site	Njira inadutsa pakati pa chilumba chachikulu ndi tsamba lathu
I was not surprised when no one approached me	Sindinadabwe pamene palibe amene anandiyandikira
Complete change	Kusintha kwathunthu
I think a lot of people were	Ndikuganiza kuti anthu ambiri anali
I see him as an independent person	Ndimaona kuti ali wodziimira payekha
I realized one thing	Ndinazindikira chinthu chimodzi
I just want to be with him all the time	Ndimangofuna kukhala naye nthawi zonse
I began to have difficulty breathing	Ndinayamba kuvutika kupuma
I can see the boat coming out	Ndikuwona bwato likutuluka
I decided to donate it to the museum	Ndinaganiza zokapereka kumalo osungirako zinthu zakale
I can clearly see the outline around it	Ndikutha kuwona bwino lomwe autilaini yake mozungulira
I realized my defeat	Ndinazindikira kugonja kwanga
I don't think you will show it	Sindimaganiza kuti muwonetsa
I was in the field looking at the sandy soil	Ndinali kumunda kuyang’ana dothi lamchenga
I just want you to think that	Ine ndimangofuna kuti inu muganize zimenezo
I felt that it was a punishment for my sins	Ndinaona kuti chinali chilango cha machimo anga
I ask for nothing but this	Sindipempha chilichonse kupatula ichi
Stupid, stupid boy	Mnyamata wopusa, wopusa
I shook my head without looking at him	Ndinagwedeza mutu osamuyang'ana
I hurt her, it made sense	Ndinamupweteka, zinali zomveka
At first I had nowhere to go	Poyamba ndinalibe kopita
I want them to know that	Ine ndikufuna iwo adziwe izo
When I swear everywhere he touched I felt a little warm	Ndikalumbira kulikonse komwe adagwira ndimamva kutentha pang'ono
I had no hold	Ndinalibe chogwira
This journey took about four years	Ulendo umenewu unatenga pafupifupi zaka zinayi
I have known since we met	Ndadziwa kuyambira pomwe tidakumana
I will give the story	Ndipereka nkhaniyo
I rode my horse and ran to the mountains	Ndinathamangira kavalo wanga n’kuthaŵira kumapiri
I like this one except that it is very sweet	Ndimakonda izi kupatula kuti ndizotsekemera kwambiri
I heard him climb into the water	Ndinamumva akukwera m’madzi
This history lasted more than a year	Mbiriyi inatha kupitirira chaka chimodzi
I was abused on the bus	Ndinazunzidwa m’basi
Tall, narrow table	Tebulo lalitali, lopapatiza
I want information from him	Ndikufuna chidziwitso kuchokera kwa iye
I wondered if she had a problem with men	Ndinadzifunsa ngati anali ndi vuto ndi amuna
This is what is shown in the figure above	Izi ndi zomwe zikuwonetsedwa pachithunzi pamwambapa
I would have had his life and his life	Ndikadakhala ndi moyo wake komanso moyo wake
I ate for a number of reasons	Ndinadya pazifukwa zambiri
I believe the voice to be the most sacred instrument	Ine ndikukhulupirira liwu kukhala chida chopatulika kwambiri
I still remember it as if it were yesterday	Ndimakumbukirabe ngati kuti ndi dzulo
I promised to give you the idea	Ndinakulonjezani kuti ndikupatsani lingalirolo
I think things can get worse	Ndikuganiza kuti zinthu zitha kuipiraipira
I wanted my old hair back	Ndinkafuna kuti tsitsi langa lakale libwerere
I just used the trick to help me escape	Ndinkangogwiritsa ntchito chitsirucho kuti andithandize kuthawa
I can't carry that burden	Sindingathe kusenza mtolo umenewo
I waited, but no one walked around the room	Ndinadikirira, koma palibe amene adayendayenda m'chipindamo
I'll be fine, but we have to hurry now	Ndikhala bwino, koma tiyenera kufulumira tsopano
I wanted an article that went into his head	Ndinkafuna nkhani yomwe idalowa m'mutu mwake
I noticed that he was a little nervous	Ndinaona kuti anali ndi mantha pang'ono
I like the smell of my hair, even if it is dirty	Ndimakonda fungo la tsitsi langa, ngakhale lodetsedwa
I got involved in that area	Ndinaloŵerera m’dera limenelo
He ended up in fourth place with his team	Anathera pamalo achinayi ndi gulu lake
I see, however, I see another way you can think of	Ndikuwona, komabe, ndikuwona njira ina yomwe mungaganizire
Stories and glory will continue	Nkhani ndi ulemerero zidzapitirira
I'm going to get some food right now	Ndimati nditenge chakudya pompano
All three are still present	Onse atatu akadalipo
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I would do the same	Ndikadachita zomwezo
I can't open my eyes	Sindingathe kutsegula maso anga
Gradually I find resources	Pang'onopang'ono ndikupeza zothandizira
I'm hell to have him at home	Ndine gehena kukhala naye kunyumba
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I never helped them	Sindinawathandize konse
I was on a narrow street	Ndinali mumsewu wopapatiza
Its members also do volunteer work	Mamembala ake amagwiranso ntchito yongodzipereka
There was a tower rising above his central courtyard	Panali nsanja yokwera pamwamba pa bwalo lake lapakati
I never thought how difficult it would be for him	Sindinaganize kuti zikanakhala zovuta bwanji kwa iye
I could move things with my mind	Ndinkatha kusuntha zinthu ndi malingaliro anga
I was called to work	Ndinaitanidwa kuntchito
I ask her, and she says no, not me	Ndikamufunsa, ndipo akuti ayi si ine
I felt my muscles pounding	Ndinamva kuti minofu yanga ikuwomba
I did not really understand what he was doing	Sindinamvetsetse bwino zomwe anachita
I learned a profound lesson	Ndinaphunzira phunziro lakuya
I almost fell out of my seat and laughed	Ndinatsala pang'ono kugwa pampando wanga ndikuseka
I am very thin	Ndikuwonda kwambiri
I wanted to spend time away from her	Ndinkafuna kukhala ndi nthawi yotalikirana naye
We are well aware of that	Ife tikudziwa bwino za izo
I found them in the shadows	Ndinawapeza pakati pa mithunzi
I can't totally agree	Sindingavomereze kwathunthu
His staff took over his job	Ndodo yake idatenga ntchito yake
I will explain	Ndimufotokozera
Gradually I increase the length of time students spend reading	Pang’onopang’ono ndimawonjezera utali wa nthaŵi imene ophunzira amaŵerenga
I was no longer allowed to look in the mirror	Sindinaloledwenso kuyang'ana pagalasi
A sudden move caught his eye	Kusuntha mwadzidzidzi kudagwira diso lake
I just loved playing people	Ndinkangokonda kusewera anthu
I hope you will protect me	Ndikukhulupirira kuti mudzanditeteza
I think we are a great team	Ndikuganiza kuti ndife gulu lalikulu
I want happiness	Ndikufuna chisangalalo
I just want to talk to you	Ndikungofuna kulankhula nanu
The team wanted to use tools to create stories	Gululi linkafuna kugwiritsa ntchito zida kupanga nkhani
He then finished third in the third game in a row	Pambuyo pake adamaliza pachitatu pamasewera achitatu motsatizana
I joined them in their silent work	Ndinagwirizana nawo pa ntchito yawo yachete
Roman sources make it clear that this was a deliberate act	Mabuku achiroma amanena kuti nkhaniyi inali yodzifunira
I promised myself you would be the last	Ndinadzilonjeza ndekha kuti ukhala womaliza
I found it difficult to read aloud	Ndinaona kuti anali wovuta kuwerenga modabwitsa
A great noise was from above them	Phokoso lalikulu linali pamwamba pawo
I have already advised you to my friend	Ndakulangizani kale kwa bwenzi langa
The report was released two hours later	Lipoti lidaperekedwa pakadutsa maola awiri
I put it in front of me	Ndinaziika patsogolo panga
I have an easy task for you this time	Ndili ndi ntchito yosavuta kwa inu nthawi ino
I think you did what you had to do	Ndikuganiza kuti munachita zomwe muyenera kuchita
I think he's gone now	Ndikuganiza kuti wapita tsopano
I rushed her to the hospital	Ndinathamangira naye kuchipatala
Howard did not touch the area	Howard sanakhudze malo
I have never read anyone	Sindinawerengepo aliyense
I could not even explain my objections	Sindinathe ngakhale kufotokoza kutsutsa kwanga
I had to fix things for people	Ndinayenera kukonzetsera anthu zinthu
I decided to go back to school	Ndinaganiza zobwerera kusukulu
I wondered if she had just returned from work	Ndinkadabwa ngati wangochokera kuntchito
All items were painted dark green	Zinthu zonse zidapakidwa utoto wobiriwira wakuda
But then the accident makes it even more fun	Koma ndiye ngoziyo imapangitsa kukhala kosangalatsa kwambiri
I'm having a nervous breakdown	Ndikukhala wamanjenje wamanjenje
The sea of ​​visitors passed by	Nyanja ya alendo inadutsa
It is a large part of the land	Ndi chigawo chachikulu cha nthaka
I also remembered that my life was very boring	Ndinakumbukiranso kuti moyo wanga unali wotopetsa kwambiri
I didn't care about the music until then	Sindinasamale za nyimbo mpaka nthawi imeneyo
I leaned over, trying to get into more	Ndinatsamira, kuyesera kuti ndilowemo zambiri
I got up and closed my lips on his	Ndinadzuka ndikutsekera milomo yanga pa yake
Dangerous destruction	Chiwonongeko choopsa
I love the fabrics you sign	Ndimakonda nsalu zomwe mumasainira
I was never happy to see her	Sindinasangalalepo kumuwona
I hope this does not become the norm	Ndikukhulupirira kuti ichi sichikhala chizolowezi
I want to get rid of this pain	Ndikufuna kuchiza kuwawa uku
I believed the brown pants were gone	Ndinkakhulupirira kuti thalauza labulauni lachoka
Another girl came into the kitchen	Mtsikana wina anabwera kukhitchini
I saw it that night when you looked at him	Ndinaziwona usiku uja mutamuyang'ana
Some government officials were not sure	Ena a m’boma sankatsimikiza choncho
A sleeping woman is nothing in the palace	Mkazi wogona si kanthu ku nyumba yachifumu
I did nothing for a while	Sindinachitepo kanthu kwa nthawi ndithu
I wanted to be with people like me	Ndinkafuna kukhala ndi anthu ngati ine
I need to find a way to continue my journey	Ndikufunika kupeza njira yopitirizira ulendo wanga
He was buried in the backyard with his father	Iye anaikidwa m’manda kuseri kwa nyumba yaikuluyo limodzi ndi abambo ake
I'm sorry you did that	Ndikumva kuwawa kuti mwachita izi
I hope you do well this fall	Ndikuyembekeza kuchita bwino kugwa uku
Great sadness passed over his face	Chisoni chachikulu chinadutsa nkhope yake
I wouldn’t mind seeing her one more time	Sindingadandaule kumuwonanso nthawi ina
I had a lot in those days	Ndinali nazo zambiri masiku amenewo
I haven’t been able to reveal his madness, though	Sindinathe kuwulula misala yake, komabe
I had no idea how to shoot	Sindinadziwe momwe ndingawombera
I could see it in my mind's eye	Ndinkatha kuziwona m'malingaliro mwanga
I hate that they bothered you	Ndimadana nazo kuti adakusautsani
May was injured at the time	May adavulazidwa panthawiyi
I was terrified of the unknown	Ndinkachita mantha ndi zosadziwika
A frightened girl sits next to him in fear	Mtsikana wamantha akukhala pambali pake chifukwa cha mantha
Joy came to him just thinking about his touch	Chisangalalo chinamdzera pongoganizira za kukhudza kwake
I was crazy last night	Ndinali wamisala usiku watha
I think a lot has to do with age	Ndikuganiza kuti zambiri zimakhudzana ndi zaka
The cover is also available	Chivundikirocho chiliponso
I appreciate our friendship	Ndimayamikira ubwenzi wathu
I wanted to see where they were driving	Ndinkafuna kuwona komwe amayendetsa
I got rid of it long ago	Ine ndinazithetsa izo kalekale
I could not hear anything	Sindinathe kumva chilichonse
But it wasn't my problem	Koma silinali vuto langa
I hate long street names	Ndimadana ndi mayina ataliatali amisewu
I did not even recognize the person looking at me	Sindinamuzindikire ngakhale munthu amene ankandiyang'ana
I have to write a book about this	Ndiyenera kulemba buku la izi
I did not expect to remove so many	Sindinayembekezere kuchotsa ambiri chonchi
I want to show up at school	Ndikufuna kuwonetsa kusukulu
I looked, useless, too long	Ndinayang'ana, wopanda ntchito, motalika kwambiri
I was terrified, but not because of her beauty	Ndinachita mantha, koma osati chifukwa cha kukongola kwake
I followed your advice	Ndinatsatira malangizo anu
I am a linguist	Ndine wophunzira zinenero
I began to use other therapies and to take care of my health	Ndinayamba kugwiritsa ntchito njira zina zochiritsira komanso kusamalira thanzi langa
I woke up and started to panic	Ndinadzuka ndikuyamba ndi mantha
I couldn't sit under anybody's big toe	Sindikanakhoza kukhala pansi pa chala chachikulu cha munthu aliyense
I could not shoot him	Sindinathe kumudulabe
Some of the notes that are placed during the game still stand	Zolemba zina zomwe zimayikidwa panthawi yamasewera zimayimabe
I did not say that research could be easy	Sindinanene kuti kufufuza kungakhale kosavuta
I'm a programmer, and I've done a lot of similar work	Ndine wopanga mapulogalamu, ndipo ndachita ntchito zambiri zofananira
I hid in a storey on the third floor	Ndinabisala m’kachipinda chogulitsira zinthu pansanjika yachitatu
I did not think so	Sindinali kuganiza zimenezo
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
I kept waking up to see the time	Ndinakhala ndikudzuka kuti ndione nthawi
I had a lot of hatred in me	Ndinali ndi chidani chochuluka mwa ine
I got out of my car and approached the office	Ndinatsika mgalimoto yanga ndikuyandikira ofesi
I could just feel the mud running down my skin	Ndinkangomva matope akuthamanga pakhungu langa
I know what he means to you	Ndikudziwa kuti akutanthauza chiyani kwa inu
I walked on the floor	Ndinayenda pansi
I enjoyed working with him	Ndinasangalala ndi ntchito yogwira naye ntchito
I could not help but smile	Sindinathe kulephera kudziletsa
I reached out to kiss her	Ndinafikira kumupsopsona
I like a good debate	Ndimakonda mtsutso wabwino
I follow him, hoping he doesn't see me	Ndimamutsatira, ndikuyembekeza kuti sakundiwona
I knew then that you did not mean it	Ndinadziwa pamenepo kuti simunali kutanthauza
I find that what I said made her very sad	Ndikuona kuti zimene ndinalankhulazo zinamukhumudwitsa
This is often strange and kind	Izi nthawi zambiri zimakhala zachilendo komanso zachifundo
I looked at everything	Ndinayang'ana pa chirichonse
I like to be quiet	Ndimakonda kukhala chete
I know you're not a doctor	Ndikudziwa kuti sindiwe dokotala
I did not allow this to happen	Sindinalole kuti izi zichitike
I was not arguing	Sindinali kutsutsana
I just swim by myself	Ndimangosambira ndekha
A rain of kisses and tears fell on him	Mvula ya kupsompsona ndi misozi inamugwera
I came to see if everything was all right	Ndinabwera kudzaona ngati zonse zili bwino
I can use a team feeling	Nditha kugwiritsa ntchito kumverera kwa gulu
I noticed that the two men were standing over someone	Ndinaona kuti amuna awiri aja ataimirira pa winawake
I have no other choice	Ndilibe njira ina
Surgery can also be used in some cases	Opaleshoni ingagwiritsidwenso ntchito nthawi zina
I was in another kiss	Ndinali mu kiss ina
I think you have a lot of opportunities	Ndikuganiza kuti muli ndi mwayi wambiri
I reflected in the mirror above the sink	Ndinadziwonetsera pagalasi pamwamba pa sinki
The green car went straight to where they were	Galimoto yobiriŵira kwambiri inayenda molunjika kumene kunali iwo
I took that as an admission	Ndinatenga zimenezo ngati kuvomereza
I know and have seen a lot of it	Ineyo ndikudziwa ndipo ndawona zambiri za izo
A stone that never shook my shoe	Mwala umene sunagwedezeke pa nsapato yanga
I carry it in my purse	Ndimanyamula mchikwama changa
I would not call it a hands-on discussion	Sindingatchule kuti kukambirana m'manja
I do not know what you think	Sindikudziwa zomwe mukuganiza
I spent every day in the pool in the summer	Ndinakhala masiku onse padziwe m’nyengo yachilimwe
I got a chance and answered	Ndinapeza mwayi ndikuyankha
I do not expect it to work	Sindimayembekezera kuti zingagwire ntchito
I wonder if this has ever happened to him	Ndikudabwa ngati izi zinayamba zamuchitikirapo
I love so much	Ndimakonda kwambiri
I surrender to your will	Ndipereka ku chifuniro chanu
The second box went to the conductor	Bokosi lachiwiri linapita kwa kondakitala
I was happy too, no matter what others thought	Nanenso ndinali wosangalala, mosasamala kanthu za zimene ena ankaganiza
I helped him buy the demolished house	Ndinamuthandiza kugula nyumba yowonongedwa ija
I looked around for a friendly face	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna nkhope yaubwenzi
I sincerely believe this will enhance his memory	Ndikukhulupirira moona mtima kuti izi zipangitsa kukumbukira kwake
I could not see a horse or a rider	Sindinathe kuwona kavalo kapena wokwerapo
I was worried I was going to leave him	Ndinkada nkhawa kuti ndimusiya
I did not realize it was you	Sindinazindikire kuti ndi inu
All towns and villages connected by roads	Matauni ndi midzi yonse yolumikizidwa ndi misewu
I see it as a kind of legal game	Ndimawona ngati mtundu wamasewera omenyera malamulo
I would not risk being caught	Sindingaike pachiwopsezo chogwidwa
I have to get out of this house	Ndiyenera kutuluka mnyumba muno
I make up for myself my own needs	Ndimadzipangira ndekha kufunikira kwanga
I do not know how to respond	Sindikudziwa momwe ndingayankhire
I walk on very heavy feet	Ndimayenda pamapazi olemera kwambiri
I have to know, spend all those hours talking to her	Ndiyenera kudziwa, kuthera maola onsewo ndikuyankhula naye
I was not surprised at how sweet the branch's tears were	Sindinachite kudabwa kuti misozi yanthambi imakoma bwanji
I was very focused, and it came to me	Ndinaikira mtima kwambiri, ndipo inadza kwa ine
I just wanted to hear	Ndinkangofuna kumva
I just met a very strange girl	Ndangokumana ndi mtsikana wodabwitsa kwambiri
Someone ran into the water to meet them	Munthu wina anathamangira m’madzi kukakumana nawo
I thought that was really good	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino ndithu
I agree with that price, but it is too high	Ndivomereza mtengo umenewo, koma ndizopamwamba
Then I told her it was enough	Kenako ndinamuuza kuti zakwana
Any mistake can easily fail	Kulakwitsa kulikonse kumatha kulephera
I should not have thought so	Ine sindiyenera kuganiza choncho
I want to know what's going on	Ndikufuna kudziwa zomwe zikuchitika
I turned around and started walking towards the door	Ndinatembenuka ndikuyamba ulendo wopita kuchitseko
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti iye anali ndani
I stared at the others	Ndinayang'ana poyang'ana enawo
Going back, I don't know about this new change	Ndibwerera m'mbuyo, sindikudziwa za kusintha kwatsopanoku
I wore a casual one today	Ndinavala wamba lero
I could not tell him what to do	Sindinathe kumuuza choti achite
I did not even tell my husband about it	Sindinamuuze ngakhale mwamuna wanga za nkhaniyi
I did not hear anyone coming in	Sindinamve aliyense akulowa
I wonder what is going on at home, he thought	Ndimadabwa zomwe zikuchitika kunyumba, adaganiza
I did not want to believe it	Sindinafune kukhulupirira
I have it all and I love it	Ndili nazo zonse ndipo ndimazikonda
I have never smoked since	Sindinasutepo chiyambireni
I do not have all my strength	Ndilibe mphamvu zanga zonse
Diabetes caused me to retire permanently	Matenda a shuga anachititsa kuti apume pantchito mpaka kalekale
I stayed with him for several hours	Ndinakhala naye kwa maola angapo
I was good at my job	Ndinali wabwino pantchito yanga
I think I'm writing for people who know what they're doing	Ndikuganiza kuti ndilemba anthu omwe akudziwa zomwe akuchita
I have kept them that thou hast given me;	Ine ndasunga iwo amene mwandipatsa Ine;
I also realized that our time was limited	Ndinadziwanso kuti nthawi yathu inali yochepa
I was no longer able to join my church	Sindinathenso kulowa m’tchalitchi changa
My people, I have given you food	Anthu anga ndakupatsani chakudya
I wanted to be alone, to find myself and to be alone	Ndinkafuna kukhala ndekha, kudzipeza ndekha ndikukhala ndekha
I was frustrated and angry with the world	Ndinali wokhumudwa komanso wokwiyira dziko
I began to wonder how long it would take	Ndinayamba kudabwa kuti chimatenga nthawi yayitali bwanji
I was glad it wasn't in the room	Ndinasangalala kuti sikunali kuchipinda
Trembling flowed in his body in anticipation	Kunjenjemera kunayenda m'thupi mwake moyembekezera
I punch him again, knock him down	Ndimenyanso nkhonya, ndikumugwetsa pansi
I can't speak directly	Sindingathe kuyankhula molunjika
I can never do that to you again	Sindingachitenso zimenezo kwa iwe
I was accepting it as a disease	Ndinali kuvomereza ngati matenda
I heard him again last night, screaming again	Ndinamumvanso usiku watha, akufuulanso
I could not tell anyone the truth	Sindinathe kuuza aliyense zoona
I made a sympathetic noise	Ndinapanga phokoso lachifundo
I tried to tell her what had happened	Ndinayesera kumuuza zomwe zinachitika
I told her to just leave my life	Ndinamuuza kuti angosiya moyo wanga
I controlled it in my head	Ndinazilamulira m'mutu mwanga
I do the same	Ndimachita chimodzimodzi
I love colors and give myself a personality without speaking	Ndimakonda mitundu ndikudzipatsa umunthu popanda kulankhula
I had nothing and I was still amazed by the experience	Ndinalibe kanthu ndipo ndinali wodabwabe ndi chochitikacho
I can't leave him like this	Sindingamusiye chonchi
I confided in my friend this morning and cried a little	Ndinaulula zakukhosi kwa mnzanga m'mawa uno analira pang'ono
I shook my head and backed up the step	Ndinapukusa mutu ndikuikira kumbuyo sitepe
I have experienced this	Ndakumanapo ndi izi
Prior to this, the garden was a deep blue	Izi zisanachitike, mundawu unali wabuluu wolimba
I did not see it even though it was coming, it happened very quickly	Sindinaziwone ngakhale zikubwera, zidachitika mwachangu kwambiri
I hate these stupid people	Ndimadana nazo anthu opusawa
I stood at the bottom of the stairs	Ndinayima pansi pa masitepe
I understand my thoughts better	Ndikumvetsa malingaliro anga bwino
I soon became bored	Sindichedwa kunyong’onyeka
I have read and understood the terms used	Ndawerenga ndikumvetsetsa mawu ogwiritsira ntchito
I was very young at the time	Panthawiyi ndinali wamng’ono kwambiri
I was a slave by ship	Ndinali kapolo ndi chombo
I did not come to my country to visit	Sindinabwere kudziko lakwathu kudzacheza
I like to go out and fight anyone	Ndimakonda kupita kukamenyana ndi wina aliyense
I did not want this to happen	Sindinkafuna kuti izi zichitike
Another house is on fire today	Nyumba ina ikupsa ndi phulusa lero
I had no choice but to turn him around	Sindinachitire mwina koma kumutembenuza
I would not allow my parents to see me like this	Sindikanalola makolo anga kundiwona chonchi
A rope was tied around his waist	Chingwe chinawamanga m’chiuno mwake
The request was made on behalf of the homeless	Pempho linaperekedwa m'malo mwa osowa pokhala
I have to see it every day	Ndiyenera kuziwona tsiku ndi tsiku
I wonder if he plays the piano	Ine ndikudabwa ngati iye amaimba limba
I want to see where he grew up	Ndikufuna kuwona komwe adakulira
I was glad that my job was done	Ndinasangalala kuti ntchito yanga yatha
A bright circular source always throws a round tree	Gwero lowala lozungulira nthawi zonse limaponya mtengo wozungulira
I'm afraid	Ndili ndi nkhawa
I have never seen anyone like you in all my travels	Sindinaone wofanana nawe m'maulendo anga onse
I was very careful with his signature	Ndinkasamala kwambiri ndi siginecha yake
They want their love to be beautiful	Amafuna kuti chikondi chawo chikhale chokongola
I took mine, holding it like it would explode	Ndinatenga yanga, ndikuigwira ngati iphulika
I need his permission to contact us	Ndikufuna chilolezo chake kuti atilumikizane
I help weak people	Ndimathandiza anthu ofooka
I refused to give him that satisfaction	Ndinakana kumpatsa chikhutirocho
I forgive you all for your sins, weary soldiers	Ndikukhululukirani inu nonse chifukwa cha machimo anu, asilikali otopa
I know the truth hurts	Ndikudziwa kuti chowonadi chimapweteka
I did not want to read the entire file	Sindinafune kuwerenga fayilo yonse
I'm just taking precautions	Ndikungotenga njira zodzitetezera
I did not close my eyes	Sindinaphethire diso
I am not of the meek	Ine sindine wa ofatsa
I felt my heart beat faster	Ndinamva kuthamanga kwa mtima wanga
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
Tears streamed down the side of her face	Misozi inatsikira kumbali ya nkhope yake
I have never seen it before	Sindinaziwonepo mpaka kalekale
A big smile crossed his face	Kumwetulira kwakukulu kunadutsa nkhope yake
I watched him for a little while	Ine ndimamuyang'ana iye kwa kanthawi pang'ono
I fell back in my chair	Ndinagwanso pampando wanga
I really have to go	Ndiyenera kupita kwenikweni
I tried and threw it up	Ndinayesa ndikuponya mmwamba
I will want to return the money, yes	Ndidzafuna kubweza ndalama, inde
I live like his father and not his girlfriend	Ndimakhala ngati bambo ake osati chibwenzi chake
Their wealth declined after which it happened recently	Chuma chawo chinachepa pambuyo pake chinachitika posachedwa
I was able to talk for hours about this	Ndinatha kulankhula kwa maola ambiri pa izi
Public access is free	Kufikira pagulu ndi kwaulere
I walk next to my mother, calm and calm	Ndimayenda pambali pa amayi anga, ndili wodekha komanso wodekha
I only worried about brain damage	Ndinkangodandaula za kuwonongeka kwa ubongo
Maybe I should have started asking for my life	Mwina ndikanayamba kupempha moyo wanga
I think it is strange	Ndikuganiza kuti ndi zachilendo
Thank you for your kindness	Ndikuyamikira momwe mwamukomera mtima
I was getting closer	Ndinali kuyandikira kwathu
I could not control it at first	Sindinathenso kuzilamulira poyamba
I wear a lot of black trousers	Ndimavala kwambiri ndi mathalauza akuda
I turned to my parents	Ndinatembenukira kwa makolo anga
I already feel it	Ndikumva kale
I'm watching over you	Ine ndikukuyang'anirani inu
I try to give her a warm smile	Ndimayesetsa kumumwetulira molimbikitsa
I just enjoy the time I have with you	Ndikungosangalala ndi nthawi yokhala nanu
I never thought of running away	Sindinaganize nkomwe ngati kuthawa
I know a good restaurant	Ndikudziwa malo abwino odyera
I immediately felt his frustration	Nthawi yomweyo ndinamva kukhumudwa kwa iye
I actually went to the terrorist for food	Ndinapitadi kuchigawenga kuti ndikapeze chakudya
A black hole for escape or exit	Bowo lakuda kuthawira kapena kutuluka
I thought it was you sitting here	Ine ndimaganiza kuti ndi inu mwakhala apa
I did not kill the widow or her son	Sindinaphe mkazi wamasiyeyo kapena mwana wake wamwamuna
I can't believe he still has a bad attitude	Sindikukhulupirira kuti akadali ndi maganizo oipa
I looked around to see if anyone was expressing happiness	Ndinasuzumira kuti ndione ngati pali amene akusonyeza chisangalalo
A large house was constructed next door	Nyumba yaikulu inali kumangidwa moyandikana
I had an important role to play	Ndinali ndi gawo lofunikira
I would quit my job and go public	Ndikadasiya ntchito ndikupita poyera
I want to see you dead	Ndikufuna ndikuwoneni mukufa
I did not tell him exactly	Sindinamuuze ndendende
I never felt really guilty	Sindinadzimve wolakwa kwenikweni
I had no weapon, I was naked and cold	Ndinalibe chida, ndinali wamaliseche komanso wozizira
I looked at his plate and it was already empty	Ndinayang'ana mbale yake ndipo inali kale yopanda kanthu
I mean, really, someone to look up to	Ndikutanthauza, kwenikweni, winawake woti muzimuyang'ana
I had to grow up without him	Ndinayenera kukula popanda iye
I told her about my medical drawings	Ndinamuuza za zojambula zanga zachipatala
I was ready to do my best	Ndinali wokonzeka kuyesetsa kuchita zimene ndingathe
I mean lawmakers are already using the same technology	Ndikutanthauza kuti oyendetsa malamulo akugwiritsa ntchito kale ukadaulo womwewo
I often cry for your perfection	Nthawi zambiri ndimalira pa ungwiro wanu
I scream with pain and anger	Ndimakuwa ndi ululu komanso mkwiyo
He has five sons and three daughters	Ali ndi ana aamuna asanu ndi ana aakazi atatu
I blamed her for my anger	Ndinamuimba mlandu chifukwa cha ukali wanga
I began to tremble	Ndinayamba kunjenjemera
I wanted to forget about it completely	Ndinkafuna kuiwala za izo kwathunthu
High water where fish grow well	Madzi apamwamba omwe nsomba zimamera bwino
I wanted to give the results quickly	Ndinkafuna kupereka zotsatila mwamsanga
I pushed down, refused to think about it	Ndinakankhira pansi, ndinakana kuganiza za izo
I woke up without any stress	Ndinadzuka popanda kupsinjika
I drew a line in the middle of the page	Ndinajambula mzere pakati pa tsamba
I see some creatures out here now	Ndikuwona zolengedwa zina kunja kuno tsopano
I stayed awake here	Ndinakhala maso apa
I love the way things are between us	Ndimakonda momwe zinthu zilili pakati pathu
I just felt we were united	Ndinkangoona kuti ndife ogwirizana
I had to be and do something all the time	Ndinayenera kukhala ndikuchita chinachake nthawi zonse
It can't act any other way	Iwo sungakhoze kuchita mwanjira ina iliyonse
It’s either smooth or it’s just that over time	Zimakhala zosalala kapena zimakhala choncho ndi nthawi
I have not heard of you yet	Sindinamvebe za inu
I think they are not really human	Ine ndikuganiza iwo si kwenikweni anthu
I can't get into your head	Sindingathe kulowa m'mutu mwanu
I said it was my wife's love for me	Ndinati chinali chikondi cha mkazi wanga kwa ine
I had to change things	Ndinayenera kusintha zinthu
I took a step with	Ndinatenga sitepe ndi
I was ready to go back to work	Ndinali wokonzeka kubwerera kuntchito
I hope one day I get there	Ndikuyembekeza tsiku lina ndidzakafika kumeneko
I want to be a good leader	Ndikufuna kukhala mtsogoleri wabwino
I did not want him to see me leave	Sindinafune kuti andiwone ndikuchoka
I think his tongue was pierced, too	Ine ndikuganiza lilime lake linalasidwa, nayenso
I knocked him down	Ndinamugwetsa
I spoke to her father a few days ago	Ndinayankhula ndi abambo ake masiku angapo apitawo
I went straight for revenge	Ndinapita molunjika kukabwezera
I had a special sense of judgment	Ndinali ndi malingaliro apadera a kuweruzidwa
I don't love them anymore	Sindimawakondanso
I can find you in a week	Ndikhoza kukupezani pakatha sabata
I smiled and received several	Ndinamwetulira ndipo ndinalandira angapo
I think that makes sense	Ine ndikuganiza izo ziri zomveka
I have a buyer	Ndili ndi winawake wokonda kugula
However, I do not have the patience to wait	Komabe, ndilibe chipiriro chodikira
I can't take this anymore	Sindingatengenso izi
I had to discuss this with him	Ndinayenera kukambirana naye izi
I started at a very young age, one time in elementary school	Ndinayamba ndili wamng'ono kwambiri, nthawi ina kusukulu ya pulayimale
I have never asked for this power	Sindinafunsepo mphamvu izi
I had to die for you two to rise	Ndinayenera kufera inu awiri kuti mudzuke
I knew he was sleeping on my bed	Ndinamudziwa kuti amagona pabedi langa
I did not listen to anything that was said	Sindinali kumvetsera chilichonse chonenedwa
I take advantage of this opportunity	Ndikugwiritsa ntchito mwayiwu
They got married later that night	Iwo amakwatirana pambuyo pake usiku womwewo
I looked at the page where the book was opened	Ndinayang'ana pa tsamba lomwe bukulo linatsegulidwa
Mine took six months	Zanga zinatenga miyezi isanu ndi umodzi
I was on pills trying to avoid it	Ndinali pamapiritsi ndikuyesa kupewa
More information was obtained	Kudziwa zambiri kunapezedwa
I became fearless with my shoes	Ndinakhala wopanda mantha ndi nsapato zanga
I can't leave like this	Sindingachoke chonchi
I had no doubt, then it was mine	Sindinakayikire, ndiye anali wa ine
He recorded real music in the studio	Anajambula nyimbo yeniyeni mu studio
I have to go see it again right now	Ndiyenera kupita kukawonanso izo pompano
I paid the price for our entire wedding	Ndinalipira mtengo waukwati wathu wonse
I did not realize that he had too much	Sindinazindikire kuti anali nazo zambiri
I also support networking	Ndimathandiziranso pa network
I had two sisters	Ndinali ndi azilongo anga awiri
He developed a strong character	Anakhala ndi khalidwe lamphamvu
I can't help but feel guilty in some way	Sindingalephere kudziimba mlandu mwanjira ina
Where we can live	Malo omwe tingakhale
I can film and sleep during the movie	Ndikhoza kujambula ndikugona nthawi ya kanema
I am a woman to encourage you with all your thoughts	Ndine mkazi woti ndikulimbikitseni malingaliro anu onse
I decided to forget what had just happened	Ndinaganiza zoyiwala zomwe zangochitikazi
I usually do not talk to anyone	Nthawi zambiri sindimalankhula ndi aliyense
Stairs to the surface	Masitepe opita kumtunda
I want you to know that	Ine ndikufuna inu mudziwe zimenezo
I wanted to scream in frustration	Ndinkafuna kukuwa mokhumudwa
I wondered how she would feel about our language	Ndinadabwa kuti akanaganiza bwanji za chinenero chathu
I didn't want to be with anyone else	Sindinkafuna kukhala ndi munthu wina aliyense
Closed minds tend to be prejudiced and hateful	Maganizo otsekedwa amakhala ndi tsankho ndi chidani
I look up at my watch	Ndimayang'ana mmwamba pa wotchi yanga
I love music, movies and reading	Ndimakonda nyimbo, mafilimu komanso kuwerenga
I prepared myself	Ndinadzikonzekeretsa ndekha
I have to be your whole goal	Ndiyenera kukhala cholinga chanu chonse
Feeling, imagination, potential, potential	Kumverera, lingaliro, kuthekera, kuthekera
I learned in a moment that he loved me	Ndinaphunzira m’kamphindi kuti amandikonda
I found another	Ndinapezanso china
I am ashamed to surround him	Ndimachita manyazi pomuzungulira
We just talked and it happened	Tinangonena ndipo zinakhala choncho
I was always able to find work in the automotive industry	Nthawi zonse ndimatha kupeza ntchito m'makampani opanga magalimoto
I hope things don't get worse	Ndikukhulupirira kuti zinthu sizidzaipiraipira
I tried to listen	Ndinayesetsa kumvetsera
I made only two so far	Ndinapanga awiri okha mpaka pano
I thought of a little boy fighting over that tree	Ndinaganiza za kamnyamata kakumenyana ndi mtengowo
I did not want to study law	Sindinkafuna kuphunzira zamalamulo
I came out completely	Ndinatulukamo kwathunthu
I remember my father reading these books to my mother	Ndimakumbukira kuti bambo ankawerengera amayi mabuku amenewa
Currently there are only five working	Panopa pali asanu okha omwe akugwira ntchito
Let me go home and change	Ndipite kunyumba ndikasinthe
A world in which anything is possible	Dziko limene chirichonse chiri chotheka
I can get used to this	Ndikhoza kuzolowera izi
A violent blow gripped the back of his neck	Kumenya koopsa kunagwira kuseri kwa khosi lake
I would not be here without it	Sindikadakhala pano popanda izo
All eight people have been killed	Anthu asanu ndi atatu onsewa aphedwa
I can't get past it	Sindingathe kuzidutsa
I was chosen to be one of the smartest people	Ndinasankhidwa kukhala mmodzi wa anthu anzeru
I tried to make it as easy as I could	Ndinayesera kuti zikhale zosavuta momwe ndingathere
I could not tell them the truth	Sindinathe kuwauza zoona
I have formed a relationship with a counselor	Ndapanga ubale ndi mlangizi
I really appreciate that	Ndimayamikira kwambiri zimenezo
For years I had not fought	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanamenye
I hate all the makeup and the way they dress	Ndimadana ndi zodzoladzola zonse ndi momwe amavalira
I did not like my neighbor	Sindinakonde mnansi wanga
The judges were eight women and four men	Oweruzawo anali akazi asanu ndi atatu ndi amuna anayi
I can relate to him in one way or another	Ndikhoza kuyanjana naye mwanjira imodzi
I do this, and bring a dead wild dog	Ndimachita izi, ndikubweretsa galu wakuthengo wakufa
I stood, paralyzed on the spot	Ndinayima, wowumitsidwa pamalopo
I bought her some clothes	Ndinamugulira zovala zingapo
Then other songs began to appear	Kenako nyimbo zina zinayamba kubwera
I know he was encouraged	Ndikudziwa kuti adalimbikitsidwa
I have to get you back	Ndiyenera kukubwezerani
I usually put a cell in my pocket	Nthawi zambiri ndimayika selo m'thumba mwanga
I started to sweat a little	Ndinayamba kutuluka thukuta pang'ono
I take one, and look at him	Ndimatenga imodzi, ndikumuyang'ana
I'm not on top of the laundry	Sindine pamwamba pa zochapira
I don't remember what he sang	Sindikukumbukira zomwe ankaimba
I looked at him, not understanding	Ndinamuyang'ana, osamvetsetsa
Ghosts kneel	Mizukwa imagwada
It will be in business tomorrow	Zikhala mubizinesi mawa
Personally, I like to be without all those things	Ineyo pandekha ndimakonda kukhala opanda zinthu zonsezo
That is not my business plan	Amenewo si dongosolo langa la bizinesi
I got on the next plane out here	Ine ndinakwera ndege yotsatira kunja kuno
I did not approach him	Sindinamuyandikire
I hope the army will get there	Ndikukhulupirira kuti gulu lankhondo lidzafika kumeneko
I had no words to say to that woman	Ndinalibe mawu oti ndimuuze mayi ameneyo
I bet he was just trying to help me	Ine kubetcherana iye ankangoyesera kundithandiza
An amazing force enabled him to bend	Mphamvu yodabwitsa inamuthandiza kupindika
He achieved various goals	Anakwaniritsa zolinga zosiyanasiyana
I thought we understood each other after our previous discussions	Ndinkaganiza kuti tinamvetsetsana pambuyo pa zokambirana zathu zam'mbuyomu
I knew the law was on their side	Ndinadziwa kuti lamulo linali kumbali yawo
I left it up to him to deal with the situation	Ndinamusiya kuti athane ndi vutolo
I raised my index finger	Ndinakweza chala changa chamlozera
The waiter passed by my door	Woperekera zakudya anadutsa pakhomo langa
A doctor came one morning and took blood	Dokotala wina anabwera m’maŵa wina natenga magazi
I have no plans to stay away	Ndilibe zolinga zokhala patali
I would not say friendship	Sindinganene kuti ubwenzi
I could not ask for someone better in my power	Sindinathe kupempha wina wabwino pa mphamvu yanga
Catherine had no children	Catherine analibenso ana
I tried to protect her	Ndinkayesetsa kumuteteza
I would give you sleep, I dream	Ndikadakupatsa tulo, ndikulota
I could have spent the whole day there easily	Ndikanatha tsiku lonse kumeneko mosavuta
I looked around the room	Ndinayang'ana m'chipindamo
I had to be careful	Ndinafunika kusamala
The memory flashed like lightning	Chikumbukiro chinamuwalira ngati mphezi
I should have seen it coming	Ndikadayenera kuziwona zikubwera
One and a half minutes passed	Mphindi imodzi ndi theka inadutsa
It was worth it	Zinali zoyenereradi
I wish I could see him again before he leaves	Ndimafuna nditamuonanso asanachoke
I sensed that she wanted to believe me	Ndinaona kuti akufuna kundikhulupirira
Vocabulary is often put in the wrong place	Mawu omveka nthawi zambiri amaikidwa m'malo olakwika
I think you understand what it means	Ndimaganiza kuti mukumvetsa tanthauzo lake
I understand that mistakes can happen	Ndikumvetsa kuti zolakwika zikhoza kuchitika
I refused to have them	Sindinavomere kukhala nawo
I have my own room	Ndili ndi chipinda changa changa
I really thought there was going to be something	Ndinaganizadi kuti padzakhala chinachake
I stood there, looking at his picture in the window	Ndinayima pamenepo, ndikuyang'ana chithunzi chake pawindo
I read what would happen	Ndinawerengera zomwe zidzachitike
I had no idea what the question was	Sindimadziwa kuti funso linali lotani
I have a clean conscience	Ndine munthu wacikumbumtima coyela
I lost your old wet clothes	Ndataya zovala zako zakale zonyowa
I no longer had to struggle to give him hope	Sindinavutikenso kumupatsa chiyembekezo
I never liked the job	Sindinakondepo ntchitoyi
I have to leave	Ndiyenera kuchoka
I enjoy my work	Ndimasangalala ndi ntchito yanga
I know about your child	Ndikudziwa za mwana wanu
I thought he was wasting his time	Ndinkaganiza kuti akungotaya nthawi
I tried to die along with everyone else	Ndinayesera kufa limodzi ndi ena onse
I had to put up with this	Ndinayenera kupirira izi
I just want an easy morning	Ndikungofuna mmawa wosavuta
Charlie was shot and wounded	Charlie anawomberedwa ndikuvulazidwa
I had a job to run with	Ndinali ndi ntchito yoti ndithamange nayo
I found the paper to be just a credit card	Ndinapeza kuti pepalali ndi longowonjezera ngongole
I could not be more grateful	Sindinathe kuthokoza kwambiri
I waited for him to stop talking	Ndinkayembekezera kuti akandiletsanso kulankhula
We need to help them	Tiyenera kuwathandiza
I cut thousands of parts in my few years there	Ndinadula mbali zikwizikwi m'zaka zanga zochepa kumeneko
I was scared	Ndinali ndi mantha
I found his contacts	Ndapeza ma contact ake
I can't just leave him	Sindingangomusiya
I feel like it is second	Ndikumva kuti ndi yachiwiri
I was an easy target for other students	Ndinali chandamale chosavuta kwa ophunzira enanso
I love that about her	Ndimakonda izo za iye
I see you have decided to go without a cow hat	Ndikuwona kuti mwaganiza zopita opanda chipewa cha ng'ombe
I used it well for two years	Ndinagwiritsa ntchito bwino kwa zaka ziwiri
I was encouraged and delighted by all the experiences	Ndinalimbikitsidwa komanso kukondwera ndizochitika zonse
I cannot sit or roll	Sindingathe kukhala tsonga kapena kudzigudubuza
I am amazed and happy	Ndine wodabwa komanso wokondwa
A simple white metal door	Chitseko chophweka chachitsulo choyera
I catch them and drink their energy	Ndimawagwira ndikumwetsa mphamvu zawo
I must remember that	Ine ndiyenera kukumbukira izo
It was rejected by the owners	Idakanidwa ndi eni ake
I looked at my sister	Ndinamuyang'ana mlongo wanga
I could not bear the thought of losing her	Sindinathe kupirira maganizo oti ndimutaya
O Father who will live in paradise	O Atate amene adzakhala m’paradaiso
I did not think of landing	Sindinaganize za kutera
I saw what he needed to fix	Ndinawona zomwe ayenera kukonza
I survive in the wild	Ndimapulumuka kuthengo
I have to accept this review	Ndiyenera kuvomereza kuwunika kumeneku
I had him in good hands	Ndinali naye m'manja mwabwino
I love women who are worthy	Ndimakonda akazi omwe ali oyenera
I had to find my family	Ndinafunika kupeza banja langa
I had to straighten him out	Ndinachita kumuwongola
I should fast frequently	Ndiyenera kusala kudya pafupipafupi
A special way to make sure you forget it	Njira yapadera yowonetsetsa kuti wayiwala
I just follow him	Ndimangomutsatira
A has a c path which is sometimes called	A ali ndi njira c yomwe imatchedwa nthawi zina
I started to feel small in my skin	Ndinayamba kudzimva kuti ndine wamng'ono pakhungu langa
I was not happy anymore	Sindinasangalalenso
I know what to do	Ndikudziwa zoyenera kuchita
I will not wait for him forever	Sindidzamudikira mpaka kalekale
I needed help so here he is	Ndidafuna thandizo ndiye ali pano
I did not want to offend him	Sindinafune kukhumudwitsa
I can not replace it	Sindingathe kulowa m'malo
I knew you were unreliable	Ndinkadziwa kuti ndinu munthu wosadalirika
I heard many voices	Ndinamva mawu ambiri
This was followed by a second day of rest	Izi zinatsatiridwa ndi tsiku lachiwiri lopuma
I loved the language for sure	Ndinkakonda chilankhulo kutsimikiza
I just wondered if you were okay	Ndinangodabwa ngati muli bwino
I put my right hand in my pocket	Ndikulowetsa dzanja langa lamanja mthumba mwanga
I will bring them all back to show respect	Nditibweretsanso tonse kuti tizisonyeza ulemu
The hand came down and rested on his shoulder	Dzanja linatsika n’kukhala paphewa pake
I slept in the bedroom	Ndinagona kuchipinda chogona
I have to do this alone	Ndiyenera kuchita izi zokha
I knew nothing about him	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza iye
I draw smoke with appreciation	Ndimajambula utsi moyamikira
I hate that bad guy	Ndimadana naye munthu woipa uja
I really like, being with one person	Ndimakonda kwambiri, kukhala ndi munthu mmodzi
I counted my money	Ndinawerengera ndalama zanga
New and fashionable	Zatsopano ndi mafashoni
New fears crept into him	Mantha atsopano adalowa mwa iye
I looked inside	Ndinayang'ana mkati mwake
I was a history person	Ndinali munthu wokonda kwambiri mbiri yakale
I kept walking and meditating	Ndinayendabe ndikulingalira
I'll come out another time	Ndituluka nthawi ina
I am enough to be your job to read for us	Ndine wokwanira kukhala ntchito yanu kutiwerengera ife
I mean famous people who would criticize our story there	Ndikutanthauza anthu otchuka omwe angatsutse nkhani yathu kumeneko
I hope she goes down with her husband	Ine ndikuyembekeza iye akupita kumusi ndi mwamuna wake
I had some good times there	Ndinali ndi nthawi zabwino kumeneko
I think yours is ice	Ndikuganiza kuti zanu ndi ayezi
I did not know what would happen next	Sindinadziŵe zomwe zidzachitike pambuyo pake
I just prayed for forgiveness	Ndinkangopemphera kuti chikhululuko
I do not sleep at night	Sindimagona usiku
I don't want you in this but now you are	Sindimakufuna mu izi koma tsopano ndiwe
A well-known example is brewing a tea kettle	Chitsanzo chodziwika bwino ndikuphika ketulo ya tiyi
I doubt very much if it will happen now	Ndikukayikira kwambiri ngati zidzachitika tsopano
I can't tell you how happy she is	Sindingakuuzeni kukondwa kwake
I love your work, you are so inspiring	Ndimakonda ntchito yanu, ndinu olimbikitsa kwambiri
I did not want to offend him	Sindinkafuna kuti ndimupweteke
This conflict must continue throughout the ancient world	Mkangano umenewu uyenera kupitirirabe m’dziko lakale lonse
A priest and a minister urged him to fight	Wansembe ndi mtumiki anamulimbikitsa kuti amenyane
I was glad that the hand of knowledge was on the wheel	Ndinali wokondwa kuti dzanja lachidziwitso linali pa gudumu
A brain tumor survivor	Wopulumuka chotupa muubongo
A cry was heard from him	Kulira kunamveka kuchokera kwa iye
I promise, not words	Ndikulonjeza, osati mawu
I did that years ago	Ndinachita zimenezo zaka zapitazo
In short I decided to let him take me	Mwachidule ndinaganiza zomulola kuti anditenge
I did not have much to do	Ndinalibe zambiri zoti ndichite
I think it was very good for everyone	Ndikuganiza kuti zidakhala zabwino kwambiri kwa aliyense
I do not usually drink good wine	Nthawi zambiri sindimwa vinyo wabwino
I was a soldier when I was a boy	Ineyo ndinali msilikali ndili mnyamata
I want to eat walls and drink sand	Ndikufuna kudya makoma ndi kumwa mchenga
I know this is stupid	Ndikudziwa kuti izi ndi zopusa
I received my order today	Ndalandira oda yanga lero
I can say that you are more beautiful than she is	Ndikhoza kunena kuti ndiwe wokongola kwambiri kuposa iye
I helped him find the information and publish it	Ndinamuthandiza kupeza mfundozo ndi kuzisindikiza
I can live here forever	Ndikhoza kukhala kuno kwamuyaya
I wish it were different	Ndikanakonda zikanakhala zosiyana
I raised my eyebrows	Ndinamukweza nsidze
I smiled inside her and whispered in her ear again	Ndinamwetulira mkati mwake ndikumunong'onezanso khutu
I'm glad to see you're all right	Ndine wokondwa kukuwonani muli bwino
I had a broken leg	Ndinaphulitsidwa phazi
I loved the time he was there	Ndinkakonda nthawi yomwe anali pamenepo
Home is a feminine symbol of safety and security	Nyumba ndi chizindikiro chachikazi cha chitetezo ndi chitetezo
The door slammed shut	Khomo linatuluka padenga
I told her where we were living	Ndinamuuza kumene tinali kukhala
I thought it was just fun to watch	Ndinkaganiza kuti zinali zongosangalatsa kuwonera kwake
I was still learning everything about the world	Ndinali ndikuphunzirabe chilichonse chokhudza dziko lapansi
I sell by mouth	Ndimagulitsa pakamwa
I actually check it out on my life bucket list	Ine kwenikweni fufuzani izo pa moyo wanga ndowa mndandanda
I wanted him in	Ndinkafuna kuti alowe
I feel good just looking	Ndikumva bwino ndikungoyang'ana
I know you were close	Ndikudziwa kuti munali pafupi
I think people are ready for that	Ine ndikuganiza anthu ali okonzekera izo
The future is with him in it	Tsogolo ndi iye mmenemo
When I leap from my horse, my rage flares up again	Nditumpha pahatchi yanga, mkwiyo wanga wayambanso
I did it for two weeks	Ndinachita milungu iwiri imodzi
I stumbled backwards in vain	Ndinapunthwa chambuyo m’chabechabe
I can say this from experience	Ndikhoza kunena izi kuchokera muzochitika
I watch things like this	Ndimayang'anitsitsa zinthu ngati izi
I can't talk about it, you have to understand	Ine sindingakhoze kuyankhula za izo, inu muyenera kumvetsa
I wanted to try it, though	Ndinkafuna kuyesa, komabe
I wondered where he had come from	Ndinadabwa kuti afika kuti
These pillars reduce the chance of falling	Mizati imeneyi imachepetsa mwayi wogwa
I can no longer fight this dark thing	Sindingathenso kulimbana ndi chinthu chamdima ichi
I laughed out loud	Ndinachita kuseka mokweza
Then I went to question the new Bible	Kenako ndinapita kukaika Baibulo latsopanolo
Soon I stopped attending those meetings	Posakhalitsa ndinasiya kupita kumisonkhano imeneyo
I thought you were my wife	Ndimaganiza kuti ndiwe mkazi wanga
I shoot all the time	Ndimawombera nthawi zonse
A strange woman, she couldn't understand him	Mkazi wachilendo, iye sakanakhoza kumumvetsa iye
I wonder if he would read my mind	Ndikudabwa ngati angawerenge malingaliro anga
I saw her on the deserted streets	Ndinamuona m’misewu yopanda anthu
I was not defending myself	Sindinali kudziteteza
I wish this could happen to me	Ndinkalakalaka kuti zimenezi zikanandichitikira
I was an actor who needed drama school	Ndinali wosewera yemwe amafunikira sukulu ya sewero
I saw something in the task manager that is different now	Ndidawona china chake mu task manager chomwe chasiyana tsopano
I meet and ask the parents face-to-face	Ndikumana ndikuwafunsa makolowo pamasom'pamaso
I did not want to forget this moment	Sindinafune kuyiwala mphindi iyi
The illusion of light within his mind	Chinyengo cha kuwala mkati mwa malingaliro ake
I'm too high for you	Ndakwera kwambiri pa inu
I see a different picture	Ndikuwona chithunzi chosiyana
I am alive and I want a relationship with everyone	Ndine wamoyo ndipo ndikufuna chiyanjano ndi munthu aliyense
A day without fear, prejudice or hatred	Tsiku lopanda mantha, tsankho kapena chidani
I know this journey has been a difficult one for all of you	Ndikudziwa kuti ulendowu wakhala wovuta kwa inu nonse
I have no way to invite them	Ndilibe njira yowayitanira
I know you are afraid of something	Ndikudziwa kuti mumaopa chinachake
I can't get away from him	Sindingathe kuchoka kwa iye
I need to talk to you about something	Ndiyenera kulankhula nanu za chinachake
I can't sing like he does	Sindingathe kuyimba monga momwe amayimbira
I remember looking at the trees around me	Ndikukumbukira ndikuyang'ana mitengo yondizungulira
Gray pearl gray	Ngale wotuwa wotuwa wa imvi
I thought he knew he had no escape	Ndinkaganiza kuti ankadziwa kuti analibe kothawira
I already had that responsibility	Ndinali kale ndi udindo umenewo
I just stared in horror	Ndinangoyang'ana mwamantha
I was throwing myself at it	Ndinali kudzitaya ndekha kwa izo
I am the second owner	Ndine mwini wachiwiri
I was one of those people	Ndinali mmodzi wa anthu amenewo
I pointed toward the hall	Ndinaloza motsatira holoyo
I could not allow this to continue	Sindinathe kulola kuti izi zipitirirenso
I think tall houses close during the day	Ndikuganiza kuti nyumba zazitali zimatseka masana
I just knew something was coming, something big	Ndinangodziwa kuti chinachake chikubwera, chinachake chachikulu
I had the power to expel students	Ndinali ndi mphamvu zochotsa ophunzira
Liverpool appeared in their seventh final	Liverpool adawonekera mu final yawo yachisanu ndi chiwiri
I believed you could come	Ndinkakhulupirira kuti mutha kubwera
I have another price to shake	Ine ndiri ndi mtengo wina wina woti ndigwedeze
I see now how wrong it was	Ndikuwona tsopano momwe kunali kulakwitsa
I spoke to him privately and explained my situation	Ndalankhula naye pandekha ndi kumufotokozera mmene zinthu zinalili
I turned off my phone	Ndinazimitsa foni yanga
I need my help with my incarceration	Ndikufuna kuthandizidwa ndikutsekeredwa kwanga
I looked down the road	Ndinayang'ana pansi panjira
Then I have a great story and its foundation	Ndiye ndimakhala ndi nkhani yayikulu komanso maziko ake
I have overcome all obstacles	Ndagonjetsa zopinga zonse
I really trusted him	Ndinkamudalira kwambiri
I was impressed by the way they handled it	Ndinasangalala ndi mmene ankachitira zimenezi
I may or may not be good to them	Ndikhoza kukhala wabwino kapena osakhala wabwino kwa iwo
I think he just gives you respect right away	Ndikuganiza kuti amangokupatsani ulemu nthawi yomweyo
I pulled her very close this time	Ndinamukokera pafupi kwambiri nthawiyi
I was an incomprehensible person to myself	Ndinali munthu wosamvetseka ndekha
One married woman commented	Mayi wina wokwatiwa anaika ndemanga
An animal that wants to fight	Nyama yofuna kumenyera nkhondo
I was tired	Ndinkakhala wotopa
I had too many keys	Ndinali ndi makiyi ochuluka kwambiri
I do the same thing	Ndikuchitanso chimodzimodzi
I could hear them following me	Ndinkawamva akunditsatira
I wanted him to be bad	Ndinali kufuna kuti iye akhale woipa
Then they set out with their ships	Kenako adanyamuka ndi zombo zawo
I'm glad to see it gone	Ndine wokondwa kuziwona zitapita
He chose his brother to live	Anasankha mchimwene wake kuti akhale ndi moyo
I have all these problems too	Inenso ndili ndi mavuto onsewa
Still, I knew better	Komabe, ndinkadziwa bwino
I won't tell her yet	Ine sindimuuza iye panobe
I wipe the last tears from my face	Ndikupukuta misozi yomaliza pankhope yanga
I stare at them for a moment and think about my wife	Ndimawayang'ana kwakanthawi ndikuganiza za mkazi wanga
I feel satisfied and satisfied with you	Ndikumva kukhala wokwanira komanso wokhutira ndi inu
I had to control myself over him	Ndinayenera kudzilamulira ndekha pa iye
I held on close to its heat	Ndinaumirira pafupi ndi kutentha kwake
I take the thought out of my head	Ndimachotsa ganizo m'mutu mwanga
There has to be a plan	Payenera kukhala ndondomeko
I want you to break tall, black, and scary	Ndikufuna kuti uphwanye wamtali, wakuda, komanso wowopsa
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I loved illuminating different things	Ndinkakonda kuwunikira zinthu zosiyanasiyana
I will not bother you with the details	Sindidzakutopetsani tsatanetsatane
I spent some time yesterday painting	Ndinakhala nthawi dzulo ndikupenta
I have been here for a year now	Ndakhala kwa chaka chimodzi tsopano
I enjoy your work	Ndimakondwera ndi ntchito yanu
At each door was a string of plastic beads	Pakhomo lililonse panali chingwe cha mikanda yapulasitiki
A table that did not exist	Gome lomwe kunalibe
I looked forward to the sad day	Ndinayembekezera tsiku lomvetsa chisoni
Laundry has a simpler standard of living	Chovala chochapira chimakhala ndi moyo wosalira zambiri
I briefly wondered who was speaking to my mother	Mwachidule ndinadzifunsa kuti ndani amalankhula ndi amayi anga
I have three children and a wonderful husband	Ndili ndi ana atatu komanso mwamuna wabwino kwambiri
I was a woman counted by him	Ndinali mkazi wowerengedwa naye
I was silent for a few seconds	Ndinakhala chete kwa masekondi angapo
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zinkachitika
I shook my head, trying to clear my mind	Ndinapukusa mutu, kuyesa kuchotsa maganizo anga
I saw a light shining on the horizon	Ndidawona kuwala kukuyambira pachizimezime
I just think he was killed	Ndikungoganiza kuti adaphedwa
I had grabbed him everywhere	Ndinali nditamugwira paliponse
Some members of the forum quickly found the keys to various topics	Mamembala ena a forum adapeza mwachangu makiyi amitu yosiyanasiyana
A lie claims to be true	Bodza akudzinenera yekha
I can get used to this watch	Ndikhoza kuzolowera wotchi iyi
I know it was him, of course	Ine ndikudziwa anali iye, ndithudi
I know exactly where this place is	Ndikudziwa bwino lomwe malo awa
I was safe on another beach	Ndinali otetezeka kugombe lina
I could have done anything	Ndikadachita chilichonse
Their design remains a mystery with many possible explanations	Mapangidwe awo amakhalabe chinsinsi ndi mafotokozedwe ambiri zotheka
Both roads are lined with two cars	Misewu yonseyi imakhala ndi magalimoto awiri
The high cost of compensation prevented people from taking immediate action	Kulipira kwakukulu kwa chipukuta misozi kunalepheretsa anthu kuchitapo kanthu nthawi yomweyo
I am allowed to have dinner	Ndiloledwa kudya chakudya chamadzulo
I knew he wasn't going up	Ndinadziwa kuti sakukwera
I would not allow the beast to carry out its threat	Sindingalole kuti chilombocho chichite choopseza chake
I just don't know	Sindimadziwa basi
I tried to be different	Ndinayesetsa kukhala wosiyana
I did not move even an inch at a time	Sindinasunthe ngakhale inchi imodzi panthawi imodzi
I have a gun in the suburbs	Ndili ndi mfuti zakunja kwatawuni
I went, daily, with my wife, back there	Ine ndinkapita, tsiku ndi tsiku, ndi mkazi wanga, kumbuyo uko
I know why day caregiver works for me	Ndikudziwa chifukwa chake wothandizira watsiku amandigwirira ntchito
I wonder what sex is	Ndikudabwa kuti kugonana ndi chiyani
I found that it made her happy	Ndinaona kuti zinamusangalatsa
Trembling came down from behind me	Kunjenjemera kunatsika kumbuyo kwanga
I felt my sperm rise immediately	Ndinamva umuna wanga ukukwera nthawi yomweyo
A physical exam is important for you to make another decision	Kuyezetsa thupi ndikofunikira kuti mutenge chisankho china
I can't look at him	Sindingathe kumuyang'ana
I did not want a new agent or a new publisher	Sindinafune wothandizila watsopano kapena wofalitsa watsopano
A wise person will change everywhere	Munthu wanzeru adzasintha kulikonse
I didn't want to say it out loud	Sindinafune kunena mokweza
I've been worried about you	Ndakhala ndi nkhawa za inu
I thought it was a real tragedy	Ndinkaganiza kuti linali tsoka lenileni
I hope you stay here	Ndikhulupilira mukhala kuno
I stopped living alone	Ndinasiya kukhala ndekha
I remember very little of it	Ndimakumbukira zochepa kwambiri za izo
I live a few blocks away in this basement	Ndimakhala midadada ingapo, mchipinda chapansi ichi
I made the right choice	Ndinasankha bwino
To my surprise, we did not speak at all	Ndinadabwa, ndipo sitinalankhule
I kept to myself a little bit	Ndinadzisungira ndekha pang'ono
I tried to disregard how enjoyable it was	Ndinayesetsa kunyalanyaza mmene zinalili zosangalatsa
I start walking towards him	Ndikuyamba kuyenda kwa iye
I think we'll cross the road again, then	Ine ndikuganiza ife tidzawoloka njira kachiwiri, ndiye
I went up to another house	Ndinakwera panyumba ina
I need to ask you a question	Ndikufunika ndikufunseni funso
I fall about twenty feet and fall on my leg	Ndimagwa pafupifupi mapazi makumi awiri ndikugwera pa mwendo wanga
One can run fast and think well here	Munthu amatha kuthamanga mwachangu ndikuganiza bwino apa
I took her slowly	Ndinamutengera pang'ono pang'ono
A person without a soul	Munthu wopanda mzimu
I sat in the woods behind the house and watched	Ndinakhala m’nkhalango kuseri kwa nyumba n’kumaonerera
Large house with pets	Nyumba yayikulu yokhala ndi ziweto
I have given you what you need to heal	Ndakupatsani zomwe mukufunikira kuti muchiritse
I think you might like it	Ndikuganiza kuti mungakonde
I'm not saying you should take her love	Sindinena kuti mutenge chikondi chake
Sweden took fourth place in the competition	Sweden idatenga malo achinayi pampikisanowu
I closed my mouth and whispered	Ndinatseka pakamwa ndikunong'ona
I think we should have more children	Ndikuganiza kuti tiyenera kukhala ndi ana ambiri
I was in front of him, and he was our friend	Ndinali pamaso pake, momwemonso anali mzathu
I doubt that this idea has much to do with the military	Ndikukayika kuti lingaliro ili lili ndi chithandizo chochuluka mu usilikali
I can't go back to how it was	Sindingabwererenso momwe zinalili
I looked at him waiting for an explanation	Ndinamuyang'ana kudikira kufotokoza
I use it every night	Ndimagwiritsa ntchito usiku uliwonse
Then came sudden darkness	Kenako kunabwera mdima wadzidzidzi
I picked her up and laid her on her bed	Ndinamunyamula ndikumuyika pakama pake
I was looking at the menu, again	Ndinali kuyang'ana pa menyu, kachiwiri
I want to get ahead of this	Ndikufuna patsogolo kwambiri pa izi
The little thing he is	Kanthu kakang'ono iye ali
It was like the last straw	Zinali ngati udzu womaliza
I didn't like being bullied	Sindinkakonda ena akamandivuta
I can't deal with you	Sindingathe kuchita nawe
I think the world is over	Ndikuganiza kuti dziko linatha
The message was clear	Uthengawo unali womveka bwino
I found many experiences of	Ndinapeza zochitika zambiri za
I could not give you all that	Sindinathe kukupatsani zonsezo
I am very proud of this event	Ndimanyadira kwambiri chochitika ichi
I was very confused in high school	Ndinali wosokonezeka kwambiri kusukulu ya sekondale
The two lived together for six years	Awiriwo anakhala limodzi kwa zaka zisanu ndi chimodzi
I got into his legs and knocked him to the ground	Ndinalowa m'miyendo yake ndikumugwetsera pansi
The fastest entry route is on a high level	Njira yolowera mwachangu imayenda pagawo lokwezeka
I will not let you walk alone on that road	Sindidzakulolani kuyenda nokha mumsewu umenewo
I realize this is a tough place, well	Ndikuzindikira kuti iyi ndi malo ovuta, chabwino
A small piece of paper fell out of the tie	Kapepala kakang'ono kadagwa kuchokera kumangirizo
I can't believe it sometimes	Sindingakhulupirire nthawi zina
I want you to come to the end, the verdict	Ndikufuna kuti mufike kumapeto, chigamulo
I was convinced that this was my destiny	Ndinali wotsimikiza kuti awa anali mathero anga
I did not want to hear her cry	Sindinafune kumumva akulira
I saw them disappear into the woods	Ndinawawona akuzimiririka m’tchire
I know some of you may agree with that idea	Ndikudziwa kuti ena a inu mungagwirizane ndi malingaliro amenewo
I have a few questions, but there is no doubt about it	Ndili ndi mafunso angapo, koma palibe kukayikira kulikonse
I've decided to go outside now	Ndaganiza zotuluka panja tsopano
I remained silent	Ndinakhala phee
I followed the man's voice and went to the nearest bathroom	Ndinatsatira mawu a bamboyo ndikupita ku bafa yoyandikana nayo
I can't predict how he will respond	Sindingathe kulosera momwe angayankhire
I raised my fist and went to fight	Ndinakweza chibakera mmwamba ndikupita kukamenya
I get mad at her for telling me this	Ndimamukwiyira pondiuza izi
I hit every Christian thing	Ndidamenya chilichonse chachikhristu chimenecho
I took any medication that might be necessary	Ndinamwa mankhwala alionse amene angakhale ofunika
I could not figure out why	Sindinathe kudziwa chifukwa chake
I use it to see for myself	Ndimagwiritsa ntchito kuti ndizingodziwonera ndekha
I've already shared with a few people	Ndagawana kale ndi anthu angapo
I know he didn't mean that	Ine ndikudziwa iye sanali kutanthauza izo
I should have gone to him first	Ndikanayenera kupita kwa iye poyamba
Great damage, when he cut off her breasts	Kuwonongeka kwakukulu, pamene adadula mabere ake
I could see the fear in his eyes	Ndinaona mantha ali m’maso mwake
I feel like he cares about my success and happiness	Ndikumva ngati amasamala za kupambana kwanga ndi chisangalalo
I concentrated and prayed that it would be enough	Ndinaika maganizo kwambiri ndipo ndinapemphera kuti zakwana
I did not overcome dissatisfaction	Sindinagonjetse kusakhutira
I was waiting for a sign	Ndinkayembekezera chizindikiro
I recommend that you improve your plans	Ndikupangira kuti mupititse patsogolo mapulani anu
I just wanted to be your part	Ndinkangofuna kuti ndikhale gawo lanu
I see, cool, as she runs to the boy	Ine ndikuwona, wozizira, pamene iye akuthamangira kwa mnyamatayo
I was out of breath	Ndinasowa mpweya
I wanted to be clean, not dirty	Ndinkafuna kukhala waukhondo, osati wauve
I did not want to meet that man	Sindinkafuna kukumana ndi bambo ameneyo
One girl liked the color pink	Mtsikana wina ankakonda mtundu wa pinki
I have to consider what he told me	Ndiyenera kulingalira zomwe anandiuza
Some looked very different	Ena ankaoneka mosiyana kwambiri
He confessed to stealing two men and showed remorse	Iye anavomereza kuti anabera amuna awiri ndipo anasonyeza chisoni
I just hate it today	Ndimangoida tsiku lino
I picked up speed	Ndinanyamula liwiro
Thank you for the food, for the accommodation	Ndikukuthokozani chifukwa cha chakudya, pogona
I decided to save you from suicide tonight	Ndinaganiza zokupulumutsa kuti usadziphe usikuuno
Top examples of this	Zitsanzo zotsogola za izi
I think I am expressing myself	Ndikuganiza kuti ndikudzifotokozera ndekha
I had to go visit	Ndinayenera kupita kukacheza
C found his face locked in wrinkles	C adapeza nkhope yake itatsekeredwa m'makwinya
I put the log messages in both directions	Ndinaika mauthenga a chipika mu njira ziwirizi
However, I could see that something was wrong	Komabe, ndinaona kuti chinachake sichili bwino
I tried to understand them	Ndinayesetsa kuwamvetsa
I understand that sometimes it is inevitable	Ndikumvetsa kuti nthawi zina sizingapeweke
I think it's something in their season	Ine ndikuganiza ndi chinachake mu nyengo yawo
A new king must be installed immediately	Mfumu yatsopano iyenera kukhazikitsidwa nthawi yomweyo
I just thought it would scare him	Ndinkangoganiza kuti zimuchititsa mantha
I would have thought the same thing before	Ndikadaganiza zomwezo zisanachitike
I wonder what he does when he is alone	Ndimalingalira zomwe amachita akakhala yekha
I like my stuff sometimes	Ndimakonda zinthu zamba nthawi zina
Policy changes can do the same	Kusintha kwa ndondomeko kungathenso kuchita chimodzimodzi
I leaned over and kissed him hard	Ndinawerama n’kumupsompsona movutikira
The form moved there, though not a soldier	Fomu inasamukira kumeneko, ngakhale osati msilikali
It was used primarily as an auxiliary middle jar	Anagwiritsidwa ntchito makamaka ngati mtsuko wapakati wothandizira
I stood very close	Ndinayima pafupi kwambiri
I shook from his hands	Ndinagwedezeka kuchokera m'manja mwake
I would have been taught how it all happened	Ndikadaphunzitsidwa momwe zonse zidachitikira
I could not get up to that challenge	Sindinathe kukwera ku zovutazo
I just appreciated the exit for a moment	Ndinangoyamikira kutulukako kwakanthawi
With a smile, this time the teeth are coming out	Ndikumwetulira, nthawi ino mano akutuluka
I have never been in a normal life	Sindinakhalepo ndi moyo wabwinobwino
I have never received any money from any of these women	Sindinalandirepo ndalama kwa aliyense wa akaziwa
I move my hand from his trunk to his balls	Ndimasuntha dzanja langa kuchokera kutsinde lake kupita ku mipira yake
Little did I know that it was more than just a conversation	Sindinadziwe kuti sikunali kungocheza chabe
Real market share	Gawo lenileni la msika
I have to follow this to the end	Ndiyenera kutsatira izi mpaka kumapeto
Gradually I understood his interest	Pang'onopang'ono ndinamvetsa chidwi chake
I do not want to discuss	Sindikufuna kukambirana
I did not wash my hands or change my clothes	Sindinasambe m’manja kapena kusintha malaya anga
I hear someone going to the kitchen	Ndikumva munthu akupita kukhitchini
I felt so good talking to her	Ndinamva bwino kwambiri nditalankhula naye
I still remember her dark chocolate hair as she passed by	Ndimakumbukirabe tsitsi lake lofiirira la chokoleti pamene amadutsa
I was not sure if my counselor was at home	Sindinali wotsimikiza ngati mlangizi wanga anali kunyumba
I feel like that was the worst part	Ndikumva kuti ndiye gawo loyipa kwambiri
I just want to learn	Ndikungofuna kuphunzira
I decided to focus on something else	Ndinaganiza zoika maganizo anga pa chinthu china
I wish they were here right now	Ndikanakonda akanakhala pano pompano
I can not leave without cleaning	Sindingachoke osathandiza kuyeretsa
I wanted to trust you more	Ndinkafuna kuti ndikukhulupirireni kwambiri
The case was closed without charge	Nkhaniyo idatsekedwa popanda kuimbidwa mlandu
I did not want her to start a fight	Sindinafune kuti ayambe ndewu
Nothing else is known about his history	Palibenso china chimene chimadziwika za mbiri yake
I'll give you your book and translate it	Ndikupatsani buku lanu ndikumasulira
The group continues to sing the song	Gululo limapitilira kuyimba nyimboyi
I read the first book	Ndinawerenga buku loyamba
I remember him talking to you	Ine ndikukumbukira iye akuyankhula kwa inu
I was turned off later and scared	Ndinazimitsidwa pakapita nthawi komanso mantha
I held the cloth in its place all night	Ndinagwira chinsalucho pamalo ake usiku wonse
Out with an Atlantic fish	Kutulutsa ndi nsomba ya Atlantic
I went to my family doctor	Ndinapita kwa dokotala wa banja langa
I had no idea how valuable this would be	Sindinadziwe kuti izi zikanakhala zamtengo wapatali bwanji
I will be miserable for years to come	Ndikhala womvetsa chisoni kwa zaka zikubwerazi
I put my foot in, and the doors closed	Ndinalowetsa mwendo wanga, ndipo zitseko zinatsekedwa
I can’t lie to you that we weren’t worried	Sindingakunamizeni kuti sitinade nkhawa
I had no idea what the boy looked like	Sindimadziwa kuti mnyamatayo amaoneka bwanji
Inside and outside together you see	Mkati ndi kunja pamodzi mukuona
I got ready for work last night	Ndinakonzekera ntchito usiku watha
I hate it when they fight	Ndimadana nazo akamamenyana
I was in a group	Ndinali m’gululo
I just hope you do	Ndikungoyembekezera kuti mutero
I know that people follow biology instead of gods	Ndikudziwa kuti anthu amatsatira biology m'malo mwa milungu
The hand on the work gloves slipped out the window	Dzanja lovala magulovu antchito linagwedezeka pawindo
Two days later I woke up in the hospital	Patapita masiku awiri ndinadzuka m’chipatala
I told you when we first met it was faith	Ndinakuuzani pamene tinakumana koyamba chinali chikhulupiriro
I try to shake but nothing works	Ndimayesetsa kugwedezeka koma palibe chomwe chikuyenda
The back room lit up	Kuchipinda chakumbuyo kunayatsa
I just wanted to make sure you were okay	Ndinkangofuna kuonetsetsa kuti muli bwino
I never felt that way to him	Sindinamve choncho kwa iye
Here are the quotes from the project page	Nawa mawu ochokera patsamba la polojekiti
I feel like quitting	Ndikumva ngati ndikusiya
I got up and brought my tea	Ndinadzuka ndikubweretsa tiyi wanga
I'll take you in the boat	Ndikukutengerani m'ngalawa
I was expecting some of these	Ndinkayembekezera zina mwa izi
I removed the dirt from my hands	Ndinachotsa dothi m'manja mwanga
I didn't have to ask anything	Sindinafunikire kufunsa kalikonse
I think mainly because he loved me	Ndikuganiza makamaka chifukwa ankandikonda
I have made everyone listen to you	Ndapangitsa aliyense kumvera inu
I can send him a letter	Ndikhoza kumutumizira kalata
Light or permanent	Kuwala kapena kwanthawizonse
The farmer has his own field	Mlimi ali ndi munda wake
I could not come up with anything	Sindinathe kubwera ndi china chilichonse
I was glad to see them there	Ndinasangalala kuwaona kumeneko
I heard the clouds being made of wool	Ndinamva mitambo ikupangidwa ndi ubweya
I want the whole thing, you know? 	Ndikufuna chinthu chonsecho, mukudziwa?
He says	Akutero
I can see he is angry	Ndikuwona kuti wakwiya
I told you he made me	Ndinakuuzani kuti wandipangira ine
I hope this letter finds you well	Ndikuyembekeza kuti kalatayi ikupezani bwino
I was happy, excited and satisfied	Ndinali wokondwa, wokondwa komanso wokhutitsidwa
I just came back yesterday	Ndangobwerako dzulo
I have no clue in my life	Ndilibe chosonyeza pa moyo wanga
I have seen him prove this over and over again	Ndamuwona akutsimikizira izi mobwerezabwereza
A smile even in this case will help	kumwetulira ngakhale mu nkhani iyi kudzakuthandizani
There was a tragedy that could have been avoided	Panali tsoka limene likanapewedwa
I think you are kind too	Ine ndikuganiza inunso ndinu okoma
I felt a sensation and it passed	Ndinamva zomverera ndipo zinadutsa
I was devastated but still had to think of something	Ndinasimidwa komabe ndinayenera kuganiza za chinachake
I was ashamed to say it	Ndinkachita manyazi akanena zimenezi
I walked in and approached the sergeant desk	Ndinalowa ndikuyandikira desk sergeant
I must make my peace with the world	Ndiyenera kupanga mtendere wanga ndi dziko lapansi
I would not have thought of it	sindikanaganiza za izo
I know what you like	Ndikudziwa zomwe mumakonda
I know several of them	Ndikudziwa angapo a iwo
Curses are established	Themberero limakhazikika
I completely forgot about the dog	Ndinayiwalatu za galuyo
I, on the other hand, can't care less	Ine, kumbali ina, sindingathe kusamala zochepa
I will never ask you to give confidence	Sindidzakufunsani konse kuti mupereke chidaliro
I've been invited to speak	Ndaitanidwa kuti ndilankhule
My twin brother died, my only relative	M’bale wanga wamapasa anamwalira, yemwe ndi wachibale wanga yekhayo
I would never do that again	Sindikanachitanso zimenezo
I always eat it first	Ine nthawizonse ndimadya izo poyamba
I choose to study	Ndimasankha kuphunzirapo
I drink wine from time to time	Ndimamwa vinyo nthawi ndi nthawi
I can never be too happy with what I have experienced	Sindingakhale wosangalala kwambiri ndi zomwe ndakumana nazo
After half a minute we start to wake up	Patatha theka la miniti timayamba kuwuka
I can feel the blood, flowing around me	Ndimamva magazi, akuyenderera mondizungulira
I watched him fall asleep	Ndinamuyang'ana akugona
I began to hear low voices near where we were	Ndinayamba kumva mawu otsika pafupi ndi pomwe tinali
I was completely relieved	Ndinamasuka kotheratu
I had never felt such fear in my entire life	Ndinali ndisanachitepo mantha chotero m’moyo wanga wonse
I would have recognized you from his description	Ndikadakuzindikirani kuchokera kukufotokozera kwake
He was the third of six children	Iye anali wachitatu mwa ana asanu ndi mmodzi
Several people noticed	Anthu angapo adazindikira
I wanted to write it down	Ine ndimafuna kulemba izo
I noticed that he refused to touch her nose	Ndinaona kuti anakana zoti agwire mphuno yake
I have a good friend	Ndili ndi mnzanga wabwino
I was caught in them	Ndinagwidwa mwa iwo
I needed peace and quiet	Ndinafunikira mtendere ndi bata
I looked at the list	Ndinayang'ana pamndandanda
I wish I could talk to you and talk to you	Ndimalakalaka kucheza nanu ndikulankhula nanu
I just remembered a very important moment	Ndinangokumbukira nthawi yofunika kwambiri
Cocaine helped	Cocaine ndiye adathandizira
I think that was fine	Ine ndikuganiza izo zinali zabwino
I should have been a farmer	Ndikadayenera kukhala mlimi
A room with a closed door	Chipinda chokhala ndi chitseko chotsekedwa
I was too young to trust them	Ndinali wamng’ono moti ndinawakhulupirira
I had never been on earth before	Ndinali ndisanakhalepo pansi pano
I think his phone is gone	Ndikuganiza kuti foni yake yatha
A new location was placed in the shed	Malo atsopano anaikidwa mu shedi
I will create my own shadow	Ndidzipangira mthunzi wanga
I wondered how it turned out	Ndinadabwa kuti zinakhala bwanji
I pulled the veils off and closed my eyes	Ndinakoka zophimba ndikutseka maso anga
A friend gave it to her yesterday	Mnzathu wina anam’patsa dzulo
He treated people as men	Iye ankaona anthu ngati amuna
Stool	Chopondapo zitsulo
Then we collected our filth	Kenako tinasonkhanitsa zonyansa zathu
An independent trial of five independent trials is shown	Kuyesera koyimilira kuyesa zisanu kodziyimira payekha kukuwonetsedwa
Minor disturbances are caused frequently	Kusokonezeka kwakung'ono kumayambitsidwa pafupipafupi
I do not feel comfortable in rooms with small windows	Sindimamasuka mzipinda zokhala ndi mazenera ang'onoang'ono
Picture sleeping under curtains	Chithunzi chogona pansi pa zophimba
I was happy to say the least	Ndinali wokondweretsedwa kunena zochepa
I hated her looks	Ndinadana ndi maonekedwe ake
I have to know it all	Ndiyenera kuzidziwa zonse
I broke the old thing	Ndinathyola chinthu chakale
I am responsible for them	Ine ndiri nawo udindo wawo
I know one or two that are good	Ndikudziwa mmodzi kapena awiri omwe ali abwino
I have come this far from the beginning	Ndabwera mpaka pano kuyambira pachiyambi
I walked over and joined him	Ndinayenda ndikumujowina
I did my best to regain my breath	Ndinayesetsa kuti ndiyambenso kupuma bwino
I can't stand it	Sindingathe kupirira nazo
I would have known he had failed	Ndikadadziwa kuti alephera
I could not look away	Sindinathe kuyang'ana kumbali
A better world is possible	Dziko labwinoko ndi lotheka
I always had to run away and hide or fight	Nthawi zonse ndimayenera kuthawa ndikubisala kapena ndewu
I did not notice the tears that fell on my face	Sindinazindikire misozi yomwe idatsika kumaso kwanga
His words are kind	Mawu ake ali ndi khalidwe labwino
I'm not sure what it is	Sindikutsimikiza kuti ndi chiyani
I loved being with them on the radio	Ndinkakonda kukhala nawo pa wailesi
Although he searched hard, he was not found	Ngakhale anafufuza kwambiri sanapezeke
I would like to see more of this	Ndikufuna kuwona zambiri za izi
I stopped crying, went back and looked at him	Ndinasiya kulira, ndinabwerera ndikumuyang'ana
He ordered me to undress	Anandilamula kuti ndivule
I asked the other day	Ndinafunsa tsiku lina
I have a selfish curiosity	Ndili ndi chidwi chodzikonda chofuna
I wanted him in	Ndinkafuna kuti alowe
I was broken at last	Ndinathyoka pomaliza
I entered boldly afterwards	Ndinalowa molimba mtima pambuyo pake
I left that at will	Ndinazisiyira zimenezo mwakufuna kwake
I just act like any other bad person	Ndimangochita ngati munthu wina aliyense woyipa
I was not where you were or what to do	sindinali komwe munali kapena choti ndichite
A few hundred maybe	Mazana angapo mwina
I have done all I can to change	Ndachita zonse zomwe ndingathe kuti ndisinthe
I watched the clouds move in and out	Ndinayang'ana mitambo ikuzungulira mkati ndi kunja
The palm of his hand, he guided her	Chikhato chakumbuyo kwake, adamutsogolera
I can't sleep without her tonight	Sindingagone popanda iye usikuuno
I then repeated the process on the other side	Ine ndiye anabwereza ndondomeko mbali ina
I was old enough to remember their wedding and everything	Ndinali wamkulu mokwanira kukumbukira ukwati wawo ndi chirichonse
A place like this is very good for me	Malo ngati awa ndiabwino kwambiri kwa ine
I saw a soft light coming from under the door	Ndinaona kuwala kofewa kochokera pansi pa khomo
I'll play with it when it's available	Ndisewera nayo ikapezeka
I just love drawing	Ndimangokonda kujambula
I wanted another girl	Ndinkafuna kamtsikana kena
I had to leave and decide later	Ndinayenera kuchokapo ndi kusankha pambuyo pake
I know you love her	Ndikudziwa kuti mumamukonda
I should not keep him	Sindiyenera kumusunga
I wore a ring, for courage	Ndinavala mphete, chifukwa cha kulimbika mtima
I read this two years ago and loved it	Ndinawerenga izi zaka ziwiri zapitazo ndipo ndinazikonda
I planned to go to college after high school	Ndinakonzekera kupita ku koleji ndikamaliza sukulu ya sekondale
I ran back around the corner and into the temple	Ndinathamangira kumbuyo kuzungulira ngodya ndikulowa mkachisi
I have not tried again	Sindinayeseponso
I don't know, it just happened so fast	Sindikudziwa, zidangochitika mwachangu
I am an expert when it comes to me	Ndine katswiri zikafika kwa ine
I am also your mother's mother	Inenso ndine mayi wa amayi ako
I needed another way	Ndinafunikira njira ina
I was not abandoned	Sindinali kusiyidwa
I hope you have been looking for me	Ndikukhulupirira kuti mwakhala mukundifuna
Everything was ready	Zonse zinali zitakonzeka
I have seen this in my hometown	Ndaziwona izi mtawuni yanga
Paint-painted grapes should not cause starvation	Mulu wa mphesa wopaka utoto suyenera kuyambitsa njala
I had to do it myself	Ndinayenera kudzichitira ndekha
I keep pushing him on my chest	Ndimakhala ndikumukankha pachifuwa
Its purpose is eternal rest and comfort	Cholinga chake ndi mpumulo wamuyaya ndi chitonthozo
I swear you can feed a small village with that	Ndikulumbirira mukhoza kudyetsa mudzi wawung'ono ndi zimenezo
I can call you that because we are alone	Nditha kukutchani choncho popeza tili tokha
This book is not a success	Bukuli silinapambane kwenikweni
I will study the study of bees	Ndiphunzira phunziro la njuchi
I have a good feeling today	Ndili ndi kumverera kwabwino lero
A way to change if it existed	Njira yosinthira ngati idakhalapo
The children politely looked forward to their time in the sun	Ana ankayembekezera mwaulemu nthawi yawo padzuwa
I was able to control myself	Ndinakwanitsa kudziletsa
I stop and suddenly turn around	Ndimaima ndikutembenuka mwadzidzidzi
I loved the end of this	Ndidakonda mathero a izi
To be honest I was thinking we were getting married	Kunena zowona ndinali kuganiza kuti tikwatirana
I do not believe that no one can help	Sindikukhulupirira kuti palibe amene angathandize
I have never missed a teaching session	Sindinaphonyepo gawo lophunzitsira
I should have been very careful	Ndikadayenera kusamala kwambiri
Thank you for your team and for sharing our lives	Ndimayamika gulu lanu komanso kugawana nawo moyo wathu
I have a feeling that can’t happen now	Ndili ndi kumverera komwe sikungachitike tsopano
I listened as he killed his family	Ndinamvetsera pamene ankapha banja lake
I could not bear to be there	Sindinathenso kupirira kukhala kumeneko
I want to be free and happy	Ndikufuna kumasuka ndi chisangalalo
His appearance reflected his film style	Mawonekedwe ake adawonetsa mawonekedwe ake afilimu
I heard, or heard	Ndinamva, kapena ndinamva
I felt as if I had never seen her look back	Ndinakhala ngati sindinamuone akundiyang'ana mmbuyo
I can sense his negligence and frustration	Ndikhoza kuzindikira kunyalanyaza kwake komanso kusokonezeka
I will show you how to make a real friend	Ndikuwonetsani momwe mungawongolere mnzanu weniweni
I began to sing inaudibly	Ndinayamba kuyimba mosamveka
I will not set foot in the house without you	Sindidzaponda phazi limodzi mnyumbamo popanda inu
I know he loves you	Ndikudziwa kuti amakukondani
I just wanted to try if I could	Ndinkangofuna kuti ndiyesere ngati zingatheke
I tried to be sure of you but failed	Ndinayesetsa kukhala wotsimikiza za inu koma ndinalephera
Conditions refer to the economic sector of life	Mikhalidwe imanena za gawo lazachuma la moyo
A musical program was provided by the children	Pulogalamu ya zinthu zanyimbo inaperekedwa ndi ana
I was helpless	Ndinasowa chochita
The desk filled one side of the room	Desiki linadzaza mbali imodzi ya chipindacho
The new system is declining in nature	Dongosolo latsopano likutsika pa chilengedwe
In the past he has played in various teams	M'mbuyomu adasewera m'magulu osiyanasiyana
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
There was nothing I could do to save her	Palibe chimene ndikanachita kuti ndimupulumutse
I have heard this three times going back	Ndamvera izi katatu kubwerera mmbuyo
I just need time to write myself first	Ndikungofunika nthawi kuti ndidzilembe ndekha kaye
A perfect breakfast tea with body and full flavor	A wangwiro kadzutsa tiyi ndi thupi ndi zonse kununkhira
A player can only do this once	Wosewera amatha kuchita izi kamodzi kokha
I put my hands on his shoulders for good results	Ndinaika manja anga pa mapewa ake kuti achite bwino
I did not feel sorry for the beast at all	Sindinamvere chisoni chilombocho ngakhale pang’ono
I bowed my head to watch them beat in my stomach	Ndinaweramitsa mutu wanga kuwayang'ana akugunda m'mimba mwanga
He had two brothers and a sister	Anali ndi azichimwene ake awiri ndi mlongo wake
I think he'll send you another one	Ndikuganiza kuti akutumizirani ina
We should strive to do something special every ten years	Tiyenera kuyesetsa kuchita chinthu chapadera zaka khumi zilizonse
I'm not afraid of exercise anymore	Sindimaopanso masewera olimbitsa thupi
I could take care of him on my own	Ndikanatha kumusamalira ndekha
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupuma bwino
I could not pay the rent	Sindinathe kulipira renti
I am ready to listen more	Ndine wokonzeka kumvetsera zambiri
I mean, just look at me for example	Ndikutanthauza, ingondiyang'anani mwachitsanzo
I could not stop them for a long time	Sindinathe kuwaletsa kwa nthawi yayitali
I can see clearly in the dark	Ndikuwona bwino mumdima
I walk away with a smile	Ndimayenda ndikumwetulira
It was good intentions	Zinali zolinga zabwino
I have tried many things and nothing has worked	Ndayesera zinthu zambiri ndipo palibe chomwe chathandiza
I thought that one would die in two weeks	Ndinkaganiza kuti munthu akafa pakatha milungu iwiri
I have prepared for you the essentials this time	Ndakukonzerani zofunika nthawi ino
I told him about taking a newspaper to my house	Ndinamuuza za kutenga nyuzipepala pakhomo langa
I know you're upset	Ndikudziwa kuti wakhumudwa
I always have a lot of things	Nthawi zonse ndimakhala ndi zinthu zambiri
I'd like four hundred dollars for my half	Ndikufuna madola mazana anayi patheka langa
They accept the invitation	Iwo akuvomera kuitanako
I have to keep it all	Ine ndiyenera kuzisunga izo zonse
I put my hand on his shoulder	Ndinaika dzanja paphewa pake
It takes a chorus to fit	Zimafunika korasi kuti zigwirizane
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
The guard car stopped	Galimoto yolondera inayimilira
I dressed a little	Ndinavala pang'ono
I could have a problem	Ndikhoza kukhala ndi vuto
I was immediately encouraged	Nthawi yomweyo ndinalimbikitsidwa
I think he wouldn't be human if he didn't	Ine ndikuganiza iye sakanakhala munthu ngati sikunatero
I am a housekeeper	Ndine wosamalira nyumba
I later found out that she was crying	Patapita nthawi ndinazindikira kuti akulira
I think we can fix this	Ndikuganiza kuti tikhoza kukonza izi
I would not be crazy	Sindingakhale wopenga
I would be anything to protect him	Ndingakhale chilichonse chomuteteza
I work with him in a local advertising company	Ndimagwira naye ntchito kukampani yotsatsa malonda mtawuni
I open my eyes, I am awake	Nditsegula maso anga, ndili maso
I opened it and realized it was a calendar	Ndinatsegula ndipo ndinazindikira kuti inali kalendala
I found her like this in the bathroom	Ndinamupeza ali chonchi pa bafa
Wrong story	Nkhani yolakwika
We had something to get off our chest	Tinali ndi chinachake choti tichoke pachifuwa chathu
I had no destination	Ndinalibe kopita
I looked into the dark room	Ndinayang'ana kuchipinda chamdima
I can't help you with this	Sindingathe kukuthandizani ndi izi
I pay off my debts with my own money and my bank card	Ndimalipira ngongole pogwiritsa ntchito ndalama komanso khadi langa laku banki
I get up, get dressed, and go downstairs	Ndinyamuka, ndikuvala, ndikupita pansi
On the bench was a long pile of papers	Pa benchi panali mulu wautali wa mapepala
I decided not to criticize him	Ndinaganiza kuti ndisamutsutse
I was terrified by the prospect of living forever with her alone	Ndinkachita mantha ndi chiyembekezo chokhala ndi moyo wosatha ndi iye yekha
I had not spoken to him for almost forty years	Sindinalankhule naye pafupifupi zaka makumi anayi
I start to feel like I'm a good thinker	Ndimayamba kumva kuti ndine woganiza bwino
Good distribution is a good way	Kugawa kwabwino ndi njira yabwino
I always know with men like this	Nthawi zonse ndimadziwa ndi amuna ngati awa
Real, not someone who is participating in the session	Weniweni, osati wina yemwe akuchita nawo gawo
I looked back at the door	Ndinayang'ana kumbuyo pakhomo
I could not control them for long	Sindikanatha kuwalamulira kwa nthawi yayitali
I have a survey	Ndili ndi kafukufuku
I want as many afternoons as I can to get ready	Ndikufuna masana ambiri momwe ndingathere kuti ndikonzekere
I want to understand the worst	Ndikufuna kumvetsetsa moyipa kwambiri
I wanted to be their brother	Ndinkafuna kuti ndikhale m'bale wawo
I see the end of the mountain now	Ndikuwona mapeto a phiri tsopano
I bled, but she didn't care	Ndinatuluka magazi, koma iye sankasamala n’komwe
I couldn't think of our card games	Sindinathe kuganiza zamasewera athu amakadi
I can go a little further	Ndikhoza kupitako pang'ono
I know what he looks like when he gets angry	Ndikudziwa momwe amawonekera akakwiya
I hope you are having a wonderful summer	Ndikukhulupirira mukukhala ndi chilimwe chodabwitsa
I'd like an extra pair of hands	Ndikufuna gulu lowonjezera la manja
I should have been an example	Ndikanayenera kukhala chitsanzo
I have never seen this bird	Sindinawonepo nkomwe mbalameyi
I just have to get out	Ndingoyenera kuchoka
I know it was my problem	Ndikudziwa kuti linali vuto langa
I wanted my own will	Ndinafuna kufuna kwanga kufuna kwanu
He did not progress	Sanapite patsogolo
I had laid it all out before him	Ine ndinali nditaziyala izo zonse pamenepo pamaso pake
I have the right male name for him	Ndili ndi dzina lachimuna loyenera kwa iye
This conflict arises mainly in finding a place to graze	Kukangana uku kumachitika makamaka pakupeza malo odyetserako chakudya
I would try to say that most of them are very high	Ndingayesere kunena kuti ambiri a iwo apamwamba kwambiri
Five language groups have been identified	Magawo asanu a zilankhulo zadziwika
Food on the black market was very expensive	Chakudya pamsika wakuda chinali chokwera mtengo kwambiri
I ask again	Ndikufunsanso
I only saw his shoes	Ndidangowona nsapato zake zokha
I was just not happy and he knows this	Sindinasangalale basi ndipo amadziwa izi
I am always grateful to her	Nthawi zonse ndimakhala woyamikira kwa iye
I want a good ending	Ndikufuna mathero abwino
I can't look at anything worthwhile	Sindingathe kuyang'ana pa chilichonse chopindulitsa
I'm just bringing it to you	Ndikungobweretsa kwa inu
I followed him to the second room for the interview	Ndinamutsatira kuchipinda chachiwiri cha interview
I was alone in my room	Ndinali ndekha m’chipinda changa
I also knew the drama he was talking about	Ndinkadziwanso sewero lomwe amalankhula
I know that opening times vary	Ndikudziwa kuti nthawi zotsegulira zimasiyanasiyana
I was looking forward to the end	Ndinkayembekezera zomalizazo
I ride him every afternoon	Ndimamukwera masana aliwonse
I just needed an excuse to talk to you	Ndinangofunika chowiringula kuti ndilankhule nanu
I could not be shot and swam	Sindinathe kuwomberedwa ndipo ndinasambira
Succeeding in business	Kupambana mubizinesi
I loved each and every one of them	Ndinkakonda aliyense wa iwo
That's a mile and a half from here	Umenewo ndi mtunda wa kilomita imodzi ndi theka kuchokera pano
Each bathroom has a staff door	Bafa lililonse lili ndi khomo la antchito
I was drinking my wine	Ndinali kumwa vinyo wanga
I just wanted to know about him	Ndinkangofuna kudziwa za iye
I take a bath until the water is cool	Ndimakhala ndikusamba mpaka madzi azizira
He grew up on a family farm	Iye anakulira pa famu ya banja
I expected people to run up to me and throw stones at me	Ndinkayembekezera kuti anthu azindithamangira n’kumandigenda ndi miyala
I heard his thoughts telling me	Ndinamva maganizo ake akundiuza
I asked if it was his	Ndinafunsa ngati inali yake
I hope he sits down after that	Ine ndikuyembekeza akhala pansi zitatha zimenezo
I do not charge a fee	Sindilipiritsa chindapusa chilichonse
I wondered if you had won the war	Ndinkadabwa ngati munapambana nkhondo
I hope we can still be friends	Ndikukhulupirira kuti tingakhalebe mabwenzi
I pushed back until my back hit the wall	Ndinaikira kumbuyo mpaka msana wanga unagunda khoma
It helped me to walk faster on the football field	Zinandithandiza kuyenda mwachangu pabwalo la mpira
I did not mean shooting	Sindimatanthawuza kuwombera
I wish you a peaceful rest	Ndikufunirani kupuma mwamtendere
I cursed and tugged at my shirt	Ndinatukwana ndikukunga malaya anga
No loss of life or damage was reported	Palibe kutayika kwa moyo kapena kuwonongeka komwe kunanenedwa
I struggled to open it	Ndinavutika kuti nditsegule
I can't read clearly on those things	Sindingathe kuwerenga momveka bwino pazinthu zimenezo
I know we want to do just a few hours	Ndikudziwa kuti tikufuna kuchita maora ochepa okha
I found the door and entered	Ndinapeza khomo ndikulowa
Each song should be completed before it is too late	Nyimbo iliyonse iyenera kumalizidwa nthawi isanathe
I walked around the yard	Ndinayendayenda pabwalo
I planned to go out this evening	Ndinakonzekera kutuluka madzulo ano
I could not even see the water	Ndinkalephera ngakhale kuona madzi
I plan to stay with her all day	Ndikukonzekera kukhala naye tsiku lonse
I'll come by myself	Ndibwera ndekha
I started to climb like that	Ndinayamba kukwera motero
I'm not the part that can be beaten	Ine sindine gawo limene lingamenyedwe
I think everyone should know the truth	Ndikuganiza kuti aliyense ayenera kudziwa chowonadi
I was there when you were born	Ine ndinalipo pamene inu munabadwa
I still remember sitting in the living room, watching	Ndimakumbukirabe nditakhala m'chipindamo, ndikuwonera
I read only three pages, but they were very sad	Ndinawerenga masamba atatu okha, koma anali achisoni kwambiri
I can smell alcohol	Ndikumva fungo la mowa
I walked backwards and listened to his voice	Ndinayenda chakumbuyo ndikumvera mawu ake
I just want everyone to leave me alone	Ndikungofuna kuti aliyense andisiye ndekha
I learned all these things too late	Ndinaphunzira zinthu zonsezi mochedwa kwambiri
I thought it was true at the time	Ndinkaganiza kuti zinali zoona panthawiyo
Addition is first defined in natural numbers	Kuwonjezera kumatanthauzidwa koyamba pa manambala achilengedwe
I was also woken up by my phone	Ndinadzutsidwanso ndi foni yanga
I only take a flight once a year	Ndimangoyenda ulendo wa pandege kamodzi pachaka
I wanted to be accepted by everyone	Ndinkafuna kuti aliyense azindiona ndili pa chibwenzi
I think you hit the nail	Ndikuganiza kuti mwagunda pamsomali
I can't take part in this work	Sindingathe kuchita nawo ntchitoyi
The leg, motionless, comes from behind the sofa	Mwendo, wosasuntha, umachokera kuseri kwa sofa
Unemployment insurance was first introduced	Inshuwaransi ya ulova idakhazikitsidwa koyamba
I could not blame the creature	Sindinathe kuimba mlandu cholengedwacho
But it changed a lot for me	Koma zinasintha kwambiri kwa ine
I could only imagine the pain she was feeling	Ndinkangoganizira ululu umene ankamva
I knocked softly and waited for him to let me in	Ndinagogoda mopepuka ndikudikirira kuti andilole kuloŵa
I realized that my left eye was about to swell	Ndinazindikira kuti diso langa lakumanzere latsala pang'ono kutupa
I have to take my share of responsibility	Ndiyenera kutenga gawo langa la udindo
I could see the water clearly	Madziwo ndinkawaona bwinobwino
I wrapped my strong arm around his shoulders	Ndidakulunga mkono wanga wamphamvu pamapewa ake
I saw him step back as he continued	Ndidawona akubwerera mmbuyo pomwe amapitilira
The wonder of engineering is design	Chodabwitsa cha uinjiniya ndi kamangidwe
I read about how you can carry things	Ndinawerenga za momwe mumatha kunyamula zinthu
I have known him since I was a child	Ndinamudziwa kuyambira ndili mwana
I was so lucky to meet him	Ndinachita mwayi kwambiri kuti ndinakumana naye
I think you can figure out how to use it	Ndikuganiza kuti mungadziwe momwe mungagwiritsire ntchito
I shake my head and whisper	Ndimagwedeza mutu ndikunong'oneza
I stumbled back and almost fell	Ndipunthwa mmbuyo ndipo ndinatsala pang'ono kugwa
I'm not signing tonight	Sindisayina usikuuno
Treatment will depend on the cause	Chithandizo chidzadalira chifukwa
I have put almost all my money in my house	Ndayika pafupifupi ndalama zanga zonse m'nyumba zanga
I am an amazing ghost	Ndine mzukwa wodabwitsa
The area was covered with heavy fog for several minutes	M’derali munali chifunga chokhuthala kwa mphindi zingapo
I will not allow you to kill anyone	Sindingalole kuti uphe aliyense
I will not call	Sindidzaitana
I had never seen the boy walk alone	Ndinali ndisanamuwonepo mnyamatayo akuyenda yekha
I did not do very well	Sindinachite bwino kwambiri
I hope they really come	Ndikuyembekeza abweradi
Many of the treasure hunters were gone	Osaka chuma ambiri anali atapita kale
These hopes were very good	Ziyembekezo zimenezi zinali zabwino kwambiri
I asked him and he readily agreed	Ndidamufunsa ndipo adavomera mwachangu
I think there's some of you out there listening	Ine ndikuganiza pali ena a inu kunja uko mukumvetsera
I handed the file to someone	Ndinapereka fayilo kwa wina
I just found it too late	Ndangozipeza mochedwa kwambiri
I can't go again tonight	Sindingapitenso usikuuno
I stopped taking my medication	Ndinasiya kumwa mankhwala anga
I am no longer a man	Sindinenso mwamuna
I turned away from them and climbed the stairs	Ndinapatuka kwa iwo ndi kukwera masitepe
I hope your ass is ready	Ndikukhulupirira kuti bulu wanu wakonzeka
I slept for a while	Ndinagona kwanthawi ndithu
I did this at about 3 o'clock in the morning	Ndinachita izi cha m’ma 3 koloko m’mawa
I knew she was not expecting me	Ndinadziwa kuti sanali kundiyembekezera
I would not dare to ask more about you now	Ine sindingayerekeze kufunsa zambiri za inu tsopano
I don't think about everything else	Sindimaganizira zina zonse
I can never know what it really is	Sindingathe kudziwa chomwe chiri kwenikweni
I count the damage is huge	Ndimawerengera kuti kuwonongeka ndi kwakukulu
I do not know where we are going	Sindikudziwa komwe tipite
I do not understand what he said	Sindikumvetsa zomwe adanena
I easily get lost, but in the end I found it	Ndimasochera mosavuta, koma pamapeto pake ndapezeka
I dropped them with my hands	Ndinawagwetsera ndi manja anga
I was devastated	Ndinali kutayika maganizo
One website was reported to contain a dead mouse	Webusaiti imodzi idalembedwa kuti ili ndi mbewa yakufa
I swam under the depths of darkness	Ndinasambira pansi pakuya kwamdima
I loved how they kissed	Ndinkakonda momwe amapsopsona
I swam for about 20 yards and looked back	Ndinasambira mwina mayadi makumi awiri ndikuyang'ana mmbuyo
I reached for his hand and marveled at my courage	Ndinafikira pa dzanja lake ndikuzidabwitsa ndi kulimba mtima kwanga
I feel safe and warm right now	Ndikumva kukhala wotetezeka komanso wofunda pakali pano
I did not damage the camera	Sindinawononge kamera
I have been writing about my experience	Ndakhala ndikulemba zomwe zidandichitikira
They are translated into bright colors	Amamasuliridwa mumitundu yowala
Local restaurants with very few tables	Malo odyera am'deralo okhala ndi matebulo ochepa kwambiri
I took water, not him	Ine ndinatenga madzi, osati iye
I was so sorry for you	Ndinali wachisoni kwambiri chifukwa cha inu
I love your bright and cheerful look	Ndimakonda mawonekedwe anu owala komanso osangalala
I look down to see who is stopping me	Ndimayang'ana pansi kuti ndiwone yemwe akundiletsa
I'm looking forward to it and I'm right	Ndikuyembekeza mwachangu ndipo ndili wolungama
a memorial is attached to the house	chikumbutso chimalumikizidwa ku nyumbayo
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I just wish it was white	Ndikungolakalaka zitakhala zoyera
I found local bags in dollars	Ndidapeza zikwama zakumalo ku dollar
For a long time I did not see him in secret	Kwa nthawi yaitali sindinamuone mwamseri
A quick search did not reveal anything interesting	Kusesa kwachangu sikunavumbulutse chilichonse chosangalatsa
I hope that wasn't too much for him	Ine ndikuyembekeza izo sizinali zochuluka kwambiri kwa iye
I landed on a sturdy metal chair	Ndinatsikira pampando wachitsulo cholimba
I translate in real time	Ndimasulira mu nthawi yeniyeni
I don't seem to be in touch with him either	Sindikuwoneka kuti ndilumikizana naye komanso
I was not looking forward to this meeting	Sindinali kuyembekezera kukumana kumeneku
I have the papers to finish	Ndili ndi mapepala oti ndimalize
I will arrive at the time of death tomorrow	Ndidzafika nthawi ya imfa mawa
A woman is sitting behind a desk	Mkazi wakhala kuseri kwa desiki
I wouldn't wish that bad place on anyone	Ine sindikanakhumba malo oyipa amenewo pa aliyense
I keep my gun clean and ready	Ndisunga mfuti yanga yaukhondo komanso yokonzeka
I want to go and see the house	Ndikufuna kupita kukawona nyumbayo
I didn’t want to laugh, but it was funny	Sindinafune kuseka, koma zinali zoseketsa
I can read	Ndikhoza kuwerenga
A small drop of blood appears through the screen	Kadontho kakang'ono ka magazi kamaonekera kudzera munsaluyo
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene maso anga ankaona
I wanted my mom to be with me	Ndinkafuna kuti amayi anga adzakhale nane
I had no skirts to stop me	Ndinalibe masiketi ondilepheretsa
I've always been missing things	Ndakhala ndikusowa zinthu
I was just running very fast	Ndinkangothamanga kwambiri
I believe that will happen	Ine ndikukhulupirira kuti izo zidzachitika
I mean, the right answer to a	Ndikutanthauza, yankho lolondola kwa a
I was content	Ndinali wokhutira
I was so worried that they would all be killed	Ndinkada nkhawa kwambiri kuti onse aphedwa
Then I saw heavy nerves covering his face	Kenako ndinaona mitsempha yolemera ikuphimba nkhope yake
I feel something against my hand	Ine ndikumverera chinachake chotsutsana ndi dzanja langa
I have to be fast, so listen carefully	Ndiyenera kukhala wofulumira, choncho mvetserani mosamala
Both markets have different diamond prices	Misika yonseyi imakhala ndi mtengo wa diamondi mosiyana
I closed my eyes and saw them	Ndinatseka maso anga ndipo ndinawawona
I could see the metal in them	Ndinkatha kuona zitsulo mwa iwo
I am always ready to be with you	Nthawi zonse ndimakhala wokonzeka kukhala nanu
Five people were killed and nine were injured	Anthu asanu afa ndipo asanu ndi anayi avulala
A moment of contemplation	Mphindi yosinkhasinkha
A cup of wine is poured out everywhere	Kapu ya vinyo imatsanuliridwa pamalo aliwonse
I heard girls coming behind me	Ndinamva atsikana akubwera kumbuyo kwanga
I tried to fight but	Ndinayesa kulimbana koma
I also pray on the porch looking up	Ndimapempheranso pakhonde moyang'ana kumwamba
I was dying of a drink	Ndinali kufa ndi chakumwa
I have some growing up outside my bedroom	Ndili ndi zina zomwe ndikukula kunja kwa chipinda changa chogona
I think that's a dangerous slope for me to get down	Ndikuganiza kuti kumeneko ndi kotsetsereka koopsa kuti nditsike
I pulled out one and tried to read it	Ndinatulutsa imodzi ndikuyesera kuiwerenga
A big smile passed over his face	Kumwetulira kwakukulu kunadutsa pankhope yake
Waste size ranges from one to seven	Kukula kwa zinyalala kumachokera ku chimodzi mpaka zisanu ndi ziwiri
I didn't have time to go out	Ndinasowa nthawi yotuluka
Deep shade of friendship as well	Mthunzi wozama waubwenzi komanso
I hope they don't know about the ship	Ndikukhulupirira kuti sakudziwa za sitima yapamadzi
I looked good around	Ndinayang'ana bwino pozungulira
I know other places	Ndikudziwa malo ena
I do not hide behind a memory problem	Sindibisala kuseri kwa vuto la kukumbukira
I look at the bathroom, the dark door leading me	Ndimayang'ana bafa, khomo lamdima londitsogolera
I have to wake them up tomorrow	Ndiyenera kuwadzutsa mawa
Obesity has both sides	Kunenepa kwambiri kumakhala ndi mbali zonse ziwiri
The service area is very common in the city	Gawo lautumiki ndilofala kwambiri mumzindawu
I wanted to do it myself	Ndinkafuna kuchita ndekha
I have not been able to meet him, not here	Sindinathe kukumana naye, osati pano
I jumped out the window	Ndinalumpha panja pawindo
I have many ailments	Ndili ndi matenda ambiri
He won the next two races	Anapambana mipikisano iwiri yotsatirayi
I read that he loves her	Ndinawerenga kuti amamukonda
I wanted this to continue for him	Ndinkafuna kuti izi zipitirire kwa iye
Others have not been able to do anything about it	Ena sanathenso kuchitapo kanthu
Sorry, he could not	Pepani, sanathe
I found myself somehow inside the church	Ndinadzipeza mwanjira ina ndili mkati mwa tchalitchi
I want to feed you	Ndikufuna kukudyetsani
I want everyone to watch this	Ndikufuna aliyense aziwonera izi
I hope you will sleep with me tonight	Ndikukhulupirira kuti mudzagona nane usiku
I was wrong to bother you when you were sick	Ndinalakwitsa kukuvutitsani mutadwala
I don't want to make you feel inferior to me	Sindimafuna kuti ndikupangitse kudzimva wocheperapo kuposa ine
I felt his hand on my shoulder	Ndinamva dzanja lake pa phewa langa
I slowly emerged from the scene	Ndinatuluka pang'onopang'ono m'gawolo
I was very proud of my mother	Ndinawanyadira kwambiri amayi anga
I saw the face, and I found it unacceptable	Ndinawona nkhope, ndipo ndinaipeza yosavomerezeka
I felt insecure on the steps	Ndinadzimva kukhala wosatetezeka pamwamba pa makwerero
I did not buy any clothes	Sindinagule zovala zilizonse
I can't make her forget that	Ine sindingakhoze kumupangitsa iye kuiwala izo
I try not to act immorally	Ndimayesetsa kuti ndisachite zinthu zopanda chilungamo
I walked the road by myself	Ndinayenda mnjira ndekhandekha
I think you know that	Ine ndikuganiza inu mukudziwa zimenezo
I was about that age	Panthawiyo ndinali ndi zaka pafupifupi
I have to give you something	Ndiyenera kukupatsani kena kake
I will not allow anyone to push you aside	Sindingalole aliyense kuti akukankhireni pambali
I would also like you to not hurt anyone	Ndikanakondanso kuti musaphwanye aliyense
Excellent accommodation was also provided for guests	Malo ogona abwino kwambiri anaperekedwanso kwa alendo
I laugh at him doing the same	Ndimamuseka iye akuchita zomwezo
I continued to make many mistakes	Ndinapitirizabe kulakwitsa zinthu zambiri
I'm sure they still do creative things	Ndine wotsimikiza kuti amachitirabe zinthu zopangira
I also became increasingly angry	Ndinayambanso kukwiya kwambiri
I recommend that you do some research	Ndikupangira kuti mufufuze
I was shocked when I entered	Ndinadabwa kwambiri nditalowa
I tie under your hair, tight	Ndimamanga pansi pa tsitsi lanu, zolimba
I ate nothing, and I refused to talk to anyone	Sindinadye kalikonse, ndipo ndinakana kulankhula ndi aliyense
I run in a corner to a dark place	Ndithamangira pakona kupita kumalo amdima
I should have been here for her	Ndikadayenera kukhala pano chifukwa cha iye
I rested under a gray tree trunk	Ndinapuma pansi pa tsinde lamtengo wotuwa
I do not remember anything before I saw you standing before me	Sindikumbukira kalikonse ndisanakuwoneni mutaima pamaso panga
I simply taught them religion to ensure peace	Ndinangowaphunzitsa zachipembedzo pofuna kutsimikizira bata
I wanted to see her naked	Ndinkafuna kumuwona ali maliseche
A lie is a lie and a lie	Bodza ndi bodza ndi bodza
I'm just suggesting	Ndikungopereka lingaliro
I almost forgot to mention this	Ndatsala pang'ono kuyiwala kutchula iyi
A wife should have a fine attitude	Mkazi ayenera kukhala ndi makhalidwe abwino
I left immediately, but it was too late	Ndinachokapo mwachangu, koma kunali kochedwa
I laughed and walked away	Ndinaseka ndikumapita
I felt pain, exploitation and betrayal	Ndinamva kuwawa, kugwiritsidwa ntchito komanso kuperekedwa
I expected him to recognize me, and he did	Ndinkayembekezera kuti akandizindikira, ndipo anandizindikira
Lincoln watched the play in his box	Lincoln adawonera sewerolo ali m'bokosi lake
I was more interested in politics than in religion	Ndinkakonda kwambiri ndale kuposa chipembedzo
On that day a baby boy was born	Patsiku limenelo panabadwa mwana wamwamuna
I stepped back and admired her	Ndinabwerera mmbuyo ndikumusilira
I tried to get up, but I could not	Ndinayesa kudzuka, koma sindinathe
I viewed them as a dangerous group	Ndinkawaona ngati gulu loopsa
I did not know how she understood	Sindinkadziwa kuti ankamvetsa bwanji
I was laughing with my friends	Ndinali kuseka ndi anzanga
I can't imagine him	Ine sindingakhoze kulingalira naye iye
I did not speak to him that day	Sindinalankhule naye tsiku limenelo
I can get it in a few moments	Ine ndikhoza kuzipeza izo mu mphindi zochepa
I did you good	Ndinakuchitirani zabwino
Finally I agreed with myself	Pomaliza ndinavomereza ndekha
I want to do it all again	Ndikufuna kuchita zonse kachiwiri
I do not seem to be finding a monastery	Sindikuwoneka kuti ndikupeza nyumba ya amonke
I did one of them	Ndinachita chimodzi mwa izo
I thought our route was the way to go	Ndinali kuganiza kuti njira yathu inali njira yopitira
A very bright light in front of you	Kuwala kowala kwambiri pamaso panu
They soon became the parents of a girl	Posakhalitsa anakhala makolo a mwana wamkazi
Everyone must do their own thing	Aliyense ayenera kuchita zofuna zake
I couldn’t believe how many fit in one box	Sindinakhulupirire kuti ndi angati omwe amalowa m'bokosi limodzi
Obviously I was attracted to the weirdness	Mwachionekere ndinakopeka ndi zachilendo
I did not know about all of this	Sindinadziwe za zonsezi
I calculated the cost and risked it	Ndinawerengera mtengo wake ndipo ndinadziika pangozi
I am well aware of being gay	Ndikudziwa bwino kukhala gay
The following week she moved to No. 9	Mlungu wotsatira unasamukira pa nambala 9
I swim back upstairs and look for him	Ndimasambira kubwerera pamwamba ndikumufunafuna
I have never had a problem calling him on the phone	Sindinakumanepo ndi vuto lomuimbira foni
I hope you all come soon to help	Ndikuyembekeza nonse kuti mubwere mwamsanga kudzathandiza
I tried to read, but nothing helped	Ndinayesa kuŵerenga, koma palibe chimene chinandithandiza
I was sent to choose you	Ndinatumidwa kuti ndidzakusankhani
I was hunted for a long time	Ndinasakidwa kwa nthawi yaitali
I want to go back home	Ndikufuna kubwerera kunyumba
I can't let you stand for me	Sindingalole kuti muyime kwa ine
I forgot he was still in the room	Ndinayiwala kuti anali adakali kuchipinda
I could not get out without them	Sindikanatha kutuluka popanda iwo
I became very self-confident	Ndinadzidalira kwambiri
I feel so close to my dad	Ndikumva kuyandikana kwambiri ndi abambo anga
I just came here for you	Ndinangobwera kuno chifukwa cha inu
I want you to bear my children	Ine ndikufuna inu mubale ana anga
I thought of volunteering to get the watch	Ndinkaganiza zodzipereka kuti nditenge ulonda
A baby that dies for him, and kills him	Mwana amene amamufera, ndi kumupha
I stepped back	Ndinabwereranso mmbuyo
I became desperate for my determination	Ndinakhala wosimidwa pakutsimikiza kwanga
At first I was your best friend, we shared secrets	Poyamba ndinali bwenzi lako lapamtima, tinagawana zinsinsi
I listened to all my messages	Ndinamvera mauthenga anga onse
I got it from you	Ndinazipeza izo kwa inu
Two days later he was rescued by local police	Patadutsa masiku awiri adapulumutsidwa ndi apolisi akumaloko
I did not know what to say or do	Sindinkadziwa choti ndinene kapena kuchita
I could run into the woods to hide	Ndimatha kuthamangira kunkhalango kukabisala
I already felt that I was a real person	Ndinali kale kudzimva kuti ndine munthu
I saw it in a video a few years ago	Ndinaziwona izo mu kanema zaka zingapo zapitazo
This is one of the many	Ichi ndi chimodzi mwa ambiri
I needed to make new friends	Ndinafunika kupeza mabwenzi atsopano
I have a good reputation	Ndili ndi mbiri yabwino
I bent down to kiss his cold cheek	Ndinawerama kumpsompsona tsaya lake lozizira
I could not let him do that	Sindikanatha kumulola kuti azichita zimenezo
I just want to make it clear	Ndikungofuna kufotokoza izo momveka
I do not trust people	sindikhulupirira anthu
I must first speak about myself	Ndiyenera kunena kaye za ine ndekha
I did not want to hear, not words	Sindinafune kumva, osati mawu
I repeated my question, wanting to know when	Ndinabwereza funso langa, kufuna kudziwa nthawi yake
I turned to the nearest answer	Ndinazungulira ku yankho lapafupi
I know he was dead	Ndikudziwa kuti anali akufa
I will never forget those smiling faces	Sindidzaiwala nkhope zakumwetulira zija
I don't want anything to do with you	Sindikufuna chilichonse chochita ndi inu
A respirator helped him breathe	Makina opumira anamuthandiza kupuma
Even it was not successful	Ngakhalenso sizinali zopambana
I look forward to going to work	Ndikuyembekezera kupita kuntchito
A useless thing to do to grieve	Chinthu chopanda thandizo kuti mumvetsere chisoni
I want you to use it if you want to	Ndikufuna muzigwiritsa ntchito ngati mukuzifuna
I wanted this to end	Ndinkafuna kuti izi zithe
I have always loved being a hero in my race	Nthawi zonse ndimakonda kukhala ngwazi mu mtundu wanga
I have planned this from ancient times	Izi ndazikonzeratu kuyambira kalekale
I turned again at the window	Ndinatembenukiranso pawindo
The look in my eyes surprised her	Kuyang'ana m'maso mwanga kunamudabwitsa
I have never been in the military	Sindinakhalepo m’gulu lankhondo
I beat one of the men like a wolf	Ndinamenya mmodzi mwa amunawo ngati nkhandwe
Then I reassured her that she needed help	Kenako ndinamutsimikizira kuti akufunika thandizo
I looked ahead, feeling empty	Ndinayang'ana kutsogolo, ndikudzimva wopanda kanthu
I just know where to go	Ndikungodziwa pomwe polowera
I realized something was wrong	Ndinaona kuti chinachake sichili bwino
I need to do a better job	Ndikufunika kugwira ntchito yabwinoko
I fought him all the way	Ndinamenyana naye njira yonse
I'll make sure you get it	Ndionetsetsa kuti mwapeza
I want to thank you, however, for your hospitality	Ndikufuna kukuthokozani, komabe, chifukwa cha kuchereza kwanu
Some would-be defenders refused to go to court	Anthu ena omwe angakhale mboni zowaikira kumbuyo anakana kupita kukhoti
I also did not tell anyone	Inenso sindinauze aliyense
I know people who this is easy for them	Ndikudziwa anthu omwe izi ndi zophweka kwa iwo
I opened my mouth, preparing to defend myself	Ndinatsegula pakamwa panga, kukonzekera kudziteteza
I had to get off to get the riders out	Ndinayenera kutsika kuti okwera atuluke
The project was quickly launched	Ntchito inakhazikitsidwa mwamsanga
I know he is looking at me dead	Ndikudziwa kuti akundiyang'ana mwakufa
I understood very well	Ndinamvetsetsa bwino kwambiri
I don't know anything about cars	Sindimadziwa chilichonse chokhudza magalimoto
I had never really read it	Ndinali ndisanawerengepo kwenikweni
I listened to the whole song	Ndinamvetsera nyimbo yonse
I take pride in things like that	Ndimanyadira zinthu ngati zimenezo
I recognized him in his description	Ndinamuzindikira pofotokoza zake
I heard him scream several times	Ndinamumva akukuwa kangapo
I go to the surgeon	Ndimapita kwa dokotala wa opareshoni
I have tried to give all credit for the services	Ndayesera kupereka ngongole zonse pazogwiritsidwa ntchito
Simon does not appear in the music video	Simon sakuwoneka mu kanema wanyimbo
I am so grateful to the one who sent me	Ndine woyamikira kwambiri kwa amene wanditumizira
I just hope so	Ndikungoyembekezera kuti ndi choncho
I promise to protect you	Ndinalonjeza kukutetezani
I decided to go home and sleep	Ndinaganiza zopita kunyumba ndikagone
Catherine before closing	Catherine asanatseke
I hope he doesn't go with it	Ndikukhulupirira kuti sakuyenda nayo
I struggled to reach him	Ndidalimbana kuti ndimufikire
I think someone made a mistake	Ndikuganiza kuti wina analakwitsa mankhwala
I looked at him angrily	Ndinamuyang'ana mokwiya
I realized you had to be	Ndinazindikira kuti uyenera kukhala
He has been released from prison	Watulutsidwa m’ndende
I want to get closer to him	Ndikufuna kuyandikira kwa iye
I wandered into the theater	Ndinayendayenda kumalo owonetsera mafilimu
I had to stay on the train	Ndinayenera kukhala pa sitimayo
I really saw this dark presence	Ndidawonadi kukhalapo kwamdima uku
I closed the gap between us	Ndinatseka mtunda pakati pathu
I put him on a strict salary	Ndinamuyika pamalipiro okhwima
I never thought his story would go this way	Sindinaganize kuti nkhani yake imayenda motere
I did not participate for about a month	Sindinachite nawo gawo pafupifupi mwezi wathunthu
I thought he was a stranger	Ndinkaganiza kuti anali mlendo
I can lead your army	Ndikhoza kutsogolera asilikali anu
I thought he had hit me	Ndinkaganiza kuti andimenya
I want it to appear one by one	Ndikufuna kuti ziwonekere chimodzi ndi chimodzi
I sat inside while his muscles relaxed	Ndinakhala m'kati mwake pamene minofu yake ikumasuka
I could not wait for tomorrow	Sindinathe kudikira mawa
I noticed that she was upset	Ndinaona kuti wakhumudwa
I wish we had met in better conditions	Ndikanakonda tikanakumana pamikhalidwe yabwinoko
I began to fear that something had happened and that they were injured	Ndinayamba kuchita mantha kuti chinachake chinachitika ndipo iwo anavulala
I have a little time to settle down with you	Ndili ndi mphambu pang'ono kuti ndikhazikike nanu
Good government wise to help	Boma labwino lanzeru lothandiza
It has to be really big	Ziyenera kukhala zazikulu kwenikweni
I have already put a lot of money in you to bring it to me	Ndayika kale ndalama zambiri kuti mubweretse kwa ine
The knife is different	Mpeni ndi wosiyana
I was very upset at first	Ndinakhumudwa kwambiri poyamba
At the same time I miss the loss of his love against me	Nthawi yomweyo ndikusowa kutayika kwa chikondi chake chotsutsana nane
I can smell it and smell it	Ndimatha kuyimva ndikulawa ndikununkhiza
I told my dad that he could choose a place	Ndinawauza bambo anga kuti atha kusankha malo
I walked to the back of the room	Ndinayenda kuseri kwa chipindacho
I put on my running shoes, getting ready to go	Ndinavala nsapato zanga zothamanga, kukonzekera kupita
I felt sorry for my brother	Ndinamumvera chisoni mchimwene wanga
I try to teach my children to love the world	Ndimayesetsa kuphunzitsa ana anga kukonda dziko lapansi
I never let him do this again	Sindinamulolenso kuti achite izi
I slept well to change	Ndinagona bwino kuti ndisinthe
I think people are free to talk now	Ndikuganiza kuti anthu amamasuka kuyankhula tsopano
I pushed and pulled harder and harder	Ndinakankha ndikukoka kwambiri ndikumakakamiza kwambiri
I become a danger to everyone around me	Ndikukhala chowopsa kwa aliyense wapafupi ndi ine
Very large bathroom	Bafa lalikulu kwambiri
I had nothing to do with today	Ndinalibe chochita ndi lero
I want them to experience it again	Ndikufuna kuti akumanenso nazo
I broke up with him weeks ago	Ndinasiyana naye masabata apitawo
I feel hot but I am not hot	Ndikumva kutentha koma sindikupsa
I use dry dry instead	Ndimagwiritsa ntchito dry dry m'malo mwake
I just want to leave	Ndikungofuna kuchoka
I can have water, be an alcoholic and help him	Ndikhoza kukhala ndi madzi, kukhala woledzeretsa ndi kumuthandiza
We will not be too happy	Sitikhala okondwa kwambiri
I highly recommend the book to everyone	Ndimalimbikitsa kwambiri buku kwa aliyense
I heard nothing	Sindinamumvere kanthu
I was happy and sad at the same time	Ndinali wosangalala komanso wachisoni pa nthawi yomweyo
I love looking at beautiful women	Ndimakonda kuyang'ana akazi okongola
A fugitive from his own country	Wothawa m'dziko lake
I will not remove that threat	Sindidzachotsa chiwopsezo chimenecho
I pause to think	Ndimaima kaye kuti ndiganizire
I totally trust him	Ndimamukhulupirira kotheratu
In front of him were small lights	Patsogolo pake panali magetsi ang'onoang'ono
Unhappy smile	Kumwetulira kopanda chimwemwe
I transferred that responsibility to them	Ndinasamutsira udindo umenewo kwa iwo
I could not feel any doubt in me	Sindimakhoza kumverera kukaikira kulikonse mwa ine
I should not have drunk this wine	Sindinayenera kumwa vinyo uyu
I went back to the poet	Ndinabwerera kwa wolemba ndakatulo
I was still floating	Ndinali kuyandamabe
I have let it go and it will destroy me	Ndachilola kuti chiziyenda bwino ndi kundiwononga
I picked it up from work	Ndinainyamula kuchokera kuntchito
I have to take care of her	Ndiyenera kumusamalira
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinkaona ngati ndinali wolakwa
I loved the smart way and climbed the stairs	Ndidakonda njira yanzeru ndikukwera masitepe
I examined his face with concern	Ndinafufuza nkhope yake ndi nkhawa
I felt safe in his arms again	Ndinadzimva kukhala wosungika kukhalanso m’manja mwake
I read several books at once	Ndinawerenga mabuku angapo nthawi imodzi
I think it was his power that made him evil	Ndikuganiza kuti ndi mphamvu zake zomwe zidamupangitsa kukhala woyipa
I have to get up and follow him, talk to him	Ndiyenera kudzuka ndi kumutsatira, kulankhula naye
I saw yellow eyes on the other side of the river	Ndinaona maso achikasu mbali ina ya mtsinje
I was often depressed and tired	Nthawi zambiri ndinkakhala wokhumudwa komanso wotopa
I think this book is consistent with these differences	Ndikuganiza kuti bukuli likugwirizana ndi kusiyana kumeneku
I remove the flowers and fruits	Ndimachotsa maluwa ndi zipatsozo
I had to run away	Ndinafunika kuthawa
I decided not to tell her about it	Ndinaganiza zoti ndisamuuze za nkhaniyi
A loving smile on her lips	Kumwetulira kwachikondi pamilomo yake
I picked up a chair	Ndinatenga mpando wokwera
I would love to see you take it this time	Ndikufuna ndikuwoneni mukuzitenga nthawi ino
The band had a difficult time composing the song	Gululo lidakumana ndi vuto lolemba nyimbo zachimbalecho
I wanted my husband to do that	Ndinkafuna kuti mwamuna wanga achite zimenezo
I also learned that the fire meant fleeing	Ndinadziwanso kuti motowo ukutanthauza kuthawa
I have to see him for safety	Ndiyenera kumuwona iye ku chitetezo
I hate living that way	Ndimadana nazo kukhala moyo wotere
I saw this smile increase	Ndinaona kumwetulira uku akuwonjezera
I was your first, and you were mine	Ndinali woyamba wanu, ndipo inu munali wanga
Short title, really	Mutu waufupi, kwenikweni
I took a deep breath	Ndinapuma mozama
I left my phone somewhere dancing	Ndinasiya foni yanga penapake povina
I baked bread and ate it	Ndinaphika mkatewo ndipo ndinadyako
I would have been clearer	Ndikadakhala omveka bwino
I read everything carefully	Ndinawerenga zonse bwinobwino
And it worked very well	Ndipo zinagwira ntchito bwino kwambiri
I could not be so cruel to do that	Ine sindikanakhoza kukhala wankhanza chotero kuti ndichite izo
I tried to keep my mind from wandering	Ndinayesetsa kuti maganizo anga asayende
Now I was physically alone	Tsopano ndinali ndekha mwakuthupi
I was still in the same grass	Ndinali ndidakali mu udzu womwewo
It dropped to a quarter after a week	Idatsikira pachinayi patatha sabata imodzi
I want them to be here to see this	Ndikufuna kuti akhale pano kuti aziwone izi
I have always had in the world	Ndili ndi nthawi zonse padziko lapansi
Dreams, thinking for a moment	Maloto, akuganiza kamphindi
I am also responsible for this	Inenso ndili ndi mlandu wa izi
I had to admit, they looked beautiful together	Ndinayenera kuvomereza, adawoneka okongola pamodzi
I will contact you to find out how to get around	Ndilumikizana nanu kuti ndidziwe momwe mungayendere
I smelled alcohol on him	Ndinamva fungo la mowa pa iye
I'd like to try to get rid of this	Ndikufuna kuyesa kuchotsa izi
I just stopped and looked at him	Ndinangoima ndikumuyang'ana
Evidence of holiness will work just fine	Umboni wa chiyero udzagwira ntchito bwino basi
Life without purpose is meaningless and suffering	Moyo wopanda cholinga chachikulu ndi kuvutika basi
I can't stand thinking of men only here	Sindingapirire poganizira za abambo okha pano
I assure you the world is on your side	Ndikukutsimikizirani kuti dziko lili kumbali yanu
I was no longer young and curious	Sindinalinso wachichepere komanso wofunitsitsa kudziwa
I could not have an answer	Sindikadakhala ndi yankho
I was a player on your problems	Ndinali osewera pamavuto ako
I did not want to offend you	Sindinafune kukusokonezani
I have a lot of money	Ndili ndi ndalama zambiri
I did not say we were done	Sindinanene kuti tamaliza
I also like small golf	Ndimakondanso gofu yaying'ono
I suggest you start with your mouth	Ndikupangira uyambe ndi pakamwa pako
I believe this is correct	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zolondola
I love all of his insights on ice	Ndimakonda kuzindikira kwake konse pa ayezi
I decided to try these school stuff	Ndinaganiza zoyesa zinthu zakusukulu izi
I think we managed to get somewhere	Ndikuganiza kuti tinakwanitsa kufika kwinakwake
I did as you said	Ndinachita monga momwe mwanenera
So that area had a wall	Chotero dera limenelo linali ndi mpanda
I draw my thoughts back to the subject we are discussing	Ndimakoka malingaliro anga kubwerera ku nkhani yomwe tikambirana
The next day he comes in if it hasn't happened	Tsiku lotsatira iye amabwera ngati sizinachitike
I hope you can understand the difference	Ndikhulupilira mutha kumvetsetsa kusiyana kwake
I always bring a towel	Nthawi zonse ndimabwera ndi chopukutira
I just thought you might have seen him somewhere	Ndinangoganiza kuti mwina mwamuwonapo kwinakwake
I can't live without doing something	Sindingathe kukhala popanda kuchitapo kanthu
This day will give the last hand	Tsikuli lipereka dzanja lomaliza
I wrote the other day	Ndinalembapo tsiku lina
I urgently need to get out of here	Ndikufunika mwachangu kuti ndituluke muno
I grabbed my ears and turned them around	Ndinagwira makutu ndikuzungulira mozungulira
I already have enough badness in my head	Ndili ndi zoyipa zokwanira kale m'mutu mwanga
I must have forgotten to tell any of you	Ndiyenera kuti ndinayiwala kukuuzani aliyense wa inu
I can smell the freshly baked bread	Ndimamva fungo la mkate wophikidwa mwatsopano
I had to live for her	Ndinayenera kumukhalira moyo
I have already installed its system in the computer	Ndayika kale dongosolo lake mu kompyuta
I think we need protection	Ndikuganiza kuti tikufunika chitetezo
Courageously take the modern cuisine of the south	Kutenga molimba mtima kuphika kwamakono akumwera
I can't continue this empty fight	Sindingathe kupitiriza ndewu yopanda kanthu iyi
The day passes and nothing happens	Tsiku limadutsa ndipo palibe chomwe chimachitika
I care for them lovingly	Ndimawasamalira mwachikondi
I did not hurt anyone	Sindinapweteke aliyense
I slipped from the center stand to the left	Ndinatsetsereka kuchoka pamalo oima pakati kupita kumanzere
I have to, ah, see something	Ndiyenera, a, kuwona china chake
I ran my fingers through my hair	Ndinayendetsa zala zanga m'tsitsi langa
I still have a dream to write inside	Ndidakali ndi maloto oti ndilembe mkati mwanga
A woman in her fifties stood in the doorway	Mkazi wa ngati makumi asanu adayimilira pakhomo
I said you could dance with her	Ndinati ukhoza kuvina naye
I did not ask him to do that	Sindinamufunse kutero
I want to be connected to the ground	Ndikufuna kukhala olumikizana ndi nthaka
I do not know where to begin	Sindikudziwa kuti ndiyambire pati
It was cruel and deadly	Zinali zankhanza komanso zakupha
I would not let them do this to you	Sindingawalole kuti achite izi kwa iwe
I know how my father is	Ndikudziwa momwe bambo anga alili
It really got to me	Zinandifikadi
Its design is almost identical to the original	Mapangidwe ake ndi pafupifupi ofanana ndi oyambirira
I turned my head slowly, looking at him	Ndinatembenuza mutu wanga pang'onopang'ono, ndikumuyang'ana
I can't even read it	Sindingathe nkomwe kuliwerenga
I had to move around, be instantaneous	Ndinafunika kuyendayenda, kukhala nthawi yomweyo
Our fellow soldier was in front and disappeared	Msilikali mnzathu anali patsogolo ndipo sanaonekenso
I was really right	Ndinalidi wolondola
I will not allow my enemies to win	Sindingalole adani anga kupambana
I mean, people have a little bit of respect	Ndikutanthauza kuti anthu ali ndi ulemu pang'ono
I mean, that's a secret in itself	Ndikutanthauza, chimenecho ndi chinsinsi mwa icho chokha
I didn't believe any of it	Ine sindinkakhulupirira chirichonse cha izo
I looked until they all disappeared	Ndinayang'ana mpaka onse sanawonekere
I cannot sacrifice my son	Sindingathe kupereka mwana wanga nsembe
I hated darkness, my great fear	Ndinada mdima, mantha anga aakulu
Visitors could play small drums	Alendo ankatha kuimba ng'oma zing'onozing'ono
I was thinking about it	Ndinali kuganiza za izo
The town is located on the beach	Tauniyo ili m’mphepete mwa nyanja
I could have started a bad one	Ndikadatha kuyambika zoyipa
I swallow and shake my head instead of responding	Ndimameza ndikugwedeza mutu m'malo moyankha
I wonder if my chance could change at some point	Ndikudabwa ngati mwayi wanga ukhoza kusintha nthawi ina
I also love your fun poem to commemorate the year	Ndimakondanso ndakatulo yanu yosangalatsa yokumbukira chaka
I really like this writer	Ndimakonda kwambiri wolemba uyu
I did what you asked	Ndachita zimene unapempha
I played with him for only a week	Ndinkasewera naye mlungu umodzi wokha
I came back the next night	Ndinabweranso usiku wotsatira
I answered the questions as carefully as I could	Ndinayankha mafunso mosamala momwe ndingathere
I finished all the work and separated myself, the shower, the makeup and the hair	Ndidamaliza ntchito iliyonse ndikudzipatula, shawa, zodzoladzola komanso tsitsi
I see a few empty chairs on top of them	Ndikuwona mipando ingapo yopanda kanthu pamwamba pawo
I did not do well at these things	Sindinachite bwino zinthu izi
I wanted all those things again	Ndinafunanso zinthu zonsezo
I didn't know what it was, but it was real	Sindinadziwe kuti ndi chiyani, koma zinali zenizeni
I know you have to leave	Ndikudziwa kuti uyenera kuchoka
I tried the handle and the door was locked	Ndinayesa chogwiririra ndipo chitseko chinali chokhoma
I married Earl who owns the property	Ndinakwatira Earl yemwe ali ndi malowa
I started walking to my room	Ndinayamba kuyenda kuchipinda changa
That may seem like a bad thing to me	Zimenezo zingaoneke ngati zoipa kwa ine
None of that is right	Palibe imodzi mwa izo yomwe ili yolondola
I know just a little bit	Ndikudziwa pang'ono chabe
Quickly I withdrew my hand	Mwachangu ndinabwezanso dzanja langa
I enjoyed the style of these writers	Ndinasangalala ndi kalembedwe ka olemba awa
I was hoping you would come in again	Ndinkakhulupirira kuti mudzalowanso
I think this is very important	Ndikuganiza kuti izi ndi zofunika kwambiri
I want Him in my life	Ndimamufuna m'moyo wanga
I was on the left side	Ndinali kumbali yakumanzere
I grew up and became very hot	Ndinakula kwambiri ndipo ndinatentha kwambiri
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
I hear the mother come into the house	Ndikumva amayi akulowa mnyumba
I think you have something to do	Ndikuganiza kuti muli ndi zina zoti muchite
I always wash in the morning	Nthawi zonse ndimatsuka m'mawa
I tried to distract myself	Ndinayesa kudzisokoneza
I quickly look around the room to be	Mwachangu ndimayang'ana chipindacho kuti ndikhale
I can really get into this with you	Ine ndikhoza kwenikweni kulowa mu izi ndi inu
I almost forgot how it sounds	Ndinatsala pang'ono kuyiwala momwe zimamvekera
I'm going back to the tree	Ndikubwerera kuseri kwa mtengo
I turned down the offer	Ndinakana chikhumbo chofuna kubwerera
I sniffed hard	Ndinawomba mphuno kwambiri
I was impressed by how helpful she was	Ndinachita chidwi ndi mmene anathandizira
I think he did an amazing job	Ndikuganiza kuti anachita ntchito yodabwitsa kwambiri
I gave up my commitment to talk to them	Ndinasiya kudzipereka kwanga kuti ndilankhule nawo
I didn't look really bad	Sindinkawoneka woyipa kwenikweni
I like to get empty water inside me first	Ndimakonda kutengera madzi opanda kanthu mkati mwanga kaye
I like the bright sound as you go down	Ndimakonda kumveka kowala pamene ukutsika
I would not dare play another coach	Sindingayerekeze kusewera mphunzitsi wina
I remember giving him a birth card	Ndikukumbukira kuti ndinamupatsa khadi lobadwa
I sat and waited for it to start	Ndinakhala chilili ndikudikirira kuti ayambe
The journey of seeking the truth	Ulendo wofuna choonadi
I want it so much more than you know	Ndikufuna izo mochuluka kwambiri kuposa momwe inu mukudziwira
I am the only major language and major countries	Ine ndekha ndi chinenero chachikulu ndi mayiko akuluakulu
I called him and met him at his house	Ndinamuimbira ndipo ndinakumana naye kunyumba kwake
I let my ego put your life in line	Ndalola ego yanga kuika moyo wanu pa mzere
I didn't care what kind it was	Sindinasamale kuti unali wamtundu wanji
I pulled the skin away from the body	Ndinakoka khungu kutali ndi thupi
I hid when the gunmen disembarked from the helicopter	Ndinabisala pamene amuna onyamula mfuti akutsika mu helikopita
I thought this was a good idea	Ndinaona kuti ichi ndi chidziwitso chabwino
I can do it with my eyes closed	Ndikhoza kuchita ndi maso anga otsekedwa
I made a very good idea of ​​why	Ndinapanga lingaliro labwino kwambiri la chifukwa chake
I shook my head at the thought	Ndinapukusa mutu ndimaganizo anga
I think he didn't have to	Ine ndikuganiza iye sankasowa kutero
I did, but not anymore	Ndinatero, koma osatinso
There is a very good tread line	Pali mzere wabwino kwambiri wopondapo
Strong thoughts flowed through him	Malingaliro amphamvu anayenda mwa iye
I feel that something has happened to her	Ndimamva kuti china chake chamuchitikira
I have things to take care of here	Ndili ndi zinthu zoti ndisamalire pano
I want to know where you learned to write	Ndikufuna kudziwa komwe mudaphunzirira kulemba
I could not look amazing	Sindinathe kuwoneka modabwitsa
I know you do not understand	Ndikudziwa kuti simukumvetsa
I have a picture to take care of	Ndili ndi chithunzi choti ndisamalire
I need everyone here to help me deal with this	Ndikufuna aliyense pano kuti andithandize kuthana ndi izi
I was not impressed with my new record	Sindinachite chidwi ndi mbiri yanga yatsopano yomwe ndinapeza
I did not notice the surprise of his face	Sindinazindikire kudabwa kwa nkhope yake
I never heard that	Sindinamvepo zimenezo
I need to talk to my researcher	Ndiyenera kulankhula ndi wofufuza wanga
Somehow the three men remained very close	Mwanjira ina amuna atatuwo anakhalabe ogwirizana kwambiri
There are also private bus companies	Palinso makampani mabasi apadera
Shoes were also donated	Nsapato zinaperekedwanso
I know they will be safe with you	Ndikudziwa kuti akhala otetezeka ndi inu
I don't need any money at all	Sindikufunikira ndalama konse
I can't deny telling him that he burned down my village	Sindingakane kumuuza kuti adawotcha mudzi wanga
I want my daughter back, you want her to go	Ndikufuna mwana wanga wamkazi abwerere, mukufuna kuti apite
I know that my actions were unorganized	Ndikudziwa kuti zochita zanga zinali zopanda dongosolo
Then I received a phone call from my father	Kenako ndinalandira foni kuchokera kwa bambo anga
Washington established its headquarters near the fort	Washington idakhazikitsa likulu lake pafupi ndi linga
I can have that	Ndikhoza kukhala nazo zimenezo
I had one of those back today	Ndinali ndi imodzi mwa izo kale lero
I know you've been through some hardships	Ndikudziwa kuti munakumanapo ndi mavuto
This is common in the winter months	Izi ndizofala m'miyezi yozizira
I hurriedly motioned for him to return, but he did not listen to me	Mwachangu ndinamugwedeza kuti abwerere pansi, koma sanandimvere
I have been watching this house for a few days now	Ndakhala ndikuwonera nyumbayi kwa masiku angapo tsopano
I raised my hand again	Ndinakwezanso dzanja langa
I have it in my head, though	Ndili nazo mmutu mwanga, komabe
I tried to focus on the thing, but it was not easy	Ndinayesera kuika maganizo pa chinthucho, koma sizinali zophweka
I checked the registry	Ndinayang'ana kaundula
A simple, white dress floated in the soft air	Chovala chosavuta, choyera chinayandama mumphepo yofewa
I walked away and left him to die slowly out there	Ndinachokapo ndikumusiya kuti afe pang'onopang'ono kunja uko
I look for good works	Ndimayang'ana ntchito zabwino
I ask her what she wants	Ndimamufunsa zomwe akufuna
I find it incredibly fun	Ndimaona kuti ndizosangalatsa modabwitsa
I never thought this festival would make it worse	Sindinkaganiza kuti chikondwererochi chikhoza kuipiraipira
I'm trying in your house	Ndikuyesa m'nyumba mwako
They felt like ideas of what women are	Iwo ankamva ngati malingaliro a zomwe akazi ali
I can go home alone	Ndikhoza kukafika kunyumba ndekha
I want to know what you think first	Ndikufuna kudziwa zomwe mumaganiza poyamba
I have never forgiven him	Sindinamukhululukirepo
I was his third number	Ndinali nambala yake yachitatu
I hurried out to meet him	Mwachangu ndinatuluka panja kukakumana naye
I forgot the real nature of it	Ine ndayiwala chikhalidwe chenicheni cha izo
I hope you are feeling better	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino
I think he wanted to shoot something	Ndikuganiza kuti ankafuna kuwombera chinachake
I was surprised that we were going to the same school	Ndinangodabwa kuti tikuphunzira sukulu imodzi
Now I can enjoy my future	Panopa ndikutha kusangalala ndi tsogolo langa
I had to be here	Ndinayenera kukhala pano
I just wanted to see you win	Ndinkangofuna kukuwonani mukupambana
It all depends on how you object	Chilichonse chimadalira momwe mumatsutsa
He answered the woman's voice	Adayankha mau a mkazi
I know this is not really happening	Ndikudziwa kuti izi sizikuchitika kwenikweni
Honestly I can't choose which one I like best	Kunena zoona sindingathe kusankha yomwe ndiikonda kwambiri
I sign all the papers	Ndimasaina mapepala onse
I also consider myself an ordinary businessman	Ndimadzionanso ngati wabizinesi wamba
I promise you, they are very good	Ndikukulonjezani, iwo ndi abwino kwambiri
I run the water on my fingers	Ndimayendetsa madzi pa zala zanga
I sat in a chair and ate quietly	Ndinakhala pampando ndikudya mwakachetechete
I left him	Ndinamusiya
I have become accustomed to doing things on my own	Ndazolowera kuchita zinthu ndekha
I can't imagine how they feel	Sindingathe kulingalira momwe amamvera
I think there were no limits in either direction	Ndikuganiza kuti munalibe malire m'mbali zonse
I could never live with that	Ine sindikanakhoza konse kukhala moyo ndi izo
I could see his weakness	Ndinkaona kufooka kwake
Terrible bruises fell on his head	Mikwingwirima yoopsa inamugwera pamutu pake
I can't take her	Sindingathe kumutenga
I think this person is a manager	Ndimaganiza kuti munthuyu ndi manejala
I saw what was left on his lower leg	Ndinawona zomwe zinatsala pa mwendo wake wakumunsi
This area has an edge	Derali lili ndi m'mphepete mwake
I heard a boat coming towards me	Ndinamva ngalawa ikubwera kwa ine
I saw his eyes, they were wet now	Ndinawona maso ake, anali anyowa tsopano
That drama was short right-handed	Sewero limenelo linali lalifupi lolowera kumanja
I will not go into too much detail	Sindidzaika mwatsatanetsatane kwambiri
I'll be fine	Ndikhala bwino basi
I recommend her care	Ndikupangira chisamaliro chake
I take it as a call	Ndimachitenga ngati kuyitana
I feel like a pioneer	Ndimamveka ngati mpainiya
I also think his mother had no idea what had happened	Ndikuganizanso kuti amayi ake sankadziwa zomwe zinachitika
I went to my room and made myself a sandwich	Ndinapita kuchipinda changa ndikudzipangira sangweji
We loved her no matter what	Tinkamukonda zivute zitani
I had been told that in a thousand ways	Ine ndinali nditauzidwa izo mu njira chikwi
The fever is breaking on his forehead	Malungo akusweka pamphumi pake
I was skeptical of the beach	Ndinkakayikira za gombelo
Walking along the river attracted his interest	Kuyenda pafupi ndi mtsinjewo kunakopa chidwi chake
I can do it normally	Ndikhoza kuchita mwachizolowezi
I could not get it out of my head	Sindinathe kumuchotsa m'mutu mwanga
I wonder if he knows how to laugh	Ndikudabwa ngati amadziwa kuseka
Some left to stay with relatives during the cyclone	Ena anachoka kukakhala ndi achibale pa nthawi ya mphepo yamkuntho
The business that focuses most on your community has local readers	Bizinesi yomwe imayang'ana kwambiri mdera lanu ili ndi owerenga amderali
I think you should take a break	Ndikuganiza kuti mukuyenera kupuma
I spend a little time washing clothes	Ndimathera nthawi yochepa ndikuchapa zovala
I could not escape	Sindikanatha kuthawa
I am glad that she will not need another operation	Ndine wokondwa kuti sadzafunikanso opaleshoni ina
I am ready to save you	Ndakonzeka kukupulumutsani
I already told her that	Inenso ndinamuuza kale zimenezo
A love song for people, that's all	Nyimbo yachikondi kwa anthu, ndizo zonse
I was just thinking about what our baby would look like	Ndinkangoganizira mmene mwana wathu angaonekere
I was sworn in secrecy and was sent home	Ndinalumbiritsidwa kuti ndisamachite chinsinsi ndipo ndinatumizidwa kunyumba
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I think that would be a good idea	Ndikuganiza kuti lingakhale lingaliro labwino
I stayed awake to see them pass by	Ndinakhala maso kuti ndiwaone akudutsa
I've told you more before	Ndakuuzani zambiri kale
It also made the process much longer	Zinapangitsanso kuti ndondomekoyi ikhale yaitali kwambiri
A challenge that we must overcome by any means	Vuto lomwe tiyenera kupambana panjira iliyonse
It lasted six weeks on that chart	Inathera milungu isanu ndi umodzi pa tchati chimenecho
I still can't believe what I see	Sindikukhulupirirabe zimene ndimaona
The light was at the end of the canal	Kuwala kunali kumapeto kwa ngalandeyo
I have to know or I will not have peace	Ndiyenera kudziwa kapena sindidzakhala ndi mtendere
Heavy rain was still falling	Mvula yopepuka inali idakali kugwa
I pray that they will be safe in the coming war	Ndikupemphera kuti akhale otetezeka pankhondo zikubwerazi
I was so excited to start a new project	Ndinali wokondwa kwambiri kuyamba ntchito yatsopano
I did not expect him to hit me	Sindimayembekezera kuti andimenya
I wanted to help you	Ndinkafuna kukuthandizani
I continued to leave him	Ndinapitiliza kumusiya
I must have slept for about nine hours	Ndiyenera kuti ndinagona pafupifupi maola asanu ndi anayi
I was not crying for my own reasons	Sindinali kulira pazifukwa zanga
Really nice family	Banja lokongola ndithu
I really enjoyed watching this, however	Ndinasangalala kwambiri kuonera izi, komabe
I had to admit it was beautiful	Ndinayenera kuvomereza kuti chinali chokongola
Little by little the old ones accompanied it	Pang'ono ndi pang'ono zakale zinatsagana nayo
I was stupid to look	Ndinapusa kuyang'ana
A sympathetic smile formed on her lips	Kumwetulira kwachifundo kunapanga pamilomo yake
Communication is my only hope, he thought	Kukambirana ndiye chiyembekezo changa chokha, adaganiza
I think it's ruined	Ine ndikuganiza izo zawonongeka
I went out and came back	Ndinatuluka kenako ndinabwerera
Just about making dinner	Kungotsala pang'ono kupanga chakudya chamadzulo
I decided not to argue	Ndinaganiza zoti ndisachite makani
I saw cities on fire	Ndinaona mizinda ikuyaka
I see it as they say	Ndikuziwona monga akunenera
I shout loudly and quickly	Ndimafuula mawu mwamphamvu komanso mwachangu
I stood, quietly looking at the door of my office	Ndinayima, mwakachetechete kuyang'ana pakhomo la ofesi yanga
I had this dream several times	Malotowa ndinali nawo kangapo
I think he surprised people with how good he was	Ndikuganiza kuti adadabwitsa anthu momwe analiri wabwino
I did not speak to the scientist	Sindinalankhule wasayansi
I would not be doing this to any of you	Sindikadakhala ndikuchita izi kwa nonse wa inu
A man who was married	Mwamuna yemwe anali wokwatira
Dedicated relationships	Ubale wodzipereka
I followed him through the hall and into the bedroom	Ndinamutsatira kudutsa muholo ndi kukalowa m'chipinda chogona
We talked for a while	Tinakambirana kwa kanthawi ndithu
I did not do this by the way	Sindinachite izi mwa njira
I do not look well right now	Sindikuwoneka bwino pakali pano
I shook my head reluctantly	Ndinamugwedeza mutu monyinyirika
I can't get people to come home	Sindingathe kuti anthu azibwera pakhomo
I have to take a shower once a day	Ndimayenera kusamba kamodzi patsiku
I'll get you soon	Ndikutengerani posachedwa
I could not settle for this	Sindinathe kukhazikika pa izi
I push away from my foot	Ndikankhira kutali ndi phazi langa
I have no other brother	Ndilibenso mbale wina
I tell you, it has remained a long time	Ndikukuuzani, wakhala usiku ndithu
I told her she was crazy	Ndinamuuza kuti wapenga
I have told you more	Ndakuuzani zambiri
I, like you, see both good and bad	Ine, monga inu, ndikuwona zabwino zonse ziwiri
One tear came out	Msozi umodzi unatuluka
I want to know why	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake
Now I try to identify every precious moment	Tsopano ndimayesetsa kuzindikira mphindi iliyonse yamtengo wapatali
I landed next to him	Ndinatera pafupi naye
I think we handled it well	Ndikuganiza kuti tazigwira bwino
I hit the desk lamp, though	Ndinagunda nyali ya desk, komabe
The watch was in the box	Wotchi inali m'bokosi
I want to try to fight with swords	Ndikufuna kuyesera kumenyana ndi malupanga
I have to say it to him	Ndiyenera kunena kwa iye
I thought of myself	Ndinaganizira za ine ndekha
I went with a friend	Ndinapita ndi mnzanga
I did not know until last year	Sindinadziwe mpaka chaka chatha
I could not get the book out of my head	Sindinathe kulichotsa bukhuli m'mutu mwanga
I look forward to seeing you again	Ndikuyembekezera kukuwonaninso
I think my son has a radio	Ndikuganiza kuti mwana wanga ali ndi wailesi
I want you to be naked while you serve me	Ndikufuna ukhale wamaliseche pamene ukunditumikira
A friend can take you through security measures	Bwenzi likhoza kukutengerani kupyola njira zotetezera
I can't believe you did	Sindingayerekeze kuti mwakwanitsa
I stopped the car, but it was not moving	Ndinaimitsa galimoto, koma sinali kuyenda
I think you have misused this power, whatever	Ndikuganiza kuti mwagwiritsa ntchito molakwika mphamvu izi, zilizonse
I have never noticed that before	Sindinazindikire zimenezo kale
I immediately began to wonder what was going on	Nthawi yomweyo ndinayamba kudabwa kuti chikuchitika n’chiyani
I may leave sometime	Ndikhoza kuchokapo nthawi ina
I expect and feel equally scared	Ndikuyembekezera ndikuchita mantha mofanana
I knelt in front of him	Ndinagwada patsogolo pake
I felt heartache	Ndinamva kuwawa mtima
I felt heat inside me	Ndinamva kutentha mkati mwanga
Now I will always have this grief	Tsopano nthawi zonse ndidzakhala ndi chisoni ichi
I never thought before he said anything	Sindinaganizepo asananene kanthu
Maggie worked in the studio she set up there	Maggie ankagwira ntchito mu studio yomwe adakhazikitsa kumeneko
I respected them all	Ndinkawalemekeza onse
I heard the sound well	Ndidamva bwino mawu
I think every title on the site turned upside down	Ndikuganiza kuti mutu uliwonse pamalowo unatembenuka
A lost, rebuked and hopeless sinner	Wochimwa wotayika, wodzudzulidwa ndi wopanda chiyembekezo
I could not resist him, not the king	Sindinathe kukana kwa iye, osati kwa mfumu
I paused and went to resolve this	Ndinapumira ndikupita kukathetsa izi
I got in the way	Ndinalowa m'njira
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I still wanted to do so	Ndinkafunabe kutero
I play with her sweetly when she wants to	Ndimamusewera mokoma akamafuna kutero
I picked it up and answered it	Ndinainyamula ndikuyiyankha
He had six children	Anali ndi ana asanu ndi mmodzi
I have never regretted my decision	Sindinadandaulepo ndi zimene ndinasankhazo
I love it when you tell me exactly what it is	Ndimakonda mukandiuza monga momwe zilili
I checked it out as we looked this way and that	Ndinazifufuza pamene tinali kuyang'ana uku ndi uku
I was scattered in the golden light	Ndinabalalika mu kuwala kwagolide
The ladder to our right	Makwerero kumanja kwathu
Tree with a branch far from the fence	Mtengo wokhala ndi nthambi yotalikira mpanda
I did not want to go there	Sindinafune kupita kumeneko
Stunning beauty, piercing blue eyes	Kukongola kochititsa chidwi, kuboola maso abuluu
I wandered off the road	Ndinayendayenda panjira
I could lose my job and be sent to prison	Ndikhoza kuchotsedwa ntchito ndi kutsekeredwa m’ndende
I would like to have some free time	Ndikufuna kukhala ndi nthawi yopuma
I breathed as his tongue slipped into my mouth	Ndinapumira lilime lake likulowa mkamwa mwanga
He often said that he hated children and that he was never married	Nthawi zambiri ankanena kuti amadana ndi ana ndipo sanakwatirepo
I opened the door and pushed my bike inside	Ndinatsegula chitseko ndikukankhira njinga yanga mkati
I want everything to stop, just stop	Ndikufuna kuti chilichonse chiyime, ingosiyani
I had to get out of the house	Ndinayenera kutuluka m'nyumba
I think he loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda
I sit at the door and wait	Ndikhala pakhomo ndikudikirira
I was terribly lost in the dark	Ndinkada nkhawa kwambiri nditasochera mumdima
The shadow is not all dark	Mthunzi si mdima wonse
I looked at his hands	Ndinayang'ana pa manja ake
A little misfortune in the air	Tsoka laling'ono m'mlengalenga
I was amazed at how he could use a title	Ndinadabwa ndi mmene ankagwiritsira ntchito dzina laulemu
I left the article satisfied and incredibly happy	Ndinasiya nkhaniyo nditakhutira ndikukondwera modabwitsa
I could hear them talking without explaining in detail	Ndinkawamva akulankhula osafotokoza mwatsatanetsatane
I don't like watching	Sindimakonda zowonera
I was one of the most powerful angels	Ndinali mmodzi mwa angelo amphamvu kwambiri
One man pushed into the bedroom	Bambo wina anakankhira kuchipinda
I don't know who he is or anything	Sindikudziwa kuti iye ndi ndani kapena chilichonse
I, on the other hand, knew everything	Ine, kumbali ina, ndinkadziwa zonse
I was a little embarrassed by what he did	Ndinachita manyazi pang'ono ndi zomwe anachita
Only the mill survived	Chigayo chokhacho chinangotsala chilili
I want to hear something	Ndikufuna kumva chinachake
I will give this to the royal family	Ndipereka izi ku banja lachifumu
I just, I just hate that	Ine basi, ndimangodana nazo izo
I can live a normal life	Ndikhoza kukhala ndi moyo wabwinobwino
I took all my clothes to the counter	Ndinatenga zovala zanga zonse kukauntala
I shook her head and smiled	Ndinamugwedeza ndikumwetulira
I gave alcohol to someone else	Ndinapatsa wina mowa
I find my clothes and put on pants	Ndikupeza zovala zanga ndikuvala buluku
I made a covenant with my god	Ndinapangana ndi mulungu wanga
I needed a family	Ndinafunikira banja
I have a clear path to the front door	Ndili ndi njira yomveka yolowera pakhomo lakumaso
I came out right away	Ndinatuluka nthawi yomweyo
I could hear them saying it was absolutely	Ndinkawamva akunena kuti ndizo mwamtheradi
I was a little crazy back then	Ndinali ndi njala yopenga pang'ono kalelo
I wanted to leave you free	Ndinkafuna kukusiyani mfulu
I had a good start so far	Ndinali ndi chiyambi chabwino mpaka pano
I did not worry too much about it	Sindinadandaule nazo kwambiri
A thick dark beard covered his chin, his neck	Ndevu za mdima wandiweyani zinaphimba chibwano chake, khosi lake
I want change for my people	Ndikufuna kusintha kwa anthu anga
A bright, white light washed the rails	Kuwala kowala, koyera kunatsuka njanji
His nephew who did not know him well	Mwana wa mphwake yemwe sankamudziwa bwino
I'm not here to hurt you	Ine sindiri pano kuti ndikupwetekeni inu
I don't have to look for him	Ine sindiyenera kumufunafuna
I feel better now than ever	Ndikumva bwino tsopano kuposa kale
To be honest I couldn't figure it out	Kunena zowona sindinathe kuzilingalira
I tell you the truth	Ndikukuuzani ndithu
We will always love you	Tidzakukondani nthawi zonse
I was saving money for college and was not wasting money	Ndinkasunga ndalama ku koleji ndipo sindinkawononga ndalama
A guard was sitting there eating his food	Mlonda anali atakhala pamenepo akudya chakudya chake
I have to be ready	Ndiyenera kukhala wokonzeka
I never asked	Sindinafunse nkomwe
Shared focus is the lowest level of communication interest	Kuyang'ana kogawana ndi gawo lotsika kwambiri la chidwi cholumikizana
I if I know what you mean	Ine ngati ndikudziwa chimene inu mukutanthauza
I must say that you have done a very good job with this	Ndiyenera kunena kuti mwachita ntchito yabwino kwambiri ndi izi
Many parents wonder how to do it	Makolo ambiri amadabwa momwe angachitire
I hope you all get well	Ndikuyembekeza inu nonse mukhala bwino
I am very proud of any of you	Ndine wonyadira kwambiri aliyense wa inu
I said you can't do it yourself	Ndinati simungathe kuchita nokha
I expected it to change	Ndinkayembekezera kuti zisintha
I never thought it would scare me	Sindinaganize kuti chinali kundiopa
It lasted only one season	Inayenda kwa nyengo imodzi yokha
I knew he would eventually give up	Ndinkadziwa kuti pamapeto pake adzasiya
I felt that the process was successful	Ndinamva kuti njirayo inali yopambana
I took his advice and ran with them	Ndinamvera malangizo ake ndipo ndinathamanga nawo
Strong efforts failed	Khama lamphamvu linalephera
I have also surprised tons of people	Ndadabwitsanso matani a anthu
I hate people like him	Ndimadana ndi anthu ngati iye
I saw war as an honorable way of life	Ndinkaona kuti nkhondo ndi njira yolemekezeka pamoyo
I am here for you	Ndili pano kwa inu
I stood behind her hug	Ndinayima kumbuyo kwa kukumbatira kwake
I wanted their mouths on every side of me	Ndinkafuna pakamwa pawo mbali iliyonse ya ine
I just wanted to get away from everyone	Ndinkangofuna kuchoka kwa aliyense
I lay down and looked up at the ceiling	Ndinagona pansi ndikuyang'ana pamwamba padenga
I had no idea it would be so good	Sindinadziwe kuti zingakhale zabwino chonchi
Sometimes I would cover my thoughts with my hands	Nthawi zina ndinkavala maganizo anga pamanja
A bitter taste came out of his intestines	Kulawa kowawa kunatuluka mkati mwa matumbo ake
I want to find something you can agree on	Ndikufuna kupeza zomwe mungagwirizane nazo
I want him for myself and he has been taken away	Ndikumufuna kwa ine ndekha ndipo watengedwa
I will try to save the world	Ndidzayesa kupulumutsa dziko
I refuse to repair an unbreakable system	Ndimakana kukonza dongosolo lomwe silinasweka
I don't expect to use it	Sindikuyembekezera kuti ndigwiritse ntchito
I was very proud	Ndinkanyadira kwambiri
I give him my hand and he takes it	Ndimupatsa dzanja langa ndipo amatenga
I found that it was odd	Ndinapeza kuti izo zinali zosamvetseka
I really wanted to be a father	Ndinkafunitsitsa kukhala bambo
I could not calm my frustrated thoughts	Sindinathe kukhazika mtima pansi maganizo anga okhumudwa
I associate with people who really want	Ndimagwirizana ndi anthu omwe akufunadi
I tell the hostress as you say	Ndimuuza hostress monga mukunenera
I am deaf but can read lips	Ndine wogontha koma ndimatha kuwerenga milomo
I found him quite well	Ndinamupeza ali wabwino ndithu
Great place there	Malo aakulu kwambiri pamenepo
I wanted water, you might say	Ndinafuna madzi, munganene
I am very sorry for what happened in the past	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zomwe zidachitika kale
I can easily put them in my pocket	Ndikhoza kuziyika mosavuta m'thumba mwanga
I had seen the game with him before	Ndinali nditawonapo masewerawa ndi iye kale
I can hear you breathing	Ndikukumvani mukupuma
Large neighboring areas were also included	Malo aakulu oyandikana nawo anaphatikizidwanso
I helped raise money	Ndinathandizira kukweza ndalama
We wanted to avoid that no matter what happened	Tinkafuna kupewa zimenezo ngakhale zitatheka bwanji
I was speechless for a while	Ndinapindidwa osayankhula kwakanthawi
I could have a few ideas	Ndikhoza kukhala ndi malingaliro angapo
I open my eyes, suddenly alert	Nditsegula maso anga, mwadzidzidzi kukhala tcheru
I think you had time for that	Ine ndikuganiza inu munali nayo nthawi ya izo
I was always like them	Nthawi zonse ndinali wofanana nawo
I can control myself, my hunger	Ndikhoza kudziletsa ndekha, njala yanga
I did not see him enter	Sindinamuone akulowa
I am very comfortable	Ndine womasuka kwambiri
I was a little nervous	Ndinali wovuta pang'ono
Funds are required for each project	Ndalama zoperekedwa zimafunika pa ntchito iliyonse
I was guilty when the city fell	Ndinali ndi mlandu pamene mzindawo unagwa
We were much closer than the brothers	Tinali oyandikana kwambiri kuposa abale
Gold per month is a high salary	Golide pamwezi ndi malipiro apamwamba
I will not push myself on you	Sindizikankhira ndekha pa inu
People said that he was ahead of his time	Anthu ankanena kuti iye anali patsogolo pa nthawi yake
I stop to rest	Ndimaima kuti ndipume
I am what people call the spirit	Ndine amene anthu amati mzimu
I was in the care of caregivers	Ndinali m’manja mwa olera
I was far from it	Ndinali kutali nazo
I have to go out and look	Ndiyenera kutuluka ndikuyang'ana
I also wanted to ask him about the fight	Ndinkafunanso kumufunsa za ndewu
I just need more time to think	Ndikungofunika nthawi yochulukirapo kuti ndiganizire
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I did not understand well	Sindinamvetse bwino
I found myself looking at his body	Ndinadzipeza ndikuyang'ana thupi lake
I can't sit and watch three different places	Sindingathe kukhala ndikuwonera malo atatu osiyana
If I miss the old ways, I too	Ine ngati ndaphonya njira zakale, inenso
I can feel your pain	Ndimatha kumva kuwawa kwanu
I was closer to them than anyone else	Ndinali pafupi nawo kuposa wina aliyense
I feel very good	Ndikumva bwino kwambiri
I just turned red then nothing	Ndinangofiira ndiye palibe
I thought that turned out very well	Ndinaganiza kuti zimenezo zinatuluka bwino kwambiri
I didn't get a chance in these old stuff	Sindinapeze mwayi mu zinthu zakale izi
I asked her to be my friend	Ndinamupempha kuti akhale mabwenzi
I did not go very far	Sindinayende kutali kwambiri
I have always loved you	Ndakukondani kalekale
I was only ten years old	Ndinali ndi zaka khumi zokha
I heard that there were only three left	Ndinamva kuti kwatsala atatu okha
I became bright once	Ndidakhala wowala kamodzi
I have to look at him, make sure he is safe	Ndiyenera kumuyang'ana, ndiwonetsetse kuti ali otetezeka
I turned to the trees	Ndinatembenukira kumitengo
I was not looking at the clock	Sindinali kuyang'ana koloko
I groan in response to what I have found	Ndikubuula poyankha zomwe ndapeza
I mean, we're trying to get a job	Ndikutanthauza, tikuyesera kupeza ntchito
I will live and die in my place	Ndidzakhala ndi moyo ndi kufa pa malo anga
I could do more right now	Ndikanatha kuchita zambiri pakali pano
I quit that a long time ago	Ndinasiya zimenezo kalekale
I pulled her into my arms and began to kiss her	Ndinamukokera m'manja mwanga ndikuyamba kumupsopsona
I can't stop my tears of joy	Ndikulephera kuletsa misozi yanga yachisangalalo
I wasn't exactly the type to marry	Ine sindinali ndendende mtundu wokwatira
A well-prepared fighting team, or well trained	Gulu lokonzekera bwino lomenyera, kapena ophunzitsidwa bwino
I asked for only four people	Ndinapempha kuti andipatse anthu anayi okha
I damaged a car for fifty thousand dollars because of you	Ndinaononga galimoto ya madola zikwi makumi asanu chifukwa cha iwe
I stopped there as the car chased him	Ndinayima pamenepo pamene galimoto inamuthamangitsa
I saw another opportunity there for a lasting relationship	Ndinaona mwayi wina pamenepo wa ubale wokhalitsa
I have no culture, gentlemen	Ndilibe chikhalidwe, njonda
I made peace with his decision	Ndinapanga mtendere ndi chisankho chake
I could not board the boat now	Sindinathe kukwera chikepe tsopano
I stood there and stared at him for a few minutes	Ndinayima pamenepo ndikumuyang'ana kwa mphindi zingapo
I decided to sit and wait for him to enter	Ndinaganiza zokhala ndikudikirira iye akulowa
I put it all together	Ndinaziyika zonse pamodzi
I want you to have it	Ndikufuna kuti mukhale nazo
I stood there, hoping he would turn around	Ndinayima pamenepo, ndikukhulupirira kuti atembenuka
I also learned that some boys are very stupid	Ndinaphunziranso kuti anyamata ena anali opusa kwambiri
I wanted the worst	Ndinkafuna moyipa kwambiri
We wanted to do that part	Tinkafuna kuchita mbali imeneyo
I was nine years old and that was great	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zinayi ndipo izi zinali zabwino
I wondered how often she would think about our time	Ndinkadabwa kuti kangati ankaganizira nthawi imene tinali kumeneko
I just want it to end today and start tomorrow	Ndikungofuna kuti lero lithe ndipo mawa ndiyambe
I am the only fighter left	Ndine womenya nkhondo ndekha amene ndatsala
I did not come with a suit	Sindinabwere ndi suti
I love the outdoors and do fun things	Ndimakonda kunja ndikuchita zinthu zosangalatsa
I told myself, anyway	Ndinadziuza ndekha kuti, mulimonse
I really want to know who she is	Ndikufunadi kudziwa kuti ndi ndani
I will never stand for this behavior again	Sindidzaimiriranso khalidweli
I look between the two, I don't know what to do	Ndimayang'ana pakati pa onse awiri, sindikudziwa choti ndichite
I think that's long enough	Ndikuganiza kuti utali wokwanira
I looked at him several times	Ndinayang'ana pa iye kangapo
I'm also filming	Ndikutenganso filimu
I was out smoking and my phone rang	Ndili panja ndikusuta fodya ndipo foni yanga inalira
I'm not going anywhere	Sindikupita kulikonse
The League plays its season in the fall	League imasewera nyengo yake nthawi yophukira
Very clever magic	Matsenga anzeru kwambiri
I like peanut butter	Ndimakonda peanut butter
I just wish they would make me think	Ndikungolakalaka akandipanga malingaliro anga
I watched as the town, my house, went to hell	Ndinayang'ana pamene tauniyo, nyumba yanga, ikupita ku gehena
I knew you were in hiding	Ndinadziwa kuti mubisala
The two stay up all night to be seen	Awiri amakhala usiku wonse kuti awonedwe
I tried to light it up	Ndinayesetsa kuunika
I went to find her, but she was nowhere to be found	Ndinapita kukampeza, koma palibe paliponse
Instead, I have to live this moment	M'malo mwake, ndiyenera kukhala moyo mphindi ino
I do not know anything	Sindikudziwa kalikonse
I tried very hard to imitate her example	Ndinkayesetsa kwambiri kutengera zimene ankachita
I felt sorry for him	Ndinamva chisoni chifukwa cha iye
I did not know how to do it	Sindinadziwe momwe ndingachitire
I think that feeling, they deserve that space	Ine ndikuganiza zomverera zimenezo, iwo akuyenera danga limenelo
I hope that means something to him	Ine ndikuyembekeza izo zikutanthauza chinachake kwa iye
I imagined people sitting in the trees	Ndinkayerekezera anthu atakhala m’mitengo
The inexplicable gunshot wound cut him off	Chiphuphu chosamveka chamfuticho chinamudula
I did not want to drink anymore	Sindinafunenso kumumwa
I do not want to talk about my education	Sindikufuna kulankhula za maphunziro anga
I was not a child of thought	Sindinali mwana wongoganiza chabe
I turned the handle and the door opened	Ndinatembenuza chogwirira ndipo chitseko chinatseguka
I think our time was good	Ndikuganiza kuti nthawi yathu inali yabwino
I did not want any part of this	Sindinafune gawo lililonse la izi
The second time passes when a smile appears on his face	Kachiwiri kamadutsa pamene kumwetulira kumapangika pankhope pake
I will do all things for thy good	Ndidzachita zonse kaamba ka ubwino wanu
I thought that maybe she had left him	Ndinkaganiza kuti mwina amusiya
I stopped to think	Ndinaima kuti ndiganizire
Now I can look forward to my future	Panopa ndingathe kuyembekezera tsogolo langa
Both forces were in the thousands	Mphamvu zonse ziwirizi zinali masauzande angapo
I didn't even want to refuse	Sindinafune ngakhale kukana
I scream out in pain	Ndimakuwa mokuwa chifukwa cha ululu
I did not want to talk about this	Sindinafune kuyankhula za izi
Little girl, she doesn't look as dangerous than I am	Kamkazi kakang'ono, samaoneka ngati woopsa kuposa ine
I said I was looking for you	Ine ndimati ndikukusakani
I held it and it was as cold as ice	Ndinachigwira ndipo chinali chozizira ngati ayezi
I can put it on anything and everything	Ndikhoza kuziyika pa chirichonse ndi chirichonse
I acted like a crazy person	Ndinkachita zinthu ngati wosokonezeka maganizo
I was in that situation	Ndinali mumkhalidwe woterowo
I felt tears threatening to shed	Ndinamva misozi ikuwopseza kukhetsa
I have never met a man like him	Sindinakumanepo ndi mwamuna ngati iye
Maps can be very interesting	Mapu angakhale osangalatsa kwambiri
I could not leave him alone	Sindikanatha kumusiya yekha
I saw it over and over again	Ndinaziwona mobwereza bwereza
No boat was sunk into the ground	Palibe ngalawa yomwe idayikidwapo pansi
I am ready to die	Ndine wokonzeka kufa
I said nothing and walked home	Sindinalankhule kalikonse ndipo ndinayenda kupita kunyumba
I continued, determined to escape	Ndinapitirizabe, ndikufunitsitsa kuthawa
I didn’t care or pay attention	Sindinasamale kapena kulabadira
I would become a wolf, a beast	Ndikanasanduka nkhandwe, chilombo
I thought that he would kill me right then and there	Ndinkaganiza kuti akandiphera pomwepo
I would not consider betting like this	Sindingaganizire kubetcha ngati uku
I thought the injury was related to work	Ndinaganiza kuti kuvulalako kunali kokhudzana ndi ntchito
I know you are a poor horse	Ndikudziwa kuti ndiwe kavalo wosauka
I was wrong to say that	Ndinalakwitsa kuzinena
I insisted on the situation and it got messy	Ndinaumiriza mkhalidwewo ndipo unasokonekera
I can no longer avoid him	Sindingathenso kumupewa
I have a gun that needs to take care of this	Ndili ndi mfuti yomwe ikuyenera kusamalira izi
Then he won	Kenako anapambana
I should have run away	Ndikanayenera kuthawa
I do not know how long she will live	Sindikudziwa kuti akhala ndi moyo utali wotani
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I hope they all found nice homes	Ndikukhulupirira kuti onse adapeza nyumba zabwino
I brought him with me	Ndinabwera naye limodzi
He never did well again	Iye sanachitenso bwino
I can lead them to you	Ine ndikhoza kuwatsogolera iwo kwa inu
I looked at my bloody hands	Ndinayang'ana manja anga amagazi
I started to have fun, but I controlled myself	Ndinayamba kusangalala, koma ndinadziletsa
I needed answers	Ndinafunikira mayankho
I knocked nervously	Ndinagogoda ameneyo mwamantha
Words that are hard to say, words that are stony	Mawu ovuta kunena, mawu amwala
I think they call it a picture of this dog	Ndikuganiza kuti amatcha chithunzi cha galu ichi
I understand the situation	Ndikumvetsa mmene zinthu zilili
I wanted him to change	Ndinkafuna kuti asinthe
I had never seen such a big person	Ndinali ndisanaonepo munthu wamkulu choncho
A large door mounted on the wall	Chitseko chachikulu chokwezedwa pakhoma
I want the police to stop me	Ndikufuna kuti apolisi andiletse
Thank you again very much	Ndikukuthokozaninso kwambiri
I have been reading about core data recently	Ndakhala ndikuwerenga za core data posachedwa
I didn't think it was very important	Sindinaganize kuti zinali zofunika kwambiri
I didn't do much damage	Sindinawononge kwambiri
Park said no	Park adati palibe
I would, but the whistle sounded	Ndikanatero, koma mluzuwo unamveka
I did not like this, period	Sindinakonde izi, period
I did not have a son	Ndinalibe mwana wamwamuna
I have to close my mind	Ndiyenera kutseka malingaliro anga
The right beast showed nothing but rage and hunger	Chilombo choyenera sichinasonyeze kalikonse koma ukali ndi njala
Naturally, I knew that he could not hurt me	Mwachibadwa ndinadziwa kuti sangandivulaze
Weak, afflicted person	Munthu wofooka, wovutika
I noticed only three of them	Ndinazindikira atatu okha a iwo
I have stored up many things, just like you	Ndasunga zinthu zambiri, monganso inu
The canal leads to the field field	Ngalandeyo imatsogolera kumunda wa nsanja
I was given a fresh start	Ndinapatsidwa chiyambi chatsopano
I believe everything has a connection	Ndikukhulupirira kuti zonse zili ndi kulumikizana
I worked with him for ten years	Ndinagwira naye ntchito kwa zaka khumi
I came to see what you have experienced	Ndinabwera kudzaona zimene zakuchitikirani
I had a terrible dream	Ndinalota maloto oopsa kwambiri
I go into his room	Ndimalowa m'khumbi lake
I have called an expert in communication	Ndayitana katswiri wodziwa kulumikizana
I really felt sleepy	Ndinamvadi kugona
I never heard it the first time	Sindinamvepo nthawi yoyamba
I know that for sure	Ndikudziwa zimenezo motsimikiza
I saw terrible things	Ndinaona zinthu zoopsa kwambiri
I took all his wealth	Ndinatengera chuma chake chonse
I was very angry at first, to be honest	Ndinakwiya kwambiri poyamba, kunena zoona
I felt threatened and wanted revenge	Ndinkaona kuti ndawukiridwa ndipo ndinkafuna kubwezera
I want to come	Ndikufuna kubwera
I think it would work	Ndikuganiza kuti zingagwire ntchito
I didn't realize why you look so different	Sindinazindikire chifukwa chake mumawonekera mosiyana
I had no friends	Ndinalibenso anzanga
The entire writing process took six months	Ntchito yonse yolemba inatenga miyezi isanu ndi umodzi
I have to make him stand up	Ndiyenera kumupangitsa kuti ayime
I can't write with them	Sindingathe kulemba nawo
I was deeply hurt by his words	Ndinamva kupweteka kwambiri m'mawu ake
A warm bath can help alleviate her anxiety	Kusamba kofunda bwino kungamuthandize kuthetsa maganizo ake
It happened once a year	Zinkachitika kamodzi pachaka
I could not concentrate on anything	Sindinathe kuika maganizo pa chilichonse
I think we should say time	Ndikuganiza kuti tiyenera kunena nthawi
I have to be ready sometime	Ndiyenera kukhala wokonzeka nthawi ina
I have to fix everything again	Ndiyenera kukonza zonse kachiwiri
I'll tell you all in a moment	Ndikukuuzani zonse mwachidule
I wish I had someone to teach me	Ndikhoza kukhala ngati panali wina woti aziphunzitsa
I thought my lungs were coming out of me	Ndinaganiza kuti mapapu anga atuluka mwa ine
I repeated the words to myself, directing myself to myself	Ndinabwereza mawuwo kwa ine ndekha, ndikulunjika kwa ine ndekha
I still listen to every sound	Ndimamvetserabe phokoso lililonse
I can't stop thinking about you day and night	Sindingathe kuleka kuganizira za iwe usana ndi usiku
It all comes to a head	Zonse zimafika pamutu pang'ono
I hid the guide and we never talked about it	Ndinabisa kalozera ndipo sitinalankhulepo za izo
I gave her time to calm down	Ndinamupatsa nthawi kuti akhazikike mtima pansi
I longed for someone to help me	Ndinkalakalaka patakhala winawake amene akanandithandiza
I thought this evil with him was over	Ndinkaganiza kuti zoyipa izi ndi iye zatha
I stood near the center of the village	Ndinayima pafupi ndi pakati pa mudziwo
A small table spread out on one side	Gome laling'ono lotambasulidwa mbali imodzi
There has been a recent war here	Kuno kwamenyedwa nkhondo posachedwa
I saw the world, all the world	Ndinaliwona dziko, maiko onse
I almost died of pain	Ndinatsala pang'ono kufa ndi ululu
A small section is opened	Kagawo kakang'ono katsegulidwa
I left my two friends having fun together	Ndinawasiya anzanga awiriwa akusangalala limodzi
I asked her to come for one reason	Ndinamupempha kuti abwere chifukwa chimodzi
I know it looks heavy	Ndikudziwa kuti zikuwoneka zolemetsa
I did not want anyone to know anything	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe kalikonse
A woman has no right to paint a house	Mkazi alibe ufulu wopenta nyumba
I can agree with that	Ndikhoza kugwirizana nazo
I did not know where they would come from	Ine sindimadziwa kumene iwo akanachokera
The first two were successful in successive years	Awiri oyambawo adapambana zaka zotsatizana
I did not know how to tell them about it	Sindinkadziwa kuti ndiwauze bwanji za nkhaniyi
I left the meeting room	Ndinachoka m'chipinda chamsonkhano
I'm glad to see your post	Ndine wokondwa kuwona positi yanu
I have been thinking of others	Ndakhala ndikuganiza za ena
I nodded, and they responded	Ndinawagwedeza mutu, ndipo iwo anabweza
I had his own personality and form	Ndinali ndi umunthu wake komanso mawonekedwe ake
I did not know where to hide	Sindinadziwe kuti ndibisike pati
Only the south wall is left	Khoma lakumwera lokha latsala
I reach out and grab her leg	Ndifikira ndikumugwira mwendo
I rubbed my fingers on her black, black hair	Ndinagwedeza zala zanga patsitsi lake lakuda, lakuda
I hope he feels the same for me	Ndikukhulupirira kuti akumva chimodzimodzi kwa ine
I have to see who was killed	Ndiyenera kuwona yemwe waphedwayo
I respected his opinion more than most	Ndinkalemekeza maganizo ake kuposa ambiri
I can't wait to read more from you	Sindingathe kudikira kuti ndiwerenge zambiri kuchokera kwa inu
I think he should not be arrested	Ndikuganiza kuti sayenera kumangidwa
I lean against him, covering my face	Ndimatsamira pa iye, nditaphimba nkhope yanga
I want to quit smoking	Ndikufuna kusiya kusuta
I can see that things are not going well in my head	Ndikuwona kuti zinthu sizikuyenda bwino m'mutu mwanga
I did not want this for you	Sindinafune izi kwa inu
A true government for, of, and for all people	Boma loona la, la, ndi la anthu onse
One woman wants to get rid of the box right away	Mayi wina akufuna kuti achotse bokosilo nthawi yomweyo
I mean, these days, programming language areas are a lot pretty solid	Ndikutanthauza, masiku ano, mapulogalamu chinenero madera zambiri wokongola zolimba
I didn't like school	Sindinkakonda sukulu
I hate to tell you, but it never ends	Ndimadana nazo kukuuzani, koma sizitha
I feel very good	Ndikumva bwino lomwe
I was cutting my tail	Ndinali kudula mchira wanga
I needed to walk and relax	Ndinafunika kuyenda ndi kumasuka
I think it was stupid	Ndikuganiza kuti zinali zopusa
I brought the matter up to a higher leadership within the title	Ndinabweretsa nkhaniyi ku utsogoleri wapamwamba mkati mwa mutuwo
I'm glad you didn't see me	Ndine wokondwa kuti simundiwona
I could not resist him	Sindinathe kukana kwa iye
I don’t have to have a big problem	Sindiyenera kukhala ndi vuto lalikulu
The lamp was burning on the table	Nyali inali kuyaka patebulo
Now I feel elevated and wonderful	Tsopano ndimadzimva kukhala wokwezeka komanso wodabwitsa
The male supervisor in this situation is evil	Woyang'anira wachimuna mumkhalidwewu ndi woyipa
Cold winds had blown north	Kumpoto kunawomba mphepo yozizira
I still remember how quickly it happened	Ndimakumbukirabe mmene zinachitikiranso mwamsanga
I had it for many years	Ndinakhala nayo zaka zambiri
A full stomach changed his mind	Mimba yodzaza inasintha maganizo ake
I have to get there tomorrow	Ndiyenera kukafikako mawa
The secret of the security box	Chinsinsi cha bokosi lachitetezo
I'm a really great person	Ndine munthu wamkulu kwenikweni
I saw her lips move and she leaned back	Ndinaona milomo yake ikusuntha kenako anatsamira
I can get there first	Ndikhoza kukafika kaye
I had all these problems	Ndinali ndi mavuto onsewa
I knew we were in trouble	Ndinadziwa kuti tili m’mavuto
I looked at the amazing blue sky	Ndinayang'ana kumwamba kwabuluu modabwitsa
I danced all over the show	Ndinavina masewero onse
A story that was sometimes hard to believe	Nkhani imene nthawi zina ankavutika kuikhulupirira
I knew she was right	Ndinadziwa kuti anali kunena zoona
I rolled back and closed my eyes	Ndinagudubuzika kumbuyo ndikutseka maso anga
I hoped we could work together on research	Ndinkayembekezera kuti tingagwire ntchito limodzi pofufuza
I always play a few keys	Nthawi zonse ndimasewera makiyi pang'ono
I had just decided to kiss her again	Ndinali nditangosankha kumpsompsonanso
The little girl, was	Msungwana wamng'ono, anali
I hold the wheel firmly	Ndimagwira gudumu mwamphamvu
I urge you to accept our commitment	Ndikupempha kuti muvomereze kudzipereka kwathu
I was very embarrassed, but not because of their help	Ndinachita manyazi kwambiri, koma osati chifukwa cha chithandizo chawo
I poured water and kept quiet	Ndinathira madzi n’kukhala chete
I wonder if that would have an impact	Ndikudabwa ngati zimenezo zingakhale ndi chikoka
It has been a simple lesson for you to change	Ndakhala phunziro losavuta kuti musinthe
I wish he would give me a machine gun	Ndikanakonda akanandipatsa machine gun
I always wanted a trip	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala ndi ulendo
I saw big breasts appear	Ndinaona mabere akuluakulu akuwonekera
I needed to find people	Ndikadafunika kupeza anthu
I thought it was a deep insight	Ndinkaganiza kuti chinali chidziwitso chakuya
I served on the ship	Ndinatumikira pa sitimayo
I saw the look in her eyes	Ndinaona maonekedwe m’maso mwake
Another man listened to her	Mwamuna wina anamvetsera kwa iye
A very safe place	Malo otetezeka ndithu
I wanted to leave this place	Ndinkafuna kuchoka pamalo ano
A very thoughtful story	Nkhani yoganizira kwambiri
I have a business to see	Ndili ndi bizinesi yoti ndiwonenso
I wondered if he was on a day shift	Ndinadabwa ngati anali pa shift ya masana
I'll give it to you	Ine ndidzakupatsa iwe kwa iwo
Both head and heart were intertwined	Onse mutu ndi mtima zinali zikugwirana
I think she was crying this morning	Ine ndikuganiza iye anali kulira mmawa uno
A little breath seemed to come out of her	Mpweya pang'ono unawoneka ngati ukutuluka mwa iye
At the back was a shotgun	Kumbuyo kunali kuwombera mfuti
I have no right to ask you anything	Ndilibe ufulu wakufunsani chilichonse
I feel a lot bigger in comparison	Ndikumva kukhala wamkulu kwambiri poyerekeza
I look forward to your letters	Ndikuyembekezera makalata anu
I did not know the evils of his secrets	Sindinadziwe zoyipa za zinsinsi zake
I must make your order	Ndiyenera kupanga lamulo lanu
I should not have fallen like this	Sindinayenera kugwera chonchi
I was devastated	Ndinagwidwa ndi chisoni
I don't expect anyone to call	Sindimayembekezera kuti aliyense angayimbira foni
I mean honestly	Ndikutanthauza kuti moona mtima
I have never felt so tired in my life	Sindinatopepo chonchi m’moyo wanga
A car is not a treasure	Galimoto si chuma ayi
I thought you could use some new ideas	Ndinaganiza kuti mungagwiritse ntchito malingaliro atsopano
I immediately jumped up and hid behind him	Nthawi yomweyo ndinalumpha ndikubisala kumbuyo kwake
I don't know much about him	Sindikudziwa zambiri za iye
I can easily get there in a few minutes	Ndikhoza kufika kumeneko mosavuta mphindi zochepa
I felt his eyes not move	Ndinamvera maso ake osasuntha
The shelf hung on the back wall	Shelefu inapachikidwa pakhoma lakumbuyo
After a while, he moved again	Patapita kanthawi, anasamukanso
Woman makes me missing	Mkazi akundipangitsa ine kusowa
I want your answers	Ndikufuna mayankho anu
A better understanding of sexual gender and so on	Kumvetsetsa bwino za kugonana jenda ndi zina zotero
I had no idea how I was feeling	Sindinadziwe kuti ndikumva bwanji
I feel a little taller	Ndikumva ngati atalika pang'ono
I love all of it	Ndimakonda zonse za izo
I would have thought about his age of about thirty	Ndikadaganiza zaka zake ngati makumi atatu
I brought it once	Ndinazibweretsa kamodzi
I wonder if she chose the right dress	Ndikudabwa ngati adasankha diresi yabwino
A flock of birds follow him	Gulu la mbalame limamutsatira
I did not know what number it was	Sindinadziwe kuti ndi nambala iti
I needed to get well	Ndinafunika kuti andichiritse
I think he is starting to do so	Ndikuganiza kuti akuyamba kutero
I was urgently seeking help	Ndinali kufunafuna thandizo mwachangu
Another boy entered the room	Mnyamata wina adalowa mu room
I love the way they all became	Ndimakonda momwe onse adakhalira
I had a feeling you could have	Ndinali ndi kumverera komwe mungakhale nako
I'm going to him	Ndikupita kwa iye
I couldn’t fit her hot, sexy body	Sindinathe kukwanira thupi lake lotentha, lachigololo
I wanted to tell others what had happened	Ndinkafuna kuuza ena zimene zinandichitikira
I can't explain anything in a way that you can understand	Sindingathe kufotokoza chilichonse mwanjira yomwe mungamvetsetse
Rebellion against the government was not possible	Kuukira boma sikunali kotheka
They were known for their words and language	Iwo ankadziwika ndi mawu awo komanso chinenero chawo
I was not ready to go back	Sindinakonzekere kubwerera
I could only see the back of the head	Ndinkangowona chakumbuyo chakumbuyo
If I left the country, the continent would have to	Ndikadachoka mdzikolo, kontinenti ikadayenera
The wealthy oil family did just that	Banja lolemera lamafuta linachita zimenezo
I find that thin people make me feel young	Ndimaona kuti anthu owonda amandipangitsa kudziona ngati wachinyamata
The reception will follow the meeting	Kulandila kudzatsata msonkhanowo
I was honored to deliver the document for him	Ndinapatsidwa ulemu kumutengera chikalatacho
I saw that he had an important business	Ndinaona kuti anali ndi bizinesi yofunika
I was growing bigger and stronger	Ndinali kukula ndi mphamvu
I mounted a dove on a dead tree and swam after it	Ndinakwera nkhunda pamtengo wakufayo ndikusambira pambuyo pake
I don't remember this morning what happened yesterday	Sindinakumbukire m'mawa uno zomwe zidachitika dzulo
I did not have time to waste	Ndinalibe mphindi yoti nditaye
I had one on my ropes	Ndinali ndi imodzi pazingwe zanga
I will find each of you a good ride	Ndipeza aliyense wa inu kukwera bwino
I felt it with my ears	Ndinamva ndi makutu anga
I left you a message	Ndakusiirani uthenga
I could tell it in his eyes	Ndinatha kuzinena m’maso mwake
I wanted a voice of doubt and wisdom	Ndinkafuna liwu la chikaiko ndi nzeru
I think it was just one complaint	Ndikuganiza kuti kunali kudandaula kumodzi kokha
A massive explosion soon followed	Kuphulika kwakukulu kunatsatira mwamsanga
I have seriously considered moving	Ndalingalira mozama za kusamuka
I was looking forward to his coming	Ndinali ndikuyang'anira kubwera kwake
I can't think of coercion	Sindingaganize zokakamiza
I carry it around my neck with one hand	Ndimunyamula pakhosi ndi dzanja limodzi
I don’t know what else would sound better, though	Sindikudziwa kuti ndi chiyani chinanso chomwe chingamveke bwino, komabe
I asked her to forgive me and she forgave me	Ndinamupempha kuti andikhululukire ndipo anandikhululukira
I have never made a child with your reputation	Sindinapangepo mwana ndi mbiri yako
I have to live one day at a time	Ndiyenera kukhala ndi moyo tsiku limodzi panthawi
I really enjoyed all that energy	Ndinasangalala kwambiri ndi mphamvu zonsezo
I definitely want to do more in the future	Ine ndithudi ndikufuna kuchita zambiri m'tsogolo
I have to mix in the back	Ndiyenera kusakanikirana kumbuyo
I think we all have a good relationship	Ndikuganiza kuti tonse tili ndi ubale wabwino
I didn't have time to look	Sindinapeze nthawi yoyang'ana
Promise of heat per pound	Lonjezo la kutentha pa paundi iliyonse
I was feeling elevated and I wanted mercy to exist	Ndinali ndikumva kukwezeka ndipo ndimafuna kuti mercy alipo
I want to bring this to you	Ndimafuna ndikubweretsereni izi
The uprising continued throughout the day	Zowukira pamalopo zidapitilira tsiku lonse
I was so bad to be with my friends	Ndinali woipa kwambiri kukhala ndi anzanga
Several card games were inside	Masewera angapo amakhadi anali mkati
He was released a few months later in exchange for prisoners	Anamasulidwa miyezi ingapo pambuyo pake posinthanitsa akaidi
I mean, it was crazy and random	Ndikutanthauza, zinali zopenga komanso mwachisawawa
I woke up and it was all over	Ndinadzuka ndipo zonse zatha
I even changed my name	Ndinafika posintha dzina langa
Many of these things cannot be answered	Zambiri mwa zinthuzi sitingathe kuziyankha
I want you, and you alone	Ine ndikufuna inu, ndi inu nokha
Thank you for blessing me with your life	Ndikukuthokozani pondidalitsa ndi moyo wanu
I really enjoyed it	Ndinasangalala kwambiri nazo
A mother should not even be around a man like her	Mayi sayenera ngakhale kukhala pafupi ndi mwamuna ngati iye
I have known him since he was alive	Ndinamudziwa kuyambira ali moyo
I knew how to use it	Ndinkadziwa kugwiritsa ntchito
I really try to go light	Ndiyesetsadi kupita kuwala
I want you one more time	Ndikukufunanso kamodzinso
I slept about 10	Ndinagona pafupifupi 10
I move an inch	Sindisuntha inchi
I learned a lot from you	Ndinaphunzira zambiri kwa inu
A brief discussion ensues regarding the preparation of a public talk	Kukambitsirana kwachidule kukuchitika ponena za kukonzekera kukakamba nkhani
I felt nervous in my words	Ndinamva mantha m'mawu anga
I was not impressed with their efforts to assert power	Sindinasangalale ndi zoyesayesa zawo zosonyeza ulamuliro
I was surprised by the empty house	Ndinadabwa ndi nyumba yopanda anthu
I struggled but the creature was strong	Ndinalimbana koma cholengedwacho chinali champhamvu
I knew about these things	Ndinadziwa za zinthu izi
I am stronger than that	Ndine wamphamvu kuposa pamenepo
I have a lot of tax debt	Ndili ndi ngongole zambiri zamisonkho
I am a creature of hatred and magic	Ndine cholengedwa chaudani ndi matsenga
I looked into his eyes again	Ndinayang'ananso m'maso mwake
I can edit my own data	Ndikhoza kusintha deta yangayanga
I looked at him	Ndinayang'ana kwa iye
I did not want to be a prisoner	Sindinafune kukhala mkaidi
I would not have waited for punishment	Sindikanakhala ndikudikirira kulangidwa
I have seen this in my own country	Ndazionerapo zimenezi m’dziko langa
I appreciate your reply	Ndikuyamikira yankho lanu
A gentle breeze blows my hair	Kamphepo kayeziyezi kamakhala kakuwomba tsitsi kumaso kwanga
I know what is involved	Ndikudziwa zomwe zimakhudzidwa
I'm glad you enjoyed it	Ndine wokondwa kuti mukusangalala nazo
I started to teach myself	Ndinayamba kudziphunzitsa
I was overcome with love	Ndinagonjetsedwa ndi chikondi
I smiled down at him	Ndinamwetulira pansi popita kwa iye
Some studies have even found no such approach	Maphunziro ena ngakhale sanapeze njira yotereyi
I want to give them hope	Ndikufuna kuwapatsa chiyembekezo
I was expecting the same thing here	Ndinkayembekezera zomwezo pano
I noticed as our plane approached for the last time	Ndinazindikira pamene ndege yathu ikuyandikira komaliza
I had a lot to think about	Ndinali ndi zambiri zoti ndiziganizire
I cried for days about you all	Ndinalira kwa masiku ambiri za inu nonse
I parked the cart in front of the gym	Ndinayimitsa ngolo kutsogolo kwa malo ochitira masewera olimbitsa thupi
There was silence, terrifying	Kunakhala chete chete, mochititsa mantha
I think you should try sleeping	Ndikuganiza kuti uyenera kuyesa pogona
I look and wait until my dad comes out	Ndimayang'ana ndikudikirira mpaka bambo anga atuluke
I'll talk more about him later	Ndidzakambirana zambiri za iye nthawi ina
Killing lightning is also very dangerous	Kupha mphezi nakonso kuli koopsa kwambiri
I think people have hope	Ndikuganiza kuti anthu ali ndi chiyembekezo
I have to keep this a secret	Ndiyenera kuzitengera izi mwachinsinsi
Tears are running down his beard	Msozi ukutsikira mu ndevu zake
I know right	Ndikudziwa bwino
I wrote a lot of posts tonight	Ndinalemba zolemba zambiri usikuuno
I think of this as an example of a coffee book	Ndimalingalira izi ngati fanizo la buku la khofi
I design your business	Ndikupangira bizinesi yanu
I know he lives outside the city	Ndikudziwa kuti akukhala kunja kwa mzindawu
I did not have time to read to enjoy	Ndinalibe nthawi yowerengera kuti ndisangalale
I was more skeptical than a few	Ndinkakayikira kuposa angapo
I think you will find this very comfortable	Ndikuganiza kuti mupeza izi momasuka kwambiri
I see the anger in you	Ndikuwona ukali mwa iwe
I rolled my eyes and sighed	Ndinagwetsa maso ndi kupuma
I want to clarify something	Ndikufuna kumveketsa chinachake
I wonder if that's true	Ine ndikudabwa ngati izo ziri zoona
I know exactly what that guy meant to you	Ndikudziwa bwino lomwe zomwe mnyamatayo ankatanthauza kwa inu
There is a forest around the place	Pali nkhalango yozungulira malowo
A large crowd of mourners followed	Gulu lalikulu la maliro linatsatira pambuyo pawo
I can't stand those things	Ine sindingakhoze kupirira nazo zinthu zimenezo
I had lunch to think about	Ndinali ndi masana oti ndiganizire
I do not seem to be far away from you	Sindikuwoneka kuti ndikhale kutali ndi inu
I like it well, really	Ndimakonda izo bwino, kwenikweni
I can't read music	Sindimatha kuwerenga nyimbo
I wanted him to come back as soon as possible	Ndinkafuna kuti abwererenso mwamsanga
I love seeing her like this	Ndimakonda kumuwona chonchi
I also knew he was coming tonight	Ndinadziwanso kuti abwera usikuuno
I bought a pile of books with it	Ndinagula mulu wa mabuku ndi izo
I really wanted a girl	Ndinkafunadi mtsikana
I hope you need to hear from me directly	Ndikukhulupirira kuti mukuyenera kumva kuchokera kwa ine mwachindunji
I really liked his idea of ​​using this position	Ndinalikonda kwambiri lingaliro lake logwiritsa ntchito udindowu
I came here just to hear what you have to say	Ndabwera kuno kudzangomva zolankhula
I thought he could teach me a lot	Ndinkaganiza kuti akhoza kundiphunzitsa zambiri
I loved him more than he did	Ndinkamukonda kuposa iye
I was fine after that	Ndinali bwino pambuyo pake
I know what a change in treatment might mean for me	Ndikudziwa zomwe kusintha kwamankhwala kungatanthauze kwa ine
I wanted to walk a little bit near the water	Ndinkafuna kuyenda pang'ono pafupi ndi madzi
Another pretty girl had died	Mtsikana wina wokongola anali atafa
I could not even get out of bed	Sindinathe ngakhale kudzuka pabedi
I wanted to kill every last one of them	Ndinkafuna kupha aliyense womaliza wa iwo
Hours later a hurricane struck	Maola angapo pambuyo pake chimphepo chinagunda
I just felt the need for help	Ndinkangoona kuti ndikufunika thandizo
I saw ashes falling from the sky	Ndinaona phulusa likuyamba kugwa kuchokera kumwamba
I went through the passage and found an electrical switch	Ndidadutsa mundimeyo ndikupeza switch yamagetsi
I can see their smiles and hear their laughter	Ndimaona kumwetulira kwawo komanso kumva kuseka kwawo
I did not realize it yet	Sindinazindikire kuti alipo mpaka pano
I couldn’t even pretend to do the ordinary	Sindinathe ngakhale kunamizira kuchita wamba
I stopped eating and sleeping	Ndinasiya kudya ndi kugona
The end of this study has been confusing	Kutha kwa kafukufukuyu kwakhala kosokoneza
I had no desire	Ndinalibe chilakolako
I was just kidding	Ndinkangokusekani
I would be willing to do things like that	Ndingakhale wofunitsitsa kuchita zinthu ngati zimenezi
I did not allow anything to happen to him	Sindinalole chilichonse kuchitika kwa iye
Exciting lessons that really changed	Maphunziro osangalatsa omwe adasinthadi
I left your cell number	Ndamusiyira cell number yanu
I took the bullet and threw it into the river	Ndinatenga chipolopolocho ndikuchiponya mumtsinje
I had about ten minutes to get him there	Ine ndinali ndi pafupi maminiti khumi kuti ndimufikitse iye kumeneko
I took the cookie for myself	Ndinadzitengera cookie ndekha
I could not even see directly	Sindinkatha ngakhale kuwona molunjika
I knew that was not the case	Ndinadziwa kuti sizinali choncho
I want to know if what I have seen is correct	Ndikufuna kudziwa ngati zomwe ndawonera ndi zolondola
I could not trust myself	Sindikanatha kudzidalira
I have a dream and the dream is worth it	Ndili ndi maloto ndipo malotowo ali ndi mtengo wake
Better than pure white	Zabwino kuposa zoyera zoyera
I read the first article	Ndinawerenga nkhani yoyamba
I'll take you there	Ndidzakutengani kumeneko
I blame you for my happiness	Ndikukuimbani mlandu chifukwa cha chisangalalo changa
His influence was almost everywhere	Kukopa kwake kunali pafupifupi kulikonse
I admire the dinner you have prepared	Ndimachita chidwi ndi chakudya chamadzulo chomwe wakonza
I never slept	Sindinagone nkomwe
I have no access	Ndilibe chothandizira
I love reading your thoughts	Ndimakonda kuwerenga maganizo anu
I want the two of you to be together	Ndikufuna awirinu kuti mukhale limodzi
I thought the fourth week was crazy	Ndinaganiza kuti sabata yachinayi inali yopenga
I went to the sick room	Ndinapita kuchipinda chodwala
I took the right to sing	Ndinatenga ufulu woyimba
I still have not overcome that evil	Sindinathebe zoyipa zimenezo
I squeeze his hand tightly, trying to comfort him	Ndimafinya dzanja lake mwamphamvu, kuyesera kumutonthoza
I cried until he gave up	Ndinkalira mpaka anagonja
I did not want them to blame me	Sindinkafuna kuti azindiimba mlandu
I heard you came late	Ndinamva kuti wabwera mochedwa
I want to cut them all	Ndikufuna kuwadula onse
I kissed her quickly, sweetly	Ndinamupsopsona mwachangu, mokoma
A thousand hours is abundant in my books	Maola chikwi ndi ochuluka m'mabuku anga
In time, he stopped talking	Patapita nthawi anasiya kulankhula
I reach deep into myself	Ndimafikira mwakuya mwa ine ndekha
I relied on my vision	Ndinadalira masomphenya anga
The spring is no longer in this place	Kasupe kulibenso pamalo ano
I had never seen them before	Ine ndinali ndisanawawonepo iwo kale
I will return instead to make progress	Ndibwerera m'malo mopita patsogolo
I could drive him from behind	Ndinkakhoza kumuyendetsa kuchokera kumbuyo
I am the firstborn, the heir	Ndine woyamba kubadwa, wolowa nyumba
I watched the heartbeat, and it was already cold	Ndinayang'ana kugunda kwa mtima, ndipo anali atazizira kale
I need a moment to calm down	Ndikufuna kanthawi kochepa kuti mtima ukhale pansi
I had my own birthday and realized	Ndidakhala ndikubadwa kwanga ndekha ndikuzindikira
I was still in my clothes	Ndinali ndidakali m’zovala zanga
I understand and accept such magic of artificial colors	Ndimamvetsetsa ndikuvomereza matsenga otere amitundu yomangidwa
The experience of the project remains mixed	Zomwe zimachitikira ntchitoyo zimakhalabe zosakanikirana
It stayed on the chart for fifteen weeks	Icho chinakhala pa tchati kwa masabata khumi ndi asanu
The best time to eat	Nthawi yabwino yodyeramo
I decided to add more	Ndinaganiza zongowonjezeranso
I opened the passenger door for him	Ndinamutsegulila chitseko cha pa passenger
I can see his saliva hitting the window	Ndikuwona malovu ake akugunda pa zenera
I hated to see her get mad at me	Ndinkadana ndi kumuona akundikwiyira
I think it will be every year	Ndikuganiza kuti zikhala chaka chilichonse
I can't stand it here	Sindingathe kupirira nazo pano
I think he took a shower	Ndikuganiza kuti adasamba
I remember our summer day	Ndikukumbukira dzuwa lathu lachilimwe
I leaned my ear against the cloth	Ndinatsamira khutu pansalu
I picked up the buyer below to show him the ship	Ndinatenga wogula m'munsimu kuti ndimusonyeze sitimayo
I thought that in the end it would make you happy	Ndinkaganiza kuti pamapeto pake zingakusangalatseni
I'm pulling it, holding it aside	Ine ndikuchikoka icho, kuchigwira icho kumbali
I closed both doors softly and turned to my thoughts	Ndinatseka zitseko zonse ziwiri mofewa ndikutembenukira kumalingaliro anga
I've just seen something	Ndangoonapo kanthu
I accepted whatever he chose	Ndinkavomera chilichonse chomwe angasankhe
I heard a party going on downstairs	Ndinamva phwando likuchitika pansi
I love working and playing these games	Ndimakonda kugwira ntchito komanso kusewera masewerawa
I analyze the list of collection times	Ndimasanthula mndandanda wanthawi zotolera
I did not wait long after that	Sindinadikire nthawi yayitali zitachitika
I want a big goal here	Ndimafuna chigoli chachikulu apa
I have a simple question	Ndili ndi funso losavuta
Isaac prayed for her and she became pregnant	Isake anamupempherera iye ndipo anatenga pakati
I found myself amazed at her strong, firm skin	Ndinadzipeza ndekha ndikudabwa ndi khungu lake lolimba lolimba
I look up at the ceiling	Ndimayang'ana padenga
Thank you for getting the first watch	Ndikuyamikira kuti mwatenga wotchi yoyamba
I can still hear him	Ndimamumvabe
I have a very good contribution for him, too	Ndili ndi chopereka chabwino kwambiri kwa iye, nanenso
I did not know or care what his name was	Sindimadziwa kapena kusamala kuti dzina lake linali ndani
I really miss those	Ndimawasowa kwambiri amenewo
He apparently escaped unharmed	Zikuoneka kuti anathawa popanda kuvulala koopsa
I can feel it in him	Ine ndikukhoza kuzimva izo mwa iye
I explained that the book did not work	Ndinafotokoza kuti bukulo silinathandize
I think my approach is effective	Ndikuganiza kuti njira yanga ndiyothandiza
A nice leather sofa stood in front of the fireplace	Sofa yachikopa yabwino idayima kutsogolo kwamoto
I just found it in a pile of wood	Ndinangozipeza mu mulu wa nkhuni
I was late entering	Ndinachedwa kulowa
I studied his face if there was any sign of grief	Ndinaphunzira nkhope yake ngati pali chizindikiro chilichonse chachisoni
I did not want to go to my house	Sindinafune kupita m'nyumba yanga
I’ve seen it and fought with its color before	Ndawonapo ndipo ndalimbana ndi mtundu wake kale
War is at stake	Nkhondo ndi moyo wanu pachiswe
I was hungry and you gave me something to eat	Ndinali ndi njala ndipo munandipatsa chakudya
I would tell him to go	Ndikanamuuza kuti azipita
I had never heard that before	Ndinali ndisanamvepo zimenezi
I really like these things	Ndimakonda kwambiri zinthu izi
I need someone to tell me what to do	Ndikufuna wina woti andiuze chochita
Any of them can be used	Aliyense wa iwo angagwiritsidwe ntchito
I have to eat and see my work	Ndiyenera kudya ndikuwona ntchito zanga
I did not know what to expect	Sindinadziwe chomwe amayembekezera
I can make his donor to anyone	Ndikhoza kumupangira wopereka wake kwa munthu aliyense
I knew that from the beginning	Ndinadziwa zimenezo kuyambira pachiyambi
The mouth is watered and should be satisfied	Pakamwa pamathirira ndipo iyenera kukhutitsidwa
I tried to follow it blindly in the dark	Ndinayesetsa kulitsatira mosaona mumdima
a few blocks later found a small industrial house	midadada pang'ono kenako anapeza nyumba yaing'ono mafakitale
I wanted him to hold me and protect me	Ndinkafuna kuti andigwire ndi kunditeteza
I last saw the field	Ndinayang'ana komaliza kumunda
I told him that soon	Ndinamuuza kuti posachedwa
I have always been very passionate about his character	Ndakhala ndikukhudzidwa kwambiri ndi khalidwe lake
I have two more babies, they grow faster inside me	Ndibereka zina ziwiri, zikukula msanga mkati mwanga
I heard him turn my face towards her	Ndinamumva akutembenuza nkhope yanga kwa iye
I hide the truth and deceive people	Ndimabisa chowonadi ndikunyenga anthu
I too had different personalities	Inenso ndinali ndi mbali zosiyana pa umunthu wanga
I hope he would kill me	Ndikukhulupirira kuti akanandipha
I froze, wondering what he had done	Ndinazizira, ndikudabwa ndi zomwe anachita
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I went over there, looking for a bell to ring	Ine ndinapita kumeneko, kuyang'ana belu loti ndiyilire
I asked you to help me	Ndinakupemphani kuti mundithandize
A girl in a dirty dress opened the door	Mtsikana wina wovala zovala zadothi anatsegula chitseko
I never saw my mother	Mayi anga sindinawaone
I flew through you	Ndinawulukira kupyola mwa inu
I climbed in and stretched myself up	Ndinakwerapo n’kudzitambasulira m’mwamba
I know how to take care of myself	Ndikudziwa kudzisamalira ndekha
The feminine form, complete suspension, exists with purpose	Mawonekedwe achikazi, kuyimitsa kwathunthu, alipo ndi cholinga
I was always reminded	Nthawi zonse ndinkakumbutsidwa
The club offices are in the same area	Maofesi amakalabu ali mdera lomwelo
I also love this world	Ndimakondanso pansi pano
I believe it's in the human condition	Ine ndikukhulupirira izo ziri mu chikhalidwe cha anthu
I laughed and told her she was crazy	Ndinaseka ndikumuuza kuti wapenga
I know he never said a word to her	Ndikudziwa kuti sanalankhulepo kanthu kwa iye
I was so happy for you and your husband	Ndinasangalala kwambiri chifukwa cha inu ndi mwamuna wanu
I decided to steal from that church	Ndinaganiza zoba m’tchalitchi chimenecho
He continued to work as a security guard next year	Anapitiriza ntchito yolondera chaka chamawa
I went back and asked the lady at the desk	Ndinabwerera ndikumufunsa mayi wa pa desk
His anxieties fell on deaf ears	Nkhawa zake zidagwera m'makutu osamva
One signature he missed	Siginecha imodzi yomwe adaphonya
I feel different from him	Ndikumva mosiyana ndi iye
I was present when this happened	Ndinalipo pamene izi zinkachitika
I was getting very close	Ndinali kuyandikira kwambiri
I did not pay much attention to where we were going	Sindinalabadire kwambiri komwe timalowera
I wouldn't want to be that close to her	Ine sindikanafuna kukhala pafupi chotero kwa iye
Inside was a uniform over the shoes	Mkati mwake munali yunifolomu pamwamba pa nsapato
I am making progress in my writing	Ndikupita patsogolo pazolemba zanga
I have a lot of food that I have already planned	Ndili ndi zakudya zambiri zomwe ndayala kale
I also do not consider them the only ones	Inenso sindimawona ngati okhawo
I know you want the best for me	Ndikudziwa kuti mumandifunira zabwino
I do not know anything	Sindikudziwa kalikonse
I forgot something	Ndayiwala kena kake
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I hope our next meeting will be soon	Ndikukhulupirira kuti kukumana kwathu kotsatira posachedwapa
I was just as guilty as the rest of you	Ine ndinali wolakwa basi monga inu nonse
I would not agree that monks spend years praying	Sindingavomereze kuti amonke amathera zaka zambiri akupemphera
I care about a lot of things	Ndimasamala za zinthu zambiri
I will try to pay you the money	Ndiyesetsa kuti ndikulipireni ndalamazo
Trembling runs through his fabric	Kunjenjemera kumadutsa munsalu yake
I told her to go to her father	Ndinamuuza kuti apite kwa bambo ake
I always check it	Nthawi zonse ndimazifufuza
I could use it for several weeks	Ndinkatha kuyigwiritsa ntchito kwa milungu ingapo
I left at night	Ndinasiya usiku
I saw it while we were driving to here	Ndinaziwona pamene tinali kuyendetsa galimoto kupita kuno
I was lucky that my baby was born healthy	Ndinachita mwayi kuti mwana wanga anabadwa wathanzi
I hope he continues to do well	Ndikukhulupirira kuti akupitiriza kuchita bwino
I tried but it doesn't seem to work quickly	Ndinayesa koma sizikuwoneka mwachangu
Manufacturing workers expect this	Ogwira ntchito zopanga amayembekezera izi
I saw this for myself	Ndinadzionera ndekha izi
I will help you solve it	Ndikuthandizani kuthetsa
I have placed the appropriate files	Ndayika mafayilo oyenera
I hit a woman and a child in the head	Ndinamenya mkazi ndi mwana mutu
A man with papers had come to pick him up	Bambo wina yemwe anali ndi mapepala anali atabwera kudzamutenga
I want to try to be a better person	Ndikufuna kuyesetsa kukhala munthu wabwino
I take care of mine	Ndimasamala zanga
I have this message for him	Ndili ndi uthenga uwu kwa iye
I got married at a very young age	Ndinakwatiwa ndili wamng’ono kwambiri
I wonder what their purpose is	Ndikudabwa chomwe cholinga chawo chiri
Behind the tree a shadow appeared	Kuseri kwa mtengo kunatulukira mthunzi
Now I could see what was on the table	Tsopano ndimatha kuwona zomwe zinali patebulo
I push open the door and enter with confidence	Ndikankhira chitseko ndikulowa molimba mtima
I put it down and it starts to change	Ndinayiyika pansi ndipo imayamba kusinthika
After a while he turned to her	Patapita nthawi anatembenukira kwa iye
I really want to be her friend	Ndikufunadi kukhala bwenzi lake
I hold her close and whisper words of comfort	Ndimamugwira pafupi ndikunong'oneza mawu achitonthozo
I had a very strange feeling come over me	Ndinali ndi zomverera zachilendo kwambiri zinabwera pa ine
I met a friend at the front door	Ndinakumana ndi mnzanga pakhomo lakutsogolo
I was cold, tired, bitter, and hungry	Ndinali wozizira, wotopa, wowawa, ndiponso wanjala
I decided that today we should put in place a male system	Ndinaganiza kuti lero tiyike kachitidwe ka mwamuna
I called my mother, but she did not answer	Ndinawayitana amayi koma sanayankhe
The game was received by various people	Masewerawa adalandiridwa ndi anthu osiyanasiyana
I almost drowned	Ndinatsala pang'ono kutsetsereka m'madzi
I was terrified of the pain, but it was not just pain	Ndinachita mantha ndi ululu, koma sikunali kupweteka chabe
I would teach him about the village, about the people	Ndikanamuphunzitsa za mudzi, za anthu
A must find a new list	A ayenera kupeza mndandanda watsopano
I wondered if she was happy, because she was not smiling	Ndinadabwa ngati anali wokondwa, chifukwa sankamwetulira
I hoped he would not get lost	Ndinayembekeza kuti sakasochera
A country girl surrounded by an end	Mtsikana wakumudzi atazunguliridwa ndi mapeto
I did not want to miss a single minute	Sindinafune kuphonya mphindi imodzi
I just stood in my chair and cried	Ndinangomira pampando ndikulira
I just felt like a shit	Ndinkangomva ngati zonyansa
I mean, we agree now	Ndikutanthauza, tikugwirizana tsopano
I didn't have to fight	Sindinafunikire kulimbana
I did not move fast, even faster according to my standards	Sindinasunthe mofulumira, ngakhale mofulumira malinga ndi miyezo yanga
I thanked her for her kindness	Ndinamuyamikira kwambiri chifukwa cha kukoma mtima kwake
The look in his eyes made him friends everywhere	Kuyang'ana kwa maso ake kunamupangitsa kukhala mabwenzi kulikonse
I hesitate to sell a little on the inside information	Ndikukayikira kugulitsa pang'ono pazambiri zamkati
Organism enters very complex environments	Chamoyo chimalowa m'malo ovuta kwambiri
I'm at the top, near the top	Ndine pamwamba, pafupi ndi pamwamba
I had no idea how we got here	Sindimadziwa kuti tafika bwanji kuno
I love, I love, I love the marble island	Ndimakonda, ndimakonda, ndimakonda chilumba cha marble
I had to respect that	Ndinayenera kulemekeza zimenezo
I could not stop such a mess	Sindinathe kusiya chisokonezo ngati chimenecho
I have some very good old-fashioned medicine to deal with your sleep problem	Ndili ndi mankhwala akale abwino kwambiri othana ndi vuto lanu la kugona
I was worthless in my eyes	Ndinali wopanda pake m’maso mwanga
I started to think about escaping	Ndinayamba kuganiza zothawa
I know it has value, but	Ndikudziwa kuti ili ndi phindu, koma
I cook, serve, and eat with the same passion	Ndimaphika, ndikutumikira, ndikudya ndi chilakolako chofanana
I have friends who have money	Ndili ndi anzanga omwe ali ndi ndalama
I saw it in my vision	Ndinakuona m’masomphenya anga
I love how all my days go by together as one	Ndimakonda momwe masiku anga onse amayendera limodzi ngati amodzi
It is removed when a second jump occurs	Zimachotsedwa pamene kulumpha kwachiwiri kumachitika
I have to admit it was systematically designed	Ndiyenera kuvomereza kuti zidapangidwa mwadongosolo
I will not sit here and wait	Sindikhala pano ndikudikirira
I told him that he was a hard worker	Ndinamuuza kuti anali wolimbikira ntchito
I'm different from the law	Ine ndine wosiyana ndi lamulo
I have already told the staff about you	Ndawauza kale antchito za inu
I have heard and my heart goes out to you	Ndamva ndipo mtima wanga ukukumverani chisoni
I really enjoyed reading it during my lunch break	Ndinasangalala kwambiri kuliŵerenga panthaŵi yanga yachakudya chamasana
I was looking up at the sky	Ndinali kuyang'ana mumlengalenga
I can't fight you and your mother	Sindingathe kulimbana ndi iwe ndi amayi ako
I know the real truth	Ndikudziwa zoona zake zenizeni
I retaliated with fire and emotion	Ndinabwezera moto ndi maganizo
I did not eat all day	Sindinadye tsiku lonse
I'll look into this later	Ndiyang'ana izi pambuyo pake
Maybe I was taken from you by your father	Mwina ndatengedwa kwa inu ndi atate wanu
A place for everything and everything in its place	Malo a chirichonse ndi chirichonse mmalo mwake
I recently received more	Posachedwapa ndalandira zambiri
I should have been grateful	Ndikadayenera kuyamikira
I want to do something creative	Ndikufuna kuchita zinazake zaluso
I also had serious problems at home	Ndinalinso ndi mavuto aakulu kunyumba
I did it casually at first, only wet	Ndinachita mwamwayi poyamba, kunyowa kokha
I put everything on the table	Ndimayika chilichonse patebulo
I was still waiting when the school came out	Ndinali ndikuyembekezerabe pamene sukulu inatuluka
A senior leader had more power than an assistant coach	Mtsogoleri wamkulu anali ndi mphamvu zambiri kuposa wothandizira wothandizira
I wanted to hit his ball	Ndinkafuna kumenya mpira wake
I started to feel happy inside	Ndinayamba kukhala wosangalala mumtima mwanga
I have never done anything to help people	Sindinachitepo kalikonse kuthandiza anthu
I'm just saying it happened and what the consequences were	Ndikungonena kuti zinachitika ndipo zotsatira zake zinali zotani
I am at the end of a trip	Ndili kumapeto kwa ulendo
I spray-painted all day	Ndinaswa utoto tsiku lonse
I turned to look for a new enemy	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane ndi mdani watsopano
I was driven by the urge to eat	Ndinayendetsedwa ndi chilakolako chofuna kudya
At that time I had decided to have daughters	Panthawiyo ndinali nditaganiza zokhala ndi ana aakazi
I never approached	Sindinayandikirenso
It passes through several countries	Imadutsa m'maiko angapo
Much of the ground floor was a dance troupe	Mbali yaikulu ya pansi inali yosungiramo kuvina
I still worry about you, you know	Ndimadandaulabe za inu, mukudziwa
I understand your situation	Ndikumvetsa mkhalidwe wanu
A real weapon that no one else can identify with	Chida chenicheni chimene palibe amene angachizindikire
I'll kiss you tomorrow	Ndidzakupsopsonani mawa
I angrily wiped the tears from my cheeks	Mokwiya ndikupukuta misozi pa tsaya langa
I told him what you did yesterday	Ndinamuuza zomwe unachita dzulo
I go to his house, but he is not there	Ndimapita kunyumba kwake, koma kulibe
I do not like it at all	Sindimakonda ngakhale pang'ono
The grape harvest is in progress	Ntchito yokolola mphesa ili mkati
I ended up hiding behind some names	Ndatha ndikubisala kuseri kwa mayina ena
I want to hear him	Ndikufuna ndimumve iye
I drag the paper to my legs	Ndikokera pepalalo pamiyendo yanga
I spit seeds in the pool	Ndilavula njere m'dziwe
I could not control myself after that	Sindinathe kudziletsa pambuyo pake
Simple but powerful	Yosavuta koma yamphamvu
I like flying in this area	Ndimakonda kuwuluka mderali
A vein jumped over his forehead	Mtsempha unadumpha pamphumi pake
I finished my first two	Ndamaliza awiri anga oyamba
I get up, and go to the bathroom	Ndinyamuka, ndikupita ku bafa
I had no doubt that we would get married	Sindinkakayikira zoti tikwatirane
I'd see her tonight	Ine ndikanamuwona iye usikuuno
I can't read your mind very well	Sindingathe kuwerenga malingaliro anu bwino lomwe
I was there for ten years you know	Ndinali komweko kwa zaka khumi mukudziwa
I would have dropped out of school forever	Ndikanasiya sukulu mpaka kalekale
I knew how I felt	Ndinkadziwa mmene ndinkamvera
The power within him was at stake	Mphamvu imene inali mkati mwake inkalimbana ndi moyo wake
You call yourself what you want to call yourself	Mumadzitcha nokha zomwe mukufuna kudzitcha nokha
A cooking variation on top perfectly	A kuphika kusiyanasiyana pamwamba mwangwiro
I listened and was shocked	Ndinamvetsera ndipo ndinadabwa kwambiri
I almost fell out of my seat	Ndinatsala pang'ono kugwa pampando
I can do desperate things	Ndikhoza kuchita zinthu zosimidwa
I slept alone during the day	Ndinagona tulo tokha masana
I really hate mistakes	Ndimadana kwambiri ndi kulakwitsa
I think it's time to go to the monastery	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana yopita ku nyumba ya amonke
I can't call myself an artist	Sindingadzitcha ndekha wojambula
I thought they were all rude	Ndinkaganiza kuti onse anali amwano
I loved their chocolate cake	Ndinkakonda keke yawo ya chokoleti
That sounds funny to say that	Izo zikumveka zoseketsa kunena zimenezo
I have often wondered how everything turned out for her	Nthawi zambiri ndakhala ndikudabwa kuti chilichonse chinakhala bwanji kwa iye
I usually didn’t give a day more than a page	Nthawi zambiri sindinkapereka tsiku kuposa tsamba
I refused to give up	Ndinakana kugonja
The driver is shown driving until late at night	Dalaivala akuwonetsedwa akuyendetsa galimoto mpaka usiku
I will never forget her style	Sindidzaiwala kalembedwe kake
I started to feel safe in her arms	Ndinayamba kumva kuti ndine wotetezeka m’manja mwake
I loved makeup and fashion	Ndinkakonda zodzoladzola ndi mafashoni
I wanted a safe place	Ndinkafuna malo otetezeka
I had five students	Ndinali ndi ana asukulu asanu
I did not want to know her little secret secrets	Sindinafune kudziwa zinsinsi zake zazing'ono zonyansa
Many people loved him	Anthu ambiri ankamukonda
I was not interested in social networking	Sindinali wokonda malo ochezera a pa Intaneti
I will not try to change anything	Sindidzayesa kusintha chilichonse
I like to stick to professional types	Ndimakonda kumamatira ku mitundu ya akatswiri
A few people were late, but not many	Anthu ochepa adachedwa, koma osati ambiri
I'll call him later	Ndikamuimbira nthawi ina
I have a gas can in my trunk	Ndili ndi chitini cha gasi mu thunthu langa
I knew he meant it	Ndinazindikira kuti ankatanthauzadi
I paddle a little farther and lift the sails	Ndipalasa patali pang'ono ndikukweza matanga
I wanted to share it with you all	Ndinkafuna kugawana nanu nonse
He is acting like a gentleman	Akuchita ngati njonda
I saw him looking at me one time	Ndinamuona akundiyang'ana nthawi ina
I have to work for a small salary	Ndiyenera kugwira ntchito ya malipiro ochepa
I harvest the last one before I leave the field	Ndimakolola chomaliza ndisanachoke m'mundamo
I want to be free from arguments	Ndikufuna kukhala wopanda mikangano
I was the leader of a football team	Ndinali wotsogolera timu ya mpira
I would give my life to protect you	Ndikanapereka moyo wanga kuti ndikutetezeni
I made them less hateful	Ndinawapangitsa kuti asakhale ndi chidani
I heard it several times over and over again	Ndinazimva kangapo zikubwerezabwereza
I really don't need one	Ine kwenikweni ndiribe kusowa wina
The new house is now adjacent to the original	Nyumba yatsopano tsopano ili moyandikana ndi yoyamba
I was speechless	Ndinakhala chete osafuna kufotokoza
I want to be with you always	Ndikufuna kukhala ndi inu nthawi zonse
I also ask for your friendship	Ndikupemphanso ubwenzi wanu
I was so happy to see your picture	Ndinasangalala kwambiri kuona chithunzi chanu
I saluted and wrote my post	Ndidapereka salute ndikulemba post yanga
I keep it short	Ndilisunga lalifupi
I swore if	Ndinalumbirira ngati
The negotiations ended	Zokambiranazo zinathetsedwa
An image like that can make anyone feel uncomfortable	Chithunzi chonga chimenecho chingapangitse aliyense kukhala wovuta
I would do anything for her	Ndikanamuchitira chilichonse
I found the secrets	Ndapeza zinsinsi
I always laughed at their warning	Nthawi zonse ndimaseka ndi chenjezo lawo
I didn't care for you	Sindinasamale za inu
Clothes do not kill	Chovala sichikupha
I suggest you take a break	Ndikupangira kuti mupume kaye
The book is a software application	Buku ndi pulogalamu yamapulogalamu
I did not have time to devise a way to escape	Ndinalibe nthawi yoti ndipange njira yopulumukira
The small piece was also made into a storm pattern	Kachidutswa kakang'ono kanapangidwanso kachitidwe ka namondwe
Half an hour passed and still no choice	Theka la ola linadutsa ndipo komabe palibe chisankho
I climb to my feet and stare at him	Ndikukwera pamapazi anga ndikuyang'anizana naye
One woman with a cut on her head cried	Mayi wina amene anali ndi bala kumutu analira
I want to understand your thoughts	Ndikufuna kumvetsetsa malingaliro anu
I hate this conversation	Ndimadana ndi zokambiranazi
I saw his kindness in my dreams	Ndinaona kukoma mtima kwake m'maloto anga
I feel life going	Ndikumva moyo ukupita
I have never been lonely	Sindinakhalepo wosungulumwa
A familiar smile spread across his face	Kumwetulira kodziwa kunafalikira pankhope yake
I just brought some	Ndinabweretsa zina basi
I love traveling with beautiful women	Ndimakonda kuyenda limodzi ndi akazi okongola
I'll go back and get another pizza there, of course	Ndikabwereranso kukatenga pitsa ina kumeneko, ndithudi
I can slip by the window	Ndikhoza kuzembera pawindo
I was glad that she listened to my many suggestions	Ndinasangalala kuti wamvera malangizo anga ambiri
I become a very useful tool	Ndimakhala chida chothandiza kwambiri
The storm was a natural disaster	Mphepo yamkuntho inali yongochitika mwachilengedwe
A small smile twisted his lips	Kumwetulira pang'ono kunakhota milomo yake
I see my pride in helping others	Ndimaona kunyadira kwanga kuthandiza ena
I did not know what to say or think	Sindinadziwe choti ndinene kapena kuganiza
I also wish things would be different	Inenso ndikukhumba kuti zinthu zikanakhala zosiyana
Anger burned behind my eyes	Mkwiyo unayaka kuseri kwa maso anga
Deep change is needed	Kusintha kozama kumafunika
Change of guards	Kusintha kwa alonda
I put your legs in remembrance	Ndinaika miyendo yanu kukumbukira
I sit down and talk to them	Ndikhala pansi ndikulankhula nawo
Crop damage was also reported	Kuwonongeka kwa mbewu kudanenedwanso
I could just feel the water dripping around me	Ndinkangomva madzi akudontha kuzungulira ine
I did well for them	Ndinawayendera bwino
I wanted to beat myself up	Ndinkafuna kudzimenya ndekha
I just kept going with my mind	Ndinkangoyenda ndi maganizo anga
I really looked forward to making this trip again	Ndinkayembekezera mwachidwi kupanganso ulendowu
I can't see him very well	Sindikumuwona bwino
I feel one tear drop down my cheek	Ndikumva misozi imodzi ikutsika patsaya langa
I want it for myself	Ine ndikuzifunira izo ndekha
The extra name is not used very often	Dzina lowonjezera silinagwiritsidwe ntchito kawirikawiri
I should not put you in such a situation	Sindiyenera kukuika mumkhalidwe wotere
The couple has no children	Awiriwa alibe ana
No prisoners were taken away	Palibe akaidi amene anatengedwa
I was so wet he just walked in	Ndinanyowa moti anangolowa
An eye-opening and lively party	Phwando la maso komanso la moyo
I'm a little busy right now	Ndili wotanganidwa pang'ono pompano
I assured her that she needed me too	Ndinamutsimikizira kuti nayenso amafunikira ine
A few men carried a man who was unconscious inside	Amuna ochepa adanyamula munthu yemwe anali chikomokere mkati
Often, I did not even think about my inheritance	Nthaŵi zambiri sindinkaganizira za cholowa changa chilichonse
I tried to get out of the house	Ndinayesa kutuluka mnyumbamo
I was listening to the platform and set off	Ndinali kumvetsera nsanja ndikunyamuka
I broke in and entered the bright sun in the afternoon	Ndinathyola ndi kulowa dzuwa lowala masana
I saw a sudden flash of silver	Ndinaona kung'anima mwadzidzidzi kwa siliva
I had to get rid of bad things	Ndinafunika kutaya zinthu zoipa
I cling to the flowers, watching her leave	Ndimamatira ku maluwa, ndikumamuyang'ana akuchoka
I continued straight to the beach	Ndinapitiliza kulunjika kugombe
I want it in everything	Ine ndikuzifuna mu chirichonse
I was given a very nice girl	Ndinapatsidwa msungwana wabwino kwambiri
I came out a little more	Ine ndinatulukamo mowonjezera pang'ono
I find this to be very interesting	Ndimaona kuti zimenezi n’zosangalatsa kwambiri
I especially need you to help her along the way	Ndikufuna makamaka kuti mumuthandize panjira
I made a mistake getting married	Ndinalakwitsa kukwatiwa
The chair had been moved from the window	Mpando unali utasunthidwa pawindo
I can use a helping hand all the time	Nditha kugwiritsa ntchito dzanja lothandizira nthawi zonse
I get it right away	Ndimachipeza nthawi yomweyo
I break out in a sweat	Ndituluka thukuta
I made my first short film later	Ndinapanga filimu yanga yoyamba yachidule kenako
I ate a piece of toast this morning	Ndadya kagawo ka tositi mmawa uno
Brown did not cross the river	Brown sanawoloke mtsinjewo
I think we should take good care of him	Ndikuganiza kuti tiyenera kumusamalira mosamala
I want to avoid falling back	Ndikufuna kupewa kubwerera mmbuyo
I push his elbow in front of his face	Ndimakankhira chigongono chake kumaso kwake
I fell on my back	Ndinagwa naye chagada
I wouldn't put money in you now, anyhow	Sindikanayika ndalama mwa inu tsopano, mulimonse
I have to go home and do things there	Ndiyenera kupita kunyumba ndi kukachita zinthu kumeneko
I would like a paid phone	Ndinkafuna foni yolipira
I felt like I was coming to the hospital	Ndinakhala ngati ndinabwera kuchipatala
I wish you would tell me what to expect	Ndikanakonda mutandiuza zomwe ndikuyembekezera
I have various reports from other authors, still working as usual	Ndili ndi malipoti osiyanasiyana ochokera kwa olemba ena, akugwirabe ntchito mwachizolowezi
I walked through the trees, toward a crossroads	Ndinayenda m'mitengo, kupita ku msewu wodutsa
I asked you for help	Ndinakupemphani thandizo
It was a refuge in another way	Kunali pothaŵirako mwanjira ina
The brothers were not married	Abale sanakwatirane
No new research has been done to compile this report	Palibe kafukufuku watsopano yemwe wapangidwa kuti apange lipotili
I watched him take it	Ndinamuyang'ana akuchitenga
A point of pride for his boss	Mfundo yonyadira kwa abwana ake
No other man was allowed to touch her	Palibe mwamuna wina aliyense amene analoledwa kumugwira
I want to be taken seriously	Ndikufuna kutengedwa mozama
I cannot thank you enough for giving me this opportunity	Sindingathe kukuthokozani mokwanira pondipatsa mwayi
I left him standing by the plane watching me	Ndinamusiya atayima pafupi ndi ndege akundiyang'ana
I think you enjoyed it enough for one day	Ndikuganiza kuti mwasangalala mokwanira kwa tsiku limodzi
The wind blew on the shore	Mphepo inaphulika pagombe
I could not keep his picture in my head	Sindinathe kusunga chithunzi chake m'mutu mwanga
I appreciate you if you can do me a favor	Ndikuyamikira ngati mungandichitire zabwino
I had to rent a desk	Ndinayenera kubwereka desiki
I can't do less now	Sindingathe kuchita zochepa tsopano
I was surprised that it still works	Ndinadabwa kuti ikugwirabe ntchito
I could not stand up and hold trees all day	Sindinathe kuyimirira ndikugwira mitengo tsiku lonse
I immediately rejected that thought	Ndinakana mwamsanga maganizo amenewo
Little did I know that he had thoughts of hurting her	Sindimadziwa kuti anali ndi malingaliro oti apweteke
I can see the surrounding energy	Ndikutha kuwona mphamvu zozungulira
K said he would take care of it	K adati azisamalira
I never care about material things	Sindisamala konse zakuthupi
I have to go back to my office	Ndiyenera kubwerera ku ofesi yanga
I loved his anger	Ndinkakonda mkwiyo wake
I'll send you on vacation soon	Ndikukutumizani patchuthi msanga
I had a hat in my bag and everything	Ndinali ndi chisoti m'chikwama ndi chirichonse
I kind of left it behind yesterday	Ine ndinakhala ngati ndinazisiya izo kumbuyo dzulo
I thought you were already asleep	Ndimaganiza kuti mwagona kale
I will contact you and we can discuss our work	Ndidzalumikizana nanu ndipo tikhoza kukambirana za ntchito yathu
I decided to let them go	Ndinaganiza zowalola kupitako
I told my boss that it would happen	Ndinawauza abwana anga kuti zitero
I know revenge now	Ndikudziwa kubwezera tsopano
I was an interested person	Ndinali munthu wokondweretsedwa
I tried to move her with my eyes	Ndinayesa kumusuntha ndi maso anga
I suspected he was lying to me	Ndinkakayikira kuti amandinamiza
Another woman came out on the side of the riders	Mzimayi wina adatuluka mbali ya okwera
I loved her and missed her so much	Ndinamukonda ndipo ndinamusowa kwambiri
I know my brothers and sisters	Ndikudziwa kuti abale anga ndi abale anga
Everything affects the story	Chilichonse chimakhudza nkhani
I hoped it didn’t lose everything	Ndinkayembekeza kuti sizinataye zonse
I may be a little late	Ndikhoza kuchedwa pang'ono
I walked up and down, up and down	Ndinayenda chokwera ndi chotsika, chokwera ndi chotsika
I think that makes me stupid	Ine ndikuganiza izo zikundipangitsa ine chitsiru
I could not contain my excitement	Sindinathe kuletsa chisangalalo changa
I took you as a brother	Ndinakutenga ngati m’bale
I hated what people said about him	Ndinkadana ndi zimene anthu ankanena zokhudza iye
I still did	Ndinachitabe
I didn't even wear my best suit	Sindinavale ngakhale suti yanga yapamwamba
I could not jump a gun	Sindinathe kulumpha mfuti
I think my arm is broken	Ndikuganiza kuti chigongono changa chathyoka
I wanted to get away from people here	Ndinkafuna kuchoka kwa anthu apa
I need to try again before bedtime	Ndikufunika kuyesanso kamodzi nthawi yogona isanakwane
I feel like you have seen me	Ndimawona ngati wandiwona
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I have been ordered to attend	Ndalamulidwa kukhalapo
I saw him on the floor	Ndinamuwona ali pansi
I know someone who can stop them	Ndikudziwa wina amene angawaletse
I felt his confusion and knew that this hunt was necessary	Ndinamva chisokonezo chake ndipo ndinadziwa kuti kusaka uku kunali kofunikira
I kept quiet and kept quiet	Ndinakhala chete ndikukhala chete
I'll hold you to that	Ine ndikugwiritsitsani inu kwa izo
I almost died of pain	Ndinatsala pang'ono kufa ndi ululu
Home, husband, child and future	Nyumba, mwamuna, mwana ndi tsogolo
I grew up in a large church	Ndinakulira mu mpingo waukulu
I create a bond between our people	Ndikupangira mgwirizano pakati pa anthu athu
I wasn't sure if he liked men or women	Sindinali wotsimikiza ngati amakonda amuna kapena akazi
I can lose my mind in it	Ndikhoza kutaya malingaliro anga mmenemo
I saw an aluminum boat on the beach	Ndinawona bwato la aluminiyamu m'mphepete mwa nyanja
I was bowing to you	Ndinali kukugwadirani
I have not yet decided on my opinion	Sindinasankhebe maganizo anga
I could hear my mother as clearly as I could in the afternoon	Mayi anga ndinkawamva bwinobwino ngati masana
I did not intend to be single	Sindinayerekeze kukhala wosakwatiwa
I would like one of these	Ndikufuna imodzi mwa izi
I did so, and I jumped for joy	Ndinapanga zimenezo, ndipo ndinalumphirapo ndi chisangalalo
I push hard against the wall	Ndikukankha kwambiri khoma
I wanted to share my pain with someone like her	Ndinkafuna kuuza munthu wina ngati iyeyo ululu wanga
We were crossing the line	Ife tinali kudutsa mzere
I cleared my throat, and they both jumped	Ndinakonza kukhosi kwanga, ndipo onse awiri analumpha
I couldn't stand to look at her heart breaking	Sindinathe kuyimilira kuyang'ananso mtima wake ukusweka
I keep the dead and the living out	Ndimasunga akufa ndi amoyo kunja
I had only a few feet behind him	Ndinali ndi mapazi ochepa chabe kumbuyo kwake
I was convinced he was thinking of breaking a promise	Ndinatsimikiza kuti akuganiza zoswa lonjezo
I want to know, though	Ndikufuna kudziwa, komabe
I saw a family crossing the yard below us	Ndinawona banja likuwoloka bwalo kunsi kwa ife
Five people were injured	Anthu asanu avulala
I am curious	Ndine wokonda kudziwa
The bank that had its money	Bank yomwe inali ndi ndalama zake
I offended that boy, she thought	Ndinamulakwira mnyamata ameneyo, anaganiza
I lived there for a year	Ndinakhala kumeneko kwa chaka chimodzi
Dog, that's all, simple dog	Galu, ndizo zonse, galu wophweka
I want him to be right	Ndikufuna kuti akhale wolondola
I landed on the red sofa	Ndinatera pa sofa yofiyira
I have experienced this	Ndakumana ndi izi
I just wish he would come back	Ndikungolakalaka akanabwerera
I am moving to a connected location	Ndikusunthira kumalo olumikizirana
I signed each card	Ndinasaina khadi lililonse
He became very angry with me	Anandikwiyira kwambiri
I was nervous, very nervous	Ndinali wamanjenje, wamanjenje kwambiri
I traveled a lot	Ndinkayenda kwambiri
I can't breathe	Sindingathe kupuma
I want to be here to show you my palace	Ndimafuna ndikhale pano kuti ndikuwonetseni nyumba yanga yachifumu
I sat for a while thinking	Ndinakhala kanthawi ndikuganiza
Curved roads can be called driveways	Misewu yokhota imatha kutchedwa ma drive
I want to be the catalyst for change	Ndikufuna kukhala woyambitsa kusinthako
I still have a lot of things to plan and overcome	Ndidakali ndi zinthu zambiri zoti ndikonze ndi kuzigonjetsa
A good friend and a good soldier	Mnzake wabwino komanso msirikali wabwino
I mean, think about it	Ndikutanthauza, ganizirani za izo
I made him bring me my keys	Ndinamupangitsa kuti andibweretsere makiyi anga
I know which of us ends up with one	Ndikudziwa kuti ndi ndani mwa ife omwe amathera m'modzi
I struggled to control my temper	Ndinalimbana kuti ndisamayendetse zanga
I avoid making mistakes	Ndimapewa kulakwitsa
I want to go up	Ndikufuna kukwera
Then there was silence for a long time	Kenako panakhala chete zii kwa nthawi yaitali
I felt naked for nothing	Ndinamva maliseche popanda
I mean even a two year old one day	Ndikutanthauza ngakhale wazaka ziwiri tsiku lina
I was unable to shoot him with silver bullets	Sindinathe kumuwombera ndi zipolopolo zasiliva
I still have a mortgage	Ndidakali ndi ngongole yanyumba
I have been reading hard all week	Ndakhala ndikuwerenga mwakhama sabata yonse
I just wanted to see what was on them	Ndinkangofuna kuwona zomwe zinali pa iwo
I doubt we will ever know	Ndikukayika kuti tidzadziwa
I pulled it down on my face	Ndinachikoka chapansi pankhope yanga
I wanted to change the world	Ndinkafuna kusintha dziko
a tempest brought it upon them	namondwe anabweretsa pa iwo
I let my mind wander for a few minutes	Ndimalola malingaliro anga kuyendayenda kwa mphindi zingapo
I kissed them	Ndinawapsopsona
They make and plan a single vacation	Amapanga ndikukonzekera tchuthi limodzi
I just can't help it	Ine sindingakhoze basi kuthandizira izo
The cold made my bones sting	Kuzizira kunayambitsa mafupa anga
I would have taken me out of the game	Ndikanandichotsa pamasewera
I ask for your hand in marriage	Ndikukupemphani dzanja lanu muukwati
I think something legitimate	Ndiganiza china chake chovomerezeka
I thought it was so beautiful	Ndinkaona kuti inali yokongola kwambiri
I read what they gave me, not anymore	Ndinawerenga zimene anandipatsa, osatinso
I thought this bill was a good one	Ndinkaganiza kuti bilu iyi inali yabwino
The storms also toppled trees and power lines	Mphepozo zinagwetsanso mitengo ndi zingwe zamagetsi
I could write like that	Ndikhoza kulemba monga choncho
I can see almost everything in his studio from here on out	Ndimatha kuwona pafupifupi chilichonse mu studio yake kuchokera pano
I could not believe that it was real	Sindinakhulupirire kuti zinali zenizeni
I have to stop soon	Ndiyenera kuyimitsa posachedwa
I will miss him very much	Ndidzamusowa kwambiri
I close my lips and close my eyes	Ndimatsina milomo yanga motseka, ndikutseka maso anga
I have to do it several times	Ndiyenera kutero kangapo
I did not want her to see my tears	Sindinafune kuti aone misozi yanga
I had to do a lot, a few days, maybe	Ndinafunika kuchita zambiri, masiku angapo, mwina
I have power to lay it down	Ndili ndi mphamvu zochitira
Her father owns a home-improvement business	Bambo ake ali ndi bizinesi yosuntha nyumba
I had some help	Ndinali ndi chithandizo ndithu
I was charged with felony criminal mischief	Ndinali ndi mlandu wakupha woti ndithetse
I hope it can be something else	Ndikukhulupirira kuti zitha kukhala zina
I realized it was my lack of good food	Ndinazindikira kuti kunali kusowa kwanga chakudya chabwino
I want them to be confused, scared and uncomfortable	Ndikufuna kuti asokonezeke, achite mantha komanso asakhale omasuka
Another man answered the phone	Mwamuna wina adayankha foni
They played very well afterwards	Iwo adasewera bwino kwambiri pambuyo pake
I mean, not here exactly, but on the beach	Ndikutanthauza, osati apa ndendende, koma pagombe
I wish they knew how to make	Ndikanakonda akanadziwa kupanga
I also love the everyday look	Ndimakondanso mawonekedwe a tsiku ndi tsiku
I saw him several times	Ndinamuwona nthawi zingapo
I feel close to my cell phone	Ndikumva pafupi ndi foni yanga yam'manja
I will not stay	sindikhala
I only stayed a few minutes	Ndinangokhala mphindi zochepa
I was desperate, but not desperate	Ndinali wosimidwa, koma osati wosimidwa
I remember how beautiful she looked	Ndimakumbukira mmene ankaonekera bwino
I have given that	Ndapereka zimenezo
A large leather sofa forms one wall of the room	Sofa yaikulu yachikopa imapanga khoma limodzi la chipindacho
I can block your balls, anytime	Ndikhoza kuletsa mipira yanu, nthawi iliyonse
I looked at them both	Ndinawayang'ana onse awiri
I needed to grab you before you left	Ndinasowa kukugwirani musananyamuke
I had never enjoyed being an adult	Ndinali ndisanasangalalepo kukhala wamkulu
I really enjoy hiking	Ndimakonda kwambiri kuyenda m'mapiri
I was not like all my parents	Sindinali ngati makolo anga onse
I told my mother to send me the letter	Ndinawauza amayi kuti anditumizire kalatayo
I have been fascinated by your power or influence	Ndachita chidwi ndi mphamvu zanu kapena kukopa kwanu
I gave up my neck, refusing my lips	Ndinapereka khosi langa, kukana milomo yanga
I wonder why he is in our lawn	Ndikudabwa chifukwa chake ali mu kapinga kwathu
I am working on my disability	Ndigwira ntchito yolumala kwanga
I did this work	Ndinagwira ntchito imeneyi
I really want to help	Ndikufunadi kuthandiza
I think he is lying to me	Ndikuganiza kuti akunama kwa ine
I could not cough and put myself down	Ndinalephera kutsokomola ndikuzipereka pansi
I have broken the darkness around him	Ndaphwanya mdima womuzungulira
I did not lead in small groups	Sindinatsogolere m'magulu ang'onoang'ono
I wonder if there is a key	Ndikudabwa ngati pali kiyi
I have no motivation or motivation	Ndilibe zolimbikitsa kapena zolimbikitsa
I like the round	Ndimakonda yozungulira
I owe you everything	Ndine ngongole kwa inu chirichonse
I'll call you one night	Ndikuitanani usiku wina
I looked at the end, terrified	Ndinayang'ana kumapeto kwake, ndikuchita mantha
I felt like my voice had been choked with sand	Ndinamva ngati mawu anga atsamwitsidwa ndi mchenga
The boundaries of the parish pass through this area	Malire a parishi akudutsa pamalowa
I, as her only child, took it	Ine, monga mwana wake yekhayo, ndinatengera icho
I am very happy with them	Ndine wokondwa kwambiri nawo
I know its importance	Ndikudziwa kufunikira kwake
Asking directly did not work	Kufunsa molunjika sikunachite
I studied the walls nearby	Ndinaphunzira makoma chapafupi
I am too old to complete surgery	Ndikukalamba kwambiri kuti ndithe kumaliza opaleshoni yachipatala
I overheard Dad and Mom talking about him	Ndinamva bambo ndi mayi akukambirana za iye
I wonder if it will ever go away	Ine ndikudabwa ngati izo zidzachoka konse
I tried to leave without them	Ndinayesetsa kuchoka popanda iwo
I have to run and hide	Ndiyenera kuthawa ndikubisala
Anger is a straightforward history	Mkwiyo ndi mbiri yanthawi yomweyo
I jumped in, pulling the door of the barn behind me	Ndinalumphira mkati, ndikukoka chitseko cha khola kuseri kwanga
I wore a black suit and a red tie	Ndinavala suti yakuda komanso tayi yofiira
He became their helper	Anakhala wothandizira wawo
I can't change my personality	Sindingathe kusintha umunthu wanga
I was just thinking about work	Ndinkangoganizira za ntchito
I spent hours watching these two	Ndinkatha maola ambiri ndikuonera awiriwa
I do not see anything	Sindikuwona kalikonse
100 people willing to listen to opinions	Anthu 100 ofunitsitsa kumvetsera maganizo
I think they are satisfied	Ndikuganiza kuti akhutitsidwa
I spent my days with my children	Ndinkatha masiku anga ndi ana anga
I hated her and respected her equally	Ndinkadana naye ndi kumulemekeza mofanana
I'd better run some trees	Kulibwino ndithamangire mitengo ina
I found some beautiful ones	Ndapeza ena okongola
A little chance and a lot of thought	Mwayi pang'ono ndi kuganizira kwambiri
I would not be an expert at writing	Sindingakhale katswiri pa kulemba
I laid my head on his chest and took a deep breath	Ndinagoneka mutu wanga pachifuwa chake ndikupumira mozama
Urban birds are a reflection of this quality	Mbalame zam'tawuni ndizomwe zimawonetsa khalidweli
I'm glad you agree with that	Ndine wokondwa kuti mukugwirizana nazo
I have never asked about this	Sindinafunsepo za izi
I can't do without you	Sindingathe popanda inu
I think everything failed and we are alone	Ndikuganiza kuti zonse zidalephera ndipo tili tokha
I have the right to freedom of association	Ndili ndi ufulu wogwirizana
Sacrifice meant nothing	Nsembe sinatanthauze kanthu
I don't have to be important	Sindiyenera kukhala wofunikira
I do not have time to write	Ndilibe nthawi yolemba
I know the phone is ringing	Ndikudziwa kuti foni ikuyitana
I told him it was my gun	Ndinamuuza kuti inali yamfuti yanga
The following year, people continue to improve their lives	Chaka chotsatira, anthu akupitiriza kukonza miyoyo yawo
I must not lose the ability to walk again	Sindiyenera kutaya mphamvu yoyendanso
I mean, it was everywhere, including everywhere for me	Ndikutanthauza, zinali paliponse, kuphatikizapo paliponse panga
I claim it, hold on to it	Ine ndimadzitengera icho, gwiritsitsani kwa icho
A man should think about the benefits you know	Mwamuna ayenera kuganizira za phindu lake mukudziwa
I have to go see a few things	Ndiyenera kupita kukawona zinthu zingapo
Jackson has finally broken the ice	Jackson pamapeto pake wathyola ayezi
I'm not the only one there	Sindikhala ndekha wamkulu kumeneko
I learned a lot from that	Ndinaphunzira zambiri kuchokera pamenepo
I need to know which room my brother has	Ndiyenera kudziwa chipinda chomwe chili ndi mchimwene wanga
I never doubted you	sindinakukaikireni konse
I think both of them would be fun to meet	Ndikuganiza kuti onse awiri angakhale osangalatsa kukumana
I want natural life	Ndikufuna moyo wachilengedwe
I think we can do that	Ndikuganiza kuti tikhoza kuchita zimenezo
I hurt them all in some way	Ndinawapweteka onse mwanjira ina
I could not answer it	Sindinathe kuyiyankha
Bribery compared to all my problems	Chiphuphu poyerekeza ndi mavuto anga onse
I did not see the tools	Sindinawone zipangizo
I have not heard for a long time	Sindinamvepo kwa nthawi yayitali
I would be more than a new guest	Ndikanati ndikhale woposa mlendo watsopano
I thought if they saw it, they could help	Ndinkaganiza ngati awona, atha kuthandiza
I read and looked	Ndinawerenga ndikuyang'ana
He really poured out his life in it	Iye anatsanuliradi moyo wake mmenemo
I took a break for a few days	Ndinapuma masiku angapo
X was right about the place	X anali wolondola ponena za malowo
I also gave her proper nutrition and nutrition	Ndinamupatsanso kadyedwe koyenera komanso kadyedwe
I find high performance on stage	Ndimapeza kusewera kwapamwamba pa siteji
The stairs to the right provided an opportunity	Makwerero kumanja adapereka mwayi
In time, they came to the top of the mountain	Patapita nthawi, anafika pamwamba pa phirilo
I hated running, myself	Ine ndinkadana nazo kuthamanga, inemwini
I can't do this here	Sindingathe kuchita izi pano
Ground management remained the responsibility of the tapala	Kusamalira pansi kunakhalabe udindo wa tapala
I tried, but the room has no windows	Ndinayesa, koma chipindacho chilibe mazenera
I was struck by the smooth beauty of the woman	Ndinagonja ndi kukongola kosalala kwa mkaziyo
I really cared for someone other than myself	Ndinkasamaliradi munthu wina osati ine ndekha
We tried to fix it ourselves	Tinayesetsa kukonza tokha
One minute later, he will be dead	Patapita mphindi imodzi, iye adzakhala atafa
I know exactly how far you are from the elevator	Ndikudziwa ndendende kutalikirana kwanu ndi elevator
The search was not complete	Kufufuza sikunali kodzaza
They like to talk about sex instead of music	Amakonda kulankhula za kugonana m’malo mwa nyimbo
I ran late to the meeting by myself	Ndinathamanga mochedwa pamsonkhano ndekha
The dream came true for you to finally see it	Maloto anakwaniritsidwa kuti potsirizira pake auwone
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I'm talking about some numbers	Ndikunena za manambala ena
I stopped freezing when he grabbed me	Ndinasiya kuzizira pondigwira
I felt a sudden excitement	Ndinamva chisangalalo chadzidzidzi
I see you need me	Ndikuwona kuti mukundifuna
I just had to go and have a good life	Ndinangoyenera kupita kuti ndikapeze moyo wabwino
I see their faces around me, all the time	Ine ndimawona nkhope zawo mondizungulira ine, nthawi zonse
Danger to people and all that	Choopsa kwa anthu ndi zonsezo
I have a bad feeling about all of this	Ndili ndi kumverera koyipa pa zonsezi
I was frozen to death	Ndinazizidwa ndi kuuma thupi lonse
I was almost cold, I was naked, and I was bleeding	Ndinatsala pang'ono kuzizira, ndinali maliseche, ndipo ndinali ndimagazi
Eventually five payment gateways were built along the way	Pomalizira pake zipata zisanu zolipiritsa zolipirirapo zinamangidwa m’njira
I wish you a safe journey	Ndikufunirani ulendo wabwino
Back then I was an ordinary teenager	Kalelo ndinali wachinyamata wamba
I swim, looking for him	Ndimasambira, ndikumufunafuna
I may need to talk to you too	Ndingafunikirenso kulankhula nanunso
I use a free business type	Ndimagwiritsa ntchito mtundu wabizinesi waulere
I have a vision of war in a dream	Ndili ndi masomphenya a nkhondo m'maloto
I am preparing for the back step	Ndikukonzekera sitepe yakumbuyo
I was so tired from this	Ndinatopa kwambiri chifukwa cha izi
I have chosen not to be afraid	Ndasankha kuti ndisakhale mwamantha
I didn’t expect him, after all	Sindimamuyembekezera, pambuyo pake
Sources dispute the date of his death	Magwero amatsutsana ponena za chaka cha imfa yake
He gradually recovered for several months	Pang’onopang’ono anachira kwa miyezi ingapo
I believe it should be	Ine ndikukhulupirira izo zinayenera kukhala
I must say that you were the most active	Ndiyenera kunena kuti munali okangalika kuposa masiku onse
I felt compelled to fight it	Ndinadzimva kukhala wokakamizika kulimbana nazo
I could go on and on	Ndikhoza kumapitirirabe
I did not think of asking him if he had electricity	Sindinaganize zomufunsa ngati anali ndi magetsi
I can't leave them	Sindingathe kuwasiya
I did not pick up the phone	Sindinatenge foni
I was very surprised to read it	Ndinadabwa kwambiri powerenga
I'm telling the truth	Ndikunena zoona
I sat in my chair next to him	Ndinakhala pampando wanga pafupi ndi iye
I reached the road and walked out unnoticed	Ndinafika panjira ndikutuluka osawoneka
I have to go to the bank myself	Ndiyenera kupita ku banki ndekha
I was worried too	Ndinkada nkhawa nazonso
I did not enjoy it at first	Sindinasangalale nazonso poyamba
I take away the pain	Ndimachotsa ululu
I did not know what to say next	Sindinadziwe choti ndinene kenako
I willingly give you my body	Ine mofunitsitsa ndikupatsani thupi langa
I did not dare to push him away and spread my cover	Sindinayerekeze kumukankhira kutali ndikuwulutsa chivundikiro changa
A few other people boarded	Anthu enanso ochepa adakwera
I became an individual	Ndinakhala munthu payekha
I think that's what all parents do	Ndikuganiza kuti ndi zomwe makolo onse amachita
I have been traveling for over five thousand years	Ndakhala ndikuyenda zaka zoposa zikwi zisanu
Men eventually mature and try to find areas	Amuna m'kupita kwa nthawi amakhwima ndikuyesera kupeza madera
I never talked about it	Sindinalankhulepo za izo
Your friend would be nice	Mnzako akanakhala wabwino
I nodded, new I am not afraid	Ndinagwedeza, chatsopano ine sindichita mantha
Snow fell from the roof during the game	Chipale chofewa chinagwa kuchokera padenga panthawi yamasewera
I stopped receiving his calls	Ndinasiya kulandira mafoni ake
Cook spent most of his childhood at home	Cook anakhala paubwana wake kunyumba
Free speech tours are available	Ulendo wamawu waulere ulipo
I decided to go back but all fear left me aside	Ndinaganiza zobwerera mmbuyo koma mantha onse anasiya pambali
I just know it did	Ndikungodziwa kuti zinatero
I failed this girl	Ndinamulephera mtsikanayu
I do not have a single workplace	Ndilibe malo amodzi antchito
I have a variety of construction from business to home	Ndili ndi zomanga zosiyanasiyana kuyambira zamalonda kupita kunyumba
I looked in the car for the driver	Ndinayang'ana m'galimoto kwa driver
I would say the guy has nothing	Ndikhoza kunena kuti mnyamatayo alibe chilichonse
I can only love for your children	Ndikhoza kungokonda pa ana anu
I walked deaf on the floor	Ndinayenda osamva pansi
I can protect you from him	Ndikhoza kukutetezani kwa iye
I will find your love	Ndidzapeza chikondi chako
I should not say such things to my nephew	Sindiyenera kunena zinthu zotere kwa mtsikana wa mchimwene wanga
I almost hit the ground	Ndinatsala pang'ono kugunda pansi
In the end, however, it was empty	Mapeto ake, koma anali opanda kanthu
I will not blame him or accuse him	Sindidzamuimba mlandu kapena kumuimba mlandu
I have made all the beautiful things for you to enjoy	Ndakupangirani zonse zokongola kuti muzisangalala nazo
Allen refused to take action	Allen anakana kuchitapo kanthu
I was amazed at how she walked	Ndinadabwa kwambiri nditaona mmene iye akuyendera
I thought everyone was just looking at me	Ndinkaganiza kuti aliyense akungondiyang'ana
I checked my name again	Ndinafufuzanso dzina langa
The nurse or doctor must agree	Namwino kapena dokotala amayenera kuvomereza
They argued a lot	Anakangana kwambiri
I was out the window	Ndinali kunja kwa zenera
I don't mind staying at her house the other night	Sindimadandaula kukhala kunyumba kwake usiku wina
I walked two steps before considering my clothes	Ndinayenda masitepe awiri ndisanaganizire zovala zanga
Opportunity to get out and be free	Mwayi wotuluka ndikukhala mfulu
However, I did not think so	Komabe, sindinkamuganizira choncho
I told her no, that's true	Ndinamuuza kuti ayi, zomwe ndi zoona
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
I wore jeans and a nice sweater	Ndinavala jinzi ndi juzi lokongola
I have seen it and it seems harmless	Ndaziwona ndipo zikuwoneka zopanda vuto
I was left alone in the group	Ndinatsala ndekha m’gulu lonseli
I have to prove myself on the page	Ndiyenera kudziwonetsera ndekha patsamba
I was in so much pain that I could not move	Ndinamva kuwawa kwambiri moti sindingathe kusuntha
The game originally had one production function	Masewerawa poyamba anali ndi ntchito imodzi yopanga
I had to leave him alone	Ndinafunika kumusiya yekha
I asked him why he was asking	Ndinamufunsa chifukwa chimene ankafunsira
I wish they understood	Ndikadadziwa kuti amvetsetsa
I would find a bigger color	Ndikadapeza mtundu wokulirapo
I have a difficult side	Ndili ndi mbali yovuta
I'm in so much pain with this	Ndikumva kuwawa kwambiri ndi izi
I took a break to stay away from them	Ndinapumula pang'ono kukhala kutali ndi iwo
I shot her before she could call for help	Ndinamuwombera asanaitane kuti andithandize
I lacked courage	Ndinalibe kulimba mtima
I have to take my baby	Ndiyenera kutenga mwana wanga
I have never seen anyone	Sindinaonepo aliyense
I picked them up, and they pulled me to my feet	Ndinawatenga, ndipo anandikoka kuti ndiimirire
I have a few other skills	Ndili ndi maluso ena ochepa
I knew what he was going to ask me	Ndinadziwa zomwe adzandifunse
I really feel like a traveler	Ndimamvadi ngati munthu wapaulendo
I've heard all eyewitnesses	Ndamva mboni zonse za maso
Most of them repair in a different way	Ambiri a iwo amakonza mwanjira ina
I want to take care of you	Ndikufuna kukuyang'anirani
I waited for several weeks and then the news almost got confusing	Ndinadikirira kwa milungu ingapo ndipo nkhani imeneyo inatsala pang’ono kundisokoneza
I heard him getting ready down the hall	Ndinamumva akukonzekera kumusi muholo
I put on some good food and watched what happened	Ndinaika chakudya chabwino ndikuyang'ana zomwe zinachitika
I started breaking the ice slowly	Ndinayamba kuswa ayezi pang'onopang'ono
A cool breeze blew and made them tremble a little	Kudawomba mphepo yoziziritsa ndikupangitsa kuti anjenjemere pang'ono
I love people who tell me how it feels	Ndimakonda anthu omwe amandiuza momwe zimakhalira
I will not sleep with you	Sindidzagona nanu
I didn't want to agree with it	Sindinafune kugwirizana nazo
I released the fish and decided to become a doctor	Ndinamasula nsombazo ndipo ndinaganiza zokhala dokotala
I have not tried to destroy	Sindinayese kuwononga
I had to give myself time to be healed	Ndinayenera kudzipatsa nthawi kuti ndichiritsidwe
The guy behind me said he knew	Mnyamata wina kumbuyo kwanga ananena kuti amadziwa
I could not see much because it was dark	Sindinathe kuwona zambiri chifukwa kunali mdima
I can not refuse to answer	Sindingakane kuyankha
I smiled and thought about what could happen that day	Ndinamwetulira ndikuganizira zomwe zingatheke tsikulo
I have to be there to testify	Ndiyenera kukhala pamenepo kuti ndichitire umboni
I'm busy setting the table for him	Ndili busy kumuikira tebulo
I settled down again	Ndinakhazikikanso padenga
I did not know what to do	Sindinkadziwa choti ndichite
I would be happy for that	Ndikhala wokondwa chifukwa cha chimenecho
I could still hear him looking at me	Ndinali kumvabe akundiyang'ana
I ran inside, trembling with anxiety	Ndinathamangira mkati, ndikunjenjemera ndi nkhawa
I have to be able to defend myself	Ndiyenera kukhala wokhoza kudziteteza
Amazing event everywhere	Chochitika chodabwitsa ponseponse
I could not understand such an argument	Sindingamvetse mkangano wotero
I will not think	sindidzaganiza
I knew in that look that he was angry	Ndinadziwilatu kuti panthawiyi akupsya mtima
A well-known item for display in the home or office	Chinthu chodziwika bwino kuti chiwonetsedwe m'nyumba kapena muofesi
I had to take a deep bath	Ndinafunika kusamba kwambiri
I just saw myself as a long-term exposure	Ndinkangodziwona ndekha ngati kuwonekera kwanthawi yayitali
I know how to use them	Ndikudziwa kuzigwiritsa ntchito
I came home to tell my friend	Ndinabwera kunyumba kudzamuuza mnzanga
I was not drawn to the pleasures of the world	Sindinaikidwire ku zokondweretsa za dziko
I can't wait for this little baby to be born	Sindingathe kuyembekezera kuti mwana wamng'ono uyu abadwe
I slipped my clothes slowly over my burning body	Ndinavala zovala zanga pang'onopang'ono pamwamba pa thupi langa lomwe likuyaka
After two days of rest	Patapita masiku awiri opumula
I have made this for you	Ndapangira iwe izi
The little baby lay in his arms	Kamwana kakang'ono kanagona m'manja mwake
I know why you did this	Ndikudziwa chifukwa chake munachitira izi
I also sell paper music	Ndimagulitsanso nyimbo zamapepala
I felt so good	Ndinamva kwambiri
I did not mention the seat belt	Sindinatchule za lamba waku mpando
I looked around and tried to enter everything	Ndinayang'ana mondizungulira ndikuyesa kulowetsa chilichonse
I found the best photography page today	Ndapeza tsamba labwino kwambiri lojambulira lero
I removed my bark and began to dry myself	Ndinachotsa makungwa anga ndikuyamba kuumitsa ndekha
I did not want to kill him	Sindinafune kumupha
I closed the doors and turned to look at him	Ndinatseka zitseko ndikutembenukira kuti ndiyang'ane naye
I believe he can see my strength, some way	Ine ndikukhulupirira iye akhoza kuwona mphamvu zanga, mwanjira ina
I want it to be a public place	Ndikufuna kuti ikhale malo agulu
I want you in everything	Ndikukufunani pa chilichonse
He was also a very passionate horseman	Analinso wodzipereka kwambiri wokwera pamahatchi
I can thank my mom for that	Ndikhoza kuwathokoza amayi anga chifukwa cha zimenezo
I have no problem with any language, however	Ndilibe vuto ndi chilankhulo chilichonse, komabe
I did not believe that one time	Sindinakhulupirire zimenezo nthawi imodzi
It is necessary to review the consequences for all	Zimafunika kuunikanso zotsatira zake kwa onse
I just think based on the research done	Ndikungoganiza zochokera ku kafukufuku wopangidwa
I did not care about their age or their appearance	Sindinkasamala za msinkhu wawo kapena maonekedwe awo
I can use a lab assistant	Ndikhoza kugwiritsa ntchito wothandizira labu
I'm not fighting you	Ine sindikumenyana nanu
A beautiful country, with a rich history and culture	Dziko lokongola, lomwe lili ndi mbiri yakale komanso chikhalidwe
I could not see the back of the second grain truck	Sindinathe kuwona kumbuyo kwa galimoto yachiwiri yambewu
I thought we were all having fun	Ndinkaganiza kuti tonse tinali kusangalala
I stood up and faced the others	Ndinayimilira ndikuyang'anizana ndi enawo
I noticed the use of his first name	Ndinaona kugwiritsa ntchito dzina lake loyamba
I will arrange the permit for you and advise your supervisor	Ndidzakukonzerani chilolezo ndikulangiza woyang'anira wanu
I know something happened to him	Ndikudziwa kuti chinachake chinachitika ndi iye
I got on, and he set off back to town	Ndinakwera, ndipo iye ananyamuka kubwerera kutawuni
I just want to get the wrong information	Ndikungofuna kupeza mauthenga olakwika
I turned on some lights	Ndinayatsa nyale zina
I lose weight easily	Ndikuwonda mosavuta
I have to talk about success	Ndiyenera kunena za kupambana
I was expecting something very strange	Ndinkayembekezera china chake chodabwitsa kwambiri
I ran after him and smiled at my sword	Ndidamuthamangira ndikumwetulira lupanga langa
I nodded, and he was satisfied, he continued	Ndinagwedeza mutu, ndipo anakhutira, anapitiriza
I was so dead about this	Ndinali wakufa kwambiri pa izi
I understood it better now than I did when I was a child	Ndinazimvetsa bwino tsopano kusiyana ndi ndili mwana
Several special bottles were designed for children only	Mabotolo angapo apadera anakonzedwa kwa ana okha
I suddenly had a million questions	Ine mwadzidzidzi ndinali ndi mafunso miliyoni
He never had a chance to run it	Iye analibe konse mwayi woyendetsa iyo
I stand for holiness and purity	Ine ndikuyimira chiyero ndi ungwiro
I can feel all eyes on me	Ndikumva maso onse ali pa ine
I told her to sleep	Ndinamuuza kuti agone
I had no choice but to feel that I was the cause of the chaos	Sindikanachitira mwina koma kudzimva kuti ndine amene ndinayambitsa chisokonezochi
I had a younger brother and sister	Ndinali ndi mng'ono wanga ndi mlongo wanga
Getting proper rest is not necessary	Kupuma kwambiri sikufunika
I will keep you there	Ndidzakusungani kumeneko
I had to have someone	Ndinayenera kukhala ndi wina
I felt my chest tighten as I was overcome with frustration	Ndinamva kuti chifuwa changa chikulimba pamene kukhumudwa kukundithera
No one was arrested	Palibe amene anamangidwapo
I woke up and shook my head at that crazy dream	Ndinadzuka ndikugwedeza mutu chifukwa cha maloto openga aja
I mean he was very good to her	Ndikutanthauza kuti anali wabwino kwambiri kwa iye
I like to think of them as a mixing tape	Ndimakonda kuganiza za iwo ngati tepi yosakaniza
Then I decided to spread the good news	Kenako ndinaganiza zofalitsa uthenga wabwino
I want them to be kept as private as possible	Ndikufuna kuti zisungidwe mwachinsinsi momwe ndingathere
Breathing where you feel sick	Kupuma komwe mukumva kudwala
Another slave was hanging on the roof	Kapolo wina anapachikidwa padenga
I want to change the code	Ndikufuna kusintha khodi
I did not know or care about time	Sindinadziwe kapena kusamala za nthawi
I knew all the signs of his stock	Ndinadziwa zizindikiro zonse za katundu wake
I can smell their fear from here on out	Ndikumva fungo la mantha awo kuchokera pano
I mean die	Ndikutanthauza kufa
I always thought of him as a normal person	Nthawi zonse ndimamuganizira ngati munthu wamba
I looked at him	Ndinayang'ana kwa iye
I realized later that it was a feather	Ndinazindikira patapita nthawi kuti inali nthenga
I did not do this on purpose	Sindinachite izi dala
I have all the evidence, the police report	Ndili ndi umboni wonse, lipoti la apolisi
I carefully pick up then feel through the broken edge	Ine mosamala kunyamula ndiye kumva kupyolera m'mphepete wosweka
A slave needs to listen, not to talk too often	Kapolo amafunika kumvetsera, osati kulankhula kawirikawiri
I tried face recognition but to no avail	Ndinayesa kujambula kozindikira nkhope koma palibe
I was depressed and hopeless	Ndinali wokhumudwa komanso wopanda chiyembekezo
I want them to look after the place on a regular basis	Ndikufuna kuti aziyang'anira malowa nthawi zonse
I had better things to do	Ndinali ndi zinthu zabwinoko zoti ndichite
I focused on looking ahead	Ndinasumika maganizo pa kuyang'ana kutsogolo
I always help you with this and that	Nthawi zonse ndimakuthandizani izi ndi izo
Another girl stood in the room with them	Mtsikana wina anayima m’chipindamo pamodzi nawo
The privilege of being that person	Mwayi wokhala munthu ameneyo
I was very impressed with his efforts not to keep quiet	Ndinali ndi chidwi kwambiri ndi kuyesa kwake kuti ndisakhale chete
I did not want to hear any more teaching	Sindinafune kumvanso kuphunzitsa
I was never disappointed again	Sindinakhumudwenso motero
I tried to keep the path under my feet	Ndinayesetsa kuti njirayo ikhale pansi pa mapazi anga
I found out that they were just people	Ndinapeza kuti anali anthu chabe
I am here to comfort, support, and encourage	Ndilipo kuti nditonthoze, kuthandizira, ndi kulimbikitsa
I even offered to pay for it	Ndinapereka ngakhale ndalama zolipirira
I invited him to my home for a discussion	Ndinamuitanira kunyumba kwanga kuti tikambirane
I almost thought, great, he finally got it	Ine pafupifupi ndinaganiza, chachikulu, iye potsiriza anachipeza icho
I would look at him	Ndikanamuyang'ana
I did not come to discuss the matter	Sindinabwere kudzakambirana za nkhaniyi
I beat her four times	Ndimamumenyanso kanayi
I like to look in the mirror and see the evidence	Ndimakonda kuyang'ana pagalasi ndikuwona umboni
I hope it doesn't go to your head	Ndikhulupilira sizikupita kumutu mwanu
I do not feel hot now	Sindimamva kutentha tsopano
I care about people who love my music	Ndimasamala za anthu omwe amakonda nyimbo zanga
I do not know why the order was taken	Sindikudziwa chifukwa chake dongosololi linatengedwa
Party at home from 7 p.m.	Phwando kumudzi kuyambira 7
I just heard everything	Ndinkangomva chilichonse
I know he's right, but you're too strong	Ndikudziwa kuti akulondola, koma ndinu wamphamvu kwambiri
Some people ran faster than others	Anthu ena ankathamanga kwambiri kuposa ena
I've never had that	Sindinakumanepo ndi zimenezo
I look him in the eye	Ndimamuyang'ana m'maso
I waited a minute, then another	Ndinadikirira mphindi, kenako ina
I wanted to go back and see them	Ndinkafuna kuti ndibwerere ndikawaone
I love the people we will be working with	Ndimakonda anthu omwe tikhala tikugwira nawo ntchito
I thought there was nothing to lose	Ndinaganiza kuti palibe chomwe chingataye
I knew this could mean only one thing	Ndinadziwa kuti izi zingatanthauze chinthu chimodzi chokha
These were the things we got into	Izi zinali zinthu zomwe timalowamo
I wanted to ask him to hold me	Ndinkafuna kumupempha kuti andigwire
I took a deep breath	Ndinapumira mozama
I went back to the joint to apologize	Ndinabwerera kujoint kukapepesa
There is no evidence of a time frame	Palibe umboni wa nthawi yomwe idamangidwa
I forced the truth to pass through my trembling heart	Ndinakakamiza chowonadi kudutsa mtima wanga wonjenjemera
I read with fascination and dedication	Ndinawerenga ndi chidwi chamisala komanso kudzipereka
I saw it all	Ndinaziwona zonse
I haven't seen him do it though	Ine sindinamuwone iye akuchita izo ngakhale
I have no desire	Ndilibe chikhumbo chilichonse
I can give it to myself	Ndikhoza kuzipereka ndekha
I found it to be neat and well-maintained	Ndinkaona kuti ikuwoneka bwino komanso yosungidwa bwino
I love drawing and drawing natural objects, people, and places	Ndimakonda kujambula ndi kujambula zinthu zachilengedwe, anthu, ndi malo
I knocked on the glass	Ndinagogoda pagalasi
I'm not making it to me	Sindikupanga kukhala ndi ine
I did not want his touch	Sindinafune kukhudza kwake
I raise my gun high	Ndikweza mfuti yanga mmwamba
I really love the elderly and help others	Ndimakonda kwambiri okalamba komanso kuthandiza ena
I thought we were sisters	Ndinkaganiza kuti ndife alongo
I thought this would be fun	Ndinaganiza kuti izi zingakhale zosangalatsa
I can’t leave the truth because of the styles	Sindingasiye chowonadi chifukwa cha masitayelo
I can tell you it was hard	Ndikukuuzani zinali zovuta
I ignored his persistent pleas	Ndinanyalanyaza pempho lake lolimbikira
I didn't sleep well last night	Sindinagone bwino usiku wathawu
I am not worth more than money	Sindine wofunika kuposa ndalama
I was there today and did not respond	Ndinali kumeneko lero ndipo sindinayankhe
I can’t stop laughing at the second picture	Sindingathe kusiya kuseka chithunzi chachiwiri
Scout, tonight all night long	Scout, usikuuno wa usiku wonse
I give myself a lot of good things	Ndimadzipatsa zinthu zabwino zambiri
I entered the villages	Ndinalowa m'midzi
I did not receive anything	Sindinalandire kalikonse
I love to laugh and have fun	Ndimakonda kuseka ndi kusangalala
I am so blessed to have such a wonderful family	Ndine wodalitsika kukhala ndi banja lodabwitsa chotere
Finally he agrees with gratitude	Pomaliza amavomereza ndi chiyamiko
I heard that and wanted to be with them	Ndinamva zimenezo ndipo ndinafuna kukhala nawo
I think he can help in some situations	Ndikuganiza kuti angathandize muzochitika zina
Another year passes	Chaka china chikudutsa
I have to deal with it	Ndiyenera kuthana nazo
I wanted him to succeed	Ndinkafuna kuti apambane
I turned to look at his side	Ndinatembenuka kuyang'ana mbali yake
I cannot hear a word	Sindikutha kumva mawu
I could not stay in the house for a while	Sindinathe kukhala m'nyumbamo kwakanthawi
I try to close my eyes and ignore them	Ndimayesetsa kutseka maso anga ndikunyalanyaza
He then copied our Bible	Kenako anakopera Baibulo lathu
Gradually, they came	Pang'ono ndi pang'ono, iwo anabwera
I kept you well	Ndinakusungirani bwino
I did not want him to touch me	Sindinafune kuti andigwire
I agree with each of them	Ndimagwirizana ndi aliyense wa iwo
I was very different from his family	Ndinali wosiyana kwambiri ndi banja lake
I pushed and pulled	Ndinakankha ndikukoka
I wanted to talk to you	Ndinkafuna kulankhula nanu
I shuddered and cried in the corner of the bathroom	Ndinanjenjemera ndikulira pakona ya bafa
I might tell you about it someday	Ine ndikhoza kukuuzani inu za izo tsiku lina
I was not pretty at all	Sindinali wokongola konse
I have come to help you	Ndabwera kuti ndikuthandizeni
I can tell you about a wandering spirit	Ndikhoza kukuuzani za mzimu woyendayenda
I called and called	Ndinayitana ndikuyitanitsa
I reached over and grabbed it	Ndinafika ndikuchigwira
Both men died in the crash	Anthu onse awiriwa amwalira pangoziyi
I heal faster than most	Ndimachiritsa mwachangu kuposa ambiri
I went for a walk yesterday	Ndinapita kokayenda kunyanja dzulo
I wonder where you can reach	Ndikudabwa komwe mungafikire
I could not test love	Sindinathe kuyesa chikondi
These were also the places where their studies were conducted	Awanso anali malo omwe amachitirako maphunziro awo
I reached down and grabbed her cheek	Ndinafika pansi ndikumugwira patsaya
I realized that our trip to town was too late	Ndidadziwa kuti ulendo wathu wakutawuni udachedwa
I can't look nervous	Sindingawoneke ngati wamanjenje
I think people are in a good place	Ndikuganiza kuti anthu ali pamalo abwino
I kept deer and rabbits for them	Ndinkawasungira mbawala ndi akalulu
A new way, a new way	Njira yatsopano, njira yatsopano
I called her and she answered on the first ring	Ndinamuyimbira ndipo adayankha pa ring yoyamba
I went online for an answer	Ndinapita pa intaneti kufunafuna yankho
I have done all these things	Ndachita zinthu zonsezi
I loved curiosity	Ndinkakonda chidwi
A quick glance at him told him he was looking	Kumuyang'ana mwachangu kunamuuza kuti akuyang'ana
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikutuluka
I was about to become a father	Ndinali pafupi kukhala bambo
I wonder how he is doing now	Ndikudabwa momwe akuchitira tsopano
I had shoes, new shoes	Ndinali ndi nsapato, nsapato zatsopano
An architect will find a great solution	Wopanga zomangamanga adzapeza yankho lalikulu
I never thought they were so close to home	Sindinawaganizirepo kuti ali pafupi kwambiri ndi kwathu
I feel bad for watching	Ndimadziona ngati munthu woipa chifukwa chongoonera
I let them in	Ndinawalowetsa
I wanted to do something	Ndinkafuna kuchita chinachake
I feel happy just to look at you	Ndikumva chisangalalo kungokuyang'anani
I took it all to the homeless mission	Ndinazitengera zonse ku mishoni ya anthu osowa pokhala
I could not turn around	Sindinathe kutembenuka
I think that's true	Ine ndikuganiza izo ndi zoona
I went to get her and there is none	Ndinapita kukamtenga ndipo palibe
I had to get a picture of it	Ndinayenera kupeza chithunzi cha izo
I was a scientist, socialist on that	Ine ndinali wasayansi, wa chikhalidwe pa izo
I go out to get food for you	Ndimatuluka kuti ndikutengereni chakudya
I was just familiar with every thread of my personality	Ndinkangodziwa ndi ulusi uliwonse wa umunthu wanga
I feel sorry for her children	Ndimamvera chisoni ana ake
I know your secrets, your past	Ndikudziwa zinsinsi zanu, zakale zanu
I want to know if he heard about the plot	Ndikufuna kudziwa ngati adamva za chiwembucho
I had to stop him from acting rashly	Ndinayenera kumuletsa kuchita zinthu mopupuluma
I was hungry and tired	Ndinali ndi njala komanso kutopa
I can't sleep until the sun goes down	Sindingathe kugona mpaka dzuwa litalowa
I could not be put in darkness	Sindikanatha kuikidwa mumdima
I just have one right here	Ndangokhala ndi imodzi pomwe pano
I stop and look at it, too	Ine ndimayima ndi kuyang'ana pa izo, inenso
I should not have brought you here	Sindikadayenera kukubweretsani kuno
I burned down my house	Ndinawotcha nyumba yanga
I did not know how to do this	Sindinadziwe momwe ndingachitire izi
I can offer this	Ndikhoza kupereka izi
I could not believe how quickly it got here	Sindinakhulupirire kuti zinafika mwachangu bwanji kuno
I want his tongue on me	Ndikufuna lilime lake pa ine
I sent a little money home	Ndinatumiza ndalama pang'ono kunyumba
I bring you to this decision	Ndikukubweretsani ku chisankho ichi
I look forward to hearing from him soon	Ndikuyembekeza kumva kuchokera kwa iye posachedwa
I can enjoy it first	Ndikhoza kusangalala naye kaye
I wanted to keep walking	Ndinkafuna kupitiriza kuyenda
Very good post	Positi yabwino kwambiri
I knew he had made fun of me	Ndinadziwa kuti wandiseka
I looked into my eyes	Ndinayang'ana m'maso mwanga
I still love it, it's mine	Ndimakondabe, ndizo zanga
I loved the taste of his mouth	Ndinkakonda kukoma kwa mkamwa mwake
I called every one of them	Ndinaitana aliyense wa iwo
A special window of health with your eyes	Zenera lapadera la thanzi ndi maso anu
I shake them like flies	Ndimawagwedeza ngati ntchentche
I made sure he remembered that	Ndinaonetsetsa kuti akumbukira zimenezo
I have to test my scientific theory to work	Ndiyenera kuyesa chiphunzitso changa chasayansi chogwira ntchito
I doubt I'm getting along with them	Ndikukayika kuti ndikukhala nawo bwino
I have never found such a team	Sindinapezepo gulu loterolo
I wasn't really sure what he was like here	Sindinali wotsimikiza kwenikweni kuti anali wotani kuno
I never heard the last part	Sindinamvepo gawo lomalizalo
None of the citizens spoke in favor of the project	Palibe nzika zomwe zidalankhula mokomera ntchitoyi
I reached the corner	Ndinafika pakona
I knew we were going to walk together for a while	Ndinadziwa kuti tiyenda limodzi kwakanthawi
I just wanted it all over	Ndinkangofuna kuti zonse zithe
I wish I was young again and stupid	Ndimalakalaka nditakhalanso wachinyamata komanso wopusa
I grab her face and kiss her	Ndimagwira nkhope yake ndikumupsopsona
I find the idea absurd	Ndimaona kuti lingalirolo ndi lopusa
I want the other one to have a look	Ndikufuna winayo akhale ndi zowonera
I paint all day, every day	Ndimajambula tsiku lonse, tsiku lililonse
I go home and sleep	Ndimapita kunyumba ndikukagona
I forgot all about it	Ndinayiwala zonse za izo
I have a few crazy reasons, though	Ndili ndi zifukwa zingapo zamisala, komabe
It is most common in people with depression	Ndiwofala kwambiri kwa anthu omwe ali ndi vuto la kuvutika maganizo
I wish you the same opportunity	Ndikufunirani mwayi womwewo
I can't believe it in a million years	Ine sindingakhulupirire izo mu zaka milioni
I want to get back on fire	Ndikufuna kubwerera kuno pamoto
I could feel the shoes on my feet	Ndinkangomva nsapatozo pamapazi anga
I woke up and found that my diary was gone	Ndinadzuka ndinapeza kuti diary yanga yapita
I like living in a convent	Ndimakonda kukhala kunyumba ya masisitere
I know you remember some fun times, and it is good	Ndikudziwa kuti mukukumbukira nthawi zina zosangalatsa, ndipo zili bwino
A large old filter stood in one corner	Sefa yaikulu yakale inayima pakona imodzi
I pushed his hand over my mouth and drank slowly	Ndinakankha dzanja lake kukamwa panga ndikumwa mwapang'onopang'ono
I went back to the coffee shop	Ndinabwerera ku shopu ya khofi
I talked to him about it yesterday	Ndinalankhula naye za izo dzulo
I got out of bed and put on my robe	Ndinatsika pabedi ndi kuvala mkanjo wanga
I reach out to her again	Ndimamufikiranso
I had a severe burn on my body	Ndinapsa kwambiri m'thupi langa
I can't still marry you	Sindingathe kukukwatirabe
I decided to start a sports career	Ndinaganiza zoyamba ntchito yamasewera
I just hope you know what to do	Ndikungokhulupirira kuti mukudziwa choti muchite
I heard only one voice	Ndinamva liwu limodzi lokha
I removed the phone from my ear	Ndinachotsa foni kukhutu kwanga
I've seen this before	Ndinaziwona izi kale
We went to feed the shark and then we did that	Tinapita kukadyetsa shark ndiyeno tinachita zimenezo
I have never found anything like that	Sindinapeze chilichonse chonga chimenecho
I have prepared for you something very special	Ndakukonzerani chinthu chapadera kwambiri
I was eager and afraid to find out	Ndinali wofunitsitsa komanso ndimaopa kuti ndidziwe
I would appreciate any help you can give me	Ndingayamikire chithandizo chonse chomwe mungandipatse
I realized the feeling	Ndinazindikira kumverera
I hope most of you would agree	Ndikukhulupirira kuti ambiri a inu mungagwirizane nazo
I want to be who you want me to be	Ndikufuna kukhala yemwe mukufuna kuti ndikhale
I could and would do something	Ndikadatha ndipo ndikadachitapo kanthu
I really was a little nervous	Ine kwenikweni ndinali wamanjenje pang'ono
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I'm looking for them there now	Ine ndikuwayang'anira iwo kumeneko tsopano
I couldn't help but look back	Sindinathe kudzikakamiza kuyang'anabe
I trembled for some reason	Ndinanjenjemera pazifukwa zina
I am confident that a better day will come	Ndili ndi chikhulupiriro kuti tsiku labwino lidzafika
This was the first official recognition of his work	Aka kanali koyamba kuvomereza mwalamulo ntchito yake
I had no idea what was going on or what had happened	Sindinadziwe zomwe zikuchitika kapena zomwe zidachitika
And forget about the stars	Ndipo kuiwala za nyenyezi
I think that's good news	Ndikuganiza kuti ndi nkhani yabwino
I had never seen them together	Ndinali ndisanawaonepo limodzi
I went out and wrapped a towel around my body	Ndinatuluka ndikumanga thaulo pathupi langa
I think you have seen it	Ndikuganiza kuti mwawona
I had a son and a daughter	Ndinali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi
Shameless self-promotion for Ballistic Products and a great bargain on a neat little knife for you	Munthu wamanyazi m’moyo mwake amachititsa manyazi ena
I also pulled the curtains	Ndinakokeranso makatani
I know this	Ineyo ndikudziwa izi
The peace she so loved has come	Mtendere umene anaukonda wafika
I think things will get better in our lives	Ndikuganiza kuti zinthu zikhala bwino m'moyo wathu
I can feel it crawling in the corners of my eyes	Ndikumva kukwawira m'mbali mwa maso anga
I hope you found the article helpful	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zothandiza
I just make money for it	Ndimangopeza ndalama chifukwa cha izo
I went out to run the first phase	Ndinatuluka kuti ndiyendetse gawo loyamba
I got a little bit of everything in here	Ine ndiri nazo pang'ono za chirichonse muno
I think you should stay away from the windows	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala kutali ndi mazenera
I watched the other boys play soccer	Ndinkaonera anyamata ena akusewera mpira
I hope I can work with you again	Ndikukhulupirira kuti nditha kugwiranso ntchito nanu
Good idea for dogs, not a silly little thing	Malingaliro abwino agalu, osati kanthu kakang'ono kopusa
I should have prepared for this	Ndikadayenera kukonzekera izi
I want you to make a decision	Ndikufuna kuti mupange chisankho
I dropped her neck and kissed her	Ndinamugwetsa khosi lake ndikumupsopsona
I have to go to science	Ndiyenera kupita ku sayansi
I’ll tell you this, though	Ndikuuzani izi, komabe
I found that the counter was working	Ndinapeza kuti counter ikugwira ntchito
I work with the subject and not the outline	Ndimagwira ntchito ndi mutu osati autilaini
I can be ready in less than 30 minutes	Ndikhoza kukhala okonzeka pasanathe mphindi makumi atatu
I did not want to keep it a secret	Sindinafune kuzisunga mwachinsinsi
I had no will	Ndinalibe ngakhale chifuniro
I too stood, holding my breath, listening intently	Nanenso ndinaima, ndikugwira mpweya wanga, kumvetsera zambiri
I looked around again	Ndinayang'ananso mozungulira
I have cancer and should start treatment immediately	Ndili ndi khansa ndipo ndiyenera kuyamba kulandira chithandizo mwamsanga
I argue with my mom	Ndimakangana ndi amayi anga
I tried to tell myself that everything was fine	Ndinayesera kudziuza kuti zonse zili bwino
I'm going to be a complete expert on this	Ine ndikupita kukhala akatswiri kwathunthu za izi
I would always say	Ndikadanena nthawi zonse
I lost my mind	Ndidataya malingaliro anga
I guess they wouldn't	Ine ndikuganiza iwo sakanatero
I added to the number of days	Ndinawonjezera pa chiwerengero cha tsiku
I wasn't really interested	Sindinachite chidwi kwenikweni
I forgot to take my dress off	Ndinayiwala kutenga dress langa
Sorry to leave your parents	Pepani kuti makolo anu achoka
I wish it shouldn't have been that way	Ine ndikukhumba sizikanayenera kukhala choncho
I feel tired just talking about it	Ndikumva kutopa ndikungolankhula za izo
I was not interested at all	Ndinalibe nazo chidwi ngakhale pang'ono
I did not dare to tell him	Sindinayerekeze kumuuza iye
I started to go faster and faster	Ndinayamba kupita mofulumira komanso mofulumira
I opened the page and started reading the text	Ndinatsegula tsambalo ndikuyamba kuwerenga lembalo
I looked at the cabin	Ndinayang'ana kanyumba
I reached out and grabbed the little thing	Nditambasula dzanja langa ndikugwira kachinthu kakang'onoko
I pray that they will receive all they need	Ndikupemphera kuti alandire zonse zomwe akufuna
I read a sale on a crowd can email an amazing	Ndinawerenga anagulitsa pa khamulo akhoza imelo chodabwitsa
I want to find a better doctor	Ndikufuna kupeza dokotala wabwinoko
Poor black men do not want to be slaves	Amuna akuda osauka safuna kukhala akapolo
I look at them a little	Ndimawayang'ana pang'ono
I push the pain	Ndimakankhira ululu
I hope it gets better	Ndikukhulupirira zikhala bwino
I had to clear my head	Ndinayenera kuchotsa mutu wanga
I honestly can’t believe how quickly they sold	Ine moona sindingakhulupirire kuti anagulitsa mofulumira bwanji
I heard it but did not analyze what it really was	Ndidazimva koma osasanthula kuti ndi chiyani kwenikweni
I thanked the girls and bade them farewell	Ndinawathokoza atsikanawo ndikuwatsazikana
I took a deep breath	Ndinapuma pang'ono
I try to open my hand	Ndimayesetsa kutsegula dzanja langa
I bring this amazing skill to you with so much love	Ndikubweretsa luso lodabwitsali kwa inu ndi chikondi chochuluka
I also needed to make changes in my lifestyle	Ndinafunikanso kundithandiza kusintha moyo wanga
I gave you one hour and the hour is up	Ndakupatsa ola limodzi ndipo ola latha
I'm glad to have you here	Ndine wokondwa kukhala nanu pano
I told myself to think, to think, just to think	Ndinadziuza kuti ndiganizire, kuganiza, tangoganiza
I have been using them for everything	Ndakhala ndikuwagwiritsa ntchito pachilichonse
A stream of blood flowed down the stream	Mtsinje wamagazi unkapita ku kanjira
I was lonely	Ndinali wosungulumwa
I think we fell and rolled at first accidentally	Ndikuganiza kuti tinagwa ndikugudubuzika poyamba mwangozi
We were trying to do it with integrity	Tinali kuyesera kuchita izo ndi umphumphu
I just had to stick to my plan	Ndinangofunika kumamatira ku dongosolo langa
I had to face these wings	Ndinayenera kuyang'anizana ndi mapiko awa
I wanted to make things right at that time	Ndinkafuna kukonza zinthu panthawiyo
I despise his father very much	Atate ake ndimawanyoza kwambiri
I want him out of my life for good	Ndikufuna kuti achoke m'moyo wanga kwabwino
I did not grow up listening to his music	Sindinakule kumvetsera nyimbo zake
I like dancing water and golden lights	Ndimakonda madzi ovina ndi magetsi agolide
I always carry a stone	Nthawi zonse ndimanyamula mwala
I noticed that there was no noise here at night	Ndinazindikira kuti kuno kunalibe phokoso la usiku
I smelled cigarettes inside	Ndinamva fungo la ndudu mkati mwake
Her baby was part of it	Mwana wake anali gawo la izo
I keep an eye on the guards	Ndimayang'anitsitsa alonda
I'm so scared of him	Ndimamuopa kwambiri
I know you love her	Ndikudziwa kuti mumamukonda
They also have an annual dinner	Amakhalanso ndi chakudya chamadzulo chapachaka
I'm only preparing one	Ndikukonzekera chimodzi chokha
A lump jumped in his throat	Chotupa chinalumphira pakhosi pake
I mention a lot of buttons, you say they are not needed	Ndimatchula mabatani ambiri, mukuti sakufunika
I only heard the voice once	Ndinangomva mau kamodzi kokha
I also asked him to accompany me	Ndinamupemphanso kuti andiperekeze
I pass churches, schools and homes	Ndimadutsa matchalitchi, masukulu ndi nyumba
I can do that for fifteen dollars	Ndikhoza kutero pa mtengo wa madola khumi ndi asanu
I was not able to do any further studies	Sindinathenso kuchita maphunziro enanso
I also played soccer in college	Ndinkaseweranso mpira ku koleji
I would not be anywhere today	Sindikanakhala paliponse lero
I thought he was dead but he didn't	Ndinkaganiza kuti wafa koma sanatero
I hated standing in front of my neighbors	Ndinkadana ndi kuima pakati pa anansi anga
I want to board one	Ndikufuna kukwera imodzi
I knew something had happened	Ndinadziwa kuti chinachake chachitika
I went down into the water	Ndinalowa mmadzi
I was depressed and wanted to drink	Ndinali wopsinjika maganizo ndipo ndinkafuna kumwa
Helicopter, flying low	Helikopita, ikuuluka pansi
I mean, ask her if she is waiting	Ndikutanthauza, mufunseni ngati akuyembekezera
I will not waste my time trying to reassure you	Sindingataye nthawi yanga ndikuyesera kukutsimikiziraninso
I could have been so bad	Ndikadatha kukhala moyipa kwambiri
I crawl to the window and peek	Ndimakwawira pawindo ndikusuzumira
The family wanted more money when their father retired	Banjali linkafuna ndalama zowonjezera bambo ake atapuma pantchito
The fish lay eggs that produce other fish	Nsomba imaikira mazira omwe amabala nsomba zina
I did not come all the way in vain	Sindinabwere njira yonse iyi pachabe
Lifelong control	Kulamulira moyo wonse
I had to get my head back in the game	Ndinayenera kubwezeretsa mutu wanga mu masewerawo
I felt stupid and worthless	Ndinadziona kukhala wopusa komanso wopanda pake
I need to change a lot	Ndikufunika kusintha zambiri
I was really careful	Ndinali wosamaladi
I did not want to hurt her	Sindinafune kumuuza zoyipa
I can't be together all day and all night	Sindingathe kukhala limodzi tsiku lililonse ndi usiku wonse
I think of children	Ndimaganizira za ana
I didn’t know what to do to fix it	Sindinadziwe choti ndichite kuti ndikonze
I just wanted someone to visit me	Ndinkangofuna kuti wina azindiyendera
I'm disappointed with this topic	Ndakhumudwa ndi mutuwu
I closed my eyes and moved forward	Ndinatseka maso anga ndikupitanso kutsogolo
I was very uncomfortable, to say the least	Ndinali wosamasuka kwambiri, kunena pang'ono
I carefully picked up the pound	Ndinatoleratu mulu wa mapaundiwo mosamala
I see him fading forward	Ndimamuwona akuzimiririka patsogolo
I will confirm	Ndidzatsimikizira
I really wanted him	Ndinkamufuna kwambiri
I was just happy that I finally got happy	Ndinangosangalala kuti potsirizira pake ndinasangalala
I pull a gun out of my pocket	Ndikutulutsa mfuti mthumba mwanga
I planned for him to fight for his love	Ndinalinganiza kuti amenyere nkhondo chikondi chake
I did not hurt my whole coat	Sindinavulale chikhotho changa chonsechi
I can't explain much of this story	Sindingathe kufotokoza zambiri za nkhaniyi
I hate that pressure	Ndimadana ndi kukakamizidwa kumeneko
I know you left a lot to go back	Ndikudziwa kuti munasiya zambiri kuti mubwerere
I talked to him on the phone	Ndinalankhula naye pa foni
It is now also used in satanic communication systems	Tsopano amagwiritsidwanso ntchito m'makina olankhulirana a satana
I learned to be generous because they shared my food with the poor	Ndinaphunzira kukhala owolowa manja chifukwa ankagaŵa chakudya ndi osauka
I do not hate sharing a computer with my son	Sindimadana ndi kugawana kompyuta ndi mwana wanga
I have to try to act on it emotionally to hear it	Ndiyenera kuyesetsa kuchitapo kanthu motengeka mtima kuti ndimve
I am very grateful to you	Ndine woyamikira kwambiri kwa inu
I knew what it was all about	Ndinadziwa kuti zonsezi zinali chiyani
I shake my hand at her	Ndimagwedeza dzanja langa kwa iye
I pushed it out and came out	Ndinachikankhira ndikutuluka
I could not believe that they gave me free medicine	Sindinakhulupirire kuti anandipatsa mankhwala aulere
That was not my intention	Chimenecho sichinali cholinga changa
I hope the workplace is fun and rewarding	Ndikukhulupirira kuti malo ogwirira ntchito osangalala ndi opindulitsa
I return the menu	Ndimubwezera menyu
I was not a child to push here	Sindinali mwana woti ndizikankhira uku
Cover means something hidden behind	Chophimba chimatanthauza chinthu chobisa kumbuyo
I will never be	Sindidzakhalanso
I wiped my hands together and turned to face him	Ndinapukuta manja anga pamodzi ndikutembenukira kuyang'anizana naye
I made my promise at that time	Ndinapanga lonjezo langa panthawiyo
Read the funeral rites	Werengani mwambo wa maliro
I followed his advice	Ndinkatsatira malangizo ake
I can't believe anything you say	Sindingakhulupirire chilichonse chomwe munganene
Company pension plan	Ndondomeko ya penshoni ya kampani
I want something to do	Ndikufuna chinachake choti ndichite
I also spent a few hours each day crying	Ndinakhalanso maola angapo tsiku lililonse ndikulira
I can be your favorite	Ndikhoza kukhala wokonda kwambiri wanu
When the full council meets	Khonsolo yathunthu ikakumana
I would be everywhere and do anything	Ndikadakhala kulikonse ndikuchita chilichonse
I had no idea you existed	Sindimadziwa kuti mulipo
I swear it didn't happen to me	Ndikulumbirira sizinachitike kwa ine
I went to another country	Ndinapita kudziko lina
I still have it for my safety at home	Ndikadali nayo pachitetezo changa kunyumba
I had to start over	Ndinayenera kuyambiranso
It stopped being fun to play	Zinasiya kukhala zosangalatsa kusewera
I did not pay attention to them	Sindinawalabadire
I also saw them at breakfast	Ndidawawonanso pa chakudya cham'mawa
I don't stay that long	Sindikhalapo motalika chotere
I have no guests	Ndilibenso alendo
I'm looking for a very powerful experience	Ndikuyang'ana chokumana nacho champhamvu kwambiri
I need to start the reduction process	Ndiyenera kuyamba ndondomeko yochepetsera
I looked at her in amazement, and she was stunned	Ndinamuyang'ana modabwa, ndipo anagwedezeka
A small smile forms near my mouth	Kumwetulira pang'ono kumapanga pafupi ndi pakamwa panga
The little boy stood there staring at him anxiously	Kamnyamata kakang’ono kanayima pamenepo n’kumuyang’ana mwankhawa
I also really like the different parts of their culture	Ndimakondanso kwambiri mbali zosiyanasiyana za chikhalidwe chawo
The electronic version is available online	Mtundu wamagetsi ukupezeka pa intaneti
I have a question while we're on the subject	Ine ndiri ndi funso pamene ife tiri pa phunzirolo
We made a train a day	Tinapanga njanji tsiku
I needed something to get my mind off the discussion	Ndinafunika chinachake choti ndichotse maganizo anga pa zokambirana
I would say that his condition is normal	Ndikhoza kunena kuti matenda ake ali bwino
I came as his girlfriend, nothing more	Ndinabwera ngati chibwenzi chake, palibenso china chilichonse
I'm not used to that with students	Sindinazolowere zimenezo ndi ophunzira
His position at the university guaranteed him a place in the studio	Udindo wake ku yunivesite unamutsimikizira malo a studio
I trembled in my body	Ndinanjenjemera m'thupi langa
I will never miss an interesting story	Sindidzasowa nthano yosangalatsa
I left her near the hospital	Ndinamusiya pafupi ndi chipatala
The deputy prime minister usually headed his own department	Wachiwiri kwa nduna iliyonse nthawi zambiri ankatsogolera dipatimenti yakeyake
I can do this for you	Ndikhoza kukuchitirani ntchitoyi
I had to sit down	Ndinayenera kukhala pansi
I’ve never had a program that cares so much	Sindinayambe ndakhalapo pulogalamu yomwe imasamala kwambiri
I hear you have already eaten	Ndamva kuti wadya kale
I opened it and stopped	Ndinatsegula ndikuyima
I know people who get to hell	Ndikudziwa anthu omwe amafika ku gehena
I told her not to laugh at me	Ndinamuuza kuti asandiseke
I appreciate you saying so	Ndikuyamikira inu mukunena choncho
I like tables and chairs	Ndimakonda tebulo ndi mipando
I do not know any other way	Sindimadziwa njira ina iliyonse
A cohort of men entered the study one at a time	Gulu la amuna linalowa m’kafukufuku mmodzimmodzi
I mustered up the courage to move my head to the right	Ndinalimba mtima kusuntha mutu wanga kumanja
I have no black and white answers	Ndilibe mayankho akuda ndi oyera
A very special guest	Mlendo wapadera kwambiri
A game that some people take seriously	Masewera omwe anthu ena amawatenga mozama
I can use some of them	Ndikhoza kugwiritsa ntchito zina mwa izo
I want to go to win the competition	Ndikufuna kupita kukapambana mpikisano
I was not afraid to die	Sindinachite mantha kufa
I think you find her more than beautiful	Ndikuganiza kuti mumamupeza kuposa kukongola
I left my house	Ndinanyamuka kunyumba yanga
I knew order and tradition	Ndinkadziwa dongosolo ndi mwambo
I didn't see you coming behind me like that	Sindinakuwone ukubwera kumbuyo kwanga choncho
Technical terms in	Mawu aukadaulo mu
Great job, thanks for sharing with us	Ntchito yabwino kwambiri, zikomo pogawana nafe
I often find them as a child, in all things	Nthawi zambiri ndimawapeza ndili mwana, pazinthu zonse
A car was coming down the road	Galimoto inali kubwera mumsewu
I can't connect with him	Sindingathe kulumikizana naye
I just had to stop and look and wonder	Ndinangoyenera kuyima ndikuyang'ana ndikudabwa
I think some adults might have it too	Ndikuganiza kuti ena achikulire angakhale nawo
Australia changed two in the game	Australia idasintha ziwiri pamasewerawa
I almost tell him when he talks	Ndatsala pang'ono kumufotokozera akamalankhula
I regret with my old friends	Ndimadandaula ndi anzanga akale
I am no longer blind to this	Sindilinso wakhungu ku izi
I feel a headache coming	Ndikumva mutu ukubwera
I was not sure about his father	Sindinali wotsimikiza za abambo ake
I couldn't be the one putting you in it	Ine sindikanakhoza kukhala amene ndikuyika iwe mu izo
I wish we could eat meat	Ndimalakalaka tikadadya nyama
Barry was his secretary	Barry anali mlembi wake
I just need to change my legs	Ndikungofunika kusintha miyendo
I have lost his wealth	Ndataya chuma chake
I want Him in me	Ndikumufuna mkati mwanga
I long for my old life	Ndikulakalaka moyo wanga wakale
I could not leave him alone	Sindinathenso kumusiya yekha
I wanted him to increase his volume a little	Ndinkafuna kuti awonjezere kuchuluka kwake pang'ono
A great leader really cares about others	Mtsogoleri wamkulu amasamaladi ena
I did not laugh or smile	Sindinaseke kapena kumwetulira
I can't help but catch you	Sindingachitire mwina koma kukugwirani
I drink a lot of water	Ndimamwa madzi ambiri
We ran away from the workshops	Tinathawa m'ma workshop
I hope to shoot there this summer	Ndikuyembekeza kuti ndidzawombera kumeneko chilimwechi
I totally agree with you	Ndikugwirizana nanu kwathunthu
I had to evict you from your house	Ndinachita kukutulutsani mnyumba mwanu
I had no tears now	Ndinalibe misozi tsopano
I was sure he was tired	Ndinatsimikiza kuti watopa
I am the youngest of three children	Ndine womaliza mwa ana atatu
I did not want him to go	Sindinkafuna kuti apite
I was also lucky	Ndinalinso ndi mwayi
I couldn’t fight it, not here	Sindinathe kulimbana nazo, osati pano
I used to be his bodyguard	Poyamba ndinali mlonda wake
I will not be alone for long	Sindikhala ndekha kwa nthawi yayitali
I appeared in the piano rehearsal after I got drunk	Ndidawonekera poyeserera piyano nditaledzera
I have to take care of you all	Ndiyenera kukusamalirani nonse
I was not a very good team leader	Sindinali wotsogolera gulu labwino kwambiri
There were so many problems	Panali mavuto ambiri
I found him at peace when he returned from hunting	Ndinamupeza ali pamtendere atabwerako kokasaka
I know that you are hiding in your houses	Ndikudziwa kuti mukubisala m'nyumba zanu
I got up and breathed a sigh of relief	Ndinadzuka ndikupuma pa thanthwe lalikulu
I tell you, he is not to be trusted	Ine ndikukuuzani inu kuti iye sayenera kudaliridwa
Most of the summer I was gone	Nthawi zambiri m'chilimwe ndinali nditapita
I wasn't sure if that was possible again	Sindinali wotsimikiza ngati zimenezo zinali zothekanso
I was fired immediately	Ndinathamangitsidwa nthawi yomweyo
I want to be a lover	Ndikufuna kukhala wokonda
I just tried to get you there	Ndinangoyesa kukufikitsani kumeneko
I broke into your house	Ndinathyola kunyumba kwanu
I went into the kitchen and stood there	Ndinalowa kukhitchini ndikuyima pamenepo
I can feel the water running somewhere nearby	Ndimamva madzi akuthamanga penapake pafupi
I will be here for you	Ndidzakhala pano chifukwa cha inu
I would appreciate any help or guidance	Ndingayamikire thandizo lililonse kapena chitsogozo
I married a country boy	Ndinakwatiwa ndi mnyamata wakumudzi
I no longer have small arms	Ndilibenso manja ang'onoang'ono
I was a town girl	Ndinali mtsikana wa tauni
I raise my eyebrows in surprise	Ndikweza nsidze modabwa
I tell you this	Ine ndikukuuzani inu izi
I look so big and so beautiful	Ndikuwoneka wamkulu kwambiri komanso wokongola kwambiri
I feel good there	Ndikumva bwino pamenepo
Maybe I do the same thing myself	Mwinanso ndimachita zomwezo ndekha
I remember being rude and disgusting	Ndikukumbukira kuti ndinali wamwano komanso wonyansidwa
I have to get the necessities of life	Ndiyenera kupeza zofunika pamoyo
I couldn’t believe seeing everything clearly with my eyes closed	Sindinakhulupirire kuona zonse bwinobwino ndi maso otseka
I twisted the handle and opened the door	Ndinapotoza chogwiriracho ndikutsegula chitseko
I experienced what it was	Ndinakumana ndi zomwe zinali
I let my eyes close, too	Ndinasiya maso anga kutseka, nanenso
I was a new creature	Ndinali cholengedwa chatsopano
I took a deep breath and opened my window	Ndinapumira mpweya ndikutsegula zenera langa
The song was also included on a disc that was released	Nyimboyi idaphatikizidwanso pa chimbale chomwe chidaperekedwa
I talked to him for a minute or two	Ndinayankhula naye kwa miniti imodzi kapena ziwiri
I have never been away from him	Sindinakhalepo kutali ndi iye
A situation that can never end	Mkhalidwe umene sungathe nkomwe
I did not return	Sindinabwerere
I had been asleep for a long time	Ndinali nditagona kwa nthawi yaitali
I want to look without judgment	Ndikufuna kuyang'ana popanda kuweruza
I was right all the time	Ndinali wolondola nthawi yonseyi
I had to go to the collection office	Ndinayenera kupita ku ofesi yotolera zinthu
I told her we should go together	Ndinamuuza kuti tinyamuke limodzi
I open my eyes and look at him	Nditsegula maso anga ndikumuyang'ana
I can't tell you anything specific	Sindingakuuze chilichonse chachindunji
Henry later started a dance school	Pambuyo pake Henry anayambitsa sukulu yovina
The hall decorated the hall	Kholo linakongoletsa holoyo
I recently moved into a house	Posachedwa ndasamukira m'nyumba
I see you've been shopping	Ndikuwona kuti mwakhala mukugula
I will take one of your loved ones	Nditenga mmodzi wa okondedwa anu
I live about ten minutes from now	Ndimakhala pafupi mphindi khumi kuchokera pano
I rest my head on his chest	Ndimaukhazika mutu wanga pachifuwa chake
A minute later, he was gone	Patapita mphindi imodzi, iye anali atapita
I couldn't call you either	Inenso sindikanakhoza kukuyimbirani inu
I will not open it forever	Sindingatsegule mpaka kalekale
One merchant ship was lost on account of the enemy	Chombo chimodzi chamalonda chinatayika chifukwa cha adani
I was immediately terrified, wondering what he meant	Nthawi yomweyo ndinkachita mantha, ndikudabwa kuti akutanthauza chiyani
A woman without perfumes looked strange	Mkazi wopanda mafuta onunkhiritsa ankawoneka ngati wachilendo
I heard a crack as he fell down the stairs	Ndidamva mng'alu pomwe adagwa pamasitepe
I started giving birth soon	Ndinayamba kubereka posachedwa
Thank you Lord for what you did	Ndikuthokoza ambuye adachita
I can be a revelation	Ine ndikhoza kukhala vumbulutso
The agent selected one button on each row	Wothandizira anasankha batani limodzi pamzere uliwonse
It is a long horse with a long neck	Ndi kavalo wamtali ndi khosi lalitali
I help her take off her shirt	Ndimamuthandiza kuvula malaya ake
I think he is a bad person	Ndikuganiza kuti ndi munthu woyipa
I could talk to him for hours	Ndinkatha kulankhula naye kwa maola ambiri
I was convinced he had personal reasons to know	Ndinali wotsimikiza kuti anali ndi zifukwa zaumwini zodziwira
I have always been consistent in their work	Ndakhala wokhazikika pantchito yawo
I started talking, hoping he would not interrupt me	Ndinayamba kulankhula, ndikuyembekeza kuti sangandisokoneze
I should have been the one to protect you	Ndikadayenera kukhala amene ndikukutetezani
I felt that way yesterday	Ndinamva choncho dzulo
I was hungry and had two dollars in my name	Ndinali ndi njala ndipo ndinali ndi madola awiri ku dzina langa
I enjoyed talking with my friends again	Ndinasangalala kulankhulanso ndi anzanga
I could not put it down	Sindinathe kuyiyika
I should not expect him to do so	Sindiyenera kumuyembekezera kutero
I had no idea where he lived	Sindinkadziwa n’komwe komwe ankakhala
I think we will learn from the church someday	Ndikuganiza kuti tidzaphunzira kuchokera ku mpingo tsiku lina
A slight dryness of my taste, however	Kuwuma pang'ono kwa kukoma kwanga, komabe
I'll tell you what to say	Ndikuuzani choti munene
When I find something heavy I drop it	Ndikapeza chinthu cholemera ndikumugwetsa
The place where most people go is often called a toilet	Malo amene anthu ambiri amapita pafupipafupi amatchedwa chimbudzi
I just wanted him to stop	Ndinkangofuna kuti asiye
I killed him and then I thought	Ndinamupha kenako ndinaganiza
I remember the first day here	Ndikukumbukira tsiku loyamba kuno
I would have had an idea, though	Ndikadakhala ndi lingaliro, komabe
I could see in the small kitchen	Ndinkatha kuwona kukhitchini yaying'ono
I didn't even know his name	Sindinadziwe nkomwe dzina lake
So we cannot have any authority	Choncho sitingakhale ndi ulamuliro uliwonse
None of these methods received Congress approval	Palibe mwa njirazi yomwe idalandira chivomerezo cha Congress
They form an important part of cream tea	Zimapanga gawo lofunikira la tiyi ya kirimu
Empty page and all he saw behind closed eyes	Tsamba lopanda kanthu ndi zonse zomwe adaziwona kuseri kwa maso otsekedwa
I would be confused, he thought	Ndikadasokonezeka maganizo, anaganiza choncho
I did not reply to this letter	Sindinayankhenso kalatayi
I put them on the grill	Ndinawayika pa grill
I haven't connected yet	Sindinalumikizane mpaka pano
I love other parts of the city	Ndimakondana ndi mbali zina za mzinda
I think it makes you very special	Ndikuganiza kuti zimakupangitsani kukhala wapadera kwambiri
Several members of the production were disappointed	Mamembala angapo opanga zinthu adakhumudwa
I love top jazz music and international music	Ndimakonda nyimbo za jazi zapamwamba komanso nyimbo zapadziko lonse lapansi
I saw him move me forward	Ndinamuona akundigwedeza kutsogolo
This was all my imagination	Uku kunali kulingalira kwanga konse
I pressed my face against the metal	Ndinakanikiza nkhope yanga pachitsulocho
I had no work plan	Ndinalibe ndondomeko ya ntchito
I should not be stupid	Sindiyenera kukhala wopusa
I had to consider it too	Inenso ndinayenera kuzilingalira
A small cry came out of my lips on contact	Kulira kwakung'ono kunatuluka pamilomo yanga pa kukhudzana
Now I am really looking forward to my future	Tsopano ndikuyembekezera mwachidwi tsogolo langa
I too had never kissed anyone before	Inenso ndinali ndisanapsopsonepo ndi mmodzi
I thought maybe it was just long meetings	Ine ndimaganiza mwina inali misonkhano yayitali yokha
I still stand by that oath	Ine ndikuyimirirabe ndi lumbiro limenelo
I sat down last week waiting for this	Ndinakhala sabata yatha ndikuyembekezera izi
I was not pure in any of this	Ine sindinali woyera mu chirichonse cha izi
I really miss them all	Ndimawasowa kwambiri onse
I had to work fast	Ndinayenera kugwira ntchito mwamsanga
I think this and I do not write	Ndikuganiza izi ndipo sindimalemba
I would be devoted to him and him alone	Ndikanakhala wodzipereka kwa iye ndi iye yekha
I could not believe him at all	Sindinamukhulupirire ngakhale pang’ono
I still haven't eaten breakfast	Sindinadyebe chakudya cham'mawa
I'm still a little angry at the way she left me	Ndidakali wokwiya pang’ono mmene anandisiya
I went there with my two brothers	Ndinapitako limodzi ndi azichimwene anga awiri
I take the first shift	Ndimatenga shift yoyamba
I almost panicked	Ndinatsala pang'ono kugwedezeka ndi mantha
I gave him something	Ndinamupatsa chinachake
I looked at the door closed	Ndinayang'ana chitseko chotsekedwa
I felt out of place	Ndinadzimva kukhala wopanda malo
I wanted to confirm your agreement first	Ndinkafuna ndikutsimikizireni mgwirizano wanu kaye
I want you to control your anger	Ndikufuna kuti muchepetse mkwiyo wanu
The first roof should be overlaid with gold	Denga loyambirira liyenera kukhala lopakidwa ndi golide
The maker gives him responsibility	Wopangayo amamupatsa udindo
I could see it happening	Ndinkaona kuti zikuchitika
I just kept pushing him when he wanted me	Ndinkangomukankha akamandifuna
I give him freedom	Ndimamupatsa ufulu
I felt like an isolation that morning	Ndinakhala ngati wodzipatula m'mawa umenewo
I still miss him very much	Ndimamusowabe kwambiri
I know what is best for you	Ndikudziwa zomwe zili zabwino kwa inu
I understand what he is saying	Ndikumvetsa zomwe akunena
I'm frustrated but I'm still working	Ndakhumudwa koma ndikugwirabe ntchito
I eat until I am full and full	Ndimadya mpaka m’mimba n’kukhuta
I do not want to change	sindikufuna kusintha
I see him in my head	Ndimamuwona m'mutu mwanga
I like competition	Ndimakonda mpikisano
I hate life so much	Ndimadana ndi moyo kwambiri
I was amazed at the length of the foot, however	Ndinadabwa za utali wa phazi, komabe
I know everyone, directors	Ndikudziwa aliyense, otsogolera
I was thirteen when I finished reading	Ndinali ndi khumi ndi atatu pomaliza kuwerenga
I want to be my dad's favorite	Ndikufuna kukhala wokondedwa wa abambo anga
I had so many questions why	Ndinali ndi mafunso ambiri oti nchifukwa chiyani
I have never met anyone who had eyes like mine	Sindinakumanepo ndi wina aliyense amene anali ndi maso ngati anga
I forgot to tell you he is working here now	Ndinayiwala kukuuzani kuti akugwira ntchito pano tsopano
I think this was not one of those moments	Ndikuganiza kuti iyi sinali imodzi mwa mphindi zimenezo
I promise I'll call you tonight	Ndikulonjeza kuti ndidzakuyimbirani foni madzulo ano
I tried to study the menu	Ndinayesa kuphunzira menyu
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I was behind them and did the same	Ine ndinali kumbuyo kwawo ndipo ndinachita chimodzimodzi
I thought the door was locked	Ndinaganiza kuti chitseko chinali chokhoma
I will not try to lie in any other way	Sindidzayesa kunamizira mwanjira ina
I never thought about that	Sindinaganizepo za zimenezo
I just talked a little bit	Ndinangoyankhula zazing'ono
I look forward to seeing you soon	Ndikuyembekeza kukuwonani posachedwa
I could have used a little help	Ndikadatha kugwiritsa ntchito thandizo pang'ono
I decided not to answer her question	Ndinasankha kusamuyankha funso lake
I didn't that morning	Sindinatero m'mawa umenewo
I had different ideas about how it turned out	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana mmene zinakhalira
I saw it clearly in your actions and in your words	Ndinaziwona bwino m’zochita zanu ndi m’mawu anu
I looked like a fool	Ndinayang'ana ngati chitsiru
I train and ride horses, and I work with cattle	Ndimaphunzitsa ndi kukwera akavalo, ndikugwira ntchito ndi ng'ombe
I hold my finger on my desk at every word	Ndimagwira chala changa patebulo langa pa liwu lililonse
I represent them personally	Ine ndikuwayimira pawokha
I have found the papers, but who knows	Ndapeza mapepala, koma ndani akudziwa
I believe this took about two weeks	Ndikukhulupirira kuti izi zidatenga pafupifupi milungu iwiri
I found it before we moved	Ndinalipeza tisanasamuke
I was very proud of my restored home	Ndinanyadira kwambiri nyumba yanga yobwezeretsedwa
Nor did he try to defend himself	Komanso sanayesepo kudziteteza
The train failed to turn	Sitimayo inalephera kuyendera
I get up and run to my room	Ndinyamuka ndikuthamangira kuchipinda kwanga
I pushed it away and shook my head	Ndinachikankhira kutali ndikupukusa mutu
I picked up the remote	Ndinatenga remote
I copied and distributed to each student	Ndinkakopera ndi kugawira kwa wophunzira aliyense
I was so happy that he did	Ndinasangalala kwambiri kuti anatero
I have become a bad husband and father	Ndakhala mwamuna ndi bambo oipa
I hated him and his whole race	Ndinamuda iye ndi mtundu wake wonse
Research has shown that the upgrades were effective	Kafukufuku adawonetsa kuti kukwezedwako kunali kothandiza
I was eager to learn	Ndinali wofunitsitsa kuphunzira
I have been so lost and feel like I have been ruined	Ndakhala wotayika kwambiri ndikudzimva kuti ndawonongeka
I picked up the fruit	Ndinanyamula chipatsocho
I have never shared a place with anyone	Sindinagawanepo malo ndi aliyense
I just thought that you would need some encouraging words	Ndinangoganiza kuti mungafunike mawu olimbikitsa
I began to sweat and blood was rushing through my ears	Ndinayamba kutuluka thukuta ndipo magazi anali kubangula m’makutu mwanga
Thank you so much to all my teachers	Ndikuthokoza kwambiri aphunzitsi anga onse
A powerful flaming sword	Lupanga lamphamvu loyaka moto
I see you have decided to expand your package	Ndikuwona kuti mwaganiza zowonjeza paketi yanu
I can't help but fix it myself	Sindingathe kumuthandiza kukonza yekha
I smiled softly and then closed my eyes	Ndinamumwetulira mofewa kenako ndinatseka maso anga
I told you my family would never know	Ndinakuuzani kuti banja langa silingadziwe
I can only see the bones of the arm and legs, especially	Ndimangowona mafupa a mkono ndi miyendo, makamaka
I wondered if he knew	Ndinadabwa ngati ankadziwa
I didn't have much fighting left	Ndinalibe ndewu yambiri yotsala
I closed my eyes to keep the light off	Ndinatseka maso anga kuti kuwala kusazime
I had piles of something bad	Ine ndinali ndi milu ya chinachake choipa
I have to fix it myself	Ndiyenera kudzikonza ndekha
I wish you were here to hear me sing	Ndikanakonda mukanakhala kuno kuti mudzandimve ndikuyimba
I want to argue, but fear grips my tongue	Ndikufuna kutsutsana, koma mantha agwira lilime langa
I have lived a good life	Ndakhala ndi moyo wabwino
I have two more here	Ndili ndi zokwana ziwiri pano
I can tell, he's like his father, already	Ndikhoza kudziwa, ali ngati abambo ake, kale
I put it on the other one	Ine ndinachiyika icho pa chimzake
I am the golden goose of the family, after all	Ine ndine tsekwe wagolide wa banja, pambuyo pa zonse
The Trust also sold additional space	Trust idagulitsanso malo owonjezera
I had no answer for him	Ndinalibe womuyankha
I always shut myself up before I went to bed	Nthawi zonse ndinkatseka ndisanagone
I know whatever it is, it's not right	Ine ndikudziwa chirichonse chimene icho chiri, sichiri cholondola
A virus or a mouse, was not certain	Kachilombo kapena khoswe, sanali wotsimikiza
I could no longer stay at home	Sindinathenso kukhala panyumba
I live 12 hundred miles away	Ndimakhala mailosi mazana khumi ndi awiri kutali
I stopped when the water reached my knees	Ndinaima pamene madzi anafika m’maondo anga
I did not know what he did to my husband	Sindinadziwe zomwe adachita kwa mwamuna wanga
I agree with your mother	Ndikugwirizana ndi amayi anu
I wondered if she saw this or felt the same way	Ndinadzifunsa ngati amaona izi kapena akumvanso chimodzimodzi
I gave my book to my mother and father	Ndinapereka buku langa kwa amayi ndi abambo anga
I was incredibly calm	Ndinali wodekha modabwitsa
I felt different opinions	Ndinamva maganizo osiyanasiyana
I thought it was all military training	Ndinaganiza kuti maphunziro onse a usilikali aja
I tried on the dress, and it fit well	Ndinayesa chovalacho, ndipo chinakwanira bwino
I hide my feelings for fear of injury	Ndimabisa mmene ndikumvera kuopa kuvulazidwa
I managed to give one lucky punch to his jaw	Ndinakwanitsa kupereka nkhonya imodzi yamwayi kunsagwada zake
I would not want to go through that again	Sindingafune kuti ndidutsenso zimenezo
Several players had to play errors and defenses	Osewera angapo adayenera kusewera zolakwa komanso chitetezo
Men and women are affected equally	Amuna ndi akazi amakhudzidwa mofanana mofanana
I think the whole silence was noisy for him	Ndikuganiza kuti chete chonsecho chinali chaphokoso kwa iye
I mentioned these points in a few of my letters	Ndinatchula mfundo zimenezi m’makalata anga ochepa
I did not have the strength to oppose him	Mphamvu zotsutsana naye ndinalibe
They still make money on their game today	Amapezabe ndalama pamasewera awo lero
I expected my arm to be dry	Ndinkayembekezera kuti dzanja langa lomwe linali litauma
I would have started first	Ndikadayamba kaye
Behind him was another noise	Kumbuyo kwake kunamvekanso phokoso
I really enjoy it	Ndimasangalala nazo kwambiri
I really enjoyed these programs	Ndinkakonda kwambiri mapulogalamuwa
I know he knows me	Ndikudziwa kuti amandidziwa
I was raised not to see color	Ndinaleredwa kuti ndisawone mtundu
I know he is taking me to the airport	Ndikudziwa kuti akunditengera ku eyapoti
I sat quietly waiting for him to speak	Ndinakhala chete kudikira kuti alankhule
I remember my first time beating	Ndikukumbukira nthawi yanga yoyamba ndikumenya
I secretly liked her interest	Ndinkakonda chidwi chake mobisa
I wish you had done something useful	Ndikadadziwa kuti mwachitapo kanthu kothandiza
I've got ministers and kings in my administration, you know	Ndili ndi nduna ndi mafumu pa ulamuliro wanga, inu mukudziwa
Such love exists	Chikondi ngati chimenecho chilipo
I felt that he needed to do more	Ndinkaona kuti ayenera kuchita zambiri
A young man who asks a lot of questions	Mnyamata yemwe amafunsa mafunso ambiri
The white stone marked the other side of the mound	Mwala woyera unkasonyeza mbali ina ya chitundacho
I hope we have guests from another country	Ndikukhulupirira kuti tili ndi alendo ochokera kudziko lina
I know what to expect	Ndikudziwa zoyenera kuyembekezera
I hated dancing, but that didn't stop me from getting drunk	Ndinkadana ndi zovina koma zinkandilepheretsa kumwa mowa
I could just sit in a chair	Ndikhoza kungokhala pampando
Different types of data show different things	Mitundu yosiyanasiyana ya data imawonetsa zinthu zosiyanasiyana
Most of them are	Ambiri mwa iwo ali
The real success of the black market	Kupambana kwenikweni kwa msika wakuda
I already work three hundred hours a month, sometimes more than that	Ndimagwira kale maola mazana atatu pamwezi, nthawi zina kuposa
I would not want them to be so intelligent	Sindikanafuna kuti iwo akhale aluntha kwambiri
I feel that it is your responsibility	Ndikuona kuti ndi udindo wanu
I would like to hear from you	Ndikufuna kumva zanu
I need a partner	Ndikufuna mnzanga
I think less than a month	Ndikuganiza zosakwana mwezi umodzi
I want us all to work well together	Ndikufuna tonse tigwire ntchito limodzi bwino
I saved my business end	Ndinasunga mapeto anga a malonda
I decided to make my own	Ndinaganiza zopanga yangayanga
I ended up crying so hard I fell asleep	Ndinamaliza kulira mosisima mpaka kugona
I had not yet asked	Ndinali ndisanapemphe
I wanted to wake him up	Ndinkafuna kuti ndimudzutse
I did not know what it was or what it meant	Sindinadziwe chomwe chinali kapena tanthauzo lake
I was shivering with fever and nerves	Ndinali kunjenjemera ndi kutentha thupi ndi misempha
The movie is probably a very old movie	Kanemayo mwina ndi kanema wakale kwambiri wamakanema
I've decided to change the subject	Ndaganiza zosintha nkhani
An important step in drawing closer to her childhood friend	Sitepe lofunika kwambiri kuyandikira kwa bwenzi lake laubwana
Stick to one end or the other	Ndodo kumalekezero amodzi kapena imzake
I think this was better than ever	Ndikuganiza kuti izi zinali zabwinoko kuposa nthawi yapitayi
I asked myself the same question	Ndinadzifunsa funso lomwelo
I pointed to my nose, the smell disturbed me	Ndinaloza pamphuno, fungolo linandisokoneza
I looked at it, the results of my shot were heard	Ndinayang'ana pa izo, zotsatira za kuwombera kwanga zinamveka
We have not left anything out	Sitinachokepo kanthu
I think this place is great	Ndikuganiza kuti malo awa ndi abwino
I think your silence will help me better	Ndikuganiza kuti kukhala chete kwanu kudzandithandiza bwino
I think it was a shilling	Ndikuganiza kuti inali shillingi
I was in the show once	Ndinali mu seweroli kamodzi
I put a blank sheet of paper	Ndinayika pepala lopanda kanthu
I take the group and smell it	Ndimatenga gulu ndikununkhiza
I can do nothing to harm you	Sindingachite chilichonse kuti ndikuvulazeni
I too feel very sorry	Nanenso ndimamvera chisoni kwambiri
I am no longer complete	Sindinenso wathunthu
I did not like the smell of it and I did not feel good	Sindinakonde kununkhira kwake ndipo sindimamva bwino
I just stared out at the lights	Ndinkangoyang'ana kunja kwa magetsi
I believe the bow stays up all night	Ndikukhulupirira kuti uta umakhala usiku wonse
I go upstairs and get ready for bed	Ndikupita kuchipinda cham'mwamba ndikukonzeka kugona
Every song has a guitar	Nyimbo iliyonse ili ndi gitala
I cried at the preaching service	Ndinalira pamwambo wa kalalikidwe
Another guard found me the same night	Wolondera wina anandipeza usiku womwewo
I understand that one place is legal now	Ndikumvetsa kuti malo amodzi ndi ovomerezeka tsopano
I wrap my arms and legs	Ndimamukulunga manja ndi miyendo
I have to get off the platform, fast	Ndiyenera kuchoka pa nsanja, mwachangu
I hope you got one, too	Ine ndikuyembekeza inu mwapeza imodzi, inunso
I saved her daughter	Ndinamupulumutsa mwana wake wamkazi
The bird hit the window	Mbalame inagunda zenera
I have an old way and you have to	Ndili ndi mayendedwe achikale ndipo muyenera kutero
I just meant that sometimes it can be difficult	Ndinangotanthauza kuti nthawi zina zimakhala zovuta
I can relax	Nditha kumasuka
I'll show him	Ndidzamuwonetsa iye
Such beautiful comments	Ndemanga zokongola zotere
Tears streamed down my cheeks	Msozi wosokera unatsika tsaya langa
I look forward to seeing you again soon	Ndikuyembekezera kukuwonaninso posachedwa
I did not believe him that way	Sindinamukhulupirire motero
I turned to her, holding her hand	Ndinabwerera kwa iye, ndikumugwira dzanja
I like to see that side they hide from us	Ndimakonda kuwona mbali ija amatibisala
One girl grabbed her boyfriend's hand	Mtsikana wina anagwira dzanja la mnzake wamwamuna
I do not follow your father's money	Sinditsata ndalama za atate wako
I used him to find out more in the past	Ndinamugwiritsa ntchito kuti adziwe zambiri m'mbuyomo
I think we are burning by the air	Ndikuganiza kuti tikuwotchedwa ndi mlengalenga
I felt myself in that place	Ndinadzimva ndekha ndekha pamalo amenewo
I wanted to offer something as a citizen	Ndinkafuna kupereka chinachake ngati nzika
A woman appears at the door	Mkazi akuwonekera pakhomo
A strange, green light shone from both of them	Kuwala kwachilendo, kobiriwira kunawala kuchokera kwa onse awiri
I felt very lonely	Ndinasungulumwa kwambiri
I cry a lot more than a baby	Ndilira kwambiri kuposa kamwana
I got one right here	Ine ndiri nayo imodzi pomwe pano
I started with alcohol and came back	Ndinkayamba ndi mowa ndikubwerera
I wish we could play it again	Ndikufuna ngati titha kuseweranso
I did not expect to find him	Sindimayembekezera kuti ndimupeza
I think this will accomplish two things	Ndikuganiza kuti izi zikwaniritsa zinthu ziwiri
I felt my chest rise and fall	Ndinamva chifuwa changa chikukwera ndikugwa
If I were a corpse, they wouldn't care	Ndikanakhala mtembo, sakanasamala
A strong pull up confirms that his helmet was secure	Kukokera kwamphamvu m'mwamba kumatsimikizira kuti chisoti chake chinali chotetezedwa
I leaned forward waiting	Ndinatsamira kutsogolo moyembekezera
I told him about the bloody shirt	Ndinamuuza za malaya amagazi
I wanted to see who they were before I killed them	Ndinkafuna kuona kuti anali ndani ndisanawaphe
I just thought you were beautiful	Ndinangoganiza kuti ndinu wokongola
I want to pick it up	Ndikufuna kuti ndiitole
I wanted this to be a quick response	Ndinkafuna kuti izi zikhale yankho lachangu
I think this would not be helpful	Ndikuganiza kuti izi sizingakhale zothandiza
The origin of these people is unknown	Magwero a anthuwa sakudziwika
I turned away	Ndinatembenukira kumbali
I hope your friend is awake	Ndikukhulupirira kuti mnzako wadzuka
I am preparing the way, daughter	Ndikukonzera njira, mwana wamkazi
I spent days without talking about myself	Ndinkatha masiku onse osalankhula za ine ndekha
I don't think I can do anything right	Sindimaoneka kuti sindingathe kuchita bwino chilichonse
I may not be hungry for just a few hours	Mwina sindikhalabe ndi njala kwa maola angapo
I also did not know which way was north or south	Sindinadziwenso kuti kumpoto kapena kumwera kunali njira iti
It also had a symbolic purpose	Chinalinso ndi cholinga chophiphiritsa
I really like how she is big and physically fit	Ndimakonda kwambiri momwe iye alili wamkulu komanso wamthupi
I could no longer be together	Sindinathenso kukhala limodzi
I also heard someone shake my head	Ndinamvanso wina akundigwedeza mutu
I was in an empty room	Ndinali m’chipinda chopanda munthu
I can't help you	Sindingathe kukuthandizani
I knew he loved me dearly	Ndinkadziwa kuti amandikonda kwambiri
I could have done more	Ndikadachita zinanso
I will be what they expect	Ine ndidzakhala chimene iwo akuyembekezera
A job that no one else wanted	Ntchito yomwe palibe wina ankaifuna
A cat as good as a smile, he said	Mphaka wabwino ngati kumwetulira, adatero
I saw other people laughing	Ndinaona anthu ena akuseka
I walked over and kissed her	Ndinayenda ndikumupsopsona
I was easy to see	Ndinali wosavuta kuziwona
I rejoiced as the hat passed over your head	Ndinasangalala pamene chisoticho chinadutsa pamutu pako
Sometimes I fall into that category	Nthaŵi zina ndimagwera m’gulu limenelo
I worked on my website	Ndinagwira ntchito pawebusaiti yanga
I have to see the inside of your head	Ndiyenera kuwona mkati mwa mutu wanu
I looked at him	Ndinayang'ana kwa iye
I hope it answers your question	Ndikukhulupirira kuti yayankha funso lanu
I noticed that your door was open	Ndinaona kuti chitseko chako chili chotsegula
I would try to find time	Ndikanayesa kupeza nthawi
I have to change my diet or something	Ndiyenera kusintha zakudya zanga kapena china chake
I saw him in many plays, too	Ine ndinamuwona iye mu masewero ambiri, nayenso
I looked outside the house immediately	Ndinayang'ana kunja kwa nyumbayo nthawi yomweyo
I did, and the engine came to life	Ndinatero, ndipo injiniyo inakhala yamoyo
I didn't have to hear	Sindinafunikire kumva
I felt my anger increase with my release	Ndinamva mkwiyo wanga kuwonjezereka ndi kumasulidwa kwanga
I was very proud	Ndinanyadira kwambiri
I look with new fears	Ndikuyang'ana ndi mantha atsopano
I recommend this	Ndikupangira izi
I read the paper you wrote	Ndinawerenga pepala lomwe mudalemba
I know he is doing this job	Ndikudziwa kuti akugwira ntchito imeneyi
I had to live, and so did I.	Ndinayenera kukhala ndi moyo, ndipo nayenso
I told you it was an accident	Ndinakuuzani kuti inali ngozi
I just want to pass you by first	Ndimangofuna ndikudutseni kaye
I was in the kitchen dear	Ndinali ku kitchen dear
I was homeless, sleeping violently	Ndinalibe pokhala, ndikugona mwankhanza
I lean against the open side door	Ndimatsamira chitseko chakumbali chotsegula
I had no home or apartment	Ndinalibe nyumba kapena nyumba
I stepped back, embarrassed	Ndinabwerera mmbuyo, mwamanyazi
I took a break for another part of my life	Ndinapuma mbali ina ya moyo wanga
The truth you need to know and it will not change	Chowonadi chomwe muyenera kuchidziwa ndipo sichingasinthe
I was angry that you were there at first	Ndinakwiya kuti munalipo poyamba
I would not lose faith	Sindikanataya chikhulupiriro
I knocked on the door for at least ten minutes	Ndinagogoda pachitseko kwa mphindi zosachepera khumi
I could not tell the world the truth	Sindinathe kuuza dziko zoona
We look forward to seeing him in court	Tikuyembekezera kudzamuona kukhoti
I reached out and grabbed the black band	Ndinatambasula dzanja ndikugwira gulu lakuda
I had to stick a sword in this band	Ndinafunika kumatira lupanga mu gulu ili
This is not a trivial matter	Iyi si nkhani yopepuka
I felt that they knew me, even though they had never met me	Ndinkaona kuti amandidziwa ngakhale kuti anali asanakumanepo nane
I hope it hurts but it doesn't	Ndikuyembekeza kuti zidzapweteka koma sizitero
A long time goes by	Nthawi yayitali ikupita
I was afraid you would fall asleep	Ndinkaopa kuti mugona
I also love gardening on a large scale	Ndimakondanso kulima dimba pamlingo waukulu
I also do not understand how things work	Inenso sindikumvetsa momwe zinthu zimakhalira
I have something on my side	Ndili ndi chinthu china kumbali yanga
I don't care about the company	sindisamala kampaniyo
I hope he has no problem	Ndikukhulupirira kuti alibe nazo vuto
Gentle squeezing from the hand of time	Kufinya kofatsa kuchokera ku dzanja la nthawi
A very confused look ran down his face	Maonekedwe osokonezeka kwambiri anathamanga pankhope yake
I went out to the kitchen	Ndinatuluka kupita kukhitchini
I can change my mind	Ndikhoza kusintha maganizo anga
I think you probably already know this	Ndikuganiza kuti mwina mumadziwa kale izi
I still feel every cut	Ndimamvabe kudulidwa kulikonse
I can help you sell or rent	Nditha kukuthandizani kugulitsa kapena kubwereka
I just want to touch him	Ndikungofuna kumugwira
I appreciate your kindness and ingenuity on this board	Ndayamikira kukoma mtima kwanu ndi luntha lanu pa bolodi ili
I slipped it into his throat	Ndinamulowetsa m'mbali mwa mmero
A few minutes later his mother opened the door	Patapita mphindi zingapo mayi ake anatsegula chitseko
I'm not done with you	Sindinathe nanu
I did not realize it was a problem	Sindinazindikire kuti linali vuto
I liked her appearance, style, and tone of voice	Ndinkakonda maonekedwe ake, kalembedwe komanso mawu ake
I felt a drop of water on my face	Ndinamva dontho lamadzi kumaso kwanga
She told him she had a serious heart condition	Anamuuza kuti ali ndi vuto lalikulu la mtima
I looked at him and shook my head	Ndinamuyang'ana ndikupukusa mutu
United moved in search of more leaves	United idasamukira kukusaka masamba ena
I know you did not kill your wife	Ndikudziwa kuti sunaphe mkazi wako
I told them, you will see	Ndinawauza kuti, mudzaona
I want you to know this	Ndikufuna kuti mudziwe izi
I think it would be a useful investment	Ndikuganiza kuti ingakhale ndalama zothandiza
I also heard gunshots	Ndinamvanso kung'ung'udza kwamfuti
I had no choice but to forgive her	Sindinachitire mwina koma kumukhululukira
I wanted something powerful at the time	Ndinkafuna chinachake champhamvu panthawiyo
I did not want to talk to her	Sindinafune kulankhula naye
I did not think as they thought	Sindinaganize mofanana ndi mmene iwo ankaganizira
Sweden failed to defend their gold medal	Sweden idalephera kuteteza mendulo yawo yagolide
I hope you have the money to sleep	Ndikukhulupirira kuti muli ndi ndalama zogona
I leaned forward, dropping my voice	Ndinatsamira kutsogolo, ndikugwetsa mawu anga
I think we can trust him	Ndikuganiza kuti tikhoza kumukhulupirira
I looked ahead and closed my mouth	Ndinayang'ana kutsogolo ndikutseka pakamwa
This is possible for two reasons	Izi zimatheka ndi zifukwa ziwiri
I saw it in its form	Ndinaziwona mu mawonekedwe ake
I ruined everything for my selfishness	Ndinawawonongera chilichonse chifukwa cha kudzikonda kwanga
I swallow hard and just stare at one head	Ndimameza mwamphamvu ndikungoyang'ana mutu umodzi wokha
I have one thin blanket	Ndili ndi bulangeti limodzi lopyapyala lodziphimba
I decided to blow my whistle myself	Ndinaganiza zodziimba ndekha mluzu
I honestly didn't know that rain could bother you like that	Kunena zoona sindimadziwa kuti mvula ingakuvutitseni choncho
Men bring more food than women	Amuna amabweretsa chakudya chochuluka kuposa akazi
I could not refuse	Sindinathe kukana
I heard music on top of a hill	Ndinamva nyimbo pamwamba pa phiri
The opportunity to be without him always breaks my heart	Mwayi wokhala popanda iye nthawi zonse umaswa mtima wanga
I hesitated before answering	Ndinazengereza ndisanayankhe
I do not want any of you to suffer	sindikufuna kuti wina wa inu avutike
I have never tried to deceive you	Sindinayesepo kukunamizani
I want to be there when he comes back	Ndikufuna ndidzakhalepo akabweranso
I do not expect them to think	Sindimayembekezera kuti angangoganizapo
I think every cat should have one or two people	Ndikuganiza kuti mphaka aliyense ayenera kukhala ndi munthu mmodzi kapena awiri
I always feel better when the day ends	Nthawi zonse ndimakhala bwino ngati tsiku likutha
I couldn't give it to my own brother	Ine sindikanakhoza kumupatsa mchimwene wanga yemwe
I have to move on	Ndiyenera kupita patsogolo
I would have expected someone to be out here somewhere	Ndikadayembekezera kuti wina adzakhale ali kunja kuno kwinakwake
I just believe they are not in the sex trade	Ndikungokhulupirira kuti sali mu malonda ogonana
In other countries the situation was the same	M’maiko ena mkhalidwe unali wofanana
I couldn't even breathe without rubbing my breasts	Sindinathe ngakhale kupuma popanda kumuphwanya mabere anga
He added his lead continuously throughout the race	Iye anawonjezera kutsogolera kwake mosalekeza pa mpikisano wonsewo
I did not want them to hate me	Sindinkafuna kuti azidana nane
I went that way	Ndinapita mbali imeneyo
I look him over my shoulder	Ndimamuyang'ana paphewa langa
I wouldn't force her	Ine sindikanati ndimukakamize iye
I mean, not like that	Ndikutanthauza, osati chonchi
One change affected the end	Kusintha kumodzi kudakhudza mathero
I hurried down and headed for the front door	Ndinatsika ndikulunjika pakhomo lakutsogolo mwachangu
Young made the fourth game in a row	Young adapanga masewera achinayi pamndandanda
I can use visual through people and knowledge	Nditha kugwiritsa ntchito kuwona kudzera mwa anthu komanso chidziwitso
I ran away from the child	Ndinamuthamangira kutali mwana uja
I want to tell her about it but I can't	Ndikufuna kumuuza za nkhaniyi koma sindingathe
I couldn't find them now	Sindinathe kuwapeza tsopano
I hate people, if you haven’t noticed	Ndimadana ndi anthu, ngati simunazindikire
A late hit from the back twisted his entire body	Kugunda mochedwa kuchokera kumbuyo kunapotoza thupi lake lonse
I may feel the same way	Inenso mwina ndimamva choncho
I was left with only six bullets	Ndinatsala ndi zipolopolo 6 zokha
His jaw dropped	Pakamwa pake panayenda nsagwada
This was not possible	Izi sizinali zotheka
I hated listening to such nonsense	Ndinkadana ndi kumvera zinthu zopanda pake ngati zimenezi
I thought he was my best friend	Ndinkaganiza kuti anali mnzanga weniweni
I felt my eyes go out and start watering	Ndinamva maso anga akutuluka ndikuyamba kuthirira
I just wanted to know	Ndinkangofuna kudziwa
I don’t even have to think about it	Sindiyenera ngakhale kuganiza za izo
I can only hurt him with my thoughts	Ndikhoza kumuvulaza ndi malingaliro anga okha
I can not join again	Sindingathe kujowinanso
I still feel that you are very wrong	Ndimaonabe kuti mukulakwitsa kwambiri
I could not do this anymore	Sindinathenso kuchita izi
I can do more than just get into your mind	Ndikhoza kuchita zambiri kuposa kulowa m'maganizo mwanu
I left the door handles together to fall	Ndinasiya maunyolo ogwirizira zitseko pamodzi kugwa
I found a plan for a cold coffee table	Ndinapeza pulani ya tebulo lozizira la khofi
I had countless messages and missed calls on my phone	Ndinali ndi mauthenga osawerengeka komanso ma missed call pa foni yanga
Woman's laughter and the heat of the sun	Kuseka kwa mkazi ndi kutentha kwa dzuwa
I suspected that he also used a timepiece	Ndinkakayikira kuti nayenso amagwiritsa ntchito chipangizo chowerengera nthawi
I know things are being written about me	Ndikudziwa kuti zinthu zikulembedwanso za ine
I'd like to make a phone call	Ndikadayimba foni
There is no longer a great reason to watch	Palibenso chifukwa chachikulu chowonera
When I turn around I see the train screaming straight at me	Ndikacheuka ndikuwona sitima ikulira molunjika kwa ine
I have never been one day	Sindinakhaleko tsiku limodzi
I know this is not the time to laugh	Ndikudziwa kuti ino si nthawi yoseka
I know what we need to do	Ndikudziwa zomwe tiyenera kuchita
I hope it wasn't	Ndikukhulupirira kuti sizinali choncho
I refuse to give up	Ndikukana kukusiya
I didn't even go to the bathroom	Sindinapite ngakhale kubafa
I was lowered into bed	Ndinatsitsidwa pakama
Combining opportunity with the best of times is possible	Kuphatikiza mwayi ndi nthawi yabwino zitheke
I was warm and sleepy	Ndinali wofunda komanso wogona
I have a little girl	Ndili ndi mtsikana wamng'ono
Parental surveys were conducted over the telephone	Kafukufuku wa makolo anachitidwa patelefoni
A sound guide should be to consider the financial needs of both parents	Chitsogozo chomveka chiyenera kulingalira za ndalama za makolo onse awiri
I could not believe that we missed a well	Sindinakhulupirire kuti tinaphonya chitsime
I could feel every beat	Ndinkamva kugunda kulikonse
I did not want another purple leaf	Sindinkafuna tsamba lina lofiirira
I had danced slowly and cried on my shoulder	Ndinali nditavina pang'onopang'ono ndikulira paphewa pake
I decided to take on this responsibility	Ndinasankha kutenga udindo umenewu
I wanted to know what he was thinking	Ndinkafuna kudziwa zomwe ankaganiza
I set off for the bathroom	Ndinanyamuka ulendo waku bafa
I'm not going	sindikupita
I hate to bother you with this	Ndimadana nazo kukuvutitsani ndi izi
I got into a fight with them right away	Ndinayambana nawo nthawi yomweyo
I began to think that this woman might be awkward	Ndinayamba kuganiza kuti mkazi uyu akhoza kukhala wovuta
I fought not to judge her	Ndinamenyana kuti ndisamuweruze
I do this, and I take action over time	Ndimachita izi, ndikuchitapo kanthu pakapita nthawi
I can't sit here and wait for him	Sindingathe kukhala pano ndikumuyembekezera
The great journey seemed to never end	Ulendo waukulu kwambiri unkawoneka kuti sudzatha
I did not want to leave home	Sindinkafuna kuchoka panyumba
Disappointment did not ruin the world	Kukhumudwa sikunawononge dziko
I told her to get up	Ndinamuuza kuti adzuke
I passed the house slowly	Ndinadutsa mnyumba mwapang'onopang'ono
I was in the room when he gave you some ideas	Ndinali m'chipindamo pamene anakupatsani malingaliro
He just wants to go to school	Amangofuna kupita kusukulu
I must do what you have asked	Ndiyenera kuchita zomwe wapempha
I open my arms and can't walk	Ndimatsegula mikono yanga ndikulephera kuyenda
I went to school to get my top treatment	Ndinapita kusukulu kukalandira chithandizo changa chapamwamba
I wanted to cry, scream, or do anything	Ndinkafuna kulira, kukuwa, kapena kuchita zinazake
I thought he had a very funny face	Ndinkaganiza kuti anali ndi nkhope yosangalatsa kwambiri
The first beginning is new	Chiyambi choyamba ndi chatsopano
I left the lights on all night	Ndinasiya magetsi akuyaka usiku wonse
I did not know that anyone was still alive	Sindinadziwe kuti alipo amene adakali ndi moyo
I knew there were people there	Ndinadziwa kuti kumeneko kuli anthu
I guess you haven't, either	Ine ndikuganiza inu simunatero, inunso
I had to have something	Ndinayenera kukhala ndi chinachake
I wondered what the shadow was called	Ndinadabwa kuti mthunziwo ankautcha chiyani
I didn't look for him	Ine sindinamuyang'anire iye
I want to explore everything, try everything	Ndikufuna kufufuza chirichonse, yesani chirichonse
I do this at home	Ndimachita izi kunyumba
I could not have had that child	Sindinathe kukhala ndi mwana ameneyo
I just hope the story below is true	Ndikungoyembekezera kuti nkhani yomwe ili pansipa ndi yowona
I think that just left us eight	Ine ndikuganiza izo zangotisiya asanu ndi atatu okha
Most of my time is still working	Nthawi yanga yambiri ndimagwirabe ntchito
Horses were also used in the 19th century	Mahatchi ankagwiritsidwanso ntchito m’zaka za m’ma 1800
I wish it never happened	Ndikukhumba kuti sizichitika
I leaned on his shoulders	Ndinatsamira pamapewa ake
I began to think that we were on the other side	Ndinayamba kuganiza kuti tili mbali ina
I think he woke up too late	Ndikuganiza kuti adadzuka mochedwa
I got in the car from a neighbor	Ndinakwera galimoto kuchokera kwa mnansi
I will make sure you have everything you need	Ndidzaonetsetsa kuti muli ndi zonse zomwe mukufuna
I had to hit the truth	Ndinayenera kugunda chowonadi
I could not bear to not see them every day	Sindinathe kupirira kusawawona tsiku lililonse
I just mentioned it	Ndangokutchulani kumene
An intellectual poet, is better	Wolemba ndakatulo wamalingaliro, ndizabwinoko
I know what it is like to be young and difficult	Ndikudziwa momwe zimakhalira kukhala wachinyamata komanso wovuta
Then he sent me back to my room	Kenako anandibweza m’chipinda changa
I want more in life	Ndikufuna zambiri pamoyo
I just took a chance and it worked out	Ndinangotenga mwayi ndipo zinatheka
I can't believe another week has passed	Sindikukhulupirira kuti sabata ina yadutsa
I was about to do the same	Ine ndinali pafupi kuchita chimodzimodzi
I hope this game will come next year	Ndikukhulupirira kuti masewerawa abwera chaka chamawa
I can go out for lunch in the afternoon	Ndikhoza kutuluka nkhomaliro masana
I did not want them to accuse me of being a child molester	Sindinkafuna kuti azindiimba mlandu wozunza ana
I was punished	Ndinali kulangidwa
A young man in a blue suit	Mnyamata wovala suti ya buluu
I did not remove them	Sindinawachotse
I helped him push in	Ndinamuthandiza kukankhira kulowa
I want to tell her not to be embarrassed	Ndikufuna kumuuza kuti asachite manyazi
I set off for my father's house	Ndinanyamuka ulendo wakunyumba kwa bambo anga
I was so angry that I did not even feel embarrassed	Ndinakwiya kwambiri moti sindinathe kuchita manyazi
I hope we are not late in the evening	Ndikukhulupirira kuti sitinachedwe madzulo
I hurriedly looked for others	Ndinayang'ana mwachangu kuti ndiyang'ane ena
I thought the question was weird	Ndinaganiza kuti funsolo linali lodabwitsa
I love reading a variety of interesting books	Ndimakonda kuwerenga mabuku osangalatsa osiyanasiyana
I have no idea what this song is	Sindikudziwa kuti nyimboyi ndi chiyani
I pick them up quickly and leave quickly	Ndimawanyamula mwachangu ndikunyamuka mwachangu
I promised them it would never happen again	Ndinawalonjeza kuti sizichitikanso
I went in on my own	Ndinalowa ndekha ndekha
I hope there are more doctors left	Ndikukhulupirira kuti pali madotolo ena omwe atsala
I can't believe this is going wrong here	Sindikukhulupirira kuti izi zikuwonongeka apa
Good place to stay	Malo abwino okhala
I had never seen the sea before	Ndinali ndisanaonepo nyanja
A little blood on the target should work	Magazi pang'ono pa chandamale ayenera kugwira ntchito
The river will lead us to another kind of development	Mtsinje udzatitsogolera ife ku mtundu wina wa chitukuko
I lifted myself up and went somewhere	Ndinadzikweza ndekha ndikupita kwinakwake
They had three children together	Anabereka ana atatu pamodzi
I look forward to another battle, every day now	Ndikuyembekezera nkhondo ina, tsiku lililonse tsopano
I did not hear you on the surface of the waves	Sindinakumvani pamwamba pa kugunda kwa mafunde
I couldn’t really look at the chairs	Sindinathe kuyang'ana kwambiri mipando
I had never killed anyone	Ndinali ndisanaphe munthu
I look around and realize where we are	Ndimayang'ana pozungulira ndikuzindikira komwe tili
I can come back after lunch	Ndikhoza kubweranso pambuyo pa nkhomaliro
I increased my speed and walked towards him	Ndinawonjezera liwiro langa ndikupita kwa iye
I looked at the rusty sword in my right hand	Ndinayang'ana lupanga la dzimbiri lomwe linali m'dzanja langa lamanja
I suggest that this is round one	Ndikukupangirani kuti iyi ndi yozungulira wani
I phoned my supervisor and asked for a three-day vacation	Ndinaimbira foni woyang’anira wanga ndipo ndinapempha nthaŵi yatchuthi ya masiku atatu
I would just be fine	Ndikadakhala bwino basi
I scratched my head to look out the side window	Ndinakwapula mutu wanga kuyang'ana pawindo lakumbali
I never had a friend until college	Sindinakhalepo ndi bwenzi mpaka koleji
I realized what respect was	Ndinazindikira kuti ulemu unali chiyani
I was probably just walking around	Ine mwina ndinali kuzungulira mozungulira
I had a strange call this morning	Ine ndinali ndi kuyitana kwachilendo mmawa uno
I did not hear anything strange	Sindinamve chilichonse chodabwitsa
I did not have time to despair	Ndinalibe nthawi yotaya mtima
I like real estate games	Ndimakonda masewera ogulitsa nyumba
I had my head in my hands	Ndinali nditakhala ndi mutu wanga m’manja
I would have found a way to release him	Ndikadapeza njira yoti amasulidwe
I never thought so	Sindinaganizepo choncho
I have one in my room	Ndili ndi ina kuchipinda changa
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I never thought he would go into business	Sindinaganizepo kuti walowa bizinesi
I agree that none of these are satisfying answers	Ndikuvomereza kuti zonsezi si mayankho okhutiritsa
It gives you joy	Zimakupatsani chisangalalo
The results have been controversial	Zomwe zatsatira zakhala nkhani yotsutsana
I shot them from a hundred feet	Ndinawawombera kuchokera pamapazi zana
I would say that he is right	Ndinganene kuti akulondola
No one was running	Panalibe aliyense amene ankathamanga
I do not like to sing dinner	Sindimakonda kuyimba chakudya chamadzulo
I did not get to our destination	Sindinafike komwe timapitako
I met her shortly after	Ndinakumana naye pasanapite nthawi yaitali zitachitika
I think he was the best writer in the world	Ndikuganiza kuti anali wolemba bwino kwambiri padziko lonse lapansi
A simple example is every game we play	Chitsanzo chophweka ndi masewera aliwonse omwe timasewera
I did not worry about the beast	Sindinadandaule ndi chilombocho
I do not believe he would have done that	Sindikukhulupirira kuti akanachita zimenezo
The group developed a program to rescue prisoners	Gululo linapanga ndondomeko yopulumutsa akaidi
I will notify the organization immediately	Ndidziwitsa bungwe nthawi yomweyo
I think that's the right word	Ndikuganiza kuti ndi mawu oyenera
Thank you for seeing us recently	Ndikuyamikira kuti mwatiwona posachedwa
I went down quickly	Ndinatsika mofulumira
The words he found were a cat and a hat	Mawu amene anapeza anali mphaka ndi chipewa
I think he really loves me	Ndikuganiza kuti amandikondadi
A place that seemed to be saved in time	Malo omwe ankawoneka osungidwa mu nthawi
I want this to happen	Ndikufuna kuti izi zitheke
I do my best	Ndimapanga zonse zotheka
I always just go back there	Nthawi zonse ndimangobwerera kumeneko
I have no bet on your success	Sindiyenera kubetcherana pa kupambana kwanu
I remember very well	Ndimakumbukira bwino lomwe
I take care of you all	Ndimakusamalani nonse
I made this deception to be free	Ndinapanga chinyengo ichi kuti ndikhale womasuka
I vividly remember the first day of school	Ndimakumbukira kwambiri tsiku loyamba la sukulu lija
Trembling ran through his body	Kunjenjemera kunayenda m'thupi mwake
I look around the room	Ndimayang'ana mozungulira chipindacho
I always knew you were special	Nthawi zonse ndimadziwa kuti ndinu apadera
I look down at my suit and face	Ndimayang'ana pansi pa suti yanga ndi nkhope yanga
Delicious food for family and friends	Chakudya chokoma kwa achibale ndi abwenzi
I wouldn't take him or her	Ine sindikanamutenga iye kapena iye
I always loved this about him	Nthawi zonse ndimakonda izi za iye
I have a job to do, but I can't help myself	Ndili ndi ntchito yoti ndigwire, koma sindingathe kudzithandiza
I lost the baby a few hours later when the accident happened	Ndinataya mwanayo patangotha ​​maola ochepa ngoziyo inachitika
I could not finish my homework	Sindimatha kumaliza homuweki yanga
I saw my body on a throne	Ndinaona thupi langa litakhala pa mpando wachifumu
I think he enjoyed it	Ndikuganiza kuti anasangalala nazo
I received your letter	Ndalandira kalata yanu
I was embarrassed to say less	Ndinachita manyazi kunena zochepa
I tried to leave him	Ndinayesa kumusiya
I feel some availability nearby	Ndikumva kupezeka kwina pafupi
I have never heard anything	Sindinamvepo kalikonse
I can't believe you didn't hear last night	Sindikukhulupirira kuti simunamve usiku watha
I did not wait for the new life to begin	Sindinadikire kuti ndiyambe moyo watsopano
I had friends who promised to help me	Ndinali ndi anzanga amene analonjeza kundithandiza
I can't wait to see my parents	Sindikuyembekezera kuwona makolo anga
I did not want them to forget	Sindinkafuna kuti aiwale
I walked next to her and offered my body as a support	Ndinayenda pambali pake ndikupereka thupi langa ngati chithandizo
I loved buying shoes more than anything else	Ndinkakonda kugula nsapato kuposa china chilichonse
A little laugh escaped my lips	Kuseka pang'ono kunathawa pamilomo yanga
I want them to have fun	Ndikufuna kuti asangalale
I always watch what’s going on	Nthawi zonse ndimayang'ana zomwe zikuchitika
I had no more heart	Ndinalibenso mtima
I pretended to sleep	Ndinanamizira kugona
I’ve been following this line ever since	Ndakhala ndikutsata mzerewu kuyambira pamenepo
I was helpless	Ndinasowa chochita
I have a small garden to take care of	Ndili ndi dimba laling'ono loti ndilisamalire
I can see a cave, maybe fifty feet above me	Ine ndikukhoza kuwona mphanga, mwina mapazi makumi asanu pamwamba panga
I have to finish at the restaurant	Ndiyenera kukamaliza kumalo odyera
I wonder what it should do for his little personality	Ine ndikudabwa chimene icho chiyenera kuchita kwa umunthu wake wawung'ono
I just want you to keep it honest	Ndikungofuna kuti uzisunge moona mtima
A small, thin thing with long black hair	Kanthu kakang'ono, kakang'ono ndi tsitsi lalitali lakuda
I decided to start my own writing	Ndinaganiza zoyamba kulemba zanga
I broke a plate of sugar	Ndinathyola mbale ya shuga
I could only see in the distance	Ndinkangoona basi patali
I walked quickly to help her	Ndinayenda mofulumira kuti ndimuthandize
I would not like it at all	Sindingafune nkomwe
I got out of the car and walked toward them	Ndinatuluka mgalimoto muja nkupita kwa iwo
I had some evenings	Ndinali ndi masiku amadzulo
I also know that they probably won't work	Ndikudziwanso kuti mwina sangagwire ntchito
I need the cooperation of another woman	Ndikusowa kugwirizana kwa mkazi wina
I want to give her a chance	Ndikufuna kumupatsa mwayi
I promise I will never raise my voice again	Ndikulonjeza kuti sindidzakwezanso mawu anga
When I find a way to save him	Ndikapeza njira yomupulumutsa
I have to go into the shop today	Ndiyenera kulowa mu shopu lero
I was so eager to get back out there	Ndinali wofunitsitsa kwambiri kubwerera panja
I've noticed that his tiredness only intensifies	Ndaona kutopa kwake kukukulirakulira
More than we have realized	Zambiri kuposa zomwe tazindikila
I came to cut the grass	Ndinabwera kudzadula udzu
I knew it was over	Ndinadziwa kuti zatha
I didn't want to cry because that was stupid	Sindinafune kulira chifukwa chimenecho chinali chopusa
I do this, in a way	Ndichita izi, mwanjira ina
I was grateful and disappointed	Ndinali woyamikira ndi wothedwa nzeru
I look into his eyes	Ndimayang'ana m'maso mwake
I wanted to hear it all	Ndinkafuna kumva zonse
I hear kids along the way	Ndimamva ana m'njira
None of that is natural	Palibe mwa izo mwachibadwa
I want to be proud of me	Ndikufuna azinyadira nane
I follow him down	Ndimamutsatira pansi
A long, golden, shiny crown appeared on my head	Pamutu panga panaoneka korona wamtali, wagolide, wonyezimira
I do not remember the wrong answer	Sindikukumbukira kuyankha kolakwika
At this point his music began to attract attention	Panthawiyi nyimbo zake zinayamba kukopa chidwi
I will be turning to you	Ndikhala ndikutembenukira kwa inu
I tell you it is impossible	Ndikukuuzani kuti sizingatheke
I have big heavy balls and a big swollen head	Ndili ndi mipira yayikulu yolemera komanso mutu waukulu wotupa
I hear music in my mind	Ndimamva nyimbo m'maganizo mwanga
I was still hot for shopping	Ndinali ndidakali wotentha chifukwa chogula
I opened the door and got out of the car	Ndinatsegula chitseko ndikutuluka mgalimoto
He asks if love can be deceived	Amafunsa ngati chikondi chinganyengedwe
I did not know how to do it	Sindinadziwe momwe ndingachitire
I mean, it was time he was	Ndikutanthauza, inali nthawi yomwe anali
I stood on the other side of the road and looked	Ndinayima kutsidya kwa msewu ndikuyang'ana
I need to go there and talk to them	Ndiyenera kupita kumeneko kukalankhula nawo
I saw tree branches moving	Ndinaona nthambi zamitengo zikuyenda
I got up and went into my room to get dressed	Ndinadzuka ndikulowa mchipinda changa kukavala
I need to talk to some of my friends	Ndiyenera kulankhula ndi anzanga ena
He escaped punishment at that time	Iye anathawa chilango chilichonse panthawiyo
A ticket was waiting for him	Chiphaso chinali kumuyembekezera
I came at once, a slight burst of light	Ndinabwera nthawi yomweyo, kuphulika pang'ono kwa kuwala
I flew in confusion	Ndinawuluka mosokonezeka
One is sufficient for sacrifice	Mmodzi ndi wokwanira nsembe
I wanted to be saved from this pain	Ndinkafuna kupulumutsidwa ndi ululu umenewu
I know such a person	Ndikudziwa munthu wotero
The guest area has three large rooms	Mbali yomwe alendo amafikirako ili ndi zipinda zitatu zazikulu
Lawrence considering the role	Lawrence poganizira za udindowu
I have good news	Ndili ndi uthenga wabwino
I already love you and your family	Ndimakonda kale inu ndi banja lanu
I realized we were all runners	Ndinazindikira kuti tonse tinali othamanga
I started with small drawings	Ndinayamba ndi zojambula zazing'ono
I listen to music or talk on the radio	Ndimamvetsera nyimbo kapena kulankhula pa wailesi
I sat in my chair as he entered his	Ndinakhala pampando wanga uku akulowa wake
I just lost them	Ndinangowataya
I waited below, and saw you	Ndinadikirira pansipa, ndikukuwonani
To my surprise he kissed me again	Ndinadabwa atandipsopsonanso
I do not consider the colors of the paint	Sindiyesa mitundu ya utoto
I think he was listening to our conversation	Ndikuganiza kuti anali kumvetsera zokambirana zathu
I went out and opened the car door for him	Ndidatuluka ndikumutsegulira chitseko chagalimoto
I can do this with or without help	Nditha kuchita izi ndi chithandizo kapena popanda
I was amazed at what he said to her	Ndinadabwa zomwe ananena kwa iye
I loved being at sea	Ndinkakonda kukhala panyanja
I looked into the eyes of every young man in the area	Ndinayang'ana maso ndi mnyamata aliyense pamalopo
I am unfit to work	Ndine wosayenera kugwira ntchito
I did not wait to meet you	Sindinadikire kuti kukumana nanu
Still, he managed to escape	Komabe amatha kuthawa
Search, if you want	Kufufuza, ngati mukufuna
I will be the last of my kind	Ndidzakhala womaliza pamtundu wanga wonyada
I think he just broke my back	Ndikuganiza kuti anangothyola msana wanga
I was here looking at their lives	Ndinali pano ndikuyang'ana miyoyo yawo
I did not receive an answer	Sindinalandire yankho
I didn't know how to deal with it	Sindinkadziwa kuti ndithana nazo bwanji
Here I am, alone, day and night	Ine ndiri pano, ndekha, usana ndi usiku
A cab passed by me	Cab inadutsa pafupi ndi ine
I have killed men in five countries	Ndapha amuna m’mayiko asanu
I believe you should do your magic	Ndikukhulupirira kuti uyenera kupanga matsenga ako
I thought of everything he said	Ndinaganiza za zonse zomwe ananena
I must have eaten something bad	Ndiyenera kuti ndadya chinachake choipa
I had a couple of bad experiences	Ndinali ndi maulendo angapo oyipa
A pleasant aroma can change your mind	Fungo labwino likhoza kusintha maganizo anu
I pushed him back and knocked him to the ground	Ndimakankhira chammbuyo ndikumugwetsera pansi
I have never had a problem with ourselves	Sindinakhalepo ndi vuto ndi ife tokha
Funny jokes all night	Choseketsa cha zolakwika usiku wonse
I can become a club member	Ndikhoza kukhala membala wa kilabu
I doubt everyone knows they are connected	Ndikukayika kuti aliyense amadziwa kuti amagwirizana
I had no idea he was with you	Sindimadziwa kuti ali ndi iwe
I noticed that they were no longer the bright light	Ndinaona kuti sanalinso kuwala kowala
I mean, it was a secret	Ndikutanthauza, munali chinsinsi
I mean, really, think about it	Ndikutanthauza, kwenikweni, ganizirani za izo
I spent all my college money on this trip	Ndinawononga ndalama yanga yonse yaku koleji paulendowu
I had no intention of singing on my own	Ndinalibe mtima woti ndiziyimbira ndekha
I ran to the house and immediately called my friend	Ndinathamangira mnyumba ndipo nthawi yomweyo ndinamuimbira mnzanga
I would not be here without you	Sindikadakhala pano mukadapanda inu
I leaned against the wall and slid down	Ndinatsamira khoma n’kutsetsereka pansi
I have leftovers	Ndili ndi zotsalira
Few take me for that	Ochepa amanditengera ine pa izo
I loved the sunlight	Ndinkakonda kuwala kwa dzuwa
I try to call him but nothing comes out	Ndimayesetsa kumuimbira koma palibe chomwe chimatuluka
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mukusangalala
Maybe I borrowed water from the pool	Mwina ndabwereka madzi padziwe
I'm just coming out of a very bad year	Ndikungotuluka m'chaka choipa kwambiri
I do not expect to learn your story!	Sindikuyembekezera kuti ndiphunzire nkhani yanu!
Another search was launched	Kusaka kwina kunayambika
Kent won the game by an undisclosed margin	Kent adapambana masewerawa ndi malire osadziwika
I did not like the way he lived	Sindinakonde momwe adakhalira
This is now used as a bar	Izi tsopano zimagwiritsidwa ntchito ngati bar
I was looking at this and getting into it all	Ndinali kuyang'ana uku ndikulowetsamo zonse
I want to have a baby	Ndikufuna mundipatse mwana
I wanted to do something with myself	Ndinkafuna kuti ndikachite chinachake ndi ine ndekha
I just want to be with him	Ndikungofuna kukhala naye
I just need to remember, remember	Ndikungofunika kukumbukira, kukumbukira
I was fine before all this	Ndinali bwino zisanachitike zonsezi
I could not wait for uncertainty	Sindinathe kudikirira kusatsimikizika
I hear someone screaming to get out	Ndikumva wina akukuwa kuti atuluke
I need air	Ndikufunika mpweya
I did this all the time as a child	Ndinkachita zimenezi nthawi zonse ndili mwana
The promise is not always kept	Lonjezo silimasungidwa kawirikawiri
I think a lot of people think they really won the war	Ndikuganiza kuti anthu ambiri amaganiza kuti adapambanadi nkhondoyi
I knew what was good for me	Ndinadziwa chimene chinali chabwino kwa ine
I forgot to ask her	Ndinayiwalatu kumufunsa
I should not have doubted you	Sindikadayenera kukukaikirani
I hope you enjoy my work	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi ntchito yanga
I carry plants and heavy trees all the time	Ndimanyamula zomera ndi mitengo yolemera nthawi zonse
I wanted to, believe me	Ndinkafuna kutero, ndikhulupirireni
I know how to listen	Ndikudziwa kumvera
I started to waste time	Ndinayamba kutaya nthawi
I can’t draw without crying these days	Sindingathe kujambula popanda kulira masiku ano
I missed my coffee and tea	Ndasowa khofi wanga ndi tiyi
I copied for you	Ndakopera kwa inu
I need to buy some clothes	Ndikufunika kukagula zovala
I wrote a check to pay off his debt	Ndinalemba cheke kuti ndimulipire ngongole yake
It should not be an angry house	Isakhale nyumba yaukali
I have received orders	Ndalandira malamulo
I felt strange, but in a strange way	Ndinamva zachilendo, koma mwa njira yodabwitsa
I always hated seeing my mother cry	Nthaŵi zonse ndinkadana ndi kuona amayi akulira
I begged him to stop	Ndinamupempha kuti asiye
There was a knock at the front door	Ku khomo lakumaso kunamveka kugogoda
I will address this question later	Ndikhudzanso funsoli pambuyo pake
I did not like to be considered part of	Sindinkakonda kuganiziridwa ngati gawo
I'm never wrong with that	Ine sindimalakwitsapo zimenezo
I followed his steps with my eyes	Ndinatsatira mapazi ake ndi maso anga
I do not agree with that statement	Sindimagwirizana ndi mfundo imeneyo
I saw how he looked at you	Ndinawona momwe amakuwonerani
I tried not to think that	Ndinayesetsa kuti ndisaganize zimenezo
I leaned over to see	Ndinatsamira kuti ndiwone
I know the internet is not real life	Ndikudziwa kuti intaneti si moyo weniweni
I know what we need to do	Ndikudziwa zomwe tiyenera kuchita
I did not get along with people	Sindinkagwirizana ndi anthu
I can't put it at risk of connection	Sindingathe kuyika pachiwopsezo cholumikizana
I will not fight again	Sindidzamenyananso
I would say he was shooting a warning	Ndinganene kuti anali kuwombera chenjezo
I think he would still love this place	Ndikuganiza kuti akadakondabe malo ano
I promise things will be different	Ndikulonjeza kuti zinthu zikhala zosiyana
I really want to buy this bag	Ndikufunadi kugula chikwama ichi
I held her in my room looking at my belongings	Ndinamugwira kuchipinda kwanga akuyang'ana zinthu zanga
I can wait a long time for revenge	Ndikhoza kudikira nthawi yaitali kuti ndibwezere
The main goal is to maintain the diversity that exists	Cholinga chachikulu ndikusunga kusiyanasiyana komwe kulipo
I want the world to see me	Ndikufuna dziko lindiwone
An older woman was waiting for them	Mayi wina wamkulu anali kuwayembekezera
I also do not wish you well	Inenso sindikufunirani zabwino
I live too far away and follow after	Ndimakhala patali kwambiri ndikumatsatira pambuyo pake
I'm going to hide your magic	Ndipita kukabisa matsenga ako
I missed you too, dear	Inenso ndinakusowa, wokondedwa
I can’t resist the urge to swim	Sindingamenyane ndi chikoka kusambira
I shook my head to look at the girl again	Ndinagwedeza mutu kuti ndiyang'anenso kwa mtsikanayo
There were a number of things that were beyond his control	Panali zinthu zingapo zimene zinali zopitirira mphamvu zake
I grabbed her hand and held it there	Ndinamugwira dzanja langa ndikulisunga pamenepo
I walk out the window and look out	Ndikuyenda pawindo ndikuyang'ana kunja
I have been looking for you for many years	Ndakhala ndikukufunani kwa zaka zambiri
I think he is preparing to deal with it	Ndikuganiza kuti akukonzekera kuti athane nazo
I took a deep breath and knocked	Ndinapuma mozama ndikugogoda
I just need one night to show you that	Ndikungofunika usiku umodzi kuti ndikuwonetseni zimenezo
I love your thoughts about the car	Ndimakonda malingaliro anu okhudza galimotoyo
A big part of every electrical and electrical project	Chigawo chachikulu cha polojekiti iliyonse yamagetsi ndi magetsi
I turned to my wife and said let's try	Ndinatembenukira kwa mkazi wanga ndipo ndinati tiyeni tiyese
I stopped and looked	Ndinaima n’kuyang’ana
I have to take care of myself	Ndiyenera kudziyang'anira ndekha
I have a lot to review and think about	Ndili ndi zambiri zoti ndiwunikenso ndi kuganizira
I still could not believe that this was happening	Sindinakhulupirirebe kuti zimenezi zinali kuchitika
A stranger will not know the things he knows about me	Mlendo sangadziwe zinthu zomwe amadziwa za ine
I had no idea how this turned out to be a case	Sindinadziwe kuti izi zidakhala bwanji ngati mlandu
I could feel my heart pounding in my ears	Ndinamvadi kuti mtima wanga ukugunda m'makutu mwanga
His wife looked very happy to see him	Mkazi wake ankawoneka wosangalala kwambiri atamuwona
He was released later that day	Anatulutsidwa pambuyo pa tsikulo
I ran downstairs and opened the front door	Ndinathamanga kutsika ndikutsegula chitseko chakumaso
I should have followed your secret instructions	Ndikadayenera kutsatira malangizo anu obisika
The line was approaching but not fast enough	Mzere unali kuyandikira koma osafulumira mokwanira
I can find it	Ine ndikhoza kuchipeza icho
A sloping stone in another place	Mwala wotsetsereka pamalo ena
I look back quickly	Ndimayang'ananso mwachangu
I love the guy	Ndimakonda mnyamatayo
I want you to stand on your corner	Ndikufuna kuti muyime pakona yanu
I hope everyone is fine	Ndikukhulupirira kuti aliyense ali bwino
I had no idea you were coming	Sindimadziwa kuti mukubwera
I had to take action on the pain	Ndinafunika kutengapo kanthu pa ululuwo
I felt angry, angry	Ndinamva kukwiyitsidwa, kukwiya
I still loved it, though	Ndinkakondabe, komabe
I think we all cried half night	Ndikuganiza kuti tonse tinalira theka la usiku
I wondered where the doctors were?	Ndinadabwa kuti madotolo ali kuti?
I just wondered how many he had about me	Ndinkangoganiza kuti anali ndi angati za ine
Then I went back to the gate	Kenako ndinabwerera ku gate
A printed service plan guide can help	Ndondomeko yosindikizidwa ya dongosolo la utumiki ingathandize
I wanted a husband as my father	Ndinkafuna mwamuna ngati bambo anga
I thought that was funny	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zoseketsa
I know in my heart that this will not happen	Ndikudziwa mumtima mwanga kuti izi sizidzachitika
I stretched out my hand to the chair	Ndinatambasula mkono wanga kumpando
I don’t have to think about kissing her	Sindiyenera kuganiza zomupsyopsyona
I can't wait for it to come together	Sindingathe kudikira kuti zibwere pamodzi
I was alive all the time	Ndinali ndi moyo nthawi zonse
I have had many dreams	Ndakhala ndi maloto ambiri
I found my progress was very slow	Ndinapeza kupita patsogolo kwanga kunali kochedwa kwambiri
I still remember every moment with him	Ndinkakumbukirabe mphindi iliyonse ndi iye
I had to do this	Ndinafunika kuchita izi
I could not see how he was	Sindinathe kuwona momwe analiri
I was finally defeated	Pomalizira pake ndinagonjetsedwa
I was watching the news	Ndinali kuonera nkhani
I thought it was a dream	Ndinaganiza kuti anali maloto
I refused and turned to flee	Ndinakana ndikutembenuka kuti ndithawe
I wanted to play the drums, to live my life	Ndinkafuna kuimba ng'oma, kukhala moyo wanga
I looked in the mirror	Ndinamuyang'ana pagalasi
I could have saved him	Ndikanamupulumutsa
I had no problem going back to check	Sindinavutike kubwereranso kuti ndikafufuze
This can be very different from location	Izi zikhoza kukhala zosiyana kwambiri ndi malo
I found myself in a state of confusion	Ndinadzipeza ndili m'maganizo osokonekera
I did not know its size	Sindinadziwe kukula kwake
I have a cheap bill	Ndili ndi ndalama zotsika mtengo
I'm sure of that	Ndine wotsimikiza za izo
His body was not found	Mtembo wake sunapezeke
I have never seen anyone	Sindinaonepo wina
I have a clear concern here	Ndili ndi nkhawa zomveka pano
I think he wants me to play with them	Ndikuganiza kuti akufuna kuti ndizisewera nawo
I don't take them out when they are	Sindimazitulutsa pamene ali
I want you to continue	Ndikufuna kuti mupitirire
I hurried out of the house	Ndinatuluka mnyumbamo mwachangu
The rules also differed from place to place	Malamulowo ankasiyananso ndi malo
I can't wait for lunch to end	Sindikudikirira kuti nkhomaliro ithe
I was not writing about him, but he did	Sindinali kulemba za iye, koma iye anatero
I smoked	Ndinasuta fodya
I did not want to push you into anything	Sindinafune kukukankhirani mu chirichonse
I can be followed here	Ndikhoza kutsatiridwa apa
A floating object does not take the place of normal movement	Chinthu choyandama sichitenga malo pamayendedwe abwinobwino
I am in the business of killing	Ndikuchita bizinesi yakupha
I do not belong to this world	Ine sindiri wa dziko lino
I started to feel down	Ndinayamba kutaya mtima
I heard someone calling again	Ndinamva wina akuitananso
I doubt that the above can help the dancer	Ndikukayika kuti zomwe zili pamwambazi zingathandize wovina
However, I like to rest in the evening	Komabe, ndimakonda kupumula madzulo
I told her that it was bad for her life	Ndinamuuza kuti zinali zoipa kwa moyo wake
A small piece of plastic inserted air into his nose	Chingwe chaching'ono chapulasitiki chinalowetsa mpweya m'mphuno mwake
I hope you have found peace	Ndikukhulupirira kuti mwapeza mtendere
I would take this money and find the truth	Ndikanatenga ndalamazi ndikupeza chowonadi
I hope he never found her	Ndikukhulupirira kuti sanamupeze
I have to release him to get his benefits	Ndiyenera kumumasula kuti apeze ubwino wake
I was surprised that he even said so much	Ndinadabwa kuti ngakhale ananena zambiri choncho
I do not know if another case could be sent here	Sindikudziwa kuti mlandu wina ungatumizidwe kuno
I didn't, because he wasn't my father	Sindinatero, chifukwa sanali abambo anga
I could blame it on alcohol	Ndikhoza kuchiimba mlandu pa mowa
I started to feel awkward	Ndinayamba kudzimva kukhala wovuta
I have great compassion for those who are experiencing hardships	Ndili ndi chifundo chachikulu kwa iwo omwe akukumana ndi zovuta
I had a few new friends	Ndinali ndi anzanga atsopano angapo
I could not save anyone	Sindinathe kupulumutsa aliyense
Thin white covered the floor	Choyera chopyapyala chinakuta pansi
I do not like to talk about my love	Sindimakonda kulankhula za chikondi changa
The danger of failure when he ordered an amazing victory	Kuopsa kwa kulephera pamene adalamula kupambana kodabwitsa
I felt good hot water on me	Ndinamva madzi abwino otentha pa ine
I bent down to draw his feet	Ndinapinda kuti ndijambule mapazi ake
I had to test myself or be in danger of getting caught	Ndinafunika kudziyesa ndekha kapena kukhala pachiwopsezo chogwidwa
I can't believe you ignore me like you do	Sindikukhulupirira kuti mukundinyalanyaza monga momwe mumachitira
I refuse to lie	Ndikana kuwanamiza
Then came the horrific civil war	Kenako panabuka nkhondo yapachiweniweni yoopsa
I leaned back at the table	Ndinatsamira patebulo
I just came across the files	Ndangobwera za mafayilo
I have to be careful	Ndiyenera kusamala
I did not choose to return here	Sindinasankhe kubwerera kuno
I'm not sure you're right	Ndilibe chotsimikizira kuti mukunena zoona
I had never seen snow before	Ndinali ndisanawonepo chipale chofewa
I heard his skull breaking	Ndinamva chigaza chake chikusweka
Words, low at first, but clear	Mawu, otsika poyamba, koma omveka
I could no longer deny the truth	Sindinathenso kukana chowonadi
I answered him this way	Ndinamuyankha chonchi
I will not pull you down with me again	Ine sindidzakokera iwe pansi ndi ine kenanso
I'm still looking for him, but nothing	Ndimamufunafunabe, koma palibe
The car stopped there, invisible	Galimoto inatera pamenepo, osaoneka
I started running this looking for you	Ndinayamba kuthamanga uku ndikukufunani
I searched the walls	Ndinafufuza m’zipupa
Shipping to be made today	Kutumiza komwe kukuyenera kupangidwa lero
I pray morning and evening	Ndimapemphera m'mawa ndi madzulo
The delivery agency was missing	Bungwe loperekera zinthu linali kusowa
I will not show myself	sindidziwonetsa ndekha
I looked up, in amazement	Ndinayang'ana, modabwa
I heard his voice	Ndinamva mawu ake
I had nothing to discuss	Ndinalibe chilichonse chothandizira kukambirana
I was a senior pastor	Ndinali m'busa wamkulu
I know my name, baby	Ndikudziwa dzina langa, mwana
One brother became a writer	M’bale wina anakhala wolemba
I want to sleep with you again	Ndikufunanso kukagona nanu
It took 12 weeks to build	Zinatenga masabata khumi ndi awiri kuti amange
I ran and pulled it out of my bag	Ndinathamanga ndikuchitulutsa mchikwama changa
I try to be able to do more in myself	Ndikuyesetsa kuti ndizitha kuchita zambiri mwa ine
I've been so crazy since he left	Ndakhala wopenga kwambiri chichokereni iye
A lump filled his throat	Chotupa chinadzaza pakhosi pake
I looked up at the very black eyes	Ndinayang'ana mmwamba ku maso akuda kwambiri
I had no friends and was very depressed	Ndinalibe anzanga ndipo ndinali wokhumudwa kwambiri
I had no choice but to love her	Sindikanachitira mwina koma kumukonda
I shake myself mentally	Ndimadzigwedeza m'maganizo
I will return to my studies	Ndibwerera ku maphunziro anga
I rolled under the bushes	Ndinagudubuzika pansi pa tchire
Schools and government offices in these areas were closed	Sukulu ndi maofesi a boma m’madera amenewa anatsekedwa
I went out to the kitchen	Ndinatuluka kupita kukhitchini
The great tribulation is over	Tsoka lalikulu latha
I learned with great difficulty that it did not go well	Ndinaphunzira movutikira kuti sizikuyenda bwino
Then I was able to speak	Kenako ndinakwanitsa kulankhula
I swam to the surface, but unfortunately it was not there	Ndinasambira kupita kumtunda, koma mwatsoka kunalibe
Trembling forms the corner of her thin lips	Kunjenjemera kumapanga ngodya ya milomo yake yopyapyala
I could not tolerate anyone entering	Sindinathe kulekerera kuti aliyense alowe
I advise you to be as united as possible	Ndikukulangizani kuti mukhale ogwirizana momwe mungathere
I worked harder than any of them	Ndinagwira ntchito molimbika kuposa aliyense wa iwo
I have time to write to you again	Ndili ndi nthawi yolemberanso kwa inu
I have been training on a regular basis for a few months now	Ndakhala ndikuphunzitsidwa pafupipafupi kwa miyezi ingapo tsopano
I saw it on his face	Ndinaziwona pankhope pake
I want you to find her	Ndikufuna kuti umupeze
I don't think he would want any of those things	Sindikukhulupirira kuti angafune ngakhale chimodzi mwa zinthu zimenezo
I felt my eyes close as the heat spread through me	Ndinamva m'maso mwanga kutsekedwa pamene kutentha kumafalikira mwa ine
I could not stay here after the funeral	Sindikanatha kukhala kuno maliro atatha
I took this as a smile	Ndinatenga izi ngati kumwetulira
I asked him what was the worst thing that could happen to him	Ndinamufunsa chimene chinali choipa kwambiri chimene chingachitike
I felt a spot on the back of my neck	Ndinamva malo kumbuyo kwa khosi langa
I see someone, who does not give up	Ndikuwona wina, yemwe sataya mtima
I didn't find any of it	Sindinapeze chilichonse cha izo
I met his wife today	Ndinakumana ndi mkazi wake lero
Much depends on the individual	Zambiri zimatengera malingaliro amunthu payekha
I did nothing when he took some of my friends, too	Sindinachite kalikonse pamene adatenga anzanga ena, nawonso
At home I never thought of that	Kunyumba ndinali ndisanaganizirepo zimenezo
The movie was a bit successful	Kanemayo anali wopambana pang'ono
I know one day he will stop	Ndikudziwa tsiku lina adzayima
I wonder what happened to his wife and daughter	Ndikudabwa chomwe chinachitikira mkazi wake ndi mwana wake wamkazi
I decided to use that	Ndinaganiza zogwiritsa ntchito zimenezo
I hope you get the chance to try some more	Ndikukhulupirira kuti mupeza mwayi woyesa zina
I just wanted to make sure your stay was adequate	Ndinkangofuna kuonetsetsa kuti kukhala kwanu kukukwanira
Sometimes I drive the wrong car	Nthawi zina ndimayendetsa galimoto molakwika
I close my eyes and look at all my strength	Ndimatseka maso anga ndikuyang'ana mphamvu zanga zonse
I look around the corner of the shop	Ndimayang'ana m'makona a shopu
I think that's ridiculous	Ine ndikuganiza izo ndi zopusa
A light breeze pushed the bow	Mphepo yopepuka inakankhira utawo
I just want to buy my stuff in secret	Ndikungofuna kugula zinthu zanga mwachinsinsi
I can no longer break	Sindingathenso kusweka
I can't promise you anything	Sindingakulonjezani kalikonse
I lost a lot of blood as a result of the conspiracy	Ndinataya magazi ambiri chifukwa cha chiwembucho
I had to gain confidence	Ndinafunika kudzidalira
I can't just walk with you on the street	Sindingathe kungoyenda nanu mumsewu
I watched the moment	Ndinayang'ana nthawiyo
I feel strange with his hug	Ndikumva zachilendo ndi kukumbatira kwake
I do not expect you to approach	Sindimayembekezera kuti mungayandikire
I intend to have it, one way or the other	Ine ndikulinga kuti ndikhale nacho, mwanjira ina kapena imzake
I sighed, and he kissed me	Ndinamupumira, ndipo anandipsompsona
I have always been rich	Ndakhala wolemera nthawi zonse
I appreciate you saying that	Ine ndikuyamikira inu mukuzinena izo
I really enjoyed talking to him on the phone	Ndinasangalala kwambiri kulankhula naye pa foni
A big mistake in my opinion	Kulakwitsa kwakukulu mu lingaliro langa
I was intrigued by that	Ndinachita chidwi kwambiri ndi zimenezo
I felt like my soul was going to heaven	Ndinamva ngati mzimu wanga ukupita kumwamba
I avoided that argument	Ndinapewa mkangano umenewo
I hope you did that	Ine ndikuyembekeza inu mwachita izo
A little saliva came out of his mouth	Malovu pang'ono anatuluka mkamwa mwake
I interact with people from home all the time	Ndimachita ndi anthu ochokera kunyumba nthawi zonse
I no longer have the opportunity to give	Ndilibenso mwayi wopereka
I mean people who have power but only people	Ndikutanthauza anthu omwe ali ndi mphamvu koma anthu okha
I leaned my head against her breasts	Ndinatsamira mutu wanga pa mabere ake
I tell you, baby	Ndikukuuzani, mwana
I believe, it's the same person	Ndikukhulupirira, ndi munthu yemweyo
I could not raise my finger to hurt that beautiful man	Sindinathe kukweza chala kuti ndimupweteke munthu wokongola uja
I felt the bones in my legs form a new shape	Ndinamva mafupa m'miyendo yanga akupanga mawonekedwe atsopano
I hope you are not out of his mind	Ndikukhulupirira kuti simunachoke m'maganizo mwake
I said we should do it	Ndinati tizichita
I want us to dance slowly our song	Ndikufuna kuti tizivina pang'onopang'ono nyimbo yathu
I am strong with you near me	Ndine wamphamvu ndi inu pafupi ndi ine
I went to you for safety, brother	Ndinapita kwa inu chitetezo, m'bale
I can run back and get them	Ine ndikhoza kuthamangira mmbuyo ndi kukawatenga iwo
I packed my things and left and started a new life	Ndinanyamula katundu ndikuchoka ndikuyamba moyo watsopano
I can see his back shaking the wall behind him	Ndikuwona msana wake ukugwedeza khoma kumbuyo kwake
I asked them what they wanted to do with it	Ndinawafunsa zomwe akufuna kuchita nazo
I do not want to be justified	Sindikufuna kulungamitsidwa
I have trouble trying to breathe	Ndimavutika ndi kuyesa kupuma
I informed him a few minutes later that he would survive	Ndinamudziwitsa maminiti pang'ono kuti apulumuke
I really appreciate their friendship	Ndimayamikira kwambiri ubwenzi wawo
I realized that being strong later in life	Ndinazindikira kukhala olimba pambuyo pake m'moyo
I just feel empty	Ndimangomva wopanda kanthu
I got up and continued on	Ndinanyamuka ndikumapitirira
I can feel the bullet under my skin	Ndimamva chipolopolocho pansi pa khungu
It was hard to push it forward	Zinali zovuta kuzikankhira patsogolo
I knew his voice	Ndinadziwa mawu ake
I cried more than yesterday	Ndinalira kwambiri kuposa dzulo
I would not receive a penny from him	Sindikanalandira khobiri kuchokera kwa iye
Security house located at front door	Nyumba yachitetezo yomwe ili pachipata chakutsogolo
A quick mathematical analysis confirmed his claims	Kufufuza mwamsanga masamu kunatsimikizira zonena zake
I'm in my monk situation on the way	Ndili mumkhalidwe wanga monki panjira
I loved discussing the subject in our village	Ndinkakonda kukambirana za nkhaniyi m'mudzi mwathu
I wanted to talk to him	Ndinkafuna kuti ndilankhule naye
I saw that he was not sincere	Ndinaona kuti sanali woona mtima
I am happy to have you as my wife	Ndine wodala kukhala nanu ngati mkazi wanga
I did not meet him again for four years	Sindinakumanenso naye kwa zaka zinayi
I want to hear that	Ndikufuna ndimve zimenezo
I just closed my ears	Ndinkangotseka makutu anga
I will tell everyone about this lawyer's office	Ndikauza aliyense za ofesi ya loya iyi
The bridges still work in a modern way	Milathoyi ikugwirabe ntchito m'njira yamakono
The same monitoring method is still used	Njira yowunikira yomweyi ikugwiritsidwabe ntchito
I knew my mother was not feeling well	Ndinkadziwa kuti mayi anga sakumva bwino
I just can't sleep with her	Sindingangogona naye
I grabbed his shoulder, his arms, his pulse	Ndinagwira phewa lake, mikono yake, kugunda kwake
I think funerals are all	Ndikuganiza kuti maliro ali onse
I can't wait until these ladies go to sleep	Sindingathe kudikira mpaka madona awa ayambe kugona
I know everyone my age on this board	Ndikudziwa aliyense wazaka zanga pagululi
I also presented the problem to scientists	Ndinaperekanso vuto kwa asayansi
I sleep with one eye these days	Ndimagonadi ndi diso limodzi masiku ano
I can't confuse my mind	Sindingathe kusokoneza maganizo anga
A few boys, but especially girls	Anyamata ochepa, koma makamaka ana aakazi
I wish he would talk to me now	Ndikanakonda akanalankhula nane tsopano
I understood every word you said	Ndinamvetsetsa mawu aliwonse omwe munanena
I feel good physically	Ndikumva bwino mwakuthupi
I also love cleanliness	Ndimakondanso ukhondo
I was about to leave town for a few hours	Ndinatsala pang’ono kuchoka m’tauniyo m’maola ochepa chabe
However, I did not tell anyone	Komabe, sindinauze aliyense
I thought he told me everything he knew	Ndinkaganiza kuti anandiuza zonse zomwe ankadziwa
We chose a different path	Tinasankha njira ina
New evil is being collected	Choyipa chatsopano chikusonkhanitsidwa
I read all seven	Ndinawerenga zisanu ndi ziwiri zonse
I chose this company to do my job	Ndinasankha kampani iyi kuti ichite ntchito yanga
I just needed to keep quiet	Ndinangofunika kukhala chete
I thought it was obvious	Ndinaganiza kuti zinali zoonekeratu
I am very happy about this	Ndine wokondwa kwambiri pankhaniyi
I have to take care of you	Ine ndiyenera kukusamalirani
I am well aware that my time is limited	Ndikudziwa bwino kuti nthawi yanga ndi yochepa
I think my other half is out there	Ndikuganiza kuti theka langa lina lili kunja uko
I can't stand the elderly	Sindingathe kupirira anthu okalamba
I wanted to take her there	Ndinkafuna kuti ndimutengere kumeneko
I laughed and laughed	Ndinaseka ndikuseka
I looked down and could not believe my eyes	Ndinayang’ana pansi ndipo sindinakhulupirire zimene ndinaona
I wanted real, not religious traditions or ideals	Ndinkafuna zenizeni, osati miyambo yachipembedzo kapena malingaliro abwino
I tried to involve you all in it	Ndinayesa kukuphatikizani nonse mmenemo
I begged him to save me	Ndinamupempha kuti andipulumutse
I had no idea what love was	Sindinkadziwa kuti chikondi chinali chiyani
I despise her and her church	Ine ndikumunyoza iye ndi mpingo wake
I never thought to find out if it made sense	Sindinaganizepo kuti ndifufuze kuti zinali zomveka
I explained about my various services and their pay	Ndinafotokozera za mautumiki anga osiyanasiyana ndi malipiro awo
I turned to face my captor	Ndinatembenuka kuyang'anizana ndi yemwe anandigwira
I love your thoughts and your respect	Ndimakonda malingaliro anu ndi ulemu wanu
I also forgot about myself	Ndinadziyiwalanso ndekha
I decided to keep doing it	Ndinaganiza zopitiriza kuchita
I immediately knew who they were	Nthawi yomweyo ndikudziwa kuti ndi a ndani
I agree with what you said	Ndikuvomereza zomwe mwanenazi
I thought that would make you happy	Ndinaganiza kuti zimenezo zingakusangalatseni
I will be waiting at the reception area	Ndikhala ndikudikirira pamalo olandirira alendo
I could feel his sudden, miserable weight	Ndinkatha kumva kulemera kwake kwadzidzidzi, komvetsa chisoni
Then I find time to be alone with my food	Kenako ndimapeza nthawi yokhala ndekha ndi chakudya changa
I looked back at the man	Ndinayang'ana mmbuyo munthu uja
I knew exactly what he said	Ndinkadziwa bwino zomwe ananena
I knew the real answer	Ndinadziwa yankho lenileni
The first two are similar to this book	Zoyamba ziwiri ndizofanana ndi bukuli
I got my hands out in front of me, too	Ine ndinatulutsa manja anga patsogolo panga, inenso
I did not know how to get out	Sindinadziwe momwe ndingatulukire
I have a brief announcement	Ndili ndi chilengezo chachidule
I am very interested in your project now	Ndine wokondweretsedwa kwambiri ndi polojekiti yanu tsopano
I like selling insurance	Ndimakonda kugulitsa inshuwaransi
I just roll my eyes at it	Ndimangoponya maso mmaganizo mwanga
I can easily do this job for you	Ndikhoza kukuchitirani ntchitoyi mosavuta
Anna received praise	Anna analandira matamando
I still miss it so much	Ndikusowabe kwambiri
I really enjoy reading this wonderful article	Ndimakonda kwambiri kuwerenga nkhani yabwino chonchi
I experimented with single core vs	Ndinayesa ndi single core vs
I have not heard a fight since	Sindinamvepo ndewu kuyambira pamenepo
I'm sure you already know that	Ndikutsimikiza kuti mukudziwa kale zimenezo
I looked over my shoulder	Ndinayang'ana paphewa langa
I like this ice cream	Ndimakonda ayisikilimu uyu
I had to put my hands on the rock	Ndinafunika kuyika manja anga pamwala
I had to send more information to a friend	Ndinafunika kutumiza zambiri kwa mnzanga wina
I know how this happens and why	Ndikudziwa momwe izi zimachitikira komanso chifukwa chake
I told her you would see her tomorrow	Ndinamuuza kuti muzamuwona mawa
I was at the top of the cupboard	Ndinali pamwamba pa kabati
I have come with you for selfish reasons	Ndabwera nanu pazifukwa zodzikonda
I'll go downstairs and pick it up	Ndipita pansi ndi kukanyamula
I think this is in line with the peace talks	Ndikuganiza kuti izi zikugwirizana ndi zokambirana zamtendere
I know I'm doing all this too late	Ndikudziwa kuti zonsezi ndikuchita mochedwa
I want to get my money back	Ndikufuna kupeza ndalama zanga
I am writing one simple reason	Ndikulemba chifukwa chimodzi chophweka
I do not blame anyone	Sindimadzudzula aliyense
I walked around town for a while but nothing helped	Ndinayenda kwanthawi ndithu kutawuni koma palibe chomwe chinandithandiza
I forgot to give the stones	Ndinayiwala kupereka miyala
I was amazed at her appearance	Ndinadabwa ndi maonekedwe ake
I have to talk to mine	Ndiyenera kulankhula ndi wanga
I can't stay away from you for long	Sindingathe kukhala kutali ndi inu nthawi yayitali
I wanted to teach him	Ndinkafuna kumuphunzitsa
I have no reason to change	Ndilibe chifukwa chosinthira
Hands were raised after two years	Manja adakwezedwa patatha zaka ziwiri
I slowly got up and walked out the door	Ndinadzuka pang'onopang'ono ndikutuluka pakhomo pake
I can do so without leaving a mark	Ndikhoza kutero popanda kusiya chizindikiro
I want to go on a date	Ndikufuna kupita pa tsiku
I am arresting you	Ndikukumangani
I started to stand up	Ndinayamba kuyimirira
I gave them your desk number	Ndinawapatsa desk number yanu
Final contract signed	Contract yomaliza isainidwa
A very human face appeared from the chaos	Nkhope yamunthu kwambiri idawonekera kuchokera kuchisokonezo
I would be very careful	Ndikadakhala tcheru kwambiri
Under his door was a shadow	Pansi pa chitseko chake panali mthunzi
I did not need to meet anyone that day	Sindinafunikire kukumana ndi aliyense tsiku limenelo
I think we want different words together	Ndikuganiza kuti tikufuna mawu osiyana palimodzi
I did not say that	Sindinanene choncho
The bright yellow eyes looked at me from behind	Maso onyezimira achikasu anandiyang'ana mmbuyo
I couldn’t and I couldn’t push the pain	Sindinathe ndipo sindikanatha kukankhira ululuwo
At that time, I had two small children	Panthawiyo ndinali ndi ana aang’ono aŵiri
I was proud of my hands	Ndinkanyadira manja anga
This story is always interesting without the covers	Nkhaniyi imakhala yosangalatsa nthawi zonse popanda zofunda
I want to be a part of this	Ndikufuna kukhala gawo la izi
I promise I'll tell her the truth when she grows up	Ndimalonjeza kuti ndidzamuuza zoona akadzakula
A slight sigh in her back aroused her curiosity	Kusisima pang'ono kumbuyo kwake kunachititsa chidwi chake
I'll get you a glass of wine	Ndikupezerani kapu yavinyo
I seen her today, she, uh, come by the house	Ndinamuwona lero, iye, a, abwera pafupi ndi nyumba
I shook my head at my friend	Ndinagwedeza mutu kwa mnzangayo
I have my own stories	Ndili ndi nkhani zanga
I really enjoyed our conversation	Ndasangalala kwambiri tikamacheza
I sat down and leaned against the door	Ndinakhala kaye ndikutsamira pa khomo
I was not too surprised	Sindinadabwe kwambiri
I suspect he is gathering a large army	Ndikukayikira kuti akusonkhanitsa gulu lalikulu lankhondo
I was happy after that	Ndinasangalala zitachitika zimenezo
I was taking another guy	Ndinali kutenga mnyamata wina
I saw you coming out of school yesterday	Ndinakuona ukutuluka kusukulu dzulo
I want to meet once who said this	Ndikufuna kukumana nawo kamodzi omwe adanena izi
I crossed my arms in front of me	Ndinapingasa manja anga patsogolo panga
Modern technology but in the old system	Ukadaulo wamakono koma mumayendedwe akale
He later died	Patapita nthawi anafa
I was no better than him	Ine sindinali bwino kuposa iye
I do not like your legs	Miyendo yako sindinaikonde
I wish he would let me know	Ndikanaganiza kuti akanandidziwitsa
Within seconds, the voice of an unknown person spoke fluently	Patangodutsa masekondi angapo, mawu a munthu wosadziwika analankhula bwino
I just want to make sure you are managing the expectations properly	Ndikungofuna kuonetsetsa kuti mukuyendetsa zoyembekeza moyenera
Now I understood why our children had to leave	Tsopano ndinamvetsa chifukwa chake ana athu anayenera kuchoka
I have to ask you to avoid speculation	Ndiyenera kukufunsani kuti mupewe zongopeka
I just went to the door and knocked	Ndinangopita kuchitseko ndikugogoda
I understand why people rob banks	Ndimamva chifukwa chake anthu amabera mabanki
I fell forward in the sand	Ndinagwera kutsogolo mumchenga
I want to know what happened to me	Ndikufuna kudziwa zomwe zandichitikira
I hurried up the steps from him	Ndinakwera masitepe mwachangu kuchoka kwa iye
A clear view of the setting of the sun	Mawonekedwe owoneka bwino akulowa kwadzuwa
I looked at the big mirror	Ndinayang'ana wamkulu pagalasi
I took my nerves as a good sign	Ndinatenga mitsempha yanga ngati chizindikiro chabwino
I began to follow his path carefully	Ndinayamba kutsata njira yake mosamalitsa
I did not realize it was happening	Sindinazindikire kuti zikuchitika
I felt something moving on my right thigh	Ndinamva chinachake chikuyenda pa ntchafu yanga yakumanja
I mean, it wasn't just a kiss	Ndikutanthauza, sikunali kupsopsonana chabe
I saw that about you the day we met	Ndinaona zimenezo za inu tsiku limene tinakumana
I think he loves me and shows him	Ndikuganiza kuti amandikonda ndikumuwonetsa
I can see its end	Ndikutha kuwona kutha kwake
I despise him so much	Ndimamunyoza kwambiri
I walk in and knock on the door	Ndikuyenda ndikugogoda pachitseko
I didn't even bother to fix my hair or make up	Sindinavutike ngakhale kukonza tsitsi langa kapena make up
I hope you can keep it	Ine ndikuyembekeza inu mudzatha kuchisunga icho
I was wondering about the nature of my brand	Ndinali ndikudabwa za mtundu wa chizindikiro changa
I still hope to change	Ndikuyembekezerabe kusintha
I knocked on his door, but he did not answer	Ndinagogoda pachitseko chake, koma sanayankhe
I was amazed at the lack of any scent	Ndinadabwa kusowa kwa fungo lililonse
I was successful and my life went on	Ndinali wopambana ndipo moyo wanga unapitirira
I really started to love myself	Ndinayambadi kuzikonda
I was raised by other parents but did not know until recently	Ndinaleredwa ndi makolo ena koma sindinadziwe mpaka posachedwapa
I was skeptical that something was wrong	Ndinkakayikira kuti chinachake chalakwika
I could not answer	Sindinathe kuyankha
I wonder how strong this thing is	Ndikudabwa kuti chinthu ichi ndi champhamvu bwanji
I really care about it	Ndimasamala kwambiri za izo
I am confused by what is real	Ndimasokonezeka ndi zomwe zili zenizeni
Bush Administration	Bush Administration
This beat to the end	Kumenya uku mpaka kumapeto
I did not see you there either	Inenso sindinakuwoneni kumeneko
I believed that my life would be in order	Ndinkakhulupirira kuti moyo wanga ukhala pansi
I spoke to him after work today	Ndinalankhula naye nditaweruka kuntchito lero
A radio signal appeared on the screen	Chizindikiro chawayilesi chinawonekera pazenera
The child is another woman	Mwana ndi mkazi wina
I looked around and saw what it was like	Ndinayang'ana mozungulira ndikuwona momwe zimakhalira
I changed this method, and it got better	Ndinasintha njira iyi, ndipo zidakhala bwino
I vote and pay my taxes in my constituency	Ndimavota ndikulipira misonkho mdera langa
I started to feel happier	Ndinayamba kudzimva kukhala wosangalala
I slowly explain the edge of the cause	Ine pang'onopang'ono kufotokoza m'mphepete mwa chifukwa
I turned and closed my eyes	Ndinatembenuka ndikutseka maso anga
I lit up and looked this way and that	Ndinayatsa ndikuyang'ana uku ndi uku
I had a good game on this game	Ndinali ndi masewera abwino pamasewerawa
I can't take advantage of this	Sindingathe kuchita mwayi pankhaniyi
I can see the whiteness of his teeth	Ndikutha kuwona kuyera kwa mano ake
A child needs both parents	Mwana amafunika makolo ake onse awiri
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene zinali kuchitika
I did not realize that the pictures had been stolen so far	Sindinazindikire kuti zithunzizo zidabedwa mpaka pano
I repeated the part of the prophecy	Ndinabwereza gawo la ulosiwo
I better go	Kulibwino ndipite
I swear this in my life that is yours	Ndikulumbirira izi pa moyo wanga umene uli wanu
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
Two other soldiers were injured during the ceremony	Asilikali ena awiri avulala pamwambowo
We have not changed the rules	Sitinasinthe malamulowo
I watched as they talked	Ndinkawayang'ana akukambirana
I saw the curtains closed around the bed	Ndinaona makatani atatsekedwa mozungulira bedi
I think they loved her	Ine ndikuganiza iwo ankamukonda iye
I looked at them out of the corner of my eye	Ndinawayang'ana ndi ngodya ya maso anga
I had to get out of it	Ndinafunika kuchokamo
I've said all the wrong things	Ndanena zinthu zonse zolakwika
I did not correct him he is wrong	Sindinamukonzenso iye amalakwitsa
I reached into my old room and looked inside, remembering	Ndinafika kuchipinda changa chakale ndikuyang'ana mkati, ndikukumbukira
I love his books forever	Ndimakonda mabuku ake mpaka kalekale
I promise I will not eat	Ndikulonjeza kuti sindidzadya
I suspect something happened between them in the past	Ndikukayikira kuti china chake chinachitika pakati pawo kale
I can't even think straight	Sindingathe ngakhale kuganiza bwino
I thought that one last question would not hurt me	Ndinaganiza kuti funso limodzi lomaliza silingandipweteke
I was drinking last night	Ndinali ndikumwa mowa usiku watha
I had no intention of doing this	Ndinalibe cholinga chochita izi
I just loved watching them	Ndinkangokonda kuwayang'ana
Most of them never asked me again	Ambiri a iwo sanandifunsenso ine
I have a lot of respect for my place	Ndimalemekeza kwambiri malo anga
I will write again in a few days	Ndilembanso m'masiku ochepa
I had to leave in order not to do anything else	Ndinayenera kuchokapo kuti ndisachite zina
Free time and travel	Nthawi yaufulu ndi ulendo
Magazines are the best way to describe life	Magazini ndiyo njira yabwino kwambiri yofotokozera moyo
I find this difficult	Ndikupeza izi zovuta
I think that was very wise	Ndikuganiza kuti zinali zanzeru kwambiri
I do not agree with that analysis	Sindimagwirizana ndi kusanthula kumeneko
I considered many other people to be better than I was	Ndinkaona anthu ena ambiri kukhala abwino kuposa ine
I consider his friendship to be of great value	Ndimaona kuti ubwenzi wake ndi wofunika kwambiri
a joke happened to him	nthabwala inamuchitikira
I agreed, but it just didn't work out	Ndinavomereza, koma sizinathandize
You can find almost the wait	Mutha kupeza pafupifupi kuyembekezera
I want you to be with her tonight and tomorrow	Ndikufuna kuti mukhale naye usikuuno ndi mawa
I can't tell her	Sindingathe kumuuza
I had two eyes, no one was swollen to close	Ndinali ndi maso awiri, palibe amene anali otupa kutseka
I leave it up to you to read and find out what happens	Ndikusiyani kuti muwerenge ndikupeza zomwe zimachitika
Another girl came in and knelt beside me	Mtsikana wina analowa nagwada pambali panga
I would have no problem trying to talk to him	Sindingavutike kuyesera kulankhula naye
I am not your servant	Ine sindine kapolo wanu
I was sitting on a chair on the porch	Ndinali nditakhala pampando pakhonde
I have to edit ads	Ndiyenera kukonza zotsatsa
I saw your hand up her skirt	Ndinakuwonani dzanja lanu mmwamba siketi yake
I can't go to jail	Sindingathe kupita kundende
It is a complete understanding	Ndikumvetsetsa kwathunthu
I felt sorry for the people	Ndinawamvera chisoni anthuwa
I can't feel it in my chest	Sindikumva pachifuwa changa
The video or its performance was not well received	Kanemayo kapena machitidwe ake sanalandilidwe bwino
I lean my forehead against the warm window	Ndimatsamira mphumi yanga pawindo lofunda
I wanted my family, our home, and our village	Ndinkafuna banja langa, nyumba yathu komanso mudzi wathu
I want to see the sun and hear the birds	Ndikufuna kuwona dzuwa ndikumva mbalame
I had to keep it together	Ndinayenera kuzisunga pamodzi
I think you are good at this	Ndimaganiza kuti muli bwino pa izi
I get up about twice an hour	Ndimadzuka ngati kawiri pa ola
I reached out and grabbed his ear	Nditambasula dzanja langa ndikugwira khutu lake
I thought he knew it	Ndinkakhulupirira kuti ankadziwa zimenezo
The prosecutor said he did not appeal	Woimira boma adati sachita apilo
I saw him enter your bar	Ndinamuona akulowa mu bar yanu
I realize the guilt of my youthful faith	Ndikuzindikira kulakwa kwa chikhulupiriro changa chachinyamata
Credit card payments in error	Kulipira kwa kirediti kadi kophonya
I change around inwardly	Ndisintha kuzungulira mkati mwanga
I've been on loan since then	Ndakhala ndikukhala ndi ndalama zobwereka kuyambira pamenepo
I opened the door but the chain was up	Ndinatsegula chitseko koma unyolo uli mmwamba
I took one, you know	Ndinatenga imodzi, mukudziwa
I thought it would be a pity	Ndinaganiza kuti zingakhale zachisoni
Thank you for your generosity and generosity	Ndikuthokoza chifukwa cha kuwolowa manja kwanu komanso kufatsa kwanu
I already ate dinner	Ndinadya kale chakudya chamadzulo
I mean, look at the nurse thing	Ndikutanthauza, yang'anani pa chinthu cha namwino
I found myself a short distance from them	Ndinadzipeza ndili pamtunda pang'ono kuchokera kwa iwo
I should have lived without you	Ndikanayenera kukhala popanda inu
A little bit, it was fun	Pang'ono, zinali zosangalatsa
I did not know what was needed until this second	Sindinadziwe chosowa mpaka sekondi iyi
Suddenly I received a phone call	Ndinalandira foni modzidzimutsa
I have a modified version right now for you	Ndili ndi zolemba zosinthidwa pomwe pano za inu
I laughed, cried, and then looked at it all again	Ndinaseka, kulira, kenako ndinayang'ananso zonse
The Navy could not promote this	Navy sakanatha kulimbikitsa izi
I love the way you guys are	Ndimakonda momwe mulili njonda
I was afraid to be right	Ndinawopa kulondola
I have to be under the radar	Ndiyenera kukhala pansi pa radar
I will make all things perfect	Ndidzapanga zinthu zonse kukhala zangwiro
I knew my little curve	Ndinkadziwa kapindika kanga kakang'ono
I love the guy you lost	Ndimakonda mnyamata amene munamutaya
I had a plan like this	Ndinali ndi plan ngati iyi
Two steady, maybe three	Awiri okhazikika, mwina atatu
I'm cold, but he loves me	Ndimazizira, koma amandikonda
I have arranged everything on my side	Ndakonza zonse kumbali yanga
I jumped up and ran to them	Ndinalumpha ndikuthamangira kwa iwo
I am very fortunate to have a good job	Ndine wamwayi kwambiri kukhala ndi ntchito yabwino
I know you're a busy person	Ndikudziwa kuti ndinu munthu wotanganidwa
I know that you alone can save me	Ndikudziwa kuti inu nokha mungandipulumutse
I also thought about his hunger	Ndinaganizanso za njala yake
I think he borrowed a lot here and there	Ndikuganiza kuti adabwereka zambiri apa ndi apo
I would like, however, to see you in the morning	Ndikufuna, komabe, ndikuwoneni m'mawa
I continued to see a kiss on my head	Ndinapitiliza kuona kiss mmutu mwanga
I have to see what happens	Ndiyenera kuwona zomwe zichitike
I let the fun control me	Ndinalola kuti zosangalatsa zizindilamulira
I was wrong to tell him the truth	Ndinalakwitsa kumuuza zoona
I fixed the cord	Ndinakonzeka pa chingwe
I felt he wanted to explain	Ndinamva kuti akufuna kulongosola
I had never kissed her like this before	Ndinali ndisanapsompsonepo chonchi
I start to swim up and look back, sometimes	Ndimayamba kusambira mmwamba ndikuyang'ana kumbuyo, nthawi zina
I wondered who the girl was	Ndinadabwa kuti mtsikana ameneyu anali ndani
I don't look in the pool anymore	Sindiyang'ananso m'dziwe
K just stared at him	K adangomuyang'ana
It took me a while to dry my hair	Ndinatenga nthawi kuti ndiwume tsitsi langa
When I start thinking about something I just stare	Ndikayamba kuganiza za chinachake ndikungoyang'ana
Little did I know that he loved flowers so much	Sindimadziwa kuti amakonda maluwa kwambiri
This is a wonderful life	Moyo wabwino kwambiri uwu
I wish it were different too, but it is not	Ndikukhumba kuti zikanakhalanso zosiyana, koma siziri choncho
He was arrested recently	Amangidwa posachedwa
That’s when women cared about love	Ndine pamene akazi ankasamala za chikondi
I want his busy hands	Ndikufuna manja ake otanganidwa
The machine probably weighed seven hundred pounds	Makina omwe mwina ankalemera mapaundi mazana asanu ndi awiri
I read the last message he sent me	Ndinawerenga meseji yomaliza yomwe adanditumizira
Stars in a big series	Nyenyezi mu mndandanda waukulu
A dedicated person is someone you are proud of	Munthu wodzipatulira anali munthu wofunika kumusirira
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
A warm blanket, great death and destruction is the goal	Chophimba chofunda, imfa yaikulu ndi chiwonongeko ndicho cholinga
I keep it at my waist	Ndimasunga m'chiuno mwanga
I left them and went home	Ndinazisiya ndikupita kunyumba
I looked bright, hopeful, beautiful	Ndinkawoneka wowala, wa chiyembekezo, wokongola
I also invited him to my first meeting	Inenso ndinamuitana kuti abwere kaye ku msonkhano wanga
I smile at myself, because it makes me happy	Ndimamwetulira ndekha, chifukwa amandisangalatsa
I can not destroy myself for you, or you	Sindingathe kudziwononga ndekha chifukwa cha inu, kapena inu
I still do all that	Ndimachitabe zonsezo
I ran to the kitchen	Ndinathawira kukhitchini
I did not ask for her to be taken away	Sindinapemphe kuti atengedwe
There is a complete guide at the end	Pali cholozera chathunthu kumapeto
This puts them at greater risk for habitat damage	Izi zimawapangitsa kukhala pachiwopsezo chachikulu cha kuwonongeka kwa malo okhala
I drop my bag on the floor	Ndikugwetsa chikwama changa pansi
I was shocked too	Inenso ndinadabwa
I can't get back to him yet	Sindingathe kubwereranso kwa iye panobe
I hope the supervisor will visit you soon	Ndikuyembekeza kuti woyang'anira adzakuchezerani posachedwa
I asked at a golf club	Ndinafunsa ku kalabu ya gofu
The request was granted	Pempholi linavomerezedwa
I feel alone for the first time in my life	Ndikumva ndekha kwa nthawi yoyamba m'moyo wanga
I saw the pages of the book being curled up	Ndinawona masamba a m’bukulo akupiringizika
I think dogs trust me a lot	Ndikuganiza kuti agalu amandidalira kwambiri
But his behavior right now is rotten	Koma khalidwe lake pakali pano ndilovunda
I injure myself with his body	Ndimadziphwanya ndekha ndi thupi lake
I knew what happened	Ndinadziwa zomwe zinachitika
I first had to find a plane to rent	Ndinafunika kupeza kaye ndege yoti ndilembe ntchito
I could not imagine myself anywhere	Sindinathe kudzilingalira ndekha kwina kulikonse
I wrote in my notebook	Ndinalemba m'buku langa la zolembalemba
I just want to forget that this ever happened	Ndikungofuna kuiwala kuti izi zidachitikapo
I have come to help you correct crime	Ndabwera kukuthandizani ndikuwongolera umbanda
But now the rules have been forgotten	Koma tsopano malamulo aiwalika
The delivery boy found her	Mnyamata wobereka anamupeza
I can't breathe until we try everything	Sindingathe kupuma mpaka titayesa chilichonse
I wanted him to show me who he was	Ndinkafuna kuti andisonyeze yemwe iye anali
I have assembled a team to do this	Ndasonkhanitsa gulu lokonzekera kuchita izi
I looked up at the clock, it was fifty eight	Ndinayang'ana mmwamba pa koloko, inali fifite eyiti
I was walking to the pool	Ndinali kuyenda ku dziwe
I waited almost a hundred years for this to happen	Ndinadikirira pafupifupi zaka zana kuti izi zitheke
Little did I realize that it was my fault after my dad left	Sindinazindikire kuti chinali vuto langa bambo anga atachoka
I knew that women should not be trusted	Ndinkadziwa kuti akazi sayenera kudaliridwa
I have written my map	Ndalemba mapu anga
I am using a fixed system	Ndikugwiritsa ntchito dongosolo lokhazikika
I ran outside and pushed him away	Ndinathamangira kunja ndikumukankhira kutali
His father was a police sergeant	Bambo ake anali sajeni wapolisi
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikukwiyireni
I saw him taste my cooking	Ndinamuwona akulawa kuphika kwanga
I sincerely apologize	Ndipepese moona mtima
I say nothing, they say little	Sindikunena kanthu, sanena zochepa
I don't seem to be getting them to return my phones	Sindikuwoneka kuti ndikuwapangitsa kuti andibwezere mafoni anga
I picked up the card and studied it	Ndinatenga khadilo ndi kuliphunzira
I look at the cave where the sanctuary is	Ndimayang'ana kuphanga komwe kuli malo opatulika
His idea was ignored	Lingaliro lake linanyalanyazidwa
I paid for it with your life	Ndinakulipira ndi moyo wako
I try to write about three times a week	Ndimayesetsa kulemba pafupifupi katatu pa sabata
I recommend that you use these	Ndikupangira kuti mugwiritsire ntchito izi
I have given you free will	Ndakupatsani ufulu wosankha
I tried to figure out the right words to say	Ndinayesa kulingalira mawu oyenerera oti ndinene
I recommend keeping it easy	Ndikupangira kuti tizisunga mosavuta
Some just have fun	Ena amangosangalala
I had no answer	Ndinalibe chomuyankha
I think you believe me	Ndimaganiza kuti mumandikhulupirira
I can't stop that	Sindingaletse zimenezo
The thief was not found	Akuba sanapezeke
He was able to stay for five years	Anatha kukhala zaka zisanu
I take a learning curve	Ndimatenga njira yophunzirira
I felt like I was on my own	Ndinadzimva ndekha ndekha
I don't want to be out on the road	Sindikufuna kukhala panja panjira
I hurried out of the room, wanting to collect myself	Mwachangu ndimatuluka mchipindamo, ndikufuna kudzisonkhanitsa ndekha
A friend of mine came out	Mnzanga wina anatulukira
Someone had come to the kitchen	Munthu wina anali atabwera kukhitchini
The second bike passes us a long way	Njinga yachiwiri imatidutsa patali
I did not know how to scream or cry	Sindimadziwa kukuwa kapena kulira
I was just happy to be away from home	Ndinangosangalala kukhala kutali ndi kwathu
I listened, reverently	Ine ndinamvetsera, mwaulemu
Competition broke out among the students	Mpikisano unayambika pakati pa ophunzira
I have not wasted another moment of my life	Sindinawononge mphindi ina ya moyo wanga
I walked up the stairs	Ndinayenda kukwera masitepe
I haven't looked at him yet	Sindinamuyang'anebe
I saw that he was ready for me	Ndinaona kuti anali wokonzeka kaamba ka ine
I waited, not breathing	Ndinadikirira, osapuma
I see all creatures as my children	Ndikuwona zolengedwa zonse ngati ana anga
I could probably sell the business	Ndikhoza mwina kugulitsa bizinesiyo
I looked up slowly, my stomach sinking	Ndinayang'ana m'mwamba pang'onopang'ono, mimba yanga ikumira
I need you to wake up	Ndakusowa kudzuka kwa inu
I had never seen that person before	Munthuyo ndinali ndisanamuonepo
I did not want to think or feel	Sindinafune kuganiza kapena kumva
Someone was coming to him	Munthu wina ankabwera kwa iye
I turned it around and looked at it	Ndinayizungulira ndikuyiyang'ana
More water will come out	Madzi ambiri adzatuluka
I started the engine and put the car in gear	Ndinayambitsa injini ndikuyika galimoto mu gear
I will never forget that	Sindidzaiwala zimenezo
It was the first fresh air to be informed	Unali mpweya wabwino woyamba kudziwitsidwa
I want to help my parents	Ndikufuna kuthandizira makolo anga
I shook the woman's hand	Ndinamugwira chanza mkazi uja
I want to be by your side	Ndikufuna kukhala pambali panu
Anna became fascinated with fashion when she was a teenager	Anna anayamba kuchita chidwi ndi mafashoni ali wachinyamata
I think he was afraid of me	Ndikuganiza kuti ankandiopa
I always wanted security under my control	Nthawi zonse ndinkafuna kuti chitetezo chikhale pansi pa ulamuliro wanga
I like turning the pages	Ndimakonda kutembenuza masamba
I understand how this problem should bother you	Ndikumvetsetsa momwe vutoli liyenera kukuvutirani
Bathing was calling my name	Kusamba kunali kutchula dzina langa
I ask myself an important question	Ndimadzifunsa funso lofunikira
I did not want them to find me	Sindinafune kuti andipeze
I am always safe with you	Nthawi zonse ndimakhala wotetezeka ndi inu
I made a lecture in the next few months	Ndinapanga chiphunzitso m'miyezi ingapo yotsatira
I change my high heels and running shoes	Ndimasintha zidendene zanga zazitali ndi nsapato zothamanga
I was at the top of my class	Ndinali pamwamba pa kalasi yanga
I can still get you on that	Ine ndikhozabe kukutengerani inu pa izo
I had a sad time there	Ndinali ndi nthawi yomvetsa chisoni kumeneko
I couldn't put my finger on it right now	Sindinathe kuyika chala changa pamenepo mphindi ino
I had a lot of water	Ndidali ndi madzi ambiri
I was given a second chance	Ndinapatsidwa mwayi wachiwiri
I thought we were, anyway	Ndinaganiza kuti tinali, mulimonse
We tried to be brave	Tinkayesetsa kukhala olimba mtima
I mean, he would, maybe	Ndikutanthauza, akanatero, mwina
I handled it my own way	Ndinazigwira mwanjira yangayanga
Lack of bread, certainly modern	Mkate wosowa, ndithudi wa masiku ano
I did this to protect myself	Ndinachita zimenezi kuti mudziteteze
I think they secretly want to be with us	Ndikuganiza mobisa akufuna kukhala nafe
I just made peace with him	Ndinapangana naye mtendere basi
The door swung open	Chitseko chinatsegulidwa mwadzidzidzi
I was often kind to her	Nthawi zambiri ndinkamukomera mtima
I wanted to be a singer	Ndinkafuna kukhala woyimba
However, I often received help from my children	Komabe nthawi zambiri ndinkalandira thandizo kuchokera kwa ana anga
Then I realized he was serious	Kenako ndinazindikira kuti anali serious
I know how these evils work	Ndikudziwa momwe zoyipa izi zimagwirira ntchito
I get curious and laugh	Ndimakhala ndi chidwi komanso kuseka
I abruptly stopped him by pushing him gently	Ndinamuimitsa mwadzidzidzi pomukankha modekha
I like reading about the brain	Ndimakonda kuwerenga za ubongo
I still want to meet you	Ndikufunabe kukumana nanu
I looked around and doubted anything	Ndinayang'ana uku ndikukayika chilichonse
I think we are a little spoiled	Ndikuganiza kuti tawonongeka pang'ono
I forgot all about it	Ndinayiwala zonse za izo
Very big gun	Mfuti yayikulu kwambiri
I had no trouble trying to negotiate	Sindinavutike kuyesa kukambirana
I think you may want to know his thoughts	Ndimaganiza kuti mungafune kudziwa malingaliro ake
I was the best shot of them all	Ndinali wowomberedwa bwino koposa onsewo
I started preaching in church prisons	Ndinayamba kulalikira m’ndende za tchalitchi
We had to go make it ourselves	Tinayenera kupita kukapanga tokha
I never looked at him very closely	Sindinayambe ndamuyang'ana kwambiri
I do not even know the words	Sindimadziwa ngakhale mawu
I slipped into a white tent	Ndinazembera m’chihema choyera
I missed the first one	Ndinaphonya yoyamba
I just want to get rid of it	Ndikungofuna kuti ndithetsedwe nazo
I even hit him, that time	Ine ngakhale ndinamumenya iye, nthawi imeneyo
I hoped he could help her	Ndinkayembekezera kuti akhoza kumuthandiza
I want to be close to your plan	Ndikufuna kukhala pafupi ndi dongosolo lanu
I'm so glad to hear from you	Ndine wokondwa kwambiri kumva kuchokera kwa inu
I can't sleep late	Sindingathe kugona mochedwa
I felt an pull for him	Ndinamva kukokedwa kwa iye
I hurried up the stairs	Ndinakwera mofulumira kumakwerero
I find this to be very difficult to believe	Ndimaona kuti zimenezi n’zovuta kwambiri kuzikhulupirira
I often had no recollection of our journey through the streets	Nthawi zambiri sindinkakumbukira kuti tikuyenda mumsewu
I may have a chance someday	Ndikhoza kukhala ndi mwayi tsiku lina
I want to hear from them	Ndikufuna kumva kuchokera kwa iwo
I started with one of my life	Ndinayamba ndi imodzi ya moyo wanga
I wonder how he goes	Ndikudabwa kuti amapita bwanji
I did the same thing, but something went wrong	Ndinachitanso chimodzimodzi, koma china chake chinalakwika
I did not cross that line	Sindinadutse mzere umenewo
I do not know what was being said	Sindikudziwa zomwe zinali kunenedwa
I have this thing happening over here	Ine ndiri ndi chinthu ichi chikuchitika cha kuno
Some time later his wife received the package	Patapita kanthawi mkazi wake analandira phukusi
I could not go outside	Sindikanapita panja
I can tell such a difference in his hearing	Ine ndikhoza kudziwa kusiyana koteroko mu kumva kwake
I did not want to be around them	Sindinafune kukhala pafupi nawo
I mean even though he exists	Ndikutanthauza kuti ngakhale alipo
I put both his hands in both of mine	Ndinalowetsa manja ake onse awiri mwa anga onse
I felt disgusted and relieved by this experience	Ndinamva kunyansidwa ndi kumasuka ndi chidziwitso ichi
I tried to think of people who would fit in every room	Ndinayesa kulingalira za anthu oyenerera chipinda chilichonse
I think this is your calling, your future	Ndikuganiza kuti uku ndi kuyitanidwa kwanu, tsogolo lanu
I was a fool, not him	Ine ndinali chitsiru, osati iye
I just look at him	Ndimangomuyang'ana
I think they should have climbed the gates too	Ine ndikuganiza iwo akanayenera kukwera pa zipata nawonso
I just pray in tongues and it flows freely	Ndimangopemphera m'malilime ndipo zimayenda momasuka
I thought we were having fun	Ndinkaganiza kuti tikusangalala
Best trip to the best planet	Ulendo wabwino kwambiri wopita ku pulaneti yabwino kwambiri
Anger began in him	Mkwiyo unayamba mwa iye
I love the weather up there	Ndimakonda nyengo kumtunda uko
I think we missed her	Ndikuganiza kuti tinamusowa
I thought it best to hide	Ndinaganiza kuti ndibwino kuti ndibisale
I reached into my pocket and pulled out my shield	Ndinalowetsa mthumba ndikutulutsa chishango changa
I was too busy helping people to get going	Ndinali wotanganidwa kwambiri kuthandiza anthu kuti apite
I recommend you hear it today	Ndikupangira kuti mumve lero
I also had work to do	Ndinalinso ndi ntchito yoti ndigwire
I created something that was unique and my own	Ndinapanga china chake chomwe chinali chapadera komanso changa
I didn’t remember him being incredibly perfect	Sindinamukumbukire kuti anali wangwiro modabwitsa
I thought that because the day was like that	Ndinkaganiza kuti chifukwa tsikuli linali ngati
I tasted my life	Ndinakulawitsa moyo wanga
I pressed my mouth together, making my jaw sore	Ndinakanikiza pakamwa panga, kupangitsa nsagwada kuwawa
He did not hit the plate that season	Sanamenye mbale m’nyengoyo
I never wanted another man in my life	Sindinafune mwamuna wina m'moyo wanga
I want you to run there exactly what happened yesterday	Ine ndikufuna inu muthamangire uko ndendende zomwe zinachitika dzulo
I fell to the ground	Ndinagwera pansi
Good day to live	Tsiku labwino kukhala ndi moyo
I don't see a way in, not down here	Sindikuwona njira yolowera, osati pansi apa
I'm not interested	sindine chidwi
Great secret, fearless	Chinsinsi chachikulu, osachita mantha
I was touched by what you said	Ndinakhudzidwa mtima ndi zimene munalankhulazo
I'm thinking of a problem	Ndikuganiza za vuto
A member of his staff, that's what hurts him	Membala wa ndodo yake, ndi zomwe zimamupweteka
I talk to my stuff when it's sad	Ndimalankhula ndi zinthu zanga zikakhala zachisoni
I did not tell him to kill	Sindinamuuze kuti aphe
I just give people something to remember me with	Ndimangopatsa anthu chinachake choti azindikumbukira nacho
I heard their voices, and people walking around	Ndinamva mawu awo, ndi anthu akuyendayenda
I stayed awake for a while	Ndinakhala maso m'kanthawi kochepa
I did not want to be offended by the passing words	Sindinafune kukhudzidwa ndi mawu opita
I can't go back to my old life	Sindingathe kubwerera ku moyo wanga wakale
I look at the bottom of the graph paper	Ndimayang'ana pansi pa pepala la graph
I just knew it was him	Ndinangodziwa kuti anali iyeyo
Fifteen nice houses or more	Nyumba zabwino khumi ndi zisanu kapena kupitilira apo
I do it myself	Ndimachita izo zokha
I have no idea your design or your design	Ndilibe mapangidwe anu kapena mapangidwe anu
I experienced warm skin	Ndinakumana ndi khungu lofunda
Maybe when I meet my friends there	Mwinanso ndikawonana ndi anzanga kumeneko
Mistakes can cost a lot of money	Kulakwitsa kungawononge ndalama zambiri
I loved the slow and natural way in which a relationship began	Ndinkakonda njira yapang'onopang'ono komanso yachibadwa yomwe ubwenzi unayambika
I have always found comfort in nature	Ndakhala ndikupeza chitonthozo m’chilengedwe
I was just wondering what he might be thinking	Ndinkangolingalira zomwe angakhale akuganiza
I turned around to investigate	Ndinazungulira kuti ndifufuze
I was running away from home	Ndinali kuthawa kunyumba
I think college is like a barrier education	Ndikuganiza kuti koleji ili ngati maphunziro olepheretsa
I prayed that it would be interpreted as frustrating	Ndinapemphera kuti zitanthauziridwe ngati zokhumudwitsa
I still see this scene	Ndimaonabe chochitika ichi
I may have access to videos or photos	Ndikhoza kukhala ndikupeza mavidiyo kapena zithunzi
The gentle breeze brought the breeze to and fro	Kamphepo kakang'ono kanabweretsa mpweya wabwino komanso wonunkhira bwino
I swallowed and shook it like a dog	Ndinameza ndikuzigwedeza ngati galu
Their despair was a perfect man	Kutaya mtima kwawo kunali munthu wangwiro
I wouldn't tell this to my sister	Ine sindikanati ndimuuze izi mlongo wanga
I hated the smell of the stalls	Ndinkadana ndi fungo la malo ogulitsira
I did not know for how long	Sindinadziwe kwa nthawi yayitali bwanji
I am his only friend	Ndine bwenzi lake lokha
I do not know him well	Sindimamudziwa bwino
I have walked before you	Ndayenda mtsogolo mwanu
This year's sports festival continues to this day	Chikondwerero chamasewera chapachakachi chikupitilirabe mpaka pano
England later won the match	Pambuyo pake England idapambana bwino masewerawo
I am looking for the kitchen	Ndikuyang'ana kukhitchini
I would really appreciate him	Ndingamuyamikire kwambiri
I believe he has a lot of goals for me	Ndikukhulupirira kuti ali ndi zolinga zambiri za ine
I have the instinct for these things	Ndili ndi chibadwa cha zinthu izi
Despite his injuries, he continued to fight	Ngakhale kuti anali ndi mabala, anapitirizabe kumenyana
A journey that took us to a place of knowledge	Ulendo womwe unatifikitsa kumalo odziwa
I believe in hard work	Ndimakhulupirira kugwira ntchito mwakhama
I can't stop the train here	Sindingathe kuyimitsa sitima pano
The house is not open to the public	Nyumbayo siitsegulidwa kwa anthu onse
The judge of the high court reversed his decision	Woweruza wa khoti lalikulu anakana chigamulo chake
I am eight years old	Ndili ndi zaka zisanu ndi zitatu
I tried some tools, they didn't cut	Ndinayesa zida zina, sizinadule
I was not hungry, which was a priority for me	Ndinalibe njala, chomwe chinali choyamba kwa ine
I tried to clear my mind and thoughts	Ndinayesa kuchotsa malingaliro anga ndi kuganiza
The cause of death is unknown	Choyambitsa imfa sichidziwika
I turn to the outside doors	Ndikutembenukira ku zitseko zakunja
I wonder if she cried for help	Ndikudabwa ngati analira kuti athandizidwe
I had a wonderful dream	Ndinalota maloto odabwitsa kwambiri
I turned and headed south	Ndinakhota n’kulowera kum’mwera
I thought, forgetting, why I remember such things	Ndinaganiza, kuyiwala, chifukwa chiyani ndikukumbukira zinthu zotere
I'm exhausted	Ndikutha
I felt it in my spirit	Ndinazimva mu mzimu wanga
I love his writing so much	Ndimakonda kulemba kwake kwambiri
I have to train them and go	Ndiyenera kuwaphunzitsa ndi kumapita
To be honest I was surprised he could leave	Kunena zowona ndinadabwa kuti atha kuchoka
I want to feel your buttocks clap in my hands	Ndikufuna kumva matako ako akuwombera m'manja mwanga
I tried, as you said	Ndinayesa, monga mwanenera
I have to look into your eyes	Ndiyenera kuyang'ana maso anu
I should not have filled it myself	Sindikadayenera kudzazidwa ndekha
I thought he was going to kill her	Ndinkaganiza kuti amupha
He missed the next four games	Anaphonya masewera anayi otsatirawa
I recently started sewing a little bit again	Posachedwapa ndayambiranso kusoka pang'ono
I didn't care what it meant to me	Sindinasamale kuti zikutanthauza chiyani kwa ine
I want that confidence	Ndikufuna chidaliro chimenecho
I can do it myself	Ndikhoza ndekha
I've been looking for you	Ndakhala ndikukufunani
I rest my phone on my forehead in frustration	Ndimapumitsa foni yanga pachipumi chifukwa chokhumudwa
I love the way you write about your life	Ndimakonda momwe mumalembera za moyo wanu
Leslie decided to continue the attack	Leslie anaganiza zopitirizabe kuukira
I nodded back and went through the front gate	Ndinagwedezera kumbuyo ndikudutsa pachipata chakumaso
I decided not to take a shower	Ndinaganiza zokana kusamba
I try to close my ears with my hands	Ndimayesetsa kutseka makutu anga ndi manja anga
Computers are an invaluable learning tool	Kompyuta ndi chida chamtengo wapatali chophunzirira
The shape of the city appeared	Mawonekedwe a mzinda adawonekera
I met my father last night	Ndinakumana ndi bambo usiku watha
I feel sorry for all the bad things that have happened to you	Ndikumva chisoni ndi choipa chilichonse chimene chakuchitikirani
Only a few were there to see him depart	Ndiochepa chabe amene analipo kuti aone pamene akunyamuka
I have made enough, if you come	Ndapanga zokwanira, ngati mwabwera
But nothing	Koma palibe kanthu
I looked at the gentleman	Ndinayang'ana kwa njondayo
I can't start	Sindingayambe
I went down the stairs and left carelessly	Ndinatsika masitepe ndikusiya mosasamala
I needed time to recover, even if she did not	Ndinafunikira nthawi yochira ngakhale atapanda kutero
I heard that evil was coming a long way	Ndidamva zoyipa zija zikubwera mtunda wamtunda
I just need more money without questions	Ndikungofunika ndalama zambiri popanda mafunso
I was just another sign on the road to salvation	Ndinali chabe chizindikiro china panjira ya chipulumutso
I am sitting in a hotel room	Ndakhala m'chipinda cha hotelo
I think frustration is another word to keep trying	Ndikuganiza kuti kukhumudwa ndi mawu ena oti mupitirize kuyesera
They are on the edge of the hills	Iwo ali m'mphepete mwa zitunda
Great opportunities lie ahead	Mwayi waukulu uli patsogolo
I got out of bed and dressed myself	Ndinadzuka pabedi ndikudziveka ndekha
I looked around and my hands were cold	Ndinayang'ana pafupi ndipo manja anga anazizira
I will come now to save you	Ndidzabwera tsopano kuti ndikupulumutseni
I feel his rejection	Ndikumva kukana kwake
Men reach sexual maturity at the age of two	Amuna amakhwima pakugonana ali ndi zaka ziwiri
Everything else had to be assisted by the road	Zina zonse zinayenera kuthandizidwa ndi msewu
I have great confidence in this approach	Ndili ndi chidaliro chachikulu munjira iyi
I put it in my pocket	Ndinalowetsa mthumba
I try not to think about my hunger	Ndimayesetsa kuti ndisaganize za njala yanga
I was just thinking about my baby	Ndinkangoganizira za mwana wanga
I was hoping to get along well with the team	Ndinkayembekezera kuyenda bwino ndi timuyi
I think he was involved in the plot	Ndikuganiza kuti anali nawo panthawi yachiwembu
The authors further reviewed their research with him	Olembawo adadutsanso kafukufuku wawo ndi iye
I want to cry and scream right away	Ndikufuna kulira ndi kukuwa nthawi yomweyo
My two shoes are waiting next to the bed	Nsapato zanga ziwiri zikudikirira pafupi ndi bedi
We cannot stand up and allow this to happen	Sitingathe kuyimilira ndi kulola kuti zimenezi zichitike
I wanted a scarf or blankets or something	Ndinkafuna chingwe kapena zofunda kapena chinachake
I was happy to see the others	Ndinasangalala kuona enawo
I didn't think there was anyone else	Sindinkaganiza kuti pali wina aliyense
Each team played the other twice	Timu iliyonse idasewera ina kawiri
I have never noticed before	Sindinazindikirepo kale
I would not be happy	Sindikadakhala wokondwa
I said with my hands, not with a spoon	Ndinanena ndi manja, osati ndi supuni
I always wanted them, but it never happened	Nthawi zonse ndinkawafuna, koma sizinachitike
I was just arrogant with no wealth	Ndinkangodzitukumula opanda chuma
I have many years of oversight	Ndili ndi zaka zambiri zoyang'anira
A very interesting experience	Chochitika chosangalatsa kwambiri
I did not want anyone to know that my mother was sick	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe kuti mayi anga akudwala
I invite you all to serve	Ndikukuitanani nonse kuti mutumikire
I hate open lines	Ndimadana ndi mizere yotsegula
I have a lot of money to buy	Ndili ndi ndalama zambiri zogulira
I take care of myself	Ndimasamala za ine ndekha
I feel production is not far off	Ndikumva kupanga sikuli kutali
I noticed that the wound began to close, slowly	Ndinaona chilondacho chikuyamba kutseka, pang'onopang'ono
Weak type of boys	Mtundu wofooka wa anyamata
I tried not to do it	Ndinayesetsa kuti ndisamachite
I wondered if she had found the body	Ndinadabwa ngati analipeza mtembowo
I had to be careful	Ndinayenera kukhala wosamala
I played them as often as they used to	Ndinkawasewera nthawi zambiri monga momwe amandichitira
I'm not going to make you climb the stairs	Sindikupangitsani kukwera masitepe
I had no one to blame but me	Ndinalibe wina womuimba mlandu koma ine ndekha
He insisted on the truth to the materials	Iye anaumirira pa choonadi ku zipangizo
I came to see the falls	Ndinabwera kudzawona mathithi
Away was a beautiful thing	Kutali kunali chinthu chokongola
I needed to feel his mouth warm over me	Ndinkafunika kumva mkamwa mwake mofunda pa ine
A well-known white cloth was opened	Chinsalu choyera chodziwika bwino chinatsegulidwa
I can go back to school	Ndikhoza kubwerera kusukulu
Good quality photography is what we need	Kupanga kwabwino kwazithunzi ndizomwe timafunikira
I almost saved him	Ndinatsala pang'ono kumupulumutsa
I had no intention of having him serious	Ndinalibe cholinga chokhala naye serious
I saw people looking at me	Ndinaona anthu akundiyang'ana
I gave up the town's stupid parking license	Ndidasiya chiphaso chopusa cha mtawuniyi choyimitsa magalimoto
I took off my ball gown and hugged it	Ndinavula chovala changa cha mpira ndikuchikumbatira
I now have two brothers and a sister	Panopa ndili ndi azichimwene anga awiri ndi mlongo wanga
I hope you are comfortable	Ndikukhulupirira kuti ndinu omasuka
Garden seeds are grown in the central mood	Garden mbewu mwakula chapakati maganizo
I think you handle more cases than anyone else	Ndikuwona kuti mumathetsa milandu kwambiri kuposa wina aliyense
I could stay there for a while	Ndikhoza kukhala komweko kwakanthawi
I left the woman's cup	Ndinasiya chikho cha mkaziyo
I did things, distractions, bad things I had to do	Ndachita zinthu, zosokoneza, zoyipa zomwe ndimayenera kuchita
I had never thought of that in words before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi m’mawu amenewo
I was immediately attracted to their vibrant colors	Nthawi yomweyo ndinakopeka ndi mitundu yawo yowoneka bwino
I walk to the train station	Ndimayenda kupita komwe kuli sitimayo
The heat spread throughout the room	Kutentha kudafalikira mchipinda chonsecho
I have to get married	Ndiyenera kukwatiwa
I read a book about that	Ndinawerenga buku lonena za zimenezo
I knew why they brought me first	Ndinkadziwa chifukwa chimene anandibweretsera kaye
I also missed a place on the clothing line	Komanso ndinasowa malo pa mzere wa zovala
A hand pulled me behind him	Dzanja linandikokera kumbuyo kwa iye
I will not repeat this comment here	Sindibwerezanso ndemangayi apa
I drove the rest of the way	Ndinayendetsa njira yotsalayo
I can go back to sleep	Ndikhoza kubwerera kukagona
I exploded and exploded	Ndinaphulika ndikuphulika
Someone screamed for help	Munthu wina anakuwa kuti amuthandize
I was not fully accepted among them	Sindinavomerezedwe kwathunthu pakati pawo
I never stopped looking	Sindinasiye kuyang'ana
Sources disagree on his birthday	Magwero sagwirizana pa tsiku lake lobadwa
I only heard less than an hour ago	Ndinangomva osakwana ola limodzi lapitalo
I felt confused, destitute, and unhappy	Ndinasokonezeka, nditasoŵa, ndiponso ndinali wosasangalala
I turned to accept him	Ndinatembenuka kuti ndimuvomereze
The lip line is strongly curved	Mzere wa pakamwa ndi wopindika mwamphamvu
I was on a stone wall	Ndinali pa khoma lamwala
I felt it go, one grain, then another	Ine ndinazimverera izo zikupita, njere imodzi, kenako imzake
I hope this information will be useful to you	Ndikukhulupirira kuti chidziwitsochi chikhala chothandiza kwa inu
I did not remember moving	Sindinakumbukire kusuntha
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinaona
I knew some people had died tonight	Ndinadziwa kuti anthu ena amwalira usikuuno
I just got a job today	Ndapeza ganyu lero lokha
Unfortunately, I did not win	Mwachisoni sindinapambane
I told her that we did not cover any part of the body	Ndinamuuza kuti sitikuphimba mbali iliyonse ya thupi
I will never see my family again in this life	Sindinadzawaonenso banja langa m'moyo uno
I got sick that night and did not go with them	Ndinadwala usiku umenewo ndipo sindinapite nawo
I need to convince them to help me	Ndiyenera kuwatsimikizira kuti andithandize
The most difficult part is the joke	Nkhani yovuta kwambiri ndiyo nthabwala
The voyage to the sea was significant	Ulendo wopita kunyanja unali wofunika
I believed it was powerful	Ndinkakhulupirira kuti inali yamphamvu
I look forward to continuing to work with him	Ndikuyembekezera kupitiriza kugwira naye ntchito
I looked up at the notes	Ndinayang'ana mmwamba pa zolembedwa
I really respect that	Ndimalemekezadi zimenezo
I know how you felt when you looked at me	Ndikudziwa momwe munamvera mutandiyang'ana
I jumped up and stood on the parade rest	Ndinalumpha ndikuyima pa mpumulo wa parade
Allied intelligence did not write the contact notes	Allied intelligence sanalembe zolemba za kulumikizanaku
I tried several times with similar results	Ndinayesa kangapo ndi zotsatira zofanana
I hope you are writing for my generation	Ndikukhulupirira kuti mumalembera m'badwo wanga
I was not ready to come	Sindinakonzekere kubwera
I needed only to go four hours before	Ndinkangofunika kuti ndipiteko kutangotsala maola anayi
I don’t think your encounter is a youthful opportunity	Sindikuganiza kuti kukumana kwanu ndi mwayi wachinyamata
I saw it with my own eyes	Ine ndinaziwona izo ndi maso anga omwe
I didn't know he said those things to you	Ine sindimadziwa kuti iye ananena zinthu zimenezo kwa inu
I advised him that it was just his job	Ndinamulangiza kuti ndi ntchito yake basi
I only had it once myself	Ine ndinali nayo kamodzi ndekha
I'm going to sit in court and watch	Ndimati ndikhale m'bwalo lamilandu ndikuwonera
I will be waiting for you	Ndidzakhala ndikukuyembekezerani
I did not want to remind the men about myself	Sindinafune kuwakumbutsa amunawo za ine ndekha
I'm not used to being ignored, especially by women	Sindinazolowere kunyalanyazidwa, makamaka ndi akazi
I knew you would never be there again	Ndinadziwa kuti simukhalanso kumeneko
I did not buy these three today	Sindinagule atatuwa lero
I looked at the newspaper again at the coffee table	Ndinayang'ananso nyuzipepala ija pa tebulo la khofi
I grabbed another drop on my cheek	Ndinagwira dontho lina pa tsaya langa
I can stick to you here and there	Ndikhoza kukumamatirani apa ndi pano
I wasn't having sex with her here	Sindinali kugonana naye pano
I had the idea of ​​living in a cathedral	Ndinali ndi lingaliro la kukhala mu cathedral
I decided to fight him in his battle	Ndinaganiza zomumenya pankhondo yake
I do not know if the metal struck any of the organs	Sindikudziwa ngati chitsulocho chinagunda ziwalo zilizonse
I mean, better this little step than nothing	Ine ndikuti, bwino sitepe yaing'ono iyi kuposa kanthu
I knew he was good	Ndinkadziwa kuti anali wabwino
I just go upstairs and just sleep	Ndimangokwera pamwamba ndikungogona
Much depends on the strength of his body	Zambiri zimadalira mphamvu ya thupi lake
I just went and thought he needed to talk	Ndinangopita ndikuganiza kuti akufunika kuyankhula
I wanted your reminder	Ndinafuna chikumbutso chanu
I could just hear the wolves staring at me	Ndinkangomva mimbulu ikundiyang'ana
I was eager to connect with them	Ndinali wofunitsitsa kuti ndilumikizane nawo
I did not deserve him	Sindinamuyenerere
I have given you an example to follow	Ndakupatsani chitsanzo choti mutsatire
I took them to the bathroom	Ndinawatenga kukasamba
I go back and close the door	Ndikubwerera ndikutseka chitseko
I will miss you in heaven	Ndidzakusowani kumwamba
A friend of mine lives here now	Mnzanga wina amakhala kuno tsopano
I look down, smiling	Ndimayang'ana pansi, ndikumwetulira
I know it looks like an artwork, but it is not	Ndikudziwa kuti chikuwoneka ngati chojambula, koma sichoncho
I came to get you	ndabwera kudzakutengerani inu
A woman loves a woman	Mkazi amakonda mkazi
I threw myself into him	Ndinadzitaya ndekha mwa iye
The enemy of my enemy is my friend	Mdani wa mdani wanga ndiye mnzanga
Held in dry weather	Unachitikira kouma nyengo
He works as a first-time runner	Amagwira ntchito ngati wothamanga woyamba
Many soldiers like to retire here	Asilikali ambiri amakonda kupuma pantchito pano
On his forehead was a beautiful mist of sweat	Pamphumi pake panali nkhungu yabwino ya thukuta
I read it quickly before leaving the university	Ndinaŵerenga mwamsanga tisanachoke ku yunivesite
I want a world full of peace and prosperity	Ndikufuna dziko lodzaza ndi mtendere ndi chitukuko
I smiled to myself, leaning on my hands	Ndinamwetulira ndekha, ndikutsamira m'manja mwanga
I caught it	Ndinaugwira mtima
I'm a good girl with a sexy face	Ndine msungwana wabwino yemwe ali ndi mawonekedwe achigololo
I hope this happens	Ndikukhulupirira kuti izi zichitika
I need time to cool off	Ndikufuna nthawi kuti ndizizizira
I remembered his words from last night	Ndinakumbukira mawu ake ausiku wathawo
I will be very grateful when you do	Ndidzayamikira kwambiri mukadzatero
I said I'd start without you	Ndidati ndiyambe popanda inu
I just wanted people to notice	Ndinkangofuna kuti anthu azindikire
I was so happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kumuwona
I'll never get into that	Ine sindidzalowa nkomwe mu zimenezo
I think he was trying to scare her	Ine ndikuganiza iye anali kuyesera kuti amuwopsyeze iye
I did nothing until the fifth movie	Sindinachitepo kanthu mpaka kanema wachisanu
I met him five years ago	Ndinakumana naye zaka zisanu zapitazo
I felt in her kiss	Ndinamva mu kiss yake
The marriage of the sun and the moon signifies union	Ukwati wa dzuwa ndi mwezi umatanthauza kugwirizana
A little argument in her melted away	Kukangana pang'ono mwa iye kunasungunuka
I could hear it from the beginning of the meeting	Ndinakhoza kumva kuyambira pachiyambi cha msonkhano
I wonder what kind it was	Ndikudabwa kuti unali wamtundu wanji
I gave him the money	Ndinamupatsa ndalamazo
I was not getting out of this	Sindinali kutuluka mu izi
A sandstorm was approaching	Mphepo yamkuntho yamchenga inali kuyandikira
I went to get water	Ndinapita kukatunga madzi
I miss my magical friends	Ndasowa anzanga amatsenga
A terrifying noise was heard in his head	M'mutu mwake munamveka mkokomo woopsa
I already know that there is no cure	Ndikudziwa kale kuti palibe mankhwala
I promised myself	Ndinadzilonjeza ndekha
It moved steadily west	Icho chinayenda mokhazikika kumadzulo
Graham performed the ceremony	Graham adachita mwambowu
I had difficulty breathing and suffocated, having difficulty breathing	Ndinachita kupuma movutikira ndi kutsamwitsidwa, ndikuvutika kupuma
I thought, if you only knew	Ndinkaganiza, mukadadziwa
I had no choice but to respond	Sindinachitire mwina koma kuyankha
A trustworthy person because of his good looks	Munthu wodalirika chifukwa cha maonekedwe ake abwino
I mean, come on, we know it doesn't exist	Ndikutanthauza, bwerani, tikudziwa kuti kulibe
I should have looked at him very carefully	Ndikanayenera kumamuyang'ana mosamala kwambiri
I doubt you will survive me for too long	Ndikukayika kuti mundipulumuka kwa nthawi yayitali
I will still be very careful in the future	Ndisamalirabe kwambiri mtsogolomu
I am very satisfied with the purchase of goods	Ndine wokhutira kwambiri kugula katundu
I wanted to be good, to be part of the gang	Ndinkafuna kukhala wabwino, kukhala m'gulu la zigawenga
I can't help but smile	Sindingalephere kumumwetulira
I did not force any of you to do this	Sindinakakamize aliyense wa inu kuchita izi
And there was a joke in it	Ndipo munali nthabwala mmenemo
I was in a lot of trouble	Ndinali m’vuto lalikulu
He attacked me, but I was not harmed	Anandiukira koma sindinavulale kwambiri
I saw a lot of myself in him	Ndinaona zambiri za ine mwa iye
He was a very good football player	Iye anali wosewera mpira wapamwamba kwambiri
I was a miracle	Ndinali chozizwitsa
I formed one team	Ndidapangira gulu limodzi
Wind turbines have some cheap external	Mphamvu zamphepo zili ndi zina zotsika mtengo zakunja
The hero has to wake up to defeat the evil	Ngwazi iyenera kudzuka kuti igonjetse zoyipazo
It was the kings who made the most of the books	Mafumu ndiwo adawongolera pang'ono m'mabuku
I looked around the table	Ndinayang'ana mozungulira tebulo
I remember relief	Ndimakumbukira mpumulo
Author or something	Mlembi kapena chinachake
I spoke to you yesterday	Ndinayankhula nanu dzulo
I did not know if the door was locked	Sindinadziwe ngati chitseko chinali chokhoma
I want to make my own	Ndikufuna kupanga zanga
I immediately regretted that I had spoken but did not apologize	Nthawi yomweyo ndinanong'oneza bondo kuti ndinalankhula koma sindinapepese
I think we can use them	Ndikuganiza kuti tikhoza kuzigwiritsa ntchito
I got in and out and out	Ndinalowa ndikutuluka ndikumapita
I can sneak up and go get help	Ndikhoza kuzembera ndikupita kukapeza chithandizo
I thought I was fine, taking care of everything	Ndinkaganiza kuti ndili bwino, ndikusamala chilichonse
I was very satisfied	Ndinakhutira kwambiri
I shouldn't take it out on you	Ine ndisamachitulutse icho pa inu
I didn't know what to think for myself	Sindinadziwe choti ndiganizire ndekha
I stare and move my head around	Ndimayang'anitsitsa ndikusuntha mutu wanga mozungulira
I wish we could eat with more people	Ndikanakonda tikadadya ndi anthu ambiri
Odd but good at once	Zosamvetseka koma zabwino nthawi yomweyo
A smile that only a loving person can make	Kumwetulira komwe munthu wachikondi yekha angapange
I throw myself forward and run	Ndidziponyera kutsogolo ndikuthamanga
I take my sweater down	Ndikutenga juzi langa pansi
I really like this character	Ndimakonda kwambiri khalidweli
I see you are awake	Ndikuwona kuti mwadzuka
I can attend every sermon he gives	Ndikhoza kupezekapo pa ulaliki wina uliwonse umene iye anapereka
I reach for his hands, he reaches for mine	Ndifikira manja ake, amafikira anga
I want to be a teacher	Ndikufuna kukhala mphunzitsi
I, in me, could not live that way	Ine, mwa ine, sindikanakhoza kukhala moyo wotero
A smile passed over his lips	Kumwetulira kunadutsa pamilomo yake
I believed you could humble it	Ndinkakhulupirira kuti mutha kuchichepetsa
I try not to like him	Ndimayesetsa kuti ndisamukonde
I can't tell you no more	Ine sindingakhoze kukuuzani inu kenanso
The season started very slowly	Nyengoyi idayamba pang'onopang'ono kwambiri
I know he was a stranger	Ndikudziwa kuti anali mlendo
Many such things happened	Zinthu zambiri ngati zimenezo zinachitika
I was busy at work today	Ndinali busy kuntchito lero
The man has to go the other way	Mwamuna ayenera kupitabe mwanjira ina
I can't imagine where they would have met	Sindingathe kulingalira komwe akanakumana
I had no idea that hair could feel	Sindimadziwa kuti tsitsi limatha kumva
I have something in my mind	Ndimakhala ndi chinthu china chake m'malingaliro
I know you want to fool me	Ndikudziwa kuti mukufuna kundipusitsa
I would have been thirteen years old	Ndikanakhala ndi zaka khumi ndi zitatu
I did not know what to say	Sindimadziwa choti ndinene
I still have another serious problem	Ndidakali ndi vuto lina lovuta kwambiri
I smiled and played with her hair again	Ndinamwetulira ndikuseweranso ndi tsitsi lake
I think you can take a few more	Ndikuganiza kuti mutha kutenga ena angapo
I held on to the back of the treadmill to get better	Ndinagwiritsitsa kumbuyo kwa chopondapo kuti ndikhale bwino
I do not know where this came from	Sindikudziwa komwe izi zidachokera
I saw my work in depth	Ndinaona ntchito yanga mozama
I ran to open the door for her	Ndinathamanga kukamtsegulira chitseko
I just wanted to get away	Ndinkangofuna kuchokapo
I want to know what you can do	Ndikufuna kudziwa zomwe mungachite
I thought we had covered our steps well	Ndinkaganiza kuti taphimba bwino mayendedwe athu
I help them, they, a, they serve me	Ndimawathandiza, iwo, a, amanditumikira
I felt you wanted me	Ndinamva kuti ukundifuna
The problems the men faced were serious	Mavuto amene amunawa ankakumana nawo anali aakulu
I beg your pardon	Ndikupempha chikhululukiro chanu
I was another facilitator	Ndinali wotsogolera wina
I was enjoying our trip	Ndinali kusangalala ndi ulendo wathu
I should not have done this	Sindikadayenera kuchita izi
I was feeling very loud now	Ndinali kumva mokweza kwambiri tsopano
I drove under it and threw the car in the park	Ndinayendetsa pansi pake ndikuponya galimotoyo pa park
I remember reading about the speed of light	Ndimakumbukira kuti ndinawerenga za liwiro la kuwala
I was right not to believe him before	Ndinali olondola kusamukhulupirira kale
I start slowly	Ndikuyamba pang'onopang'ono
I invited my younger sister to visit your cousin	Ndinamuyitana mlongo wanga wamng'ono kuti azicheza ndi msuweni wako
Suddenly I let out a scream	Ndinatulutsa mkuwe modzidzimutsa
I can meet you at any time and place you want	Ndikhoza kukumana pa nthawi komanso malo omwe mukufuna
I haven't seen two of you here before	Sindinakuwoneni awiri pano kale
I never thought to go beyond that	Sindinaganize kupitirira pamenepo
I was paid very well to be a target	Ndinalipidwa ndalama zabwino kwambiri kuti ndikhale chandamale
I read him over his shoulder	Ndinamuwerengera paphewa lake
I'm sure he has a sense of humor	Ndikutsimikizira kuti ali ndi nthabwala
The parish has no parish council	Parishiyi ilibe khonsolo ya parishi
I passed the life search	Ndinadutsa nthawi yofufuza moyo
I push away selfish thoughts	Ndimakankhira kutali maganizo odzikonda
When I throw a door opener	Ndikaponya chitseko chotsegulira chitseko
I appreciate his efforts especially on a cold day	Ndimayamikira khama lake makamaka pa tsiku lozizira kwambiri
I feel very lost, empty	Ndikumva wotayika kwambiri, wopanda kanthu
I can sing in a choir	Ndikhoza kuimba mu gulu loimba
I still have to pinch myself	Ndiyenera kudzitsinabe
I like things to be simple	Ndimakonda zinthu kukhala zosavuta
I always felt alone	Nthaŵi zonse ndinkadziona ngati ndekhandekha
I know all about it, as you can imagine	Ndikudziwa zonse za izi, monga momwe mungaganizire
I was very happy with the way it turned out	Ndinasangalala kwambiri ndi mmene zinakhalira
I knew it would not take long	Ndinadziwa kuti sipanatenge nthawi
I saw the state of my life and doubted that attitude	Ndinaona mmene zinthu zinalili pamoyo wanga ndipo ndinakayikira kwambiri maganizo amenewo
A thousand times yes	Nthawi chikwi inde
I wondered how the food ended	Ndinadabwa kuti chakudyacho chinatha bwanji
It is better to just leave it all together	Ndibwino kungosiya zonse pamodzi
I wasn’t trying to carry the whole sofa	Sindinali kuyesa kunyamula sofa yonse
I have a source for the mobile phone company	Ndili ndi gwero kukampani yamafoni am'manja
I can assure you that they have failed in everything they did	Ndikukutsimikizirani kuti alephera chilichonse chomwe angachite
I closed my eyes and tried to relax	Ndinatseka maso anga ndikuyesera kumasuka
I felt that I was superior to others, even to the faults of others	Ndinkadziona kuti ndine wapamwamba kuposa zolakwa za anthu ena
I have no idea how I really feel	Sindimadziwa momwe ndikumvera kwenikweni
I want us all to wake up together	Ndikufuna tonse tiwuke limodzi
I was really tempted to do that this year	Ndinayesedwa kwambiri kuchita zimenezi chaka chino
I wanted to laugh again	Ndinafuna kusekanso
I would have my phone	Ndikadakhala ndi foni yanga
I'll tell you later	Ndidzakuuzani pambuyo pake
After a while, they differ	Patapita kanthawi, iwo amasiyana
I was asking him to promise the impossible	Ndinali kumupempha kuti alonjeze zosatheka
I waited and waited, but he did not return	Ndinadikirira ndikudikirira, koma sanabwerere
I had no chance to catch him	Ndinalibe mwayi womugwira
I think it can be considered a demon	Ndikuganiza kuti zingatengedwe ngati chiwanda
However, I was not really sure about any of them	Komabe, sindinali wotsimikiza kwenikweni za aliyense wa iwo
I can't live like this	Sindingathe kukhala motere
I know this for sure	Ndikudziwa izi motsimikiza
I really enjoy my new hearing aids	Ndikusangalala kwambiri ndi zida zanga zatsopano zothandizira kumva
I know you have a lot of secrets somewhere	Ndikudziwa kuti muli nazo zambiri zobisika kwinakwake
I like to confuse the two	Ndimakonda kusokoneza ziwirizi
Soon I came to love you very much	Ndinayamba kukukondani kwambiri posakhalitsa
Different locations where location is not separated by distance	Malo osiyana kumene malo sasiyanitsidwa ndi mtunda
In appearance the two colors are very similar	M'mawonekedwe mitundu iwiriyi ndi yofanana kwambiri
I want to be strong	Ndikufuna kukhala wamphamvu
Williams finished third with nine points	Williams adasunga malo achitatu ndi mfundo zisanu ndi zinayi
I did not know much about him, other than his name	Sindinadziwe zambiri za iye, kupatula dzina lake
I was about a hundred yards away when it happened	Ine ndinali pafupi mayadi zana pamene izo zinkachitika
I want a little, better history	Ndikufuna mbiri yaying'ono, yabwinoko
I have good bones, great breeding grounds	Ndili ndi mafupa abwino, kuswana kwakukulu
There is no remaining track of the first station	Palibe kalondolondo wotsalira wa siteshoni yoyambilira
I use it as a face mask all the time	Ndimagwiritsa ntchito ngati chigoba kumaso nthawi zonse
I hear voices on the platform	Ndikumva mawu papulatifomu
I didn't even have the strength to move	Ndinalibe ngakhale mphamvu zosuntha
I was there alone with no money	Ndinali kumeneko ndekha wopanda ndalama
I love him more than he does	Ndimamukonda kuposa iye
I did not include ordinary soldiers	Sindinaphatikizepo asilikali wamba
Eventually I was in a very formal state	Potsirizira pake ndinali m'malo ovomerezeka ovomerezeka
I was thinking very well	Ndinali kuganiza mozama bwino
I would be dead by now	Ndikanakhala nditafa tsopano
I needed to see them	Ndinafunika kuwawona
I think that is exaggerated	Ndikuganiza kuti ndizokokomeza
I even though you carried the flaws	Ine ngakhale kuti munanyamula zolakwazo
A red dress can go well with a gold mask	Chovala chofiira chikhoza kuyenda bwino ndi chigoba cha golide
I connected my arm through his hands	Ndinalumikiza mkono wanga kudzera m'manja mwake
I don't have his secret key	Ndilibe kiyi yake yachinsinsi
Most of these houses do a lot of things	Zambiri mwa nyumbazi zimapanga zinthu zambiri
I stayed for the whole show	Ndinakhala kwa chiwonetsero chonse
A close friend wrote the text	Mnzanga wapamtima analemba lembalo
Several select friends met before going to church	Mabwenzi angapo osankhidwa anakumana asanapite ku tchalitchi
I should not have gone back	Sindikadayenera kubwerera
I continued reading to find my interest	Ndinapitirizabe kuwerenga kuti ndipeze chidwi changa
But there were no walls around it	Koma panalibe makoma ozungulira
I hope to meet you again	Ndikukhulupirira kuti tidzakumananso
I read well everyone	Ndimawerenga bwino anthu onse
I still need to be caught	Ndikufunikabe kugwiridwa
I just wanted to go down with him	Ndinkangofuna kuti nditsike nayenso
I tried to be fun and interesting	Ndinayesera kuti ndikhale wosangalatsa komanso wosangalatsa
I didn't see a way back from all the trees	Sindinawone njira yobwerera kuchokera kumitengo yonse
I was down, a vision and a swim	Ine ndinali pansi, masomphenya ndikusambira
I recommend you enter that store	Ndikupangira kuti mulowe mu sitolo imeneyo
I just saw a white light	Ndinangowona kuwala koyera
I did not deliberately follow what you said	Sindinatsatire dala zomwe mwanena
I know about conflict and punishment	Ndikudziwa za mikangano ndi chilango
I did not know where to look	Sindinadziwenso kwina koti ndiyang'ane
I did not see them often	Sindinawaone kawirikawiri
A girl in a pink dress	Mtsikana wovala malaya apinki
I am the world you see, the world you make	Ine ndine dziko limene mukuliwona, dziko limene mumapanga
He fired me	Adandichotsa
I never saw his other hand move	Sindinawonepo dzanja lake lina likuyenda
I want to have legal children	Ndikufuna kukhala ndi ana ovomerezeka
I thought he was an expert	Ndinkaganiza kuti anali katswiri
I have to see for myself the crime scene	Ndiyenera kudziwonera ndekha malo achifwamba
I stopped smiling and swam	Ndinasiya kumwetulira ndipo ndinasambira
I pushed aside the clothes	Ndinakankhira pambali zovala
I have fulfilled my obligation to them and to myself	Ndakwaniritsa udindo wanga kwa iwo ndi ine ndekha
I think you look good	Ndikuganiza kuti mukuwoneka bwino
I want to get to know you	Ndikufuna kukudziwani
I found her in the back of the saloon this morning coming home	Ndinamupeza kuseri kwa saloon mmawa uno akubwera kunyumba
I had no choice but to smile warmly	Sindinachitire mwina koma kumwetulira mwachikondi
I think your system can work	Ndikuganiza kuti dongosolo lanu likhoza kugwira ntchito
I drove along a long road	Ndinayendetsa galimoto ndikudutsa msewu wautali
I did not ask for anything	Sindinafunsenso kalikonse
I opened the title of the book	Ndinatsegula pamutu wa bukulo
I went back to the fire	Ndinabwerera kumoto
The labels were made of plastic and foam	Zolembazo zidapangidwa ndi pulasitiki ndi thovu
I mean, they're all just as smart	Ndikutanthauza, onse ndi anzeru mofanana
I just told men not to cook	Ndinangoti amuna asaphike
He got it just right	Iye anazipeza izo molondola basi
I was intrigued by all of them	Ndinali ndi chidwi chawo chonse
I want to just pass	Ndikufuna ndikungodutsa
I looked up at the middle smile on his face	Ndinayang'ana mmwamba kumwetulira kwapakati pa nkhope yake
I knew nothing about those things	Sindinkadziwa kalikonse za zinthuzo
I did not reveal anything, and he did not see my face	Sindinaulule kalikonse, ndipo sanawone nkhope yanga
Field and two other federal judges	Field ndi oweruza ena awiri a federal
I grabbed my tongue and walked away	Ndinagwira lilime ndikuchokapo
I was completely exhausted	Ndinatheratu
I think we understand each other	Ndikuganiza kuti timamvetsetsana
Various incorrect messages can be displayed	Mauthenga osiyanasiyana olakwika akhoza kuwonetsedwa
I had to stand on my own	Ndinafunikira kudziimira ndekha
I was talking about a beautiful young prince	Ndinali kukamba za kalonga wamng'ono wokongola
I raised my chin so that our eyes could look	Ndinamukweza chibwano kuti maso athu ayang'ane
I began to study theater	Ndinayamba kuchita maphunziro a zisudzo
I think we should appreciate this behavior	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyamikira khalidwe limeneli
He stretched out his jaw	Anatambasula nsagwada zake
I can't afford to throw it away	Sindingakwanitse kumutaya
A similar move took place throughout the new empire	Kusuntha kofananako kunachitika mu ufumu wonse watsopanowu
I begin my inner journey by writing about places	Ndimayamba ulendo wanga wamkati polemba za malo
I call it permanent construction	Ndimatcha kumanga kokhazikika
I felt so sorry for myself at that place	Ndinadzimva chisoni kwambiri pamalo amenewo
I had no money like that	Ndinalibe ndalama zotere
I got rid of that thought	Ndinalichotsa maganizo amenewo
I waited for an answer, but nothing	Ndinadikirira yankho, koma palibe
I gave him that right according to the law	Ine ndinamupatsa iye ufulu umenewo molingana ndi lamulo
I mean to everyone	Ndikunena kwa aliyense wake
A black cat came running towards him	Mphaka wakuda anabwera akuthamanga kwa iye
I leaned against the brick wall to support my weight	Ndinatsamira khoma la njerwa kuti ndichirikize kulemera kwanga
I didn't want life out there	Sindinafune moyo kunja uko
I have to find those people talking again	Ndiyenera kupeza anthu aja akuyankhulanso
I am always in contact with you	Nthawi zonse ndimayanjana nanu
The noise startled him, waking him up in his dreams	Phokoso linamudzidzimutsa, kumudzutsa m’maloto ake
I agree with all of your points	Ndikugwirizana ndi mfundo zanu zonse
The scene seems familiar, then one by one	Chochitikacho chimawoneka chodziwika bwino, kenako china ndi china
Lots of people right now	Anthu ambiri pakali pano
They do all they can	Iwo amachita zonse zomwe angathe
I know he is starting to do bad things soon	Ndikudziwa kuti ayamba kuchita zoyipa posachedwa
I was just scared	Ndinali ndi mantha basi
Not so in the books	Sichoncho m'mabuku
I had to get rid of the frustrations	Ndinafunika kuchotsa zokhumudwitsa
I climbed the stairs	Ndinakwera masitepe
I had to pay attention	Ndinafunika kutchera khutu
I really don't believe it	Sindikukhulupirira kwenikweni
The task of getting rid of the monster seemed impossible	Ntchito yochotsa chilombochi inkawoneka yosatheka
I love my work so much that I spend it	Ndimakonda ntchito yanga kwambiri kuti ndiwononge
Its fur is thick and short	Ubweya wake ndi wokhuthala komanso waufupi
I smiled at them, even though the skin was painful	Ndinawamwetulira, ngakhale kuti khungu limayenda mopweteka
I can feel his strong back breathing and coming out	Ndikumva msana wake wamphamvu ukupumira ndi kutuluka
I felt like an angel	Ndinamva ngati mngelo
I just need to find peace for a while	Ndikungofunika kupeza mtendere kwakanthawi
I wish everyone knew that	Ndikanakonda aliyense akanadziwa zimenezo
I would like you to accompany me	Ndikufuna mundiperekeze
I obviously can't tell my students	Ine mwachionekere sindingakhoze kuwauza ophunzira anga
I told you to look into your mouth	Ndinakuuzani kuti muyang'ane pakamwa panu
I mean support the monarch nature business	Ndikutanthauza kuthandiza malonda a monarch zachilengedwe
I heard my father calling me	Ndinamva bambo anga akundiitana
I try to breathe properly	Ndimayesetsa kupuma bwinobwino
I felt safe and warm	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka komanso wofunda
The plane flew overhead	Ndege inauluka pamwamba
I didn't think anything of it at the time	Sindinaganize kalikonse za izo panthawiyo
I no longer agree with this statement for political reasons	Sindimagwirizananso ndi mawuwa pazifukwa zandale
I am my mother's garden	Ndine amayi anga dimba
I hung up the phone and asked the woman	Ndinatseka foni ndikumufunsa mayiyo
I knew it was the kitchen	Ndinadziwa kuti ndi khitchini
I wanted to change jobs	Ndinkafuna kusintha ntchito
I did not lie, it was very hot	Sindiname, kunali kotentha kwambiri
I just made this up for myself last week	Ndinangodzipangira izi sabata yatha
Relief came over me	Mpumulo unandigwera
I have been a programmer for over forty years	Ndakhala wopanga mapulogalamu kwa zaka zopitilira makumi anayi
I just hope she is OK	Ndikungokhulupirira kuti ali bwino
I tried to turn him around to pull him away	Ndinayesa kumuzungulira kuti ndimukoke
A house that looks new can be sold for an extension	Nyumba yomwe ikuwoneka yatsopano ikhoza kugulitsidwa kuti iwonjezere
I signed up and did very well from the beginning	Ndinalembetsa ndipo ndinachita bwino kwambiri kuyambira pachiyambi
I want to end it with you on my bed	Ndikufuna kumalizitsa ndi iwe pabedi langa
It was a coincidence	Kunali kugunda kwamwayi
Something different	Chinachake chosiyana
I did not go to the woods to collect firewood	Sindinapite kukatola nkhuni ku shedi
I just opened my eyes	Ndinkangotsegula maso
I forgot that my brother is coming to eat	Ndinayiwala kuti mchimwene wanga akubwera kudzadya
I begged him not to hurt us	Ndinamupempha kuti asatipweteke
I wanted to wash my hands so badly	Ndinkafuna kusamba m’manja moipa kwambiri
I held him for too long	Ndinamugwira kwa nthawi yayitali kwambiri
I knew him a little bit	Ndinamudziwa pang'ono
I fell down very fast, and it probably killed me	Ndinagwa mofulumira kwambiri, mwina zikanandipha
I can understand why people are on the street	Ndikutha kumvetsetsa chifukwa chake anthu ali mumsewu
I hope you like it	Ndikhulupilira kuti mudzaikonda
I did not see or hear anything last night	Sindinaone kapena kumva kalikonse usiku watha
I almost ran out of paper	Ndinatsala pang'ono kutha pepala
I continue to do this sometimes	Ndimapitirizabe kuchita zimenezi nthawi zina
I feel sorry even though I think so	Ndikumva chisoni ngakhale ndikuganiza
Joe had knocked him down twice before	Joe adamugwetsa kawiri m'mbuyomu
I look forward to seeing you again	Ndikuyembekeza kukuwonaninso
I just started yesterday	Ndangoyamba kumene dzulo
I could not believe that he had changed	Sindinakhulupirire kuti wasintha
A good missionary boy with a hearing ear	Mnyamata wabwino wa umishonare yemwe ali ndi khutu lomvera
I felt ready for this meeting to end	Ndinadzimva wokonzeka kuti msonkhano uwu utsirizitse
I hoped that he would live forever	Ndinkayembekezera kuti adzakhala ndi moyo kosatha
We were a little low on fuel	Tinali opereŵera pang'ono pa mafuta
I hope someone wrote this	Ndikukhulupirira kuti wina walemba izi
I'm looking for these fugitives	Ndikuyang'ana otsalira othawa awa
D and sudden understanding	D ndi kumvetsa mwadzidzidzi
I've seen it for a while now	Ndaziwona kwa nthawi ndithu tsopano
I was born for things and responsibilities	Ndinabadwira kuzinthu ndi maudindo
I have lost the years of my life	Ndataya zaka za moyo wanga
I had talent, skills, and motivation	Ndinali ndi luso, luso, ndi chilimbikitso
I do not think the idea will happen	Sindimaganiza kuti lingalirolo lichitika
I smiled and returned the big plot	Ndinamwetulira ndikubweza chiwembu chachikulu
I was still wearing my clothes	Ndinali ndisanavalebe malaya anga
I hated it because it was on my skin	Ndinkadana nazo chifukwa zinkakhala pakhungu langa
I want you to defeat me	Ndikufuna kuti mundigonjetsere ine
I just didn’t realize it	Sindinazindikire basi
Housing and living	Nyumba ndi kukhalamo
I knew he was a good man	Ndinkadziwa kuti anali munthu wabwino
I studied the bridge carefully	Ndinaphunzira mlathowo mosamala
I have nothing	Ndilibe kalikonse
I followed his example	Ndinatsatira chitsanzo chake
A large living space was about to fill up	Malo aakulu okhalamo anali atatsala pang’ono kudzaza
And let me tell you - women are special	Ndikuuzenso kuti amayi ndi apadera
I did not deserve him at all	Sindinamuyenerere konse
I can't do that	Sindingachite zimenezo
I heard it on the radio running here	Ine ndinazimva izo pa wailesi ikuyendetsa kuno
I did not appear until the end	Sindinawoneke mpaka kumapeto
I was lying on my bed	Ndinali nditagona pabedi langa
I hate my body and how soft it is	Ndimadana ndi thupi langa komanso momwe limafewa
I folded my arms and placed them on my chest	Ndinapinda manja anga ndikuwakhazika pachifuwa
I realized that no one was inside or knocking	Ndinazindikira kuti palibe amene anali mkati kapena kugogoda
He was severely beaten until he fainted	Anamenyedwa koopsa mpaka anakomoka
I shook my head and headed for the bathroom	Ndinagwedeza mutu ndikulunjika kubafa
It was a very difficult time in my life	Inali nthawi yovuta kwambiri pamoyo wanga
I did not expect him to kiss me	Sindimayembekezera kuti angandipsopsone
I know we were poor	Ndikudziwa kuti tinali osauka
I was hoping that something was wrong	Ndinkayembekezera kuti ndipeza kuti pachitika zolakwika
I didn't see that connection	Sindinawone kulumikizana kumeneko
I really wanted to play	Ndinkafunitsitsa kwambiri kukonda kusewera
Arthur as elected vice president	Arthur monga wosankhidwa kukhala wachiwiri kwa purezidenti
Someone who knows what he wants and gets it	Munthu amene amadziwa chimene akufuna ndipo amachipeza
At the time, I was not interested	Panthawiyo sindinkachita chidwi
I smiled knowing that she could not refuse to act in public	Ndinamwetulira podziwa kuti sakanatha kukana kuchitapo kanthu pagulu
I almost stopped searching	Ndinatsala pang'ono kusiya kufufuza
I want to save you	Ndikufuna kukupulumutsani
I can't wait to get home and see him	Sindidikira kuti ndifike kunyumba ndikamuwone
I think it should be the same	Ndikuganiza kuti ziyenera kukhala zofanana
I still want to be saved	Ndikufunabe kusungidwa
I no longer do painting work	Sindikuchitanso ntchito yojambula
I said that's bad for your health	Ndinati zimenezo ndi zoipa pa thanzi lanu
I can not, he thought, return to the grave	Sindingathe, anaganiza, kubwerera kumanda
I have much to thank the warriors for	Ndili ndi zambiri zoti ndithokoze ankhondo
I have spent more time with him than anyone else	Ndakhala ndi nthawi yambiri ndi iye kuposa wina aliyense
I hope you understand	Ndikukhulupirira mumvetsetsa
We hope you will reconsider our position	Tikukhulupirira kuti mudzaganiziranso malingaliro athu
I tried to laugh, but it came out unhappy	Ndinayesa kuseka, koma zinatuluka zosakondwa
I'd like to see you someday	Ndikufuna kudzawona tsiku lina
I felt light like air	Ndinamva kuwala ngati mpweya
A white mist began to form in front of him	Chifunga choyera chinayamba kupanga pamaso pake
The good we will have	Zabwino tidzakhala nazo
I was thinking all that	Ndinali kuganiza zonsezo
I wondered if the camp could support human life	Ndinali kukayikira ngati msasawo ungachirikize moyo wa anthu
Heart attack for controlling emotions	Mlandu wamtima pakulamulira malingaliro
Violin cannot be mistaken for a trumpet	Violin sitingaganize molakwika kuti ndi lipenga
I was also surprised that you did not recognize me	Ndinadabwanso kuti simunandizindikire
I first met the little boy one evening	Ndinakumana koyamba ndi mnyamata wamng’onoyo madzulo ena
I first met him last week	Ndinakumana naye koyamba sabata yatha
I made that joke on myself once	Ndinachita nthabwala imeneyo pa ine kamodzi
I had some staff come in to take me out	Ndinali ndi antchito ena abwera kudzatulutsa
I take a deep breath and clap my fingers	Ndimapuma pang'onopang'ono ndikuziwombera zala
I want things to come alive	Ndikufuna kuti zinthu zizikhala ndi moyo
An amazing machine arm came down from the roof	Mkono wamakina wodabwitsa unatsika kuchokera padenga
I showed it to her and she was delighted	Ndinamuwonetsa ndipo anasangalala
I could see him for years like this	Nditha kumuwona kwazaka ngati izi
I always have the opportunity to be her friend	Nthawi zonse ndimakhala ndi mwayi wokhala bwenzi lake
I wanted him to continue, desperately	Ndinkafuna kuti apitirize, mosimidwa
I'll put it right	Ndiziyika bwino
I turned my face to him	Ndinatembenuza nkhope yanga kwa iye
A scream, followed by a cry, came out of his mouth	Kukuwa, kotsatiridwa ndi kulira, kunatuluka pakamwa pake
For a long time forgotten face	Nkhope yoiwalika kwanthawi yayitali
I pay close attention to time and attention	Ndimayang'ana kwambiri nthawi komanso malingaliro
I had never been in his place	Ndinali ndisanalowe m'malo mwake
Coffee and smoke, less exercise	Kofi ndi utsi, zolimbitsa thupi zochepa
He was released two days later	Anatulutsidwa patatha masiku awiri
I can relieve the pain	Ndikhoza kuthetsa ululu
I knew she wouldn't hurt me	Ndinadziwa kuti sangandipweteke
I just know you like it	Ndikungodziwa kuti muzikonda
I struggle with a lot of statements that cross borders	Ndimalimbana ndi zonena zambiri zomwe zimadutsa malire
A policeman stood in front of him	Wapolisi anaima kutsogolo kwake
A small white room with a desk and two chairs	Chipinda chaching'ono choyera chokhala ndi desiki ndi mipando iwiri
I wish you had told me that night	Ndikanakonda mutandiuza usiku umenewo
Every day I meet many courageous women	Tsiku lililonse ndimakumana ndi akazi ambiri olimba mtima
I'm very smart	Ndine wanzeru kwambiri
I want your arms around me	Ndikufuna mikono yanu mondizungulira
The drawer opened and closed	Drawa inatsegulidwa ndikutseka
I have to see this	Ndiyenera kuwona izi
I can't concentrate	Sindingathe kuika maganizo
He understood the people	Iye ankawamvetsa anthuwo
I have put a lot of money in it	Ndayikamo ndalama zambiri
I remember walking around with a short sleeve shirt	Ndikukumbukira ndikuyenda ndi shati lalifupi la manja
I ran away but he did not follow	Ndinathawa koma sanatsatire
I can't miss a single working day	Sindingaphonye tsiku limodzi lantchito
I'm glad she turned to you for leadership	Ndinakondwera kuti adatembenukira kwa inu kuti akhale utsogoleri
I thought no one was left	Ndinaganiza kuti palibe amene watsala
I went into my office and closed the door and cried	Ndinalowa muofesi yanga ndikutseka chitseko ndikulira
I can imagine	Ndikhoza kulingalira
I almost forgot about that part	Ndinatsala pang'ono kuiwala za gawo limenelo
I feel a kiss on my arm	Ndikumva kupsopsona kuikidwa pa dzanja langa
I pressed a button, and a voice spoke	Ndinadina batani, ndipo mawu amamveka
I would like some free time	Ndikufuna nthawi ndekha
Elephants like to stay close to water sources	Njovu zimakonda kukhala pafupi ndi magwero a madzi
I am eager to look at a few strange colors	Ndine wofunitsitsa kuyang'ana mitundu ingapo yachilendo
I am the only one who tells me where it is	Ndine ndekha amene amandiuza komwe kuli
These children too are often well-liked	Ana amenewanso nthawi zambiri amakondedwa bwino
I also included my notes	Ndinaphatikizanso zolemba zanga
I didn't tell anyone until you did	Sindinauze aliyense mpaka mutatero
He had two sisters and two brothers	Anali ndi azilongo ake awiri ndi azichimwene ake awiri
I watched him stare at everything until my bag burned	Ndinamuyang'ana akuyang'ana zonse mpaka thumba langa linatentha
I promise you this	Ndikukulonjezani izi
I can't fix this for you	Sindingakukonzereni izi
I can't feel my brain	Sindikumva ubongo wanga
I promised them all safety	Ndinawalonjeza chitetezo onse
I have nothing to fear from him	Ndilibe choti ndimuwope
It will scan the floor plans in your computer	Ndiwunikira mapulani apansi mu kompyuta yanu
I am the most successful person in life	Ndine munthu wopambana kwambiri m'moyo
I hope it is not a trivial matter	Ndikukhulupirira sichikhala chiwopsezo chopanda pake
I thought she was beautiful, by the way	Ndinkaganiza kuti anali okongola, mwa njira
I felt as if I had run out of words	Ndinkakhala ngati ndasiya mawu
I can only answer one thing at a time	Ndikhoza kuyankha chinthu chimodzi panthawi
I moved here mainly to stay away from you	Ndinasamukira kuno makamaka kuti ndikhale kutali ndi inu
I hugged him with a bear	Ndinamukumbatira ndi chimbalangondo
The funeral home is enough to cover the place	Munda wa maliro ndi wokwanira kubisa malowo
The name was not just a name	Dzina silinali dzina chabe
I was so happy to hear all of this	Ndinasangalala nditamva zonsezi
Answer her parents would have known better	Kuyankha makolo ake akadakhala akuzidziwa bwino
I want to sing and thank you	Ndimafuna kuyimba ndikukuthokozani
I play many guitar heroes along the way	Ndimasewera ngwazi zambiri za gitala panjira
I did nothing but realize that he was really interested	Sindinachitire mwina koma kuzindikira kuti analidi ndi chidwi
I walked there about thirty minutes	Ine ndinayenda kumeneko pafupi maminiti makumi atatu
I will not return after a break	Sindibweranso pakatha nthawi yopuma
I can teach you if you want	Ndikhoza kukuphunzitsani ngati mukufuna
It is mixed with sin in equal measure	Amasakanizidwa ndi uchimo mu magawo ofanana
Every day I was in the market	Tsiku lililonse ndinali kumsika
I smiled at her enthusiasm	Ndinamwetulira chifukwa chachangu chake
I promise to stay strong	Ndikulonjeza kuti ndikhalabe wolimba
I almost missed out on my own education	Ndinatsala pang'ono kuphonya maphunziro anga omwe
I was still married to her father	Ndinali ndidakali pabanja ndi bambo ake
I was familiar with its shape	Ndinkadziwa bwino mawonekedwe ake
A sign on the wall proved that	Chizindikiro pakhoma chinatsimikizira izo
I lost weight without surgery or exercise	Ndinachepa thupi popanda opaleshoni kapena masewera olimbitsa thupi
I looked at the face looking back at me	Ndinayang'ana nkhope ikuyang'ananso kwa ine
I looked in the room we were in	Ndinayang'ana m'chipinda chomwe tinalimo
Poor price, it seems	Mtengo wosauka, umawoneka
I knew the time to be calm, the time to move	Ndinkadziwa nthawi yoti ndikhale wodekha, nthawi yoyendetsedwa
Truth comes in, and it comes out a lie	Choonadi chimalowa, ndipo chimatuluka bodza
I do not understand in any other way	Sindikumvetsetsa mwanjira ina
It turned out to be ten o'clock in the evening	Ndinapeza kuti inali teni koloko madzulo
I asked the judge for permission to do so	Ndinapempha chilolezo kwa woweruza kuti ndichite zimenezi
I love you, you know that	Ndimakukondani, mukudziwa zimenezo
I want your attention	Ndikufuna chidwi chanu
Give the first type to the media	Amapereka mtundu woyambawu kwa atolankhani
I stop thinking about things like that	Ndimasiya kuganiza zinthu ngati zimenezo
Each player plays different parts of the song	Wosewera aliyense amasewera magawo osiyanasiyana a nyimboyo
I would not be surprised if he told someone	Sindingadabwe atauza munthu wina
A group of students lost their temper	Gulu la ana asukulu linalephera kudziletsa
I think she forgot about me	Ndikuganiza kuti anayiwala za ine
I'm not ready to tell you that, though	Sindinakonzekere kuti ndikuuzeni zimenezo, koma
I even went so far as to sell the house	Ndinafika mpaka pogulitsa nyumbayo
I will notify the meeting that you need to rest	Ndidziwitsa msonkhano kuti mukufunika kupuma
I stopped them a while ago	Ndinawayimitsa kanthawi kapitako
I am amazed at her beautiful language	Ndimadabwa ndi chilankhulo chake chokongola
I felt a hand grab me	Ndinamva dzanja likundigwira
I know some are determined to go	Ndikudziwa kuti ena atsimikiza kupita
I took the address and wrote it down	Ndinatenga adilesi ndikuyilemba
After a period of uncertainly without air	Patapita nthawi yokayikitsa mopanda mpweya
I would not risk the devil seeing me	Sindingaike pachiswe mdierekezi atandiwona
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
A bright stone shone in my eyes	Mwala wowala unawala m'maso mwanga
I also want to face the tank	Ndikufunanso kuyang'anizana ndi thanki
I had to go home to get my glasses	Ndinafunika kupita kunyumba yanga kukatenga magalasi anga
It was a way of life	Inali njira ya moyo
Their crossing was not successful	Chitetezo chawo chodutsa sichinali chopambana
Faith can be seen as a tool of knowledge	Chikhulupiriro chikhoza kuwonedwa ngati chida cha chidziwitso
I am strong and intelligent	Ndine wamphamvu komanso wanzeru
I heard them leave	Ndinawamva akuchoka
I really liked your little bird	Ndidakonda kwambiri kambalame kanu kakang'ono kwambiri
I also receive beautiful boxes every month	Ndimalandiranso mabokosi okongola mwezi uliwonse
I prepared well for the rest of my life	Ndinakonzekera bwino moyo wanga wonse
I would have known he had a few cars	Ndikadadziwa kuti anali ndi magalimoto angapo
I have to give this to my medical staff	Ndiyenera kupereka izi kwa azachipatala anga
The patient tries to move	Wodwala amayesa kusuntha
I can't write in a new house	Sindingathe kulemba m'nyumba yatsopano
I needed to meet you again	Ndinafunikanso kukumana nanu
I haven't found another dog yet	Sindinapeze galu wina panobe
I can't explain it, but we all heard it	Sindingathe kufotokoza, koma tonse tinazimva
I can’t believe what you make me feel	Sindikhulupirira zomwe mumandipangitsa kumva
I gave the machine a head start	Ndinapereka mutu wamakina
The large stone caught his attention	Mwala waukulu unamukopa chidwi
I needed someone to come and help me	Ndinkafuna wina woti abwere kudzandithandiza
I was a total failure	Ndinali wolephera kotheratu
I doubt my eyes have also grown	Ndikukayikira kuti maso anganso adakula
I was too stubborn to stop ruling	Ndinali wouma khosi kuti ndisiye kulamulira
I've seen you now, anyhow	Ine ndakuwonani inu tsopano, mulimonse
He was a fast and accurate shooter	Anali wowombera mwachangu komanso wolondola
I would say three children, four, five children, six	Ndikhoza kunena ana atatu, anayi, ana asanu, asanu ndi mmodzi
I can draw interesting things	Ndimatha kujambula zinthu zosangalatsa
I act like I'm not listening	Ndimachita ngati sindikumvetsera
I announce that your education is over	Ndikulengeza kuti maphunziro anu atha
I should have learned from my past	Ndikadayenera kuphunzira kuchokera ku zakale zanga
I want you to get rid of it right away	Ndikufuna kuti muchotse nthawi yomweyo
I asked her who could marry	Ndinamufunsa za amene angakwatire
I wondered if it had a big hole or something	Ndinadabwa ngati linali ndi dzenje lalikulu kapena chinachake
I would love to touch the most romantic, yes	Ndikanakonda kukhudza zachikondi kwambiri, inde
I have been doing this for hundreds of years	Ndakhala ndikuchita izi kwa zaka mazana ambiri
I had to get you some examples	Ndinafunika kukupezerani zitsanzo
I have fought more battles than you can fight	Ndamenya nkhondo zambiri kuposa momwe mungamenyere
I hope he gets fired	Ndikukhulupirira kuti amuchotsa ntchito
A moan of the throat flew to my throat	Kubuula kwapakhosi kunawulukira kukhosi kwanga
I had an eternal desire	Ndinali kufuna kwamuyaya
I just see and hear, that's all	Ndimangoona ndi kumva, ndizo zonse
Lifelong journey, for sure	Ulendo wa moyo wonse, kutsimikiza
I stood with him, not knowing what he was doing	Ndinayima naye, osadziŵa chimene anali kuchita
Then I turned off the radio	Kenako ndinazimitsa wailesiyo
A few minutes after he left, a bomb exploded	Patangopita mphindi zochepa atachoka, panaphulika
I realized it wasn't shared by the other two	Ndinazindikira kuti sizinagawidwe ndi ena awiriwo
Thomas did not continue until the end	Thomas sanapitirire mpaka kumapeto
I cannot stress enough the importance of this	Sindingathe kutsindika mokwanira kufunika kwa izi
I went to the bridge	Ndinapita ku bridge
I took her to the front desk	Ndinamutengera pa desk lakutsogolo
I can no longer move my arms or legs	Sindingathenso kusuntha manja kapena miyendo yanga
I am not the leader of the whole world	Ine sindiri wotsogolera dziko lonse lapansi
I just love them because they are so beautiful	Ndimangowakonda chifukwa ndi okongola kwambiri
I told my friend all about you	Ndinamuuza mnzanga zonse za iwe
I hope he didn't scare you too much	Ndikukhulupirira kuti sanakuwpsezeni kwambiri
I thought that being a police officer was not important	Ndinali kuganiza kuti kukhala wapolisi kunalibe ntchito
I did business from the beginning	Ndinapanga bizinesi kuyambira pachiyambi
I want to say how it is	Ndikufuna kunena momwe zilili
I have to start marching in a different direction	Ndiyenera kuyamba kuguba kupita mwanjira ina
I mean, the devil won't be able to do anything	Ndikutanthauza, mdierekezi sadzatha kuchita chilichonse
I also have a medical doctor	Inenso ndili ndi udokotala wazachipatala
I use both as my calculators	Ndimagwiritsa ntchito zonse monga zowerengera zanga
Some of you will get wet	Ena a inu mudzanyowa
I knocked on his door and did not answer	Ndinagogoda pachitseko chake ndipo sindinayankhe
I'm confused again	Ndasokonezekanso
I want to get back to that	Ndikufuna kubwerera ku zimenezo
I always love it there	Nthawi zonse ndimakonda kumeneko
I can fix my things behind me	Ndikhoza kukonza zinthu zanga kumbuyo kwanga
For several days I did not see him again	Kwa masiku angapo sindinamuonenso
I was embarrassed and felt that something was wrong	Ndinachita manyazi, ndinkaona kuti n’kulakwa
The idea came to mind	Lingaliro linabwera m’mutu
I like to eat and drink a lot	Ndimakonda kudya komanso kumwa kwambiri
I asked why this was so new	Ndinafunsa chifukwa chomwe ichi chinali chatsopano kwambiri
I immediately entered my room	Nthawi yomweyo ndinalowa kuchipinda kwanga
I hope he loves them	Ine ndikuyembekeza iye amawakonda iwo
I believe the silk turns my face	Ndikukhulupirira kuti silikayo amasanduka nkhope yanga
I was really bad	Ndinali woipa kwenikweni
I still feel part of the family	Ndimakuonabe kukhala mbali ya banja
I also take this, everything except beauty is different	Ndimatengeranso izi, chilichonse kupatula kukongola ndi chosiyana
A great tool for students in construction and engineering	Chida chachikulu cha ophunzira muzomangamanga ndi uinjiniya
I saw soldiers on the ground	Ndinaona asilikali akukangamira
Then I heard his cock grabbing me	Kenako ndinamva tambala wake akundigwira
Interest in what he did to research	Chidwi chomwe adachita kuti afufuze
I can see it from above	Ndikuwona kuchokera pamwamba kwambiri
Her hair was brushed	Tsitsi lake linali lopukutira
I did not come here	Sindinabwere kuno
I wondered why he wanted to see me	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankafuna kundiona
I could not think of any other words	Sindinathe kuganiza mawu ena
I did not want her to feel sorry for me	Sindinafune kuti andimvere chisoni
I entered a room that looked like my room	Ndinalowa mu chipinda chomwe chinkawoneka ngati chipinda changa
I recognized him at school	Ndinamuzindikira kusukulu
I had to feed him lunch again	Ndinayenera kumudyetsanso chakudya chamasana
I have gone through a long time to feel pain	Ndadutsa nthawi yayitali kuti ndimve ululu
I started from the beginning, a coffee shop	Ndinayamba kuyambira pachiyambi, malo ogulitsira khofi
I could not allow him to be taken by strangers	Sindinathe kumulola kutengedwa ndi anthu osawadziŵa
I want a relationship with a girl	Ndikufuna ubwenzi ndi mtsikana
I will never regret having it	Sindidzanong'oneza bondo kukhala naye
I respect money	Ndimalemekeza ndalama
I answer my phone	Ndimayankha foni yanga
I lowered the shuttle	Ndatsitsa shuttle
The club exhibited a play with urban influences	Kalabu idawonetsa sewero lokhala ndi zikoka zamatauni
I force my brain to come back	Ndimakakamiza ubongo wanga kuti ubwererenso
I threw the stairs	Ndinaponya masitepe
I will show you how to use it	Ndikuwonetsani momwe mungagwiritsire ntchito
I want to enter, head up	Ndikufuna kulowa, mutu uli mmwamba
I have more to see this morning	Ndili ndi zina zoti ndiziwone m'mawa uno
I liked the mirror sometimes	Ndinkakonda kalirole nthawi zina
I held her hand and talked to her	Ndinamugwira dzanja ndikulankhula naye
I have three seconds ahead of them	Ndili ndi masekondi atatu patsogolo pawo
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndinayamba kumukonda
I hope he is thinking of giving me to her in marriage	Ndikukhulupirira akuganiza zondipereka kwa iye mu ukwati
I want her here with me	Ine ndikumufuna iye pano ndi ine
I could not spend more than one night here	Sindikanatha kuwononga ndalama zambiri kuposa usiku umodzi kuno
I have not seen you since funeral	Sindinakuwoneni kuyambira maliro
I looked at the great city	Ine ndinayang'ana pa mzinda waukuluwo
I know they are not crazy	Ndikudziwa kuti si openga
I will not need your help	Sindidzafuna thandizo lanu
I struggled with anger	Ndinalimbana ndi kukwiya
I panicked and did not know why	Ndinachita mantha mwadzidzidzi ndipo sindinadziwe chifukwa chake
I will not let you behind the wheel in your culture	Sindidzakulolani kuseri kwa gudumu mu chikhalidwe chanu
I did not hear him coming	Sindinamumve akufika
I do not know when he used it	Sindikudziwa kuti adaigwiritsa ntchito liti
I have a problem with not doing well you know	Ndili ndi vuto kuti ndisamachite bwino mukudziwa
After a few days, they were ready to go	Patapita masiku angapo, iwo anali okonzeka kupita
I like living at home	Ndimakonda kukhala kunyumba
Thank you for the secret	Ndinathokoza chifukwa chachinsinsi
I just wanted it to be perfect	Ndinkangofuna kuti zikhale zangwiro
I could care about certain people	Ndinkakhoza kusamala za anthu enaake
I started to get scared, somehow	Ndinayamba kuchita mantha, mwanjira ina
I helped many people	Ndinathandiza anthu ambiri
I should not say such things to you	Ine ndisamanene zinthu zotere kwa inu
I will remember your wonders of old	ndidzakumbukira zizindikiro zanu zakale
I think writing has become part of my experience	Ndikuganiza kuti kulemba kwakhala gawo la chidziwitso changa
I had no idea what was going on	Sindimadziwa ngakhale pang'ono zomwe zinkachitika
Nice to be with you	Ndimasangalala kukhala nanu
I checked the time and saw that it was past midnight	Ndinayang'ana nthawi ndipo ndinaona kuti nthawi yadutsa pakati pausiku
A smile lifted the corner of his mouth	Kumwetulira kunakweza ngodya ya pakamwa pake
Anderson in the metal stable match	Anderson mu machesi khola zitsulo
I have the right water temperature for them	Ndili ndi kutentha kwamadzi koyenera kwa iwo
I thought about the question	Ndinaganiza za funsolo
I forgive you for what you have to do	Ndakukhululukirani pazomwe muyenera kuchita
I have some on the stove	Ndili ndi zina pa chitofu
I don't think he can read the words	Sindikuganiza kuti akhoza kuwerenga mawu
I would like an app with a cable	Ndikufuna pulogalamu ndi chingwe
I had to admit it was well played	Ndinayenera kuvomereza kuti idaseweredwa bwino
I still haven't touched anything	Sindinagwirebe kalikonse
I told her to come	Ndinamuuza kuti abwere
I thought it would upset me, but it didn't	Ndinkaganiza kuti zindikwiyitsa, koma sizinatero
I tell you mine	Ndikukuuzani zanga
And we have a wonderful hope for the future	Ndipo tili ndi ciyembekezo cabwino ca m’tsogolo
I have good news for you	Ndili ndi uthenga wabwino kwa inu
I hated it with every thread of my personality	Ndinkadana nazo ndi ulusi uliwonse wa umunthu wanga
I think you want to know	Ndimaganiza kuti mukufuna kudziwa
I realize it's not the weekend	Ndikuzindikira kuti si weekend
I ordered him to look at me	Ndinamulamula kuti andiyang'ane
I did not think of the details, but the actions alone	Sindinaganize zatsatanetsatane, koma zochita zokha
I suggest you find one	Ndikupangira kuti mupeze wina
I never have to go back	Sindiyenera kubwereranso
I took a deep breath	Ndinapumira mosangalala
I do not want to be governed by the desire for blood	Sindikufuna kuyendetsedwa ndi chilakolako cha magazi
I have given my words of respect	Ndapereka mawu anga aulemu
I, one, was an ugly helper	Ine, mmodzi, ndinali wothandizira wonyansa
I can go online	Ndikhoza kupita pa intaneti
I knew who was on the other side now	Ndinadziwa yemwe anali kumbali ina tsopano
I read to them	Ndinkawawerengera
I cleared my throat, and tried again	Ndinakonza kukhosi, ndikuyesanso
I say take the gold and go	Ndikunena kuti titenge wagolide ndikupita
I tried to sing again	Ndinayesa kuyimbanso
I also suffered from dementia	Inenso ndinavutika ndi misala
I watched the guests pass by	Ndinayang'ana alendo akudutsa
I bought mine online	Ndinagula zanga pa intaneti
I knew his mother very well	Mayi ake ndinkawadziwa bwino
I think it will reassure me	Ndikuganiza kuti zindikhazika mtima pansi
I mean, you obviously love him	Ndikutanthauza, mwachiwonekere mumamukonda
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
I have never had anything in common with a good childhood or education	Sindinakhalepo ndi kalikonse kofanana ndi ubwana wabwino kapena maphunziro
However, he did not do well in this regard	Komabe sanachite bwino pakuchita izi
I agreed, but for a few weeks	Ndinavomera, koma kwa milungu ingapo
I started down the hill right away	Ndinayamba kutsika phiri nthawi yomweyo
One tear rolled down his cheeks	Msozi umodzi unagudubuzika tsaya lake lokhwinyata
I just found him an hour ago	Ndinangomupeza ola lapitalo
I threw the letter in the trash	Ndinataya kalatayo m’zinyalala
I thought we were going to get a lot of snow today	Ndinaganiza kuti tipeza matalala ambiri lero
I also know that he will not find her	Ndikudziwanso kuti sadzamupeza
The move was wrong and he had to be scared	Kusuntha kolakwika ndipo adayenera kuchita mantha
I run to my desk to answer the call	Ndikuthamangira pa desk yanga kuti ndiyankhe call
I just want to be careful	Ndikungofuna kusamala
I went with a football gown	Ndinapita ndi gown ya mpira
I got up from my descent	Ndinanyamuka pa malo anga otsikira
I often wonder how they are made	Nthawi zambiri ndimadabwa kuti amapangidwa bwanji
I save you	Ine ndikupulumutsa iwe
I wondered how she would react when she found us	Ndinadabwa kuti angakwiye bwanji akatipeza
I did not spend much time fixing my hair	Sindinataye nthawi yambiri ndikukonza tsitsi langa
I think we will make a good team	Ndikuganiza kuti tipanga timu yabwino
I was born in the war	Ndinabadwira kunkhondo
To my surprise he was tired	Ndinadabwa kuona kuti watopa
I did not lose my temper	Sindinapse mtima
I want to sometimes or not	Ndikufuna nthawi zina kapena ayi
The guy that the players respect	Mnyamata yemwe osewera amamulemekeza
I believe in direct communication	Ndimakhulupirira kulankhulana kwachindunji
I want all these places to be hunted from top to bottom	Ndikufuna malo onsewa asakidwe kuchokera pamwamba mpaka pansi
I want to start first	Ndikufuna muyambe kaye
I got better	Ndinapeza yabwinoko
I will not let you pass by yourself	Sindingalole kuti mudutse nokha
The company manager has an idea	Woyang'anira kampani ali ndi lingaliro
I could not move from the chair	Sindinathe kusuntha kuchoka pampando
They want to submit completely to their criminal principles	Amafuna kugonjera kwathunthu ku mfundo zawo zaupandu
I want you to stop the violence now	Ndikufuna kuti musiye zachiwawa tsopano
I need a way to get my head off	Ndikufunika njira yochotsera mutu wanga
I slipped a ring into my pocket	Ndinalowetsa mphete m'thumba mwanga
I could see them again	Ndikadawawonanso
I think it should be very popular here	Ndikuganiza kuti iyenera kukhala yotchuka kwambiri kuno
I was dreaming about the world as it was	Ndinali kulota za dziko mmene linalili
I covered my face in embarrassment	Ndinaphimba nkhope yanga mwamanyazi
He could speak on any subject	Iye ankatha kulankhula pa nkhani iliyonse
I see your imagination	Ndikuwona kulingalira kwanu
I can dig my own grave	Ndikhoza kukumbanso manda anga
Drugs that restore vision in the eyes	Mankhwala omwe amabwezeretsa kuwona m'maso
I believe he had his ways	Ndikukhulupirira kuti anali ndi njira zake
I go inward	Ndimalowa mpaka mkati
I was a policeman, trained to see these things	Ndinali wapolisi, wophunzitsidwa kuwona zinthu izi
I can give you more of their information if you wish	Ndikhoza kukupatsani zambiri zawo ngati mukufuna
I want the whole world to be warned about him	Ndikufuna kuti dziko lonse lichenjezedwe za iye
I like horseback riding	Ndimakonda kukwera mahatchi
I want you to have authority	Ine ndikufuna inu mukhale nawo ulamuliro
I did not enjoy it for a long time	Sindinasangalalepo kwa nthawi yayitali
A few people in front testified this and laughed	Anthu ochepa kutsogolo adachitira umboni izi ndikuseka
I watched what people do, and adopted	Ndinayang'ana zomwe anthu amachita, ndikutengera
I was staring at them for a very long time	Ndinali kuwayang'ana kwa nthawi yayitali kwambiri
Silent, inaudible sound	Phokoso labata, losamveka
I knew that, he knew that	Ine ndimadziwa izo, iye ankadziwa izo
I could not decide if that was good or bad	Sindinathe kusankha ngati zimenezo zinali zabwino kapena zoipa
I loved circus and air music	Ndinkakonda kwambiri nyimbo za circus komanso mpweya
I already have the production	Ndili nazo kale zopanga
I knew it could not be	Ndinadziwa kuti sipangakhale
She is the only woman he has ever dated	Ndi mkazi yekhayo amene adakhala naye pachibwenzi
I do not have enough time	Ndilibe nthawi yokwanira
I was not sure you loved him	Sindinali wotsimikiza kuti mumamukonda
I can feel my bed calling to me	Ndimamva bedi langa likundiitana
I had to learn art	Ndinayenera kuphunzira zojambulajambula
I fell to the ground	Ndinagwa, mpaka pansi
I am alone with this pain	Ndili ndekha ndi ululu umenewu
I soon learned why	Posakhalitsa ndinazindikira chifukwa chake
Real number	Nambala yongoyerekezadi
I am so grateful to be her child	Ndine woyamikira kwambiri kukhala mwana wake
I don't think she's crazy	sindikuganiza kuti wapenga
I thought he was already gone	Ndinaganiza kuti wapita kale
A circle made of light surrounded our group	Bwalo lopangidwa ndi kuwala linazungulira gulu lathu
I did not like that idea at all	Lingaliro limenelo sindinalikonde konse
He can play anything if we want him	Amatha kusewera chilichonse ngati titamufuna
I could see his anger welling up in his eyes	Ndinaona kupsa mtima kwake kukuwalira m'maso mwake
At a time when survival was uncertain	Nthaŵi imene kupulumuka kunali kosatsimikizirika
Now I know that my heart has already been given	Tsopano ndikudziwa kuti mtima wanga unaperekedwa kale
I need to know how you did this	Ndiyenera kudziwa momwe munachitira izi
I did not expect to	Sindimayembekezera kutero
I am leaving soon	Ndinyamuka posachedwa
I had to let him know that this was not right	Ndinayenera kumudziwitsa kuti izi sizinali zolondola
I noticed that she was losing weight	Ndinaona kuti akuwonda kwambiri
I read the book for two hours	Ndinawerenga bukulo kwa maola awiri
I loved living in his country	Ndinkakonda kukhala pa dziko lake
I looked up his name in the alphabet boxes	Ndinayang'ana dzina lake m'mabokosi a zilembo
I want to be, though	Ndikufuna kukhala, komabe
It later became a restaurant	Pambuyo pake idakhala malo odyera
I did not say when that would happen	Sindinanene kuti zimenezo zidzachitika liti
I promise to get you out of here	Ndikulonjeza kukuchotsani muno
I remember visiting him	Ndikukumbukira kuti ndinamuchezera
I'm standing in the middle of the court, calling you to peace	Ine ndaima mkati mwa bwalo, kukuitanani inu ku mtendere
I turn my face toward him	Nditembenuzira nkhope yanga kwa iye
I hated making them all feel this way	Ndinkadana ndi kuwapangitsa onse kumverera motere
I can smell smoke	Ndikumva fungo la utsi
I can't believe he's working soon	Sindikukhulupirira kuti akugwira ntchito posachedwa
I still try to understand why she did that	Ndimayesetsabe kumvetsa chifukwa chake anachitira zimenezi
I mean there are more Englishmen than Hebrew	Ndikutanthauza kuti pali achingerezi ambiri kuposa achihebri
I can fit well on the ball	Ndikhoza kukwanira bwino pa mpira
I reached over and grabbed the table to the right	Ndinafikira ndikugwirizira tebulo kumanja
Almost everyone in the world wants me	Pafupifupi aliyense m’dzikoli amandifuna
I shook my head and started rolling back slowly, slowly	Ndinagwedeza mutu ndikuyamba kugudubuza chammbuyo pang'onopang'ono, pang'onopang'ono
I did not want to come in the morning	Sindinkafuna kuti m'mawa ubwere
I noticed that they were eating alone	Ndinaona kuti akudya okha
They started sending each other friendly letters	Anayamba kutumizirana makalata aubwenzi
I was not afraid of you like that	Sindinakuopeni motero
I ignored them and drank my beer	Ndinawanyalanyaza ndikumwa mowa wanga
I want to ask you some questions	Ndikufuna kukufunsani mafunso
I do not know what to do with them	Sindikudziwa choti ndichite nawo
I could not blame or get angry	Sindikanatha kuimba mlandu kapena kukwiya
I did not find a quarter	Sindinapezeko kotala
Such health effects of salt have long been studied	Zotsatira za thanzi la mchere zoterezi zakhala zikufufuzidwa kalekale
Three of them belong to his production team	Atatu mwa iwo ndi a ntchito yake yopanga
I did not know when the rain was long	Sindinadziwe kuti mvulayo inkatalika liti
I wrote and shed tears of anger and frustration	Ndinalemba ndikugwetsa misozi yaukali ndi kukhumudwa
I was so excited and scared to fall asleep	Ndinali wokondwa kwambiri ndi mantha kuti ndigone
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
A friend of mine works there	Mnzanga wina amagwira ntchito kumeneko
I can't believe you came	Sindikukhulupirira kuti munabwera
I care about my players	Ndimasamala za osewera anga
I can feel the shock coming from her	Ine ndikukhoza kumverera kugwedezeka kukuchoka pa iye
I did not let anyone ride me at all	Sindinalole aliyense kundikwera konse
I could not manage the local food market	Sindinathe kusamalira msika wazakudya wapafupi
I want to save my minutes	Ndikufuna kusunga mphindi zanga
I allowed myself to fall	Ndinadzilola ndekha kugwa
I do not listen to opera music	Sindimvetsera nyimbo za opera
I would like more	Ndikufuna zambiri
I have never seen or experienced this	Sindinawonepo kapena kukumana ndi izi
I saw it only in the winter	Ndinaona zimenezo m’nyengo yachisanu yokha
I slept soundly, deep sleep tired	Ndinagona tulo tofa nato, tulo tofa nato ta otopa
I have two nice chairs now, plus a small table	Ndili ndi mipando iwiri yabwino tsopano, kuphatikiza tebulo laling'ono
I'm far from a psychologist	Ndine kutali ndi katswiri waza psychology
I said no, and asked him what he had	Ine ndinati ayi, ndipo ndinamufunsa iye chimene iye ali nacho
Wrongdoing can ruin his or her freedom	Kulakwa kungawononge ufulu wake
I did not know how to define his character	Sindinadziwe momwe ndingatanthauzire khalidwe lake
I tried to keep a ton of gas	Ndinayesetsa kusunga tani ya gasi
Most of his time was spent on landscaping	Nthawi yake yambiri ankaigwiritsa ntchito pokonza malo
I needed a new challenge	Ndinafunikira chothetsa nzeru chatsopano
I will always love you more than myself	Ndidzakukondani nthawi zonse kuposa ine ndekha
You need to improve your thinking	Muyenera kuwongolera malingaliro anu
I could hear her acknowledgment smile	Ndimatha kumva kumwetulira kwake kosonyeza kuvomereza
I call her and tell her to wait	Ndimuimbira foni ndikumuuza kuti akuyembekezere
Many farmers suffered terribly	Alimi ambiri anavutika kwambiri
A new message was received	Meseji yatsopano idalandiridwa
I looked at the door to my room	Ndinayang'ana pakhomo la chipinda changa
I was wearing a dark blue suit	Ndinavala suti yakuda yabuluu
I want winter and darkness	Ndikufuna nyengo yozizira ndi mdima
I did not deserve the mercy he showed me	Sindinayenere chifundo chimene ankandisonyeza
I remember walking around in the same field trip	Ndikukumbukira ndikuyenda mozungulira momwemo paulendo wakumunda
A gray-haired man repaired a drum	Bambo wina wa imvi anakonza ng'oma
I could not hide the appearance for a while	Sindinathe kubisa mawonekedwewo kwakanthawi
I did not give much	Sindinapereke zambiri
I mean, we don't know each other	Ndikutanthauza, sitidziwana
I think it was worth it	Ndikuganiza kuti zinali zoyenera
I no longer work for them	Ndilibenso ntchito kwa iwo
I decided that I would never see this building again	Ndinakonza zoti sindidzaionanso nyumbayi
I love doing this again, being close to her	Ndimakonda kuchita izi kachiwiri, kukhala pafupi ndi iye
Where emotional turmoil and emotional instability coexist	Kumene kusokonezeka maganizo ndi kukhudzidwa kosasunthika kumakhala palimodzi
I need to know how fast you want it	Ndiyenera kudziwa kuti mukufuna mwachangu bwanji
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I know there is a meeting	Ndikudziwa kuti pali msonkhano
I left my bedroom right away	Ndinatuluka m'chipinda changa chogona pompo
I understand true love	Ndimamvetsa chikondi chenicheni
I will answer any question you may ask	Ndiyankha funso lililonse lomwe mungafunse
The plane is fast and we are together	Ndege yofulumira ndipo tili limodzi
Cold beer and cigarettes	Mowa wozizira ndi ndudu
I can't say what it was	Sindinganene chomwe chinali
I quietly knocked on the door and asked her	Ndinagogoda pachitseko modekha ndikumufunsa
I hope the owner is coming soon	Ndikukhulupirira kuti mwini wake abwera posachedwa
I loved stealing and drinking	Ndinkakonda kuba komanso kumwa mowa
I was really devastated, too early	Ndinawonongeka kwenikweni, molawirira kwambiri
I had to do something now	Ndinayenera kuchita chinachake tsopano
I have time to fix my hair	Ndili ndi nthawi yokonza tsitsi langa
Some anger grew within him	Mkwiyo wina unakula mkati mwake
I did not want such a company	Sindinkafuna kampani yotereyi
I refuse to touch her eyes	Ndimakana kuti andigwire maso
I hope you are having a good pregnancy	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mimba yabwino
I knew he wouldn't take this seriously	Ndidadziwa kuti sangatenge bwino izi
It's hard to fly	Ndizovuta kuuluka
I forgot that we are taking pictures today	Ndinayiwala kuti tikujambula zithunzi lero
I thought he was about thirty	Ndinkaganiza kuti msinkhu wake unali pafupi ndi makumi atatu
I get a lot of compliments and give back to customers for this	Ndimalandira zoyamikira zambiri ndikubwezera makasitomala chifukwa cha iyi
I need real food and my bed	Ndikufuna chakudya chenicheni komanso bedi langa
I asked the nurse how she was	Ndinamufunsa namwinoyo momwe analiri
I had to fix it	Ndinayenera kuzikonza
At the time, I didn't care much about his health	Panthawiyo sindinkasamala za moyo wake
He did so and we fought	Anatero ndipo tinamenyana
He is an artist in his own right	Iye ndi wojambula mwa iye yekha
I seemed to feel sorry for myself	Ndinakhala ngati ndikudzimvera chisoni
I give her water and she drinks it eagerly	Ndimupatsa madzi ndipo amamwa mwachidwi
I did not hear anything here	Sindinamve kalikonse pano
I heard cries from inside	Ndinamva kulira kuchokera mkati
I saw it on his face	Ndinaziwona pankhope pake
The increase reflects the size of the membership	Kuwonjezeka kukuwonetsa kukula kwa mamembala
I do not know how to say it	Sindikudziwa momwe ndinganenere
I started to really listen to the church	Ndinayamba kumvetsera kwenikweni kutchalitchi
I thought he had a broken hip	Ndinkaganiza kuti wathyoka chiuno
I have to make sure you are healthy	Ndiyenera kutsimikizira kuti muli ndi thanzi
I am the one who has been talking about him	Ine ndine amene wakhala akunena za iye
I mean some will be there	Ndikutanthauza kuti ena adzakhalapo
I love when the app is attacked	Ndimakonda pamene pulogalamuyo ikuwukiridwa
I almost lost hope	Ndinatsala pang'ono kutaya chiyembekezo
A few leaders came	Atsogoleri ochepa adabwera
I would accept the prayer	Ndikanavomereza pempherolo
I think we have to face the worst truth	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukumana ndi choonadi choyipa
It seemed like an honorable thing to do	Zinaoneka ngati chinthu cholemekezeka kuchita
There was shame on his neck	Pakhosi pake panali manyazi
I have to remember him	Ndiyenera kumukumbukira
I will kill myself	Ndidzipha
I know you know what to do	Ndikudziwa kuti mukudziwa choti muchite
People can live up to 20 years	Anthu akhoza kukhala ndi moyo pafupifupi zaka makumi awiri
I had nothing to do	Ndinalibe chochita chilichonse
I can't even imagine what they would have done to her	Sindingathe ngakhale kuganizira zomwe akanamuchitira
A few minutes later the wall appeared	Patapita mphindi zingapo ndipo mpanda unaonekera
I am between a rock and a solid place	Ndili pakati pa thanthwe ndi malo olimba
I shake my head, wondering what he has come up with	Ine ndikugwedeza mutu, ndikudabwa chimene iye wabwera ndi
I still had to take a shower before going to my parents	Ndinafunikabe kusamba ndisanapite kwa makolo anga
I was not tired	Sindinali wotopa
This Bible cuts music to size and scale	Baibuloli kudula nyimbo kukula ndi sikelo
I can't do anything for her now	Sindingathe kumuchitiranso zina tsopano
I can imagine myself talking to you already	Ndingathe kudziyerekezera ndikulankhula nanu kale
I just heard number 6	Ndinangomva nambala 6
I wanted to hear his voice	Ndinkafuna kumva mawu ake
A bottle of this, a bottle of it	Botolo la izi, botolo la izo
I have not seen much of it recently	Sindinaonepo zambiri za izo posachedwa
The head and tail were both sharp	Mutu ndi mchira zonse zinali zosongoka
I remember one thing looking at another	Ndimakumbukira chinthu chimodzi poyang'ana china
I do not understand why, these things are so interesting	Sindikumvetsa chifukwa chake, zinthu izi ndizosangalatsa kwambiri
The march of victory to the church he would lead again	Kuguba kwa chigonjetso kupita ku tchalitchi chomwe akanatsogoleranso
I can't even tell you	Sindingathe ngakhale kukuuzani
K had told everyone to stop	K anali atauza aliyense kuti aime
I handed him a flashlight	Ndinamupatsa tochi
I think of you often and miss you all the time	Ndimakuganizirani pafupipafupi ndipo ndimakusowani nthawi zonse
I told you he was smart	Ndinakuuzani kuti iye ndi wanzeru
I did not mistreat him in any way	Sindinamuchitire nkhanza mwanjira iliyonse
I do not like to discuss politics online	Sindimakonda kukambirana zandale pa intaneti
I did not want to	Sindinafune nkomwe
I can agree with a certain level	Ndikhoza kugwirizana ndi mlingo winawake
I certainly, I was about to take care of things	Ine ndithudi, ndinali pafupi kuyang'anira zinthu
A matter of life and death, one might say	Nkhani ya moyo ndi imfa, wina anganene
I had to stay here	Ndinayenera kukhala kuno
I thought everyone had been killed	Ndinkaganiza kuti aliyense waphedwa
I always wanted him to be happy with me	Nthawi zonse ndinkamulakalaka atacheza naye mosangalala
I saw purple hair under his hat	Ndinaona tsitsi lofiirira pansi pa chipewa chake
I even smiled on my face	Ndinamwetulira ngakhale pankhope panga
I have never been in it before	Sindinalowemo poyamba
I love this one so much	Ndimakonda iyi kwambiri
Fear suddenly gripped me	Mantha mwadzidzidzi anandigwira
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zikuchitika
I don't even know him	Sindimamudziwa nkomwe
I mean it needs a woman touch	Ndikutanthauza kuti imafunika kukhudza kwa mkazi
I was looking forward to it	Ndinkayembekezera bwino
I was the worst dog on the block	Ndinali galu woyipa kwambiri pamdadada
I can tell you the truth	Ndikhoza kukuuzani zoona
I knew my way around the floor	Ndinkadziwa njira yanga yozungulira wapansi
I actually left them in my dust	Ndinazisiyadi m’fumbi langa
A thin rope on the floor	Chingwe chopyapyala pansi
I can offer a car	Ndikhoza kupereka galimoto
A committee was appointed to oversee the roads	Komiti inasankhidwa kuti iziyang'anira misewu
I have often told my students that there is no crime without purpose	Nthawi zambiri ndinkauza ophunzira anga kuti palibe mlandu popanda cholinga
I go without surprising others	Ndimapita osadabwitsa ena
I just had to get away	Ndinangoyenera kuchokapo
I move around wonderfully	Ndimayendayenda modabwitsa
A very important difference	Kusiyana kofunikira kwenikweni
Animals are often attacked on land	Nyama nthawi zambiri imawukiridwa pamtunda
I felt like a saint who had seen that miracle	Ndinamva ngati woyera mtima amene anaona chozizwitsa chimenecho
I thought it was good, because the cake is so good	Ndinaganiza kuti zinali bwino, chifukwa keke ndi yabwino
I know what he does	Ndikudziwa zomwe amachita
I weigh about four hundred pounds	Ndimalemera pafupifupi mapaundi mazana anayi
It's really annoying	Ndikuluza kwenikweni
I wanted to hide in his eyes	Ndinafuna kudzikwirira m’maso mwake
I leaned back in my chair and found the hat	Ndinatsamira pampando ndikupeza chipewacho
I just felt like it wasn't happening	Ndinangokhala ngati kuti sizikuchitika
Laugh and jump in the valley	Seka ndi kulumpha m'chigwa
I tried to call him a few days ago	Ndinayesa kumuimbira foni masiku angapo apitawo
It was a time of profound social change	Inali nthawi ya kusintha kwakukulu kwa chikhalidwe cha anthu
Natural law is given or approved	Lamulo lachilengedwe limaperekedwa kapena kuvomerezedwa
I have a few phones to call	Ndili ndi mafoni angapo oti ndiyimbe
I forget if you feel really good or not	Ndimayiwala kuti mumamva bwino kwambiri kapena ayi
Everyone is excited to participate	Aliyense ndi wosangalatsa kugwira nawo ntchito
I want to see him gone	Ndikufuna kumuwona atachoka
Davis smoking in a public house	Davis kukasuta mnyumba ya anthu
I loved having my own money	Ndinkakonda kukhala ndi ndalama zanga
I can already rent a room here	Nditha kubwereka kale chipinda pano
I have to remember, life is not always fair	Ndiyenera kukumbukira, moyo sukhala wachilungamo nthawi zonse
I looked behind the window	Ndinayang'ana kuseri kwa zenera
I was never arrested for this	Sindinamangidwe konse chifukwa cha izi
I certainly love her	Ine ndithudi ndimamukonda iye
I cross the road	Ndimadutsa panjira
I should not have left you to go down	Sindikanayenera kukusiyani kuti mutsike
Great earthquake, another kind of great natural disaster	Chivomezi chachikulu, mtundu wina wa tsoka lalikulu lachilengedwe
I noticed my shock	Ndinazindikira kugunda kwanga
I think there are two things going on there	Ndikuganiza kuti pali zinthu ziwiri zomwe zikuchitika kumeneko
I did not seek their help	Sindinafune thandizo lawo
The flash on my left eye caught my eye	Kung'anima kumanzere kwanga kunandigwira maso
I can respect that	Ndikhoza kulemekeza zimenezo
A flash of nightmares shone in his head	Kung'anima kwa maloto oipa kunawalira m'mutu mwake
I can't live on my own after this	Sindingathe kukhala ndi ndekha zitatha izi
I'll go get some oil first	Ndipita ndikatenge mafuta kaye
I get a lot of credit for that	Ndimalandira ngongole zambiri chifukwa cha izo
I had chairs for them, and it was great	Ndinali mipando kwa iwo, ndipo zinali bwino
They refused to name the people	Iwo akana kutchula anthuwo
The next day he was executed	Tsiku lotsatira iye anaphedwa mwa kuchitapo kanthu
No one can say they are beautiful	Palibe anganene kuti ndi okongola
I'll mention one or two of the prophets	Ndidzatchula mmodzi kapena awiri mwa aneneri
I do not have time to write this	Ndilibe nthawi yolemba izi
I want to get out of my comfort zone	Ndikufuna kutuluka kunja kwa malo anga otonthoza
I too was nervous	Nanenso ndinali wamanjenje
However, I did not want to give up	Komabe, sindinafune kusiya
Anderson seemed to be going with them later	Anderson adawoneka kuti akupita nawo pambuyo pake
I have never told anyone about this	Sindinauzepo aliyense za izi
I held my breath, hoping it wouldn't bother me	Ndinagwira mpweya, ndikuyembekeza kuti sadzakhala wovuta
Like you, somehow	Monga inu, mwanjira ina
I really enjoyed that year	Ndinasangalala kwambiri chaka chimenecho
Lazy river on a hot summer day	Mtsinje waulesi pa tsiku lotentha lachilimwe
I want my lighting to be new for the wedding	Ndikufuna kuti zowunikira zanga zikhale zatsopano paukwati
Wise warning	Chenjezo lanzeru
I wanted a good one	Ndinkafuna wina wabwino
I was a kid in a candy store	Ndinali mwana m’sitolo ya maswiti
I put my hand on his shoulder	Ndinayika dzanja paphewa pake
I need to climb this mountain now, he thought	Ndiyenera kukwera phiri ili tsopano, anaganiza
I played it in my head	Ndinaisewera m'mutu mwanga
I'm something special	Ndine chinachake chapadera
Trembling passed me by	Kunjenjemera kunandidutsa
I closed the door and headed back to the kitchen	Ndinatseka chitseko ndikubwerera kukhitchini
I also find happiness and interest	Ndimapezanso chisangalalo komanso chidwi
I had forgotten about my family situation	Ndinali nditaiwala mkhalidwe wanga m’banja mwathu
I followed my rules	Ndinatsatira malamulo anga
A problem arose	Panabuka vuto linalake
I think you can go home now	Ndikuganiza kuti ukhoza kupita kunyumba tsopano
A story that can restore me to my perfection	Nkhani yomwe ingandibwezeretse ungwiro wanga
I just held on	Ndinagwira chete
The ideal mountain scenery needs a similarly beautiful home	Malo abwino kwambiri amapiri amafunikira nyumba yokongola mofananamo
Missing opportunity	Mwayi wophonya ndithu
I remained silent while he worked for about five minutes	Ndinakhala chete pamene ankagwira ntchito pafupifupi mphindi zisanu
I want honesty and integrity	Ndikufuna kuwona mtima ndi kukhulupirika
The magic is calm, soft, clean	Matsenga abata, ofewa, oyera
I woke up with it in my hand	Ndinadzuka ndili nacho mdzanja langa
My faith is the faith of my parents	Chikhulupiriro changa ndi chikhulupiriro cha makolo anga
I noticed that she was crying	Ndinaona kuti wakhala akulira
I just walk around a bit looking for water	Ndimangoyendayenda pang'ono kufunafuna madzi
I just did it once in a while as an experiment	Ndinangochita nthawi imodzi ngati kuyesa
I was getting into contract management	Ndinali ndikulowa mu contract management
Group spending this year has increased	Ndalama zamagulu m'chaka chino zawonjezeka
I always enjoyed myself	Nthawi zonse ndinkasangalala ndekha
Suddenly I realized something very important about them	Ndinazindikira mwadzidzidzi chinthu china chofunika kwambiri pa iwo
I clicked the stop button	Ndidina batani loyimitsa
I move my fingers over my skin	Ndimasuntha zala zanga pakhungu langa
I had two from my mother	Ndinali ndi awiri kuchokera kwa amayi anga
I was breathing underwater	Ndinali kupuma pansi pa madzi
I am the king of my nation	Ndine mfumu kwa mtundu wanga
I squeezed his hand again and let it go	Ndinamufinyanso dzanja lake ndikulisiya
I just shook my head	Ndinangogwedeza mutu basi
I prayed for you to return safely	Ndinakupemphererani kuti mubwerere bwino
I want to be strong against him	Ndikufuna kukhala wamphamvu motsutsana naye
The marriage did not produce any children	Ukwatiwo sunabala ana
I think we should just keep going	Ndikuganiza kuti tizingopitirira nazo
I think kettle corn is the most recent food	Ndikuganiza kuti chimanga cha ketulo ndicho chakudya chaposachedwa kwambiri
A woman's voice woke me up	Mawu a mzimayi anandidzutsa
I could not remember the look on his face	Sindinathe kukumbukira mmene ankaonekera
I always see the house	Nthawi zonse ndimawona nyumba
I turned to the other policeman	Ndinatembenukira kwa wapolisi winayo
I think this issue deserves serious consideration	Ndikuganiza kuti nkhaniyi ikufunika kuiganizira kwambiri
I could not believe a single word	Sindinakhulupirire ngakhale mawu amodzi
I had this problem for over a year	Ndinali ndi vutoli kwa nthawi yoposa chaka
I felt all my childhood	Ndinalimva ubwana wanga wonse
I am with you both	Ndili ndi inu nonse awiri
I waited for his response	Ndinadikira yankho lake
I'm a soldier, and a man of science	Ndine msilikali, ndi munthu wa sayansi
I am ready for whatever comes my way	Ndine wokonzeka chilichonse chomwe chingabwere
I grabbed you and we talked, and it sounded great	Ndinakugwirani ndipo tinakambirana, ndipo zinamveka bwino
I am not expecting any of you	Sindimayembekezera aliyense wa inu
I was unclean by the things that happened the day before	Ndinali wodetsedwa chifukwa cha zochitika zatsiku lapitalo
I pushed her so hard that, reluctantly, she raised her head	Ndinamukankha kwambiri mpaka, monyinyirika, adakweza mutu wake
A mother and her two children are inside	Mayi wina ndi ana ake awiri ali m’katimo
A yellow light hung over the top	Kuwala kwachikasu kunapachikika pamwamba
I asked just one question, that's all	Ndinafunsa funso limodzi lokha, ndizo zonse
I closed my eyes and slept soundly	Ndinatseka maso anga ndikugona phee
I can make another pair	Ndikhoza kupanga peyala ina
I hope you do not choose that path	Ndikukhulupirira kuti simusankha njira imeneyo
Usually on a dark night	Nthawi zambiri usiku wamdima
It also has blue and not purple on the back	Ilinso ndi buluu osati wofiirira kumbuyo
I think he might be very good to you	Ndikuganiza kuti angakhale wabwino kwambiri kwa inu
The mountain is one part	Phiri ndi gawo limodzi
I ran into the yard	Ndinathamangira pabwalo
I ran my fingers over my hair in frustration	Ndinayendetsa zala zanga m'tsitsi langa chifukwa chokhumudwa
I had no idea who she was looking for	Sindinachite kuganiza kuti anali kufunafuna ndani
The island was generally mild-tempered	Nthawi zambiri mphepo inali yopepuka pachilumbachi
I never became the same again	Sindinakhalenso chimodzimodzi pambuyo pake
I have to talk about a missing person	Ndiyenera kunena za munthu yemwe wasowa
I have such a problem	Ndili ndi vuto loterolo
I did not understand the appeal of fishing	Sindinamvetsetse kukopa kwa usodzi
I think it would also be wise to go southwest	Ndikuganiza kuti chingakhalenso chanzeru kupita kummwera chakumadzulo
I had to study on my own	Ndinayenera kuphunzira ndekha
I know you hear me	Ndikudziwa kuti mukundimva
I just want a quick look	Ndikungofuna kuyang'ana mwachangu
I know you love her and she loves you	Ndikudziwa kuti umamukonda ndipo amakukonda
I have things to do	Ndili ndi zinthu zofunika kuchita
I find that this is where it works best	Ndikupeza kuti ndi pamene zimagwira ntchito bwino kwambiri
I nodded and moved to follow him	Ndinamuyankha ndi mutu ndikusuntha kumutsatira
I have to go back to another area	Ndiyenera kubwerera kudera lina
I took another step forward, then another	Ndinatenga sitepe ina kutsogolo, kenako ina
I collect a few I have tried	Ine kusonkhanitsa ochepa ndayesera
I knew we would jump together	Ndidadziwa kuti tidumpha limodzi
I was raised by horses but had abandoned many years earlier	Ndinaleredwa ndi akavalo koma ndinali nditasiya zaka zambiri m’mbuyomo
I signed up using my husband's name	Ndalembetsa pogwiritsa ntchito dzina la mwamuna wanga
I was immediately called in and set up this	Ndinaitanidwa nthawi yomweyo ndikukhazikitsa izi
I will not go anywhere but here	Sindidzapita kwina kulikonse koma kuno
Divorce can cost a lot of money	Kusudzulana kungawonongetse ndalama zambiri
The area around the church is a storage area	Malo ozungulira tchalitchichi ndi malo osungirako zinthu
I always have trouble sleeping	Nthawi zonse ndimavutika kugona
A real man or woman will show who you are	Mwamuna kapena mkazi weniweni adzasonyeza kuti ndinu ndani
I think he can have a lot of other jobs	Ndikuganiza kuti atha kukhala ndi ntchito zina zambiri
I think you are running a house	Ndimaganiza kuti mukuyendetsa nyumba
I do not expect any of these	Sindimayembekezera chilichonse mwa izi
I knocked him back	Ndinamugwetsa chakumbuyo
A small animal, a stone	Kanyama kakang'ono, mwala
I leave when I finish my work	Ndinyamuka ndikamaliza ntchito yanga
I did not wait to find out	Sindinadikire kuti ndifufuze
I can pay for that	Ndikhoza kulipira zimenezo
I almost forgot	Ndinatsala pang'ono kuiwala
Maybe I never did the right way	Mwina sindinachitepo njira yoyenera
I think he knew that words were not always helpful	Ndikuganiza kuti ankadziwa kuti mawu sakhala othandiza nthawi zonse
I can't argue with them	Sindingatsutsane nawo
I pay four if you guide me	Ndimalipira zinayi ngati mukunditsogolera
I annoyed them, but he could not speak	Ndinawatsamwitsa, koma analephera kulankhula
I thought we had no doubts	Ndinkaganiza kuti sitikukayikira
Maybe I'm developing my mind over and over again	Mwina ndikulitsa malingaliro anga mopitilira
I went for several months without being invited directly	Ndinapita kwa miyezi ingapo osaitanidwa molunjika
I did not have a normal childhood	Sindinakhale ndi ubwana wabwinobwino
I did it because your father wanted me to	Ndinachita zimenezi chifukwa chakuti bambo ako anafuna
Such a union had not yet taken place	Mgwirizano wotero unali usanachitikepo panthaŵiyo
I could not live without her	Sindikanathanso kukhala popanda iye
I slowly turned around and looked at him	Ndinatembenuka pang'onopang'ono ndikumuyang'ana
Now I remember receiving a phone call from my house	Tsopano ndinakumbukira kulandira foni m’nyumba mwanga
I think you should sign up	Ndikuganiza kuti muyenera kulembetsa
I need your advice	Ndikufuna malangizo anu
I fell asleep continuously during that time	Ndinagona mosalekeza panthawi imeneyo
I'm skeptical of this	Ndine wokayika pa izi
I don't seem to mind giving it to you	Sindikuwoneka kuti ndikupatseni
I wanted to get rid of it and throw it away	Ndinkafuna kuchitsitsa ndikuchitaya
I have evidence to overthrow the government	Ndili ndi umboni woti ugwetse boma
The idea of ​​restraint has failed	Malingaliro oletsa alephera
I want to be a creative person	Ndikufuna kukhala munthu wopanga zinthu
Such changes have been observed recently	Kusintha kotereku kwawonedwa posachedwa
I gave you his address	Ndakupatsirani adilesi yake
I was amazed at his behavior	Ndinadabwa ndi khalidwe lake
A good challenge for him not to be skeptical	Vuto labwino kwa iye kuti asakayikire
I read a lot and I still read it	Ndimawerenga kwambiri ndipo ndikuwerengabe
I got dressed and went to the reception	Ndinavala ndikupita kumalo olandirira alendo
I start running forward	Ndikuyamba kuthamanga kutsogolo
I remember my last day there	Ndikukumbukira tsiku langa lomaliza kumeneko
I am always in control	Nthawi zonse ndimakhala ndikuwongolera
I never got a chance to ask him	Sindinapezepo mwayi womufunsa
I had nine years to earn the money	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zinayi kuti ndipeze ndalamazo
I have not tried to explain	Sindinayese kufotokoza
I wonder if someone in my family is one	Ndikudabwa ngati wina m'banja langa ndi mmodzi
I do not know, he sent you to me	Sindikudziwa, anakutumizani kwa ine
I have never been this way before	Sindinakhalepo chonchi
I had to be there for transport and assistance anyway	Ndinayenera kukhalapo kaamba ka transport ndi chithandizo mulimonse
I am very happy to read this program	Ndine wokondwa kwambiri kuwerengera pulogalamuyi
A mild fever can make you feel worse	Kutentha thupi kosavuta kungakupangitseni kumva zowawa kwambiri
I would like a second breath to rest	Ndikufuna sekondi kuti ndipume
I could not stand up again and he knew	Sindinathe kuyimiriranso ndipo adadziwa
I could not get out of there quickly enough	Sindinathe kuchoka pamenepo mwachangu mokwanira
I know a lot about him, but not everything	Ndikudziwa zambiri za iye, koma osati zonse
I readily agreed	Ndinavomereza zimenezo mosavuta
I think he can be right	Ndikuganiza kuti akhoza kulondola
I could not sleep	Sindinathenso kugona
I was quietly asking you to understand	Ndinali kukupemphani mwakachetechete kuti mumvetse
I doubt if you find anything	Ine ndikukayika ngati inu mutapeza chirichonse
They call it pollution	Iwo amachitcha icho kuipitsa
There were only 12 houses in the village at that time	Kumudziku kunali nyumba khumi ndi ziwiri zokha panthawiyo
I hope things were easier for you to grow	Ndikukhulupirira kuti zinthu zinali zophweka kwa inu kukula
I couldn't bring him like that	Ine sindikanakhoza kumubweretsa iye monga choncho
I have an interview to do	Ndili ndi zoyankhulana zoti ndichite
I can't sing because the men are chasing me	Sindingathe kuyimba chifukwa azibambo amandithamangitsa
I can hang a good piece of paper on it	Ndikhoza kupachika pepala labwino pa izo
I felt his confusion	Ndinamva kusokonezeka kwake
I can't fight it, not right now	Sindingathe kulimbana nazo, osati pakali pano
I did not know how to talk to the dragon	Sindinadziwe momwe ndingayankhulire ndi chinjoka
I would not tell him anything about the actual idea	Sindikanamuuza chilichonse chokhudza malingaliro enieni
I did not want to die in a cold hospital room	Sindinafune kufera m'chipinda chozizira chachipatala
I tried to get up but failed	Ndinayesa kudzuka koma ndinalephera
I just want a simple life	Ndikungofuna moyo wosalira zambiri
I desperately wanted to shoot him again	Ndinkalakalaka nditamuwomberanso
I would still end it	Ndikadathetsabe
Sometimes I was worried about him	Nthawi zina ndinkada nkhawa naye
Players can run faster than cars can drive	Osewera amatha kuthamanga kwambiri kuposa momwe magalimoto angayendetsere
I also have enough energy for exercise	Ndimakhalanso ndi mphamvu zokwanira zochitira masewera olimbitsa thupi
I feel ready to take anything	Ndikumva wokonzeka kutenga chilichonse
I want to think about this for a moment	Ndikufuna kuganizira za izi kwa kanthawi
I do not care	Sindisamala
I want you to be blown away and go soon	Ndikufuna kuti upulitsidwe ndikupita posachedwa
I'll just say a few words	Ndingonena zochepa chabe
I could only imagine what the kitchen looked like	Ndinkangoganizira mmene khitchiniyo inkaonekera
A boy who would pass by my twins	Mnyamata yemwe akanadutsa kwa mapasa anga
I hope you are right	Ndikukhulupirira kuti mukulondola
I was looking for a friend	Ndinali kufunafuna mnzanga
+ I will protect those who trust in my name	+ Ndidzateteza amene akukhulupirira dzina langa
I needed to find a way to solve this problem now	Ndinafunika kupeza njira yothetsera vutoli tsopano
I have seen wise dogs	Ndaona agalu anzeru
I followed the path	Ndinatsatira njira
I want to appreciate freedom	Ndikufuna kuyamika ufulu
I believe it was a joy	Ndikukhulupirira kuti chinali chisangalalo
I walked away a bit, feeling sorry for myself	Ndinachokapo pang'ono, ndikudzimvera chisoni
I had other experiences	Ndinali ndi zochitika zina
He says he should forget it	Akuti akuyenera kuyiwalana
I was drawn in two ways	Ndinakokedwa njira ziwiri
I am near, even at the door;	ndili pafupi, inde pakhomo;
Positive change of circumstances	Kusintha kwabwino kwa zochitika
I could not bear to be in class	Sindinapirire kukhala mkalasi
I was a little impressed with what he thought	Ndinakhudzidwa pang'ono ndi zomwe ankaganiza
I wish you had not told me that	Ndikanakonda simunandiuze zimenezo
I tried to get out of the car as fast as I could	Ndinayesa kutuluka mgalimotomo mwachangu
The presence of horror	Kukhalapo kochititsa mantha
I just looked down	Ndinangoyang'ana pansi
I may be blind sometimes	Ndikhoza kukhala wakhungu nthawi zina
I began to tremble with rage	Ndinayamba kunjenjemera ndi mkwiyo
I followed him down	Ndinamutsatira pamene ankatsika
I am very happy with your amazing decision	Ndasangalala kwambiri ndi chisankho chanu chodabwitsa
I would like a safe place for this	Ndikufuna malo otetezeka a izi
I suffer from aches and pains, I just keep quiet and feel my pain	Ndimavutika ndi zowawa, ndikungokhala chete ndikumva ululu wanga
I wrote it in my notebook	Ndinazilemba mu kope langa
I can't even read this	Sindingathe ngakhale kuwerenga izi
I don't know if you know	Sindimadziwa ngati mumadziwa
A good assistant will sound better now	Wothandizira wabwino adzamveka bwino tsopano
I think you put it on being overweight	Ine ndikuganiza inu munachiyika icho pa kunenepa kwambiri
I think this could be hot	Ndikuganiza kuti iyi ikhoza kukhala yotentha
I was shocked by this	Ndinachita mantha ndi izi
He appealed that day	Iye anachita apilo tsiku limenelo
Little did I know that he would die	Sindinkadziwa kuti akhoza kufa
I wanted to try to help with the trials	Ndinkafuna kuyesa kuthandiza pamayesero
I still held on to his hands	Ndinagwirabe m'manja mwake
He seemed insecure	Ankawoneka wosatetezeka
I looked at the woman who was on the bed	Ndinamuyang'ana mayi amene anali pa bed
One can only take more	Munthu akhoza kungotenga zochuluka
I felt new strength, and strength	Ndinamva mphamvu zatsopano, ndi mphamvu
I like men who take action	Ndimakonda amuna ochitapo kanthu
I follow my instincts	Ndimatsatira chibadwa changa
This was his last appearance in a major league	Aka kanali kuwonekera kwake komaliza mu ligi yayikulu
I will not leave you but we cannot stay here	Sindikusiyani koma sitingakhale pano
I had to accomplish something	Ndinafunika kukwaniritsa chinachake
Sometimes I look at cable issues	Nthawi zina ndimayang'ana nkhani zama cable
I did not feel very bad	Sindinali kumva moyipa kwambiri
I will not be dragged to the grave with me	Sindidzakokera kumanda pamodzi ndi ine
I had a big part in it	Ndinali ndi gawo lalikulu mmenemo
I noticed that she was not wearing a wedding ring	Ndinaona kuti sanavale mphete yaukwati
I appreciate your interest, and I support your ideas	Ndimayamika chidwi chanu, ndipo ndimathandizira malingaliro anu
I knew something could happen	Ndinkadziwa kuti chinachake chitha kuchitika
I could still talk to him	Ndinkakhozabe kulankhula naye
I recommend you prepare your team	Ndikupangira kuti mukonzekere gulu lanu
As I stand in the barn, I look from door to door	Ndikaima m’kholamo, ndikuyang’ana khomo ndi khomo
I removed it before it worked	Ndinachichotsa chisanagwire
I was not happy anymore	Sindinasangalalenso
A warm bath can help	Kusamba kofunda kungathandize
I mean he got under my skin	Ndikutanthauza kuti adalowa pansi pakhungu langa
I started to feel sick again	Ndinayambanso kudwala
I did not allow anything to happen to him	Sindinalole kuti chilichonse chimuchitikirenso
I can't hear them calling my name	Sindingathe kuwamvera akamatchula dzina langa
I had never been here	Ndinali ndisanabwere kuno
I was not able to achieve my goal	Sindinathe kukwaniritsa cholinga changa
I should expect to send it soon	Ndiyenera kuyembekezera kutumiza mwachangu
I like reading the stars	Ndimakonda kuwerenga nyenyezi
I fainted and went to another place	Ndinakomoka ndipo ndinapita kumalo ena
Really good, too	Wabwino kwenikweni, nawonso
I can't let you wander alone	Sindingakulole kuti uziyendayenda wekha
A deafening roar reached them outside the room	Kukuwa kosamveka kunawafikira kunja kwa chipindacho
I would try to forget everything	Ndikadayesa kuyiwala zonse
I knew that was ridiculous	Ndinadziwa kuti zimenezo zinali zopusa
I think it was made mostly by hand	Ndimaganiza kuti zidapangidwa makamaka ndi manja
I can't call anyone	Sindingathe kuyimbira aliyense
I start to push with his strong hand	Ndikuyamba kukankhana ndi dzanja lake lolimba
I looked online	Ndinayang'ana pa intaneti
I smiled and she laughed	Ndinamwetulira ndipo iye anaseka
I wouldn't like to swim it, he thought	Ine sindikanakonda kusambira izo, iye anaganiza
I ran to my room, tears streaming down my face	Ndinathamangira kuchipinda kwanga, misozi ikutsika
I would arrange for my friends to have lunch with me	Ndinkafufuza anzanga kuti adye nane chakudya chamasana
I was supposed to be there an hour ago	Ine ndimayenera kukhala kumeneko ola lapitalo
I could not cut myself	Sindinathe kudzicheka ndekha
Some time ago it was a lung cancer	Kanthawi kapitako inali khansa ya m'mapapo
I wanted to feel close to him, to us	Ndinkafuna kumverera kukhala pafupi ndi iye, kwa ife
I never really did	Sindinachitepo kwenikweni
I can't think of it now	Sindingathe kulingalira za izo tsopano
A very special secret	Chinsinsi chapadera kwambiri
I am in the middle of the mountains	Ndili mkati mwa mapiri
Both hands were lost	Manja onse anali atatayika
I keep manuscripts	Ndisunga zolembedwa pamanja
I thought it would be a good place to start	Ndinaganiza kuti akanakhala malo abwino kuyamba
He also lost contact with the police	Analepheranso kugwirizana kwambiri ndi apolisi
I wonder when this happened	Ndikudabwa kuti izi zidachitika liti
I wanted somewhere prosperous, friendly, fun, and fun	Ndinkafuna kwinakwake kotukuka, kwaubwenzi, kosangalatsa, ndi kosangalatsa
I was already a bird	Ndinali kale mbalame
I'm also looking at a dusty ceiling fan	Ndikuyang'ananso pa fani ya denga yafumbi
A hand flew into his mouth	Dzanja linawulukira kukamwa kwake
I go with all of the above	Ndikupita nazo zonse pamwambapa
I would not like to talk about it	Sindingakonde kulankhula za izo
I took a deep breath and shook it	Ndinapuma mozama ndikuzigwedeza
I know about the beautiful girl behind me	Ndikudziwa za mtsikana wokongola yemwe ali kumbuyo kwanga
A woman carrying a baby passed by	Mayi wina amene ananyamula mwana anadutsa
I'll try the method you mentioned	Ndiyesera njira yomwe mwatchula
I think the nursing staff didn’t like even this	Ndikuganiza kuti ogwira ntchito ya unamwino sanakonde ngakhale izi
The slightest hit arrives late in the first half	Kugunda pang'ono kumafika mochedwa mu theka loyamba
I have to give the boy credit	Ndiyenera kumupatsa mbiri mnyamatayo
A single bullet can trigger or end the conflict	Chipolopolo chimodzi chikhoza kuyambitsa kapena kuthetsa nkhondoyi
I can try to fix a small view somewhere	Ndikhoza kuyesa kukonza kawonedwe kakang'ono kwinakwake
I had never tried to reach dead wood	Ndinali ndisanayesepo kufikira nkhuni zakufa
The laser stream flows from the device to the device	Mtsinje wa laser umachokera ku chipangizocho kupita ku chipangizocho
I walked over to him and then stumbled, holding his arm	Ndinapita kwa iye kenako ndikupunthwa, ndikumugwira mkono
I fell under it, through the leaves	Ine ndinagwera pansi pa izo, kupyolera mu masamba
I just want to give you some quick updates	Ndimangofuna kukupatsani zosintha mwachangu
I tried to get inside	Ndinayesera kulowa mkati mwake
I think, but everything	Ndikuganiza, koma chilichonse
I thought this would make sense	Ndinaganiza kuti izi zikhala zanzeru
The curtain was lowered and lit with pictures	Chinsalu chinatsitsidwa ndipo chinayatsidwa ndi zithunzi
I've been watching your video	Ndakhala ndikuwonera kanema wanu
I just had to choose the youngest	Ndinangofunika kusankha wamng'ono
I could not even remove the smile on my face	Sindinathenso kuchotsa kumwetulira pankhope yanga
I hope the people who are listening to hear that	Ndikukhulupirira kuti anthu amene akumvetsera amva zimenezo
I did not leave you	Sindinakuchokereni
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya womasuka
I shook my head, but he shook his head	Ndinagwedeza mutu, koma anagwedeza mutu
I leaned back in my chair	Ndinamira pampando wanga
I could not think of anything else	Sindinathe kulingalira china
I saw him coming towards me and shooting at me	Ndinamuwona akubwera kwa ine ndikundiwombera
I looked at the house	Ine ndinayang'ana pa nyumbayo
I immediately felt guilty	Nthawi yomweyo ndinadziimba mlandu
I had to bring them all home with me	Ndinayenera kuwabweretsa onse kunyumba ndi ine
I opened the bathroom door	Ndinatsegula chitseko chaku bafa
I went to her a week before the camp	Ndinapita kwa iye sabata imodzi isanafike msasa
I decided to start	Ndinaganiza zoyamba
I have had surgery here	Ndachitidwapo opareshoni pano
I did not expect it to happen	Sindinayembekezere kuti zichitike
I felt the same peace again	Ndinamvanso mtendere womwewo
The plot ended	Chiwembucho chinatheratu
I was the one screaming	Ine ndinali yemwe ndinali kukuwa
I think he is eating his food	Ndikuganiza kuti akudya chakudya chake
I move the whole room and serve the men	Ndimasuntha chipinda chonse ndikutumikira amuna
I have been using it myself for a number of years	Ndakhala ndikugwiritsa ntchito ndekha kwa zaka zingapo
I'll see him tonight	Ndidzamuwona usikuuno
I'll carry the document in front of him	Ndinyamula chikalatacho patsogolo pake
I hear someone coming behind me	Ndikumva wina akubwera kumbuyo kwanga
I held it for a minute	Ndinaigwira kwa mphindi yathunthu
I wondered what it meant	Ndinalingalira tanthauzo lake
I also started to become a better artist in this way	Ndinayambanso kukhala wojambula bwino munjirayi
I should have been there	Ndikadayenera kukhala komweko
I leaned back in my chair	Ndinamira pampando
I stopped and she took a deep breath	Ndinayima ndipo anapumira kwambiri
I had an affair with the woman	Ndinali ndi chibwenzi ndi mkaziyo
I left my computer window burning	Ndinasiya zenera la kompyuta yanga litayaka
I can't wait like this	Sindingathe kudikirira motere
I had no education	Ndinalibe maphunziro
I stayed all the time	Ndinakhala nthawizonse
I was expecting anger or, to be honest, real evil	Ndinkayembekezera mkwiyo kapena, kunena zoona, zoipa zenizeni
I've been thinking about it	Ndakhala ndikuziganizira
I felt safe sleeping in them	Ndinadzimva kukhala wosungika kugona mwa iwo
A brutal crackdown began	Ntchito yankhanza kwambiri inayamba
Players pose as a whole team	Osewera amajambula ngati gulu lonse
I would say he only wants one night	Ndikhoza kunena kuti amangofuna usiku umodzi
I have never tried to stop listening	Sindinayeserepo kusiya kumvetsera
I think that is the most important result	Ndikuganiza kuti ndi zotsatira zofunika kwambiri
I'm smart, you know	Ndine wanzeru, mukudziwa
I doubt his mother is like my father	Ndikukayika kuti amayi ake ali ngati bambo anga
I had seen evidence of that tonight	Ine ndinali nditawona umboni wa izo usikuuno
I also burned it on the stove	Ndinawotchanso pa chitofu
I did not know anything about this until it happened	Sindinadziwe kalikonse za izi mpaka zitachitika
I am showing the box	Ndikuwonetsa bokosilo
I wondered where that went	Ndinadabwa kuti zimenezo zinapita kuti
I moved closer to her	Ndinayandikira pafupi naye
I can see what's going on in the pictures	Ndikuwona zomwe zikuchitika pazithunzi
I want to take her pain	Ndikufuna kutenga ululu wake
A good hotel was available, if needed	Hotelo yabwino inalipo, ngati ikufunika
A new man, a new creature, was born	Munthu watsopano, cholengedwa chatsopano, anabadwa
I didn't want to make any friends with anyone	Sindinafune kupanga ubwenzi ndi aliyense
I was horrified by this vision	Ndinachita mantha ndi masomphenya amenewa
I told them you would come later	Ndinawauza kuti mudzabwera mtsogolo muno
I could feel the pain she was feeling	Ndinkaona ululu umene ankamva
I love how this story is growing	Ndimakonda momwe nkhaniyi ikukulirakulira
Strong words once formed one powerful image	Mawu amphamvu nthawi ina adapanga chithunzi chimodzi champhamvu
I should have died	Ndikanayenera kufa
I do not know why this is so	Sindikudziwa chifukwa chake zili choncho
Finally I was informed of my learning disability	Pomaliza ndinadziwitsidwa za vuto langa lophunzirira
I had to get out now	Ndinafunika kutuluka tsopano
I read three male words	Ndimawerenga mawu atatu achimuna
Many of these items are expensive and ineffective	Zambiri mwazinthuzi ndizokwera mtengo komanso zopanda mphamvu
I made it so delicious	Ndinazipanga zokoma kwambiri
I heard birds chirping outside	Ndinamva kulira kwa mbalame panja
I always knew he was alive	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti ali moyo
I offer comfort and a strong push	Ndimapereka chitonthozo ndi kukankha kolimba
I'm used to that message	Uthenga umenewo ndauzolowera
Night is a time of rest	Usiku umakhala nthawi yopumula
I told the doctor everything	Ndinamuuza sing'anga zonse
I was grateful for that, at least	Ndinali woyamikira chifukwa cha zimenezo, osachepera
I move every ten years	Ndimasamuka zaka khumi zilizonse
I hated wearing black	Ndinkadana ndi kuvala diresi yakudayi
The whole case was settled in that case	Mlandu wonse unathetsedwa pamlanduwo
I couldn’t think of another day	Sindinathe kuganiza tsiku lina
I went to the corner to get well	Ndinapita pakona kuti ndikachire
A knife can do that	Mpeni ungachite zimenezo
I knew the right button	Ndinadziwa batani lolondola
I advised him, but he would not listen	Ndinamulangiza, koma sanamvere
I know how to shoot a gun	Ndikudziwa kuwombera mfuti
I offered them a drink, and they all refused	Ndinawapatsa chakumwa, ndipo onse anakana
I think you made a big mistake	Ndikuganiza kuti munalakwitsa kwambiri
I walk near the church, then the casino	Ndimayenda pafupi ndi tchalitchi, kenako kasino
I want her to feel good with the whole idea	Ndikufuna kuti amve bwino ndi lingaliro lonse
I found the right cave and made my wish	Ndinapeza mphanga yoyenera ndipo ndinapanga chokhumba changa
I don't have to deprive you of that	Ine sindiyenera kuti ndikumanitseni inu izo
I remember the bus stop	Ndikukumbukira basi yoyima
I am the head of a marketing team	Ndine wamkulu wa gulu lamalonda
The heart of reading was a very positive spirit	Mzimu wapamtima pakuwerenga unali mzimu wapabale kwenikweni
I force you to pass	Ndikukukakamizani kuti ndidutse
I just kept walking, trying to ignore it	Ndinangopitiriza kuyenda, kuyesa kunyalanyaza
I could not let anyone else have it	Sindinathe kulola wina aliyense kukhala nacho
I want to hear you say that	Ine ndikufuna ndikumve inu mukunena izo
I needed to be very close	Ndinafunikira pafupi kwambiri
I remember how sad my father was	Ndikukumbukira mmene bambo anga analili achisoni
I have a closet to steal	Ndili ndi chipinda chosungiramo zinthu kuti ndibe
I hurried to follow in his footsteps	Ndinachita changu kutsatira mapazi ake
I promise I will not stop you	Ndikulonjeza kuti sindidzakulepheretsani
I look around at the students around us	Ndimayang'ana mozungulira ophunzira otizungulira
I can control myself	Ndikhoza kudziletsa
I doubt if he killed her now	Ndikukaika ngati amupha tsopano
I can't even draw a straight line	Sindingathe ngakhale kujambula mzere wowongoka bwino
I decided what another organization wanted me to think about	Ndinaganiza zomwe bungwe lina linkafuna kuti ndiganizire
I have no one to blame but myself	Ndilibe wina womuimba mlandu koma ine ndekha
Covenant if you will	Pangano ngati mungafune
I loved the light for her, keeping things fun	Ndinkakonda kuwalako kwa iye, kumasunga zinthu zosangalatsa
I stare at him biting my lip	Ndimamuyang'ana kwambiri akuluma milomo yanga
A little wind blew around its edge	Mphepo yaing'ono inawomba m'mphepete mwake
I was suddenly cold	Ndinazizidwa mwadzidzidzi
I am indebted to him for that and more	Ndili naye ngongole chifukwa cha zimenezo ndi zina zambiri
I could not run away and leave you	Sindikadathawa ndikukusiyani
I saw you fixing both computers at school	Ndinaona mukukonza makompyuta onsewo kusukulu
I love how your face changes with your mind	Ndimakonda momwe nkhope yanu imasinthira ndi malingaliro anu
I stopped answering questions when someone asked you where you lived	Ndinasiya kuyankha mafunso munthu wina atakufunsani kumene mumakhala
I just hoped that was true	Ndinkangoyembekezera kuti zimenezo zinali zoona
I agree with you of the hands on	Ndikugwirizana nanu za manja pa
I was breathing fast now	Ndinali kupuma mofulumira tsopano
I remember his weakness	Ndikukumbukira kufooka kwake
I could not understand it all	Sindinathe kuzimvetsa zonse
I recognized him then	Ine ndinamuzindikira iye ndiye
I thought that our pregnancy would change her	Ndinkaganiza kuti mimba yathu idzamusintha
I have never heard him be negative or down	Ine sindinayambe ndamumva iye ali negative kapena ali pansi
I don't even know her address, she doesn't know me	Sindimadziwa ngakhale adilesi yake, samandidziwa
I remember wondering what he did to cause such defilement	Ndikukumbukira ndikudabwa kuti adachita chiyani kuti adetsedwe chonchi
I have to do some research first	Ndiyenera kuchita kafukufuku kaye
I know you were not rude in your comments	Ndikudziwa kuti simunali wankhanza mu ndemanga yanu
A terrible battle, there will be chaos	Nkhondo yoopsa kwambiri, padzakhala chipwirikiti
I shouldn’t have tried to enjoy the sun, today	Sindikadayenera kuyesa kusangalala ndi dzuwa, lero
I pointed to my feet	Ndinaloza kumapazi anga
I need moral support	Ndikufuna chithandizo chamakhalidwe abwino
Many species are expected to be found	Mitundu yambiri ya zamoyo ikuyembekezeka kupezedwa
I stayed two or three months	Ndinakhala miyezi iwiri kapena itatu
A small tin box is stored there	Kabokosi kakang'ono ka malata amasunga pamenepo
The thin layer of dust covered everything	Fumbi lochepa thupi linakuta chilichonse
I really hated the smell of lemons	Ndinadana kwambiri ndi fungo la mandimu
I did not feel any pain at all	Sindinamve kuwawa konse
I left it as it was	Ndinazisiya momwe zinalili
I want them all here right now	Ndikufuna onse muno pompano
I pulled out the security mode and pressed the button	Ndidatulutsa njira yotetezera ndikudina batani
I grew up hungry	Ndinakula ndikukhala ndi njala
I do not ask a man to be with me	Sindimapempha mwamuna kuti azikhala ndi ine ndekha
I waited for dinner	Ndinadikirira kudina
I moved quickly, trying not to see the memories	Ndinasuntha mofulumira, kuyesera kuti ndisawone zokumbukira
I waited until the police arrived	Ndinadikirira mpaka apolisi anabwera
I plan the crowd and wait	Ndimakonza kuchuluka kwa anthu ndikudikirira
I did not find the pan large enough	Sindinapeze poto yayikulu yokwanira
I wanted to run inside to see my friends	Ndinkafuna kuthamangira mkati kuti ndikaone anzanga
I understand that the process is complicated	Ndikumvetsa kuti njirayo ndi yovuta
I just hope you have not set preferences here	Ndikungoyembekeza kuti simunakhazikitse zokonda kuno
A strange noise, like the sound of weeping, came from heaven	Phokoso lachilendo, lokhala ngati munthu akulira, linabwera kuchokera kumwamba
I just need someone to get me out	Ndikungofuna wina woti anditulutse
As soon as I left the stage	Nditangochoka pa siteji
I want to see it all someday	Ndikufuna kuziwona zonse tsiku lina
I have to tell him my fears	Ndiyenera kumuuza mantha anga
I could have done a better job	Ndikadachita ntchito yabwinoko
I fear for your safety	Ndikuwopa chitetezo chanu
I noticed a big difference especially on my heels	Ndinaona kusiyana kwakukulu makamaka pazidendene zanga
I think that's what my body is doing now	Ndikuganiza kuti ndi zomwe thupi langa likuchita tsopano
I did not know what to say to these people	Sindinadziwe choti ndinene kwa anthuwa
I did not do well at all	Sindinachite bwino ngakhale pang'ono
I saw this post and tried it	Ndinawona positi iyi ndikuyesa
I have no choice but to smile inside	Sindingachitire mwina koma kumwetulira mkati
I have seen a lot of looks with this product	Ndidawona zowoneka bwino kwambiri ndi mankhwalawa
I could not believe that you were dead	Sindinakhulupirire kuti munamwalira
I reached out to ease her pain	Ndinafikira kuti ndichepetse ululu wake
I was ready to expand	Ndinali wokonzeka kukulitsa
I'm back on track lately	Ndabwereranso panjira posachedwa
I just hated the point	Ndinangomuda pa mfundo
I'm sure the palace knows	Ndikutsimikiza kuti nyumba yachifumu ikudziwa
I realized that they were always looking for me	Ndinazindikira kuti nthawi zonse amandifunafuna
Sorry for not telling you that	Pepani chifukwa chosakuuzani zimenezo
I loved the instant gratification of seeing the picture right away	Ndinkakonda chisangalalo chanthawi yomweyo chowonera chithunzicho nthawi yomweyo
I think this time is good	Ndikuganiza kuti nthawi ino ndiyabwino
I will no longer need to use my strength afterwards	Sindidzafunikanso kugwiritsa ntchito mphamvu zanga pambuyo pake
Feeling that something has happened to her	Kumverera kuti chinachake chamuchitikira
I started laughing	Ndinayamba kuseka
A large group of ropes in which nancy was the housekeeper and cook	Gulu lalikulu la zingwe lomwe nancy anali woyang'anira nyumba komanso kuphika
I hope you are all well	Ndikukhulupirira zikuyenda bwino kwa nonse
I would do anything to fix it	Ndikadachita chilichonse kuti ndikonze
I had to see how this would end	Ndinayenera kuwona momwe izi zithera
I needed to wake you up	Ndinafunika kukudzutsani
I was sick with grief	Ndinadwala ndi chisoni
I can't imagine who could have done that	Sindingathe kulingalira yemwe akanatha kuchita izo
I saw who kissed her	Ndinaona yemwe anapsopsona ndani
I choose who gets the medicine	Ndisankha amene apeze mankhwala
A little while later he gave me a picture of the man	Mpata pang'ono unandipatsa chithunzi chamunthuyo
I bought from him more than a year ago	Ndinagula kwa iye kuposa chaka chapitacho
Nice to meet you	Ndine wokondwa kukumana nanu
I hear a bee's voice in these wires	Ndikumva mawu a njuchi mu mawaya awa
Someone is standing near the wounded girl weeping	Munthu wina anaima pafupi ndi mtsikana wovulala kwambiri akulira
A swimming pool can be great	Dziwe losambira lingakhale labwino
I followed him, half a block back	Ine ndinamutsatira iye, theka la mdadada kumbuyo
I have to be productive	Ndiyenera kukhala wopindulitsa
I open my mouth and nothing comes out	Nditsegula pakamwa panga ndipo palibe chomwe chimatuluka
I'm glad you came when you came	Ndine wokondwa kuti mwabwera pamene munabwera
I go out and pick it up tomorrow morning	Ndituluka ndikukatenga mawa m'mawa
I just needed to know what the meeting was about	Ndinangofunika kudziwa kuti msonkhanowu unali wa chiyani
I decided to brain damage	Ndinaganiza zowononga ubongo
The green line was used to direct them in the desired direction	Mzere wobiriwira wobiriwira unkawalondolera njira imene ankafuna
I stretched out my arms to relax	Ndinatambasula manja anga kuti ndikhazikike
I want you to talk to me	Ndikufuna kuti mulankhule nane
I ran into the walls several times	Ndinathamangira m'makoma kangapo
Naturally I went into the first well	Mwachibadwa ndinalowa mu chitsime choyamba
I am very impressed	Ndachita chidwi kwambiri
I also went running early in the morning	Ndinapitanso kukathamanga m'mawa kwambiri
I am currently a high school math teacher	Panopa ndine mphunzitsi wa masamu ku sekondale
I see it as a compliment	Ndichiwona ngati chiyamikiro
I can meet all your needs, and carry on	Nditha kukwaniritsa zofunikira zanu zonse, ndikuzipitilira
I think your sister is one of them	Ndikuganiza kuti mlongo wako ndi m'modzi wa iwo
I have time to die and of course	Ndili ndi nthawi yakufa komanso komwe
I can't forgive that unless he gives me a reason	Sindingakhululukire zimenezo pokhapokha atandipatsa chifukwa
A small fire of wood burning	Kamoto kakang'ono ka nkhuni kuyaka
I went in, and then I went back	Ndinalowa, kenako ndinabwerera
I drag her to the bed	Ndimukokera pakama
I want to know all about you	Ndikufuna kudziwa zonse za inu
I think it can be improved	Ndikuganiza kuti zingawongoleredwe moyipa
I am loyal to the king	Ndine wokhulupirika kwa mfumu
I chose life, he chose death	Ndinasankha moyo, anasankha imfa
I reach the entrance to the forest cave	Ndikufika polowera kuphanga la nkhalango
An equal number of schools lie in each capacity	Chiwerengero chofanana cha masukulu chimakhala paudindo uliwonse
I just need to be busy	Ndikungofunika kukhala wotanganidwa
I knew what had happened to you	Ndinadziwa zomwe zidakuchitikirani
Thank you for the second chance	Ndikukuthokozani chifukwa cha mwayi wachiwiri
A cute little group, of course	Kagulu kakang'ono kokongola, ndithudi
I talked to him about you	Ndinalankhula naye za inu
I was thinking	Ndinali kulingalira
I want everyone back	Ndikufuna aliyense abwerere
The camp was already set up	Msasa unali utakhazikitsidwa kale
The week ended without interest	Sabata inatha popanda chidwi
I hope they are supporting the other two	Ndikukhulupirira kuti akuthandizira ena awiriwo
I want this to be family-friendly	Ndikufuna kuti izi zikhale zabanja
They fled together for 12 hours after meeting	Anathawa pamodzi maola khumi ndi awiri atakumana
I needed to feel safe with her	Ndinafunika kudzimva kuti ndine wotetezeka ndili naye
I doubt we could get the Truth from him	Ine ndikukaika ife tikanapeza Choonadi kuchokera kwa iye
I had a car problem	Ndinali ndi vuto la galimoto
I felt him hold my hand	Ndinamumva akundigwira dzanja
I will not let you fall this time	Sindingalole kuti mugwe nthawi ino
I have many demands on my time	Ndili ndi zofuna zambiri pa nthawi yanga
I turned with a sore face to see his nose	Ndidacheuka ndi nkhope yowawa kuti ndiwone mphuno yake
I plan to associate it with the writing activities	Ndikukonzekera kuzigwirizanitsa ndi zochitika zolembera
I start to forget everything else	Ndimayamba kuiwala zina zonse
I have a lot of ideas on this	Ndili ndi malingaliro ambiri pa izi
A needy and capable person	Munthu wosowa komanso waluso
The car pulled up another time	Galimoto inanyamukanso panthawi ina
He was not even injured	Ngakhalenso sanavulale
I have no one but him	Ndilibe wina kupatula iye
I feel good when I'm with them	Ndimamva bwino ndikakhala nawo
The dream I had last night	Malotowo ndinali nawonso usiku watha
I walked behind them	Ndinayenda kumbuyo kwawo
I could not hurry this	Sindinathe kufulumira izi
I'm doing something for you, you do something for me	Ine ndikukuchitirani chinachake, inu mundichitire ine chinachake
I did not read much of the paper then	Sindinawerenge kwambiri pepalalo nthawi imeneyo
I love this but it is not unusual	Ndimakonda izi koma sizachilendo
Early departure flight	Ndege yotuluka m'mawa kwambiri
I was as impressed as you are	Ndinachita chidwi ngati inu
I loved her at the time	Ndinkamukonda panthawiyo
I wondered how long we slept	Ndinadabwa kuti tinagona nthawi yayitali bwanji
I loved it and hated it right away	Ndinalikonda ndipo ndinadana nalo nthawi yomweyo
I wish they were awake	Ndikanakonda akadadzuka
I saw their eyes light up	Ndinaona maso awo akuwala
I no longer had the desire to have a sexual relationship	Ndinalibenso chikhumbo chokhala ndi ubale wogonana
I have a meeting at church	Ndili ndi msonkhano kutchalitchi
The idea of ​​a good job	Lingaliro la ntchito yabwino
I've been here for a while, watching you	Ndakhala pano kwa nthawi ndithu, ndikukuwonani
I feel uncomfortable and confined	Ndimasowa mtendere komanso kutsekeka
I can only imagine the look on his face	Ndikhoza kungolingalira maonekedwe a nkhope yake
I wish we had more time to spend together	Ndikanakonda tikanakhala ndi nthawi yambiri yocheza
Last year, it had to be his	Chaka chapitacho, chimayenera kukhala chake
Like a movie, he thought happily	Monga filimu, anaganiza mosangalala
I do things as fast as I say	Ndimachita zinthu mwachangu monga momwe ndanenera
I was all over her like a crazy lady	Ndinali pa iye monse ngati dona wopenga
I appreciate the information	Ndikuyamikira chidziwitso
I do not believe many people are in this	Sindikukhulupirira kuti anthu ambiri ali mu izi
The long wall took the back wall	Khoma lalitali linatenga khoma lakumbuyo
I will be lost without it	Ndidzatayika popanda izo
I don't want to do that at all	Sindimafuna kuchita zimenezo nkomwe
I drove myself to school	Ndinadziyendetsa ndekha kupita kusukulu
I mean often	Ndikutanthauza pafupipafupi
I never had a real choice	Sindinakhalepo ndi kusankha kwenikweni
I do not expect you	Sindimakuyembekezerani
I was in the midst of destruction and resentment	Ndinali pakati pa kuwonongedwa ndi kukwiyitsidwa
I will meet you in front of the wall	Ndidzakumana nanu kutsogolo kwa linga
I turned and looked at her, smiling	Nditembenuka ndikuyang'ana pa iye, kumwetulira
I think nature tells me something about that	Ndikuganiza kuti chilengedwe chikundiuza chinachake ndi zimenezo
I was always interested in fire	Nthawi zonse ndinali ndi chidwi ndi moto
I served at the invitation	Ndinatumikira nditaitanidwa
The houses were severely damaged	Nyumbazo zinawonongeka kwambiri
The wind comes mainly from the southwest	Mphepo imabwera makamaka kumwera chakumadzulo
I never thought how this would sound so loving and perfect	Sindinaganizepo momwe izi zingamvekere mwachikondi komanso mwangwiro
The look on his face was miserable	Kukhumudwa komwe kunali pankhope yake kunali komvetsa chisoni
I forget about the guest and our conversation	Ndimayiwala za mlendo komanso zokambirana zathu
I can't be angry with him	Sindingathe kumukwiyira
I mean, close the front door	Ndikutanthauza, tsekani chitseko chakumaso
I know how women are	Ndikudziwa momwe akazi alili
I ordered a card some time ago	Ndinaitanitsa khadi nthawi yapitayo
I do not remember	Sindikukumbukira kuti
I have met many people in the past	Ndinakumanapo ndi anthu ambiri m'mbuyomu
I have no problem not knowing	Ndilibe vuto posadziwa
I told my father to marry her instead	Ndinawauza bambo anga kuti amkwatire m’malo mwake
I could see what was going on here	Ndinkaona zimene zinkachitika apa
I have to carry some of my weapons	Ndiyenera kunyamula zida zanga zina
I want more time alone	Ndikufuna nthawi yambiri ndekha
I hesitated, then slowly stood up and approached	Ndinazengereza, kenako ndinayimirira pang'onopang'ono ndikuyandikira
A girl like you has little hope	Mtsikana ngati inu ali ndi chiyembekezo chochepa
Appropriate end	Mapeto oyenerera
The drop of the pin is noticeable	Kutsika kwa pini kumamveka
I can't afford them	Sindingakwanitse kuwalipirira
I have to get home early	Ndiyenera kukafika kunyumba mwamsanga
The whole cavalry had ridden this way	Gulu lonse la okwera pamahatchi linali litakwera njira imeneyi
I saw it as a possible bonus	Ndinawona ngati bonasi yotheka
I consider myself a traveler	Ndimadziona ngati wapaulendo
I pray to meet her someday	Ine ndikupemphera kuti ndidzakomane naye iye tsiku lina
Very few days and will be gone	Masiku ochepa kwambiri ndipo adzakhala atapita
I want to know what's going on here	Ndikufuna ndidziwe zomwe zikuchitika pano
I didn't like the way they talked	Sindinali kukonda komwe amakambilana
I just had to prove it	Ndinangoyenera kutsimikizira izo
I loved it so much, too	Ndinazikonda izo kwambiri, nanenso
Significant changes have taken place	Kusintha kwakukulu kwachitika
I took it easy from there	Ndinazitenga mosavuta kuchokera pamenepo
I do not believe he is the first of us all	Sindikukhulupirira kuti ndi woyamba wa tonsefe
I picked beans to cook on my own	Ndinatola nyemba kuti ndiphike ndekha
I had to stop for a minute	Ndinayenera kuyima kwa mphindi imodzi
I had no choice but to sympathize with her a little	Sindinachitire mwina koma kumumvera chisoni pang’ono
I just felt like he was not drunk	Ndinkangoona ngati sanaledzere
I will not allow you to be divided now	Sindingalole kuti muthe kugawanika tsopano
I had to make him understand	Ndinafunika kumupangitsa kuti amvetse
I did not cook much	Sindinaphike zambiri
I should not have listened to my friend	Sindinayenera kumvera mnzanga
I left the hotel in a state of shock	Ndinachoka ku hoteloyo ndili wodabwitsa kwambiri
I just shake them around	Ndimangowagwedeza iwo mozungulira
I help someone who is injured	Ndimathandiza munthu wina wovulala
I am very prepared and a special person	Ndine wokonzeka kwambiri komanso munthu wapadera
I stretched out to him	Ndinamutambasulira
I also remember those cars	Ndimakumbukiranso za magalimoto amenewo
I wanted to go back	Ndinkafuna kuti ndibwerere
I looked at my computer	Ndinayang'ana pa kompyuta yanga
Lloyd started playing soccer when he was five years old	Lloyd anayamba kusewera mpira ali ndi zaka zisanu
I had to constantly remind myself to slow down	Ndinayenera kudzikumbutsa nthawi zonse kuti ndichepetse
I was crying on the way to the police station	Ndinali kulira munjira yopita kupolisi
I was crying and very upset	Ndinali kulira komanso kukhumudwa kwambiri
I was not stupid or careless	Sindinali wopusa kapena wosasamala
A few standing, some sitting	Ochepa atayima, ena atakhala
Place for older women	Malo a amayi achikulire
I could not do anything wrong	Sindinathe kuchita chinthu choyipa
I have saved a lot of money	Ndasunga ndalama zambiri
I was doing very well	Ndinkachita bwino kwambiri
I have nothing, as you can see	Ndilibe kanthu, monga mukuonera
I turned to the third door and my heart stopped	Ndinatembenuza khomo lachitatu ndipo mtima wanga unayima
Some of the victims were burned to death	Ena mwa ophedwawo anawotchedwa mpaka kufa
I got married and bought a house	Ndinakwatiwa ndikugula nyumba
I suggest you start now	Ndikupangira kuti muyambe tsopano
I stopped trying to find	Ndinasiya kuyesa kupeza
I want a full report of the answer	Ndikufuna lipoti lathunthu la yankho
I think life goes on	Ndikuganiza kuti moyo ukupitirira
A few seconds later he turned around	Masekondi angapo kenako adatembenuka
I will buy from them	Ndidzagulanso kwa iwo
I could leave her here, by her kindness	Ine ndikanakhoza kumusiya iye pano, mwachifundo chake
I can no longer do it	Sindingathenso kuchita
I can't work in the air	Sindingathe kugwira ntchito mumlengalenga
I see love when you look at them	Ndikuwona chikondi mukamawayang'ana
I don't know, you see	Sindimadziwa, mukuona
Few slave owners were black	Ochepa eni ake akapolo anali akuda
I have to go to town and return the manuscripts	Ndiyenera kupita kutawuni ndikubweza zolembedwa pamanja
He shared in the heavy construction work	Anagwira nawo ntchito yolemetsa yomanga
I think it has another purpose	Ndikuganiza kuti ili ndi cholinga china
I know it's bad but it's true	Ndikudziwa kuti ndizoyipa koma ndi zoona
I almost feel sorry for him	Ndimatsala pang'ono kumumvera chisoni
The death was announced by accident	Imfayo inanenedwa mwangozi
I can find his interest no matter what	Ndikhoza kupeza chidwi chake zivute zitani
I would not hate to be part of that	Sindingadane kukhala nawo m'gulu limenelo
I am not against this, we are moving forward	Sindine wotsutsa pa izi, timapita patsogolo
I don't want to live anymore	Sindikufuna kukhalanso
Curious to know what made it	Chidwi chofuna kudziwa zomwe zidapanga
I have eyes and ears everywhere	Ndili ndi maso ndi makutu paliponse
I got up and approached	Ndinanyamuka ndikuyandikira
I did not want to love you	Sindinafune kukukondani
I want this wedding to work	Ndikufuna ukwati uwu kuti ugwire ntchito
Johnson among his leaders	Johnson pakati pa atsogoleri ake
I was the only one who did not smile	Ndinali ndekha amene sindimamwetulira
I didn't have much to leave	Ndinalibe zambiri zoti ndinyamuke
I warned him many times	Ndamuchenjeza kambirimbiri
I wanted my life	Ndinkafuna moyo wanga
Awareness is everything	Kuzindikira ndi chilichonse
I know there are a lot of good people out here	Ndikudziwa kuti kunja kuno kuli anthu ambiri abwino
I did not teach him that, but he did	Sindinamuphunzitse zimenezo, koma anaphunzira
I never thought you were all friends	Sindikadaganiza kuti nonse muli mabwenzi
There were two major issues with the report	Panali zodetsa ziwiri zazikulu ndi lipotilo
I burned the man	Ndinayatsa munthu
I could still hear their thoughts when we left	Ndinamvabe maganizo awo tikamachoka
I have never been far from here	Sindinakhalepo kutali ndi pano
I just took a dead corpse	Ndinkangotenga mtembo wakufa
I feel in his words that he really does hear	Ndimamva m'mawu ake kuti amamvadi
I always loved playing and swimming in it	Nthawi zonse ndinkakonda kusewera ndi kusambira mmenemo
I love helping others hug themselves	Ndimakonda kuthandiza ena kudzikumbatira
I start drawing very well in pencil	Ndikuyamba kujambula bwino kwambiri mu pensulo
I do not want you or your brothers and sisters to be disturbed	Sindikufuna kuti iwe kapena abale ako asokoneze mtendere
I was hoping to find a powerful helper in you	Ndinkayembekezera kupeza wondithandiza wamphamvu mwa inu
I could not eat it all	Sindinathe kuzidya zonse
I can't get you out of here	Sindingakutulutseni pano
I knelt down and cried	Ndinagwada pansi ndikulira
Q is not written as a single piece	Q sinalembedwe ngati chidutswa chimodzi
I exited slowly before entering again	Ndinatuluka pang'onopang'ono ndisanalowenso
I can understand it a little bit	Ndikutha kuzimvetsa pang'ono
We were so happy to do that	Tinasangalala kwambiri kuchita zimenezo
I really wanted a pony	Ndinkafuna poni kwambiri
I found a new body suit and took it off	Ndinapeza body suit yatsopano ndikuyivula
I happily agreed with him	Ndinagwirizana naye mosangalala
I want you to wear it	Ndikufuna kuti muzivala
I remove one book from my cart	Ndimachotsa buku limodzi pangolo yanga
I'm very poor, doctor	Ndine wosauka kwambiri, adokotala
I'm talking about something real	Ndilankhula za chinachake chenicheni
Have something in you that is bigger than you are	Khalani ndi chinachake mwa inu chomwe chiri chachikulu kuposa inu mwini
I do not expect to hear from you tonight	Sindimayembekezera kumva kuchokera kwa inu usikuuno
I did not want to intimidate him	Sindinafune kumuopseza
I took it to my room	Ndinakatenga kuchipinda kwanga
I didn't want to be around anyone	Sindinafune kukhala paubwenzi ndi aliyense
I forgot he was still there	Ndinayiwala kuti akadali komweko
I can't stand being away from you	Sindingathe kuyimirira kukhala kutali ndi inu
I have never had fresh bread	Sindinakhalepo ndi mkate watsopano
I was not sure if he was around or not	Sindinali wotsimikiza ngati anali pafupi kapena ayi
I had never written a book before	Ndinali ndisanalembepo buku
I copied all of that	Ndinatengera zochitika zonsezo
I have not been able to run forever	Sindinathe kuthamanga mpaka kalekale
I will not write a newspaper at work	Sindidzalembera nyuzipepala kuntchito
I needed a little excitement	Ndinafunikira chisangalalo pang'ono
I believe there is every reason to experience it in life	Ndikhulupirira kuti pali chifukwa chilichonse chokumana nacho m'moyo
A similar idea is presented by this study	Lingaliro lofananalo likuperekedwa ndi phunziro lino
I pay close attention to my breathing and my response to them	Ndimayang'ana kwambiri kupuma kwanga ndi kuyankha kwanga kwa iwo
I approached cautiously, ready to start shaking	Ndinayandikira mosamala, okonzeka kuyamba kugwedezeka
I was not one of those old ladies	Sindinali mmodzi wa madona okalambawa
I did not want to see his master	Sindinafune kumuwona mbuye wake
I'm sure it should be very beautiful	Ndikutsimikiza kuti ziyenera kukhala zokongola kwambiri
I spent all day washing clothes	Ndinakhala tsiku lonse ndikuchapa zovala
I learn new information from your page	Ndimaphunzira zambiri zatsopano kuchokera patsamba lanu
I really like the fresh, clean scent	Ndimakonda kwambiri kununkhira kwatsopano, koyera
I had no answers to anything	Ndinalibe mayankho ku kalikonse
I learned that you too are worried now	Ndinaphunzira kuti inunso muli ndi nkhawa tsopano
I would like to point you all out	Ndikufuna ndikulozeni nonse potuluka
I walked to very small houses	Ndinayenda kupita ku nyumba zazing'ono kwambiri
No one said that it was so	Palibe amene ananena kuti zinali choncho
I offered an opinion	Ndinapereka maganizo
I saw a movement in front of me and to my left	Ndinaona kuyenda patsogolo panga ndi kumanzere kwanga
I pulled it out of the wall	Ndinachizula pakhoma
I think he got a chance	Ndikuganiza kuti adapeza mwayi
I knew exactly what he was doing	Ndinkadziwa bwino zimene ankatha kuchita
I have never been in a relationship since college	Sindinapiteko ndi chibwenzi kuyambira ku koleji
I wanted you to enter the next door	Ndinkafuna kuti mulowe khomo loyandikana nalo
I found out that we were all under surveillance	Ndinapeza kuti tonse tinali kuyang'aniridwa
I told you once that everyone knows	Ndinakuuzani kamodzi kuti aliyense akudziwa
I have to want something	Ine ndiyenera kufuna chinachake
I believe that knowledge alone is not enough	Ndimakhulupirira kuti kudziwa kokha sikukwanira
I never stopped being like that	Sindinasiye kukhala choncho
Married and unmarried man	Mwamuna wokwatiwa komanso wopanda mgwirizano wake
The couple retired to do some hand washing	Awiriwo amapuma pantchito kuti asambe m’manja
I could not ask myself	Sindinathe kudzifunsa ndekha
I did not go out for long	Sindinatuluke nthawi yayitali
I know myself very well	Ndimadzidziwa bwino kwambiri
I could not answer	Sindinathe kuyankha
I started to get tired of it	Ndinayamba kutopa nazo
Penalties were seen as the most likely way	Chindapusa chidawoneka ngati njira yothekera kwambiri
A tall wall between two oak trees	Mpanda wawutali womwe unali pakati pa mitengo iwiri ya thundu
I need urgent help	Ndikufuna thandizo lachangu
I sat for hours and prepared myself every time we met	Ndinakhala maola ambiri ndikudzikonzekeretsa nthawi iliyonse yomwe timakumana
I was never given a guide	Sindinapatsidwe nkomwe wonditsogolera
I can if you want to	Ndikhoza kutero ngati mukufuna
I know these days are hard for you	Ndikudziwa kuti masiku ano ndi ovuta kwa inu
I wanted him to be perfect	Ndinamufuna kuti akhale wamphumphu
I have only seven items	Ndili ndi zinthu zisanu ndi ziwiri zokha
I just try to be polite, really	Ine ndimangoyesera kukhala waulemu, kwenikweni
He did not completely forget the court	Sanaiwale kotheratu kukhoti
I'll leave you more	Ndikusiyirani zambiri
I focused on the different types of plants	Ndinaika maganizo anga pa mitundu yosiyanasiyana ya zomera
I could not have won the case	Sindikadapambana mlanduwo
I will not stand	Ine sindidzaimirira
I looked at it a long time ago	Ndinaziyang'ana kalekale
I was sure it was a business phone	Ndinali wotsimikiza kuti inali foni yabizinesi
I can have a good time and still wait	Ndikhoza kukhala ndi nthawi yabwino ndikudikirirabe
I watched him stand up and pass	Ndinamuyang'ana akuimirira ndikudutsa
I raised a few eyebrows and smiled slightly	Ndinakweza nsidze zingapo ndikumwetulira pang'ono
This includes mainly the problems of economic warfare	Izi ziphatikizapo makamaka mavuto a nkhondo zachuma
I really liked her in this	Ndinamukonda kwambiri mu izi
I could not do my own surgery	Sindinathe kung'amba zanga
I started doing this in fifth grade	Ndinayamba kuchita zimenezi m’giredi lachisanu
I could no longer hide	Sindinathenso kubisala
I got ready to call	Ndinakonzeka kuyimba foni
I think that would be amazing	Ndikuganiza kuti zikhala zodabwitsa
I need to find a better word for these sex objects	Ndiyenera kupeza mawu abwinoko azinthu zakugonana izi
I see how much you love each other	Ndikuwona momwe mumakondera wina ndi mnzake
An image can be taken, and advertised	Chithunzi chitha kujambulidwa, ndikulengeza
I had no training or advice	Ndinalibe maphunziro kapena malangizo
I think someone should come out and look at it	Ndikuganiza kuti wina atuluke ndikuziyang'ana
I laugh at myself and cover myself	Ndimadziseka ndekha ndikudziphimba ndekha
A man of heart is stone	Munthu wamtima mwala
I turned to his hands	Ndinatembenukira mmanja mwake
I did not criticize my mother	Sindinawatsutse mayi anga
I think we all feel that way	Ndikuganiza kuti tonse timamva choncho
I want you to be my father	Ine ndikufuna inu mukhale abambo anga
I will not ruin it	Ine sindidzawononga izo
I tried to relax and take a deep breath	Ndinayesa kumasuka ndi kupuma mozama
I had to be careful	Ndinayenera kukhala tcheru
I could not believe how he felt	Sindinakhulupirire mmene ankamvera
Cell damage and cell death are the result	Kuwonongeka kwa ma cell ndi kufa kwa cell ndiye zotsatira zake
I just wondered who we were talking to again	Ndinkangodabwa kuti tikulankhulanso ndani
I understand that you consider your child innocent	Ndikumva kuti mumamuwona mwana wanu ngati wosalakwa
Ventilation and ground evaporation	Mpweya wa mpweya ndi pansi zimapita
I swore a long time ago	Ndinalumbira kalekale
Moments later, recognition was written on his face	Kamphindi pambuyo pake, kuzindikira kudalembedwa pankhope yake
I enjoyed every minute of my last five days	Ndinkasangalala ndi mphindi iliyonse yamasiku anga asanu omaliza
It was reprinted several times	Linasindikizidwanso kambirimbiri
I taught at a public college	Ndinkaphunzitsa pa koleji ya boma
I didn't really want to	Sindinkafuna kwenikweni
I see every twist in his body	Ndimawona mapindikidwe aliwonse a thupi lake
I was shocked to find that she was so young	Ndinadabwa kwambiri kupeza kuti anali wamng'ono
Greetings to all of you good people	Ndikupereka moni kwa nonse wa inu anthu abwino
I closed my eyes and closed my mind	Ndinatseka maso anga ndikutseka maganizo anga
I wash and go back	Ndikasamba ndi kubwerera
I can use the town transport	Nditha kugwiritsa ntchito zonyamula katundu mtawuni
I brought them here	Ndawabweretsa kuno
I was told by a friend that it was epic	Ndinauzidwa ndi mnzanga kuti zinali epic
I like to add dark chocolate to it	Ndimakonda kuwonjezera chokoleti chakuda mmenemo
I can help you with that	Ndikhoza kukuthandizani ndi zimenezo
I worked in coal mines	Ndinkagwira ntchito m’migodi ya malasha
I hope it does not become a burden	Ndikukhulupirira kuti sichikhala cholemetsa
I have come to the important task of peace	Ndabwera pa ntchito yofunika yamtendere
I am a child video producer	Ndine mwana wojambula mavidiyo
A live report was being made outside the city hall	Lipoti lamoyo linali kuchitika kunja kwa holo ya mzinda
It has a pleasant aroma	Lili ndi fungo lonunkhira bwino
I was hoping to protect you	Ndinkayembekezera kukutetezani
I did not speak immediately	Sindinalankhule nthawi yomweyo
I finally shook my head against my good idea	Pomalizira pake ndinagwedeza mutu motsutsana ndi lingaliro langa labwino
I would not go with it willingly	Ine sindikanati ndipite nazo mofunitsitsa
I have to understand what you mean	Ndiyenera kuzindikira zomwe mukutanthauza
When I get mixed results	Ndikapeza zotsatira zosakanikirana
A shadow went through his heart	Mthunzi unadutsa mu mtima mwake
A full moment passed	Mphindi yathunthu inadutsa
A secret party of its kind	Phwando lachinsinsi lamtundu wake
I lost my phone and all the numbers in it	Ndinataya foni yanga ndi manambala onse amene anali mmenemo
I will never have this behavior	Sindidzakhala ndi khalidwe ili
I thought the answer would be just survival	Ndinaganiza kuti yankho likanakhala kungopulumuka
I needed you to believe me	Ndinafunika kuti undikhulupirire
I did well then	Ndinachita bwino ndiye
I could not open my eyes	Sindinathe kung'amba maso anga
I'll put it all myself	Ndiziyika zonse ndekha
I love these points	Ndimakonda mfundo izi
I took my hat off and kissed him	Ndinatenga chisoti changa ndikumupsopsona
I was tempted to step back	Ndinayesedwa kuti ndibwerere mmbuyo
I could not hear him	Sindinathe kumumva
I am about to leave this place empty	Ndingotsala pang'ono kusiya malowa opanda kanthu
They also sometimes eat fruits and insects	Komanso nthawi zina amadya zipatso ndi tizilombo
I hope they didn't take it the wrong way	Ine ndikuyembekeza iwo sanazitenge izo mwanjira yolakwika
I think he was right	Ndikuganiza kuti anali wolondola
I feel that way	Ndikumva kuti ndi choncho
I can also warm my body	Nditha kutenthetsanso thupi langa
I dressed to please her, to no avail	Ndinavala kuti ndimusangalatse, sizinaphule kanthu
I felt the black side for me to be here	Ndinamva mbali yakuda kwa ine kukhala pano
I command you to release this woman from my hands	Ndikukulamula kuti undimasulire mkaziyu m’manja mwanga
A million thoughts went through his mind	Malingaliro miliyoni adadutsa muubongo wake
I thought he was going to kill me	Ndinkaganiza kuti andipha ndithu
I hope morning sickness will be over for you soon	Ndikukhulupirira kuti matenda ammawa atha posachedwa kwa inu
I do not want to marry her	Sindikufuna kumukwatira
I fell to the ground again	Ndinagweranso pansi
I just couldn't sit here	Sindinathe kungokhala pano
I loved everything about my being	Ndinkakonda chilichonse chokhudza kukhala kwanga
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I see them, but they do not speak	Ndimawawona, koma samalankhula
I cried for help	Ndinalira movutikira kuti andithandize
I want to make my own	Ndikufuna kupanga ndekha
However, I smoked the last cigarette	Komabe ndinasuta ndudu yotsalayo
I am grateful for my life, and for your service	Ndine woyamikira chifukwa cha moyo wanga, ndi utumiki wanu
I ate too much	Ndadya kwambiri
I was a writer and I didn’t say much	Ndinali wolemba ndipo sindinatchule zambiri
At first I wanted a name	Poyamba ndinkafuna dzina
I hope this is the case	Ndikukhulupirira kuti izi zili choncho
I wanted him in my arms	Ndinamufuna m'manja mwanga
I stopped and turned to look at him	Ndinayima ndikutembenuka kuti ndimuyang'ane
I closed, immediately standing up again	Ndinatseka, nthawi yomweyo ndikuyimiriranso
I've said worse than that	Ndanena moyipa kuposa pamenepo
I can feel hundreds of eyes following me	Ndikumva mazana a maso akunditsata
I had a stranger tonight, another angel	Ine ndinali naye mlendo usikuuno, mngelo wina
The devils eat according to plan	Asatana amadya motsatira dongosolo
I did not know what that meant	Sindinadziwe chomwe chimatanthauza
I stared at him for a minute	Ndinamuyang'ana kwa mphindi imodzi
I listened and thought	Ndinamvetsera ndi kuganiza
I spoke in my hands	Ndinayankhula m'manja mwanga
I was just passing by	Ndinkangodutsa
I saw it during my breakfast break	Ndinazionera panthawi yanga yopuma kadzutsa
I want them to be clean and ready to eat	Ndikufuna kuti akhale oyera komanso okonzeka kudya
I always want to sleep	Nthawi zonse ndimafuna kugona
I tried to reciprocate the feeling	Ndinayesera kubwezera kumverera
Below is a look from the inside	Cham'munsichi chikuwoneka kuchokera mkati
I wanted him back, but it was too late	Ndinkafuna kuti abwerere, koma zinali zitachedwa kale
I really liked the man	Ndinkakonda mwamuna kwambiri
I look at the white wall and ignore him	Ndimayang'ana khoma loyera ndikumunyalanyaza
Much of the line and architecture is not good	Zambiri mwa mzere ndi zomangamanga sizili bwino
I felt a stomach ache	Ndinamva m'mimba kugwa
This poem provides a little insight	Ndakatuloyi imapereka chidziwitso chochepa
I did not question him	Sindinamufunse mafunso
The computer should be told how it works for each task	Kompyuta iyenera kuuzidwa momwe imagwirira ntchito iliyonse
I think an online shopping date is important	Ndikuganiza kuti tsiku logulira pa intaneti ndilofunika
I didn't have to look to see if he existed	Sindinafunikire kuyang'ana kuti ndidziwe kuti alipo
I had to set a goal quickly	Ndinayenera kukhazikitsa cholinga mwamsanga
An unintelligible click rang inside the lock	Kudina kosamveka kunayimba mkati mwa loko
One snake took another	Njoka ina yomwe inatenga ina
I had no control over my body	Ndinalibenso mphamvu pa thupi langa
I just wanted her to keep me in her arms	Ndinkangofuna kuti andisunge m’manja mwake
Safe support solution	Yankho lothandizira lotetezeka
I know what he wants me to do	Ndikudziwa zomwe akufunika kuti ndichite
I think those men were lucky	Ndikuganiza kuti amuna amenewo anali ndi mwayi
I know the village you came from	Ndikudziwa mudzi umene munachokera
I do my best to find out what she wants by letting her know	Ndimayesetsa mwachangu kupeza zomwe akufuna pozidziwitsa
I have no choice but to smile	Sindingachitire mwina koma kumwetulira
I want a circuit work	Ndikufuna ntchito yoyang'anira dera
I can't go on without him	Sindingathe kupita patsogolo popanda iye
I told you about marrying an older woman	Ndinakuuzani za kukwatira mkazi wachikulire
I get into the ballpark and are greeted by guests	Ndimalowa mumpira ndikulandilidwa ndi alendo
I had no choice but to look around the room	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana mozungulira chipindacho
I went over the top of my head	Ndinalowa pamwamba pa mutu wanga
I have to understand this	Ndiyenera kumvetsetsa izi
Even if it means waiting for a miracle	Ngakhale zitatanthauza kudikira chozizwitsa
I wonder where it came from	Ine ndikudabwa kumene izo zinachokera
Smith to find a business	Smith kuti apeze bizinesi
I gave the nurse a warning, and she did	Ndinapereka chenjezo kwa nesi ndipo anachitadi
I could not see any other result	Sindinathe kuwona chotulukapo china chilichonse
I know he has been wanting this for a long time	Ndikudziwa kuti wakhala akufuna izi kwa nthawi yayitali
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti iye anali ndani
I can hide better	Ndikhoza kubisala bwino
I have a good story	Nkhaniyi ndili nayo bwino
I used the piece in front of a pillow	Ndinagwiritsa ntchito chidutswacho kutsogolo kwa pilo
I was scared but I had nothing to lose	Ndinachita mantha koma ndinalibe chotaya
I will not let you take care of me	Sindingalole kuti muzindisamalira
I lowered her to the floor, pushing her skirt gently	Ndinamutsitsa pansi, ndikukankhira siketi yake mosalala
I knew his beautiful face and his bright eyes	Ndinkadziwa nkhope yake yokongola komanso maso ake owala
I wish and hope no, at least	Ndikukhumba ndikuyembekeza ayi, osachepera
That says something	Izo zikunena chinachake
Alice did not immediately adjust to her new surroundings	Alice sanazoloŵere nthaŵi yomweyo ku malo ake atsopano
I always wore a sweater	Ndinkavala juzi nthawi zonse
I did not want it back in its former place	Sindinafune kuti ibwerere m'malo ake am'mbuyomu
I was three years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka zitatu
One image was cut from the section	Chithunzi chimodzi chidadulidwa kuchokera pagawo
Still, I felt sorry for him	Komabe ndinamumvera chisoni
I followed him down the aisle	Ndinamutsatira m’kanjira
I think he had read my mind	Ndikuganiza kuti anali atawerenga malingaliro anga
I have no intention of interrupting him	Ndilibe cholinga chilichonse chomusokoneza
I was buying a bed	Ndinali kugula bedi
I tried to avoid those entertainment	Ndinayesetsa kupewa zosangalatsa zimenezi
Few machines have replaced hundreds of manufacturing operations	Makina ochepa adalowa m'malo mwa mazana ambiri ogwira ntchito yopanga zinthu
I was able to prove my point	Ndinatha kupereka umboni wa zonena zanga
His childhood was difficult	Ubwana wake unali wovuta
I shook my head, shrugging my shoulders	Ndinapukusa mutu wanga, ndikugwedeza mapewa anga
I understood exactly what was going to happen	Ndinamvetsa bwino zimene zinayenera kuchitika
I am very happy and I love and love to understand	Ndine wokondwa kwambiri ndipo ndimakonda komanso ndimakonda kumvetsetsa
I can't remember what she looked like	Sindinakumbukirenso momwe amawonekera
I try to love her	Ndiyesetsa kumukonda
I remember and it was very bad	Ndikukumbukira ndipo ndizoyipa kwambiri
I hope there is a way to go	Ndikukhulupirira kuti pali njira yomwe ikupita
I don't see an easy way to do this	Sindikuwona njira yophweka yochitira izi
I dropped the basket and ran into her arms	Ndinagwetsa dengu ndikuthamangira m'manja mwake
Man, call me	Munthu, kundiyitana
I close my eyes and look	Ndimatseka maso ndikuyang'ana
I was under the radar	Ndinali pansi pa radar
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I believed that the company would get a copy	Ndinkakhulupirira kuti kampaniyo ipeza kopi yake
I believed that their room was not far away	Ndinkakhulupirira kuti chipinda chawo sichinali patali
I called his name on the phone over and over again	Ndinayitana dzina lake pafoni mobwerezabwereza
I think he is great	Ndikuganiza kuti ndi wamkulu
I had no other plan	Ndinalibenso china chimene ndinakonza
But for that to happen, it must be dead	Koma kuti izi zitheke, ziyenera kukhala zakufa
I can't connect to this in any way	Sindingathe kulumikizidwa ku izi mwanjira iliyonse
I saw her move, smooth, gracefully	Ndinamuwona akusuntha, mosalala, mwachisomo
I really hated the music	Ndinkadana nazo kwambiri nyimbozi
Views in camps and forests	Zowoneka m'misasa ndi nkhalango
I hope you straightened out	Ndikukhulupirira kuti mwamuwongola
I'm worried she didn't like our kiss	Ndili ndi nkhawa kuti sanasangalale ndi kupsompsona kwathu
I repaired the house to make money	Ndinkakonza nyumba kuti ndizipeza ndalama
I came here from a distant land	Ndinabwera kuno kuchokera kudziko lakutali
More are being added	Zinanso zikuwonjezedwa
I have forgiven you for punishing me	Ndakukhululukirani chifukwa chondipatsa chilango
I got the experience and they found the books covered!	Ndinapeza zokumana nazo ndipo adapeza mabuku ophimbidwa!
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I didn't really like that	Sindinakonde zimenezo kwenikweni
Cloud as a romantic interest	Cloud ngati chidwi chachikondi
I think he is leaving the business	Ndikuganiza kuti akusiya bizinesiyo
I know she is a very special woman	Ndikudziwa kuti ndi mkazi wapadera kwambiri
I think enough, I listen in the dark	Ndimalingalira mokwanira, ndikumvetsera mumdima
I knew we were going to have a problem	Ndinadziwa kuti tikhala ndi vuto
I can see her breathing	Ndikumuwona akupuma
I called your mother and told her the same thing	Ndinawayitana amayi ako ndi kuwauza zomwezo
I really want to thank this team	Ndikufuna kwambiri kuyamikira gulu ili
An uncomfortable dirty baby is not supposed to save the place	Mwana wodetsedwa wosamasuka sakuyenera kupulumutsa malo
I told you that one day I would be replaced	Ndinakuuzani kuti tsiku lina adzandilowa m'malo
I'm standing at the window now	Ine ndaima pa zenera tsopano
I was surrounded by houses	Ndinazunguliridwa ndi nyumba
I had no interest in playing	Ndinalibe chidwi chosewera
I would have stopped you before here	Ndikanakuimitsani zisanafike apa
I tried to stop the fear that was threatening to overwhelm me	Ndinayesa kuletsa mantha akuwopseza kundigonjetsa
I saw the need to move farther and farther away	Ndinaona kufunika kopita patsogolo ndi kutali
It is a complete understanding and acceptance	Ndikumvetsetsa kwathunthu ndikuvomereza
I ran away and did not look back	Ndinathawa ndipo sindinayang’ane m’mbuyo
I have come from a very interesting place	Ndabwera kuchokera kumalo osangalatsa kwambiri
I have no problem with this now	Ndilibe vuto ndi izi tsopano
I was devastated by every other kind of life	Ndinawonongeka chifukwa cha mtundu wina uliwonse wa moyo
I would be brought back by it	Ndikadabwezedwa nazo
I did not think seriously	Sindinamuganizire mozama
I was not his friend	Sindinali bwenzi lake
I looked at the desk drawer	Ndinayang'ana pa desk drawer
I was nineteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi
A real face recognition voice	Nkhope yeniyeni yozindikira mawu
I order it to be made a little perfect everywhere	Ndikulamula kuti apangidwe mwangwiro pang'ono paliponse
I'd like to have a massage	Ndikufuna sikwire
I have always been successful	Ndakhala ndikupambana
I certainly didn't	Ine ndithudi ndinalibenso
I just wanted to get rid of hell there	Ndinkangofuna kuchotsa gehena pamenepo
I walked to the gym	Ndinayenda kupita kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
Iron can be used to cover the floor	Chitsulo chikhoza kugwiritsidwa ntchito kuphimba pansi
I want to do it	Ndikufuna kuchita
I need some good guidance	Ndikufuna mfundo ina yabwino yonditsogolera
I just like to say that	Ndimangokonda kunena zimenezo
I arranged to see her	Ndinapangana zoti ndikamuwone
I asked who lived here	Ndinafunsa amene amakhala pano
I turned on my support network	Ndinatembenukira ku network yanga yothandizira
I do not remember how delicious the food was	Sindikukumbukira kuti chakudya chimakoma bwanji
Ten years of waiting and wanting	Zaka khumi zakudikirira ndi kufuna
I took the cab and reached the address he gave me	Ndinatenga cab ndikufika pa adilesi yomwe adandipatsa
I could just hear the water screaming in my head	Ndinkangomva madzi akufuula m'mutu mwanga
I was really not interested in the technicalities	Kwenikweni sindinkachita chidwi ndi ntchito zaukadaulo
A few sidewalks were paved with stones	Misewu yochepa ya m’mbali inali ndi miyala
I wanted to enjoy it	Ndinkafuna kusangalala nazo
I watched intently	Ndinayang'anitsitsa
I had to be a beast	Ndinayenera kukhala chirombo
I already knew a lot about management ideas	Ndinkadziwa kale zambiri zamalingaliro a kasamalidwe
I knocked and knocked	Ndinagogoda ndikugogoda
I think about what my father said	Ndimaganizira zimene bambo anga ananena
I would have jumped off a nearby bridge	Ndikadalumpha kaye kuchoka pamlatho wapafupi
I wanted to try	Ndinkafuna kuyesa
I laughed to myself and took my chances	Ndinaseka ndekha ndikutengera mwayi wanga
I knew this was my only chance	Ndinadziwa kuti uwu unali mwayi wanga umodzi wokha
I needed to know more	Ndinafunika kudziwa zambiri
I paused and straightened my hair in a quick knot	Ndinayima kaye ndikulimbitsa tsitsi langa mu mfundo yofulumira
A guard was put on the two men	Mlonda anaikidwa pa amuna awiriwo
I've been through a lot	Ndadutsamo zambiri
I wanted to be with him	Ndinkafuna kukhala naye
I just do great things my friend	Ndimangochita zazikulu mnzanga
I had my share of hardships	Ndinakumana ndi mavuto nditakumana nawo
A fire was kindled in the hole under the statue	Moto wayaka padzenje pansi pa fanolo
I think we will save the rest tomorrow	Ndikuganiza kuti tisunga zotsalazo mawa
I stepped back, as he continued to move forward	Ndinabwerera mmbuyo, pamene anapitiriza kupita patsogolo
I doubt he can help her with her pronunciation	Ndikukayika kuti akhoza kumuthandiza katchulidwe kake
I know you want him	Ndikudziwa kuti mumamufuna
I was glad to take him back to the forest	Ndinasangalala kumubwezanso kuthengo
I hope you will sing soon	Ndimayembekeza kuti mudzayimba posachedwa
A night of desperate peace	Usiku wamtendere wosowa
I really liked his character	Ndinkakonda kwambiri khalidwe lake
He himself was injured in the same field	Iye mwiniyo adavulazidwa pamunda womwewo
I will not raise my prices	Sindikweza mitengo yanga
Many of their possessions had already been sold	Zinthu zawo zambiri zinali zitagulitsidwa kale
I do not want to marry you	Sindikufuna kukukwatira
I will need to be with him	Ndidzasowa kukhala naye
I really appreciate you doing that	Ndikuyamikira kwambiri kuti mukuchita zimenezo
I just wanted another company	Ndinkangofuna kampani ina
I made a big mistake in letting him live	Ndinalakwitsa kwambiri kumusiya kukhala ndi moyo
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinenenso chiyani
I decided to use orange oil for this	Ndinasankha kugwiritsa ntchito mafuta a lalanje pa izi
Most of my friends are	Anzanga ambiri ali
I insisted on meeting the chief of police	Ndinakakamira kuti ndikakumane ndi mkulu wa apolisi
I mean if the number is here	Ndikutanthauza ngati nambala ili pano
Beautiful, quiet place	Malo okongola, abata
I give her what all the girls want	Ndimamupatsa zomwe atsikana onse akufuna
I felt very close to him	Ndinadzimva kukhala wogwirizana naye kwambiri
I did not expect that they were	Sindimayembekezera kuti anali
I stand up and look around	Ndiimirira ndikuyang'ana pozungulira
I had many such dreams	Ndinali ndi maloto ambiri ngati amenewo
I have a certain skill, yes	Ndili ndi luso linalake, inde
A cloud formed lines in front of him	Mtambo unapanga mizera patsogolo pake
The best song was a song of laughter, a joke	Nyimbo yabwino kwambiri idakhala nyimbo yoseka, nthabwala
Both bills were approved by the legislature	Mabilu onsewa adavomerezedwa ndi aphungu
The damage was not repaired	Zowonongekazo sizinakonzedwenso
I had a very comfortable chair	Ndinali ndi mpando wabwino kwambiri
I have to think of something else	Ndiyenera kulingalira chinthu china
I would like one of my own	Ndikufuna imodzi mwazochita zanga
I did not like the look on their faces	Sindinakonde maonekedwe a nkhope zawo
I would be busy enough with the guys	Ndikanakhala otanganidwa mokwanira ndi anyamata
I was silent everywhere including my thoughts	Ndinakhala chete paliponse kuphatikizapo maganizo anga
I shoot myself fast from under the water	Ndimadziwombera mwachangu kuchokera pansi pamadzi
The circus prince, that's what they called him	Kalonga wa circus, ndi zomwe iwo anamutcha iye
I know how, have things with a pattern	Ndikudziwa momwe, khalani ndi zinthu ndi pateni
I want you to remember where you are	Ndikufuna kuti mukumbukire komwe muli
I lived among the dead	Ndinakhala pakati pa akufa
I was crying for the last time	Ndinali kulira pomaliza
I saw the look on your face	Ndinaona mmene munali kuyang’anizana
I know how he felt	Ndikudziwa mmene ankamvera
I did not receive any loans	Sindinalandire ngongole iliyonse
The girl, crying, pleads in front of the shadow outline	Mtsikana, akulira, akuchonderera pamaso pa autilaini yamthunzi
I'll give you time to settle down	Ndikupatsani nthawi kuti mukhazikike
It always finds me	Zimandipeza nthawi zonse
I can’t even fix everything that has happened	Sindingathe ngakhale kukonza zonse zomwe zachitika
I love giving and receiving books as gifts	Ndimakonda kupereka ndi kulandira mabuku ngati mphatso
I realize now that she 's not looking at me anymore	Ndazindikira tsopano kuti sakundiyang’ananso
A sudden sensation wrapped around his feet and then his hands	Kutengeka mwadzidzidzi kunazungulira mapazi ake ndiyeno manja ake
I am in the fields east	Ndili m'minda chakum'mawa
A map of the area shows numerous towns and villages	Mapu amdera amawonetsa matauni ndi midzi yambiri
I could just hear what he was saying	Ndinkangomva mwakachetechete zimene ankanena
Another minister and I raised our hand	Ine ndi mtumiki wina wina tinakweza dzanja
I knew you knew me well	Ndinadziwa kuti mumandidziwa bwino
I can't keep her at home	Sindingathe kumusunga kunyumba
I could not wait ten minutes	Sindinathe kudikira mphindi khumi
I will always be free	Ndidzakhala womasuka nthawi zonse
I accepted a new job	Ndinavomera ntchito ina
I finished writing in about six months	Ndinamaliza kulemba pafupifupi miyezi isanu ndi umodzi
I want you to come now	Ndikufuna kuti mubwere tsopano
I was not paying attention to the driving business	Sindinali kulabadira bizinesi yoyendetsa galimoto
I did not find more than a conversation	Sindinapeze zambiri kuposa kuyankhulana
A fresh start, with no stock, all that	Kuyamba kwatsopano, opanda katundu, zonse izo
I would like to see proof of this	Ndikufuna kuwona umboni wazomwezi
I think we have a murder here	Ndikuganiza kuti tili ndi kuphana kuno
I have to make myself worthy, worthy	Ine ndiyenera kudzipanga ndekha woyenera, woyenera
Warm bed and control room	Bedi lofunda ndi nyumba yolamulira
I'm collecting you this afternoon	Ndikusonkhanitsani masana ano
Progress time plans were kept	Mapulani a nthawi yopita patsogolo adasungidwa
I just felt sorry for him	Ndinkangomvera chisoni chifukwa chodalira iye
On a warm spring morning, he greeted her	M’maŵa wofunda m’masika anam’patsa moni
Much preparation takes place first	Kukonzekera kochuluka kumachitika poyamba
I leaned forward, in his hand, to him	Ndinatsamira kutsogolo, mdzanja lake, kwa iye
A solid, black line indicates the presence of the ship	Mzere wolimba, wakuda umasonyeza kukhalapo kwa sitimayo
I never thought about him knowing	Sindinaganizepo za iye kudziwa
I was very loyal to him	Ndinali wokhulupirika kwambiri kwa iye
I slap my hand on the counter	Ndikumenya dzanja langa pa kauntala
I can do anything for a woman who is lying under me	Ndingachite chilichonse kwa mkazi amene wagona pansi panga
I could not stay for a while	Sindinathe kukhala kwakanthawi
I have already mentioned it and I will mention it again	Ndatchulapo kale ndipo nditchulanso
I noticed the street, and now the house	Ndinazindikira msewu, ndipo tsopano nyumba
I make a report on this in class	Ndimapanga lipoti pa izi kukalasi
I'm not ready to go inside	Sindinakonzekere kulowa mkati
I know some of the houses	Ndikudziwa zina mwa nyumbazo
The prosecutor freed them in a special case	Woimira boma pamlandu wapadera anawamasulanso
It was a special group	Linali gulu lapadera
I recommend you	Ndikupangirani
I also like that each piece has a good description	Ndimakondanso kuti chidutswa chilichonse chili ndi mafotokozedwe abwino
I was a good host	Ndinali wochereza alendo wabwino
They come and go any other way but legally	Iwo amabwera ndi kupita mwanjira ina iliyonse koma mwalamulo
I still have some good days left	Ndatsala ndi masiku abwino kwambiri
I believe in hard work	Ndimakhulupirira kugwira ntchito molimbika
Several species of bats also live in forests	Mitundu ingapo ya mileme imakhalanso m'nkhalango
I can no longer watch	Sindingathenso kuyang'ana
I call the same price	Ndikutcha mtengo wofananawo
I had found the truth before the war	Ndinapeza choonadi nkhondo isanayambe
I wanted to visit our new area	Ndinkafuna kupita kukawona dera lathu latsopanoli
In the first year, murder was rampant	Chaka choyamba, chakupha chinali chofala
I am particularly fond of silence	Ndimagwirizana makamaka ndi kukhala chete
I believe he is the one we are looking for	Ndikukhulupirira kuti ndi amene timamufunafuna
I used sensitive skin to reflect	Ndinagwiritsa ntchito khungu losautsika kuti ndiwonetse
I did not like to miss	Sindinakonde kuphonya
I know he and his brother are close by	Ndikudziwa kuti iye ndi mchimwene wake ali pafupi
I usually do not agree with or agree with anything	Nthawi zambiri sindimagwirizana kapena kuvomereza chilichonse
I closed my eyes happily, it tasted so good	Ndinatseka maso anga mwachisangalalo, zinakoma kwambiri
I had no idea he was leaving tomorrow	Sindimadziwa kuti apita mawa lake
I had a great title for that	Ndinali ndi mutu waukulu wa izo
I did not know why this could be so	Sindinadziwe chifukwa chake zingakhale choncho
I tried to put his words in his mouth	Ndinayesa kuyika mawu ake
I slowly made my way down the hallway to another door	Ndinatsika pang'onopang'ono m'holoyo kupita ku khomo lina
I wanted more trouble and pain	Ndinkafuna mavuto ndi zowawa zambiri
I looked at it carefully, then shook it	Ndinachiyang'ana bwino, kenako ndinachigwedeza
I want to hear all about your new person tomorrow	Ndikufuna ndimve zonse za munthu wanu watsopano mawa
I approached her and held her hands	Ndinamuyandikira ndikumugwira manja
I have never noticed before	Sindinazindikirepo kale
I was hoping you would keep your promise	Ndinkayembekezera kuti musunga lonjezo lanu
I can't make you what you were before	Sindingathe kukupanga zomwe unali kale
I felt like a virus with eyes	Ndinkaona ngati kachilombo kamene kali ndi maso
I want more than that	Ndikufuna zambiri kuposa izo
Sometimes I get out of trouble with the police	Nthawi zina ndimatha kutuluka m'mavuto ndi apolisi
I went down the road	Ndinatsikira panjira
I got ready, grabbed my bag and ran	Ndinakonzeka, ndinatenga chikwama changa ndipo tinathawa
I go back to him and that’s all it takes	Ndimabwereranso mwa iye ndipo ndizo zonse zomwe zimafunika
I tried to be calm	Ndinayesetsa kukhala wodekha
I did not want to go empty-handed	Sindinkafuna kupita chimanjamanja
I can rest it for a while	Ndikhoza kuyipumula pang'ono kwa kanthawi
I somehow did not even consider the brothers and sisters	Ine mwanjira ina sindinkalingalira nkomwe abale ndi alongo
I was afraid things would get worse	Ndinkawopa kuti zinthu zidzaipa kwambiri
It was a lot of fun	Zinali zosangalatsa kwambiri
I agree with your statement	Ndikugwirizana ndi mawu anu
I was overwhelmed by their comfort and could not resist	Chitonthozo chawo chinandithera ndipo sindinathe kuwakaniza
I think you should take it slow	Ndikuganiza kuti mutenge pang'onopang'ono
I am very proud of you	Ndimakunyadirani kwambiri
I'm just waiting for you to ask another question	Ndikungodikira kuti mufunse funso lina
I admired his authority	Ndinasilira kulamulira kwake
I suddenly felt cold	Ndinazizira mwadzidzidzi
I want them to learn that	Ndikufuna kuti aphunzire zimenezo
I thought it might be over	Ndinkaganiza kuti mwina zatha
I hated feeling like a little scared child	Ndinkadana ndi kumverera ngati kamwana kakang'ono ka mantha
Responsibility assigned to a child as well	Udindo woperekedwa kwa mwananso
I hit the perfume counter	Ndinagunda kauntala ya perfume
I think it can be used as a weapon	Ndikuganiza kuti zitha kugwiritsidwa ntchito ngati zida
I can't stop the tears from coming	Sindingathe kuletsa misozi kubwera
There was nothing that I did not deserve	Palibe chabwino chomwe sindinkayenera
I would love to hang out with him	Ndikanakonda kucheza nayenso
I honestly have no real complaints about it	Ine moona mtima ndiribe madandaulo enieni za izo
I was regaining my strength	Ndinali kupezanso mphamvu
I trusted him with all my life	Ndinkamukhulupirira ndi moyo wanga wonse
Others hunt insects with a sudden attack from the branch	Ena amasaka tizilombo mwa kuukira mwadzidzidzi kuchokera kunthambi
They just kept doing right	Iwo ankangokhalira kuchita bwino
Cruelty to a dog	Mchitidwe wankhanza kwa galu
I try to drink it from my head	Ine ndimayesa kumumwa iye kuchokera mmutu mwanga
I volunteer to drive first and some students agree	Ndimadzipereka kuyendetsa kaye ndipo ophunzira ena amavomereza
The most important thing	Chinthu chofunika kwambiri
I want a top team	Ndikufuna timu yapamwamba
I could not be happier	Sindinathe kukhala wosangalala
I closed my mouth	Ndinatseka pakamwa
Nice baby, fat happy	Mwana wabwino, wonenepa wokondwa
I just reached for the remote	Ndinangofikira pa remote
I was hoping for death, but it did not come	Ndinayembekezera imfa, koma sinabwere
I miss communication, discussion and peer support	Ndimaphonya kulumikizana, kukambirana komanso kuthandizidwa ndi mnzanga
A girl can say these things	Mtsikana akhoza kunena zinthu izi
I must have faith	Ine ndiyenera kukhala nacho chikhulupiriro
I seem to have made a big mistake	Ndikuwoneka kuti ndalakwitsa kwambiri
I just close my eyes and listen to the music	Ndimangotseka maso anga ndikumvetsera nyimbo
I have met his relatives	Ndakumana ndi achibale ake
These have a better place than regular markets	Awa ali ndi malo abwinoko kuposa misika yanthawi zonse
I mean almost certainly	Ndikutanthauza kuti pafupifupi kwenikweni
I accidentally saved the wrong date	Ndinasungitsa mwangozi tsiku lolakwika
I want to deal with him	Ndikufuna kuthana naye
The rabbit lay dead about three feet from me	Kalulu anagona wakufa pafupi mapazi atatu kuchokera kwa ine
A few of our friends were working as security guards here	Anzathu ochepa ankagwira ntchito yachitetezo kuno
I was thinking of turning around and going somewhere	Ndinkaganiza zotembenuka ndikupita kwina
I wish you a safe journey and a safe return	Ndikufunirani ulendo wabwino komanso kubwerera bwino
I have resources	Ndili ndi zothandizira
I'd like to belong to that church	Ndikanakonda kukhala wa mpingo umenewo
Great job, but not more than people	Ntchito yaikulu, koma osati kuposa anthu
I am a very wealthy person, surrounded by respectable relatives	Ndine munthu wolemera kwambiri, wozunguliridwa ndi achibale olemekezeka
I will not make a fool of myself	Sindidzadzipanga chitsiru
I took it from another source	Ndinazitenga kuchokera kugwero lina
I do not expect him to answer me	Sindimayembekezera kuti angandiyankhe
I shook my head and looked away	Ndinapukusa mutu ndikuyang'ana kumbali
You were looking for runners all the time	Munali kufunafuna othamanga nthawi zonse
I hope it was good for you too	Ndikukhulupirira kuti zinali zabwino kwa inunso
Louis and fly there immediately	Louis ndikuwulukira kumeneko nthawi yomweyo
I had not thought about that for years	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi kwa zaka zambiri
The final definition is used in the following description	Kutanthauzira kotsirizira kumagwiritsidwa ntchito mu kufotokoza kotsatira
I watched your video and had to come out	Ndinayang'ana vidiyo yanu ndipo ndinayenera kutulukira
I strengthen my heart and lungs	Ndimalimbitsa mtima ndi mapapo anga
I will not allow this attack	Sindingalole kuwukiraku
This made it hard for me to believe	Izi zinandivuta kukhulupirira
Smiling is simple, yet it is powerful	Kumwetulira n'kosavuta, komabe kwamphamvu kwambiri
I'll do it, unless the boys come	Ndizichita, pokhapokha anyamata aja atabwera
Not so much fun at all	Osati zosangalatsa kwambiri konse
I have a feeling of relief	Ndinamvadi womasuka
I think this is a very dangerous place	Ndikuganiza kuti awa ndi malo owopsa kwambiri
Travel costs may vary	Ndalama zoyendera zitha kutengera malo
I never really thought about it	Sindinaganizirepo kwambiri za izo
I came here to see my daughter	Ndinabwera kuno kudzawona mwana wanga wamkazi
I knew it had to be in the desert	Ndinadziwa kuti ziyenera kukhala mu chipululu
I can see this clearly in his movements	Izi ndimatha kuziwona bwino m'mayendedwe ake
I encourage you to explore this area of ​​your life	Ndikukulimbikitsani kuti mufufuze gawo ili la moyo wanu
I had no idea how I was feeling	Sindinkadziwa kuti ndimva bwanji
I realized that the situation was ridiculous	Ndinazindikira kuti mkhalidwewo unali wopusa
I would never have thought that you had such a shock	Sindikadaganiza kuti muli ndi kugwedezeka kotere
A ship can get there	Sitima yapamadzi imatha kufika pamenepo
I see him just finishing the third push	Ndimamuwona akungomaliza kukankha kachitatu
A child who sees everything receives a great reward	Mwana kuti aone china chilichonse amalandira mphotho yopambana
I had never experienced such a darkness	Ndinali ndisanaudziwepo mdima wandiweyani ngati umenewo
I thought we should find out	Ndinaganiza kuti tifufuze
I quietly stepped out through the back door	Ndinatuluka mwakachetechete kudzera pa khomo lakumbuyo
I have to end this	Ine ndimayenera kuti ndithetse izi
A storm wind blew his face away	Mphepo yamkuntho inawomba nkhope yake
A well-known example is climate change	Chitsanzo chodziwika bwino ndicho kusintha kwa nyengo
I did not want you to ruin the paint	Sindinafune kuti muwononge penti
The second teenager becomes very strong	Wachiwiri wachinyamata amakhala wolimba kwambiri
I surrounded you with a salt ring	Ndinakuzungulirani ndi mphete yamchere
I was lighter than feathers	Ndinali wopepuka kuposa nthenga
I look in the mirror and smile	Ndimayang'ana pagalasi ndikumwetulira
I know how houses work	Ndikudziwa momwe nyumba zimagwirira ntchito
I was wearing my suit	Ndinali nditavala suti yanga
I was hoping to arrive in the city	Ndinkayembekeza kuti ndidzafika mumzindawu
I just wanted to know	Ndinkangofuna kudziwa
I could not control what I was doing, so I was terrified	Sindinathe kulamulira zinthu zimenezi, choncho zinkandichititsa mantha
I pull the covers close	Ndimakoka zophimba pafupi
I try to play different levels	Ndimayesetsa kusewera magawo osiyanasiyana
I can't believe how many there are	Sindikukhulupirira kuti alipo angati
I was surprised to see him	Ndinadabwa kumuona
I can't believe this day with these waves	Sindingakhulupirire tsiku ili ndi mafunde awa
I can't avoid the inevitable	Sindingapewe zosapeŵeka
I could be back to the old game soon	Ndikhoza kukhalanso pamasewera akale posachedwa
I know you love this place too	Ndikudziwa kuti mumawakondanso malo ano
I paused briefly, and then fell	Ine ndaima mwachidule, ndiyeno kugwa
I was wondering where my pants were	Ndinali kudabwa komwe kuli buluku langa
I would have no reason to do so	Sindikanakhala ndi chifukwa chochitira zimenezo
I had to tell him something	Ndinafunika kumuuza chinachake
I will not fight anyone	Sindidzamenyana ndi aliyense
I wonder what they are	Ndikudabwa chomwe iwo ali
I can't take my eyes off him	Sindingathe kuchotsa maso anga pa iye
I have to apologize again	Ndiyenera kupepesanso
Technology can bring the wrong ideas to the fore	Tekinoloje imatha kubweretsa malingaliro olakwika akupita patsogolo
I tried to talk them out of it, of course	Ine ndinayesera kuwalankhula iwo pa izo, ndithudi
I am impressed by his accuracy and his compassion	Ndimachita chidwi ndi kulondola kwake komanso chifundo chake
A boy giving a girl a flower in the garden	Mnyamata akupatsa mtsikana duwa lakumunda
I couldn't really be a part of it	Ine sindikanakhoza kwenikweni kukhala gawo la izo
I had no idea she was married	Sindimadziwa kuti anali wokwatiwa
I stopped at a covered bridge on my way	Ndinayima pa mlatho wophimbidwa panjira yanga
I looked in the bathroom	Ndinayang'ana kubafa
I can't make a design	Sindingathe kupanga mapangidwe
I shared my first kiss with summer love here	Ndinagawana kupsompsona kwanga koyamba ndi chikondi chachilimwe pano
I isolated myself, not directly affected	Ndinadzipatula, wopanda kukhudzidwa mwachindunji
I went downstairs, helping him into the house	Ndinatsika, ndikumuthandiza kulowa mnyumbamo
I read it, and then I read it to my husband	Ndinaliŵerenga, ndiyeno ndinaŵerengera mwamuna wanga
I also love the taste and texture	Ndimakondanso kukoma ndi mwambo wake
I saw that he was angry	Ndinaona kuti wakwiya
I have felt his presence	Ndamva kukhalapo kwake
I think a few people around us have heard	Ndikuganiza kuti anthu ochepa otizungulira adamva
I also work with women as well	Ndimagwiranso ntchito ndi akazi komanso
I ended up throwing people on the set	Ndinamaliza kuwaponyera anthu pa set
I could just feel the blood running down my legs	Ndinkangomva magazi akutsika m’miyendo yanga
The appropriate author was not found	Wolemba woyenera sanapezeke
They are also available to reserve special parties	Amapezekanso kuti asungitse maphwando apadera
A pencil floated in the air between them	Pensulo inayandama mumlengalenga pakati pawo
If I had still received it, you would have asked me	Ndikadalandirabe, mukadandifunsa
I just passed him	Ndinangomudutsa
I decided to wait for him	Ndinaganiza zomudikirira
The owners know him	Eni ake ndikumudziwa
I was not very happy	Sindinasangalale kwambiri
I have plans for next year how to do it	Ndili ndi mapulani a chaka chamawa momwe mungachitire
I approached him but he disappeared	Ndinapita kukamuyandikira koma anasowa
I knew all the answers	Ndinadziwa mayankho onse
I wouldn't read that as the wrong thing	Ine sindikanati ndiwerenge icho ngati chinthu cholakwika
I cried for the man who lost his life	Ndinalirira munthu amene anataya moyo wake
I understand that you do not have its natural forces	Ndikumvetsa kuti mulibe mphamvu zake zachilengedwe
I find the title irrefutable	Ndimaona kuti mutuwu ndi wosatsutsika
A simple brain scan of the parties involved should be sufficient	Kujambula kosavuta kwa ubongo kwa maphwando okhudzidwa kuyenera kukhala kokwanira
I had a great time with him	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri ndi iye
I passed a place where there was acid	Ndinadutsa pamalo pomwe panali acid
I would be embarrassed to find my diary	Ndikadachita manyazi atapeza diary yanga
I love to see you smile	Ndimakonda kukuwonani mukumwetulira
I hope you bothered your poor mother	Ndikukhulupirira kuti munawavutitsa amayi anu osauka
He was ashamed of all that happened	Anachita manyazi ndi zochitika zonse
I want everything to go away	Ndikufuna kuti chilichonse chichoke
I mean we are a very religious family	Ndikutanthauza kuti ndife banja lachipembedzo kwambiri
I was not trying to kill you	Sindinali kuyesera kukuphani
I found the whole thing funny	Ndinapeza chinthu chonsecho choseketsa
I looked this way and that to hide	Ndinayang'ana uku ndi uku kuti ndibisale
I had seen a hole in his dream	Ndinali ndawona bowo m'maloto ake
The life of prayer is a divine law	Moyo wa pemphero ndi lamulo laumulungu
I did not take another step	Sindinatengenso sitepe lina
I did not go that far to let you stay	Sindinapite patali chotero kuti ndikuloleni mukhale
I could not sleep all night	Sindinagone usiku wonse
I beg your pardon but do not forget	Ndikukupemphani kuti mukhululukire koma osaiwala
I saw the pictures, by the way	Ine ndinawona zithunzi, mwa njira
I see her weighing things down in her head	Ndimamuwona akulemera zinthu m'mutu mwake
I need to look at accident reports	Ndiyenera kuyang'ana malipoti a ngozi
I feel so good about this	Ndikumva bwino kwambiri chifukwa cha izi
He often wrote about art	Iye ankalemba kawirikawiri za zaluso
I obtained permission to carry it	Ndinapeza chilolezo choti ndinyamule
I have not really stopped dressing	Sindinasiye kwenikweni kuvala
I didn’t bother with the last dinner	Sindinavutike ndi chakudya chamadzulo chomaliza
I just told you what happened, because you asked	Ndinangokuuzani zomwe zinachitika, chifukwa munafunsa
I needed the company until you got here	Ndinafunikira kampaniyo mpaka mutafika kuno
I looked over, to start back and scream	Ine ndinayang'ana apo, kuti ndiyambire mmbuyo ndi kukuwa
I have learned a lot from there from research	Ndapeza zambiri kuchokera pamenepo kuchokera ku kafukufuku
I know what your father can do	Ndikudziwa zomwe abambo ako angachite
I remember dreaming once in that moment	Ndikukumbukira ndikulota kamodzi mu nthawi imeneyo
I can no longer be human	Sindingakhalenso munthu
I tell you you will be a new girl	Ndikukuuza kuti ukhala mtsikana watsopano
I know twice that he was beaten	Ndikudziwa kawiri kuti adamenyedwa
I know him, of course	Ine ndimamudziwa iye, ndithudi
He led all the girls	Anatsogolera atsikana onsewo
I heard screams and immediately looked away	Ndinamva kukuwa ndipo nthawi yomweyo ndinayang'ana kumbali
I did not kill anyone	Sindinaphe aliyense
I hated that he just kept quiet	Ndidadana nazo zoti adangokhala chete
At the back is a fence with two pillars	Kumbuyo kuli mpanda wokhala ndi nsanamira ziwiri
I thought he knew better	Ndinkaganiza kuti amadziwa bwino
I will seriously consider ordering this book	Ndilingalira mozama za kuyitanitsa bukhuli
In the end it never happened	Potsirizira pake izo sizinachitike konse
I feel like you're a ghost here	Ndikumva ngati muli mzukwa muno
I did not ask and was not told	Sindinafunse ndipo sindinauzidwe
It was like a machine	Zinali ngati makina
I also walk a little	Inenso ndimayenda pang'ono
I felt as if my whole world were gone	Ndinkaona ngati dziko langa lonse latha
Tear off their stomachs	Ng'ambani mimba yawo
Sorry he came to his end	Pepani kuti anakumana ndi mapeto ake
The nurse got up to help him	Namwino ananyamuka kuti amuthandize
I point to the wall bin	Ndikulozera bin chapakhoma
A small piece that was good	Kagawo kakang'ono kamene kanali kabwino
Dark black smoke came out	Utsi wakuda wakuda unatuluka
I planned to just take three, anyway	Ndinakonza zoti ndingotenga atatu, mulimonse
The second hand connected with the first	Dzanja lachiwiri linalumikizana ndi woyamba
I should have been beaten	Ndinayenera kumenyedwa
I did not have time to bury them properly	Ndinalibe nthawi yowaika m'manda moyenera
I had no idea why we were here	Sindinkadziwa chifukwa chake tinali kuno
I'm looking for a game about killing people	Ndikuyang'ana masewera okhudza kupha anthu
I'm not looking for any relationships	Sindikuyang'ana ubale uliwonse
I will be managing the domain name	Ndikhala ndikuwongolera dzina la domain
I knelt down to take a picture of her	Ndinagwada pansi kuti nditenge chithunzi chake
I was hoping the table would hide my extra pounds	Ndinkayembekeza kuti tebulolo lidzabisala mapaundi anga owonjezera
Both methods have limited results	Njira zonse zimakhala ndi zotsatira zochepa
I can't stand it myself	Sindingathe kudzipirira ndekha
I was not a fisherman	Sindinali wokonda nsomba
I can make the whole story sometime	Nditha kupanga nkhani yonse nthawi ina
I think we can go and look there	Ine ndikuganiza ife tikhoza kupita ndi kukayang'ana kumeneko
I would have watched your video	Ndikadawonera kanema wanu
I received a fire that burned in my veins	Ndidaulandira moto womwe unandiwotcha m'mitsempha yanga
I could not continue doing what others wanted, including me	Sindikanapitiriza kuchita zimene ena akufuna, kuphatikizapo ineyo
So the spirit was great	Chotero mzimu unali waukulu
I set off for our old village	Ndinanyamuka kupita kumudzi kwathu wakale
I will not tell him what he said	Sindimuuza zomwe wanena
At first, I did not know exactly how to react to these words	Poyamba sindinkadziwa mmene ndingachitire ndi mawu amenewa
The song has been covered by various artists	Nyimboyi yaphimbidwa ndi ojambula osiyanasiyana ojambula
I looked ahead and swallowed	Ndinayang'ana kutsogolo ndikumezera mate
I showed him some problems	Ndinamuwonetsa zovuta zina
I pulled out my second shotgun	Ndinatulutsa mfuti yanga yachiwiri
The light on the top of the door turned yellow	Kuwala pamwamba pa chitseko kunasanduka chikasu
I think there could be a plan	Ndikuganiza kuti pakhoza kukhala dongosolo
I love so much	Ndimakonda kwambiri
I will never forget what he said to me	Sindidzaiwala zomwe ananena kwa ine
I'm very sorry	Ndikupepesa kwambiri
The bedroom is very different from the bathroom vanity	Chipinda chogona chimakhala chosiyana kwambiri ndi chachabechabe cha bafa
Hair does not cut when it grows	Tsitsi silimameta panthaŵi yakulira
I had never heard the door open or close	Ndinali ndisanamve chitseko chikutsegulidwa kapena kutseka
I can best describe it as a evolution of knowledge	Ndikhoza kufotokoza bwino ngati kusinthika kwa chidziwitso
Everyone played the guitar	Aliyense ankaimba gitala
I am including these links as a guide for readers	Ndikuphatikiza maulalo awa ngati chothandizira owerenga
I can't take part in it	Sindingakhale nawo mbali pa izo
The red lightning flashes in the distance	Mphenzi yofiira ikuwomba chapatali
I fell and rolled several times before stopping	Ndinagwa ndikugudubuzika kangapo ndisanayime
A missionary who drives a good car	Mmishonale amene amayendetsa galimoto yabwino
The year made a big difference at that level	Chaka chinapanga kusiyana kwakukulu pa msinkhu umenewo
I can also ask students to come and see me	Ndikhozanso kufunsa ophunzira kuti abwere kudzandiwona
I can also be specific	Ndikhozanso kukhala achindunji
At the east end is a flower window	Kumalekezero a kum’mawa kuli zenera la duwa
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Ndinakankhira kumverera kutali ndikupitiriza kutsika masitepe
I walked carefully, looking back and forth carefully	Ndinayenda mosamala, kuyang'ana uku ndi uku mosamala
The right move	Kusuntha koyenera
There is no limit to any responsibilities	Palibe malire paudindo uliwonse
I wish they were both hiding together	Ndikadakhala kuti onse awiri amabisala limodzi
The fourth aspect is absurd	Mbali yachinayi ndi yosamveka
I said we would find girls to ride with	Ndinati tipeze atsikana oti tikwere nawo
A brief smile appeared	Kumwetulira kwachidule kunawonekera
More often than not	Nthawi zambiri kuposa zokongola
A quiet voice, however, was heard in her ears	Phokoso labata, komabe linamveka m'makutu mwake
I think his selfishness hurts a lot	Ndikuganiza kuti kudzikonda kwake kumapweteka kwambiri
I just realize how bad my memory is	Ndikungozindikira momwe kukumbukira kwanga kulili koyipa
I can see it inside the mirror	Ndikutha kuziwona mkati mwagalasi
I did not find anything left for him	Sindinapeze kalikonse kotsala kwa iye
I used to not go to the office	Ndinkakonda kusapita ku ofesi
I know the inside of my life	Ndikudziwa mkati mwa moyo wanga
I wanted to shoot again	Ndinkafuna kuwomberanso
I hope to achieve this within three years	Ndikuyembekeza kukwaniritsa izi mkati mwa zaka zitatu
I have no desire to be active	Ndilibe chikhumbo chokhala wolimbikira ntchito
I wanted something to throw	Ndinkafuna chinachake choti ndiponye
I did not want to cause any problems	Sindinafune kubweretsa vuto lililonse
I will be watching the weather out here	Ndikhala ndikuyang'anitsitsa nyengo kunja kuno
I didn’t realize how much it was	Sindinazindikire kuti ndi zochuluka bwanji
I missed my lucky weapon	Ndinasowa chida changa chamwayi
I was already scared of what I was wearing	Ndinali nditayamba kale kuchita mantha ndi zomwe ndivala
I have to get to the top	Ndiyenera kufika pamwamba
I never thought it was religion	Sindinaganizepo kuti chinali chipembedzo
I know you heard	Ndikudziwa kuti mwamva
I am no longer inside	Sindilinso mkati mwanga
I lifted it off the hem of my garment	Ndinakweza m'mphepete mwa chovala changa
I'm just imagining what you must have said	Ndikungolingalira zomwe muyenera kuti munazikamba
But we decided to change it a little bit	Koma tinaganiza zosintha pang’ono
I was going to recruit mess hall	Ndinali kupita ku recruit mess hall
I saw blood on the floor	Ndinaona magazi ali pansi pamwamba
Few at first, then more	Ochepa poyamba, ndiye ochulukirapo
For years I did not feel safe	Kwa zaka zambiri sindinadzimve kukhala wotetezeka
I also understand that our country is not fair	Ndikumvetsetsanso kuti dziko lathu siloyenera
I see a shoe on my hand and look around	Ndikuwona nsapato pa dzanja langa ndikusuzumira
I woke up, to say the least	Ndinadzidzimuka, kunena pang'ono
I feel very comfortable about it	Ndikumva womasuka kwambiri za izo
I approached, my head dangling slightly	Ndinayandikira, mutu ukulendewera pang'ono
I learned to play the piano	Ndinaphunzira kuimba piyano
I certainly hope you enjoyed it	Ine ndithudi ndikuyembekeza inu munasangalala nazo
I also know that they want you	Ndikudziwanso kuti amakufunani
I listened a little to be sure	Ndinamvetsera pang'ono kuti nditsimikize
I made arrangements for our bed	Ndinakonza zogona pabedi lathu
I heard that there was one in this city	Ndinamva kuti mumzinda uno muli mmodzi
I lie, steal, and steal	Ndimanama, ndimabera komanso ndimaba
I couldn’t believe he still had the strength to move	Sindinakhulupirire kuti akadali ndi mphamvu zosuntha
I always played in the field	Nthawi zonse ndinkasewera kumunda
I waited for his complaints, his fears, something	Ndinadikira madandaulo ake, mantha ake, chinachake
The reformer should give serious thought to his role in this regard	Wosintha zinthu ayenera kuganizira mozama udindo wake pankhaniyi
I did not want to establish what	Sindinafune kukhazikitsa chiyani
I missed how we jumped to that answer	Ndinaphonya momwe tinalumphira ku yankho limenelo
I put my hand in hers	Ndinalowetsa dzanja langa m'manja mwake
I keep them on a white card	Ndimawasunga pa khadi loyera
I would like to know what a small standard rule is	Ndikufuna kudziwa kuti lamulo laling'ono lodziwika bwino ndi chiyani
I do not charge you for any of this	Sindikupemphani malipiro aliwonse pazimenezi
Shortly thereafter, he cleared his throat	Patangopita nthawi pang'ono, anakonza kukhosi kwake
I looked at the right wall	Ndinayang'ana khoma lakumanja
I was amazed at this strange expression of appreciation	Ndinadabwa ndi chisonyezero chachilendo chimenechi choyamikira
I have my doubts about it, though	Ndili ndi kukaikira kwanga pa izo, komabe
I can enjoy a very nice house	Ndikhoza kusangalala ndi nyumba yabwino kwambiri
I see it too	Ine ndikuwona nawonso
More help here	Zambiri zothandiza apa
I knew the journey would not be easy	Ndinadziwa kuti ulendowu sudzakhala wophweka
That will be the next twenty years	Kumeneko adzakhala zaka makumi awiri zotsatira
I know the girl who helped raise them	Ndikudziwa msungwana yemwe adathandizira kuwakulitsa
I did not want to answer that question	Sindinafune kuyankha funso limenelo
I think we are all scared	Ndikuganiza kuti tonse timaopana
He does his disgusting job	Amagwira ntchito yake yonyansa
I wish you all the best in this struggle	Ndikukufunirani zabwino zonse pakulimbana kumeneku
I feel pain in the joints and muscles all the time	Ndimamva kuwawa m'malo olumikizirana mafupa ndi minofu nthawi zonse
I find a way to win no matter what	Ndimapeza njira yopambana zivute zitani
I had to be a midfielder	Ndinayenera kukhala wosewera pakati
I have a lump in my throat	Ndikumva chotupa pakhosi panga
A man who wants to have a baby with me	Mwamuna wofuna kupanga nane mwana
I know he's out there somewhere	Ine ndikudziwa iye ali kunja uko kwinakwake
I pray for this story, all right	Ndipempherera nkhaniyi, chabwino
I think the problem is keeping that criticism right	Ndikuganiza kuti vuto ndikusunga kudzudzula kumeneko moyenera
The right choice depends on you	Kusankha kwabwino kumatengera inu
I fell into myself and in the plane seat	Ndinagwera mwa ine ndekha ndi pampando wa ndege
The whole long book, that was his purpose	Buku lalitali lonse, chimenecho chinali cholinga chake
I think we should just get a cool breeze	Ndikuganiza kuti tingopeza mphepo yozizira
I downloaded the page	Ndinatsitsa tsamba
I walk a lot you see	Ndimayenda kwambiri mukuwona
The dog lay beside him listening intently	Galu adagona pambali pake akumvera chete
I can write my thoughts	Ndikhoza kulemba maganizo anga
It took five months to negotiate	Zinatenga miyezi isanu kukambirana
I mentioned the problem that was bothering us	Ndinafotokoza vuto lomwe linkativutitsa
I had been planning this for a while	Ndinali ndikukonzekera izi kwakanthawi
I had one very difficult relationship	Ndinali ndi chibwenzi chimodzi chovuta kwambiri
I was devastated by the trauma	Ndinamva chisoni kwambiri chifukwa chovulala
I want you to be my secret detective	Ndikufuna kuti mukhale wondifufuza mwachinsinsi
I also wanted the salt to be cheap	Ndinkafunanso kuti mcherewu ukhale wotsika mtengo
I would understand if you have it	Ndikadamvetsetsa ngati muli nayo
I talk to someone who works every day	Ndimalankhula ndi wina wogwira ntchito tsiku lililonse
A friend who finds him even in the dark	Mnzake yemwe amamupeza ngakhale mumdima
I have women everywhere	Ndili ndi akazi paliponse
I fainted instantly	Ndinakomoka nthawi yomweyo
Someone disappeared from my sight	Munthu wina anazimiririka pamaso panga
I think we are now a dormitory town	Ndikuganiza kuti tsopano ndife tawuni yogona
A dead horse can be dangerous	Hatchi yakufa ingakhale yovuta
Pop doesn’t get that long	Pop safika motalika chotere
I had some knowledge	Ndinali ndi chidziwitso china
So I had a responsibility to make things right	Choncho ndinali ndi udindo wokonza zinthu
A journalist wanted to reveal the truth	Mtolankhani ankafuna kuulula chowonadi
I needed to calm him down	Ndinafunika kumukhazika mtima pansi
I looked down again at myself	Ndinayang'ananso pansi pa ndekha
I told them that	Ndinawauzadi zimenezo
I give my parents ideas	Ndimapatsa makolo anga malingaliro
I did not like such entertainment	Sindinakonde zosangalatsa zoterozo
I put on his clothes	Ndinavala zovala zake
I have a friend who lives there	Ndili ndi mnzanga amene amakhala kumeneko
I avoided falling and reached the door	Ndinapeŵa mwala wogwa ndipo ndinafika pakhomo
I remember it as a nightmare in black and white	Ndimakumbukira ngati maloto owopsa mukuda ndi koyera
I needed to breathe, calm down in the face of the storm	Ndinafunika kupuma, bata pamaso pa mkuntho
I don't need any noise right now	Sindinasowe phokoso pompano
I hear someone crying	Ndikumva wina akulira
I can't change this here	Sindingasinthe izi pano
I kept walking, to every corner and every end	Ndinapitiriza kuyenda, ku ngodya iliyonse ndi mapeto aliwonse
I do not wake up in the afternoon	Sindimadzuka masana
I have more freedom than you	Ndili ndi ufulu wambiri kuposa inu
I felt like it had reached my stomach	Ndidamva ngati idafika mmimba mwanga
I appreciate that, your honesty	Ine ndikuyamikira zimenezo, kukhulupirika kwanu
I also like to draw a few on my own	Ndimakondanso kukokera angapo ndekha
I have had a long time	Ndakhala ndi nthawi yayitali
He had a dream	Anali ndi malotobe
I looked at him from a distance	Ndinamuyang'ana chapatali
I did not know what he meant	Sindinadziwe zomwe amatanthauza
I never really thought about this	Sindinaganizepo kwenikweni za izi
I have to make sure you don't change it again	Ndiyenera kutsimikiza kuti simusinthanso
I need to talk to you now	Ndiyenera kulankhula nanu tsopano
I lost twenty pounds	Ndinataya mapaundi makumi awiri
The screams that followed behind his teeth, swelled and choked him	Kufuula komwe kunamangika kuseri kwa mano ake, kunatupa ndi kumtsamwitsa
I also wanted to hurt her	Ndinkafunanso kumukhumudwitsa
I wanted to try	Ndinkafuna kuyesa
I opened the door and shrugged	Ndinatsegula chitseko ndikumugwedeza phewa
I took everything for granted	Ndinali kutenga chilichonse mopepuka
I think they are beautiful and great	Ndikuganiza kuti ndi zokongola komanso zazikulu
I knew this was our place	Ndinadziwa kuti awa ndi malo athu
No one knows his real or ancient name	Palibe amene akudziwa dzina lake lenileni kapena zakale
I sent him on a little trip, far, far away	Ine ndinamutumiza iye pa ulendo waung'ono, kutali, kutali
It looks a little strange	Kuwoneka kwachilendo ngakhale pang'ono
This was the first television show	Iyi inali wailesi yakanema yoyamba
The so-called bird, loud and aggressive	Mbalame yotchedwa, mofuula komanso mwaukali
I left with my head down	Ndinachokapo mutu wanga uli pansi
I can draw it now	Ndikhoza kuchijambula tsopano
I find the whole conversation confusing	Ndimaona kuti kukambirana konseku kuli kosokoneza
I climbed to the top of the house and waited	Ndinakwera pamwamba pa nyumbayo ndikudikirira
I wanted him to leave me alone	Ndinkafuna kuti andisiye ndekha
I visited him the other day	Ndinamuyendera tsiku lina
I just wanted to stop hearing	Ndinkangofuna kuti ndisiye kumva
The little flame went out and reached for his finger	Lawi lamoto laling'ono lidazimitsa ndikufikira chala chake
I do this with or without your help	Ndikuchita izi ndi kapena popanda thandizo lanu
I needed to know more about color and light	Ndinafunika kudziwa zambiri za mtundu ndi kuwala
I must return your gift	Ndiyenera kukubwezerani mphatso yanu
I love pizza so much	Ndimakonda pizza kwambiri
I wanted to get out of a difficult situation	Ndinkafuna kuchoka mumkhalidwe wovuta
I had the perfect answer plan for him	Ndinali ndi yankho langwiro lokonzekera kwa iye
I was not paying attention	Sindinali kulabadira
I did not understand the second meaning which is funny	Sindinamvetse tanthauzo lachiwiri lomwe ndi loseketsa
I wonder how many people have slept here before I was born	Ndikudabwa kuti ndi anthu angati omwe agona pano ndisanabadwe
This usually depends on the bus	Izi nthawi zambiri zimatengera basi
It's enough for me one day	Zandikwana tsiku limodzi
I don't seem to be putting my finger on it	Sindikuwoneka kuti ndikuyika chala changa pa icho
I want to say goodbye to my friend	Ndimafuna ndikutsanzike mzanga
Finally I have a family	Pomaliza ndili ndi banja
I had already arrived and found nothing	Ndinali nditafika kale ndipo sindinapeze kalikonse
I have been breathing art for the rest of my life	Ndakhala ndikupuma luso moyo wanga wonse
A pretty girl invited him to go	Mtsikana wina wokongola anamuitana kuti apite
The real show was playful	Chiwonetsero chenicheni chinali kusewera
I follow the rules of the people	Ndimatsatira malamulo a anthu
He dragged me to the back of the house	Anandikokera kuseri kwa nyumba
I immediately followed him	Ndinamutsatira mwamsanga
I will have children	Ndidzakhala ndi ana
I speak without thinking	Ndimalankhula mosaganiza
By then I was dead	Panthawiyo ndinali nditafadi
I was given a bus ticket, but I rarely used it	Ndinapatsidwa chiphaso cha basi koma sindinkachigwiritsa ntchito kawirikawiri
I loved her more than anyone else in the world	Ndinkamukonda kuposa wina aliyense padziko lapansi
I have faith in that	Ine ndiri ndi chikhulupiriro mu zimenezo
I'd give him till tonight to come to me	Ine ndikanamupatsa iye mpaka usikuuno kuti abwere kwa ine
I pulled it out and showed it to him	Ndinachitulutsa ndikumuwonetsa
The season passed on a journey	Nyengo inadutsa paulendo
I learned a lot from them	Ndinaphunzira zambiri kwa iwo
A fire truck arrived at the house	Galimoto yozimitsa moto yafika panyumbapo
I'm just waiting for the evidence	Ndikungoyembekezera umboni
I hear a murmur that creeps into my life	Ndikumva kung'ung'udza komwe kumalowa m'moyo wanga
I did not eat well the last week	Sindinadye bwino sabata yapitayi
I did not want that to happen	Sindinkafuna kuti zimenezo zichitike
I didn't even look at the price of the item	Sindinayang'ane ngakhale mtengo wazinthu
I have to fix it	Ndiyenera kukonza
I'm doing something frustrating	Ndikuchita zokhumudwitsa
I went in after class	Ndinalowa kalasi yake itatha
I looked down and saw a pile of chains	Ndinayang'ana pansi ndikuwona mulu wa maunyolo
I remember having no friends left	Ndikukumbukira kuti ndinalibe anzanga otsalira
I let him pass, and took a deep breath	Ndinamulola kuti adutse, ndikupuma
I feel tired inside	Ndikumva kutopa mkati mwanga
I'm afraid it was all my fault	Ndikuwopa kuti linali vuto langa lonse
It was just all railway work really	Zinali basi zonse njanji udindo kwenikweni
I deliberately held him in bed with him	Ndidagwira naye dala ndili naye pabedi
I was beaten, beaten mentally and physically exhausted	Ndinamenyedwa, kumenyedwa m’maganizo ndi kutopa
I too have your desires	Inenso ndikulakalaka zanu
I was crazy, that's all	Ndinali wopenga, ndizo zonse
I think he probably knew why	Ndikuganiza kuti mwina ankadziwa chifukwa chake
I sat on my back and looked at the ceiling	Ndinakhala chagada ndikuyang'ana padenga
I came up with a beginning and a middle ground	Ndinabwera ndi chiyambi ndi chapakati
I think this is a good thing	Ndikuganiza kuti ichi ndi chinthu chabwino
I wonder what it is like to be there	Ndikudabwa momwe zimakhalira kukhala komweko
But I was sad	Komano ndinamva chisoni
A few soldiers are marching here and there	Asilikali ochepa akuguba uku ndi uko
I have my sources	Ndili ndi magwero anga
I love it so much in the dark	Ndimakonda kwambiri mkati mwamdima
I look forward to greeting you all	Ndikuyembekezera kukupatsani moni nonse
I still did not know what to do	Sindinadziŵebe choti ndichite
I have a husband, and we can be family	Ndili ndi mwamuna, ndipo titha kukhala banja
I was not ashamed of my wealth	Ndinalibe manyazi ndi chuma changa
Several weeks have passed	Masabata angapo adutsa kale
I could see him every day	Ndikanatha kumuwona tsiku lililonse
I decided to help people, just as my mother had requested	Ndinaganiza zothandiza anthu, monga momwe amayi anga anapempha
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I am a lifelong customer	Ndine kasitomala kwa moyo wanga wonse
Happy and efficient employee	Wantchito wosangalala ndi wogwira ntchito bwino
I did not expect you to see me like this	Sindimayembekezera kuti mungandiwone chonchi
I would not let this get worse	Sindikanalola kuti izi zifike poipa
I would kill to save you	Ndikadapha kuti ndikupulumutseni
I was able to open my eyes slightly	Ndinatha kutsegula maso anga pang'ono
I did not expect him to understand me or forgive me	Sindinayembekezere kuti angandimvetse kapena kundikhululukira
I asked her how she lived with her husband	Ndinamufunsa momwe amakhalira ndi mwamuna wake
I wanted to catch him	Ndinkafuna kuti ndimugwire
Good boy and my age	Mnyamata wabwino komanso wamsinkhu wanga
I prepared a one-day dinner	Ndinakonza chakudya chamadzulo cha tsiku limodzi
I won't tell anyone that you were here	Sindiuza aliyense kuti munali pano
I love her physically	Ndimamukonda mwakuthupi
I know what is at stake	Ndikudziwa zomwe zili pachiwopsezo
I have to go with you	Ndiyenera kupita nanu
I did not meet him in the public room	Sindinakumane naye m'chipinda chawamba
I walked with him, fed him, and played with him	Ndinkayenda naye, kumudyetsa, komanso kusewera naye
Three soldiers are still missing from the final count	Asilikali atatu adasowabe pakuwerengera komaliza
I walked over and put my hand on his forehead	Ndinayenda ndikuyika dzanja langa pamphumi pake
A very distant bridge for his audience and himself	Mlatho wakutali kwambiri kwa omvera ake ndi iyemwini
The women fled and reported the matter to police	Azimayiwo anathawa n’kukadziwitsa apolisi
I kept that	Ndinazisunga zimenezo
I started talking about camp and hoping to please him	Ndinayamba kulankhula za msasa ndikuyembekeza kuti ndimusangalatse
I just read the first few pages, myself	Ndinangowerenga masamba angapo oyambirira, mwiniwanga
The game has never been released	Masewerawa sanatulutsidwe konse
I do not explain why	Sindikufotokoza chifukwa chake
I still can't thank you	Sindinakuthokozanibe
It seems that this request was not ignored	Zikuwoneka kuti pempholi silinanyalanyazidwe
There were a number of reasons why this was the case	Panali zifukwa zambiri zomwe zinayambitsa lingaliroli
I ran out onto the street and looked crazy	Ndinathamanga kutuluka mukhwalala ndikuyang'ana mopenga
I could see that she was nervous and upset	Ndinaona kuti anali wamantha komanso wokhumudwa
I have a lot of rules, but this one is important	Ndili ndi malamulo ambiri, koma ili ndi lofunika
I was suddenly shocked and trembling	Ndinazizidwa mwadzidzidzi ndi kunjenjemera
I wanted to go again	Ndinkafunitsitsa kuyendanso
I did not know when this happened	Sindinkadziwa kuti zimenezi zinachitika liti
I recognized him right away	Ndinamuzindikira nthawi yomweyo
Now I think we should differentiate better	Tsopano ndikuganiza kuti tisiyanitse bwino
I think that's the end of the class	Ine ndikuganiza ndiko kutha kwa kalasi
I started to feel like a loser	Ndinayamba kumverera ngati wosimidwa
I know more than they think	Ndikudziwa zambiri kuposa momwe amaganizira
I was hot and breathing was difficult	Ndinali wotentha ndipo kupuma kwanga kunali kovutirapo
I got off at the corner of our road	Ndinatsikira pakona ya msewu wathu
I think most people do too	Ndikuganiza kuti anthu ambiri amateronso
Then I left for the city	Kenako ndinanyamuka kubwerera mumzinda
I turn and look at the walls again	Nditembenuka ndikuyang'ananso makoma
I hope your wife doesn't care	Ndikhulupilira kuti mkazi wako sasamala
I love children and I think of being a teacher	Ndimakonda ana ndipo ndimaganiza zokhala mphunzitsi
I think he followed her	Ndikuganiza kuti anamutsatira
I tried to see through hypocrisy	Ndinayesa kuona mwachinyengo
I hear him laughing again	Ndimamumva akusekanso
I'd like some information first	Ndikufuna chidziwitso kaye
I wanted to move on with my life	Ndinkafuna kupitiriza ndi moyo wanga
I can't show you how you are	Sindingathe kukuwonetsani momwe mulili
I get out of the car quickly	Ndikutuluka mgalimoto mwachangu
I felt a great weight on me	Ndinadzimva kulemera kwakukulu pa ine
I just keep them to myself	Ndimangowasunga ndekha
I just thought about it, and it happened	Ndinangoganiza za izo, ndipo izo zinachitika
I looked around to see if she was OK	Ndinayang'ana uku ndi uku kuti ndiwone ngati ali bwino
I bring it to my lips and swallow it	Ndimabweretsa pamilomo yanga ndikumeza
This led to much controversy	Izi zinakumana ndi mkangano waukulu
I can deal with it	Ndikhoza kuthana nazo
I wanted to see what you like	Ndinkafuna kuwona zomwe mumakonda
I always admire you	Nthawi zonse ndimakusilirani
I'm thinking of putting flowers in my room	Ndikuganiza zoyika maluwa kuchipinda changa
I see him all the time, and he’s good	Ndimamuwona nthawi zonse, ndipo ndi wabwino
I'm going to bed	Ndikupita kukagona
I think this is stupid	Ndikuganiza kuti izi ndi zopusa
Genetic tests are available	Ma genetic test alipo
I feel relieved and float above all	Ndikumva kuchotsedwa ndikuyandama pamwamba pa zonse
I have never been married or lived	Sindinakwatiwepo kapena kukhalapo
We don't know any other way to say it	Ife sitikudziwa njira ina yonenera izo
I would like you to have a massage	Ndikufuna kuti mutenge mowa wosisita
Dark smoke filled the church	Utsi wakuda unadzaza mpingo
I had never been to a very good restaurant	Ndinali ndisanakhalepo m'lesitilanti yabwino kwambiri
I went to the door and checked it out	Ndinapita kuchitseko ndikuchifufuza
I think not everything goes according to plan	Ndikuganiza kuti sikuti zonse zimayenda molingana ndi dongosolo
I never get tired of him taking medication	Sindimatopa naye ndikamamwa mankhwala
But I was not angry	Koma sindinakwiye
I felt fire and rage rising within me	Ndinamva moto ndi ukali zikukwera mkati mwanga
I have a pipe and a lot of stones	Ndili ndi chitoliro komanso miyala yambiri
Four of his brothers were in the military	Azichimwene ake anayi ankagwira ntchito ya usilikali
I know my stuff and stuff	Ndikudziwa katundu wanga ndi zambiri
I wouldn’t say this is cause for concern	Sindinganene kuti ichi ndi chifukwa chodera nkhawa
I like these different shapes	Ndimakonda mawonekedwe osiyanasiyana awa
Feeling warm and hopeful	Kumva kutentha ndi chiyembekezo
I'm not coming back yet	Sindibwerera panobe
So I interpret clearly	Choncho ndimamasulira momveka bwino
I had your waiting letters	Ndinali ndi makalata anu oyembekezera
It was the end of a remarkable period	Anali kutha kwa nthawi yamtengo wapatali
I was a woman with a temper tantrum, after all	Ine ndinali mkazi yemwe anali ndi zokwiyitsa, pambuyo pake
A little kindness can go a long way	Kukoma mtima pang'ono kumatha kupita kutali
I feel safe right away	Ndikumva otetezeka nthawi yomweyo
I do not understand how it was possible to be special	Sindikumvetsa kuti zinatheka bwanji kukhala wapadera
I think you can't deny who you are	Ndikuganiza kuti simungakane kuti ndinu ndani
I can look around here	Ine ndikhoza kuyang'ana mozungulira kuno
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I also opened up home ads to confirm	Ndidatsegulanso zotsatsa zanyumba kuti nditsimikizire
That day I was exhausted	Tsiku limenelo ndinali nditatopa
I think my spirit is pounding	Ndikuganiza kuti mzimu wanga wagunda
I have no control over that	Ndilibe mphamvu pa izo
I think you will be fine here	Ndikuganiza mukhala bwino muno
I see her as part of my family	Ndimamuona kuti ndi mbali ya banja langa
A red line is drawn below you	Mzere wofiira umajambulidwa pansi panu
I think we can still help him	Ndikuganiza kuti tikhoza kumuthandizabe
Then he left the show	Kenako adasiya chiwonetserochi
I think you can before summer	Ndikuganiza kuti ukhoza chilimwe chisanafike
I could not hit him once	Sindinathe kumumenya kamodzi
All of these events were planned with a short lead time	Zochitika zonsezi zinakonzedwa ndi nthawi yochepa yotsogolera
I didn't think much of him	Sindinamuganizire kwambiri
I enjoyed my son’s steps	Ndinasangalala ndi masitepe amwana wanga
I was ready to be disappointed	Ndinali wokonzeka kukhumudwa
I saw you turn around and look behind me	Ndinakuwonani mukutembenuka ndikuyang'ana kumbuyo kwa ine
I don’t know who would want it	Sindikudziwa kuti ndani angafune
I went by train	Ndinapita kukakwera sitima
He was arrested for a short time before the money was stopped	Anamangidwa pang'ono ndalama zisanayime
This was also a major opposition	Uku kunalinso kutsutsa kwakukulu
I can't get the idea to send me forward	Sindingathe kupeza lingaliro londitumizira patsogolo
I see you are ahead soon	Ndikuwona iwe uli kutsogolo posachedwa
I informed him of the responsibility	Ndinamudziwitsa za udindowo
I didn't realize how young you were	Sindinazindikire kuti ndiwe wamng'ono bwanji
A gray man who gave me a birthday cake	Munthu wa imvi yemwe adandipatsa keke yakubadwa
I'll send you an email to check it out	Ndikutumizirani imelo kuti muyang'ane
I jumped up and ran, leaving my lunch	Ndinalumpha ndikuthawa, ndikusiya chakudya changa chamasana
Soon the whole bishopric was formed	Posakhalitsa gulu lonse la mabishopu linali litamangidwa
I also wanted to see your new place	Ndinkafunanso kuwona malo anu atsopano
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I looked at the leaves on the trees	Ndinayang'ana masamba pamitengo
I got up and went to the bathroom to take a shower	Ndinanyamuka kupita kubafa kukasamba
I just wish they would eat more	Ndikungolakalaka akanadya kwambiri
I was a little concerned when you did not sign me	Ndinali okhudzidwa pang'ono pamene simunandilembe
I can rest tomorrow	Ndikhoza kupumula mawa
I am	Ndinakuwa
I was impressed by its awesome beauty	Ndinachita chidwi ndi kukongola kwake koopsa
I wonder why he has this gift	Ndikudabwa chifukwa chake ali ndi mphatsoyi
I always enjoyed visiting	Nthawi zonse ndinkakonda kudzacheza
I heard one man's voice rise above the others	Ndinamva mawu a munthu mmodzi atakwera pamwamba pa enawo
I did not plant the seed in the house	Sindinabzala umboni m'nyumba
I have no party under that name	Ndilibe phwando pansi pa dzina limenelo
I don't hate to let people know my past	Sindimadana kuti anthu adziwe zakale zanga
I waited until he disappeared	Ndinadikirira mpaka atasowa
I love all of its shapes and uses	Ndimakonda mawonekedwe ake onse komanso ogwiritsa ntchito bwino
Monkeys can do that	Nyani akhoza kuchita zimenezo
I was impressed to say a few words	Ndinachita chidwi kunena zochepa
I planned to put my legs down on the concrete floor	Ndinalinganiza kuika miyendo yapansi pansi kukhala konkire
I think you might consider them helpful jokes	Ndikuganiza kuti mungawaone ngati nthabwala zothandiza
I'm only looking for you	Ine ndikuyang'anira iwe kokha
It was also reported that many roads are being damaged as well as crop failures	Zinanenedwanso kuti misewu yambiri ikuwonongeka komanso kuwonongeka kwa mbewu
I will lead and we will follow	Nditsogolera ndipo tidzatsatirana
I want you to finish as soon as possible	Ndikufuna kuti mumalize msanga
Running in the back can be very receptive	Kuthamanga kumbuyo kungakhale kolandirira kwambiri
I would be like he wants to kill me	Ndikanakhala ngati akufuna kundipha
I liked the address you provided last time	Ndidakonda adilesi yomwe mudapereka nthawi yatha
I have a lot to learn	Ndili ndi zambiri zoti ndiphunzire
He lost the match in three groups	Analuza machesiwo m’magulu atatu
It is not true and is legally valid	Sichowona ndi chovomerezeka mwalamulo
I hear we're landing tomorrow	Ndamva kuti tikutera mawa
The descent was rapid	Kutsika kunali kofulumira
Apparently I had missed something	Mwachionekere ndinali nditaphonyapo kanthu
I saw jealousy in their faces	Ndinaona kaduka m’nkhope zawo
I am very satisfied to look at your article	Ndine wokhutira kwambiri kuyang'ana nkhani yanu
I can't imagine it myself	Ine sindingakhoze kulingalira izo ndekha
I start with the smallest at first	Ndimayamba ndi zing'onozing'ono poyamba
I was certainly not ready to help with his research	Ndithudi sindinali wokonzeka kuthandiza kufufuza kwake
I could not express how I felt	Sindinathe kufotokoza bwino momwe ndimamvera
I had never seen him so sure about something	Ndinali ndisanamuonepo wotsimikiza za chinachake
I want you to pray for me	Ndikufuna kuti mundipempherere
I turned around and started to defend myself	Ndinatembenuka ndikuyamba kudziteteza
I opened the door and climbed back	Ndinatsegula chitseko ndikukwera kumbuyo
I want to shake my head at all these discussions	Ndikufuna kugwedeza mutu wanga pazokambirana zonse izi
A few meters away put his head	Mamita pang'ono kutali ikani mutu wake
Little did I know that he was paying for such an opportunity	Sindinadziŵe kuti analipira mwayi woterowo
I had no idea, why, he was living	Sindinadziwe kuti, bwanji, anali kukhala
I never thought of anything about it	Sindinaganize kalikonse za izo
I love the way we live close to each other	Ndimakonda momwe timakhalira pafupi wina ndi mnzake
I'm back in my house, in my seat	Ine ndabwerera kunyumba kwanga, pa mpando wanga
I experience it too	Inenso ndimakumana nazo
Eighteen countries all voted to regulate alcohol consumption	Mayiko khumi ndi asanu ndi atatu onse adasankha kuwongolera mowa
Casual dress is provided	Kavalidwe wamba amaperekedwa
I can say that she is almost asleep	Ndikhoza kunena kuti watsala pang'ono kugona
I find that what you are doing is torturing	Ndimaona kuti zimene mukuchitazo ndi zozunza
I could not be seen or heard now	Sindinathe kuwonedwa kapena kumveka tsopano
There was a slight breeze	Panali kuwomba kamphepo kaye pang'ono
I value our friendship	Ndimaona kuti ubwenzi wathu ndi wamtengo wapatali
I wanted to be among them	Ndinkafuna kukhala pakati pawo
I want to get home as soon as we can	Ndikufuna ndikafike kunyumba mwachangu momwe tingathere
I continued walking until I came to a park	Ndinapitiliza kuyenda mpaka kukafika pa park
I felt his hands around me	Ndinamva manja ake akundizungulira
I just want to let you know	Ndimangofuna kukudziwitsani
I just need a little ride out of town	Ndikungofunika kukwera pang'ono kutuluka mtawuni
I see no reason to stay long	Sindikuwona chifukwa choti ndikhale nthawi yayitali
and she bore him sons	khumi ndi mmodzi adambalira iye ana
I could not eat, sleep, or wash my buttocks	Sindinathe kudya, kugona, kapena kuchapa matako anga
I certainly am	Ine ndithudi ndiri
I know, very easily again	Ndikudziwa, mophweka kwambiri kachiwiri
I plan to set your budget and get out of there	Ndikupangira kukhazikitsa bajeti yanu ndikuchoka pamenepo
Cold cold settled between us	Kuzizira koopsa kunakhazikika pakati pathu
Four days later the meeting ended without a contract	Patatha masiku anayi msonkhanowo unatha popanda mgwirizano
The search was set up	Kusaka kudakhazikitsidwa
I never knew my grandparents	Sindinawadziwe konse agogo anga
I urge you not to dwell on this story	Ndikukupemphani kuti musamangoganizira za nkhaniyi
I folded them in shape again	Ndinawapindanso m'mawonekedwe
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
Excellent book, beautifully read	Buku labwino kwambiri, lowerengedwa mokongola
I'm not taking her away from another woman	Sindikumuchotsa kwa mkazi wina
I was also better than my older brother	Ndinalinso bwino kuposa mkulu wanga
I try to find someone to go with me	Ndimayesetsa kupeza wina woti ndipite nane
I went back to the hospital and called a cab	Ndinabwerera ku chipatala ndikuyitana cab
I moved and got married years ago	Ndinasamuka n’kukwatiwa zaka zapitazo
I walked around trying not to be comfortable	Ndinayendayenda ndikuyesera kuti ndisakhale womasuka
I can keep the promise, even to myself	Ndikhoza kusunga lonjezo, ngakhale kwa ine ndekha
I always wear protection	Nthawi zonse ndimavala chitetezo
I feel so good about that	Ndikumva bwino kwambiri ndi zimenezo
I had a similar problem	Ndinalinso ndi vuto ngati limeneli
I'm not used to being a popular kid in town	Sindinazolowere kukhala mwana wotchuka mtawuniyi
I can not guarantee that the pilot is not killing you	Sindingatsimikizire kuti woyendetsa ndegeyo sakupha
I did not know what things were until they arrived	Sindinadziwe kuti zinthu zinali chiyani mpaka zidafika
I just had to get out of there	Ndinangofunika kuchoka mmenemo
I will not allow this to happen to him again	Sindingalole kuti zimenezi zimuchitikirenso
I offered a liberating prayer	Ndinachita pemphero lomasula mzimu
The green light was grabbing him	Kung'anima kwa zobiriwira kunali kumugwira
I have not yet chosen a name	Sindinasankhebe dzina
I did not find anything wrong with it	Sindinaone cholakwika chilichonse
I could not believe that he was going with me	Sindinakhulupirire kuti akupita nane
A careful reading of the book will do so	Kuwerenga mosamala kwa bukhuli kudzatero
Many things can happen	Zinthu zambiri zikhoza kuchitika
H, about the order of interest, the situation	H, za dongosolo lachidwi, mkhalidwe
I'm short of money right now	Ndikusowa ndalama pakali pano
I will provide the explanation in the next section	Ndipereka kufotokozera mu gawo lotsatira
A rich and quiet life	Moyo wolemera ndi wodekha
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kumwamba
I had never been touched by such an old hand	Ndinali ndisanagwidwepo ndi dzanja lakale ngati limeneli
Players alternate between	Osewera amasinthasintha mosinthana
The vaccine seems to be available	Katemera akuwoneka kuti alipo
I had to protect my brother	Ndinafunika kumuteteza mchimwene wanga
Photos the same year	Zithunzi chaka chomwecho
The feeling of relaxation has no driving or wanting	Malingaliro opumula alibe kuyendetsa kapena kufuna
I wanted to share the good news with others	Ndinkafuna kuuza ena uthenga wabwino
I need a man to take care of it	Ndikufuna mwamuna woti aziyang'anira
I doubt he does not like me	Ndikukayikira kuti sandikonda
Maybe I had the head of the bed and who knows more	Mwina ndinali ndi mutu wa bedi ndipo ndani akudziwa zina
A symbol of death in every country	Chizindikiro cha imfa m'dziko lililonse
I want to get to the airport and leave	Ndikufuna kukafika ku eyapoti ndikunyamuka
I laughed and shook my head at his slurred speech	Ndinaseka ndikugwedeza mutu chifukwa cha kalankhulidwe kake kakang'ono
I sold the house and saved the money	Ndinagulitsa nyumbayo n’kusunga ndalamazo
I get used to him there	Ndimamuzolowera kumeneko
I did not like his thoughts or his unnecessary worries	Sindinasangalale ndi malingaliro ake kapena nkhawa zake zosafunikira
I want to see this world run smoothly	Ndikufuna kuwona dziko lino likuyenda bwino
I can't look her in the eye again	Sindingamuyang'anenso m'maso
I leaned over and whispered in his ear	Ndidatsamira ndikumunong'oneza mkhutu
I brought something	Ndabweretsa chinachake
A gentle breeze from the west blew	Kumadzulo kunawomba mphepo yopepuka
I can't waste it tonight	Sindingathe kuwononga usiku uno
Then I started sharing my room	Kenako ndinayamba kugawana chipinda changa
I stood up and raised my hands	Ndinayima ndikukweza manja anga mmwamba
I tried to ignore it	Ndinayesa kunyalanyaza
The man with the hat and staff just stared	Munthu wovala chipewa ndi ndodo ankangoyang’ana
The crew completed the shooting the next day	Ogwira ntchitoyo anamaliza kuwombera tsiku lotsatira
But ten points and ten points	Koma mfundo khumi ndi mfundo khumi
I had very little teaching opportunity	Ndinali ndi mwayi wophunzitsa wochepa kwambiri
Sorry about what happened to you	Pepani zomwe zidakuchitikirani
I first understood that he was gay	Ndinamvetsetsa poyamba kuti anali gay
I got down and walked out of the parking lot	Ndinatsika pansi ndikutuluka panja pa malo oimika magalimoto
He had to be a great man	Anayenera kukhala munthu wopambana
I slept almost the whole way	Ndinagona pafupifupi njira yonse
I planted a garden for two days before I left	Ndinalima dimba kwa masiku awiri ndisananyamuke
I have this amazing power that allows me to heal things	Ndili ndi mphamvu zodabwitsazi zomwe zimandilola kuchiritsa zinthu
I was looking into his eyes	Ndinali kuyang'ana m'maso mwake
I hope it works deep enough for you	Ndikukhulupirira kuti zikugwira ntchito mwakuya mokwanira kwa inu
I can no longer shake them to me	Sindingathenso kuwagwedeza iwo kwa ine
I just had to get away from him	Ndinangoyenera kuchoka kwa iye
Then I went to the nearest bridge and leaned over	Kenako ndinapita pa mlatho wapafupi ndi kutsamira
I fell asleep, however, like a corpse under his arms	Ndinagona, komabe, ngati mtembo pansi pa manja ake
I wanted us to break the mold	Ndinkafuna kuti tiphwanye nkhungu
He had a nasty joke	Anali ndi nthabwala zonyansa
A male voice, though he was not sure what it said	Liwu lachimuna, ngakhale sanali wotsimikiza zomwe linanena
Thank you so much for your help	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu
I studied this subject with great difficulty	Ndinaphunzira phunziroli movutikira
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I can feel the movement behind the dried flower bush	Ndimamva kusuntha kuseri kwa chitsamba chouma chamaluwa
I want to take care of her needs	Ndikufuna kusamalira zosowa zake
I did not want to be caught here	Sindinafune kuti ndigwidwe muno
I can ride around	Ndikhoza kutipalasa mozungulira
I had to put him in a box	Ndinayenera kumuyika m'bokosi
I stopped being healthy and could not take care of myself	Ndinasiya kukhala ndi thanzi labwino komanso sindingathe kudzisamalira
I can't just leave him there	Sindingangomusiya yekha kumeneko
I could still see blood	Ndinkaonabe magazi
I know that all my animals will be there, together	Ndikudziwa kuti nyama zanga zonse zidzakhalapo, palimodzi
I wish my friends were with me	Ndikanakonda anzanga akanakhala nane
I have an idea to do	Ndili ndi lingaliro lomwe tiyenera kuchita
I know about others	Ndikudziwa za ena
I was about to kiss for the first time that day	Ndinatsala pang'ono kupsopsona koyamba tsiku limenelo
I jump out of bed for fun	Ndimadumpha kuchokera pabedi chifukwa cha chisangalalo
I have a form for your position	Ndili ndi mawonekedwe paudindo wanu
Little did I know that he considered himself inferior to our magic	Sindimadziwa kuti ankadziona ngati wosafunika poyerekezera ndi matsenga athu
I tried to keep an eye on him	Ndinayesera kuyang'anitsitsa kwa iye
I burn myself all the time	Ndimadziwotcha nthawi zonse
I dig my fingers into my hair	Ndimakumba zala zanga m'tsitsi langa
The condition of continuing to choose life or death	Mkhalidwe wopitilira kusankha moyo kapena imfa
I look in my rearview mirror	Ndimayang'ana pagalasi langa lakumbali
I'm not happy with you either	Sindikukondwera nanunso
I have many such books	Ndili ndi mabuku ambiri otere
I looked online at the computer	Ndinayang'ana pa intaneti pa kompyuta
I wish they had written me a few more	Ndikanakonda akadandilembera zingapo
I'm holding her, twisting her	Ine ndikumugwira iye, kumukhota iye
Jumping from this distance can be fatal	Kudumpha kuchokera kutalika kumeneku kungakhale kopha
I believe he has talked to you about it	Ine ndikukhulupirira iye wayankhula kwa inu za izo
The angelic ministers reflect his royal dignity	Angelo otumikira akusonyeza mkhalidwe wake wachifumu
+ I have done this on my own without shame	+ Ndachita zimenezi ndekha popanda manyazi
I have already saved you	Ndakupulumutsani kale
These articles contain a variety of humorous stories	Nkhanizi zimakhala ndi nthabwala zankhani zosiyanasiyana
I had to make him forget me	Ndinayenera kumupangitsa kuti andiiwale
I hope it doesn't get to that	Ine ndikuyembekeza izo sizifika ku izo
I can see the pain and the tears in her eyes	Ndikuwona kupweteka ndi misozi m'maso mwake
I do not see the end of it	Sindikuwona mapeto awo
I could not refuse his request to bring her	Sindinathe kukana pempho lake loti abwere naye
I just smiled innocent	Ndinangomwetulira osalakwa
I would have known that he avoided my questions	Ndikadadziwa kuti amapewa mafunso anga
I was in high school	Ndinali ndili kusekondale
I have no real war with the gods	Ndilibe nkhondo yeniyeni ndi milungu
They were like secret clubs	Anali ngati zibonga zachinsinsi
I do not know which method he used	Sindikudziwa njira yomwe adagwiritsa ntchito
I did not know his intentions at the time	Sindinadziwe zolinga zake panthawiyo
Now I am in charge of the boat	Tsopano ndikuyang'anira ngalawayi
I finished the last sentence, my head was full	Ndinamaliza chiganizo chomalizachi, mutu wanga unali wodzaza
I saw and felt fear in all their eyes	Ndinaona ndi kumva mantha m'maso mwawo onse
I did not stop moving	Sindinasiye kusuntha
Good day last year	Tsiku labwino chaka chatha
I decided to study poetry	Ndinaganiza zophunzira ndakatulo
I did not understand that	Sindinamvetse zimenezo
But the show is still there	Koma chiwonetserocho chidakalipo
I understand why you like the car	Ndamvetsetsa chifukwa chake mumaikonda galimotoyo
I have written in my book and checked my email	Ndalemba m'buku langa ndikuyang'ana imelo yanga
I look forward to hearing from you	ndikuyang'anira kumvanso kuchokera kwa inu
I did not use my work for a while	Sindinagwiritse ntchito yanga kwakanthawi
I would have known better than to worry	Ndikadadziwa bwino kuposa kuda nkhawa
I can see how you feel about being robbed	Ndikuwona momwe mungamvere kuti mwaberedwa
I am tired and heartbroken	Ndine wotopa komanso wokhudzidwa mtima
I would have been there forever	Ndikadakhala komweko kwanthawizonse
I walk away a bit and look at him	Ndimachokapo pang'ono ndikumuyang'ana
I cut them all off and threw them away	Ndinazidula zonse n’kuzitaya
I can fix everything	Ndikhoza kukonza zonse
I can see my body very well	Ndimatha kuwona thupi langa kwambiri
I was a failure	Ndinali wolephera
On the wet roads there was a fog of ice	M'misewu yachinyontho munali chifunga chamadzi oundana
I did not recognize him immediately	Sindinamuzindikire nthawi yomweyo
Stupid little thing	Kanthu kakang'ono kopusa
I did not do well	Sindinachite bwino
Four planes have already been sent	Ndege zinayi zatumizidwa kale
I have been easily mistaken, however	Ndakhala ndikulakwitsa mophweka, komabe
I was completely satisfied	Ndinakhutitsidwa kotheratu
I missed the birth of a couple of weeks	Ndinaphonya kubadwa kwa milungu ingapo
Many things make me sad	Zinthu zambiri zimandimvetsa chisoni
Judgment must be given	Chigamulo chiyenera kuperekedwa
I picked up a glass bottle	Ndanyamula botolo lagalasi
A second time later, another noise followed the first	Kachiwiri pambuyo pake, phokoso lina linatsatira loyamba
I am on my back and flying in the air	Ndili pamsana panga ndikuwuluka mlengalenga
I put it back on my ear	Ndinaibwezanso kukhutu
I just walk to and from school	Ndimangoyenda popita ndi pobwera kusukulu
I stopped and thought about the situation	Ndinaima n’kuganizira mmene zinthu zinalili
A small wind blew dry leaves nearby	Mphepo yaing'ono inagwetsa masamba owuma pafupi
I was not looking for a new leader	Sindinali kufunafuna mtsogoleri watsopano
I'll be back when you want to leave	Ndibweranso nthawi yomwe mukufuna kuchoka
I just slept and took everything they gave me	Ndinangogona ndikutenga chilichonse chomwe amandipatsa
I often wonder what others think of us	Nthawi zambiri ndimadabwa kuti ena amaganiza chiyani za ife
The third bathroom is full of en suite	Bafa lachitatu lodzaza ndi en suite
I never tried to get up	Sindinayese kudzukanso
I climbed back to escape the fire	Ndidakweranso pothawa moto
I keep asking my question	Ndikupitiriza kufunsa funso langa
I should have taken it	Ndikadayenera kuzitengera izo
I want new pants, then	Ndikufuna buluku latsopano, ndiye
I put five hundred dollars on that	Ine ndinayika madola mazana asanu pa izo
I reached out to him and called his name	Ndinamufikira ndikumutchula dzina lake
I do not remember where he was born	Sindinakumbukirenso kumene anabadwira
I will not let you do anything you will regret	Sindikulola kuti uchite zomwe unganong'oneze nazo bondo
I remember seeing the stories that were there	Ndikukumbukira ndidawona nkhani zomwe zidalipo
I never thought of that	Sindinaganizirepo zimenezo
I have to let him go to jail	Ndiyenera kumusiya kuti apite kundende
I will quit again, and this time	Ndisiyanso, ndipo nthawi ino
I pushed back at him	Ndinakankhiranso kwa iye
I was born crippled	Ndinabadwa wolumala kwambiri
I really want to get through	Ndikufunadi kudutsa
The world you have shown me	Dziko munandionetsa
Accidentally I made the same mistake today	Mwangozi ndinalakwitsanso chimodzimodzi lero
I wanted to feel that too	Inenso ndinkafuna kumva choncho
I wanted to tell you that	Ine ndimafuna ndikuuzeni inu zimenezo
I did well physically, emotionally, morally and emotionally	Ndinachita bwino m’thupi, m’maganizo, m’makhalidwe ndi m’maganizo
I will not allow what you have said to bother me	Sindingalole kuti zomwe mwanenazi zindivutitse
Very moving, dusty clouds	Kuyenda kwambiri, mitambo yafumbi
Their behavior is good for each other	Makhalidwe awo ndi abwino kwa wina ndi mzake
Outside his office there was a meeting	Panja pa ofesi yake panali msonkhano
I was part of a gym class	Ndinali m'gulu lamasewera ochita masewera olimbitsa thupi
I stripped him of his joy	Ndinamuchotsera chisangalalo chake
I do not work for two weeks	Sindimagwira ntchito kwa milungu iwiri
I continued to compose poems for birthday gifts	Ndinapitiriza kupanga ndakatulo za mphatso za tsiku lobadwa
I tried to kiss her but she turned around	Ndinayesa kumupsopsona koma anatembenuka
A vein appeared in his temple	Mtsempha unaonekera pakachisi wake
I noticed that my mother had tuberculosis	Ndinaona mayi ali ndi chifuwa chachikulu
I never thought it would happen to me	Sindinaganizepo kuti zingandichitikire
I knew who he really was	Ndinadziwa kuti iye anali ndani kwenikweni
A tiny drop of water fell between his eyes	Kadontho kakang'ono kamadzimadzi kanagwa pakati pa maso ake
I could not do anything about it	Sindikanatha kuchita kalikonse pa izi
I looked for mine to confirm	Ndinayang'ana zanga kuti nditsimikizire
I have to feed the parking meter	Ndiyenera kudyetsa mita yoyimitsa magalimoto
I appreciate your help	Ndikuyamikira thandizo lanu
I love a healthy lifestyle	Ndimakonda moyo wathanzi
I did not know about this	Sindinadziwe za izi
I'm just happy to be here	Ndimangosangalala kubwera kuno
I used it once for something	Ndinagwiritsapo ntchito kamodzi pa chinthu china
I walked behind her and grabbed the jar	Ndinayenda kumbuyo kwake ndikutenga mtsuko
I heard nothing from him	Sindinamve chilichonse kuchokera kwa iye
A few minutes later he was pulled over	Maminiti ochepa adakokedwa
I want you to think about all these things	Ndikufuna kuti muziganizira zinthu zonsezi
Sometimes I drink too much	Nthawi zina ndimamwa kwambiri
The work was received differently	Ntchitoyi inalandiridwa mosiyanasiyana
I saw him move a small section too late	Ndinamuwona akusuntha kagawo kakang'ono mochedwa kwambiri
I stayed in bed for a long time	Ndinakhala pabedi kwanthawi yayitali
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I think it should make sense	Ndikuganiza kuti ziyenera kumveka bwino
I was born to be a writer	Ndinabadwa kukhala wolemba
I just called her naughty baby	Ndinangomutcha mwana wake wonyansa
They all have the same ideas	Onsewa ali ndi malingaliro ofanana
The same tree can be used for many years	Mtengo womwewo ukhoza kugwiritsidwa ntchito kwa zaka zambiri
The drink made some people happy, happy	Chakumwa chinapangitsa anthu ena kusangalala, kusangalala
I think we will be going home soon	Ndikuganiza kuti tipita kwathu posachedwa
I can only be very confusing	Ndikhoza kungosokoneza kwambiri
I did not feel well, I did not know my way around	Sindinamve bwino, sindimadziwa njira yanga yozungulira
A weak person should not try to predict the future	Munthu wofooka sayenera kuyesa kulosera
I saw the expression on both their eyes	Ndinaona maonekedwe a maso awo onse awiri
I can see that something is wrong	Ndikutha kudziwa kuti china chake sichili bwino
Within seconds, he had turned to defense	Patangopita masekondi angapo, iye anali atatembenukira ku chitetezo
I was very helpful to many of them	Ndinali wothandiza kwambiri kwa ambiri a iwo
I may even have thrown stones at them	Mwinanso ndinkaponya miyala
I had no friends to talk to	Ndinalibe anzanga oti ndilankhulepo
A good leader may want to see everything for himself	Mtsogoleri wabwino angafune kudziwonera yekha chilichonse
I did not give up today	Sindinatayire lero
I just felt amazingly satisfied	Ndinangomva kukhuta modabwitsa
I advised them to do so	Ndinawalangiza kuti zitero
There are many exceptions to this rule	Pali zosiyana zambiri ndi lamuloli
I was talking about last night	Ndinkatanthauza za usiku watha
I wish you didn't name them that	Ndikanakonda simunawatchule choncho
I think it's a tragedy	Ndikuganiza kuti ndi tsoka
I picked up the bottle again	Ndinatenganso botolo lija
I'm not against that	Sindikutsutsana nazo zimenezo
I still have my book	Panopa ndidakali ndi buku langa
Circle by circle is made from those pieces	Bwalo ndi bwalo amapangidwa kuchokera ku zidutswa zimenezo
I could not see why he could not stay long	Sindinathe kuwona chifukwa chake sakanatha kukhala nthawi yayitali
I'm not painting right now	Sindikupenta pompopompo
Dedicated soldier and respected lawyer	Msilikali wodzipatulira komanso woyimira malamulo wolemekezeka
I know who you are talking about	Ndikudziwa amene mukunena
I want to select you in my team	Ndikufuna kukusankhani mu timu yanga
I have been safe every minute of my journey	Ndakhala wotetezeka mphindi iliyonse yaulendo wanga
I can work from home	Ndikhoza kugwira ntchito kunyumba
I asked her about her fears	Ndinkamufunsa za mantha ake
I would make him call my name	Ndikanamuchititsa kuti atchule dzina langa
I should have left it at the theater	Ndiyenera kuti nditaisiya kumalo ochitira masewera
I came out wrapped in a pillow	Ndinatuluka nditakulungidwa ndi pilo
I think we should be prepared	Ndikuganiza kuti tiyenera kukonzekera
I checked every doctor accordingly	Ndinayang'ana dokotala aliyense motsatira
I didn't see him sitting there	Sindinamuone atakhala pamenepo
I knew he was stupid	Ndinadziwa kuti anali opusa
I brought cat food	Ndinabweretsa chakudya cha mphaka
Complete squeezing	Kufinya kotheratu
I hope everyone would like a gift	Ndikukhulupirira kuti aliyense angakonde mphatso
I went back to work, and months passed	Ndinabwerera kuntchito, ndipo miyezi inadutsa
I know you're not a bad kid	Ndikudziwa kuti sindiwe mwana woyipa
No loss of life occurred	Palibe kutaya moyo komwe kunachitika
Writing on national issues was very common throughout this period	Kulemba pa nkhani za dziko kunali kofala kwambiri panthawi yonseyi
I read the cover of the books	Ndinawerenga chikuto cha mabuku
I just wish you hadn’t come out so quickly	Ndikungolakalaka mukadapanda kutuluka mwachangu chotere
I think we have managed to do this	Ndikuganiza kuti takwanitsa kuchita izi
The length of his reign is no longer known	Kutalika kwa ulamuliro wake sikudziwikanso
I just can't get rid of it	Sindingathe kungochichotsa
A simple kitchen is near the door	Khitchini yosavuta ili pafupi ndi khomo
I remembered how important school was for me in the past	Ndinakumbukira mmene sukulu inalili yofunika kwa ine m’mbuyomo
I do not remember what we discussed	Sindikukumbukiranso zomwe tidakambirana
I feel better now	Ndikumva bwino tsopano
I kept trying different things but to no avail	Ndinapitirizabe kuyesa zosiyanasiyana koma sizinaphule kanthu
The couple had no children	Banja limeneli linalibe ana
I am sorry that my husband has married me	Ndikumva chisoni kuti mwamuna wanga andikwatira
I learned that you have to work	Ndinaphunzira kuti muyenera kugwirira ntchito
This new network can be unlimited	Netiweki yatsopanoyi imatha kukhala yopanda malire
The ground color was black	Mtundu wapansi unali wakuda
I just gave it to someone else	Ndangopereka kwa wina
I quickly adjusted my eyes	Ndinatsatira mwamsanga mmene maso anga akanalolera
I did not know any of them well	Sindinkawadziwa bwino aliyense wa iwo
I have just been given more	Ndangopatsidwa zambiri
I order his removal as soon as I identify him	Ndikulamula kuti achotsedwe msanga ndikadzamuzindikiritsa
I got up from the couch and opened the door	Ndinadzuka pasofa ndikutsegula chitseko
I have read and understood the above	Ndawerenga ndikumvetsetsa zomwe zili pamwambapa
I did not care enough	Sindinasamale mokwanira
I, I, am ready for spring	Ine, ine, ndakonzekera masika
I hope they love them	Ine ndikuyembekeza iwo amawakonda iwo
I was unable to walk slowly	Ndinali wolephera kuyenda pang'onopang'ono
I should not have been surprised	Sindinayenera kudabwa
I want you to be here	Ndikufuna kuti mukhale pano
I loved her flexibility and speed	Ndinkakonda kusinthasintha kwake komanso changu chake
I wonder where they started	Ine ndikudabwa kumene iwo anayambira
I can't imagine having a better time	Sindingayerekeze kukhala ndi nyengo yabwinoko
I read them again yesterday	Ndinawawerenganso dzulo
I was worried you were all done	Ndinkada nkhawa kuti nonse simunathe
I shook myself mentally	Ndinadzigwedeza ndekha m’maganizo
I just want to know that they are safe	Ndikungofuna kudziwa kuti ali otetezeka
I feel sorry right away with the guy	Ndikumva chisoni nthawi yomweyo ndi mnyamatayo
I think all is well	Ndikuganiza kuti zonse ndi zabwino
I doubt it, but he has no gun	Ndikukayika, koma alibe mfuti
I have never seen so much blood	Sindinaonepo magazi ochuluka chonchi
I have not opened it yet	Sindinatsegulebe
I would like to have three seasons on my own	Ndikufuna kukhala ndi nyengo zitatu pandekha
I handed him my papers	Ndinamupatsa mapepala anga
I fell in love with her right away	Ndinamukonda nthawi yomweyo
I think this was a great time to celebrate	Ndikuganiza kuti iyi inali nthawi yayikulu yokondwerera
I always run to the same house	Nthawi zonse ndimathamangira kunyumba komweko
The two sides met again as the deadline passed	Mbali ziwirizi zidakumananso pomwe nthawi yomaliza idadutsa
I met him about it	Ndinakumana naye za izo
I try to push them in	Ndimayesetsa kuwakankhira mkati
An attorney can make a decision on a very complex case	Woyimilira akhoza kukonza chigamulo pazovuta kwambiri
I know you love me more than anyone else	Ndikudziwa kuti mumandikonda kuposa wina aliyense
I brought you here to warn you	Ndakubweretsani kuno kuti ndikuchenjezeni
I jumped up, throwing my fist under his chin	Ndinalumpha mmwamba, ndikuponya nkhonya yanga pansi pa chibwano chake
A poisoned sword and a cup of poisonous wine are prepared	Lupanga lapoizoni ndi chikho cha vinyo wapoizoni zakonzedwa
I enjoy being a little twisted	Ndimasangalala kukhala wopindika pang'ono
I can't believe you want to sell this place	Sindikukhulupirira kuti mukufuna kugulitsa malowa
I just let it go off my shoulders	Ndinangozisiya kuti zichoke pamapewa anga
I made enough for each section	Ndinapanga zokwana gawo lililonse
Unexpectedly, I opened the door	Ndinatsegula chitseko osayembekezera
I want to depart by 6 o'clock	Ndikufuna kunyamuka pofika 6 koloko
It represented his anger at what had happened	Zinkaimira mkwiyo wake pa zimene zinachitikazo
These males are smaller than the satellite males	Amunawa ndi ang'onoang'ono kuposa amuna a satellite
I had one small problem, but a big one	Ndinali ndi vuto limodzi laling'ono, komabe lalikulu
I like the way it sounds	Ndimakonda momwe zimamvekera
I had all the power	Ndinali ndi mphamvu zonse
I think it was they who attacked my brother	Ndikuganiza kuti ndi amene anaukira mchimwene wanga
I try not to think about that night	Ndimayesetsa kuti ndisaganize za usiku umenewo
I put my hand on his bark	Ndinayika dzanja langa pa khungwa lake
I ask him to make me a movie and give it to him	Ndimupempha kuti andipangire filimu ndikumupatsa
I tell you my whole single	Ndikuuza single yanga yonse
I wonder if an hour has passed there	Ine ndikudabwa ngati ola lapita kumeneko
For example a foreign bank	Mwachitsanzo banki yakunja
I wanted her to be well	Ndinamufuna kuti akhale bwino
I removed my hand as if it had been burned by fire	Ndinachotsa dzanja langa ngati lapsa ndi moto
I can't trust any of you	Sindingakhulupirire aliyense wa inu
I can't make her wait	Sindingathe kumupangitsa kuti adikire
He opened the door to black music	Anatsegula chitseko cha nyimbo zakuda
I help her learn music	Ndimamuthandiza kuphunzira nyimbo
I'll help him, get him out of here	Ndimuthandiza, kumuchotsa pano
I did not kill anyone	Sindinaphe aliyense
I like the way they look at me	Ndimakonda momwe akundiyang'ana
I hate being so jealous	Ndimadana ndi kuchita nsanje kwambiri
The working engineer is the best	Injiniya wantchito ndiye wabwino kwambiri
I woke up and thought of playing	Ndinadzuka ndikuganiza zosewera
Biblical references are also found in the following articles	Maumboni a m’Baibulo akupezekanso m’nkhani zotsatizanatsatizanazi
I left enough space for it to pass safely	Ndinasiya malo okwanira kuti adutse bwinobwino
I could not find fear	Sindinathe kupeza mantha
I always wanted to go with her to the concert	Nthawi zonse ndinkafuna kupita naye koimba
I believe he's come in the wrong house	Ine ndikukhulupirira iye wabwera mu nyumba yolakwika
I do not know where it comes from	Sindikudziwa komwe zikuchokera
Let me leave you now	Ndikusiyeni tsopano
I loved his fast-paced music	Ndinkakonda nyimbo zake zofulumira
However, much time has passed	Komabe, nthawi yambiri yadutsa
I could not think of a way to express that	Sindinathe kuganiza momwe ndingafotokozere
I go from eternity to eternity	Ine ndimachokera ku nthawi zonse mpaka kalekale
A bright yellow fire appeared	Moto wonyezimira wachikasu unawonekera
I should not have worried about the consequences	Sindikanayenera kudandaula za zotsatirapo zake
I did not want to sleep	Sindinafune kugona
I had one link in the chain	Ndinali ulalo m'modzi mu unyolo
A safe working environment should not be a distraction	Malo ogwirira ntchito otetezeka asakhale osangalatsa
I would rather be away	Ndikadakhala kutali
I slowly open the lid	Ndimatsegula chivindikirocho pang'onopang'ono
The storm is coming	Mphepo yamkuntho ikubwera
I also went to school	Ndinapitanso kusukulu
I declined the offer	Ndinakana zopemphazo
I wish someone would interpret that	Ndikulakalaka wina atamasulira zimenezo
I had a dream last night	Ndinalota maloto usiku watha
I can't stop them from walking	Sindingathe kuwaletsa kuyenda
I provide a copy of the advertisement for publication	Ndimapereka kope lazotsatsa kuti lilembedwe
I think it's the Holy Spirit	Ndikuganiza kuti ndi mzimu woyera
I asked our guide what the pictures represented	Ndinafunsa wotitsogolera zomwe zithunzizo zikuimira
I was a little girl, maybe five	Ndinali msungwana wamng'ono, mwina asanu
I soon realized that there was none	Posakhalitsa ndinazindikira kuti palibe
I'm looking for a plate	Ndikuyang'ana m'mbale
I returned home	Ndinabwerera kunyumba
I wanted to save the life of my dear friend	Ndinkafuna kupulumutsa moyo wa mnzanga wokondedwa
It is their union	Ndi mgwirizano wawo
The rider, however, is only one part of the equation	Wokwera, komabe, ndi gawo limodzi chabe la equation
I no longer see the claims of this discovery	Sindikuwonanso zonena za kupezedwaku
I cleared my throat and tried again	Ndinakonza kukhosi ndikuyeseranso
I say to myself, alcohol is legal	Ndikunena ndekha kuti, mowa ndi wovomerezeka
I believe that was their case	Ndikukhulupirira kuti amenewo anali milandu yawo
I reached into my pocket and found the tract	Ndinalowetsa mthumba langa lamkati ndikupeza kapepalako
I have not remembered it yet	Sindinakumbukire mpaka pano
I have never done a good business in recent years	Sindinachitepo bizinesi yabwino zaka zapitazi
I would like to see that place again	Ndikufuna kuwonanso malo amenewo
I am about to go home and have a rest	Ndatsala pang'ono kupita kunyumba ndikupuma kulikonse
Thank you so much to everyone who supported our efforts	Zikomo kwambiri kwa aliyense amene akuthandizira kuyesetsa kwathu
I think you should reconsider this section	Ndikuganiza kuti muyenera kuganiziranso za gawo ili
I've been waiting for this moment	Ndakhala ndikudikirira mphindi ino
These were not warriors	Amenewa sanali anthu ankhondo
I have shaken your faith	Ndagwedeza chikhulupiriro chako
My musical notes allow me to express anything	Zolemba zanga zanyimbo zimandilola kufotokoza chilichonse
The captain does not have to argue with his master	Kapitawo sayenera kutsutsana ndi mbuye wake
A little trick, that was, not killing animals	Chinyengo pang'ono, chimenecho chinali, osati kupha nyama
I wanted to ask him something	Ndinkafuna kumufunsa chinachake
I really like the latter	Ndimakonda kwambiri omaliza
I raised one hand as if swearing	Ndinakweza dzanja limodzi ngati ndikulumbira
I have to share it with them	Ndiyenera kugawana nawo
I had a point to explain	Ndinali ndi mfundo yoti ndifotokoze
I believe they thought he had a gift as a god	Ine ndikukhulupirira iwo ankaganiza kuti iye anali ndi mphatso ngati mulungu
I turned the handlebars and went inside	Ndinatembenuza chogwiriracho ndikulowa mkati
I did not want to complain	Sindinafune kudandaula
I don't see it as a viable option	Sindikuwona ngati njira yothandiza
I want you to learn that	Ndikufuna kuti muphunzire izo
A house full of such things would be nice	Nyumba yodzaza ndi zimenezo ingakhale yabwino
He hears music from within	Amamva nyimbo kuchokera mkati mwake
I will send them to protect you and advise you	Ndidzawatumiza kuti akutetezeni ndi kukulangizani
I want you and not someone else	Ndikufuna inu osati wina
I looked into his eyes, he looked into my eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake, iye anayang'ana m'maso mwanga
I thought he was going to kill me	Ndinkaganiza kuti andipha
Few other people long to hear that	Anthu enanso ochepa amasilira kumva zimenezo
I see real sadness on her face	Ndikuona chisoni chenicheni pankhope yake
I mean good enough	Ndikutanthauza kukwanira bwino
I have to leave now	Ndiyenera kuchoka tsopano
I even had real power	Ine ngakhale tinali ndi mphamvu kwenikweni
I am very surprised when we leave here	Ndikudabwa kwambiri tikachoka kuno
I would just give up	Ndikanangosiya
I think to some degree	Ndikuganiza kumlingo wina wake
I felt a bone break, I felt a nose break	Ndinamva fupa likutha, ndinamva mphuno ikuphwanyidwa
I looked around and saw nothing	Ndinayang'ana uku ndi uku osaona kalikonse
I look forward to coming back with my family and bringing in my friends	Ndikuyembekeza kubwerera ndi banja langa ndi kubweretsa anzanga
There were parties out there	Kunali maphwando kunja uko
A lady is another thing	Dona ndi chinthu chinanso
However, almost all of them perished	Komabe, pafupifupi onse anawonongedwa
I shone again two weeks ago	Ndinawaliranso masabata awiri apitawa
I land on the ground vigorously	Ndimatera pansi mwamphamvu
I send them to friends and relatives without hesitation	Ndimawatumiza kwa abwenzi ndi abale popanda kukayika
I decided to go for a walk	Ndinaganiza zongoyenda
I saw a vision of a boy running	Ndinaona masomphenya a mnyamata akuthamanga
I will not bring her back	Ine sindimubweretsanso iye
They were very emotional	Anali okhudza mtima kwambiri
I had a bad vision	Ndinali ndi masomphenya oipa
I spoke very sadly to everyone	Ndinayankhula mokhumudwa kwambiri aliyense
Deep sadness spread over their faces	Chisoni chachikulu chinafalikira pankhope zawo zonse
Now I was as white as a piece of cloth	Tsopano ndinali nditayera ngati chinsalu
I stepped back randomly	Ndinabwelera mmbuyo mwachisawawa
There was a bad relationship between the man and the woman	Panali ubale woipa pakati pa mwamunayo ndi mkaziyo
I just want the machine	Ndikungofuna makinawo
Stop making	Tsoka popanga
I did not want them to see me this way	Sindinkafuna kuti azindiwona chonchi
I am far from home	Ndili kutali ndi kwathu
I am your elder brother	Ine ndine mkulu wanu
I thought of everything he said	Ndinaganizira zonse zomwe ananena
He is now a pioneer of photography	Tsopano akuonedwa ngati mpainiya wojambula zithunzi
I want to see them at my house	Ndikufuna adziwonere kunyumba kwanga
I accept responsibility	Ndikuvomereza udindo
I read such books	Ndinawerenga mabuku oterowo
A good attempt, but it has not yet arrived	Kuyesetsa kwabwino, koma sikunafikebe
I can't help but smile at the memory	Sindingachitire mwina koma kumwetulira pokumbukira
I wanted to catch them and run away	Ndinkafuna kuwagwira ndikuthawa
I mean, it was like running in the air	Ndikutanthauza, zinali ngati akuthamanga pamlengalenga
I was nervous, but I tried not to show it	Ndinali wamantha, koma ndinayesera kuti ndisawonetse
I ate and stayed at home	Ndinadya ndikukhala kunyumba
I tried reading the book, but to no avail	Ndinayesa kuwerenga buku, koma sizinaphule kanthu
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
I received your note last night	Ndinalandira cholemba chanu usiku watha
I wonder why they built two towers	Ndikudabwa chifukwa chake anamanga nsanja ziwiri
I see everyone and the way they do things	Ndikuwona aliyense ndi momwe amachitira zinthu
I got him out of his car	Ndinatuluka naye pagalimoto yake
I did not realize you were awake	Sindinazindikire kuti muli maso
I think we do not have en	Ndikuganiza kuti tilibe en
I think he is a little worried about you	Ndikuganiza kuti ali ndi nkhawa pang'ono za inu
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I have to hear everything from him	Ndiyenera kumva chilichonse kuchokera kwa iye
I have to stand up and look around again	Ndiyenera kuyimirira ndikuyang'ananso mozungulira
I think about you a lot	Ndimakuganizirani kwambiri
I'll leave it alone	Ndizisiya ndekha
I went to bed the phone rang	Ndikupita kukagona foni inaitana
I was satisfied with the friendly approach	Ndinakhutitsidwa ndi njira yaubwenzi
I did not want her to try to ridicule me	Sindinafune kuti ayese kundinyoza
I've never seen him run	Sindinamuwonepo akuthamanga
I ignored her and followed the nurse	Sindinamulabadire ndikumutsatira nurse uja
I was in the ministry with him	Ine ndinali mu utumiki ndi iye
I am affected by them and their suffering	Ndimakhudzidwa ndi iwo komanso kuzunzika kwawo
Percentages or highs can make a big difference	Maperesenti okwera kapena pansi angapangitse kusiyana kwakukulu
I asked him not to say anything	Ndinamupempha kuti asanene kalikonse
I don't like it when it does this	Sindimakonda pamene ikuchita izi
I could not stand it	Sindinathe kupirira
I want to count	Ndikufuna ubale
I believe he works as a teacher	Ndikukhulupirira kuti amagwira ntchito ngati mphunzitsi
I feel ready to be different	Ndikumva wokonzeka kukhala wosiyana
I shook my head no and drove the car	Ndinapukusa mutu kuti ayi ndikuyendetsa galimoto
I also taught him dirty things	Ndinamuphunzitsanso zinthu zauve
I think you did what you could	Ndikuganiza kuti munachita zomwe mungathe
I was very worried all this time	Ndinali ndi nkhawa kwambiri nthawi yonseyi
I made her a doll, a noise	Ine ndinamupangira iye chidole, phokoso
A place where poets chatted	Malo omwe olemba ndakatulo ankacheza
I thought maybe we should go back before yesterday	Ndinaganiza kuti mwina tibwerere dzulo lisanafike
I saw a famous ship coming	Ndinawona sitima yapamadzi yodziwika bwino ikubwera
A soldier can always find a way	Msilikali amatha kupeza njira nthawi zonse
I will go to jail for this	Ndipita kundende chifukwa cha izi
I got it worse than you, believe me	Ine ndiri nazo izo moyipitsitsa kuposa inu, ndikhulupirireni ine
I saw a change	Ndinaona kusinthika
I know you feel like your whole life is over	Ndikudziwa kuti mukumva ngati moyo wanu wonse watha
A very brave warrior	Wankhondo wolimba mtima kwambiri
I did not know it at the time	Pa nthawiyo sindinkadziwa zimenezi
I think they're on me	Ine ndikuganiza iwo ali pa ine
I never studied the race in depth	Sindinaphunzirepo mpikisanowo mozama
I didn't find it but everything	Sindinachipeze koma chilichonse
One hundred billion here	Mabiliyoni zana pano
My dad has the same thing	Bambo anga ali ndi chinthu chomwecho
A person rescued from the grave	Munthu wopulumutsidwa kumanda
A quick glance confirmed his fears	Kuyang'ana mwachangu kunatsimikizira mantha ake
He gave us something we did not have	Anatipatsa chinthu chimene sitinakhale nacho
I understand the reasons	Ndikumvetsa zifukwa zake
I sat in my room, trying to recover	Ndinakhala m’chipinda changa, kuyesera kuchira
I followed him to chase him away	Ndinamutsatira kuti amuthamangitse
I felt that he was not telling me anything	Ndinkaona kuti samandiuza chilichonse
I approach the palace alone and ride on horseback	Ndimayandikira nyumba yachifumu ndekha ndikukwera pahatchi
I can never give his confidence, that you can believe	Ine sindingakhoze konse kupereka chidaliro chake, kuti inu mukhoza kukhulupirira
I knew the moment our lips touched	Ndidadziwa mphindi yomwe milomo yathu idagwira
I thought you might like a choice	Ndinaganiza kuti mungakonde kusankha
I did not go to university	Sindinapite ku yunivesite
I sat alone and waited	Ndinakhala ndekha ndikudikirira
I can't hide all my problems, all my life	Sindingathe kubisala mavuto anga onse, moyo wanga wonse
I opened the cellar door and turned on the light	Ndinatsegula chitseko cha cellar ndikuyatsa nyale
I will never let something happen again	Sindidzalola kuti chinthu chichitikenso
I wonder how he is doing	Ndikudabwa momwe iye akuyendera
I have to be with you for myself	Ndiyenera kukhala nanu kwa ine ndekha
I could not stay there	Sindinathe kukhala komweko
I'll give you the number	Ndikupatsani nambala
I can't say for sure now	Sindingathe kunena motsimikiza tsopano
I have no health insurance, no work, and no degree	Ndilibe inshuwaransi yazaumoyo, ntchito, komanso digiri
I knew now that this was mine	Ndinadziwa tsopano kuti uyu ndi wanga
I would have stopped him	Ndikanamuletsa
I couldn't stand in the way of it	Sindinathe kuyima mu njira ya izo
I know it's not your favorite	Ndikudziwa kuti sizomwe mumakonda
I'm starting to plant a fall garden this week	Ndiyamba kubzala munda wakugwa sabata ino
I didn't bring much	Sindinabwere nazo zambiri
The sick fear came out of his stomach	Mantha odwalika adatuluka mmimba mwake
This gave him a third time in his career	Izi zinamupatsa kachitatu kawiri pa ntchito yake
I looked at the black chip in my hand	Ndinayang'ana chip chakuda chili m'manja mwanga
I never saw him again after we fled	Sindinamuonenso titathawa
I like to speak in tongues	Ine ndimakonda kuyankhula mu malirime
I mean he was a soldier	Ndikutanthauza kuti anali msilikali
Tears streamed down her cheeks	Misozi inatsikira m’tsaya lake
I wanted to get him out of there	Ndinkafuna kumuchotsa kumeneko
I was lost in my thoughts	Ndinasochera m’maganizo mwanga
I can't do that and win	Sindingachite zimenezo ndikupambana
The hunter can be male or female	Mlenje akhoza kukhala mwamuna, kapena mkazi
Relationships got better	Maubwenzi adakhala bwino
I was in a coma for a long time	Ndinakhala chikomokere kwa nthawi yayitali
I'm going to see the prophecy fulfilled	Ndipita kukawona uneneri ukukwaniritsidwa
I still have a few eyes in it	Ndidakali ndi maso pang'ono momwemo
Remembering events that have never happened before	Kukumbukira zochitika zomwe sizinachitikepo
I also gave everywhere, and again, it did not sell	Ndinaperekanso kulikonse, ndipo kachiwiri, sinagulitse
I was so excited for the revenge	Ndinasangalala ndi mphamvu kwambiri kuti ndibwezere
A friend had used it with a friend before	Mnzake adagwiritsapo ntchito ndi mnzake asanakhalepo
I would die of honor	Ndikanafa ndi ulemu
I managed six last year	Ndinakwanitsa zisanu ndi chimodzi chaka chatha
I have a good husband	Ndili ndi mwamuna wabwino
I just came by myself	Ndinangobwera ndekha
I have ways of doing things	Ndili ndi njira zochitira zinthu
I am not afraid of the future	Sindikuopa zam'tsogolo
I walked down the next road	Ndinayenda mumsewu wotsatira
I think he has just finished talking to me	Ndimaganiza kuti wamaliza kundilankhula
I can breastfeed my mother	Ndikhoza kuyamwitsa amayi anga
I never had a chance to try it	Sindinakhalepo ndi mwayi woyesera
One spiritually-minded couple rushed out of the house	Banja lina lokhwima mwauzimu linatuluka m’nyumbamo mofulumira
I think you can be that player	Ndikuganiza kuti mungakhale wosewera ameneyo
I wanted to stay there	Ndinkafuna kukhalabe pamenepo
I am fine and impressed	Ndili bwino komanso ndachita chidwi
I can see her craving singing on the porch	Ndikuwona kulakalaka kwake akuyimba pakhonde
I've just heard of such cases	Ndangomva za milandu yotereyi
I mean it was obvious	Ndikutanthauza kuti zinali zoonekeratu
I should not have done it	Sindikadayenera kuchita
I lay down on the bed again and closed my eyes	Ndinagonanso pa bed ndikutseka maso anga
I put aside my fears and shook my head	Ndinayika pambali mantha anga ndikugwedeza mutu
I want us to win for ourselves	Ndikufuna kuti tipambane kwa ife
I had seen him somewhere	Ine ndinali nditamuwona iye kwinakwake
I noticed that she was worried	Ndinaona kuti ali ndi nkhawa
I thought, at this point, he would	Ndinaganiza, panthawiyi, adzachita
I have never known the right answer with women	Sindinadziwepo yankho loyenera ndi akazi
I could be so bad	Ndikhoza kukhala oyipa kwambiri
I looked around for a small place	Ndinayang'ana pozungulira malo ang'onoang'ono
I always get to my point	Nthawi zonse ndimafika pamfundo zanga
I no longer felt confused or frightened	Sindinayambenso kusokonezeka kapena kuchita mantha
I immediately offered him coffee and food	Nthawi yomweyo ndinamupatsa khofi ndi chakudya
Between the display power two columns were formed	Pakati pa mphamvu zowonetsera mizati iwiri idapangidwa
He had two brothers and one sister	Anali ndi azichimwene ake awiri ndi mlongo mmodzi
I focused on our desk	Ndinasumika maganizo pa tebulo lathu
I think that's a good idea	Ndikuganiza kuti limenelo ndi lingaliro labwino
I'll take you to your room	Ndikutengera kuchipinda chako
I do business meetings here	Ndimapanga misonkhano yamabizinesi kuno
I would have walked the same distance before returning	Ndikadayenda mtunda umodzi ndisanabwerere
I continued to hurt her for many years	Ndinamupwetekabe kwa zaka zambiri
I felt it in the air between us	Ndinazimva mumlengalenga pakati pathu
I only knew him for a short time	Ndinangomudziwa kwakanthawi kochepa
I can see doors that others cannot see	Ndikutha kuwona zitseko zomwe ena sangaziwone
I hope people don’t care	Ndikukhulupirira kuti anthu sasamala
I did not understand what happened next	Sindinamvetsere zomwe zidachitika pambuyo pake
I can't believe it never happened before	Sindikukhulupirira kuti sizinachitike kale
I saw his disciple walk with passion	Ndidawona wophunzira wake akuyenda ndi chikhumbo
I always thought that friendship was just a friendship	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti ubwenziwo ndi waubwenzi basi
I lived in his memory with his country	Ndinakhala m'chikumbukiro chake ndi dziko lake
On the back of the sofa was a woolen blanket	Kumbuyo kwa sofa kunali bulangete laubweya wa ubweya
I have a desire for stability	Ndili ndi chikhumbo chokhazikika
Even his love for his wife is limited	Ngakhale chikondi chake kwa mkazi wake ndi chiŵerengero chabe
I warned him that he should be strong	Ndinamuchenjeza kuti ayenera kukhala wamphamvu
I had a few and now the sun has risen	Ndinali ndi ochepa ndipo tsopano dzuwa latuluka
I can smell it	Ndimamva fungo lalikulu
I looked at them	Ndinawayang'ana
I feel very comfortable there	Ndimakhala womasuka kwambiri pamenepo
Most of us go shopping for pizza	Ambiri a ife tikupita kukagula pizza
I did not want to be around	Sindinafune kukhala mozungulira
I changed when it needed to be made	Ndinasintha pamene anafunikira kupangidwa
I can give you a good time	Ndikhoza kukupatsani nthawi yabwino
I feel guilty for what I did	Ndimadziimba mlandu mokwanira
I believed that he would agree to let me rule	Ndinkakhulupirira kuti angavomere kundilola kulamulira
I feel like he just looked into my spirit	Ndikumva ngati adangoyang'ana mu mzimu wanga
I want you to stay away from my baby	Ndikufuna kuti ukhale kutali ndi mwana wanga
I play to stay strong and fit	Ndimasewera kuti ndikhalebe wamphamvu komanso wolimbitsa thupi
I will pick them up and send them to you	Ndimawasankha ndikutumiza kwa inu
I was sent to do my old job	Ndinatumizidwa kukagwira ntchito yanga yakale
A quick search of the room revealed minimal damage	Kufufuza kwachangu m’chipindacho kunavumbula kuwonongeka kochepa
I can't live with these people right now	Sindingathe kukhala ndi anthu amenewa pakali pano
Love that can endure even beyond this life	Chikondi chomwe chingapirire ngakhale kupitirira moyo uno
Just a waste of time	Kungotaya nthawi
Loving the lost	Kukonda otayika
I had no TV, but it didn't matter	Ndinalibe TV, koma zinalibe kanthu
I wish you had stayed longer	Ndikanakonda inunso mutakhala nthawi yayitali
I know you were with him	Ndikudziwa kuti munali naye
I can ask them about you joining then	Ndikhoza kuwafunsa za inu kujowina ndiye
The card is transparent	Kadi i bulumbuluke buvule
Thank you for being frank	Ndikuyamikira kuti mwandilankhula mosapita m'mbali
I can not sleep	Sindingathe kugona
Finally I allow myself to exhale deeply	Pomaliza ndimadzilola kutulutsa mpweya wozama
I took off my hat	Ndinavula chisoti changa
I did not leave you	Sindinakusiyani
Sorry for being a rotten woman	Pepani chifukwa chokhala mkazi wovunda
I am here for medical reasons	Ndili pano pazifukwa zachipatala
I needed another parent or relative to help me	Ndinkafuna kholo lina kapena wachibale kuti andithandize
I could not get out on my own	Sindikadakhoza kutuluka ndekha
I looked up and saw a bright light in the window	Ndinakweza maso ndipo ndinaona kuwala kwa zenera
The final design was appreciated for its impact on the environment	Mapangidwe omaliza adayamikiridwa chifukwa chokhudzidwa ndi chilengedwe
I was born a thief	Ndinabadwa kukhala wakuba
A flock of white birds flew overhead	Gulu la mbalame zoyera linawulukira m’mwamba
On each side of us was the entrance	Kumbali zonse za ife kunali kanjira kolowera
I smiled and looked into his eyes	Ndinamwetulira ndikuyang'ana m'maso mwake
I was in law school	Ndinali kusukulu ya zamalamulo
I would tell you that he wants you	Ndikadakuuzani kuti akukufunani
I want to give it back to you	Ndikufuna kukubwezerani
I have never been violent	Sindinachitepo zachiwawa
I do not want to go back, he said	Sindikufuna kubwerera, adatero
I buried my heart long ago	Ndinakwilira mtima wanga kalekale
A few years younger than him, at least	Zaka zingapo wocheperapo kwa iye, osachepera
He also took care of other animals	Iye ankasamaliranso nyama zina
They help themselves	Amathandiza paokha
I want to keep her close	Ndikufuna kumusunga pafupi
I can go and help my husband	Ndikhoza kupita kukathandiza mwamuna wanga
I can see he doesn't get it	Ine ndikhoza kumuwona iye samachipeza icho
I will learn something useful	Ndiphunzirapo kanthu kothandiza
I would have thought he would be taken	Ndikanaganiza kuti adzatengedwa
I have a strong character	Ndili ndi khalidwe lokhwima
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
I thought that my father would faint	Ndinkaganiza kuti bambo anga adzakomoka
I think everyone has met here	Ndikuganiza kuti aliyense wakumanapo pano
I have to say that you have worked hard	Ndiyenera kunena kuti mwagwira ntchito yambiri
I did not think of calling her	Sindinaganize zomuyimbira foni
I will not be different	Sindidzakusiyaninso
I closed and drew the curtains	Ndinatseka ndikujambula makatani
You cannot express it in words	Simungathe kufotokoza ndi mawu
I'd rather not talk about it	Sindikufuna kulankhula za izi
I ran to the defense	Ndinathamangira kuchitetezo
I also saw your husband this afternoon	Ndinaonanso mwamuna wako masanawa
I almost died in my first century here	Ndinatsala pang'ono kufa m'zaka za zana langa loyamba kuno
I got it back from the ring	Ndinazipezanso kuchokera ku mphete
I meant it to myself later	Ndinkatanthauza ndekha pakapita nthawi
I remember him, a little	Ine ndikumukumbukira iye, pang'ono
The warehouse can operate, if one is depleted	Nyumba yosungiramo katundu ikhoza kugwira ntchito, ngati ina yatha
I remember working on the first disc	Ndikukumbukira ndikugwira ntchito pa chimbale choyamba
I am forced to smile	Ndimakakamizika kumwetulira
I can start cooking rice	Ndikhoza kuyamba kuphika mpunga
I waited for the water to cross	Ndinadikirira powoloka madzi
I was doing something wrong	Ndinali kuchita chinachake cholakwika
I wanted to go to him so badly	Ndinkafuna kupita kwa iye moipa kwambiri
A secondary skin form	A yachiwiri khungu mawonekedwe
I slowly pulled my hand out of his hand	Ndidatulutsa dzanja langa pang'onopang'ono m'manja mwake
I knew everything that touched her heart	Ndinkadziwa zonse zimene zinkamufika pamtima
I was very proud of him at this point	Ndinamunyadira kwambiri panthawiyi
I remember when her parents died	Ndikukumbukira pamene makolo ake anamwalira
I was suddenly overwhelmed with thoughts	Ndinadzidzimuka kubwerera m'maganizo
Nothing like the original	Palibe ngati choyambirira
I, at first, did not know this about hair	Ine, poyamba, sindinadziwe izi za tsitsi
I think she would rather be alone than anyone else	Ndikuganiza kuti angakonde kukhala yekha kusiyana ndi aliyense
A blue line ran through the sky	Mzere wabuluu unkadutsa mumlengalenga
I was used to traveling in these areas	Ndinali nditazolowera kuyenda m’maderawa
One drop dropped his trembling body	Dontho limodzi linagwetsa thupi lake lomwe linali kunjenjemera
I have to start again in the morning	Ndiyenera kuyambiranso m'mawa
I had a very bad feeling in my stomach	Ndinali ndi kumverera koyipa kwambiri m'mimba mwanga
Maybe I should have told them they were crazy	Mwina ndikanawauza kuti anali openga
I burn a few things	Ndimawotcha zinthu zingapo
I had already visited all the cities with my parents	Ndinali nditayendera kale mizinda yonse ndi makolo anga
I still remember her as an innocent little girl	Ndimamukumbukirabe kuti anali kamtsikana kakang'ono kosalakwa
I went the other way and found the back door	Ndinapita mbali ina ndipo ndinapeza khomo lakumbuyo
I learned a lot about life, about life, about myself	Ndinaphunzira zambiri za moyo, za moyo, za ine ndekha
I stand up slowly but hesitantly	Ndimayimirira pang'onopang'ono koma ndikuzengereza
A large stone between two trees near the back	Mwala waukulu womwe uli pakati pa mitengo iwiri pafupi ndi kumbuyo
I am in awe of this amazing beauty	Ndikuchita mantha ndi kukongola kodabwitsa kumeneku
I have 30 minutes to go back to school	Ndili ndi mphindi makumi atatu kuti ndibwerere kusukulu
I have never put these things together	Sindinaphatikizepo zinthu izi pamodzi
I felt light-headed	Ndinadzimva kukhala wopepuka
I started the journey forward but stopped	Ndinauyamba ulendo wakutsogolo koma ndinayima
I want to connect with you	Ndikufuna kulumikizana kwa inu
I stare at the sleeping man next to me	Ndimayang'anitsitsa munthu wogona pafupi ndi ine
I would not be forced to marry	Sindikanakakamizidwa kulowa m'banja
She worried that she had committed suicide	Iye ankada nkhawa kuti wadzipha yekha
I turned my body to look at the chair	Ndinazunguza thupi langa kuyang'ana pampando
I mean the one who died today	Ndikunena amene wamwalira lero
A few minutes later another woman entered the office	Patapita mphindi zingapo mayi wina adalowa muofesi
I did not want to go far	Sindinafune kuyendanso patali
I never wanted to be an electrician	Sindinafune konse kukhala wopanga magetsi
I also made all my intellect	Ndinapanganso nzeru zanga zonse
I didn't really know what it was	Ine sindimadziwa kwenikweni chomwe icho chinali
I had to stand in one place for two days	Ndinayenera kuyima pamalo amodzi kwa masiku awiri
I have been here for a very long time	Ndakhalapo kwa nthawi yayitali kwambiri
I leave her there to suffer	Ndimamusiya pamenepo kuti azivutika
I have never had such thoughts	Sindinakhalepo ndi maganizo otere
I always find that it is best to discuss matters openly	Nthawi zonse ndimapeza kuti m'pamenepo ndi bwino kuti anthu azikambirana momasuka
He also worked as a production manager	Anagwiranso ntchito ngati manejala wopanga
I cannot kill anyone without fear	Sindingaphe munthu mopanda mantha
I promise they will be explained	Ndikulonjeza kuti afotokozedwa
I'm just trying to understand	Ndikungoyesa kumvetsetsa
However, I was convinced that he could not	Komabe, ndinali wotsimikiza kuti sangatero
I told you they would be interested	Ine ndinakuuzani inu iwo akhala ndi chidwi
I have a house that they use as offices	Ndili ndi nyumba yomwe amagwiritsa ntchito ngati maofesi
I have made great progress this week	Ndapita patsogolo kwambiri sabata ino
I didn't want to love him	Sindinafune kumukonda
I bled, and it 's not good	Ndinatuluka magazi, ndipo sizili bwino
I was filled with so many thoughts	Ndinadzazidwa ndi malingaliro ambiri
I had to save them	Ndinayenera kuwapulumutsa
I have a business in mind	Ndili ndi malonda mu malingaliro
The woman had never done that before	Mkazi anali asanamuchitirepo zimenezo
I had not even finished when the mail car stopped	Ndinali ndisanamalize n’komwe pamene galimoto yamakalata inaima
I have also used a few commons	Ndagwiritsanso ntchito ma commons angapo
I would like to thank you for your special reading	Ndikufuna kukuthokozani chifukwa chowerenga mwapadera
I will use them for sure	Ndidzawagwiritsanso ntchito motsimikiza
I can take her home before that time	Ndikhoza kumutengera kunyumba nthawiyo isanafike
I think that is important	Ndikuganiza kuti ndizofunika
I just felt like I was shining	Ndinkangokhala ngati ndikuwala
I didn't have enough time with the baby	Ndinalibe nthawi yokwanira ndi mwanayo
I will not join either side	sindidzajowina mbali iliyonse
I love my husband, my protector	Ndimakonda mwamuna wanga, mtetezi wanga
I will not listen to arguments anymore	Sindidzamveranso kukangana pankhaniyi
I hope he sees my thoughts more	Ndikukhulupirira kuti amaona maganizo anga kwambiri
I never thought about it, but maybe	Sindinaganizepo za izo, koma mwina
People were not to disturb them in any way	Anthu ankapewa kuzisokoneza mwanjira iliyonse
I told her something	Ndinamuuza chinachake
Sometimes I dream we are in the wrong time	Nthawi zina ndimalota tili mu nthawi yolakwika
I almost called you once	Ndinatsala pang'ono kukuitanani kamodzi
I stared at the trees a few hundred yards away	Ndinayang'anitsitsa mitengoyo mamita mazana angapo kutali
I do not have separate sections	Ndilibe magawo osiyana
I was too hungry to fight him	Ndinali ndi njala yoti ndisathe kulimbana naye
I already told you that	Ndinakuuzani kale zimenezo
I think about it all the time	Ndimadziganizira nthawi zonse
I can still smell it	Ndimamvabe fungo lake
I probably won't kill you	Mwina sindikupha
I saw all kinds of women	Ndinawona mitundu yonse ya akazi
I did not, not at all	Sindinatero, osati kwathunthu
I found it that day	Ndinazipeza tsiku limenelo
I heard his screams as he opened his eyes	Ndinamva kukuwa kwake pamene akutsegula maso ake
I have a long sea voyage ahead of me	Ndili ndi ulendo wautali wapanyanja patsogolo panga
I thought it was nonsense	Ndinkaganiza kuti ndi miseche yopanda pake
I would have been killed	Ndikanaphedwa
I felt her body heat up	Ndinamva thupi lake likutentha
I see an airplane flying over the city	Ndikuwona ndege ikuuluka pamwamba pa mzindawu
I had to focus on the problem at hand	Ndinafunika kuganizira kwambiri vuto lomwe linalipo nthawi yomweyo
I sold everything to buy	Ndinagulitsa chilichonse kuti ndigule
He later received more attention from the media	Pambuyo pake adalandira chidwi chochulukirapo kuchokera kwa atolankhani
I really like making stories	Ndimakonda kwambiri kupanga nkhani
A small smile spread across his face	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kunafalikira pankhope yake
I hope you will help me	Ndikukhulupirira kuti mundithandiza
No other cell can transmit the birthmarks	Palibe maselo ena omwe angapatsire zilembo zobadwa nazo
I went in front of him, but he did not listen to me	Ndinalowa kutsogolo kwake koma sanandimvere
I made it all	Ndinapanga zonse
I would know all about you	Ndikadadziwa zonse za inu
A beautiful garden to live in	Munda wabwino wokhala ndi moyo
I just know this is not the right time	Ndikungodziwa kuti ino si nthawi yoyenera
I feel better now	Ndikuwona bwino tsopano
The bright taste of a bright day	Kukoma kowala kwa tsiku lowala
I treat her kindly and lovingly all day long	Ndimamuchitira zinthu mokoma mtima komanso mwachikondi tsiku lonse
I do not expect that to happen	Sindimayembekezera kuti zimenezo zingachitike
I will send a message to them	Ndidzatumiza uthenga kwa iwo
When I open the bedroom door I head straight to the kitchen	Ndikatsegula chitseko chakuchipinda ndikulunjika kukhitchini
I picked up the flower that he was still carrying	Ndinatenga duwa lomwe anali atanyamulabe
A good guest is another part, sure	Mlendo wabwino ndi gawo lina, zedi
I have to try to help her	Ndiyenera kuyesetsa kumuthandiza
I felt inferior, and I became introverted	Ndinkadziona kuti ndine wosakwanira komanso wopusa
Systematic change or order or groups or groups	Kusintha kokhala ndi dongosolo kapena magulu kapena magulu
I had to get pregnant long before this happened	Ndidayenera kukhala ndi pakati nthawi yayitali izi zisanachitike
I no longer wanted to offer my place	Sindinafunenso kupereka malo anga
I also pray that we will find him as soon as possible	Ndikupempheranso kuti timupeze mwachangu
I had to stand up	Ndinayenera kuyimirira
I read a newspaper every day	Ndimawerenga nyuzipepala tsiku lililonse
I don't know what to do since the kiss	Sindimadziwa kuti ndichite bwanji chiyambireni kiss
I can't promise to call every day	Sindingalonjeze kuyimba foni tsiku lililonse
I heard only four people come	Ndinamva anthu anayi okha amene anabwera kumeneko
I do not use this site very often	Malowa sindimawagwiritsa ntchito kawirikawiri
I see that we have taught you well	Ndikuwona kuti takuphunzitsani bwino
I am very surprised	Ndikudabwa kwambiri
The descendants of his co-workers became robbers	Mbadwa za ogwira nawo ntchito adakhala achifwamba
I laughed and laughed	Ndinaseka ndikuseka
Many spiritual myths of love	Zopeka zambiri zauzimu zachikondi
I laugh at that	Ndimaseka chifukwa cha izo
I had never tried running before, not like this	Ndinali ndisanayesepo kuthamanga kale, osati chonchi
I can hear something	Ine ndikukhoza kumva chinachake
I like living out here	Ndimakonda kukhala kunja kuno
Soon I began to feel stronger	Posakhalitsa ndinayamba kumva mphamvu
I knew who he was, however	Ndinadziwa yemwe anali, komabe
Usually only one foot is used to snatch animals	Nthawi zambiri phazi limodzi lokha limagwiritsidwa ntchito kulanda nyama
I had already thought about the names of the baby	Ndinali nditaganizira kale za mayina a mwanayo
I leaned back in my chair	Ndinamiranso pampando wanga
I told my wife that she was calling me	Ndinauza mkazi wanga kuti akundiitana
A healthy body means having a positive attitude	Thupi lathanzi limatanthauza kukhala ndi malingaliro abwino
I moved here about two months ago	Ndinasamukira kuno pafupifupi miyezi iwiri yapitayo
I wanted to thank him for being my father	Ndinkafuna kumuthokoza chifukwa chokhala bambo anga
On his face was a cloud	Pankhope pake panali mtambo
I had seen news reports for years	Ndinali nditawona malipoti a nkhani kwa zaka zambiri
I have a lot of doubts	Ndili ndi zokayika zambiri
I find another victim	Ndikupeza wozunzidwa wina
I leaned against the window and could not believe my eyes	Ndinatsamira pawindo ndipo sindinakhulupirire zimene ndinaona
I knew it was somewhere in the northwest	Ndinadziwa kuti kunali kwinakwake kumpoto chakumadzulo
I don’t know if it was real or visual	Sindimadziwa ngati zinali zenizeni kapena zowonetsera
I closed my eyes, stretching my mind	Ndinatseka maso anga, kutambasula maganizo anga
I am about to start a team	Ndatsala pang'ono kuyambitsa gulu
A born-again nation	Fuko lobadwa mwatsopano
I will not be eating at that time	Sindikhala ndikudya nthawi imeneyo
New battery technology will see the end of this	Ukadaulo watsopano wa batri uwona kutha kwa izi
I just want them to be safe	Ndikungofuna kuti akhale otetezeka
I heard heavy feet approaching	Ndinamva mapazi olemera akuyandikira
I wasn't singing in the rain or anything like that	Ine sindinali kuyimba mumvula kapena chirichonse chonga icho
I can start it now in the right way	Ndikhoza kuyiyambitsa tsopano m'njira yoyenera
I did it for my daughter	Ndinamuchitira mwana wanga wamkazi
I just want to give her a chance to change	Ndikungofuna kumupatsa mpata kuti asinthe
I am a living teacher and my mentor	Ndine mphunzitsi wamoyo komanso mlangizi wanga
I just had to fetch water	Ndinkangofunika kutunga madzi
The doctor enters the room	Dokotala amalowa m'chipinda
Snakes are snakes	Njoka ndi njoka
I can smell your heat on me	Ndikumva fungo la kutentha kwanu kwa ine
I wondered how it would all end	Ndinkadabwa kuti zithera bwanji
I am innocent of any crime	Ndine wosalakwa pa mlandu uliwonse
I have to do something special for all my friends	Ndiyenera kuchitira anzanga onse china chapadera
I look at the shiny door	Ndimayang'ana pachitseko chonyezimira
I hit the pillow, and the dream came true	Ndinagunda pilo, ndipo malotowo adachitikanso
I looked at the other one	Ine ndinayang'ana pa winayo
I did and I found this	Ndinachita ndipo ndapeza izi
I could not think straight	Sindinathe kuganiza bwino
I had a desire to preach the word	Ndinali ndi chikhumbo cholalikira mawu
I can never be that person again	Sindingakhalenso munthu ameneyo
I believe in your decision	Ndikukhulupirira chisankho chanu
I grabbed the last water bottle	Ndinatenga botolo lamadzi lomaliza
I heard him laughing softly	Ndinamumva akuseka chapansipansi
I wanted those people back, every last one of them	Ine ndinkafuna anthu amenewo abwerere, wotsiriza aliyense wa iwo
It was hard for me to see him clearly	Zinandivuta kumuwona bwino
I did not feel sorry for her release	Sindinamvere chisoni chifukwa cha kusamasulidwa kwake
And the design went into the closet	Ndipo mapangidwewo adalowa mu kabati
I covered her body with a blanket	Ndinamuphimba thupi lake ndi chofunda
I know you have read his books	Ndikudziwa kuti munawerengapo mabuku ake
I didn't expect him to say anything	Sindinkayembekezera kuti anganene chilichonse
I brought my friends tonight	Ndabweretsa anzanga usikuuno
I wish many people would come and see it	Ndikanakonda anthu ambiri akanabwera kudzaziwona
I was filled with every emotion	Ndinadzazidwa ndi kutengeka kulikonse
I did not see it coming	Sindinawone kuti zikubwera
In the center is a round coffee table	Pakati pake pali tebulo lozungulira la khofi
I loved these times alone with my beautiful and unhappy mother	Ndinkakonda nthawizi ndili ndekha ndi amayi anga okongola komanso osasangalatsa
I doubt the food will leave soon	Ndikukayikira kuti chakudyacho chinyamuka posachedwa
Suddenly I stopped while he was breathing	Mwadzidzidzi ndinangosiya kwinaku akupuma
I stand and stare at them quietly	Ndimayima ndikuwayang'ana mwakachetechete
I knew how to play well	Ndinadziwa kusewera bwino
I did not want to go back	Sindinafune kubwerera
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
I was very nervous when he was involved	Ndinali wovuta kwambiri pomwe amakhudzidwa
I could not give him such assurance	Sindinathe kumpatsa chitsimikizo choterocho
I think the official will, too	Ndikuganiza kuti mkuluyo atero, nayenso
I am not alone anymore	Sindinenso ndekha
I had an idea to try	Ndinali ndi lingaliro la kuyesa
I kept pressing the button but there was no response	Ndinapitiliza kukanikiza batani koma palibe yankho
I was a little surprised by the taste of the music	Ndinadabwa pang'ono ndi kukoma kwake kwa nyimbo
I just didn't want to	Sindinkafuna basi
I mean I worry about everything	Ndikutanthauza ndi nkhawa ndi chilichonse
I felt a self-righteous blanket wash over me	Ndinamva bulangete lodzilungamitsa likutsuka pa ine
I could not meet them	Sindinathe kukumana nawo
I had breakfast with my daughter	Ndinadya kadzutsa ndi mwana wanga wamkazi
I tried to hide my face	Ndinayesetsa kubisa nkhope yanga
Very beautiful face	Nkhope yokongola kwambiri
I see many missionaries who are talented men	Ndikuwona amishonale ambiri omwe ali amuna aluso
I was alone in the world	Ndinali ndekha padziko lapansi
I understand if you want me to leave	Ndikumvetsa ngati mukufuna kuti ndichoke
I'm sorry your car is blown up	Ndikumva chisoni kuti galimoto yanu ikuphulitsidwa
He also mixed the song	Anasakanizanso nyimboyo
I hope someone knows what to do	Ndikukhulupirira kuti wina akudziwa choti achite
I would have been devoted to dogs	Ndikanakhala ndikudzipereka kwa agalu
I agreed and he reluctantly backed away	Ndinavomera ndipo anabwerera mmbuyo monyinyirika
Moments later her cousin walked around the corner	Kanthawi pang'ono msuweni wake anazungulira pakona
I think we are back in the same place	Ndikuganiza kuti tabwereranso kumalo amodzi
The group meets at his restaurant	Gululo limakumana ku lesitilanti yake
I had never been in such a graceful house before	Ndinali ndisanakhalepo m’nyumba yachisomo ngati imeneyi
I have a side lighting studio	Ndili ndi situdiyo yoyatsa mbali
I believe they'll do it more than once	Ine ndikukhulupirira iwo azichita izo mochuluka kuposa kamodzi
However, I did not hesitate to ask her	Komabe, sindinayerekeze kumufunsa mafunso
I also think it can save time and money	Ndikuganizanso kuti ingapulumutse nthawi ndi ndalama
I bought a little place here	Ine ndinagula malo aang'ono kuno
I haven't heard much about the neighbors	Sindinamve zambiri za aneba
I just want you to be comfortable on this journey	Ndikungofuna kuti mukhale omasuka ku ulendowu
I can feel his pulse	Ndikumva kugunda kwake
I get out quickly	Ndimatuluka mwachangu
I felt the heat hit me	Ndinamva kutentha kugunda pa ine
I was burning for days	Ndinali ndikuyaka kwa masiku ambiri
I will not hide the truth because it is not free	Sindidzabisa chowonadi chifukwa sichimamasuka
I am writing to help you	Ndikulemba kuti ndikuthandizeni
I'm done receiving her	Ndamaliza kumulandira
I promise I'll take a closer look right away	Ndikulonjeza kuti ndidzayang'anitsitsa nthawi yomweyo
I just thought of his experience	Ndinkangoganizira zimene ankakumana nazo
I was scared	Ndinachita mantha
I hope you are good	Ndikukhulupirira kuti ndiwe wabwino
A man stood in a dimly lit room in the hall	Bambo wina anaima m’chipinda chopanda kuwala kwa holoyo
Others helped out by providing medical and psychiatric care	Ena adathandizira kupereka chithandizo chamankhwala ndi zamisala
I know where he lives	Ndikudziwa kumene amakhala
He became very angry with me	Anandikwiyira kwambiri
I bought it for myself	Ndinadzigulira ndekha
I think he gets that from me	Ndikuganiza kuti amapeza zimenezo kwa ine
I slipped it into my pocket	Ndinalowetsa mthumba mwanga
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I felt you inside me	Ndinakumvani mkati mwanga
He is blind and legally deaf	Iye ndi wakhungu komanso wogontha mwalamulo
I should have said that	Ndikadayenera kunena zimenezo
He was named after his father	Anatchedwa dzina la abambo ake
I looked in front of him and saw the man	Ndinayang'ana kutsogolo kwake ndipo ndinawona mwamunayo
I mean, he talked to me	Ndikutanthauza, analankhula nane
I did not try to stop them	Sindinayese kuwaletsa
I stopped, trying to get closer	Ndinayima, ndikuyesa kuyandikira
I kept my eyes peeled	Ndinayang'anabe maso
I do research and research	Ndimafufuza ndikufufuza
I hope you haven't complained	Ndikukhulupirira kuti simunadandaule
I will miss him very much	Ndidzamusowa kwambiri
I noticed that some players knew each other	Ndinaona kuti osewera ena amadziwana
I have never had a counselor	Sindinakhalepo ndi mlangizi
I did this all the time	Ndinkachita zimenezi nthawi zonse
I had never experienced such peace before	Ndinali ndisanakhalepo ndi mtendere wotero
I am new to many of these	Ndine watsopano kwa ambiri mwa izi
I hate my life so much	Ndimadana ndi moyo wanga kwambiri
A real honest mask	Chigoba chenicheni chowona mtima
I do well in these situations	Ndimachita bwino pamikhalidwe yomweyi
I wanted to go to the moon	Ndinkafuna kupita ku mwezi
I could smell it even from a little distance	Ndinkamumva fungo lake ngakhale ndili patali pang’ono
I kept trying to look my eye out	Ndinapitiriza kuyesa kuyang'ana diso langa
I'm glad you sang this morning	Ndine wokondwa kuti mudayimba m'mawa uno
Then came a few thunders	Kenako kunagunda mabingu ochepa
I recently ignored my exhausted ruins with the first thanks	Posachedwa ndanyalanyaza mabwinja anga akutha ndikuthokoza koyambirira
I looked into his dreamy eyes for a few minutes	Ndinayang'ana m'maso mwake akulota kwa mphindi yochepa
I pulled the chain to make sure it came out	Ndidakoka unyolo kuti nditsimikize kuti ukutuluka
I don't see anything in them	Ine sindikuwona kalikonse mwa iwo
A few volunteers were able to listen to the pope	Ochepa odzipereka adakwanitsa kumvetsera ndi papa
I almost forgot to tell you	Ndatsala pang'ono kuyiwala kukuuzani
Hunting for blood and animals	Kusaka magazi ndi nyama
I was in a can	Ndinali m'chitini
I rubbed my jaw and did not feel anything	Ndinasisita nsagwada zanga ndipo sindinamve kalikonse
Then I reached for the bedroom door and opened it	Kenako ndinafika pachitseko cha chipinda chogona n’kuchitsegula
The bone cell will look different from the liver cell	Selo la fupa lidzawoneka mosiyana ndi selo lachiwindi
I personally do not like a variety of people	Ineyo pandekha sindimakonda mitundu ingapo ya anthu osiyanasiyana
I have a lot of money on this guy	Ndili ndi ndalama zambiri pa bamboyu
I wish they were near me	Ndikanakonda akanakhala pafupi ndi ine
The prison of guilt has been forgotten	Ndende yopalamula tayiwala
I felt like a bird flying in the sky	Ndinamva ngati mbalame ikuuluka m’mlengalenga
I love women lifting each other up	Ndimakonda akazi kukwezana mmwamba
I put them in a bottle of wine, open	Ndinaziika mu botolo la vinyo lodzaza, lotseguka
I read a lot about saints and lords	Ndinawerenga zambiri za oyera mtima ndi ambuye
I pushed my hand to his chest	Ndinakankhira dzanja langa pachifuwa pake
I have a dream too	Inenso ndili ndi maloto
I will meet him tomorrow at the international club	Ndithana naye mawa ku club yakudziko
I enjoyed the plot	Ndinasangalala ndi chiwembucho
I mean boring to sleep	Ndikutanthauza wotopetsa mpaka kugona
I know you are hesitant to do this	Ndikudziwa kuti mukuzengereza kuchita izi
I had no idea when this session was	Sindinadziwe kuti gawoli linali liti
He also took a piano course for a short time	Anatenganso maphunziro a piyano kwakanthawi kochepa
I find myself feeling lonely and confused but not frustrated	Ndimadziona kuti ndine wosungulumwa komanso wosokonekera koma osakhumudwa
I thought maybe he saw a deer	Ndinaganiza kuti mwina anaona nswala
I would like a central location	Ndikufuna malo apakati
I was making my personality to be against you	Ndinali kupanga umunthu wanga kuti ukhale wotsutsana ndi inu
A simple starting point is a doll	Malo oyambira osavuta ndi chidole
I have them until the end of summer	Ndili nawo mpaka kumapeto kwa chilimwe
Reward for my arrest, perhaps	Mphotho ya kugwidwa kwanga, mwina
I looked at the old wall behind the rails	Ndinayang'ana khoma lakale kuseri kwa njanji
I can't hide my eyes from you	Sindingathe kukubisirani maso
I enjoy my tons and tons	Ndikusangalala ndi matani anga ndi matani
Eventually I met him at everything	Pamapeto pake ndidakumana naye pachilichonse
I wonder when he came from a planet	Ndikudabwa kwambiri kuti anachokera ku pulaneti liti
I noticed he looked disgusted	Ndinaona akuwoneka kuti wanyansidwa
I heard footsteps coming out of the room	Ndinamva mapazi akutuluka mchipindamo
I think everyone who was there was behind us	Ndikuganiza kuti aliyense amene analipo anali pambuyo pathu
I would miss these people	Ndikanawakumbukira anthu awa
I like to socialize well	Ndimakonda kucheza bwino
Healthy foods	Zakudya zopatsa thanzi
I lived there for many years	Ndinakhala kumeneko zaka zambiri
I was alone and at home	Ndinali ndekha komanso kunyumba kwanga
I turned around to the driver's side of the truck	Ndinazungulira kumbali ya driver wa truck
I think we should have gotten to these rooms first	Ndikuganiza kuti tikanafika kaye kuzipindazi
I am in love with her	Ndine wokondana naye
I think it will take a little preparation	Ndikuganiza kuti zitenga kukonzekera pang'ono
I roll over and the hand moves to my side	Ndimadzigudubuza ndipo dzanja limasunthira kumbali yanga
I talk about it all the time	Ndimalankhula za izo nthawi zonse
I'm an appreciative person, of course	Ndine munthu woyamikira, ndithudi
I hate to move them	Ndimadana nazo kuzisuntha
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I forgot to mention this	Ndinayiwala kutchula izi
I can no longer give you my good name	Sindingathenso kukupatsani dzina langa labwino
When I got home, I found her standing in our yard	Nditafika kunyumba ndinamupeza ataima pabwalo lathu
I knew he would starve to death	Ndinadziwa kuti adzafa ndi njala
Real, direct in the gut	Yeniyeni, yolunjika m'matumbo
I can put two and two together	Ndikhoza kuyika ziwiri ndi ziwiri pamodzi
I think everything that was made up sounded good	Ndikuganiza kuti zonse zomwe zidapangidwa zidamveka bwino
A cold shiver hit him	Kunjenjemera kozizira kunamuwomba
I had to be secretive, and anonymous	Ndinafunika kukhala mobisa, komanso mosadziwika bwino
I am fully committed to this	Ndadzipereka kwathunthu ku izi
I could not be stupid	Sindikanatha kukhala wopusa
I always suspected him	Nthawi zonse ndinkamukayikira
Bond mutual fund is a money-making company	Bond mutual fund ndi kampani yopanga ndalama
I didn't care	Ndinalibe nazo ntchito
I heard his last speech	Ndinamva kulankhula kwake komaliza
I looked back with sadness and anger	Ndinayang'ana uku ndi uku mwachisoni ndi mokwiya
I could not believe how many people came	Sindinakhulupirire kuti kunabwera anthu angati
I believed that she felt the same way	Ndinkakhulupirira kuti nayenso ankamva chimodzimodzi
I think there is something strange	Ndikuganiza kuti pali chinachake chodabwitsa
I bet this is a strong rock inside	Ine kubetcherana ili ndi mwala wamphamvu mkati
I stood there, waiting in silence	Ndinayima pamenepo, ndikudikirira mwakachetechete
I had seen him before, that was for sure	Ine ndinali nditamuwonapo iye kale, izo zinali zotsimikizika
His father did not agree with his intentions	Bambo ake sanagwirizane ndi zolinga zake
There are two things that come to mind	Pali zinthu ziwiri zomwe zimabwera m'maganizo
I should be quiet, he thought	Ndiyenera kukhala chete, anaganiza
In summer it provided cold water	M’nyengo yotentha ankapereka madzi ozizira
I just know my girlfriend, and everything	Ndikungodziwa kuti mtsikana wanga, ndi zonse
I was terrified to see my dad	Ndinachita mantha kuwaona bambo anga
I almost jumped out of the car	Ndinatsala pang'ono kulumpha mgalimoto
I thought the book was crazy	Ndinkaganiza kuti bukulo ndi lopenga
I was built like my mother, young but thin	Ndinamangidwa mofanana ndi amayi anga, wamng'ono koma wowonda
I was not sure if the two would agree	Sindinali wotsimikiza ngati awiriwa agwirizana
I could hear them in the hall	Ndinkawamva muholo
I would love to help people find their lost loved ones	Ndingasangalale kuthandiza anthu kupeza okondedwa awo otayika
I smile happily, shaking my head	Ndikumwetulira mwachimwemwe, ndikugwedeza mutu
I feel his hatred	Ndikumva chidani chake
I understand the mistake	Ndikumvetsa kulakwitsa
I gave you one last chance and it ruined it	Ndinakupatsa mwayi womaliza ndipo unawononga
I was a member of the national security guard at high school	Ndinali m’gulu la alonda amitundu ku sekondale
The last group returned to the village and to the field	Gulu lomaliza linabwerera kumudzi ndi m'munda
I ran my fingers over them	Ndinathamangitsa zala zanga pa iwo
I believed it was incomprehensible	Ndinkakhulupirira kuti sizinamveke
I rolled it on my palm	Ndinachigudubuza pachikhatho changa
The crowd turned to him	Khamu la anthu linatembenukira kwa iye
I release my arm and place it on his shoulder	Ndimamasula mkono wanga ndikuuyika pamapewa ake
I think most of the time, simple cases make bad rules	Ndikuganiza nthawi zambiri, milandu yosavuta imapanga malamulo oyipa
I hesitated to tell her about my body changes	Ndinazengereza kumuuza za kusintha kwa thupi langa
I find myself doing nothing	Ndimadzipeza sindikuchita kalikonse
I did not want them there	Sindinawafune kumeneko
I put my hand on his shoulder	Ndimayika mkono wanga paphewa lake
A quick calculation of the house can be made	Kuwerengera mwachangu kwa nyumbayo kutha kupangidwa
When I start my foot again I get my hands out	Ndikayambiranso phazi langa ndikutulutsa manja anga
I have never been out	Sindinakhalepo kunja
I am the ambassador of this fortress, of my people	Ine ndine kazembe wa linga ili, la anthu anga
I leave without understanding what hell is doing	Ndimachoka osamvetsetsa zomwe gehena ndikuchita
I want to feel her skin	Ndikufuna kumva khungu lake
Call my aging parents	Ndiwayimbire foni makolo anga okalamba
I know we have to protect ourselves in that	Ndikudziwa kuti tiyenera kudziteteza mmenemo
I can't explain it any other way	Ine sindingakhoze kufotokoza izo mwanjira ina iliyonse
I opened one eye and then the other	Ndinatsegula diso limodzi kenako linalo
I thought of my grandparents	Ndinaganizira za agogo ndi agogo anga
I reminded myself that everything would be fine	Ndinadzikumbutsa kuti zonse zikhala bwino
One family was standing at a bar	Banja lina linali litaima pa bala
All these things came out of it	Zinthu zonsezi zinatuluka mmenemo
The biggest problem	Vuto lalikulu kwambiri
I tried calling but the phone did not ring	Ndinayesa kuyimba koma foni inalibe
I have no idea what we are going through	Sindimadziwa chomwe tikuyenda
I grabbed his gun and looked around the room with the magazine	Ndinatenga mfuti yake ndikuyang'ana chipinda ndi magazini
I decided to go against it, and I kept going	Ndinaganiza zotsutsana nazo, ndipo ndinapitirira
I want two new ones	Ndikufuna awiri atsopano
I was one of those who needed help	Ndinali m'modzi mwa omwe amafunikira thandizo
I think the swing showed more than the excitement	Ndikuganiza kuti kugwedezeka kunawonetsa zambiri kuposa chisangalalo
Success, of course	Kupambana, ndithudi
The hood pierced my body	Phodo linalasa thupi langa
I haven't had it yet	Sindinalawebe
I appreciate all the support	Ndikuyamikira thandizo lonse
I am worthy of the future	Ndine woyenera tsogolo
I could still fit in	Ndinkakhozabe kukwanira
I want to knock him down first	Ndikufuna kaye ndimugwetse
Lots of money	Ndalama zambiri
I faced a similar challenge	Ndinakumananso ndi vuto lomweli
I finished the scroll of the film to take pictures of it	Ndinamaliza mpukutu wa filimuyo kujambula zithunzi zake
I have to go home and sleep	Ndiyenera kupita kunyumba ndikagone
I have questions about my property that need to be answered	Ndili ndi mafunso okhudza katundu wanga omwe ayenera kuyankhidwa
I look at each piece as it lands	Ndimayang'ana chidutswa chilichonse chikamatera
I did not mean that the digging was exhausting	Sindinkatanthauza kuti kukumbako kunali kotopetsa
I gave myself to him, completely, completely, completely	Ndinadzipereka ndekha kwa iye, kwathunthu, kwathunthu, kwathunthu
A soft knock on the door interrupted his game	Kugogoda kofewa pakhomo kunasokoneza masewera ake
It was several seconds before he heard the answer	Panadutsa masekondi angapo asanamve yankho
I made this suit	Ndinapanga suti iyi
I'm afraid to tell you the dates and more	Ndikuwopa kukuuzani masiku ndi zambiri
I hear you came here to study	Ndamva kuti mwabwera kuno kudzaphunzira
I counted his age to be about fifty	Ndinayesa zaka zake kukhala pafupi makumi asanu
I can't take my own staff unless they're military	Ine sindingakhoze kutenga ndodo yangayanga pokhapokha iwo ali ankhondo
I did not go with him	Sindinali kupita naye
They had ten children	Iwo anali ndi ana khumi
I want to say those words	Ndikufuna kunena mawu amenewo
I would have talked to him	Ndikadalankhula naye
He later rejected the presidency	Pambuyo pake adakana utsogoleri wa vicezidenti
I check the time on my alarm clock	Ndimayang'ana nthawi pa wotchi yanga ya alamu
I can't understand him	Sindingathe kumumvetsa
Simple advantage in preparing both sides	Ubwino wosavuta pakukonzekera mbali zonse ziwiri
I do not know these people	Sindikudziwa anthu awa
I have to save his life	Ndiyenera kupulumutsa moyo wake
I had no idea where he went	Sindimadziwa komwe anapita
I certainly will not change	Ine ndithudi sindidzasintha
I should not have said much	Sindikadayenera kunena zambiri
I started the letter, but it did not stop	Ndinayamba kalatayo, koma sinayime
Small sample questions can illustrate the differences	Mafunso ang'onoang'ono a zitsanzo atha kuwonetsa kusiyanitsa
I work hard, probably for that reason	Ndimagwira ntchito molimbika, mwina chifukwa chake
I could not let them fly	Sindinathe kuzilola kuti ziwuluke
I went into my bathroom and closed the door	Ndinalowa mu bafa yanga ndikutseka chitseko
I hated myself for a while	Ndinadzida ndekha kwakanthawi komweko
I pray that she will be more comfortable now	Ine ndikupemphera kuti akhale womasuka kwambiri tsopano
I also noticed that she was relieved	Ndinaonanso kuti wamasuka
I have a few meetings and projects here tomorrow	Ndili ndi misonkhano ingapo ndi mapulojekiti pano mawa
I'm just trying to protect myself	Ndikungoyesera kudziteteza
I stood back and admired the bike	Ndinayima kumbuyo ndikusilira njingayo
I open my chest for food	Ndimatsegula chifuwa changa cha chakudya
I looked in the mirror and was satisfied	Ndinayang'ana pagalasi ndipo ndinakhutira
I know what he wants in this war	Ndikudziwa zomwe akufuna pankhondoyi
I'm starting to feel like a hero	Ndayamba kudzimva ngati ngwazi
I have dealt with politics forever	Ndathana ndi ndale mpaka kalekale
I leave right away	Ndimachoka nthawi yomweyo
I know what it sounds like	Ndikudziwa momwe zimamvekera
I had nothing to say	Ndinalibe chonena
I was in a lot of trouble	Ndinali m’vuto lalikulu
I was sure I found it in the file	Ndinali otsimikiza kuti ndapeza izo mu fayilo
I looked at his face	Ndinayang'ana nkhope yake
I understood their skills	Ndinamvetsa luso lawo
I thought the same thing	Ndinaganizanso chimodzimodzi
I smiled sweetly, reassuring myself	Ndinamwetulira mokoma, ndikutsimikiza ndekha
I had so many questions to ask	Ndinali ndi mafunso ambiri oti ndimufunse
I spoke softly to her and patted her on the shoulder	Ndinamuyankhulira modekha ndikumusisita phewa
I wandered around the camp	Ndinayendayenda msasa
The problem was affecting his grip on the bat	Vutoli linali kukhudza kugwira kwake pamleme
I was crying in the first few sentences	Ndinali kulira m'masentensi angapo oyambirira
I can't stay in one room	Sindingathe kukhala m'chipinda chimodzi
More depends on the name	Zambiri zimatsikira ku dzina lachidziwitso
A chariot is better than a horse	Ngolo ndi yabwino kuposa kavalo
I would like a high-rise	Ndikufuna malo okwera
I think he was influenced by the time management program	Ndikuganiza kuti adakhudzidwa ndi pulogalamu yoyendera nthawi
Excitement overtook him	Chisangalalo chachikulu chinamutenga
I bought him a ticket	Ndinamugulira tikiti
He also refused to pay her a subsidy	Anakananso kumulipira subsidy
I need lunch during the day to try out my routine	Ndikufuna masana kuti ndiyesere dongosolo langa
I immediately sniffed the oil, the skins, and the sweat all mixed up	Nthawi yomweyo ndimanunkhiza mafuta, zikopa, ndi thukuta zonse zitasakanikirana
I turned my head to the girl with that spear	Ndinatembenuzira mutu kwa mtsikana uja ndi mkondo uja
I just came back to get more batteries	Ndangobwerako kuti ndikatenge mabatire ambiri
Sock cap on this heat	Chipewa cha sokisi pakutentha uku
I am with my male friends	Ndili ndi anzanga achimuna
I have given my final explanation	Ndapereka kufotokoza kwanga komaliza
I think he means you	Ndikuganiza kuti akutanthauza inu
I must say that this is not an issue for me	Ndiyenera kunena kuti iyi si nkhani kwa ine
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
I think we can live longer	Ndikuganiza kuti tikhoza kukhala ndi moyo kwa nthawi yaitali
I never wrote my education	Sindinalembe n’komwe maphunziro anga
I can no longer look at this church	Sindingathenso kuyang'ana mpingo uno
I knew many of these men	Ambiri mwa amuna amenewa ndinkawadziwa
The province has a state	Chigawo chili ndi boma
I want to hug her	Ndikufuna kumukumbatira
I cannot thank you enough	Sindingathe kukuthokozani mokwanira
I would know what to expect next time	Ndikadadziwa zomwe ndingayembekezere nthawi ina
The baby was in her arms, sleeping quietly	Mwana anali pa manja ake, akugona mwakachetechete
I believe my little sister loves me	Ndimakhulupirira kuti mlongo wanga wamng’ono amandikonda
I actually found the price for my room	Ndidapezadi mtengo wachipinda changa
I wanted to look at him forever	Ndinkafuna kuti ndizimuyang'ana mpaka kalekale
I can feel his warm blood on that skin	Ndikumva magazi ake ofunda pakhungu limenelo
I am hungry and weak, but now I am warm	Ndili ndi njala ndi kufooka, koma tsopano ndafunda
I told you before that it wasn't	Ine ndinakuuzani inu kale kuti izo sizinali
I know there have been meetings	Ndikudziwa kuti pakhala pali misonkhano
I ask my husband and friends every day	Ndimafunsa mwamuna wanga ndi anzanga tsiku lililonse
I could see the flaw in his face now	Ndinaona kulakwa pankhope pake tsopano
Alcohol was not the cause of the accident	Mowa sunali wochititsa ngoziyo
One can walk on water	Munthu amatha kuyenda pamadzi
I wonder why we have never seen it	Ndikudabwa chifukwa chomwe sitinawonepo
He would be very high	Akanakhala wapamwamba kwambiri
I was a very good player	Ndinali wosewera mpira wabwino kwambiri
I will always see you	Ndikhala ndikukuwonani
I have never considered the effect on others	Sindinaganizirepo zotsatirapo zake pa ena
I shoot with the same results	Ndimawombera ndi zotsatira zomwezo
I'll tell you later	Ndikufotokozerani pambuyo pake
I could not see two inches in front of me	Sindinathe kuona mainchesi awiri kutsogolo kwanga
I'll show you to tell our story	Ndikuwonetsani kuti munene nkhani yathu
I would not let him go so easily	Sindikanamulola kuti achoke mosavuta
I have to defend that love with ease	Ndiyenera kuteteza chikondi chimenecho mosavutikira
I did not miss that scream but it was just a pain	Sindinalakwitse kukuwa kumeneko koma ndi ululu basi
I only sell hot dogs	Ndimangogulitsa ma hot dog
I have had a lot of time to study	Ndakhala ndi nthawi yambiri yophunzira
I walked and stood on the sidewalk	Ndinayenda ndikuyima potera
I usually recommend taking everything	Nthawi zambiri ndimalimbikitsa kutenga chilichonse
I never went in with a gun	Sindinalowe nkomwe ndi mfuti
I draw them, make them live	Ndimawajambula, kuwapanga kukhala
I still can't bring it all up	Sindinathebe kubweretsa zonse
I can take care of myself and my family	Ndikhoza kudzisamalira ndekha ndi banja langa
I lost the pool, needless to say	Ndataya dziwe, zosafunikira kunena
I had to play you all to win	Ndinayenera kusewera nonse kuti mupambane
I strongly oppose these statements	Ndikutsutsa mwamphamvu mawu awa
I found myself lost in their dancing	Ndinadzipeza kuti ndasochera ndi kavinidwe kawo
I have to use my intellect to survive	Ndiyenera kugwiritsa ntchito nzeru zanga kuti ndipulumuke
Computers display and record temperature, speed, and data analysis	Kompyuta imawonetsa ndikujambula kutentha, kuthamanga, ndi kusanthula deta
I procrastinate and look back	Ndimachedwetsa kwakanthawi ndikuyang'ana mmbuyo
Fear began to enter his heart	Mantha anayamba kulowa mu mtima mwake
I remembered the accident now	Ndinakumbukira ngoziyo tsopano
I will be back this year	Ndibwereranso ku chaka chino
I would not expect the management of the authorities to change	Sindingayembekezere kuti kasamalidwe ka akuluakulu asinthe
Two bedrooms, bedrooms	Zipinda ziwiri, zogona
I want him to go to college	Ndikufuna kuti apite ku koleji
I go upstairs	Ndikukwera pansi
I felt his eyes on me, looking at me	Ndinamva maso ake ali pa ine, akundiyang'ana
A few weeks later, he found out	Masamba angapo pambuyo pake, adapeza chidziwitso
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I took advantage, turning off the engine	Ndinatenga mwayi, ndikuzimitsa injini
A few people entered	Anthu ochepa adalowamo
I did not go shopping	Sindinapite kukagula
I hope you all are coming	Ndikukhulupirira kuti nonse mubwera
I really didn't care	Ndinalibe nazo ntchito kwenikweni
I shook my head and went back to the book	Ndinamugwedeza mutu ndikubwerera ku bukhulo
I thought it might be so	Ndinaganiza kuti zingakhale choncho
I can tell you later, if you want	Ndikhoza kukuuzani pambuyo pake, ngati mukufuna
He did not know what the hell was going on	Iye sankadziwa chimene chinachitika gehena
I'll be back, but not immediately	Ndibwerera, koma osati nthawi yomweyo
I was glad that someone was enjoying that torture	Ndinasangalala kuti winawake akusangalala ndi kuzunzidwa kumeneku
I had to learn many things	Ndinafunika kuphunzira zinthu zambiri
I believe that our creative power makes us strong	Ndikukhulupirira kuti mphamvu zathu zakulenga zimatipangitsa kukhala amphamvu
I was looking over my shoulder all night	Ndinali kuyang'ana pa phewa langa usiku wonse
Most of the time I didn’t feel like blinking	Nthawi zambiri sindinkadzimva ndikuphethira
I stumbled on the back of the glass	Ndinapunthwa chagada pagalasi
I can't see her, right now	Ine sindingakhoze kumuwona iye, pakali pano
I shrug back, fearing who might approach me	Ndibwerera m'mbuyo, kuopa kuti angandiyandikire ndani
I was busy getting my booklet and papers	Ndinali kalikiliki kutenga kabuku kanga ndi mapepala
I left all of that with appreciation	Ndinasiya zonse zimenezo moyamikira
I have to see you for myself	Ndiyenera kukuwonani panokha
I would love for two of you to fix things	Ndikanakonda awiri a inu mukonze zinthu
I feel the power of his life go away	Ndikumva mphamvu ya moyo wake ikuchoka
I asked but he refused	Ndinapempha koma anakana
I turn and shake my head in appreciation	Ndikutembenuka ndikugwedeza mutu kuthokoza
I plan to go back with my family	Ndikukonzekera kubwerera limodzi ndi banja langa
I stumbled upon him	Ndinapunthwa kwa iye
I just feel like it's my responsibility now	Ndikungomva ngati ali udindo wanga tsopano
On the chair was a dark shadow	Pampando panali mthunzi wakuda
I should have picked it up a long time ago	Ndikadayenera kuchitola kalekale
I know what he enjoys	Ndikudziwa zomwe amasangalala nazo
I loved my young wives, in my own way	Ndinawakonda akazi anga aang'ono, mwa njira yanga yanga
I did not notice the change	Sindinazindikire kusinthako
I had an uncle like that	Ndinali ndi amalume ngati amenewo
I have to create a new future for myself	Ndiyenera kudzipangiranso tsogolo latsopano
I was there when he read	Ndinali komweko pamene ankawerenga
I knew for sure that he was not a policeman	Ndinadziwa ndithu kuti si wapolisi
I cannot accept a stable government	Sindingathe kuvomereza boma lokhazikika
I know he will answer	Ndikudziwa kuti ayankha
I could see the ball clearly	Ndinkauwona bwino mpirawo
I love my life as it is	Ndimakonda moyo wanga momwe uliri
I still have to stay home	Ndiyenerabe kukhala kunyumba
I am his natural enemy	Ndine mdani wake wachibadwidwe
I have a weak stomach	Ndili ndi mimba yosalimba
I look at all the bottles and I am very confident now	Ndimayang'ana mabotolo onse ndikudzidalira kwambiri tsopano
The shower sounded so good	Kusamba kunamveka bwino kwambiri
I started to suffer again	Ndinayambanso kuvutika
I was a living dead man	Ndinali wakufa wamoyo
Now I am older than my parents	Panopa ndine wamkulu kuposa makolo anga
I used what came to mind	Ndinagwiritsa ntchito zomwe zinabwera m'maganizo
I love that you love me so much	Ndimakonda kuti mumandifuna kwambiri
I hesitated and then told them the king's words	Ndinazengereza kenako ndinawauza mawu a mfumu
I called and talked to my supervisor	Ndinayitana ndikulankhula ndi woyang'anira wanga
I started looking and it was	Ndinayamba kuyang'ana ndipo zinali
I remember that day, and night	Ndimakumbukira tsiku limenelo, ndi usiku
I'm not disappointed at all	Sindikhumudwitsidwa konse
I was told that it was all right to sin	Ndinauzidwa kuti palibe vuto kuchimwa
I saw this new art of the morning thing	Ndinawona luso latsopanoli lachinthu cham'mawa
This is being evaluated as follows	Izi zikuwunikidwa motsatira apa
It all just stopped	Zonsezo zinangoyima
It missed the whole point of representing the people	Icho chinaphonya mfundo yonse ya luso loyimira anthu
I know you've been waiting for this moment for the rest of your life	Ndikudziwa kuti mwakhala mukudikirira mphindi ino moyo wanu wonse
I give you a job right now	Ndikukupatsani ntchito pompano
I can't argue with that point	Sindingathe kutsutsa mfundo imeneyo
Volunteer for work experience	Wodzipereka pazochitika za ntchito
I got used to being around him now	Ndinazolowera kukhala naye pafupi tsopano
I've been so bad	Ndakhala woyipa kwambiri
I hope he is not doing well	Ndikukhulupirira kuti sakuchita bwino
I assure you, we are all in this together	Ndikukutsimikizirani, tonse tiri mu izi limodzi
I would also like to have a membership section	Ndikufunanso kukhala ndi gawo la umembala
I hear this about you	Ndikumva izi za inu
I felt calm afterwards	Ndinamva bata pambuyo pake
I had serious problems to deal with at first	Ndinali ndi mavuto aakulu oti ndisamalire poyamba
I loved this sad spirit and her sad face	Ndinkakonda mzimu wachisoni uwu komanso nkhope yake yachisoni
I felt like we were floating on a soft cloud	Ndinamva ngati tikuyandama pamtambo wofewa
I told her there was nothing to worry about	Ndinamuuza kuti palibe chodetsa nkhawa
Two of them caught his eye	Awiri a iwo adamugwira diso
I noticed the name of my childhood friend on the list	Ndinazindikira dzina la mnzanga waubwana pamndandanda
This has led to controversy and controversy	Izi zakumana ndi mikangano ndi kutsutsana
I need someone to represent me	Ndikufuna wina wondiyimilira
I was ready in just ten minutes	Ndinali wokonzeka nditangotsala ndi mphindi khumi
I was amazed at the difference	Ndinadabwa ndi kusiyana kwake
I would recommend him to others	Ndingamuvomereze kwa ena
I wonder how long this will take	Ndikudabwa kuti izi zitenga nthawi yayitali bwanji
I draw a picture of him	Ndimajambula chithunzi chake
I have a friend down there	Ndili ndi mnzanga kumusi uko
I was nothing but a terrible beating of my father	Sindinali kanthu koma kumenyedwa koopsa kwa abambo anga
You need information	Mukufunikira chidziwitso
I am so happy to read this	Ndine wokondwa kwambiri kuwerenga izi
I was really curious about the girl	Ndinali ndi chidwi chofuna kudziwa za mtsikanayo
I knew she was dead	Ndinadziwa kuti akufa
I felt so relieved and so happy	Ndinamva mpumulo ndi chisangalalo chachikulu
I still went to the doctor	Ndinapitabe kwa dokotala
A passing train can cause unnecessary trouble tonight	Sitima yodutsa ingamubweretsere vuto losafunikira usikuuno
The doll slammed into the back of his neck	Chidole chinamugwedeza kumbuyo kwa khosi lake
I did not want her to mourn my death	Sindinafune kuti alire imfa yanga
I understand why you did this	Ndikumva chifukwa chake mwachitira izi
I settled down to wait	Ndinakhazikika kuti ndidikire
I can't stand to be in the same room with you	Sindingathe kuyimilira kukhala mchipinda chimodzi ndi iwe
I promise you will not be disappointed	Ndikulonjeza kuti simudzakhumudwitsidwa
I look, don't encourage her	Ndimayang'ana, osamulimbikitsa
I've seen him many times	Ndinamuwonapo nthawi zambiri
The scene made him even bigger	Chochitikacho chinamukulirakulira
I must admit that it was a bit emotional	Ndiyenera kuvomereza kuti zinandisokoneza maganizo
I have not been able to get close enough to any specific task	Sindinathe kuyandikira mokwanira pantchito iliyonse yatsatanetsatane
I bought one and read it five times	Ndinagula imodzi ndi kuiwerenga kasanu
I will not hurt those who are true	Ine sindidzawapweteka iwo amene ali owona
I wish things were getting better	Ndinkalakalaka zinthu zikanakhalanso bwino
I am retired and acting out	Ndapuma pantchito ndikuchita sewero
The first takes over often the last	Zoyamba zimatengera nthawi zambiri zimakhala zomaliza
I can't imagine sleeping too much tonight	Sindingathe kulingalira kugona kwambiri usikuuno
I grabbed her hand and twisted it	Ndinagwira dzanja lake ndikulipotokola
I believe in equal opportunity	Ndimakhulupirira mu mwayi wofanana
I came here today to give you this	Ndabwera kuno lero kuti ndikupatseni izi
I could not do this to him	Sindinathe kuchita izi kwa iye
I bowed my head and laughed at his innocence	Ndinaweramitsa mutu wanga ndikuseka kusalakwa kwake
I just came to wish you well	Ndangobwera kudzakufunirani zabwino
I ran out of fat	Mafuta a thupi anandithera
I shook her, and kissed her	Ndinamugwedeza, ndikumupsompsona
I think that's a good rule of thumb	Ndikuganiza kuti limenelo ndi lamulo labwino
I could not answer them all	Sindinathe kuwayankha onse
I have everyone to work with	Ndili ndi aliyense wogwira ntchito
I had no idea how far the spirit was	Sindimadziwa kuti mzimu unali patali bwanji
I just wanted to see him	Ndinkangofuna kumuwona
I was glad to see it	Ndinasangalala kuziwona
I came back, falling on my bed	Ndinabwerera, ndikugwera pakama wanga
I did not speak to him, although the boys did	Sindinalankhule naye, ngakhale kuti anyamatawo adalankhula
I want to read more about his life	Ndikufuna kuwerenga zambiri za moyo wake
I could not quit now	Sindinathe kusiya tsopano
I decided to make lunch for all three of us	Ndinaganiza zokonza chakudya chamasana tonse atatu
I want that too, which is a priority for me	Inenso ndikuchifuna icho, chomwe chiri choyamba kwa ine
There is a lot of pressure	Pali zitsenderezo zambiri
I love her, you know	Ine ndimamukonda iye, inu mukudziwa
At first it was temporary	Poyamba zinali zosakhalitsa
I certainly hope that makes sense	Ine ndithudi ndikuyembekeza izo ziri zomveka
I loved what we could be together	Ndinkakonda zomwe tingakhale limodzi
A deep blue color caught her eyes	Mtundu wa buluu wozama unamugwira maso
I have no doubt that it is necessary	Sindikukayika kuti ndizofunikira
I doubt you can give me one	Ndikukayika kuti mungandipatseko imodzi
I can lift my friend above my head	Ndikhoza kumukweza mnzanga pamwamba pa mutu wanga
I find it important	Ndimawona kuti ndizofunikira
I can change them, up to	Ndikhoza kuwasintha, mpaka
I kind of wanted to read it	Ine ndinakhala ngati ndikufuna kuti ndiwerenge izo
I will stay home for ten minutes	Ndikhala kunyumba pokwana teni
He fell and broke his neck	Iye anagwa n’kuthyoka khosi lake
I had no business doing that	Ndinalibe ntchito yochitira zimenezo
I'm ready to take him	Ndine wokonzeka kumutenga
I thought that maybe it meant something to my dad	Ndinkaganiza kuti mwina zinali kutanthauza chinachake kwa bambo anga
At the village farm, the horses produce a lawn mower	Mudzi wa pafamu, mahatchi amapanga magetsi odula udzu
I heard something break and everything fell silent	Ndinamva chinachake chikusweka ndipo zonse zinakhala chete
I feel like an animal in a cage watching	Ndikumva ngati nyama yomwe ili mu khola ndikuwonera
I was amazed at the pictures in his head	Ndinadabwa ndi zithunzi zomwe zinali m'mutu mwake
I struggle with loneliness	Ndikulimbana ndi kukhala ndekhandekha
I was too sick to remember	Ndinadwala kwambiri kuti ndisakumbukire
I have never done anything to you	Sindinachitepo kanthu ndi inu
The government has not responded	Boma silinayankhe
I could not imagine how much it was	Sindikadaganizira kuti ndi zochuluka bwanji
I'll give her the bag	Ndidzamupatsa chikwamacho
He's been very careful with that	Iye wakhala wosamala kwambiri ndi zimenezo
I raised my hand to my eyes	Ndinakweza dzanja langa m'maso
I have only one sister	Ndili ndi mlongo wanga yekha
Then I will light the torch	Kenako ndidzayatsa tochi
I'll go by myself from here	Ndipita ndekha kuchokera pano
I was also lucky	Ndinachitanso mwayi
A small genetic pool is dangerous	Dziwe lochepa la majini ndilowopsa
I mean, they are now, because they are no longer alive	Ndikutanthauza, iwo ali tsopano, chifukwa iwo kulibenso moyo
I was worried about you all this time	Ndinkada nkhawa ndi inu nthawi yonseyi
I could not stand it	Sindinathe kupirira
I have to be back in the west, heading for the tube station	Ndiyenera kukhala ndikubwerera kumadzulo, kulowera ku chubu station
I will not support anyone or people who do	Sindidzathandizira munthu aliyense kapena anthu omwe akutero
I had nothing to hide from him	Ndinalibe chobisira kwa iye
I like sitting up	Ndimakonda kukhala mmwamba
I felt peace come over me	Ndinamva mtendere utandigwera
A drop of sweat fell from my hand	Dontho la thukuta linagwera pa dzanja langa
Minor damage occurred throughout the area	Kuwonongeka kochepa kunachitika m'dera lonselo
I did not have time to waste	Ndinalibe nthawi yotaya
I lifted myself up to him	Ndinadzikweza ndekha kwa iye
A large fire broke out happily along one of the walls	Poyatsira moto waukulu unayaka mosangalala m’mbali mwa khoma limodzi
I have to wear it on the front	Ndiyenera kuvala kutsogolo
I will discuss three related issues	Ndikambilana mavuto atatu okhudzana
I haven't written about it yet	Sindinalembe za izo mpaka pano
I wish you had a strong daughter	Ndikanakonda mutakhala ndi mwana wamkazi wamphamvu
I was there to answer each one of them	Ndinali pamenepo kuti ndiyankhe aliyense wa iwo
I was so happy to hear my baby walk	Ndinkasangalala kumva mwana wanga akuyenda
I did not wear a suit	Sindinavale suti
I love every race in the world	Ndimakonda mtundu uliwonse padziko lapansi
The challenge lies ahead, which is one of the things we are making	Vuto lili patsogolo pathu, lomwe ndi limodzi mwazomwe tikupanga
I knew in my heart	Ndinkadziwa mumtima mwanga
I was out of debt an hour later	Ndinatuluka ndi ngongole patapita ola limodzi
I felt in my gut	Ndinkamva m'matumbo mwanga
I lean over and whisper to her	Ndimatsamira ndikumunong'oneza
I will never be here again	Sindidzakhalanso kuno
I was not banned or harassed in any way	Sindinaletsedwe kapena kuzunzidwa mwanjira iliyonse
I stood firm through the storm	Ndinayima mwamphamvu kupyolera mkuntho
I could not make any other decisions	Sindinathe kupanga chisankho china chilichonse
I have already bewitched your mother	Mayi ako ndawalodza kale
I urge you to set aside our differences and resolve them	Ndikupempha kuti tiyike pambali kusiyana kwathu ndikuthetsa
I loved this time of year	Ndinkakonda nthawi iyi ya chaka
I set aside these last types of responsibilities	Ndimayika pambali mitundu yotsirizirayi ya udindo
A circular noise echoed through the same ear	Phokoso lozungulira lozungulira linadutsa khutu lomwelo
I felt awkward there	Ndinadzimva kukhala wosamvetseka kumeneko
I can't find anything of my own	Sindikupeza chilichonse changa
Crazy thoughts entered his head	Malingaliro openga adamulowa mmutu mwake
Heart with two names	Mtima wokhala ndi mayina awiri
I have to work	Ndiyenera kukagwira ntchito
I slept in my cage	Ndinagona mu khola langa
I added windows on both sides instead of the front	Ndinawonjezera mazenera kumbali zonse ziwiri m'malo mwa kutsogolo
I don't want you to have a baby with her	Sindikufuna kuti mutenge naye mwana
Thank you so much for being with me	Zikomo kwambiri chifukwa chokhala nane
There was silence in the meeting	Pamsonkhanowo panakhala bata
I looked again in the bathroom, behind the curtain	Ndinayang'ananso kubafa, kuseri kwa nsalu yotchinga
I will be by your side	Ndidzakhala pambali panu
I can remove the stones	Ndikhoza kuchotsa miyala
His rule was not peaceful	Ulamuliro wake sunali wamtendere
The products arrive frozen	Zopangira zimafika zitaundana
I am always good with the machine	Nthawi zonse ndimakhala wabwino ndi makina
However, I do not remember what was written	Komabe, sindikukumbukira zomwe zinali kulembedwa
I only have a few days left to return	Ndangotsala ndi masiku angapo kuti abwerere
I just stood there trembling like an idiot	Ndinangoyima n’kunjenjemera ngati chitsiru
I can't be close to anyone	Sindingathe kukhala pafupi ndi aliyense
I had been reading books for three years	Ndinali ndi zaka zitatu ndikuwerenga mabuku
I could hear people talking	Ndinkamva anthu akulankhula
One hundred meters in space	Mamita zana mumlengalenga
I told you my brother had fallen	Ndinakuuzani mchimwene wanga agwa
I felt guilty, ashamed, for not protecting her	Ndinadziimba mlandu ndi manyazi chifukwa chosamuteteza
I shoot today with their grandson	Ndiwombera lero ndi mdzukulu wawo wamwamuna
A dark shadow passed over the village	Mthunzi wakuda unadutsa pamudzipo
I walk forward, back where there should be a difference	Ndimayenda chamtsogolo, kubwerera komwe kumayenera kukhala pali kusiyana
Thank you for continuing to do this in the future	Ndidzathokoza mukapitiliza izi mtsogolomu
I heard screams	Ndinamva kukuwa
A large crowd had gathered outside	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana kunja
I reluctantly followed	Ndinatsatira monyinyirika
I took away his suffering	Ndinamuchotsa kuvutika kwake
I would never think of doing that	Sindingaganize konse kuchita zimenezo
I drove back to the highway, then turned north	Ndinayendetsa galimoto kubwerera kumsewu waukulu, kenako ndinalowera chakumpoto
I was out in the world doing my own thing	Ndinali kunja kudziko ndikuchita zinthu zanga
I talked to the woman	Ndinayankhula ndi mkazi uja
To be honest, I wouldn't be happier than they were	Kunena zoona, sindikanakhala wosangalala kuposa iwowo
I do not know for sure	Sindimadziwa ndithu
I brought you food	Ndakubweretserani chakudya
The coin must be tossed over and over again	Ndalama yachitsulo iyenera kuponyedwa mobwerezabwereza
I worry about how I can make money	Ndimadandaula kuti ndipeza bwanji ndalama
I really felt relieved	Ndinamvadi kumasuka
To my surprise, he had not yet removed them	Ndinadabwa kuti anali asanazichotsebe
I love making them	Ndimakonda kuwapanga
I will follow his judgment on this matter	Ndidzatsatira chiweruzo chake pankhaniyi
I cooked sometimes	Ndinkaphika nthawi zina
The story was devoted to his memory	Nkhaniyi idaperekedwa kwa kukumbukira kwake
I didn't get anything for it	Sindinapeze kalikonse kwa izo
I work hard to keep quiet	Ndimagwira ntchito mwakhama kuti ndikhale chete
I felt in my gut that it would be a disaster	Ndinamva m'matumbo mwanga kuti zingakhale tsoka
I think there was something	Ndikuganiza kuti panali china chake
The big rat ran under the bed	Khoswe wamkulu anathamanga pansi pa kama
I needed to get to know you all these years	Ndinasowa kukudziwani zaka zonsezi
Another woman appeared wearing a pink dress	Mayi wina adawonekera atavala diresi la pinki
I turned my head and cried briefly	Ndinatembenuza mutu ndikulira mwachidule
Only ruins remain today	Mabwinja okha atsala lero
I visit them once a month	Ndimawachezera kamodzi pamwezi
I felt cool overflowing	Ndidamva kuziziritsa kukusefukira
The fourth statement was abolished	Chonena chachinayi chinathetsedwa
A life of hunger and energy	Moyo wa njala ndi mphamvu
I still have to believe that everything will work out	Ndiyenera kukhulupirirabe kuti zonse ziyenda bwino
The game was called out early because of the darkness	Masewera adayitanidwa molawirira chifukwa chamdima
I have a feeling, and my feelings are always right	Ndili ndi kumverera, ndipo kumverera kwanga kumakhala kolondola nthawi zonse
I think we should go outside and smoke	Ndikuganiza kuti tipite panja ndikusuta
I raised my eyes to him	Ndinakweza maso anga kwa iye
I didn’t care about anything at the time	Sindinasamale chilichonse panthawiyo
I did not want to be the first one on the bus	Sindinafune kukhala woyamba m'basi
I was devastated by his friend	Ndinakhumudwa kwambiri ndi mnzakeyo
A few of the royal guards were killed	Ochepa a alonda achifumu anaphedwa
I saw him walking yesterday	Ndinamuona akuyenda dzulo
I walked through the garden gate and looked inside	Ndinadutsa pachipata cha dimba ndikuyang'ana mkati
I did not realize it was there	Sindinazindikire kuti alipo
I could feel myself bending down a little	Ndinkakhoza kudzimva ndikuwerama pang'ono
A hand gripped his shoulder	Dzanja linagwira phewa lake
I will definitely tell him that	Ndimuuzadi zimenezo
I've been waiting for him for a while now	Ndakhala ndikumudikirira kwakanthawi tsopano
I was thinking a lot in the lines of	Ndinali kuganiza mochuluka m'mizere ya
I got up and went to eat	Ndinadzuka ndikupita kukadya
I felt so successful, accepted	Ndinadzimva kukhala wopambana, wovomerezeka
I just wanted him to listen	Ndinkangofuna kuti amvetsere
I can't help but feel a little jealous	Sindingachitire mwina koma kumva nsanje pang'ono
I did not want to hurt her	Sindinafune kumupweteka
I had never been a prostitute in her life	Ndinali ndisanakhalepo achigololo m'moyo wake
I kept it on the floor and tried to sleep	Ndinaisunga pansi ndikuyesa kugona
I think you should be very sorry	Ndikuganiza kuti muyenera kumva chisoni kwambiri
Cook was married and had three children	Cook anali wokwatira ndipo anali ndi ana atatu
I've been calling you for five minutes	Ndakhala ndikukuyimbirani kwa mphindi zisanu
I bought cheap stuff for necessities	Ndinagula zinthu zotsika mtengo pazofunikira
Maybe that will help	Mwina zimenezo zingathandize
I just wish it would have been different	Ndikungolakalaka zikanakhala zosiyana
I know all about personality	Ndikudziwa zonse za umunthu
I laughed out loud	Ndinaseka mwaudani
I need to know how it could end	Ndiyenera kudziwa kuti zikanatha bwanji
I shot and bowed again	Ndinawombera ndi kuwerama kachiwiri
I stepped into the middle seat	Ndinalowa pampando wapakati
I walked over to the table	Ndinayenda kupita patebulo
I knew the owner and the supervisor and the staff	Ndinadziwa mwiniwake ndi woyang'anira ndi antchito
I stand up and hold her hand	Ndiimirira ndikumugwira mkono
I know it shouldn't be, but it did	Ndikudziwa kuti siziyenera kukhala, koma zidatero
I could not see it through the trees	Sindinathe kuziwona kupyolera mumitengo
I knew he was eating slowly on purpose	Ndinadziwa kuti akudya pang'onopang'ono dala
I could not see in the smoking room	Sindinathe kuwona mchipinda chosuta
I lost my sister, and I was almost killed	Ndinataya mlongo wanga, ndipo ndinatsala pang’ono kuphedwanso
This I did not think seriously at first	Izi sindinaziganizire mozama poyamba
I could just wait for my chance	Ndikanangodikira mwayi wanga
I would be any woman	Ndikanakhala mkazi aliyense
I got a call from the police this morning	Ndinayimba foni kuchokera kupolisi m'mawa uno
I opened my mouth to enter	Ndinatsegula pakamwa panga kuti ndilowemo
I often block the thoughts of death	Nthawi zambiri ndimatsekereza malingaliro a imfa
I was wrong to think that way	Ndinalakwitsa kuganiza motere
One minute later he stopped moving	Patapita mphindi imodzi anasiya kusuntha
I go to the kitchen to get some water	Ndikupita kukhitchini kukafuna madzi
I had an idea of ​​a place we could use	Ndinali ndi lingaliro la malo omwe tingagwiritse ntchito
In her womb many eggs are nourished and raised at one and the same time	M'mimba mwake munapanga mfundo yamanjenje
I think he expects you to do the same	Ndikuganiza kuti akuyembekezera kuti inunso muchite zomwezo
Cane saw that there were three ideas	Cane adawona kuti pali malingaliro atatu
The best page to get an idea of ​​prices	Tsamba labwino kwambiri kuti mupeze lingaliro lamitengo
The message cannot be conveyed unless it is clear and concise	Uthenga sungathe kuperekedwa pokhapokha ngati uli womveka
I helped her, and then I had sex with her	Ndinamuthandiza, kenako ndinagona naye
I have to believe that all is well	Ndiyenera kukhulupirira kuti zonse ziyenda bwino
I want us to do well at every level	Ndikufuna kuti tizichita bwino pamlingo uliwonse
I tried to think of something that would be possible	Ndinayesa kuganizira zimene zikanatheka
I loved her, but not so much	Ndinamukonda, koma osati choncho
I paid for my luggage and left	Ndinalipira katundu wanga ndikutuluka
I had to be where the people were	Ndinafunika kukhala komwe kunali anthu
I hope he fits well	Ndikukhulupirira kuti akukwanira bwino
I also like the way you change your colors	Ndimakondanso momwe mumasinthira mitundu yanu
A brisk walk outside may seem inconvenient	Kuyenda mwachangu panja kungamve bwino
I turned the pages last week	Ndinatembenuza masamba apita sabata yapitayi
I win it in their minds	Ine ndimapambana izo mu malingaliro awo
I will not leave you comfortless	sindidzakusiyani mukupachika
I call it the unstable price	Ndimatcha mtengo wosakhazikika
It is also used to accompany religious music	Amagwiritsidwanso ntchito kutsagana ndi nyimbo zachipembedzo
I will never stop associating with the right people	Sindingasiye kucheza ndi anthu oona mtima
I was just thinking about hearing	Ndinkangoganizira za kungomva
I think of young girls	Ndimaganiza za atsikana achichepere
I was left to find the answers	Ndinatsala ndikupeza mayankho anga
A kind word that makes us feel uncomfortable	Mawu otilandira bwino amalephera kuyankha
I could not change it myself	Sindinathe kuzisintha ndekha
I tried to keep my eyes open	Ndinayesetsa kuti nditsegule maso
I was not sure about that	Sindinali wotsimikiza za izo
I have no show for anyone	Ndilibe chowonetsera kwa aliyense
Meat makes up half of its food in the winter	Nyama imapanga theka la chakudya chake m'nyengo yozizira
The rules for the handling of dogs apply	Malamulo oyendetsera agalu akugwira ntchito
I appreciate this page	Ndimayamikira tsamba ili
I can't go to a hotel like this	Sindingathe kupita kuhotelo ngati iyi
They do not allow for tax on taxes	Saloleza msonkho pamalipiro
I mean my mom and dad	Ndikutanthauza amayi ndi abambo anga
I thought it was sweet hands	Ndinkaganiza kuti ndi manja okoma
I looked at the rest of the room	Ndinayang'ana ena onse m'chipindamo
I went back to her room and approached her bed	Ndinabwerera kuchipinda chake ndikuyandikira bedi lake
I haven't written anything in weeks	Sindinalembe kalikonse kwa milungu ingapo
The plane departs from one airport to another	Ndege imachoka pa eyapoti ina kukatera kwina
I find doing everything right is hard	Ndimaona kuti kuchita zonse moyenera ndizovuta
I do it over and over again	Ndimachita mobwerezabwereza
I knew you would be safe	Ndinadziwa kuti mudzakhala otetezeka
I wait forever	Ndidikira kwamuyaya
A life he did not choose	Moyo womwe sanasankhe
I rub my hands in front of the dress	Ndimasalaza manja anga kutsogolo kwa diresi
I was very happy with the way it turned out	Ndinasangalala kwambiri ndi mmene zinakhalira
It also has a compact blood picture	Zimakhalanso ndi chithunzi cha magazi compact
I had no idea that everything happened between us	Sindinkaganiza kuti chilichonse chinachitika pakati pathu
I want to take pictures and this house is beautiful	Ndikufuna kujambula zithunzi ndipo nyumbayi ndiyabwino
I really wanted to put Turkey	Ndinkafuna kwambiri kuyika Turkey
I ignored his question	Ndinanyalanyaza funso lake
The game was drawn	Masewerawa adakokedwa
I had to, for you	Ndinayenera kutero, chifukwa cha inu
The springs also feed in it	Akasupe nawonso amadya mmenemo
I loved every moment of it	Ndinkakonda mphindi iliyonse ya izo
A moment of your time	Mphindi ya nthawi yanu
I'm glad you're here	Ndine wokondwa kuti mwapezeka pano
I did not have time to read this book now	Ndinalibe nthawi yowerenga bukhuli tsopano
I just know we have to give him a chance	Ndikungodziwa kuti tiyenera kumupatsa mpata
I have the best staff around me	Ndili ndi antchito abwino kwambiri ondizungulira
I just need a little sleep	Ndingofunika kugona kwakanthawi
I remember the first time we met	Ndimakumbukira tsiku loyamba limene tinakumana
I moved here because of him	Ndinasamukira kuno chifukwa cha iye
I had never heard of this before in regard to another woman	Ndinali ndisanamvepo chonchi ponena za mkazi wina
I just wanted to read it to pass the time	Ndinkangofuna kuti ndiwerenge kuti ndidutse nthawi
Now I am more afraid of the unknown than ever	Panopa ndikuopa kwambiri zosadziwika kuposa kale
I did not add to my contact list	Sindinawonjeze pamndandanda wanga wolumikizana nawo
I wondered what he was doing and where he was	Ndinadabwa kuti anali kuchita chiyani komanso anali kuti
The year without her brother was a long one	Chaka popanda mchimwene wake chinali nthawi yayitali
Judge hanging, immediate execution, and dinner by five	Woweruza wopachikika, kuphedwa mwachangu, ndi chakudya chamadzulo ndi asanu
But this is written slowly and with consideration for mature people	Koma zimenezi zinalembedwa mwapang’onopang’ono komanso moganizira anthu okhwima
I looked around, confused	Ndinayang'ana pozungulira, wosokonezeka
I did not want to hear those words	Sindinafune kumva mawu amenewo
I was a little jealous, but only for a moment	Ndinachita nsanje pang'ono, koma kwa mphindi yokha
I also helped write a script for the article	Ndinathandizanso kulemba script ya nkhaniyi
I do her hair twice a month	Ndimapanga tsitsi lake kawiri pamwezi
I have all the equipment at home	Ndili ndi zida zonse kunyumba
I think that's a connection here	Ndikuganiza kuti ndi mgwirizano apa
I had to find the whole story	Ndinafunika kupeza nkhani yonse
I stepped back and held on	Ndinabwerera mmbuyo ndikugwiritsitsa
I arrived at the first house and knocked	Ndinafika panyumba yoyamba ndikugogoda
I wanted to know all about it	Ndinkafuna kudziwa zonse za izo
I did not know what he saw in her	Sindinadziwe zomwe adawona mwa iye
I really wanted to see how it worked	Ndinkafuna kwambiri kuwona momwe zimakhalira
I needed to know if my family had succeeded	Ndinafunika kudziwa ngati banja langa linakwanitsa
I was just another guy	Ndinali mnyamata wina chabe
I want you two to go back before nightfall	Ndikufuna inu awiri mubwerere kusanade
I had no idea this was happening	Sindimadziwa kuti izi zikuchitika
Quarters games seemed popular on the kitchen table	Masewera a quarters ankawoneka otchuka pa tebulo lakhitchini
No colors are known	Palibe mitundu yomwe imadziwika
I saw the location of the house	Ndinaona malo a nyumbayo
I was in a storm, in the middle, an eye	Ndinali mkuntho, pakati, diso
I was feeling really good	Ndinali kumva bwino kwambiri
I just wish our time was better	Ndikungolakalaka nthawi yathu ikanakhala yabwinoko
The project was completed by the end of that year	Ntchitoyi inamalizidwa chakumapeto kwa chaka chimenecho
Luke again as a great producer	Luke kachiwiri ngati wopanga wamkulu
I was not at first familiar with the eyes	Sindinathe kuzolowerana ndi maso poyamba
I did not want her to stop talking	Sindinafune kuti asiye kulankhula
I threw my weapons on the platform	Ndinaponya zida zanga papulatifomu
I just stood there staring at myself in horror	Ndinangoyima kwinaku ndikudziyang'ana mwamantha
I only had a junior secretary once	Ndinali ndi mlembi wamng'ono kamodzi
I asked a few questions	Ndinafunsa mafunso angapo
I did the same for him	Ndinamuchitiranso chimodzimodzi
I let my thoughts go somewhere I should not	Ndimalola malingaliro anga kupita kwinakwake komwe sikuyenera
I could not get back into it	Sindinathe kubwereranso mu izo
I hate being forced to do things	Ndimadana ndi kukakamizidwa kuchita zinthu
I recommend doing so	Ndikupangira kutero
I ate until my stomach hurt	Ndinadya mpaka m’mimba mwandipweteka
I did not feel warm or comfortable	Sindinamve kutentha kapena kutonthozedwa
I told her to visit us if she wanted to	Ndinamuuza kuti aticheze ngati akufuna
I will teach you how to fight for your life	Ndidzakuphunzitsani momwe mungamenyere moyo wanu
I have to go back and straighten things out	Ndiyenera kubwereranso ndikuwongolera zinthu
I'll answer when we're inside	Ndiyankha tikakhala mkati
Then he was seriously injured	Kenako anavulazidwa kwambiri
I thought he was too young	Ndinaganiza kuti anali wamng’ono kwambiri
I do not want anything to do with this dispute	Sindikufuna chilichonse chochita ndi mkanganowu
I think dark times are ahead	Ndikuganiza kuti nthawi zamdima zili kutsogolo
I want you to be here	Ndikufuna kuti mukhale pano
I can take his interest and talk to him then	Ndikhoza kutenga chidwi chake ndikuyankhula naye ndiye
Thank you for all you have done for me	Ndimayamikira zonse zomwe mwandichitira
I have another chance to save him, to warn him	Ndili ndi mwayi wina womupulumutsa, kuti ndimuchenjeze
I wondered if they had heard of me	Ndinadzifunsa ngati anamvaponso zanga
I did not do well with my last attempt	Sindinachite bwino ndi kuyesa kwanga komaliza
I should thank him later	Ndiyenera kumuthokoza pambuyo pake
I have come for you now	Ndabwera chifukwa cha inu tsopano
I wanted it to look good	Ndinkafuna kuti ziwoneke
I struggled with the desire to rub my hands	Ndinalimbana ndi chilakolako chowapaka manja
I ran my fingers through her hair	Ndinayendetsa zala zanga m'tsitsi lake
I received this in a letter this morning	Ndalandira izi m'makalata m'mawa uno
I loved my dirty and difficult sex	Ndinkakonda kugonana kwanga kwauve komanso kovutirapo
I have to say, it takes my breath away	Ndiyenera kunena, zimandichotsera mpweya wanga
I could not shake my head at the thought that something was wrong	Sindinathe kugwedezeka poganiza kuti chinachake chalakwika
I was no better than them	Ine sindinali bwino kuposa iwo
I promise you are completely safe	Ndikulonjeza kuti muli otetezeka kwathunthu
A very empty species in plants	A kwambiri opanda kanthu mitundu mu zomera
I know that magic was used	Ndikudziwa kuti matsenga adagwiritsidwa ntchito
I hope everyone does the same	Ndikuyembekeza kuti wina aliyense achite zomwezo
I remember my trip here many years ago	Ndinakumbukira ulendo wanga kuno zaka zambiri zapitazo
I took a deep breath, relaxed	Ndinapumira mozama, momasuka
I thought that was very good for her	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino kwambiri kwa iye
I could not easily have gone away	Sindikadachokapo mosavuta
A broken relationship is not good	Ubwenzi wosweka si wabwino
I would appreciate that	Ine ndingayamikire izo
I went with my best friend	Ndinapita ndi mnzanga wapamtima
I wanted him to be outside more than anything	Ndinkafuna kuti akhale kunja kuposa chilichonse
I look forward to continuing to work with you	Ndikuyembekeza kupitiriza kugwira nawo ntchito
I am looking after my life now	Ndikuyang'anira moyo wanga tsopano
I wanted to do something to thank you tonight	Ndinkafuna kuchita chinachake choti ndikuthokozeni usikuuno
I heard them at the party	Ndinawamva paphwando
I probably never went to a law college	Mwina sindinapite ku koleji yovomerezeka
I can't change this approach to war	Sindingasinthe njira iyi pomenya nkhondo
The remnants of the pen are still here	Zotsalira za cholembera zikadali pano
I had to give it up and do it right	Ndinafunika kuzisiya ndikuchita bwino
I wouldn't know much about it	Ine sindikanadziwa zambiri za izo
I walk fast every morning	Ndimayenda mwachangu m'mawa uliwonse
Soon he ran away and rejoined his group	Posakhalitsa adathawa ndikulowanso gulu lake
I wanted her to kiss me	Ndinkafuna kuti andipsopsone
I go out on my own a lot	Ndimatuluka ndekha kwambiri
The kind of house that is most important	Nyumba yamtundu womwe ndi zofunika kwambiri
I want us to be around all the time, for all eternity	Ndikufuna kuti tikhale pafupi nthawi zonse, kwanthawi za nthawi
I looked around	Ndinayang'ana pozungulira
A regular deep children's pool is available for young children	Dziwe lakuya lokhazikika la ana likupezeka la ana ang'onoang'ono
I use to know	Ndimagwiritsa ntchito kudziwa
The fact is that the figures were almost different	Zoona zake n’zakuti ziwerengerozo zinali pafupifupi zosiyana
A group of houses are provided as buildings c	Gulu la nyumbazi limaperekedwa ngati zomangidwa c
I didn't know she was going to have cancer and she was dying	Ine sindimadziwa kuti iye adzakhala ndi khansara ndipo anali kufa
A type of data processing machine	Makina opangira data amtundu wina
The plan was approved	Cholingacho chinavomerezedwa
Thefts began to subside	Umbava wayamba kuchepa
I have never heard of such a thing	Sindinamvepo za chinthu choterocho
The train closes at night	Sitimayi imatsekedwa usiku
I did not like people	Sindinakonde anthu
I finished putting the food	Ndinamaliza kuika chakudya
I refuse to worry about it	Ndimakana kudandaula nazo
However, I did not care	Komabe, ndinalibe nazo ntchito
I still cried	Ndinamvabe kulirako
I reached for the rope	Ndinafikira pa chingwe
I can't cross the river inside this artwork	Sindingathe kuwoloka mtsinje mkati mwa chojambulachi
I knew what the noise was about	Ndinadziwa kuti phokosolo linali la chiyani
I think we were just expecting a lot	Ndikuganiza kuti tinkangoyembekezera zambiri
I want my secrets	Ndikufuna zinsinsi zanga
I knew it sounded familiar	Ndinadziwa kuti zikumveka zodziwika bwino
I can smell grass and alcohol	Ndimamva fungo la udzu ndi mowa
I have a funny idea for a van	Ndili ndi malingaliro oseketsa za van
I did not know his name but I recognized his picture	Sindinadziwe dzina lake koma ndinazindikira chithunzi chake
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
I like to be angry with you	Ndimakonda kukwiyira iwe
I went in and looked around in the dark	Ndinalowa mkati ndikuyang'ana uku ndi uku mumdima
I fix things the next day	Ndimakonza zinthu tsiku lotsatira
I mean he looks like a driver without a license	Ndikutanthauza kuti amaoneka ngati driver wopanda chiphaso
I pulled my hand out of the box	Ndinatulutsa dzanja langa m'bokosi
I looked down under his eyes	Ndinayang'ana pansi pa maso ake
I took the one by his side	Ndinatenga amene ali pambali pake
I will always be here	Ndidzakhala pano nthawi zonse
I asked you all if anyone had heard of it	Ndinakufunsaninso nonse ngati pali wina aliyense amene wamva
I have to be there	Ndiyenera kukhala pamenepo
I also turn to pool games	Ndimatembenukiranso kumasewera a pool
I see something very deep in you	Ndikuwona china chake chozama kwambiri mwa inu
I came here to find work	Ndinabwera kuno kudzapeza ntchito
The formation meets about once every two months	Mapangidwewa amakumana pafupifupi kamodzi pa miyezi iwiri iliyonse
I thought the bills were gone	Ndinkaganiza kuti mabilu apita
I had a healing husband who was very nice	Ndinali ndi mwamuna wochiritsa yemwe anali wabwino kwambiri
I know when things happen	Ndikudziwa zinthu zikachitika
I lost a whole day	Ndataya tsiku lathunthu
I realized from the beginning that my pulse had increased	Ndinazindikira poyambirira kuti kugunda kwanga kwawonjezeka
I feel like the back of my hand	Ndikudziwa ngati kumbuyo kwa dzanja langa
I take off my clothes and go into the water	Ndimavula zovala zanga ndikulowa m'madzi
I don’t have to witness what’s coming	Sindiyenera kuchitira umboni zomwe zikubwera
I will not carry any snow around me	Sindidzanyamula chipale chofewa chilichonse kuzungulira nane
I think he has changed to become a better player	Ndikuganiza kuti asintha kukhala wosewera mpira wabwino
I can't describe how it makes me feel	Sindingathe kufotokoza momwe zimandipangitsa kumva
I read my secrets often to escape	Ndimawerenga zinsinsi pafupipafupi kuti ndithawe
Sorry, it took me a while	Pepani, zinanditengera pang'ono
I could see the shape of her breasts on the floor	Ndinkatha kuwona mawonekedwe a mabere ake pansi
I mean, unless they don't	Ndikutanthauza, pokhapokha ngati satero
I have to go and get ready	Ndiyenera kupita ndikukonzekera
I doubt, mentally, they already have it	Ndimakayikira, m'maganizo, ali nawo kale
I found myself wishing he was gay	Ndinadzipeza ndikulakalaka atakhala gay
Historians agree that he was innocent	Akatswiri a mbiri yakale amanena kuti analibe mlandu
I didn't have to come here	Ine sindimayenera kuti ndibwere kuno
I lost my best friend	Ndataya mnzanga wapamtima
Deeply buried secret fire	Moto wachinsinsi wokwiriridwa mwakuya
It certainly comes from the heart	Ndithudi zimachokera mu mtima
I remembered locking the door	Ndinakumbukira kukiya chitseko
I appreciate the time you can leave me	Ndimayamikira nthawi yomwe mungandisiye
I began to worry more and more about every thought	Ndinayamba kuda nkhawa kwambiri ndi ganizo lililonse
I wanted his lips on me	Ndinkafuna milomo yake pa ine
I was responsible for the research	Ndinali ndi udindo wofufuza
I am an export company	Ndine kampani yotumiza kunja
I had overcome the urge to run	Ndinali nditagonjetsa mtima wofuna kuthamanga
I thought he was my guardian angel	Ndinkaganiza kuti anali mngelo wanga wonditeteza
I wrapped my arms around my knees and cried	Ndinakulunga manja anga m’mawondo anga ndikulira
I felt better on my own	Ndinamva bwino ndekha
I have had time to prepare myself	Ndakhala ndi nthawi yokonzekera ndekha
The uniform sits behind a desk and reads notes	Unifomu imakhala kuseri kwa desiki ndikuwerenga zolemba
The official artwork was also released	Zojambula zovomerezeka zovomerezeka zidatulutsidwanso
I am happy and scared	Ndine wokondwa komanso wamantha
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala nazo
I use the past tense because it is no more	Ndimagwiritsa ntchito nthawi yakale chifukwa kulibenso
A year or two at most	Chaka chimodzi kapena ziwiri kwambiri
Something a little interesting	Kanthu kakang'ono kosangalatsa
I wouldn't do any of those things	Ine sindikanati ndichite chirichonse cha zinthu zimenezo
I really wanted to see what you have	Ndinkafuna kwambiri kuwona zomwe muli nazo
I had no idea he was a preacher	Sindimadziwa kuti anali mlaliki
I know you have been doing well in your job	Ndikudziwa kuti mwakhala mukuchita bwino pantchito yanu
I was reminded of how beautiful but beautiful she is	Ndinakumbutsidwa mmene iye alili wokongola koma wokongola
He did go to fight me	Anapitadi kukandimenyera
I loved it, it was twisted like hell	Ndinazikonda, zinali zopindika ngati gehena
I can let that kind of thing take over	Ndikhoza kuchisiya chinthu chamtundu umenewo kuti chithe
I call it punctuation marks	Ndimachitcha kuti zizindikiro zopumira
I stopped playing these games a long time ago	Ndinasiya kusewera masewerawa kalekale
I never thought of it that way	Sindinaganizepo za izo mwanjira imeneyo
I start talking to myself at the right time	Ndimayamba kudzilankhula ndekha nthawi yabwino
I prayed that she would not notice the tremors in my voice	Ndinapemphera kuti asazindikire kunjenjemera kwa mawu anga
The year should be deceptive, he thought	Chaka chiyenera kuchita chinyengo, iye anaganiza
I remember and think already	Ndikukumbukira ndikuganiza kale
Anyone who dared to flee was beaten	Aliyense amene anayesa kuthawa ankamenyedwa
I think he's holding this back	Ine ndikuganiza akugwira izi chammbuyo
I'm happy to talk	Ndine wokondwa kuyankhula
I had to find a way to avoid it	Ndinayenera kupeza njira yopewera
I followed your advice	Ndinatsatira malangizo anu
I pulled her eyes to ask her a question	Ndinamukoka m'maso kuti ndimufunse
Light can speed things up	Kuwala kungafulumizitse zinthu
I will not come with you	sindibwera nanu
I have never followed you in the bathroom	Sindinakutsatirepo mu bafa
I have to stay all night	Ndiyenera kukhala usiku wonse
I had no chance to find him	Ndinalibe mwayi womupeza
I also had time	Ndinalinso ndi nthawi
I thought it had happened in just one night	Ndinkaganiza kuti zangochitika usiku umodzi wokha
I pushed my hand back against the wall	Ndinakankhiranso dzanja langa kukhoma
I don't see anything wrong with that	Ine sindikuwona kalikonse vuto pano
I did not want to stand there and die	Sindinafune kuti ndingoyima pamenepo ndi kufanso
I pray to her at night	Ndimapemphera kwa iye usiku
I have already bought a copy	Ndagula kale kopi
I would understand that	Ine ndikanamvetsa izo
I also know my history	Inenso ndikudziwa za mbiri yanga
I push the screen aside and stare	Ndikankhira chotchinga pambali ndikuyang'anitsitsa
I did not want it to end	Sindinkafuna kuti ithe
I rested my legs and he fell forward	Ndinapumula miyendo yanga ndipo adagwa kutsogolo
Going back, the door is now open all the way	Pobwerera mmbuyo, chitseko tsopano chatseguka njira yonse
I know someone who works with me	Ndikudziwa wina wogwira nawo ntchito
I think he is failing because of a lack of food	Ndikuganiza kuti akulephera chifukwa chosowa zakudya
I often think about that	Nthawi zambiri ndimaganizira zimenezi
I noticed you on a paper photo	Ndakuzindikirani pa chithunzi cha pepala
I believe the record is still there today	Ine ndikukhulupirira zolembedwa zikadalipobe mpaka lero
I should not have made him come with me	Sindikadayenera kumupangitsa kuti abwere nane
I lost the software	Ndinataya pulogalamuyo
I restart my computer	Ndiyambitsanso kompyuta yanga
I did not dare move the muscles	Sindinayerekeze kusuntha minofu
I already know what's going on	Ndikudziwa kale zomwe zikuchitika
I always dreamed of him	Ndinkakonda kulota za iye nthawi zonse
I loved having sex with her like this	Ndinkakonda kugona naye chonchi
I close my eyes and pretend not to exist	Ndimatseka maso anga ndikukhala ngati kulibe
I believe we can touch the air	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kukhudza mlengalenga
I don't find this representation as a class	Sindipeza choyimira ichi ngati kalasi
I raised my chin and looked at him	Ndinakweza chibwano ndikumuyang'ana
I led her onto the sofa	Ndinamulondolera kulowera pa sofa
I can't make calling bullets, and I can't	Sindingathe kupanga zipolopolo zoyitana, ndipo sindingathe
I looked under the curtain	Ndinayang'ana pansi pa chinsalu
A satisfied smile crossed his face	Kumwetulira kokhutitsidwa kunadutsa nkhope yake
I appreciate love	Ndimayamikira chikondi
I know this story very well	Nkhaniyi ndikuidziwa bwino
I missed three and got two	Ndaphonya atatu ndikupeza awiri
I could not tolerate it again	sindikanalekereranso
I lost you among the people	Ndinakutaya pakati pa anthu
On the blue appeared a green slice	Pa buluu panaoneka kagawo kobiriwira
I wanted it so much	Ndinazifuna mochulukira
A soldier came to them and inserted his arm	Msilikali wina anafika kwa iwo n’kulowetsa mkono wake
Stupid feeling, of course, but it was there	Kumverera kopusa, ndithudi, koma kunali komweko
I did not want to do this	Sindinkafuna kuti ndichite izi
I hope you already know my wife	Ndikukhulupirira kuti mwadziwana kale ndi mkazi wanga
There is a lot of fear	Pali mantha ambiri
One distraction	Imodzi yosokoneza
I didn't really want to go back	Sindinkafuna kwenikweni kubwerera
I'll be here and heal	Ndikhala pano ndikuchiritsa
I rubbed my fingers in her hair	Ndinagwedeza zala zanga m'tsitsi lake
I did not have time to think about all of this	Ndinalibe nthawi yoganizira zonsezi
I know a boy, and a girl	Ndikudziwa mnyamata, ndi mtsikana
I enjoyed being with her	Ndinasangalala kukhala naye
I did not do anything last	Sindinachitepo kanthu komaliza
I waited for him to finish his business with him	Ndinadikirira kuti amalize naye bizinesi yake
I never heard them tie my hands	Sindinamvepo akundimanga manja anga
The media made fun of me and attacked me	Ofalitsa nkhani ankandiseka ndipo ankandiukira
A woman close and fearless	Mkazi pafupi ndi wopanda mantha
I felt like an inadequate	Ndinakhala ngati wosakwanira
I must have had it there	Ndiyenera kuti ndinali nazo pamenepo
Warmth struck him	Kufunda kunamuwomba
Sometimes I have a good sense of humor	Nthawi zina ndimakhala ndi nthabwala
I can do you good myself	Ine ndikhoza kukuchitirani bwino ndekha
I heard nothing but shame	Sindinamve chilichonse koma manyazi
I will not continue to dedicate myself to him	Sindidzapitirizabe kudzipereka kwa iye
I remembered everything	Ndinakumbukira chilichonse
I know before he puts the check in the bank	Ndikudziwa asanayike cheke ku banki
I can’t be forced to listen to more	Sindingakakamizidwe kumvetsera zambiri
I multiplied and lost all my precious alcohol	Ndinachulukitsa mowirikiza n’kutaya mowa wanga wonse wamtengo wapatali
C, glad you got it right	C, wokondwa kuti mwabweza bwino
I don't have a job either	Inenso ndiribe ntchito
I want your face;	ndafuna nkhope yanu;
I opened my eyes to see a bright room	Ndinatsegula maso anga kuti ndione chipinda chosawala
I had never been, in any way, without my mother	Ndinali ndisanakhalepo, mwanjira iliyonse, popanda amayi anga
I did not like him at all	Sindinamukonde nkomwe
I looked out the window in the dark	Ndinayang'ana pawindo mumdima
I was not trying to argue	Sindinali kuyesera kutsutsa
We have very few resources	Tili ndi zothandizira zochepa kwambiri
I watched what was going on	Ndinayang'ana zomwe zikuchitika
I will use another messenger	Ndigwiritsa ntchito mesenjala wina
I am currently in prison for the fourth time	Panopa ndili m’ndende kachinayi
I couldn’t really enjoy the first two systems	Sindinathe kusangalala ndi machitidwe awiri oyambira
I had already learned the meaning of those words	Ndinali nditaphunzira kale tanthauzo la mawu amenewa
I reduced my paycheck so much	Ndinachepetsa malipiro ochuluka kwambiri
I was thinking about the sun	Ndinali kuganiza za dzuwa
A seed of wrath sowed in me	Mbeu yakukwiyitsa idakwera mwa ine
He said this because of my father	Adanena izi chifukwa cha abambo anga
I have carefully studied the process	Ndaphunzira mosamala dongosololi
The iron cord hung lower than anything else	Chingwe chachitsulo chinalendewera pansi kuposa china chirichonse
I just wanted to get out of there forever	Ndinkangofuna kuchoka kumeneko mpaka kalekale
I passed the door and turned to her	Ndinadutsa pakhomo ndikutembenukira kwa iye
I could breathe or not	Ndinkatha kupuma kapena kusapuma
Words forced her to enter her subconscious	Mawu adamukakamiza kulowa mu chikumbumtima chake
I stepped back in fear	Ndinabwerera mmbuyo ndi mantha
It was him carefully	Ndinali iye mosamala
I will not have it in any other way	Sindikhala nazo mwanjira ina iliyonse
I know who you mean now	Ndikudziwa yemwe mukutanthauza tsopano
I also like the ceiling of the bell tower	Ndimakondanso denga la belu nsanja
The battle was a nightmare	Nkhondo imeneyi inali chochitika chachikulu cha usiku
No special name was given for this article	Palibe dzina lapadera lomwe linaperekedwa ku nkhaniyi
Then it stops at the other side of the road	Basi inaima mbali ina ya mseu
I entered another room	Ndinalowa mchipinda china
As soon as I entered the town	Nditangolowa mtawuni
I just pushed him off the roof	Ndinangomukankha kuchokera padenga
I still want to do all those things	Ndikufunabe kuchita zinthu zonsezo
I'm really attracted to those things	Ndimakopeka kwambiri ndi zinthu zimenezo
I think the owner fishes in the sea	Ndikuganiza kuti mwini wake amapha nsomba panyanja
I thought she felt the same way, but she didn't	Ndinkaganiza kuti nayenso amamva chimodzimodzi, koma sanamve
I took a deep breath and walked out	Ndinapumira ndikutuluka
I wondered if he had a car problem	Ndinadzifunsa ngati anali ndi vuto la galimoto
I made a simple experiment	Ndinapanga kuyesa kosavuta
I just wouldn't let her get eaten by those things	Sindikanangomulola kuti adyedwe ndi zinthu zimenezo
I was always happy to receive his letters	Nthaŵi zonse ndinali wokondwa kulandira makalata ake
I really needed to breathe	Ndinafunikadi kupuma
My dad always tries new things	Bambo anga nthawi zonse amayesa zinthu zatsopano
I'll tell you if that happens	Ndikakuuzani ngati zimenezo zikachitika
I taught them all to sail in him	Ndinawaphunzitsa onse kuyenda m’ngalawa mwa iye
I just wanted to be alone, think	Ndinkangofuna kukhala ndekha, taganizani
I try to make this so	Ndimayesetsa kuti izi zikhale choncho
I designed it to fit me personally	Ndinamuumba kuti azindikwanira ine ndekha
I was glad she was there	Ndinasangalala kuti analipo
I was a fool to believe you	Ndinali chitsiru kukukhulupirirani
I'm going to pick up blood	Ndimati nditole magazi
I was planning that all this time	Ndinali ndikukonzekera zimenezo nthawi yonseyi
I mean, it's like a spring course all the time	Ndikutanthauza, zimakhala ngati maphunziro a masika nthawi zonse
I also shoot in the dark	Ndimawomberanso mumdima
I just felt so cold	Ndinkangoona ngati akuzizira kwambiri
I will never forget her words	Sindidzaiwala mawu ake
I am one and the same and all	Ine ndine mmodzi ndi mmodzi ndi zonse
I wanted to be printed by a large printing house	Ndinkafuna kusindikizidwa ndi nyumba yayikulu yosindikizira
yesterday I never went in	dzulo sindinalowemo konse
I could not live without you	Sindikanatha kukhala popanda inu
I hope you will	Ndikukhulupirira kuti mudzatero
I swallowed, my mind trying to collect words	Ndinameza, maganizo anga anayesa kusonkhanitsa mawu
I have been a security guard here for many months	Ndakhala mlonda kuno kwa miyezi yambiri
I left the organization for my own reasons	Ndinasiya bungwe pazifukwa zanga
It was very difficult for me	Zinandivuta kwambiri
I had to be alone	Ndinafunika kukhala ndekha
I was not sure if he would come back or not	Sindinali wotsimikiza ngati adzabweranso kapena ayi
I know what kind of person you are	Ndikudziwa kuti ndinu munthu wotani
I need to buy cheap oil	Ndikusowa kugula mafuta otchipa
I would never see it again	Sindikanaziwonanso
These colors vary in hair color and appearance	Mitundu iyi imasiyana mosiyana ndi tsitsi ndi maonekedwe a mtundu
I know nothing about them	Sindikudziwa kanthu za iwo
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
I want to destroy what can hurt you	Ndimafuna kuwononga chimene chingakuvulazeni
I worked and saved money to retire	Ndinagwira ntchito ndikusunga ndalama kuti ndipume
I have a very bad memory	Ndili ndi chikumbukiro choipa kwambiri
This is enough for me	Izi zandikwana
I have a birthday party to attend	Ndili ndi phwando lobadwa kuti ndipezekepo
I have heard a noise outside the dead	Ndamva phokoso kunja kwa akufa
I have different dresses	Ndili ndi madiresi omwe ndi osiyana
I live far from them	Ndimakhala kutali ndi iwo
The video also appeared as a box office achievement	Kanemayo adawonekeranso ngati chipambano cha ofesi yamabokosi
I will not bring it up again	Ine sindizibweretsa izo kachiwiri
I have a problem with my hunger	Ndili ndi vuto ndi njala yanga
I want you to come back with me	Ndikufuna kuti mubwerere nane
I've tried something	Ndayesapo china chake
I did not find an apology then	Sindinapeze kupepesa pamenepo
I had to release some energy	Ndinayenera kumasula mphamvu zina
I wanted to cry, but I didn't	Ndinkafuna kulira, koma sindinatero
I hid from him	Ndinabisala kwa iye
I can't even fly properly	Sindingathe ngakhale kukwera ndege moyenera
I went to him and prayed	Ndinalowa kwa iye ndi kupemphera
I cannot describe how my life would have been without her	Sindingathe kufotokoza momwe moyo wanga ungakhalire popanda iye
I felt ten feet taller because of it	Ndinadzimva kukhala wamtali mapazi khumi chifukwa cha izo
I already know he wouldn't	Ndikudziwa kale kuti sangatero
I did not go without fights	Sindinkapita popanda kumenyana
I had at least five ideas	Ndinali ndi malingaliro osachepera asanu
I can stabilize the boat, provide stability and repair	Ndikhoza kukhazikika bwato, kupereka bata ndi kukonzanso
I stretched out his hand and held him slightly	Ndinatambasula dzanja lake ndikumugwira pang'ono
I will not allow doubt	Sindidzalola kukayikira
I can't do something for nothing	Ine sindingakhoze kupanga chinachake popanda kanthu
I had no choice but to go again	Sindinachitire mwina koma kupitanso
I looked for a moment	Ndinayang'ana kwa kamphindi kakang'ono
I saw him pull you to show you	Ndinamuona akukokerani kuti akuonetseni
I put her hands on my breasts	Ndinaika manja ake pa mabere anga
At night it seemed the way, the moon shining	Usiku unkawoneka njira, mwezi ukuwala
I can get past this	Ndikhoza kudutsa izi
I think that's what connected us	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zidatigwirizanitsa
I would talk to you soon	Ndikadalankhula nanu posachedwa
Feedback is required	Ndemanga ikufunika
I'm going to run away	Ndikupita kuthawa
I smiled, very happy	Ndinamwetulira, ndikusangalala kwambiri
I can’t say all the grief would be one reason	Sindinganene chisoni chonsecho kukhala chifukwa chimodzi
Even the dance step was named after him	Ngakhale sitepe yovina idatchedwa dzina lake
I knew what was going on	Ndinadziwa zomwe zinkachitika
I could not refuse	Sindinathe kukana
I could not bear to see her again	Sindinathenso kupirira kumuwona
I could not carry it along with anything else	Sindinathe kuchisenza pamodzi ndi china chirichonse
I am not worthy of such respect	Ine sindine woyenera ulemu woterewu
I could no longer speak	Sindinathenso kuyankhula
I know they are hunters	Ndikudziwa kuti iwo ndi osaka nyama
I did not even hear the garage door open	Sindinamve ngakhale chitseko cha garage chikutsegulidwa
I felt a noticeable tingling sensation in my stomach	Ndinamva kugwedezeka kodziwika m'mimba mwanga
A different pool than the one he went to now	Dziwe losiyana ndi limene anapitako tsopano
It continues to grow today	Ikupitirirabe kukula lero
I start walking again, and the stairs start again	Ndikuyambanso kuyenda, ndipo masitepe akuyambiranso
There are no records available for his criminal activities	Palibe zolemba zopezeka pamilandu yake yachiwembu
I watched the event with increasing interest	Ndinayang'ana zochitikazo ndi chidwi chowonjezeka
It was a big deal with the network	Chinali chinthu chachikulu ndi netiweki
I did not know how to look	Sindinadziwe njira yoyang'ana
Then I learned two great things	Kenako ndinaphunzira zinthu ziwiri zazikulu
I can't get in	Sindingathe kulowamo
I heard them say he was a soldier	Ndinawamva akunena kuti ndi msilikali
I wonder if he writes them like that on purpose	Ndikudabwa ngati amawalemba motero mwadala
I could not just stay in town	Sindikanatha kungokhala mtawuni
I did not want to get into this	Sindinafune kulowa mu izi
I mean, just look at the clothes	Ndikutanthauza, ingoyang'anani zovalazo
I have come to bring you weapons	Ndabwera kudzakubweretserani zida
I bet you have been crying	Ine kubetcherana wakhala akulira
I feel red in the face	Ndimamva kufiira kumaso
I told the officer what had happened	Ndinafotokozera wapolisiyo zimene zinachitika
I think it was the setting of the sun	Ndikuganiza kuti kunali kulowa kwa dzuwa
I was thinking only of myself	Ndinkangoganizira za ine basi
I'm just waiting for common sense	Ndikungoyembekezera nzeru wamba
I love the way they do business	Ndimakonda momwe amachitira bizinesi
I am far removed from my opponent	Ndine wakutali kwambiri wotsutsa wanga
I do not understand this	Sindikumvetsa izi
I think it is dangerous	Ndikuganiza kuti ndizowopsa
I loved the story and how the characters bring about justice	Ndinaikonda nkhaniyi komanso momwe anthu otchulidwa amabweretsera chilungamo
I had not realized its beauty until then	Ndinali ndisanazindikire kukongola kwake mpaka pamenepo
I want you to move	Ndikufuna kuti musunthenso
Valuable cargo will be transferred between the ships	Katundu wamtengo wapatali adzasamutsidwa pakati pa zombo
I agreed but was apprehensive	Ndinavomera koma ndinali ndi mantha
I do not rest on my laurels	Sindikupuma pamaphunziro anga
I did not want to offend the boy	Sindinafune kukhumudwitsa mnyamatayo
I think that was our understanding	Ine ndikuganiza uko kunali kumvetsa kwathu
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
I did not want to wait that long	Sindinafune kudikira nthawi yayitali choncho
I had to pull it out and throw it away	Ndinayenera kuchikoka ndikuchitaya
I didn't have that much clothes	Ndinalibe zovala zochuluka choncho
I pushed back the tears in my eyes	Ndinakankhira misozi ili m'maso mwanga
I can still see their picture behind me	Ndimaonabe chithunzi chawo kumbuyo kwanga
A smile played on his lips	Kumwetulira kunasewerera milomo yake
I answered without hesitation	Ndinayankha mosaganizira kaye
I shuddered, and felt his breath on my face	Ndinanjenjemera, ndipo ndinamva mpweya wake pankhope panga
I can taste it	Ndikhoza kumulawa
I feel like a lab rat	Ndikumva ngati khoswe wa labu
I just remember one or two of them now	Ine ndikungokumbukira mmodzi kapena awiri a iwo tsopano
I go there and just drive very fast	Ndimapita kumeneko ndikungoyendetsa mwachangu kwambiri
I do not want complaints	Sindikufuna madandaulo
This was used by the judges to maintain order	Izi zidagwiritsidwa ntchito ndi oweruza kuti asungitse bata
I did not have a week	Ndinalibe sabata
I did not remember if it was still today	Sindinakumbukire ngati akadali lero
I want to do well here	Ndikufuna kuchita bwino pano
I mean it didn't match	Ndikutanthauza kuti sizinagwirizane
I was devastated by myself	Ndinakhumudwa kwambiri ndi ine ndekha
I had not been worried about pregnancy for several months	Ndinali ndisanade nkhawa za mimba kwa miyezi ingapo
I decided to move to a permanent location	Ndinaganiza zosamukira ku malo okhalitsa
Most people there can be really polite	Anthu ambiri kumeneko akhoza kukhala aulemu kwenikweni
I found it in this book	Ndachipeza m'buku ili
I will see my boys	Ndidzawawona anyamata anga
I also felt like a child	Ndinamvanso ngati mwana
I didn't want to talk about it	Sindinafune kuyankhula za izo
I too had no intention of doing that	Nanenso ndinalibe maganizo oti ndichite zimenezi
I go to many places like this	Ndimapita malo ambiri motere
I wondered where he was at the time	Ndinadabwa kuti panthawiyo anali kuti
I walked over and answered it	Ndinayenda ndikuiyankha
I know what they put in it	Ndikudziwa zomwe adayikamo
I was just trying to make ends meet	Ndinkangoyesetsa kuti ndipeze zofunika pa moyo
I hated it, but I couldn't stop it	Ndinadana nazo, koma sindinathe kuziletsa
I connected my arm with hers and we started walking	Ndinalumikiza mkono wanga ndi wake ndipo tinayamba kuyenda
I saw my big picture explode	Ndinaona chithunzi chachikulu changa chikuphulika
I can feel the noise	Ndikumva kuti phokoso likuchita
I turned my head to the side	Ndinatembenuza mutu wanga kumbali
I had to fight to get to her	Ndinayenera kulimbana kuti ndifike kwa iye
I felt footsteps coming towards me	Ndinamva mapazi akubwera kwa ine
I'm glad for you two	Ndine wokondwa chifukwa cha inu awiri
I think he woke me up intentionally	Ndikuganiza kuti anandidzutsa dala
I finished traffic school	Ndinamaliza sukulu ya traffic
I look forward to meeting them	Ndikuyembekezera kukumana nawo
I have no argument with them	Ndilibe mkangano nazo
I knew they would be perfect and I informed them	Ndinadziwa kuti adzakhala angwiro ndipo ndinawadziwitsa iwo
The player can also save at any time	Wosewera amathanso kupulumutsa nthawi iliyonse
I could see everything as a celestial plane	Ndinkatha kuona chilichonse ngati ndege yakumwamba
I would not dare to upset her	Sindingayerekeze kumukwiyitsa
I was angry with him for a while	Ndinamukwiyira kwakanthawi
I loved his compliments	Ndinkakonda kuyamika kwake
I ignored it and continued	Ndinanyalanyaza ndikupitiriza
I started crawling in the fridge	Ndinayamba kukwawira ku furiji
I will not tell you such a thing	Sindidzakuuzani chinthu choterocho
I started writing this last week	Ndinayamba kulemba izi sabata yapitayo
I checked it out for myself	Ndinazifufuza ndekha
I filmed it all last night	Ndinajambula zonse usiku watha
I was so overweight that I began to look much better	Ndinali nditalemera kwambiri moti ndinayamba kuoneka wathanzi
I saw them still like this	Ndinawaona akadali chonchi
I looked at the back door	Ndinayang'ana pakhomo lakumbuyo
A box of shaken nuts	Bokosi la mtedza wogwedezeka
I found my passion	Ndinapeza chilakolako changa
I want you to be prepared	Ndikufuna kuti mukonzekere
Yet everyone else loves him no matter what	Komabe ena onse amamukonda mosasamala kanthu
The Cheese area also offers beer and wine	Malo a Tchizi amaperekanso mowa ndi vinyo
I just told my husband after we connected	Ndinangomuuza mwamuna wanga titalumikizana
I mean you are beating yourself up	Ndikutanthauza kuti mukudzimenya
I had to work	Ndimayenera kugwira ntchito
I received it from a friend	Ndinalandira kuchokera kwa mnzanga
I became part of their family	Ndinakhala mbali ya banja lawo
I felt my face but I could not feel anything	Ndinamva nkhope yanga koma sindimamva kalikonse
I left for our kiss	Ndidachoka ku kiss yathu
I do not work with anyone	Sindimagwira ntchito ndi wina aliyense
I reached down to sleep	Ndinafikira pansi kuti ndiigone
I want to be touched, now	Ine ndikufuna kuti ndikhudzidwe, tsopano
I think my eyes went back to my head	Ndikuganiza kuti maso anga adabwerera m'mutu mwanga
I was a player like you	Ndinali wosewera ngati inu
I have two separate navigation bars	Ndili ndi ma navigation bar awiri osiyana
All the poets went there	Alakatuli onse anapita kumeneko
I am now enjoying my future	Panopa ndikusangalala ndi tsogolo langa
I think you should fly there	Ndikuganiza kuti uyenera kuwuluka kumeneko
I search closely	Ndimafufuza moyandikana
I was always very careful with that	Nthawi zonse ndinkakhala wosamala kwambiri ndi zimenezo
Wells and his wife hide	Wells ndi mkazi wake amabisala
I turned my head and rested it on my back	Ndinabweza mutu wanga ndikuupumitsa kumbuyo kwanga
Suddenly I felt the cold of destruction	Mwadzidzidzi ndinamva kuzizira kwa chiwonongeko
I believe and it has saved me	Ndimakhulupirira ndipo zandipulumutsa
There are four main types	Pali mitundu inayi ikuluikulu
I recommend this place	Ndikupangira malo awa
I can't find a line on the dead	Sindingathe kupeza mzere pa akufa
I would not be guilty of that	Sindingakhale ndi mlandu umenewo
The letter attracted his attention	Kalata inakopa chidwi chake
I had to be careful all the time	Ndinayenera kusamala nthawi zonse
I told her not to worry	Ndinamuuza kuti asadandaule
I can't bring him here	Sindingathe kumubweretsa kuno
I look at her level, eyes fixed	Ndimayang'ana mulingo wake, maso okhazikika
I almost feel guilty	Pafupifupi ndimadziimba mlandu
I hope you all had a wonderful Christmas	Ndikukhulupirira kuti nonse munali ndi Khrisimasi yodabwitsa
I worked for a bank and made a lot of money	Ndinkagwira ntchito kubanki ndipo ndinkapeza ndalama zambiri
I wait for a few minutes and there is no lighter	Ndimadikirira kwa mphindi zingapo ndipo palibe woyatsa
I have reason to live now	Ndili ndi chifukwa chokhala ndi moyo tsopano
I do not worry about the day off	Sindimadandaula za tsiku lopuma
I wish people would stop holding me	Ndikanakonda anthu akanasiya kundigwira
I just wanted to die right away	Ndinkangofuna kufera pomwepo
I started to climb regularly again about two years ago	Ndinayambanso kukwera mosasinthasintha pafupifupi zaka ziwiri zapitazo
I can also imagine amazing things	Ndikuthanso kulingalira zinthu zodabwitsa
I saw an ugly-looking gun in his right hand	Ndinawona mfuti yowoneka moyipa m'dzanja lake lamanja
I will take care of her and her culture	Ndidzasamalira iye ndi chikhalidwe chake
I mean, precious	Ndikutanthauza kuti ndi wamtengo wapatali
I want to make peace with you white man	Ndikufuna kupanga mtendere ndi iwe mzungu
They remain good friends	Iwo amakhalabe mabwenzi abwino
I felt my heart beating faster	Ndinamva mtima wanga ukugunda mofulumira
A very interesting person	Munthu wosangalatsa kwambiri
I saw the need to just turn around and run	Ndinaona kufunika kongotembenuka ndikuthamanga
I buried my head on his chest	Ndinakwirira mutu wanga pachifuwa chake
Hair fell out of his eye	Tsitsi linagwera m’diso lake
I know he was surprised	Ndikudziwa kuti adadabwa
I read the faces of the three others	Ndinawerenga nkhope za ena atatuwo
I loved the original text of the book	Ndinkakonda zolemba zoyambirira za bukuli
I can't believe he made me cry	Sindikukhulupirira kuti anandipangitsa kulira
I would not mind repeating more about it	Sindingadandaule kubwereza zambiri za izo
The pattern should not be confused with truth	Chitsanzo sichiyenera kusokonezedwa ndi choonadi
I had always suspected that he was not a human	Ndinkamukayikira kale kuti sanali munthu
I have read more than two volumes	Ndawerengapo mavoliyumu ambiri kuposa mavoliyumu awiri
I have a close relationship with my family	Ndili ndi ubale wapamtima ndi banja langa
I want you all to be saved	Ndikufuna kuti inu nonse mupulumutsidwe
I wish you understood the depth of my love	Ndikanakonda mutamvetsetsa kuya kwa chikondi changa
I could not save my clothes to save my life	Sindinathe kusunga mikanjo yanga kuti ndipulumutse moyo wanga
I can't tell you everything	Sindingathe kukuuzani zonse
I need to know if you are done	Ndiyenera kudziwa ngati mwamaliza
I think you are learning the difference between exercise	Ndikuganiza kuti mumaphunzira kusiyana kwa masewera olimbitsa thupi
I was scared, me and him	Ine ndinali wamantha, ine ndi iye
Few looked up and smiled knowingly instead	Ochepa adayang'ana ndikumwetulira podziwa m'malo mwake
We all have the idea that it does	Tonse tili ndi malingaliro kuti zimatero
I had no dancing skills at the club	Ndinalibe luso lovina ku kalabu
I never thought it would be possible	Sindikanaganiza kuti zingatheke
I met him regularly	Ndinakumana naye nthawi zonse
I go back and forth every week	Ndiyenda uku ndi uku sabata iliyonse
I was going to find the killer	Ndimati ndimupeze wakuphayo
I may not know how to access the data	Sindingathe kudziwa momwe ndingapezere deta
I have no desire to live	Ndilibenso kufuna kukhala ndi moyo
The cause of the accident was never known	Chifukwa cha ngoziyi sichinadziwike konse
I was told to go to the hospital	Ndinati tipite kuchipatala
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
I hugged my fingers that were shaking under the table	Ndinakumbatira zala zanga zomwe zinali kunjenjemera pansi pa tebulo
I took a deep breath	Ndinapuma mozama
I want my friends to do well	Ndikufuna anzanga azichita bwino
I knew the demon could be everywhere	Ndinadziwa kuti chiwandacho chingakhale paliponse
I fell asleep as I sat next to my bed	Ndinayamba kugona nditakhala motsagana ndi bedi langa
I chose the last nine years ago	Ndinasankha yomalizayo zaka zisanu ndi zinayi zapitazo
I understand why you were disciplined, however	Ndikumvetsa chifukwa chimene munalangidwira, komabe
I open my mouth to comfort her	Nditsegula pakamwa panga kuti ndimutonthoze
I did not know how to make a dress	Sindinkadziwa momwe ndingapangire chovala
The ship will take you here	Sitima yapamadzi idzakutengerani kuno
I touched a golden image in vain	Ndinakhudza fano la golidi pachabe
I will be dead one day without medication	Ndidzakhala nditafa tsiku limodzi popanda mankhwala
I was glad to see her	Ndinasangalala kumuwona
I drove straight to the police station	Ndinayendetsa galimoto molunjika ku polisi
I always respected that	Nthawi zonse ndinkalemekeza zimenezo
I was given fire and stone and iron	Ndinapatsidwa moto ndi mwala ndi zitsulo
I have the opportunity to find a family and their homes	Ndili ndi mwayi wopeza banja ndi nyumba zawo
I will not allow anyone to enter	Sindingalole aliyense kulowa
I poured it into her open mouth	Ndinawathira kukamwa kwake kotsegula
I would follow him, whatever he wants to get	Ndikanamutsatira, chilichonse chomwe angafune kupeza
I know it is very good	Ndikudziwa kuti ndi zabwino kwambiri
I want to eat someone here	Ndikufuna kudya wina pano
A lover who loves sex but does not do it	Chibwenzi chomwe chimakonda kugonana koma osachita
A drop of soap was added to reduce the pressure on the surface	Dontho la sopo linawonjezedwa kuti muchepetse kupsinjika kwapamtunda
I grabbed his arm and shook him	Ndinatenga mkono wake ndikumugwedeza
I use it all the time	Ndimagwiritsa ntchito nthawi zonse
The original plan was not successful	Dongosolo loyambirira silinali lopambana
I locked her in the kitchen this morning	Ndinamutsekera kukhitchini mmawa uno
I know the way it goes most	Ndikudziwa njira yomwe imayenda kwambiri
I understand that it was very popular, especially with business people	Ndikumvetsa kuti inali yotchuka kwambiri, makamaka ndi anthu amalonda
I looked up from my toast	Ndinayang'ana mmwamba kuchokera ku toast yanga
I just had to get away from it all	Ndinangoyenera kuzithawa zonsezo
I know the consequences	Ndikudziwa zotsatira zake
I pulled her back into the boat	Ndinamukokeranso m’ngalawamo
I was at my job	Ndinali pa ntchito yanga
A little water helped to cleanse	Madzi pang'ono anathandiza kutsuka
I had to do something	Ndinayenera kuchita chinthu china
I mean, last night, it was just a kiss	Ndikutanthauza, usiku watha, kunali kupsopsonana chabe
I don't know what that means	Sindikudziwa kuti zikutanthauza chiyani
Slowly cruel	Pang'ono pang'ono wankhanza
I jumped at him with a knife in my hand	Ndinalumphira pa iye nditakokedwa mpeni
I lower my head to his ear	Ndimatsitsa mutu wanga kukhutu kwake
I could not just walk away	Inenso sindikanatha kungochoka
I was just lucky that I hit it perfectly	Ndinangochita mwayi woti ndinachigunda mwangwiro
I also used those words	Ndinagwiritsanso ntchito mawu amenewo
I could not believe what people were saying	Sindinakhulupirire zimene anthu ankanena
He continues to be an important part of the military	Akupitirizabe kufunikira kwa ntchito zankhondo
I do not know why he came	Sindimadziwa chifukwa chomwe adadzera
I hit her head on the heels right away	Ndinamugwera mutu pamwamba pa zidendene nthawi yomweyo
I think the picture is the same	Ndikuganiza kuti chithunzicho ndi chofanana
I saw similarities	Ndinawona kufanana
I was shocked, and looked at my imagination several times	Ndinadabwa, ndipo ndinayang'ana kulingalira kwanga nthawi zambiri
I will tell you more about these events later	Ndikuuzani zambiri za zochitika izi pambuyo pake
I was not a fan of search engines in the past	Sindinali wokonda kwambiri masamba ofufuza m'mbuyomu
I put my head on his shoulder	Ndinaika mutu wanga paphewa pake
I went with them for the last time	Ndinayenda nawo pomaliza
I do things right to have fun and not to try	Ndimachita zinthu bwino kuti ndisangalale komanso osayesa
I kept that promise to myself, even to you	Ndinasunga lonjezo limenelo kwa ine ndekha, mpaka inu
I knocked three times with a stone	Ndigogoda katatu ndi mwala
A person has relatives on the same street	Munthu ali ndi achibale mumsewu womwewo
I was convinced that the foxes would not stop soon	Ndinali wotsimikiza kuti nkhandwe sizisiya posachedwapa
I knew he wanted us dead now	Ndinadziwa kuti akufuna kuti ndife tsopano
I did not even have time to understand what was going on	Ndinalibe ngakhale nthawi yoti ndimvetse zomwe zinkachitika
Many brothers beat their sisters	Abale ambiri amamenya alongo awo
I think that's the idea	Ine ndikuganiza ndilo lingaliro
I have to go home	Ndiyenera kupita kunyumba
I swear, it was like coveting an idol	Ndikulumbira, zinali ngati kusirira fano
I usually bathe only once a week	Nthawi zambiri ndimasamba kamodzi kokha pa sabata
But all the main points are present and correct	Koma mfundo zazikulu zonse zilipo ndipo zolondola
I remember years ago	Ndikukumbukira zaka zapitazo
I believe there is something after death	Ine ndikukhulupirira kuti pali chinthu china pambuyo pa imfa
I took off my clothes	Ndinavula ndikuvala zanga
I can fix that for you later	Ndikhoza kukukonzerani zimenezo pambuyo pake
The dust never settled	Fumbi silinakhazikike konse
The project took half a decade	Ntchitoyi inatenga theka la zaka khumi
I looked at the boy	Ndinamuyang'ana mnyamatayo
I'm sorry there won't be any priest there	Pepani sipadzakhala wansembe aliyense pamenepo
A nerve ball formed in my neck	Mpira wamitsempha unapanga pakhosi panga
I did it with you today	Ndachita nanu lero
I started to cry again	Ndinayambanso kulira
I didn't care for that	Ndinalibe nazo ntchito zimenezo
Weakness struck me	Kufooka kunandigunda
I showed her my ring and explained to her about the wedding	Ndinamuwonetsa mphete yanga ndikumufotokozera zaukwati
I could not believe it, it was dangerous and stupid	Sindinamukhulupirire, zinali zowopsa komanso zopusa
I should have got there in a minute	Ndikadayenera kukafikako pakapita miniti
I hit it hard on the wall	Ndinachigunda kukhoma kwambiri
I promise it had nothing to do with you	Ndikulonjeza kuti zinalibe chochita ndi inu
This change also includes a new ground attack	Kusintha kumeneku kumaphatikizaponso kuwukira kwatsopano kwapansi
I believe the same is true for writers	Ndikukhulupirira kuti zomwezo ndi zoona kwa olemba
I think the man is terrible	Ine ndikuganiza mwamunayo ndi wowopsa
I must remember that	Ine ndiyenera kukumbukira izo
I know better than not to	Ndikudziwa bwino kuposa kusatero
I just saw that there is one car in it	Ndinangoona kuti muli galimoto imodzi mmenemo
I took it as a possible guide	Ndinalitenga ngati chitsogozo chotheka
I cannot say for sure	Sindinganene motsimikiza
I think he had a right to be nervous	Ine ndikuganiza iye anali nawo ufulu wokhala wamanjenje
I can only overcome it with proper logic	Ndikhoza kungochigonjetsa ndi logic yoyenera
I was immediately shocked	Ndinayatsidwa ndi mantha nthawi yomweyo
I walked along the canal	Ndinayenda motsatira ngalande
I saw a small animal jump over my head	Ndinaona kanyama kakudumpha pamutu panga
I was about to be struck by a passing car	Ndinatsala pang'ono kugundidwa ndi galimoto yomwe inkadutsa
I say jump and you say, like, the length of it	Ndikunena kuti lumpha ndipo umati, ngati, kutalika kwake
I just read it for myself last week	Ndinangowerenga ndekha sabata yatha
I would not allow the sale of anyone else	Sindingalole kugulitsa kwa wina aliyense
I have made a decision	Ndapanga chisankho
I have nothing for myself	ndiribe kanthu kwa ine
I have given you the computer you need	Ndakupatsirani kompyuta yomwe mukufuna
The site was set up long before the war	Malowa anali atapangidwa kalekale nkhondo isanayambe
I wanted to connect everything	Ndinkafuna kugwirizanitsa chirichonse
Several things came with this	Zinthu zingapo zidabwera ndi izi
Applying for a university can take a long time to prepare	Kuyika kuyunivesite kungatenge nthawi yayitali kuti ikonzekere
Music came to his mind	Nyimbo inalowa m'maganizo mwake
A man and a woman meet	Mwamuna ndi mkazi amakumana
I swear that someone is above me	Ndikulumbirira kuti wina ali pamwamba pa ine
I have nothing to add to my words	Ndilibe china choti ndiwonjezere pa mawu anga
I want you to have that piece of paper	Ine ndikufuna inu mukhale nacho kachidutswa ka pepala kameneko
I have good and bad news tonight	Ndili ndi uthenga wabwino komanso woyipa usikuuno
Then he will fight and conquer	Kenako adzamenyana naye ndi kumugonjetsa
I can’t and won’t teach that	Sindingathe ndipo sindiphunzitsa zimenezo
I started looking for something, not really knowing	Ndinayamba kufunafuna chinachake, osadziŵa kwenikweni
I love you and miss you	Ndimakukondani ndipo ndakusowani
I spoke to them all yesterday morning	Ine ndinayankhula kwa iwo onse dzulo mmawa
I really liked this look	Ndidakonda kwambiri mawonekedwe awa
I can’t continue to think about all of this	Sindingathe kupitiriza kuganizira zonsezi
I stared at it for a long time	Ndimayang'ana mmenemo kwa nthawi yaitali
I would do whatever he said	Ndikadachita chilichonse chomwe adanena
The heat begins to settle between my legs	Kutentha kumayamba kukhazikika pakati pa miyendo yanga
I had their names, everything	Ine ndinali nawo maina awo, chirichonse
I have brought you other seeds	Ndakubweretserani mbewu zina
I jumped, especially because of the heat	Ndinalumphapo, makamaka chifukwa cha kutentha
A well-known habit began a few days ago	Chizoloŵezi chodziwika bwino chidayamba masiku angapo apitawa
I can use that power and control myself	Nditha kugwiritsa ntchito mphamvuzo ndikudziyendetsa ndekha
I have many questions for you	Ndili ndi mafunso ambiri kwa inu
I like being with men	Ndimakonda kukhala ndi amuna
When I leave poetry with any victim	Ndikasiya ndakatulo ndi wozunzidwa aliyense
I enjoy this kind of show	Ndimasangalala ndi chiwonetsero chamtundu uwu
I'm ready to release that	Ndine wokonzeka kumasula zimenezo
They started teaching him how to shoot	Anayamba kumuphunzitsa kuwombera mfuti
I wanted to talk about it	Ndinkafuna kukambirana za nkhaniyi
A nice little green fit with a red beard	Kagulu kakang'ono kobiriwira koyenera ndi ndevu zofiira
I did not refuse help	Sindinakane thandizo
I think this might solve the problem here	Ndikuganiza kuti izi zitha kuthetsa vuto pano
The development process requires the company to provide additional services	Njira yopititsira patsogolo imafuna kampani kuti ipereke ntchito zowonjezera
I already felt my hands start to slide	Ndinamva kale manja anga akuyamba kutsetsereka
I can't get out of the car	Sindingathe kutuluka mgalimoto
Scotland responded by closing the gap on one point	Scotland idayankha ndikutseka kusiyana ku mfundo imodzi
I got angry before and continued	Ndinapsa mtima asanatero ndikupitiriza
I often needed help	Nthawi zambiri ndinkafunika kuthandizapo
I sat in his arms again	Ndinakhalanso m’manja mwake
I had nothing when their relatives welcomed me	Ndinalibe kalikonse pamene achibale awo anandilandira
A cry of pain, perhaps	Kulira kwa ululu, mwina
I am the wrong pastor to confuse	Ndine m'busa wolakwika kuti ndizisokoneza
I do not drive a company car	Sindiyendetsa galimoto yamakampani
I had a child, which is not possible with our race	Ndinali ndi mwana, zomwe sizingatheke ndi mtundu wathu
Pushing is what is needed	Kukankha kothamanga ndi komwe kumafunika
His father asked for his body	Bambo ake anapempha thupi lake
I was six minutes late	Ndinachedwa ndi mphindi zisanu ndi chimodzi
I have to do it and move on	Ndiyenera kutero ndikupitiriza
I can lift it the same way	Ndikhoza kuchikweza mofanana
I know you think so	Ndikudziwa kuti mukuganiza choncho
The voice from the same room spoke softly	Mawu ochokera m’chipinda chimodzi analankhula modekha
I too can be clean	Inenso ndikhoza kukhala woyera
I sleep like a baby every night	Ndimagona ngati khanda usiku uliwonse
I thought you wanted to listen	Ndinaganiza kuti mukufuna kumvetsera
I've been here many times	Ndakhala pano kambirimbiri
I have an old friend, two towns there	Ndili ndi mzanga wakale, matauni awiri uko
I live in a village	Ndimakhala kumudzi
This has already happened before	Izi zidachitika kale
I thought my eyes were playing	Ndinkaganiza kuti maso anga akusewera
I have had trouble sleeping	Ndakhala ndikuvutika kugona
No one liked the game more than he did	Palibe amene ankakonda masewerawa kuposa iye
I want to crawl under a rock and hide	Ndikufuna kukwawira pansi pa thanthwe ndikubisala
I wipe it on my cheek	Ndizipukuta pa tsaya langa
I knew we would not last long	Ndinadziwa kuti sitikhala nthawi yaitali
I won with a lot of teeth	Ndinapambana ndi magino ambiri
I wondered if he drank coffee up there	Ndinadabwa ngati amamwa khofi kumtunda uko
I play his balls gently	Ndimasewera mipira yake mofatsa
I like it more than the boring button	Ndimakonda kwambiri kuposa batani losasangalatsa
I had to plan how it happened	Ndinayenera kulinganiza momwe zinachitikira
This area is usually located along a river	Derali nthawi zambiri limakhala lokhala m'mphepete mwa mtsinje
That was the style of the disc	Umo unali kalembedwe ka chimbalecho
A gray shirt and trousers worn	Shati yotuwa ndi thalauza lomwe amavala
I also respect that each nation has its own secrets	Ndimalemekezanso kuti mtundu uliwonse uli ndi zinsinsi zake
I was helpless, confused, to name just two	Ndinasowa chochita, chisokonezo, kungotchula ziwiri zokha
I chose him for a reason	Ndinamusankha pa chifukwa
I can not promise you what he has always promised you	Sindingakulonjezani zomwe wakhala akukulonjezani
I wasted no time	Sindinataye nthawi
I walked around the table and looked out the window	Ndinazungulira patebulo ndikuyang'ana pawindo
I understand, especially in this case	Ndikumvetsa, makamaka pamenepa
I saw my friend playing his game	Ndinamuwona mnzanga akusewera masewera ake
I remember making apple butter years ago with my grandmother	Ndikukumbukira kupanga batala wa apulo zaka zapitazo ndi agogo anga aakazi
I will dream about it sometime	Ndidzazilota nthawi zina
I think it belonged to his father	Ndikuganiza kuti anali a abambo ake
I asked for an agreement	Ndinapempha kuti tipange mgwirizano
I am preparing for his attack	Ndikukonzekera kuwukira kwake
I did not carry a gun	Sindinanyamule mfuti
Someone picked up a burning lamp	Munthu wina anatenga nyali yoyaka
I start to come crying as he looks at me	Ndikuyamba kubwera ndikulira uku akundiyang'ana
I did it on my own, though not always intentionally	Ndachita ndekha, ngakhale osati nthawi zonse dala
I hesitate before I speak again	Ndimazengereza ndisanalankhulenso
Their union eventually produced two sons and two daughters	Mgwirizano wawo pamapeto pake unabala ana aamuna awiri ndi ana aakazi awiri
I want to go home and get well	Ndikufuna kupita kwathu kukakhala bwino
I had no idea who he was or what he was	Sindimadziwa kuti anali ndani kapena chiyani
He refused to take up arms and was executed	Iye anakana kunyamula zida ndipo anaphedwa
A little shock	Kudzidzimuka pang'ono ndithu
Different people are affected differently	Anthu osiyanasiyana amakhudzidwa mosiyanasiyana
I challenge you to give it a try	Ndikukutsutsani kuti muyese
Life was dangerous for me	Moyo unali woopsa kwa ine
I raised my hand, my hand to them	Ndinakweza dzanja langa, dzanja langa kwa iwo
I love only good people	Ndimakonda anthu abwino okha
I was looking at my picture in the mirror	Ndinali kuyang'ana chithunzithunzi changa pagalasi
I was also very impressed with your posts yesterday	Inenso ndinali wodabwa kwambiri ndi zolemba zanu dzulo
I would like real food soon	Ndikanafuna chakudya chenicheni posachedwa
I went home embarrassed	Ndinapita kunyumba ndili ndi manyazi
I don’t have time to love women	Ndilibe nthawi yokonda akazi
I hurried into the house	Ndinachita changu kulowa mnyumba
I felt more than seeing him come back	Ndinamva zambiri kuposa kumuwona akubwerera
I needed help	Ndinafunika thandizo
and I shall make a great nation out of you;	ndidzakusandutsa iwe mtundu waukulu;
I went into the bathroom and turned on the light	Ndinalowa kubafa ndikuyatsa nyali
I can't be two places at the same time	Sindingakhale malo awiri nthawi imodzi
I started writing three weeks ago	Ndinayamba kulemba masabata atatu apitawo
I saw him stand up and look up	Ndinamuona akuima n’kuyang’ana m’mwamba
I loved hunting with him	Ndinkakonda kusaka ndi iye
I could not accept it, not even his opinion	Sindinathe kuzilandira, ngakhale lingaliro lake
I felt as if I had never heard of them	Ndinakhala ngati sindinawamve
I hate to admit it, but he was very quick	Ndimadana nazo kuvomereza, koma anali wofulumira kwambiri
I feel like it doesn't take long	Ndikumva kuti satenga nthawi yayitali
I should have been a writer	Ndikadayenera kukhala wolemba
I had to marry a stranger	Ndinayenera kukwatiwa ndi mlendo
I began to realize what my condition was	Ndinayamba kuzindikira za mkhalidwe wanga
I wanted to go to him and grab him	Ndinkafuna kupita kwa iye ndi kumugwira
I look around	Ndimayang'anitsitsa zozungulira
I wonder if you did that part on purpose	Ndikudabwa ngati munapanga gawo limenelo dala
I think he had not given me enough medicine	Ndikuganiza kuti anali asanandipatse mankhwala okwanira
I cannot access the internet through my computer	Sindingathe kulowa pa intaneti kudzera pa kompyuta yanga
I can’t have a relationship based on lies	Sindingakhale ndi ubale wokhazikika pamabodza
A man dressed casually	Mwamuna wovala mwachizolowezi
I avoided my meditation	Ndinapewa kusinkhasinkha kwanga
I wondered if anyone could still be there	Ndinadzifunsa ngati pali wina amene akanakhalabe
I laughed, hoping he would join in, but he didn't	Ndinaseka, ndikuyembekeza kuti alowa nawo, koma sanatero
I knew there was no reason	Ndinadziwa kuti panalibe chifukwa
I give you every breath you take out	Ndimakupatsirani mpweya uliwonse womwe mumatulutsa
I looked it up in a phone book	Ndinaziyang'ana m'buku lamafoni
I did not know who would be wearing it	Sindinadziwe amene ati avale
I looked at his hands	Ndinayang'ana m'manja mwake
I had not eaten all day	Ndinali ndisanadye tsiku lonse
I explained to the customer, yes	Ndinawafotokozera kasitomala, inde
I told myself it was time to quit	Ndinadziuza kuti nthawi yakwana yoti ndisiye
I never knew myself	Sindinadzidziwenso
I was happy and scared at the same time	Ndinasangalala komanso kuchita mantha nthawi imodzi
I hated to see her in pain	Ndinkadana ndi kumuona akumva ululu
Swift continued to build the house	Swift anapitiriza kumanga nyumbayi
I shook her reluctantly to her chest	Ndinamugwedeza pachifuwa chake monyinyirika
Several fixed components, based on the status quo, are visible	Zigawo zingapo zokhazikika, zochokera momwe ziliri, zimawonekera
I never dared to look right or left	Sindinayerekeze kuyang'ana kumanja kapena kumanzere
I woke up with a spring in my tracks	Ndinadzuka ndili ndi kasupe m'mayendedwe anga
I have a strange problem	Ndili ndi vuto lachilendo
The railroad stopped	Kuyenda kwa njanji kunayimitsidwa
I wanted to have everything about him	Ndinkafuna kukhala ndi chilichonse chokhudza iye
I do a little bit of running my own business	Ndimachita pang'ono pochita bizinesi yanga
I force myself to go back to the way things are here	Ndimadzikakamiza kubwereranso ku momwe zinthu zilili pano
I don't see them putting my boat on the elevator	Sindimawawona akuyika ngalawa yanga pa lifti
I shot him in the leg	Ndinamuwombera mwendo
I had time to wrap him around his neck	Ndinali ndi nthawi yomukulunga pakhosi pake
I think he must be working here now	Ine ndikuganiza ayenera kuti akugwira ntchito kuno tsopano
I wanted to say that he did not understand	Ndinkafuna kunena kuti sanamvetse
I recognize that shape	Ndikuzindikira mawonekedwe amenewo
I'm not going to talk no more about it, friend	Ine sindiyankhula kenanso za izo, mzanga
I thought last night to find the answers	Ndinaganiza za usiku watha kuti ndipeze mayankho
I just had to keep going	Ndinangofunika kupitiriza
I appreciate her sincere answers and her attention	Ndimayamika mayankho ake moona mtima komanso chisamaliro chake
I was asked a second question	Ndinafunsidwa mafunso achiwiri
I thanked him for that	Ndinamuthokoza chifukwa cha izo
I could no longer think about my job	Sindinathenso kuganizira za ntchito yanga
I wanted to feel a burning sensation in my skin	Ndinkafuna kumva kupsa pakhungu langa
I did not like talking about the dead	Sindinkakonda kulankhula za akufa
I still support the lawn	Ndimathandizabe pakapinga
Light touch, no more	Kukhudza kopepuka, sikulikonso
I had to be a salesman	Ndinayenera kukhala wogulitsa malonda
I tell you you have had a great time	Ndikukuuzani mwakhala ndi nthawi yabwino
I saw a different one	Ndinawona wina wosiyana
I don't care to be alone in your room	Sindisamala kukhala ndekha mchipinda chanu
I did not disappoint you, nor did you	Sindinakukhumudwitseni, ngakhalenso inu
This just feels like it goes on	Izi zimangomva ngati zikupitilira
I heard laughter from the barn	Ndinamva kuseka kuchokera m'kholamo
I rest my eyes, but there is none	Ndimapumula maso anga, koma palibe
I can't breathe	Sindingathe kupuma
Men and women grow up equally	Amuna ndi akazi amakula mofanana
I doubt this will be the end of it	Ndikukayika kuti awa adzakhala mathero ake
The plan for the next chapter of my life	Ndondomeko ya mutu wotsatira wa moyo wanga
I paused to see the consequences	Ndinaima kaye kuti ndione zotsatira zake
I ran to his side to see what he had found	Ndinathamangira kumbali yake kuti ndikaone zomwe wapeza
I better show you	Ine kulibwino ndikuonetseni inu
I took a long hot shower to clear my head	Ndinasamba nthawi yayitali yotentha kuti ndichotse mutu wanga
The large window faced the sea	Zenera lalikulu linayang’ana kunyanja
I asked them if they had anything to offer	Ndinawafunsa ngati ali ndi china choti apereke
The nearest store attracts my attention	Sitolo yapafupi imandikopa chidwi
Many things happened to me	Zinthu zambiri zidandichitikira
I skipped a few red lights	Ndinalumpha magetsi ofiira ochepa
I was very worried about how you could take this	Ndinada nkhawa kwambiri ndi momwe mungatengere izi
I do not understand	Sindikumvetsa
I believe he is, if, ready for the consequences of that	Ndikukhulupirira ali, ngati, wokonzekera zotsatira za izo
I was thrown to the edge of the grass	Ndinaponyedwa pamphepete mwa udzu
I just wanted time for myself	Ndinkangofuna nthawi kwa ine
I could not stand up and see everyone for just a minute	Sindinathe kuyimilira ndikuwona aliyense kwa mphindi imodzi yokha
I'd like to see you soon	Ndikufuna kukuwonani posachedwa
A beautiful girl in a beautiful world	Mtsikana wokongola m'dziko lokongola
I still couldn't believe it, my parents were gone	Sindinakhulupirirebe, makolo anga anali atapita
I see him climbing up	Ndimamuwona akukwera mmwamba
The second hand connected with it	Dzanja lachiwiri linalumikizana nalo
I decided to sit down and drink some alcohol	Ndinaganiza zokhala tsonga ndimwe mowa wina
I'm standing behind my words	Ine ndaima kumbuyo kwa mawu anga
I look around without moving my head too much	Ndimayang'ana mozungulira osasuntha mutu wanga kwambiri
I cannot bear to see the suffering of others	Sindingathe kupirira poona mazunzo a ena
I pronounce new words	Ndimatchula mawu atsopano
I mean a person who was skinny	Ndikutanthauza munthu yemwe anali wothina
I’ve lived in the area before, and I love it	Ndakhala m'derali kale, ndipo ndimakonda
I excused myself and went outside to make a phone call	Ndinadzikhululukira ndikutuluka panja kukayimba foni
I had found my place	Ndinali nditapeza malo anga
Edmund noticed and felt that he had been betrayed by both of them	Edmund adazindikira ndipo akumva kuti waperekedwa ndi onse awiri
Local heads also provided assistance	Mitu yakumaloko inaperekanso chithandizo
Stupid argument about his mother	Kukangana kopusa za amayi ake
Trembling runs through his body	Kunjenjemera kumayenda m'thupi lake
I'm thinking of coming home soon	Ndikuganiza zobwera kunyumba posachedwa
I just see the parts, though	Ndikungowona magawo, komabe
I have a question then	Ndili ndi funso ndiye
I wanted a good hot wet	Ndinkafuna chinyowe chabwino chotentha
I live with these people	Ndimakhala ndi anthu awa
I did not let him win	Sindinamulole kuti apambane
I am a member of a race that is about to die	Ndine membala wamtundu womwe watsala pang'ono kufa
I wear it and examine myself in the mirror	Ndimavala ndikudzipenda pagalasi
I could still hear him looking at me	Ndinali kumvabe akundiyang'ana
I had to move on	Ndinayenera kupita patsogolo
I will not call you by your last name	Sindidzakutchulanso dzina lako lomaliza
I look forward to hearing from you again soon	Ndikuyembekeza kumvanso kwa inu posachedwa
I also remember singing, a lot of people singing	Ndimakumbukiranso kuimba, anthu ambiri akuimba
I do not know what happened to him later	Sindikudziwa zomwe zidamuchitikira pambuyo pake
I had quite long hair	Ndinali ndi tsitsi lalitali ndithu
I visited many beautiful places and loved the city	Ndinayendera malo ambiri okongola ndipo ndinakonda mzindawu
I do not really understand what people are saying who gave birth to me	Sindimamva bwino zomwe anthu akunena omwe adandibala
I looked at him in disgust	Ndinamuyang'ana monyansidwa
I swing my leg over the hot irons	Ndimagwedeza mwendo wanga pazitsulo zotentha
I thought about my way back	Ndinaganiza za njira yanga kale
I believe she was also beautiful	Ndikukhulupirira kuti nayenso anali wokongola
I never expected, brother, to find him like this	Sindimayembekezera, m'bale, kumupeza chonchi
The drawing was caught in the corner of my eye	Chojambula chinagwidwa pakona ya diso langa
I always forgot my phone	Nthawi zonse ndinkayiwala foni yanga
I knew it wouldn't be fun, but	Ndinadziwa kuti sizingakhale zosangalatsa, koma
I will be lost forever	Ndidzakhala nditamtaya mpaka kalekale
I climbed inside, closing both doors from the inside	Ndikukwera mkati, ndikutseka zitseko zonse ziwiri kuchokera mkati
A woman who loves him	Mkazi amene amamukonda
I knew you would find me and call me	Ndidadziwa kuti mupeza ndikuyimbira foni
I just thought he was angry with the people of the council	Ndinangoganiza kuti wakwiyira anthu aku khonsolo
I was early to eat supper	Ndinali molawira kudya mgonero
I think fun can do that for you	Ndikuganiza kuti kusangalala kutha kukuchitirani zimenezo
Maybe I won't be home tonight	Mwina sindikhala kunyumba usikuuno
I repeat, we must do better	Ndikubwereza, tiyenera kuchita bwino
I was really trying to learn it and accept it	Ndinali kuyeseradi kuchiphunzira ndi kuchilandira
I looked at the counter	Ndinayang'ana kauntala
A wagon was waiting for them	Ngolo yonyamula katundu inali kuwadikirira
I go all day without good food	Ndimapita tsiku lonse popanda chakudya chabwino
I have no idea what is going on	Sindimalingalira zomwe zikuchitika
I remember how we came here	Ndikukumbukira mmene tinadzera
I think they all saw the darkness	Ndikuganiza kuti onse adawona mdimawo
I undressed them and stood at the door	Ndinawavula ndikuwayimitsa pakhomo
I wanted to leave this to you	Ndinkafuna kukusiyirani izi
I accept that simply	Ndikuvomereza zimenezo mosavuta
I want to prove myself	Ndikufuna kudzitsimikizira ndekha
They have a healthy attraction to each other	Iwo ali ndi kukopa wathanzi wina ndi mzake
I would just wear anything	Ndikadangovala kalikonse
I wholeheartedly agreed, of course	Ndinavomera ndi mtima wonse, ndithudi
I love our life here	Ndimakonda moyo wathu kuno
I had to try that gun	Ndinayenera kuyesa mfuti imeneyo
A location with mountain views is provided in each section	Malo okhala ndi mawonedwe amapiri amaperekedwa mugawo lililonse
The guard walked over to his car	Mlonda anayenda kupita ku galimoto yake
I met him recently and he is amazing	Ndinakumana naye posachedwa ndipo ndi wodabwitsa
Desire is more personal than desire	Chikhumbo chimakhala chaumwini kuposa kufuna
I want this to be legitimate	Ndikufuna kuti izi zikhale zovomerezeka
I pursed my lips and moved closer to her	Ndinasiyanitsa milomo yanga ndikumuyandikira
I did not do that forever	Sindinachite zimenezo mpaka kalekale
I want to dance, dance my grandma	Ndikufuna kuvina, kuvina agogo anga
I found a hidden room	Ndinapeza chipinda chobisika
I know what I can do to help you	Ndikudziwa zomwe ndingachite kuti ndikuthandizeni
I had to get back to him	Ndinafunika kubwereranso kwa iye
I feel good today, happy	Ndikumva bwino lero, wokondwa
A friendly and generous spirit	Mzimu waubwenzi ndi wowolowa manja
I greeted him warmly, glad to see him again	Ndinamupatsa moni mwansangala, ndinasangalala kumuonanso
Police removed several intelligence reports from his body	Apolisiwo adachotsa malipoti angapo a intelligence m'thupi lake
I erase his memories if we do	Ndimachotsa zokumbukira zake ngati titero
Statistics of its species are not available	Ziwerengero zamitundu yake sizikupezeka
I rode a bicycle	Ndinayenda panjingapo
I let my legs fall off	Ndinasiya miyendo yanga kugwa
I needed clean pants	Ndinkasowa mathalauza aukhondo
I was in filming	Ine ndinali mu kujambula
I agreed to visit her	Ndinavomera kuti ndidzamucheze
I should not do this without trying it first	Sindiyenera kuchita izi popanda kukuyesani kaye
I mean think about history	Ndikutanthauza kuganizira mbiriyakale
I can't see what's down there	Sindikutha kuwona zomwe zili pansi apo
I want you to stay that way	Ine ndikufuna inu mukhale momwemo
Each of these is closely related to mathematics	Chilichonse cha izi chimagwirizana kwambiri ndi masamu
I could not force myself to look at him	Sindinathe kudzikakamiza kuti ndimuyang'ane
I can't have a relationship with a man	Sindingathe kukhala ndi ubale ndi mwamuna
I have a business to do	Ndili ndi bizinesi yofunika kuchita
I have found my ability to express my spirit	Ndapeza luso langa lowonetsera mzimu wanga
I didn't really like them	Sindinawakonde kwenikweni
I preached it to anyone who would listen	Ndinkaulalikira kwa aliyense amene angamvetsere
I would never have such dirty glasses	Sindingathe kukhala ndi magalasi onyansa ngati amenewa
A few minutes later, he stopped at a house	Patapita mphindi zochepa, anaima panyumba ina
Someone leaned forward and removed the cloth	Munthu wina anatsamira kutsogolo n’kuchotsa nsaluyo
The operation did not fail	Opaleshoniyo sinalephereke
Longer than usual	Nthawi yayitali kuposa nthawi zonse
I thought it was all a joke	Ndinkaganiza kuti zonse zinali nthabwala
I sit in a chair next to him to think	Ndimakhala pampando pafupi naye kuti ndiganize
A few drops of rain began to fall	Madontho ochepa amvula anayamba kugwa
I could not understand how you know	Sindinathe kumvetsetsa kuti mumadziwa bwanji
I went into my room and looked at my notes	Ndinalowa m'chipinda changa ndikuyang'ana zolemba zanga
Not visible or affected	Sichiwoneka kapena kukhudzidwa
I hoped he would not worry	Ndinkayembekezera kuti sangadandaule
I stood there and studied him, and it taught me	Ine ndinayima pamenepo ndi kumuphunzira iye, ndipo izo zinandiphunzira ine
I did not wait at the hospital for information	Sindinadikire ndili m'chipatala kuti ndidziwe
I can tell how he sees you	Nditha kudziwa momwe amakuwonerani
He also lost his teeth and drank heavily	Anatulukanso mano komanso kumwa mowa mwauchidakwa
That's what made it so good	Ndicho chimene chinapangitsa izo kukhala zabwino
I struggled but could not get out	Ndinavutika koma sindinathe kuchoka
I scream and push her back	Ndikukuwa ndikumukankhira kumbuyo
I raised my hand to my forehead and rubbed it	Ndinakweza dzanja langa pamphumi ndikusisita
I heard their voices passing outside my house	Ndinamva mawu awo akudutsa panja panyumba yanga
I want him to catch me now	Ndikufuna kuti andigwire tsopano
I look at her in amazement, then in amazement, passing her face	Ndimayang'ana modabwa, kenako ndikudabwa, ndikudutsa nkhope yake
I could not stand him	Sindinathe kupirira naye
I want to make a story	Ndikufuna kupanga nkhani
I think she is shaken and confused	Ndikuganiza kuti wagwedezeka ndipo wasokonezeka
I wanted to be with your child	Ndinkafuna kukhala ndi mwana wanu
It took me a while to write my question	Ndinatenga kanthawi kuti ndilembe funso langa
I feel sorry for you my friend	Ndimakumverani chisoni bwenzi langa
I need to get there right away	Ndiyenera kupita kumeneko nthawi yomweyo
I was wearing a pizza girl's clothes	Ndinali nditavala zovala za mtsikana wa pizza
A face wipe followed	Kupukuta kumaso kunatsatira
I did not want to meet any of these people	Sindinafune kukumana ndi aliyense wa anthuwa
I moved closer	Ndinayandikira pafupi
I look good, a little relaxed at the edges	Ndikuwoneka bwino, womasuka pang'ono m'mphepete
A young overseer was in the front seat	Woyang'anira wachinyamata anali pampando wakutsogolo
I wondered how long she had been waiting for us	Ndinadabwa kuti wakhala akutiyembekezera kwa nthawi yayitali bwanji
I feel alone here	Ndikumva kukhala ndekha pano
I just wanted to show her that there was someone who loved her	Ndinkangofuna kumusonyeza kuti pali winawake amene amamukonda
I think we have already established it	Ndimaganiza kuti tazikhazikitsa kale
I wasn't sure what it would be	Ine sindinali wotsimikiza chomwe icho chikanakhala
I reluctantly follow behind him	Ndimatsatira monyinyirika kumbuyo kwake
I was shy and timid	Ndinali wamanyazi komanso wamantha
I have to try another time	Ndiyenera kuyesa nthawi ina
Government officials	Akuluakulu aboma
I recommend watching all three nearby	Ndikupangira kuwonera onse atatu ali pafupi
I try to control it	Ndimayesetsa kuugwira mtima
I thought of him less	Ndinamuganizira mocheperapo
I took a bite and threw things	Ndinatenga kuluma ndikutaya zinthu
I looked forward to repeating the experience	Ndinayembekezera mwachidwi kubwereza chochitikacho
I felt sweat running down my face	Ndinamva thukuta likutsika kumaso kwanga
I hate you and you hate me too	Ndimadana nanu ndipo mumadananso nane
I saw the bullet coming slowly towards me	Ndinaona chipolopolo chikubwera mwapang'onopang'ono kwa ine
He became a character	Iye anakhala khalidwe
I waited another month	Ndinadikira mwezi winanso
I can ask him about it	Ndikhoza kumufunsa za izo
I can feel your grief, your frustration, even your anger	Ndikumva chisoni chanu, kukhumudwa kwanu, ngakhale mkwiyo wanu
It has a black side	Ali ndi mbali yakuda
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I found the girl who explained it to us waiting	Ndinamupeza mtsikana yemwe anatifotokozera akudikirira
I don't have to feel	Sindiyenera kumverera
Little did I know that the swimming pool was ancient	Sindinkadziwa kuti dziwe losambira linali kalekale
I became an unprecedented giant	Ndinakhala maganizo aakulu amene sanadziwikepo
Everything was wrong from the beginning	Zonse zinali zolakwika kuyambira pachiyambi
I panicked and removed my mouth from his throat	Ndidachita mantha ndikuchotsa pakamwa panga pakhosi pake
I will keep waiting	Ndipitiriza kudikira
I saved my people and my dying mother	Ndinapulumutsa anthu anga ndi amayi anga omwe anali kumwalira
I know your witnesses	Ndikudziwa mboni zanu
I would like to see if he is home	Ndikufuna kuwona ngati ali kunyumba
I get out of bed and pick it up	Ndimadzuka pabedi ndikunyamula
I want it to be a little longer	Ndikufuna kuti icho chikhale chotalikirapo
I decided to visit her before I went to school	Ndinaganiza zopita kukamuona ndisanapite kusukulu
I tried to avoid eye contact	Ndinayesetsa kupewa kuyang'ana maso
I would change the system to suit my needs	Ndikadasintha dongosolo kuti ligwirizane ndi zosowa zanga
I wanted to find the right man and marry him	Ndinkafuna kupeza mwamuna woyenerera n’kukwatira
I rubbed my eyes and shook my head	Ndinasisita m'maso ndikupukusa mutu
I am a good doctor	Ndine dokotala wabwino
I just want to hear the story from you	Ndikungofuna ndimve nkhaniyo kwa inu
However, I found my own garment	Komabe, ndapeza chovala changa
I hate that this has happened	Ndimadana nazo kuti izi zachitika
I have to have an answer	Ndiyenera kukhala ndi yankho
I wouldn’t want anyone around me	Sindikanafuna wina aliyense pafupi ndi ine
Consequences of his own creation	Zotsatira za kulengedwa kwake komwe
I almost fell to the ground one time	Ndinatsala pang'ono kuponyedwa pansi nthawi ina
I know what it's like to lose your family	Ndikudziwa momwe zimakhalira kutaya banja lako
I thought you had found that too	Ndinaganizanso kuti mwapeza zimenezo
I think that relaxation did you a lot of good	Ndikuganiza kuti kupumulako kunakuchitirani zabwino zambiri
I asked myself the same question all night	Ndinadzifunsa funso lomweli usiku wonse
I felt he saw all my movements	Ndinkaona kuti amaona mayendedwe anga onse
I hope it gets better	Ndikukhulupirira kuti zikhala bwino
I hope when they came to their friends	Ine ndikuyembekeza pamene iwo anabwera kuti ochezeka awo
His lieutenant captain is charged with felony criminal mischief	Lieutenant captain wake akuimbidwa mlandu wamantha
I see our story behind it	Ndikuwona nkhani yathu kumbuyo kwake
I was lying on my right side on the floor	Ndinali kugona kumanja kwanga pansi
I thought that desire would prevent that, but it didn't	Ndinkaganiza kuti chikhumbo chikanalepheretsa zimenezo, koma sizinatero
A common sign of defeat for both types	Chizindikiro cha kugonja chofala kwa mitundu yonse iwiri
I picked it up and asked for room service	Ndinainyamula ndikupempha kuti andichitire utumiki wakuchipinda
I went back to church with bread	Ndinabwerera ku tchalitchi ndi mkate
I gave him the keys and the tips	Ndinamupatsa makiyi ndi nsonga
I always saw this wonder and grew up	Nthawi zonse ndinkaona chodabwitsa ichi ndikukula
I tried to keep my mind occupied	Ndinayesetsa kuti maganizo anga akhale otanganidwa
It's almost gone	Zakhala ngati zapita
I also love boiled eggs and roasted chicken	Ndimakondanso mazira ophika ndi nkhuku yowotcha
I will not tell others about it unless they do	Sindikawauza ena za izo pokhapokha atatero
I hope you will show yourself better to your boss	Ndikuyembekeza kuti mudzadziwonetsera bwino kwa abwana anu
I had to stay strong	Ndinayenera kukhalabe wolimba
I can hire someone to pay my bills	Ndikhoza kulemba munthu wina kuti azindilipirira mabilu
There was still time to catch him in the room	Panatsala mwayi womukola m'chipindamo
I mean, look at yourself	Ndikutanthauza, dziyang'aneni nokha
I almost slipped a couple of times, already	Ndinatsala pang'ono kuterera kangapo, kale
I paused for a moment, trying to figure out what to say	Ndinakhala kaye pang'onopang'ono, ndikuyesa kuti ndinene chiyani
I am now pregnant	Panopa ndili ndi pakati
I did the same to it	Ndinachitanso chimodzimodzi kwa izo
I shake life, nature and you	Ndikugwedeza moyo, chilengedwe ndi inu
I wouldn't argue that at all	Ine sindikanatsutsa izo nkomwe
I can no longer do it	Sindingathenso kuchita
I was caught under his will, unable to get out	Ndinagwidwa pansi pa chifuniro chake, osakhoza kutuluka
I felt relaxed and at ease	Ndinamva kupumula komanso kumasuka
I am writing this for two reasons	Ndikulemba izi pazifukwa ziwiri
I could not believe that parents tolerated such children	Sindinakhulupirire kuti makolo amalekerera ana awo choncho
I shouldn’t have looked	Sindikadayenera kuyang'ana
I think that's a good thing	Ndimaona kuti ndi chinthu chabwino
I have about six weeks to live, give or take	Ndili ndi pafupi masabata asanu ndi limodzi kuti ndikhale ndi moyo, kupereka kapena kutenga
I was not surprised at where we stopped	Sindinadabwe kuti tinayima pati
I am no longer a broken girl	Sindinenso mtsikana wosweka
I have to look a lot to follow it	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri kuti ndizitsatira
I am with the people of the city	Ndili ndi anthu a mumzinda
I was the worst dancer	Ndinali wovina koipitsitsa
I never thought of things like that	Sindinaganizepo za zinthu ngati zimenezo
I can deal with such a relationship	Ndikhoza kuthana ndi ubale woterewu
I will not try, it is true	Sindidzayesa, ndizowona
I told you they would come to you	Ine ndinakuuzani inu kuti iwo adzafika kwa inu
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I heard the recording about a million times	Ndinamva kujambula mwina miliyoni nthawi
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala nanu
I was not mistaken and gave him a chance	Sindinalakwitse ndikumupatsa mpata
I would appreciate any advice	Ndingayamikire upangiri uliwonse
I place my hands lightly on his chest	Ndikuyika manja anga pang'onopang'ono pachifuwa chake
I was in a relationship with him	Ndinali ndi chibwenzi naye
I can sell some animals	Nditha kugulitsa nyama zina
I like you very much	mumandisangalatsa kwambiri
I like it very well	Ndimakonda bwino kwambiri
Thank you to all who helped to spread this message	Ndikuthokoza nonse amene mwathandiza kufalitsa uthengawu
I started running on my bicycle	Ndinayamba kuthamangira panjinga
I was a stranger in a small town	Ndinali mlendo m’tauni ina yaing’ono
I think we are all the same	Ndikuganiza kuti tonse ndife ofanana
A guy who doesn't like women	Mnyamata yemwe sakonda akazi
I am happy to change	Ndine wokondwa kusintha
I look at the place with my own eyes	Ndimayang'ana malowa ndi maso anga okha
This story is still a popular story	Nkhaniyi idakali nkhani yotchuka
I drive and pass all the time	Ndimayendetsa ndikudutsa nthawi zonse
Dreams of the future are a sign	Maloto amtsogolo ndi chizindikiro
I visit them often	Ndimawayendera pafupipafupi
It didn't take me long to figure things out properly	Sindinatenge nthawi kuti ndiyese zinthu moyenera
Many of our letters are now passing	Ambiri mwa makalata athu tsopano akudutsa
I keep a notebook for all their names	Ndimasunga buku lolemba mayina awo onse
I do not want to be any judge	Sindikufuna kukhala woweruza aliyense
I thought it was heaven	Ndinkaganiza kuti kunali kumwamba
I took his soft hand in my hands	Ndinatenga dzanja lake lofewa m'manja mwanga
I will not reduce the time	Sindidzachepetsa nthawi
I rent the house every summer	Ndimawabwereketsa nyumbayo chilimwe chilichonse
I find him looking around the house sometimes	Ndimamupeza akuyang'ana m'nyumba nthawi zina
I do not give a description of myself so	Sindimapereka kulongosola ndekha kotero
I can't live this distance forever	Sindingathe kukhala mtunda uwu mpaka kalekale
I sit behind the sofa	Ndimakhala kuseri kwa sofa
Beating like that can undermine a man's pride	Kumenya ngati kumeneko kukhoza kusokoneza kudzikuza kwa mwamuna
I forbid you	Ndikuletsani
I feel so much better and progress	Ndikumva bwino kwambiri ndikupita patsogolo
I know this sounds weird, but think about it	Ndikudziwa kuti izi zikumveka zodabwitsa, koma taganizirani
I think you look amazing	Ndikuganiza kuti mukuwoneka modabwitsa
I want to help you more than anything	Ndikufuna kukuthandizani kuposa chilichonse
Turning fiction into reality	Kutembenuza zopeka kukhala zoona
I think cats are fun and interesting	Ndikuganiza kuti amphaka ndi osangalatsa komanso osangalatsa
I can see it all going downhill	Ndikuziwona zonse zikupita pansi
I have no choice	Sindingachitire mwina
One idea may be needed for hundreds of years	Lingaliro limodzi lingafunike zaka mazana ambiri
When I open the door I look back	Ndikatsegula chitseko ndikuyang'ana kumbuyo
I like to be flexible	Ndimakonda kukhala ndi kusinthasintha
I got lost and started walking around	Ndinasochera ndikuyamba kuyendayenda
I was sick, helpless, all inside	Ndinali kudwala, wopanda chochita, yense mkati
I taught and did a lot	Ndinkaphunzitsa komanso kuchita zambiri
I will not drive out those who have faith	Sindidzathamangitsa amene ali ndi chikhulupiriro
I think he got free gold	Ndikuganiza kuti adapeza golide waulere
I stripped her of her wedding dress	Ndinamuvula mkanjo waukwati
I was not comfortable waiting	Sindinali womasuka kudikira
I have not been there for several years	Sindinakhaleko kwa zaka zingapo
I could hear him talking	Ndinkamumva akulankhula
I don't see why you would love someone like him	Sindikuwona chifukwa chake ungakonde munthu ngati iye
I have never seen anything like it in my life	Sindinaonepo zinthu ngati zimenezi m’moyo wanga
I made progress and got home	Ndinapita patsogolo ndikukafika kunyumba
I turn to her, just my head	Ine ndikutembenukira kwa iye, mutu wanga basi
I started shivering like a leaf while crying	Ndinayamba kunjenjemera ngati tsamba kwinaku ndikulira
I was hoping he would agree with me	Ndinkayembekezera kuti agwirizana nane
I found it helpful in an unusual way	Ndinazipeza zothandiza m'njira yachilendo
I have completely different ideas	Ndili ndi malingaliro anga osiyana kotheratu
Faith is also perfect	Chikhulupiriro ndi changwironso
I hope you owe me a new shirt	Ndikukhulupirira kuti muli ndi ngongole kwa ine malaya atsopano
I saw no need to lie	Sindinaone kufunika konama
I feel like everyone knows	Ndikumva ngati aliyense akudziwa
I think he just pulled it out of me	Ine ndikuganiza iye anangochitulutsa icho mwa ine
I only have a few days left to live	Ndingotsala ndi masiku angapo oti ndikhale ndi moyo
I learn my lesson and stop asking	Ndimaphunzira phunziro langa ndikusiya kufunsa
I turn around and he comes back to my face	Ndikatembenukanso ndipo akubweranso kumaso kwanga
I can't explain why	Sindingathe kufotokoza chifukwa chake
I hope you will be able to attend this meeting	Ndikukhulupirira mudzatha kupezeka pa msonkhanowu
I told her a little truth	Ndinamuuza zoona pang'ono
I failed miserably and stumbled	Ndinalephera kuchita bwino ndipo ndinapunthwa
Some soldiers returned without taking up arms	Asilikali ena anabwerera osatenga mfuti
Bomb, near the counter	Bomba, pafupi ndi kauntala
I want to forget about tonight	Ndikufuna kuiwala za usiku uno
I went for an interview after the interview	Ndinapita kukayankhulana nditamaliza kuyankhulana
I think you might expect to visit	Ndikuganiza kuti mungayembekezere kudzacheza
I had feelings, especially sadness	Ndinali ndi zomverera, makamaka zachisoni
I have been welcomed there and everyone is very supportive	Ndalandiridwa kumeneko ndipo aliyense amandithandiza kwambiri
I also took my guitar and played it for them	Ndinatenganso gitala langa n’kuwaimbira
A woman is like a refrigerator	Mkazi ali ngati firiji
I can't find any other items	Sindikupeza zinthu zina
A little fall maybe, but that's it	Kugwa pang'ono mwina, koma ndi momwemo
I asked them to lend us the money	Ndinawapempha kuti atibwereke ndalamazo
I still have that picture somewhere	Ndikadali nacho chithunzi chimenecho penapake
I was relieved to avoid seeing her	Ndinapeza mpumulo kupeŵa kumuona
I wanted her to understand that she had nothing to do	Ndinkafuna kuti amvetse kuti alibe chochita
I let you feel scared	Ndakulolani kuti mumve mantha
I hated the way his words affected me	Ndinadana ndi mmene mawu ake anandikhudzira
I told her the whole thing, but to no avail	Ndinamuuza zonsezo, koma sizinaphule kanthu
I want to move on with my life	Ndikufuna kupitiriza ndi moyo wanga
I had enough to carry	Ndinali ndi zochepa zokwanira kunyamula
I can think of nothing but the end	Sindingaganizire kalikonse koma mapeto ake
I have saved you the day, again	Ndakusungirani tsikulo, kachiwiri
I take the bus to my parents	Ndikwera basi kupita kwa makolo anga
I have said sorry many times	Ndanena pepani nthawi zambiri
I will receive the ring today and ask for it tomorrow	Ndilandira mphete lero ndikufunsira mawa
I can only give you this gift	Ndikhoza kukupatsa mphatso iyi yokha
I never really thought about the consequences	Sindinaganizirepo kwambiri zotsatira zake
I went to teach with great confidence	Ndinapita kukaphunzitsa ndi chidaliro chachikulu
I have no reason to seek such information	Ndilibe chifukwa chofunira chidziwitso chotere
I just added it to the list	Ndangowonjezera pamndandanda
I will stay 40 months	Ndikhala miyezi makumi anayi
Just like she is crying	Monga ngati akulira
I may relax for a while	Ndikhoza kumasuka kwa kanthawi
I hope we got it all	Ine ndikuyembekeza ife tiri nazo zonse izo
I haven't shown them that yet	Sindinawawonetsebe zimenezo
Johnson standing together	Johnson atayima pamodzi
Sounds like an idiot	Ndikumveka ngati chitsiru
No problems were reported with the carrier	Palibe zovuta zomwe zidanenedwa pofika m'chonyamuliracho
I understood her thoughts	Ndinamvetsetsa malingaliro ake
I learned by trial and error	Ndinaphunzira mwa kuyesa ndi zolakwika
I want to give it time to settle down for us	Ndikufuna kuyipatsa nthawi kuti ikhazikike kwa ife
I received a phone call early this morning	Ndinalandira foni kusanache mmawa uno
I will give it to you for a possession	ndidzalipereka kwa inu likhale lanu lanu
I have not been so with you!	Sindinakhale choncho ndi inu!
I would miss this house	Ndikanasowa nyumbayi
I could not help but notice the look on her face	Sindinalephere kuzindikira momwe khungu lake limawonekera
I want to be here and be sad	Ndikufuna kukhala pano ndikukhala wachisoni
The bag fell to the floor	Chikwama chinagwera pansi
Real work in the office	Ntchito yeniyeni muofesi
I just stood there, waiting for him to speak	Ndinangoyima, ndikudikirira kuti alankhule
We were different	Ife tinali osiyana
I felt the excitement increase	Ndinamva chisangalalo chikuwonjezeka
I just lost it all	Ndinangozitaya zonse
I order rooms and watch a movie	Ndimayitanitsa zipinda ndikuwonera kanema
An officer stood in the doorway	Wapolisi wina anaima pakhomo
I want smith carving his name there	Ndikufuna smith kusema dzina lake pamenepo
I stopped quietly filling the car with our thoughts	Ndinasiya chete kudzaza galimoto ndi malingaliro athu
I just wanted you to know what happened	Ndinangofuna kuti mudziwe zimene zinachitika
I have to help with that	Ndiyenera kuthandiza nazo
I did not even have time to shout	Ndinalibe ngakhale nthawi yofuula
I need to calm down and cool down	Ndiyenera kukhazika mtima pansi ndikuziziritsa
A tube going really secretive	A chubu kupita mobisa kwenikweni
Children are fed insects and fruit	Ana amadyetsedwa tizilombo ndi zipatso
I knew you could not refuse to do this	Ndinadziwa kuti simungathe kukana kuchita izi
I had to put a distance between us	Ndinayenera kuyika mtunda pakati pathu
I stayed after the exam	Ndinatsala nditamaliza mayeso
I get paid to think about the church	Ndimalipidwa kuti ndiganizire za mpingo
I will tell you how to do this	Ndikuuzani momwe mungachitire izi
I wandered into the cave	Ndinayendayenda kuphanga
I made myself at home	Ndinadzipanga ndekha kunyumba
I had no time to think about what had happened	Ndinalibe nthawi yoganizira zimene zinachitika
I got used to the small space	Ndinazolowera malo ang'onoang'ono
I wondered why there was no work	Ndinadabwa chifukwa chake kunalibe ntchito
I want to wash with new clothes	Ndikufuna kusamba ndi zovala zatsopano
I forgot you were not used to it	Ndinayiwala kuti simunazolowere
I could not imagine what was on the floor	Sindinathe kulingalira zomwe zinali pansi
I'm sure things will get better	Ndikutsimikiza kuti zinthu zikhala bwino
The presidential election will take place	Chisankho cha pulezidenti chidzachitika
I started to change though	Ndinayamba kusintha komabe
I would not be too worried	Sindingadandaule kwambiri
The debate continues today	Mtsutsowu ukupitilira lero
I like to start with the eyes	Ndimakonda kuyamba ndi maso
I called last night but got no answer	Ndinaimba usiku watha koma osayankhidwa
I ran to the bathroom and threw up	Ndinathamangira kubafa ndikuponya
I want someone to attend	Ndikufuna wina kuti adzakhalepo
I told her everything	Ndinamuuza zonse
I pulled my phone out of my pocket	Ndinatulutsa foni yanga mthumba
I lean forward to grab his cheek with my hand	Ndikutsamira kutsogolo kuti ndigwire tsaya lake ndi dzanja langa
I needed to get to know him better	Ndinafunika kumudziwa bwino
I want to start my own business	Ndikufuna kupanga bizinesi yangayanga
I was a cancer girl	Ndinali mtsikana wa khansa
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	Ndinkakonda kuwona kumwetulira kwanu ndikukumva mukusekanso
I was seeing someone, but that didn't go anywhere	Ndinali kumuwona winawake, koma zimenezo sizinapite kulikonse
This approach has led to much criticism	Njira imeneyi yachititsa kuti anthu azidzudzula
I was glad to hear that	Ndinasangalala kumva zimenezo
I shook my head and tried to straighten my face	Ndinagwedeza mutu ndikuyesa kuwongola nkhope yanga
I walked faster than I expected	Ndinayenda mofulumira kuposa momwe ndimayembekezera
I pushed back my chair and left the table	Ndinakankhira kumbuyo mpando wanga ndikuchoka patebulo
I did not want to breathe	Sindinafune kupuma
I also know what is right and what is wrong	Inenso ndikudziwa chimene chili chabwino ndi choipa
I think being a teacher is a very important job	Ndikuganiza kuti kukhala mphunzitsi ndi ntchito yofunika kwambiri
I could not fight this	Sindinathe kumenyana ndi izi
I can no longer tolerate	Sindingathenso kulekerera
I never thought much about it	Sindinaganizepo mochuluka za izo
No copies of the letters are known to exist	Palibe makope amakalata omwe amadziwika kuti alipo
I heard about this space between you and other people	Ndinamva za danga ili pakati pa iwe ndi anthu ena
I took a deep breath and climbed to the top	Ndinapumira ndikukwera pamwamba
They confiscated public houses and printing offices	Analanda nyumba za anthu onse ndi maofesi osindikizira
I could just hear her tears on the recipient's face	Ndidangomva misozi yake ili pa wolandila
I want you to talk to my husband, before we leave	Ndikufuna kuti mukambirane ndi mwamuna wanga, tisananyamuke
I love the download form	Ndakukondani mawonekedwe otsitsira
Clark to make history	Clark kuti apange mbiriyo
The power was restored later that day	Mphamvu zinabwezeretsedwa pambuyo pake tsiku lomwelo
I can hear the sound of bullets piercing the skin	Ndikumva phokoso la zipolopolo zikuboola pakhungu
I must have started walking from here	Ndiyenera kuti ndinayamba kuyenda kuchokera pano
He is said to have been arrested without charge	Akuti adamangidwa popanda vuto
The only work you can do	Ntchito yokhayo yomwe mungachite
A good artist even in the first part of the oil	Wojambula bwino ngakhale pagawo loyambira lamafuta
I made sure the umbrella casts a shadow on my side	Ndinaonetsetsa kuti ambulera ipangitse mthunzi kumbali yanga
I opened my eyes and sang to the woman	Ndinatsegula maso anga, ndinayimba mkaziyo
I pull up a chair, sit down, and turn on the computer	Ndimakoka mpando, kukhala, ndikuyatsa kompyuta
I was filled with pride	Ndinadzazidwa ndi kunyada
I think this letter contains a message for both groups	Ndikuganiza kuti kalatayi ili ndi uthenga wamagulu onse awiri
I just can't accept it	Ine sindingakhoze basi kuzilandira izo
I'm fine and my mom	Ndili bwino komanso amayi anga
I did not wait	Sindinadikire
I tried to push away the fear	Ndinayesa kukankha mantha
Church leaders sought a larger area	Atsogoleri a matchalitchi anafunafuna malo okulirapo
I want to start a business, chain	Ndikufuna kuyambitsa bizinesi, unyolo
I can't wait to stop getting tired	Sindingathe kudikira kuti ndisiye kutopa
I can't open my eyes	Ndimalephera kutsegula maso anga
The tax collector would not be able to pay anything back	Wokhometsa msonkho sangayenerere kubweza chilichonse
I look down into the water	Ndimayang'ana pansi m'madzi
I can't wait to get up again	Sindingathe kudikira kuti ndikwerenso
I did not care that the arguments were logical	Sindinkasamalanso kuti mfundo zake zinali zomveka
I knocked him down and backed away	Ndinamugwetsa ndikubwerera mmbuyo
I also dream of pain and suffering	Ndimalotanso zowawa ndi masautso
I think you probably should join him	Ndikuganiza kuti mwina muyenera kumujowina
A real beast, a hidden demon	Chilombo chenicheni, chiwanda chobisala
I find cats as a very high breed	Ndimapeza amphaka ngati mtundu wapamwamba kwambiri
I was out in the woods	Ine ndinali kunja kunkhalango
Suddenly he was a popular pop star	Mwadzidzidzi iye anali wotchuka wotchuka wa pop
I don't have a father now	Ine ndiribe abambo tsopano
I shook my head and shook	Ndinagwedeza mutu ndikugwedeza
I did not realize it was gone	Sindinazindikire kuti yapita
I had been drinking, not talking	Ndinali nditamwa mowa, osati kucheza
I know it is the same for you	Ndikudziwa kuti ndi chimodzimodzi kwa inu
I thought it might be something else	Ndikadaganiza kuti chingakhale chinanso
I did not want to talk about my father	Sindinafune kukamba za abambo anga
I just finished planting	Ndangomaliza kumene anazale
I want to remember the day we first met	Ndikufuna kukumbukira tsiku lomwe tinakumana koyamba
I was jealous of him	Ndinkamuchitira nsanje
I will be indebted to you forever	Ndidzakhala ndi mangawa kwa inu kosatha
I was devastated	Ndinawonongedwadi kwambiri
I did receive a letter today	Ndinalandiradi kalata lero
I was able to find a nurse to help me	Ndinatha kupeza nesi kuti andithandize
I can still climb the mountain	Ndikhozabe kukwera phiri
The same was added new	Chomwecho chinawonjezedwa chatsopano
A new way of thinking	Njira yatsopano yoganizira
I picked her up and took her to school	Ndinamunyamula ndikupita naye kusukulu
I think it's other countries	Ndikuganiza kuti ndi mayiko enanso
I call him a miracle worker	Ndimamutchula kuti wochita zozizwitsa
I also refused to play	Ndinakananso kusewera
I will not take part in it	sinditenga nawo mbali
I stood in front of a small house with white frames	Ndinayima kutsogolo kwa kanyumba kakang'ono ka mafelemu oyera
I was born here, as were my parents	Ndinabadwira kuno, monganso makolo anga
I have decided to try with just one	Ndasankha kuyesa ndi imodzi yokha
I was not sure what was going on	Sindinathe kudziŵa bwinobwino chimene chikuyenda
I have never wanted a big house	Sindinafunepo nyumba yaikulu
I knew he was not a saint	Ndinkadziwa kuti sanali woyera mtima
I kept doing it, worst of all, worst of all	Ndinachitabe, choipitsitsa, choipitsitsa kwambiri
I ate fish for lunch	Ndinadya nsomba nkhomaliro
But not always strongly	Koma osati mwamphamvu nthawi zonse
A trip shorter than you intended, but worth it	Ulendo waufupi kuposa momwe unafunira, koma wamtengo wapatali
I had a good time doing that	Ndinali ndi nthawi yabwino kuchita izo
I was blinded by the terrible light	Ndinachititsidwa khungu ndi kuwala koopsa
A few older boys had surrounded him	Anyamata owerengeka achikulire anali atamuzungulira
I also like to spend time with my friends from time to time	Ndimakondanso kucheza ndi anzanga mwa apo ndi apo
A freight car is an obvious reward	Galimoto yonyamula katundu ndi mphotho yodziwikiratu
He was eventually found	Pomalizira pake anapezeka
I promise I'll find it tonight	Ndikulonjeza kuti ndidzayipeza madzulo ano
I try the handle and it does not give	Ndiyesera chogwiriracho ndipo sichipereka
I have tried to choose the most beautiful	Ndayesera kusankha zokongola kwambiri
I hate waking up in the morning	Ndimadana ndi kudzuka m'mawa
I was amazed at it myself	Ndinadabwa nazo ndekha
This does not mean gratitude	Izi sizikutanthauza kuyamikira
I want him badly right now	Ndikumufuna moyipa pompano
I had never seen him in a suit	Ndinali ndisanamuone atavala suti
I want to laugh with you	Ndikufuna kuseka nanu
I picked it up at the club the other day	Ndinazitenga ku kalabu tsiku lina
I take a long bath and put it on	Ndimasamba nthawi yayitali ndikuvala
I could be starting to kill	Ndikhoza kukhala ndikuyamba kupha
The pilot was killed	Woyendetsa ndegeyo anaphedwa
Do not act differently	Osachita mosiyana
I apologize for the inconvenience	Ndikupepesa chifukwa chosowa
I took a shower and went downstairs	Ndinasamba ndikutsika
I wanted to force her	Ndinkafuna kumukakamiza kwambiri
I also had my last pregnancy	Ndinachitanso mimba yomaliza
I see these young girls making such progress	Ndikuwona atsikana achichepere ameneŵa akupita patsogolo chotero
I would not let my son go by himself	Sindingalole kuti mwana wanga adutse yekha
Our work is understandable	Ntchito yathu ndi yomveka
I could see and smell	Ndinkatha kuwona ndikununkhiza
I threw down twenty	Ndinaponya pansi makumi awiri
I do not want to rule over you	Sindimafuna kuti ndikulamulireni
I was not the only one who had problems on the bus	Siine ndekha amene ndinali ndi mavuto m’basi
I consider it very cruel to keep wildlife	Ndimaona kuti ndi nkhanza kwambiri kusunga nyama zakutchire
I was looking out the window	Ndinali kuyang'ana pawindo
I have not been their biggest fan ever since	Sindinakhale wokonda wawo wamkulu kuyambira pomwe
I read about myself every day	Ndimawerenga za ine ndekha tsiku lililonse
Someone tried to rape me	Munthu wina anayesa kundigwirira
I let them knock me to the ground	Ndinawalola kuti andigwetse pansi
I know all about your family	Ndikudziwa zonse za banja lanu
Nothing was found	Palibe chilichonse chomwe chinapezeka
I didn't even know how to dance	Sindimadziwa ngakhale kuvina
I hope he doesn't come home at all	Ndikukhulupirira kuti sabwera kunyumba konse
I had all those years and paid for his lies	Ndinali ndi zaka zonsezo ndikulipira mabodza ake
I was afraid to step on the dog	Ndinkaopa kuponda galuyo
I can see it happening around me	Ndikuwona zikuchitika mondizungulira
I hated everything you put me through	Ndinadana nazo zonse zomwe munandilowetsamo
I felt like I was alone in hell	Ndinkamva ndili ndekha m’gehena
I told her that she needed more people	Ndinamuuza kuti akufunika anthu ambiri
I have value in human life	Ndili ndi mtengo wapatali pa moyo wa munthu
A seemingly harmless accident	Ngozi yowoneka ngati yopanda vuto
I tried but could not find the right result	Ndinayesa koma sindinapeze zotsatira zolondola
I could wait a little longer	Ndinakhoza kudikira motalikirapo
The hotel is about to be vacated	Hotelo ili pafupi kuchotsedwa
I missed her like crazy as soon as I heard her laugh	Ndinamusowa ngati wopenga nditangomva akuseka
I often went to bed with no sleep	Nthawi zambiri sindinkagona, osadya
I have a responsibility to preserve the generation	Ndili ndi udindo wosunga m'badwo
I avoided any places that might be infested with ghosts	Ndinkapewa malo aliwonse omwe angakhale odzazidwa ndi mizukwa
I’ll tell you, though	Ndikuuzani, komabe
I use this twice a day	Ndimagwiritsa ntchito izi kawiri patsiku
I promise you that everything will be fine	Ndikukulonjezani kuti zonse zikhala bwino
I arranged to talk to your uncle after the wedding	Ndinakonza zoti ndikambilane ndi amalume ako ukwati ukatha
I can't see them standing right on the wall	Sindikuwawona atayima pakhoma bwino lomwe
Thank you so much my husband	Ndikuthokoza kwambiri mwamuna wanga
I did not fight	Sindinachite ndewu
I was one of the winners	Ndidakhala m’gulu la opambana mwaiwo
I have to be able to control them	Ndiyenera kukwanitsa kuwalamulira
I hated killing	Ndinkadana ndi kupha zinthu
I have a job for him	Ndili ndi ntchito kwa iye
I whisper in his ear	Ndimanong'oneza m'khutu mwake
And we must be honest about it	Ndipo tiyenera kukhala owona mtima pa izo
I loved it, along with my husband	Ndinkakonda kwambiri, limodzi ndi mwamuna wanga
A warning sign of bad breath, something he really needed	Chizindikiro chochenjeza cha mpweya woipa, chinachake chimene iye anafunikiradi
I like the pictures you drew	Ndimakonda zithunzi zomwe mudajambula
I was smiling again in the calm sea	Ndinali kumwetulira komanso m’nyanja yabata
I have a right and a left brain	Ndili ndi ubongo wakumanja ndi wakumanzere
I do everything for you	Ndikukuchitirani zonse
I fought for a long time	Ndinkamenyera nkhondo kwa nthawi yaitali
I cannot say that we were slaves	Sindinganene kuti tinali akapolo
I explored this strange feeling	Ndinasanthula kumverera kwachilendoku
I need to connect with your brother	Ndiyenera kulumikizana ndi mchimwene wako
I had a good morning	Ndinali ndi m'mawa wabwino
I tried to restart the engine	Ndinayesa kuyambitsanso injini
I think they may still be working	Ndikuganiza kuti angakhale akugwirabe ntchito
The defendant performs two functions here	Wotsutsa amachita ntchito ziwiri apa
I took off her skirt and took a deep breath	Ndinamutsitsa skirt yake ndikupumira mpweya
The appendix was built with one song	Chowonjezeracho chinamangidwa ndi nyimbo imodzi
Reminder or warning	Chikumbutso kapena chenjezo
I hope nothing bad has happened to you	Ndikukhulupirira kuti palibe choyipa chomwe chachitika kwa inu
I can do nothing to end her marriage	Sindingachite chilichonse kuti athetse ukwati wake
I look around the garden	Ndimayang'ana mozungulira munda
I remember the teacher dragging me into the office	Ndikukumbukira kuti aphunzitsi anandikokera muofesi
It was his first job in the company	Inali ntchito yake yoyamba pakampani
A whole generation of students was lost	Mbadwo wonse wa ophunzira unatayika
I could do it in five seconds	Nditha kuchita mumasekondi asanu
I can know when you are doing	Ndikhoza kudziwa pamene mukuchita
I would not accept much	Sindikadavomera zambiri
I just wanted to be his wife	Ndinkangofuna kukhala mkazi wake
I always feel like I need to fix and do better	Nthawi zonse ndimadzimva kuti ndikufunika kukonza ndikuchita bwino
I see him coming this way	Ndikumuwona akubwera uku
A standard letter can be divided into three main sections	Kalata yokhazikika imatha kugawidwa m'zidutswa zitatu zazikulu
The hotel would not be an opportunity	Hotelo sikungakhale mwayi
This is toxic to various animals	Izi ndi poizoni kwa nyama zosiyanasiyana
I wanted to give it a try first	Ndinkafuna kuyesa kaye pang'ono
I love clubs most of the time here	Ndimakonda makalabu nthawi zambiri kuno
I take a towel and lay it on the floor	Ndikutenga chopukutira ndikuchigoneka pavutoli
I'm going to get some punches	Ndipita kukatenga nkhonya
They returned home after the war	Iwo anabwerera kwawo nkhondo itatha
I felt it in every thread of my personality	Ndinazimva mu ulusi uliwonse wa umunthu wanga
I just missed playing so much	Ndinangophonya kwambiri kusewera choncho
I let her speak for herself	Ndinamusiya kuti alankhule yekha
I became accustomed to the pain	Ndinazolowera ululu
I did not realize it was so bad	Sindinazindikire kuti zinali zoipa choncho
A new fire is burning inside it	Moto watsopano wayaka mkati mwake
There is no need to explain to the government his removal	Palibe chifukwa chofotokozera boma chomuchotsa
I mean, there are reasons to be optimistic here	Ndikutanthauza, pali zifukwa zokhalira ndi chiyembekezo pano
I had never heard anything like it before	Ndinali ndisanamvepo zinthu ngati zimenezi
List of lost friends	Mndandanda wa abwenzi omwe adataya
I waited to sleep until noon	Ndinayembekezera kugona mpaka masana
I had to keep busy until she woke up	Ndidafunikira kukhala otanganidwa mpaka atadzuka
I grew up around these people	Ndinakulira pafupi ndi anthu awa
A sweet, loving sister, too	Mlongo wokoma, wachikondi, nayenso
I want you to protect her with him alone	Ndikufuna kuti umuteteze ndi iye yekha
I want them to know what they can do	Ndikufuna kuti adziwe zomwe angathe
I told myself he was still alive	Ndinadziuza kuti akadali ndi moyo
I made coffee and joined in	Ndinapanga khofi ndikulowa naye
A loud noise was heard in his head	M'mutu mwake munamveka phokoso lalikulu
I wanted to pack my bag and leave	Ndinafuna kunyamula chikwama changa ndikunyamuka
I am a natural daughter	Ndine mwana wamkazi wachirengedwe
I think he sometimes feels he is missing	Ndikuganiza kuti nthawi zina amamva kuti wasowa
I was so happy to be with my father	Ndinasangalala kwambiri kukhala ndi bambo anga
I need to be with you now	Ndiyenera kukhala nanu tsopano
It has no internal stairs or viewing platform	Ilibe masitepe amkati kapena nsanja yowonera
I wondered if she had deliberately chosen	Ndinadabwa ngati anasankha dala
I can help people every day	Ndimatha kuthandiza anthu tsiku lililonse
I see good things everywhere	Ndikuwona zinthu zabwino kulikonse
He is a perfect gentleman	Ndi njonda yangwiro
I could just sink under my seat	Ndinkangotha ​​kumira pansi pampando wanga
I allowed my doubts to dispel my doubts	Ndinalola kuti kukayikira kwanga kundithere
I want you to have it now	Ine ndikufuna inu mukhale nacho icho tsopano
I was alone in my family	Ndinali ndekha m’banja langa
I am interested in education	Ndine wokondweretsedwa ndi maphunziro
I don't drink blood like the others	Sindimwa magazi monga enawo
I did not leave the house for several months	Sindinachoke panyumba kwa miyezi ingapo
I go in and grab it	Ndimalowa ndikuchigwira
I can stay there in an hour	Ndikhoza kukhala komweko mu ola limodzi
I let them draw me closer to my wandering thoughts	Ndinawalola kundikokera pafupi maganizo anga akuyendayenda
I have been good at letting this cell	Ndakhala wabwino pokulolani cell iyi
I locked her on her side	Ndinamutsekera m'mbali mwake
A quarter may have been women, but no more	Kotala mwina anali akazi, koma osatinso
I did not like measuring miles	Sindinkakonda kuyeza mailosi
I could see that he was looking at me	Ndinaona kuti akundiyang'ana
I focus on the rock and the lightning	Ndimayang'ana kwambiri thanthwe ndi mphezi
I do not believe he can do this	Sindikukhulupirira kuti angachite izi
I have no preference type	Ndilibe mtundu wokonda
I did not crave more or complain more often	Sindinkalakalaka zambiri kapena kudandaula kawirikawiri
A slap would be appropriate, of course	Kumenya mbama kungakhale koyenera, ndithudi
What can happen next	Zomwe zingachitike pambuyo pake
I had all these thoughts	Ndinali ndi maganizo onsewa
I know, very strange	Ndikudziwa, zodabwitsa kwambiri
I told her to come now	Ndinamuuza kuti akafike tsopano
I wanted to rest her	Ndinkafuna kuti ndimupumule
I was shaking and could not stand up	Ndinali kunjenjemera ndipo sindinathe kuima
I was alone in the meeting room, waiting	Ndinali ndekha m’chipinda chochitira misonkhano, ndikudikirira
I ran upstairs and entered my room	Ndinathamangira mmwamba ndikulowa kuchipinda changa
I saw where you and your mother came from	Ndinaona kumene inu ndi amayi anu munachokera
I'm sorry you didn't find my old uniform	Ndine wachisoni kuti simunapeze yunifomu yanga yakale
I stood and crossed my arms across my chest	Ndinayima ndikupingasa manja anga pachifuwa
I stroked her and stood in front of her	Ndinamusisita ndikuyima kutsogolo
I could not see the ground	Sindinathe kuwona pansi
I saw an oxygen mask on my face	Ndidawona chigoba cha oxygen pankhope yanga
The wind comes through a long hole in the earth	Mphepo imabwera kudzera mu dzenje lalitali la dziko lapansi
I read the message again	Ndinawerenganso uthengawo
I shoot him	Ndimamuwombera
I am a woman, not a doll	Ndine mkazi, osati chidole
I want to get well	Ndikufuna kuti achire
I can smell alcohol in your mouth	Ndikumva fungo la mowa pakamwa pako
I was not happy when you got engaged, she is very young	Sindinasangalale pamene munapanga chinkhoswe, iye ndi wamng'ono kwambiri
I was not looking at the problem the right way	Sindinali kuyang'ana vutolo m'njira yoyenera
I usually take a few minutes	Nthawi zambiri ndimatenga mphindi zochepa
I hope you make a wise decision	Ndikukhulupirira kuti mupanga chisankho chanzeru
I wondered what he would think on the matter	Ndinadzifunsa kuti angaganize chiyani pankhaniyi
I can take care of you	Ndikhoza kukusamalirani
I think it made sense	Ndikuganiza kuti zinachita mwanzeru
I am not prepared to kill you or anyone else	Sindinakonzekere kukupha iwe kapena munthu aliyense
I will bring my lips to him	Ndibweretsa milomo yanga kwa iye
I did not ask a question	Sindinafunse funso
I slipped and she sat next to me	Ndinatsetsereka ndipo iye amakhala pafupi nane
The remaining passengers were released after 30 minutes	Apaulendo otsalawo adatulutsidwa patatha mphindi makumi atatu
I woke up in a gray room with no windows	Ndinadzuka m’chipinda chotuwa chopanda mazenera
They do not recognize one another	Sazindikirana
A small cough cleared his throat	Chikhosomo chaching'ono chinachotsa kukhosi kwake
I told him that every movie was good	Ndinamuuza kuti filimu iliyonse inali yabwino
They will not make a show	Sadzapanga chowoneka
I stretched out my hand to his side	Ndinatambasula dzanja langa kumbali yake
I want you all to be	Ndikufuna nonse mukhale
It was on my own, and I enjoyed it	Ndinali ndi ine ndekha, ndipo ndinasangalala nayo
This was a show and a statement	Ichi chinali chiwonetsero ndi kunena
Small stone foundations have been laid on the banks of a fast-moving river	Maziko aang’ono amwala anakhazikika m’mbali mwa mtsinje woyenda mofulumira
I am the one who avenges the blood	Ine ndine amene ndikubwezera magazi
I need to give a beautiful woman oral sex	Ndikusowa kupatsa mkazi wokongola kugonana m'kamwa
I also left your number	Ndinasiyanso nambala yanu
I can handle it on my own	Ndikhoza kuthana nazo pandekha
I searched several rooms	Ndinafufuza zipinda zingapo
I whispered to her like that	Ndinamunong'oneza choncho
I would ask how he made her	Ndikadafunsa kuti adamupanga bwanji
I threw stones at him	Ndinamuponya miyala
I told him how stupid he was	Ndinamuuza kuti anali wopusa bwanji
I help you solve the cause	Ndimakuthandizani kuthetsa chifukwa
I could not complain about myself	Sindinathe kudandaula za ine
I strive every day to be the mother I was	Ndimayesetsa tsiku lililonse kuti ndikhale mayi yemwe anali
He went as he pleased	Anapita momwe ankafunira
I quickly lowered my eyes	Mwachangu ndinatsitsa maso
I want it to stay in the horizon	Ine ndikufuna icho chikhalebe m'chizimezime
I think it could be bad	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zoyipa
I just want my heart to stop beating	Ndikungofuna kuti mtima wanga usiye kugunda
I was happy for the band	Ndinali wokondwa chifukwa cha gululo
I just want to keep going	Ndikungofuna kupitiriza nazo
I feel so sorry for her	Ndimamva chisoni kwambiri chifukwa cha iye
Louis six months later	Louis miyezi isanu ndi umodzi pambuyo pake
I did not want to send him away	Sindinafune kumuthamangitsa
I want you to stay	Ndikufuna kukhala
Then I go out the window	Kenako ndimatuluka pawindo
I send him a birth message via email	Ndimamutumizira uthenga wobadwa pa imelo
I have no problem putting my data on my desk	Ndilibe vuto kuyika deta yanga patebulo langa
I doubt he paid money for it, anyhow	Ine ndikukaika iye analipira ndalama kwa izo, mulimonse
I look forward to any signs of growth	Ndikuyembekezera zizindikiro zilizonse za kukula
I step back, not wanting to be in his way	Ndibwerera m'mbuyo, osafuna kukhala m'njira yake
I just want to see it	Ndikungofuna kuziwona
I'm going to get married, have a family	Ndimati ndikwatire, kukhala ndi banja
I was a pilot and a fighter	Ndinali woyendetsa ndege komanso womenya nkhondo
I tried to relax a little	Ndinayesa kumasuka pang’ono
I was ready to have them	Ndinali wokonzeka kukhala nawo
A loud murmur was heard	Kung'ung'udza kwakukulu kunamveka
I can check the location later	Ndikhoza kuyang'ana pamalopo nthawi ina
I like a lot of normal things	Ndimakonda zinthu zambiri zabwinobwino
I realized my true color	Ndinazindikira mtundu wanga weniweni
I needed to see the entrance	Ndinafunika kuwona polowera
I close the door and lean on it to help me	Ndimatseka chitseko ndikuchitsamira kuti andithandize
The video did not feature any of the singing members	Kanemayu sanawonetse mamembala aliwonse oimba
He could not raise his hands to shoot	Ankalephera kukweza manja ake kuti awombere
I felt that my father had wronged me	Ndinkaona kuti bambo anga andilakwira
I will soon be arriving from the south	Posachedwa ndifika kuchokera kumwera
I think my mother gave me another pill	Ndikuganiza kuti amayi adandipatsa piritsi lina
I have to go to bed	Ndiyenera kupita kukagona
I receive new shoes twice a year	Ndimalandira nsapato zatsopano kawiri pachaka
I go back and smile again	Ndimabwerera ndikumwetuliranso
I have to bring her food tomorrow	Ndiyenera kumubweretsera chakudya mawa
I have offended his pride	Ndakhumudwitsa kunyada kwake
A good place to camp for several weeks	Malo abwino omangapo msasa kwa milungu ingapo
The section was hard to make	Chigawocho chinali chovuta kupanga
I watch as he sits down	Ndimayang'ana atakhala pansi
What is left is part of the south wall	Zomwe zatsala ndi mbali ya khoma lakumwera
I know his recording machine	Ndikudziwa makina ake ojambulira
I hugged him, and he kissed me	Ndinamukumbatira, ndipo iye akundipsompsona
I lived for something that could never come back	Ndinakhalira moyo chinthu chimene sichikanatha kubwerera
I miss her too, no matter what she does	Inenso ndimamusowa, mosasamala kanthu za zomwe wachita
I lived there for most of my childhood	Ndinakhala kumeneko kwa nthaŵi yaitali ya ubwana wanga
I really wanted to kiss her lips	Ndinkafuna kwambiri kupsyopsyona milomo yake
I never thought about that	Sindinaganize nkomwe za zimenezo
I think he made it for me	Ndikuganiza kuti adandipangira ine
I wish it didn't have to be this way	Ndikanakonda sizikanayenera kukhala chonchi
I think we are on the right track	Ndikuganiza kuti tikuyenda njira yoyenera
I just got tired of sitting	Ndinangotopa ndikukhala
The federal judge dismissed the case	Woweruza wa boma anathetsa mlanduwo
The victim cannot expect it	Wozunzidwayo sangayembekezere
I'm starting to connect	Ndikuyamba kugwirizana
I have been planning to do that myself	Ndakhala ndikukonzekera kuchita zimenezo ndekha
I had never taken care of them before	Ndinali ndisanawasamalirepo kale
I had a small meal but a large dinner	Ndinali ndi chakudya chaching'ono koma chakudya chamadzulo chachikulu
I tell you, dear	Ndikukuuzani, wokondedwa
I wanted to be one, welcome	Ndinkafuna kukhala m'modzi, kulandiridwa
A man who appeared out of the blue	Mwamuna yemwe adawonekera kunja kwa buluu
I kept waiting and waiting	Ndinapitiriza kudikira ndikuyembekezera
I will never forget that woman	Sindidzaiwala mayi ameneyo
Even white customers	Ngakhale makasitomala azungu
I turned her to look at me	Ndinamutembenuza kuti ayang'ane nane
I gave it to him to read	Ndinamupatsa kuti awerenge
No food for two days	Palibe chakudya kwa masiku awiri
I begged him to stop drinking so quickly	Ndinamupempha kuti asiye kumwa msanga
I have always been fascinated by the recordings of top speed	Ndakhala ndikuchita chidwi ndi zolemba za liwiro la pamtunda
I can see for myself	Ndikuzionera ndekha
I can take my time and work	Ndikhoza kutenga nthawi yanga ndi ntchito
This marked the end of the republic	Izi zidawonetsa kutha kwa republic
I did not receive any other connection	Sindinalandirenso kulumikizana kwina kulikonse
I did not see them after	Sindinawawone pambuyo pake
Several seabirds were out flying	Mbalame zingapo zam'nyanja zinali kunja zikuwuluka
I was pushed around all night	Ndinakankhidwa mozungulira usiku wonse
The successive decision to own it needs to be adjusted	Chigamulo chotsatizana cha kukhala nacho chikuyenera kusinthidwa
I did the impossible	Ndinachita zinthu zosatheka
I didn’t really think about it at the time	Sindinaganizire kwenikweni za izo panthawiyo
I will return to reality	Ndibwerera ku zenizeni
I sniffed the smoke in his face	Ndinamufusa utsi kumaso kwake
I didn't know how to help her	Sindinadziwe momwe ndingamuthandizire
I did not know what happened	Sindinadziwe chomwe chinachitika
I think he was for sure	Ndikuganiza kuti anali wotsimikiza
I can see he's still holding his arm	Ndikuwona kuti wagwirabe nkono wake
I begged him to let me come	Ndinamuchonderera kuti andilole ndibwere
I'm not drunk with it	Sindimaledzera nazo
I thought to myself, we have killed a man	Ndinkangodziganizira ndekha, tapha munthu
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wabwino
I duck, telling myself he never saw me	Ine bakha, kudziuza ndekha kuti sanandiwone ine
I felt no doubt	Ndinazimva mosakayikira
I can ask him to send me more emails	Ndikhoza kumupempha kuti anditumizire imelo zambiri
I can cite other examples	Ndikhoza kutchula zitsanzo zina
The other part of my mind said to me	Mbali ina ya malingaliro anga inati kwa ine
I play basketball and compete in conflicts	Ndimasewera basketball ndikupikisana pamakangano
Most people, citizens and governments alike	Anthu ambiri kwenikweni, nzika ndi boma mofanana
I learned about nature	Ndinaphunzira za chilengedwe
There was no moon at night without clouds	Panalibe mwezi usiku wopanda mitambo
I do not want to survive	Sindikufuna kupulumuka
I stood motionless in front of the house	Ndinaima osasunthika kutsogolo kwa nyumbayi
I have a boyfriend now	Ndili ndi chibwenzi tsopano
I can't force you to do all this	Sindingakukakamizeni zonsezi
I put on my shoes and found my outfit	Ndinavala nsapato zanga ndipo ndinapeza chovala changa
I can no longer feel my legs moving	Sindimamvanso kuti miyendo yanga ikuyenda
I have to see you every morning and every night	Ndiyenera kukuwonani m'mawa uliwonse ndi usiku uliwonse
I do not remember hearing about this	Sindikukumbukira nditamva za nkhaniyi
The two future generations decided to live together	Anthu awiri amtsogolo adasankha kukhalira limodzi
I usually play in the village	Nthawi zambiri ndimasewera kumudzi
A and, much that can be done	A ndi, zambiri zomwe zingatheke
I learned wooden shoes	Ndinaphunzira nsapato zamatabwa
I hope there is nothing wrong	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chalakwika
I used my intellect	Ndinagwiritsa ntchito nzeru zanga
I tried to be as tired as I could be	Ndinayesera kuti ndikhale wotopetsa momwe ndingathere
I found that life changes for the better	Ndinaona kuti kusintha kwa moyo n’kwanzeru
I want you to find her	Ndikufuna kuti umupeze
I had no problem being in the room	Ndinalibe nazo vuto kukhala m’chipindamo
No magic could bring him back to life	Palibe matsenga amene akanamupangitsa kukhalanso ndi moyo
Kind of like walking	Mtundu wofanana ndi kuyenda
I never had a good time	Sindinakhale ndi nthawi yabwino
I don’t know how they learn to do that	Sindikudziwa momwe amaphunzirira kuchita zimenezo
How successful it is for us and the radio	Zapambana bwanji kwa ife komanso wailesi
The two connect on their common ground	Awiriwo amalumikizana pazochitika zawo zofanana
I dropped his hand as the song ended	Ndinagwetsa dzanja lake pamene nyimbo ikutha
I know the exit code	Ndikudziwa code yotuluka
I failed in that promise	Ndinalephera mu lonjezo limenelo
This is what the team is doing	Izi ndi zomwe timuyi ikuchita
I can take action to help here	Nditha kuchitapo kanthu kuti ndithandizire pano
I was already in a lot of trouble	Ndinali kale m’mavuto okwanira
So it is known as the second salt	Choncho amadziwika kuti mchere wachiwiri
Loud music and fights became commonplace	Nyimbo zaphokoso komanso ndewu nthawi zambiri zinkamveka
I stand between two doors	Ndiyima pakati pa zitseko ziwiri
I can't hate him for that	Ine sindingakhoze kumuda iye chifukwa cha izo
I have grown up	Ndakula
I had a bad time waking up	Ndinali ndi nthawi yoyipa kudzuka
I love being around you	Ndimakonda kukhala pafupi ndi inu
Good pension and good health care	Penshoni yabwino komanso chisamaliro chabwino chaumoyo
I didn't want to hurt her, not like this	Ine sindimafuna kuti ndimupweteke iye, osati monga chonchi
The storm passed over his body	Mphepo yamkuntho inadutsa m'thupi mwake
I just want to count the strength	Ndikungofuna kuwerenga mphamvu
German prisoners of war were the main contributors	Akaidi a ku Germany omwe anamangidwa pankhondo ndi amene anathandizapo kwambiri
I helped where it was needed	Ndinathandiza kumene kunali kofunika
I hope the guard does not stop me	Ndikukhulupirira kuti mlonda sandiletsa
I loved you before you were born into this world	Ndinakukonda usanabadwe padziko lino lapansi
I was convinced that no one would ever love me again	Ndinali wotsimikiza kuti palibe amene angandikondenso
I really like this post	Ndimakonda kwambiri positi iyi
I lost a few pounds and then got one	Nditaya mapaundi angapo kenako ndikupeza imodzi
I watched as he watched	Ndinayang'ana pamene iye ankayang'ana
A little more for ourselves	Kudziwonjezera pang'ono kwa ife eni
I had never heard that before	Ndinali ndisanamvepo
I'm free though	Ndine womasuka ngakhale
I could not open my eyes	Sindinathe kutsegula maso anga
I was terrified of the same marriage	Ndinkachita mantha ndi ukwati womwewo
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I handled it incorrectly	Ndinazisamalira molakwika
I was responsible for that man's death	Ndinali ndi mlandu wa imfa ya munthu ameneyo
I wanted to have some fun moments	Ndinkafuna kukhala ndi mphindi zosangalatsa
I have great respect for good foster parents	Ndimalemekeza kwambiri makolo olera abwino
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I moved closer to her	Ndinayandikira pafupi naye
I heard footsteps running toward us	Ndinamva mapazi akuthamangira kumene tinali
This was not necessary	Izi sizinali zofunikira
I'm lucky to have her	Ndine mwayi kuti ndili naye
I try different things	Ndimayesetsa zinthu zosiyanasiyana
I listen to gossip birds	Ndimamvetsera miseche mbalame
I was not prepared for him to be here	Sindinakonzekere kuti akhale pano
I will not end with the notes	Sindidzatha ndi zolemba
I drive to him all night	Ndimayendetsa kwa iye kwa usiku wonse
Only a king can give membership	Mfumu yokha ingathe kupereka umembala
A trip to the theater was arranged	Ulendo wopita kumalo ochitira zisudzo unakonzedwa
I thought he was coming to see me	Ndinkaganiza kuti akubwera kudzandiyang'ana
I don't call her	Sindimayimba foni yake
A little white showed itself on the floor	Choyera pang'ono chinadziwonetsera pansi
I only pay when people come to see me	Ndimalipiritsa kokha anthu akabwera kudzandiona
I like to have extra length on my pump	Ndimakonda kukhala ndi kutalika kowonjezera pa pampu yanga
I followed him on his horse	Ndinamutsatira pahatchi yake
I was able to control my physical pain	Ndinatha kuletsa ululu wakuthupi
Excellent feature and excellent customer service	Chinthu chabwino kwambiri komanso ntchito yabwino kwamakasitomala
One tear welled up in his eyes	Msozi umodzi unatuluka m’maso mwake
I can feel it in you	Ndikutha kuzimva mwa inu
I knew that my anger was not directed toward him	Ndinadziwa kuti mkwiyo wanga sunalunjike kwa iye
I had to hear it	Ndinayenera kuzimva
The wall was really strong	Khoma lomwe linali lolimba kwenikweni
I have never really arrived	Sindinafikepo kwenikweni
A man with a very bright future	Mwamuna yemwe ali ndi tsogolo labwino kwambiri
I turned to the masonry of my name	Ndinatembenukira ku masamoni a dzina langa
I say it as it is	Ine ndikuzinena izo monga izo ziri
I want you to listen to them very carefully	Ndikufuna kuti muwamvetsere mosamala kwambiri
I had to exalt myself	Ndinayenera kudzikweza ndekha
I did not want to leave them behind	Sindinafune kuwasiya ife kumbuyo
I would like to help you find out who did this	Ndikufuna ndikuthandizeni kudziwa yemwe adachita izi
The voice that was raised, of the theater	Liwu limene linakulitsidwa, la zisudzo
I also threw in some of my favorite books	Ndinaponyanso angapo mwa mabuku omwe ndimawakonda
I made almost every dollar	Ndinapeza pafupifupi dola iliyonse
I want to be there to help you with this	Ndikufuna kukhalapo kuti ndikuthandizeni ndi izi
I let you get very close	Ndakulolani kuti muyandikire kwambiri
I would never do that to my sister	Ine sindikanati ndichite mlongo wanga chotero
I would have killed him and he knew	Ndikanamupha ndipo iye ankadziwa
The rest went to his widow	Chotsalacho chinapita kwa mkazi wake wamasiye
I have a small problem	Ndili ndi vuto laling'ono
I knew your father a long time ago	Atate ako ndinawadziwa kalekale
I love finding other jobs for them	Ndimakonda kupeza ntchito zina za iwo
I wasn't at the time	Ine sindinali pa nthawiyo
I can handle it from now on	Ndikhoza kuzigwira kuyambira pano
A voice spoke to him	Mau analankhula naye
I could hear the conductor of the subway	Ndinkangomva kondakitala wa sitima chapansipansi
I want someone to stand nearby like a runner	Ndikufuna wina ayime pafupi ngati wothamanga
I feel very impressed with this	Ndikumva kusangalatsidwa kwambiri ndi izi
I thought my head was going to explode	Ndinaganiza kuti mutu wanga uphulika
I had so much to learn from her	Ndinali ndi zambiri zoti ndiphunzire kwa iye
I never said it the other way	Sindinanenepo mwanjira ina
I looked at him and he looked at me	Ndinamuyang'ana ndipo anandiyang'ana
I look in the mirror	Ndikuyang'ana pagalasi
The plant was built regardless	Chomeracho chinamangidwa mosasamala kanthu
I know there is a budget to run the final project	Ndikudziwa kuti pali bajeti yoyendetsera ntchito zomaliza
I believe we are not mistaken in the use of force	Ndikukhulupirira kuti sitikulakwitsa pogwiritsa ntchito mphamvu
I knew then where we were going	Ndinadziwa pamenepo kumene tinali kupita
I did not realize that you would be so upset	Sindinazindikire kuti mungakhumudwe kwambiri
A group surrounded him	Gulu linalake linamuzungulira
I was surprised, but not too deep	Ndinadabwa, koma osati mozama kwambiri
By this time he had finished his acting career	Panthawiyi adamaliza ntchito yake yosewera
I did not eat anything today	Sindinadye kalikonse lero
I pump my hands as fast as they can	Ndimapopa manja anga mwachangu momwe amapitira
I was not allowed to touch it	Sindinaloledwe kuchikhudza
I should not have gone with the girl	Sindikanayenera kupita ndi mtsikana
I desperately wanted that prize	Mphoto imeneyo ndinkaifuna moipa kwambiri
I know this is difficult	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta
I do not expect to finish this magazine	Sindikuyembekezera kuti ndimalize magaziniyi
I wore my red dress	Ndinavala diresi yanga yofiira
I certainly wanted to	Ine ndithudi ndinafuna
I know how we work	Ndikudziwa momwe timagwirira ntchito
Payment fees are not included in the parking fee	Ndalama zolipirira ndalama sizivomerezedwa pamalipiro oimika magalimoto
I hope he goes to jail	Ndikuyembekeza akupita kundende
I think we went there and showed kindness	Ndikuganiza kuti tinapita kumeneko ndikuwonetsa mtima
I wondered how deep they were under them	Ndinadabwa kuti pansi pawo pali kuya kwanji
I drank the coffee and pulled on the bus	Ndinamwa khofi ija ndikuzikokera ku basi
I truly appreciate the time and effort that have been put forth	Ndimayamikira kwambiri nthawi ndi khama zomwe zachitika
I want to see if my teaching is correct	Ndikufuna kuwona ngati chiphunzitso changa chiri cholondola
I expressed my feelings at that meeting	Ndinadziŵikitsa maganizo anga pamsonkhano umenewo
I hope this is in line with your satisfaction	Ndikukhulupirira kuti izi zikugwirizana ndi kukhutitsidwa kwanu
It still affects me	Zimandikhudzabe
I think this feeling is caused by guilt	Ndikuganiza kuti maganizo amenewa amayamba chifukwa chodziimba mlandu
I believed he got on well with his father	Ndinkakhulupirira kuti adacheza bwino ndi abambo ake
I stood up, raised my hand	Ine ndinayimirira, ndinakweza dzanja
The sound was made from a television speaker instead	Phokoso linapangidwa kuchokera kwa woyankhulira wailesi yakanema m'malo mwake
I asked him why he had come back to me	Ndinamufunsa chifukwa chimene wabwerera kwa ine
I know where we might end up because of this	Ndikudziwa komwe tingakumane chifukwa cha izi
The tumor lifted the ship and then immersed it	Chotupa chinakweza ngalawayo kenako n’kuviika
I did not realize that they would look at our combined tests	Sindinazindikire kuti angawonere mayeso athu ophatikizana
I had to have it	Ndinayenera kukhala nacho
I asked them where they thought they lived	Ndinawafunsa kumene ankaganiza kuti amakhala
The behavior was met with good acceptance by critics	Khalidwelo linakumana ndi kulandiridwa kwabwino kotsutsa
I heard footsteps approaching quickly	Ndinamva mapazi akuyandikira mofulumira
I had nothing to lose	Ndinalibe chilichonse choti nditaye
I want to share it with others or sell it	Ndikufuna kugawana ndi ena kapena kuwagulitsa
I think he has been very helpful	Ndikuganiza kuti akhala wothandiza kwambiri
A very loud voice came from the other side	Mawu okweza kwambiri anachokera kumbuyo kwina
I did not want to sound foolish	Sindinafune kumveka ngati wopusa
I just kept going around	Ndinkangozungulirabe
I think many years pass by	Ndikuganiza kuti zaka zambiri timadutsa
I have every right to be angry	Ndili ndi ufulu wonse wokwiya
I found myself disgusted	Ndinadzipeza kuti ndanyansidwa
I did not respect him, take care of him, or love him	Sindinkamulemekeza, kumusamalira, kapena kumukonda
Confident was released through a new deal	Confident adatulutsidwa kudzera mu mgwirizano watsopano
His original idea was still personal freedom	Malingaliro ake oyambirira anali akadali a ufulu wa munthu payekha
I think he ran away, but he was a baby	Ndikuganiza kuti anathawa, koma anali kamwana
I think they both have their heads on the right	Ndikuganiza kuti onse awiri ali ndi mitu yawo kumanja
Women tend to go for men	Azimayi amakonda kupita kumadera aamuna
I'm a quarterback, after all	Ine ndine quarterback, pambuyo pa zonse
I had everything, everything anyone would want	Ndinali ndi chirichonse, chirichonse chimene aliyense akanafuna
I remember a time when it was my time	Ndimakumbukira nthawi yomwe inali nthawi yanga
I can't stand this, not getting anywhere	Ine sindingakhoze kupirira izi, osafika paliponse
Money came from three sources	Ndalama zinachokera kuzinthu zitatu
Far away beauty, like any other country	Kukongola kwakutali, ngati dziko lina
I hope your mom can feel the same	Ndikukhulupirira kuti amayi ako angamve chimodzimodzi
I grab her hips and cling to her life	Ndimagwira m'chiuno mwake ndikukakamira moyo wake
When flowers are the time for a wedding	Pamene maluwa ndi nthawi ya ukwati
I smiled and shrugged my shoulders	Ndinamwetulira ndikugwedeza mapewa anga
I was crazy, but we managed to do it	Ndinali wopenga, koma tidatha kuchita izi
I stood still, looking at the package	Ndinaima osasunthika, ndikuyang'ana phukusi
I must have been sleeping for an hour or so	Ndiyenera kuti ndinali kugona kwa ola limodzi kapena kuposerapo
I woke up at the table	Ndinadzuka patebulopo
I angrily walked between the desk and the door	Ndinayenda mwaukali pakati pa desiki ndi chitseko
One of the legal team is signing the agreement	Mmodzi wa gulu lazamalamulo akulemba mgwirizano
I agree with the weather	Ndikuvomereza zanyengo
This is also provided	Izi zimaperekedwanso
I want this with you	Ndikufuna izi ndi inu
Just how it would feel	Basi momwe izo zikanamverera
I went out to buy	Ndinatuluka ndikukagula
I feel like I can't explain it	Ndikuona kuti sindingathe kufotokoza
A good-looking man should be illegal	Mwamuna wowoneka bwino ayenera kukhala wosaloledwa
I closed my eyes, still awake	Ndinatseka maso anga, osagalamukabe
I was not sure it would work	Sindinatsimikize kuti igwira ntchitoyo
At this point the game begins	Panthawiyi masewera amayamba
I want to be wherever they are	Ndikufuna kukhala kulikonse kumene iwo ali
I think he rested	Ndikuganiza kuti adapumula
I have to go get it	Ndiyenera kupita kukatenga
I wanted to travel and grow our business	Ndinkafuna kuyenda ndikukulitsa bizinesi yathu
A few minutes later, he was asleep	Patapita mphindi zingapo, iye anali mtulo
I thought about something the night before	Ndinaganiza za chinachake usiku
I ordered the door to open and we left	Ndinalamula kuti chitseko chitseguke ndipo tinanyamuka
I saw all the candles	Ndinawona makandulo onse
I knew he wouldn't	Ndinadziwa kuti sangatero
I was looking forward to finding you somewhere	Ndinkayembekezera kukupezani kwina
A woman was standing over me	Mkazi anali atayima pa ine
A person must repent	Munthu ayenera kulapa
I laugh and then explain	Ndimaseka kenako kufotokoza
I forgot about the function of the ring	Ndinayiwala za ntchito ya mphete
I feel my body start to heat up and come out	Ndikumva thupi langa likuyamba kutentha ndikutuluka
I became obsessed with having fun with other women	Ndinatengeka ndikudzisangalatsa ndi akazi ena
The electric light bulb suddenly ignited	Babu lamagetsi linayaka mwadzidzidzi
A faint smile grimmed his face	Kumwetulira kofooka kunasokoneza nkhope yake
I finished his work and helped him find his peace	Ndinamaliza ntchito yake ndikumuthandiza kupeza mtendere wake
I had no interest in where we were going	Ndinalibe chidwi ndi komwe timapita
I do this just to save time, though	Ndimachita izi kuti ndingothandizira nthawi, ngakhale
I saw the machine many times	Ndinawona makinawo nthawi zambiri
I accidentally fell asleep in a chair	Mwangozi ndinagona pampando
I think that is amazing	Ndikuganiza kuti ndizodabwitsa
I really hate taking them	Ndimadana nazo kwambiri kuzitenga
I got up and went to the kitchen	Ndinanyamuka kupita ku kitchen
The car stopped and a man got out	Galimoto inayima ndipo munthu wina anatsika
Valet brought his car around and packed their bags	Valet anabweretsa galimoto yake mozungulira ndikunyamula zikwama zawo
I did it without thinking	Ndinachita popanda kuganizira
I already forgot the bridge	Ndinayiwala kale mlatho
I wait, looking into space	Ndidikirira, kuyang'ana mu danga
A noise somewhere in the distance	Kumveka phokoso kwinakwake chapatali
I really like going to this store	Ndimakonda kwambiri kupita kusitolo iyi
I waited to see what he would say or do	Ndinadikirira kuti ndione zomwe anena kapena kuchita
I needed to find the truth	Ndinafunika kupeza choonadi
I had no choice but to love her	Sindikanachitira mwina koma kumukonda
I turned left this time	Ndinakhotera kumanzere nthawi ino
I think we can have a real friendship	Ndikuganiza kuti tikhoza kukhala ndi ubwenzi weniweni
The company was left in the lurch	Kampaniyo idasiyidwa pamavuto
I filmed the cool night air	Ndinajambula mpweya wozizira wausiku
The cold shower sounded great	Kusamba kozizira kunamveka bwino
I have nothing to worry about	Ndilibe chodetsa nkhawa
I have not really helped in the last few days	Sindinathandize kwenikweni masiku angapo apitawa
I will offer this in a few days	Ndipereka izi masiku angapo
The wolf took them	Nkhandwe yaikazi inawatenga
The fog left her and floated on her body	Chifunga chinamuchokera n’kuyandama pathupi pake
He was executed three weeks after his release	Anaphedwa patatha milungu itatu atatulutsidwa
I doubted that he did not need the book	Ndinkakayikira kuti sakufunikira bukuli
I want to lie and just catch you tonight	Ndikufuna kunama ndikungokugwirani usikuuno
Schools became open	Sukulu zinakhala zotsegula
I can't go back and get her this time	Sindingabwerere ndikamutenge nthawi ino
The strange image manifested itself	Chithunzi chachilendo chinadziwonetsera chokha
I thought that maybe you also missed me	Ndinkaganiza kuti mwina inunso mwandisowa
I really appreciate you staying on top of this	Ndikuyamikira kwambiri kuti mwakhala pamwamba pa izi
I look forward to seeing your future notes and photos	Ndikuyembekezera kuwona zolemba zanu zam'tsogolo ndi zithunzi
I had never seen anyone like him in my life	Ndinali ndisanaonepo munthu ngati iye m’moyo wanga
I told my friend all about it	Ndinamuuza mnzanga zonse za izo
Little did I know that food could be so good	Sindinkadziwa kuti chakudya chingakhale chabwino chotere
I never thought of a better place for healing	Sindinaganizirepo malo abwinoko ochiritsirako
I still find it to be true	Ndimaonabe kuti ndi zoona
I encourage you to do the same	Ndikukulimbikitsani kuti muchite zomwezo
I don’t hate bragging, but there it is	Sindimadana ndi kudzitama, koma apo
I could not see	Sindinathe kuwona
I was scared to look at my arm	Ndinachita mantha kuyang'ana mkono wanga
I remember feeling calm and oppressive	Ndikukumbukira mmene munali bata ndi kuponderezana
I learned this as a child	Ndinaphunzira zimenezi ndili mwana
I can’t tell where the brown hair came from	Sindingathe kudziwa komwe tsitsi labulauni lidachokera
I argue below that there is little evidence of this	Ndikutsutsa pansipa kuti pali umboni wochepa wa izi
Most of the debt goes to our directors	Ngongole zambiri zimapita kwa otsogolera athu
I can go back to the comfort of my bed	Ndikhoza kubwerera ku chitonthozo cha bedi langa
I just want to warn you	Ndikungofuna kukuchenjezani
I look at the dress	Ndikuyang'ana pachovalacho
I can no longer go home	Sindingathenso kupita kunyumba
I'm very concerned about something	Ndine wokhudzidwa kwambiri ndi chinachake
I had to find a new place to look	Ndinafunika kupeza malo atsopano osakako
I had to keep talking	Ndinayenera kupitiriza kulankhula
I ignore him and in time he leaves	Ndimamunyalanyaza ndipo pakapita nthawi amachoka
I feel it on the walls	Ndimamva m'makoma
I just bit her to calm down	Ndinangomuluma kuti akhazikike mtima pansi
I could watch him	Ndinkakhoza kumuyang'anitsitsa
A large crack in the wall emits sunlight	Mng'alu waukulu pakhoma umatulutsa kuwala kwa mwezi
I knew that when we started	Ndinadziwa kuti pamene tinayamba
I was really sleeping	Ndinali kugona ndithu
The cost of paying for air travel	Mtengo wolipirira kuyenda mumlengalenga
I felt good, normal	Ndinamva bwino, wamba
At one time, I thought that she was so beautiful	Nthawi ina ndinkamuganizira kuti ndi wokongola kwambiri
I understand that one has to be smart	Ndikumvetsa kuti munthu ayenera kukhala wanzeru
In both ears his voice was heard	M'makutu onse awiri munamveka kamvekedwe kake
The building has always been associated with well-known cultural events	Nyumbayi yakhala ikugwirizana ndi zochitika zachikhalidwe zodziwika bwino
I just talked to you six hours ago	Ndangolankhula nanu maora asanu ndi limodzi apitawo
I can't smell anything	Sindimamva fungo lililonse
I can stay there in ninety minutes	Ndikhoza kukhala komweko mumphindi makumi asanu ndi anayi
I didn't care about the wedding ring	Sindinkasamala za mphete yaukwati
I'm going to wake you up	Ine ndimati ndikudzutseni inu
I did not want to fight him today	Sindinafune kumenyana naye lero
What he says happens	Zomwe akunena zimachitika
I decided to wait and see what happened	Ndinaganiza zongodikira kuti ndione zomwe zachitika
I was confused to say a little	Ndinasokonezeka kunena pang'ono
I wanted to record the experiences of natives	Ndinkafuna kuti ndijambule zochitika za mbadwa
I'm going to the cave	Ndikupita kuphanga
I jump to my feet, looking for a knife	Ndilumpha kumapazi anga, kufunafuna mpeni
I saw that she was tired	Ndinaona kuti watopa
I just wish his life before it ended like that	Ndikungolakalaka moyo wake usanathe motero
I really wanted the money	Ndinkafuna ndalamazo kwambiri
I like to dance sometimes	Ndimakonda kuvina nthawi zina
I wrote it myself	Ndinalemba zokha
A piece of glass cut off his hand	Chidutswa cha galasi chinadula dzanja lake
I did not expect you to be present	Sindimayembekezera kuti mudzakhalapo
I do not understand what he is saying	Sindikumvetsa zomwe amalankhula
I reached into my pocket and pulled out my knife	Ndinalowetsa mthumba ndikutulutsa mpeni wanga
I stretched well before walking up on my own	Ndinatambasula bwino ndisanayende mmwamba ndekha
I turned to her	Ndinatembenukira kwa iye
I looked at the situation in the corner	Ndinayang'ana momwe zinthu zinalili pakona
I saw that it was not a bad thing at all	Ndinaona kuti zimenezo sizinali zoipa
The song later became a well-known jazz genre	Nyimboyi pambuyo pake idakhala mulingo wodziwika bwino wa jazi
I only eat organic produce and grass	Ndimangodya zokolola za organic komanso udzu
I thought that their talk would never end	Ndinkaganiza kuti zolankhula zawo sizidzatha
I hated being the only one I tried	Ndinkadana ndi kukhala ndekha amene ndimayesa
I've never had a gun in your head	Sindinagwirepo mfuti m'mutu mwanu
I wasn't really worried	Sindinade nkhawa kwenikweni
I need time to fix everything that has happened	Ndikufuna nthawi yokonza zonse zomwe zachitika
I asked him why he had left me late	Ndinamufunsa chifukwa chimene wandisiya kugona mochedwa
I really wanted to kill him	Ndinkafunadi kumupha
I paid for it, I paid for your parents	Ndinakulipira, ndinalipira makolo ako
Probably the best ten-year show	Mwina chiwonetsero chabwino kwambiri chazaka khumi
I'm not in the dark about it	Ine sindiri mu mdima wa izo
I sensed that they were waiting for me	Ndinaona kuti akundidikirira
I wanted at least two	Ndinkafuna osachepera awiri
I sent the soldiers ahead and stayed	Ndinatumiza asilikaliwo patsogolo n’kutsala
The smile started slowly	Kumwetulira kunayamba pang'onopang'ono
I believe that history repeats itself	Ndikukhulupirira kuti mbiriyakale ikudzibwereza yokha
I had to escape the disaster he was planning	Ndinayenera kuthawa tsoka limene anandikonzera
I had to lie down	Ndinayenera kugona pansi
I accept your offer now	Ndikukuvomerezani kuti muperekedwe tsopano
I bit my lips, looking at it	Ndinaluma milomo yanga, ndikuyiyang'ana
I asked her how the business was going	Ndinamufunsa mmene bizinesi ikuyendera
I must say that you have a good relationship with the company	Ndiyenera kunena kuti mukugwirizana bwino ndi kampaniyo
I did not expect him to do so	Sindimayembekezera kuti atero
Relatives and friends gathered around the bed of death	Achibale ndi abwenzi anasonkhana mozungulira bedi la imfayo
I do not know what he said	Sindikudziwa zomwe ananena
I can't give more than that	Sindingathe kupereka zambiri kuposa izo
I should not have left you	Sindikanayenera kukusiyani
I think he is serious	Ndikuganiza kuti ali serious
I can feel that in you	Ine ndikukhoza kumverera izo mwa inu
I do not know where my mother is	Sindikudziwa komwe amayi anga ali
I wondered if he would tell me	Ndinadzifunsa ngati angandiuze
I meant a new life for us	Ndinatanthauza kwa ife moyo watsopano
I had not seen him in over a year	Ndinali ndisanamuone kwatha chaka chimodzi
It was not the meaning of my faith	Sindinali tanthauzo la chikhulupiriro changa
I fell and fell on my hands and knees	Ndinagwa n’kugwera m’manja ndi m’mawondo
I have come to appeal	Ndabwera kudzapanga apilo
I remembered that he told us that	Ndinakumbukira kuti anatiuza zimenezo
I told her she didn't have to	Ndinamuuza kuti sakuyenera kutero
This means that we have already done the work	Izi zikutanthauza kuti tinali titachita kale ntchitoyi
I got better at this	Ndinakhala bwino pa izi
I did not see him again for several days	Sindinamuwonenso kwamasiku angapo
We were all ready for that	Tonse tinali okonzekera zimenezo
I know all about the spirit of the mountain	Ndikudziwa zonse za mzimu wa phiri
I call it a gift from the valley	Ndimachitcha mphatso yochokera kuchigwa
I haven't	Sindinamenso
I think it's just talk	Ndikuganiza kuti ndizongolankhula
I finished at the end of your case	Ndinamaliza kumapeto kwa mlandu wanu
I ran to feel my heart beating	Ndinkathamanga kuti ndimve kuti mtima wanga ukugunda
I just moved one front to the other	Ndinkangosuntha chimodzi kutsogolo chimzake
I could not stop the men from shooting their guns	Sindinathe kuwaletsa amuna aja kuwombera mfuti zawo
A few years ago, this did not happen	Zaka zingapo zapitazo, izi sizinachitike
The bag is on his head	Thumba lili pamutu pake
I buried myself in it	Ndinadzikwirira mmenemo
I think there is another way	Ndikuganiza kuti pali njira ina
I asked him to come behind the desk	Ndinamupempha kuti abwere kuseri kwa desiki
I would not waste my time with him	Sindikanataya nthawi yanga ndi iye
Few see both horror and glory	Ochepa amawona zonse zoopsa ndi ulemerero
I pulled all the men back here	Ndinawakokera amuna onse kumbuyo kuno
The cigarette holder pointed upwards	Wonyamula ndudu analoza mmwamba
lightning killed 6 people	mphezi zinapha anthu 6
I can't write half full strength	Sindingathe kulemba mphamvu zokwanira theka
I love the touch of his hand	Ndimakonda kukhudza kwa dzanja lake
The band is also considered to be another metal	Gululi limatengedwanso ngati chitsulo china
He won just nine games	Anapambana masewera asanu ndi anayi okha
I have never been in a relationship with him	Sindinakhalepo pa ubwenzi ndi iye
I wanted to meet him	Ndinkafuna kukumana naye
I have never been beaten by a man like him	Sindinamenyedwe ndi munthu ngati iyeyo
Now I understood why she called us	Tsopano ndinamvetsa chifukwa chimene anatiitanira
I wrote a very good song	Ndinalemba nyimbo yabwino kwambiri
The government also rejected protests by diplomats	Boma linakananso zionetsero za akazembe
I cried for her to stop	Ndinalira kuti asiye
I want a stable marriage	Ndikufuna ukwati wokhazikika
I turned on the light in my chair	Ndinayatsa nyali yapampando wanga
I am following what inspired me	Ndikutsatira zomwe zidauzira mwa ine
A moment later another gunshot was fired	Kamphindi kakang'ono kenako china chinagunda mfutiyo
The song lasted four weeks on the chart	Nyimboyi inatenga milungu inayi pa tchati
An explosion of cold water hit his leg	Kuphulika kwamadzi ozizira kunagunda mwendo wake
I used to say this every week	Ndinkalankhula izi sabata iliyonse
To be honest I never saw it coming	Kunena zowona sindinaziwone izo zikubwera
I want to be here in the temple	Ine ndikufuna kukhala muno mu kachisi
I know you're tired	Ndikudziwa kuti watopa
An overweight woman came up to me	Mayi wina wonenepa kwambiri anabwera kwa ine
I became more and more comfortable with every step of the way	Ndinakhala wosamasuka ndi sitepe iliyonse ya kupita kwathu patsogolo
I thought you wanted to stop for breakfast	Ndinaganiza kuti mukufuna kuyimitsa kadzutsa
I hope you are free	Ndikukhulupirira mukhala omasuka
I have never noticed before	Sindinazindikirepo kale
I love helping people	Ndimakonda kuthandiza anthu
I just felt guilty for doing such things	Ndinkangodziona ngati akuimbidwa mlandu wochita zinthu ngati zimenezo
I get tired of making more than one design	Ndimatopa kupanga zoposa imodzi mwamapangidwe aliwonse
I caught a few small fish	Ndinagwira nsomba zingapo zazing'ono
I thought you might know	Ine ndimaganiza inu mukhoza kudziwa
Small kitchen on one corner	Kakhitchini kakang'ono pakona imodzi
I was tired of being aware of their jokes	Ndinatopa ndi kukhala tcheru cha nthabwala zawo
I was scared, and I still am	Ndinachita mantha, ndipo ndikadali
I know it's one of his crazy ideas	Ndikudziwa kuti ndi amodzi mwa malingaliro ake openga
I mean, we couldn’t stay behind these gates forever	Ndikutanthauza, sitikanatha kukhala kuseri kwa zipata izi kwamuyaya
He later said he was satisfied with the project	Pambuyo pake adanena kuti adakhutira ndi ntchitoyi
I have no relative to kill	Ndilibe wachibale woti ndiphe
I will love you if you keep me here	Ndidzakuda mukandisunga pano
I feel like a better person with you	Ndikumva ngati munthu wabwinoko ndi inu
I could not make myself move to help you	Sindinathe kudzipangitsa kusuntha kuti ndikuthandizeni
I am already beginning to realize this new equation	Ndayamba kale kuzindikira equation yatsopanoyi
I won't stay long, sir	Ine sindikhala motalika, bwana
I wanted to fill the bottle and take it home	Ndinkafuna kudzaza botolo ndikupita nalo kunyumba
I have to take things one day at a time	Ndiyenera kutenga zinthu tsiku limodzi panthawi
I have to send the girl some flowers	Ndiyenera kumutumizira mtsikanayo maluwa
I did not recognize you at first	Sindinakuzindikireni poyamba
I have a problem with double standard	Ndili ndi vuto ndi double standard
I could look at them over and over again	Ndinkatha kuwayang'ana mobwerezabwereza
I never see her, never stop talking to her	Ine sindimamuwona konse iye, ndisaleke kulankhula naye
I bit my lip and laughed	Ndinaluma milomo ndikuseka
He and his wife have a son	Iye ndi mkazi wake ali ndi mwana wamwamuna
I watched as he put it on my arm	Ndinayang'ana uku akuyiyika pa mkono wanga
I used to love the forest at night	Nthawi ina ndinkakonda nkhalango usiku
I should have paid attention	Ndikadayenera kutchera khutu
I am looking for a cat	Ndikuyang'ana mphaka
I put my hand on my neck	Ndinayika dzanja langa pakhosi
I needed to understand why she had not ended that nightmare	Ndinkafunika kumvetsa chifukwa chake sanamalize maloto oipawo
I realized that my comment was wrong	Ndinazindikira kuti ndemanga yanga inali yoipa
I sat every day and ran to beat the clock	Ndinakhala tsiku lililonse ndikuthamangira kumenya koloko
A green book, as consistent as a school textbook	Buku lobiriwira, lokhazikika ngati la kusukulu
I look forward to talking with you again	Ndikuyembekeza kuyankhulanso nanu
I have to fight for this guy	Ndiyenera kumenyera nkhondo mnyamata ameneyu
I turned off the computer and fell asleep	Ndinazimitsa kompyuta ndikugona
I almost cried and begged her	Ndinakhala ngati ndikulira ndikumuchonderera
I happily share, but ask me first!	Ndimagawana mosangalala, koma ndifunseni kaye!
The sheer number of medals means that one cannot start	Kuchuluka kwa mendulo kumatanthauza kuti munthu sangayambe
I did not want more than one	Sindinafune zoposa imodzi
I stared at him for a few seconds	Ndinamuyang'ana kwa masekondi angapo
I could just see how he jumped	Ndinangoona mmene anadumphira
White, in other words	Mzungu, mwa kuyankhula kwina
I started to get really angry	Ndinayamba kupsa kwambiri
I breathe slowly inside and out, inside and out	Ndimapuma pang'onopang'ono mkati ndi kunja, mkati ndi kunja
Wings that you can help	Mapiko omwe mungathandizidwe
I would call you soon	Ndikanakuitanani posachedwa
I like this method	Ndimakonda njira iyi
I saw it come out in front of me	Ndinawona kutuluka patsogolo panga
I want you to be with me here forever	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine pano mpaka kalekale
He promises to respond immediately	Amalonjeza kuyankha mwachangu
It remained on the chart for three weeks	Inakhalabe pa tchati kwa milungu itatu
I picked him up and opened it	Ndinamutenga ndikutsegula
I only had 15 minutes left	Ndinangotsala ndi mphindi khumi ndi zisanu
I'll say it one last time, and that's it	Ine ndizinena izo komaliza, ndipo ndi zimenezo
I had to prepare myself for a better place	Ndinayenera kudzikonzekeretsa ndekha ndi malo abwinoko
Many of them have single children	Ambiri a iwo amakhala ndi ana osakwatiwa
This is less than some people want	Izi ndi zochepa kuposa momwe ena amafunira
I share my knowledge, you buy food	Ndimagawana chidziwitso changa, mumagula chakudya
No history of interviews were created	Palibe mbiri ya zokambirana zomwe zidapangidwa
I would really appreciate it if you could help me	Ndingayamikire kwambiri ngati mungandithandize
I wanted to see for myself what was going on	Ndinkafuna kudzionera ndekha zomwe zinkachitika
I know you well	Ndikukudziwani bwino
I would be very calm	Ndikadakhala wodekha kwambiri
I tell you, this is real food	Ndikukuuzani, ichi ndi chakudya chenicheni
I ran to the sanctuary	Ndinathamangira kumalo opatulika
I just bought it on a map	Ndangotenga pamapu
I bet broke several notes	Ine kubetcherana anaswa zolemba zingapo
I was convinced that he had already told her the marquis	Ndinatsimikiza kuti anali atamuuza kale marquis
I think he just listens well	Ndikuganiza kuti amangomvetsera bwino
I threw up looking down	Ndinaponya kuyang'ana pansi
I slammed the engine	Ndinaduladula injini
I had to find out the meaning of those words today	Ndinayenera kupeza tanthauzo la mawu amenewo lero
I left many years ago and never returned	Ndinachoka zaka zambiri zapitazo ndipo sindinabwerere
I have bought books and food but some less	Ndagula mabuku ndi chakudya koma zina zochepa
I walk into a large living room	Ndimalowa m'chipinda chachikulu chochezera
I want to say thank you for that	Ine ndikufuna kunena zikomo inu chifukwa cha izo
I held both of her hands in my arms	Ndinagwira manja ake onse mmanja mwanga
I see what's going on here	Ndikuwona zomwe zikuchitika pano
I have to come back in a few days	Ndiyenera kubwerera m'masiku ochepa
I look around and see the pieces of my brothers	Ndimayang'ana pozungulira ndikuwona zidutswa za abale anga
I can also catch fish	Ndikhoza kugwiranso nsomba
I was greeted by a dave	Ndinalandilidwa ndi dave
I had some people working for me	Ndinali ndi anthu ena ogwira ntchito yanga
I must know where he is, if he is alive	Ine ndiyenera kudziwa kumene iye ali, ngati iye ali moyo
We worked together once before	Tinagwira ntchito limodzi kamodzi kale
I don't see myself living here	Sindikudziwona ndekha ndikukhala pano
I promised to explain what happened here	Ndinalonjeza kuti ndifotokoza zomwe zachitika pano
I pointed to the doors	Ndinaloza ku zitseko
I gave them both	Onse awiri ndinamupatsa
I went to see him secretly as a friend during his ordeal	Ndinapita kukacheza naye mobisa monga mnzanga panthawi yamavuto ake
I stood there trembling, not knowing what to do	Ndinayima uku ndikunjenjemera, sindikudziwa choti ndichite
I can't believe this just happened	Sindikukhulupirira kuti izi zangochitika
I wanted nothing more than to be with him	Sindinkafuna china koma kukhala naye
I do what they fear most	Ndimachita zomwe amawopa kwambiri
I pick up my phone and call her	Ndimatenga foni yanga ndikumuimbira
Part of my job was done	Mbali ina ya ntchito yanga inatheka
Family trip north	Ulendo wa banja kupita kumpoto
I found myself following him	Ndinadzipeza ndikumutsatira
I heard that here not long ago	Ine ndinazimva izo kuno osati kale litali
Such a war cannot be won	Nkhondo ngati imeneyo siikhoza kupambanidwa
I'm not used to that	Sindinazolowere zimenezo
I do not expect you to be with me	Sindimayembekezera kuti mudzakhala ndi ine
I chase after the waves as they grow	Ndimathamangitsa mafunde akakula
Moments later it began to rain	Kamphindi kunayamba kugwa mvula
I can help with the answer	Ndikhoza kuthandiza ndi yankho
I began to think about his last secretary	Ndinayamba kuganizira za mlembi wake womaliza
I've heard that name	Dzina limenelo ndalimva
I thought you brought a brick	Ndinayesa kuti mwabweretsa njerwa
I follow him slowly up the stairs	Ndimamutsatira pang'onopang'ono pokwera masitepe
I hope you found the article helpful	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zothandiza
I can't let this confuse me	Sindingalole izi kundisokoneza
The tooth has two roots	Dzino lili ndi mizu iwiri
I did not really understand what he meant at the time	Sindinamvetse kwenikweni zomwe ankatanthauza panthawiyo
I don't know if he is dead or unconscious	Sindingadziwe ngati wamwalira kapena wangokomoka
I teach a group of 20 children every day	Ndimaphunzitsa gulu la ana makumi awiri tsiku lililonse
Michael was shocked and disappointed	Michael adadabwa komanso akhumudwa
I also had tears in my eyes	Nanenso ndinali ndimisozi m’maso mwanga
I was scared	Ndinali ndi mantha
I grabbed her by the other hand, turning her to face me	Ndinamugwira dzanja lina, ndikumutembenuza kuti ayang'ane nane
I'll be back tomorrow	Ndibweranso mawa
I am not interested in anything	Ndilibe chidwi ndi china chilichonse
I can give you another one	Ndikhoza kukupatsani ina
I have a meeting there tonight	Ndili ndi msonkhano kumeneko madzulo ano
I want you to see where they are going	Ndikufuna kuti muwone komwe akupita
The reason is unknown	Chifukwa chake sichidziwika
I need medical treatment	Ndikufuna chithandizo chamankhwala
I would go to a public hall	Ndinkapita kuholo ya anthu
I did not find that impossible	Sindinaone kuti sizingatheke
I think he sees her as his whole world	Ndikuganiza kuti amamuwona ngati dziko lake lonse
I saw the police car disappear into the distance	Ndinaona galimoto yapolisi ija ikuzimiririka chapatali
I looked for the keys	Ndinayang'ana makiyi
I can hear the music playing	Ndimamva nyimbo zikuyimba
I could just feel the craving for blood to grow in my veins	Ndinkangomva chilakolako cha magazi chikukulirakulira m'mitsempha yanga
I have always loved reading your works	Ndakhala ndikukonda kuwerenga ntchito zanu
I do the same things they do	Ndimachita zinthu zofanana ndi zomwe amachita
A group may attack your former office	Gulu likhoza kuwukira yomwe inali ofesi yanu
I feel bad just thinking about it	Ndimamva chisoni ndikungoganiza za izo
I think that was a bad and sad thing	Ndikuganiza kuti chimenecho chinali chinthu choyipa komanso chomvetsa chisoni
I read it on paper and found it to be very good	Ndinaiwerenga papepala ndipo ndinaiona kuti inali yabwino kwambiri
I would do anything for him and he knew that	Ndikanamuchitira chilichonse ndipo ankadziwa zimenezo
I can't say the same for myself	Ine sindingathe kunena chimodzimodzi kwa ine ndekha
I just went for a ride	Ndinangopita kukakwera
Of course, I was alive	Ndithu, ndinali ndi moyo
I would certainly die out here	Ndikafera kunja kuno ndithu
I could not see it	Sindinathe kuziwona
A hole that was darkened by my frightened escape	Bowo lomwe linadetsedwa ndi kuthawa kwanga mwamantha
I heard about it years later	Ndinamva za izo patapita zaka zambiri
I try to enjoy his company	Ndimayesetsa kusangalala kucheza naye
I was nervous which was strange	Ndinali wamanjenje zomwe zinali zachilendo
I look around the room	Ndimayang'ana chipinda chondizungulira
I understood, I have never felt neglected	Ndinamvetsetsa, sindinamvepo kunyalanyazidwa
I heard there was a group of men down there	Ndinamva kuti pali gulu la amuna kumusi uko
I didn't have a chance to ask him	Ndinalibe mpata womufunsa
Their battles were often accompanied by storms	Nkhondo zawo nthawi zambiri zinkatsagana ndi namondwe
They should have done more with it	Iwo akanayenera kuchita zambiri ndi izo
I just say that	Ine ndimangonena zimenezo
I know everything is fine with him	Ndikudziwa kuti zonse zili bwino ndi iye
A broken shoot on a branch	Mphukira yosweka ku nthambi
I worked on my vacation	Ndinagwira ntchito masiku anga opuma
The little animal came out of everything, everything smoked a little	Kanyama kakang’ono kanaturuka mwa chilichonse, zonse zikusuta pang’ono
I live in the jungle	Ndimakhala kunkhalango
I look healthy and fit	Ndikuwoneka wathanzi komanso wokwanira
I also felt very brown	Ndinamvanso bulauni kwambiri
I decided not to go down and sleep late	Ndinaganiza zoti ndisatsike ndikugona mochedwa
His contract of employment was later terminated	Pambuyo pake mgwirizano wake wa ntchito unathetsedwa
I would do well to love more from you	Nditha kuchita bwino kuti ndikonde zambiri kuchokera kwa inu
I want a different choice	Ndikufuna kusankha kosiyana
I saw it on the moon	Ndinaziwona pamwezi
I think he should read the newspaper for himself	Ndikuganiza kuti aziwerengera yekha nyuzipepala
For years I could not understand	Kwa zaka zambiri sindinkatha kuzimvetsa
White, gold throne	Mpando wachifumu woyera, wagolide
I shook her hand again, and she looked fine	Ndinamugwedezanso ndi dzanja langa, ndipo anawoneka bwino
I tried to imagine how it should be	Ndinayesa kulingalira momwe izo ziyenera kukhalira
I shed the last part of my human form	Ndinakhetsa gawo lomaliza la mawonekedwe anga aumunthu
The silver glow also blinded him for a moment	Kunyezimira kwa siliva kunamuchititsanso khungu kwa kamphindi
I have to learn about them	Ndiyenera kuphunzira za iwo
It has fourteen doors of baked brick	Ili ndi zitseko khumi ndi zinayi za njerwa zowotcha
I did not want to change	Sindinafune kusintha
When I discuss the need to provide a road	Ndikambilana zofunika kupereka msewu
I can’t get him to leave with deformed reasons	Sindingathe kumupangitsa kuti achoke ndi zifukwa zopunduka
I knew he would be fishing	Ndinadziwa kuti adzakhala akuwedza
I only needed a few minutes	Ndinangofunika mphindi zochepa
I was heartbroken and angry many times	Ndinkawawidwa mtima komanso ndinkakwiya nthawi zambiri
I really wanted to know	Ndinkafunadi kudziwa
I was the same with my daughter	Ndinalinso chimodzimodzi ndi mwana wanga wamkazi
The cold of fear passed through him	Kuzizira kwa mantha kunadutsa mwa iye
A few minutes later, he was laid to rest	Patapita mphindi zingapo, anamuika pansi
I watched his life closely	Ndinayang'anitsitsa moyo wake
I have made a nice addition to the back	Ndapanga chowonjezera chabwino kumbuyo
I asked the rest of them to go	Ndinapempha ena onse kuti apite
I looked up and thought we were fine	Ndinayang'anitsitsa ndikuganiza kuti tinali bwino
I wanted him to catch me	Ndinkafuna kuti andigwire
I'll wait until the sun goes down	Ndidikirira mpaka dzuwa litalowa
I doubt he sees me	Ndikukayika kuti amandiwona
I can't say what you should do	Sindinganene zomwe muyenera kuchita
More than a mile [1 km] away was another river	Kupitirira mtunda wa kilomita imodzi kunali mtsinje wina
I don't have that much time	Ndilibe nthawi yochuluka choncho
I have nothing more to say	Ndilibe china choti ndinene
I know he can be upset	Ndikudziwa kuti angakhumudwe
Slow motion video	Kanema woyenda pang'onopang'ono
I stopped talking to her and she bought us time	Ndinamusiya kulankhula n’kutigulira nthawi
I examined it slowly and felt in the kitchen	Ndinazifufuza pang'onopang'ono ndikumva kukhitchini
I hope you're shocked	Ndikukhulupirira kuti mwadzidzimuka
I don't think we can go any further	Ndikuganiza kuti sitingapitirire mbali imeneyo
I raised my hand	Ndinakweza dzanja langa mmwamba
I asked the nurse how it freezes	Ndinamufunsa namwino za momwe amaundana
I quit and the town directed me	Ndidasiya ndipo tawuniyi idandilondolera
I walked down the street smiling	Ndinayenda munsewu ndikumwetulira
I feel like they are looking for something	Ndikuona kuti akufunafuna chinachake
We got to know each other before we started the project	Tidadziwana tisanayambe ntchitoyi
I too had lost a star	Nanenso ndinali nditataya nyenyezi
I took a deep breath and looked at the door	Ndinayamba kupuma mwamphamvu ndikuyang'ana pakhomo
I, of course, loved him hopelessly	Ine, ndithudi, ndinali kumukonda mopanda chiyembekezo
I tried to sound confident	Ndinayesa kumveka kuti ndine wodzidalira
I heard their number	Ndinamva chiwerengero chawo
I hesitated on the bed as he exited the room	Ndinazengereza pakama pomwe amatuluka mchipindamo
I wish you a happy holiday	Ndikulakalaka holideyi isathe
I found a husband and my mother died	Ndinapeza mwamuna ndipo amayi anamwalira
I saw that they were killing the two in mind	Ndidawona kuti akupha awiriwa m'malingaliro
I have never heard	Sindinamvepo
I loved having those powers	Ndinkakonda kukhala ndi mphamvu zimenezo
The songs in this game are as follows	Nyimbo zomwe zili mumasewerawa ndi izi
I did, and it worked out well	Ndinatero, ndipo zinayenda bwino
I still remember a lot of the meeting	Ndikukumbukirabe zambiri za msonkhanowo
I'm so scared and I can't stop shaking	Ndimachita mantha kwambiri ndipo sindingathe kusiya kugwedezeka
I looked down and saw an empty container	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinawona chidebe chopanda kanthu
I just have to improve my game	Ndiyenera kungowonjezera masewera anga
I picked it up, ready to put it in her skull	Ndinachikweza, kukonzekera kulilowetsa mu chigaza chake
There are two types of components	Pali mitundu iwiri ya zigawo
I can't miss the question	Sindingaphonye funso
I learned about the importance of air yesterday	Ndinaphunzira za kufunika kwa mpweya dzulo
I do not go over the wrong words	Sindimadutsa mawu olakwika
I have married you as your father's favor	Ndakukwatira iwe monga chokomera atate wako
The mixture of pain and anger changed his appearance	Chisakanizo cha zowawa ndi mkwiyo zinasintha maonekedwe ake
I have not forgotten the joy you have given me	Sindinaiwale chisangalalo chomwe mudandipatsa
I just tried to end the day	Ndinangoyesera kuti tsikulo lithe
I try to be with her	Ndimayesetsa kukhala naye limodzi
I'm proud of myself	Ndidzikweza pansi
I command you to stand on the ground	Ndikukulamula kuti uyime pansi
I knew the dangers better than they did	Ndinkadziwa kuopsa kwake kuposa iwowo
I am not putting myself in any danger	Sindikuyika pachiwopsezo chilichonse
I hate stupid people all my life	Ndimadana ndi anthu opusa ndi moyo wanga wonse
I could not avoid it forever	Sindikanatha kuzipewa mpaka kalekale
I think about you when you are not there	Ndimaganiza za iwe ukakhala kulibe
I will never forget it	Sindidzaiwala konse
I enjoyed him in my arms	Ndinasangalala naye ali m’manja mwanga
A loud scream came from the darkness	Kufuula kwaukali kunabwera kuchokera mumdima
I was told they shared the bed	Ndinauzidwa kuti amagawana bedi
I pray for some anointing for you	Ndikupempherera kudzoza kwina kwa inu
He also saved six games	Anapulumutsanso masewera asanu ndi limodzi
I did, a few years ago	Ndinatero, zaka zingapo zapitazo
I would have happily forced him	Ndikanamukakamiza mosangalala
I like to watch people in a group like that	Ndimakonda kuonera anthu pagulu ngati choncho
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
I dropped the stone hard on his head	Mwala ndinaugwetsa mwamphamvu pamutu pake
I took off my shirt and loosened my wings	Ndinavula malaya anga ndikumasula mapiko anga
I did not think that he was telling the truth	Sindinkaganiza kuti ankanena zoona
I feel it running all over my bed	Ndikuyimva ikuthamanga pabedi langa lonse
I enjoy the process and I am very relaxed	Ndikusangalala ndi ndondomekoyi ndipo ndikukhala womasuka kwambiri
I believed that no one was being crushed	Ndinkakhulupirira kuti palibe amene akuphwanyidwa
I could feel his breath on my skin	Ndinkamva mpweya wake pakhungu langa
I turned and went up to my room	Ndinatembenuka ndikukwera kuchipinda changa
I have loved painting all my life	Ndakhala ndikukonda kujambula moyo wanga wonse
I felt like it was part of me	Ndinamva ngati kuti ndi mbali yanga
Players are allowed three attempts at each shot	Osewera amaloledwa kuyesa katatu pakuwombera kulikonse
I approached them, then climbed up	Ndinawayandikira, kenako ndinakwera
I knew in advance that the power would not come	Ndinadziwiratu kuti mphamvu sizidabwere
I took my pension and came here	Ndinatenga penshoni yanga ndikubwera kuno
I hold her for a long time	Ndimamugwira nthawi yayitali
I feel better than alcohol makes me feel	Ndikumva bwino kuposa momwe mowa umandipangitsa kumva
I can't believe they all look stupid	Sindikukhulupirira kuti onse akuwoneka opusa
It is local women from all walks of life	Ndi akazi akumaloko ochokera m'mitundu yonse
I knew that my father had a very important and busy schedule	Ndinkadziwa kuti bambo anga anali ndi ntchito yofunika komanso yotanganidwa
His influence continued through his research	Chikoka chake chinapitilira pa kafukufuku wake
I could not do that for him	Sindinathe kutero kwa iye
I got to get rid of them all, tonight	Ine ndiyenera kuwachotsa iwo onse, usikuuno
I'm so tired, not tired	Ndatopa kwambiri, osatopa
I could not bear the embarrassment	Sindinathe kupirira manyazi
A tall, speechless person	Munthu wamtali, wopanda mawu
A new approach to local times	Njira yatsopano yanthawi zam'deralo
I still refuse to go to that grass	Ndimakanabe kupita ku udzu umenewo
I knew the boat was sinking deep	Ndinadziwa kuti bwatolo likukhazikika mozama
I must not allow his words to touch me	Sindiyenera kulola kuti mawu ake andikhudze
I yearned for a day when all would be gone	Ndinkayembekezera mwachidwi tsiku limene zonsezi zidzathe
I did not behave in a normal and legal manner	Sindinkachita zinthu mwachizolowezi, kapenanso motsatira malamulo
I know the hiding place	Ndikudziwa malo obisala
I needed to know what to do next	Ndinayenera kudziwa choti ndichite kenako
I wonder what is behind the house	Ndikudabwa chomwe chiri kuseri kwa nyumbayo
I know what causes people to become depressed	Ndikudziwa zomwe zimachititsa anthu kupsinjika maganizo
I can smell the tiger	Ndikuzindikira kununkhira kwa nyalugwe
I am the law and order here	Ndine lamulo ndi dongosolo pano
He is married and has three children	Ali pabanja ndipo ali ndi ana atatu
I do not believe in that evil	Sindikukhulupirira zoyipa zimenezo
I doubt he ever spoke	Ndikukayikira kuti alankhulapo
I feel a tremor in my voice	Ndikumva kugwedezeka m'mawu anga
I thought about what you said	Ndinaganizira zimene munalankhula
I remembered it was a medical day	Ndinakumbukira kuti linali tsiku lachipatala
I can no longer take the kiss out of my head	Sindingathenso kuchotsa kupsompsonako m'mutu mwanga
It was not a secret bag	Sinali thumba lachinsinsi
I have been defeated	Ndagonjetsedwa
I called her up the stairs	Ndinamuyitana masitepe
I am in a lot of pain	Ndikumva zowawa kwambiri
I dreamed that my mother was calling me	Ndinalota mayi anga akundiitana
Final release from distractions	Kumasuka komaliza ku zosokoneza
The owners experience a fall in love	Eni ake amakumana ndi kugwa m'chikondi
Sue is now nationally famous	Sue tsopano ndi wotchuka m'dziko lonselo
I just have to look at something with my neighbor	Ndiyenera kungoyang'ana china chake ndi mnansi wanga
I already miss you girl	Ndakusowa kale mtsikana
I came here to get rid of these things	Ndinabwera kuno kudzachotsa zinthu zimenezi
I only saw three of them	Ndinangowona atatu a iwo
I never did	Sindinathe konse
I still love her, somehow	Ine ndimamukondabe iye, mwanjira ina
I can’t do things like everything is fine	Sindingathe kuchita zinthu ngati kuti zonse zili bwino
I refused to look at them even though they were laughing	Ndinakana kuwayang’ana ngakhale ankaseka
I really struggled in my childhood	Ndinalimbanadi m’ubwana wanga
I have lived as a spirit ever since	Ndakhala ndi moyo monga mzimu kuyambira pamenepo
I wanted to be myself	Ndinkafuna kuti ndikhalenso ine
I tried to have a straight face	Ndinayesetsa kukhala ndi nkhope yowongoka
I really made that change	Ine ndinapangadi kusintha kumeneko
I love being with them	Ndimakonda kukhala nawo limodzi
The reasons for this decision are complex	Zifukwa za chisankhochi ndizovuta
I looked but could not do anything	Ndinayang'ana koma sindinathe kuchita kalikonse
I hoped it would not be destroyed	Ndinkayembekeza kuti sizingawonongedwe
I file two counts of defamation	Ndikupereka milandu iwiri yonyoza
I don't need it anymore	Sindikufunikanso
I knew that one day you would tell me the truth	Ndinadziwa kuti tsiku lina mudzandiuza zoona
It was just a relief to win	Zinali mpumulo chabe kupambana
Most of these are paid at one time	Zambiri izi ndi zolipira nthawi imodzi
I did not go to church that morning	Sindinapite kutchalitchi m’mawa umenewo
I have done it twice now	Ndachita kawiri tsopano
I wanted my family to be safe	Ndinkafuna kuti banja langa likhale lotetezeka
I just want to see what it looks like now	Ndikungofuna kuwona momwe zikuwoneka tsopano
I wish everyone well and thank you for stopping by	Ndikufunira aliyense zabwino komanso zikomo poyimitsa
I want this little piece to be finished	Ndikufuna kachidutswa kakang'ono kameneka kamalizidwe
I know it happened suddenly	Ndikudziwa kuti zidachitika mwadzidzidzi
I still want to see you	Ndikufunabe kukuwonani
Inside she felt the pain of guilt	M’mimba mwake munamva ululu wodziimba mlandu
One of the boys points to a picture on the wall	Mnyamata wina akuloza zithunzi zomwe zili pakhoma
I was abusive	Ndinkachita chipongwe
I was already soft and his touch made me shiver	Ndinali wofewa kale ndipo kukhudza kwake kunandipangitsa kuti ndinjenjemere
I was amazed that it worked	Ndinadabwa kuti zinagwira ntchito
I admire you for what you have and for your skills	Ndimakusilirani zomwe muli nazo komanso luso lanu
I am going on my journey	Ndikupita ndi ulendo wanga
I settled for a long trip	Ndinakhazikika kwa ulendo wautali
A large body that plays the body	Thupi lalikulu lomwe limasewera thupi
I didn't even get a chance to touch him	Sindinapeze ngakhale mpata womugwira
I waited a long time	Ndinadikira nthawi yaitali
Part of me is also there	Gawo la ine liriponso
I was about to stop now	Ndinatsala pang'ono kuyima tsopano
I can no longer hear a word	Sindikumvanso mawu
Some of me was afraid to do so	Ena mwa ine ankaopa kuti atero
I do not remember him	sindikumukumbukira
The inheritance of his precious blood	Cholowa cha mwazi wake wolemekezeka
I did not want to hit you	Sindinafune kukumenya
I turned around and there it was	Ine ndinatembenuka ndipo apo izo zinali
I tried to take my thoughts one by one	Ndinayesetsa kutenga maganizo anga limodzi ndi limodzi
I would love my own	Ndikanakonda zanga
I needed their help	Ndinkawafuna kuti andithandize
I know he can refuse	Ndikudziwa kuti angakane
I know the song, I know it well	Ndikudziwa nyimboyi, ndikuidziwa bwino
A large part of it is the sea	Mbali yaikulu ya izo ndi nyanja
I support, I continue	Ndimathandizira, ndikupitilira
The area is still relatively small today	Derali likugwirabe ntchito pang'ono lero
I would have to fight	Ndikanayenera kumenya nkhondo
I just talk about how it happens to me	Ndimangolankhula momwe zimandichitikira
I looked out the window in the shuttle	Ndinayang'ana pawindo mu shuttle
I just nodded in response	Ndinangogwedeza mutu kuyankha
I yearned to hear his voice	Ndinkafuna kwambiri kumva mawu ake
I passed without returning	Ndinadutsa posabwereranso
I have never seen one so far away in the north	Sindinaonepo mmodzi wakutali kwambiri kuno kumpoto
I want them arrested and sentenced	Ndikufuna kuti amangidwe ndikuweruzidwa
I forgot our memory	Ndinayiwala chikumbutso chathu
I was right all the time	Ndinali wolondola nthawi yonseyi
I naturally push myself back in the chair	Mwachibadwa ndimadzikankhira pampando
I want you to be as compassionate as you are already	Ndikufuna kuti mukhale achifundo monga momwe mukuchitira kale
I was lucky to find this one	Ndinachita mwayi kupeza iyi
I will not allow this to ruin my life	Sindingalole kuti izi ziwononge moyo wanga
At the window was a text message	Pazenera panali meseji
I will be your pilot on this flight	Ndikhala woyendetsa ndege yanu paulendowu
I got up and looked out the window	Ndinadzuka ndikuyang'ana pawindo
I ran away from being a 14-year-old boy	Ndinathawira pokhala mnyamata wazaka khumi ndi zinayi
I feel like an angry bottle	Ndikumva ngati botolo laukali
I'm not ready to share with you	Sindinakonzekere kugawana nanunso
I was still in it	Ndinkalowabe
The town has several well-known places	Tawuniyi ili ndi malo angapo odziwika
I had a shoe item	Ndinali ndi chinthu cha nsapato
A few more answers, please	Mayankho enanso ochepa, chonde
The symbol of peace can be changed	Chizindikiro chamtendere chingasinthidwe
I never regretted opening it	Sindinadandaulepo kuti ndinatsegula
I kept my back to the forest	Ndinasunga nsana wanga kunkhalango
I know how you felt at the time	Ndikudziwa mmene munandimvera panthawiyo
Physically I can't give you a reason	Mwathupi sindingathe kukupatsani chifukwa
The voice shouted	Mawu anafuula mokuwa
I will have some tips for you	Ndikhala ndi malangizo ena kwa inu
I just wanted to know your reasons	Ndinangofuna kudziwa zifukwa zanu
I learn something new every day and just see him do it	Ndimaphunzira china chatsopano tsiku lililonse ndikungomuwona akuchita
A quick search apparently put that question in place	Kufufuza kofulumira kwachiwonekere kunayika funso limenelo m'malo
I will never let him push me around again	Sindidzamulolanso kundikankhira mozungulira
I looked in the boxes	Ndinayang'ana m'mabokosi
Physical impossibility if impossible	Kusatheka kwakuthupi ngati sikotheka
No other player went past seven	Palibe wosewera wina yemwe adadutsa zisanu ndi ziwiri
I looked at him through the front window of the restaurant	Ndinamuyang'ana kudzera pawindo lakutsogolo la lesitilanti
I repeat ignorance is not fun	Ndikubwerezanso umbuli sichisangalalo
I was convinced that I would be found innocent without evidence	Ndinkakhulupirira kuti andikhulupirira kuti ndine wosalakwa popanda umboni
I certainly hope that was the first	Ine ndithudi ndikuyembekeza izo zinali zoyamba
I have prepared a meal for you	Ndakukonzerani chakudya
I really enjoyed this book	Ndinalikonda kwambiri bukuli
A show that will stop the heart	Chiwonetsero chomwe chidzayimitsa mtima
Little is known about this relationship	Zochepa zomwe zimadziwika pa ubalewu
I would be terrified	Ndikanachita mantha kwambiri
I have good reason to appreciate mercy	Ndili ndi zifukwa zomveka zoyamikirira chifundo
I want to close everything	Ndikufuna kutseka chilichonse
I was born with a sword in my hand	Ndinabadwa ndi lupanga m’dzanja langa
I thought the doctors were smart	Ndinkaona kuti madokotala ndi ochenjera
I'm sure the kids don't see anything like that	Ndine wotsimikiza kuti anawo samawona chilichonse chotere
I saw the gentleness in his eyes	Ndaona kufatsa m’maso mwake
I did not want to go to court over this	Sindinafune kupita kukhoti pankhaniyi
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
I saw the page	Ndidawona tsambalo
Warm welcome	Kulandilidwa mwaubwenzi akalowa
I hear everyone downstairs getting ready	Ndimamva aliyense pansi akukonzekera
I know my time is not far off	Ndikudziwa kuti nthawi yanga siili kutali
I turned down the heat and looked at the house	Ndinachepetsa kutentha ndikuyang'ana nyumbayo
I can't leave you like this	Sindingakusiye chonchi
This rapid reproduction is important because death is very common	Kuswana mwachangu kumeneku ndikofunikira chifukwa kufa ndikwambiri
Part of your job	Chigawo cha ntchito yanu
The model or system should be clear	Chitsanzo kapena dongosolo liyenera kukhala lomveka
I could not move	Sindinathe kusuntha
I didn't notice a slight slope	Sindinazindikire kutsetsereka pang'ono
I shook my hand, but she did not listen	Ndinagwedeza manja, koma sanandimvere
I took this opportunity to test myself	Ndinatenga mwayi uwu kuti ndidziyese ndekha
I love the power of music	Ndimakonda mphamvu ya nyimbo
The post should be interesting and interesting	Positi iyenera kukhala yosangalatsa komanso yosangalatsa
I need to know what happened to him	Ndiyenera kudziwa zomwe zidamuchitikira
I have never been with anyone	Sindinakhalepo ndi wina aliyense
The second takeover took place	Kutenga kachiwiri kunachitika
I see you are not another beautiful face	Ndikuwona kuti sindiwe nkhope ina yokongola
I love the camera though	Ndimakonda kamera komabe
I wondered how he pulled it	Ine ndinadabwa momwe iye anakokera izo
The forum is also used for a number of group activities	Bwaloli limagwiritsidwanso ntchito pazochitika zingapo zamagulu
I felt the urge to fly	Ndinamva chilakolako chowuluka
I asked you to marry me for crying out loud	Ndinakupempha kuti undikwatire chifukwa cholira mokweza
I will be bringing food soon	Ndibweretsera chakudya posachedwa
I hope his soul finds peace	Ndikukhulupirira kuti mzimu wake upeza mtendere
Miller remained silent	Miller anakhala chete
I looked down the street	Ndinayang'ana mumsewu
I shall not be ashamed	sindidzachita manyazi
I can provide better vegetables	Nditha kupereka masamba bwino
I have to warn you	Ndiyenera kukuchenjezani
I would say it was very appropriate	Ndikhoza kunena kuti zinali zoyenera kwambiri
I thought he loved me, anyway	Ndinkaganiza kuti amandikonda, mulimonse
I wanted more from the last few days	Ndinkafuna zambiri kuchokera masiku angapo apitawa
I kept trying to get him back	Ndinapitiriza kuyesera kuti ndimubwezerenso
The model is lost now	Chitsanzo chatayika tsopano
I am very confident and alive on stage	Ndimadzidalira kwambiri komanso ndili ndi moyo pa siteji
I totally trust them	Ndimawakhulupirira kotheratu
I loved that about him	Ndinkakonda zimenezo za iye
I used to be young and stupid	Kalelo ndinali wamng’ono komanso wopusa
I will need help	Ndidzafuna thandizo
An ordinary soldier in support of a just cause	Msilikali wamba pochirikiza cholinga cholungama
I still love you	Ine ndimakukondanibe inunso
I have your request	Ndili ndi zomwe mwapempha
I can use this game anyway	Ndikhoza kugwiritsa ntchito masewerawa mulimonse
I hear the front door open	Ndikumva chitseko chakutsogolo chikutsegulidwa
I had an accident at work, that’s all	Ndinachita ngozi kuntchito, ndizo zonse
I have learned to listen and to ask questions	Ndaphunzira kumvera ndi kukufunsani mafunso
I could hear what was coming	Ndinkatha kumva zomwe zikubwera
I thought it was great	Ndinaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I had never been in it before	Ine ndinali ndisanalowe mmenemo
A well-known section consists of approximately two pages of value	Chigawo chodziwika bwino chimakhala pafupifupi masamba awiri amtengo wapatali
I fly without wings	Ndikuwuluka wopanda mapiko
I asked him how he knew but he did not answer	Ndinamufunsa kuti wadziwa bwanji koma sanayankhe
I came out of the cold	Ndinatuluka mumpweya wozizira
I wonder how long it will last	Ndikudabwa kuti zitha nthawi yayitali bwanji
I thought he had seen the opportunity to have a family	Ndinkaganiza kuti wawona mwayi wokhala ndi banja
I can have it for now	Ndikhoza kukhala nazo kwa nthawi ino
I tore the ground with my hand	Ndinang'amba pansi ndi dzanja langa
I punched him in the jaw	Ndinamumenya nsagwada
I received flowers and letters from some of my closest friends	Ndinalandira maluwa ndi makalata kuchokera kwa anzanga apamtima kwambiri
I have received good pay, twice	Ine ndalandira malipiro abwino, kawiri
I want to clean it up	Ndikufuna kuyeretsa izo
I try not to close my eyes too long	Ndimayesetsa kuti ndisatseke maso anga motalika kwambiri
I had some money and took a class	Ndinali ndi ndalama ndipo ndinatenga kalasi
I wanted to touch her face and kiss her cheek	Ndinkafuna kugwira nkhope yake ndikupsompsona tsaya lake
Thank you all for coming here	Ine ndikukuthokozani nonse inu pobwera kuno
Simple point, which they often forget	Mfundo yosavuta, yomwe nthawi zambiri amaiwala
A large company can attract attention	Kampani yayikulu ingakope chidwi
I have to monitor what everyone else is doing	Ndiyenera kuwunika zomwe wina aliyense akuchita
I have to change	Ndiyenera kusintha
I had to do what he told me to do	Ndinafunika kuchita zimene anandiuza
I would expect a yes	Ndikadayembekezera kuti inde
You scan and tear them	Mumasanthula ndi kuwang'amba
I did everything right	Ndinachita zonse bwino
And contentment was king	Ndipo kukhutitsidwa kunali mfumu
I was able to make it to the third round that night	Ndidakwanitsa kuzungulira chachitatu usiku womwewo
I think one of us wants me now	Ndikuganiza kuti mmodzi wa ife akundifuna tsopano
I did not know how to respond to that	Sindinadziwe momwe ndingayankhire zimenezo
A small disk is a form that comes with it	Disiki yaying'ono ndi mawonekedwe omwe amabwera
I picked up the phone and recognized the word right away	Ndinatenga foni ndikuzindikira mawuwo nthawi yomweyo
I do not know what my account number was	Sindikudziwa kuti akaunti yanga inali nambala yanji
I tried to start, but to no avail	Ndinayesa kuyamba, koma sizinathandize
I know he can kill me	Ndikudziwa kuti akhoza kundipha
I thought it was all about speed	Ndinkaganiza kuti zonse zinali za liwiro
I hired a young man to help me out a little	Ndinalipira mnyamata wina kuti andithandize pang'ono
This showed that no country was nearby	Izi zinasonyeza kuti palibe dziko limene linali pafupi
I think some of the signs went through me in some way	Ndikuganiza kuti zizindikiro zina zidandidutsa mwanjira ina
I got up and went into the dining room	Ndinanyamuka ndikukalowa mu dining room
I ate and woke up	Ndinadya ndikudzuka
The use of the media includes embedding in popular radio shows	Kugwiritsiridwa ntchito kwa zofalitsa kumaphatikizapo kuyika m'makanema otchuka a pawayilesi
I did not respond immediately	Sindinayankhe nthawi yomweyo
He had hired a supervisor for the project	Iye anali atalemba ganyu woyang'anira ntchitoyo
I wanted, more than anything	Ndinkafuna, kuposa chirichonse
I was looking for an answer	Ndinali kufunafuna yankho
I think it should have happened though	Ine ndikuganiza izo zikanayenera kuchitika ngakhale
I really believe that and you know it	Ndimakhulupiriradi zimenezo ndipo inunso mukuzidziwa
I decided to be part of the community	Ndinaganiza zokhala m'gulu la anthu
I have decided to go east	Ndaganiza zopita kummawa
I didn't really help her	Sindinamuthandize kwenikweni
I really miss him	Ndamusowa kwambiri
I have the right papers	Ndili ndi mapepala olondola
I can learn from it, to change the bad way of the future	Ndikhoza kuphunzira kwa izo, kusintha njira yoipa yamtsogolo
I can't be the reason you all fight	Sindingakhale chifukwa choti inu nonse mumamenyana
I told her about feeling like water	Ndinamuuza za kumva ngati madzi
A small number of enemy soldiers were holding fire	Ankhondo ochepa a adaniwo anali akubweza moto
I always lose a lot of food	Nthawi zonse ndimataya chakudya chambiri
I did not listen to anyone	Sindinamvere aliyense
I almost forgot that it was a small day by myself	Ndinatsala pang'ono kuiwala kuti linali tsiku lochepa ndekha
I should have been promoted to sit down	Ndiyenera kuti ndakwezedwa kukhala pansi
I cannot thank you enough	Sindingathe kukuthokozani mokwanira
I always love that one	Nthawi zonse ndimakonda imeneyo
The boy agrees to bet and takes her home	Mnyamata akuvomera kubetcha ndikumutengera kunyumba
I could not name you	Sindinakutchule
I just need to win the bet	Ndikungofunika kupambana kubetcha
I could not stop them	Sindinathe kuwaletsa
I started to feel depressed and very weak	Ndinayamba kuvutika maganizo ndipo ndinadziona kuti ndine wopanda mphamvu
I cannot have any witnesses to this incident	Sindingakhale ndi mboni za chochitikachi
I may complain about those things later	Ndikhoza kudandaula za zinthu zimenezo pambuyo pake
I was wrong to be a demon	Ndinalakwitsa kukhala chiwanda
I look over my head	Ndikuyang'ana pamwamba pa mutu wanga
I really enjoyed it today	Ndinasangalala nazo kwambiri lero
I could see the knife	Ndinkatha kuwuwona mpeni
I will keep an eye on him	Ndimuyang'anitsitsa
I had never felt this way before walking here	Ndinali ndisanamvepo chonchi poyenda pano
I mean, you have to understand	Ndikutanthauza, muyenera kumva
Another guy at the bar says	Mnyamata wina ku bar akuti
I choose to trust him	Ndimasankha kumudalira
I seen you back there, boy	Ine ndinakuwona iwe kumbuyo uko, mnyamata
Then I discovered the truth	Kenako ndinapeza choonadi
I'm honored to get to know you better	Ndine wolemekezeka kukudziwani bwino
I assured him no	Ndinamutsimikizira kuti ayi
I open my eyes and see the sky	Nditsegula maso anga ndikuwona kumwamba
He then vaccinated three thousand children	Kenako anapereka katemera kwa ana zikwi zitatu
I shook my head to keep her talking	Ndinamugwedeza mutu kuti apitirize kulankhula
He used the place as a learning experience	Anagwiritsa ntchito malowo monga chokumana nacho chophunzirira
I felt like something was holding you back	Ndinamva ngati chinachake chikukulepheretsani
I still have my gold	Ndidakali ndi golide wanga
I just pushed the play button	Ndinangokankha batani losewera
I want to sleep again	Ndikufunanso kugona
I think he has given up on that	Ndikuganiza kuti wasiya zimenezo
I really wanted to talk	Ndinkafuna kwambiri kuyankhula
Waist, comfortable place to look beautiful, warm and attractive	Chiuno, malo omasuka okongola, ofunda komanso okopa
I was one of the first members	Ndinali mmodzi wa mamembala oyambirira
Taylor was raised by her mother alone	Taylor adaleredwa ndi mayi ake okha
I worked on a budget instead	Ndinagwira ntchito pa bajeti m'malo mwake
Sometimes I leave like that	Nthawi zina ndimachoka monga choncho
Increased employment will increase the chances of recovery	Kuwonjezeka kwa ntchito kudzawonjezera mwayi wochira
I looked up at the clock	Ndinayang'ana mmwamba pa koloko
I think so	Ndimakuganizirani
Suspension is considered a murder in this case	Kuyimitsa kumatengedwa ngati kuphedwa munkhani iyi
I look at him in amazement	Ndimamuyang'ana modabwa
I had to admit he was right	Ndinayenera kuvomereza kuti anali wolondola
I learned logically	Ndinaphunzira zomveka
I swallowed hard, and looked into his eyes	Ndinameza molimba, ndipo ndinayang'ana pamaso pake
I attended middle school and high school there	Ndinaphunzira kusukulu yapakati ndi kusekondale kumeneko
I could find many living creatures, especially fish	Ndinkatha kupeza zamoyo zambiri zakufa, makamaka nsomba
I struggled with my job	Ndinkavutika ndi ntchito yanga
I will never use another car rental company	Sindidzagwiritsanso ntchito kampani ina yobwereketsa magalimoto
I think it helped him	Ndikuganiza kuti zidamuthandiza
I had to find it	Ndinayenera kuzipeza
However, I did not throw myself at him	Komabe, sindinadzigwetsere ndekha kwa iye
I think we are lucky to have had these drinks	Ndikuganiza kuti ndife odala kuti tamwa zakumwa izi
I'll never forget you down here	Ine sindidzaiwala inu kumusi kuno
I searched and did not find	Ndinafufuza ndipo sindinaipeze
The royal family lived in this fortress	Banja lachifumu linali kukhala m’linga limeneli
I think he needs to blow air	Ndikuganiza kuti akufunika kuwomba mpweya
I went to a successful high school	Ndinapita kusukulu yasekondale yopambana
Video message from	Kanema uthenga wochokera
I brought it to my house	Ndinabwera naye kunyumba kwanga
I went to comfort her	Ndinapita kukamtonthoza
I want you to find me something	Ndikufuna kuti mundipezere kena kena
I will never want to do it again as it would	Sindidzafunanso kupanga monga momwe angachitire
Of course, I can't list them all	Inde, sindingathe kuzilemba zonse
I want you to investigate another aspect of the tragedy	Ndikufuna kuti mufufuze mbali ina ya tsokali
I was in a restaurant	Ndinali mu lesitilanti
I heard you, and you feel like me	Ndinakumvani, ndipo mumamva ngati ine
I hope you can do that, too	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kuchita izo, inunso
The sound of murmuring attracted his attention	Kamvekedwe kong'ung'udza kudamukopa chidwi
I take a tray and place it next to me	Ndimatenga tray ndikuyiyika pambali panga
I tried to imagine where the post office was	Ndinayesa kulingalira komwe kunali positi ofesi
I couldn't find it in me to destroy it	Sindinathe kuzipeza mwa ine kuti ziwononge izo
I open the door, and my great fears come true	Nditsegula chitseko, ndipo mantha anga aakulu amakwaniritsidwa
I like to use a steam basket	Ndimakonda kugwiritsa ntchito dengu la nthunzi
I can go to work	Ndikhoza kupita kukagwira ntchito
All three are almost round	Onse atatu ndi pafupifupi kuzungulira
I knew they were all gone	Ndinadziwa kuti onse achoka
I wanted it, and it needed me	Ndinazifuna, ndipo zinandifunikira
I love the look and feel or the drawing every day	Ndimakonda mawonekedwe ndikuwonera kapena kujambula tsiku lililonse
I can't tell you	Ine sindingakhoze kukuuzani inu
I can study you during my free time	Ndikhoza kuphunzira inu pa nthawi yanga yopuma
It has been republished several times since then	Lasindikizidwanso kambirimbiri kuyambira pamenepo
I think a few of them are mine	Ndikuganiza kuti ochepa mwa iwo ndi anga
I just need to talk to your mom	Ndikungofunika kulankhula ndi amayi ako
I urge you to be clear	Ndikukupemphani kuti mukhale omveka
I swam hard and knew we had to get out	Ndinasambira kwambiri ndipo ndinadziwa kuti tikuyenera kutuluka
The pile of newspapers was shaken	Mulu wa nyuzipepala unagwedezeka
I really appreciate the progress of this class	Ndimayamikira kwambiri mayendedwe a kalasiyi
I am short, and my purple roots are visible	Ndine wamfupi, ndipo mizu yanga yofiirira ikuwonekera
I went back to sleep and woke up	Ndinabwerera kukagona ndikudzuka
I took a shower while running	Ndinasamba nditathamanga
I greeted him, wondering if he would recognize me	Ndinapereka moni, ndikudzifunsa ngati angandizindikire
It fell at number eight the following week	Inagwera pa nambala eyiti sabata yotsatira
I just want the community	Ndikungofuna anthu ammudzi
I could not speak	Sindinathe kuyankhula
I do not want her to feel such pain	Sindikufuna kuti azimva ululu wotere
Sorry to bother you, sir	Pepani kukuvutitsani, bwana
I remember the excitement of that time until now	Ndimakumbukira chisangalalo cha nthawi imeneyo mpaka pano
I found this to be strange	Ndinaona kuti zimenezi zinali zachilendo
I had to lean on him to keep from falling	Ndinachita kutsamira pa iye kuti ndisagwe
I answered and drank	Ndidayankha ndikumwetsa
I wondered if you could	Ndinadabwa ngati mungathe
I was very worried tonight	Ndinada nkhawa kwambiri usikuuno
I started working in a small government department	Ndinayamba kugwira ntchito ku dipatimenti yaing’ono ya boma
When I looked back, there were two people at the bottom of the aisle	Ndikayang'ana m'mbuyo, m'munsi mwa kanjira munali anthu awiri
I hope you can't do this	Ndikukhulupirira kuti simungachite izi
I go back a few steps	Ndibwerera kumbuyo masitepe angapo
I learn my competition	Ndimaphunzira mpikisano wanga
I always just lost him	Nthawi zonse ndinkangomutaya
I think we should see	Ndikuganiza kuti tiziwona
I followed the escape	Ndinatsatira pothawa
I did not return	Sindinabwerere
I knocked on the door three times	Ndinagogoda pachitseko katatu
However, I do not know your name	Komabe, sindimadziwa dzina lanu
I think you know him	Ndikuganiza kuti mukumudziwa
I wasn't sure about that, to be honest	Ine sindinali wotsimikiza za izo, kunena zoona
I breathe hot hot water	Ndimapuma madzi owawa otentha
A small rash appeared on his face	Pankhope pake panaoneka tsinya laling'ono
I felt safe with you	Ndinadzimva wotetezeka ndi inu
I reached out to the children and walked slowly	Ndinawafikira ana aja ndikuyenda pang'onopang'ono
The great burden had been removed	Cholemetsa chachikulu chinali chitachotsedwa
A small crystal made	Kakristalo kakang'ono kopangidwa
I believe it is wise to know of any enemy that may exist	Ndikukhulupirira kuti ndi nzeru kudziwa mdani aliyense amene angakhalepo
I took the idea and closed my trap	Ndinatenga lingaliro ndikutseka msampha wanga
Subsequent historians have also noted that the war was significant	Akatswiri a mbiri yakale apambuyo pake awonanso kuti nkhondoyo inali yofunika kwambiri
Part of her was missing now	Gawo lina la iye linali likusowa tsopano
I look at them and see how they look at me	Ndimawayang'ana ndikuwona momwe amandiwonera
I am proud to call him a friend too	Ndine wonyadira kumutcha bwenzi inenso
Many modern writers repeat the idea	Olemba ambiri amakono akubwereza malingaliro
I was very tired and tired	Ndinali wotopa kwambiri komanso wotopa
I raised my hands and walked back	Ndinakweza manja anga mmwamba ndikubwerera
I think it is green but sometimes it looks yellow	Ndikuganiza kuti ndi obiriwira koma nthawi zina amawoneka achikasu
I have no choice but to look at my hand	Sindingachitire mwina koma kuyang'ana dzanja langa
I wondered if that was what covered the explosion	Ndinadabwa ngati ndizomwe zidaphimba kuphulikako
I was shocked too	Inenso ndinadabwa
I have never seen this before	Sindinaziwone izi poyamba
It took a lot of variety	Zinatenga zosiyana zambiri
I was hungry	Ndinali ndi njala
I see somebody there	Ndikuwona wina ali pamenepo
I could see their power in all his dealings	Ndinkaona mphamvu zawo m’zochitika zake zonse
I rolled my eyes and mouth happily	Ndinatulutsa maso akulu ndi pakamwa mosangalala
I would not have done without you, my dear	Sindikadachita popanda inu, wokondedwa wanga
I thanked them for their respect	Ndinawathokoza chifukwa cha ulemu wawo
The kitchen doesn't matter	Khitchini zilibe kanthu
I try the second door	Ndiyesera khomo lachiwiri
I eat cheese all the time	Ndimadya tchizi nthawi zonse
Sandwich bite	Kuluma kwa sandwich
I stumble and men swear	Ndimapunthwa ndipo abambo amatukwana
Bar-facing method and it works	Njira yolimbana ndi bar ndipo imagwira ntchito
I love to dance, kiss and enjoy my body	Ndimakonda kuvina, kupsopsona komanso kusangalala ndi thupi langa
I knew they were coming	Ndinadziwa kuti abwera
I could not pay for the weakness here	Sindinathe kulipira chofooka apa
I’ve been working on the story idea	Ndakhala ndikugwira ntchito mu lingaliro la nkhani
I know I am right	Ndikudziwa kuti ndine woona
Only recognition is a reward	Kungozindikirika kokha ndi mphotho
I have had several addresses since then	Ndakhala ndi ma adilesi angapo kuyambira pamenepo
I didn’t mean it as an insult	Sindinatanthauze ngati chipongwe
In my body I felt sick	Mthupi langa ndinamva kudwala
I bought the release date	Ndinagula tsiku lomasulidwa
I want to be his queen	Ndikufuna kukhala mfumukazi yake
I turned and opened my eyes	Ndinatembenuka ndikutsegula maso anga
I did not want to experience it before	Sindinafune kukumana nazo kale
I think you already know that	Ndikuganiza kuti mumadziwa kale zimenezo
It is not obvious to the public	Sizodziwikiratu kwa anthu
I should have picked up something	Ndikadayenera kutolapo kanthu
I usually work nights	Nthawi zambiri ndimagwira ntchito usiku
I look like a bank robber from an old movie	Ndikuwoneka ngati wachifwamba kubanki kuchokera mu kanema wakale
I can't believe this	Sindikhulupirira izi
I had to find where it stuck	Ndinayenera kupeza pomwe idadziphatika
I thought about it a minute	Ndinaganiza za izo miniti
I just wanted to learn more	Ndinkangofuna kuphunzira zambiri
I can never fall for him again	Sindingamugwerenso
I am a medical professional, not a doctor	Ndine katswiri wazachipatala, osati dokotala
I just wanted to feel better	Ndinkangofuna kuti ndimve bwino
I feel my heart begin to pound a little	Ndikumva mtima wanga ukuyamba kuthamanga pang'ono
I did not feel any pain at all	Sindinamve kuwawa konse
I move that I need to	Ndikusuntha kuti ndikufunika
I was warned that this would happen	Ndinachenjezedwa kuti izi zidzachitika
Both ships are powered by human players	Zombo zonsezi zimayendetsedwa ndi osewera aumunthu
I do not remember at all	Sindikukumbukira konse
The tree stand is 15 feet high	Poyimirirapo mitengo ili pamtunda wa mapazi khumi ndi asanu
I had this idea of ​​what happened to me	Ndinali ndi lingaliro ili la zomwe zinandichitikira
I looked out over the vast, wide sea	Ndinayang'ana panyanja yaikulu, yotakata
The song is about suicide and depression	Nyimboyi ikukhudza kudzipha komanso kukhumudwa
I hope there will be work for you	Ndikuyembekeza kuti padzakhala ntchito kwa inu
I thought you were waiting	Ndimaganiza kuti mudikirira
They did not witness a major event in the war	Sanawone zochitika zazikulu pankhondo
I felt like an outsider	Ndinkaona ngati akunja akunditsutsa
I hope our papers are adequate	Ndikukhulupirira kuti mapepala athu ndi okwanira
I just meant to get ice	Ndinkangotanthauza kuti nditenge ayezi basi
I could not always be with him	Sindikanatha kukhala naye nthawi zonse
I push my donkey back, begging him to find me	Ndikankhira bulu wanga kumbuyo, ndikupempha kuti andipeze
I have looked and understood what you want	Ndayang'ana ndikumvetsetsa zomwe mukufuna
I did not dare go back	Sindinayerekeze kubwerera mmbuyo
A promise that must be broken	Lonjezo lomwe liyenera kuthyoledwa
I have not had a stroke	Sindinalumphebe
I believe they all come from there first	Ndikhulupirira kuti onse amachokera kumeneko poyamba
I made sure you were busy with something	Ndinatsimikiza kuti muli otanganidwa ndi chinachake
I knew they were just ghosts of my own making	Ndinkadziwa kuti inali mizukwa chabe yodzipangira ndekha
I go to regular school	Ndimapita kusukulu wamba
I turn my heels and run after her	Nditembenuzira zidendene zanga ndikuthamangira pambuyo pake
I would not want to be on your bad side	Sindingafune kukhala kumbali yanu yoyipa
Moore was signed as leader	Moore adasainidwa kuti akhale mtsogoleri
I can't stay long	Sindingathe kukhala nthawi yayitali
I do not expect anything in return	sindiyembekeza kalikonse kudziko lapansi
I’ve been looking for a variety of resources	Ndakhala ndikuyang'ana zothandizira zosiyanasiyana
I could see it happen, too	Ine ndimakhoza kuziwona izo zikuchitika, inenso
I no longer had the strength to plant	Ndinalibenso mphamvu zobzala
I heard their voices coming out of the hall	Ndinamva mawu awo akutuluka muholoyo
I have to get used to their cruelty so far	Ndiyenera kuzolowera nkhanza zawo pofika pano
I like being alone	Ndimakonda kukhala ndekha
I pulled it out and grabbed it but without looking	Ndinachitulutsa ndikuchigwira koma osayang'ana
I just find them comfortable with long-term use	Ndimangowapeza omasuka pakagwiritsidwe ntchito nthawi yayitali
I asked her if it was okay for the baby	Ndinamufunsa ngati kuli bwino kwa mwanayo
I give donations to the homeless all the time	Ndimapereka zopereka kwa anthu opanda pokhala nthawi zonse
I raised my hands and made a sign	Ndinakweza manja anga ndi kupanga chizindikiro
I was out of my body	Ndinali kunja kwa thupi langa
I swallowed and his eyes followed the movement	Ndinamezera mate ndipo maso ake amatsatira kayendedwe
I just have to give up that	Ndiyenera kungosiya zimenezo
I did not eat the fruit	Sindinadye chipatsocho
I like the deaf more than the blind	Ndimakonda osamva kuposa akhungu
Some of them are art	Ena mwa iwo ndi luso
I had never heard of such a mess	Ndinali ndisanamvepo zosokonezeka chonchi
I came to tell you	Ndabwera kuti mudzanene
I could not even hear anything going on around me	Sindinathe ngakhale kumva chilichonse chomwe chikuchitika pondizungulira
Class may contain only one variable	Kalasi ikhoza kukhala ndi chosinthika chimodzi chokha
I had to be very careful not to fall	Ndinayenera kuika maganizo kwambiri kuti ndisagwe
I mean we are no longer together	Ndikutanthauza kuti sitilinso limodzi
The dusty road led to several stone houses	Msewu wopapatiza wafumbi unkapita ku nyumba zingapo za miyala
I would be foolishly tired	Ndikanatopa mopusa
I invited her to a quiet, family dinner	Ndinamuitanira ku chakudya chamadzulo chabata, chabanja
The city was in the middle of the city	Mzindawu unali pakati pa tawuni
A hand falls on my shoulder	Dzanja ligwera paphewa langa
I had no idea you were a police officer	Sindimadziwa kuti ndinu wapolisi
I was disappointed with it	Ndinakhumudwa nazo
I am waiting for you here	Ndikudikirirani kuno
I wanted to hear him	Ndinkafuna kumumva
I knew there was a will	Ndinadziwa kuti pali chifuniro
The street has cell phones	Msewuwu uli ndi matelefoni am'manja
The three years she lived there were incredibly difficult	Zaka zitatu zimene anakhala kumeneko zinali zosasangalatsa kwambiri
I was not happy with him	Sindinasangalale naye
Accounts vary on the effect of the bullet	Maakaunti amasiyana pa zotsatira za chipolopolocho
College does not have to be self-explanatory	Koleji palibe kuti ingodzilembera yokha
For weeks I did not sleep well	Kwa milungu ingapo sindimagona pafupipafupi
I was one of the first elected four years ago	Ndinali mmodzi mwa osankhidwa oyambirira zaka zinayi zapitazo
He missed the rest of the season	Anaphonya nyengo yotsalayo
A professional actor plays	Katswiri wa zisudzo akusewera
I was devastated when my family broke up	Ndinakhumudwa kwambiri, banja langa litasweka
I can no longer fight it	Sindingathenso kulimbana nazo
I was there with my gun	Ndinali komweko ndi mfuti yanga
I was still out of town and did not see anyone	Ndidakali kunja kwa mzinda ndipo sindinaone aliyense
I can't figure out what could happen	Sindingathe kudziwa chomwe chingachitike
I was right, and I could not do anything more	Ndinanena zoona ndipo sindikanatha kuchitanso zina
I picked it up myself	Ndinazitola ndekha
I was ready for my life to be straightforward	Ndinali wokonzeka kuti moyo wanga ukhale wolunjika
I could even spend a year off	Ndikhoza ngakhale kuthera chaka chopuma kaye
I was in 6th grade	Ndinkalowa giredi 6
Another little girl lay on the floor	Kamtsikana kena kanagona pansi
Amazing and wonderful love	Chikondi chodabwitsa komanso chodabwitsa
I am here for you in every way	Ndili pano chifukwa cha inu mwanjira iliyonse
I seem to remember that now	Ndikuwoneka kuti ndikukumbukira izo tsopano
I didn't care	Ndinalibe nazo ntchito
I was not very happy during the lunch break	Sindinali wosangalala kwambiri pa nthawi yopuma masana
I went down the stairs, turned to my right	Ndinatsika masitepe apansi, ndikutembenukira kumanja kwanga
I was able to find the stairs again this time	Ndinakwanitsa kupezanso masitepe nthawi ino
I have to find someone and bring them here	Ndiyenera kupeza wina ndikuwabweretsa kuno
Around the hall there are two gardens	Pozungulira holoyo pali minda iwiri
I would not have met him before sunrise	Sindikanakumana naye dzuwa lisanatuluke
I am afraid of words	Ndimaopa mawu
I wonder what house they live in	Ndikudabwa kuti amakhala mnyumba yanji
I started to cry and didn't stop	Ndinayamba kulira ndipo sindinasiye
I also did not see anything	Inenso sindinawone kalikonse
I do the best exercise at the pool	Ndimachita masewera olimbitsa thupi abwino kwambiri padziwe
I had no strength to move or worry	Ndinalibe mphamvu zosuntha kapena kudandaula
I see this as loving courage	Ndikuwona izi ngati kulimba mtima kwachikondi
I was absolutely ready to do it	Ndinali wokonzeka mwamtheradi kuti ndichite
They had leaned over him a little	Iwo anali atayikira pa iye pang'ono
An issue made by treaties with international nations	Nkhani yopangidwa ndi mapangano ndi mayiko amitundu
It was nice to play	Zinali zabwino kusewera
I wanted to fly, run	Ndinkafuna kuuluka, kuthawa
The football field is also there	Bwalo la mpira lilinso
He later removed the team from the market	Pambuyo pake adachotsa timuyo pamsika
I had no compassion	Ndinalibe chifundo
I just told you what's going on	Ndangokuuzani zomwe zikuchitika
A sculpture back to life	Chiboliboli chobwerera kumoyo
I talked to people, or listened	Ndinkalankhula ndi anthu, kapena kumvetsera
At first, I did not like him at all	Poyamba sindinkamukonda
I had been drinking more than one drink	Ndinali nditamwa mowa woposa umodzi
I will tell them all	Ndidzawauza onse
I say home a hole 10 meters deep	Ndimati kumba dzenje lakuya mamita khumi
I think this could happen four times	Ndikuganiza kuti izi zikhoza kuchitika kanayi
These forms are not known to be different	Mafomuwa samadziwika kuti ndi osiyana
The height of one frame is set	Kutalika kwa chimango chimodzi kumayikidwa
I had to keep it that way	Ndinayenera kuzisunga motero
I did so until we got home	Ndinatero mpaka tinafika kunyumba
I like to just say that	Ndimakonda kungonena choncho
I have a different body	Ndili ndi thupi losiyana
I could not recognize his face	Sindinathe kuzindikira nkhope yake
yesterday I had not eaten much	dzulo ndinali ndisanadye kwambiri
I met him three weeks ago	Ndinakumana naye masabata atatu apitawo
I brought him to the world	Ine ndinamubweretsa iye ku dziko
I was hungry for clues	Ndinali ndi njala yofuna kudziwa chilichonse
I watched him go, smiling	Ndinamuyang'ana akupita, akumwetulira
I hope to continue to do so	Ndikuyembekeza kupitiriza kutero
I smile, because he is so good	Ndimamwetulira, chifukwa ndi wabwino
At first, I was speechless	Poyamba ndinasowa chonena
I personally use it on my face and feet	Ine pandekha ndimagwiritsa ntchito pankhope yanga ndi mapazi
I gave her a kiss	Ndinamupatsa ndi kiss
I can deal with new things	Ndikhoza kuchita ndi zinthu zatsopano
I really enjoyed it	Ndinali kusangalala nazo ndithu
A great summer gift	Mphatso yabwino yachilimwe
I love its light	Ndimakonda kuwala kwake
I took her inside and closed the door	Ndinamutengera mkati n’kutseka chitseko
I can blow the wind in him a little	Ndikhoza kugwetsa mphepo mwa iye pang'ono
Kissing on my neck was difficult	Kupsompsona pakhosi panga kunandivuta
Very good job, really	Ntchito yabwino kwambiri, kwenikweni
I need to get something off my chest	Ndikufunika kuchotsa china chake pachifuwa changa
I think the killer will be with us	Ndikuganiza kuti wakuphayo adzakhala nafe
I have shown you the alphabet	Ndakuwonetsani zilembo
It was a dangerous trip	Unali ulendo woopsa
I don't know anything yet	Sindikudziwa kalikonse pakadali pano
I will ask my readers to better understand	Ndidzafunsa owerenga anga kuti azindikire bwino
I lay with my head on his chest	Ndinagona mutu wanga uli pachifuwa chake
I was told that none of us should worry	Ndinauzidwa kuti palibe aliyense wa ife amene ayenera kuda nkhawa
I took my forms and left	Ndinatenga mafomu anga ndikunyamuka
A gift to you from us	Mphatso kwa inu kuchokera kwa ife
I grab the files and put them in my hands	Ndimagwira mafayilo ndikuyika m'manja mwanga
A look he knew he had had several times before	Kuyang'ana komwe adadziwa kuti adakhala nako kangapo m'mbuyomu
Historians are skeptical that this was a miracle	Akatswiri a mbiri yakale amakayikira kuti chochitikacho chinachitika
He was terrified	Anagwidwa ndi mantha
Often the congregation was self-sufficient	Nthawi zambiri mpingo unali wodzithandiza
A few people came down	Anthu ochepa adatsika
I have to sleep again	Ndiyenera kugonanso
I just need to know what to do	Ndikungofunika kudziwa choti ndichite
I knew it was coming soon and I prepared accordingly	Ndinadziwa kuti posachedwapa ndipo ndinakonzekera moyenerera
I never sounded like myself at all	Sindinamveke ngati ine konse
I kept the bills on time	Ndinkasunga mabilu pa nthawi yake
Soon other soldiers were following them	Posakhalitsa asilikali ena anawatsatira
I turned around, he was there	Ndinatembenuka, iye anali pamenepo
I can apply the new inspiration	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kudzoza kwatsopano
I can't answer them	Sindingathe kuwayankha
I asked her to help me	Ndinamupempha kuti andithandize
I did not feel any pain	Sindinamvenso kupweteka
My windows were down	Mawindo anga anali pansi
I was thinking about you and meeting you	Ndinali kuganizira za inu ndi kukumana
I will never stop looking at you sometimes	Sindingasiye kukuyang'anani nthawi zina
A very young woman	Mkazi wamng'ono kwenikweni
Stanley replied that he had other sons	Stanley anayankha kuti ali ndi ana ena aamuna
I have no better plan	Ndilibe pulani yabwinoko
I did not drink or eat	Sindinamwe kapena kudya
I was expecting to think that that was love	Ndinkayembekezera kuganiza kuti chimenecho chinali chikondi
Eight members joined the group	Mamembala asanu ndi atatu adalowa m'gululi
I could hear the dogs barking in the streets	Ndinkamva agalu akulira m’misewu
I close my eyes as he grabs my shoulder	Ndimatseka maso anga pamene akundigwira phewa
The magazine was a mystery	Magazini inali chinthu chachinsinsi
I just sang this song recently	Ndangoyimba nyimboyi posachedwa
I would protect him from anything	Ndikanamuteteza ku chilichonse
I gave it to her when we got married	Ndinamupatsa pamene tinakwatirana
A big change for me	Kusintha kwakukulu kwa ine
I could not make sense or leave	Sindinathe kunena zomveka kapena kuchoka
I can't stay out all night	Sindikhala kunja usiku wonse
I smiled, silent	Ndinamwetulira, kukhala chete
I politely replied thank you but no	Ndinayankha mwaulemu kuti zikomo koma ayi
The chair was under an empty bed	Mpando unali pansi pa bedi lopanda kanthu
I passed the bar	Ndinadutsa pa bar
I learned about the creature	Ndinaphunzira za cholengedwacho
I think he is here because of the skull	Ndikuganiza kuti ali pano chifukwa cha chigaza
Then I worked	Kenako ndinagwira ntchito
I pulled it hard to pull it out	Ndinachikoka mwamphamvu kuti nditulutse
I see the end of the line coming	Ndikuwona mapeto a mzere akubwera
It can swim if needed	Ikhoza kusambira ngati ikufunika
Blue and green	A buluu ndi obiriwira
The tabernacle always speaks of a passing system	Chihema nthawi zonse chimalankhula za dongosolo lodutsa
A little holiday pronunciation for boys	Katchulidwe kakang'ono ka tchuthi kwa anyamata
Wilson reluctantly accepted the blast	Wilson monyinyirika anavomera kuphulitsidwa kwake
I was devastated	Ndinali otayika m’maganizo
I just can't believe it	Sindingakhulupirire basi
A clean kitchen does not have to be boring	Khitchini yoyera siyenera kukhala yotopetsa
I am sending you the invitation of my heart	Ndikutumizirani kuitana kwa mtima wanga
I'm not changing my shirt or what you have	Sindikusintha malaya anga kapena muli ndi chiyani
I could not stand any of the emotions	Sindinathe kupirira kutengeka kwina kulikonse
Then I tried to touch her again	Kenako ndinayesanso kumugwira
I had no time to think	Ndinalibe nthawi yoganiza
I could not see two feet in front of me	Ndinkalephera kuwona mapazi awiri kutsogolo kwanga
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I sighed and shook my head reluctantly	Ndinapumira ndikupukusa mutu monyinyirika
I did not know what all this meant	Sindinadziwe kuti zonsezi zikutanthauza chiyani
I have different personalities	Ndili ndi makhalidwe osiyana
I have power over all flesh	Ndili ndi mphamvu zamtundu uliwonse
I looked up and went with someone who knew more	Ndinayang'ana ndikupita ndi munthu wina wodziwa zambiri
I gained a new appreciation	Ndinapeza chiyamikiro chatsopano
I was very proud of my wise son	Ndinkanyadira kwambiri mwana wanga wanzeru
I needed to know what he had in his pocket	Ndinafunika kudziwa zomwe anali nazo m'thumba
I was very proud of him	Ndinamunyadira kwambiri
I pray that millions will do the same	Ndikupemphera kuti mamiliyoni achitenso chimodzimodzi
I took great care of them	Ndinawasamalira kwambiri
I don't have to take that off of you	Ine sindimayenera kuti ndikuchotsereni izo pa inu
I did this when there was no going back	Ndinachita izi pamene kunalibe kubwerera
I felt his presence change and confuse	Ndidamva kupezeka kwake kukusintha ndikusokonekera
I wonder what is in the ship	Ndikudabwa zomwe zili m'sitimayo
I wish they were with me	Ndikanakonda akanakhala ndi ine
I wanted to accept the wisdom of the words	Ndinkafuna kuvomereza nzeru za mawu
I told the police not to bother looking	Ndinawauza apolisi kuti asamavutike kuyang'ana
I do not know where to go	Sindimadziwa kopita
I shall not sit in the sea	sindidzakhala panyanja
I looked in the bundle of your joy	Ndinayang'ana mumtolo wa chisangalalo chanu chija
I can't help but be afraid of him	Sindinathe kumuyikabe
I studied her to make sure she was OK	Ndinamuphunzira kuti nditsimikizire kuti ali bwino
I had to go to him	Ndinafunika kupita kwa iye
Sign of turning and walking	Chizindikiro cha kutembenuka ndi kuyenda
This was interpreted as an inspiration behind the song	Izi zinamasuliridwa ngati kudzoza kumbuyo kwa nyimboyo
I also wanted to meditate and understand	Ndinkafunanso kusinkhasinkha ndikumvetsetsa
I wanted to stop but my feet kept moving	Ndinafuna kuti ndiime koma mapazi anga anapitirizabe kuyenda
All for doing it	Zonse chifukwa chochitira izo
I really enjoyed reading this	Ndinasangalala kwambiri kuwerenga izi
He was also a member of the tennis team	Analinso membala wa timu ya tenisi
I worked on the corner of a box	Ndinkagwira ntchito pakona ya bokosi
I know his hiding place	Ndikudziwa malo ake obisala
I had never had it before	Ndinali ndisanakhalepo nazo kale
I tried to look my best	Ndinayesetsa kuoneka bwino kwambiri
I had my plans, sure	Ndinali ndi zokonzekera zanga, zedi
I learned that earlier this week	Ndinaphunzira zimenezo kumayambiriro kwa sabata ino
I have to avoid provoking him	Ndiyenera kupewa kumukwiyitsa
I turn the handle and open the door	Nditembenuza chogwirira ndikutsegula chitseko
I researched and offered suggestions	Ndinafufuza ndipo ndinapereka malingaliro
I want to hug the woman appreciatively	Ndikufuna kukumbatira mkaziyo moyamikira
I hated the war, but that seems to be getting worse	Ndinkadana ndi nkhondoyi, koma izi zikuoneka kuti zikuipiraipira
I am very happy to see your article	Ndine wokondwa kwambiri kuwona nkhani yanu
I never took you to be spies	Ine sindinakutengeni inu konse kuti mukhale akazitape
I would agree with that	Ndingavomereze zimenezo
I can’t stop him, I quit long ago	Sindingathe kumuletsa, ndinasiya kalekale
I wish you could see me	Ndikanakonda mukadandiwona
It had already been published in other regions	Ilo linali litafalitsidwa kale m’zigawo zina
I hated being self-conscious and had to take action	Ndinkadana ndi kudziona kuti ndilibe chochita ndipo ndinkafunika kuchitapo kanthu
I enjoyed the sudden deception of the game	Ndinasangalala ndi chinyengo chodzidzimutsa pamasewerawa
I still felt the fire	Ndinamvabe moto
I cried a lot the last few days	Ndinalira mokwanira masiku angapo apitawa
I have never seen him like that	Sindinamuone choncho
I guarantee you will enjoy it	Ndikutsimikizirani mudzasangalala nazo
I was always strong but this was different	Nthawi zonse ndinali wamphamvu koma izi zinali zosiyana
I could feel the energy leaving my body	Ndinkamva mphamvu zikuchoka mthupi langa
I'm very tired and need to sleep	Ndatopa kwambiri ndipo ndikufunika kugona
I wrote him a letter	Ndinamulembera kalata
I sold my house	Ndinagulitsa nyumba yanga
I can tell she's desperate	Ndikhoza kudziwa kuti wasimidwa
I blew up one arm twice	Ndinaphulitsa mkono umodzi kawiri
I had no dreams in the future other than my career	Ndinalibe maloto aliwonse m'tsogolo kupatula ntchito yanga
I turned right and ran to save my life	Ndinatembenukira kumanja ndikuthawa kuti ndipulumutse moyo wanga
Let him rest	Ndimulole kuti apume
I was happy to give it back to him	Ndinali wokondwa kubweza kwa iye
I did not find tears in my eyes	Sindinapeze misozi mwa ine ndekha
I can no longer play	Sindingathenso kusewera
I needed to walk and take pictures	Ndinkasowa kuyenda komanso kujambula zithunzi
I think we can put that criticism on the bed	Ndikuganiza kuti tikhoza kuika chidzudzulo chimenecho pabedi
I consider my work to be very important	Ndimaona kuti ntchito yanga ndi yofunika kwambiri
I just want you to be happy	Ndikungofuna iwe wokondwa
A good leader tries not to be too surprised by this	Mtsogoleri wabwino amayesetsa kuti asadabwe nthawi zambiri
I was quite embarrassed	Ndinadzichititsa manyazi ndithu
I found relief indeed	Ndinapezadi mpumulo pamenepo
I never thought about it until today	Sindinaganizepo za izo mpaka lero
I hope you will love this one	Ndikukhulupirira kuti mudzamukonda uyu
I think we can say that it was forbidden today	Ndikuganiza tinganene kuti zinali zoletsedwa lero
I looked back and saw the school was missing	Ndinayang’ana m’mbuyo n’kumayang’ana sukulu ikusoweka
I need to buy some shoes and a shirt	Ndikufunika kugula nsapato ndi malaya
I was embarrassed when laughter started around me again	Ndinachita manyazi pamene kuseka kunayambanso kundizungulira
I enjoy it and it shows	Ndimakondwera nazo ndipo zikuwonetsa
I will choose a good man	Ndidzamusankha mwamuna wabwino
I went back there to look for the bad	Ndinabwerera komweko kuti ndikayang'ane zoyipa
I wait for the men to pass	Ndimadikirira amuna kuti adutse
I did not look at the clock	Sindinayang'ane koloko
I remember every word	Ndimakumbukira mawu onse
I say that again now, clearly	Ine ndikunena izo kachiwiri tsopano, momveka
I want to get you everything you need	Ndikufuna ndikupezereni chilichonse choyenera
I have never asked for more	Sindinafunsepo zambiri
I know that place as the back of my hand	Malo amenewo ndimawadziwa ngati kumbuyo kwa dzanja langa
I still forget about energy	Ndimayiwalabe za mphamvu
I also fail to understand your interest and location	Ndimalepheranso kumvetsetsa chidwi chanu ndi malo
I also noticed how similar they were	Ndinaonanso mmene analili ofanana
I had to stand strong	Ndinayenera kuyima mwamphamvu
I know exactly what you are going through	Ndikudziwa bwino lomwe zomwe mukukumana nazo
I tell my mom to forget it	Ndimawauza mayi anga kuti aiwale
I put the phone down	Ndinayika foni pansi
I was alone and raped	Ndinali ndekha ndikugwiriridwa
I tried to get out but could not	Ndinayesa kutuluka koma sindinathe
I understand their courage	Ndikumvetsa kulimba mtima kwawo
I'll certainly say it again	Ine ndithudi ndidzanena izo kachiwiri
The land was later returned to agricultural activity	Kenako malowo anabwezedwa ku ntchito yaulimi
I look after my parents	Ndimayang'ana makolo anga
I need to know if the music box is still working	Ndiyenera kudziwa ngati bokosi la nyimbo likugwirabe ntchito
Slowly I pulled the veils over my head	Mwapang'onopang'ono ndinakoka zophimba kumutu kwanga
I have not forgotten what you did for me	Sindinaiwale zimene munandichitira
I just wanted to get it off my chest	Ndinkangofuna kuzichotsa pachifuwa
I'm not saying I have all the answers	Sindikunena kuti ndili ndi mayankho onse
I don’t expect anyone	Sindimayembekezera aliyense
I tossed my coat in the corner	Ndinaponya chovala changa pakona
Finally I have to stop	Pomaliza ndiyenera kuyimitsa
I had no time for women	Ndinalibe nthawi ya akazi
A neat, talented woman	Mkazi waudongo, waluso
The nervous look on my shoulder confirmed the feeling	Kuyang'ana kwamanjenje paphewa langa kunatsimikizira kumverera
I could not feel this way about a person who does not exist	Sindinathe kumverera motere za munthu yemwe kulibe
I think he also likes working in a big bar	Ndikuganiza kuti amakondanso kugwira ntchito mu bar yayikulu
I slowly relax through the door	Ndimamasuka pang'onopang'ono kudzera pakhomo
I can't even recognize him	Sindingathe kumuzindikira nkomwe
I became broken, fragile, and powerless because of you	Ndinakhala wosweka, wosalimba, ndi wopanda mphamvu chifukwa cha inu
I just wanted him to get out of here	Ndinkangofuna kuti achoke kuno
I could die just to get there	Ndikhoza kufa kuti ndingokafika kumeneko
I had to get him out of here	Ndinayenera kumuchotsa muno
I wondered why he did not come to see me	Ndinadabwa chifukwa chake sanabwere kudzandiona
I'm not turning you down or anything like that	Ine sindikutembenuzirani inu kapena chirichonse chonga icho
I issued a call	Ndinatulutsa kuitana
I was writing my math book	Ndinkalemba buku langa la masamu
I can't lose her please not her	Sindingamutaye chonde osati iyeyo
I just wanted everything to be as it was	Ndinkangofuna kuti zonse zikhale monga momwe zinalili
I have a long meeting	Ndili ndi msonkhano wautali
I can still do my job	Ndikhozabe kugwira ntchito yanga
I wish my husband were in this	Ndikanakonda mwamuna wanga akanakhala mu izi
I also told them about my display of the powers of darkness	Ndinawauzanso za kusonyeza kwanga mphamvu zamdima
I did not do the work myself	Sindinagwire ntchitoyo ndekha
I felt his eyes grow tired of what I wanted to do	Ndinamva kuti maso ake akutopa ndi zomwe ndinkafuna kuchita
I did not see any side	Sindinawone mbali iliyonse
I have to stop the grin	Ndiyenera kuletsa grin
I saw it from beginning to end	Ndinaziwona kuyambira koyambirira mpaka kumapeto
I thought this was family food	Ndinaganiza kuti ichi chinali chakudya cha banja
I made a price behind it	Ndinapanga mtengo kuseri kwake
I wonder what history books say about them	Ndikudabwa chimene mabuku a mbiri yakale amanena ponena za iwo
There is a universal standard of human morality	Pali muyezo wapadziko lonse wa makhalidwe abwino kwa anthu
I can use a shower	Ndikhoza kugwiritsa ntchito shawa
I looked around the room	Ndinayang'ana mozungulira chipindacho
I am sending this information to all senior staff members	Ndikutumiza chidziwitsochi kwa ogwira ntchito akuluakulu onse
I was so happy that it did not go away	Ndinasangalala kwambiri kuti sichinachoke
I do not agree with all my heart	Sindimagwirizana ndi mtima wonse
His mother's work was also important	Ntchito ya amayi ake inalinso yofunikira
I know the movements of everyone living here	Ndikudziwa mayendedwe a aliyense wokhala pano
I could not get him out of here quickly enough	Sindinathe kumutulutsa muno mwachangu mokwanira
I pushed, and then I shook my head to stop him	Ndinamukakamiza, kenako ndinagwedeza mutu kuti asamugwire
I stopped and then half turned to face him	Ndinayima kenako theka linatembenukira kuyang'anizana naye
I would not be without him	Sindikadakhala popanda iye
I keep all the pictures on my wall	Ndimasunga zithunzi zonse pakhoma langa
I tried very hard with this one	Ndinayesetsa kwambiri ndi iyi
I did not eat anything every day	Sindinadye chilichonse tsiku lililonse
I would like paper and a pen	Ndikufuna pepala ndi cholembera
I have a question about walking home	Ndili ndi funso lokhudza kuyenda pakhomo
I, too, think he had half the mind	Inenso, ndimaganiza kuti anali ndi theka malingaliro
I never thought it would happen like this	Sindinaganizepo kuti zingachitike ngati izi
Computer monitor, as well as global internet	Chowunikira pakompyuta, komanso intaneti yapadziko lonse lapansi
I cried when he told me	Ndinalira atandiuza
I also enjoyed talking about them	Ndinkakondanso kulankhula za iwo
I can't describe the size	Sindingathe kufotokoza kukula kwake
I love his way of teaching	Ndimakonda njira yake yophunzitsira
I looked out the window into the courtyard	Ndinayang'ana kuchokera pawindo kulowa m'bwalo
I had just finished building yesterday	Ndinali nditangomaliza kumene kumanga dzulo
I was stable on his back now	Ndinali wokhazikika pamsana pake tsopano
I had to teach him to hold me tight	Ndinafunika kumuphunzitsa kundigwira bwino
I look forward to seeing them again	Ndikuyembekezera kudzawaonanso
I, for example, come here to write	Ine, mwachitsanzo, ndimabwera kuno kudzalemba
I need more time to prepare my presentation	Ndikufuna nthawi yokwanira yokonzekera kaperekedwe kanga
I still could not believe that he had said that to me	Sindinakhulupirirebe kuti ananena zimenezo kwa ine
I came back with two bottles and gave him one	Ndinabwerera ndi mabotolo awiri ndikumupatsa imodzi
I knew this was another push	Izi ndidazidziwa ndikukankha kwina
I am an imperfect human and therefore an imperfect parent	Ndine munthu wopanda ungwiro choncho ndine kholo lopanda ungwiro
I threw him and a bow came out	Ndinamuponyera ndipo uta unatuluka
The highest quality construction, no doubt	Kumanga kwapamwamba kwambiri, mosakayikira
I closed my eyes and waited for it to happen	Ndinatseka maso anga ndikudikirira kuti zichitike
I am well-educated and well-behaved	Ndine wophunzitsidwa zapakhomo komanso wakhalidwe labwino kwambiri
I do this on my own	Ndimachita izi ndekha
I viewed it as an insult to my dignity	Ndinaziona ngati zonyoza kwambiri ulemu wanga
I didn’t push too hard	Sindinakanikize kwambiri
I took it and thanked him for his time	Ndinatenga ndikumuthokoza chifukwa cha nthawi yake
I decided to wait for the lights to come on	Ndinaganiza zodikira kuti magetsi abwere
I love her so much for doing that for her	Ndimamukonda kwambiri kuti ndimuchitire zimenezo
I did not dare to kill him	Sindinayerekeze kumupha
I see you're looking for this product	Ndawona kuti mukutsatanso katunduyu
I open the doors to confirm my awareness	Ndimatsegula zitseko kuti nditsimikizire kuzindikira kwanga
I was in a living hell	Ndinali ku gehena wamoyo
I will never do it again like that	Sindidzachitanso monga choncho
I saw him standing near the tomb	Ndinamuona ataima pafupi ndi manda
The line had crossed, so much he knew	Mzere unali utawoloka, mochuluka chomwecho iye ankadziwa
I have never raised a gun	Sindinakwezepo mfuti
The old flowers gradually fade to brown	Maluwa akale pang'onopang'ono amazimiririka mpaka bulauni
I think at least a year, maybe two	Ine ndikuganiza osachepera chaka, mwina ziwiri
I can't shake the frustration	Sindingathe kugwedeza kukhumudwa
Two team notes were placed during the game	Zolemba ziwiri zamagulu zidayikidwa panthawi yamasewera
I tried to close my mind on what he meant	Ndinayesetsa kutseka maganizo anga pa zomwe ankatanthauza
I was a law-abiding person	Ndinali munthu wolandira malamulo
I have a wonderful family and close friends	Ndili ndi banja lokongola komanso anzanga apamtima
I do not remember writing the book	Sindikukumbukira kuti ndinalemba buku limenelo
I rode just for fun	Ndinakwera chifukwa chongosangalala nazo
I fear for your health, even for your life	Ndiopa thanzi lanu, ngakhale moyo wanu
I was indebted to the mother and daughter alike	Ndinali ndi ngongole kwa amayi ndi mwana wamkazi mofanana
I was about to give up my life, she said firmly	Ndinatsala pang'ono kusiya moyo, adatero motsimikiza
I mean, its temperature is very high	Ndikutanthauza, kutentha kwake kuli pamwamba kwambiri
I felt his forehead, I held his hand it all seemed normal	Ndinamva chipumi chake, ndinagwira dzanja lake zonse zinkawoneka ngati zabwinobwino
I blew him up too hard	Ndinamuphulikanso mwamphamvu kwambiri
I hope you are not disappointed	Ndikukhulupirira kuti simukhumudwitsidwa
I lost all my crops	Ndinataya mbewu zanga zonse
I felt safe in her embrace	Ndinadzimva kukhala wosungika m’kukumbatira kwake
I have a lump in my breast	Ndili ndi chotupa m'mawere
I did not want to get rid of that	Sindinafune kumuchotseratu zimenezo
I smelled rope, and wood, and	Ndinamva fungo la chingwe, ndi matabwa, komanso
I have known him since a few years ago	Ndimamudziwa kuyambira zaka zingapo zapitazo
I back step away the steps	Ine mmbuyo sitepe kutali masitepe
I asked the computer if he had eaten or not	Ndinafunsa kompyuta ngati wadya kapena ayi
I was on the scene	Ndinali powonekera
I have written to you a letter to you	Ndakulemberani kalata yomwe adakulemberani
I have to stop doing that	Ine ndiyenera kusiya kuchita zimenezo
I'd like some of these brief notes	Ndikufuna zidutswa zina zachidule ichi
I was given a lot and I learned a lot	Ndinapatsidwa zambiri ndipo ndinaphunzira zambiri
An economic downturn or two and the environment declined	Kutsika kwachuma kapena kuwiri ndipo chilengedwe chinachepa
I can see the hatred in their eyes	Ndaona chidani m’maso mwawo
I looked to my side	Ndinayang'ana kumbali yanga
I did not want him to be human	Sindinafune kuti akhale munthu
I wanted to get out of this cage and run away	Ndinkafuna kuchoka mu khola ili ndi kuthawa
I will need you every day	Ndidzakufunani tsiku lililonse
A second attempt was necessary	Kuyesera kachiwiri kunali koyenera
I just believe the evidence of my own eyes	Ine ndikungokhulupirira umboni wa maso anga omwe
I do not wish them well	Sindikuwafunira zabwino
I read it in my head	Ndinawerengera mmutu mwanga
A few people watched him pass, but no one offered to help	Anthu ochepa ankamuyang’ana akudutsa, koma palibe amene anapereka thandizo
I had nothing to do during the day but just a look	Ndinalibe chochita masanawa koma kungoyang'ana basi
I looked down to see what he was seeing	Ndinayang'ana pansi kuti ndione zomwe akuwona
Fifty people were killed	Anthu 50 anaphedwa
The release included new ones like word controls	Kutulutsidwaku kunaphatikizapo zatsopano monga maulamuliro a mawu
I went into his room and told him that	Ndinalowa kuchipinda kwake ndikumuuza zimenezo
I doubt they all do these things	Ndikukayika kuti onse akupanga zinthu izi
I did not expect him	Sindinamuyembekezere
I don't like body art	Sindimakonda zojambula zathupi
I knew some names	Mayina ena ndinkawadziwa
I am not jealous of your foolish wife	Sindikuchitira nsanje mkazi wako wopusa
I did not sleep well for a long time	Ndinakhala nthawi yayitali osagona ndi kudya
I prayed that I would not get into the game	Ndinapemphera kuti ndisalowe mu masewerawo
I pointed the gun at the ground	Mfutiyo ndinailozetsa pansi
I do not remember my father	Sindikumbukira bambo anga
I know this kind of fear	Ndikudziwa mantha amtunduwu
I never thought it would happen in these situations	Sindinaganizepo kuti zingachitike mumikhalidwe iyi
The boat was calm	M'botimo munakhala bata
Someone was sitting outside the first house	Munthu wina anali atakhala kunja kwa nyumba yoyamba
A gentle smile touched her lips	Kumwetulira kofatsa kunakhudza milomo yake
I think that makes sense	Ndikuganiza kuti ndi zomveka
He became a fugitive for six days	Anakhala wothawathawa kwa masiku asanu ndi limodzi
I have no initial idea of ​​what that means	Ine ndiribe lingaliro loyamba la zomwe izo zikutanthauza
I have to sing tomorrow instead	Ndiyenera kuyimba mawa m'malo mwake
I worry about the organization	Ndimadandaula za bungwe
Good night for cigarettes	Usiku wabwino kwa ndudu
She put the tools in her garage	Anaika zipangizo m’galaja yake
I look up and look at myself again	Ndikuyang'ana mmwamba ndikudziyang'ananso ndekha
I really like the look that adds to my room	Ndimakonda kwambiri mawonekedwe omwe amawonjezera kuchipinda changa
The case was remanded for a new trial	Mlanduwo unathetsedwanso
I know that all of this is unjust	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi zosalungama
I asked for their prayers	Ndinawapempha mapemphero awo
I only needed one year	Ndinangofunika chaka chimodzi
I just have to open my eyes	Ndiyenera kungotsegula maso anga
I was not paying much attention at the time	Sindinali kulabadira kwambiri panthawiyo
For a while, that’s all he needed	Kanthawi pang'ono, ndizo zonse zomwe amafunikira
I buried my heart, in a way	Ndinakwirira mtima wanga, mwanjira ina
I glanced down to see who was sitting there	Ndinayang'ana pang'onopang'ono kuti ndione amene wakhala pamenepo
I did so and grabbed her hand	Ndinatero ndikumugwira dzanja langa
I can't find any errors	Sindikupeza zolakwika
I only went for a few days	Ndinangopita kwa masiku ochepa
I can do it with your help, with or without it	Nditha kuchita ndi thandizo lanu, kapena popanda
His second victory fell the next day	Kupambana kwake kwachiwiri kunagwa tsiku lotsatira
I shook my head and closed the door behind him	Ndinagwedeza mutu ndikutseka chitseko kumbuyo kwake
I want to come back more	Ndikufuna abwererenso kwambiri
I know you have problems	Ndikudziwa kuti muli ndi mavuto
I can't even say the smell is good	Sindinganene ngakhale kununkhira bwino
I already have a plan	Ndili ndi pulani kale
I am content and happy	Ndine wokhutira komanso wokondwa
I want to keep you well	Ndikufuna kukusungani bwino
I wonder if he knows	Ndikudabwa ngati akudziwa
I think it is a very good book	Ndikuganiza kuti ndi buku labwino kwambiri
I could not think of the past	Sindinathenso kuganizira zakale
The way to earn money	Njira yopezera ndalama
I tried the door but it did not go	Ndinayesa chitseko koma sichinapite
I still can't breathe	Sindinathebe kupuma
I wrote in my mind about his most important personality	Ndinalemba m'maganizo za khalidwe lake lofunika kwambiri
I have to get rid of the evidence	Ndiyenera kuchotsa umboni
A loving donation will take care of everything else	Chopereka chachikondi chidzasamalira zina zonse
I think that is important	Ndikuganiza kuti ndizofunika
I wonder why he brought me here	Ndikudabwa kuti wandibweretseranji kuno
Many homes were dark at night	Nyumba zambiri zinali zakuda usiku
A cash reward is given	Mphotho yandalama imaperekedwa
I enjoyed the sun and the weather	Ndinkasangalala ndi dzuwa komanso nyengo yabwino
A heavy hand rested on his shoulder	Dzanja lolemera linakhala paphewa pake
I close my eyes tightly, but nothing	Ndimatseka maso anga mwamphamvu, koma palibe
I never really thought about going to college	Sindinaganizepo kwenikweni zopita ku koleji
But to him that was enough	Koma kwa iye zimenezo zinali zokwanira
This is another murderous myth	Iyi ndi nthano ina yakupha
The other part of me doesn't want to know	Gawo lina la ine silikufuna kudziwa
I think you left me	Ndikuganiza kuti mwandisiya
I tell myself he adds a charm	Ndimadziuza kuti amawonjezera chithumwa
I promise they will want in vain	Ndikulonjeza kuti adzafuna pachabe
I mean, no one is as intelligent as I am	Ndikutanthauza, palibe munthu amene ali ndi luntha ngati langa
I felt the bolt pass through me	Ndinamva bolt ikudutsa mwa ine
I saw a smile around his face	Ndinaona kumwetulira mozungulira nkhope yake
I sting a lot and chew fast	Ndimaluma kwambiri ndikutafuna mwachangu
To my surprise, the inside was dry	Ndinadabwa nditapeza kuti mkati mwake munauma
His first pre-game game was in high school	Masewera ake oyamba okonzekera anali kusukulu ya sekondale
I have never had it in generations	Sindinakhalepo nazo m'mibadwo
I think exercise has a huge impact on weight loss	Ndikuganiza kuti ntchito imakhudza kwambiri kuwonda
I was not able to get there all of a sudden	Sindinathe kukafika kumeneko mwadzidzidzi
I can't decide what to cook, though	Sindingathe kusankha choti ndiphike, komabe
Love is the strongest force there is	Chikondi champhamvu kuposa chilichonse kulikonse
I would not allow the package to be distributed	Sindingalole kuti paketiyo igawidwe
I would never imagine getting married	Sindingayerekeze kukwatiwa konse
The entire record was recorded live	Chimbale chonsecho chinajambulidwa live
I had no idea it was there	Sindimadziwa kuti kuli komweko
I was not the one who defiled everything	Sindinali amene ndinkadetsa chilichonse
I knew this was going to be a great time to leave	Ndinadziwa kuti iyi ikakhala nthawi yabwino kwambiri yochoka
I was certainly not used to this amazing thing	Ine zedi ndinali ndisanazolowere chinthu chodabwitsa ichi
I want you to call me	Ndikufuna mundiimbire foni
I can't get it out of my mind	Sindingathe kuzichotsa m'maganizo mwanga
I hope my future includes you	Ndikukhulupirira kuti mwina tsogolo langa likuphatikizapo inuyo
Later a sign came to his aid	Pambuyo pake chizindikirocho chinabwera kudzamuthandiza
I still could not believe the man	Sindinamukhulupirirebe munthuyo
I stood there waiting	Ndinayima pamenepo ndikudikirira
It's a temporary stay	Ndikukhala kwakanthawi
I should have sought help, something	Ndikadafunafuna chithandizo, china chake
I had a lot of blood	Ndinali ndi magazi ambiri
I need to finish the guitar soon	Ndikufunika kumaliza gitala posachedwa
I just want a chance to talk to him	Ndikungofuna mpata woti ndiyankhule naye
I wanted to share this with you	Ndinkafuna kugawana nanu izi
I did not want him to leave	Sindinkafuna kuti achoke
A thousand to one is nonsense	Chikwi mpaka chimodzi ndi zopanda pake
I had never heard those words in my life	Ndinali ndisanamvepo mawuwa m’moyo wanga
I hope the baby gets better	Ndikukhulupirira kuti mwanayo akhala bwino
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I'll probably never see him again	Ine mwina sindidzamuwonanso iye
I just grabbed and rubbed your hand	Ndangogwira ndikusisita dzanja lako
I lost consciousness when anger gripped me	Sindinadzizindikirenso pamene mkwiyo unandigwira
I moved closer, holding her hand	Ndinasendera pafupi, ndikumugwira dzanja langa
I pray that they will soon apply	Ndikupemphera kuti posachedwa afunsira
I looked down at her beautiful face in surprise	Ndinayang'ana pansi pa nkhope yake yokongola ndikudabwa
I just believed he was a cousin or a friend	Ndinkangokhulupirira kuti anali msuweni kapena mnzanga
I'll have one of us	Ndikhala ndi mmodzi wa tonsefe
I took a deep breath and walked out	Ndinapuma pang'ono ndikutuluka
I hope your mother already understands	Ndikukhulupirira kuti amayi ako akumvetsa kale
I can fly anything you want to get me into	Ndikhoza kuwuluka chilichonse chomwe mungafune kuti mundilowetse
It makes a clear point of construction	Zimapanga mfundo yomveka bwino yomanga
I have taken you out	Ndakutulutsirani
Strong winds blew across my face	Mphepo yamphamvu inawomba nkhope yanga
I did not know how to study	Sindinkadziwa kuphunzira
I think we should go there	Ndikuganiza kuti tipite kumeneko
I pray that his spirit may rest in peace	Ndikupemphera kuti mzimu wake uwuse mumtendere
This will make the program less efficient	Izi zipangitsa kuti pulogalamuyo isayende bwino
I’ve been in the world, but I’m working and looking	Ndakhala padziko lapansi, koma ndikugwira ntchito ndikuyang'ana
I really like the campaign	Ndimakonda kampeni kwambiri
I did nothing with the images	Sindinachite chilichonse ndi zithunzizo
I think about my goal	Ndimaganizira cholinga changa
The white arrow indicates rotational rotation	Muvi woyera umasonyeza kuzungulira kosinthasintha
I wonder which two are holding	Ndikudabwa kuti ndi awiri ati akugwira
I hope we can address this as soon as possible	Ndikukhulupirira kuti izi tithana nazo mwachangu
I was trying to fix everything that happened	Ndinali kuyesa kukonza zonse zomwe zinachitika
I no longer need to move	Sindifunikanso kusuntha
I think it might look good to you	Ndikuganiza kuti zingawoneke bwino kwa inu
I guess you could say that they did not have enough enemies	Ndikuganiza munganene kuti analibe adani okwanira
We are living in momentous times	Tili pa nthawi yovuta kwambiri
At the time, it seemed he was going to die	Pa nthawiyo ankaoneka kuti akhoza kufa
I totally agree with your argument	Ndikuvomereza kwathunthu mkangano wanu
I was out of breath, somewhere, somehow	Ndinasowa mpweya, kwinakwake, mwanjira ina
I can't confirm, but it is possible	Sindingathe kutsimikizira, koma ndizotheka
I mean, just look at it	Ndikutanthauza, ingoyang'anani pa izo
I was close	Ndinali pafupi
We mixed old and new things	Tinasakaniza zinthu zakale ndi zatsopano
I stared at him for a while	Ndinamuyang'ana kwa nthawi ndithu
I took a deep breath	Ndinapuma movutikira
I see as far as I know	Ndikuwona monga mwa kudziwa kwanga
I can't do this right now	Sindingathe kuchita izi pompano
I wanted to make something worthwhile, something valuable	Ndinkafuna kupanga chinthu chamtengo wapatali, chamtengo wapatali
I could have sworn he was smiling	Ndikanalumbira kuti akumwetulira
I want you to be sure	Ndikufuna kuti mukhale otsimikiza
Then I asked her to get my wound	Kenako ndinamupempha kuti apoze bala langa
I covered my head with a shawl and walked out	Ndinaphimba mutu wanga ndi shawl ndikutuluka
I need to focus	Ndifunika kuika maganizo
I was good at my job, but not really happy	Ndinali waluso pantchito yanga, koma wosakondwa kwenikweni
I write to understand my subject on the subject	Ndimalemba kuti ndimvetse mutu wanga pa phunziro
I want to see his lambs	Ine ndikufuna kuwona ana ankhosa ake
I can hide without committing any crime	Ndikhoza kubisa popanda kuchita chigawenga chilichonse
I can give you one name	Ndikhoza kukupatsa dzina limodzi
I knew what he was asking	Ndinadziwa zomwe ankafunsa
I have to write a book	Ndiyenera kulemba buku
I was sitting in my arms because it was cold	Ndinali nditakhala m’manja chifukwa anali ozizira
School of fish and fish	Sukulu ya nsomba ndi nsomba
I love your white veil and your bag	Ndimakonda chophimba chanu choyera ndi thumba lanu
A man lived alone in a house	Munthu ankakhala yekha m’kanyumba kalikonse
I doubt the car can make it	Ndikukayika kuti galimoto ingapange
I have enough trouble to be alone	Ndili ndi vuto lokwanira kukhala ndekha
I've tried to explain it before, on top of the mountains	Ine ndinayesera kuzifotokoza izo kale, pamwamba pa mapiri
Modern urban wedding traditions end with an evening party	Miyambo yamakono yaukwati wam'tawuni imathera ndi phwando lamadzulo
I don't even want to get close to it	Sindikufuna nkomwe kuyiyandikira
I reached out to catch it, but it was too late	Ndinafikira kuti ndiigwire, koma inali itachedwa
I like to see things for myself	Ndimakonda kudziwonera ndekha zinthu
I just wanted to help	Ndinangofuna kuthandiza
I am with my three brothers	Ndili ndi azichimwene anga atatu
But it should not do even this	Koma sichiyenera kuchita ngakhale izi
Good reason, but not true	Chifukwa chabwino, koma osati chowona
I have no idea how your trash works	Sindimadziwa momwe zinyalala zanu zimagwirira ntchito
I just see him die in my arms	Ndimangomuwona akufera m'manja mwanga
I will never forget the look on their faces	Sindidzaiwala maonekedwe a nkhope zawo
I thought he might be with you	Ndimaganiza kuti akhoza kukhala ndi iwe
I stopped listening twenty minutes ago	Ndinasiya kumvetsera mphindi makumi awiri zapitazo
I always wonder about this	Nthawi zonse ndimadabwa ndi izi
A piece of his own memory	Chidutswa cha kukumbukira kwake komwe
I would like to see your childhood in my daughter again	Ndikufuna ndikuwonenso ubwana wako mwa mwana wanga wamkazi
I begged to differ with him on this point	Ndinapempha kuti ndisiyane naye pa mfundo imeneyi
I waited for him to say something	Ndinadikira kuti anene chinachake
They had three daughters	Iwo anali ndi ana aakazi atatu
I have no doubt then	Sindikukayika pamenepo
I was fortunate to meet that man	Ndinachita mwayi kwambiri kuti ndinakumana ndi munthu ameneyo
The songs are also very similar to the theme	Nyimbozo zimafanananso kwambiri ndi mutuwo
I feel the same, but we are all very helpful	Ndikumva chimodzimodzi, koma tonse ndife othandiza kwambiri
They see the positive and the negative consequences	Amaona kuti pali zotsatira zabwino ndi zoipa
He also donated a lot of leftovers to education	Anaperekanso zambiri zotsalira ku maphunziro
I'm sure it wouldn't look as good as new	Ndine wotsimikiza kuti sizikanawoneka bwino ngati zatsopano
I can't answer that question	Sindingathe kuyankha funso limenelo
I know some of them can mean the same thing	Ine ndikudziwa ena a iwo akhoza kutanthauza chinthu chomwecho
I looked down at the house	Ndinayang'ana pansi kunyumba
The couple had one son	Banjali linali ndi mwana wamwamuna mmodzi
I still did not know his name	Sindinadziwebe dzina lake
A table placed under a window with a candle	Gome loikidwa pansi pa zenera ndi kandulo
I did not buy the price	Sindinagule mtengo
I rubbed her forehead as she left	Ndidasisita pachipumi pomwe amachoka
A good time that sounded like home	Nthawi yabwino yomwe inkamveka ngati kwathu
I want to be with you	ndikufuna kukhala nawe
I smoked a lot about four years ago	Ndimasuta kwambiri pafupifupi zaka zinayi zapitazo
I thought it would be a very good cover	Ndinaganiza kuti chingakhale chophimba chabwino kwambiri
The events are recorded and broadcast via satellite	Zochitikazo zimajambulidwa ndikufalitsidwa kudzera pa satelayiti
A few passengers had to stop	Apaulendo ochepa anayenera kuyima
I strongly oppose all these studies	Ndikutsutsa kwambiri maphunziro onsewa
The military authorities when they heard that	Akuluakulu ankhondo pamene iwo anachimva icho
I can't believe this trip took us so far	Sindikukhulupirira komwe ulendowu unatifikitsa
The picture was cool on the other side	Chithunzicho chinali chozizira kumbali inayo
I trust you enough	Ndikukhulupirirani mokwanira
The life that you will no doubt use	Moyo umene mosakayikira mudzaugwiritsa ntchito
I have a gun in my car	Ndili ndi mfuti mgalimoto yanga
I humbly understand my limitations	Modzichepetsa ndimamvetsetsa malire anga
I could not discard the photos	Sindinathe kutaya zithunzizo
I believe enough is enough	Ndimakhulupirira zokwanira bwino
I find both sides funny	Ndimaona kuti mbali zonse ziwiri ndizoseketsa
I dropped a few inches	Ndinagwetsa mainchesi angapo
Many bridges were damaged	Milatho yambiri inawonongeka
I want to call you friends, all of you	Ndikufuna kukutchani abwenzi, nonse inu
I chose you why	Ndinakusankhani chifukwa chake
I can't bury you	Ine sindingakhoze kukuika iwe
I may have a few days left	Ndikhoza kukhala ndi masiku angapo atsala
I also experienced those amazing divisions within myself	Ndinakumananso ndi magawano odabwitsa amenewo mwa ine ndekha
And then these two strange ideas came up	Ndiyeno maganizo awiri achilendo awa anabwera
I needed to know more about how she felt	Ndinafunika kudziŵa bwino lomwe mmene amandionera
I feel like you are hitting a nail in the head	Ndikumva mukumenya msomali pamutu
I never had a chance there	Sindinakhale ndi mwayi kumeneko
I could not understand anything	Sindinathe kuzindikira kalikonse
I turn the car around and take off	Ndikutembenuza galimoto ndikunyamuka
The season met with some important welcome	Nyengoyi idakumana ndi kulandiridwa kofunikira kofunikira
I have never seen him so much	Sindinamuonepo kwambiri
I planned to tell her soon	Ndinakonza zomuuza posachedwa
I thought she was disabled	Ndinkaganiza kuti inali yolumala
A man stood on the roof of a nearby house	Munthu wina anaima padenga la nyumba ina yapafupi
I have no reason to trust you	Ndilibe chifukwa chokukhulupirirani
All mines use the method of making rooms and pillars	Migodi yonse imagwiritsa ntchito njira yopangira zipinda ndi zipilala
I breathed a sigh of relief	Ndinapereka mpweya wautali wachimwemwe
I feel like my old personality again	Ndikumva ngati umunthu wanga wakale kachiwiri
I think you should eat vegetables	Ndikuganiza kuti muyenera kudya masamba
I have done this so far	Ndachita zimenezi mpaka pano
I want to save her and the baby	Ndikufuna kumupulumutsa iye ndi mwana
A trap without enough space	Msampha wopanda malo okwanira
I remember pushing, trying to squeeze one	Ndikukumbukira ndikukakamiza, kuyesera kufinya imodzi
I had to laugh to myself	Ndinachita kuseka ndekha
I chatted with him before we left	Ndinacheza naye tisanatuluke
I can't be close to anyone right now	Sindingathe kukhala pafupi ndi aliyense pakali pano
I pushed forward with my shield	Ndinakankhira kutsogolo ndi chishango changa
I believe we eat nothing but fish and fruit	Ndikhulupilira kuti timadya china kupatula nsomba ndi zipatso
He was not afraid of anyone	Iye sankaopa munthu aliyense
I gained strong confidence in myself	Ndinapeza chidaliro champhamvu mwa ine ndekha
I think this is stupid as a reason	Ndikuganiza kuti izi ndizopusa ngati chifukwa
A city that is set on an hill cannot be hid	Mzinda wokhala pamwamba pa phiri sungathe kubisika
I gave him my address and hung up the phone	Ndinamupatsa adilesi yanga ndikudula foni
I heard your touch	Ndidamva kukhudza kwanu
I ran to the door and climbed onto the roof	Ndinathamangira pakhomo ndikukwera padenga
I will not hold you in your thoughts	Sindikugwirani kumalingaliro anu
A few months ago those reports stopped coming	Miyezi ingapo yapitayo malipoti amenewo anasiya kubwera
One can be good	Munthu angakhale wabwino
I reach out my hand, take them away from him	Ine ndikutambasula dzanja langa, kuwachotsa iwo kwa iye
Such a hot man was not really me	Mwamuna wotentha chonchi sanali wa ine zenizeni
I reluctantly closed the door	Ndinatseka chitseko monyinyirika
I covered him with his last team	Ndinamuphimba ndi timu yake yomaliza
I need to find an diaper	Ndiyenera kupeza thewera
I can tell he has something in his hands	Ndikhoza kudziwa kuti ali ndi chinachake m'manja mwake
I think it takes time and space	Ndikuganiza kuti zimatengera nthawi ndi malo
I know he won't come back	Ndikudziwa kuti sabweranso
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee adakhazikitsa likulu lake pafamu yapafupi
I can't wait for the sun to appear	Sindingathe kudikira kuti dzuwa liwoneke
I go back and turn around	Ndibwerera ndikutembenuka
I am alone in this world	Ndili ndekha m'dziko lino
I want them to live	Ndikufuna kuti akhale ndi moyo
The pictures showed a young area	Zithunzizi zidawonetsa malo achichepere
I can not tolerate food	Sindingathe kulekerera chakudya
I left the room and closed the door	Ndinatuluka m’chipindamo n’kutseka chitseko
I do not fight with people	Sindimenyana ndi anthu
I hated it all	Ndinkadana nazo zonse
I want us to be together	Ndikufuna kuti tikhale limodzi
I had no choice but to recognize him	Sindinachitire mwina koma kumuzindikira
I do not need anything for myself	Sindikusowa kanthu kwa ine ndekha
I smiled at my mother	Ndinawamwetulira amayi anga
I never thought to ask or comment on the experience	Sindinaganizepo kufunsa kapena kuyankhapo pazochitikazo
I felt their doubts and pain	Ndinamva kukaikira ndi kuwawa kwawo
I looked at the paper again	Ndinayang'ananso pepalalo
I can't imagine living with you in my life	Sindingayerekeze kukhala ndi inu m'moyo wanga
I can't help you get to him	Sindingathe kukuthandizani kuti mufike kwa iye
The unmarried remained on the chart for three weeks	Wosakwatiwayo adakhalabe pa chart kwa milungu itatu
I walked for about an hour and a half, maybe two	Ndinayenda pafupifupi ola limodzi ndi theka, mwina awiri
I love both the same package	Ndimakonda zonse phukusi lomwelo
I had no idea he was your father	Sindimadziwa kuti ndi abambo ako
I did not see you for several days	Sindinakuwoneni masiku angapo
I don't have to have a conversation with you	Sindiyenera kukhala ndi zokambirana ndi inu
I can no longer scream	Sindingathenso kukuwa
I came here today for that purpose	Ndabwera kuno lero ndi cholinga chimenecho
I relaxed and let the joy overwhelm me	Ndinapumula ndikulola chisangalalo kundigonjetsa
I could do nothing but obey	Sindikanatha kuchita chilichonse koma kumvera
I stopped filling them	Ndinasiya kuwadzaza
I did not stop bleeding	Sindinasiye magazi
Constant commitment to such sex can lead to permanent poverty	Kudzipereka kosalekeza ku kugonana koteroko kungayambitse umphaŵi wamuyaya
I check my phone	Ndimayang'ana foni yanga
I didn't have many choices	Ndinalibe zosankha zambiri
I don't remember him at all	Sindikumukumbukira konse
I remember, again	Ndikumbukira, kachiwiri
I can feel a deep love for your gentle touch	Nditha kumva chikondi chakuya pakukhudza kwanu kofatsa
Good thing, when he appeared near death a few seconds ago	Chinthu chabwino, pamene adawonekera pafupi ndi imfa masekondi angapo apitawo
I was not embarrassed or tried to hide it	Sindinachite manyazi kapena kuyesa kubisa
The carpet runner is missing, judging by the outline	Wothamanga pa carpet akusowa, kuweruza ndi autilaini
I also noticed your name	Ndinalizindikiranso dzina lanu
I would not even dare to show my wife	Sindingayerekeze nkomwe kusonyeza mkazi wanga
I never thought that way	Sindinaganizepo za njira imeneyo
Peter lived with his father for seven years	Petro anakhala kumeneko ndi atate wake kwa zaka zisanu ndi ziŵiri
I started to feel out of place	Ndinayamba kusafuna kumulimbikitsa
Drink next to me very directly on the rocks	Chakumwa pambali panga molunjika kwambiri pamatanthwe
The only thing he could do was bite his tongue	Kuvulala kwake kokha kunali kungoluma lilime lake
I look in the darkness around us	Ndimayang'ana mumdima wotizungulira
I shudder to think of that	Ndimanjenjemera ndikaganizira zimenezo
I needed to hear them more	Ndinafunika kuwamva kwambiri
Arrival in the morning can be in line with his schedule	Kufika kwa m'mawa kungagwirizane ndi dongosolo lake
I whispered in the back of his neck	Ndinamunong'oneza kumbuyo kwa khosi lake
I used two types of feeling	Ndinagwiritsa ntchito mitundu iwiri ya kumverera
I often wonder if it also affects our internet	Nthawi zambiri ndimadabwa ngati amakhudzanso intaneti yathu
I was especially concerned about my children, my eldest son	Ndinali ndi nkhawa za ana anga makamaka, mwana wanga wamwamuna wamkulu
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I slept there for about five hours	Ndinagona kumeneko kwa maola pafupifupi asanu
I left the room, eagerly this time	Ndinasiya chipindacho, mofunitsitsa nthawi ino
I will not leave him to face the worst	Sindidzamusiya kuti ayang'ane ndi zovuta kwambiri
I knew these places very well	Malo onsewa ndinkawadziwa bwino
Subsequent monitoring aims to establish a record	Kuyang'ana motsatira kumakhala ndi cholinga chokhazikitsa zolembera
I understand that to be true	Ndikumvetsa zimenezo ngati zoona
I turn my back and lean against the door	Nditembenuka nsana ndikutsamira chitseko
He won two of the first three games	Anapambana masewera awiri mwa atatu oyambirira
I could not finish eating here	Sindinathe kumaliza kudya kuno
I can't wait for it to come	Sindingathe kuyembekezera kuti ibwere
I was ready to ask him	Ndinkakonzekera kumufunsa
I have to stop wasting time trying to understand them	Ndiyenera kusiya kuwononga nthawi kuyesa kuwamvetsa
I am blessed in this matter	Ndine wodalitsika pankhaniyi
I looked in the dining room	Ndinayang'ana m'chipinda chodyeramo
I could not stay away	Sindinathe kukhala kutali
I have to go south soon	Ndiyenera kupita kumwera posachedwa
A warning bell rang somewhere under the conscience	Belu lochenjeza linalira penapake pansi pa chikumbumtima
The singers had recognized the signs	Oimbawo anali atazindikira zizindikirozo
I also needed a strong, strong writing environment	Ndinkafunanso malo olembera olimba, amphamvu
Verse larger and smaller than he remembers	Ndime yayikulu komanso yaying'ono kuposa momwe amakumbukira
I don't know how he does it	Sindikudziwa momwe amachitira
I longed to see him again	Ndinkafunitsitsa nditamuonanso
I was so scared and happy to see him	Ndinachita mantha kwambiri ndipo ndinasangalala kumuwona
I envy you for that	Ndimakusilirani chifukwa chake
I prayed for the parking lot at the front	Ndinapempherera malo oimika magalimoto kutsogolo
I already know who you are	Ndikukudziwani kale kuti ndinu ndani
I can no longer accept your mother	Sindingawalandirenso amayi ako
I hope he is no longer planning to steal	Ndikukhulupirira kuti sakonzekeranso kuba
I want to please her right now	Ndikufuna kumusangalatsa pompano
I feel very strange	Ndikumva zachilendo kwambiri
I turn on my phone and check the time	Ndimatembenuza foni yanga ndikuyang'ana nthawi
I would start rejecting them	Ndikanayamba kuwakana
I had planned not to tell anyone about this	Ndinali nditakonza zoti ndisadzauze aliyense zimenezi
I went in and stood at the desk	Ndinalowa ndikuyima pa desk
I could lose a lot	Ndikhoza kutaya kwambiri
I really enjoyed seeing and hearing the outside world	Ndinkasangalala kwambiri kuona ndi kumva chilengedwe chakunja
The house has now been reduced to rubble	Nyumbayi tsopano yasanduka mabwinja
I am a full-time student	Ndine wophunzira wanthawi zonse
The two boys lived with their mother	Anyamata awiriwa anakhala ndi mayi awo
I want to give you a name	Ndikufuna ndikupatseni dzina
I want to check them all out with you	Ndikufuna ndifufuze onsewo ndi inu
I was always looking for more	Nthawi zonse ndinkafunafuna zambiri
I knew that what was happening now would not last forever	Ndinkadziwa kuti zimene zikuchitika panopa sizingakhalepo mpaka kalekale
A bright flash covered them and they left	Kung'anima kowala kunawaphimba ndipo adapita
One minute later, it tore apart	Patadutsa mphindi imodzi yathunthu, chinang’ambika
Individual	Munthu aliyense payekha
I am very dedicated to this journey	Ndine wodzipereka kwambiri paulendowu
I had little time for action	Ndinali ndi nthawi yochepa yochitapo kanthu
I was happy to find him calm and ready	Ndinasangalala kumpeza ali wodekha ndi wokonzeka
A tiger for two hundred dollars, and he paid	Kambuku wa madola mazana awiri, ndipo adalipira
I think my dad beat me up	Ndikuganiza kuti bambo anga adandimenya
I have not	Sindinathe
I almost spit out my tea	Ndinatsala pang'ono kulavula tiyi wanga
Sorry to hear about selling your farms	Pepani kumva za kugulitsa mafamu anu
I wanted that for him	Ndinamufunira zimenezo
I have to take care of myself with this one	Ndiyenera kudziyang'anira ndekha ndi iyi
I understand and appreciate your self-control	Ndikumvetsa ndikuyamikira kudziletsa kwanu
I felt someone looking at me	Ndinamva kuti wina akundiyang'ana
I would refuse to take her home	Ndikanakana kupita naye kunyumba
I just need to check some things first	Ndingofunika ndifufuze kaye zinthu zina
I work with knowledge that takes action	Ndimagwira ntchito ndi chidziwitso chomwe chimatengera zochita
I sensed that she was really listening to me	Ndinaona kuti akundimvetseradi
I could not believe his courage	Sindinakhulupirire kulimba mtima kwake
Their habitat is usually on the edge of the forest	Malo awo okhala nthawi zambiri amakhala m'mphepete mwa nkhalango
I see his eyes grow bigger, meeting mine	Ndikuwona maso ake akukula, akukomana ndi anga
I know more about him than you do	Ndikudziwa zambiri za iye kuposa inu
I did not want to feel emotional	Sindinafune kumva kutengeka
I saw you kissing him	Ndinakuona ukumupsopsona
I immediately thought of you	Nthawi yomweyo ndinaganiza za inu
I did not expect, for many reasons	Sindinayembekeze, pazifukwa zambiri
I was homeless, and you welcomed me	Ndinalibe pokhala, ndipo munandilandira
I could not let him speak	Sindinathe kumulola kuti alankhule
I turned and continued searching the room	Ndinatembenuka ndikupitiriza kufufuza m’chipindamo
Good hygienic component	Gawo labwino laukhondo
I loved being with her and holding her hand	Ndinkakonda kukhala naye limodzi ndikumugwira dzanja
I want to put my hands in it	Ndikufuna ndilowetse manja anga mmenemo
I'll call and find out	Ndidzaitana ndikupeza
The picture appeared beyond his knowledge	Chithunzi chinawonekera mopitirira chidziwitso chake
I can still get you real	Ndikhozabe kukupezerani zenizeni
The man was riding his hair	Mwamuna anali kukwera tsitsi
I had to sit down, to not be seen	Ndinayenera kukhala pansi, kuti ndisawonekere
I want you to talk to me	Ndikufuna kuti mulankhule nane
I never took the time	Sindinatengepo nthawi
I hated those people	Ndinkadana ndi anthu amenewa
I was not the same person	Sindinali munthu yemweyo
I know he does well without me	Ndikudziwa kuti akuchita bwino popanda ine
I knew his answer before he said anything	Ndinadziwa yankho lake asananene chilichonse
I shook my head, much to my surprise	Ndinapukusa mutu, kudabwa kwambiri ndi wotchuka wanga
I did those things	Ndinachita zinthu zimenezo
One or two places were open, however	Malo amodzi kapena awiri anali otsegulidwa, komabe
Sorry and careful	Pepani ndikusamala
They both kissed my feet	Onse awiri anapsyopsyona mapazi anga
I can't hear what the dogs are saying	Sindikumva zomwe agalu akunena
I thought it was great	Ndinaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I refuse, crossing my arms across my chest	Ndimakana, ndikuwoloka manja anga pachifuwa
I just ignore everything that is being said	Ndimangonyalanyaza zonse zomwe zikunenedwa
I forgot about him	Ndinamuiwala
I rubbed my eyes and looked out the window	Ndinasisita m'maso ndikuyang'ana pazenera
I would not have wanted him after today	Sindikanamufuna pambuyo pa lero
I felt I could not control my teeth	Ndinkaoneka kuti sindingathe kulamulira mano anga
I do not do this for myself, but for them	Sindichita izi kwa ine ndekha, koma kwa iwo
There is also a comparison table below	Palinso tebulo lofananiza pansipa
I saw him dead	Ndinaona wamwalira
I'm just walking	Ndikungoyenda basi
The show is often accompanied by singing	Chiwonetserochi nthawi zambiri chimatsagana ndi kuyimba
I know these things take time	Ndikudziwa kuti zinthu izi zimatenga nthawi
I just saw it in his car	Ndinangoona m'galimoto yake
A female minister is near her	Mtumiki wachikazi ali pafupi naye
I still do not know where this healing was	Sindikudziwabe kumene kuchiritsa kumeneku kunali
Some years earlier, he had stopped sending mail	Zaka zingapo mmbuyomo, iye anasiya kutumiza makalata
I looked a few days earlier	Ndinayang'ana masiku angapo m'mbuyomo
I was taking control	Ndinali kutenga ulamuliro
I knew where he was leading me	Ndinadziwa komwe amanditsogolera
I haven't seen him since	Sindinamuonepo chichokereni
I think I will succeed	Ndikuganiza kuti zindiyendera bwino
I was there to settle everything	Ndinali pamenepo kuti ndikhazikitse zonse
I read the article quickly	Ndinawerenga nkhaniyi mwamsanga
I already felt like a broken prisoner, less than a day old	Ndinadzimva wosweka kale, mkaidi wosakwana tsiku limodzi
I found it helpful	Ndinaona kuti n’zothandiza
The broken seat lay in one corner	Mpando wosweka unagona pakona imodzi
I think they just shook hands a lot	Ndikuganiza kuti amangogwirana manja kwambiri
I remembered the picture	Ndinakumbukira chithunzichi
I also think the raw factor	Inenso ndikuganiza yaiwisi factor
A house with small windows	Nyumba yokhala ndi mazenera ang'onoang'ono
I landed on my back and walked no more	Ndinatera chagada ndipo sindinayendenso
I looked at the fire	Ndinayang'ana pamoto
I had to be alone to do that	Ndinafunika kukhala ndekha kuti ndichite zimenezo
I stopped at the front door	Ndinayima kaye pakhomo la ofesi
I feel a bright white light around my neck	Ndimamva kuwala koyera koyera pakhosi langa
A time of mourning was near	Nthawi yomvetsa chisoni inayandikira
I prayed that she would be home	Ndinapemphera kuti akhale kunyumba
I know a lot of people	Ndikudziwa anthu ambiri
I waited and waited and told myself that he was coming	Ndinadikirira ndikudikirira ndikudziuza ndekha kuti abwera
I think he was a hunter	Ine ndikuganiza iye anali mlenje
A bullet hole is placed in the center of the pillow	Bowo lachipolopolo loyikidwa pakati pa pilo
I am real and honest	Ndine weniweni komanso wowona mtima
I was satisfied with my mother for one day	Ndinakhutitsidwa ndi amayi anga kwa tsiku limodzi
I was lost, and I was living in the grave	Ndinali wotayika, ndikukhala mwaukali kumanda
I have already talked to an insurance doctor	Ndinakambilana kale ndi dokotala wa inshuwaransi
I was trying to make things right	Ndinali kuyesetsa kukonza zinthu mwamwano
Production also had a problem with snakes	Kupanga kunalinso ndi vuto ndi njoka
I don't do public viewing	sindimachita zowonera pagulu
I didn't want to talk on the phone	Sindinafune kukambirana pa foni
I see this as an honor	Ndikuwona izi ngati ulemu
I look forward to reading it	Ndikuyembekezera mwachidwi kuliŵerenga
I will not let anything hurt you anymore	Sindidzalola kuti chilichonse chikupwetekeninso
I can defend the position	Ndikhoza kuteteza udindo
I know what you get	Ndikudziwa zomwe mupeza
I want to leave this at his feet	Ndikufuna kusiya izi pa mapazi ake
I persevered, making my lips towards him	Ndinalimbikira, kupanga milomo yanga kwa iye
I tried to open my eyes	Ndinayesetsa kutsegula maso anga
Continuous scoring	Kulimbana kopitilira kugoletsa
I went to see what was going on	Ndinapita kukawona zomwe zinkachitika
I can’t really say where the emotion came from	Sindinganene kwenikweni komwe kutengeka mtima kunachokera
I want to see what is in your heart	Ndikufuna kuwona zomwe zili mu mtima mwanu
I found my best friends here	Ndinapeza anzanga apamtima apa
I could not leave, he finished	Sindikadachoka, adamaliza
I was helping the police	Ndinali kuthandiza apolisi
I offer my book below	Ndikupereka buku langa pansipa
I have never forgotten	Sindinayiwalepo
A great combination if you ask me	Kuphatikiza kopambana ngati mundifunsa
Billy's club in his stomach	Chibonga cha billy kumimba mwake
I invest in your business education	Ndimayika ndalama pamaphunziro anu amalonda
I thought well	Ndinaganiza bwino
I swallowed and kept looking	Ndinameza mate ndi kupitiriza kuyang’ana
More and more sorrow is burning in my throat	Chisoni chochulukirapo chikuyaka pakhosi panga
I woke up to see what was going on	Ndinadzuka kuti ndione chomwe chikuchitika
I was in the hospital when he did	Ine ndinali kuchipatala pamene iye anatero
I wanted to be released only tears could bring	Ndinkafuna kumasulidwa misozi yokha ingabweretse
I should not have opened my mouth	Sindikanayenera kutsegula pakamwa panga
I taught her mother	Ndinkawaphunzitsa amayi ake
Then he took a deep breath	Kenako anapuma
I threw in the last bucket	Ndinaponyera mu ndowa komaliza
P could not help playing silent	P sakanatha kuthandiza kusewera osayankhula
I have a very fast tongue most of the time	Ndimakhala ndi lilime lofulumira kwambiri nthawi zambiri
I turned my head and looked back and forth	Ndinatembenuza mutu wanga ndikuyang'ana uku ndi uku
I'm glad I can be with her	Ndine wokondwa ngati ndingathe kukhala naye
I also made arms laws	Ndinapanganso malamulo a zida
I had to appear willing to take care of you	Ndinayenera kuoneka wololera kukusamalirani
I can't see what's there to look at, myself	Ine sindingakhoze kuwona chimene chiripo choti ndiyang'anepo, inemwini
A picture book has been opened next to it	Buku la zithunzi latsegulidwa pambali pake
I just want him to hear me	Ndikungofuna kuti andimve
This I received three days before my departure	Izi ndinalandira kutatsala masiku atatu kuti ndinyamuke
A lump came out of his throat	Chotupa chinatuluka pakhosi pake
I vowed to kill everyone who did this	Ndinalumbira kupha aliyense amene anachita zimenezi
I prayed that there would be only one opposer	Ndinapemphera kuti pakhale mmodzi yekha wolimbana naye
I got a woman and a boy there to think	Ine ndinamutengera mkazi ndi mnyamata pamenepo woti ndiziganizire
I can see his hand clearly	Ndikuwona dzanja lake bwinobwino
I think they are waiting on the ground	Ndikuganiza kuti amadikirira pansi
I never thought of you	Sindimakuganizirani konse
I tried to improve	Ndinayesetsa kuwongolera
Few people received my message about this	Anthu ochepa adalandira meseji yanga yokhudza izi
I have chosen not to punish myself	Ndasankha kusadzilanga ndekha
I can't identify these people	Sindingathe kuwazindikira anthu awa
I've seen it all	Ndaona zonse
I told her their names	Ndinamuuza mayina awo
The time of sowing is the time of harvest	Nthawi yobzala ndi nthawi yokolola
I can't have my own	Sindingakhale ndi yangayanga
I have a night watch tonight	Ndili ndi ulonda wausiku usikuuno
I found where those few lines came from	Ndinapeza kumene mizere yochepa ija inachokera
I became more and more involved with alcohol	Ndinali kukhala wowolowa manja kwambiri ndi mowa
I walked into the office	Ndinalowa muofesi
A real man, not just in name	Mwamuna weniweni, osati m'dzina lokha
I think they would be happy for me	Ndikuganiza kuti angakhale osangalala chifukwa cha ine
I have a vague idea of ​​this	Ndili ndi lingaliro losamveka bwino la izi
I had an idea not of neglect but of purpose	Ndinali ndi lingaliro osati la kunyalanyazidwa koma cholinga
I think winning is the most important thing for him	Ndikuganiza kuti kupambana ndi chinthu chofunika kwambiri kwa iye
I want to entertain you	Ndikufuna kukusangalatsani
I want to thank you for this site	Ndikufuna kukuthokozani chifukwa cha tsambali
I can say a lot of things	Ndikhoza kunena zinthu zambiri
I usually take the middle route	Nthawi zambiri ndimatenga njira yapakati
None of this was known at the time	Palibe chilichonse mwa izi chomwe chidadziwika panthawiyo
Different methods will be tested	Njira zosiyanasiyana zidzayesedwa
I had a middle name once	Ndinali ndi dzina lapakati kamodzi
I began to feel sorry for the boy	Ndinayamba kumumvera chisoni mnyamatayo
I continued down the stairs and heard noises	Ndinapitiliza kutsika masitepe ndikumvanso phokoso
I do not know what he is talking about	Sindikudziwa zomwe anena
I went down and passed the house	Ndinatsika ndikudutsa mnyumba
I just loved how real it seems to me	Ndinkangokonda momwe zimakhalira zenizeni kwa ine
I'll go to the police	Ndipita kupolisi
I have not seen it before, but you are	Sindinaziwone poyamba, koma inu muli
I would also ask how you are	Ndikadafunsanso kuti muli bwanji
I wanted to shoot both of them	Ndinkafuna kuwawombera onse awiri
I heard you say it	Ndinamva pamene munazinena
I looked at the baby	Ndinayang'ana pa mwanayo
I think that is very good	Ndikuganiza kuti ndiyabwino kwambiri
I grabbed his big frame with big hands	Ndinatenga chimango chake chachikulu ndi manja akuluakulu
I was given one week to pass	Ndinapatsidwa mlungu umodzi woti ndidutse
In the center of the curtain was a holy message	Pakatikati pa chinsalucho panali uthenga woyera
I knew he was lying	Ndinadziwa kuti akunama
I can't decide what I like right now	Sindingathe kusankha zomwe ndimakonda panobe
I was about to turn off when the lights went out	Ndinali pafupi pamene magetsi anazima
I cursed in frustration	Ndinatukwana mokhumudwa
I could not think straight or work well	Sindinathe kuganiza bwino kapena kugwira ntchito bwino
I just wanted to do a good job	Ndinkangofuna kugwira ntchito yabwino
I considered myself righteous	Ndinadziona ngati wolungama
I wanted to wrap my fingers in her hair	Ndinkafuna kuti nditseke zala zanga m'tsitsi lake
I try to keep my head up	Ndimayesetsa kuyenda ndi mutu wanga
I want someone with your shooting history	Ndikufuna wina yemwe ali ndi mbiri yanu yowombera
I went to work in the office	Ndinapita kukagwira ntchito kuofesi
I was innocent	Ndinalibe cholakwika chilichonse
I just want to sit	Ndikufuna kungokhala
I traveled with the weapons on the last trip	Ndidayenda ndi zida paulendo womaliza
I mean from the bottom of my heart dad	Ndikutanthauza kuchokera pansi pamtima bambo
A wake-up call had been issued, and a complete disregard	Kuyitana kodzutsa kunali kutaperekedwa, ndipo kunyalanyazidwa kotheratu
I follow them up	Ndimawatsata pamwamba
Many of them are back at the reception	Ambiri a iwo abwereranso pa reception
I was homeless	Ndinalibe nyumba
I tried and I did well	Ndinayesapo ndipo ndinachita bwino
I did not want to be alone	Sindinkafuna kukhala ndekha
I noticed a clergyman who was very attractive	Ndinaona m’busa wina amene anandikopa kwambiri
A place where everyone can easily navigate	Malo omwe munthu aliyense angathe kumuwongolera mosavuta
I need to get medicine there	Ndikufunika kukapeza mankhwala kumeneko
I've been through it before	Ndinadutsamo kale
I hold her in my arms	Ndimamugwira m'manja mwanga
I hope everyone who reads this will also pick up this line	Ndikuyembekeza kuti aliyense amene akuwerenga izi atenganso mzerewu
I leaned on her body to help me	Ndinatsamira pathupi lake kuti andithandize
I soon realized that the secret was far away	Posakhalitsa ndinazindikira kuti chinsinsi chinali kutali
I'll see you at home for dinner	Ndidzakuwonani kunyumba mukadye chakudya
I just wanted to make the point	Ndinkangofuna kumveketsa mfundo imeneyi
It was something else	Zinali zinanso
His death and mourning were global news	Imfa ndi maliro ake zinali nkhani za dziko lonse
I'm not dreaming about him yet	Sindimalota za iye pakadali pano
I just needed to think more carefully	Ndinkangofunika kuganizira mofatsa
I have really ruined it	Ndawonongadi
I have to try, take action	Ndiyenera kuyesetsa, kuchitapo kanthu
I haven't seen any of it	Sindinawone chirichonse cha izo
I can't wait to see you that way again	Sindikuyembekezera kukuwonaninso mwanjira imeneyo
I want him in prison too	Inenso ndikumufuna ali kundende
I'm not doing well in school	Sindikuchita bwino kusukulu
I just walked in with this big chair	Ndinangolowa ndi mpando wawukuluwu
I stopped and listened	Ndinaima n’kuima kuti ndimvetsere
I looked out the window and looked down	Ndinayang'ana pawindo ndikuyang'ana pansi
I agree, hold her hand and introduce yourself	Ndikuvomereza, gwirani dzanja lake ndikudzidziwitsa ndekha
I just woke up recently	Ndangodzuka posachedwa
I can slip into a sentence, here	Ndikhoza kuzembera mu sentensi, apa
I was fourteen years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi
I like to ask clear questions	Ndimakonda kufunsa mafunso omveka bwino
A newly formed state will usually have a court of law	Ufumu wokhazikitsidwa kumene nthawi zambiri udzakhala ndi bwalo lamilandu
Invest wisely in your future	A ndalama mwanzeru tsogolo lanu
Living a healthy life is what we all strive for	Kukhala ndi moyo wabwino ndizomwe tonsefe timayesetsa
I've heard them say your name	Ndawamva akunena dzina lanu
Looking at his watch confirmed his fears	Kuyang'ana pa wotchi yake kunatsimikizira mantha ake
I turned, the trees were bleeding in the sky	Ndinatembenuka, mitengo ikutuluka magazi kumwamba
I immediately hated it	Ndinayamba kudana nthawi yomweyo
I know many writers would want to research	Ndikudziwa kuti olemba ambiri angafune kufufuza
Several people looked at each other from a distance	Anthu angapo ankangoyang’ana chapatali
I think the books were the fire of my current journey	Ndikuganiza kuti mabuku ndiwo anali moto waulendo wanga wapano
I have been following your travels	Ndakhala ndikutsatira maulendo anu
I just love the color, shape and taste	Ndimangokonda mtundu, mawonekedwe ake komanso kukoma kwawo
I want to follow the exact words	Ndikufuna kutsatira mawu enieni
Two or more was sufficient to complete the case	Awiri kapena ambiri anali okwanira kugamula mlandu
I had never seen anything so beautiful	Ndinali ndisanaonepo chinthu chokongola chonchi
Great reception is not necessary for me	Kulandiridwa kwakukulu sikuli kofunikira kwa ine
I have to be very tired	Ndiyenera kukhala wotopa kwambiri
I don't like being a mother	Sindimakonda kukhala mayi
But you must work hard	Koma muyenera kuyesetsa
A very interesting way	Njira yosangalatsa kwambiri
I can't fight him, no	Sindingathe kulimbana naye, ayi
I knew he had to go somewhere	Ndinadziwa kuti amayenera kupita kwinakwake
I can't stop you from going to university	Sindingakuletseni kupita ku yunivesite
I was waiting for you to come and eat	Ndinkayembekeza kuti mubwera kudzadya
I mean, it wasn't just a wonderful time	Ndikutanthauza, sinali nthawi yodabwitsa chabe
Fuller then submitted his resignation	Fuller ndiye adapereka zolemba zake zosiya ntchito
On average, each house had four people	Pa avareji pa nyumba iliyonse panali anthu anayi
I was capable of doing very bad things	Ndinali wokhoza kuchita zinthu zoipa
I make my own sandwich with fruit	Ndimadzipangira sangweji ndi zipatso
A hand went inside her	Dzanja linalowa mkati mwake
I did not continue the discussion	Sindinapitirirebe kukambiranako
I sure as hell did not enjoy it	Ine zedi monga gehena sanasangalale nazo
I never saw her smile	Sindinayambe ndamuwona akumwetulira
The woman who did things	Mkazi amene anachita zinthu
I never really thought about that	Sindinaganizepo kwenikweni za zimenezo
I had seven minutes to get there	Ndinali ndi mphindi zisanu ndi ziwiri kuti ndifike kumeneko
I have not worked until recently	Sindinagwire ntchito mpaka posachedwapa
I stiffen my arms and try to hide my smile	Ndimaumitsa manja anga ndikuyesera kubisa kumwetulira kwanga
I talked to them all	Ndinayankhula nawo onse
I went from room to room	Ndinayendayenda chipinda ndi chipinda
The king cannot be taken lightly	Mfumu siikhoza kutengedwa mopepuka
I was just having a bad day	Ndinkangokhala ndi tsiku loipa
A tall man came out of the house	Munthu wamtali anatuluka m’nyumbamo
I couldn't help but smile in surprise	Sindinathe kudziletsa ndikumwetulira modabwa
I had everything one could ever want in life	Ndinali ndi zonse zimene munthu angafune m’moyo
I can always help, you know	Nditha kuthandiza nthawi zonse, mukudziwa
I see things that do not exist	Ndikuwona zinthu zomwe palibe
I believed he still had it	Ndinkakhulupirira kuti akadali naye
I appreciate your trust in me	Ndikuyamikira chidaliro chanu mwa ine
I heard a lock knock	Ndinamva loko kugogoda
I blame myself now that you can’t buy more	Ndimadziimba mlandu tsopano kuti simungathe kugula zina
I could marry her now, but she is not ready yet	Ndingamukwatire tsopano, koma sanakonzekerebe
I was really born with it	Ndinabadwa nacho kwenikweni
I have never had the opportunity to keep loved ones	Sindinakhalepo ndi mwayi wosunga okonda
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
I recognized the man standing in front of me	Ndinamuzindikira munthu amene anaima kutsogolo kwanga
Reddish-brown eyes appeared	Maso ofiira otuwa anaoneka
I can shut down the weapons for a long time	Ndikhoza kutseka zida zankhondo kwa nthawi yayitali
I thought that would be difficult	Ndinkaganiza kuti zingakhale zovuta
I can't wait to see him here	Sindimayembekezera kumuwona kuno
I tried to finish the house we started together	Ndinayesetsa kumalizitsa nyumba yomwe tinayambilira limodzi
The crust I did not care at all	Kutumphuka sindinkasamala konse
The embarrassing thought was running through his mind	Lingaliro lochititsa manyazi linali likuyenda m'maganizo mwake
I don't have to go to work	Sindiyenera kupita kuntchito
The pulse is constant and intense	Kugunda kumangokhala kosalekeza komanso kwamphamvu
It may also be higher than solar values	Mwinanso ndi apamwamba kuposa ma solar values
I never doubted what he wanted	Sindinachite kukayikira zomwe amafuna
I think it had a charm	Ndikuganiza kuti inali ndi chithumwa
Several houses across the street	Nyumba zingapo kudutsa msewu
I would not have the strength to lift one long enough	Sindikadakhala ndi mphamvu zokweza imodzi motalika kokwanira
I thought it still was	Ndinaganiza kuti akadali
He then took the lead after a day of rest	Pambuyo pake adatsogolera pambuyo pa tsiku lopuma
I can't let it hurt you	Sindingalole kuti akupwetekeni
I want everyone to do their job	Ndikufuna aliyense agwire ntchito yake
I feel like you are pulling something into me	Ndikumva ukukoka chinachake mwa ine
I also cannot afford to lose you	Inenso sindingakwanitse kukutayani
A foolish choice in his mind	Kusankha kopusa m'malingaliro ake
I just laughed at him	Ndinkangomuseka
I have been very busy too late	Ndakhala ndikutanganidwa kwambiri mochedwa
I wonder how you fell on your face so hard	Ndikudabwa momwe munagwera pankhope molimba kwambiri
I have a story, but all is not well	Ndili ndi nkhani, koma zonse sizabwino
I gave him my worst eye	Ndinamupatsa diso langa loipa kwambiri
I fainted	Ndidakomoka
He calmed down and was shot	Iye anakhazikika ndipo anamuwombera
I have more sorrow than you	Ndili ndi chisoni chochuluka kuposa inu
The form passed through the desk	Fomu inadutsa pa desiki
I can't buy him a car yet	Sindingathe kumugulira galimoto panobe
I must have watched the tape over a hundred times	Ine ndiyenera kuti ndinayiwonera tepiyo kupyola ka zana
I wanted to introduce you to my younger sister	Ndinkafuna kukudziwitsani kwa mlongo wanga wamng'ono
I can inform all my friends	Ndikhoza kumudziwitsa anzanga onse
I kissed her as if I were the last one	Ndinamupsompsona ngati kuti ndinali womaliza
I mean, no one starts dating after a week	Ndikutanthauza, palibe amene amayamba kukondana pambuyo pa sabata
I certainly had never seen him on his knees	Ine ndithudi ndinali ndisanamuwonepo iye ali pa maondo ake
I was relieved to feel that way	Ndinamasuka kumva choncho
I had to learn a little bit about video editing	Ndinayenera kuphunzira pang'ono za kusintha kanema
I just looked back	Ndinangoyang'ana kumbuyo
I want you to do this for me	Ndikufuna kuti muchite izi kwa ine
I met his eyes, trying to get him to listen to me	Ndinakumana ndi maso ake, kuyesera kuti ndimumvere
I was looking into his eyes	Ndinali kuyang'ana maso ake
A reduction plan can create several types of forms	Ndondomeko yochepetsera ikhoza kupanga mitundu ingapo ya mafomu
I mean, you're right	Ndikutanthauza, mukulondola
A door that slammed into a metal box	Chitseko chomwe chinalowa m'bokosi lachitsulo
I haven't touched him yet you know	Sindinamugwirebe mukudziwa
I read books on the subject	Ndinawerenga mabuku ofufuza khalidwe la nkhaniyi
I did not like walking on the streets at night	Sindinkakonda kuyenda m'misewu usiku
One can change	Munthu akhoza kusintha
I tried to protest but no one heard me	Ndinayesa kutsutsa koma palibe amene amandimva
I wonder why he would bring me here	Ndikudabwa chifukwa chomwe angandibweretsere kuno
I saw a hand move to my face	Ndinaona dzanja likusunthira kumaso kwanga
I don't know what to do with myself	Sindidziwa choti ndichite ndi ine ndekha
I think that was not surprising	Ndikuganiza kuti sizinali zodabwitsa
I was eleven or twelve	Ine ndinali khumi ndi limodzi kapena khumi ndi ziwiri
I wondered if they could have it four years ago	Ndinadzifunsa ngati angakhale nawo zaka zinayi zapitazo
I can't tell you how to do this	Sindingakuuzeni momwe mungachitire izi
I wonder what they think	Ine ndikudabwa chimene iwo akuganiza
I relied on you to help me	Ndinadalira kuti mundithandize
Someone came out from behind the tank	Munthu wina anatuluka kuseri kwa thanki
I got in my car and set off	Ndinakwera galimoto yanga ndikunyamuka
I hate to see good people give up power	Ndimadana nazo kuona anthu abwino akusiya mphamvu
I like the narrator, he did very well	Ndimakonda wofotokozerayo, adachita bwino kwambiri
I think that’s all he does all day	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe amachita tsiku lonse
I shuddered happily	Ndinagwedezeka mosangalala
Very nice belt here!	Lamba wabwino kwambiri pano!
I have to hurry home	Ndiyenera kufulumira kunyumba
I know that gentleman	Ndikudziwa njonda imeneyo
I should have left you	Ndikadayenera kukusiyani
I too never thought of you as a perfect person	Inenso sindinakuganizirepo ngati munthu wangwiro
I cut my last words in this stone	Ndinadula mawu anga omaliza mu mwala uwu
I can't concentrate on anything else	Sindingathe kuika maganizo anga pa china chirichonse
I didn't have any calls from the creature last night	Ndinalibe mafoni aliwonse ochokera kwa cholengedwa usiku watha
I held out my hand to her	Ndinatambasula dzanja kwa iye
I wrote down the package number	Ndinalemba nambala ya phukusilo
I'm a leader of the people here	Ndine mtsogoleri wa anthu pano
I turned and saw a stone on the sidewalk	Nditacheuka ndinaona mwala m’mbali mwa msewu
I knew this was real	Ndinadziwa kuti zimenezi zinali zenizeni
I would recommend this to any traffic officer	Ndingapangira izi kwa mkulu aliyense wamsewu
I know a lot about well-kept secrets	Ndikudziwa zambiri za zinsinsi zosungidwa kwambiri
I started to get tired and looked at him	Ndinayamba kutopa ndikumuyang'ana
I was angry, no doubt	Ndinali ndi mkwiyo, mosakayika
I was also very much in touch with your corporate review	Ndidalumikizananso kwambiri ndi kuwunika kwanu kwamakampani
I found myself on a long street	Ndinadzipeza ndili m’khwalala lalitali
I prayed that she would not say anything	Ndinapemphera kuti asanene chilichonse
I hit the floor on my side	Ndinagunda pansi kumbali yanga
I pulled it out of my pocket	Ndinachitulutsa mthumba mwanga
I waited in line to place my order	Ndinadikirira pamzere kuti ndiike oda yanga
I had to get close to you	Ndinayenera kuyandikira kwa inu
This time I was lucky	Nthawi ino ndinali nditachita mwayi
I did not want to talk to anyone	Sindinafune kulankhula ndi aliyense
Stuart has been involved in sports since he was a child	Stuart ankachita nawo masewera kuyambira ali wamng'ono
I hope yes then	Ndikhulupilira kuti inde ndiye
I must lead these men into battle	Ndiyenera kutsogolera amuna awa kunkhondo
I was worried he was in trouble	Ndinkada nkhawa kuti anali m’mavuto
I stood next to the women and smiled at them	Ndinayimilira pambali pa amayiwo ndikuwamwetulira
I was carried, as you are elected	Ndinanyamulidwa, monga mukusankhidwira
I leaned over and kissed her on the forehead	Ndinawerama ndikumupsopsona pachipumi
I needed to connect with him	Ndinafunika kulumikizana naye
I also get temporary changes depending on the body	Ndimapezanso kusintha kwakanthawi kutengera thupi
I had never heard of such a man before	Ndinali ndisanamvepo choncho mwamuna wina aliyense
I had no idea that anything like this could happen to you	Sindimadziwa kuti chilichonse chonga ichi chingakuchitikireni
I ended up sleeping on his back	Ndinamaliza kugona nditamutsamira
I could not get out of bed for days	Sindinathe kudzuka pabedi masiku ambiri
I would not kill you, or any other person	Ine sindikanati ndikupheni inu, kapena munthu wina aliyense
I am deeply interested in the environment and natural resources	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi chilengedwe komanso zinthu zachilengedwe
I think for a second	Ndikuganiza kwa sekondi
That game was never fulfilled	Masewera amenewo sanakwaniritsidwe
I had a strange dream	Ndinalota maloto achilendo
I think you probably haven't heard	Ndikuganiza kuti mwina simunamve
I was already gone	Ndinali nditapita kale
I had never seen such eyes	Ndinali ndisanaonepo maso otere
Private jets are expensive and dangerous	Ndege yapayekha ndiyokwera mtengo komanso yowopsa
I quickly closed the lid and went back to bed	Ndinatseka chivundikirocho mwachangu ndikubwelera pabedi
I went to church, like everyone else	Ndinapita kutchalitchi, monga wina aliyense
I became like a baseball team	Ndinakhala ngati gulu la baseball
I want your names, house numbers and ranks	Ndikufuna mayina anu, manambala anyumba ndi ma renki
I'm sure of this	Ndine wotsimikiza za izi
I thought this was a deadly investigation	Ndaganiza kuti uku ndi kufufuza kwakupha
I had money in mind	Ndinali ndi ndalama m'malingaliro
I was indeed sent back	Ndinabwezedwadi
I have to tie it together	Ndiyenera kuchigwirizanitsa pamodzi
I say yes to everything	Ndimati inde kwa chilichonse
It was very heavy in all sorts of ways	Icho chinali cholemera kwambiri mu mitundu yonse ya njira
I have shown you the text boldly	Ndakuwonetsani cholembacho molimba mtima
I have not lost myself to you, not this time	Sindinadzitaya ndekha kwa inu, osati nthawi ino
I never got tired	Sindinatope konse
I can't argue with the good news this morning	Sindingatsutse nkhani yabwino m'mawa
He and his fellow monks look away in disgrace	Iye ndi amonke anzake akuyang’ana kumbali mwamanyazi
I found orange juice and poured myself a glass	Ndinapeza madzi alalanje ndikudzithira galasi
I think this statement fits well with the design given	Ndikuganiza kuti mawu awa amagwirizana bwino ndi mapangidwe omwe aperekedwa
I tried one and it worked	Ndinayesa imodzi ndipo inagwira ntchito
I live here, maybe sometimes	Ndimakhala kuno, mwina nthawi zina
I talked to you about him	Ndinalankhula ndi inu za iye
The unobtrusive display attracted his attention	Kudziwonetsera kopanda mthunzi kunamukopa chidwi
I asked him his name	Ndinamufunsa dzina lake
I too was relieved, wow, how heavy I was	Nanenso ndinapepukidwa, wow, ndalemetsa bwanji
I was satisfied with their happy expressions, their warm hugs	Ndinachita kukhutira ndi mawu awo achimwemwe, kukumbatira kwawo mwachikondi
I asked a friend to pray for me	Ndinapempha mnzanga wina kuti apemphere
I made a lot of noise	Ndinkachita phokoso kwambiri
I explained about the weeks	Ndinafotokoza za masabata
A line of three lights illuminated the orange	Mzere wa nyali zitatu unawala lalanje
I made his house a multistory building	Ndinapanga nyumba yake kukhala nyumba yosanja
I don't know how, no	Sindikudziwa bwanji, ayi
I have a printed copy	Ndili ndi kopi yosindikizidwa
I had an escape for days now	Ndinali ndikuthawa kwa masiku tsopano
I moved my eyes to the male demon	Ndinasuntha maso anga kwa chiwanda chachimuna
After a while, it broke	Patapita nthawi, izo zinasweka
I could earn money to accomplish other tasks	Ndikadapeza ndalama kuti ndikwaniritse ntchito zina
I woke up with great excitement that sounded everywhere	Ndinadzuka ndi chisangalalo chachikulu chomwe chinamveka paliponse
I asked him what he was doing	Ndinamufunsa zomwe akuchita
I could see his heavy chest moving slowly up and down	Ndinaona chifuwa chake cholemera chikuyenda pang'onopang'ono mmwamba ndi pansi
I told you you were pregnant	Ndinakuuzani kuti muli ndi pakati
I could not recognize my childhood friend	Sindinathe kumuzindikira mnzanga wapaubwana wanga
I hear your people working in the mines and extracting oil	Ndikumva anthu anu akugwira ntchito m'migodi ndikutulutsa mafuta
Resolutions were soon reached	Kuthetsa kunafikiridwa posakhalitsa
The world is friends	Dziko ndi abwenzi
I can't go near the farm	Sindingathe kupita pafupi ndi famu
A knock at the door disturbed her	Kugogoda pachitseko kunamusokoneza maganizo
I just want him to come back	Ndikungofuna kuti abwerere
Half of these twelve have escaped my wrath	Theka la khumi ndi awiri mwa awa apulumuka mkwiyo wanga
It is currently in a secret category	Pakali pano ili mgulu lachinsinsi
I did not go crazy	Sindinachite misala ayi
On her wet skin, there was a cool breeze	Pakhungu lake lomwe linali lonyowa, kunali kamphepo kayeziyezi
I grabbed her hand and pulled her over to me	Ndinamugwira dzanja ndikumukokera pa ine
I gave him a few days	Ndinkamupatsa masiku angapo
I think this is ridiculous	Ndikuganiza kuti izi ndizachabechabe
I did not understand what her problem was	Sindinamvetse kuti vuto lake linali chiyani
I will be dead within the next hour	Ndikhala wakufa mkati mwa ola lotsatira
The heavy door in the middle of it was wide open	Khomo lolemera lomwe linali pakati pake linali lotseguka
Then I dropped her on the front desk	Kenako ndinamugwetsera pa desiki lakutsogolo
I hate the idea of ​​sending everyone there	Ndimadana ndi lingaliro lotumiza aliyense kumeneko
I deserve it, you see	Ine ndikuyenera izo, inu mukuona
A man does not just walk away and sell his beloved horse	Munthu samangonyamuka ndikugulitsa hatchi yomwe amamukonda
I honor him with his grace and his knowledge	Ndimamulemekeza iye ndi chisomo chake ndi chidziwitso chake
I had no name, house	Ndinalibe dzina, nyumba
I will make sure that the characters are consistent	Ndiwonetsetsa kuti zilembo zizikhala zogwirizana
I didn’t have to look at him from a distance	Sindinayenera kumuyang'ana kutali
I lay on the bed	Ndinagona pabedi
I hit my head and apparently he also hit	Ndinagunda mutu wanga ndipo mwachiwonekere nayenso anagunda
I think that was the first thing	Ine ndikuganiza icho chinali chinthu choyamba
I was never jealous	Sindinachite nsanje konse
I'm one of the last, after all	Ine ndine mmodzi wa otsiriza, pambuyo pa zonse
I think they do things to make money	Ndikuganiza kuti amachita zinthu kuti apeze ndalama
I never saw that boy again	Sindinamuonenso mnyamata ameneyo
I can work from home and be my boss	Ndikhoza kugwira ntchito kunyumba ndikukhala bwana wanga
I knew he wanted to kill you	Ndinadziwa kuti akufuna kukupha
I will never give up	Sindidzataya mtima konse
Husband and wife who were once one	Mwamuna ndi mkazi amene anali kale mmodzi
I think the character really impressed her	Ndikuganiza kuti khalidweli linamukomera kwambiri
I doubted that he would look for me	Ndinkakayikira kuti akanandifunafuna
I was working the next day	Ndinali kugwira ntchito tsiku lotsatira
I really liked the beginning	Ndinkakonda kwambiri poyambira
A young man in a business suit walked in	Mnyamata wina atavala suti ya bizinesi adalowa
I broke the hug and went back to the table	Ndinathyola kukumbatirana ndikubwerera patebulo
I waited until their muscles showed a return	Ndinadikirira mpaka minofu yawo ikuwonetsa kubwereranso
I finished waiting for the answers	Ndinamaliza kudikira mayankho
I believe this is one of those experiences	Ndikukhulupirira kuti iyi ndi imodzi mwazochitikazo
The idea of ​​having little supporting evidence	Lingaliro lokhala ndi umboni wochepa wochirikiza
I could stay another day, or ten, there	Ndikhoza kukhala tsiku lina, kapena khumi, kumeneko
I want to be with her and hug her	Ndikufuna kukhala naye ndikumukumbatira
Hopefully I will be out of here when it happens	Ndikuyembekeza kuti ndidzakhala nditachoka kuno zikachitika
I turned around again	Ndinatembenukanso
I did not give my students what they really deserved	Sindinali kuwapatsa ophunzira anga zimene anayeneradi
I quit even about a year ago	Ndinasiya ngakhale pafupifupi chaka chapitacho
I hear them every day	Ndimawamva tsiku lililonse
I hope it did not take too long	Ine ndikuyembekeza izo sizinatenge motalika kwambiri
I saw a dream of the future	Ndinaona maloto amtsogolo
I mentioned my three-year-old brother	Ndinatchula mchimwene wanga yemwe ali ndi zaka zitatu
I knew that one day it might happen	Ndinkadziwa kuti tsiku lina zikhoza kuchitika
I could only see him in the dark	Ndinkangomuona mumdima
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani
I can live with the idea	Ndikhoza kukhala momasuka ndi lingaliro
A male and a female voice	Liwu lachimuna ndi lachikazi
I read your notes that you sent to my daughter	Ndinawerenga malemba anu omwe munatumizira mwana wanga wamkazi
I think he has a point	Ndikuganiza kuti ali ndi mfundo
I'm looking for one more time	Ndikusakanso kamodzinso
I could not make up my mind	Sindinathe kupanga malingaliro anga
I was far away	Ndinali kutalikirana
I need to borrow help now	Ndiyenera kubwereka thandizo tsopano
I've experienced it for some time	Ndakumana nazo kwa nthawi ndithu
I felt a little relieved	Ndinadzimva ndikumasuka pang'ono
I love that guy and I miss him	Ndimakonda mnyamata ameneyo ndipo ndimamusowa
I have missed him since he went to college	Ndimamusowa kuyambira pomwe adapita ku koleji
I think how unfair it is	Ndikuganiza momwe zilili zopanda chilungamo
I was nervous, but not really scared	Ndinali wamantha, koma osati kwenikweni mantha
I did not know what that would mean	Sindinadziŵe kuti zimenezo zingatanthauze chiyani
I scream out in pain	Ndimakuwa mokuwa chifukwa cha ululu
I asked to see my assistant	Ndinapempha kuonana ndi wothandizira wanga
I wanted him in my bed when he woke up	Ndinamufuna ali pabedi langa atadzuka
I peered in the bushes behind the oak trees	Ndinasuzumira kutchire kuseri kwa mitengo ya thundu
I go every two weeks	Ndimapita milungu iwiri iliyonse
I know the problem	Ndikudziwa vuto lake
I opened it and everyone in the room sighed	Ndinatsegula ndipo onse m’chipindamo anadzuma
I would not regret the fall	Sindingadandaule kugwa
12 million people were used for coercion	Anthu 12 miliyoni anagwiritsidwa ntchito yokakamiza
I mean your friend wants to confuse you	Ndikutanthauza kuti mnzako uja akufuna kukusokoneza
I finished what I shared	Ndamaliza zomwe ndagawana
I would not hesitate to be there again	Sindikanazengereza kukhalanso komweko
I was almost happy with the opportunity, when he came	Ndinali pafupifupi wokondwa ndi mwayi, pamene iye anabwera
I've been serious here for a while	Ndikukhala serious pano kwakanthawi
I put my hand on hers to stop them	Ndinayika dzanja langa pa lake kuti ndiwaletse
I did not say he was good	Sindinanene kuti anali wabwino
I noticed that the doors were narrower than before	Ndinaona kuti zitseko zinali zocheperapo kusiyana ndi poyamba
I could not believe that this was really happening to me	Sindinakhulupirire kuti zimenezi zinali kundichitikiradi
I think we should get into that	Ndikuganiza kuti tiyenera kulowa mmenemo
I thought they were all crazy	Ndinkaganiza kuti onse anali openga
I was not shaken or turned all night	Sindinagwedezeke kapena kutembenuka usiku wonse
I always try to use a different way of looking at everything	Nthawi zonse ndimayesetsa kugwiritsa ntchito njira ina yowonera chilichonse
I was fired	Ndinali kuthamangitsidwa
I decided to go with you	Ndinaganiza zopita nanu
I was glad that the tea was strong	Ndinasangalala kuti tiyi anali wamphamvu
London is the capital of urban music	London ndi likulu la nyimbo zamatawuni
I choose the ones that have the unnecessary	Ndimasankha zomwe zili ndi zosafunikira
I shook my head to get rid of that stupid thought	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse maganizo opusawo
I should not have accepted your request	Sindikanayenera kuvomereza pempho lanu
I can get food	Ndikhoza kupeza chakudya
I had high hopes all afternoon	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu masana onse
I thought maybe you could push his cart	Ndinkaganiza kuti mwina mutha kukankha ngolo yake
Good, but only	Zabwino, koma zokhazo
I started to worry about how I was doing	Ndinayamba kuda nkhaŵa ndi mmene ndinalili m’maganizo
Funeral services were held with an empty coffin	Mwambo wa maliro unachitikira ndi bokosi lopanda kanthu
I got out of the car	Ndinatuluka mgalimoto
I was traveling alone	Ndinkayenda ndekha
I was scared, calm and lonely	Ndinkachita mantha, wodekha komanso ndekha
I went outside and threw it away	Ndinatuluka panja ndikukataya
I probably won't be back until spring	Ine mwina sindidzabwerera mpaka masika
I took it mechanically and drank	Ndinatenga mwamakina ndikumwa
I could not take care of myself	Sindinathe kudzisamalira ndekha
I can help this group learn to communicate what is expected	Nditha kuthandiza gulu ili kuti liphunzire kulankhulana zomwe zikuyembekezeka
The book won instant success	Bukuli linapambana nthawi yomweyo
I was fine with that	Ndinali bwino ndi zimenezo
I thought that people were in good shape	Ndinkaganiza kuti anthu ali mumkhalidwe wabwino
Poor rewards for such high-profile movements	Mphotho yosauka pamayendedwe apamwamba otere
I don't think he does	Ine sindikuganiza kuti amatero
A quick look confirmed that the door had been locked	Kuyang'ana mwachangu kunatsimikizira kuti chitseko chidakhala chokhoma
I look forward to sharing my picture with you!	Ndikuyembekezera kugawana nanu chithunzi changa!
I have to think of a good thing to tell him	Ndiyenera kuganiza za chinthu chabwino choti ndimuuze
I looked around the room	Ndinayang'ana mchipindamo
Raising the eyebrows was his only sign of interest	Kukweza nsidze kunali chizindikiro chake chokha cha chidwi
Trains can travel up to six cars	Masitima apamtunda amatha kuyenda mpaka magalimoto asanu ndi limodzi
I did not consider myself too short	Sindinkadziona ngati wamfupi
I hurried home	Ndinali changu kuti ndikafike kunyumba
I would think it would hurt a lot	Ndikanaganiza kuti zikanapweteka kwambiri
I see new teeth growing in his mouth and he smiles	Ndikuwona mano atsopano akukula mkamwa mwake akumwetulira
I can't imagine how bad he is	Sindingaganize momwe iye aliri woyipa
I just think of you so much	Ndimangokuganizirani kwambiri
I was surprised by this	Ndinadabwa ndi izi
I also believe that expectations are often greater than rewards	Ndimakhulupiriranso kuti kuyembekezera nthawi zambiri kumakhala kwakukulu kuposa mphotho
I shake my head and smile to myself	Ndimagwedeza mutu ndikumwetulira ndekha
I saw a pregnant woman awake	Ndinaona mayi woyembekezera ali maso
Several changes appear at once	Zosintha zingapo zimawonekera nthawi yomweyo
I just received orders not to transfer	Ndangolandira kumene maoda oti musamutsire
I want her to reveal things to herself	Ndikufuna kuti adziwululire yekha zinthu
I looked at the lines and went down	Ndinayang'ana mizere ndikupita pansipa
I have achieved a lot in my nineteen years	Ndakwaniritsa zambiri m'zaka zanga khumi ndi zisanu ndi zinayi
I want you, my people want you	Ndikukufunani, anthu anga amakufunani
I was not angry with him anymore	Sindinamukwiyirenso
I have to stop this evil	Ndiyenera kusiya zoipa izi
I can hardly bring myself to say it	Ine sindingakhoze nkomwe kudzibweretsa ndekha kuti ndizinene izo
To my surprise he knew my name	Ndinadabwa kuti ankadziwa dzina langa
I had no idea you were on a train	Sindimadziwa kuti muli pa sitima
I did not want to be weak	Sindinafune kukhala wofooka
I can't release them all	Sindingathe kuwamasula onse
I still haven't finished my lunch	Sindinamalizebe chakudya changa chamasana
I can't wait to see the whole house	Sindidikira kuti ndione nyumba yonseyo
We saw it as our own club	Tinaliona ngati kalabu yathu yaumwini
I knew he loved her, though	Ndinkadziwa kuti amamukonda, komabe
I know her better than you do	Ine ndimamudziwa bwino kuposa inu
I don't know why you wasted your time	Sindikudziwa chifukwa chomwe mwatayira nthawi yanu
Thank you and thank you for that	Ndikukuthokozani ndikukutamandani chifukwa cha izo
I would clap my hands	Ndikanawomba m'manja
I'm afraid what can happen	Ndikuwopa zomwe zingachitike
It took time for the police to respond	Adatenga nthawi apolisi kuti ayankhe
Opportunity to find items that killed her husbands	Mwayi wopeza zinthu zomwe zidapha amuna ake
I have little knowledge of plant lighting	Ndili ndi chidziwitso chochepa pa kuyatsa kwa zomera
I did not believe that he would be found guilty	Sindinkakhulupirira kuti angamupeze wolakwa
I hated to see that boat go into a house	Ndinkadana nazo kuona bwato lija likulowa m’nyumba
I was not happy with your behavior last night	Sindinasangalale ndi khalidwe lanu usiku watha
The promised flight failed to arrive	Ndege yolonjezedwa yalephera kufika
His place had an open space	Malo ake anali ndi malo otseguka
I planned their work carefully and answered in detail	Ndinakonza ntchito yawo mosamala ndikuyankha mwatsatanetsatane
Then I realized that change was needed	Kenako ndinadziwa kuti panafunika kusintha
I can't use my strength	Sindingathe kugwiritsa ntchito mphamvu zanga
I want you out of here in half an hour	Ndikufuna mutuluke muno pakadutsa theka la ola
I did not remember ever getting there	Sindinakumbukire kuti nditafika kumeneko
I did not know what to do or go	Sindimadziwa choti ndichite kapena ndipite
A lump stuck in his neck	Chotupa chinagwira pakhosi pake
The judges are doing it for me	Oweruza akundichitira ine
I receive a new message	Ndimalandira meseji yatsopano
All tests will be converted into any additions	Mayeso onse adzasinthidwa kukhala kuwonjezera kulikonse
I was far from emotional	Ndinali kutali kwambiri maganizo
I just want to be happy	Ndikungofuna kukhala wosangalala
I asked her about it	Ndinamufunsapo za nkhaniyi
I had no material needs	Ndinalibe zosoŵa zakuthupi
I dipped my finger into the second well	Ndinaviika chala changa m’chitsime chachiwiri
I like my pen	Ndimakonda cholembera changa
I'll see you at the library better	Ndidzakuwonani ku laibulale bwino
I did not want it to be that way with me	Sindinafune kuti zikhale iwo ndi ine
I love her and she loves me too	Ndimamukonda ndipo nayenso amandikonda
I enjoy our time together	Ndimasangalala ndi nthawi imene timakhala limodzi
I hope to get to town soon	Ndikukhulupirira kuti tidzafika mtawuni posachedwa
I would like a photo booth	Ndikufuna chithunzi chowoneka bwino chothandizira
I'm leaning back against him	Ine ndikutsamira mmbuyo motsutsana naye
I did not find it in any scientific source	Sindinazipeze kugwero lililonse la sayansi
I hope nothing is broken	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chasweka
I had to make the same choice as before	Ndinayenera kusankha mofanana ndi poyamba
I have never loved anyone	Sindinakondepo aliyense
I bet you were worried you could go back to the library	Ine kubetcherana anali ndi nkhawa inu mungabwerere ku laibulale
It is the most widely used lead product	Ndiwo mankhwala omwe amagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi mtovu
I suddenly fell in love with her	Ndinam'khumbira mwadzidzidzi
I had about three or four seconds	Ine ndinali ndi mwina masekondi atatu kapena anai
I doubted that this would happen	Ndinkakayikira kuti zichitika chonchi
I find the strength to look up	Ndikupeza mphamvu yoyang'ana mmwamba
I can stay up until morning	Ndikhoza kukhala mpaka m'mawa
They are so amazing	Iwo ndi odabwitsa kwambiri
A new ring is no longer given	Mphete yatsopano siperekedwanso
I could see why that would bring him down	Ine ndimakhoza kuwona chifukwa chake izo zikanamugwetsera iye pansi
I know him from the island	Ndimamudziwa kuchokera pachilumba
I was proud of both of them	Ndinawanyadira onse awiri
I want someone who can counter this chaos	Ndikufuna wina amene angatsutse chisokonezo ichi
I make and build fixed chairs	Ndimapanga ndikumanga mipando yokhazikika
I do not know him well	Sindimamudziwa bwino choncho
I have found several sellers	Ndapeza angapo ogulitsa
I looked like a fly	Ndinkaona ngati ntchentche
I thought, drawing a black and white picture	Ndinaganiza, ndikujambula chithunzi chakuda ndi choyera kwambiri
I realize that maybe it won't change soon	Ndikuzindikira kuti mwina sizisintha posachedwa
I wanted to say something many times	Ndinkafuna kunena chinachake nthawi zambiri
I could see that his whole body was shaking	Ndinaona kuti thupi lake lonse likunjenjemera
I need to know about your relationship	Ndiyenera kudziwa za ubale wanu
I did not want to hurt her anymore	Sindinafunenso kumumvera chisoni
I think somehow the world would have changed without me	Ndikuganiza mwanjira ina dziko lidasintha popanda ine
I had no one to turn to	Ndinalibe woti nditembenukireko
I miss my best friend	Ndamusowa bwenzi langa lapamtima
I know when he is hungry	Ndikudziwa akakhala ndi njala
The bright light began to dim	Kuwala kowala kwambiri kunayamba kutsika
She has a great boyfriend	Ali ndi chibwenzi chachikulu
I just believed that he did not hear me	Ndinkangokhulupirira kuti sanandimve
I respect all ideas	Ndimalemekeza malingaliro onse
I love listening to it	Ndimakonda kumvetsera kwa izo
I was so tired that I could not sleep	Ndinali wotopa kwambiri moti sindingathe kugona
I have not spoken to the prince since that bad day	Sindinalankhulepo ndi kalonga kuyambira tsiku loyipa lija
I was going to talk to those people	Ine ndimati ndilankhule ndi anthu awo
I wanted to find him	Ndinkafuna kumupeza
I love writing to people like you	Ndimakonda kulembera anthu ngati inu
I am looking forward to highlighting these aspects in this film	Ndikuyang'ana kuti ndiwonetse mbali izi mufilimuyi
I feel safe and secure	Ndimaona kuti ndine wotetezeka komanso wosamalidwa
I will never live again	Sindidzakhalanso ndi moyo
I stand straight and look at her	Ndiima molunjika ndikuyang'ana pa iye
I will never be in the company of my friends again	Sindidzakhalanso m'gawo la anzanga
I could feel his pain	Ndinali kumva kuwawa kwake
I would like to receive your comments	Ndikufuna kulandira ndemanga zanu
Wife, son, at least	Mkazi, mwana wamwamuna, osachepera
I told her no, you were not	Ndinamuuza kuti ayi, simunali
List of dates and people	Mndandanda wamasiku ndi anthu
I ran to my brother	Ndinathamangira mchimwene wanga
I smashed him with my hand	Ndinamuphwanya ndi dzanja langa
Another girl enters the bridge	Mtsikana wina akulowa mlatho
I decided that I would never set foot in the basement again	Ndinatsimikiza kuti sindidzapondanso phazi m’chipinda chapansi pa nyumbayo
The group has maintained this type since then	Gululi lasunga mtundu uwu kuyambira pamenepo
I can offer my help	Ndikhoza kupereka chithandizo changa
The painting appeared on the back of the frame glass	Chojambula chinawoneka kuseri kwa galasi la chimango
I just stopped when I was shocked by what had happened	Ndidangoyima pomwe ndidadabwa ndi zomwe zidachitikazi
I did not like the end of it	Sindinakondenso kutha kwake
It was meant to be the history of protests	Izo zinkatanthauza kukhala mbiri ya zionetsero
I reached up and felt my long locks	Ndinafika mmwamba ndikumva maloko anga aatali
I pass quickly and swim to the top	Ndimadutsa mwachangu ndikusambira pamwamba
I feel like he is watching us	Ndikumva ngati akutiyang'ana
I do not expect you to come back soon	Sindimayembekezera kuti mudzabweranso posachedwa
I really like the list	Ndimakonda kwambiri mndandanda
I knew it was great	Ndinadziwa kuti chinali chachikulu
I do not expect to meet anyone like you	Sindimayembekezera kukumana ndi aliyense ngati inu
I can't imagine why, but here are my tips	Sindingathe kulingalira chifukwa chake, koma awa ndi malangizo anga
I want to be here and here	Ndikufuna kukhala pano ndi pano
I just wish we had more time	Ndikungolakalaka titapeza nthawi yochulukirapo
I begged and pleaded with myself	Ndinapempha ndikuchonderera ndekha
I want to make this clear	Ndikufuna kufotokoza izi momveka
I found it and hid for a while	Ndinaipeza ndikubisala kwakanthawi
I was watching the clock as we left	Ndinali nditayang'ana koloko pamene timachoka
I did not hear his voice	Sindinamve mawu ake
I refused to answer no	Ndinakana kuyankha kuti ayi
I can put mine in a few days	Ndikhoza kuyika zanga m'masiku angapo
I was so happy for the last one	Ndinasangalala kwambiri chifukwa chomaliza
I drove there and picked her up	Ndinayendetsa galimoto kuja ndikumunyamula
Sorry for the inconvenient question	Pepani chifukwa cha funso losamveka bwino
I was shocked and wondered how it was possible	Ndinadabwa ndikudzifunsa kuti zitheka bwanji
Then I saw heaven	Kenako ndinaona kumwamba
They can see the pages you are visiting	Atha kuwona masamba omwe mumawachezera
I have nine waiting for the post already	Ndili ndi asanu ndi anayi omwe ndikudikirira post kale
I do not want to go to hell	Sindikufuna kupita ku gehena
His ashes are scattered in the last phase	Phulusa lake lamwazikana mu gawo lomaliza
I was not trying to interrupt their research	Sindinali kuyesera kusokoneza kafukufuku wawo
To my surprise, his temper flared up	Ndinadabwa kuti mkwiyo wake unadulidwa kwambiri
I had to solve this problem	Ndinayenera kuthetsa vutoli
I was dead in the water	Ndinali wakufa m’madzi
I will fix this mess	Ndidzakonza zonyansazi
I reached out to him	Ndinamufikira
I still do not know what is happening	Sindikudziwabe chomwe chikuchitika
I'm not going to jail	Sindikupita kundende
I see what happened	Ndikuwona zomwe zidachitika
I have to remember that he was my boss	Ndiyenera kukumbukira kuti anali bwana wanga
I see his season going by one of two ways	Ndikuwona nyengo yake ikupita imodzi mwa njira ziwiri
I want to tell her	Ndikufuna kumuuza
I held my breath over one of the mountains	Ndinagwira mpweya pa mapiri amodzi
Many ships were wrecked on the coast	Zombo zambiri zinaswekanso m’mphepete mwa nyanja
The word spread throughout the land around him	Liwu linafalikira m'dziko lozungulira iye
I could not even tell you why	Sindinathe ngakhale kukuuzani chifukwa chake
I'm in big trouble	Ndili pamavuto akulu
I forced myself to smile to reduce their anxiety	Ndinadzikakamiza kumwetulira kuti ndichepetse nkhawa zawo
Childish laughter runs through the house	Kuseka kwachibwana kumayenda mnyumbamo
I decided to talk before he saw me	Ndinasankha kuti ndicheze ndisanandione
I did this for three different reasons	Ndinachita izi pazifukwa zitatu zosiyana
I have never heard or seen anything	Sindinamvepo kapena kuwona kalikonse
I want to run and play	Ndikufuna kuthamanga ndikusewera
I still want to marry you	Ndikufunabe kukukwatira
I think it looks like an arrow	Ndikuganiza kuti zikuwoneka ngati muvi
Trade was not seriously affected by the war	Malonda sanakhudzidwe kwambiri ndi nkhondoyi
I never understood that	Sindinamvetse zimenezo nkomwe
I do not expect to hear anything	Sindimayembekezera kumva chilichonse
I think all the great joy is a little sad	Ndikuganiza kuti chisangalalo chonse chachikulu ndi chachisoni pang'ono
I wanted to get it out of my mind	Ndinkafuna kuzichotsa m'maganizo mwanga
I thought he could not	Ndinaganiza kuti sakanatha
I kept hitting the soft object over and over again	Ndinapitiriza kumenya chinthu chofewa mobwerezabwereza
His delivery problems also reached out to more important things	Mavuto ake operekera adafikiranso kuzinthu zofunika kwambiri
I did not have time to look	Sindinakhale ndi nthawi yoyang'ana
I was hit by a poisoned bullet	Ndinagundidwa ndi chipolopolo chapoizoni
I remember what happened	Ndikukumbukira zomwe zinachitika
I was very angry then, at what happened	Ndinakwiya kwambiri pamenepo, pa zomwe zinachitika
I did not spend much time bathing	Sindinakhale nthawi yayitali ndikusamba
I could kill you all before you came to me	Nditha kukupha nonse musanandifike
I can buy a lot of things	Nditha kugula zinthu zambiri
I have never loved you	sindinakukondenipo
I would have known soon	Ndikanadziwa posachedwa
In the center was a large tower	Pakatikati pake panali nsanja yaikulu
I lowered my window to enjoy the fresh air	Ndinatsitsa zenera langa kuti ndisangalale ndi mpweya wabwino
I find them a little sweeter, too	Ndimawapeza ali ndi kukoma pang'ono, nawonso
At least 7 people have been killed in the country	Anthu osachepera 7 anaphedwa m’dzikoli
I had no choice but to buy her a beautiful dress	Sindinachitire mwina koma kumugulira diresi lokongolalo
I walk around the chair next to the table	Ndikuyenda chapampando wapafupi ndi tebulo
I was weak and it was an easy way out	Ndinali wofooka ndipo inali njira yosavuta
I wanted to hate him so much	Ndinkafuna kudana naye kwambiri
I knew it had to come, somewhere in the pile	Ine ndinadziwa kuti izo ziyenera kubwera, penapake mu muluwo
I agree with him a lot	Ndimagwirizana naye kwambiri
I saw him coming a moment behind us	Ndinamuona akubwera kamphindi pambuyo pathu
I want others to know that my connection means nothing	Ndikufuna ena adziwe kuti kukhudzana kwanga kumatanthauza kanthu
I have another package made like this	Ndili ndi phukusi lina lopangidwa motere
I take it, water comes out of my hands	Ndimatenga, madzi akutuluka m'manja mwanga
I mean, my city work is over	Ndikutanthauza, ntchito yanga ya mumzinda yatha
I can't believe it was only a week	Sindikukhulupirira kuti inali sabata yokha
I had a problem doing stupid things	Ndinali ndi vuto lochita zinthu zopusa
I needed to hear him speak	Ndinafunika kumumva akunena
The war we declared in the world	Nkhondo yomwe tidalengeza padziko lapansi
I leave your conscience	Ndikusiyirani chikumbumtima chanu
I liked your look right away	Ndidakonda mawonekedwe anu nthawi yomweyo
He wants everyone to buy this record	Akufuna kuti aliyense agule rekodi iyi
The demolition delayed the project for about two weeks	Kuwonongekaku kudachedwetsa ntchitoyi kwa pafupifupi milungu iwiri
I will not fall in love	Sindigwera m'chikondi
I can't stand the fall	Sindingathe kukhala ndi kugwa
I try to be humble	Ndimayesetsa kudzichepetsa
War was imminent	Nkhondo inali pafupi
I was a woman and a mother and that was it	Ndinali mkazi ndi mayi ndipo zinali choncho
I may be here to save one of these people	Ine ndikhoza kukhala pano kuti ndipulumutse mmodzi wa anthu awa
I wish them all the best, sincerely	Ndikuwafunira zabwino zonse, moona mtima
I know it was stupid	Ndikudziwa kuti zinali zopusa
I did not return to the office immediately	Sindinabwererenso kuofesi nthawi yomweyo
I'm just so confused	Ndimangosokonezeka kwambiri
I hear my mother begging her to stay	Ndimamva amayi akumupempha kuti akhale
I looked so stupid	Ndinkawoneka wopusa kwambiri
I wanted to leave town	Ndinkafuna kuchoka mtawuni
Snow is more common than ever	Chipale chofewa chimachitika kawirikawiri kuposa kale
I was running faster than anyone in the group	Ndinkathamanga kwambiri kuposa aliyense pagulu
The garment is usually purple	Chovalacho nthawi zambiri chimakhala chofiirira
I never mentioned marriage at all	Sindinatchulepo za ukwati ngakhale kamodzi
I just play with them sometimes, that’s all	Ndimangosewera nawo nthawi zina, ndizo zonse
A bright light shone on my face and blinded me	Kuwala kowala kunawalira pankhope yanga ndikundichititsa khungu
Week if we have the opportunity	Sabata ngati tili ndi mwayi
I did not remember writing anything as a second line	Sindinakumbukire kulemba chilichonse ngati mzere wachiwiri
I was ahead of him	Ndinali patsogolo pake
I was scared but I did well	Ndinachita mantha koma ndinachita bwino
I was getting information that would not otherwise be available	Ndinali kupeza zidziwitso zomwe sizikadapezeka mwanjira ina
Miles was arrested for assault	Miles amamangidwa chifukwa chomenyedwa
I climbed to the second floor	Ndinakwera mpaka kufika pansanjika yachiwiri
I finally found someone who did	Pomalizira pake ndinapeza munthu amene anatero
I really don't like the new photo gallery	Sindimakonda kwambiri chithunzi chatsopano chazithunzi
I smiled and shook my head	Ndinamwetulira ndikupukusa mutu
I never wrote anything, really	Sindinakhale ndikulemba chilichonse, kwenikweni
I lost a lot of blood	Ndinataya magazi ochuluka kwambiri
I recognize the nature of one of my experiences	Ndimazindikira mtundu wa chimodzi mwazochitika zanga
I breathed a long life	Ndinapumira moyo wautali
Dear friend, long ago	Bwenzi lapamtima, kalekale
I poured out my heart and my life in my notebook	Ndinatsanulira mtima wanga ndi moyo wanga mu kope langa
Thank you for your help in this regard	Ndikuyamikira thandizo lanu pankhaniyi
I raised my hands in devotion	Ndinakweza manja anga kudzipereka
Love to be the one I look for	Kukonda ndikhale amene ndikuyang'ana
I wonder what the king will do about it	Ine ndikudabwa kuti mfumu ipanga chiyani pa izo
I could not get my father out of there	Sindikadawatulutsa bambo anga mmenemo
I think we will find out tomorrow	Ndikuganiza tipeza mawa
I was very happy to receive him	Ndinasangalala ndi mmene anandilandirira
I couldn’t go and left him behind	Sindinathe kupita ndikumusiya kumbuyo
I did not want to get involved with the police	Sindinafune chidwi chilichonse ndi apolisi
I hung up the phone without speaking to her	Ndinadula foni osalankhula naye
I did business with the place	Ndinkachita bizinesi ndi malo
I could not get this horse back	Sindinathe kubweza kavalo uyu
I heard a sweet voice inside her as her mouth moved	Ndinamva mawu okoma mkati mwake pamene mkamwa mwake mukuyenda
I have to leave him	Ndiyenera kumusiya
I love wild places so much	Ndimakonda malo akutchire kwambiri kutero
Sometimes I would bite him	Nthawi zina ndinkamuluma
I live with my mom, my two sisters and my dog	Ndimakhala ndi mayi anga, azichemwali anga awiri komanso galu wanga
I smelled death, almost tasting it in my mouth	Ndinamva fungo la imfa, pafupifupi kulawa mkamwa mwanga
I didn't want to date	Sindinafune kuchita zibwenzi
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I always thought that conspiracy theories were stupid	Nthaŵi zonse ndinkaganiza kuti chiphunzitso cha chiwembu chinali chopusa
I certainly wasn't about to	Ine ndithudi sindinali pafupi kutero
Negotiations take place at the bottom of the stairs	Kukambirana kukuchitika pansi pa masitepe
I keep my hands and eyes straight	Ndimasunga manja anga ndi maso anga molunjika
A green light surrounded him	Kuwala kobiriwira kunamuzungulira
I wasn't really interested	Sindinachite chidwi kwenikweni
I never thought about it	Sindinaganizepo za izo
Girls can get pregnant at that time	Ana aakazi amatha kutenga mimba panthawiyo
He is survived by his wife and one son	Anasiya mkazi wamasiye ndi mwana wamwamuna mmodzi
They go on vacation to solve their problems	Amapita kutchuthi kukakonza mavuto awo
Many were unlucky	Ambiri anali opanda mwayi
I looked for him everywhere	Ndinamufunafuna paliponse
I just wanted to make my point	Ndinkangofuna kuti ndifotokoze ndekha mfundo yanga
I know that, because the boy was me	Ndikudziwa zimenezo, chifukwa mnyamatayo anali ine
I run to my office to get started	Ndimathamangira kuofesi yanga kuti ndikayambe
A house needs people in it	Nyumba imafunika anthu mmenemo
I hoped that no one would	Ndinkayembekezera kuti sipadzakhala aliyense
An army and a nightmare were formed	Gulu la asilikali ndi usiku linapangidwa
I have to get out of this place	Ndiyenera kuchoka pamalo ano
I want to talk to you about your wife	Ndikufuna kuyankhula nanu za mkazi wanu
I looked at him and then at my parents	Ndinamuyang'ana kenako ndinayang'ana makolo anga
I slept about two hours last night	Ndinagona ngati maola awiri usiku watha
I remember your long hair	Ndikukumbukira tsitsi lanu lalitali
I decided to trust her	Ndinaganiza zomukhulupirira
A black bolt flew across his jet	Bawuti yakuda inawuluka kudutsa jeti yake
I should not laugh at your situation	Sindiyenera kuseka mkhalidwe wako
I can do anything for him	Ndikhoza kuchita chilichonse kwa iye
I had no idea you were in school	Sindimadziwa kuti unali kusukulu
I am ready to go to another country	Ndine wokonzeka kupita kudziko lina
I did not want her to worry	Sindinafune kuti azidandaula
I did not want fame, fortune, or even fame	Sindinkafuna kutchuka, chuma, ngakhale kutchuka
He organized his works and wrote letters and poems	Iye analinganiza ntchito zake ndi kulemba makalata ndi ndakatulo
I did not understand	Sindinamvetse
I swear that this girl will kill me	Ndikulumbirira kuti mtsikanayu andipha
I looked down at my meditation in the water	Ndinayang'ana pansi pa kusinkhasinkha kwanga m'madzi
Few people were late in groups	Anthu ochepa anachedwa m’timagulu
I would call it any other way	Ndikanazitchula mwanjira ina
I read seven pairs of them	Ndinawerenga mapeyala asanu ndi awiri a iwo
Small view, please	Kawonedwe kakang'ono, chonde
I immediately go to safety	Nthawi yomweyo ndimapita kuchitetezo
The visitor was later released from the hospital	Kenako mlendoyo anatulutsidwa m’chipatala
I certainly felt your heat	Ine ndithudi ndinamva kutentha kwanu
A man who made a living killing	Munthu amene ankapeza moyo kupha
I tried to reason with him	Ndinayesa kukambirana naye
I slipped into a chair next to him	Ndinazembera pampando wapafupi ndi iye
I want you to use it	Ndikufuna kuti mugwiritse ntchito
The bomber was the only one who returned	Woponya mabombayo ndiye yekha amene anabwerera
I feel like talking to her	Ndikumva ngati ndikulankhula naye
I accept any links	Ndikuvomereza kulumikizana kulikonse
The first point needs to be emphasized	Mfundo yoyamba ikufunika kutsindika
I just want him to come back to my side	Ndikungofuna kuti abwerere pambali panga
I doubt if he thought that, to be honest	Ine ndikukayika ngati iye anaziganizira izo, kunena zoona
I ran to the car and to the kitchen door	Ndinathamangira pagalimoto ndi pakhomo la kukhitchini
I came back to find out for myself	Ndinabweranso kuti ndidziwe ndekha
These reports were rejected by the group	Malipoti awa adakanidwa ndi gululi
I was born under a loving parents and two older brothers	Ndinabadwa pansi pa makolo achikondi pamodzi ndi azichimwene anga aŵiri aakulu
The wolf had been badly injured by the dogs	Nkhandwe inali itavulazidwa koopsa ndi agalu
I heard him coming to the door	Ndinamumva akubwera chakukhomo
I will bring him here to avoid this	Ndimubweretsa kuno kuti apewe izi
I think a lot about him, of course	Ndimamuganizira kwambiri, ndithudi
I was forced to go for food	Ndinakakamizika kupita kukapeza chakudya
I'll call her and find out more	Ndimuimbira foni ndikupeza zambiri
I will mention only three ways	Nditchula njira zitatu zokha
I can't imagine kissing everyone	Sindingathe kuganiza kuti akupsompsona aliyense
I did not mean to be upset or angry	Sindinatanthauze kuti ndikhale wokhumudwa kapena wokwiya
I think the rest of the upstairs room would do	Ndikuganiza kuti chipinda cham'mwamba chomwe chatsalira chingachite
I can't hug you, because it would drive me crazy	Sindingathe kukumbatirani, chifukwa zingandichititse misala
I didn't see him coming back	Sindinamuone akubwerera
A wonderful defender with no face or name	Mtetezi wodabwitsa wopanda nkhope kapena dzina
I, in my daily life, have my own treasure chest	Ine, m'moyo wanga watsiku ndi tsiku, ndili ndi bokosi langa lachuma
A man like you can be very helpful to me	Mwamuna ngati inu atha kukhala othandiza kwa ine
I want new clothes to go to work tomorrow	Ndikufuna zovala zatsopano zopita kuntchito mawa
I was terrified of being alone	Ndinkachita mantha kwambiri kukhala ndekha
I was able to get out of the way	Ndinatha kuchoka panjira
I looked at the box, measuring it in my hands	Ndinayang'ana bokosilo, ndikuliyeza m'manja mwanga
I'll be back, and I hope to be back soon	Ndibwerera, ndipo ndikuyembekeza posachedwa
I tried to make you happy	Ndinayesa kukubweretserani chisangalalo
I never got a chance to get to know him better	Sindinapeze mpata womudziwa bwino
Only feet on chickens	Mapazi okha pa nkhuku
I remember seeing him in my kitchen and nothing	Ndimakumbukira kuti ndinamuwona ali kukhitchini kwanga ndipo palibe
I was beaten and robbed on the way	Ndinamenyedwa komanso kundibera zinthu m'njira
I do not charge anything	Sindikulipiritsa kalikonse
I am ready to confirm	Ndine wokonzeka kutsimikizira
I need time to think	Ndikufuna nthawi yoganiza
I did not know whom to believe	Sindinadziwe woti ndikhulupirire
I wanted to take her there to the market	Ndinkafuna kuti ndimutengere komweko kumsika
I was tired, my eyes were heavy with sleep	Ndinali wotopetsa, maso anga anali atalemedwa ndi tulo
I wondered when all this happened	Ndinadabwa kuti zonsezi zinachitika liti
I went back to the river	Ndinabwerera kumtsinje
I don’t have to give advice today	Sindiyenera kupereka malangizo lero
One can post what one wants	Munthu akhoza kutumiza zomwe akufuna
I can't go on with it	Sindingathe kupitiriza nazo
I see you have a left hand now	Ndikuwona kuti muli ndi dzanja lamanzere tsopano
I have never filled out forms	Sindinadzazepo mafomu
I am known for my character and dedication	Ndimadziwika ndi khalidwe langa komanso kudzipereka
I woke up later	Ndinadzuka pambuyo pake
I don't think they need to bother	Ndikuganiza kuti sakufunika kuvutitsa
The festival has grown by industry	Chikondwererochi chakula ndi makampani
A large hotel often seemed uninhabited	Hotelo yokulirapo nthawi zambiri inkawoneka yopanda anthu
I had never seen him drunk	Ndinali ndisanamuwonepo ataledzera
I tell her it's from you	Ndimuuza kuti zachokera kwa inu
I looked at him again, I really looked at him	Ndinamuyang'ananso, ndinamuyang'anadi
I tell you it is a relief	Ndikukuuzani kuti ndi mpumulo
I prayed that those countries would find a better solution	Ndinapemphera kuti mayiko amenewo apeze njira yabwino yothetsera vutoli
The first show was very important	Kuwonetsa koyamba kunali kofunikira kwambiri
I was about to step back	Ndinatsala pang'ono kubwerera m'mbuyo
I'm not going to ask you to have a fight	Ine sindidzakupemphani inu kuti mukhale ndi kumenyana
I have nothing against people based on age	Ndilibe chotsutsana ndi anthu potengera zaka
Fifty people became prisoners of war	Anthu 50 anakhala akaidi ankhondo
The famous man was a strange thing to him	Munthu wotchuka anali chinthu chachilendo kwa iye
Gentle behavior was observed in our experiments, however	Mchitidwe wofatsa unawonedwa muzoyesera zathu, komabe
I thanked him for looking at the dogs	Ndinamuthokoza poyang'ana agalu
I came to answer with another elder	Ndinabwera poyankha ndi mkulu wina
I realize he is printing every word	Ndikuzindikira kuti akusindikiza liwu lililonse
A wise man, like you, will listen to me;	Munthu wanzeru, ngati inu, adzandimvera;
I just want you there	Ndimangofuna iwe kumeneko
I just shake my head and go down	Ndikugwedeza mutu ndikutsika basi
G represents the guest room	G amaimira chipinda cha alendo
I would have worn him	Ndikanakhala ndikumuvala iye
I know who your father is	Ndikudziwa kuti bambo ako ndi ndani
Fred to get out of his house	Fred kuti atuluke mnyumba mwake
I grab a chair next to me	Ndimagwira pampando wapafupi ndi ine
I did not want to go back here	Sindinafune kubwereranso kuno
Now I am fighting a battle to win	Tsopano ndimenya nkhondo kuti ndipambane
We can find ourselves circumcised	Tikhoza kudzipeza tokha odulidwa
I have to feel like myself again	Ndiyenera kudzimvanso ngati ine ndekha
I was just broken and crushed	Ndinangosweka ndi kuphwanyidwa
I do not mean to say that he got married	sindikutanthauza kunena kuti anakwatira
Anyone can sell their life	Aliyense akhoza kugulitsa moyo wake
I know what you want to do	Ndikudziwa zomwe mukufuna kuchita
I can't even stay in one place for long	Sindingathe ngakhale kukhala pamalo amodzi kwa nthawi yayitali
I was there briefly this morning	Ndinali kumeneko mwachidule m'mawa uno
You will never want to leave your room	Simudzafunanso kuchoka m'chipinda chanu
I looked at her body a little	Ndinamuyang'ana thupi lake pang'ono
It was a wonderful night	Unali usiku wabwino kwambiri
I love the way you are with me	Ndimakonda momwe muliri ndi ine
I gave history, stories, life	Ndinapereka mbiri, nkhani, moyo
I still remember that life	Ndimakumbukirabe moyo umenewo
I know where I can find myself when I die	Ndikudziwa komwe ndingadzipeze ndikamwalira
Shortly thereafter, he found a book	Patapita kanthawi kochepa, anapeza buku
The question was criticized by many	Kufunsako kunadzudzula anthu ambiri
I wanted to kiss her and taste her	Ndinkafuna kumupsopsona komanso kumulawa
I had to free myself	Ndinayenera kudzimasula ndekha
I lost nothing but my life	Sindinataye chilichonse kupatula moyo wanga
I have to be very patient with you all	Ndiyenera kukhala woleza mtima kwambiri ndi inu nonse
I hope you enjoy it, and keep it in your heart	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala nazo, ndikuzisunga mumtima
I loved the relationship he wrote	Ndinkakonda ubale womwe adalemba
I do not mean for these words to be offensive	Sindikutanthauza kuti mawu awa akhale okhumudwitsa
I really want them to do it	Ndikufuna kwenikweni kuti azichita
I know what they look like when they are hungry	Ndikudziwa momwe amawonekera akakhala ndi njala
I opened my eyes and looked around the room	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana mozungulira chipindacho
I felt sorry for him for the long night he had	Ndinamvera chisoni usiku wautali umene anali nawo
I'm glad it came through the communion	Ndine wokondwa kuti izo zadza kupyolera mu mgonero
I felt like a real celebrity	Ndinadzimva ngati munthu wotchuka weniweni
I no longer want to lose my sister	Sindikufunanso kutaya mlongo wanga
I knew she would not trust me	Ndinadziwa kuti sangandikhulupirire
The song lasted seven weeks on the chart	Nyimboyi inakhala masabata asanu ndi awiri pa tchati
I went and went to my plan	Ndidapita ndikupita ku dongosolo langa
I will explain this again	Ndifotokozanso izi
I would tell you to answer them	Ndikadakuuzani kuti muwayankhe
I was wrong about that	Ndinalakwitsa pa izo
I have to remember this	Ndiyenera kukumbukira izi
I think people tend to be quiet these days	Ndikuganiza kuti anthu amakonda kukhala chete masiku ano
I didn't even get a chance to agree	Sindinapeze ngakhale mpata wovomereza
I had never experienced that before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zimenezi
Some of them looked at me curiously	Ena a iwo anandiyang'ana mwachidwi
I was in the middle of his stroke before he arrived	Ndinali mkati mwa sitiroko yake asanaifike
A car drove by outside	Galimoto inadutsa panja
They spend a lot of time together	Amathera nthawi yochuluka pamodzi
I lag behind in preparing the grave	Ndimakhala m'mbuyo kukonza manda
I would love to see someone else	Ndikanakonda kuwonera wina
I was curious about how I was known	Ndinali ndi chidwi chofuna kuti ndidziwike bwanji
I know what he likes	Ndikudziwa zomwe amakonda
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I was glad to make a mistake	Ndinasangalala kulakwitsa
I cannot tell you the consolation that was in me	Sindingakuuzeni chitonthozo chomwe chinali kwa ine
I did not see both sides	Sindinawone mbali zonse ziwiri
I can't imagine life without them	Sindingathe kulingalira moyo popanda iwo
Many dogs are also stolen	Agalu ambiri amabedwanso
I can't wait to see him	Sindikuyembekezera kumuwona
I found myself lying on a blanket in the sand	Ndinadzipeza nditagona pa chofunda mumchenga
I heard them talking the other day	Ndinawamva akulankhula tsiku lina
The shooting continued without any side to gain a profit	Kuwomberako kunapitilira popanda mbali iliyonse kupeza phindu
I remember the first season	Ndikukumbukira nyengo yoyamba
I realized for myself	Ndinazindikila ndekha
I own the house by myself	Nyumbayo ndili nayo ndekha
I'll start another tonight	Ndiyamba ina usikuuno
I could throw myself into it	Ndikhoza kudzitaya ndekha mmenemo
I raise my hand to massage the injured skin	Ndikukweza dzanja kutikita khungu lovulala
Each service had its own list of individuals	Utumiki uliwonse unali ndi mndandanda wodziimira payekha
I see it a little different	Ine ndikuziwona izo mosiyana pang'ono
I often stayed in the shade	Nthawi zambiri tchuthi ndinkakhala pamthunzi
I have one broken brother	Ndili ndi mchimwene wanga mmodzi wosweka mtima
I can't speed up the delivery of the message	Sindingathe kufulumizitsa kutumizidwa kwa uthenga
I had a problem keeping my positive attitude	Ndinali ndi vuto losunga maganizo anga abwino
I wouldn't put myself in it again	Ine sindikanadziika ndekha mu izo kachiwiri
The first steps of human perfection begin from here	Masitepe oyambirira a ungwiro waumunthu akuyamba kuchokera apa
I have checked everything for tonight	Ndaonetsetsa zonse za usikuuno
On the left was the company number	Kumanzere kunali nambala ya kampani
I can't leave him	Sindingathe kumusiya
I turned and quickly climbed the stairs	Ndinatembenuka ndikukwera masitepe mwachangu
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
A ball of fire appeared on his head	Mpira wamoto unawonekera pamutu pake
I called them a mess	Ndinawatchula kuti chisokonezo
I was able to move	Ndinatha kusuntha
I just want to feel better	Ndikungofuna kumva bwino
I did not have our regular weapons	Ndinalibe zida zathu zanthawi zonse
I hated hearing all the traditional words spoken over and over again	Ndinkadana ndi kumva mawu onse achikhalidwe onenedwa ndi mobwerezabwereza
I enjoyed the operation	Ndinkasangalala kuchita opaleshoni
I must send you now, but listen	Ndiyenera kukutumizani tsopano, koma mverani
I knocked on his door but there was no answer	Ndinagogoda pakhomo pake koma palibe yankho
I saw him write something on my resume	Ndinamuwona akulemba chinachake pa pitilizani wanga
Fire park business	Moto paki yamabizinesi
I did not choose it	Sindinachisankhe
I fell backwards and fell on the sofa	Ndinagwera mmbuyo ndikugwera pa sofa
I turned to the house and took a deep breath	Ndinatembenukira ku nyumba ndikupumira mpweya
I leave it all in your hands	Zonse ndikuzisiya m'manja mwanu okhoza
This means that they should simply use what they have found	Izi zikutanthauza kuti angogwiritsa ntchito zomwe apeza
I send him out	Ndikumutumiza kunja
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
He will find strength in my daughter	Adzapeza mphamvu kwa mwana wanga wamkazi
I love how all the messages are connected	Ndimakonda momwe mauthenga onse amalumikizirana
I did not mean the last part	Sindinatanthauze gawo lomalizalo
I knelt down	Ndinagwada pansi
I had stopped eating	Ndinali nditasiya kudya
We had to play hard first and believe again	Tinkafunika kusewera molimbika poyamba ndikukhulupirira kachiwiri
I knelt before this cursed creature from hell	Ndinagwada pamaso pa cholengedwa chotembereredwa ichi kuchokera ku gehena
I can't have it out	Sindingathe kukhala nazo kutuluka
I did not want to be hopeless	Sindinafune kukhala ndi chiyembekezo
I have to start looking at the papers	Ndiyenera kuyamba kuyang'ana mapepalawo
A large open space occupied half of the main room	Dala lalikulu lotseguka linatenga theka la chipinda chachikulu
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I make more money than he does	Ndimapanga ndalama zambiri kuposa iye
A cry was heard from heaven	Kufuula kunamveka kuchokera kumwamba
An interesting thought considering he did not break out in a sweat	Lingaliro lachidwi poganizira kuti sanatuluke thukuta
I give you this one warning	Ndikukupatsani chenjezo limodzi ili
I did not rely on this, he thought	Sindinadalire pa izi, adaganiza
I will never forget this	Sindingayiwala izi
I fell to the ground, suddenly exhausted	Ndinagwa pansi, mwadzidzidzi kutopa
I slept until 2 o'clock in the afternoon	Ndinagona mpaka 2 koloko masana
I knew it had to exist	Ndinadziwa kuti iyenera kukhalapo
Then he stopped firing	Pamenepo adasiya kuwombera
It was difficult for me to write them down	Zinandivuta kuzilemba
I never knew them	Sindinawadziwe nkomwe
I look at the basket and leave it	Ndimayang'anitsitsa dengu ndikuchisiya
I wanted them to taste good without fail	Ndinkafuna kuti alawe bwino popanda kulephera
I am very tolerant of summer uniform shoes	Ndine wololera kwambiri za nsapato za yunifolomu yachilimwe
This house no longer exists	Nyumbayi kulibenso
The film showed that the escape was a success	Filimuyo inasonyeza kuti kuthawa kunali kopambana
I got up and went to another tree	Ndinanyamuka ndikupita pamtengo wina
I will never hurt you again	Sindidzakupwetekanso
I am proud of you for everything you do	Ndimakunyadirani pa zonse zomwe mumachita
I never thought of anything else	Sindinaganizirenso china chilichonse
I pushed myself forward, and kept running	Ndinadziponyera kutsogolo, ndikupitiriza kuthamanga
I panicked and looked up	Ndinachita mantha ndikuyang'ana mmwamba
I love my life, everything	Ndakonda moyo wanga, zonse
I was spreading chocolate over a large area	Ndinali kufalitsa chokoleti pamalo okulirapo
I stayed with you two years later	Ndinakhala nanu patangopita zaka ziwiri
The baby will not be soon	Mwana simudzakhala posachedwa
I don't think you can be so cruel	Sindikukhulupirira kuti ungakhale wankhanza chonchi
I want to study abroad	Ndikufuna kuphunzira kunja
I had very few friends in that college	Ndinali ndi anzanga ochepa kwambiri ku koleji imeneyo
I hope the bite continues	Ndikuyembekeza kuluma kupitilira
I feel good about this	Ndikumva bwino pa izi
I saw people running toward us	Ndinaona anthu akuthamangira kwa ife
I just talked about it in the city down here	Ine ndangoyankhula pa izo mu mzinda kumusi kuno
I do not remember what it was like	Sindikukumbukira kuti unali wotani
I did not ask who he was looking for instead	Sindinafunse kuti anali kusaka ndani m'malo mwake
I can understand his purpose, wanting your mother to be released	Ndikutha kumvetsa cholinga chake, kufuna kuti amayi anu amasulidwe
The best way to find friends	Njira yabwino yopezera anzanu
I ran into a crowd	Ndinathamangira m’gulu la anthu
I had no friends, no life, and no purpose	Ndinalibe anzanga, moyo, ndiponso cholinga china
I was not feeling well at all	Sindinali bwino konse
I have not tried for many years	Sindinayesepo kwa zaka zambiri
I found it very difficult to sleep	Ndinkavutika kwambiri kugona
I hurriedly threw his clothes and mine	Mwachangu ndinaponya zovala zake ndi zanga
I told him to come forward	Ndinamuuza kuti abwere kutsogolo
I became very comfortable	Ndinakhala womasuka kwambiri
I still do not insist on this	Sindikakamirabe pa izi
I can't find anything that fits my needs	Sindikupeza chilichonse chomwe chikugwirizana ndi zosowa zanga
I decided to use it	Ndinatsimikiza kuzigwiritsa ntchito
I get it at a lower price	Ndimachipeza pamtengo wotsika
I fell asleep and dreamed	Ndinagona ndipo ndinalota
I better not just go on	Ine kulibwino ndisamangopitirira
I believed mine would be the same again	Ndinkakhulupirira kuti zanga zidzakhalanso chimodzimodzi
I sleep soundly, playing dead	Ndimagona chete, ndikusewera wakufa
I know where the money went	Ndikudziwa komwe ndalama zinapita
I didn't want to cry when we made love	Sindinafune kulira tikapangana zachikondi
I went over and seen them out	Ine ndinapita uko ndipo ndinawawona iwo ali kunja
I believe we play good and bad	Ndikukhulupirira kuti timasewera zabwino komanso zoyipa
I never thought it would happen to me	Sindinaganizepo kuti zingandichitikire
The players also performed at the show	Osewera adachitanso pawonetsero
I just stopped and looked at the washing machine	Ndinangoyima ndikuyang'ana pa makina ochapira
I was feeling better	Ndinali kumva bwino
I lower my gun and turn around	Ndimatsitsa mfuti yanga ndikutembenuka
Apparently I had made his day	Mwachionekere ndinali nditapanga tsiku lake
I wish there was a way to get there	Ndikanakonda pakanakhala njira yopitira kumeneko
I can't play software	Sindingathe kuchita masewera apulogalamu
A very powerful animal, but an animal	Chinyama champhamvu kwambiri, koma chinyama
I can no longer assume that you are sick	Sindingatengenso kuti ukudwala
Heroine is a female hero	Heroine ndi ngwazi yachikazi
I can't touch him for love or money	Sindingamugwire chifukwa cha chikondi kapena ndalama
I'll pick it up at the counter	Ndizitenga pa kauntala
Several other steps and will be	Masitepe ena angapo ndipo adzakhalapo
I wonder how I can change things, though	Ndikudabwa momwe ndingasinthire zinthu, komabe
I was very nervous about my first real game	Ndinali wamantha kwambiri pamasewera anga oyamba enieni
Each year he bought a new model	Chaka chilichonse ankagula chitsanzo chatsopano
I want to see it happen	Ndikufuna kuwona izo zikuchitika
I started drawing angrily	Ndinayamba kujambula mwaukali
I remember fighting for your mother	Ndikukumbukira kuti ndinamenyera nkhondo amayi ako
I looked down and swallowed hard	Ndinayang'ana pansi ndikumezeranso mwamphamvu
I would hate her a little bit if she did	Ndikhoza kudana naye pang'ono ngati akanatero
I want his leg up	Ndikufuna kuti mwendo wake ukhale mmwamba
I think we can look forward to this with free business	Ndikuganiza kuti titha kuyembekezera izi ndi bizinesi yaulere
I have to see these men	Ndiyenera kuwawona amuna awa
I couldn't keep a live dog there	Sindinathe kusunga galu wamoyo pamenepo
I had to explain it to him	Ndinayenera kumufotokozera
I do not consider it honorable to kill	Sindikuona ulemu kupha
I thought they would be gracious about it, but they were not	Ine ndimaganiza kuti iwo akanakhala achisomo pa izo, koma iwo sanali
I think it would be important for him	Ndikuona kuti zingakhale zofunika kwa iye
I noticed that the wind had stopped	Ndinaona kuti mphepo nayonso yasiya
I want to know what the house looks like inside	Ndikufuna kudziwa momwe nyumba imawonekera mkati
I think you will be surprised at the amount	Ndikuganiza kuti mudzadabwitsidwa ndi ndalamazo
I love you where you are	Ndimakukondani pomwe muli
I felt like a wall fly	Ndinamva ngati ntchentche yapakhoma
I explained to her what was going on with her	Ndinamufotokozera zomwe zinali kwa iye
I was in the basement	Ndinali m'chipinda chapansi
I was seen in the south yard, near the fire	Ndinawoneka m’bwalo lakum’mwera, pafupi ndi moto
I put it on my jacket	Ndinaliyika pa jekete langa
I want him in our arms	Ndikufuna iye m'manja mwathu
I have a lot of lost property	Ndili ndi katundu wambiri wotayika
I collected them and looked down	Ndinazisonkhanitsa ndikuyang'ana pansi
A prisoner receives his freedom, a widow obtains the necessities of life	Mkaidi akupeza ufulu wake, mkazi wamasiye amamupezera zofunika pa moyo
I let it fall to the ground	Ndidachisiya kuti chindigwetse pansi
I turned and looked up at him	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mmwamba kwa iye
I had no idea what he was writing	Sindimadziwa kuti alemba chiyani
I work all the time, really	Ndimagwira ntchito nthawi zonse, kwenikweni
I'll see you tomorrow	Ndiyang'ana kaye mawa
A horse-drawn wagon was approaching the tower	Ngolo ya akavalo inali kuyandikira nsanjayo
I can divide it into smaller bags	Ndikhoza kuzigawa m'matumba ang'onoang'ono
I have worked all day tomorrow	Ndagwira ntchito tsiku lonse mawa
I try not to be a burden	Ndimayesetsa kuti ndisakhale wovutitsa
Standing here for us to stretch and explore was appropriate	Kuyima apa kuti titambasule ndikufufuza kunali koyenera
I later realized that according to the law No	Pambuyo pake ndidazindikira kuti malinga ndi lamulo No
I was with my mother and my brother	Ndinali ndi amayi ndi mchimwene wanga
I killed him and he is dead	Ndinamupha ndipo wafa
I never stopped thinking she might feel that way	Sindinasiye kuganiza kuti angamve choncho
I see a strange light on the roof	Ndikuwona kuwala kodabwitsa padenga
I jumped up and almost fell	Ndinalumpha ndikungotsala pang'ono kugwetsa
I wasn’t sure you were sure	Sindinali wotsimikiza kuti mukutsimikiza
I was talking about myself	Ndinali kukamba za ine ndekha
I want people to do well	Ndikufuna kuti anthu azichita bwino
I also have a friend	Ndilinso ndi mnzanga
A good place to sleep	Malo abwino ogona
Strong winds filled the whole house	Mpweya waukulu unadzaza nyumba yonse
I made knives later	Ndinapanga mipeni kenako
I follow him back to his house, far away	Ndimamutsatira kubwerera kunyumba kwake, chapatali
I was the one keeping the refrigerator full	Ineyo ndi amene ndinkasunga firiji yodzaza
An art you will never miss!	Chojambula chomwe simudzachiphonya!
I chose a two-yard vacuum cleaner for him	Ndinasankha mpando wochotsedwa mayadi awiri kwa iye
I looked at him, but he was not looking at me	Ndinayang'ana pa iye, koma sanali kundiyang'ana
I sent my little gifts to the wrong girl	Ndinatumiza mphatso zanga zazing'ono kwa mtsikana wolakwika
I do research online	Ndifufuza pa intaneti
I came here with my father and my brother	Ndinabwera kuno ndi bambo anga ndi mchimwene wanga
I knew that he had not come to beat me	Ndinadziwa kuti sanabwere kudzandimenya
I did not know that when we met	Sindinadziwe zimenezo pamene tinakumana
I was not a good wife or a close friend	Sindinali mkazi wabwino kapena bwenzi lapamtima
I did not know what he did, we never spoke	Sindinadziwe zomwe adachita, sitinayankhulepo
I think you know everyone else	Ndikuganiza kuti mukudziwa ena onse
I saw something funny	Ndinaona china chake choseketsa
I promised you that you would keep this cave a secret	Ndinakulonjezani kuti mudzasunga phanga limeneli mwachinsinsi
I could not leave him, he was only five years old	Sindinathe kumusiya, anali ndi zaka zisanu zokha
I can feel his mouth on my breasts	Ndikumva kukamwa kwake pamabere anga
I still find them interesting and I enjoy the support	Ndimawapezabe osangalatsa ndipo ndimasangalala ndi chithandizo
I refused to open my eyes	Ndinakana kutsegula maso anga
I had no idea there were so many	Sindimadziwa kuti pali zambiri
Customer support provides live train information	Thandizo lamakasitomala limapereka zidziwitso zamoyo za sitima
I can always count on him	Nthawi zonse ndimatha kumudalira
I can share my favorite songs	Ndikhoza kugawana nawo nyimbo zomwe ndimakonda kwambiri
Controlled efforts to prove this will be required	Kuyesera kolamuliridwa kutsimikizira izi kudzafunika
I already lost valuable time writing yesterday	Ndataya kale nthawi yofunika yolembera dzulo
Many people say that	Anthu ambiri ananena zimenezo
I did not count the days	Sindinawerenge masiku
I really smile for the first time all day	Ine kwenikweni kumwetulira kwa nthawi yoyamba tsiku lonse
I was there last night	Ndinali pamalopo usiku watha
I can't save my sister	Sindingathe kupulumutsa mlongo wanga
I needed three plans	Ndinafunikira mapulani atatu
I wanted her to know that it was possible	Ndinkafuna kuti adziwe kuti zingatheke
At the end of this session	Pamapeto pa gawoli
I didn't, I turned around and went back	Ine sindinatero, ndinatembenuka ndi kubwerera
I saw them face to face	Ndinawaona akuyang'anizana
No one knew who we were	Palibe amene ankadziwa kuti ndife ndani
I'm so glad the weekend is here	Ndine wokondwa kwambiri kuti weekend yafika
I just wanted to meet you for that purpose	Ndinkafuna kukumana nanu pa cholinga chimenecho chokha
I know he feels like he’s ruined for you	Ndikudziwa kuti akumva ngati wawonongeka kwa inu
I wrapped my whole body around the step	Ndinapinda thupi langa lonse mozungulira sitepe
I feel a quick throb on my shoulder	Ndikumva kugunda mwachangu paphewa langa
I look at her beautiful face	Ndimayang'ana nkhope yake yokongola
The magazine chose the game as an idea	Magaziniyi inasankha masewerawa ngati lingaliro
I looked for small signs	Ndinayang'ana zizindikiro zazing'ono
I was being chased across the field	Ine ndinali kuthamangitsidwa kudutsa m'munda
I was suddenly devastated	Kukhumudwa mwadzidzidzi kunandigwera
The light came on, and the film, which surrounded me, disappeared	Nyali inayatsa, ndipo filimuyo, yomwe inandizungulira, inasowa
I slowly got up from the bed	Ndinadzuka pang'onopang'ono kuchoka pabedi
I also like this card very much	Inenso ndimakonda kwambiri khadili
I, who have washed your face with water and with blood,	Ine, amene ndakusambitsa nkhope yako ndi madzi ndi mwazi
I could use a new car, but there is no such beauty	Ndikhoza kugwiritsa ntchito galimoto yatsopano, koma palibe chokongola chotero
I did not understand well	Sindinamvetse bwino
I was too stupid to learn from my mistakes	Ndinali wopusa kwambiri kuti ndiphunzire pa zolakwa zanga
I had no way of helping that	Ndinalibe njira yothandizira zimenezo
I thought she must be some amazing mom	Ndinkaganiza kuti ayenera kukhala mayi wina wodabwitsa
I immediately knew where we were going	Nthawi yomweyo ndinadziwa komwe tikupita
I had everything ready	Ndinali nditakonza zonse
The appearance of the feathers is envious	Maonekedwe a nthengayo amasirira
I can't ask you to stop that	Sindingakufunseni kuti musiye zimenezo
He later became a flight attendant	Kenako anakhala wothandizira ndege
I wanted it to be a blatant lie	Ndinkafuna kuti likhale bodza lamkunkhuniza
I can't let a problem find me	Sindingalole vuto kundipeza
I was looking forward to the couple	Ndinali kuyembekezera banjali
I will send him back	Ndikumutumizanso
I like the message in the song	Ndimakonda uthenga womwe uli munyimbo
I did not consider my music to be important	Sindinkaona kuti nyimbo zanga n’zofunika kwambiri
I thought it was a dangerous phone	Ndinaganiza kuti inali foni yoopsa
A small patch will do	Chigamba chaching'ono chidzachita
A common problem that many suffer is depression	Nkhani yofala yomwe ambiri amavutika nayo ndiyo kupsinjika maganizo
I was troubled by his words	Ndinali kumva nkhawa m'mawu ake
The idea of ​​love for sure	Lingaliro lachikondi kutsimikiza
I had written that name in this issue	Dzinali ndinali nditalemba m'magazini ino
I loved running the tank	Ndinkakonda kuyendetsa thanki
Evil demon on this plane	Chiwanda choyipa pa ndege iyi
I was too tired to move	Ndinatopa kwambiri moti sindingathe kusuntha
I pulled out a flashlight and turned it on	Ndinatulutsa tochi ndikuyatsa
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I often went to those fields after church	Ndinkakonda kupita kuminda imeneyo tikamaliza tchalitchi
I bought all your books a few weeks ago	Ndinagula mabuku anu onse masabata angapo apitawo
I was afraid of being shot right away	Ndinkaopa kuomberedwa pomwepo
I am a runner and my breath is heavy	Ndine wothamanga ndipo kupuma kwanga kukulemera
I smile broadly and look away	Ndimwetulira mokomoka ndikuyang'ana kumbali
I love the aroma of coffee	Ndimakonda kununkhira kwa khofi
Scale is maintained so that the form is passed to the enemy	Scale imasungidwa kotero kuti mawonekedwewo amapitilira adani
I found it more than he thought	Ndinazipeza kuposa momwe amaganizira
I could not love him at all	Sindikanatha kumukonda konse
I noticed a little	Ndazindikira pang'ono
I can read the complaints in his eyes	Ndikutha kuwerenga zodandaula m'maso mwake
I believe him when he says that	Ine ndimamukhulupirira iye pamene iye anena zimenezo
I think he loves you	Ndikuganiza kuti amakukondani
A small beginning, perhaps, but hopeful	Chiyambi chochepa, mwina, koma chopatsa chiyembekezo
I raised one arm over my head and shook it	Ndinakweza mkono umodzi pamutu panga ndikugwedeza
I also did not see a large floating head	Sindinaonenso mutu waukulu woyandama
I knew the number displayed on the screen	Ndinkadziwa nambala yomwe ikuwonetsedwa pazenera
I was only 40 years old	Ndinali ndi zaka 40 zokha
I knew it was true	Ndinadziwa kuti zinali zoona
The black market was suppressed	Msika wakuda udaponderezedwa
I rolled on my side	Ndinagudubuzika kumbali yanga
I thought mine was the best	Ndinaganiza kuti yanga inali yabwino kwambiri
I smile and whisper	Ndimamwetulira ndikunong'oneza
I have given you very little time	Ndakupatsani nthawi yochepa kwambiri
I wish you all the best	ndikukufunirani zabwino zonse
I didn't ask him anything inappropriate	Sindinamufunse chilichonse chosayenera
I can’t teach often	Sindingathe kuphunzitsa pafupipafupi
I was friendly to them	Ndinali waubwenzi kwa iwo
I almost fell on my knees	Ndinatsala pang'ono kugwada
I want accurate history	Ndikufuna mbiri yolondola
I lived here for the better part of my life	Ndinakhala kuno mbali yabwino ya moyo wanga
I like to think of us as a family	Ndimakonda kuganiza za ife monga banja
The paved highway ran through the central business district	Msewu waukulu wophatikizidwawo unadutsa m'chigawo chapakati chamalonda
I make a wise decision and skip a bit	Ndimapanga chisankho chanzeru ndikudumpha pang'ono
However, I can't help but love the show	Komabe, sindingathe koma kukonda chiwonetserochi
I have made good progress over the last year	Ndapita patsogolo bwino mchaka chathachi
I jumped when my phone rang	Ndinalumpha pamene foni yanga inalira
This was the first time he looked like a player	Aka kanali koyamba kuwoneka ngati wosewera
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Ndikutsimikizira kuti zikhala zosaiŵalika komanso zochereza!
The company has them	Kampani ili nazo
I take a deep breath and listen carefully	Ndimapuma ndikumvetsera mosamala
Each side has marble pillars	Mbali iliyonse ili ndi mizati ya nsangalabwi
I almost gave up	Ndinatsala pang'ono kutaya mtima
I hope it will take both	Ndikuyembekeza kuti idzatenga onse awiri
I could only hear what the old stranger was thinking	Ndinkangomva zimene mlendo wakale ankaganiza
I heard a shot and hid here	Ndinamva kuwombera ndikubisala apa
I just knew it was the right thing to do	Ndinangoona kuti chinali choyenera kuchita
I wonder how he is doing	Ndikudabwa momwe akuyendera
I wish it had not happened	Ndikanakonda zikanapanda kuchitika
I learned to do that	Ndinaphunzira kuchita zimenezo
I can't believe how weak this wall is	Sindikukhulupilira mmene linga limeneli lililiri losakhwima
I was wearing only a shirt, no shoes, nothing	Ndinali nditavala malaya okha, opanda nsapato, opanda kanthu
I wondered how many of the cases he took	Ndinadabwa kuti ndi ingati mwa milandu yomwe adatenga
Call you soon, get ready to leave	Ndikuyitanani posachedwa, konzekerani kuchoka
I'm just entering the house	Ndikungolowa mnyumba
I see that you have noticed me	Ndikuwona kuti mwandizindikira
Beef sandwich is not a delicious sandwich	Sangweji ya ng'ombe si sangweji yokoma
I shake my head, and close my eyes	Ine ndikugwedeza mutu wanga, ndi kutseka maso anga
I closed and closed the door behind them	Ndinatseka ndi kutseka chitseko kumbuyo kwawo
I can't call your mother	Sindingathe kuwaimbira mayi ako
I tried not to allow this to upset me	Ndinayesetsa kuti zimenezi zisandivutitse
I wonder if she is still around, if she is watching me	Ine ndikudabwa ngati iye akadali pafupi, ngati iye akundiyang'ana ine
I think he is on vacation about next week	Ndikuganiza kuti ali patchuthi pafupifupi sabata yamawa
I go back to my magazine and see the guys	Ndibwerera ku magazini yanga ndikuwona anyamatawo
I wondered where those words and knowledge came from	Ndinadabwa kuti mawu amenewo ndi chidziwitso chinachokera kuti
I thought about my family	Ndinaganizira za banja langa
I have to follow this story and the book	Ndiyenera kutsatira nkhaniyi ndi bukhu
Two eyes look back at him	Maso awiri akumuyang'ana mmbuyo
I love that they can	Ndimakonda kuti angathe
A straight page with a question on it	Tsamba lolunjika lomwe lili ndi funso lake
I need you here for a few hours	Ndikukufunani kuno kwa maola angapo
An amazing thing happened	Chinthu chodabwitsa chinachitika
I felt my feet and moved to another room	Ndinamva mapazi ndipo ndinasamukira kuchipinda china
I think it depends on your preferences	Ndikuganiza kuti zimatengera zomwe mumakonda
Much has happened in the last few days	Zambiri zachitika m'masiku angapo apitawa
I thought he was arrested for it, anyhow	Ine ndimaganiza kuti iye wamangidwa chifukwa cha izo, mulimonse
I am not prepared to live a full life	Sindinakonzekere kukhala ndi moyo mokwanira
I was very weak and afraid to deal with it	Ndinali wofooka kwambiri ndipo ndinkachita mantha kuti ndiwathane nawo
I came up with the last one	Ndinabwera ndi chomaliza
I dread my real family	Ndimaopa kwambiri banja langa lenileni
I don't believe in any of them	Ine sindimakhulupirira aliyense wa iwo
I saw it for the first time yesterday	Ndinaziwona koyamba dzulo lake
It was a frustrating commercial	Zinali zokhumudwitsa zamalonda
I reached the edge and looked inside	Ndinafika m’mphepete ndikuyang’ana mkati
I want you to police	Ndikufuna kuti muwachitire zapolisi
I took a deep breath	Ndinapuma mozama
I have said that your debt is paid off in full	Ndanena kuti ngongole yanu yalipidwa yonse
This is a digital disc for the digital age	Iyi ndi chimbale cha digito chazaka za digito
I could not stand anything	Sindinathe kupirira chilichonse
I followed along, fascinated by the place	Ndinatsatira motsatira, ndikuchita chidwi ndi malo
I give him everything	Ndimupatsa chilichonse
The storm was not a threat to any country	Mphepo yamkunthoyo sinali chiwopsezo ku dziko lililonse
A third person entered the room	Munthu wachitatu analowa m’chipindamo
I like to do things differently from others	Ndimakonda kuchita zinthu mosiyana ndi ena
I came to a large door	Ndinafika pakhomo lalikulu
I promise to see you again	Ndikulonjeza kuti tiwonananso
The black head began to form	Mutu wakuda unayamba kupanga
I hoped we would be friends	Ndinkayembekezera kuti tidzakhala mabwenzi
I can not tell if they are connected together or not	Sindingathe kudziwa ngati alumikizidwa palimodzi kapena ayi
I must say that you have made the right choice	Ndiyenera kunena kuti mwasankha bwino kwambiri
I was thinking about where my biological parents were	Ndinali kuganizira za komwe kunali makolo anga amagazi
The town, the city, the village where he grew up	Tauni, mzinda, mudzi umene anakulira
I can't leave him there	Sindingathe kumusiya kumeneko
I have so many new questions to ask	Ndili ndi mafunso ambiri atsopano oti ndimufunse
I could not believe that this was happening to me	Sindinakhulupirire kuti zinali kundichitikira
I had not eaten meat in a long time	Ndinali ndisanadye nyama kwa nthawi yaitali
I have always been my person	Ndakhala ndikukhala munthu wanga
I had no insurance to make it better	Ndinalibe inshuwaransi yoti ndikonze bwino
I wish he had just left	Ndikanakonda akanangochoka
I think that is the answer	Ndikuganiza kuti ndilo yankho
I did not want to, but I did work	Sindinafune kutero, koma ndidachita ntchito
Teaching methods should be slow and steady	Njira zophunzitsira ziyenera kukhala zodekha komanso zodekha
I can still see it now	Ndikuchiwonabe tsopano
Slowly, but good	Pang'ono pang'ono, koma zabwino
I did not dare talk to her	Sindinayerekeze kuyankhula naye
The flesh is thick	Mnofu ndi wokhuthala
We are not ready yet	Sitinakonzekerebe
I have spent many years working on his journey	Ndakhala zaka zambiri ndikugwira ntchito paulendo wake
I feel like he did this for my good	Ndikumva kuti adachita izi kaamba ka ubwino wanga
I know you have done a lot	Ndikudziwa kuti mwachita zambiri
I planned to do it all tonight	Ndinakonzekera kuchita zonsezi usikuuno
I told her to wait in the living room	Ndinamuuza kuti tikadikire pabalaza
Several reasons can be found simultaneously in one person	Zifukwa zingapo zimatha kupezeka nthawi imodzi mwa munthu m'modzi
I did not open it at all	Sindinatsegule nkomwe
I also pay him to control me like that	Ndimamulipiranso kuti azindilamulira monga choncho
The tour resumed full-time work after the event	Ulendowu udayambiranso ntchito yanthawi zonse zitachitika
I mean before we meet	Ndikutanthauza tisanakumane
I need to talk to them	Ndiyenera kulankhula nawo
When I take a shower	Ndikasamba
A drop of water fell on his nose	Dontho lamadzi linagwera pamphuno pake
I lived the same day, over and over again	Ndinkakhala tsiku lomwelo, mobwerezabwereza
I have to get up early tomorrow	Ndiyenera kudzuka molawirira mawa
I feel that there is still hope for our relationship	Ndikuona kuti padakali chiyembekezo cha ubwenzi wathu
I have to try it myself at home	Ndiyenera kuyesa ndekha kunyumba
But it did	Koma zidakhaladi bwino
I thought about this	Ndinaganiza za izi
I can see by the look on your face	Ndikuwona ndi mawonekedwe a nkhope yanu
I had no time to worry about my pain	Ndinalibe nthawi yodandaula ndi ululu wanga
I turned around and tried again	Ndinazungulira kumbuyo ndikuyesanso
I get on a bus and visit many of them	Ndimakwera basi ndikuchezera ambiri aiwo
I do not have the same connector	Ndilibe cholumikizira chomwecho
I felt something strange in my chest	Ndinamva chinachake chodabwitsa m'chifuwa mwanga
I could not believe it	Sindinakhulupirire zimenezo
I don't think about it	sindiganiza za izo
I heard their voices	Ndinamva mawu awo
An honorable person does not do anything that others might disagree with	Munthu wolemekezeka sangachite chilichonse chimene ena angatsutse
I did not know what had happened to them	Sindinadziwe chomwe chinawachitikira
I cannot answer any of those questions	Sindingathe kuyankha lililonse mwa mafunso amenewo
I am indebted to you, even a little	Ndine ngongole kwa inu, ngakhale pang'ono
I can't find much of them	Sindikupeza zambiri za iwo
To him it was a perfect standard	Kwa iye unali muyezo wotheratu
I decided to laugh in a different way	Ndinaganiza zoseketsa mwanjira ina
Now I can still enjoy my future	Panopa ndikhozanso kusangalala ndi tsogolo langa
I underestimate her when she drinks	Ndimupeputsa akamamwa
I did not come to play	Sindinabwere kudzasewera
A useful part of this spell	Mbali yothandiza ya spell iyi
Three others were injured	Enanso atatu anavulazidwa
Apparently I was still intoxicated with malaria	Mwachionekere ndinali nditaledzerabe malungo
I began to feel more comfortable with the idea of ​​hope	Ndinayamba kukhala womasuka kwambiri ndi lingaliro la chiyembekezo
I saw a lot down there	Ndinawona zambiri pansi apo
I don't have time to accomplish all that	Ndilibe nthawi yoti ndikwaniritse zonsezo
I did not curse the way my neighbors did	Sindinatemberere mmene anansi anga anachitira
I have sworn to protect you	ndalumbira kukuteteza
I don't want anything more from him	Sindikufuna china chinanso kuchokera kwa iye
I put an imaginary bullet in the gun	Ndilowetsa chipolopolo chongoganizira mumfuti
I fell down next to him	Ndinagwera pafupi ndi iye
I promise all of this	Ndikulonjeza zonsezi
I was full, I was stretched out with him	Ndinali wokhuta, ndinatambasulidwa mwamphamvu naye
I'm not ready to come home this summer	Sindinakonzekere kubwera kunyumba chilimwechi
I asked her to have mercy on me	Ndinamufunsa kuti andichitire chifundo
I have to control myself	Ndiyenera kudziletsa
I would like a red button	Ndikufuna batani lofiira
I would not let my dad take that away	Sindikanawalola abambo anga kuti achotse zimenezo
I ignored him, walking up the stairs	Ndinamunyalanyaza, ndikuyenda kukwera masitepe
I will be reading more about his work	Ndikhala ndikuwerenga zambiri za ntchito zake
These are not empty words	Awa si mawu opanda pake
The mechanism of this is not clear	Njira ya izi sikumveka bwino
I have a lot of life left	Ndatsala ndi moyo wambiri
I believed the marquis would take care of it too	Ndinkakhulupirira kuti a marquis asamalanso
I do not want to cook too much	Sindikufuna kuphika kwambiri
I have not felt this way for a long time	Sindinamve chonchi kwa nthawi yayitali
I just have to shoot in this movie	Ndiyenera kungojambula mufilimuyi
Everyone sees them everywhere	Aliyense amawawona paliponse
I could look at him from any angle	Ndinkakhoza kuyang'ana pa iye kuchokera mbali iliyonse
I did not recognize my sin and my evil heart	Sindinazindikire tchimo langa ndi mtima wanga woipa
I am very sorry for your loss	Pepani kwambiri chifukwa cha kutaya kwanu
Life is too short	Moyo wafupika kwambiri
I knew what had been waiting for me all this time	Ndinadziwa zomwe zinali kuyembekezera kwa ine nthawi yonseyi
Exceptions may be names or items	Kupatulapo kungakhale mayina kapena zinthu
I took them for two days	Ndinawatenga kwa masiku awiri
Friend is a friend	Bwenzi ndi bwenzi
I have never been in a relationship before	Sindinakhalepo pachibwenzi mpaka kalekale
A man ran from the door, a woman	Munthu anathamanga kuchokera pakhomo, mkazi
I think the time has come	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana
I am different and you are different	Ine ndiri wosiyana ndipo inu ndinu osiyana
Let me go and let him kill me	Ndisiye ndimulole kuti andiphe
A leader cannot deceive his people	Mtsogoleri sanganamize anthu ake
I want to know what it is	Ndikufuna kudziwa kuti ndi chiyani
I ended up throwing him out though	Ndinamaliza kumutaya ngakhale
An uncontested war was better than a losing battle	Nkhondo yomwe sinamenyedwe inali yabwino kuposa nkhondo yotayika
I do not control these things	Sindimalamulira zinthu izi
It is open all year round	Ndiotsegula chaka chonse
I can't draw them both together	Sindingathe kuwajambula onse awiri ali limodzi
I told her no, thank you	Ndinamuuza kuti ayi, zikomo
I thought it was a cat	Ndinkaganiza kuti ndi mphaka
I wanted him to stay	Ndinkafuna kuti akhalebe
I take the baby doll and hide	Ndimatenga chidole chamwana ndikubisala
I have already made an appointment with him	Ndapangana kale naye
I do not believe, but you did	Sindikukhulupirira, koma inu munakhulupirira
I will not go further	Sindidzapita patsogolo
I blamed myself	Ndinadziimba mlandu ndekha ndekha
I was seeing a new one	Ndinali kuona ine watsopano
Sorry little boy for this to happen	Pepani mwana wamng'ono kuti izi zichitike
I had never done anything in a good fight	Ndinali ndisanachitepo kanthu pakulimbana kwabwino
I did not want anyone to get involved	Sindinafune kuti wina aliyense azichita nawo
I was not afraid	Sindinachite mantha
I went out, and the local people were delighted	Ndinatuluka ndipo anthu akumaloko anasangalala
I received a letter in the mail today	Ndalandira kalata m'makalata lero
I got home last night, exhausted	Ndinafika kunyumba usiku watha, nditatopa
A new, but well-known curiosity gripped me	Chidwi chatsopano, koma chodziwika bwino chinandigwira
I found her a place to sleep	Ndinamupezera malo ogona
I hated it when he left	Ndinadana nazo atachoka
I am getting married tomorrow	Ndikukwatiwa mawa
I think we have felt that way since we were kids	Ndikuganiza kuti takhala tikumva choncho kuyambira tili ana
I was only nine months old	Ndinali ndi miyezi isanu ndi inayi yokha
I was faster than him and my breathing was down	Ndinali wothamanga kuposa iye ndipo kupuma kwanga kunali pansi
I shudder to think that he is watching me	Ndimanjenjemera poganiza kuti akundiyang'ana
The time taken for each session remained the same	Nthawi yotengedwa pa gawo lililonse idakhalabe yofanana
To my surprise, we avoided discussing the weather	Ndinadabwa kuti tinapewa kukambirana za nyengo
I had just started to enjoy my work	Ndinali nditangoyamba kumene kusangalala ndi ntchito yanga
Liverpool began to thrive after the attack	Liverpool idayamba kulimbikira kwambiri pambuyo pa chiwembucho
At one time, I also served as a naval officer	Panthawi ina ndinalinso msilikali wankhondo wapamadzi
I think he still wants you all somewhere	Ine ndikuganiza iye akadali kukufunani inu nonse kwinakwake
They want the worst	Amafuna moyipa kwambiri
I went crazy in my head	Ndinayamba misala m’mutu mwanga
I didn't see you standing there	Ine sindinakuwone iwe utayima pamenepo
I just remember some of the trip	Ndikungokumbukira ena a ulendowo
A beautiful, healthy girl	Mwana wamkazi wokongola, wathanzi
I can see him jumping in front of the spear	Ndikuwona akudumpha kutsogolo kwa mkondo
I was in danger of losing hope	Ndinali pangozi yotaya mtima
Singing usually takes place in the early morning and early the morning	Kuimba kumachitika kawirikawiri m'bandakucha komanso m'bandakucha
I thought it was going down	Ine ndimaganiza ikupita pansi
I fought so hard we all stumbled up the stairs	Ndinalimbana kwambiri tonse tinapunthwa pa masitepe
I have been dreaming about it for weeks	Ndakhala ndikulota za izo kwa masabata
It was replaced by a strong, continuous tree	M'malo mwawo munalowa mtengo wamphamvu komanso wosalekeza
I have never known anyone who would agree with this	Sindinadziwepo aliyense amene angavomereze izi
I would grow an olive branch	Ndikadakulitsa nthambi ya azitona
I almost didn't recognize him	Ine pafupifupi sindinamuzindikire
A voice came out of the light	Mau anatuluka m’kuunikako
I can ignore my inner opponent	Ndikhoza kunyalanyaza wotsutsa wanga wamkati
I do not want to confuse you	Sindikufuna kukusokonezani
I took a deep breath	Ndinapumira mokhutitsidwa
I give all authority to him	Ndimapereka ulamuliro wonse kwa iye
I can no longer choose words	Sindingathenso kusankha mawu
I was not sent here to testify	Sindinatumizidwe kuno kuti ndingochitira umboni
I do not believe this can stop the new thread	Sindikhulupirira kuti izi zitha kuyimitsa ulusi watsopano
I was feeling really good	Ndinali kudzimva bwino kwambiri
I was as dead as you can be	Ndinali wakufa momwe iwe ungakhalire
A short, loud howl that can drive dogs crazy	Kukuwa kwakufupi, kokwezeka komwe kungapangitse agalu misala
Howard ordered them to go to the storage area	Howard adawalamula kuti apite kumalo osungira
I thought for a minute	Ndinaganiza kwa miniti
I struggled with another topic of discussion	Ndinalimbana ndi mutu wina wokambirana
I offered to sell her my wedding gown and veil	Ndinadzipereka kuti ndimugulitse gauni langa laukwati ndi chophimba
I am in my room getting ready to go to school	Ndili kuchipinda kwanga ndikukonzekera kupita kusukulu
I have no opportunity to go to my doctor directly	Ndilibe mwayi wopita kwa dokotala wanga mwachindunji
I did not know what to do, and I did not know what to do	Ndinasowa chochita, moti sindinkadziwa choti ndichite
I could easily reach	Ndinkakhoza kufikako mosavuta
I asked her about her baby	Ndinamufunsa za mwana wake
I have no words	Ndilibenso mawu
I stopped laughing and ran away	Ndinasiya kuseka kuthawa
I want to be there again someday	Ndikufuna kudzakhalanso kumeneko tsiku lina
A fire came out from inside me,	Moto wochokera m'kati mwanga, unakwera m'mimba mwanga
I left questions	Ndinasiya mafunso
He was buried the next day	Anaikidwa m’manda tsiku lotsatira
I will vote for you to continue this journey	Ndivota nanu kuti mupitilize ulendowu
I feel the same way about you	Inenso ndimamva chimodzimodzi za inu
I did well in my search	Ndinachita bwino pakufuna kwanga
I couldn't have it	Sindikanatha kukhala nazo
I was angrier than anything else	Ndinakwiya kwambiri kuposa china chilichonse
I did not like talking in public	Sindinkakonda kulankhula pagulu
I was forgetting his power	Ndinali kuyiwala mphamvu zake
I was cautious, but not overly relaxed	Ndinali wosamala, koma osati womasuka
I ruined his life	Ndinamuwonongera moyo wake
I had recently visited such a place	Posachedwapa ndinali nditapita kumalo ngati amenewa
I didn't mean it at all	Sindinkatanthauza nkomwe
I have staff on the road right now	Ndili ndi ogwira ntchito panjira pompano
I wanted something useful but informative	Ndinkafuna chinachake chothandiza koma chodziwitsidwa
I think he thought you said it	Ndikuganiza kuti anaganiza kuti mwanena
It has not been picked up for fifteen years	Ilo silinatoledwe kwa zaka khumi ndi zisanu
Thank you for having a try day	Ndikuyamikira kuti munali ndi tsiku loyesa
The visit was much appreciated	Ulendowu unayamikiridwa kwambiri
I was quick but it was fast	Ndinali wachangu koma chinali changu
I already have a problem	Ndili ndi vuto kale
I myself have seen this law of nature	Ine ndekha ndaonapo lamulo la chilengedwe ili
The list of parts to buy is huge	Mndandanda wa zigawo zomwe ziyenera kugulidwa ndi zazikulu
A few days later that happened	Patapita masiku angapo ndi zimene zinachitika
I swapped between sadness and joy	Ndinasinthasintha pakati pa chisoni ndi chisangalalo
I recommend that this be read to everyone	Ndikupangira kuti izi ziwerengedwe kwa aliyense
I was deeply hurt by the words	Ndinamva kuwawa mtima kwambiri ndi mawuwo
I have never been so scared	Sindinachitepo mantha ngati awa
I can't heal a big wound	Sindingathe kuchiza chilonda chachikulu
I did not have the courage to look at him	Ndinalibe kulimba mtima kumuyang'ana
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
I had no idea where my father was	Sindinkadziwa komwe bambo anga anali
I can't get the keys to my car without you	Sindingapeze makiyi agalimoto yanga popanda inu
I isolated myself	Ndinadzipatula ndekha
But this is not the case	Koma sizili choncho
I was not really known as an ambassador or an expert	Sindinadziwike kwenikweni kuti ndine waukazembe kapena wochenjera
I got home that night and all hell was broken	Ndinafika kunyumba usiku womwewo ndipo gehena yonse inasweka
I want to know the similarities and the differences	Ndikufuna kudziwa kufanana ndi kusiyana kwake
I wanted to marry her and do what was right	Ndinkafuna kuti ndimukwatire n’kuchita zoyenera
The government placed a monument on his grave	Boma linaika chipilala pamanda ake
I like to show a little in the back sometimes	Ndimakonda kuwonetsa pang'ono kumbuyo nthawi zina
I don't think the complaint is justified	Sindikuganiza kuti kudandaulako kuli koyenera
I thought we would be safe here	Ndinkaganiza kuti tikhala otetezeka kuno
I hope he hears the movement	Ndikukhulupirira kuti akumva mayendedwe
I went with them	Ndinapita nawonso
I also have a husband who loves animals	Ndilinso ndi mwamuna wokonda nyama
Little did I know that his presence was for me	Sindinadziwe kuti kupezeka kwake kunali kwa ine
I have to be close to him	Ndiyenera kukhala pafupi naye
I feel like an idiot	Ndikumva ngati chitsiru
A small, long noise came out of my lips	Phokoso laling'ono, lalitali linatuluka m'milomo yanga
I did not suffer from any makeup	Sindinavutike ndi zodzoladzola
A few live here, a few had just chatted	Ochepa amakhala kuno, ochepa anali atangocheza kumene
I turned to her slowly	Ndinatembenukira kwa iye pang'onopang'ono
I also see red on the green grass field	Ndikuwonanso zofiira pamunda waudzu wobiriwira
I wanted a lot of coffee	Ndinkafuna khofi wambiri
The foundation of the church can be seen	Maziko a mpingo angaoneke
I could not look at him	Ndinalephera kumuyang'ana
I wonder what we're going to do now	Ine ndikudabwa chimene ife tichita tsopano
Fear of fluid passed through my body	Mantha amadzimadzi anadutsa m'thupi mwanga
I mean, they don’t understand humanity	Ndikutanthauza, samamvetsetsa umunthu
I met people but never went further	Ndinakumana ndi anthu koma sindinapitirirepo
I had to call them right away	Ndinayenera kuwaimbira foni nthawi yomweyo
I feel unworthy of this sanctuary	Ndikuona kuti ndine wosayenerera malo opatulikawa
I would be very embarrassed	Ndingachite manyazi kwambiri
I started as a desert guide and even sold cars	Ndinayamba kukhala wolondolera m’chipululu mpaka kugulitsa magalimoto
I want to ask him a lot of things	Ndikufuna kumufunsa zinthu zambiri
In time it became apparent	Patapita nthawi zinaonekera
I just let it dry for a second	Ndinangozisiya kuti zimire kwa sekondi imodzi
I felt their heat	Ndinamva kutentha kwawo
I have some maintenance on the bridge	Ndili ndi zina zoti ndisamalire pamlatho
I was hoping to find the article for the first time	Ndinkayembekeza kuti ndipeze nkhani paulendo woyamba
It has three different words on the frame	Ili ndi mawu atatu osiyana pa chimango
For two days I did not see him	Kwa masiku awiri sindinamuone
I miss my baby so much	Ndamusowa kwambiri mwana wanga
I want to help change	Ndikufuna kuthandiza kusintha
I want others to know that they are not alone	Ndikufuna kuti anthu ena adziwe kuti sali okha
I just hope you will be able to forgive me	Ndikungoyembekeza kuti mudzatha kundikhululukira
I had to bring her the phone she forgot	Ndinayenera kumubweretsera foni yake yomwe anayiwala
I went into her room and found her empty	Ndinalowa kuchipinda kwake ndipo ndinapeza mulibe
This was not used	Izi sizinagwiritsidwe ntchito
I waited for your phone call but it did not come	Ndinadikirira foni yanu koma sinabwere
I organized all this work	Ndinakonza ntchito yonseyi
I know how to raise my voice in cells	Ndikudziwa kukweza mawu m'maselo
I felt terrible after reading that letter	Ndinadzimvera chisoni kwambiri nditawerenga kalatayo
I swear he is reading my mind	Ndikulumbira akuwerenga malingaliro anga
I also create a landing page according to your needs	Ndimapanganso tsamba lofikira malinga ndi zomwe mukufuna
I couldn’t think of a worse idea	Sindinathe kuganiza za lingaliro loipitsitsa
I have found a bride	Ndapeza mkwatibwi
I wanted more than anything to be with him alone	Ndinkafuna kuposa chilichonse kukhala naye ndekha
I do not remember going to the market, or leaving	Sindikukumbukira kupita kumsika, kapena kuchoka
I think he really got his call	Ndikuganiza kuti wayipezadi kuyitana kwake
I learned that he had been imprisoned within a week	Ndinamva kuti wadzimangirira kundende pasanathe sabata
I too was speechless	Nanenso ndinasowa chonena
I was looking forward to seeing the kids	Ndinali kuyembekezera kuona anawo
I'll come back another time	Ndibweranso nthawi ina
Only customers knew what they were buying	Makasitomala okha ndi amene ankadziwa zomwe anagula
I left town and climbed a rocky mountains	Ndinachoka m’tauniyo n’kukwera mapiri amiyala
However, I had one problem	Komabe ndinali ndi vuto limodzi
I know the man was wrong	Ndikudziwa kuti munthuyo anali wolakwa
I didn't think he wanted to talk about it	Sindinaganize kuti amafuna kukamba za nkhaniyi
I want you to hear all that your victims are feeling	Ndikufuna kuti mumve zonse zomwe ozunzidwa anu amamva
I did not do this without proper consideration	Sindinachite izi popanda kulingalira koyenera
I did not mean for this to happen	Sindinkatanthauza kuti izi zichitike
Good first meeting	Msonkhano woyamba wabwino
There was a whole concert anthem	Panali nyimbo yanyimbo ya konsati yonse
Really strange, he threatened hell	Wodabwitsa kwenikweni, adamuwopsyeza gehena
I hated it when my friends saw me like this	Ndinkadana ndi anzanga akundiona chonchi
I can feel the ball forming in my throat	Ndikumva mpira ukupanga pakhosi panga
I can't get through	Sindingathe kudutsa
I saw a lifeless place	Ndinaona malo opanda moyo
I think this aspect is very important	Ndikuganiza kuti mbali iyi ndi yofunika kwambiri
I threw my arms around my eyes to protect them	Ndinaponya manja anga m'maso mwanga kuti ndiwateteze
I jumped forward again	Ndinalumphiranso kutsogolo
I offered to give her the jacket, but she refused	Ndinamuuza kuti ndimupatse jekete lija, koma anakana
I can't live that way	Sindingathe kukhala moyo wotero
I want to hold her and love her	Ndikufuna kumugwira ndi kumukonda
I picked it up on the shelf	Ndinachithyola pashelefu
I shake my head in reply	Ndikugwedeza mutu kuyankha
A flash of lightning struck the celestial boat	Kung'anima kwa mphezi kunagunda bwato lakumwamba
I love you, go to a safe place	Ndimakukondani, pita kumalo otetezeka
I could never love her in a million years	Ine sindikanakhoza konse kumukonda iye mu zaka milioni
I screamed with an angry face	Ndimakuwa mokweza ndi nkhope yaukali
Many things are frustrating	Zinthu zambiri zimakhumudwitsa
I know it's normal to come out	Ndikudziwa kuti ndi zabwinobwino akatuluka
I beg you to do more dad	Ndikupemphani kuti muchite zambiri bambo
I could see that they were terrified	Ndinkaona kuti zinali zowachititsa mantha kwambiri
I am in the living room	Ndili pabalaza
I could not look him in the eye	Sindinathe kumuyang'ana m'maso
Personally I think this is nonsense	Ine pandekha ndikuganiza kuti izi ndizopanda pake
I'm happy to call her my friend	Ndine wokondwa kumutcha kuti bwenzi langa
They could not find living plants	Iwo sanathe kupeza zomera zamoyo
I have a lot of projects from time to time	Ndili ndi ma projekiti ambiri nthawi ndi nthawi
I shook and started to cry	Ndinagwedezeka ndikuyamba kulira
One woman came to buy days	Mayi wina anabwera kudzagula masiku
I tried to speak but could not	Ndinayesa kulankhula koma sindinathe
I really want what you have	Ndikufuna kwambiri zomwe muli nazo
A mother can trust herself to you, without fear of anything	Mayi akhoza kudzidalira yekha kwa inu, osawopa chilichonse
I did not regret even one minute of being together	Sindinadandaule ngakhale mphindi imodzi ya kukhala limodzi
One cannot buy anything, anywhere	Munthu sangagule kalikonse, kulikonse
I love its warmth	Ndimakonda kutentha kwake
I wondered why that was so	Ndinadzifunsa chifukwa chake zinali choncho
I did not want to have sex with her	Sindinafune kukhala wogona naye
Many reasons have been offered for such a situation	Zifukwa zambiri zaperekedwa kaamba ka mkhalidwe wotero
I do not believe that he is your brother	Sindikukhulupirira kuti ndi m'bale wako
I ended up being the recipient	Ndinamaliza kukhala wolandila
I looked around, but I kept on my knees	Ndinayang'ana pozungulira, koma ndinakhalabe ndikugwada
I think she got herself pregnant	Ndikuganiza kuti adzipatsa yekha mimba
I took a moment away from him	Ndinatengapo pang'ono kuchoka kwa iye
I would know even in the dark	Ndikadadziwa ngakhale mumdima
I wanted to hurry to get this over with	Ndinkafuna kuti ndifulumire kuti ndithetse izi
I join my hands in prayer in my chair	Ndimalumikiza manja anga mu pemphero pampando wanga
I have convincing evidence	Ndili ndi umboni wotsimikizika
I had to run down a path lined with smoke	Ndinayenera kuthamangira m’kanjira kodzala ndi utsi
I had no intention of doing that today	Ndinalibe cholinga chochitira zimenezi lero
We all fought like cats and dogs	Tonse tinali kumenyana ngati amphaka ndi agalu
I just needed to find a thread	Ndinangofunika kupeza ulusi
I tried to hit them with a magic bolt	Ndinayesa kuwamenya ndi bolt yamatsenga
I mention both almost every day	Ndimatchula onse awiri pafupifupi tsiku lililonse
Several men declined to comment	Amuna angapo anakana kupereka ndemanga iliyonse
I missed the carrier and failed the mission	Ndinaphonya chonyamula ndikulephera mission
A man is standing, with a shirt around his arm	Mwamuna wayima, malaya ataikidwa pa mkono wake
I did not want to lose my temper	Sindinkafuna kupsa mtima
I try to breathe slowly	Ndimayesetsa kupuma pang'onopang'ono
I can't believe love	Sindingathe kukhulupirira chikondi
I know you want to go there right now	Ndikudziwa kuti mukufuna kupita kumeneko pompano
I can cross the floor	Ndikhoza kuwoloka wapansi
I think it's his business	Ndikuganiza kuti ndi bizinesi yake
I had to be sharp from now on	Ndinayenera kukhala wakuthwa kuyambira pano mpakana
I want you to be too	Inenso ndikufuna inu mukhale
i don't think this is a problem	sindikuganiza kuti ili ndi vuto
I did not want this to continue	Sindinafune kuti izi zipitirirenso
I worked every day but not on a bicycle	Ndinkagwira ntchito tsiku ndi tsiku koma osati panjinga
The vessels were not properly inspected	Zombozo sizinafufuzidwe bwino
I used to gamble with guys about this	Ndinkakonda kubetcherana ndi anyamata za izi
I wanted to finish my job	Ndinkafuna kutsiriza ntchito yanga
Bring me my wife	Ndibweretsereni mkazi wanga ndife
I think trouble is following us, friend	Ndikuganiza kuti vuto likutitsatira, mzanga
At that time I was hungry	Nthawi imeneyo ndinali ndi njala
I had no idea how she got to the counter	Sindinadziwe kuti adafika bwanji pa kauntala
I needed a pen and paper	Ndinkafuna cholembera ndi pepala
A small section of existing hair is divided into two parts	Gawo laling'ono la tsitsi lomwe lilipo limagawanika kukhala awiri
I look forward to going to the yard business every year	Ndikuyembekezera kupita ku malonda a pabwalo chaka chilichonse
A father's love for his daughter	Chikondi cha atate kwa mwana wake wamkazi
I opened my eyes and looked at the time	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana nthawi
I knew they usually went out together	Ndinadziwa kuti nthawi zambiri amatuluka limodzi
I had to get out of the house	Ndinayenera kutuluka m’nyumbamo
I cannot confirm or deny who our client is	Sindingathe kutsimikizira kapena kukana kuti kasitomala wathu ndi ndani
I was looking at the face	Ndinali kuyang'ana nkhope
I believed that he was doing better than I was	Ndinkakhulupirira kuti akuchita bwino kuposa ine
The piece was made with very fast compression	Chidutswacho chinapangidwa ndi kupsinjika mwachangu kwambiri
These games were played more intellectually than theory	Masewerawa adaseweredwa kwambiri pazaluso kuposa chiphunzitso
I'm not looking for a library	Sindikuyang'ana laibulale
I noticed that the room was empty	Ndinangoona kuti m’chipindamo munalibe anthu
I just want you to know that	Ndimangofuna kuti mudziwe zimenezo
I started shaking from side to side	Ndinayamba kugwedezeka uku ndi uku
I could see it, feel it	Ine ndimakhoza kuziwona izo, kuzimverera izo
I believe he was alone that week	Ndikukhulupirira kuti anali yekha mlungu umenewo
His interest was not the same as his	Chidwi chake sichinali chofanana naye
I forgot how happy it is	Ndinayiwala mmene chimwemwe chimakhalira
I've been crazy before	Ndinachita misala kale
I never asked him to be honest	Sindinamufunsepo kuti akhale wokhulupirika
Changes in preferences did not come about by accident	Kusintha kwa zokonda sikunangochitika mwadzidzidzi
I mean that was a museum	Ndikutanthauza kuti kumeneko kunali kosungirako zinthu zakale
I didn’t even care	Sindinasamale ngakhale
I will let you know how things are going	Ndikudziwitsani momwe zinthu zikuyendera
Vision of beauty and anger	Masomphenya a kukongola ndi mkwiyo
I fell to the ground unable to move	Ndinagwa pansi osatheka kusuntha
I hope it helped	Ndikukhulupirira kuti zidakuthandizani
I looked forward to those days	Ndinayembekezera mwachidwi masiku amenewo
I have never had your experience	Sindinakhalepo ndi zomwe mwakumana nazo
I know he doesn't have that kind of money	Ndikudziwa kuti alibe ndalama zotere
I have to tell him about the job	Ndiyenera kumuuza za ntchitoyo
I wish others would not leave	Ndikukhumba kuti ena asachoke
Good health is good for us	Thanzi labwino ndi labwino kwa ife
Booth missed one game due to injury	Booth adaphonya masewera amodzi chifukwa chovulala
I will make sure it gets into the right hands	Ndiwonetsetsa kuti ilowa m'manja oyenera
I had a beautiful high-pitched voice	Ndinali ndi mawu okongola apamwamba
I noticed that her lips were swollen	Ndinaona kuti milomo yake yatupa
I considered him to be very small	Ndinkamuona ngati munthu wochepa kwambiri
I have a lot of clothes in my room	Ndili ndi zovala zambiri m'chipinda changa
I understand that acceptance is not worth buying	Ndikumvetsetsa kuti kuvomereza sikuyenera kugula
I no longer feel guilty	Ndasiya kudziimba mlandu
I did not want this to be the end	Sindinafune kuti awa akhale mathero
Each of these can move in different directions	Iliyonse mwa izi imatha kuyendayenda m'malo osiyanasiyana
I suddenly lost my courage	Ndinalimba mtima mwadzidzidzi
I haven't really touched her yet	Sindinamugwirebe kwenikweni
And then get it from there	Ndiyeno zitengeni izo kuchokera pamenepo
It was hard to find	Zinali zovuta kupeza
I had been standing strong for a long time now	Ndinali nditayima mwamphamvu kwa nthawi yayitali tsopano
Curses, some kind of protection, magic protection especially	Themberero, mtundu wina wa chitetezo, matsenga oteteza makamaka
I felt it coming out of the sky	Ndinamva kuturuka mmwamba
I respected the history of my place	Ndinalemekeza mbiri ya malo anga
I think you have time left	Ndikuganiza kuti mwatsala ndi nthawi
I had to be very sick	Ndinafunika kudwala kwambiri
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Ndinatseka maso ndi kukanikiza milomo yanga kwa iye
On its pale skin is a hard black patch	Pakhungu lake lotumbululuka pali chigamba cholimba chakuda
I want you to get used to my touch	Ndikufuna muzolowere kukhudza kwanga
I find poetry everywhere, it seems	Ndimapeza ndakatulo kulikonse, zikuwoneka
A hot shower can also be helpful	Shawa yotentha imathanso kukhala yothandiza
I have this bag	Ndili nalo mchikwama ichi
I was very impressed with this	Ndinachita chidwi kwambiri ndi izi
A way to find you if you are experiencing difficulties	Njira yopezera inu ngati mukukumana ndi mavuto
I just want to avoid him	Ndikungofuna kumupewa
I insisted on buying them dinner	Ndinaumirira kuwagulira chakudya chamadzulo
I want them to have fun, surprise	Ndikufuna kuti asangalale, odabwa
I just have a feeling, man	Ine ndikungokhala ndi kumverera, bambo
I lost twice	Ndinataya kawiri
I believed it was not money	Ndinkakhulupirira kuti sizinali ndalama
I admired that to some degree	Ndinasilira zimenezo pamlingo umodzi
I refuse to give him that power	Ine ndikukana kumupatsa iye mphamvu imeneyo
One minute later, he had his story	Patapita mphindi imodzi, iye anali ndi nkhani yake
I think we are very close	Ndikuganiza kuti timagwirizana kwambiri
June started every game that season	June anayamba masewero aliwonse nyengo imeneyo
I think he was in the studio	Ndikuganiza kuti anali mu studio
I look up and see him enter	Ndikuyang'ana ndikumuwona akulowa
Simple, unique, wonderful moment	Mphindi yosavuta, yapadera, yodabwitsa
Being with you is not enough	Kukhala ndi inu sikokwanira
I help you to be consistent	Ndimakuthandizani kuti mukhale okhazikika
I'm old enough to know that	Ndine wamkulu mokwanira kuti ndidziwe zimenezo
I scan in my living room	Ndimapanga sikani pabalaza langa
I met him last autumn	Ndinakumana naye m'dzinja lapitali
I saw my opportunity and took it	Ndinaona mwayi wanga ndipo ndinautenga
I am very surprised to learn about this revelation	Ndine wodabwa kwambiri kuti ndiphunzire za vumbulutso ili
I asked him why he was skeptical	Ndinamufunsa chifukwa chomwe ankakayikira
I want to ask you something	Ine ndikufuna ndikufunseni inu chinachake
I must have read this book about three times	Ndiyenera kuti ndinawerenga bukuli mwina katatu
I know my sister just didn’t give you anything	Ndikudziwa kuti mlongo wanga sanangokupatsani kalikonse
I thought you were right	Ndinkaona kuti ndiwe woyenerera
I was fourteen years old when the sun went down	Ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi pamene dzuwa linazimiririka
I could not believe that he was not hurting me	Sindinakhulupirire kuti sandipweteka
I sat up in bed and closed my eyes	Ndinakhazikika pakama ndikutseka maso anga
I am surrounded by it	Ndazunguliridwa nacho
The blue light lit up the night	Kuwala kwa buluu kunayatsa usiku
I was just so devastated	Ndinangofafanizidwa kwambiri
I had never heard of it	Ndinali ndisanamvepo za izo
I love my baby with all my heart and soul	Ndimakonda mwana wanga ndi mtima wanga komanso moyo wanga
The baseball field should be a positive change	Malo a baseball ayenera kukhala kusintha kwabwino
I am deeply indebted to them	Ndili ndi mangawa aakulu kwa iwo
Then the woman will be the same as the man	Kenako mkazi adzakhala wofanana ndi mwamuna
I tried to hide it in my mind	Ndinayesa kuzibisa m’maganizo mwanga
I have heard that he is very powerful	Ndamva kuti ndi wamphamvu kwambiri
I shook my head and continued walking	Ndinadzigwedeza m’maganizo ndikupitiriza kuyenda
I looked in the grave	Ndinayang'ana m'manda
I think this is unfair to all of us	Ndikuganiza kuti zimenezi zimatichitira tonsefe zopanda chilungamo
Our sales are growing faster than ever	Malonda athu akukula kuposa kale
I didn’t have to share it with him	Sindinafunikire kugawana naye
Negotiate peace	Kukambirana mwabata
I can no longer think straight	Sindingathenso kuganiza bwino
I was the only one watching	Ine ndinali ndekha amene ankayang’ana
I was ready to find answers	Ndinali okonzeka kupeza mayankho
I can't find much of this error anywhere	Sindingapeze zambiri za cholakwikachi paliponse
I do not know why he left me	Sindikudziwa chifukwa chake anandisiyira
They had two daughters	Iwo anali ndi ana aakazi awiri
I was going to see them again	Ine ndimati ndiwawone iwo kachiwiri
I did not want to go in without her	Sindinafune kulowamo popanda iye
Educational environment	Malo a maphunziro
I did not do well when he came out	Sindinachite bwino pamene adatuluka
I went in as usual	Ndinalowa momwemo monga nthawi zonse
I could not recognize any face	Sindinathe kuzindikira nkhope iliyonse
I could not read it	Sindinathe kuliwerenga
I started sweating and panicking	Ndinayamba kutuluka thukuta ndikuchita mantha
I bit my lips and looked around the room	Ndiluma milomo yanga ndikuyang'ana chipindacho
Still, I managed to control my temper	Komabe, ndinakwanitsa kudziletsa
She was devastated by the potato salad	Anakhumudwa kwambiri ndi saladi ya mbatata
I closed my tired, burning eyes	Ndinatseka maso anga otopa, akuyaka
I could not say	Sindinathe kunena
I would like to find a key	Ndikufuna kupeza kiyi
I must have written it wrong	Ndiyenera kuti ndinalemba molakwika
I had a queen to win at the time	Ndinali ndi mfumukazi yoti ndipambane panthawiyo
I wanted to go out tonight	Ndinkafuna tituluke usikuuno
I thought about what she said	Ndinaganizira zimene ananena
Music students will provide music	Ophunzira a nyimbo adzapereka nyimbo
I too could not look at them	Inenso sindimakhoza kuwayang'ana
I lowered my gun to look	Ndinatsitsa mfuti kuti ndione
I saw the need to take action	Ndinkaona kuti tifunika kuchitapo kanthu
I was strong enough to bear a child	Ndinali ndi mphamvu zokwanira zobala mwana
I tried to touch the light	Ndinayesa kukhudza kuwala
Damaged or damaged weapons were thrown into the sea	Zida zowonongeka kapena zowonongeka zidaponyedwa m'nyanja
I love seeing things grow	Ndimakonda kuwona zinthu zikukula
I really didn't know he had	Ine kwenikweni sindimadziwa kuti iye anali nayo
I have never been to a court	Sindinapiteko ku bwalo
I am not sure if the boats are stable	Sindikutsimikizira kuti mabwatowa akhazikika
I feel comfortable and safe in his arms	Ndikumva bwino komanso wotetezeka m'manja mwake
I do not hear anyone in the rooms beyond	Sindimamva aliyense mzipinda kupitirira
The choice was yours	Chisankho chinali chanu
I would stop talking about baseball at all	Ndikadasiya kucheza za baseball konse
I feel like my only way is to sleep	Ndikumva ngati njira yanga yokha ndiyo kugona
I pushed her back, trying to calm her down	Ndinamukankhira kumbuyo, kuyesera kuthetsa maganizo
I'm seventeen years old, sir	Ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri zakubadwa, bwana
White light filled the sky	Kuwala koyera kunadzaza mlengalenga
In our class I was the only girl of all races	M’kalasi mwathu ndinali mtsikana yekhayo wa mitundu yosiyanasiyana
A real journey of power	Ulendo weniweni wa mphamvu
I saw my father and ran to his side	Ndinawaona bambo anga ndipo ndinathamanga kukafika pambali pawo
For many years I did not speak to her	Kwa zaka zambiri sindinalankhule naye
I take a deep breath	Ndimapuma mozama
I would not want to do it in the dark	Sindikanafuna kuchita mumdima
Then I fainted	Kenako ndinakomoka
I know he cares for me	Ndikudziwa kuti amandisamalira
I was not coming to you	Sindinali kubwera kwa inu
I have a mental illness	Ndili ndi matenda amisala
The wave of big hand included their table	Kuweyula kwa dzanja lalikulu kunaphatikizapo tebulo lawo
I can't still argue with him at all	Sindingatsutsanebe naye kotheratu
I helped him and he knows	Ndinamuthandiza ndipo akudziwa
I'm fine	Ndakukulungani
I came back with one hand, real harvest	Ndinabweranso ndi dzanja limodzi, zokolola zenizeni
When I get back inside it I take a deep breath	Ndikabwerera mkatikati mwake ndikupuma mozama
I had to stop this, or anything could go wrong	Ndinayenera kusiya izi, kapena chirichonse chitha kuwonongeka
I did not know what was going to happen	Sindinadziwe chomwe chiti chichitike
I knocked on his door, and he let me in	Ndinagogoda pachitseko chake, ndipo anandilowetsa
I go crazy and make the whole wolf group miserable	Ndimachita misala ndikupangitsa gulu lonse la nkhandwe kukhala lomvetsa chisoni
I often wonder where things went wrong	Nthawi zambiri ndimadabwa kuti zinthu zinalakwika pati
I did not hide anything	Sindinabisire kalikonse
I did not pretend to love and admire them	Sindinamizire kuwakonda ndi kuwasirira
The cold wind surprised her where she was already	Kamphepo kozizirirako kankamudabwitsa komwe analiko kale
I did not care that she died	Ndinalibe nazo ntchito kuti wafa
I do not dispute this point	Sinditsutsa mfundoyi
I was a little uncomfortable	Ndinali wosamasuka pang'ono
I just came to ask your forgiveness	Ndinangobwera kudzapempha kuti mundikhululukire
I know you want a life that is yours	Ndikudziwa kuti mukufuna moyo womwe ndi wanu
I did not have time to be locked up all afternoon	Ndinalibe nthawi yotsekeredwa masana onse
I thought about biting it, but I decided to go against it	Ndinaganiza zochiluma, koma ndinaganiza zotsutsana nacho
A simple life, but his family depended on it	Moyo wosalira zambiri, koma banja lake linkadalira zimenezo
I want to know more	Ndikufuna kudziwa zambiri
I thought we were going to fall and be killed	Ndinkaganiza kuti tigwa n’kuphedwa
They were forced to apologize	Iwo anakakamizika kupepesa
I would like one hand	Ndikufuna dzanja lanu limodzi lokha
I think that's why he wants us to die	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa chake akufuna kuti ndife
Eight Witnesses were summoned	Mboni zisanu ndi zitatu zinaitanidwa
A place you cannot see, but hear	Malo omwe sungathe kuwawona, koma kumva
The third brought light to a nearby adjoining bathroom	Wachitatu anabweretsa kuwala m'bafa yaing'ono yoyandikana nayo
I made some money, but it was not enough	Ndinapeza ndalama, koma sizinali zokwanira
I have never felt better in my life	Sindinamvepo bwino m'moyo wanga
I think he wants a gun	Ndikuganiza kuti akufuna mfuti
Six people died	Anthu 6 anafa
I would still be telling him	Ndikadakhala ndikumuuzabe
I just slipped a little bit	Ndinangotsetsereka pang'ono
I would rely on my own wisdom	Ndikadadalira nzeru zanga
I think we had enough fun for one day	Ndikuganiza kuti takhala ndi zosangalatsa zokwanira kwa tsiku limodzi
I found work working with computers	Ndinapeza ntchito yogwira ntchito ndi makompyuta
I looked up at his nearby face	Ndinayang'ana mmwamba nkhope yake yapafupi
I was their prisoner	Ndinali mkaidi wawo
I heard he was a lawyer by profession	Ndinamva kuti ndi loya mwa ntchito
I'll add a few more items here soon	Ndiwonjeza zinthu zingapo pano posachedwa
Window instead of man	Zenera m'malo mwa munthu
I enjoy everything in life	Ndimasangalala ndi chilichonse m'moyo
I like to have short hair	Ndimakonda kukhala ndi tsitsi lalifupi
I was impressed by their style	Ndinachita chidwi ndi kalembedwe kawo
I replaced the header and it didn't work	Ndinalowa m'malo mwa mutu wa mutu ndipo sizinakonze
I do not see where the rings went	Sindikuwona komwe mphete zinapita
I spent my day online or caring for my grandparents	Ndinakhala tsiku langa pa intaneti kapena kusamalira agogo anga
I just found the wrong army	Ndangopeza asilikali olakwika
I did not enjoy it	Sindinali kusangalala nazo
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
Man has nothing to say about anything	Munthu alibe chonena pa chilichonse
This is hard to find	Izi ndizovuta kupeza
I knew she had big breasts, but these are crazy	Ndidadziwa kuti ali ndi mabere akulu, koma awa ndi amisala
I broke a piece	Ndinathyola chidutswa
I have no thanks for you	Ndilibe zikomo chifukwa cha inu
I want to hear every word	Ndikufuna kumva mawu aliwonse
I handed her a note and a smile	Ndinamupatsa kulemba ndikumwetulira
I thought he was in danger	Ndinkaganiza kuti ali pangozi
I just think this is the same thing	Ndingoganiza kuti ichi ndi chinthu chomwecho
I say this will be the last	Ine ndikuti ichi chidzakhala chotsiriza
I never told you about our song week	Sindinakuuzenipo za sabata yathu yanyimbo
I would say she is confused	Ndikhoza kunena kuti wasokonezeka
I never saw him	Sindinamuwone nkomwe
I had no idea you had that much in you	Sindimadziwa kuti muli ndi zochuluka chotero mwa inu
I do not feel alone	Sindikumva ndekha
I wanted that swamp right now	Ndinkafuna dambo uja pompano
I decided not to dry my hair again today	Ndinaganiza kuti ndisawumenso tsitsi langa lero
I saw the hair he had lost	Ndidawona tsitsi lomwe adataya
I hope you want a tall, thin woman	Ndikuyembekeza kuti mumafuna wamkazi wamtali, wochepa thupi
I did not find a yacht	Sindinapeze yacht
I do not know what to find	Sindikudziwa choti ndipeze
I hit him with a knife, bleeding profusely	Ndinamumenya ndi mpeni, ndikutulutsa magazi
I feel something strange in the air, however	Ndikumva chinachake chachilendo mumlengalenga, komabe
I hear them but do not bend them	Ndimawamva koma osawapinda
I could not refuse to touch his face	Sindinathe kukana kugwira nkhope yake
I beg my dear girl	Ndikupempha msungwana wanga wokondedwa
I started again, looking carefully inside each envelope	Ndinayambiranso, kuyang'ana mosamala mkati mwa envelopu iliyonse
I was in front of the mountains, before the stars	Ine ndinali patsogolo pa mapiri, pamaso pa nyenyezi
I did not have to pay anyone to tell me that	Sindinafunikire kulipira aliyense kuti andiuze zimenezo
I was trying to control this	Ndinali kuyesera kulamulira izi
They also do a very good job	Amagwiranso ntchito yabwino kwambiri
But the end result is a powerful part	Koma mapeto ake ndi gawo lamphamvu
My hope was just lost when you are not	Chiyembekezo changa chinangotayika pamene inu mulibe
I still miss him every day	Ndimamusowabe tsiku lililonse
I was still afraid of him	Ndinali kumuopabe
I just have to save him	Ndiyenera kungomupulumutsa
I want to be in your hands and be in it	Ine ndikufuna ndikhale mmanja mwanu ndi kukhala mmenemo
I felt the heat and walked around her	Ndinamva kutentha ndikuyenda pafupi naye
I could easily tell	Ndinkatha kudziwa mosavuta
I want an answer from you	Ndikufuna yankho kuchokera kwa inu
I would have warned him	Ndikanamuchenjeza
I find great pleasure in life because of music	Ndimapeza chisangalalo chachikulu pamoyo chifukwa cha nyimbo
I sit in the back seat	Ndikhala pampando wanga chakumbuyo
I did not want you to get into trouble	Sindinafune kuti mulowe m'mavuto
I need her warmth	Ndikusowa kutentha kwa khungu lake
I think you can explain it this way	Ndikuganiza kuti mungawafotokoze motere
I just love being with you around here	Ndimangokonda kukhala nanu mozungulira pano
I can say that this upsets her	Ndikhoza kunena kuti izi zimamukwiyitsa
I too want to be set free	Inenso ndikufuna kumasulidwa
Price himself offered a number of changes to his wording	Price mwiniwake adapereka zosintha zambiri pamawu ake
I hope you like my comment	Ndikukhulupirira kuti mumakonda ndemanga yanga
I was found unconscious and unconscious	Anandipeza ndili magazi komanso ndili chikomokere
I hope it doesn't happen	Ndikukhulupirira kuti sizichitika
One would answer	Munthu akanayankha
I can't say anything bad about them	Sindinganene chilichonse choyipa chokhudza iwo
I plan to make it happen as soon as possible	Ndikukonzekera kuti zichitike mwachangu
As a result, the small court was 10 meters high	Chifukwa chake bwalo lamilandu laling'ono linali lalitali mamita khumi
I think it would help, you know	Ndikuganiza kuti zikanathandiza, mukudziwa
I had to witness his other life	Ndinayenera kuchitira umboni moyo wake wina
Perfect silver court	Bwalo lasiliva langwiro
I think the police took him back	Ndikuganiza kuti apolisi amamutenganso
I wouldn't do that for you	Ine sindikanati ndichite izo kwa inu
I will call you on a few phones	Ndikuyimbirani mafoni angapo
I came here alone	Ndabwera kuno mwandekha
I refrain from speaking first	Ndimadziletsa kuti ndisalankhule kaye
I did not give her anything personal	Sindinamupatse chilichonse chaumwini
I can see around me and everyone is looking at me	Ndikuwona pozungulira ndipo aliyense akundiyang'ana
I realize this pain	Ndikuzindikira ululu uwu
I told you the beginning of all this	Ndinakuuzani chiyambi cha zonsezi
I love what you did in the office	Ndimakonda zomwe mwachita kuofesi
I search the roof	Ndimafufuza padenga
I lost nothing	Sindinataye chilichonse
I'm chatting with a classmate	Ndikucheza ndi mnzanga wakusukulu
I had no way to warn him	Ndinalibe njira yomuchenjeza
I will lead you and speak to you	Ine ndidzakutsogolerani ndi kulankhula ndi inu
The spear was under the stone	Mkondo unali pansi pa mwala
I shook my head in surprise	Ndinapukusa mutu modabwa
A little farther along, two men are watching him	Chapatali pang'ono, panali anthu awiri akumuyang'ana
I moved back to him, expecting him to leave	Ndinasunthiranso kwa iye, ndikumayembekezera kuti achoka
I recommend my help and support	Ndikupangira chithandizo changa komanso chithandizo
A hundred hands shook	Manja zana anagwedeza
I want to look at you	Ndikufuna kuyang'ana pa inu
A good car is good in itself	Galimoto yabwino ndi yabwino payokha
I could not free myself from my nightmares	Sindinathe kumasuka ku maloto oipa
I understand that girls like those things	Ndimamvetsa kuti atsikana amakonda zinthu zimenezo
I feel differently	Ndikumva mosiyana
I think we should go inside	Ndikuganiza kuti tilowe
I looked at the computers for the chaos	Ndinayang'ana pakompyuta za chipwirikiticho
I know you noticed	Ndikudziwa kuti mwazindikira
I remembered how she was in a relationship	Ndinakumbukira mmene analili pachibwenzi chathu
I wanted to say his name but could not	Ndinkafuna kuti ndilankhule dzina lake koma sindinathe
Just a glance told me it was all over	Kungoyang'ana kunandiuza kuti zonse zatha
Upload image available for purchase	Chithunzi chokwera chilipo kuti mugulidwe
I became famous by chance	Ndinakhala wotchuka mwangozi
I can see with his eyes	Ndikutha kuona ndi maso ake
I got to want that from you	Ine ndiyenera kukufuna izo kwa inu
I need to know how to get out of the island	Ndiyenera kudziwa momwe ndingachokere pachilumbachi
I should have jumped	Ndikanayenera kudumpha
I just feel so sorry	Ndimangomva chisoni kwambiri
I was still here, still breathing	Ndinali ndidakali pano, ndikupumabe
I still wonder why we made the story	Ndimadabwabe kuti n’chifukwa chiyani tinapanga nkhani
I feel so much stronger now	Ndikumva mphamvu kwambiri tsopano
I wondered why she did that	Ndinadabwa chifukwa chimene chinachitira zimenezo
I didn't want to know any of this	Sindinafune kudziwa chilichonse mwa izi
I don't know which rooms are better than them	Sindikudziwa kuti pali zipinda ziti kuposa iwo
I took the lead and they threw me	Ndinatenga kutsogolera ndipo adandiponya
I can feel that	Ndikutha kumva zimenezo
I feel very guilty about this	Ndikumva wolakwa kwambiri pa izi
I think that will suffice for you	Ndikuganiza kuti ikukwanirani bwino
I climbed the stairs and knocked	Ndinakwera masitepe ndikugogoda
New home, strange faces, strange language and traditions	Nyumba yatsopano, nkhope zachilendo, chinenero chachilendo ndi miyambo
I have studied biology	Ndaphunzirapo za biology
I do not want to stay home alone	Sindikufuna kukhala kunyumba ndekha
I could clearly see it in his left hand	Ndinkakhoza kuziwona bwinobwino m’dzanja lake lamanzere
I took many pictures of mountains	Ndinajambula zithunzi zambiri za mapiri
I think winning is something you should have	Ndikuganiza kuti kupambana ndi chinthu choyenera kukhala nacho
I did not know what to think about this	Sindinadziwe choti ndiganizire pa izi
I was really not interested in him	Ndinali wopanda chidwi naye kwenikweni
I had never asked anyone	Ndinali ndisanamufunse aliyense
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Sizikudziwika kuti adapeza bwanji ufulu wake
I am about to put on my gown to go to the field	Ndatsala pang'ono kuvala gown yanga yopita kumunda
I looked around, trying to remember our route	Ndinayang'ana pozungulira, ndikuyesa kukumbukira njira yathu
It is important to know what connections there are between these devices	Ndikofunikira kudziwa kuti pali kulumikizana kotani pakati pa zidazi
I wanted a small audience for the kiss	Ndinkafuna omvera ochepa pa kupsopsona
I lost my temper and lost my temper	Ndinachita misala ndi ukali
I think that says something about me	Ine ndikuganiza izo zikunena chinachake za ine
I was afraid of the world	Ndinaliopa dziko
I can't give myself up	Sindingathe kudzipereka ndekha
I saw the future with hope instead of fear	Ndinaona zam’tsogolo ndi chiyembekezo m’malo mwa mantha
I was so angry with my problem	Ndinakwiya kwambiri ndi vuto langa
I told her it wasn't time	Ndinamuuza kuti nthawi sinakwane
I would highly recommend this app to everyone	Ndikufuna kwambiri amalangiza pulogalamuyi kwa aliyense
I ran home	Ndinathamangira kunyumba
The doctors gave her less than six months to live	Madokotala anamupatsa miyezi yosakwana sikisi kuti akhale ndi moyo
I know what they look like	Ndikudziwa momwe amawonekera
I was moderate, beautiful	Ndinali wapakati, wokongola
I was just trying to prove something to myself	Ndinkangoyesera kutsimikizira chinachake kwa ine ndekha
I want all the best for you in writing	Ndikufuna zotheka zonse za inu polemba
I was out in the cold on the sofa on the floor	Ndinali kunja kuzizira pa sofa pansi
I have a final word on everything around here	Ndili ndi mawu omaliza pa chilichonse chozungulira pano
I want to hear from you all day long	Ndikufuna kumva kuchokera kwa inu tsiku lonse
A weak, sad smile passed over his lips	Kumwetulira kofooka, kwachisoni kunadutsa pamilomo yake
I reminded myself to talk to him	Ndinadzikumbutsa kuti ndilankhule naye
Walking through the forest	Kuyenda kudutsa nkhalango
The car could not pass through	Galimoto sikanatha kudutsamo
I wish my parents didn't know either	Ndikadakhala kuti makolo anga nawonso samadziwa
Australia changed twice	Australia idasintha kawiri
The fall was like a memorial	Kugwa kunali ngati chikumbutso
I know this should upset you	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kukukhumudwitsani
I am so thankful for everything	Ndine wothokoza kwambiri pachilichonse
I believe there are many ways to do church right	Ndikukhulupirira kuti pali njira zambiri zochitira tchalitchi molondola
I just wanted him, anything that makes his presence	Ndinkangomufuna iye, chinthu chilichonse chomwe chimapanga kukhalapo kwake
I can be booked at any time	Ndikhoza kulembedwa nthawi iliyonse
I also saw that the earth was white	Ndinaonanso kuti pansi pano panali mwala woyera
The second requirement is that unusual vs	Chofunikira chachiwiri ndichakuti zachilendo vs
I could not hear a word	Sindinathe kumva mawu
I don’t know how I feel about this	Sindikudziwa kuti ndikumva bwanji ndi izi
I reluctantly agreed	Ndavomera monyinyirika
A small box car train	Bokosi laling'ono lagalimoto la sitima
I came from far away	Ndinachokera kutali kwambiri
The valley was forming around us	Chigwa chinali kupanga pozungulira ife
I smiled at the flower pots on the porch	Ndinamwetulira miphika yamaluwa yomwe inali pakhondepo
A tumor grew on his neck	Chotupa chinamera pakhosi pake
There are so many bad things that happen	Pali zinthu zambiri zoipa zimene zimachitika
I have to do better or better	Ndiyenera kuchita bwino kapena bwino
I still come back once a month	Ndimabwerabe kamodzi pamwezi
I saw a bigger smile appear	Ndinaona kumwetulira kokulirapo kukuwonekera
We will give ourselves to you	Tidzadzipereka tokha kwa inu
I decided to write here	Ndinaganiza zolemba muno
I've been looking for them for a long time	Ndakhala ndikuzifunafuna kwa nthawi yayitali
I'll wait for you in the middle of the night under a tree	Ndidzakudikira pakati pausiku pansi pa mtengo
I see above to make a phone call	Ndikuwona pamwamba kuti ndipange pafoni
I knew that my hopes for success were dashed	Ndinkadziwa kuti chiyembekezo changa cha kuchita bwino chinali chochepa kwambiri
This is going to be an event	Ichi chikhala chochitika
I'm very sorry	Pepani kwambiri
I can forgive this because it was my choice	Ndikhoza kukhululukira izi chifukwa chinali chisankho changa
I was locked inside a square plank	Ndinatsekeredwa mkati mwa matabwa a square
I opened the side door and felt cold	Ndinatsegula chitseko chakumbali ndikumva kuzizira
He very much is the captain of his own ship	Iye kwambiri ndi woyendetsa sitima yake yomwe
I really did not like board shorts	Sindinkakonda kwenikweni akabudula aku board
I wanted the middle ground to be the same	Ndinkafuna kuti chiyambi chapakati chikhale chofanana
I can give you a receipt for the papers	Ndikhoza kukupatsirani lisiti la mapepala
Neither am I	Inenso sindine ameneyo
I immediately realized the problem	Nthawi yomweyo ndimazindikira vuto
I can think for myself	Ndikhoza kuganiza ndekha
I move her hair and open a small, immature ear	Ndimasuntha tsitsi lake ndikutsegula khutu laling'ono, losakhwima
I can design you quickly and easily	Nditha kukupangirani mwachangu komanso mophweka
I have spoken to various people in leadership in the churches	Ndinalankhula ndi anthu osiyanasiyana mu utsogoleri m’mipingo
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
Then I won the battle	Kenako ndinapambana nkhondoyi
I wanted someone in front of me	Ndinkafuna winawake pamaso panga
I interpreted the light immediately	Ndinatanthauzira kuwalako nthawi yomweyo
I looked out of the bedroom window	Ndinayang'ana kunja kwa zenera lakuchipinda
I asked what was in them	Ndinafunsa zomwe zinali mwa iwo
I felt so happy	Ndinadzimva kukhala wosangalala
I know you are not religious	Ndikudziwa kuti simuli wamkulu pachipembedzo
I noticed that his hands were shaking a little	Ndinaona kuti manja ake akunjenjemera pang'ono
I was looking forward to a good business day	Ndinkayembekezera tsiku labwino la bizinesi yabwino
I reached the top	Ndinafika pamwamba
I stare at it slowly	Ndimayang'anitsitsa pang'onopang'ono
I read about it online	Ndinawerenga za izo pa intaneti
I was happy to be with him	Ndinali wokondwa kukhala naye
I decided to live without any ill effects in the future	Ndinaganiza zokhala wopanda zoyipa m'tsogolomu
It was a great show	Inali chiwonetsero chachikulu
I know, now, where it come from	Ndikudziwa, tsopano, kumene izo zinachokera
I know for a fact that he will pass	Ndikudziwa ndithu kuti adzadutsa
I forgot why we call it the shrimp dish	Ndayiwala chifukwa chake timatcha mbale ya shrimp
I no longer wanted to draw	Sindinafunenso kujambula
I already knew it all	Ndinadziwa kale zonsezi
I touched the wall and found that it was hot	Ndinagwira khoma ndipo ndinapeza kuti kwatentha
My first wife died years ago	Mkazi wanga woyamba anamwalira zaka zapitazo
I always do the wrong thing	Ine nthawizonse ndimachita chinthu cholakwika
I forgot to change the way your eyes change	Ndinayiwala kusintha momwe maso anu amasinthira
I just want to hold her, kiss her	Ine ndikungofuna kumugwira iye, kumupsyopsyona iye
I think you are very similar to your mother	Ndikuganiza kuti mumafanana kwambiri ndi amayi anu
Italy seems to be making progress	Italy ikuwoneka kuti ikupita patsogolo
I was angry with myself	Ndinadzikwiyira ndekha
I love, love, love to let you know new interests	Ndimakonda, chikondi, chikondi kukudziwitsani zokonda zatsopano
I think that's why we're so close	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake timagwirizana kwambiri
I obviously did not know what he was talking about	Mwachionekere sindinkadziŵa chimene amalankhula
I almost lost him on a plane here	Ndinatsala pang'ono kumutaya paulendo wa pandege kuno
I was brought here to heal	Ndinabweretsedwa kuno kuti ndidzachiritse
I really welcome this article	Ndayilandira kwambiri nkhaniyi
I watched how he smoked alcohol later	Ndinayang'ana momwe amakoka mowa pambuyo pake
I realize its tone	Ndikuzindikira kamvekedwe kake
I mean this family exists	Ndikutanthauza kuti banja ili lilipo
I read his hands for a while	Ndimawerenga manja ake kwakanthawi
I just keep mentioning	Ndimangotchulabe
Climbing down makes my legs tired	Kukwera pansi kumapangitsa miyendo yanga kutopa
I wish we had a pool room of its size	Ndikanakonda tikadakhala ndi chipinda cha dziwe la kukula kwake
I had to believe he could	Ndinayenera kukhulupirira kuti angathe
I returned later in the afternoon and found him asleep	Ndinabweranso masana ndinamupeza atagona
The noise woke her up	Phokoso linamudzutsa
I can't think straight yet	Sindingathe kuganiza bwino pakadali pano
I would accept whatever he gave me	Ndikanavomereza chilichonse chomwe adandipatsa
I wanted to taste his sweat, his passion	Ndinkafuna kulawa thukuta lake, chilakolako chake
I remembered how she had done amazing things at school	Ndinakumbukira mmene ankachitira zinthu zodabwitsa kusukulu
I will not return to this place	Sindibwerera kumalo ano
I work long hours and study at night	Ndimagwira ntchito nthawi yayitali komanso ndimaphunzira usiku
I married a church	Ndinakwatiwa ndi mpingo
I say I'm late for class	Ndimati ndichedwa mkalasi
I mean, at the end of a long life	Ndikutanthauza, kumapeto kwa moyo wautali
I took another breath	Ndinauluzanso mpweya winanso
I need time to prepare	Ndikufuna nthawi yokonzekera
He was considered beloved but did not succeed	Anali kuonedwa kukhala okondedwa koma sanapambane
He wrote everything down on a piece of paper	Analemba zonse papepala
I call her, but she does not answer	Ndimamuyitana, koma samayankha
I was wondering what help you would bring	Ndinali kudabwa kuti mudzabweretsa chithandizo liti
Self-filled ideas and questions	Malingaliro odzaza okha ndi mafunso
I did not draw well	Sindinajambule bwino
I took one and went to the counter	Ndinatenga imodzi ndikupita kukauntala
I'm holding her	Ine ndikumugwira iye
I was waiting for water	Ndinkayembekezera kupeza madzi
I think everyone knows who they are	Ndikuganiza kuti aliyense akudziwa kuti iwo ndi ndani
I have to wear it all day	Ndiyenera kuvala tsiku lonse
Many people struggle with that	Anthu ambiri amavutika ndi mawu amenewo
I kept my diary and ran to her	Ndidasunga diary yanga ndikuthamangira kwa iye
I felt like a sudden	Ndinadzimva kukhala wadzidzidzi
I thought there was something accidental about it, too	Ndinaganiza kuti pali china chake mwangozi pa izo, nanenso
I felt sorry for the boy	Ndinamumvera chisoni mnyamata ameneyo
I still work with these plants on my own	Ndimagwirabe ntchito ndi zomera izi ndekha
I knew he would look at me	Ndinadziwa kuti akandiyang'ana
I cry for my lost boys	Ndimalirira anyamata anga otayika
I do not see any justification for this	Sindikuwona kulungamitsidwa konse kwa izi
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I went to their home, my home here, many years ago	Ndinapita kunyumba kwawo, kwathu kuno, zaka zambiri zapitazo
I knew it was the first time I had fallen asleep	Ndinadziwa kuti kunali koyambilira kuti ndigone
I knew his wife was right	Ndinadziwa kuti mkazi wake anali wolondola
I have never heard anything that sounds so good	Sindinamvepo chilichonse chomwe chimamveka bwino ngati chimenecho
I inhaled the fragrance of his perfume	Ndinapumira fungo la mafuta ake onunkhira
I doubted he was just giving us a place	Ndinkakayikira kuti akungotipatsa malo
I am now part of the plane	Tsopano ndili m'gulu la ndegeyo
I got up and tried on summer clothes	Ndinadzuka ndikuyesa zovala zachilimwe
Very interesting mother	Mayi wosangalatsa kwambiri
I will do everything I can to protect you	Ndichita zonse zomwe ndingathe kuti ndikutetezeni
I am proud of this office	Ndimanyadira ofesiyi
The video received a variety of responses	Kanemayo adalandira mayankho osiyanasiyana
I always had a need in my heart	Nthawi zonse ndinali ndi chosowa mu mtima mwanga
Cold kingdom over time	Ufumu wozizira pakapita nthawi
I gently wipe her face and chest	Ndimamupukuta modekha kumaso ndi pachifuwa
A bright shining star shone in his vision	Nyenyezi yonyezimira yowala inawalira m'masomphenya ake
I forced myself to stay	Ndinadzikakamiza kukhala
I think you are sick	Ndikuganiza kuti mukudwala
Jealousy tried to resist	Nsanje anayesera kukana
I reached out to shake her hand, cheerfully	Ndinafikira kuti ndimugwire dzanja, mwachisangalalo
City rejected the idea out of hand	City idakana lingalirolo kuchokera m'manja
I warned you not to marry that man	Ndinakuchenjezani kuti musakwatiwe ndi mwamuna ameneyo
I lived with him for a year	Ndinakhala naye kwa chaka chimodzi
I came up with science	Ndinabwera ndi sayansi
I mean, there were a few choices	Ndikutanthauza, panali zosankha zingapo
A slight pause was also used in accordance with this procedure	Kuyimitsa pang'ono kunagwiritsidwanso ntchito potsata ndondomekoyi
I'm heading for a wide road	Ndikutulukira kunjira yotakata
Long bow or back	Uta wakutali kapena kumbuyo
I was too weak to endure their criticism	Ndinali wofooka kwambiri moti sindingathe kupirira chidzudzulo chawo
I drove him to his house one morning	Ndinamuyendetsa galimoto kunyumba kwake mmawa wina
I knew how I felt	Ndinadziwa mmene ndinamvera
However, I did not return to see her	Komabe, sindinabwerere kuti ndidzamuwone
I got out of bed	Ndinatuluka pabedi
I could not be in a relationship with him	Sindinathe kukhala naye pa ubwenzi
Few people were watching	Anthu ochepa anali kuyang'ana
I fall down hard and repeat this move several times	Ndimagwa pansi mwamphamvu ndikubwereza kusuntha uku kangapo
I never thought it would happen again	Sindinaganizepo kuti zidzachitikanso
I heard the footsteps coming	Ndinamvera mapazi omwe akubwera
I bought it from the north	Ndinamugulira kumpoto
House where he lived a few friends	Nyumba yomwe ankakhala anzake ochepa
I stopped and looked at him	Ndinayima ndikumuyang'ana
I also see the courage of both of you in front of you	Ndikuonanso kulimba mtima kwa onse awiri pamaso panu
I hear you have won the game	Ndamva kuti mwapambana game
The next day she put on a pin	Tsiku lotsatira anavala pini
I believed that it did not help me	Ndinkakhulupirira kuti sizinandithandize
I tried to make a plan	Ndinayesa kupanga plan
I think it goes back to your engineering degree	Ndikuganiza kuti zikubwerera ku digiri yanu ya engineering
I was devastated, not thinking clearly	Ndinakhumudwa, osaganiza bwino
I was inside watching my prisoner	Ndinali m’kati n’kumayang’anitsitsa wandende wathu
I've been here for an hour	Ndakhala kuno kwa ola limodzi
I had a wonderful time with you all	Ndinali ndi nthawi yodabwitsa ndi inu nonse
I know a few of them	Ndikudziwa ochepa a iwo
I'm not waiting to move	Sindikudikira kuti ndisamuke
I might start smoking on fire	Ndikhoza kuyamba kusuta pamoto
I will not kill my brother	Sindimupha mchimwene wanga
I want him well	Ndimamufuna bwino
I was not raised that way	Sindinaleredwe motero
Another family bowed down to him	Banja lina linamugwadira
I find myself trying to be sexy	Ndimadzipeza ndikuyesa kukhala achigololo
I would bring something	Ndikanabweretsa chinachake
I was impressed by her care and food	Ndinachita chidwi ndi chisamaliro chake komanso chakudya chake
I did not lie, and it is certainly possible	Sindiname, ndipo n’zotheka ndithu
The blood debt that has been incurred needs to be paid	Ngongole yamagazi yomwe idapangidwa imafuna kulipira
I convinced myself that this made sense	Ndinadzitsimikizira ndekha kuti izi zinali zomveka
A tall, handsome man with a black beard led them	Munthu wamtali, wowoneka bwino wa ndevu zakuda anawatsogolera
I must have wondered how my father beat him	Ndiyenera kudabwa kuti bambo anga anamumenya bwanji
Tragedy struck the girl's face	Chisoni chinabuka pankhope ya mtsikanayo
I'll put you down	Ndikukhazikani pansi
I walked around the corner of our house	Ndinazungulira pakona ya nyumba yathu
I believe in the future	Ndimakhulupirira za tsogolo
I did not want that future for you	Sindinafune tsogolo limenelo kwa inu
I showed him where it was	Ndinamuwonetsa pamene inali
I can't get out of my life	Sindingathe kuchoka pa moyo wanga
I shook it, forcefully	Ndinachigwedeza, mwamphamvu
I was nervous, but not afraid	Ndinali wamantha, koma osachita mantha
I'm full of purpose for it	Ndine wodzaza ndi cholinga pa izo
I have had completely different ideas since then	Ndakhala ndi malingaliro osiyana kotheratu kuyambira pamenepo
I lived there for three years	Ndinakhala kumeneko zaka zitatu
I have a sister your age	Ndili ndi mlongo wanga wamsinkhu wako
I shake my head at her, my chin up	Ine ndikugwedeza mutu kwa iye, chibwano changa chili mmwamba
I think he was boxing	Ndikuganiza kuti anali kuchita nkhonya
I could not move, I could not see or hear anything	Sindinkatha kusuntha, sindimatha kuona kapena kumva chilichonse
I went inside, trying not to break anything	Ndinalowa mkati, kuyesera kuti ndisathyole kalikonse
I want to be in real love	Ndikufuna kukhala m'chikondi kwenikweni
I have never heard of his history	Sindinamvepo za mbiri yake
I also work on what your students do	Ndimagwiranso ntchito zomwe ophunzira anu amachita
I tried not to, but to no avail	Ndinayesetsa kuti ndisatero, koma sizinatheke
I will never again know laughter or joy	Sindidzadziwanso kuseka kapena chisangalalo
I can get used to this	Ndikhoza kuzolowera izi
I also have my hopes and dreams	Ndimakhalanso ndi ziyembekezo ndi maloto anga
Then he committed suicide	Kenako anadzipha
I bought a while back	Ndinagula kanthawi kumbuyo
I thought of my children growing up without a father	Ndinaganizira za ana anga kukula opanda bambo
I broke up with my boyfriend	Ndinasiyana ndi chibwenzi changa
The wet room comes with a sink and a refrigerator	Chipinda chonyowa chimabwera ndi sinki ndi firiji
I need to contact their supervisors immediately on the computer	Ndiyenera kulumikizana ndi oyang'anira awo nthawi yomweyo pakompyuta
I had to watch some games	Ndinayenera kuwonera masewera ena
I believe he has a dog	Ndikhulupilira ali ndi galu
I wanted to forget everything, to forget my terrible past	Ndinkafuna kuyiwala chilichonse, kuyiwala zakale zanga zowopsa
A moment of doubt came into his mind	Mphindi yakukayika idalowa mmalingaliro ake
I just had to have it	Ndinangofunika kukhala nazo
I believe in the separation of church and state	Ine ndimakhulupirira mu kulekanitsidwa kwa mpingo ndi dziko
I imitate my mother who was very loving	Ndimatengera amayi anga omwe anali okondana kwambiri
I have never seen such peace on a human face	Sindinaonepo mtendere wotero pankhope ya munthu
I smiled, shook my head, and watched as he pointed	Ndinamwetulira, ndikugwedeza mutu, ndikuyang'ana pamene ankaloza
I was not a body that would die	Ine sindinali thupi limene lidzafa
Worship is often described as strong and zealous	Kupembedza nthawi zambiri kumadziwika kuti ndi kolimba komanso kwachangu
I wrote the sections specifically for them	Ndinalemba zigawozo makamaka kwa iwo
I did not see myself	Sindinadzione ndekha
I saw the need to share it	Ndinaona kufunika kogawana nawo
I doubted that it was about me and not about him	Ndinkakayikira kuti zimenezo zinali za ine osati za iye
I mean he was, he really should die	Ndikutanthauza kuti anali, ayenera kufa kwenikweni
I don't believe he still does that	Sindikukhulupirira kuti akuchitabe zimenezo
He also received a number of honors	Analandiranso maulemu angapo
I tried to fight and get out	Ndinayesa kumenyana ndi kutuluka
His hat contains a variety of words on each side	Chipewa chake chimakhala ndi mawu osiyanasiyana pagawo lililonse
I know how to stop	Ndikudziwa kuyimitsa
I still hold her rib on that one	Ndimamugwirabe nthiti pa imeneyo
I want you to take this guy	Ndikufuna kuti umutenge mnyamatayu
I drove to the state cemetery	Ndinakwera galimoto kupita kumanda achigawo
I mean, within the last hour or so	Ndikutanthauza, mkati mwa ola lomaliza kapena apo
I could finish writing my favorite story either	Nditha kumaliza kulemba mbiri yokhumba yanga mwina
I should have explained everything to her	Ndikadayenera kumufotokozera zonse
I have never heard your thoughts	Sindinamvepo malingaliro anu
I really like the movie	Ndimakonda kwambiri kanemayo
I want you all to follow me	Ndikufuna nonse munditsate
I did not even let him eat that day	Sindinamulolenso kudya tsiku limenelo
I think, and we can talk	Ndiganiza, ndipo titha kukambirana
I checked the time on the phone	Ndinayang'ana nthawi pa foni
A woman born into a royal household is to be honored	Mkazi wobadwira m'banja lachifumu ayenera kulemekezedwa
I was worried because he had nothing to lose	Ndinali ndi nkhawa chifukwa analibe chotaya
I backed away twice	Ndinabwerera m'mbuyo maulendo awiri
I should have killed him, poor chap	Ndikadayenera kumupha, osauka chap
I trembled as he approached	Ndinanjenjemera akuyandikira
Then I checked all my clothes	Kenako ndinafufuza zovala zanga zonse
I killed my brother which the king did not appreciate	Ndinapha mchimwene wanga zomwe mfumu sinayamikire
I can hear his heart beating	Ndimamvetsera mtima wake ukugunda
I could see their appearance through the window	Ndimatha kuwona mawonekedwe awo kudzera pawindo
It has been linked to depression	Zakhala zikugwirizana ndi kuvutika maganizo
I know them, they know me	Ine ndikuwadziwa iwo, iwo amandidziwa ine
Dreadful, nightmares	Maloto owopsa, owopsa
I want everyone good and tired	Ndikufuna aliyense wabwino komanso wotopa
I kept asking him to meet me, and he eventually agreed	Ndinapitiriza kumupempha kuti tikumane, ndipo pamapeto pake anavomera
I hope they find someone	Ndikukhulupirira kuti apeza wina
I wanted my wife alive	Ndinkafuna mkazi wanga ali moyo
I love to write, and it is almost a cure for me	Ndimakonda kulemba, ndi pafupifupi mankhwala kwa ine
I read in the library	Ndinawerenga mu laibulale
I forgot what laughter from the inside meant	Ndinayiwala zomwe kuseka kuchokera mkati kumatanthauza
I have really enjoyed it so far	Ndasangalala nazo kwambiri mpaka pano
I turned and saw a woman crossing the street	Nditacheuka ndinaona amayi akuwoloka msewu
I have a lot of talent and vision	Ndili ndi talente yambiri komanso masomphenya
I find that they are the most frustrating part of my life	Ndimaona kuti zimandisokoneza kwambiri pamoyo wanga
I can feel her breathing, soft and breathless	Ndimamva kupuma kwake, kofewa komanso kopanda pake
I hope you can help me resolve this issue	Ndikukhulupirira kuti mungandithandize kuthetsa nkhaniyi
I am my true love	Ndine chikondi changa chenicheni
Women are often older than men	Akazi nthawi zambiri amakula kuposa amuna
I left with the goal of finding something of value	Ndinachoka ndi cholinga kuti ndikapeze chinthu chamtengo wapatali
I watched them every day	Ndinkawaonera tsiku lililonse
I have just bought you and all those around you	Ndangokugulani inu ndi onse ozungulira inu
I saw it coming	Ndinaziwona zikubwera
I think he has started selling them abroad	Ndikuganiza kuti wayamba kuwagulitsa kunja
I expected him to be there because of the money	Ndinkayembekeza kuti analimo chifukwa cha ndalamazo
I am not worthy of anything	Sindine woyenera kalikonse
I hold her tight, trying not to cry	Ndimamugwira mwamphamvu, kuyesera kuti asalire
I think we should be like a club	Ndikuganiza kuti tiyenera kukhala ngati kalabu
I don't see any rape ideas here	Sindikuwona malingaliro aliwonse ogwiriridwa pano
I could do it for free	Ndikadachita kwaulere
I want you to think of something in your room	Ndikufuna kuti uganize kena kake mchipinda chako
I love singing with this band	Ndimakonda kuimba ndi gulu ili
I just helped them	Ndangowathandiza
I just left him in his room and he is resting well	Ndinangomusiya kuchipinda kwake ndipo akupumula bwino
I had to be a part of it	Ndinayenera kukhala gawo la izo
I tried pressing the button, but nothing happened	Ndinayesa kukanikiza batani lokhoma, koma palibe chomwe chinachitika
I will work for them soon	Ndidzawagwirira ntchito mofulumira
I hope they had heard a lot about him	Ndikukhulupirira kuti anali atamva zambiri za iye
I'm so sorry for that	Pepani kwambiri ndi zimenezo
I think it depends on the time your team is in	Ndikuganiza kuti zimatengera nthawi yomwe gulu lanu lili
Lots of pictures and lots of notes	Zithunzi zambiri komanso zolemba zambiri
I thought he would kill me too	Ndinkaganiza kuti andiphanso
I answered when you called me last night	Ndinayankha pamene munandiimbira foni usiku watha
I want you to order things quickly	Ndikufuna mulonge zinthu mwachangu
To be honest, I did not have enough self-control	Kunena zoona ndinalephera kudziletsa
I passed by without saying a word	Ndinadutsa osanena kalikonse
I came out later	Ndinatuluka pambuyo pake
I was really angry now	Ndinakwiya ndithu tsopano
I think someone is sick	Ndikuganiza kuti wina akudwala
The name of the city came from the temple	Dzina la mzindawu linachokera ku kachisi
I sure wish she would have moved in with him	Ine zedi ndikukhumba iye akanati asamukire kukakhala naye iye
It was also used in the closing ceremony	Anagwiritsidwanso ntchito pamwambo wotseka
I woke you up recently	Ndakudzutsani posachedwa
Between his eyebrows was a permanent wrinkle	Pakati pa nsidze zake panali tsinya losatha
I tried screaming, but nothing came of it	Ndinayesa kukuwa, koma palibe chimene chinatuluka
The problem is presented	Vuto limaperekedwa
I was going to tell you yesterday	Ndimati ndikuuzeni dzulo
I also like to use a lot of protein	Ndimakondanso kugwiritsa ntchito ufa wochuluka wa mapuloteni
I slowly made my way out of the kitchen	Ndinatuluka pang'onopang'ono kukhitchini
I had no mother	Ndinalibe amayi
I missed the exit, the laughter, and missed the next one	Ndinaphonya potuluka, kuseka, ndi kuphonya yotsatira
I know we made a new life together	Ndikudziwa kuti tinapanga moyo watsopano limodzi
I remember it as yesterday	Ndikukumbukira ngati dzulo
I can only imagine how wonderful the book could be	Ndikungolingalira momwe bukhulo lingakhalire labwino kwambiri
I did not think that was his problem	Sindinaganize kuti limenelo linali vuto lake
I hope you understand this	Ndikukhulupirira kuti mumvetsetsa izi
I had 20 minutes to burn	Ndinali ndi mphindi makumi awiri kuti ndiyake
The bullet killed five men and wounded three others	Chipolopolocho chinapha amuna asanu ndi kuvulaza ena atatu
I loved it right away	Ndinkakonda nthawi yomweyo
I was also testing their commitment to their cause	Ndinali kuyesanso kudzipereka kwawo pazochita zawo
I am a failure myself	Ndine wolephera ndekha
I just whispered my next words	Ndinangonong'ona mawu anga otsatira
At first I did not know	Poyamba sindinkadziwa
I could not explain it myself	Sindinathe kuzifotokoza ndekha
I cannot guarantee that they did	Sindingathe kutsimikizira kuti anachitadi zimenezo
I expected it to close, but it didn't	Ndinkayembekezera kuti itsekedwa, koma sizinali choncho
I appreciate it and they do	Ndimayamika ndipo amateronso
There came a light inside	Kunabwera kuwala mkati
I was intrigued by the value of its value	Ndinachita chidwi kwambiri ndi khalidwe la mtengo wake
I no longer care about school	Sindinasamalenso za sukulu
I saw things in the darkness	Ndinaona zinthu mumdima
I was so angry with her	Ndinakwiya kwambiri chifukwa cha iye
I have to give people a race	Ndiyenera kupatsa anthu mtundu
I did not know about the police protocol	Sindinadziwe za protocol ya apolisi
I tried but he got tired of me	Ndinayesa koma wanditopa
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I no longer love my beloved	Sindimakondanso wokondedwa wanga
I just remembered this morning	Ndangokumbukira mmawa uno
I would always be fine	Ndikanakhala bwino nthawi zonse
I too am about to see it once or twice	Inenso ndatsala pang'ono kuziwona kamodzi kapena kawiri
I was just starting my first career after graduation	Ndinali ndikuyamba ntchito yanga yoyamba nditamaliza maphunziro
I doubt his father is rich	Ndikukayikira kuti abambo ake ndi olemera
I could not bear to see her suffer	Sindinapirire kumuona akuvutika
I read in your eyes	Ndinawerenga m'maso mwanu
I never noticed him	Ine sindinamuzindikire iye konse
I was going to be proud of him	Ndinkati ndimunyadire
I walked back to her	Ndinayenda kubwerera kwa iye
I did this for about sixty years	Ndinachita izi pafupifupi zaka sikisite
I take a few steps towards her but I doubt it	Ndimatenga masitepe angapo kupita kwa iye koma ndikukayika
I think he knew that, too	Ine ndikuganiza iye ankadziwa izo, nayenso
I just grabbed these things and wiped my face	Ndinangogwira zinthu izi ndikupukuta nkhope yanga
I know what you want	Ndikudziwa zomwe mukufuna
I let others tell what happened	Ndinalola anthu ena kunena zimene zinachitika
I searched for hours before coming home to get help	Ndinafufuza kwa maola ambiri ndisanabwere kunyumba kudzafuna thandizo
I think there is a letter for you here	Ndikuganiza kuti pali kalata yanu pano
They never mention it	Samazitchula konse izo
I clear my throat and try to calm down	Ndimakonza kukhosi kwanga ndipo ndimayesetsa kuti ndikhazikike mtima pansi
I can't make the space smaller than this	Sindingathe kupanga danga kukhala laling'ono kuposa ili
I could not imagine why he would not	Sindinathe kulingalira chifukwa chomwe sakanatero
I feel determined to do the right thing	Ndikumva wotsimikiza kuchita zinthu zabwino
I just wanted to please you	Ndinkangofuna kukusangalatsani
I don’t really know what to do with this piece	Sindimadziwa kwenikweni chochita ndi chidutswa ichi
I wondered what was wrong, but I did not ask	Ndinadabwa kuti chavuta ndi chiyani, koma sindinafunse
I felt tight muscles on the floor	Ndinamva minofu yolimba pansi
I asked her if she had any, but she did not know	Ndinamufunsa ngati alipo, koma sanadziwe
I have been this way since we were children	Ndakhala choncho kuyambira tili ana
I think we'll be here a few days	Ndikuganiza kuti tikhala pano masiku angapo
I called him this afternoon	Ndinamuimbira foni masana ano
I can't listen to you	Sindingathe kukumverani
I have never felt fear, love, or sorrow	Sindinamvepo mantha, chikondi kapena chisoni
I love all their colors	Ndimakonda mitundu yawo yonse
Put your political message with a little honey	Ikani uthenga wanu wandale ndi uchi pang'ono
I wanted this more than they wanted	Ndinkafuna izi kuposa momwe amafunira
He covered them with red cane light	Anawaphimba ndi kuwala kofiira kwa nzimbe
In some ways it was less	Mwa njira zina zinali zochepa
I can read his thoughts	Ndikhoza kuwerenga maganizo ake
I did not remember sleeping	Sindinakumbukire kuti ndinagona
He had been watching the scene in the pictures	Iye anali atayang'ana zochitika pamithunzi
Several people stood outside the gate	Anthu angapo anaima kunja kwa chipatacho
Tears welled up in her eyes	Msozi unagwa m’maso mwake
I would walk around my rooms, running my hands through my hair	Ndinkayenda m'zipinda zanga, ndikuyendetsa manja anga m'tsitsi langa
I could go to the palace and see	Nditha kupita kunyumba yachifumu ndikukawona
I paused slowly and easily	Ndinapuma pang'onopang'ono mosavuta
I am in a lot of pain	Ndikumva kuwawa kwambiri
Man is his face	Munthu ndi nkhope yake
I could not keep quiet because of the pain	Sindinathe kukhala chete chifukwa cha ululu
I have never caught an animal	Sindinagwirepo nyama
I am a professional dancer and now I am a role model	Ndine katswiri wovina ndipo tsopano ndine chitsanzo
I am looking for clear advice on this matter	Ndikuyang'ana malangizo omveka bwino pankhaniyi
I know his old family	Ndikudziwa banja lake lakale
I did not have time to think	Sindinakhale ndi nthawi yolingalira
I look the same	Ndikuwoneka chimodzimodzi
I could not move things with my mind	Sindinathe kusuntha zinthu ndi malingaliro anga
I wish he had not done that	Ndikanakonda akanapanda kuchita zimenezi
The man lay on his face, his eyes closed	Munthu anagona chafufumimba, maso ali otseka
I also felt a fire burning inside me	Ndinamvanso moto ukuyakanso mkati mwanga
I mean sex is fun	Ndikutanthauza kugonana kosangalatsa
In recent years I have not read at all	M'zaka zaposachedwapa sindinawerenge ngakhale pang'ono
I backed up and hit the wall not the bed	Ndinaikira kumbuyo ndikugunda khoma osati bedi
I have cleared the room	Ndatulutsa chipinda
I'll take him outside	Ndipita naye kunja
I would do anything for you	Ndikadakuchitirani chilichonse
I was well aware of his pain	Ndinkadziwa bwino ululu wake
I hope all students can learn	Ndikukhulupirira kuti ophunzira onse akhoza kuphunzira
I was in a tight spot	Ndinali pamalo olimba
A great, ambitious book	Buku lalikulu, lofuna kutchuka
I could not do anything about it	Sindinathe kuchita kalikonse pa izi
The dreamer who dreams	Wosintha yemwe amalota
I think that might be related to quitting	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zokhudzana ndi kusiya
I can not help but appreciate that	Sindingalephere kuyamikira kuti anatero
Either he or the teacher calls the game	Mwina iye kapena mphunzitsi amayitana masewerowo
I put my finger on her eyebrows and pushed her up	Ndinayika chala pa nsidze yake ndikukankhira mmwamba
The worst of regrets was his overcoming	Kudzimvera chisoni koipitsitsa kunam’gonjetsa
A sweet song that grew very popular	Nyimbo yokoma yomwe idakula kwambiri
I stayed here for over two hours	Ndinakhala kuno kwa maola oposa awiri
I closed my eyes, but the pictures were very clear	Ndinatseka maso anga, koma zithunzizo zinawonekera kwambiri
I could not fit in with the outside world	Sindinathe kukwanira ndi dziko lakunja
A girl next to him hugged him	Mtsikana wina pafupi naye adamukumbatira
I feel hands on me, pulling me back	Ndikumva manja ali pa ine, kundikokera kumbuyo
I was glad he was here to warn me	Ndinasangalala kuti anali pano kuti andichenjeze
I called several times but he did not answer	Ndinayimba kangapo koma samayankha
I just called my ex	Ndinangoyimba foni ndi ex wanga
I would like a shield and my armor	Ndikufuna chishango ndi zida zanga
I had a baby here hiding with me	Ndinali ndi mwana muno akubisala ndi ine
I just got off work and started walking	Ndinangochoka kuntchito ndikuyamba kuyenda
I did not look at it as an interesting page	Sindinayang'ane ngati tsamba losangalatsa
I make a fist and shake without warning	Ndimapanga chibakera ndikugwedezera popanda chenjezo
Frequent events even forty years ago	Zochitika kawirikawiri ngakhale zaka makumi anayi zapitazo
I wanted to feel her skin against mine	Ndinkafuna kumva khungu lake likutsutsana ndi langa
I lived on my own and was often extremely lonely	Ndinkakhala ndekha ndipo nthawi zambiri ndinkasungulumwa kwambiri
I am new to all of them	Ndine watsopano kwa onsewo
I think that is easy for us	Ndikuganiza kuti ndizosavuta kwa ife
I have no choice but to wonder what he is thinking	Sindingachitire mwina koma kudabwa zomwe akuganiza
He sold his personality for a very high price	Anagulitsa umunthu wake pamtengo wapamwamba kwambiri
I woke him up and sent him home	Ndinamudzutsa ndikumutumiza kunyumba
I touched on some things and added some important ones	Ndinakhudza zinthu zina ndikuwonjezera zina zofunika
I forgot the natural beauty of this country	Ndinayiwala kukongola kwa chilengedwe cha dziko lino
I stare at him intently	Ndimamuyang'ana kwambiri
I am looking for my life insurance	Ndayang'ana inshuwalansi ya moyo wanga
I reluctantly agreed	Ndinavomera monyinyirika
I came back	Ndinabwereranso
I can see the offices at any time today	Nditha kuwona maofesi nthawi iliyonse lero
I can get an idea and take a quick look	Ndikhoza kupeza lingaliro ndi kuyang'ana mwamsanga
I knew he was there	Ndinadziwa kuti analipo
We made the record we wanted to make	Tinapanga chimbale chomwe timafuna kupanga
A group of cavalry approached the gate	Gulu la asilikali okwera pamahatchi linafika pachipata
I'd love to see you how you feel	Ndimakonda kukuwonani momwe mukumvera
I push my arm across the bars	Ndimakankhira mkono wanga kudutsa zitsulo
I'm the worst person ever to be	Ndine munthu woyipa kwambiri yemwe adakhalapo
I hope the park is open until 5 p.m.	Ndikukhulupirira kuti pakiyo imatsegulidwa mpaka 5 koloko
I felt young and miserable, utterly incompetent	Ndinadzimva kukhala wamng'ono komanso womvetsa chisoni, wolephera mtheradi
I'm just waiting for him to go alone	Ndikungodikira kuti apite yekha
I was different physically and emotionally	Ndinali wosiyana m’thupi ndi m’maganizo
I'll go back to your office first	Ndilowanso kaye muofesi yanu
I know what stress is	Ndikudziwa kuti stress ija ndi chani
I have to go through all the emotional process	Ndiyenera kudutsa muzochitika zonse zamaganizo
I picked it up and followed	Ndinatenga ndikutsata
I do not want to offend you	sindimafuna kukunyozani
Twelve others were injured	Ena khumi ndi awiri avulala
The sound comes from my throat	Mkokomo umachokera kukhosi kwanga
I start walking again, but I will return to one last question	Ndikuyambanso kuyenda, koma ndibwereranso ku funso limodzi lomaliza
I think he enjoyed the process	Ndikuganiza kuti anasangalala ndi ndondomekoyi
I can never take another test of my will	Sindingathe kutenganso mayesero enanso a chifuniro changa
I closed the door behind me	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwanga
I want to be on this	Ndikufuna kukhala pa izi
I still could not believe it	Sindinawakhulupirirebe
I take off his coat and suck his breath	Ndimatenga chovala chake ndikuyamwa mpweya
I would think you would appreciate it	Ndingaganize kuti mungayamikire
I smiled broadly and thanked him	Ndinamwetulira kwambiri ndikumuthokoza
A parade of ships along the holiday, which	A perete wa zombo pamodzi holide, amene
I like to think that this is special to me personally	Ndimakonda kuganiza kuti izi ndi zapadera kwa ine ndekha
I was speechless	Ndinasowa mawu
I look the worst in previous projects	Ndikuwoneka woyipitsitsa pamapulojekiti am'mbuyomu
I began to take action	Ndinayamba kuchitapo kanthu
I had something very important to do	Ndinali ndi chinthu china chofunika kwambiri choti ndichite
I hope he will be one	Ndikukhulupirira kuti adzakhala mmodzi
It is a large urban university	Yunivesite yayikulu yakutawuni
I saw it from the platform	Ndinaziwona kuchokera pansanja
I passed that corner if none	Ndinadutsa ngodya imeneyo ngati palibe
Just go somewhere	Ingopitani kwinakwake
It came sooner than they expected	Zinabwera msanga kuposa momwe amayembekezera
I got up from my chair	Ndinadzuka pampando wanga
I wanted to hold him, hold him	Ndinkafuna kuti ndimugwire iye, ndigwire kwa iye
Sadly we should kill him	Zachisoni tiyenera kumupha
I tried to hide my thoughts	Ndinayesetsa kubisa maganizo anga
However, I did not know about anything else	Komabe, sindinadziwe za chinthu china
I'd like to return soon	Ndikufuna kubwerera posachedwa
I have no objection to the internet or anything electronic	Ndilibe chotsutsana ndi intaneti kapena chilichonse chamagetsi
There were also eight injured people	Panalinso anthu asanu ndi atatu ovulala
I appreciate things like that	Ndimayamikira zinthu ngati zimenezo
I have never felt this way before	Sindinamvepo chonchi
I started to cry a little	Ndinayamba kulira pang'ono
I was not evil, he said	Sindinali woyipa, adatero
I looked at my watch and started	Ndinayang'ana pa wotchi yanga ndikuyamba
I was innocent	Ndinalibe mlandu uliwonse
I never understood my presence there	Sindinamvetsenso kupezeka kwanga kumeneko
I can read it all in front of you	Ndikhoza kuwerenga zonse pamaso panu
I was just watching	Ndinali kungoyang'ana
I was watching the anointing come before them	Ine ndinali kupenya kudzoza kukubwera pamaso pawo
I could not work late tonight	Sindinathe kugwira ntchito mochedwa usikuuno
I approach my car in a closed area, in the parking lot	Ndikuyandikira galimoto yanga pamalo otsekeredwa, oyimikapo magalimoto
I stayed on the beach until the evening	Ndinakhala pagombe mpaka madzulo
I really got out of my depths in here	Ndinatulukadi mu kuya kwanga mkati umu
I asked for a refund	Ndinapempha kuti andichotsere ndalama
I would never say that	Sindinganene konse zimenezo
I know what you can do obviously	Ndikudziwa zomwe mungachite mwachiwonekere
I'm so sorry	Ndikudandaula kwambiri
However, I did not speak up	Komabe, sindinalankhule mokweza
Johnson had promised not to escalate the war	Johnson anali akulonjeza kuti sadzakulitsa nkhondoyo
I found myself saying that it was not a bad thing	Ndinadzipeza ndekha ndikunena kuti sizinali zoipa
I saw how well you play together	Ndinawona momwe mumaseweretsa bwino limodzi
I want to see where this takes us	Ndikufuna kuwona komwe izi zikutitengera ife
I tried to borrow to put my share	Ndinayesetsa kubwereka kuti ndiike gawo langa
The whistling did not make anyone hear	Kulira muluzu sikunamve munthu
I have no intention of telling him	Ndilibe cholinga chomuuza
I have given you my word and my promises	Ndinakupatsani mau anga ndi malonjezano anga
I think maybe it's all one book	Ndikuganiza kuti mwina onse ndi bukhu limodzi
I bet the baby asked his mother to play well	Ndinabetcha kuti mwanayo adapempha amayi ake kuti azisewera bwino
I just felt that way with her	Ndinkangomva choncho ndi iye
Fast food, cheap, but in a clear place	Chakudya chofulumira, chotsika mtengo, koma m'malo omveka bwino
This is what we expected to go through	Izi ndi zomwe tinkayembekezera kuti tidzadutsa
His hands were hidden under his body	Manja ake anali obisika pansi pa thupi lake
I felt good driving	Ndinamva bwino kuyendetsa
I do not come from a hunting family	Sindichokera m’banja la alenje
I have to take it slowly	Ndiyenera kuchitenga pang'onopang'ono
I know it's different	Ndikudziwa kuti ndi wosiyana
I have not been online for a while	Sindinakhalepo pa intaneti kwakanthawi
Such ideas were eventually abandoned	Malingaliro oterowo potsirizira pake anasiyidwa
I hated it there was nothing you could do	Ndinadana nazo palibe chimene ungachite
I see him before he sees me	Ndimamuwona asanandiwone
I enjoyed the invitation	Ndinasangalala ndi kuitanidwa
I had to give him a way out	Ndinayenera kumupatsa njira yotulukira
Great search is in your future	Kufunafuna kwakukulu kuli m'tsogolo mwanu
I will post this article here later	Ndidzayika nkhaniyi pano pambuyo pake
I hurried to look	Ndinachita changu poyang'ana
I didn't do that	Sindinkachita zimenezo
I do not know what happened at that time	Sindikudziwa zomwe zidachitika panthawiyi
I quickly shook my head in reply	Ndinagwedeza mutu mwachangu poyankha
I know a lot about them	Ndikudziwa zambiri za iwo
I read it was boring	Ndinawerenga zinali zotopetsa
I say just get out	Ndikunena kuti zingotuluka
Pretty girl	Mtsikana wokongola
I can even have sex with her	Ndikhoza ngakhale kugona naye
I have five hundred men in my reign	Ine ndiri nawo amuna mazana asanu pa ulamuliro wanga
I just wanted to see those beautiful eyes again	Ndinkangofuna kuonanso maso okongola aja
I took care of everything today	Ndinasamalira zonse lero
I walked in the woods	Ndinayenda m’nkhalango
I wanted to scream every time he kissed me	Ndinkafuna kukuwa nthawi iliyonse akakupsopsonani
I do not expect visitors, especially you	Sindimayembekezera alendo, makamaka inu
I would have to take her to get them	Ndikadayenera kumutenga kuti ndikawatenge
I have been waiting a long time for this glorious time	Ndakhala ndikudikirira nthawi yayitali nthawi yaulemerero iyi
I would have done better	Ndikadachita bwino
I began to tremble	Ndinayamba kunjenjemera
I would be out of here soon	Ndikadatuluka muno posachedwa
I was invited by my friends	Ndinaitanidwa ndi anzanga
A boy like that is unstable	Mnyamata ngati ameneyo sakhazikika
I'll tell you what happened more or less	Ndikuuzani zomwe zidachitika mochulukirapo kapena mochepera
I love water all over my body	Ndimakonda madzi thupi langa lonse
I undressed and took a shower	Ndinavula ndikusamba
I raised my hands in defense	Ndinakweza manja anga podziteteza
I think this is important for you	Ndikuwona kuti izi ndi zofunika kwa inu
Then he walked away	Kenako anapita patali
I felt it from my depths	Ndinamva kuchokera mukuya kwanga
I know about your childhood	Ndikudziwa za ubwana wako
I ran to his side	Ndinathamangira kumbali yake
I went with your page	Ndinapita ndi tsamba lanu
I'm more scared than anything	Ndimachita mantha kuposa chilichonse
I've always been an active person, you see	Ine nthawizonse ndakhala munthu wokangalika, inu mukuona
I met both of them at the same time	Ndinakumana nawo onse awiri nthawi imodzi
I will not risk my life any more	Sindidzaikanso moyo wanga pachiswe
One outfit from his closet	Chovala chimodzi chochokera kuchipinda chake
I put my hand on his forehead	Ndinaika dzanja langa pamphumi pake
I did not know what he wanted to tell me	Sindinadziwe zomwe amafuna kundiuza
I was successful in changing the subject	Ndinali wopambana pakusintha phunziro
I feel inferior	Ndimadziona kuti sindine munthu wofunika
The feeling of accomplishment combined with the feeling of loss	Lingaliro lakuchita bwino limodzi ndi kudzimva kuti wataya
I think the drinks really benefited us	Ndikuganiza kuti zakumwazo zidatipindulitsadi
I mean, you know, the more you think	Ndikutanthauza, mukudziwa, mukamaganizira kwambiri
I began to tremble suddenly	Ndinayamba kunjenjemera mosadzifunira
I found my freedom through it	Ndinapeza ufulu wanga kudzera mu izo
I can't do anything about this	Sindingachite kalikonse pa izi
I can't think of this now	Sindingathe kuganiza za izi tsopano
I am happy with the results	Ndine wokondwa ndi zotsatira zake
I can't help it around you	Sindingathe kudziletsa pozungulira iwe
I want my diary on me	Ndikufuna diary yanga pa ine
I was not talking about that idiot	Sindinali kukamba za chitsiru chija
I have never thought of anything so wonderful	Sindinaganizepo chilichonse chodabwitsa chotero
The world rushed at me from afar	Dziko linathamangira kwa ine kuchokera patali
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
They decided to change their name	Anaganiza zosinthanso dzina lawo
Face connected to all difficulties	Nkhope yolumikizana ndi zovuta zonse
I have a request	Ndili ndi pempho lofunsa
Quick question and comment	Funso lofulumira komanso ndemanga
I have no choice but to follow	Ndilibe kuchitira mwina koma kutsatira
I was amazed at the wine	Ndinadabwa ndi vinyo
I wondered if he would kiss me again	Ndinadzifunsa ngati akandipsompsonanso
Sorry for your inconvenience	Pepani kuti munawapirira
They have a severe punishment for their lies	Iwo ali nawo chilango chowawa chifukwa cha bodza lawo
I'm a secretary there too	Ndine mlembi kumenekonso
I participate in all my activities	Ndimachita nawo machitidwe anga onse
The film will have legs	Filimuyi idzakhala ndi miyendo
I want it to be possible but good	Ndikufuna kuti zitheke koma zabwino
I fixed it in music	Ndinazikonza mu nyimbo
The noise was getting louder and louder	Phokoso linali kukulirakulira
Cleveland won the league title all these years	Cleveland adapambana mpikisano wa ligi zaka zonsezi
This period also saw the major renovation of existing buildings	Nthawi imeneyi idawonanso kukonzanso kwakukulu kwa nyumba zomwe zidalipo kale
I see a consistent picture	Ndikuwona chithunzi chogwirizana
I did not want to see it	Sindinafune kuziwona
A familiar face circled the corner	Nkhope yodziwika bwino inazungulira ngodya
I played the piano there too	Ndinayimba piyano pamenepo nanenso
I couldn't see anything, I just heard	Sindinathe kuwona kalikonse, ndikungomva
I did not have time for myself	Ndinalibe nthawi ya ine ndekha
I am about to get rid of all my symptoms	Ndatsala pang'ono kuchotsedwa kuzizindikiro zanga zonse
I can get along well with others who have excuses	Ndikhoza kukhala bwino ndi ena omwe ali ndi zifukwa
It was very emotional	Zinali zowakhudza mtima kwambiri
I could feel the powerful emotional power	Ndinkatha kumva mphamvu zamphamvu zamaganizo
I wanted something fast, quick	Ndinkafuna chinachake chofulumira, chofulumira
I like pop green ribbon	Ndimakonda pop ya riboni yobiriwira
I killed the mind, over and over again	Ndinapha maganizo, mobwerezabwereza
I'm not working this week	Sindigwira ntchito sabata ino
I was not yet ready to surrender	Ndinali ndisanakonzekerebe kugonja
I always thought this went over the top	Nthawi zonse ndimaganiza kuti izi zadutsa pamwamba
I shrug my shoulders and start the engine	Ndimakweza mapewa ndikuyambitsa injini
A few nights later the same thing happened	Mausiku angapo pambuyo pake chinthu chomwecho chinachitika
I hurried down the stairs and out of the house	Ndinathamanga kutsika masitepe ndikutuluka m'nyumba
I do not want any of you to be hurt	sindikufuna kuti wina wa inu avulazidwe
I see that difference and I will keep it	Ndikuwona kusiyana kumeneko ndipo ndidzakusunga
I heard he had a daughter	Ndinamva kuti ali ndi mwana wamkazi
I never forgot the hunting lesson	Sindinayiwale phunziro la kusaka
I called my mother at work	Ndinawaimbira amayi kuntchito
I can't get away from it	Ine sindingakhoze kuchoka kwa izo
I did not expect you to marry me	Sindimayembekezera kuti mudzandikwatira
The demon spoke to him before giving him his spirit	Chiwanda chinalankhula naye chisanamupatse mzimu wake
I was not expecting him at all	Sindinali kumuyembekezera konse
I wanted to nail him to the wall	Ndinkafuna kumukhomera kukhoma
I picked up the dog and rubbed its head	Ndinanyamula galuyo ndikusisita mutu wake
I knew she enjoyed the silence	Ndinadziwa kuti ankasangalala ndi kachetecheteko
I would not force anyone to do anything	Sindingakakamize aliyense kuchita chilichonse
I see now a lot that is at stake	Ndikuwona tsopano zambiri zomwe zili pachiwopsezo
I encourage others to join my college	Ndimalimbikitsa ena kuti alowe ku koleji yanga
I think people must have been high on the platform	Ndikuganiza kuti anthu ayenera kuti anali okwera pamsonkhanowu
I thought that was a strange story	Ndinaganiza kuti imeneyo inali nkhani yodabwitsa
I was wrong to do so	Ndinalakwa kuchita monga choncho
I did what you asked	Ndinachita zimene munapempha
I didn't do it until it was too late	Sindinatero mpaka nthawi itatha
I also look at the map	Ndiyang'ananso mapu
Soon the house appears	Posakhalitsa nyumba ikuwonekera
I can sit quietly to agree	Ndikhoza kukhala mwakachetechete kuti ndigwirizane
A new beginning, between your people and ours	Chiyambi chatsopano, pakati pa anthu anu ndi athu
I can't get out either	Inenso sindingathe kutuluka
I got up and went out just to waste time	Ndinanyamuka ndikutuluka kuti ndingotaya nthawi
I packed up and left	Ndinanyamula katundu ndikunyamuka
I told you we were not safe in the town	Ndinakuuzani kuti sitili otetezeka kutawuni
It denies the right to know more	Lakana ufulu wodziwa zambiri
I was paid by the class	Ndinalipidwa ndi kalasi
I want it to be fun for him	Ndikufuna kuti zikhale zosangalatsa kwa iye
I was not sure even though he heard me	Sindinali wotsimikiza ngakhale kuti wandimva
I have no business being in public	Ndilibe ntchito kukhala pagulu
I walked away crying, and then I tore it apart	Ndinachokapo ndikulira, kenako ndinang'amba
I want him in more ways than one	Ndikumufuna m'njira zambiri kuposa imodzi
The record was nine	Zolembazo zinali zisanu ndi zinayi
I grabbed their hands and wrapped them around them	Ndinagwira manja awo ndikuwazungulitsa
I would like to have your drawing file	Ndikufuna kupeza fayilo yanu yojambula
I refuse to let him be important to me	Ndimakana kuti akhale wofunika kwa ine
The shoreline surrounded the area on one side	Mphepete mwa nyanjayo inazungulira malowo mbali ina
I think you have never heard of it	Ndikuganiza kuti simunamvepo
I should not have stayed that long	Sindinayenera kukhala motalika chotere
I was just an empty ship	Ndinali chabe chombo chopanda kanthu
I have an old relationship with candles	Ndili ndi ubale wakale ndi makandulo
I could not get mad at her	Sindinathe kumukwiyira
I did not want to stay here for seven months	Sindinafune kukhala kuno kwa miyezi isanu ndi iwiri
I immediately rubbed them	Nthawi yomweyo ndimazisisita
I was shocked but grateful	Ndinadabwa kwambiri koma ndinayamikira
I clean churches too	Ndimatsuka matchalitchi nawo
I recommend the company	Ndikupangira kampaniyo
I did not want anything to happen to any of you	Sindinafune kuti chilichonse chichitike kwa aliyense wa inu
I would have my hair done	Ndikadakhala ndimalikonza tsitsi langa
I want you to really understand that	Ine ndikufuna inu mumvetse kwenikweni zimenezo
And so much of his life is like that	Ndipo zambiri za moyo wake zili choncho
I can deal with loss	Ndikhoza kuthana ndi kutayika
I can see it in her eyes	Ine ndikuziwona izo m’maso mwake
I tried to intimidate him	Ndinayesa kumuopseza
I would be skeptical	Ndikadakayikira
I knew he would never refuse to pay you back	Ndinadziwa kuti sangakane kukubwezerani
I want you to think about this for a moment	Ndikufuna kuti muganizire izi kwakanthawi
I am 15 years old	Ndili ndi zaka khumi ndi zisanu
I refuse to be holy by gathering	Ndimakana kukhala woyera mwa kusonkhana
I have been delivered	Ndaperekedwa
I remove the gun from his hands	Ndikuchotsa mfuti m'manja mwake
I have a loving relationship with that place	Ndili ndi ubale waudani wachikondi ndi malo amenewo
This should be anonymous	Izi ziyenera kukhala zosadziwika
Few decorated the bridge of his nose	Ochepa adakongoletsa mlatho wa mphuno yake
I did not know what her problem was	Sindinadziwe kuti vuto lake linali chiyani
I want to be treated like a princess	Ndikufuna kuchitidwa ngati wachifumu
A small flag hoisted in my brain	Mbendera yaying'ono idakwera muubongo wanga
I could just feel my eyes on me all the time	Ndinkangomva maso ali pa ine nthawi zonse
Large memory space	Malo okulirapo okumbukira
I still care about you	Ndimakusamalabe
I was not such a person	Sindinali munthu wotero
I hope he can open up in the fall	Ndikuyembekeza kuti akhoza kutsegula mu kugwa
I was trying to understand	Ndinali kuyesera kuti ndimvetse
I want to see you go away	Ndikufuna undiwone ndikuchoka
I was shocked when he arrived	Ndinachita mantha kwambiri atafika chonchi
The road climbs a mountain	Msewu umakwera phiri
I tried to get inside	Ndinayesa kulowa mkati mwake
I have no time or patience for this	Ndilibe nthawi kapena chipiriro cha izi
I am proud to offer this wonderful place	Ndine wonyadira kupereka malo odabwitsawa
I got out of bed to fetch water	Ndinadzuka pabedi kuti ndikatunge madzi
I wrote about all the times that happened	Ndinalemba za nthawi zonse zomwe zinachitika
Week, as soon as necessary	Mlungu, mwamsanga ngati kuli kofunikira
I am the infinite perfection of all good things	Ine ndine ungwiro wopandamalire wa zinthu zonse zabwino
I asked one of the attendants to bring us some coffee	Ndinauza mmodzi wa otumikira kuti atibweretsere khofi
I grow a little older, collecting plants in the wild	Ndimakula pang'ono, ndikusonkhanitsa zomera kuthengo
It takes me a moment to gather up before I answer	Ndimatenga kamphindi kuti ndidzisonkhanitsa ndisanayankhe
I walk home in the dark to the stone field	Ndimayenda kunyumba mumdima kupita kumunda wamwala
A knife quickly came out of the front of his neck	Mpeni mwamsanga unatulukira kutsogolo kwa khosi lake
I wonder how he knew that	Ndikudabwa kuti anadziwa bwanji zimenezo
I knew you would find me at the end	Ndinadziwa kuti mudzandipeza pomaliza pake
I turned to look at her, still smiling	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane, ndikumwetulirabe
A little exercise may help	Kuchita masewera olimbitsa thupi pang'ono kungathandize
The golden goose is exactly right	Tsekwe wagolide kunena ndendende
The way to escape the reality of my life	Njira yothawira zenizeni za moyo wanga
I tell myself to hold my heart	Ndimadziuza ndekha kuti ndigwire mtima wanga
I live nearby so the night editor called me	Ndimakhala pafupi kotero mkonzi wausiku adandiyimbira foni
I did not speak and I did not know anything	Sindinalankhule ndipo sindimadziwa chilichonse
I believe it is important	Ndikukhulupirira kuti ndizofunika
I would take care of them even after I died	Ndikanawayang'anira ngakhale ine nditamwalira
I would not judge	Ine sindikanati ndiweruze
I really enjoyed being with her until then	Ndinkasangalala kwambiri kukhala naye mpaka nthawi imeneyo
English is used as a second language	Chingerezi chimagwiritsidwa ntchito ngati chilankhulo chachiwiri
I was born in a hospital	Ndinabadwira m’chipatala
I had no idea it was that way	Sindimadziwa kuti ndi njira yotere
I just wish he would love me	Ndikungolakalaka akanandikonda
Thank you all for your kind wishes	Ndikukuthokozani nonse chifukwa cha zofuna zanu zabwino
I was really uncomfortable	Ndinali wosamasuka kwenikweni
I feel like a child who has broken his father's pot	Ndikumva ngati mwana amene adaswa mphika wa abambo ake
I will give you my whole life to be yours forever	Ine ndikupatsani inu moyo wanga wonse kukhala wanu kwamuyaya
I have something that would be interesting to you	Ndili ndi china chake chomwe chingakhale chosangalatsa kwa inu
I prayed for it to come to life	Ndinalipempherera kuti likhale ndi moyo
I stumbled backwards with the force of the blow	Ndinapunthwa chammbuyo ndi mphamvu yakumenya
A new high school job	Ntchito yatsopano ya kusekondale
A good place to have breakfast, too	Malo abwino kudya chakudya cham'mawa, nawonso
I want everyone to agree with someone	Ndikufuna kuti aliyense agwirizane ndi munthu wina
I was supposed to be with him there	Ine ndimayenera kukakhala naye iye kumeneko
I am indebted to Prof.	Ndili ndi ngongole kwa Prof
I showed him his stupidity	Ndinamuonetsa kupusa kwakeko
I had a goal to do for a week	Ndinali ndi cholinga chochita kwa sabata
Great laughter was the result	Kuseka kwakukulu kunali zotsatira zake
I was so close to him then	Ndinali pafupi naye kwambiri pamenepo
I knew there was order and order	Ndinadziwa kuti pali dongosolo ndi dongosolo
I just do this until the title is read	Ndimangochita izi mpaka mutuwo uwerengedwa
I had many friends there	Ndinali ndi anzanga ambiri kumeneko
I didn't really want to be bound in all of this	Sindinkafuna kwenikweni kukhala womangidwa mu zonsezi
I waited in the dark, watching him	Ndinadikirira mumdima, ndikumuyang'ana
I had no idea why her words made me so embarrassed	Sindinkadziwa chifukwa chake mawu akewo anandichititsa manyazi chonchi
I didn’t feel like I did recently	Sindinadzimve ngati ine posachedwapa
At first this was a good sale	Poyamba izi zidagulitsidwa bwino
I just came back to see you	Ndangobwerako kuti ndidzakuwoneni
I really have to go	Ndiyeneradi kupita
I also tried to hold on	Inenso ndinayesetsa kugwira yanga
I look at her and say	Ine ndikuyang'ana pa iye ndi kunena
I just wanted to be ready	Ndinkangofuna kukhala wokonzeka
I know you need time to get used to our communities	Ndikudziwa kuti mumafunika nthawi kuti muzolowere madera athu
I was looking for a company	Ndinali kufunafuna kampani
I paid for the man and returned	Ndinamulipira munthuyo ndikubwerera
One woman was shaken and returned	Mayi wina anagwedezeka ndikubwerera
There was a soft breeze	Panali mphepo yofewa
I had never seen that before	Ndinali ndisanazionepo zimenezo
I have never been in the military	Sindinakhalepo usilikali
It was right there	Zinali pomwepo
I did not see him all night	Sindinamuwone usiku wonse
I can build a remote tower and test it well	Nditha kupanga nsanja yakutali ndikuyesa bwino
I could not imagine what it would look like	Sindinathe kulingalira momwe izo zingawonekere
I'm just waiting for it	Ndikungoyembekezera momwemo
I did not get her home safely	Sindinamufikitse kunyumba bwinobwino
I do not write science fiction	Sindilemba zopeka za sayansi
I can no longer control them	Sindingathenso kuwalamulira
I felt my spiritual body become wet with heat, fear	Ndinamva thupi langa lauzimu kukhala lonyowa ndi kutentha, mantha
I see them in my dreams, over and over	Ine ndimawawona iwo mu maloto anga, mobwereza bwereza
I just found out what happened here this morning	Ndinangopeza zomwe zachitika kuno mmawa uno
It also encouraged the people to continue refusing	Idalimbikitsanso anthu kuti apitilize kukana
Quick stop as we head east	Kuyima mwachangu pamene tikulowera kummawa
These channels are not connected to the original network	Masiteshoniwa alibe kulumikizana ndi netiweki yoyambirira
I'm wearing a work jacket, full of bullets	Ndavala jekete lantchito, lodzaza ndi zipolopolo
Spring and autumn are short and very flexible	Masika ndi autumn ndi zazifupi komanso zosinthika kwambiri
I reached for the mirror and learned my reasoning	Ndinafika pagalasi ndikuphunzira kulingalira kwanga
I walked over and took her by the hand and kissed her	Ndinapita ndikumugwira dzanja ndikumupsopsona
I think they liked it	Ine ndikuganiza iwo ankakonda izo
I left her with her buttocks and a bell	Ndinamusiya ali ndi matako ndi bilu
I wrote really silly jokes to him	Ndinalemba nthabwala zopusa kwenikweni kwa iye
I am too old to change	Ndine wamkulu kwambiri kuti ndisinthe
I knock it down again and eat the dirt	Ndimagwetsanso pansi ndikudyanso dothi
I was really close to my mother	Ndinalidi munthu woyandikana kwambiri ndi amayi anga
I told you he has knowledge	Ndinakuuzani kuti ali ndi chidziwitso
I really wanted to get out of it	Ndinkafuna moyipa kwambiri kuti nditulukemo
I think this would be an obvious donation	Ndikuganiza kuti ichi chingakhale chodziwikiratu chopereka
I just want to know when to come home	Ndimangofuna kudziwa nthawi yobwera kunyumba
The results are mixed	Zotsatira zake zimasakanizidwa
I did not want to be a part of this	Sindinafune kukhala mbali ya izi
I know what you dream every night	Ndikudziwa zomwe umalota usiku uliwonse
I have always loved you	Ndakhala ndikukukondani nthawi zonse
I also feel sorry for him, in my own way	Inenso ndikumva chisoni chifukwa cha iye, mwanjira yangayanga
I brought you white robes	Ndakubweretserani zovala zoyera
I walk slowly towards them	Ndikuyenda pang'onopang'ono kupita kwa iwo
I danced with someone	Ndinavina ndi winawake
I was in the hospital when he came in	Ndinali kuchipatala pamene analowa
I decided not to answer at all	Ndinaganiza zosayankha ngakhale pang’ono
For a moment, her smiling face appeared	Kamphindi pang'ono, nkhope yake yomwetulira idawonekera
I had to give him a chance	Ndinafunika kumupatsa mwayi
I had to tell him something	Ine ndimayenera kumuuza iye chinachake
They use household items as tools	Amagwiritsa ntchito zinthu zapakhomo ngati zida
I understood him better now	Ndinamumvetsa bwino tsopano
I sit still and sit in the shade	Ndimakhala chete ndikukhala pamithunzi
I feel it is not in the rooms	Ndikumva kulibe m'zipinda
I have a few ideas for painting	Ndili ndi malingaliro angapo azojambula
I didn't think there was anything wrong with it	Sindinkaganiza kuti palibe cholakwika chilichonse
I think he has an amazing arm	Ndikuganiza kuti ali ndi mkono wodabwitsa
I would not go back	Ine sindikanati ndibwerere mmbuyo
Long silence	Kukhala chete kwanthawi yayitali
I want to tell you some things, too	Ine ndikufuna kuti ndikuuzeni inu zinthu zina, inenso
I have questions for him	Ndili ndi mafunso kwa iye
I have a kingdom to protect	Ndili ndi ufumu woti ndiuteteze
It settled down and disappeared	Idakhazikika ndipo idasowa
I knew this group could relate to it	Ndinadziwa kuti gulu ili likhoza kugwirizana nazo
I ran, to my husband, my beloved	Ndinathamanga, kupita kwa mwamuna wanga, wokondedwa wanga
I do not see the links known to you	Sindikuwona maulalo odziwika kwa inu
I want you to be safe	Ndikufuna kuti mukhale otetezeka
I was touched by that	Ndinakhudzidwa ndi zimenezo
Soldier, inside the front door	Msilikali, mkati mwa khomo lakumaso
I looked around, searching in my mind	Ndinayang'ana mozungulira, ndikufufuza m'maganizo
He thought it was a very important job	Anaganiza kuti ntchito yofunika kwambiri
I feel your fear	Ndikumva mantha anu
I want it to be one with your heart	Ndikufuna kuti ikhale imodzi ndi mtima wanu
I put a space between us	Ndinayikapo danga pakati pathu
The species has a yellow skin and lays brown eggs	Mitunduyi imakhala ndi khungu lachikasu ndipo imaikira mazira abulauni
I want you to look around but not touch anything	Ndikufuna muyang'ane pozungulira koma osakhudza kalikonse
I was surprised the other night	Ndinadabwa usiku wina
I have something else when you get here	Ndilinso ndi kena kake mukadzafika kuno
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I walked freely	Ndinayenda momasuka
I learned to calm down	Ndinaphunzira kutonthola maganizo anga
I can't imagine climbing there	Sindingathe kulingalira kukwera kumeneko
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuonepo
The two became lovers	Awiriwo anakhala okondana
I put things that had been removed from the metal trunk	Ndinayika zinthu zomwe zachotsedwa mu thunthu lachitsulo
I would not let them stop me	Sindikanawalola kuti andiletse
I have not thought much about this yet	Sindinaganizirepo zambiri za izi mpaka pano
I understand you have been looking for me	Ndamva kuti mwakhala mukundifuna
I do not want a part of this	Sindikufuna gawo la izi
I could shoot you in the stomach, or liver	Ndikhoza kukuwombera m'mimba, kapena chiwindi
I do not know the cure for radiation	Sindikudziwa mankhwala a poizoniyu
I know this is not good, I am asking you this	Ndikudziwa kuti izi sizabwino, ndikukufunsani izi
I just started my journey with tropical fruits	Ndinangoyamba ulendo wanga ndi zipatso za tropical
I mean, I can't just throw something like this	Ndikutanthauza, sindingathe kungoponya chinachake chonga ichi
The boy who had to grow up fast	Mnyamata yemwe adayenera kukula mwachangu
A mother cannot ask for anything more valuable than that	Mayi sangapemphe chilichonse chamtengo wapatali kuposa chimenecho
An informal encounter grows into a holiday love	Kukumana mwamwayi kumakula kukhala chikondi chapatchuthi
I could see all around, see people	Ine ndimakhoza kuwona pozungulira ponsepo, kuwawona anthu
I can not imagine that this type of architecture is unique	Sindingathe kulingalira kuti zomangamanga zamtunduwu ndizopadera
I wondered what he would think	Ndinadzifunsa kuti angaganize chiyani
I had never seen him look so serious	Ndinali ndisanamuonepo akuoneka wa serious chonchi
I saw it in a little paper on the back	Ndinaziwona mu pepala pang'ono kumbuyo
I thanked him profusely for his friendship	Ndinamuthokoza kwambiri chifukwa cha ubale wake
I have a lot to learn	Ndili ndi zambiri zoti ndiphunzire
I knew he wanted me	Ndinadziwa kuti ankandifuna
I hated being so emotional	Ndinkadana ndi kutengeka mtima kwambiri
Among its members are many prominent people	Pakati pa mamembala ake pali anthu ambiri otchuka
I thought about it for a while	Ndinaziganizira mozama kwa nthawi ndithu
I think you are good with words	Ndikuganiza kuti muli bwino ndi mawu
I leaned forward and repeated my question	Ndinatsamira kutsogolo ndikubwereza funso langa
I was forced to be 30 and 13 years old	Ndinakakamizika kukhala ndi zaka makumi atatu ndi khumi ndi zitatu
I had not yet found my place on earth	Ndinali ndisanapeze malo anga padziko lapansi
I did not know it well	Sindinadziwe bwino
I have a few thousand dollars left	Ndatsala ndi madola masauzande angapo
I hope we can find them one of these days	Ine ndikudalira ife tikhoza kuwapeza iwo limodzi la masiku awa
I was just told about your arrival	Ndangouzidwa za kufika kwanu
I understand his point about the house	Ndikumvetsa mfundo yake yokhudza nyumba
I wonder how you knew what we needed	Ndikudabwa momwe munadziwira zomwe timafunikira
I hated that small voice when he raised his ugly head	Ndinadana ndi mawu aang'onowo atakweza mutu wake wonyansa
I didn’t end up with a big, inconsistent accuracy	Sindinathe ndi kulondola kwakukulu, kosasinthasintha
All these people had long hair in the middle	Anthu onsewa anali ndi tsitsi lalitali pakati
I knew that this too would happen	Ndinadziwa kuti zimenezinso zidzachitika
People's anger was aroused at that time	Mkwiyo wa anthu unakula panthawiyo
I am usually very careful	Nthawi zambiri ndimakhala wosamala kwambiri
I would have realized that this is what happened	Ndikadazindikira kuti ndi zomwe zidachitika
I still have to meet with a counselor	Ndiyenerabe kukumana ndi mlangizi
I just wanted to make a point	Ndinkangofuna kufotokoza mfundo
Several of our friends called	Anzathu angapo anaimba foni
I have never been a water lover	Sindinakhalepo wokonda madzi
I just collect souls	Ndimangosonkhanitsa miyoyo
I pulled her into my arms and kissed her	Ndinamukokera m'manja mwanga ndikumupsopsona
I was thinking about it last night	Ndinali kuganiza za izo usiku watha
It is important to do useful or interesting things	Ndikofunika kuchita zinthu zopindulitsa kapena zosangalatsa
I ran this morning	Ndinathamangira mmawa uno
I have to get up a little early	Ndiyenera kudzuka molawirira pang'ono
She would have five minutes to think about what she wanted	Akadakhala ndi mphindi zisanu kuti aganizire zomwe akufuna
I went in and out	Ndinalowa ndikumutulutsa
I started to cry quietly on his shoulder	Ndinayamba kulira misozi mwakachetechete paphewa pake
I worked hard to change the situation on my own	Ndinayesetsa kwambiri kusintha zinthuzo mwa ine ndekha
I considered him an employee	Ndinamuyesa wantchito
This issue has been resolved	Nkhaniyi yathetsedwa
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa cha zolakwikazo
The mind can make its own reality	Malingaliro amatha kupanga zenizeni zake
I just want to save your life	Ndikungofuna kupulumutsa moyo wanu
I reasoned that he would never fire me	Ndinkaganiza motsimikiza kuti sadzandichotsa ntchito
I follow my loved ones, my elders	Ndikutsatira okondedwa anga, akulu anga
I had no answers to any of their questions	Ndinalibe mayankho a mafunso awo aliwonse
After that the division continues westward	Pambuyo pake kugawanika kumapitirira kumadzulo
I want the words to look beautiful and interesting	Ndikufuna mawuwo aziwoneka okongola komanso osangalatsa
I could face charges	Ndikhoza kukumana ndi milandu
I did not want pain medication	Sindinafune mankhwala opweteka
I allowed myself to remain in our midst for a while	Ndinalola chete kukhala pakati pathu kwakanthawi
I stopped and looked forward to talking to the other parents who were there	Ndinayima ndikuyang'ana kulankhula ndi makolo ena omwe analipo
I walk to the bed	Ndikuyenda kupita pakama
Sometimes I worried that she would be alone	Nthawi zina ndinkada nkhawa kuti amakhala yekha
I slept on my back and he slept next to me	Ndinagona chagada ndipo iye anagona pambali panga
I have come to answer	Ndabwera kudzayankha
I can ride better than anyone here	Ndikhoza kukwera bwino kuposa aliyense pano
Having a good sense of humor was also very helpful	Kukhala ndi nthabwala kunalinso kothandiza kwambiri
This means a law established by the rights of adults	Izi zikutanthawuza lamulo lokhazikitsidwa ndi ufulu wa anthu akuluakulu
No such port was released	Palibe doko loterolo lomwe linatulutsidwa
I could not go all night this time	Sindinathe kupita usiku wonse nthawi imeneyi
I slipped in the middle of the edge	Ndinazembera pakati pamphepete
I doubled the sugar in one	Ndidawirikiza kawiri shuga mu ina
I like drawing maps	Ndimakonda kujambula mapu
I told her the truth, it was up to her	Ndinamuuza zoona, zinali kwa iye
I must have been a few minutes late	Ndiyenera kuti ndachedwa ndi mphindi zochepa
I mean, he's been around the house	Ndikutanthauza, wakhala akuzungulira nyumba
I handed in my paper in the morning	Ndinapereka pepala langa m'mawa
I grabbed my head with both hands and ached	Ndinagwira mutu wanga ndi manja onse awiri ndikuwawa
A beautiful and painful ceremony	Mwambo wokongola ndi wowawa
I had not been with him for five years now	Ndinali ndisanakhale naye kwa zaka zisanu tsopano
I took a step to get there	Ndinatenga sitepe kuti ndizipita
I put wood on all the windows	Ndinaika matabwa pamawindo onse
I don’t feel like I have community members there	Sindimamva ngati ndili ndi anthu ammudzi kumeneko
I paused quietly and looked up to meet my face	Ndinapumira mwakachetechete ndikuyang'ana mmwamba kuti ndikumane ndi nkhope
I turn off the light	Ndimazimitsa nyali
I can't talk to anyone	Sindingathe kuyankhula ndi aliyense
I did not share his vision	Sindinagawane nawo masomphenya ake
I never gave up after taking the pill	Sindinayambe ndafooka nditamwa piritsili
A former naval officer and merchant	Msilikali wakale wa m'madzi ndi wamalonda
I looked at the distance	Ndinayang'ana mtunda wautali
I walked and looked down the street	Ndinayenda ndikuyang'ana mumsewu wapansi
Lots of power there	Mphamvu zambiri kumeneko
I really like that fourth picture	Ndimakonda kwambiri chithunzithunzi chachinayi chija
I can give an easy way to that	Ndikhoza kupereka njira yosavuta ya izo
I have a pen on the same subject	Ndili ndi cholembera pamutu womwewu
I loved every moment	Ndinkakonda mphindi iliyonse
A baby cannot be born sharing such deadly blood	Mwana sangabadwe akugawana magazi akupha wotere
I insist on the ceremony	Ndimaumirira pamwambo
I did not turn it on	Sindinayatse
I know who I am before I wake up	Ndikudziwa kuti ndi ndani ndisanadzuke
I gave him three days to decide	Ndinamupatsa masiku atatu kuti asankhe
I was singing at the time	Ndinkaimba nyimbo panthawiyo
I keep going for hours, going through every level	Ndimapitirizabe kwa maola ambiri, ndikudutsa mulingo uliwonse
I could not put him in his category	Sindinathe kumuyika ngati mtundu wake
I will not give you answers	Sindikupatsani mayankho
I felt worthless	Ndinadzimva kukhala wopanda pake
I received a lot of compliments on it	Ndinalandira zoyamikira zambiri pa izo
One of the soldiers became a sailor	Msilikali wina anakhala woyendetsa ngalawa
A few more selected words come out of my mouth	Mawu enanso angapo osankhidwa amatuluka mkamwa mwanga
I know what you think you are doing	Ndikudziwa zomwe mumaganiza kuti mukuchita
I took her aside and explained to her	Ndinamutengera pambali ndikumufotokozera
I quietly entered his room, shaking him to get up	Ndinalowa kuchipinda kwake mwakachetechete, ndikumugwedeza kuti adzuke
I tried to figure out where it was	Ndinayesa kuzindikira kumene ilo linali
I was a rising man with a future	Ndinali munthu wokwera ndi tsogolo
I would have made real progress	Ndikadakhala kuti ndapita patsogolo kwenikweni
I woke up to look out the window	Ndinadzuka kuti ndiyang'ane pawindo
I found myself doing the same thing	Ndinadzipezanso ndikuchita chimodzimodzi
I do not want you to lose her as a friend	Sindingafune kuti mumutaya ngati bwenzi
I decided to find out why	Ndinaganiza zofufuza chifukwa chake
I was a stranger in everything	Ndinali mlendo m’zonse
I needed money and space and time	Ndinafunika ndalama ndi malo ndi nthawi
I have to stay and come back	Ndiyenera kukhala ndikubwerera
I heard another child laughing out loud from behind me	Ndinamva mwana wina akuseka mokweza kuchokera kumbuyo kwanga
I looked at him and he seemed peaceful	Ndinamuyang'ana ndipo amaoneka wamtendere
The theater also played a religious role	Bwalo la zisudzo linachitanso mbali yachipembedzo
I want to save his prisoners	Ndikufuna kupulumutsa akaidi ake
Then I started to take control of my life	Kenako ndinayamba kulamulira moyo wanga
I think they were like my parents	Ndikuganiza kuti anali ngati makolo anga
I wonder who he is laughing with	Ndikudabwa yemwe akuseka naye
I position myself as a professional wedding photographer	Ine kudziika ndekha monga katswiri ukwati wojambula zithunzi
The disease spread to the pit of my stomach	Kudwala kudafalikira kudzenje la m'mimba mwanga
Gentlemen do not risk facial expressions	Njonda saika pachiwopsezo zizindikiro kumaso
I did more than that	Ndinachita zoposa zimenezo
I can also get along well with other cats	Ndingakhalenso bwino ndi amphaka ena
I just hugged them again after reading your article	Ndinangowakumbatiranso pambuyo powerenga nkhani yanu
I drank him like a man dying of thirst	Ndinamwa iye ngati munthu wakufa ndi ludzu
When I was silent, my back turned to him	Ndikhala chete, nsana wanga unatembenukira kwa iye
I had no idea he had any real intentions	Sindimadziwa kuti anali ndi zolinga zenizeni
I have to prepare myself	Ndiyenera kukonzekera ndekha
I think you think the rooms are there	Ndikuganiza kuti mukuganiza kuti zipindazo zilipo
Hidden light filled the room	Kuwala kobisika kunadzaza chipindacho
I do not want a lesson	Sindikufuna phunziro
A man was standing at the door	Munthu anaima pakhomo
I thought he might be texting me	Ndimaganiza kuti mwina anganditumizire mameseji
I want to let you sleep	Ndikufuna kukulola kugona
I love the look from here	Ndimakonda mawonekedwe kuchokera pano
I knew such things did not exist	Ndinkadziwa kuti zinthu ngati zimenezo kulibe
I smiled at every face	Ndinamwetulira pankhope iliyonse
I was controlled by those demons	Ine ndinali kulamuliridwa ndi ziwanda zimenezo
I too can eat anything	Inenso ndikhoza kudya chilichonse
I want you to know this	Ndikufuna kuti mudziwe izi
The sign above it is impossible	Chizindikiro pamwamba pake sichingatheke
I'd like to get there by noon	Ndikufuna kukafika kumeneko ndi masana ambiri
I believe this was something you were ready to do	Ndikukhulupirira kuti ichi chinali chinachake chimene munali okonzeka kuchita
I did not know his real name	Dzina lake lenileni sindinkalidziwa
I have tried to find intensity vs	Ndayesera kupeza intensity vs
I would listen to reason	Ndikadamvera kulingalira
I will not tell anyone what is happening	Sindidzauza aliyense zomwe zikuchitika
I felt like an idiot	Ndinadzimva ngati chitsiru
I remember him from the funeral	Ndimamukumbukira kuchokera kumaliro
I was not left out of my classes	Sindinasiyidwe m'makalasi anga
I listened to him for a while	Ndinamumvetsera pang'ono
I will take her to my office	Ndipita naye ku ofesi yanga
I feel his mind and I feel frustrated	Ndikumva maganizo ake ndikumva kukhumudwa
I want to be a part of it	Ndikufuna kukhala gawo lanu
I wanted to write	Ndinkafuna kulemba
An insulting look passed over his face	Mawonekedwe achipongwe adadutsa pankhope yake
I did not hear any more words	Sindinamvenso mawu ena aliwonse
I was thinking about having a family	Ndinkaganiza zokhala ndi banja
I wonder how long she's been standing	Ine ndikudabwa kuti iye wakhala atayima kwa nthawi yayitali bwanji
I wanted to be close to his stuff	Ndinkafuna kukhala pafupi ndi zinthu zake
The wolf had taken many of them	Nkhandwe inali itawagwira ambiri a iwo
I think it's a lot of fun	Ndikuganiza kuti ndizosangalatsa kwambiri
I cook and eat every day	Ndimaphika komanso kudya tsiku lililonse
I didn't care about anything	Sindinkasamala za chilichonse
I visit his grave every day	Ndimayendera manda ake tsiku lililonse
I wasn't from here, he said	Ine sindinali wa kuno, iye anatero
I panicked and dropped my keys	Ndichita mantha ndikuponya makiyi anga
I never stopped laughing at any of them	Sindinaleke kuseka aliyense wa iwo
I could die right now	Ndikhoza kufa pompano
I do not know what they can and cannot do	Sindikudziwa zomwe angachite ndi zomwe sangachite
I was miserable that night	Ndinali ndi chisoni usiku umenewo
I have never been with him since	Sindinakhalepo naye kuyambira pamenepo
I learned it all a long time ago	Zonsezi ndinaziphunzira kalekale
I think it can be real	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zenizeni
I want to know the truth	Ndikufuna kudziwa chowonadi
I tried to keep my knees straight	Ndinayesetsa kuti mawondo anga andigwire mowongoka
I let you all eat with me tonight	Ndikulola nonse kudya nane usikuuno
I did not want to ask why	Sindinafune kufunsa chifukwa chake
I looked at several houses	Ndinayang'ana nyumba zingapo
I just managed last year	Ndangokwanitsa chaka chatha
I did not know what would be required of me	Sindinadziwe chomwe chikanafunidwa kwa ine
I think it's about over	Ndikuganiza kuti zatsala pang'ono kutha
I had a tap because the engineer told me one	Ndinali ndi mpopi chifukwa injiniya anandiuza imodzi
I still thought we could	Ndinkaganizabe kuti tingathe
Glad he was here tonight	Ndinasangalala kuti anali pano usikuuno
I do not want to offend him	sindikufuna kumukwiyitsa
I have never seen him since high school	Sindinamuwonepo kuyambira kusekondale
I was not so scared	Sindinachite mantha chotero
I tried to reason with him	Ndinayesa kukambirana naye
I would not say that there is anyone who seems to like to explain more	Sindinganene kuti pali wina aliyense amene amawoneka wokonda kufotokozera zambiri
I had nothing left	Ndinalibenso kanthu
A man outside the store was carrying a gun	Mwamuna wina panja pa sitolo anali atanyamula mfuti
I would love to see anything	Ndikadakonda kuwona china chilichonse
I could not figure out what it was	Sindinathe kudziwa kuti chinali chiyani
I can do it too this time	Inenso ndikhoza kuchita nthawi ino
I came right here, when the radar brought me	Ndinabwera pomwe pano, pomwe radar idandibweretsera
I started a job making one	Ndinayamba ntchito yopanga imodzi
I am the real you have to be	Ndine weniweni muyenera kukhala
I closed to look better	Ndinatseka kuti ndiyang'ane bwino
I think you have a lot of questions	Ndikuganiza kuti muli ndi mafunso ambiri
I am no longer perfect	Sindinenso wangwiro
I felt as if the world had not existed	Ndinkaona ngati dziko kunja kulibe
I think you are very upset right now	Ndikuganiza kuti mwakhumudwa kwambiri pompano
I know where my money is	Ndikudziwa komwe kuli ndalama zanga
I did, and he has blessed us	Ndinatero ndipo watidalitsa
I have made a big mistake	Ndalakwitsa kwambiri
I saved 50 people from a horrible death	Ndinapulumutsa anthu makumi asanu ku imfa yowopsya
I could have gotten married	Ndikadatha kukwatiwa
I believe the gift of understanding comes with the office	Ndikukhulupirira kuti mphatso yakumvetsetsa imabwera ndi ofesi
I am still a newborn mother	Ndidakali mayi wobadwa
I would be walking	Ndikadakhala ndikuyenda
I wouldn't try that	Ine sindikanati ndiyesere izo
I'm getting late	Ndikuyamba kuchedwa
The back of his neck was cold	Kumbuyo kwa khosi lake kunali kuzizira
I hear someone coming to her door	Ndikumva wina akubwera pakhomo pake
I know when one of my people dies	Ndikudziwa pamene mmodzi wa anthu anga adzafa
I saw several movies on the floor	Ndinaona mafilimu angapo ali pansi
I wanted to tell the whole world	Ndinkafuna kuuza dziko lonse lapansi
I can feel his face next to mine	Ndikumva nkhope yake pafupi ndi yanga
At the time it was like a club	Panthawiyo inali ngati kalabu
I was a tourist and asked questions	Ndinali woyendera alendo ndikufunsa mafunso
I looked at my alarm clock	Ndinayang'ana pa wotchi yanga ya alamu
I grabbed it and started crying	Ndinachigwira ndikuyamba kulira
I told her to decorate as much as she wanted	Ndinamuuza kuti azikongoletsa momwe angafune
I always loved her and I remember her memories	Ndinkamukonda nthawi zonse ndipo ndimakumbukira kukumbukira kwake
I woke up sweating	Ndinadzuka ndili thukuta
I thought this guy was so cute	Ndinkaganiza kuti mnyamata uyu anali wokongola kwambiri
I felt a small victory hit home	Ndinamva chigonjetso chaching'ono chikugunda kunyumba
I put her on my couch	Ndinamuyika pa sofa wanga
I saw the dark side of this development	Ndinawona mbali yamdima ya chitukuko ichi
I will not abandon you like that	sindikutayani choncho
I do not change those names to make money	Sindisintha mayina amenewo kuti ndipange ndalama
I was a solitary traveler, in my younger days	Ndinali woyenda ndekha, m'masiku anga achichepere
I immersed myself and settled on the sofa	Ndinadzilowetsa ndikukhazikika pa sofa
I did not want anyone to know	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe za zimenezo
I had nothing to do with missing chocolate	Ndinalibe chochita ndi chokoleti chosowa
I take time to relax	Ndimatenga nthawi kuti ndipumule
I didn't even like arguing with people	Sindinkakonda ngakhale kukangana ndi anthu
I let my fingers move over her tight muscles	Ndinalola zala zanga kuyenda pamwamba pa minofu yake yolimba
I looked at the water	Ndinayang'ana pamadzi
I'm afraid it will continue	Ndikuwopa kuti apitiriza
Marriage is the only way to have real happiness	Wokwatirana ndi njira yokha yopezera chisangalalo chimenechi
I have allowed you to display your exact colors	Ndakulolani kuti muwonetse mitundu yanu yeniyeni
I miss that little dog	Ndamusowa galu wamng'ono uja
I was not kind	Sindinali wachifundo
The window opened and the wind blew	Pa zenera lotsegula panawomba mphepo
I take a long bath and dry it	Ndimasamba nthawi yayitali ndikuumitsa
I was rebellious, humiliated	Ndinali wopanduka, wochititsidwa manyazi
I agree with them	Inenso ndikugwirizana nawo
I agreed to call	Ndinavomera kundiitana
I let her mother listen	Ndinawalola amayi ake kumvetsera
I looked around, but I did not see him anywhere	Ndinayang'ana pozungulira, koma sindinamuone paliponse
I saw my father when he left	Ine ndinawawona abambo anga pamene iwo anapita
I tried to easily offend him	Ndinayesetsa kumukhumudwitsa mosavuta
I got used to it and tried to ignore it	Ndinazolowera ndikuyesa kunyalanyaza
I was glancing at the magazines when it came out	Ndinali kuyang'ana m'magazini pamene inatuluka
I should not have left you without me	Sindikanayenera kukusiyani inu kuchoka pamaso panga
I can't draw his face	Sindingathe kujambula nkhope yake
I should have talked to you about it right away	Ndikadayenera kulankhula nanu za izi nthawi yomweyo
I did not hear them well	Sindinawamve bwino
I did not want to push	Sindinafune kukankha
The healthy level of ambition did not hurt anyone	Mlingo wathanzi wofuna kutchuka sunapweteke aliyense
I think it was another word	Ndikuganiza kuti linali liwu lina
It may not come from our team	Ikhoza kusachokera ku gulu lathu
I highly doubt it	Ndikukaikira kwambiri
Now I accept this freely	Tsopano ndikulandira izi momasuka
A thin gray carpet led him there	Kapeti yopyapyala yotuwa inamutsogolera iye kumeneko
I mean, just look at them	Ndikutanthauza, ingoyang'anani pa iwo
I tempted him to do it	Ndinamuyesa kuti achite
I had no patience in the game today	Ndinalibe chipiriro pamasewera lero
Sister of a good friend	Mlongo wa bwenzi labwino
I throw my pack back rather than go forward	Ndimaponya paketi yanga kumbuyo kuposa kupita kutsogolo
I did everything he told me to do	Ndinachita zonse zimene anandiuza
Immediately a guard was on my lap	Nthawi yomweyo mlonda anali pa chigongono changa
Page had been written	Tsamba linali litalembedwa
I love playing music, but something was not right	Ndimakonda kusewera nyimbo, koma china chake sichinali bwino
I hear how they talk about you	Ndikumva momwe amayankhulira za iwe
A detailed record of the events was kept	Cholemba chatsatanetsatane cha zochitika chinasungidwa
I love her so much for this	Ndimamukonda kwambiri chifukwa cha izi
I myself would not miss it	Ine mwini sindikanachiphonya icho
I need to be prepared	Ndikufunika kukonzekera
I don't even know eight hundred people	Sindimadziwa ngakhale anthu mazana asanu ndi atatu
It took me a moment to calm my mind	Ndinatenga kamphindi kuti maganizo anga akhazikike
I promised your brother	Ndinalonjeza mchimwene wako
The main method of coating used is combustion	Njira yayikulu yotayira yomwe imagwiritsidwa ntchito ndikuyaka
I believe in you and your family	Ndimakhulupirira mwa inu komanso banja lanu
I tried to imagine how it was possible	Ndinayesa kulingalira momwe izo zinatheka
I had to look at that shape again	Ndinafunika kuwonanso mawonekedwe amenewo
I can't speak right now	Sindingathe kuyankhula pakali pano
The eyes of the world are on you	Maso a dziko lapansi ali pa inu
A lot of good things that did	Zabwino zambiri zomwe zidachita
The wire in his ear showed protection	Waya yemwe anali m’khutu ankasonyeza kuti anali chitetezo
A woman was killed there	Mkazi anaphedwa kumeneko
I was nervous even in the elevator	Ndinkachita mantha ngakhale ndili mu elevator
I'm afraid this is just the beginning	Ndikuwopa kuti ichi ndi chiyambi chabe
I still had to look normal when I did	Ndinafunikabe kuoneka wamba pamene ndikuchita
This was one of them	Uyu anali mmodzi wa iwo
I worked away from home today	Ndinagwira ntchito kutali ndi kwathu lero
I felt footsteps, then walking in the opposite direction	Ndinamva mapazi, kenako akuyenda mbali ina
I start to move inside to avoid his fists	Ndikuyamba kusuntha mkati mwanga kuti ndipewe nkhonya zake
I tried searching for the scent but it disappeared	Ndinayesa kufufuza fungo lonunkhira koma linazimiririka
I turned to look at him, confused	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane naye, nditasokonezeka
Oranges less than red	Malalanje pang'ono kuposa ofiira
I must reveal the truth	Ine ndiyenera kuwulula choonadi
I could not see his appearance	Maonekedwe ake sindinkawaona
It would make my life miserable	Zikanapangitsa moyo wanga kukhala wovuta
I haven't seen you in a long time	Sindinakuwoneni kwa nthawi yayitali
I think you can do a better job	Ndikuganiza kuti mungagwire ntchito yabwinoko
I broke him under the cross	Ine ndamuphwanya iye pansi pa mtanda
I told her about my dream	Ndinamuuza za maloto anga
I must know the truth	Ndiyenera kudziwa chowonadi
Feeling the heat spread to his chest	Kumva kutentha kunafalikira pachifuwa chake
I got dressed and prepared to buy	Ndinavala ndikukonzekera kugula
I had a father here all the time with me	Ndinali ndi bambo kuno nthawi zonse ndi ine
Our songs are just our songs	Nyimbo zathu ndi nyimbo zathu basi
I can stay longer if you want to come now	Nditha kukhala nthawi yayitali ngati mukufuna kubwera tsopano
I did not want to take too long	Sindinafune kutenga nthawi yayitali
I do not understand them	Sindikuwamvetsa
I can order a pizza or something	Ndikhoza kuyitanitsa pitsa kapena china chake
I always loved that man	Nthawi zonse ndinkamukonda bambo ameneyo
I never looked at the others	Sindinayang'anenso enawo
All correspondence sent by prisoners was read aloud	Makalata onse otumizidwa ndi akaidi ankawerengedwa
I can taste the upper sweat of my lips	Ndimatha kulawa thukuta lakumtunda kwa milomo yanga
I grew up in a house full of boys	Ndinakulira m’nyumba yodzaza ndi anyamata
I did not expect to see the king that evening	Sindimayembekezera kuti ndidzaonana ndi mfumu madzulo amenewo
I also see low-energy drinks	Ndikuwonanso zakumwa zopatsa mphamvu zochepa
I planted a wet wetness on his lips	Ndidabzala konyowa konyowa pamilomo yake
I walked back to the police car	Ndinayenda kubwerera ku galimoto ya apolisi
I just wanted to be better than other people	Ndinkangofuna kuchita bwino kuposa anthu ena
A contented heart filled him	Mtima wokhutira unamudzaza
I mean, they can't destroy it	Ndikutanthauza, sangawononge
I do not hear anything because of the crowd	Sindikumva kalikonse chifukwa cha khamulo
I was ready to push them to death	Ndinali wokonzeka kuwakankha kuti afe
I can do something for you	Ine ndikhoza kukuchitirani chinachake
I made sure it was correct several times	Ndinaonetsetsa kuti zinali zolondola kangapo
I've only been in it twice	Ndakhalamo kawiri kokha
I start to laugh at the excitement mixed with the nerves	Ndikuyamba kuseka chifukwa cha chisangalalo chosakanikirana ndi mitsempha
A contented smile spread across his face	Kumwetulira kokhutitsidwa kunafalikira pankhope yake
I could tell the way out	Ndikadatha kulankhula njira yotulukamo
Light floated on white sand	Kuwala kunayandama pamchenga woyera
I hold it in my hands	Ndimagwira mmanja mwanga
I think it will be so	Ndikuganiza kuti zidzakhala choncho
I shook my head sadly, he grabbed my chest crying	Ndinapukusa mutu mwachisoni, iye anagwira pachifuwa akulira
I was fascinated by only one form	Ndinachita chidwi ndi mawonekedwe amodzi okha
I didn't buy it for one second	Sindinagule izo kwa sekondi imodzi
I leave this gate open	Ndisiya chipata ichi chili chotsegula
I move gently, but we are not climbing	Ndimasuntha mofatsa, koma sitikukwera
I realized that she was doing the best she could	Ndinazindikira kuti achita zonse zomwe akanatha
I should have known that	Ndikadayenera kudziwa zimenezo
I think it didn't matter to them	Ine ndikuganiza izo zinalibe kanthu kwa iwo
I jumped in amazement at what had happened	Ndinalumpha modabwa ndi zomwe zinachitika mwadzidzidzi
I wanted to get rid of it	Ndinkafuna kuchotsa
I told her it was in the bathroom	Ndinamuuza kuti kuli kubafa
I go through this every week	Ndimadutsa izi sabata iliyonse
I come here often to think	Ndimabwera kuno nthawi zambiri kuti ndiganize
I would not know how to get back	Sindikanadziwa momwe ndingabwerere
I hold my fingers and they all disappear	Ndimagwira zala zanga ndipo zonse zimasowa
Emotions came over him	Kutengeka mtima kunabwera pa iye
I enter the barn and follow the bloody path	Ndimalowa m'khola ndikutsata njira yamagazi
I had thought of her and she was there	Ine ndinali nditamuganizira iye ndipo iye anali pamenepo
I just happened to open the door	Ndinangochitika ndikutsegula chitseko
I would not ask that of anyone	Sindingakhumbe zimenezo kwa aliyense
I feel his hand on my arm	Ndikumva dzanja lake lili pa mkono wanga
I actually thought that	Ine kwenikweni ndimaganiza zimenezo
Much depends on the size of your project	Zambiri zimatengera polojekiti yanu
I have no place to think	Ndilibe malo oganiza
I lifted my leg and twisted my foot	Ndinakweza mwendo wanga ndikupotoza phazi langa
I mean if you do stupid things all the time	Ndikutanthauza ngati mumachita zopusa nthawi zonse
I looked down at my sandwich	Ndinayang'ana pansi pa sangweji yanga
I mean his whole life could be wasted at that point	Ndikutanthauza kuti moyo wake wonse ukhoza kutayidwa nthawi imeneyo
I can watch it now	Ndikhoza kuyang'anitsitsa tsopano
I am always frustrated and upset	Nthawi zonse ndimakhala wokhumudwa komanso wokwezeka
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I put plates and plates on the floor	Ndimayika mbale ndi mbale pansi
His face was horrified	Pankhope pake panaoneka mochititsa mantha
I do not work for him	Ine sindikumugwirira ntchito
I finished the song	Ndinamaliza nyimboyo
I planned and taught	Ndinakonza ndi kuphunzitsa
I beg my mouse to leave	Ndikulapa mbewa yanga kuti ichoke
I am voting for my future vote	Ndikuponya voti yanga yamtsogolo
I just look forward	Ndimangoyang'ana kutsogolo
I went to the reception desk and asked	Ndinapita pa reception desk ndikukafunsa
I was about to jump	Ndinali pafupi kulumpha
I have never been sick, at all	Sindinadwale konse, ngakhale pang’ono
His father was a construction worker	Bambo ake ankagwira ntchito yomanga
I'm scared of how he will respond	Ndikuchita mantha ndi momwe angayankhire
I would say he has been here for two days	Ndinganene kuti akhala pano kwa masiku awiri
I love teaching online	Ndimakonda kuphunzitsa pa intaneti
Hope rises again	Chiyembekezo chimawukanso
I wondered if this was what I was beginning to feel	Ndinadzifunsa ngati izi ndi zomwe ndikuyamba kumva
I didn't even get a chance to see him	Sindinapeze ngakhale mwayi woti ndimuwone
I would like to make an id	Ndikufuna kupanga id
Special light is needed for you to see	Kuwala kwapadera kumafunika kuti muwone
I had no idea how the group found me	Sindinadziwe kuti gulu la anthulo linandipeza bwanji
I want you to know how good you are	Ndikufuna kuti mudziwe momwe muliri wabwino kwambiri
I'll meet him someday	Ndidzakumana naye tsiku lina
There are four stages of warfare	Pali magawo anayi ankhondo
I think the main reason was me	Ndikuganiza kuti chifukwa chachikulu chinali ine
I will not think of you for the next two days	Sindidzakuganizirani kwa masiku awiri otsatirawa
I could not trust anyone	Sindinkakhulupirira aliyense
I cut the engine off and turned to him	Ndinadula injini ndikutembenukira kwa iye
I asked one of them their names	Ndinafunsa mmodzi wa iwo mayina awo
I picked it up and ran my fingers over it	Ndinaitenga ndikuyendetsa zala zanga pa iyo
I knew you wanted things like that	Ndinadziwa kuti mumafuna zinthu ngati zimenezo
Sometimes you have to hit the ground	Nthawi zina muyenera kugunda pansi
I feel your pain and want to help you	Ndikumva ululu wanu ndipo ndikufuna kukuthandizani
Then I walked back to the shooting line	Kenako ndinayenda kubwerera ku mzere wowombera
I'm sure it's not rural	Ndikutsimikiza kuti si kumidzi
I can still smell and taste the food we ate	Ndimamvabe kununkhiza ndi kulawa chakudya chimene tinadya
I'll tell her when she gets home	Ndimuuza akabwerera kunyumba
Able to be a competitor	Wokhoza kukhala wopikisana naye
I admit I was wrong	Ndikuvomereza kuti ndikulakwitsa
I lined up this simple target and pulled it up	Ndinafola chandamale chosavutachi ndikuchikoka
I want to fight my way to the top	Ndikufuna kumenyera njira yanga pamwamba
I found my throat tightening	Ndinapeza kukhosi kwanga kukugwira
I am with you and my children	Ndili ndi inu ndi ana anga
I could not sleep	Sindinathe kugona
I consider myself ugly more often than pretty	Ndimadziona kuti ndine wonyansa nthawi zambiri kuposa wokongola
I was devastated	Ndinkakhumudwa nazo zimenezi
I have oxygen all the time	Ndimakhala ndi oxygen nthawi zonse
I work differently from you	Ndimagwira ntchito mosiyana ndi inu
I think he has a reputation	Ndikuganiza kuti ali ndi mbiri
I stared into his eyes	Ndinayang'anitsitsa m'maso mwake
I remember if you could see the movement, I was making progress	Ndikukumbukira ngati muwona kuyenda, ndikupita patsogolo
I had no problem	Ndinalibe nazo vuto
I couldn't make it myself, and he couldn't understand it	Sindinathe kudzipanga ndekha, ndipo iye samakhoza kuzimvetsa izo
I did not have time to stand up and feel sorry for them	Ndinalibe nthawi yoti ndiime ndi kuwamvera chisoni
I know all about you	Ndikudziwa zonse zokhudza inu
I wanted something good, special, and something special	Ndinkafuna china chake chabwino, chapadera, komanso china chake chapanthawi yake
I didn’t care a bit about the dinner section	Sindinasamale pang'ono za gawo la chakudya chamadzulo
The challenge is to overcome it	Chovuta kukumana nacho ndikuchigonjetsa
I think you should listen, you owe me	Ndikuganiza kuti muyenera kumvetsera, muli ndi ngongole kwa ine
I hated that he understood things like that	Ndinkadana nazo kuti amazindikira zinthu ngati zimenezo
I prepared to set foot on the mountain	Ndinakonzekera kuponda phirilo
I continued to improve	Ndinapitiriza kuwongolera
I believe that a man should treat a woman with respect	Ndimakhulupirira kuti mwamuna ayenera kuchitira mkazi ulemu
I passed, but he continued	Ndinadutsa, koma iye anapitirizabe
The fence is designed to prevent future losses	Mpanda umapangidwa kuti uteteze kutayika kwamtsogolo
I thought she was doing well	Ndinkaganiza kuti zimamuyendera bwino
I could not believe that he let me drive his car	Sindinakhulupirire kuti anandilola kuyendetsa galimoto yake
I was in a lot of pain	Ndinamva zowawa kwambiri
I don't have to be nervous	Sindiyenera kukhala wamanjenje
I did not come here to see you	Sindinabwere kuno kudzakuwonani
I wanted it to leave you alone	Ndinkafuna kuti ikusiyeni nokha
I didn't even know	Sindinadziwe nkomwe
You feel sorry for whatever they could have been	Mukumva chisoni ndi chilichonse chomwe akanakhala
I felt like a girl	Ndinadzimva ngati mwana wamkazi
I want to tell you everything	Ndikufuna ndikuuzeni zonse
I rolled on the floor and my eyes widened	Ndinagudubuzika pansi ndipo maso anga anatsegula kwambiri
However, I do not see well	Komabe, sindikuwona bwino
I do not know how, but we made it possible	Sindikudziwa bwanji, koma tinapanga kuti zitheke
It was later mixed with orchestral instruments	Pambuyo pake anasakaniza ndi ziwiya za okhestra
I did not want to think about his death	Sindinafune kuganiza za imfa yake
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Nyali ya gasi yomwe inali pakhoma inaunikira mkati mwake
I'm almost sure	Ndatsala pang'ono kutsimikiza
I see a few dollars floating	Ndikuwona madola angapo akuyandama
I remember well as a day	Ndimakumbukira bwino ngati tsiku
I tell you that you will serve me	Ndikuuze kuti udzanditumikira
I understand where most of you are from	Ndikumvetsa kumene ambiri a inu akuchokera
I am nothing if I am not honest with myself and others	Sindine kanthu ngati sindiri wowona mtima kwa ine ndekha ndi ena
I give you back, don't worry	Ndikubwezerani, musavutike
I was seeing the idea as a steak sauce	Ndinali kuona lingalirolo ngati msuzi wa steak
I just ended up last night	Ndinangothera kumene usiku watha
I can laugh at myself most of the time	Ndikhoza kuseka ndekha nthawi zambiri
I climbed into the front seat	Ndinakwera pampando wakutsogolo
I just met him last night	Ndinangokumana naye usiku watha
I have to have the worst chance in the world	Ndiyenera kukhala ndi mwayi woyipa kwambiri padziko lapansi
I talked to my uncle and he was convinced	Ndinayankhula ndi amalume ndipo anatsimikiza
I'm waiting, hearing the voice	Ndikuyembekezera, kumva mawu
I really can't stand him right now to tell the truth	Ine kwenikweni sindingakhoze kupirira iye pakali pano kunena zoona
I am one of you but I am fighting against you	Ine ndine mmodzi mwa inu koma ndikulimbana nanu
I want them alive, except the hypocrite	Ine ndikuwafuna iwo amoyo, kupatula wachinyengo
I turned to the guard and shook him	Ndinatembenukira kwa mlonda uja ndikumugwedeza
I thought he wanted to know	Ndinaganiza kuti akufuna kudziwa
I was surprised that it was common in England too	Ndinadabwa kuti zinali zachizolowezi ku England nakonso
I would also like to comment on this	Ndikadaperekanso za izi
I have to go to it now	Ine ndiyenera kupita kwa izo tsopano
I throw my arms around her neck and hug her	Ndimaponya manja anga pakhosi pake ndikumukumbatira
I gave him a drink	Ndinamupatsa chakumwa
I use it for good reason	Ndimagwiritsa ntchito pazifukwa zomveka
I knew what he had forgotten	Ndidadziwa zomwe adayiwala
I had read that it hit a lot and it was tough	Ndinali nditawerenga kuti zinagunda kwambiri ndipo zinali zolimba
I feel shivering	Ndimamva kunjenjemera
I struggled with that pain	Ndinalimbana ndi ululu umenewo
I really did not like smiling	Kwenikweni sindinkakonda kumwetulira
I pushed the switch button on the phone	Ndinakankha batani lozimitsa pa foni
I step back a little and look away	Ndimabwerera mmbuyo pang'ono ndikuyang'ana kumbali
He was encouraged to study	Analimbikitsidwa kuphunzira
I like to have sex all the time with someone	Ndimakonda kugonana nthawi zonse ndi munthu wina
I just did not want that life	Moyo umenewo sindinkaufuna basi
I am here because of a long-term relationship	Ndili pano chifukwa cha ubale wanthawi yayitali
I received the goods after they finished	Ndidalandira katundu atatha
I have to try to get to her	Ndiyenera kuyesera kuti ndifike kwa iye
I feel safe in your arms	Ndikumva otetezeka m'manja mwanu
I had my cell phone	Ndinali ndi foni yanga yamzimu
I’ve been a witness to the game they play	Ndakhala mboni zamasewera omwe amasewera
I know, another surprise	Ndikudziwa, chodabwitsa china
The village was part of a cluster	Mudzi unali gawo la tsango
I ended up rejecting him as my friend	Ndinamaliza kumutaya ngati mnzanga
I either had to go back in, or leave	Ine mwina ndinayenera kubwerera mkati, kapena kuchoka
I raise my pen and look up	Ndikweza cholembera ndikuyang'ana mmwamba
I couldn't get through it	Sindinathe kupyola nazo
I will revisit the finished script and give my opinion	Ndikayang'ananso script yomalizidwa ndikupereka malingaliro anga
I always tell the truth	Ndikunena zoona nthawi zonse
I can't rest in here, my safe place	Sindingathe kupuma muno, malo anga otetezeka
I just wanted him to think something had happened	Ndinkangofuna kuti aganize kuti chinachake chachitika
I was much stronger than he was	Ndinali wamphamvu ndithu kuposa iye
I knew how to shut my mouth	Ndinadziwa kutseka pakamwa
By nature I am a helpful person	Mwachibadwa ndine munthu wothandiza
I think he left	Ndikuganiza kuti adachoka
I arrived at the counter	Ndinafika pamayeso pa kauntala
Nothing like that	Palibe chonga icho
Noise from the surface	Phokoso lochokera kumtunda
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Ndikuganiza kuti kumenya nkhondo ina ndikokwera mtengo, kopusa komanso kokwera mtengo
I turned to see her running into the tent	Ndidacheuka kuti ndimuwone akuthamangira muhema
I was comfortable and open to any question	Ndinali womasuka komanso womasuka ku funso lililonse
It is half an inch long, and one-eighth the width	Kutalika kwa theka la inchi, ndi gawo limodzi mwa magawo asanu ndi atatu m'lifupi
I was not ready to meet him yet	Ndinali ndisanakonzekere kukumana nayebe
I should have gone there to see	Ndikadayenera kupitako kuti ndikawone
I closed my eyes and looked at the fire	Ndinatseka maso anga ndikuyang'ana moto
I have never talked about my contract	Sindinayambe ndakhala ndikukambilana za contract yanga
I did not know what to do with the drug	Sindinadziwe kuti atani ndi mankhwalawa
I thought he was throwing a match	Ndimaganiza kuti akuponya machesi
I did not hear her screaming	Sindinamumve akukuwa
I have vegetables and leaves	Ndili ndi masamba ndi masamba
First contact number	Nambala yolumikizirana koyamba
I knew he had to be one of them	Ndinadziwa kuti ayenera kukhala mmodzi wa iwo
High school education lasts for five years	Maphunziro a sekondale amachitika kwa zaka zisanu
I can't hear you	Sindikukumvani
I was five minutes late	Ndinachedwa ndi mphindi zisanu
I hope you did a little research	Ndikukhulupirira kuti mwafufuza pang'ono
Great grief seemed to surround him	Chisoni chachikulu chinaoneka ngati chikumuzungulira
I also have difficulty breathing	Ndimapumanso movutikira
I believe he's wrong	Ine ndikukhulupirira iye akulakwitsa
I could not pronounce all of their names directly	Sindinathe kutchula mayina awo onse molunjika
In one corner was a telephone depot	Pakona imodzi panali malo osungira mafoni
Some songs were very well received	Nyimbo zina zinalandiridwa mwachidwi kwambiri
I want to be your wife	Ndikufuna kukhala mkazi wako
I can't stress enough how wonderful this place is	Sindingathe kutsindika mokwanira momwe malowa alili odabwitsa
Wait until you have heard the true Bible	Dikirani mpaka mutamva Baibulo lenileni
I like to have a rule of thumb	Ndimakonda kukhala ndi malamulo oyambira
I sent my request with the necessary reports	Ndinatumiza pempho langa ndi malipoti ofunikira
I can no longer breathe properly	Sindingathenso kupuma bwino
I see it flying towards me	Ndikuwona ikuwulukira kwa ine
I can help you but it is your job	Nditha kukuthandizani koma ndi ntchito yanu
I looked at the screen	Ndinayang'ana skrini
The song is full of those moments	Nyimboyi ndi yodzaza ndi nthawi zimenezo
He joined them as a teenager	Anagwirizana nawo ali wachinyamata
I'm just trying to keep going	Ndimangoyesera kupitiriza
I have to do what he says	Ndiyenera kuchita zomwe akunena
One or more minutes pass	Mphindi imodzi kapena kuposerapo imadutsa
I didn't have to talk to him	Sindinafunikire kulankhula naye
I can see nothing but darkness in this room	Sindikuona kalikonse koma mdima mchipindachi
I give you another chance to make another decision	Ndikukupatsani mwayi wina kuti mupange chisankho china
I sighed and shrugged my shoulders	Ndinapumira ndikugwedeza mapewa anga
I was one of five girls	Ndinali mmodzi mwa atsikana asanu
I remember how difficult it was at first	Ndikukumbukira momwe zinaliri zovuta poyamba
I did not want to be alone again	Sindinafune kukhalanso ndekha
I did that once	Ndinachitapo zimenezo kamodzi
I can hear it singing inside	Ndikumva kuyimba mkati
I trust you, but that cuts it off pretty well	Ine ndikudalira inu, koma izo ndikuzidula izo bwino kwambiri
It's hard for me to see my way forward	Zimandivuta kuwona njira yanga yopita patsogolo
I played tennis, too	Ndinasewera tennis, nanenso
I mean, nothing but me	Ndikutanthauza, palibe koma ine
I always wake up tired	Nthawi zonse ndimadzuka nditatopa
I can make this guy love you	Ndikhoza kumupangitsa mnyamatayu kukukondani
He protected me from those things	Ananditeteza ku zinthu zimenezo
A beautiful woman looked at me	Mayi wina wokongola anandiyang'ana
I finished my coffee	Ndinamaliza khofi wanga
I will help you get him back	Ine ndidzakuthandizani kumubweza
I can tell how to overcome it	Ine ndikhoza kudziwa momwe ndingagonjetsere izo
I stopped dancing and opened my eyes	Ndinasiya kuvina ndikutsegula maso anga
I just loved the way they do business	Ndinkangokonda momwe amachitira bizinesi
I also see that you are amazing, you know	Ndimakuonanso kuti ndiwe wodabwitsa, mukudziwa
I knew where he lived, however	Ndinkadziwa kumene amakhala, komabe
I hope you have a good night	Ndikukhulupirira mukhala ndi usiku wabwino
I wanted to save her from that	Ndinkafuna kuti ndimupulumutse ku zimenezo
I didn't ask for any of that	Ine sindinapemphe chirichonse cha izo
It is doubtful that this story is true	N’zokayikitsa kuti nkhaniyi ndi yoona
I hate anything that has to do with hail	Ndimadana nazo chilichonse chochita ndi matalala
I could still see his face	Ndinkangoonabe nkhope yake
Each Thomas directed one section	Thomas aliyense adawongolera gawo limodzi
I advise you to listen carefully while you play	Ndikukulangizani kuti muzimvetsera mwatcheru pamene mukusewera
I never had a shared bank account	Sindinakhalepo ndi akaunti yakubanki yogawana nawo
I did better than all of you	Ndinapanga bwino kuposa nonse wa inu
A light coat or jacket is recommended	Chovala kapena jekete yopepuka imalimbikitsidwa
A little cruel in carrying out their judgment	Nkhanza pang'ono pochita chiweruzo chawo
I did not dare move or cry	Sindinayerekeze kusuntha kapena kulira
I could see, in their faces, they were suffering	Ndinkawona, m'nkhope zawo, akuvutika
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti angachite chiyani
I did not like the taste, but it made us	Sindinakonde kukoma, koma anatipanga
I just saw him injured and in need of help	Ndinangomuona atavulala komanso akusowa thandizo
My eyes are tightly shut against the darkness	Maso anga ali otsekedwa mwamphamvu motsutsana ndi mdima
I just found out she is having sex with another man	Ndangopeza kuti akugona ndi mwamuna wina
I believe in the supernatural power of the human spirit	Ndimakhulupirira mu mphamvu zodabwitsa za mzimu waumunthu
I say this about the system	Ndikunena izi za dongosolo
I believe it was a well-formed religion	Ndikukhulupirira kuti chinali chipembedzo chopangidwa bwino
I could not live with him	Sindikanatha kukhala naye
I did not hear his response	Sindinamve zomwe adayankha
I was rude to ask you all those questions	Ndinachita mwano kukufunsani mafunso onsewo
I let her think that	Ndinamulola kuti aganize zimenezo
Slowly I transferred the innocent power of love to him	Mwapang'onopang'ono ndinasamutsa mphamvu zachikondi zosalakwa kwa iye
I do not know what we just saw	Sindikudziwa zomwe tangowonera
I felt there was none	Ndinamva kuti palibe
I am stronger than gravity	Ndine wamphamvu kuposa mphamvu yokoka
I enjoy learning about this kind of history	Ndimasangalala kuphunzira za mbiri yotereyi
I feel like we can be very close friends	Ndikuona ngati titha kukhala mabwenzi apamtima
I wouldn't want those things in here anyhow	Ine sindikanafuna zinthu zimenezo muno mulimonse
I have seen this happen several times	Ndinaona izi zikuchitika kangapo
I refuse to enter the door	Ndimakana kufuna kulowa pakhomo lakumbali
I just couldn't make it up enough	Sindinathe kuyipangira mokwanira
I personally enjoyed it and loved every page	Ineyo pandekha ndinasangalala nazo ndipo ndinkakonda tsamba lililonse
I joined the gym, but I never went	Ndinalowa nawo masewera olimbitsa thupi, koma sindinapiteko
I told her yesterday and she is still smart	Ndinamuuza dzulo ndipo akadali ochenjera
I did not run away	Sindinachite kuthawa
I have to encourage change	Ndiyenera kulimbikitsa kusintha
I ran as fast as my body carried me	Ndinathamanga monga mmene thupi langa linandinyamulira
I have always found them friendly and respectful	Ndawapeza ochezeka komanso aulemu nthawi zonse
I slept until my breathing was fine	Ndinagona mpaka kupuma kwanga kunali bwino
I think that represents a good example of retail marketing	Ndikuganiza kuti akuimira chitsanzo chabwino cha malonda ogulitsa
I wonder because he has two	Ndikudabwa chifukwa ali ndi awiri
I wonder where he met her	Ndikudabwa komwe adakumana naye
I believe in these things	Ine ndimakhulupirira mu zinthu izi
I wanted it later, and so did she	Ndinkazifuna pambuyo pake, ndipo nayenso
I know there was no big deal	Ndikudziwa kuti panalibe chiwembu chachikulu
I turn to run up the stairs	Ndimatembenuka kuthamanga kukwera masitepe
I lived in one of these houses	Ndinkakhala mu imodzi mwa nyumbazi
I was not harmed	Sindinachitidwe moyipa
I tried last night but to no avail	Ndinayesa usiku watha koma palibe yankho
I love every one of them	Ndimakonda aliyense wa iwo
This will cause the object to break together	Izi zidzapangitsa kuti chinthucho chisweke palimodzi
I thought they would stand for me	Ine ndimaganiza iwo akanandiyimirira ine
He got up and looked out the window	Anadzuka n’kuyang’ana pawindo
I did not tell him that it was all my thoughts	Sindinamuuze kuti anali maganizo anga onse
I had to get out of this city	Ndinayenera kutuluka mumzinda uno
I ask you to make an easy decision	Ndikufunsani kuti mupange chisankho chophweka
There was no struggle	Panalibe kulimbana
The election was imminent	Chisankho chinali pafupi
I already had it, but I said nothing	Ndinali nazo kale, koma sindinanene kanthu
Give me back	Ndibwezere
I doubt we will get anything after this time	Ndikukayika kuti tidzapeza chilichonse pambuyo pa nthawiyi
A light shone outside the bedroom door	Muuni unayaka panja pa chitseko cha malo ogona
The congregation decided to rebuild the site	Mpingowo unaganiza zomanganso pamalo omwewo
I never cared for it	Sindinasamale nazo konse
I fell asleep and fainted	Ndinagona ndikukomoka
I love how the sauce makes the taste of rice	Ndimakonda momwe msuzi umapangira kukoma kwa mpunga
I hope he will elect me again	Ndikukhulupirira kuti adzandisankhanso
I know you and he were close	Ndikudziwa kuti inu ndi iye munali pafupi
I do not want to force you	Sindimafuna kukukakamizani
I think that's fine	Ine ndikuganiza izo nzabwino
I want you to sell me all your shares	Ndikufuna kuti mundigulitse magawo anu onse
A woman should look like a woman	Mkazi aziwoneka ngati mkazi
I drank, and it tasted good	Ndinamwa, ndipo chinakoma
I have my own tricks	Ndili ndi zidule zanga
I would delight you in many ways	Ndikadakusangalatsani m'njira zambiri
I just fell for the oldest deception in the book	Ndinangogwera pa chinyengo chakale kwambiri m'buku
I often find myself thinking before I hear it	Nthawi zambiri ndimadzipeza ndikuganiza ndisanamve
Opposition failed	Chotsutsa analephera
A confirmation window will appear	Iwindo lotsimikizira lidzawonekera
I did not know anything about you until now	Sindinadziwe kalikonse za inu mpaka pano
I wish you and your wife all the best	Ndikufunira zabwino zonse iwe ndi mkazi wako
I stopped and stared for a long time	Ndinayima ndikuyang'ana kwa nthawi yayitali
I thought that maybe we were more than just friends	Ndinkaganiza kuti mwina tinali oposa mabwenzi
I'll be getting a night loan	Ndikhala ndikulandira ngongole yausiku
I know this must have been a struggle for you	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kuti zinali zovuta kwa inu
I will keep silent in the courtyard of my court	Ndikhala chete mkati mwa bwalo langa
I want something that will force him to fall down	Ndikufuna china chake chomwe chingamukakamize kuti agwe pansi
I did not expect him to come so late	Sindinayembekezere kuti abwera mochedwa chonchi
I knew she would feel safe	Ndinadziwa kuti azimva otetezeka
I tried to knock him down, but to no avail	Ndinayesa kumugwetsa pansi, palibe chimene chinathandiza
I would have had more faith	Ndikadakhala ndi chikhulupiriro chochulukirapo
I chose not to feel pain	Ndinasankha kusamva ululu
I'm so happy for these birthday gifts this year	Ndine wokondwa ndi izi zamphatso zakubadwa chaka chino
I had not eaten for several days	Ndinali ndisanadye kwa masiku angapo
I think that's where the comment came from	Ndikuganiza kuti ndipamene ndemanga idachokera
I gave them a lot of things to research	Ndinazipatsa zinthu zambiri zoti zifufuze
I do not know if he refuses	Sindikudziwa kuti akana
I could see that his face was angry	Ndinkaona kuti nkhope yake inali yokwiya
I want to give you a foundation	Ndikufuna ndikupatseni maziko
I think that just ends	Ine ndikuganiza izo zikungomaliza
I killed his sister according to him	Ndinamupha mlongo wake malinga ndi iye
I always keep my word	Nthawi zonse ndimasunga mawu anga
I thought of the idea	Ndinaganiza za lingalirolo
I still looked out the window	Ndinayang'anabe pawindo
I saw the name fly	Ndinaona dzina likuuluka
I didn’t want to think about school right now	Sindinafune kuganizira za sukulu pakali pano
I just thought how hard it was for him	Ndinkangoganizira mmene zinalili zovuta kwa iye
I still remember that	Ndimakumbukirabe zimenezo
I looked back at the soft light of the fire	Ndinayang'ana mmbuyo mu kuwala kofewa kwa moto
Then came a small, small house with wooden planks	Padabwera kanyumba kakang'ono, kakang'ono komanso kamatabwa
I think he is, too	Ine ndikuganiza iye ali, nayenso
I wanted to hit him	Ndinkafuna kumumenya
I was struggling with it for a long time	Ndinali kulimbana nazo kwa nthawi yaitali
A small box was at the top right	Bokosi laling'ono linali pamwamba pomwe
I was 16 years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka 16
I can take or leave this place, without any frustration	Ndikhoza kutenga kapena kuchoka pamalo ano, popanda chokhumudwitsa
I neglected a few things in all my recent trips	Ndinanyalanyaza zinthu zingapo m'maulendo onse aposachedwapa
Few were married but separated from their husbands	Ochepa anali okwatira koma ankasiyana ndi amuna awo
I was not even disturbed by anyone	Sindinasokonezedwe ngakhale munthu
He has slandered you	Wakunenerani mlandu waukulu
I have to put it in my paper	Ndiyenera kuziyika izo mu pepala langa
I prayed that she was wrong	Ndinapemphera kuti iye analakwitsa
I noticed that my hands were shaking	Ndinazindikira kuti manja anga akunjenjemera
I walked into his office	Ndinalowa mu office mwake
I did not want to post it again	Sindinafune kuyiyikanso
I've mentioned it before, and it's faith and prayer	Ndinazitchula kale, ndipo ndi chikhulupiriro ndi pemphero
I put it on my ear, and lit it up	Ndinayiyika kukhutu, ndikuyatsa
And there was a burning fire	Ndipo panali moto woyaka
I'm a very sweet, fun girl	Ndine wokoma kwambiri, msungwana wokonda zosangalatsa
I was worried you would hate it	Ndinkada nkhawa kuti mudzadana nazo
I was struggling with time	Ndinali kulimbana ndi nthawi
A dead person cannot have thoughts or judgments	Munthu wakufa sangakhale ndi maganizo kapena kuweruza
Feeling he is missing something	Kudzimva kuti akuphonya chinachake
One reporter started shouting questions	Mtolankhani wina anayamba kukuwa funso
I see a clear place there	Ndikuwona malo omveka pamenepo
I close my eyes cheerfully	Ndimatseka maso anga mwachisangalalo
A new form must be filled out each year	Fomu yatsopano iyenera kulembedwa chaka chilichonse
I know that there are many ways to do this	Ndikudziwa kuti pali njira zosiyanasiyana zochitira izi
I bet you know a lot about them	Ine kubetcherana inu mukudziwa zambiri za iwo
I finished that settlement	Ndinamaliza kukhazikika kumeneko
I stand and look at her	Ine ndaima ndi kuyang'ana pa iye
I am writing, yes	Ndikulemba, inde
I see no reason why this world should be rejected	Sindikuona chifukwa choti dziko lino lidzakanidwe
I think he also burned	Ndikuganiza kuti nayenso adatentha
I blink once or twice in amazement	Ndimaphethira kamodzi kapena kawiri modabwa kwambiri
I opened the inside pages	Ndinatsegula masamba amkati
I lived with all my heart and all my life	Ndinakhala ndi mtima wanga wonse ndi moyo wanga wonse
I can see the house in the distance	Ndikuwona nyumbayi patali
I have to get it all out	Ndiyenera kutulutsa zonse
I put it on first and looked down	Ndinayiyika kaye ndikuyang'ana pansi
I had no trouble fixing her buttocks, though	Sindinavutike kukonza matako ake, komabe
I wondered how this made her angry	Ndinadabwa kuti zimenezi zinamukwiyitsa bwanji
I've tried talking to myself thinking they would	Ndayesera kudzilankhula ndekha poganiza kuti angatero
I could not get them out	Sindinathe kuzitulutsa
Flight search from one location	Kafukufuku woyendetsa ndege kuchokera ku malo amodzi
I've been watching it since it turned	Ndakhala ndikuziwonera kuyambira pomwe idakhota
I went everywhere with that group	Ndinapita paliponse ndi gulu lija
I focused on school	Ndinaika maganizo anga kwambiri kusukulu
I had no problem with theology	Ndinalibe vuto ndi zamulungu
I tremble at the thought	Ndimanjenjemera poganiza
I would love for this to happen	Ndikanakonda kuti izi zichitike
I want my stomach fast	Ndikufuna m'mimba mwanga mwamsanga
I had a funny feeling in my stomach	Ndinali ndi kumverera koseketsa m'mimba mwanga
I knelt down and walked out	Ndinagwada ndikutuluka
I really did know him then	Ndinamudziwadi nthawi imeneyo
I already knew he was his brother	Ndinadziwa kale kuti ndi mchimwene wake
I, on the other hand, know nothing about you	Ine, kumbali ina, sindikudziwa kanthu za inu
I don't see it anywhere	Sindikuchiwona paliponse
I need to have someone to share my feelings with	Ndikusowa kukhala ndi aliyense wogawana naye zakukhosi kwanga
I think he was scared	Ndikuganiza kuti ankachita mantha
I didn’t like to laugh at him	Sindinakonde kuseka pa iye
I hung up on your face	Ndinalendewera pankhope panu
I did all those things	Ndinachita zinthu zonsezo
I can see the numbers moving in the dark	Ndikuwona ziwerengero zikuyenda mumdima
I hate to see you suffer	Ndimadana ndi kukuwonani mukuvutikira
Many are never tired	Ambiri amakhala osatopa
I remembered her body and how it felt	Ndinakumbukira thupi lake ndi momwe linkamvekera
I can't move any part of my body	Sindingathe kusuntha gawo lililonse la thupi langa
It fits this description	Ndikukwanira malongosoledwe awa
I was wrong, as usual	Ndinalakwitsa, monga mwachizolowezi
I was amazed at how you got your middle name	Ndinadabwa kuti munapeza bwanji dzina lanu lapakati
Again the results were no better than the chances	Apanso zotsatira sizinali bwino kuposa mwayi
Show your hands, please	Onetsani manja chonde
Commitment to getting justice	Kudzipereka kupeza chilungamo
I think they thought it was a family or something	Ine ndikuganiza iwo ankaganiza kuti linali banja kapena chinachake
I was waiting and shaking my foot	Ndinali kuyembekezera ndikugwedeza phazi langa
I just felt frustrated with this	Ndidangomva kukhumudwa ndi izi
I went with them without expecting to say anything	Ndinapita nawo osayembekeza kunena kalikonse
I drove for another three hours before we got tired	Ndinatiyendetsa galimoto kwa maola ena atatu tisanatope
I was not the only one who realized	Sindine ndekha amene ndinazindikira
Something seems wrong	China chake chikuwoneka cholakwika
A large window overlooked the streets	Zenera lalikulu linayang'ana m'misewu
Then there was silence	Kenako panakhala chete chete
I saw your eyes talking	Ndinaona maso ako tikukambirana
A blue light flashed outside the body	Kuwala kwa buluu kunawombera kunja kwa thupi
I had no love in my life	Ndinalibe chikondi m’moyo wanga
I'm going to see how he does	Ndikupita kuti ndikawone momwe amachitira
A moment ago it was black washing water	Kamphindi kapitako anali madzi ochapira akuda
I ended up in the park this evening	Ndinamaliza ndili ku paki madzulo ano
I was very impressed	Ndidachita chidwi kwambiri
Few people were arrested	Anthu ochepa anamangidwa
I killed him	Ndamupha
I have to tell you something	Ndiyenera kukuwuzani chinachake
I was hoping my loved one was there	Ndinkayembekezera kuti wokondedwa wanga ali kumeneko
I know what can happen	Ndikudziwa zomwe zingachitike
I'm not here to hurt anyone	Ine sindiri pano kuti ndipweteke aliyense
Severe complications may require surgery	Zovuta kwambiri zingafunike opaleshoni
Witness residence	Malo okhala ndi mboni
I know you can't help it	Ndikudziwa kuti simungachitire mwina
I visited her later	Ndinamuyendera pambuyo pake
One publisher asked for a picture	Wofalitsa wina anapempha chithunzi chake
I gave you our daughter	Ndinakupatsa mwana wathu wamkazi
I wondered what was going through his head	Ndinadzifunsa kuti ndi chiyani chomwe chinkadutsa m'mutu mwake
I believed that nothing could teach me proper painting	Ndinkakhulupirira kuti palibe chomwe chingandiphunzitse kujambula koyenera
A lesson my mother told me many years ago	Phunziro limene amayi anga anandiuza zaka zambiri m'mbuyomo
I have a hard time continuing	Ndimavutika kuti ndipitirize
I did not know him well	Sindinamudziwe bwino choncho
I felt my body sink in the water	Ndinamva thupi langa likumira m'madzi
I was cut on concrete	Ndinachiswa pa konkire
I knew we didn't live in that kind of environment	Ndinkadziwa kuti sitikhalitsa m’mikhalidwe imeneyo
Very important customer	Wofunika kwambiri kasitomala
I do not believe that they came to kill us	Sindikhulupirira kuti anthuwo anabwera kudzatipha
I also became a mother and father	Ndinakuwanso mayi ndi bambo
I do not know if they are afraid or worried	Sindikudziwa ngati amamuopa kapena akuda nkhawa
I want to tear down those walls	Ndikufuna kugwetsa makoma amenewo
I would say that fashion is not important	Ndinganene kuti mafashoni si ofunika
I heard and talked to you about it	Ndinamva ndikulankhula nanu za nkhaniyi
Houses and other personal belongings were also severely damaged	Nyumba ndi katundu wina waumwini nazonso zinawonongeka kwambiri
I was completely torn	Ndinang'ambika kwathunthu
I also had my father's pocket watch	Ndinalinso ndi wotchi ya mthumba ya abambo anga
I can't publish any teaching right now	Sindingathe kutulutsa chiphunzitso chilichonse pakali pano
I couldn’t help but watch the artwork	Sindinalephere kuwonera zojambulazo
I have been driving for years	Ndakhala ndikuyendetsa magalimoto kwa zaka zambiri
I told you this was a good idea	Ndakuuzani kuti ili linali lingaliro labwino
I wondered what they would look like without them	Ndinkadabwa kuti amaoneka bwanji popanda iwo
I beg you to believe me	Ndikukupemphani kuti mundikhulupirire
I didn't really know what to do with myself	Sindinkadziwa kwenikweni choti ndichite ndi ine ndekha
Mary can repay her debt	Mary atha kubweza ngongole yake
I brushed my back teeth together	Ndinapukuta mano anga akumbuyo pamodzi
A good friend as anyone can be	Bwenzi labwino monga aliyense angakhalire
I did not trust anyone, and not even men at all	Sindinakhulupirire aliyense, ndipo amuna ngakhale pang'ono
I see you want to say something	Ndikuwona kuti umafuna kunena chinachake
I want to have a reality	Ndikufuna kukhala nacho chenicheni
I'm amazed at this woman	Ndine wodabwa ndi mkazi uyu
Once, a stone snake came to the prophet	Nthawi ina njoka yopangidwa ndi miyala inabwera kwa mneneri
I said that, but it wasn't from me	Ine ndinanena izo, koma izo sizinali zochokera kwa ine
I asked to see what they were being fed	Ndinapempha kuti ndione zomwe akudyetsedwa
A local boy, he was buried at his residence	Mnyamata wakumeneko, adayikidwa komwe amakhala
I found a wonderful hope	Ndinapeza chiyembekezo chosangalatsa
The successful lady of your golden beauty does not need help	Mkazi wopambana wa kukongola kwanu kwagolide samasowa thandizo
I think our local meetings offer this	Ndikuganiza kuti misonkhano yathu yam'deralo imapereka izi
The pilot and four other passengers were also killed	Woyendetsa ndegeyo ndi anthu ena anayi omwe adakwera nawo adaphedwanso
I have written you as mine	Ndakulembani ngati wanga
I will say this over and over again	Ndilankhula izi mobwerezabwereza
I raise my head and close the book and get angry	Ndikweza mutu wanga ndikutseka bukhulo ndikukwiya
I have never heard of a title or a writer	Sindinamvepo za mutu kapena wolemba
I wanted him very much, and he considered me to be divine	Ndinkamufuna kwambiri, ndipo ankaona kuti ndi waumulungu
I had to make some adjustments in my lifestyle	Ndinafunika kusintha kuti ndigwirizane ndi mmene zinthu zinalili panopa
I can imagine it being difficult	Ndikhoza kulingalira kuti ndizovuta
I thought it was one of my challenges	Ndinkaganiza kuti chinali chimodzi mwazovuta zanga
I get to him but not before the fire starts	Ndikafika kwa iye koma osati asanayambe moto
I stood, now, facing the low ground	Ndinayima, tsopano, moyang'anizana ndi malo otsika
I have spent most of my time with you	Ndakhala ndi nthawi yanga yambiri ndi inu
I pulled out the scroll	Ndinatulutsa mpukutuwo
I'll see him tonight	Ndidzamuwona madzulo ano
I am on these streets	Ndine m'misewu iyi
I think we should just see	Ndikuganiza kuti tizingowona
I can easily heal your wounds	Nditha kuchiza mabala ako mosavuta
I can’t imagine that there is only one coin to save blood	Sindingathe kuganiza kuti pali ndalama imodzi yokha yosungira magazi
I could not believe it myself	Sindinakhulupirire ndekha
I was tired of looking for him	Ndinatopa kumufunafuna
I'm not going to leave here	sindiyenda kuchoka pano
I use it every day, even if it doesn’t go up	Ndimagwiritsa ntchito tsiku lililonse, ngakhale osakwera
I asked him when he was born	Ndinamufunsa kuti anabadwa liti
I sit in the back seat	Ndimakhala pampando wakumbuyo
I read the letter again	Ndinawerenganso kalatayo
I had never seen anything so spectacular	Ndinali ndisanaonepo chinthu chochititsa chidwi chotere
I can find her and love her	Ndikhoza kumupeza ndikumukonda
I found work that was very important to my mother	Ndinapeza ntchito yofunika kwambiri kuti ndithandize amayi anga
Roof rooms are curved and shallow	Zipinda zapadenga ndi zopindika komanso zosazama
Their efforts paid off	Khama lawo linayenda bwino
I stopped and ran to the doors	Ndinayima ndikuthamangira kuzitseko
I stood still in the shadows of the path	Ndinaima osasunthika m’mithunzi ya kanjirako
I went on the phone to change	Ndinapita pa foni kuti ndisinthe
I mean there was something wrong	Ndikutanthauza kuti panali zoipa
I hate orange, and you know it	Ndimadana ndi lalanje, ndipo mukudziwa
I woke up on my own	Ndinadzidzidzimuka ndekha
I'll be gone when you come back	Ine ndikhala nditapita inu mukabwerera
I was afraid to tell him	Ndinachita mantha kumuuza
I held it under the light	Ndinachigwira pansi pa kuwala
I will not repay	sindidzabweza
I just get a vision when they come	Ine ndimangotenga masomphenya pamene iwo amabwera
I look at myself the same way	Ndimadziyang'ana momwemo
I always take pride in the way things go	Nthawi zonse ndimadzinyadira momwe zinthu zimayendera
The door was already open	Khomo linali litatsegulidwa
I just wanted to go in and say hello	Ndinkangofuna kulowa mkati ndikunena moni
I think this book will change a lot	Ndikuganiza kuti bukuli lisintha kwambiri
I placed a long handle on his shoulder	Ndinayika chogwiririra chachitali paphewa pake
I told her all their names	Ndinamuuza mayina awo onse
I could run, search, remove my head	Ndinkatha kuthawa, kufufuza, kuchotsa mutu wanga
A little patience might help him	Kuleza mtima pang'ono kungamuthandize
I was willing to do anything for this girl	Ndinalolera kuchita chilichonse kwa mtsikana ameneyu
He also includes the first two holiday songs	Amaphatikizanso nyimbo ziwiri zoyambirira za tchuthi
I stood at the door of the house	Ndinayima pakhomo la nyumba
I also think he can watch without audio	Ndikuganizanso kuti akhoza kuwonera popanda audio
Great place to stay	Malo abwino kwambiri okhalamo
I am writing for boys today	Ndikulembera ana aamuna lero
I ended up selling more books than any other author	Ndinamaliza kugulitsa mabuku ambiri kuposa wolemba wina aliyense
I wanted to show you my doll	Ndinkafuna kukuwonetsa chidole changa
I smiled at that thought	Ndinamwetulira maganizo amenewo
I expected him to not listen to me	Ndinkayembekezera kuti sangandimvere
I love the way they treat each other	Ndimakonda momwe amakhalira wina ndi mnzake
I understand that better now, just a little bit	Ine ndikuzimvetsa izo bwinoko tsopano, pang'ono chabe
The red arrow is on both sides	Mkondo wofiira uli mbali zonse
I believed that no matter what the problem was, it was human	Ndinkakhulupirira kuti kaya vuto linali lotani, linali la anthu
I doubt if he will ever come back	Ndikukayika ngati adzabwereranso
I understand a little better	Ndikumvetsetsa bwinoko pang'ono
I struggled to set up good filters	Ndinavutika kuti ndikhazikitse zosefera zabwino
I have to be busy, so that I do not have negative thoughts	Ndiyenera kukhala wotanganidwa, kuti ndisakhale ndi maganizo oipa
I was very touched by my trip	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri ndi ulendo wanga
I could see that the boys loved her	Ndinaona kuti anyamatawo amamukonda
I will approach you from joy	Ndidzakuyandikira kuchokera ku chisangalalo
I felt like I was losing	Ndidamva ngati ndikutaya
I asked her if she was pregnant	Ndinamufunsa ngati ali ndi pakati
I immediately remembered the number last night	Nthawi yomweyo ndinakumbukira nambala ya dzulo usiku
I missed the characters after	Ndinaphonya zilembo zitatha
I have seen it myself many times	Ndaziwonera ndekha nthawi zambiri
I had a hard time falling asleep last night	Zinandivuta kugona usiku watha
I put the box on her desk and pointed	Ndinaika bokosilo pa desiki lake ndikuloza
I headed east toward development	Ndinalowera kum'mawa kupita ku chitukuko
I returned it stupid	Ndinabweza ndi yopusa
I did not recognize it, but someone was talking to me	Sindinachizindikire, koma wina amalankhula nane
I have to figure out how to fly this thing	Ndiyenera kupeza momwe ndingawulukire chinthu ichi
I stood happily	Ndinayima mosangalala
I think even he sees it coming	Ndikuganiza kuti ngakhale iye akuwona kuti zikubwera
I want to talk to you for a moment	Ndikufuna ndiyankhule nanu kamphindi
A strong and truly representative team	Gulu lamphamvu komanso loyimiradi
I told you that human evolution has been stopped	Ndinakuuzani kuti chisinthiko cha anthu chaimitsidwa
I felt very hot and embarrassed	Ndinamva kutentha kwambiri komanso kuchita manyazi
I would never make him stay there again	Sindikanamupangitsanso kukhala pamenepo
I know people who were forced to change	Ndikudziwa anthu amene anakakamizika kusintha
I want to show you	Ndikufuna ndikuwonetseni
I put down my knife and fork	Ndinaika pansi mpeni wanga ndi mphanda
I want your opinion on this	Ndikufuna lingaliro lanu pa izi
I have to work today and get ready	Ndiyenera kugwira ntchito lero ndikukonzekera
I could see he was upset with me	Ndinaona kuti wandikwiyitsa
I think the bomb has exploded nearby	Ndikuganiza kuti bomba lagunda pafupi
I think he is above his head and he is desperate	Ndikuganiza kuti ali pamwamba pa mutu wake ndipo wasimidwa
I relax and look at the stove clock	Ndimapumula ndikuyang'ana ku wotchi ya chitofu
I just shook my head and got up to go to the bathroom	Ndidangogwedeza mutu ndikunyamuka kupita kubafa
I found them three years later	Ndinawapeza patapita zaka zitatu
I have already made a decision	Ndinapanga chisankho kale
I knocked, but no one answered	Ndinagogoda koma palibe amene adayankha
I look behind me and I see no one	Ndikuyang'ana kumbuyo kwanga ndipo sindikuwona munthu
I really need to get to her	Ndifunikadi kufika kwa iye
I started crawling backwards	Ndinayamba kukwawa chammbuyo
I know our days are numbered together	Ndikudziwa kuti masiku athu awerengeredwa limodzi
I look forward to seeing you all there!	Ndikuyembekeza kukuwonani nonse kumeneko!
I looked around and saw that I was in the hospital	Ndinayang'ana uku ndi uku ndikuwona kuti ndili m'chipatala
I do not call it soft	Sindimachitcha kuti chofewa
I came later	Ndinabwera pambuyo pake
I assure you, nothing could be further from the truth	Ndikukutsimikizirani, palibe chomwe chingakhale choposa chowonadi
I did all of the above	Ndinachita zonse pamwambapa
I want to keep pushing	Ndikufuna kupitiriza kukankha
I know his potential is within me	Ndikudziwa kuti kuthekera kwake kuli mwa ine
A fierce cry was heard in the mountains	Mfuu yolusa inamveka m’mapiri
I approached and realized he was not breathing	Ndinayandikira ndipo ndinazindikira kuti sakupuma
I could not do such a thing	Sindingathe kuchita chinthu choterocho
I loved her, but something was so amazing	Ndinkamukonda, koma chinachake chinali chodabwitsa kwambiri
I received a radio call about half an hour ago	Ndinalandira kuyimba kwa wailesi pafupi theka la ola lapitalo
I talk to a lot of my friends every day	Ndimalankhula ndi anzanga ambiri tsiku lililonse
I did not understand	Sindinamvetsetse
I sit there and admire her	Ndimakhala pamenepo ndikumusirira
I hope to see more of this in the future	Ndikuyembekeza kuwona zambiri za izi mtsogolomu
I picked up the ignition and closed it	Ndinanyamula choyatsira ndikuchitseka
I hope this will be amazing	Ndikukhulupirira kuti izi zikhala zodabwitsa
Numerical potential	Kuthekera kwachiwerengero
I go back to my desk and start working	Ndibwerera ku desk yanga ndikuyamba kugwira ntchito
I would doubt anything	Ndikadakayikira chilichonse
I pulled my plan out of my pocket	Ndinatulutsa ndondomeko yanga m'thumba mwanga
I was probably about four or five	Ine mwina ndinali pafupi anai kapena asanu
I have not seen any foreign numbers yet	Sindinawonepo manambala aliwonse ochokera kumayiko ena panobe
One plane lost	Ndege imodzi yatayika
I wanted to know what he knew	Ndinkafuna kudziwa zomwe ankadziwa
I enjoyed this, a safe feeling	Ndinasangalala ndi izi, kumverera kotetezedwa
I cared nothing more than being with him	Sindinasamale kalikonse koposa kukhala naye
I hated the women who did it	Ndinkadana kwambiri ndi akazi amene ankachita zimenezi
I like that, you say	Ine ndimakonda zimenezo, inu mukuti
I procrastinated in my mind	Ndinazengereza m'maganizo mwanga
I did not understand why it was so big	Sindinamvetsetse chifukwa chake chinali chachikulu chotere
I just rolled over under my blankets	Ndinkangodzigudubuza pansi pa zofunda zanga
I loved that smile	Ndinkakonda kumwetulira kumeneku
I take the sleep out of my eyes and sit up straight	Ndimachotsa tulo m'maso mwanga ndikukhala tsonga
I'll be there in about two hours	Ndikhala komweko pakatha maola awiri pamwamba
I had nothing but time	Ndinalibe kalikonse koma nthawi
I tried to be patient	Ndinayesetsa kukhalabe woleza mtima
I wonder how many have survived	Ndikudabwa kuti ndi angati omwe apulumuka
I worked in the backyard	Ndinkagwira ntchito kumbuyo
I hope you enjoy it!	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala nazo!
A fire extinguisher, and a first-aid child	Chida chozimitsa moto, ndi mwana woyamba wothandizira
I reached the elevator and he grabbed me	Ndinafika pa elevator ndipo adandigwira
I have a talent	Ndili ndi luso
The search did not find anything	Kufufuza sikunapezeke kanthu
I bought it to steal	Ndinagula kuti ndikabe
I can learn a lot by just looking at you	Ndikhoza kuphunzira zambiri ndikungoyang'ana inu
A stone flew over his shoulder	Mwala unawulukira paphewa lake
I never thought of such a skill	Sindinaganizepo za luso loterolo
Complete and complete system	Dongosolo lokwanira komanso lathunthu
I noticed their faces from the picture below	Ndinazindikira nkhope zawo kuchokera pachithunzi pansipa
I came to surprise you	Ndinabwera kudzakudabwitsani
I'm not that girl anymore	Sindinenso mtsikana ameneyo
I looked in his report, though	Ndinayang'ana mu lipoti lake, komabe
I look my eyebrows at him	Ndimayang'ana nsidze zanga pa iye
I know you are working hard	Ndikudziwa kuti mumagwira ntchito yanu mozama
He soon ran away and received help at another house	Posakhalitsa anathawa ndipo analandira thandizo panyumba ina
The record is not mentioned in any country	Chimbalecho sichinatchulidwe m'dziko lililonse
I could have saved them another problem	Ndikadatha kuwapulumutsa iwo vuto lina
I translated one for him	Ndinamumasulira imodzi
I hope you too will benefit	Ndikukhulupirira kuti nanunso zidzakupindulitsani
I spoke to him today	Ndinalankhula naye lero
I was so scared I lost you	Ndinachita mantha kwambiri ndikutayani
I agreed with him, again	Ndinagwirizana naye, kachiwiri
I heard him through the wall	Ndinamumva kupyola khoma
I want to see him again	Ndikufuna kumuwonanso
I was looking at her	Ine ndinali kuyang'ana pa iye
I had the pool by myself	Ndinali ndi dziwe ndekhandekha
I have the opportunity to request from you	Ndili ndi mwayi wopempha kwa inu
He looked for character	Iye ankayang'ana khalidwe
I always wait until the last minute	Nthawi zonse ndimadikirira mpaka mphindi yomaliza
I did not want to call anyone	Sindinafune kuyimbira aliyense
I didn't want to listen to nonsense	Sindinafune kumvera zachabechabe
I was not really far away	Sindinali kutali kwenikweni
I was able to do it all in two days	Ndinatha kuchita zonse masiku awiri
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
Then there was silence	Kenako panakhala kaye phee
I did not know that he knew much about wounds	Sindimadziwa kuti amadziwa zambiri za mabala
I begged them to save me suddenly	Ndinawapempha kuti andipulumutse mwadzidzidzi
I knew what was coming	Ndinadziwa zomwe zikubwera
I remembered it was her favorite flower	Ndinakumbukira kuti linali duwa lomwe ankakonda kwambiri
The system is in place	Dongosolo lili m'malo
I can’t help but smile	Sindingathe kudziletsa ndikumwetulira
I immediately regretted the decision	Nthawi yomweyo ndimanong'oneza bondo chifukwa cha chisankhochi
I closed my eyes, plotting evil	Ndinatseka maso anga, kukonzekera zoipa
I have to do it all myself	Ndiyenera kuchita zonse ndekha
Everyone is in danger	Aliyense ali pangozi
The nose is brown	Pamphuno pali malo abulauni
A place built for the purpose of having skilled workers	Malo omangidwa ndi cholinga chokhala ndi antchito odziwa zambiri
A large group will wait in the back if they return	Gulu lalikulu lidzadikirira kumbuyo ngati kubwerera
I did not want to go to that city	Sindinali wofunitsitsa kupita mumzinda umenewo
I did not wait to confirm	Sindinadikire kuti nditsimikizire
I just felt like I was out of anger	Ndinkangoona ngati ndikutuluka ukali
I know everyone is trying to make a difference	Ndikudziwa kuti aliyense akuyesetsa kuti asinthe
I started screaming and suffering	Ndinayamba kukuwa mokweza kwinaku ndikuvutika
I packed it all in a plastic garbage bag	Ndinazisonkhanitsa zonse m’thumba la zinyalala lapulasitiki
I see it before you	Ine ndikuziwona izo pamaso panu
The turkey sandwich did not look good	Sangweji ya turkey inali isanawoneke bwino
I would not like to hear anything	Sindingakonde kumva kalikonse
I had a constant conversation in my head	Ndinali ndi kukambirana kosalekeza m'mutu mwanga
A life of misery to endure	Moyo womvetsa chisoni kupirira
I couldn’t, I threw it into the pit hard	Sindinathe kukwanitsa, ndikuponyera m'dzenje mwamphamvu
I turned around and pretended not to hear him	Ndinatembenuka ndikukhala ngati sindinamumve
A flame ran through my head	Lawi lamoto linathamangira kumutu kwanga
Jehovah also grants freedom to his slaves	Yehova anaperekanso ufulu kwa akapolo ake
I made people different	Ndinapanga anthu kukhala osiyana
I never finished	Sindinamalize nkomwe
I was getting my answers later	Ndinali kupeza mayankho anga pambuyo pake
I saw a man dancing in front of him	Ndinaona mwamuna akuvina kutsogolo kwake
I opened the bottom skin	Ndinatsegula chikopa cha kumunsi kwake
I was not religious, not in the same way, at least	Sindinali wachipembedzo, osati mwanjira yomweyo, osachepera
Eyes burned his face down	Maso adamuyaka nkhope yake pansi
I feel I am an outcast	Ndikumva kuti ndine wosasankhidwa
I will be alone this year	Ndikhala ndekha chaka chino
I want to meet a friend	Ndikufuna kukumana ndi mnzanga
I covered my face and started to cry	Ndinaphimba nkhope yanga ndikuyamba kulira
I stared at their shadows and felt their pain	Ndinayang'anizana ndi mithunzi yawo ndikumva ululu wawo
I walked slowly behind him, a pulling tool	Ndinayenda pang'onopang'ono kumbuyo kwake, chida chokokera
I feel a little relaxed	Ndikumva kumasuka pang'ono
I am at risk	Ndili pachiwopsezo
A man is not a lover	Mwamuna si wokonda
I knew it was deadly	Ndinkadziwa zakupha
I have come to show you the way	Ndabwera kudzawasonyeza njira
I looked at him carefully	Ndinamuyang'ana bwino
I also looked up his books	Ndinayang'ananso mabuku ake
I hated casual clothes	Ndinkadana ndi zovala wamba
I told her to sleep	Ndinamuuza kuti akagone
I have no problem with this	Ndilibe vuto ndi izi
I could not even go back	Sindinathe ngakhale kubwerera
I want to do this without reservation	Ndikufuna kupangira izi popanda kusungitsa malo
Sometimes I wonder if he wants too	Nthawi zina ndimadabwa ngati nayenso akufuna
I had just a few seconds left to decide what to do	Ndinangotsala ndi masekondi angapo kuti ndisankhe chochita
I thought you were not jealous	Ndinkaganiza kuti simunachite nsanje
I did something to wash and grease	Ndidachitapo kanthu ndikutsuka ndikupaka mafuta
I have heard so much about you	Ndamva zambiri za inu
I noticed that he did not want to talk	Ndinaona kuti sakufuna kuyankhula
I go in and take a shower	Ndimalowa ndikusamba
Duke won the race	Duke adapambana mpikisanowu
Most of the slaves were domestic servants	Ambiri mwa akapolowo anali antchito apakhomo
I mean, he only knew half of it	Ndikutanthauza, iye ankangodziwa theka lake
I had a silly thought	Ndinali ndi maganizo opusa
A lesson to be learned	Mfundo imene ayenera kuphunzira
I just can't stop	Sindingathe kungosiya
I did not want to associate with anyone	Sindinafune kucheza ndi aliyense
It's too bright	Ndizowala kwambiri
He protested against secrecy in government	Anatsutsana ndi nkhani zachinsinsi m'boma
I fought and prayed and asked for justice	Ndinamenya nkhondo ndikupemphera ndikupempha chilungamo
I had no sores on my hands	Ndinalibe zilonda m'manja mwanga
I received my order today	Ndalandira maoda anga lero
I also worked late into the night	Ndinkagwiranso ntchito usiku kwambiri
I suspected that he had too many wives in the palace	Ndinkakayikira kuti anali ndi akazi ambiri kunyumba yachifumu
I can read it for you, though	Ndikhoza kukuwerengerani, komabe
I crossed the road and looked back	Ndinadutsa njira ndikuyang'ana kumbuyo
I could not give one life to several	Sindikanatha kupereka moyo umodzi kwa angapo
I want to be beautiful and confident	Ndikufuna kukhala wokongola komanso wodzidalira
I tell you, that nail is hard	Ndikukuuzani, msomali umenewo ndi wolimba
I think she is the girl	Ndikuganiza kuti ndi mtsikanayo
I finished soon	Ndinamaliza mosakhalitsa
I needed a new outfit among other things	Ndinafunikira chovala chatsopano pakati pa zinthu zina
I also began to prepare for my flight	Ndinayambanso kukonzekera kuthawa
I turned my face and took a deep breath	Ndinatembenukira kumaso ndikupumira
A few hours at least, to see you get married	Maola ochepa osachepera, kuti muwone mukukwatiwa
Another girl approached him	Mtsikana wina anamufikira
I closed a business that worried me	Ndinatseka bizinesi yomwe inkandidetsa nkhawa
His lips were full of turmoil	M'milomo yake munali chipwirikiti
Most of these items are in the album	Zambiri mwazinthuzi zili mu album
I mean, look at what happened at the hospital clinic	Ndikutanthauza, tawonani zomwe zidachitika kuchipatala chachipatala
I wiped my whole face	Ndinapukuta nkhope yanga yonse
I want you to answer me honestly	Ndikufuna undiyankhe moona mtima
I knew what it was like	Ndinadziwa kuti zinali bwanji
I feel welcome, and honored	Ndikumva kulandilidwa, ndi kulemekezedwa
The best of the picture book	Wopambana wa bukhu la zithunzi
I wish you hadn’t left during the break	Ndikanakonda simunachoke pa nthawi yopuma
I decided to wait until the storms passed	Ndinaganiza zongodikirira mpaka mphepo zamkunthozi zitadutsa
I would not think of him	Sindikanaganiza za iye
I wouldn't be here to see them	Sindikadakhala pano kuti ndiwawone iwo
I want to share two here	Ndikufuna kugawana awiri apa
I didn't want her to be overconfident	Sindinkafuna kuti azidzidalira kwambiri
I don’t think, more or less, based on	Ine sindikuganiza, mochuluka kapena mochepera, kutengera
I can find him tomorrow	Nditha kumupeza mawa
I decided to try something by drawing this	Ndinaganiza zoyesa china chake pojambula izi
I let them start to come out	Ndinazisiya kuti ziyambe kutuluka
I have no doubt about that	Sindikukaikira zimenezo
His mother allowed him to read a lot of books	Amayi ake anamulola kuŵerenga mabuku ambiri
The problem this time was getting there	Vuto nthawi ino linali kufika kumeneko
I needed a break	Ndinafunika nthawi yopuma
I assure you we will find your real parents	Ndikukutsimikizirani kuti tipeza makolo anu enieni
I had never been in my game before	Ndinali ndisanalowe pamasewera anga
I have never met	Sindinakumanepo
Then I moved into my own apartment	Kenako ndinasamukira m’nyumba yangayanga
I had no idea they were tough	Sindinadziwe nkomwe kuti anali ovuta
I went online on the computer	Ndinapita pa intaneti pa kompyuta
I have been for many years	Ndakhala ndi zaka zambiri
I really heard that	Ndinamvadi zimenezo
I thought that was what everyone should want	Ndinkaganiza kuti ndizo zomwe aliyense ayenera kufuna
I had just seen the girl with red eyes	Ndinali nditangomuona mtsikanayo ndi maso ofiira
I didn't sleep much last night	Sindinagone kwambiri usiku watha
The cold passed me by	Kuzizira kunandidutsa
I must have been in the cloud	Ndiyenera kuti ndinali mumtambo
I can tell, I'm just looking at you	Ndikhoza kudziwa, ndikungoyang'ana pa iwe
I first saw the good and not the bad	Ndidawona koyamba zabwino osati zabwino
I will not give in to them	Sindidzagonja kwa iwo
I did not think of guilt	Sindinaganize zodziimba mlandu
Substitution is required	Cholowa m'malo chikufunika
I get in my car and turn on the radio	Ndimalowa mgalimoto yanga ndikuyatsa wailesi
All public schools are complete	Masukulu onse aboma ndi athunthu
I just felt sorry for her	Ndinamumvera chisoni basi
I don't do anything to get myself into trouble	Sindichita chilichonse kuti ndidzigwetse m'mavuto
I started to open the door but he stopped me	Ndinayamba kutsegula chitseko koma anandiyimitsa
That one shot took 40 days to complete	Kuwombera kumodzi kumeneko kunatenga masiku makumi anayi kuti kuthe
I felt it touch my skin	Ndinaimva ikukhudza khungu langa
Both are educational institutions	Onsewa ndi mabungwe ophunzitsa
I have to do business	Ndiyenera kuchita malonda
I almost fell but he lifted me up and pushed me	Ndinatsala pang'ono kugwa koma anandikweza n'kundikankhira
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I did not want her to know	Sindinafune kuti adziwe
I didn't give them time to explain	Sindinawapatse nthawi yoti afotokoze
I had no hold on him	Ndinalibe chomugwira
The question of climate and culture, of course	Funso la nyengo ndi chikhalidwe, ndithudi
I began my theater studies	Ndinayamba maphunziro a zisudzo
I looked thin and strong	Ndinkawoneka wowonda komanso wamphamvu
I came to expect it on my own	Ndinafika powayembekezera ndekha
I believe he is alive and well on this mission	Ndikukhulupirira kuti ali moyo ndipo ali pa ntchito imeneyi
I started to lose fear	Ndinayamba kutaya mantha
I keep reading for a few hours	Ndimakhala ndikuwerenga kwa maola angapo
Gathered with a few people	Atasonkhana ndi anthu ochepa
I was tired of waiting and wanted to go now	Ndinatopa ndi kudikira ndipo ndinkafuna kupita tsopano
I wanted her smile, to be with her	Ndinkafuna kumwetulira kwake, kukhala naye
While I still have it, everything is considered	Ndikadali nazo bwino, zinthu zonse zimaganiziridwa
I just had to get it first	Ndikadangoyenera kuchipeza kaye
I want something we can all be proud of	Ndikufuna chinachake chomwe tonse tinganyadire nacho
I just got a cold or something	Ndangogwidwa ndi chimfine kapena chinachake
I knew he saw what was in my eyes	Ndinadziwa kuti aona zimene zinali m’maso mwanga
I want to make your friend	Ndikufuna kupanga bwenzi lanu
I thought until the next quarter	Ndinaganiza mpaka kotala lotsatira
The first boxes were for laboratory animals	Mabokosi oyambirira anali a nyama za labotale
I told you about the association with those people	Ndinakuuzani za kucheza ndi anthu amenewo
I picked it up and brought it ashore	Ndinainyamula ndikubwera nayo kumtunda
I was always floating around with my money	Nthawi zonse ndinkayandama ndalama zanga
I could not work long hours	Sindinathe kugwira ntchito maola okwanira
I ran away from him, hoping he wasn't real	Ndinamuthawa, ndikuyembekeza kuti sanali weniweni
I swallowed, and my throat was dry	Ndinameza mate, kukhosi kwanga kunali kouma
I can feel all the air coming out of my lungs	Ndikumva mpweya wonse ukuchoka m'mapapu anga
I ask you for healing every night	Ndimakufunsani machiritso usiku uliwonse
Easy never to touch the ground	Easy konse kukhudza nthaka
Several states issued a state of emergency	Madera angapo adapereka boma langozi
I saw you two here a while ago	Ndakuonani awiri pano kanthawi kapitako
I did not want to go home	Sindinafune kupita kunyumba
I was really desperate	Ndinali wosimidwa kwenikweni
I really enjoy reading how Americans see us	Ndimasangalala kwambiri kuwerenga momwe anthu aku America amatiwonera
I drink as fast as I can to finish	Ndimamwa mwachangu kuti ndithe
I was in the wrong place at the wrong time	Ndinali pamalo olakwika panthawi yolakwika
I mean, no, you were not wrong	Ndikutanthauza, ayi, simunalakwe
I would come home and just lie on a chair	Ndinkabwera kunyumba n’kungogona pampando
The third asked what he looked like	Wachitatu anafunsa mmene ankaonekera
I hope my hospitalization will be a happy one	Ndikukhulupirira kuti kugonekedwa kwanga kuchipatala kudzakhala kosangalatsa
I turned to morality	Ndinatembenukira ku makhalidwe
I did not follow to get here	Sindinatsatire kuti ndifike kuno
I looked at his face and leaned on my feet	Ndinayang'ana nkhope yake ndikudalira mapazi anga
I also felt like a prisoner	Ndinamvanso ngati mkaidi
The car was parked at the gate	Galimoto inali itaima pa gate
I was going to have a chance	Ndimati ndikhale ndi mwayi
I may have been that way, but not anymore	N’kutheka kuti ndinakhala choncho, koma osatinso
I returned to the hall	Ndinabwereranso kuholo
I want you to help us run this country	Ndikufuna mutithandize kuyendetsa dziko lino
I need not worry	Sindiyenera kuda nkhawa
I got up and put my arm around his shoulder	Ndinadzuka ndikuyika mkono wanga paphewa pake
I almost shot myself in the foot there	Ndinatsala pang'ono kudziwombera kumapazi kumeneko
However, I did not ask questions about her family	Komabe, sindinafunse mafunso okhudza banja lake
I want you to have the best of both worlds	Ndikufuna kuti mukhale ndi zabwino kwambiri
I thought you were human	Ndimaganiza kuti ndiwe munthu
I did not know how to stop them from coming	Sindinadziwe kuti ndiwaletse bwanji kubwera
There was a great noise all night long	Kunamveka phokoso lalikulu usiku wonse
I have enough people to be responsible already	Ndili ndi anthu okwanira kukhala ndi udindo kale
I have to keep my face now	Ndiyenera kusunga nkhope tsopano
I am the last of my tribe	Ndine womaliza wa fuko langa
I believe he had a long history of psychology	Ndikukhulupirira kuti anali ndi mbiri yayitali yamaganizidwe
I walked into the garden	Ndinayenda kulowera ku dimba
Power struggles effectively shut down the government	Kulimbirana mphamvu kunatsekereza bwino boma
I received a letter a few days ago	Ndinalandira kalata masiku angapo apitawo
The process quickly became frustrating	Dongosololi mwachangu linakhala kukhumudwa
I watched intently	Ndinayang'anitsitsa
A brother and a half	M'bale ndi theka
I spoke and it all came to life	Ndinayankhula ndipo zonse zinakhala moyo
I know it was hard for you	Ndikudziwa kuti zinali zovuta kwa inu
I loved this game so much that I gave up	Ndinkakonda masewerawa kwambiri kuti ndisiye
Crossing, store, image	Kuwoloka, sitolo, fano
I can no longer go there	Sindingathenso kupita kumeneko
I pass a physical plane	Ndimadutsa ndege yakuthupi
I can't have that fear in my mind	Sindingathe kukhala ndi mantha amenewa m’maganizo mwanga
I can't promise anything	Sindingathe kulonjeza kalikonse
I have his temple in my front room	Ndili ndi kachisi wake kuchipinda changa chakutsogolo
I appreciate your honesty	Ndikuyamikira kuwona mtima kwanu
Exact location is unknown	Malo enieni sakudziwika
I know a lot of people who get up early	Ndikudziwa anthu ambiri amene amadzuka molawirira
I just hope no one can read my diary	Ndikungokhulupirira kuti palibe amene angawerenge diary yanga
I think this is a great opportunity for you	Ndikuona kuti uwu ndi mwayi waukulu kwa inu
I just want to help in any way	Ndikungofuna kuthandiza mwanjira iliyonse
I felt like a distant boyfriend	Ndinadzimva ngati chibwezi chakutali
I am making dinner with his wife and I	Ndikupangira chakudya chamadzulo ndi mkazi wake ndi ine
I just want to know more about you	Ndimangofuna kudziwa zambiri za inu
I could see the sea moving	Ndinkatha kuona nyanja ikuyenda
I could not ignore the excitement	Sindinathe kunyalanyaza chisangalalo
I feel sorry for your wife and children	Ndikumvera chisoni mkazi ndi ana anu
I was fifteen years old and had just started going to dances	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndipo ndinali nditangoyamba kumene kupita kovina
I know he will not lie	Ndikudziwa kuti sakanama
I'm glad you wrote the letter and told me	Ndine wokondwa kuti mwalemba kalata ndikundiuza
I want to know about you	Ndikufuna kudziwa za inu
A place for friends, fun and, most importantly, ideas	Malo a abwenzi, osangalatsa komanso, makamaka, malingaliro
I have to answer for the people	Ine ndiyenera kuyankha kwa anthu
I love that fabric from which the jacket is made	Ndimakonda nsalu imeneyo yomwe jekete imapangidwira
I did not sleep for two years	Sindinagone kwa zaka ziwiri
I wanted to be quiet	Ndinkafuna kukhala chete
I can't give it to him	Sindingathe kumupatsa
I thank you with all my heart, but no	Ndikukuthokozani ndi mtima wanga wonse, koma ayi
I could not get sweets for such a beautiful baby	Sindinathe kutengera maswiti kwa mwana wokongola chonchi
I saw that you should hear from me directly	Ndinaona kuti muyenera kumva kuchokera kwa ine mwachindunji
I was there in the front row	Ndinali pamenepo pamzere wakutsogolo
A few minutes later it was on them	Mphindi zochepa pambuyo pake zinali pa iwo
I blamed myself for everything	Ndinadziimba mlandu pa chilichonse
In his third season he was first every day	Mu nyengo yake yachitatu adakhala woyamba tsiku lililonse
The army is passing by	Gulu la asilikali likudutsa
I had to move and lower them	Ndinayenera kusuntha ndi kuwatsitsa
I will never see my friend go through it	Sindidzamuwona mnzanga akudutsamo
This trial history is only available online	Mbiri yoyesererayi ikupezeka pa intaneti kokha
I can use several of them	Ndikhoza kugwiritsa ntchito zingapo mwa izo
I mean, as we feed	Ndikutanthauza, pamene tikudyetsa
I called her again, but she did not answer	Ndinamuitananso, osayankha
I have a bad idea of ​​what is going to happen	Ndili ndi malingaliro oyipa pa zomwe ziti zichitike
I could no longer scream	Sindinathenso kukuwa
I think you are a good writer	Ndikuganiza kuti ndinu wolemba bwino
I roll my eyes at them	Ndimawaponya maso
I am struggling with a treatment that has no faith behind it	Ndikulimbana ndi chithandizo chomwe chilibe chikhulupiriro kumbuyo kwake
I never thought about surgery	Sindinaganizepo za malo opangira opaleshoni
I need strong hands to help me	Ndikufuna manja amphamvu kuti andithandize
A new goal surrounded me	Cholinga chatsopano chinandizinga
Jean became desperate	Jean anayamba kusimidwa
I can't believe this room was built under my nose	Sindikukhulupirira kuti chipindachi chinamangidwa pansi pa mphuno yanga
Then the navy slowed down	Kenako asilikali apamadzi anachepa kukula
I am sorry that this abuse happened to our fathers	Ndikumva chisoni kuti nkhanzazi zidachitika ndi abambo athu
I couldn’t find it myself to open	Sindinathe kuzifuna ndekha kuti nditsegule
Color is not one of them	Mtundu si umodzi mwa izo
I may not be able to solve it	Ine mwina sindingathe kuzithetsa izo
I love the man who makes me feel this way	Ndimakonda mwamuna amene amandipangitsa kumva chonchi
List reception was mixed	Kulandila kwa mndandanda kunali kosakanikirana
I needed something to make me happy	Ndinafunika chinachake chondisangalatsa
I look at that evil	Ndimayang'ana zoyipa zimenezo
I did not look like him	Sindinafanane naye
I know you have a pure heart	Ndikudziwa kuti muli ndi mtima woyera
I've been waiting my whole life	Ndakhala ndikudikirira moyo wanga wonse
I can't even blame him for anything	Sindingathe ngakhale kumuimba mlandu pa chilichonse
Complaints of alliances began from a group of inmates	Kung'ung'udza kwa mgwirizano kunayamba kuchokera pagulu la akaidi
I refused to let the hard box explode	Ndinakana kuti bokosi lolimbalo liphulike
I could not move my body, or feel it	Sindinathe kusuntha thupi langa, kapena kulimva
I could be wrong on this	Ndikhoza kulakwitsa pa izi
I promise you will never regret it	Ndikulonjeza kuti simudzanong'oneza bondo
I wanted to keep the mind	Ndinkafuna kusunga maganizo
I will take the guilt of the virgin	Ndidzatengera mlandu wa namwaliyo
Bucket of blood	Chidebe cha magazi
I think you need someone to take care of you, dear	Ndikuganiza kuti ukusowa wina woti azikuyang'anira, wokondedwa
One-stop email	Imelo yachiganizo chimodzi
The moment the contact was real and natural	Nthawi yomwe kukhudzana kunali kwenikweni komanso kwachilengedwe
I felt very blessed to have that dream	Ndinadzimva wodalitsidwa kwambiri kukhala ndi maloto amenewo
I had to miss something	Ndinayenera kusowa chinachake
I can taste things like that	Ndikhoza kulawa zinthu zotere
I just follow the rules	Ndimangotsatira malamulo
Nice to meet you	Ndinali wokondwa kukumana nanunso
I have not used any special methods	Sindinagwiritse ntchito njira iliyonse yapadera
I don't think you are in big trouble	Sindimakuona kuti uli m’mavuto aakulu
I cannot describe what happened next	Sindingathe kufotokoza zomwe zinachitika pambuyo pake
I tried to look for professionals	Ndinkayesa kuyang'ana akatswiri
I can see everything in your memory	Ndikutha kuona chilichonse m'chikumbukiro chanu
I have to watch	Ndiyenera kuyang'anitsitsa
Certainly, I am very weak	Ndithu, ndine wofooka kwambiri
I will not be disappointed	sindidzakhumudwa
I cannot deny his truth	Sindingatsutse choonadi chake
He challenged what he considered to be unfair	Iye anatsutsa zimene ankaona kuti n’zopanda chilungamo
A place to celebrate people's lives	Malo ochitira anthu chikondwerero cha moyo
I did not have to go far	Sindinayenera kupita kutali
I went to my room	Ndinapita kuchipinda changa
I shook my head and turned around	Ndinapukusa mutu ndikutembenuka
I can feel the pain in my throat healing instantly	Ndikutha kumva chizindikiro cha pakhosi langa chikuchira nthawi yomweyo
Two of them gave him a questionable look	Awiri a iwo adamupatsa mawonekedwe ofunsa
I gave her help	Ndidamupatsa chithandizo
I feel almost everything	Ndikumva pafupi ndi chilichonse
Extreme cold was entering	Kuzizira kwakukulu kunali kulowa
I review and evaluate them for two reasons	Ndimawapenda ndi kuwasanthula pazifukwa ziwiri
I can’t believe how fast he is growing	Sindikukhulupirira momwe akukulira mwachangu
I think my wife sees another man	Ndikuganiza kuti mkazi wanga akuwona mwamuna wina
I did not need to dwell on eternal life	Sindinafunikire kuganizira kwambiri za moyo wosatha
I love the edges	Ndimakonda m'mphepete mwake
I don't think he felt that way	Sindingaganize kuti ankamva choncho
I began to feel that it was a very difficult time	Ndinayamba kumva kuti inali nthawi yovuta kwambiri
I have one already fixed	Ndili ndi imodzi yokonzedwa kale
I will be announcing this beauty by next week	Ndiyenera kuwulutsa kukongolaku pofika sabata yamawa
I did not know what to think or what to say	Sindinadziwe choti ndiganize kapena choti ndinene
His initial appeal was thwarted	Zolinga zake zoyamba kuchita apilo zidathetsedwa
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
Sometimes I feel like I am alone	Nthawi zina ndimadzimva kuti ndine ndekha
I try to get rid of it, but nothing happens	Ndimayesetsa kuchotsa, koma palibe chomwe chimachitika
I am waiting for a happy person	Ndidikirira munthu wosangalala
The few remaining planes just swayed to and fro like leaves	Ndege zochepa zotsalazo zinangogwedezeka uku ndi uku ngati masamba
I felt relieved and he also came and complained	Ndidamva kumasuka nayenso adabwera ndikudandaula
I think this was his plan all the time	Ndikuganiza kuti iyi inali dongosolo lake nthawi yonseyi
I grabbed a cold, metal handle and pulled it out	Ndinagwira chogwirira chozizira, chachitsulo ndikuchikoka
I can't help myself	Sindingathe kudzithandiza ndekha
I want to be with you here	Ndikufuna kukhala nanu pano
I did not know what was wrong with it	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika ndi izo
I know he shouldn't use these things	Ndikudziwa kuti sayenera kugwiritsa ntchito zinthu zimenezi
I'm interested	Ndine wokondweretsedwa
David flew home alone, weeping	Davide anawulukira kunyumba yekha akulira
I have seen this group many times	Ndawonapo kagulu kameneka kambirimbiri
I went to your funeral	Ndinapita kumaliro ako
The incident was described as an accident	Chochitikacho chinanenedwa kuti chinali ngozi
I think this could be a very good one	Ndikuganiza kuti izi zitha kukhala zabwino kwambiri
I felt very small, as if the battery was running out	Ndinadzimva kukhala wochepa kwambiri, ngati batire ikutha
I could just hear the sound of a car coming into our driveway	Ndinkangomva phokoso la galimoto likulowa mumsewu wathu
A few meters extra	Mamita angapo owonjezera
I see the grandmother with the dog	Ndikuwona gogoyo ali ndi galu
I think you did very well	Ndikuganiza kuti munachita bwino kwambiri
I remember he was kind of smart	Ndimakumbukira kuti anali mtundu wanzeru
I felt our connection	Ndidamva kulumikizana kwathu
I went up and down the street three times	Ndinakwera ndi kutsika mumsewu katatu
I know how to slip inside	Ndikudziwa kuzembera mkati
I thought it was my mother	Ndinaganiza kuti anali amayi
I'm glad to find out	Ndine wokondwa kuti ndipeza
I carefully removed the delicate book from my purse	Ndinachotsa bwinobwino bukhu losakhwima lija m’chikwama changa
I was convinced of that	Ndinali wotsimikiza za zimenezo
I never wanted to see him again	Sindinafune kumuwonanso
I know you have a share of death and death	Ndikudziwa kuti muli ndi gawo la imfa ndi kufa
I take a brief look at the linked photos	Ndimayang'ana mwachidule pazithunzi zolumikizirana
I turned the corner on the floor	Ndinapinda ngodyayo pansi
I nod my head in agreement	Ndikugwedeza mutu kusonyeza kuvomereza
I decided to use both, which is why four bean soup	Ndinaganiza zogwiritsa ntchito zonse ziwiri, chifukwa chake msuzi anayi wa nyemba
I knew it was starting at about 10 p.m.	Ndinadziwa kuti ikuyamba cha m'ma 10
I turned things off	Ndinazimitsa zinthu
I don't know you anymore	Sindimakudziwaninso
I do not know how to do it	Sindikudziwa momwe ndingachitire
I went into the cold night air	Ndinalowa mumphepo wausiku wozizira
I walk around the prison	Ndimazungulira ndende
I saw how you all worked together	Ndinaona momwe inu nonse munagwirira ntchito limodzi
I was in trouble	Ndinagwidwa m’mavuto
I fought with everyone	Ndinamenyana ndi aliyense
I know how it should sound	Ndikudziwa momwe izo ziyenera kumvekera
I would be very attractive in some stores	Ndingakhale wokongola kwambiri kumasitolo ena
I answered their greeting	Ndinayankha moni wawo
I was also open to him	Ndinamasukanso kwa iye
I wonder if the same is still true here	Ndikudabwa ngati zomwezo zikadali zoona pano
I want you to be here for me	Ndikufuna kuti mukhale pano chifukwa cha ine
I better just stay out of it	Ine kulibwino ndingokhala kunja kwa izo
I think his nose has stopped bleeding now	Ndikuganiza kuti mphuno yake yasiya kutuluka magazi tsopano
He turned out a caterer and some coffee for each of us	Anatulukira woperekera zakudya ndi khofi wina kwa aliyense wa ife
Something small, nothing big	Chinachake chaching'ono, palibe chachikulu
I will not fight with women and children	Sindidzachita nkhondo ndi akazi ndi ana
A boy like me, you can't hold me forever	Mnyamata ngati ine, sungandigwire mpaka kalekale
I handed him a piece of my mind and set off	Ndinamupatsa kachidutswa ka maganizo anga ndikunyamuka
I want you there more than ever	Ndikufuna iwe kumeneko kuposa kale
I can't believe it was him	Sindikukhulupirira kuti anali iyeyo
I would not trade this day for any day	Sindingagulitse tsiku lino kwa tsiku lililonse
I throw my head back, drunk and happy	Ndimaponya mutu wanga kumbuyo, kuledzera ndi chisangalalo
I thought a lot about vacation	Ndinaganiza kwambiri za tchuthi
His performance in the film was highly regarded	Kuchita kwake mufilimuyi kunayamikiridwa kwambiri
I think everyone should have two	Ndikuganiza kuti aliyense ayenera kukhala ndi awiri
I had no idea you could not buy a ticket like this	Sindimadziwa kuti simungagule tikiti ngati iyi
I will make him speak so as to hear the truth	Ndimupangitsa kuti alankhule kuti amve chowonadi
I told myself not to rush	Ndinadziuza kuti ndisapupulume
A lost leader is a powerful thing	Mtsogoleri wotayika ndi chinthu champhamvu
I felt wanted, wanted	Ndinadzimva kukhala wofunidwa, wofunidwa
I could not believe that he was really leaving us	Sindinakhulupirire kuti amatisiyadi
I recognize him from my dreams	Ine ndikumuzindikira iye kuchokera ku maloto anga
A car like his passed me	Galimoto ngati yake inandidutsa
I saw it as a moment of activity	Ndinaiona ngati mphindi ya utumiki
I realized he didn't even know about the van	Ndinazindikira kuti samadziwa nkomwe za van
I would have no trouble finding him	Sindingavutike kumupeza
I just want to be able to eat	Ndikungofuna kuti ndizitha kudya
A man holds a knife while the shadow looks on	Bambo wina anagwira mpeni kwinaku mthunzi ukuyang'ana
I say we stick together	Ndikunena kuti timamatira limodzi
One soldier fired a single shot	Msilikali mmodzi anaombera chipolopolo chimodzi
I have no choice but to do nothing	Sindidzachitira mwina koma kusakwaniritsa kalikonse
I hurried up the stairs and past her	Ndinathamanga kukwera masitepe ndikudutsa iye
The treatment lasted several months, but to no avail	Chithandizocho chinatenga miyezi ingapo ndipo sizinaphule kanthu
Wright in a memorable event	Wright mu chochitika chosaiwalika
I knew it shouldn't bother me but it did	Ndinadziwa kuti siziyenera kundivutitsa koma zinatero
I still miss him very much	Ndimamusowabe kwambiri
I hate things like that	Ndimadana nazo zinthu ngati zimenezo
I have to work with someone	Ndiyenera kugwira ntchito ndi munthu
Poor performance does not boost confidence	Kusachita bwino sikumakulitsa chidaliro
I got up and just looked the other way	Ndinanyamuka ndikungoyang'ana mbali ija
I took a seat next to him	Ndinatenga mpando wapafupi ndi iye
Cattle or buffalo either	Ng'ombe kapena njati mwina
I will be there if you need me	Ndidzakhalapo ngati mudzandifuna
I also know this feeling	Ndikudziwanso kumverera uku
I can pick you up at about 2 p.m.	Ndikhoza kukunyamulani pafupi 2 koloko
The stem cell can form another stem cell	Tsinde cell imatha kupanga stem cell ina
I will tell all my friends	Ndiwauza anzanga onse
I want to know something	Ndikufuna kudziwa kanthu
He is the corpse of the dead	Iye ndiye mtembo wa mphamvu zakufa
I wiped my face with a towel	Ndinapukuta nkhope yanga ndi thaulo
I see you have four other people	Ndikuwona kuti muli ndi anthu ena anayi
I have the same fear for him	Ndili ndi mantha omwewo pa iye
I could not imagine it	Sindinathe kuzilingalira
I have no right to go back to his house	Ndilibe ufulu wobwerera kunyumba kwake
I think the ending was a good one	Ndikuganiza kuti mathero anali abwino
I wasted no time and headed straight for the top	Ndinatha nthawi ndikulunjika pamwamba
I found it amazing	Ndinaona chodabwitsa
I understood them, however	Ndinawamvetsa, komabe
I bring it home to try	Ndimabweretsa kunyumba kuti ndikayese
They can also adjust where they come from	Amathanso kuwongolera kumene amachokera
Ruth paused for a moment	Ruth anakhala kaye phee
I want to finish some notes	Ndikufuna kutsiriza zolemba zina
One friend tried to be financially independent	Mnzanga wina anayesa kukhala wodziyimira pawokha wazandalama
I turn around and smile at the stranger	Ndimatembenuka ndikumwetulira mlendoyo
I couldn't deal with anything wrong tonight	Sindinathe kuthana ndi china chilichonse chomwe chikulakwika usikuuno
I will never forget the look on his face	Sindidzaiwala maonekedwe a nkhope yake yosalimba
I know you don't want to see this happen	Ndikudziwa kuti simukufuna kuwona izi zikuchitika
I look at men's lives	Ndimayang'ana miyoyo ya amuna
I lost an orange meal	Ndinataya chakudya cha lalanje
A well-known electrical current flows through his body	Mphamvu yamagetsi yodziwika bwino imayenda m'thupi lake
I would not allow it to interfere with my plans	Sindikanalola kuti zisokoneze mapulani anga
I was born with a gun in my hand	Ndinabadwa ndi mfuti m’manja mwanga
I recovered and swam back to the top	Ndinachira ndipo ndinasambira kubwerera pamwamba
I kept walking around the corner away from the house	Ndinapitiriza kuzungulira pakona kutali ndi nyumba
Slightly removed there	Pang'ono kuchotsedwa kumeneko
I am a living witness	Ndine mboni yamoyo
I can no longer stand it	Sindingathenso kuwapirira
I have to reconsider this	Ndiyenera kuganiziranso izi
I hugged him and kissed him again	Ndinamukumbatira ndikumupsompsonanso
I learned my educational questions, from birth	Ndinaphunzira mafunso anga a maphunziro, kuyambira kubadwa
I heard a male voice approaching	Ndinamva mawu achimuna akuyandikira
I really had to get out of there	Ndinafunikadi kuchoka kumeneko
I think you are amazing	Ndimaganiza kuti ndinu odabwitsa
I hated even thinking about him	Ndinkadana ngakhale kumuganizira
I feel like we're connected now	Ndikumva kuti talumikizana tsopano
I was able to touch his spirit	Ndinakwanitsa kukhudza mzimu wake
I needed to talk to her	Ndinafunika kulankhula naye
I would appreciate it if you could keep quiet	Ndingayamikire ngati mutakhala chete
I looked down and was shocked	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinadabwa kwambiri
I found it beautiful and comfortable	Ndinachipeza chokongola komanso chomasuka
I look at the dresses on the wall	Ndimayang'ana madiresi omwe ali pakhoma
Then I forced myself to reach her	Kenako ndinadzikakamiza kuti ndifike kwa iye
I can't live on the street	Sindingathe kukhala mumsewu
I wanted to protect you from me and my life	Ndinafuna kukutetezani kwa ine ndi moyo wanga
I feel suddenly wet	Ndikumva kunyowa mwadzidzidzi
I was going to agree with him	Ine ndimati ndigwirizane naye
Apparently I had driven with them without a single thought	Mwachiwonekere ndinali nditayendetsa nawo popanda lingaliro limodzi
I could not believe what was right in front of me	Sindinakhulupirire zomwe zinali zolondola pamaso panga
I groan in frustration	Ndikubuula mokhumudwa
I did not have time to record what happened	Ndinalibe nthawi yolembetsa zomwe zinachitika
I was not raised to fight	Sindinaleredwe kumenyana
I came to trust her and now I can do better	Ndinayamba kundikhulupirira ndipo tsopano ndikhoza kuchita bwino
I read books for fun	Ndikuwerenga mabuku kuti ndisangalale
He became the driving force behind the business	Anakhala mphamvu yoyendetsa bizinesiyo
I tried to help her but she was already gone	Ndinayesetsa kumuthandiza koma anali atapita kalekale
I walked along the river	Ndinayenda m’mphepete mwa mtsinje
I could not understand my grief	Sindinathe kumvetsa chisoni changa
I didn’t want any part of it	Sindinafune gawo lirilonse la izo
I appreciate your patience as we struggle with it	Ndikuyamikira kuleza mtima kwanu pamene tikulimbana nazo
I'm just a miserable person	Ndine munthu watsoka chabe
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
I leaned against the window	Ndinatsamira pa zenera
I published a lot of books	Ndinatulutsa mabuku ambiri
I had a history there now	Ndinali ndi mbiri kumeneko tsopano
I felt that my life depended on it	Ndinkaona ngati moyo wanga ukudalira zimenezo
I will send a sales team here	Nditumiza gulu logulitsira kuno
I stood in my way, not knowing what to do	Ndinaima m'njira yanga, sindikudziwa choti ndichite
I love a class with a dedicated teacher	Ndimakonda kalasi yokhala ndi mphunzitsi wodzipereka
I want happiness	Ndikufuna chisangalalo
I testified for myself	Ndinadzichitira umboni ndekha
I started looking for another job	Ndinayamba kufunafuna ntchito ina
You have to see to it that you believe	Muyenera kuwona kuti mukhulupirire
I wanted to be an athlete	Ndinkafuna kukhala wothamanga
I moved closer to the house	Ndinayandikira pafupi ndi nyumbayo
I have to talk to you for a few minutes	Ndiyenera kulankhula nanu kwa mphindi zingapo
I'll see him tomorrow	Ndipita kukamuwona mawa
The bright moon shone in the sky	Mwezi wowala unawala kumwamba
I entered my new job with energy	Ndinalowa ntchito yanga yatsopano ndi mphamvu
I could not return	Sindinathe kubwerera
I closed my eyes and felt around	Ndinatseka maso anga ndikumverera mozungulira
I felt warm and satisfied	Ndinamva kutentha ndi kukhutira
I am always able to deal with other marketing activities	Nthawi zonse ndimatha kuchita ndi zinthu zina zogulitsira
I didn't want or desire it	Sindinazifune kapena kuzilakalaka
There was a piano in the last car	Munali limba mu galimoto yotsiriza
Last week was very busy, and now, nothing	Sabata yapitayo inali yotanganidwa kwambiri, ndipo tsopano, palibe
A different place in life	Malo osiyana ndi moyo
I knew I was worthless	Ndinkadziwa kuti ndine wopanda phindu
I should talk to my manager and assistant	Ndiyenera kukambirana ndi manejala wanga ndi wothandizira
But that was really good for me	Koma zimenezo zinali zabwino kwenikweni kwa ine
I just play with him	Ndimangosewera naye
I wanted her to be jealous	Ndinkafuna kuti azichitira nsanje
I began to regret that I had fired her	Ndinayamba kudandaula kuti ndinamuthamangitsa
I expect this badly	Ndikuyembekezera izi moyipa
I listened to a nearby river	Ndinamvetsera mtsinje wapafupi
When I sleep I give them a secret	Ndikagona ndiwapatse chinsinsi
I looked over his shoulder, through the interior window	Ine ndinayang'ana pa phewa lake, kudzera pa zenera lamkati
I could not believe it	Sindinakhulupirire pamenepo
I could not throw it away	Sindinathe kutaya
I cried out to warn you	Ndinakuwa kuti ndikuchenjezeni
A shadow was approaching from the next cave	Mthunzi unali kuyandikira kuchokera kuphanga lotsatira
I did not know who was watching us, or why	Sindinadziwe amene anali kutiyang'ana, kapena bwanji
I know he is on earth	Ndikudziwa kuti ali padziko lapansi
I hope you do so soon	Ndikukhulupirira kuti mutero posachedwa
I think we kept you in your bed for a long time	Ndikuganiza kuti takusungani pabedi lanu kwanthawi yayitali
V was in the back and was approaching fast	V anali kumbuyo ndipo amayandikira mwachangu
I need to call the hospital	Ndiyenera kuyimbira foni kuchipatala
The bear is another story	Chimbalangondo ndi nkhani ina
I knew that it would not be long before he had to strike me again	Ndinadziwa kuti sipanapite nthawi yaitali kuti andimenyenso
I hope you let me know better	Ndikuyembekeza kuti mundidziwitse bwino
I think that's a good idea for you	Ndikuganiza kuti ndi chidziwitso choyenera kwa inu
A full staff appeared before us	Ndodo yathunthu idawonekera pamaso pathu
I was satisfied with not feeling anything inside	Ndinakhutira ndi kusamva kalikonse mkati
I love her hand that looks so lovely	Ndimakonda dzanja lake lowoneka mwachikondi
I can't find that question	Sindilipeza funso limenelo
I have to cook for others besides myself	Ndiyenera kuphika ena kupatula ndekha
I controlled it, and he knew it	Ndinazilamulira, ndipo iye ankazidziwa
I was preparing myself for something completely different	Ndinali kudzikonzekeretsa ndekha ku chinachake chosiyana kotheratu
I rubbed my bottom and the wound was gone	Ndinasisita kunsi kwanga ndipo bala linatha
He just left the weapons out	Anangosiya zida zitatha
I smiled a little	Ndinamwetulira pang'ono
I always had a vision	Ndinali ndi masomphenya nthawi zonse
I say no, we can't give them satisfaction	Ndikunena kuti ayi, sitingathe kuwapatsa chikhutiro
I have never been a close friend to him	Sindinakhalepo bwenzi lapamtima kwa iye
I introduced myself before, but you will not remember	Ndinadzidziwitsa ndekha kale, koma simungakumbukire
Essential work can also acquire external resources	Ntchito yofunikira imathanso kupeza zinthu zakunja
The sound waves travel through the water	Mafunde amawu amayenda m’madzi
I put them on every night	Ndimawayika usiku uliwonse
I know you're avoiding me	Ndikudziwa kuti mukundipewa
I shall not be kept in the dark	Sindidzasungidwa mumdima
A tall, black man with dark hair and white eyes	Munthu wamtali, wakuda watsitsi lakuda ndi maso oyera
I can't stand the loneliness	Sindingathe kupirira kusungulumwa
I lost confidence	Ndinasiya kudzidalira
I just heard about your parents this morning	Ndangomva za makolo ako mmawa uno
I resolved that I would not be alone	Ndinatsimikiza kuti sindidzakhala naye ndekha
I hunted well yesterday but no luck	Ndinasaka bwino dzulo koma palibe mwayi
I was able to find information that few people knew existed	Ndinkatha kupeza chidziwitso chomwe anthu ochepa amadziwa kuti alipo
I was wondering if you would like to be with them	Ndinali kudabwa ngati mungakonde kukhala nawo
I have been unable to hear	Ndakhala ndikulephera kumva
I think they were wrong	Ine ndikuganiza iwo analakwitsa
I don't have time for your nonsense	Ndilibe nthawi yazachabechabe zako
I had two brothers, one older and the younger	Ndinali ndi azichimwene anga awiri, wina wamkulu ndi wocheperapo
I asked what year it was	Ndinafunsa kuti chinali chaka chanji
I had no place to hide	Ndinalibe kobisala
I looked around through the camera	Ndinayang'ana mozungulira kudzera mu kamera
I was just amazed	Ndinangodabwa
The family is not like his	Banja palibe ngati lake
I mean crazy, if anything can happen crazy	Ndikutanthauza kupenga, ngati chilichonse chingachitike mopenga
I wish we could end it	Ndikulakalaka sizitha
I can't believe he's gone	Sindikukhulupirira kuti wapita
I didn't mean to do that, sir	Ine sindimatanthauza kuti ndichite izo, bwana
I often laughed when I was with them	Nthawi zambiri ndinkangokhalira kuseka ndikakhala nawo
A woman enters the room	Mzimayi akulowa mchipindamo
I wouldn't, though	Ine sindikanatero, ngakhale
I think this is good	Ndikuganiza kuti izi ndizabwino
I passed the velvet cord and let it cool	Ndinadutsa chingwe cha velvet ndikusiya kuzizira
I've heard of you	Ndamva za inu
There was enough power to do that	Panali mphamvu zokwanira zochitira zimenezo
I met them only once	Ndinakumana nawo kamodzi kokha
I am not an exemplary woman	Sindine mkazi wachitsanzo
I have an idea, though	Ndili ndi lingaliro, komabe
I was angry and embarrassed	Ndinali wokwiya komanso wamanyazi
I haven't been with the team in a long time	Sindinakhalepo ndi timu kwanthawi yayitali
I cannot describe how it affected me	Sindingathe kufotokoza momwe zinandikhudzira
I was in danger, he always told me	Ndinali pachiwopsezo, amandiuza nthawi zonse
I often find them unpleasant	Nthawi zambiri ndimawapeza osasangalatsa
I understand what you mean	Ndikumvetsetsa zomwe mukutanthauza
I want you to be strong and confident	Ndikufuna kuti mukhale amphamvu komanso otsimikiza
I wouldn't pay anything to see him, myself	Ine sindikanalipira kalikonse kuti ndimuwone iye, mwiniwanga
I tried not to show it and I said	Ndinayesetsa kuti asawoneke ndipo ndinati
I did not find any credentials in the file	Sindinapeze zolemba zaumboni mufayiloyo
I think he is an amazing writer	Ndikuganiza kuti ndi wolemba wodabwitsa
Difficult questions are rarely asked	Mafunso ovuta safunsidwa kawirikawiri
I told her everything, even the smallest details	Ndinamuuza zonse, ngakhale zazing'ono
I turn around and start walking his way	Ndikatembenuka ndikuyamba kuyenda njira yake
I pulled out my diary	Ndinatulutsa diary yanga
I have to leave him first	Ndiyenera kumusiya kaye
I remembered that it was already closed	Ndinakumbukira kuti anatsekedwa kale
I consider it a great privilege to be with you	Ndimadziona kuti ndine mwayi waukulu kukhala nanu nanu
I loved her when she was calm	Ndinkamukonda akakhala wodekha
I hope you can understand and respect my decision	Ndikukhulupirira kuti mutha kumvetsetsa ndikulemekeza chisankho changa
I just asked myself a simple question	Ndinangodzifunsa funso losavuta
I'll start with my own example	Ndiyamba ndi chitsanzo changa changa
I give him only one chance	Ndimamupatsa mwayi umodzi wokha
A little while later a little baby comes forward	Kanthawi pang'ono kamwana kakang'ono kakubwera kutsogolo
I still remember that day	Ndimakumbukirabe tsikulo
I really want us to work	Ndikufunadi kuti tizigwira ntchito
I'll see this later	Ndidzawona izi pambuyo pake
I apply it all over my skin and hair	Ndimazipaka pakhungu ndi tsitsi lonse
A knock on the door wrapped his head around his head	Kugogoda pachitseko kunazungulira mutu wake
I did not see a single car on the road	Sindinawone galimoto imodzi panjira yonseyi
I have to go home now, not another time	Ndiyenera kupita kunyumba tsopano, osati nthawi ina
Something was wrong with me	Chinachake chake chinali chosasangalatsa kwa ine
I was expecting more than two people, however	Ndinkayembekezera anthu oposa awiri, komabe
I hope everything you do will be fine	Ndikukhulupirira kuti chilichonse chomwe mungachite chidzakhala chabwino
I want to forgive you yesterday	Ndimafuna ndikukhululukire dzulo
I wish we could go	Ndikanakonda tikanapita
I never stopped looking	Sindinasiye kuyang'anitsitsa
I heard he had left with a woman	Ndinamva kuti wachoka ndi mkazi
His strength returned a little	Mphamvu zake zinabwerera pang'ono
I walk around the place	Ndimayenda mozungulira malo
I thought it was effective then	Ndinaganiza kuti zinali zogwira mtima pamenepo
I wondered if he was fit for the company	Ndinkadzifunsa ngati anali woyenerera kumakampani
I woke up with a smile	Ndinadzuka ndikumwetulira
I could not resist all of this	Sindinathe kulimbana nazo zonsezi
Common weakness in femininity, alas	Kufooka wamba mu kugonana kwachikazi, kalanga
I had no reason to fear the police	Ndinalibe chifukwa choopera apolisi
I can't sleep well and enough	Sindigona bwino komanso mokwanira
I just kept getting upset about it	Ndinkangokhalira kukhumudwa nazo
I would go	Ndikanapita
I heard a voice on the floor	Ndinamva mawu pansi
I almost fell on my back	Ndinatsala pang'ono kugwa chagada
I think he is still alive	Ndikuganiza kuti akadali moyo
I like women, not girls	Ndimakonda akazi, osati atsikana
I was right on almost both sides	Ndinali wolondola pafupifupi mbali zonse
I am so happy to call her my mother	Ndine wodala kwambiri kumutchula kuti mayi anga
Great shade for another type of car	Mthunzi waukulu wamtundu wina wagalimoto
They got up and went back to their car and left	Ananyamuka kubwerera ku galimoto yawo ndikunyamuka
I did not speak to any of the women he met	Sindinalankhule ndi akazi aliwonse omwe adakumana nawo
I felt his eyes behind me	Ndinamva maso ake ali kumbuyo kwanga
At times, it was difficult to see the point	Nthawi zina zinkandivuta kuona zogwira
He was exactly the right man	Iye anali ndendende munthu woyenera
The necessary reception for this session was mixed	Kulandila kofunikira kwa gawoli kunali kosakanikirana
I make women worry enough	Ndimawapangitsa amayi kukhala ndi nkhawa mokwanira
I was easily transformed	Ndinasinthidwa mosavuta
A bad white sign	Chizindikiro choyera choyipa
The woman is running with it	Mkazi akuthamanga nazo
I had a hard time finding his preaching collar	Ndinkavutika kupeza kolala yake yolalikira
I have to go back to the hospital	Ndiyenera kubwerera kuchipatala
I was hit by a car	Ndinagundidwa ndi galimoto
I am calm and calm	Ndine wodekha komanso wodekha
I was quite late getting home	Ndinachedwa ndithu kufika kunyumba
I'll be wet thinking about you	Ndikhala wonyowa poganizira za iwe
I did not know what to do	Sindinkadziwa choti ndichite
I felt safe with the money	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka pokhala ndi ndalamazo
I remember, even at 4, I was absolutely amazed	Ndikukumbukira, ngakhale pa 4, ndinali wodabwa kotheratu
I want to be with you always	Ndikufuna kukhala ndi inu nthawi zonse
I see it at the grocery store	Ndimaziwona ku golosale
I tried not to look too much	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane kwambiri
I was followed around the store like a normal criminal	Ndinatsatiridwa mozungulira sitolo ngati chigawenga wamba
I was very tired, but very happy not to care	Ndinali wotopa kwambiri, koma wokondwa kwambiri kuti ndisamasamalire
I can't change history or anything	Sindingathe kusintha mbiri yakale kapena chirichonse
I had enough new clothes in my room	Ndinali ndi zovala zatsopano zokwanira m'chipinda changa
I can read it for you, you know	Ndikhoza kukuwerengerani inu, mukudziwa
I had to remember that	Ndinafunika kukumbukira zimenezo
I did not want him to leave	Sindinafune kuti achoke
I can't answer you why	Sindingakuyankheni chifukwa
I'm so glad to be here	Ndine wokondwa kwambiri kukhala pano
I would not, even if they hired me	Sindingatero, ngakhale atandilemba ntchito
I try not to talk too much	Ndikuyesera kuti ndisalankhule kwambiri
I too could not hold back the tears	Nanenso ndinalephera kuletsa misozi yanga
I can tell you that you understood well	Ndikhoza kukuuzani kuti mwamvetsa bwino
I was still in the clothes he put me in	Ndinali ndidakali m'zovala zomwe adandiyikamo
I know exactly what needs to be done	Ndikudziwa ndendende zomwe ziyenera kuchitidwa
I was beaten for doing so	Ndinakwapulidwa chifukwa chochita zimenezo
I want to give you your freedom	Ndikufuna ndikupatseni ufulu wanu
I always see it in the hospital	Ndimaziwona nthawi zonse kuchipatala
I was going to get this	Ine ndimati nditenge izi
I think he's not really compatible	Ine ndikuganiza iye sali wogwirizana kwenikweni
Few take pictures of me	Ochepa amajambula zithunzi zanga
I recommend this hotel a lot	Ndikupangira hoteloyi kwambiri
I see standing water instead	Ndikuwona madzi oyimirira m'malo
I did not know how to identify them	Sindinadziwe momwe ndingazizindikiritse
I'm so happy to be with your family	Ndasangalala kwambiri ndikakhala ndi banja lanu
I saw the boy's face	Ndinaona nkhope ya mnyamata
I kissed several girls during my time	Ndinapsompsona atsikana angapo nthawi yanga
I was not sure about that time	Sindinali wotsimikiza za nthawiyo
I followed him quickly and passed him quickly	Ndinamutsatira mwachangu ndikumudutsa mwachangu
I bought only old cars	Ndagula magalimoto akale okha
I just want to be here	Ndikungofuna kukhala pano
I just gave up things	Ndangosiya zinthu
I did not know him well	Sindinkamudziwa bwino
The knife was in his hand	Mpeni unali mmanja mwake
I am struggling with a desire to get away from him	Ndikulimbana ndi chikhumbo chofuna kuchoka kwa iye
I ask him if he cares about the media	Ndimamufunsa ngati amasamala za atolankhani
The moon is not too long	Mwezi siutali kwambiri
I spend most days in the library	Ndimakhala masiku ambiri ku laibulale
I quickly returned to the shade of the trees	Ndinabwerera mwamsanga mumthunzi wa mitengo
The dinner is based on a Bible study	Chakudya chamadzulo champhika chimatsatira phunziro la Baibulo
Miraculously, that's what they called it	Chozizwitsa, ndi chimene iwo ankachitcha icho
I hurriedly prepared for the final shot	Ndinakonzekera mwachangu kuwombera komaliza
I decided to look down	Ndaganiza zoyang'ana pansi
A dress that would match your eyes, she said	Chovala chomwe chingafanane ndi maso anu, adatero
I would tell her it's not okay	Ndikanamuuza kuti sikuli bwino
I stopped pulling my arm out	Ndidasiya kutulutsa mkono wanga
I can, and it can kill me	Ndikhoza, ndipo ikhoza kundipha
I could see under the deep water	Ndinkatha kuona pansi pa madzi akuya
I wear jeans	Ndimavala ndi jeans
I, more than anyone, understand what you see every day	Ine, kuposa aliyense, ndimamvetsetsa zomwe mumawona tsiku lililonse
I was suddenly overjoyed at a day of inactivity	Ndinasangalala mwadzidzidzi chifukwa cha tsiku losachita kalikonse
I could clearly see the details of the dragon's heads	Ndinatha kuwona bwino lomwe tsatanetsatane wa mitu ya chinjoka
I could not find anything in him	Sindikanatha kupeza chilichonse mwa iye
I thought it was a bad decision	Ndinaganiza kuti chinali chisankho choipa
But he can read your lips like light	Koma amatha kuwerenga milomo yanu ngati kuwala
I was so happy when I got her in safely	Ndinasangalala kwambiri nditamulowetsa bwinobwino
I wondered how close it was to the hotel	Ndinadabwa kuti inali pafupi bwanji ndi hoteloyo
I remember him telling me to stay in line	Ndimakumbukira akundiuza kuti ndikhale pamzere
I had to find a way to stop it	Ndinayenera kupeza njira yoletsera
Name our theaters	Itchani zisudzo zathu
I like to use client names	Ndimakonda kugwiritsa ntchito mayina a kasitomala
I live in what you would call the outer darkness	Ndimakhala m’mene mungatchule mdima wakunja
I read all of his activities in college	Ndinawerenga ntchito zake zonse ku koleji
I see what's going on	Ndikuwona zomwe zikuchitika
I had to see the rooms	Ndinayenera kuwona zipinda
I am a military judge	Ndine woweruza wankhondo
I had just learned to ride a bicycle	Ndinali nditangophunzira kumene kukwera njinga
I looked like his only client	Ndinkawoneka ngati kasitomala wake yekhayo
I can imagine what he was thinking	Ndikhoza kulingalira zomwe ankaganiza
I had to defeat him	Ndinafunika kumugonjetsa
I thought you could not	Ndinkaganiza kuti simukwanitsa
I can feel the water running	Ndikumva madzi akuthamanga
I think you do the same	Ndikuganiza kuti inunso mumachita zofanana
I finally met him	Pomaliza ndinakumana naye
A piece of paper was pushed into the air	Kapepala kanakankhidwira mumlengalenga
I can have a purpose	Ndikhoza kukhala ndi cholinga
I did not report the missing people	Sindinapereke lipoti la anthu osowa
I was nice and honest on the spot	Ndinali bwino komanso moonadi pamalopo
I can't wait to hear from you	Sindikuyembekezera kumva kuchokera kwa inu
A big smile started on his face	Kumwetulira kwakukulu kudayamba pankhope yake
I pull up a chair to sit on	Ndimukokera mpando kuti akhale
I am indebted to my country for my life	Ndili ndi ngongole kudziko langa moyo wanga
I would have been away from the group for a few days	Ndikanakhala nditachoka pagulu kwa masiku angapo
I remember feeding her and watching the news	Ndimakumbukira kuti ndinkamudyetsa komanso kuonera nkhani
I remember we started chatting and texting	Ndimakumbukira kuti tidayamba kucheza ndikulemberana mameseji
I started reading the headlines	Ndinayamba kuwerenga nkhani zamutuwu
I just used plain paper and left it there	Ndinangogwiritsa ntchito pepala wamba ndikulisiya pamenepo
I prayed for all the saints at my knees	Ndinapemphera kwa oyera mtima onse pa maondo anga
I'm much older than that	Ndine wamkulu kwambiri kuposa pamenepo
I do not want to offend you	sindikufuna kukukhumudwitsani
The work was completed the following year	Ntchito inamalizidwa chaka chotsatira
I will not allow you to hurt yourself like that	Sindingalole kuti udziwononge wekha chotero
I was questioned on two other occasions to give opinions	Ndinafunsidwa pamilandu ina iwiri kuti ndipereke malingaliro
I looked at my watch under a flashlight	Ndinayang'ana wotchi yanga pansi pa nyali yamoto
I agree with that	Ndikugwirizana nazo
The bike shop was searched and found	Sitolo yanjinga idafufuzidwa ndipo idapezeka
A fire was burning in the bowl	Moto unayaka m’mbale
I didn't have to sleep much	Sindinayenera kugona kwambiri
I hope you reached the age of fourteen	Ndikukhulupirira kuti munakwanitsa zaka khumi ndi zinayi
He longed for a daughter and a sister	Ankalakalaka mwana wamkazi ndi mlongo
I started looking quickly at my watch	Ndinayamba kuyang'ana mwachangu pa wotchi yanga
I was looking at it this morning	Ine ndinali kuyang'ana pa izo mmawa uno
I will not enter the room facing forward	Sindilowa mchipindamo moyang'ana kutsogolo
I kissed my right palm and blew it at her	Ndinapsompsona chikhatho changa chakumanja ndikuchiphulitsa kwa iye
I missed breakfast	Ndinasowa chakudya cham'mawa
I already decided to love it	Ndinaganiza kale kuzikonda
I glanced up and headed for my coffee pot	Ndinaponya maso ndikulunjika ku mphika wanga wa khofi
I went to my room and locked my door	Ndinapita kuchipinda changa ndikukiya chitseko changa
I asked her to teach me, and she did	Ndinamupempha kuti andiphunzitse, ndipo anatero
I did well to complain at first	Ndinachita bwino kudandaula poyamba
The aroma of fresh flowers and cooking filled the air	Kununkhira kwa maluwa atsopano ndi kuphika kunadzaza mpweya
I saw tears fall between his hands	Ndinaona misozi ikugwa pakati pa manja ake
I can give you a real killer	Ndikhoza kukupatsani wakupha weniweni
I set up a stone wall between us and the fist	Ndinaika khoma lamwala pakati pathu ndi nkhonya
I was expecting the opposite, you know	Ndinkayembekezera zosiyana, mukudziwa
They just want results	Amangofuna zotsatira
I have done nothing to you or to you	Sindinachite kalikonse kwa inu kapena ine
I knew he was too drunk to swim	Ndinadziwa kuti anali ataledzera kwambiri moti sakanatha kusambira
Feelings of something bigger than you	Kudzimva kwa chinthu chachikulu kuposa inuyo
I knew his grandmother	Ndinkawadziwa agogo ake
I had to be strong	Ndinafunika kukhala wamphamvu
I can feel everything around me	Ndimamva chilichonse chondizungulira
I moved to let her do her thing	Ndinasuntha kuti ndimulole kuti achite zinthu zake
I can deal with that	Ndikhoza kuthana ndi nkhani yake
Now I hated money, shopping, or watching things	Tsopano ndinkadana ndi ndalama, kugula zinthu kapena kuziona
I wrote this because of a new person in my life	Ndinalemba izi chifukwa cha munthu watsopano m'moyo wanga
I doubt anyone will notice	Ndikukayika kuti aliyense angandizindikire
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I will never forget the loneliness and beauty of it	Sindidzaiwala kusungulumwa ndi kukongola kwake
I did not do well at all	Sindinachite bwino konse
I know you can enjoy this app	Ndikudziwa kuti mungasangalale ndi pulogalamuyi
I do not blame you for what you have done	Sindikutsutsa chifukwa cha zomwe wachita
I'm starting and I can't put it on	Ndikuyamba ndipo sindingathe kuziyika
I found the stone and pulled it out	Ndinaupeza mwalawo ndikuutulutsa
I wish mom wouldn’t have paused	Ndikanakonda amayi sakadapumira
A large table had been set up for three people	Gome lalikulu linali litakonzedwa kwa anthu atatu
Sometimes you can end up with something very different	Nthawi zina mutha kutha ndi chinthu chosiyana kwambiri
I never did	Sindinayambe ndachita nawo
I will not play with you either	Sindidzasewera nanunso
I have a lot of experience in this area	Ndili ndi chidziwitso chachikulu m'derali
I'm not so sure about anything else	sindiri wotsimikiza kwambiri za china chilichonse
Few stay but retreat a safe distance	Ochepa amakhala koma akubwerera m'mbuyo mtunda wotetezeka
I think seriously about my answer	Ndikuganiza mozama za yankho langa
I was mentally and physically exhausted	Ndinali wotopa m’maganizo ndi m’thupi
I can't get you ready, friend	Sindingathe kukukonzekeretsani, mzanga
I'm so glad to meet you	Ndine wokondwa kwambiri kukumana nanu
I did not know what he meant	Sindinadziwe zomwe amatanthauza
I did not take part in any heroic wars	Sindinachite nawo nkhondo zilizonse za ngwazi
I won't say more than that	Ine sindinena zambiri kuposa izo
I am very happy to find this great tool	Ndine wokondwa kwambiri kupeza chida chachikulu ichi
I doubt he heard me because of the loud music	Ndikukayika kuti adandimva chifukwa cha nyimbo zaphokoso
I did not see the point	Sindinawone mfundo yake
I bet you were a good person before	Ine kubetcherana inu munali munthu wabwino kale
I've been feeling tired all day	Ndakhala ndikumva kutopa tsiku lonse
I decided to start a political career	Ndinaganiza zoyamba ndale
I would have told you everything before	Ndikadakuuzani zonse mmbuyomo
Maybe I eat too much	Mwina ndimadya kwambiri
I was just wondering how she would look naked	Ndinkangolingalira momwe angawonekere maliseche
He thinks he is crazy	Akuganiza kuti wapenga
I feel that way	Ndikumva maganizo amenewo
I listen to classical music all the time	Ndimamvetsera nyimbo zachikale nthawi zonse
I could not believe him at all	Sindinamukhulupirire ngakhale pang’ono
I can think straight	Ndimatha kuganiza bwino
I saw something interesting	Ndinaona chinthu chochititsa chidwi
I want to show you mine	Ndimafuna ndikuwonetseni zanga
I wanted to tell you something	Ine ndimafuna ndikuuzeni inu chinachake
I was free to scratch at will	Ndinali womasuka kukanda mwakufuna kwake
I was very impressed and wanted to hear more	Ndinachita chidwi kwambiri ndipo ndinafuna kumva zambiri
I wish you would think of me	Ndikanakonda mutandiganizira
I tried to be sure of that	Ndinayesera kukhala wotsimikiza za izo
I lost a lot without magic	Ndinasochera kwambiri popanda matsenga
I know you're not in love with me	Ndikudziwa kuti simukukondana ndi ine
I felt he was nervous	Ndinamva kuti anali wamanjenje
I like to be alone, to be quiet	Ndimakonda kukhala ndekha, kukhala chete
I asked the girls if anything had happened	Ndinawafunsa atsikanawo ngati panachitika zachilendo
I came here thinking of you	Ndabwera kuno ndikuganiza za inu
I say that because it is true	Ndikunena choncho chifukwa ndi zoona
Thousands of dollars' worth of musical instruments were lost	Zida zoimbira zokwana madola masauzande ambiri zidawonongeka
I walked back to the exit	Ndinayenda kubwerera chakutulukira
I loved the talented woman	Ndinkakonda mkazi waluso
punch here the snow angel	nkhonya apa mngelo wa chipale chofewa
I saw a man killing a woman	Ndinaona mwamuna akupha mkazi
I found his chin and forced it	Ndinapeza chibwano chake ndikuchikakamiza
Fire in the bedroom	Moto m'chipinda chogona
I approached the body	Ndinayandikira thupilo
I began to see flames coming out of the ground	Ndinayamba kuona malawi a moto akutuluka pansi
Protected areas can be state or military	Malo otetezedwa akhoza kukhala aboma kapena ankhondo
I loved reading more about him and his writing journey	Ndinkakonda kuwerenga zambiri za iye ndi ulendo wake wolemba
I read it all two weeks ago	Ndinaziwerenga zonse masabata awiri apitawo
A casual shot in such a strong wind from afar	Kuwombera mwamwayi mumphepo yamphamvu chotere kuchokera patali pamenepo
He also noted the end of neutrality	Ananenanso kuti kutha kwa kusalowererapo
Men fight for the role and opportunity to find women	Amuna amamenyera udindo komanso mwayi wopeza akazi
It immediately sounded	Nthawi yomweyo zinamveka
I thanked him for what he told me	Ndinamuthokoza pazomwe anandiuza
Not that he listens	Osati kuti amamvetsera
I was hoping to catch you	Ndinayembekeza kukugwirani
I looked in the rearview mirror	Ndinayang'ana pagalasi lakumbuyo
I can only imagine how she felt	Ndikungoganizira mmene akumvera
I spoke as to repentance, but you did not change	Ndinalankhula za kulapa, koma inu simunasinthe
I wish each of you had the opportunity to do that	Ndikukhumba kuti aliyense wa inu akanakhala ndi mwayi wotero
I did not want their protection	Sindinafune chitetezo chawo
Politician, of the next generation	Wandale, wa m'badwo wotsatira
I had to believe you were fine	Ndinayenera kukhulupirira kuti muli bwino
I had a relaxed and peaceful face	Ndinali ndi nkhope yomasuka komanso yamtendere
I would have tried harder	Ndikadayesetsa kwambiri
I did not know who was threatening me the most	Sindinadziwe kuti ndani ankandiopseza kwambiri
I have never been free in my life	Sindinakhalepo womasuka m'moyo wanga
I would have thought	Ndikadaganiza
I could have acted sooner	Ndikadachitapo kanthu mwachangu
I appreciate knowing	Ndimayamikira kudziwa
I mean, yeah, everybody knows	Ndikutanthauza, eya, aliyense akudziwa
I can't wait for the day to end	Sindingathe kudikira kuti tsikuli lithe
I had to leave it to others	Ndinafunika kusiira ena
I did not suffer from it for about ten years	Sindinavutike nazo kwa zaka pafupifupi khumi
I was passing by when the officer was in there	Ndinali ndikudutsa pamene mkuluyo anali mmenemo
A tall soldier came in and stretched out his hand	Msilikali wamtali analowa natambasula dzanja lake
I completely forgot about some of her needs	Ndinayiwalatu zofuna zake zina
Then he was placed on his knee	Kenako adayikidwa pa bondo
I dragged her to the back of the counter	Ndinamukokera kuseri kwa kauntala
I mean very wrong	Ndikutanthauza kulakwitsa kwambiri
I can't find a better way to do this	Sindikupeza njira yabwino yochitira izi
I find it very cruel	Ndikuwona kuti ndi nkhanza kwambiri
I spent a lot of money to help my son	Ndinawononga ndalama zambiri kuthandiza mwana wanga
I myself was a cowboy	Ineyo pandekha ndinali kugwira ntchito ya ng’ombe
A small glow of blue cloud is displayed	Kuwala kwakung'ono kwamtambo wabuluu kukuwonetsedwa
I was well aware of the shy walk	Ndinkadziwa bwino kuyenda kwamanyazi
I think all of this is public	Ndikuganiza kuti zonsezi ndi zapagulu
I did not like you	Sindinakukondeni
I listened to her voice	Ndinamvera mawu ake
A tall man stood over him	Munthu wamtali anaima pa iye
I also know that we have to end here	Ndikudziwanso kuti tiyenera kuthera pano
I did not take anything	Sindinatenge kalikonse
I was wrong that this was so	Ndinalakwitsa kuti zinali choncho
I stepped back and was embarrassed	Ndinabwerera mmbuyo ndikuchita manyazi
I mean, they're gone	Ndikutanthauza, iwo apita
I was staring at the roof listening to the arguing voices	Ndinali kuyang'ana padenga kumvetsera mawu akukangana
Two fire stations were severely damaged	Malo awiri ozimitsa moto adawonongeka kwambiri
I can't name anyone	Sindingathe kutchula aliyense
I asked for it to happen	Ndinapempha kuti zichitike
The flesh is red and thin	Mnofu ndi wofiira ndi woonda
I had my life together	Ndinali ndi moyo wanga limodzi
I leaned my head on his shoulder	Ndinatsamira mutu wanga paphewa pake
There were two technical translations before the final line	Panali matembenuzidwe awiri aukadaulo asanafike mzere womaliza
I have seen the decline of many species	Ndawona kuchepa kwa mitundu yambiri
I think walking all the way brings excitement	Ndikuganiza kuti kuyenda njira yonseyo kumabweretsa chikhumbo
I handed him my pipe	Ndinamupatsa chitoliro changa
A new world for me	Dziko latsopano kwa ine
Eye mask	Chophimba m'maso
I followed him to the dark grave	Ndinamutsatira kumanda amdimawo
I have never heard any signs of life anywhere	Sindinamvepo zizindikiro za moyo kulikonse
I've never been there	Sindinakhalepo kumeneko
I was in the middle of my dream	Ndinali mkati mwa maloto anga
I may have a mental illness	Ndikhoza kukhala ndikusokonezeka maganizo
I know this is difficult	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta
I wondered where he came from	Ndinadabwa kumene iye anachokera
I did not wait to get home	Sindinadikire kuti ndifike kunyumba
I started on my hand	Ndinayambira pa dzanja langa
I loved all those things	Ndinkakonda zinthu zonsezo
I have never done anything	Sindinachitepo chilichonse
I received a card from your brother	Ndalandira khadi kuchokera kwa mchimwene wako
I must speak of your agreement	Ndiyenera kunena za mgwirizano wanu
I just wish it was done	Ndikungolakalaka zitatheka
I had the best of intentions	Ndinali ndi zolinga zabwino koposa
I asked my father why there were no female members	Ndinawafunsa bambo anga chifukwa chake kunalibe mamembala achikazi
I was hoping he would be tried	Ndinali ndikuyembekeza kuti idzazengedwa mlandu
I think he thought it was a lie	Ndikuganiza kuti anaganiza zonama
This method was used twice	Njirayi idagwiritsidwa ntchito kawiri
I took on the responsibility he gave me	Ndinatenga udindo umene anandipatsa
I want to get back with me, though	Ndikufuna abwerere ndi ine, komabe
I still don't remember them	Sindimawakumbukirabe
I was so happy for him	Ndinali wokondwa kwambiri chifukwa cha iye
I did not know his real name	Sindinadziwe dzina lake lenileni
I could hear this, and carry on	Ine ndimakhoza kumva izi, ndi kumapitiriza
The wall was a treasure trove for many reasons	Mpandawu unali chuma chamtengo wapatali pazifukwa zingapo
I could not imagine it	Sindinathe kuziganizira
I could not take care of myself	Sindikanatha kudzisamalira ndekha
I would not put us in one boat	Sindikanatiika m’bwato limodzi
I have chosen not to marry anyone	Ndasankha kusakwatiwa ndi munthu
I had never seen her so close to lose it	Ine ndinali ndisanamuwonepo iye pafupi chonchi kuti ataye icho
A subsequent fire destroyed the plane	Moto wotsatirawo unawononga ndegeyo
I can't force you anything	Sindingakukakamizeni chilichonse
I could not believe that there was such a place	Sindinkakhulupirira n’komwe kuti kuli malo oterowo
I know we had this conversation	Ndikudziwa kuti tinali ndi zokambiranazi
I feel the hammer is about to fall	Ndikumva nyundo yatsala pang'ono kugwa
To my surprise no one stayed	Ndinadabwa kuti aliyense sanakhale
I loved her mother and father	Ndinkawakonda amayi ndi abambo ake
With good neighbors, we enjoy our frequent party parties	Ndili ndi anansi abwino, timasangalala ndi maphwando athu omwe amapezeka pafupipafupi
Most of these demonstrations were limited	Zambiri za zionetserozi zidapezeka zochepa
I just needed one little chance	Ndinangofunika mwayi umodzi wochepa
I hated this powerful sixth thing	Ine ndinadana nacho chinthu champhamvu chachisanu ndi chimodzi ichi
I have a few thoughts but not a clear vision	Ndili ndi malingaliro angapo koma osawona bwino
I looked at the sun, and put it all in	Ndinayang'ana dzuwa, ndikulowetsa zonse
I take a break and pray and let the magic cool down	Ndimapuma ndikupemphera ndikulola matsenga kuti azizizira
I want to be loved and loved	Ndikufuna kukonda ndi kukondedwa
I moved here with five horses, and one dog	Ine ndinasamukira kuno ndi akavalo asanu, ndi galu mmodzi
I was going to spend my time with him	Ndinkati nditenge nthawi yanga ndi iye
I turned around and found a garment	Ndinatembenuka ndikupeza chovala
I need your help	Ndikupempha thandizo lanu
I like the way it wraps around the cover	Ndimakonda njira yozungulira pachikuto
I have not done this in my whole life	Sindinachite izi moyo wanga wonse
I help you with everything you want to do	Ndimakuthandizani chilichonse chomwe mukufuna kuchita
I also found a worm behind my ear	Ndinapezanso nyongolotsi kuseri kwa khutu langa
I was already in love	Ndinali m'chikondi kale
The two of them in good words	Awiriwo pa mawu abwino
I am telling my students about it today	Ndikuuza ophunzira anga za izo lero
I mean, you look good	Ndikutanthauza, mukuwoneka bwino
I was happy to see that	Ndinasangalala kuona zimenezo
Excessive damage has disrupted manual and manual operations	Kuwonongeka kochuluka kwasokoneza ntchito zam'manja ndi zam'manja
A little tolerance was allowed for him	Kulekerera pang'ono kunaloledwa kwa iye
A young man among the merchants did not sleep	Mnyamata wina pakati pa amalonda sanagone
I can still taste the taste of this amazing fruit	Ndikhoza kulawabe kukoma kwa chipatso chodabwitsachi
I wondered what he had come for	Ndinadabwa kuti wabwera kudzatani
Maybe I should have walked there	Mwina ndikanayenda kumeneko
I also hear laughter, or shouts	Ndimamvanso kuseka, kapena kufuula
Another entrance to the bathroom	Khomo lina lolowera kuchipinda chosambira
I want you to clean your nose	Ndikufuna kuti muyeretse mphuno zanu
I wish they had heard me again	Ndikanakonda akanamvanso
I did not go shopping	Sindinapite kukagula
A young man was lying down on the sidewalk	Mnyamata wina wamwamuna anali atagona pansi panjira
I need the right tool	Ndikufuna chida choyenera
I, one, will be lying on the floor	Ine, mmodzi, ndikhala ndikugona pansi
I have to thank everyone who was behind me	Ndiyenera kuthokoza munthu aliyense amene anali kumbuyo kwanga
I have never read anything like this	Sindinawerengepo chilichonse chonga ichi
I know my readers would appreciate your work	Ndikudziwa kuti owerenga anga angayamikire ntchito yanu
I pulled out a knife	Ndinatulutsa mpeni
I buy more to live	Ndimagula zambiri kuti ndikhalenso ndi moyo
I no longer wanted to live	Sindinkafunanso kukhala ndi moyo
I remember writing a song on a piece of paper	Ndimakumbukira ndikulemba nyimbo papepala la nyimbo
I think he might be jealous	Ndikuganiza kuti mwina ali ndi nsanje
I went into the kitchen	Ndinalowa kukhitchini
I thought about this for a long time	Ndinali ndikuganiza izi kwa nthawi yayitali usiku
I asked for your number	Ndinakufunsa nambala yako
I walked behind the desk	Ndinayenda kuseri kwa desiki
I put them together a few years ago	Ndinaziyika pamodzi zaka zingapo zapitazo
I immediately recognized him	Nthawi yomweyo ndinamuzindikira
I could not take my eyes off the dead man	Sindinathe kuchotsa maso anga kwa munthu wakufayo
I wrote my first will today	Ndinalemba chifuniro changa choyamba lero
I want it to be real	Ndikufuna kuti zikhale zenizeni
Great surprise and a little strange	Chodabwitsa chachikulu komanso chodabwitsa pang'ono
I did not want her to think badly of me	Sindinkafuna kuti azindiganizira molakwika
Maybe I was lying	Mwinanso ndinkanama
I pick it up and start reading the notes	Ndimatenga ndikuyamba kuwerenga zolembazo
On his face was a cloud of doubt	Pankhope pake panali mtambo wa chikaiko
Credit card receipt obtained	Chiphaso cha kirediti kadi chapezeka
I did not look for any keys	Sindinayang'ane makiyi aliwonse
I woke up with a big dream	Ndinadzuka ndi loto lalikulu
I had just begun to enjoy life	Ndinali nditangoyamba kumene kusangalala ndi moyo
I find that rest and effort are very important	Ndimaona kuti kupuma ndi kuchita khama n’kofunika kwambiri
I feel down with my hands	Ndikumva pansi ndi manja anga
I must be crazy	Ndiyenera kuti ndikupenga
I did not notice a speed limit sign	Sindinazindikire chizindikiro choletsa liwiro
I told them it was not allowed	Ndinawauza kuti sikuloledwa
I was shocked that I couldn't think straight	Ndinadabwa kwambiri kuti sindingathe kuganiza bwino
Here I am, ready to please you and to teach you	Ine ndiri pano, wokonzeka kukukondweretsani ndi kukuphunzitsani
I was an ordinary woman before these events	Ndinali mkazi wamba zisanachitike zochitika izi
Expected year	Chaka choyembekezera
My children will never lose another parent	Ana anga sadzataya kholo lina
I do not eat anything	Sindimadya kalikonse
On the front wall appeared an exit sign	Pakhoma lakutsogolo kwake kunaonekera chizindikiro chotulukapo
I was already broken	Ndinali wosweka kale
I can't force you to give it up	Sindingakukakamizeni kuti muutaye
I want this marriage to be better than my first	Ndikufuna ukwati uwu ukhale wabwino kuposa wanga woyamba
I wondered if the pain would ever end	Ndinadzifunsa ngati kuwawidwa mtimako kudzatha
I have to have your curiosity, all your curiosity	Ndiyenera kukhala ndi chidwi chanu, chidwi chanu chonse
I was about to have a heart attack and ride with them	Ndinali pafupi ndi vuto la mtima ndikukwera nawo
I hated and felt like I was defeated	Ndinkadana ndi kudzimva kuti ndagonjetsedwa
Son of the night	Mwana wa usiku
I breathed through my nose	Ndinapumira m’mphuno
I was giving him something	Ndinali kumupatsa chinachake
I still do not know what he means by that	Sindikudziwabe kuti akutanthauza chiyani pamenepa
I like the way he feels about me	Ndimakonda mmene amandimvera
I am a foreigner and the last	Ndine wochokera kwina komanso womaliza
I still do not understand	Sindikumvetsabe
I've never been good at lifting myself up	Sindinakhalepo waluso podzikweza ndekha
I will satisfy her poor with bread;	ndidzakhutitsa aumphaŵi ake ndi mkate;
I am quick to respond and do the highest quality work	Ndine wofulumira kuyankha ndikupanga ntchito yapamwamba kwambiri
I open my mouth to protest but quickly close	Nditsegula pakamwa panga kutsutsa koma mwamsanga ndikutseka
I believe it is limited to the theology of civilization	Ine ndikukhulupirira izo zimalire pa zamulungu za kutukuka
Many things could have happened	Zinthu zambiri zikadatha kuchitika
I hate it when they say those words	Ndimadana nazo akamalankhula mawu amenewo
I did not care	Sindinasamalenso
I did not respond correctly	Sindinakuyankheni bwino
I closed my eyes, enjoying how I felt	Ndinatseka maso anga, kusangalala ndi mmene ndimamvera
Allows color vision and depth of focus	Amalola masomphenya amtundu ndi kuya kwa kuyang'ana
I had another option	Ndinali ndi njira ina
I look around the bathroom	Ndimayang'ana mozungulira bafa
I was locked in a cell	Ndinatsekeredwa m’selo
I didn't have that, I had to go shopping	Ine ndinalibe nazo izo, ndimayenera kupita kukagula
I had very little happiness in life	Ndinali ndi chimwemwe chochepa kwambiri m’moyo wanga
I have to find her, mom	Ndiyenera kumupeza, amayi
I look forward to telling you the final story	Ndikuyembekeza kunena nkhani yomaliza
I found a place somewhere on the harbor	Ndinapeza malo penapake padoko
I move her back a little and study her	Ndimamusunthira mmbuyo pang'ono ndikumuphunzira
I could not do anything about it	Sindinathe kuchita nazo kanthu
I love playing it right away	Ndimakonda kuyisewera pompopompo
I wondered if he knew my father	Ndinadabwa ngati amawadziwa bambo anga
I knew men could be broken	Ndinkadziwa kuti amuna amatha kuthyoka
I cared for my mother, who was extremely ill	Ndinawasamalira mayi anga amene anali kudwala kwambiri
The mast on one of the ships was torn down	Mlongoti pa imodzi mwa zombozo unagwetsedwa
I received an order to resign from my supervisor	Ndinalandira lamulo loti andichotse ntchito kuchokera kwa woyang'anira wanga
I hunger and thirst for truth	Ndikumva njala ndi ludzu lofuna choonadi
I mean, he really loves me	Ndikutanthauza, amandikondadi
I do not know	Sindikudziwa
More than we expected	Zochuluka kuposa momwe timayembekezera
I bet he was well with his hands	Ine kubetcherana anali bwino ndi manja ake
I pulled my wallet behind me	Ndinakokera chikwama changa kumbuyo kwanga
I will always be good to you	Ndidzakhala wabwino kwa inu nthawi zonse
This ended his season	Izi zinathetsa nyengo yake
I would not be alive then	Sindikadakhala wamoyo nthawi imeneyo
I wondered if we could still be friends	Ndinadzifunsa ngati tingakhalebe mabwenzi
I mean you realize the things around you completely	Ndikutanthauza kuti mumazindikira zinthu zakuzungulirani kwathunthu
I will not return	sindibwerera
I urge you to do the same	Ndikukupemphani kuti muchite chimodzimodzi
I think you remind her a lot about your mother	Ndikuganiza kuti umamukumbutsa kwambiri za amayi ako
I entered the key and opened it	Ndinalowetsa kiyi ndikutsegula
I haven't slept recently	Sindinagone posachedwapa
I found myself back in my suite	Ndinapezeka kuti ndabwerera mu suite yanga
I didn't care if she got hurt	Sindinkasamala ngati angavulale kwambiri
Now I work with the spirit, not with my eyes	Tsopano ndimagwira ntchito ndi mzimu, osati ndi maso anga
Many even loved to write	Ambiri mpaka ankakonda kulemba
I could not quench my thirst	Sindinathe kuletsa ludzu
I am the young man I wish you a good night	Ndine wachinyamata amene ndimakufunirani usiku wabwino
I am as proud of you as our parents	Ndimakunyadirani monganso makolo athu
Green was elected the first president of the league	Green adasankhidwa kukhala purezidenti woyamba wa ligi
I don't want good clothes to make me happy	Sindikufuna zovala zabwino kuti zindisangalatse
I made the yard very tight	Ndinalipanga bwalo kukhala lothina kwambiri
I tried to tell him about people and attractions	Ndinayesera kumuuza za anthu ndi zokopa
I can no longer imagine life without you	Sindingathenso kulingalira za moyo popanda inu
I needed to know what the baby could do	Ndinafunika kudziwa zimene mwanayo angachite
I ask for nothing	sindipempha kanthu
I am grateful for his presence	Ndine wothokoza chifukwa cha kupezeka kwake
I swear nothing happened	Ndikulumbirira palibe chomwe chinachitika
Tears welled up in his eyes	Misozi idatsika m'tsaya lake
I can hear the woman calling my name out loud	Ndimamva mayiyo akutchula dzina langa mokweza
I long for his presence among us	Ndimalakalaka kukhalapo kwake pakati pathu
I was really a hero to my friends	Ndinalidi ngwazi kwa anzanga
Screaming makes me turn around	Kukuwa kumandipangitsa kuti ndizizungulira
Stand there to this day	Chiyima pamenepo mpaka lero
I loved it, there was no doubt about it	Ndinamukonda, panalibe kukayika za izo
I run one tank at a time	Ndimathamanga thanki imodzi panthawi
When I start teaching	Ndikayamba kuphunzitsa
I understand a little about the ways of the world	Ndimamvetsetsa pang'ono za njira za dziko
The contractor was hired	Kontrakitala analembedwa ntchito
New town, new city, new phone book	Tawuni yatsopano, mzinda watsopano, buku latsopano lamafoni
I could not control my desire for him	Sindinathe kuugwira mtima chikhumbo changa pa iye
I noticed that the room was in dark shades	Ndinaona chipindacho chili ndi mithunzi yakuda
A crown or a reward for something that men can do	Korona kapena mphotho ya chinthu chomwe amuna angachite
I did not look at him intentionally	Sindinamuyang'ane dala
I would like food and water	Ndikufuna chakudya ndi madzi
I just need to give it time	Ndikungofunika kuzipatsa nthawi
I did not wait to see myself	Sindinadikire kuti ndidziwone ndekha
I needed it, just as everyone else wants to do when they are about to die	Ndinkafunikira, monga momwe aliyense amafunira atatsala pang'ono kufa
I had something to brush my teeth	Ndinali ndi chinachake choti ndilowetse mano anga
I will not return again	sindidzabweranso
I hurried past the hall and climbed the stairs	Ndinadutsa m’holoyo mofulumira n’kukwera masitepe
I can't even get to next week	Sindingathe ngakhale kufika sabata yamawa
I could not sleep because I thought of him	Sindinagone chifukwa chomuganizira
I put my hand on his arm	Ndinayika dzanja pa mkono wake
I just needed to get through today	Ndidangofunika kuti ndidutse lero
I knew you would find it	Ndinadziwa kuti mupeza
For many years I did not speak to my father	Kwa zaka zambiri sindinalankhule ndi bambo anga
When I get there, I go in and do my own thing	Ndikafika kumeneko, ndimalowa ndikuchita zinthu zanga
I do not turn on the light	Sindiyatsa nyali
I wish he would whisper in his head	Ndikanakonda akananong'oneza m'mutu mwake
I know you have not been so often	Ndikudziwa kuti simunakhalepo nthawi zambiri chonchi
I was tired and walked to the apple orchard	Ndinatopa ndikuyenda kupita kumunda wa maapulo
I'll get to that sometime	Ine ndifika kwa izo nthawi ina
After a few minutes I was silent, feeling like a fool	Patapita mphindi zingapo ndinakhala chete, ndikudziona ngati wopusa
I listened, but their voices were unintelligible	Ndinamvetsera, koma mawu awo anali osamveka
A voice calls him a little farther	Mawu akumuitana patali pang'ono
I can't wait to teach the class	Sindingathe kudikira kuti ndiphunzitse kalasi
I have made you a witch and worse, you have cursed my tongue	Ndakutchani mfiti ndipo choipa kwambiri, mwatemberera lilime langa
I remembered this morning	Ndinakumbukira m'mawa uno
I'm very weak at drawing	Ndine wofooka kwambiri pakujambula
A description of a person who appears to be ill	Kufotokozera za munthu yemwe akuwoneka kuti akudwala
I hate being in the middle of things	Ndimadana ndi kukhala pakati pa zinthu
I remember trying to learn to draw	Ndikukumbukira ndikuyesera kuphunzira kujambula
The house caught fire	Nyumbayo inapsa ndi moto
I proceeded very carefully	Ndinapitirira mosamala kwambiri
I keep them for show and not for work	Ndimawasunga kuti azingowonetsa osati ntchito
I saw them on the ship	Ndinawawona pa sitima yapamadzi
I have to get up early tomorrow	Ndiyenera kudzuka molawirira mawa
I hope many of you can attend	Ndikukhulupirira kuti ambiri a inu mutha kupezekapo
At first I was an expert	Poyamba ndinali katswiri
Lots of people, as it turned out	Anthu ambiri, monga zinakhalira
A few minutes later, she smiled down	Patapita mphindi zingapo, iye anamwetulira pansi
I began to doubt that you would come	Ndinayamba kukayikira kuti mungabwere
I turned to my side to look at him	Ndinatembenukira kumbali yanga kuti ndiyang'ane naye
I would give my life if it meant saving you	Ndikadapereka moyo wanga ngati zitanthauza kukupulumutsani
I had to keep that thought in mind	Ndinayenera kutsekereza ganizo limenelo m’maganizo mwanga
I knew it was coming	Ndinadziwa kuti ikubwerabe
I just heard	Ndinamva chete
I am well now	Ndachira tsopano
I will take care	Ndidzasamalira
A few people fainted while drunk under the tables	Anthu ochepa adakomoka ataledzera pansi pa matebulo
I think that's a good idea	Ndikuona kuti kulingaliro koyenera
I made plans to buy it	Ndinakonza zoti ndigule
I found myself another light of death	Ndinadzipezera kuwala kwina kwa imfa
Both of them are wise in doing so	Onse a iwo ndi anzeru pochita zimenezo
I just wanted to know what it was	Ndinkangofuna kudziwa kuti chinali chiyani
Four types are known	Mitundu inayi imadziwika
I put them together piece by piece	Ndinaziyika pamodzi chidutswa ndi chidutswa
I want you to listen	Ndikufuna kuti mumvetsere
I have ordered your video to be shown in two hours	Ndakulamulani vidiyo yanu kuti iwonetsedwe pakatha maola awiri
I saw it on my window sill	Ndinaziwona pawindo langa
My head hurts a lot	Mutu umandipweteka kwambiri
I had no way of doing it	Ndinalibe njira iliyonse yochitira
I walked downstairs and found our chairs	Ndinayenda pansi ndikupeza mipando yathu
I try to think of magical words	Ndimayesetsa kuganizira mawu amatsenga
I can no longer sound clear	Sindingathenso kumveka bwino
I enjoyed it a lot	Ndinkasangalala nazo nthawi zambiri
I feel a sense of accomplishment	Ndimamva kukhudzika pakuzindikira
I look at his shoulder and then up at his face	Ndimayang'ana phewa lake kenako mmwamba pa nkhope yake
I never thought about the bell	Sindinaganizepo za belu
I was a graduate of college	Ndinali wophunzira womaliza pa koleji
I was heartbroken and afraid of my shadow	Ndinali wosweka mtima ndikuwopa mthunzi wanga
I remember feeling pain	Ndikukumbukira ndikumva ululu
I swore to protect all living things from spirit creatures	Ndinalumbirira kuteteza zamoyo zonse ku zolengedwa zauzimu
I felt good about that time	Ndinamva bwino nthawi imeneyo
The security guard appeared with his uniform	Wachitetezo adawoneka ndi yunifolomu yake
I never heard a word from them	Ine sindimamva konse mawu kuchokera kwa iwo
I think he was asking them how they were	Ndimaganiza kuti amawafunsa momwe adakhalira
A place we can call our own	Malo omwe tingawatchule athu
I recommend this film to everyone	Ndikupangira filimuyi kwa aliyense
I still appreciate their time and attention	Ndimayamikabe nthawi yawo komanso malingaliro awo ofunikira
I was foolish to hide it from you	Ndinapusa kukubisirani
I called yesterday and found your boss	Ndinaimbira dzulo ndinawapeza bwana wanu
I don't see anything, but that doesn't mean something doesn't exist	Sindikuwona kalikonse, koma izo sizikutanthauza kuti chinachake kulibe
I saw that it was a struggle	Ndinaona kuti kunali kulimbana
I'm glad you're feeling well	Ndine wokondwa kuti mukumva bwino
Once I met a troublemaker who was out of work	Nthaŵi ina ndinakumana ndi wantchito wovutitsa, yemwe sanali kugwira ntchito
I think procrastination is not good	Ndikuganiza kuti kuchedwa sikwabwino
I still remember his scent	Ndinkakumbukirabe fungo lake
I decided to start exercising at a higher level	Ndinaganiza zoyamba kudzigwira pamlingo wapamwamba
I jumped up and started pulling on my clothes	Ndinalumpha ndikuyamba kukoka zovala zanga
I make drawing fun and exciting for you	Ndimapangitsa kujambula kukhala kosangalatsa komanso kosangalatsa kwa inu
I didn't care about not getting better	Sindinasamale za kusapeza bwinoko
I looked back as we returned	Ndinayang'ana m'mbuyo momwe tinabwerera
I mean, people disappear without realizing them all the time	Ndikutanthauza, anthu amasowa popanda kuwazindikira nthawi zonse
I cut them quietly a bit	Ndimawadula mwakachetechete pang'ono
I hate it when we can't order from here	Ndimadana nazo pamene sitingathe kuyitanitsa kuchokera pano
I just find them so cute	Ndimangowapeza okongola kwambiri
I could not close my thoughts	Sindinathe kutseka maganizo anga
I will suddenly attack the creature	Ndidzaukira cholengedwacho modzidzimutsa
I think you learn well that way	Ndikuganiza kuti mumaphunzira bwino mwanjira imeneyo
I'm just trying to help this woman	Ndikungoyesa kumuthandiza mkaziyu
I held her hand and kissed her fingers	Ndinamugwira dzanja ndikumpsompsona zala zake
I find roads to the mountains	Ndikupeza misewu yopita kumapiri
I went in there again	Ndinalowanso mmenemo
I stayed a few weeks and felt sorry for myself	Ndinakhala milungu ingapo ndikudzimvera chisoni
I can't wait to buy your best clothes	Sindikuyembekezera kugula zovala zanu zabwino kwambiri
I did not feel sorry for him anymore	Sindinamvenso chisoni kwambiri
I had to apologize	Ndinayenera kupepesa
I hesitated on the stairs	Ndinazengereza pamakwerero
I do not believe a little and you will not believe either	Ine sindikhulupirira mochepera ndipo inunso simudzakhulupirira
I did not expect to	Sindinayembekezere kutero
I should have gotten to know him better, to be a better friend	Ndikadayenera kumudziwa bwino, kukhala mnzanga wabwinoko
I pick up speed and turn a corner	Ndimatenga liwiro ndikukhota ngodya
This happened several times	Izi zidachitika kangapo
I'm going but it has to be	Ndikupita koma ayenera kukhala
I doubt he ever returned a coin	Ine ndikukayika kuti iye anabwezapo khobidi
I was in a car accident on a highway	Ndinachita ngozi yagalimoto mumsewu waukulu
I think we will be here	Ndikuganiza tikhala pano
I was late for dinner	Ndinachedwa kudya chakudya chamadzulo
A local minister was present for the ceremony	Mtumiki wina wa m’derali analipo kuti achite mwambowu
I do not gain anything	sindipindula nazo kanthu
The character was inspired by his father and uncle	Khalidweli linauziridwa ndi abambo ake ndi amalume ake
I know you can't take me back	Ndikudziwa kuti simungandibweze
Give me a few months	Ndipatseni miyezi ingapo
I know you stayed with me for most of the night	Ndikudziwa kuti munakhala nane pafupifupi usiku wonse
I looked around but saw no one	Ndinayang'ana uku ndi uku koma sindinaone munthu
I did not want to have sex with his wife	Sindinafune kugona ndi mkazi wake
I would take my time	Ndikanatenga nthawi yanga
I am very satisfied to see your post	Ndine wokhutitsidwa kwambiri kuwona positi yanu
I would love to play this guy	Ndikhoza kusangalala kusewera munthu uyu
I would not have bothered with it	Sindikanavutika nazo
The tail suddenly becomes white after the sting	Mchirawo mwadzidzidzi umakhala woyera pambuyo pa mbola
I felt that he wanted me to quit my job	Ndinkaona kuti akufuna kuti ndisiye ntchito
The first reception was encouraging	Kulandira koyamba kunali kolimbikitsa
I will not let anyone take this for my daughter	Sindidzalola aliyense kutenga izi kwa mwana wanga wamkazi
I swallowed hard again, my throat was dry	Ndinamezeranso mwamphamvu, kukhosi kudali kowuma
I look down at him	Ndimayang'ana wapansi wake
I had to be on my computer right now	Ndinayenera kukhala pa kompyuta yanga pompano
I always read your articles carefully	Nthawi zonse ndimawerenga nkhani zanu mosamalitsa
I felt completely helpless and helpless	Ndinadzimva wofooka kotheratu ndi wopanda chochita
I have to continue the normal conversation	Ndiyenera kupitiriza kukambirana wamba
I have been changed	Ndasinthidwa
At least two horses had been taken	Mahatchi osachepera awiri anali atatengedwa
I know them all now, lovingly	Ine ndikuwadziwa iwo onse tsopano, mwachikondi
I give you the minimum funding for this project	Ndikukupatsirani ndalama zosachepera za polojekitiyi
I wonder why we are here	Ndikudabwa chifukwa chomwe takhalira pano
I was as silent as a beach	Ndinakhala chete ngati gombe
I remember very well	Ndimakumbukira bwino kwambiri
I played words in my head	Ndinasewera mawu mmutu mwanga
It should be well kept	Payenera kusungidwa bwino
I know how to keep my temper	Ndikudziwa kusunga mowa wanga
I picked it up and the text screen was up	Ndinayitenga ndipo text screen inali mmwamba
I wiped my face and nose with my dress	Ndinapukuta nkhope yanga ndi mphuno ndi diresi yanga
I think we need to restore that confidence	Ndikuganiza kuti tiyenera kubwezeretsanso chidaliro chimenecho
Impossible and dangerous places cannot be real	Malo osatheka komanso owopsa sangakhale enieni
I mean if they do well, we all win	Ndikutanthauza kuti ngati achita bwino, tonse timapambana
I told you that my boyfriend is very affected by this	Ndinakuuzani kuti chibwenzi changa chimakhudzidwa kwambiri ndi izi
I felt a strong storm	Ndinamva mphepo yamkuntho yamphamvu
I asked for a blood test	Ndinapempha kuti andiyezetse magazi
The kind that he can save from extinction	Mtundu womwe angapulumutse kuti usathe
I just think he is very happy now	Ndikungoganiza kuti ali wokondwa kwambiri tsopano
If we had them you would find them	Tikadakhala nawo mukanawapeza
I have killed all but one	Onse ndawapha koma mmodzi
I went in and out within twenty minutes	Ndinalowa ndikutuluka mkati mwa mphindi makumi awiri
A quick explosion took care of him	Kuphulika kofulumira kunamusamalira
A transparent plastic mask closed his mouth and nose	Chigoba chapulasitiki chowonekera chinamutsekera pakamwa ndi mphuno
Silent despair now gripped her	Kutaya mtima mwakachetechete tsopano kunali kumugwira
The second one passed, which seemed to last longer	Yachiwiri inadutsa, yomwe inkawoneka kukhala yokhalitsa
Jim laughs that his career could end	Jim akuseka kuti ntchito yake ikhoza kutha
Meaningless murder	Kupha kopanda tanthauzo
I know all about your child	Ndikudziwa zonse za mwana wanu
I started walking and stopped	Ndinayamba kuyenda ndikuyima
I kept thinking about my frustration	Ndinapitiriza kuganizira za kukhumudwa kwanga
I didn't even bring a burning phone	Sindinabweretse ngakhale foni yoyaka
I could not breathe when he opened the key	Sindinali kupuma pamene ankatsegula kiyi
I can take more	Ndikhoza kutenga zambiri
I could not believe that it was worth the accident	Sindinakhulupirire kuti kunali koyenera kuchita ngozi
I took a compass	Ndinatenga kampasi
I looked at my nails	Ndinayang'ana misomali yanga
Goat and sheep horns can also be used	Nyanga za mbuzi ndi nkhosa zingagwiritsidwenso ntchito
I want you to cook and cook together	Ndikufuna muphike ndikuphika limodzi
I know this is very difficult for you	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwambiri kwa inu
Prices went up as the species became extinct	Mitengo inakwera pamene zamoyozo zinayamba kusoŵa
I was devastated by his attitude	Ndinkakhumudwa kwambiri ndi maganizo ake
I went to church this morning	Ndinapita kutchalitchi mmawa uno
I could not understand anything	Sindinathe kuzindikira kalikonse
The situation is much more serious	Mkhalidwewu ndi wovuta kwambiri kuposa pamenepo
I get scared, then I get scared, and then I get really nervous	Ndichita mantha, kenako ndikuchita mantha, kenako ndida nkhawa kwambiri
I was forced to live with them	Ndinakakamizika kukhala nawo
I wrap it around her, holding her mouth	Ndimazikulunga momuzungulira, ndikugwira pakamwa pake
I look forward to the end of summer	Ndikuyembekezera kumapeto kwa chilimwe
Then I wrote a letter of resignation and hit send	Kenako ndinalemba kalata yosiya ntchito ndikumenya send
I could see the people he loved	Ndinkatha kuona anthu omwe ankakonda
I asked him when this happened	Ndinamufunsa kuti zimenezi zinachitika liti
I found myself standing in a certain position	Ndinadzipeza ndekha nditaimirira pamalo ena
A few minutes later the two stopped	Patapita mphindi zingapo awiriwo anaima
I have kept some secrets	Ndakhala ndikusunga zinsinsi zina
Army in two weeks	Gulu lankhondo mu milungu iwiri
And the other part is bad	Ndipo gawo lina limakhala loyipa
I'm glad you found me in time	Ndine wokondwa kuti mwandipeza m'nthawi yake
For many years I lived there	Kwa zaka zambiri ndinakhala kumeneko
I didn’t even have a chance to push him away	Ndinalibe ngakhale mwayi womukankhira kutali
I was not talking to you	Ine sindinali kuyankhula kwa inu
I knew nothing about him	Sindinadziwe kalikonse za iye
I just felt like I was a remnant and I joined without knowing it	Ndinkangodzimva kuti ndine wotsalira ndipo ndinalowa nawo osadziwa
I see shivering	Ndikuwona akunjenjemera
I turned back to the city	Ndinatembenuka kubwerera kumzinda
I stood, absolutely quiet	Ine ndinayima, mwamtheradi bata
I did not wake up until we stopped	Sindinadzukenso mpaka titayima
I have this nice room with an outer door	Ndili ndi chipinda chabwino ichi chokhala ndi khomo lakunja
I needed a new trip	Ndinafunika ulendo watsopano
I cannot accept this agreement	Sindingavomereze mgwirizanowu
I want everyone to hug you	Ndikufuna kuti aliyense azikumbatira
It was a good idea	Linali lingaliro labwino
I am proud to work hard	Ndine wonyadira kugwira ntchito molimbika
I watch him go and then pull out my phone	Ndimamuyang'ana akupita kenako ndikutulutsa foni yanga
I just wanted to retire	Ndinkangofuna kupuma pantchito
I still have one question for you	Ndikadali ndi funso limodzi kwa inu
I understand the source of this skepticism	Ndikumvetsa gwero la kukayikira kumeneku
I just wanted him to keep going	Ndinkangofuna kuti apitirize nazo
I love that it translates	Ndimakonda kuti lamasulira
The waiter gave the men a few drinks	Woperekera zakudya adapatsa amunawo zakumwa zingapo
I hired her as my first employee	Ndinamulemba ntchito ngati wantchito wanga woyamba
I wanted to get out of it too	Nanenso ndinkafuna kuti nditulukemo
I broke our bond and fell backward	Ndinathyola kugwirizana kwathu ndipo ndinagweranso pamatako
I would say you are absolutely right	Ndikanati mukulondola mwamtheradi
I continued my journey quickly	Ndinapitiriza ulendo wanga mwamsanga
I immediately felt guilty for what I had done	Nthawi yomweyo ndinadziimba mlandu chifukwa cha maganizo amenewa
I was no longer able to fight	Sindinathenso kukwanitsa kuchita ndewu
I was a happy alcoholic all the time	Ndinali chidakwa chosangalala nthawi yonseyi
I left you very young at a young age	Ndinakusiyani nokha kwambiri mudakali wamng'ono
I feel his fingers through my hair	Ndikumva zala zake kupyola tsitsi langa
I knew you were not happy	Ndinadziwa kuti simunasangalale
They only won one	Iwo anangopindula mmodzi yekha
I have used penalties and everything else	Ndagwiritsa ntchito zilango ndi zina zonse
The presence of darkness, secret	Kukhalapo kwamdima, mobisa
I did not bother with the whole report	Sindinavutike ndi lipoti lonse
I can't explain why, but you know it doesn't	Sindingathe kufotokoza chifukwa chake, koma mukudziwa kuti sizimatero
A special situation will always arise to justify something else	Mkhalidwe wapadera udzauka nthawi zonse kuti ulungamitse china
I would not know anything about jokes	Sindikanadziwa kalikonse za nthabwala
I wanted to talk about him	Ndinkafuna kunena za iye
I can give you anything you want	Ndikhoza kukupatsa chilichonse chimene ukufuna
The master needed to teach them to be more numerous	Pankafunika mbuye kuti awaphunzitse kuti akhale ochuluka
I do not know what this is	Sindikudziwa kuti izi ndi chiyani
I brought you food	Ndakubweretserani chakudya
These claims are being debated today	Zonena izi zikutsutsidwa masiku ano
I close my eyes and start praying	Nditseka maso anga ndikuyamba kupemphera
Excitement erupted inside me	Chisangalalo chinaphulika mkati mwanga
I did not care about his work	Sindinkasamala za ntchito yake
I love so much	Ndimakonda kwambiri
I can't be this person	Sindingakhale munthu uyu
I wondered what it would be like	Ndinadabwa kuti zikanakhala bwanji
I did not call anyone	Sindinaitane wina aliyense
I picked it up and opened it	Ndinainyamula ndikutsegula
I killed another man	Ndinapha munthu wina
I was looking forward to starting today	Ndinkayembekezera kuti ndiyamba lero
More than he wants to think	Zambiri kuposa momwe amafunira kuganizira
I smiled and was embarrassed	Ndinamwetulira ndikuchita manyazi
At first I was intrigued by her beautiful hands	Poyamba ndinakopeka ndi manja ake okongola
I have to make it as an accident	Ndiyenera kuzipanga ngati ngozi
I wrote not to go to this bar	Ndidalemba kuti ndisapite ku bar iyi
I climbed to the roof	Ndinakwera padenga
I became a regular worker, and the pay was good	Ndinakhala wantchito wokhazikika, ndipo malipiro ake anali abwino
I was devastated by the mental anguish	Ndinasokonezeka kwambiri ndi kuzunzidwa m'maganizo
I know you have nothing to do with this	Ndikudziwa kuti mulibe chochita ndi izi
I gave you all that	Ndinakupatsa zonse choncho
I think he has never suffered in the past	Ndikuganiza kuti sanavutikepo nthawi yapitayi
Then we step on a very thin line	Ndiye timaponda mzere wowonda kwambiri
A boxing match had begun	Ndeu yankhonya inali itayambika
I need to visit my family first	Ndiyenera kukaonana ndi banja langa kaye
I could not help but wonder what had happened	Sindinathe kudziletsa zomwe zidachitika
I wanted to share the story with you	Ndinkafuna kugawana nanu nkhani
I looked in the boxes below	Ndinayang'ana m'mabokosi apansi pansi
I stopped counting when we hit twelve	Ndinasiya kuwerengera pamene tinagunda khumi ndi awiri
I would like to add some sections	Ndikufuna kuwonjezera magawo ena
I was suddenly shocked	Ndinachita mantha mwadzidzidzi
I pulled you out of the pit of hell	Ndinakutulutsa mu dzenje la gehena
I was about to lose my mind	Ndinatsala pang'ono kusokonezeka maganizo
I told you that evil is gone from our midst	Ndinakuuzani kuti zoipa zatha pakati pathu
I am already proud of you	Ndakunyadirani kale
Several artists are linked to this list	Ojambula angapo amalumikizidwa ndi mndandandawu
I did not wait long he came out	Sindinadikire nthawi yayitali adatulukira
A scorner is a thief	Wonyoza ndi wakuba
I did not know what to do with this new information	Sindinadziwe choti ndichite ndi chidziwitso chatsopanochi
I was in so much pain that I could not walk for a week	Ndinamva kuwawa kwambiri moti ndinkalephera kuyenda kwa mlungu wathunthu
I could just see the spray as he spoke	Ndinkangoona zopopera pamene ankayankhula
I have to talk about it	Ndiyenera kulankhula za izo
I can't believe how free you are	Sindikukhulupirira kuti wamasuka bwanji
I wanted to have a clear concrete	Ndinkafuna kukhala ndi konkriti yomveka bwino
I love her more than anyone in the world	Ndimamukonda kwambiri kuposa wina aliyense padziko lapansi
I bragged and ran to the two of them	Ndinadzitukumula ndikuthamangira ku awiriwo
A confirmation message appears	Uthenga wotsimikizira ukuwonekera
I got out of bed, took a long, hot bath	Ndinatuluka pabedi, ndikusamba nthawi yayitali yotentha
I have a lot of respect for my family members	Ndimalemekeza kwambiri anzanga apabanja
I can play this game well	Ndikhoza kusewera masewerawa bwino
I wouldn’t use your house to do that, though	Sindikadagwiritsa ntchito nyumba yanu kutero, komabe
I led her back to the living room	Ndinatilondolera kubwerera kuchipinda chochezera
I walked to the window and looked out	Ndinayenda pawindo ndikuyang'ana kunja
I forgot that it really happened	Ndinayiwala kuti zinachitikadi
I would prefer people over food	Ndikadasankha anthu mmalo mwa chakudya
I called the displayed number, unanswered	Ndinayimba nambala yowonetsedwa, osayankha
I determined to keep it	Ndinatsimikiza mtima kuzisunga
I have a skeptic	Ndili ndi munthu wondikayikira
I can get the idea out of his head	Ndikhoza kutulutsa maganizo m'mutu mwake
I was not disturbed, in a dream, of his role	Sindinasokonezedwe, m'maloto, za udindo wake
I spent the whole day today in a rage	Ndinakhala tsiku lonse lero nditakwiya
The album received a positive reception	Chimbalecho chinalandira kulandiridwa kwabwino kotsutsa
I needed to hear him	Ndinafunika kumumva
Nutritious foods contain nutrients	Zakudya zopatsa thanzi zimakhala ndi kudya
The official colors of the school are red and black	Mitundu yovomerezeka ya sukulu ndi yofiira ndi yakuda
Many messages were lost	Mauthenga ambiri adatayika
I suddenly turned around	Ndinatembenuka mwadzidzidzi
I feel the same way	Ndikumvanso chimodzimodzi
I forced my mind back on track	Ndinaumiriza maganizo anga kubwerera panjira
A few quiet days will follow	Masiku achete ochepa adzatsatira
I left my bedroom door slammed	Ndinasiya chitseko chakuchipinda changa chili chong'ambika
I noticed that people were skeptical about dirty play	Ndinazindikira kuti anthu ankakayikira kusewera konyansa
I have to watch for a moment	Ndiyenera kuyang'ana kamphindi
I thanked him for telling us	Ndinamuthokoza potiuza
I drank a bottle of water and tried to stand up	Ndinamwa botolo lamadzi ndikuyesa kuyimirira
I spent a lot of time with my mother	Ndinkacheza ndi mayi anga pafupipafupi
I immediately thought there was something strange about him	Nthawi yomweyo ndinaganiza kuti panali chinachake chachilendo pa iye
I'm fine with that	Ndili bwino nazo
I felt alone and almost lost without him	Ndinkadziona kuti ndine ndekha ndipo ndinatsala pang’ono kutaya mtima popanda iye
I was so happy for her	Ndinasangalala ndi zimene anandichitira
A glorious view is a price	Maonedwe aulemerero ndi mtengo
I'm not an expert	Ine sindine katswiri
I was often angry	Nthawi zambiri ndinkakwiya
I went to the second place	Ndinkapita kumalo achiwiri
I pulled my hair back and tied up the vines	Ndinabweza tsitsi langa kumbuyo ndikumanga mpesa
I did not know about that time	Sindinadziwe za nthawiyo
Husband and wife have a boyfriend	Mwamuna ndi mkazi ali ndi chibwenzi
I could not do anything about it	Sindinathe kuchita kalikonse pa zimenezo
I was useless in the end	Ndinali wopanda ntchito pomaliza
I often act like she is pregnant with teenagers	Nthawi zambiri ndimachita ngati ali ndi pakati pa achinyamata
I know you like it too	Ndikudziwa kuti inunso mumazikonda
A large crowd gathered to watch the soldiers	Khamu la anthu linasonkhana kuti lione asilikaliwo
I wanted the experience to happen at home	Ndinkafuna kuti zomwe zinachitikira zichitike kunyumba
I could not resist his command, and this terrified me	Sindinathe kukana lamulo lake, ndipo zimenezi zinandichititsa mantha
I also enjoyed watching the program	Inenso ndinasangalala kuwaonera akusangalala ndi pulogalamuyo
I have my own business	Ndili ndi bizinesi yangayanga
I was honored and accepted	Ndinalemekezedwa ndi kuvomerezedwa
I find this to be very dangerous	Ndimaona kuti izi ndizoopsa kwambiri
I was released from the hospital two days ago	Ndinatulutsidwa m’chipatala masiku awiri apitawo
Then I was left sweating	Kenako ndinatsala ndikutuluka thukuta
I had to leave you with mom for two reasons	Ndinayenera kukusiyani ndi amayi pazifukwa ziwiri
I'm not planning on getting you involved	Sindimakonzekera kukulowetsani
I think you know	Ndikuganiza kuti mumadziwa
I need this place	Ndikusowa malo awa
I have just started to fix a lot	Ndangoyamba kumene kukonza zambiri
Definitely appreciate it	Ndithudi kuyamikira izo
I was not able to fight this battle on my own	Sindinathe kumenya nkhondo imeneyi pandekha
I could not resist	Sindinathe kulimbana nazo
I tossed it back on the table	Ndinaziponyanso patebulo
I was very quiet	Ndinakhala chete ndithu
I still had to go get my own phone	Ndinayenerabe kupita kukadzitengera foni ndekha
I have the entire bill preparation department	Ndili ndi dipatimenti yonse yokonzekera mabilu
I shrugged his shoulders	Ndinamugwedeza mapewa ake
I also love its color	Ndimakondanso mtundu wake
I missed her even after all this time	Ndinamusowabe ngakhale pambuyo pa nthawi yonseyi
I went back to class, and everyone looked at me	Ndinabwerera m’kalasi, ndipo aliyense anandiyang’ana
The singer has also excelled in other countries	Woimbayo adachitanso bwino m'mayiko ena
I received a shock one day	Ndinalandira chododometsa tsiku lina
I can't imagine what we would have done without you	Sindingathe kulingalira zomwe tingachite popanda inu
I wonder if you can remember your own thoughts	Ndikudabwa ngati mungathe kukumbukira maganizo anuanu
I would be nothing but a servant	Sindikadakhala kalikonse koma wantchito
I relied on him for everything	Ndinkamudalira pa chilichonse
I have an idea that can lift your spirits	Ndili ndi lingaliro lomwe lingakweze mzimu wanu
Very difficult	Wovuta kwambiri
I was waiting for the answer he gave me	Ndinkayembekezera yankho lomwe anandipatsa
I did this so that I would not be afraid of anyone	Ndinatero kuti ndisaope aliyense
I can do that and cut it out and so forth	Ine ndikhoza kuchita izo ndi kuzidula izo ndi zina
I could kill	Nditha kupha
The large restaurants became very busy	Malo odyera aakulu anakhala otanganidwa kwambiri
The supervisor walked slowly	Woyang'anira anayenda pang'onopang'ono
I would never be here again	Sindikadakhalanso kuno
My husband loves sports	Mwamuna wanga amakonda masewera
I'm screaming loudly tonight	Ndikuwakuwa mokweza usikuuno
I saw many lives flowing in the light	Ndinawona miyoyo yambiri ikuyenderera mu kuwala
I think you can't have one without the other	Ndikuganiza simungakhale ndi imodzi popanda imzake
I felt his chest behind me	Ndinamva pachifuwa chake kumbuyo kwanga
I looked out the big window	Ndinayang'ana pawindo lalikulu
I think all the brethren do this	Ndikuganiza kuti abale onse amachita chonchi
I can't go back now	Sindingabwerere mmbuyo tsopano
This is called the second plot	Izi zimatchedwa chiwembu chachiwiri
I can't believe this is happening	Sindikukhulupirira kuti izi zikuchitika
The same shot arrived in broad daylight	Mfuti imodziyi inafika masana
I mean really	Ndikutanthauza kuti kwenikweni
I was in high school at the time	Panthawiyo ndinali kusekondale
I can choose to ignore it	Ndikhoza kusankha kunyalanyaza
I said what any man would say in such a situation	Ndinanena zomwe mwamuna aliyense anganene muzochitika zotere
I just needed a minute to figure things out	Ndinangofunika miniti kuti ndizindikire zinthu
I would have been closer	Ndikadakhala pafupi
It had to be something very frustrating	Icho chinayenera kukhala chinachake chokhumudwitsa kwambiri
I wanted to shoot him smartly	Ndinkafuna kumuwombera mwanzeru
I really wanted that drink but I decided to wait	Ndinachifunadi chakumwa chimenecho koma ndinaganiza kuti ndidikirira
I stopped thinking that they should be like girls	Ndinasiya kuganiza kuti ayenera kukhala ngati atsikana
I also like painting	Ndimakondanso kujambula
I want to hear your voice, and see you smiling	Ndikufuna kumva mawu anu, ndikukuwonani mukumwetulira
I started massaging my temples	Ndinayamba kusisita pamakachisi anga
I did not know that there was a church there	Sindimadziwa kuti kuli mpingo kumeneko
I know you have the power	Ndikudziwa kuti muli ndi mphamvu
I think it all goes together in some way	Ndikuganiza kuti zonse zimagwirizana mwanjira ina
I'm worse than you think	Ndine woyipa kwambiri kuposa momwe mukuganizira
I must know when he realized he loved me	Ndiyenera kudziwa pamene adazindikira kuti amandikonda
I read the papers	Ndinawerenga mapepala
The degree will take at least four years	Digiri itenga zaka zosachepera zinayi
I did as you asked me	Ndinachita monga munandipempha
I saved him a lot of money in college	Ndinamupulumutsa ndalama zambiri ku koleji
I have to go back to camp	Ndiyenera kubwerera kumsasa
I love traveling everywhere	Ndimakonda kuyenda kulikonse
I was alone in a dark room	Ndinali ndekha m’chipinda chamdima
I couldn't hold him, of course	Ine sindikanakhoza kumugwira iye, ndithudi
I tell her to just leave me alone	Ndimamuuza kuti angondisiya
I agree with him on that	Ndimagwirizana naye pa zimenezo
I passed one night	Ndinadutsa usiku wina
New rules need to be amended	Malamulo atsopano akuyenera kukonzedwa
I don’t need to explain too often	Sindifunika kufotokoza nthawi zambiri
I killed my father	Ndinawapha bambo anga
I felt my anger growing	Ndinamva mkwiyo wanga ukukulirakulira
This is not appropriate	Izi sizoyenera
I think he is right	Ndikuganiza kuti akulondola
I wondered what he thought of all of this	Ndinadabwa kuti ankaganiza chiyani pa zonsezi
I comfort myself by thinking that she is stupid	Ndimadzitonthoza poganiza kuti iye ndi wopusa
I opened the windows	Ndinatsegula mazenera
I long for his power	Ndimalakalaka mphamvu zake
I hated thinking about it, but it was true	Ndinkadana nazo kuziganizira, koma zinali zoona
I could not even speak to the eighty	Sindinathe ngakhale kuyankhula ndi makumi asanu ndi atatu
I know you took her secret meetings with her	Ndikudziwa kuti mwatenga naye misonkhano yamseri
He had three sons and four daughters	Anali ndi ana aamuna atatu ndi ana aakazi anayi
I took away the right to own the place	Ndinatenga ufulu wokhala ndi malowo
I will not tell you what you did	Sindiwauza zomwe mwachita
The ball is waiting to light	Mpira wamoto ukudikirira kuyatsa
Running is expected, so come early	Kuthamanga kumayembekezeredwa, choncho bwerani molawirira
A strong run, or something of the sort happened	Kuthamanga kwamphamvu, kapena china chake chamtunduwu chinachitika
I understand what this is	Ndikumvetsa kuti ichi ndi chiyani
I truly believe the crucifixion will not kill us	Ndikukhulupiriradi kutipachika sikudzatipha
I am wearing the horns of war	Ndavala nyanga za nkhondo
I have to find another way	Ndiyenera kupeza njira ina
I'm glad you're putting this together	Ndine wokondwa kuti mukugwirizanitsa izi
I also took many pictures	Ndinajambulanso zithunzi zambiri
I used them to restrain him from the head of the bed	Ndinawagwiritsa ntchito kumuletsa kumutu kwa bedi
A disorder that has lasted more than a century	Chisokonezo chomwe chatha zaka zoposa zana
I thought he was the one calling me	Ndinkaganiza kuti ndi amene amandiitana
I was in the hospital with a doctor and a nurse	Ndinali m’chipatala ndi dokotala ndi namwino
I think something has guided me	Ndikuganiza kuti china chake chanditsogolera
I have left you one	Ine ndakusiyirani inu mmodzi
I wonder if you can just explain things to me	Ndikudabwa ngati mungondifotokozera zinthu
I was a god he could not control	Ndinali mulungu amene sakanatha kumulamulira
I was not happy with him	Sindinasangalale naye
I like someone my age or older	Ndimakonda munthu wamsinkhu wanga kapena wamkulu
I can choose less or light	Ndikhoza kusankha kuchepa kapena kusankha kuwala
I have been repeating the same thing for twenty minutes	Ndakhala ndikubwereza zomwezo kwa mphindi makumi awiri
I could not believe that excuse for a moment	Sindinakhulupirire chowiringula chopunduka chimenecho kwa mphindi imodzi
I refused to be tortured	Ndinakana kukhala wozunzidwa
I do not know	Sindimadziwa
I think he understands everything	Ndikuganiza kuti amamvetsa chilichonse
I had it on the tip of my tongue	Ndinali nalo pansonga ya lilime langa
I mean that	Ndikutanthauza zimenezo
I hugged him tightly	Ndinamukumbatira kwambiri
I absolutely would make them	Ine mwamtheradi ndikanawapangira iwo
I will never forgive you	Sindidzakukhululukirani konse
A picture of the sea	Chithunzi cha nyanja
I was born with a natural red head	Ndinabadwa mutu wofiira mwachibadwa
I smiled back at her	Ndinamwetuliranso kwa iye
I can't get my staff to do that	Ine sindingathe kuti antchito anga azichita zimenezo
I have to, it sounds pretty good	Ndiyenera, zimamveka bwino kwambiri
I was still pretty green	Ndinali ndidakali wokongola wobiriwira
Several things fell into the water	Zinthu zingapo zidagwetsa m'madzi
The question was answered, a hundred still going	Funso linayankha, zana likupitabe
I closed and tried again	Ndinatseka ndikuyesanso
I also want to get rid of them	Ndikufunanso kuwachotsa
The singer will continue to be a singer after release	Woimba adzapitirizabe kukhala woimba pambuyo pa kumasulidwa
An evacuation club for people of all ages and walks	Kalabu yothamangitsa anthu am'badwo uliwonse komanso mayendedwe
I know you want another baby	Ndikudziwa kuti mukufuna mwana wina
I now have a responsibility	Panopa ndili ndi udindo
Maybe I forgot to tell you this at first	Mwina ndinayiwala kukuuzani izi poyamba
I thought he wanted to tell me something, but he just couldn't	Ndinkaganiza kuti akufuna kundiuza chinachake, koma sanathe
I totally agree with you	Ndikugwirizana nanu kwathunthu
A strange warm look passed over his face	Mawonekedwe ofunda achilendo anadutsa pankhope yake
I started abusing alcohol, which only aggravated the problem	Ndinayamba kumwa mowa mwauchidakwa zomwe zinangowonjezera vuto
A huge explosion ripped through another side of the road	Kuphulika kwakukulu kunang'amba mbali ina ya msewu
I felt a false belief	Ndinamva chikhulupiriro chabodza
I had an abortion eight months ago	Ndinachotsa mimba miyezi isanu ndi itatu yapitayo
I saw the side of his cheek raise	Ndidawona mbali ya tsaya lake likukweza
Miller taught business theory at the school	Miller anali kuphunzitsa mfundo zamalonda pasukulupo
I struggled to catch up	Ndinalimbikira kuti ndigwire
I was about to hire a local police officer	Ndidatsala pang'ono kulemba ntchito wapolisi wamba
I found it harder	Ndinazipeza izo movutirapo
I knew my face would be confused	Ndinadziwa kuti nkhope yanga ikhala yosokonezeka
I smiled, looking at him	Ndinamwetulira, ndikumuyang'ana
A young lady sitting by hand making ropes	Dona wamng'ono wakhala pamanja akupanga zingwe
Fish, he just looks at you	Nsomba, iye amangoyang'ana pa iwe
I can see your appearance on the television	Nditha kuwona mawonekedwe anu pawailesi yakanema
I believe my dad attracted me	Ndikukhulupirira kuti bambo anga anandikopa
I understood her point	Ndinamvetsa maganizo ake
I think running is our chance, but the place is theirs	Ndikuganiza kuti kuthamanga ndi mwayi wathu, koma malo ndi awo
Sometimes I think he was a good soldier	Nthawi zina ndimaganiza kuti anali msilikali wabwino
I tried to reach his mind	Ndinayesa kumufikira maganizo ake
I love my first run in my new shoes	Ndimakonda kuthamanga kwanga koyamba mu nsapato zanga zatsopano
I did not finish my sentence	Sindinamalize chiganizo changa
I want to be good enough	Ndikufuna kukhala wabwino mokwanira
See you tomorrow	Ndikumuwona mawa
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
I can't remember the sea of ​​the previous trip	Sindinakumbukire nyanja ya ulendo wapitawu
I could not move them	Sindinathe kuwasuntha
I have something in front of you	Ndili ndi chinachake pamaso panu
I have a few questions at first	Ndili ndi mafunso angapo poyamba
I had a choice	Ndinali ndi chosankha
I arrived at the dormitory within 30 minutes	Ndinafika pamalo ogona pasanathe mphindi makumi atatu
I tossed some clothes and went down	Ndinaponya zovala zina ndikutsika
I heard him tell you about it	Ndinamumva akukuuzani za izo
I promised to explain everything	Ndinalonjeza kufotokoza zonse
I do not know the woman and she does not know me	Mayi ameneyo sindimamudziwa komanso samandidziwa
I saw his eyes especially	Ndinaona maso ake makamaka
I met him at the market	Ndinakumana naye kumsika
I planned the worst	Ndinakonzekera zoyipa
I want a job in this field	Ndikufuna ntchito yokonza zinthu zamtunduwu
I speak as one who has knowledge	Ndimalankhula ngati munthu wodziwa zambiri
Opportunity for a fresh start	Mwayi pa chiyambi chatsopano
I think we should just go	Ndikuganiza kuti tizingopita
I for one, agree with you	Ine mwa chimodzi, ndikugwirizana nanu
There was a knock at the door	Pakhomo pake panamveka kugogoda
I wonder how it works	Ndikudabwa momwe zimagwirira ntchito
I looked away from the page	Ndinayang'ana kutali ndi tsambalo
I think he did this for me	Ndikuganiza kuti adandipangira izi
I have never seen a similarity before or since	Sindinawonepo kufanana kwake kale kapena kuyambira pamenepo
Then he went into the sea	Kenako adalowa m'nyanja
The quality of life was precious and sacred	Mtundu wa moyo unali wamtengo wapatali komanso wopatulika
I can't see your face	Sindikuwona nkhope yako
I didn't say he was wrong about it, though	Ine sindinanene kuti iye akulakwitsa pa izo, ngakhale
I love watching them grow	Ndimakonda kuwawona akukula
I have a line for one or more jobs	Ndili ndi mzere pa ntchito imodzi kapena zingapo
I hate the stupid adult adventures	Ndimadana nazo zodabwitsa zamunthu wamkulu zopusa
I looked behind the counter and in the small bathroom	Ndinayang'ana kuseri kwa kauntala ndi m'bafa yaying'ono
I turn quickly to the man	Ndikutembenukira mwachangu kwa munthuyo
I had the opportunity to listen to their opinion	Ndinapeza mwayi womvetsera maganizo awo
I went in and pushed the button facing the main floor	Ndinalowa ndikukankha batani loyang'ana pa main floor
Because of these differences it is not clear	Chifukwa cha kusiyana kumeneku sichidziwika bwino
I like this addition	Ndimakonda kuwonjezeraku
There were also changes in the panel	Panalinso zosintha pagululi
I opened my eyes, but it was all black	Ndinatsegula maso anga, koma zonse zinali zakuda
I am just, and everyone else answers me	Ndine chabe, ndipo ena onse amandiyankha
I went crazy to win	Ndinachita misala kuti ndipambane
A young man appeared beside her	Mnyamata wina wachinyamata anaonekera pambali pake
I did not receive any money	Sindinalandire ndalama
I immediately jumped up and went into the bathroom	Ndilumpha nthawi yomweyo ndikulowa kubafa
I did not ask for answers from him, nor did I change	Sindinafunse mayankho kwa iye, kapena kusintha
They were quickly brought down and destroyed	Iwo anagwetsedwa mwamsanga ndi kuwonongedwa
I took off my old clothes and went in with her	Ndinavula zovala zanga zomwe zinali zitatha kale ndikulowa naye
I will not let you go alone	Sindingakusiyeni muzipita nokha
I stepped forward to join the group	Ndinapita kutsogolo kukalowa mgululi
I continued to stand up, even though everyone else was sitting down	Ndinapitirizabe kuyimirira, ngakhale kuti ena onse anali atakhala pansi
I'm confused by this	Ndasokonezedwa ndi izi
The beautiful prince decided to talk to her	Kalonga wokongola adaganiza zolankhula naye
I told myself, and he agreed with his first words	Ndinadziuza ndekha, ndipo iye anavomereza ndi mawu ake oyamba
I saw the van bomb was	Ndinaona van bomba linali
These evils are the science of any complexity	Zoyipa izi ndi sayansi yazovuta zilizonse
I had to think about that	Ndinayenera kuganizira zimenezo
I dedicate myself to this game	Ndikudzipereka ku masewerawa
I would not steal from him	Sindikanamubera
I can see the nerves running down his neck	Ndikuwona mitsempha ikuyenda m'khosi mwake
I would warn them what he was	Ine ndikanawachenjeza iwo chimene iye anali
I can't help her now	Sindingathe kumuthandiza tsopano
I liked to look inside them at times	Ndinkakonda kuyang'ana mkati mwawo nthawi zina
I look forward to seeing you again, someday soon	Ine ndikuyembekeza kudzakuwonaninso inu kachiwiri, tsiku lina posachedwa
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
I think you will enjoy it	Ndikuganiza kuti musangalala
I need an extra oil tank to build	Ndikufuna thanki yowonjezera yamafuta kuti ndipange
I saw it on a neighbor boy	Ndinaziwona pa mnyamata woyandikana naye
I just told her to stop being stupid	Ndinangomuuza kuti asiye kupusa
I wasn't in it to come	Ine sindinali mu izo kuti ndibwere
I sincerely hope you will be there to provide encouragement	Ndikuyembekeza kwathunthu kuti mudzakhalapo popereka chilimbikitso
I can't fight any war	Sindingathe kumenya nkhondo iliyonse
I did not seek help	Sindinafune thandizo
I came because it was very important to my friends	Ndinabwera chifukwa zinali zofunika kwambiri kwa anzanga
I could not keep quiet	Sindinali wokhoza kukhala chete
Very smart	Wanzeru kwambiri
I can express my feelings to someone else	Ndikhoza kufotokozera maganizo anga kwa munthu wina
I will never love anyone	sindidzakonda wina
I will take three light steps to the basket	Nditenga masitepe atatu amphezi kupita ku dengu
I thought that was a good price for spring break	Ndinaganiza kuti umenewo unali mtengo wabwino panthawi yopuma masika
I want to destroy everyone who has taken over the business	Ndikufuna kuwononga aliyense amene watenga bizinesi
It was attended by great athletes and co-workers	Kunapezeka ndi ochita masewera akuluakulu ndi ogwira nawo ntchito
I want to be with you forever	Ndikufuna kukhala ndi inu mpaka kalekale
I doubted that hot dogs were lifelong lovers	Ndinkakayikira kuti agalu otentha anali okonda moyo wonse
I was eighteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu
I just wanted to run somewhere quiet and different	Ndinkangofuna kuthamangira kwinakwake kopanda phokoso komanso kosiyana
I had to protect her	Ndinayenera kumuteteza
I forgot that	Ndinayiwala zimenezo
I knew he would be out here with the animals	Ndinadziwa kuti adzakhala kunja kuno ndi nyama
I feel His joy, satisfaction in His love	Ndikumva chisangalalo chake, kukhutitsidwa ndi chikondi chake
I wish it were cold then forever	Ndikanakonda ngati nthawi ikanazizira pamenepo kwa muyaya
I can benefit from it	Ndikhoza kupindula nazo
I can't watch it today	Sindingathe kuyang'anitsitsa lero
I knew what he wanted, what he was suffering from	Ndinkadziwa zomwe ankafuna, zomwe ankavutika nazo
I just couldn't get rid of it	Sindinathe basi kusiyana nawo
I know, this can be a very common practice	Ndikudziwa, izi zitha kukhala chizolowezi chambiri
I wouldn't feed her that	Ine sindikanati ndikumudyetsa iye zimenezo
I take a deep breath and try to relax	Ndimapuma mozama ndikuyesera kumasuka
I had to make sure he knew me	Ndinayenera kuwona kuti amandidziwa
A new path may begin when we meet a new person	Njira yatsopano ingayambike tikakumana ndi munthu watsopano
The trip was able to pay off	Ulendo adatha kulipira
I moved my hand and wiped it	Ndinasuntha dzanja langa ndikulitsuka
I also had to make sure he was afraid to leave you	Ndinafunikanso kuonetsetsa kuti akuopa kukusiyani
I thought that no one would ever know	Ndinkaganiza kuti palibe amene angadziwe bwino
Large living room	Chipinda chachikulu chochezera
I know you need time to think it over	Ndikudziwa kuti mumafunikira nthawi yoganizira bwino
Witches often do not seek help	Nthawi zambiri mfiti safuna kuthandizidwa
I walk out of the way with a smile	Ndikutuluka njira ndikumwetulira
Good and good work	Ntchito yabwino ndi yabwino
I already talked to my parents	Ndinakambirana kale ndi makolo anga
I had no plan	Ndinalibe pulani
I raised my daughter in my arms	Ndinalera mwana wanga wamkazi m'manja mwanga
I have to choose where I can set the length	Ndiyenera kusankha komwe ndingayikire utali wautali
I did not remember much about him	Sindinakumbukire zambiri za iye
I believe in prayer alone	Ine ndimakhulupirira mu pemphero ndekha
I looked around for a weapon	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna chida
But its loss is my advantage	Koma kutayika kwake ndiko phindu langa
An amazing move, but it really helped me	Kusuntha kodabwitsa, koma kunandithandizadi
I did not wait until morning	Sindinadikire mpaka m'mawa
I was not ready to leave my marriage	Sindinali wokonzeka kusiya ukwati wanga
I felt a knot in my gut	Ndinamva mfundo m'matumbo mwanga
We entered the recording studio	Tinalowa m'chipinda chojambulira nyimboyo
I washed my face and mouth	Ndinasamba kumaso ndi mkamwa
I used to not have a place	Ndinkakonda kusakhala ndi malo
He used a tennis ball to practice	Anagwiritsa ntchito mpira wa tenisi poyeserera
The event took two days to start filming	Chochitikacho chinatenga masiku awiri kuti ayambe kujambula
I want you to be safe	Ndikufuna kuti mukhale otetezeka
I asked three of them to wait outside	Ndinawapempha atatu kuti adikire panja
I know the future and the past	Ndikudziwa zam'tsogolo komanso zam'mbuyo
I had to make things right with you, daughter	Ndinafunika kukonza zinthu ndi iwe, mwana wamkazi
Her social worries ended with high school	Nkhawa zake za chikhalidwe cha anthu zinatha ndi sukulu ya sekondale
I could not find enough tips	Sindinathe kupeza nsonga zokwanira
I knew he could	Ndinkadziwa zomwe angathe
Deep sadness touched her lips	Chisoni chachikulu chinakhudza milomo yake
I can't think straight when you touch me	Sindingathe kuganiza bwino mukamandigwira
I pushed open the door and entered	Ndinakankhira chitseko patsogolo ndikulowa
I was convinced that man lives nearby all the time	Ndinali wotsimikiza kuti munthu amakhala pafupi nthawi zonse
I haven't looked since	Sindinayang'anepo kuyambira pamenepo
Problem of confidence	Vuto la chidaliro
I really miss that baby	Mwana ameneyo ndamusowa kwambiri
I felt safe and comfortable with him	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka komanso womasuka ndi iye
I'll hold you close and tight	Ndikugwirani pafupi ndi mwamphamvu
I want this to look like an escape	Ndikufuna izi ziwoneke ngati kuthawa
I think they are special to the area	Ndikuganiza kuti ndi apadera kuderali
I thanked him mentally for destroying it	Ndinamuthokoza m’maganizo chifukwa anawononga
I knew he was jealous	Ndinadziwa kuti anali ansanje
I know someone who met a guy at the gym	Ndikudziwa wina yemwe anakumana ndi mnyamata kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
I had a problem with the lock	Ndinali ndi vuto ndi loko
He told me that his father had died	Anandiuza kuti bambo ake anamwalira
I took the bus to school	Ndinakwera basi kupita kusukulu
I reached back and grabbed the top of my ear	Ndinafikira kumbuyo ndikugwira pamwamba pa khutu langa
Baker take the whole order	Baker kutenga lamulo lonse
I look at his face, mixed with gratitude and anxiety	Ndimayang'ana nkhope yake, kuthokoza kosakanikirana ndi nkhawa
I would like a contractor with its price	Ndikufuna kontrakitala ndi mtengo wake
I have already given my heart to you	Ndapereka kale mtima wanga kwa inu
I knew in my heart that lying was not wrong	Ndinadziwa kuti kunama sikulakwa
I didn't have to explain that	Ine sindimayenera kufotokoza izo
I was fine, though, but it wasn't enough	Ndinakhala bwino, komabe, koma sizinali zokwanira
I found myself underwater	Ndinadzipeza ndili pansi pamadzi
I sighed and got a chance to meet his eyes	Ndinapumira ndipo ndinapeza mwayi wokumana ndi maso ake
I never thought it was so bad	Sindinaganize kuti zinali zoipa choncho
I kissed her tenderly	Ndinamupsopsona mwachikondi
I had to find out what kind of police officer he was	Ndinayenera kuunika kuti anali wapolisi wotani
I was the only person I listened to	Ndinali munthu ndekha amene ndinamumvetsera
I also have a dog and a husband	Ndilinso ndi galu komanso mwamuna
I mean maybe we shouldn’t	Ndikutanthauza kuti mwina sitiyenera kutero
I am sure he will appreciate his unexpected day off	Ndikutsimikiza kuti adzayamikira tsiku lake lopuma losayembekezereka
A black robe was tied around his waist	Mkanjo wakuda unamangidwa m’chiuno mwake
I saw him pull out his sweater from the stand	Ndinamuwona akutulutsa juzi lake pachoyikapo
I surrendered reluctantly	Ndinagonja mosanyinyirika
I am grateful for her	Ndine woyamikira kwa iye
I lived with my parents in search of a house	Ndinkakhala ndi makolo anga posakasaka nyumba
I started thinking about my old job	Ndinayamba kuganizira za ntchito yanga yakale
I still enjoy the company of my girlfriends	Ndimakondabe kukhala ndi anzanga achikazi
Many are sleeping	Anthu ambiri akugona
I didn’t know about how to use it, though	Sindinadziwe za momwe mungagwiritsire ntchito, komabe
I know several ways to get back to the place	Ndikudziwa njira zingapo zobwerera kumalo
I believe the cord is locked inside	Ndikukhulupirira kuti chingwe chadzitsekera mkati
Twelve hours to complete the sanctuary	Maola khumi ndi awiri athunthu kupanga malo opatulika
I can't stand fighting you	Sindingathe kupirira kumenyana nanu
I was responsible for all of this	Ndinali ndi udindo pa zonsezi
It was just an idol thing	Icho chinali chinthu cha fano chabe
I doubt he has a conscience	Ndikukayika kuti ali ndi chikumbumtima
I'm listening for the first time	Ndikumvetsera kwa nthawi yoyamba
I needed this to have my mind set	Ndinafunikira izi kuti ndikhale ndi malingaliro anga
A place of hope	Malo opanda chiyembekezo
This is a very important place for wildlife	Awa ndi malo ofunika kwambiri a nyama zakuthengo
I never thought it was so	Sindinaganizepo kuti zinali choncho
These lines gave the road its name	Mizere iyi inapatsa msewu dzina lake
I have a specific question	Ndili ndi funso lachindunji
I removed it from the shelf	Ndinachichotsa pashelufu
I handed him the document	Ndinamupatsa chikalatacho
I better go on with that	Ine kulibwino ndipitirize nazo zimenezo
I paused, watching	Ndinapumira, kuyang'ana
I would have killed them all, the elders, too	Ndikadawapha onse, akulu, nawonso
I ran to answer	Ndinathamanga kukayankha
In time, I lost my guilt	Ndinasiya kudziimba mlandu pakapita nthawi
Left eye wipe	Kupukuta kwa diso lakumanzere
Some areas were rehabilitated but not developed	Madera ena adakonzedwa koma sanatukuke
Someone came in and looked around the room	Munthu wina analowa n’kuyang’ana m’chipindamo
I will say this simply	Ine ndinena izi mophweka
The number was nothing without respect	Nambala sanali kanthu popanda ulemu
I ran into the waves	Ndinathamangira m'mafunde
I loved you so much my friend	Ndinakukonda kwambiri nzanga
I was in constant trouble to wear	Ndinali muvuto losatha la choti ndivale
He said he missed the explosion	Akuti adasowa kuphulikako
I closed my eyes and stared intently	Ndinatseka maso anga ndikuyang'ana kwambiri
I did not allow him to stop her again	Sindinamulole kuti amulepheretsenso
I continue to notice, breathe slowly and regularly	Ndimapitirizabe kuzindikira, kupuma pang'onopang'ono komanso nthawi zonse
I just stopped refusing	Ndinangosiya kukana
I told her exactly how the plant works	Ndinamuuza ndendende mmene mbewuyo imagwirira ntchito
Someone has to use my first name	Munthu ayenera kugwiritsa ntchito dzina langa loyamba
I was very dedicated to my work and my family	Ndinali wodzipereka kwambiri pantchito yanga ndi banja langa
I laid out my towel in my favorite place	Ndinayala chopukutira changa pamalo omwe ndimakonda
Later, people saw him running	Patapita nthawi, anthu anamuona akuthamanga
I tried to catch it	Ndinayesa kuzigwira
James also attracted the attention of international writers	James adakopanso chidwi cha olemba mayiko
I have some unpleasant and very good ones	Ndili ndi zina zosasangalatsa komanso zabwino kwambiri
I shuddered to see what their feet were like	Ndinagwedezeka kuona mmene mapazi awo analili
I did not wait for the show to end	Sindinadikire kuti chiwonetserochi chithe
I knew it was time to go back	Ndinadziwa kuti inali nthawi yoti ndibwerere
I look at the curtain behind our backyard	Ndimayang'ana pa nsalu yotchinga kuseri kwa bwalo lathu
I couldn't stand it, though, if he kept on that	Ine sindikanatha kupirira nazo, ngakhale, ngati akanapitiriza zimenezo
I have a few days left	Ndatsala ndi masiku ochepa
The local number followed	Nambala yam'deralo inatsatira
Navy aircraft carrier of the same name	Navy ndege chonyamulira dzina lomwelo
I just want to go home with my baby	Ndikungofuna kupita kunyumba ndi mwana wanga
I have to say it was very impressive	Ndiyenera kunena kuti zinali zochititsa chidwi kwambiri
Hitting me on the shoulder made me turn my head	Kundimenya paphewa kunandipangitsa kutembenuza mutu wanga
She still found it more beautiful than feminine	Anachipezabe chokongola kuposa chachikazi
I wonder if she is still answering the phone	Ndikudabwa ngati akuyankhabe mafoni
I decided not to think too much	Ndinaganiza kuti ndisamaganizire kwambiri
I better not count	Kulibwino ndisawerengere
I listened to you very clearly	Ndinakumvetserani momveka bwino
I thought there was more	Ndinaganiza kuti palinso zina
I wish you had chosen a different path	Ndikadakhala mutasankha njira ina
I take the call and settle in the chair	Ndimatenga kuyitanidwa ndikukhazikika pampando
I know your father left you a responsibility	Ndikudziwa kuti bambo ako anakusiya iwe udindo
I can make some form but nothing	Ndikhoza kupanga mawonekedwe ena koma palibe china
I hated it when my heart pounded in my mind	Ndinadana nazo pamene mtima wanga unasokoneza maganizo anga
I went to work for an oven	Ndinapita kukagwira ntchito kukampani ina yokonza ng'anjo
I do not know what happened	Sindikudziwa zomwe zidachitika
You have to fight them	Muyenera kulimbana nawo
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
Prince in desperate need	Kalonga pakufuna koopsa
I asked him to translate that for the director	Ndinamuuza kuti amasulire zimenezo kwa mtsogoleri
There is a ring for six bells	Pali mphete ya mabelu asanu ndi limodzi
I am what the gods have made me	Ine ndine chimene milungu yandipanga ine
I could swim around in there	Ndinkakhoza kusambira mozungulira mmenemo
I have not slipped anything here	Sindinamuzembetse kalikonse pano
I helped, as did one of my brothers	Ndinathandizapo, monganso mchimwene wanga wina
Another group likes to keep distant relationships	Gulu lina limakonda kusunga maubwenzi akutali
Sharki must still walk or he can not breathe	Sharki amayenera kuyendabe kapena sangathe kupuma
I can squeeze it somewhere	Ndikhoza kuchifinya kwinakwake
I found many of them	Ndinapeza ambiri a iwo
I want to feel better	Ndikufuna kuti ndimve bwino
I really liked the book	Ndinalikondadi bukuli
This is not what they are made of	Izi sizomwe zimapangidwira
Their motive for the game is unknown	Cholinga chawo pamasewera sichidziwika
I wouldn't look dead in anything like that	Sindikanawoneka wakufa mu chirichonse chonga icho
I hope he smiles too	Ndikuyembekeza nayenso kumwetulira
Search in your room	Ndimasaka mchipinda chanu
Report all major events to your leader	Nenani zochitika zazikulu zonse kwa mtsogoleri wanu
The fur is soft and comfortable	Ubweya ndi wofewa komanso wabwino
Little did I know that my baby was growing up	Sindinkadziwa kuti mwana wangayu anali kukula
I didn't have to, but we were like a family	Sindinafunikire kutero, koma tinali ngati banja
I paused for a moment, then calmed down	Ndinayima kwakanthawi, ndikudzikhazika mtima pansi
I didn't hear him either	Inenso sindinamumve
They were not really interested in music	Iwo sanali chidwi kwenikweni ndi nyimbo
Suddenly his mind went through me	Modzidzimutsa maganizo ake anandidutsa
I did not know if he had seen us	Sindimadziwa ngati anatiwona
I can't deal with these evils right now	Sindingathe kuthana ndi zoyipa izi pompano
I have a loving and hateful relationship with the gym	Ndili ndi ubale wachikondi ndi chidani pochita masewera olimbitsa thupi
That was quite difficult	Izo zinali zovuta ndithu
B went on to explain himself	B anapitiriza kufotokoza yekha
I look now and see this world differently	Ndimayang'ana tsopano ndikuwona dziko lino mosiyana
I have conquered the world	Ndaligonjetsa dziko lapansi
I wanted to tell myself that it was just anger	Ndinkafuna kudziuza kuti ndi mkwiyo chabe
I wonder where the other pieces are	Ndikudabwa komwe zidutswa zina zili
I wrote that on purpose	Ndinalemba zimenezo mwadala
A few girls gave them an amazing look before they came out	Atsikana ochepa adawapatsa mawonekedwe odabwitsa asanatuluke
I was at his mercy	Ndinali pa chifundo chake
I did not feel well but emotion	Sindinamve bwino koma kutengeka mtima
A hidden door opened in his heart	Khomo lobisika linatseguka mumtima mwake
I have a very dangerous secret	Ndili ndi chinsinsi choopsa kwambiri
A thirsty person thinks it is water	Munthu waludzu amaganiza kuti ndi madzi
I hope I never wear it again	Ndikuyembekeza kuti sindidzavalanso
I got ready to go home	Ndinakonzeka kupita kunyumba
I took some, say, sixteen years ago	Ine ndinalanda zina, titi, zaka sikisitini zapitazo
I grabbed her cruel eyes	Ndinamugwira maso ake ankhanza
I have to celebrate or something	Ndiyenera kukondwerera kapena chinachake
I approached up to only an inch to separate us	Ndinayandikira mpaka inchi imodzi yokha kutilekanitsa
I was searching for something and saw a police report	Ndinkafufuza china chake ndipo ndinawona lipoti la apolisi
I stayed home from work	Ndinakhala kunyumba osapita kuntchito
I have to deal with it	Ndiyenera kuthana nazo
I think he might have been a little angry with me	Ndikuganiza kuti mwina wangondikwiyira pang'ono
I cover my neck with my hand	Ndimaphimba khosi langa ndi dzanja langa
I want him out	Ndikufuna kuti achoke
I think you are tired and need more	Ndikuganiza kuti mwatopa ndipo mukusowa zina
The door opened my door	Chitseko chinatsegula chitseko changa
The court drama became a public spectacle	Sewero la m’khoti linakhala chionetsero cha anthu onse
I still have friends in the mines	Ndidakali ndi anzanga kugawo la migodi
I ignored her request	Pempholo ndinanyalanyaza m’maso mwake
I was just trying to protect his dignity	Ndinkangoyesetsa kuteteza ulemu wake
Under him, then	Pansi pake, ndiye
I see you are honest	Ndikukuwonani ndinu oona mtima
I was six years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka 6
I have money to support myself	Ndili ndi ndalama zodzipezera ndekha
I exercise a lot	Ndimachita masewera olimbitsa thupi kwambiri
I have to go to bed now	Ndiyenera kukagona tsopano
I pull the hairs on the back of my ear	Ndimakoka tsitsi kumbuyo kwa khutu langa
I ignored it so he did it again	Ndinazinyalanyaza kotero kuti anachitanso
I was determined never to give up hope	Ndinatsimikiza mtima kuti ndisaganizepo
I knew he was dreaming	Ndinadziwa kuti akulota
I clung to her again	Ndinakakamiranso kwa iye
Great work on three types of sales	Ntchito yayikulu pamitundu itatu yazogulitsa
I could not see it	Sindinathe kuziwona
A very powerful force has entered my area	Mphamvu yayikulu kwambiri yalowa m'dera langa
I looked at the garbage bag	Ndinayang'ana chikwama cha zinyalala
Her parents were homeowners	Makolo ake anali eni nyumba
I recommend all three, no matter what you do	Ndikupangira onse atatu, mosasamala zomwe mukuchita
I obey, lifting my legs off the bed	Ndimvera, ndikukweza miyendo yanga pakama
I wish her well on her rest	Ndimufunira zabwino akapuma
I raised the temperature too high and entered	Ndinakweza kutentha kwambiri ndikulowa
I hope it was your first day here	Ndikukhulupirira kuti linali tsiku lanu loyamba kuno
I hope he can continue	Ndikuyembekeza atha kupitiriza
I was drawn, waiting for something to happen	Ndinakokedwa, kudikirira kuti chinachake chichitike
A female supervisor with this condition falls short of expectations	Woyang'anira wamkazi yemwe ali ndi vuto ili amagwera pansi pa zomwe amayembekeza
It may be another time	Izo zikhoza kukhala nthawi ina
I never was again when he lived	Sindinakhalekonso pa nthawi yomwe iye anakhala
The main thing at the price	Chinthu chachikulu pamtengo
I think you have been protected for a long time	Ndikuganiza kuti mwatetezedwa kwa nthawi yayitali
I had no guilt	Ndinalibe chodziimba mlandu
I did not want to kill him	Sindinafune kumupha
I did not tell him anything	Sindinamuuze kalikonse
I hope you do not share it with anyone	Ndikukhulupirira kuti simugawana ndi aliyense
Even so, I never went alone	Ngakhale zinali choncho, sindinapiteko ndekha
The sound of wood	Phokoso la matabwa
It was too little for him today	Zinali zochepa kwambiri kwa iye lero
I shook my head at the picture	Ndinapukusa mutu kuona chithunzicho
I love this person right now	Ndimakonda munthu uyu pompano
I said you just don't know	Ndidati simukudziwa basi
I've seen the same	Ndawonapo zofanana
I feel pain once	Ndikumva kupweteka kamodzi
I did not understand why she did not hate me	Sindinamvetse kuti sanandidane bwanji
I texted him immediately to warn him	Ndinamutumizira text mwachangu kuti ndimuchenjeze
I think he liked it very, very perfectly, without limits	Ndikuganiza kuti ankakonda kwambiri, mwangwiro kwambiri, popanda malire
I express it through a bow	Ndimachifotokoza kudzera mukuwerama
A similar approach	Njira yofananira
The behavior occurs slowly or intensely	Khalidweli limachitika pang'onopang'ono kapena mwamphamvu kwambiri
I would not allow this slope	Sindikanalola izi kutsetsereka
Thank you for your patience	Zikomo chifukwa cha kudekha kwanu
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
I went to get her	Ndinapita kukatenga kwa iye
I have never cried in my life	Sindinalirepo kwambiri m’moyo wanga
I became pregnant and gave birth to twins	Ndinatenga mimba ndipo ndinabereka ana aakazi amapasa
I felt a little whisper	Ndinamva kunong'ona pang'ono
The most discerning ideas can do	Malingaliro ozindikira kwambiri amatha kuchita
We should be angry with them	Tiyenera kuwakwiyira
I like to plan ahead	Ndimakonda kukonzekera pasadakhale
I always want you	Ndimakufunani nthawi zonse
I see why you keep me	Ndikuwona chifukwa chake mumandisunga
I wanted her in that blanket with me	Ndinamufuna ali pabulangete lija ndi ine
I was the last one to climb the stairs	Ndinali womaliza kukwera masitepe
I see it in his face	Ine ndikuziwona izo mu nkhope yake
I hope this is what happened	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zomwe zinachitika
I did very well with their team recently	Ndinachita bwino kwambiri ndi timu yawo posachedwa
I was lucky that the horses were not heard	Ndinachita mwayi kuti mahatchiwo sanamveke
I'll fix everything	Ndikonza zonse
I had to watch the movement of the words	Ndinayenera kuyang'ana kayendedwe ka mawu
I know you're probably mad at me	Ndikudziwa kuti mwina mumandikwiyira
I summoned more and more power	Ndinayitanitsa mphamvu zambiri zopitilira
I feel nervous just staring	Ndikumva wamanjenje ndikungoyang'ana
I did not touch myself	Sindinadzikhudze ndekha
I can't wait to finish my photos	Sindikuyembekezera kuti ndimalizitse zithunzi zanga
I saw him walking in many places	Ndinamuwona akuyenda m'malo ambiri
I hope no one saw him	Ndikukhulupirira kuti palibe amene adamuwona
The fault was mine	Kulakwa kunali kwanga
I need to get out of here, he thought	Ndiyenera kuchoka muno, anaganiza
A flash of consciousness lit up his face	Kunyezimira kwa kuzindikira kunayatsa pa nkhope yake
I hate this kind of business	Ndimadana ndi bizinesi yamtunduwu
A man approached him	Munthu wina wachimuna anapita kwa iye
Some of me wanted to run away from home	Ena mwa ine ankafuna kuthawa pakhomo
I put it in my mouth	Ndinaziika mkamwa mwanga
I knew exactly what to do	Ndinkadziwa bwinobwino zimene zingandisangalatse
I could not bear his thoughts when you were dating	Sindinathe kupirira maganizo ake pamene munali pachibwenzi
Then you write in the song	Ndiye mumalemba munyimbo
I stopped thinking about those things	Ndinasiya kuganizira kwambiri zinthu zimenezo
I hit a wall along the way	Ndinagwira khoma panjira
I can't explain this but it is amazing	Sindingathe kufotokoza izi koma ndizodabwitsa
I think he asked her to marry him yesterday	Ndikuganiza kuti adamupempha kuti akwatirane dzulo
I talked to the doctor this morning	Ndinayankhula ndi dokotala mmawa uno
I was glad he was gone	Ndinali wokondwa kuti wapita
I wish they could bring the deer home	Ndikanakonda akanabweretsa nswala kunyumba
I never thought that would happen to me	Sindinaganizepo kuti zimenezo zingandichitikire
I could hear him complaining	Ndinkatha kumva kuti akudandaula
I think he is about four years older than me	Ndikuganiza kuti ndi wamkulu kwa ine pafupifupi zaka zinayi
I started getting notes later	Ndinayamba kupeza zolemba pambuyo pake
I did not open the window	Sindinatsegule zenera
I can feel the pull on the burning path	Ndikutha kumva kukokera kunjira yoyaka moto
I just wanted to sit down	Ndinkangofuna kukhala pansi
I try, but sometimes I fail	Ndimayesetsa, koma nthawi zina ndimalephera
His high notes are fun	Zolemba zake zapamwamba ndi zosangalatsa
We will not hesitate	Sitidzazengereza
I just wanted to serve at home	Ndinkangofuna kuti ndizitumikira kunyumba
The likes of these beautiful girls amaze me	Zokonda za atsikana abwinozi zimandidabwitsa
I wondered what else he knew	Ndinadabwa kuti n’chiyani chinanso chimene ankadziwa
Breaking notice is not a motor vehicle ticket	Chidziwitso cha kuphwanya si tikiti yamagalimoto
Two of them smoked	Awiri a iwo ankasuta
A short pause followed	Kupuma pang'ono kunatsatira
I can't survive if it explodes in front of our eyes	Sindingapulumuke ngati zingaphulike kumaso kwathu
I watched TV	Ndinayang'ana pa TV
I understand the feeling	Ndikumvetsa kumverera
One dollar cost him three songs	Dola imodzi idamutengera nyimbo zitatu
I turn around and spit	Ndimatembenukira kumbali ndikulavula
I will keep your secret	Ndisunga chinsinsi chanu
I found an embroidered blue silk dress	Ndinapeza mkanjo wa silika wabuluu womwe unayalidwa
I tried to understand my role in the country	Ndinayesetsa kumvetsa udindo wanga m’dzikoli
The shadow seemed to fall on his face	Mthunzi unawoneka ngati ukugwa pa nkhope yake
S plot, plot, whatever	Chiwembu, chiwembu, zilizonse
A great trembling seized me, and fear seized me	Kunjenjemera kwakukulu kunandigwera, ndipo mantha anandigwira
I turn, look, and shake my head	Ndimatembenuka, kuyang'ana, ndikugwedeza mutu wanga
I see him crossing the street through the glass windows	Ndimamuwona akuwoloka msewu kudzera pamawindo agalasi
I did not like the way things were going	Sindinakonde momwe zinthu zinalili zovuta
I think you can say that	Ine ndikuganiza inu mukhoza kunena zimenezo
I was fighting for my natural rights	Ndinali kumenyera ufulu wanga wachibadwa
I had my first egg salad sandwich	Ndinali ndi sangweji yanga yoyamba ya saladi ya dzira
I went through a very fast and dirty internal fight	Ndinadutsa mu nkhondo yachangu kwambiri komanso yauve yamkati
I laid books on the wall	Ndinayala mabuku kukhoma
I want to feel like we are one person	Ndikufuna kumva ngati ndife munthu m'modzi
I hope you will be kind to my stone	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala wachifundo ndi mwala wanga
I have to get my family out of here	Ndiyenera kuchotsa banja langa kuno
I tried it once and it was terrible	Ndinayesa kamodzi ndipo zinali zoopsa
I look forward to returning	Ndikuyembekezera kwambiri kubwerera
I did not want to shine	Sindinafune kuwala
I was quick to jump into the ring with his idea	Sindinachedwe kulumphira m'bwalo ndi lingaliro lake
I was devastated, hopeless	Ndinali bwinja, wopanda chiyembekezo
I want to help a lot	Ndikufuna kuthandiza kwambiri
I did not hear anything on the sound of the plane	Sindinamve kalikonse pa phokoso la ndege
I walked a little closer	Ndinayenda pafupi pang'ono
I am grateful for their great support	Ndine wokondwa ndi thandizo lawo lalikulu
People understand what we do	Anthu amvetsetsa zomwe timachita
I selected the machine to the right of the counter	Ndinasankha makina kumanja kwa kauntala
I get busy, do a lot of things, help	Ndimakhala wotanganidwa, kuchita zinthu zambiri, zothandiza
I want to be the one to tell you, myself	Ine ndimafuna kuti ndikhale mmodzi woti ndikuuzeni inu, inemwini
I understand that concept	Ndimamvetsetsa lingaliro limenelo
I could not take my eyes off him as he spoke	Sindinathe kuchotsa maso anga pamene amalankhula
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
I started making shapes	Ndinayamba kupanga mawonekedwe
I will keep an eye on him	Ndidzamuyang'anitsitsa
I eat there all the time	Ndimadya kumeneko nthawi zonse
I wonder if that will ever happen	Ine ndikudabwa ngati izo zidzachitika konse
I wish they had taken you	Ndikanakonda akadakutengani
I am eager to see how she has received	Ndili wofunitsitsa kuwona momwe alandirira
I got into the elevator but got off quickly	Ndinalowa mu elevator koma ndinatsika mwachangu
Obviously I was not worried	Mwachionekere sindinali ndi nkhawa
I made an informed fortune for future purchases	Ndinapanga chidziwitso chazogula zam'tsogolo
I had no control over it	Ndinalibe mphamvu pa izo
I just remember the lights	Ndikungokumbukira magetsi
I was too scared to move	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndisasunthe
I walk up to the windows and open them	Ndimayenda mpaka mazenera ndikutsegula
I loved her one time	Ndinamukonda nthawi ina
It was a rainy day	Linali tsiku lamvula
I think he feels that it makes him look bad	Ndikuganiza kuti akumva kuti zimamupangitsa kuti aziwoneka woyipa
I see the way he looks at me	Ndikuwona momwe amandiwonera
I am very relaxed	Ndikukhala womasuka kwambiri
I think you are too	Ine ndikuganiza inunso muli
Deep sadness flooded his face	Chisoni chachikulu chinasokoneza nkhope yake
I would expect it to take about a hundred people	Ndikadayembekezera kuti itenga mwina anthu zana
I was trying to get off the stage	Ndinali kuyesera kutsika pa siteji
Games, tests, tests	Masewera, mayeso, mayeso
I feel good when I'm with him	Ndimamva bwino ndikakhala naye
I'm planning to leave tonight, no matter what	Ndikukonzekera kuchoka usikuuno, mosasamala kanthu
A car accident has occurred near our home	Ngozi yagalimoto yachitika pafupi ndi nyumba yathu
I could get married sometime	Ndikhoza kukwatiwa nthawi ina
I have not been able to create high-profile events	Sindinathe kupanga zochitika zapamwamba
I have no choice but to show opposition	Ndilibe kuchitira mwina, koma kusonyeza kutsutsa
I was amazed at her sudden appearance	Ndinadabwa ndi maonekedwe ake odzidzimutsa
I want your team to see the left side	Ndikufuna gulu lanu kuti liwone mbali yakumanzere
I had to leave him	Ndinayenera kumusiyira iye
I think we should end the day	Ndikuganiza kuti tiyenera kumaliza tsikulo
I feel guilty for not doing it at all	Ndimadziimba mlandu ngakhale pang’ono
We really had both ways	Tinali nazodi njira zonse ziwiri
I could not do my job	Sindinathe kugwira ntchito yanga
I was just inches above it	Ine ndinali mainchesi chabe pamwamba pake
I was emotional, aggressive, rebellious at school	Ndinali wotengeka maganizo, wolusa, wopanduka kusukulu
I didn't want to talk about it	Sindinafune kulankhula za zimenezo
I take an evening break	Ndikupuma madzulo
I know this is not the case	Ndikudziwa kuti sizili choncho
I just got hired by the management team here	Ndangolembedwa ntchito ndi timu yosamalira pano
I saw two outside not a minute ago	Ndinawona awiri kunja osati mphindi yapitayo
I did not want to go	Sindinafune kupita
I went as fast as he could and looked down	Ndinapita mofulumira monga anandipempha n’kuyang’ana pansi
I do not know what you are asking	Sindikudziwa zomwe mukufunsa
I'm going to bed now	Ndikupita kukagona tsopano
I could not believe my ears	Sindinakhulupirire zimene ndinamva
A place in the mountains	Malo m'mapiri
I thought you were gone	Ndimaganiza kuti mwapita
I tried to kill those in front of me	Ndinalimbikira kupha amene anali patsogolo panga
I was not ready to love him	Sindinakonzekere kumukonda
I just came to get things	Ndangobwera kudzatenga zinthu
I think you can use it	Ndimaganiza kuti mutha kugwiritsa ntchito
I ask him a few questions	Ndimamufunsa mafunso angapo
I looked in both directions but found nothing	Ndinayang'anitsitsa mbali zonse ziwiri koma sindinapeze chilichonse
I'm a little embarrassed at first	Ndimachita manyazi pang'ono poyamba
The covenant was so great that this is why blood is needed	Pangano linali lalikulu kwambiri ndichifukwa chake magazi amafunikira
I swallowed and tried again	Ndinamezera mate ndikuyesanso
I rub my fingers in my temples in agony	Ndikusisita zala zanga pa akachisi anga pozunzidwa
I opened the door in the thick darkness	Ndinatsegula chitseko pamdima wandiweyani
I have to take care of myself	Ndiyenera kudziyang'anira ndekha
I don't have one, though	Ndilibe wina, komabe
I was left standing in the room like an idiot	Ndinatsala nditayima kuchipinda ngati chitsiru
I can say that he is not comfortable with my request	Ndikhoza kunena kuti sakumasuka ndi pempho langa
I just want a business	Ndikungofuna malonda
I was easy to get along with	Ndinali wosavuta kugwirizana naye
I blink, looking at the tool he is pointing me to	Ndimaphethira, ndikuyang'ana chida chomwe akundilozera
I think a little bit of both	Ine ndikuganiza pang'ono a onse awiri
I saw her at the party	Ndinamuwona kuphwando
I could no longer hold it	Sindinathenso kuligwira
I wanted to give him a good chance	Ndinafuna kuti ndimupatse mpata wabwino
I want you to be interested in feelings, not words	Ndikufuna kuti mukhale ndi chidwi ndi zomverera osati mawu
I also made two more verses	Ndinapanganso mavesi ena awiri
I don't want to stop you	Sindimafuna kukuletsani
Her parents would never see her again	Makolo ake sakanawaonanso
The helper is assigned to the barracks	Wothandizira amapatsidwa nyumba zankhondo
I have not seen him since the festival	Sindinamuwonepo kuyambira pachikondwererochi
Light and cold rain began to fall	Mvula yopepuka komanso yozizira inayamba kugwa
I sat down and walked over to him	Ndinakhala pansi ndikupita kwa iye
I created an email account that we could use	Ndinapanga akaunti ya imelo yomwe tingagwiritse ntchito
I think the journey is over in my new home	Ndikuganiza kuti ulendo watha m'nyumba yanga yatsopano
I began to yearn for a stable partner	Ndinayamba kulakalaka atapeza chibwenzi chokhazikika
I know exactly how it is	Ine ndikudziwa ndendende momwe izo ziri
Two houses were destroyed	Nyumba ziwiri zawonongeka
I saw it all, but there was none here	Ndinaziwona zonse, koma panalibe pano
I have no idea what this project is about	Sindikudziwa kuti polojekitiyi ikukhudza chiyani
I was already full	Ndinali nditadzaza kale
I love meeting new people	Ndimakonda kukumana ndi anthu atsopano
I sold my business at a reasonable and reasonable price	Ndinagulitsa malonda anga pamtengo wotsika mtengo komanso wololera
Then he struck them again and again	Kenako anawamenyanso maulendo angapo
I also heard water running in the shower	Ndinamvanso madzi akuthamanga mu shawa
I raise my hand to the busy body	Ndikukweza dzanja pa thupi lotanganidwa
I thought animal culture was a curse	Ndinkaganiza kuti chikhalidwe cha nyama ndi themberero
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I considered every stranger a dangerous sight	Ndinkaona mlendo aliyense kukhala woopsa
I have to think of everyone here	Ndiyenera kuganizira aliyense pano
I could not stand the cold	Sindinathe kupirira kuzizira
I know about customer opportunities	Ndikudziwa za mwayi wamakasitomala
All of a sudden, I was very lonely	Mwadzidzidzi ndinasungulumwa kwambiri
I could not fix our relationship	Sindinathe kukonza ubale wathu
I also want to get to know you better	Inenso ndikufuna ndikudziweni bwino
I stumble and lift a bat over my head	Ndimapunthwa ndikukweza mleme pamwamba pamutu panga
I tried singing several times, but you never answered	Ndinayesa kuyimba kangapo, koma sunayankhe
Eleven TV shows were given to him	Ma TV okwana khumi ndi limodzi adaperekedwa kwa iye
I think that's something else	Ine ndikuganiza icho ndi chinachakenso
I swear, they don't know when to stop	Ndikulumbira, samadziwa nthawi yoti asiye
I pour everything out there	Ndimatsanulira zonse zomwe zili pamenepo
I was always satisfied with the studio	Nthawi zonse ndinkakhutira ndi studio
I knew exactly where to go	Ndinkadziwa bwino lomwe kumene kunali kupita
I alone will not faint	Ine ndekha sindidzakomoka
I get up without haste and get dressed	Ndimaimirira popanda changu ndikuvala
I would stay away from dangerous girls	Ndikadakhala kutali ndi atsikana owopsa
I feel relaxed and energized	Ndikumva kupumula komanso mphamvu
I hope this data helps me	Ndikukhulupirira kuti deta iyi imandithandizira
He was called to strike	Anaitanidwa kuti achite sitiraka
I smelled it as soon as it was poured	Ndinamva fungo lake atangothiridwa
The last conversion was not resold	Kutembenuka komaliza sikunagulitsidwenso
I promise you, you will not be the only woman	Ndikukulonjezani, simudzakhala mkazi nokha
I did not see him in the car	Sindinamuwone mugalimoto
I can just slip into that without a problem	Ndikhoza kungozembera mu zimenezo popanda vuto
I did as he asked	Ndinachita zimene anandipempha
I've done some research before and it's not fun	Ndafufuza kale ndipo sizokongola
I smile and turn around	Ndikumwetulira ndikutembenuka
Then I quit all my studies	Kenako ndinasiya maphunziro anga onse
I'm looking for inspiration	Ndikusaka kudzoza
I would be miserable if I were there	Ndingakhale womvetsa chisoni ngati nditakhala momwemo
I did not say anything missing	Sindinanene chilichonse chosowa
Strong connection, really	Kulumikizana kwamphamvu, kwenikweni
I think my job comes first	Ndikuganiza kuti ntchito yanga imabwera poyamba
I love him maybe even more	Ndimamukonda mwina mopambanitsa
I felt safe with them	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka ndikakhala nawo
I went to see better	Ndinapita kuti ndikawone bwino
I just love this game	Ndimangokonda masewerawa
I name mine and they enjoy it	Ndimatchula zanga ndipo amasangalala
I laughed too, and the man joined us	Inenso ndinaseka, ndipo mwamunayo anagwirizana nafe
The game is taken very seriously throughout the game	Masewerawa amatengedwa mozama kwambiri pamasewera onse
I'll add it tomorrow	Ndiwonjezera mawa
I could not let him go	Sindinathe kumulola kuti angochokapo
I can no longer talk about this	Sindingathenso kuyankhula za izi
I am developing my knowledge abroad, and I am amazed	Ndimakulitsa chidziwitso changa kunja, ndipo ndikudabwa
I did not understand that at the time	Sindinamvetse zimenezo panthawiyo
I can't believe it now	Sindikhulupirira tsopano
List, list of numbers began to form	Mndandanda, mndandanda wa nambala unayamba kupanga
I think we should ride some horses	Ndikuganiza kuti tiyenera kukwera mahatchi ena
I have always wondered who built it	Ndakhala ndikudabwa kuti ndani anamanga
I could not really blame him	Sindinathe kumuimba mlandu kwenikweni
I wonder why we are	Ndikudabwa chifukwa chomwe tilili
I can't make you think about this	Sindingakupangitseni kuganiza za izi
When I get to class I stop dying in my tracks	Ndikafika m'kalasi ndikusiya kufa m'mayendedwe anga
I'm not against that	Sindikutsutsana nazo
I heard it, the door closed on the inside	Ndinazimva, chitseko chotsekedwa chamkati
A tall man stood in the middle of the commotion	Munthu wamtali anaima pakati pa chipwirikiti chonsecho
I think our job is to reveal that confidence	Ndikuganiza kuti ntchito yathu ndi kuulula chidaliro chimenecho
Every move, every move, brings growth	Kusuntha, kusuntha kulikonse, kumabweretsa kukulitsa
I was paralyzed in my spirit	Ndinali wouma fupa mumzimu wanga
I was not a threat to him	Sindinali wowopsa kwa iye
I shook my head and read	Ndinapukusa mutu ndikuwerenga
I thanked her for showing me another aspect of life	Ndinamuthokoza chifukwa chondisonyeza mbali ina ya moyo
I lived, you know, in a small house	Ndinkakhala, mukudziwa, m'nyumba yaying'ono
I was so impatient that I sat down	Sindinali wodekha moti ndinakhala pansi
I was used to the deep western saddle	Ndinali nditazolowera chishalo chakuya chakumadzulo
I like to think of us as a team	Ndimakonda kutiganizira ngati gulu
I want to go back to your mother	Ndikufuna ubwerere kwa amayi ako
I got along well with him	Ndinakhala naye bwino
I think, he would find out sooner or later	Ine ndikuganiza, iye akanapeza posachedwa kapena mtsogolo
I also threw a report on the table	Ndinaliponyanso lipoti patebulo
I always walked happily	Nthawi zonse ndinkayenda wosangalala
Suddenly, a violent storm came up	Kunabwera mphepo modzidzimutsa ndi mafunde
I drew it and tried again	Ndinachijambula ndikuyesanso
I just need to catch it	Ndikungofunika kuigwira
Also, there was no clear need for war	Komanso panalibe kufunikira kwankhondo koonekeratu
I always tell her she is beautiful	Nthawi zonse ndimamufotokozera kuti ndi wokongola
The company needs to make money	Kampani iyenera kupanga ndalama
I wanted to spit in her face	Ndinafuna kumulavulira kumaso
I came out on an empty path	Ndinatuluka m’kanjira kopanda kanthu
I would turn off the credit card and get another one	Ndikanaletsa kirediti kadi ndikupeza ina
I had a crazy day today	Ndinali ndi tsiku lopenga lero
I believe every threat is now	Ndikukhulupirira kuwopseza kwake kulikonse tsopano
I did not want it to appear	Sindinkafuna kuti ziwoneke
This is a very dangerous storm	Ichi ndi namondwe woopsa kwambiri
I should not even be so far away from my home	Sindiyenera ngakhale kukhala kutali chonchi ndi nyumba yanga
I think you are a stranger	Ndikuona kuti ndiwe mlendo
I usually use words	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito mawu
I thought he would never answer	Ndinaganiza kuti sandiyankha n’komwe
I use a full room	Ndimagwiritsa ntchito chipinda chathunthu
I came across a group of people he talked to and analyzed	Ndidafika pagulu lomwe adalankhulapo ndikulisanthula
I'll give it to him, then	Ine ndidzamupatsa iye icho, ndiye
I always came in the wrong	Ndinabwera nthawi zonse zolakwika
I was happy enough with that	Ndinali wokondwa mokwanira ndi zimenezo
I could not continue to give you a chance	Sindinathe kupitiriza kukupatsani mwayi
I had to find something	Ndinayenera kupeza china
I looked at the white, plastic barrel	Ndinayang'ana pa mbiya yoyera, yapulasitiki
I did not want to talk about him	Sindinafune kulankhula za iye
I have no regrets with the nuts of the blue arm band	Ndilibe chisoni ndi mtedza wa blue arm band
I began to see people in that house	Ndinayamba kuona anthu m’kanyumba kameneko
My buyer just bought him his first home	Wogula wanga wangomugula nyumba yake yoyamba
All-inclusive service provided if required	Ntchito yoyika zonse yoperekedwa ngati ikufunika
I smile freely and nod	Ndimwetulira momasuka ndikugwedeza
I will answer any questions there	Ndiyankhanso mafunso aliwonse pamenepo
I could not see my classmates	Sindinathe kuwawona anzanga akusukulu
I got up and went inside to check	Ndinadzuka ndikulowa mnyumba kuti ndikafufuze
I think it was a dream	Ndikuganiza kuti anali maloto
I had no trouble looking up	Sindinavutike kuyang'ana mmwamba
He is a warm, active boy	Ndi mnyamata wansangala komanso wachangu
I was on a teaching job	Ndinali pa ntchito yophunzitsa
I was raised by my father	Ndinaleredwa ndi bambo anga
I think you will find it useful and inspiring	Ndikuganiza kuti mudzapeza zothandiza komanso zolimbikitsa
The new policy has sparked widespread opposition	Ndondomeko yatsopanoyi yayambitsa kutsutsa kwakukulu
I know the area better than you do	Ndilidziwa bwino derali kuposa inu
I immediately realized my mistake	Nthawi yomweyo ndimazindikira kulakwa kwanga
A thousand months is a long human life span	Miyezi chikwi ndi moyo wautali wamunthu
I could not imagine how these snakes became a business	Sindinathe kuganiza momwe nsanzazi zidakhalira bizinesi
I wanted to go for a walk	Ndinkafuna kuyendayenda
I noticed a smile right away	Ndinazindikira kumwetulirako nthawi yomweyo
I never seen anything like that	Ine sindinayambe ndawonapo chirichonse chonga icho
I really appreciate your willingness to give it to me this time	Ndikuyamikira kwambiri kufunitsitsa kwanu kundipatsa nthawi ino
I did not become a barber	Sindinakhale amene ndimabala
I felt sick from waiting	Ndinamva kudwala chifukwa choyembekezera
I was learning to control the water	Ndinali kuphunzira kulamulira madzi
I have, mine	Ine ndiri nawo, wanga
I didn't want to stop talking to her	Sindinafune kusiya kucheza naye
I feel good shopping	Ndikumva bwino ndikugula
I looked over the iron boat	Ndinayang'ana pamwamba pa boti lachitsulo
I want to say it once and for all	Ndikufuna kunena kamodzi kwanthawi zonse
I had to be patient	Ndinayenera kukhala woleza mtima
This was made clear at our last meeting	Zimenezi ndinazifotokoza momveka bwino pamsonkhano wathu womaliza
I volunteered to get somewhere	Ndinadzipereka kuti ndikafike kwinakwake
I could have thrown you out	Ndikadatha kukutayani
You always remember them	Inu nthawizonse mumawakumbukira iwo
I was so angry that I did not even bother	Ndinakwiya kwambiri moti sindikanakhumudwa
I sat down and no one saw me inside	Ndinakhala pansi palibe amene anandiwona mkatimo
I did not feel pain or humiliation	Sindinamve kuwawa kapena kunyozedwa
I thought he was angry	Ndinkaganiza kuti akwiya
I bet you have a bigger battery on the site	Ndikubetcha kuti muli ndi batire yokulirapo pamalopo
I cry a lot on his chest	Ndimalirira kwambiri pachifuwa chake
I could not give him such satisfaction	Sindinathe kumupatsa chikhutiro choterocho
Several elderly women passed by	Azimayi okalamba angapo adadutsa
I wanted to have your share with me	Ndinkafuna kukhala ndi gawo lanu ndi ine
I think it could affect you too	Ine ndikuganiza izo zikhoza kukukhudzani inunso
I just want a touch	Ndikungofuna kukhudza
I come back the same way	Ndimabwereranso chimodzimodzi
I made a commitment right away and because of this	Ndinapanga kudzipereka nthawi yomweyo komanso chifukwa cha izi
I will not vote for you, nor give you my opinion	Sindidzavotera, kapena kukupatsani malingaliro anga
I understand that your plan is progressing	Ndikumvetsa kuti ndondomeko yanu ikupita patsogolo
I know now that this will not work	Ndikudziwa tsopano kuti izi sizingagwire ntchito
I love that girl to death	Ndimakonda mtsikana uja mpaka kufa
I have reason to believe that a murder has taken place	Ndili ndi chifukwa chokhulupirira kuti pachitika kuphana
Shame we can't face it for long	Zochititsa manyazi sitingakumane nazo motalika
The team is a team within the sports department	Gululi ndi gulu lomwe lili mkati mwa dipatimenti yamasewera
I became a better worker because of my work ethic	Ndinakhala wantchito wabwino kwambiri chifukwa cha khalidwe langa logwira ntchito
I need reliable weather reports	Ndikusowa malipoti odalirika a nyengo
A black horse appeared the other day	Kavalo wakuda adawonekera tsiku lina
The snake's tail is also included	Mchira wa njoka umaphatikizidwanso
I just made an appointment with a friend	Ndinkangoyika dongosolo ndi mnzako
I can feel my feet moving fast	Ndikumva mapazi anga akuyenda mofulumira
I will leave you everything else	Ndikusiyirani zina zonse
I could not say anything to him	Sindinathe kunena kwa iye kalikonse
I believe he wanted us to be together	Ndikukhulupirira kuti ankafuna kuti tikhale limodzi
I can feel his eyes behind me	Ndimamva maso ake ali kumbuyo kwanga
I did not know exactly how it should work	Sindinadziwe mwatsatanetsatane momwe ziyenera kuyendera
I love the community	Ndine wokonda anthu ammudzi
I felt so sorry for her that I was so angry	Ndinamumvera chisoni kwambiri chifukwa chokwiya
I asked him carefully what the problem was	Ndinamufunsa mosamala kuti vuto linali chiyani
I rang the bell and waited for someone to come in	Ndinaliza belu ndikuyembekeza kuti wina alowa
I'd like to make one	Ndikupangira imodzi
I know what these sailors are like	Ndikudziwa mmene amalinyerowa alili
I put cream to help	Ndayika zonona kuti zithandizire
I know someone who is also inadequate here	Ndikudziwa wina yemwenso sakukwanira pano
He had it all	Iye anali nazo zonse
I just learned so much from my friends	Ndinangophunzira bwino kwambiri ale anga
I opened the doors and entered the house	Ndinatsegula zitseko ndikulowa mnyumbamo
I was devastated by the thought	Ndinasokonezeka kwambiri ndi maganizo amenewa
I jump out of my chair and throw away my drink	Ndilumpha kuchokera pampando wanga ndikutaya chakumwa changa
I dressed differently, I walked differently, I was different	Ndinavala mosiyana, ndinayenda mosiyana, ndinalipo mosiyana
I always smile inside	Ndimamwetulira mkati nthawi zonse
I knew that would not be the last	Ndinadziwa kuti imeneyo sidzakhala yomaliza
I urge you to join us	Ndikuumirira kuti tigwirizane nanu
I knew that, at the same time, we would be together	Ndinadziwa kuti, nthawi yomweyo, tidzakhala limodzi
I did not get enough sleep	Sindinagone mokwanira
I think that's it	Ine ndikuganiza ndi zimenezo
I can't help you	Sindingathe kukuthandizani
I think sex is funny	Ndikuganiza kuti kugonana ndikoseketsa
I can always count on him to explain himself to me	Nthawi zonse ndimatha kudalira iye kuti andifotokozere
I neglected to identify myself	Ndinanyalanyaza kudzidziwitsa
I find it very difficult to remember	Ndimaona kuti ndizovuta kwambiri kuzikumbukira
I expected not really	Ndinayembekeza osati kwenikweni
I pushed her back to the table	Ndinamukankhiranso patebulo
I wake up when he wakes up	Ndimadzuka pamene akudzuka
I took a deep breath and picked it up	Ndinapumira ndikunyamula
I have invited you all	Ndakuitanani nonse
I had a complete math test in a notebook	Ndinali ndi masamu athunthu olembedwa m'kope
I will not associate with other gods	sindigawana ndi milungu ina
I certainly had no extra money	Ine ndithudi ndinalibe ndalama zoonjezera
Until the end of his life	Mpaka kumapeto kwa moyo wake
I love you more than this world	Ndimakukondani kuposa dziko lino
I turned and smiled	Ndidabweza ndikumwetulira
I watched as suddenly as sweat rolled down my spine	Ndinayang'ana modzidzimuka thukuta likutuluka msana wanga
I know you will look amazing	Ndikudziwa kuti mudzawoneka modabwitsa
Little girl, as it was	Msungwana wamng'ono, monga momwe zinakhalira
The passion struck me	Chilakolako chinandigunda
I can't leave without finding out what it was	Sindingachoke osapeza kuti chinali chiyani
I could not say anything	Sindinathe kunena kalikonse
To be honest, I looked like a dead man	Kunena zoona ndinkaoneka ngati akufa amoyo
I remember coming out almost completely satisfied	Ndikukumbukira ndikutulukamo pafupifupi kukhutitsidwa kwathunthu
I had to tell him about his life	Ndinafunika kumuuza za moyo wake
I wanted, heaven knows	Ndinkafuna, kumwamba kumadziwa
I read well without shoes or pants	Ndimawerenga bwino popanda nsapato kapena mathalauza
I had to go with him	Ndinayenera kupita naye limodzi
Seven judges are in court	Oweruza asanu ndi awiri ali pa khoti
I went to dinner	Ndinapita kukadya chakudya chamadzulo
I forgot all about my first call	Ndinayiwala zonse za kuyitanidwa kwanga koyambirira
I did not bring him anything	Sindinamubweretsere kalikonse
I see him as a man and a friend	Ndimamuona ngati mwamuna komanso mnzanga
I can't do without him	Sindingathe kuchita popanda iye
I did nothing	Sindinachite china chilichonse
I saw that she was happy	Ndinaona kuti wasangalala
I did not want to give up the sword	Sindinafune kusiya lupanga
I saw where he pulled it with his finger	Ndidawona pomwe adachikoka ndi chala chake
I wondered if he had food	Ndinadabwa ngati anali ndi chakudya
I should not have looked up	Sindikadayenera kuyang'ana mmwamba
I have never experienced anything like it	Sindinayambe ndakumanapo ndi chilichonse chotere
I really appreciated the compliments	Ndinayamikira kwambiri mayamiko
I told him to destroy it, he burned my shops	Ndinamuuza kuti awononge, adawotcha mashopu anga
I just asked you as a psychologist	Ndinangokufunsani ngati katswiri wa zamaganizo
I think we have taken a closer look today	Ndikuganiza kuti tachita kuyang'ana mokwanira lero
I don’t move, I’m cold instead	Sindikusuntha, ndikuzizira m'malo mwake
I will continue to trust him and you	Ine ndipitirizabe kumukhulupirira iye ndi inu
We were quite normal	Tinali abwinobwino ndithu
I loved that dream	Ndinalikonda maloto amenewo
I mean, people sell fast	Ndikutanthauza, anthu amagulitsa mwachangu
I have to talk to him in private	Ndiyenera kulankhula naye mwamseri
I mean, you can't trust him	Ndikutanthauza, simungamukhulupirire
I was suddenly upset with the whole situation	Ndinakwiya mwadzidzidzi ndi vuto lonselo
I was offended by myself, to be honest	Ndinakhumudwa ndekha, kunena zoona
I rolled her up and took off her shirt	Ndinamugudubuza ndikumuvula malaya
I took another step towards him	Ndinatenga sitepe ina kupita kwa iye
They all looked like themselves	Onse adawoneka ngati iwo eni
A face filled with many years of smiles	Nkhope yodzazidwa ndi zaka zambiri zakumwetulira
I try not to agree with it	Ndimayesetsa kusagwirizana nazo
I will not have anyone to worry about anymore	Sindikhala ndi wina aliyense womuyikanso nkhawa
The slightest damage to the corn occurred in the city	Kuwonongeka kochepa kwambiri kwa chimanga kunachitika mumzinda
I hope it doesn't look on my face	Ndikukhulupirira kuti sizikuwoneka pa nkhope yanga
I was not sure if there was anything I could explain	Sindinali wotsimikiza kuti pali chilichonse choti ndifotokoze
I can't live a normal family life with a man	Sindingathe kukhala ndi moyo wabanja wamba ndi munthu
I would not say it is their problem	Sindinganene kuti ndi vuto lawo
I had no words to describe what happened to me	Ndinalibe mawu ofotokozera zomwe zinandichitikira
I felt lonely and cold	Ndinakhala ndekhandekha komanso kuzizira
I did something wrong before I left home	Ndidachita zoyipa ndisanachoke mnyumbamo
I really loved your mother	Mayi ako ndinawakonda kotheratu
I will remember your contributions	Ndidzakumbukira zopereka zanu
I am a time traveler	Ndine woyenda nthawi
I can watch this forever	Ndikhoza kuwonera izi mpaka kalekale
I bent my knees and jumped	Ndinapinda mawondo anga ndi kudumpha
I was the first to shoot in the middle of the group	Ndinali woyamba kuwomba mfuti pakati pa gululo
I do a lot of competitions here in the states	Ndimachita mipikisano yambiri kuno m'maboma
I reached for a door that did not exist	Ndinafikira pachitseko chomwe sichinalipo
I looked it up on a map	Ndinaziyang'ana pamapu
I have trouble eating	Ndimavutika kudya
I would recommend them to anyone	Ndingawalimbikitse kwa aliyense
I would love to feed her naturally	Ndingakonde kumudyetsa mwachibadwa
Sorry to hear that you were injured	Pepani kumva kuti munavulazidwa
I thought it was all lost	Ndinaganiza kuti zonse zatayika
I want you to find me, and help me	Ndikufuna kuti undipeze, ndikundithandiza
I look at the people in the car	Ndimayang'ana anthu omwe ali m'galimoto
They are immediately arrested	Nthawi yomweyo amamangidwa
This was a great goal	Ichi chinali cholinga chopambana
I wish it had taken longer	Ndikadakonda kuti itenge nthawi yayitali
I knew she wasn't in the mood	Ndinadziwa kuti sanali m'maganizo
I started in the front office like everyone else	Ndinayamba ku ofesi yakutsogolo ngati wina aliyense
I see what a person is like	Ndikuwona momwe munthu alili
I turned my head to look at her	Ndinabweza mutu wanga kuti ndimuyang'ane
I didn’t want to think about it, right now	Sindinafune kuganiza za izo, pakali pano
I was young, only two years old and trained	Ndinali wamng'ono, zaka ziwiri zokha ndikuphunzitsidwa
I want to look into her eyes	Ndikufuna kuyang'ana m'maso mwake
I picked it up	Ndinayinyamula mmwamba
I want you to be there to watch this arrest	Ndikufuna mudzakhalepo kuti mudzaonere kumangidwaku
I want to know what is wrong with her	Ndikufuna kudziwa chomwe chalakwika ndi iye
I'll give you a map	Ndikupatsani mapu
I walked through the crowd and entered the hotel	Ndinadutsa pakati pa anthu ndi kulowa muhotela
I bought a foundation bundle	Ndinagula maziko mtolo
I did not remember coming home	Sindinakumbukire kufika kunyumba
I have to wash my clothes some other way	Ndiyenera kuchapa zovala zanga mwanjira ina
The whole trip took nine minutes	Ulendo wonsewo unatenga mphindi zisanu ndi zinayi
I did not have to be told twice	Sindinafunikire kuuzidwa kawiri
I re-entered and closed the car	Ndinalowanso ndikutseka galimoto
I started running to the big fire pit	Ndinayamba kuthamangira ku kasupe wamkulu wamoto
I always waited for the other side	Nthawi zonse ndinkawadikirira mbali inayo
The second time later, he was gone	Kachiwiri pambuyo pake, iye anali atapita
I break the flowers from their sweep fists	Ndimathyola maluwa kuchokera kunkhonya zawo zakusesa
I stood up and tried to leave	Ndinayimilira ndikuyesa kuchoka
I was no longer a prisoner in a dark cell	Sindinalinso mkaidi m’chipinda chamdima
For a long time I was not happy	Kwa nthawi yaitali sindinakhale wosangalala
Meditation may not seem that way	Kusinkhasinkha sikungawoneke choncho
I want an artist to photograph each group	Ndikufuna wojambula kuti ajambule gulu lililonse
I do not take it seriously	Sindikuzitenga bwino
I can still hear them fighting outside	Ndimamvabe akumenyana panja
I meant something to look at	Ndinkatanthauza chinachake choti ndiyang'ane
I did not even find them at their funeral	Sindinapeze n’komwe kumaliro awo
I believed that the French front would solve this problem	Ndinkakhulupirira kuti khomo laku France ili lithetsa izi
The emperors became famous for this	Mafumuwo anatchuka kwambiri chifukwa cha zimenezi
I see it in your actions	Ndikuziwona ndi zochita zanu
I think you all are working together	Ndimaganiza kuti nonse mukugwira ntchito limodzi
I understand that this can be a difficult time	Ndikumvetsa kuti iyi ikhoza kukhala nthawi yovuta
I was full of desires but not the way	Ndinali wodzala ndi zikhumbo koma osati njira
I just wish it was too cold	Ndinkangolakalaka kukanakhala kozizira kwambiri
I heard my father walking closer	Ndinawamva bambo akuyenda moyandikira
I was already in college when this happened	Ndinali kale ku koleji pamene izi zinkachitika
I want more fun than reading an old dusty Bible	Ndikufuna zosangalatsa kuposa kuwerenga Baibulo lakale lafumbi
I do not know what nature is so small	Sindikudziwa kuti ndi chilengedwe chotani chomwe chili chaching'ono
I also play good video games	Ndimaseweranso masewera abwino apakanema
I'd like to go to bed	Ndikupempha apite akagone
His early skills were also painting	Maluso ake oyambirira analinso kujambula
I could not save you	Sindinathe kukupulumutsani
I would have nothing	Sindikanakhala ndi kanthu
Oh he says we should talk	O akuti tiyenera kulankhula
I immediately stopped crying	Nthawi yomweyo ndinasiya kulira
I have your homework	Ndili ndi homuweki yanu
I beseech thee, be not far from me;	ndikupemphani, musatalikirane;
I want you to be my lawyer	Ndikufuna kuti ukhale loya wanga
I ran and pulled	Ndinathamangira ndikukoka
I went to the kitchen	Ndinapita kukhitchini
I can prove that in simple mathematics	Ndikhoza kutsimikizira zimenezo mwa masamu osavuta
I don't live long enough to see guilt	Sindikhala moyo wautali wokwanira kuti ndiwone mlandu
I want you to give them hope and comfort	Ndikufuna kuti muwapatse chiyembekezo ndi chitonthozo
Accepting the script took another month	Kuvomereza script kunatenga mwezi wina
I also ask for your forgiveness	Inenso ndikupempha chikhululuko chanu
I went in and looked this way and that	Ndinalowa mkati ndikuyang'ana uku ndi uku
He won second place five years later	Anapambana gawo lachiwiri patatha zaka zisanu
I could not control the moaning that went through my lips	Sindinathe kudziletsa kubuula komwe kumadutsa milomo yanga
I knew that no one was behind the mirror	Ndinadziwa kuti kuseri kwa galasilo kunalibe munthu
I felt sick, angry, and helpless	Ndinamva kudwala, kupsa mtima, ndi kusoŵa chochita
I go and see the little things floating inside	Ndipita ndikuwona tinthu tating'ono toyandama mkati
And they throwed it wrong	Ndipo iwo anachiponya icho molakwika
I saw the curtain move from a small window	Ndinawona chinsalu chikusuntha pawindo laling'ono
I just turned to close	Ndinangotembenuka kuti atseke
I threw both of them in a nearby bin	Onse awiri ndinawaponya pa bin yapafupi
They are a very smart race	Iwo ndi mtundu wanzeru kwambiri
I had less in the bank	Ndinali ndi zochepa kubanki
I see you have her dog	Ndikuwona kuti muli ndi galu wake
I was able to live, make good	Ndinatha kukhala ndi moyo, kupanga zabwino
I turned and looked out the rear window	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pawindo lakumbuyo
I'm starting to get tired	Ndikuyamba kutopa
I brought money home	Ndinabweretsa ndalama kunyumba
I immediately recognized her and her smiling face	Nthawi yomweyo ndikumuzindikira komanso nkhope yake yomwetuli
I'm your lieutenant, and you're in my group	Ine ndine lieutenant wanu, ndipo inu muli mu gulu langa
I am not used to dreaming	Sindinazolowere kulota
It was very strong	Zinali zolimba kwambiri
I told her she was beautiful	Ndinamuuza kuti anali wokongola
I mean, you're trying to take over our world	Ndikutanthauza, mukuyesera kulanda dziko lathu lapansi
I was very tired at work	Ndinkatopa kwambiri kuntchito
I just want this to happen	Ndikungofuna kuti izi zitheke
I did not think of escaping	Sindinaganize zothawa
One minute later, the big horse appeared	Patapita mphindi imodzi, kavalo wamkulu uja anaonekera
I can no longer bear to look at him again	Sindingathenso kupirira ndikuyang'ananso iye
I have to look at my friend	Ndiyenera kuyang'ana mnzanga
I knew him for thirty years	Ndinamudziwa kwa zaka makumi atatu
I felt my shoes go down	Ndinamva nsapato zanga zikutsika
The bank is now owned by the owner	Bank tsopano ndi mwini wake
I will pay a fixed price for the final work	Ndilipira mtengo wokhazikika pa ntchito yomaliza
Twelve armed soldiers were ready to receive him	Asilikali khumi ndi awiri okhala ndi zida anali okonzeka kumulandira
I wanted my life back on track	Ndinkafuna kuti moyo wanga ubwerere
I never really talked to him	Sindinalankhule naye kwenikweni
I told them that we had found it, which is true	Ndinawauza kuti tinachipeza, chimene chiri chowonadi
I have important information about your needs	Ndili ndi chidziwitso chofunikira pazofuna zanu
The sword can't even use it	Lupanga sangathe ngakhale kuligwiritsa ntchito
A roof system	A denga dongosolo
I hate some injuries	Ndimadana ndi kuvulazidwa kwina
I'm too cold	Ndimuzizira kwambiri
I am confident that we will all succeed	Ndili ndi chikhulupiriro kuti tonse tipambana
I noticed that she was quite pretty	Ndinazindikira kuti anali okongola ndithu
Thank you, uh	Ndikukuthokozani, uh
I did not hesitate to wait	Sindinachedwe kudikira
I knocked softly on the door	Ndinagogoda pachitseko mopepuka
I can't keep something like that	Sindingathe kusunga chinachake chonga icho
I watched the whole scene	Ndinayang'ana zochitika zonse
I wouldn’t blame anyone, really	Sindikanaimba mlandu aliyense, kwenikweni
I become an expert on this	Ndikukhala katswiri pa izi
This led to two problems	Izi zinabweretsa mavuto awiri
Six more were destroyed	Zinanso zisanu ndi chimodzi zinawonongeka
I have to control myself, honestly	Ndiyenera kudziletsa ndekha, moonadi
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I came if you want to talk	Ndabwera ngati mukufuna kuyankhula
Strong face, black, ugly, beautiful	Nkhope yamphamvu, yakuda, yoyipa, yokongola
Very expensive	Wokwera mtengo kwambiri
I heard them move to run after us	Ndinawamva akusuntha kutithamangira kumbuyo kwathu
I find you all very interesting	Ndimakupezani nonse osangalatsa kwambiri
I did not want a teacher	Sindinkafuna mphunzitsi
I want to know more about it	Ndikufuna kudziwa zambiri za izo
I have found a marriage for you, as is my job	Ndakupezerani ukwati, monganso ntchito yanga
I decided to call the patients and go home	Ndinaganiza zoimbira foni odwala ndikupita kunyumba
A crowd had gathered outside his house	Khamu la anthu linali litasonkhana kunja kwa nyumba yake
I had no money to change	Ndinalibe ndalama zosinthira
I'll tell you later	Ndikuuzani pambuyo pake
I read a little about how he feels	Ndinawerenga pang'ono za momwe akumvera
I did not realize that he had bought a car	Sindinazindikire kuti wagula galimoto
Best ending to a perfect night	Kutha kwabwino kwa usiku wangwiro
I was not able to cope with the medical diet three times a day	Sindinathe kulimbana ndi chakudya chachipatala katatu patsiku
I came to build an army	Ndinabwera kudzamanga gulu lankhondo
I tried to combine it all in the final form	Ndinayesa kuziphatikiza zonse m'mapangidwe omaliza
I noticed that she heard it too	Ndinaona kuti nayenso anamva
I met an employee this morning	Ndinaonana ndi wogwira ntchito m'mawa uno
I'm not used to wearing this	Sindinazolowere kuvala chonchi
Physical presence is not necessary	Kukhalapo mwakuthupi sikofunikira
More you need to get used to	Zambiri muyenera kuzolowera
I keep pushing him away	Ndikupitiriza kumukankhira kutali
I still wore the wedding ring on my wrist	Ndinavalabe mphete yaukwati padzanja langa
I was sent to your country to seek help	Ndinatumizidwa kudziko lanu kufunafuna chithandizo
I was a little stronger	Ndinalimba pang'ono
A desert island, he thought	Chilumba chachipululu, iye anaganiza
I have to prepare according to my teacher	Ndiyenera kukonzekera molingana ndi mphunzitsi wanga
I want to be with you someday	Ndikufuna kudzakhala nanu tsiku lina
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I never got out because of this	Sindinatuluke konse chifukwa cha izi
He also studied law privately	Anaphunziranso zamalamulo payekha
I didn't know what to start with	Sindinadziwe kuti ndiyambe ndi chiyani
I just gave up that life	Ndinangosiya moyo umenewo
I did not do well with your father at that time	Sindinachite bwino ndi abambo anu nthawi imeneyo
I follow, pulling the door behind me	Ndimatsatira, ndikukoka chitseko kumbuyo kwanga
I work in the hairy world	Ndimagwira ntchito kudziko latsitsi
I must say that it works well	Ndiyenera kunena kuti imagwira ntchito bwino
I lost track of time	Ndinasiya kuzindikira nthawi
I found myself falling in love with him	Ndinadzipeza kuti ndayamba kukopeka naye
I knew how to look into his eyes	Ndinadziwa kuyang'ana m'maso mwake
I began my commercial career	Ndinayamba ntchito yanga yogulitsa malonda
I think we are a very good team	Ndikuganiza kuti ndife gulu labwino kwambiri
She is a young high school student	Iye ndi wophunzira wapasukulu wachinyamata
I'm worried danger is imminent	Ndili ndi nkhawa kuti ngozi yayandikira
I was in the last half	Ine ndinali mu theka lotsiriza
I lean over and look at him	Ndimatsamira ndikuyang'ana kwa iye
I took a deep breath, knocked and opened it	Ndinapuma mozama, ndikugogoda ndikutsegula
I have struggled with this since day one	Ndalimbana ndi izi kuyambira tsiku loyamba
I wish they were there	Ndikanakonda akanakhalapo
I stepped back, and I could not settle down	Ndinabwerera m'mbuyo, ndipo sindinathe kukhazikika
I'll try it next week	Ndiyesera sabata yamawa
I saw you, baby, and you alone	Ndinakuona, mwana, ndipo iwe wekha
I had my hands on a dangerous stranger	Ndinali ndi manja anga pa mlendo woopsa
I did not know what to wear with this season	Sindimadziwa kuvala ndi nyengoyi
I too can not just dance	Inenso sindingathe kungoguba
I just tried to help	Ndinkangoyesa kuthandiza
I was locked in a separate room	Ndinatsekeredwa m’chipinda chodzipatula
I can absolutely understand that	Ine ndikukhoza mwamtheradi kumvetsa zimenezo
I don’t think you know we’ve been watching	Sindimaganiza kuti mumadziwa kuti takhala tikuwonera
I can't identify the girl in there	Sindingathe kumuzindikira mtsikana yemwe ali mmenemo
I just jumped in the helicopter	Ndinangolumpha mu helikopita
I have the life of my sisters	Ndili naye moyo wa alongo anga
It took nineteen years for this prophecy to be fulfilled	Zinatenga zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi kuti ulosiwu utsimikizike
I want to save you from frustration	Ndikufuna kukupulumutsani ku zokhumudwitsa
I knew he was wearing a jacket	Ndinadziwa kuti avala jekete
I was just so impressed that we should	Ndinangochita chidwi kwambiri kuti tiyenera
I took a moment to pick myself up after the kiss	Ndidatenga kamphindi kuti ndidzitolere pambuyo pa kiss
This was his first victory	Ichi chinali chigonjetso chake choyambirira
I knew it wouldn't help	Ndinadziwa kuti sizingandithandize
I ended up telling her about the fraud or treatment	Ndinamaliza kumuuza za chinyengo kapena chithandizo
I interrogated them, and they interrogated me	Ndinawafunsa mafunso, ndipo iwonso anandifunsa
I knew she was right	Ndinadziwa kuti ananena zoona
Laughter is a sign of intelligence	Kuseka ndi chizindikiro cha luntha
I know he really deserves it	Ndikudziwa kuti ali woyenereradi
I can be like he was ugly for a couple of hours	Ndikhoza kukhala ngati anali wonyansa kwa maola angapo
I have to move on in life	Ndiyenera kupitiriza m'moyo
Desperate thoughts surrounded her as the connection ended	Mtima wotaya mtima unamuzungulira pamene kulumikizanako kunatha
I had never heard any of these things before	Ndinali ndisanamvepo chilichonse mwazinthu izi
I stood nearby watching them all attack	Ndinayima pafupi ndi kuwayang'ana onse akuwukiridwa
He insists that someone has to pay	Iye akutsimikiza kuti wina ayenera kulipira
I don't have time to do this right now	Panopa ndilibe nthawi yochitira izi
I lit a new one	Ndinayatsa yatsopano
A hundred years ago they wanted to strike gold	Zaka zana zapitazo iwo ankafuna kuti akanthe golide
They make things the way they go	Amapanga zinthu momwe amapita
I can't hold it or be strong right now	Sindingathe kuugwira kapena kukhala wamphamvu pakali pano
I hated the beast, but it had its works	Ndinadana nacho chirombo, koma chinali ndi ntchito zake
I told you before that it would be hard to believe	Ndinakuuzani kale kuti zingakhale zovuta kukhulupirira
I see part of his face	Ndikuwona mbali ya nkhope yake
I did as he commanded me	Ndinachita monga anandilamulira
I came the other way	Ndinabwera njira ina
I could feel the feet	Ndinkakhoza kumva mapazi
I'll tell her one thing	Ndidzamuuza chinthu chimodzi
I lived for fifteen years	Ndinakhala kwa zaka khumi ndi zisanu
I have a legitimate job	Ndili ndi ntchito yovomerezeka
I told them all that there was no comment	Ndinawauza onse kuti palibe ndemanga
I just feel naked without them	Ndimangomva maliseche popanda iwo
I wanted you to love it	Ndinkafuna kuti muzikonda
Breathe everything	Kupuma kwa chirichonse
I saw a table in the far corner	Ndinaona tebulo pakona patali
I had never seen him clearly, it seemed, to this day	Ndinali ndisanamuwone bwinobwino, zinkawoneka, mpaka pano
I leaned forward and pressed my lips together	Ndinaweramira kutsogolo ndikukanikiza milomo yanga
I did not want to risk it	Sindinafune kuika pachiswe
I went through my classrooms without opening a book	Ndinadutsa m'makalasi anga osatsegula buku
I have to be on one or the other	Ine ndiyenera kukhala pa chimodzi kapena chimzake
I went to my room and fainted	Ndinapita kuchipinda changa ndikukomoka
I still understood very little of what was going on	Ndinamvetsetsabe zochepa kwambiri za zomwe zinali kuchitika
I can give you Eternal youth, and eternal life	Ndikhoza kukupatsa unyamata Wamuyaya, ndi moyo wosatha
I had a long way to go to prove myself	Ndinali ndi ulendo wautali kuti ndidzitsimikizire ndekha
I wiped my eyes and wiped my nose	Ndinapukuta m'maso ndikupukuta mphuno
I did not recognize the gentleman	Sindinamuzindikire njondayo
I smile quietly to myself	Ndikumwetulira mwakachetechete ndekha
I would have been a very nice person	Ndidakhala kuti anali munthu wabwino kwambiri
I'm just worried about what will happen to him	Ndimangodandaula za zomwe zidzamuchitikire
I love flowers so much	Ndimakonda maluwa kwambiri
I have to add to my list!	Ndiyenera kuwonjezera pamndandanda wanga!
I could not hear them	Sindinathe kuwamva
I did not want to, but they beat me	Sindinafune, koma adakumenya
I do not know where the child fled	Sindimadziwa komwe mwanayo anathawira
I was ready to defend myself	Ndinali nditakonzekera kudziteteza
I have some things to do this afternoon	Ndili ndi zina zofunika kuchita masana ano
He was later released from control of the ship	Pambuyo pake adamasuka pakuwongolera chombo
The report was not followed up	Lipotilo silinatsatidwe
I certainly did not mean to walk on you	Ine ndithudi sindimatanthauza kuti ndiyende pa inu
I wrapped myself in my anger and neglected the world	Ndinadzikulunga mu mkwiyo wanga ndipo ndinanyalanyaza dziko
I can understand that desire	Ndikutha kumvetsetsa chikhumbocho
The daughter was crying	Mwana wamkazi anali kulira
I started going to dance school	Ndinayamba kupita kusukulu yovina
I did not know about any pain	Sindinadziwe za ululu uliwonse
I told her that you had come to see her	Ndinamuuza kuti mwabwera kudzamuona
I think this is different	Ndikuganiza kuti izi ndi zosiyana
I have gone through your articles	Ndadutsamo nkhani zanu
I could just feel the smoke trickling down my lungs	Ndinkangomva kuti utsi umagwira m’mapapu anga
I want to look after the pet	Ndikufuna kuyang'anira koweta ziweto
The foundation ceased to function that year	Maziko anasiya kugwira ntchito chaka chimenecho
I hope my son is coming soon	Ndikukhulupirira kuti mwana wanga abwera posachedwa
I think you already know	Ndikuganiza kuti mukudziwa kale
I stopped and she did too	Ndinayima ndipo nayenso anatero
I went there often	Ndinapita kumeneko pafupipafupi
I was amazed, in a nutshell, how much he drank	Ndinadabwa, mwachidule, kuchuluka kwake komwe amamwa
At first, I was not a nice person	Poyamba ndinali munthu wamakhalidwe abwino
I have not tried hard	Sindinayese zolimba
Something funny puzzled me	Chinthu choseketsa chinandizunguza mutu
I began to worry that you yourself would survive	Ndinayamba kuda nkhawa kuti iwe wekha udzapulumuka
He was the best of us all	Anali abwino koposa tonsefe
I mean, look at me and look at you	Ndikutanthauza, ndiyang'aneni ndikuyang'anani inu
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I try to stay strong	Ndimayesetsa kukhalabe wamphamvu
I did not know how to laugh or join him	Sindinadziwe kuseka kapena kumujowina
I could not stand it any longer	Sindinathe kupiriranso
I wanted to do it, but you did not come	Ndinkafuna kuchita, koma simunabwere
I know what you must have heard	Ndikudziwa zomwe muyenera kuti munamva
Canada finished in fifth place	Canada idamaliza pamalo achisanu
I can't let him think he's selling me	Sindingamulole kuganiza kuti akundigulitsa
I never knew him	Ine sindinayambe ndamudziwa iye
I have a few script ideas	Ndili ndi malingaliro angapo a script
The surrounding area remains open for investment	Malo ozungulira amakhalabe otseguka kuti muyike ndalama
I say things as a reason	Ndikunena zinthu monga chifukwa
I started to get used to it	Ndinayamba kuzolowera
I too was able to control it	Nanenso ndinakwanitsa kulamulira
I struggled with the injury	Ndinalimbana ndi kuvulala
I have a small beard	Ndakhala ndi ndevu pang'ono
The image moved from a nearby table	Chithunzi chinanyamuka kuchokera patebulo loyandikana nalo
I enjoy the sea breeze and the huge waves	Ndimasangalala ndi mpweya wa m'nyanja komanso mafunde akuluakulu
I just walked naturally	Ndinangoyenda mwachibadwa
I love the way it feels in my hands	Ndimakonda momwe zimamvekera m'manja mwanga
I knew there was something wrong with me	Ndinadziwa kuti pali vuto ndi ine
I both have a problem with crowds	Ine awiri ndili ndi vuto ndi unyinji
I heard someone talking in the living room	Ndinamva wina akulankhula m’chipinda chochezera
I don't understand why people do that	Sindinamvetsetse chifukwa chake anthu amachitira zimenezo
I don’t want it like anything else	Sindikufuna ngati china chilichonse
I just hope he has time to spend with me right now	Ndikungokhulupirira kuti ali ndi nthawi yocheza nane pompano
I studied with him in college	Ndinaphunzira naye ku koleji
I am leaving the world madam	Ndichoka mdziko madam
I was the only one who was removed	Ine ndinali mmodzi yekha amene anachotsedwa
I heard screams	Ndinamva kukuwa
I eagerly sought his help	Ndinafufuza mofunitsitsa kuti andithandize
I tried to find out more	Ndinayesetsa kuti ndidziwe zambiri
I held a small, smooth stone in my wallet	Ndinagwira mwala wawung'ono, wosalala m'thumba langa la ndalama
I wanted to destroy it, for her sake	Ndinkafuna kuliwononga, chifukwa cha iye
Especially when drinking	Makamaka pakumwa
I would like to taste a barrel of clay	Ndikufuna kulawa mbiya ndi nthaka
I will never forget this survey	Sindidzaiwala kafukufukuyu
I cut another piece and looked back at her	Ndinadula chidutswa china ndikuyang'ana mmbuyo kwa iye
Cold sweat began to trickle down my back	Thukuta lozizira linayamba kutsika kumsana kwanga
Nothing in the past has really affected this new history	Palibe zam'mbuyomu zomwe zidakhudzadi mbiri yatsopanoyi
I did not want to see blood	Sindinafune kuwona magazi
I just followed if I was a witch	Ndinkangotsatira ngati ndalodza
I loved the things mentioned in the books	Ndinkakonda zinthu zotchulidwa m'mabuku
I live, as, right now, honestly	Ndikukhala, monga, pakali pano, moona mtima
I settled on breathing	Ndinakhazikika pa kupuma
When I call a girl I call her	Ndikaitana mtsikana ndikumuitana
I think he enjoys it	Ndikuganiza kuti amasangalala nazo
I tried not to act foolishly	Ndinayesetsa kuti ndisamachite zinthu mwanzeru
I have a strange feeling rising up behind me	Ine ndiri ndi kumverera kwachirendo kukukwera kumbuyo kwanga
I want them to act like boys	Ndikufuna kuti azichita monga anyamata
I hated it when he did that	Ndinadana nazo pamene anachita zimenezo
I can't imagine what will happen to me	Sindingathe kulingalira zomwe zidzachitike ndi ine
I think he rubbed his hands together	Ndikuganiza kuti anasisita manja ake pamodzi
I quit six months ago	Ndinaisiya miyezi isanu ndi umodzi yapitayo
I had six months in me	Ndinali ndi miyezi isanu ndi umodzi mwa ine
I can understand this first volume without analysis	Ndikutha kumvetsetsa voliyumu yoyamba iyi popanda kusanthula
I had no time to spend with family	Ndinalibe nthawi yocheza ndi banja
A place of family morality	Malo a makhalidwe abwino m’banja
I promise there will be no one but you	Ndikulonjeza kuti sipadzakhala wina koma inu
I always read every day and answer	Nthawi zonse ndimawerenga tsiku lililonse ndikuyankha
In the south pole there are no such areas	Ku south pole kulibe madera ngati amenewa
I have shown to follow these steps	Ndidawonetsa kutsatira njira izi
I studied architecture and he studied law	Ndinkaphunzira za zomangamanga ndipo iye ankaphunzira zamalamulo
I needed to see the power of repentance	Ndinafunika kuwona mphamvu yakulapa
I did not have any authority	Ndinalibe ulamuliro uliwonse
I asked him about last night	Ndinamufunsa za usiku watha
I wrote to my family	Ndinalembera banja langa
Little did I know that inside was a dragon	Sindimadziwa kuti mkati mwake munali chinjoka
I was hoping to apply this to them	Ndinkayembekezera kugwiritsa ntchito izi kwa iwo
I have to do this, all the time	Ndiyenera kuchita izi, nthawi zonse
I want to go to work	Ndikufuna kupita kuntchito
I can drive after that	Ndikhoza kuyendetsa pambuyo pake
A small smile crept over his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunakwawira pamilomo yake
The director does not go to the mother	Dayilekita sakupita ku mayi
I can't take credit for them	Ine sindingakhoze kutenga mbiri chifukwa cha iwo
I knew the real reason	Ndinadziwa chifukwa chake chenicheni
I opened the paper and looked down	Ndinatsegula pepala ndikuyang'ananso pansi
I know everything from beginning to end	Ndikudziwa zonse kuyambira pachiyambi mpaka kumapeto
Truth, if it doesn't make sense	Choonadi, ngati sichili chomveka
He claimed to have painted the natural and rejected the creed	Ananena kuti anajambula mwachibadwa ndipo anakana zikhulupiriro zaluso
The part of me that felt sorry for them	Gawo la ine lomwe linawamvera chisoni iwo
I want it to be a nuclear route	Ndikufuna kuti ikhale njira yanyukiliya
I looked down at my favorite books	Ndinayang'ana pansi pa mabuku anga okondedwa
I still maintained a positive outlook	Ndinakhalabe wamakhalidwe abwino
Snow was placed	Chipale chofewa chinaikidwa
Several times, maybe	Kangapo, mwina
I was an astrologer	Ndinali wodwala nyenyezi
I accepted every word they sang	Ndinavomereza mawu aliwonse omwe ankaimba
I don't really see them	Sindikuwawona kwenikweni
I got your information for viewing the room	Ndapeza chidziwitso chanu chowonera chipindacho
I watch every child look at his or her class	Ndimayang'ana mwana aliyense akuyang'ana kalasi yake
I think he wants to buy it	Ndikuganiza kuti akufuna kukagula
I’ve always been very passionate about touch and shape	Nthawi zonse ndakhala ndikukhudzidwa kwambiri ndi kukhudza komanso mawonekedwe
I stared at them for a moment to pass	Ndinawayang'ana kwa kanthawi kuti ndidutse patali
I believed he was smart enough not to do it	Ndinkakhulupirira kuti anali ndi nzeru zokwanira kuti asamachite
I didn't want to answer any questions right now	Sindinafune kuyankha mafunso pakali pano
I felt my knees weaken	Ndinamva maondo anga akufooka
I give you everything I have and everything	Ndikupatsani chilichonse changa komanso chilichonse
I put my hands under her ass and held her	Ndinayika manja anga pansi pa bulu wake ndikumugwira
I told her many times not to	Ndinamuuza nthawi zambiri kuti asatero
But hopefully people have come to accept it	Koma mwachiyembekezo anthu abwera kudzavomereza
I would definitely recommend them	Ine ndithudi amalangiza iwo
I proved to be very successful	Ndinasonyeza kuti ndinali wochita bwino kwambiri
I learned that she came from a difficult family	Ndinaphunzira kuti anachokera kubanja lovuta
I was waiting for you to talk to me	Ndinali kuyembekezera kuti mulankhule nane
I had not seen my relative for many years	Ndinali ndisanaone wachibale wanga kwa zaka zambiri
I did not speak or breathe	Sindinalankhule kapena kupuma
These statistics caused a great deal of confusion	Ziŵerengero zimenezi zinachititsa kuti anthu asokonezeke maganizo
Similar resistors can be applied to the rail link	Zotsutsa zofananira zitha kugwiritsidwa ntchito ku ulalo wa njanji
I can feel my blood roaring in my ears	Ndimamva magazi anga akubangula m'makutu mwanga
I was scared to see him	Ndinkachita mantha kumuwona
I just had to let a little steam out there	Ndinangoyenera kusiya nthunzi pang'ono pamenepo
I cast my eyes upon him	Ndinaponya maso anga osamunyalanyaza
I was unable to enter the police station	Sindinathe kulowetsa apolisi
I was coming to see you	Ndinkabwera kudzakuwonani
I wondered if she had arrived home safely	Ndinadzifunsa ngati wafika bwino kunyumba
He first learned to shoot at a shooting range	Anaphunzira koyamba kuwombera pamalo owombera
A windowless concrete box	Bokosi la konkire lopanda zenera
I was not ready to read	Sindinali wokonzeka kuwerenga
I think we will be happy	Ndikuganiza kuti tidzasangalala
I also hate being treated like a child	Inenso ndimadana ndi kuchitiridwa ngati mwana
I did not know what it would be like	Sindinadziwe kuti zikanakhala zotani
A person who simply could not live up to his name	Munthu amene kwenikweni sakanatha kuchita mogwirizana ndi dzina lake
I told you we would meet again	Ndinakuuzani kuti tidzakumananso
The truth that we should all have	Chowonadi chomwe tonsefe tiyenera kukhala nacho
I could see that his jokes were cruel	Ndinaona kuti nthabwala zake zinali zankhanza
I trusted them to come and read	Ndinkawadalira kuti abwera kudzawerenga
I thought he was a good interrogator	Ndinaona kuti anali katswiri wofunsa mafunso
I ate his lies, and I fell for his deception	Ndinadya mabodza ake, ndipo ndinagwa chifukwa cha chinyengo chake
Really lucky for you	A mwayi ndithu kwa inu
I will not take the goods	Sinditenga katunduyu
I felt anger rising	Ndinamva mkwiyo ukukwera
I did not have much to do	Ndinalibe zambiri zoti ndichite
I could see the bone	Ndinali kuwona fupa
I must have done it this time	Ndiyenera kuti ndidazichita nthawi ino
I want everyone to realize how difficult this is	Ndikufuna aliyense azindikire kuti izi ndizovuta bwanji
I called the city police	Ndinaitana apolisi a mumzindawo
I can marry one of them at a time	Ndikhoza kukwatira mmodzi wa iwo panthawi imodzi
I really like tea for that reason	Ndimakonda kwambiri tiyi chifukwa chake
A mix of old and new school	Kusakaniza kwa sukulu yakale ndi yatsopano
I'm waiting to greet you there, whoever you are	Ndidikirira kuti ndikupatseni moni kumeneko, aliyense amene muli
I control nations and nature	Ndilamulira mafuko ndi chilengedwe
The remaining five cats continue their journey	Amphaka asanu otsalawo amapitiriza ulendo wawo
I have very fond memories of my childhood in those carefree, happy days	Ndimakumbukira zinthu zabwino zonsezi zimene ndinkakumbukira ndili mwana
I love this so much, warmth and peace	Ndimakonda izi kwambiri, kutentha ndi mtendere
I eat and eat and eat	Ndimadya ndikudya ndikudya
I know why you are looking for me	Ndikudziwa chifukwa chake mumandifunafuna
I admit that he made me angry from the beginning	Ndikuvomereza kuti adandikwiyitsa kuyambira pachiyambi
I think he had a good reason	Ndikuganiza kuti anali ndi chifukwa chabwino
Then there was a loud knock	Kenako kunagogoda mwamphamvu
I want you to protect me from everything	Ndikufuna kuti munditeteze pa chilichonse
Any misunderstanding of everything in your marriage	Kusamvana kwachinthu chilichonse muukwati wanu
I had to tear her out of the book	Ndinayenera kumung’amba kumuchotsa m’bukulo
I see that it was a mistake	Ndikuwona kuti kunali kulakwitsa
I'm not spiritual enough	Sindine wauzimu wokwanira
I try to open my eyes, but she feels heavy	Ndimayesetsa kutsegula maso anga, koma akumva kulemera
Walking is comfortable but powerful	Kuyenda kumakhala komasuka koma kwamphamvu
I told her it was okay	Ndinamuuza kuti zili bwino
I found out a lot the other day	Ndinapeza zambiri tsiku lina
Man made a mistake	Munthu anachita cholakwa
I never thought about praying	Sindinaganize zopemphera
I started to do this	Ndinayamba kuchita chonchi
I want to remember better	Ndikufuna kukumbukira bwino
I have not done any experiments	Sindinachite zoyesera zilizonse
A knife or a sharp object came into my hand	Mpeni kapena chinthu chakuthwa chinabwera m’manja mwanga
I rested on the chair	Ndinapumula pampando
I found them with a lot of goods	Ndinawapeza ali ndi katundu wambiri
I was afraid to tell you	Ndinachita mantha kukuuzani
I can no longer write about it	Sindingathenso kulemba za izo
I would be uncomfortable with the beauty of your palace	Ndikadakhala wosamasuka ndi kukongola kwa nyumba yanu yachifumu
I was safe with two	Ndinali otetezeka ndi awiri
Ninety people remained in custody	Anthu makumi asanu ndi anayi adatsala m'kaidi
I was sure you hated me	Ndinatsimikiza kuti mumadana nane
I can't think of anything	Sindingaganizire chilichonse
I want this meeting to be a good one	Ndikufuna msonkhano uno ukhale wabwino
I was just looking for a way out of school	Ndinkangoyang'ana njira yochoka kusukulu
I also like that everyone is a different topic	Ndimakondanso kuti aliyense ndi mutu wosiyana
I also recommend going into this blindfold	Ndikupangiranso kuti ndipite mu wakhungu uyu
I was still in the pool	Ndinali ndidakali padziwe
However, the project was not completed	Komabe ntchitoyi sinamalizidwe
I never knew the best	Sindinadziwepo yabwino
I thought it best to warn you anyway	Ndinaganiza kuti ndi bwino kukuchenjezani mulimonse
I hope he doesn't drop me	Ndikukhulupirira kuti sandigwetsa
I am in third grade	Ndikuyenda kalasi yachitatu
I will not dwell on this	Sindikhala pa izi
I had the presence of the mind not to do so	Ndinali ndi kukhalapo kwa malingaliro kuti ndisatero
I keep jumping from church to church	Ndimapitiriza kudumpha kuchoka kutchalitchi kupita kutchalitchi
A voice was heard inside, as if calling	Mawu anamveka m'kati mwake, ngati kuti akuyitanitsa
I knew it was so	Ndinadziwa kuti zinali choncho
I know these roads better than a computer	Ndikudziwa misewu imeneyi kuposa kompyuta
I was safe at my job, in my current life	Ndinali wotetezeka pantchito yanga, m'moyo wanga wapano
Dark fear fell upon him	Mantha akuda adamugwera
I like it when you mention my name	Ndimakonda mukamatchula dzina langa
I did not want to go, so it ended	Sindinkafuna kupita, choncho zinatha
Then I broke the strength and ran to him	Kenako ndinathyola mphamvu ndikuthamangira kwa iye
I had to break you first	Ndinafunika kukuswetsani kaye
I have found that to be so	Ndapezadi kuti ndi choncho
I just want to know why he came to me	Ndikungofuna kudziwa chifukwa chake adandifikira
I listen to music a lot	Ndimamvetsera nyimbo kwambiri
I have one thought to give you	Ndili ndi lingaliro limodzi loti ndikupatseni
The two met with suspicion	Awiriwo anakumana ndi chikayikiro
I was not a big pig	Sindinali wa nkhumba kwambiri
I turned on the TV	Ndinayatsa wailesi yakanema
I knew he was in shoes	Ndinadziwa kuti anali mu nsapato
I could not believe that gathering together was easy	Sindinakhulupirire kuti kusonkhana kunali kosavuta
Some were under 50 years of age	Ena anali osakwana zaka makumi asanu
I have to work hard to get the writing done	Ndiyenera kulimbikira kwambiri kuti ndipeze zolemba
He also started printing more often	Anayambanso kusindikiza pafupipafupi
I had no code	Ndinalibe code
I read it over and over, of course	Ine ndinawerenga izo mobwereza, ndithudi
I know such people are needy	Ndikudziwa kuti anthu otere ndi osowa
I appreciate all that you and your team have done	Ndimayamika zonse zomwe inu ndi gulu lanu munachita
I just took one step in my mind	Ndinangotenga sitepe imodzi m'maganizo mwanga
I was legally ashamed	Ndinachita manyazi mwalamulo
I never got a chance	Sindinapezepo mwayi
I have trouble breathing	Ndimavutika kupuma
I thought you might like them	Ndinaganiza kuti mungawakonde
I see him almost every day	Ndimamuwona pafupifupi tsiku lililonse
I do not want them to see our wars	Sindikufuna kuti aziwona nkhondo zathu
I did not pay attention to their conversation	Sindinasamale kumvetsera zokambirana zawo
It was a real blessing in my life	Linali dalitso lenileni pa moyo wanga
I loved my life, every day	Ndinkakonda moyo wanga, tsiku lililonse
Sometimes I just ride	Nthawi zina ndimakwera basi
I just needed a little rest	Ndinkangofunika kupuma pang'ono
I could not recover from it	Sindinathe kuchira ku izo
I think this was enough for the kid to shoot	Ndikuganiza kuti izi zinali zokwanira kuti mwanayo aziwombera
I will not have to eat, drink or remove trash	Sindidzafunika kudya, kumwa kapena kuchotsa zinyalala
So the competition did not happen again	Choncho mpikisano sunachitikenso
I wrapped my arms around her gently	Ndinamukulunga manja anga mofatsa
I was invisible to him	Ndinali wosawoneka kwa iye
We belonged to one church	Tinali m’gulu la mpingo umodzi
I did not like to be angry with my wife	Sindinakonde kukwiyira mkazi wanga
I hear you are hurting	Ndamva kuti mukuvulala
I recommend finding the color and customizing your look	Ndikupangira kupeza mtundu ndikupangitsa mawonekedwe anu
A lot of people look at me	Anthu ambiri amandiyang'ana
The search for time embarrassed me	Kufufuza nthawi kunandichititsa manyazi
I'm afraid	Ndili ndi nkhawa
I think his smiling eyes say it all	Ndikuganiza kuti maso ake akumwetulira anena zonse
I didn’t want to think about it	Sindinafune kuganiza za izo
His face crossed his face	Nkhope yake inadutsana ndi nkhope yake
A world where you can do as you wish	Dziko lomwe mungathe kuchita momwe mungafunire
They were used in national and international charter	Iwo ankagwiritsidwa ntchito m'mayiko ndi mayiko charter
For hours and hours	Kwa maola ndi maola
I want you to argue with me again	Ndikufuna kuti mutsutsanenso ndi ine
I'd make them, if they didn't have them alone	Ine ndikanawapanga iwo, ngati iwo sakanati iwo okha
I think he loved them	Ndikuganiza kuti ankawakonda
I was done, that was the last straw	Ndinali nditamaliza, ilo linali udzu womaliza
I love your progress here	Ndimakonda kupita kwanu patsogolo komwe kuli pano
I started to feel down	Ndinayamba kukhumudwa
I will lend them to myself from now on	Ndiwabwereka okha kuyambira pano
I just heard about it	Ndinangomva za izo
I stayed home and the lights went out	Ndinakhala kunyumba magetsi azimitsidwa
I roll my eyes and point to the bed	Ndimaponya maso ndikuloza pabedi
An evil light shone in his eyes	Kuwala koyipa kudawonekera m'maso mwake
I did not need to know the design, model, or color	Sindinafunikire kudziwa mapangidwe, chitsanzo, kapena mtundu
I will protect you	Ndidzakutetezani
I was the lead on the contract	Ndinali otsogolera pa kontrakitiyi
I can kill two birds with one stone	Nditha kupha mbalame ziwiri ndi mwala umodzi
I went in and the place was absolutely chaotic	Ndinalowa mkati ndipo malo anali chipwirikiti mtheradi
I can't express myself	Sindingathe kudziwonetsera ndekha
I receive phone calls every year	Ndimalandila mafoni chaka chilichonse
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Ndinampsompsona tsaya lake, kumpsompsona tsitsi lake, kumpsompsona khutu lake
I see him running to his destruction	Ine ndikumuwona iye akuthamangira ku chiwonongeko chake
I ran a beautiful ribbon around the box	Ndinayendetsa riboni yokongola mozungulira bokosilo
I want to talk to you more	Ndikufuna kuyankhula nanu zambiri
I want him to just talk to me	Ndikufuna kuti azingolankhula nane
I didn't care	Inenso ndinalibe nazo ntchito
I loved her and she was with me	Ndinamukonda ndipo iye anali nane
I did not remember the route	Sindinakumbukire njira yolowera
I already told you that	Ndinakuuzani kale zimenezo
At the back of the house is a flower garden	Kuseri kwa nyumbayi kuli dimba la maluwa
I tried not to listen to her	Ndinayesetsa kuti ndisamumve
I needed protection from him	Ndinafunikira chitetezo kwa iye
I'm a businessman, you see, or I was	Ndine wamalonda, mukuona, kapena ndinali
I went back to my office and picked up my jacket	Ndinabwerera ku office yanga ndikukatenga jekete langa
I did not lie about such things	Sindinama pa zinthu zotere
I see you've put your glasses away	Ndikuwona kuti mwayika magalasi anu kutali
I still remember its stretching, warmth	Ndikukumbukirabe kutambasula kwake, kutentha
I hung up the phone without saying a word	Ndinadula foni osalankhula kalikonse
I gave him the gift of a roll	Ndinamupatsa mphatso yokulungidwa
I was satisfied with their work	Ndinakhutira ndi ntchito yawo
I panicked and stood up	Ndidachita mantha ndikuyimirira
I'll be back at work in a few months	Ndibwerera kuntchito miyezi ingapo
I don’t care enough to remember	Sindisamala mokwanira kuti ndikumbukire
I strongly advise you to heed the call	Ndikulangiza mwamphamvu kuti mumvere kuyitana
I hate physical violence	Ndimadana ndi chiwawa chakuthupi
He is hoping to find someone to work with	Akuyembekeza kupeza wina woti agwirizane naye
I doubt the water ran high	Ndikukayika kuti madzi adathamanga
I believe in music	Ndimakhulupirira nyimbo
I say more and more	Ndikunena zambiri osati zambiri
I never thought you would really do that	Ine sindimaganiza konse kuti inu mukanachita izo kwenikweni
C and how to incorporate delivery	C ndi momwe angaphatikizire kutumizidwa
There is a possibility	Pali kuthekera
A little wind blew her short brown hair	Kamphepo kakang'ono kakawomba tsitsi lake lalifupi labulauni
I totally agree with you	Ndikugwirizana nanu kwathunthu
Then I painted my letters so that they would fit snugly	Kenako ndinapenta makalata anga kuti agwirizane bwino
I swear we all almost tried to save it	Ndikulumbirira tonse pafupifupi anayesa kuchipulumutsa
I started looking for him	Ndinayamba kumufunafuna
The person who showed emotion really needed something else	Munthu amene anasonyeza kutengeka mtima anayeneradi mfundo ina
I promise to do it this week	Ndikulonjeza kuti ndizichita sabata ino
I used the words in a wonderful way	Ndinkagwiritsa ntchito mawuwa modabwitsa
That is why I pray every day	Chifukwa chake ndimapemphera tsiku lililonse
I just need to make a phone call	Ndikungofunika kuyimba foni
I stayed up late writing the song	Ndinakhala mochedwa ndikulemba nyimboyo
I danced secretly with another woman	Ndinavina mwachinsinsi ndi mayi wina
I also showed him how expensive things were	Ndinamuonetsanso mmene zinthu zinalili zodula
I noticed that there was not much blood on the body	Ndinaona kuti pathupi panalibe magazi ambiri
I need to take action to help	Ndiyenera kuchitapo kanthu kuti ndithandizire
I immediately recognized the knife	Nthawi yomweyo mpeniwo ndinauzindikira
I can't stand to see her suffer like this	Sindingathe kupirira kumuona akuvutika chonchi
I didn't think much of it at the time	Sindinaganizire kwambiri panthawiyo
I followed his advice	Ndinatsatira malangizo ake
I seem to be sweating	Ndikuwoneka kuti ndikutuluka thukuta
I went to get up and left	Ndinapita kukayimirira ndikuchoka
I see a lot of his look	Ndikuwona kuchuluka kwa kuyang'ana kwake
I want to leave something behind	Ndikufuna kusiya chinachake kumbuyo
I am so grateful that you are well	Ndine woyamikira kwambiri kuti muli bwino
I wanted something	Ndinkafuna china
A road accident can cause physical and emotional harm	Ngozi yapamsewu ingabweretse mabala akuthupi ndi amalingaliro
I like to believe that others have been warned	Ndimakonda kukhulupirira kuti enanso achenjezedwa
I felt privileged to have these experiences with her	Ndinadzimva kukhala ndi mwayi kukhala ndi zochitika izi ndi iye
I beg you to leave this time	Ndikukupemphani kuti muchoke nthawi ino
A long, tiring road	Njira yayitali, yotopetsa
I'm on my knees now and he is too	Ndagwada tsopano ndipo nayenso ali
This has been done correctly	Izi zachita moyenerera
I had prepared dinner for both of us	Ndinali nditakonza chakudya chamadzulo kwa tonse awiri
I heard the rules being given	Ndinamva malamulo akuperekedwa
I went there almost every week until it was closed	Ndinkapita kumeneko pafupifupi mlungu uliwonse mpaka kutsekedwa
I walked around the neighborhood	Ndinayenda mozungulira moyandikana
Davis was a music editor	Davis anali mkonzi wa nyimbo
I have no brothers or sisters	Ndilibe abale kapena alongo
I do now, below being that	Ine ndikutero tsopano, m'munsimu kukhala izo
I love giving them and getting them	Ndimakonda kuwapatsa komanso kuwapeza
I just then put the medicine out there	Ine kokha ndiye kuika mankhwala kunja uko
I shudder to think	Ndimanjenjemera ndikaganizira
I was caught by a crazy girl	Ndinagwidwa ndi mtsikana wopenga
A woman dressed as a demon adorned herself	Mkazi wobvala ngati chiwanda anaukongoletsa
Expert in the game for sure	Katswiri pamasewera ndithu
To my surprise the chain broke	Ndinadabwa unyolo utaduka
I can’t imagine it being so common	Sindingayerekeze kuti ndizofala
I used to make fun of him	Ndinkakonda kuchita naye nthabwala
I know you're done covering me up	Ndikudziwa kuti umamaliza kundiphimba
I ordered him to stay	Ndinamulamula kuti akhale
I saw a light in the street	Ndinawona kuwala kutsogolo mumsewu
I could still see his presence even after he left	Ndinkaonabe kukhalapo kwake ngakhale atachoka
I confessed that I had never heard that name before	Ndinadzinenera kuti sindinamvepo za dzinali
Then I fell down, at first	Kenako ndinadzigwetsa pansi, poyamba
I have to try	Ndiyenera kuyesa
I will respect all these groups equally	Ndidzalemekeza magulu onsewa mofanana
I did not see anyone putting the boat into the sea	Sindinaone aliyense akuika ngalawa m’nyanja
Few had missing teeth	Ochepa anali ndi mano osowa
I decided to order a coffee while we waited	Ndinaganiza zoyitanitsa khofi tikudikirira
I gave her and her parents many things	Ndinamupatsa iye ndi makolo ake zinthu zambiri
I felt his big front teeth	Ndinamva mano ake akulu akutsogolo
I stared at his face	Ndinayang'anitsitsa nkhope yake
I felt so far away from everything and everyone	Ndinadzimva kukhala wotalikirana ndi chirichonse ndi aliyense
This brought problems at home	Izi zinabweretsa zovuta panyumba
I would have been better off myself	Ndikanakhala bwino ndekha
I did not know how to respond	Sindinadziwe kuti ndimuyankhe bwanji
I will post the work as best I can	Nditumiza ntchitoyo momwe ndingathere
I could not roll my eyes	Sindinathe kutulutsa maso anga
Ideas for filling holes	Malingaliro odzaza mabowo
I also supported the wrong pony	Ndinathandiziranso poni yolakwika
I want you to listen	Ndikufuna kuti mumvetsere
I can't close them	Sindingathe kuzitsekera
I want to touch you, baby, so bad	Ndikufuna ndikugwire, mwana, moyipa kwambiri
I did not know if he was still driving	Sindinadziwe ngati amayendetsabe
I mean, look at this boring life below	Ndikutanthauza, yang'anani moyo wotopetsa uwu pansi apa
I will tell the authorities to wait for you	Ndiwauza akuluakulu kuti akuyembekezereni
A very gray day like this, really	Tsiku lotuwa kwambiri ngati ili, kwenikweni
I just realized recently	Ndangozindikira posachedwa
At first I did not know who he was	Poyamba sindinkadziwa kuti iye anali ndani
I did not get out of this	Sindinachoke mu izi
I can see him from time to time	Ndikhoza kumuwona nthawi ndi nthawi
I even bet on a bridge match	Ine ngakhale kubetcherana pa mlatho machesi
I did not expect it to come this far	Sindimayembekezera kuti zifika mpaka pano
I can't even talk to anyone about this	Sindingathe ngakhale kuyankhula ndi aliyense za izi
I think we have succeeded	Ndikuganiza kuti takwanitsa
The book does not write and fix itself	Bukhu sililemba ndikudzikonza lokha
I went home after work	Ndinapita kunyumba ndikaweruka kuntchito
I understood her very well	Ndinkamumvetsa bwino kwambiri
I could not boast of myself	Sindinathe kudzikweza ndekha
I can no longer live	Sindikhalanso ndi moyo
I hurried past my father and down the stairs	Ndinawadutsa bambo anga mwachangu ndikutsika masitepe
I'm going through that forest	Ndiyenda kupyola nkhalango imeneyo
I left the gift outside the door	Ndinkasiya mphatsoyo kunja kwa khomo
I suggest, that you do the job, and forget about it	Ndikupangira, kuti muchite ntchitoyi, ndipo muiwale
I crawled into bed and went to the bathroom	Ndinakwawa pabedi ndikupita ku bafa
I opened my eyes and looked at my hands	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana manja anga
I knew he was going to do something	Ndinadziwa kuti adzachita chinachake
I have to go to the capital this afternoon	Ndiyenera kupita ku likulu masana ano
I did not know what to expect	Sindimadziwa kuti ndiyenera kuyembekezera chiyani
I'd like to have my hair pulled short	Ndikufuna kukokera tsitsi langa pang'ono
I used to bring her food and other things	Ndinkakonda kumubweretsera zakudya ndi zina
Game reception was often bad	Kulandila kwamasewera nthawi zambiri kunali koyipa
I just need to make it a few yards	Ndikungofunika kuyipanga mayadi angapo
No real test of his life took place	Palibe kuyesa kwenikweni kwa moyo wake komwe kunachitika
I thank him for what he was	Ndimamuthokoza chifukwa cha zomwe iye anali
I remember that night, though	Ndikukumbukira usiku umenewo, komabe
The concept of religion that they practiced was very interesting	Lingaliro la chipembedzo chimene iwo amatsatira linali lochititsa chidwi
I bled profusely	Ndinatuluka magazi onse
Silent agreement sealed	Mgwirizano wachete unasindikizidwa
I can access public records	Nditha kupeza zolemba za anthu onse
I just think of how I can solve this problem	Ndimangoganiza momwe ndingathetsere vutoli
I did not look at his face	Sindinayang'ane nkhope yake
I approached and shook his hand	Ndinayandikira ndikumugwira chanza
The beast cannot care for any of those things	Chilombo sichingasamale chilichonse mwa zinthu zimenezo
I can see his frustration and quit his job	Ndikutha kuona kukhumudwa kwake komanso kusiya ntchito yake
I heard one of your men talking	Ndinamva mmodzi wa amuna anu akuyankhula
His purpose was made	Cholinga chake chinapangidwa
I know something happened	Ndikudziwa kuti chinachake chinachitika
I want a real funeral	Ndikufuna maliro ake enieni
I like that, if something happens	Ndimakonda zimenezo, ngati chinachake chichitika
I was tempted to pick him up and pick him up	Ndinayesedwa kuti ndimunyamule ndi kumunyamula
I was convinced that he had no debt	Ndinatsimikiza kuti analibe ngongole
I am confident in my faith	Ndine wotsimikiza mu chikhulupiriro changa
I want you in my life	Ndikukufunani m'moyo wanga
Eventually I just had to get away from everyone	Potsirizira pake ndinayenera kungochokapo kwa aliyense
I felt as if he were watching me all the time	Ndinkaona ngati akundiyang’ana nthawi zonse
I had another nightmare last night	Ndinalotanso maloto ena oipa usiku wathawo
I did nothing but hug her	Sindinachite kalikonse koma kumukumbatira
I heard it opened recently	Ndinamva itatsegulidwa posachedwa
I loved it though	Ndinkakonda ngakhale
I became more and more depressed	Ndinayamba kuvutika maganizo kwambiri komanso moyo wanga
I really like having six buttons on the side	Ndimakonda kwambiri kukhala ndi mabatani asanu ndi limodzi pambali
A few things have happened, nothing good	Zinthu zingapo zachitika, palibe chabwino
I found the bottle right away	Ndinapeza botolo nthawi yomweyo
I feel so good about you	Ndikumva zabwino zambiri za inu
I completely trust my husband	Mwamuna wanga ndimamukhulupirira kotheratu
I looked up to find her about me regularly	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndimupeze iye za ine mokhazikika
The bush is not covered, neither the tree nor the wall	Chitsamba sichikuphimbidwa, ngakhale mtengo kapena khoma
I quickly raise my eyes to the clock	Mwachangu ndimakweza maso anga ku wotchi
A woman approached him	Mayi wina anabwera kwa iye
I have no help for you now	Sindine thandizo kwa inu tsopano
Pull on the brass handle	Chikoka pa chogwirira cha mkuwa
I became very angry	Ndinadzikwiyira kwambiri
I would like to add here	Ndikufuna kuwonjezera apa
I did not recognize them as you do	Sindinawazindikire ngati inu
I wanted to take his place	Ndinkafuna kutenga malo ake
A sex toy, whatever you want to call it	Chidole chogonana, chilichonse chomwe mungafune kuchitcha
I feel really rotten	Ndikumva kuwola kwenikweni
I can't go on unless he comes with me	Sindingathe kupitilira pokhapokha atabwera nane
I wish every city was more friendly	Ndikulakalaka mzinda uliwonse utakhala wochezeka kwambiri
A perfect man	Bambo wangwiro
I see it as magic	Ndimaona ngati matsenga
I started drinking a lot after the war	Ndinayamba kumwa mowa kwambiri nkhondo itatha
I sit at the piano	Ndimakhala pa piyano
I was looking out the window	Ndinali kukuyang'ana pawindo
I call it the rage of two barrels	Ndikutcha mkwiyo wa migolo iwiri
I want this marriage to work	Ndikufuna ukwati uwu ugwire ntchito
I paused as we passed and watched	Ndinayima kaye tikudutsa ndikuyang'ana
I watched intently for the next shot	Ndinayang'ana kwambiri kuwombera kotsatira
I thought it would never end	Ndinkaganiza kuti sizidzatha
I take her in my arms and love her	Ndimamutenga m'manja mwanga ndikumukonda
I did not ask them to come here	Sindinawafunse kuti abwere kuno
I have to sign the papers	Ndiyenera kusaina mapepala
I did not consider myself to be a sexual object	Sindinadzione ngati chinthu chogonana
I would not be offended by your opinion	Sindingakhumudwe nanu chifukwa cha malingaliro anu
Great help for your real needs	Thandizo lalikulu pazosowa zanu zenizeni
I felt my heart stop	Ndinamva mtima wanga ukuima
I love my old school	Ndimakonda sukulu yanga yakale
I had seen a change that time	Ndinali nditawona kusintha nthawi imeneyo
I was not in a relationship with anyone	Sindinali pachibwenzi ndi aliyense
I wanted to act wisely, but I held my tongue	Ndinkafuna kuchita mwanzeru, koma ndinagwira lilime langa
I shook him, but he was dead	Ndinamugwedeza, koma anali atafa
I have not even reached a hundred feet	Sindinafike ngakhale mapazi zana
I could either be there or beyond	Ine ndikhoza mwina kukhala pamenepo kapena kupitirira
I went back to my room and shut myself in	Ndinabwerera kuchipinda changa ndikudzitsekera
I can design your project	Ndikhoza kupanga polojekiti yanu
I have been waiting my whole life to be free	Ndakhala ndikudikirira moyo wanga wonse kuti ndikhale mfulu
I was not leaving him	Sindinali kumusiya
I would go with poor books like this	Ndikanati ndipite ndi mabuku osauka ngati awa
I climbed the ladder	Ndinakwera makwerero
I graduated from high school at that wedding	Ndinamaliza sukulu ya sekondale paukwati umenewo
One boy is wearing beads, and they all smell bad	Mnyamata mmodzi amavala mikanda ndipo onse amanunkha zoipa
I hate them for what they did to you	Ndimadana nawo chifukwa cha zomwe adakuchitirani
I will introduce myself to the creature	Ndidziyambitsa ndekha pa cholengedwa
The door began to open on his right	Chitseko chinayamba kutseguka chakumanja kwake
I strongly believe that	Ndimakhulupirira kwambiri zimenezo
I had my own job to do	Ndinali ndi ntchito yangayanga yoti ndigwire
I still forget that	Ndimayiwalabe zimenezo
I don't remember that anymore	Sindikukumbukiranso zimenezo
I had to get out of this mess	Ndinayenera kuchoka m’matendawa
I did not want to be affected	Sindinafune kukhudzidwa
Then I cover the other one	Kenako ndikuphimba chinacho
It was the opening song of the show	Inali nyimbo yotsegulira chiwonetserochi
I lowered my voice so that my wife could not hear me	Ndinatsitsa mawu kuti mkazi wanga asamve
A few brave ones had emerged on the land	Ochepa olimba mtima anali atatulukira pamtunda
I believed you might want to come	Ndinkakhulupirira kuti mungafune kubwera
I did not leave the nursery	Sindinachoke m'nyumba yosungira anazale
I was still mad at him	Ndinali kumupengabe
I started to get tired of playing this game	Ndinayamba kutopa ndi kusewera masewerawa
I follow bad things	Ndimatsatira zinthu zoipa
A man and a woman came out	Mwamuna ndi mkazi anatuluka
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I live next to her	Ndimakhala pafupi ndi iye
I came to you for safety	Ndinabwera kwa inu kuti mutetezeke
I noticed a little blood coming out of his nose	Ndinaona magazi pang'ono akutuluka m'mphuno mwake
For a long time I had never heard anything	Kwa nthawi yayitali ndinali ndisanamvepo kanthu
I can't imagine how he kept going crazy	Sindikutha kulingalira momwe adapitirizira kuchita misala
I did not see the division, or the anger in their hearts	Sindinaone magawano, kapena mkwiyo m’mitima yawo
I know you have to do this	Ine ndikudziwa inu muyenera kuchita izi
The coffee pot was still hot near the stove	Mphika wa khofi unali udakali wotentha pafupi ndi chitofu
I just wanted to stop him	Ndinkangonena kuti ndimuletse kupita
I just knew we could meet your expectations	Ndinangodziwa kuti tikhoza kukwaniritsa zomwe mukuyembekezera
I better keep looking	Kulibwino ndipitirize kuyang'ana
I kiss my way, from her lips to her neck	Ndipsompsona njira yanga, kuyambira milomo yake mpaka khosi lake
I could not speak without biting my tongue	Sindinathe kuyankhula popanda kuluma lilime langa
I can finish the job later	Ndikhoza kumaliza ntchitoyo pambuyo pake
I think he was seriously injured	Ndikuganiza kuti anavulala kwambiri
They take pride in their ability	Amanyadira luso lawo
I knelt down and cried	Ndinagwada ndikulira
I can no longer control it	Sindingathenso kuziletsa
Then I rode my horse and wheel and set off	Kenako ndinakwera kavalo wanga ndi mawilo n’kunyamuka
I sank down into a chair	Ndinamira pansi pampando
I appreciate hearing from you	Ndimayamikira kumva kuchokera kwa inu
I have never seen any of you eat	Sindinawonepo aliyense wa inu akudya
Five companies were responsible for the views	Makampani asanu anali ndi udindo pazowonera
I wondered if it was still there	Ndinadzifunsa ngati idakalipo
I think that's a good thing	Ndikuganiza kuti ndi chinthu chabwino
I was always kind and gracious in the dining room	Nthawi zonse ndinali wachifundo komanso wachisomo m'chipinda chodyera
I dialed her phone number, and there was no answer	Ndinaimba nambala yake ya foni, ndipo sindinayankhidwe
I slept across the width of the bed	Ndinali kugona kudutsa m'lifupi mwa bedi
I think we face more problems than they do	Ndikuganiza kuti timakumana ndi mavuto ambiri kuposa iwo
I looked around the bar, there was no clock	Ndinayang'ana pozungulira bala, palibe wotchi
I made brown rice in steam today	Ndinapanga mpunga wabulauni mu nthunzi lero
I had adults who helped me	Ndinali ndi anthu akuluakulu omwe amandithandiza
I still feel that way	Ndimamvabe choncho
I vowed to protect my country and its people	Ndinalumbira kuti ndidzateteza dziko langa ndi anthu
When I approach him he becomes a snake	Ndikamuyandikira ndipo amakhala njoka
I did not know who to turn to	Sindinadziwe kuti ndidalire ndani
I just returned the model to its original design!	Ndinangobwezera chitsanzo ku mapangidwe ake oyambirira!
I tried to read it, and it hurt	Ndinayesa kuliŵerenga, ndipo linandipweteka mutu
I can call the police	Ndikhoza kuyimbira apolisi
I love my wife, dear	Ndimakonda mkazi wanga, wokondedwa
I have a question about the size of the wheels	Ndili ndi funso lokhudza kukula kwamagudumu
I knew something good was going to happen	Ndinadziwa kuti chinachake chabwino chidzachitika
I am no longer interested in undocumented copies	Ndilibenso chidwi ndi makope osayinidwanso
I couldn’t control myself, though	Sindikanatha kudziletsa, komabe
I almost missed the first, education	Ndinatsala pang'ono kuphonya poyamba, maphunziro
I need to ask for grace	Ndikufunika kupempha chisomo
Symptoms change as the disease progresses	Zizindikiro zimasintha pakadutsa matendawa
I have never met them	Sindinakumane nawo
I have to check the ship	Ndiyenera kufufuza chombocho
He had been teaching piano since he was eight years old	Anali ndi maphunziro a piyano kuyambira ali ndi zaka zisanu ndi zitatu
I pushed away inside	Ndinakankhira kutali mkati mwake
I looked in the room in amazement	Ndinayang'ana m'chipindamo modabwa
I still have it today	Ndidakali nayo lero
I closed my eyes, dedicating myself straight	Ndinatseka maso anga, kudzipereka ndekha kulunjika
I had a wonderful night there	Ndidakumanapo ndi usiku wabwino kwambiri kumeneko
A large group of singers together is incomprehensible	Gulu lalikulu la anthu oimba limodzi ndi losamvetseka
I returned a week later	Ndinabwereranso patapita mlungu umodzi
The other was the musical variation	Chinacho chinali kusiyana kwa nyimbo
One cannot see the whole picture	Munthu sangawone chithunzi chonse
I turned around and he was kind to me	Ndinatembenuka ndipo anandikomera mtima
I had a wonderful dream	Ndinalota maloto osangalatsa
I did not have to testify	Sindinafunikire kupereka umboni
I didn’t really follow	Sindinatsatire kwenikweni
I am leaving the next week after the course	Ndinyamuka sabata yamawa maphunziro akatha
I just need a short break	Ndikungofunika kupumula kwakanthawi
I always love this room	Nthawi zonse ndimakonda chipinda chino
I called and talked to the gentleman	Ndinayitana ndikuyankhula ndi njondayo
I live and breathe	Ndimakhala moyo ndikuupuma
I did not think my choice was good enough to be chosen	Sindinaganize kuti mwayi wanga unali wabwino posankhidwa
I didn't want to have it with anyone	Sindinafune kukhala nacho ndi aliyense
The marriage was a tragedy	Ukwatiwo unali watsoka
I suggest we discuss	Ndikupangira kuti tikambirane
Most people depend on them	Anthu ambiri amadalira iwo
I used the gun to defend myself, the police, and the courts	Ndinkagwiritsa ntchito mfuti podziteteza, apolisi komanso m’makhoti
I told them everything	Ndinawauza zonse
I didn't have to leave the place last night	Sindinayenera kuchoka pamalopo usiku watha
The choice of sexuality is affected by many factors	Kusankha kwa kugonana kumakhudzidwa ndi zinthu zambiri
I had already missed a few days	Ndinali nditaphonya kale masiku angapo
I would not allow anything to happen to him	Sindingalole chilichonse kuchitika kwa iye
In front of the house were twelve cars	Kutsogolo kwa nyumbayo kunali magalimoto khumi ndi awiri
I looked at him intently	Ndinamuyang'ana mwamphamvu
I was getting a book to read	Ndinali kupeza buku loti ndiwerenge
I lay on the sofa with my mom preparing lunch	Ndinagona pa sofa mayi anga akukonza chakudya chamasana
I always know though he never said	Nthawi zonse ndimadziwa ngakhale sananene
I will not let anyone hurt you	Sindidzalola aliyense kuti akuvulazeni
I did not give up on you once	Sindinataye mtima pa inu kamodzi
United women are very friendly	Akazi ogwirizana amakhala ochezeka kwambiri
A little running in my mind	Kuthamanga pang'ono m'malingaliro mwanga
I was not trained for your job	Sindinaphunzitsidwe ntchito yanu
I have no sin to confess	Ndilibe machimo oti ndiulule
I wondered how long she would last	Ndinadzifunsa kuti akakhala kwautali wotani
I mean, it's just beautiful	Ndikutanthauza, ndi zokongola basi
Mistakes can also be expensive	Kulakwitsa kungakhalenso kokwera mtengo
I had no power to do anything, not even to defend myself	Ndinalibe mphamvu yochitira chilichonse, ngakhale kudziteteza
I dig deeper into that in particular	Ine mozama pa izo makamaka
I never had a girlfriend	Sindinakhalepo ndi mtsikana
I had no choice but to forgive her	Sindinachitire mwina koma kumukhululukira
I did not tremble	Sindinachite kunjenjemera
I'm glad to be here	Ndine wokondwa kukhala pano
I thought of the road up the hill	Ndinalingalira msewu wokwera phiri
I own this hotel, you see	Ndine eni ake hotelo iyi, mukuwona
I became a confused person with no life	Ndinakhala munthu wosokonezeka wopanda chokhalira ndi moyo
I repeat the same process	Ndikubwereza ndondomeko yomweyo
I have not changed or anything	Sindinasinthe kapena chilichonse
I acted like a human being	Ndinkachita zinthu ngati munthu
I know how it works	Ndikudziwa momwe zimagwirira ntchito
I just wondered what he had been through	Ndinkangodabwa kuti wadutsamo chiyani
I paused to look for my place	Ndinakhala kaye kaye kuyang'ana malo anga
Let me start a new list now	Ndiyambe mndandanda watsopano tsopano
I see the story of the book as a conversation with the audience	Ndimaona nkhani ya bukhu ngati kukambirana ndi omvera
I doubt he'll get away with it	Ine ndikukaika iye achoka nazo izo
I would be real with your friend	Ndikadakhala weniweni ndi mzako
I have never seen one person eat so much butter	Sindinaonepo munthu mmodzi akudya batala wochuluka chonchi
I am more guilty of this than most	Ndine wolakwa pa izi kuposa ambiri
I chose the most comfortable dress	Ndinasankha chovala chomasuka kwambiri
I'll just use the latter as a last resort	Ndikangogwiritsa ntchito zomalizazi ngati njira yomaliza
The second wife refused to marry	Mkazi wachiwiri anakana kukwatiwa
I could not pronounce my name	Sindinkatha kulankhula dzina langa
The ships were also larger than the previous groups	Zombozo zinalinso zazikulu kuposa magulu am'mbuyomu
I would go crazy thinking about this story	Ndikanachita misala poganizira za nkhaniyi
Anderson scored three points in the game	Anderson adalemba mfundo zitatu pamasewerawa
I have written a few that seem plausible	Ndinalembapo zingapo zomwe zimawoneka zovomerezeka
I was so frustrated with everything	Ndinakhumudwa kwambiri ndi chilichonse
I'd like to have a look around	Ndikufuna kuyang'ana mozungulira mkatimo
I hated how he could do that	Ndinkadana ndi mmene akanachitira zimenezo
I would not be comfortable waiting anywhere	Sindingakhale womasuka kudikirira kwina kulikonse
I killed many people of their own kind	Ndinapha anthu ambiri amtundu wawo
I had to slow down	Ndinafunika kuchepetsa
I loved that house	Ndinali kuikonda nyumba imeneyo
I know about your involvement	Ndikudziwa za kukhudzidwa kwanu
I climbed the top by myself	Ndinakwera nsonga ndekha
I didn't understand that, but that's it	Sindinamvetsetse zimenezo, koma ndi momwemo
I can't take any more lies	Sindingatenge mabodza enanso
I can no longer take the blame	Sindingathenso kutenga mlandu
I feel he is too young and this is a compromise	Ndikumva kuti ndi wamng'ono kwambiri ndipo uku ndi kunyengerera
I didn't mean, you know, like that	Ine sindimatanthauza, inu mukudziwa, monga choncho
I always have and always will	Ine nthawizonse ndiri nazo ndipo nthawizonse nditero
I was in my car, driving through town	Ndinali m’galimoto yanga, ndikudutsa m’tauni
I believed he would never push the issue again	Ndinkakhulupirira kuti sakanakankhiranso nkhaniyo
I did not say to our mother	Sindinanene amayi athu
I also learned a lot from her	Ndinaphunziranso zambiri kwa iye
I enjoyed listening to their stories	Ndinkasangalala kumvetsera nthano zawo
Big change in a very short time	Kusintha kwakukulu mu nthawi yochepa kwambiri
I never wanted to wear this again	Sindinafunenso kuvala izi
They were crucial to border development	Iwo anali ofunika kwambiri pa chitukuko cha malire
I was honest and he was not	Ndinali woona mtima ndipo iye sanali
The original text no longer appears	Chilembo choyambirira sichikuwonekeranso
I knew it would happen	Ndinadziwa kuti zidzachitika
I have nothing to lose and nothing to gain	Ndilibe chilichonse choti nditaye komanso kuti ndipindule
Well-planned plot, and play	Kukonzekera bwino kwa chiwembu, ndi kusewera
I can see the city in front of me	Ndikuona mzinda patsogolo panga
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Chombocho chinamira mu maola awiri ndi mphindi khumi ndi zisanu
I walked back home	Ndinayenda kubwerera kunyumba
It is enough in this world without hope	Ndikwanira m'dziko lino popanda chiyembekezo
The song was sung by a group of singers	Nyimboyi inaperekedwa ndi gulu la oimba
I see them all the time	Ndimawawona nthawi zonse
I've never heard of this	Sindinamvepo za izi
C was polite yesterday	C anali waulemu dzulo
I wouldn't want to be that person, anyhow	Ine sindikanafuna kukhala munthu ameneyo, mulimonse
I think he is worried about me	Ndikuganiza kuti akudandaula za ine
I will not ruin the end	Sindidzawononga mathero
I always had weapons, even in the house	Ndinkakhala ndi zida nthawi zonse, ngakhale m’nyumba
I add the salt slowly during cooking	Ndimawonjezera mcherewo pang'onopang'ono pophika
I moan a little and move for comfort	Ndimabuula pang'ono ndikusuntha kuti nditonthozedwe
I want to repeat it in the coming months	Ndikufuna kubwerezanso m'miyezi ikubwerayi
I had a comfortable life, but money was scarce	Ndinali ndi moyo wabwino, koma ndalama zinali zochepa
I look around the room	Ndimayang'ana mozungulira chipindacho
I entered the game room and destroyed the console	Ndinalowa mu chipinda cha masewera ndikuwononga console
I should be glad to see her	Ndiyenera kusangalala kumuwona
I took a deep breath and re-entered	Ndinapuma mozama ndikulowanso
I was not doing well with the person who agreed with me	Sindinali kuchita bwino ndi munthu yemwe adagwirizana nane
I think he always knew the answer	Ndikuganiza kuti nthawi zonse ankadziwa yankho lake
I asked, answering questions	Ndinapempha, kuyankha mafunso
He has a daughter from an old family	Ali ndi mwana wamkazi wochokera ku banja lakale
I also felt like my glasses were broken	Ndinkangomvanso kuti magalasi anga aphwanyika
I went to bed feeling free but confused	Ndinapita kukagona ndili womasuka koma nditasokonezeka
I said hello, we shook hands, and she left	Ndinati moni, tinagwirana chanza, ndipo ananyamuka
I love sweet tea and good cooking at home	Ndimakonda tiyi wotsekemera komanso kuphika bwino kunyumba
I actually helped him lift the table	Ndinamuthandizadi kunyamula tebulo
I can make it easier instead	Ndikhoza kuzipanga zosavuta m'malo mwake
I mean college doesn't help everyone	Ndikutanthauza kuti koleji sithandiza aliyense
A car passed between them	Galimoto inadutsa pakati pawo
I just want people to talk about something	Ndikungofuna kuti anthu akambirane zina
I can't even relate to him	Sindingathe ngakhale kugwirizana naye
I always appreciate your help	Nthawi zonse ndimayamikira thandizo lanu
It just seems like he was perfect	Zikungowoneka kuti anali wangwiro
I never thought about it	Sindinaganizepo za izo
He gave our part of the four stars	Anapereka gawo lathu la nyenyezi zinayi
I wanted to be a computer engineer	Ndinkafuna kukhala injiniya wa makompyuta
I didn't really have one	Ndinalibe kwenikweni
I looked down at the number	Ndinayang'ana pansi pa nambala
I learned several languages	Ndinaphunzira zinenero zingapo
I saw them often near our old station	Ndinkawaona pafupipafupi pafupi ndi siteshoni yathu yakale
I bought mine directly from the author	Ndinagula wanga mwachindunji kwa wolemba
I had to go with them	Ndinayenera kupita nawo
I commit the same sins again	Ndimachitanso machimo omwewo kachiwiri
I did not leave	Sindinachoke
I looked up and looked	Ndinayang'ana ndikuyang'ana
This was rejected	Izi zidakanidwa
Luke and made up of the last two	Luka ndipo linapangidwa ndi awiri omaliza
I looked at the list	Ndinayang'ana pamndandandawo
I am with him on the third project	Ndili naye pa projekiti yachitatu
I did not go anywhere but to work and home	Sindinapite kulikonse koma kuntchito ndi kunyumba
He had one child	Anali ndi mwana mmodzi
I'm looking forward to our part	Ndikuyembekezera gawo lathu
I'm more scared than you know	Ndikuchita mantha kuposa momwe mungadziwire
The idea was sprayed with an object	Lingaliro linali lopopera ndi chinthu
I tried to control myself but could not	Ndinayesa kudziletsa koma zinandivuta
I knew how his face could affect me	Ndinadziwa mmene nkhope yake ingandikhudzire
I was no longer hungry	Ndinalibenso njala
This creates a fear that benefits them	Izi zimayambitsa mantha omwe amapindulako
I lived in this	Ndinakhala ndi moyo mu izi
I wanted to destroy	Ndinkafuna kuwononga
I am not ready to write	Sindinakonzekere kulemba
I believe in reincarnation	Ndikhulupilira mu zinthu zobweza alendo amasiya
I know he always has to be, in his own way	Ine ndikudziwa iye nthawizonse ayenera kukhala, mwa njira yake
I can do very well	Ndikhoza kuchita bwino kwambiri
I started to panic because of the little boy	Ndinayamba kuchita mantha chifukwa cha kamnyamatako
I was there, that day	Ine ndinali kumeneko, tsiku limenelo
I want to find a job somewhere	Ndikufuna kukapeza ntchito kwinakwake
I prayed for my father to die	Ndinapemphera kuti abambo anga afe
A hypothetical press conference	Msonkhano wa atolankhani wongoyerekeza
A sign that they were not alone or forgotten	Chizindikiro chakuti sanali okha kapena kuiwalika
Still used in basketball	Akugwiritsabe ntchito mu basketball
I will always honor your faithfulness	Ndidzapereka ulemu kwa kukhulupirika kwanu nthawi zonse
I also want to live a pain-free life	Ndikufunanso kukhala ndi moyo wopanda zowawa
I do not want to look greedy	Sindikufuna kuwoneka wadyera
I had to choose	Ndinayenera kusankha
A small bump on the shoulder as shown in the picture	Kachilombo kakang'ono pamapewa monga momwe akusonyezera pa chithunzi
Economic planning, which takes a long time, is easy	Kukonzekera kwachuma, kumatenga nthawi yayitali, ndikosavuta
I think he said he was a builder	Ine ndikuganiza iye anati iye ndi womanga
I was disappointed to say the least	Ndinakhumudwa kunena zochepa
A fire hydrant lit a gas canister	Moto wamoto unayatsa chitini cha petulo
I was on the second floor	Ndinali pansanjika yachiwiri
I was scared to see him	Ndinachita mantha kumuwona
I have never been in a relationship so much in my life	Sindinakhalepo pachibwenzi kwambiri m'moyo wanga
I continued flying for hours, taking several days	Ndinapitirizabe kuuluka kwa maola ambiri, ndipo ndinatenga masiku angapo
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
The knock closed the door	Kugogoda kunatseka chitseko
I did not give them my house	Sindinawapatse nyumba yanga
I work in the background	Ndimagwira ntchito kuseri
I'm better off living alone	Ndili bwino kukhala ndekha
I was afraid he would hurt me	Ndinkaopa kuti andivulaza
I explained to them that the loss of the driver was not their problem	Ndinawafotokozera kuti kutayika kwa woyendetsa sikunali vuto lawo
I walked the streets during the day	Ndinkayenda m’misewu masana
I rushed to the hospital	Ndinathamangira kuchipatala
You can connect with the songs you record	Mutha kulumikizana ndi nyimbo zomwe mumalemba
I can wash the dishes and they are very good	Ndikhoza kutsuka mbale ndi zabwino kwambiri
I wanted a real boyfriend	Ndinkafuna chibwenzi chenicheni
I am looking for business	Ndiyang'ana malonda
I just wonder if enough was enough	Ndikungodabwa ngati zokwanira zinali zokwanira
I do not expect any of these to succeed	Sindimayembekezera kuti chilichonse mwa izi chiyenda bwino
Now we ask for this in return	Tsopano ife tikupempha izi mobwezera
Do not look at it with suspicion	Usachiyang'ane mochikayikira
I sought out a group of saints and lords	Ndinafunafuna gulu la oyera mtima ndi ambuye
I encountered a major problem and had to investigate	Ndinakumana ndi vuto lalikulu ndipo ndimayenera kufufuza
I like to contribute to open source	Ndimakonda kuthandizira ku open source
I love the way it tastes and smells	Ndimakonda momwe zimakondera komanso kununkhiza
I took a deep breath and followed	Ndinapumira mogonja ndikutsatira
I know each and every one of you dearly	Ndikudziwa aliyense wa inu pamlingo wapamtima
I'll be careful sometime	Ndikhala osamala nthawi ina
I did not dare to speak over the whispers	Sindinayerekeze kuyankhula pamwamba pa manong'onong'ono
I believed he had never eaten anyone	Ndinkakhulupirira kuti anali asanadye aliyense
I can have the incentive to stay awake	Ndikhoza kukhala ndi chilimbikitso chokhalira maso
This mass usually contains very different elements	Unyinji uwu nthawi zambiri umakhala ndi zinthu zosiyana kwambiri
I want to continue	Ndikufuna ipitirire
I looked back at him	Ndinayang'ana mmbuyo pa iye
I want to get out with my head up	Ndikufuna kutuluka mutu wanga uli pamwamba
From there it was rolling	Kuchokera pamenepo kunali kukulunga
I can't even begin to explain	Sindingathe ngakhale kuyamba kufotokoza
I think you had this inside all the time	Ndikuganiza kuti mudali nazo izi mkati nthawi zonse
I fell for you in an instant	Ndinakugwerani mu mphindi yomweyo
I went back to school today	Ndinabwerera kusukulu lero
I think about women's health during sex	Ndimaganiza za thanzi la amayi pakugonana
I did not recognize the person who was looking at me	Sindinamuzindikire munthu amene ankandiyang'ana
I have to look at it	Ndiyenera kuyang'ana izo
I looked at the watch by the bed	Ndinayang'ana wotchi yomwe ili pafupi ndi bedi
I thought you might be	Ine ndimaganiza inu mukhoza kukhala
I'm just saying	Ine ndimangonena basi
You might as well feel that	Inu mukhoza kukhala ngati mukumverera izo
He was later tried and hanged	Pambuyo pake anazengedwa mlandu ndi kupachikidwa
I see very well	Ndikuwona bwino kwambiri
A million questions went through his mind	Mafunso miliyoni adadutsa m'mutu mwake
I know he doesn’t do anything in between	Ndikudziwa kuti samachita chilichonse pakati
I want to write four pages for each idea	Ndikufuna kulemba masamba anayi pa lingaliro lililonse
I can't see the light from the open door	Sindikutha kuwona kuwala kuchokera pachitseko chotseguka
I can't give you those things	Sindingathe kukupatsani zinthu zimenezo
I didn't find it anywhere	Sindinachipeze paliponse
I have done the same on several projects	Ndachitanso chimodzimodzi pamapulojekiti angapo
I started to notice changes in my health in just a few weeks	Ndinayamba kuona kusintha kwa thanzi langa m’milungu yochepa chabe
I promised to talk to her, but I didn't	Ndinalonjeza kuti ndidzalankhulana naye, koma sindinatero
I held her hand and hugged me	Ndinkasunga mkono wake mondikumbatira
I could see miles away on either side	Ndinkatha kuona mtunda wa makilomita mbali iliyonse
I tell her good morning every day	Ndimamuuza m'mawa wabwino tsiku lililonse
I drank heavily last night	Ndinamwa kwambiri usiku watha
A few seconds later, he suddenly ends his celebration	Masekondi angapo pambuyo pake, mwadzidzidzi amathetsa chikondwerero chake
I was injured in the middle of that year	Ndinavulala pakati pa chaka chimenecho
I made sure he didn't wake up	Ndinaonetsetsa kuti asadzuke
I was that the use of printing is felt on paper	Ndinali kuti kugwiritsa ntchito kusindikiza kumamveka pamapepala
I need to learn more	Ndikufunika kuphunzira zambiri
I want to make a good time today	Ndikufuna kupanga nthawi yabwino lero
These claims have been challenged by historians of science	Zonena izi zatsutsidwa ndi akatswiri a mbiri yakale a sayansi
I know it was for sure	Ndikudziwa kuti zinali zotsimikizika
I will not allow myself to love anyone	Sindingalole kukonda wina aliyense
I love it so much, deeply and completely	Ndimakonda kwambiri, mozama komanso kwathunthu
Instead I put on my jeans	M'malo mwake ndinavala jeans yanga
I found a wall of food processors	Ndinapeza khoma la makina opangira zakudya
I felt dirty just staring	Ndidadzimva kuti ndadetsedwa ndikungoyang'ana
Parker has four younger siblings	Parker ali ndi azing'ono anayi
I believe in them and I have a new place	Ndimakhulupirira mwa iwo ndipo ndili ndi malo atsopano
I have every confidence that you will think of something	Ndili ndi chikhulupiriro chonse kuti mudzaganiza za chinachake
I can not guarantee what he has planned for you	Sindingakutsimikizireni zomwe wakukonzerani
I follow the big rules, usually	Ndimatsatira malamulo akuluakulu, kawirikawiri
I no longer seem to be managing time	Sindikuwonekanso kuti ndikuwongolera nthawi
The camera just loves him	Kamera amangomukonda
I do not know what he meant	Sindikudziwa zomwe ankatanthauza
I will let go of your anger	Ndikusiyirani mkwiyo wanu
I love politics and art and music	Ndimakonda ndale ndi zaluso ndi nyimbo
It's about identity	Ndi za kudziwika
I entertained her at the temple as was the custom	Ndinamuchereza kukachisi monga momwe zinalili zoyenera
I was not as polite as he was	Sindinali waulemu monga iye
Strict models do not show cover	Zitsanzo zokhwima sizimawonetsa chophimba
I had no idea he could handle this	Sindimadziwa kuti angakwanitse izi
I had friends, but I didn't have any real friends	Ndinali ndi anzanga, koma ndinalibe anzanga enieni
I could not take you anywhere	Sindikadakhoza kukutengerani kulikonse
I despise standing up for money now	Ndikunyoza kuyimilira pa ndalama tsopano
I just tell myself that the pain will go away	Ndimangodziuza kuti ululuwo utha
I think it would be important information	Ndikuganiza kuti chingakhale chidziwitso chofunikira
I hated everything about him because	Ndinada chilichonse chokhudza iye chifukwa
I could not believe what he was telling me	Sindinakhulupirire zimene anandiuza
I feel it is very important for you	Ndikumva kuti ndizofunikira kwambiri chifukwa cha inu
I pulled out a piece of paper and read it	Ndinatulutsa pepala ndikuwerenga
I know your busy time	Ndikudziwa nthawi yanu yotanganidwa
I was glad to see her and I was also scared	Ndinasangalala kumuwona ndipo ndinachitanso mantha
I turned to look at my mother again	Ndinatembenukanso kuwayang'ana amayi anga
I never really lived	Sindinakhalepo kwenikweni
I almost did not want to enter	Pafupifupi sindinkafuna kulowa
I saw his surprised face	Ndinaona nkhope yake yodabwa
I'm sure you probably remember that	Ine ndikutsimikiza mwina inu mukukumbukira izo
I was not that beast	Sindinali chilombo chimenecho
I paid until the end of the month	Ndinkalipira mpaka kumapeto kwa mweziwo
I go into the kitchen and prepare my breakfast	Ndimalowa kukhitchini ndikukonza chakudya changa cham'mawa
I know what we can all lose	Ndikudziwa zomwe tonse tingathe kutaya
I can't remember the girl's name next to her	Sindikukumbukira dzina la mtsikanayo pambali pake
I am tens of thousands of my people	Ndine wokwana masauzande khumi a anthu anga
I must feel the joy and the rapture of love	Ndiyenera kumva chisangalalo ndi mkwatulo wa chikondi
I became a complete failure	Ndinakhala wolephera kotheratu
I remember him showing me the stars at night	Ndimakumbukira akundionetsa nyenyezi usiku
However, I could not put up with that	Komabe, sindinathe kupirira chifukwa cholephera kuchita zamalamulo
I'm starting to come back	Ndikuyamba kubwerera
I do not expect to do well	sindikuyembekeza kuchita bwino
I feel sorry for the others	Ndimamvera chisoni enawo
I reached over and stuck my fingers in hers	Ndinafikira ndikulumikiza zala zanga mu zake
I found some interesting things	Ndinapeza zinthu zosangalatsa
I slide back into the pit again	Ndimazembera ndikubwerera m'dzenje kachiwiri
I felt pain and guilt and frustration and loneliness	Ndinali kumva kuwawa ndi kudziimba mlandu komanso kukhumudwa komanso kusungulumwa
I can forgive now, when in the past it was just cold	Ndikhoza kukhululukira tsopano, pamene kale kunali kuzizira kokha
I was able to slip	Ndinatha kuzembera
I let my head fall out the window	Ndinalola mutu wanga kugwa pawindo
I was thinking the same thing	Ine ndinali kuganiza chinthu chomwecho
I did not go to church	Sindinapite kutchalitchi
I could not do what he made me feel	Sindinathe kuchita zomwe ankandipangitsa kumva
I felt like a bad person, a very bad mother	Ndinadzimva ngati munthu woipitsitsa, mayi woipa kwambiri
I paid for my things quietly and left	Ndinalipira zinthu zanga mwakachetechete ndikunyamuka
I did not tell him how he shook me	Sindinamudziwitse momwe anandigwedezera
And that should be encouraging	Ndipo zimenezo ziyenera kukhala zolimbikitsa
I read it to find the cause of death	Ndinaliwerenga kuti ndipeze chifukwa cha imfa
I'll be waiting for you when you come back tomorrow	Ndikhala ndikukuyembekezerani mukabwerako mawa
I may not be able to survive this journey	Mwina sindingathe kupulumuka ulendowu
I did not see it in the funeral annals	Sindinaziwone pachilengezo chamaliro
Still, I was ready for him	Komabe, ndinali wokonzeka kwa iye
I struggled with it and now I understand	Ndinavutika nazo ndipo tsopano ndamvetsa
I do not receive glory from men	Ine sindilandira ulemerero wochokera kwa anthu
I was a very, very bad boy	Ndinali mnyamata woipa kwambiri, woipa kwambiri
I caught the only fish that was there, the baby shark	Ndinagwira nsomba yokhayo yomwe inalipo, mwana wa shaki
I really liked them	Ndinkawakonda kwenikweni
I smile as he calls me to him	Ndimamwetulira pamene akundiyitana kwa iye
I knew this well	Ndinkamudziwa bwino uyu
I have to hate myself	Ndiyenera kudzida ndekha
But the songs are the same	Koma nyimbozo zimakhala zofanana
I love reading all kinds of books	Ndimakonda kuwerenga mitundu yonse ya mabuku
I just want to hear what you have found	Ndimangofuna ndimve zomwe mwapeza
I felt in my life that this was working	Ndinamva m'moyo wanga kuti izi zikugwira ntchito
I was very surprised by that	Ndinadabwa kwambiri ndi zimenezo
I have to go to bed again	Ndiyeneranso kukagona
Only love is real and lasting	Chikondi chokha ndi chenicheni komanso chokhalitsa
Cell counts were performed and c	Kuwerengera kwa cell kunachitika ndipo c
I was still behind him	Ine ndinali ndidakali kumbuyo kwake
I hope you enjoyed this article so far	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi nkhaniyi mpaka pano
I did not wait to see the results	Sindinadikire kuti ndiwone zotsatira zake
I was curious	Ndinali ndi chidwi
I was proud that day	Ndinadzinyadira tsiku limenelo
I was too weak to continue	Ndinali wofooka kwambiri kuti ndipitirizebe
I tried to keep going but he pulled me over	Ndinayesetsa kupitiriza koma amandikoka
I was tired, but full of energy	Ndinali wotopa, koma wodzala ndi mphamvu
I tried not to smile too much	Ndinayesetsa kuti ndisamwetulire kwambiri
I do not believe there is no hope for him	Sindikukhulupirira kuti palibe chiyembekezo kwa iye
The experiment did not work	Zoyesererazi sizinaphule kanthu
I smiled, a smile means to him	Ndinamwetulira, kumwetulira kumatanthauza kwa iye
I was not able to do his studies	Sindinathe kuchita maphunziro ake
A detective entered the room	M’chipindamo munalowa wapolisi wofufuza milandu
I knew there were women, you told me so	Ndinadziwa kuti panali akazi, munandiuza choncho
The older man could easily stand up straight	Munthu wachikulire ankatha kuyima chilili mosavuta
I think she is tired	Ndikuganiza kuti watopa
I can't have this	Sindingathe kukhala nazo izi
The flag is broken blue and white	Mbendera yathyoledwa buluu ndi yoyera
I would like a shower	Ndikufuna kusamba
I'm not a bad person	Ine sindine munthu woipa
I love the clothes and the beautiful, fun paper	Ndimakonda zovala ndi pepala lokongola, losangalatsa
I feel so much better now!	Ndikumva bwino kwambiri tsopano!
I have gone on with my life	Ndapitirira ndi moyo wanga
I can keep fighting, all the time	Ndikhoza kupitiriza kumenyana, nthawizonse
I close the cupboard again	Ndimatsekanso kabati
I allowed a lot of energy to escape	Ndinalola mphamvu zambiri kuthawa
I suffered from apathy	Ndinavutika ndi kupanda chidwi
I personally believe that the time is coming soon	Ine pandekha ndikukhulupirira kuti nthawi ikubwera posachedwa
I think he is getting used to it now	Ndikuganiza kuti akuzolowera tsopano
I decided to help her	Ndinaganiza zomuthandiza
I feel loved by you	Ndikumva kukondedwa ndi inu
I hope you can feel my excitement	Ndikhulupilira mutha kumva chisangalalo changa
I think there has to be a proper representation	Ndikuganiza kuti payenera kukhala kuyimira koyenera
I want to know you and trust you	Ndikufuna kukudziwani ndikukukhulupirirani
I would not risk anything in terms of power	Sindikanayika pachiwopsezo pokhudza chilichonse ndi mphamvu
I sighed and closed my eyes	Ndinadzuma ndikutseka maso anga
I will never disappoint you again	Sindidzakukhumudwitsanso
I will not be ashamed of him	Sindidzamuchititsa manyazi
I would give everything to get into his head	Ndinkapereka chilichonse kuti chilowe m'mutu mwake
I also closed all the windows and doors	Ndinatsekanso mazenera ndi zitseko zonsezo
I was taught to stick to your guns	Ndinaphunzitsidwa kumamatira kumfuti zako
I had dried blood on my jeans and shirt	Ndinali nditawumitsa magazi pa jeans yanga ndi malaya anga
Max uses his energy to escape the picture	Max amagwiritsa ntchito mphamvu zake kuti athawire chithunzi
I will apply at home	Ndidzafunsira kunyumba
I looked at her in the mirror of my room	Ndinamuyang'ana pagalasi la kuchipinda kwanga
I have nowhere else to go	Ndilibe kwina koti ndipite
A hedge can help close profits	A hedge angathandize kutseka phindu
A hot, dry summer scares everyone	Chilimwe chotentha kwambiri, chowuma chimachititsa aliyense mantha
I'm circling around, looking out over the rock	Ine ndikuzungulira mozungulira, kuyang'ana kunja pamwamba pa thanthwe
I sat for a while, almost feeling sorry for him	Ndinakhala kaye kaye pang'ono, kutsala pang'ono kumumvera chisoni
I decided to get up and pass	Ndinaganiza zonyamuka ndikudutsa
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I could not do that	Sindikanatha kutero
I do not feel alone in this now	Sindikumva ndekha ndekha mu izi tsopano
I roll my eyes up and take a deep breath	Ndimatembenuza maso anga m'mwamba ndikupumira mozama
I watched him breathe deeply before continuing	Ndinamuyang'ana akupuma mozama asanapitilize
I could hear you all night	Ine ndimakhoza kukumvani inu usiku wonse
I can't settle down in my classrooms	Sindingathe kukhazikika m'makalasi anga
I am getting closer and my doubts are correct	Ndikuyandikira ndipo kukayikira kwanga kuli kolondola
I give you a reputation for that	Ndikukupatsani mbiri chifukwa cha chimenecho
I feel a sudden shaking	Ndikumva kugwedezeka mwadzidzidzi
The group tried to sell him but to no avail	Gululo linayesa kumugulitsa koma sizinaphule kanthu
I will remember your righteousness; you are a branch	Ndidzakumbukira chilungamo chanu, ndinu nthambi
A place made for all music	Malo opangidwa ndi nyimbo zonse
I wanted to show obedience	Ndinkafuna kusonyeza kumvera
I have had a post office as you mentioned	Ndakhala ndiku positi ofesi monga mwanenera
I have sixty witnesses;	ndili nazo mboni makumi asanu ndi limodzi;
I realized that fear was a lie	Ndinazindikira kuti mantha anali bodza
I will not give him up	Ine sindidzamupereka iye
I felt so much better afterwards	Ndinamva bwino kwambiri pambuyo pake
I needed a break and a moment to think	Ndinafunika kupuma komanso nthawi yoganiza
I'm thinking of wanting to be with them	Ndimaganiza zofuna kukakhala nawo
I think most people understand this to some degree	Ndikuganiza kuti anthu ambiri amamvetsetsa izi pamlingo wina
I had to do a lot of words	Ndinayenera kuchita mawu ambiri
I have learned to be alone	Ndaphunzira kukhala ndekha
I wish him all the best	Ndimamufunira chisangalalo chilichonse
I think he's really gone	Ndikuganiza kuti wapitadi
I have never met a pregnant woman	Sindinakumanepo ndi mayi woyembekezera
Instead, they were built of stone	M'malo mwake anamangidwa ndi miyala
I will not teach you again	Sindidzakuphunzitsaninso
I found him to be very interesting	Ndinamuona kuti ndi wochititsa chidwi kwambiri
I am also very proud of you	Inenso ndikukunyadirani kwambiri
I saw sunlight passing through the trees	Ndinaona kuwala kwa dzuwa kudutsa m’mitengo
I work on drawing ideas for how they occur naturally	Ndimagwira ntchito yojambula malingaliro momwe amachitikira mwachilengedwe
The piano is a technique that deserves a lot of support	Piyano ndi njira yomwe imayenera kuthandizidwa kwambiri
I am a future customer	Ndine kasitomala wamtsogolo
I feel like boarding a boat	Ndikumva ngati kukwera bwato
I was so happy here with him at this place	Ndinali wokondwa kwambiri pano ndi iye pamalo ano
I walked over to him slowly, staring	Ndinapita kwa iye pang'onopang'ono, ndikuyang'anitsitsa
I do not duck or retaliate	Sindichita bakha kapena kubwezera
A small army of men acted quickly to assist them	Gulu lankhondo laling’ono la anthu linagwira ntchito mofulumira kuwathandiza
I freeze these for use throughout the year	Ndimaundana izi kuti zizigwiritsidwa ntchito chaka chonse
I have told him everything in detail	Ndamuuza zonse mwatsatanetsatane
I love the way you feel	Ndimakonda momwe mukumvera
I'll be up to seven thirty	Ndikhala mpaka seveni makumi atatu
I wish he had kept them for himself	Ndikanakonda akanawasunga kwa iye yekha
I can't talk to her right now	Sindingathe kuyankhula naye pakali pano
Hamilton was also seriously injured	Hamilton nayenso anavulazidwa kwambiri
I do a lot of business	Ndimachita zambiri pazamalonda
I have not seen a rock	thanthwe sindinalione
I felt broken at the writing	Ndinamva kusweka polemba
I had never eaten at his house	Ndinali ndisanadyeko kunyumba kwake
That’s why I want to work for you in an interview	Ndichifukwa chake ndikufuna kukugwirani ntchito mu interview
I have to listen to a counselor	Ndiyenera kumvera mlangizi
Gradually, I began to feel different from everyone else	Pang'ono ndi pang'ono ndinayamba kudzimva kuti ndine wosiyana ndi aliyense
I wanted to eliminate this problem	Ndinkafuna kuti vuto lonseli lithe
A town that has never had its history	Tawuni yomwe sinakhalepo ndi mbiri yake
I was particularly surprised by the thinness of the wall	Ndinadabwa makamaka ndi kuonda kwa khoma
Interest-bearing interest-bearing interest was established on one side	Chiwongoladzanja chomangidwa ndi cholinga chinakhazikitsidwa mbali imodzi
The third is my wife	Wachitatu ndi mkazi wanga
I just hope you will have mercy on me	Ndikungoyembekezera kuti mudzandichitira chifundo
I struggled to cope on my own	Ndinavutika kuti ndipirire ndekha
Another guard followed him with a spear in his hand	Mlonda wina anamutsatira ndi mkondo ali wokonzeka
I talk to her every week	Ndimalankhula naye mlungu uliwonse
I just look there and see	Ndimangoyang'ana pamenepo ndikuwona
I hate quitting my job	Ndimadana ndi kusiya ntchito yanga
I struggle to keep that aspect of the matter at bay	Ndikulimbana kuti mbali imeneyo isakwiridwe
I couldn’t believe he was bringing this up again	Sindinakhulupirire kuti akubweretsanso izi
I see the house number and smile	Ndikuwona nambala yanyumba ndikumwetulira
I mean you as a person	Ndikutanthauza inu ngati munthu
The ruling was based on poor international trade	Chigamulochi chinaimbidwa mlandu chifukwa cha malonda osauka a mayiko
I took my time preparing	Ndinatenga nthawi yanga kukonzekera
I also told my brothers what had happened	Ndinawauzanso azichimwene anga zimene zinachitika
I would not be happy	Sindikadakhala osangalala
I was worried, worried, and then very anxious	Ndinada nkhawa, ndikudandaula, kenako ndida nkhawa kwambiri
I cannot thank you enough	Sindingathe kukuthokozani mokwanira
I can't stand the pain right now	Sindingathe kupirira zachisoni pakali pano
Several people move to comfort her	Anthu angapo amasuntha kuti akamutonthoze
I love you wherever you are	Ndimakukondani kulikonse komwe muli
I had to take action	Ndinayenera kuchitapo kanthu
I left everything there and started walking	Ndinasiya zonse pamenepo ndikuyamba kuyenda
I think I love her for myself	Ndikuganiza kuti ndimamukonda ndekha
I whispered that the man would not hear me	Ndinanong'ona kuti mwamunayo asandimve
I will take myself and the cat	Ndidzitengera ndekha komanso mphaka
I wanted it raw	Ndinkafuna kuti ikhale yaiwisi
I would love to give it to her	Ndikanakonda kumupatsa
I feel sorry for you all	Ndikumverani chisoni nonsenu
I love blue, and that color looks good on you	Ndimakonda buluu, ndipo mtundu umenewo ukuwoneka bwino kwa inu
I waited a long time for a drink and then was delivered	Ndinadikirira kwanthawi yayitali zakumwa kenako ndikuperekedwa
I dig deep into the paper section	Ndimakumba mozama mu gawo la mapepala
I can't wait to hear from you every morning	Sindikuyembekezera kumva kuchokera kwa inu m'mawa uliwonse
I would lose this argument	Ndikanataya mkangano uwu
I could not see anything	Sindinathe kuwona kalikonse
A man of many talents, obviously	Munthu wa matalente ambiri, mwachiwonekere
I know you're hiding something, but it's okay	Ndikudziwa kuti mukubisa zinazake, koma zili bwino
A little knowledge raises the question, nothing more	Kudziwa pang'ono kumabweretsa funso, palibe china
I looked after my family	Ndinayang'ana banja langa
A little longer maybe, but still the same	Kwautali pang'ono mwina, komabe chimodzimodzi
I was at home	Ndinali m'nyumba
And somehow around	Ndipo mwanjira ina mozungulira
A visitor stood at the door	Mlendo anaima pakhomo
I felt sorry for him	Ndinamumveradi chisoni
I missed being with my girlfriends	Ndinasowa kukhala ndi anzanga aakazi
I left a little here	Ndasiya pang'ono pano
I can't afford to keep doing that	Sindingakwanitse kupitiriza kuchita zimenezi
I have a right to this song	Ndili ndi ufulu ku nyimboyi
I felt so sorry for them	Ndinawamvera chisoni kwambiri
I think you will make a great fishing guide	Ndikuganiza kuti mupanga kalozera wamkulu wa usodzi
I just can't	Sindinathe basi
I opened the door and stepped inside slowly	Ndinatsegula chitseko ndikulowa pang'onopang'ono
At first, I was afraid of guns	Poyamba ndinkaopa mfuti
I think we lost our chance	Ndikuganiza kuti tataya mwayi wathu
I love her for our escape that we have forever	Ndimamukonda chifukwa cha kuthawa kwathu komwe tili nako kosatha
I did not really understand and he did not really explain	Sindinamvetse kwenikweni ndipo sanafotokoze kwenikweni
I can't wait to get it out	Sindingathe kudikira kuti nditulutse
An opportunity to prove my worth as a person	Mwayi wotsimikizira kufunika kwanga monga munthu
I could have someone out there tomorrow	Ndikhoza kukhala ndi wina kunja uko mawa
Killing children	Kupha ana
I do not agree that the contents are not king	Sindikuvomereza kuti zomwe zili mkati si mfumu
I looked online for guidance	Ndinayang'ana pa intaneti kuti ndipeze malangizo
I have a few questions for clarification	Ndili ndi mafunso ochepa oti ndimveke bwino
I did not have to change myself	Sindinafunikire kusintha ndekha
I can't work for you	Sindingathe kukugwirirani ntchito
The common denominator grew around the wall	Malo okhala anthu wamba anakula mozungulira lingalo
I am starting a public speaking business	Ndikuyambitsa bizinesi yolankhula pagulu
I did not wait to see if anyone had heard	Sindinadikire kuti ndiwone ngati wina wamva
I could not tell which animal it came from	Sindinathe kudziwa kuti idachokera ku nyama yanji
I'm still reading and deleting	Ndakali kusyoma naa kuciswa
I also realized that you should not give up on the egg	Ndinazindikiranso kuti musataye mtima pa dzira
I can handle this now	Ndikhoza kupirira izi tsopano
I do not charge for that	Sindikulipiritsa pa izo
The sound of falling rocks	Phokoso la miyala yakugwa
Suddenly I realize how my days are gone	Mwadzidzidzi ndimazindikira momwe masiku anga apita
I think two more came back from the back	Ndikuganiza kuti adabweranso awiri kuchokera kumbuyo
I was very impressed with the owl picture	Ndinachita mwayi kwambiri ndi chithunzi cha kadzidzi
I say this on my own	Ndikunena izi pandekha
I heard someone behind me	Ndinamva wina kumbuyo kwanga
I told you we feel so good	Ndinakuuzani kuti timamva bwino kwambiri
I can smell its strength	Ndikumva fungo la mphamvu zake
I have an idea for this	Ndili ndi malingaliro pa izi
I shake my head and look intently at the path ahead	Ndimapukusa mutu ndikuyang'ana kwambiri njira yomwe ili kutsogolo
I like going to the dance, eating or going to the bathroom	Ndimakonda kupita kuvina, kudya kapena kupita kumalo osambira
One can live ten years on pleasure	Munthu akhoza kukhala zaka khumi pa zosangalatsa
Communism will not stop violence and terrorists	Chikominisi sichidzasiya chiwawa ndi zigawenga
I hoped you would do something fun	Ndinkakhulupirira kuti muchitapo kanthu kosangalatsa
I should explore this area more	Ndiyenera kufufuza malo awa kwambiri
I thought you were all dead	Ndinkaganiza kuti nonse munafa
I have no value in life	Ndilibe phindu pa moyo
I drop and close my mouth	Ndimagwetsa ndikutseka pakamwa
I noticed that his fingers were very soft	Ndinaona kuti zala zake zinali zofewa kwambiri
I'm old and stupid, dear	Ndakalamba ndi kupusa, wokondedwa
I have to share some of the guilt	Ndiyenera kugawana nawo gawo lina lazolakwazo
I've seen it all before	Ndinaziwona kale zonsezi
I was content with what I was	Ndinali wokhutira ndi mmene ndinalili
I stood back for a minute and watched	Ndinayima kumbuyo kwa mphindi imodzi ndikuwona
I just wanted to go home and be alone	Ndinkangofuna kupita kunyumba ndikakhala ndekha
I study its design, design, and size	Ndimaphunzira kamangidwe kake, kamangidwe kake, ndi kukula kwake
I was not paid to do that	Sindinali kulipidwa kuti ndichite zimenezo
I called today, and every account is closed	Ndinayimba foni lero, ndipo akaunti iliyonse yatsekedwa
I could just hear some of what was happening	Ndinkangomva zina mwa zimene zinkachitika
I sank down, crying	Ndinamira pansi, ndikulira
I have time to get ready for next week	Ndili ndi nthawi yokonzekera sabata yamawa
I was different when he was with me, well	Ndinali wosiyana pamene anali ndi ine, bwino
I just want you to know	Ndimangofuna kuti mudziwe
I had no idea he was your teacher	Sindimadziwa kuti ndi mphunzitsi wako
I was angry, of course	Ndinakwiya, ndithudi
I tried to hug her, but she walked away	Ndinayesa kumukumbatira, koma anachokapo
I think it will be better	Ndikuganiza zikhala bwino
I missed that cup and drank a lot	Ndinkaphonya chikhocho nthawi zonse ndipo ndinkamwa kwambiri
I think today was my last day	Ndikuganiza kuti lero linali tsiku langa lomaliza
A forest full of life	Nkhalango yodzala ndi moyo
I tried to distract myself by speaking	Ndinayesa kudzisokoneza polankhula
I spent the whole weekend combining it	Ndinakhala weekend yonse ndikuziphatikiza
I think he doesn't want to talk anymore	Ndikuganiza kuti sakufunanso kuyankhula
New phone every year	Foni yatsopano chaka chilichonse
I saw the movie	Ndinawona filimuyo
I was on one knee and looking down with my forehead held	Ndinali pa bondo limodzi ndikuyang'ana pansi nditagwira chipumi
I turn around and hit him with my mouth	Ndimatitembenuza ndikumumenya ndi pakamwa
I will always miss what we were supposed to have	Ndidzaphonya nthawi zonse zomwe timayenera kukhala nazo
I have another question for you	Ndili ndi funso lina kwa inu
I believe things happen for a reason	Ndikhulupirira kuti zinthu zimachitika pa chifukwa
I think most men have a protective gene in them	Ndikuganiza kuti amuna ambiri ali ndi jini yoteteza mwa iwo
I was about eleven years old	Ine ndinali pafupi zaka khumi ndi chimodzi
It does not represent every day on this journey	Sichikuyimira masiku onse paulendowu
I hope you have a fulfilling life that you always want	Ndikukhulupirira kuti muli ndi moyo wokhutitsidwa womwe mumaufuna nthawi zonse
I knocked but there was no answer	Ndinagogoda koma palibe yankho
Disposal sites were also seized	Malo otayapo zida adagwidwanso
A few minutes later, he added	Patapita mphindi zingapo, anawonjezera
The Sabbath is right	Sabata ndi yolondola
It is also very flat	Komanso ndi lathyathyathya kwambiri
I look down at my candle	Ndimayang'ana pansi pa kandulo yanga
Then we have to give it up	Pamenepo tiyenera kuzisiya
A valid identity document is still required	Chizindikiro chovomerezeka chaumwini chikufunikabe
I looked from one to the other	Ndinayang'ana kuchokera kumodzi kupita ku imzake
I was tired and in pain	Ndinatopa ndi kuwawa
I did not want a drink	Sindinkafuna chakumwa
I take a deep breath when I see that nothing is new	Ndimapuma kwambiri powona kuti palibe chatsopano
I learned a lesson from this	Ndinaphunzira phunziro lenileni pamenepa
Spin is one of the most important part of the particles	Spin ndi imodzi mwazinthu zofunika kwambiri za particles
I know if you are thinking of being saved	Ndikudziwa ngati mukuganiza zopulumutsidwa
I just stood and waited outside the main office	Ndangoima ndikudikirira kunja kwa ofesi yayikulu
I still love going to this place	Ndimakondabe kupita kumaloku
I prepared for my death but still survived	Ndinakonzekera imfa yanga komabe ndikukhalabe ndi moyo
I would follow his boat and protect him	Ndikanatsatira bwato lake ndi kumuteteza
I felt at home or among my closest friends	Ndinkamva ngati ndili kunyumba kapena kwa anzanga apamtima
Perfect explorer	Wofufuza wangwiro
I suggest you support this	Ndikupangira kuti muthandizire izi
I sit down	Ndimakhala pansi
I have to get back to that	Ndiyenera kubwereranso ku izo
I say this because of his perspective	Ndikunena izi chifukwa cha kawonedwe kake
I can't wait to sell to buy	Sindimadikirira kugulitsa kuti ndigule
I added my name and found it deleted	Ndinawonjezera dzina langa ndipo ndinapeza kuti lachotsedwa
I faithfully delivered this hidden message	Ndinapereka uthenga wobisikawu mokhulupirika
I know someone who would know	Ndikudziwa wina yemwe angadziwe
I could not kill them all	Sindinathe kuwapha onse
A little bit of this, a little bit of that	Pang'ono pang'ono izi, pang'ono za izo
I think repentance is born of a relationship	Ndikuganiza kuti kulapa kumabadwa ndi ubale
I knew my call would bring ideas into her	Ndidadziwa kuti kuyitanitsa kwanga kudzabweretsa malingaliro mwa iye
Still, I hate depression	Komabe, ndimadana ndi kuvutika maganizo
I felt his doubts	Ndinamva kukayikira kwake
I could feel his strength nearby	Ndinkamva mphamvu zake pafupi
I had to look at our financial status	Ndinafunika kuyang’ana mmene ndalama zathu zilili
The court lasted a year in the city	Khotilo linatha chaka chathunthu mumzindawo
I think they gross	Ine ndikuganiza iwo gross
I will give him glory	Ndidzamupatsa mbiri
Cold passed through him	Kuzizira kunadutsa mwa iye
He asked himself a sudden question	Anadzifunsa funso mwadzidzidzi
I ask for your help and mercy	Ndikukupemphani chithandizo ndi chifundo
In the past, I was not intimidated by the world	Kalelo sindinkachita mantha ndi dziko
I mean it's the nature of every soul	Ndikutanthauza kuti ndi chikhalidwe cha mzimu uliwonse
I lighted the way and fled	Ndinayatsa njira ndikuthawa
I can't go into a store and buy something	Sindingathe kulowa m'sitolo ndikugula chinthu
I will be in your kitchen	Ndidzakhala kukhitchini yanu
I didn't have time to do anything naughty	Ndinalibe nthawi yochita zachabechabezi
I can't help but smile, just a little bit	Sindingachitire mwina koma kumwetulira, pang'ono chabe
I have another time	Ndilinso ndi nthawi ina
I heard at school that he had run away	Ndinamva kusukulu kuti wathawa
I can't wait any longer	Sindingathe kudikiranso
There are few agricultural activities within the city limits	Pali ntchito zaulimi zochepa m'malire a tawuni
A man wearing armor, riding on a horse	Munthu wovala zida zankhondo, akukwera kavalo
I have my life with him and my eternal faithfulness	Ndili naye moyo wanga ndi kukhulupirika kwanga kosatha
Knee neck up	Bondo pakhosi kukwera
The black legs are long and strong	Miyendo yakuda ndi yayitali komanso yamphamvu
I am a man of my word	Ndine munthu wa mawu anga
I can tell you the tremors stopped	Ndikukuuzani kunjenjemera kunasiya
I felt very visible	Ndinadzimva wowonekera kwambiri
I heard a knock on my door	Ndinamva kugogoda pakhomo panga
I never thought he had an idea	Sindinaganizepo kuti ali ndi malingaliro
I heard her moan and closed my eyes	Ndinamva kuusa mtima kwake ndikutseka maso anga
I beat them like they were tired	Ndinawamenya ngati wotopa
It was released before the film started	Inatulutsidwa filimuyo isanayambe
I did not know what to think or say	Sindinadziwe choti ndiganize, kapena kunena
I did not work in the bedroom	Ineyo sindinkagwira ntchito kuchipinda
I never had a big problem with him	Sindinakhalepo ndi vuto lalikulu ndi iye
I told you it could just happen	Ndakuuzani kuti zitha kungochitikira
The second entrance to the station is under construction	Khomo lachiwiri lolowera pasiteshoni likukonzekera
Early infections are usually asymptomatic	Matenda oyambilira nthawi zambiri amakhala opanda zizindikiro
I put it in those words	Ndinaziikadi m’mawu amenewo
I felt that the lack of love was the same	Ndinamva kuti kusakondana kunali kofanana
I thought that she would consider me an enemy	Ndinkaganiza kuti adzanditenga ngati mdani
I hope he heard a lot	Ndikuyembekeza kuti adamva zambiri
Poor day, all in all	Tsiku losauka, zonse mwa zonse
I gave up and gave up	Ndinagonja ndikuzisiya
I recommend your work to others for sure	Ndikupangira ntchito yanu kwa ena motsimikiza
I played a lot after he died	Ndidasewera kwambiri atamwalira
I wanted it to be true	Ndinkafuna kuti zikhale zoona
He considered it to be an integral part of the universe	Anachilingalira kukhala chophatikizidwa kwathunthu mu chilengedwe
I had a small window	Ndinali ndi zenera laling'ono
I think he was looking at me and he directed me to enter	Ndikuganiza kuti amandiyang'ana ndipo adandilondolera kuti ndilowe
I see that he does not want to ruin the cigarette	Ndikuwona kuti sakufuna kuwononga ndudu
The hand reassured the husband and father of concern	Dzanja linatsimikizira mwamuna ndi tate wankhawa
And none of this was announced	Ndipo palibe chilichonse mwa izi chomwe chidalengezedwa
I was so sad I just stared	Ndinakhala wachisoni kwambiri ndikungoyang'ana
I did too but did not interrupt	Nanenso ndinatero koma sindinasokoneze
I think it can be very noisy for hunting a bow	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zophokosera kwambiri posaka uta
I would be honored to entertain you	Ndikadakhala wolemekezeka kukusangalatsani
I was disappointed with the answer	Ndinakhumudwa ndi yankho
I started looking for rocks	Ndinayamba kufunafuna miyala
I have never seen such honest and beautiful acts	Sindinawonepo machitidwe owona mtima ndi okongola chonchi
I hope you are right	Ndikukhulupirira kuti mukulondola
I still remember his name	Ndimakumbukirabe dzina lake
I can tell how smart you are	Ndikhoza kudziwa momwe muliri wanzeru
I hit a man out of anger	Ndinamenya munthu chifukwa cha mkwiyo
I'm facing a mistake	Ndikukumana ndi zolakwika
I just need to get it out there	Ndikungofunika kuzitengera izo kunja uko
I just got into a little something	Ndinangolowa m'kanthu kakang'ono
I have to look through	Ndiyenera kuyang'ana modutsa
I can't help myself	Sindingathe kudzithandiza ndekha
I did not stop trying until it was all over	Sindinasiye kuyesa mpaka zonse zitatha
I wish you had them	Ndikukhumba mukadakhala nawo
I think, maybe, it should be a lot more	Ndikuganiza, mwina, ziyenera kukhala zochuluka kwambiri
A show of political jokes	Chiwonetsero cha nthabwala zandale
I slept another day at school	Ndagona tsiku linanso kusukulu
I think our conscience does the same	Ndikuganiza kuti chikumbumtima chathu chimachitanso izi
I never got a chance	Sindinapezepo mwayi
I was really lucky	Ndinalidi ndi mwayi
Most of us feel that we are protecting our reputation	Ambiri aife timamva kuti tikuteteza mbiri yathu
I decided to call my parents again	Ndinaganiza zoimbiranso makolo anga
I will kill anyone who tries to harm them	Ndidzapha aliyense wofuna kuwavulaza
Athens must have been busy c	Atene ayenera kuti anali atatanganidwa c
I realize everyone is right	Ndimazindikira kuti aliyense ali wolondola
You just want to take it home	Mukungofuna kupita nayo kunyumba
I'm not talking about the book directly	Ine sindikunena mwachindunji za bukhuli
A few minutes, my dear	Mphindi zochepa, wokondedwa wanga
A fatal wound was a small swelling under his right ear	Chilonda choipa chinali kuphuka pang'ono pansi pa khutu lakumanja kwake
I have a model car	Ndili ndi chitsanzo mgalimoto
I can’t just carry the luggage and leave like that	Sindingathe kungonyamula katundu ndikuchoka monga choncho
I want you to have the opportunity to come back	Ndikufuna kuti mukhale ndi mwayi wobwerera
I think he is	Ndikuganiza kuti ali choncho
A bottle of liquid, and then a cloth	Botolo lamadzimadzi, ndiyeno nsalu
A loud thunder was heard around them	Kugunda kwakukulu kwa bingu kunamveka mozungulira iwo
I started feeling pain in my shoulders and back	Ndinayamba kumva kuwawa m’mapewa ndi msana
I just care who you are	Ine ndikungosamala za yemwe inu muli
I want to marry you	Ndikukufuna kukukwatira
I made myself the head of the Pirates	Ndinadzipanga kukhala mutu wa Pirates
I realized that this would be a good thing	Ndinazindikira kuti izi zingakhale zabwino
I've dealt with this dangerous place	Ndathana ndi malo owopsa awa
I was just as angry	Ndinakwiyanso chimodzimodzi
I place you in the hands of those you trust	Ndikuika m’manja mwa amene uwakhulupirira
The casualties are almost non-existent	Ovulazidwa alipo pafupifupi palibe
I saw it said that everything	Ndinaziwona zikunenedwa kuti zonse
I can work and have experience and wilderness	Ndikhoza kugwira ntchito ndikukhala ndi chidziwitso ndi chipululu
I take my blanket and pull it out	Ndikutenga bulangeti langa ndikulikoka
I was deaf and could not see anything except this	Ndinali wogontha komanso wosaona chilichonse kupatulapo izi
I stood on the eight-foot ladder	Ndinayima pa makwerero a mapazi asanu ndi atatu
I will not change my mind or disobey your will	Sindidzasintha malingaliro anga kapena kukhonda ku chifuniro chanu
Sometimes I hear him twice, or more	Nthawi zina ndimamumva kawiri, kapena kupitirira apo
I get headaches sometimes	Ndimaduka mutu nthawi zina
I can't use you like that	Sindingakugwiritseni ntchito monga choncho
I wonder why this is starting to become a problem	Ndikudabwa chifukwa chake izi zikuyamba kukhala vuto
I saw it all in front of me	Ndinaziwona zonse patsogolo panga
I fell in love with her secretly	Ndinkamukonda kwambiri mobisa
I want to meet your family	Ndikufuna kukumana ndi banja lanu
I asked them what they wanted	Ndinawafunsa zomwe akufuna
I doubted he had written while in tears	Ndidakayikira kuti adalemba uku akugwetsa misozi
I can think of extending your life, you make me happy	Nditha kuganiza zokulitsa moyo wanu, mumandisangalatsa
I have no advice on this matter	Ndilibe malangizo pankhaniyi
I just want to be done	Ndikungofuna kuchitidwa
I did not even see her wings outstretched	Sindinawone nkomwe mapiko ake atatambasula
I will not look at anyone else	Sindidzayang'ana wina aliyense
I succeeded with my job	Ndinapambana ndi ntchito yanga
Then I realized it was time to leave	Kenako ndinaona kuti inali nthawi yoti ndituluke
I know a little about this	Ndikudziwa pang'ono za izi
I want to feel the sun on my face	Ndikufuna kumva dzuwa pankhope panga
I was afraid of my family	Ndinkaopa banja langa
I called the doctor, who said he had a heart attack	Ndinamuimbira dokotala yemwe anati mtima wake walephera
I would like a quiet place	Ndikufuna malo ndi chete
I wondered, what, if any, was more than a desire	Ndinadzifunsa kuti, ndi chiyani, ngati chilipo, chinali choposa chikhumbo
I think you do that when there is a senseless death	Ndikuganiza kuti mumatero pamene pali imfa yopanda nzeru
But then the radio started to play	Koma kenako wailesi inayamba kuyimba
I heard someone calling for security	Ndinamva wina akuitana chitetezo
A police officer was on the bank of a river	Wapolisi anali m’mbali mwa mtsinje
Such a man has no choice	Mwamuna wotere sangachitire mwina
I explain this below	Ndikulongosola izi pansipa
I was a tree falling in the forest	Ndinali mtengo wogwa m’nkhalango
I'll be back with you	Ndibwerera nawe
I want to draw a family photo on the side	Ndikufuna kujambula chithunzi chabanja pambali
I continued to insist on moving forward	Ndinapitiriza kukakamira patsogolo
I was a little generous	Ndinali wowolowa manja pang'ono
I want the man released	Ndikufuna mwamunayo amasulidwe
I took, twisted the top and drank	Ndinatenga, kupotoza pamwamba ndikumwa
Sudden changes in the system can cause panic	Kusintha kwadzidzidzi kwadongosolo kungayambitse mantha
I can raise her in a palace	Ndikhoza kumulera m’nyumba yachifumu
I have never dreamed of living that way	Sindinayerekeze kukhala ndi moyo wotero
I hope you see the things that are holding you back	Ndikukhulupirira mukuwona zinthu zomwe zikukulepheretsani
I turned around and started shooting the other way	Ndinatembenuka ndikuyamba kuwombera mbali ina
I am with my older sister	Ndili ndi mlongo wanga wamkulu
I felt a sharp pain as he pushed and pulled me away	Ndinamva kuwawa kwambiri pamene anandikankha ndi kukoka
I have been reading all day	Ndakhala ndikuwerenga tsiku lonse
I may have mentioned this before	Mwina ndinanenapo nkhaniyi
I felt as though I had fallen off a cliff	Ndinkaona ngati moyo wanga watha
Finally I looked forward to today	Pomalizira pake ndinayembekezera mwachidwi lero
I had no idea how angry you were	Sindimadziwa kuti mwakwiya bwanji
I understood that it was over twenty years old	Ndinamvetsetsa kuti inali yoposa zaka makumi awiri
I sighed and rubbed my eyes	Ndinapumira ndikusisita maso anga
I can easily argue it over the heat	Ndikhoza kutsutsa mosavuta izo pa kutentha
I have decided to forgive you	Ndaganiza kuti ndikukhululukireni
I moved from pack to pack, individually	Ndinasuntha kuchoka pa paketi kupita pa paketi, munthu aliyense payekha
It was also the foundation of human society	Unalinso maziko a chikhalidwe cha anthu
Only a spirit creature with living lightning	Cholengedwa chopangidwa ndi mphamvu zauzimu zokha ndi mphezi zamoyo
But such evidence is impossible	Koma umboni wotero ndi wosatheka
I was a little upset, and that upset me	Ndinakhumudwa pang’ono, ndipo zimenezo zinandikwiyitsa
I trusted him, and we slowly began to live together	Ndinamukhulupirira, ndipo pang’onopang’ono tinayamba kukhala limodzi
I was on the fence all my first week	Ndinali pa mpanda sabata yanga yonse yoyamba
I feel like I'm stupid	Ndimadzimva kuti ndine wopusa
I have restrictions on my employees	Ndili ndi zoletsa antchito anga
I felt relieved	Ndinamva mpumulo
I wonder if you have any food in the fridge	Ndikudabwa ngati muli chakudya chilichonse mufiriji
Before retiring he secured the position of rear admiral	Asanapume pantchito adapeza udindo wa admiral wakumbuyo
Stanley designed and built his two houses	Stanley anakonza ndi kumanga nyumba zake ziwiri
I remembered the story one time	Ndinakumbukira nkhaniyo nthawi ina
I am planning to run a guest house	Ndikukonzekera kuyendetsa nyumba ya alendo
All of this continues to be very frustrating	Zonsezi zikupitiriza kukhumudwitsa kwambiri
I didn't even know he was working there	Ine sindimadziwa nkomwe kuti iye anali kugwira ntchito kumeneko
Several innocent people have been released from prison	Anthu angapo osalakwa atulutsidwa m'ndende
I want to know what it is	Ndikufuna kudziwa kuti ndi chiyani
I want only my brother and me	Ndikufuna mchimwene wanga yekha ndi ine
I felt my half-step pack on my back	Ndinamva paketi yanga theka la sitepe kumbuyo kwanga
I prayed about it and it came to me easily	Ndinapemphera za izo ndipo zinadza kwa ine mosavuta
I live in a real world	Ndimakhala m'dziko lenileni
The business model should have a big idea	Chitsanzo cha bizinesi chiyenera kukhala ndi lingaliro lalikulu
I smiled again at my confession before leaving	Ndinamwetuliranso kuvomereza kwanga asananyamuke
Little by little this	Pang'ono pang'ono izi
I would take my time to do	Ndikanatenga nthawi yanga kuchita
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I do not know his name or his real location	Sindikudziwa dzina lake kapena malo ake enieni
I'm not what you think	Ine sindine chimene mukuganiza
I can only take over other spirit creatures	Ndikhoza kungolanda zolengedwa zina zauzimu
I think my jacket is brand new	Ndikuganiza kuti jekete yanga ndi yatsopano
I did and tried with the wrong	Ndinachita ndi kuyesa ndi zolakwika
The defendant has the right to a final application	Munthu wotsutsidwa ali ndi ufulu wopempha komaliza
I was very surprised	Ndidadabwa kwambiri
I want you to be there	Ndikufuna kuti mukhalepo
I was afraid of my daughters	Ndinaopa ana anga aakazi
I find it ridiculous	Ndimaona kuti ndizopusa
I shoot through them a shot	Ndimawombera kudzera mwa iwo kuwombera
I have a weakness for bad guys	Ndili ndi kufooka kwa anyamata oipa
I knew that but	Ndinadziwa kuti koma
I feel guilty	Ndikumva ngati kuti ndine wolakwa
I push him back, but he's too strong	Ndimamukankhiranso mmbuyo, koma ndi wamphamvu kwambiri
I remembered after examining my brain all afternoon	Ndinakumbukira pambuyo pofufuza ubongo wanga masana onse
I brought a check from a football coach	Ndinabweretsa cheke kuchokera kwa mphunzitsi wa mpira
I also want to make the whole body clear	Ndikufunanso kumveketsa thupi lonse
I enjoyed being alone	Ndinasangalala kukhala ndekha
I had to know what time it was	Ndinayenera kudziwa kuti inali nthawi yanji
I also see the need for a name change	Ndikuwonanso kuti pakufunika kusintha dzina
I am an example, and there are others just like me	Ndine chitsanzo, ndipo alipo ena onga ine
I thought the poison would act quickly	Ndinkaganiza kuti poizoniyo achitapo kanthu mwamsanga
I did not want her to change her mind	Sindinkafuna kuti asinthe maganizo
I encourage you to sign up this time	Ndikulimbikitsani kuti mulembetse nthawi ino
Good understanding is very important	Kumvetsetsana kwabwino ndikofunikira kwambiri
I listen to her, trembling, in awe	Ndimamumvera, ndikunjenjemera, mwamantha
I can no longer look at him	Sindingathenso kuyang'ana pa iye
I felt my stomach churning	Ndinamva mmimba mwanga mukumira
I could feel the urge to prepare for an explosion in them	Ndinkamva chilakolako chokonzekera kuphulika mwa iwo
I loved seeing her from time to time	Ndinkakonda kumuwona nthawi ndi nthawi
I also photograph them looking like you	Ndimawajambulanso akuwoneka ngati inu
I read it and was eager to learn more	Ndinaliŵerenga ndipo ndinali ndi chidwi chophunzira zambiri
I never thought it would be so	Sindinaganizepo kuti zingakhale choncho
I could not see anyone	Sindinathe kuwona aliyense
I stumbled into my chair and somehow fell over	Ndinapunthwa pampando wanga ndipo penapake ndinagweramo
I did not feel any pain at all	Sindinamve kuwawa konse
I remembered him as a shy, secretive person	Ndinamukumbukira ngati munthu wamanyazi, wodzipatula
I promise we will take you out	Ndikulonjeza kuti tikutulutsani
I have to go back and warn everyone	Ndiyenera kubwereranso ndikuchenjeza aliyense
I walk outside and repeat what we have already said	Ndimayenda panja ndikubwereza zomwe tanena kale
I loved him as my own blood	Ndinkamukonda ngati magazi anga
I could not believe it myself	Sindinakhulupirire ndekha
I could burn them on the fire tonight	Ndikhoza kuziwotcha pamoto usikuuno
I scratched my head back at the window	Ndinakwapula mutu wanga kubwerera pawindo
I got up and the nurse came	Ndinanyamuka ndipo nurse uja anabwera
I expected the monster to explode every second	Ndinkayembekeza kuti chilombocho chidzawombera pa sekondi iliyonse
Exactly what he takes to the gym	Yeniyeni yomwe amapita nayo ku masewera olimbitsa thupi
I looked at the last round	Ndinayang'ana kuzungulira komaliza
The house did not forgive him and he collapsed	Nyumbayo sinamukhululukire ndipo anasweka
I want to come back soon	Ndikufuna kubweranso posachedwa
I haven't picked it up yet	Sindinaitolebe
I have no interest in reading these reports	Ndilibe chidwi chowerenga malipoti awa
I got them from my mother	Ndinawapeza kwa amayi anga
I do not buy and return items	Sindigula ndikubweza zinthu
Clinical testing is a very difficult task	Kuyesa kwachipatala ndi ntchito yovuta kwambiri
I drank alcohol to have fun	Ndinamwa mowa kuti ndisangalale
I had never run in my life	Ndinali ndisanathamangirepo m’moyo wanga
I will not allow this to affect him	Sindilola kuti izi zimukhudze
I will not say forever, for there is no eternity	Sindinganene kwanthawizonse, chifukwa palibe muyaya
I do not want anyone to miss out	Sindikufuna kuti aliyense aziphonya zimenezo
I told you there is nothing but death	Ndinakuuzani kuti palibe china koma imfa
I heard nothing but fear	Sindinamve chilichonse koma mantha
I wish it was easier	Ndikanakonda zikanakhala zosavuta
I was born a long distance runner	Ndinabadwa kukhala wothamanga mtunda wautali
Impossible on one of his old plans	Zosatheka pa imodzi mwa mapulani ake akale
I am working to prevent fog	Ndikugwira ntchito yoletsa chifunga
A woman should not be alone in the streets	Mkazi asakhale yekha m’makwalala
Singing ranges from simple to complex	Kuyimba kumayambira kosavuta mpaka kovutirapo
I could only sleep a little tonight	Ndikhoza kungogona pang'ono usikuuno
I had never heard such a heartbeat before	Ndinali ndisanamvepo kuti mtima wanga ukugunda chonchi
I mean, you see what your brain knows	Ndikutanthauza, mukuwona zomwe ubongo wanu ukudziwa
I turned on the lights and lowered my window	Ndinamuwalitsira magetsi ndikutsitsa zenera langa
I want to enjoy the evening	Ndikufuna kusangalala ndi madzulo onse
He was released five days later	Anatulutsidwa patatha masiku asanu
I remember a few things he told me	Ndikukumbukira zinthu zingapo zimene anandiuza
Paul may have worked for about a dozen years	Paulo ayenera kuti anachita pafupifupi khumi ndi awiri
I'm trying to make a class case	Ndiyesera kupanga mlandu wa kalasi
I need to know who threw the bricks	Ndiyenera kudziwa amene anaponya njerwa imeneyo
I lived in an office	Ndinkakhala kuofesi
I have my own business, my own shop	Ndili ndi bizinesi yanga, shopu yanga
I can't talk to millions of people	Sindingathe kulankhula ndi anthu mamiliyoni ambiri
I use it more than a dining chair	Ndimagwiritsa ntchito kuposa mpando wodyera
Most of the water flows under the bridge	Madzi ambiri adutsa pansi pa mlatho
I would not allow myself to go through that again	Sindikanalola kuti ndidutsenso zimenezo
I could not see him	Sindinali kumuwona iye
I put the discussion of the wedding ring in my head	Ndimayika zokambirana za mphete yaukwati m'mutu mwanga
I want to finish talking and sit down	Ndikufuna kutsiriza kulankhula ndikukhala pansi
I kissed her on the back of her head	Ndinamupsyopsyona kuseri kwa mutu wake
I felt so amazing	Ndinamva zodabwitsa kwambiri
I used this to prepare for my entrance exam	Ndinagwiritsa ntchito izi pokonzekera mayeso anga olowera
Persecution ceased everywhere	Chizunzo chinatha paliponse
I am very confident and passionate about this person	Ndine wodzidalira kwambiri komanso wokonda munthu uyu
This was followed by attacks on pedestrians and tanks	Izi zinatsatiridwa ndi kuukira kwa ana oyenda pansi ndi akasinja
I will release him from the dark hour ahead	Ndidzamumasula ku ola lamdima lakutsogolo
A black veil falls on his face	Chinsalu chakuda chikugwera pamaso pake
Deep pool during hot weather	Dziwe losaya pa nthawi ya kutentha
I mean after all, it can always be bad	Ndikutanthauza pambuyo pa zonse, zitha kukhala zoyipa nthawi zonse
I think the last person was smart	Ndikuganiza kuti munthu womaliza anali wanzeru
I swear, he kicks me out with it	Ndikulumbira, amandithamangitsa nazo
I ran slowly there	Ndinathamanga pang'onopang'ono kumeneko
I never heard that story	Nkhani imeneyo sindinaimve
I pondered this question again	Ndinaliganiziranso funso ili
I buy natural coffee	Ndimagula khofi wachilengedwe
I took a deep breath, then came out, and then I went back in	Ndinapumiramo, kenako ndikutuluka, kenako ndikulowanso
I respect the speaker	Ndimalemekeza wolankhula
We live by international law	Timakhala m'malamulo apadziko lonse lapansi
Very loud noise	Phokoso lalikulu kwambiri
I could not say what was not right	Sindinathe kunena zomwe sizinali zolondola
Opposites to the right	Zotsutsa kumanja
I think that will not happen in the future	Ndikuganiza kuti sizichitika mtsogolomu
I was going to have enough	Ine ndimati ndikhale ndi zokwanira
I have a sad reason to do so	Ndili ndi chifukwa chomvetsa chisoni chochitira zimenezi
I feel sorry for those who deceive themselves	Ndiwamvera chisoni anthu amene amadzinyenga okha
I don't touch anything	Sindikhudza chilichonse
I'd be smart	Ine ndikanakhala wanzeru
Congress for ratification	Congress kuti ivomerezedwe
I wondered where this came from	Ndinadabwa kuti zimenezi zachokera kuti
I have no problem making updates	Ndilibe vuto kupanga zosintha
A love run filled her	Kuthamanga kwachikondi kunamudzaza
I hear my father asking softly	Ndikumva bambo akufunsa chapansipansi
A creature without conscience or fear	Cholengedwa chopanda chikumbumtima kapena mantha
I think he's a great enemy to me right now	Ndikuganiza kuti ndi mdani wamkulu kwa ine nthawi ino
I did not know where I was	Sindinadziwe komwe ndili
I have to admit it looks great	Ndiyenera kuvomereza kuti zikuwoneka bwino kwambiri
I am very happy to see your article	Ndine wokondwa kwambiri kuwona nkhani yanu
I decided to cut it short	Ndinaganiza zongodula kumene
I went in and out of prison a lot	Ndinalowa ndi kutuluka m’ndende kwambiri
I did the stupid part of last night	Ndinachita mbali ya chitsiru usiku watha
I want to give it to me	Ndikufuna andiphe
I was very hungry	Ndinatopa kwambiri ndi njala
The power cords were also damaged	Zingwe zamagetsi zinawonongekanso
A second attack from the other side gripped his neck	Chiwembu chachiwiri kuchokera mbali inayo chinagwira khosi lake
I want to have fun	Ndikufuna kusangalalanso
I had my assistant check it out the other day	Ndinali ndi wothandizira wanga kuti aziyang'ana tsiku lina
I slowly turned over each sheet	Ndinatembenuza pang'onopang'ono pepala lililonse
I will never leave you	Sindidzakusiyani ngakhale pang'ono
Now I have to buy food for them	Tsopano ndikuwagulira chakudya
Two other people assisted as facilitators	Anthu ena awiri adathandizira ngati othandizira
I get up and go to you	Ine ndikuyimirira ndi kupita kwa inu
I was disappointed but I understood what he did	Ndinakhumudwa koma ndinamvetsa zomwe anachita
I wanted to change this, from now on	Ndidafuna kusintha izi, kuyambira pano
I counted your money twice	Ndinawerengera ndalama zanu kawiri
A night of nightmares	Usiku wa maloto oipa
I wanted to show everyone	Ndinkafuna kusonyeza aliyense
Great place to watch	Malo abwino owonera
I walk into my room and stand in my way	Ndimalowa kuchipinda changa ndikuyima m'njira yanga
I have to admit that they are very different from us	Ndiyenera kuvomereza kuti ndi osiyana kwambiri ndi ife
I loved two women	Ndinkakonda akazi awiri
I could not leave him	Sindikanatha kumusiya
I have to tell her	Ndiyenera kukanena kwa iye
I can make his life hell with my own words	Ndikhoza kupangitsa moyo wake kukhala gehena ndi mawu anga okha
I have said before that sickness is a form of magic	Ndinanena kale kuti matenda ndi mtundu wamatsenga
I recommend you find the right rags	Ndikupangira kuti mupeze zisanza zoyenera
I was struggling with this problem	Ndinali ndikulimbana ndi vutoli
Round space, open air	Danga lozungulira, lotseguka mlengalenga
I went to the game console	Ndinapita ku game console
I wondered with the other side of my brain	Ndinadzifunsa ndi mbali ina ya ubongo wanga
I killed my daughter	Ndinapha mwana wanga wamkazi
I left him in a coma	Ndinamusiya ali chikomokere
I see his mouth open and close quietly	Ndikuwona pakamwa pake ndikutsegula ndikutseka mwakachetechete
I had a purpose, a purpose	Ndinali ndi cholinga, cholinga
I just had to want it badly	Ndinkangofunika kuzifuna moyipa
After a while, silence returned	Patangopita nthawi pang'ono, zii zinayambiranso
I think you can really be something	Ine ndikuganiza inu mukhozadi kukhala chinachake
I have to help a little bit	Ndiyenera kuthandizira pang'ono
I'm not you anymore	Ine sindinenso inu
I did not understand what was happening to him	Sindinamvetse zomwe zinkamuchitikira
Then I saw a yellow light, shining on my chest	Kenako ndinaona kuwala kwachikasu, kukuwala pachifuwa
Quickly I found him and walked with him	Mwachangu ndinamupeza ndikuyenda naye
I wonder for a minute who is trying to impress	Ndikudabwa kwa mphindi imodzi yemwe akuyesera kuti achite chidwi
I told you before that you have left my life forever	Ndinakuuzani kale kuti wachoka m'moyo wanga mpaka kalekale
I am yours no matter what	Ndine wanu zivute zitani
I can provide an eyewitness account	Nditha kupereka akaunti yochitira umboni ndi maso
I need time to think	Ndikufuna nthawi yoganiza
I am taught to listen to all the visible evidence	Ndimaphunzitsidwa kumvetsera umboni wonse wooneka
I know you should not do that	Ndikudziwa kuti simunayenere kuchita zimenezi
I really like the big tree in the future	Ndimakonda kwambiri mtengo wawukulu womwe uli kutsogolo
I have heaven waiting for my instructions	Ndili ndi kumwamba kudikirira malangizo anga
Congress and the plane were not made	Congress ndi ndege sizinapangidwe
I asked you to tell me	Ndinakufunsani kuti mundiuze
I like to be different	Ndimakonda kukhala wosiyana
I did not want to cover her beautiful body	Sindinafune kuphimba thupi lake lokongola
I made soup to eat	Ndinapanga supu kuti ndidye
I have a little song here	Ndili ndi nyimbo yaing'ono pano
Thank you so much for your help here	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu pano
I held it in his mouth	Ndinachigwira pakamwa pake
A large group can see them without a fight	Gulu lalikulu limatha kuwawona popanda kumenyana
A cup of coffee is good	Kapu ya khofi ndi yabwino
In my mind I never returned to a safe place	M'maganizo mwanga sindinabwerere kudera lotetezeka
I looked forward to discussing this at the meeting	Ndinkayembekezera kuti tidzakambirana zimenezi pamsonkhano
I planned to kiss you for sure	Ndinakonza zoti ndikupsopsoneni ndithu
A flash of lime caught his eye	Kung'anima kwa laimu kunamugwira diso
Few of these were made under external authorization	Zochepa za izi zidapangidwa pansi pa chilolezo chakunja
I will not stand in your way	Sindidzaima m’njira yanu
I thought he was polite	Ndinkaganiza kuti anali waulemu
However, I had no scales	Komabe, ndinalibe mamba
I immediately jumped to my feet	Nthawi yomweyo ndinalumphira kumapazi anga
The process continued until the two retired	Mchitidwewu udapitilira mpaka awiriwa adapuma
For many years I was not attracted to this	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanakopeke ndi zimenezi
I went out this morning	Ndatuluka m'mawa uno
I did not come to win	Sindinabwere kuti ndipambane
I would like to discuss in detail the project	Ndikufuna kukambirana mwatsatanetsatane za polojekitiyi
Very well written description	Kufotokozera kolembedwa bwino kwambiri
I hoped you were not, but you are	Ndinkayembekeza kuti simunali, koma muli
I looked back to the house	Ine ndinayang'ana mmbuyo ku nyumbayo
Many girls were watching him	Atsikana ambiri anali kumuyang'ana
I pushed my team back, defending them	Ndinakankhira gulu langa kumbuyo, kuwateteza
I wanted everything to happen at once	Ndinkafuna kuti zonse zichitike nthawi yomweyo
I think it's his lips	Ndikuganiza kuti ndi milomo yake
The heart is more valuable than the stars	Mtima uli ndi phindu lamalingaliro kuposa nyenyezi
I didn't even see him for a second	Sindinamuone ngakhale sekondi imodzi
I give it back because you asked	Ndikubweza chifukwa wafunsa
I could not eat dinner	Ndinalephera kudya chakudya chamadzulo
I asked him for another way	Ndinamupempha njira ina
I already know how to do the job	Ndikudziwa kale momwe ndingagwirire ntchitoyi
A master protocol for combination therapy is being developed here	Protocol ya master for combination therapy ikupangidwa pano
Now I am old enough to be a mother	Tsopano ndakula mokwanira kukhala mayi
The new century is here	Zaka zana zatsopano zafika tsopano
I had no time for these evils	Ndinalibe nthawi ya zoyipa izi
I could come back here tonight	Ndikhoza kubweranso kuno usikuuno
I know he doesn't want to, but he doesn't understand	Ndikudziwa kuti sakufuna kutero, koma samamvetsa
I wonder how he would think	Ndikudabwa momwe angaganizire
I would not give up	Sindikanataya mtima
One minute later, he started laughing	Patapita mphindi imodzi, anayamba kuseka
I was trying to make a way	Ndinali kuyesera kupanga njira
I have to remove them from my system	Ndiyenera kuzichotsa mudongosolo langa
I see you just fine	Ndikukuwonani bwino basi
I wondered what had happened	Ndinadabwa kuti chachitika ndi chani
I wanted to ride and he did not	Ndinkafuna kukwera ndipo sanatero
I am not allowed to do much	Sindiloledwa kuchita zambiri
I would look for a book from the library	Ndikadayang'ana buku kuchokera ku library
I had no secret or control of my location	Ndinalibe chinsinsi kapena kulamulira malo anga
They may have been happy but did not show any sign	N’kutheka kuti anali osangalala koma sanasonyeze mawu
I saw him enter	Ndinaona pamene ankalowa
I was not tracked, and they can't call my phone	Sindinatsatidwe, ndipo sangathe kuyimba foni yanga
I can't say enough about anything and everyone	Sindinganene mokwanira za chilichonse komanso aliyense
I turned to look	Ndinatembenuka kuti ndione
I have to finish what we started	Ndiyenera kumaliza zomwe tidayamba
I pushed away his hands	Ndinakankhira kutali manja ake
I plan to write about every planet	Ndikukonzekera kulemba za pulaneti lililonse
I spent hours talking to him	Ndinathera maola ambiri ndikukambirana naye
I love the night like that	Ndimakonda usiku ngati choncho
I have walked a little	Ndayenda pang'ono
I took them and started eating	Ndinawatenga ndikuyamba kudya
I had to learn to trust people again	Ndinafunika kuphunzira kukhulupiriranso anthu
I felt sorry for you because you thought you were dead	Ndinamva chisoni chifukwa cha inu poganiza kuti munamwalira
I told her about the school ring	Ndinamuuza za mphete yakusukulu
A simple gold band will be very satisfying	Gulu losavuta lagolide lidzakhutitsa kwambiri
A skeptic is unhappy	Munthu wokayikira amakhala wosasangalala
I want to be happy again	Ndikufuna kuti ndikhalenso wosangalala
I looked at my parents	Ndinayang'ana makolo anga
I'm sick of him	Ndikudwala ndi iye
I pushed the stick in his hand	Ndinakankha ndodo m'manja mwake
The game was received differently	Masewerawa adalandiridwa mosiyanasiyana
I could not even comfort him	Sindinathe nkomwe kumutonthoza
Relationships with other nations are peaceful but needy	Ubale ndi mafuko ena ndi wamtendere koma wosowa
I stuck with him, so far	Ine ndinamamatira kwa iye, mpaka pano
I was leading myself, ahead of myself	Ine ndinali kudzitsogolera ndekha, patsogolo pa ine ndekha
I opened my mouth to answer but then said nothing	Ndinatsegula pakamwa kuti ndiyankhe koma kenako sindinanene chilichonse
I hope it will be within an hour	Ndikuyembekeza kuti zikhala mkati mwa ola limodzi
I waited for an answer, everything	Ndinadikira yankho, chirichonse
I closed my mouth and went down the stairs	Ndinatseka pakamwa panga ndikutsika masitepe
I did not have one witness to put on	Ndinalibe mboni imodzi yoti ndiyikepo
I didn't know what to do about it	Sindinadziwe choti ndichite pa izi
I played a lot on automatic	Ndinkasewera kwambiri pa automatic
I was terrified, but I did what he said	Ndinachita mantha kwambiri, koma ndinachita zomwe ananena
I am the girl's teacher and mentor	Ndine mphunzitsi wa mtsikanayo ndi mlangizi wake
I could walk around in small things	Ndinkatha kuyenda mozungulira tinthu ting’onoting’ono
I wash my eyes and try to stay longer	Ndimatsuka maso anga ndikuyesera kukhala motalika
There was a text on his phone	Kunabwera text pafoni yake
We grew up with these qualities	Tinakulira ndi makhalidwe amenewa
I accepted his apology	Ndinavomera kupepesa kwake
I planted the first seed	Ndinabzala mbewu yoyamba
A smile from her face could make her day	Kumwetulira kuchokera kwa iye kungapangitse tsiku lake
I wasn’t cool, no	Sindinali wozizira, ayi
I have to admit, it took some balls	Ine ndiyenera kuvomereza, izo zinatengera mipira ina
The balloon is randomly selected and sold	Buluni imasankhidwa mwachisawawa ndikugulitsidwa
I had a disgusted face	Ndinali ndi nkhope yonyansidwa
I have found this to be very helpful to me	Ndapeza kuti izi ndizothandiza kwa ine
I don't have to think about it	Sindiyenera kuganiza za izo
I stopped and looked at her long after she disappeared	Ndinayima ndikuyang'ana patapita nthawi yaitali atasowa
I hope you don't get here	Ndinayembekeza kuti simufika apa
The movie is now considered lost	Filimuyi tsopano imatengedwa kuti yatayika
I can't help you or you either to me	Sindingathe kukuthandizani kapena inunso kwa ine
I wear this dress	Ndimavala diresi iyi
I truly feel that my journey is not unique	Ndikumvadi kuti ulendo wanga si wapadera
I was on the other side of the restaurant	Ndinali tsidya lina la malo odyera
I held out my hands and watched them tremble	Ndinatulutsa manja anga ndikuwayang'ana akunjenjemera
I turn quickly	Nditembenuka mwachangu
I have a vague idea of ​​people	Ndili ndi chidziwitso chosadziwika bwino cha anthu
After this, the wall was abandoned again	Zitatha izi, linga linasiyidwanso
I was happy to see that it was still there	Ndinasangalala nditaona kuti idakalipo
I just wanted to get lost in her body	Ndinkangofuna kutayika m'thupi lake
I stretched my legs and felt something on my feet	Ndinatambasula miyendo yanga ndikumva china chake kumapazi anga
I turned to see her just as she was about to arrive	Ndidacheuka kuti ndimuwone atangotsala pang'ono kufika
The first thing that impressed me was his speed	Chinthu choyamba chimene chinandichititsa chidwi chinali liwiro lake
I doubt if he lost it easily	Ndikukayika ngati ataya mosavuta
I have a lot of it	Ndili ndi zambiri zake
I won't say those kind of things again	Ine sindinena zinthu za mtundu umenewo kachiwiri
I know nothing about the old man	Sindikudziwa kalikonse za munthu wakale
I turned on the lights	Ndinatembenuka kuyatsa magetsi
I have never missed an opportunity like this	Sindinathe kusiya mwayi ngati uwu
On the construction site, we told each other	Malo omangira, tinauzana wina ndi mzake
I have to absolutely oppose it	Ndiyenera kutsutsa kotheratu
I do not have children to multiply my name	Ndilibe ana oti achulukitse dzina langa
I don't care about you	sindikusamala za inu
I still thought he would call the police	Ndinaganizabe kuti akanayimbira apolisi
I remember taking the ball to my face because of this	Ndikukumbukira ndikutenga mpira kumaso chifukwa cha izi
I closed the door again and took a shower	Ndinatsekanso chitseko ndikusamba
I'm not going back there	sindibwerera komweko
I hate being a mother	Ndimadana ndi kukhala mayi
Thanks to everyone who came out	Ndikuthokoza aliyense amene atuluka
I hated, over time, self-awareness	Ndinada, m'kupita kwa nthawi, kuzindikira kwa ine ndekha
A form that speaks to the real facts	Mawonekedwe omwe amalankhula za zowona zenizeni
He was ready for all of this	Iye anali wokonzeka zonse kwa izi
I'm curious, though	Ndili ndi chidwi, komabe
I know he loves me, and he will justify me	Ndikudziwa kuti amandikonda, ndipo adzandilungamitsa
The woman is the head	Mkazi ndiye mutu waukulu
I did not even have a gun when the police arrested me	Ndinalibe ngakhale mfuti pamene wapolisi anandimanga
They chose the wrong person	Iwo anamusankha munthu wolakwika
The shape of the leaves is usually seen in this type	Mawonekedwe a masambawa nthawi zambiri amawonekera mumtundu uwu
He is a singer and actor	Ndi woyimba komanso wochita zisudzo
I can only sleep in his house	Ndikhoza kungogona kunyumba kwake
I no longer know the clothes outside	Sindikudziwanso zovala panja
I've been here a few days ago	Ndakhala ndiri kuno masiku angapo apitawo
I loved being outside of them	Ndinkakonda kukhala kunja kwa iwo
I do not know how to answer this question	Sindikudziwa momwe ndingayankhire funsoli
I am surrounded by death and darkness	Ndazingidwa ndi imfa ndi mdima
A voice told them to come in	Mawu anawauza kuti alowe
I swallowed him	Ndinamumeza
I still remember our route each time	Ndimakumbukirabe njira yathu paulendo uliwonse
I have nothing to say	Ndilibe chonena kwenikweni
I want to get down there and do something	Ine ndikufuna nditsike kumeneko ndi kukachita chinachake
I think we can get somewhere, though	Ine ndikuganiza ife tikhoza kufika kwinakwake, komabe
I could stand the truth	Ndinakhoza kupirira chowonadi
I wish you all the best for the future	Ndikufunira zabwino zonse kuti zitheke
I didn't even bother to look in the mirror	Sindinavutike ngakhale kuyang'ana pagalasi
I stood up, my knees knocking	Ndinayimilira, mawondo akugogoda
I know it has been a long time	Ndikudziwa kuti pakhala nthawi yayitali
I know we will succeed	Ndikudziwa kuti tidzakwanitsa
I have to be vigilant	Ndiyenera kukhala maso
A good police officer, helping others with their lives	Wapolisi wamakhalidwe abwino, kuthandiza ena ndi moyo wawo
I like women who have bad lines	Ndimakonda akazi omwe ali ndi mizere yoyipa
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I liked the themes, though	Ndinakonda mitu, komabe
I learned a few things yesterday	Ndinaphunzira zinthu zingapo dzulo
I waited for the fist, hoping	Ndinadikirira nkhonya, ndikuyembekeza
I returned and let the man approach me	Ndinabwerera ndikumusiya bambo uja akundifikira
I can control the weather	Ndikhoza kulamulira nyengo
I could see the gray mold under the streetlights	Ndinkatha kuona nkhungu yotuwira pansi pa magetsi a mumsewu
This was not an easy decision	Ichi sichinali chisankho chophweka
I have decided to do the same	Inenso ndasankha kuchita chimodzimodzi
An idiot, like me	Chitsiru, monga ine
I saw him dead and he took me	Ndinamuona akufa ndipo ananditenga
I recommend and want to try more of it	Ndikupangira ndikufuna kuyesa zambiri za izo
I had no extra income	Ndinalibe ndalama zoonjezera zochitira zinthu mopambanitsa
I could still see his little eyes staring at me	Ndinali kuonabe maso ake aang’ono akundiyang’ana
The book is a kind of world	Buku ndi mtundu wa dziko
I always wanted to be a dancer, you know	Nthawi zonse ndimafuna kukhala wovina, mukudziwa
I look for my uncle who can’t meet my eyes	Ndimayang'ana amalume anga omwe sangakumane ndi maso anga
Other verses follow	Ndime zina zikutsatira
A small smile twisted his lips	Kusekerera pang'ono kunapindika milomo yake
I was a little heartbroken	Zinandiswa mtima pang'ono
I thought sitting in my dry mouth	Ndinalingalira atakhala mkamwa mwanga wowuma
I could not see any way around it	Sindinathe kuwona njira iliyonse mozungulira izo
I thought this was the road	Ndinaganiza kuti uwu unali msewu
I wonder what made them go there	Ndikudabwa chomwe chinawapangitsa kuti apite kumeneko
I was hoping for a future love	Ndinali ndi chiyembekezo cha chikondi chamtsogolo
I understand now, the importance	Ndikumvetsa tsopano, kufunika
I can go to your parents more than you can	Ndikhoza kukafika kwa makolo ako kuposa momwe ungathere
I probably had two or three days a week	Ine mwinamwake ndinali nawo masiku awiri kapena atatu pa sabata
I could have easily let go of the fish	Ndikadatha kusiya nsombazo mosavuta
I could not believe that someone like you exists	Sindinkakhulupirira kuti munthu wina ngati inu alipo
I noticed that others felt the same way	Ndinangoona kuti ena amamvanso chimodzimodzi
I describe him as a wild bull	Ndimamufotokoza ngati ng'ombe yolusa
I thought he cared a little	Ndinkaganiza kuti amasamala pang'ono
I can't hear anything against that	Sindingathe kumva kalikonse kotsutsa izo
I started asking him a question	Ndinayamba kumufunsa funso
I remember my first short presentation	Ndikukumbukira nkhani yanga yoyamba yachidule yopereka
I had to leave for a few days	Ndinayenera kuchokako kwa masiku angapo
I looked up from the silver box	Ndinayang'ana mmwamba kuchokera mu bokosi la silver
I did not apply to be one or my husband	Sindinapemphe kukhala mmodzi kapena mwamuna wanga
I wanted you to restore your life	Ndinkafuna kuti mubwezeretse moyo wanu
I never realized that you needed me so much	Sindinazindikire kuti mumandifunikira kwambiri
I like the hotel room	Ndimakonda chipinda cha hotelo
I will be very safe sometime	Ndidzatetezedwa kwambiri nthawi ina
I want to be with a man, she thought	Ndikufuna kukhala ndi mwamuna, anaganiza
I was nothing but a play on him	Sindinali kanthu koma kusewera kwa iye
The Navy says they never got the ball	Navy akuti sanapezepo mpirawo
I have to be careful about hope and fantasy	Ndiyenera kusamala ndi chiyembekezo ndi zongopeka
I started at the top and went down	Ndinayambira pamwamba ndikutsika
A few meters wide and grow slowly in front of him	Mamita angapo m'lifupi ndikukula pang'onopang'ono pamaso pake
I send my prayers to be in harmony with yours	Ndimatumiza mapemphero anga kuti agwirizane ndi anu
I find that his statement to be true	Ndimaona kuti mawu akewo ndi oona
I want your company	Ndikufuna kampani yanu
I know how it was	Ndikudziwa momwe zinalili
I was happy to be home	Ndinali wokondwa kukhala kwathu
I walked back to my room	Ndinayenda kubwerera kuchipinda changa
I don't know why he comes	Sindikudziwa chifukwa chake amabwera
This was not approved by some authors	Izi sizinavomerezedwe ndi olemba ena
I did not see my house for a long time	Sindinawone nyumba yanga kwanthawi yayitali
The tongue gripped his cheek to taste it	Lilime linagwira patsaya lake kuti limulawe
I turned to face them	Ndinatembenuka kuyang'anizana nawo
I hated myself more than ever	Ndinadzida ndekha kuposa kale
I got up and left him	Ndinanyamuka ndikumusiya
I will stay in my office	Ndikhala muofesi yanga
I put my face in my hands	Ndinayika nkhope yanga m'manja mwanga
I wanted him and he missed me	Ndinamufuna ndipo ankandisowa
I want to have a long career	Ndikufuna kukhala ndi ntchito yayitali
I was only 20 at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka makumi awiri zokha
Proper name done	Dzina loyenera lachitika
I have a bad habit of doing it, unfortunately	Ndili ndi chizolowezi choipa chochitira izo, mwatsoka
I just wanted your opinion on it	Ndinangofuna maganizo anu pa izo
I don't want to sound too harsh	Sindimafuna kumveketsa mwaukali
Soon I started joining them	Posakhalitsa ndinayamba kujowina nawo
I think he has been waiting for me	Ndikuganiza kuti wakhala akundidikirira
I can use persuasion	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kukopa
A powerful teacher who can keep his plot	Mphunzitsi wamphamvu yemwe angathe kusunga chiwembu chake
I want to keep going	Ndikufuna kupitiriza kuyenda
I was shocked again and tried to catch it	Ndinadabwanso ndikuyesera kuzigwira
The request has received news reports from local media	Pempholi lalandira nkhani kuchokera ku media zakumaloko
I hope the resting place is a rest for the weary	Ndikukhulupirira kuti malo opumirawo ndi opumira kwa anthu otopa
I always say you are shy	Nthawi zonse ndimanena kuti ndiwe wamanyazi
I don't realize that	Ine sindikuzizindikira izo
I love my face and my buttocks	Ndimakonda kumaso kwanga ndi matako anga
I thought he did not know what he was doing	Ndinkaganiza kuti sakudziwa zomwe akuchita
I think he always has anger and emotions	Ndikuganiza kuti nthawi zonse amakhala ndi mkwiyo komanso malingaliro
I did not explain everything to you	Sindinafotokoze zonse kwa inu
I'm a living witness to that	Ine ndine mboni yamoyo pa zimenezo
I left the village immediately	Ndinatuluka m’mudzimo mwamsanga
I read it over and over again	Ndinaliŵerenga mosalekeza
A feeling of great peace filled him	Kumverera kwa mtendere waukulu kunamudzaza iye
I keep the leftovers, but not two	Ndimasunga zotsalira, koma osati ziwiri
I told her she was going to sleep in my room	Ndinamuuza kuti agona kuchipinda kwanga
I write down your request and return it	Ndimalemba zomwe mwapempha ndikuzibwezera
I thought that too	Ndinaganizanso zimenezo
A quiet night with family	Usiku wabata ndi banja
I did not remember anything	Sindinakumbukire chilichonse
I inspect the house from floor to ceiling	Ndimasanthula nyumbayi kuyambira pansi mpaka pamwamba
I won't be home, tonight	Ine sindikhala kwathu, usikuuno
I think we will fail	Ndikuganiza kuti tidzalephera
I made an order to remove it	Ndinapanga lamulo kuti muchotse
I think you should	Ndikuganiza kuti mukuyenera
I'm really listening	Ndikumvetseradi
I want you to always remember	Ndikufuna kuti muzikumbukira nthawi zonse
I remove my jobs	Ndimachotsa ntchito zanga
I stayed exactly in the same place	Ine ndinakhala ndendende pamalo omwewo
I still hear about him	Ndimamvabe za iye
We put a play between us on stage	Tinayika sewero pakati pathu pa siteji
I have admired you since we met	Ndakusilirani kuyambira pomwe tidakumana
I stand in front of the mirror wearing my new uniform	Ndiima pamaso pa kalilole nditavala yunifolomu yanga yatsopano
I hated it and loved it	Ndinadana nazo kwinaku ndikuzikonda
I knew his loneliness	Ndinkadziwa kusungulumwa kwake
I have to believe you can do that	Ndiyenera kukhulupirira kuti mungathe kuchita zimenezo
I adjust the wording according to how it sounds	Ndimakonza mawu motengera momwe amamvekera
The shot to my left	Kuwombera kumanzere kwanga
I will fight to make our truth known to all	Ndidzamenya nkhondo kuti choonadi chathu chipezeke kwa onse
I followed them and they came out	Ndinawatsatira ndipo adatuluka
I did not strike to stay awake	Sindinamenye kuti ndikhale maso
I could not believe it and not even his father, obviously	Sindinawakhulupirire komanso ngakhale abambo ake, mwachiwonekere
I attract unsuspecting men	Ndimakopa amuna osayesa
Now I 'm your best friend	Tsopano ndine bwenzi lanu lovomerezeka
I was tired of being different	Ndinatopa kukhala wosiyana
I can smell it	Ndikumva kununkhiza kwake koyipa
I have also had a serious problem	Ndakumananso ndi vuto lalikulu
The cigarette had been turned off	Ndudu inali itazimitsidwapo
I have a question though	Ndili ndi funso komabe
I was always adding to my team	Ndinali kuwonjezera pagulu langa nthawi zonse
I have never cared for it before	Sindinasamalepo kale
I do not agree to a refund	Sindikuvomera kubweza
I have advice that you are armed and very dangerous	Ndili ndi malangizo kuti muli ndi zida komanso zoopsa kwambiri
When I close the doors I go in again	Ndikatseka zitseko nditalowanso kachiwiri
The Senate is in court	Senate ndi ku khoti
The church and school are named after him	Mpingo ndi sukulu zimatchedwa dzina lake
I thought she should have a boyfriend	Ndinkaganiza kuti ayenera kukhala ndi chibwenzi
I know you will read them as a parable	Ndikudziwa kuti mudzawawerenga ngati fanizo
I was fourteen or fifteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi kapena khumi ndi zisanu zakubadwa
I was not made for anything over and over again	Sindinapangidwe kalikonse mobwerezabwereza
I thought he would end up in prison	Ndinkaganiza kuti akathera kundende
I try to remember this all the time	Ndimayesetsa kukumbukira izi nthawi zonse
The local radio stations hated them	Mawailesi akumaloko adawachitira chidani
I went to my room	Ndinapita kuchipinda changa
I hoped it did not go too far	Ndinayembekeza kuti sizinapite patali
I laughed as my hand closed my mouth	Ndinaseka dzanja langa likunditseka pakamwa
I can taste your displeasure from here	Ndikhoza kulawa kusakondwera kwanu kuchokera pano
I let it sing six times	Ndinailola kuyimba kasanu ndi kamodzi
I think the difficulties are many	Ndikuganiza kuti zovuta zake ndizambiri
I thought, maybe just over thirty	Ine ndimaganiza, mwina kungopitirira makumi atatu
I can't accept that day before	Sindingavomereze tsiku limenelo lisanafike
I lay out enough paper and put in one corner	Ndimayala pepala lokwanira ndikuyika ngodya imodzi
A group of about eight people stood around the front	Gulu la anthu pafupifupi eyiti linaima mozungulira kutsogolo
I am in a moment of transition	Ndili mumphindi yakusintha
I love the sound of the research work you have	Ndimakonda phokoso la ntchito yofufuza yomwe muli nayo
I just bought a machine for my friends to use	Ndangogula makina ogwiritsira ntchito anzanga
I made my breathing deep and calm	Ndinapangitsa kupuma kwanga kukhala kozama komanso kwabata
I think he was afraid of them	Ndikuganiza kuti ankawaopa
I know it can happen to you	Ndikudziwa kuti zitha kuchitika ndi inu
I know it's small	Ndikudziwa kuti ndi yaying'ono
I was very sad to hear about your family	Ndinamva chisoni kwambiri nditamva za banja lanu
I want to be angry	Ndikufuna kukwiya
I asked him his purpose	Ndinamufunsa cholinga chake
I wrap my arms around her and hold her tightly	Ndimamukulunga manja anga ndikumugwira mwamphamvu
I grew up in a dying factory town	Ndinakulira m'tauni ya fakitale yomwe ikufa
I walked to the back to get an apron	Ndinayenda chakumbuyo kukatenga apuloni
I would never ask anyone	Sindikadafunsapo aliyense
I had to force him, my way	Ndinafunika kumukakamiza, njira yanga
I smiled and he smiled back	Ndinamwetulira nayenso anamwetulira
I will be a city girl	Ndidzakhala mtsikana wa mumzinda
I kissed her and she kissed me again	Ndinamupsopsona ndipo anandipsopsonanso
I point my finger at her	Ndikuwolozera chala changa kwa iye
I knew it all for sure	Ndinkadziwa zonsezi ndithu
I wanted to say something but I didn’t know	Ndinkafuna kunena chinachake koma sindimadziwa
I felt like a	Ndinamva ngati a
I feel in my words wanting to think more deeply	Ndikumva m'mawu anga kufuna kuganiza mozama
I took him to college	Ndinapita naye ku koleji
I do not want to get hurt again	Sindikufuna kuvulazidwanso
I want to show all that has been collected	Ndikufuna kuwonetsa zonse zomwe zasonkhanitsidwa
I have never met a free man in eight years	Sindinakumanepo ndi munthu waufulu zaka makumi asanu ndi atatu
I'm amazed at his whole way	Ndachita chidwi ndi njira yake yonse
I can't wait	Sindingathe kubisala
I have trouble breathing	Ndikuvutika kupuma
I hung up the phone and checked my watch	Ndinadula foni ndikuyang'ana wotchi yanga
I did not need medication	Sindinafune mankhwala
I was also angry with my father	Ndinawakwiyiranso bambo anga
I noticed that the parking lot was empty	Ndinaona kuti pamalo oimika magalimoto munalibe
Thus man remains in full control	Motero munthu amakhalabe mu ulamuliro wonse
I was so tired and so emotional that I couldn’t make love	Ndinali wotopa kwambiri komanso wokhudzidwa mtima kwambiri moti sindingathe kupanga chikondi
I talked to my dad about it	Ndinalankhula ndi bambo anga za nkhaniyi
When I turn around and go back to work	Ndikatembenuka ndikubwerera kuntchito
I see the number on the screen and answer quickly	Ndikuwona nambala pazenera ndikuyankha mwachangu
I cannot give you the political responsibility you deserve	Sindingakupatseni udindo wandale womwe ukukuyenerani
Bathing and washing clothes	Kusamba ndi kuchapa zovala
I just looked back	Ndinangoyang'ana mmbuyo
I think he was insulted	Ndikuganiza kuti ananyozedwa
Don't do what everyone wants me to do	Osachita zomwe aliyense akufuna kuti ndichite
A minute thought, no more than one second	Malingaliro a miniti, osakhalanso sekondi imodzi yokha
I did not have time to think about communication	Ndinalibe nthawi yolingalira za kulumikizana
I have it on two sheets of paper	Ndili nalo pamapepala awiri
I see something in the dark	Ndikuwona china chake mumdima
I will not take that opportunity	Ine sinditenga mwayi umenewo
I can't read what he wrote on his shirt	Sindingathe kuwerenga zomwe analemba pa malaya ake
I was an adult and learned a lot	Ndinali wachikulire ndipo ndinaphunzira zambiri
I thought to myself, finally	Ndinadzilingalira ndekha, potsirizira pake
I hope he gets well	Ndikukhulupirira kuti akhala bwino
I relaxed and allowed myself to follow his advice	Ndinapumula ndipo ndinalola kuti nditsatire malangizo ake
I have also taught math classes online	Ndaphunzitsanso makalasi a masamu pa intaneti
I will use it as a source tomorrow	Ndizigwiritsa ntchito ngati gwero mawa
I had no idea what was under that awkward position	Sindinadziwe chomwe chinali pansi pa malo ovutawo
I never hear him, though	Ine sindikumumva konse, ngakhale
I could feel his breath falling near my ear	Ndimamva mpweya wake ukugwera pafupi ndi khutu langa
I just got a telegram	Ndangolandira kumene telegalamu
I had to stop to rest	Ndinayenera kuyima kuti ndipume
I need to know what is on his phone	Ndiyenera kudziwa zomwe zili pafoni yake
I should not drink such wine again	Sindiyenera kumwanso vinyo wotero
I didn't tell anyone about it	Sindinauze aliyense za izo
Someone who had not yet spoken came out	Munthu wina amene anali asanalankhulepo anatulukira
I asked her if she was sick too	Ndinamufunsa ngati nayenso akudwala
Suddenly I panicked	Mwadzidzidzi ndinagwidwa ndi mantha
I was a great mother to them	Ndinali amayi apamwamba kwa iwo
A loop is a pattern that is played over and over again	Lupu ndi chitsanzo chomwe chimaseweredwa mobwerezabwereza
In fact, youth was a war	Ndimaonadi kuti unyamata unali nkhondo
I was climbing towards the end	Ndinali kukwera chakumapeto
I understand why he does this	Ndikumva chifukwa chake akuchitira izi
I did not think that was possible	Sindinaganize kuti zimenezo n’zotheka
I told him it wasn't much	Ndinamuuza kuti sizinali zambiri
I started running the whole speed from the point of view	Ndinayamba kuthamanga liwiro lonse kuchokera momwe zimakhalira
I told her the truth	Ndinamuuza zoona zake zambiri
I was very young and it all happened so fast	Ndinali wamng'ono kwambiri ndipo zonse zinachitika mofulumira kwambiri
A bear entered the village and followed his younger brother	Chimbalangondo chinalowa m’mudzi n’kutsata mng’ono wake
I see his hand pointing at his gun	Ndikuwona dzanja lake likulunjika kumfuti yake
I have a lot to do this weekend	Ndili ndi zambiri zoti ndichite kumapeto kwa sabata ino
I have never experienced this	Sindinakumanepo ndi izi
I can't wait to meet a woman who does	Sindingathe kudikira kukumana ndi mkazi amene amatero
I turned quickly	Ndinatembenuka mwachangu
I felt every time we touched	Ndinkamva nthawi iliyonse yomwe timagwira
I didn't think much of it	Sindinaganizire kwambiri za izo
I wish they had stopped	Ndikanakonda akanasiya
I could not tell you this	Sindinathe kukuuzani izi
I struggled to hold his other hand	Ndinavutika kuti ndigwire dzanja lake lina
I could not see where his satisfaction was	Ine sindimakhoza kuwona pamene kukhutitsidwa kwake kunali
I, on the other hand, was miserable	Ine, kumbali ina, ndinali womvetsa chisoni
I was supporting the wing	Ndinali kuthandizira phiko
I loved her, and she left me	Ndinkamukonda, ndipo ankandisiya
Foster did not receive a nomination	Foster sanalandire chisankho
I have to plan my actions	Ndiyenera kukonzekera zochita
I felt calm, relaxed	Ndinamva bata, womasuka
I agree with a lot of what has been said	Ndimagwirizana ndi zambiri zomwe zanenedwa
I was told there was no problem	Ndinauzidwa kuti mulibe vuto
None of them appeared on television	Palibe aliyense wa iwo amene adawonekera pawailesi yakanema
I would have stayed home to help my sister	Ndikadakhala kunyumba kuti ndithandize mlongo wanga
I was scared for a while	Ndinachita mantha kwakanthawi
I felt complete and secure	Ndinadzimva kukhala wokwanira ndi wosungika
I wrote an article in a magazine about him	Ndinalemba nkhani ya m’magazini ponena za iye
I like to ride the moonlight	Ndimakonda kukwera kuwala kwa mwezi
I promise nothing will hurt you here	Ndikulonjeza kuti palibe chomwe chidzakupwetekeni pano
I see your ghosts, my dear	Ndikuwona mizukwa yanu, wokondedwa wanga
I hurriedly closed the door and turned on the lights	Ndinatseka chitseko mwachangu ndikuyatsa magetsi
I hate new clothes	Ndimadana ndi zovala zatsopano
I hate my life	Ndimadana ndi moyo wanga
I moved my head back and forth	Ndinasuntha mutu wanga uku ndi uku
I felt like a new woman	Ndinadzimva ngati mkazi watsopano
I'll give you that	Ine ndikupatsani inu zimenezo
I haven’t looked this time, I can’t stand it	Sindinayang'ane nthawi ino, sindingathe kupirira
I heard he visited that night	Ndinamva kuti adayendera usiku womwewo
I probably don’t even have any leftover ideas	Mwina ndilibe ngakhale malingaliro otsalira
I slip into my sleeping bag	Ndimalowa m'chikwama changa chogona
Behind him was a dark room	Kuseri kwake kunali chipinda chamdima
This will help the younger players in the team	Izi zithandiza osewera achichepere mu timuyi
I do not remember right now	Sindikukumbukira pakali pano
I had no idea you were coming until this morning	Sindimadziwa kuti mukubwera mpaka mmawa uno
I could not tell my mother the truth	Sindinathe kuwauza mayi anga zoona
I just draw a line at other things	Ndimangojambula mzere pazinthu zina
I came to the wall	Ndabwera pa khoma
I'm sorry for that, by the way	Ine ndikupepesa chifukwa cha izo, mwa njira
I should have seen something	Ndikadayenera kuwona china chake
I filled up quickly, and the men loved me	Ndinadzaza msanga, ndipo amunawo anandikonda
I could not shake the feeling	Sindinathe kugwedeza kumverera
The hand behind my back makes me jump	Dzanja kumbuyo kwanga limandipangitsa kulumpha
I know he was embarrassed	Ndikudziwa kuti adachita manyazi
I also killed the criminal	Ndinaphanso chigawengacho
I talk straight to her	Ine ndimayankhula molunjika kwa iye
I stayed there for a while	Ndinakhala pamenepo kwakanthawi
I noticed that this was turning south rapidly	Ndidawona kuti uku kutembenukira kummwera mwachangu
I grabbed his hand lightly	Ndinagwira dzanja lake mopepuka
I did not have to prove that she was dead	Sindinafunikire kutsimikizira kuti wamwalira
I did not want anything to happen to him	Sindinkafuna kuti chilichonse chimuchitikire
I held her tight and cried	Ndinamugwira mwamphamvu ndikulira
I promise he won't burn you	Ndikulonjeza kuti sadzakuwotchani
Louis streets	Louis misewu
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I couldn't sing until it was 9	Sindinathe kuyimba mpaka itakwana 9
Apparently I was not the same	Zikuoneka kuti sindinali wofanana
I would have left you for all this	Ndikadakusiyani pa zonsezi
I heard it all the way to my room	Ndinazimva mpaka kuchipinda kwanga
A small red car pulled up outside their gate	Kagalimoto kakang'ono kofiira kanayima panja pa geti lawo
I also play video games	Ndimaseweranso masewera apakanema
I could see it all, really	Ndinakhoza kuziwona zonse, kwenikweni
I also explained the rules and the extension policy	Ndinatanthauziranso malamulo ndi ndondomeko yowonjezera yowonjezera
I have to sleep	Ndiyenera kugona
I use it, then lock it in a box	Ndimagwiritsa ntchito, kenako ndikuchitsekera m'bokosi
I turn around to see the shape	Ndimadzizungulira kuti ndiwone mawonekedwe
I want everything back	Ndikufuna kuti zonse zibwezedwe
I was deceived	Ndinkanyengedwa
I doubted that we were the same age	Ndinkakayikira kuti nafenso tinali a msinkhu wofanana
I really miss my mom	Ndimawasowa kwambiri mayi anga
I still remember it as if it were yesterday	Ndimakumbukirabe ngati kuti ndi dzulo
I have never known him for so long	Sindinamudziwepo nthawi yayitali choncho
I will fill you up on the way there	Ndidzakudzazani m’njira yopita kumeneko
I tasted the brass and turned it off	Ndinalawa zamkuwa ndikuzimitsa kunjenjemera
I didn't have you to help me	Ine ndinalibe inu kuti muzindithandizira ine
The monument has no specially protected plants	Chipilalachi chilibe zomera zotetezedwa mwapadera
I saw your report	Ndinawona lipoti la inu
A small, large smile lit up his face	Kumwetulira kwapang'onopang'ono, kwakukulu kunayatsa nkhope yake
I decided to take advantage of it	Ndinaganiza zopezera mwayi
I never thought about our age difference	Sindinaganizepo za kusiyana kwathu zaka
I have been changing	Ndakhala ndikusintha
I did not learn much about him	Sindinaphunzire zambiri za iye
Depression is often the result of sleep deprivation	Maganizo ovutitsidwa nthawi zambiri amakhala chifukwa chodulira tulo
The lowest stars consume their fat slowly	Nyenyezi zotsika kwambiri zimadya mafuta awo pang'onopang'ono
Some of them missed the city	Ena mwa iye anaphonya mzinda
I have never been healthy with my diet	Sindinakhale wathanzi ndi zakudya zanga
I hope she still feels like my mother	Ndikukhulupirira akudzionabe ngati mayi anga
I told myself it was early in the morning	Ndinadziuza kuti choyamba m’mawa
I have to be careful	Ndiyenera kusamala
I never wrote anything about him	Sindinalembepo chilichonse chokhudza iye
I had been surrounded by madness for a long time	Ndinali nditazunguliridwa ndi misala kwa nthawi yayitali
I decided to tell her after the movie	Ndaganiza zomuuza filimuyo ikatha
I have been sent to work	Ndatumidwa pa ntchito
I lost a lot when my name was taken away	Ndinataya kwambiri dzina langa litatengedwa
Apostasy and the destruction of the saints	Gulu lampatuko ndi kuonongeka kwa opatulika
I ran to get away, wanting to do me a favor	Ndinathamangira kuti ndichokepo, kufuna kundichitira bwino
The rider was eventually removed for technical reasons	Wokwerayo pamapeto pake adachotsedwa pazifukwa zaukadaulo
I looked at his ring	Ndinayang'ana mphete yake
The phone, hidden under a pile of papers, rang	Foni, yobisika pansi pa mulu wa mapepala, inalira
I read about it online	Ndinawerenga za izo pa intaneti
I know from the heart	Ndimadziwa kuchokera pansi pamtima
I believed he listened well to understand everything	Ndinkakhulupirira kuti anamvetsera bwino kuti amvetse zonse
I looked in the house and it was not there	Ndinayang'ana m'nyumba ndipo mulibemo
I can tell my friends about this page	Nditha kuuza anzanga za tsamba ili
I needed a clear answer	Ndinasowa choyankha chomveka
I ran to him, and knelt on his head	Ndinathamangira kwa iye, ndipo ndinagwada pamutu pake
I can use a new hind leg	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mwendo wakumbuyo wakumanja watsopano
I will not go out	sindidzatuluka
Then I realized that she wouldn't approve of me	Kenako ndinazindikira kuti sangandivomereze
I can feel tears welling up in my eyes	Ndikumva misozi ikutuluka m'maso mwanga
I looked at what they were looking at	Ine ndinayang'ana pa zomwe iwo anali kuyang'ana
I just hope it doesn't take that long	Ndikungokhulupirira kuti sizitenga nthawi yayitali choncho
I didn't lay a hand on him	Ine sindinasanjike dzanja pa iye
A little fear gripped me	Mantha pang'ono adandikulira
I was sad about that	Ndinali ndi chisoni chifukwa cha zimenezo
I was sending to others	Ndinali kutumiza kwa enawo
Strong winds blew across the road	Mumsewu munawomba mphepo yoopsa
It is easy to see why	N’zosavuta kuona chifukwa chake
I think about it every night and day	Ndimaganiza za izo usiku ndi usana uliwonse
I wanted anything but ordinary	Ndinkafunanso china chilichonse koma wamba
I really needed to buy things	Ndinafunikadi kukagula zinthu
I remember a time like yesterday	Ndimakumbukira nthawi ngati dzulo
I know the difference	Ndikudziwa kusiyana kwake
Her heart sank	Mtima wake unayamba kuchita mantha
I will try you for the next five years	Ndidzakuyesani zaka zisanu zikubwerazi
I know he is alone	Ndikudziwa kuti ali yekhayekha
A bright and beautiful box	Bokosi lowala komanso lokongola
I always feel better afterwards	Nthawi zonse ndimamva bwino pambuyo pake
I think the best way to explain this is to be rude	Ndikuganiza kuti njira yabwino yofotokozera izi ndi yankhanza
The branch on the ground broke, about this time	Nthambi yomwe inali pansi inaduka, pafupi nthawi ino
I did not eat, and my head hurt a lot	Sindinadye ndipo mutu unkandipweteka kwambiri
I was their regular and very good customer	Ndinali kasitomala wawo wokhazikika komanso wabwino kwambiri
I think we are very different	Ndikuganiza kuti ndife osiyana kwambiri
I do not recognize myself in the mirror	Sindimadzizindikira ndekha pagalasi
I almost broke down	Ndinangotsala pang'ono kuthyoka
I can feel the emotion moving from her in the waves	Ndikhoza kumverera kutengeka kukusuntha kuchokera pa iye mwa mafunde
I went outside and threw it in the bush	Ndinatuluka panja ndikukataya pathengo
I love how you give me this argument	Ndimakonda momwe mumandibwezera mkanganowu
I wanted to make a big entrance	Ndinkafuna kupanga polowera kwambiri
I ran into an empty room and started to cry	Ndinathamangira m’chipinda chopanda kanthu ndikuyamba kulira
I went back to the door and walked out	Ndinabwerera pakhomo ndikutuluka
I had never looked at such a perfect creature	Ndinali ndisanayang'anepo maso pa cholengedwa changwiro kwambiri
I envied pregnant women	Ndinkasilira amayi omwe anali ndi pakati
The couple had no children	Banjali linalibenso ana
He was crying for our soldiers	Iye anali kulirira asilikali athu
I think that can be dangerous	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zowopsa
I was so happy that she was doing this	Ndinasangalala kwambiri kuti akuchita zimenezi
The live show was very different	Chiwonetsero chamoyo chinali chosiyana kwambiri
I did not want to punish her	Sindinafune kumulanga
I have a lot of friends and boys in town	Ndili ndi anzanga ambiri ndi anyamata akutawuni
I did not even know he was a dragon	Sindinadziwe nkomwe kuti anali chinjoka
I should not have let him go with me	Sindikanayenera kumulola kuti apite nane
I heard his key on the floor lock	Ndinamva kiyi yake pa loko ya pansi
On his face passed a confused look	Pankhope pake panadutsa mawonekedwe ozunguzika
I had never had a fight	Ndinali ndisanakhalepo ndewu
I hope he knows what he's doing	Ndikuyembekeza akudziwa zomwe akuchita
I felt lonely and angry with life	Ndinadzimva ndekhandekha komanso wokwiya ndi moyo
When I do more	Ndikachita zambiri
I dedicate my whole life to human construction	Ndimadzipereka moyo wanga wonse ku zomangamanga za anthu
A man to a murdered woman	Mwamuna kwa mkazi wophedwa
I work a lot with computers	Ndimagwira ntchito kwambiri ndi kompyuta
I almost never hear them	Pafupifupi sindimawamva konse
I went to see it	Ndinapita kukachiwona
More went through my mind	Zambiri zidadutsa pamutu panga
I thought you might enjoy your taste	Ndinkaganiza kuti mungasangalale ndi kukoma kwanu
I have to explain tonight	Ine ndimayenera kufotokoza usikuuno
I panic as he turns and starts to run	Ndichita mantha pamene akutembenuka ndikuyamba kuthamanga
The museum is not a democracy	Nyumba yosungiramo zinthu zakale si demokalase
He said crop failures in the country were alarming	Akuti kuwonongeka kwa mbewu m’dziko muno kunali koopsa
I offer my justice and strong commitment	Ndimapereka chilungamo komanso kudzipereka kwanga kolimba
I am frustrated to find contradictions	Ndine wokhumudwa kupeza zotsutsana
I could not do as he does	Sindinathe kuchita monga momwe amachitira
I just feel like he is still alive	Ndikungomva kuti akadali ndi moyo
I would stay for hours	Ndikanakhalako kwa maola ambiri
I only need a day or two	Ndikungofunika tsiku limodzi kapena awiri
A little black velvet jacket made her feel warm	Kajekete kakang'ono ka veleveti kakuda kankamupangitsa kuti azifunda
I think he can be quickly adapted to serve	Ndikuganiza kuti akhoza kusinthidwa mwachangu kuti azitumikira
I did not know what to put today	Sindimadziwa kuti ndiyika chiyani lero
The small pot of the object rolled down	Mphika wawung'ono wa chinthu chinagubuduzika pansi
This is just politics	Izi ndi ndale chabe
I watch it constantly	Ndimachiyang'ana mosalekeza
I was afraid to say it	Ndinachita mantha kuzinena
He then retired that year	Kenako adapuma pantchito chaka chimenecho
I have no doubt about that	Sindikukayika zimenezo
I must change my name legally	Ndiyenera kusintha dzina langa movomerezeka
A promise kept, from time immemorial, long ago	Lonjezo losungidwa, kuyambira kalekale, kalekale
I can't make this enough for you	Sindingathe kukupangirani izi mokwanira
I woke up in the morning on the hotel bed	Ndinadzuka m'mawa pabedi la hotelo
I would stop using drugs and enjoy a much better life	Ndikanasiya mankhwala osokoneza bongo ndikupeza moyo wabwinobwino
I think that's right	Ine ndikuganiza ndiko kulondola
I want to be shocked and scared	Ndikufuna kugwedezeka kwakukulu ndi mantha
I am here to cleanse him	Ndili pano kuti ndimuyeretse
I am part of it and it is part of me	Ndine gawo lake ndipo ndi gawo la ine
I think they're setting forward here	Ine ndikuganiza iwo akhala patsogolo apa
I might try and ask someone to call her	Ine ndikhoza kuyesa ndikupempha winawake kuti amuyimbire iye
A million times, at least	Nthawi miliyoni, osachepera
The dust rose and made everyone look the same	Fumbi linatukuka n’kupangitsa kuti aliyense azioneka mofanana
I was next to a gun	Ndinali pafupi ndi mfuti
I'm not sure	Sindimadziwa bwino
I just met him this evening	Ndinangokumana naye madzulo ano
I can't have that either	Inenso sindingakhale nazo zimenezo
I know it's not his to begin with	Ndikudziwa kuti si ake pa kuyamba pomwe
I continued to research, touching the price and the price	Ndinapitiriza kufufuza, kukhudza mtengo ndi mtengo
I left all my hopes for him	Ndinasiya chiyembekezo changa chonse kwa iye
I looked up again and there was none	Ndinayang'ananso mmwamba ndipo panalibe
I was innocent of any wrongdoing	Ndinalibenso mlandu pochita zimenezo
I told you to run, but you did not	Ndinakuuzani kuti muthamange, koma simunatero
I just got out of there	Ndangochokera kumeneko
I saw a car upstairs	Ndinaona galimoto m’mwamba
I have known him for a few days	Ndakhala ndikumudziwa kwa masiku angapo
Then he and his son return home	Atatero ndi mwana wamwamuna amabwerera kwawo kumudzi kwawo
I hit that stretch and my foot weighed	Ndinagunda kutambasuka kuja ndipo phazi langa likulemera
Manda? 	Manda?
he wonders	anadabwa
I stayed awake for five minutes	Ndinakhala maso kwa mphindi zisanu
I missed his smooth, quiet voice	Ndinasowa mawu ake osalala, opanda phokoso
I just felt the urge to attend	Ndinangomva chikhumbo chofuna kupezekapo
I wanted the best for them	Ndinkawafunira zabwino
I need to take action	Ndifunika kuchitapo kanthu
I was amazed at his words	Ndinamva kudabwa m'mawu ake
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I was a very different person from the war	Ndinali munthu wosiyana kwambiri ndi nkhondo
I have to be crazy, to give these things away	Ndiyenera kukhala wopenga, kupereka zinthu izi
I'm a new app now	Ndine pulogalamu yatsopano tsopano
I slowly made my way to my math class	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita kukalasi yanga ya masamu
I cannot help you, or you cannot help me	Sindingathe kukuthandizani, kapena inunso simungandithandize
I did not want to call her	Sindinafune kumuyimbira foni
I have to finish preparing the food	Ndiyenera kumaliza kukonza chakudya
I thought you were one of them	Ndinkaganiza kuti ndinu mmodzi wa iwo
I just loved that character	Ndinkangokonda khalidwe limeneli
I have loved you so far	Ndakhala ndikukukondani kutali kwambiri
I can't sleep or breathe	Sindingathe kugona kapena kupuma
I can never go beyond this	Sindingathe kupyolanso izi
I stepped out the window and wondered what time it was	Ndidalowera pawindo ndikudabwa kuti nthawi ili bwanji
I loved drawing away from my drawing table	Ndinkakonda kujambula kutali ndi tebulo langa lojambulira
I should have seen through him	Ndikadayenera kuwona kudzera mwa iye
I have no problem driving a car	Ndilibe vuto kuyendetsa galimoto
The tail came out abruptly	Mchira unatuluka mwadzidzidzi
I may have hit him, but I do not know	Mwinanso ndinamumenya, koma sindikudziwa
I hate myself most of the time	Ndimadzida ndekha nthawi zambiri
I did not want to get involved in politics, as did my father	Sindinafune kulowa ndale, monga abambo anga
I told her to scotch me to help me sleep	Ndinamuuza kuti scotch ndithandize kugona
I have never been happier	Sindinasangalalepo mpaka kalekale
I've given up this habit	Ndasiya chizolowezi chimenechi
Overnight is also available	Malo ogona usiku amapezekanso
Still, I admired your father	Komabe, ndinawasilira bambo ako
I want to bring development	Ine ndikufuna kubweretsanso chitukuko
I felt forever and he felt for this moment	Ndinamva kwanthawizonse ndipo anamva kwa mphindi ino
I was surprised it hit so hard	Ndinadabwa kuti ikugunda kwambiri
I didn't want to play this game anymore	Sindinkafunanso kusewera masewerawa
A simple answer to a question should not mean too much	Yankho losavuta ku funso siliyenera kutanthauza zambiri
New change on old thing	Kusintha kwatsopano pa chinthu chakale
I did not wait to tell the girls	Sindinadikire kuti ndiuze atsikanawo
I like to let someone feel free to be alone	Ndimakonda kulola wina kukhala womasuka kuti akhale yekha
I will not allow this to continue	Sindingalole kuti izi zipitirire
I want complete commitment	Ndikufuna kudzipereka kwathunthu
I felt hot and I took off my shirt	Ndinamva kutentha ndipo ndinavula malaya anga
I did some crazy math	Ndidachita masamu amisala
I bought two	Ndinagula awiri
I think that comment makes my family laugh	Ndikuganiza kuti ndemanga imeneyo ipangitsa banja langa kuseka
I told her how it had happened	Ndinamuuza mmene zinachitikira
I can put it as solid	Ndikhoza kuziyika ngati zolimba
I think we are in high school	Ndikuganiza kuti ndife sekondale
Gradually half of the terrorists seen succeed	Pang'ono pang'ono theka la zigawenga zomwe zawonedwa zimapambana
I feel a little confused that he is out	Ndikumva kusokonekera pang'ono zakuti ali panja
I want you to let me know about your connection	Ndikufuna kuti mundidziwitse za kulumikizana kwanu
I heard nothing but indifference	Sindinamve kalikonse koma kusayanjanitsika
I love the decoration of your crop	Ndimakonda chokongoletsera chambewu yanu
I really like to wander between the flowers and my camera	Ndimakonda kwambiri kuyendayenda pakati pa maluwa ndi kamera yanga
I did that last year	Ndinachita zimenezo chaka chatha
I did not try to reach him	Sindinayese kumufikira
A fire broke out in the house at night	M’nyumbamo munabuka moto usiku
I met someone at the market	Ndidakumana ndi wina pamsika
I'm not saying it's bad	Sindikunena kuti nzoipa
I was not prejudiced	Ndinalibe tsankho
I could smell it in the air	Ndinamva fungo lake m’mwamba
I could not sleep	Sindinathenso kugona
I got the best gift at a good price	Ndinapeza mphatso yabwino kwambiri pamtengo wabwino
I also have a wife	Inenso ndili ndi mkazi
I pressed my back against the table and took a deep breath	Ndinakanikiza nsana wanga patebulo ndikupumira
There was chaos in the streets	Panali chipwirikiti chachiwawa cha m’misewu
I loved the thrill of watching but not seeing it	Ndinkakonda chisangalalo chowonera koma osawoneka
I can't go to jail now	Sindingakwanitse kupita kundende tsopano
I need to talk to you	Ndiyenera kulankhula nanu
I told her that it had been several weeks	Ndinamuuza kuti pakhala milungu ingapo
A close bond developed between us	Ubwenzi wapamtima unayamba pakati pathu
A movie set is a fun place	Seti yamafilimu ndi malo osangalatsa
I must now bring this to an end	Ndiyenera tsopano kufikitsa izi kumapeto
I pay attention to my breath	Ndimaika chidwi pa mpweya wanga
I have read it many times	Ndawerengapo nthawi zambiri
I hope this is not one of those times	Ndikukhulupirira kuti iyi si imodzi mwa nthawi zimenezo
I am concerned about this decision and its consequences	Ndikukhudzidwa ndi chisankhochi komanso zotsatira zake
Tribal law required the killing of only one person	Lamulo la fuko linafuna kuti munthu aphedwe munthu mmodzi yekha
The video was a success but not a commercial one	Kanemayu anali wopambana koma osati wamalonda
The company did not offer a new date	Kampaniyo sinapereke tsiku latsopano
I told her everything, too	Ine ndinamuuza iye chirichonse, inenso
He had three sons and two daughters	Anali ndi ana aamuna atatu ndi ana aakazi awiri
I sat up, still holding the phone	Ndinakhala tsonga, ndikugwirabe foni
I know thoughts, actions, actions	Ndikudziwa maganizo, zochita, zochita
A good plan to protect you	Ndondomeko yabwino yotetezera inu
I paused before entering	Ndinapumira ndisanalowe
I hope you enjoy my photos	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi zithunzi zanga
Students can receive a college loan for this course on their own	Ophunzira atha kulandira ngongole yaku koleji pamaphunzirowa okha
I did not answer anything	Sindinayankhe kalikonse
I sent you home hours ago	Ndinakutumizani kunyumba maola apitawo
I don't know where to go	Sindimadziwa kwina kulikonse koti ndipite
I want to go tomorrow	Ndikufuna kupita mawa
+ I will rescue him from his troubles and his misery	+ Ndidzam’landitsa ku zowawa zake ndi tsoka lake
The sword was only an inch from his nose	Lupanga linali lokhala ndi inchi imodzi yokha kuchokera pamphuno pake
I wanted to stop thinking	Ndinkafuna kusiya kuganiza
It's nice to meet you	Ndasangalala kukumana nanu
Each car had three doors on each side	Galimoto iliyonse inali ndi zitseko zitatu mbali iliyonse
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Ndinaimirira, ndikusiya mbale yanga pa coffee table
I did not want to play the game again	Sindinafune kuseweranso masewerawo
I enjoyed being quiet	Ndinasangalala kukhala chete
I have my own way of repaying	Ndili ndi njira yangayanga yobwezera
I decided to give up	Ndaganiza zongosiya
I feel ready and am getting closer soon	Ndikumva wokonzeka ndipo ndikuyandikira posachedwa
I laid my head on a real pillow	Ndinagoneka mutu wanga pa pilo kwenikweni
I will not let him go away from me	Sindidzamulola kuti achokenso kwa ine
Nutritious foods can improve your health and your mental functions	Zakudya zopatsa thanzi zimatha kukulitsa thanzi lanu ndi ntchito zamaganizidwe anu
I did not want to know this pain	Sindinafune kudziwa zowawa izi
I put aside my shame	Ndimayika pambali manyazi anga
I was not able to have children	Sindinathe kukhala ndi ana
I love this story, made by the government and the stranger	Ndimakonda nkhaniyi, yopangidwa ndi boma komanso mlendo
I would not follow you	Sindikadakulondolani
I fought to keep my eyes open, but I could not	Ndinamenya nkhondo kuti nditsegule maso, koma ndinalephera
I will give everything for them	Ndidzapereka chilichonse chifukwa cha iwo
I am not the king of the village	Ine sindine mfumu ya mudzi
I have a very good idea of ​​where they live	Ndili ndi lingaliro labwino kwambiri komwe komwe amakhala
I could not forgive him	Sindinathe kumukhululukira
I could not even ask questions	Sindinathe ngakhale kufunsa mafunso
I could live hundreds of years or more	Ndikhoza kukhala ndi moyo zaka mazana kapena kuposerapo
I thought my hair was growing too	Ndinkaganiza kuti tsitsi langa nalonso likutukuka
Now I take responsibility for the package	Tsopano ndikutenga udindo pa phukusi
I could see how he did not hesitate	Ndinatha kuona mmene iye sankazengereza
I wanted you out	Ndinkafuna kuti uchoke
I have studied these articles	Ndaphunzira zolemba izi
I always sit behind my tongue	Nthawi zonse ndimakhala kumbuyo kwa lilime langa
I disappointed the most important person in my life	Ndinakhumudwitsa munthu wofunika kwambiri pa moyo wanga
I was curious	Ndinali ndi chidwi chilichonse
I can appreciate that	Ndikhoza kuyamikira zimenezo
A living, breathing person was made flesh by his voice	Munthu wamoyo, wopuma anapangidwa thupi ndi mawu ake
I laughed a little and lay down next to him	Ndinaseka pang'ono ndikugona pafupi naye
I can't wait to put my tongue inside you afterwards	Sindidikira kuti ndilowetse lilime langa mkati mwanu pambuyo pake
I often see missed calls and text messages	Nthawi zambiri ndimaona ma missed call ndi mameseji ake
I do not know how he opened my brain	Sindikudziwa kuti adatsegula bwanji ubongo wanga
I mean there were no people	Ndikutanthauza kuti kunalibe anthu
I was terrified by the desire	Ndinachita mantha ndi chikhumbo
I put her in my hair	Ndinamuika m’tsitsi langa
I could see now that she was pregnant	Ndinaona bwinobwino tsopano kuti ali ndi mimba
The wise man could drive well	Munthu wanzeru akanatha kuyendetsa bwino lomwe
I doubt to think so	Ndikukayikira kuganiza choncho
I want to look my best	Ndikufuna kuwoneka bwino muzovala zanga
I wish they could practice what they sell to us	Ndidati atha kuyeseza zomwe amagulitsa pa ife
Different sands	Mchenga wosiyanasiyana
I know we've been through it before	Ndikudziwa kuti tinadutsapo kale
I saw her just a few moments ago	Ine ndinamuwona iye mphindi zochepa chabe zapitazo
I spoke, he listened	Ndinayankhula, anamvetsera
I ran to him and grabbed him by the waist	Ndinamuthamangira ndikumugwira mchiuno
I know digital technology	Ndikudziwa zaukadaulo wa digito
I hope the place is full of tea	Ndikuyembekeza kuti malowa adzaza tiyi
I should put it on my work schedule	Ndiziyika pandandanda wanga wantchito
Our group begins to run to the beach	Gulu lathu limayamba kuthamangira kunyanja
I look into his eyes	Ndimayang'ana m'maso mwake
I had never seen him so strong before	Ndinali ndisanamuwonepo ali wolimba chonchi
I saw the danger	Ndinaona kuopsa kwake
I could not receive anything	Sindinathe kulandira kalikonse
I shall go up by your side to save your land	Ndidzakwera kumbali yako kuti ndipulumutse dziko lako
I have a smile to remember now	Ndikumwetulira kukumbukira tsopano
I wonder what they think of my new look	Ndikudabwa kuti aganiza chiyani za maonekedwe anga atsopano
I would send you a wire	Ndikanakutumizirani waya
I repeat over and over again	Ndimabwereza mobwerezabwereza
Seven people have lost their lives in the crash	Anthu 7 ataya miyoyo yawo pangoziyi
All the lines would run through the center of the city	Mizere yonse ikadadutsa pakati pa mzinda
I walk away, feeling stupid	Ndikuchokapo, ndikudzimva wopusa
I know he wants us to continue	Ndikudziwa kuti akufuna kuti tipitirize
I saw a shop selling all kinds of weapons	Ndidawona shopu yogulitsa zida zamtundu uliwonse
I really liked it	Ndinazikonda kwambiri
I would grow up remembering my father	Ndikadakula ndikukumbukira za abambo anga
I checked the device manager, the driver, everything is fine	Ndinayang'ana woyang'anira chipangizo, dalaivala, zonse zili bwino
I love all summer things	Ndimakonda zinthu zonse zachilimwe
I don't want to be around him anymore	Sindikufunanso kukhala pafupi naye
I could not make myself afraid of him	Sindinathe kudzipanga ndekha kumuopa iye
I think you should know	Ndikuganiza kuti muyenera kudziwa
I walked and walked and it started to rain	Ndinayenda ndikuyenda ndipo mvula inayamba kugwa
A patient person is an experienced worker	Munthu woleza mtima ndi wantchito wodziwa zambiri
I feel that for you	Ine ndikuzimverera izo pa inu
I turned quickly	Ndinatembenuka mwachangu
I did not leave you as a child	Sindinakusiya uli mwana
I start a boat, and I start using electronics	Ndiyamba bwato, ndikuyamba kugwiritsa ntchito zamagetsi
I am my spirit	Ndine mzimu wanga
I need your help	Ndikufuna thandizo lanu
I folded each large one in the middle, then the middle again	Ndinapinda lalikulu lililonse pakati, kenako pakati kachiwiri
I led her to the final destination	Ndinamutsogolera mpaka kufika komaliza
I returned home and knelt down	Ndinabwerera kunyumba ndikugwada
I've tried to keep up with things	Ndayesera kupitiriza ndi zinthu
We did this in one take	Tidachita izi mukutenga kumodzi
Deer can take the effort and the preparation for the mind	Gwape angatenge khama komanso kukonzekera maganizo
I could not repay my mother	Sindinathe kuwabwezera amayi anga
I would love to hear from you all	Ndimakonda kumva kuchokera kwa inu nonse
Physical opportunity has indeed passed	Mwayi wakuthupi wadutsa ndithu
I just took the opportunity to go there	Ndinangotenga mwayi wopita kumeneko
I opened it, and three more followed me	Ndinatsegula, ndipo atatu enanso ananditsatira
I heard him say one thing very loudly	Ndinamumva akunena chinthu chimodzi mokweza kwambiri
I had no idea what was going on in my body	Sindimadziwa chomwe chimachitika pathupi langa
I just came to ask you	Ndingobwera kudzakufunsani
I left the curtains closed	Ndinasiya makatani otsekedwa
I can't bear to make eye contact with him	Sindingathe kupirira kukhudzana naye m'maso
I wanted to get you out of my head	Ndinkafuna kukuchotsani m'mutu mwanga
I walked back down the stairs	Ndinayenda kubwerera pansi pa masitepe
I was confident that things would work out that way	Ndinkadalira kuti zinthu zidzayenda mwadongosolo
The main idea is black	Lingaliro lalikulu ndi lakuda
I told her that we could not do that	Ndinamuuza kuti sitingachite zimenezo
I smiled at the handsome tall warrior	Ndinamwetulira wankhondo wamtali wokongola
I have that power in me	Ndili ndi mphamvu imeneyo mwa ine
I learn things from my students all the time	Ndimaphunzira zinthu kuchokera kwa ophunzira anga nthawi zonse
I was glad that it made me feel special	Ndinkasangalala kuti linandipangitsa kudziona kukhala wofunika
I smiled and said nothing	Ndinamwetulira osanena kanthu
I was not really sure	Sindinali wotsimikiza kwenikweni
I mean, you know exactly what the people of the city are like	Ndikutanthauza, mukudziwa bwino momwe anthu akumzinda alili
It is the largest commercial center in the region	Ndilo lalikulu kwambiri lazamalonda m'derali
A simple introduction will be helpful	Mawu oyamba osavuta adzakhala othandiza
I helped get rid of it	Ndinathandizira kuyichotsa
I came home after the meeting	Ndinabwera kunyumba misonkhano itatha
The new station was built with six prisons	Siteshoni yatsopano inamangidwa ndi ndende zisanu ndi imodzi
I wanted to speak with clarity and sincerity	Ndinkafuna kunena momveka bwino komanso moona mtima
I don't care how you do it	sindisamala momwe mukuchitira
I had to let it fall again	Ndinayenera kuyisiya kuti igwerenso
I struggled with a desire to say something	Ndinalimbana ndi mtima wofuna kunena chinachake
I stood up, my face a little inches from yours	Ndinayima, nkhope yanga inchi pang'ono kuchokera pa yanu
I believe that's true, good or bad	Ine ndikukhulupirira izo ndi zoona, zabwino kapena zoipa
I could not answer them	Sindinathe kuwayankha mafunso
I hoped that this idea would not disappear from the pages	Ndinkayembekeza kuti maganizo amenewa sadzazimiririka m’masamba
I always think of myself	Nthawi zonse ndimadziganizira ndekha
I feel like we have a future as friends	Ndikumva ngati tili ndi tsogolo ngati mabwenzi
The two players were now in custody	Osewera awiriwa tsopano anali omangidwa
I did not go to look for your aunt who approached me	Sindinapite kokafuna azakhali ako adandiyandikira
I can't wait to eat anything but fruit	Sindingadikire kuti ndidye chinanso kupatula zipatso
I have a right to comfort you	Ndili ndi ufulu wakutonthozani
I started well and was in second place	Ndinayamba bwino ndipo ndinali pamalo achiwiri
Thank you for coming	Ndine woyamikira kubwera kwanu
I still have a preparation ceremony	Ndidakali ndi mwambo wokonzekera
I longed for an Eastern culture	Ndinkalakalaka chikhalidwe chakum'mawa
I really prayed for you	Ndinakupemphererani kwenikweni
I began to apply for positions	Ndinayamba kufunsira maudindo
This was not really used	Izi sizinagwiritsidwe ntchito kwenikweni
I can't continue to work here like this	Sindingathe kupitiriza kugwira ntchito kuno monga chonchi
I couldn't let her go crazy	Sindinathe kumulola kuti asiye misala
I felt very sad and sick	Ndinamva chisoni kwambiri komanso kudwala
I tore the rest of the animals	Ndinang'amba nyama zotsalazo
I remember how silent everything was before me	Ndimakumbukira mmene zonse zinalili chete pamaso panga
I could feel him, alive, complete, in my arms	Ine ndimakhoza kumumva iye, wamoyo, wathunthu, mmanja mwanga
I've been trying to tell you	Ndakhala ndikuyesera kukuuzani
I think we should let him rest and not gossip	Ndikuganiza kuti timusiye apume osati miseche
I also added pine nuts, which was great	Ndinawonjezeranso mtedza wa pine, zomwe zinali zabwino
The council approved the document the same day	Khonsolo idavomereza chikalatacho tsiku lomwelo
I agreed and walked out of the waiting room	Ndinavomera ndikutuluka kuchipinda chodikirira
I hate the idea of ​​raising a corpse to death	Ndimadana ndi maganizo odzutsa mtembo ku imfa
I have mentioned two specific mutual fund companies in this article	Ndatchula makampani awiri enieni a mutual fund m'nkhaniyi
I got scared and showed it	Ndinachita mantha ndikuziwonetsa
I would be happy to be fired	Ndingasangalale ndi kuthamangitsidwa
I won't try if it still hurts me sometimes	Sindidzayesa ngati sizikundipwetekabe nthawi zina
I wanted to get her out of the window	Ndinkafuna kumuchotsa pawindo
I bit and spat	Ndinaluma ndikulavula
I looked at him, afraid to look behind me	Ndinamuyang'ana, ndikuchita mantha kuyang'ana kumbuyo kwanga
This offer will not change my mind	Kupereka uku sikungasinthe malingaliro anga
I looked for a moment, then looked at him	Ndinayang'ana kwa kanthawi, kenako ndinamuyang'ana
Now I know the difference between sex and making love	Tsopano ndikudziwa kusiyana pakati pa kugonana ndi kupanga chikondi
You stay with me one night	Mumakhala ndi ine usiku umodzi
I am a fun-loving girl	Ndine mtsikana wokonda zosangalatsa
I had all the power	Ndinali ndi mphamvu zonse
I think this leaves one clear answer	Ndikuganiza kuti izi zikusiya yankho limodzi lomveka
Now I was a university student	Tsopano ndinali wophunzira wa ku yunivesite
I give away my clothes sometimes	Ndimapereka zovala zanga nthawi zina
I've seen it many times	Ndinaziwonapo kangapo
I gave it to you to match	Ndinapereka kwa inu kuti tifanane
I would stay there for hours	Ndikanakhala kumeneko kwa maola ambiri
I just lost a lot of respect for you	Ndangotaya ulemu waukulu kwa inu
I did not know who she was at the time	Sindinadziwe kuti anali ndani panthawiyo
I follow the path	Ndikutsatira njira
I can't find the answer	Sindimapeza yankho
My daughter died when she was five years old	Mwana wanga wamkazi anamwalira ali ndi zaka zisanu
I can't promise much	Sindingathe kulonjeza zambiri
Each engine had its own engine compartment	Injini iliyonse inali ndi chipinda chake cha injini
I have the eyes of one girl, then you	Ndili ndi maso a mtsikana m'modzi, ndiye iweyo
I was eager to see the results	Ndinali wofunitsitsa kuona zotsatira zake
I had nothing more to give him	Ndinalibenso china choti ndimupatse
I had to give up	Ndinafunika kugonja
The first book lies in the mind of the author	Buku loyambirira limakhala m'maganizo mwa wolemba
I wanted more than anything in the world	Ndinkafuna kuti kuposa chilichonse padziko lapansi
I was just thinking to myself	Ndinkangodziganizira ndekha
I received a very good price	Ndalandira mtengo wabwino kwambiri
I hear the words you make	Ndimamva mawu omwe mumapanga
I actually sold it and other stuff	Ndinagulitsadi izo ndi zina
I mean, all security is going well	Ndikutanthauza kuti chitetezo chonse chikuyenda bwino
The gentleman has come to see you	Njonda yabwera kudzakuwonani
I understood why he did not come to say good-bye	Ndinamvetsetsa chifukwa chake sanabwere kudzatsanzikana
I have not yet arrived	Sindinafikebe
I would be the one who caught her	Ine ndikanakhala amene ndinamugwira
The challenges at the time were intertwined	Zovuta pa nthawiyo zinali zosakanikirana
Wonderful peace descended on his heart	Mtendere wodabwitsa unatsika mumtima mwake
I want you to have it	Ndikufuna kuti mukhale nacho
I know it started to interfere with my work	Ndikudziwa kuti zidayamba kusokoneza ntchito yanga
I would be dead by now	Ndikanakhala wakufa tsopano
I am going to have dinner	Ndikhala ndi chakudya chamadzulo
I'm away from him	Ndichoka kwa iye
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I'd like more stones	Ndikufuna miyala yambiri
In time, she stopped crying	Patapita nthawi, anasiya kulira
I think that might be true	Ine ndikuganiza izo zikhoza kukhala zoona
I have never found the color easy to teach	Sindinawonepo mtundu wosavuta kuphunzitsa
I knew the log very well	Ndinkachidziwa bwino kwambiri chipikachi
I got out of the line, then went in again	Ndinatuluka pamzere, kenako ndinalowanso
I am arranging for some shipping	Ndikonza zotumiza zina za sitima
Australia changed three times	Australia idasintha katatu
I do not think so	Sindikuganiza zonena
I did not have that desire	Chikhumbocho ndinalibe nacho
The vessel was easily broken or opened	Chotengera chinkathyoka mosavuta kapena kutsegulidwa
He refused to say a word	Iye anakana kunena mawu alionse
Fifteen employees were killed during a brief discussion	Ogwira ntchito khumi ndi asanu adaphedwa pakukambirana mwachidule
I ran to get the phone	Ndinathamanga kukatenga foni
Blessings and curses	Mdalitso ndi temberero
I went out but did not know my place	Ndinatuluka koma sindinadziwe malo anga
I would like to get there before dawn	Ndikufuna ndikafike kusanade
I can't understand what the problem is	Sindikutha kumvetsetsa kuti vuto ndi chiyani
I move closer slowly	Ndimayenda moyandikira pang'onopang'ono
However, I did not feel any pain	Komabe sindinamve kupweteka
I grew up in the darkness of mining	Ndinakulira mumdima wa migodi
The moment turned serious	Kamphindi adasanduka serious
I feel like it's golf courses up there	Ndikumva kuti ndi mabwalo a gofu kumtunda uko
I am strong and I resist temptation	Ndine wamphamvu ndipo ndakana mayeserowo
I left him a message for him to call me	Ndinamusiyira message kuti andiyimbire
I was touched by it	Ndinakhudzidwa nazo
I will not try to convince you or sell you	Sindidzayesa kukutsimikizirani kapena kukugulitsani
A violent wind blew him away, and he suddenly fell to the ground	Mphepo yoopsa inamukankha, n’kumugwetsera pansi mwadzidzidzi
I can't afford to find you	Sindingakwanitse kuti akupezeni
I have to wait even sadly	Ndiyenera kudikirira ngakhale mwachisoni
I'm not going back to that room	Sindibwerera kuchipinda chimenecho
I recognize arms outstretched like a cross	Ndimazindikira mikono yotambasulidwa ngati mtanda
I say this so that you may have a clear mind	Ndikunena zonsezi kuti mukhale okonzeka m'maganizo
Both cases were resolved	Milandu yonse iwiriyi inathetsedwa
I hunt for animals to feed my family	Ndimasaka nyama kuti ndidyetse banja langa
I did not open the letters, I just kept them	Sindinatsegule zilembo, ndinangowasunga
I want to do this for her	Ndikufuna kumuchitira izi
I wanted to believe that he understood me	Ndinkafuna kukhulupirira kuti amandimvetsa
I can not care how evil has descended	Sindingasamale momwe zoyipa zidatsikira
I felt blessed to be a small part of it	Ndinadzimva wodalitsika kukhala kagawo kakang'ono kake
I am very passionate about representing my country	Ndimatengeka kwambiri poyimira dziko langa
I knew she didn't want to see me	Ndinadziwa kuti samafuna kundiona
I make goals and achieve	Ndimapanga zolinga ndi kukwaniritsa
I insisted desperately	Ndinaumirira mosimidwa
I was happy to get those ideas right away	Ndinali wokondwa kupeza malingaliro amenewo nthawi yomweyo
I opened my eyes and looked into his eyes	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana m'maso mwake
The furniture in the house is a separate room	Mipando ya m'nyumba ndi chipinda chosiyana
I could see and hear through their eyes and ears	Ndinkatha kuona komanso kumva kudzera m’maso ndi m’makutu awo
I would press my fingers around his neck	Ndikanikizira zala zanga pakhosi pake
I had no sympathy for him, or any patience	Ine ndinalibe chifundo chirichonse kwa iye, kapena chipiriro chirichonse
I continued planting	Ndinapitiriza kubzala
I closed my eyes with excitement, and fell asleep	Ndinatseka maso anga ndi chisangalalo, ndipo ndinagona
I called and he answered shortly after I finished	Ndinayitana ndipo adayankha atangomaliza pang'ono
I still did not understand how we got out of my house	Sindinamvetsebe kuti tinachoka bwanji kunyumba kwanga
I want to take her platform	Ndikufuna kumulanda nsanja
I needed to know where to go	Ndidafunikira kudziwa komwe ndingapite
I said, forget it	Ndinati, iwalani zimenezo
I was careless	Ndinali wosasamala
I just kept standing	Ndikadangokhalira kuyimirira
I got really drunk last night	Ndinaledzera kwambiri usiku watha
I would have read the book	Ndikadakhala ndikuwerenga bukulo
I think he is my father	Ndikuganiza kuti ndi abambo anga
I also call him a fool for his drinking	Ndimamutchanso chitsiru chifukwa chakumwa kwakenso
I know he tried hard to believe	Ndikudziwa kuti adayesetsa kukhulupirira
I heard a toilet coming out and the water was running	Ndinamva chimbudzi chikutuluka ndipo madzi akuthamanga
I had no idea what it was	Sindinadziwe chomwe chinali
I had no idea what I was going to hear after that	Sindinadziwe kuti ndimva chiyani pambuyo pake
I walked straight to where the noise was	Ndinayenda molunjika kumene kunali phokoso
I hope you enjoyed reading today	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi kuwerenga lero
I should not have come here	Sindimayenera kubwera kuno
I should have sent future viewers	Ndikadayenera kutumiza okawona mtsogolo
I can love both	Ndikhoza kuwakonda onse awiri
I was just not interested	Sindinali ndi chidwi chabe
I have nothing more to add	Ndilibe chowonjezera pamenepo
I do not want to offend you in any way	sindikufuna kukukhumudwitsani mwanjira iliyonse
I appreciate your contributions, small as they are	Ndikuvomereza zopereka zanu, zazing'ono momwe ziliri
I have never had such an experience	Sindinakhalepo ndi chokumana nacho chotero
I have to pour water on him	Ndiyenera kumuthira madzi akumwa
I want my wishes to be fulfilled	Ndikufuna kuti zokhumba zanga izi zikwaniritsidwe
Edge group	Gulu lomwe lili m'mphepete
I was satisfied with one form	Ndinakhutira ndi fomu imodzi
I have no recollection of the suspension	Sindikumbukira ngakhale pang'ono za kuyimitsidwa
I love my family and my friends	Ndimakonda banja langa ndi anzanga
I heard all about this amazing person	Ndinamva zonse za munthu wodabwitsayu
I can play soldier	Ndikhoza kusewera msilikali
I would have two cars, not one	Ndikanakhala ndi magalimoto awiri, osati imodzi
I'm just thinking about your wife	Ndimangoganizira za mkazi wako
I stopped and went to her	Ine ndaima ndi kupita kwa iye
I was there two weeks ago, meeting different companies	Ndinali kumeneko masabata awiri apitawo, ndikumakumana ndi makampani osiyanasiyana
I'm not breaking the law	Ine sindiphwanya lamulo
Immediately there was a stolen car	Nthawi yomweyo panali galimoto yobedwa
I wanted to follow him	Ndinkafuna kumutsatira
I just want to help her get home	Ndikungofuna kumuthandiza kuti abwerere kunyumba
I will make the best in the world	Ndipanga zabwino kwambiri padziko lapansi
I have just renewed my contract	Ndangowonjezera contract yanga
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Ndinagona ndipo ndinalota helikopita
I put a ring box in his hand	Ndinaika bokosi la mphete m'manja mwake
I lay down on the grass	Ndinagona pansi pa udzu
I see a horse where there was no horse	Ndikuwona kavalo pomwe panalibe kavalo
I smile a little	Ndimamwetulira pang'ono pang'ono
I trust this person	Ndimamukhulupirira munthu uyu
I shook my head slowly, not knowing what to do	Ndinagwedeza mutu pang'onopang'ono, osadziwa choti ndichite
I have no strength	Ndilibe mphamvu
The request was denied	Pempholo linakanidwa
I see that it works well	Ndikuwona kuti ikugwira ntchito bwino
I truly believe in you	Ndikukhulupiriradi mwa inu
I had carefully prepared each step	Ndinali nditakonza bwinobwino sitepe iliyonse
I take my bag	Ndikatenga chikwama changa
I have been hungry for days	Ndakhala ndi njala kwa masiku ambiri
I looked at his shoelaces and found them	Ndinayang'ana nsapato zake zopanga nsapato ndipo ndinazipeza
I continued to follow him	Ndinapitiriza kumutsatira
I think that is a great honor for me	Ndikuganiza kuti ndi ulemu waukulu kwambiri kwa ine
I also did not know much about him	Inenso sindinkadziwa zambiri za iye
I want energy and more	Ndikufuna mphamvu ndi zambiri
I try to think I’m not here	Ndimayesetsa kuganiza kuti sindili pano
I have it in the garage to make it comfortable	Ndili nazo ku garaja kuti zizikhala bwino
I did not have to say anything	Sindinasowe kunena kalikonse
A lump began to grow in his throat	Chotupa chinayamba kumera pakhosi pake
I leaned against the wall next to him and waited	Ndinatsamira khoma pafupi ndi iye ndikudikirira
I would give my heart a beating for him	Ndikanapereka mtima wanga ukugunda chifukwa cha iye
No one else could write it	Palibe wina aliyense akanatha kulilemba
I sent the magazines with a kind of graph paper	Ndinatumiza magazini ndi mtundu wa pepala la graph
A big house isn’t a lot of money, though	Nyumba yayikulu si ndalama zambiri, komabe
I also have a lot of wealth out here	Ndilinso ndi chuma chambiri kunja kuno
I can't leave my family	Sindingathe kusiya banja langa
I think it should hurt	Ndikuganiza kuti ziyenera kupweteka
I know he did not push you away from me	Ndikudziwa kuti sanakukankhireni kutali ndi ine
I need to be with him soon	Ndiyenera kukhala naye posachedwa
I tremble in memory	Ndimanjenjemera pokumbukira
I can't say much about it	Sindingathe kunena zambiri za izo
I see her surprise and smile a little	Ndikuwona kudabwa kwake ndikumwetulira pang'ono
I like to hide behind people	Ndimakonda kubisala kuseri kwa anthu
I cried for days	Ndinalira kwenikweni kwa masiku ambiri
I owe him all the debt	Ndili naye ngongole zonse
I could not control my anger at that time	Sindingathe kuugwira mtima ukali wanga panthawi imeneyo
I just have to accept the situation	Ndiyenera kungovomereza mkhalidwewo
I avoid politics if possible	Ndimapewa ndale ngati kuli kotheka
I had never heard of him in over five years	Ndinali ndisanamvepo za iye kwa zaka zoposa zisanu
The parking lot is now a parking lot	Malo osungiramo katundu tsopano ndi malo oimika magalimoto
I was floating in the dark all day	Ndinali kuyandama mkati mwakuda tsiku lonselo
I was so upset when you were alive	Ndinakhumudwa kwambiri pamene munali moyo
I asked them about the others	Ndinawafunsa za enawo
I thought it was good	Ndinaganiza kuti zinali zabwino
I did not want to be intimidated	Sindinafune kukhala mwamantha
I will take care of you	Ine ndidzakusamalirani
I did not wait to take the girl home	Sindinadikire kuti nditenge mtsikanayu kunyumba
We shared a room	Tinapatsana chipinda
Germany was divided into two parts	Germany idagawika zigawo ziwiri
I entered the door behind them	Ndinalowa pakhomo kumbuyo kwawo
I did not stand for my end	Sindinayimire mapeto anga
I feel it every day	Ndimamva tsiku ndi tsiku
We want to grieve for ourselves	Tikufuna kumva chisoni mwatokha
I know who owns the ring	Ndikudziwa yemwe ali ndi mphete
I have a hard time getting up	Ndimavutika kuti ndidzuke
I was eight years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu
I left him and approached the well	Ndinamusiya ndikuyandikira chitsimecho
A device designed to fly	Chida chopangidwa kuti chiziwuluka
Year to be called monkey	Chaka choyenera kutchedwa nyani
I needed to talk before	Ndinafunika kulankhulana kale
I have no lips to carry	Ndilibe milomo yonyamula
But this is the first time for a medal match	Koma aka ndi koyamba kwa machesi a mendulo
A child, from its form	Mwana, kuchokera mu mawonekedwe ake
I suggest you open the port	Ndikupangira kuti mutsegule doko
I want to receive my reward	Ndikufuna kulandira mphotho yanga
I always wondered why they never asked me	Nthawi zonse ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani sankandifunsapo
But that would be unfair	Koma zimenezi zikanakhala zopanda chilungamo
I couldn’t think of a good title	Sindinathe kuganiza za mutu wabwino
So the camera does not leave the car	Kotero kamera siimachoka mgalimoto
I could not resist the man	Sindinathe kumukaniza bamboyu
I was something really bad	Ndinali chinachake choipa kwambiri
I really had to see them	Ndinayenera kuwawonadi
I should not have left like this	Sindikadayenera kuchoka chonchi
I pulled out my arm, still holding the handle	Ndinatulutsa mkono wanga, ndikugwirabe chogwiriracho
I also have one dream	Inenso ndili ndi loto langa limodzi
I stepped back	Ndinabwereranso kumbuyo
I was going to say	Ine ndimati ndinene
I follow the straight path of my religion	Ndikutsatira njira yoongoka ya chipembedzo changa
I got up and we went inside for lunch	Ndinadzuka ndipo tinalowa mkati kukadya chakudya chamasana
I always smoke after I quit	Ndimakhala ndikusuta fodya ndikatha
Agreements to resolve this issue are confidential	Migwirizano yothetsa vutoli ndi yachinsinsi
I am in terrible pain	Ndili m'masautso owopsa
I will not weep	Sindilira
I had no choice	Ndinalibe chosankha
I saw how real people are	Ndinaona mmene anthu alilidi
I pushed my hand to the front of the lens	Ndinakankhira dzanja langa kutsogolo kwa lens
I find that you want more money	Ndikupeza kuti mukufuna ndalama zambiri
I was not ashamed of him	Sindinachite manyazi chifukwa cha iye
I turned around and looked in the car	Ndinazungulira ndikuyang'ana m'galimoto
I just need anything easy to use	Ndikungofunika chilichonse chosavuta kugwiritsa ntchito
I did not stand in their way	Sindinayime m'njira yawo
I knelt down and looked at his side	Ndinagwada ndikuyang'ana pambali pake
I was on the edge and jumped with a loud bang	Ndinali pamphepete ndipo ndinalumpha ndi phokoso lalikulu
I do not agree, however, that this error was harmless	Sindikuvomereza, komabe, kuti cholakwika ichi chinali chosavulaza
A professor tried to teach me the wrong numbers	Pulofesa wina anayesa kundiphunzitsa manambala opanda pake
I have friends who are still suffering	Ndili ndi anzanga amene akuvutikabe
I am so happy and excited	Ndine wokondwa ndi chidwi chotere
I felt pain in my feet as they were being cut	Ndinamva kuwawa m’mapazi anga pamene ankawacheka
Married students are not allowed to attend	Ophunzira okwatiwa saloledwa kupezekapo
Everything was in order	Zonse zinali m'dongosolo
I saw their bridge	Ndinaona mlatho wawo
I hated that tone, but she just smiled	Ndinadana ndi kamvekedwe kameneka, koma iye anamwetulira
I rubbed my back	Ndinadzigwira msana
I have to control things	Ndiyenera kulamulira zinthu
I do not remember the kind person who was kind to me	Sindikukumbukira nthawi imene ankandikomera mtima
I hate it when they call me that	Ndimadana nazo akamanditchula choncho
I just forced myself into his life	Ndinangodzikakamiza kumoyo wake
I reached over and grabbed her cheek	Ndinafikira ndikumugwira tsaya lake
I did not know what to believe	Sindinadziwenso zoti ndikhulupirire
I rolled away	Ndinagudubuzika kumbali
I have not seen you since your studies	Sindinakuwoneni chiyambireni maphunziro anu
I can't imagine how bad his life has been	Sindingathe kuganiza kuti moyo wake wakhala woipa bwanji
I started to feel nervous as we approached	Ndinayamba kuchita manjenje pamene tinayandikira
I couldn’t help but think of it	Sindinathe kudzilola kuganiza za izo
I was about to see them, waiting in the dark	Ndinatsala pang'ono kuwawona, ndikudikirira mumdima
I left you to play alone	Ndakusiya uzisewera wekha
I just went through all the sides	Ndinkangodutsa m'mbali zonse
I bought a black one first and then ordered a white one	Ndidagula kaye wakuda kenako ndikuyitanitsa yoyera
I thought it was him for a while	Ndinaganiza kuti anali iye kwakanthawi
I did not ask you for anything	Sindinakufunseni kalikonse
I have to repeat everything	Ndiyenera kubwereza chirichonse
I'm fine and faint	Ndili bwino ndikukomoka
I was going to do it this afternoon	Ine ndimati ndichite izo madzulo ano
I missed so much during the day	Ndinaphonya kwambiri masana
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I got my degree and ran back home	Ndinapeza digiri yanga ndikuthawa kubwerera kunyumba
I only have one minute left here	Ndingotsala ndi mphindi imodzi yokha pano
Gentle touch can have consequences or not	Kukhudza mofatsa kumatha kukhala ndi zotsatirapo kapena ayi
I was born to fight for something	Ndinabadwira kumenyera chinachake
I think that was a big mistake	Ndikuganiza kuti kumeneko kunali kulakwitsa kwakukulu
I would thank them and then wake up on my own	Ndikanawathokoza kenako ndikudzuka ndekha
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikutsutseni
I was just blown away by the wind	Ndinangothamangitsidwa ndi mphepo
I find it impossible to love people who are cruel to themselves	Ndimaona kuti n’zosatheka kukonda anthu amene amadzichitira nkhanza
I've checked it several times	Ndazifufuza kangapo
I had to educate myself	Ndinayenera kudziphunzitsa ndekha
Husband, wife, and children	Mwamuna, mkazi, ndi ana
I'm always here for you	Ine nthawizonse ndiri pano chifukwa cha inu
I will not drive out those who believe	Sindidzathamangitsa amene akhulupirira
I apologize for the poor photos	Ndikupepesa chifukwa cha zithunzi zosauka
The other part of me is still in that feeling	Gawo lina la ine likadalibe ku kumverera kumeneko
I see a drawing and suddenly the title is there	Ndikuwona chojambula ndipo mwadzidzidzi mutuwo ulipo
I did not wait to tell you	Sindinadikire kuti ndikuuzeni
I wanted to feel the sea	Ndinkafuna kumva nyanja
The field is in your mind	Munda uli mu malingaliro anu
I will bring it back later	Ndibwezanso mtsogolo
I put one warm hand in my eyes	Ndinayika dzanja langa limodzi lotentha m'maso mwanga
I have known the boy for a number of years	Ndakhala ndikumudziwa mnyamatayo kwa zaka zingapo
I understand that, the importance of it	Ine ndikumvetsa izo, kufunikira kwa izo
I'm afraid to move	Ndimachita mantha kusuntha
There was little damage to the island	Panali zowonongeka pang'ono pachilumbachi
A false, ugly smile formed on his thick lips	Kumwetulira konyenga, koyipa kunapanga pamilomo yake yokhuthala
I just had to share this video	Ndinangoyenera kugawana nawo vidiyoyi
Historians say that the area was once a desolate waste	Akatswiri a mbiri yakale amanena kuti derali linali labwinja kale
I'll tell you how to speed it up for free	Ndikukuuzani momwe mungafulumizire kwaulere
I will always protect you	Ndidzakutetezani nthawi zonse
Colonization occurs only when the soil is moist	Kumanga kwa koloni kumachitika kokha pamene nthaka ili yonyowa
I take a deep breath and let go of the embarrassment	Ndimapuma mozama ndikusiya manyazi
I have never tried	Sindinayese nkomwe
I think my wishes should be respected	Ndikuganiza kuti zofuna zanga ziyenera kulemekezedwa
I advised her that it was her choice	Ndinamulangiza kuti ndi chisankho chake
I did not answer anything, but the driver was right	Sindinayankhe kalikonse, koma dalaivala anali wolondola
I looked at the digital clock next to my bed	Ndinayang'ana pa wotchi ya digito pafupi ndi bedi langa
Making him get out of his bullet	Kumupangitsa kuti achoke mu chipolopolo chake
I feel a well-known frustration running backwards	Ndikumva kukhumudwa kodziwika bwino kuthamangira mmbuyo
I never thought you could talk to ghosts	Sindinaganizepo kuti mungalankhule ndi mizukwa
I don't know how long it will take	Sindikudziwa kuti atenga nthawi yayitali bwanji
I ended up counting myself to sleep	Ndinamaliza kudziwerengera ndekha kuti ndigone
I can no longer speak	Sindingathenso kuyankhula
I was welcomed by all the retired people	Ndinalandilidwa ndi anthu onse opuma pantchito
King became very popular and continues to be used	King adatchuka kwambiri ndipo akupitilizabe kugwiritsidwa ntchito
I never thought about it before	Sindinachitepo kuganiza za izo kale
I expected that he would not be so angry with me	Ndinkayembekezera kuti sangandikwiye kwambiri
The thief was never caught	Wakubayo sanagwidwe konse
I can't get rid of suicide	Sindingathe kuchotsa kudzipha
I did everything from my computer	Ndinachita zonse kuchokera pa kompyuta yanga
I love back there	Ndimakonda kumbuyo uko
I could understand how she felt	Ndinamvetsa mmene ankamvera
I still feel as if someone is watching me	Ndimaonabe ngati winawake akundiyang’ana
I would have told him to turn right	Ndikadamuuza kuti atembenukire kumanja
Proper idea	Lingaliro loyenera
The cage had a machine full of rust	Kholalo linali ndi makina odzaza ndi dzimbiri
I'm a little nervous going home alone tonight	Ndine wamanjenje pang'ono kupita kunyumba ndekha usikuuno
I had to be careful with this guard	Ndinafunika kusamala ndi mlonda ameneyu
I think we all grew up	Ndikuganiza kuti tonse tinakula
I almost got used to it	Ndinatsala pang'ono kuigwiritsa ntchito mwakhama
I reminded him of what he looked like	Ndinamukumbutsa momwe amawonekera
I think he was taught this since he was a child	Ndikuganiza, amaphunzitsidwa izi kuyambira ali mwana
I knew he couldn't wait to drop the little bomb	Ndinadziwa kuti sangadikire kuti agwetse bomba laling'ono lija
I've talked to a lot of people about this	Ndalankhula ndi anthu ambiri za nkhaniyi
I eat with disgust and sleep, except at night	Ndimadya ndi kunyansidwa ndikugona, kupatula usiku
I am not a weak girl	Sindine mtsikana wofooka
I brought him here	Ndinamubweretsa kuno
I feel so sorry for her	Ndimamumvera chisoni kwambiri
The serpent's garment of gold wrapped around his upper arm	Chovala cha njoka chagolide chinadzikulunga pamkono wake wakumtunda
I love reading, golf, running and hard work	Ndimakonda kuwerenga, gofu, kuthamanga komanso kuchita khama
I float on their heads	Ndimayandama pamitu yawo
I did not know you could see it	Sindinadziwe kuti mungachiwone
I was always lucky there	Nthawi zonse ndinkakhala ndi mwayi kumeneko
I can't argue with them	sindingapikisane nazo
I have a feeling	Ndili ndi kumverera
I had to remind myself to take a break	Ndinayenera kudzikumbutsa kuti ndipume
I agreed and sat down	Ndinavomera ndipo ndinakhala pansi
The mighty ones represented the army	Amphamvu ankaimira asilikali
I didn't need this right now	Sindinafunikire izi pakali pano
The last and final paper was your only chance	Pepala lomaliza komanso komaliza unali mwayi wanu wokhawo
It was our love work	Inali ntchito yathu yachikondi
I tried to comfort myself	Ndinayesetsa kudzitonthoza
I doubt if any of you had food yet	Ine ndikukayika ngati mmodzi wa inu anali ndi chakudya panobe
I can still feel the connection	Ndimamvabe kulumikizana
A small stone was placed at his feet	Mwala wawung’ono unakhazikika pa mapazi ake
I never wanted him again	Sindinamufunenso
I did not know about my shower until it happened	Sindimadziwa za kusamba kwanga mpaka zitachitika
Gordon later became the lieutenant colonel	Pambuyo pake Gordon anafika pa udindo wa mkulu wa asilikali
I could not believe the words coming out of his mouth	Sindinakhulupirire mawu otuluka mkamwa mwake
I looked at you tonight	Ndinakuyang'anani usikuuno
I waited for about two hours	Ndinadikirira kwa maola pafupifupi awiri
Everything else is a moment away	Zina zonse ndi mphindi yakutali
A free, light lunch will be provided	Chakudya chamasana chaulere, chopepuka chidzaperekedwa
I was very impressed with the way it was	Ndinachita chidwi kwambiri ndi mmene zinalili
I remember when your mother was a girl	Ndikukumbukira pamene amayi ako anali mtsikana
Her lips quivered	Milomo yake inanjenjemera
The group was active for two or three years	Gululi linali lokangalika kwa zaka ziwiri kapena zitatu
I was able to escape, but he did not	Ndinatha kuthawa, koma sanathe
I am not the judge of men	Inetu sindine woweruza wa anthu
I feel sorry for him	Ndimamumvera chisoni
And we didn't want that nonsense	Ndipo sitinkafuna zachabechabe zimenezo
We considered it a compliment	Tinkachiwona ngati chiyamikiro
Few children recognized them	Ana ochepa omwe adawazindikira
I mean you won the battle in one afternoon	Ndikutanthauza kuti munapambana nkhondoyi masana amodzi
I can't play enough	Sindingathe kusewera mokwanira
I swallowed and felt the knots in my stomach	Ndinameza ndikumva mfundo m'mimba mwanga
Several weeks on your own	Masabata angapo panokha
The black demon leaned against the bed	Chiwanda chakuda chinatsamira pakama
I see a few who find it	Ndikuwona ochepa omwe amachipeza
I think it had to face it sometime	Ine ndikuganiza izo zinayenera kuyang'anizana nazo nthawi ina
I can't wait to download them	Sindingathe kudikira kuti ndiwatengere pakompyuta
I was impressed by her acceptance	Ndinachita chidwi ndi kuvomereza kwake
I believe he has a good religion	Ndikukhulupirira kuti ali ndi chipembedzo chabwino
The sadness of hope spread over his face	Chisoni chachiyembekezo chinafalikira pankhope yake
I told him about my wife and asked for prayer	Ndinamuuza za mkazi wanga ndipo ndinapempha pemphero
I'll take some for myself	Ndidzitengera ndekha zina
I did not finish instead	Sindinathe m'malo mwake
He could do anything	Iye akanakhoza kuchita chirichonse
I've said that many times	Ndanena zimenezo kangapo
I'm surprised you didn't meet him	Ndadabwa kuti simunakumane naye
I could not allow them to destroy them	Sindinathe kuzilola kuti ziwawononge
I wanted something easy to use	Ndinkafuna china chosavuta kugwiritsa ntchito
The words have not been publicized	Mawuwa sanawonekere poyera
I helped her open the box and remove the doll	Ndinamuthandiza kutsegula bokosi lija ndikuchotsa chidolecho
I saw him with the corner of my eye	Ndinamuona ndi ngodya ya diso langa
I need to clean the windows today	Ndiyenera kuyeretsa mawindo lero
I had no idea such a place	Sindimadziwa nkomwe malo oterowo
I asked them how long the road would be closed	Ndinawafunsa kuti msewuwo utsekedwa kwa nthawi yayitali bwanji
Miracle may believe, but not two	Chozizwitsa angakhulupirire, koma osati ziwiri
Various creatures live in it	Zolengedwa zosiyanasiyana zimakhala mmenemo
I heard later that the city had collapsed at the end	Ndinamva pambuyo pake kuti mzindawo unagwa pamapeto
Now I know they are not different from us	Tsopano ndikudziwa kuti sali osiyana ndi ife
I am not a money banker	Sindine banki yogulitsa ndalama
I see him bowing down to his books	Ndimamuwona akuwerama pamabuku ake
I was chosen to find him	Ndinasankhidwa kuti ndimupeze
I said that to say this	Ine ndinanena izo kuti ndinene izi
I saw the pain and the loss and the longing	Ndinawona zowawa ndi kutaya ndi chikhumbo
I think he would like a friend	Ndikuganiza kuti angafune bwenzi
I also resorted to violence a number of times	Ndinkachitanso zachiwawa kangapo
I was the one looking out	Ine ndinali yemwe ndinali kuyang'ana kunja
I was surprised he didn't know this	Ndinadabwa kuti samadziwa izi
I saw a light coming to my right	Ndinaona kuwala kukubwera kumanja kwanga
Many of these items are available year-round	Zambiri mwazinthuzi zimapezeka chaka chonse
Being a warrior, he could not stop moving or shaking	Popeza anali wankhondo woopsa, sanasiye kusuntha kapena kugwedezeka
It became necessary to say the words	Zinakhala zofunikira kunena mawuwo
I can take her with me	Ndikhoza kumutenga ndi ine
I began to look down on my peers	Ndinayamba kutengera zochita za anzanga
I remained his shadow	Ndinakhalabe mthunzi wake
I might also consider going to college in another country	Ndikhozanso kuganiza zopita ku koleji kudziko lina
I just stumbled on this	Ndinangopunthwa pa izi
A dark glow passed over his face	Mawonekedwe amdima adadutsa pankhope pake
I didn't look at his clothes	Sindinayang'ane zovala zake
I saw how he protects you	Ndinaona mmene amakutetezerani
I was able to recognize right away	Ndinatha kuzindikira nthawi yomweyo
I say we are losing him this time	Ndimati tikumutaya nthawi ino
I came to that point a while ago	Ndinafika pa mfundo imeneyo kanthawi kapitako
Now I really admire you	Panopa ndikusilirani kwambiri
I have never been and I have no desire	Sindinatsogolepo ndipo ndiribe chikhumbo
I need someone to help you	Ndikufuna wina akuthandizeni
I took a deep breath, as if really sighing	Ndinapumira kwambiri, ngati kuusa mtima kwenikweni
I need to find some silence	Ndikufunika kupeza penapake chete
I was selling myself	Ndinali kudzigulitsa ndekha
It will continue to try to have its representative	Idzapitiliza kuyesa kukhala ndi choyimira chake
I met a well-dressed lady	Ndinakumana ndi mayi wina wovala bwino
I smoked another cigarette and then gave my statement	Ndinasutanso ndudu ina kenako ndinapereka statement yanga
I don’t know how it will work, especially	Sindimadziwa momwe zingayendere, makamaka
I left the aisle, with a pile of boxes	Ndinasiya kanjira, ndi mulu wa mabokosi
I killed your mother and your loved one	Ndinapha mayi ako ndi okondedwa wako
I've always known that	Ndakhala ndikudziwa zimenezo
I feel it happening a little bit every day	Ndikumva zikuchitika pang'ono tsiku lililonse
I told her about the constant tiredness	Ndinamuuza za kutopa nthawi zonse
I was not prepared to be one of the housewives	Sindinakonzekere kukhala m'modzi wa amayi apanyumba
I remembered how I had left peacefully	Ndinakumbukira mmene ndinasiya mwamtendere
I think we will make a good team	Ndikuganiza kuti tipanga timu yabwino
I got drunk when it went downhill	Ndinaledzera pamene inkatsetsereka
I want to love you all	Ndikufuna kukukondani nonse
I can’t help her without firing her cover	Sindingathe kumuthandiza popanda kumuwombera chivundikiro changa
I bring out candles and other items we will need	Ndimatulutsa makandulo ndi zinthu zina zomwe tidzafune
I want more from you	Ndikufuna zambiri kuchokera kwa inu
I leaned against the pillar and burst into tears	Ndinatsamira pa mzati ndikugwetsa misozi
I must have been anointed from heaven	Ndiyenera kuti ndinadzozedwa kuchokera kumwamba
I seen you helping people out there	Ndinakuwonani mukuthandiza anthu kunja uko
I want to see it with my own eyes	Ndikufuna kuziwona ndi maso anga
He did not catch the disease	Sanatenge matendawo
There are also many books written on this topic	Palinso mabuku ambiri olembedwa pamutuwu
I do not know how to change the music	Sindikudziwa momwe ndingasinthire nyimbo
I think it was a tie	Ndikuganiza kuti inali tayi
I became self-absorbed in her embrace	Ndinakhala wodzitsekera m’kukumbatira kwake
I think that is very important	Ndikuganiza kuti ndizofunika kwambiri
I think you will be satisfied with it	Ndikuganiza kuti mudzakhutitsidwa nazo
I want to show men how to deal with it	Ndikufuna kuwonetsa amuna momwe angachitire nazo
Marshal instead	Marshal m'malo mwake
I shouldn't have had that down	Ine sindimayenera kukhala nazo pansi zimenezo
I was so polite that I did not even ask her what she meant	Ndinali waulemu kwambiri moti sindinamufunse zimene ankatanthauza
Because we were convinced	Chifukwa tinali otsimikiza
I did what he told me and he was right	Ndidachita zomwe adandiuza ndipo adalondola
I hope to find another piece in the future	Ndikuyembekeza kupeza chidutswa china mtsogolomu
I didn’t know if it was good or bad	Sindinadziwe ngati zinali zabwino kapena zoipa
A little comfort to himself	Chitonthozo pang'ono kwa iyemwini
I will call back from you	Ndidzayitanitsanso kuchokera kwa inu
Another teacher passed by and looked at us curiously	Mphunzitsi wina anadutsa natiyang'ana mwachidwi
I just decided to agree with it	Ndinangoganiza zongogwirizana nazo
I knew you would come back	Ndinadziwa kuti mudzabweranso
I can sell, documentation and financial management is a challenge	Nditha kugulitsa, zolemba ndi kasamalidwe ka ndalama ndizovuta
I had a change of clothes	Ndinali ndi zovala zosintha
Good money, and a good life	Ndalama zabwino, komanso moyo wabwino
I did not have to speak	Sindinasowe kuyankhula
I tried to get in, but failed	Ndinayesera kulowamo, koma ndinalephera
I began to turn my foot to strike again	Ndinayamba kubweza phazi langa kuti ndikamenyenso
I will set my throne above the stars;	ndidzaika mpando wanga wachifumu pamwamba pa nyenyezi;
I must have done something	Ine ndiyenera kuti ndinachita chinachake
I looked inside and there was no one	Ndinayang'ana mkati ndipo munalibe munthu
I will never sleep with you	Sindidzagona nanu konse
I have no regrets	Sindinadzadandaule
The manager stood at the door	Manijala anaima pakhomo
I hope this is the place you are looking for	Ndikukhulupirira kuti awa ndi malo omwe mukuyang'ana
I felt a bit of my strength coming back	Ndinamva pang'ono mphamvu zanga zikubwerera
I had no trouble entering everything in the car	Sindinavutike kulowetsa zonse mgalimoto
A second time later, a picture of him appeared on the screen	Kachiwiri pambuyo pake, chithunzi chake chinawonekera pazenera
I can't imagine he was the victim	Sindingayerekeze kuti anali wozunzidwayo
Real hunting game	Masewera osaka kwenikweni
Here things are complicated	Apa zinthu zavuta
I change my fingers back to normal	Ndimasintha zala zanga kubwerera mwakale
I will try to tell her	Ndiyesetsa kumuuza
I am standing in the woods	Ine ndaima m’nkhalango
I just float from place to place	Ndimangoyandama kuchokera kwina kupita kwina
I blamed her for many things	Ndinamuimba mlandu wa zinthu zambiri
A great triumphant smile spread over his face	Kumwetulira kwakukulu kwachipambano kunafalikira pa mawonekedwe ake
I did not realize that they were awake	Sindinazindikire kuti anali maso
I started to think like one of those people	Ndinayamba kuganiza ngati mmodzi wa anthu amenewo
I wanted to give up everything	Ndinkafuna kuti ndisiye zonse
I shut off all the noise around me	Ndinatseka maphokoso onse ondizungulira
I arrived and opened the door to find my bedroom	Ndinafika ndikutsegula chitseko kuti ndipeze chipinda changa chogona
I really needed to get her back	Ndinafunikadi kuti ndimubwezere
I have a problem too	Inenso ndili ndi vuto
I noticed that the woman's face was firm	Ndinaona kuti nkhope ya mayiyo inali yolimba
I look at the clock on the wall	Ndimayang'ana koloko yomwe ili pakhoma
I could not escape immediately	Sindinathe kuthawa mwachangu
I looked at the rocks	Ndinayang'ana pa miyala
I did not want to intimidate him	Sindinafune kumuopseza
I was not far from home	Sindinali kutali ndi kwathu
I shook the thoughts in my head	Ndinagwedeza maganizo mmutu mwanga
I will not reveal his whereabouts	Sindiwulula komwe ali
A funny thing happened	Chinthu choseketsa chinachitika
I doubted you were related to one of them	Ndinkakayikira kuti muli pachibale ndi mmodzi wa iwo
I want you to leave this camp and never come back	Ndikufuna kuti uchoke msasa uno ndipo usadzabwerenso
I did not want to hide it from you	Sindinafune kukubisirani izo
I knew he was just looking at me	Ndinadziwa kuti akungondiyang'ana
The river flowed through the valley below us	Mtsinje unayenda m’chigwa cha pansi pathu
When I open the door I enter a cold street	Ndikatsegula chitseko ndikulowa mumsewu wozizira
These are not things you can force	Izi sizinthu zomwe mungakakamize
I really like trying to get pregnant	Ndimakonda kwambiri kuyesa kutenga pakati
The waiter just walked from table to table	Woperekera zakudya ankangoyendayenda patebulo kupita patebulo
I can tell you to go with me	Ndikhoza kukuuzani kuti mupite nane
I want more in my life	Ndikufuna zambiri pamoyo wanga
A pretty big risk to take based on either	A wokongola lalikulu chiopsezo kutenga zochokera mwina
The sad things that only a mother can love	Zinthu zomvetsa chisoni zomwe mayi yekha ndi amene angakonde
Round and round	Kuzungulira kwa kuzungulira
I wanted to know if you knew them	Ndinkafuna kudziwa ngati mumawazindikira
I was just thinking about those two girls	Ndinkangoganizira za atsikana awiri aja
A real man has a beauty on his arm	Mwamuna weniweni ali ndi kukongola pa mkono wake
I knew we were going to make a great team	Ndinkadziwa kuti tipanga timu yayikulu
I reached over and hugged him	Ndinafikira ndikumukumbatira
I love drawing, writing, traveling and drawing	Ndimakonda kujambula, kulemba, kuyenda komanso kujambula
I did not tell my father	Sindinawauze bambo anga
I closed my eyes and ran	Ndinatseka maso anga ndikuthawa
I signed a paper job last night	Ndinasaina ntchito yamapepala usiku watha
I wonder what they are talking about	Ine ndikudabwa chimene iwo akuyankhula
I still need to move around	Ndikufunikabe kuyendayenda
I think he is wise to understand	Ndikuganiza kuti ndi wanzeru kuti amvetsetse
I'm sorry to hear that	Pepani kuti munagwidwa ndi zonsezi
I'm afraid strangers or travelers might steal it	Ndikuwopa kuti alendo kapena apaulendo angawabere
I was planning for everything in the future	Ndinali ndikukonzekera zonse zam'tsogolo
I liked the way it looked and the way it looked	Ndinkakonda mmene zinkakhalira komanso maonekedwe ake
I stood up and raised my hand	Ndinayima ndikukweza dzanja langa
I hope he put you all on the tail	Ndikukhulupirira kuti wakuyikani mchira nonse
I could not shake my mind that the destruction was on the rise	Sindinathe kugwedezeka maganizo kuti chiwonongeko chikukwera
I was not trying to hide anything	Sindinali kuyesera kubisa kalikonse
Cool and very beautiful girl	Mtsikana wozizira komanso wokongola kwambiri
I came to paint pictures of that design	Ndinabwera kudzajambula zithunzi za kamangidwe kameneko
Gas chambers went into operation the next morning	Zipinda za gasi zinayamba kugwira ntchito m'mawa wotsatira
I had no idea where we were going	Sindimadziwa kuti tidzafika pati
I did not use it all the time	Sindinagwiritse ntchito nthawi yonseyi
The dream has come true	Maloto akwaniritsidwa
I have this feeling	Ndili ndi kumverera uku
I know the worst excuse for a person	Ndikudziwa chowiringula choyipa cha munthu
He also played a number of representative roles	Anaseweranso mbali zingapo zoimira
I personally love it	Ineyo mwini ndikuikonda
Anything with an electrical power through it	Chilichonse chokhala ndi mphamvu yamagetsi yodutsamo
The accursed person will not join us on this journey	Munthu wotembereredwa sangagwirizane nafe paulendowu
I count people to make money	Ndimawerenga anthu kuti ndipeze ndalama
I just made fresh coffee	Ndangopanga khofi watsopano
I obeyed the guards but was silenced	Ndinamvera alonda koma zii zinatilonjera
I am not afraid of the dark	Ine sindikuchita mantha ndi mdima
I do not have time	Ndilibe nthawi
I was afraid he was leaving	Ndinachita mantha kuti akuchoka
I understand what he meant	Ndikumvetsa zomwe ankafuna kunena
I want everyone as sharp as I can now	Ndikufuna aliyense wakuthwa momwe ndingathere tsopano
I could not have done it any other way	Sindikadachita mwanjira ina
I believe people do it in different ways	Ndikukhulupirira kuti anthu amazichita m'njira zosiyanasiyana
I agree with his idea, whatever	Ndigwirizana ndi lingaliro lake, zilizonse
I opened the door for him to enter	Ndinatsegula chitseko kuti alowe
I woke up and they were all there	Ndinadzuka ndipo onse anali pomwepo
At the weekend he would never forget	Kumapeto kwa sabata iye sakanayiwala
I started screaming	Ndinayamba kukuwa
I also blocked your private messages from me	Ndinachitanso kutsekereza mauthenga anu achinsinsi kwa ine
I would be foolish for relying too much on it	Ndikhoza kukhala wopusa chifukwa chodalira kwambiri
This figure includes both casualties and casualties	Chiwerengerochi chikuphatikizapo onse ophedwa ndi ovulala
I have never come across a Bible	Sindinakumanepo ndi Baibuloli
Question at random, for sure	Funso mwachisawawa, kutsimikiza
I look forward to winning	Ndikuyembekezera kupambana
I have to calm down, my mind trembling	Ndiyenera kuziziritsa mtima, malingaliro anga akunjenjemera
I felt like my world was falling apart	Ndinamva ngati dziko langa likuphwasuka
I tell you, there are clouds in the sky	Ndikukuuzani kuti m’chizimezime muli mitambo
I am very sorry for what happened	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zomwe zinachitika
I ship here a lot	Ndimatumiza kuno kwambiri
I still did not know what	Sindinadziwebe kuti chiyani
Economic hardships have slowed down	Mavuto azachuma achedwetsa kupita patsogolo
I will be like you in your sleep	Ndikhala ngati inu m’tulo mwanu
I want to do better	Ndikufuna kuchita zinthu zabwinoko
But we do not think of them individually	Koma sitiganizira za munthu aliyense payekha
I was happy to be pressured against him	Ndinali wokondwa kukanikizidwa motsutsana naye
I always love that	Nthawi zonse ndimakonda pamenepo
I poured out my heart and my spirit	Ndinatsanulira mtima wanga ndi mzimu wanga
I could not go that way	Sindinathe kupita mwanjira imeneyo
I knew what we needed	Ndinadziwa zomwe tinkafunikira
Sharp pain burned his weakened heart	Ululu wakuthwa unayaka moto kumtima wake wofooka
I will not run away from reality	Sindidzathawa zenizeni
I looked at him and slowly got to my feet	Ndinamuyang'ana ndipo pang'onopang'ono ndinayimirira pa mapazi anga
I looked back and forth in confusion	Ndinayang'ana uku ndi uku mosokonezeka
I looked back and forth without moving my head	Ndinayang'ana uku ndi uku osasuntha mutu wanga
I can't work without my job	Sindingathe kugwira ntchito popanda ntchito yanga
I began to wonder what she was doing	Ndinayamba kudabwa kuti ankatani
People are poor and suffering	Anthu ndi osauka ndipo akuvutika
I hope you don't need it anymore	Ndikukhulupirira kuti simudzasowa nazonso
I just wanted him to believe	Ndinkangofuna kuti akhulupirire
I could not see an inch in front of my nose	Sindinathe kuona inchi imodzi kutsogolo kwa mphuno yanga
I searched in the dark for him	Ndinafufuza mumdima kufunafuna iye
I have been sleeping for a long time	Ndakhala ndikugona kwa nthawi yayitali
I could always be a stone drunk there, though	Ine ndikhoza nthawizonse kukhala woledzera mwala pamenepo, komabe
I wiped them well on paper	Ndinazipukuta bwino kwambiri papepala
I laughed, I lost my temper	Ndinaseka, ndinalephera kudziletsa
I have always considered this wedding to be mine, to help me	Ndakhala ndikulingalira zaukwati uwu kukhala wanga, kuti zindithandize
I don't know if he is behind me	Sindikudziwa ngati ali kumbuyo kwanga
I provided encouragement and peace from your stories	Ndinapereka chilimbikitso komanso bata kuchokera mu nthano zanu
I just want a complete demolition	Ndikungofuna kugwetsedwa kwathunthu
I was no longer interested	Sindinachitenso chidwi
I mean, it has to be different	Ndikutanthauza, ziyenera kukhala zosiyana
I can no longer play	Sindithanso kusewera
The opening day was a big public event	Tsiku lotsegulira linali chochitika chachikulu chapagulu
I left them like that	Ndinawasiya choncho
I just dropped my ears and smiled	Ndinangogwetsa makutu ndikumwetulira
I have always been depressed, especially emotionally	Nthaŵi zonse ndakhala ndikuvutika maganizo, makamaka maganizo
I have a reputation there	Ndili ndi mbiri kumeneko
I was not in my natural state of confusion	Sindinali mu mkhalidwe wanga wachibadwa wosokonezeka
The two met in high school	Awiriwa anakumana kusukulu ya sekondale
I did not wait until everyone at school heard about it	Sindinadikire mpaka aliyense kusukulu atamva za nkhaniyi
I spend a lot of time and effort	Ndimagwiritsa ntchito nthawi yambiri ndi khama
I had to change the bath water	Ndinayenera kusintha madzi osamba
I have shed many tears over this matter	Ndalira misozi yambiri pankhaniyi
The recognition of the Olympics brought money to the promotion of the sport	Kuzindikirika kwa Olimpiki kunabweretsa ndalama zopititsa patsogolo masewerawa
Another part of that cycle is the monthly cycle	Mbali ina ya kuzungulira kumeneko ndi nyengo ya mwezi uliwonse
I have warned my sisters what is about to happen	Ndawachenjeza alongo anga zomwe zikuyenera kuchitika
I look at him as he shrinks	Ndimamuyang'ana pamene akucheperachepera
I will always be far away, ahead of your understanding	Ndidzakhala nthawi zonse patali, patsogolo pa kumvetsetsa kwanu
I walked from one house to another	Ndinayenda kuchoka ku nyumba ina kupita ku imzake
I'm still scared of what he did	Ndikuchitabe mantha ndi zomwe anachita
I could not leave without seeing you	Sindikanatha kuchoka osakuwonani
I can only see the code I printed	Ndikungowona khodi yomwe ndasindikiza
I would have pushed him too hard	Ndikanamukankha kwambiri
I think it did me a good world	Ndikuganiza kuti zidandichitira dziko labwino
I am very sorry for your loss	Pepani kwambiri chifukwa cha kutaya kwanu
Relieving a little anger	Kuwongolera mkwiyo pang'ono
I decided to make a serious connection	Ndinaganiza zopanga serious osalumikizana
I put my hand on the door and hesitated	Ndinayika dzanja langa pachitseko ndikuzengereza
Despair filled my mouth	Kutaya mtima kunadzaza mkamwa mwanga
A quiet place in a quiet place	Malo abata mdera labata
I saw him give his body a kiss	Ndinamuona akupeleka thupi lake ku kiss
A messenger was waiting near the hospital door	Mthenga anadikirira pafupi ndi khomo lachipatala
I hate to say it but you will be dead	Ndimadana nazo kuzinena koma udzakhala wakufa
I had to go to my house	Ndinayenera kupita ku nyumba yanga
I found no objection there	Sindinapeze chotsutsana nacho pamenepo
I did not want to deal with another fire	Sindinafune kuthana ndi moto wina
Some kind of opposition	Kutsutsa kwamtundu wina
I arrived at the reception area and looked around the waiting area	Ndinafika polandirira alendo ndikuyang'ana mozungulira malo odikirira
I can still see your face coming out of the door	Ndimaonabe nkhope yako ikutuluka pakhomo
I hope for the best for all of us	Ndikuyembekeza zabwino kwa tonsefe
I think there would be a lot of noise	Ndikuganiza kuti pangakhale phokoso lambiri
I went to my body and passed	Ndinapita kwa thupi langa ndikudutsa
I shoot in my face	Ndimawombera kumaso kwanga
I want to see that hope in my children	Ndikufuna kuwona chiyembekezo chimenecho mwa ana anga
I never thought anyone would catch me again	Sindinkaganiza kuti aliyense angandigwirenso
I tried to protect her, and she attacked me	Ndinayesetsa kumuteteza, ndipo anandiukira
I was told to put her in a nursing home	Ndinauzidwa kuti ndimuike kumalo osungirako okalamba
I could see again in the man	Ndinatha kuonanso mwa mwamunayo
I never heard it coming	Sindinamve nkomwe zikubwera
I have a lot of friends who are paid and dedicated	Ndili ndi anzanga ambiri omwe amalipidwa komanso odzipereka
I leaned against the wall next to me to help me	Ndinatsamira pakhoma pafupi nane kuti andithandize
I took off my shirt, then my shorts	Ndinavula malaya, kenako kabudula
I was terrified of all the work	Ndinkachita mantha chifukwa cha ntchito iliyonse
I saw something like a house in front of me	Ndinaona chinachake chonga nyumba patsogolo panga
I prayed for the ministry	Ndinapempherera utumiki
I think we would do well to go to different places here	Ndikuganiza kuti tingachite bwino kupita mbali zosiyanasiyana kuno
I wanted to run to him	Ndinkafuna kuthamangira kwa iye
Man knows his own house as he knows his own heart	Munthu amadziwa nyumba yake monga amadziwira mtima wake
I can still hear him crying for help	Ndimamvabe akulira mopempha thandizo
I knew that was true	Ndinadziwa kuti zimenezo zinali zoona
I looked back on the street	Ndinayang'ana kumbuyo pamsewu
I did not mean bad words	Sindinatanthauze mawu oipawo
However, I did not drink	Komabe sindinamwe
An ugly smile passed over her face	Kumwetulira koyipa kudadutsa pankhope pake
Now I can see what he is saying	Tsopano ndikutha kuwona zomwe akunena
I can run it in development and product mode	Ndikhoza kuthamanga mu chitukuko ndi mankhwala mode
I have found something that will change the world	Ndapeza china chake chomwe chidzasintha dziko
I have learned that every immortal soul smells its own odor	Ndazindikira kuti chinthu chilichonse chosafa chimakhala ndi fungo lake
I think we are very close to that	Ndikuganiza kuti tikuyandikira kwambiri kwa izo
I just got back from the city	Ndangobwera kumene kuchokera mumzinda
I looked at the gun carefully and thought	Ndinayang'anitsitsa mfutiyo ndikulingalira
I wonder what he was doing in my room	Ndikudabwa zomwe anali kuchita kuchipinda kwanga
The first payment was made a month later	Malipiro oyamba adapangidwa kuyambira mwezi umodzi pambuyo pake
I looked at her with sharp eyes	Ndinamuyang'ana ndi maso akuthwa
I heard the first Bible	Ndinamva Baibulo loyambirira
I just felt hands grip me on the floor	Ndinangomva manja akundigwira pansi
I do it all the time	Ndimachita nthawi zonse
A long burning candle appeared	Kandulo yayitali yoyaka idawonekera
I like to take my sisters to eat	Ndimakonda kutenga azichemwali anga kuti akadye
I know you tried to kill me	Ndikudziwa kuti munayesera kundipha
I can't believe he did come	Sindikhulupirira kuti anabweradi
I give you until the morning to decide what to do	Ndikupatsa mpaka m’mawa kuti usankhe zochita
I could feel her smooth skin	Ndinkamva khungu lake losalala
I did not know what he was there for	Sindinadziwe chomwe iye anali pamenepo
I was always a human leg myself	Ine nthawizonse ndinali munthu mwendo ine ndekha
I looked in my clothes drawer and cried	Ndinayang'ana pa drawer yanga ya zovala ndikulira
I remember that test	Ndikukumbukira mayeso amenewo
It was as if the bullets were about to explode	Ndinali ngati mizinga yatsala pang'ono kuphulika
I know your family is in big trouble	Ndikudziwa kuti banja lako lili m’mavuto aakulu
I have to pay the rent, pay off my debts	Ndiyenera kulipira lendi, kulipira ngongole zanga
I had good reason to visit him	Ndinali ndi chifukwa chabwino chomuchezera
Several other roads were washed away	Misewu ina ingapo inakokoloka
I asked him what it was like to be happy	Ndinamufunsa chimene chinali kukhala wosangalala
I hope you get well on that	Ine ndikuyembekeza inu mupanga bwino za izo
I want people to take care of me	Ndikufuna kuti anthu azindisamalira
I have never been meek	Sindinakhalepo wofatsa
I constantly worry and have doubts about the future	Ndimakhala ndi nkhawa ndi kukayikira zamtsogolo mosalekeza
I am writing this to you directly	Ndikulemba izi kwa inu mwachindunji
I pulled out a gun behind my waist	Ndinatulutsa mfuti kuseri kwa chiwuno
I saw his eyes sparkle in red	Ndinaona maso ake akuthwanima mofiira
I agreed, and we got out of the car	Ndinavomera, ndipo tinatsikira mgalimotomo
I arrived at the hotel a little late	Ndinabwera kuhotelo mochedwa pang'ono
I have a hope for the future	Ndili ndi chiyembekezo chamtsogolo
What a good question	Funso labwino linali bwanji
I laughed desperately	Ndinaseka mosimidwa
I want another counter	Ndikufuna chotsutsa china
I began to hear	Ndinayamba kumva
I had never seen her cry before	Ndinali ndisanamuonepo akulira
I had never experienced that before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zimenezi
I really trusted him	Ndinkamudalira kwambiri
I just needed money to help my wife	Ndinkangofunika ndalama kuti ndithandize mkazi wanga
I want to go up	Ndikufuna kukwera
I prayed on the ruins	Ndinapemphera pa mabwinjawo
I paused and did what he said	Ndinapumira ndikuchita zomwe ananena
I found myself	Ndinadzipeza ndekha
I will take it for myself	Ndidzautenga kukhala wanga
I see a lot of him as it is	Ndikuwona zambiri za iye momwe ziliri
I have permission to comment on this	Ndili ndi chivomerezo choti ndinene pankhaniyi
I have never lived such a life before	Sindinakhalenso ndi moyo wotero
I made a mistake and paid the price	Ndinalakwitsa ndipo ndinalipira kwambiri
I will never wear it again	Sindidzaivalanso
I have thought about the mistakes of my past ways	Ndinaganizapo za zolakwika za njira zanga kale
I opened my mouth, and tried to reason with him calmly	Ndinatsegula pakamwa panga, ndipo ndinayesa kukambirana naye modekha
I want to kiss my beautiful wife	Ndikufuna kupsyopsyona mkazi wanga wokongola
I mean, the cottage lives near the river	Ndikutanthauza, kanyumba kamakhala pafupi ndi mtsinje
I was also attracted to you	Ndinakopekanso ndi inu
Wine shops were very popular	Malo ogulitsa vinyo anali malo ofala kwambiri
I wanted you to be part of that world	Ndinkafuna kuti ukhale mbali ya dziko limenelo
I love helping people get comfortable with those who are not comfortable	Ndimakonda kuthandiza anthu kuti azikhala omasuka ndi omwe sali omasuka
I think he was curious	Ndikuganiza kuti anali ndi chidwi
A girl can get lost in her eyes	Mtsikana amatha kutayika m'maso mwake
I love this report so much, so much	Ndimakonda lipotili kwambiri, kwambiri
The church library was named in his memory	Laibulale ya tchalitchicho inatchulidwa m’chikumbukiro chake
I remember it was about half way down	Ndikukumbukira kuti inali pafupi theka la njira yotsika
I had a change of plans	Ndinali ndi kusintha kwa mapulani
I don't even have a credit card here	Ndilibe ngakhale kirediti kadi pano
I wanted my old life back, my old dream	Ndinkafuna moyo wanga wakale ubwerere, maloto anga akale
Pepper should be different	Pepper iyenera kukhala yosiyana
I think you already have a friend	Ndimaganiza kuti muli ndi mnzanu kale
I did not know if he was breathing or not	Sindinadziwe ngati akupuma kapena ayi
I could feel the cold sweat coming out of my forehead	Ndinamva thukuta lozizira likutuluka pachipumi
I hated normal people	Ndinkadana ndi anthu abwinobwino
I have found that I need to follow the example	Ndaona kuti ndiyenera kutengera chitsanzo
I stood there and listened as he drove	Ndinayima pamenepo ndikumvetsera pamene ankayendetsa galimoto
I can't believe how much time you spend sleeping	Sindikukhulupirira kuti mumathera nthawi yochuluka bwanji mukugona
I've heard of them	Ndamva za iwo
I was leading myself	Ndinali kudzitsogolera ndekha
A meeting can be a great idea	Msonkhano ungakhale lingaliro labwino kwambiri
I was completely his prisoner	Ndinali mkaidi wake kotheratu
I was an ordinary representative	Ndinali woimira wamba
I just seem to enjoy it with money	Ndikungowoneka kuti ndikumusangalatsa ndi ndalama
I could not describe it as nonsense	Sindinathe kuzifotokoza ngati zopanda pake
I paused when he did not sing	Ndinapumira pamene sanayimbe
I was with him an hour or so ago	Ndinali naye ola limodzi kapena kuposapo lapitalo
I feel like I miss seeing you	Ndakhala ngati ndakusowa kukuwonani
I need to know why he does this	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake amachitira izi
I tried to crawl forward	Ndinayesetsa kukwawira kutsogolo
His place went to his nephew	Malo ake anapita kwa mphwake
I think it was born in me	Ine ndikuganiza iyo inabadwira mwa ine
I drank heavily, and my wife abandoned me	Ndinamwa kwambiri, ndipo mkazi wanga anandisiya
I really like her books	Ndimakonda kwambiri mabuku ake
His face shone like the moon	Nkhope yake inawala ngati mwezi
I have everything we need	Ndili ndi zonse zomwe tidzafune
I have been preparing for a long time	Ndakonzekera kwa nthawi yayitali
I walked south for some time, eyes down	Ndinayenda kumwera kwa nthawi ndithu, maso ali pansi
I could see now how big it was	Ndinaona tsopano kukula kwake
One minute later he did the same and stood up	Pakatha mphindi imodzi anachitanso chimodzimodzi n’kuimirira
I cooked and ate, only bones left	Ndinaphika ndikudya, mafupa okha anatsala
The descendants of the three were identified as holy	Mbadwa za atatuwo anazindikiritsidwa kukhala oyera
I am kind and peaceful	Ndine wachifundo ndi mtendere
I was proud of myself	Ndinakunyadirani ndekha
I have decided to fight you	Ndaganiza zomenyana ndi inu
Dad can still see a few things	Bambo amathabe kuona zinthu zingapo
I can no longer control the fear	Sindingathenso kuthetsa mantha
I can't describe how it looks	Sindingathe kufotokoza momwe zimawonekera
I hated what was happening to us	Ndinkadana ndi zimene zinkatichitikira
I will never do it again	Sindidzachitanso
An illiterate child was needy	Mwana wosaphunzira anali wosowa
I pulled out my phone	Ndinatulutsa foni yanga
I did not want to talk to them	Sindinafune kulankhula nawo
I nodded and he stayed on the train	Ndinavomera mutu moti anakhalabe m’sitima
I want to go with him	Ndikufuna kupita naye
I should have seen him do it	Ine ndimayenera kumuwona iye akuchita izo
I shake my head in disbelief	Ndikugwedeza mutu wosadalira mawu anga
I have to progress in the red color tone	Ndiyenera kupita patsogolo mu kamvekedwe ka mtundu wofiira
I understand you need soldiers	Ndamva kuti mukufuna asilikali
I was happy when he was having fun	Ndinkasangalala akamasangalala
I thought he was bigger than he was trying to look	Ndinkaganiza kuti ndi wamkulu kuposa momwe amayesera kuyang'ana
I had to work on my own	Ndinayenera kugwira ntchito ndekha
I was thinking more of that last night	Ine ndinali kuganiza zinanso za izo usiku watha
I was told something else	Ndinauzidwanso chinthu china
I tried to pray, but words did not come	Ndinayesera kupemphera, koma mawu sanabwere
I grabbed it and looked up intently	Ndinachilanda ndikuyang'ana mmwamba mwamphamvu
I'm not feeling well before	Sindikumva bwino kale
I kept coming here	Ndinkabwerabe kuno
I did not understand why	Sindinamvetsetse chifukwa chake
I have food but they do not have it	Ndili ndi chakudya koma alibe
I had never eaten pork before	Ndinali ndisanadyepo nkhumba
I like bigger music	Ndimakonda nyimbo zokulirapo
I hope you understand this article better	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsa bwino nkhaniyi
Kissing can warm them up	Kupsompsona kungawatenthetse
I think we want him to come back at a fair price	Ndikuganiza kuti timufuna kuti abwererenso pamtengo wokwanira
I was afraid to give anyone a chance	Ndinkaopa kupatsa aliyense mpata
I'm just wasting my time with them	Ndikungotaya nthawi yanga ndi iwo
I look around to see if we are alone	Ndimayang'ana pozungulira kuti ndione ngati tili tokha
I did nothing with this computer person	Palibe china chilichonse chomwe ndidachita ndi munthu wapakompyuta uyu
I think it could be page size, too	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala makulidwe a tsamba, nawonso
I loved insects, all the time	Ndinkakonda kwambiri tizilombo, nthawi zonse
I have to be on time	Ndiyenera kufika pa nthawi yake
I was ready to consider his feelings	Ndinali wokonzeka kuganizila maganizo ake
I stood there waiting for a miracle	Ndinayima pamenepo ndikuyembekeza chozizwitsa
I have a lot of information and resources available to you	Ndili ndi zambiri zambiri komanso zothandizira zomwe mungapeze
I could not defend myself	Sindinathe kudziteteza
I stopped and walked around the library	Ndinayima ndikuyendayenda mu library
I went through a period of intense crying	Ndinadutsa nthawi yolira kwambiri
I can taste the metal in my mouth	Ndimatha kulawa chitsulo pakamwa
I have never had anyone say such good things about me	Sindinakhalepo ndi wina aliyense wonena zabwino chonchi za ine
I paid close attention to the fresh air	Ndinatchera khutu ku mpweya waukhondo
I started to feel down	Ndinayamba kutaya mtima
When I force my eyes to open	Ndikakamiza maso anga kutsegula
I look forward to the results of your research	Ndikuyembekezera mwachidwi zotsatira za kafukufuku wanu
I had a feeling of surveillance	Ndinali ndi kumverera kwa kuyang'aniridwa
I wanted more	Ndinkafuna zambiri
I knew him by sight, but we were still unknown	Ndinkamudziwa poona, koma tinali tisanadziwike
I closed my eyes tightly for a few minutes	Ndinatseka maso anga mwamphamvu kwa mphindi zingapo
He fired back	Anamuyatsa kumbuyo
This I control	Izi ndikuzilamulira
I supervise my employees	Ndimayang'anira antchito anga
I would not be happy to get one	Sindingasangalale kupeza imodzi
I had my staff cook for us a little food	Ndinali ndi antchito anga kutiphikira chakudya chochepa
It is inspiring and helpful	Ndiwolimbikitsa komanso wothandiza
I lived in a small rubber room	Ndinkakhala m’kachipinda kakang’ono ka labala
They also wrote lawyers to appeal	Analembanso maloya kuti akachite apilo
I didn't want to deal with her anymore	Sindinafunenso kuchita naye
I could not do without these wonderful people	Sindikanatha kuchita popanda anthu osangalatsa awa
I hate this part of the day	Ndimadana ndi gawo ili latsiku
I have to go now babe	Ndiyenera kupita tsopano babe
In the grass of his feet there was a tempest	Muudzu wa mapazi ake munali kamphepo
I was the last to receive a pill	Ndinali womaliza kulandira piritsi
I can reconnect and reassemble	Ndikhoza kugwirizanitsa zinthu ndikugwirizanitsa kachiwiri
I personally have not yet been judged on this issue	Ine ndekha sindinagamulidwebe pankhaniyi
I just pushed him a little bit	Ndinangomukankha pang'ono
There are about four generations of students	Pali pafupifupi mibadwo inayi ya ophunzira
I hope you can do the same	Ine ndikukhulupirira kuti inunso mungachite izo
The staff was three	Ogwira ntchitoyo anali atatu
I just can't let it get to me	Sindingakwanitse kuzilola kuti zindichulukitse
I am known for its fragrance, you can not escape	Ndimadziwika ndi kununkhira kwake, sungathawe
Several things appeared	Zinthu zingapo zidawonekera
Both are expected to appear in the test phase	Onse awiri akuyembekezeka kuwonekera mu gawo loyesa
I think he just crossed over recently	Ndikuganiza kuti wangowoloka posachedwa
I was wrong to act if you did not	Ndinalakwa kuchita ngati inu simunatero
I have a kingdom to rule over	Ndili ndi ufumu woti ndikuuyendetsa
I knew nothing about him	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza iye
I have to find my daughter	Ndiyenera kupeza mwana wanga wamkazi
Something south American, probably	Chinthu chakumwera chaku America, mwina
I did not want to go back to that anger	Sindinafune kubwereranso ku mkwiyo umenewo
I did something fun this weekend	Ndachita chinachake chosangalatsa kumapeto kwa sabata ino
Ten minutes later the song was recorded	Patapita mphindi khumi nyimbo inalembedwa
I also lost friends	Ndinasowanso anzanga
I danced in your eyes	Ndavina m’maso mwanu
I think he knows	Ndikuganiza kuti akudziwa
I think they call it the fifth veil	Ndikuganiza kuti amachitcha chophimba chachisanu
He was the sixth person to join the conspiracy	Iye anali munthu wachisanu ndi chimodzi kulowa nawo chiwembucho
I inherited a good business from my grandparents	Ndinatengera bizinesi yabwino kuchokera kwa agogo anga
I'll take her with me	Ndimutenga ndipite naye
I haven't been for a few years now	Sindinakhaleko kwa zaka zingapo tsopano
I would give it away for free	Ndikadaperekanso kwaulere
I had not told anyone, not everything	Ndinali ndisanauze aliyense, osati zonse
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I was not prepared to face this issue	Sindinali wokonzeka kulimbana ndi vutoli
I didn't want that at all	Sindinafune zimenezo nkomwe
I felt him all over me	Ndinamumva paliponse pa ine
One minute later they had all entered	Patadutsa mphindi imodzi onse anali atalowa
I thought that was funny	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zoseketsa
I was the only one left because of the sensitivity of my skin	Ndinali ndekha amene ndinasiyapo chifukwa cha kukhudzika kwa khungu langa
I cannot take care of more than one woman at a time	Sindingathe kusamalira akazi opitilira m'modzi nthawi imodzi
I tell that to a lot of people	Ine ndikuwuza izo kwa anthu ambiri
I have become blind before your eyes	Ndakhala wakhungu pamaso panu
I did not think about the future, but about the present	Sindinaganize zam'tsogolo, koma za tsopano
I wanted to find my family	Ndinkafuna kupeza banja langa
A narrow path followed a stream surrounding the forest	Njira yopapatiza inatsatira mtsinje wozungulira nkhalangoyo
I have a problem with small particles	Ndili ndi vuto ndi tinthu tating'ono
I agree with everything you have said here	Ndikugwirizana ndi zonse zomwe mwanena pano
I think doing research is a good idea	Ndikuganiza kuti kuchita kafukufuku ndikwabwino
I am alive because the gods allow it	Ndili ndi moyo chifukwa milungu imalola
I went out, and he approached me	Ndidatuluka, ndipo adandiyandikira
I opened it and looked outside	Ndinatsegula ndikuyang'ana kunja
I shall ascend above the heights of the clouds	Ndidzakwera pamwamba pa mitambo
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
I run around the sea looking for him	Ndithamanga kuzungulira nyanja kufunafuna iye
I couldn’t believe it was so easy	Sindinakhulupirire kuti zinali zosavuta
He did not pass the first race	Sanapitirire mpikisano woyamba
Marriage, if you will	Ukwati, ngati mukufuna
Maybe I wrote as much as he did	Mwina ndidalemba zambiri monga adalemba
I can't put his mind on her	Sindingathe kuika maganizo ake pa iye
I heard it coming and wished it hadn’t happened	Ndinazimva zikubwera ndipo ndinalakalaka akanapanda kutero
I can handle this	Ndikhoza kuthana ndi izi
I do not break a promise	Sindiphwanya lonjezo
I just wanted those words to come out of my chest	Ndinkangofuna kuti mawu amenewo achoke pachifuwa panga
I had to experience it	Ndinafunika kukumana nazo
I also think the same thing can happen again and again	Ndikuganizanso kuti zomwezo zitha kuchitika mobwereranso
I did not allow my sisters to kill her	Sindinalole alongo anga amuphe
An unforgettable gift	Mphatso yomwe munthu sangayiiwale
I told her that it was impossible	Ndinamuuza kuti sizingatheke
I gave you an easy way out, you refused	Ndinakupatsirani njira yophweka, munakana
I would like regular rice	Ndikufuna mpunga wanga wanthawi zonse
I fell asleep a lot	Ndinayamba kugona kwambiri
I tried to look happy	Ndinayesa kuoneka wosangalala
I think that made sense	Ndikuganiza kuti zinali zomveka
I would go every night	Ndinali kupita usiku uliwonse
I remember my great embarrassment	Ndikukumbukira manyazi anga aakulu
This issue has been resolved	Nkhaniyi yathetsedwa
I think this guy is going to stick around	Ndikuganiza kuti munthu uyu akupita kukakamira
I would have looked through	Ndikadayang'ana modutsa
I slipped it into my pockets and stood up	Ndinazilowetsa m'matumba anga ndikuyimirira
A team of doctors worked to save her life	Gulu la madokotala linayesetsa kupulumutsa moyo wake
I can't stand it anymore	Sindidzapiriranso nazo
I was the worst out of work	Ndinali woipa kwambiri kunja kwa ntchito
I took their ideas very seriously	Ndinkaona kuti maganizo awo ndi ofunika kwambiri
Amazing to see, but with one big question	Zodabwitsa kuwona, koma ndi funso limodzi lalikulu
I decided to cry	Ndinaganiza zolira
I just came to get a glass of water	Ndinangobwera kudzatenga kapu yamadzi
I didn’t think you were up to that	Sindinaganize kuti ndiwe mpaka
I don't understand why you live with him	Sindikumvetsa chifukwa chake mumakhala naye
I found it difficult to talk	Ndinaona kuti palibe vuto kuyankhula
One can be anything	Chimodzi chikhoza kukhala chilichonse
I could go out and write my own	Ndikadatha kutuluka panja ndikulemba zanga
I mean both my parents	Ndikutanthauza makolo anga onse
I opened the blue curtain and he checked it out	Ndinatsegula chinsalu chabuluu ndipo anachipenda
I feel like part of the most amazing thing	Ndikumva kukhala gawo la chinthu chodabwitsa kwambiri
I feel it slide down deep	Ndikumva ndikutsetsereka mozama
I realize attraction	Ndikuzindikira kukopa
I walk like an old woman	Ndimayenda ngati mkazi wokalamba
I hope that is tears of joy	Ndikukhulupirira kuti imeneyo ndi misozi yachimwemwe
I want to get rid of the paper on the car	Ndikufuna kuchotsa pepala pagalimoto
With a sigh, the embarrassment becomes a train wreck	Ndikupuma, kuchita manyazi kukhala ngozi ya sitima
I hope he still thinks that	Ndikhulupilira akuganizabe zimenezo
I want that so much	Ndikufuna zimenezo kwambiri
I closed my eyes and joy ran to me	Ndinatseka maso anga chisangalalo chikundithamangira
I was convinced it was nonsense	Ndinali wotsimikiza kuti zinali zachabechabe
I'm telling you something else	Ine ndikukuuzani inu chinachakenso
A fall can break his neck	Kugwa kungathyole khosi lake
I knew she was dead at the time	Ndinadziwa kuti panthawiyo afa
I had no answer or answer	Ndinalibe choyankha kapena choyankha
I began to see that the universe had a certain order	Ndinayamba kuona kuti thambo lili ndi dongosolo linalake
I opened it and stepped outside	Ndinatsegula n’kuponda panja panja paja
I want him to want me, forever	Ndikufuna kuti andifune, mpaka kalekale
Most of the time, but I don’t always make points	Nthawi zambiri, koma sikuti nthawi zonse ndimapanga mfundo
I want to beat it well	Ndikufuna kuyimenya bwino
I quit smoking	Ndisiye kusuta
I pour myself a new cup of coffee	Ndimadzithira kapu yatsopano ya khofi
The nurse took me to see her	Namwino adanditenga kuti ndikamuwone
Then the long-term pain subsided	Kenako kuwawa kwa nthawi yayitali kunatha
I did not take it off for a long time	Sindinazivule kwa nthawi yayitali
I try not to allow it	Ndimayesetsa kuti ndisalole
I received a telegram yesterday from my sister	Ndinalandira telegalamu dzulo kuchokera kwa mlongo wanga
I also reject this statement for a number of reasons	Inenso ndikukana zonenazi pazifukwa zingapo
I want my life	Ndikufuna moyo wanga
I begged him to stay	Ndinamupempha kuti akhalebe
I love you and all our people	Ndimakukondani inu ndi anthu athu onse
I can’t say there was too much sex	Sindinganene kuti panali kugonana kochuluka
I had to give up everything and go	Ndinayenera kusiya zonse ndikupita
I think things may be different for me now	Ndikuganiza kuti zinthu zitha kukhala zosiyana kwa ine tsopano
I left his comments in my mind	Zimene ananenazo ndinazisiya m’maganizo mwanga
I want to ask them one thing	Ine ndikufuna ndiwafunse iwo chinthu chimodzi
A sudden tremor knocked me to my feet	Kugunda kwadzidzidzi kunandigwetsa kumapazi anga
I saw that she was injured	Ndinaona kuti wavulazidwa
I will never fight him again	Sindidzalimbananso naye
I sat in the warm sand	Ndinakhala mumchenga wofunda
It did not affect the soil very much	Sizinakhudze kwambiri nthaka
I had to believe he could	Ndinayenera kukhulupirira kuti angathe
Trust, if you could just see	Trust, ngati inu mukanangowona
I saw the movie in a packed stadium	Ndidawona filimuyo mubwalo lamasewera lodzaza
I repeat this story because it repeats itself	Ndikubwerezanso nkhani iyi chifukwa ikubwerezabwereza
I love who you are here for	Ndimakonda yemwe muli pano
I was a normal girl with a very nice family	Ndinali mtsikana wabwinobwino komanso wabanja labwino kwambiri
I got up and went there	Ndinadzuka ndikupita komweko
The touch from you makes me hit	Kukhudza kuchokera kwa inu kumandipangitsa kugunda kwanga
I know women don’t have to move first	Ndikudziwa kuti amayi sayenera kusuntha koyamba
The film also confirmed that the box office hit	Filimuyi inatsimikiziranso kuti ofesi ya bokosi inagunda
When I returned home, the carpet of the cream was stained	Ndinabwerera mnyumba, kapeti ya cream yadetsedwa
I just looked back	Ndidangoyang'ana mmbuyo
The policeman is behind the gun above him	Wapolisi ali kumbuyo kwa mfuti yomwe ili pamwamba pake
I would be pushing the essentials	Ndikadakhala ndikukankhira zofunikira
I could not read him	Sindinathe kumuwerenga
A gate with a roof overlooking the second courtyard	Chipata chokhala ndi denga cholowera ku bwalo lachiwiri
I left them outside the tent, on the floor	Ndinawasiya kunja kwa hema, pansi
I was foolish to go in and do this	Ndinali wopusa kuti ndilowe ndikuchita izi
I was a little nervous	Ndinali ndi nkhawa pang'ono
Then there was silence	Kenako panakhala chete chete
I met a number of interesting people	Ndinakumana ndi anthu angapo ochititsa chidwi
I felt all eyes were on us	Ndinamva maso onse ali pa ife
I have to tie it up	Ndiyenera kumangirira
I can meet your friends	Ndikhoza kukumana ndi anzanu
The husband is also indebted to his wife	Mwamunanso ali ndi ngongole kwa mkazi wake
I just started killing the pain of life	Ndinangoyamba kupha ululu wa moyo
I need you in three hours	Ndikukufuna mu maola atatu
I wanted a new one in my yard	Ndinkafuna yatsopano pabwalo langa
I see you are a car close to complaints	Ndikuwona kuti ndinu galimoto yapafupi ndi madandaulo
I never talked to him	Sindinayambe ndacheza naye
I would like to help you leave soon	Ndikufuna ndikuthandizeni kuchoka posachedwa
I hurriedly ran to the basement	Mwachangu ndinathamangira kuchipinda chapansi
I could not sleep	Sindikadatha kugona
A voice told him to go to sleep	Mawu anamuuza kuti agone
I think she's in love with him or something	Ine ndikuganiza iye ali mu chikondi ndi iye kapena chinachake
I have already considered some plans	Ndalingalira kale mapulani ena
I am only seven years old at the time it happened	Ndili ndi zaka zisanu ndi ziwiri zokha panthawi yomwe zidachitika
I reached over and grabbed her face	Ndinafikira ndikumugwira kumaso
I have not seen this form	Sindinawone mawonekedwe awa
I also feel tired	Ndikumvanso kutopa
A fun day of the unloved thing	Tsiku losangalatsa la chinthu chosakondeka
I smiled and spoke a little, when necessary	Ndinamwetulira ndikumayankhula pang'ono, pakafunika kutero
I beg you to let me pass	Ndikukupemphani kuti mundilole ndidutse
I was born at night, not last night	Ndinabadwa usiku, osati usiku watha
I want you to sit down and smile	Ndikufuna kuti ukhale pansi ndikumwetulira
These included graves that had been relocated during construction	Izi zinaphatikizapo manda amene anasamutsidwa pomanga
I did not like to read	Sindinkakonda kuwerenga
The other part of her had been taken forcibly	Mbali ina ya iye inali itatengedwa mokakamiza
I would sell it or leave it	Ndikadachigulitsa kapena kuchisiya
I was pressed by it, quietly counting the prices	Ndinapanikizidwa ndi izo, kuwerengera mwakachetechete mitengoyo
I fell on my hands and knees	Ndinagwa m’manja ndi m’mawondo
I noticed that he also had a broken nose	Ndinaona kuti nayenso wathyoka mphuno
I will take care of you and you will be fine	Ndidzakusamalirani ndipo mudzakhala bwino
I wiped my hands on my towel	Ndinapukuta manja anga pa chopukutira changa
I care about him as a person	Ndimamusamala ngati munthu
I want information you can give me personally	Ndikufuna chidziwitso chomwe mungandipatse nokha
I raised the barn and pretended to cough	Ndinakweza nkhokwe ndikunamizira kutsokomola
I live alone and work full time	Ndimakhala ndekha ndikugwira ntchito nthawi zonse
I did not publish much, just a few poems	Sindinasindikize zambiri, ndakatulo zochepa chabe
I stayed home for two days	Ndinakhala kunyumba kwa masiku awiri
These lists are of two types	Mindandanda iyi ndi yamitundu iwiri
I know this because the media tells me so	Ndikudziwa izi chifukwa atolankhani amandiuza choncho
I did that a few weeks ago	Ndinachita zimenezo masabata angapo apitawo
I was a stranger behind a metal curtain last year	Ndinali mlendo kuseri kwa katani kachitsulo chaka chatha
I quickly fell back into the chair	Ndinagweranso pampando mofulumira
I saw the need to take a slave	Ndinkaona kufunika kotenga kapolo
A million thoughts went through his mind	Malingaliro miliyoni adadutsa m'mutu mwake
I need to know who did this	Ndiyenera kudziwa yemwe anachita izi
I ordered her to sleep	Ndinamulamula kuti agone
I can see him down the road of time	Ine ndikukhoza kumuwona iye pansi panjira ya nthawi
The sign said it was two kilometers to the gas station	Chizindikiro chinati mtunda wa makilomita awiri kupita kumalo opangira mafuta
Written informed consent was obtained from each donor	Chilolezo chodziwitsidwa cholembedwa chinapezedwa kuchokera kwa wopereka aliyense
The shouts were heard in the distance	Mfuu inamveka chapatali
I don't have to live	Sindiyenera kukhala ndi moyo
I clear my throat and open my mouth	Ndimakonza kukhosi ndikutsegula pakamwa
I just need his help to find them	Ndikungofuna thandizo lake kuti ndiwapeze
I doubt that anyone outside the palace does	Ndikukayika kuti aliyense kunja kwa nyumba yachifumu amatero
The face you can see in a bad dream	Nkhope yomwe mungawone mumaloto oyipa
I have to see what he does	Ndiyenera kuwona zomwe akuchita
I was blinded by anger	Ndinachita khungu ndi mkwiyo
I was able to hold it but not lift it	Ndinatha kuchigwira koma osachikweza
I mean, we already made it the way it was	Ndikutanthauza, tinapanga kale momwe zinalili
I would not allow this idea	Sindingalole maganizo amenewa
The lost person lives a random life	Munthu wotayika amakhala ndi moyo mwachisawawa
I was suddenly hungry and lost my temper	Ndinali ndi njala mwadzidzidzi ndipo ndinalephera kudziletsa
I did not feel hot or feverish	Sindinamve kutentha kapena kutentha thupi
I did not answer anything he said	Sindinayankhe chilichonse chomwe adanena
I love their innocence	Ndimakonda kusalakwa kwawo
I give my word on it	Ine ndikupereka mawu anga pa izo
I may have met him, though	Ine mwina ndinakomana naye iye, komabe
I stopped the car and we got off	Ndinaimitsa galimoto ndipo tinatsika
I would be scared	Ndikanachita mantha
Bad times and bad weather threatened the plot	Kuipa kwa nthawi ndi nyengo zinasokoneza chiwembucho
I just can't forgive that	Sindingangokhululukira zimenezo
I think you can't build a house on him	Ndikuganiza kuti simungamange nyumba pa iye
I walked to the door	Ndinanyamuka kupita pakhomo
I have no compassion for these people	Ndilibe chifundo ndi anthu awa
I have to look again	Ndiyenera kuwonekanso
I don't have to watch this	Sindiyenera kuwonera izi
I will not let anyone touch you	Sindidzalola wina aliyense kukukhudza
Dangerous work	Ntchito yoopsa
I knew he could never do it alone	Ndinkadziwa kuti sangachitenso yekha
They did not speak	Sanalankhulane
A young woman was pushing a cart from behind	Mayi wina wamng'ono ankakankha ngolo kuchokera kumbuyo
Elders' training was also available in the evening	Maphunziro a akulu anali kupezekanso madzulo
I go home later than usual	Ndimapita kunyumba mochedwa kuposa nthawi zonse
Most of those people were my family	Ambiri mwa anthu amenewo anali banja langa
I found it very difficult at first	Ndinaona kuti zinali zovuta kwambiri poyamba
I knew they would look for me	Ndinkadziwa kuti azindifunafuna
I did not immediately miss her	Sindinafulumire kuphonya kudabwa kwake
After a while, the youngest one comes out	Patapita kanthawi, wamng'ono kwambiri akutuluka
I will not allow you to sacrifice yourself to save us	Sindingalole kuti udzipereke kuti utipulumutse
I found the answer to this question in another question	Ndinapeza yankho la izi pa funso lina
I did not really want to leave	Sindinkafuna kwenikweni kuchoka pamalopo
I knew the table had strong legs	Ndinadziwa kuti tebulo linali ndi miyendo yolimba
I was with him now and he knew	Ndinali naye tsopano ndipo ankadziwa
I felt around the ring	Ndinamva kuzungulira mkombero
I can go around him	Ndikhoza kumuzungulira mozungulira
I looked down at the fight, right down to me	Ndinayang'ana pansi pa ndewuyo, mpaka pansi panga
I immediately got up and ran to her	Nthawi yomweyo ndinanyamuka ndikuthamangira kwa iye
I repaired my watch	Ndinakonza wotchi yanga kuti iwonongeke
I could easily fall asleep right now	Ndikhoza kugona mosavuta pompano
I went to some questions	Ndinapita ku mafunso ena
I want them to have fun	Ndikufuna kuti azisangalala
I did not want to be sad	Sindinafune kukhala wachisoni
I can complete my degree online	Nditha kumaliza digiri yanga pa intaneti
I could not explode there	Sindikanatha kuphulika pamalopo
One young woman opened the door	Mayi wina wamng'ono anatsegula chitseko
I might be a doctor someday	Ine ndikhoza kukhala dokotala tsiku lina
I am very happy with my stay	Ndine wokondwa kwambiri ndi kukhala kwanga
I will set a sign for you	ndidzaika chizindikiro pa iwe
I did not introduce myself	Sindinadzidziwitse ndekha
I had to warm him up then	Ndinayenera kumutenthetsa nthawi imeneyo
I never took my gun	Sindinatengepo mfuti yanga
I'll catch him	Ndimugwira
I recommend you buy it for special occasions	Ndikupangira kuti mugule pazochitika zapadera
I spent a lot of time with my family	Ndinkakhala nthawi yambiri ndi banja langa
I would receive almost anything that can save me right now	Ndikanalandira pafupifupi chilichonse chimene chingapulumutse pakali pano
It was also his second international song	Inalinso nyimbo yake yachiwiri yapadziko lonse lapansi
I was always real to the music	Nthaŵi zonse ndinali weniweni ku nyimbo
I had no choice but to tell them what had happened	Sindinachitire mwina koma kuwauza zomwe zinachitika
I draw a lot of pictures and videos	Ndimajambula zithunzi ndi makanema ambiri
I'm not dreaming this time	Sindimalota nthawi ino
I already knew what he was talking about	Ndidadziwa kale zomwe adatchulazo
I could not think	Sindinathenso kuganiza
The man in heaven is looking down at us all	Munthu m’mwamba akuyang’ana pansi pa ife tonse
Equipment failure means data was not readily available	Kulephera kwa zida kumatanthauza kuti deta sinapezeke mosavuta
I left the lodge, the river, the pine	Ndinasiya malo ogona, mtsinje, paini
I didn't like it at all, anyway	Sindinazikonde konse, mulimonse
I only know what a few of them do	Ndimangodziwa zomwe ochepa a iwo amachita
I asked her about our children	Ndinamufunsa za ana athu
I turned on the water	Ndinamutsegulira madzi
I pull in the tank and try	Ndimakokera ku thanki ndikuyesa
I was wrong for failing to do so	Ndinalakwa polephera kutero
I like to make my own schedule	Ndimakonda kupanga ndandanda yangayanga
I did not hide it deliberately	Sindinazibisire dala
I saw something strange in his eyes	Ndinaona chinthu chachilendo m’maso mwake
I need a drink for my nerves	Ndikufuna chakumwa chothandizira misempha yanga
I looked at him calmly	Ndinamuyang'ana modekha
I understand your anger	Ndikumvetsa mkwiyo wanu
I do not know what to expect	Sindikudziwa choti ndiyembekezere
I want to want it again	Ndikufuna kuti ndikufunenso
I want to be well	Ndikufuna kukhala bwino
So in the morning we do the same	Choncho m’mawa timachitanso
I feel laughter in the air sometimes	Ndimamva kuseka mumphepo nthawi zina
I walked about a mile [2 km] into a dense jungle	Ndinayenda pafupifupi makilomita awiri kulowa m’nkhalango yowirira
However, I do not feel any pain	Komabe, sindikumva ululu
I never thought he would pick me up again	Sindinaganize kuti angandikweretsenso
I can’t waste this opportunity	Sindingathe kuwononga mwayi uwu
I could not let my prince go	Sindinathe kumulola kalonga wanga kupita
I want to make things for my community	Ndikufuna kupanga zinthu zadera langa
I gave you a dedication	Ndinakupatsirani kudzipereka
I unzipped the robe and started to put it on	Ndinagwetsa mkanjowo ndikuyamba kuvala
I hate what they are doing to our family	Ndimadana ndi zomwe akuchitira banja lathu
I had so many unanswered questions	Ndinali ndi mafunso ambiri osayankha
I have come to sell you	ndabwera kudzagulitsa nanu
Hands and feet are black or black	Manja ndi mapazi ndi akuda kapena akuda
I always tremble in memory	Nthawi zonse ndimanjenjemera pokumbukira
I just tried to express my feelings	Ndinangoyesera kufotokoza maganizo anga
I did the same on the page	Ndinachitanso chimodzimodzi patsambali
I paid a lot of money for it	Ndinalipira ndalama zambiri chifukwa cha izo
A big hunt is on the horizon	Kusaka kwakukulu kukukonzekera
I started to faint	Ndinayamba kukomoka
I stopped and looked out the window	Ndinayima ndikuyang'ana pawindo
A bad cop, he had to admit it	Wapolisi woyipa, adayenera kuvomereza
I thought that was the rule	Ndinaganiza kuti limenelo linali lamulo
I vividly remember those days	Ndinakumbukira bwino masiku amenewo
I'm attracted to flies	Ndakopeka ndi ntchentche
I want air like this, no doubt	Ndikufuna mpweya woterewu, osakayikira
I would be ready, developed, calm and strong	Ndikanakhala wokonzeka, wotukuka, wodekha komanso wamphamvu
I could not speak to anyone	Sindinathe kulankhula ndi aliyense
The burden cannot be prayed for	Cholemetsa sichingapempheredwe
I definitely wanted to make it my own	Mosakayikira ndinkafuna kumupanga kukhala wanga
I never thought so	Sindinaganize choncho
I will not do anything, or anyone	Ine sindidzachita chirichonse, kapena aliyense
I wish they were with you	Ndikadakonda akadakhala ndi inu
I played hard	Ndinasewera mwamphamvu
I hope they find someone	Ndikhulupilira kuti apeza wina
He seemed to have something burning on the floor	Ankawoneka kuti ali ndi chinachake choyaka pansi
I wanted him to see an example in the garden	Ndinkafuna kuti awone chitsanzo m'mundamo
The leader wore a white and green jersey	Mtsogoleriyo adavala jeresi yoyera ndi yobiriwira
I did not want to offend anyone	Sindinafune kudandaula aliyense
Those calls can also suppress the growth of young men	Maitanidwe amenewo amathanso kupondereza kukula kwa amuna achichepere
I seen him come up here	Ine ndinamuwona iye akukwera apa
I have to give it to him	Ndiyenera kumupatsa iye
I can take care of everything you experience on TV	Ndikhoza kusamalira zonse zomwe mumakumana nazo pa TV
I want you to start tomorrow	Ndikufuna muyambe mawa
I realized that he did not want me to go	Ndinaona kuti sakufuna kuti ndipite
I walk straight up to her and kiss her, hard	Ndimayenda molunjika kwa iye ndikumupsyopsyona, mwamphamvu
I relied on that	Ndinadalira pa izo
I was at the back of the house, but there were no walls	Ndinali kuseri kwa nyumba, koma kunalibe mpanda
I did not open the door again	Sindinatsegulenso chitseko
I believe he is serving his time in hell	Ndikukhulupirira kuti akutumikira nthawi yake kugahena
I heard a lock knock on its door	Ndinamva loko kugogoda pamalo ake
I was disappointed not to have so much time for them	Ndinakhumudwa chifukwa chosakhala nawo nthawi yambiri
I did not wait to meet them	Sindinadikire kuti ndikumane nawo
I just lost my temper	Ndangopha mlenje
I could hear the word massive in my head	Ndinali kumva mawu akuti massive m'mutu mwanga
I spoke at his memorial	Ndinayankhula pa chikumbutso chake
I looked at my watch and saw that it was about 10	Nditayang'ana wotchi yanga ndidawona kuti ili pafupi 10
I hope the crying in my ears will end	Ndikuyembekeza kuti kulira m'makutu mwanga kudzatha
I hope we get to the other side	Ndikukhulupirira kuti tidzafika mbali inayo
I did a lot to get here	Ndidachita zambiri kuti ndibwere kuno
I can look it up, if you want it	Ndikhoza kuyang'ana, ngati mungafune izo
I shook his hand lightly	Ndinamugwedeza mkono mopepuka
I look for my place	Ndimayang'ana malo anga
I always believe that the easy way out is the right way	Nthawi zonse ndimakhulupirira kuti njira yosavuta ndiyo njira yoyenera
I also can't live in this place	Inenso sindingathe kukhala pamalo ano
I was wearing another hat	Ndinali nditavala chipewa china
I promised but I didn't	Ndinalonjeza koma sindinatero
I wanted my own place	Ndinkafuna malo anga
I have to go change food	Ndiyenera kupita kukasintha chakudya
I fell deeply because of this	Ndinagwa kwambiri chifukwa cha ichi
I felt a thump on my shoulder	Ndinamva kugunda paphewa langa
I have another opportunity for you	Ndili ndi mwayi wina kwa inu
I got up before they came	Ndinanyamuka iwo asanabwere
The moment he lowered himself	Kamphindi anatsitsa
We wrote this well	Tinalemba izi bwino
I was touched by the heart and spirit	Ndinafika ndi mtima ndi mzimu
He can understand me little by little	Amatha kundimvetsa pang'onopang'ono
I could not even get out of the car	Sindinathe ngakhale kutuluka mgalimoto
I know he speaks the truth	Ndikudziwa kuti amalankhula zoona
I knew it would happen	Ndinadziwa kuti zidzachitika
I want them to get the body	Ndikufuna kuti akapeze thupilo
I tried green at first and nothing happened	Ndinayesa zobiriwira poyamba ndipo palibe chomwe chinachitika
I just needed some	Ndinkangofunikira zina
I could not tell what was so special about him	Sindinathe kudziwa chomwe chinali chapadera kwambiri za iye
I am half way, if not in life	Ndili theka la njira, ngati sichoncho m'moyo
I had never seen him wearing anything but his uniform	Ndinali ndisanamuone atavala kalikonse koma yunifolomu yake
I feel like we have been good friends for many years	Ndikuona ngati takhala mabwenzi apamtima kwa zaka zambiri
I think it's set, that's who made it	Ndikuganiza kuti zakonzedwa, ndi amene apanga izi
I hope you loved her	Ndikukhulupirira kuti munamukonda
I can hear the river flowing in the distance	Ndikumva mtsinje ukuyenda chapatali
I'm glad you are	Ndine wokondwa kuti ndiwe
Having a company with you can be great	Kukhala ndi kampani kwa inu kungakhale kwabwino
I know that alarm systems only do a lot	Ndikudziwa kuti ma alarm system amangochita zambiri
I couldn’t, though	Sindinathe kutero, komabe
I also hope you can help in some way	Ndikukhulupiriranso kuti mutha kuthandiza mwanjira ina
The chicken was the same	Nkhuku inalinso chimodzimodzi
I'm ready to take that food	Ndakonzeka kuti nditenge chakudya chimenecho
I did not know the time and place	Sindinadziwe nthawi ndi malo
A creature made from many other things	Cholengedwa chopangidwa kuchokera ku zina zambiri
A vague memory awoke the first cat	Chikumbukiro chosamveka chidawuka chomugwira woyamba
The reward you have to destroy before it can destroy you	Mphotho yomwe muyenera kuiwononga isanakuwonongeni
A woman's work does not end	Ntchito ya mkazi siitha
I walked in and looked at him carefully	Ndinalowa ndikumuyang'ana bwino
I can't sing without you	Sindingathe kuyimba popanda inu
I know we are going there for a purpose	Ndikudziwa kuti tikupita kumeneko ndi cholinga
I was very worried when he returned	Ndinada nkhawa kwambiri atabwerako
I can change my life	Ndikhoza kusintha moyo wanga
I was thinking about your son	Ndinkaganiza za mwana wanu
I pulled it out slowly	Ndinachitulutsa pang'onopang'ono
I should have told you all this	Ndikadayenera kukuuzani zonsezi
Cursed images page	Tsamba lazithunzi zotembereredwa
I was impressed by the professor of studies	Ndidachita chidwi ndi pulofesa wamaphunzirowo
I can't take advantage of this	Sindingathe kupezerapo mwayi pa izi
I felt this strange desire to know more	Ndinamva chikhumbo chodabwitsa ichi chofuna kudziwa zambiri
I can't sleep with her closed	Sindingathe kumugoneka nditatseka
I went to explore the coast	Ndinapita kukafufuza m’mphepete mwa nyanja
I appreciate the honesty of those who answered	Ndimayamikira kuona mtima kwa amene anayankha
I suck sharp air	Ndimayamwa mpweya wakuthwa
I could not believe his methods	Sindinakhulupirire njira zomwe anali kutsatira
I can try running	Ndikhoza kuyesa kuthamangirako
I think people are more important than their clothes	Ndikuganiza kuti anthu ndi ofunika kwambiri kuposa zovala zawo
I have chosen the following funds	Ndasankha ndalama zotsatirazi
I still feel the sea breeze on my skin	Ndimamvabe mphepo yapanyanja pakhungu langa
I want to go back to the case	Ndikufuna mubwererenso pamlanduwo
I feel better every time they are around	Ndimamva bwino nthawi iliyonse ali pafupi
Every devil dies within a few months of illness	Mdierekezi aliyense amafa mkati mwa miyezi yodwala
I got tired of holding it	Ndinatopa kuzigwira
I think everyone in the military did	Ndikuganiza kuti aliyense wa usilikali anachita
They made their own tools for the project	Anapanga zida zawozawo zogwirira ntchitoyo
I did not think it would save the world	Sindinaganize kuti zingapulumutse dziko
I paused and tried again	Ndinaima kaye ndikuyesanso
Another slave fell asleep at the door	Kapolo wina anagona phee pafupi ndi khomo
I gave it my all	Ndinapereka zonse
I think that will suffice	Ndikuganiza kuti zidzakwanira
I give you fire and free warning	Ndikukupatsani moto ndi chenjezo laulere
I can film at night outside	Ndikhoza kujambula usiku kunja
I have no control over my own strength	Sindingathe kulamulira mphamvu zanga
I can't believe it hasn't killed me yet	Sindikukhulupirira kuti sizinandiphebe
I did not look back to him	Sindinayang'ane mmbuyo kwa iye
I understood why he wanted me to submit to him	Ndinamvetsa chifukwa chake ankafuna kuti ndimugonjere
One person was injured	Munthu mmodzi anavulala
I asked them if their parents were present	Ndinawafunsa ngati makolo awo analipo
I heard a loud gunshot from the room	Ndinamva kulira kwamfuti koopsa kuchokera mchipindamo
I understand now why you called me here	Ndamva tsopano chifukwa chomwe mwandiitanira kuno
I loved her again from the beginning	Ndinamukondanso kuyambira pachiyambi
I heard what happened to you	Ndinamva zimene zinakuchitikirani
I should have found an assistant	Ndikadayenera kupeza wothandizira
I did not understand half of what was going on	Sindinamvetse theka la zomwe zinali kuchitika
I would love to be with you	Ndikadakonda kukhala ndi inu
A wonderful cottage in the woods	Kanyumba kodabwitsa m'nkhalango
I felt alone, but not scared now	Ndinadzimva ndekha ndekha, koma osachita mantha tsopano
I looked up and saw him in front of me	Ndinakweza maso ndipo ndinamuwona ali patsogolo panga
I'm not exactly telling you about it	Ine sindine ndendende ndakhala ndikukuuzani inu za izo
I needed a vacation on the island somewhere	Ndinafunikira tchuthi ku chilumba kwinakwake
I am here for you if you find me	Ndili pano chifukwa cha inu ngati mundipeza
I built up strength when the change seemed complete	Ndinamangirira mphamvu pamene kusinthika kunkawoneka kokwanira
I have to say, it was so delicious	Ndiyenera kunena, zinali zokoma kwambiri
I can see that they are not happy about something	Ndikuwona kuti sakusangalala ndi zinazake
I feel light and glory	Ndikumva kuwala ndi ulemerero
I think you have chosen the right moment	Ndikuganiza kuti mwasankha nthawi yabwino
The body is being dragged down the street	Thupi likukokedwa mumsewu
I wish you all nothing but happiness	Sindikufunirani nonse china koma chisangalalo
I wonder if they sell blue tea	Ndikudabwa ngati amagulitsa tiyi wabuluu
I started losing weight in 6th grade	Ndinayamba kuwonda ndili sitandade 6
I can say out there	Ndikhoza kunena kunja uko
I know how you like to shop	Ndikudziwa momwe mumakonda kugula
I, however, know	Ine, komabe, ndikudziwa
I have to tell somebody	Ine ndiyenera kumuuza winawake
I just focus on what is right for our country	Ndimangoganizira zomwe zili zoyenera kudziko lathu
I did this from time to time	Ndinkachita zimenezi nthawi ndi nthawi
I was getting my life back	Ndinali kutenganso moyo wanga
A pile of blankets covered my body	Mulu wa mabulangete unaphimba thupi langa
I could not believe that he was doing this	Sindinakhulupirire kuti anali kuchita izi
I decided to sing a song to break the ice	Ndinaganiza zoimba nyimbo kuti ndiphwanye madzi oundana
I hid so well that no one could find me	Ndinabisala bwino moti palibe amene akanandipeza
I laughed a little because of its simplicity	Ndinaseka pang'ono chifukwa cha kuphweka kwake
I could not imagine what you were hearing	Sindinathe kulingalira zomwe mumamva
I was worried that he would refuse	Ndinkada nkhawa kuti akakana
I could see my inner strength growing	Ndinkaona mphamvu za mkati mwa thupi langa zikukula
I could not turn it off	Sindinathe kuzimitsa
I think he knew it was coming	Ndikuganiza kuti ankadziwa kuti ikubwera
I just think from time to time	Ndimangoganiza nthawi ndi nthawi
I did not dare to turn to him	Sindinayerekeze kutembenukira kwa iye
I just wanted this night to be special	Ndinkangofuna kuti usiku uno ukhale wapadera
I don't remember anything else	Sindikukumbukiranso china chilichonse
I could not live in the past or in the future	Sindikanatha kukhala ndi moyo m’mbuyo kapena m’tsogolo
I mean, that's how it sounds	Ndikutanthauza, ndi momwe zimamvekera
Random selection based on what was open	Kusankha mwachisawawa kutengera zomwe zinali zotseguka
I called but my phone did not work	Ndinayimba koma foni yanga imagwira
I can no longer live in the dark	Sindingakhalenso mumdima
I walked slowly toward it	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita komweko
I wanted to scream loudly	Ndinkafuna kukuwa kwambiri
I said we needed to run	Ndinati tikufunika kuthamanga
I left the phone	Ndinasiya foni
I can no longer move	Sindingathenso kusuntha
I had to take a bus	Ndinayenera kukwera basi
The tank ran after him, determined to knock him down	Thanki inamuthamangira iye, kutsimikiza kuti amugwetse iye
I look different sometimes	Ndimawoneka wosiyana nthawi zina
I'm afraid he followed me here	Ndiopa kuti ananditsatira kuno
In time, she began to enjoy it	Patapita nthawi anayamba kusangalala nazo
I knew who was coming to see me	Ndinadziwa yemwe akubwera kudzandiona
I just got off on my own	Ndinatsika basi ndekha
I understand your concern	Ndikumvetsa nkhawa yanu
I quickly take off my dress and shirt	Mwachangu ndimachotsa diresi langa ndi malaya
I think he shows a little bit	Ndikuganiza kuti akuwonetsa pang'ono
I felt good to be near the door	Ndinamva bwino kukhala pafupi ndi khomo
I hope you can forgive him too	Ndikukhulupirira kuti inunso mungamukhululukire
I know he fed you this	Ndikudziwa kuti adakudyetsani izi
I live a healthy life	Ndimakhala ndi moyo wathanzi
I loved playing soccer with him	Ndinkakonda kusewera naye mpira
I am all physical	Ndine zonse zathupi
I only have men to put on the job	Ndili ndi amuna okha oti ndiwaike pa ntchitoyi
I went out, took a deep breath, and smiled	Ndinatuluka, ndikupuma mpweya wambiri, ndikumwetulira
I smiled inside	Ndinamwetulira mkati
I knew he could see me	Ndinadziwa kuti akhoza kundiwona
I'm not bringing anything but bad news this morning	Sindikubweretsa chilichonse koma nkhani zoyipa mmawa uno
I love that in a woman	Ndimakonda zimenezo mwa mkazi
I recommend these words to you	Ndikupangira mawu awa kwa inu
This is a law of nature	Ili ndi lamulo la chilengedwe
Much was happening that day	Zambiri zinali kuchitika tsiku limenelo
I returned to my hometown in the north	Ndinabwerera kumudzi kwathu kumpoto
I love giving interesting and conversational	Ndimakonda kupatsa kopatsa chidwi komanso kukambirana
I hope you take care of the disease	Ndikukhulupirira kuti musamala ndi matenda
I almost laughed when her mother answered	Ndinatsala pang'ono kuseka mayi ake atayankha
I wanted to see if she was OK	Ndinkafuna kuwona ngati ali bwino
I will never stop you	Sindidzakuletsani konse
I see you are reading a letter from your family	Ndikuwona mukuwerenga kalata yochokera kubanja lanu
I thought the process was easy though	Ndinaganiza kuti njirayo inali yosavuta ngakhale
I noticed that his arm had become too big	Ndinaona kuti mkono wake wakula kwambiri
I had no trouble cleaning or making her	Sindinavutike kumuyeretsa kapena kumupanga
I hold his other hand with my free hand	Ndimagwira dzanja lake lina ndi dzanja langa laulere
I gave one of them to my brother	Ndinapereka imodzi mwa izo kwa mchimwene wanga
A terrifying thought occurred to him	Lingaliro lowopsa linamufikira
Weapons also had to be strengthened	Zida zankhondo zinayeneranso kulimbikitsidwa
I was alone here, just his audience	Ine ndinali ndekha pano, omvera ake okha
I can't let him touch me	Sindingamulole kuti andigwire
I may want him to protect me	Ndikhoza kumufuna kuti anditeteze
I fell violently on a tree	Ndinagwa mwamphamvu pamtengo
Quickly he tore	Mwachangu anang'amba
I love this dress for you	Ndimakonda diresi ili pa inu
I know we got to the point of getting cars	Ndikudziwa kuti tidafika potengera magalimoto
I am ruined and just ruined	Ndawonongedwa ndipo ndangowonongeka
I had to let you know	Ndinayenera kukudziwitsani
I made pork and French toast	Ndinapanga nyama yankhumba ndi toast ya ku France
I do not know if my wish worked	Sindikudziwa ngati chokhumba changa chinagwira ntchito
Think to the left of the picture	Ganizirani kumanzere kwa chithunzicho
I was an empty shell	Ndinali chipolopolo chopanda kanthu
I also hear voices	Ndikumvanso mawu
I apologize that this information is no longer available online	Ndikupepesa kuti chidziwitsochi sichikupezekanso pa intaneti
Then they laid him on the bed to dry	Kenako anamuika pabedi kuti aume
I cannot explain to you my reasons	Sindingathe kukufotokozerani zifukwa zanga
I can know what is inside a person right away	Nditha kudziwa zomwe zili mkati mwa munthu nthawi yomweyo
I opened the door and ran to the group	Ndinatsegula chitseko ndikuthamangira kwa gululo
I've always been, too	Ine nthawizonse ndakhala ndiri, inenso
I can't stand it anymore	Sindingathe kupirira kuti ndisiyane nazo
I enjoy my approach	Ndimakondwera ndi njira yanga
I did not understand that my point of view was real	Sindinamvetse kuti maganizo anga anali enieni
A line of flour was now visible around my mouth	Mzere wa ufa unali kuonekera tsopano kuzungulira mkamwa mwanga
I trust everyone here	Ndimakhulupirira aliyense pano
I couldn't talk to her about it	Ine sindikanakhoza kuyankhula kwa iye za izo
I showed him the place to fulfill	Ndidamuwonetsa malo oti ndikwaniritse
I was confused	Ndinali wosokonezeka
Russell looks confused	Russell akuwoneka wosokonekera
I look forward to learning more through her training	Ndikuyembekezera kuphunzira zambiri kudzera mu maphunziro ake
I can pay for the damage	Ndikhoza kulipira zowonongeka
I have no idea how long she has been	Sindimadziwa kuti wakhala nthawi yayitali bwanji
Bill with black eyes	Bilo ndi maso akuda
I stepped out quietly and closed the door quietly	Ndinatuluka mwakachetechete ndikutseka chitseko modekha
I fell in love with this man of faith	Ndinkakonda kwambiri mwamuna wachikhulupiriro ameneyu
I have seen your power and independence grow every day	Ndidawona mphamvu zanu ndi kudziyimira kwanu zikukula tsiku lililonse
I look forward to this every day	Ndimayembekezera izi tsiku lililonse
I see a gray moon in the evening sky	Ndikuwona mwezi wotuwa mumlengalenga wamadzulo
I passed by or above them	Ndinadutsa kapena pamwamba pawo
Great sorrow that paid for everything	Chisoni chachikulu kwambiri chomwe chidalipira chilichonse
I will not let anyone control me	Sindingalole kuti munthu wina azindilamulira ine
I was going to blind faith and nature	Ndinali kupita pachikhulupiriro chakhungu ndi chibadwa
I heard footsteps and heavy breathing	Ndinamva phokoso la mapazi othamanga komanso kupuma kwambiri
However, I have to look for signs	Komabe, ndiyenera kuyang'ana zizindikiro
I was furious when you asked me about my father	Ndinali waukali mutandifunsa za bambo anga
I shuddered and grabbed him	Ndinanjenjemera ndikundigwira
I can get an electric blanket	Ndikhoza kupeza bulangeti lamagetsi
Rain less	Kugwa mvula yochepa
I did not act like a puppet	Sindinachite ngati chidole
I had no hiding place	Ndinalibe chobisala
I do a double take on a group	Ndimachita kutengera pawiri pagulu
Little did I realize that cooking would be a daunting task	Sindinkadziwa kuti kuphika kungakhale ntchito yovuta
I can only talk about them	Ine ndikhoza kungoyankhula za iwo
I saw it in him as a child	Ndinaziwona mwa iye ndili mwana
I pulled it out of my pocket and looked at the cover	Ndinachitulutsa mthumba ndikuyang'ana chophimba
A good little lesson, he thought	Phunziro laling'ono labwino, adaganiza
I'm not talking about bad things	Ine sindikunena za zinthu zoipa
I looked at him, not looking away	Ndinamuyang'ana, osayang'ana kumbali
I did not want to talk to her anymore	Sindinafunenso kulankhula naye
I got up to drink coffee	Ndinadzuka kuti ndikamwe khofi
I think we all need that kind of thinking	Ndikuganiza kuti tonsefe timafunikira malingaliro otere
I looked straight up and saw a star	Ndinayang'ana molunjika ndipo ndinawona nyenyezi
I saw great problems with the place	Ndinawona mavuto aakulu ndi malo
I will exchange it, he signed	Ndikusinthanitsani, adasaina
I was still something	Ndinali chinachakebe
It was released the next day	Linatulutsidwa tsiku lotsatira
I have to keep moving	Ndiyenera kupitiriza kuyenda
I started to cry a lot	Ndinayamba kulira kwambiri
The newspaper is also published online	Nyuzipepalayi imasindikizidwanso pa intaneti
I started to get tired, but so did I.	Ndinayamba kutopa, koma nayenso
I would have taken a journalism course	Ndikadachita maphunziro a utolankhani
I will write again soon	Ndilembanso posachedwa
I never drank milk again	Sindinamwenso mkaka
I stood there waiting	Ine ndinayima pamenepo modikirira
I feel so lost	Ndikumva kutayika kwake kwambiri
I mean, if they would take us	Ndikutanthauza, ngati akanatitenga
I will not hear any complaints	Sindidzamva zodandaula
He can do anything	Iye akhoza kuchita chirichonse
I know very well	Ndikudziwa bwino kwambiri
I realized that now or not	Ndinazindikira kuti tsopano kapena ayi
I looked around the table again	Ndinayang'ananso mozungulira tebulo
This approach has not been good since	Njirayi sinali bwino kuyambira pamenepo
I go where there is good music	Ndimapita komwe kuli nyimbo zabwino
I told you it would ruin something big	Ndinakuuzani kuti idzawononga china chake chachikulu
I thought he was smart in the movie	Ndinkaganiza kuti anali wanzeru mufilimuyi
The size and shape of the leaves vary	Kukula ndi mawonekedwe a masamba amasinthasintha
I'm glad you told me	Ndine wokondwa kuti mwandiuza
I open my eyes and look around	Nditsegula maso anga ndikuyang'ana mozungulira
I have no evidence that murder is linked	Ndilibe umboni kuti kupha kumagwirizana
I just wanted to get to the end	Ndinkangofuna kuti ndikafike kumapeto
I know it's his plan	Ndikudziwa kuti ndi dongosolo lake
Kissing is rolling to the side	Kupsompsonana ndikugubuduza kumbali
A big crack hit the air	Mng'alu waukulu unawomba mumlengalenga
I looked at the clock, and it was about 9 p.m.	Ndinayang'ana koloko, ndipo inali pafupifupi 9
I wanted to ride my own train	Ndinkafuna kuyendetsa sitima yangayanga
I wanted to stab him with a sword	Ndinkafuna kumubaya ndi lupanga
I walked over to the top bench to join him	Ndinadutsa pa benchi yapamwamba kuti ndigwirizane naye
I did not like the tone of his voice	Sindinakonde kamvekedwe ka mawu ake
I have set up a protocol	Ndakhazikitsa protocol
I insult sisters	Ine ndikuwanyoza alongo
I went into the room one night	Ndinalowa kuchipinda usiku wina
I wanted to be brave	Ndinkafuna kukhala wolimba mtima
I wish it was harder	Ndikanakonda zikanakhala zovuta
I would do this and fool everyone	Ndikanachita izi ndikupusitsa aliyense
I have to do it myself	Ndiyenera kuchita ndekha
A strange thing to miss these days	Chodabwitsa chosowa masiku ano
The thought came to him	Ganizo linamufikira
I was thrilled to be offered a contract	Ndinasangalala kwambiri kupatsidwa kontilakiti
I went back up the steps	Ndinabwereranso pasitepe
I did not try to open it	Sindinayesetse kutsegula
I think people would enjoy it	Ndikuganiza kuti anthu angasangalale nazo
I'm not saying anything about nothing	Ine sindikunena kanthu za kanthu
I was stunned and turned up all night	Ndinagwedezeka ndikutembenuka usiku wonse
Bank here, market there	Bank pano, msika uko
I wanted everyone to see me wearing a dress	Ndinkafuna kuti aliyense andiwone nditavala diresi
I was shocked and proud at the same time	Ndinadabwa komanso kunyadira nthawi yomweyo
I was so tired last night	Ndinatopa kwambiri usiku watha
I could no longer sit on my skin	Sindinathenso kukhala pakhungu langa
I immediately stopped trusting her	Mwachangu ndasiya kudalira mkaziyu
I was married at the time	Panthawiyo ndinali m’banja
On its thin frame hang a blue-gray robe	Pa chimango chake chopyapyalacho chinalendewera mkanjo wabuluu wotuwa
I learned a little, but not much	Ndinaphunzira pang'ono, koma osati zambiri
I knew better	Ndinadziwa bwino lomwe
I did not wait to see what happened	Sindinadikire kuti ndiwone zomwe zidachitika
I'm not sure	Sindikudziwa bwino
I knew it would not get to the airport	Ndinkadziwa kuti sizingafike ku eyapoti
I wasn't sure it was him	Sindinali wotsimikiza kuti anali iyeyo
I have to find something	Ndiyenera kufufuza chinachake
I would not give you your request, anyway	Sindikadakupatsani chopempha chanu, mulimonse
I thought these words were good	Ndinaganiza kuti mawu awa anali abwino
I was no longer in a brothel	Ndinalibenso m’nyumba ya anthu ankhanza
I felt that my revenge was possible, in the end	Ndinamva kuti kubwezera kwanga kunali kotheka, pamapeto pake
I did not want to lose that	Sindinafune kutaya zimenezo
I was a trumpet player in front of the soldiers	Ndinali woyimba nyanga pamaso pa asilikali
I fought for freedom	Ndinamenyera ufulu
I love your ideas	Ndimakonda malingaliro anu
I found that very sad	Ndinaona zimenezo momvetsa chisoni kwambiri
I already knew that we were very close	Ndinadziwa kale kuti timagwirizana kwambiri
He also took up an academic career	Anatenganso ntchito yamaphunziro
It was hard to mix	Zinali zovuta kusakaniza
I want you to go	Ndikufuna kuti mupiteko
I can't smell the burning, though	Sindikumva kununkhiza koyaka, komabe
I can’t even do part of the equation, really	Sindingapange ngakhale gawo la equation, kwenikweni
He could have done this well	Iye akanakhoza kuchita ichi chabwino
I could not control myself when it came to you	Sindinathe kudziletsa pamene zidafika kwa inu
I used to get drunk and smoke	Ndinkakonda kuledzera komanso kusuta
I was not as good as a father	Sindinali wabwino ngati bambo
I had a quick business to start	Ndinali ndi bizinezi yofulumira yoti ndiyambe kuchitapo kanthu
The small wall was decorated with pictures of her family	Khoma laling’ono linali lokongoletsedwa ndi zithunzi za banja lake
This new world is rapidly going from bad to worse	Dziko latsopanoli likuyenda mofulumira kwambiri
The highway went too far	Msewu wawukulu unkapita kutali kwambiri
I can't let you get hurt	Sindingalole kuti uvulale
I knocked on his door, but no one answered	Ndinagogoda pakhomo pake, koma palibe amene anayankha
I looked down and saw his blood on my hands	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinawona magazi ake ali m'manja mwanga
A function may have a name	Ntchito ikhoza kukhala ndi dzina
I lowered the shadow walls and carried them	Ndinatsitsa makoma amithunzi ndikunyamula
I have to crawl out of this	Ndiyenera kukwawa kuchokera mu izi
I wonder if they are friends	Ndikudabwa ngati ali abwenzi
A curious dog watches	Galu wachidwi akuyang'ana
I can't wait for this show	Sindingathe kudikirira chiwonetserochi
I too have things to learn	Inenso ndili ndi zinthu zoti ndiphunzire
I started writing songs at the age of seven	Ndinayamba kulemba nyimbo ndili ndi zaka zisanu ndi ziwiri
I remembered the incident in the library	Ndinakumbukira chochitikacho mu laibulale
I doubt you found it	Ndikukayikira kuti zamupezanso
I can't wait to see this	Sindikuyembekezera kuwona izi
Question with a definite answer	Funso lokhala ndi yankho lokhazikika
I shook my head at the door that was locked to our left	Ndinagwedeza mutu chakukhomo lomwe linali lotsekedwa kumanzere kwathu
I thought he would follow me, but he did not	Ndinkaganiza kuti anditsatira, koma sanatero
I understand their concerns	Ndikumvetsa nkhawa zawo
A girl running away	Mtsikana wothamanga kutali
I just wanted to be alone at the time	Ndinkangofuna kuti tizikhala tokha panthawiyo
The competition was considered imminent	Mpikisanowo unkaonedwa kuti unali pafupi
A smiling ghost fell on his lips	Mzukwa wakumwetulira unagwera pamilomo yake
I have never seen anyone bring you anything	Sindinaonepo wina akukubweretserani kanthu
I just had to come and see you	Ndinangofunika kubwera kudzakuwonani
I just want to start a conversation	Ndikungofuna kuyambitsa kukambirana
I want to go with them	Ndikufuna kupita nawo
I think he planned the murder	Ndikuganiza kuti adapangira kupha
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
I have fragments	Ndili ndi tizidutswa
I can understand it, so far	Ndikhoza kuzimvetsa, mpaka pano
I can't stay away from my country for long	Sindingathe kukhala kutali ndi dziko langa kwa nthawi yayitali
I'm starting to hear about this page	Ndikuyamba kumva za tsamba ili
I had to remember that	Ndinayenera kukumbukira zimenezo
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I haven't slept well recently, to begin with	Sindinagone bwino posachedwapa, kuyamba pomwe
I forgot he was there	Ndinayiwala kuti aliko
Nine visitors to the park were taken captive briefly	Alendo asanu ndi anayi a m’mapakiwo anatengedwa ukapolo mwachidule
I will name a few of their authors on these pages	Ndikutchula olemba awo angapo m'masamba awa
I never thought it would be this way	Sindinaganize kuti zikanakhala chonchi
The words he recognized immediately prompted him to enter	Mawu omwe adawazindikira nthawi yomweyo adamuuza kuti alowe
I will question them and see what they say	Ndidzawafunsa ndikuwona zomwe akunena
I grew up in the search for who I was	Ndinakulira mu kufufuza amene anali ine
I was walking very fast	Ndinali kuyenda mofulumira kwambiri
I have never felt so talking about the moonlight	Sindinamvepo choncho polankhula pakuwala kwa mwezi
A big smile began to grow on his face	Kumwetulira kwakukulu kunayamba kukula pankhope pake
I have a good life	Ndili ndi moyo wabwino
I need to know how to increase my energy level	Ndiyenera kudziwa momwe ndingawonjezere mphamvu zanga
I believe that writing should be done from the heart	Ndikukhulupirira kuti kulemba kuyenera kuchitidwa kuchokera pansi pamtima
I was surprised by the order	Ndinadabwa ndi dongosolo
I am really free	Ndinamasukadi
Several houses say the roof has been damaged	Nyumba zingapo zati denga lawonongeka
I was surprised at the same thing	Ndinadabwa chinthu chomwecho
I also enjoyed being thin	Ndinali kusangalalanso kukhala wochepa thupi
I believed she was my girlfriend	Ndinkakhulupirira kuti anali mtsikana wanga
I will not drive you away	Sindidzakuthamangitsani
I stood up and hugged him tightly	Ndinayima ndikumukumbatira kwambiri
I had a meat-loving pizza	Ndinali ndi pizza okonda nyama
I have chosen for myself, but you will make your own	Ndasankha ndekha, koma inu mupanga zanu
I read these books regularly	Ndimawerenga mabuku amenewa nthawi zonse
I don’t have to stay nervous around him	Sindiyenera kukhalabe wamanjenje mozungulira iye
I want to try different	Ndikufuna kuyesa zosiyana
I had not finished	Ndinali ndisanamalize
I just felt the pain and needed to end it	Ndinangomva ululuwo ndipo ndinafunika kuti zithe
The shadow moved over the wall	Mthunzi unayenda pakhoma
I can't say that, yet	Ine sindingakhoze kunena izo, panobe
I was terrified by all of this	Ndinkangochita mantha kwambiri chifukwa cha zonsezi
I think that just ends	Ine ndikuganiza izo zikungomaliza
Man was born blind	Munthu anabadwa wosaona
I liked it because it doubled as much as our vacation	Ndinalikonda chifukwa linachulukanso kawiri ngati tchuthi chathu
I will be the same with him	Ndidzakhala chimodzimodzi ndi iye
Local people are friendly	Anthu am'deralo ochezeka
I did not realize it until it stopped	Sindinazindikire kuti ilipo mpaka idayima
However, I did nothing	Komabe, sindinachite kalikonse
I was certainly really different	Ine ndithudi ndinali zosiyana kwenikweni
I just want to express myself a little bit	Ndikungofuna kuti ndidzifotokoze ndekha pang'ono
Third, then fourth	Kachitatu, kenako kachinayi
I saw what you looked like last night	Ndinawona momwe mumawonekera usiku watha
A few minutes later and he was open	Patapita mphindi zingapo ndipo anali otsegula
I should not be afraid to do this	Sindiyenera kuchita mantha kuchita izi
I just treat animals now	Ndimangochitira zinyama tsopano
I could see what he looked like	Ndinkaona mmene ankaonekera
It also became a commercial center	Linakhalanso likulu la malonda
I think it will do me good	Ndikuganiza kuti zindichitira zabwino
I fell asleep thinking that night	Ndinagona tulo kuganiza usiku umenewo
An obese woman looked at him from behind the desk	Mayi wina wonenepa anamuyang'ana kuseri kwa desiki
The new songs were recorded in two days	Nyimbo zatsopanozi zidalembedwa m'masiku awiri
I also like guys who can shake pink	Ndimakondanso anyamata omwe amatha kugwedeza pinki
I can't let them think they won	Sindingawalole kuganiza kuti apambana
I became physically ill	Ndinadwala mwakuthupi
I try to run wisely	Ndiyesera kuthamanga mwanzeru
I have a million things to do	Ndili ndi zinthu miliyoni zoti ndichite
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I wanted to see everyone happy	Ndinkafuna kuwona aliyense akusangalala
They get what they want	Amapeza zofuna zawo
I lost respect for him	Ndinasiya kumulemekeza
I love my culture and my country	Ndimakonda chikhalidwe changa ndi dziko langa
I hope you understand	Ndikhulupirira kuti mumvetsetsa
I can't find his readings about his collision	Sindimapeza mawerengedwe ake okhudza kugunda kwake
I believe so, yes	Ndimakhulupirira choncho, inde
I haven't dated since then, well, really	Sindinakhale pachibwenzi kuyambira pamenepo, chabwino, kwenikweni
I can see for myself	Ndikudzionera ndekha
There is currently no value proposition	Pakadali pano palibe mtengo wamalingaliro
I did not know what to expect	Sindinadziwe zomwe ankayembekezera
I did not know that anyone was left	Sindinadziwe kuti watsala aliyense
I urge more pages to have this	Ndikupempha kuti masamba ambiri akhale ndi izi
I recently collected photos of fruit	Posachedwapa ndasonkhanitsa zithunzi za zipatso
I am not a priest	Inetu sindine wansembe
I think this was easy	Ndikuganiza kuti iyi inali yosavuta
I was slightly warmed	Ndinatenthedwa pang'ono
I missed her but we chatted every day	Ndinamusowa koma tinkacheza tsiku lililonse
The whole war did not last 20 minutes	Nkhondo yonseyo sinathe mphindi makumi awiri
I will explain everything to you tomorrow	Ndikufotokozerani zonse mawa
I wish that for you all	Inenso ndikukhumba izo kwa inu nonse
I think everyone should read it	Ndikuganiza kuti aliyense awerenge
The most complex of work-related issues	Zovuta kwambiri zokhudzana ndi ntchito
I always paid her money	Nthawi zonse ndinkamulipira ndalama
I should not believe anything that has deceived me	Ndisakhulupirire chilichonse chimene chandinyenga
I can't stand people looking at me like this	Sindingathe kupirira kuti anthu azindiwona chonchi
I served two years and was released	Ndinatumikira zaka ziwiri ndipo ndinamasulidwa
I mean, blood was coming out of me	Ndikutanthauza, magazi anali akutuluka mwa ine
I had no idea what the thing was	Sindimadziwa kuti chinthucho chinali chiyani
I knelt beside him and showed him the page	Ndinagwada pambali pake ndikumuwonetsa tsambalo
I have never met anyone worth my time	Sindinakumanepo ndi aliyense wofunika nthawi yanga
I can pay bills and check my bank account	Nditha kulipira mabilu ndikuyang'ana akaunti yanga yaku banki
I went from a grass man, to a candy man	Ine ndinachoka kwa munthu wa udzu, kupita kwa munthu wamasiwiti
I put the clothes in the laundry room	Zovala ndinaziika kuchipinda chochapira
They were all around local high schools	Onse anali ozungulira masukulu akusekondale amderalo
I do not want to contradict those figures	Sindikufuna kutsutsana ndi ziwerengerozo
Breaking the mind and heart	Kuphwanya maganizo ndi mtima
Gordon as stage manager	Gordon ngati stage manager
I will sign the papers now	Ndisayina mapepala tsopano
I'm not tired of it	Sinditopa nazo
Often, they were invited to give a talk in a foreign land	Nthawi zambiri ankaitanidwa kukakamba nkhani kunja
I decided to leave her again	Ndinaganiza zomusiyanso
I carry a weapon made from satanic oak	Ndimanyamula chida chopangidwa kuchokera ku oak wa satana
I could not help but cry	Sindinathe kudziletsa kulira
I had this amazing desire for love and hate	Ndinali ndi chilakolako chodabwitsa ichi cha chikondi ndi chidani
I made her feel wanted	Ndinamupangitsa kudzimva wofunidwa
I wish you had turned on the phone	Ndikanakonda mutayatsa foni
I try to learn at least a few	Ndimayesetsa kuphunzira osachepera angapo
I know exactly who he's talking about	Ine ndikudziwa ndendende yemwe iye akukamba
There was a shadow on his face	Pankhope pake panali mthunzi
I never knew him, he never knew me	Sindinamudziwe konse, sanandidziwe konse
I heard the shower running for a long time	Ndinamva shawa ikuthamanga kwanthawi yayitali
I was no longer that person	Sindinalinso munthu ameneyo
I like broken things	Ndimakonda zinthu zosweka
I have been told that you know her husband	Ndauzidwa kuti mumamudziwa mwamuna wake
I was already preparing for the persecution to come	Ndinali ndikukonzekera kale kuti chizunzo chibwere
I think that’s one good thing about rehabilitation school	Ndikuganiza kuti ndi chinthu chimodzi chabwino chokhudza sukulu yokonzanso
I held my left hand over his mouth	Ndinagwira dzanja langa lamanzere pakamwa pake
I will not live or die	sindikhala ndi moyo kapena kufa
A great, black sheriff, came	A sheriff wamkulu, wakuda, adabwera
I really liked the college environment	Ndinkakonda kwambiri malo aku koleji
I have a knack for directing magical movements	Ndili ndi luso lowongolera kuyenda kwamatsenga
I get to the bottom of it	Ndikufika pansi pake
I will miss them very much	Ndidzawasowa kwambiri
I'm too tired to tell lies	Ndinatopa kwambiri kunena zabodza
I just laugh to myself	Ndimangoseka ndekha
I have never made egg rolls	Sindinapangepo ma egg rolls
I want to run and hide	Ndikufuna kuthawa ndikubisala
I looked out the kitchen window, at the back porch	Ndinayang'ana pawindo lakukhitchini, pakhonde lakumbuyo
Thank you, readers, for accompanying me on this journey	Ndikukuthokozani, owerenga, chifukwa choyenda nane ulendowu
I rubbed my hand lightly	Ndinasisita dzanja langa mopepuka
I think if she marries him, he will stay	Ndikuganiza kuti akamukwatira, adzakhalabe
I have a lot of hard work to do to prepare me	Ndili ndi ntchito yolimba yondikonzera
I spoke to one of them	Ndinalankhula ndi mmodzi wa iwo
I knew every inch of that place	Ndinkadziwa inchi iliyonse ya malo amenewo
Canada finished the race in fifth place	Canada idamaliza mpikisanowu pamalo achisanu
I felt like a failure	Ndinadziona ngati wolephera
I insisted again yesterday	Ndinaumiriranso dzulo
A third body bag was released	Chikwama chachitatu chathupi chinatulutsidwa
I crossed the room to him	Ndinawoloka chipinda kupita kwa iye
I think and express myself clearly when I talk to someone	Ndimaganiza ndikudzifotokozera bwino ndikakambirana ndi munthu
Most seats are clean	Mipando yambiri ndi yoyera
I know he lives in his house tonight	Ndikudziwa kuti akukhala kunyumba kwake usikuuno
I predict things that will happen on the river today	Ndikulosera zinthu zomwe zidzachitika pamtsinje lero
I never thought that day would come	Sindinaganizepo kuti tsiku limenelo lingafike
I hated quitting	Ndinkadana nazo kusiya
I finally got out of bed badly	Pomaliza ndinatuluka pabedi loyipa
I command you to return	Ndikukulamula kuti ubwerere
I felt a little bit of control	Ndinamva kulamulira pang'ono
In thick smoke of torture	Mu utsi wandiweyani wa mazunzo
I never heard from him again	Sindinamvenso
I feel very comfortable	Ndikumva kumasuka kwambiri
I kept looking, minutes passing like seconds	Ndinapitiliza kuyang'ana, mphindi zikudutsa ngati masekondi
I've seen him before, working in the yard	Ndinamuwonapo kale, akugwira ntchito pabwalo
I could hear the crowd	Ndinali kumva khamu la anthu
I can't break my promise	Sindingathe kuswa lonjezo langa
I tried to talk, asking for help	Ndinayesera kulankhula, kupempha thandizo
I had no idea how many there were here	Sindimadziwa kuti anali angati kuno
I did not even know it existed	Sindinadziwe nkomwe kuti ilipo
I went there again	Ndinapitanso kumeneko
I tried to be a good thinker	Ndinayesetsa kukhala woganiza bwino
I find that the price is too high	Ndikuwona kuti mtengowo ndiwokwera mtengo
I sent your brother to look after him	Ndatuma m’bale wako kuti akamuyang’anire
I can take you away and leave	Ndikhoza kukuchotsani ndikunyamuka
I am a gentle autumn rain	Ndine mvula yofatsa ya autumn
Continue as you have always done	Pitirizani monga mwakhala mukuchitira
I have been spending unlimited money	Ndakhala ndikuwononga ndalama popanda malire
I could not fight them	Sindinathe kulimbana nawo
I will refresh you	ndidzakupumitsani
I have to stay home now, and sleep	Ndiyenera kukhala kunyumba tsopano, ndikugona
I think he sees things the right way and helps me a lot	Ndikuganiza kuti amawona zinthu moyenera ndipo amandithandiza kwambiri
One month from now is not good for me	Mwezi umodzi kuchokera pano suli wabwino kwa ine
I can’t replace him with five lessons	Sindingamusinthe ndi maphunziro asanu
I was buried behind a noisy mountain	Ndinakwiriridwa kuseri kwa phiri la phokoso
I ask for a price tag after seeing the picture	Ndikupempha mtengo wamtengo nditatha kuwona chithunzi
I realized my strength	Ndinazindikira mphamvu zanga
I just have to pick him up	Ndiyenera kungomunyamula
I did not want her to die alone	Sindinafune kuti afe ali yekhayekha
I keep an eye on where it goes, who deals with it	Ndimayang'anira komwe ikupita, yemwe amachita nayo
I have weakened knees	Ndinafooka m’mawondo
I was so confused about everything	Ndinali wosokonezeka kwambiri pa chilichonse
The tree above them broke down	Mtengo umene unali pamwamba pawo unasweka
I loved autumn	Ndinkakonda kwambiri autumn
I already have his number	Ndili nayo kale nambala yake
I recommend you connect to the phone	Ndikupangira kuti muzilumikizana pafoni
I remember her living with us	Ndimakumbukira kuyambira pamene ankakhala nafe
I had to break free from magic	Ndinafunika kuthetsa matsenga
I drew a picture and it would help	Ndinajambula chithunzi ndipo chingathandize
I tried to dismiss every thought in my head	Ndinayesetsa kuti ganizo lililonse m’mutu mwanga lizimiririka
I had to be smart about this	Ndinayenera kukhala wanzeru pa izi
I know you treat me	Ndikudziwa kuti mumandichitira
I was convinced that not much would come of me	Ndinali wotsimikiza kuti palibe zambiri zomwe zimabwera kwa ine
I have one problem with this	Ndili ndi vuto limodzi mu ili
I believed he could get rid of everything	Ndinkakhulupirira kuti atha kuchotsa zonse
I don't even have a free game	Ndilibe komanso sewero laulere
I was amazed at what he saw	Ndinadabwa chimene anaona
I try to choose my chances the ball breaks	Ndimayesetsa kusankha mwayi wanga mpira ukusweka
I still felt the need to be with them	Ndinapezabe kufunika kokhala nawo
I respect them	Ndimawalemekeza
I know this sounds crazy, but it is not	Ndikudziwa kuti izi zikumveka ngati zamisala, koma si choncho
I just wanted to sleep	Ndinkangofuna kuti ndigone
I hope they wouldn't, anyhow	Ine ndikuyembekeza iwo sakanatero, mulimonse
I saw it on his face when he spoke	Ndinaziwona pankhope pake pamene ananena
I want my pay now	Ndikufuna malipiro anga tsopano
I know a good education	Ndikudziwa maphunziro abwino
I did not say I was innocent	Sindinanene kuti ndine wosalakwa
I found a new life, a second chance at life	Ndinapeza moyo watsopano, mwayi wachiwiri wokhala ndi moyo
Right now I can look forward to my future	Panopa ndikhoza kuyang'ana kutsogolo kwa tsogolo langa
I am still giving birth	Ndakali kubeleka changuzu
I still love my wife, you know	Ndimamukondabe mkazi wanga, mukudziwa
Butt later declined to comment	Pambuyo pake Butt adakana kunena mawu ngati amenewo
I am one of the last	Ndine m'modzi womaliza
A director can do no more than that	Wotsogolera sangachite zambiri kuposa izo
I live in school	Ndimakhala kusukulu
I recognize the golden wedding band	Ndimazindikira gulu laukwati lagolide
I thought of my grandmother, and laughed a little	Ndinaganiza za agogo anga, ndipo ndinaseka pang'ono
I cursed myself for bringing up his head	Ndinadzitemberera chifukwa chobweretsa mutu wake
I found talking to her was useless	Ndinaona kuti kulankhula naye kunali kopanda ntchito
I can't sell any of it	Sindingagulitse iliyonse ya izo
I did not know what was in them	Sindinadziwe chomwe chinali mwa iwo
I will keep you close in mind and in prayer	Ndidzakusungani pafupi m’maganizo ndi m’pemphero
I bent down and whispered in his ear	Ndinawerama ndikumunong'oneza m'khutu
Then I asked the missionaries to come and teach her	Kenako ndinauza amishonale kuti abwere kudzamuphunzitsa
I had just given it to her	Ndinali nditangomupatsa kumene
I thought he could break every minute	Ndinkaganiza kuti akhoza kusweka miniti iliyonse
I did not realize that this could be a permanent issue	Sindinazindikire kuti ichi chingakhale chinthu chokhazikika
I didn't have to say any of that	Sindinayenera kuyankhula chilichonse mwa izo
I really hate that law	Ndimadana kwambiri ndi lamulo limenelo
I try straight, without water	Ndimayesetsa molunjika, popanda madzi
A stick hung from the back of the chair	Ndodo inalendewera kumbuyo kwa mpando
I was shocked by that thought	Ndimadzidzimutsa ndi ganizo limenelo
I saw a crowd walking around the courtyard	Ndinawona khamu la anthu likuyendayenda m'bwalo
I would like to be able to post art items	Ndikufuna kutha kutumiza zinthu zaluso
Everyone pays a price now	Aliyense amalipira mtengo tsopano
I have to fix things	Ndiyenera kukonza zinthu
I listened intently but felt that no one was ringing the bell	Ndinamvetsera mwatcheru koma ndinamva kuti palibe amene analiza belu lawo
Window of opportunity to climb	Zenera la mwayi woti akwere
I enjoyed the article and was very concerned about the people involved	Nkhaniyi inandisangalatsa komanso ndinkada nkhawa ndi anthu amene atchulidwa m’nkhaniyi
I was talking to him on the sixth sense	Ine ndinali kuyankhula kwa iye pa mphamvu yachisanu ndi chimodzi
I sit up, pulling my knees to my chest	Ndikukhala tsonga, ndikukokera mawondo anga pachifuwa
I could not understand	Sindinathe kumvetsa
I've been trying to keep it to myself	Ndakhala ndikuyesera kudzisungira ndekha
I can watch it over and over	Ndikhoza kuziwonera mobwerezabwereza
I also have friends, which make life better	Ndilinso ndi anzanga, zomwe zimapangitsa moyo kukhala wabwino
I was just wandering around, a very beautiful day	Ndinkangoyendayenda, tsiku lokongola kwambiri
I love how it blocks extra noise	Ndimakonda momwe zimatchingira phokoso lowonjezera
I love nice and simple things	Ndimakonda zinthu zabwino komanso zosavuta
I know what you did in the past was hard	Ndikudziwa zomwe munachita kumbuyoko zinali zovuta
I assure you that you will not regret it	Ndikukutsimikizirani kuti simumva chisoni
I feel that all the time	Ndimamva zimenezo nthawi zonse
I did not understand what he was writing	Sindinamvetse zomwe analemba
I lodged a complaint	Ndinapereka madandaulo
I'm talking about a church built on a rock	Ndikunena za mpingo womangidwa pa thanthwe
I think we should go this year	Ndikuganiza kuti tizipita chaka chino
I just left them there	Ndinangowasiya pamenepo
To irritate people who care about things become real	Kukwiyitsa anthu omwe amasamala za zinthu kukhala zenizeni
I folded the report and put it in my pocket	Ndidapinda report ndikuyika mthumba
I would not marry anyone else	Sindikanakwatirana ndi wina
I have never seen a museum	Sindinawonepo malo osungiramo zinthu zakale
I go up the stairs and go up to my room	Ndikupita ku masitepe ndikukwera kuchipinda changa
I asked him if the job was changed	Ndinamufunsa ngati ntchitoyo inasinthidwa
I still had to figure out how it worked	Ndinafunikirabe kulingalira momwe izo zinagwirira ntchito
I ask if he still has that green stone	Ndikufunsa ngati akadali ndi mwala wobiriwira uja
I was protecting my daughters	Ndinali kuteteza ana anga aakazi
I think the number started at fourteen	Ndikuganiza kuti chiwerengerocho chinayamba pa khumi ndi zinayi
I hope he thought about this for a long time	Ndikukhulupirira kuti adaganiza izi kwa nthawi yayitali
The main type of neck ring	Mtundu waukulu wa mphete yapakhosi
I would like to see that chest	Ndikufuna kuwona chifuwa chimenecho
I had to continue for the next year	Ndinayenera kupitiriza kwa chaka chotsatira
I should not think of him this way	Sindiyenera kumuganizira motere
I believe that teaching is a relationship	Ndikhulupirira kuti kuphunzitsa ndi ubale
I was ugly, stupid, and wasteful	Ndinali wonyansa, wopusa, komanso wowononga nthawi
I still suffered from lack of energy	Ndinali kuvutikabe chifukwa chosowa mphamvu
I didn't laugh out loud, but it was funny	Sindinaseke mokweza, koma zinali zoseketsa
I wonder if we can use them online	Ndikudabwa ngati tingawagwiritse ntchito pa intaneti
I looked ahead	Ndinayang'ana kutsogolo kwanga
I would be a joke to their little group	Ndingakhale choseketsa cha gulu lawo laling'ono
I will not die like this	Sindidzafa chonchi
I folded the paper to go to another customer	Ndinapinda pepala kuti ndipite kwa kasitomala wina
I should not share my room with a baby	Sindiyenera kugawana chipinda changa ndi khanda
I mean we are getting married	Ndikutanthauza kuti tikwatirana
A man was sitting on a chair near the window	Munthu anali atakhala pampando pafupi ndi zenera
I shake my head, confused	Ndikugwedeza mutu wanga, wosokonezeka
I really ran my day	Ndinaliyendetsa tsiku langa kwenikweni
I needed to calm down	Ndinafunika kukhazika mtima pansi
I promise you will be able to pull out your armor belt soon	Ndikulonjeza kuti mutha kutulutsa lamba wanu wa zida posachedwa
I hope you can do this, okay	Ndikukhulupirira kuti mutha kuchita izi, chabwino
I thought the same thing	Ndinaganizanso chimodzimodzi
I could see in the world	Ine ndimakhoza kuwona mu dziko
Music has to deal with time	Nyimbo ziyenera kuthana ndi nthawi
I'm not expecting to order more	Sindikuyembekezera kuyitanitsa zambiri
I really enjoyed writing this article	Ndinasangalala kwambiri polemba nkhaniyi
I fetched water for your mother	Mayi ako ndinawatengera madzi
I do not believe it is real	Sindikukhulupirira kuti ndi zenizeni
I slowly take a look at the school parking lot that we all use	Ndimayang'ana pang'onopang'ono malo oimika magalimoto akusukulu omwe tonse timagwiritsa ntchito
I relax and enjoy it	Ndimamasuka komanso ndimasangalala nazo
An empty cell	Selo yopanda munthu
You run your own body	Inu mumayendetsa thupi lanu lomwe
It is no longer connected to the rail	Sichikugwirizananso ndi njanji
I loved watching everyone	Ndinkakonda kulondera aliyense
I struggled with it too	Nanenso ndinalimbana nazo
It took time for the city to recover	Zinatenga nthawi kuti mzindawu ukhalenso bwino
I was not ready to come back	Sindinakonzekere kubweranso
I don't think I can do anything	Sindikuwoneka kuti sindingathe kuchita chilichonse
I had no idea how it got there	Sindinadziwe kuti zinafika bwanji kumeneko
Men and women are alike	Amuna ndi akazi amafanana
They were also wet in the sea head	Iwo analinso anyowa mu nyanja mutu
I wanted to understand	Ndinkafuna kumvetsa
The correlation between the methods is observed	Kugwirizana pakati pa njirazo kumawonedwa
I must have heard about it a million times	Ndiyenera kuti ndinamva za izo nthawi milioni
I saw it last night and researched it	Ndinaziwona usiku watha ndikufufuza
He was very loyal to his mother	Anali wokhulupirika kwambiri kwa amayi ake
I miss the little things they did for me	Ndikusowa tinthu tating'onoting'ono tomwe adandichitira
I hope you too will be encouraged	Ndikukhulupirira kuti nanunso adzakulimbikitsani
I never stopped listening to this song	Sindinasiye kumvetsera nyimboyi
I thought it was because of the situation	Ndinkaganiza kuti ndi chifukwa cha mmene zinthu zinalili
I don't think he can change this	Sindikuwona kuti angasinthe izi
I could not follow the order of the show	Sindinathe kutsatira ndondomeko yawonetsero
Morals can leave a party permanently for a number of reasons	Makhalidwe amatha kuchoka paphwando mpaka kalekale pazifukwa zina
I was afraid to go out for dinner	Ndinkachita mantha kupita kukadya chakudya chamadzulo
Then he signed a code of conduct	Kenako anasaina malamulo a makhalidwe abwino
I looked into his eyes as they burned	Ndinayang'ana m'maso mwake momwe amayaka
I can't wait to be with you again	Sindingathe kudikira kukhala ndi inu kachiwiri
I could stay there in about twenty minutes	Ine ndikhoza kukhala pamenepo mu pafupi maminiti makumi awiri
I dropped my handle on the guy	Ndinagwetsa chigwiriro changa pa mnyamatayo
I cover my eyes and look out over the sea	Ndimaphimba maso anga ndikuyang'ana pamwamba pa nyanja
I did not like to pray	Sindinkakonda kupemphera
I was young and did not know what to say	Ndinali wamng'ono ndipo sindinkadziwa choti ndinene
Sometimes I would cry to her	Nthawi zina ndinkalira kwa iye
I've never done well with numbers	Sindinachitepo bwino manambala
I want you to start and do the story	Ndikufuna kuti muyambe ndikuchita nkhaniyo
I was also in tears	Ndinalinso m’mphepete mwa misozi
I compare every kiss with the first innocent kiss	Ndimayerekezera kupsopsonana kulikonse ndi kupsompsona kosalakwa koyambako
I don't want to start with you like that	Ine sindimafuna kuti ndiyambe kwa inu monga choncho
The people in the village are also dark	Anthu ammudzi nawonso ndi amdima
I walked to a stop and got off	Ndinayenda kukaima n’kutsika
I had fallen and died	Ndinali nditagwa ndi kufa
I laid my hand on my heart, my words mocked	Ndinayika dzanja lake pamtima wanga, mawu anga akunyoza
I have to go back and deal with this	Ndiyenera kubwerera ndikuthana ndi izi
I enjoyed being with both of them	Ndinasangalala kukhala nawo onse awiri
I was left alone with a white rose	Ndinatsala ndekha ndi duwa loyera
I do not love churches more than palaces	Sindikonda mipingo kuposa nyumba zachifumu
Within hours we were exhausted	Maola angapo mmenemo tinataya mphamvu
I could breathe for hours	Ndinkatha kupuma kwa maola ambiri
I have known you for about a year now	Ndakudziwani pafupifupi chaka tsopano
I showed them the picture	Ndinawaonetsa chithunzicho
I was so tired that day	Ndinatopa kwambiri ndi tsikuli
I can't live another day without you	Sindingathe kukhala tsiku lina popanda inu
I was lucky that no one was there early	Ndinachita mwayi kuti inalibe munthu molawirira
I saw their bright eyes, burning tongues and burning teeth	Ndinaona maso awo owala, malilime oyaka moto ndi mano oyaka moto
I vividly remember those days	Ndimakumbukira bwino masiku amenewo
I am a real prince of myth now	Ndine kalonga weniweni wanthano tsopano
It was like that or a slope	Zinali choncho kapena kutsetsereka
I have to accept your kind hospitality	Ndiyenera kuvomereza kuchereza kwanu kokoma mtima
I wondered what he would try or say	Ndinadzifunsa kuti angayese kapena kunena chiyani
We have already allowed evil forces to come out	Talola kale mphamvu zoipa kutuluka
I tried to be good for many years	Ndinayesetsa kuti ndikhale wabwino kwa zaka zambiri
I can find hundreds of them	Ndikhoza kupeza mazana aiwo
I know this better than ever	Ndikudziwa izi kuposa kale
I am the owner, or his mobile phone	Ndine mwini wake, kapena foni yake yam'manja
Several reasons led him to resign	Zifukwa zingapo zinamupangitsa kusiya ntchito
I feel guilty for feeling that way	Ndimadziimba mlandu chifukwa chodzimva choncho
I think a quarter is the best money ever	Ndikuganiza kuti kotala ndiye ndalama yabwino kwambiri
I listen to the things that scare me	Ndikumverani zinthu zomwe zimandiwopsyeza
I looked out the window	Ndinasuzumira m'mawindo
I remember the endless hours of fishing	Ndimakumbukira maola osatha akusodza madzi ake
Rock seems alive to me	Rock ikuwoneka ngati yamoyo kwa ine
I need to find another scientist	Ndiyenera kupeza wasayansi wina
I was told that marriage is your idea	Ndinauzidwa kuti ukwati ndi lingaliro lako
I touched her skin and it was cold	Ndinagwira khungu lake ndipo kunazizira
We need to change health care	Tiyenera kusintha chisamaliro chaumoyo
I know the causes and the consequences	Ndikudziwa zoyambitsa ndi zotsatira zake
I want to catch him before he finds you	Ndimafuna ndimugwire asanakupezeni
I decided to test the water	Ndinaganiza zoyesa madzi
The same thing happened to her	Zomwezo zinachitikanso kwa iye
I could not read anything	Sindinathe kuwerenga chilichonse
I want you to testify	Ndikufuna kuti muchitire umboni
I understand why, but I love this disc now	Ndikumvetsa chifukwa chake, koma ndimakonda chimbale ichi tsopano
I have one question for you	Ine ndiri ndi funso limodzi kwa inu
I indict them at their request	Ine ndikuwatsutsa pa pempho lawo
The car could not get in	Galimoto sikanatha kulowamo
I saw him pointing at me, his face flushed	Ndinamuona akundiloza, nkhope yake ili ndi nkhawa
I also called him a dog that was happy	Ndinamuyimbiranso galu yemwe anali wosangalala
I can't live without children	Sindingakhale wopanda ana
He gives you a good target	Amakupatsirani chandamale chabwino
The way they write sentences to work together	Njira yomwe amalembera ziganizo kuti zizigwira ntchito limodzi
I can see the stars shining above me	Ndikutha kuwona nyenyezi zikuthwanima pamwamba panga
I have become a cruel woman	Ndakhala mkazi wankhanza
I was a fugitive from all over the world	Ndinali wothawathawa padziko lonse lapansi
I already had my job	Ndinali ndi ntchito yanga kale
I became more and more important	Ndinakhala wochulukira ku zofunika
I took off my sunglasses	Ndinavula magalasi anga adzuwa
I'm an old spirit, you know	Ndine mzimu wakale, mukudziwa
I wondered what he was doing	Ndinadabwa chimene ankagwira
Most of the time it was gone, however	Nthawi zambiri zinali zitapita, komabe
I kept my head in the cold glass	Ndinasunga mutu wanga pagalasi lozizira
It wasn't me anymore, just a body	Sindinalinso ine, thupi chabe
Temples were their main means of communication with the people	Akachisi anali njira yawo yayikulu yolumikizirana ndi anthu
I want to make sure it grows well	Ndikufuna kutsimikizira kuti imakula bwino
A canal that runs through high mountains	Ngalande yodutsa m'mapiri akuluakulu
I mean it's gone, it's gone, it's gone	Ndikutanthauza kuti zapita, monga momwe zinasoweka, zinasowa
I did not go to school with you	Sindinapite nanu kusukulu
I'm looking for a great way to do that	Ndikuyang'ana njira yabwino kwambiri yochitira zimenezo
I cannot stress the need for adequate protection	Sindingathe kutsindika kufunika kotetezedwa mokwanira
I want you to fall in love with me	Ndikufuna kuti muzikondana nane
I think we have worked hard enough to this day	Ndikuganiza kuti tagwira ntchito molimbika mokwanira mpaka lero
This was confirmed by repeating the results with water	Izi zinatsimikiziridwa ndi kubwereza zotsatira zake ndi madzi
I just stared at her without saying a word	Ndinangomuyang'ana osalankhula kalikonse
I can't see him very well	Sindikumuwona bwino
I put it on my bed and opened it	Ndinachiyika pabedi langa ndikutsegula
I want to see digital events	Ndikufuna kuwona zochitika za digito
I felt a little sorry for that	Ndinamva chisoni pang'ono ndi zimenezo
I can continue what I enjoy	Ndikhoza kupitirizabe zomwe zimandisangalatsa
I hope no one needs help with theirs	Ndikukhulupirira kuti palibe amene akufunika thandizo ndi awo
I loved my new school	Ndinkakonda sukulu yanga yatsopano
I have a heroic heart	Ndili ndi mtima wachiphona
A piece of cake, really	Chidutswa cha keke, kwenikweni
I hope this can be simple and effective	Ndikukhulupirira kuti izi zitha kukhala zosavuta komanso zothandiza
I planned this	Ndinakonzekera izi
I started reading four books a month	Ndinayamba kuwerenga mabuku anayi pamwezi
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I look around for every escape	Ndimayang'ana pozungulira kuti ndipeze mwayi uliwonse wothawa
I said, "Well, that's it."	Ndinati chabwino, ndiye ameneyu
I stood at the door of his room	Ndinayima pakhomo la chipinda chake
An amazingly handsome man stood by the fireplace	Munthu wina wokongola modabwitsa anaima pafupi ndi poyatsira moto
Smith was worried that his career was over	Smith ankada nkhawa kuti ntchito yake yatha
I did not know how to walk	Sindinadziwe momwe angayendere
I want to continue my meditation	Ndikufuna kupitiriza kusinkhasinkha kwanga
I thought his job was over	Ndinkaganiza kuti ntchito yake yatha
A large ribbon belt is attached	Lamba wamkulu wa riboni akuphatikizidwa
I could not breathe out of my nose	Ndinalephera kupuma m’mphuno mwanga
I picked up a bow and arrow	Ndinatola uta ndi muvi
I jumped out of my chair, anxious and confused	Ndinalumpha pampando wanga, ndili ndi nkhawa komanso wosokonezeka
I was very careful	Ndinasamala kwambiri
I tried to make the best things possible	Ndinayesetsa kupanga zinthu zabwino kwambiri
I would not answer no	Sindikanayankha kuti ayi
Playing against that opposing character is not easy	Kusewera motsutsana ndi khalidwe lotsutsa limenelo sikophweka
I see the power that passes between us	Ndikuwona mphamvu zomwe zimadutsa pakati pathu
I have a dressing gown that is as close to my room as a ghost	Ndili ndi malingaliro ovala omwe ali pafupi ndi chipinda changa ngati mizukwa
It is important to reduce the time	Ndikofunikira kuchepetsa nthawi
A different kind of truth!	Chowonadi chamtundu wina!
Within seconds a loud explosion erupted	Patangopita masekondi angapo kunaphulika mokweza
I may have a chance to take care of her	Ndikhoza kukhala ndi mwayi womuweta
I just care about protecting you	Ndikungosamala za kukutetezani
I ran outside and headed for the car	Ndinathamangira panja ndikulunjika kugalimoto
I just have to accept myself and not be afraid	Ndiyenera kungovomereza ndekha osachita mantha
I was running away from another bad relationship	Ndinali kuthawanso ubale wina woipa
I can't do it for her this time	Sindingathe kumuchitira iye nthawi ino
I tried to speak but his mouth was in my mouth	Ndinayesa kuyankhula koma pakamwa pake panali pakamwa panga
I couldn't take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga pa iye
I felt my body whisper	Ndinamvera thupi langa lomwe limanong'oneza
A complicated process comes to my mind	Ndondomeko yovuta imabwera m'maganizo mwanga
I want to give it to everyone	Ndikufuna kupatsa aliyense
I loved and respected her for that	Ndinkamukonda komanso kumulemekeza kwambiri chifukwa cha zimenezi
I can't believe he bought it again	Sindikukhulupirira kuti adagulanso
I have known him since I was a child	Ndamudziwa kuyambira ndili mwana
I just want another company	Ndikungofuna kampani ina
Neither can I	Inenso sindingathe kudzidalira
I have to bring them tomorrow	Ndiyenera kuzibweretsa nazo mawa
I wondered if it would	Ndinadabwa ngati zidzatero
I already love the place	Ndimakonda kale malowa
I could not tell them about the war	Sindinathe kuwauza za nkhondo
I love her the way she is	Ndimamukonda momwe alili
I just jumped in there	Ndinangolumphira mmenemo
I shared a fourth place with three other students	Ndinagawana malo achinayi ndi ophunzira ena atatu
I hope you did	Ndikukhulupirira kuti munatero
Good journalism education can really help	Maphunziro abwino a utolankhani angathandizedi
I am 20 years old	Ndili ndi zaka makumi awiri
The battery does not issue any warnings before it dies	Batire silipereka chenjezo pang'ono lisanafe
I would have done better	Ndikadachita bwino
The hammer will do nothing against the men	Nyundo singachite chilichonse motsutsana ndi amunawo
I had no place to go	Ndinalibe malo oti ndiziwatengerako
The big sign showed where it was	Chizindikiro chachikulu chinasonyeza pamene chinali
I did not run into a burning forest	Sindinathamangire kunkhalango yoyaka moto
I entered the house and handed him the gun	Ndinalowa mnyumba ndikumupatsa mfuti ija
I saw that my feet were bare	Ndinaona mapazi anga anali opanda kanthu
We want good fishing	Tikufuna usodzi wabwino
One day job, one, simple	Tsiku la ntchito imodzi, imodzi, yosavuta
I hope they hit me, but they don't	Ndikuyembekeza kuti andimenya, koma satero
I thought it was over	Ndinkaganiza kuti watha
I walked out of the boat	Ndinayenda kuchoka m’ngalawamo
I have never felt this way in my life	Sindinamvepo chonchi m’moyo wanga
A little, but this is not necessary right now	Pang'ono, koma izi sizofunikira pakali pano
I was resting for the day	Ndinali kupuma tsiku
I did not know how to prepare for death	Sindinadziwe momwe ndingakonzekere imfa
I went into business	Ndinalowa kukachita bizinesi
I could not get used to not being here	Sindinathe kukuzolowera kusakhala pano
I thought that one day my dad would go a long way	Ndinkaganiza kuti tsiku lina bambo anga adzapita kutali kwambiri
I did not know where to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire pati
I couldn’t resist, though	Sindinathe kukana, komabe
Hunting arrives in the early morning and late afternoon	Kusaka kumafika m'bandakucha ndi madzulo
Then I gathered the ends to make a heart	Kenako ndinasonkhanitsa malekezero kuti ndipange mtima
I felt safe and secure	Ndinadzimva kukhala wosungika ndi wosungika
I had no idea where the picture came from	Sindinadziwe komwe chithunzicho chinachokera
I'll fall down in the cold again	Ndigweranso pansi pozizira
I had no idea that a sandwich could be so good	Sindimadziwa kuti sangweji ikhoza kukhala yabwino chotere
Good manners build	Makhalidwe abwino amamanga
I came this far and was trained very hard	Ndinabwera mpaka pano ndikuphunzitsidwa molimbika kwambiri
I could not get back to my place	Sindinathe kubwerera kumalo anga
I know someone who can guide us	Ndikudziwa wina yemwe angatilondole
Calmness in my body	Kudekha m'thupi langa
I always have a few things ready	Nthawi zonse ndimakhala ndi zinthu zingapo zokonzeka
I want you to promise me	Ndikufuna kuti undilonjeze
I did not want to complain, the food was amazing	Sindinafune kudandaula, chakudya chinali chodabwitsa
The hunt he will not lose	Kusaka iye sadzataya
I alone knew the secret	Ine ndekha ndinkadziwa chinsinsi chake
I could not stop the bleeding	Sindinathe kuletsa kutuluka kwa magazi
I could not see when you did this	Sindinathe kuona pamene munachitira zimenezi
This has been asked	Izi zakhala zikufunsidwa
I watched the resume	Ndinayang'ana pitilizani
Great performance tonight	Kuchita kwakukulu usikuuno
I jumped up and followed him as he walked	Ndinadumpha n’kumamutsatira pamene akuyenda
I think you see things	Ndikuganiza kuti mukuwona zinthu
I have lived as you now do	Ndakhala ndi moyo monga momwe mukukhala tsopano
I think then it was a really selfish thing	Ndikuganiza ndiye kuti chinali chinthu chodzikonda kwenikweni
This is a dream come true	Izi ndi maloto akwaniritsidwa
I can give you tons of examples like this	Ndikhoza kukupatsani matani a zitsanzo monga chonchi
I'll take the job	Nditenga ntchitoyo
I love you as a person	Ndimakukondani ngati munthu
I wanted it destroyed	Ndinkafuna kuti ziwonongeke
A package that honors him	Phukusi lomwe limamulemekeza
I know that being with him is good	Ndikudziwa kuti kukhala naye ndikwabwino
I think that makes me great	Ine ndikuganiza izo zimandipangitsa ine wopambana
I could hear the music well	Nyimboyo ndinkaimva bwinobwino
I asked him how many weeks he had	Ndinamufunsa kuti anali ndi milungu ingati
I see some of them on their feet	Ndikuwona ena aiwo ali pamiyendo
I never wanted to be a murderer	Sindinafune konse kukhala wakupha
I did this last night	Ndinachita izi usiku watha
I should not have let you in	Sindinayenera kukulowetsani
I decided to finish her in the show	Ndaganiza zomumaliza mu seweroli
The man is on his way to the horse	Mwamuna ali panjira ya kavalo
I remember the yellow quarter moon because it looked so weird	Ndimakumbukira mwezi wa yellow quarter chifukwa unkawoneka wosamvetseka
I just got this idea for this	Ndangopeza lingaliro ili pa izi
I thought we were in a well-prepared family	Ndinkaganiza kuti talowa m'banja lokonzekera bwino
I did not want this to happen	Sindinkafuna kuti zimenezi zichitike
I know and hear things	Ndikudziwa komanso kumva zinthu
I pointed to the desk	Ndinaloza pa desiki
I will be filled with rage and rage;	ndidzadzazidwa ndi ukali ndi mkwiyo;
One time I felt that way	Nthawi ina ndinamva choncho
I did not want that night to end	Sindinkafuna kuti usiku umenewo uthe
I think he was still angry with my stomach	Ndikuganiza kuti anali akadali okwiya ndi mimba yanga
I could live in prison right now	Ndikhoza kukhala kundende pompano
I could not breathe and my body was tired	Ndinkalephera kupuma ndipo thupi langa linali lotopa
I am fascinated by all subjects	Ndimachita chidwi ndi maphunziro onse
I could not stop it	Sindinathenso kuyimitsa
I try to run my life this way	Ndimayesetsa kuyendetsa moyo wanga motere
I told her to get off the bus	Ndinamuuza kuti atuluke mu basi
I am amazed and honored	Ndine wodabwa komanso wolemekezeka
I hid myself deep in secret, but I did not hurry enough	Ndinadzikwirira mozama mobisa, koma sindinafulumire mokwanira
I can't get into details	Sindingathe kulowa mwatsatanetsatane
I raised my eyebrows	Ndinamukweza nsidze
I can't expect you to ignore it	Ine sindingakhoze kuyembekezera inu kunyalanyaza izo
I do not receive glory from men	Ine sindilandira ulemerero kuchokera kwa anthu
I want to look at these evidence very carefully	Ndikufuna kuyang'ana maumboni awa mosamala kwambiri
I have learned to be lifeless	Ndaphunzira kukhala opanda moyo
A life they could not see until they got there	Moyo womwe sakanauwona mpaka adakafika kumeneko
His beginnings were great	Kuyamba kwake kunali kwakukulu
There is nothing left of his house	Palibe chotsalira cha nyumba yake iliyonse
I have more on my plate	Ndili ndi zambiri pa mbale yanga
Later that month both cases were dropped	Pambuyo pake mwezi umenewo milandu yonse iwiri inathetsedwa
I stretched a little and got out of my chair	Ndinatambasula pang'ono ndikutuluka pampando wanga
I fell on my back, unable to stand up	Ndinagwa chagada, osathanso kukhala chilili
I think you can check this out with my compound	Ndikuganiza kuti mutha kuyang'ana izi ndi pawiri yanga
One problem was the price range	Vuto limodzi linali kusiyanasiyana kwamitengo
I am comfortable with it	Ndine womasuka nawo
I always thought of them a little	Nthawi zonse ndinkawaganizira pang'ono
I agree that it probably won't	Ndikuvomereza kuti mwina sizingatero
I think this was his sick test of humor	Ndikuganiza kuti uku kunali kuyesa kwake kodwala pa nthabwala
I am a collector of some kind	Ndine wosonkhanitsa zamtundu wina
I want to give a little	Ndikufuna kupereka pang'ono
Even children drank a little	Ngakhale ana ankamwa mowa waung’ono
I am not asking for your last name	Sindikufunsanso dzina lako lomaliza
I was an angry boy	Ndinali mnyamata wokwiya
I wonder if he heard me	Ndikudabwa ngati anandimva
I see a lot of events here	Ndikuwona zochitika zambiri pano
I looked around the room and they all avoided my light	Ndinayang'ana m'chipindamo ndipo onse anapewa kuwala kwanga
Knowing what happened to him would be great	Kudziwa zomwe zidamuchitikira zingakhale bwino
All accounts are the same	Maakaunti onse ndi ofanana
I look forward to working with you	Ndikuyembekezera kugwira nanu ntchito
Shared memory is used to send messages	Memory yogawidwa imagwiritsa ntchito kutumiza uthenga
I wasn't trying to hear any of it	Ine sindinali kuyesera kuti ndimve chirichonse cha izo
I received a diary of six years ago	Ndinapeza diary ya zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I go to feed the chickens	Ndimapita kukadyetsa nkhuku
I thought he was in a coma	Ndinkaganiza kuti akomoka
Many people asked for the Secret	Anthu ambiri anafunsa Chinsinsi
I would not have to rely on you alone together	Sindikadayenera kudalira inu nokha limodzi
I did not ask any questions about the bones	Sindinafunse mafunso aliwonse okhudza mafupa
I never thought your need was so serious	Sindinaganizepo kuti chosowa chanu chinali chovuta kwambiri
I go into the room and put it in my pocket	Ndichipinda ndikuchiyika m'thumba
I should not use the word luck	Sindiyenera kugwiritsa ntchito mawu oti mwayi
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets	Chiwanda chapamwamba chinafufuza malo kunja
A blanket, perhaps a sleeping bag, would be helpful	Chofunda, mwina chikwama chogona, chikanathandiza
That is utter folly	Zimenezo nzopusa kotheratu
I believe it was important to be a citizen	Ndikukhulupirira kuti chinali chofunikira kukhala nzika
I always miss him	Ndimamusowa nthawi zonse
I have all the clothes you will need	Ndili ndi zovala zonse zomwe mudzafune
I just want to go, go, go	Ndikungofuna kupita, kupita, kupita
I just wanted to remind you about swimming	Ndangofuna kukukumbutsani za kusambira
I love the way you decorate your living room	Ndimakonda momwe mwakometsera chipinda chanu chochezera
I think they work with you but no	Ndimaganiza kuti amagwira nanu koma ayi
I remembered my cell phone and refused	Ndinakumbukira foni yam'manja ndikukana
I just wanted to share some of those moments here	Ndinkangofuna kugawana nawo zina mwa mphindi zimenezo pano
I was seventh, second to last	Ndinali wachisanu ndi chiwiri, wachiwiri mpaka wotsiriza
I want to meet someone under a rock	Ndikufuna kukumana ndi munthu pansi pa thanthwe
No ship was seriously damaged in the crash	Palibe sitima yomwe idawonongeka kwambiri pangoziyi
I did not know what to say or ask	Sindinadziwe zoti ndinene kapena kufunsa
I woke up feeling that I had reached adulthood	Ndinadzuka ndikumva kuti ndakhwima msinkhu
I apologize to my brother	Ndimupepese mchimwene wanga
I reminded him that most of them were gay	Ndinamukumbutsa kuti ambiri mwa iwo ndi gay
I was just shot in the arm	Ndinangowomberedwa pamkono
I could hear them all around me	Ndinkawamva ponse pondizungulira
I like lighting	Ndimakonda zowunikira
I think it was loud	Ine ndikuganiza izo zinali mokweza
I am doing my own research	Ndikuchita kafukufuku wanga
I had no idea how I was getting it	Sindimadziwa kuti ndikupeza bwanji
I began to see twice	Ndinayamba kuwona kawiri
The bite that made him want more	Kuluma komwe kunamupangitsa kufuna zambiri
I will live because of my violin	Ndikhala ndi moyo chifukwa cha violin yanga
The other side of me I wanted to go back to	Mbali ina ya ine ndinkafuna kubwerera
I destroyed her whole country	Ndinawononga dziko lake lonse
I heard a loud knock on the door	Ndinamva kugogoda pachitseko mwaphamvu
I had to carry her home	Ndinayenera kumunyamula kupita naye kunyumba
A page is defined as a single location	Tsamba limatanthauzidwa ngati malo amodzi
However, I told her that she could help	Komabe, ndinamuuza kuti angathandize
I wasn't really interested	Sindinachite chidwi kwenikweni
I have never painted my nails	Sindinapentepo misomali yanga
I see questions running through his mind	Ndimawona mafunso akudutsa m'maganizo mwake
I look up at the ceiling	Ndimayang'ana padenga
One minute later, she looked up and she was gone	Patapita mphindi imodzi, iye anayang'ana mmwamba ndipo iye anali atapita
I can't find them to save	Sindingathe kuzipeza kuti ndisunge
I can't name them all	Sindingathe kuwatchula onsewo
The rainbow dress makes it a uniform dress	Chovala chauta chimapangitsa kukhala yunifolomu ya diresi
I would never do such a thing to a stranger	Sindikadachitira konse mlendo chotere
The case was dismissed shortly thereafter	Mlanduwo unathetsedwa posakhalitsa
I found it by accident	Ndinazipeza mwangozi
I turned the switch on again, regardless	Ndinatembenuzanso switch, mosasamala
I always do it at night	Nthawi zonse ndimachita usiku
Do not delay this	Ndisachedwetsenso izi
This sexy and essential car needs to be driven	Galimoto iyi yachigololo ndi yofunikira imayenera kuyendetsedwa
I was eager to learn and help	Ndinali wofunitsitsa kuphunzira ndi kuthandiza
I had not seen my family for some time	Ndinali ndisanawaone banja langa kwanthaŵi yaitali
I also check the time	Ndimayang'ananso nthawi
I think it has, anyhow	Ine ndikuganiza izo zatero, mulimonse
I thought it best to ask you a question first	Ndinaona kuti ndibwino kuti ndikufunseni kaye
A few things were obvious	Zinthu zingapo zinali zoonekeratu
A travel guide for anyone with these preferences	Kalozera wamaulendo kwa aliyense yemwe ali ndi zokonda izi
I helped teach them to climb and to put on their saddles	Ndinawathandiza kuwaphunzitsa kukwera ndi kuvala chishalo
I did not have enough information	Ndinalibe chidziwitso chokwanira
But an interesting character	Koma khalidwe losangalatsa
I just want to play football	Ndikufuna kusewera mpira basi
I could see in the front window	Ndinkatha kuona pawindo lakutsogolo
Visitors must show notifications to enter	Alendo akuyenera kuwonetsa zidziwitso kuti alowe
I can't encourage her enough	Sindingamulimbikitse mokwanira
I looked and the download was still there	Ndinayang'ana ndipo kutsitsa kulipobe
Bible of martial arts	Baibulo la njira zankhondo
I've seen it happen	Ine ndaziwona izo zikuchitika
I looked in the same house the weather was falling	Ndinayang'ana m'nyumba momwemo nyengo ndikugwa
Man cannot meet his own needs	Munthu sangapeze zosowa zake yekha
I feel very strong right now	Ndikumva wamphamvu kwambiri pakali pano
I wish the old parties would have spoken	Ndikanakonda maphwando akalewa akanayankhula
I just remember it was night	Ndikungokumbukira kuti unali usiku
I did this for science	Ndinachita izi kwa sayansi
Slowly I changed the recipient with a painful snort	Ndinasintha mwapang'onopang'ono wolandirayo ndikukwinya kowawa
I know you enjoyed seeing me like this	Ndikudziwa kuti munasangalala kundiona chonchi
I fell asleep, my head covered with a pillow	Ndinagona, mutu wanga utaphimbidwa ndi pilo
Everywhere the list seemed to be popular and successful	Ponseponse mndandandawu unkawoneka ngati wotchuka komanso wopambana
Maybe I just look desperate	Mwina ndingowoneka wosimidwa
I just read the news for the next day	Ndinangowerenga nkhani za tsiku lotsatira
I mean in a big way	Ndikutanthauza kuti m'njira yaikulu
I started looking for family members	Ndinayamba kufunafuna anthu a m’banjamo
I have to run on my own	Ndiyenera kuthamanga ndekha
Then I hit a large rock	Kenako ndinagunda mwala waukulu
I needed answers to these questions	Ndinafunika mayankho a mafunso amenewa
I had to get out of this mess right away	Ndinafunika kuchoka kwa chitsiruchi mwamsanga
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage	Mphepo yamphamvu ingamuwombeze
I had to do a few things	Ndinayenera kuchita zinthu zingapo
The war bride was actually a children's factory	Mkwatibwi wankhondo kwenikweni anali fakitale ya ana
I appreciate the offer, though	Ndikuyamikira kupereka, komabe
I mean everything has to be done just exactly	Ndikutanthauza kuti chirichonse chimayenera kuchitidwa ndendende basi
I was living in a foster family	Ndinali kukhala ndi banja lolera
The show has never been revived	Seweroli silinatsitsimutsidwe konse
The voice whispered the name	Liwu linanong'oneza dzina
I did not know what to say	Sindinadziwe kuti ndimuuze chiyani
I try to do this in the right way	Ndikuyesetsa kuchita izi m'njira yoyenera
Now the process changed	Tsopano ndondomeko inasintha
I was fine though	Ndinali bwino ngakhale
I paused and put my pencil down	Ndinapumira ndikuyika pensulo yanga pansi
I usually fill them with them	Nthawi zambiri ndimadzaza nawo
I listen to their ideas	Ndimamvera malingaliro awo
I led him in the door	Ndinalowa naye pakhomo
I know another background story	Ndikudziwa nkhani ina yakumbuyo
I’m sure it was nothing, but it seemed real	Ndikutsimikiza kuti sizinali kanthu, koma zinkawoneka zenizeni
I try to find the answers in her eyes	Ndimayesetsa kupeza mayankho m'maso mwake
I think you can be proud of him	Ndikuganiza kuti munganyadire naye
I could see that we were in love	Ndinkaona kuti ndife okondana
I did not even knock on the door	Sindinagogode n’komwe pakhomo
I agree with you about black men	Ndikugwirizana nanu za amuna akuda
I tried to control it	Ndinayesetsa kuugwira mtima
I was very happy with this woman	Ndinasangalala kwambiri ndi mayiyu
I walked, downstairs, to the bedroom	Ndinayenda, pansi, kupita kuchipinda
I'll get some savings	Ndipeza ndalama zotisunga
I would appreciate that	Ine ndingayamikire zimenezo
I had not slept for two days	Ndinali ndisanagone kwa masiku awiri
The second pillar is crossing, roaring	Lawi lachiwiri likuwoloka, likubangula
I could feel my feet	Ndinkakhoza kumva mapazi anga
I could not see you	Sindinali kukuwonani
From then on he focused his attention on the text	Kuchokera pamenepa iye anaika maganizo ake pa zolembedwa
The town has few jobs	Tawuniyi ili ndi ntchito zochepa
I woke her up a few hours ago	Ndinamudzutsa maola angapo apitawo
I was completely satisfied with the services and staff	Ndinakhutira kwathunthu ndi mautumiki ndi ogwira ntchito
I can see what they are building	Ine ndikukhoza kuwona chimene iwo akumanga
I have no other loyalty	Ndilibe kukhulupirika kwina
I went to see my text messages	Ndinapita kukawona mameseji anga
I thought we could do it twice	Ndinkaganiza kuti titha kuwirikiza kawiri
I do not seem to be initiating	Sindikuwoneka kuti ndikuyambitsa
I did not mean to break	Sindinali kutanthauza kuthyola
The man then committed suicide in the basement	Kenako mwamunayo anadzipha m’chipinda chapansi pa nyumba
I lived every day as if I were the first	Ndinkakhala tsiku ndi tsiku ngati kuti ndinali woyamba
We've got the economy moving	Ife tapeza chuma chikuyenda
Pushing the balls would be my favorite	Kukankhira mipira kukanakhala kokonda kwanga
I'm the same well-fed conscience	Ndine yemweyo chikumbumtima wodyetsedwa bwino
I can use the tips	Ndikhoza kugwiritsa ntchito malangizo
I knew it in my heart	Ndinazidziwa mu mtima mwanga
I think this climb would be a bit short	Ndikuganiza kuti kukwera uku kungakhale kochepa
I cannot stress the need to be surprised enough	Sindingathe kutsindika kufunika kodabwa mokwanira
No more war effects	Palibenso zotsatira za nkhondo
I didn’t want to work too hard to get ready	Sindinafune kulimbikira kwambiri kuti ndikonzekere
I really like that guy	Ndimamukonda kwambiri mnyamatayo
I hated feeling that way	Ndinkadana ndi kumverera choncho
I would not say that reading	Sindinganene kuti kuwerenga
A small smile twisted his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunakhota milomo yake
I never thought this would be possible	Sindinaganizepo kuti zimenezi zingatheke
I want to sleep worse	Ndikufuna kugona moyipa kwambiri
I fell in love with the power of a pen	Ndinagwa m’chikondi ndi mphamvu ya cholembera
I moved here mainly because of that	Ndinasamukira kuno makamaka chifukwa cha izo
I have to find a new one	Ndiyenera kupeza yatsopano
I feel like we've known each other for a long time	Ndikumva ngati tadziwana kalekale
I did not try to get too close to him	Sindinayese kuyandikira pafupi naye
I thought about the prospect of a job	Ndinaganizira za chiyembekezo cha ntchito
I speak five languages	Ndimalankhula zinenero zisanu
The creative battle is taking place in the spirit realm	Nkhondo yolenga ikuchitika kudziko la mizimu
I have no such encouragement	Ndilibe chilimbikitso chotero
I can hear nothing, not even the sound of my stranger	Sindikumva kanthu, ngakhale phokoso la mlendo wanga
The bright light helped him to see into the room	Kuwala kopanda kuwala kunamuthandiza kuona m’chipindamo
Maybe I had just thought of it	Mwina ndinali nditangolingalirapo
I just want more	Ndikungofuna zambiri
I'm going to buy a new one	Ndipita kukagula yatsopano
I just needed more	Ndinangofunikira zambiri
Thank you very much	Ndikuthokoza kwambiri
I may have gone for a while, my child	Ndikhoza kukhala nditapita kwakanthawi, mwana wanga
I just need to wear coffee	Ndikungofunika kuvala khofi
I anxiously waited at the door to answer	Ndinadikirira mwankhawa pakhomo kuti ndiyankhe
I prepared everything	Ndinakonzekera zonse
I'm still there	Ndikadali komweko
I want to continue with the lesson	Ndikufuna kupitiriza ndi phunziro
I'm not disappointed with that	Sindikhumudwa nazo
A small smile pulled one side of her lips	Kumwetulira pang'ono kunakokera mbali imodzi ya milomo yake
I just realized that it was useless	Ndinangoona kuti zinalibe phindu
I told her my mother had a stroke last night	Ndinamuuza kuti amayi anga anali ndi sitiroko usiku watha
I started to get used to it	Ndinayamba kuzolowera
I think the winged snake is called the dragon	Ndikuganiza kuti njoka yokhala ndi mapiko imatchedwa chinjoka
I had a stomach ache	Ndinadwala m'mimba
I must obey all his instructions	Ndiyenera kumvera malangizo ake onse
Construction began later that month	Ntchito yomanga inayamba kumapeto kwa mwezi umenewo
I immediately fell in love	Nthawi yomweyo ndinayamba kukondana
I can't stay here with you	Sindingakhale pano ndi inu
Nothing is more important	Palibe chomwe chiri chofunikiranso
I feel sorry for the writers	Ndikumva chisoni ndi olemba
I was also very uncomfortable	Ndinalinso wosamasuka
I can't stand this game	Sindingathe kupirira masewerawa
I spent some time teaching them how to use the machine	Ndinakhala kanthawi kuwaphunzitsa kugwiritsa ntchito makinawo
I doubt he can do anything	Ndikukayika kuti angathe kuchita chilichonse
I have a sister who is waiting for me at my house	Ndili ndi mlongo wanga akundidikirira kunyumba kwanga
I had no purpose, no direction, no purpose	Ndinalibe cholinga, ndinalibe chitsogozo, ndinalibe cholinga
I feel a strong sense of stability	Ndikumva kukhazikika kwamphamvu
I knelt in the wet sand	Ndinagwada mumchenga wonyowawo
I'm afraid to move on	Ndikuwopa kupita patsogolo
I could not hear or see	Sindinathe kumva kapena kuwona
I remember your face now	Ndakumbukira nkhope yanu tsopano
I have to cut with them	Ndiyenera kudula nawo
I mean, this compass is huge	Ndikutanthauza, kampasi iyi ndi yayikulu
The life he should not want	Moyo womwe iye samayenera kuufuna
I never missed more than two days in a row	Sindinaphonyepo kupitilira masiku awiri otsatizana
I realized there was something different about you	Ndinaona kuti pali chinachake chosiyana ndi inu
I try to get away, but it is very powerful	Ndimayesetsa kuchoka, koma ndi wamphamvu kwambiri
This was followed by his first visit to the head of state	Izi zinatsatiridwa ndi ulendo wake woyamba wa mutu wa dziko
I enjoyed the week	Ndinkasangalala ndi sabata
I can't force my opinion on any other subject	Sindingathe kukakamiza maganizo anga pa phunziro lina lililonse
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I think you are a very good lawyer	Ndikuganiza kuti ndinu loya wabwino kwambiri
I am injured and injured	Ndavulala ndipo ndavulazidwa
Instead I had taken a check	M'malo mwake ndinali nditatenga cheke
Just a water test	Mayesero ongoyesa madzi
I could not breathe for a moment	Ndinalephera kupuma kwa kamphindi
I have to stay in shape	Ndiyenera kukhalabe mukhalidwe
I can't bring any of this	Ine sindingakhoze kubweretsa chirichonse cha izi
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zinkachitika
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuwonepo
I felt like I was a thousand years old	Ndinadzimva kukhala ndi zaka chikwi
I was living here with my children	Ndinali kukhala kuno ndi ana anga
I'm drowning in my mind	Ndikumira m'maganizo mwanga
I had no idea he was in the ministry	Sindimadziwa kuti ali muutumiki
I don't think we can explain it to anyone	Sindikuganiza kuti titha kufotokozera aliyense
I hit the floor with my flat palm	Ndinagunda pansi ndi chikhatho changa chafulati
Developmental improvements have created complex transport systems	Kuwongolera kwachitukuko kwapanga njira zovuta zoyendera
I fed the machine a lot of money	Ndinadyetsa makinawo ndalama zambiri
I could have taken anything from him	Ndikadatha kumutenga chilichonse
I thank you with all my heart	Ndikukuthokozani ndi mtima wanga wonse
I think the police have combined the two	Ndikuganiza kuti apolisi aphatikiza awiri ndi awiri
A bureaucracy formed around him gradually	A bureaucracy anapanga momuzungulira pang'onopang'ono
I'll be ready when he gets to the surface	Ndikhala wokonzeka akadzafika pamtunda
I thought he was like their leader	Ndinkaganiza kuti anali ngati mtsogoleri wawo
I had no idea there was such love	Sindinkadziwa kuti pali chikondi chotere
I feel very comfortable being here	Ndikumva kumasuka kwambiri pokhala pano
I did not dare to show you, but apparently I was	Sindinayerekeze kukuwonetsani, koma mwachiwonekere ndinali ine
I do not know where it came from	Sindikudziwa komwe zidachokera kale
Finally I hope to find out who the thing was	Potsirizira pake ndikuyembekeza kudziwa kuti chinthucho chinali ndani
I recommend his services to someone else	Ndikupangira mautumiki ake kwa wina
I just got a chance and ended up here	Ndinangopeza mwayi ndikuthera pano
I think it is possible	Ndikuganiza kuti ndi zotheka
I just used the code	Ndangogwiritsa ntchito code
In his eyes there was confusion	M'maso mwake munali chisokonezo
I looked outside again	Ndinayang'ananso kunja
I can't scare him too much	Sindingamuwopsyeze kwambiri
I wanted to photograph myself if there was no tomorrow	Ndinkafuna kuti ndizijambula ngati kulibe mawa
I did not like going into the unknown	Sindinkakonda kupita kudera losadziwika
I just want to meet him	Ndikungofuna kukumana naye
I often respond to them looking at their noses	Nthawi zambiri ndimayankha kuti ayang'ane mphuno zawo
I got out of the way	Ndinatuluka mumsewu
I wasn't sure about it now	Sindinali wotsimikiza za izo tsopano
I had no expertise	Ndinalibe ukatswiri
I decided to hide	Ndinaganiza zobisala
I was watching the birds and looking up	Ndinali kuyang’ana mbalame n’kuyang’ana m’mwamba
I got tired of climbing slowly and rushing forward	Ndinatopa kukwera pang'onopang'ono ndikuthamangira patsogolo
The storm is about to explode	Mkuntho watsala pang'ono kuphulika
I decided to fight it off	Ndinaganiza zolimbana nawo
I had no chance	Ndinalibe mwayi
I did not have much time	Ndinalibe nthawi yochuluka
I see what you are going through	Ndikuwona zomwe mukudutsamo
I knew her very well	Ndinkamudziwa bwino kwambiri
I have permission to take a few hours	Ndili ndi chilolezo chotenga maola angapo
Incomplete arrangements were made for the repair site	Makonzedwe osakwanira anapangidwa kaamba ka malo okonzerako
I was strong all my life	Ndinali wamphamvu moyo wanga wonse
I can't say for sure right now	Sindingathe kunena motsimikiza pakadali pano
I'm glad you're here	Ndasangalala kuti muli pano
I pulled out my sword and cut it in two	Ndinasolola lupanga langa n’kulidula pakati
He will be like the maker of the film	Adzakhala ngati wopanga filimuyi
I will not break it no matter what	Sindidzaswa zivute zitani
I did not want to wake you up	Sindinafune kukudzutsani
I have the opportunity to ask	Ndili ndi mwayi wofunsa
One lamp is burning in the front	Nyali imodzi imayaka kutsogolo
The bright sun was in front of us	Dzuwa lowala kwambiri linali patsogolo pathu
A miracle he did not deserve	Chozizwitsa chimene sanamuyenerere
I can't live with him, but he already owns me	Sindingathe kukhala naye, koma ndi mwini wanga kale
I don't know anything about the importance of things	Sindikudziwa chilichonse chokhudza kufunika kwa zinthu
I could not return to that house	Sindinathe kubwerera kunyumba imeneyo
I tie a branch at the end of the vote	Ndimangirira nthambi kumapeto kwa voti
I clean my house, if I do	Ndimayeretsa nyumba yanga, ngati nditero
I never felt so alive	Sindinamvepo kuti ndili ndi moyo chonchi
I want them to do that again	Ndikufuna kuti achitenso zimenezo
The people of the country were fishing and farming	Anthu a m’dzikoli ankapha nsomba komanso ulimi
I put on my water shoes to go with me	Ndinavala nsapato zanga zapamadzi zoti ndipite nazo
The thin hand reached out and grabbed hold of him	Mkono wowondayo unatambasula dzanja lake n’kumugwira
Week if you want	Sabata ngati mukufuna
I might as well fall	Ndikhoza kutero kugwa
I was going to the cemetery	Ndinali kupita kumanda aja
I think it will help you to see	Ndikuganiza kuti zingakuthandizeni kuwona
I had to get rid of it	Ndinafunika kuwachotsa kwa izo
I was unable to meet my wife, especially the girls	Sindinathe kukumana ndi mkazi wanga, makamaka atsikana
I need to go get help	Ndiyenera kupita kukapeza chithandizo
I am leaving a world of chaos	Ndikusiya dziko lachisokonezo
I know how much you hate cars	Ndikudziwa momwe mumadana ndi magalimoto
I still think this can be a joke	Ndimaganizabe kuti izi zitha kukhala nthabwala
I can't fix this right now	Sindingathe kukonza izi pompano
Her cousin refused to go with them	Msuweni wake wamwamuna anakana kupita nawo
I really like mirrors	Ndimakonda kwambiri kalirole
I think you want more vacation	Ndikuganiza kuti mukufuna tchuthi chambiri
I want something from you	Ndikufuna chinachake kuchokera kwa inu
I think there is something wrong with those people	Ine ndikuganiza pali chinachake cholakwika ndi anthu amenewo
I'd like a piece of land out here	Ndikufuna gawo la malo kunja kuno
I never expected that	Sindimayembekezera konse zimenezo
I want to reject the short sentence	Ndikufuna kukana chiweruzo chachidule
I would like to repeat the address	Ndikufuna kubwereza adilesi
I think the woman must have pushed me or something	Ine ndikuganiza mkaziyo ayenera kuti anandikankhira ine kapena chinachake
I'm not worthy of you	Ine sindine woyenera inu
I walked in and looked this way and that	Ndinalowa ndikuyang'ana uku ndi uku
I gave it all to him	Ndinapereka zonse kwa iye
Man and his possessions	Munthu ndi katundu wake
I think you can sell them completely	Ndikuganiza kuti mukhoza kuwagulitsa kwathunthu
I thought that was easy	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zosavuta
I should try to sleep now	Ndiyesetse kugona tsopano
I did not tell her that everything would be fine	Sindinamuuze kuti zonse zikhala bwino
A man of goods, of things	Munthu wa katundu, wa zinthu
I smelled the scent of victory	Ndinamva fungo lachipambano
I had the opportunity to raise my gun	Ndinapeza mwayi wokweza mfuti yanga
I kill it slowly	Ndikupha pang'onopang'ono
I work dirty jobs to make money	Ndimagwira ntchito zauve kuti ndipeze ndalama
I always want to be with my friends	Ndikufuna nthawi zonse kukhala ndi anzanga
I found myself at a young age	Ndinapezeka ndili wamng'ono
I could not do this	Sindinathe kuchita izi
I went and did my own thing	Ndinapita ndikukachita zanga
I was on duty day and night	Ndinali kulondera masana ndi usiku
I did not know what to hear	Sindinadziwe choti ndimve
I do not have a leather jacket	Ndilibe jekete lachikopa
I got up a bit and fell in the car with him	Ndinadzuka pang'ono ndikugwera mgalimoto naye
I shouldn’t have come up so hard on him	Sindikadayenera kubwera molimba kwambiri pa iye
I'm glad for you all	Ndine wokondwa chifukwa cha inu nonse
I will never see you again in this world	Sindidzakuonaninso padziko lino lapansi
I hope we can keep the letters	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kusunga makalata
I took a deep breath and wiped away the tears	Ndinapuma mozama ndikutsuka misozi
I do not know myself	Sindimadziwa ndekha
The new law here, the law there	Lamulo latsopano pano, lamulo pamenepo
I can't stay in the room forever	Sindingathe kukhala m'chipinda kwamuyaya
I closed my jaw	Ndinatseka nsagwada zanga
I was already shaking from hitting hell	Ndinali kunjenjemera kale kumenya gehena
I loved having my own cage	Ndinkakonda kukhala ndi khola langa
I think about what he said	Ndimaganizira zomwe ananena
I mean, think of a building site	Ndikutanthauza, taganizirani malo omanga
A great man, who loves her, needs everything	Mwamuna wamkulu, yemwe amamukonda, amafunikira zonse
I waited until the doors were closed and the van pulled up	Ndinadikirira mpaka zitseko zitatsekedwa ndipo van inanyamuka
I did not really want him to die	Sindinkafuna kwenikweni kuti afe
I have your video	Ndili ndi vidiyo yanu
I have to get something out of my head	Ndiyenera kuchotsa china chake m'mutu mwanga
I can smell it in the air	Ndikumva kununkhiza mumlengalenga
One time I saw him in the distance	Nthawi ina ndinamuona chapatali
I hate everything you stand for	Ndimadana nazo zonse zomwe mumayimira
I look down at him, curious to know what will happen next	Ndimamuyang'ana pansi, ndikufunitsitsa kudziwa zomwe zidzachitike
I remember they looked like angels	Ndimakumbukira kuti ankaoneka ngati angelo
A small, priceless gift	Kamphatso kakang'ono, yopanda mtengo
I did not tell him what he needed to hear	Sindinamuuze zimene ankafunika kumva
I hate wearing shoes	Ndimadana ndi kuvala nsapato
I had to go back to my desk	Ndinafunika kubwerera ku desiki langa
I'll find them later	Ndidzawapeza pambuyo pake
I doubt they love us	Ndikukayikira kuti satikonda
I think he smiles sometimes	Ndikuganiza kuti amamwetulira nthawi zina
I went to the box and opened it	Ndinapita pabokosi lija ndikutsegula
I see a little light far away from me	Ndikuwona kuwala kwakung'ono kutali ndi ine
I can't tell you anything else	Ine sindingakhoze kukuuzani inu china chirichonse
I do not know you well	Sindikukudziwani bwino
I must say that he was a very outspoken speaker	Ndiyenera kunena kuti anali kulankhula mwamphamvu
I hugged him tight and kissed him again	Ndinamukumbatira kwambiri n’kumupsompsonanso
I wake up later	Ndimadzuka pakapita nthawi
A bad marriage can be broken	Banja loipa likhoza kuthetsedwa
I remember every list of translations	Ndimakumbukira mndandanda uliwonse wa matembenuzidwe
I started reading, but to no avail	Ndinayamba kuwerenga, koma sizinathandize
I think he might know what to do	Ndikuganiza kuti akhoza kudziwa choti achite
I was rejected again	Ndinakanidwanso
The flu will not benefit my recovery plan	Chimfine sichingapindule ndi dongosolo langa lopulumutsa
I wanted to throw them in their faces	Ndinkafuna kuwaponyera pankhope zawo
I could six months	Ndikhoza miyezi isanu ndi umodzi
I find this in my wallet all the time	Ndimapeza izi m'chikwama changa nthawi zonse
I tremble and draw very close to her	Ndimanjenjemera ndikuyandikira kwambiri kwa iye
I refuse to let you do that	Ine ndikukana kuti inu muchite zimenezo
I just put it on all sides	Ndinangoyika pambali zonse
I think they had sex	Ndikuganiza kuti adagonana
A lump was formed in his neck	Pakhosi pake panapangidwa chotupa
I just want you to be happy	Ndikungofuna kuti mukhale osangalala
I had come to love him dearly	Ndinali nditayamba kumukonda kwambiri
I removed the key and put it around his neck	Ndinachotsa kiyi ndikumuyika m'khosi
I've done that several times	Ndachita zimenezo kangapo
I enjoy what’s left this week	Ndisangalala ndi zomwe zatsala sabata ino
I can see a little bit of him in you	Ine ndikukhoza kumuwona pang'ono za iye mwa inu
It was very difficult for me to organize both countries	Zinandivuta kwambiri kulinganiza maiko onse awiri
I did not dare to leave the place	Sindinayerekeze kuchoka pamalopo
I know this sounds strange	Ndikudziwa kuti izi zimveka zachilendo
I sent you to save you	Ndinakutumiza kuti ukapulumutse
I couldn’t sit still and look	Sindinathe kukhala ndikuyang'ana
I have never met the man	Sindinakumanepo ndi mwamunayo
I could no longer look at it	Sindinathenso kuyang'ana pa izo
I feel energy and memories coming from things	Ndimamva mphamvu ndi zokumbukira zikubwera kuchokera kuzinthu
I believed that you could help me with something	Ndinkakhulupirira kuti mungandithandize kanthu
I also want to know how to get started	Ndikufunanso kudziwa momwe ndingayambire
I no longer felt safe	Sindinadzimvanso kukhala wotetezeka
The higher the number the fewer jobs	Chiŵerengero chapamwamba chimasonyeza ntchito zochepa
I wouldn't lie if he asked me, but he wouldn't say	Ine sindikanama akandifunsa, koma sanganene
I sat for a few minutes and talked with him	Ndinakhala kwa mphindi zingapo ndikucheza naye
I already knew that we would be different	Ndinadziwa kale kuti tizasiyana
I have to say it was good	Ndiyenera kunena kuti zinali zabwino
I cried myself to sleep last night	Ndinalira mpaka kugona usiku watha
I was desperate	Ndinali nditataya mtima
I sometimes worry	Ndimadandaula nthawi zina
I was ahead from the start	Ndinali kutsogolo kuyambira pachiyambi
I can no longer fight	Sindingathenso kumenya nkhondo
I also want to see my children	Ndikufunanso kuwona ana anga
I think they all knew what it meant	Ndikuganiza kuti onse ankadziwa tanthauzo lake
I can't make you invisible	Sindingakupangitseni kuti musawoneke
I am not the one I chose to leave	Ine sindine amene ndinasankha kumusiya
I should not be here	Sindimayenera kukhala pano
This is very destructive	Izi ndi zowononga kwambiri
I had a week left to finish the job	Ndinatsala ndi sabata kuti nditsirize ntchitoyi
I will not speak to you	Ine sindiyankhula kwa inu
I wanted to visit him earlier a few weeks ago	Ndinkafuna kukacheza naye kale masabata apitawo
I have a house where you will be safe	Ndili ndi nyumba momwe mudzakhala otetezeka
I asked him if he could light it	Ndinamufunsa ngati angayatse
I have to have it sometime	Ndiyenera kukhala nacho nthawi ina
I picked up four packets of beer	Ndinatola paketi inayi ya mowa
I just shook my head and held her hand	Ndinangogwedeza mutu ndikumugwira dzanja
I sent him back because that's where he is	Ndinamubwezanso chifukwa ndikomwe ali
Take a shower first	Ndisambe kaye
I do my own thing and you do your own thing	Ndimachita zanga ndipo inu mumachita zanu
I did not like to touch prisoners	Ndinkakonda kusagwira akaidi
I am a loving wife, though often impatient	Ndine mkazi wachikondi, ngakhale nthawi zambiri wosaleza mtima
I pointed up and we set off	Ndinaloza mmwamba ndipo tinanyamuka
I lay on the ground in the dirt and cried and cried	Ndinagona pansi mu dothi ndi kulira ndi kulira
I probably would have said this before	Mwina ndikananena izi kale
I was allowed to go outside and be with people	Ndinaloledwa kutuluka panja ndi kukhala ndi anthu
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
I did not ask him how it was going	Sindinamufunse kuti zinali bwanji
I looked forward to that	Ndinayembekezera mwachidwi zimenezo
I began to worry that she would not be able to avoid me forever	Ndinayamba kuda nkhawa kuti andipewa mpaka kalekale
I heard another mass approaching	Ndinamva misa ina ikundiyandikira
I hesitate for a moment, and keep moving	Ndikuzengereza kwakanthawi, ndikupitiriza kusuntha
Guaranteed to bind, as a field of compulsion	Chitsimikizo chomangirira, ngati munda wokakamiza
I have to go but you have to drink	Ndiyenera kupita koma inu mukhale ndi kumwa
I told her my whole heart	Ndinamuuza zonse zakukhosi
I bet you know where the girls are	Ine kubetcherana mukudziwa kumene atsikana ali
I can't save	sindingathe kupulumutsa
I should not ask that	Sindiyenera kufunsa zimenezo
I grew chips on my shoulder	Ndinamera tchipisi paphewa langa
I will try to stay awake	Ndiyesetsa kukhala maso
I hit you with that one shake	Ndinakukanthani ndi kugwedezeka kumodzi kuja
I did not want to discuss it in detail	Sindinafune kukambitsirana mozama
I could not sleep and ate	Sindinathe kugona ndi kudya
I will be in charge of the department of truth	Ndikhala woyang'anira dipatimenti yowona
I just found you to fix things	Ndidangokupezani kuti muwongole zinthu
I love teaching students of all ages	Ndimakonda kuphunzitsa ophunzira azaka zonse
I also wore trousers	Ndinavalanso buluku
I look forward to reading the second book	Ndikuyembekeza kuwerenga buku lachiwiri
I turned eighteen and split up, I never looked back once	Ndinakwanitsa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu ndikugawanika, sindinayang'ane mmbuyo kamodzi
There were no reports of damage	Panalibe malipoti owonongeka
I want to be surprised	Ndikufuna kudabwa
I can't wait to hear the discussion	Sindikuyembekezera kumva zokambiranazo
I think we can	Ndikuganiza kuti tingathe
I have no rights because of who my parents are	Ndilibe ufulu chifukwa cha omwe makolo anga ali
I open my eyes slowly	Ndimatsegula maso anga pang'onopang'ono
I looked at him, and he smiled	Ndinamuyang'ana, ndipo anamwetulira
I sneaked out, put on my things, and followed him	Ndinatuluka mozemba, ndikuvala zinthu zanga, ndikumutsatira
I knew they would soon be involved in magic	Ndinkadziwa kuti posachedwapa adzakhala nawo m'matsenga
It took me about two weeks before I started	Ndinatenga pafupifupi milungu iwiri ndisanayambe
Sorry to hear about your bad purchase	Pepani kumva za kugula kwanu koyipa
I made the wrong decision	Ndinapanga chisankho cholakwika
I am happy to have this power over him	Ndimasangalala kukhala ndi mphamvu izi pa iye
I'm not falling into that	Ine sindikugwera mu izo
I never thought of such a great place	Sindinaganizepo za malo aakulu chonchi
I have not noticed this before	Sindinazindikire izi kale
I can't handle all kinds of conflicts	Sindingathe kuthana ndi mikangano yamtundu uliwonse
I love this chair	Ndimakonda mpando uwu
However, I was not sure	Komabe, sindinali wotsimikiza
I did not know what they were looking for	Sindinadziwe chomwe amafufuza
At the time, I was in a very happy mood	Panthawiyi ndinali pamalo osangalala kwambiri
I was disappointed for a while	Ndinakhumudwa kwakanthawi
I was confused about which way to go	Ndinasokonezeka ndi njira yoti ndipite
I'm not doing that	sindikupanga zimenezo
I am happy with the results	Ndine wokondwa ndi zotsatira zomalizidwa
I breathe a sigh of relief	Ndimapuma mosangalala
I swallowed hard	Ndinameza ndi kulimba mtima
I see you need more	Ndikuwona kuti mukufunikira zina
I see nothing out there but darkness	Sindikuwona kalikonse kunja uko koma mdima
I greatly missed my wife and daughter	Ndinamusowa kwambiri mkazi wanga ndi mwana wanga wamkazi
Bush has declared the island a dangerous federal area	Bush adalengeza kuti chilumbachi ndi malo owopsa a federal
I had to buy time to find something	Ndinafunika kugula nthawi kuti ndipeze chinachake
I did not ask, and he did not provide any information	Sindinafunse, ndipo sanapereke chidziwitso chilichonse
I will not let that happen to me	Sindidzalola kuti zimenezi zindichitikire
I told him to borrow it	Ndinamuuza kuti akubwereke
I want you to call my dad	Ndikufuna muwayimbire abambo anga
I never felt left out	Sindinadzimve kukhala wotsalira
I married her for 6 years	Ndinakhala naye m’banja kwa zaka 6
The marriage lasted four years	Ukwati unatha zaka zinayi
The show shone in front of him	Chiwonetsero chinawala patsogolo pake
I can tell he loves her	Ndimatha kunena kuti amamukonda
I looked out the window of my hotel	Ndinayang'ana pawindo la hotelo yanga
I know you want me to be very hungry	Ndikudziwa kuti mumafuna kuti ndikhale ndi njala yamphamvu
A third one followed them	Wachitatu anawatsatira
I love seeing people love each other with his words	Ndimakonda kuwona anthu akukondana ndi mawu ake
A clear idea, we thought	Lingaliro lomveka, tinaganiza
My family and I are happy to be together again	Ine ndi banja langa tikukhalanso limodzi mosangalala
I can smell the flesh on him	Ndikhoza kumva fungo la mnofu pa iye
I'm certainly proud of that	Ine ndithudi ndikunyadira izo
I like to think big and act smart	Ndimakonda kuganiza zazikulu ndikuchita mwanzeru
I would say the same thing	Ine ndikananena chinthu chomwecho
I couldn’t resist, it looked so good	Sindinathe kukana, zinkawoneka bwino kwambiri
Then I went to pray	Kenako ndinapita kukapemphera
A few drops of rain fell	Madontho ochepa a mvula anagwa
I would like to see your children again if you agree	Ndikufuna kuwonanso ana anu ngati muvomereza
I reached for the power switch	Ndinafikira pa switch yamagetsi
I let him in first	Ndinamulola kuti alowe kaye
A proverb came out of this	Mwambi unatuluka mwa izi
I left him there to tie that bag	Ndinamusiya pamenepo kuti amange chikwama chija
I just want to live a problem-free life	Ndikungofuna kukhala ndi moyo wopanda mavuto
I did not want to come first	Sindinafune kubwera poyambirira
I have something to say	Ndili ndi chonena
I was sure he would take the contract	Ndinali wotsimikiza kuti atenga mgwirizano
I was foolish to say it	Ndinali wopusa kuzinena
I love wine but I love different types of groceries	Ndimakonda vinyo koma ndimakonda mitundu yosiyanasiyana ya golosale
I didn’t know right away	Sindinadziwe nthawi yomweyo
I bit down and screamed in horror	Ndinadziluma pansi ndikukuwa kwamantha
I wish he had another color	Ndikanakonda atakhala ndi mtundu winanso
I can't handle things now	Sindingathe kugwira zinthu tsopano
In time, she was free	Patapita nthawi, anamasuka
I am not a doctor	Sindine dokotala
I wouldn’t be doing much today	Sindikadakhala ndikuchita zambiri lero
I see the journey of faith as a journey	Ndikuwona ulendo wachikhulupiriro ngati ulendo
I also needed to make things right with her	Ndinafunikanso kuwongolera zinthu ndi iye
Many new buildings in the area	Zomangamanga zambiri zatsopano m'derali
I simply asked her to accompany me home	Ndinangomuuza kuti ndimuperekeze kunyumba
I feel the need for regular research	Ndikumva kufunika kofufuza nthawi zonse
Includes chapel on the north end	Zimaphatikizapo chapel kumapeto kwa kumpoto
I would have eaten him with a spoon	Ndikanamudya ndi supuni
I could have gotten away with it	Ndikadatha kuchoka nazo
I went to see the alarm in the room	Ndinapita kukaona alamu kuchipinda
I never thought there would be that	Sindinaganizirepo kuti pangakhalepo
I must have looked like a drunk	Ndiyenera kuti ndinawoneka ngati woledzera
We have that legal protection now	Tili ndi chitetezo chalamulo chimenecho tsopano
I guess you have half a minute left	Ndikulingalira kuti watsala ndi theka la miniti
I felt a little too close to him	Ndinadzimva kukhala waung'ono pafupi ndi iye
I still take all the honors courses	Ndimatengabe maphunziro onse aulemu
I looked amazed and amazed	Ndinayang'ana modabwa komanso mogoma
I work, they study, we talk every day on the phone	Ndimagwira ntchito, amaphunzira, timalankhula tsiku lililonse pafoni
I like coming to work every day	Ndimakonda kubwera kuntchito tsiku lililonse
I can tell he loves me	Ndimatha kunena kuti amandikonda
Name and call	Dzina ndi kuitana
I would love to see you eat	Ndimakonda kukuwonani mukudya
I was never disappointed	Sindinakhumudwe konse
Out of his nostrils a breath came out of his nostrils	M'mphuno mwake munatuluka mpweya wothina
I was staring at his face	Ndinali ndikuyang'anitsitsa nkhope yake
I take a desk at four	Ndimatenga desiki pa four
I could read my Bible instead of reading a story	Ndinkatha kuwerenga Baibulo langa m’malo mowerenga nkhani
I did not wait to try one	Sindinadikire kuti ndiyesere imodzi
I was on the trail when he entered	Ndinali m'kanjira pamene iye analowa
I could not miss the part	Sindikanaphonya gawo
I believe they call it evolution	Ine ndikukhulupirira iwo amachitcha icho chisinthiko
I can't find anything	Sindikupeza kalikonse
I have never had a detailed title	Sindinakhalepo ndi mutu watsatanetsatane
I have seen the nations rise and fall	Ndaona mitundu ikukwera ndi kugwa
I have learned to look at everything in depth through drawing	Ndaphunzira kuyang'ana chirichonse mozama kupyolera mu kujambula
The burning smell was unmistakable	Fungo lakuyaka lomwe linali losamvetseka
I heard this parable of the beggar	Ndinamva fanizo ili la wopemphapempha
A knock on the head woke him up	Kugogoda pamutu kunamudzutsa
I'm just getting used to it	Ndikungozolowera apa
I do not allow anyone to be around to love me	Sindimalola aliyense kukhala pafupi kuti azindikonda
I am with my friends and relatives at home	Ndili ndi anzanga ndi abale kunyumba
The music boxes are on each side	Mabokosi oyimbira ali pamtunda uliwonse mbali zonse
I had other people do this and they do	Ndinali ndi anthu ena omwe amachita izi ndipo akutero
I was angry and upset	Ndinakwiya komanso ndinakwiya
I had no plans for tonight	Ndinalibe zokonzekera usikuuno
I have one time	Ndili ndi nthawi imodzi
I immediately stopped, ready to go	Nthawi yomweyo ndinayima, kukonzekera kupita
He then performed several employee duties	Kenako adagwira ntchito zingapo za antchito
I try to keep it up to one	Ndimayesetsa kuchisunga mpaka chimodzi chokha
Several close friends arrived that evening	Mabwenzi angapo apamtima anafika madzulo amenewo
I have a perfect trap in mind	Ndili ndi msampha wangwiro mu malingaliro
He was very careful not to go with the times	Anali wosamala kwambiri kuti asamayende ndi nthawi
I will discuss more in another article	Ndikambirana zambiri m'nkhani ina
I have to come back right away	Ndiyenera kubwerera nthawi yomweyo
I hope some of you have already received theirs	Ndikukhulupirira kuti ena a inu munalandira kale awo
I want to mention that	Ndimafuna kutchula zimenezo
At that time there was none	Panthawiyo kunalibe
A question that had not yet been fully answered	Funso lomwe linali lisanayankhidwe mokwanira
Nature had given him a sign	Chilengedwe chinali chitamupatsa iye chizindikiro
I mean if you just drop it	Ndikutanthauza ngati mungogwetsa
I feel with my hands instead	Ndikumva ndi manja anga m'malo mwake
A few other people came, really	Anthu ena ochepa anabwera, kwenikweni
I also built a root canal there	Ndinapanganso ngalande ya mizu pamenepo
I still regret that decision	Ndimanong’onezabe bondo chifukwa cha zimene ndinasankhazo
I was given the blessing of sleep	Ndinapatsidwa mdalitso wa tulo
I want to choose justice when we do	Ndikufuna kusankha chilungamo tikamatero
The line here, what was shot there	Mzere apa, zomwe zinawomberedwa apo
Great groan from above	Kubuula kwakukulu kuchokera pamwamba
I want to thank you again	Ndikufuna kukuthokozaninso
I followed him to the door	Ndinamutsatira mpaka pakhomo
I saw the front door	Ndidawona khomo lakulowera kutsogolo
I watch a lot of drama	Ndimawonera sewero kwambiri
I'm going back to the man	Ine ndikubwerera kwa mwamunayo
I did not realize that everything was in order	Sindinazindikire kuti zonse zinali mwadongosolo
I disagree, personally, with myself	Ine sindimagwirizana, pandekha, ndi ndekha
I never thought about the people downstairs	Sindinaganizirepo za anthu omwe ali pansi
Such collections later became known as the appropriate classes	Zosonkhanitsa zoterozo pambuyo pake zinadzadziŵika monga makalasi oyenerera
I wonder how terrible his last minutes were	Ndikudabwa momwe maminiti ake omaliza anali owopsya
I can’t control my energy long enough to wear it	Sindingathe kulamulira mphamvu zanga kwautali wokwanira kuvala
I was suddenly exhausted, both physically and emotionally	Ndinatopa mwadzidzidzi, mwakuthupi ndi m’maganizo
I want to make something	Ndikufuna kupanga china chake
I can't come up with roles	Sindingathe kubwera ndi maudindo
I read the box on the way	Ndinawerenga bokosilo ndili m'njira yopita uku
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Ndinadzifunsa ngati anali loya kapena dokotala
I passed by my old house and was taken aback	Ndinadutsa pafupi ndi nyumba yanga yakale ndipo ndinatengeka maganizo
Men's shirts from the look	Mashati achimuna kuchokera momwe amawonekera
I had him like a fish on the line	Ndinali naye ngati nsomba pamzere
I have to die	Ndiyenera kufa
I'm nervous, to say the least	Ndine wamanjenje, kunena pang'ono
I couldn't stand to do that	Ine sindikanakhoza kupirira kuti ndichite izo
I did not have that way	Ndinalibe njira imeneyo
I stumbled accidentally	Ndinapunthwa mwangozi
Anyone can carry a few items	Munthu aliyense akhoza kunyamula zinthu zochepa
I have all the debt I am currently facing because of my loving family	Ndili ndi ngongole zonse zomwe ndikukumana nazo panopa chifukwa cha banja langa lachikondi
I think it will be good for you	Ndikuganiza kuti zikhala zabwino kwa inu
I knew you were out there	Ndinadziwa kuti muli kunja uko
I will go down to my only door, out of this world	Nditsikira ku khomo langa lokhalo kunja kwa dziko lino
I loved her little sister	Ndinkakonda mng'ono wake
I have some ideas that might work, though	Ndili ndi malingaliro ena omwe angagwire ntchito, komabe
A good tailor should fix this	Telala wabwino ayenera kukonza izi
I tried to wait	Ndinayesa kuyembekezera
I thought that was strange	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zachilendo
I admit it was murder	Ndikuvomereza kuti kunali kupha
I could live without one of them	Ndikhoza kukhala popanda chimodzi mwa izo
I grew up in his gym	Ndinakulira m'malo ake ochitira masewera olimbitsa thupi
I watched him ask if he could join them	Ndinayang'ana akufunsa ngati angagwirizane nawo
I begged them to forgive me	Ndinawapempha kuti andikhululukire
I can't help but feel that this is an interesting point	Sindingalephere kumva kuti iyi ndi mfundo yochititsa chidwi
I'm not planning on trying to match the lines	Sindikukonzekera kuyesa kufanana ndi mizere
I'm beginning to understand it very well	Ndikuyamba kuzimvetsa bwino kwambiri
I had a lot of time yesterday	Ndinali ndi nthawi yambiri dzulo
I still owe you a few	Ndidakali ndi ngongole kwa inu ochepa
I did not understand everything he was saying	Sindinamvetse zonse zomwe ankanena
I pushed hard with my boot	Ndinakankhira mwamphamvu ndi boot yanga
Very cruel	Kuchita mwankhanza kwambiri
Face line, unsteady eyes, double chin	Nkhope ya mzere, maso osasunthika, kachibwano kakang'ono kawiri
I almost fell backwards	Ndinatsala pang'ono kugwa chakumbuyo
I had one headache	Ndidadwala mutu umodzi
One tear formed in the corner of his eye	Msozi umodzi unapanga pakona ya diso lake
I want to scream for everyone to be quiet	Ndikufuna kukuwa kuti aliyense akhale chete
I needed a headboard bed in my new upstairs room	Ndinafunika mutu wa bedi kuchipinda changa chatsopano cham'mwamba
I did not want to know	Sindinafune kudziwa
I ran to the bedroom, my eyes sweeping the room	Ndinathamangira m'chipinda chogona, maso anga akusesa chipindacho
I like reading a lot	Ndimakonda kuwerenga kwambiri
Home to be accurate	Nyumba kukhala yolondola
I was ready for my first trip	Ndinali wokonzekera ulendo wanga woyamba
I did not want to marry her	Sindinkafuna kumukwatira
I am 12 years old now	Ndili ndi zaka khumi ndi ziwiri tsopano
I want to make sure we catch him, that’s all	Ndikufuna kuonetsetsa kuti timugwira, ndizo zonse
I forced myself to keep breathing	Ndinadzikakamiza kuti ndipitirize kupuma
I learned the cries of my sisters	Ndinaphunzira kulira kwa azichemwali anga
I don't have time to celebrate	Ndilibe nthawi yokondwerera
Positive feedback was not promised in return	Ndemanga yabwino sinalonjezedwe pobwezera
I'd like to get my call time	Ndikufuna kukupezerani nthawi yanga yoyimbira foni
Testing of our machines is possible upon request	Kuyesedwa kwa makina athu kumatheka popempha
Lots of stuff here	Zinthu zambiri apa
I could see that he was pleased with me	Ndinatha kuona kuti wakondwera nane
I loved summer and winter	Ndinkakonda kwambiri nyengo yachilimwe ndi yozizira
I used to think about boys, sure	Ndinkakonda kuganiza za anyamata, zedi
I bought this one a few days ago	Ndinagula iyi masiku angapo apitawo
I wanted to return to my family	Ndinkafuna kubwereranso ku banja langa
I should not be here	Sindiyenera kukhala pano
I was expecting not three years	Ndinkayembekeza osati zaka zitatu
I considered him a child	Ndinkamuona ngati mwana
The page is what you find in the book	Tsamba ndi zomwe mumapeza m'buku
I can find your mother	Ndikhoza kuwapeza amayi ako
I turn away from the cup to look into her eyes	Ndikutembenuka kuchoka pa kapu kuti ndiyang'ane m'maso mwake
I came straight to find you	Ndabwera molunjika kudzakupezani
I have serious concerns about this	Ndili ndi nkhawa zazikulu pa izi
I really liked ordering one time	Ndinaikonda kwambiri kuyitanitsa nthawi ina
I thought it was this	Ndinaganiza kuti ndi izi
I thought he and I were friends	Ndinkaganiza kuti iye ndi ine tinali mabwenzi
I set my mind and did my best	Ndinaika maganizo anga ndipo ndinayesetsa kuchita zimene ndingathe
I refused to look it in the eye	Ndinakana kuyiyang'ana m'maso
I am a hopeless lover	Ndine wachikondi wopanda chiyembekezo
I quickly see that he is not talented	Ndikuwona mwachangu kuti alibe luso
I thought he looked a little nervous	Ndinaganiza kuti akuwoneka wamanjenje pang'ono
I will not return with you	Sindibwerera nanu
I have no debt to the boy	Ine ndiribe ngongole kwa mnyamatayo
I say that the rules we follow are over	Ndikunena kuti malamulo omwe timatsatira atha
I looked at my foot twice before taking any step	Ndinayang'ana kawiri phazi langa ndisanatenge sitepe iliyonse
I wish he had not	Ndikanakonda akanapanda kutero
I like the smoothness of myself, at least with a clean day	Ndimakonda yosalala ndekha, osachepera ndi tsiku loyera
I walk up and raise my head	Ndimayenda ndikukweza mutu wanga
I think we should start again soon	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyambiranso posachedwa
I wanted revenge	Ndinkafuna kubwezera
I think they all do a good job	Ndikuganiza kuti onse amagwira ntchito yabwino
I was very skeptical of the latter	Ndinkakayikira kwambiri zomalizirazo
I relied on the wrong people	Ndinadalira anthu olakwika
I still think we are right	Ndimaganizabe kuti tikulondola
The robber also has his will	Wachifwamba nayenso ali ndi chifuniro chake
I wish more than anything had ever happened to you	Ndikulakalaka kuposa chilichonse sichinachitike kwa inu
Lemon should be in charge of the team next year	Ndimu amayenera kuyang'anira gululi chaka chamawa
The cupbearer took his coat	Woperekera chikho anatenga malaya ake
I did it four times	Ndinachitanso kanayi
Thank you for letting me know	Ndikuthokozani pondidziwitsa
I think it goes further	Ndikuganiza kuti zimapitilira pamenepo
He has also shown interest in politics	Wasonyezanso chidwi ndi ndale
By that time I was sitting on my bed	Panthawi imeneyo ndinali nditakhala pabedi langa
Great man, but man	Munthu wamkulu kwambiri, koma munthu
I brought you here for a reason	Ndakubweretsani kuno pachifukwa
I was taken aback by his smile	Ndinabwezedwa ndi kumwetulira kwake
I started to feel like I was lost	Ndinayamba kudzimva kuti ndine wotayika
I can get them all out and run	Ndikhoza kuwatulutsa onse ndi kuthamanga
I pulled it myself	Ndinachikoka ndekha
I must have slept on the floor for hours	Ndiyenera kuti ndinagona pansi kwa maola ambiri
I told my husband the dream	Ndinafotokozera mwamuna wanga malotowo
I did not know what he was talking about	Sindimadziwa zomwe amalankhula
I had to close my eyes so as not to shed tears	Ndinachita kutseka maso anga kuti asagwetse misozi
I know we will be fine together	Ndikudziwa kuti tidzakhala bwino limodzi
I will give one example	Ndipereka chitsanzo chimodzi
I will not be different from them	sindidzasiyana nawo
A girl much older than you four	Msungwana wamkulu kwambiri kuposa inu anayi
I hope you like it	Ine ndikuyembekeza inu muzikonda izo
I reached the small gate and turned to face them	Ndinafika pachipata chaching'ono ndikutembenukiranso kwa iwo
I hold her hand and thank her	Ndimagwira dzanja lake ndikumuthokoza
I didn't want you to hurt yourself	Sindinafune kuti udzivulaze
I went to his room to look around	Ndinapita kuchipinda chake kukayang'ana uku ndi uku
I smiled, trying to comfort her	Ndinamwetulira, kuyesera kumutonthoza
I put it in my pockets	Ndinaziika m’matumba anga
I remember some of it now	Ndikukumbukira zina za izo tsopano
I knew we were wrong	Ndinadziwa kuti tinalakwitsa
I want to be amazing at something	Ndikufuna kukhala wodabwitsa pa chinachake
I have to force myself sometimes	Ndiyenera kudzikakamiza nthawi zina
I suspect you have a lot of your money	Ndikukayika kuti muli ndi ndalama zanu zambiri
I picked it up and held it to my ear	Ndinainyamula ndikuigwira kukhutu
I fought with them	Ineyo ndinamenyana nawo
I have to get ready for my big day anyway	Ndiyenera kukonzekera tsiku langa lalikulu mulimonse
A terrorist is among us	Wachiwembu ali pakati pathu
Somehow the wind blows	Mwanjira inayake mphepo ikuwomba
I shook my head and headed home	Ndinagwedeza mutu ndikunyamuka kupita kunyumba
I feel good already	Ndikumva bwino kale
I hear he is not evil in his way	Ndamva kuti si woipa panjira yake
I have reserved only one place	Ndasungitsa malo amodzi okha
I think it would be better	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino
I saw him leave in the middle of the night in a car	Ndinamuona akunyamuka pakati pausiku ali mgalimoto
I missed the weight of my rifle in my hand	Ndinaphonya kulemera kwa mfuti yanga m'manja mwanga
I no longer have this problem	Sindilinso ndi vuto ili
I could not get rid of that	Sindinathe kutaya zimenezo
I hated being in control of everything	Ndinkadana ndi kusakhala wolamulira zonse
A few weeks later	Patapita milungu ingapo
I have never met anyone	Sindinakumanepo ndi wina
I certainly will	Ine ndithudi ndidzatero
I tried to open the door but it was locked	Ndinayesa kutsegula chitseko koma chinali chokhoma
I wonder sometimes, myself	Ine ndimadabwa nthawizina, mwiniwanga
This song is a little natural	Nyimboyi ndi yaying'ono yachilengedwe
I sold him to the studio for the film	Ndinamugulitsa ku situdiyo chifukwa cha filimuyi
I can find another job	Ndikhoza kupeza ntchito ina
I have something that will make you happy	Ndili ndi china chake chomwe chingakusangalatseni
I hope you have found time to read it	Ndikukhulupirira kuti mwapeza nthawi yowerenga
I always wanted to remember	Ndinkafuna kukumbukira nthawi zonse
I packed up and got ready to go	Ndinadzaza ndikukonzekera kupita
I did not know if it was day or night	Sindimadziwa ngati kunali masana kapena usiku
I told you about him	Ndinakuuzani za iye
If only most of us were scared of that plane	Ndikadakhala kuti ambiri aife timachita mantha pa ndegeyo
I feel it in my dream	Ndimamva m'maloto anga
I did not know what had happened to me	Sindinadziwe chomwe chidandigwera
I wanted to sing and thank you for the flowers	Ndinkafuna kuyimba ndikukuthokozani chifukwa cha maluwa
I just met this man, real hours ago	Ndangokumana ndi bambo uyu, maola enieni apitawo
I can't live in fear like that	Sindingathe kukhala mwamantha monga choncho
I should have taken good care of him	Ndikadayenera kumusamalira bwino
I took a deep breath and headed back home	Ndinapumira m'mwamba ndikubwerera kunyumba
I wanted to look in the brain behind it	Ndinkafuna kuyang'ana mu ubongo kumbuyo kwa izo
I called you a hero	Ndinakutchani ngwazi
I didn’t care enough to look back	Sindinasamale mokwanira kuyang'ana mmbuyo
I never thought this would happen	Sindinaganizepo kuti zimenezi zingachitike
I proved to myself that it was love	Ndinadzitsimikizira ndekha kuti chinali chikondi
I have to try really hard	Ndiyenera kuyesetsa kwambiri
I did the same, but my eyes were open	Ndinachitanso chimodzimodzi, koma maso anga anali otseguka
A strong room was built behind the bank room	Chipinda cholimba chinamangidwa kuseri kwa chipinda cha banki
I love her and she loved me	Ine ndimamukonda iye ndipo iye ankandikonda ine
I think the priest was handsome, really caring	Ndikuganiza kuti wansembeyo anali wokongola, amasamaladi
I suggest you forgive her	Ndikupangira kuti mumukhululukire
I know he can sing	Ndikudziwa kuti akhoza kuimba
I saw it as a way to meet other women	Ndinaona ngati njira yokumana ndi akazi ena
I loved her, my body loved her	Ndinkamukonda, thupi langa linkamukonda
I broke several hearts along the way	Ndinasweka mitima ingapo panjira
I tried not to be upset with my answers	Ndinayesetsa kuti ndisamveke bwino ndi mayankho anga
I want hope and restoration, true and beautiful	Ndikufuna chiyembekezo ndi kubwezeretsedwa, zoona ndi zokongola
I felt stupid to be shallow	Ndinadzimva kukhala wopusa kukhala wosazama
I saw a group of people a little farther away	Ndidawona gulu la anthu patali pang'ono
I grab my foot anxiously	Ndikugwira phazi langa ndi nkhawa
I wanted a lot of blood in the water	Ndinkafuna magazi ambiri m'madzi
Maybe I'm just selfish	Mwina ndikungodzikonda
I could feel him enjoying my pain	Ndinamumva akusangalala ndi ululu wanga
I strongly believe in incredible value	Ndimakhulupirira kwambiri kufunika kodabwitsa
I have to stay away from him	Ndiyenera kukhala kutali ndi iye
I do not dream of sailing	Sindimalota zoyenda panyanja
I want something stronger	Ndikufuna china champhamvu
I lowered my head and began to pray	Ndinatsitsa mutu ndikuyamba kupemphera
I carry with you everywhere	Ndimanyamula nane paliponse
I was trapped in a laboratory	Ndinali wogwidwa mu labotale
I just knew he came back to me last night	Ndimangodziwa kuti adabweranso kwa ine usiku watha
I went into my nature	Ndinalowa m'chilengedwe changa
I have never heard anyone beaten	Sindinamvepo wina akumenyedwa
I pulled myself up and out of the house	Ndinadzikoka ndikutuluka mnyumba
I grew up raising wheat and cattle	Ndinakulira koweta tirigu ndi ng’ombe
Those who vote for him are giving up their country	Amene amamuvotera akupereka dziko lawo
I love college sports	Ndimakonda masewera aku koleji
I can do nothing	Sindingachite kalikonse
A little consolation that they did not shake hands	Chitonthozo chaching'ono kuti sanali kugwirana manja
I like challenges	Ndimakonda zovuta
I refused to be shaken	Ndinakana kugwedezeka
I was strong and beautiful at the time	Ndinali wamphamvu komanso wokongola nthawi imeneyo
I think he will start working with her next week	Ndikuganiza kuti ayamba kugwira naye ntchito sabata yamawa
I do not remember coming here	Sindikukumbukira ndikubwera kuno
Sometimes they refused to feed	Nthawi zina ankakana kudyetsa
I reached over and grabbed her chin in my arms	Ndinafikira ndikumugwira chibwano m'manja mwanga
I wanted to be like him	Ndinkafuna kukhala ngati iye
Slam became his signature	Slam idakhala kusaina kwake
I could not stand here	Sindinathenso kuyimirira pano
I can feel the way he walks	Ndimamva momwe amayenda
I think it did a very good job	Ndikuganiza kuti idachita ntchito yabwino kwambiri
I have to remind him that he can't catch me	Ndiyenera kumukumbutsa kuti sangandigwire
I could not get mad at that man	Sindinathe kumukwiyira bambo ameneyo
I love you please take care of yourself	Ndimakukondani chonde dzisamalireni nokha
I stood up for them but they continued	Ndidawayimilira koma adapitilizabe
Few people are waiting and the bus is late	Anthu ochepa akudikirira ndipo basi yachedwa
I appreciate your help in spreading the word	Ndikuyamikira thandizo lanu pofalitsa mawu
I knew that using it was the key	Ndinadziwa kuti kugwiritsa ntchito ndiye chinsinsi
I reached over and pulled it over to the side table	Ndinafika ndikuchikoka pa side table
A real person window	Zenera la munthu weniweni
I seem to be getting farther away than what I have experienced locally	Ndikuwoneka kuti ndikufika patali kuposa zomwe ndakumana nazo kwanuko
Saving was a reward for my homework	Kusungako kunali mphotho ya homuweki yanga
Let me tell you about some of them, my childhood experience	Ndikungokuuzani zomwe ndinakumana nazo paubwana wanga
I do, and I have for many years	Ndimachitadi, ndipo ndakhala ndi zaka zambiri
An expert just does this and comes out	Katswiri amangochita izi ndikutuluka
I am not the only one to fear	Sindine ndekha amene muyenera kuopa
I missed my parents and my siblings so much	Makolo anga ndi azichimwene anga ndinawasowa chowawa kwambiri
I begged him not to hit me	Ndinamupempha kuti asandimenye
I also looked around the parking lot	Ndinayang'ananso mozungulira malo oimika magalimoto
The war left nine men dead	Nkhondoyo inaphetsa amuna asanu ndi anayi
I saw towers collapsing	Ndinaona nsanja zikugwa
I really like boiled potatoes	Ndimakonda kwambiri mbatata zophikidwa
I could have controlled myself better	Ndikanatha kudziletsa bwino
I think this is acceptable	Ndikuganiza kuti izi ndi zovomerezeka
I will give you this opportunity only once	Ndikupatsani mwayi uwu kamodzi kokha
I thought you could say that	Ine ndimaganiza inu mukhoza kunena zimenezo
I can't help you	Sindingathe kukuthandizani
A completely new person, you might say	Munthu watsopano kotheratu, mukhoza kunena
High goals are good	Magoli apamwamba ndi abwino
I grabbed his mind and stood up	Ndidagwira malingaliro ake ndikuyimirira
I could not stand it	Sindinathe kuyima
I wasn't sure if that was possible	Sindinali wotsimikiza ngati zimenezo zinali zotheka
I look at her and smile again	Ndimamuyang'ana ndikumwetuliranso
I'm having a bad time	Ndikuyenda moyipa
I need to know where it came from	Ndiyenera kudziwa komwe idachokera
I can hide it forever	Ndikhoza kuzibisa kwamuyaya
No one could tell me why	Palibe amene akanandiuza chifukwa chake
I can dance with anyone who knows how to drive	Nditha kuvina ndi aliyense amene amadziwa kuyendetsa
I smiled and then said out loud	Ndinamwetulira kenako ndikunena mokweza
I lose the feeling and I can’t organize	Ndimataya kumverera ndipo sindingathe kulinganiza
I think we are shrinking	Ndikuganiza kuti tikuchepa
I hope you have heard	Ndikukhulupirira kuti mwamvapo
I love your picture with a bird	Ndimakonda chithunzi chako uli ndi mbalame
I did not want to be present	Sindinkafuna kukhalapo
I find that men and women dance differently	Ndimaona kuti abambo ndi amai amavina mosiyana
I will never confuse them again	Ine sindidzawasokoneza iwo kachiwiri
I can bring you together	Ndikhoza kukubweretsani inu palimodzi
Workplace, museum, mall etc	Malo ogwirira ntchito, nyumba yosungiramo zinthu zakale, malo ogulitsira etc
I knew both sides very well	Ndinkadziwa mbali zonsezi bwinobwino
I went to campus to graduate	Ndinapita ku campus kukamaliza maphunziro
A small portion of him received this	Gawo laling'ono la iye linalandira izi
I look forward to the challenges and the journey	Ndikuyembekezera zovuta komanso ulendo
I appreciate your kindness and generosity	Ndikuyamikira chifundo chanu ndi kupereka
I grabbed a hammer and hit the knee	Ndinatenga nyundo ndikudzigunda pabondo
I will be going to get counseling soon	Ndidzapita kukalandira uphungu posachedwa
I would be here by lunch late	Ndikanakhala pano pofika nkhomaliro mochedwa
I go to the envelope and open it slowly	Ndikupita pa envelopu ndikutsegula pang'onopang'ono
He committed suicide after testifying in their case	Anadzipha atapereka umboni pamlandu wawo
I read great ones first	Ndinawerenga zazikulu poyamba
I wanted to ask him why he believed me	Ndinkafuna kuti ndimufunse chifukwa chake ankandikhulupirira
The Navy had a training facility	Navy anali ndi malo ophunzitsira
The cat appeared, eating the rest	Mphaka adawonekera, akudya zotsalazo
I went downstairs to pick up the watch	Ndinatsikira pansi kuti ndinyamule wotchiyo
I hope this page needs more attention	Ndikukhulupirira kuti tsamba ili likufunika chisamaliro chochulukirapo
I think acid was illegal	Ndikuganiza kuti asidi anali wosaloledwa
I'd like some money, too	Ndikufunanso ndalama
I have overcome my fears	Ndagonjetsa mantha anga
I felt a kiss between my legs	Ndinamva kiss pakati pa miyendo yanga
I have seen it for myself	Ndaziwona ndekha
The few selected areas had two rooms	Malo ochepa osankhidwa anali ndi zipinda ziwiri
I can also replace damaged seats	Ndikhozanso kubwezeretsa mipando yowonongeka
I ordered a fight at his game	Ndidalamula ndewu pamasewera ake
I immediately recognized the song	Nyimboyo ndinaizindikira nthawi yomweyo
I am no longer a spirit of isolation from my body	Sindinenso mzimu wodzipatula ku thupi langa
I also needed to be with him	Ndinafunikanso kukhala naye limodzi
I spend time wondering how old this picture is	Ndimathera nthawi ndikudabwa kuti chithunzichi ndi chakale bwanji
I will explain later	Ndifotokoza pambuyo pake
I reached down and raised the lid	Ndinafikira pansi ndikukweza chivindikirocho
I closed the front door, and we looked around	Ndinatseka chitseko chakutsogolo, ndipo tinayang’ana uku ndi uku
I was expecting something, but nothing came of it	Ndinkayembekezera chinachake, koma palibe chimene chinabwera
I could not accept him when he presented himself	Sindinathe kumuvomereza pamene ankadziwonetsera yekha
I would like a glass of water	Ndikufuna galasi, lambiri
I still love his words	Ndimakondabe mawu ake
I struck with my sword in the air	Ndinakantha ndi lupanga langa m’mwamba
Most of the co-workers were retained	Ambiri mwa ogwira nawo ntchito adasungidwa
The yoke will change your level	Goli lidzasintha mlingo wanu
I am very talented	Ndine waluso kwambiri
I am looking the other way	Ndikuyang'ana mbali inayo
I was already there and did not agree with them	Ndinali kale komweko ndipo sindinagwirizane nawo
I would have done better	Ndikadachita bwinoko
I never stopped thinking about her	Sindinasiye kumuganizira
I wash quickly and drink a lot	Ndimatsuka mwachangu ndikumwa zambiri
I know you've had a long night	Ndikudziwa kuti mwakhala ndi usiku wautali
I was in the bedroom watching TV	Ndinali kuchipinda ndikuonera TV
I was in myself	Ndinalipo mwa ine ndekha
The atmosphere is the same as the two planets	Mlengalenga wofanana ndi mapulaneti awiri
Brown as their candidate	Brown ngati wosankhidwa wawo
A cloud of smoke filled the camp	Mtambo wa utsi unadzaza msasawo
I see your mind, it's soft	Ndikuwona malingaliro anu, ndi ofewa
I turned and ran out the door	Ndinatembenuka ndikuthamangira kotulukira
I tried not to breathe too often and to just breathe	Ndinkayesetsa kuti ndisamapume pafupipafupi komanso kuti ndizipuma
I cannot express this in words	Sindingathe kufotokoza izi m'mawu
I was just trying to explain	Ndinkangoyesa kufotokoza
I refuse to believe that	Ine ndikukana kukhulupirira zimenezo
I had to go to earn a living	Ndinayenera kupita kuti ndikapeze zofunika pamoyo
Refrigerator and kettle are also provided	Firiji ndi ketulo amaperekedwanso
I will stand by my word	Ine ndidzayima ndi mawu anga
I can know what happened	Ndikhoza kudziwa zomwe zinachitika
I’m amazing, so amazing	Ndine wodabwitsa, wodabwitsa kwambiri
I hate people and violence	Ndimadana ndi anthu komanso chiwawa
I would know that someone was coming after them	Ndikadadziwa kuti wina akubwera pambuyo pawo
I don't mean explosive like that	Sindimatanthawuza kuphulika monga choncho
I tried to label them as nonsense	Ndinayesa kuzilemba ngati zopanda pake
I love reading books during my free time	Ndimakonda kuwerenga mabuku pa nthawi yanga yopuma
I had no idea why he was trying so hard	Sindinkadziwa chifukwa chake ankayesetsa kwambiri
I have a clear dream	Ndili ndi maloto omveka bwino
I tried to breathe air into his lungs	Ndinayesa kumuwuzira mpweya m'mapapu ake
I thought you didn't really care	Ndinaganiza kuti simusamala kwenikweni
For a long time I had no one	Kwa nthawi yayitali ndinalibe munthu
I thought we could have a meal together in the room	Ndinaganiza kuti tingadyere limodzi m’chipindamo
I see a place in the future	Ndikuwona malo amtsogolo
I can see you lying on a metal table	Ndikukuwona ukugona pa tebulo lachitsulo
I didn't really encourage her	Sindinamulimbikitse kwambiri
I had no beautiful teaching	Ndinalibe chiphunzitso chokongola
I understand those words	Ndikuzindikira mawu amenewo
I was not prepared for this type	Sindinakonzekere mtundu wotere
I love teaching that difficulties can be taught	Ndimakonda kuphunzitsa kuti zovuta zimatha kuphunzitsidwa
I agree with what you have written here	Ndikugwirizana ndi zomwe mwalemba pano
I was in so much pain	Ndinamva ululu kwambiri
Seeing the destruction that was coming made him careless	Kuona kuti chiwonongeko chikubwera chinamuchititsa kukhala wosasamala
I can smell the blood you ate recently	Ndikumva fungo la magazi omwe mwadyako posachedwa
I went again, taking the left canal	Ndinapitanso, ndikutenga ngalande yakumanzere
I read as they wanted me there	Ndinawerenga monga momwe amandifunira kumeneko
I did not ask to stay here	Sindinafunse kukhala pano
Many interesting steps to the surface	Masitepe ambiri ochititsa chidwi opita kumtunda
I am always encouraged	Nthawi zonse ndimalimbikitsidwa
I lay down and closed my eyes	Ndinagona pansi ndikutseka maso anga
I mean we can only watch the video	Ndikutanthauza kuti tikhoza kungowona kanema
I got dressed, but slowly	Ndinavala, koma pang'onopang'ono
I understand how you should feel	Ndikumvetsa momwe muyenera kumamvera
I wanted things in me	Ndinkafuna zinthu mwa ine
Then I began to study	Kenako ndinayamba kuphunzira
Then I got dressed and went for a walk	Kenako ndinavala ndikupita naye kokayenda
A large crowd was present and enjoyed the program	Khamu lalikulu linalipo ndipo linasangalala ndi programuyo
I could not eat	Sindikanatha kudya
I had that dream for less than a month	Ndinakhala ndi maloto amenewo kwa mwezi wosakwana
I wish they could see what others have seen	Ndikanakonda akadawona zomwe ena awona
I thought you needed a little more variety	Ndinaganiza kuti mumafunikira mtundu winanso pang'ono
I did nothing when he was living with me	Sindinachitepo kanthu pamene anali kukhala ndi ine
I took a good look at the house	Ndinayang'ana bwino nyumbayo
He knows how to play	Amadziwa kusewera
I saw her cousin come in with her	Ndinaona msuweni wake akulowa naye mmenemo
The story is not over	Nkhaniyo sinathe
I am knowledgeable, successful and talented	Ndine wodziwa zambiri, wopambana komanso waluso
A few weeks later another man made a similar comment	Patapita milungu ingapo mwamuna wina ananenanso chimodzimodzi
I needed to make it clear	Ndinafunika kumveketsa bwino
It also added new successes	Inawonjezeranso zopambana zatsopano
I can't keep them together	Sindingathe kuzisunga pamodzi
I forgot his birthday	Ndinayiwala tsiku lake lobadwa
I was drawn to this town	Ndinakopeka ndi tawuni imeneyi
I didn't realize it was that	Sindinazindikire kuti zinali zimenezo
I have been working to protect you all these years	Ndakhala ndikugwira ntchito kuti ndikutetezeni zaka zonsezi
I was disappointed with it	Ndinakhumudwa nazo
I had been asleep for two full days	Ndinali nditagona masiku awiri athunthu
I have another reason	Ndili ndi chifukwa china
I know you are coming to win your man	Ndikudziwa kuti mubwera kudzapambana munthu wanu
His small and large seasons were marred by injuries	Nyengo zake zazing'ono komanso zazikulu zomwe zidasokonezedwa ndi kuvulala
I could not have done without them	Sindikadakhoza popanda iwo
I laid my head on his shoulder	Ndinagoneka mutu wanga pa phewa lake
I want to be touched and touched	Ndikufuna kukhudza ndi kukhudzidwa
I love how full the pictures are	Ndimakonda momwe zithunzizo zilili zodzaza
And he is very different	Ndipo iye ndi wosiyana kwambiri
Naturally I rolled over	Mwachibadwa ndinagubudukira kumbali
I help her when she does	Ndimamuthandiza akamatero
I throw them somewhere in the woods	Ndimawaponya kwinakwake kunkhalango
I did not know much about towns	Sindinadziwe zambiri zamatauni
I'm glad you are	Ndine wokondwa kuti muli
Instead I put my hands in my ears	M'malo mwake ndimayika manja anga m'makutu mwanga
Slight insomnia	Kusowa tulo pang'ono
Darkness began to emerge from the forest	Mdima unayamba kutuluka m'nkhalangomo
I did not need to advise you one thing;	sindinasowe kukulangizani kanthu kamodzi;
I am also a doctor	Inenso ndine dokotala
I was ready for a new trip	Ndinali wokonzeka ulendo watsopano
I enjoyed the day	Ndinasangalala ndi tsikuli
I would not dare to do that	Sindingayerekeze kuchita
I am throwing you away today	Ndikukutayani lero
I love responses from my readers	Ndimakonda mayankho ochokera kwa owerenga anga
I looked good as an enemy	Ndinkawoneka bwino ngati mdani
I think it takes fire in the stomach	Ndikuganiza kuti zimatengera moto m'mimba
I have included a link below for you to see	Ndaphatikiza ulalo pansipa kuti muwone
I'm interested in the brand online	Ndine wokondweretsedwa ndi mtundu wapaintaneti
I can’t imagine someone being afraid of my dad	Sindingathe kuganiza kuti pali wina amene akuwopa abambo anga
I looked at him curiously again	Ndinamuyang'ananso mwachidwi
Several major events took place	Zochitika zazikulu zingapo zidachitika
I give him an idea	Ndimamupatsa lingaliro
One person was killed in the attack	Munthu m’modzi adaphedwa pachiwembucho
I think she is embarrassed	Ndikuganiza kuti akuchita manyazi
I mean, there was nothing	Ndikutanthauza, kunalibe kanthu
I was told that he had just separated from his wife	Ndinauzidwa kuti wangosiyana ndi mkazi wake
A light lunch will be provided	Chakudya chamasana chosavuta chidzaperekedwa
A funeral procession passed by	Gulu la maliro linawadutsa
I didn't want him or anyone around me	Sindinkafuna kuti iye kapena aliyense akhale pafupi nane
Most of the people at the border were soldiers	Anthu ambiri amene anali kumalirewo anali asilikali
I wanted to say something, but my tongue did not move	Ndinkafuna kunena chinachake, koma lilime langa silinasunthe
I learned the cover for the elderly	Ndinaphunzira chikuto cha okalamba
I can't stand their presence	Sindingathe kupirira ndikukhala kwawo
I went back and ran for my life, really	Ndinabwerera ndikuthawa moyo wanga, kwenikweni
I have a lot to learn first	Ndili ndi zambiri zoti ndiphunzire kaye
I completely forgot why we were here	Ndinayiwalatu chifukwa chomwe tinali kuno
I needed to clear my schedule as much as possible	Ndinafunikira kuchotsa ndandanda yanga mmene ndingathere
The second part had mountains with their natural protection	Mbali yachiwiri inali ndi mapiri okhala ndi chitetezo chawo chachilengedwe
I like to be with her if possible	Ndimakonda kukhala naye ngati n'kotheka
I would not tolerate such a search	Sindingathe kuloleza kufufuza koteroko
I could feel their interest pushing against me	Ndinamva chidwi chawo chikukankhira pa ine
I saved that room	Ndinasunga chipinda chimenecho
I should not have given up	Sindikanayenera kugonja
I shook his hand as we passed	Ndinamugwedeza dzanja pamene tikudutsa
I decided to use the truth to challenge him	Ndinaganiza zogwiritsa ntchito choonadi pomutsutsa
I think we should work with the weather first	Ndikuganiza kuti tiyenera kugwira ntchito ndi nyengo kaye
I did not want to leave	Sindinafune kuchoka
I wrote a post on this some time ago	Ndinalemba positi pa izi nthawi ina kumbuyo
I could imagine his life in ten years	Ndinkatha kulingalira moyo wake m’zaka khumi
I have to get up there	Ndiyenera kukakwera pamenepo
A pile of large brown stones	Mulu wa miyala ikuluikulu yabulauni
I later thought about the problem associated with that	Pambuyo pake ndinalingalira za vuto logwirizana ndi zimenezo
I heard a loud bang on my window	Ndinamva phokoso lamphamvu pawindo langa
I think you should take care of him	Ndimaganiza kuti muzimusamalira
I will not allow the world to know the truth	Sindingalole kuti dziko lapansi lidziwe choonadi
I need to know the art of coercion	Ndiyenera kudziwa luso la kukakamiza
I had no idea what it was	Sindimadziwa kuti chinali chiyani
I thought about the future	Ndinaganizira za m’tsogolo
I could not still be with that man today	Sindikanakhalabe ndi mwamuna ameneyo lero
I began to make up my mind	Ndinayamba kupanga maganizo anga
I felt a burden but could not solve the problem	Ndinamva mtolo koma sindinathe kuthetsa vutolo
I came from a town and a caring family	Ndinachokera m'tauni komanso banja lokonda kusamala
I fail to be a leader	Ndimalephera kukhala mtsogoleri
I have come to ask for another opportunity	Ndabwera kudzafunsanso mwayi wina
I just put it all in	Ndangolowetsamo zonse
I read his thoughts, on the steps leading up to the destination	Ndinawerenga malingaliro ake, pa masitepe opita kumalo
I jumped out of my chair	Ndinalumpha kuchoka pampando wanga
I promise you will never forget it	Ndikulonjeza kuti simudzayiwalika
I pulled them out to see if they were okay	Ndinazitulutsa kuti ndione ngati zili bwino
I do not care at all about his warning	Sindisamala ngakhale pang'ono za chenjezo lake
I don't have to be called no more	Ine sindiyenera kuitanidwanso
I am staying in the hall	Ndikhala muholo
However, I cannot blame them	Komabe, sindingathe kuwaimba mlandu
I'd better go change them right away	Ine kulibwino ndipite kuwasintha iwo nthawi yomweyo
I felt it slide down and stand next to me	Ndinayimva ikutsetsereka ndikuyima pambali panga
Hundreds of people lost their homes as a result of the storm	Anthu mazanamazana anataya nyumba zawo chifukwa cha chimphepocho
The white man just waited for these men to act wisely	Azungu ankangoyembekezera kuti amuna amenewa azichita zinthu mwanzeru
I've been very busy	Ndakhala busy busy
The fourth chair next to them was empty	Mpando wachinayi pambali pawo unali wopanda kanthu
I can't do that for myself	Sindingathe kutero kwa ine ndekha
He is a staunch advocate for gay rights	Iye ndi wothandizira mwakhama ufulu wa gay
I felt it in my heart	Ndinazimva mumtima mwanga
I had to get to my car	Ndinayenera kukafika ku galimoto yanga
I lay there looking for things	Ndinagona pamenepo ndikufufuza zinthu
I went to school with a very young man	Ndinapita kusukulu ndi wamng’ono kwambiri
I haven't had enough time in the sun lately	Ndinalibe nthawi yokwanira padzuwa posachedwa
I don't see anything at first	Sindikuona kalikonse poyamba
I knew you would understand	Ndinadziwa kuti mumvetsetsa
I didn't want to be happy anymore	Sindinafunenso kukhala wosangalala
I was buried in a forest near here	Ndinalikwirira m’nkhalango pafupi ndi apa
I have the key to the future	Ndili ndi kiyi yamtsogolo
I belonged to the other boy	Ndinali wa mnyamata winayo
Very dangerous	Woopsa kwambiri
I was strong and could swim	Ndinali wamphamvu ndipo ndinkatha kusambira
I'll be back soon	Ndizitsitsa posachedwa
I only did half the job	Ndinangogwira theka la ntchitoyo
I think we have a story here	Ndikuganiza kuti tili ndi nkhani pano
I enjoy spending time with my family and friends	Ndimakonda kucheza ndi banja langa komanso anzanga
I tried to reach it	Ndinayesa kuchifikira
I'll ask about it again soon	Ndifunsanso za izo posachedwa
I wanted to get out	Ndinkafuna kutuluka panja
I jumped into the front seat and turned on the car	Ndinalumpha pampando wakutsogolo ndikuyatsa galimoto
A man bound on the ground, struggling to free himself	Munthu womangidwa pansi, akuvutika kuti amasuke
I love my living food	Ndimakonda chakudya changa chokhala moyo
My parents were with me	Makolo anga ndinali nawo
I took a deep breath and tried to relax	Ndinapuma mozama ndikuyesera kumasuka
I did not like to hear him talk like that	Sindinakonde kumumva akulankhula choncho
I didn't even know what day it was	Sindimadziwa ngakhale tsiku lomwe linali
I walked around the room, walking back and forth	Ndinayenda mchipindamo, ndikuyenda uku ndi uku
Stupid thing, stupid thing to do	Chinthu chopusa, chopusa kuchita
I can't stand much of it	Ine sindingakhoze kupirira zambiri za iwo
I just felt like I loved her	Ndinkangomva kuti ndikumukonda
I must have learned it in my studies	Ndiyenera kuti ndinaziphunzira m’maphunziro anga
He has been suspended for a time	Wayimitsidwa kwakanthawi pantchito yake
I remember getting to know almost everyone in our entire team	Ndikukumbukira kuti timadziwa aliyense pafupifupi gulu lathu lonse
At first I thought that it represented only evil	Poyamba ndinkaganiza kuti zikuimira zoipa zokhazokha
I can do with a little honesty	Ndikhoza kuchita ndi kuwona mtima pang'ono
I just want to talk to you more	Ndikungofuna kuyankhula nanu zina
I shouldn’t have told you more, though	Sindikadayenera kukuuzani zambiri, komabe
I never hated him again	Sindinamudanso
I try to keep track of where the viruses come from	Ndimayesetsa kutsatira kumene ma virus amachokera
I wondered where he was and if he was safe	Ndinadabwa kuti anali kuti komanso ngati anali otetezeka
I thought everything was fine until he came back	Ndinkaganiza kuti zonse zinali bwino mpaka atabwerako
I did not move right away	Sindinasunthe nthawi yomweyo
I turned to him and cleared my throat	Ndinatembenukira kwa iye ndikukonza kukhosi kwanga
Rogers has every idea he was planning	Rogers ali ndi lingaliro lililonse lomwe anali kukonza
I know you were not happy	Ndikudziwa kuti simunasangalale
I would not hate to be there	Sindikanada kukhala kumeneko
I once heard that he did that	Ndinamvapo nthawi ina kuti anachita zimenezo
I took a long look at the ruins	Ndinayang'ana kwanthawi yayitali mabwinjawo
I do not understand what	Sindimamva chiyani
I put on my coat and walked to the elevator	Ndinavala chijasi changa ndikuyenda kupita kuchikwere
I wish they would help me	Ndikanakonda akanandithandiza
I see him every day	Ndimamuwona tsiku lililonse
I think I'll take one	Ndikuganiza kuti nditenga imodzi
I feel safe with her	Ndikumva otetezeka ndi iye
I think we want another five under the first five	Ndikuganiza kuti tikufuna zina zisanu pansi pa zisanu zoyambirira
I heard the sound of the door slam shut	Ndinamva phokoso la chitseko pamene chitseka
Sometimes I wonder if we would have disobeyed	Nthawi zina ndimadabwa kuti tikanakhala kuti akanapanda kumvera
I kept seeing things	Ndinapitiriza kuona zinthu
I shook my head, adjusting it	Ndinapukusa mutu, ndikuwukonza
Looking him on the shoulder confirmed his doubts	Kumuyang'ana paphewa lake kunatsimikizira kukayikira kwake
I leaned over and kissed him	Ndidatsamira ndikumupsopsona
I have never heard anything about this	Sindinamvepo chilichonse choyandikira izi
I think your memory is about to close	Ndikuganiza kuti kukumbukira kwanu kwatsala pang'ono
I can be too	Inenso ndikhoza kukhala wotero
I turned to see who it was	Ndinacheuka kuti ndiwone ndani
The only thing between us	Chinthu chokha pakati pathu
I have a lot of keys, not enough	Ndili ndi makiyi ambiri, palibe okwanira
I waited a long time, and I had time today	Ndinadikirira nthawi yayitali, ndipo ndinali ndi nthawi lero
I took a deep breath and tried to stand up	Ndinapuma mozama ndikuyesera kuyimirira
The corresponding railway was removed from the project	Njanji yofananirayo idachotsedwa ntchitoyo
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya wokhumudwa
A smile twisted his lips	Kumwetulira kunapindika milomo yake
I didn't go anywhere	Ine sindinapite kulikonse
I wanted to take a closer look	Ndinkafuna kuyang'anitsitsa
I like to doubt that the league is pure	Ndimakonda kukayikira kuti ligi ndi yoyera
I was never surprised by anything that happened	Sindinadabwe konse ndi chilichonse chomwe chinachitika
I met him in the middle of the road	Ndinakumana naye pakatikati pa njira
I too dropped my head, asking again	Nanenso ndinagwetsa mutu, ndikufunsanso
I run to my pit	Ndithamangira ku dzenje langa
I think he is a great player	Ndikuganiza kuti ndi wosewera wamkulu
I will pay you back with my own money	Ndidzakulipira ndekha ndi ndalama zanga
I want the right kind of entertainment	Ndikufuna zosangalatsa zoyenera
I mean, just take a fire in the backyard	Ndikutanthauza, kungotenga moto kuseri
I feel pain in my mind	Ndimamva kuwawa kwake m'maganizo mwanga
I feel very angry and in pain	Ndikumva kupsa mtima kwambiri ndi kuwawa
I can't keep doing it	Sindingathe kupitiriza kuchita
I would not say sleep	Sindinganene kuti kugona
I made myself a salad	Ndinadzipezera ndekha saladi
I don't know if it will work	Sindimadziwa ngati zingagwire ntchito
I know what he says is true	Ndikudziwa zomwe akunena ndi zoona
I have already checked in the cell	Ndafufuza kale mu cell
We can do better than that	Tingachite bwino kuposa zimenezo
I will not leave you comfortless: I will come to you	Sindikusiyani nokha mumdima
I'll do that later	Ndichita zimenezo pambuyo pake
I want to do more than just drop things	Ndikufuna kuchita china kuposa kugwetsa zinthu
I wanted them to understand and follow my instructions	Ndinkafuna kuti amvetse komanso kutsatira malangizo anga
I did not bother to ask him what was wrong	Sindinachite kuvutikira kumufunsa chomwe chinali cholakwika
I would have been forced to separate	Ndikadakakamizika kusiyana
Both methods are suitable for making company scales	Njira zonsezi ndizoyenera kupanga masikelo amakampani
I wouldn't argue with that	Ine sindikanati nditsutsane nazo izo
I'm thinking of knives in there	Ine ndikuganiza za mipeni mmenemo
I tell you, my eyes have been opened	Ndinena ndi inu, maso anga atsegulidwa
I pulled her away, letting her rest on my chest	Ndinamukoka, ndikumulola kuti apume pachifuwa panga
I mean all those people	Ndikutanthauza anthu onse amenewo
I hated it when people talked to me that way	Ndinkadana ndi anthu akamalankhula nane choncho
I could see that something was wrong	Ndikanaona kuti chinachake chalakwika
I give you the recipe for a special bath	Ndikupatsani Chinsinsi cha kusamba kwapadera
I would like to have a wooden chair	Ndikufuna kumira mumpando wamatabwa
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuwuze
I could see him clearly	Ndinkamuona bwinobwino
I will send him a watch in a moment	ndidzamutumizira zowonera m’kamphindi
I can build anything	Nditha kumanga chilichonse
I took a deep breath and breathed	Ndinapumiramo ndikupumira
I wouldn't wish that on anybody	Ine sindikanakhumba izo pa aliyense
I readily agreed and lighted the oven	Ndinavomera mwachangu ndikuyatsa uvuni
I always look at pictures	Nthawi zonse ndimayang'ana zithunzi
These studies showed a direct change in location	Maphunzirowa adawonetsa kusintha kwachindunji kwa malo
I got in his car	Ndinafika pa galimoto yake
I tried to breathe but failed to breathe	Ndinayesa kupuma koma mpweya sunabwere
I didn't feel like I was smiling	Sindinamve ngati ndikumwetulira
I had to wear it to the show	Ndinayenera kuvala kuwonetsero
I haven't been interested in you recently	Sindinachite chidwi ndi inu posachedwa
I dropped my head on his shoulder	Ndinagwetsa mutu wanga paphewa pake
For two years I did not see them	Kwa zaka ziwiri sindinawaone
A cold wind blew, and they smelled the aroma	Kunaomba chimphepo chozizira, ndipo anamva fungo lake
I was deeply in debt	Ndinali nawo ngongole yaikulu
I greeted them with a nod	Ndinawalonjera ndi mutu
I think you will be in the hospital	Ndimaganiza kuti mukakhala kuchipatala
I couldn’t think of them	Sindinathe kuganiza za iwo
I asked where they had taken him	Ndinafunsa komwe anamutengera
I already read this in the article	Ndinaziwerenga kale izi m'nkhaniyi
I have never had a woman do this to me	Sindinakhalepo ndi mkazi yemwe wandichitira izi
I want to share everything with you	Ndikufuna kugawana nanu chilichonse
They took them to the sea to drink	Akavalowo anawatengera kunyanja kuti akamwe
I have to look at my notes before I start my study	Ndiyenera kuyang'ana zolemba zanga ndisanayambe phunziro langa
I think that was good for him	Ine ndikuganiza izo zinali zabwino kwa iye
I thought that perhaps this was not an encouraging sign	Ndinaganiza kuti mwina ichi sichinali chizindikiro cholimbikitsa
I have to think less about him	Ndiyenera kuganizira mocheperapo za iye
I just wanted to be clear	Ndinkangofuna kulongosola bwino
I won't let you do that	Ine sindikulolani inu kuchita zimenezo
I will give anything to get back to you	Ndikapereka chilichonse kuti ndikubwezereni
I can't find him	Sindikumupeza
I was not really happy	Sindinasangalale ndendende
Sometimes I missed myself and could not see myself	Nthawi zina ndinkasowa changa ndipo ndinkalephera kudziona ndekha
I allowed myself to melt into his powerful body	Ndinadzilola kuti ndisungunuke m'thupi lake lamphamvu lamphamvu
I tossed it in my growing pile	Ndinachiponyera mu mulu wanga womwe ukukulira
Each year the number of ships dwindled	Chaka chilichonse zombozi zinkachepa
I would not kill them, and certainly not anyone else	Ine sindikanawapha iwo, ndipo ndithudi osati wina aliyense
Soldiers live on the streets	Asilikali akukhala m'misewu
I did not see how he made the wounds	Sindinawone momwe adapangira mabala
I do this no matter how cold it is	Ndimachita izi ngakhale kuzizira bwanji
I had two others in my house	Ndinali ndi ena awiri mnyumba mwanga
Boy, but a man not less	Mnyamata, koma mwamuna osati mocheperapo
I realized he had stepped on a corpse	Ndinazindikira kuti waponda mtembo
I started very fast	Ndinayamba mofulumira kwambiri
I asked whose it was	Ndinafunsa kuti inali ya ndani
I push myself and swim for a good two hours	Ndimadzikakamiza ndikusambira kwa maola awiri abwino
I think that is important	Ndikuganiza kuti ndizofunikira
I went to bed and fell asleep	Ndinapita pa bed ndikugona
I began to wonder why this happened	Ndinayamba kudabwa chifukwa chake izi zinachitika
I put my foot on the first one	Ndimayika phazi langa pa yoyamba
I pushed her back	Ndinamukankhira chammbuyo
I was too busy to have a good time	Ndinali wotanganidwa kwambiri kukhala ndi nthawi yabwino kwambiri
I read it to him and he was not there for me	Ndinamuwerengera iye ndipo sanalipo chifukwa cha ine
Seconds, five seconds, two minutes	Sekondi, masekondi asanu, mphindi ziwiri
I found a strange satisfaction in looking at him	Ndinapeza chikhutiro chachilendo pakumuyang'ana
I can't even stand to talk about it	Sindingathe ngakhale kuyima kulankhula za izo
Killer boy, probably	Wakupha mnyamata, mwinamwake
I guess we don't know for sure now	Ine ndikuganiza ife sitidziwa motsimikiza tsopano
I did a lot with the community	Ndinachita zambiri ndi dera
I heard her moan instead of her lips	Ndinamva kuusa mtima kwake m’malo mwa milomo yake
I just shook my lips in pain	Ndinkangogwedeza milomo yanga chifukwa cha ululu wake
Democracy means that citizens get the last word	Demokalase imatanthauza kuti nzika zimapeza mawu omaliza
I need time to make another plan	Ndikufuna nthawi kuti ndipange pulani ina
I played with them all	Ndinasewera nawo onse
I could not even sleep at night	Sindinathe ngakhale kugona usiku
I just wanted to sleep or die	Ndinkangofuna kugona kapena kufa
I think we are ready for the first course	Ndikuganiza kuti takonzekera kosi yoyamba
I can't wait to read your book man	Sindingathe kudikira kuti ndiwerenge buku lanu munthu
I want to give it all up	Ndikufuna kuzisiya zonse
I have an exercise session to prepare for tomorrow	Ndili ndi gawo lolimbitsa thupi lokonzekera mawa
I just wanted to be done	Ndinkangofuna kuchitidwa
I read online on my computer	Ndinawerenga pa intaneti pa kompyuta yanga
I can hear them chasing the noise	Ndikumva akuthamangitsa phokoso
I almost died later	Ndinatsala pang'ono kufa pambuyo pake
I covered my stomach with my hands	Ndinaphimba mimba yanga ndi manja anga
Contribution from an anonymous donor	Chopereka chochokera kwa wopereka osadziwika
I know you will not understand this	Ndikudziwa kuti simungamvetse izi
Missing time when he mentions his wife	Nthawi yosowa pamene amatchula mkazi wake
I do not expect the ministry the same day	Sindimayembekezera utumiki wa tsiku lomwelo
I couldn't argue with any of them on that	Ine sindikanakhoza kutsutsana naye aliyense wa iwo pa izo
I was eager to talk	Ndinali wofunitsitsa kukambirana
I just kept it with my pets	Ndinangoziyika ndi ziweto zanga
I turned the car around and took off	Ndinatembenuza galimoto ndikunyamuka
I am glad that he chose me	Ndine wokondwa kuti anandisankha
He signed a contract the following month	Anasaina contract mwezi wotsatira
I love these tools for doing this	Ndimakonda zida izi zochitira izi
I want you to have a good life	Ndikufuna kuti mukhale ndi moyo wabwino
I will not bow down to an image of iron;	sindigwadira fano lachitsulo;
I felt love between us and we had a good sex	Ndinamva chikondi pakati pathu ndipo tinagonana kokoma
I can no longer take any of this	Sindingathenso kutenga chilichonse mwa izi
I smelled bread and something sweet	Ndinamva fungo la mkate ndi chinachake chokoma
I turned down the volume to think	Ndinatsitsa volume kuti ndiganize
I did not guarantee anything to anyone	Sindinatsimikizire kalikonse kwa aliyense
I can see you and our baby growing	Nditha kukuwonani inu ndi mwana wathu mukukula
I threw the ball to him	Ndinamuponyera mpirawo
I know you want to die	Ndikudziwa kuti mukufuna kufa
I looked at my imagination	Ndinayang'ana pa kulingalira kwanga
I'm thankful for that	Ndine wothokoza chifukwa cha izo
I started to come back	Ndinayamba kubwerera
I knock again a little louder	Ndigogodanso mokweza pang'ono
I just had nothing to do, just	Ndinangosowa chochita, basi
I could not just shoot him	Sindikanangomuwombera basi
I think the wait is over	Ndikuganiza kuti kudikirira kutha
I turn my back and march away from him	Ine ndikutembenuzira msana wanga ndi kuguba kuchoka kwa iye
I had no trouble falling asleep	Sindinavutike kugona
Luckily no one knows except me	Mwamwayi palibe amene angadziwe kupatula ine
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
I appreciate your expertise	Ndikuyamikira ukatswiri wanu
A sad smile crossed his face	Kumwetulira kwachisoni kudadutsa nkhope yake
I just see a big sign coming out	Ndimangowona chizindikiro chachikulu chotuluka
I knew he wasn't ready	Ndinadziwa kuti sanakonzekere
I have a husband in my family who loves me	Ndili ndi mwamuna kwathu yemwe amandikonda
I looked in the mirror	Ndinamuyang'ana pagalasi
I think this is a gift	Ndikuganiza kuti iyi ndi mphatso
I learned to swim with him	Ndinaphunzira kusambira naye
There is a wall around the whole house	Pali khoma lozungulira nyumba yonseyi
I believe this is the place we should be, one restaurant	Ndikhulupilira malo awa tikuyenera kukhala, malo odyera amodzi
I recommend both	Ndikupangira onse awiri
I smiled at them again	Ndinawamwetuliranso
I was because of something else	Ndinali chifukwa cha zina
I like men's clothing	Ndimakonda chovala chachimuna
I can be anyone right now	Ndikhoza kukhala aliyense pakali pano
I try to write	Ndimayesetsa kulemba
I asked some of my friends for advice	Ndinafunsa ena mwa anzanga kuti andithandize maganizo
I could kill you, too	Ine ndikhoza kukupha iwe, inenso
Human psychology can be taught with an emphasis on psychology	Psychology ya anthu ikhoza kuphunzitsidwa ndi kutsindika zamaganizo
Then it quickly became a powerful windstorm	Kenako idalimba mwachangu kukhala mphepo yamkuntho yamphamvu
I do not want money	Sindikufuna ndalama
I wanted to know if there was anyone here	Ndinkafuna kudziwa ngati pali wina aliyense pano
I could not hear	Ndinkavutika kumva
I did not take time	Sindinatenge nthawi
I saw the face of a man who was dancing	Ndinaona nkhope ya munthu yemwe ankavina
I was devastated yesterday when my dad told me	Ndinakhumudwa kwambiri dzulo bambo anga atandiuza
I stopped and waited for his answer	Ndinayima kudikira yankho lake
I could feel the life force in the plants	Ndinkakhoza kumva mphamvu ya moyo m’zomera
I’ve also been sharing less in the day	Ndakhalanso ndikugawira zocheperako tsiku lonse
Several other authors mention the money	Olemba ena angapo amatchula ndalamazo
I remembered the last time it was so bad	Ndinakumbukira nthawi yomaliza kuti zinali zoipa chonchi
A reliable part of the skin	Mbali yodalirika yakhungu
I'm coming sooner than you think	Ndikubwera msanga kuposa momwe mukuganizira
Tears rolled down my cheeks	Msozi unatsikira m'tsaya langa
I just put a new carpet	Ndangoyika kapeti yatsopano
I always tell them to leave everything to me	Nthawi zonse ndimawauza kuti asiye zonse kwa ine
I could not stop them	Sindinathe kuwaletsa
I promise to respect all of your cultures	Ndikulonjeza kulemekeza zikhalidwe zanu zonse
The power lines and water were completely restored	Mizere ya mphamvu ndi madzi inabwezeretsedwa kotheratu
B tells him to move on	B amamuuza kuti apite patsogolo
I like this picture	Ndimakonda chithunzichi
I decided to go with the bowels	Ndinaganiza zopita ndi matumbo
One can promote one's business through video marketing	Munthu akhoza kulimbikitsa bizinesi yake kudzera mu malonda a kanema
I immediately removed the image from my mind	Mwamsanga ndimachotsa chithunzicho m’maganizo mwanga
I was collecting public safety	Ndinali kusonkhanitsa chitetezo cha anthu
I try not to be afraid	Ndimayesetsa kuti ndisamuwopsyeze
I'm just relieved of that problem	Ndangomasuka ku vuto limenelo
Family culture of character	Chikhalidwe cha banja cha khalidwe
I think this makes sense	Ndikuganiza kuti izi ndi zomveka
I stumbled along the way	Ndinapunthwa panjira
I plan for the future in my head	Ndikukonza zamtsogolo m'mutu mwanga
I need time to think	Ndikufuna nthawi yoganiza
I always considered myself a good mother	Nthawi zonse ndinkadziona ngati mayi wabwino
The rest of the machine rested	Makina otsalawo adapuma
I can't wait for my hair to grow back	Sindingathe kudikira kuti tsitsi langa likule
I have to think it is obvious	Ndiyenera kuganiza kuti ndizodziwikiratu
I found three	Ndinapeza atatu
In the end I agreed with them	Pamapeto pake ndagwirizana nawo
I want to know who they are	Ndikufuna kudziwa omwe ali
A strong presence has been identified	Kukhalapo kwamphamvu kwadziŵika
I wanted to destroy myself	Ndinkafuna kudziwononga ndekha
I shook my head not trusting my words at this point	Ndinagwedeza mutu osadalira mawu anga panthawiyi
I have bought it, we will use it	Ndatigulira, tigwiritsa ntchito
Bedroom and living room	Chipinda chogona komanso chipinda chochezera
I put them down to make me jealous	Ndinaziyika pansi kuti ndichite kaduka
And we keep trying	Ndipo tikupitiriza kuyesetsa
I started to lose my temper	Ndinayamba kupsa mtima
I think he had a wife, too	Ine ndikuganiza iye anali ndi mkazi, nayenso
I opened my mouth without saying a word	Ndinatsegula pakamwa panga osatuluka mawu
I love you so much	Ndimakukondani mokoma mtima kwambiri
I feel so good about you	Ndimamva zabwino zambiri za inu
A damp cloth covered her lips	Nsalu yonyowa inaphimba milomo yake
A similar story is presented on the radio in this region	Nkhani yofanana ndi imeneyi ikupezeka pawayilesi m'derali
A man and a woman appear	Mwamuna ndi mkazi akuwonekera
I can no longer take the lies to be true	Sindingatengenso mabodza ofuna kukhala chowonadi
I try not to think too much of myself	Ndimayesetsa kuti ndisaganize zam'mbuyo
I called a client and told them my problem	Ndinaimbira foni kasitomala ndikuwauza vuto langa
I added cream, no sugar	Ndinawonjezera zonona, palibe shuga
I became a new person	Ndinakhala munthu watsopano
I hope you have a happy life	Ndikukhulupirira kuti muli ndi moyo wosangalala
I asked him where the shuttle was	Ndinamufunsa komwe shuttle ili
I did really well	Ndinachita bwino kwenikweni
He is now married and has two children	Panopa ndi wokwatira ndipo ali ndi ana awiri
The message would have worked	Meseji ikadachita
I was thinking of what was best for you too	Ndinali kuganizira zimene zinali zabwino kwa inunso
I have given birth to her children	Ndabala ana ake
Out of his mouth there went breath	M'kamwa mwake munatuluka kupuma
I had to run away from them	Ndinayenera kuwathawa
I will not be your footstool	Sindidzakhala mwala wanu wopondapo
I sing a devotional song	Ndimayimba nyimbo yodzipereka
I mean, she’s so pretty	Ndikutanthauza, iye ndi wokongola kwambiri
I did not want to endanger them	Sindinafune kuwaika pachiswe
I found the picture on my own	Ndinapeza chithunzicho ndekha
I cross quickly as soon as the shower door opens	Ndiwoloka pansi mofulumira pamene chitseko cha shawa chikutsegulidwa
I did not like that very much	Sindinakonde zimenezo kwambiri
They played together for four years	Anasewera limodzi kwa zaka zinayi
I might try to delay them	Ndikhoza kuyesa kuwachedwetsa
I was still able to get a low-paying job	Ndinkakhozabe kupeza ntchito yotsika
I will not allow my heart to forget you	Sindingalole kuti mtima wanga ukuiwale
I knew that was not the case with the women	Ndinadziwa kuti chimenecho sichinali china chomwe chinkawasokoneza amayiwo
I feel torn	Ndikumva ndikung'ambika
I play video games	Ndimasewera masewera apakanema
I went to my room and got dressed	Ndinapita kuchipinda changa ndikukavala
I can just keep going without stopping	Ndikhoza kumangopitirira osasiya
Other ethical methods may also be helpful	Njira zina zamakhalidwe zingakhalenso zothandiza
Research does not agree with this	Kafukufuku sakugwirizana ndi izi
I am a good regular person	Ndine munthu wabwino wokhazikika
I think you have filled me well	Ndikuganiza kuti mwandidzaza bwino
The glass has a purpose	Galasi ili ndi cholinga
I loved you so much to the end	Ndinakukondani kwambiri mpaka pomaliza pake
I think somebody can stand there	Ndikuganiza kuti wina atha kuyimirira pamenepo
I re-entered and turned off the engine	Ndinalowanso ndikuzimitsa injini
I just need you all to have a little faith	Ndikungofunika kuti nonse mukhale ndi chikhulupiriro chochepa
I am the ruler he is not	Ndili wolamulira iye palibe
I woke up and the two of them were sleeping outside	Ndinadzuka ndipo awiriwa akugona panja
I have complete confidence in them	Ndili ndi chikhulupiriro chonse mwa iwo
Wonder spread over his face	Kuzizwa kudafalikira pankhope pake
I stood a little behind the open door	Ndinayima pang'ono kuseri kwa chitseko chotsegula
I watched as he pointed	Ndinayang'ana pomwe amaloza
I studied, and I rarely went to parties	Ndinaphunzira, ndipo nthaŵi zambiri sindinkapita kumapwando
I went to the bathroom	Ndinalowa kubafa
I passed through a city or town	Ndinadutsa mumzinda kapena tawuni
A small number of items will break down any part of the lab	Chiwerengero chochepa cha zinthu chidzaphwanya gawo lililonse labu
When I go to the page	Ndikalowa patsamba
I see people every day	Ndimawona anthu tsiku ndi tsiku
I fought for a strong friendship	Ndinamenyera ubwenzi molimba
I was not intimidated by the grief	Sindinachite mantha ndi chisonicho
I checked my watch again	Ndinayang'ananso wotchi yanga
I think some of these groups are communist	Ndikuganiza kuti ena mwa maguluwa ndi achikomyunizimu
A young man told me that	Mnyamata wina anandiuza zimenezo
I saved a few suddenly	Ndinasunga ochepa kwadzidzidzi
I picked her up when she was one year old	Ndinamutenga ali ndi chaka chimodzi
I need to be in class	Ndikusowa kukhala m'kalasi
I am at risk	Ndili pachiwopsezo
I think things are going well so far	Ndikuganiza kuti zinthu zikuyenda bwino mpaka pano
I do not want to think	Sindimafuna kuganiza
I pulled his face closer to mine	Ndinakokera nkhope yake kufupi ndi yanga
I ran to the pool of water and screamed in pain	Ndinathamangira kudziwe lamadzi ndikufuula modandaula
I'll be history	Ine ndikhala mbiriyakale
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I was often late for work	Nthawi zambiri ndinkachedwa kuntchito
I found a new house a few blocks away	Ndinapeza nyumba yatsopano yomwe inali kutali ndi midadada ingapo
I want you to be my rock	Ndikufuna kuti ukhale thanthwe langa
I would not miss anything	Sindikanachiphonya chilichonse
A little murmur went through the crowd	Kung'ung'udza pang'ono kunadutsa pakati pa anthuwo
I feel like they exist	Ndikumva ngati alipo
I could no longer bear to be there	Sindinathe kupiriranso kukhala komweko
I heard a knock on the door	Ndinamva kugogoda pachitseko
I thought it came from the ground up	Ndimaganiza kuti idachokera pansi
The third option is not for him	Njira yachitatu palibe kwa iye
I take my things with me	Ndimatenga zinthu zanga pagawo langa
I mean, there could be	Ndikutanthauza, pakhoza kukhala
A son and a daughter	Mwana wamwamuna ndi wamkazi
I reach for every doll my finger drops on	Ndimafikira chidole chilichonse chala changa chikugwerapo
I hope it will be the capital, later	Ndikukhulupirira kuti lidzakhala likulu, pambuyo pake
I personally do not have an argument with you or your country	Ineyo pandekha ndilibe mkangano ndi inu kapena dziko lanu
I could not put up with her constant cruelty	Sindinathenso kupirira ndi nkhanza zake zosalekeza
I could feel the tears flowing	Ndinamva magazi akuchucha m'misozi
I no longer use my cell phone	Sindigwiritsanso ntchito foni yanga yam'manja
I think this has a purpose	Ndikuganiza kuti izi zili ndi cholinga
I go to my grave and try	Ndipita kumanda anga ndikuyesera
I was not used to tears and sadness	Sindinazolowere misozi ndi chisoni
I am learning to deal with being ignored by you	Ndimaphunzira kuthana ndi kunyalanyazidwa ndi inu
I just felt so worthless	Ndinangodzimva kukhala wopanda pake
Thank you for coming back	Ndikuyamikira kuti mwabweranso
I need to know my legal name	Ndiyenera kudziwa dzina langa lovomerezeka
I also became like a little girl	Ndinakhalanso ngati mtsikana wamng’ono
I can smell the forest	Ndikumva fungo la nkhalango
I would like a few items at the store	Ndikufuna zinthu zingapo kusitolo
I expect to be done at about seven	Ndikuyembekeza kuchitidwa pafupi seveni
I did not elaborate	Sindinafotokoze mwatsatanetsatane
I was happy for a minute	Ndinasangalala kwa mphindi imodzi
I did not have to teach them	Sindinafunikire kuwaphunzitsa
I think it could even	Ine ndikuganiza izo zikanakhoza ngakhale
I have never seen so much meat in my life	Sindinawonepo nyama yochuluka chonchi m'moyo wanga
It was difficult for me to be careful	Zinandivuta kukhala wosamala
I saw that she was right	Ndinaona kuti anali wolondola pamenepa
I think time will tell	Ndikuganiza kuti nthawi ifotokoza
God is pushing my wave and riding it	Mulungu akukankha funde langa ndi kulikwera ilo
I would not be in any trouble	Sindikadakhala mu chisokonezo chilichonse
I was sure he would never regret seeing me die	Ndinali wotsimikiza kuti sangadandaule kundiwona nditafa
I remember you showing me your results	Ndikukumbukira mumandiwonetsa zotsatira zanu
I no longer believe in you	Sindikhulupiriranso mwa inu
I shook my head but insisted	Ndinapukusa mutu koma kukakamiza
I truly cherish my old freedom	Ndimakumbatiradi ufulu wanga wakale
I was also very disappointed	Ndinakhumudwanso kwambiri
The next day I put on my uniform	Tsiku lotsatira ndinavala yunifolomu yanga
I could not stay there forever waiting for someone to come	Sindikanatha kukhala pamenepo mpaka kalekale kudikirira mpaka wina abwere
I had never seen him, or his uniform before	Ine ndinali ndisanamuwonepo iye, kapena yunifolomu yake kale
I could not help but look at them	Sindinalephere kuwayang'ana
I blamed her friends	Ndinawaimba mlandu anzake
I always take it with me	Nthawi zonse ndimatenga nane
I was easily nervous and sometimes panicked	Ndinkachita mantha mosavuta ndipo nthawi zina ndinkachita mantha
I had to get them out of my system as soon as possible	Ndinayenera kuzichotsa mudongosolo langa mwachangu
I take a deep breath	Ndikupuma momasuka kwambiri
I never looked in town again	Sindinayang'anenso m'tauni
The other girl brought it all to you	Mtsikana wina wakubweretserani izi nonse
Far-reaching things would not be possible	Zinthu zopita kutali sizikanatheka
I saw your whole life	Ndinawona moyo wanu wonse
I was just surprised by the question	Ndinangodabwa ndi funsolo
I wanted him to be a bad person	Ndinkafuna kuti akhale munthu woipa
I tell him about the letter, and what it said	Ine ndimamuuza iye za kalatayo, ndi zomwe inanena
I have not painted meat	Sindinapente nyama
I can sleep without my parents on the floor	Ndikhoza kugona popanda makolo anga pansi
A land with more sheep than people	Dziko lokhala ndi nkhosa zambiri kuposa anthu
I'm glad your husband called me	Ndine wokondwa kuti mwamuna wanu wandiitana
I shook my head slightly in surprise	Ndinapukusa mutu pang'ono ndikudabwa
Myth, if you can	Nthano, ngati mungathe
I walked slowly towards him from his left	Ndikuyenda pang'onopang'ono kupita kwa iye kuchokera kumanzere kwake
I want everyone to be satisfied	Ndikufuna kuti onse akhutitsidwe
Let me know if anything changes	Ndikudziwitsani ngati chilichonse chikusintha
I won't even have to raise my finger	Sindidzasowa ngakhale kukweza chala
I remember lying in bed with the radio on, listening	Ine ndikukumbukira nditagona pa kama, ndi wailesi itatsegulidwa, ndikumvetsera
I can check to see if it is available	Ndikhoza kuyang'ana kuti ndiwone ngati ipezeka
I would not want to be in that place	Sindikanafuna kukhala pamalo amenewo
A bright blue fire was following the wagon	Moto wonyezimira wa buluu unali kulondola ngoloyo
I was known to throw away dirty dishes	Ndinkadziwika kuti ndinkataya mbale zauve
Each education has its own distinctive theme	Maphunziro aliwonse ali ndi mutu wake wowonekera
The opportunity to say eternal things	Mwayi wonena mawu osatha
I can make them believe	Ine ndikhoza kuwapangitsa iwo kukhulupirira
I look into his eyes, and read his expression	Ndimayang'ana m'maso mwake, ndikuwerenga mawonekedwe ake
I feel that I too have been swallowed up by the disease	Ndikuona kuti nanenso matenda andimeza
I didn't mean anything	Sindinatanthauze kalikonse
I saw him almost every day, privately	Ndinkamuwona pafupifupi tsiku lililonse, payekha
I just wanted to get my head off	Ndinkangofuna kuchotsa mutu wanga
I had to defend myself	Ndinayenera kudziteteza ndekha
I could feel it on my heels	Ndinkamumva pazidendene zanga
I always liked telling people my age	Nthawi zonse ndinkakonda kuuza anthu amsinkhu wanga
I had to make myself invisible	Ndinafunika kudzipanga ndekha wosaoneka
Some results were limited	Zotsatira zina zinali zochepa
Similar systems exist for young children	Machitidwe ofanana alipo kwa ana aang'ono
I have never been so happy	Sindinakhalepo wosangalala chonchi
I also got stretch marks	Ndinapezanso ma stretch marks
I knew his works without seeing them	Ndinkadziwa ntchito zake popanda kuziwona
I can't write that book right now	Sindingathe kulemba bukhu limenelo pakali pano
It all depends on the elephant and learning	Zonse zimagwirizana ndi njovu komanso kuphunzira
I do not plow the land	sindilima nthaka
I feel like I am shutting myself in my stuff	Ndimakhala ngati ndikudzitsekera muzinthu zanga
I know you have one	Ndikudziwa kuti muli ndi imodzi
I felt his gaze from time to time before he stopped	Ndidamva kuyang'ana kwake mwa apo ndi apo asanaleke
I should have explained further	Ndikadayenera kufotokoza mopitilira
I took the time to look down into the water	Ndinatenga nthawi kuyang'ana pansi m'madzi
I swallow hard before entering	Ndimamezera mwamphamvu ndisanalowe
I know your home entry number	Ndikudziwa nambala yolowera kunyumba
Roles are chosen and offered on a voluntary basis	Maudindo amasankhidwa ndikuperekedwa mongodzipereka
I dressed shiny	Ndinavala monyezimira
I could not say anything	Sindinathe kunena china chilichonse
I know you will continue to be strong every day	Ndikudziwa kuti mupitiliza kukhala amphamvu tsiku lililonse
I feel better than you might think	Ndikumva bwino kuposa momwe mungaganizire
I like these advertising networks	Ndimakonda maukonde otsatsa awa
I moved a little further	Ndinayendetsa patsogolo pang'ono
The main characteristics of m are priorities	Makhalidwe akuluakulu a m amaika patsogolo
Joint family planning programs also seem to benefit parents	Makonzedwe a kulera pamodzi akuwonekanso kuti amapindulitsa makolowo
I think it's a lot of fun	Ndikuganiza kuti ndizosangalatsa kwambiri
I haven't stopped since	Sindinayime kuyambira pamenepo
The plan had already been made	Dongosolo linali litapangidwa kale
I have tried to commit suicide	Ndayeserapo kudzipha
I can see the seller at a distance	Nditha kuwona wogulitsa ali pamtunda wamtunda
I enjoyed being proud and was proud	Ndinasangalala ndi kunyada ndipo ndinali wonyada
The right hand symbolizes the national flag	Dzanja lakumanja limasonyeza mbendera ya dziko
I did not know what it meant	Sindinkadziwa tanthauzo lake
I wanted him dead	Ndinkafuna kuti afe
I saw it all this week	Ndinaziwona zonse sabata ino
The black moon is long for me this year	Mwezi wakuda ndi wautali kwa ine chaka chino
I would like to have a look in the kitchen	Ndikufuna kuwunika kukhitchini
I hope you all enjoy it so far	Ndikukhulupirira kuti nonse musangalala nazo mpaka pano
I turned the corner to find a dark path	Ndinakhota pakona kuti ndipeze kanjira kamdima
A new small planetary group was formed	Gulu latsopano la pulaneti laling'ono linakhazikitsidwa
I woke up when the cat landed on its stomach	Ndinadzuka pamene mphaka anatera pamimba
I almost ran to study in the hall	Ndinatsala pang'ono kuthamanga kukaphunzira kuholo
I just talk football	Ndimangolankhula mpira
Light blue blood-stained sweater	Sweti yabuluu yopepuka yothimbirira magazi
I had not left home for a long time	Ndinali ndisanachoke kunyumba kwa nthawi yaitali
I did not go to the hospital	Sindinapite kuchipatala
I wasn't even looking	Sindinali kuyang'ana nkomwe
I thought people added an egg to the cross	Ndinkaganiza kuti anthu amawonjezera dzira pa mtanda
I don't have to worry	Sindiyenera kudandaula
I have to do what everyone else wants	Ndiyenera kuchita zomwe wina aliyense akufuna
Regular will do	Wokhazikika adzachita
I tried to push them down, but I could not	Ndinayesa kuwakankhira pansi, koma ndinalephera
I felt the pain of my burning coming back	Ndinamva ululu wakupsa kwanga ukubwerera
I believe he did it out of jealousy	Ndikukhulupirira kuti anachita chifukwa cha nsanje
I think you understand my idea of ​​the river of time now	Ndikuganiza kuti mukumvetsa lingaliro langa la mtsinje wa nthawi tsopano
For a long time I did not see you	Kwa nthawi yayitali sindinakuwoneni
I really appreciate the love and support	Ndimayamikira kwambiri chikondi ndi chithandizo
I want to make you remember that and everything else	Ine ndikufuna kuti ndikupangitseni inu kukumbukira izo ndi china chirichonse
I have a few questions	Ndili ndi mafunso angapo
I can heal myself	Ndikhoza kudzichiritsa ndekha
I stood in front of him, hands crossed	Ine ndinayima patsogolo pake, manja anapingasa
I saw flames of fire on the side	Ndinaona kuwala kwa moto kumbali
I bet it was nothing	Ine kubetcherana izo zinali kanthu
I did not want to give her an address	Sindinafune kumupatsa adilesi
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
The penalty for that crime is death	Chilango cha cholakwacho ndi imfa
I walked back to my chair and the ceremony continued	Ndinayenda kubwerera pampando wanga ndipo mwambo unapitilira
I just can't hold my breath over it	Ine basi sindigwira mpweya wanga pa izo
I put them on my board	Ndikuziyika pa bolodi langa
I want to do that	Ndikufuna kuchita zimenezo
I could feel his eyes moving slowly	Ndinamva maso ake akuyenda pang'onopang'ono
I've been talking to him for 15 minutes	Ndakhala ndikulankhula naye kwa mphindi khumi ndi zisanu
Entertainment offered as a major state road at the time	Zosangalatsa zoperekedwa ngati msewu waukulu wa boma panthawiyo
I would think so, yes	Ndikadaganiza choncho, inde
A voice was heard from behind them	Mawu anamveka kuchokera kwinakwake kumbuyo kwawo
I did not see what happened	Sindinawone zomwe zinachitika
I know you can't do it on purpose	Ndikudziwa kuti simungachite dala
I felt my whole world fall into small pieces	Ndinamva kuti dziko langa lonse likugwa mu tizidutswa ting'onoting'ono
I could not help but drive	Sindinathe kudziletsa kuyendetsa galimoto
I allowed myself to fall on my back on the bed	Ndinadzilola kuti ndigwere chagada pakama
I also drank some of my own drink	Ndinamwanso china chakumwa changa
I didn't want to hurt you, I just understood	Sindinafune kukupwetekani, ndikungomvetsetsa
I crawl forward, looking down	Ndimakwawira kutsogolo, ndikuyang'ana pansi
I turn to the gate	Ndikutembenukira kuchipata
I know how you got into this sanctuary	Ndikudziwa mmene munalowa m’malo opatulikawa
I could see him with a gun next to him	Ine ndimakhoza kumuwona iye ali ndi mfuti pambali pake
I want them to see me	Ndikufuna kuti andiwone
Husband and wife live together forever	Mwamuna ndi mkazi amakhala limodzi kwanthawizonse
I did not have to drink alcohol	Sindinafunikire kumwa mowa
I'm looking for a new pair of men's shoes	Ndimayang'ana zatsopano za nsapato zachimuna
Personally, I have stopped teaching others	Ineyo pandekha ndasiya kuphunzitsa ena
I did not find it on paper	Sindinachipeze papepala
I'm not waiting for you for a while	Sikuti ndikukuyembekezerani kwakanthawi
By this time we had a hotel	Panthawiyi tinali ndi hotelo
I felt my heart pounding in my ears	Ndinamva kuti mtima wanga ukugunda m’makutu mwanga
I won one hundred percent	Ndinapambana zana pa zana
I just shrugged my shoulders	Ndinangogwedeza mapewa anga
I tried to move, but the pain was excruciating	Ndinayesa kusuntha, koma ululu unali waukulu kwambiri
I know the pain is coming soon	Ndikudziwa kuti ululu ubwera posachedwa
I watched as they stepped onto the back of the trailer	Ndinawayang'ana pamene akuponda kumbuyo kwa kalavani
I think variety is very important in their diet	Ndikuganiza kuti zosiyanasiyana ndizofunikira kwambiri pazakudya zawo
Few of them swam to him	Ochepa a iwo anasambira kwa iye
I liked the slow dance of all	Ndinkakonda kuvina kwapang'onopang'ono kuposa zonse
I told her it was okay	Ndinamuuza kuti zili bwino
I certainly don't	Ine ndithudi ndiribenso
I felt tears on the floor	Ndinamva misozi pansi
In the studio he is recording and recording a new record	Mu situdiyo akulemba ndi kujambula chimbale chatsopano
I am not alone anymore	Sindinenso ndekha
I know everyone who lives in the parish	Ndikudziwa aliyense amene amakhala ku parishiyi
I found myself scared for no reason	Ndinadzipeza ndili wamantha popanda chifukwa
Further training was provided	Maphunziro owonjezereka anaperekedwa
I could not stay awake	Sindikanatha kukhala tcheru
I think that's just his nature	Ine ndikuganiza ndicho chikhalidwe chake basi
I think he just means business	Ndikuganiza kuti amangotanthauza bizinesi
I have a digital next to the victim	Ndili ndi digito pafupi ndi wozunzidwayo
I get out of the bathroom, my head still swimming	Ndimachoka ku bafa, mutu ukusambirabe
Its horns are gray or black	Nyanga zake zimakhala zotuwa kapena zakuda
All their energy is stored in their tails	Mphamvu zawo zonse zasungidwa mumchira wawo
I wish you knew	Ndikanayenera inu mukudziwa
Several officials were also placed on leave	Akuluakulu angapo adayikidwanso pantchito yopuma
I had little interest and little skill in leadership	Ndinali ndi chidwi chochepa komanso luso lochepa pa utsogoleri
I asked him where he got the formula	Ndidamufunsa komwe adatenga fomula
The boring life was there	Moyo wotopetsa unali pamenepo
Look carefully in the mirror	Kuyang'ana mosamala pagalasi
A child is different from a boy	Mwana ndi wosiyana ndi mwana wamwamuna
I waited for my turn and passed	Ndinadikirira mwayi wanga ndikudutsa
I will use them again	Ndidzawagwiritsanso ntchito
I hope they all win their next game	Ndikuyembekezera kuti onse apambana masewera awo otsatira
I lean one on my hands	Ndimatsamira imodzi mwazanja
I was trying to push him away	Ndinali kuyesera kumukankhira kutali
I stopped at a coffee shop	Ndinayima m'sitolo ya khofi
I was no longer a child	Sindinalinso mwana wamng’ono
I dropped my head and fell asleep	Ndinagwetsa mutu ndikugona
I was always too tired	Nthawi zonse ndinkatopa kwambiri
I expect some updates right away	Ndikuyembekeza zosintha zina nthawi yomweyo
I felt my world was closing in on me	Ndinamva kuti dziko langa likutsekeka
I never thought about it like that	Sindinaganizepo za izo monga choncho
I do not see much in the dark	Sindikuwona zambiri mumdima
I mean, why not tell the truth when you can	Ndikutanthauza, bwanji kunena zoona pamene ungama
A good heating engine can be a permanent travel machine	Injini yabwino yotenthetsera ingakhale makina oyenda osatha
I did not understand about hair	Sindinamvetsetse za tsitsi
This was inside the wall	Izi zinali mkati mwa linga
I wouldn't like this	Ine sindikanakonda izi
I took a lot of pictures	Ndinajambula zithunzi zambiri
I also liked his crooked teeth	Ndinkakondanso mano ake okhotakhota
I hope you are one	Ndikukhulupirira kuti ndiwe mmodzi
Cells gradually lose their mass over time	Maselo pang'onopang'ono amataya misa pakapita nthawi
I'm full this morning	Ndakhuta m'mawa uno
I will help you, but you must believe me	Ine ndidzakuthandizani, koma inu muyenera kundikhulupirira
I did not want them to see me cry	Sindinkafuna kuti andiwone ndikulira
I made him one	Ndinamupangira imodzi
I sleep on the streets	Ndimagona m’misewu
After a while his eyes looked again	Kanthawi pang'ono maso ake adayang'ananso
This is the whole religion	Ichi ndi chipembedzo chonse
I can smell a strong scent from somewhere	Ndimamva fungo lamphamvu lonunkhira kuchokera kwinakwake
I do not have the exact number of boxes	Ndilibe chiwerengero chenicheni cha mabokosi
I really woke up crying because I was so upset	Ndinadzukadi ndikulira chifukwa chokhumudwa
I know where family security is hidden	Ndikudziwa komwe chitetezo chabanja chimabisika
I believed that was a good sign	Ndinkakhulupirira kuti chimenecho chinali chizindikiro chabwino
I read and turned to look	Ndinawerengera ndikutembenukira kuti ndiyang'ane
I already knew what he was thinking	Ndinadziwa kale zomwe ankaganiza
Red case on the floor	Mlandu wofiira pansi
I wanted blood out of me	Ndinafuna magazi achoke kwa ine
I feel his strength and power	Ndikumva mphamvu zake ndi mphamvu zake
I was afraid to open that door	Ndinachita mantha kutsegula chitseko chimenecho
I want you to be with me too	Ndikufuna kuti inunso mukhale ndi ine
A plan of action is needed! 	Dongosolo lochitapo kanthu likufunika!
he spoke to himself	adadzilankhula yekha
I felt good after eating	Ndinamva bwino nditadya
I learned about my drinking for a long time	Ndinaphunzira zakumwa kwanga kwa nthawi yayitali
I recommend quitting, and seeing the benefits	Ndikupangira kusiya, ndikuwona zabwino zake
It was later relocated to its present location	Pambuyo pake idasamutsidwa kumalo komwe ilipo
I know that you will succeed	Ndikudziwa kuti zonse zidzakuyenderani bwino
I find the story you all never forget	Ndikupeza nkhani nonse simumayiwala
I was very anxious all the way	Ndinali ndi nkhawa kwambiri njira yonse
I have to be soft in a bloody head	Ndiyenera kukhala wofewa m'mutu wamagazi
I did not know how she felt	Sindinadziwe momwe ankamvera
I was so happy that I fell asleep	Ndinasangalala kwambiri moti ndinagona
I did not clearly see his arm	Sindinawone bwino nkono wake
I was not too disappointed with that	Sindinakhumudwe kwambiri ndi zimenezo
I asked my mother to go to town	Ndinkawapempha mayi anga kuti apite kutawuni
I can give you the time or anything you need	Nditha kukupatsani nthawi kapena chilichonse chomwe mungafune
I just wanted to make people happy	Ndinkangofuna kuti anthu azisangalala
I can also drop you right away	Ndikhozanso kukugwetsani nthawi yomweyo
I walked over and grabbed her by the stairs	Ndinadutsa ndikumugwira pamasitepe
It was me, lost in the new world	Ndinali ine, wotaika m’dziko latsopanoli
I believe it won't	Ine ndikukhulupirira apo sichidzatero
I am the only one who grew up and grew up	Ndine ndekha amene ndinakula ndikukula
I don't have to say it, but it is	Ine sindiyenera kuzinena izo, koma izo ziri
I gave up the journey, on freedom, on youth	Ndinasiya ulendo, pa ufulu, pa unyamata
I raised my hand, ready to hit	Ndinakweza dzanja langa, kukonzekera kumenya
I could not wait for him to go home	Sindinathe kudikira kuti apite kunyumba
I studied international business	Ndinkaphunzira zamalonda apadziko lonse
I laugh at myself but it sounds empty	Ndimadziseka ndekha koma zikumveka zopanda kanthu
I still remember the heat of the craving	Ndinakumbukirabe kutentha kwa chikhumboko
I have done this many times	Ndachita zimenezi nthawi zambiri
I was his perfect daughter	Ndinali mwana wake wamkazi wangwiro
I do not believe it is wrong	Sindikhulupirira kuti ndi zolakwika
I feel the same about you	Ndikumva chimodzimodzi za inu
I was not able to drive	Sindinali wokhoza kuyendetsa
I decided to give up the matter	Ndinaganiza zongosiya nkhaniyi
I noticed that we were well dressed	Ndinaona kuti tinali titavala bwino
I feel you are dealing with great things	Ndikumva kuti muchita nazo zinthu zazikulu
I see two other men in the room	Ndikuwona amuna ena awiri mchipindamo
I still travel south for some time	Ndimayendabe kumwera kwa nthawi ndithu
I stopped pointing	Ndinasiya kuloza chala
I always get my stuff	Nthawi zonse ndimapeza zinthu zanga
I still use that hand	Ndimagwiritsabe ntchito dzanja limenelo
The fourth plate was used to add black	Mbale yachinayi idagwiritsidwa ntchito powonjezera zakuda
The place he saw in his dream	Malo omwe iye anawawona mu maloto ake
I went to a party and lost	Ndinapita kuphwando ndipo ndinataya
I can make a good set of documents	Nditha kupanga bwino seti ya zikalata
I do not want to scream	Sindimafuna kukuwa
I have experience in writing a corporate letter	Ndili ndi chidziwitso polemba kalata yamakampani
I drove one the other day and it was great	Ndinayendetsa imodzi tsiku lina ndipo zinali zabwino
I'm glad to see him back at work	Ndine wokondwa kumuwona atabwerera kuntchito
I took out the trash and put it in the bin	Ndinatulutsa zinyalala ndikuziyika mu bin
We wanted to make a very angry record	Tinkafuna kupanga chimbale chokwiya kwambiri
I think he wants to start making it again	Ndikuganiza kuti akufuna kuyambanso kupanga
I think he set up a fairy tale for me	Ndikuganiza kuti adayambitsa bwalo la nthano kwa ine
A few really nice ones	Ochepa okongola kwenikweni
I did not want you to do that at first	Sindinafune kuti mutero poyamba
I decided to join them	Ndinasankha kujowina nawo
I felt the knife in my pocket	Ndinamva mpeni womwe unali mthumba mwanga
I want you to continue the show	Ndikufuna kuti mupitirize pawonetsero
I cannot tell you how it helped me to feel better	Sindingakuuzeni momwe zinandithandizira kumva bwino
I remember one day we would do the same	Ndikukumbukira kuti tsiku lina tidzachita chimodzimodzi
I didn't, but just	Ine sindinatero, koma basi basi
I went to the potty and got her a cup	Ndinapita ku mphika ndikumutengera kapu
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m’maso mwake
Good news	Mbiri yabwino
Such an environment was not wrong, thought an airport police officer	Malo ngati amenewo sanali oipa, anaganiza motero wapolisi wa bwalo la ndege
I was lost or lost	Ndinali wotayika kapena wotayika
I agreed to go out tomorrow	Ndinavomera kutuluka mawa
I just caught up with this last kiss	Ndangogwira ndi kupsyopsyona iyi komaliza
I think he is scared	Ndikuganiza kuti ali ndi mantha
I felt good about my job	Ndinamva bwino ndi ntchito yanga
I did not even know his birthday	Sindinadziwe ngakhale tsiku lake lobadwa
I still sign papers	Ndimasainabe mapepala
A slight change would be a good thing	Kusintha pang'ono kungakhale chinthu chabwino
I think piano donations should wait	Ndikuganiza kuti zopereka za piyano ziyenera kudikirira
I hate them right now	Ndimadana nawo pompano
When I opened it, I saw my father crying	Nditatsegula ndinaona bambo akulira
I followed your ways to get here	Ndinatsatira njira zanu kuti ndifike kuno
I could feel his heart pounding on my lips	Ndinamva kuti mtima wake ukugunda pamilomo yanga
I've been with each of them for months	Ndakhala miyezi yambiri ndi aliyense wa iwo
I would not think of leaving her alone in the barn	Sindingaganize zomusiya yekha m’khola
It was really powerful	Zinalidi zamphamvu
I think there is not much he can say about this	Ndikuganiza kuti palibe zambiri zomwe anganene pa izi
I went in and out, that's the difference	Ndinapita ndikutulukamo, ndiko kusiyana kwake
I know him better than he did at the time	Ndimamudziwa kwambiri kuposa momwe amandidziwira nthawi imeneyo
I stared at his face	Ndinayang'anitsitsa nkhope yake
I had already moved to the side	Ndinali nditasunthira kale pambali
I would lose hope	Ndikanataya chiyembekezo
I decided to get up and close the door	Ndinaganiza zonyamuka ndikutseka chitseko
I did not want to hit him	Sindinafune kuti ndimumenye
I broke the promise baby	Ndinaswa lonjezo mwana
I could not understand them	Sindinathe kuwamvetsa
I need a way to get through	Ndikufuna njira yoti ndidutse
I didn’t do many things along the way	Sindinachite zinthu zambiri panjira
I also live like this, sometimes	Inenso ndimakhala monga chonchi, nthawizina
I steal the remote and turn it on for two minutes	Ndimaba ma remote ndikutembenuza kwa mphindi ziwiri
I could not see how old he was	Sindinathe kuona kuti anali ndi zaka zingati
Established early organizations	Inakhazikitsa mabungwe oyambirira
I was happy to take that accident	Ndinali wokondwa kutenga ngozi imeneyo
I must ask for great grace	Ndiyenera kufunsa chisomo chachikulu
I hope you will not have to fight them	Ndikukhulupirira kuti simudzasowa kulimbana nawo
I have invited you to my home	Ndakuitanani m’nyumba mwanga
I have been doubting my writing skills lately	Ndakhala ndikukayikira luso langa lolemba posachedwapa
I wanted to be with you for a while	Ndinkafuna kukhala nanu ndekha kwa kanthawi
I ran after the two of them	Ndinawathamangira awiriwo
I think he did a very good job	Ndikuganiza kuti adachita ntchito yabwino kwambiri
I had no right to say that	Ndinalibe ufulu wonena zimenezo
I started to straighten out	Ndinayamba kulunjika
I turned and smiled at my sword on the ground	Ndinatembenuka ndikumwetulira lupanga langa pansi
I close my eyes before he pulls me	Ndimatseka changa asanandikope
I could not look down	Sindinathe kuyang'ana pansi
Winning these races is a great victory	Kupambana mipikisano iyi ndikopambana kwambiri
I see something good here about me and you	Ndikuwona china chake chabwino apa za ine ndi iwe
I would have had more time after graduation	Ndikadakhala ndi nthawi yochulukirapo nditamaliza maphunziro
I heard gunshots behind me	Ndinamva kulira kwa mfuti kumbuyo kwanga
I work in the market	Ndimagwira ntchito kumsika
Thank you for coming	Ndikuyamikira kuti nonse munabwera
I waited for them to agree	Ndinadikira kuti agwirizane
I say what needs to be said	Ndikunena zomwe ziyenera kunenedwa
A hidden camera was also installed there	Kamera yobisika inayikidwanso pamenepo
I want to help you with your project	Ndikufuna kukuthandizani ndi polojekiti yanu
Two are girls too	Awiri ndi atsikananso
I rang the bell to call an assistant	Ndinaliza belu kuti ndimuyimbire wothandizira
I've never met a guy like you before	Sindinakumanepo ndi mnyamata ngati iwe kale
The shadowy hand stretched out	Dzanja lamthunzi linatambasula
He had to march the next morning	Anayenera kuguba m’maŵa wotsatira
I did not wait to hear this	Sindinadikire kuti ndimve izi
I said taste it	Ndidati ndilawe
I had no desire to follow in his footsteps	Ndinalibe chikhumbo chotsatira mapazi ake
I was in bed, but it wasn't mine	Ndinali pabedi, koma sichinali changa
I like to be alone more than anyone else	Ndimakonda kukhala ndekha kusiyana ndi munthu wina
I wonder how far he can go	Ndikudabwa kuti angayende kutali bwanji
I can't blame them	Sindingathe kuwaimba mlandu
Senator in Congress, how to copy	Senator mu Congress, momwe angakopere
I felt that maybe it was my problem somehow	Ndinkaona ngati mwina linali vuto langa mwanjira ina
I know a few beds	Ndikudziwa mabedi angapo
In fact, it has no names at all	Ndipotu ilibe mayina nkomwe
I did not know where they left off	Sindinadziwe komwe adazisiya
I had to get drunk	Ndinayenera kuledzera
I smile sweetly and thank her	Ndimamwetulira mokoma ndikumuthokoza
I feel good without glass	Ndikumva bwino pansi pakapanda galasi
Strong performance I would say	Kuchita kwamphamvu kwamphamvu ndinganene
I know this is a strange question	Ndikudziwa kuti ili ndi funso lachilendo
I look at him, trying to look	Ndimayang'ana pa iye, ndikuyesa kuyang'ana
I was just at your house the other day	Ndinali kunyumba kwanu basi tsiku lina
I could not believe that these people would insult me	Sindinkakhulupirira kuti anthuwa anganditukwana
I did not really know what that meant	Sindinadziwe kwenikweni tanthauzo lake
I saw clouds and sky	Ndinaona mitambo ndi mlengalenga
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I need your permission first because of the patent	Ndikufuna chilolezo chanu kaye chifukwa chapateni
I also leave the door of my oven open	Ndikusiyanso chitseko cha uvuni wanga chotsegula
I think we can explore it	Ndimaganiza kuti titha kuzifufuza
I can ride with it	Ndikhoza kukwera nazo
I wanted a monster to kill me	Ndinkafuna chilombo kuti ndiphe
I came out in the open	Ndinatulukira poyera
I'm going to sleep, and you have to get out	Ndikupita kukagona, ndipo uyenera kuchoka
Combined care is also essential for human education	Chisamaliro chophatikizana n'chofunikanso pa maphunziro a anthu
I think your husband would have known	Ndikuganiza kuti mwamuna wako akanadziwa
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zinkachitika
I would say that some food is missing	Ndinganene kuti chakudya china chikusowa
I was already planning to climb	Ndinali ndikukonzekera kukwera kale
I used it for half a year and chose a mockery	Ndinagwiritsa ntchito kwa theka la chaka ndikusankha konyozeka
I am breaking the door	Ndikuthyola chitseko
The pilot passed by us	Wothandizira ndege anadutsa pafupi nafe
I came back and handed him the camera	Ndinabweranso ndikumupatsa kamera
I put my hands on my hat	Ndinaika manja anga pachipewa changa
So it was natural for me	Kotero zinali zachibadwa kwa ine
I thought that one day it would be all right	Ndinkaganiza kuti nthawi ina zidzakhala zabwino
I caught her sleeping with my brother	Ndinamugwira akugona ndi mchimwene wanga
I immediately regretted the joke	Nthawi yomweyo ndinanong'oneza bondo nthabwala
I refuse to live that way	Ndimakana kukhalabe ndi moyo wotero
I have a confusing, yet very important story	Ndili ndi nkhani yosokoneza, komabe yofunika kwambiri
I could even lose myself	Ndikhoza ngakhale kudzitaya ndekha
Sometimes the eye is torn	Nthawi zina diso limang'ambika
I received my advice on the streets	Ndinalandira malangizo anga m'misewu
I could have the first night	Ndikhoza kukhala ndi usiku woyambirira
I just stared at him in horror	Ndinangomuyang'ana mwamantha
A pale face made of black hair waves	Nkhope yotumbululuka yopangidwa ndi mafunde akuda atsitsi
I would like to see a blue flower	Ndikufuna kuwona duwa labuluu
I can't do what they say	Sindingathe kuchita zomwe akunena
I needed something like that at my death	Ndinafunikira chinachake chonga chimenecho pa imfa yanga
I thought he was a policeman or something	Ine ndimaganiza kuti iye anali wapolisi kapena chinachake
I had to find the right train	Ndinayenera kupeza sitima yoyenera
I felt very honored to have been chosen	Ndinadzimva kukhala wolemekezeka kwambiri kuti ndasankhidwa
I turn off my radio and press the talk button	Nditulutsa wailesi yanga ndikudina batani lakulankhula
The black man walked slowly toward the door	Munthu wakuda ankayenda pang'onopang'ono kulowera pakhomo
I have already found my answer	Yankho langa ndalipeza kale
I felt my nerves were about to break	Ndinamva misempha yanga yatsala pang'ono kusweka
I love how everything was so simple and beautiful	Ndimakonda momwe zonse zidakhalira zosavuta komanso zokongola
I was on the way and I was far from the plan	Ndinali panjira ndipo ndinali kutali ndi dongosolo
It is not uncommon to buy items	Sikawirikawiri kumagula zinthu
I didn't go to see him yet this morning	Ine sindinapite kukamuwonabe iye mmawa uno
I just feel so much better now	Ndikungomva bwino kwambiri tsopano
I still find fault	Ndikupezabe cholakwika
I was trying to be smart	Ndinali kuyesera kukhala wanzeru
I do not seem to be sleeping	Sindikuoneka kuti ndikugona
I know how you felt last night	Ndikudziwa momwe munamvera usiku watha
I took the report	Ndinatenga report
I get very stressed and sleep a little	Ndimapanikizika kwambiri komanso ndimagona pang'ono
I walk outside and go into the woods	Ndimayenda panja ndikupita kunkhalango
I sang too loudly, and his pace grew	Ndinaimbanso mokweza kwambiri, ndipo liŵiro lake linakula
I know, it looks very far away	Ndikudziwa, zikuwoneka kutali kwambiri
I know he will protect me	Ndikudziwa kuti anditeteza
I still can't think of anything	Sindikuganizabe kalikonse
I watched their breathing and their pulse	Ndinayang'ana kupuma kwawo ndi kugunda kwawo
I could hit someone by your side	Ndikhoza kugunda wina pambali panu
I put them in another corner	Ndinawaika pakona ina
I began to cry and quietly asked for guidance	Ndinayamba kulira ndikupempha chitsogozo mwakachetechete
The whole scene is amazing	Chigawo chonsecho ndi chodabwitsa
I am already melted down	Ndasungunuka kale
I went shopping	Ndinkapita kokagula zinthu
He was also very patriotic	Analinso wokonda kwambiri dziko lake
You have set all the boundaries of the earth	Mwaika malire onse a dziko lapansi
Few throw away what’s left for their lunch	Ochepa amaponya zomwe zatsala pa nkhomaliro yawo
Another car pulled up beside me	Galimoto ina inaima pambali panga
I raised my hand and shook it	Ndinakweza dzanja langa mmwamba ndikugwedeza
Ethnic hatred ran high	Udani ndi mafuko unayamba molawirira
I want to do it for myself	Ndikufuna kudzichitira ndekha
I would say that he is trying to calm down	Ndikhoza kunena kuti akuyesera kudzikhazika mtima pansi
Finally I did	Pomaliza ndidakwanitsa
I mean, no one else can fit in that outfit	Ndikutanthauza, palibe wina aliyense amene angakwane mu chovalacho
The most famous story was repeated	Nkhani yodziwika kwambiri inabwerezedwa
I mean, not legally	Ndikutanthauza, osati mwalamulo
Few may be in legal trouble, too	Ochepa mwina ali muvuto lazamalamulo, nawonso
I entered the room	Ndinalowa mchipindamo
I have learned to think for myself	Ndaphunzira kudziganizira ndekha
I just kept going	Ndinkangopitirizabe kupita
I love the way you focus on helping students learn	Ndimakonda momwe mumaganizira kwambiri pothandizira ophunzira kuphunzira
Robinson chose not to run	Robinson anasankha kusathamanga
Very beautiful woman	Mkazi wokongola kwambiri
I could feel her breathing	Ndinkamumva akupuma
I remember everything about that night	Ndimakumbukira zonse za usiku umenewo
I did not let my man go	Sindinamulole munthu wanga kupita
However, I did not respond	Komabe, sindinayankhe
Some physical contact was not detected	Kukhudzana kwina kwa thupi sikunawoneke
I'm going to try it	Ndikupita kukayesa
I could not choose better soldiers	Sindikanatha kusankha ankhondo abwinopo
I ask you who you are	Ndimakufunsani kuti ndinu ndani
It is all in the center of the city after a major disaster	Zonse zili pakatikati pa mzinda pambuyo pa tsoka lalikulu
I could not succeed in anything	Sindinathe kupambana mu chilichonse
I could not even get him medical records	Sindinathe ngakhale kumupezera zolemba zachipatala
Round candles formed grass as they waited	Kuzungulira kwa makandulo kunapanga udzu pomwe amadikirira
I would not allow myself to be blinded to this point	Sindingalole kuti ndichititsidwe khungu ku mfundo imeneyi
I decided to let her sleep	Ndinaganiza zomulola kugona
I threw stones at the ground	Ndinaponyera kunsi kwa miyala pansi
I had to look for a place	Ndinayenera kuyang'ana malo
I can help	Ndikhoza kuthandiza
I still have a chance	Ndidakali ndi mwayi
A strong conversion was not possible	Kutembenuka mwamphamvu sikunali kotheka
I considered it to be money	Ndinkaona kuti ndi ndalama
A friend accompanied me on this trip	Mnzanga wina anabwera nane paulendowu
People may be busy day or night	Anthu amatha kukhala otanganidwa usana kapena usiku
It has been a hundred years since he was born	Papita zaka zana kuchokera pamene anabadwa
I can't stop either	Inenso sindingathe kusiya
I think this is a freedom	Ndikuganiza kuti uwu ndi ufulu
I see you kneeling next to me in the snow	Ndikukuwonani mukugwada pafupi ndi ine mu chisanu
I was in his head when he came out	Ndinali pamutu pake pamene adatulukira
I will not share your information	Sindigawana zambiri zanu
I could kill you	Ndikhoza kukupha
I can tell her she wants me to stay	Ndikhoza kumuuza kuti akufuna kuti ndikhale
I started thinking and thinking	Ndinayamba kuganiza ndi kuganiza
I thought there was no way out	Ndinaganiza kuti palibe njira yotulukira
I can't put one in front of the other	Sindingathe kuyika chimodzi patsogolo pa chimzake
I started screaming, slapping my hands and chest	Ndinayamba kukuwa, ndikumenya m'manja ndi pachifuwa
I don't like school here	Sindimakonda sukulu kuno
I did a lot of witnessing	Ndinachitira umboni kwambiri
I ride one of them to get a better look	Ndikukwera imodzi mwazo kuti ndiwone bwino
I didn't want a boyfriend	Sindinafune chibwenzi
It was a very difficult thing to accept	Chinali chinthu chovuta kwambiri kuchilandira
I was devastated by the situation	Ndinamva chisoni kwambiri ndi mkhalidwewo
I followed his advice and did well	Ndinatsatira malangizo ake ndipo ndinachita bwino
I can't stay on the phone	Sindingathe kukhala pa foni
I wish we could see more	Ndikanakonda tikanawona zambiri
I had a close friend who was left that year	Ndinali ndi mnzanga wapamtima amene anatsala chaka chimenecho
I still feel the effects of their little experiment	Ndimamvabe zotsatira za kuyesa kwawo kochepa
I thought he was dead a long time ago	Ndinkaganiza kuti wafa kalekale
I have not broken any of them	Sindinaswe iliyonse ya izo
I have to go to the hospital	Ndiyenera kupita kuchipatala
I began to feel lighter and calmer	Ndinayamba kudzimva kuti ndine wopepuka komanso wodekha
I had to go downtown to get some supplies	Ndinafunika kupita kutawuniko kuti ndikatenge zinthu zina
The mixed joy is his concern	Chisangalalo chosakanikirana ndi nkhawa yake
I dug in my cell phone pocket	Ndinakumba mthumba la foni yam'manja
I am quickly developed as they leave	Ndimakulitsidwa mwachangu pamene akuchoka
I felt that peace as she sang	Ndinamva mtendere wotero pamene ankaimba
I was with you last night	Ndinali nanu usiku watha
I walk closer to her and it all makes sense	Ndimayenda moyandikira kwa iye ndipo zonse zimamveka
I found him at the bottom of the valley	Ndinamupeza ali pansi pa chigwa
I will not return to college in time	Sindidzabwereranso ku koleji pakapita nthawi
I always have to put it this way	Nthawi zonse ndiyenera kuziyika motere
It is a piano and guitar inspired by music	Ndi limba komanso gitala motsogozedwa ndi nyimbo
The outcome is unknown	Chotsatira chake sichidziwika
I think her husband was right	Ndikuganiza kuti mwamuna wake anali kunena zoona
I know you could stand that far away	Ndikudziwa kuti mukanaima patali kwambiri
I walked on foot and not in a hurry	Ndinayenda wapansi osati mopupuluma
I want to get pregnant all the time because of you	Ndikufuna kukhala ndi pakati nthawi zonse chifukwa cha inu
I see your heart for your family	Ndikuwona mtima wanu kwa banja lanu
I have some very good answers	Ndili ndi mayankho abwino kwambiri
I had never met that guy before	Ndinali ndisanakumanepo ndi mnyamatayo
Then I finished the trip to my car	Kenako ndinamaliza ulendo wopita ku galimoto yanga
I usually write a paragraph and read it aloud	Nthawi zambiri ndimalemba ndime ndi kuiwerenga mokweza
I've seen it before	Ndinaziwona kale
I love beautiful houses with white roofs	Ndimakonda nyumba zokongola zokhala ndi madenga oyera
I looked at the face	Ndinayang'ana nkhope
I was an idiot in my eyes	Ndinali chitsiru m’maso mwanga
I can see now that it was	Ndikuwona tsopano kuti zinali
I went down the stairs on a mission	Ndinatsika masitepe pa mishoni
I did not know what to do at first	Sindinadziwe kuti ndipange chiyani poyamba
I talked to him for a few minutes this morning	Ine ndinayankhula naye iye kwa maminiti pang'ono mmawa uno
I want to hear you sing a lot	Ndikufuna kukumvani mukuyimba kwambiri
There were a few dry minutes	Panali mphindi zochepa zowuma
I really need to leave	Ndikufunikadi kuchoka
I did not want my vision to know who he was	Sindinafune masomphenya anga kuti ndidziwe yemwe anali
Arena also disrupted the movement	Arena adasokonezanso mayendedwe
I was a stupid kid	Ndinali mwana wopusa
I do not remember how it happened	Sindikukumbukira momwe zidakhalira
I like to think it will get better	Ndimakonda kuganiza kuti zikhala bwino
I need another way to fix things	Ndikufuna njira ina kuti ndikonzenso zinthu
I also love the sweet smell of dry clothes on the line	Ndimakondanso fungo labwino la zovala zowuma pamzere
A friendly worker came to talk to us	Wantchito waubwenzi anabwera kudzalankhula nafe
I think it was the music he connected with	Ndikuganiza kuti zinali nyimbo zomwe adalumikizana naye
I have a chance to ask though	Ndili ndi mwayi wofunsa komabe
I love being around you	Ndimakonda kukhala nanu pafupi
I also understand the difference between risks and accidents	Ndimamvetsetsanso kusiyana pakati pa zoopsa ndi ngozi
I did not need to be refreshed at this time	Sindinayenera kutsitsimutsidwa panthawiyi
I doubt he was disappointed, even at this point	Ndikukayika kuti ataya mtima, ngakhale pa izi
Then I tried again, but still nothing	Kenako ndinayesanso, komabe palibe
I would not enjoy it	Sindingasangalale nazo
I was alone	Ndinali ndekhanso
I did not want to go back to the left	Sindinafune kubwereranso kumanzere
He chose the latter	Iye anasankha chotsiriziracho
I was also surprised that he came by himself	Ndinadabwanso kuti anabwera yekha
I plan to do this evil myself	Ndikukonzekera kuchita zoyipazi ndekha
I did not allow anyone to harm them	Sindinalole aliyense kuwabweretsera choipa
I had this stupid thought in my head	Ndinali ndi maganizo opusawa m'mutu mwanga
I brought an injured man	Ndinabweretsa munthu wovulala
I had a beautiful wife who loved me	Ndinali ndi mkazi wokongola yemwe ankandikonda
The worst call	Kuitana koyipa kwambiri
I like going out to eat	Ndimakonda kupita kukadya
I opened it wide	Ndinamutsegula mokulirapo
I hope you have a great day	Ndikukhulupirira kuti muli ndi tsiku labwino
I turned around and laughed to see him	Ndidacheuka ndikuseka kuti ndimuwone
I had no idea what it was	Sindimadziwa kwenikweni kuti chinali chiyani
The iron hand stretched out	Dzanja lachitsulo linatambasula
I could care about the president	Ndikanatha kusamala za purezidenti
I wonder if he grabbed my face in the picture	Ndikudabwa ngati adandigwira nkhope pa chithunzichi
I did not appreciate the way the managers treated them	Sindinayamikire momwe oyang'anira amachitira nawo
I would love to make a place for him	Ndikanakonda kumupangira malo
I do not see anything in front of me	Sindikuwona kalikonse patsogolo panga
I went back to my mother	Ndinabwerera kwa amayi anga
I was with my friends and they made me feel good	Ndinali ndi anzanga ndipo ankandisangalatsa
The crowd roams the streets quietly	Khamu la anthu likuyenda mumsewu mwakachetechete
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I think he still loves you	Ndikuganiza kuti amakukondabe
Young as general manager	Young monga mtsogoleri wamkulu
I have good and bad days	Ndili ndi masiku abwino ndi oipa
I bet they are all on small games	Ine kubetcherana onse ali pa masewero aang'ono
I can spell it correctly	Ndikhoza kutchula molondola
I thought she would think of me more	Ndinkaganiza kuti azindiganizira kwambiri
I had no choice but to agree with him	Sindikanachitira mwina koma kuvomerezana naye
I was eleven, she was twelve	Ine ndinali khumi ndi limodzi, iye anali khumi ndi awiri
I thought it meant more than just a small gift	Ndinkaona kuti imatanthauza zambiri kuposa mphatso yaing’ono chabe
I felt sorry for her friend for years	Ndinamva chisoni chifukwa cha ubwenzi wake kwa zaka zambiri
I went into my head	Ndinalowa m'mutu mwanga
I'm waiting for your voice to come up	Ndikuyembekezera mawu anu kuti ndikwere
I'm looking over my shoulder at you	Ndikuyang'ana pa phewa langa pa iwe
The upper jaw was longer than the jawbone	Chibwano chakumtunda chinali chachitali kuposa nsagwada zapansi
Many people are looking for work	Anthu ambiri akufunafuna ntchito
I kick my legs, fight and admit death	Ndikankha miyendo yanga, kumenyana ndi kuvomereza imfa
I can feel the beads of sweat running down my forehead	Ndikumva mikanda ya thukuta ikuundana pamphumi panga
I have a lot of stored eggs	Ndili ndi mazira ambiri osungira
I could not see where his bones were	Sindinathe kuwona pomwe mafupa ake ali kuti
I think you always need what you can find	Ndikuganiza kuti mumafunikira nthawi zonse zomwe mungapeze
I want grace from you	Ndikufuna chisomo kuchokera kwa inu
I can change it here and it can work	Ndikhoza kusintha pano ndipo chitha kugwira ntchito
In the trucks there are dining tables	M’magalimoto onyamula katundu muli matebulo odyera
I have friends waiting for him	Ndili ndi anzanga akumuyembekezera
I was so impressed with your speech	Ndinakhudzidwa kwambiri ndi zolankhula zanu
I'm not saying forget it happened	Sindikunena kuti iwalani izi zidachitika
I work with legal professionals	Ndimagwira ntchito ndi akatswiri othandiza zamalamulo
I just laughed and showed everyone	Ndinangoseka ndikuonetsa aliyense
I was in charge of the sales team	Ndinkayang'anira gulu la anthu ogulitsa
I believe we should accept the word religion	Ndikukhulupirira kuti tiyenera kuvomereza mawu akuti chipembedzo
I was not interested in all of them	Sindinachite nawo chidwi onsewo
Relaxation and comfort will follow	Kumasuka ndi kutonthozedwa kudzatsatira
I was terrified and could not remember why	Ndinkachita mantha ndipo sindinkakumbukira chifukwa chake
I loved her for her hard work	Ndinkamukonda chifukwa cha khama lake
I did not want to stay there for the rest of my life	Sindinafune kukhala kumeneko moyo wanga wonse
I just saw them, just made what they are	Ine ndinangowawona iwo, ndinangopanga chimene iwo ali
I hated myself for sneaking out	Ndinadzida ndekha chifukwa chozembera
A friend called to tell the story	Mnzake anayimba kuti afotokoze nkhani
I use a little to fix this	Ndimagwiritsa ntchito pang'ono pokonza izi
I love the flavor that is added to the tomato	Ndimakonda kukoma komwe kumawonjezeredwa ku phwetekere
I immediately answered yes	Nthawi yomweyo ndinayankha kuti inde
I was there covering the story	Ndinali komweko ndikuphimba nkhaniyo
I avoid posting pages these days	Ndimapewa masamba otumizira nkhani masiku ano
I found it hard to trust anyone	Zinkandivuta kukhulupirira aliyense
I was warmly welcomed at the party	Ndinalandiridwa kuphwandoko ndi manja awiri
I pressed the electric key and the door opened	Ndinadina kiyi yamagetsi ndipo chitseko chinatseguka
I will always be with you	Ndidzakhala ndi inu nthawi zonse
I almost jumped in the mirror in amazement	Ndinatsala pang'ono kulumpha pagalasi modabwa
I think you can enjoy it	Ndimaganiza kuti mungasangalale
Those sudden things made a hundred times better	Zinthu zimenezo mwadzidzidzi zinapangitsa kukhala bwinoko kuŵirikiza ka zana
I opened one eye	Ndinasegula diso limodzi
I just came from a world of people	Ndangobwera kumene kuchokera ku dziko la anthu
I listen for a few seconds	Ndimamvetsera kwa masekondi angapo
I just want to help her	Ndikungofuna kumuthandiza
I walked all the way to the door	Ndinayenda mpaka pakhomo
I wiped the tears from the corner of my eye	Ndinapukuta misozi pakona ya diso langa
Both nations refused to help him	Mitundu iwiri yonseyi inakana kumuthandiza
I like to do the past	Ndimakonda kuchita zakale
I just watched every step he took	Ndinkangoyang'ana njira iliyonse yomwe ankandiyendera
I like both methods, with or without milk	Ndimakonda njira zonse ziwiri, kapena popanda mkaka
The electric current caused his gas to hold	Nyanja ya magetsi inapangitsa mpweya wake kugwira
The collision was very severe	Kugunda kunali kovuta kwambiri
I'm a pastor here	Ndine abusa pano
Prisoners trying to escape from prison	Akaidi omwe akuyesa kuthawa bwino kundende
I miss you and what we had	Ndakusowa komanso zomwe tinali nazo
The lightning flash hit the wheels	Kung'anima kwa buluu kunagunda magudumu
I like running a business	Ndimakonda kuyendetsa bizinesi
I had the means he gave me	Ndinali ndi njira zomwe adandipatsa
I look forward to completing and posting updates today	Ndikuyembekeza kumaliza ndikuyika zosintha lero
Fathers who give birth	Atate amene amabala
This went on for about five years	Zimenezi zinachitika kwa zaka pafupifupi zisanu
I understand that everything has to be ready for publication	Ndikumvetsa kuti zonse ziyenera kukhala zokonzeka kusindikizidwa
I was talking to my former mentor	Ndinali kuyankhula ndi mlangizi wanga wakale
I have to be very careful	Ndiyenera kusamala kwambiri
I knew it would not be so	Ndinadziwa kuti sizingakhale choncho
I see another matching hole	Ndikuwona dzenje lina lofananira
I did not recognize them leaving the party	Sindinawazindikire akuchoka kuphwandoko
I missed the hidden movement of the palm leaves	Ndinaphonya kusuntha kobisika kwa masamba a kanjedza
I was immediately overjoyed	Nthawi yomweyo ndinasangalala kwambiri
I know where your garden is	Ndikudziwa komwe kuli munda wako
I had to shake these crazy thoughts in my head	Ndinafunika kugwedeza maganizo opengawa m’mutu mwanga
Sometimes I suffer at this level	Nthawi zina ndimavutika pamlingo uwu
I think he was sixty something	Ine ndikuganiza iye anali sikisite chinachake
I was really lucky, he said	Ndinakhala ndi mwayi weniweni, adatero
Great cover kept by everyone	Chophimba chachikulu chosungidwa ndi munthu aliyense
I knew how he felt	Ndinkadziwa mmene amaganizira
I was an idiot	Ndinali chitsiru
I was surrounded by dark fields and trees	Ndinazunguliridwa ndi minda yakuda ndi mitengo
I play sports for a couple of weeks	Ndimachita masewera kwa milungu ingapo
I knew this was it	Ndinadziwa kuti uyu ndiye
I don’t see what it can accomplish	Sindikuwona zomwe zingakwaniritse
I'm tired and sick of it	Ndatopa ndi kudwala nazo
There was light inside	Munali kuwala mkatimo
Joint prayers were held	Mapemphero ophatikizana adachitika
I'm just an ordinary guy with a good personality	Ndine mnyamata wamba yemwe ali ndi umunthu wabwino
I've been around several times	Ndakhala pafupi kangapo
I didn't even have on this planet	Ndinalibe ngakhale pa dziko lino
I could not finish it	Sindinathe kuzimaliza
I have a few minutes left in my life	Ndatsala ndi mphindi zingapo pamoyo wanga
I know he tried to kill her	Ndikudziwa kuti anayesa kumupha
I may have gone for a while	Ndikhoza kukhala nditapita kwakanthawi
I wanted to fix what happened	Ndinkafuna kukonza zomwe zidachitika
I mean, we've been close	Ndikutanthauza, takhala tikuyandikirana
The word is now widely known	Mawuwo tsopano anadziwika kwambiri
I want you to kiss me	Ndikufuna kuti undipsopsone
The crowd had gathered	Khamu la anthu linali litasonkhana
I could see it in his eyes	Ndinaziwona m’maso mwake
I thought he was disappointed, but he was not	Ndinkaganiza kuti ataya mtima, koma sanatero
I caught myself	Ndinagwira ndekha
I can start painting with a new style	Ndikhoza kuyamba kujambula ndi sitayelo yatsopano
I could not blame him for trying to evict me	Sindinathe kumuimba mlandu chifukwa chofuna kundithamangitsa
I like to compare my oil company with farmers	Ndimakonda kufananiza kampani yanga yamafuta ndi alimi
I let him lead me to the table	Ndinamulola kuti anditsogolere patebulo
I lean carefully, and breathe on the pillow	Ndimatsamira mosamala, ndikupumira pa pilo
I was there last night	Ndinali kumeneko usiku watha
I did not let him win	Sindinamulole kuti apambane
I was just thinking about my saddle	Ndinkangoganizira za chishalo changa
I just got off the phone	Ndangotuluka kumene pafoni
I keep standing	Ndikupitiriza kuyimirira
I want you to be released, too	Ndikufuna kuti mumasulidwe, nanunso
I have to be touched and touched	Ndiyenera kukhudzidwa ndi kugwiridwa
I couldn't take my eyes off his lips	Ndinalephera kutulutsa maso anga pamilomo yake
I am cruel, strong, and defensive of my own interests	Ndine wankhanza, wamphamvu, komanso woteteza zomwe zili zanga
I was also impressed by the way they moved	Ndinasangalalanso ndi mmene ankasamuka
I left with a feeling that was very painful	Ndinachoka ku kumverera komwe kunali kowawa kwambiri
I had to go outside and rest	Ndinayenera kutuluka panja ndi kupuma
I had never made love before	Ndinali ndisanapangepo zachikondi
I did nothing	Sindinachite kalikonse
I invited myself here	Ndinadziitanira ndekha pano
I was so glad she was gone	Ndinasangalala kwambiri kuti wapita
I'll drop the wallet	Ndigwetsa thumba la ndalama
I heard it open, I didn't see it	Ndinalimva likutsegulidwa, sindinaliwone
I wanted to find out what he knew	Ndidati ndifufuze zomwe amadziwa
I have to go to him	Ndiyenera kupita kwa iye
A big smile spread across his face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yake
I looked up at the big ceiling	Ndinayang'ana pamwamba pa denga lalikulu
I know yours	Ndikudziwa chako
I was in pain and weak	Ndinali ndi ululu komanso wofooka
I should have been shot	Ndikadayenera kuwomberedwa
I had to be there late	Ndimayenera kukhala komweko nthawi yatha
I was very wrong to believe that this was not true	Ndinalakwitsa kwambiri kukhulupirira kuti izi sizinali zenizeni
I went through the shadows	Ndinadutsa mumithunzi
I found you shortly after the fire	Ndinakupezani moto utangotha
I'm leaving her, and coming here, to this strange place	Ine ndikumusiya iye, ndi kubwera kuno, ku malo achirendo awa
I was allowed several times	Ndinaloledwa kangapo
I still haven't stolen anything	Sindinabe chilichonse
I can use your help	Nditha kugwiritsa ntchito thandizo lanu
The cause of the fourth death is unknown	Chifukwa cha imfa yachinayi sichidziwika
I know what sex means to you	Ndikudziwa zomwe kugonana kumatanthauza kwa inu
I turned and ran in the dark	Ndinatembenuka ndikuthamangira mumdima
It was a great attempt that failed	Kunali kuyesayesa kwakukulu komwe kunalephera
I think you are faster than you usually are	Ndikuganiza kuti ndinu othamanga kuposa momwe zimakhalira
I heard you were going too	Ndinamva kuti inunso mukupita
I have had such an experience	Ndakhala ndi chokumana nacho chotero
A possible point was now at hand	Mfundo yothekera tsopano inali pafupi
I lost the history of the world	Ndinataya mbiri ya dziko
I wear a few hats	Ndimavala zipewa zingapo
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I had been at the party for about ninety seconds	Ine ndinali nditakhala mu phwando mwina masekondi makumi asanu ndi anayi
I hope things have changed now	Ndikukhulupirira kuti zinthu zasintha tsopano
I think sometimes they just want to make fun of you	Ndikuganiza kuti nthawi zina amangofuna kukuseketsani
I showed you the evidence of that	Ine ndinakuwonetsani inu umboni wa izo
I can afford all of us	Ndikhoza kukwanitsa tonsefe
I bought her glasses of the same lemonade	Ndinamugulira magalasi a mandimu omwewo
The flash of people dancing	Kung'anima kwa anthu akuvina
I was buried on the ground	Ndinakwiriridwa pansi
I want to know why this bill was introduced	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake bilu iyi idayambitsidwa
I think, that we need something	Ine ndikuganiza, kuti ife tikusowa chinachake
Camp fires can withstand temperature changes	Moto wa msasa ukhoza kuthana ndi kusintha kwa kutentha
I hope time will open before I meet again	Ndikukhulupirira kuti nthawi idzatsegulidwa ndisanakumanenso
I waited for her to respond	Ndinadikira kuti ayankhe
I will always be thinking of fun, positive thoughts	Ndidzakhala ndikuganiza zosangalala, malingaliro abwino
That there was no exit	Kuti panalibe potuluka
I can wear a sign around my neck	Ndikhoza kuvala chikwangwani pakhosi panga
I feel repetition until character	Ndikumva kubwerezanso mpaka khalidwe
I gave him your message	Ndamupatsa uthenga wanu
I had no choice but to stare in horror	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana mwamantha
A few small children ran around the yard	Ana ang'onoang'ono ochepa anathamanga kuzungulira bwalo
I think it is important to have boundaries	Ndikuganiza kuti ndikofunikira kukhala ndi malire
I saw him come out of the kitchen	Ndinawona kutuluka kukhitchini
I've been listening a lot and longing for them	Ndakhala ndikumvetsera kwambiri ndikuwalakalaka
Cold winds all over the world made me tremble	Padziko lonse lapansi panawomba kamphepo kozizirira kundichititsa kunjenjemera
I ran up, crossed, and back down the other side	Ine ndinathamangira mmwamba, kuwoloka, ndi kubwerera pansi mbali inayo
I pleaded with her not to say anything	Ndinamuchonderera osanena kalikonse
I used to believe they did, but now	Ine ndimakonda kukhulupirira iwo anatero, koma tsopano
I found no evidence to substantiate this myth	Sindinapeze umboni wotsimikizira nthano imeneyi
I will coordinate the work	Ndigwirizanitsa ntchito
I still remember sitting in church	Ndimakumbukirabe nditakhala m’tchalitchi
I read it over and over	Ndinaliwerenga mobwerezabwereza
I had never seen her so beautiful or so emotional	Ndinali ndisanamuwonepo ali wokongola kwambiri kapena wotengeka kwambiri
I was afraid you would leave me	Ndinkaopa kuti mungandisiye
I have to be careful with this	Ndiyenera kusamala ndi iyi
I hated everyone	Ndinkadana ndi anthu onse
I went to sea before dark	Ndinapita kunyanja kusanade
I want you to stay away from him	Ndikufuna kuti mukhale kutali ndi iye
I was lucky in the beginning	Ndinali ndi mwayi pachiyambi
There are verses that make me crazy	Muli ndime zomwe zimandipangitsa misala
I created you for a purpose	Ndakulengani ndi cholinga
I also love making my own	Ndimakondanso kupanga zanga
A few minutes later, the door slammed shut	Patapita mphindi zingapo, chitseko chinatsekedwa mokweza
The storm destroyed homes and weather forecasts	Mphepoyo inawononga nyumba ndi malo ochitira nyengo
I talked to the owner	Ndinayankhula ndi mwiniwake
I turned and stood in a standing position	Ndinatembenuka ndikuyima pamalo oima
I found an opportunity to increase my attention span	Ndidapeza mwayi wowonjezera kusamala kwanga
A truly wise eagle	Chiwombankhanga chanzeru zenizeni
I doubt he will	Ine ndikukaika iye adzatero
I spend a lot of time working with computers	Ndimathera nthawi yambiri ndikugwira ntchito ndi makompyuta
I do not know what to do about all of this	Sindimadziwa kuti ndipange chiyani pa zonsezi
I felt compelled to look at you	Ndinadzimva wokakamizika kukuyang'anani
I am in the hands of a very strange woman	Ndili m'manja mwa mkazi wodabwitsa kwambiri
I wanted to know if she was OK	Ndinkafuna kudziwa kuti ali bwinobwino
The sewing needle works well	Singano yosoka imagwira ntchito bwino
I could not see it again	Sindinathe kuziwonanso
I found her on the phone	Ndinamupeza pafoni
Born into a single mention of all anxiety	Wobadwa mu kutchulapo kanthu konse kuda nkhawa
I was looking for him for hours	Ndinali kumufunafuna kwa maola ambiri
I can make four figures	Ndikhoza kupanga ziwerengero zinayi
I should not have been here last night	Sindimayenera kukhala kuno usiku watha
He could carry four planes	Ankatha kunyamula ndege zinayi
I had to find you sometime	Ine ndimayenera kuti ndikupezeni inu nthawi ina
I almost had a second base on the table	Ndinatsala pang'ono kukhala ndi maziko achiwiri patebulo
Most people want that information	Anthu ambiri amafuna chidziwitso chimenecho
I have not yet said anything about him to the others	Sindinanenebe kalikonse za iye kwa enawo
The second volume was released the following year	Voliyumu yachiwiri inatulutsidwa chaka chotsatira
I am here now to help you get through this	Ndili pano tsopano kuti ndikuthandizeni kudutsa izi
I wonder what he wants	Ndikudabwa chomwe akufuna
I know you won't let anything happen to him	Ndikudziwa kuti simungalole chilichonse kuti chichitike kwa iye
I was not worried about seeing him outside the bedroom	Sindinade nkhawa zomuwona kunja kwa chipinda chogona
I'll vote to come with him	Ndivotera tibwera naye
I feel growing inside me	Ndikumva kukula mkati mwanga
I did not serve in the military	Sindinaphunzire usilikali
I asked him what was wrong	Ndinamufunsa chomwe chinali cholakwika
Next to it was a picture hanging on the wall	Kumbali kwake kunali chithunzi chopachikidwa pakhoma
I think the right change is worth it	Ndikuganiza kuti kusintha koyenera ndikoyenera
I didn't think much of it at the time	Sindinaganizire kwambiri panthawiyo
Totally fun	Zosangalatsa kwathunthu
I also heard the door slam	Ndinamvanso chitseko chikugwedezeka
I went with her to visit relatives and friends	Ndinapita naye kukachezera achibale ndi anzanga
I can't do this without him	Sindingachite izi popanda iye
I hope you are interested	Ndikukhulupirira kuti muli ndi chidwi
I only needed a few minutes on my own	Ndinangofunika mphindi zochepa ndekha
I wish it in other ways	Ine ndikukhumba izo mwanjira zina
I need to	Ndiyenera kutero
I repeated it myself	Ndinazibwereza ndekha
I have to come or regret it forever	Ndiyenera kubwera kapena kudzanong'oneza bondo mpaka kalekale
I know what you look like, dear	Ndikudziwa momwe ukuwonekera, wokondedwa
I passed through a window and fled	Ndinadutsa pawindo ndikuthawa
I heard about what happened yesterday	Ndinamva za zomwe zinachitika dzulo
I really enjoyed their show	Ndinasangalala kwambiri ndiwonetsero wawo
I look and just shake	Ndikuwonekera ndikungogwedezeka
I should not have doubted him	Sindikanayenera kumukayikira
I breathe better when I open my mouth	Ndimapuma bwino nditatsegula pakamwa
I always asked for sun song	Nthawi zonse ndinkapempha nyimbo ya dzuwa
I was about to finish the heat	Ndinatsala pang'ono kumaliza kutentha
I will be with my mother	Ndikhala ndi amayi anga
I want to sleep now	Ndikufuna kugona tsopano
I also noticed that we had an invisible aid	Ndinaonanso ngati tinali ndi chithandizo chosaoneka
I want you more than anything	Ndikukufunani kuposa china chilichonse
Man has no chance	Munthu alibe mwayi
I have their only daughter	Ndine mwana wawo wamkazi yekhayo
I turned to leave and he did not stop me	Ndinatembenuka kuti ndizichokapo sanandiyimitse
I met as many people as these two	Ndinakumana ndi anthu ambiri ngati awiriwa
It can cause emotional and social problems	Zingayambitse mavuto a maganizo ndi anthu
I draw on people and dance	Ine ndikujambula pa anthu ndi kuvina
I was not sure you were going to quit	Sindinali wotsimikiza kuti musiya
I turned around for only a minute	Ndinatembenuka kwa mphindi imodzi yokha
I want your cooperation and you need my help	Ndikufuna mgwirizano wanu ndipo mukufuna thandizo langa
I mean this girl made the days shine	Ndikutanthauza kuti mtsikanayu anapangitsa masiku kuwalira
I went to art school	Ndinapita kusukulu ya zaluso
I could not blame myself but my age	Sindikanadziimba mlandu ndekha koma zaka zanga
I tried, and it was perfect	Ndinayesa, ndipo zinali zangwiro
He realized we had something original	Anazindikira kuti tinali ndi chinachake choyambirira
I needed time to get out and recover	Ndinafunika nthawi yoti ndichokeko ndi kuchira
I'm coming to take her to safety	Ndikubwera kudzamutengera kuchitetezo
I see the lies written on your face	Ndikuwona mabodza olembedwa pankhope panu
I am not an example	Inetu sindine chitsanzo
I'll wait here if it's okay	Ndidikirira pano ngati zili bwino
I did not want anything to be different	Sindinkafuna kuti chilichonse chikhale chosiyana
I looked around the hospital room around me	Ndinayang'ana chipinda chachipatala chondizungulira
A man and a woman were fishing	Mwamuna ndi mkazi ankapha nsomba
I decided to deal with her individually	Ndinaganiza zothana naye payekhapayekha
I gave her something to speed up her recovery	Ndinamupatsa chinachake kuti afulumire kuchira
I can't imagine how you can endure it	Sindingathe kulingalira momwe mungapiririre
I had friends at home who became my friends	Ndinali ndi anzanga kunyumba amene anakhala anzanga
I see how wonderful you are	Ndikuwona momwe muliri wodabwitsa
I love books, music, science and being active	Ndimakonda mabuku, nyimbo, sayansi komanso kukhala wokangalika
I have one cup in palm leaves	Ndili ndi kapu imodzi m'masamba a kanjedza
The lower teeth are sharper	Mano apansi ndi akuthwa makamaka
I wanted to kiss every inch of her body	Ndinkafuna kupsyopsyona inchi iliyonse ya thupi lake
I sat by his side every day	Ndinkakhala pambali pake tsiku lililonse
I look forward to seeing a few of you there	Ndikuyembekeza kukuwonani ochepa a inu kumeneko
I knew she was very scared to go out	Ndinadziwa kuti anali kuchita mantha kwambiri potuluka
I would not hate to see something bad happen to you	Sindingadane kuwona china chake choyipa chikukhala pa inu
I was alone, terrified	Ndinali ndekhandekha, ndimantha kwambiri
I told him he had a beautiful wife	Ndinamuuza kuti ali ndi mkazi wokongola
I like to greet travelers often	Ndimakonda kupereka moni kwa apaulendo pafupipafupi
I had to leave the room	Ndinayenera kuchoka m'chipindacho
Ordinary, ordinary people loved the deserted streets	Munthu wamba, ankakonda misewu yopanda anthu
I didn't mean to tear it up	Ine sindimatanthauza kuti ndiying'ambe iyo
I saw it happen	Ndinaona zochitika zikuchitika
I did not know what he wanted	Sindinadziwe chomwe ankafuna
I stayed awake for a long time	Ndinakhala maso kwa nthawi yayitali
I was so happy to see you	Ndinasangalala kwambiri kukuwonani
I tried to slow down	Ndinayesa kuchepetsa kupuma kwanga
These people refuse to surrender	Anthu awa akukana kugonja
Philip left the kingdom one month after his arrival	Filipo anachoka mu ufumuwo patatha mwezi umodzi atafika
I think it will be for him next year	Ndikuganiza kuti kwa iye zikhala chaka chamawa
Some were obvious at the time he was elected	Zina zinali zodziwikiratu panthawi yomwe adasankhidwa
I am not a part	Sindine gawo
I think we should visit the place	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyendera malowa
I would run away from that place again	Ndikanathawanso pamalopo
I am not ready for marriage yet	Sindinakonzekere ukwati panobe
I wish for him and mine	Ndikulakalaka kwa iye komanso wanga
I take good care of myself	Ndimadzisamalira bwino
I didn’t have anything like that in college	Ndinalibe chilichonse chonga chimenecho ku koleji
The smell of desire delighted in her	Phodo lachikhumbolo linakondwera mwa iye
I wondered if she too had taken hold of the house	Ndinadzifunsa ngati nayenso anagwirizira nyumbayo
I want to tell you that	Ndimafuna ndikuuzeni choncho
I was protecting you	Ndinali kukuteteza
I was the first to agree	Ndinali woyamba kuvomereza
I was dressed and dressed	Ndinali nditavala ndikuvala
I had to be one with nature	Ndinayenera kukhala mmodzi ndi chilengedwe
I pushed the thought back strongly and shook myself	Ndinakankhira ganizo mmbuyo mwamphamvu ndikudzigwedeza ndekha
I usually come here by myself	Nthawi zambiri ndimabwera ndekha kuno
I swallowed again and she continued to sing	Ndinamezanso ndipo anapitiriza kuyimba
I know my mother did not	Ndikudziwa amayi anga sanatero
I just have to hear him	Ndiyenera kungomumva
I know and you know it	Ndikudziwa ndipo inunso mumadziwa
I think we will miss it	Ndikuganiza kuti tidzaphonya
I ate dinner and took a shower	Ndinadya chakudya chamadzulo ndikusamba
I have not been caught yet	Sindinagwidwebe
I just need him to leave me alone	Ndikungofunika kuti andisiye ndekha
All three requests did not work	Zopempha zonse zitatu sizinaphule kanthu
I will not give the video	Sindipereka kanemayo
I would have known you were not feeling well	Ndikadadziwa kuti simukumva bwino
I entered the office and met the new secretary again	Ndinalowa mu office muja ndinakumananso ndi secretary watsopano uja
I know he wants to see you again	Ndikudziwa kuti akufuna kukuwonaninso
I put her hair behind her ears	Ndimayika tsitsi lake kuseri kwa makutu ake
I promise you will be fine	Ndikulonjeza kuti mukhala bwino
I fell to the ground, grabbing my ears	Ndinagwa pansi, nditagwira makutu anga
I want these to be your last thoughts	Ndikufuna awa akhale malingaliro anu omaliza
I could not stop thinking bad thoughts	Sindinathe kuleka kuganiza zoipa
I have to say that the finish is just beautiful	Ndiyenera kunena kuti chomalizidwacho ndi chokongola basi
I hope you enjoyed the book	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi bukhuli
I am going to the police	Ndikupita ku polisi
I let the girl, you know	Ndinalola mtsikana, mukudziwa
I was left with one thing to do	Ndinatsala ndi chinthu chimodzi choti ndichite
I felt my body tremble	Ndinamva thupi langa likunjenjemera
I can't tell you that	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zimenezo
Little did I know that that was part of the plan	Sindimadziwa kuti chimenecho chinali gawo la mapulaniwo
I have also heard that his honesty is a sell-off	Ndamvanso kuti kukhulupilika kwake ndikogulitsa
I wish everyone would not know	Ndikanakonda aliyense sakadadziwa
I love everything and I can’t wait to wear it	Ndimakonda zonse ndipo sindingathe kudikirira kuvala
I don't remember my sister either	Sindikukumbukira mlongo wanga ngakhale
I had not been interested in food for some time	Ndinali ndisanasonyeze chidwi ndi chakudya kwa nthawi ndithu
A copy of my contract was attached to the complaint	Kope la mgwirizano wanga linalumikizidwa ku madandaulo
I squeezed my body into his arms and closed my eyes	Ndinapanikizira thupi langa m'manja mwake ndikutseka maso anga
I know how they don’t like him on her	Ndikudziwa momwe samamukonda pa iye
I had never read it	Ndinali ndisanawerengepo
I remember hearing that it would	Ndikukumbukira ndinamva kuti zikanatero
I smile broadly and sit up, stretching myself	Ndimamwetulira mokulira ndikukhala tsonga, ndikudzitambasula
I had not yet returned to the hospital	Ndinali ndisanabwerere ku chipatala
I will try to help you	Ndiyesetsa kuti ndikuthandizeni
I had no idea how to be	Sindimadziwa kuti ndikhale bwanji
I knew he was just looking at me	Ndinadziwa kuti akungondiyang'ana
They will be bound to see	Adzamangidwa poona
I can't talk to anyone here	Sindingathe kulankhula ndi wina aliyense pano
I love your answer about freedom	Ndimakonda yankho lanu lokhudza ufulu
I gave him five dollars	Ndinamupatsa madola asanu
I was a young boy at the time	Panthawiyo ndinali mnyamata wamng'ono
This made me angry	Zimenezi zinkandikwiyitsa
I think this is enough for my husband, she said	Ndikuganiza kuti izi zikwanira mwamuna wanga, adatero
Then I left, returning to the house	Kenako ndinanyamuka, ndikubwerera ku nyumba kuja
I have a good sense of what it does not look like	Ndili ndi chidziwitso chabwino zomwe sizikuwoneka
I am impressed by her honesty	Ndimachita chidwi ndi kuona mtima kwake
I didn't know how to do it all	Sindinadziwe momwe ndingachitire zonsezo
I suggest you start there	Ndikupangira kuti muyambire pamenepo
I was afraid of every shade, every smell, every noise	Ndinkaopa mthunzi uliwonse, kununkhira kulikonse, phokoso lililonse
I feel my body go up again but a little bit	Ndikumva thupi langa likukweranso koma pang'ono
I would not have responded, anyway	Sindikadalabadira, mulimonse
I give him other options	Ndimamupatsa njira zina
I promised to be there for just one week	Ndinalonjeza kuti adzakhalapo kwa sabata imodzi yokha
I thought about what my relatives and friends would say	Ndinaganizira zimene abale ndi anzanga anganene
I could not understand the difference between me and them	Sindinathe kumvetsa kusiyana kwa ine ndi iwo
I thought about it and rejected it	Ndinazilingalira ndikuzikana
I live where I live	Ndikhala komwe ndikukhala
I could not do that	Sindinathe kutero
I have killed some of them	Ena a iwo ndawapha
I went in and left the swaddling cloth open	Ndinalowa ndikusiya chinsalu chosambira chitseguke
Starting numbers are a well-known example	Nambala zoyambira ndi chitsanzo chodziwika bwino
Johnson dug his hole behind him	Johnson adayimitsa dzenje lake pambuyo pake
I can smile at them later	Ndikhoza kuwamwetulira pambuyo pake
I loved hell	Ndinamukonda gehena
I like to please men	Ndimakonda kusangalatsa amuna
I headed east to follow the river	Ndinalunjika kummawa kutsatira mtsinjewo
I paused for a moment until the noise subsided	Ndinakhala kaye phee mpaka phokoso linatha
Better a poor horse than no horse at all	Kulibwino ndife ndekha kusiyana ndikupha mwanayu
I looked at the world through a narrow street	Ndinayang'ana dziko kudzera mumsewu wawung'ono
I'm going to call him back yesterday	Ndimati ndimuimbirenso dzulo
I grabbed her tightly and kissed her on the back	Ndinamugwira mwamphamvu ndikumupsopsona kumbuyo
I paid with my check, drawing the money	Ndinalipira ndi cheke changa, ndikujambula ndalamazo
I rested and prepared	Ndinapumula ndikukonzekera
I have become younger than before	Ndakhala wocheperapo kuposa kale
Things were falling apart and breaking into the house	Zinthu zinali kugwa ndikusweka mnyumbamo
I left on my own	Ndinachoka ndekha
I advise you to go home and rest yourself	Ndikukulangizani kuti mupite kwanu mukapume nokha
I turned and faced him	Ndinatembenuka ndikuyang'anizana naye
I was taking 15 hours which was five classes	Ndinali kutenga maola khumi ndi asanu omwe anali makalasi asanu
I mean, it was fun, but it was close	Ndikutanthauza, zinali zosangalatsa, koma zinali pafupi
It just blows me up	Zimangondiphulitsa
I thought he should have denied you on that	Ndinaganiza kuti akuyenera kukukanizani pa izo
I stopped walking, he stopped talking	Ndinasiya kuyenda, anasiya kulankhula
I leave them alone	Ndimawasiya okha
I was holding myself back	Ndinali kudzigwira mmbuyo
I felt so good about him	Ndinamumva bwino kwambiri
I feel joy in my blood, strong and warm	Ndikumva chisangalalo m'magazi anga, amphamvu komanso ofunda
I was biting my lips, trying to connect	Ndinali kuluma milomo yanga, kuyesera kugwirizana
Good fixation is included in the kit	Kuwongolera kwabwino kumaphatikizidwa mu kit
The cause of the ambassador is unknown	Chifukwa cha kazembeyo sichidziwika
I could not tell the time	Sindinathe kudziwa nthawi
I felt as secure as the back of a stone wall	Ndinadzimva kukhala wosungika ngati kuseri kwa khoma lamwala
I quickly turned my phone on in flight	Mwachangu ndinatembenuza foni yanga kumayendedwe andege
I need to take action soon	Ndifunika kuchitapo kanthu posachedwa
Its weight is unknown	Kulemera kwake sikudziwika
Fuller was the only female artist to stand up	Fuller anali mkazi yekha wojambula kuti aimirire
I look to the right and see the guest bathroom	Ndikuyang'ana kumanja ndikuwona bafa la alendo
I can understand their thoughts	Ndimatha kuzindikira malingaliro awo
I would have picked her up myself	Ndikanamutenga ndekha
I was hoping to wake up but my dream continued	Ndinali kuyembekezera kudzuka koma maloto anga anapitiriza
I hug her	Ndimamukumbatira
I love my job	Ndimakonda ntchito yanga
I, myself, do not take part in this controversy	Ine, pandekha, sinditenga mbali pa mkanganowu
I've always thought things were not right here	Ndakhala ndikuganiza kuti zinthu sizili bwino apa
I can have a baby in two months	Nditha kukhala ndi mwana m'miyezi iwiri
I mean, something happened	Ndikutanthauza kuti china chake chachitikadi
I surrendered to you and you rejected me	Ndinadzipereka kwa inu ndipo munandikana
I like the shape of the scroll	Ndimakonda mawonekedwe a mpukutuwo
I want to thank my family and friends	Ndikufuna kuthokoza achibale anga komanso achibale anga
True knowledge of measurement makes this possible	Chidziwitso chowona cha kuyeza kumapangitsa izi kukhala zotheka
I tried to get you back	Ndinayesa kukupangitsani kuti mubwerere
I know you're on the wrong track	Ndikudziwa kuti muli panjira yolakwika
I'm just disappointed	Ndangokhumudwa basi
The small enclosed area lit up	Malo ang'onoang'ono otsekedwa adawala
Face made from millions of small pictures	Nkhope yopangidwa kuchokera kumamiliyoni azithunzi zazing'ono
I was about to lose my job	Ndinatsala pang'ono kuchotsedwa ntchito
I think she looks beautiful	Ndikuganiza kuti akuwoneka wokongola
I enjoyed it too	Inenso ndinali kusangalala nazo
I assure you that there will be something for everyone	Ndikukutsimikizirani kuti padzakhala china chake kwa aliyense
It took two years for us to gain the freedom of the film	Zinatenga zaka ziwiri kuti tipeze ufulu wa filimuyi
I think they are kind of an animal	Ine ndikuganiza iwo ndi mtundu wa nyama
I will never forget it	Sindidzaiwala
I did not mean to touch the image	Ine sindimatanthauza kuti ndikhudze fanolo
Oath is a complete commitment	Lumbiro ndi kudzipereka kotheratu
I do not know where this culture comes from	Sindikudziwa kuti chikhalidwe ichi chikuchokera kuti
I have given him medicine to help him sleep	Ndamupatsa mankhwala oti amuthandize kugona
I climbed up to sit next to him	Ndinakwera kukhala pambali pake
I will not take others	Sindidzatenga ena
I was sure he knew	Ndinali wotsimikiza kuti akudziwa
I had no idea it was possible	Sindimadziwa kuti zingatheke
A noise was heard	Phokoso linamveka
I looked inside	Ndinayang'ana mkati mwanga
I found myself standing in awe	Ndinadzipeza nditaimirira ndi mantha
I just ask you to work hard with him	Ndingokupemphani kuti mugwire naye ntchito molimbika
I think we all act differently	Ndikuganiza kuti tonse timachita mwanjira ina
However, I looked into his eyes	Komabe, ndinayang'ana maso ake
The house is still there	Nyumbayi ikadalipo
I decided to run after him	Ndinaganiza zothamangira wothawayo
I can’t take care of myself, not even him	Sindingathe kundisamalira, ngakhale iye
I thought of knowledge	Ndinaganiza za chidziwitso
I can't sleep anymore	Sindingathe kugonanso
Nonsense is a good fit for this	Zachabechabe zimakwanira bwino izi
Canada finished fourth in the competition	Canada idamaliza pachinayi pampikisanowu
I'll give you everything	Ndikupatsani chilichonse
The artwork can be the same, too, with a sculpture	Chojambula chikhoza kukhala chomwecho, nachonso, ndi chosema
I needed to see the scene	Ndinafunika kuwona zochitikazo
I would not have time to scream	Sindikadakhala ndi nthawi yokuwa
I love going to international food markets	Ndimakonda kwambiri kupita kumisika yazakudya kumayiko ena
I could not express myself clearly in words	Sindinathe kufotokoza momveka bwino pogwiritsa ntchito mawu
I don't think this is a good morning	Sindikuganiza kuti uno ndi mmawa wabwino
Symptoms usually come slowly	Nthawi zambiri zizindikiro zimabwera pang'onopang'ono
I tried my hand at buying a carpet	Ndinayesa dzanja langa pogula kapeti
I saw your brothers and sisters	Ndinaona abale ndi alongo ako
I was unable to bring any of my friends home	Sindinathe kubweretsa anzanga aliwonse kunyumba
I try to give comfort when people need someone	Ndimayesetsa kupereka chitonthozo pamene anthu akusowa wina
I just taught her a lesson	Ndinangomuphunzitsa phunziro
That probably will not happen	Mwina zimenezo sizidzachitika
I met him last month	Ndinakumana naye mwezi watha
I ordered some weapons	Ndinaitanitsa zida zina
I love the way my life has turned out	Ndimakonda momwe moyo wanga wayendera
I haven't written to them in months	Sindinawalembe kwa miyezi ingapo
I take a deep breath to calm down	Ndimapuma mozama kuti ndikhazikike mtima pansi
I was also alone, though I could not move	Ndinalinso ndekha, ngakhale kuti sindingathe kusuntha
I smiled and thanked him	Ndinamwetulira ndikumuthokoza
I was stopped by soldiers at the border	Ndayimitsidwa ndi asitikali pafupi ndi malire
I might be able to use another hundred for you or there	Ine mwina ndikhoza kugwiritsa ntchito zana lina iwe kapena apo
I wanted to stop trying to change	Ndinkafuna kusiya kuyesa kusintha
I want to hear what you have to say	Ndikufuna ndikumveni mukunena
I did not want to wear that suit again	Sindinafune kuvalanso sutiyo
I put my hand on his neck	Ndinayika dzanja langa pakhosi pake
I will not be responsible for finding you again	Sindidzakhala ndi udindo kuti akupezeninso
I called the desk and asked the night watchman	Ndinayitana desk ndikufunsa woyang'anira usiku
I want to invest somewhere	Ndikufuna kuyikapo ndalama kwinakwake
There was great peace in our congregation	Pampingo wathu panakhala bata lalikulu
I forgot to bring my phone outside	Ndinayiwala kubweretsa foni yanga panja
I can't blame you	Sindingakuimbe mlandu
I can feel her body moving	Ndikumva thupi lake likuyenda
I guess he didn't know it was coming	Ine ndikuganiza iye sankadziwa kuti izo zikubwera
I was just standing there, trembling	Ine ndimangoyima pamenepo, ndikunjenjemera
I had no idea he was back here	Sindimadziwa kuti wabwerera kuno
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zokha
I kissed everyone as I passed	Ndinampsompsona aliyense podutsa
I told him to drop	Ndinamuuza kuti agwetse
I didn't have to fit	Sindinafunikire kukwanira
I have never seen anything like it in the world	Sindinawonepo chilichonse chonga ichi padziko lapansi
I sighed again and closed my eyes	Ndinapumiranso ndikutseka maso anga
I'm the beast that took what he kept	Ndine chilombo chija chomwe chidatenga zomwe chidasunga
In time, he recalled	Patapita nthawi, anakumbukira
The cursed gift from the devil himself	Mphatso yotembereredwa yochokera kwa mdierekezi mwiniyo
I rested a bit	Ndinapumula pang'ono
It has sold 12 million copies worldwide	Yagulitsa makope mamiliyoni khumi ndi awiri padziko lonse lapansi
I need to know what happened	Ndiyenera kudziwa zomwe zidachitika
I climbed the wrong path and got lost	Ndinakwera yolakwika ndipo ndinasochera
I don't care about anyone but you	Sindinasamale za wina aliyense kupatula inu
I wish that would be for us	Ndikanakonda zimenezo zikanakhala kwa ife
A bird does not find its mate if it does not sing	Mbalame siipeza mnzawo ngati siyiimba
No dance competition will be held at the event	Palibe mpikisano wovina womwe udzachitika pamwambowu
Woe to him because this man had a gift	Tsoka ilo chifukwa munthu uyu anali ndi mphatso
I just shook my head and headed back home	Ndinangogwedeza mutu ndikubwerera kunyumba
I need to talk to my uncle	Ndiyenera kulankhula ndi amalume anga
Players can change course when they do this	Osewera amatha kusintha njira akamachita izi
I was not intimidated, no	Sindinachite mantha, ayi
I was disappointed that he did not kiss me	Ndinakhumudwa kuti sanandipsopsone
The Dutch army in the area was very weak	Asilikali achi Dutch m'derali anali ochepa mphamvu
I have never seen anything like it	Sindinaonepo chinthu chonga ichi
I can give it to you	Ndikhoza kumupereka kwa inu
I would not be guilty, not always	Sindingakhale wolakwa, osati nthawi zonse
I went for a quick shower	Ndinapita kukasamba msanga
I left the room and closed the door	Ndinatuluka muchipindacho ndikutseka chitseko
I did not come by myself	Sindinabwere ndekha
Finally I decided to stay, I chose you	Pomaliza ndinasankha kukhala, ndinakusankhani
I'm much better than that	Ndine wabwino kwambiri kuposa pamenepo
I also need to take pills every day	Ndiyeneranso kumwa mapiritsi tsiku lililonse
I thought he wanted to sell me a carpet	Ndinkaganiza kuti akufuna kundigulitsa kapeti
Burnout can also lead to depression and depression	Kupsa kungayambitsenso kuvutika maganizo ndi maganizo
They are much younger than anyone would have expected	Aang'ono kwambiri kuposa momwe aliyense akanayembekezera
I remember my first day here	Ndikukumbukira tsiku langa loyamba kuno
I left the room and went down the stairs	Ndinatuluka m'chipindacho ndikutsika masitepe
I even got her a massage	Ndinafikira kumusisita mimba
I'd like to see you for just two minutes	Ndikufuna kukuwonani kwa mphindi ziwiri zokha
They say they are filled with the Spirit	Iwo amati ndi odzazidwa ndi mzimu
I do not remember ever thinking of pleasing my parents	Sindikukumbukira kuti ndinkaganizira n’komwe kusangalatsa makolo anga
I hear nothing, not even the leaves of the trees	Sindikumva kanthu, ngakhale masamba amitengo
I can do things that will make your master afraid	Nditha kuchita zinthu zomwe zingapangitse mbuye wanu kuchita mantha
I put on my clothes and be somebody	Ine ndimavala zovala zanga ndi kukhala winawake
I didn’t think it was really fun	Sindinaganize kuti zinali zosangalatsa kwenikweni
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
A piece that can inform modern times	Chidutswa chomwe chingadziwitse nthawi zamakono
A mouse caught in a trap either	Mbewa yogwidwa mumsampha mwina
To be honest I couldn't write it	Kunena zoona sindinathe kuzilemba
I'm not a communist	Ine sindine wachikominisi
I was here for a purpose	Ndinali pano ndi cholinga
I could not expect anything more	Sindikanayembekezera china chilichonse
I can learn to do anything	Ndikhoza kuphunzira kuchita chilichonse
I knew he could know, he had to	Ndidadziwa kuti atha kudziwa, adayenera kutero
I forgive you this time	Ndikukhululukirani nthawi ino
I removed it from the stand	Ndinachichotsa pa stand
I played in bands and was very popular	Ndinkasewera m’magulu oimba ndipo ndinali wotchuka kwambiri
I could read her lips as she moved	Ndinkawerenga milomo yake pamene imayenda
I was not ready to talk to him	Sindinali wokonzeka kulankhula naye
I want you to repeat this	Ndikufuna kuti mubwereze izi
I know this is a difficult time for all of you	Ndikudziwa kuti ino ndi nthawi yovuta kwa inu nonse
I am committed to the arts and crafts in life	Ndine wodzipereka pa zaluso ndi zaluso m'moyo
I can increase your wages, and make you last forever	ndikhoza kukuonjezera malipiro ako, ndi kukukhalitsa iwe wamuyaya
I saw how he looked at me	Ndinaona mmene ankandiyang'ana kwambiri
On the radio there is a good song	Pawailesi pali nyimbo yabwino
A little blue light was turned on	Kauni kakang'ono ka buluu kanayatsidwa
I killed him with his keys	Ndinamupha ndi makiyi ake
The hero is brave	Ngwazi ndi wolimba mtima
I was hoping this moment would come later	Ndinkayembekeza kuti mphindi iyi ibwera mtsogolo
I also bit the hand that was holding me	Ndinalumanso dzanja lomwe linandigwira
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I love how strong you are	Ndimakonda momwe muliri wamphamvu
I would appreciate a great place for my trip	Ndikhoza kuyamikira malo abwino paulendo wanga
I noticed that his breathing was heavy	Ndinaona kuti kupuma kwake kunali kolemera
I love the shade on it, absolutely love	Ndimakonda mthunzi pa izo, mwamtheradi chikondi
I sing again, nothing	Ndikuimbanso, palibe
I hit high speed to calm down	Ndinagunda high speed kuti ndikhazikike mtima pansi
I looked quickly in the room and at the windows	Ndinayang'ana mofulumira m'chipindacho komanso m'mawindo
I could stand it	Ndikadatha kupirira nazo
Bush together at their first meeting	Bush pamodzi pa msonkhano wawo woyamba
Her face has rounded eyes that are clearly visible	Nkhope zake zili ndi maso ozungulira owoneka bwino
A female police officer was watching her, but doing nothing	Wapolisi wachikazi anali kumuyang'ana, koma osachita kalikonse
I am leaving in three days	Ndinyamuka masiku atatu
I turned around to hear it	Ndidacheuka komwe kudamveka
There have been reports of racial differences	Pakhala pali malipoti a kusiyana kwa mafuko
He became very closed	Anakhala otseka kwambiri
I shook my head to get rid of it	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse
One point is easy to defend	Mfundo imodzi ndiyosavuta kuiteteza
I want her to feel the same way	Ndikufuna kuti nayenso azimva choncho
I loved my dog, even though it was small	Ndinkakonda galu wanga, ngakhale kuti anali wochepa
I work across the street	Ndimagwira ntchito kutsidya lina la msewu
I asked what kind of tea it was	Ndinachita kufunsa kuti ndi tiyi wotani
I have a few plans and their ideas	Ndili ndi mapulani ochepa ndi malingaliro awo
I do what I need to do to keep my place	Ndimachita zomwe zikufunika kuti ndisunge malo anga
I knelt down to hug my mother	Ndinagwada pansi pofuna kuwakumbatira mayi anga
In ancient times it was used as water	Kale ankagwiritsidwa ntchito ngati madzi
I want to pray for each one of you	Ine ndikufuna kuti ndikupempherereni aliyense wa inu
I have to stop coming out	Ndiyenera kusiya kutuluka
I read the darkness on him	Ndinawerenga mdima pa iye
I often felt that I was more important than the people around me	Nthaŵi zambiri ndinkadzimva kukhala wofuna kutchuka kuposa anthu amene ndinali nawo pafupi
There was no destination	Kunalibe kopita
I read in some computer magazines	Ndinawerenga m'magazini ena apakompyuta
I looked down at myself	Ndinadziyang'ana pansi
A successful person first wins in his mind	Munthu wopambana amayamba wapambana m'malingaliro ake
Man just kills a man	Munthu amangopha munthu
I can see the temple from here	Ndikhoza kuwona kachisi kuchokera apa
I had no choice but to tell her how surprised she was	Sindinachitire mwina koma kuuzako kudabwa kwake
I was not there for just a few minutes or hours	Sindinakhalepo kwa mphindi zochepa chabe kapena maora
I am so confused I ask	Ndasokonezeka kwambiri ndikufunsa
I took a deep breath and went outside	Ndinapumira kwambiri kenako ndinatuluka panja
A few minutes later the girl started to tremble	Patapita mphindi zingapo ndipo mwana wankazi anayamba kunjenjemera
I have a physical ailment	Ndikudwala thupi
I was overcome by sadness and despair	Ndinagwidwa ndi chisoni ndi kutaya mtima
I think some of my parents had purple hair	Ndikuganiza kuti ena mwa makolo anga anali ndi tsitsi lofiirira
Thank you so much for what you have done	Ndikuthokoza kwambiri zomwe mwachita
I had to make sure he was gone	Ndinayenera kuonetsetsa kuti wapita
I promised you a gentle horse	Ndinakulonjezani kavalo wofatsa
Click, and the red knot is green	Kudina, ndipo mfundo yofiira idabiriwira
I think he's just your race	Ine ndikuganiza iye ndi mtundu wanu chabe
I had no choice but to smile broadly	Sindinachitire mwina koma kumwetulira atabuma
I had to deal with him immediately	Ndinayenera kuthana naye mwamsanga
The strange movement proves this	Kuyendayenda modabwitsa kumatsimikizira izi
I had to explain more to her soon	Ndinayenera kumufotokozera zambiri posachedwa
They built a chicken coop and a hay barn	Anamanga nyumba ya nkhuku ndi khola la udzu
I think you put a lot of thought into it, though	Ndikuganiza kuti mwayikapo malingaliro ambiri mu izo, komabe
I had no idea they were placed here	Sindimadziwa kuti adayikidwa apa
I was weak, but strong and aggressive	Ndinali wofooka, koma wamphamvu ndi ukali
I'll be sure of that	Ine nditsimikiza za izo
It did not bring significant results on the surface	Sizinabweretse zotsatira zazikulu pamtunda
I never thought of anything about it	Sindinaganizirepo kalikonse za izo
A red light flashed on top	Kuwala kofiira kunawala pamwamba
I was very close to him	Ndinali naye pafupi kwambiri
I feel like a baby is not what it looks like	Ndikumva kuti mwana si momwe amawonekera
I was a few years older than you	Ndinali zaka zingapo pamwamba panu
I used to feel the rain falling on the boat	Ndinkakonda kumva mvula ikugwa m’botimo
I filled out one tax return and started working	Ndinalemba fomu imodzi yolengeza msonkho ndikuyamba kugwira ntchito
I can't believe your team is keeping a secret	Sindingakhulupirire kuti gulu lanu lisunga chinsinsi
I see family similarities	Ndikuwona kufanana kwa banja
I see a man stretched out on me	Ndikuwona mwamuna atatambasulidwa pa ine
I forced it straight at him	Ndinaukakamiza molunjika kwa iye
I didn't understand what he was doing	Sindinkamvetsa kuti ankatani akamacheza
I will show you and tell you about our valley	Ndidzakusonyeza ndi kukuuzani za chigwa chathu
I have never been the same since	Sindinakhalenso wofanana kuyambira pamenepo
I think there is work here	Ndikuganiza kuti pali ntchito pano
The strong jump corresponds to its passage	Kudumpha kwamphamvu kumayenderana ndi ndime yake
Several weeks had passed	Masabata angapo anali atatha
I stood in front of the shower glass	Ndinayima kutsogolo kwa galasi losambira
I just wanted to have some time to relax	Ndinkafuna kuti tikhale ndi nthawi yopuma
I never thought about it	Sindinaganizepo za izo
I hope you live	Ndikuyembekeza kuti mukhala moyo
I was happy to find out	Ndinasangalala nditapeza kuti zilipo
The level at which most scholars have written	Mulingo womwe akatswiri ambiri adalemba
Another guy came here last month	Mnyamata wina anabwera kuno mwezi watha
I have the original box, instructions and all the installation tools	Ndili ndi bokosi loyambirira, malangizo ndi zida zonse zoyikira
I had plenty of time to think about it all night	Ndinali ndi nthawi yochuluka yoganizira zimenezo usiku wonse
I also could not eat	Inenso sindinathe kudya
I was feeling better	Ndinali kumva bwino
I love him no matter what	Ndimamukonda ngakhale zili zonse
One can jump even in different directions	Munthu akhoza kulumpha ngakhale njira zosiyanasiyana
I smiled back at her	Ndinamwetuliranso kwa iye
I started thinking late	Ndinayamba kuganiza mochedwa
I was in the same boat with most of the women	Ndinali m’bwato lomwelo akazi ambiri ali
I tried desperately to crawl back	Ndinayesera mwamphamvu kukwawa kubwerera
I suggest you reduce your breasts	Ndikupangira kuti muchepetse mawere
No need to sell anything here	Palibe chifukwa choti ndigulitse kalikonse pano
I wanted to stay away from him	Ndinkafuna kukhala kutali ndi iye
I kind of liked it here, on the bench	Ndidakhala ngati ndikuzikonda pano, pa benchi
I shake my head in excitement	Ndikugwedeza mutu ndi chisangalalo
I proposed to her	Ndinamupempha kuti andikwatire
I need you right now	Ndikukufunani pakali pano
A small, sweet hole	Kabowo kakang'ono, konyowa kosangalatsa
I think they died	Ine ndikuganiza iwo anafa
I went there in my school days	Ndinapita kumeneko m’masiku anga ophunzira
I wanted his male kisses on my lips	Ndinkafuna ma kiss ake achimuna pamilomo yanga
I made him look like a loser	Ndinamupangitsa kuoneka wogonja
I was his only grandchild	Ndinali mdzukulu wake yekhayo
A spy, of course, is a strong, but old man	Kazitape, ndithudi, ndi munthu wamphamvu, koma wokalamba
I saw the whole thing	Ndinawona chinthu chonsecho
I enjoy being with my girlfriend	Ndimasangalala kukhala ndi bwenzi langa wamkazi
I've been on your side for a long time	Ndachoka kumbali yako kwa nthawi yayitali
I called my boyfriend right away, and he came	Ndinamuimbira bwenzi langa nthawi yomweyo, ndipo anabwera
Representation is a union	Kuyimilira ndi mgwirizano
I noticed that he had put medicine in my drink	Ndinaona kuti wandiikira mankhwala mu chakumwa changa
I will keep my prayers in the coming weeks	Ndidzasunga mapemphero anga m’masabata akudzawa
I was red as a tomato	Ndinali wofiira ngati phwetekere
Several people are said to be missing	Anthu angapo akuti adasowa
The group runs back to their destination	Gululo likuthawa kubwerera kumalo awo
I want you all to think	Ndikufuna kuti nonse muganize
I tie women's hands to the wall	Ndimamanga manja a amayi ku khoma
I could not put too much darkness on the earth	Sindikanatha kuyika mdima wambiri padziko lapansi
I feel that this is the case	Ndikumva kuti ndi momwe ziriri
I saw a woman behind a window smiling	Ndinaona mayi kuseri kwa zenera akumwetulira
I want them to be my best friends	Ndikufuna kuti akhale anzanga apamtima
I think the cure for both diseases was related	Ndikuganiza kuti machiritso a matenda onse awiri adagwirizana
I pull his shoulders away	Ndimakoka mapewa ake motalikira
The company decided to accept the additional price	Kampaniyo idasankha kuvomereza mtengo wowonjezerawu
I really hate doing this	Ndimadana nazo kwambiri kuchita izi
I also think about every time it rains hard	Ndimaganiziranso nthawi iliyonse ikagwa mvula yamphamvu
I did not think the trip was going well	Sindinaganize kuti ulendowo ukuyenda bwino
I think that was really weird	Ndikuganiza kuti chimenecho chinali chodabwitsa kwenikweni
I want a design that is very similar	Ndikufuna mapangidwe ofanana kwambiri
I arranged to see her	Ndinapangana zoti ndikamuone
I was convinced it was gone	Ndinatsimikiza kuti zapita
I knew in that look that he would protect her from harm	Ndinadziwa mwachibadwa kuti akhoza kumuteteza
I thought, as you did, we are helping	Ndinaganiza, monga momwe munachitira, tikuthandiza
I doubt everyone will be there	Ndikukayika kuti aliyense adzakhalapo
I felt a sudden shock for them	Ndinamva chisoni chodzidzimutsa chifukwa cha iwo
I had to try pork first, of course	Ndinayenera kuyesa nyama yankhumba kaye, ndithudi
I think they are wrong	Ine ndikuganiza iwo akulakwitsa
I want to get to know you first	Ndikufuna tidziwane kaye
I like things like that	Ndimakonda zinthu zotere
I would say it to them again	Ine ndikanati ife iwo kachiwiri
I am not saying this lightly or harshly	Sindikunena izi mopepuka kapena mwankhanza
I ran to the gate, but it was locked	Ndinathamangira pachipata, koma chinali chokhoma
I can't remember seeing it	Sindikukumbukira ndikuziwonera
A quick cut produced the arrow head	Kudula mwachangu kunatulutsa mutu wa muvi
I filled and tied my cloth	Ndinadzaza ndi kumanga nsalu yanga
I had no money to feed my family	Ndinalibe ndalama zopezera banja langa chakudya
We had a great time making	Tinali ndi nthawi yabwino kupanga
That is why I believe it is a letter letter	Chifukwa chake ndikukhulupirira kuti ndi kalata yamakalata
I think they want you	Ndikuganiza kuti akukufunani
I will never see you again	sindidzakuwonaninso
I can't fight it or run away	Sindingathe kulimbana nacho kapena kuthawa
I will miss you very much	Ndidzakusowa kwambiri
I started going to parties all by myself	Ndinayamba kupita kumapwando ndekhandekha
I also order more from him	Ndikulamulanso zina kuchokera kwa iye
A painful destination	Kopita kowawa
I have been sucking so I listen to you	Ndakhala ndikuyamwa kotero kuti ndikumverani
I asked her if she had broken her promise	Ndinakufunsani ngati anaphwanyapo lonjezo lake
I see why you all protected him so terribly	Ndikuwona chifukwa chake nonse munamuteteza mowopsa
I was in his house	Ndinali m'nyumba mwake
I think that's the problem now	Ndikuganiza kuti ndilo vuto tsopano
I need to see a successor	Ndiyenera kuwona wolowa m'malo
I have sixty boxes of computers	Ndili ndi mabokosi makumi asanu ndi limodzi a makompyuta
I waited for him to reach me	Ndinadikira kuti andifikire
I think he got it right	Ndikuganiza kuti adazipeza bwino
I could not identify any magic objects from the image	Sindinathe kuzindikira zamatsenga zilizonse kuchokera pachifanizocho
A book of remembrance has been written for them	Buku la chikumbutso lalembedwa kwa iwo
However, I have an answer	Komabe, ndili ndi yankho
I no longer drink alcohol and neglect my family	Sindimwanso mowa komanso kunyalanyaza banja langa
I hurriedly got up from my chair and waited for him	Mwachangu ndinakwera pampando wanga ndikumudikirira
I could not tell if he was a man or a woman	Sindinathe kudziwa ngati anali mwamuna kapena mkazi
I taught myself to read like that	Ndinadziphunzitsa ndekha kuwerenga monga choncho
I love books and ideas	Ndimakonda mabuku ndi malingaliro
I saw her in the mirror	Ndinamuona pagalasi
I developed a good temper	Ndinakulitsa ukali wabwino
I knew that the last hour was drawing to a close	Ndinadziwa kuti ola lomaliza likuyandikira kwambiri
He became very angry	Anamukwiyitsa kwambiri
I love your chair	Ndimakonda mpando wanu
I looked at them	Ndinawayang'ana
I had a beginning to explain	Ndinali ndi poyambira pofotokozera
I didn't know you had friends	Sindinadziwe kuti muli ndi anzanu
I heard my vision of swimming	Ndinamva masomphenya anga akusambira
I want the best for my family	Ndikufuna zabwino za banja langa
One mother gave birth to a baby boy who appeared to be ill	Mayi wina anabala mwana wake amene ankaoneka kudwala
I just need to sleep	Ndikungofunika kugona
I need to know their story	Ndiyenera kudziwa nkhani yawo
I guess you can't force things	Ine ndikuganiza inu simungakhoze kukakamiza zinthu
I saw the curtains move	Ndinaona makatani akusuntha
I was not intimidated physically	Sindinachite mantha mwakuthupi
I did not want any of them to go	Sindinafune kuti aliyense wa iwo apite
I have a map on my computer	Ndili ndi mapu pakompyuta yanga
I had fought against their government and failed	Ndinali nditamenyana ndi boma lawo ndipo ndinalephera
Some courses are taught by volunteers	Maphunziro ena amaphunzitsidwa ndi anthu odzipereka
I have to work until class	Ndiyenera kugwira ntchito mpaka kalasi
I can't tell my online friends the whole story	Sindingathe kuwuza anzanga apa intaneti nkhani yonse
I'm just dressed and ready to go down	Ndangovala ndipo ndakonzeka kutsika
Sorry to learn that	Pepani kuphunzira zimenezo
I regretted it for a long time	Ndinadandaula nazo kwa nthawi yayitali
I tried to resist but his grip was too tight	Ndinayesa kukana koma gwira kwake kunali kothina kwambiri
I was doing well, in my eyes	Ndinali kuchita bwino, m'maso mwanga
My mother died a few years ago	Mayi anga anamwalira zaka zingapo zapitazo
I stopped and stared in amazement	Ndinayima ndikuyang'ana modabwa
I can look at the whole world	Ndikhoza kuyang'ana dziko lonse lapansi
I don't see who's doing it	Sindikuwona yemwe akuchita
I walk home and look out my window	Ndikuyenda kulowera kunyumba ndikuyang'ana pawindo langa
I was very surprised by the information	Ndinadabwa kwambiri ndi chidziwitsocho
I have learned a lot over the last few years	Ndaphunzira zambiri zaka zingapo zapitazi
I brushed my hair and teeth	Ndinatsuka tsitsi ndi mano
I, of course, had a dead phone	Ine, ndithudi, ndinali ndi foni yakufa
I moved closer and opened the ribbon	Ndinayandikira pafupi ndikutsegula riboni
He was thought to be dying or dying	Ankaganiziridwa kuti ali pafupi kufa kapena kufa
I just got out of the meeting	Ine ndangotuluka kumene mu msonkhano
I want to see for myself	Ndikufuna ndidziwonere ndekha
Lots of careful ideas	Malingaliro ambiri osamala
A gift from my daughter long ago	Mphatso yochokera kwa mwana wanga wamkazi kalekale
I would not submit to you to keep silent	Ine sindikanagonjera kwa inu kuti mukhale chete
He too was amazed at what he found	Nayenso anadabwa ndi zimene anapeza
I keep everything in the family	Ndimasunga zonse m'banja
I should not have come here, he thought	Sindikanayenera kubwera kuno, anaganiza choncho
I had no chance like you	Ndinalibe mwayi ngati inu
I wonder what's wrong with him	Ndikudabwa chomwe chavuta ndi iye
I can no longer speak tonight	Sindingathenso kuyankhula usikuuno
I stepped on top of it	Ndinaponda pamwamba pake
I feel angry, strong	Ndikumva kulusa, wamphamvu
I understood the art, I finally found it, I cried	Ndinamvetsetsa luso, potsiriza ndinachipeza, ndinalira
I will not allow these things to happen	Sindidzalola kuti zinthu izi zichitike
I love the way her muscles move under her skin	Ndimakonda momwe minofu yake imayendera pansi pa khungu lake
I thought he was running away from something or someone	Ndinkaganiza kuti amakhala akuthawa chinachake kapena winawake
I hated you and loved you right away	Ndinakuda ndi kukukondani nthawi yomweyo
I was convinced he had been killed	Ndinali wotsimikiza kuti waphedwa
I had to take action on it, and quickly	Ndinafunika kuchitapo kanthu pa izo, ndipo mwamsanga
I gritted my teeth	Ndinakukuta mano
I look around, confused, then back to the girl	Ndimayang'ana pozungulira, wosokonezeka, kenako ndikubwerera kwa mtsikanayo
A woman to kill him, he thought	Mkazi woti amuphe, iye anaganiza
I woke up in a moment	Ndinadzuka m'kanthawi kochepa
I will fill in the calendar with projects	Ndidzaza kalendala ndi mapulojekiti
I was doing things for her	Ndinali kumuchitira zinthu
I pull it aside again	Ndikukokera pambali kachiwiri
A very expensive, unusual, and rare piece	Chidutswa chodula kwambiri, chachilendo, komanso chosowa
I pay for the difference	Ndilipira kusiyana
I last had sex with you five years ago	Ndinagonana nawe komaliza zaka zisanu zapitazo
I hoped he wouldn’t care	Ndinkayembekeza kuti sakanasamala
The sinking ground caused a little dust	Kulowa pansi kunayambitsa fumbi pang'ono
I need a source of code	Ndikufuna gwero la code
I could see that inside it was divided	Ndinkaona kuti mkati mwake mukugawanika
The story attracted the whole world	Nkhaniyi inachititsa chidwi dziko lonse
I do not charge a fee for this date	Sindikulipira ndalama pa deti limeneli
I can't believe it either	Inenso sindingakhulupirire
Leading dogs are allowed	Agalu otsogolera amaloledwa
The delay in the disease led to serious consequences	Kuchedwa kwa matendawo kunayambitsa zotsatira zoyipa
I quickly slipped away	Mwachangu ndinayizembera
The photo was shot but then cut	Chithunzichi chinawomberedwa koma kenako chinadulidwa
I wanted to know where the music came from	Ndinkafuna kudziwa kumene nyimbozo zinachokera
Another merchant wanted us to buy things	Wamalonda wina ankafuna kuti tigule zinthu
I prayed that he would say it	Ndinapemphera kuti anene zimenezo
New work was on display at the event	Ntchito yatsopano inali ikuwonekera powonekera
I did not sign anything	Sindinasaine kalikonse
I always do that, too	Ine nthawizonse ndimachita izo, inenso
I do not know how to make one of them	Sindikudziwa kupanga imodzi mwa izo
I hate you, half-born cat	Ndimadana nawe, mphaka wobadwa mwatheka
I should have been a secret agent	Ndikadayenera kukhala wothandizira wachinsinsi
I rested and went	Ndinapumula ndikupita
I just want to stay away from men	Ndikungofuna kukhala kutali ndi amuna
The officer is not satisfied with the independent work	Ofisalayu sakukhutiritsa pa ntchito yodziyimira pawokha
I fetched her water from the kitchen	Ndidamutengera madzi kukhitchini
I want to see if she is OK	Ndikufuna kuwona kuti ali bwino
I was in a group to shoot first	Ndinali m’gulumo kuti ndiziwombera kaye
I want to look at that	Ndikufuna kuyang'ana pa izo
Accounts vary on what followed	Maakaunti amasiyanasiyana pazomwe zidatsatira
I had no idea who the hell was	Sindimadziwa kuti gehena anali ndani
I rushed her to the hospital	Ndinathamangira naye kuchipatala
I mean, who knows what might happen	Ndikutanthauza, ndani akudziwa zomwe zingachitike
I hesitated and then went there	Ndinazengereza kenako ndinapita kumeneko
I hope they pass enough without experiencing any further delays	Ndikukhulupirira kuti adutsa mokwanira osakumananso ndi kuchedwa kwina
I'll need them later	Ndidzawafuna pambuyo pake
I have never forgotten that he was kind	Sindinaiwale kuti anali wokoma mtima
I have to look for understanding	Ndiyenera kufunafuna kumvetsetsa
I was a foreigner in a foreign land	Ndinali mlendo m’dziko lachilendo
I thought you had a boyfriend	Ndinkaganiza kuti muli ndi chibwenzi
I killed my family	Ndinapha banja langa
I have no choice but to ask if someone is really happy	Sindingachitire mwina koma kufunsa ngati wina alidi wokondwa
I did not go to the shrine all week	Sindinapitenso kumalo opatulika sabata yonse
Space is used between letters and numbers	Danga limagwiritsidwa ntchito pakati pa zilembo ndi manambala
I had to find a file	Ndinayenera kupeza fayilo
I will not die the way you expected	Sindidzafa momwe mumayembekezera
I just couldn't get up	Sindinathe kungonyamuka
A patient can die if the doctor does not do well	Wodwala akhoza kufa ngati dokotala sanachite bwino
I would really appreciate this house	Ndingayamikire kwambiri nyumbayi
Kissing she can't refuse	Kupsyopsyona iye sangakhoze kukana
I smelled flowers	Ndinamva fungo la maluwa
I longed to return when everything was different	Ndinkalakalaka kubwerera pamene zonse zinali zosiyana
I take a deep breath and close my eyes	Ndikupuma mozama ndikutseka maso anga
I went home and was lying on the sofa	Ndinapita kunyumba ndipo ndinali nditagona pa sofa
Unknown customer identity	Chodziwika chosadziwika kwa kasitomala
I know how this is	Ndikudziwa momwe izi ziliri
I did not hesitate	Sindinazengerezenso
I think he did this as a way to protect himself	Ndikuganiza kuti adachita izi ngati njira yodzitetezera
I will not do that	Ine sindidzachita zimenezo
I think most people would	Ndikuganiza kuti anthu ambiri angatero
I want to be comfortable with it	Ndikufuna kukhala bwino nazo
I had no idea he was coming back	Sindimadziwa kuti abweranso
I want to save her life	Ndikufuna kusunga moyo wake
One hundred dollars	Madola zana
I am a brave devil and I will try everything once	Ndine mdierekezi wolimba mtima ndipo ndidzayesa chilichonse kamodzi
I love riding a car and doing well in a car	Ndimakonda kukwera galimoto komanso kuchita bwino m'galimoto
I really enjoyed this book	Ndinalikonda kwambiri bukuli
I can go with a gray and white gray	Ndikhoza kupita ndi wotuwa lalanje ndi woyera
I think this video answers that question	Ndikuganiza kuti vidiyoyi imayankha funso limeneli
Then I moved into the suburbs	Kenako ndinasamukira kumadera akunyumba
Hot young lady of color	Mayi achichepere otentha mtundu
A few months does not make a difference	Miyezi ingapo sizipanga kusiyana
I force myself to do slow, smooth steps	Ndimadzikakamiza kuchita pang'onopang'ono, masitepe osalala
I am the only one who is doing it	Ndine ndekha amene ndikuchita
I stayed in time for that day	Ndinakhalamo nthawi tsiku limenelo
I have to go somewhere	Ndiyenera kupita kwinakwake
I want a kiss from you	Ndikufuna kiss kuchokera kwa iwe
I am completely free	Ndine mfulu kwathunthu
I was feeling almost my old personality again	Ndinali kumverera pafupifupi umunthu wanga wakale kachiwiri
A knife is not necessary for the life of two people	Mpeni siwofunika moyo wa anthu awiri
I make a lot of mistakes	Ndimalakwitsa zambiri
It was left to fulfill	Zinatsala kuti zikwaniritse
I understand obedience	Ndikumvetsa kumvera
A year from when it all started	Chaka kuchokera pamene zonse zinayamba
I remained in that position for many years	Ndinakhazikika pa ntchito imeneyo kwa zaka zambiri
I'll tell you what	Ndikuwuzani chiyani
Often these problems are first seen in school	Nthawi zambiri zovutazi zimawonedwa koyamba kusukulu
I left immediately	Ndinanyamuka nthawi yomweyo
I hope these thoughts do not hurt you	Ndikukhulupirira kuti malingaliro awa sangakuwonongeni
I knocked on the open door	Ndinagogoda pachitseko chotsegula
I saw everything he wanted	Ndinawona chilichonse chomwe akufuna
I found myself homeless	Ndinadzipeza wopanda pokhala
The surrounding area was quickly repaired	Malo ozungulira adakonzedwa mwamsanga
I wanted it more than anything else	Ndinkachifuna kuposa china chilichonse
Payment is limited to monthly payments	Malipiro a malipiro ndi malire pa malipiro a mwezi uliwonse
Token, message, token, everything	Chizindikiro, uthenga, chizindikiro, chilichonse
I remember word for word	Ndikukumbukira mawu ndi mawu
A female runner grabbed me	Mayi wina wothamanga anandigwira
I was suddenly exhausted	Ndinatopa mwadzidzidzi
I just took care of it	Ndinangozisamalira
I say and I will say it again	Ndikunena ndipo ndidzanenanso
I will be a fiery arrow, pure and true	Ndidzakhala muvi woyaka moto, woyera ndi woona
I have to find my clothes	Ndiyenera kupeza zovala zanga
The disclosure was not published	Kuwululidwa sikunasindikizidwe
I hate anything that distracts me unnecessarily	Ndimadana ndi chilichonse chomwe chimandibweretsera chidwi mosayenera
I have never seen such power	Sindinaonepo mphamvu yotereyi
I know they are happy	Ndikudziwa kuti ali okondwa
I retired from work	Ndinapumira posiya ntchito
I want all witnesses and witnesses to be present	Ndikufuna umboni ndi mboni zonse zikhalepo
I got lab results	Ndapeza zotsatira za labu
I feel heat behind me	Ndikumva kutentha kumbuyo kwanga
I waited for something to hit me	Ndinadikira kuti chinachake chindigwere
I want to be yours forever	Ndikufuna kukhala wanu kwamuyaya
I think there is still hope for him	Ndikuganiza kuti chiyembekezo chilipobe kwa iye
I hope we start doing that again	Ine ndikuyembekeza ife tidzayamba kuchita izo kachiwiri
Spiritual time to end	Nthawi yauzimu yotha
I asked him how he knew that	Ndinamufunsa kuti akudziwa bwanji zimenezo
I can't stay with him for long	Sindingathe kukhala naye kwa nthawi yayitali
I had to sit down again	Ndinayenera kukhalanso pansi
The problem was there, but at first it wasn't his	Vuto linalipo, koma poyamba silinali lake
I said that he was not my friend	Ndinanena kuti sanali mnzanga
A black female clerk is at the notice desk	Kalaliki wachikazi wakuda ali pa desiki yodziwitsa
The man shook his head	Munthu anazungulitsa mutu wake
I want to keep this job	Ndikufuna kusunga ntchito iyi
I had to keep walking backwards	Ndinayenera kupitiriza kuyenda chakumbuyo
I am in my window box right now	Ndili pabokosi lawindo langa pakadali pano
I would not want to spoil your surprise for him	Sindingafune kusokoneza kudabwa kwanu chifukwa cha iye
I would not dare to do any of those things	Sindingayerekeze kuchita chilichonse mwa zinthu zimenezo
I saw the system grow here	Ndidawona dongosolo likukula apa
I did not have enough answers to give him	Ndinalibe yankho lokwanira loti ndimupatse
I went back there hard	Ine ndinabwerera kumeneko movuta
I was not prepared to trust him	Sindinakonzekere kumukhulupirira
I still look at the sea	Ndimayang'anabe nyanja
It had a black back and a white belly	Chinali ndi nsana wakuda ndi mimba yoyera
We want this war to end	Tikufuna kuti nkhondoyi ithe
I turned a little surprised	Ndinatembenuka modabwa pang'ono
Man, their personality	Munthu, umunthu wawo
I hope you will not regret it	Ndikukhulupirira kuti simudzanong'oneza bondo
He becomes their guest	Iye amakhala mlendo wawo
I called them	Ndinawaitana
I am independent	Ndine wodziimira payekha
I could not wait for the next vision	Sindinathe kudikirira masomphenya otsatira
I feel a strange presence nearby	Ndikumva kupezeka kwachilendo pafupi
I have never regretted it	Sindinachitepo bondo ngakhale pang’ono
I saw what the demon was trying to do to me	Ndinaona zimene chiwandacho chinandilepheretsa kuona
A steady stream of wounds	Mtsinje wokhazikika wa mabala
I know this to be true	Ndikudziwa kuti izi ndi zenizeni
I opened one and poured myself half a glass	Ndinatsegula imodzi ndikudzitsanulira theka lagalasi
I almost was, but that's a different story	Ine pafupifupi ndinali, koma iyo ndi nkhani yosiyana
Carefully I approached the front door and knocked	Mosamala ndinayandikira khomo lakumaso ndikugogoda
I can stay there all day	Ndikhoza kukhala kumeneko tsiku lonse
I live here alone on the plants	Ndikhala pano ndekha ku zomera
I reached behind and carefully held my left wing	Ndinafikira kumbuyo kwanga ndikugwira mosamala phiko langa lakumanzere
I have never felt his body temperature against mine	Sindinamvepo kutentha kwa thupi lake motsutsana ndi langa
I wanted it so bad, so bad	Ndinazifuna moyipa kwambiri, moyipa kwambiri
I know what you think	Ndikudziwa zomwe mumaganiza
I will dwell in you forever	ndidzakhala mwa inu kosatha
I respect that, but that's half the truth	Ine ndikuzilemekeza izo, koma izo ndi theka la choonadi
I did not get to the nest	Sindinafike pachisa
I love writing online on a variety of topics	Ndimakonda kulemba pa intaneti pamitu yosiyanasiyana
Power to calculate	Mphamvu yowerengera
I'd like a clean, fresh look	Ndikufuna mawonekedwe oyera, atsopano
I will show you what to do on a regular basis	Ndikuwonetsani zomwe muyenera kuchita pafupipafupi
Now I can enjoy my future	Panopa ndikutha kusangalala ndi tsogolo langa
I feel bad	Sindinamve bwino
I want you to be better than I am	Ndikufuna kuti ukhale wabwino kuposa ine
I continue reading the letter as we get into the car	Ndikupitiriza kuwerenga kalata titalowa m'galimoto
I want to talk to you	Ndikufuna kuyankhula nanu
I started to feel out of place	Ndinayamba kusadziona ngati wofunika kwambiri
I had never seen anything so expensive in my life	M'moyo wanga ndinali ndisanaonepo zinthu zodula ngati zimenezi
Anderson was the leader	Anderson anali wotsogolera
I fed the rest of the fish a little	Ndinadyetsa nsomba zotsalazo pang'ono
X just summarize	X tangotchulani mwachidule
I turn and look at the wall, my back to him	Nditembenuka ndikuyang'ana kukhoma, msana wanga kwa iye
Diamond ring, surrounded by black diamonds	Mphete ya diamondi, yozunguliridwa ndi diamondi zakuda
I did not find my father	Sindinawapeze abambo anga
I wasted no time getting out	Sindinataye nthawi ndidatulukamo
I suggest we sleep here	Ndikupangira kuti tigone kuno
He was appointed as its president	Anakhazikitsidwa kukhala purezidenti wake
I'm happy to try	Ndine wokondwa kuyesa
I think we probably stopped them a little bit	Ndikuganiza kuti mwina tidawayimitsa pang'ono
The black, orange color covers the other parts	Mtundu wakuda, walalanje unaphimba mbali zina
I have never had such a good sandwich before	Sindinakhalepo ndi sangweji yabwino chotero kale
I can't believe how things turned out	Sindikukhulupirira mmene zinthu zinayendera
I felt sorry for the baby	Ndinamva chisoni chifukwa cha mwanayo
I viewed the good and the bad as temporary	Ndinkaona zabwino ndi zokwiya ngati zinthu zosakhalitsa
I was now a free man	Ndinali tsopano kukhala munthu waufulu
I could not figure out why	Sindinathe kulingalira chifukwa chake
When I open my door I enter	Ndikatsegula chitseko changa ndikulowa
I need to know your purpose	Ndiyenera kudziwa cholinga chanu
I can't extinguish that feeling overnight	Sindingathe kuzimitsa malingaliro amenewo usiku umodzi
I hope their future is bleak	Ndikuyembekeza kuti tsogolo lawo liri lochepa
I looked at the methods that were in my hands	Ndinayang'ana njira zomwe zinali m'manja mwanga
I could not prove this	Sindinathe kuchitira umboni izi
I mean on top of them	Ndikutanthauza pamwamba pawo
Only a handful of species can move slowly	Mitundu ingapo yokhayokha imatha kuyenda pang'onopang'ono
I've been too long	Ndakhala nthawi yaitali kwambiri
I find it easy to take advantage of opportunities	Ndimaona kuti ndizosavuta kugwiritsa ntchito mwayi
I love to create	Ndimakonda kulenga
I would not spend my money on the left, right and center	Sindikanatulutsa ndalama zanga kumanzere, kumanja ndi pakati
I feel like your child is about to graduate	Ndikumva kuti mwana wanu watsala pang'ono kumaliza maphunziro
I can use the words of my thoughts with him	Nditha kugwiritsa ntchito mawu amalingaliro anga ndi iye
I felt so poor and suddenly poor	Ndinadzimva kukhala wosauka komanso wosauka mwadzidzidzi
I will never go there again	Sindidzapitanso kumeneko
Then I stopped smelling	Kenako ndinasiya kununkhiza
I was invited to class	Ndinayitanidwa mkalasi
I want to share your feelings and feelings with you	Ndikufuna kugawana nawo zamtima wanu ndikumva zakukhosi kwanu
I agree that this requires further investigation	Ndikuvomereza kuti izi zimafuna kufufuza kwina
I still have to go	Ndiyenera kupitabe
I take a deep breath and just throw it away	Ndimapuma pang'ono ndikungotayanso
A mother should not have a partner	Mayi sayenera kukhala ndi wokondedwa
I am very disappointed	Ndakhumudwa kwambiri
I did not have to worry	Sindinafunikire kudandaula
The paper questions are half the puzzles	Mafunso a pepala ndi theka la puzzlesyo
I honestly believe that	Ine moona mtima ndikukhulupirira izo
He appeared in the supporting role in the film	Iye adawonekera mu gawo lothandizira mufilimuyi
I ignored him, looking forward with my chin up	Ndinamunyalanyaza, ndikuyang'ana kutsogolo chibwano changa chili m'mwamba
I knew nothing about it	Sindinadziwe kalikonse za izi
I think they are good	Ine ndikuganiza iwo ndi abwino
I slowly gather my legs under me and stand up	Ndikusonkhanitsa pang'onopang'ono miyendo yanga pansi panga ndikuyimirira
I know you understand this	Ndikudziwa kuti mukumvetsa izi
I couldn't get through it	Sindinathe kupyola nazo
I whispered for the same reason	Ndinanong'oneza chifukwa chomwechi
I tell them the same thing	Ine ndimawauza iwo chinthu chomwecho
I love when people sin	Ndimakonda anthuwo akachimwa
I hope you can see them on this email	Ndikukhulupirira kuti mutha kuwawona pa imelo iyi
I decided to go outside	Ndinaganiza zongotuluka panja
I knew from the first time	Ndinadziwa kuyambira nthawi yoyamba
Leaning on him, my face next to his	Nditsamira pa iye, nkhope yanga ili pafupi ndi yake
I have to separate myself from my laundry and stuff	Ndiyenera kuzilekanitsa ndi zochapira zanga ndi zinthu
What makes me happy is the complexity	Zomwe zimandisangalatsa ndizovuta
A should match that	A amayenera kufanana ndi zomwe
I followed the quarters to the men's bathroom	Ndinawatsatira ma quarters ku bafa ya abambo
I look at the dead plant	Ndimayang'ana chomera chakufacho
I throw it in a nearby bucket	Ndimazitaya mchidebe chapafupi chapafupi
I was taught to follow instructions	Ndinaphunzitsidwa kutsatira malangizo
I started with them	Ndinayamba kwa iwo
I have no special gifts	Ndilibe mphatso zapadera
I know all about you and all you can do	Ndikudziwa zonse za inu ndi zonse zomwe mungachite
I had to find out what those pictures were	Ndinayenera kupeza zomwe zithunzizo zinali
I connect with them and watch	Ndimalumikizana nawo ndikuyang'ana
I had a salad and it was good	Ndinali ndi saladi ndipo zinali zabwino
I bought two glasses	Ndinagula magalasi awiri
I sincerely thank you	Ndikukuthokozani moona mtima
I would like to move	Ndikufuna kusamukira
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
Out of his mouth proceeded a sharp two-edged sword	Mkamwa mwake munatuluka chiseko chowawa
I need to get ready now to drive to the airport	Ndikufunika kukonzekera tsopano kuti ndiyendetse kupita ku eyapoti
I was a little confused	Ndinasokonezeka pang'ono
I thoroughly washed the car	Ndinaisambitsa bwino galimotoyo
I mean if you didn't like me	Ndikutanthauza ngati simunandikonde
I'm not waiting for my shower	Sindikudikira kuti ndisamba
I led her down that road	Ndinamulowetsa mumsewu umenewo
I looked at the shiny watch	Ndinayang'ana wotchi yonyezimira
I was not in his country	Sindinali m’dziko lake
I noticed how you looked at him during the meal	Ndinaona momwe mumamuyang'anira panthawi ya chakudya
Smith did very well with the ball	Smith adachita bwino kwambiri ndi mpirawo
I wrote about this before	Ndinalemba za izi kale
I also feel easier	Inenso ndidzimva mosavuta
I wasn't trying to be sad	Sindinali kuyesera kukhala wachisoni
I might as well stand up and take a shower	Ine mwina ndikhoza kuyima ndi kusamba
I had a plan and I was ready	Ndinali ndi ndondomeko ndipo ndinali wokonzeka
I did not want to hear it all night	Sindinafune kuzimva usiku wonse
The train is coming from where we entered	Sitima ikubwera kuchokera komwe tidalowera
I returned to the field worried	Ndinabwerera kumunda ndili ndi nkhawa
I found the money you put in it	Ndapeza ndalama zomwe mudayikamo
A little random so they probably won't always be enough	A pang'ono mwachisawawa kotero iwo mwina sizidzakwanira nthawi zonse
I paid for it myself	Ndinalipira ndekha
Physical support helped her to regain her balance	Thandizo lakuthupi linamuthandiza kuti m’kupita kwa nthaŵi ayambenso kuyenda
I wait for her to get well enough to sit up	Ndimadikirira kuti achire mokwanira kuti akhale tsonga
I agreed and he started driving	Ndinavomera ndipo anayamba kuyendetsa galimoto
I know he didn't have to	Ndikudziwa kuti sanafunikire kutero
I wanted to be clean	Ndinkafuna kukhala woyera
I do not agree with that statement	Sindimagwirizana ndi mawu amenewo
I was a sexual person	Ndinali munthu wogonana
Hot weather, very fast	Kutentha kotentha, kuthamanga kwambiri
I think she was a young woman	Ndikuganiza kuti anali mkazi wamng'ono
I have a question for everyone	Ndili ndi funso kwa aliyense
I understand what is going on as well as the unique flexibility, take and approach	Ndimamvetsetsa zomwe zikuchitika komanso kusinthasintha kwapadera, kutenga ndi njira
I already understood her point	Ndinamvetsa kale mfundo yake
I have to be there	Ndiyenera kukhala komweko
I was just helpful	Ndinali wothandiza chabe
I was overwhelmed with work and did not respond	Ndinagwidwa ndi ntchito ndipo sindinayankhe
I probably wouldn’t be here if that were the case	Mwina sindingakhale pano ngati zili choncho
My neck and face are ashamed	Pakhosi langa ndi nkhope yanga ndi manyazi
I raise the low;	Ndikweza otsika;
I am the one who has been waiting for you for a long time	Ine ndine amene ndayembekezera kwa nthawi yaitali kudza kwako
I shared my experiences with others	Ndinkapereka chokumana nacho kwa ena
I told him that the plane was dangerous	Ndinamuuza kuti ndegeyo inali yoopsa
Its exact location is unknown	Malo ake oikidwa sakudziwika
I feel a little light as it all comes together	Ndikumva kuwala pang'ono pamene zonse zimabwera palimodzi
Women tend to grow bigger than men	Akazi amakonda kukula kuposa amuna
I was standing there	Ine ndinali nditayima pamenepo
I look into my eyes to meet the man's curious appearance	Ndikayang'ana maso anga kuti ndikumane ndi maonekedwe achidwi a bamboyo
I work on my own	Ndimagwira ntchito ndekha
The forest path, then	Njira ya nkhalango, ndiye
I waited to see the hand he could see	Ndidadikirira kuti ndiwone dzanja lomwe angawone
I knew it would take a lot of time	Ndinkadziwa kuti zimatenga nthawi yambiri
I also made another video on this	Ndinapanganso kanema wina pa izi
I could watch it over and over again	Ndinkakhoza kuziwonera mobwerezabwereza
I would avoid them in the future	Ndikanazipewa mtsogolomu
I really enjoyed watching the little boy	Ndinkakonda kwambiri kuwonera kamnyamata
I see it every day in other people	Ndimaziwona tsiku lililonse mwa anthu ena
I will be released the next morning	Ndidzatulutsidwa m'mawa wotsatira
Three state golf courses are offered in the city	Malo atatu ochitira gofu aboma amaperekedwa mumzinda
I grew up in the restaurant business	Ndinakulira mu bizinesi yodyeramo
I refuse to get my hands dirty with easy money	Ndimakana kuyipitsa manja anga ndi ndalama zosavuta
I can't leave you, you know that	Sindingakusiyeni, mukudziwa zimenezo
I was glad to bring him tonight though	Ndinali wokondwa kubwera naye usikuuno ngakhale
I was not alone he said	Sindinali ndekha iye anatero
I get new every second	Ndimapeza zatsopano sekondi iliyonse
A player without a computer	Wosewera wopanda kompyuta
I dream we are happy and making love	Ndimalota tili okondwa ndikupanga chikondi
I had to look for a sign	Ndinayenera kuyang'ana chizindikiro
I was a good husband and father	Ndinali mwamuna komanso bambo wabwino
I did not join them, but we still went there	Sindinalowe nawo, koma tinapitabe kumeneko
I had enough strength this time to catch him	Ndinali ndi mphamvu zokwanira nthawi ino kuti ndimugwire
I wish I could have your pillow under your head	Ndikulakalaka nditakhala mtsamiro wanu pansi pamutu panu
I thought for a moment and laughed	Ndinaganiza kwakanthawi ndikuseka
A few minutes later he came to the rock	Patapita mphindi zingapo anafika pamwalapo
I leaned against him to keep from shaking	Ndinamutsamira kuti ndisagwedezeke
I think they treat it as fun	Ndikuganiza kuti amazichita ngati zosangalatsa
I have to warn you, there has been a war	Ndiyenera kukuchenjezani, pakhala nkhondo
I also felt that beauty	Ndinamvanso kukongola kuja
I wonder if this is some kind of history	Ndikudabwa ngati iyi ndi mbiri yamtundu wina
I followed the path secretly	Ndinatsatira njirayo mobisa
I started to change after that day	Ndinayamba kusintha pambuyo pa tsikulo
I thought you would	Ndinaganiza kuti mudzakhala
Tears welled up in my eyes	Misozi inatuluka ndikutsika patsaya langa
Precautionary measures, taking into account their properties	Kusamala kofunikira, poganizira za katundu wawo
I want to see where it takes me	Ndikufuna kuwona komwe zikunditengera
I locked myself in to protect her	Ndinadzitsekera ndekha kuti ndimuteteze
I did not know anything	Sindinadziwe kalikonse
I have to get it out	Ndiyenera kuyitulutsa
I'll show you the plans later	Ndikuwonetsani mapulani pambuyo pake
I was scared of him even though it wasn't	Ndinkachita naye mantha ngakhale kuti sizinali choncho
I was so scared that we would mess up	Ndinkachita mantha kwambiri kuti tidzasokoneza
Soon a soft knock was heard in the room	Kanthawi pang'ono kugogoda kofewa kunamveka mchipindamo
I told you what to do	Ndinakuuzani choti muchite
I would love to see you suffer	Ndimakonda kukuwonani mukuvutikira
I thought you should just be you	Ndinkaganiza kuti muyenera kukhala inu basi
I'm coming on the clouds	Ndikubwera pamitambo
I have some close friends	Ndili ndi anzanga apamtima
I'm just hearing the news now	Ndikungomva nkhani tsopano
I was in a lot of trouble	Ndinali m’mavuto aakulu
I trust you and my life	Ndikudalira inu ndi moyo wanga
I have finished my whole process of working	Ndamaliza dongosolo langa lonse kugwira ntchito
I never had that moment	Sindinakhalepo ndi mphindi imeneyo
I never stopped looking at him	Sindinasiye kumuyang'ana
Several glasses came on the table	Magalasi angapo adabwera patebulo
I can't go back now	Sindingathe kubwereranso tsopano
I could no longer bear to watch	Sindinathenso kupirira kupenyerera
I leaned my head against the cold window and breathed	Ndinatsamira mutu wanga pa zenera lozizira ndi kupumira
I went to church regularly	Ndinkapita kutchalitchi nthawi zonse
I want to know what they are doing	Ndikufuna kudziwa zomwe akuchita
I love the way you smell	Ndimakonda momwe mumanunkhira
I want to warn you	Ndikufuna kukuchenjezani
I still believe that with all my heart	Ndimakhulupirirabe zimenezi ndi mtima wanga wonse
I guess we should do it within two hours	Ndikulingalira kuti tiyenera kuchita mkati mwa maola awiri
I think it depends on your race	Ndikuganiza kuti zimatengera mtundu wanu
I squirmed and ran a foot in her stomach	Ndinagwedezeka ndikuyendetsa phazi m'mimba mwake
I was truly relieved	Ndithudi ndinamasuka kwambiri
I know you are strong and courageous	Ndikudziwa kuti ndinu amphamvu komanso olimba mtima
I lost my blankets	Ndinataya zofunda
I threw a nest at him	Ndinaponya chisa kwa iye
I see why he split up	Ndikuwona chifukwa chake adagawanika
I'm not trying to explain	Sindiyesa kufotokoza
I started to get used to the smell of fish	Ndinayamba kuzolowera kununkhira kwa nsomba
I think we made a mistake about him	Ndikuganiza kuti tinalakwitsa za iye
Games were established	Masewera anali kukhazikitsidwa
I know what needs to come	Ndikudziwa zomwe ziyenera kubwera
I do not remember anything the teachers said	Sindikukumbukira kalikonse komwe aphunzitsi ananena
I suddenly regret that I did not make so many friends	Ndimanong'oneza bondo mwadzidzidzi kuti sindinapeze mabwenzi ambiri
I can no longer write the code myself	Sindingathenso kulemba code ndekha
Then he started singing	Kenako anayamba ntchito yoimba
I thought that at first	Ndinaganiza kuti poyamba
Soft foods were continued for six weeks	Zakudya zofewa zinapitilizidwa kwa milungu isanu ndi umodzi
I did nothing but return his smile	Sindinachitire mwina koma kubweza kumwetulira kwake
I can no longer read	Sindingathenso kuwerenga
I knew that was what he needed from me	Ndinadziwa kuti ndi zomwe ankafunikira kwa ine
I should not have been a slave	Sindinayenera kukhala kapolo
I had to take only five of them	Ndinayenera kutenga asanu okha a iwo
I picked up my phone and picked it up	Ndinatenga foni yanga ndikuyitenga
I haven't spoken to you in years	Sindinalankhule nanu kwa zaka zambiri
I can't leave my mother	Sindingathe kuwasiya amayi anga
I also grow hair on my chest	Ndimameranso tsitsi pachifuwa
A body like that, he could do anything he wanted to	Thupi ngati limenelo, iye akanakhoza kuchita chirichonse chimene iye ankafuna
I noticed a change in the room	Ndinaona kusintha mu chipinda
I had a wedding	Ndinali ndi ukwati
I just needed to see him, to talk to him	Ndinkangofunika kumuwona, kuti ndilankhule naye
I knew he was having a hard day	Ndinadziwa kuti anali ndi tsiku lovuta
He denied all charges	Iye anakana milandu yonse
To my surprise he needed a phone	Ndinadabwa akusowa foni
No work required at all	Sizinafunikire ntchito konse
I'll be writing the exam soon	Ndibwera kudzalemba mayeso posachedwa
I think we have a consensus	Ndikuganiza kuti tili ndi mgwirizano
I just want to stop today and talk to you	Ndangofuna kuyima lero ndikulankhula nanu
I did not belong to any group	Sindinakhale nawo pagulu lililonse
I have no shame	Ndilibe chochita manyazi
Possible happy ending	Mapeto otheka osangalatsa
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I can't be good two minutes at a time	Sindingakhale wabwino mphindi ziwiri panthawi
I did not see you all day	Sindinakuwoneni tsiku lonse
I believe it was	Ine ndikukhulupirira kuti izo zinali
I can't leave you, not soon	Sindingathe kukusiyani, osati posachedwa
I did not want to spoil your decision	Sindinafune kusokoneza chisankho chanu
I too was a little tired	Nanenso ndinali wotopa pang'ono
I can understand how rock musicians feel	Ndimatha kumvetsetsa momwe oimba nyimbo za rock amamvera
I told them this morning	Ine ndinawauza iwo mmawa uno
I could feel his strength	Ndinkakhoza kumumva kulimba kwake
I felt as if a heavy load had been lifted off me	Ndinkaona ngati kuti katundu wolemera kwambiri wachotsedwa
I doubt there is anyone in line	Ine ndikukayika kuti pali aliyense pa mzere
I called him yesterday afternoon	Ndinamuyimbira dzulo masana
I believe in interviewing the audience	Ine ndimakhulupirira mu kufunsa omvera
I hope you hear me here, see you	Ndikuyembekeza kuti mukundimva pano, ndikukuwonani
I want to believe you	Ndikufuna ndikukhulupirireni
I just wish he was with us here	Ndingolakalaka atakhala nafe pano
I think this is a very good test	Ndikuganiza kuti uku ndi kuyesa kwabwino kwambiri
I learned about software there, but at a price	Ndinaphunzira za mapulogalamu kumeneko, koma pa mtengo
I turned to the survey again	Ndinatembenukiranso ku kafukufukuyu
I never heard of him again	Sindinamvenso za iye pambuyo pake
I wanted something to get rid of	Ndinkafuna chinachake choti ndichotse
I would not be out of it for the sake of the world	Sindikadakhala kunja kwa izo chifukwa cha dziko
I can take him, then we can understand	Ine ndikhoza kumutenga iye, ndiye ife tikhoza kumvetsa
I came here to find someone exactly	Ndabwera kuti ndipeze winawake makamaka
I can't make it perfect	Sindingathe kuyipangira mokwanira
I plan well, you will live now	Ndikukonza bwino, ukhala moyo tsopano
I had not seen my relatives for months	Ndinali ndisanawaone achibale anga kwa miyezi ingapo
I also thought that religion could help	Ndinaganizanso kuti chipembedzo chingathandize
I'm talking about transportation	Ndikunena za mayendedwe
I wanted to make the last man in my image	Ndinkafuna kupanga mwamuna womaliza m'chifaniziro changa
I would not ask a well-prepared event	Sindikadafunsa wokonzekera bwino zochitika
I am ready to help you and your loved one	Ndine wokonzeka kukuthandizani ndi wokondedwa wanu
I have to forget that it exists	Ndiyenera kuyiwala kuti ilipo
I had many reasons to fight	Ndinali ndi zifukwa zambiri zochitira ndewu
I looked up at the dark sky and waited	Ndinayang'ana kumwamba kwakuda ndikudikirira
I need the next one	Ndiyenera chotsatira
I have no doubt that he was sometimes very confused	Sindikukayika kuti nthawi zina ankasokonezeka kwambiri
I had no idea why she was doing this to me	Sindinadziwe chifukwa chomwe amandipangira izi
I was at the end of my life, of course	Ine ndinali pa mapeto a moyo wanga, ndithudi
I got up quickly and desperately wanted to get out of his sight	Ndinanyamuka mwachangu ndikufunitsitsa kuchoka pamaso pake
I tripped on my back and fell on my buttocks	Ndinapunthwa chagada ndikugwera pa matako
I do not hear this	Sindikumva izi
I say you have to be together to solve problems	Ndikunena kuti muyenera kukhala limodzi kuti muthetse mavuto
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya woyamikira
I feel a change in him as he leaves	Ndikumva kusintha mwa iye pamene akuchoka
I listened to the sound of one of my children	Ndinamvetsera phokoso la mmodzi wa ana anga
I got up and handed him my stack	Ndinanyamuka ndikumupatsa stack yanga
I did my first pull, and I immediately fell in love	Ndinachita kukoka kwanga koyamba, ndipo nthawi yomweyo ndinayamba kukondana
I'm not used to speaking so clearly	Sindinazolowere kuyankhula momveka bwino chonchi
I could look in the mirror	Ndikanatha kuyang'ana pagalasi
I would not have a baby	Sindikadakhala ndi mwana
I have never been afraid of hard work	Sindinachitepo mantha ndi ntchito zolimba
I deserve to die more than anyone else	Ndiyenera kufa kuposa wina aliyense
I just got the job by chance	Ndinangoipeza ntchitoyo mwamwayi
I love being with another company	Ndimakonda kukhala ndi kampani ina
I feel like I'm perfect right now	Ndikumva ngati ndine wangwiro pakali pano
I threw the stairs and immediately got lost	Ndinaponyera masitepe ndipo nthawi yomweyo ndinatayika
He sets the stage at a distance	Anaimika siteji kumbali yakutali
I know the consequences before you make your plans	Ndikudziwa zotsatira zake musanapange mapulani anu
Stability that stabilized because the house was printed	Kukhazikika komwe kudakhazikika chifukwa nyumbayo idasindikizidwa
It turned out to be a quest for science later	Zinakula kukhala kufunafuna sayansi pambuyo pake
That's all it was	Ndizo zonse zomwe zinali
I don't see a bad thing out here	Ine sindikuwona chinthu choyipa kunja kuno
I keep it because it touched something inside me	Ndimachisunga chifukwa chinakhudza china chake mkati mwanga
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa cha chisokonezo
I had to revisit what he wrote	Ndinafunika kuyang'ananso zomwe adalemba
I too am grateful for your experience in this life	Inenso ndikusangalala ndi zomwe mwakumana nazo pamoyo uno
I want her removed from the picture tomorrow	Ndikufuna kuti achotsedwe pachithunzichi mawa
For all the good it did	Pa zabwino zonse zomwe zidachita
I pulled out this box and looked at what he wrote	Ndinatulutsa bokosi ili ndikuyang'ana zomwe analemba
I bring them out and we have fun	Ndimawatulutsa ndipo timasangalala
I tried to erase the thought from my mind	Ndinayesetsa kuchotsa ganizoli m’mutu mwanga
A thousand little dreams	Maloto ang'onoang'ono chikwi
I can see this coming too close to happen	Ndikuwona izi zikuyandikira kwambiri kuti zichitike
I have to admit it all and enjoy it	Ndiyenera kuvomereza zonsezi ndikusangalala
I would not be able to help him without that name	Sindingathe kumuthandiza popanda dzina limenelo
I was the one who taught him long ago	Ineyo ndi amene ndinamuphunzitsa kalelo
I think we'll wait and see, exactly	Ndikuganiza kuti tidikirira kuti tiwone, ndendende
I look to see if there are any similarities	Ndimayang'ana kuti ndiwone ngati pali zofanana
I do not eat their food	Sindidya chakudya chawo
I love this baby	Ndimakondana ndi mwana uyu
I miss you a lot	Ndakusowa kwambiri
I rubbed her knee and promised	Ndimasisita bondo lake ndikulonjeza
I felt His presence and His Spirit	Ndinamva kupezeka kwake ndi mzimu wake
I can see the scene clearly	Ndimatha kuona zochitikazo momveka bwino
Ten minutes later, they were close enough	Patangotha ​​mphindi khumi, iwo anali pafupi kokwanira
I will always know what is there	Ndikhala ndikudziwa zomwe zili pamenepo
I have nothing left to say today	Ine ndiribe kanthu kena katsalira kuti ndinene lero
I missed his selfish kisses that he stole	Ndinasowa mapsopsono ake odzikonda omwe adabera
I shout for joy	Ndimakuwa mosangalala
I need to know that you are not dangerous to him	Ndiyenera kudziwa kuti simuli owopsa kwa iye
I think this is where ordinary people live	Ndikuganiza kuti uku ndi kumene anthu wamba amakhala
I lift him up as he goes	Ndimamukweza pamene akupita
I saw a move from the left side of the road	Ndinaona kusuntha kuchokera kumanzere kwa msewu
It took three days to print	Zinatenga masiku atatu kuti zisindikizidwe
I wish I had not	Ndikanakonda zikanakhala kuti sizinatero
I assure you that it will have great spiritual benefits	Ndikukutsimikizirani kuti izikhala ndi zopindulitsa kwambiri zauzimu
I would love for him to sing again first	Ndikanakonda kuti ayimbenso choyambirira
I could not stand it if anything happened to you	Sindikanatha kupirira ngati chilichonse chingakuchitikireni
I hope you can become a teacher there	Ndikukhulupirira kuti mutha kukhala mphunzitsi pamenepo
I looked straight up and took a deep breath	Ndinayang'ana molunjika ndikupumira kwambiri
I was left with a simple life and a comfortable life	Ndinangotsala ndi moyo wosalira zambiri komanso kupuma
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndipange
I started to feel guilty	Ndinayamba kudziimba mlandu
I shone in the mirror	Ndinawala pagalasi
I appreciate your efforts	Ndikuyamikira khama lanu
The filthy, empty division passed inside	Kugawanika kodetsedwa, kopanda pake kunadutsa mkati
I think the deeper the relationship, the harder it is	Ndikuganiza kuti ubalewo ukakhala wozama kwambiri, ndizovuta kwambiri
I try to relax	Ndimayesetsa kumasukanso
I believed you had prepared the papers for me	Ndinkakhulupirira kuti mwandikonzera mapepala
I think you should give your sister a chance	Ndikuganiza kuti umupatse mpata mlongo wako
I hope one day you will tell me this story	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina mudzandiuza nkhaniyi
I missed her very much four years ago	Ndinamusowa kwambiri zaka zinayi zapitazi
I knew him before he was destroyed	Ndinamudziwa asanawonongedwe
I could not stand as he killed the prisoners	Sindikanatha kuyimirira pomwe amapha akaidi
I guess about twenty	Ine ndinayerekeza pafupifupi makumi awiri
I can choose not to cause a feeling	Ndikhoza kusankha kusayambitsa kumverera
I loved the people in the book	Ndinkakonda anthu a m’bukuli
I asked her to attend a two-week concert	Ndinamupempha kuti akachite nawo konsati kwa milungu iwiri
I had shorts on the back	Ndinali ndi kabudula kumbuyo
I wanted to take her pain and make her smile	Ndinkafuna kutenga ululu wake ndi kumupangitsa kumwetulira
I just love these words	Ndangokonda mawu awa
A fractured wound that requires plastic surgery	Chilonda chophwanyika chomwe chimafuna opaleshoni yapulasitiki
I know many things are true	Ndikudziwa kuti zambiri ndi zoona
I can't understand everything they say	Ine sindikukhoza kumvetsa chirichonse chimene iwo akunena
I had to fight first	Ndinayenera kumenyana kaye
I killed a beggar boy	Ndinapha mnyamata wopemphapempha
I have no feelings	Ndilibe zomverera
I immediately regretted it	Nthawi yomweyo ndinanong'oneza bondo
I followed him there and looked at him from the shadows	Ndinamutsatira kumeneko ndikumuyang'ana kuchokera pamithunzi
I had to decide what to do	Ndinkafunika kuganiza zoti ndichite
I respect your work, you respect mine	Ndimalemekeza ntchito yanu, mumalemekeza yanga
I hope everything is going well for you	Ndikukhulupirira kuti zonse zikuyenda bwino kwa inu
I love, I love these girls and I love being a mother	Ndimakonda, ndimakonda atsikanawa komanso ndimakonda kukhala mayi
I fell asleep, and I recovered	Ndinagona, ndipo ndinapezanso
I had no other choice	Ndinalibe njira ina iliyonse
I just add that the stone can be accurate	Ndikungowonjezera kuti mwala ungakhale wolondola
I smiled and shook my head, giving permission	Ndinamwetulira ndikugwedeza mutu, kupereka chilolezo
I think the difference is amazing	Ndikuganiza kuti kusiyana kwake ndi kodabwitsa
I recently bought two of these	Posachedwa ndagula ziwiri zakalezi
I also had to check her nails	Ndinafunikanso kufufuza misomali yake
I want you back	Ndikufuna kuti mubwerere
I should not have doubted him	Sindikanayenera kumukayikira
I immediately went back, so that he would not see me	Nthawi yomweyo ndimabwerera mmbuyo, kuti asandiwone
I reached out to grab the man by the collar	Ndinafikira kuti ndimugwire munthuyo pa kolala
I wouldn't swear to that	Ine sindikanalumbira kwa izo
I thought you were all soldiers	Ndinaganiza kuti nonse ndinu asilikali
I couldn't find another one	Sindinathe kupeza wina
I get up and look at my phone	Ndimadzuka ndikuyang'ana foni yanga
I could sleep for several days	Ndikhoza kugona kwa masiku angapo
I traced my fingers in the smooth text	Ndinatsata zala zanga m'malembo osalala
A strange feeling in my stomach, like being pregnant, either	Kumverera kwachilendo m'mimba mwanga, monga kukhala ndi pakati, mwina
I did research and read a number of articles on cat food	Ndinafufuza ndikuwerenga nkhani zingapo zokhudza zakudya za mphaka
They do not charge for an hour	Salipiritsa pofika ola
I think they warn me of danger	Ndikuganiza kuti zindichenjeza za ngozi
Thompson was appointed school superintendent	Thompson adasankhidwa kukhala woyang'anira sukuluyo
I think my best things are ahead of me	Ndikuganiza kuti zinthu zanga zabwino zili patsogolo panga
The heavy weight was lifted off my shoulders	Kulemera kwakukulu kunachotsedwa pa mapewa anga
I have a very good track	Ndili ndi mayendedwe abwino kwambiri
I found it a few hours ago	Ndinazipeza maora angapo apitawo
Study seeds of more varieties were not found	Mbewu zophunzirira zamitundu yowonjezereka sizinapezeke
I like dancing with her	Ndimakonda kuvina naye
I was able to ask several students their name	Ndinatha kufunsa ophunzira angapo dzina lawo
I have a vague idea of ​​things, but nothing is true	Ndili ndi malingaliro osamveka bwino azinthu, koma palibe chowona
I broke down in tears	Ndinameza misozi yolira
I try to comfort her	Ndimayesetsa kumutonthoza
I did not see any picture in his mind	Sindinawone chithunzi chilichonse m'malingaliro ake
I walked out of the courts feeling the same	Ndinatuluka m'makhoti ndikumva chimodzimodzi
I did not expect them to be	Sindimayembekezera kuti angakhale
I was glad that the day was over	Ndinasangalala kuti tsikulo latha
I was in one phase	Ndinali mu gawo limodzi
I wonder what it would be like to show anger	Ndimadzifunsa chomwe chingapindule posonyeza kukwiya
In time, they started to think about her son	Patapita nthawi, iwo anayamba kuganizira za mwana wake
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
A happy or contented life is the life you love	Moyo wokondwa kapena wokhutira ndi moyo womwe mumakonda
I would not blame them for not saying anything	Sindikanawaimba mlandu chifukwa chosanena kalikonse
I could clearly see its features	Ndinkatha kuona mbali zake bwinobwino
I can carry any weight	Ndikhoza kunyamula kulemera kulikonse
I have to warn everyone	Ndiyenera kuchenjeza aliyense
Water is a vital element	Madzi ndi chinthu chofunika kwambiri
I'm trying to upgrade my book	Ndikuyesera kukweza buku langa
Alone, I have a huge rebel flag in my basement	Ine ndekha, ndili ndi mbendera yayikulu yopanduka m'chipinda changa chapansi
I was worried about my own father	Ndinkada nkhawa ndi bambo anga omwe
I try to remember and look there	Ndiyesetsa kukumbukira ndikuyang'ana pamenepo
I'm not happy with you	Sindikukondwera nawe
I can't stay here long	Sindingathe kukhala pano motalika
I can't stand it when you cry	Sindingathe kupirira pamene ulira
I could not wait to hear from him	Ndinali mopanda chipiriro kuyembekezera kumva kuchokera kwa iye
Later we came to be called other metals	Kenako tinayamba kutchedwa zitsulo zina
I have this battle to win	Ndili ndi nkhondo iyi kuti ndipambane
I am strong, fun, safe and professional	Ndine wamphamvu, wosangalatsa, wotetezeka komanso katswiri
I was so happy that she had a friend	Ndinasangalala kwambiri kuti anali ndi bwenzi
I owed you so much	Ndinali ndi ngongole kwa inu zochuluka motero
I was trying	Ndinali ndikuyesera
I have to learn all of its functions	Ndiyenera kuphunzira ntchito zake zonse
I really fought when he found me	Ndinamenyanadi atandipeza
I thought he was a gardener	Ndinkaganiza kuti ndi wolima dimba
I put my hand on her shoulder to comfort her	Ndinayika dzanja paphewa kuti ndimutonthoze
They can also be eaten raw at an early age	Akhozanso kudyedwa yaiwisi akadali aang'ono
I can tell when a man is lying	Ndikhoza kudziwa pamene mwamuna akunama
I wanted to hug her and she gave it to me	Ndinafuna kukumbatirana ndipo anandipatsa
I have to see something tomorrow from your mother	Ndiyenera kuwona china chake mawa kuchokera kwa amayi ako
A new street and new phones were inside	Msewu watsopano ndi matelefoni atsopano anali mkati
I have things to talk to you about	Ndili ndi zinthu zoti ndiyankhule nanu
I wanted to be the one to accuse him	Ndinkafuna kuti ndikhale amene amamutsutsa
I was sure it would burn, but it didn't	Ndinali wotsimikiza kuti zikanawira, koma sizinatero
I felt sorry for him	Ndinamva chisoni chifukwa chomupweteka
The weight was lifted off his shoulder	Cholemera chinachotsedwa paphewa pake
I ran to her car, and called out to her, crying	Ndinathamangira galimoto yake, ndikumuyitana, akulira
I have not seen anything	Sindinawone kalikonse
I can't trust her enough to go to her	Ine sindingakhoze kumudalira iye mokwanira kuti ndipite kwa iye
I have already told you about my obscene language	Ndakuuzani kale za chinenero changa chonyansa
I go for eye contact	Ndikupita kukayang'ana maso
I do not remember the day	Sindikukumbukira tsikulo
I want my own time	Ndikufuna nthawi yanga ndekha
I am a freedom fighter	Ndine womenyera ufulu
I wake up and my white cells fight off the bacteria	Ndimadzuka ndipo maselo anga oyera amalimbana ndi mabakiteriya
I look down	Ndimayang'ana pansi
I noticed that the elder was following me	Ndinaona kuti mkulu uja akunditsatira
I climbed up, and said hello	Ndinakwera, ndipo ndinati moni
Very good question	Funso labwino kwambiri
Women may have children each year	Akazi mwina amabala ana chaka chilichonse
I can tolerate tourism	Ndikhoza kulekerera zokopa alendo
I'll see you next week	Ndidzakuwonani sabata yamawa
I can no longer do that	Sindingathenso kuchita zimenezo
I know you are a good person	Ndikudziwa kuti ndinu munthu wabwino
I hated gender	Ndinkadana kwambiri ndi jenda
I could not erase the incident from my mind	Sindinathe kuchotsa chochitikacho m'maganizo mwanga
I want you to understand something here	Ndikufuna kuti mumvetse china chake apa
I have to find myself	Ndiyenera kudzipeza ndekha
I hold her whenever she wants	Ndimamugwira nthawi yonse yomwe akufuna
I fell asleep immediately but had a restless sleep	Nthawi yomweyo ndinagona koma tulo tating'ono tinalibe mtendere
Almost never did	Pafupifupi sindinathe
I stagger and turn over all night	Ndimagwedezeka ndikutembenuza usiku wonse
I learned a lot today	Ndaphunzira zambiri lero
I also wanted a little happiness in my life	Ndinkafunanso chimwemwe pang'ono m'moyo wanga
Just get to the bus stop	Ndingofika kumene kokwerera basi
I became jealous	Ndinayamba kuchita nsanje
I thought it was over	Ndinaganiza kuti zatha
A few steps inside, a red light flashed	Masitepe angapo mkati, nyali yofiyira yofiyira idayaka
I still knew it	Ndinkadziwabe
I was able to use the skill	Ndinatha kugwiritsa ntchito lusolo
I published, which is amazing for me to do	Ndinasindikiza, zomwe ndi zodabwitsa kwa ine kuchita
I took a deep breath	Ndinapumira mokweza maganizo
I have shown you the architectural plans, of colors yet	Ndinakuwonetsani mapulani apangidwe, amitundu panobe
I could easily have fought from here	Ndikadatha kumenya nkhondo mosavuta kuchoka pano
I always had no discipline	Nthaŵi zonse ndinalibe mwambo
I was in heaven with him	Ndinali kumwamba komweko ndi iye
I really believe that	Ndimakhulupiriradi zimenezo
I can hear it from here	Ndikutha kuyimva kuchokera pano
The door opened and the wind blew its line	Chitseko chinatsegulidwa ndipo mphepo inagwira mzere wake
The magazine of the parish is published monthly	Magazini ya parishi imasindikizidwa mwezi uliwonse
I have to fight tonight	Ndiyenera kumenyana usikuuno
She also had high blood pressure and heart disease	Analinso ndi kuthamanga kwa magazi komanso matenda a mtima
I never thought of doing that	Sindinayerekeze kutero
I can drink a lot of people under the table	Ndikhoza kumwa anthu ambiri pansi pa tebulo
Soldiers were recruited to help with the recovery	Asilikali adatengedwa kuti akathandizire kuchira
I thought he might be	Ndinkaganiza kuti akhoza kukhala
I know how the boys eat	Ndikudziwa momwe anyamatawo amadyera
I'd take a place with a yoke	Ine ndikanatenga ndi malo mu goli
I loved going to the beach every evening	Ndinkakonda kupita kugombe la nyanja madzulo aliwonse
I had a little trouble finding a bank account	Ndinali ndi vuto pang'ono kupeza akaunti yakubanki
I was also able to eat, drink, and speak	Ndinathanso kudya, kumwa ndi kulankhula
I stood up cautiously and he offered his hand	Ndinayima mosamala ndipo anapereka dzanja lake
Twelve or a hundred precious	Zamtengo wapatali khumi ndi ziwiri kapena zana
I do not feel anything, pain or anything	Sindimamva kalikonse, kupweteka kapena kalikonse
I wrote this letter to alleviate her pain	Ndinalemba kalatayi kuti ndichepetse ululu wake
I think it should be like chocolate	Ndikuganiza kuti ayenera kufananiza ndi chokoleti
Slightly unstable and takes time to break	Zosakhazikika pang'ono ndipo zimatenga nthawi kuti ziswe
I can't believe he did that	Sindikukhulupirira kuti anachita zimenezo
I was the product of it	Ine ndinali chotuluka cha izo
I had no choice but to give up	Sindinachitire mwina koma kusiya
I sought God and God found me	Ndinafunafuna mulungu ndipo Mulungu anandipeza
I approached the open door	Ndinayandikira chitseko chotsegula
I noticed when the threads came together to give shape	Ndinawona pomwe ulusiwo unasonkhana pamodzi kuti upereke mawonekedwe
Breakfast on the weekend	Chakudya cham'mawa kumapeto kwa sabata
I will not allow you to confuse it	Sindikulolani kuti muyisokoneze
I think they force women to have sex there	Ndikuganiza kuti amakakamiza akazi kugonana kumeneko
I went outside and phoned him	Ndinatuluka panja ndikumuimbira foni
I just sat there	Ndinangokhala akatumba
I land at my feet	Ndimatera kumapazi anga
I do not provide the results I want	Sindipereka zotsatira zomwe ndikufuna
I wondered what I would do with this as a leader	Ndinadabwa kuti ndingatani ndi izi ngati mtsogoleri
I'm afraid we are now losing interest	Ndikuwopa kuti tsopano tikutaya chidwi chathu
I am in them, and you in Me	Ine ndiri mwa iwo, ndi inu mwa Ine
I am writing this for your sake	Ndikulemba izi chifukwa cha inu
I bit my tongue and said nothing about it	Ndinadziluma lilime ndipo sindinanene kalikonse za izo
I used one of my legs to push him forward	Ndinagwiritsa ntchito mwendo wanga wina kumukankha kumaso
I felt a definite giving this time	Ndinamva kupereka kotsimikizika nthawi ino
I was also encouraged to run	Ndinalimbikitsidwanso kuti ndithamange
Although I let him into my house	Ngakhale ndinamulola kulowa mnyumba mwanga
I took them all and dropped them in the coffee	Ndinawatenga onse ndikuwagwetsa mu khofi
I live alone and I am very happy	Ndimakhala ndekha ndipo ndine wokondwa kwambiri
I immediately follow him	Ndimamutsatira mwamsanga
I hate drawing in books	Ndimadana ndi kukokera m'mabuku
A good place to talk	Malo abwino oti tikambirane
I would say so	Ndikhoza kunena choncho
I did well	Ndinachita bwino
I always love baseball	Nthawi zonse ndimakonda baseball
I felt sick, but he sounded very angry	Ndinamva kudwala, koma anamveka wokwiya kwambiri
I want to start living	Ndikufuna kuyamba moyo
I looked behind me, but I did not see the boat	Ndinayang'ana kumbuyo kwanga, koma sindinaone bwato
I live here with my grandmother	Ndimakhala kuno ndi agogo anga aakazi
I looked in the trash	Ndinayang'ana m'zinyalala
I sent him running into the arms of his friend	Ndinamutumiza akuthamangira m'manja mwa bwenzi lake
I thought you were a nut doctor or something	Ndinkaganiza kuti ndinu dotolo wa mtedza kapena chinachake
I tried to refute the incident but it just went on and on	Ndidayesa kutsutsa zomwe zidachitikazo koma zidapitilirabe
He also gave permission to shoot a film based on it	Anaperekanso chilolezo chojambula filimu yochokera pa izo
Some of it was fortunate	Zina mwa izo zinali zamwayi
I wanted to feel sexy and important	Ndinkafuna kumverera mwachigololo komanso wofunika
I asked him his name	Ndinamufunsa dzina lake
The bullet had pierced half of his neck	Chipolopolo chinali chitang'amba theka la khosi lake
I kept talking to her and being friendly	Ndinapitiriza kulankhula naye komanso kukhala waubwenzi
I swallowed and raised my hands, no, his hands	Ndimeza ndikukweza manja anga, ayi, manja ake
A story of good old times	Nkhani ya nthawi zabwino zakale
I love this meeting more than the previous one	Ndimakonda msonkhano uno kuposa wapitawu
I put everything on the table under the umbrella	Ndinayika zonse patebulo pansi pa ambulera
A water guard was posted outside the door	Mlonda wapamadzi anaikidwa kunja kwa chitseko
I got used to the smell	Ndidazolowera kununkhiza
I dug in my pocket and pulled out five	Ndinakumba mthumba ndikutulutsa zisanu
I too bowed down and kissed him	Nanenso ndinawerama ndikumupsopsona
Then came the next storm	Kenako kunagwa mphepo yamkuntho pambuyo pake tsiku lomwelo
I thought you would enjoy having a hot drink	Ndinkaganiza kuti mungasangalale kukhala ndi zakumwa zotentha
I haven't seen him since that night	Sindinamuwonepo kuyambira usiku umenewo
I wish everyone understood this	Ndikanakonda aliyense akanamvetsetsa izi
I want to learn their secrets	Ndikufuna kuphunzira zinsinsi zawo
I corrected the words	Ndinakonza mawuwo
I put a space of a few feet between us	Ndinayika danga la mapazi angapo pakati pathu
I hope you continue to do so	Ndikuyembekeza kuti mupitiliza momwemo
I wouldn't put it through him	Ine sindikanaziyika izo modutsa iye
I wait but nothing is said	Ndimadikirira koma palibe chomwe chikunenedwa
I want a light dust as an immediate donation	Ndikufuna fumbi lowala ngati chopereka nthawi yomweyo
I will recognize and acknowledge your power as a gift	Ndidzazindikira ndikuvomereza mphamvu zanu ngati mphatso
The red flash moves from one tree to another	Kung'anima kofiira kumasuntha kuchoka ku mtengo umodzi kupita ku umzake
I couldn't slide it down	Sindinathe kuyitsetsereka pansi
Burns would have killed him if he had been found there	Burns akanamupha iye atapezeka kumeneko
I can eat, if it makes you feel better	Ndikhoza kudya, ngati zimakupangitsani kumva bwino
I am still on the cross	Ndikadali pa mtanda
There was a case of closing the company	Panali nkhani yotseka kampaniyo
I saw them years ago	Ndinawawona zaka zapitazo
I really wanted to see the smile that he hid	Ndinkafuna kwambiri kuwona kumwetulira komwe adabisala
Now I can look forward to my future	Panopa ndikhoza kuyembekezera tsogolo langa
I have to listen to my opinion	Ndiyenera kumvera malingaliro anga
A quick look showed that the battle was on	Kuyang'ana mwachangu kunawonetsa kuti nkhondo ikukulirakulira
I open my eyes and laugh	Nditsegula maso anga ndikuseka
I can't get him out of my mind	Sindingathe kumuchotsa m'maganizo mwanga
I turned, and the demon was upon me	Ndinatembenuka, ndipo chiwandacho chinali pa ine
Two of each were ordered	Awiri mwa aliyense adalamulidwa
Three in a brush	Atatu mu burashi
Maybe I'll just leave	Mwina ndingochoka
I can't make you do anything	Sindingakupangitseni kuchita chilichonse
I went to the bathroom and took a shower	Ndinapita kukasintha ndikusamba
I have been your guest for five months	Ndakhala mlendo wako kwa miyezi isanu
I looked around to see what it was	Ndinayang'ana pozungulira kuti ndiwone chomwe chinali
I quickly stretched my legs and looked no doubt useless	Mwamsanga ndinatambasula miyendo yanga ndikuwoneka mosakayikira zopanda pake
I decided to write her first	Ndinaganiza zomulembera kaye
I did not bother to find my pieces exactly	Sindinade nkhawa ndikupeza zidutswa zanga ndendende
I started working five years ago	Ndinayamba kugwira ntchito zaka zisanu zapitazo
I keep driving because it takes about five minutes	Ndimakhala ndikuyendetsa chifukwa zimatenga mphindi zisanu
I think you will see the baby flying through the medicine	Ndikuganiza kuti mudzamuwona mwanayo akuwuluka kudzera mumankhwala
I can't stand the two of them	Sindingathe kuwapirira awiriwo
World War II in ancient times	Nkhondo yapadziko lonse m’nthawi zakale
I think your dad would have wanted that	Ndikuganiza kuti bambo ako akanafuna zimenezo
I knew she was upset and angry	Ndinadziwa kuti wakhumudwa komanso wakukwiyira
A tall guy walks by my side	Mnyamata wamtali akuyenda kumbali yanga
I would let the car smash me	Ndikanalola galimotoyo kundiphwanyira
I looked at her not knowing how to comfort her	Ndinamuyang'ana osadziwa momwe ndingamutonthoze
I said, oh, tell me a little more	Ine ndinati, o, ndiuze ine mowonjezera pang'ono
I turned around and pointed the camera at the entrance	Ndinazungulira ndikulozera kamera polowera
Stone agreed	Stone anavomera
I was a good student and did what was required of me	Ndinali wophunzira wabwino ndipo ndinkachita zimene zinkafunika
I really enjoy my freedom	Ndimasangalala ndi ufulu wanga kwambiri
I couldn’t put the ball on the ball	Sindinathe kuyika mpira pa mpira
I really didn't plan anything	Ine kwenikweni palibe chimene ndinakonza
The rest fled to their ships	Otsalawo anathawira zombo zawo
A bright new finish with a beautiful and final texture!	Kutsirizitsa kwatsopano kowala kokhala ndi chikhalidwe chabwino komanso chomaliza!
Mother would not be offended	Amayi sakanamukhumudwitsa
I rubbed my eyes	Ndidasisita m'maso mwanga
I would still love to meet your father	Ndikadakondabe kukumana ndi abambo ako
There was only one form that looked like me	Panatsala mawonekedwe okha omwe amafanana ndi ine
I still like to make big changes	Ndimakondabe kusintha kwambiri
I held it in my hands	Ndinachigwira m'manja mwanga
I followed, circling around the windows	Ndinatsatira, ndikumazungulira pafupi ndi mazenera
I have never looked so good before	Sindinayambe ndawoneka bwino chonchi
I'd like to go get a pizza	Ndikufuna kupita kukatenga pizza
I love that guy more than anything in the world	Ndimakonda mnyamata ameneyo kuposa chilichonse padziko lapansi
I know my mom never said anything different	Ndikudziwa kuti mayi anga sanauzepo chilichonse chosiyana
I pressed the switch	Ndinakanikiza chozimitsa
I would keep him forever	Ndikanamusunga mpaka kalekale
I was not prepared to do this	Sindinakonzekere kuchita izi
The quarterback is the culprit	The quarterback ndiye mtsogoleri wa cholakwacho
I came to you for a reason	Ndabwera kwa inu chifukwa
I must explain his prophecy	Ine ndiyenera kufotokoza uneneri wake
Various things to do	Zinthu zosiyanasiyana zochita
I looked at his watch	Ndinayang'ana pa wotchi yake
I want you so much in my life girl	Ndimakufuna kwambiri m'moyo wanga mtsikana
I felt like an adult, like a woman	Ndinkamveka ngati wamkulu, ngati mkazi
I would feel relief, but there was none	Ndikadamva mpumulo, koma panalibe
Said how you was isolating out there	Ndinanena momwe munali kudzipatula kunja uko
I broke that promise	Ndinaswa lonjezo limenelo
Two other versions of the Bible may also be available	Mabaibulo ena awiri osiyana angakhaleponso
I have come to you in the light	Ndabwera kwa inu m’kuunika
I think we would do well to do that	Ine ndikuganiza ife tingachite bwino kuti tizichita izo
I felt like a special person in the car with him	Ndinadzimva ngati munthu wapadera m’galimotomo ndi iye
I just kept relying on college stuff	Ndinkangokhalira kudalira zinthu za ku koleji
I feel myself stretching myself	Ndimadzimva ndekha ndikudzitambasula
No one was ever convicted	Palibe amene anaweruzidwapo
I did not want to take over the fence again	Sindinafunenso kulanda mpanda
I won with respect	Ndinapambana ndi ulemu
I could not see what he was doing	Sindinathe kuwona zomwe anachita
I had to go to the hospital	Ndinayenera kupita kuchipatala
I went home that night	Ndinapita kwawo usiku umenewo
I introduced myself when he entered	Ndinadzidziwitsa ndekha atalowa
I wanted you to participate	Ndinkafuna kuti mutenge nawo mbali
A gun is a weapon and weapons bring death	Mfuti ndi chida ndipo zida zimabweretsa imfa
It sang to me beautifully	Inayimbanso kwa ine mokongola
I always thought you were right	Nthawi zonse ndimaganiza kuti mumawongoka
This change took place gradually	Kusintha kumeneku kunachitika pang’onopang’ono
I couldn’t watch much of the movie	Sindinathe kuyang'ana kwambiri kanema
I wanted to be loved	Ndinkafuna kukondedwa
I did not want to intimidate the ship's crew	Sindinafune kuopseza anthu a m’sitimamo
I wondered what he did during the interview	Ndidadabwa kuti adachita bwanji panthawi yofunsa mafunso
I can't lie to you	Sindingakunamizeni
Privacy Policy	Nkhani yachinsinsi
I lean over and try to fall asleep	Ndimatsamira ndikuyesa kugona
I did not get home	Sindinafike kunyumba
I bow my head over the plate	Ndiweramitsa mutu wanga pamwamba pa mbaleyo
I believe we should all go	Ndikukhulupirira kuti tonse tiyenera kupita
I was going to win this bet	Ndinkati ndipambane kubetcha uku
I was near the front	Ndinali pafupi ndi kutsogolo
I made myself a drink and fell asleep	Ndinadzipangira chakumwa ndikugona
I get along well with him	Ndimakhala naye bwino
I have decided to give it all up	Ndaganiza zosiya zonse
I think it was like a deafness	Ndikuganiza kuti zinali ngati kusamva
I run to the elevator	Ndithamangira ku elevator
I knew what it looked like	Ndinadziwa momwe zimawonekera
I started walking down the highway	Ndinayamba kuyenda mumsewu waukulu
I constantly scoff at him for this	Ndimamunyoza mosalekeza za izi
I did not want to offend him	Sindinafune kumunyoza
I can rent a guitar	Ndikhoza kubwereka gitala
I really need to go up	Ndikufunikadi kukakwera m'mwamba
I needed an extra brain wrapped in detail	Ndinkafuna ubongo wowonjezera wokulungidwa mwatsatanetsatane
I have been looking for him for many years now	Ndakhala ndikumufunafuna kwa zaka zambiri tsopano
I want to reach out and touch the air	Ndikufuna kufikira ndikugwira mlengalenga
I did not go because of time	Sindinapite chifukwa cha nthawi
A few days ago, we had a bit of an argument	Masiku angapo apitawo, tinakangana pang’ono
I have not been here for many years	Sindinakhale kuno kwa zaka zambiri
I loved that the tower was hotter than the city	Ndidakonda nsanjayo iyaka moto kuposa mzinda
She is tall and calm	Iye ndi wamtali ndi wodekha
He told me not to take off my glasses	Anandiuza kuti ndisachotse magalasi anga
I increased my silent appeal	Ndinawonjeza kukopa kwanga kwachete
I raised my head and met his curious eyes	Ndinakweza mutu wanga ndipo ndinakumana ndi maso ake achidwi
I grew up attending the annual meetings as a child	Ndinakulira pamisonkhano yapachaka ndili mwana
I also do not sleep	Nanenso sindimagona
I have no idea what happened to my family	Sindikudziwa zomwe zachitikira banja langa
I heard him say that several times well	Ndinamumva akunena kuti chabwino kangapo
I wanted to know what it meant	Ndinkafuna kudziwa chomwe chinkamveka
Didn't see the flight control system	Sanawone kayendetsedwe ka kayendetsedwe ka ndege
I smiled at him and he shook his head	Ndinamumwetulira ndipo anagwedeza mutu
There is peace between us now	Kunayamba kukhala bata pakati pathu tsopano
I can and I have dealt with a very difficult situation	Ndikhoza ndipo ndathana ndi zovuta kwambiri
I have done my part for eighty weeks	Ndachita gawo langa la masabata makumi asanu ndi atatu
He arrives at his appointed time to protect the disaster	Amafika panthaŵi yake kuti ateteze tsokalo
I was not comfortable enough with his appreciation	Ndinali wosamasuka mokwanira ndi kuyamikira kwake
I think you want to get out of here	Ndikuganiza kuti mukufuna kutuluka kuno
I like to drive them to and from school	Ndimakonda kuwayendetsa popita ndi pobwera kusukulu
I envied him as he approached	Ndinamusilira akuyandikira
The other crew was rescued	Ogwira ntchito enawo adapulumutsidwa
I gave her a cheap price for her to sleep	Ndinamupatsa mtengo wodula kuti agone
I walked out the front door, in a heavy downpour	Ine ndinatuluka pakhomo lakumaso, mu mvula yamphamvu
I don't understand why they make such nonsense	Sindinamvetse chifukwa chake amapangira zinthu zopanda pake choncho
I did not know what to do here	Sindimadziwa choti ndichite apa
I wonder if she has a husband	Ndikudabwa ngati ali ndi mwamuna
A little appreciation can make a big difference	Kuyamikira pang'ono kungathandize kwambiri
A man on the sidewalk asked me time	Mwamuna wina m’mphepete mwa msewu anandifunsa nthawi
I asked around the hospital	Ndinafunsa mozungulira kuchipatala
I had to fight for my place at the top	Ndinayenera kumenyera malo anga pamwamba
Don't go back	Musabwererenso
I invited you to come here	Ndakuitanani kuti mubwere kuno
I looked at her, guilt and fear running down my face	Ndinamuyang'ana, kudziimba mlandu ndi mantha zikudutsa nkhope yanga
I am beautiful in heart and mind	Ndine wokongola mu mtima ndi malingaliro
I wanted some really thin eggs	Ndinkafuna mazira otumbululuka kwenikweni
Help came from other villages	Thandizo linachokera kumidzi ina
It was something more than nature	Icho chinali chinachake choposa chilengedwe
All of a sudden, I wanted to get inside	Mwadzidzidzi, ndikufunitsitsa kulowa mkati
I missed my mom so much	Mayi anga ndinawasowa kwambiri
I could not do anything right	Sindinathe kuchita chilichonse bwino
I think he bought my cover story	Ndikuganiza kuti adagula nkhani yanga yakuchikuto
I have to take all people meaning people	Ndiyenera kutenga anthu onse kutanthauza anthu
I decided to ask her a few questions	Ndinaganiza zomufunsa mafunso angapo
I too recover quickly	Inenso ndimachira msanga
I know you're smart	Ndikudziwa kuti ndinu anzeru
I did not hear them watching, but it did not matter	Sindinamve kuti akuwonera, koma zinalibe kanthu
I had no idea what it was	Sindinadziwe chomwe chinali
I did not eat much during the day	Sindinadye zambiri tsiku lonse
I could not cope with the disappointment	Sindinathe kulimbana ndi zokhumudwitsazo
I ran to the classroom and fell back into my chair	Ndinathamangira mkalasi ndikugwera pampando wanga
I just want to be in my place	Ndikungofuna kukhala m'malo anga
I pushed her down	Ndinamukankhira pansi
I really enjoyed the work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchitoyo
I have no words to say	Ndilibe mawu oti ndinene
I could no longer keep it a secret	Sindinathenso kusunga chinsinsi
I opened three more boxes	Ndinatsegula mabokosi ena atatu
I rested all day	Ndinapuma tsiku lonse
I think he could put something in there	Ine ndikuganiza iye akanakhoza kuika chinachake mmenemo
I love my body as it is	Ndimakonda thupi langa momwe liriri
It goes into your head	Zikulowa m'mutu mwanu
I think they need a place	Ndikuganiza kuti akufunika malo
I would just be satisfied with just letting him go	Ndikanangokhutira ndi kungomusiya
I asked what was going on at the time	Ndinafunsa zomwe zinkachitika panthawiyo
I had a beautiful little house, with flowers and gardens	Ndinali ndi kanyumba kakang'ono kokongola, kokhala ndi maluwa ndi minda
I want peace and quiet	Ndikufuna mtendere ndi bata
I stumbled and stood up	Ndinapunthwa n’kuimirira
I hope he never comes back	Ndikukhulupirira kuti sabwereranso
I think that is direct enough	Ine ndikuganiza izo ndi zachindunji mokwanira
I was carrying them in my arms	Ndinali kuwanyamula mmanja mwanga
Girl and other women	Mtsikana ndi akazi ena
The storm toppled trees and relief trees	Mphepo yamkuntho inagwetsa mitengo ndi mitengo yothandiza
I think his time was right	Ndikuganiza kuti nthawi yake inali yolondola
I did not wait to get home to tell my parents	Sindinadikire kuti ndifike kunyumba kuti ndikauze makolo anga
I would not listen to anyone, not even in this world	Sindikadamvera aliyense ngakhale pazadziko lapansi
I have been on my own	Ndakhala ndekhandekha
I am an ordinary girl	Ndine mtsikana wamba
I think you will be safe	Ndimaganiza kuti mukhala otetezeka
Burial inside the church was discouraged	Kuikidwa m'manda mkati mwa tchalitchi kunalefulidwa
I know he is right too	Ndikudziwa kuti nayenso akulondola
I waited for his response	Ndinadikira yankho lake
I didn't want to do anything	Sindinkafuna kuchita kalikonse
I began to see progress	Ndinayamba kuona kupita patsogolo
I grab the compass, and smash the keys	Ndikugwira kampasi, ndikuphwanya makiyi
I feel like life is resting in me again	Ndikumva ngati moyo ukupumanso mwa ine
I followed you to see what you would do	Ndinakutsatirani kuti ndikaone chimene mudzachita
I have found someone	Ndapeza munthu
I would not say it this time	Sindikadanenenso nthawi ino
I wanted him to stay away from me	Ndinkafuna kuti akhale kutali ndi ine
I'm not interested in seeing that	Ine sindiri wofunitsitsa kuziwona izo
I refuse to believe a line like that	Ine ndikukana kukhulupirira mzere ngati umenewo
I can make you one of us	Ine ndikhoza kukupanga iwe mmodzi wa ife
The force had dragged me to the back of the house	Mphamvu inali itandikokera kuseri kwa nyumba
I think you slept for a few hours	Ndikuganiza kuti mwagona kwa maola angapo
I took off my shirt and threw it aside	Ndinavula malaya anga ndi kulitaya pambali
I wish you the best in your sales	Ndikufunirani zabwino pazogulitsa zanu
I saw his hands and chest and legs	Ndinawona manja ake ndi chifuwa ndi miyendo
I forced myself to relax	Ndinadzikakamiza kumasuka
I was not intimidated or intimidated	Sindinachite mantha kapena mantha
I need help	Ndikufuna thandizo
A man came out carrying a lantern	Munthu anatulukira atanyamula nyali
We are taught to live up to those expectations	Timaphunzitsidwa kukhala molingana ndi ziyembekezo zimenezi
This means that they adopted their titles	Zimenezi zikutanthauza kuti iwo anatengera mayina awo aulemu
I will glorify your name	ndidzakuza dzina lanu
I'll take that step	Ine nditenga sitepe imeneyo
I was one of those people who never learned a lesson	Ndinali m’gulu la anthu amene sanaphunzirepo phunziro
A bit is a very small part of a computer	Pang'ono ndi gawo laling'ono kwambiri lazambiri zamakompyuta
I like to use prophets	Ndimakonda kugwiritsa ntchito aneneri
I saw an elder looking at a piece of paper on a desk	Ndinaona mkulu wina akuyang'ana pepala pa desiki
I feel so sorry for them	Ndikumva chisoni kwambiri chifukwa cha iwo
I too am not worthy of anything	Inenso sindine woyenera pa chilichonse
I heard him raise his head and look around	Ndinamva akukweza mutu wake ndikuyang'ana uku ndi uku
I crossed my arms in front of my chest	Ndinapingasa manja anga patsogolo pa chifuwa
I held on to the chair on the turn	Ndinagwiritsitsa pampando pokhotera
I decided to continue, against the doctrine	Ndinaganiza zopitiriza, motsutsana ndi chiphunzitsocho
I set out for the river and found them	Ndinanyamuka kupita kumtsinje ndipo ndinawapeza
I know all about the guy	Ndikudziwa zonse za mnyamatayo
I had no idea it was related to this story	Sindimadziwa kuti zinali zogwirizana ndi nkhaniyi
I remember good times, real memories	Ndimakumbukira nthawi zabwino, zokumbukira zenizeni
A new home, and a new place to work	Nyumba yatsopano, ndi malo atsopano ogwirira ntchito
I'll do as you wish	Ndichita ngati mukufuna
The family there can take them	Banja kumeneko lingawatengere
I avoid looking at his face	Ndimapewa kuyang'ana nkhope yake
I knew when someone was lying to me	Ndinkadziwa pamene wina akundinamiza
I did not want to turn him over	Sindinafunenso kumutembenuza
I did this to protect everyone	Ndinachita izi kuti nditeteze aliyense
I say something very different	Ndikunena china chosiyana kwambiri
I want to do well in my job	Ndikufuna kuchita bwino pantchito yanga
I love how quickly they learned, everything	Ndimakonda momwe adaphunzirira mwachangu, chilichonse
I look like my dad	Ndikuwoneka ngati bambo anga
I slept on a chair in the living room	Ndinagona pampando pabalaza
I also gave him a cold shoulder	Ndinamupatsanso phewa lozizira
I cleared my throat a little	Ndinakonza kukhosi pang'ono
Such a collision would cause a normal person to fall	Kugunda kotere kukanagwetsa munthu wabwinobwino
I was on the right track	Ndinali panjira yoyenera
I turned one street, and then another	Ndinakhotera msewu wina, kenako wina
I paid the bill and set up my hotel	Ndinalipira bilu ndikukonzekera hotelo yanga
I had no release	Ndinalibe chomasula
I have known him for many years, a very intelligent man	Ndimamudziwa kwa zaka zambiri, munthu wanzeru kwambiri
Sickness stung me	Kudwala kunandibaya
I did not want anyone to see us	Sindinkafuna kuti aliyense atiwone
Most of the passengers show signs of seizures	Ambiri mwa apaulendo amawonetsa zizindikiro zakugwidwa
Suddenly, guilt struck him	Mwadzidzidzi kudziimba mlandu kunamukhudza
I have read some of it in the book	Ndawerengapo ena mwa bukulo
I work on the fly within real time	Ndimagwira ntchito pa ntchentche mkati mwa nthawi yeniyeni
I live in you	Ndimakhala mkati mwanu
I was about nineteen years old	Ndinali ndi zaka pafupifupi khumi ndi zisanu ndi zinayi
I would have known that you were cursed recently	Ndikadazindikira kuti mwatembereredwa posachedwa
I tried to think logically	Ndinayesa kuganiza mwanzeru
I wanted to know everything	Ndinkafuna kudziwa zonse
I have published most of our articles	Ndatulutsa zambiri zazinthu zathu
Trembling began to shake his leg and arm	Kunjenjemera kunayamba kugwedeza mwendo wake ndi mkono wake
I looked at the man again in the corner	Ndinayang'ananso munthu pakona
I lowered my eyes to the floor	Ndinatsitsa maso anga pansi
A large swimming pool is available for all guests	Dziwe lalikulu losambira likupezeka kwa alendo onse
I think that's why he's always in trouble	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake nthawi zonse amakhala m'mavuto
I look forward to another event	Ndikuyembekezera chochitika china
I swallow and get ready to speak	Ndimamezera mate ndikukonzekera kulankhula
I am a child, and a husband, and a father	Ndine mwana, ndi mwamuna, ndi bambo
I feel my sex opening and swell under her light	Ndikumva kugonana kwanga kutseguka ndikufufuma pansi pakuwunika kwake
I wondered who could see the picture	Ndinadabwa kuti ndani angawone chithunzicho
I wanted him more than anything right now	Ndinkamufuna kuposa chilichonse pakali pano
Other controversial issues soon followed	Nkhani zina zotsutsa posakhalitsa zinatsatira
I did not comment further on what he said	Sindinaikepo zambiri pazomwe ananena
I kissed her on the forehead	Ndinamupsopsona pachipumi
I know we are not alone	Ndikudziwa kuti sitiri tokha
I lived alone for five years	Ndinakhala ndekha kwa zaka zisanu
I trust you more than anyone else	Ndimakukhulupirirani kuposa wina aliyense
I kissed her on the chest gently	Ndinamupsyopsyona pachifuwa pake pang'onopang'ono
I do not know how you are doing	sindikudziwa momwe mukuchitira
I know exactly where they are from there	Ine ndikudziwa ndendende kumene iwo ali kuchokera pamenepo
I opened my eyes and saw nothing	Ndinatsegula maso anga ndipo sindinaone kalikonse
I learned another important lesson	Ndinaphunziranso phunziro lina lofunika kwambiri
I know people in the courts	Ndikudziwa anthu m'makhoti
I wondered what about me from this picture still	Ndinadzifunsa kuti bwanji za ine kuchokera pachithunzichi zikadalipo
I told myself to calm down	Ndinadziuza kuti ndikhazikike mtima pansi
I was so scared of the day	Ndinali ndi mantha kwambiri ndi tsikuli
This conspiracy thwarted even when he was dying	Chiwembu chimenechi chinasokoneza ngakhale pamene anali kumwalira
I could hear others talking	Ndinkamva ena akulankhula
I felt confident and strong throughout the ordeal	Ndinadzimva kukhala wodzidalira ndi wamphamvu panthawi yonse ya mayeso
I pulled the thin blanket over my chin	Ndinakokera bulangete lopyapyala lija pafupi ndi chibwano changa
I had not seen him for over a decade	Ndinali ndisanamuone kwa zaka zoposa khumi
I did not pay attention to him and moved on	Sindinamulabadire n’kumapita kutsogolo
A story that is unfamiliar to the ego	Nkhani yomwe ndi yachilendo kwa ego
I looked over my shoulder in the direction of his	Ndinayang'ana paphewa langa kulunjika kwake
I watched the story closely	Ndinayang'anitsitsa nkhaniyo
I did not see house numbers	Sindinawone manambala anyumba
I was not a jerk to say the least	Sindinali wamasewera kunena mawu ena
I plan to change that in my own little way	Ine ndikukonzekera kusintha izo mwa njira yanga yaing'ono
He decided to move on	Anaganiza zopitirizabe
I remembered every moment	Ndinakumbukira mphindi iliyonse
I know it can happen	Ndikudziwa kuti zikhoza kuchitika
I had no time for daily activities	Ndinalibe nthawi ya zochitika za tsiku ndi tsiku
I have to admit that now is the time to do it	Ndiyenera kuvomereza kuti ino ndi nthawi yoti ndichite
I was so angry now	Ndinakwiya kwambiri tsopano
I can't wait too long	Sindidikira nthawi yayitali
I was so angry that I was unable to show it	Ndinakwiya kwambiri ndipo sindinathe kuzisonyeza
I had to get lost in something other than him	Ndinafunika kusochera mu chinthu china osati iye
The watch is always too fast or too slow	Wotchi nthawi zonse imakhala yothamanga kwambiri kapena yochedwa kwambiri
I could not ask for good	Sindinathe kufunsa zabwino
I still need to meet him tonight	Ndikufunikabe kukumananso naye madzulo ano
I thanked her wholeheartedly	Ndinamuthokoza ndi mtima wonse
I did not have time to get sick	Ndinalibe nthawi yodwala
I know you will really enjoy this trip	Ndikudziwa kuti mudzasangalala kwambiri ndi mwendowu
I wanted to immerse myself in its flavor	Ndinkafuna kuti ndidzilowetse mu kukoma kwake
I never thought it would help me this way	Sindinaganizepo kuti zingandithandize motere
I want you here until our guests are gone	Ndikufuna iwe pano mpaka alendo athu apite
I broke the second can	Ndinathyola chitini chachiwiri
I wanted you to catch me	Ndinafuna kuti undigwire
I could use another company to climb	Nditha kugwiritsa ntchito kampani ina kukwera
I want to use this comment to preach	Ndikufuna kugwiritsa ntchito ndemangayi kuti ndilalikire
I had no friends at all	Ndinalibe anzanga nkomwe
I couldn’t believe you could pass	Sindinakhulupirire kuti mungadutse
I can get a job soon	Ndikhoza kupeza ntchito posachedwa
I found myself getting in and out of experience	Ndinadzipeza ndikulowa ndikutuluka mu chidziwitso
I could not have this place	Sindinathe kukhala ndi malo awa
I have strong songs and sad songs	Ndili ndi nyimbo zolimba komanso nyimbo zachisoni
I have a self project tomorrow	Ndili ndi self project mawa
I do not feel pain all day or in the evening	Sindikumva kuwawa tsiku lonse kapena madzulo
I wanted to take her	Ndinkafuna kumutenga
I think you should meet my girlfriend	Ndikuganiza kuti uyenera kukumana ndi mtsikana wanga
Some were even given soap and a towel	Ena anapatsidwa ngakhale sopo ndi thaulo
I believed that you could live a normal life	Ndinkakhulupirira kuti mungakhale ndi moyo wabwinobwino
I know what you are	Ndikudziwa chomwe inu muli
I think he had one or two children	Ndikuganiza kuti anali ndi mwana mmodzi kapena awiri
I chose him last month	Ndinamusankha mwezi wathawu
I could not handle it all	Sindinathe kuzigwira zonse
I thought that was a science fiction novel	Ndinkaganiza kuti zimenezo zinali zopeka za sayansi
I looked at the railroad track to see what had been cut	Ndinayang'ana panjanji kuti ndione chitsulo chodulidwacho
I ate one piece after the other	Ndinadya kagawo kamodzi pambuyo pa kagawo
I doubt it, but I am coming out	Ndikukayika, koma ndikutuluka
I may be able to walk through sleep	Ine mwina ndikhoza kuyenda modutsa mu tulo
I wanted to run to him	Ndinkafuna kuthamangira kwa iye
I know what mine is	Ndikudziwa chomwe changa ndi
I could not fear my dreams	Sindinathe kuopa maloto anga
I share your concerns	Ndikugawana nkhawa zanu
I support the practice myself	Ndimathandizira mchitidwewo ndekha
I was not participating	Sindinali kutenga nawo mbali
The train leaves the station and gets on me	Sitimayo ikunyamuka pasiteshoni ndikukwera ine
I want to tell you about it	Ndimafuna ndikuuzeni za izo
I told them that you would come and talk to everyone	Ndinawauza kuti mudzabwera kudzayankhula ndi aliyense
I thought, bending down and rubbing her head	Ndinaganiza, ndikuwerama ndikusisita mutu wake
I bit my lip, thinking	Ndinaluma milomo, ndikuganiza
I could not expect more of you	Sindikanayembekezera chinanso cha inu
I threw him a remote	Ndidamuponyera remote
I can't go back to how things were	Sindingathe kubwereranso momwe zinthu zinalili
I like history books	Ndimakonda mabuku a mbiri yakale
I see it as a cruel joke	Ndimaona ngati nthabwala yankhanza
Two people on the ground were also killed	Anthu awiri pansi adaphedwanso
I was more surprised than anything	Ndinadabwa kwambiri kuposa chilichonse
I tried to help the baby	Ndinayesetsa kuthandiza kamwanako
I hope you are wrong	Ndikukhulupirira kuti mukulakwitsa
A dragon or a worm that guards	Chinjoka kapena nyongolotsi zomwe zimalondera
I did not want all this to happen	Sindinkafuna kuti zonsezi zichitike
I needed a little comfort now	Ndinafunikira chitonthozo pang'ono tsopano
They can also make the ball jump more	Akhozanso kupangitsa mpirawo kudumpha kwambiri
I took a deep breath, trying to get up quickly	Ndinapumira mtima, kuyesera kudzuka mofulumira
I felt safe hiding my back against the wall	Ndinadzimva kukhala wosungika kubisa nsana wanga kukhoma
I want to borrow your mother again	Ndikufunanso kubwereka amayi ako
I retaliated	Ndinamubwezera
Commentary on related books is included	Ndemanga ya mabuku okhudzana nawo ikuphatikizidwa
I want to take care of you	Ndikufuna kukuyang'anirani
I have not yet had a chance to recover	Sindinapezebe mwayi wochira
I hurried to find her	Ndinachita changu kuti ndimupeze
He married twice and had five children	Anakwatiwa kawiri ndipo anali ndi ana asanu
I take my work very seriously	Ndimaona ntchito yanga mozama
I did not find one	Sindinapeze imodzi
Maybe I can sleep for a few days	Mwina ndimatha kugona kwa masiku angapo
I did not try to avoid looking them in the eye	Sindinayese kupeŵa kuyang’ana m’maso mwawo
I want to continue my plans	Ndikufuna kupitiliza mapulani
I search my mind, I find nothing	Ndimafufuza malingaliro anga, osapeza kanthu
But it was the soldiers who had the job to do	Koma anali asilikali amene anali ndi ntchito yoti agwire
I don't know what day it is	Sindikudziwa kuti ndi tsiku lanji
I worked last night	Ndinagwira ntchito usiku watha
I talked to him	Ndinayankhula naye
I pulled a long handful of grass	Ndinakoka udzu wautali wodzaza dzanja
I realized that no one could do that	Ndinazindikira kuti palibe angatero
I have to let my dad calm down	Ndiyenera kuwalola bambo anga kuti akhazikike mtima pansi
Giving up that skill was a mistake	Kusiya luso limenelo kunali kulakwa
I do not understand their unbelief or their understanding	Sindikumvetsa kusakhulupirira kwawo kapena kumvetsetsa kwawo
Soap was in one hand	Sopo anali m'dzanja limodzi
I can tell him the truth	Ndikhoza kumuuza zoona zake
I am struggling with the genetic predisposition to switching electricity	Ndikulimbana ndi chibadwa chofikira posinthira magetsi
I loved that she was there	Ndinkakonda kuti analipo
I saw a smile on his face	Ndinaona kumwetulira pankhope pake
I trembled with pain and disgust, trying to keep quiet	Ndinanjenjemera ndi ululu ndi kunyansidwa, kuyesera kukhala chete
I had never picked up anything	Ine ndinali ndisanatole kalikonse
I can't break the contract	Sindingathe kuswa mgwirizano
I want to know more about music	Ndikufuna kudziwa zambiri za nyimbo
I wanted to do the same	Ndinalakalakanso kuchita chimodzimodzi
I looked up and met those black eyes	Ndinayang'ana mmwamba ndipo ndinakumana ndi maso akuda aja
Delay does not deny	Kuchedwa sikukana
I didn't want him to come out	Sindinkafuna kuti atuluke
Lines of argument or speculative ideas were not made	Mizere ya mikangano kapena malingaliro oganiziridwa sizinapangidwe
Only one cry left his lips	Kulira kumodzi kokha kunasiya milomo yake
I will never experience that fall again	Sindingakumanenso ndi kugwa kumeneko
It leaves a lot of people	Zimasiya anthu ambiri
I mean, the facts of the case	Ndikutanthauza, zowona za mlanduwo
I should feel that pressure on my chest	Ndiyenera kumva kupsyinjika kumeneko pachifuwa changa
I was the same guy	Ndinali mnyamata yemweyo
I felt shaken	Ndinadzimva ndikugwedezeka
I must take this medicine every four hours	Ndiyenera kumwa mankhwalawa maola anayi aliwonse
I should have done this generations ago	Ndikadayenera kuchita izi mibadwo yapitayo
I go through difficult times	Ndimadutsa nthawi zovuta
I was expecting something like this	Ndinkayembekezera chonga ichi
I have never thought of anything better than that	Sindinaganizirepo kwambiri kuposa pamenepo
I did not see him or his friends	Sindinawaone kapena abwenzi ake
I removed the phone	Ndinachotsa foni paja
Forget about him	Ndiiwale za iye
I didn't bother to pick it up I just looked at him	Sindinavutike kuzitenga ndinangomuyang'ana
I really care about you too	Inenso ndimasamala za inu kwambiri
I had nothing against him	Ndinalibe cholimbana naye
I was alone in the house	Ndinali ndekha m’nyumba
I might attack in the streets at night	Ndikhoza kundiukira m’misewu usiku
I could hear the engine sounding good	Ndinkakhoza kumva injini ikumveka bwino
I knew these would do	Ndinadziwa kuti awa adzachita
I fell asleep that night and dreamed sweet and happy dreams	Ndinagona usiku umenewo ndikulota maloto okoma ndi osangalala
In his hand was also a rope	M’manja mwake munalinso chingwe
I say this prayer very much	Ndikunena pempheroli kwambiri
I did not wait to see them	Sindinadikire kuti ndiwawone
I look forward to talking to you all	Ndikuyembekezera kuyankhula nanu nonse
I hate knowing that he owns it	Ndimadana nazo kudziwa kuti ndiye mwini wake
I went to the station	Ndinkapita kusiteshoni
I can't be useless	Sindingathe kukhala wopanda ntchito
I thought his voice did not match his height	Ndinkaganiza kuti mawu ake sakufanana ndi kutalika kwake
I'm all right	Ndili bwino ndithu
I had a pain in my chest	Ndinkamva kupweteka pachifuwa
I looked at the sign above the door	Ndinayang'ana chikwangwani pamwamba pa chitseko
He played the best game of his life	Anasewera masewera abwino kwambiri pa moyo wake
I wonder what was in it	Ndikudabwa chomwe chinali mmenemo
I light my hands and use them as a lamp	Ndimayatsa manja anga ndikuwagwiritsa ntchito ngati nyali
I was looking forward to talking with you	Ndinkayembekeza kulankhula nanu
I filled the cup and helped her drink again	Ndinadzaza kapu ndikumuthandizanso kuti amwe
I exhaled and slammed the door	Ndinatulutsa mpweya ndikukankha chitseko
Very little, in my opinion	Pang'ono kwambiri, mwa lingaliro langa
I looked in the kitchen and studied along the way	Ndinkayang'ana kukhitchini ndikuphunzira m'njira
I can’t make myself hate him	Sindingathe kudzipanga kumuda
The center should be removed by hand	Pakatikati pake iyenera kuchotsedwa ndi manja
I looked at the trees in our yard	Ndinayang'ana mitengo yomwe inali pabwalo lathu
I can work with this	Ndikhoza kugwira ntchito ndi izi
I paid my bills and continued	Ndinalipira ndalama zanga ndikupitiriza
I really wanted to get back in there	Ndinkafunitsitsa kuti ndibwererenso mmenemo
I have no poison	Ndilibe nazo zopha
I saw it that day, long ago	Ndinaziwona tsiku limenelo, kalekale
The trip took about five minutes	Ulendowu unatenga pafupifupi mphindi zisanu
I felt good, really, doing it	Ndinamva bwino, kwenikweni, ndikuchita
I shot him in the brain	Ndinamuwombera mu ubongo
I filled my bike and went inside to pay for it	Ndinadzaza njinga yanga ndikulowa mkati kukalipira
I have seen and heard much	Ndaona ndi kumva zambiri
I told you this would be helpful	Ndinakuuzani kuti izi zingakhale zothandiza
I don't have to get out of bed	Sindiyenera kudzuka pakama pako
I would give them the truth	Ndikanawapatsa choonadi
I felt like an athlete	Ndinadzimva ngati munthu wochita maseŵera oseŵera maseŵero
I really like traveling	Ndimakonda kwambiri kuyenda
I smiled, hoping to sincerely thank you, but nothing happened	Ndinamwetulira, ndikuyembekeza kukuthokozani moona mtima, koma palibe chomwe chinachitika
I hoped that this would never happen again	Ndinkayembekezera kuti zimenezi sizidzachitikanso
I have a session tomorrow with a meeting in a week	Ndili ndi gawo mawa ndi msonkhano mu sabata
I would too	Inenso ndikanachita
I am not afraid of the dark	Sindiopa mdima
One woman had a package in her hand	Mayi wina anali ndi phukusi m'manja
I went into the bathroom and burst into tears	Ndinalowa kubafa ndikugwetsa misozi
I listened intently, unable to breathe	Ndinamvetsera mwachidwi, ndikulephera kupuma
A small stream flows in place	Kamtsinje kakang'ono kakuyenda m'malo
I turned to look back at the house	Ndinatembenuka kuyang'ana mmbuyo ku nyumba
I'm glad you think he looks worried	Ndine wokondwa mukuganiza kuti akuwoneka woda nkhawa
I managed this guy	Ndidamukwanitsa mnyamata uyu
I wash my hands and dry the line	Ndimasamba m'manja ndikuwumitsa mzere
I was before the world began	Ine ndinaliko dziko lapansi lisanayambe
Trembling passed me by	Kunjenjemera kunandidutsa
I still remember that day	Ndimakumbukirabe tsiku limenelo
I have come here today hoping to find something new	Ndafika pano lero ndikuyembekeza kupeza china chatsopano
I look up and wonder what's going on	Ndimayang'ana ndikudabwa kuti chikuchitika ndi chiyani
I spread some things on the bed	Ndinakuyala zinthu zina pabedi
I find this filter very useful	Ndimaona kuti fyulutayi ndi yothandiza kwambiri
I didn't know if it was good or not	Sindimadziwa ngati zinali zabwino kapena ayi
I am your brother	Ndine m'bale wanu
Inside is waterlogged	Mkati mwawonongeka madzi
I could not even walk	Sindinkatha ngakhale kuyenda
I stepped inside cautiously	Ndinalowa mkati mochenjera
I would like a drink now	Ndikufuna chakumwa tsopano
I will never buy their gun again	Sindidzagulanso mfuti yawo
I know there is oppression here	Ndikudziwa kuti pano pali kuponderezana
I hate that he is ashamed to admit my help	Ndimadana nazo kuti amachita manyazi povomera thandizo langa
The lamp is on both sides of the eagle	Muuni uli mbali zonse za mphungu
I was something new, exciting	Ndinali chinthu chatsopano, chosangalatsa
I eat a lot of delicious soup	Ndimadya kwambiri supu yokoma
I had to gather myself	Ndinayenera kudzisonkhanitsa ndekha
I love the evening we have	Ndimakonda madzulo omwe tili nawo
This led to his first death	Izi zinabweretsa imfa yake yoyamba
I realized that he had planned a very high-speed cruise	Ndinazindikira kuti anakonza ulendo wapamadzi wapamadzi wapamwamba kwambiri
I saw them in a vision leaving for home	Ndinawaona m’masomphenya akunyamuka kupita kunyumbayi
I know this is a war and it is not good	Ndikudziwa kuti iyi ndi nkhondo ndipo sizabwino
I hid it in one of my pockets	Ndinazibisa m’thumba limodzi lamkati
I know it sounds weird but you have to understand	Ndikudziwa kuti zikumveka zosamveka koma muyenera kumvetsetsa
I can't wait to see the forest	Sindikuyembekezera kuwona nkhalango
I think we are expecting a beating	Ndikuganiza kuti timayembekezera kumenyedwa
I did not know your name, doctor	Sindinadziwe dzina lanu, adokotala
I was friendly with others and friendly with everyone	Ndinali paubwenzi ndi ena komanso wochezeka ndi onse
I already thought that the answer was no	Ndinaganiza kale kuti yankho linali ayi
I knocked twice	Ndinagogodanso kawiri
I wanted to see if something strong sent them	Ndinkafuna kuona ngati china chake champhamvu chinawatumiza
This is important for a number of reasons	Izi ndizofunikira pazifukwa zingapo
I found it hard to breathe	Ndinkaona nthawi kupuma movutikira
I wonder what is going on	Ndikudabwa chomwe chikuchitika
I had to feel pain	Ndinayenera kumva kuwawa
I am still giving birth	Ndakali kubeleka canguzu
I am the rightful owner	Ndine mwiniwake wovomerezeka
I did not want to argue with them	Sindinafune kukangana nawo
I didn't really mean to lose it	Ine sindimatanthauza kwenikweni kutaya izo
I always forget what a choice is	Nthawi zonse ndimayiwala kuti chisankho ndi chanji
I have only one question to ask	Ndili ndi funso limodzi lokha loti ndifunse
I took the crossblock back	Ndinatenga chipika chowoloka pobwerera
I continued to dwell on his mercy	Ndinapitiriza kukhala pa chifundo chake
I like shopping and playing games	Ndimakonda kugula ndi kusewera masewera
I ate like a king in it	Ndinadya ngati mfumu mmenemo
I told her it was a great compliment	Ndinamuuza kuti chinali chiyamikiro chachikulu
I found a lamp and lit it	Ndinapeza nyali ndikuyatsa
I would love to hear from you	Ndimakonda kumva kuchokera kwa inu
Several steps and he was at his door	Masitepe angapo ndipo anali pakhomo pake
I thought he was about to run away	Ndinkaganiza kuti ali pafupi kuthawa
I am lowering the radar	Ndikutsitsa radar
Our experiments are designed to eliminate all three problems	Zoyeserera zathu zakonzedwa kuti ziwononge mavuto onse atatu
I was on the wrong skin	Ndinali pakhungu lolakwika
I have no choice but to smile at her and her character	Sindingachitire mwina koma kumwetulira iye ndi khalidwe lake
There may not even be a secret	Pakhoza kukhala palibe ngakhale chinsinsi
I decided to test your line	Ndinaganiza zoyesa mzere wanu
I have just been released from the hospital because of a stroke	Ndangotulutsidwa kumene kuchipatala chifukwa cha sitiroko
I am fascinated	Ndimachita chidwi
I just decided to be friendly and say hello	Ndinangoganiza zoti ndikhale waubwenzi ndikunena moni
I can do it all in 15 minutes	Ndikhoza kuzichita zonse mu maminiti khumi ndi asanu
He was also carrying a group of wounded soldiers	Analinso atanyamula gulu la asilikali ovulala
The book took three years to complete	Bukuli linatenga zaka zitatu kuti limalizidwe
I think he is making good progress so far	Ndikuganiza kuti akupita patsogolo bwino mpaka pano
I just let it all run	Ndinangozisiya zonse kuthawa
It is kept as a memorial of the war	Imasungidwa ngati chikumbutso cha nkhondo
I know he will love you	Ndikudziwa kuti adzakukondani
I had never heard the door open	Ndinali ndisanamve chitseko chikutsegulidwa
I know what happened and that's how it is	Ndikudziwa zomwe zinachitika ndipo ndi momwe zilili
I did not hear anything for a long minute	Sindinamve chilichonse kwa mphindi yayitali
I only connect with a few	Ndimangolumikizana ndi ochepa
I represent many and speak for them	Ndimaimira ambiri ndipo ndimalankhula m'malo mwawo
I want to be with her	Ndikufuna kukhala naye
I work in a restaurant	Ndimagwira ntchito m'malo odyera amasewera
I need my dad's help to fix it	Ndikufuna thandizo la abambo anga kuti ndikonze
I know how to hold and hold a lot of energy	Ndikudziwa kugwira komanso kugwira mphamvu zambiri
I laid it down there	Ine ndinachiyika icho pansi pamenepo
Good credit, then	Ngongole yabwino, pamenepo
I struggled to get up	Ndinavutika kuti ndidzuke
I don't seem to have a good habit	Sindikuwoneka kuti ndikukhala ndi chizolowezi chabwino
I have a lot of pictures to show you	Ndili ndi zithunzi zambiri zoti ndikuwonetseni
I take it upon myself	Ndikudzitengera ndekha
I'm looking for men who are self-reliant	Ndikufuna amuna odziganizira okha
I can't guarantee you will find it	Sindingatsimikizire kuti mupeza
I just used what he gave me	Ndinangogwiritsa ntchito zimene anandipatsa
The process was followed at that time	Dongosololi linatsatiridwa panthawiyo
I think it's natural	Ndikuganiza kuti ndi zachilengedwe
I was sure of one thing	Ndinali wotsimikiza za chinthu chimodzi
I already know about these two	Ndikudziwa kale za awiriwa
I meant the future	Ndinali kutanthauza zam'tsogolo
I was worried that you might be alone that day	Ndinkada nkhawa kuti mwina mwakhala nokha tsikulo
I do not belong to the weak	sindine wa anthu ofooka mtima
I, today, swear to you before all	Ine, lero, ndikulumbira kwa inu pamaso pa onse
I asked him directly you know	Ndinamufunsa mwachindunji mukudziwa
One girl she met at a meeting	Mtsikana wina amene anakumana naye kumisonkhano
I like going to the market	Ndimakonda kupita kumsika
I am going to a meeting next week	Ndikupita ku msonkhano sabata yamawa
Owen filed for divorce	Owen akupempha chisudzulo
Most cars look expensive	Magalimoto ambiri amawoneka okwera mtengo
I can always take care of you	Ndikhoza kukusamalirani nthawi zonse
The handsome man opened the door	Munthu wokongola kwambiri anatsegula chitseko
I raised the temperature and headed for the bathroom	Ndinakweza kutentha ndikulunjika kubafa
I was having a good night's sleep	Ndinali ndi phwando latulo
I need to know better	Ndiyenera kudziwa bwino
I wanted to run away, to escape quickly	Ndinkafuna kuthawa, kuti ndithawe mwamsanga
I just saw this amazing light	Ndinangowona kuwala kodabwitsa kumeneku
I have three children	Ndili ndi ana atatu
I saw more about her daughter	Ndinaona zambiri za mwana wake wamkazi
I want to see something	Ndikufuna kuwona chinachake
I have no plans to relocate	Ndilibenso mapulani osamukira kwina kulikonse
Domestic violence is funded by parents	Nkhanza za m’banja zimathandizidwa ndi makolo
I can't leave him alone at a time like this	Sindingamusiye yekha pa nthawi ngati ino
The noise had brought her to her room	Phokoso linali litamubweretsa kuchipinda kwake
It was a lot of fun to write	Zinali zosangalatsa kwambiri kulemba
I did not mind riding with him	Sindinadandaule kukwera naye
This was a great thing for him	Ichi chinali chinthu chachikulu kwa iye
I have found another friend	Ndapeza mnzanga winanso
I did not go to the side of the gun	Sindinapite kumbali ya mfuti
I will not put a threat to their generations	Sindidzayika chiwopsezo cha mibadwo yawo
I could not think straight	Sindinathe kuganiza bwino
I really like long hair for kids	Ndimakonda kwambiri tsitsi lalitali kwa ana
I have followed almost all of them	Ndawatsatira pafupifupi onse
I can tell him tomorrow	Ndikhoza kumufotokozera mawa
I know I'm asking you this is bad	Ndikudziwa kuti ndikufunsani izi ndi zoyipa
I told her to keep the ring	Ndinamuuza kuti asunge mphete
I woke up with the door closed	Ndinadzuka atatseka chitseko
I think we would all be lost without him	Ndikuganiza kuti tonse tikadatayika popanda iye
The community has its own council	Anthu ammudzi ali ndi khonsolo yawoyawo
I know exactly how he felt	Ndikudziwa bwino lomwe mmene ankamvera
I was planning to give them back	Ndinali ndikukonzekera kuwabwezera
I made him my secret ritual	Ndinamuchitira iye mwambo wanga wamseri
I bought things for him	Ndinamugulirako zinthu
I could not believe my chance	Sindinakhulupirire mwayi wanga
I just want a quick shower	Ndikungofuna kusamba mwachangu
I tried my right ear and was disappointed	Ndinayesa khutu lakumanja ndipo ndinakhumudwa
I do it about twice a week	Ndimachita ngati kawiri pa sabata
He has appeared in their print media and on TV	Wawonekera m'mawu awo osindikizira ndi pa TV
I wrote down her number	Ndinalemba nambala yake
I'm so far from perfect, you are too	Ine ndiri kutali kwambiri ndi ungwiro, inunso muliri
I can't stay awake for another minute	Sindingathe kukhala maso kwa mphindi ina
Sometimes I think we agreed	Nthawi zina ndimaganiza kuti tinagwirizana
The length of the pipe either	Kutalika kwa chitoliro mwina
I can’t ask you to share your dinner	Sindingakufunseni kuti mugawane nawo chakudya chanu chamadzulo
I want a fresh start	Ndikufuna chiyambi chatsopano
He was injured for part of the season	Iye anavulala kwa mbali ya nyengo
I am sentenced to five years in prison	Ndikulamula kuti ukakhale m’ndende zaka zisanu
I could have put him in the program	Ndikadatha kumulowetsa mu pulogalamu
I open the front door	Ndikutsegula chitseko chakutsogolo
I want that confirmation	Ndikufuna chitsimikiziro chimenecho
I just mention it as true	Ndimangotchula ngati zoona
I took the book with me	Ndinatenga bukhulo nane
A quick turnaround produced almost the same results	Kutembenuka mwachangu kunatulutsa pafupifupi zotsatira zomwezo
I looked quite stupid for a while	Ndinaoneka wopusa ndithu kwa kanthawi
I want to find something new	Ndikufuna kupeza zatsopano
I do not know how he is doing	Sindikudziwa momwe akuyendera
A man ran from a nearby village	Bambo wina anathamanga kuchokera m’mudzi wapafupi
I saw different thoughts running through his face	Ndidawona malingaliro osiyanasiyana akudutsa nkhope yake
I knew that face, I knew every inch, every line	Ndinkadziwa nkhope imeneyo, ndimadziwa inchi iliyonse, mzere uliwonse
I can't imagine life without you	Sindingathe kulingalira moyo popanda inu
I put down the gift my friend gave me	Ndidayika pansi mphatso yomwe mnzanga adandipatsa
The second player can join the game	Wosewera wachiwiri akhoza kulowa nawo masewerawa
I thought of my real mother	Ndinaganizira za amayi anga enieni
I paused and walked to the office	Ndinapumira ndikunyamuka kupita ku office
I hope he is not lying	Ndikukhulupirira kuti sakunama
Stairs very low and look out the window	Masitepe ochepa kwambiri ndipo amawona zenera
I just want them to be fair to me	Ndikungofuna kuti azindichitira chilungamo
I had fun there every minute	Ndinkasangalala kumeneko mphindi iliyonse
I will give it to you there	ndidzakupatsa iwe pamenepo
I searched around and did not find anything	Ndinafufuza malo ozungulira ndipo sindinapeze chilichonse
The devastation of the storm was considered serious	Kuwonongeka kwa mphepo yamkuntho kunkaonedwa kuti kunali koopsa
I grew up thinking that no one owed me anything	Ndinakula kuganiza kuti palibe amene ali ndi ngongole kwa ine
Few phones can save you hundreds a year	Mafoni ochepa amatha kukupulumutsani mazana pachaka
I learned the stability of my bones from him	Ine ndinaphunzira kukhazikika kwa mafupa anga kuchokera kwa iye
I'm just telling you why all this is happening	Ndikungokuuzani chifukwa chake zonsezi zikuchitika
I waited for sleep to take me	Ndinadikirira kuti tulo linditenge
Her family never saw her alive again	Banja lake silinamuwonenso ali ndi moyo
I don't think you will enter	Sindimaganiza kuti mulowa
I have a southern location, which is great	Ndili ndi malo akumwera, omwe ndi aakulu
I had to get them all talking	Ndinafunika kuwapangitsa onse kuyankhula
I wondered if you knew anything	Ndinadabwa ngati mumadziwa chilichonse
I jumped back when the speaker came alive with the music	Ndinalumphira mmbuyo pamene wokamba nkhaniyo adakhala wamoyo ndi nyimbo
Maybe I was in a hurry	Mwina ndinali wopupuluma
I said no, that was true	Ndinati ayi, zomwe zinali zoona
I vividly remember this	Ndikukumbukira bwino izi
I found myself right in the middle of this thing	Ndinazipeza pakati pomwe pa chinthu ichi
I felt sorry for myself and started begging	Ndinachita chisoni ndikuyamba kupempha
Two lights were on and off	Magetsi awiri anali kuwalitsa ndi kuzima
I am a good businessman	Ndine wochita bizinesi wabwino
I was there before three	Ndinali kumeneko asanakwane atatu
I stopped thinking and gave myself up	Ndinasiya kuganiza ndikudzipereka ndekha
I hope everyone can support our claim	Ndikukhulupirira kuti aliyense angachirikize zonena zathu
I can't share my whole story with you	Sindingathe kugawana nanu mbiri yanga yonse
I left the room	Ndinatuluka mchipindacho
Sometimes I hate cancer	Nthawi zina ndimadana ndi khansa
I guess he didn't think he was going to make any difference	Ndikuganiza kuti sanaganize kuti apanga chidwi chilichonse
Dreams that are the same	Maloto omwe ali ofanana
I envied my friend because of his help	Ndinasilira mnzangayu chifukwa cha thandizo lake
I know your location	Ndikudziwa malo anu
I knew very well what was going on	Ndinkadziwa kwambiri zomwe zinkachitika
I am better than hard	Ndili bwino kuposa zovuta
I love it so much I find it	Ndimakonda kwambiri ndikupeza
I'm at your mercy now	Ine ndiri pa chifundo chanu tsopano
I want to be someone instead of no one else	Ndikufuna kukhala winawake m'malo mopanda aliyense
It became a huge success across the country	Zinakhala zopambana kwambiri m'dziko lonselo
I really enjoyed the whole process	Ndinasangalala kwambiri ndi ndondomeko yonseyi
I forgot about the side of the weapon	Ndinayiwala za mbali ya chidacho
I did not really think about the plan	Sindinaganizire bwino za dongosololi
I want to come to your house	Ndikufuna kubwera kunyumba kwa inu
I can't even turn my head	Sindingathe ngakhale kutembenuza mutu wanga
I will remove all wickedness from the earth	Ndidzachotsa kuipa konse padziko lapansi
I want to be a gardener	Ndikufuna kukhala woyang'anira minda
I could not imagine what would happen next	Sindinathe kuganiza zomwe zingachitike pambuyo pake
Then I started to feel like we were lost	Kenako ndinayamba kumva ngati kuti tamutaya
I excused myself to use the ladies room	Ndinadzikhululukira kuti ndigwiritse ntchito chipinda cha amayi
I think tomorrow a baby will be born	Ndikuganiza kuti mawa adzabadwa mwana
A quick look told him there was no one there	Kuyang'ana mwachangu kunamuwuza kuti palibe aliyense pamenepo
Several foods were broken	Zakudya zingapo zidasweka
I don’t want a reason to embarrass me in court	Sindikufuna chifukwa chondichititsa manyazi kukhoti
I had two hours before my job was over	Ndinali ndi maola awiri ntchito yanga isanathe
I only speak for our people	Ine ndimangoyankhulira anthu athu
I saw that it was worth doing	Ndinaona kuti chinali choyenera kuchita
I want to give you a big hug	Ndikufuna kukukumbatirani kwambiri
I had an invitation home, later	Ndinali ndi kuitanidwa kunyumba, pambuyo pake
I say that it is not always true	Ndikunena kuti sizowona nthawi zonse
We really miss them	Timawakumbukiradi
Thank you for your patience	Ndikuyamikira kuleza mtima kwanu
I could not tear it	Sindinathe kung'amba
I told myself to make a cover story	Ndinazinena kuti ndipange nkhani yachikuto
A few soldiers stood freely around the room	Asilikali ochepa anaima momasuka kuzungulira chipindacho
I have my pension and other money in the bank	Ndili ndi penshoni yanga komanso ndalama zina kubanki
I was careful until I got home	Ndinali wosamala mpaka kunyumba
I spoke the same thing to your brother	Ndinayankhulanso chimodzimodzi ndi mchimwene wako
I came to realize my longing for you	Ndinafika pozindikira kulakalaka kwanga kwa inu
I push and hit all the way	Ndimakankha ndikumenya njira yonse
A confident young man called me	Mnyamata wina wodalirika, anandiitana
I think that was the only time you met him	Ndikuganiza kuti inali nthawi yokhayo yomwe mudakumana naye
I have to live at this time	Ndiyenera kukhala ndi moyo panthawiyi
I knocked on his door and opened it	Ndinagogoda pachitseko chake ndikutsegula
I took a picture of him with my phone	Ndinajambula chithunzi chake ndi foni yanga
I will not return, next year or not at all	Ine sindibwerera, chaka chamawa kapena nkomwe
Its meaning is false	Tanthauzo lake ndi labodza
I will tell you the truth	Ine ndidzakuuzani inu zoona
I think he can be very successful	Ndikuganiza kuti akhoza kutukuka kwambiri
When I visit my aunt, too	Ndikawachezera azakhali anga, nawonso
I wondered if he might be a customer	Ndinadabwa ngati angakhale kasitomala
Thank you for the wonderful life you have given me	Ndikukuthokozani chifukwa cha moyo wabwino womwe munandipatsa
Now I read it again	Tsopano ndikuwerenganso
Today, it is a museum	Panopa nyumbayi ndi yosungiramo zinthu zakale
Finally I was on the right track	Pomaliza ndinali panjira yoyenera
I just have a place in mind	Ndili ndi malo chabe mu malingaliro
I came here to get blood	Ndinabwera kuno kudzatenga magazi
I shuddered, stretching my hand away	Ndinanjenjemera, ndikutulutsa dzanja langa kutali
He also established a trust to run it	Anakhazikitsanso trust kuti aziyendetsa
I was completely surrounded	Ndinazunguliridwa kotheratu
I have two or three different groups	Ndili ndi magulu awiri kapena atatu osiyana
I found them right there in the back of our room	Ndinawapeza kuseri komweko, kuchipinda chathu
A foolish person thinks that fire is burning	Munthu wopanda nzeru amaganiza kuti moto ukuyaka
I just let them fall	Ndinangowasiya kuti agwe
I still forget about the low doors	Ndimayiwalabe za zitseko zotsika
I take the final step through the door lock	Ndikutenga sitepe yomaliza kudzera pa loko ya chitseko
I looked at the statistics	Ndinayang'ana pa ziwerengero
I had to think, but there was no time	Ndinafunika kuganiza, koma panalibe nthawi
I apologize to you for the negative thinking about the division	Ndikupepesa kwa inu poganizira moyipa za magawano
I can tell you everything	Ndikhoza kukuuzani zonse
I decided to run away	Ndinaganiza zothawa
I peeked into her room	Ndinasuzumira kuchipinda kwake
I know this is not my place	Ndikudziwa kuti awa simalo anga
I leaned over and started to cry	Ndinamutsamira ndikuyamba kulira
I know a few of them	Ndawadziwa ochepa mwa iwo
I think it was very dangerous	Ndikuganiza kuti zinali zoopsa kwambiri
I did not want you to leave	Sindinafune kuti muchoke
A gust of wind sprang up, waiting for him to calm down	Kunkawomba kamphepo koopsa akudikirira mwakachetechete
I was very worried that he might disappear	Ndinkada nkhawa kwambiri kuti mwina akhoza kuzimiririka
I still did not know who he was	Sindinadziŵebe kuti iye anali ndani
I know right	Ndikudziwa bwino
I think he is important	Ndikuganiza kuti ndi wofunikira
I got up and got ready	Ndinadzuka ndikukonzeka
I want to feel your throat on my head	Ndikufuna kumva kukhosi kwako pansonga yanga
I began to remove the debris that covered the glass sculpture	Ndinayamba kuchotsa zinyalala zomwe zidaphimba chosema chagalasi
I can see in depth	Ndikutha kuwona mwakuya
I can't be me to know right from wrong	Ine sindingakhale ine woti ndidziwe chabwino ndi cholakwika
I think the earthquake will be next	Ndikuganiza kuti chivomezi chidzakhala chotsatira
I usually use a car to get to town	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito galimoto pobwera mtawuni
I did not want to talk to others	Sindinafune kulankhula ndi ena
I was at the library	Ndinali ku library
I hope you see it again and again	Ndikukhulupirira kuti mumaziwonanso pafupipafupi
I noticed that she was very happy	Ndinaona kuti anasangalala kwambiri
I was just showing off a little bit about my beautiful girlfriend	Ndinkangodziwonetsera pang'ono chibwenzi changa chokongola
I see the sadness and dignity in their minds	Ndimaona chisoni ndi ulemu m’maganizo awo
Significant damage to the storm was minimal	Kuwonongeka kwakukulu kwa mphepo yamkuntho kunali kochepa
I had to check my watch	Ndinayenera kuyang'ana wotchi yanga
I have never tried to do this in my winter ten years	Sindinayerekeze kuchita izi mzaka khumi zanga zachisanu
I did not want to become a fearless warrior	Sindinafune kusewera wankhondo wopanda mantha
I have a business to consider	Ndili ndi bizinesi yoti ndiliganizire
I always wanted to play this course	Nthawi zonse ndinkafuna kusewera kosiyi
I can appeal to women, especially those from the church	Ndikhoza kukopa akazi, makamaka ochokera mu mpingo
I could not recognize him then	Sindinathe kumudziwa iye ndiye
I'm fine with your description	Ndili bwino ndikufotokozera kwanu
I will not bring anything	Sindiweta kalikonse
I wanted to protect her from harm	Ndinkafuna kumuteteza kuti asavulazidwe
I enjoyed this party	Ndasangalala ndi phwando limeneli
An older man stood in front of the gate	Munthu wina wamkulu anaima kutsogolo kwa chipata
I have to travel very far	Ndiyenera kuyenda kutali kwambiri
I mean he has to want to do well	Ndikutanthauza kuti ayenera kufuna kuchita bwino
I am a total controller	Ndine wolamulira kwathunthu
Someone said he knew me	Munthu wina anati amandidziwa
I saw him and asked him if he was sick	Ndinamuona ndipo ndinamufunsa ngati akudwala
I never spoke to him again	Sindinalankhulenso naye
I would argue against it	Ndikanatsutsa motsutsa
I lay down and calmed down	Ndinagona pansi ndikudzikhazika phee
I see what appears in their depth	Ine ndikuwona zomwe zikuwonekera mu kuya kwawo
I nodded shyly	Ndinatsitsa mutu wanga mwamanyazi
I would not want to depend on my life for them too	Sindingafune kudalira moyo wanga kwa iwonso
I could be your general	Ndikhoza kukhala jenerali wanu
I can't even hear what he is saying	Sindikumva ngakhale zomwe akunena
You always come back	Inu nthawizonse mumabwerera
I want our baby to feel that I love his mom	Ndikufuna mwana wathu azimva kuti ndimawakonda amayi ake
I would like to go to a public place	Ndikanapempha kupita kumalo opezeka anthu ambiri
I miss its smell and its availability	Ndimasowa fungo lake komanso kupezeka kwake
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone	Anali munthu wokonda kucheza naye
I raised my head to get a better look	Ndinadzuka mutu wanga kuti ndiwone bwino
I will be a good master	Ndidzakhala mbuye wabwino
I was expecting a little boy, but he was forty years old	Ndinkayembekezera mnyamata wamng'ono, koma ali ndi zaka makumi anayi
Jews were not allowed to vote	Ayuda analetsedwa kuvota
All damage to the state was minimal	Kuwonongeka konse m'boma kunali kochepa
The stone can do nothing	Mwala sungachite kalikonse
I know you didn't mean to do that	Ine ndikudziwa inu simunali kutanthauza kuti muchite izo
I am a conscious witness of both	Ndine mboni yozindikira ya onsewa
It was a chain reaction	Zinali chain reaction
I thought it would be nice to have her around	Ndinkaona kuti ndi bwino kukhala naye pafupi
I was also scared	Ndinachitanso mantha
I teach you about the rules of our room	Ndimakuphunzitsani za malamulo apachipinda chathu
This time I kept quiet, hoping he would explain himself	Nthawiyi ndinakhala chete, ndikuyembekeza kuti afotokoza yekha
I was looking at the wall	Ndinali kuyang'ana khoma
I was not alone all night	Sindinali ndekha usiku wonse
I was foolish to ask such a question	Ndinali wopusa kufunsa funso lotere
Now the news has spread all over the world	Tsopano nkhaniyi yafalikira padziko lonse lapansi
I believe he is afraid of her	Ine ndikukhulupirira iye akumuwopa iye
It creates financial intelligence	Zimapanga nzeru zachuma
I have to tell him something since we are not living	Ndiyenera kumuuza chinachake popeza sitikukhala
We are still working	Tikugwirabe ntchito
I started to get wet again	Ndinayambanso kunyowa
I covered his hand with mine	Ndinaphimba dzanja lake ndi langa
I want a naval officer, you want to ride	Ndikufuna mkulu wankhondo wam'madzi, mukufuna kukwera
I try to face them honestly	Ndimayesetsa kukumana nazo moona mtima
A kiss taken by destiny	Kupsompsona kolandidwa ndi destiny
I want to do the right thing	Ndikufuna kuchita zoyenera
One unmarried woman had her own bed	Mayi wina wosakwatiwa anali ndi bedi lake
I raise one to a full quarter	Ndikwezera imodzi mpaka kotala yodzaza
I know how you feel we are both	Ndikudziwa momwe mumamvera ndife awiri
I like to do my own thing before dinner	Ndimakonda kuchita zinthu zanga musanadye chakudya chamadzulo
I have never been more interested in politics	Sindinakhalepo ndi chidwi chochuluka ndi ndale
I would like to open another bottle	Ndikufuna kutsegula botolo lina
A very strange man	Mwamuna wodabwitsa kwambiri
I bet he will love it	Ine kubetcherana azikonda izo
I slap his hand, laughing	Ine ndikumumenya dzanja lake, ndikuseka
I just knew it was going to be a drama	Ndinangodziwa kuti zikhala sewero
I really understand what you are saying	Ndikumvetsa bwino zimene mukunena
I heard his head hit the wall	Ndinamva mutu wake ukugunda khoma
I have to look around	Ndiyenera kuyang'ana pozungulira
I will drop out of school and start right away	Ndidzasiya sukulu ndikuyamba pomwepo
Now I had a service, several text messages, and a cell phone	Tsopano ndinali ndi utumiki, mauthenga angapo ndi mafoni
I sold it, but I did not make any money	Ndinagulitsa, koma sindinapeze ndalama
I didn't want to look like that	Sindinkafuna kuoneka wokonda
I could see why Mother loved him so much	Ndinaona chifukwa chake amayi ankamukonda kwambiri
I found it later	Ndinazipeza pambuyo pake
I went downstairs and looked for a cut	Ndinapita pansi ndikuyang'ana kudula
I wanted to continue	Ndinkafuna kupitiriza
These activities are designed to expand	Ntchito zamabasizi zaganiziridwa kuti zikulitse
I asked her if she had run out of money	Ndinamufunsa ngati ndalama zinamuthera
I immediately felt distant and dead	Nthawi yomweyo ndinamva kutalikirana ndi imfa
I know he has a chance here	Ndikudziwa kuti ali ndi mwayi pano
I quickly wrapped my right arm around his neck	Mwachangu ndinakulunga mkono wanga wakumanja m’khosi mwake
I have a funeral ready	Ndili ndi maliro okonzekera
I need to find my brother	Ndikufunika kupeza mchimwene wanga
I could see him rolling his eyes	Ndimatha kumuona akutembenuza maso ake
I never said I would see it the other day	Sindinati ndidzawone tsiku lina
I should not be followed as a child	Sindiyenera kutsatiridwa ngati mwana
I do not want to hurt you	Sindikufuna kukupweteketsani
I believe he's right	Ine ndikukhulupirira iye akulondola
I fight for my faith every day	Ndimalimbana ndi chikhulupiriro changa tsiku lililonse
I think the president was a little confused	Ndikuganiza kuti apulezidenti adasokonezeka pang'ono
I almost said dose except there was not a single dose	Ndinatsala pang'ono kunena mlingo kupatulapo panalibe mlingo umodzi wokha
I was crossing the street	Ndinali kuwoloka msewu
I am not the first in their lives	Sindine woyamba m'miyoyo yawo
I'm not sending you where you are not welcome	Sindikutumiza komwe simukulandiridwa
Robert simply asked for mercy	Robert anangopempha kuti amuchitire chifundo
I can deal with stress well	Ndimatha kuthana ndi kupsinjika bwino
I want to be close to my family, and you	Ndikufuna kukhala pafupi ndi banja langa, ndi inu
I have never received a compliment	Sindinalandirepo chiyamikiro
He could help everyone	Iye akanathandiza aliyense
I gave him a look	Ndinamupatsa osamuyang'ana
I know less about myself than you do	Ndikudziwa zochepa za ine kuposa inu
I pulled the hammer back on my rifle	Ndinabweza nyundo pa mfuti yanga
I looked at my experience bar	Ndinayang'ana pa experience bar yanga
I would like to be here for a while	Ndikufunitsitsa kukhala pano kwakanthawi
Its destructive speed	Kuthamanga kwake komwe kumawononga
I also like different things depending on how I feel	Ndimakondanso zinthu zosiyanasiyana malinga ndi mmene ndikumvera
I seemed to have to get into a small lane	Ndinkawoneka kuti ndiyenera kulowa mu kanjira kakang'ono
I thought that some caution was in order	Ndinaganiza kuti kusamala kwinakwake kunali kwanzeru
I looked in the mirror together	Ndinayang'ana pagalasi tonse awiri
I didn't have to do that	Sindinafunikire kuti achite zimenezo
I did not wait for the excitement to come	Sindinadikire kuti chisangalalo chifike
I really had to be his foster child	Ndinayeneradi kukhala mwana wake wolera
I know now that nothing is true	Ndikudziwa tsopano palibe chomwe chili chowona
I lost a baby girl at birth	Ndinataya mwana wamkazi pobadwa
I decided to make a big decision	Ndinaganiza zopanga chosankha chachikulu
I have to make sure my wife is well	Ndiyenera kuonetsetsa kuti mkazi wanga ali bwino
I should not have hurt him	Sindinayenera kumuvulaza
I was young and stupid	Ndinali wamng’ono komanso wopusa
The number of species is still difficult to determine	Chiwerengero cha zamoyozi chimakhalabe chovuta kudziwa
A girl like you is insecure	Mtsikana ngati inu ndi wosatetezeka
I could care less about it	Ine ndikanakhoza kusamala zochepa za izo
I believed that my visit was a success	Ndinkakhulupirira kuti kuchezera kwanga kuli bwino
I always remembered that he was a human being	Nthawi zonse ndinkakumbukira kuti anali munthu
I want you to hear it now	Ine ndikufuna inu mumve izo tsopano
Someone different each night	Wina wosiyana usiku uliwonse
I'm so sorry for that	Pepani kwambiri ndi zimenezo
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I noticed that you were not happy with my decision	Ndinaona kuti simunasangalale ndi chisankho changa
I shook my head and headed back to my car	Ndinapukusa mutu ndikubwerera kugalimoto yanga
I personally love green and blue together	Ine ndekha ndimakonda zobiriwira ndi buluu pamodzi
I did not run away from anyone	Sindinali kuthawa aliyense
I could hear voices now	Ndinali kumva mau tsopano
I send messages and waves, but no one answers	Ndimatumiza mauthenga ndi mafunde, koma palibe amene amayankha
I know you feel it all the time	Ndikudziwa kuti mumazimva nthawi zonse
I walked over to her and held her hand	Ndinayenda kwa iye ndikugwira dzanja lake
I can't go back and change	Sindingathe kubwerera ndikusintha
I drove five hours to be here for this thing	Ndinayendetsa maola asanu kuti ndikhale pano pa chinthu ichi
I always look for the bad	Nthawi zonse ndimayang'ana zoyipa
I just remember that we were friends	Ndimangokumbukira kuti tinali mabwenzi
No one told me about it	Palibe amene anandiuza ine za izo
He was the eldest of five children	Iye anali woyamba mwa ana asanu
He turned out to be a police officer	Anatulukira wapolisi
Again there was no show at all	Pachiwiri panalibe chiwonetsero nkomwe
The oil cord next to the engine was leaking	Chingwe chamafuta pafupi ndi injiniyo chinali kuchucha
I get up and walk around the room	Ndimadzuka ndikuyendayenda mchipindamo
I did not want him to judge me	Sindinkafuna kuti andiweruze
I waited outside for an officer to interrogate me	Ndinadikirira panja kuti mkulu wina andifunse mafunso
I twisted them, and I almost fell over	Ndinawapotokola ndipo ndinatsala pang'ono kugwa
I thought that twice	Ndinaganiza zimenezo kawiri
I carried the camera in my hands	Ndinanyamula kamera m'manja mwanga
I did not recognize the door then	Sindinazindikire pakhomo pamenepo
I look like I can't breathe	Ndikuwoneka kuti sindingathe kupuma
I can't thank them enough	Sindingathe kuwathokoza mokwanira
I want to go back there	Ndikufuna kubwerera kumeneko
There are no secondary schools in the village	Kumudzi kulibe masukulu a sekondale
I want to go home, she thought	Ndikufuna kupita kunyumba, anaganiza
I'm coming to visit you soon	Ndibwera kudzakuchezerani posachedwa
The necessary reception for the disc was not mixed	Kulandila kofunikira kwa chimbalecho kudasakanizidwa
It has remained a theater to this day	Lakhalabe bwalo la zisudzo mpaka lero
I mean it was a crying stone loudly	Ndikutanthauza kuti unali mwala wolira mokweza
I hate that machine	Ndimadana nazo makina amenewo
I hate what you put me in	Ndimadana ndi zomwe wandilowetsamo
I do not believe this worked	Sindikukhulupirira kuti izi zinagwira ntchito
I will not fail in your land	sindidzakwanitsa m'dziko lanu
It did just that twice	Linachitanso kawiri kokha
I wondered where it came from	Ndinadabwa kuti zachokera kuti
I want to go back to your house	Ndikufuna ubwerere kunyumba kwako
I just think it can be used wet	Ndimangoganiza kuti atha kugwiritsidwa ntchito monyowa
I used to never think about my neighbor again	Ndinkakonda kusaganiziranso za mnansi wanga
I want them to be online more often	Ndikufuna kuti azikhala pa intaneti pafupipafupi
I heard that this man wanted me for his job	Ndidamva kuti bamboyu amandifuna pantchito yake
I missed the funeral	Ndinaphonya mwambo wa maliro
I knew he was fixing what he was told	Ndidadziwa kuti akukonza zomwe adawuzidwa
I was too confused to deal with this	Ndinasokonezeka kwambiri kuti ndithane ndi izi
I think that is a difficult question	Ndikuganiza kuti ndi funso lovuta
I may have a chance tonight	Ndikhoza kukhala ndi mwayi usikuuno
After finishing high school, I enrolled in a university	Nditamaliza sukulu ya sekondale, ndinavomerezedwa ku yunivesite
I was indebted to him for the opportunity	Ndinali ndi ngongole kwa iye chifukwa chopezera mwayi
He later turned to his favorite violin	Pambuyo pake anatembenukira ku violin yomwe ankakonda
I mean, no, no	Ndikutanthauza, ayi, ayi
I know what goes through the story	Ndikudziwa zomwe zimadutsana ndi nkhani
I gained confidence with my top staff	Ndidakhala ndi chidaliro ndi ndodo yanga yapamwamba
I respect your loyalty	Ndikulemekeza kukhulupirika kwanu
I really tried to fight him	Ndinayesetsadi kulimbana naye
I am no different	Inenso sindili wosiyana
I felt like a face	Ndinkaona ngati nkhope
I hit the streets and fought for my life	Ndinagunda m'misewu ndikumenyera nkhondo kuti ndipulumuke
I can't think straight right now	Sindingathe kuganiza bwino pakali pano
The back porch was a stone bath	Kukhoma lakumbuyo kunali madzi osambiramo amiyala
I do not remember playing sports	Sindikukumbukira ndimasewera masewera
I never went to meetings	Sindinapiteko ku misonkhano
I held her hand, and she smiled	Ndinamugwira dzanja, ndipo anamwetulira
I think it was a good preparation	Ndikuganiza kuti kunali kukonzekera bwino
The two developed a good relationship	Awiriwo adakulitsa ubale wabwino
I told her she was bothering herself	Ndinamuuza kuti akuzivutitsa yekha
I met the boy, and we argued	Ndinakumana ndi mnyamatayo, ndipo tinakangana
I have to send them out	Ndiyenera kuwatumiza kunja
I don't deserve it	Sindikuyenera iye
I try to eat well	Ndimayesetsa kudya bwino
I could not stop coming	Sindinathe kuleka kubwera
I could not justify this	Sindinathe kusokoneza izi
I have taken you out of the treasury	Ndakutulutsirani posungira
Maybe I wasn’t alone with him	Mwina sindinali naye ndekha
I turned the car around and headed back	Ndinatembenuza galimoto ndikubwerera
I never learned his real name	Sindinaphunzirepo dzina lake lenileni
The technical touch makes the writing look much better	Kukhudza kwaukadaulo kumapangitsa kuti zolembera ziziwoneka bwino kwambiri
I put my lips on his neck and kissed him	Ndinayika milomo yanga kukhosi kwake ndikumupsopsona
I knelt under his desk	Ndidagwada pansi pa desiki yake
I may have a mental illness	Ndikhoza kukhala ndikusokonezeka maganizo
I think he is useless now	Ndikuganiza kuti alibe ntchito tsopano
I made a timely adjustment chart	Ndidapanga tchati chosinthika chanthawi yake
I can try to trust you	Ndikhoza kuyesa kukudalirani
I also picked up his contact book	Ndinatenganso buku lake lolumikizana nalo
I want it to be protected from the sun, though	Ndikufuna kuti zitetezedwe kudzuwa, komabe
I did not want you to bring it to my house	Sindinafune kuti mubweretse kunyumba kwanga
I will be the fourth, eighth, and last	Ndidzakhala wachinayi, wachisanu ndi chitatu, ndi wotsiriza
I wanted to show my freedom and freedom	Ndinkafuna kusonyeza kumasulidwa ndi ufulu
I will help you get home	Ndikuthandizani kuti mukafike kunyumba
I have never been a great warrior	Sindinakhalepo wankhondo wamkulu
I have to try this method sometime	Ndiyenera kuyesa njira iyi nthawi ina
A friend of mine came by car	Mnzanga wabwera ndi galimoto
Trees were standing on the bank of the river	Mphepete mwa mtsinjewo munaima mitengo
I hear your call to love others with your love	Ndikumva kuitana kwanu kuti muzikonda ena ndi chikondi chanu
Part of me is living, right now	Gawo lina la ine likukhala, pomwe pano
I am leaving tomorrow	Ndinyamuka mawa
I had to run to continue	Ndinayenera kuthamanga kuti ndipitirize
I want you to understand that	Ndikufuna kuti mumvetse zimenezo
It is the tallest book on the planet	Ndilo buku lalitali kwambiri pagululi
Team of Olympic athletes this summer	Gulu la othamanga a Olympic m'chilimwe chino
I am happy and sad about this	Ndine wokondwa komanso wachisoni pa nkhani imeneyi
On the other hand, I always try to improve myself	Komano, nthawi zonse ndimayesetsa kudzikonza
I can give it to them, and live my life freely	Ine ndikhoza kuwapatsa iwo, ndi kukhala moyo wanga momasuka
The clerk wrote the names as they felt	Kalaliki ankalemba mayina mmene akumvekera
I paid, fairly and roundly	Ndinalipira, mwachilungamo komanso mozungulira
A large drum is attached to the cart	Mgolo wawukulu umamangidwa pangoloyo
There is no prescriptive drug that will stop the flow of emotions, though their effects can be curtailed	Palibe chiganizo chotheka pa chidziwitso chamakono
I can't tell her about him	Ine sindingakhoze kumuuza iye za iye
I laughed at the thought	Ndinaseka maganizo
I just need some time to be alone	Ndikungofunika nthawi yokhala ndekha pang'ono
I sat in silence, satisfied to see the houses pass by	Ndinakhala chete, ndikukhutira ndikuwona nyumbazo zikudutsa
I made the money after many years of working with ships	Ndinapeza ndalamazo patatha zaka zambiri ndikugwira ntchito ndi zombo
I like to say your name	Ndimakonda kunena dzina lanu
I listened at the door	Ndinamvetsera pakhomo
A few minutes later the sun was shining again	Patapita mphindi zingapo dzuwa linalinso
I closed my eyes and relaxed	Ndinatseka maso anga ndikumasuka
A religious person will warn you of your immortality	Munthu wopembedza adzakuchenjezani za moyo wanu wosafa
I have no power, so it makes a little difference	Ndilibe mphamvu, kotero zimapangitsa kusiyana pang'ono
Night to live if there ever was	Usiku wokhala ndi moyo ngati unalipo
I asked her to look at the tone of her voice	Ndinamuuza kuti ayang’ane kamvekedwe ka mawu ake
I had no idea the last race came out	Sindimadziwa kuti mtundu womaliza watuluka
I remember looking at the clock	Ndikukumbukira ndikuyang'ana koloko
I'm planning on making some, and a good idea	Ndikukonzekera kupanga zina, ndi lingaliro labwino
I wondered why he asked me to kiss him	Ndinadabwa chifukwa chake anandipempha kuti ndimupsopsone
I am very happy	Ndasangalala kwambiri
I replied that yes, he could come too	Ndinayankha kuti ndithu, nayenso atha kubwera
I want to be a mentor on this subject someday	Ndikufuna kudzakhala mlangizi pa phunziro ili tsiku lina
I know the realities of creation	Ndikudziwa zenizeni za kulenga
Light among them	Kuwala pakati pawo
I had stopped and bought a soft drink	Ndinali nditaima ndikugula zakumwa zoziziritsa kukhosi
I stopped the ice cream on the way back	Ndinayima kaye ayisikilimu pobwerera
I didn't want anything to do with him	Sindinamufune kalikonse
I tried to make his heart beat	Ndinayesera kupanga mtima wake
I felt light-headed	Ndinadzimva wopepuka
I ran to her, helping her get up	Ndinathamangira kwa iye, ndikumuthandiza kuti adzuke
I smiled and thanked him	Ndinamwetulira ndikumuthokoza
Suddenly I found relief	Mwadzidzidzi ndinapeza mpumulo
I wondered what he would do	Ndinadabwa kuti adzachita chiyani
I was amazed at his ability	Ndinadabwa ndi luso lake
I tried to comfort her but to no avail	Ndinayesetsa kumutonthoza koma mtima wanga unali kusweka
I hated cooking	Ndinkadana nazo kuphika
I didn't want pink	Sindinkafuna yapinki
A group that needed to be hunted and captured	Gulu lomwe linkafunika kusakidwa ndi kugwidwa
I will be a stranger	Ndidzakhala mlendo
I could not stop	Sindinathe kuyimitsa
I didn't know how to say that	Ine sindimadziwa momwe ndinganene izo
I know the opposite of all of this	Ndikudziwa zotsutsana ndi zonsezi
The route runs north through the town	Njirayi imadutsa kumpoto kudutsa mtawuni
This is due to moisture stress	Izi zimachitika chifukwa cha kupsinjika kwa chinyezi
Obviously I will not be his only wife	Mwachionekere sindidzakhala mkazi wake yekhayo
I did not say you can not work	Sindinanenepo kuti simungagwire ntchito
History of medical leadership	Mbiri yakale ya utsogoleri wachipatala
I had to clean my bathroom	Ndinayenera kuyeretsa bafa langa
I think he laughs a lot	Ndikuganiza kuti amamuseka kwambiri
I have not had any books for a few days now	Ndilibe mabuku kwa masiku angapo tsopano
I opened my mouth but there was no way out	Ndinatsegula pakamwa koma palibe chotuluka
I feel that fear and your advice	Ndikumva mantha amenewo ndi uphungu wanu
I receive this message from people	Uthenga umenewu ndimaulandira kwambiri kuchokera kwa anthu
I ordered a few things	Ndinaitanitsa zinthu zingapo
I was wearing my first long pants	Ndinali nditavala thalauza langa loyamba lalitali
Bad work too	Ntchito yoyipa nayonso
I quickly pick up my brush and start to touch it	Mwachangu ndimatenga burashi yanga ndikuyamba kuigwira
I could not jump in	Sindinathe kulumphira mkati
I stopped and started walking there	Ndinayima ndikuyamba kuyenda komweko
I started reading your posts	Ndinayamba kuwerenga ma post anu
I was quite scared	Ndinali ndi mantha ndithu
I grab her by the arm and pull her aside	Ndimamugwira pamkono ndikumukokera pambali
I had not seen him for two years	Ndinali ndisanamuone kwa zaka ziwiri
I want real people to talk to	Ndikufuna anthu enieni kuti ndiyankhule nawo
One should have more honor than life	Munthu aziona ulemu kuposa moyo
I believed he was still alive somehow	Ndinkakhulupirira kuti akadali moyo mwanjira ina
I washed her finger, she washed mine	Ndidamutsuka chala chake, adatsuka changa
I hated myself for that	Ndinadzida ndekha chifukwa cha zimenezo
I receive many gifts	Ndimalandira mphatso zambiri
I think these words can be helpful	Ndimaganiza kuti mawuwa atha kukhala othandiza
I have not lost it yet	Sindinagonjebe
I always miss all the fun	Nthawi zonse ndimasowa zosangalatsa zonse
I came from there	Ndinachokera kumeneko
I wanted to put her to bed and steal from her	Ndinafuna kumugoneka ndi kumubera
I do not know what this is	Sindikudziwa kuti izi ndi zotani
I can't escape	Sindingathe kuzithawa
I wondered what he would do with us	Ndinaganizira zimene angagwiritse ntchito polimbana nafe
I have been countless hours between those walls	Ndakhala maola osawerengeka pakati pa makoma amenewo
Personally I think the writing is amazing	Ineyo pandekha ndikuganiza kuti zolembazo ndizodabwitsa
I can't look at it now	Sindingathe kuyang'ana pa izo tsopano
I can't take my eyes off him	Sindingathe kuchotsa maso anga pa iye
I know mistakes do happen	Ndikudziwa zolakwika zimachitika
I'm glad they did	Ndine wokondwa kuti iwo anatero
Soon the group was divided	Posakhalitsa gululo linagawanika
Sore throat	Phokoso la pakhosi
I really wanted your strength, wisdom and love	Ndinkafuna mphamvu zanu, nzeru zanu ndi chikondi chanu kwambiri
I was in a lot of trouble	Ndinali ndikakhala m’vuto lalikulu
I will give you your wages	ndidzakupatsa malipiro ako
I also had my little revelation with this book	Ndinalinso ndi vumbulutso langa laling'ono ndi bukhuli
I, we, have never been in such a situation	Ine, ife, sitinakhalepo mu mkhalidwe wotero
I can predict it on my calendar	Nditha kuneneratu pa kalendala yanga
I need to make sure you understand me here	Ndiyenera kufufuza kuti mwandimvetsa apa
I carried sewage to light it	Ndinanyamula zonyansa zamadzi kuwunikira
I do not know what he is thinking	Sindimadziwa zomwe akuganiza
I really wanted to keep my schedule	Ndinkafunadi kusunga ndandanda yanga
He later appeared	Patapita nthawi anatulukira
I was devastated	Ndinasweka kwambiri
I took my sandwich and ate it	Ndinatenga sangweji yanga ndikudya
I need to talk to you about him	Ndiyenera kulankhula nanu za iye
I enjoy being with them when we fish	Ndimasangalala kukhala nawo tikamapha nsomba
I think they started dating	Ndikuganiza kuti adayamba kukondana
I am proud to be his child	Ndine wonyadira kukhala mwana wake
A football team which is a very large family	Gulu la mpira lomwe ndi banja lalikulu kwambiri
The stone is a tie and a mouse	Mwala ndi chomangira komanso mbewa
I paused and then handed him my phone	Ndinapumira kenako ndikumupatsa foni yanga
I hope to come back, someday	Ndikuyembekeza ndidzabweranso, tsiku lina
A few others watched college football	Enanso ochepa adawonera mpira waku koleji
I sat in the living room	Ndinakhala pabalaza
I have to get it out	Ndiyenera kuchitulutsa
I'd like to sit here and look at these files	Ndikufuna kukhala pano ndikuyang'ana mafayilo awa
I did not know if he was alive or dead	Sindinadziwe ngati anali moyo kapena wamwalira
I refused, and they beat me repeatedly	Ndinakana ndipo ankandimenya kawirikawiri
I had to leave my dog	Ndinayenera kumusiya galu wanga
I was thrilled with the change	Ndinasangalala kwambiri ndi kusinthako
It is also known for its complexity	Amadziwikanso chifukwa chovuta kwambiri
I'd like a dark night	Ndikufuna usiku umodzi wamdima
I can pull you in and make you talk	Ndikhoza kukukokerani mkati ndikukupangani inu kuyankhula
I certainly hope you have not	Ine ndithudi ndikuyembekeza simunakhalepo
I can read in your eyes	Ndikhoza kuwerenga m'maso mwanu
A cheerful sigh escaped him before his shoulders fell	Kupuma mosangalala kunamuthawa mapewa ake asanagwe
I had no idea where my happiness started and ended	Sindinadziŵe kumene chisangalalo changa chinayambira ndi kuthera
I took the time to look around the camp	Ndinatenga nthawi kuyang'ana mozungulira msasawo
I love my life, my knowledge	Ndimakonda moyo wanga, chidziwitso changa
I tried to understand what had just happened	Ndinayesetsa kumvetsa zimene zinali zitangochitika kumene
A happy thought came into my mind	Lingaliro lodala linalowa mu ubongo wanga
I can advise you	Nditha kukulangizani
I have not been this happy for many years	Sindinakhale wosangalala chonchi kwa zaka zambiri
I still don't like it	Sindinakondebe
I just stood there for two or three minutes	Ndinangoyima pamenepo kwa mphindi ziwiri kapena zitatu
I hope you look better then	Ndikukhulupirira kuti mumawona bwino pamenepo
I want you to cut down	Ndikufuna kuti muchepetse
I climbed up to the pillar outside the main office	Ndinakwera kupita ku chipilala kunja kwa ofesi yayikulu
I can't say enough about this group	Sindinganene mokwanira za gululi
I have come to warn you	Ndabwera kudzakuchenjezani
I want to see you in attendance	Ndikufuna kukuwonani mukupezekapo
I do not know which way to go	Sindikudziwa njira yomwe ili mmwamba
I later learned that his real passion was tennis	Kenako ndinaphunzira kuti chikondi chake chenicheni chinali tennis
I think we should go see them	Ine ndikuganiza ife tiyenera kupita kukawawona iwo
I saw the trees reach out	Ndinaona mitengo ikufikirana
Different types of English grammar	Mitundu yosiyanasiyana ya kalembedwe kachingerezi
I noticed that she was worried	Ndinaona kuti ali ndi nkhawa
I'm ready to entertain an idea	Ndine wokonzeka kusangalatsa lingaliro
I will pour out my cock inside you	Ndidzakhetsa tambala wanga mkati mwako
I think this confuses people’s minds sometimes	Ndikuganiza kuti izi zimasokoneza malingaliro a anthu nthawi zina
I love my job, really	Ndimakonda ntchito yanga, kwenikweni
In front of it was a solid wooden door	Patsogolo pake panali chitseko cholimba chamatabwa
A strong, black power gathered in his mind	Mphamvu yamphamvu, yakuda inasonkhana m'maganizo mwake
I thought we were showing the best behavior in the amazing atmosphere	Ndinkaganiza kuti timawonetsa khalidwe labwino kwambiri mumlengalenga wodabwitsa
I asked my mind to leave	Ndinapempha maganizo anga kuti achoke
I think he's coming here to see my neighbor	Ndikuganiza kuti akubwera kuno kudzawona neba wanga
I was making a special dining room	Ndinali kupanga chipinda chodyera chapadera
I get up and wait until he gets closer	Ndimaimirira ndikudikirira mpaka atayandikira
I did not understand if it was a business case	Sindinamvetse ngati ndi nkhani ya bizinesi
I'm standing there, looking at it	Ine ndaima pamenepo, ndikuyang'ana pa icho
I will actually kill	Ndidzachita kupha kwenikweni
I saw someone do this in a movie once	Ndidawonapo wina akuchita izi mufilimu kamodzi
I am not in any kind of suffering	Sindili m'masautso amtundu uliwonse
Only 10 of the men present have been identified	Anthu khumi okha mwa amuna omwe ali kumeneko ndiwo adziwika
I can't breathe because of the internal pain	Sindingathe kupuma chifukwa cha ululu wamkati
I saw his black polished eyes make me smile	Ndinaona maso ake akuda opukutidwa akundisangalatsa
I followed him to the office	Ndinamutsatira ku ofesi
I think we have enough to make the boss nice	Ndikuganiza kuti tili nazo zokwanira kuti abwana akhale okoma
I reach down and throw his amazing balls	Ndimafika pansi ndikuponya mipira yake yodabwitsa
Soon they are fighting again with their car	Posakhalitsa akumenyananso ndi galimoto yawo
I know what it's like to lose a special friend	Ndikudziwa mmene zimakhalira kutaya mnzanga wapadera
I opened the bar door	Ndinatsegula chitseko cha bar
I just wanted to use medicine	Ndinkangofuna kugwiritsa ntchito mankhwala
I will rest tomorrow	Ndipumula mawa
I looked at the clock that was next to my bed	Ndinayang'ana koloko yomwe inali pafupi ndi bedi langa
I am not, woe is me	Sindinenso, watsoka
I could not wake you up	Sindinathe kukudzutsani
I just love it because it belonged to my mother	Ndimangoikonda chifukwa inali ya amayi anga
A thousand nerves shouted	Mitsempha chikwi inafuula
I could not shake it	Sindinathe kuzigwedeza
The biggest difference you can see	Kusiyana kwakukulu komwe mungawone
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
I knew he was holding me	Ndinadziwa kuti akundigwira
They also show significant changes in surface area	Amawonetsanso kusintha kwakukulu kwa pamwamba
I can't stand on her no more	Ine sindingakhoze kuyimirira pa iye kenanso
I hope the phone lines are free	Ndikukhulupirira kuti mizere yamafoni ndi yaulere
I tried to relax and watch the fight	Ndinayesa kumasuka ndikuyang'ana ndewu
I know you won't have that	Ndikudziwa kuti simudzakhala nazo zimenezo
I have a better chance than you	ndili ndi mwayi woposa inu
I thought he was going to run away from me	Ndinkaganiza kuti angondithawa
I stood there staring for a second with fear	Ndinayima uku ndikuyang'ana kwa sekondi ndi mantha
I am very knowledgeable in the field	Ndine wodziwa zambiri pamunda
I feel something horrible growing inside	Ndikumva chinachake chowopsa chikukula mkati
I made sure to avoid him	Ndinaonetsetsa kuti ndimuzembera
I love watching good football games	Ndimakonda kuwonera masewera abwino a mpira
I noticed that too in your school magazine trials	Ndinaonanso zimenezo m’mayesero anu a magazini akusukulu
I was a new kid in town	Ndinali mwana watsopano mtauni
I swear everything will be fine	Ndikulumbirira kuti zonse zikhala bwino
I wanted to do it without me getting too close	Ndinkafuna kuchita popanda ine kuyandikira kwambiri
I could not see what it was	Sindinathe kuwona chomwe chinali
I knew what he offered	Ndinadziwa zomwe anapereka
I don’t talk business these days, no	Sindimalankhula bizinesi masiku ano, ayi
I know there is more to it than that	Ndikudziwa kuti pali zambiri kuposa izo
Information is collected to confirm the diagnosis	Zambiri zimasonkhanitsidwa kuti zitsimikizire kuti ali ndi matenda
I walked slowly around the glass ring, looking nervously	Ndinayenda pang'onopang'ono kuzungulira mphete yagalasi, ndikuyang'ana mwamantha
I think we all do this to some degree	Ndikuganiza kuti tonse timachita izi pamlingo wina wake
I could not be happier with them	Sindikanatha kukhala wosangalala nawo
A lifelong decision is in your future	Chigamulo cha moyo wonse chili m'tsogolo mwanu
I'm having this problem	Ndikumana ndi vutoli
I look at him smiling	Ndimuyang'ana iye akumwetulira
The white cover covers about half of the floor	Choyera choyera chimakwirira pafupifupi theka la pansi
I heard the police coming down the hall	Ndinamva apolisi akutsika muholoyo
Now I realize that people live there	Tsopano ndikuzindikira kuti anthu amakhala kumeneko
I have a complete group of parents	Ndili ndi gulu lathunthu la makolo
I see no other way to stop the government	Sindikuwona njira ina yoyimitsira boma
I would not agree	Sindikanavomera
I know you should use it a lot	Ndikudziwa kuti muzigwiritsa ntchito kwambiri
I had to say that my hon	Ndidati ndinene kuti hon wanga
I am proud to be a good host	Ndimadzinyadira kukhala wochereza alendo wabwino
I was amazed at what he saw	Ndinadabwa chimene anaona
I believe it was bought recently by another company	Ndikukhulupirira kuti adagulidwa posachedwa ndi kampani ina
I honestly love her and feel very secure in her	Kunena zoona ndimamukonda ndipo ndimamva kuti ndimamuteteza kwambiri
I have a friend who tried	Ndili ndi mnzanga amene anayesa
I could not move, I could not speak	Sindinathe kusuntha, sindimatha kuyankhula
I want to think about it	Ndikufuna kuganiza za izo
I would still get my degree	Ndikadalandirabe digiri yanga
I thought that was really safe	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zotetezeka ndithu
I asked about the project	Ndinafunsa za ntchitoyi
I say he didn't have time	Ndimati analibe nthawi
I wonder if he can see me	Ndikudabwa ngati angandiwone
A friend just passed away a few minutes ago	Mnzake wangodutsa mphindi zingapo zapitazo
I wonder what he did there	Ndikudabwa chimene anachita kumeneko
I was surprised even by myself	Ndinadabwa ngakhale ndekha
I have never worked there	Sindinagwirepo ntchito kumeneko
I hated him when he called me that name	Ndinadana naye atanditchula dzina limenelo
I used to love them so much in the past	Ndinkawakonda kwambiri kale
I think that's where it comes from	Ine ndikuganiza ndi kumene izo zikuchokera
I was a military commander at the time	Ndinali mtsogoleri wa asilikali wamkulu pa nthawiyo
The feudal lord loves his country in terms of usage	Mbuye wa feudal amakonda dziko lake mwamagwiritsidwe ntchito
A trouble-free and good man	Munthu wopanda vuto komanso wabwino
I love you too, my dear	Inenso ndimakukonda, wokondedwa wanga
I called his name but he was deaf to me	Ndinamutchula dzina lake koma anali wosamva kwa ine
I wanted to grab her head	Ndinkafuna kuti ndimugwire mutu wake
I love them so much	Ndimawakonda kwambiri
I was not paying much attention	Sindinali kulabadira kwambiri
I still forget that soon	Ndimayiwalabe zimenezo posachedwapa
I lived with him that way	Ndinakhala naye choncho
I did not tell him much	Sindinamuuze zambiri
I did not know the man	Munthuyo sindinkamudziwa
I just kicked him out of class	Ndinangomuthamangitsa mkalasi
I think you can twist it like this	Ndikuganiza kuti mukhoza kuchipota motere
I am a project person	Ndine munthu wa projekiti
I hear your home is near	Ndamva kuti kwanu kuli pafupi
I was just planning this for us to die today	Ndinkangokonzekera izi kuti ndife lero
This can be difficult to detect in the field	Izi zitha kukhala zovuta kuzizindikira m'munda
I refused to think of him as a body	Ndinakana kumuganizira ngati thupi
I like all kinds of water	Ndimakonda madzi amtundu uliwonse
I don't know when it started	Sindikudziwa kuti zidayamba liti
I only have a few minutes left	Ndingotsala ndi mphindi zochepa
I am the business manager after all	Ndine woyang'anira bizinesi pambuyo pake
I can take this thing somewhere	Ine ndikhoza kuchitengera chinthu ichi kwinakwake
I sounded loud now	Ndinamveka mokweza mawu tsopano
I also do not get better after seven months	Inenso sindikhala bwino pakadutsa miyezi isanu ndi iwiri
I looked at the door	Ndinayang'ana chakukhomo
I am my old personality again	Ndine umunthu wanga wakale kachiwiri
I was not exactly proud of his happiness	Sindinali ndendende kunyada ndi chisangalalo chake
They were men in uniform with enemies	Anali amuna ovala yunifolomu ya adani chabe
I think a lot of jokes	Ndimaganizira nthabwala kwambiri
I wondered who the victorious warriors were	Ndinadzifunsa kuti ndani mwa ngwazi zolimba mtima amene anapambana pankhondoyi
The nurse sitting next to the bed looked up	Namwino yemwe anakhala pafupi ndi bedi anayang'ana mmwamba
I stayed with my grandma after she left	Ndinakhala ndi agogo anga atapita
I also know what to wear tonight	Ndikudziwanso zoti ndivale usikuuno
I receive forgiveness for all my sins	Ndimalandira chikhululukiro cha machimo anga onse
A prudent observer pays no heed to hypocrisy	Wopenyerera wanzeru salabadira zinthu zachiphamaso
I started running and running	Ndinayamba kuthamanga ndikuthamanga
I can’t help but wonder why he would pick me	Sindingalephere kudabwa chifukwa chake angandisankhe
A few cruel words whispered in his head	Mawu ang'onoang'ono ankhanza adanong'oneza m'mutu mwake
A small section of the computer is unlocked	Kagawo kakang'ono kakang'ono pakompyuta katsegulidwa
We know what we mean by them	Timadziwa zomwe tikutanthauza ndi iwo
I have no interviewer	Ndilibe womufunsa mafunso
I was sent to another planet	Ndinatumizidwa ku pulaneti lina
I do this to teach you how to show others	Ndimachita izi kuti ndikuphunzitseni momwe mungasonyezere ena
I think that's where I am	Ine ndikuganiza ndi pamene ndiri
I love to see him through his eyes	Ndimakonda kumuwona kudzera m'maso mwake
I see him as a wonderful source of this world	Ndimamuona ngati gwero lodabwitsa la dziko lino
It is important to see everything, to know what happened	Ndikofunikira kuwona zonse, kuti ndidziwe zomwe zidachitika
I want you out there to understand that	Ine ndikufuna inu kunja uko kuti mumvetse izo
I think he must be dead or in hiding	Ndikuganiza kuti akuyenera kuti adafa kapena akubisala
I could not move because of my fear	Sindinathe kusuntha chifukwa cha mantha anga
He left some good memories here	Anasiya zikumbukiro zabwino apa
I wanted to catch him without stopping	Ndinkafuna kuti ndimugwire osasiya
Accommodation is at the top of our list	Malo okhala ndi apamwamba pamndandanda wathu
I was still on the floor	Ndinali ndidakali pansi
I wanted air, a little air	Ndinkafuna mpweya, mpweya pang'ono
I really enjoyed being with her	Ndinkasangalala kwambiri ndikakhala naye
I try to remember the last thing that happened	Ndimayesetsa kukumbukira chinthu chomaliza chimene chinachitika
I ran to her bed	Ndinathamangira pafupi ndi bedi lake
I knew he would want to	Ndinadziwa kuti angafune
I went back to the market and made events	Ndinabwerera kumsika ndi kupanga zochitika
A river of blood flowed into the wilderness	Mtsinje wamagazi unapita kutchire
I was not really thinking	Sindinali kuganiza kwenikweni
I'll be back	Ndibweranso
I also give you some rules there	Ndikupatsanso malamulo ena kumeneko
As I walk closer, my steps are soft on the sand	Ndikuyenda pafupi, masitepe anga ali ofewa pamchenga
She was over 50 years old at the time	Pa nthawiyo n’kuti ali ndi zaka zoposa 50
I stopped, tired of what was in front of me	Ndinaima, kutopa ndi zomwe zinali patsogolo panga
I began to fight for my rights	Ndinayamba kumenyera ufulu wanga
I have to be dreaming	Ndiyenera kukhala ndikulota
I did not expect the guards to attack	Sindimayembekezera kuti alonda angawukire
I really enjoyed working there	Ndinkasangalala kwambiri kugwira ntchito kumeneko
I slammed the door and looked back	Ndinagwira chitseko ndikuyang'ana kumbuyo komwe
I paused and looked back	Ndinaima kaye ndikuyang'ananso mmbuyo
The region is also rich in black coal	M’derali mulinso malasha akuda kwambiri
I hated being bullied	Ndinkadana ndi kuonedwa ndi chisoni
I do not find these items because of their quantity	Sindimapeza zinthu izi chifukwa cha kuchuluka kwawo
I took a moment to reflect on the situation	Ndinatenga kamphindi kuti ndiunike momwe zinthu zinalili
I was growing your cup in junior high	Ndinali kukula kwa chikho chanu mu junior high
I saw that this was known in some way	Ndinaona kuti izi zinali zodziwika mwanjira ina
A while ago it was quitting	Kanthawi kapitako kunali kusiya
I know this was hard to accept	Ndikudziwa kuti izi zinali zovuta kuti muvomereze
I could not stand up	Sindinathe kuyimirira
A very drunk rider	Wokwera woledzera kwambiri
I just tried and it worked	Ndinangoyesera ndipo zinatheka
I obviously knew you before	Ine mwachionekere ndinadziwa inu musanatero
I did not see when he left	Sindinawone pamene adachoka
I can forget the outside and do my job	Ndikhoza kuiwala zakunja ndikugwira ntchito yanga
I have protected my assistant and publisher	Ndateteza wothandizira wanga komanso wosindikiza
I should have been there, stopped the man	Ndikadayenera kukhala kumeneko, kumuyimitsa bambo uja
I needed to stop everything	Ndinafunikira kuti zonse zileke
I take part in what happened	Ndimatenga nawo gawo pa zomwe zidachitika
I asked him if he still wanted to continue this	Ndinamufunsa ngati akufunabe kupitiriza izi
Most songs were soft	Nyimbo zambiri zinali zofewa
I like being with you	Ndimakonda kukhala nawe
I agree right now	Ndivomereza pakadali pano
I put the pot on the floor	Ndinayika mphika pansi
I saw him shake his head no	Ndinamuona akugwedeza mutu ayi
I told you before we try this	Ndinakuuzani kuti tisanayese izi
I wore shoes	Ndidavala nsapato
I felt like a human being	Ndinadzimva ngati munthu
I believe he lives among us and watches over us	Ndimakhulupirira kuti amakhala pakati pathu ndipo amatiyang'ana
A male image appears	Chithunzi chachimuna chikuwonekera
I have to help mom solve everything	Ndiyenera kuwathandiza amayi kuthetsa zonse
Good chair, good pillow, good chair	Mpando wabwino, pilo wabwino, mpando wabwino
I have to do it right	Ndiyenera kuchita bwino
I don't even know where he came from	Sindimamudziwa ngakhale komwe adachokera
I also forgot that she was his sister	Ndinayiwalanso kuti anali mlongo wake
Touch the other side of town	Gwirani mbali ina ya tawuni
I will miss you, though	Ndidzakusowa, komabe
The murmur passed between them like the cold of autumn	Kung'ung'udza kunadutsa pakati pawo ngati kuzizira kwa m'dzinja
A real video made by real people	Kanema weniweni wopangidwa ndi anthu enieni
I can't live without it	Sindingakhale popanda izo
I work as an electrician in the government	Ndimagwira ntchito yopanga zamagetsi m'maboma
I missed too much time	Ndinaphonya nthawi yochuluka kwambiri
I hung up the phone and tried again	Ndinadula foni ndikuyesanso
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I want to come back for a number of reasons	Ndikufuna kubwereranso pazifukwa zingapo
I look forward to your reply	Ndikuyembekezera yankho lanu
I never thought about writing articles	Sindinaganizepo zolemba nkhani
I just showed kindness to her parents	Ndinangowakomera mtima makolo ake
Activity of at least three years is essential	Zochita zosachepera zaka zitatu ndizofunikira
I looked at the clock	Ndinayang'ana pa koloko
The canal was not maintained and some parts were filled	Ngalandeyo sinasamalidwe ndipo mbali zina zidadzazidwa
I quickly lost hope	Ndinataya chiyembekezo mwamsanga
I shudder to think of him	Ndimanjenjemera ndikungomuganizira
I followed him inside	Ndinamutsatira mkati
I fell in love with you, every part of you	Ndinagwa m'chikondi ndi inu, gawo lirilonse la inu
I just want to be wherever he is	Ine ndikungofuna kukhala kulikonse kumene iye ali
I didn’t care about progress at the time	Sindinasamale za kupita patsogolo panthawiyo
I can't let them die	Sindingathe kuwasiya kuti afe
I'm afraid you might skip this dinner	Ndimachita mantha kuti mungalumphe chakudya chamadzulo ichi
I thought it was great	Ndinaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I watched TV	Ndinaonera TV
I've got my hands on it	Ndabwera mmanja
I was trying to make progress in my life	Ndinali kuyesetsa kuti ndipite patsogolo m’moyo wanga
I pushed the feeling away	Ndinakankhira kumverera kutali
I want him to know that he can reach me	Ndikufuna adziwe kuti akhoza kundifikira
Elephants are one of the creatures that love to use weapons	Njovu ndi zina mwa zamoyo zomwe zimakonda kugwiritsa ntchito zida
I passed by his house	Ndinadutsa kunyumba kwake
I thought the boy was just saying hello	Ndinaganiza kuti mnyamatayo akungonena moni
I could break every bone in his body	Ndikadatha kuthyola fupa lililonse m'thupi lake
I think it just took a while	Ine ndikuganiza izo zinangotenga kanthawi
I love the connection that came with using it	Ndimakonda kulumikizana komwe kunachitika pakuyigwiritsa ntchito
I begged him to stay	Ndinamupempha kuti akhalebe
I can answer the honorable senator for anything	Nditha kuyankha senator wolemekezeka mwachinthu chilichonse
I just wanted people to meet me and theirs	Ndinkangofuna kuti anthu azikumana ndi ine ndi awo
I had no idea it was superficial	Sindimadziwa kuti chinali chapamwamba
I decided to make it clear	Ndinaganiza zodzimveketsa bwino
I wondered what made her look so sad	Ndinadabwa kuti n’chiyani chikupangitsa kuti azioneka wachisoni chonchi
I was still thinking about our future together	Ndinali kuganizirabe za tsogolo lathu limodzi
I haven't been with you in a while now	Sindinakhale nanu kwakanthawi tsopano
I put them in a bag straight into the closet	Ndinaziika mthumba molunjika mosungiramo
I could not move at all	Sindinathe kusuntha konse
I stopped and listened to every word he said	Ndinayima kumvetsera mawu aliwonse amene ankanena
To my surprise, he looked good	Ndinadabwa, akuwoneka bwino
I did not let him win	Sindinamulole kuti apambane
I studied this course in college	Ndinaphunzira phunziro ili ku koleji
I had to give him what he wanted	Ndinayenera kumupatsa zomwe ankafuna
I wasn’t taking his magic	Sindinali kutenga matsenga ake
A choir was being formed at a small elevated stage	Gulu loimba linali likukhazikitsidwa pa siteji yaing'ono yokwezeka
I have come to help your spirit find rest	Ndabwera kuti ndikuthandizeni mzimu wanu kupeza mpumulo
An amazing thing happened	Chinthu chodabwitsa chinachitika
I did so very softly	Ndinatero mofewa kwambiri
I saw he looked upset	Ndinaona akuwoneka okhumudwa
I decided to make it a safe bet	Ndinaganiza zokhala kubetcherana kotetezeka
I told him that it was not my usual ride	Ndinamuuza kuti sanali kukwera kwanga mwachizolowezi
I need to get some sleep	Ndiyenera kukhala ndikugona pang'ono
It was one week on the chart	Zinakhala sabata imodzi pa tchati
I told her it wasn't a problem	Ndinamuuza kuti sizinali vuto
I can't be his partner	Sindingathe kukhala wogwirizana naye
I looked at the religious pages	Ndinayang'ana masamba achipembedzo
His request was denied	Pempho lake linakanidwa
I did not like to talk	Sindinkakonda kuyankhula
I can describe the appearance of any method	Ndikhoza kufotokoza maonekedwe a njira iliyonse
I grabbed the collar of his shirt, surprising him	Ndinagwira kolala ya malaya ake, ndikumudabwitsa
I want to know all about them	Ndikufuna kudziwa zonse za iwo
I need to control myself soon	Ndiyenera kudzilamulira posachedwapa
The piano is placed in the corner of the room	Piyano imayikidwa pakona ya chipinda
I can't afford to do that	Sindingakwanitse kutero
I told you what this is	Ine ndinakuuzani inu chimene ichi chiri
I knew better than to try to get out	Ndinkadziwa bwino kuposa kuyesa kutuluka
I really had to discipline myself	Ndinayeneradi kudzilanga
I leaned and pushed with all my might	Ndinatsamira ndi kukankha ndi mphamvu zanga zonse
I could not even say anything	Sindinathe nkomwe kunena kalikonse
I wanted to play right now	Ndinkafuna kusewera pompano
I want one wife, and she is gone	Ndikufuna mkazi mmodzi, ndipo wapita
I was sure of it now	Ine ndinali wotsimikiza za izo tsopano
I think we missed his way	Ndikuganiza kuti taphonya njira yake
I was wondering what saved you	Ndinali kudabwa chomwe chinakusungani
I really want to be like her in every way	Ndimafunadi kukhala ngati iye m’zonse
I still had doubts about the whole thing	Ndinkakayikirabe za chinthu chonsecho
He pulls me back up the steps	Amandikokera mmbuyo masitepe
I went back in a nightmare	Ndinabwereranso m'maloto owopsa
Some men did not go beyond that	Amuna ena sanachidutse icho
I breathe and the consciousness moves very fast	Ndimapuma ndipo chidziwitso chimayenda mofulumira kwambiri
I looked but saw nothing	Ndinayang'ana koma sindinaone kalikonse
Balance of pain and joy, punishment and reward	Kulinganiza kwa ululu ndi chisangalalo, chilango ndi mphotho
I hope the first day of the fall was beautiful!	Ndikukhulupirira kuti tsiku loyamba lakugwa linali lokongola!
I found more	Ndinapeza zambiri
I was horrified by this interaction	Ndinachita mantha ndi kuyanjana uku
I know he feels my unknown fears	Ndikudziwa kuti amamva mantha anga osadziwika
I dream of clothing time	Ndimalota nthawi ya zovala
I returned to my porch disappointed	Ndinabwerera pakhonde langa ndili wokhumudwa
A house built of solid blocks and metal doors	Nyumba yomangidwa ndi midadada yolimba komanso zitseko zachitsulo
I think you should give her a chance	Ndikuganiza kuti uyenera kumupatsa mpata
I try to keep those feelings in mind	Ndimayesetsa kukhalabe ndi maganizo amenewa
A special moment, this was a great opportunity	Nthawi yapadera, uwu unali mwayi waukulu
I just want to do anything	Ndikungofuna kuchita chilichonse
Much can change in a year	Zambiri zimatha kusintha pakatha chaka
I have killed your brother's brother	Ineyo ndapha mchimwene wa mkazi wako
I am asked this question a lot	Ndimafunsidwa funso ili kwambiri
I want to be among the stars	Ndikufuna kukhala pakati pa nyenyezi
I took advantage of the opportunity	Ndinagwiritsa ntchito mwayiwo
I see my reflection in any remaining house windows	Ndikuwona kusinkhasinkha kwanga m'mawindo anyumba aliwonse otsala
I looked at him and lowered my eyes quickly	Ndinamuyang'ana ndikutsitsa maso mwachangu
I asked him if he knew	Ndinamufunsa ngati ankadziwa zimenezi
I can't just let him lose this relationship	Sindingangomulola kuti atayitse ubalewu
I wanted this to happen between us	Ndinkafuna kuti izi zichitike pakati pathu
I stood up straight and shook my head	Ndinayima molunjika ndikugwedeza mutu
I can swallow them, though	Ndikhoza kuwameza, komabe
I did not want this discussion	Sindinafune kukambirana kumeneku
I hope they are all honest	Ndikukhulupirira kuti onsewo ndi owona mtima
I waited for another bolt of lightning	Ndinadikirira kuphulika kwina kwa mphezi
I was glad to see her again	Ndinasangalala kumuonanso
I think we will make a good team	Ndikuganiza kuti tipanga timu yabwino
I was overjoyed at the indescribable joy	Ndinali wokondwa kwambiri ndi chisangalalo chosatheka kupuma
I did not even know my words	Sindinadziwe nkomwe mawu anga
Better way, maybe	Njira yabwinoko, mwina
I wonder what goes through their minds	Ndikudabwa zomwe zimadutsa m'maganizo mwawo
I can chase you away in a moment	Ndikhoza kukuthamangitsani mu kamphindi
I vowed I would never drink it again	Ndinalumbira kuti sindidzamwanso
I can't say they were very close	Sindinganene kuti anali oyandikana kwambiri
I went down the garden stairs to the gate	Ndinatsika masitepe a munda kupita kuchipata
I make him tell me what he sees	Ndimamupangitsa kuti andiuze zomwe akuwona
She is looking to be safe	Akuyang'ana kuti akhale otetezeka
This book is now a public service	Bukuli tsopano ndi ntchito yapagulu
I never talked to anyone	Sindinalankhulepo zambiri ndi aliyense
I had nothing to do with him	Ndinalibe kanthu kwa iye
I can fly off and get you lunch	Ndikhoza kuwuluka ndikukutengerani nkhomaliro
I saw her with her husband and child	Ndinamuona ali ndi mwamuna wake komanso mwana
I understand every word	Ndimamvetsetsa mawu aliwonse
I made you angry	Ndinakupangani kuti mukwiye
She dies, but she does	Akufa iye, komabe iye
I had no weapon	Ndinalibe chida
I didn't think I could do anything for everyone	Sindinkaganiza kuti ndingachite chilichonse kwa aliyense
I was enjoying a good life	Ndinali kusangalala ndi moyo wabwino
I was hit by bullets	Zipolopolo zinandithera
I somehow just knew it was	Ine mwanjira ina ndinangodziwa kuti izo zinali
The pilot of	Woyendetsa ndege wa
I would be at that dinner that night	Ine ndikanati ndidzakhale pa chakudya chamadzulo icho usiku umenewo
It was a strange court case	Chinali chochitika chachilendo cha khoti
A good policeman follows the money	Wapolisi wabwino amatsatira ndalamazo
I'm talking about earthly life	Ndikunena za moyo wapadziko lapansi
I asked him what it would be like, but he did not know	Ndinamufunsa momwe izo zikanakhalira, koma iye sankadziwa
I would have understood better if he hated me after this	Ndikanamvetsetsa bwino ngati atandida pambuyo pa izi
I walk through the gates we know well and stay straight	Ndimayenda pazipata zomwe timazidziwa bwino ndikukhala molunjika
I circled him, careful not to touch him	Ndimamuzungulira, kusamala kuti ndisamugwire
I hope you have heard and we will talk soon	Ndikhulupilira mwamva ndipo tikambirana posachedwa
This is not one of them	Ichi si chimodzi mwa izo
I have an airplane to board	Ndili ndi ndege yoti ndikwere
I wanted them to see how good they were	Ndinkafuna kuti awone momwe analiri abwino
I'll be back in a few minutes	Ndibweranso pakangopita mphindi zochepa
I didn't have to do anything, you did everything	Sindinafunikire kuchita kalikonse, munachita zonse
I'm not saying anything	Sindikunena china chilichonse
The crowd of children had come out an hour earlier	Khamu la ana linali litatuluka ola lapitalo
I mean he wasn't killed	Ndikutanthauza kuti sanaphedwe ayi
Cold passed through him	Kuzizira kunadutsa mwa iye
I have developed a test plan for you	Ndakupangirani dongosolo loyesera
I understand a little bit how you feel	Ndikumvetsetsa pang'ono momwe mukumvera
I put it in a bag	Ndinazilowetsa m'chikwama
I ran away from my friends and people who were very close to me	Ndinathawa anzanga komanso anthu amene ndinali pafupi kwambiri ndi ine
I urge you all to avoid crowded places	Ndikukulimbikitsani kuti nonse mupewe malo odzaza anthu
I thought we'd be lovers, someday	Ine ndimaganiza ife tidzakhala okondana, tsiku lina
I would like to have one	Ndikufuna kuzitulutsa
I am bound to my father	Ndine womangidwa kwa atate wanga
I will forgive their sin and heal their land	+ Ndidzawakhululukira + machimo awo + ndipo ndidzachiritsa dziko lawo
I had white cream and a white drink	Ndinali ndi zonona zoyera ndi chakumwa choyera
I loved playing the guitar	Ndinkakonda mbeza ya gitala
I will shake your country for sure!	Ndigwedeza dziko lanu motsimikiza!
I can say that you want me	Ndikhoza kunena kuti mukundifuna
Thank you for taking the time to respond	Ndikuyamikira kuti mwatenga nthawi kuti muyankhe
I felt sick and in pain all day long	Ndinamva kudwala ndi kuwawa masana onse
I shouldn't have got this on you	Ine sindimayenera kuti ndikutengere izi pa inu
I came the same day my sister came	Ndinabwera tsiku lomwelo mlongo wanga anabwera
Due to error writing, certainty	Chifukwa cholakwika cholembera nkhani, kutsimikiza
I love looking at new weapons	Ndimakonda kuyang'ana zida zatsopano
I have become accustomed to the things of heaven	Ndazolowera zinthu zakumwamba
I must say, you have successfully corrected your grief	Ndiyenera kunena kuti, mwawongolera bwino chisoni chanu
I could not think of a better way to express them	Sindinathe kuganiza za njira yabwino yowafotokozera
Both sides bought more weapons and ammunition	Mbali zonse ziwirizi zidagula zida zankhondo ndi zida zambiri
I saw it but could not believe it	Ndinaziwona koma sindinakhulupirire
I could not decide what to do	Sindinathe kusankha chomwe
I met him briefly	Ndinakumana naye mwachidule
I am working on the next book now	Ndikugwira ntchito pa bukhu lotsatira tsopano
I could not pick up the pieces	Sindikadatha kutola zidutswa
Slight reduction of acne	Kuchepa pang'ono ziphuphu
I inhaled the aroma, the powdered sugar, and the pine nuts	Ndinapumira fungo lake, shuga wofiirira ndi mtedza wa paini
I tried to fall asleep but to no avail	Ndinayesetsa kuti ndigone koma sizinatheke
I exaggerated a bit in the last two paragraphs	Ndinakokomeza pang'ono m'ndime ziwiri zomalizazo
I think they went in secret	Ine ndikuganiza iwo anapita mobisa
I found out that he was not in the military	Ndinapeza kuti sanali m’gulu lankhondo
I can't even stand the man	Sindingathe ngakhale kupirira mwamunayo
I felt sorry for myself for being a stranger in their secret	Ndinadzimvera chisoni chifukwa chokhala mlendo muchinsinsi chawo
I want us to work together	Ndikufuna kuti tizigwira ntchito limodzi
I also threatened to hang myself	Ndinaopsezanso kuti ndidzipachika
I feel so happy today	Ndikumva wokondwa kwambiri lero
I worked hard and followed the rules	Ndinagwira ntchito molimbika ndikutsatira malamulo
Glass mounted on the roof above the bed	Kalilore woikidwa padenga pamwamba pa bedi
I have not forgotten my face all my life	Sindinaiwale nkhope moyo wanga wonse
I also loved having a pool to use	Ndinkakondanso kukhala ndi dziwe loti ndigwiritse ntchito
I can't see it, really	Sindingathe kuzipenya, kwenikweni
I was lonely, scared and confused	Ndinali wosungulumwa, wamantha komanso wothedwa nzeru
I interrupted his breakfast	Ndinamusokoneza chakudya chake cham'mawa
I never heard him speak like before	Sindinamumve akuyankhula monga kale
I need to talk to him privately now	Ndiyenera kulankhula naye mwachinsinsi tsopano
I must have passed the nail	Ndiyenera kuti ndadutsa msomali
I gave the change that the world wants	Ndidapereka kusintha komwe dziko likufuna
Playing a game but not sure which one it is	Kumasewera masewera koma osatsimikiza kuti ndi iti
I did not want to know the answers	Sindinafune kudziwa mayankho
I walked straight up the tree line and into the forest	Ndinayenda molunjika pamzere wamitengo ndikulowa mnkhalango
I did not know anything	Sindinadziwe chilichonse
I didn't know who to call	Sindinadziwe wina woti ndimuimbire foni
I want an emergency answer, however	Ndikufuna yankho ladzidzidzi, komabe
I dropped the bottle	Ndinagwetsa botolo pansi
I stayed with you for three months	Ndinakhala nanu kwa miyezi itatu
Another girl is separated from the world by the enemy	Mtsikana wina wapatulidwa ndi dziko laudani
The cat works well on its own and likes to be alone	Mphaka amagwira ntchito bwino ali yekha ndipo amakonda kukhala payekha
I have been very soft with you for a long time	Ndakhala wofewa kwambiri ndi inu kwa nthawi yayitali
I must do the same	Inenso ndiyenera kuchita chimodzimodzi
I have no interest in marrying you or anyone else	Ndilibe chidwi chokwatira inu kapena wina aliyense
I decided to ask her, and she was rejected	Ndinaganiza zomufunsa, ndipo anakanidwa
I would like to request to be taken there	Ndikhoza kupempha kuti nditengedwe kumeneko
I continued to smile and closed my mouth	Ndinapitirizabe kumwetulira ndipo ndinatseka pakamwa
I shake my head, then slap myself	Ndipukusa mutu, kenako ndimadzimenya ndekha mbama
Tonight is one of them	Usikuuno uyu ndi mmodzi wa iwo
I wasn’t a great player either	Sindinali wosewera mpira wamkulu ngakhale
I didn’t want you to have any part of it	Sindinafune kuti mukhale ndi gawo lirilonse la izo
I slept for a long time	Ndinagona kwanthawi yayitali
I promise you will be glad you came	Ndikulonjeza kuti mudzakhala okondwa kuti mwabwera
I loved the sound of it	Ndinkakonda kumveka kwake
This, in turn, contributed to the decline of the economy	Zimenezi zinachititsa kuti chuma chikhale chonyozeka kale
I did not worry about getting wet	Sindinade nkhawa ndi kunyowa
I have a high sense of isolation	Ndili ndi malingaliro okwezeka odzipatula
Taken orally	Amatengedwa pakamwa
I turned around and told them so	Ndinatembenuka ndikuwauza choncho
I have never touched these boxes	Sindinagwirepo mabokosi awa
I can't believe he's doing this to me	Sindikukhulupirira kuti akuchita izi kwa ine
I believe you all deserve each other	Ine ndikukhulupirira kuti nonse mukuyenerana wina ndi mzake
I am also concerned about our brother	Inenso ndikukhudzidwa ndi mbale wathuyo
I get up and wash my face	Ndimadzuka ndikusamba kumaso
I had nowhere else to go	Ndinalibe kwina kulikonse koti ndipite
I represent the responsibility of the spiritual person in a way	Ine ndikuyimira udindo wa munthu wauzimu njira
Everyone goes armed	Munthu aliyense amapita ali ndi zida
I had nothing	Ndinalibe kanthu
I tried not to hate them	Ndinayesetsa kuti ndisadane nazo
Suddenly I had negative thoughts about all of this	Mwadzidzidzi ndinakhala ndi malingaliro oipa pa zonsezi
I also cursed myself for not helping the stranger	Ndinadzitembereranso chifukwa chosiya kuthandiza mlendoyo
I thought he was wasting his time	Ndinkaganiza kuti akungotaya nthawi
A drop of crimson fell on his feet	Dontho la kapezi linagwa pa mapazi ake
I am at peace with him	Ndili pamtendere nayo
I went to see her at her house	Ndinapita kukamuwona kunyumba kwake
I could not hear him	Sindinathe kumumva
I had to have fun	Ndinayenera kusangalala
A furry man ran into the forest	Munthu wina wovala ubweya anathamangira m'nkhalangomo
I tried to be kind, beautiful, caring	Ndinayesetsa kukhala wachisomo, wokongola, wosamala
I will take your belt and rest my friend	Nditenga lamba wako ndikupumitsa bwenzi langa
I can't breathe anymore	Sindingathenso kupuma kwambiri
I can't wait for the day to end	Sindingathe kudikira kuti tsikuli lithe
I think your mom is waiting for you for dinner	Ndikuganiza kuti amayi anu akukuyembekezerani chakudya chamadzulo
I have hands full of a cup	Ndili ndi manja odzaza ndi chikho
I called a cab to pick us up	Ndinayitana cab kuti ititenge
Elementary students can also receive graduate honors	Ophunzira a pulayimale akhozanso kulandira ulemu womaliza maphunziro
The sergeant was the last to receive	Sajeni anali womaliza kulandira
I brought something home, anyway	Ndinabweretsa chinachake kunyumba, mulimonse
I kiss her hard to thank her	Ndimamupsopsona kwambiri kuti ndimuthokoze
He added four points in seven playoff games	Adawonjezera mapointi anayi pamasewera asanu ndi awiri a playoff
I've done this before	Ndinachitapo zimenezi kale
I can't even imagine	Sindingalole ngakhale kulingalira
I put my head on my knees to rest	Ndinaika mutu wanga pa mawondo anga mpumulo
I shuddered and felt my skin grow cold	Ndinanjenjemera ndikumva khungu langa likuzizira
I did not let them see me crying	Sindinawalole kundiwona ndikulira
Twelve hands stretched out to me, begging	Manja khumi ndi awiri adatambasulira kwa ine, akupempha
The company can be anywhere from 20 to 40 men	Kampani ikhoza kukhala paliponse kuyambira amuna makumi awiri mpaka makumi anayi
I believe this all the time	Ndikhulupirira izi nthawi zonse
I need to know more about you before this happens	Ndiyenera kudziwa zambiri za inu izi zisanachitike
I wanted her to be with me physically and emotionally	Ndinkafuna kuti akhale naye mwakuthupi komanso mwamaganizo
I could not move my legs	Sindinathe kuyendetsa miyendo yanga
I could not walk in good lines	Sindinathe kuyenda mizere yabwino
I started my music there	Ndinayamba nyimbo zanga kumeneko
I will try to help you	Ndiyesetsa kukuthandizani
I would not be taken captive	Sindikadatengedwa ukapolo
I want to meet people and see how they live	Ndikufuna kukumana ndi anthu ndikuwona momwe amakhalira
I did not want it to end	Sindinafune kuti ithe
I made an opening	Ndinapanga kutsegula
I look for them but do not find them	Ndimawafunafuna koma osawapezanso
I was wearing thin clothes	Ndinali nditavala zovala zowonda
I do not know what happened to him in his life	Sindikudziwa chomwe chinamuchitikira pamoyo wake
I can slip back to my family	Ndikhoza kuzembera kubwerera kubanja langa
I shook out a new sign	Ndinagwedeza chizindikiro chatsopano
I had no equipment and no blood	Ndinalibe zipangizo komanso magazi ena
I love my husband very much	Mwamuna wanga ndimamukonda kwambiri
I have many memories in my old house	Ndili ndi zokumbukira zambiri m'nyumba yanga yakale
I just want to play	Ndikungofuna kusewera
I feel sorry for her condition	Ndikumva chisoni chifukwa cha mikhalidwe yake
I do not make you ask for this	Sindikupanga kuti uzipempha izi
I immediately set off for the back trip	Nthawi yomweyo ndinauyamba ulendo wakumbuyo
A nuclear holocaust is imminent	Ngozi yoopsa ya nyukiliya ikukonzekera kuti ichitike
I walked behind her carefully	Ndinayenda kumbuyo kwake mosamala
I think this is a sign of great interdependence	Ndikuganiza kuti ichi ndi chizindikiro cha kudalirana kwakukulu
I was wearing a dress	Ndinali nditavala diresi
I think that's because he's angry with us	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa choti wakwiya nafe
A weapon that can destroy soldiers	Chida chimene chingawononge asilikali
I waited and the wait killed him	Ndinadikirira ndipo kudikirira kunamupha
I hate being away from him	Ndimadana ndi kukhala kutali ndi iye
The bill did not pass	Biliyo sinadutse
I always said the wrong thing	Ine nthawizonse ndinkanena chinthu cholakwika
I pointed to his shirt	Ndinamuloza malaya ake
I thought of his folly	Ndinaganiza za kupusa kwake
I asked them about being clean	Ndinawafunsa za kukhala woyera
I just wanted to sit down and think	Ndinkangofuna kukhala pansi ndikuganiza
I think that's the way he is	Ine ndikuganiza umo ndi momwe iye aliri
I already lost him	Ndinamutaya kale
I have excellent health insurance	Ndili ndi inshuwaransi yabwino kwambiri yazaumoyo
I have to say, it was the best choice	Ndiyenera kunena, chinali chisankho chabwino koposa
I think it happened here	Ndikuganiza kuti zachitika pano
I know they'll realize that	Ine ndikudziwa iwo adzazindikira izo
I almost made a noise and gave it to myself	Ndinatsala pang'ono kupanga phokoso ndikuzipereka ndekha
I know laws, lawsuits, police matters, and judges	Ndikudziwa malamulo, milandu, nkhani za apolisi, komanso oweruza
I did not want to leave the military, so I did	Sindinafune kusiya usilikali, osati choncho
I no longer had to tell my story out loud	Sindinafunikirenso kufotokoza nkhani yanga mokweza
This interpretation has been greatly influenced by later historians	Kutanthauzira kumeneku kwatsatiridwa kwambiri ndi olemba mbiri apambuyo pake
I have been painting for most of my life	Ndakhala ndikujambula pafupifupi moyo wanga wonse
I have redesigned all the windows and installed them without using force	Ndasintha mazenera onse ndikuyikamo osagwiritsa ntchito mphamvu
I hate that empty chair	Ndimadana ndi mpando wopanda kanthu uwo
Sometimes I read things in the background	Nthawi zina ndimawerenga zinthu kumbuyo
I heard a small cry for help	Ndinamva kulira pang’ono kopempha thandizo
A love book, maybe, or really a love movie	Buku lachikondi, mwina, kapena kwenikweni filimu yachikondi
I do not raise the window of your room	Sindikweza zenera lakuchipinda kwanu
I sang the song for him	Ndinamuyimbira nyimboyo
It was followed by three other science fiction novels	Anatsatiridwa ndi mabuku ena atatu opeka asayansi
I just remembered that I had lost hope	Ndinangokumbukira kuti ndinataya mtima
I know that doesn't make sense	Ndikudziwa kuti sizomveka
I want to choose your brain for this	Ndikufuna kusankha ubongo wanu pa izi
I started firing	Ndinayamba kuwombera katundu
I can't hear him crying anywhere	Sindimamumva akulira paliponse
I just destroyed them	Ndinangowawononga
I opened my eyes as if fleeing	Ndinatsegula maso anga ngati ndikuthawa
I never thought he would find me so fast	Sindinkaganiza kuti angandipeze mofulumira chonchi
I was only nine weeks old, myself	Ndinali ndi masabata asanu ndi anayi okha basi, inemwini
I was just thinking about it	Ndinali kungoganiza za izo
I love my family, my job and my church	Ndimakonda banja langa, ntchito yanga komanso mpingo wanga
I woke up suddenly, my body sweating	Ndinadzuka modzidzimuka, thupi langa lili ndi thukuta
I had been missing for a week	Ndinali nditasowa kwa mlungu umodzi
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuonepo mpaka kalekale
I will take good care of her	Ndidzamusamalira bwino
I tried to fix it, but I lost	Ndinayesa kukonza, koma ndinataya
His performance began to decline after the season	Ntchito yake inayamba kuchepa pambuyo pa nyengoyi
I listen to what they have to say	Ndimamvetsera akamalankhula
I hope the wind turns his umbrella inside	Ndikukhulupirira kuti mphepo itembenuza ambulera yake mkati
I was impressed with the stability of the place	Ndidachita chidwi ndi kukhazikika kwa malowo
I think what you have done to me is wrong	Ndikuganiza kuti zomwe mwandichitazo ndi zolakwika
I don't have to be here to do this	Sindiyenera kukhala pano kuti ndichite izi
I was expecting anger, not anxiety	Ndinkayembekezera mkwiyo, osati nkhawa
I could move my head freely	Ndinkakhoza kusuntha mutu wanga momasuka
I found a reputation among hunters	Ndinapeza mbiri pakati pa alenje
I think he is dead	Ndikuganiza kuti akufa
I have lost track of time	Ndasiya kuzindikira nthawi
I just visited a group of his people	Ndinangoyendera gulu la anthu ake
I looked for another vine to move	Ndinayang'ana mpesa wina woti ndisunthirepo
I have failed your parents	Makolo ako ndawalephera
I want you to look like a king	Ndikufuna kuti muwoneke ngati ndinu wachifumu
I have learned a lot from you	Ndaphunzira zambiri kwa inu
I came back as soon as he came	Ndinabweranso nthawi yomweyo monga iye anabwera
I put the letters down and waited for them to respond	Ndinaika makalatawo ndikudikirira kuti andiyankhe
I'm not ready to date	Sindinakonzekere kukhala pachibwenzi
I could not move because of the pain	Ndinkalephera kusuntha chifukwa cha ululu
I was given a choice and something	Ndinapatsidwa kusankha ndi chinachake
I directed the doctor to listen	Ndinawaloza adotolo kuti amvetsere
Heart disease is a major cause of death	Matenda a mtima ndi omwe amapha anthu ambiri
Slowly I rubbed my tongue	Pang'ono ndi pang'ono ndimamusisita lilime langa
I have brought you back to add to the pain	Ndakubwezerani kuti muwonjezere ululu
On the black cloth of the sky appeared a black spot	Pansalu yakuda ya mulengalenga panaoneka chopanda chakuda
I had this up to science	Ndinali ndi izi mpaka ku sayansi
Her efforts were noticed both at home and abroad	Khama lake linazindikirika kunyumba ndi kunja
I do not see or hear anyone	Sindimaona kapena kumva munthu kulikonse
I love you so much, great	Ndimakukondani kwambiri, wamkulu
I want you to accompany him	Ndikufuna kuti mumuperekeze
I tried to call last night, but it was not at home	Ndinayesa kuyimba foni usiku watha, koma kunalibe kunyumba
I remembered what you said about being dignified	Ndinakumbukira zimene unanena za kukhala wolemekezeka
He did not fly the plane again	Sanawulukenso ndege
I have no children	Ndilibe ana
The site was later used as a house	Pambuyo pake malowa adagwiritsidwa ntchito ngati nyumba
I too am still fighting for the justice you deserve	Inenso ndikumenyerabe chilungamo chomwe muyenera
I thought the year would be a piece of bread	Ndinaganiza kuti chaka chidzakhala chidutswa cha mkate
I didn't hear anything this time	Sindinamve kalikonse nthawi ino
I will not say anything more	Sindinenanso zina
A number of parents and friends attended	Makolo ndi mabwenzi angapo anapezekapo
Then the two begin dating	Kenako awiriwa amayamba chibwenzi
I can't get through it	Sindingathe kudutsamo
I wish there was another way, but there was none	Ndikanakonda pakanakhala njira ina, koma panalibe
I became alert	Ndinakhala tcheru
Their hands were bound	Manja awo anali omangidwa
I shook him until he woke up	Ndinamugwedeza mpaka anadzuka
I miss people and stuff	Ndikusowa anthu ndi zinthu zina
I need to see your face	Ndiyenera kuwona nkhope yanu
A good sign may require some skill	Chizindikiro chabwino chingafunike luso linalake
A knock at the door was heard	Kugogoda pachitseko kunamveka
I feel so sorry for her	Ndimamumvera chisoni kwambiri
I told her it was not a good idea	Ndinamuuza kuti silinali lingaliro labwino
I can't have sex with you mom	Sindingagonane ndi ine amayi
I on the other hand take my time enjoying myself	Ine kumbali ina ndimatenga nthawi yanga yosangalala ndi yanga
I watched his ass go	Ndinamuyang'ana matako akuchoka
I have not made any serious mistakes	Sindinachite zolakwa zazikulu
I needed time to think	Ndinafunika nthawi yoganiza
I would consult with you before making a decision	Ndikadafunsana nanu musanapange chisankho
I’ve been thinking a bit about cash	Ndakhala ndikuganiza pang'ono za cash
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mungathe
I was the one who invited me to dinner parties	Ineyo ndi amene anandipempha ku maphwando a chakudya chamadzulo
The flood of rest fell upon him	Chigumula cha mpumulo chinamugwera
I knocked on his window to enter	Ndinagogoda pa zenera lake kuti ndilowe
I was helpless	Ndinasowa chochita
Another girl had died, bleeding profusely from her side	Mtsikana wina anali atafa, akutuluka magazi m’mbali mwawo
This video is about me	Kanemayu akundikhudza ine
I mean the whole world	Ndikutanthauza mtundu wapadziko lonse lapansi
I put on my brave face and we entered	Ndinavala nkhope yanga yolimba mtima ndipo tinalowa
I can easily identify what he is writing	Ndimatha kuzindikira mosavuta zomwe amalemba
I always wanted a big family	Nthaŵi zonse ndinkafuna kukhala ndi banja lalikulu
I wanted the owner a chance to start	Ndinkafunira mwiniwake mwayi kuti ayambe kutero
They could not have children	Sakanakhala ndi ana
I expected that this would happen for many years to come	Ndinkayembekezera kuti zimenezi zidzachitika kwa zaka zambiri m’tsogolo
I was impressed by the welcome received	Ndinachita chidwi ndi kulandiridwa kwa anthu
I was told to shoot you down the valley	Ndinauzidwa kuti ndikuwombereni mpaka kuchigwa
He remembered that he had put the fifth one	Adakumbukira kuti adayika chachisanu
I could just feel the light on my face	Ndinkangomva kuwala kwa nkhope yanga
A few others were late	Ena ochepa adachedwa
I hope we are just making our request	Ndikukhulupirira kuti timangopanga pempho lathu
I was choked several times, but I struggled to drink enough	Ndinatsamwitsidwa kangapo, koma ndinamenyera kumwa mokwanira
I can't say much about my dad	Sindinganene zambiri za abambo anga
I think he must have been in good shape	Ndikuganiza kuti ayenera kuti anali ndi mawonekedwe abwino
I was glad she was so happy with the pregnancy	Ndinasangalala kuti anali wokondwa kwambiri ndi mimbayo
I refer this to others	Ine ndikulozera izi kwa ena
I did not really blame them	Sindinawaimbe mlandu kwenikweni
I see how it can do that	Ine ndikuwona momwe izo zingachitire izo
I lived alone for three years after that time	Ndinakhala ndekha zaka zitatu pambuyo pa nthawiyi
I can’t think of anyone	Sindingaganizire aliyense
Sometimes I am very busy	Nthawi zina ndimakhala wotanganidwa kwambiri
I doubted why	Ndinkakayikira chifukwa chake
I did not give up on fighting the black man	Sindinataye mtima wanga kulimbana ndi wakuda
A police officer is on the run	Wapolisi akuyenda pazachifwamba zomwe zikuchitika
I did not want that to happen	Sindinafune kuti zichitike
The results are not good	Zotsatira zake sizikuyenda bwino
Only two planes were lost	Ndege ziwiri zokha ndi zomwe zinatayika
I remember his name now	Ndikukumbukira dzina lake tsopano
I couldn't catch it	Sindinathe kuzigwira
I thought we had a really good evening	Ndinaganiza kuti tinali ndi madzulo abwino kwambiri
I still do not know how it happened	Sindikudziwabe kuti zinatheka bwanji
I, of course, then had to see it	Ine, ndithudi, ndiye ndinayenera kuziwona izo
The link can be doubled	Ulalo ukhoza kuwirikiza kawiri
I know they agree	Ndikudziwa kuti avomereza
I hope you find what you are looking for	Ndikukhulupirira kuti mupeza momwe mukufunira
I like to write single people	Ndimakonda kulemba anthu osakwatiwa
I would also not lie to you	Ndikananso kukunamizani
I did not want to make her cry	Sindinafune kumupangitsa kulira
I could not pay for all those things	Sindinathe kulipira zinthu zonsezo
The scalp is known only from the pieces	Chigazachi chimadziwika kokha kuchokera ku zidutswa
I slipped, the stick grabbed me one last time	Ndidaterereka, ndodoyo idandigwira nthawi yomaliza
I hated working night shifts	Ndinkadana ndi ntchito yausiku
I will always be here for you as a friend	Ndidzakhalabe pano kwa inu ngati mnzanga
The paramedics visit her at the hospital	Othandizira amamuyendera kuchipatala
A tragic calculation may exist for that	Kuwerengera komvetsa chisoni kungakhalepo kwa izo
Very, really	Kwambiri, kwenikweni
I never saw him again	Sindinamuonenso movutikira
I hide behind magazines	Ndimabisala kuseri kwa magazini
I could not even correct what he said	Sindinathe ngakhale kukonza zomwe ananena
I saw black everywhere	Ndinaona chakuda ponseponse
I helped him sit up while he rubbed his head	Ndinamuthandiza kukhala tsonga uku akusisita mutu wake
I thought that the branch would break	Ndinkaganiza kuti nthambiyo ithyoka
I believe that is a very high point	Ndikukhulupirira kuti amenewo ndi malo apamwamba kwambiri
I had so much information he wanted me to hear	Ndinali ndi chidziwitso chochuluka chomwe amafuna kuti ndimve
I want to be somewhere special	Ndikufuna kukakhala kwinakwake kwapadera
I never saw my brother and sister	Sindinawaonepo mchimwene wanga ndi mlongo wanga
I can't force you to look, he tells me	Sindingakukakamizeni kuti muyang'ane, amandiuza
Still, I knew what it meant	Komabe, ndinkadziwa tanthauzo lake
I have all the questions and answers	Ndili ndi mafunso ndi mayankho onse
I have never encountered dangerous dogs or hostile creatures	Sindinakumanepo ndi agalu owopsa kapena zolengedwa zaudani
I need your help to help your friend	Ndikufuna thandizo lanu kuti muthandize bwenzi lanu
I know where you have been	Ndikudziwa komwe mudakhala
I got out of bed and got down	Ndinatsika pabedi ndikutsika
I was convinced that he had found the job	Ndinkakhulupirira kuti waipezadi ntchitoyo
I am in debt to him	Ndili naye ngongole yaikulu
I understand why you followed me	Ndamvetsa chifukwa chake munanditsatira
The car stopped but did not go far	Galimoto inayima koma siinapite patali
I did not understand why she wanted to come back here	Sindinamvetsetse chifukwa chake akufuna kubwerera kuno
I had a friend, who was my best friend	Ndinali ndi mnzanga, yemwe anali mnzanga wapamtima
I love you more than real life	Ndimakukondani kuposa moyo weniweniwo
I thought maybe it was cold	Ndimaganiza kuti mwina mwazizira
I knew very well that time was running out	Ndinkadziwa kwambiri kuti nthawi ikupita
Man too	Munthu nayenso
I shot in the middle of their design	Ndinawombera pakati pa mapangidwe awo
I opened my mouth to shout again	Ndinatsegula pakamwa panga kufuulanso
I had to meet him in court	Ndinayenera kukakumana naye kukhoti
I have to be careful here	Ndiyenera kusamala pano
I didn't know what to do with it	Sindinadziwe choti ndichite nazo
I would be convinced that he hated me	Ndikanatsimikiza kuti andida
I wiped it off and on	Ndinkachipukuta n’kupitirira
I think that's what he said, anyhow	Ine ndikuganiza ndi zomwe iye ananena, mulimonse
I stretched out my finger to show that it was swollen	Ndinatambasula chala changa chikuonetseratu kuti chatupa
I'd like to leave within a month	Ndikufuna kuchoka mkati mwa mwezi
I immediately thought I would not suffer	Nthawi yomweyo ndimaganiza kuti ndisavutike
Thank you for your service and for your friendship	Ndinakuthokozani chifukwa cha utumiki wanu komanso ubwenzi wanu
I took off my jacket the day before	Ndinavula jekete dzulo lake
Finally I had my trip	Pomaliza ndinali ndi ulendo wanga
I was convinced that this was a trap	Ndinatsimikiza kuti uwu unali msampha
I light the whole tree to see the road	Ndimayatsa mtengo wonse kuti ndiwone msewu
I will throw olives on his head	Ndiponya azitona pamutu pake
A lazy explosion reached their ears a few seconds later	Kuphulika kwaulesi kunafika m'makutu mwawo masekondi angapo pambuyo pake
I knew how this happens, somewhere	Ndinadziwa momwe izi zimachitikira, penapake
I can teach you, if you want	Ndikhoza kukuphunzitsani, ngati mukufuna
I should not have called you	Sindikadayenera kukuyimbirani foni
I look away from him	Ndimayang'ana kutali ndi iye
I paused and tried to prepare for the coming day	Ndinapumira ndikuyesera kukonzekera tsiku lomwe likubwera
I still care for him	Ndimamusamalabe
I made a paper out of them once	Ndinapanga pepala pa iwo kamodzi
I gave myself to him	Ndinadzipereka kwa iye
I discovered something else	Ndinatulukiranso china
I shake her head and she rolls her eyes	Ndimamugwedeza ndipo amatembenuza maso ake
I mean you look good	Ndikutanthauza kuti mukuwoneka bwino
I can not give it to you	Sindingathe kukupatsani
I paint better with my eyes closed than with my eyes open	Ndimajambula bwino nditatseka maso kuposa kutseguka
I was not missing	Sindinali kusowa
I'm crazy about you	Ndikupenga nawe
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
Bad beauty is born	Kukongola koyipa kukubadwa
I get along well with good players	Ndimagwirizana bwino ndi osewera abwino
Cope was a little disappointed	Cope anakhumudwa ndi pang'ono
A student with unlimited potential, as they would say	Wophunzira wokhala ndi kuthekera kopanda malire, monga anganene
I have never been with anyone who loves me	Sindinakhalepo ndi wina aliyense wondikonda
I open the door and follow the words	Nditsegula chitseko ndikutsatira mawu
I never thought of our country as being so different	Sindinaganizepo za dziko lathu ngati losiyana chotero
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I'm glad you finally saw things my way	Ndine wokondwa kuti pomalizira pake mwaona zinthu mwanjira yanga
I am now putting you in prison	Ine tsopano ndikuyika iwe m’ndende
I just want to see if you can be careful	Ndimangofuna kuwona ngati mungasamala
I have no choice but to be like the boy	Sindingachitire mwina koma ngati mnyamatayo
Many offices were removed	Maofesi ambiri adachotsedwa
I could not quit the job	Sindinathe kusiya ntchitoyi
I was not disappointed	Sindinakhumudwe
I hurriedly picked up my clothes and went inside	Ndinatenga zovala zanga mwachangu ndikulowa
I really appreciate them	Ndimawayamikira kwambiri
I am not a chemist	Sindine katswiri wa chemistry
I can't stand it anymore, baby	Sindingathe kupiriranso, mwana
King and others to pick up an electric guitar	King ndi ena kuti atenge gitala lamagetsi
I hope this is okay with you	Ndikukhulupirira kuti izi zili bwino ndi inu
I was really crying at the end	Ndinali kulira kwenikweni pomaliza
I could not take care of myself	Sindinathe kudzisamalira ndekha
I could not bear the pain	Sindinathe kupirira ululu umenewu
He knows how to shake that thing	Iye amadziwa momwe angagwedezere chinthu chimenecho
I'm a good listener	Ndine womvetsera wabwino
I just thought this is how physics works	Ndinangoganiza kuti umu ndi mmene physics imagwirira ntchito
I thought we would never get to the bottom	Ndinkaganiza kuti sitifika pansi
I had to be open-minded, to bend down a little	Ndinafunika kukhala wotsegula, kuti ndiŵerama pang'ono
A little strange, but not bad	Zodabwitsa pang'ono, koma osati zoipa
I want to get back to work	Ndikufuna kubwerera kuntchito yogwira ntchito
I had worn it many times	Ndinali nditavalapo nthawi zambiri
I have met many of my sisters	Ndakhala ndikukumana ndi azichemwali anga ambiri
I did not want to hurt anyone	Sindinafune kuvulaza aliyense
I was very busy playing soccer with my brother	Ndinali wotanganidwa kwambiri kusewera mpira ndi mchimwene wanga
I just know it's true	Ndikungodziwa kuti ndi zoona
I can't wait to sleep	Sindingathe kudikira kugona
I stepped back a little and bit my tongue	Ndinabwerera m'mbuyo pang'ono ndikuluma lilime langa
I think we have met	Ndikuganiza kuti takumana
I'll try to get in touch with him again	Ndiyesera kuti ndilumikizane nayenso
I want a better water bottle, too	Ndikufuna botolo lamadzi labwinoko, nanenso
I wanted to prove something again	Ndinkafuna kutsimikiziranso chinachake
I could not sit still	Sindinathe kukhalanso
I see the frustration on his face	Ndikuwona kukhumudwa pankhope yake
At the time, I didn't want to be asked too much	Nthawi imeneyo sindinkakonda kumufunsa zambiri
I try to choose my battles	Ndimayesetsa kusankha nkhondo zanga
I taught them sign language	Ndinawaphunzitsa chinenero chamanja
For many years I did not get sick like that	Kwa zaka zambiri sindinadwale choncho
I will never forget the logic	Sindidzaiwala zomveka
I have never done anything with cattle	Sindinachitepo kanthu ndi ng'ombe
Sometimes the disease can lead to abortion	Nthawi zina matendawa amatha kuchotsa mimba
I pulled myself out and looked back	Ndinadzitulutsa ndikuyang'ana kumbuyo
I will not do it again	sindidzachitanso
I have good news for you	Ndili ndi uthenga wabwino woti ndikuuzeni
It had two places where it was	Inali ndi malo awiri pamene inalipo
I have to have the worst chance in the world	Ndiyenera kukhala ndi mwayi woyipa kwambiri padziko lapansi
I think we all have it to some degree	Ndikuganiza kuti tonse tili nazo pamlingo wina wake
I also tried to feel like a person	Ndinayesanso kudzimva ngati munthu
I felt warm water running down my face	Ndinamva madzi ofunda akutsika kumaso kwanga
I started the journey	Ndinauyamba ulendo
I did not search my father's bathroom	Sindinafufuze kubafa kwa abambo anga
The harbor is at sea level	Doko lili pamtunda wa nyanja
I have prepared the print	Ndakonza zosindikiza
I have an afternoon flight	Ndili ndi ndege yoyendetsa masana
X carefully closed the screen door	X anatseka chitseko cha sikirini mosamalitsa
I never thought of a gift for him	Sindinaganizepo za mphatso kwa iye
I have to think of something else that is interesting	Ndiyenera kuganiza za chinthu chinanso chosangalatsa
I can agree completely	Ndikhoza kugwirizana kwathunthu
A smile lay on his face	Kumwetulira kunagona pankhope pake
I will not ride alone	sindidzakwera ndekha
I will not have much freedom	Sindidzakhala ndi ufulu wochuluka
I did not know how many hours there were	Sindinadziwe kuti panali maola angati
I think you are looking for him for some reason	Ndikuganiza kuti mukumufuna pazifukwa
No major damage was reported	Palibe kuwonongeka kwakukulu komwe kunanenedwa
I let my mind run wild	Ndimalola malingaliro anga kuti aziyenda mopenga
I could not see anything	Sindinathe kuwona kalikonse
I had to touch him	Ndinafunika kumugwira
I really wanted to tell him no	Ndinkafuna kwambiri kumuuza kuti ayi
I make one mistake and the woman finds out	Ndilakwisa kumodzi ndipo mkazi amapeza
I try to print on these companies	Ndimayesetsa kusindikiza pamakampani awa
Kissing here and there	Kupsopsona apa ndi apo
I was considered very successful	Ndinkaonedwa ngati wochita bwino kwambiri
I was so cold, so scared	Ndinazizidwa kwambiri, mantha kwambiri
I have to take care of my guests	Ndiyenera kusamalira alendo anga
I met people everywhere	Ndinakumana ndi anthu kulikonse
Many could not, it drove him crazy	Ambiri sakanakhoza, izo zinamupangitsa iye misala
I realized that about you	Ndinazindikira zimenezo za inu
I may have a broken rib	Ndikhoza kuthyoka nthiti
I did my best to avoid it	Ndinkachita zotheka kuti ndipewe
I felt the same way, let me tell you	Ndinamva chimodzimodzi, ndikuuzeni
I did not do much at first	Sindinachite zambiri poyamba
I worked in an office	Ndinkagwira ntchito muofesi
I could not change anything	Sindinathe kusintha chilichonse
Kalekale kale	Kalekale kale
I didn't know how to deal with it	Sindinadziwe momwe ndingathanirane nazo
I found another girl dead	Ndinapeza mtsikana wina wakufa
I remember the heartache	Ndikukumbukira kupwetekedwa mtima
I fell in love with a naval officer	Ndinayamba kukondana ndi msilikali wina wapamadzi
I looked at the sign on the window	Ndinayang'ana pa chikwangwani pawindo
I could not understand	Sindinathe kumvetsa
I saw that he was still scared	Ndinaona kuti akadali ndi mantha
I could hear his voice and his smell	Ndinamva mawu ake komanso kununkhiza kwake
I've been next to him a couple of times	Ndakhala pafupi ndi iye kangapo
I was just getting ready to get off	Ndinkangokonzekera kuti nditsike
This also delayed preparations for the storm	Izi zinachedwetsanso kukonzekera chimphepo chisanachitike
Voting began the same day	Kuvota kunayamba tsiku lomwelo
Our field for all of us	Munda wathu tonse
I got up and went to the living room	Ndinanyamuka kupita kuchipinda chopumula
Evil that was great, black, and terrible	Woipa yemwe anali wamkulu, wakuda, komanso wowopsa
These loans were given to the players	Ngongole izi zidaperekedwa kwa osewera
I will rebuild its ruins	ndidzamanganso mabwinja ake
A few people stared at him intently as he passed	Anthu ochepa anamuyang'ana mwachidwi pamene ankadutsa
I want you to believe	Ine ndikufuna kuti inu mukhulupirire
I know guys love you very much	Ndikudziwa kuti anyamata amakukondani kwambiri
I was terrified and very nervous	Ndinachita mantha kwambiri ndipo ndinagwedezeka kwambiri
I feel the handle of the object	Ndikumva chogwirira cha chinthu
I did not buy her any clothes	Sindinamugulire zovala zilizonse
I admit it was pretty weak effort	Ine kuvomereza kuti anali wokongola ofooka khama
I hope you continue to do well	Ndikukhulupirira kuti mupitiliza kuchita bwino
A crooked smile spread across his face	Kumwetulira kokhota kunafalikira pankhope yake
I just remembered that job	Ndinangokumbukira ntchito imeneyi
A little easier either, but not stupid	Zosavuta pang'ono mwina, koma osati zopusa
I ignore the pain and walk down the street	Ndimanyalanyaza zowawazo ndikuyenda mumsewu
I have one too, but mine is the government	Inenso ndili nalo, koma langa ndi boma
I turn and see it to the west	Ndikatembenuka ndikuwona kumadzulo
Everyone borrowed from it	Aliyense anabwereka kwa izo
I feel unsafe to put it here like this	Ndikumva kukhala wosatetezeka kuziyika pano monga chonchi
As a young man, he loved flying	Ali mnyamata ankakonda kwambiri zouluka
I think it might leave you	Ndimaganiza kuti zingakusiyeni
I nodded to him to join me	Ndinamugwedeza mutu kuti agwirizane nane
The third category is added when a slave is considered insignificant	Gawo lachitatu limawonjezedwa pamene kapolo amawonedwa ngati wopanda pake
I started the final sentence five hours ago	Ndinayamba chiganizo chomaliza maola asanu apitawo
I let it crawl closer	Ndinachilola kukwawa moyandikira
I did not wait to try	Sindinadikire kuti ndiyesere
I repeated the question, nothing more	Ndinabwereza funsolo, palibenso kanthu
I have to let him know	Ndiyenera kumudziwitsa
I cannot stress the importance of this in detail	Sindingathe kutsindika kufunika kwa izi mokwanira
I could not place this	Sindinathe kuziyika izi
I asked if that was a practical change	Ndinafunsa ngati kumeneko kunali kusintha kothandiza
I had this idea here and there	Ndinali ndi lingaliro ili pano ndi pano
I just put her in one class	Ndinangomulowetsa mu class imodzi
The plane? 	Ndege?
he wonders	anadabwa
I'm sure this will work	Ndikutsimikiza kuti izi zigwira ntchito
I have an evening shift	Ndili ndi shift yamadzulo
I just want to touch the foundation	Ndimangofuna kukhudza maziko
I stood up and walked angrily	Ndinayimilira ndikuyenda mokwiya
I had a very cold, unconventional car	Ndinali ndi galimoto yozizira kwambiri, yosavomerezeka
I turned quickly but did not see anyone	Ndinatembenuka mwachangu koma sindinaone munthu
The customs house was rebuilt	Nyumba ya kasitomu inamangidwanso
Famous person, there	Munthu wotchuka, pamenepo
I felt sexually promiscuous and insecure	Ndinadzimva kukhala achigololo komanso kudzidalira
Only some of them can be on top or on fire	Ndi ena okha omwe amatha kukhala pamwamba kapena moto wamoto
A human warrior may think that he is a puppet, useless	Msilikali waumunthu mwina angaganize kuti ndi chidole, chosathandiza
I just want to sit down and do it	Ndikufuna ndingokhala pansi kuti ndichite
I did not like the man	Sindinamukonde mwamunayo
I do not see any of your posts	Sindikuwona zina mwazolemba zanu
We were trying to hear from each other	Tinali kuyesera kuti timve wina ndi mzake
I love black and white in these accessories	Ndimakonda zakuda ndi zoyera mu zida izi
I had no idea what he was doing	Sindinkadziwa kwenikweni zomwe ankachita
A few people were outside, but not many	Anthu ochepa anali kunja, koma osati ambiri
I feel the thing	Ndimamva chinthucho
I could taste the smooth wine in his kiss	Ndimatha kulawa vinyo wosalala mu kiss yake
I think it makes me move	Ndikuganiza kuti zimandipangitsa kuti ndiziyenda
I hit and shot, and I hit everything again	Ndinakwapula ndi kuwombera, ndipo ndinamenyanso kalikonse
I just met them	Ndinangokumana nazo
I thought she was a woman	Ndinkaganiza kuti anali mkazi
It remained on the chart for six weeks	Inakhalabe pa tchati kwa milungu isanu ndi umodzi
I think it doesn't matter anymore	Ndikuganiza kuti zilibenso kanthu
I'm a hunter, a little angry, and a little scared	Ndikusaka, kukwiya kocheperako, komanso mantha ochepa
I mean, we can if you want	Ndikutanthauza, tikhoza ngati mukufuna
I represented wealth and money	Ndinayimira chuma ndi ndalama
Success is disrupted and continues	Kupambana kumasokonekera ndipo kumapitilirabe
I never thought he was	Sindinaganizepo kuti anali
I know all about magic	Ndikudziwa zamatsenga onsewa
A quiet thump hit the back of his cabin	Phokoso labata linagunda kumbuyo kwa kanyumba kake
I did not ask you to believe me	Sindinakufunseni kuti mundikhulupirire
I want all the files starting together	Ndikufuna mafayilo onse oyambira palimodzi
No other work was done for some time	Panalibenso ntchito ina imene inachitidwa kwa nthawi ndithu
I think you will continue the good work	Ndikuganiza kuti mupitiliza ntchito yabwino
I grabbed her hair and connected	Ndinagwira tsitsi lake ndikulumikiza
I did not know if he was saved	Sindimadziwa ngati iye anali wopulumutsidwa
I would argue that	Ndikanatsutsa zimenezo
I was allowed to leave	Ndinaloledwa kuchoka
I doubted, I do not know what to do	Ndinakayika, sindikudziwa choti ndichite
I buried my face in a pillow and cried out in agony	Ndinakwirira nkhope yanga mu pilo ndipo ndinalira momvetsa chisoni
I have a hard time getting back on track and pushing everyone	Ndimavutika kuti ndiyambenso kuyenda ndikukankhira aliyense
I have known them since they were in standard six	Ndimawadziwa kuyambira ali mu standard six
The next morning they were all working	M'maŵa mwake onse anali akugwira ntchito
I can't stand the pain	Sindingathe kupirira zowawa
I like having a suite	Ndimakonda kukhala ndi suite
Personally, I was shocked and disappointed	Ineyo pandekha ndinadabwa ndi kukhumudwa
I know it's dangerous	Ndikudziwa kuti ndizowopsa
I tried to speak but could not	Ndinayesa kulankhula koma sindinathe
I always made fun of him	Nthawi zonse ndinkamuseka
I broke out in a sweat and very tired	Ndinatuluka thukuta komanso kutopa kwambiri
I have seen how he has done so far	Ndaona mmene wachitira mpaka pano
He helped the group find gold	Anathandiza gululo kupeza golide
I would not have known how to get in here	Sindikadadziwa kulowa kuno
I want to be more than your friend	Ndikufuna kukhala woposa bwenzi lako
The third one was sweet	Chapafupi chachitatu chinali chokoma
He argued that the parents of children were racist	Iye ananena kuti makolo a ana amasankhana mitundu
I decided to change	Ndinaganiza zosintha
I find out who he was	Ndikupeza kuti anali ndani
I thought you were awake, but you did not answer	Ndinaganiza kuti mwadzuka, koma simunamuyankhe
I could walk in the dark	Ndinkatha kuyenda mumdima
I saw them go and turn on the bed	Ndinawawona akupita ndikutembenukira pakama
His appearance was second on the list	Maonekedwe ake anali achiwiri pamndandanda
I do not hear his thoughts	Sindikumva malingaliro ake
I was fascinated by the new look	Ndinali ndi chidwi ndi mawonekedwe atsopano
I went to a nearby gymnasium to do some exercise	Ndinapita kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi omwe anali pafupi kuti ndikachite masewera olimbitsa thupi
I can't get enough	Sindingathe kupeza zokwanira
I expected him to scream	Ndinkayembekezera kuti akuwa
I still remember the names, after all this time	Ndimakumbukirabe mayina, pambuyo pa nthawi yonseyi
I held it to my chest, above my heart	Ndinagwira pachifuwa, pamwamba pa mtima wanga
Six other passengers followed me	Apaulendo ena 6 ananditsatira
I did not go without fights	Sindinkapita popanda kumenyana
A little tired	Kutopa pang'ono ndithu
I knew it was an accident	Ndinadziwa kuti chinali ngozi
A secret trip is provided to make it even better	Ulendo wachinsinsi umaperekedwa kuti ukhale wabwino kwambiri
The total number of species is dwindling	Chiwerengero chonse cha zamoyo chikuchepa kwambiri
I told her to rest for a week to rest	Ndinamuuza kuti apume kwa sabata limodzi kuti akapume
I begin to carefully turn the solid leaves	Ndimayamba kutembenuza mosamala masamba olimba
I can customize your project according to your needs	Ndikhoza kusamalira polojekiti yanu malinga ndi zomwe mukufuna
I knew in her eyes that we were gone	Ndinadziwa m’maso mwake kuti tapita
When I think back about her boyfriend	Ndikaganiziranso za chibwenzi chake
All were warmly welcomed but uninterested	Onse analandiridwa mwaulemu koma mopanda chidwi
I love the way you look with them	Ndimakonda momwe mumawonekera nawo
I finished sleeping	Ndinamaliza kugona
I have a shop to open	Ndili ndi shopu yoti nditsegule
I had to do something quickly	Ndinayenera kuchita chinachake mwamsanga
I mean, he, he comes out of you in five seconds	Ndikutanthauza, iye, atuluka mwa inu mumasekondi asanu
I told her you were pregnant	Ndinamuuza kuti uli ndi mimba
A little cat, less than a year old	Mphaka wamng'ono, wosakwana chaka chimodzi
I could never see him like that	Sindinathe kumuwona monga choncho
I could not have done any of these things without you	Sindinathe kuchita chilichonse mwa izi popanda inu
I would not hit you	Sindikanati ndikumenyeni
I no longer wanted to dedicate my life to God	Sindinkafunanso kudzipereka kwa moyo wanga wonse
I believed you could be a good thinker	Ndinkakhulupirira kuti mungakhale oganiza bwino
Too late, too late	Ndachedwa, mochedwa kwambiri
I had read it right	Ine ndinali nditawerenga izo molondola
Production space	Malo opangira
I opened the drawer next to my bed	Ndinatsegula drawer yomwe inali pafupi ndi bedi langa
I can't think of anything	Sindingaganizire kalikonse
I had no chance to escape	Ndinalibe mwayi wothawa
I am an outsider	Ndine munthu wakunja
I wondered if we would ever be remembered when we left	Ndinkakayikira ngati anthu angatikumbukire tikapita
I just finished	Ndangomaliza kumene
I was in a dream later	Ndinali m'maloto pambuyo pake
The change took place during the rainy season	Zosinthazo zidachitika m'nyengo yamvula
I panicked and tripped on my knees	Ndidachita mantha ndikupunthwa mpaka m'mawondo anga
This was also revised in future editions	Izi zidakonzedwanso m'makope am'tsogolo
I combined them all and saved a ton	Ndinaziphatikiza zonse ndipo tinasunga tani
Best use of franchise	Kugwiritsa ntchito bwino kwambiri kwa franchise
I too wanted to be a good editor	Inenso ndinkafuna kukhala mkonzi wabwino
I was about twelve there	Ine ndinali pafupi khumi ndi awiri apo
I no longer remember the order of things	Sindikukumbukiranso dongosolo la zinthu
I think they got it	Ine ndikuganiza iwo anachitenga icho
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikulumphireni
I just know this is what you can do	Ndikungodziwa kuti izi ndi zomwe mungachite
I was wrong	Ndalakwitsa
I told her frankly that she would go with me	Ndinamuuza mosapita m'mbali kuti kulibwino apite nane
I told myself there was nothing	Ndinadziuza kuti palibe kanthu
The error link must be provided	Ulalo wa cholakwika uyenera kuperekedwa
I don’t think you can quickly turn around	Sindimaganiza kuti mungatembenuke mwachangu
I tried to catch you	Ndinayesetsa kukugwirani
I have severe chest pains	Ndikumva kupweteka kwambiri pachifuwa
I had nothing	Ndinalibe kanthu
I just make sure you sleep	Ine ndekha ndionetsetsa kuti mwagona
I passed each person once and continued	Ndinadutsa munthu aliyense kamodzi ndikupitirizabe
I just received it	Ndangochilandira
I think there was a connection between the regions	Ndikuganiza kuti panali mgwirizano pakati pa zigawo
However, it was not all because of the music	Komabe, sikuti zonsezi zinali chifukwa cha nyimbo
Membership was an application for all positions	Umembala unali pofunsira maudindo onse
I have never seen him before, it seems	Sindinamuwonepo mpaka kalekale, zimawoneka
I think my dad knew he was going to be killed	Ndikuganiza kuti bambo anga ankadziwa kuti adzaphedwa
They were given the opportunity to board free fighter jets	Anapatsidwa mwayi wokwera ndege zankhondo zaulere
I was waiting for him to take me back to my room	Ndinkayembekezera kuti andibwezera m’chipinda changa
I understand that sounds crazy	Ndikumvetsa kuti zikumveka zopenga
I wouldn't do that, either	Ine sindikanati ndichite izo, mwinamwake
I will outline two ways to do this below	Ndikufotokozera njira ziwiri zochitira izi pansipa
I go in and turn on the lights	Ndimalowa mkati ndikuyatsa magetsi
I thought briefly about parenting support groups	Ndinaganiza mwachidule za magulu othandizira makolo
They were in a difficult place	Iwo anali m’malo ovuta
I did not finish, my fingers refused to move	Sindinathe, zala zanga zinakana kusuntha
I felt so good and happy	Ndinali kumva kuti ndili bwino komanso wosangalala
I shudder and pull my coat closer to me	Ndimanjenjemera ndikukokera chovala changa pafupi ndi ine
I also close my media player	Ndimatsekanso player wanga wapa media
The black color of the cut that was popular at the time	Mtundu wakuda wa odulidwa omwe anali otchuka panthawiyo
A large group of highly qualified writers	Gulu lalikulu la olemba oyenerera kwambiri
I told them not to play with such things	Ndinawauza kuti asamasewere zinthu zotere
I did not dare to mention the money to anyone	Ndalamazo sindinayerekeze kutchula aliyense
I can grow old with you by my side	Ndikhoza kukalamba ndi inu pambali panga
I try to control it	Ndimayesetsa kuugwira mtima
I also have to wear my dress	Ndiyeneranso kuvala diresi yanga
I remember that time	Ndikukumbukira zimene zinachitika panthawiyo
I tried to relax but to no avail	Ndinayesetsa kumasuka koma sizinathandize
I look around the parking lot	Ndimayang'ana uku ndi uku m'misewu yoimika magalimoto
I did not come home either	Inenso sindinafike kunyumba
I really enjoyed singing this beautiful song	Ndinasangalala kwambiri kuimba nyimbo yabwinoyi
I have to be alone	Ndiyenera kukhala ndekha
I turn in the chair	Ndikutembenuka pampando
I was more upset than words	Ndinakhumudwa kwambiri kuposa mawu
I did not expect change	Sindinkayembekezera kusintha
I will try to be sure	Ndiyesetsa kukhala wotsimikiza
I returned home at about 11 o'clock	Ndinabwerera kunyumba cha m’ma 11 koloko
I want you to be diplomatic, not just fighting	Ndikufuna inu kukhala diplomatic, osati kungomenyana basi
I look at the case with a negative commitment	Ndimayang'ana mlanduwu ndi kudzipereka koyipa
I am ready to help	Ndakonza zoti ndithandize
I lead and you follow	Ine ndikutsogolera ndipo inu mumatsatira
I can never read to you	Sindingathe kukuwerengerani konse
I testify against you	Ine ndikuchitira umboni motsutsana nanu
Few of the two groups achieved their goal	Ochepa mwa magulu awiriwa adakwaniritsa cholinga chake
I want a full report on my desk	Ndikufuna lipoti lathunthu pa desiki langa
I decided to charge my hearing aids	Ndinaganiza zolipiritsa zipangizo zanga zomvetsera
I only heard about the bombing two days ago	Ndinangomva za kuphulika kwa mabomba masiku awiri apitawo
A wooden meeting place was built two years later	Nyumba yochitira misonkhano yamatabwa inamangidwa patapita zaka ziwiri
I'm trying to clean up	Ndikuyesera kuyeretsa
I can't really think of what he is saying	Sindingaganizire kwambiri zomwe akunena
A day full of continuous politics give and take	Tsiku lodzaza ndi ndale zosalekeza perekani ndi kutenga
A beautiful and intelligent child	Mwana wokongola komanso wanzeru
I had that thought in my mind	Ndinali ndi maganizo amenewo m’maganizo mwanga
I did not know what had happened to me	Sindinadziwe chomwe chidandigwera
I grabbed him and ran to my place	Ndinamugwira ndikuthamangira kumalo anga
Now I was sure of that	Tsopano ndinali wotsimikiza za izo
I forgot about the guitar	Ndinayiwala za gitala
I ran to the floor and pushed open the front door	Ndinathamangira pansi ndikukankhira chitseko chakutsogolo
Many of you have done that	Ambiri a inu mwachita zimenezo
I wanted to leave her and forget her	Ndinkafuna kuti ndimusiye n’kumuiwala
A new stone monster	Chilombo chamwala chatsopano
I want you to think about it	Ndikufuna kuti uganizire za izo
I did this and they published it	Ndidachita izi ndipo adazifalitsa
I will take her alone	ndidzamutengera ndekha
I know when to choose my battles	Ndikudziwa nthawi yosankha nkhondo zanga
expertise was there	ukatswiri unali pamenepo
Now I can enjoy my future	Panopa ndikhoza kusangalala ndi tsogolo langa
I also like stones because they are so fun	Ndimakondanso miyala chifukwa ndi yosangalatsa kwambiri
I decided to do the same	Ndinakonza zoti ndichitenso chimodzimodzi
I lean over and kiss her long and hard	Ndimutsamira ndikumupsopsona motalika komanso mochedwa
There can be no better memory	Sipangakhale chikumbutso chabwinoko
I think we will be better off with his help	Ndikuganiza kuti tikhala bwino ndi thandizo lake
I'm not used to that at all	Sindinazolowere zimenezo nkomwe
After half an hour, we walk out the door	Patatha theka la ola, tikutuluka pakhomo
I had not recovered	Ndinali ndisanachire
I was following the size of the fire	Ndinali kulondola kukula kwa moto
The world began to prosper peacefully	Dziko linayamba kukhala bwino mwamtendere
Groves as director	Groves ngati director director
I want to apply for a credit card	Ndikufuna kuti ndilembetse kirediti kadi
I bet he was crushed	Ine kubetcherana iye anaphwanyidwa
I didn’t care that her lips were burning my lips	Sindinasamale kuti milomo yake ikuwotcha milomo yanga
I looked around and something just hit me	Ine ndinayang'ana pozungulira ndipo chinachake chinangondigunda ine
I am floating on time	Ndikuyandama pa nthawi yake
I wonder if he will	Ine ndikudabwa ngati iye adzatero
I passed between them, and they separated around me	Ndinadutsa pakati pawo, ndipo iwo anasiyana mondizungulira
I will go down with you	Nditsikira nawe
I have chosen the way of truth	Ndasankha njira ya choonadi
I was not equal to it	Ine sindinali wolingana nazo
I step back and look again	Ndibwerera chammbuyo ndikusuzumiranso
I can't say enough good about this event	Sindingathe kunena zabwino zokwanira pazochitikazi
I know someone is coming	Ndikudziwa kuti wina akubwera
I knew him well	Ndinkamudziwa bwino
I realized he had a family	Ndinazindikira kuti anali ndi banja
I have to go get something	Ndiyenera kupita kukatenga chinachake
I should have done better	Ndikadayenera kuchita bwino
A handsome young man grabbed me and stared at me	Mnyamata wina wokongola anandigwira ndikumuyang'ana
I was lucky with him	Ndinali ndi mwayi wanga ndi iye
A warm, sweet or soft drink, soft	Chakumwa chofunda, chokoma kapena chofewa, chofewa
Then I asked him to add why it was philosophical	Kenako ndinamufunsa kuti awonjezere chifukwa chake inali filosofi
I love reading books, traveling and running	Ndimakonda kuwerenga mabuku, kuyenda komanso kuthamanga
I haven’t always known from then on	Sindinadziwe nthawi zonse kuyambira pamenepo
I hope you have to be you there, gracious boss	Ine ndikuyembekeza kuti mukuyenera kukhala inu pamenepo, bwana wachisomo
What we need is a politically neutral page	Chomwe timafunikira ndi tsamba losalowerera ndale
I was glad to be different from them	Ndinasangalala kukhala wosiyana ndi iwo
I do not know how long the net will last	Sindimadziwa kuti ukondewo utenga nthawi yayitali bwanji
I wondered how good these weapons were	Ndinadabwa kuti zidazi zinali zabwino bwanji
I always work	Nthawi zonse ndimagwira ntchito
I would not be the first	Sindikanakhala woyamba
I just came out later	Ndinangotuluka pambuyo pake
I wipe it	Ndimupukuta
I paused and stood up	Ndinapumira ndikuimirira
I wonder where they got him	Ine ndikudabwa kumene anamutengera iye
I'll see you when you're happy	Ndidzakuwonani mukadzasangalala
I hear people standing outside	Ndikumva anthu atayima panja
The larger the claim the greater the cut	Kudzinenera kokulirapo kudadulidwa kokulirapo
I would greatly encourage them	Ndingawalimbikitse kwambiri
I fell asleep soon after	Ndinagona sipanapite nthawi
I chose him, for thirty minutes	Ine ndinamusankha iye, kwa mphindi makumi atatu
I think you all have benefited	Ndikuganiza kuti nonse mwapindula
I had a plan to return	Ndinali ndi ndondomeko yobwerera
I used black as a contrast	Ndinagwiritsa ntchito wakuda ngati kusiyanitsa
I would like a new suit	Ndikufunanso suti yatsopano
I have to go somewhere	Ndiyenera kupita kwinakwake
I will never be pushed around again	Sindidzakankhidwanso mozungulira
I'm not working	Sindili pantchito
A simple feeling of not being alone	Kumverera kosavuta kosakhala wekha
I lay down next to him	Ndinagona pambali pake
I took out the trash without asking	Ndinatulutsa zinyalala osafunsidwa
I'm involved in real science, lady	Ndimachita nawo zenizeni zasayansi, dona
They can all have them and use them	Onse atha kukhala nawo ndikuzigwiritsa ntchito
I doubt he would have endured it	Ine ndikukaika iye akanapirira nazo izo
I know how these rules apply	Ndikudziwa momwe malamulowa amaperekera
I went in, he lied	Ndinalowa, ananama
I think we study in the same school	Ndikuganiza kuti timaphunzira kusukulu imodzi
I can't wait to read more from you	Sindingathe kudikira kuti ndiwerenge zambiri kuchokera kwa inu
I shake my head I did not expect to see me	Ndimapukusa mutu sindimayembekezera kuti andiwona
I came here for a reason	Ndinabwera kuno pa chifukwa
My life would be over	Moyo wanga ukanatha
I am dedicated to you and your ways	Ndadzipatulira kwa inu ndi njira zanu
I never felt lost	Sindinayambe ndadzimva kukhala wotayika
One day my life was normal	Tsiku lina moyo wanga unali wabwinobwino
I spoke out loud	Ndinayankhula mokweza mawu
I didn't want you to look at me and look ugly	Sindinkafuna kuti uzindiwona ndikuwoneka wonyansa
I feel it just as strong as you do	Ine ndikuzimverera izo mwamphamvu basi monga inu mumachitira
I can do it with your help, really	Ndikhoza kuchita ndi thandizo lanu, kwenikweni
I knew we were asking for trouble	Ndinadziwa kuti tikupempha mavuto
Slightly below the knee height	Pang'ono pansi pa bondo kutalika
I ordered a liter of beer	Ndinayitanitsa lita imodzi ya mowa
I love that they represent your parents	Ndimakonda kuti akuyimira makolo anu
I went home, not expecting to see him again	Ndinapita kunyumba, sindimayembekezera kuti ndidzamuonanso
I think that's the way it goes	Ndikuganiza kuti ndi momwe amadutsa
Some of him was amazed at the answer	Ena mwa iye anadabwa ndi yankho
Lots of robotic coaching jobs, ha ha	Ntchito zambiri zophunzitsira maloboti, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Ndinayima apa chifukwa zinkawoneka ngati mfundo yabwino
I walked over to the table and stood next to her head	Ndinayenda patebulo ndikuyima pafupi ndi mutu wake
I lean against the wall and cross my arms again	Ndimatsamira khoma ndikudutsanso mikono yanga
I think there is a lot of anger	Ndikuganiza kuti pali ukali wambiri
I have my cell phone	Ndili ndi foni yanga
I hope my clothes smell good	Ndikukhulupirira kuti zovala zanga zimanunkhiza bwino
I try to remove the blanket from my legs	Ndimayesetsa kuvula bulangeti kuchokera m'miyendo yanga
It was probably written on a special occasion	N’kutheka kuti linalembedwa pa chochitika chapadera
I want to be as strong as he is	Ndikufuna kukhala wamphamvu ngati iye
I find them with pork	Ndimawapeza ndi nyama yankhumba
I know your thoughts	Ndikudziwa malingaliro anu
I wish he were not better	Ndikanakonda akanapanda kukhala wabwino
I was careless and stupid	Ndinali wosasamala komanso wopusa
I had guests celebrating the birthday, and it was so romantic	Ndinali ndi alendo okondwerera tsiku lobadwa, ndipo zinali zachikondi kwambiri
A few people in the street stopped	Anthu ochepa mumsewu anaima
I knew how much she paid for my school uniform	Ndinkadziwa mmene ankandilipirira zovala za kusukulu
He continued to do charitable work all his life	Iye anapitiriza kuchita ntchito zachifundo moyo wake wonse
I found that station and it had no customers	Ndinapeza siteshoni imeneyo ndipo inalibe makasitomala
The mitigation process involved is complex	Njira yochepetsera yomwe ikukhudzidwa ndi yovuta
I wanted to give you something to do	Ndinkafuna kukupatsani chinachake choti muchite
After a while he stepped back	Kanthawi pang'ono anabwerera m'mbuyo
I am very proud of his power and his spirit	Ndine wonyadira kwambiri mphamvu zake ndi mzimu wake
I exercised for three hours every day	Ndinkachita masewera olimbitsa thupi kwa maola atatu tsiku lililonse
I don't want to close the door	Sindimafuna kuti nditseke chitseko
I met my cousin	Ndinakumana ndi msuweni wanga
I still have it all and it is good	Ndikadali nazo zonse ndipo ndizabwino
I have it in writing	Ndili nalo polemba
I would notice it everywhere	Ndikanachizindikira paliponse
I smiled and walked away	Ndinamwetulira ndikuyenda
I have lived alone for a hundred years	Ndakhala zaka zana ndekha
I hope you still find him	Ndikhulupilira mwamupezabe
I raise my eyebrows at this	Ndikukweza nsidze zanga pa izi
I bought some things, changed the room and started painting again	Ndinagula zinthu, ndinasintha chipinda ndikuyambanso kujambula
I look over my shoulder at him	Ndikuyang'ana pa phewa langa kwa iye
I felt his gaze	Ndinamva kuyang'ana kwake
I was very proud of my students	Ndinkanyadira kwambiri ophunzira anga
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake chalakwika
The artwork is placed on a large surface	Chojambulacho chimayikidwa pamtunda waukulu
I did so because he wanted to get to know me	Ndinatero chifukwa ankafuna kundidziwa
I wanted to do well with it	Ndinkafuna kuchita bwino ndi izo
I couldn't see where he set up	Ine sindimakhoza kuwona pamene iye anakhazikitsa
I left him and walked around to face him	Ndinamusiya ndikuyenda mozungulira kuyang'anizana naye
I had not seen him for so long	Ndinali ndisanamuone kwa nthawi yaitali chonchi
I pushed back the chair and got up	Ndinakankhira mmbuyo mpando ndikudzuka
I want to buy a room in this hotel	Ndikufuna kugula chipinda mu hotelo iyi
I was about 10 years old at the time	Panthawiyi n’kuti ndili ndi zaka pafupifupi 10
A well-known heart filled him	Mtima wodziŵika bwino unamudzaza
I looked deep into my life	Ndinayang'ana mozama mu moyo wanga
I looked in my trunk	Ndinayang'ana mu thunthu langa
I was full of myself	Ndinali nditadzaza ndekha
I can help her but we must keep moving	Ndikhoza kumuthandiza koma tiyenera kupitiriza kuyenda
I do not suffer fools lightly	Sindivutika opusa mopepuka
I do not expect you to see through him	Sindimayembekezera kuti mudzawona kudzera mwa iye
The burden had been lifted off the back of the saddle	Mtolo unali utachotsedwa kuseri kwa chishalocho
A face appears on top of me	Nkhope ikuwoneka pamwamba pa ine
I am proud to be your grandmother	Ndine wonyadira kukhala agogo ako
I wanted my wedding day to be perfect	Ndinkafuna kuti tsiku la ukwati wanga likhale langwiro
I take care of your family	Ndimasamalira banja lako
I like to have fun and bathe	Ndimakonda kusangalala ndikusamba
I can only imagine what they are going through	Ndikungolingalira zomwe akukumana nazo
I was a little confused, to be honest	Ndinasokonezeka pang'ono, zoona zinenedwe
I feel like everyone should know this	Ndikumva kuti aliyense ayenera kudziwa izi
I did not want to be helpful	Sindinafune kukhala wothandiza
The place is supposed to be an airport	Malowa amayenera kukhala bwalo la ndege
He is not the only child	Anali mwana yekhayo
I go left to move my car	Ndikupita kumanzere kusuntha galimoto yanga
A similar trend was observed with yield potential	Mchitidwe wofananawo unawonedwa ndi mphamvu zokolola
I walked in the woods and found a house	Ndinayenda m’nkhalango ndipo ndinapeza nyumba
I found the last picture to be very interesting	Ndinapeza chithunzi chomaliza kukhala chosangalatsa kwambiri
I had never met his mother	Ndinali ndisanakumanepo ndi amayi ake
I have a strange sense of humor	Ndili ndi nthabwala zachilendo
Maybe I'll send your grandmother here	Mwinanso nditumiza agogo ako aakazi kuno
In time, it dried up	Patapita nthawi inauma
I stopped the car and headed toward the highway	Ndinaimitsa galimoto ndikulowera kumsewu waukulu
I want to take part in it	Ndikufuna kutenga nawo mbali mu izo
I miss him like crazy	Ndimamusowa ngati wopenga
I had to go shopping first to buy things	Ndidayenera kukagula kaye kuti ndikagule zinthu
I could not easily let go of the little boy	Sindinathe kumusiya mnyamata wamng'onoyo mosavuta
I have to fix it	Ndiyenera kuyikonza
I was angry with the way I was	Ndinakwiya ndi mmene ndinalili
The players ran to one side	Osewera anathamangira mbali imodzi
I can tell what it is	Ine ndikhoza kudziwa chomwe icho chiri
I have been anxious and frustrated	Ndakhala ndi nkhawa komanso kukhumudwa
I promised to add that part this week	Ndinalonjeza kuwonjezera gawo lomwe sabata ino
I hope your ways are past	Ndikukhulupirira kuti njira zanu zadutsa
I think it turned out very well	Ndikuganiza kuti zidakhala bwino kwambiri
I loved when her eyes were white	Ndinkakonda pamene maso ake anali oyera
I ruined your reputation	Ndinawononga mbiri yako
I had to leave open spaces for interpretation	Ndinayenera kusiya malo otseguka oti nditanthauzire
I turn to his side	Nditembenukira kumbali yake
I also had the idea of ​​a father	Ndinalinso ndi ganizo la bambo
I knew there was nothing we could do	Ndinadziwa kuti palibe chimene tingachite
I could not breathe because the air was dry	Sindinathe kupuma chifukwa mpweya unkawuma
I'm going to drink my food tonight	Ndimwa chakudya changa usikuuno
I could not close my eyes	Sindinathe kutseka maso anga
I mean, you never know	Ndikutanthauza, simudziwa
I hope your bags are empty	Ndikukhulupirira kuti matumba anu alibe kanthu
I was about to change	Ndinkati ndisinthe
However, I still do not trust you	Komabe, sindikukhulupirira iwe panobe
I hope it just adds up to things	Ndikukhulupirira kuti zingowonjezera zinthu
I would not hate to let colleagues know about this	Sindingadane kuti ogwira nawo ntchito adziwe za izi
I knocked them down	Ndinawagwetsa m'njira
I mean, he is one of the oldest creatures	Ndikutanthauza, iye ndi mmodzi wa zolengedwa zakale
I hope that can prove to be so, of course	Ine ndikuyembekeza izo zikhoza kutsimikizira kukhala chomwecho, ndithudi
I promised him good	Ndinamulonjeza zabwino
I stared at the kitchen quietly	Ndinayang'ana kukhitchini mwakachetechete
I hope you can feel that	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kumverera zimenezo
It was really easy	Zinali zophweka kwenikweni
I really enjoyed my trip and the discovery	Ndinasangalala kwambiri ndi ulendo wanga komanso kupeza
I waited, but he did not come to see me again	Ndinadikirira koma sanabwere kudzandionanso
I told her that it was impossible	Ndinamuuza kuti zimenezo n’zosatheka
A girl's best friend	Bwenzi lapamtima la mtsikana
I wanted to be where he was	Ndinkafuna kukhala komwe iye anali
The list can also be included	Cholembera chikhozanso kuphatikizidwa
I hope he doesn't make me a play	Ndikhulupilira kuti sakandipanga sewero
I had no knowledge of time	Ndinalibe chidziwitso cha nthawi
Gilbert bought the play from his appreciative wife	Gilbert adagula sewerolo kuchokera kwa mkazi wake woyamikira
I could feel a little jealous of his words	Ndinkatha kumva nsanje pang'ono m'mawu ake
I'll talk more about this later	Ndilankhula zambiri za izi pambuyo pake
I build this station next to the king	Ndimapanga siteshoni iyi pambali pa mfumu
I will not let the boy live	Sindilola mnyamatayo kukhala ndi moyo
I would not do that unless it was necessary	Sindikanachita zimenezo pokhapokha ngati kunali kofunikira
I need to know these things	Ndiyenera kudziwa zinthu izi
I took a day off, though	Ndinatenga tsiku lopuma, ngakhale
I waited for them at the front door	Ndinawadikirira pakhomo lakumaso
I refused to listen	Ndinakana kumvetsera
Stupidity, drunkenness, spring break	Kupusa, kuledzera, nthawi yopuma masika
I did not wait to speak	Sindinadikire kuti ndiyankhule
I want more than that, more than that	Ndikufuna zambiri kuposa izo, zambiri kuposa izo
I always had to tell myself to eat slowly	Nthawi zonse ndimayenera kudziuza kuti ndidye pang'onopang'ono
I was not a greedy person	Sindinali munthu amene ankasirira
I have never been involved with so much magic	Sindinakhudzidwepo ndi matsenga ochuluka chotero
I'm worried about him	Ndili ndi nkhawa za iye
I take the video out of the box	Ndimatulutsa kanema wawayilesi m'bokosi
I walked quickly past the broken school	Ndinayenda mofulumira kudutsa sukulu yosweka
I never saw anyone else who was together	Sindinawonepo wina aliyense yemwe anali limodzi
I have read about your country	Ndawerenga za dziko lanu
I knew she was alive	Ndinkadziwa kuti wakhala moyo
Girls can go to do housework or farming	Atsikana amatha kupita kukagwira ntchito zapakhomo kapena zaulimi
In his eyes there was a cool light	M'maso mwake munakhala kuwala koziziriratu
I understand the point	Ndikumvetsa mfundo yake
Later that year the contract ended	Pambuyo pake chaka chimenecho chigwirizanocho chinatha
I still enjoyed it	Ndinasangalalabe nazo
I rolled my eyes, especially for the benefit	Ndinaponya maso, makamaka kuti ndipindule
I just knew he was looking at me for something	Ndinkangodziwa kuti amandiyang'ana chinachake
I reached over and picked it up	Ndinafika ndikuinyamula
I wanted her to smile again	Ndinkafuna kuti abwererenso kumwetulira
I was very proud of him that day	Ndinamunyadira kwambiri tsiku limenelo
I looked down on all the other churches	Ndinkanyoza matchalitchi ena onse
I realized that they were not real	Ndinazindikira kuti sanali weniweni
I moved from the papers to a smart phone	Ndinachoka pamapepala kupita ku foni yanzeru
I had never heard him speak like that before	Ndinali ndisanamumvepo akulankhula choncho
I can work on an application	Ndikhoza kugwira ntchito yofunsira
I hope my illness is over	Ndikukhulupirira kuti matenda anga atha
I'll deal with it all	Ndithana nazo zonsezo
I love you and I see you as my eternal friend	Ndimakukonda ndipo ndimakuona kuti ndiwe mnzanga wamuyaya
I took her to the doctor when she became ill	Ndinapita naye kwa dokotala atadwala
I wish it was back	Ndikanakonda ikanabwerera
I have never had such an experience before	Sindinakhalepo ndi chondichitikira chotero
I have to go get your gift	Ndiyenera kupita kukatenga mphatso yako
I have to get up now	Ndiyenera kudzuka tsopano
I felt like my throat had closed	Ndinamva ngati kukhosi kwanga kwanditsekera
I was just thinking the same thing about you	Ndinkangoganiza zomwezo za inuyo
I did not give up hope of getting better results	Sindinataye chiyembekezo chopeza zotsatira zabwino
I can't bear to think it would be different	Sindingathe kupirira kuganiza kuti zingakhale zosiyana
A familiar face gripped him and he grabbed it	Nkhope yodziwika bwino inamugwira ndipo anaigwira
I gave in and did just that	Ndinagonja ndipo ndinachitadi zimenezo
I always look for ways to do this	Nthawi zonse ndimayang'ana momwe ndingachitire izi
I can no longer feel my body	Sindikumvanso thupi langa
I will not let you do that	Sindidzakulolani kutero
I can destroy all evil in the world	Ndikhoza kuwononga zoipa zonse padziko lapansi
I moved a little further, to give them more space	Ndinasunthira patsogolo pang'ono, kuti ndiwapatse malo ochulukirapo
I will be the winner in the end	Ndidzakhala wopambana pamapeto pake
I can't fix this in my head	Sindingathe kukonza izi m'mutu mwanga
New mass knowledge will take root	Chidziwitso chatsopano cha unyinji chidzazika mizu
I heard them before they found the body	Ndinawamva asanapeze mtembowo
I see it in my vision	Ndakuona m’masomphenya anga
I had no major problem	Ndinalibe vuto lalikulu
Today the story is almost forgotten	Masiku ano nthanoyi yatsala pang'ono kuiwalika
I straighten my back and force myself to have control	Ndimawongola msana wanga ndikudzikakamiza kukhala ndi ulamuliro
I was certainly interested in them	Ine ndithudi ndinali nawo chidwi chawo
The term did not apply to our intentions	Mawuwo sanagwire ntchito pa zolinga zathu
I would not tolerate a religion like that	Sindingavomereze chipembedzo chonga chimenecho
I was expecting a bigger piece	Ndinkayembekezera chidutswa chokulirapo
I ran down the street and looked at him	Ndinathamangira kunsewu ndikumuyang'ana
I really enjoyed something	Ndinasangalala kwambiri ndi chinachake
I cry and here he is	Ndilira ndipo ali pano
I want something big to happen, something special	Ndikufuna chinachake chachikulu kuti chichitike, chinachake chapadera
I was hoping there was a little way out	Ndinkayembekezera kuti pali njira yocheperapo
I knew it went too far in the body	Ndinkadziwa kuti zimapita kutali kwambiri ndi thupi
I feel worse than before	Ndikumva kuipa kuposa kale
Most police work is descriptive	Ntchito zambiri zapolisi ndizofotokozera
I did not know how to respond	Sindinadziwe kuti ndimuyankhe bwanji
One historian called it the suicide	Wolemba mbiri wina anachitcha kudzipha
I know that's not true	Ndikudziwa kuti izo si zoona
I knew you were going to sit down	Ndidadziwa kuti mukhala pansi
I came back with my boyfriend once	Ndinabweranso ndi chibwenzi changa kumeneko kamodzi
The ghost of having a baby, every year was the same	Mzukwa wokhala ndi mwana, chaka chilichonse chinali chimodzimodzi
I always wake up with a lot of thoughts	Nthawi zonse ndimadzuka ndili ndi malingaliro ambiri
I write about my life, in particular	Ndimalemba za moyo wanga, makamaka
I watched him walk to his car	Ndinamuyang'ana akuyenda komwe kunali galimoto yake
I needed to be with him	Ndinafunika kukhala naye
I could use someone like you	Ndikhoza kugwiritsa ntchito wina ngati inu
It was also his turn to arrive	Zinalinso kuti nthawi yake inali itangofika kumene
I said that's what happened when he came back	Ndinati ndi zomwe zinachitika atabwerera
I got there on time	Ndinafika kumeneko nthawi yake
I knew where to find it	Ndinkadziwa komwe ndingapeze
A bunch of old and new songs	Gulu la nyimbo zakale ndi zatsopano
I could not get out of the bathroom	Sindinathe kuchoka ku bafa
The song was released as one	Nyimboyi idatulutsidwa ngati imodzi
I'd like to see an ad	Ndikufuna zomwe zitchulidwe pazotsatsa
I do too, slowly	Inenso ndimachita, pang'onopang'ono
I see new faces	Ndikuwona nkhope zatsopano
I can probably take advantage of my opportunity	Ndikhoza mwina kugwiritsa ntchito mwayi wanga
I can use help	Ndikhoza kugwiritsa ntchito thandizo
I guess it didn't work	Ine ndikuganiza izo sizinagwire ntchito
I have been cooking here at home for many years	Ndimaphika kuno kunyumba kwa zaka zambiri
I looked at them appreciatively	Ndinawayang'ana moyamikira
I just can't do it yet	Ine sindingakhoze basi kuchita izo panobe
I just wanted one of them to say something	Ndinkangofuna kuti mmodzi wa iwo anene chinachake
I have to read the whole thing	Ndiyenera kuwerenga chinthu chonsecho
I never thought my story would be so interesting	Sindinkaganiza kuti nkhani yanga inali yosangalatsa kwambiri
I just needed to cool it a bit	Ndinangofunika kuziziritsa pang’ono
I need to see you, alone, soon	Ndiyenera kukuwonani, nokha, posachedwa
I fly up and down the stairs	Ndimawuluka ndikutsika masitepe
I did not find anything interesting on the way	Sindinapeze chilichonse chosangalatsa panjirayi
I was afraid to share what we had learned with others	Ndinkachita mantha kuuza ena zimene tinaphunzira
I will not have it in any other way	Sindikhala nazo mwanjira ina iliyonse
I had no idea there were girls like her	Sindinadziwe kuti pali atsikana ngati iye
A few good things to mention	Zinthu zingapo zabwino zomwe muyenera kuzitchula
Suicidal activity, naturally	Ntchito yodzipha, mwachibadwa
I know that today is the day	Ndikudziwa kuti lero ndi tsiku
I did a little better	Ndinachita bwino pang'ono
I heard her crying from the bottom of the porch	Ndinamumva akulira kuchokera pansi pakhonde
I mean, you have no money	Ndikutanthauza, mulibe ndalama
I wanted to tell him no	Ndinkafuna kumuuza kuti ayi
I played a few games with my classmates	Ndinkachita masewera ang'onoang'ono angapo ndi ana asukulu anzanga
I was about to meet him face to face	Ndinatsala pang'ono kukumana naye maso ndi maso
I wanted to do as he asked	Ndinafuna kuchita monga anafunsa
I hate this difficult place	Ndimadana ndi malo ovuta awa
I should have found the answers myself	Ndikanayenera kupeza mayankho pandekha
I have a class tomorrow	Ndili ndi kalasi mawa
I can't get away from them because of my heart	Sindingathe kuchoka kwa iwo chifukwa cha mtima wanga
I wanted to feel her bare skin on mine	Ndinkafuna kumva khungu lake lopanda kanthu pa langa
I came down from behind him	Ndinatsika kuchokera kumbuyo kwake
I assured them that the president was waiting for me	Ndinawatsimikizira kuti pulezidenti amandiyembekezera
I was waiting for him to ask me to stay	Ndinkayembekezera kuti andipempha kuti ndikhale
I always have something going on	Nthawi zonse ndimakhala ndi chinachake chikuchitika
I do not know the evidence	Sindikudziwa zosonyeza maumboni
I was listening to something	Ine ndinali kumvetsera chinachake
I am satisfied with the services provided	Ndakhutitsidwa ndi ntchito zomwe zaperekedwa
I can't meet him	Sindingathe kumukwanira
I could not understand what he saw in it	Sindinathe kumvetsa zomwe ankawona mmenemo
I helped everyone aboard the boat with my free hand	Ndinathandiza aliyense kukwera m'ngalawa ndi dzanja langa laulere
I can't stand to miss it	Sindingathe kupirira kuziphonya
I did not know my father	Sindinkadziwa bambo anga
I have a volunteer apple tree in the backyard	Ndili ndi mtengo wa maapulo wodzipereka kuseri kwa nyumba yanga
But that was not the case	Koma sizinali choncho
I have ten mouths to feed	Ndili ndi pakamwa khumi kuti ndidyetse
I was married for several years	Ndinakhala m'banja kwa zaka zingapo
I made an agreement	Ndinapanga mgwirizano
I was never exempt from it	Sindinamasulidwe konse kwa izo
I am faithful to my god	Ndine wokhulupirika kwa mulungu wanga
I want you to be well for four weeks	Ndikufuna kuti mukhale bwino kwa masabata anayi
I was told it was a winepress	Ndinauzidwa kuti ndi chida cha vinyo
I did not see that this was getting us anywhere	Sindinaone kuti izi zikutifikitsa kulikonse
I had to learn how to block him	Ndinayenera kuphunzira momwe ndingamutsekereze
I like without a hat	Ndimakonda wopanda chipewa
I realize that they too must have been secretive	Ndikuzindikira kuti nawonso ayenera kuti anabisala
I want to work with him	Ndikufuna kugwira naye ntchito
I grab her face and kiss her again	Ndimagwira nkhope yake ndikumupsopsonanso
I wish it were him	Ndikanakonda akanakhala iyeyo
I follow the tone of his voice	Ndimatsatira kumveka kwa mawu ake
I could not escape him	Sindinathe kumuthawa
I have a job for you	Ndili ndi ntchito kwa inu
I may withdraw my license at any time	Ndikhoza kuchotsa chilolezo changa nthawi iliyonse
I could no longer see material things	Sindinathenso kuwona zinthu zakuthupi
I said nothing to her about it	Sindinanene kalikonse kwa iye za izo
I could not memorize everything	Sindinathe kuloweza zonse
I ordered him to take off his hat	Ndinamulamula kuti achotse chipewa chake
I looked at him and raised eyebrows	Ndinamuyang'ana ndikukweza nsidze
A real, genuine friend	Mzanga weniweni, weniweni
I hugged him and pulled him out into the light	Ndidamukumbatira ndikumukokera kunja kowala
A little more professional in a big little segment	Katswiri wamkulu pang'ono mu gawo lalikulu laling'ono
I have to sleep to remember it	Ndiyenera kugona kuti ndikumbukire nayo
I'm not talking about this	Sindikambilana pagawoli
I never thought to ask him	Sindinaganizepo zomufunsa
A well-known pattern appeared	Mawonekedwe odziwika bwino adawonekera
Eventually, I became even more confident in getting to the door	Kenako ndinadzidalira kwambiri moti ndinafika pakhomo
I knew his name rang the bell somewhere	Ndinadziwa kuti dzina lake linalira belu penapake
I would like you to call us again	Ndikanakonda mutiyimbirenso zambiri
I will drive you out of the city	Ndidzakutulutsani mumzinda
I just sit and listen	Ndimangokhala ndikumvetsera
Then I printed the word with black ink	Kenako ndinasindikiza mawuwo ndi inki yakuda
I had no better idea	Ndinalibe malingaliro abwinoko
I always mention them	Nthawi zonse ndimazitchula
I have no such problem	Ndilibe vuto loterolo
I noticed that his eyes were red	Ndinaona kuti maso ake anali ofiira
I believe he had other concerns	Ndikukhulupirira kuti anali ndi nkhawa zina
I was just told he was dead	Ndangouzidwa kuti wafa
I think you are the best flight	Ndikukuganizirani ndege yabwino kwambiri
The woman will not understand the story, because it is difficult	Mkazi sangamvetse nkhaniyi, chifukwa ndi yovuta
I have teeth, but hair does not	Ndili ndi mano, koma tsitsi alibe
I forbid you to go anywhere near him	Ndikuletsani kupita kulikonse pafupi ndi iye
I read about the three girls on a piece of paper	Ndinawerenga za atsikana atatu aja papepala
I did not have to understand it in order to believe	Sindinafunikire kuzimvetsa kuti ndikhulupirire
I remember my teacher telling me that he loved me	Ndikukumbukira aphunzitsi akundiuza kuti amandikonda
I would turn off the radio if that happened	Ndikanayimitsa wailesiyo ngati zingachitike
I know people are misleading	Ndikudziwa kuti anthu amasokeretsa
I again, had to admit	Ine kachiwiri, ndinayenera kuvomereza
I was determined to help	Ndinatsimikiza mtima kuthandiza
I have stopped my frustration with him	Ndasiya kukhumudwa kwanga ndi iye
I just stood and watched her	Ine ndaima ndikungomuyang'ana iye
I will weave gold earrings to wear	Ndidzaluka nsalu zagolide kuti tizivala
I was breathing hard, sweat running down my back	Ndinali kupuma movutikira, thukuta likutsika kumbuyo kwanga
I became acquainted with the brother in my graduation days	Ndinkadziwana ndi mbale m'masiku anga omaliza maphunziro
I do not believe what you said	Sindikukhulupirira zomwe mwanenazi
A little new technology can make a huge difference	Tekinoloje yatsopano pang'ono ingasinthe kwambiri
I heard a strange noise coming from the kitchen	Ndinamva phokoso lachilendo kuchokera kukhitchini
At first he was not happy with the team's success	Poyamba sanali kusangalala ndi kupambana kwa timu
I can't miss this meeting	Sindingaphonye msonkhano uno
I started walking again	Ndinayambiranso kuyenda nthawi yomweyo
Downloading should look at counting in tens	Kutsitsa kuyenera kuyang'ana kuwerenga pa makumi
I heard the lights on	Ndinamva magetsi akuyatsa
I am fascinated by the final size and the overall shape	Ndimachita chidwi ndi kukula komaliza komanso mawonekedwe onse
I usually did not go to town	Nthawi zambiri sindinkalowa mtawuni
I told her about the baby growing up	Ndinamuuza za mwanayo kukhala wamkulu
I do not have time to deal with what I have found	Ndilibe nthawi yothana ndi zomwe ndapeza
I have never done that before	Sindinachitepo zimenezo kale
I did it before and after, but not inside	Ndinachita kale ndi pambuyo pake, koma osati mkati
I looked away because it was bad	Ndinayang'ana kumbali chifukwa zinali zoipa
I pointed a gun	Ndinaloza mfuti
I'm glad to have the details here	Ndine wokondwa kukhala ndi tsatanetsatane pano
I just chose a major in college	Ndangosankha major ku koleji
I got him in my car last night	Ndinamukwera mgalimoto yanga usiku watha
But time and space were against him	Koma nthawi ndi danga zinali zotsutsana naye
I would not dare to have your picture	Sindingayerekeze kukhala ndi chithunzi chanu
I think it'll just go on	Ine ndikuganiza izo zipitirira basi
Great light	Kuwala kwakukulu
I hope he can go on without me	Ndikukhulupirira atha kupitilira popanda ine
I provide my information	Ndikupereka chidziwitso changa
I see you are all very much touched by life after death	Ndikuwona inu nonse mukukhudzidwa kwambiri ndi moyo pambuyo pa imfa
I dried myself with a cloud-covered towel	Ndinadziumitsa ndi thaulo lopangidwa ndi mitambo
I could see my blind silver through them	Nditha kuwona siliva wakhungu langa kudzera mwa iwo
I have no hope of getting married	Ndilibe chiyembekezo chokwatiwa
I learned to nod and just walk away	Ndinaphunzira kugwedeza mutu ndikungochokapo
It is important to know their connection	Ndikofunikira kudziwa kulumikizana kwawo
My weapon sat down	Chida changa chidakhala pansi
I could feel him getting very close	Ndinkamva kuti akuyandikira kwambiri
I expressed my feelings	Ndinalankhula maganizo anga
The bulk of its revenue comes from sales	Gawo lalikulu la ndalama zake limachokera ku malonda
The problem is that something needs to be fixed	Vuto limasonyeza kuti chinachake chiyenera kukonzedwa
I have one more question today	Ndili ndi funso limodzinso lero
A new video tells the story	Kanema watsopano akufotokoza nkhaniyi
I did not give them a chance to find us	Sindinawapatse mpata kuti atipeze
The attack resumed the following winter	Kuukira kumeneku kunayambikanso m'nyengo yozizira yotsatira
His preparation also received top marks	Kukonzekera kwake kunalandiranso zizindikiro zapamwamba
I feel the need for opposition	Ndikumva kufunikira kotsutsa
I think their value is about two million dollars	Ndikuganiza kuti mtengo wawo ndi pafupifupi madola mamiliyoni awiri
I hit the nail, suddenly stopping the stick	Ndinagunda msomali, ndikuyimitsa ndodoyo mwadzidzidzi
Slightly bend the shoulders, either	Kuwerama pang'ono m'mapewa, mwina
Miracle is work	Chozizwitsa ndi ntchito
He became a stranger	Anasanduka mlendo
I love a woman who loves humor	Ndimakonda mkazi wokonda nthabwala
I was no longer proud	Sindinalinso wonyada
I mean, this is not escape to the safety ring	Ndikutanthauza, uku sikuthawira ku mphete yachitetezo
I thank him and ask the group what he thinks	Ndimamuthokoza ndikufunsa gululo zomwe akuganiza
I get closer to him	Ndimayandikira pafupi naye
I doubt if he will remember me	Ine ndikukayika ngati iye angandikumbukire ine
I wanted her in the worst possible way	Ndinamufuna m’njira yoipitsitsa
To my surprise, no relative came forward	Ndinadabwa kuti palibe wachibale amene anatulukira
I knocked him to his feet and he fell asleep	Ndinamugwetsa m'mapazi ndipo anangogona
The issue arose again about the line being completely closed	Nkhani idawukanso za mzere kutsekedwa kwathunthu
I could not handle it	Sindikanatha kuthana nazo
The other group seems to have stepped in and strengthened it	Gulu lina likuwoneka kuti lalowamo ndikulilimbitsa
I returned the money a few months later	Ndinabweza ndalama zake patatha miyezi ingapo
I can't get you out of my mind	Sindingathe kukuchotsani mmalingaliro mwanga
I will not let you go	Sindingalole kuti akuchotseni
I was in awe of her beauty	Ndinachita mantha ndi kukongola kwake
I would not have asked for more	Sindikadafunsa zambiri
I have only one bedroom	Ndili ndi chipinda chogona chimodzi chokha
I rode on one horse	Ndinakwerapo pa kavalo kamodzi
They soon became friends	Mwamsanga anakhala mabwenzi
I also included some good photos from my group	Ndinaphatikizanso zithunzi zabwino kuchokera mgulu langa
The capital was an old stable	Likululo linali khola lachikale
I got answers to what he did	Ndidapeza mayankho pazomwe adachita
I haven't found it yet	Sindinachipezebe
I saw his hands first	Ndinawona manja ake poyamba
I have to keep shaking him	Ndiyenera kupitiriza kumugwedeza
I hope you can understand this	Ndikukhulupirira kuti mutha kuzindikira izi
I know he has my eyes and your smile	Ndikudziwa kuti ali ndi maso anga komanso kumwetulira kwako
I can't get it out of my head	Sindingathe kumuchotsa m'mutu
I was just as scared as he was	Ndinachita mantha mofanana ndi iye
I found the first season to be very special	Ndinkaona kuti nyengo yoyamba inali yapadera kwambiri
The other part of him enjoyed it	Mbali ina ya iye inasangalala nayo
The barren woman was not a woman	Mkazi wosabereka sanali mkazi
I thought he was behind me	Ndinkaganiza kuti ali kumbuyo kwanga
I was on my own, but now it really hurts	Ndinali ndekhandekha, koma tsopano zinandipweteka
There may be another war	Pakhoza kukhala nkhondo ina
I made it all out of wood	Ndinazipanga zonse ndi matabwa
One young man without a gun and weapons	Mnyamata mmodzi wopanda mfuti komanso zida
I could stop all the suffering you went through	Ndikadatha kuletsa mazunzo onse omwe munakumana nawo
A hand touched my head	Dzanja linandikhudza mutu wanga
I was envious of her beauty	Ndinkachita nsanje ndi kukongola kwake
He has a better arm than people think	Ali ndi mkono wabwinoko kuposa momwe anthu amaganizira
I look at it thinking at my feet	Ine ndikuyang'ana izo ndikuganiza pa mapazi anga
The tail is also long	Mchira nawonso ndi wautali
I said no problem	Ndinati palibe vuto
The phone had just switched off	Foni inali itangoyaka kumene
I have received a guard	Ndalandira ulonda
I could have given it up	Ndikadatha kuzisiya
Your work has recently been excellent	Ntchito yanu posachedwapa yakhala yabwino kwambiri
I love this time of year	Ndimakonda nthawi ino ya chaka
I was sure you didn't want me	Ndinatsimikiza kuti simukundifuna
I took him carelessly from time to time	Ndinamutenga mosasamala nthawi ndi nthawi
I know it doesn't really fix it	Ndikudziwa sikukonza kwenikweni
But the film shoots up	Koma filimuyo imawombera
Gray was very fond of performing these demonstrations	Grey ankakonda kwambiri kuchita ziwonetserozi
I had to admit it was interesting	Ndinayenera kuvomereza kuti zinali zochititsa chidwi
A friendly smile is a very common language in the world	Kumwetulira mwaubwenzi ndiko chinenero chokomera mtima padziko lonse
I usually do not live here by myself	Nthawi zambiri sindimakhala pano ndekha
I still loved her dearly	Ndinkamukondabe kwambiri
I slept most of the night and fell asleep because of the noise	Ndinagona usiku wambiri ndikugona chifukwa cha phokosolo
She has no children	Alibe ana
I get home for lunch early	Ndimafika kunyumba kudzadya chakudya chamasana molawirira
I have to turn around and leave	Ndiyenera kutembenuka ndikuchoka
I saw his car go up	Ndinaona galimoto yake ikukwera
I run this restaurant	Ndimayendetsa malo odyerawa
His teeth loosened and ached	Mano ake anamasuka ndi kuwawa
I left here thirteen years ago and never came back	Ndinachoka kuno zaka khumi ndi zitatu zapitazo ndipo sindinabwerenso
I went to the doctor this evening	Ndinapita kwa dokotala madzulo ano
I could not put that risk in perspective	Sindinathe kuyika pachiwopsezo chimenecho
I do not plan to return here soon	Sindinakonzekere kubwerera kuno posachedwa
A clean, healing scent	Fungo laukhondo, lochiritsa
I did not say that people are losing their minds	Sindinanene kuti anthu akugwa mutu
I just need time to think about everything	Ndikungofunika nthawi yoganizira zonse
I just need one minute to explain what is going on	Ndikungofunika mphindi imodzi kuti ndifotokoze zomwe zikuchitika
The way to have a deep friendship	Njira yopezera ubwenzi wozama
I would do anything to get it	Ndingachite chilichonse kuti ndipeze
I feel the heat of the place	Ndikumva kutenthedwa ndi malo
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I bought my dress there last year	Ndinagula diresi yanga kumeneko chaka chatha
Excitement overwhelmed me	Chisangalalo chinandidutsa
The building is now being used as council offices	Nyumbayi tsopano ikugwiritsidwa ntchito ngati maofesi a khonsolo
He has not yet laid the groundwork for theft	Iye sanalembebe maziko akuba
I should not have said yes	Sindikadayenera kunena kuti inde
I can't say it	Sindinathe kuzinena
I grab and descend the steps on the porch	Ndimagwira ndikutsika masitepe apakhonde
I walked to the back to see my luggage	Ndinayenda mpaka kumbuyo kuti ndikaone katundu wanga
I could just hear the birds singing and my stomach was churning	Ndinkangomva mbalame zikuyimba ndipo m’mimba munali kulira
I pull in the editor and start work	Ndimakokera mumkonzi ndikuyamba ntchito
I had never seen a forest	Ndinali ndisanaonepo nkhalango
I sit in the car for several minutes	Ndimakhala m’galimoto kwa mphindi zambiri
I was thinking about my preparation	Ndinali kuganiza za kukonzekera kwanga
I turned my head to avoid his eyes	Ndinatembenuza mutu kuti ndipewe maso ake
For many days I did not see anyone	Kwa masiku ambiri sindinaonepo anthu
I love talking about life with my husband	Ndimakonda kukambirana za moyo ndi mwamuna wanga
I knew that very well	Ndinkadziwa kwambiri zimenezo
I like natural pine	Ndimakonda paini wachilengedwe
Because it's fun	Chifukwa ndi zosangalatsa
I'll try some and see if it works	Ndiyesera zina ndikuwona ngati zikuyenda
I read the minute to go back	Ndinawerenga mphindi kuti ndibwerere
I hope this person knows what they are doing	Ndikukhulupirira kuti munthuyu akudziwa zomwe akuchita
I looked again at the neighbors	Ndinayang'ananso kwa aneba
I think it does	Ndikuganiza kuti zimatero
I turned in my chair to find out where it came from	Ndinatembenuka pampando wanga kuti ndipeze komwe idachokera
The death of a loved one is no problem	Imfa ya mnzako si vuto
I'm thinking of expanding our concept	Ndikuganiza zokulitsa lingaliro lathu
I stood and looked at him, smiling	Ndinayima ndikumuyang'ana, ndikumwetulira
I hope he can feel sorry for what he did	Ndikukhulupirira kuti akhoza kumva chisoni ndi zomwe wachita
I think he is short of money	Ndikuganiza kuti akusowa ndalama
Later the couple had one son and two daughters	Kenako awiriwa anabala mwana wamwamuna mmodzi ndi ana aakazi awiri
I have a lot of useful stuff in my pack	Ndili ndi zinthu zambiri zothandiza m'paketi yanga
The Navy was building a base in the area	Navy anali kumanga maziko m'deralo
I participated in several schools	Ndinachita nawo masukulu angapo
I would not be happy with another company	Sindingasangalale ndi kampani ina
I am no longer lonely	Sindilinso wosungulumwa
I just watched, that's all	Ndangoyang'anitsitsa, ndizo zonse
I was outside my comfort zone	Ndinali kunja kwa malo anga otonthoza
No other entries exist	Palibe zolemba zina zamtunduwu zomwe zilipo
The reason for his departure was not immediately clear	Zomwe zidapangitsa kuti achoke sizinadziwike
I was not afraid of perfection	Sindinkaopa ungwiro
I can't wait to hear any more names	Sindikuyembekezera kumva za mayina ena
I knocked on his door and called his name	Ndinamugogoda ndikumutchula dzina
I chose number one and hit first	Ndinasankha nambala wani ndikugunda kaye
I did it for him	Ndinamuchitira iye
I forgot all about him going here	Ndinamuyiwala zonse zoti anapita kuno
I felt like I was in tears all this time	Ndinakhala ngati ndikugwetsa misozi nthawi yonseyi
I could just hear the sound of rain coming from outside	Ndinkangomva phokoso la mvula kuchokera kunja
I just watched him and how he responds	Ndinangomuyang'ana ndi momwe amayankhira
I have to live right now	Ndiyenera kukhala ndi moyo panopa
I just know it happened	Ndikungodziwa kuti zachitika
I have no problem with working hours	Ndilibe vuto ndi maola ogwira ntchito
I thanked him and walked out of the shop	Ndinamuthokoza ndikutuluka mu shop muja
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
I knew the words, but they sounded bad	Mawuwa ndinkawadziwa, koma mawuwo ankamveka ngati oipa
Several others were on the porch	Enanso angapo anali pakhonde
I think another ten days, this much honey	Ndikuganiza masiku ena khumi, uchi wambiri uwu
A woman came to me the other day	Mayi wina anabwera kwa ine tsiku lina
I did not want to take him there	Sindinafune kupita naye kumeneko
I think that is a legitimate risk	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi chiopsezo chovomerezeka
I see the danger as real	Ndimaona kuti choopsacho ndi chenicheni
I was a little surprised	Ndinadabwa pang'ono
I think it gives me security	Ndikuganiza kuti zimandipatsa chitetezo
So I didn't talk about it	Choncho sindinalankhule za izo
Go without hope and you will be entertained	Pitani popanda ziyembekezo ndipo mudzasangalatsidwa
I knew something was wrong	Ndikadadziwa kuti chinachake chalakwika
I think not all of them are professional lovers	Ndikuganiza kuti si onse omwe ali okonda ukadaulo
I had two brothers	Ndinali ndi azichimwene anga awiri
I think we can make a bigger team	Ndikuganiza kuti titha kupanga gulu lalikulu
I know a guy who knows a guy	Ndikudziwa mnyamata yemwe amadziwa mnyamata
I held her and her tears darkened my nightgown	Ndinamugwira ndipo misozi yake idadetsa malaya anga ausiku
I must avenge his death	Ndiyenera kubwezera imfa yake
I agree that it was amazing	Ndinavomereza kuti chinali chodabwitsa kwambiri
A dark shadow passed over his face	Mthunzi wakuda unadutsa pa nkhope yake
He finds solace in a box of monkey music	Amapeza chitonthozo m'bokosi la nyimbo za nyani
I forced him not to leave	Ndinamukakamiza kuti asachoke
I read the first ten pages because	Ndinawerenga masamba khumi oyambirira chifukwa
I looked at him with wide eyes	Ndinamuyang'ana ndi maso aakulu
Now just sit down and suffer	Tsopano ingokhalani pansi ndikuvutika
I see them walking down the hall	Ine ndimawawona iwo akuyenda pansi mu holo
A sign of some kind	Chizindikiro cha mtundu wina
I wasn't one of those people	Sindinali mmodzi wa anthu amenewo
I can also feel the tears	Ndikumvanso m'mphepete mwa misozi
A quality framework remains a quality product	A khalidwe chimango amakhalabe khalidwe mankhwala
I had to teach them through their writings	Ndinayenera kuwaphunzitsa kudzera muzolemba zawo
I was in a warehouse	Ndinali m'nyumba yosungiramo katundu
I'm attracted to it	Ndimakopeka nazo
I looked around outside, there was no one in the street	Ndinayang'ana pozungulira panja, panalibe aliyense mumsewu
An understanding heart touched me	Mtima wondimvetsetsa unandichitikira
I did not come to bring peace, but a sword	sindinabwere kudzabweretsa mtendere koma lupanga
It frustrated their ethical group	Izo zinakhumudwitsa gulu lawo la makhalidwe abwino
I had the book in my coat pocket	Bukhulo ndinali nalo mthumba lachijasi langa
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I started jumping a little louder	Ndinayamba kulumpha kaphokoso kakang'ono
I was intrigued by its beauty	Ndinachita chidwi ndi kukongola kwake
I also think it really shows how well the software works	Ndikuganizanso kuti zikuwonetsa bwino momwe mapulogalamu ogwirira ntchito amagwirira ntchito
I will never go there again	Sindidzapitanso kumeneko
He would not participate in the war	Sakanachitanso nawo mbali pankhondoyo
The tool is half, two blocks	Chida ndi theka, midadada iwiri
I thought she had a stroke	Ndinkaganiza kuti adwala sitiroko
I went outside to eat my lunch	Ndinatuluka panja kukadya chakudya changa chamasana
I was healthy, as my grandmother says	Ndinali ndi thanzi, monga amanenera agogo anga
Payment was made from this account	Malipiro adapangidwa kuchokera ku akauntiyi
I needed something deeper	Ndinafunikira china chakuya
I did not find anything unusual	Sindinaone zachilendo
A good father with many friends and a rich family life	Bambo wabwino wokhala ndi mabwenzi ambiri komanso moyo wolemera wabanja
This tendency became especially evident in the rocky outcrops	Chizoloŵezi chimenechi chinawonekera makamaka mu thanthwe lopita patsogolo
I had no idea how this would all end	Sindinazindikire kuti zonsezi zithera bwanji
I saw that there was no secret	Ndinaona kuti panalibe chinsinsi
On my forehead I do not hear	Pamphumi sindimamva
I don’t have to be bad for a dress	Sindiyenera kukhala woyipa chifukwa cha diresi
The man only intensifies his inner resistance	Mwamuna amangokulitsa kukana kwake kwamkati
I appreciate all you have done	Ndimayamikira zonse zomwe mwachita
I sat down and began to think back	Ndinakhala pampando ndikuyamba kuganizira zam'mbuyo
I was not looking inside but inside with him	Sindinali kuyang'ana mkati koma mkati ndi iye
Still, I hated doing secular work	Komabe, ndinkadana ndi ntchito yothandiza anthu wamba
Try every escape route	Yesani njira iliyonse yothawira
Someone came and shouted	Munthu wina anabwera ndipo anafuula
I'd like to find you soon	Ndimafuna ndikupezeni posachedwa
I know something has happened between the two of you	Ndikudziwa kuti china chake chachitika pakati panu awiri
I wanted it all out	Ndinkafuna kuti zonse zichoke
I fell asleep listening intently	Ndinagona kumvetsera mwachidwi
I tried to explain everything about them	Ndinayesetsa kufotokoza zonse za iwo
I was an absolute hell for a long time	Ndinakhala mtheradi ku gehena kwa nthawi yaitali
I just checked my internet history	Ndangoyang'ana mbiri yanga ya intaneti
I knew he was attacking her	Ndinadziwa kuti amuukira
I am committed to winning this battle	Ndadzipereka kupambana nkhondoyi
I love making things from scratch	Ndimakonda kupanga zinthu kuyambira pachiyambi
I think he will help you one day	Ndikuganiza kuti adzakuthandizani tsiku lina
I hung my head in submission	Ndinapachika mutu wanga chifukwa chogonja
Maybe I fell asleep one time	Mwina ndinagona nthawi ina
I can't sit in both places	Sindingathe kukhala m'malo onse awiri
I looked at him suspiciously, and he was embarrassed	Ndinamuyang'ana mokayikitsa, ndipo adachita manyazi
A place to sit and think and wonder	Malo okhala ndi kuganiza ndi kudabwa
Then came the cry of grief and his release	Kenako panamveka phokoso lachisoni ndipo anamasulidwa
I could not believe this	Sindinakhulupirire izi
I have many experiences	Ndili ndi zokumana nazo zambiri
I feel like tonight is night	Ndikumva kuti usikuuno ndi usiku
I walked out of the room	Ndinatuluka kuchipinda
I also do not eat much	Inenso sindimadya kwenikweni
I continued to collect new events from home and abroad	Ndinapitiriza kusonkhanitsa zochitika zatsopano kuchokera kunyumba ndi kunja
I can't look at you anymore	Sindingathe kuyang'ananso pa inu
When I reach out my hand, I reach into my hands	Ndikatambasula dzanja langa, ndikulowa m'manja mwanga
Jackson was thrilled to explore the pages	Jackson adasangalala kwambiri akamasanthula masambawo
I used to laugh at that	Ndinkakonda kuseka zimenezo
I think we all know that	Ndikuganiza kuti tonse tikudziwa zimenezo
I have a borrowed sword but little skill with it	Ndili ndi lupanga lobwereka koma luso lochepa nalo
I will not fall in my first battle	Sindingagwe pankhondo yanga yoyamba
I loaded up my rifle and headed inside	Ndinanyamula mfuti yanga mokonzeka ndikulowa
Just kill him and solve his problems	Ndingomupha ndi kuthetsa mavuto ake
I need permission to use the book	Ndikufuna chilolezo chogwiritsa ntchito m'buku
I can't wait to write her story	Sindikudikira kuti ndilembe nkhani yake
I waited for a minute but the answer did not come	Ndinadikirira kwa mphindi imodzi koma yankho silinabwere
I'm more anointed than faith	Ndine wodzozedwa kuposa chikhulupiriro
I did not want them to see me cry	Sindinkafuna kuti andiwone ndikulira
I can't help but feel how she feels	Sindingathe kudziletsa momwe akumvera
I think his days are behind him now	Ndikuganiza kuti masiku ake ali kumbuyo kwake tsopano
The change in form, he said	Kusintha kwa mawonekedwe, adatero
I could not escape	Sindinathe kuzithawa
Unsubscribed names are written in gray	Mayina omwe sanatumizidwe amalembedwa ndi imvi
Each set is about music being played	Seti iliyonse yokhudzana ndi nyimbo zomwe zikuyimbidwa
I still haven't done that	Sindinachitebe zimenezo
I decided to end	Ndinaganiza zomaliza
I really enjoy creating and maintaining customer relationships	Ndimakonda kwambiri kupanga ndi kusunga ubale wamakasitomala
I was new to love	Ndinali watsopano kukondana
I noticed that something was eating him	Ndinaona kuti chinachake chikumudya
I must be asking for your forgiveness	Ndiyenera kukhala ndikupempha chikhululukiro chanu
I was careful not to say it	Ndinasamala kuti ndisanene
A minute later, we were in the hall	Patangopita mphindi imodzi, tinali m’holoyo
I would have realized they were guards	Ndikadazindikira kuti anali alonda
I have always been content to advise	Nthawi zonse ndakhala wokhutira kulangiza
I took a deep breath and looked up	Ndinapuma mozama n’kuyang’ana m’mwamba
I would help you	Ndikadakuthandizani
I spread out my wings to catch them	Ndinatulutsa mapiko anga kuti andigwire
I thought it was all a dream, but	Ndinaganiza kuti zonse zinali maloto, koma
Part of him couldn't believe it	Gawo la iye silinathe kukhulupirira izo
I heard the sound of the wind	Ndinamva phokoso la mphepo
I promise the pain will go away	Ndikulonjeza kuti ululuwo utha
The measure was taken	Muyeso unatengedwa
I sold them for one and a half million dollars	Ndinawagulitsa ndi madola milioni imodzi ndi theka
Video can also be made	Kanema angapangidwenso
I was very weak, but the problem had passed	Ndinafooka kwambiri, koma vuto linali litadutsa
I'm telling the truth	Ndikunena zoona
I will not try this week	Sindiyesa sabata ino
I am a foreigner in a foreign land	Ndine mlendo m’dziko lachilendo
I hadn’t played for a few months and I was quickly backing down	Ndinali ndisanasewere kwa miyezi ingapo ndipo ndinabwerera mmbuyo mwamsanga
I stayed awake the whole time, and it took forever	Ndinakhala maso nthawi yonseyi, ndipo zinatenga kwamuyaya
I move my legs and they feel better	Ndimasuntha miyendo yanga ndipo ikumva bwino
Symptoms improve after a few days	Zizindikiro zimakhala bwino pakadutsa masiku angapo
Quiet place to live	Malo abata okhalamo
I could not bear to look up	Sindinathe kupirira kuyang'ana mmwamba
I started calling again and got sick	Ndinayambanso kuyimba foni ndikudwala
He never missed a ball	Sanaphonyepo mpira
I think some places and people sometimes forget that	Ndikuganiza kuti malo ena ndi anthu amaiwala zimenezo nthawi zina
I want the kiss to be soft	Ndimafuna kuti kiss ikhale yofewa
I decided to end my life	Ndinaganiza zothetsa moyo wanga
I, on the other hand, wanted them	Ine, kumbali ina, ndinkawafuna
I was crying and dancing	Ndinali kulira ndi kuvina
I expected him to read to me	Ndinkayembekezera kuti andiwerengera ufulu wanga
I was devastated	Ndinangomva chisoni kwambiri
I must have offended him, in some way	Ndiyenera kuti ndinamukhumudwitsa, mwanjira ina
I straighten my tie and grab my mask	Ndiwongola tayi yanga ndikugwira chigoba changa
I began to fear for her life	Ndinayamba kuopa moyo wa mkaziyo
A memorable part	Chigawo chosaiwalika
I just want to drive without arriving	Ndikungofuna kuyendetsa galimoto osafika
I do not wish this woman harm	Mayi ameneyu sindimamufunira zoipa
I had no choice but to smile back	Sindinachitire mwina koma kumwetuliranso
A riot broke out that killed two people and injured hundreds	Kenako panabuka chipwirikiti chomwe chinapha anthu awiri ndipo mazana ambiri anavulala
I had to tell them to turn off life support	Ndinayenera kuwauza kuti azimitsa chithandizo cha moyo
I can feel his eyes, exploring and deepening	Ndikumva maso ake, kufufuza ndi kuya
I want to see if this works	Ndikufuna kuwona ngati izi zigwira ntchito
I could never do that, that's all	Ine sindikanakhoza konse kuchita izo, ndizo zonse
The noise impressed her	Phokoso linamuchititsa chidwi
I should not have met the couple	Sindinayenera kukumana ndi banjali
I grew up and the boy grew up with me	Ndinakula ndipo mnyamatayo anakula ndi ine
The organization is supported by volunteers from all over the world	Bungweli limathandizidwa ndi odzipereka padziko lonse lapansi
I would stand there	Ndikanaima pamenepo
I was going to take care of you	Ine ndimati ndikusamalireni inu
I did not feel the same now	Sindinali kumva chimodzimodzi tsopano
I'm not interested in his stories	Ndilibe nazo chidwi ndi nkhani zake
I die for my mother and sisters	Ndimafera amayi ndi alongo anga
I have no intention of going anywhere today	Ndilibe cholinga chopita kulikonse lero
I wonder if this is not the only death	Ndikudabwa ngati iyi si imfa yokha
I have never heard him laugh so hard	Sindinamvepo akuseka kwambiri
I could be anywhere, he thought	Ndikhoza kukhala paliponse, anaganiza choncho
I did not dare to ask for a change	Sindinayerekeze kupempha chosinthira
I had never been so embarrassed in my life	Ndinali ndisanachitepo manyazi kwambiri pamoyo wanga
I went down a few steps	Ndinatsika masitepe angapo
I promised you a night in town	Ndinakulonjezani usiku kutawuni
I say let's not forget about this	Ndikunena kuti tisamangoyiwala za izi
I turned the whole circle	Ndinatembenuza bwalo lonse
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I have to make him hear me	Ndiyenera kumupangitsa kuti andimve
I will send a message to our supervisor	Nditumiza uthenga kwa mkulu wathu
I feel like my chance has passed	Ndikumva ngati mwayi wanga wadutsa
I could not stop following him	Sindikanasiya kumutsatira
I wonder what dogs dream about	Ndikudabwa zomwe agalu amalota
I am a man of strong will	Ndine munthu wachifuniro champhamvu
I take a moment to calm down	Ndimatenga kamphindi kuti ndikhazikike mtima pansi
I took off my jacket and went to the bathroom	Ndinavula jekete ndikulowa kubafa
I found a new system	Ndinapeza dongosolo latsopano
I want to move on	Ndikufuna ndipite patsogolo
I put my free hand on his shoulder	Ndinayika dzanja langa laulere paphewa pake
I understand that people were sick of corruption	Ndikumvetsa kuti anthu anali kudwala katangale
I opened the page and tried again	Ndinatsegula tsambalo ndikuyesanso
I bent down and picked up the paper	Ndinawerama ndikunyamula pepala lija
I want you to go to the kitchen	Ndikufuna upite kukhitchini
I did not understand why she was doing this	Sindinamvetse chifukwa chimene ankachitira zimenezi
I'm afraid we'll soon have a party	Ndikuwopa kuti posachedwa tikhala nawo paphwando
There was another person	Panali munthu winanso
I did it to hurt you	Ndinachita kuti ndikupwetekeni
I think he wants to swim	Ndikuganiza kuti akufuna kusambira
I think it would work well for this car	Ndikuganiza kuti angagwire ntchito bwino pagalimoto iyi
I did not know what to expect	Sindinadziwe choti ndiyembekezere
I can't kill you, you know that	Sindingakupheni, mukudziwa zimenezo
I have never felt enough as a customer	Sindinamvepo zokwanira ngati kasitomala
I looked at her thin body	Ndinayang'ana thupi lake lowonda
I didn't get to that, and	Ine sindinafike kwa izo, ndipo
I was shocked to hear someone touch my face	Ndinadzidzimuka nditamva munthu akundigwira kumaso
I stood at the door	Ndinayima pakhomo
I came back with a smile	Ndinabwerera ndikumwetulira
I feel like one of the women at my job	Ndikumva ngati m'modzi mwa akazi omwe ali pantchito yanga
I like this	Ndimakonda izi
Just wasting their talent	Kungowononga talente yawo
I can't love him	Sindingathe kumukonda
I feel sick just thinking about it	Ndikumva kudwala pongoganiza za izo
It also made their security safer	Zinapangitsanso kuti chitetezo chawo chikhale chotetezeka
It did not receive a greater release	Ilo silinalandire kumasulidwa kokulirapo
I can't put it in words	Sindingathe kuziyika m'mawu
I hope he did not break the foundation	Ndikuyembekeza kuti sanaphwanye maziko
I stand, extending my hand to him	Ine ndaima, ndikutambasulira dzanja langa kwa iye
I just heard last night	Ndinangomva usiku watha
I do not feel anything	Sindikumva kalikonse
I just looked at what he did for me	Ndinkangoyang'ana zomwe anandichitira
During that time he encountered three enemy ships	Pa nthawiyo anakumana ndi zombo zitatu za adani
I started shivering and sank into a chair in my arm	Ndinayamba kunjenjemera ndikumira pampando wamkono
I even considered destroying it without reading it	Ndinalingalira ngakhale kuliwononga popanda kuliŵerenga
I was wrong and he was angry with me	Ndinalakwitsa ndipo wandikwiyira
I may have died within a year	Ndikhoza kukhala nditamwalira pasanathe chaka
Nice to meet you	Ndine wokondwa kukumana nanu
I can't dispute their opinion	Sindingatsutse maganizo awo
I could hear him kissing my jaw gently	Ndinamumva akupsompsona nsagwada modekha
I was really looking forward to the wedding party	Ndinali kuyembekezera mwachidwi phwando laukwati
I think with an open mind	Ndikuganiza ndi maganizo otseguka
I think he loves this job in secret!	Ndikuganiza kuti amakonda ntchito imeneyi mobisa!
I learned to ride a horse	Ndinaphunzira kukwera hatchi
I took her back to your house	Ndinamubweza kunyumba kwako
I was very handsome and gentle	Ndinali wokongola kwambiri komanso wofatsa
I felt my arm start to move	Ndidamva mkono wanga ukuyamba kuchoka
There was no more war on their way home	Panalibenso nkhondo pobwerera kwawo
I considered myself spiritual	Ndinkadziona ngati wauzimu
I think he has an amazing list of songs	Ndikuganiza kuti ali ndi mndandanda wodabwitsa wanyimbo
I realized by the fifth day that something had to change	Ndinazindikira pofika tsiku lachisanu kuti chinachake chiyenera kusintha
Then the baby was buried secretly	Kenako khandalo linaikidwa m’manda mobisa
I was still terrified	Ndinkachitabe mantha
I was that policeman	Ine ndinali wapolisi uja
I take a deep breath	Ndimapuma mozama
I started looking this way and that	Ndinayamba kuyang'ana uku ndi uku
I think this might be my favorite skirt	Ndikuganiza kuti iyi ikhoza kukhala siketi yanga yomwe ndimakonda kwambiri
I should have got closer	Ndikanayenera kuyandikira
I could not afford to go to prison	Sindikanakwanitsa kupita kundende
I am strong and healthy	Ndine wamphamvu komanso wathanzi
I continued to watch and hit the payroll	Ndinapitiriza kuyang'ana ndikugunda dothi la malipiro
I really want to be friends	Ndikufunadi kukhala mabwenzi
I love you so much it was painful	Ndimakukondani kwambiri zinali zowawa
I'm not sure the creatures really exist	Sindikutsimikiza kuti zolengedwa zilipodi
I wanted her to be comfortable and relaxed and willing to talk	Ndinkafuna kuti akhale womasuka komanso womasuka komanso wofunitsitsa kuyankhula
I urge you to call our team now	Ndikukupemphani kuti muyimbire gulu lathu tsopano
Competition in the industry makes for more creative	Mpikisano m'makampani umapangitsa kuti pakhale zopanga zambiri
Black is the one with the copyright	Wakuda ndi yemwe ali ndi copyright
I start working for him today	Ndiyamba ntchito kwa iye lero
I would not use you like that	Sindikadakugwiritsani ntchito motero
I want to fix this process perfectly	Ndikufuna kukonza njira iyi mwangwiro
I had a lot to tell him	Ndinali ndi zambiri zoti ndimufotokozere
I just stood there and looked into his eyes	Ndimangoyima ndikuyang'ana m'maso mwake
I developed a passion, and I tried again	Ndinakhala ndi chilakolako, ndipo ndinayeseranso
I think we can wait a while	Ndikuganiza kuti tingadikire kwakanthawi
I will not force reading at all	Sindikakamiza kuwerenga konse
I will not send you on this topic	Sindikutumizirani pamutuwu
I tried several times, but stopped quickly	Ndinayesa kangapo, koma ndinasiya mwamsanga
I waited for hours, but to no avail	Ndinadikira kwa maola ambiri, koma sizinaphule kanthu
Many of its members opposed the deal	Ambiri mwa mamembala ake adatsutsa mgwirizanowu
I did not know where the night was heading	Sindinadziwe kumene usikuwo ukulowera
I wouldn't look at him	Ine sindikanati ndiyang'ane pa iye
The moment of fear makes me tremble	Mphindi ya mantha imandipangitsa ine kunjenjemera
I didn’t like the change, though, when it came	Sindinakonde kusinthako, ngakhale, pamene kunabwera
I was in the house when the storm came	Ndinali m’kanyumbako pamene chimphepo chinabwera
I felt my hands begin to tremble	Ndinamva manja anga akuyamba kunjenjemera
I have not lit a fire	Sindinaokebe moto
I think he was probably scared	Ndikuganiza kuti mwina ankachita mantha
Older men are especially affected	Amuna okalamba ndiwo amakhudzidwa kwambiri
I could see beyond, unlike before	Ndinkatha kuwona mopitirira, mosiyana ndi poyamba
A young man, very tall, was hiding in a room	Mnyamata wina, yemwe anali atakwera kwambiri, anabisala m'chipinda
I grew up as normal as my parents were	Ndinakula bwinobwino mmene makolo anga ankatha kukhalira
There was also a legal and legal component	Panalinso gawo lazamalamulo komanso lalamulo
I did not tell him about my book	Sindinamuuze za buku langa
Breathe to catch their breath	Kupuma kuti agwire mpweya wawo
I don't see any flaws in the logs	Sindikuwona zolakwika m'zipika
I bet he is not very rejected	Ine kubetcherana iye samakanidwa kwambiri
I could still hear crying	Ndinali kumvabe kulira
I got out of my chair	Ndinatuluka pampando wanga
Women weigh less than men	Akazi amalemera pang'ono kuposa amuna
I am not the best writer in the world	Sindine wolemba wabwino kwambiri padziko lonse lapansi
I thought it was great	Ndinaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
A place that was clean, once, a long time ago	Malo omwe anali oyera, kamodzi, kalekale
I'm looking at him	Ndikuyang'ana pa iye
I wonder what he thinks of me now	Ndikudabwa zomwe akuganiza za ine tsopano
They replaced it with a return to the backyard	Iwo adalowa m'malo mobwerera ku nyumba zakumbuyo
I never told them to, either	Ine sindinawawuze iwo kutero, ngakhalenso
A cool breeze was blowing through the hall	Mphepo yozizirira bwino inadutsa muholo
I don't have half a man	Sindikukhala ndi theka la mwamuna
A quick example of this is as follows	Chitsanzo chofulumira cha izi ndi chotere
The vision of standing on a cloud of snow immediately arose	Masomphenya a kuyimirira pa mitambo ya chipale chofewa nthawi yomweyo anawuka
I walk over and open the door	Ndikuyenda ndikutsegula chitseko
I was shocked at how scared they were	Ndinadabwa kwambiri ndi mantha awo
I want his ministry history to end that way	Ndikufuna mbiri yake yautumiki ithe motero
I told her that she needed to find out	Ndinamuuza kuti akufunika kuzifufuza
I walked slowly through another door	Ndinayenda pang'onopang'ono kudzera pakhomo lina
I dusted off the credit card and paid	Ndidakusa fumbi pa kirediti kadi ndikulipira
I felt as if someone was watching me	Ndinamva ngati kuti pali winawake amene akundiyang’ana
The player is given a choice	Wosewerayo amapatsidwa kusankha
I was sober, yet not by choice	Ndinali wosaledzeretsa, komabe osati mwa kusankha
I rolled my eyes and cut	Ndinaponya maso ndikudula
I mean a car, this person	Ndikutanthauza galimoto, munthu uyu
This was a great disappointment to the race	Ichi chinali chokhumudwitsa chachikulu pa mpikisanowu
I feel that you are willing to give up my possessions	Ndikumva kuti mukufunitsitsa kusiya chuma changa
I almost reached the top	Ndinatsala pang'ono kufika pamwamba
I look forward to new experiences this year	Ndikuyembekezera zokumana nazo zatsopano chaka chino
I put them all in a large coffee pot	Onse ndinawaika mu chitini chachikulu cha khofi
Canals installed batteries if necessary	Ngalandezi anayika mabatire ngati n'koyenera
I was busy repairing a customer shop	Ndinali kalikiliki kukonza shop yamakasitomala
I just hope he doesn't read my mind	Ndikungokhulupirira kuti sangawerenge malingaliro anga
I don't want to threaten life	Sindimafuna kuwopseza moyo
I was not trying to make fun of you	Sindinali kuyesera kukunyozani
The road I can't see clearly	Msewu sindikutha kuwona bwino
It became his only final volume of the series	Linakhala voliyumu yake yokha yomaliza ya mndandanda
I took off my money belt	Ndinavula lamba wandalama
I can't give myself anything	Sindingadziperekere kalikonse
I adopted some of their parents	Ndinawatengera ena mwa makolo awo
I was restless and unstable	Ndinali wosakhazikika komanso wosakhazikika
I would be right there with him	Ndikadakhala komweko kwa iye
I can feel the kiss on the top of my head now	Ndikumva akupsompsona pamwamba pa mutu wanga tsopano
I'd like to leave within an hour	Ndikufuna kuchoka mkati mwa ola limodzi
I saw the earth, but not with my own eyes	Ndinaona dziko lapansi, koma osati ndi maso anga
I look out the window at the closed curtains	Ndimasuzumira pawindo pa makatani otsekedwa
The wife in her role was to be strong	Mkazi pa udindo wake anafunika kukhala wamphamvu
I think she is pregnant	Ndikuganiza kuti ali ndi pakati
A satisfied look slowly crossed his face	Mawonekedwe okhutitsidwa pang'onopang'ono adadutsa nkhope yake
I like to forget everything	Ndimakonda kuyiwala chilichonse
He became a supporter at the outset	Anakhala wogwirizira atangoyamba kumene
Slightly relaxed, to be honest	Kumasuka pang'ono, kunena zoona
I felt like I was reading my opening book	Ndinakhala ngati ndikuwerenga bukhu langa lotsegula
The flesh is thin and the taste is mild	Mnofu ndi wochepa thupi ndipo kukoma kumakhala kofatsa
I want to laugh with all my heart	Ndikufuna kuseka ndi mtima wanga wonse
I think that's why we disagreed	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake sitinagwirizane
I kind of forgot to tell you	Ine ndinakhala ngati ndinayiwala kukuuzani inu
I was not angry with him at all	Sindinamukwiyire nkomwe
I did not want any of this to happen	Sindinafune kuti chilichonse mwa izi chichitike
I have to say it directly	Ndiyenera kunena molunjika
I said, well, we got to have a spring	Ine ndinati, chabwino, ife tiyenera kukhala ndi kasupe
I want to sleep	Ndikufuna kugona
I will be around all the time	Ndidzakhala pafupi nthawi zonse
I have a lot of my own for all of us	Ndili ndi zanga zambiri za tonsefe
I just went back to the market to avoid you	Ndinangobwerera kumsika kuti ndikupeweni
I know, of course, what happened	Ndikudziwa, ndithudi, zomwe zinachitika
I just burst into tears	Ndinangogwedezera misozi
I put my hand over my mouth in fear	Ndinayika dzanja langa pakamwa ndi mantha
I knew we could do it	Ndinadziwa kuti tikhoza kuchita
I needed to restore hunger in my system	Ndinafunika kubwezeretsa njala mu dongosolo langa
I felt my mouth twist	Ndinamva kukamwa kwanga kukupindika
Another car pulled up and started to fill up	Galimoto ina inanyamukanso ndikuyamba kudzaza
I could do something	Ine ndikanakhoza kuchita chinachake
I hope he can help us	Ndikukhulupirira kuti akhoza kutithandiza
I fell asleep immediately and did not want to get up	Ndinagona pompo osafuna kudzuka
I write mainly for readers	Ndimalembera makamaka omwe amawerenga
I throw it on his desk	Ndiziponya pa desiki lake
I didn't want any of them	Sindinkafuna aliyense wa iwo
I waited while he stared at me	Ndinadikirira uku akundiyang'ana
I am tired of fighting death	Ndatopa ndi kulimbana ndi imfa
I'm worried about the baby	Ndimadandaula za mwanayo
The familiar face swam	Nkhope yodziwika bwino inasambira
I can't eat and fight all at once	Sindingathe kudya ndi kumenya nkhondo nthawi imodzi
I was going to get his body	Ndinkati nditenge thupi lake
I was surprised to see it	Ndinadabwa kuziwona
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I have never done anything wrong	Sindinachitepo chilichonse chokana
I felt insulted	Ndinamva chipongwe chomwe amandichitira
I look up to see the ashes falling on us	Ndikuyang'ana mmwamba kuona phulusa likugwera kwa ife
I feel his hand and it's very cold	Ndikumva dzanja lake ndikuzizira kwambiri
I appreciate your efforts	Ndikuyamikira khama lanu
I told you, not good	Ndinakuuzani, osati zabwino
The type of internet was expected next year	Mtundu wa intaneti unkayembekezeredwa chaka chotsatira
I know he was with me on that beach	Ndikudziwa kuti anali nane pagombe limenelo
I always say that everything is power	Nthawi zonse ndimanena kuti chilichonse ndi mphamvu
I looked at the men to see how they worked	Ndinayang'ana amunawo kuti ndiwone momwe zimagwirira ntchito
I hope you found him	Ndikhulupilira mwamupeza
I tried not to be upset	Ndinayesetsa kuti ndisapse mtima
I was trying to be strong	Ndinali kuyesera kukhala wolimba
It really knocked them out	Izo zinawagwetsadi iwo kunja
I never asked to come here	Sindinafunsepo kubwera kuno
I have had a very long week	Ndakhala ndi sabata yayitali kwambiri
I knew something was wrong	Ndikadadziwa kuti chinachake sichili bwino
I think they were not in chivalry	Ine ndikuganiza iwo sanali mu chivalry
I feel a strange sensation inside me	Ndikumva kukhudzika kodabwitsa mkati mwanga
I know what you want	Ndikudziwa zomwe mukufuna
With the promotion came a great recognition	Ndi kukwezedwa kudabwera kuzindikira kwakukulu
Drunk drivers can kill you tomorrow	Madalaivala ataledzera akhoza kukupha mawa
A few images of strange weapons come on the screen	Zithunzi zochepa za zida zachilendo zimabwera pazenera
I just wanted a little fun	Ndinkangofuna kusangalala pang'ono
I did not like this room	Sindinakonde chipinda ichi
I can't explain, but there is something wrong	Sindingathe kufotokoza, koma pali chinachake chomwe sichili bwino
A bright spot in a sad day	Malo owala mu tsiku lomvetsa chisoni
I did it because you would still do it	Ndidachita chifukwa mukadachitabe
I just went for a walk, that's all	Ndinangopita kokayenda, ndizo zonse
I like to jump around the program	Ndimakonda kudumpha mozungulira pulogalamu
I love it here honestly	Ndimakonda pano moona mtima
I still want to see it	Ndikufunabe kuziwona
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I finished my lunch and checked my watch	Ndinamaliza kudya chakudya chamasana ndikuyang'ana wotchi yanga
I wish you well	Ndikufunirani zabwino
I was just not happy	Sindinasangalale basi
I think it goes with the section	Ndikuganiza kuti zikuyenda ndi gawo
I wish tomorrow was here	Ndikufuna mawa ali kuno
A shooting star flew across the sky	Nyenyezi yoombera inadutsa mlengalenga
The wandering eye causes mental confusion	Diso loyendayenda limayambitsa maganizo osokera
I think these writers are in the wrong category	Ndikuganiza kuti olemba awa ali mumtundu wolakwika
I would not be as greedy as you are	Sindingakhale wadyera ngati inu
I did not want to disrupt your plans	Sindinafune kusokoneza mapulani anu
I know you're very worried	Ndikudziwa kuti mukuda nkhawa kwambiri
I still struggle with pain and recovery	Ndimalimbanabe ndi ululu ndi kuchira
I blushed as our eyes met	Ndinachita manyazi pamene maso athu akulumikizana
I didn't have it all night	Ndinalibe usiku wonse
I was also floating in the middle of the river	Ndinalinso kuyandama chapakati pa mtsinjewo
I wonder who gave it to me	Ndikudabwa amene adandipatsa
One girl did this for me in a bar recently	Mtsikana wina adandichitira izi mu bar posachedwa
I know it takes you a long way	Ndikudziwa kuti zimakutengerani kutali
I'd like to explore one of these railways	Ndikufuna kuyendayenda imodzi mwa njanji zankhalangozi
I think that says something	Ine ndikuganiza izo zikunena chinachake
I honestly understand that	Ine moona mtima ndikumvetsa izo
I think he has a girlfriend	Ndikuganiza kuti ali ndi mnzake wamkazi
I read about it in the papers, too	Ine ndinawerenga za izo mu mapepala, inenso
I did not feel guilty for anything	Sindinaone kuti anali ndi mlandu pa chilichonse
The canvas was torn	Mzere wansalu unang'ambika
I held her down with my chest resting on her	Ndinamugwira pansi chifuwa changa chili pa iye
Two minds and two tongues	Maganizo awili ndi malilime awiri
A few were taking pictures, perhaps a video	Ochepa anali kujambula zithunzi, mwina kanema
I went into business	Ndinalowa bizinesi
I'm ready right now	Ndine wokonzeka pompano
I knew its shape better now	Ndinadziwa mawonekedwe ake bwino tsopano
I love them absolutely	Ndimawakonda mwamtheradi
I was in front of my team	Ndinali kutsogolo kwa timu yanga
I could not sleep for another night in the house	Sindikanagonanso usiku wina m'nyumba
I had no idea what had happened, or when	Sindinadziwe zomwe zidachitika, kapena ngakhale liti
I have to ask you all to leave now	Ndiyenera kukufunsani nonse kuti muchoke tsopano
I didn't like being in the same place for long	Sindinakonde kukhala pamalo amodzi kwa nthawi yayitali
I like many colors	Ndimakonda mitundu yambiri
I just stared at him for a minute	Ndinangomuyang'ana kwa mphindi imodzi
I must have fallen for them	Ndiyenera kuti ndinagwera pa iwo
I just want to know what it looks like	Ndikungofuna kudziwa momwe zimawonekera
I got up and threw it on the porch	Ndinadzuka ndikukaponyera pakhonde
I feel very sleepy	Ndikumva kugona kwambiri
I know he will take them	Ndikudziwa kuti awatenga
Obviously I was in danger	Mwachionekere ndinali pangozi
I wanted something new	Ndinkafuna china chatsopano
I was not in the group	Sindinali m'gulu
I turned and approached her	Ndinapindika ndikumufikira
I threw food on the floor	Ndinaponya chakudya pansi
I went forward, preparing to climb back	Ndinapita kutsogolo, kukonzekera kukwera pambuyo
I could not get close enough	Sindinathe kuyandikira mokwanira
Computer viruses either	Ma virus apakompyuta mwina
I took another towel and covered it with it	Ndinatenganso thaulo lina ndikumuphimba nalo
I just watch as you drive	Ine ndimangoyang'ana pamene inu mumayendetsa
I'm more than their match	Ndine woposa machesi awo
I looked away, unable to bear his shame	Ndinayang'ana kumbali, osakhoza kupirira manyazi ake
I wondered when my strength would come	Ndinali kudabwa kuti mphamvu zanga zidzalowa liti
I know all about taking orders from the highest legal	Ndikudziwa zonse zokhudza kutenga maoda kuchokera kumalamulo apamwamba
I had to go home to correct the mistakes	Ndinafunika kupita kunyumba kuti ndikonze zolakwika
I despise every wrong in every person	Ndimanyoza cholakwa chilichonse mwa munthu aliyense
I will calm down	ndidzakhazika mtima pansi
I might ask the same thing for you	Ine ndikhoza kukufunsani chinthu chomwecho kwa inu
I did not agree with that teaching	Sindinagwirizane ndi chiphunzitso chimenecho
I could not blame them for changing the shops	Sindikanawaimba mlandu chifukwa chosintha mashopu
I hear his thoughts	Ndimamva maganizo ake
I want to know what they are doing	Ndikufuna kudziwa zomwe akuchita
I will be a shadow without you	Ndidzakhala mthunzi popanda iwe
I joined the army the next day	Ndinalowa m’gulu la asilikali tsiku lotsatira
A time of conflict and deception	Nthawi ya mikangano ndi chinyengo
I know the face from which the hand comes	Ndikudziwa nkhope yomwe dzanja limachokera
I walked out across him	Ndinatuluka kumdutsa
I was so happy that I could not control myself	Ndinasangalala kwambiri moti sindinathe kudziletsa
I also move my face to the window	Ndimasunthanso nkhope yanga pawindo
I went back into the darkness	Ndinalowanso mumdima
I finished some water and ran after him	Ndinamaliza madzi enanso ndikumuthamangira
I enjoyed being in this new group of people	Ndinasangalala kukhala m’gulu latsopanoli la anthu
I worked on programs day and night	Ndinagwira ntchito pa mapulogalamu usiku ndi usana
I walked slowly toward the door	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita pakhomo
I do not find judgment to be a gift	sindipeza kuweruza ngati mphatso
I will curse you and leave you	Ndidzakutemberera ndikuchoka
I don’t have to learn much	Sindiyenera kuphunzira zambiri
More right now	Zambiri pakali pano
I want all the reports	Ndikufuna malipoti onse
I would love to see you at the end of the day	Ndinakonda kukuwonani kumapeto kwa tsiku
I just want something done	Ndikungofuna kuti chinachake chichitidwe
I have never felt so loved and satisfied	Sindinayambe ndamva kukondedwa ndi kukhutitsidwa chonchi
I have done you no wrong	Sindinawachitire choipa chilichonse
I think we are interested in her now	Ndikuganiza kuti tili ndi chidwi chake tsopano
These cities have spread across the state	Mizinda iyi yafalikira pakati pa boma
I have already booked your ship	Ndakusungitsani kale sitima yanu
I knew it wouldn't work out	Ndinadziwa kuti sizingakhale bwino
I like these old machines	Ndimakonda makina akale awa
I don't care what a man can do	Ine sindikusamala zomwe munthu angakhoze kuchita
The first settlement of the area began in that year	Kukhazikika koyambirira kwa derali kunayamba chaka chimenecho
I thought you saw me	Ndimaganiza kuti wandiwona
I just want to talk to you for a minute	Ndikungofuna kuyankhula nanu kwa miniti
I know it's in me, too	Ine ndikudziwa izo ziri mwa ine, nazonso
I find something very strange	Ndikupeza chinachake chodabwitsa kwambiri
I started walking for five minutes and ran one	Ndinayamba ndikuyenda mphindi zisanu ndikuthamanga imodzi
I stood outside and took a deep breath	Ndinaima panja n’kupuma mpweya
A man came into our office to question me	Bambo wina analowa m'maofesi athu kundifunsa
C in the well added effects of specific poetry	C mu bwino anawonjezera zotsatira enieni ndakatulo
I look up and he looks at me straight	Ndikuyang'ana ndipo akundiyang'ana molunjika
I know you're a murderer	Ndikudziwa kuti ndiwe wakupha
I want to be a mentor on this topic someday	Ndikufuna kudzakhala mlangizi pamutuwu tsiku lina
At this point I felt like I was on my own	Panthawiyi ndinadzimva ndekha ndekha
I want to inspire people all over the world	Ndikufuna kulimbikitsa anthu padziko lonse lapansi
I did not want to raise her	Sindinafune kumulera
I must not give up my desires	Sindiyenera kusiya zilakolako zanga
I can't walk straight	Sindingathe kuyenda mowongoka
I have been using it for about a week now	Ndakhala ndikugwiritsa ntchito kwa pafupifupi sabata tsopano
I look around the people around me	Ndimayang'ana pozungulira anthu ondizungulira
I thought it was because of his mother	Ndinkaganiza kuti ndi chifukwa cha amayi ake
I've been watching you	Ndakhala ndikukuyang'anani
The next day, it was stronger and stronger	Tsiku lotsatira, linalimba n’kukhala chimphepo chamkuntho
I think he did not like to die	Ine ndikuganiza iye sankakonda kufa
I have to get out of the girls' bathroom	Ndiyenera kutuluka m'bafa ya atsikana
In fact, I was very busy	Ndipotu ndinali wotanganidwa kwambiri
I had to feel hungry again	Ndinafunika kumvanso njala
I developed love and hate	Ndinayambitsa chikondi ndi chidani
I looked down at the rapid fall	Ndinayang'ana pansi kugwa mofulumira
I read to you as a book	Ndinakuwerengerani ngati buku
This practice ended in the early twentieth century	Mchitidwe umenewu unatha kumayambiriro kwa zaka za zana la makumi awiri
I smile and look at his face	Ndimwetulira ndikuyang'ana nkhope yake
I have fed him, as if it were any comfort	Ndamudyetsa, ngati ndicho chitonthozo chilichonse
I can tell he's blocking something	Ine ndikhoza kudziwa kuti iye akuletsa chinachake
I went to the window and looked out	Ndinapita pawindo ndikuyang'ana kunja
I have no choice but to consider three baseless cases	Sindingachitire mwina koma kuganizira milandu itatu yopanda kanthu
I breathe deeply, slowly	Ndimapuma mozama, pang'onopang'ono
At the top of the tower was a cold breeze	Pamwamba pa nsanjayo panawomba mphepo yozizira kwambiri
I want to be a good producer	Ndikufuna kukhala wopanga bwino
I reached for the toilet paper	Ndinafika pa toilet paper
I did not realize that	Sindinazindikire zimenezo
I rang the bell, but you were not home	Ndinaliza belu, koma simunali kunyumba
I felt loved, protected, wanted and protected	Ndinkaona kuti ndimakondedwa, kutetezedwa, kufunidwa komanso kutetezedwa
I can put them together, piece by piece	Ndikhoza kuziyika pamodzi, chidutswa ndi chidutswa
I wanted to run away from home	Ndinkafuna kuthawa kunyumba
I was shopping and suddenly it was 3 o'clock	Ndinkagula zinthu ndipo mwadzidzidzi nthawi yakwana 3 koloko
B has been found again	B wapezekanso
A wet cloth was at the door	Nsalu yonyowa inali khomo
I also fell in love with these people	Ndinakondanso anthu otchulidwawa
I put it on, hoping the power would resume	Ndinayikapo, ndikuyembekeza kuti mphamvuyo idzayambiranso
He was the sole candidate for the by-elections	Iye anali yekha phungu pa chisankhocho
I have thought of a few more	Ndaganizirapo zina zochepa
I hated leaving him alone	Ndinkadana ndi kumusiya yekha
This was almost identical to the national statistics	Izi zinali pafupifupi zofanana ndi ziwerengero za dziko
I ran to the gym	Ndinathamanga ndikupita kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
I needed to know what was going on	Ndinayenera kudziwa zomwe zinkachitika
I turned around and thanked him	Ndinatembenuka ndikumuthokoza
I smiled back and started walking towards her	Ndinamwetuliranso ndikuyamba kuyenda kwa iye
A creature locked up in battle alone	Cholengedwa chodzitsekera pankhondo chokha
The light of the feathers touches his forehead	Kuwala kwa nthenga kumakhudza pamphumi pake
I want to know exactly what progress you have made	Ndikufuna kudziwa bwino lomwe kupita patsogolo komwe mwapanga
He sold the railway	Anagulitsa njanjiyo
Custom office as port of entry	Ofesi ya kasitomu monga doko lolowera
I assure you that we have a partnership	Ndikukutsimikizirani kuti tili ndi mgwirizano
I think you have it too	Ndikuganiza kuti muli nazonso
The interconnected road connects both routes	Msewu wolumikizana umagwirizanitsa njira zonse ziwiri
Sweat no matter what	Ndithukuta zivute zitani
I really want to quit	Ndikufunadi kusiya
At first, I was just a little girl with a lot of depression	Poyamba ndinali kamtsikana kakang'ono kamene kankavutika maganizo
The author of the article is unknown	Wolemba nkhaniyo sakudziwika
I'm making things for the show	Ndikupanga zinthu pawonetsero
I talk to as few people as I can	Ndimalankhula ndi anthu ochepa momwe ndingathere
I have to be near you tonight	Ndiyenera kukhala pafupi nanu usikuuno
I want to go find my dad	Ndikufuna kupita kukawapeza abambo anga
I play just fine	Ndimasewera bwino basi
I have only three things on my mind today	Ndili ndi zinthu zitatu zokha m'malingaliro mwanga masiku ano
This is impossible	Izi sizingatheke
I saw it all play out in my head	Ndinaziwona zonse zikuseweredwa m'mutu mwanga
I'm too tired to move	Ndatopa kwambiri kuti ndisamukire kwina
I just see them as a source of income	Ndimangowawona ngati magwero a ndalama
I have never seen him in generations	Sindinamuwonepo mumibadwo
I thought it looked too small, but I didn't say anything	Ndinkaganiza kuti chikuwoneka chaching'ono kwambiri, koma sindinanene kalikonse
A beautiful, ugly influence	Chikoka chokongola, choyipa
I walked up the street	Ndinayenda kukwera msewu
I had never experienced anything so exciting before	Ndinali ndisanapezepo chilichonse chosangalatsa chonchi
He did not say why	Iye sananene chifukwa chosankha
I hope they come back	Ine ndikuyembekeza iwo abwerera
I really enjoyed my thoughts	Ndinasangalala kwambiri ndi maganizo anga
I need to go get help	Ndiyenera kupita kukapeza thandizo
I nodded from head to toe	Ndinagwedeza kuchokera kumutu mpaka kumapazi
The top row shows the carriers used	Mzere wapamwamba ukuwonetsa zonyamula zomwe zimagwiritsidwa ntchito
We invited it for viewers to feel comfortable	Tinachikoka kuti owonerera amve kusamasuka
The idea I picked up and ran with	Lingalirolo ndinalitenga ndikuthamanga nalo
I agree with you half the time	Ndikugwirizana nanu theka la nthawi
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I have no idea you are so talented	Sindimadziwa kuti ndiwe waluso chotere
There are no stars for forcing visitors	Palibe nyenyezi zokakamiza alendo
I can't get them back	Sindingathe kuwabwezera
I have already prepared everything	Ndakonza kale zonse
A larger, cracked, purple-colored shell appeared	Chigoba chokulirapo, chophwanyika, chofiirira chamitundu, chinawonekera
I hate myself right now	Ndimadzida ndekha pompano
I was so tired with tears	Ndinali kutopa kwambiri ndi misozi
I come out like a thumb	Ndimatuluka ngati chala chachikulu
I want one future, baby	Ndikufuna tsogolo limodzi, mwana
I hate it when they say that	Ndimadana nazo akamalankhula choncho
I longed to be with him forever	Ndinkafunitsitsa kukhala naye mpaka kalekale
The cold passed through her body	Kuzizira kunadutsa m'thupi mwake
I knelt down and cried when I saw it	Ndinagwada pansi ndikulira nditawona
I believe it can help others	Ndikukhulupirira kuti ikhoza kuthandiza ena
I push back the memories in my mind	Ndimakankhira kumbuyo zikumbukiro m'maganizo mwanga
I started to feel out of place, and suddenly I was no longer interested in him	Ndinayamba kumasuka, mwadzidzidzi ndinalibenso chidwi naye
I will give her whatever she asks for	Ndidzamupatsa zonse zimene adzandipempha
I am in an empty pool	Ndili mu dziwe lopanda kanthu
I have the same problem	Ndili ndi vuto lomwelo
This was the first meeting between the two of them	Uwu unali msonkhano woyamba pakati pa awiriwa
Each tooth has a different function	Dzino lililonse lili ndi ntchito yosiyana
The pod passed through his body	Phodo linadutsa m’thupi mwake
I realized they were the keys to my car	Ndinazindikira kuti anali makiyi a galimoto yanga
I can use this method to fix myself right away	Nditha kugwiritsa ntchito njira iyi kuti ndidzikonzere nthawi yomweyo
I was not a good thinker	Sindinali woganiza bwino
I left them stunned and amazed	Ndinawasiya ali odabwa komanso odabwa
I hope they were all upset	Ndikukhulupirira kuti onse anali okhumudwa
I lean over and wash my hair	Ndimatsamira ndikutsuka tsitsi kumaso kwake
I turned in my chair to study	Ndinatembenuka pampando wanga kuti ndiphunzire
I have extra gold	Ndili ndi golide wowonjezera
I ask her if everything is alright	Ndimamufunsa ngati zonse zili bwino
I understand how you should feel	Ndikumvetsa momwe muyenera kumverera
I waited in the dark	Ndinadikirira mumdima
I saw some lines at the gas station	Ndinawona mizere ina pamalo okwerera mafuta
I did not want to go back	Sindinafune kubwererako
I turned around and found them	Ndinatembenuka ndipo ndinawapeza
I didn't look at him very closely	Sindinamuyang'ane kwambiri
The reason is low cost	Chifukwa chake ndi mtengo wochepa
I did not raise my hand	Sindinakweze dzanja
I picked up the phone and dialed the police number	Ndinatenga foni ndikuimba manambala apolisi
I can’t believe how big, creative, and crazy it is	Sindingakhulupirire kukula kwake, kulenga, ndi kupenga komwe kumakhala
I reached the right lane	Ndinafika kunjira yakumanja
He felt guilty and decided to go back	Anadziimba mlandu kwambiri ndipo anaganiza zobwerera
I can't hold him, but he's holding me	Sindingathe kumugwira, koma akundigwira
I took a deep breath	Ndinapuma movutikira
I have always wanted to do this	Ndakhala ndikufuna kuchita izi
I want to sleep and relax	Ndikufuna kugona ndi kumasuka
I can see at least three	Ndikutha kuwona osachepera atatu
I swear you will never touch me again	Ndikulumbirira kuti simudzandigwiranso
I really liked the original	Ndinamukonda kwambiri original
I was there without it	Ndinali kumeneko ndilibe
I wanted to write something different	Ndinkafuna kulemba chinachake chosiyana
I should probably break it	Ndiyenera mwina ndiswe
The song ends with the sound of an explosion	Nyimboyi imathera ndi phokoso la kuphulika
I saw two houses in the woods	Ndinaona nyumba ziwiri m’nkhalango
I handed the document to the chief of police	Ndinagwetsa chikalata kwa mkulu wa apolisi
I need to know how it happened	Ndiyenera kudziwa momwe zidachitikira
I never thought so	Sindinaganize choncho
I ran there and knocked on the door	Ndinathamangira komweko ndikugogoda pachitseko
I suggest you do the same	Ndikupangira kuti muchite zomwezo
Many black cards are useful	Makhadi ambiri achikuda ndi othandiza
I have lived longer than you can imagine	Ndakhala ndi moyo wautali kuposa momwe mungaganizire
I want to say something, protect myself	Ine ndikufuna kunena chinachake, dzitetezeni ndekha
I had the confidence of the artist	Ndinali ndi chidaliro cha wojambulayo
I was proud to teach that class instead	Ndinanyadira kuphunzitsa kalasi imeneyo m’malo mwake
I hope he knows you're leaving	Ndikukhulupirira akudziwa kuti mukuchoka
I also understand how you feel about me in the beginning	Ndimamvetsetsanso momwe mumamvera pa ine pachiyambi
I try to breathe properly	Ndimayesetsa kupuma bwinobwino
I had to leave with my dry bones	Ndinayenera kusiya ndi mafupa anga owuma
I have come to meet you and introduce myself	Ndabwera kudzakumana nanu ndikudzidziwitsa ndekha
I am so blessed	Ndine wodalitsika kwambiri
I reached for the cat to pick it up	Ndinafika pamphaka uja kuti ndimunyamule
I like the points were north based	Ndimakonda mfundo anali kumpoto zochokera
I like to sleep on her bed	Ndimakonda kugona pabedi lake
I saw something in the water	Ndinaona chinachake m’madzimo
I wanted to hold her well	Ndinkafuna kuti ndimugwire bwino
I could not cry for help	Sindinathe kulira kuti andithandize
I shook my head and got into the car	Ndinagwedeza mutu ndikulowa mgalimoto
We were terrified of being together	Tinkachita mantha kwambiri pokhala limodzi
I don't know how many there are now	Sindikudziwa kuti alipo angati tsopano
I feel a power in you that gives me strength	Ndikumva mphamvu mwa inu yomwe imandipatsa mphamvu
I know how the world works	Ndikudziwa momwe dziko limagwirira ntchito
I can't do anything about what my parents did	Sindingachite kalikonse pa zimene makolo anga anachita
I will follow your steps	Ndidzatsatira mapazi anu
After half a second the door opened again	Patangotha ​​theka la sekondi chitseko chinatsegulidwanso
I would do anything for them	Ndikanawachitira chilichonse
I feel empty, and I step inside	Ndikumva wopanda kanthu, ndikutuluka mkati
I was a young writer in our town	Ndinali mnyamata wolembera tawuni yathu
I am a mother of high status	Ndine mayi waudindo wapamwamba
I kiss her deeply and deeply and our tongues are cleansed	Ndimupsompsona mokwanira komanso mozama ndipo malilime athu amatsuka
I can better imagine why	Ndikhoza kulingalira bwino chifukwa chake
Louis in seven games	Louis m'masewera asanu ndi awiri
I think my ears are closed	Ndikuganiza kuti makutu anga atsekedwa
I would also like to say a few words about this	Ndikufunanso kunena mawu ochepa za izi
A new hero was needed	Pankafunika ngwazi yatsopano
I raced through the school and the parking lot	Ndinathamanga kudutsa kusukulu ndi kumalo oimika magalimoto
I tried to enjoy the next episode	Ndinayesa kusangalala ndi gawo lotsatira
I couldn't go back now	Sindinathe kubwerera mmbuyo tsopano
I hope everything is fine with him	Ndikukhulupirira kuti zonse zili bwino ndi iye
I do not know how to approach you	Sindimadziwa momwe ndingakuyandikireni
I realized he had been very close to her	Ndinazindikira kuti wakhala ali pafupi naye kwambiri
I can do this on my own	Ndikhoza kuchita izi ndekha
I do not know how to rely on you	Sindikudziwa momwe ndingadalire pa inu
I was suspended for two days	Ndinaimitsidwa kwa masiku awiri
Little did I realize that paradise would soon be so close to home	Sindinkadziwa kuti paradaiso angakhale pafupi kwambiri ndi kwathu
I feel you touch me	Ndimamva mukandigwira
I do not want revenge	Sindikufunanso kubwezera
I always shout for everyone to hear	Nthawi zonse ndimafuula kuti aliyense amve
I shot four of the last nine and failed	Ndinawombera anayi pa asanu ndi anayi omaliza ndipo ndinalephera
I already felt it	Ndinazimva kalekale
I was made into a warrior, a warrior	Ndinapangidwa kukhala wankhondo, kumenya nkhondo
I did not think it was real	Sindinaganize kuti zinali zenizeni
I love the way they do it	Ndimakonda momwe amachitira
I feel comforted knowing that you are my friend	Ndikumva chitonthozo podziwa kuti ndinu bwenzi langa
I can't get into the spirit of things	Sindingathe kulowa mu mzimu wa zinthu
I have a very stupid side	Ndili ndi mbali yopusa kwambiri
I moved slowly	Ndinasamukirako pang'onopang'ono
We have a responsibility	Tili ndi udindo
I told him it was too heavy to carry	Ndinamuuza kuti anali wolemetsa kwambiri kunyamula
I realized that right away	Ndinazindikira kuti nthawi yomweyo
I looked at the back bar	Ndinayang'ana pa bar yakumbuyo
I know what this thing does	Ndikudziwa chomwe chinthu ichi chimachita
I was disappointed with this one	Ndinataya mtima ndi ameneyu
I think we are good enough	Ndikuganiza kuti ndife abwino mokwanira
I have no idea what they draw	Sindimadziwa zomwe amajambula
I told her about marrying a deaf boy	Ndinamuuza za kukwatiwa ndi mnyamata wosamva
I had no idea you were so funny	Sindimadziwa kuti ndinu oseketsa choncho
I thought maybe you could come back	Ndinaganiza kuti mwina mungabwerere
I feel like a poet thinking about it	Ndikumva ngati ndakatulo ndikuganiza za izo
I did not judge people on the basis of race	Sindinaweruze anthu potengera mtundu wa anthu
I want to help you feel better	Ndikufuna kukuthandizani kuti mumve bwino
I laughed out loud	Ndinadziseka mokweza
I could not hear anything about the gospel	Sindinathe kumvera chilichonse chokhudzana ndi uthenga wabwino
I fly separately in a million pieces	Ndikuwulukira padera mu zidutswa milioni
Everything is possible	Zonse zatheka
He has four brothers and two sisters	Ali ndi azichimwene ake anayi ndi azilongo ake awiri
I will never forgive and never forget	Sindidzakhululuka ndipo sindidzaiwala
I did not know where to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire pati
I just wanted gems	Ndinkangofuna miyala yamtengo wapatali
I wrapped it up and dug	Ndinachikulunga ndikukumba
I want you to listen to me	Ndikufuna kuti muzindimvera
I want to throw myself into you	Ndikufuna kudzitaya mwa inu
I would have denied it	Ndikanachikana
I'm in the kitchen, sitting down	Ndili kukhitchini, ndikukhala pansi
I too encourage forgiveness	Inenso ndimalimbikitsa chikhululukiro
I stumbled after them	Ndinapunthwa pambuyo pawo
A complete book can be written there	Bukhu lathunthu likhoza kulembedwa pamenepo
I didn't see any buttons to push	Sindinawone mabatani oti ndikankhire
I have no control over that	Ndilibe mphamvu pa izo
I knew what was right	Ndinadziwa chimene chinali choyenera
The top of the cap is covered with fine down	Pamwamba pa kapuyo amakutidwa ndi fine down
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I spoke to him last week	Ndinalankhula naye sabata yatha
I forced them together	Ndinawakakamiza pamodzi
I just loved the baby	Ndinangomukonda mwanayo
I felt his body relax next to mine	Ndinamva thupi lake likumasuka pafupi ndi langa
I began to believe in myself	Ndinayamba kukhulupirira ndekha
I was no longer able to do that with my old friends	Sindinathenso kuchita zimenezi ndi anzanga akale
I want a complete history of everything	Ndikufuna mbiri yathunthu yazinthu zonse
Restore the form	Ndibwezere mawonekedwe
I knew you would be crazy	Ndidadziwa kuti mukadakhala openga
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I really enjoyed our conversation	Ndinasangalala kwambiri ndi kukambirana kwathu
I bit him on the bottom of his neck	Ndinamuluma pansi pa khosi pake
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I was a pig and a dangerous man	Ndinali nkhumba komanso mwamuna woopsa
I also stayed away from the computer for a while	Ndinakhalanso kutali ndi kompyuta kwakanthawi
I brought them from long ago	Ndinawabweretsa kuyambira kale
I was nine years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka 9
I thought you were great	Ndimaganiza kuti ndinu wamkulu
I went to dine with the staff	Ndinapita kukadya ndi ogwira ntchito
I know you will do me good	Ndikudziwa kuti mundichitira zabwino
I knew where to find the answers	Ndinkadziwa kumene ndingapeze mayankho
I knew it was him, it had to be	Ndinadziwa kuti anali iyeyo, ziyenera kutero
I just can't sleep here	Sindingathe kungogona apa
I said we were so grateful to be back	Ndinati takhala othokoza kwambiri kubwerera
I had completely forgotten about him	Ndinali nditaiwalatu za iye
I would not allow this	Sindingalole izi
I could not afford it	Sindikanakwanitsa
I crawled to the front and then opened the door	Ndinakwawira kutsogolo kenako ndikutsegula chitseko
I think that's very old	Ine ndikuganiza izo ndi zakale kwambiri
I know they have a big wedding this week	Ndikudziwa kuti ali ndi ukwati waukulu sabata ino
I could not read the sign	Sindinathe kuwerenga chikwangwani
I told her to bring me dessert home	Ndinamuuza kuti andibweretsere dessert kunyumba
I had no words to cry out	Ndinalibenso mawu oti ndifuule nawo
I arrived within 30 seconds	Ndinabwera mkati mwa masekondi makumi atatu
I didn’t realize you loved her so much	Sindinazindikire kuti mumamukonda kwambiri
I find my place open	Ndikupeza malo anga otseguka
A few offerings probably, for my work today	Zopereka zochepa mwina, za ntchito yanga lero
Then I threw it into the forest	Kenako ndinachiponya m’nkhalangomo
I want it to be something more than that	Ndikufuna kuti chikhale china choposa icho
I watched from a distance	Ndinapenyerera chapatali
I slowly raised my arms to hug her back	Ndinakweza manja anga pang'onopang'ono kuti ndimukumbatire kumbuyo
I do not remember a bit about that time	Sindikukumbukiranso pang'ono za nthawi imeneyo
I can feel his breath on my lips	Ndikumva mpweya wake pamilomo yanga
He becomes a published writer for the first time	Amakhala wolemba wofalitsidwa kwa nthawi yoyamba
I'm slipping aside	Ine ndikuzembera kumbali
I did not move from him	Sindinasunthike kwa iye
I thought that he wanted to punish me for leaving him	Ndinkaganiza kuti akufuna kundilanga chifukwa chomusiya
I really like it here	Ndimakondadi pano
I added my name to the page	Ndawonjeza dzina langa patsamba
I also enjoy working with you	Ndimakondanso kugwira nanu ntchito
I saw this one while playing crazy women	Ndidawona uyu pomwe amasewera amayi openga
The front panel cannot shut their mouths	Gulu lakutsogolo silingathe kutseka pakamwa pawo
Not a single one was released in the disc	Palibe imodzi yomwe idatulutsidwa mu chimbale
I believed he was a wonderful man	Ndinkakhulupirira kuti anali munthu wodabwitsa
I knew it was the beginning of something terrible	Ndinadziwa kuti chinali chiyambi cha zinthu zoopsa
I swear it wasn't there a few weeks ago	Ndikulumbirira kunalibeko masabata angapo apitawo
The truth he enjoys	Choonadi chomwe amasangalala nacho
I too was confused by the obvious lie	Nanenso ndinasokonezeka ndi bodza lodziwikiratu
I love this message of grace and mercy	Ndimakonda uthenga uwu wachisomo ndi chifundo
I really met them	Ndinakumana nawo kwenikweni
I don't want you calling me at the wrong time	Sindingafune kuti undiyimbire nthawi yolakwika
I had to do this	Ndinayenera kuchita izi
I think he had a heart problem	Ndikuganiza kuti anali ndi vuto la mtima
I love music like that	Ndimakonda nyimbo zotere
I told her that it was true	Ndinamuuza kuti zimenezo zinali zoona
I will never forget it	Sindidzaiwala
I am looking for peace of knowledge	Ndikuyang'ana mtendere wa chidziwitso
I can see him boarding the train	Ndikhoza kumuwona akukwera sitima
I eat breakfast, lunch or exercise post	Ndimadya chakudya cham'mawa, chamasana kapena positi yolimbitsa thupi
I had to respond quickly	Ndinayenera kuyankha mwamsanga
I had no reason to hurt you	Ndinalibe chifukwa chakukuchitirani choipa
I will be trained for my new job tomorrow	Ndiphunzitsidwa ntchito yanga yatsopano mawa
Nice to talk to you today	Zosangalatsa kuyankhula nanu lero
I worked on a construction project to support my college finance	Ndinkagwira ntchito yomanga kuti ndipeze ndalama zaku koleji
A special relationship	Ubale wapadera
I do not want to see you again	Sindikufunanso kukuwonaninso
I pulled out my automatic and waited	Ndinatulutsa automatic yanga ndikudikirira
I explained that	Ndinamufotokozera zimenezo
I have two things to say	Ndili ndi zinthu ziwiri zoti ndinene
I walk and shake the bag freely	Ndikuyenda ndikugwedeza chikwama momasuka
I wasn't there that year	Ine sindinali kumeneko chaka chimenecho
I was ready for bed	Ndinali wokonzeka kugona
I don’t go without a fight, of course	Sindimapita popanda kumenyana, ndithudi
A sports commentator obviously needs to know about sports	Wolemba nkhani zamasewera mwachiwonekere ayenera kudziŵa zamasewera
I think you can all get along well	Ndikuganiza kuti nonse mungakhale bwino limodzi
Obviously, I chose the right man for the job	Mwachionekere ndinasankha mwamuna woyenera ntchitoyo
I just got so tired	Ndinangotopa kwambiri
I accepted the job	Ndinavomera ntchitoyo
I didn't want to deal with any of this	Sindinafune kulimbana ndi chilichonse mwa izi
I needed to know that he did not hate me	Ndinafunika kudziwa kuti sanali kudana nane
A high school friend	Mnzake waku sekondale
The seat of the chair, that	Mwendo wa mpando, umenewo
I looked around the swamp for my family that had gathered	Ndinayang'ana mozungulira mdambo wa banja langa lomwe linasonkhana
I wanted to do it here	Ndinkafuna kuti ndichite pano
I told her to come and stay with me	Ndinamuuza kuti abwere kudzakhala nane
I think he attacked me	Ndikuganiza kuti andiukira
I paused and went back	Ndinapumira ndikubwerera
I hope my son will do the same	Ndikukhulupirira kuti mwana wanga adzachitanso chimodzimodzi
I hear a mouse growing	Ndikumva mbewa ikukula
I'm a little nervous too	Ndine wamanjenje pang'ono nanenso
I did not come looking for wealth	Sindinabwere kudzafuna chuma
I did not ask for the dream	Sindinafunse malotowo
I did not know the number from which the text came	Sindinadziwe nambala yomwe malembawo adachokera
Eventually I got a white copy and shipped	Pomalizira pake ndinapeza kope loyera ndi kutumiza
Tight, firm breasts promote women's self-esteem	Mabere omangika, olimba amalimbikitsa kudzidalira kwa amayi
I can't feel the pain	Sindingathe kumva ululu
I got tired and my brain stopped working	Ndinatopa ndipo ubongo wanga unasiya kugwira ntchito
I have never been out of town	Sindinakhalepo kunja kwa mzinda
I had no face of it, they said	Ine ndinalibe nkhope ya izo, iwo anatero
I still feel that way	Ndimamvabe choncho
Gordon wanted to quit his job	Gordon ankafuna kuti asiye kugwira ntchito
I wonder when that was already	Ine ndikudabwa kuti izo zinali kale liti
In time, the horse became established in the wild	Patapita nthawi, hatchiyo inakhazikika kuti iyambe kuyenda
I had no thoughts or ideas	Ndinalibe malingaliro kapena malingaliro
I did not see the value of home	Sindinawone kufunika kwa mtundu wakunyumba
I wore a white dress, like a wedding	Ndinavala diresi yoyera, ngati ukwati
I really like yellow and it loves me	Ndimakonda kwambiri chikasu ndipo chimandikonda
A small hill can easily be entered	Phiri laling'ono limatha kulowamo mosavuta
I had begun to associate with new cars	Ndinali nditayamba kugwirizana ndi magalimoto atsopano
I grabbed the menu and pretended to read	Ndinatenga menyu ndikunamizira kuwerenga
I have not had surgery	Sindinachite opaleshoni
I believed he was right in their motives	Ndinkakhulupirira kuti anali wolondola pa zolinga zawo
I hate bloodshed like that	Ndimadana ndi kufa kwamagazi motero
I want to come back soon	Ndikufuna kubwereranso posachedwa
I just chose a room	Ndinangosankha chipinda
I wish he were like her	Ndikanakonda akadakhala ngati iye
I also know poor people who have workers	Ndikudziwanso anthu osauka omwe ali ndi antchito
All businesses have been suspended	Mabizinesi onse ayimitsidwa
I put my hand on his shoulder	Ndinayika mkono wanga paphewa pake
I raised my voice loudly	Ndinakweza nyimbo mokweza
I enjoyed the opportunity to discuss art with someone	Ndinasangalala ndi mwayi wokambirana za luso ndi winawake
I do not know if he is dreaming or not	Sindikudziwa ngati amalota kapena ayi
Poor poor child	Mwana wosauka wamantha
I would like some running clothes	Ndikufuna zovala zina zothamanga
I smiled and turned	Ndinamwetulira ndikubweza
I never did my homework	Sindinachitepo homuweki
I did not want to waste the day	Sindinafune kuwononga tsiku
I want to know your work in detail	Ndikufuna kudziwa ntchito yanu mwatsatanetsatane
Stability without disruption or disaster	Kukhazikika popanda chisokonezo kapena tsoka
I knew that, but I did not have the courage	Ndinadziwa zimenezo, koma ndinalephera kulimba mtima
I had a real struggle to make their relationship work	Ndinavutika moona mtima kuti ndipeze mgwirizano wawo
I can't leave him alone as he wanders around the hospital	Sindingamusiye yekha pamene akungoyendayenda kuchipatala
I know that this is all a hoax	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi chinyengo
I never forgot about it, no	Sindinaiwale za izo, ayi
I went to high school with snakes	Ndinapita ku sekondale ndi njoka
I have no one on earth to go to	Ndilibe aliyense padziko lapansi woti ndipiteko
I was too scared to kiss her again	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndisamupsompsonenso
I think that means you're done with the couple	Ndikuganiza kuti izi zikutanthauza kuti mwatha ndi banjali
I was waiting for the call and when	Ndinkayembekezera kuyitana komanso liti
I understand the importance of an urgently sent email	Ndikumvetsetsa kufunikira kwa imelo yotumizidwa mwachangu
I mean, inside his hole	Ndikutanthauza, mkati mwa dzenje lake
I put my hand on my nose	Ndinayika dzanja langa kumphuno
I put my hands on his big shoulders	Ndinaika manja anga pamapewa ake aakulu kwambiri
I know gold has to be here somewhere	Ine ndikudziwa golide ayenera kukhala pano penapake
I look in the mirror	Ndimadziyang'ana pagalasi
I think you should buy what you want	Ndikuganiza kuti muyenera kugula zomwe mukufuna
The place they go all the time	Malo omwe amapitako nthawi zonse
I never asked	Sindinayambe ndafunsapo
I can also monitor data via computer	Ndikhozanso younikira deta kudzera kompyuta
I followed him as he ran	Ndinamutsatira mwamsanga pamene ankathamanga
I love doing things for you	Ndimakonda kukuchitirani zinthu
I found a lot of interesting things in it	Ndapeza zinthu zambiri zosangalatsa mmenemo
Simple order, or sound	Dongosolo losavuta, kapena zidamveka
I was so frustrated and angry	Ndinali wokhumudwa kwambiri komanso wokwiya
I will never forget my favorite street team	Sindingayiwalanso timu yanga yokondeka yamsewu
I provide my information	Ndikupereka chidziwitso changa
I decided to head back, across the fence	Ndinaganiza zobwerera kuseri, kudutsa mpanda
I appreciate my readers	Ndimayamikira owerenga anga
I can't be late anymore	Sindingachedwenso
I will count to fifty	ndidzawerengera kufikira makumi asanu
I was very skeptical	Ndinkakayikira kwambiri
I believe that is how it happened	Ndikukhulupirira kuti umo ndi momwe zidachitikira
I have not found immortality in physics	Sindinapeze moyo wosafa mu physics
I just felt hungry	Ndinkangomva njala
The call forced nations to take sides	Kuitana kumeneku kunakakamiza mayiko kusankha mbali
I wanted to stand on this spot	Ndinkafuna kuti ndiimire pagawoli
I longed to see her again	Ndinali ndi chikhumbo chachikulu chodzamuonanso
I searched for them	Ndinawafufuza
I ran quite a distance	Ndinathamanga mtunda wautali ndithu
I felt the same way at the time	Ndinamvanso chimodzimodzi panthawiyo
I had very good intentions	Ndinali ndi zolinga zabwino kwambiri
I found it on tape	Ndinazipeza pa tepi
I know there are some dignitaries in the government	Ndikudziwa kuti pali anthu ena olemekezeka m'boma
I think there are five who know	Ndikuganiza kuti pali asanu omwe akudziwa
Trembling passed through him	Kunjenjemera kunadutsa mwa iye
I try not to kill or knock anyone down	Ndimayesetsa kuti ndisaphe kapena kugwetsa aliyense
I didn't care where it led me	Sindinasamale kuti zinanditsogolera kuti
Inflation and interest rates are rising sharply	Mitengo ya inflation ndi chiwongola dzanja zikukwera kwambiri
I felt safe behind him	Ndinadzimva kukhala wotetezeka kuseri kwake
I yelled at the angry dogs behind their fence	Ndinagwedeza agalu okwiya kuseri kwa mpanda wawo
I had to talk to him face to face	Ndinayenera kulankhula naye maso ndi maso
I close the disguise	Ndivala disguise
I learned the truth at the age of seventeen	Ndinaphunzira choonadi ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri
I mean, however, two things	Ndikunena, komabe, zinthu ziwiri
I was invisible to him	Ndinali wosaoneka ngati iye
I'm fine on that side	Ndili bwino kumbali imeneyo
I tried to clean it	Ndinayesa kuchitsuka
This is the oldest history on the internet	Uwu ndiye mbiri yakale kwambiri pa intaneti
Although this was not enough to carry the goods	Ngakhale izi sizinali zokwanira kunyamula katundu
I can tell him about my idea	Ndikhoza kumuuza za lingaliro langa
I have been working in the hospital for a year	Ndakhala ndikugwira ntchito kuchipatala kwa chaka chimodzi
I can pull them with one arm	Ndikhoza kuwakoka ndi mkono umodzi
The bedroom is near the top	Malo ogona ali pafupi ndi nsonga
I couldn't believe in the end that I was confused	Sindinakhulupirire mathero ake kuti ndinali wosokonezeka
I remembered something different from yesterday	Ndinakumbukira chinachake chosiyana ndi dzulo
Employee, soldier	Wantchito, msilikali
I do not remember leaving or getting in the car	Sindikukumbukira kuchoka kapena kukwera mgalimoto
I heard from him a few hours ago, really	Ndinamva kuchokera kwa iye maora angapo apitawo, kwenikweni
I swallowed, closing my eyes, and leaning on his handle	Ndinameza, kutseka maso anga, ndi kutsamira pa kundigwira kwake
I wanted to be free, but I did not know what to do	Ndinkafuna kumasuka koma sindinkadziwa kuti nditani
I better go home	Kulibwino ndipite kunyumba
I just hope it helps	Ndikungokhulupirira kuti zithandiza
I just believe he is careful	Ndikungokhulupirira kuti ali wosamala
Some policemen were already there	Apolisi ena analipo kale
I ran away several times	Ndinathawa kangapo
I was not quitting now	Sindinali kusiya tsopano
I was touching you as a way to make you feel better	Ndinali kukukhudzani ngati njira yoti mumve bwino
The practice is not violent	Mchitidwewu mulibe nkhanza
I tell you, she's crazy	Ine ndikukuuzani inu, iye wapenga
I paid the debt to the people	Ndinalipira ngongole kwa anthu
I liked the very idea of ​​it	Ndinalikonda lingaliro lomwe la izo
I hope not the same	Ine ndikuyembekeza osati omwewo
I loved her back then	Ndinamukonda nthawi imeneyo
I draw horrible pictures	Ndimajambula zithunzi zoopsa
I want to be king over everything	Ndikufuna kukhala mfumu kuposa chilichonse
I can't tell you anything about the future	Sindingakuuzeni china chilichonse chokhudza zam'tsogolo
I think we should go back	Ine ndikuganiza ife tiyenera kubwerera
I missed you, too, by the way	Inenso ndinakusowani, mwa njira
I loved you as if you were my child	Ndinakukonda ngati kuti ndiwe mwana wanga
Another guest caught the scene on tape	Mlendo wina adagwira chochitikacho pa tepi
Then I dropped her on her stomach again	Kenako ndinamugwetseranso pamimba pake
I really like this and make it for everyone	Ndimakonda izi kwambiri ndikupangira aliyense
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe zinali kunena
I hate what you went through	Ndimadana ndi zomwe wadutsamo
I loved the sound of this	Ndidakonda phokoso la izi
I do not understand what you are asking	Sindikumvetsa zomwe ukufunsa
The cause of death was suicide	Chifukwa cha imfa chinali kudzipha
I couldn't take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga pa iye
I believe she killed her husband	Ndikukhulupirira kuti anapha mwamuna wake
A light filled with love rests on top of it	Kuwala kodzazidwa ndi chikondi kumakhala pamwamba pake
I've been watching for an hour	Ndakhala ndikuyang'ana kwa ola limodzi
I don't seem to know what he means	Sindikuwoneka kuti ndikudziwa zomwe akutanthauza
Texas was a very good lesson	Texas inali phunziro labwino kwambiri
I gave my best and my best	Ndinapereka zazikulu zanga ndi zabwino zanga
It was a dangerous time	Inali nthawi yoopsa
One deaf boy said that he could hear	Mnyamata wina wosamva ananena kuti amamva
I never complained even once that night	Sindinadandaulepo ngakhale kamodzi usiku umenewo
I think the boy already existed	Ndikuganiza kuti mnyamatayo analipo kale
Few have ashes on their heads	Ochepa amakhala ndi phulusa pamutu
I will do everything I can to be with you	Ndichita chilichonse kuti ndikhale ndi iwe
I would stay until it was all over	Ndikanakhalabe mpaka zonse zitachitika
I have never made a wish since his grave	Sindinachitepo chikhumbo chilichonse chichokereni kumanda ake
I couldn’t overcome the feeling	Sindinathe kugonjetsa kumverera
I could feel it fading from my face	Ndinazimva zikutha kumaso kwanga
A little harder than you	Wovuta pang'ono kuposa inu
I'm back to a wonderful stranger	Ine ndikubwerera kwa mlendo wodabwitsa
I had to take the show along the way	Ndinafunika kutengera chiwonetserocho panjira
I remember her hair was wet and sweaty	Ndikukumbukira kuti tsitsi lake linali litanyowa ndi thukuta
I can't believe what just happened	Sindikukhulupirira zomwe zangochitikazi
Most of the time I just ignore or turn off the phone	Nthawi zambiri ndimangonyalanyaza kapena kuyimitsa foni
I watched them disappear	Ndinawayang'ana akuzimiririka
Janet has never been the same thing with janet	Janet sanakhalepo chinthu chimodzi ndi janet
I never thought so	Ndinali ndisanaganizepo choncho
I wanted to give her everything, be everything to her	Ndinkafuna kumupatsa chilichonse, kukhala chilichonse kwa iye
I think we go there almost every week	Ndikuganiza kuti timapita kumeneko pafupifupi sabata iliyonse
I had to move on him soon	Ndinayenera kusuntha pa iye posachedwa
It is a real joy	Ndi chisangalalo chenicheni
I was going to make horses anyhow	Ine ndimati ndipange akavalo mulimonse
A tall picture appears, framed by a bright door	Chithunzi chachitali chikuwoneka, chopangidwa ndi khomo lowala
I did nothing but buy time	Sindinachite kalikonse koma kugula nthawi
I still feel very sad	Ndimamvabe chisoni kwambiri
I love you all too	Inenso ndimakukondani nonse
I know a few people who do that	Ndikudziwa anthu ochepa amene amachita zimenezo
I wonder if she's concerned about him, too	Ine ndikudabwa ngati iye wakhudzidwa pa iye, nayenso
I was asked to start this project	Ndinapemphedwa kuti ndiyambe ntchito imeneyi
I saw them change with my eyes	Ndinawaona akusintha ndi maso anga
I could never write without singing a song	Sindingalembe konse popanda kuyimba nyimbo
Some even set aside money to buy ice cream for plants	Ena anaika okha ndalama zogulira madzi oundana a zomera
I watched the thoughts rise and pass	Ndinayang'ana malingaliro akuwuka ndikudutsa
Much did not happen	Zambiri sizinachitike
I rolled over and sat down	Ndidagubuduzika ndipo adakhala
I loved her so much	Ndinamukonda kwambiri
I am honored to share with you your experiences	Ndine wolemekezeka kugawana nanu zomwe mwakumana nazo
I know he betrayed her	Ndikudziwa kuti anamupereka
I did not commit myself either yesterday	Inenso sindinadzipereke dzulo
A fresh start on ice	Chiyambi chatsopano pa ayezi
I have a gift	Ndili ndi mphatso
I still know how to play cop	Ndimadziwabe kusewera wapolisi
I cut off that thought immediately	Ndinadula maganizo amenewo nthawi yomweyo
I like to laugh and make others laugh	Ndimakonda kuseka komanso kuseketsa ena
I wonder how long it has been since then	Ndikudabwa kuti zakhala nthawi yayitali bwanji kuyambira pamenepo
A bottle of wine hit the window and exploded	Botolo la vinyo linagunda zenera ndipo linaphulika
I have come to appreciate the value of time	Ndazindikira kufunika kwa nthawi
I had to bring honor and wealth to the family	Ndinayenera kubweretsa ulemu ndi chuma kubanja
I knocked softly but just decided to enter	Ndinagogoda mopepuka koma ndinangoganiza zolowa
The head will be empty	Mutu udzakhala wopanda munthu
I want every prophetic word written down	Ndikufuna mawu aliwonse a uneneri alembedwe
I still have a knack for making music	Ndimakhalirabe luso lopanga nyimbo
A little joke on your finances	A pang'ono nthabwala pa ndalama zanu
I can't even imagine that	Ine sindingakhoze kulingalira izo nkomwe
I did not want to leave	Sindinafune kuchoka
I did not like the size of the car	Sindinakonde kukula kwa galimotoyo
I got up and took a shower	Ndinadzuka ndikukasamba
I could not push the button	Sindinathe kukankha batani
I have to check them all out	Ndiyenera kuwafufuza onse
I will not tire you out of it	Sindidzatopa inu zikachitika
I can't carry anyone	Sindingathe kunyamula aliyense
I felt so much better after work	Ndinamva bwino kwambiri nditamaliza ntchito
I need to know why he left	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake adachoka
I should have known that he knows everything	Ndikadayenera kudziwa kuti amadziwa zonse
I never thought he would be a gardener	Sindinaganizepo kuti angakhale wolima dimba
I looked up and down the street	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi mumsewu
I like to entertain people	Ndimakonda kusangalatsa anthu
In the previous dream he had a gun	Maloto am'mbuyomu anali ndi mfuti
The price dropped gradually after the next rice harvest	Mtengowo unatsika pang’onopang’ono pambuyo pokolola mpunga wotsatira
He resigned two years later	Anasiya ntchito patapita zaka ziwiri
I never thought he would say this to me	Sindinaganizepo kuti anganene izi kwa ine
I wonder if they ever found that girl	Ine ndikudabwa ngati iwo anamupezapo mtsikana ameneyo
I know a lot of people here, they know me too	Ndikudziwa anthu ambiri kuno, amandidziwanso
I want the ministry to continue	Ndikufuna kuti utumiki ukhalebebe
Double promotion means promotion	Kukweza kawiri kumatanthauza kukwezedwa
I didn’t mean to want him to fall	Sindinatanthauze kufuna kuti agwe
I waited for him to recognize me	Ndinadikira kuti andizindikire
A few minutes later he returned	Patapita mphindi zingapo anabwerera
I take away the mind	Ndimachotsa malingaliro
I loved leading my ass	Ndinkakonda kutsogolera bulu wanga
I went along as a cook	Ndinali kupita limodzi ngati wophika
I can't kill him either	Inenso sindingathe kumupha
I want you to know everything he says	Ndikufuna kuti mudziwe zonse zomwe akunena
All information was displayed on a single tube	Chidziwitso chonse chinawonetsedwa pa chubu chimodzi
I began to understand a little bit	Ndinayamba kumvetsa pang'ono
He was a good singer and loved to play tennis	Anali woimba wabwino ndipo ankakonda kusewera tenisi
I heard a soft cry and opened it	Ndinamva kulira mofewa ndikutsegula
I do not remember this incident	Sindikukumbukira chochitika ichi
I said nothing, just let the new stuff float	Sindinanene kalikonse, kulola kuti zatsopanozi zilowerere
I had so much to do tomorrow	Ndinali ndi zambiri zoti ndichite mawa
I will take my light	Nditenga kuwala kwanga
The shadow moved around the corner	Mthunzi unayenda pakona
I never thought of bringing the keys or closing the door	Sindinaganizepo zobweretsa makiyi kapena kutseka chitseko
I have to help with dishes today	Ndiyenera kuthandiza ndi mbale lero
I slowly turned my face to the other side	Ndinatembenuza nkhope yanga pang'onopang'ono mbali ina
I remembered how it was	Ndinakumbukira mmene zinalili
I should not have insulted you like that	Sindikanayenera kukunyozani choncho
I found everything we needed	Ndinapeza zonse zomwe timafunikira
I can still feel my heart pounding	Ndikumvabe kuti mtima wanga ukugunda kwambiri
I threw up my arms and choked	Ndinaponya manja anga mmwamba ndikutsamwitsidwa
I had no idea that a fire could start in a restaurant	Sindimadziwa kuti moto ungayambike mu lesitilanti
I just worry	Ndimangodandaula basi
I know both answers	Ndikudziwa mayankho onsewo
Honestly I couldn't come up with anything	Kunena zoona sindinathe kubwera ndi china chilichonse
I have no life	Ndilibe chokhalira moyo
I can't wait to see them all again	Sindingathe kudikira kuti ndiwawonenso onse
I wonder if he treated them the same	Ndikudabwa ngati ankawasamalira mofanana
I have something to say	Ndili ndi nkhani yoti ndinene
He has thoughts and desires and intellect	Ali ndi malingaliro ndi chilakolako ndi luntha
I look down on the city	Ndimayang'ana pansi pa mzindawu
I can't believe that	Ine sindingakhoze kukhulupirira izo
I never thought about sleeping on the floor	Sindinaganizepo n’komwe zogona pansi
I really appreciate this service	Ndimayamikira kwambiri utumikiwu
I kept my machine under the pillow afterwards	Ndinasunga makina anga pansi pa pilo pambuyo pake
I always keep my promises as a good story	Nthawi zonse ndimasunga malonjezo anga ngati nthano yabwino
I will come tomorrow	Ndibwera mawa
I've heard enough and nonsense rumors	Ndamva mphekesera zokwanira komanso zopanda pake
I want that man back	Ndikufuna mwamuna ameneyo abwerere
I can't look forward to that	Sindingathe kuyang'anatu pasadakhale choncho
I should have killed him now	Ndinafunika kumupha tsopano
I thought my world was over	Ndinaganiza kuti dziko langa latha
I am no longer here for myself	Sindilinso pano chifukwa cha ine ndekha
I saw him smiling in the dark	Ndinamuona akumwetulira mumdima
Hitting the wrong moment	Kugunda kwa mphindi yakulakwa
I mean yesterday	Ndikutanthauza dzulo lake
I hate it when they have guns	Ndimadana nazo akakhala ndi mfuti
I could even finish this before dawn	Ndikhoza ngakhale kutsiriza izi kusanache
I give you the ability to take you in the fall	Ndikupatsani atha kukutengerani pakugwa
I hope it goes away quickly	Ndikukhulupirira kuti zipita mwachangu
I have to say that my hair really does love it	Ndiyenera kunena kuti tsitsi langa limalikondadi
I stopped, looking for a place	Ndinayima, ndikufufuza malo
I'm looking for a northern country	Ndikuyang'ana dziko la kumpoto
I can use advice to solve my problems	Ndikhoza kugwiritsa ntchito malangizo kuthetsa mavuto anga
I turned on the light near the bed	Ndinayatsa nyali pafupi ndi bedi
Finally I came up with the right answer	Pomaliza ndinaganiza yankho loyenera
I hope my readers will enjoy it a lot	Ndikukhulupirira kuti owerenga anga adzasangalala kwambiri
I turned to my best tool	Ndinatembenukira ku chida changa chabwino kwambiri
I turn my head slightly to look around	Ndimatembenuza mutu wanga pang'ono kuyang'ana zozungulira
I helped oversee some of the back office information	Ndidathandizira kuyang'anira zina mwazambiri zaofesi yakumbuyo
I raised my eyebrows	Ndinakweza nsidze zanga
I noticed that there was something special between the two of you	Ndinaona kuti pali chinachake chapadera pakati panu awiri
I could not stand it	Sindinathe kupirira izi
I was known to be different	Ndinkadziwika kuti ndine wosiyana
I was able to think straight	Ndinatha kuganiza bwino
I'm glad she's still there	Ndine wokondwa kuti akukhalabe
I agreed immediately	Ndinavomera nthawi yomweyo
I love listening to things that inspire me	Ndimakonda kumvetsera zinthu zomwe zimandilimbikitsa
I thought that was unwise	Ndinkaganiza kuti zimenezo sizinali zanzeru
I had to get him to believe me	Ndinayenera kumupangitsa kuti andikhulupirire
I ran and hugged him tightly	Ndinathamanga ndikumukumbatira kwambiri
I have to help my husband	Ndiyenera kuthandiza mwamuna wanga
I find them beautiful and genuine	Ndimawapeza okongola komanso enieni
I killed him right here	Ndinamupha pomwe pano
I have many reasons to be afraid of you	Ndili ndi zifukwa zambiri zoti ndizikuopani
I neglected to bring a cast to be present	Ndinanyalanyaza kubweretsa choponya kuti ndikhalepo
His knee soon failed	Bondo lake posakhalitsa linalephera
I love her with all my heart	Ndimamukonda ndi mtima wanga wonse
I could not see anything of the man	Sindinathe kuwona chilichonse cha bamboyo
I haven't seen you in a long time	Sindinakuwoneni kwa nthawi yayitali
I did not tell anyone	Sindinafotokozere aliyense
I pulled it out like a cigarette	Ndinachitulutsa ngati ndudu
I connect with my friends with a bright smile	Ndimalumikizana ndi anzanga ndikumwetulira kowala
I write that insects live	Ine ndikulemba kuti tizilombo tokhala
I opened the door and pushed forward twice	Ndinatsegula chitseko ndikukankhira kutsogolo maulendo awiri
I think they are starting to want to move on	Ndikuganiza kuti ayamba kufuna kupitilira
I always have been and always will be	Ine nthawizonse ndakhala ndipo nthawizonse ndidzakhala
I tried their original and it was good	Ndinayesa choyambirira chawo ndipo chinali chabwino
I have business food after work	Ndili ndi chakudya chamabizinesi ndikaweruka kuntchito
Sweet, high kiss	Kupsopsona kokoma, kwapamwamba
I wonder how much skin is left on my face	Ndikudabwa kuchuluka kwa khungu latsala pa nkhope yanga
I decided to go to the library	Ndinaganiza zopita ku library
I was born a client	Ndinabadwa kasitomala
I did not want to go out with him	Sindinafune kutuluka naye
We wanted to have a really crazy difference	Tinkafuna kukhala ndi kusiyana kopenga kwambiri
I cannot thank you enough	Sindingathe kukuthokozani mokwanira
I asked him to explain more	Ndinamufunsa kuti afotokoze zambiri
I can pay you for saving my life	Ndikhoza kukulipirani chifukwa chopulumutsa moyo wanga
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I read about it once	Ndinawerengapo za izo kamodzi
I got out of the car without saying a word	Ndinatuluka mgalimoto muja osalankhula kalikonse
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa cha zinthu zambiri
A sword made in the shadow	Lupanga lopangidwa ndi mthunzi
I leave the first thing tomorrow	Ndimasiya chinthu choyamba mawa
The soft touch is what everyone looks for	Kukhudza kofewa ndizomwe aliyense amayang'ana
I do not know where he lives	Sindikudziwa komwe amakhala
I've been married before	Ndinakwatiwapo kale
I hurriedly went inside and climbed into my room	Mwachangu ndinalowa mkati ndikukwera kuchipinda kwanga
I think this is very important	Ndikuganiza kuti izi ndi zofunika kwambiri
I miss him very much	Ndimamusowa kwambiri
I shouldn’t have told anyone	Sindinayenera kuuza aliyense
I was not interested in that woman	Ndinalibe naye chidwi mkazi ameneyo
A stranger approached me slowly	Munthu wachilendo akubwera kwa ine mwapang'onopang'ono
A few minutes later he broke down	Mphindi zochepa pambuyo pake adasweka
His words saddened her	M'mawu ake munamveka chisoni
I saw some rocks from our right wings	Ndinawona miyala ina kuchokera ku mapiko athu akumanja
A slow web page will annoy visitors	Tsamba lapaintaneti lapang'onopang'ono lidzakhumudwitsa alendo
I think that makes sense	Ndikuwona kuti ndizomveka
I'm worried about your aunt, the anger is in them	Ndikudandaula za azakhali ako, mkwiyo uli mwa iwo
I mean there is no stop sign, no sign, no	Ndikutanthauza kuti palibe chizindikiro choyimitsa, palibe chizindikiro, palibe
I was not embarrassed by the high school people	Sindinachite manyazi ndi anthu a kusekondale
I always go through your page carefully	Nthawi zonse ndimadutsa patsamba lanu mosamala
I was embarrassed when I mentioned his name	Ndimachita manyazi nditatchula dzina lake
I should not have had children	Sindinayenera kukhala ndi ana
I live to change things	Ndimakhala kuti ndisinthe zinthu
I had notes of all kinds	Ndinali ndi zolemba zamitundu yonse
The event took about three hours to film	Zochitikazo zinatenga pafupifupi maola atatu kuti zijambula
I have been made wise	ndapangidwa wanzeru
I enjoyed being with her for a day	Ndinkasangalala kukhala naye kwa tsiku limodzi
I just got home, really	Ndangofika kunyumba, kwenikweni
I offer then directing on this sacrifice	Ndikupereka ndiye kuwongolera pa nsembe iyi
I wondered how the astronomer could help me	Ndinafunsa modabwa mmene katswiri wa zakuthambo angandithandizire
Good thing, but incomprehensible	Chinthu chabwino, koma chosamvetseka
This was a new way of making thought machines	Iyi inali njira yatsopano yopangira makina oganiza
I am part of the readers of clubs and conferences	Ndine gawo la owerenga makalabu ndi misonkhano
The wall was built in two huge construction waves	Mpandawu unamangidwa m'mafunde awiri akuluakulu omanga
I knew you wanted them, especially when I left	Ndinadziwa kuti mumawafuna, makamaka nditapita
I found that he was afraid to fly	Ndinapeza kuti amawopa kuwuluka
Stretching my aching back	Nditambasula msana wanga wowawa
I started looking for a job	Ndinayamba kufunafuna ntchito
I felt important and nationalistic	Ndinadzimva kukhala wofunika komanso wadziko
I did not understand until later why	Sindinamvetsetse mpaka pambuyo pake chifukwa chake
I know he too is a future	Ndikudziwa kuti nayenso ndi wam'tsogolo
I think this is a mistake, just like that religion	Ndikuganiza kuti uku ndikulakwitsa, monganso chipembedzo chimenecho
I see a large sea map	Ndikuwona nyanja yayikulu yolembedwa pamapu
I was still sad to see her	Ndinkakhumudwabe kuti ndikamuone
I invite you for a cup of coffee	Ndakuyitanirani kapu ya khofi
I went to the police again and told them about the call	Ndinapitanso kupolisi ndikuwauza za kuyitana kumeneku
I have seen more than a thousand lives in the past	Ineyo ndawonapo miyoyo yoposa chikwi zapitazo
But a computer cannot understand human language	Koma kompyuta siitha kumva chinenero cha anthu
I just needed to use it properly to get home	Ndinkangofunika kuyigwiritsa ntchito moyenera kuti ndikafike kunyumba
I could not kill the wild animals	Sindinathe kupha nyama zakuthengo
I really wanted to love this book	Ndinkafunitsitsa kulikonda kwambiri bukuli
I doubted that he would bother me	Ndinkakayikira kuti akanavutitsa
I like to exercise fast	Ndimakonda kulimbitsa thupi mwachangu
A good housekeeper does not take care of himself	Woyang'anira nyumba wabwino sangadzitengere yekha
I think your system will work	Ndikuganiza kuti dongosolo lanu lidzagwira ntchito
I didn't have the same strength tonight	Ndinalibe mphamvu zomwezo usikuuno
I returned it, and I could not hide my frustration	Ndinalibweza, ndipo ndinalephera kubisa kukhumudwa kwanga
The work of the body, mind, and spirit	Ntchito ya thupi, malingaliro, ndi mzimu
This time should be accurate	Nthawi iyi iyenera kukhala yolondola
I stayed with him until he fainted	Ndinakhala naye mpaka anakomoka
I really enjoy being with you	Ndimasangalala kwambiri kukhala nanu
I hope you will all be surprised, several times	Ndikukhulupirira kuti nonse mudzadabwa, kangapo
I wiped the sweat off my face as I approached	Ndinapukuta thukuta kumaso kwanga ndikuyandikira
I have my pile, yours	Ndili ndi mulu wanga, inu wanu
A smile filled his face as the thought formed	Kumwetulira kunadzadza pankhope pake pamene lingaliro limapanga
I wrote a book about all of this	Ndinalemba buku lonena za zonsezi
He taught me a lot	Anandiphunzitsa zambiri
I will be proud to be your friend	Ndidzakhala wonyadira kukhala bwenzi lanu
Back to persecution, maybe	Kubwereranso ku chizunzo, mwina
I explained it to my mother	Ndinawafotokozera amayi anga
I wipe the tears from my eyes	Ndikupukuta misozi m'maso mwanga
I learned his movements	Ndinaphunzira mayendedwe ake
I was close to having a family	Ndinatsala pang'ono kukhala ndi banja
I remember the path to my rooms	Ndimakumbukira njira yopita ku zipinda zanga
The group of ordinary people is the one we have chosen	Gulu la anthu wamba ndi lomwe tasankha
I tried to open my eyes wide	Ndinayesa kutsegula maso anga kwambiri
I asked if anyone had seen him	Ndinafunsa ngati alipo amene anamuonapo
He just gets mad at me sometimes	Amangondikwiyitsa nthawi zina
I think we also need new seats	Ndikuganiza kuti tikufunanso mipando yatsopano
I felt they were good	Ndinamva kuti ndi abwino
I pray that you will be with us	Ndikupemphera kuti mukhale ndi ife
I relax, close my eyes and lean back	Ndimamasuka, ndikutseka maso anga ndikutsamira mmbuyo
I swallowed hard, once or twice	Ndinamezera mwamphamvu, kamodzi kapena kawiri
I'll take the weapon	Nditenga chida
Dangers come from everywhere	Zoopsa zimachokera kulikonse
Its glaciers must be stretched to accommodate these changes	Madzi ake oundana ayenera kutambasula kuti agwirizane ndi kusintha kumeneku
Several teachers enter the office and return	Aphunzitsi angapo amalowa muofesi ndikubwerera
I forgot about politics	Ndinayiwala za ndale
I think he has suffered enough	Ndikuganiza kuti wavutika mokwanira
I also needed my candle	Ndinafunikanso kandulo yanga
A government cannot bring about justice for its citizens	Boma silingapangitse nzika zake kukhala zolungama
I wondered if we would ever meet	Ndinkangodabwa ngati tidzasonkhana
Less concern was reported	Kukhudzidwa kochepa kunanenedwa
The secret of himself and his sister	Chinsinsi cha iye yekha ndi mlongo wake
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I had a surprise on my side	Ndinali ndi zodabwitsa kumbali yanga
I just want to hear from him	Ndikungofuna kumva kuchokera kwa iye
I just nodded and pushed the covers over me	Ndinangogwedezera mutu ndikukankhira zophimba pa ine
I did not know what to say or hear	Sindinkadziwa choti ndinene kapena kumva
I need to find a job	Ndikufunika kupeza ntchito
I never wanted to be here again	Sindinafunenso kukhala kuno
I didn't make a word, and it only took seconds	Sindinapange mawu, ndipo zinangotenga masekondi
I have not seen him in three years now	Sindinamuwonepo kwa zaka zitatu tsopano
I was foolish to think that it was all for us	Ndinali wopusa poganiza kuti zonsezi zinali za ife
I heard footsteps coming into the room	Ndinamva mapazi akubwera kuchipinda
I turned left and walked around the town square	Ndinakhotera kumanzere ndikuzungulira bwalo la tauni
I did not try to hide my words	Sindinayese kubisa mawu anga
I threw it over it	Ndinaziponya pamwamba pake
I went outside and walked out the door	Ndinatuluka panja ndikutuluka pakhomo
I need to know why you need it	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake mukuzifunira
I will miss you very much	Ndidzakukumbukirani kwambiri
There was a rise in inflation	Panali kukwera kwa inflation
I had to make a reservation	Ndinafunika kusungitsa
I looked younger already!	Ndinkawoneka wocheperapo kale!
I could not pay for another mistake	Sindinathe kulipira cholakwika china
A famous person once said something	Munthu wina wotchuka ananenapo kanthu
I fell in love with this man	Ndinkamukonda kwambiri bamboyu
I call it a living death	Ine ndimachitcha imfa yamoyo
I want something this time	Ndikufuna china chake nthawi ino
I mean, he was the same person, except that he wasn't	Ndikutanthauza, anali munthu yemweyo, kupatula kuti sanali
I have a lot of space	Ndili ndi malo ochuluka
I wondered where the dam bus driver was?	Ndinadabwa kuti driver wa dam bus ali kuti?
I have a window seat	Ndili ndi mpando wapawindo
I don't think he will shoot our guys	Sindikuganiza kuti adzawombera anyamata athu
I took a deep breath, and sat up	Ndinapumira, ndikukhala
I stood up and hugged him tightly	Ndinayimilira ndikumukumbatira movuta
I just can't think of that now	Ine sindingakhoze basi kulingalira za izo tsopano
I always love space	Nthawi zonse ndimakonda zamlengalenga
I can't continue the ritual	Sindingathe kupitiriza mwambo
I have no choice	Sindingachitire mwina
I had to assume he knew where we were	Ndinayenera kuganiza kuti amadziwa komwe tinali
I doubt he ever had one	Ine ndikukayika iye anayamba wakhalapo naye mmodzi
I will put it in my collection	Ndiziyika muzosonkhanitsa zanga
Helping them to succeed is just as effective	Kuwathandiza kuti zinthu ziziwayendera bwino kumamvekanso chimodzimodzi
I know he does it for the sake of humor	Ndikudziwa kuti amatero chifukwa cha nthabwala
I rode it in front of the boat	Ndinaliyendetsa kutsogolo kwa ngalawayo
I can make it out there	Ine ndikhoza kuchipanga icho kunja uko
I hear him coming closer to me	Ndikumumva akubwera pafupi ndi ine
I was tired of doing fraudulent jobs	Ndinatopa ndi kugwira ntchito zachinyengo
I tried to breathe	Ndinayesa kupuma
I had to protect her	Ndinayenera kumuteteza
I can also help myself	Ndikhozanso kudzithandiza
I hear nothing from you	Sindikumva chilichonse kuchokera kwa inu
I think it’s a very good restaurant	Ndikuganiza kuti ndi malo odyera abwino kwambiri
I saw her and saw tears streaming down her face	Ndinamuona ndipo ndinaona misozi ili pankhope pake
I loved my son more than my own life	Ndinkakonda mwana wanga kuposa moyo wanga
The flower is horizontal and fragrant	Duwalo ndi lopingasa komanso lonunkhira
I hope he gets to you well	Ndikukhulupirira kuti afika kwa iwe bwino
The bright light behind this shaft represented the moon	Kuwala kwamphamvu kuseri kwa dzenje limeneli kunkaimira mwezi
I did not answer	Ndisayankhe
For weeks I did not search well	Kwa masabata angapo sindinasakasaka bwino
Everything was natural	Zonse zinali zachibadwa
I could not do what he asked	Sindinathe kuchita zomwe anandipempha
I have to keep going, though	Ndiyenera kupitiriza, komabe
I saw him disappear into the darkness	Ndinamuona akuzimiririka mumdima
I can assure you that this is not the case	Ndikukutsimikizirani kuti sizili choncho
The same practice was dangerous	Mchitidwe womwewo unali woopsa
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m’maso mwake
I tried to do my best	Ndinayesetsa kuchita zimene ndingathe
The first growth took about three years	Kukula koyambirira kunatenga pafupifupi zaka zitatu
I should have quit right away	Ndikadayenera kusiya pomwepo
I invite you to dinner tonight but I can't	Ndikukuitanani ku chakudya chamadzulo usikuuno koma sindingathe
Wait 10 minutes for the table	Ndidikire mphindi khumi kuti ndipeze tebulo
I don't carry a gun, but I do	Sindinyamula mfuti, koma amanyamula
I could not immediately contact him for future work	Sindingachedwe kulumikizana naye kuti adzagwire ntchito zamtsogolo
I learned from my mother before she died	Ndinaphunzira kwa mayi anga asanamwalire
I hoped it was not his night to work	Ndinkayembekezera kuti sunali usiku wake woti agwire ntchito
I wanted to cook your favorite dish	Ndinkafuna kuphika mbale yomwe mumakonda
I just crave the cake	Ndikungosirira keke
I did not mean no	Sindinkatanthauza kuti ayi
I drank water	Ndinamwa madzi
Anxiety passed over her face	Nkhawa inadutsa pankhope pake
I wasn’t sure this was a good idea	Sindinali wotsimikiza kuti ili linali lingaliro labwino
I accepted your conversion, and it was difficult, believe me	Ndinavomereza kutembenuka mtima kwanu, ndipo zinali zovuta, ndikhulupirireni
I have to be crazy, to stand here	Ine ndiyenera kukhala wopenga, kuti ndiyime apa
I connect well between the car and the metal doors	Ndimalumikiza bwino pakati pagalimoto ndi zitseko zachitsulo
I can do well, I learned as a child	Ndikhoza kuchita bwino, ndinaphunzira ndili mwana
The issue is still debated	Nkhaniyi idakali yotsutsana mpaka pano
I can eat and not blame myself	Ndikhoza kudya ndipo osadziimba mlandu
I have always been interested in you	Ndakhala ndikukondwera nawe nthawi zonse
I raised my head to listen	Ndinakweza mutu kuti ndimvetsere
I went through a little bit	Ndinadutsa pang'ono
I had a bad habit of forgetting	Ndinali ndi chizolowezi choipa choyiwala
I cut him with a knife	Ndinamudula ndi mpeni
A different face in a dream	Nkhope yosiyana m'maloto
I was immediately pulled back in the moment	Mwamsanga ndinakokedwa mmbuyo mu panopa
A few weeks ago, that emotion disappeared	Masabata angapo apitawo, kutengeka kumeneko kunazimiririka
I knew it was a second pack	Ndinadziwa kuti anali paketi yachiwiri
I did not want to offend them	Sindinafune kuwakhumudwitsa
A girl walking alone	Mtsikana woyenda yekhayekha
I was experiencing a new day without pain	Ndinali ndikukumana ndi tsiku latsopano popanda ululu
I have been working on a death wish for a long time	Ndakhala ndikugwira ntchito yofuna kufa kwa nthawi yayitali
I had never read about it	Ine ndinali ndisanawerengere pa izo
I still fight for my brother's justice every day	Ndimamenyerabe chilungamo cha mchimwene wanga tsiku lililonse
I look forward to this point	Ndimayang'anitsitsa mfundo iyi
I sent her to her room	Ndinamutumiza kuchipinda kwake
I remember him in high school	Ndimamukumbukira ku sekondale
I was a humble worker	Ndinali wodzichepetsa wogwira ntchito
I can't deny it to him	Sindingakane kwa iye
I felt amazingly calm	Ndinamva bata modabwitsa
I would get to know them better over time	Ndikadadziwana nawo kwambiri pakapita nthawi
I never said go home and never did	Sindinanenepo zopita kunyumba komanso sananenepo
I did not speed up my walk	Sindinafulumizitse kuyenda kwanga
A child she never knew	Mwana amene sanamudziwepo
The gunman killed her and the baby	Mfutiyo inamupha iye ndi mwanayo
Suddenly I saw this blue shape standing next to me	Mwadzidzidzi ndinawona mawonekedwe abuluu awa atayima pafupi ndi ine
He is sad but needs his reputation	Ndiwachisoni koma akufunika mbiri yake
I don't want to know any more	Ine sindikufuna kudziwa kenanso
I give you my robe, make it a covering	Ine ndikupatsa iwe mwinjiro wanga, ukhale chophimba
I was not angry with him or myself	Sindinakwiye naye kapena ine ndekha
I woke you up a little early	Ndinakudzutsani molawira pang'ono
I hope you get well and will be home soon	Ndikhulupilira muchira ndipo mufika kunyumba posachedwa
Problem-free fun	Zosangalatsa zopanda vuto
A, in defense of her daughter	A, poteteza mwana wake wamkazi
I will not give him satisfaction	Ine sindidzamupatsa iye kukhutitsidwa
I hope the analysis is successful for you	Ndikukhulupirira kuti kusanthula kukuyenderani bwino
I went with the people and we drank and had fun	Ndinapita ndi anthu ndipo tinamwa komanso kusangalala
I have things in common and so be it	Ndili ndi zinthu m'malo mwake ndipo zikhale choncho
The challenges were very good	Zovuta kuchita zinali zabwino kwambiri
I was not happy	Sindinali wosangalala
I see we are becoming friends	Ndikuwona tikukhala mabwenzi
I respected him for that	Ndinamulemekeza chifukwa cha zimenezo
I wonder how life is on the other side	Ndikudabwa kuti moyo uli bwanji mbali inayo
I went in and entered the basket	Ndinalowa ndikulowetsa basket
I want to hear all about your journey	Ndikufuna kumva zonse zaulendo wanu
I look down at my feet	Ndimayang'ana pansi pamapazi anga
I knew he would never do such a thing again	Ndinkadziwa kuti sangachitenso zinthu ngati zimenezo
I look at each story	Ndiyang'ana nkhani iliyonse
I did not know how to laugh or cry	Sindinadziwe kuseka kapena kulira
I will bring the bags	Ndibweretsa matumbawo
I had to dig this thing out and now	Ndinayenera kukumba chinthu ichi ndipo tsopano
I must say, they are	Ndiyenera kunena kuti, alipo
I wanted to be involved in something special	Ndinkafuna kukhala nawo pa chinachake chapadera
I look forward to seeing you here bright and original	Ndikuyembekeza kukuwonani muno mowala komanso koyambirira
I have never been in a relationship at all to be exact	Sindinakhalepo pachibwenzi nkomwe kukhala ndendende
I have never appointed anyone to oversee it	Sindinayikepo wina aliyense kuti aziyang'anira
I was outside my comfort zone	Ndinali kunja kwa malo anga otonthoza
I did not tell her that the magazine was a secret	Sindinamuuze kuti magaziniyo inali yachinsinsi
I decided to just go on	Ndinaganiza kuti tingopitirira
I can detect shadows	Ndikutha kuzindikira mithunzi
These birds breed mainly in the summer	Mbalamezi zimaswana kwambiri m’nyengo yachilimwe
I would send them to a suicide mission	Ndikanawatumiza ku ntchito yodzipha
I could have hidden it	Ndikadatha ndikubisala
I went home later, but he is gone	Ine ndinapita kwanu pambuyo pake, koma iye wapita
I offer live and online courses	Ndimapereka maphunziro amoyo komanso pa intaneti
I was angry that my father did not protect me	Ndinakwiya kuti bambo anga sananditeteze
I will help you to be perfect	Ndikuthandizani kuti mukhale wangwiro
I did not need anything	Sindinkasowa china chilichonse
The bright light came from the south	Kuwala kowala kunachokera kum’mwera
I wanted her to be happy	Ndinkafuna kuti azisangalala
I should have thought of it already	Ndikadayenera kuziganizira kale
I'm just worried about you	Ndikungodandaula za inu
I have my classes very early in the morning	Ndili ndi maphunziro anga m'mawa kwambiri
I realized that it was impossible to write them down	Ndinaona kuti zinali zosatheka kuzilemba
I did not find the skirt	Siketiyo sindinaipeze
I want purpose in my life	Ndikufuna cholinga m'moyo wanga
I pulled out a small glass and lit it inside	Ndinatulutsa kagalasi kakang'ono ndikuwunikira mkati
The process of getting used to dying	Njira yozolowera kufa
I would definitely be back	Ndikadabwerera ndithu
I sounded the alarm	Ndinaliza alamu
A large explosion of some kind	Kuphulika kwakukulu kwamtundu wina
I try to get up, but there is nothing I can do	Ndimayesetsa kudzuka, koma palibe chochita
I rubbed it, pushing it behind her	Ndichisisita, ndikuchikankhira kumbuyo kwa iye
The town was left powerless with drinking water	Tauniyo inasiyidwa opanda mphamvu ndi madzi akumwa
I did not even like to see your face	Sindinakonde ngakhale kuwona nkhope yanu
Their feminine power is reflected in past motives	Mphamvu zawo za akazi zimawonekera chifukwa cha zifukwa zakale
I live there most of the time	Ndimakhala kumeneko nthawi zambiri
I was in a dream myself	Ine ndinali ku maloto ine ndekha
I worked with him for about two weeks	Ndinagwira naye ntchito pafupifupi milungu iwiri
I dream of a higher goal than this	Ndikulota cholinga chapamwamba kuposa ichi
A person with a positive attitude will not be ugly	Munthu amene ali ndi maganizo abwino sangakhale wonyansa
I suddenly felt sorry for her	Ndinamva chisoni mwadzidzidzi chifukwa cha iye
The abandoned house became very attractive	Nyumba yomwe inasiyidwa inakhala yokopa kwambiri
I felt foolish for doing so	Ndinadziona ngati wopusa pochita zimenezi
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I am very confused by what is happening	Ndasokonezeka kwambiri ndi zomwe zikuchitika
I'm breathing again	Ndikupumanso
I wanted to tell him that his father was wrong	Ndinkafuna kumuuza kuti bambo ake akulakwitsa
I opened the next page and it was empty	Ndinatsegula tsamba lotsatira ndipo linalibe kanthu
I figured out what it was	Ndinalingalira chomwe chinali
I have not been able to deal with many of the things that are changing right now	Sindinathe kuthana ndi zinthu zambiri zomwe zikusintha pakali pano
I wanted one, someone down here	Ndinkafuna wina, wina wapansi pano
I'm a monster like you	Ndine chilombo ngati inu
A small idea can be a big idea	Lingaliro laling'ono lingakhale lalikulu
I stayed for a while, then got up to leave	Ndinakhala kanthawi, kenako ndinanyamuka kuti ndizipita
I was alive here, and so is he	Ndinali ndi moyo kuno, ndipo iyenso anatero
I use it as a basis for future ships	Ndimagwiritsa ntchito ngati maziko a zombo zamtsogolo
I knew the record would stand until it broke	Ndinadziwa kuti mbiriyo idzayima mpaka itasweka
I'm not that stupid	Ine sindine wopusa choncho
At this point I felt like an idiot	Panthawiyi ndinadzimva ngati chitsiru
I returned to our home	Ndinabwerera kunyumba kwathu
The storm killed five people in the country	Mphepoyi inapha anthu asanu m’dzikoli
I think you have already done so	Ndimaganiza kuti mwatero kale
I did a little bit of all of this	Ndinachita pang'ono pa zonsezi
I do not expect you to be able to help yourself	Sindimayembekezera kuti mutha kuthandiza panokha
I recalled that for weeks I did not eat or sleep	Ndinakumbukira kuti kwa milungu ingapo sindinkadya kapena kugona
I look forward to the wedding	Ndikuyembekezera kwambiri ukwati
I first tried publishing	Ndinayesa koyambirira kufalitsa
I was wearing a hat	Ndinali nditavala chisoti
I wanted to get out of this mindset	Ndinkafuna kuchoka pamaganizidwe awa
I am a stranger to the host	Ndine mlendo kuposa wolandira alendo
I could not let him do it again	Sindinathe kumulola kuti achitenso
I loved his sleek body and his big skull head	Ndinkakonda thupi lake lowonekera komanso mutu waukulu wa chigaza
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I give readers more	Ndikupatsa owerenga zambiri
I could not live that kind of life	Sindikanatha kukhala ndi moyo wotero
I try to bury my voice	Ndimayesetsa kukwirira ndi mawu anga
I think it got away from me for a minute	Ine ndikuganiza icho chinachoka kwa ine kwa miniti
I know many of them by name	Ndikudziwa ambiri a iwo ndi mayina
I put my hand on his arm	Ndinayika dzanja langa pa mkono wake
I almost never dared to carry any of them	Ine pafupifupi sindinayerekeze kunyamula aliyense wa iwo
I hate feeling this way	Ndimadana nazo kumverera motere
I would tell jokes instead	Ndinkanena nthabwala m'malo mwake
I wondered if they had been as scared as I was	Ndinadzifunsa ngati akhala akuchita mantha kwambiri ngati ine
He's a handsome, very handsome man	Ndi munthu wokongola, wokongola kwambiri
I lay down on the towel and started the device	Ndinagona pansi pa thaulo ndikuyamba chipangizo
I never cried much	Sindinalirepo kwambiri
I am more concerned with you than he is	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi inu kuposa iye
The cause of the death is unknown	Chifukwa cha imfayi sichikudziwika
I waited a few seconds	Ndinadikirira masekondi angapo
I can make another choice	Ndikhoza kupanga chisankho china
I had to feel her skin against mine	Ndinafunika kumva khungu lake kutsutsana ndi langa
I like to take a shower before going to bed	Ndimakonda kusamba ndisanagone
I really want to help	Ndikufunadi kuthandiza
I think of you as a sister	Ndimakuganizirani ngati mlongo
I saw another cooking show begin	Ndidawona kuti chiwonetsero china chakuphika chikuyamba
However, I should not have left	Komabe, sindikanayenera kuchokapo
I remembered everything from long ago	Ndinakumbukira zonse kuyambira kale
I completely forgot his last name	Ndinayiwalatu dzina lake lomaliza
I did not say it was a bear	Sindinanene kuti chinali chimbalangondo
I didn't want people to think I was that way	Sindinkafuna kuti anthu azindiona choncho
I was unable to obtain a license	Sindinathe kutenga layisensi
I, of course, went to the kitchen	Ine, ndithudi, ndinapita kukhitchini
I did all I could in school to keep quiet	Ndinachita zonse zomwe ndingathe kusukulu kuti ndikhale chete
I am thirteen years old	Ndili ndi zaka khumi ndi zitatu
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
I already loved her dearly	Ndinali kale kumukonda kwambiri
I told her about my desire to overcome the fear of the stage	Ndinamuuza za kufuna kwanga kugonjetsa mantha a siteji
I love you for who you are	Ndimakukonda momwe ulili
I wrote this afternoon about a photographer	Ndalemba madzulo ano za wojambula zithunzi
I stayed at his house for my first night	Ndinakhala kunyumba kwake usiku wanga woyamba
I ignored him and let him think he was winning	Ndinamunyalanyaza ndikumulola kuganiza kuti akupambana
I was always trying to figure this out	Ndinali kuyesera nthawi zonse kulingalira izi
The living room was in the back	Chipinda chochezera chinali kuseri
I realize what he means	Ine ndikuzindikira chimene iye akutanthauza
I want it to be their choice	Ndikufuna chikhale chisankho chawo
I hear what you are saying about onions	Ndikumva zomwe mukunena za anyezi
I had to be the last line of defense	Ndinayenera kukhala mzere wotsiriza wa chitetezo
I went to his house, but no one answered	Ndinapita kunyumba kwake koma palibe amene anandiyankha
I did not expect them to be there	Sindimayembekezera kuti angakhalepo
I can’t believe conviction like any other child	Sindingakhulupirire kukhudzika ngati mwana wina
An interesting person to eat	Munthu wochititsa chidwi kudya
I had no job in eight	Ine ndinalibe ntchito mu eyiti
I can say these things	Ndikhoza kunena zinthu izi
I would not change places with him, or with you	Sindikanasintha malo ndi iye, kapena ndi inu
I look at my enemies with success	Ndikuyang’ana adani anga mwachipambano
Bills and legs are orange	Bilo ndi miyendo ndi yalalanje
I found a shirt and put it on	Ndinapeza shati ndikuyiyika
I was scared and scared that he would find me	Ndinachita mantha ndipo ndinachita mantha kuti andipeza
Hatred of women	Kudana ndi akazi
I can't describe how it happened	Sindingathe kufotokoza momwe zinakhalira
Many of her daughters became teachers	Ambiri mwa ana ake aakazi anakhala aphunzitsi
I arranged a place to stay for work	Ndinakonza zogona ku ntchito
I can’t stop thinking about the letter	Sindingasiye kuganizira za kalatayo
I did not need a car, which made life easier	Sindinafunikire galimoto, zomwe zinapangitsa moyo kukhala wosavuta
I'm just an orchestra conductor	Ndine wotsogolera okhestra chabe
A green bomb that destroys twice	Bomba lobiriwira lomwe limawononga kawiri
I felt like a scientific experiment	Ndinamva ngati kuyesa kwa sayansi
I hate her stress	Ndimadana ndi kupsinjika kwake
I really like that	Ndimakonda kwambiri zimenezo
I don't think I can do that	Sindikuwoneka kuti ndingachite zimenezo
I have lessons that don't bother me	Ndili ndi maphunziro omwe samanditopetsa
I knew the fire was big last night	Ndinadziwa kuti moto unali waukulu usiku watha
I have to think like him, be him	Ndiyenera kuganiza ngati iye, kukhala iye
I sent quietly thank you	Ndinatumiza mwakachetechete zikomo
I noticed that he seemed very relaxed	Ndinaona kuti ankaoneka omasuka kwambiri
A dusty road passed through the valley	Njira yafumbi inadutsa chigwacho
I joined a group of many friends	Ndidachita nawo gulu la anzanga ambiri
I can't smell anything	Sindimamva fungo lililonse
I thought of showing them all	Ndimaganiza zowawonetsa onse
I lay on the bed looking at the girls	Ndinagona pa bed ndikuyang'ana atsikana aja
I seem to be back here	Ndikuwoneka kuti ndabwereranso kuno
I still think he is setting us on the path	Ndimaganizabe kuti akutikhazikitsa m'njira
I know he has no money	Ndikudziwa kuti alibe ndalama
I see death, many deaths	Ndikuwona imfa, imfa zambiri
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Nthawi yomweyo ndinamwetulira ndikukweza dzanja kumupatsa moni
I knew that	Ndinkadziwa zimenezo
I have a different view of my travels	Ndili ndi kaonedwe kosiyana ka maulendo anga
I thought he was just playing	Ndinkaganiza kuti akusewera basi
I have found the teachers to be very kind and kind	Ndaona kuti aphunzitsi ndi achifundo komanso okoma mtima
I just want you to know, she is fine	Ndimangofuna kuti mudziwe, ali bwino
I like being an ordinary person	Ndimakonda kukhala munthu wamba
I just realized now something	Ndinangozindikira tsopano chinachake
I closed my eyes and let out some air	Ndinatseka maso anga ndikutulutsa mpweya wina
Step forward and it disappeared altogether	Sitepe patsogolo ndipo zinazimiririka palimodzi
I want you again, my beautiful girl	Ndikukufunanso, msungwana wanga wokongola
I try not to talk to strangers	Ndimayesetsa kuti ndisalankhule ndi anthu osawadziwa
I too suffer from anxiety and depression	Inenso ndikudwala ndi nkhawa
I knew he would be there	Ndinadziwa kuti adzakhala ali kumeneko
The air now occupied the place	Mlengalenga tsopano unagwira malowo
I would have heard such a song first	Ndikanamva nyimbo yoteroyo kaye
I close the bathroom door behind me	Ndimatseka chitseko chaku bafa kumbuyo kwanga
Urban pledged forgiveness for anyone who participated	Urban adalonjeza kulekerera kwa aliyense amene adatenga nawo mbali
I wrote this book a long time ago	Ndinalemba bukhuli kalekale
I never did anything about it, and now she's gone	Sindinachitepo kalikonse pa izo, ndipo tsopano iye wapita
I criticized anyone who dared to talk to me	Ndinkadzudzula aliyense amene ankafuna kukambirana nane
I realized that it was very painful for her	Ndinazindikira kuti zinali zowawa kwambiri kwa iye
I had just heard	Ndinali nditangomva kumene
These winds are hot and dry	Mphepo izi zimakhala zotentha komanso zouma
Things were not like that in real life	Zinthu sizinali choncho m’moyo weniweni
I wasn't doing it tonight	Sindinali kuchita usikuuno
I always enjoyed doing so with my sister	Nthawi zonse ndinkasangalala kuchita zimenezi limodzi ndi mkulu wanga
I am also 16 years old	Inenso ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I'm in charge here, you see	Ine ndikuyang'aniridwa apa, inu mukuona
I drew my sword, and I sought	Ndinasolola lupanga langa, ndipo ndinafuna
I have to try and remember everything	Ndiyenera kuyesa ndikukumbukira zonse
I just want you to know	Ndikungofuna kuti mudziwe
I would not fear him again	sindikanati ndimuwopenso
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I had no intention of engaging in sports	Ndinalibe cholinga cholowa nawo masewera olimbitsa thupi
I often find that they do not agree with it	Nthawi zambiri ndimaona kuti sakugwirizana nazo
I stepped back and held my finger to my mouth	Ndinabwelera mmbuyo ndikugwira chala kukamwa kwanga
I wanted to make people happy, to see them smile	Ndinkafuna kusangalatsa anthu, kuwaona akumwetulira
And that was what his whole message was	Ndipo icho chinali chimene uthenga wake wonse unali
I have a love-loving relationship with my job	Ndili ndi ubale wodana ndi chikondi ndi ntchito yanga
I read countries	Ndinawerenga maiko
Her open eyes are closed in remorse	Maso ake otseguka atsekedwa mu kubwezeretsa
I do not want to leave you hanging	Sindimafuna kuti ndikusiye ukupachikika
I think you like someone to take care of you	Ndikuganiza kuti mumakonda kuti wina azikusamalirani
I saw him a few years ago	Ndinamuwona zaka zingapo zapitazo
The youngest did not do very well in other countries	Sing'onoyo sinachite bwino kwambiri m'maiko ena
I did not smile at all	Sindinamwetulire nkomwe
I will never be careless with you again	Sindidzakhalanso wosasamala ndi inu
I want you to know what happened, how it happened	Ndikufuna kuti mudziwe zomwe zidachitika, momwe zidachitikira
I remember this camera	Ndikukumbukira kamera iyi
I begged them not to let him go	Ndinawapempha kuti asamulole kupita
I have it all the way	Ndili nazo zonse njira yonse
I paint her simple and beautiful face	Ndimajambula nkhope yake yosavuta komanso yokongola
I had no idea he was your friend	Sindimadziwa kuti ndi bwenzi lako
The crowd had gathered	Khamu la anthu linali litasonkhana
Guilt fell upon him	Kudziimba mlandu kunatsikira pa iye
They've been different ever since	Iwo akhala akusiyana kuyambira pamenepo
I could understand them very well	Ndinatha kuwamvetsa bwino kwambiri
I took a deep breath and answered	Ndinapumira mozama ndikuyankha
I did not like him or fear him	Sindinamukonde kapena kumuwopa
I know you hate it	Ndikudziwa kuti mumadana nazo
I can deal with the challenges that are coming	Ndikhoza kuthana ndi zovuta zomwe zikubwera
I shook him to lean closer	Ndinamugwedeza kuti atsamire pafupi
Several other windows have stained glass windows	Mawindo ena angapo ali ndi magalasi opaka
I turn from the window	Ndikutembenuka kuchokera pazenera
I got some kind of power from them	Ndinapeza mphamvu zamtundu wina kuchokera kwa iwo
I think being a child alone does not help	Ndikuganiza kuti kukhala mwana yekha sikuthandiza
I want you to understand this point	Ndikufuna kuti mumvetse mfundo iyi
I didn't say anything right away	Sindinanene chilichonse nthawi yomweyo
I waited to find out	Ndinadikirira kuti ndidziwe
I spoke, he listened	Ndinayankhula, anamvetsera
I would have been evicted	Ndikadamva kuthamangitsidwa
I start to get anxious as time approaches	Ndikuyamba kukhala ndi nkhawa pamene nthawi ikuyandikira
I did not miss the opportunity to escape	Sindinaphonye mwayi wothawa
I waited patiently for his approval	Ndinadikira moleza mtima kuti andivomereze
Humility brings freedom of expression	Kudzichepetsa kumabweretsa ufulu wofotokozera malingaliro
I agreed, my lower lip trembling	Ndinavomera, mlomo wakumunsi ukunjenjemera
I do not know anything	Sindikudziwa kalikonse
I never felt his presence again	Sindinamvenso kukhalapo kwake
I learned that he would study architecture at a university	Ndinaphunzira kuti adzaphunzira za zomangamanga ku yunivesite
I loved this house	Ndinkakonda kwambiri nyumbayi
I would help him	Ndikanamuthandiza
Healing that has taken place	Kuchiritsa komwe kwachitika
I could not even hear the audience	Sindinathe ngakhale kumva omvera
This is a continuous operation	Izi ndi ntchito mosalekeza
I bought a museum	Ndinagula nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi
I mean, he is, but not really	Ndikutanthauza, iye ali, koma osati kwenikweni
I wrap my legs around his waist	Ndimakulunga miyendo yanga m'chiuno mwake
I had to force myself to quit	Ndinachita kudzikakamiza kuti ndisiye
I love these round lenses for everyday appearance	Ndimakonda ma lens ozungulira awa kuti aziwoneka tsiku ndi tsiku
I was legally alone	Ndinali ndekha mwalamulo
I know he loves me more than I do now	Ndikudziwa kuti amandikonda kuposa ine tsopano
Bad idea from the beginning	Lingaliro loyipa kuyambira pachiyambi
I was not thin either	Inenso sindinkawonda
I try to get rid of him	Ndimayesetsa kumuchotsa
I can't really explain it, even to myself	Ine sindingathe kwenikweni kufotokoza izo, ngakhale kwa ine ndekha
People bound for hatred and destruction	Anthu omangidwa pa chidani ndi chiwonongeko
Homeless child	Mwana wopanda nyumba
I had nothing to say	Ndinalibe chonena
I opened the door and he was waiting	Ndinatsegula chitseko ndipo anali kuyembekezera
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
A brief connection, but a transition to something permanent	Kulumikizana mwachidule, koma kusinthana kwa chinthu chokhalitsa
I know we have already boarded the plane	Ndikudziwa kuti takwera kale ndegeyi
Little did I know that you cared about my life	Sindimadziwa kuti mumasamala za moyo wanga
I was lonely and miserable	Ndinali ndekha komanso womvetsa chisoni
I ran my fingers inside the box	Ndinayendetsa zala zanga mkati mwa bokosilo
I did not know any of the girls	Sindinadziwe aliyense wa atsikana
I'm not saying that lightly	Sindikunena zimenezo mopepuka
The original paper does not use publications	Pepala lenileni siligwiritsa ntchito zofalitsa
I wanted to hate him	Ndinkafuna kumuda
P was thinking of getting up to help	P anali kuganiza zodzuka kuti akathandize
I made the mistake of coming to school first	Ndinalakwitsa kubwera kusukulu kaye
I love so much	Ndimakonda kwambiri
I tied the dog outside and let him in	Ndinamumanga galuyo panja n’kulowa
I decided to go there again	Ndinaganiza zopitanso kumeneko
I hope you are a good wife	Ndikuyembekeza kukhala mkazi wabwino
I listened to see if he would say anything that would help	Ndinamvetsera kuti ndiwone ngati anganene chilichonse chothandiza
I feel that my hardware body has been badly damaged	Ndikuwona kuti thupi langa la hardware lawonongeka kwambiri
I should have known right away	Ndikadayenera kudziwa nthawi yomweyo
Both wings also had lightweight baby walkers	Mapiko onse awiriwa analinso ndi makampani opepuka oyenda makanda
I started walking away from the station	Ndinayamba kuyenda kuchoka pa station
I have never shared this idea with anyone	Sindinagawirepo lingaliro ili ndi aliyense
I brought myself cat food and food	Ndinadzibweretsera chakudya cha mphaka ndi chakudya
I was sure he would agree	Ndinali wotsimikiza kuti avomereza
I hope you can forgive me, sir	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kundikhululukira ine, bwana
I did not read, there were thousands, scattered throughout the area	Sindinawerenge, panali zikwi, zofalikira kudera lonselo
I tried to put a space between us	Ndinayesa kuyika malo pakati pathu
I use a reading block for a number of reasons	Ndimagwiritsa ntchito chipika chowerengera pazifukwa zingapo
I knocked on the same door on the same street	Ndinagogoda pakhomo lomwelo mumsewu womwewu
I asked him what year it was	Ndinamufunsa kuti chinali chaka chanji
I woke her up and talked to her	Ndinamudzutsa ndikulankhula naye
I waited until he left to release my diary	Ndinadikirira mpaka atachoka kuti atulutse diary yanga
I think he is right too	Ndikuganiza kuti akulondolanso
I also thought about the relationship we had	Ndinaganiziranso za ubale umene tinali nawo
I said we should stay together	Ndinati tizikhala limodzi
I can't forgive them or me	Sindingathe kukhululukira iwo kapena ine
Suddenly I start to hear questions in my head	Mwadzidzidzi ndimayamba kumva mafunso mmutu mwanga
I also learned that everyone has a different opinion	Ndinazindikiranso kuti aliyense ali ndi maganizo osiyana
I always love good taste	Nthawi zonse ndimakonda kukoma kwabwino
He does it quietly	Iye amachita izo mwachete
I need that information	Ndikufuna chidziwitso chimenecho
The others dispersed quickly	Enawo anabalalika msangamsanga
This story hurt her deeply	Nkhaniyi inamupweteka kwambiri
I love both colors	Ndimakonda mitundu yonseyo
I could not swim with it	Sindikanatha kusambira nayo
I haven't stayed for a while, though	Sindinakhalebe kanthawi, komabe
I mean, it was not working with women	Ndikutanthauza, zinali zosagwira ntchito ndi akazi
I'm so tired	Ndatopa kwambiri
I think he was worried	Ndikuganiza kuti anali ndi nkhawa
I thought he might have messed up his calculations	Ndinkaganiza kuti mwina adasokoneza mawerengero ake
I was tired and needed to sleep	Ndinali wotopa ndipo ndinafunika kugona
Trembling surrounded him	Kunjenjemera kunamuzungulira
I have more money than you can imagine	Ndili ndi ndalama zambiri kuposa momwe mungaganizire
I did not understand the words he said	Sindinamvetse mawu omwe adanena
I'm going to go for a walk tonight	Ndimati ndipite kokayenda usikuuno
I looked up my name	Ndinayang'ana dzina langa
Finally I see the whole picture here	Pomaliza ndikuwona chithunzi chonse apa
He has a big brother	Ali ndi mchimwene wake wamkulu
I put my head in my hands on the table	Ndinayika mutu wanga mmanja pa tebulo
I will go with his first request	Ndipita ndi pempho lake loyamba
But it was a very strong relationship	Koma unali ubale wolimba kwambiri
I would not say bad things, but it is better to say bad things	Sindinganene zoipa, koma kulibwino kunena mphulupulu
I love the snow, the cold weather and the outdoors	Ndimakonda matalala, nyengo yozizira komanso kuyenda panja
I hope you can forgive me	Ndikukhulupirira kuti mungandikhululukire
I eliminated any fears about it	Ndinathetsa mantha aliwonse pa izo
I slept in the back seat and that’s all	Ndinagona pampando wakumbuyo ndipo ndizo zonse
Teacher, doctor, nurse, everything	Mphunzitsi, dokotala, namwino, chirichonse
California election	California chisankho
Initially, the pastor was in charge of the camp	Poyamba m'busa anali ndi udindo woyang'anira msasa
I want that to happen soon	Ndikufuna kuti zichitike posachedwa
I shot one of these	Ndinawombera kumodzi pa izi
I want readers to know everything	Ndikufuna owerenga adziwe zonse
I hear history and humanity wants it for me	Ndikumva mbiri yakale ndipo umunthu umafuna kwa ine
I can't get you legs up, you people	Sindingathe kukutengerani mwendo anthu inu
I can buy a gun	Ndikhoza kugula mfuti
I've been running for days	Ndakhala ndikuthamanga kwa masiku
I like to have a preference for this red	Ndimakonda kukhala ndi tsankho ku red iyi
I think it is the nature of sin in us	Ndikuganiza kuti ndi chikhalidwe cha uchimo mwa ife
I went to each one of them	Ndinapita kwa aliyense wa iwo
I don't have to argue with people about this	Sindiyenera kukangana ndi anthu pa izi
I was given a specific plan	Ndinapatsidwa dongosolo lachindunji
I can't stop the tears from bursting	Sindingathe kuletsa misozi kuphulika
I finished with a smile	Ndinamaliza ndikumwetulira
I feel like two people, sharing the same thoughts	Ndimadzimva ngati anthu awiri, akugawana malingaliro amodzi
I think everyone knows that	Ndikuganiza kuti aliyense akudziwa zimenezo
I roll over and look at the alarm clock	Ndimagubuduza ndikuyang'ana wotchi ya alarm
A small smile left me	Kumwetulira pang'ono kunandithawa
I hope he doesn't worry too much about me	Ndikukhulupirira kuti sakuda nkhawa kwambiri ndi ine
The value of this trip was enormous	Kufunika kwa ulendowu kunali kwakukulu
I thought of the plate of bread in my hand	Ndinalingalira mbale ya mkate ili m’manja mwanga
Keep your eyes on him	Maso anu akhale pa iye
I'm not too late here	Sindinachedwenso pano
I can write about it all down the line	Ine ndikhoza kulemba za izo zonse pansi pamzere
I am very critical of myself	Ndine wonditsutsa kwambiri
A man from the local parish came to his aid	Bambo wina wa parishi yakomweko anabwera kudzapereka chithandizo chake
I saw that she was asleep	Ndinaona kuti wagona
I will lead, not rule, our country	Ndidzatsogolera, osati kulamulira, dziko lathu
I met many people in my life	Ndinakumana ndi anthu ambiri m'moyo wanga
I did not hear anything and the chaos started to grow	Sindinamve kalikonse ndipo chipwirikiti chinayamba kukula
I raise my hand and knock a little	Ndimakweza dzanja langa ndikugogoda pang'ono
I just found him and passed by	Ndinangomupeza ndikudutsa
I could not wait	Ndinalephera kudikira
I really want to travel	Ndikufuna kwambiri kuyenda
I have three weeks left to reach the age of sixteen	Ndatsala ndi masabata atatu kuti ndifike zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I took a break from the super market	Ndinapuma pang'ono pa super market
I immediately called him on his cell phone	Nthawi yomweyo ndinamuimbira foni yake
I think genetic mutations fed	Ndikuganiza kuti kusintha kwa majini kunadyetsa
I couldn’t go home and show them to my mom	Sindinathe kupita kunyumba ndikuwawonetsa amayi anga
I told them everything that was happening	Ndinawauza zonse zimene zinkachitika
I just bought mine yesterday	Ndangogula yanga dzulo
I could walk and learn handicrafts	Ndinkakhoza kuyenda ndi kuphunzira ntchito zamanja
I had to think of something	Ndinayenera kulingalira chinachake
I never thought of him at all	Ine ndinali ndisanamuganizire nkomwe
I am young, secretive and secure	Ndine wamng'ono, wobisika komanso wotetezeka
I will be your dwelling place	Ine ndidzakhala malo ako okhala
I use it twice a day	Ndimagwiritsa ntchito kawiri pa tsiku
Some called me names	Ena ankanditchula mayina
I checked my watch	Ndinayang'ana wotchi yanga
I want to make you feel special	Ndikufuna kukupangitsani kumva kuti ndinu apadera
I loved hands but only women	Ndinakonda manja koma akazi okha
This is a love story for young people	Iyi ndi nkhani yachikondi ya achinyamata
I go out and tell him to take it	Ndikutuluka ndikumuuza kuti atenge
I allowed myself to open it for him	Ndinalola kuti ndimutsegulire
I think we got two different rooms	Ndikuganiza kuti tipeze zipinda ziwiri zosiyana
I have chosen not to die	Ndasankha kusatero mu imfa
A face that gives nothing	Nkhope yosapereka kalikonse
I can’t have them in the kitchen without eating	Sindingakhale nazo kukhitchini osadya
I have no desire to do anything	Ine ndiribe chikhumbo chochita chirichonse
I will die soon	Ndifa posachedwa
I have to agree	Ndiyenera kuvomereza
I heard the sound of class laughter	Ndinamva phokoso la kuseka kwa kalasi
A warrior cannot fight forever	Wankhondo sangakhale pankhondo mpaka kalekale
To his right was a barrier	Kumanja kwake kunali chotchinga ngozi
I saw him as a very refined person	Ndinamuona ngati munthu woyengedwa bwino kwambiri
I felt that sage oil could help	Ndinamva kuti mafuta a sage angathandize
I can't even throw a punch	Sindingathe ngakhale kuponyera nkhonya
I do whatever they want	Ndimachita chilichonse chomwe akufuna
I frowned at her appearance	Ndinachita tsinya ndi maonekedwe ake
I have to go alone	Ndiyenera kupita ndekha
Now I can better decorate the bars	Tsopano nditha kukongoletsa bwino mipiringidzo
I was told to stay	Ndinauzidwa kuti ndikhale
I went to see her after church	Ndinapita kukamuona tikaweruka kutchalitchi
I'm very happy, and a little confused	Ndine wokondwa kwambiri, komanso wosokonezeka pang'ono
Video is really the majority of its components	Kanema ndiyedi kuchuluka kwa magawo ake
I found great relief	Ndinapeza mpumulo waukulu
I know you went to his grave	Ndikudziwa kuti munapita kumanda ake
I dropped everything in my hands in surprise	Ndinagwetsa zonse zili mmanja mwanga modabwa
I was kind to both of them	Ndinawakomera mtima onse awiri
I knew he was behind them	Ndinadziwa kuti ali kumbuyo kwawo
A sudden thought struck me	Lingaliro ladzidzidzi linandikhudza
I could not really know what was going on	Sindinathe kudziwa kwenikweni zomwe zikuchitika
I was comfortable with homosexuals	Ndinali bwino ndi anthu ogonana amuna kapena akazi okhaokha
Thank you for your patience	Ndikukuthokozani chifukwa cha kudekha kwanu
I wish he could use the bow	Ndikadakhala kuti atha kugwiritsa ntchito uta
I don't know how the police work	Sindikudziwa momwe apolisi amagwirira ntchito
I opened the door and stopped	Ndinatsegula chitseko ndikuyima
If you had not submitted that report	Ndikanakhala kuti simunatumize lipoti limenelo
All three enjoy the meal	Onse atatu amasangalala ndi chakudyacho
I found that he did so out of love for our country	Ndinapeza kuti anachita zimenezi chifukwa chokonda dziko lathu
I knew nothing about my father	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza bambo anga
I began to feel energy filling my body	Ndinayamba kumva mphamvu zikudzaza thupi langa
I didn't really know until you pointed	Sindinadziwe kwenikweni mpaka mudalozera
The library starts with this	Laibulale imayamba motero
I have to see if he was really a donor	Ndiyenera kuwona ngati analidi wopereka ndalama
I clear my throat, trying not to feel nervous	Ndimakonza kukhosi kwanga, kuyesera kuti ndisamveke wamanjenje
I was so happy to have a grandchild	Ndinasangalala kwambiri kukhala ndi mdzukulu
They act when the team needs it	Amachita pamene gulu likufunikira
I did not find anything interesting on the first page	Sindinapeze chilichonse chosangalatsa patsamba loyamba
I have to make a phone call	Ndiyenera kuyimba foni
Nothing is known other than his life and work	Palibe chomwe chimadziwika mosiyana ndi moyo wake ndi ntchito yake
I'm scared of height	Ndichita mantha chifukwa cha utali
Slightly impatient	Mosaleza mtima pang'ono
I had lost control of my life	Ndinali nditalepheranso kulamulira moyo wanga
A safe haven in a crazy world	Malo othawirako otetezeka m'dziko lamisala
I slowly move my finger into the words and numbers	Ndimalowetsa chala changa pang'onopang'ono m'mawu ndi manambala
I had to prove myself to what happened to me	Ndinayenera kudziwonetsera ndekha ku zomwe zinandichitikira
I accepted the job because of his friendship	Ndavomereza ntchitoyi chifukwa cha ubwenzi wake
I have to score a goal with my friend	Ndiyenera kupanga chigoli ndi mnzanga
A few days ago we were six	Masiku angapo apitawo tinali sikisi
I can't wait for sex	Sindingathe kudikira kugonana
Longer this time	Wotalikirapo nthawi ino
I really wanted to know who killed my parents	Ndinkafunitsitsa nditadziwa amene anapha makolo anga
I went there and opened the top drawer	Ndinapita komweko ndikutsegula drawer yapamwamba
I looked at a regional map	Ndinayang'ana pa mapu achigawo
I think we should get up and join the world	Ndikuganiza kuti tiyenera kudzuka ndikujowina dziko lapansi
I think for a moment	Ndikuganiza kwa kanthawi
I feel the weight of my weapons weighing on me	Ndikumva kulemedwa kwa zida zanga kundilemera
I can't wait to see his face	Sindikuyembekezera kuwona nkhope yake
I wanted to get out of here without stopping	Ndinkafuna kuti ndituluke muno osasiya
Roman citizens were protected by law	Nzika za Roma zinali kutetezedwa ndi lamulo
I could not believe it	Sindinakukhulupirire
A gift from a wolf	Mphatso yochokera ku nkhandwe
I took them out to see them	Ndinawatulutsa kuti ndiwawone
I was not harmed at all	Sindinavulale konse
I think you are nearing the end of your journey	Ndikuganiza kuti mwatsala pang'ono kumaliza ulendowu
I did not ask for your mercy and salvation	Sindinapemphe chifundo ndi chipulumutso chanu
I will never fulfill my dream	Sindidzakwaniritsa maloto anga
I never wanted to talk about it again	Sindinafunenso kuyankhula za izo
I just envy the truth in his mind	Ndimangosirira chowonadi pamalingaliro ake
I think you're all sexy	Ndikuganiza kuti nonse ndinu achigololo
I slow down my breathing	Ndimachedwetsa kupuma kwanga
I never thought of anything about them	Sindinaganizepo kalikonse za iwo
I can't help but think of it	Sindingathe kudzilola kuganiza za izo
I have his plans	Ndili ndi mapulani ake
You will get everything you need	Mupeza chilichonse chomwe mukuyenera
I have been afraid to say anything about what happened	Ndakhala ndi mantha kunena chilichonse chokhudza zomwe zinachitika
I love you for whatever happens	Ndimakukondani chilichonse chomwe chingachitike
I also touched my face	Ndinagwiranso nkhope yanga
I also encounter the human sea	Ndimakumananso ndi nyanja yaumunthu
I just knew he wanted me	Ndinkangodziwa kuti amandifuna
A knock at the door lifted my heart	Kugogoda pachitseko kunakweza mtima wanga
I get this as soon as I enter this world	Ndimapeza izi ndikangolowa mdziko muno
The rip of the cloth began to open	Kung'ambika kwa nsaluyo kunayamba kutseguka
I mean, there was no reason for that	Ndikutanthauza, panalibe chifukwa chake
I thought he was my best friend	Ndinkaganiza kuti anali mnzanga wapamtima
I must change that promise	Ndiyenera kusintha lonjezo limenelo
I did not join in the singing	Sindinalowe nawo pakuyimba
I could have a problem with that	Ndikhoza kukhala ndi vuto ndi zimenezo
I had never heard more than that before	Ndinali ndisanamvepo kuposa pamenepo
I've done it before	Ndinachitapo kale
My marijuana is lying on the bed	Chovala chamba chagona pabedi
I spent a day shopping with my mom	Ndinakhala tsiku logula zinthu ndi amayi anga
A new window had opened in his mind	Zenera latsopano linali litatsegulidwa m’maganizo mwake
I have to rest for some reason	Ndiyenera kupuma pazifukwa zina
I sit down on the street	Ndimakhala pansi mumsewu
I feel stupid to even say it now	Ndikumva kupusa ngakhale kuzinena tsopano
I leaned back and smiled at my friend	Ndinatsamira kumbuyo ndikumwetulira mnzanga
I wanted to spend more time with her	Ndinkafuna nthawi yambiri ndi iye
I do, you know	Ndimachitadi, mukudziwa
I had not yet told my friends about my boyfriend for lunch	Ndinali ndisanauze anzanga za chibwenzi changa pa nkhomaliro
I heard the wind but did not hear anything	Ndinamvera mphepo koma sindinamve kalikonse
When I open the gate, I walk to the door	Ndikatsegula chipata, ndikuyenda mpaka pakhomo
I'll tell you why he came	Ndikuuzani chifukwa chake anadzera
I shook my head in denial	Ndinapukusa mutu kukana
I will not regret it	Sindidzamva chisoni nazo
I bought it on the first day of the conference	Ndinagula pa tsiku loyamba la msonkhano
A voice from the other side of the door answered	Mawu ochokera mbali ina ya chitseko adayankha
I am a little less on everything	Ndimakhala wochepa pang'ono pa chilichonse
I walked to the only window in the room	Ndinayenda kupita pawindo lokhalo lomwe linali m'chipindacho
I did, through writing it	Ndinatero, kupyolera mukulemba izo
I met some interesting people yesterday	Ndinakumana ndi anthu osangalatsa dzulo
I saw the same day that we were chasing each other	Ndidaona tsiku lomwelo kuti tidathamangitsana
I entered the room	Ndinalowa kuchipinda
I did not let him see how much he hurt me	Sindinamulole kuti aone momwe anandipwetekera
A new group has been formed	Gulu latsopano lakhazikitsidwa
I have never seen her so hurt and scared	Sindinamuonepo akupwetekedwa mtima chonchi ndi kuchita mantha
I first called your assistant	Ndinamuimbira kaye wothandizira wanu
I think we should try harder to cure this disease	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyesetsa kuchiza matendawa
I took a few steps back, running	Ndinatenga masitepe angapo kumbuyo, ndikuthamanga
A fun way	Njira yosangalatsa
I can also have a sense of humor with anyone	Ndikhozanso kukhala ndi nthabwala ndi aliyense
I refused to believe that a future had been established	Ndinakana kukhulupirira kuti tsogolo linakhazikitsidwa
I loved this event	Ndinakonda chochitika ichi
I loved the children, they were kind and zealous	Ndinkawakonda anawo, anali okoma komanso achangu
I'm still strong in the gym	Ndidakali ndi mphamvu mu masewera olimbitsa thupi
Smaller boats were also sent to oversee the roads	Mabwato ang'onoang'ono anatumizidwanso kuti aziyang'anira misewu
I wanted to be wanted	Ndinkafuna kufunidwa
I try to use music as a teaching tool	Ndimayesetsa kugwiritsa ntchito nyimbo monga chida chophunzitsira
I mean he just killed them	Ndikutanthauza kuti anawapha basi
I have those days too	Inenso ndili ndi masiku amenewo
I could see it	Ndikanaziwona
I was a little impressed	Ndinachita chidwi pang'ono
I lost everything, everyone	Ndinataya zonse, aliyense
I like to have as much money as I can	Ndimakonda kukhala ndi ndalama zomwe ndingathe
I should not hide in the shadows	Sindiyenera kubisala pamithunzi
Four trees were felled	Mitengo inayi inagwetsedwa
I told him he could take them	Ndinamuuza kuti akhoza kuwatenga
I just want to make you think	Ndikungofuna kukupangitsani kuganiza
I lived with him longer than you	Ndinakhala naye nthawi yaitali kuposa inu
I have always doubted why	Ndakhala ndikukayikira chifukwa chake
I need your help here	Ndikufuna thandizo lanu pano
I gave him a place to work	Ndinamupatsa malo oti agwire ntchito
I played mind games with myself to keep going	Ndinasewera masewera amalingaliro ndi ine ndekha kuti ndipitirize
A loud noise sent the flies into the cloud	Phokoso lalikulu linatumiza ntchentchezo mumtambo
The troubled girl	Mtsikana wovutika
I had to suffer	Ndinayenera kuwawawa
However, they can change their weapons	Komabe amatha kusintha zida zawo
I began to exist, not to live	Ndinayamba kukhalapo, osati kukhala ndi moyo
I pointed his hand at another rope	Ndinalondolera dzanja lake pa chingwe china
I just need to clear my head	Ndikungofunika kuchotsa mutu wanga
I never looked again	Sindinayang'anenso kamodzi
They awarded the award three out of four stars	Iwo adapereka gawoli nyenyezi zitatu mwa zinayi
I would give my life to keep you from evil	Ndikadapereka moyo wanga kukutetezani ku choipa
I mean, we always have it	Ndikutanthauza, timakhala nazo nthawi zonse
I have a crush on things like this	Ndili ndi zotsekemera pazinthu ngati izi
Another group jumped in and started on their way	Gulu lina linalumphira mmenemo n'kuyamba kulondola
I saw a dragon flying in the sky	Ndinaona chinjoka chikuuluka m’mwamba
I want to be in a relationship with you	Ndikufuna kukhala paubwenzi ndi inu
Soon there was an opportunity for him to act	Posakhalitsa panapezeka mwayi woti achitepo kanthu
I know how he showed me his work	Ndikudziwa momwe adandiwonetsera ntchito yake
I saw them together, kissing as they do lovers	Ndinawaona ali limodzi, akupsopsonana monga amachitira okondana
I think he can sleep	Ndikuganiza kuti akhoza kugona
I want you men to guard the building too	Ndikufuna inunso amuna muzilondera nyumbayi
An ugly looking ax was tied behind his back	Nkhwangwa yooneka yoipa inamangidwa pamsana pake
People are just reading longer	Anthu akungowerenga motalikirapo
I felt the presence of love behind me	Ndinamva kukhalapo kwachikondi kumbuyo kwanga
Maybe I would have passed	Mwina ndikanadutsa
Computer machines are often used for finishing	Makina apakompyuta nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito pomaliza
I never thought my throat would heal	Sindinkaganiza kuti mmero wanga ungachire
I had a job that was extremely dangerous	Ndinali pantchito yomwe inali yoopsa kwambiri
I just wondered what it would be like to be with him	Ndinkangoganizira mmene zingakhalire ndikakhala naye
The alarming appearance of resignation was fixed on all of them	Kuwoneka kodetsa nkhawa kwambiri pakusiya ntchito kudakhazikika pazonse zake
New home, new school, new friends	Nyumba yatsopano, sukulu yatsopano, abwenzi atsopano
I wish it was over	Ndikanakonda izi zitatha
I never liked him	Sindinamukonde konse
I can understand this	Ndikutha kumvetsa izi
There was no comparison	Panalibe kuyerekeza
I do not want you to be destroyed	sindikufuna kuti muwonongeke
I did not wait to hear what he had to say	Sindinadikire kuti ndimve zomwe ananena
I see no reason to condemn the practice	Sindikuwona chifukwa chotsutsa mchitidwewu
As soon as I got home from work	Nditangofika kunyumba kuchokera kuntchito
I hate to see you like this	Ndimadana nazo kukuwonani chonchi
I wanted us to be exactly the same	Ndinkafuna kuti tikhale ndendende momwemo
I believe it is fatal	Ndikukhulupirira kuti ndi zakupha
I did not see him for five minutes	Sindinamuwone kwa mphindi zisanu
I hope you are feeling better with your stomach today	Ndikuyembekeza kuti mukumva bwino ndi mimba yanu lero
I was on a mission, a difficult job	Ndinali pa utumwi, ntchito yovuta
I couldn't see it then	Sindinathe kuziwona pamenepo
I will make all things new	Ndipanga zonse kukhala zatsopano
I have no offer	Ndilibe chopereka
I really hate going to sea	Ndimadana nazo kwambiri kuyenda panyanja
I have adjusted hours	Ndili ndi maola osinthika
I told him it was a lie	Ndinamuuza kuti ndi bodza
I had to hit him one last time	Ndinayenera kumumenya komaliza
I could not stand it then	Sindinathe kupirira nazo pamenepo
I have a bad cold	Ndili ndi chimfine choyipa
I believe he is afraid not to try anything	Ndikukhulupirira kuti akuchita mantha kuti asayese kalikonse
I never thought they would find me	Sindinaganize kuti angandipeze
I knew the cream would not cheat here	Ndinadziwa kuti zonona sizingachite chinyengo apa
I see it happening more and more	Ndikuwona zikuchitika mochulukira
I decided to forget my search for change	Ndinaganiza zoyiwala zakusaka kwanga kosinthira
I still felt alive	Ndinkaonabe kuti ndili ndi moyo
Now I need to solve the problem	Tsopano ndikufunika kuthetsa vuto
I am grateful for the food	Ndine woyamikira chifukwa cha zakudya
I hear a voice going through his office	Ndikumva mawu tikudutsa muofesi yake
Very little is known about their home life	Zochepa kwambiri zomwe zimadziwika za moyo wawo wapakhomo
I feel loved and cared for	Ndimaona kuti ndimakondedwa komanso kusamalidwa
His true motives are still a mere figment of the imagination	Zolinga zake zenizeni zikadali nkhani yongopeka
I would fight until my last breath	Ndikanamenyana mpaka mpweya wanga womaliza
I could not even defend myself	Sindinathe ngakhale kudziteteza
A visitor entered their camp	Mlendo analowa mumsasa wawo
I think he was closed	Ndikuganiza kuti anali atatseka
I am also a business educator	Ndinenso wophunzitsa malonda
I will never forget the interview	Sindidzaiwala zoyankhulana
I looked at the section	Ndinayang'ana gawolo
I had completely forgotten about it	Ndinali kuyiwalatu za izo
I'm afraid to admit it myself	Ndachita mantha kuvomereza ndekha
I will open the video soon	Nditsegula kanema posachedwa
Maybe I should have ignored it	Mwina ndikanazinyalanyaza
In the center was a hole	Pakatikati pake panali pobowoledwa
I slipped the key on the lock and entered	Ndinalowetsa kiyi pa loko ndikulowa
A father and three children	Bambo ndi ana atatu
I still do not believe in myself	Sindikukhulupirirabe ndekha
I told her about diabetes	Ndinamuuza za matenda a shuga
They ordered them to fight until they died	Iwo analamula kuti amenyane mpaka kufa
I left the shop with a gun	Ndinatuluka mu shop muja ndi mfuti
I do not feel it at all	Sindimamva ngakhale pang'ono
I don’t even have to be here first	Sindiyenera ngakhale kukhala pano poyamba
I never doubted his teaching	Sindinakayikire kwambiri chiphunzitso chake
I warned her and she fell down	Ndinamuchenjeza n’kudzigwetsa
I knelt on the floor, trembling with fear	Ndinagwada pansi, ndikunjenjemera ndi mantha
Whatever was wrong he fought with all his might	Chilichonse chomwe chinali cholakwika adalimbana ndi mphamvu zake zonse
A good black beverage was made	Chakumwa chabwino chakuda chinapangidwa
I started on security back that year	Ndinayamba pa chitetezo kumbuyo chaka chimenecho
I had fun tonight	Ndinasangalala usikuuno
I'll put it as clear as that	Ine ndiziyika izo momveka monga izo
I felt very hot	Ndinamva kutentha kwambiri
I was forgetting the idea of ​​compassion and weakness	Ndinali kuyiwala lingaliro la chifundo ndi kufooka
I was impressed by the simplicity of the room	Ndinachita chidwi ndi kuphweka kwa chipindacho
I was reminded of his responsibility and his responsibility	Ndinakumbutsidwa za udindo komanso udindo wake
I could try to seduce her	Ndikhoza kuyesa kumunyengerera
I was totally against using him in the first place	Ndinali wotsutsa kotheratu kumugwiritsa ntchito poyamba
I knew that no one was coming to pick us up	Ndinadziwa kuti palibe amene amabwera kudzatitenga
I didn’t have to make any changes	Sindinayenera kupanga kusintha kulikonse
I went home and thought of something else	Ndinapita kunyumba n’kukaganiziranso zina
Slow death that way	Imfa yapang'onopang'ono mwanjira imeneyo
I smiled and looked at him	Ndinamwetulira ndikumuyang'ana
I saw a long street with offices on both sides	Ndinawona khwalala lalitali lokhala ndi maofesi mbali zonse
I watched him go, fear making my heart beat faster	Ndinamuyang'ana akupita, mantha akupangitsa mtima wanga kugunda kwambiri
I think he's not so bad, he thought	Ine ndikuganiza iye si woipa kwambiri, iye anaganiza
I slept a little	Ndinagona pang'ono
I was tempted to bring him back	Ndinayesedwa kuti ndimubweze
I got up and went to my room to think	Ndinanyamuka kupita kuchipinda kwanga kukaganiza
I would ruin everything	Ndikadawononga zonse
I spend many hours bathing	Ndimathera maola ambiri ndikusamba
I head directly to surgery	Ine mutu mwachindunji opaleshoni
I can't see his teeth	Mano ake sindimawaona
I downloaded them to my computer and downloaded my software	Ndidawakopera pakompyuta yanga ndikutsitsa pulogalamu yanga
I mean, nobody knows that	Ndikutanthauza, palibe amene akudziwa zimenezo
I like being with a friend	Ndimakonda kukhala ndi mnzanga
I hope you will allow me to return my final approval	Ndikhulupilira mundirola kuti ndibweze kuvomereza kwanga komaliza
Amazing, sure, but not really crazy	Zodabwitsa, zedi, koma osati zopenga kwenikweni
I know this is important for you	Ndikudziwa kuti izi ndi zofunika kwa inu
I just want you to agree	Ndimangofuna kuti uvomereze
Inside the black mouth	Mkati mwa mkamwa mwakuda
I walked all the way to her room to her room	Ndinayenda mpaka kuchipinda chake kuchipinda chake
I have to look for something in the kitchen	Ndiyenera kuyang'ana china chake kukhitchini
I knew that for sure	Ndinadziwa zimenezo ndithu
I did not know if she was happy or sad	Sindinadziwe ngati anali wokondwa kapena wokhumudwa
I think she also wants us to get her hair cut	Ndikuganiza kuti amafunanso kuti tichotse tsitsi lake
I will never forget it	sindiiwala kuyiwala
I did not even know the name of the third person	Sindimadziwa ngakhale dzina la munthu wachitatuyo
I could not bear to meet them again	Sindinathe kupirira kukumana nawo kachiwiri
I knew nothing about them	Sindinadziwe kalikonse za iwo
I was afraid to use it, however	Ndinkaopa kugwiritsa ntchito, komabe
I must think he wanted this	Ndiyenera kuganiza kuti adakufunani izi
Most people want to know why	Anthu ambiri amafuna kudziwa chifukwa chake
I must not leave you	Sindiyenera kukusiyani
I had no choice but to fight	Sindinachitire mwina koma kumenyana
I decided to reduce the noise	Ndinaganiza zochepetsa phokosolo
I thought there was a need for more explanation	Ndinkaganiza kuti pakufunika zofotokozera zambiri
His unusual approach involved major changes in four movements	Njira yake yosazolowereka inaphatikizapo kusintha kwakukulu zinayi mayendedwe
I never thought he could do it alone	Sindinkaganiza kuti angakwanitse yekha
The shell must have hit our house	Chigoba chiyenera kuti chinagunda mnyumba mwathu
I still find it very beautiful	Ndimaonabe kuti ndi wokongola kwambiri
I stayed in the hospital for about three weeks	Ndinakhala m’chipatala pafupifupi milungu itatu
I felt like I was in my room	Ndinamva ngati ndili kuchipinda kwanga
I stay a few weeks, then a few weeks off	Ndimakhala ndi masabata angapo, kenako masabata angapo ndipuma
I no longer looked like myself	Sindinaonekenso ngati ine
I want them to come to my mouth	Ndikufuna abwere mkamwa mwanga
I heard his name around town	Ndinamva dzina lake kuzungulira tawuni
I know there are opportunities for that	Ndikudziwa kuti pali mwayi wa izo
I did not cry or shout	Sindinalire kapena kufuula
I have to go before they come	Ndiyenera kupita iwo asanabwere
I really wanted to be done	Ndinkafunadi kuchitidwa
I put my head in my hands	Ndinaika mutu wanga mmanja mwanga
A campaign that cost him his life	Kampeni yomwe inamutayitsa moyo wake
I didn't want to put up with it right now	Sindinafune kupirira pakali pano
I see a friend, someone who means something to me	Ine ndikuwona bwenzi, winawake amene amatanthauza chinachake kwa ine
I loaded several bullets into their rooms	Ndinakweza zipolopolo zina zingapo m'zipinda zawo
I love her with all my heart	Ndimamukonda ndi mtima wanga
I set off for home to make arrangements for my relocation	Ndinanyamuka kupita kunyumba kukakonza zoti ndisamuke
I stopped and asked her if she needed help	Ndinaima n’kumufunsa ngati akufuna thandizo
I have to get away from him	Ndiyenera kuchoka kwa iye
My teeth were aching and it had been a week	M'mano ndinali kuwawa ndipo zinali zitatha sabata
I had to have this too cold	Ndinayenera kukhala ndi izi mozizira kwambiri
I fell in love with her as soon as I saw her	Ndinayamba kumukonda nditangomuona
I do not promise a date	Sindikulonjeza tsiku
I felt it touch and I heard screams	Ndinaimva ikugwira ndipo ndinamva kukuwa
One had to be dug by others	Munthu ankafunika kukumbidwa ndi ena
I only took one photo at a time	Ndinangotenga chithunzi chimodzi pa malo
I do not know if that will happen	Sindikudziwa ngati zimenezo zingachitike
I wanted to make sure this was what you wanted	Ndinkafuna kutsimikizira kuti izi ndi zomwe mumafuna
I am writing this now as tired as hell	Ndikulemba izi tsopano wotopa ngati gehena
I admired another part that played	Ndinasilira gawo lina lomwe linasewera
I am happy and loved	Ndine wokondwa komanso wokondedwa
I felt my hands tremble	Ndinamva manja anga akunjenjemera
I give it to you, for a reason, to live	Ndikukupatsani, chifukwa, chifukwa chokhala ndi moyo
I felt a little better	Ndinamva bwino pang'ono
I saw it as instantaneous	Ndinaziwona ngati nthawi yomweyo
I used the last one to make that dust	Ndinagwiritsa ntchito yomaliza kupanga fumbi limenelo
I know a little about you	Ndikudziwa pang'ono za inu
I asked him if he had ever betrayed you	Ndinakufunsani ngati anayamba wakuperekani
I think he was very comforting	Ndikuganiza kuti anali wotonthoza kwambiri
He was a prominent figure in the tobacco industry	Iye anali munthu wotchuka kwambiri pa malonda a fodya
I can't blink or think	Sindingathe kuphethira kapena kuganiza
I can meet you there 10 a.m. tomorrow	Ndikhoza kukumana nanu kumeneko 10 mawa mmawa
I mean they have good money	Ndikutanthauza kuti ali ndi ndalama zabwino
I think he's not as wonderful as he can be	Ine ndikuganiza iye si wodabwitsa monga iye angakhoze kukhalira
I will not go away	sindichokanso
I know your interest is not football	Ndikudziwa kuti chidwi chanu si mpira
I think you have a brain	Ndimaganiza kuti muli ndi ubongo
I followed him out the door	Ndinamutsatira potuluka pakhomo
I was in the middle of this turmoil, and I loved it	Ndinali pakati pa chipwirikiti ichi, ndipo ndinkachikonda
I paid all his debts	Ndinamulipira ngongole zake zonse
I saw his name and opened his message first	Ndinaona dzina lake ndikutsegula kaye uthenga wake
I hear him say this now you know	Ndikumumva akunena izi tsopano mukudziwa
I have to apologize a lot	Ndiyenera kupepesa kwambiri
I was just adding things	Ndinkangowonjezera zinthu
The only one of them was a hurricane	Chimodzi chokha mwa izo chinali mphepo yamkuntho
I thought my actions would make you happy	Ndinaganiza kuti zochita zanga zingakusangalatseni
I thought both of them would do well	Ndinkaganiza kuti onse awiri angachite bwino
Some enemies are vulnerable to certain actions	Adani ena amakhala pachiwopsezo cha zochita zina
I know, it's contradictory	Ndikudziwa, ndi zotsutsana
I 'm convinced	Ndatsimikiziridwa
I just want him dead	Ndikungofuna kuti afe
I was immediately on the floor	Nthawi yomweyo ndinali pansi
Anger is in the girl's eyes	Mkwiyo uli m'maso mwa mtsikanayo
I pulled out the phone	Ndinatulutsa foni ija
I believed he had good news	Ndinkakhulupirira kuti anali ndi uthenga wabwino
People of other races also speak their own language	Anthu amitundu ina amalankhulanso zinenero zawo
I smoke two or three times a day	Ndimasuta kawiri kapena katatu patsiku
I tried to sing in the back but it hit me	Ndinayesa kuyimba kumbuyo koma zinandigwira
I looked good	Ndinkawoneka bwino
I joined the research team and directed them to you	Ndinalowa mu gulu lofufuzira ndikuwatsogolera kwa inu
I will enjoy the opportunity to relax	Ndidzasangalala ndi mwayi wopuma
I have one answer that surprised me the most	Ndili ndi yankho limodzi lomwe landidabwitsa kwambiri
I gave myself a little bit	Ndinadzipatsa ndekha pang'ono
The king was also the supreme judge	Mfumuyo inalinso woweruza wamkulu
Feeling like flying in the air, a bird	Kumva ngati kuwuluka mlengalenga, mbalame
I have eaten before but not often	Ndadyapo kale koma osati kawirikawiri
I did not know what was wrong	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika
The community works well like this	Dera limagwira bwino ntchito ngati izi
I had to tell him about my black eye	Ndinayenera kumuuza za diso langa lakuda
I hid for life	Ndinabisala ku moyo
I wish they had come with us	Ndikanakonda akadabwera nafe
I want to run my hands over your body	Ndikufuna kuyendetsa manja anga pa thupi lanu
A smile formed on his lips as a result of his courage	Kumwetulira kunapanga pamilomo yake chifukwa cha kulimba mtima kwake
Good money	Ndalama zabwino
I am a debt counselor	Ndine katswiri wotseka ngongole
A company that offers real change will attract them	Kampani yomwe imapereka kusintha kwenikweni idzawakopa
I believe nothing is true	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chili chowona
I shook my head sadly	Ndinapukusa mutu mwachisoni
I'm going to rest then	Ndipita kukapumula ndiye
I could see him right away	Nditha kumuona nthawi yomweyo
I did not want to kill the dragon	Sindinafune kupha chinjokacho
I did not want to hurt her or you	Sindinafune kuti ndimupweteke iye kapena inu
I could be getting worse	Ndikhoza kukhala ndikuipiraipira
I can't just open myself up to someone in a hurry	Sindingathe kungodzitsegulira ndekha kwa munthu mwachangu
I have never seen it before, or since	Sindinaziwonepo kale, kapena kuyambira pamenepo
I can read him as the back of my book	Ndikhoza kumuwerenga ngati kuseri kwa bukhu langa
An expert cannot be made in one day	Katswiri sangathe kupangidwa tsiku limodzi
I can't stand this	Sindingathe kupirira izi
I knocked on his door once, but he just wouldn't listen	Ndinagogoda pakhomo pake kamodzi, koma sanandimvere
The chicken swallows and drops the fork	Nkhuku ndikumeza ndikugwetsa mphanda
I’m very used to it, though	Ndinazolowera kwambiri, komabe
I mean, well, maybe	Ndikutanthauza, chabwino, mwinamwake
I hurried him to the door	Ndimamuyendetsa mwachangu kupita kuchitseko
I always ask you, but you do not speak	Nthawi zonse ndimakufunsani koma simunalankhule
I think it would be beneficial to be a farmer sometime	Ndikuganiza kuti zimakhala zopindulitsa kukhala mlimi nthawi ina
I formed a bond in my head	Ndinapanga mgwirizano m'mutu mwanga
Symbolic inheritance	Cholowa chophiphiritsa
I needed shoes	Ndinkasowa nsapato
I looked at my cigarette	Ndinayang'ana ndudu yanga
I say a quick, silent prayer	Ndikunena pemphero lachangu, lachete
I couldn't figure out who was the most lost	Sindinathe kuyeza kuti ndindani wotayika kwambiri
And the camera loves him so much	Ndipo kamera imamukonda kwambiri
I recommend this company	Ndikupangira kampaniyi
I knew him and I knew why he was there	Ndinamudziwa ndipo ndinkadziwa chifukwa chake anali kumeneko
I have a history of being late all the time	Ndili ndi mbiri yochedwa nthawi zonse
I did not notice the difference at first	Sindinazindikire kusiyana kwake poyamba
I can pretend I am someone else	Ndikhoza kunamizira kuti ndine munthu wina
I also need a little sleep	Ndifunikanso kugona pang'ono
I'm afraid to be too happy	Ndikuchita mantha kukondwera kwambiri
I get up and pull my dress down	Ndimayimirira ndikukokera diresi langa pansi
I found him interesting	Ndinamupeza wosangalatsa
I know you have been helping the staff	Ndikudziwa kuti mwakhala mukuthandiza ogwira ntchito
I know you were wrong	Ndikudziwa kuti simunalakwe
I can often look through, but not here	Nthawi zambiri ndimatha kuyang'ana modutsa, koma osati pano
I climb on the front of my hands and knees	Ndimakwera kutsogolo kwa manja ndi mawondo anga
Joe still kept the competition at the show	Joe adasungabe mpikisano pawonetsero
I have much more to teach you	Ndili ndi zambiri zoti ndikuphunzitseni
I loved this wedding!	Ndinakonda ukwati uwu!
I'm going to read something	Ndiwerenga chinachake
I walk towards him to stop him from changing again	Ndikuyenda kwa iye kuti ndimuletse kuti asasinthenso
I shook myself and stood up	Ndinadzigwedeza ndekha ndikuimirira
The boy has never been like this with me	Mnyamata sanakhalepo chonchi ndi ine
I didn’t think the stores were still there	Sindinaganize kuti masitolo aja akadalipo
I printed out and went to see my dad	Ndinasindikiza send ndikupita kukawaona bambo anga
I miss life, sometimes	Ndimaphonya moyo, nthawi zina
I could not get him to close	Sindinathe kumupangitsa kuti atseke
I knew what was coming	Ndinkadziwa zomwe zikubwera
I could have avoided them	Ndikanazipewa
I wonder why he is here	Ndikudabwa chifukwa chake ali pano
I wonder if you have never met him	Ndikudabwa kuti simunakumanepo naye
I was not able to combine them until many years later	Sindinathe kuziphatikiza mpaka zaka zambiri pambuyo pake
I have refused the honor, as you have said	Ndaukana ulemuwo, monga mwanenera
I looked in there, but I did not find anything	Ndinayang'ana mmenemo, koma sindinapeze kalikonse
I cut myself in person	Ndinazidula mwa munthu
I quietly closed the door and left for work	Ndinatseka chitseko mwakachetechete ndikunyamuka kupita kuntchito
I looked for a moment	Ndinayang'ana kamphindi
Alphabet groups are adjusted according to the time zone	Magulu a zilembo amasinthidwa molingana ndi nthawi yapamtunda
It is more common in developed countries than in developing countries	Ndilofala kwambiri m’mayiko otukuka kuposa mayiko amene akutukuka kumene
I know you hate it	Ndikudziwa kuti mumadana nazo
I was drinking tea and smoking	Ndinali kumwa tiyi, ndikusuta fodya
I just saw that Grandpa told her	Ndinangoona kuti agogo amuuza
I did not bother to get her in trouble with the rules	Sindinavutike kumulowetsa m’mavuto ndi malamulo
I have never had the opportunity to dress	Sindinakhalepo ndi mwayi wovala
I was skeptical that he would find anything	Ndinkakayikira kuti apeza kalikonse
Assurance may be required	Chitsimikizo chingafunike
I mean, it didn't read exactly	Ndikutanthauza, izo sizinawerengedwe ndendende
I could not stop the rain	Sindinathe kuyimitsa mvula
I wanted to ignore it	Ndinkafuna kunyalanyaza
I remember seeing this lady with beautiful yellow hair	Ndikukumbukira kumuwona dona uyu ali ndi tsitsi lokongola lachikasu
I found it beautiful	Ndinaziona zokongola
I have helped many people here	Ndathandiza anthu ambiri pano
There was a lot of ritual and practice	Panali mwambo wochuluka komanso chizolowezi
I fired immediately and looked around	Ndinawombera nthawi yomweyo ndikuyang'ana pozungulira
I walk as an artist	Ndimayenda ngati wolima zojambulajambula
I can wait much longer than this	Ndikhoza kuyembekezera motalika kwambiri kuposa izi
I do not	sindichita
I trampled the dust of the earth	Ndinaponda dothi lakufalo
I was eager for his return	Ndinali wofunitsitsa kubwerera kwake
I do not identify myself	Sindikudzidziwitsa ndekha
I just wanted to leave her flowers	Ndinkangofuna kumusiyira maluwa
I really needed this job	Ndinafunikiradi ntchito imeneyi
He has not faced much opposition to weapons	Sanakumane ndi chitsutso chochuluka cha zida
I invite all our friends together	Ndikuwayitanira anzathu ena onse pamodzi
I will not live in your country	Sindidzakhala m’dziko lanu
I can hold you and kiss you	Ndikhoza kukugwira ndi kukupsopsona
The time when travel will be at its peak	Nthawi yomwe kuyenda kukakhala pachimake
I feel that the beads are very smooth	Ndikumva kuti mikanda ndi yosalala kwambiri
The operation was not performed	Ntchitoyi sinapangidwe
I stopped studying	Ndinasiya kuphunzira
I was shocked that this would happen	Ndinadabwa kwambiri kuti izi zichitika
I wouldn't pull him out	Ine sindikanati ndimukokere iye kunja
I come from the street, from the other side	Ndinabwera kuchokera mumsewu, kuchokera mbali inayo
I'll go through it	Ndidutsa nazo
I started drawing projects in the den	Ndinayamba kujambula ma project mu den
I also train other energy tools	Ndimaphunzitsanso zida zina zochiritsira mphamvu
I look at his hand and connect our fingers together	Ndimayang'ana dzanja lake ndikulumikiza zala zathu pamodzi
I want you to learn from it	Ndikufuna kuti muphunzirepo
I lead people by following my example	Ndimatsogolera anthu kutengera chitsanzo changa
I saw a video of how they were made	Ndinawona kanema wa momwe adapangidwira
Another young man defended him	Mnyamata wina anamuteteza
The noise that caused my blood to freeze	Phokoso lomwe linapangitsa magazi anga kuzizira m'mitsempha
He reluctantly agreed	Iye monyinyirika anavomera zofuna zake
I know this is very difficult	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwambiri
I knew it was a stupid idea	Ndinadziwa kuti ndi maganizo opusa
I was hoping you would come back	Ndinkayembekeza kuti mubweranso
I really liked it	Ndinkakondadi
I heard and heard the opinions of thousands of others	Ndinamva ndi kumva maganizo a zikwi za ena
He also put a bullet in his head	Nayenso analowetsa chipolopolo m’mutu mwake
Code of conduct	Khodi ya momwe mungakhalire
I had to prove it was him	Ndinafunika kutsimikizira kuti anali iyeyo
I remained silent, speechless	Ndinakhala kaye chete, ndinasowa chonena
I was trying to speak for myself in that	Ine ndinali kuyesera kudziyankhula ndekha mu izo
I got out and climbed up a little	Ndinatuluka ndikukakwera pampang'ono
I really have to go	Ndiyeneradi kupita
The magnificent temple was rebuilt	Kachisi wokongola kwambiri anamangidwanso
I could not believe it, and it soon disappeared	Sindinamukhulupirire, ndipo posakhalitsa adazimiririka
I only read a little	Ndinkangowerenga pang'ono
I love him from afar	Ndimamukonda ali patali
I think it did	Ndikuganiza kuti zidakhala bwino
I have to be here, to cover you	Ine ndiyenera kukhala pano, kuti ndikuphimbireni inu
I was already drunk	Ndinali nditaledzera kale
I need to get rid of this, he thought	Ndiyenera kuchotsa izi, anaganiza
I borrowed his shirt for the night out	Ndinabwereka malaya ake kwausiku wotuluka
I used it for inspiration	Ndinagwiritsa ntchito izo kudzoza
Many injustices have been committed during terrorist attacks	Zinthu zambiri zopanda chilungamo zachitika panthawi ya zigawenga
I knew the way well	Ndinkadziwa bwino njirayo
I have to finish my job out here	Ndiyenera kumaliza ntchito yanga kunja kuno
I just see you as yourself	Ndimangokuona ngati wekha
I suggest you try it	Ndikupangira kuti muyesere
I see this in myself all the time	Ndimaona izi mwa ine ndekha nthawi zonse
The person played basketball or sports	Munthu ankasewera basketball kapena masewera
I could not walk without severe pain	Sindinathe kuyenda popanda kuwawa koopsa
I could not stand the thought of someone holding her	Sindinathe kupirira poganiza kuti munthu wina amugwira
I want you to feel the glow of life	Ndikufuna kuti umve kukuyaka wamoyo
However, I did not give up quickly	Komabe, sindinataye mtima msanga
I leaned back in my chair and crossed my arms	Ndinatsamiranso pampando ndikupingasa manja anga
I know you know this, girl	Ndikudziwa kuti mukudziwa izi, msungwana
I wanted to return the money	Ndinkafuna kubweza ndalamazo
I want you to tell me everything about yourself	Ndikufuna kuti mundiuze chilichonse chokhudza inuyo
I had to kiss her, feeling her lips touch mine	Ndinachita kumupsyopsyona, ndikumva milomo yake ikukhudza yanga
A good song came on the radio because of something	Nyimbo yabwino inabwera pawailesi chifukwa cha chinachake
I thought you were coming straight here	Ndimaganiza kuti mukubwera molunjika kuno
I was skeptical because he was not really from the south	Ndinkakayikira chifukwa kwenikweni sanali wochokera kumwera
But he was a sportsman and a hero though	Koma iye anali masewera ndi ngwazi ngakhale
I was a human being just a short time ago	Ndinali munthu kanthawi kochepa chabe kapitako
I wondered where the day had gone	Ndinadabwa kuti tsikulo lapita kuti
I had to finish him	Ndinayenera kumumaliza
I know this book, it has a meaning	Ndikudziwa kuti bukuli, lili ndi tanthauzo
I would like an ice sculpture	Ndikufuna chosema cha ayezi
I shook my head, feeling tears welling up in my eyes	Ndinagwedeza mutu, ndikumva misozi ikutuluka modzidzimutsa
Blue is his dad’s package	Blue ndi phukusi la abambo ake
I feel he was a little weak	Ndikumva kuti anali wofooka pang'ono
I shake my head and gasp immediately	Ndimagwedeza mutu wanga ndikutaya mpweya nthawi yomweyo
I just heard about this today	Ndangomva za izi lero
I told you we had to get ready	Ndinakuuzani kuti tiyenera kukonzekera
I was ready to blame, defend	Ndinali wokonzeka kuyimba mlandu, kuteteza
I could not put that point in my head	Sindinathe kuyika mfundo imeneyi m'mutu mwanga
I have not been able to count the last ten minutes	Sindinathe kuwerengera mphindi khumi zapitazi konse
I do not know how we traveled that day	Sindikudziwa kuti tinayenda bwanji tsiku limenelo
I left immediately	Ndinachokapo nthawi yomweyo
I arranged to purchase occasional drinks	Ndinakonza zogulira zakumwa za apo ndi apo
I got out, but you probably won't	Ndinatulukamo, koma mwina simungatero
I grabbed the opener and ran into the woods	Ndinatenga potsegulapo ndikuthamangira kunkhalango
I was a fool to do that	Ndinali chitsiru kuchita zimenezo
I saw my dad recently	Ndinawawona bambo anga posachedwa
I need to print this data	Ndikufunika kusindikiza deta iyi
I never noticed it	Sindinachizindikire nkomwe
I woke up, alive, but different	Ndinadzuka, ndili moyo, koma mosiyana
I look up and meet his eyes	Ndikuyang'ana mmwamba ndikukumana ndi maso ake
I really enjoyed being at home	Ndinasangalala kwambiri kukhala kunyumba
A few seconds later, something moved on the screen	Patapita masekondi angapo, chinachake chinasuntha pa sikirini
I should have said something in the past	Ndikadayenera kunena kena kake m'mbuyomu
I have to get back to my pack	Ndiyenera kubwerera ku paketi yanga
I still feel guilty for what I did, but he really deserved it	Ndimaonabe kuti ndine wolakwa kwambiri koma iye ankayeneradi
I quickly look at the familiar face	Ndimayang'ana mwachangu nkhope yodziwikayo
A little yellow, take out the red, and so forth	Achikasu pang'ono, tulutsani zofiira, ndi zina zotero
I have not made any engagement rules	Sindinapange malamulo a chinkhoswe
I'm tired of trying to please her	Ndimatopa ndikuyesera kumusangalatsa
I did not come from a wealthy family	Sindinachokere m’banja lolemera
I just wanted to write something in my new blog	Ndinkangofuna kuti ndilembe china chake muzolemba zanga zatsopano
I can’t think of anything other than how hopeless it is	Sindingaganizire kalikonse kupatula momwe zilili zopanda chiyembekezo
I didn’t look like an adult and I didn’t feel it	Sindinkawoneka ngati wamkulu ndipo sindimamva
I had no feelings left in my body	Ndinalibe kumverera kotsalira m'thupi langa
I think you can try it better	Ndikuganiza kuti mungayesere bwino
I heard about it for months	Ndinamva za izo kwa miyezi yambiri
A small image of an ugly creature	Kachifaniziro kakang'ono ka cholengedwa chonyansa
I will talk to you from time to time	Ndilankhula nanu nthawi ndi nthawi
I would not try anything beautiful there	Sindikanati ndiyesere kalikonse kokongola kumeneko
I remember that story	Ndikukumbukira nkhani imeneyo
I kept reading the articles in my head	Ndinapitiriza kuŵerenga nkhani zimene zinali m’mutu mwanga
I live with my aunt and my brother	Ndimakhala ndi azakhali anga komanso mchimwene wanga
A gray hand appeared on the window	Dzanja la imvi linaonekera pa zenera
I want to make my own future	Ndikufuna kudzipangira tsogolo langa
I was different from girls my age	Ndinali wosiyana ndi atsikana a msinkhu wanga
I think about it sometimes, though	Ine ndimaganiza za izo nthawi zina, komabe
I think you have made some great points in all of them	Ndikuganiza kuti mwapanganso mfundo zina zabwino pazonse
I was going to ask him when he came in	Ndimati ndimufunse atalowa
I assure you, it will be seen	Ndikukutsimikizirani, zidzawoneka
I have controlled myself for years	Ndadziletsa kwa zaka zambiri
I hit the first tree on the map	Ndinagunda mtengo woyamba wolembedwa pamapu
I say little things from time to time	Ndikulankhula tinthu tating'ono nthawi ndi nthawi
I want them as a powerful source	Ndimawafuna ngati gwero lamphamvu
I see disobedience in you	Ndikuwona kusamvera mwa inu
I like to say something but in the end it goes on and on	Ndimakonda kunena zinazake koma pamapeto pake amapitilira
I had to stand with the back wall	Ndinayenera kuyima ndi khoma lakumbuyo
I have to tell the doctor you woke up	Ndiyenera kuuza dokotala kuti mwadzuka
I turned quickly, and my face hit the wall	Ndinatembenuka mwachangu, ndipo nkhope yanga inakumana ndi khoma
I think he could	Ine ndikuganiza iye akanakhoza
Several seconds passed	Panadutsa masekondi angapo
I feel so good like that, beside him	Ndikumva bwino kwambiri monga choncho, pambali pake
I could no longer hide the real ones	Sindinathenso kubisala zenizeni
I will not have a temporary connection	Sindikhala ndikulumikizana kwakanthawi
I started out calm but now I am wearing thin	Ndinayamba modekha koma pano ndikuvala zoonda
Sounds like a mistake	Zikuwoneka ngati kulakwitsa
I want the ball to move forward	Ndikufuna kuti mpira ukupitirire patsogolo
I ate potatoes and nothing else	Ndinadya mbatatayi osati china chilichonse
I could be thrown in the air	Ndikhoza kutayidwa mlengalenga
I want something to happen	Ndikufuna kuti chinachake chichitike
I became nervous for several years	Ndinakhala wamantha kwa zaka zingapo
I needed to find out why	Ndinafunika kupeza chifukwa chake
I paused and walked through the door	Ndinapuma pang'ono ndikudutsa pakhomo
I would not worry about what others are doing	Sindingade nkhawa ndi zomwe ena akuchita
I talk to him when he calls me	Ndimalankhula naye akamandiimbira foni
I know it sounds crazy, but just think	Ndikudziwa kuti zikumveka zopenga, koma tangoganizani
I want to make a beautiful place	Ndikufuna kupanga malo okongola
I want you to meet the person	Ndikufuna kuti mukumane ndi munthuyo
Single was placed at no	Single inayikidwa pa no
I must thank my family very much	Ndiyenera kuthokoza kwambiri banja langa
I really like the sunset behind the house and the tree	Ndimakonda kwambiri kulowa kwa dzuwa kuseri kwa kanyumba ndi mtengo
I love art and it shows	Ndimakonda zaluso ndipo zikuwonetsa
It made her feel guilty	Ndinamupangitsa kudziimba mlandu
I could walk without a foot or a head	Ndinkatha kuyenda popanda phazi kapena mutu
I needed to talk to my real friends	Ndinafunika kulankhula ndi anzanga enieni
I was also curious about the science of cognition	Ndinkakondanso kudziwa za sayansi ya kuzindikira
I felt good knowing that	Ndinamva bwino podziwa zimenezo
I violently shook the woman's hand	Ndinamugwira chanza mwankhanza mkazi uja
I will kill them all	Ndidzawapha onse
I want to know where you heard this	Ndikufuna kudziwa komwe mudamva izi
I was alert when I got home	Ndinali tcheru nditafika kunyumba
I go where the next job leads	Ndimapita komwe ntchito yotsatira imatsogolera
Our soldiers returned unharmed	Asilikali athu anabwerera ali osangalala
I wanted to start things	Ndinkafuna kuyambitsa zinthu
I loved every moment	Ndinkakonda mphindi iliyonse
The Arabian horses never disappointed me	Mahatchi a Arabiya sanandikhumudwitsepo
Minutes later, the electric door swung open	Patapita mphindi yaitali, chitseko chamagetsi chinatseguka
I wash everything in some of my books	Ndimatsuka chilichonse m'mabuku anga ena
I want to implement this policy in my project	Ndikufuna kukhazikitsa ndondomekoyi mu polojekiti yanga
The knife itself is a very poor weapon	Mpeni wokha ndi chida chosauka kwambiri
I need someone to save me	Ndikufuna wina kuti andipulumutse
I still had to find him	Ndinayenerabe kumupeza
I recommend you start ordering	Ndikupangira kuti muyambe kulamula
I had no idea the mission was so big	Sindimadziwa kuti mission inali yaikulu choncho
I do the same with the content on this page	Ndimachita chimodzimodzi ndi zomwe zili patsamba lino
The presence of a woman does her best	Kukhalapo kwachikazi kumamuchitira zabwino
I began to feel sorry for him	Ndinayamba kumumvera chisoni
I did my job and he did his	Ndinagwira ntchito yanga ndipo iye anachita yake
I pulled her close to the arm lock	Ndinamukokera pafupi ndi loko ya mkono
I move from foot to foot without endurance	Ndimasuntha kuchoka kumapazi kupita kumapazi mopanda chipiriro
This is evident in his description of human rights	Izi zikuonekera m’malongosoledwe ake a ufulu wachibadwidwe
I bite my lips, looking away	Ndiluma milomo yanga, kuyang'ana kumbali
I could tell he noticed that the gun was gone	Ine ndimakhoza kudziwa kuti anazindikira kuti mfutiyo inali itapita
The color of the cup is white to cream	Mtundu wa kapu ndi woyera mpaka kirimu
I wouldn't use that	Ine sindikanati ndigwiritse ntchito izo
I recommend this place for you to learn	Ndakupangirani malo awa kuti muphunzire
I have my reasons, and they are good	Ndili ndi zifukwa zanga, ndipo ndi zabwino
I haven't seen them in a week	Kwatha sabata imodzi sindinawaone
I know how to avoid problems	Ndikudziwa momwe ndingapewere mavuto
I knew what he was doing well	Ndinkadziwa zomwe akuchita bwino
I cooked for him many children	Ndinamuphikira ana ambiri
X didn't give him a chance	X sanamupatse mpata
Drink in one hand, a book on the sand	Chakumwa m'dzanja limodzi, buku pamchenga
I cooked and washed	Ndinaphika ndikuchapa
I have been lazy for the last hundred years	Ndakhala waulesi m'zaka zana zapitazi
I like challenges	Ndimakonda zovuta
I always try new things	Nthawi zonse ndimayesetsa zinthu zatsopano
I just saw an interesting title and picked it up	Ndinangowona mutu wosangalatsa ndikuutenga
The main forest was about a mile [2 km] away	Nkhalango yaikulu inali pamtunda wa makilomita awiri
I want him to save me	Ndikufuna kuti andipulumutse
I knew it was true	Ndinazindikira kuti zinali zoona
Nurse, doctor and soldier	Namwino, dokotala ndi msilikali
I was always better than them	Nthawi zonse ndinali wabwino kuposa iwo
I knew what the wild beast of the forest was	Ndinadziwa chomwe chilombo cha m'nkhalango yakuya chinali
I ended my letter to him with a request	Ndinamaliza kalata yanga yopita kwa iye ndi pempho
I like to pay	Ndimakonda kulipira
It would be better for us to go to someone	Kulibwino ndife kuti ndipite kwa winawake
I waited for one, ready to thank	Ndinayembekezera imodzi, wokonzeka kuthokoza
I would not be so cruel	Sindingakhale wankhanza choncho
I had no desire for money or sex	Ndinalibe mtima wofuna ndalama kapena kugonana
I turn to the rest of the room	Ndikutembenukira kuchipinda china chonse
I also have to cut my hair	Ndiyeneranso kumeta tsitsi langa
The judge ordered police protection from the two men	Woweruzayo adalamula kuti apolisi atetezedwe kwa awiriwa
I always try to move with what is available	Nthawi zonse ndimayesetsa kusuntha ndi zomwe zilipo
At school, everyone, including her, was not ignored	Kusukulu, aliyense, ngakhale iye, sankandinyalanyaza
I took her to school every day	Ndinkayenda naye kusukulu tsiku lililonse
I became very interested in horses	Ndinayamba kukonda kwambiri akavalo
A place that will delight everyone in the family	Malo omwe angasangalatse aliyense m'banjamo
The altar is to the east	Guwali lili chakum'mawa
It illuminates the night	Umaunikira usiku
I doubt this was not true	Ndikukayikira kuti izi sizinali zoona
Fun as the lead song from the disc	Zosangalatsa ngati nyimbo yotsogola kuchokera mu chimbale
I know what we can download to your computer	Ndikudziwa zomwe titha kutsitsa pakompyuta yanu
I could not stand it all by myself	Sindinathe kupirira zonsezi ndekha
I've made one mistake all these years	Ndalakwitsa chimodzi mzaka zonsezi
I fear that hope is futile	Ndikuwopa kuti chiyembekezo ndi chopanda pake
Several of his contributions were printed in various colors	Zopereka zake zingapo zinasindikizidwa mumitundu yosiyanasiyana
I kill everyone and leave you alive	Ndikupha aliyense ndikusiya iwe moyo
I felt pain under my feet	Ndinamva movutikira pansi pa mapazi anga
Goodness is consistent	Ubwino ndi wokhazikika
I was an alcoholic to find out	Ndinali woledzeretsa kuti ndidziwe zimenezo
Someone asked her to dance with him	Munthu wina anamupempha kuti avine naye
I can cross, no problem	Ndikhoza kuwoloka, palibe vuto
I was happy to please him	Ndinasangalala kumusangalatsa
I will not let you go from me	Sindidzakulolani kuti muchoke kwa ine
Still, I could see how anxious she was	Komabe ndinkatha kuona mmene ankadera nkhawa
I am so comfortable	Ndine womasuka choncho
I became very comfortable	Ndinakhala womasuka kwambiri
A warm smile crossed his face	Kumwetulira kosangalatsa kudadutsa nkhope yake
The third major depression was also very long	Kuvutika maganizo kwakukulu kwachitatu kunalinso kotalika kwambiri
I do not agree	sindivomereza
I doubted that it would change things	Ndinkakayikira kuti zingasinthe zinthu
I had to be stable for everyone there	Ndinayenera kukhala wokhazikika kwa aliyense pamenepo
I got to the worst part of my life	Ndinafika poipa kwambiri m’moyo
Sometimes I felt the same way	Nthawi zina ndinkamvanso chimodzimodzi
I expect nothing but good	Sindikuyembekezera china koma zabwino
I feel like I'm lying to our parents	Ndimaona kuti ndikunamiza makolo athu
I have to grow from this	Ndiyenera kukula kuchokera ku izi
I could not talk to anyone	Sindinkatha kulankhula ndi aliyense
I tried the direct approach	Ndinayesa njira yachindunji
After a few minutes, the mountains disappeared	Patapita mphindi zochepa, mapiri anazimiririka
The electric current woke him up	Kuwala kwa magetsi kunamudzutsa
I wanted to be gone forever	Ndinkafuna kuzimiririka kwamuyaya
I picked up my guitar	Ndinalinyamula gitala
I heard a woman screaming, and then someone fell	Ndinamva mayi akukuwa, kenako munthu wina anagwa
I still have to kill you	Ndiyenera kukuphabe
I told the manager to gather the officials of his department	Ndinamuuza manijala kuti asonkhanitse akuluakulu a dipatimenti yake
I have to do a lot of research	Ndiyenera kuchita kafukufuku wambiri
I did not want to see that room again	Sindinafune kudzawonanso chipinda chimenecho
I pointed as we walked down the street	Ndinaloza uku tikudutsa mumsewu
I washed her face with a warm, damp cloth	Ndinamusambitsa kumaso ndi nsalu yofunda, yonyowa
I did not want time to pass	Sindinkafuna kuti nthawi idutse
A good friend is someone who gives you everything	Bwenzi labwino ndi amene amakusiyirani chilichonse
I took a deep breath and stood up	Ndinapuma mokweza kwambiri ndikuyimirira
Grief settled on his chest	Chisoni chinakhazikika pachifuwa pake
I got up again, and continued to climb	Ndinadzukanso, ndikupitiriza kukwera
I just want to hear it again	Ndikungofuna kumvanso
I did not know if she was dead or not	Sindinadziwe ngati anali atafa kapena ayi
I was too old to do such a thing	Ndinali wokalamba kwambiri kuti ndigwire ntchito yotere
Thank you that my girlfriend is very healthy	Ndikukuthokozani kuti mtsikana wanga ndi wathanzi kwambiri
I asked them where they were from	Ndinawafunsa komwe akuchokera
I will leave her lying in the dust	Ndimusiya ali gone m’fumbi
I could tell he was scared	Ndinaona kuti anali ndi mantha
I live in the middle of a heartbeat	Ndimakhala mkati mwa kugunda kwa mtima
I could not tell anyone	Sindinathe kuuza aliyense
I have rules to follow	Ndili ndi malamulo oti nditsatire
I understand you are twins	Ndamva kuti ndinu mapasa
I have had a new one for many years	Ndakhala ndi watsopano kwa zaka zambiri
I took care of her and her baby	Ndinamusamalira iye ndi mwana wake
I am interested in wasting my resources	Ndili ndi chidwi chowononga chuma changa
I have a good idea for you	Ndili ndi malingaliro abwino kwa inu
I climb into bed and turn out the lights	Ndikukwera pabedi ndikuzimitsa nyali
I had never heard or seen such a thing	Ndinali ndisanamvepo kapena kuona zinthu zotere
I take the whole blame	Ndimatenga mlandu wonse
I find every young person worthless here	Ndikupeza wachinyamata aliyense wopanda pake pano
One year later he died	Patatha chaka chimodzi anamwalira
I find opportunities to provide leadership in my life	Ndimapeza mwayi wopereka utsogoleri pa moyo wanga
I would just find a lawyer and leave him	Ndikanangopeza loya ndikumusiya
I tried reading books at meetings, or drawing pictures	Ndinayesa kuwerenga mabuku pamisonkhano, kapena kujambula
I think most of us understand that	Ndikuganiza kuti ambiri a ife timamvetsa zimenezo
I had an hour and a half in my place	Ndinali ndi ola lina ndi theka pamalo anga
I raise my fingers to my temple	Ndimakweza zala zanga kukachisi wanga
I wake up and it hurts	Ndimadzuka ndikumveka zowawitsa
I wish you all the best	Ndikufunira zabwino zonse
I move my eyes away to make her sigh	Ndimasuntha maso anga kumbali kumupangitsa kuusa moyo
I knew what it could do	Ndinkadziwa zomwe zingachite
I approached and stared for a minute	Ndinayandikira ndikuyang'ana kwa miniti
I made that up for myself	Ndinadzipangira ndekha zimenezo
I am a very lucky boy	Ndine mnyamata wamwayi kwambiri
I think the truth shows with this brother	Ndikuganiza kuti chowonadi chikuwonetsa ndi m'bale uyu
I had to stop abusing her	Ndinafunika kusiya kumuchitira nkhanza
I enter and he follows me behind me	Ndimalowa ndipo amanditsatira kumbuyo kwanga
I hope there are people on the ship	Ndikukhulupirira kuti pali anthu m'sitimayo
I love nature here	Ndimakonda chilengedwe muno
I have to control myself	Ndiyenera kudzilamulira
I will, but you must ask me	Ndikhala, koma muyenera kundifunsa
I thought he did it	Ine ndimaganiza kuti iye anachita izo
I just want to greet you	Ndimangofuna ndikupatseni moni
I did not start with you	Sindinayambe nanu
The name he recognized	Dzina lomwe iye analizindikira
I am not ready to take the throne right now	Sindinakonzekere kutenga mpando wachifumu pakali pano
I want you to pull everything on our dead body	Ndikufuna kuti mukoke chilichonse pa wakufa wathu
I felt like a punishment	Ndinkaona ngati chilango
A small smile lifted the corners of her lips	Kumwetulira pang'ono kunakweza ngodya za milomo yake
I was just trying to share your interest	Ndinkangoyesa kugawana nawo chidwi chanu
I know all about birds and bees	Ndikudziwa zonse za mbalame ndi njuchi
I did not pass under two trees	Sindinadutse pansi pa mitengo iwiri
I feel strong with you in my arms	Ndikumva wamphamvu ndi inu m'manja mwanga
I would love to see reconciliation, not murder	Ndikadakonda kuwona chiyanjanitso, osati kuphana
Plague and disease will befall them	Mliri ndi matenda zidzawagwera
I first looked at the gun	Ndinayang'ana kaye mfuti
I can wear brown every day	Ndikhoza kuvala zofiirira tsiku lililonse
A bright example appeared in his mind, alive and hungry	Chitsanzo chowala chinawonekera m'maganizo mwake, wamoyo ndi wanjala
This can happen in three main ways	Izi zikhoza kuchitika m’njira zitatu zazikulu
I did not want to get into it	Sindinkafuna kulowa mmenemo
I got mine first and looked at the face	Ndinalandira yanga kaye ndikuyang'ana nkhope
I see everything in hand here	Ndikuwona zonse zili m'manja apa
I, unfortunately, have never been happier	Ine, tsoka, sindinakhalepo ndi chisangalalo
I know what he thinks	Ndikudziwa zomwe akuganiza
I was homeless, nobody knew me, or really cared about me	Ndinalibe pokhala, palibe amene amandidziwa, kapena angandisamalire kwenikweni
I am happy and my family is happy too	Ndine wosangalala komanso banja langa likusangalalanso
I will try again tomorrow	Ndiyeseranso mawa
I hid my face around his neck and shivered	Ndinabisa nkhope yanga m'khosi mwake ndikunjenjemera
I thought it might fall	Ndinaganiza kuti ikhoza kugwa
I feel like my blood is boiling	Ndikumva ngati magazi anga akuwira
I was always happy to see him at work	Nthawi zonse ndinkasangalala kumuona akugwira ntchito
I know you still have it	Ndikudziwa kuti mukadali nacho
I don't always look at him	Nthawi zonse sindimamuyang'ana
I thought you did, too	Ine ndimaganiza inu munatero, inunso
He played a good game	Adasewera masewera abwino
The couple had two children	Banjali linali ndi ana awiri
I also had black hair	Ndinalinso ndi tsitsi lakuda
I had nothing in my name	Ndinalibe kalikonse m'dzina langa
I want us to impose different taxes	Ndikufuna kuti tiyike misonkho yosiyana
That stopped quickly	Zimenezo zinasiya mwamsanga
The film was commercially successful and challenging	Kanemayu anali wopambana pazamalonda komanso wovuta
I have to see things	Ndiyenera kuwona zinthu
I believed that he did not see my frustration	Ndinkakhulupirira kuti sanaone kukhumudwa kwanga
I can't hear anyone right now	Sindimamva aliyense pakali pano
I immediately got up and went to them	Nthawi yomweyo ndinanyamuka kupita kwa iwo
He returned several times as a tour guide	Anabwerako kambirimbiri monga kondakitala wa alendo
I have been working on this ever since	Ndakhala ndikugwira ntchito pa izi kuyambira pamenepo
It fell at number 10 the following week	Inagwera pa nambala khumi sabata yotsatira
The couple moved quickly	Banjali linasamuka posakhalitsa
I will get back to you on what will happen	Ndibwerera kwa inu pazomwe zidzachitike
I too was an only child	Inenso ndinali mwana ndekha
I’ve been having a party for good reasons	Ndakhala ndikuchita phwando pazifukwa zabwino
I have come to say good-bye	Ndabwera kudzasanzikana
I study him cold	Ndimamuphunzira ndikuzizira
I lost mine and walked away	Ndinataya yanga ndikuyenda
I hated being called a bone	Ndinkadana ndi kutchedwa fupa
I want the death picture displayed	Ndikufuna chithunzi cha imfa chiwonetsedwe
I still have a lot of work to do	Ndidakali ndi ntchito yambiri yoti ndigwire
He suffered a heart attack while in prison	Anadwala matenda a mtima ali m’ndende
I have no faith in the justice system	Ndilibe chikhulupiriro mu dongosolo la chilungamo
I work outside my home	Ndimagwira ntchito kunja kwa nyumba yanga
I didn't even have to think about it	Sindinafunikire n’komwe kuganizira za nkhaniyi
I can recommend your company to others	Ndingapangire kampani yanu kwa ena
I turned to religion as a hobby	Ndinatembenukira kuchipembedzo monga chochita
I have come to repair the earth	Ndabwera kudzakonza dziko
River down in the middle	Mtsinje kutsika pakati
I can't do anything about this now	Sindingachite kalikonse pa izi tsopano
I just stood there and breathed	Ndinangoyima ndikuwefumira
I did this one afternoon at a golf course	Ndinachita izi masana amodzi pa bwalo la gofu
I had never seen him like this before	Ndinali ndisanamuwonepo chonchi
I'd rather die right now	Kulibwino ndifere pompano
I would be ashamed to advise you	Ndikanachita manyazi kukulangizani
I want every soldier to be armed while on duty	Ndikufuna msilikali aliyense akhale ndi zida pamene ali pa ntchito
I shuddered as he looked	Ndinanjenjemera atayang'ana
I will not be afraid of you	Sindingachite mantha nanu
Emotion, feeling	Kutengeka, kumverera
Dancing begins in the evening	Kuvina kumayamba madzulo
I wore a disguise to follow him	Ndinavala disguise kuti ndimutsatire
I paused loudly, again, and stood up to face the music	Ndinapumira mokweza, kachiwiri, ndikuyimirira kuyang'anizana ndi nyimbo
I have proved it above	Ndatsimikizira izo pamwambapa
I wondered if it was worth it	Ndinadzifunsa ngati zinali zaphindu
A second public hearing will take place next month	Kukambirana kwachiwiri kwa anthu kudzachitika kuno mwezi wamawa
I think it could be	Ndikuganiza kuti zitha kukhala
I studied him for a very long time	Ndinamuphunzira kwa nthawi yaitali kwambiri
I often thought the same thing	Nthawi zambiri ndinkaganiza zomwezo
I want to go up and you want a company	Ndikufuna kukwera ndipo mukufuna kampani
I could just feel his feet behind me	Ndinangomva mapazi ake kumbuyo kwanga
I learned that lesson as a child	Ndinaphunzira phunziro limenelo ndili mwana
David valued a good illustration	Davide anaona fanizo labwino kukhala lofunika
I promise we will discuss it soon	Ndikulonjeza kuti tikambirana posachedwa
I love the complexity and speed of the office	Ndimakonda zovuta komanso kuthamanga kwaofesi
I thought it was time to write a book	Ndinaganiza kuti inali nthawi yoti ndilembe buku
I was embarrassed, and angry	Ndinachita manyazi, komanso kukwiya
I too can rest and relax in the forest	Inenso ndimatha kupuma ndikupumula m'nkhalango
I could see them leave	Ine ndimakhoza kuwawona iwo akuchoka
I get up early	Ndidzuka molawirira
I gave up my best chance of that	Ndinasiya mwayi wanga wabwino kwambiri wa zimenezo
I did not know what to do	Sindinkadziwa choti ndichite
I have to be a part of it	Ndiyenera kukhala gawo la izo
I park the car near the construction site	Ndimaimika galimoto pafupi ndi malo omanga
I had a long denial	Ndinakhala ndikukana kwa nthawi yayitali
I can show you if you want	Ndikhoza kukuwonetsani ngati mukufuna
I should not have asked	Sindikadayenera kufunsa
I think that best describes the situation	Ndikuganiza kuti zikufotokoza bwino momwe zinthu zilili
I moved aside to let him pass, but he did not	Ndinasunthira pambali kuti ndimulole kuti adutse, koma sanatero
I can't be too cheap	Sindingathe kukhala wotchipa kwambiri
I am willing to let you try it	Ndine wokonzeka kukulolani kuti muyese
It's very frustrating	Ndizokhumudwitsa kwambiri
I hope you enjoyed the flowers and the card	Ndikukhulupirira kuti munasangalala ndi maluwa ndi khadi
I want to feel that way again	Ndikufuna kumverera kumeneko kachiwiri
A chair was under the table	Mpando unali pansi pa tebulo
I can't help it	Sindingathe kudziletsa
I'll give you time	Ndikupatsani nthawi
I can feel the water running	Ndikumva madzi akuthamanga
I thought all this could happen	Ndinaganiza kuti zonsezi zitha kuchitika
I do not know where their five children live	Sindikudziwa kumene amakhala ana awo asanu
I was a junior high school student	Ndinali wophunzira wamng’ono ku sekondale
A complete teenager	Wachinyamata wamphumphu
I did not even know he existed	Sindinadziwe nkomwe kuti iye alipo
I would do something about the new look	Ndikanapanga china chake chokhudza mawonekedwe atsopano
I held my hands in my ears	Ndinagwira manja anga m'makutu mwanga
A college friend was planning to go home later	Mnzake wina wa ku koleji anali akukonzekera kupita kunyumba pambuyo pake
I was patient with others	Ndinali woleza mtima mwa ena
I grabbed my wallet and touched it	Ndinagwira chikwama changa ndipo chinandikhudza
I did not know where to stay, to escape or anything	Sindimadziwa kuti ndikhale, ndithawe kapena chiyani
I did not know if they worked there or not	Sindinkadziwa ngati ankagwira ntchito kumeneko kapena ayi
Your time is just past	Yadutsa pang'ono nthawi yanu
I never heard again	Sindinamveponso
I have not done anything for the last year	Sindinachitepo chilichonse kwa chaka chatha
I have never felt such heat	Sindinadziwepo kutentha koteroko
Time to set goals and make and plan	Nthawi yokhazikitsa zolinga ndikupanga ndikuchita mapulani
Another university was international	Yunivesite ina inali yapadziko lina
I couldn’t have it all	Sindinathe kukhala nazo zonse
I am like a birdcatcher	Ndine ngati m'busa wa mbalame
The banker shares your vision and business plan	Wobanki amagawana nawo masomphenya anu ndi dongosolo la bizinesi
I love you all so much	Ndimakukondani kwambiri nonse
I have to leave you	Ndiyenera kukusiyani
I was devastated when I sent her back	Ndinamva chisoni kwambiri ndikamubweza
I wondered how this was possible	Ndinadabwa kuti zimenezi zinatheka bwanji
I don't really know what's going on	Sindimadziwa kwenikweni zomwe zikuchitika
I know things before the police do	Ndikudziwa zinthu apolisi asanachite
A dream school teacher	Mphunzitsi wasukulu wolota
I had friends	Ndinali ndi anzanga
I pulled them out, throwing the bag aside	Ndinawatulutsa, ndikuponya chikwamacho pambali
I've seen him before	Ndinamuwonapo kale
I'm not sure he knows	Sindinatsimikize kuti akudziwa
I believe hell is right	Ndikhulupilira ngati gehena akulondola
I can't ask you not to be crazy	Sindingakufunse kuti usakhale wamisala
I often liked both clean and cut hair	Nthawi zambiri ndinkawakonda onse aukhondo komanso odulidwa
I need to find a new place to live	Ndikufunika kupeza malo atsopano okhala
The game has a field map and a battle screen	Masewerawa ali ndi mapu akumunda ndi chophimba chankhondo
Deep down I knew that some people were tortured	Mumtima mwanga ndinkadziwa kuti palinso anthu ena amene anazunzidwa
I looked up at the train we were boarding	Ndinayang'ana mmwamba sitima yomwe tikukwera
I, in myself, learned about it there	Ine, mwa ine, ndinaphunzira za izo kumeneko
I didn't deserve much	Sindinayenere zambiri
I would give time	Ndikanapereka nthawi
I felt terrible	Ndinali kudzimva kuti ndine woopsa
I totally rejected any circumstance	Ndinakaniratu mkhalidwe uliwonse wotero
I gave prompt orders	Ndinapereka malamulo osazengereza
I hope you are seeing and enjoying	Ndikukhulupirira kuti mukuwona komanso mukusangalala
I noticed that the tube was starting to fill with blood	Ndinaona chubu lija likuyamba kudzaza magazi
I looked into my eyes as it sounded silly	Ndinayang'ana m'maso mwanga momwe zimamveka zopusa
A cancer treatment organization was also established under his name	Bungwe lothandizira khansa linakhazikitsidwanso m'dzina lake
I listened intently, forgetting what he had said right away	Ndinamvetsera mwachidwi, ndinaiwala zimene ananena nthawi yomweyo
I can't see my hands in front of me	Sindikuwona manja anga patsogolo panga
I am beginning to realize what he means	Ndikuyamba kuzindikira zomwe akutanthauza
I have to finish the preparation	Ndiyenera kumaliza kukonzekera
I knew in that look that he was not helping me	Ndinadziwa kale kuti sandithandiza
I grabbed it, heard a police officer scream	Ndidachilanda, ndidamva wapolisi akuwa
I did it for them, our team	Ndinawachitira iwo, gulu lathu
A bright light filled the cave	Kuwala kowala kunadzaza mphangamo
I will live	Ndidzakhala nayo moyo
I became very sick	Ndinayamba kudwala kwambiri
I told her to shut up	Ndinamuuza kuti akhale chete
The hand on his arm stopped him	Dzanja pa nkono wake linamuletsa iye
I think you are moving to get here	Ndimaganiza kuti mukusunthira pofika pano
I know the words by heart	Ndimadziwa mawuwo pamtima
I wanted the worst for him	Ndinamufunira zoipa
I heard him swallow, loudly	Ndinamumva akumeza, mokweza
I have never seen anyone so close to me	Sindinayambe ndakhalapo ndi munthu wondiyandikira chonchi
I can move in and be completely satisfied	Ndikhoza kusunthira mkati ndikukhala wokhutira kwathunthu
I roll my eyes and slap him on the arm	Ndimaponya maso anga ndikumumenya pamkono
I made sure to wipe my mouth with a blade	Ndinaonetsetsa kuti ndikupukuta pakamwa ndi tsamba
I want you to do me good	Ndikufuna kuti mundichitire zabwino
Many male eyes turn your way	Maso ambiri achimuna amatembenukira njira yanu
I too have been shown mercy more than once	Inenso ndachitiridwa chifundo koposa kamodzi
The two men could scarcely restrain themselves	Amuna awiriwa anali atamva kutentha kwambiri
I do not mean that you are	Sindimatanthawuza kutanthauza kuti muli
I was shaken by his power	Ndinagwedezeka ndi mphamvu yake
Potatoes were his favorite crop	Mbatata inali mbewu yomwe ankakonda kwambiri
I have to look at me	Ndiyenera kuyang'ana ine
The place is called National Park	Malowa akutchedwa National Park
I have not seen any strange phenomena	Sindinawone zochitika zachilendo
I hope you all are present	Ndikuyembekeza kuti nonse mudzakhalapo
I pressed his throat	Ndinakanikizira kukhosi kwake
I can say that it was quite good	Ndikhoza kunena kuti izo zinali zabwino ndithu
I'm scared to be around him	Ndikuchita mantha kukhala pafupi naye
I can't stay here for seven days	Sindingathe kukhala kuno masiku asanu ndi awiri
I did not understand what he was saying	Sindinamvetse zomwe ankanena
I almost lost both	Ndinatsala pang'ono kutaya onse awiri
You can feel the pain in her birth	Mutha kumva kuwawa pakubala kwake
I felt I was trusting him and not relying on him	Ndinadziona kuti ndikumudalira osati kumudalira
The church should do the same	Mpingo uyenera kuchita chimodzimodzi
I probably would not have won that battle	Mwina sindikanapambana nkhondo imeneyo
I remember wearing a white soft sweater	Ndikukumbukira kuti adavala juzi yoyera yofewa
I put on a nice face	Ndinayika nkhope yabwino
Excitement passed him by	Chisangalalo chinam'dutsa
I almost wet my pants with fear	Ndinatsala pang'ono kunyowetsa buluku langa ndi mantha
I immediately got dressed	Nthawi yomweyo ndinavala
I see now what you mean	Ine ndikuwona tsopano chimene inu mukutanthauza
In fact, I am a relatively inexperienced youth	Ndipotu, ndine wachinyamata wosadziwa zambiri pamoyo
I know everyone is grateful	Ndikudziwa kuti aliyense ndi woyamikira
I need to find him right away	Ndiyenera kumupeza nthawi yomweyo
I had many experiences, but he was an excellent speaker	Ndinali ndi zokumana nazo zosiyanasiyana, koma iye anali wokamba nkhani wabwino kwambiri
I want to be a part of your life	Ndikufuna kukhala gawo la moyo wanu
I stepped back, looking at both of them, wondering	Ndinabwerera mmbuyo, ndikuwayang'ana onse awiri, ndikudabwa
I also like the old philosophy	Inenso ndimakonda filosofi yakale
A few other teams also play	Magulu ena ochepa amaseweranso
I have said that the enemy has no control over you	Ndanena kuti mdani alibe ulamuliro pa inu
I know you can't do this	Ndikudziwa kuti simungapange izi
I did not make a clean set	Sindinapange kukhazikitsa koyera
I melted in the cushions and closed my eyes	Ndinasungunuka m'ma cushion ndikutseka maso anga
I was four pounds though	Ndinali mapaundi anayi ngakhale
I do not doubt its color	Sindikayikira mtundu wake
A loud knock led me back to the living room	Kugogoda koopsa kunandipangitsa kubwerera kuchipinda chochezera
I didn't really want it or want it	Sindinkachifuna kwenikweni kapena kuchifuna
I use this simple rule	Ndimagwiritsa ntchito lamulo losavutali
I feel we are getting closer every day	Ndimaona kuti tikuyandikirana tsiku lililonse
I was going out	Ndinali kutuluka panja
Sorry for the delay	Pepani kuchedwa kwambiri
However, I cannot be sure	Komabe, sindingathe kutsimikiza
I came across this article a year ago	Ndinakumana ndi nkhaniyi chaka chapitacho
I'm not threatening you	Sindikuopsezani ayi
I added another bullet to the room	Ndinawonjezanso chipolopolo china kuchipinda
I did not go home that night, I do not know why	Sindinapite kunyumba usiku umenewo, sindikudziwa chifukwa chake
I don't want to suffer from that fear	Sindikufuna kuvutika ndi mantha amenewo
He was the second of six children	Iye anali mwana wachiwiri mwa asanu ndi mmodzi
I considered the sacrifice of the buck	Ndinalingalira nsembe ya tonde
I stopped being angry	Ndinasiya mkwiyo
I really liked where his thoughts were going	Ndinkakonda kwambiri komwe malingaliro ake akupita
I shook my head and turned to the fire	Ndinagwedeza mutu ndikutembenukira kumoto
I want you to understand your potential	Ndikufuna kuti mumvetsetse kuthekera kwanu
I just kept looking at my coffee	Ndinangopitiriza kuyang'ana khofi wanga
I felt a cool hand touch my leg	Ndinamva dzanja loziziritsa kukhudza mwendo wanga
I knew she would love it if she read it	Ndinkadziwa kuti angaikonde kwambiri akaiwerenga
I tried chasing the ropes	Ndinayesa kuthamangitsa zingwe
I just wouldn't let him sleep	Sindikanangomusiya ali gone
I did not know it existed until recently	Sindimadziwa kuti ilipo mpaka posachedwa
I forbid you to do this thing	Ine ndikuletsa iwe kuchita chinthu ichi
Now I was a bad woman, a bad friend	Tsopano ndinali mkazi woipa, bwenzi loipitsitsa
I know this is a painful thing to understand	Ndikudziwa kuti ichi ndi chinthu chowawa kumvetsetsa
I can't receive it	Sindingathe kuzilandira
I was sent to protect and guide you	Ndinatumizidwa kuti ndikutetezeni ndikukutsogolerani
I would listen to him	Ndikanamumvera
I've got to find something, some way	Ine ndiyenera kupeza chinachake, mwanjira ina
I knew better than to think badly of them	Ndinkadziwa bwino kuposa kutengera zoyipazo kumzeru
I am floating in the water	Ndikuwuluka m'madzi
I like to cut government garbage	Ndimakonda kudula zinyalala za boma
I turn my face toward him	Nditembenuza nkhope yanga kwa iye
I lay with him, beside him	Ine ndikuyika limodzi ndi iye, pambali pake
I was gay and was not allowed under his roof	Ndinali gay ndipo sindinkaloledwa pansi pa denga lake
I can stand it, trust me	Ndikhoza kupirira, ndikhulupirireni
I'd better inform myself	Kulibwino ndidzidziwitse ndekha
I was waiting for him to tell me	Ndinali kuyembekezera kuti andiuze
I lost all my earthly possessions	Ndinataya chuma changa chonse chapadziko lapansi
I asked you to love me	Ndinakupempha kuti uzindikonda
I was grateful and disappointed at the same time	Ndinali woyamikira komanso wokhumudwa nthawi imodzi
I gave you what you wanted	Ndinakupatsa zomwe umafuna
I asked why and did not find answers	Ndinkafunsa chifukwa chake ndipo sindinapeze mayankho
I think we should discuss	Ndikuganiza kuti tizikambirana
I like your answer about something you can change	Ndakonda yankho lanu lokhudza china chake chomwe mungasinthe
I think it could be pants	Ndikuganiza kuti likhoza kukhala mathalauza
I ran to her side and tried to calm her down	Ndimathamangira kumbali yake ndikuyesera kumukhazika mtima pansi
I wish he had been quiet	Ndinkalakalaka atakhala chete
I was told to be here at seven	Ndinauzidwa kuti ndikhale pano pa seveni
I'm thinking of something else	Ndimaganiziranso zina
I lowered my sword	Ndinatsitsa lupanga
I'm glad to hear that	Ndine wokondwa kumva zimenezo
The problem was not trivial	Vuto linali losayenerera ayi
I decided to just give the cat jokes	Ndinaganiza zongopereka nthabwala za mphaka
I was living at a good time	Ndinkakhala moyo m’nthawi zomveka bwino
I started to cry	Ndinayamba kulira
I got out of the time machine	Ndinatuluka mu makina a nthawi
I am more than a talker, an intellectual or an intellectual	Ndine wopitirira kulankhula, malingaliro kapena luntha
I find these white girls in everyday places	Ndimapeza atsikana oyerawa m'malo atsiku ndi tsiku
I am allowed one or two habits	Ndimaloledwa chizolowezi chimodzi kapena ziwiri
It was a pleasure to write to you	Ndinasangalala kukulemberani
I have to go see him	Ndiyenera kupita kukamuwona
It revealed significant brain damage	Zinavumbula kuwonongeka kwakukulu kwa ubongo
I certainly did not hear him think differently	Ine ndithudi sindinamumve iye akuganiza mosiyana
I do not dream of flying	Sindimalota zowuluka
I too can go with him	Inenso ndikhoza kupita limodzi ndi ameneyo
A few minutes later, the train stopped	Patapita mphindi zochepa sitimayo inaima
I walk fast because my father is not human	Ndimayenda mwachangu chifukwa bambo anga simunthu
I told him he could use our ladder	Ndinamuuza kuti akhoza kugwiritsa ntchito makwerero athu
A light sign across the street was just visible	Chizindikiro chowala kudutsa msewu unkangowoneka
I am raising mysteries to the whole universe	Ndikukweza zobisika kwa chilengedwe chonse
I was just as happy as everyone else	Ndinasangalala basi monga ena onse
I had no choice but to laugh at this	Sindinachitire mwina koma kuseka izi
I refuse to live my life in silence	Ndimakana kukhala moyo wanga muufunga
I had a man to marry me	Ndinali ndi mwamuna woti andikwatire
Unfortunately for us at this time we have never missed	Tsoka ilo mu nthawi iyi sitinaphonyepo
I still think this is the best way to go	Ndikuganizabe kuti iyi ndi njira yabwino yopitira
I was not born with anything	Sindinangobadwa ndi chilichonse
I looked at you and listened	Ndinakuyang'anani ndikukumverani
It fell at number six the following week	Inagwera pa nambala yachisanu ndi chimodzi mlungu wotsatira
I wanted to see that house	Ndinkafuna kuwona nyumba imeneyo
I couldn't look enough to match his touch	Sindinathe kuyang'ana mokwanira kuti ndigwirizane ndi kundigwira kwake
I've never had it before	Sindinakhalepo nazo kale
I'm finding a reason to ask for your privacy on this	Ndikupeza chifukwa chomwe mungafune chinsinsi chanu pa izi
I know that in my life	Ndikudziwa kuti mu moyo wanga
He did not receive well	Sanalandire bwino
I will not mention you unless you are asked	Sindikutchulani pokhapokha mutafunsidwa
I hope we could be close friends	Ndikukhulupirira kuti tikadakhala mabwenzi apamtima
The weapons in the area fell silent	Zida zankhondo zomwe zinali m'derali zidakhala chete
I still believe we are fighting for the peace race	Ndikukhulupirirabe kuti tikulimbana ndi mpikisano wamtendere
I could no longer control my grief	Sindinathenso kudziletsa chisoni changa
A good team has one goal	Gulu labwino limakhala ndi cholinga chimodzi
I mustered up courage and entered the house	Ndinalimba mtima ndipo ndinalowa mnyumba
I did not want to interrupt your play	Sindinafune kusokoneza kusewera kwanu
I shook my head over my shoulder	Ndinagwedeza mutu wanga pamapewa anga
I do not believe in perfection	Ine sindimakhulupirira mu ungwiro
I, aha, really need that	Ine, aha, ndimafunikiradi zimenezo
I was terrified of a lot of pain	Ndinkachita mantha ndi zowawa zambiri
I was the only one who saw me	Ndine ndekha amene anandiwona
I looked at the blood that covered it	Ndinayang'ana magazi omwe adaphimba
I forgot about those words	Ndinayiwala za mawu amenewo
I forced my eyes down, looking around at the others	Ndinakakamiza maso anga pansi, kuyang'ana mozungulira ena
I can drive to our old village	Ndikhoza kukwera galimoto kupita kumudzi kwathu wakale
I would like to see a tree scattered	Ndikufuna kuwona mitengo yamwazikana
I've tried calling your site	Ndayesa kuyimbira malo anu
I was going to think about this myself	Ine ndimati ndiganizire izi ndekha
The definition is the same as the first one	Tanthauzoli ndi lofanana ndi loyamba
I did not dare to steal and look where my father looked	Sindinayerekeze kuba ndikuyang'ana komwe bambo anga adayang'ana
I noticed that he was also very encouraged	Ndinawona kuti adalimbikitsidwanso kwambiri
I wouldn’t throw up yet	Sindikanachita kuponya mpaka pano
I just saw him come in and follow right back	Ndinangoona walowa ndikutsata kumbuyo komwe
I settled on one god who seemed cheerful	Ndinakhazikika pa mulungu mmodzi yemwe ankawoneka wansangala
I asked him, personally	Ine ndinamufunsa iye, pandekha
I plan to allow it to enter the arena at the end	Ndikukonzekera kulola kuti lilowe m'bwalo pomaliza
She was taken to the grave with her sons	Anamutengera kumanda ndi ana ake aamuna
I really thought about it	Ndinaziganiziradi
I was selfish in running away and leaving you alone	Ndinali wodzikonda pothawa ndikukusiyani nokha
I'm a little ahead of it	Ine patsogolo pang'onopang'ono kwa izo
Tiny skin cells came out	Ting'onoting'ono ta khungu tinatuluka
I can't wait for my hair to grow back	Sindingathe kudikira kuti tsitsi langa likule
I can feel their fear	Ndikutha kumva mantha awo
Good manners should be approved by well-meaning individuals	Makhalidwe abwino ayenera kuvomerezedwa ndi anthu oganiza bwino
It was difficult for me to release	Zinandivuta kumasula
I call this when lowering waste	Ndikuitana motere pakutsitsa zinyalala
I hated my sharp words	Ndinkadana ndi mawu anga akuthwa
I feel completely frustrated	Ndikumva kukhumudwitsidwa kwathunthu
I was not ready to board	Sindinakonzekere kukwera
I almost forgot he was here	Ndinatsala pang'ono kuyiwala kuti anali kuno
I shoot her mind messages	Ndimamuwombera ma meseji amalingaliro
I think we're in another phase	Ine ndikuganiza ife tiri mu gawo lina
I am the queen of founding work	Ndine mfumukazi yoyambitsa ntchito
I could not just chase	Sindinathe kungothamangitsa
The car was down	Galimoto inali itatsika
I still think it exists	Ndimaganizabe kuti alipo
I met him at the park	Ndinakumana naye ku park
I choose faith and victory	Ndimasankha chikhulupiriro ndi chigonjetso
I willingly left you	Ndinasiyana nawe mofunitsitsa
I did nothing wrong	Sindinachite zamtundu uliwonse
I was reading and wasting my time	Ndinkawerenga ndikutaya nthawi
He loved me so much	Anandikonda kwambiri
I think you will be able to follow it easily	Ndikuganiza kuti mudzatha kutsatira mosavuta
I do not want to offend anyone but you	Sindikufuna kunyoza wina aliyense koma inu
I could not get it out of him	Sindinathe kuzichotsa mwa iye
I would stand behind him	Ndikanayima kumbuyo kwake
My experience has been fortunate	Zomwe ndakumana nazo zakhala zamwayi
I later found out that he did not rely on his diet	Kenako ndinazindikira kuti sankadzidalira pa chakudya
I found her address	Ndinapeza adilesi yake
I think you believe them	Ndikuganiza kuti mumawakhulupirira
I wish the weather had lasted a week	Ndikukhumba nyengo idakhala sabata
I did not go looking for you later	Sindinapite kukakufunafunani pambuyo pake
I had never seen him move before	Ndinali ndisanamuwonepo akusuntha
I know a lot of people around that way	Ndikudziwa anthu ambiri ozungulira njira imeneyo
I just said it was the easy way out	Ndinangonena kuti ndi njira yophweka
I closed my eyes and pressed my forehead against him	Ndinatseka maso anga ndikukanikizira mphumi yanga pa iye
I always have someone I love the most	Nthawi zonse ndimakhala ndi wina wondikonda kwambiri
I asked my mother, and she agreed	Ndinawafunsa mayi anga, anavomereza kuti zinali zoona
I also wear a fanny pack	Ndimavalanso paketi ya fanny
I just want you to be well, that's all	Ndikungofuna kuti mukhale bwino, ndizo zonse
I turned around and looked at the house	Ndinatembenuka ndikuyang'ana nyumba
I still brought my lunch	Ndinabweretsabe chakudya changa chamasana
Apparently I was still being followed	Mwachionekere ndinali kutsatiridwabe
I did not remember doing such important things	Sindinakumbukirenso kuchita zinthu zofunika kwambiri ngati zimenezo
I was holding my gun firmly	Ndinali nditagwira molimba mtima mfuti yanga
I wanted to love my husband	Ndinkafuna kukonda mwamuna wanga
I put the receiver on its base	Ndinayika cholandirira pachimake chake
A gentle breeze was blowing	Kunkawomba mphepo yabwino
I, for the most part, do not believe in the system	Ine, kawirikawiri, sindimakhulupilira kachitidwe kake
I was disgusted with myself, with a stomach ache	Ndinadzinyansa ndekha, ndikudwala m'mimba mwanga
I am intelligent living	Ndine wanzeru zamoyo
I went crazy with his scent in the past	Ndidachita misala ndi fungo lake m'mbuyomu
I was placed on my stomach	Ndinayikidwa pamimba
I asked him what his secret was	Ndinamufunsa kuti chinsinsi chake n’chiyani kwenikweni
I made him enjoy it all	Ndinamupangitsa iye kukondwera nazo zonse
Their children belonged to their master	Ana awo anali a mbuye wawo
I raised my hands	Ndinakweza manja anga mmwamba
I thought about it for a while	Ndinaziganizira kwa kanthawi
I turned to see the flame of fire colliding with us	Ndidacheuka kuti ndione lawi lamoto likuwombana ndi ife
I said nothing	Sindinanene china chilichonse
I have never dreamed of anything like this	Sindikadalotapo chilichonse chonga ichi
I leaned back in my chair	Ndinatsamira pampando wanga
I met with all the support of my brother	Ndinakumana ndi chithandizo chonse cha mchimwene wanga
I picked up my glass and smiled	Ndinatenga galasi langa ndikumwetulira
Blue door, red door and green door	Khomo la buluu, khomo lofiira ndi khomo lobiriwira
A word spoke to his mind	Mawu analankhula pa maganizo ake
He had no place to do business	Analibe malo ochitira bizinesi
I talked to the gods	Ndinayankhula ndi milungu
I couldn't help but start laughing	Sindinathe kuchita koma kuyamba kuseka
I looked up and saw another pillar	Ndinayang'ana mmwamba ndipo ndinawona chipilala china
I hear him trying to keep quiet	Ndikumumva akuyesera kukhala chete
I have become a very good person	Ndakhala munthu wabwino kwambiri
I feel sick	Sindikupeza bwino
I do not know what to think	Sindikudziwa choti ndiganize
I was at a loss for words	Ndinasowa mawu osonyeza mmene ndinali kumvera
I loved the website, and my friend liked it too	Ndinkakonda webusaitiyi, ndipo mnzanga nayenso anaikonda
I would not let you go out on your own	Sindikanakulolani kuti muzituluka nokha
I grabbed my jacket and walked out	Ndinatenga jekete langa ndikutuluka
I am very happy to look at your article	Ndine wokondwa kwambiri kuyang'ana nkhani yanu
I was lucky that it always works	Ndinachita mwayi kuti imayenda konse
I was staring at the ceiling of my bedroom	Ndinali kuyang'ana padenga la chipinda changa chogona
I make a new cake every week	Ndimapanga keke kapena chitumbuwa chatsopano sabata iliyonse
I really enjoyed our conversation	Ndinasangalala kwambiri ndi kukambirana kwathu
The whole series of studies proves that	Mulu wonse wa maphunziro umatsimikizira zimenezo
Soft lip brush	Burashi yofewa ya milomo
The two words do not sing at the same time	Mawu awiriwa samaimba nthawi imodzi
I met the man several times	Ndinakumana ndi mwamunayo maulendo angapo
I left school at the age of thirteen	Ndimasiya sukulu ndili ndi zaka khumi ndi zitatu
I looked up and looked straight at them	Ndinayang'ana mmwamba ndi kuwayang'ana molunjika
I will try to have a positive attitude	Ndiyesetsa kukhala ndi maganizo omasuka
I mean, the list goes on and on	Ndikutanthauza, mndandanda umapitirira
I have money and life is good	Ndili ndi ndalama ndipo moyo ndi wosangalatsa
A rat, probably, his whole family too	Khoswe, mwina, banja lake lonse nalonso
I know the pain is enough	Ndikudziwa kuti ululuwo ndi wokwanira
One word affected the whole page	Mawu amodzi adakhudza tsamba lonse
I have discussion topics besides myself	Ndili ndi nkhani zokambilana kupatula ine ndekha
I want them to see what they are doing	Ndikufuna kuti awone zomwe akuchita
I knew all about the signs and dangers	Ndinkadziwa zonse za zizindikiro ndi zoopsa
I also looked at the garbage can	Ndinayang'ananso pachidebe chotaya zinyalala
The album was a worldwide success	Albumyi inali yopambana padziko lonse lapansi
Biodiversity threats vary from place to place	Zowopseza zamoyo zimasiyana malinga ndi malo
I will do your work and not mine	Ndidzagwira ntchito yanu osati yanga
I pray that these words will make you well	Ndikupemphera kuti mawu awa akupezeni bwino
I try to sit up but I can't move	Ndimayesetsa kukhala tsonga koma sindingathe kusuntha
I would like to visit you	Ndikufuna kudzakuchezerani
I want to show you something	Ndikufuna ndikuwonetseni kena kake
I'm looking for any directors	Ndikuyang'ana otsogolera aliwonse
I could see the fear in her eyes	Ndinaona mantha m’maso mwake
I started this from seed	Ndinayamba izi kuchokera ku mbewu
The return trip is possible	Ulendo wobwerera ndi wotheka
I can say that this cream is natural	Ndikhoza kunena kuti zonona izi ndi zachibadwa
I shake my head and walk out	Ndikugwedeza mutu ndikutuluka
I jumped forward again and again	Ndinalumphira patsogolo mobwerezabwereza
I will never be there again	Sindidzakhalanso kumeneko
I turned and leaned over	Ndinatembenuka ndikutsamira
I soon learned why there was so much blood	Posakhalitsa ndinamvetsa chifukwa chake panali magazi ochuluka chonchi
I took a moment to dig myself into it	Ndinatenga kamphindi kuti ndidzimbe ndekha
I can not fulfill you	Sindingathe kukukwaniritsirani
It is a great sign of physical dependence	Ndiwo chizindikiro chachikulu cha kudalira thupi
I was walking out the door	Ndinali ndikutuluka pakhomo
I realized that right away	Ndinazindikira kuti nthawi yomweyo
I became a successful lawyer	Ndinakhala loya wochita bwino
This phenomenon is called color confinement	Chodabwitsa ichi chimatchedwa color confinement
I was on a business trip	Ndinali paulendo wantchito
I think that was our first real day	Ndikuganiza kuti limenelo linali tsiku lathu loyamba lenileni
A flat line remained inside my heart	Mzere wathyathyathya unakhala mkati mwa mtima wanga
I look forward to hearing from some of you soon	Ndikuyembekeza kumva kuchokera kwa ena a inu posachedwa
I have been missing my father lately	Ndakhala ndikuwasowa kwambiri abambo anga posachedwa
I refused, of course	Ndinakana, ndithudi
I had a feeling for you	Ndinali ndi kumverera za inu
I saw us driving in another cave	Ndinaona tikuyendetsa mumphanga wina
I offer a reasonable price	Ndikupereka mtengo wololera
I was sure he heard mine	Ndinali wotsimikiza kuti anamva zanga
Instead I had to feel free to take off my sweater	M'malo mwake ndinayenera kumasuka kuvula juzi langa
I think there is a cell receiver in place	Ndikuganiza kuti pali cholandirira ma cell pamalo ake
He was their only child who survived	Iye anali mwana wawo yekhayo amene anapulumuka ali wakhanda
Their three-round game was not very close	Masewera awo ozungulira katatu sanali pafupi kwambiri
I felt very comfortable after my session	Ndinakhala womasuka kwambiri pambuyo pa gawo langa
I know we all appreciate it	Ndikudziwa kuti tonse timayamikira
I had conquered the great evils of the city	Ndinali nditagonjetsa zoipa zazikulu za mzindawo
I brought you your leftovers	Ndakubweretserani zotsala zanu
I was scared to change my hopes	Ndinkachita mantha kuti ndisinthe chiyembekezo changa
A good run should comfort her	Kuthamanga kwabwino kuyenera kumutonthoza
I had a knife on my heart	Ndinali ndi mpeni pachiwalo cha mtima wanga
I didn't see you there	Sindinakuwoneni kumeneko
I jump to follow them but they are gone	Ndimalumphira kuwatsata koma apita
Work has many facets	Ntchito imakhala ndi zochitika zambiri
I have the same in my bed	Ndili ndi omwewo pabedi langa
I could not figure out what it was	Sindinathe kudziwa chomwe chinali
I also turn off my internal editor and just go	Ndizimitsanso mkonzi wanga wamkati ndikungopita
I will stand, only once	Ndidzaima, kamodzi kokha
I hated being in front of her mother	Ndinkadana ndi kukhala pamaso pa amayi ake
I have to go deeper with this	Ndiyenera kupita mwakuya ndi iyi
A bigger blue dragon	Chinjoka cha buluu chokulirapo
I have been so with women only	Ndakhala choncho ndi akazi okha
I know my goal is to cut them off	Ndikudziwa kuti cholinga changa ndikuwadula
He had eleven daughters and five sons	Anali ndi ana aakazi khumi ndi mmodzi, ndi ana amuna asanu
I'm so sorry for the past, I'm sorry for everything	Pepani kwambiri za m'mbuyomu, pepani pa chilichonse
I'm happy about it	Ndine wokondwa nazo
I also did a good job	Ndinachitanso ntchito yabwino
I just save time like this	Ndimangosungira nthawi ngati izi
I want each line to start on a new line	Ndikufuna mzere uliwonse uyambire pamzere watsopano
I passed this route	Ndinadutsa popita uku
I do not see anything	Sindikuwona china chilichonse
I care about him a lot	Ndimamuganizira kwambiri
I think he 's scared of me	Ndikuganiza kuti akundiopa
I just know he has a problem	Ndikungodziwa kuti ali ndi vuto
I missed four in the last six weeks	Ndaphonya anayi m'masabata asanu ndi limodzi apitawa
I have never heard anything like that	Sindinamve chilichonse chonga chimenecho
I had a lot to think about	Ndinali ndi zambiri zoti ndiziganizire
I want us to fix this	Ndikufuna kuti tikonze izi
I saw his hands for the first time	Ndinaona manja ake kwa nthawi yoyamba
A sudden fear gripped me	Mantha aakulu mwadzidzidzi anandilowa
I always disappointed him	Nthawi zonse ndinkamukhumudwitsa
I just want to be with my family again	Ndikungofuna kudzakhalanso ndi banja langa
I haven't eaten yet, remember	Sindinadyebe, kumbukirani
I looked for the gun room in my hand	Ndinayang'ana chipinda cha mfuti m'manja mwanga
I did not kill the man	Sindinaphe munthuyo
Some of these are still in existence	Zina mwa zimenezi zidakalipobe mpaka pano
I had to stop the storm and get help	Ndinafunika kusiya chimphepocho ndi kupeza chithandizo
I kept looking, caught by him	Ndinapitiriza kuyang'ana, atagwidwa ndi iye
I can just see the back of the woman	Ndikungowona kumbuyo kwa mkaziyo
I want life in my art	Ndikufuna moyo mu luso langa
I did not know where or when	Sindinadziwe kuti kapena kuchokera kuti
I have not been able to make this happen in a million years	Sindinathe kuti izi zichitike mu zaka milioni
I like to do things on my own	Ndimakonda kuchita zinthu ndekha
That book will not be read very widely	Buku limenelo silidzawerengedwa mofala kwambiri
I need to connect to the internet	Ndiyenera kulumikiza intaneti
I turned to the car	Ndinatembenukira kugalimoto
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
All of these were built as passenger ships	Zonsezi zidamangidwa ngati zombo zonyamula anthu
I'd like to see some snow	Ndikufuna kuwona chipale chofewa chochuluka chotere
I heard an invitation to eat	Ndinamva kuyitana kuti ndidye
I waited, always working	Ndinadikirira, nthawi zonse ndikugwira ntchito
I want you to be with us this morning	Ndikufuna kuti mukhale nafe mmawa uno
I can't ask them where they are taking me	Sindingathe kuwafunsa komwe akunditengera
I've heard a lot now	Ndamva zambiri tsopano
I looked over and it was	Ndinayang'ana apo ndipo anali
I was also finding everything very difficult	Ndinalinso kupeza chilichonse chovuta kwambiri
I don't think you played much on the road	Ndikuganiza kuti simunasewere kwambiri mumsewu
I promise we will not fight	Ndikulonjeza kuti sitidzamenyana
I think he is doing well	Ndikuganiza kuti akuchita bwino
I was embarrassed by the idea	Ndinachita manyazi ndi ganizoli
I went to sit where he shouted	Ndinapita kukakhala pamene anakuwa
I felt my heart sink	Ndinamva kugwa mtima wanga
I did not know if he was alive or dead	Sindinadziwe ngati anali moyo kapena wamwalira
I have seen air guitar competition	Ndaonapo mpikisano wa air guitar
I look forward to your training	Ndidikirira maphunziro anu
I was the love of his life	Ndinali chikondi cha moyo wake
I do not understand why	Sindikumvetsa chifukwa chake
The screaming attracted her attention	Kufuula kunamukopa chidwi
I feel so good and I wish you would call	Ndikumva bwino kwambiri ndipo ndikukhumba mutayimba foni
I can get past their garbage	Ndikhoza kudutsa zinyalala zawo
I was really lost	Ndinatayika kwenikweni
I turned around in my chair and looked at him	Ndinatembenuzidwa pampando wanga ndikumuyang'ana
I'm sure they are also very good	Ndikutsimikiza kuti nawonso ndi abwino kwambiri
I know you will be a very good priest	Ndikudziwa kuti mudzakhala wansembe wabwino kwambiri
I see a picture of two men near the hole	Ndikuwona chithunzi cha amuna awiri pafupi ndi dzenje
I think you will learn to love each other	Ndikuganiza kuti muphunzira kukondana
It can always be better	Zitha kukhala zabwinoko nthawi zonse
I took the golf cart back to the lodge	Ndinatenga ngolo ya gofu kubwerera ku lodge
It's a bad place	Ndi malo oipa
I can see trees passing by me	Ndikuwona mitengo ikudutsa pafupi ndi ine
I hope and pray that all will go well with you	Ndikukhulupirira ndikupemphera kuti zonse zikhala bwino ndi inu
Her clothes I did not recognize	Zovala zake sindinazizindikire
I did not want to hurt anyone so badly	Sindinafune kugwila munthu moyipa chonchi
I think he is making a good point about it	Ndikuganiza kuti akupanga mfundo yabwino pa izi
I'm in a hurry, though	Ndifulumira, komabe
A review of the profile does not match this	Kuunikanso kwa mbiriyo sikugwirizana ndi izi
I have been richly blessed in life than most people	Ndinadalitsidwa kwambiri m’moyo kuposa anthu ambiri
I had never seen that in a movie	Ndinali ndisanaziwonepo pafilimu
I love deer that sometimes pass by	Ndimakonda agwape amene nthawi zina amadutsa
I guess you wouldn't know that	Ine ndikuganiza inu simukanakhoza kuzidziwa izo
I would have let him in	Ndikanamulowetsa
I have the code around, somewhere	Ndili ndi code pozungulira, penapake
I wondered for a moment if we had made a mistake	Ndinadabwa kwa kamphindi ngati tinalakwitsa
There is a small form to fill out	Pali fomu yaying'ono yomwe muyenera kudzaza
I was also anxious	Ndinalinso ndi nkhawa
I did not know why she had not died	Sindinadziwe chifukwa chake anali asanafe
I never heard it at the time	Sindinamvepo panthawiyi
A tall branch of a tree was slapped in front of him	Nthambi yaitali ya mtengo inakwapulidwa kumaso kwake
A strong feeling washed over him	Kumverera kwamphamvu kunasambitsa pa iye
Several girls walked down the aisle	Atsikana angapo adayenda pansi
I can't just keep quiet	Sindingathe kumangokhala chete
I wanted to punch him again	Ndinkafuna kumumenyanso nkhonya
I was never happy to see the project end	Sindinasangalale konse kuona ntchito ikutha
I had a feeling that speed would not save us	Ndinali ndi malingaliro akuti liwiro silingatipulumutse
I believe that retirement is a false god	Ndimakhulupirira kuti kupuma pantchito ndi mulungu wabodza
I could not control it	Sindinathe kuziletsa
I told them earlier that we would repay their deposit	Ndinawauza kale kuti tibweza deposit yawo
I was badly beaten on all sides	Ndinamenyedwa koopsa kumbali zonse
An important business	Bizinesi yofunika
Overall, we apologize for the inconvenience	Ponseponse, tikupepesa pazomwe zidachitika
I have to give her a reason to be optimistic	Ndiyenera kumupatsa chifukwa chokhalira ndi chiyembekezo
I picked up my phone and dialed three times	Ndinatenga foni yanga ndikudina katatu
I started pressing the trigger	Ndinayamba kukanikiza choyambitsa
I am with you to thank you for this	Ine ndiri ndi inu kuti ndikuthokozeni chifukwa cha izi
I have voted	Ndapereka voti
I have children and they will not be his	Ine ndiri ndi ana ndipo iwo sadzakhala ake
A foreigner must not rob or kill a householder	Mlendo sayenera kulanda kapena kupha mwininyumba
I could take you to school	Ndikhoza kukulowetsani kusukulu
I know our time is running out	Ndikudziwa kuti nthawi yathu ikucheperachepera
I did not find the phone number you can call	Sindinawone nambala yafoni yomwe mungathe kuyimbira
I pretended that the cat could be counted	Ndinkanamizira kuti mphaka akhoza kuwerengedwa
I noticed your illness a long time ago	Ndinazindikira matenda anu kalekale
I bite my lips, and shake my head again	Ndiluma milomo yanga, ndikugwedezanso mutu
You wonder if we could have stopped	Mumadzifunsa kuti mwina tikanasiya
I overheard them talking about several people	Ndinawamva akulankhula za anthu angapo
I hope you're not a communist	Ine ndikuyembekeza inu sindinu wachikominisi
Fear is not the way	Mantha si njira
I think he shot me	Ndikuganiza kuti andiwombera
I'm not great at languages	Sindine wamkulu pa zilankhulo
One of the things that makes them perfect is death	Chimodzi mwa zomwe zimawapangitsa kukhala amphumphu ndi kufa
I could not recognize them	Sindinathe kuwazindikira
I follow my routine	Ndimatsatira chizolowezi changa
One simple topic may not be enough	Mutu umodzi wosavuta sungakhale wokwanira
I did not tell him anything important	Sindinamuuze chilichonse chofunikira
I like to wear short hair	Ndimakonda kuvala tsitsi lalifupi
I really appreciate this experience	Ndimayamikira kwambiri chondichitikirachi
I did not notice any changes, not even anyone	Sindinazindikire kusintha kulikonse, ngakhalenso wina aliyense
I was making a fool of myself	Ndinali kudzipanga zopusa
I don't see anything else we can do	Sindikuwona zina zomwe tingachite
I had to thank you for this special article	Ndinafunika kukuthokozani chifukwa cha nkhani yapaderayi
I was amazed that he was still there, thinking of everything	Ndinadabwa kuti adakalipobe, akuganizira zonse
Further military assistance was provided	Thandizo lina lankhondo linaperekedwa
But you must find that end	Koma muyenera kupeza mathero amenewo
I could not imagine his death	Sindinathe kulingalira za imfa yake
I probably had very little education than all of us	Mwina ndinali ndi maphunziro ochepa kwambiri kuposa tonsefe
I put on his smart collar	Ndinavala kolala yake yanzeru
I have not seen any information	Sindinawonepo chidziwitso chilichonse
I have no one idea like them	Ndilibe lingaliro limodzi lofanana nawo
I pushed away from the table, standing	Ndinakankhira kutali ndi tebulo, nditayima
I did not regret even one minute	Sindinachite bondo ngakhale mphindi imodzi
Maybe I'll wait till morning	Mwina ndidikire mpaka m'mawa
I use one to watch my heart fall asleep	Ndimagwiritsa ntchito imodzi kuti ndiyang'ane mtima wanga ndi kugona
I mean, the night was good	Ndikutanthauza, usiku unali wabwino
Strong call, really	Kuitana kolimba, kwenikweni
I got to be on him	Ine ndiyenera kukhala pa iye
I think the price of the frame was different	Ndikuganiza kuti mtengo wa chimango unali wosiyana
A moment passes, then another	Mphindi imadutsa, kenako ina
A few minutes later, he said	Patapita mphindi zochepa, iye anatero
I was angry last night	Ndinakwiya usiku watha
When it started to rain	Pamene mvula inayamba kugwa
I see what's going on in the world	Ndikuwona zomwe zikuchitika padziko lapansi
I think that's called the fall	Ine ndikuganiza uko kumatchedwa kugwa
I wear a ring on my left hand	Ndimavala mphete kudzanja langa lamanzere
Bus services are considered to grow	Ntchito zamabasi zaganiziridwa kuti zikulitse
I mean, there are some really good tools here	Ndikutanthauza, pali zida zabwino kwambiri pano
I could not leave him here alone	Sindikanatha kumusiya pano ali yekha
I can't help but come	Sindingathe kudziletsa kubwera
I could not continue for long	Sindinathe kupitirizabe kwa nthawi yaitali
I had a bad feeling he signed for me	Ndinali ndi kumverera koyipa komwe adasaina chifukwa cha ine
I followed his instructions and kept my staff	Ndinatsatira malangizo ake ndikusunga ndodo yanga
I too was raised	Inenso ndinaleredwa
I raised a few fingers up	Ndinakweza zala zingapo mmwamba
I was exhausted, and I had lost all hope	Ndinatopa, ndipo ndinali nditataya chiyembekezo
I'll prove that to you	Ine nditsimikizira zimenezo kwa inu
I did not like the form	Sindinakonde mawonekedwe
I have one picture in my hand	Ndili ndi chithunzi chimodzi m'manja mwanga
A social democracy is a matter of pride	Gulu la demokalase la chikhalidwe cha anthu ndi chinthu chonyadira
I also go to get alcohol	Ndipitanso kukatenga mowa
I was depressed and in a bad mood	Ndinali wopsinjika maganizo ndipo ndinali pamalo oipa
I saw a creature come up out of the earth	Ndinaona cholengedwa chikutuluka pansi
I am determined to make you my choice	Ndatsimikiza kukupangani kuti mundisankhe
I really had no control over that	Ine ndinalibe kwenikweni ulamuliro pa izo
I told her to stop, but she refused	Ndinamuuza kuti asiye, koma anakana
I hope this game works the way it wants	Ndikukhulupirira kuti masewerawa akugwira ntchito momwe amafunira
I invite you to comment on this forum	Ndikukupemphani kuti mupereke ndemanga pagululi
The world that he understood	Dziko lomwe iye ankalimvetsa
I used both methods, and it works	Ndinagwiritsa ntchito njira zonsezi, ndipo zimagwira ntchito
I am totally responsible	Ndili ndi udindo kwathunthu
I love him more than life	Ndimamukonda kuposa moyo womwe
I can’t play games for him though	Sindingamuchitire masewera ngakhale
The letter was very well made	Kalatayo idapangidwa bwino kwambiri
Location here is not provided, it is available	Malo pano saperekedwa, amapezedwa
I could not breathe for a minute	Sindinathe kupuma kwa mphindi imodzi
I have the worst chance known to anyone	Ndili ndi mwayi woyipa kwambiri womwe umadziwika kwa munthu
I knew you could not go	Ndinadziwa kuti simungapite
I continued to guard around the house	Ndinapitiriza kulondera mozungulira nyumbayo
I know the truth	Ndikudziwa chowonadi
I had some hard times	Ndinali ndi masiku ovuta
I looked at each other carefully again	Ndinayang'ananso limodzi mosamala
I never heard his voice again	Ine sindinayambe ndamvanso mawu ake
V took the room to the left	V anatenga chipinda kumanzere
I am very short because of this high speed too	Ndine wamfupi kwambiri chifukwa cha liwiro lokwera ilinso
I taught religion, and there are differences	Ndinaphunzitsa maphunziro achipembedzo, ndipo pali kusiyana
I heard the whisper of a soft breeze	Ndinamva kunong'ona kwamphepo yofewa
Coals burned in the nest	Malasha anayaka m'chisa
I see a change in you	Ndikuwona kusintha mwa inu
The first was about the effects of the storm	Yoyamba inali yokhudza kuopsa kwa chimphepocho
I'll come with you	Ndibwera nanu
I think they forgot all about it	Ndikuganiza kuti adayiwalatu za iwo
I am alone because of taking the easy way out	Ndili ndekha chifukwa chotenga njira yosavuta
Two hundred emergency workers responded to the storm	Ogwira ntchito zadzidzidzi mazana awiri adayankha namondweyo
I could not accept that	Sindinathe kuvomereza zimenezo
I felt right back with those farm implements	Ndinazimverera kumbuyo komweko ndi zida zaulimi zija
I don't know what that means	Sindikudziwa kuti zikutanthauza chiyani
I heard him kiss over the top of my head	Ndinamumva akupsyopsyona pamwamba pa mutu wanga
I decided not to rush into the shower	Ndinaganiza zoti ndisathamangire kukasamba
I start to cry a lot, angry with myself	Ndiyamba kulira kwambiri, kudzikwiyira ndekha
I couldn’t look at anything on his own	Sindikanatha kuyang'ana pa chilichonse iye yekha
I handed him the phone	Ndinamupatsa foni
I mean real recording, you know, on the computer	Ndikutanthauza kujambula kwenikweni, mukudziwa, pakompyuta
I know that successful people do not just happen	Ndikudziwa kuti anthu ochita bwino zinthu sizichitika mwangozi
I'm glad she's thin	Ndine wokondwa kuti akuonda
I believe it was about a year ago	Ine ndikukhulupirira izo zinali pafupi chaka chapitacho
I immediately felt guilty	Nthawi yomweyo ndinadziimba mlandu
I want you here with me now	Ndikukufunani pano ndi ine tsopano
I shook my head and came back	Ndinapukusa mutu ndikubwerera
He pleaded for more time to make his decision	Iye anachonderera kuti am’patse nthaŵi yowonjezereka kuti apange chosankha chake
I just want you to hear this	Ndimangofuna kuti mumve izi
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha nkomwe
I slept well last night	Ndinagona bwino usiku watha
I make half of another glass	Ndimachita theka lagalasi lina
I could not help but notice how beautiful she was	Sindinalephere kuzindikira momwe analiri wokongola
Most of me go to the characters	Zambiri za ine ndimapita ku zilembo
I did not have time to find a replacement	Ndinalibe nthawi yoti ndipeze wolowa m'malo
I am changing and adding these ideas here	Ndikusintha ndikuwonjezera malingaliro awa pano
I broke many of his legs	Ndidathyola miyendo yake yambiri
I thought you were an angel	Ndimaganiza kuti ndinu mngelo
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I want you to think critically and make a decision	Ndikufuna kuti uganize mozama ndikupanga chisankho
I had to control the case	Ndinayenera kulamulira mlanduwu
I really took it for granted	Ndinazitengadi zoipa
Violent methods cannot bring about positive results	Njira zachiwawa sizingathe kubweretsa zotsatira zabwino
He wants her alone	Amamufunira yekha
I think you should call me	Ndikuganiza kuti mundiyimbire foni
I thought they shone, rising in the clouds	Ine ndimaganiza kuti iwo amawala, kukwera mitambo
I worked there for a year	Ndinagwira ntchito kumeneko kwa chaka chimodzi
I saw him searching for a place	Ndinamuwona akufufuza malo
Black people can win	Anthu akuda akhoza kupambana
Minor rules are followed	Malamulo ang'onoang'ono amatsatiridwa
I never heard anything	Sindinamvetserepo kanthu
I did not want those cold hands to touch me	Sindinkafuna kuti manja ozizira aja andigwire
I just need to finish now	Ndikungofunika kumaliza tsopano
I did not answer that question	Sindinali kuyankha funso limenelo
I can't kill anything else, not even food	Ine sindingakhoze kupha kalikonse kenanso, ngakhale chakudya
To me, life was the ultimate goal	Ndinkaona kuti cholinga cha moyo n’chakuti zinthu ziziwayendera bwino
I first met him in my final year	Ndinakumana naye koyamba chaka changa chomaliza
One or the other was a deliberate and malicious lie	Limodzi kapena lina linali bodza ladala ndi loipa
I leaned back and looked out the window	Ndinatsamira kumbuyo ndikuyang'ana pawindo
I've lived the two years you have	Ine ndakhala ndi moyo zaka ziwiri zimene inu muli nazo
I walked over to work	Ndinayenda mpaka kukagwira ntchito
I didn't notice it	Sindinachizindikire
I would not let them go	Sindikanawalola kuti achoke
Grant was not a good man at heart	Grant sanali chimphona cha makhalidwe abwino
This interpretation is contradictory	Kutanthauzira uku ndikotsutsana
I hope you did it for your friend	Ndikukhulupirira kuti mwamuchitira bwenzi lanu
Apparently, his fears left him speechless for a while	Zikuoneka kuti mantha ake anamusiya osalankhula kwa kanthawi
I have a big day tomorrow	Ndili ndi tsiku lalikulu mawa
I will be glad you sent me	Ndidzasangalala mukanditumizira
He gave to everyone and wanted very little	Anapereka kwa aliyense ndipo ankafuna zochepa kwambiri
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I did not look at their faces	Sindinayang'ane nkhope zawo
A dark-skinned boy, tall	Mnyamata wakhungu lakuda, wokwezeka
I will not let you down	Sindidzakukhumudwitsani
I realize your day is already full	Ndikuzindikira kuti tsiku lanu ladzaza kale
I think you should see another doctor	Ndikuganiza kuti muyenera kuyang'ana dokotala wina
I hope the filter is there	Ndikukhulupirira kuti fyulutayo ili pamenepo
I want to get married in this room	Ndikufuna kukwatiwa m'chipinda chino
I was hungry, dirty and nauseous	Ndinali wanjala, wauve komanso wansanza
I really enjoy studying it	Ndimasangalala kwambiri kuliphunzira
I hope you enjoy the night	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi usiku
I sat in the shadows	Ndinakhala pamithunzi
I understand that some banks are facing the same problems	Ndikumva kuti mabanki ena akukumana ndi mavuto omwewo
I believed he did not realize	Ndinkakhulupirira kuti sanazindikire
I hate my proper finish	Ndimadana ndi kumaliza kwanga koyenera
I got tired of shopping in the shops of the poor	Ndinatopa ndi kugula m'masitolo a anthu osauka
Now I try to keep my family strong by dealing with discouragement	Tsopano ndimayesetsa kulimbikitsa banja langa polimbana ndi kulefuka
I close my eyes and pretend not to exist	Nditseka maso anga ndikukhala ngati kulibe
Please report to the workshop immediately	Chonde nenani ku nyumba zogwirira ntchito nthawi yomweyo
I think this is your real place	Ndikuganiza kuti awa ndi malo anu enieni
His blanket slightly warmed his body to keep him warm	Chofunda chake chinamufunditsa pang'ono thupi lake kuti afunde
I think he is too big for her	Ndikuganiza kuti ndi wamkulu kwambiri kwa iye
I have endured the pain four times	Ndapirirapo zowawazo kanayi
I quickly threw my eyes down	Mwamsanga ndinaponya maso anga pansi
I moved here to continue his work	Ndinasamukira kuno, kuti ndipitirize ntchito yake
He had several papers in another country	Anali ndi mapepala angapo m’dziko lina
I thought there might be an accident or something	Ndinkaganiza kuti mwina pachitika ngozi kapena chinachake
Great joy he knew it would be	Chisangalalo chachikulu adadziwa kuti chikhala
I came home after lunch	Ndinabwera kunyumba titadya chakudya chamasana
I tried to raise my voice	Ndinayesetsa kukweza mawu
I turned the key and the car pulled up	Ndinatembenuza kiyi ndipo galimoto inanyamuka
I speak at the door	Ndimayankhula pakhomo
That might cause it	Izo zikhoza kuyambitsa izo
I kissed her softly and then she stood up	Ndidamupsopsona modekha kenako anayimirira
I had to move slowly, so it took a while	Ndinayenera kuyenda pang'onopang'ono, choncho zinatenga nthawi
I should not have cheated on you with that	Sindikadayenera kukuchitirani chinyengo chimenecho
A few things that can be very good from you	Zinthu zingapo zomwe zingakhale zabwino kwambiri kuchokera kwa inu
I had so many incentives	Ndinali ndi zolimbikitsa zambiri
I quietly enter and leave the room	Ndilowa ndikutuluka mchipindamo mwakachetechete
Then I decided to wear a black suit	Kenako ndinaganiza zovala suti yakuda
Now I was aware of my extreme loneliness	Tsopano ndinali nditadziwa za kusungulumwa kwanga koopsa
I came back here	Ndinabwereranso kuno
I agree with him in laughter	Ndimagwirizana naye m'kuseka
Women are sometimes ahead of men when they are feeding	Akazi nthawi zina amakhala patsogolo kuposa amuna pamene akudyetsa
I pushed my finger over his lips	Ndinakankha chala changa pamilomo yake
I hear a knock again	Ndikumvanso kugogoda
I think the two of them had good chemistry when they were cooking	Ndikuganiza kuti awiriwa anali ndi chemistry yabwino pamene akuphika
I wanted to talk to you	Ndinkafuna kulankhula nanu
I read it over and over	Ndinaziwerenga mobwerezabwereza
A beautiful place before him	Malo okongola pamaso pake
I have to say, the unique design is very unique	Ndiyenera kunena, mawonekedwe apadera ndi apadera kwambiri
The sky is darker and lighter on the ground	Kumwamba ndi koderapo komanso kupepuka pansi
I, too, grabbed it and forced it back to the ground	Nanenso ndinachigwira ndikuchikakamiza kuti chibwerere pansi
I pray that this will make you happy and healthy	Ndikupemphera kuti izi zikupezeni osangalala komanso athanzi
I heard her cry, a real scream	Ndinamumva akulira, kukuwa kwenikweni
I was not kidding	Sindinali kukusekani
I do not feel the world around me	Sindikumva dziko londizinga
I have a lot on my mind	Ndili ndi zambiri m'maganizo mwanga
I knew that things were about to change	Ndinadziwa kuti zinthu zatsala pang'ono kukhala zosasangalatsa
I forgot how we could have fun together	Ndinayiwala mmene tingasangalalire limodzi
I have to kneel and pray	Ndiyenera kugwada ndikupemphera
The beast will be ready tonight	Chirombo chikhala chokonzeka usikuuno
I was confused, however	Ndinasokonezeka, komabe
I wanted to ask him how he did it	Ndinkafuna kuti ndimufunse mmene anachitira
I was angry and confused at the same time	Ndinakwiya komanso ndinasokonezeka nthawi imodzi
A friend who can give a little advice	Bwenzi lomwe lingapereke malangizo pang'ono
I want to stop where it's going	Ine ndikufuna kuti ndiyime pamene icho chikupita
I had no idea why she was enduring me	Sindinkadziwa chifukwa chimene ankandipiririra
I may not remember much of it	Mwina sindikumbukiranso zambiri za izo
I have no desire to be with him there	Ine ndiribe chikhumbo chokhala naye kumeneko
I wouldn't be here that long	Sindikadakhala pano nthawi yayitali choncho
I exhaled	Ndinatulutsa mpweya wozizimuka
I hated most, and the crowd was rude	Ndinkadana ndi anthu ambiri, ndipo khamu limeneli linali lonyozeka
The injury required a six-month respite	Chovulalacho chinafuna kupuma kwa miyezi isanu ndi umodzi
I had to go with you, and bring you here	Ndinayenera kuyenda nanu, ndi kukubweretsani kuno
I wanted to connect	Ndinkafuna kuti ndizilumikizana
I say that such strange mysteries surround them	Ndikunena kuti zinsinsi zachilendo zotere zikuzungulira iwo
I will always have dark spots	Ndidzakhala ndi madontho akhungu nthawi zonse
I will never leave you	Sindidzakusiyani ngakhale pang’ono
I got a call this morning	Ndalandira foni mmawa uno
I don't really know	Sindikudziwa kwenikweni
Much can change in the evening	Zambiri zimatha kusintha madzulo
I got dressed quickly and hurried out of the house	Ndinavala mwachangu ndikutuluka mnyumba mwachangu
The number of nine stars indicates the highest color	Kuchuluka kwa nyenyezi zisanu ndi zinayi kukuwonetsa mtundu wapamwamba kwambiri
I glanced at my phone, lifting his shirt up	Ndinamuwalitsira foni yanga, ndikukweza malaya ake mmwamba
Their defensive backs can run and hit	Misana yawo yodzitchinjiriza imatha kuthamanga ndikugunda
I did not speak as the locals did	Sindinalankhule monga anthu a kumeneko
I wanted to shower with real clothes	Ndinkafuna kusamba ndi zovala zenizeni
A few seconds later, my sister returned	Patapita masekondi angapo, mlongo wanga anabweranso
I hope we have dinner coming up	Ndikukhulupirira kuti tili ndi chakudya chamadzulo chikubwera
A roar in my head	Kubangula m'mutu mwanga
I had time to study biology	Ndinali ndi nthawi yofufuza zamoyo
I was not a regular writer	Sindinali wolemba nthawi zonse
A hole came out of my stomach	Dzenje linatuluka m'mimba mwanga
I want you to connect me	Ndikufuna kuti mundigwirizanitse
I smiled, enjoying him	Ndinamwetulira, ndikukondwera naye
I returned the gun to my waist	Ndidabweza mfutiyo mchiwuno mwanga
Picking up the wood, I was left on the last trip	Nditenga nkhuni, ndinasiyidwa ulendo watha
I mean give them a chance to help themselves	Ndikutanthauza kuwapatsa mwayi woti adzithandize okha
I stand up and shake their hand	Ine ndikuimirira ndi kuwagwira chanza
Several homes and churches were destroyed	Nyumba zingapo ndi tchalitchi chinawonongeka
I could spend the whole day just passing through	Nditha kuthera tsiku lonse ndikungodutsamo
I want more of this in my life	Ndikufuna zambiri za izi pamoyo wanga
I was speechless	Ndinasowa chonena
I can borrow a towel	Ndikhoza kukubwerekeni chopukutira
I left when it all happened	Ndidachoka pomwe zonse zidachitika
I stumbled upon a wall and returned to the counter	Ndinapunthwa kukhoma kenako ndinabwerera kukauntala
I'm thinking of my home	Ndimaganiza za kwathu
I was about to happen	Ndinali pafupi kuti zichitike
I felt the meaning, the joy of confusing confusing	Ndinamva tanthauzo, chisangalalo chosokoneza chosokoneza
I could not see anything	Sindinathe kuwona kalikonse
I have learned a lot from each of you	Ndaphunzira zambiri kuchokera kwa aliyense wa inu
I was just traveling with a group of people at the time	Ndinkangoyenda limodzi ndi gulu la anthu nthawi imeneyo
I vividly remember being eight	Ndikukumbukira bwino lomwe kuti inali eyiti
I asked what the travel costs were	Ndinafunsa kuti ndalama zoyendera zinali zotani
I gave myself a tape on my head	Ndinadzipatsa tapi pamutu
I can't post my favorites	Sindingathe kufalitsa zokonda zanga
I wish things were not going well for me	Ndikanakonda zinthu sizikanakhala bwino
Then he did not often appear to be wearing a system	Ndiye sanawonekere kawirikawiri osavala dongosolo
I just blew up a policeman	Ndinangophulitsa wapolisi
I want my daughter to be whatever she wants to be	Ndikufuna mwana wanga wamkazi akhale chilichonse chomwe akufuna
I wanted to make this a leading horse	Ndinkafuna kupanga uyu kukhala kavalo wotsogolera
I beg to hear her, but she says no	Ndikupempha kuti ndimve zake, koma akuti ayi
I think you just follow me because you miss me	Ndimaganiza kuti mumangonditsatira chifukwa mumandisowa
Deep peace fell upon him	Mtendere wozama unamugwera
I never did any real work	Sindinagwirenso ntchito zenizeni
I understood the problem	Ndinalimvetsa vutolo
I thought they would go alone	Ndinkaganiza kuti azipita okha
A smile came over his face	Kumwetulira kunabwera pankhope pake
That thought touched my heart	Lingaliro limenelo linandigwira mtima
I suck suddenly	Ndikuyamwa modzidzimuka
The friends eventually agreed	Mabwenziwo pamapeto pake anagwirizana
For ten years I did not speak to my mother	Kwa zaka khumi sindinalankhule ndi amayi anga
I wash everything, I am worried	Ndimatsuka chilichonse, ndili ndi nkhawa
Lots of things to happen	Zinthu zambiri zoti zichitike
I will not go if he is present	Ine sindipita ngati iye alipo
I wanted to thank him	Ndinkafuna kumuthokoza
I feel the welcome and love of her family	Ndikumva kulandilidwa ndi kukondedwa ndi banja lake
I know you are different	Ndikudziwa kuti mudasiyana
Beneficial behavior is repeated	Khalidwe lomwe limapindula limabwerezedwa
I told her to go	Ndinamuuza kuti apite
I'm right in you	Ine ndiri mkati mwanu momwemo
I currently have two files	Panopa ndili ndi mafayilo awiri
I looked in the trash	Ndinayang'ana m'zinyalala
However, I could not see him	Komabe, sindinathe kumuwona
I have to sleep on this	Ndiyenera kugona pa izi
I tried it in a number of areas, it works well	Ndinayesera kumadera angapo, zimagwira ntchito bwino
I turned my head slightly to see my dad	Ndinatembenuza mutu wanga pang'ono kuti ndiwawone abambo anga
I really liked this one	Ndinaikonda kwambiri iyi
I'm looking for buttons to press	Ndikuyang'ana mabatani kuti akanikize
I'm not really sure, it's accurate	Sindikutsimikiza kwenikweni, ndi yolondola
I assured him it would be fine	Ndinamutsimikizira kuti zikhala bwino
This idea was abandoned	Lingaliro limeneli linasiyidwa
I never thought of everything	Sindinaganizepo zonse
Back-to-wall machine	Makina oyambira kumbuyo kwa khoma
I just need a break for a few days	Ndikungofunika kupuma kwa masiku angapo
I know exactly what to do now	Ndikudziwa ndendende choti ndichite tsopano
I had the power to shake my chair	Ndinali ndi mphamvu zogwedezeka pampando wanga
I just love looking at the heat	Ndimangokonda kuyang'ana kutentha
I wrap my arms around her and pull her closer	Ndimamukulunga manja ndikumukokera pafupi
I put my mother under cold water	Ndinawaika amayi pansi pa madzi ozizira
I know the time	Ndikudziwa nthawi yake
A spectacular explosion filled the air within minutes	Kuphulika kochititsa chidwi kunadzaza mpweya patangopita mphindi imodzi
I found it on your phone	Ndazipeza pafoni yanu
They spent their leisure time at dances and parties	Anathera nthaŵi yawo yopuma pa magule ndi mapwando
I probably would not have found it for months	Mwina sindikanaipeza kwa miyezi ingapo
I saw that you were about to die	Ndinakuwonani kuti mwatsala pang'ono kufa
I did not sleep well	Sindinagone bwino
I also send them text messages, very briefly	Ndimawatumiziranso mameseji, mwachidule kwambiri
I am looking after my baby now	Ndikuyang'anira mwana wanga tsopano
I appreciate her help with the clothes though	Ndimayamika thandizo lake pazovala ngakhale
I was wrong	Ndinalakwitsa maganizo
I didn’t even have to leave the kitchen	Sindinayenera ngakhale kuchoka kukhitchini
The sharp force dropped his hands away	Mphamvu yakuthwa idagwetsa manja ake kutali
Number of 15 countries	Chiwerengero cha mayiko khumi ndi asanu
I felt that way for the rest of my life	Ndinamva choncho theka la moyo wanga
I know them all very well	Ndikuwadziwa onse bwino
I did not want to offend you	Sindinafune kukuchititsani nkhawa
I stopped and looked at the chaos that surrounded me	Ndinayima ndikuyang'ana chisokonezo chondizinga
I love every inch of her	Ndimakonda inchi iliyonse ya iye
I've always been like this	Nthawi zonse ndakhala chonchi
I highly, very, very highly recommend this offer	Ine kwambiri, kwambiri, kwambiri amalangiza choperekachi
I did not want to be intimidated	Sindinkafuna kuopseza
I am the one who despises and mocks you	Ine ndine amene ukupeputsa ndi kundinyoza
I knew where to turn	Ndinkadziwa malo oti ndigwirizane nawo
I hope you remember that when the time comes	Ine ndikuyembekeza inu mudzakumbukira izo nthawi ikadzafika
I still hated him with passion	Ndinkamudabe ndi chilakolako
I'll sing tomorrow	Ndidzaimbira mawa
I woke up in my room which was cold	Ndinadzuka m'chipinda changa chomwe chinali chozizira
I had to do the right thing	Ndinayenera kuchita zoyenera
A child can become angry	Mwana akhoza kukwiyira
I asked you	Ndidakufunsirani
I could feel the power in his hands and fingers	Ndinkatha kumva mphamvu m'manja ndi zala zake
People will never know him again	Anthu sangamudziwenso
I just wanted to get some rest	Ndinkangofuna kuti ndipumenso
I did not play two cultures	Ndinasewera zikhalidwe ziwiri ayi
I pulled her down to me, almost	Ine ndinamukokera iye pansi kwa ine, pafupi
I did not want to call this person	Sindinafune kumuyimbira foni munthuyu
I had to tell them to be careful	Ndinayenera kuwauza kuti asamale
A girl that everyone would be proud to know	Mtsikana yemwe aliyense anganyadire kumudziwa
I did not have that democratic desire as a child	Ndinalibe chikhumbo chademokalase chimenecho ndili mwana
I think they share with each other	Ndikuganiza kuti amadyerana wina ndi mzake
Very respectful	Ulemu waukulu ndithu
I'm thinking of bringing her back	Ndikuganiza zomubweretsanso
I think it was good	Ndikuganiza kuti zinali bwino
I just know that insects are not	Ndikungodziwa kuti tizilombo siziri
I was given an example of a drawing by the head	Ndinapatsidwa chitsanzo chojambula ndi mutu
I swear the guy has it	Ndikulumbirira mnyamatayo amakhala ndi izo
I got too far to stop now	Ndinafika patali kwambiri kuti ndiime tsopano
I did not remember anything about the trip there	Sindinakumbukire kalikonse za ulendo wopita kumeneko
I can't because we are relatives	Sindingathe chifukwa ndife achibale
I woke up a bit to get a better look	Ndinadzuka pang'ono kuti ndiwone bwino
I did not want to burden you with this	Sindinafune kukulemetsa ndi izi
I mean scare you	Ndikutanthauza kukuopsezani
I chose a white one with black spots	Ndinasankha woyera wokhala ndi mawanga akuda
I just wanted to have my own business	Ndinkangofuna kukhala ndi bizinesi yangayanga
I've read self-defense	Ndawerengapo chodzikanira
I stopped trying to move and could not close my eyes	Ndinasiya kuyesa kusuntha ndipo ndinalephera kutseka maso anga
I just needed the truth from you and your father	Ndinangofunika chowonadi kuchokera kwa iwe ndi abambo ako
I had to take care of myself	Ndinafunika kudzisamalira ndekha
I feel sorry for you all	Ndikumverani chisoni nonsenu
I feel sorry for him now	Ndimamumvera chisoni tsopano
I tried to give you a compliment	Ndinayesa kukupatsani chiyamikiro
I can't take some of this	Sindingathe kutenga zina za izi
I could not die now without first fixing it	Sindikanatha kufa tsopano popanda kukonza kaye
I have a responsibility to provide for this family	Ndili ndi udindo wosamalira banja limeneli
I got into men	Ndinalowa mwa amuna
I blink, confused for a moment	Ndimaphethira, ndasokonezeka kwakanthawi
Then the tempest came to the northwest	Kenako mphepo yamkunthoyo inalowera kumpoto chakumadzulo
I want to save as many lives as I can	Ndikufuna kupulumutsa miyoyo yambiri momwe ndingathere
Behind him came a strange noise	Kumbuyo kwake kunamveka phokoso lachilendo
I don't like the way we live here	Sindimakonda momwe tikukhalira pano
I knew nothing about it	Sindinadziwe kalikonse za zimenezo
I put food on the table	Ndinaika chakudya patebulo
I will not allow this to happen again	Sindingalole kuti izi zichitikenso
I'm not doing well and leaving my house	Sindikuchita bwino ndikuchoka mnyumba yanga
I would tell his wife, or the police	Ndinkauza mkazi wake, kapenanso kupolisi
I can't intentionally hurt anyone	Sindingathe kuvulaza aliyense mwadala
I went into the main room	Ndinakalowa kuchipinda chachikulu
The couple was on the elevator	Mwamuna ndi mkazi anali pa elevator
I looked where the judge looked	Ndinayang'ana pomwe woweruza anayang'ana
I could not believe it myself	Sindinakhulupirire ndekha
I could see the ceiling below	Ndinatha kuona denga la pansi
I hope it will last a long time	Ndikuyembekeza kuti zidzatero kwa nthawi yayitali
I can drink tea	Ndikhoza kumwa tiyi
I did well to make them last longer	Ndinachita bwino kuwapanga kukhala nthawi yayitali
I was part of something, finally	Ine ndinali gawo la chinachake, potsiriza
I wondered what his story was about	Ndinadabwa kuti nkhani yake inali yanji
Most people would miss it then	Anthu ambiri akanachiphonya ndiye
Coming back to you	Ndikubweranso kwa inu
I could feel her joy and her sadness	Ndinali kumva chisangalalo chake komanso chisoni chake
I had no choice but to smile at her appearance	Sindinachitire mwina koma kumwetulira ndi mawonekedwe ake
I know something is wrong	Ndikudziwa kuti china chake chalakwika
A quiet and mute man followed him	Munthu wachete ndi wosayankhula adamutsatira
I enjoyed my time in the cafe	Ndinasangalala ndi nthawi yanga mu cafe
I closed my eyes, walked through it	Ndinatseka maso anga, ndikudutsamo
I will keep your appointed times	ndidzasunga nthawi zako zoikika
I was not a piece of evil	Ine sindinali chidutswa cha zoyipa
I understand in your question	Ndikukumva mufunso lanu
This is the first time	Aka ndi koyamba
I could feel their anger welling up in the room	Ndinamva mkwiyo wawo ukukulirakulira mchipindamo
I was thin and looked weak	Ndinali wowonda komanso wooneka wofooka
I will never forget the time to deal with	Sindingaiwale za nthawi yochita ndi
A small, but important agreement	Mgwirizano wawung'ono, koma wofunikira
Sometimes I can emphasize this point, if necessary	Nthawi zina ndikhoza kutsindika mfundo imeneyi, ngati kuli koyenera
I wanted so many answers	Ndinkafuna mayankho ambiri
I should have been the one asking the questions	Ndikadayenera kukhala amene ndikufunsa mafunso
I refuse the bench three hundred pounds	Ndimakaniza benchi mapaundi mazana atatu
Major issued the order	Major adapereka lamulo
I wanted to feel special	Ndinkafuna kudzimva kuti ndine wapadera
I went in and closed the door	Ndinalowa mkati ndikutseka chitseko
I just thought it would help me with my work	Ndinangoganiza kuti zindithandiza ntchito yanga
I turned the key again	Ndinatembenuzanso kiyi
I'm sorry she was crying	Ndikumva chisoni kuti anali kulira
I have never experienced this as a human being	Sindinakumanepo ndi izi ngati munthu
I mean, we’d be talking about minutes a lot	Ndikutanthauza, tikadakhala tikulankhula za mphindi nthawi zambiri
I did not know what to think or what to say	Sindinadziwe choti ndiganize kapena kunena
I have become free	Ndakhala womasuka
I really enjoyed this one	Ndinasangalala kwambiri ndi iyi
I finish dressing first	Ndimamaliza kuvala kaye
I would like a pen and a notebook	Ndikupempha cholembera ndi kope
I just wanted the mercy of the ax	Ndinangofuna chifundo cha nkhwangwa
I almost did not pick it up	Ine pafupifupi sindinatole
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I quickly climbed the mountain	Ndinakwera phiri mwamsanga
To be honest I just came to town this morning	Kunena zoona ndangobwera mtawoni mmawa uno
I slipped sideways in the soft water	Ndinatsetsereka chambali m'madzi osalala
I was not worried at all	Sindinade nkhawa konse
Sometimes I would look at the bar lady	Nthawi zina ndinkayang'ana kwa mayi wa ku bar
I will go and find a new source	Ndipita kukapeza gwero latsopano
A had already been sold	A anali atagulitsidwa kale
I want more than anything right now	Ndikufuna kuposa china chilichonse pakali pano
I also read some complaints online about this	Ndinawerenganso madandaulo ena pa intaneti pa izi
I just needed a little break, right now	Ndinkangofunika kupuma pang'ono, pompano
I can't share my bed with two men	Sindingathe kugawana bedi langa ndi amuna awiri
I wanted to sleep on the beach today	Ndinkafuna kugona pagombe lero
It cannot be determined whether this is true	Sizingadziwike ngati izi ndi zoona
I could not change	Sindinathe kusintha
I know you have ads	Ndikudziwa kuti muli ndi zotsatsa
I found out where he was arrested	Ndidapeza pomwe adamangidwa
I had to encourage shipping	Ndinayenera kulimbikitsa kutumiza
I hate that for myself	Ine ndimadana nazo zimenezo za inemwini
I still did not want to be with anyone	Sindinkafunabe kukhala ndi aliyense
I twisted the cup and swallowed	Ndinapotoza kapu ndikumeza
Proper care	Kusamala koyenera
I fully understand now	Ndikumvetsetsa kwathunthu tsopano
However, I have more in me	Komabe, ndili ndi zambiri mwa ine
I can't imagine why it happened	Sindingathe kulingalira chifukwa chake zidachitika
I forced myself to smile	Ndinadzikakamiza kumwetulira
Very good going to the next step	Zabwino kwambiri kupita mugawo lotsatira
I will have free time next	Ndikhala ndi nthawi yaulere yotsatira
I started swimming on the floor	Ndinayamba kusambira pansi
I was young in my studies	Ndinali wamng'ono pa maphunziro anga
We had nothing to say	Tinalibe chonena
I just watch now, without judgment	Ine ndikungopenya tsopano, wopanda chiweruzo
I worked for him years ago	Ndinkamugwirira ntchito zaka zapitazo
He lets her do nothing	Amamulola kuti asamachite chilichonse
I did not have the strength to shake my head	Mphamvu zogwedeza mutu ndinalibe
I advise you to be patient	Ndikukulangizani kuti muyenera kudekha
I just feel this ugly mess	Ndikungomva kusokoneza koyipa uku
I can't even stay home	Sindingathe ngakhale kukhala kunyumba
I can use the money	Ndikhoza kugwiritsa ntchito ndalamazo
I told you to the captain	Ndakuuzani kwa kapitao
The cells of the associated monks have been identified	Maselo a amonke ogwirizana nawo adziwika
I can no longer imagine the possibility of him being here	Sindingaganizirenso mwayi woti angakhale pano
I don’t seem to get any time during the day	Sindikuwoneka kuti ndipeza nthawi iliyonse masana
I needed to know what happened to her	Ndinafunika kudziwa chimene chinamuchitikira
I would have taken him out many times	Ndikanamutulutsa nthawi zambiri
The baby that wants you	Mwana yemwe amakufunani
I hit him unconsciously	Ndinamumenya mosaganizira
I could not simply choose one over the other	Sindikanatha kungosankha chimodzi pa chimzake
I can't let my mother know	Sindingathe kuti amayi anga adziwe
I imagined the bus taking off	Ndinadzilingalira basi ikunyamuka
I forgot to look for the ministry	Ndinayiwala kuyang'ana utumiki
I do not want her to leave	sindikufuna kuti achoke
I hope it gets better	Ndikuyembekeza zikhala bwino
I go back to my sea comparison	Ndibwerera kuyerekeza kwanga kwa nyanja
I did not ask him to go with me	Sindinamufunse kuti apite nane
I close my eyes and think of that day	Ndimatseka maso anga ndikuganiza za tsiku limenelo
I am all these things and none of them	Ine ndine zinthu zonsezi ndipo palibe chimodzi cha izo
I have heard various reports about this place	Ndamva malipoti osiyanasiyana okhudza malowa
Work began later that month	Ntchitoyi inayamba kumapeto kwa mweziwo
I assure you of a good job	Ndikukutsimikizirani za ntchito yabwino
I can handle anything while I am well	Nditha kupirira chilichonse ndikadali bwino
I think he is sleeping now	Ndikuganiza kuti akugona tsopano
I just wish your brother would be here again	Ndikungolakalaka mchimwene wako akanakhalanso pano
I did not wait for another call	Sindinadikirenso kuitana kwina
A beautiful girl cannot be described or read	Mtsikana wokongola sangathe kufotokozedwa kapena kuwerengedwa
I have my bags, my emergency belongings	Ndili ndi zikwama zanga, katundu wanga wadzidzidzi
I am already weak in the knees	Ndafooka kale pa maondo
I could not think, except to concentrate	Sindinathe kuganiza, kupatula kuika maganizo
I remembered when my smile meant something	Ndinakumbukira pamene kumwetulira kwanga kunali kutanthawuza chinachake
I could see no difference but emotion	Sindinkaona kusiyana kulikonse koma maganizo
A new technical support ticket has been created	Tikiti yatsopano yothandizira zaukadaulo yapangidwa
I did not expect to be allowed to enter	Sindimayembekezera kuloledwa kulowa
I have to be sure	Ndiyenera kukhala wotsimikiza
I forced her to stand up	Ndinamukakamiza kuti aimirire
I certainly brought them	Ndinawabweretsa ndithu
I believe it was one with the oil mark	Ndikukhulupirira kuti inali imodzi yokhala ndi chizindikiro chamafuta
The Dutch border guards were very alert	Asilikali akumalire a Dutch anali tcheru kwambiri
Burner, he thought	Wowotcha, iye analingalira
I would not be able to do this without you	Sindikadakhoza mpaka pano popanda inu
I teach people that we are the media	Ndimaphunzitsa anthu kuti ndife media
I will do that for you	Ndidzakuchitirani zimenezo
Thank you so much for your prayers for me to be very brave	Ndikuthokoza kwambiri mapemphero anu kwa ine kuti ndilimbe mtima kwambiri
I got out of my car and ran after him	Ndinatsika mgalimoto yanga ndikumuthamangira
A successful drawing should work from edge to edge	Chojambula chopambana chiyenera kugwira ntchito kuchokera m'mphepete mpaka m'mphepete
I understood why she was crying	Ndinamvetsa chifukwa chake ankalira
I can clean your cart	Ndikhoza kupukuta galeta lako
I look out the window to see the lightning	Ndimayang'ana pawindo kuti ndione mphezi
I spoke in a timely manner to stop them	Ndinayankhula mu nthawi yake kuti ndiwaletse
I would say that most of them are unnecessary	Ndinganene kuti ambiri aiwo ndi osafunikira
I got up and offered my hand	Ndinadzuka ndikupereka dzanja langa
I have never sung from the same place	Sindinayimbepo kuchokera kumalo omwewo
I have great trust in you	Ndikudalira kwambiri inu
Confused look spread across their faces	Mawonekedwe osokonezeka anafalikira pankhope zawo
It also established the national currency	Inakhazikitsanso ndalama ya dziko
I pulled out the filter	Ndinatulutsa fyulutayo
I heard that noise a lot here	Ndinamva phokoso limenelo kwambiri apa
I think tomorrow	Ndimaganiza mawa
I just can't reconcile it	Ine sindingakhoze basi kuyanjanitsa izo
I doubted his account of what had happened	Ndinakayikira nkhani yake ya zochitikazo
I hope you can get it	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kuchifuna icho
I, ah, need to talk to someone	Ine, a, ndikufunika kulankhula ndi winawake
I had no right to talk to you like that	Ndinalibe ufulu wolankhula nanu choncho
Martha then went to look for her biological parents	Kenako Martha anapita kukafufuza makolo ake omubala
That issue must be settled	Nkhani imeneyo iyenera kuthetsedwa
I clung to him as he rolled to and fro	Ndinamumamatira uku akugudubuzika uku ndi uku
I fell asleep for a while	Ndinagona kwakanthawi
I wanted to live in my own country	Ndinkafuna kukhala m'dziko langa
I was already in the third stage when the doctors realized it	Ndinali kale siteji yachitatu pamene madokotala anazindikira
I, ah, have to talk to him	Ine, a, ndiyenera kulankhula naye
I looked down at my empty plastic plate and bottles	Ndinayang'ana pansi mbale yanga yapulasitiki yopanda kanthu ndi mabotolo
I had to step on it carefully	Ndinayenera kupondaponda mosamala
A year is a long time	Chaka ndi nthawi yayitali
I had to look away	Ndinayenera kuyang'ana kumbali
Singing is not considered wrong	Kuyimba sikumaganiziridwa kuti ndi cholakwika
I have to let the space rest	Ndiyenera kulola kuti danga lipume
I hope you are not liars	Ndikukhulupirira kuti simuli alendo onama
But there were two consequences to that punch	Koma panali zotulukapo ziwiri kunkhonya kumeneku
I love every reason for planning	Ndimakonda chifukwa chilichonse chopangira makonzedwe
I say this for one reason or another	Ndikunena izi pa chifukwa chimodzi
I just need another minute here	Ndingofuna mphindi inanso pano
I am no different from my possessions	Sindisiyana ndi zinthu zanga
A cool breeze was following him	Kamphepo kozizirirako kankamutsatira
For about a year, I did not have a vacation	Pafupifupi chaka chimodzi sindinakhale ndi tchuthi
A little knowledge is what is needed	Kudziwa pang'ono ndizomwe zimafunika
I couldn't think of anything	Sindinathe kuganiza kalikonse
I can't name you	Sindingakutchuleni dzina lake
I could not eat any of it	Sindinathe kudya chirichonse cha izo
Another girl taken from her family	Mtsikana wina wotengedwa kubanja lake
I used both hands and my brain	Ndinkagwiritsa ntchito manja onse ndi ubongo wanga
A small green light flashed	Kawala kakang'ono kobiriwira kunawala
I did not wait to leave the store	Sindinadikire kuti ndituluke m'sitoloyo
I think the neighbors did	Ndikuganiza kuti anansiwo anatero
He was the third overall recipient of the award	Iye anali wolandira wachitatu wosankhidwa wonse
I invited her and her husband to accompany us	Ndinamuitana iye ndi mwamuna wake kuti atiperekeze
I had no idea you could do that	Sindimadziwa kuti mungathe kuchita zimenezo
I was confused at the time	Ndinali wosokonezeka panthawiyi
I can't wait to get back	Sindikuyembekezera kubwerera
I have never met anyone as stubborn as you	Sindinakumanepo ndi anthu ouma khosi ngati inu
I will if you can help me	Nditero ngati mungandithandize
I found her outside the electric room	Ndinamupeza kunja kwa chipinda chamagetsi
I have to bend over before the wind starts to blow	Ndiyenera kupindika mphepo isanayambe
I know we should not shoot people	Ndikudziwa kuti sitiyenera kuwombera anthu zipolopolo
I lived there for two and a half years	Ndinakhala komweko kwa zaka ziwiri ndi theka
The old man had to die	Nkhalambayo inayenera kufa
Not many like him today	Osati ambiri onga iye masiku ano
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I beg your pardon again	Ndikukupemphaninso kupepesa
I know it sounds crazy and it is	Ndikudziwa kuti zikumveka ngati zopenga ndipo zili choncho
I turned and found her standing behind me	Nditacheuka ndinapeza atayima kumbuyo kwanga
I stop to look outside	Ndiima kuti ndiyang'ane kunja
I have to write some of these	Ndiyenera kulemba zina mwa izi
I wanted the decision to be yours	Ndinkafuna kuti chisankho chikhale chanu
I can benefit from my mistakes	Ndikhoza kupindula ndi zolakwa zanga
Came in, a little down	Ndinabwera muno, pansi pang'ono
I taste the metallic taste of blood	Ndimalawa kukoma kwachitsulo kwa magazi
I can't leave it here and just ride	Sindingathe kuzisiya pano ndikukwera basi
I give you my opinion for free	Ndikukupatsani maganizo anga kwaulere
I had to sit down	Ndinafunika kukhala pansi
I can see through the rock	Ndimatha kuwona kupyola mwa thanthwe
I take it out on the rail	Ndimachitulutsa panjanji
I got up and collected everything	Ndinaimirira ndikusonkhanitsa zonse
I would have forgotten the business and become an artist	Ndikanayiwala bizinesi ndikukhala wojambula
I can't blame you for not wanting to go back	Sindingakuimbe mlandu chifukwa chosafuna kubwerera
I want to keep something amazing	Ndikufuna kusunga chinthu chodabwitsa
I folded the blanket at the back	Ndinapinda bulangeti lija chakumbuyo
I made a kiss on the receiver right back	Ndinapanga kiss pa receiver kumbuyo komweko
I thought it went well	Ndinaganiza kuti zinayenda bwino
I wonder where they are all today	Ndikudabwa komwe onse ali lero
I hope you enjoyed the show	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi chiwonetserochi
Cigarette smoke floated on the table	Utsi wa fodya unayandama patebulopo
I found a bathroom under another aisle	Ndinapeza bafa pansi pa kanjira kena
I ignored all his faults	Ndinanyalanyaza zolakwa zake zonse
I want it to have a human role	Ndikufuna kuti ikhale ndi gawo laumunthu
I was not sure if he had recognized me	Sindinali wotsimikiza ngati anali atandizindikira
I could not take my eyes off his	Sindinathe kuchotsa maso anga kwa ake
I never really thought about it	Sindinaganizirepo kwenikweni
I'm looking down on the street	Ndikuyang'ana pansi pamtunda
The club should approach me	Kalabu iyenera kundiyandikira
I will never again feel angry standing in my way	Sindidzamvanso kukwiya kuyimirira m’njira yanga
I am the end of dreams and awakening	Ndine mathero a maloto ndi kudzuka
A few days should do	Masiku angapo ayenera kuchita
I looked at eight or nine houses	Ndinayang'ana nyumba zisanu ndi zitatu kapena zisanu ndi zinayi
Several charges	Zolipiritsa zingapo
I never thought	Sindinaganize nkomwe
I stop, I keep it away	Ndiyima, ndikusunga patali
I told her she was beautiful	Ndinamuuza kuti anali okongola
I think he is younger than I am	Ndikuganiza kuti ndi wamng'ono kuposa ine
I did not recognize him immediately	Sindinamuzindikire nthawi yomweyo
I tried not to give up, but I could not	Ndidayesetsa kuti ndisabwezerenso, koma ndidalephera
I never thought of dignity or honor or status	Sindinaganizire za ulemu kapena ulemu kapena mikhalidwe
I cut off my fingers	Ndinadula zala zanga
I am proud to be your lover	Ndine wonyadira kukhala wokondedwa wanu
I may be talking but not acting	Ndikhoza kukhala ndikulankhula koma osachita
I choked on it, and I could hardly breathe	Ndinazitsamwitsa, ndinavutika kupuma
I throw them into things anyhow	Ine ndikuwaponyera iwo mu zinthu mulimonse
I believed that he would never see us or recognize us	Ndinkakhulupirira kuti sakatiwona kapena kutizindikira
He speaks two lines throughout the film	Amalankhula mizere iwiri mufilimu yonseyo
I let the oil pump stop	Ndimalola mpope wamafuta kuyimitsa basi
I had to return some items	Ndinayenera kubweza zinthu zina
I will be by your side	Ndidzakhala kumbali yako
I just had a sharp eye	Ndinangokhala ndi diso lakuthwa
A new presence seemed open to him	Kukhalapo kwatsopano kunawoneka kotseguka pamaso pake
I shake it and slap my cheek gently	Ndimachigwedeza ndikumenya tsaya langa mofatsa
I think we didn't need anything	Ndikuganiza kuti sitinkasowa chilichonse
I don't even remember singing the third verse	Sindikumbukira n’komwe kuimba ndime yachitatu
However, I say that we must do justice	Komabe, ndikunena kuti tiyenera kuchita chilungamo
I did not mean to offend you	Sindinatanthauze kukukhumudwitsani
I bowed my head slightly, and greeted him	Ndinaweramitsa mutu wanga pang'ono, ndikumulonjera
I think you will realize that fairly quickly	Ine ndikuganiza inu muzindikira kuti mwachilungamo mwamsanga
Maybe I even tried kissing her	Mwinanso ndinayesera kumupsopsona
I asked him about the number of different files	Ndinamufunsa za nambala yamafayilo osiyanasiyana
I got up and went to my window	Ndinadzuka ndikupita pawindo langa
I will be a good friend whenever you need help	Ndidzakhala mnzanga wabwino nthawi iliyonse mukafuna thandizo
I owe you very much now	Ndine ngongole kwa inu kwambiri tsopano
I could not have sex with her	Sindikanatha kugona naye
I am the one who gives you advice	Ineyo ndi amene ndikupatseni malangizo
I love the information you provide in your articles	Ndimakonda zambiri zomwe mumapereka m'nkhani zanu
The adult sits behind him	Munthu wamkulu amakhala kumbuyo kwake
I'm not going crazy	sindiyamba misala
I really enjoyed them	Ndinkasangalala nawo kwambiri
I do not see his face	nkhope yake sindimaiona
I remember him saying that, that night too	Ine ndikukumbukira iye akunena zimenezo, usiku umenewo nawonso
I just seem to be very busy these days	Ndikungowoneka kuti ndatanganidwa kwambiri masiku ano
I put my hand on the wood	Ndinasanjikiza dzanja langa pa nkhuni
I decided to take on the lives of many people	Ndinaganiza zolandira moyo wa anthu ambiri
I tried to kiss her tongue, but she refused	Ndinayesa kupsompsona lilime, koma adakana
I buy gifts there but more than myself	Ndimagula mphatso kumeneko koma zambiri kuposa ndekha
I can help pay for my tuition	Nditha kuthandiza kulipira mtengo wamaphunziro anga
I tried to convince myself that it was a good thing	Ndinayesera kudzitsimikizira ndekha kuti chinali chinthu chabwino
Such people are said to be unaffected	Anthu oterowo akuti sakukhudzidwanso
I had a good time last night	Ndinali ndi nthawi yabwino usiku watha
I am the only original member	Ndine ndekha membala wapachiyambi
I closed my eyes, taking a feeling	Ndinatseka maso anga, ndikutenga kumverera
I never saw them again	Sindinawaonenso
I assure him he is OK	Ndikumutsimikizira kuti ali bwino
I was very confused by all that was happening	Ndinasokonezeka kwambiri ndi zonse zomwe zinkachitika
I understand more than you can imagine	Ndikumvetsa kuposa momwe mungaganizire
I went hunting for a group last season	Ndinapita kukasaka gulu nyengo yakusaka yapitayi
I still get the feeling, but I won’t chase it	Ndilandirabe kumverera, koma sindidzathamangitsa
I have to do some research	Ndiyenera kuchita kafukufuku
A dear and special friend encouraged me to do so	Mnzanga wokondedwa komanso wapadera anandilimbikitsa kutero
I gave myself a day off from him	Ndinadzipatsa tsiku lopuma kwa iye
I also read the names	Ndinawerenganso mayina
I took two steps before catching me	Ndinatenga masitepe awiri asanandigwire
I quit this meat	Ndikasiya nyama iyi
I threw hands on my face in surprise	Ndinaponya manja pankhope yanga modabwa
I know it wasn't fun	Ndikudziwa kuti sizinali zosangalatsa
I see no way to do better than mine	Sindikuwona njira yochitira bwino kuposa yanga
I asked her why, but she did not say anything	Ndinawafunsa chifukwa chake, koma sananene kalikonse
I wondered where it came from	Ndinadabwa kuti zikuchokera kuti
I totally insulted him and this was really weird	Ndimamunyoza kotheratu ndipo izi zinali zodabwitsa kwambiri
I was with my little brother	Ndinali ndi mchimwene wanga wamng'ono
It also represents the coast guard	Ndilonso poyimilira alonda a m'mphepete mwa nyanja
I don't like going to clubs	Sindimakonda kupita ku makalabu
Bad day on the road around	Tsiku loyipa panjira pozungulira
I've heard him say this many times now	Ndamumva akunena izi nthawi zambiri tsopano
No valid reason was given for this change	Palibe chifukwa chovomerezeka chomwe chinaperekedwa pakusinthaku
I look into his eyes	Ndimayang'ana m'maso mwake
I remembered how she begged me to help her	Ndinakumbukira mmene anandichonderera kuti ndimuthandize
I worked for a company for all time	Ndinagwira ntchito zamakampani mpaka kalekale
I did not like where it went	Sindinakonde kumene izo zinkapita
I fell asleep	Ndinagona tulo tofa nato
I could see that she was not happy	Ndinaona kuti sanali wosangalala
I have to stop this	Ndiyenera kusiya izi
I kept waiting for the smell to disappear	Ndinapitiriza kudikira kuti fungo lizimiririka
I doubt we will shoot more than once	Ndikukayika kuti tiwombera kupitilira kumodzi
I too have lived on my own for a long time	Inenso ndakhala ndekhandekha kwa nthawi yaitali
I kicked you out	Ndakutulutsani panja
I will try to love everyone	Ndidzayesa kukonda aliyense
I was about to lose it	Ndinali kuluza kuzigwira
I let my breath out with this horrible noise	Ndinasiya mpweya wanga kutuluka ndi phokoso loopsali
I feel the urge to hug him	Ndimakhala ndi chidwi chomukumbatira
I can't be around every day now	Sindingathe kukhala pafupi tsiku lililonse tsopano
I am a materialist	Ndine wasayansi wazinthu
I can no longer distinguish between reality and fiction	Sindingathenso kusiyanitsa zenizeni ndi zongopeka
I assure you it will never be mine again	Ndikukutsimikizirani kuti sichidzakhalanso changa
I laughed a little even though it was hard	Ndinaseka pang'ono ngakhale zinali zovuta
I had to get out of here	Ndinachita kutichotsa muno
Most places now have wood	Malo ambiri tsopano ali ndi matabwa
I made sure it was so	Ndinaonetsetsa kuti zinali choncho
I know family planning is important	Ndikudziwa kulera ndikofunikira
I slowly followed him back	Ndinamutsatira pang'onopang'ono kubwerera
I was walking out of the house	Ndinali ndikutuluka m'nyumba
I smiled broadly at the guard	Ndinamwetulira kwambiri mlonda uja
I was sure you would	Ndinali wotsimikiza kuti mungatero
I hope we can share good ideas and interests	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kugawana malingaliro ndi zofuna zabwino
I could not express my feelings	Sindinathe kufotokoza zakukhosi
I think we better end this	Ine ndikuganiza kulibwino ife tithe izi
I wouldn't be good enough for him	Ine sindikanati ndikhale wabwino mokwanira kwa iye
The dove is tied to a pole by a pole	Nkhunda imamangidwa ndi chingwe kumtengo
I thought that was fine	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino
I just wanted to get rid of the toothache	Ndinkangofuna kuthetsa ululu wa mano
I really like this game, it has a lot of styles	Ndimakonda kwambiri masewerawa, ali ndi masitayilo ambiri
I remember talking to this day	Ndikukumbukira kuyankhulana mpaka lero
Sometimes I like to spread rumors about myself	Nthawi zina ndimakonda kuyambitsa mphekesera za ine
I was shocked by what he said	Ndinakhumudwa ndi zomwe ananena
Knocking on the door did not answer	Kugogoda pachitseko sikunayankhe
I have to work	Ndiyenera kukagwira ntchito
I drink about half a bottle of water	Ndimamwa pafupifupi theka la botolo lamadzi
I wanted to go and get my mother	Ndinkafuna kupita kukawatenga amayi anga
I had two days to go	Ndinatsala ndi masiku awiri oti ndipite
I forgot how sexy her feet were	Ndinayiwala momwe mapazi ake alili achigololo
I thought very quickly	Ndinaganiza mofulumira kwambiri
I had to know what was around that corner	Ndinayenera kudziwa zomwe zinali pafupi ndi ngodya imeneyo
There was a lot of history with that family	Panali mbiri yambiri ndi banja limenelo
I did not want to say anything to him	Sindinafune kunena kalikonse kwa iye
Maybe I can pass without walls in the summer	Mwina ndimatha kudutsa popanda makoma m'chilimwe
I have added key points about the ceremony	Ndawonjeza mfundo zazikulu zokhudza mwambo
A small mistake can lead to many problems	Kulakwitsa pang'ono kungayambitse mavuto ambiri
I get up and pull it fast	Ndimadzuka ndikuchikoka mwachangu
I mean, you have to see some of its features	Ndikutanthauza, muyenera kuwona zina mwazinthu zake
I can feel it in my dead bones	Ndikutha kuyimva m'mafupa anga akufa
I also had a debt in my head	Ndinalinso ndi ngongole m’mutu mwanga
I put it in my oven and turned it on	Ndinayika mu uvuni wanga ndikuyatsa
I throw the phone down	Ndikuponya foni pansi
I have a lot about you	Ndili ndi zambiri za inu
I record all my phone calls and messages	Ndimalemba mafoni ndi mauthenga anga onse
A dark shadow appeared on his face	Pamaso pake panaoneka mthunzi wakuda
I'm certainly taking you on that	Ine ndithudi ndikukutengani inu pa izo
I never learned to read well	Sindinaphunzire kuŵerenga bwino kwambiri
I returned the phone and dropped it	Ndinamubwezera foni ija ndikugwetsa
I could no longer write	Sindinathenso kulemba
I have also added a reference image	Ndawonjezanso chithunzi cholozera
I didn't buy it for a minute	Sindinagule kwa mphindi imodzi
I love you, wonderful creatures	Ndimakukondani, zolengedwa zodabwitsa
I love you personally	Ndimakukondani panokha
I have tried any fertility treatment so far	Ndayesapo chithandizo chilichonse cha chonde mpaka pano
Tragic tragedy, as foretold on that occasion	Tsoka lomvetsa chisoni, monga linanenedwa pazochitika zimenezo
I also like brown, and green	Ndimakondanso zofiirira, ndi zobiriwira
I have relatives and friends there	Ndili ndi achibale ndi anzanga kumeneko
I should have danced with him	Ndikanayenera kuvina naye
A moment of silence passes before he speaks	Kanthawi pang'ono kachete wovuta amadutsa asanalankhule
I will do the same for you	Inenso ndidzachita kwa iwe
A physician needs a lot of medical attention	Dokotala amafunikira chithandizo chamankhwala chochuluka
I feel safe with him	Ndimaona kuti ndine wotetezeka ndikakhala naye
I usually answer the same day	Nthawi zambiri ndimayankha tsiku lomwelo
I violated one of our most important laws	Ndinaphwanya limodzi la malamulo athu ofunika kwambiri
I put my foot on the gray carpet that ended	Ndinayika phazi langa pa kapeti yotuwa yomwe inatha
I believe that is how it works	Ndikukhulupirira kuti ndi momwe zimagwirira ntchito
I think he wanted to keep it in the family	Ndikuganiza kuti ankafuna kuzisunga m’banjamo
I like compensation	Ndimakonda chipukuta misozi
I did not want to go out	Sindinafune kutuluka
I boldly went straight to his pants	Ine molimba mtima ndinapita molunjika buluku lake
I am, of course, a member of the animal organ anyway	Ine, ndithudi, wokonda nyama chiwalo mulimonse
I thought it was a terrible thing	Ndinkaona kuti chinali chinthu choipa kwambiri
I could not believe how he started	Sindinakhulupirire kuti anayamba bwanji
I promise you will never forget it	Ndikulonjeza kuti simudzayiwala
I never thought to fly	Sindinayerekezenso kuwuluka
I stopped and looked	Ndinayima ndikuyang'ana
I also wanted to see how she felt	Ndinkafunanso kuona mmene ankamvera
I can't understand it very well	Sindingathe kuzimvetsa bwino
I was locked inside, inside	Ndinali nditsekera mkati, mkati mwake
I slept with a knife under my pillow	Ndinagona ndi mpeni pansi pa pilo
Yet I had a few very high swords	Komabe ndinali ndi malupanga angapo apamwamba kwambiri
I can't remember my last time	Sindikukumbukira nthawi yanga yomaliza
I think we should get it out, but they were waiting	Ndikuganiza kuti tizitulutsa, koma iwo anali kuyembekezera
The next request for permission was denied	Pempho lotsatira la chilolezo linakanidwa
I had nightmares	Ndinkalota maloto oipa
I didn't care for that, looking for him	Ine sindinasamale zimenezo, kumufunafuna iye
Tired words murmured something	Mawu otopa anang'ung'udza chinachake
I was missing something here	Ndinali ndikusowa chinachake apa
I did not want to go back to sleep	Sindinafune kubwerera kukagona
I promised you the best	Ndinakulonjezani zabwino
I never offered to bring anyone else	Sindinaperekepo kubweretsa wina aliyense
I tell her to be cool	Ine ndikumuuza iye kukhala ozizira
The lyrics inspired her to write the song	Mawuwa adamulimbikitsa kuti alembe nyimboyi
The sweeping steps lead up to the meeting	Masitepe akusesa amatsogolera mpaka pamsonkhano
I vividly remember every day, every event	Ndimakumbukira bwino tsiku lililonse, chochitika chilichonse
I no longer care about making events	Sindinasamalenso kupanga zochitika
A glass of wine is not a bad thing	Kapu ya vinyo si chinthu choipa
I live alone in an upstairs room	Ndimakhala ndekha m’chipinda cham’mwamba
I know you would love to see someone win	Ndikudziwa kuti mungakonde kuwona wina akupambana
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
I feel bad all the time and eat on my own	Ndimamva chisoni nthawi zonse ndikudya ndekha
I am a wise woman and a loving mother	Ndine mkazi wanzeru komanso mayi wachikondi
I was nothing but a bullet	Sindinali kanthu koma chipolopolo
I just found him yesterday	Ndinangomupeza dzulo
I can feel his muscles moving from here	Ndimamva akatumba ake akuyenda kuchokera pano
I shrugged my shoulders	Ndinagwedeza mapewa anga
I heard the whole story the same night from the tent	Ndinamva nkhani yonse usiku womwewo kuchokera kuhema
I've seen it in their minds	Ndaona m’maganizo mwawo
I can't believe the house was sold	Sindikukhulupirira kuti nyumbayo idagulitsidwa
At first I was skeptical	Poyamba ndinkakayikira
I am only one person	Ndine munthu mmodzi yekha
I slammed the door behind me, turning the key	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwanga, ndikutembenuza kiyi
I love almost all the music	Ndimakonda pafupifupi nyimbo zonse
I do not have much time	Ndilibe nthawi yochuluka
I promised you the day you ran away	Ndinakulonjezani tsiku limene munathawa
I called to her, forcing her to go on	Ndinamuitana, ndikumuumiriza kuti apitebe
I took them by car	Ndinawatenga mgalimoto
I feel good here	Ndikumva bwino pano
I just got worse from then on	Ndinangoipiraipira kuchokera pamenepo
I doubt if everything was made in all colors	Ndikukayika ngati zinthu zonse zidapangidwa mumitundu yonse
Then I reached the end of the town	Kenako ndinafika kumapeto kwa tauniyo
A few minutes later, the door was slammed shut	Patapita mphindi zingapo, kenaka chitseko chinakankhidwira mkati
I spread my wings, and everything tore	Ndinatambasula mapiko anga, ndipo chirichonse chinang'ambika
I would like to see proof of independence within the hour	Ndikufuna kuwona chitsimikiziro chodziyimira pawokha mkati mwa ola
I am hungry	Ndili ndi njala
We have a share of good entertainment	Tili nawo gawo la zosangalatsa zabwino
I think the work was too much	Ndikuganiza kuti ntchitoyo inali yochuluka kwambiri
I knew you would come back	Ndinadziwa kuti mubwerera
I don't mean to say you are	Sindimafuna kutanthauza kuti ndiwe
I didn't mean to offend you like that	Ine sindimatanthauza kuti ndikuwuzimireni inu chotero
I forced myself to look at his face	Ndinadzikakamiza kuyang'ana nkhope yake
I would not give him the satisfaction of the answer	Ine sindikanamupatsa iye kukhutitsidwa ndi yankho
I invite you to join me	Ndikukupemphani kuti mulowe nawo
I hope he comes back in the middle of the night	Ndikuyembekeza abweranso pakati pausiku
I had to hunt you down, and bring you	Ine ndimayenera kukusakani inu, ndi kukubweretsani inu
I finished one class and finished one second	Ndinamaliza gulu limodzi ndipo ndatsiriza sekondi imodzi
I tried to pay back but could not	Ndinayesa kubweza koma sindinakhoze
I thought, he would understand	Ine ndimaganiza, iye akanamvetsa
I look down in frustration	Ndimayang'ana pansi mokhumudwa
Really nice guy	Mnyamata wabwino kwenikweni
I love to sing your name	Ndimakonda kuyimba dzina lanu
I hope you approve of your outfit	Ndikukhulupirira kuti mwavomereza chovala chanu
I still did not know what to do	Sindinadziwebe choti ndichite
I asked her if she had ever trembled	Ndinamufunsa ngati anayamba wanjenjemera
I came out alive	Ndinatuluka wamoyo
I have a final embarrassment	Ndili ndi manyazi omaliza
I used a bit to make it a little book	Ndinagwiritsa ntchito pang'ono kuti ndikhale buku laling'ono
I can also leave you like this all day	Ndikhozanso kukusiyani chonchi tsiku lonse
I want him to hear me and understand me	Ndikufuna kuti andimve ndikundimvetsa
Some of you were around	Ena a inu munali mozungulira
I hate that it all happened this way	Ndimadana nazo kuti zonse zachitika motere
I like the idea of ​​the process	Ndimakonda lingaliro la ndondomekoyi
I had no idea we made such things	Sindimadziwa kuti tidapanga zinthu zotere
I told her that she would come home tomorrow	Ndinamuuza kuti mawa abwera kunyumba
I looked down at the desk	Ndinayang'ana pansi pa desk
I look at the boy carefully so as not to wake him up	Ndimayang'ana mnyamatayo mosamala kuti ndisamudzutse
I never looked at them once	Ine sindinayang'ane konse pa iwo kamodzi
I did not like to drink too much alcohol at my parties	Sindinkakonda kumwa mowa wambiri m’mapwando anga
A little problem here	Vuto laling'ono pano
It will be her last professional season	Idzakhala nyengo yake yomaliza ya akatswiri
The paradox is what it is	Chododometsa ndi chomwe icho chiri
I did this until no fish was left	Ndinachita izi mpaka palibe nsomba inatsala
I thought that was really good for him	Ine ndimaganiza izo zinali zabwino kwenikweni kwa iye
I felt your sweet lips, your mouth warm	Ndinamva milomo yanu yokoma, pakamwa panu kutentha
I have never seen them leave or return	Sindinawaonepo akuchoka kapena kubwerera
I knew something was up, but not so	Ndinadziwa kuti china chake chakwera, koma osati choncho
I ate mine while standing at the counter	Ndinadya zanga titayima pa kauntala
He seemed to be too passionate about success	Ankawoneka kuti anali wokonda kwambiri kuti apambane
I'm not going there with this post	Sindikupita kumeneko ndi post iyi
I'm missing some important documentation	Ndikusowa zolemba zina zofunika
I was a painter	Ndinali ntchito yojambula
I had a lot of shopping time, guys	Ndinali ndi nthawi yambiri yogula, anyamata
I ask my friends to help me	Ndikupempha anzanga kuti andithandize
I can take my nephew	Ndikhoza kutenga mphwanga
I heard him following me	Ndinamumva akunditsatira
I shook my head and stood up	Ndinagwedeza mutu ndikuyimirira
I'm so sorry you lost her	Ndinamva chisoni kwambiri kuti munamuluza
I looked at him and told him to promise me	Ndinamuyang'ana ndikumuuza kuti andilonjeze
I will stand by my word	Ndidzaima pachonena changa
I am here for some reason	Ndili pano pazifukwa zina
I do not call it security	Sinditcha chitetezo
I don't know what's right	Sindikudziwa chomwe chili cholondola
I will lose loved ones and feel great sorrow	Ndidzataya okondedwa ndi kumva chisoni chachikulu
I wish you knew	Ndikadazindikira kuti mumadziwa
I missed her so much when my friend moved away	Ndinamusowa kwambiri mnzanga atasamuka
I regretted that for the rest of my life	Ndinadandaula kuti moyo wanga wonse
I envy that character of you	Ndimasirira khalidwe limenelo la inu
I was scared too	Ndinachita mantha inenso
I did not want anyone to touch me	Sindinafune kuti wina andigwire
Notice hung on it	Chidziwitso chinapachikika pa icho
But we have heard it many times before	Koma tamva zimenezi kambirimbiri
I knew there were some things	Ndinkadziwa kuti pali zinthu zina
I had to laugh at that one	Ndinachita kumuseka ameneyo
I could feel the intensity of his anger	Ndinali kumva bwino lomwe kukula kwa mkwiyo wake
I could no longer do my job well	Sindinathenso kugwira ntchito yanga bwino
I spent many hours calling	Ndinakhala maola ambiri ndikuimba foni
I wanted to confuse his brain	Ndinkafuna kusokoneza ubongo wake
I can see the uncertainty in his eyes	Ndikuwona kusatsimikizika m'maso mwake
I just went with them	Ndinangopita nawo limodzi
I wish I could see them together	Ndikanakonda ndikanawawona limodzi
I'm not kidding you can	Sindinamiza mungatero
I could have chatted anywhere	Ndikadatha kucheza kulikonse
I tore the place apart by searching for it	Ndinang'amba malowa powafufuza
I turned right and followed the road	Ndinakhotera kumanja ndikutsata msewu
I could see what he was doing	Ndinkaona zimene ankachita
I would love to hear about how things turned out	Ndingakonde kumva mmene zinthu zinalili
I have a few weeks left to do that	Ndatsala ndi masabata angapo kuti achite zimenezo
I have a strange feeling that someone is around, again	Ndili ndi kumverera kwachilendo kuti wina ali pafupi, kachiwiri
I think he is a very good person	Ndikuganiza kuti ndi munthu wabwino kwambiri
A big smile spread across his face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope pake
I heard tears trying to bring out	Ndinamva misozi ikuyesera kutulutsa
I thought you were my mother	Ndimaganiza kuti ndinu mayi anga
I feel very grateful for them	Ndikumva kuwayamikira kwambiri
The explosion of explosives was devastating	Kuphulika kwa zipolopolo zophulika kunali koopsa
I already knew that he could not	Ndinadziwa kale kuti sangatero
I laughed and ran to grab her hand	Ndinaseka ndikuthamangira kukagwira dzanja lake
I try not to feel bad	Ndimayesetsa kuti ndisamve kuwawa
I lost them all	Onsewo ndinawataya
I looked for a break	Ndinayang'ana nthawi yopuma
I was convinced that everything that happened was real	Ndinatsimikiza kuti zonse zimene zinachitika zinali zenizeni
I asked them not to take me	Ndinawapempha kuti asanditenge
I had no idea it was published	Sindimadziwa kuti zidasindikizidwa
I could not go to college	Sindinathe kupita ku koleji
I have no interest in politics	Ndilibe chidwi ndi ndale
Man has not conquered anything by faith	Munthu sanagonjetse kalikonse mwa chikhulupiriro
I had not eaten since lunch	Kuyambira nkhomaliro ndinali ndisanadye
I thought there was something	Ndinaganiza kuti pali china chake
Blind fear was the last thing he needed	Mantha akhungu chinali chinthu chomaliza chomwe anafunikira
I couldn’t even focus too much on the experiment	Sindinathe ngakhale kuyang'ana kwambiri pa kuyesa
I jumped at the chance	Ndinalumpha pa mwayi umenewu
I wash and dry my hair	Ndimasamba ndikuumitsa tsitsi langa
He can't understand	Sangamvetse
I cried for an hour	Ndinalira kwa ola limodzi
I knew nothing about them	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza iwo
I waited halfway for dinner to end	Ndinkayembekezera theka kuti chakudya chamadzulo chithe
He had two children together	Anali ndi ana awiri pamodzi
I was also able to rely on him last year	Ndinathanso kudalira iye chaka chatha
I knew she came voluntarily because people were watching me	Ndinadziwa kuti abwera modzifunira chifukwa anthu amandionera
I know you lost your family eighteen years ago	Ndikudziwa kuti munataya banja lanu zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zapitazo
I stopped at the back of the station near the car wash	Ndinayima kuseri kwa siteshoni pafupi ndi malo ochapira magalimoto
I had no food or water	Ndinalibe chakudya kapena madzi
I tried to keep myself busy at work	Ndinayesetsa kukhala wotanganidwa kuntchito
For the first week I did not bathe	Kwa sabata yoyamba sindinasambe
I had to save the woman and her baby	Ndinayenera kupulumutsa mkaziyo ndi mwana wake
I shot her, daughter	Ndinamuwombera, mwana wamkazi
I secretly hoped that this would help us to stay united	Ndinkayembekeza mobisa kuti zimenezi zitithandiza kukhala ogwirizana
I'll take it from here	Nditenga kuchokera pano
I know this can never happen again	Ndikudziwa kuti izi sizingatheke nthawi zotere
I like to imitate the king as a baby	Ndimakonda kutengera mfumu ngati khanda
I feel so sorry for playing	Ndimamva chisoni kwambiri ndikusewera
I knew he wouldn't	Ndinkadziwa kuti sangatero
I know we made up for each other	Ndikudziwa kuti tinapangirana wina ndi mzake
I know this is her place of safety	Ndikudziwa kuti awa ndi malo ake otetezeka
I will not delay this event for anyone or anything else	Sindidzachedwetsa chochitika ichi kwa aliyense kapena china chilichonse
I understand you now and have learned to hug you	Ndakumvetsani tsopano ndipo ndaphunzira kukumbatirani
I looked at the numbers on the top of the door	Ndinayang'ana manambala omwe anali pamwamba pa chitseko
I could only see part of what was behind it	Ndinkangoona mbali chabe ya zimene zinali kuseriko
I now want to take this idea forward	Ine tsopano ndikufuna kutenga lingaliro ili patsogolo
I think his comments are very good	Ndikuganiza kuti zolankhula zake ndizabwino kwambiri
I think you will get a good rest	Ndimaganiza kuti mupumula bwino
I didn't tell her anything, but it didn't matter	Sindinamuuze kalikonse, koma zinalibe kanthu
I stopped and put a pen between us	Ndinayima ndikuyika cholembera pakati pathu
I want one ring for every young soldier	Ndikufuna mkombero umodzi wa msilikali aliyense wachinyamata
I thought this was very good news	Ndinaganiza kuti iyi inali nkhani yabwino kwambiri
Tears fall from the picture	Msozi ukugwa pa chithunzicho
I saw him hit the shark in the face	Ndinamuona akumenya shakiyo kumaso
I checked the time on my phone	Ndinayang'ana nthawi pafoni yanga
I did not eat much	Sindinadye kwambiri
I loved the article you wrote	Ndinaikonda nkhani imene munalemba
I have to remember him	Ndiyenera kumukumbukira
After a while, he came back, surprised	Patapita nthawi, iye anabwerera, akudabwa
I had several jobs there	Ndinali ndi ntchito zingapo kumeneko
I did not get their answer	Sindinapeze yankho lawo
I'm talking about the people, not their leaders	Ine ndikulankhula za anthu, osati atsogoleri awo
I loved the dreams they pointed me to	Ndinalikonda maloto omwe anandilozera
A little about me	Pang'ono za ine
I could smell her hair and skin	Ndinkamva kununkhira kwa tsitsi lake komanso khungu lake
I work well with others which was great	Ndimagwira ntchito bwino ndi ena zomwe zinali zabwino kwambiri
I think he would not have been able to face the consequences	Ndikuganiza kuti sakanatha kukumana ndi zotsatira zake
I received a big cat and thanked him for coming	Ndinalandira mphaka wamkulu ndikumuthokoza chifukwa chobwera
I asked him why he didn't come out and run away	Ndinamufunsa chifukwa chimene sanatulukire panja n’kuthawa
I was a little worried you know	Ndinali ndi nkhawa pang'ono mukudziwa
I would like to see more posts like this	Ndikufuna kuwona zolemba zambiri ngati izi
I give things all the time	Ndimapereka zinthu nthawi zonse
I still had to fix that	Ndinayenerabe kukonza zimenezo
I try not to look, but I can't help myself	Ndimayesetsa kuti ndisayang'ane, koma sindingathe kudzithandiza
I usually try to get into the first four	Nthawi zambiri ndimayesetsa kulowa mu zinayi zoyambirira
I remember how people treated me	Ndimakumbukira mmene anthu ankandionera
I knew some of his writings	Ndinkadziwa zina mwa zomwe analemba
I thanked them for coming and staying to help me	Ndinawathokoza chifukwa chobwera ndikukhala kuti andithandize
I moved carefully past the odor	Ndinasuntha mosamala kupyola chifungacho
I knew it was hard to remember as a child	Ndinkadziwa kuti zinali zovuta kukumbukira ndili mwana
A million dollars and a lot of money	Madola miliyoni ndi ndalama zambiri
A valid driver's license is required	Layisensi yoyendetsa bwino ndiyofunikira
I pray that you will see the light and connect with us	Ndikupemphera kuti muwone kuwala ndikulumikizana nafe
I remember encouraging and encouraging them	Ndimakumbukira kuti ndinawalimbikitsa ndi kuwadalitsa
I have an early morning meeting	Ndili ndi msonkhano wam'mawa kwambiri
I warn you to be absolutely sure of your decision	Ndikukuchenjezani kuti mutsimikize ndithu za chigamulo chanu
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I just went together, regional	Ndangopitako limodzi, lachigawo
I will not allow democracy to flourish	Sindidzalola kuti demokalase ipite patsogolo
I had to eat something small	Ine ndimayenera kudya kenakake kakang'ono
I did not see anything, but I was still worried	Sindinawone kalikonse, komabe ndinali ndi nkhawa
I opened my eyes and cursed	Ndinatsegula maso anga ndikutukwana
I wondered what he wanted	Ndinadabwa chimene ankafuna
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
I did not have a good explanation	Ndinalibe kufotokoza bwino
I know the accused well	Ndimamudziwa bwino woimbidwa mlandu
I have to tell you something only once	Ndiyenera kukuuzani chinachake kamodzi kokha
I jumped again and hit his skull	Ndinalumphanso kachiwiri ndikugunda chigaza chake
It was also driven by technological change	Zinayendetsedwanso ndi kusintha kwaukadaulo
I just needed more truth	Ndinangofunikira chowonadi chochuluka
I'll find out someday	Ndidzazindikira tsiku lina
Bad dreams that had already taken her beloved husband	Maloto oipa omwe anali atatenga kale mwamuna wake wokondedwa
I just changed them myself	Ndangowasintha ndekha
I have to share this with everyone that it is so good	Ndiyenera kugawana izi ndi aliyense kuti ndizabwino kwambiri
For a while I did not see them	Kwa nthawi ndithu sindinawaone
I felt safe in the past	Ndinadzimva kukhala wotetezeka m’mbuyomo
A smart girl like you will get another job soon	Mtsikana wanzeru ngati inu apeza ntchito ina posachedwa
I fainted on the floor	Ndinakomoka pansi
I reach out and turn it off	Ndifikira ndikuzimitsa
I was not running home	Sindinali kuthamangira kunyumba
I am learning and teaching myself how to do this	Ndikuphunzira ndikudziphunzitsa ndekha momwe ndingachitire izi
I could not find you an hour ago	Sindinathe kukupezani ola lapitalo
I was terrified when I was with him	Ndinachita mantha kwambiri ndili naye
I know your father too	Inenso ndimawadziwa bambo ako
I don't know how I can win until I reach a solid level	Sindimadziwa momwe ndingapambane mpaka kufika pamtunda wolimba
I can't forgive that behavior	Sindingakhululukire khalidwe limenelo
I think there is nothing else he can worry about	Ndikuganiza kuti palibenso china chomwe angadandaule nacho
I enjoyed its taste	Ndinasangalala ndi kukoma kwake
The real way of speaking	Njira yeniyeni yolankhulira
I think you killed him here	Ndikuganiza kuti munamupha pano
There were also problems with the flight	Panalinso mavuto ndi ndege yoyenda
I felt the same way	Ndinamvanso chimodzimodzi
What a fool I was	Ndinali ngati chitsiru chotani nanga
I paused, looking deep	Ndinapumira, kuyang'ana kwambiri
I just need a minute	Ndikungofuna miniti
I could no longer talk to the animals	Sindinathenso kulankhula ndi nyama
I cried all the way home	Ndinalira njira yonse kunyumba
Several songs we tried to sing	Nyimbo zingapo zomwe tidayesa kuyimba
I was an expert at finding the truth for people	Ndinali katswiri wopeza choonadi kwa anthu
I think of this, usually	Ine ndikuganiza za izi, kawirikawiri
I open my mouth and close it again	Nditsegula pakamwa panga ndikutsekanso
I started looking for you	Ine ndinayamba kukufunani inu
I also feared family	Ndinkaopanso banja
I built the last part	Ndinamanga mbali komaliza
I could not shake the feeling of guidance	Sindinathe kugwedeza kumverera kwa kutsogoleredwa
The veil covered his face	Chinsalu chinamuvundikira kumaso
I just kept coming back without fear	Ndinkangobwerera popanda mantha
I just want to chat	Ndikungofuna kucheza
I pray my life to keep, Heaven	Ine ndikupemphera moyo wanga kusunga, Kumwamba
I could no longer see or hear	Sindinathenso kuona kapena kumva
I hate the doubt that goes through me	Ndimadana ndi chikaiko chomwe chimadutsa mwa ine
I remembered your helmet	Ndinakumbukira chisoti chimene munapanga
A tear fell which he quickly wiped away	Msozi unagwa womwe anaupukuta msangamsanga
I believe he should accompany them	Ndikhulupilira kuti akuyenera kutsagana nawo
I always come easy to him	Nthawi zonse ndimabwera mosavuta kwa iye
I was also happy to be out of her house	Ndinasangalalanso kuti ndinatuluka m’nyumba mwake
I tried to move but could not	Ndinayesa kusuntha koma sindinathe
I never thought about this enough	Sindinaganizirepo izi mokwanira
I wonder if they are still accessible at all	Ndikudabwa ngati akadali ofikirika konse
I wanted to know more about what happened	Ndinkafuna kudziwa zambiri za zomwe zinachitika
I can't wait to put it on tonight	Sindingathe kudikira kuti ndizivale usikuuno
I find myself singing all the time, everywhere	Ndimadzipeza ndikuyimba nthawi zonse, kulikonse
I tried to twist it out of his hands	Ndinayesera kupotoza kuchokera m'manja mwake
I could not move	Sindinathe kusuntha
I could not destroy another hiding place	Sindinathe kuwononga malo ena obisala
I said your mother is the one	Ndinati amayi ako ndi iwowo
I felt something control my legs	Ndinamva chinachake chikundilamulira miyendo yanga
But political and social opposition continued to grow	Koma chitsutso cha ndale ndi cha anthu chinapitirizabe kukula
I couldn't make myself sign	Sindinathe kudzipanga kusaina
All of a sudden, I had a bad feeling about the whole thing	Mwadzidzidzi ndinakhala ndi malingaliro oipa pa chinthu chonsecho
The war intensified	Nkhondoyo inakula kwambiri
Body in the grave	Thupi kumanda
A mystery that no one wanted to solve	Chinsinsi chimene palibe amene ankafuna kuchithetsa
Some were carrying flowers	Ena anali atanyamula maluwa
I would leave this to you	Ndikanati ndikusiyireni izi
I agreed immediately	Ndinavomera nthawi yomweyo
I cursed the sky for removing the sun	Ndinatemberera thambo chifukwa chochotsa dzuwa
They were everywhere in self-defense	Iwo anali paliponse podziteteza
I'm alive here now	Ndili ndi moyo pano tsopano
I just looked at him and looked away	Ndinangomuyang'ana n'kuyang'ana kumbali
They are looking for him in vain	Amamufunafuna pachabe
I did not mean to leave you	Sindinatanthauze kukusiyani
I was about to go to the gym	Ndinatsala pang'ono kupita kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
I promise it won't take long	Ndikulonjeza kuti sitenga nthawi yayitali
A conscious sadness began to spread on his face	Chisoni chodziwa chinayamba kufalikira pankhope pake
I looked where he must have come from	Ndinayang'ana kumene ayenera kuti anachokera
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Ndinatsamira pafupi, kuyesera kuti ndiwone kupyola mumithunzi yakuda
I was watching this, fainting	Ine ndinali kuyang'ana izi, ndikukomoka
I doubt we have enough evidence in any way	Ndikukayika kuti tili ndi umboni wokwanira mwanjira iliyonse
I was able to understand and engage with it right away	Ndinatha kumvetsetsa ndikuchita nawo nthawi yomweyo
I told her that I was very happy	Ndinamuuza kuti wandisangalatsa kwambiri
The procession is scattered over many temples	Njirayi ndi yamwazikana ndi akachisi ambiri
The coughing sounded and he stood up	Chikhosomo chinamveka ndipo anayimirira
I thought you were unconscious because of your nerves	Ndinkaganiza kuti mwakomoka chifukwa cha misempha
I never attended a church meeting	Sindinalipo pa msonkhano wa mpingo
I did not allow this to happen	Sindinalole kuti zimenezi zichitike
I was immediately attracted to it	Nthawi yomweyo ndinakopeka nayo
A look of concern mixed with shaking shook his face	Mawonekedwe ankhawa osakanizidwa ndi kugwedezeka anadutsa pankhope pake
I am ashamed of the decision	Ndichita manyazi ndi chisankhocho
A leading digital and electronics company	Kampani yotsogola ya digito ndi zamagetsi
I want answers, just like you	Ndikufuna mayankho, monganso inu
I surrendered to the beast	Ndinadzipeleka kwa chilombochi
I also feel ungrateful for not being happy	Ndimadzimvanso wosayamika chifukwa chosasangalala
His long jump record was dismissed	Mbiri yake yayitali yodumpha idachotsedwa ntchito
This part of the discussion was presented	Gawo ili lazokambirana lidaperekedwa
People often use his image to sell their work	Nthawi zambiri anthu amagwiritsa ntchito chithunzi chake kugulitsa ntchito zawo
I saved the rest for later	Ndinasunga zotsalazo kuti ndidzagwiritse ntchito pambuyo pake
I can still hear him	Ndimamumvabe
I looked around in amazement	Ndinayang'ana pondizungulira modabwa
I can never lose him	Sindingamutayenso
I'm still confused about many things	Ndakali kunyonganizyigwa zintu zinji
I said enough swords to play	Ine ndinati kwakwana lupanga kusewera
I need to stretch, taste the air	Ndifunika kutambasula, kulawa mpweya
I had already decided to move on	Ndinali nditaganiza kale kupitiriza
I ran out of the gates and into the park	Ndinathamanga kutuluka pazipata ndikulowera kupaki
I have a plan and you will be safe	Ndili ndi pulani ndipo mukhala otetezeka
I quickly put on my helmet and turned on the engine	Ndinavala chisoti changa mwachangu ndikuyatsa injini
I made a simple program today	Ndinapanga pulogalamu yosavuta lero
I think smoking is a good description	Ndikuganiza kuti kusuta ndikofotokozera koyenera
I sit at the table and start eating fast	Ndimakhala patebulo ndikuyamba kudya mwachangu
I wanted to be angry with him	Ndinkafuna kumukwiyira
I think he knows a lot more than he tells us	Ndikuganiza kuti amadziwa zambiri kuposa momwe amatiuza
I did not judge anyone	Sindinaweruze munthu aliyense
I had to give up the competitive side of myself	Ndinayenera kusiya mbali yopikisana ndi ine
I put my mind at a distance before entering the door	Ndinaika maganizo anga kutali ndisanalowe pakhomo
I will accept whatever punishment is given	Ndidzalandira chilango chilichonse choperekedwa
I had been wondering that for four days now	Ndinali ndikudabwa zimenezo kwa masiku anayi tsopano
I was surprised a year ago already	Ndinadabwa chaka chadutsa kale
I was going to accomplish	Ine ndimati ndikwaniritse
I can make a photo gallery of them	Ndikhoza kupanga chiwonetsero chazithunzi za iwo
I dreamed a strange dream of a white wolf	Ndinalota maloto odabwitsa a nkhandwe yoyera
I have done this course	Ndachita maphunzirowa
Football player	Wosewera mpira woyendayenda
A second later, my eyes saw	Sekondi imodzi pambuyo pake, maso anga adawona
I follow you of my own free will	Ndikukutsatirani mwa kufuna kwanga
I can do a good job here	Ndikhoza kugwira ntchito yabwino pano
I believed that he had done nothing better	Ndinkakhulupirira kuti sanachite chilichonse choposa
I thought it would relieve her	Ndinaganiza kuti zingamupumule
I am a difficult person to buy for him	Ndine munthu wovuta kumugulira
Continuous flexibility is in the game	Kusinthasintha kosalekeza kuli pamasewera
I was not given any food or water	Sindinapatsidwe chakudya kapena madzi
I just needed to be strong enough	Ndinangofunika kukhala wamphamvu mokwanira
The design process is very strict at this time	Mapangidwe apangidwe ndi okhwima kwambiri panthawiyi
I swallowed	Ndinameza mawu
I handed each man a glass and he nodded respectfully	Ndinapatsa mwamuna aliyense galasi ndipo anagwedeza mutu mwaulemu
I have to allow for quiet times, this is important	Ndiyenera kulola nthawi zabata, izi ndi zofunika
I could not see the source of the water	Sindinathe kuona komwe kumachokera madzi
Nice place and light	Malo okoma ndi kuwala
I got up and stood up	Ndinanyamuka ndi kuima
I followed the trail and found a place to wait	Ndinatsatira kanjirako ndipo ndinapeza malo odikirira
I think they'd separate men and women, though	Ine ndikuganiza iwo akanawalekanitsa amuna ndi akazi, ngakhale
I still felt weak and stupid	Ndinadzimvabe wofooka ndi wopusa
I think, the time has come	Ine ndikuganiza, nthawi yafika
Then I gave her some money to buy things	Kenako ndinamupatsa ndalama zogulira zinthu
I wasn't broken, in there, at least	Ine sindinali wosweka, mmenemo, osachepera
I looked down, towards the end	Ndinayang'ana pansi, chakumapeto
I am a successful person	Ndine munthu wochita bwino
I look forward to seeing you again	Ndikuyembekezera kudzabwezanso
I was looking forward to tonight	Ndinali kuyembekezera mwachidwi usikuuno
I do not know exactly how the others got there	Sindikudziwa ndendende momwe enawo afikira
For many years I did not see him	Kwa zaka zambiri sindinamuone
I crossed my arms and let my chin fall off	Ndinapingasa manja anga ndikusiya chibwano changa chikugwa
I'm glad you were here	Ndine wokondwa kuti munali pano
I can go as an artist	Ndikhoza kupita ngati wojambula
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
I felt the fine hair move with his brush	Ndinamva tsitsi labwino likusuntha ndi burashi yake
I smiled broadly my face hurt	Ndinamwetulira kwambiri nkhope yanga ikuwawa
I started writing this book forty years ago	Ndinayamba kulemba bukuli zaka makumi anayi zapitazo
I have to take lives, not save	Ndiyenera kutenga miyoyo, osati kupulumutsa
I stood on the sidewalk, but close enough to look	Ndinayima panjira, koma pafupi kuti ndiyang'ane
I thought he was over six feet tall	Ndinaganiza kuti anali woposa mapazi asanu ndi limodzi
This is the only time they are mentioned	Iyi ndi nthawi yokha yomwe amatchulidwa
I do not believe you can lead me	Sindikukhulupirira kuti munganditsogolere
I do not pay this deposit	Sindilipira dipositi iyi
I did not come to die	Sindinabwere kudzafa
Thank you for sharing your story with me	Ndikuyamikira kuti mukugawana nane nkhani yanu
I wanted to confess to him	Ndinkafuna kuulula kwa iye
I looked at the door as the noise approached	Ndinayang'ana pakhomo pamene phokoso likuyandikira
I started walking down this street a long time ago	Ndinayamba kuyenda mumsewu uwu kalekale
I find her and bring her home	Ndikamupeza ndikubwera naye kunyumba
I could not resist	Sindinathenso kukana
I do not remember everything	Sindikukumbukira zonse
I was more concerned about him than I was about myself	Ndinali kumudera nkhawa kwambiri kuposa ine ndekha
I'm looking for the truth	Ndikuyang'ana choonadi
At the funeral I did not see you	Pamaliro sindinakuoneni
I sent them letters	Ndinawatumizira makalata
There was a greenish-white sign on the door	Pakhomopo panali chikwangwani chobiriwira chotuwa
I love myself a little supper	Ndimadzikonda ndekha mgonero waung'ono
I realized that there were no windows for me to speak	Ndinazindikira kuti panalibe mazenera oti ndilankhule
I cannot say for sure	Sindinganene motsimikiza
I was not sure if he was allowed to do this	Sindinali wotsimikiza kuti amaloledwa kuchita izi
I lost it too	Ndidatayanso
I would like to see a train ride	Ndikufuna kuwona momwe ulendo wa sitimayo ulili
I assure you that wisely	Ndikukutsimikizirani kuti mwanzeru
I opened my mouth to protest, but nothing came of it	Ndinatsegula pakamwa kuti nditsutsane nazo, koma palibe chomwe chinatuluka
I stayed for a minute	Ndinatsalira kwa mphindi imodzi
A great mercy had been done	Chifundo chachikulu chinali chitachitika
I could not care who was looking	Sindikadasamala yemwe anali kuyang'ana
I learned this from experience with my beloved dog	Ndinaphunzira izi kuchokera ku zochitika ndi galu wanga wokondedwa
I will hate you forever	Ndidzakuda mpaka kalekale
I would put him on at least eight feet	Ndikanamuyika pa mapazi asanu ndi atatu osachepera
I cried and fell forward	Ndinalira ndikugwa kutsogolo
I swear, word, word, word	Ndikulumbira, mawu, mawu, mawu
I could smell the grass and the aroma of the flowers	Ndinkamva udzu komanso kununkhiza kwa maluwa
I just look like a normal person	Ndimangowoneka ngati munthu wamba
I have no knowledge of this	Ndilibe chidziwitso ndi izi
I think you love me	Ndikuganiza kuti mumandikonda
I was still tired	Ndinali kutopabe
I went almost a year without dreaming	Ndinapita pafupifupi chaka osalota
I would probably do some advanced music training	Ndikupangira mwina maphunziro apamwamba a nyimbo
I did not hear anything	Sindinamve chilichonse
I struggled to control my temper	Ndinavutika kuti ndiugwire mkwiyo wanga
I do not want a part in it	sindikufuna gawo mu izo
I have to tell him something	Ndikakamizika kumuuza kanthu
I hit my old grandmother	Ndinamenya gogo wanga wakale
I fell asleep but not for long	Ndinkangogona koma osakhalitsa
I pulled the collar of my jacket around my neck	Ndinakokera kolala ya jekete yanga m'khosi mwanga
I try every day to have my time	Ndimayesetsa tsiku ndi tsiku kuti ndikhale ndi nthawi yanga
I smiled, nodded and turned around	Ndinamwetulira, kugwedeza ndikutembenuka
I am just a tool of justice	Ndine chida chabe chachilungamo
I was a photographer	Ndinali wojambula zithunzi
I felt the urge to rebel	Ndidamva kuyesa kuwukira
Warrior, leader, born of grace and honor	Wankhondo, mtsogoleri, wobadwa mwa chisomo ndi ulemu
I can take care of everything	Ndikhoza kuzisamalira zonse
I talk in my sleep, like my baby	Ndimalankhula m’tulo, monganso mwana wanga
I was content, satisfied, and happier than words	Ndinali wokhutitsidwa, wokhutitsidwa, ndi wokondwa koposa mawu
I think the same thing could happen to us	Ndikuganiza kuti zomwezo zikhoza kutichitikiranso
There is nothing good I have done	Palibe chabwino ndachita
I know two of them can identify you	Ndikudziwa kuti awiri a iwo akhoza kukuzindikirani
I brought a lot of useless things	Ndinabweretsa zinthu zambiri zopanda ntchito
I did not find the sun	Dzuwa sindinalipeze
I had to put it back together	Ndinayenera kuzibwezeretsa pamodzi
I opened the bathroom door	Ndinatsegula chitseko cha bafa
I had an open mind and I do	Ndinali ndi maganizo omasuka ndipo ndikutero
I'm going to get some of them	Ndipita kukatenga ena a iwo
I doubted this would happen	Ndinkakayikira kuti izi zichitika
Downsizing like this can cost a lot of money today	Kutsika ngati uku kungawononge ndalama zambiri lero
I can’t force him not to go	Sindingathe kumukakamiza kuti asapite
This was not always the case	Izi sizinali choncho kawirikawiri
I did not want to argue with them	Sindinafune kukangana nawo
I tried to warn her but she would not listen	Ndinayesa kumuchenjeza koma sanandimvere
I tried to speak but my mouth was dry	Ndinayesa kuyankhula koma pakamwa padali pouma
I knew his habits	Ndinkadziwa zizolowezi zake
I closed the back doors	Ndinatseka zitseko zakumbuyo
I was questioned by the police today	Ndinafunsidwa kupolisi lero
I think you may want to	Ndikuganiza kuti mungafune
I did not understand many things	Sindinamvetsetse zinthu zambiri
I got up and walked around	Ndinadzuka ndikuyendayenda
I plan to start doing this in the future	Ndikukonzekera kuyamba kuchita izi m'tsogolomu
The hot rod calendar hung on a black nail	Kalendala ya ndodo yotentha idapachikidwa pa msomali wakuda
I had to see how he did	Ndinafunika kuona mmene anachitira
I would have time to take care of everything	Ndikadakhala ndi nthawi kuti ndisamalire chilichonse
The sides of the pole are broken	Mbali za mzatizo zathyoka
I can be skeptical	Ndikhoza kukhala wokayikira
I really like the business	Ndimakonda kwambiri malonda
I want her to look like her	Ndikufuna kuti aziwoneka ngati iye
There are several active congregations in the city	Mumzindawu muli mipingo ingapo yogwira ntchito
I believe this money leads to a bigger sale	Ndikukhulupirira kuti ndalamazi zimabweretsa kugulitsa kwakukulu
I also made an artist according to the days	Ndinapanganso wojambula molingana ndi masiku
I was the first person, now	Ine ndinali munthu woyamba, tsopano
I'm not the same as that	Ine sindiri chimodzimodzi monga izo
I want you to finish this pit sometime	Ndikufuna mukamalize dzenjeli nthawi ina
At its edge is clay	Pamalire pake pali dongo
I think all is well	Ndikuganiza kuti zonse zili bwino
That's very good	Ndizo zabwino kwambiri
I had to avoid being seen	Ndinayenera kupewa kuwonedwa
I looked around and had nothing to do	Ndinayang'ana uku ndikusowa chochita
I mean, that sounds strange	Ndikutanthauza, izo zikumveka zachilendo
I was in my new room	Ndinali m'chipinda changa chatsopano
I envy his care	Ndasilira kasamalidwe kake
I pull up a chair and sit down	Ndimakoka mpando ndikukhala
I turned and saw the woman on the porch	Nditacheuka ndinamuona mayi uja ali pa njomba
You can play letter	Mutha kusewera kalata
I let the woods speak for me	Ndinalola nkhalango kundilankhula
I wanted to, but my experience taught me something	Ndinkafuna, koma zomwe zinandichitikira zinandiphunzitsa zina
I had to announce about bankruptcy	Ndinayenera kulengeza za bankirapuse
A kiss fell on his neck	Chipsopsono chinagwera pakhosi pake
Sometimes I would ask him what he wrote and why	Nthawi zina ndinkamufunsa zimene analemba komanso chifukwa chake
It is your home	Ndikukhala kwanu
I wanted to go again, but I could not	Ndinafuna kupitanso, koma sindinathe
I'm a great player	Ndine wosewera kwambiri
I did not know that these little things	Sindimadziwa kuti tinthu tating'onoting'ono tating'onoti
I could not get to a place like this	Sindinathe kufika pa malo ngati awa
I tried to calm my fears	Ndinayesera kuthetsa mantha
I think that's enough for tonight	Ine ndikuganiza izo ndi zokwanira kwa usikuuno
I had the best of both worlds	Ndinali ndi zabwino koposa zonse
That was considered a capital offense	Zimenezo zinatengedwa ngati chilango cha imfa
I work, a lot, not some	Ndimagwira ntchito, zambiri, osati zina
I saw them everywhere	Ndinawawona paliponse
Finding humor in small business matters	Kupeza nthabwala muzinthu zazing'ono za boma laling'ono
I patiently wait for my digging time	Ndimadikirira moleza mtima nthawi yanga yokumba
I thought he didn't want to shoot me	Ndinaganiza kuti samafuna kundiwombera
I liked it but his behavior was very bad	Ndinalikonda koma khalidwe lake linali loipa kwambiri
The fort was built in c	The fort inamangidwa mu c
A local man gave them instructions on how to go to the farm	Munthu wina wa kuderalo anawapatsa malangizo opita ku famuyo
I go up the cold	Ndikupita mmwamba kuzizira
Dangerous dreams to a person	Maloto owopsa kwa munthu
I should not have done that	Sindikadayenera kuchita zimenezo
I shouted, but no one was around	Ndinafuula, koma palibe amene anali pafupi
I did not know where to start	Sindimadziwa kuti ndiyambire pati
I start searching for lost files	Ndiyamba kufufuza owona anataya
Me, on the other hand	Ine, kumbali ina
Questions were designed to do this research	Mafunso adapangidwa kuti achite kafukufukuyu
I left the plane and looked in my bag	Ndinasiya ndege ndikuyang'ana chikwama changa
I feel like I'm tired of an egg	Ndimakhala ngati ndatopa ndi dzira
I hope you enjoyed reading it	Ndikukhulupirira kuti munasangalala kuliwerenga
However, I did not care	Komabe, ndinalibe nazo ntchito
I wish it was my life	Ndikulakalaka ukanakhala moyo wanga
I know you made a mistake	Ndikudziwa kuti munalakwitsapo kale
I plan to start planning for the trip tomorrow	Ndikukonzekera kuyamba kukonzekera ulendo mawa
I hope she is pregnant	Ndili ndi chiyembekezo kuti ali ndi pakati
I had no trouble waking anyone up	Sindinavutike kudzutsa aliyense
I wonder why he does that	Ndikudabwa chifukwa chimene akuchitira zimenezo
I mean, possible jokes	Ndikutanthauza, zotheka zoseketsa
I can't believe what he is saying	Sindingakhulupirire zomwe akunena
I was angry but not too worried	Ndinakwiya koma osadandaula kwambiri
I saw a great destruction in our future	Ndinaona chiwonongeko chachikulu m’tsogolo mwathu
I sit in the back	Ndikhala kumbuyo
I received little help	Ndinapeza chithandizo chochepa
I thought it was okay	Ndinaganiza kuti zinali bwino
I wonder how it all turned out	Ndine wodabwa ndi momwe zonse zinakhalira
I should have caught it	Ine ndikanayenera kuchigwira icho
I felt angry, angry	Ndinamva kukwiya, kukwiya
I was born in it	Ndinabadwira mmenemo
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala nazo
Two years later he was appointed full-time professor	Zaka ziwiri pambuyo pake adapangidwa kukhala pulofesa wathunthu
I started to worry	Ndinayamba kukhala ndi nkhawa
A young student opens the door	Wophunzira wachinyamata akutsegula chitseko
I did it for myself	Ndinadzichitira ndekha
I believe that everything has its time	Ndimakhulupirira kuti chilichonse chili ndi nthawi yake
I could see them through the glass roof	Ndinkawawona kudzera padenga lagalasi
I feel very lonely	Ndikumva kusungulumwa kwambiri
I always made sure my wife read	Nthawi zonse ndinkaonetsetsa kuti mkazi wanga akuwerenga
I can produce more than you can handle	Ndikhoza kutulutsa zambiri kuposa momwe mungachitire
There is something I have to ask you	Pali chinachake choti ndikufunseni
I will announce my decision	Ndilengeza chisankho changa
I was just happy that we were able to go home	Ndinangosangalala kuti tinatha kupita kunyumba
I was told that it was wrong to be gay	Ndinauzidwa kuti kukhala gay n’kulakwa
I need to make a new one	Ndikufunika kupanga yatsopano
He also realized that he was crazy	Idazindikiranso kuti anali wamisala
I dismissed the idea as ridiculous	Ndinalichotsa lingalirolo kukhala lopusa
I remember a lot of trees	Ndimakumbukira mitengo yambiri
I really enjoy being with her	Ndimasangalala kwambiri kukhala naye
I wondered what made me do that	Ndinadzifunsa chimene chinandipangitsa ine kuchita zimenezo
I told you he wasn't going anywhere	Ndinakuuzani kuti sakupita kulikonse
I examined it with the eyes of two men	Ndinachifufuza ndi maso a amuna awiri
A perfect little face looks at him	Kankhope kakang'ono kangwiro kamayang'ana pa iye
I liked the fabric and not the one	Ndinkakonda nsaluyo osati nayo
I can't let her go back with him	Sindingamulole kuti abwerere naye
I saw her in the house alone and sad	Ndinamuona ali m’nyumba ali yekhayekha komanso wachisoni
I was remembered through the words and music of everyone	Ndinakumbukiridwa kudzera m’mawu ndi nyimbo za aliyense
I am determined to make this possible	Ndine wotsimikiza mtima kuti zimenezi zitheke
I could be here with you	Ine ndikhoza kukhala pano ndi inu
I held her red hand	Ndinamugwira red hand
I needed a kitchen stool to get there	Ndinkafuna chopondapo chakukhitchini kuti ndifikeko
We will fight until the last bullet	Tidzamenyana mpaka chipolopolo chomaliza
I wanted to test this relationship	Ndinkafuna kuyesa ubalewu
I went home crying	Ndinapita kunyumba ndikulira
I tried not to read	Ndinayesetsa kuti ndisamawerenge
I turned to where he stood	Ndinatembenukira pomwe anayima
I didn't see him coming	Sindinamuwone akubwera
I would really like to make a trip here	Ndikufuna kwambiri amapangira kupita kuno
I was out of breath	Ndidasowa mpweya
The need for a new combination of contracts is evident	Kufunika kophatikizana kwatsopano kwa mgwirizano kukuwonekera
I just tried to save myself	Ndinangoyesera kudzipulumutsa
It was passed from generation to generation	Iwo unapatsirana kuchokera ku kam'badwo kupita ku kam'badwo
I want a man of your wisdom	Ndikufuna mwamuna wanzeru zanu
I had just gone shopping	Ndinali nditangopita kumene kukagula zinthu
I just feel this feeling	Ndimangomva kumverera uku
I just need to sleep here for a bit	Ndikungofunika kugona apa pang'ono
I researched in my mind another safe topic to discuss	Ndinafufuza m'maganizo mwanga nkhani ina yotetezeka yokambirana
I knew the paint had left my face	Ndinadziwa kuti utoto wachoka pankhope yanga
I paid for myself you know	Ndinalipira ndekha mukudziwa
I will kill him before he raises his finger	Ndimupha musanakweze chala
I could see that she was very relaxed	Ndinkaona kuti anali womasuka kwambiri
I regained my composure instead of checking my feet	Ndinabwezeranso maonekedwe ake m'malo mofufuza mapazi anga
I was given a week off free	Ndinapatsidwa sabata popanda malipiro
I know it will be a twisted type	Ndikudziwa kuti ikhala mtundu wopotoka
I mean, my friends understand	Ndikutanthauza, anzanga amamvetsa
I did not have enough strength for him	Ndinalibe mphamvu zokwanira kwa iye
Sometimes I still cry	Nthawi zina ndimalirabe
I want it to be empty inside me	Ndikufuna kuti ukhale wopanda kanthu mkati mwanga
I find this very difficult to answer	Ndimaona kuti limeneli ndi lovuta kwambiri kuyankha
I was expecting him to show his face	Ndinkayembekezera kuti asonyeza nkhope yake
I told her she was welcome to go with me	Ndinamuuza kuti ali olandiridwa kuti apite nane
Family is the fourth leg	Banja ndi mwendo wachinayi
I know how to connect one	Ndikudziwa momwe ndingagwirizanitse chimodzi
I do not know how long we will be away	Sindikudziwa kuti tikhala kutali mpaka liti
I should have helped me a lot	Ndikadayenera kundithandiza kwambiri
I look forward to showing you	Ndikuyembekezera kukuwonetsani
In front of the door is a bench	Kutsogolo kwa khomo pali benchi
I felt possible, with forgiveness, though	Ndinamva zotheka, ndi chikhululukiro, ngakhale
I decided to wait a bit	Ndaganiza zodikira pang'ono
I have no sister and three brothers	Ndilibe mlongo komanso azichimwene anga atatu
There is no pain and suffering	Palibe zowawa ndi zowawa
I want to please this person	Ndikufuna kusangalatsa munthu uyu
I wanted you to have it	Ndinkafuna kuti mukhale nacho
I finished my work here	Ndinamaliza ntchito yanga kuno
He does everything very well	Iye amachita zonse bwino kwambiri
I jumped up, pushing my back against the wall	Ndinalumpha, ndikukankhira msana wanga kukhoma
I just wanted to share it with them	Ndinkangofuna kugawana nawo
I have not been able to deal with it years ago	Sindinathe kulimbana nazo zaka zapitazo
I saw your body withered, dead	Ndinaona thupi lako lofota, lakufa
But the ministry was reduced	Koma utumiki unachepetsedwa
He later recovered after several months of medical treatment	Pambuyo pake anachira pambuyo pa miyezi ingapo ya chithandizo chamankhwala
She was a very good lady	Iye anali dona wabwino kwambiri
I know you have memories that never stop	Ndikudziwa kuti muli ndi kukumbukira komwe sikusiya
I haven't finished yet	Sindinathe pakadali pano
I pointed to the car	Ndinaloza galimoto
I had been on the bus for about twelve hours	Ndinali nditakhala pa basi mwina maola khumi ndi awiri
I read his face, his body	Ndinawerenga nkhope yake, thupi lake
I will not understand them	Sindidzawamvetsa
I needed immediate discipline	Ndinafunika kulangidwa mwamsanga
I had no idea these things existed	Sindimadziwa kuti zinthu izi zilipo
I want to stay away from him	Ndikufuna kukhala kutali ndi iye
I will not bother you again	Sindidzakuvutitsaninso
I suffer from motion sickness	Ndimadwala matenda oyenda
I have never seen him use those words	Sindinamuonepo akugwiritsa ntchito mawu amenewa
I came five years ago	Ndinabwera zaka zisanu zapitazo
A burning shop means unemployment	Sitolo yoyaka moto imatanthauza kusowa ntchito
Modern ideas were strongly opposed to the project	Malingaliro amasiku ano anali otsutsa kwambiri polojekitiyi
I think it's worth a look	Ndikuwona kuti ndizoyenera kuyang'ana
A mature woman who wants to have sex with me	Mkazi wokhwima amene akufuna kugona nane
I'm sitting here	Ndakhala pano
I am very surprised by this city	Ndadabwa kwambiri ndi mzindawu
I am determined to do it	Ndatsimikiza mtima kuchita
I came to her aid, and I did	Ndinabwera kudzamuthandiza, ndipo ndinatero
I think you may want to	Ndikuganiza kuti mungafune
I am new to the field	Ndine watsopano pabwaloli
I really miss both of them	Ndimawasowa kwambiri onse awiri
I've always admired that	Ndakhala ndikusilira zimenezo
I was terrified that he would not do that	Ndinkachita mantha kwambiri kuti sangatero
I did not enjoy this	Sindinasangalale nazo izi
The worker dies	Wogwira ntchitoyo amafa
We just went in there and did it together	Tinangolowa mmenemo ndikukachitira limodzi
I cried myself to sleep again	Ndinaliranso mpaka kugona
I felt his power	Ndinamva mphamvu yake
I smiled a big smile that my face would allow	Ndinamwetulira kumwetulira kwakukulu komwe nkhope yanga ingalole
I was fascinated by what he gave me	Ndidakopeka ndi zomwe adandipatsa
I came here with my parents and my younger brother	Ndinafika kuno limodzi ndi makolo anga komanso mng’ono wanga
I think there is something important behind this	Ndikuganiza kuti pali china chake chofunikira kumbuyo kwa izi
Five homes were destroyed	Nyumba zisanu zinawonongeka
I was left with an empty house	Ndinatsala ndi nyumba yopanda munthu
I do not expect him to be present	Sindimayembekezera kuti adzakhalapo
A knock at the door ended their meeting	Kugogoda pachitseko kunatha msonkhano wawo
I can't tell you no more	Ine sindingakhoze kukuuzani inu kenanso
Thank you very much for your reply	Ndikuthokoza kwambiri yankho lanu
I make them just to put things right	Ndimawapangira kuti azingoyika zinthu moyenera
I like that in a man	Ndimakonda zimenezo mwa mwamuna
I knew he didn't have to get up	Ndinadziwa kuti sayenera kudzuka
I started to tear the right-hand corner and stopped	Ndinayamba kung'amba ngodya yakumanja yakumanja ndikuyima
In fact he knows it very well	Chowonadi iye amadziwa bwino kwambiri
I believe in reality and science	Ndimakhulupirira zenizeni ndi sayansi
I think this follows naturally as daylight follows darkness	Ndikuganiza kuti izi zimatsatira mwachibadwa monga kuwala kwa masana kumatsatira mdima
He married a man and a woman	Analowa mkazi ndi mwamuna
I couldn't look at them	Sindikadakhoza kuwayang'ana
I wanted her to make love to me again	Ndinkafuna kuti andipangenso chikondi
I have no problem paying for a well-designed system	Ndilibe vuto kulipira dongosolo lopangidwa bwino
I pull on my curtains as well	Ndimakoka makatani anganso
I had no idea how long he had inside me	Sindimadziwa kuti anali ndi nthawi yayitali bwanji mkati mwanga
I sat down and started drinking coffee, looking forward	Ndinakhala pansi ndikuyamba kumwa khofi, ndikuyang'ana kutsogolo
I know it's hard, so stay tuned	Ndikudziwa kuti ndizovuta, choncho khalani pamenepo
I asked her why she was doing that	Ndinamufunsa chifukwa chimene ankachitira zimenezi
I want to get out of this magical battle	Ndikufuna kuchoka kunkhondo yamatsenga
I threw the stick forward	Ndinaponya ndodo patsogolo
I don't know if it agrees with me	Sindikudziwa ngati imandivomereza
I encourage, though	Ndimalimbikitsa, ngakhale
I've always loved it	Ndakhala ndikuzikonda
The possibilities are endless	Mwayi wa zomwe zingabwere ndi zopanda malire
I was embarrassed and cursed on the floor	Ndinachita manyazi ndikutukwana pansi
I tried to pull something out of those pieces	Ine ndinayesera kukokera chinachake kuchokera mu zidutswa izo
A madman who can kill without delay	Munthu wamisala amene angaphe mosazengereza
Climbing the wall is next on the menu	Chokwera pakhoma ndichotsatira pamndandanda wazakudya
I must be looking like a crazy woman	Ndiyenera kuti ndimawoneka ngati mkazi wamisala
I turned around to feel better	Ndidacheuka kuti ndimve bwino
I also saw the same policeman	Ndinaonanso wapolisi yemweyo
I have to smell good for him	Ndiyenera kununkhiza bwino kwa iye
I secretly wondered if he was like me	Ndinadabwa mobisa ngati anali ngati ine
I sent several people to their home yesterday	Ndinatumiza anthu angapo kunyumba kwawo dzulo
I do not expect anything to happen	Sindimayembekezera kuti chilichonse chingachitike
I sat down	Ndakhala pansi
I have never been a better man	Sindinakhale mwamuna wabwino koposa
I did not expect this to happen	Sindinkayembekezera kuti zimenezi zingachitikedi
I smiled at her and she smiled back	Ndinamumwetulira ndipo nayenso anamwetulira
I did not know what was wrong with myself	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika ine ndekha
I also noticed something else	Ndinazindikiranso chinthu china
I bought from him	Ndinagula kwa iye
I couldn't think of it right now	Sindinathe kuziganizira pakali pano
I demolished the house	Ndinagwetsa nyumba
I grabbed her shoulder	Ndinamugwira phewa
I thought that was what the end meant	Ndinaganiza kuti zimenezo n’zimene kutha kumatanthauza
I drowned to the neck	Ndinamira mpaka pakhosi
I had never been so scared before	Ndinali ndisanachitepo mantha chotero
I knew when he would pass	Ndinkadziwa nthawi yomwe adzadutsa
I know you're broken	Ndikudziwa kuti mwasweka
I came here of our own free will	Ndinabwera kuno mwakufuna kwathu
I burned from the inside out	Ndinapsa kuchokera mkati mpaka kunja
I was going to go crazy	Ndimati ndizidzipangitsa misala
I began to calm down	Ndinayamba kukhazika mtima pansi
I didn’t care one way or the other	Sindinasamale njira imodzi kapena imzake
I think he and his family can be very close	Ndikuganiza kuti iye ndi banja lake angagwirizane kwambiri
I come from your future	Ndimachokera ku tsogolo lako
I thought it looked very personal	Ndinkaganiza kuti zimawoneka ngati zaumwini kwambiri
I cried a lot	Ndinalira koopsa
The body was found in the meeting room	Mtembo wapezeka mchipinda chochitira misonkhano
I gained more than enough	Ndinapeza zoposa zokwanira
He was trying to clean the chimney	Anali akuyesera kutsuka chimney
I can't wait to wear this	Sindingayembekezere kuvala izi
I think she's sixteen, looking right	Ine ndikuganiza iye ali ndi khumi ndi zisanu ndi chimodzi, akuwoneka kulondola
I did not play for several months	Sindinasewere kwa miyezi ingapo
I felt as light as feathers	Ndinadzimva wopepuka ngati nthenga
I had forgotten all about the spy	Ndinali nditaiwala za kazitape zonse
I really have to stop getting lost in my mind	Ndiyeneradi kusiya kutayika m'maganizo mwanga
I felt a little better	Ndinamva bwino pang'ono
I was taking the highway here	Ine ndinali kutenga msewu wawukulu kuno
I had to talk	Ndinayenera kuyankhula
I have a lot of bloody time to think about	Ndili ndi nthawi yambiri yamagazi kuti ndiganize
I do not remember what happened in the past	Sindikukumbukira zomwe zidachitika m'mbuyomu
I saw about six victims that night, including you	Ndinaona pafupifupi asanu ndi mmodzi akuzunzidwa usiku umenewo, kuphatikizapo inuyo
I just want to forget what happened, and move on	Ndikungofuna kuiwala zomwe zinachitika, ndikupitiriza
The national forest is a success for everyone	Nkhalango yadziko ndi kupambana kwa aliyense
I could not stand up again	Sindinathe kuyimiriranso
I can't do anything	Sindingathe kuchita ndi kalikonse
I managed to turn off the tail lights	Ndinafikira kuzimitsa magetsi amchira
I could not smell if there was danger out there	Sindimamva kununkhiza ngati kunali zoopsa kunja uko
I'm afraid the hiding time has passed	Ndikuwopa kuti nthawi yobisala yadutsa
I do not know that he is yours	Sindikudziwa kuti iye ndi wanu
I told her it works like you said	Ndinamuuza kuti ukugwira ntchito monga unanenera
I do not want to lose you	sindikufuna kukutayani
Everyone was married to other people	Aliyense anali wokwatiwa ndi anthu ena
I love dogs and cats	Ndimakonda agalu ndi amphaka
I asked my mother why my father had left	Ndinawafunsa amayi chifukwa chomwe bambo achoka
People want to hear the truth	Anthu amafuna kumva coonadi
A good man does that	Mwamuna wokoma amachita zimenezo
I look directly at him	Ndimayang'ana molunjika pa iye
I want you in the meeting room, fifteen minutes	Ndikukufunani mchipinda chamsonkhano, mphindi khumi ndi zisanu
I felt tired even in the form of a wolf	Ndinamva kutopa ngakhale mu mawonekedwe a nkhandwe
I did not blame her for her decision	Sindinamudzudzule chifukwa cha chisankho chimene anapanga
I can farm and make my own house	Ndikhoza kumunda ndikudzipangira nyumba
I looked at the first screen	Ndinayang'ana pa skrini yoyamba
I have the keys to his boat here	Ndili ndi makiyi a ngalawa yake pano
I forgot all about the thing	Ndinayiwala zonse za chinthucho
I want to take you there, show you everything	Ndikufuna kukutengerani kumeneko, ndikuwonetseni chirichonse
I still can't believe you did that, out here	Ine sindikukhulupirirabe kuti munachita zimenezo, kunja kuno
I totally agree with you	Ndikugwirizana nanu kwathunthu
I tried to be upbuilding	Ndinayesetsa kukhala wolimbikitsa
I waited for the entrance	Ndinadikirira polowera
Several years of living together can work	Zaka zingapo zokhalira limodzi zingagwire ntchito
I think you know me	Ndimaganiza kuti mumandidziwa
He also became involved in politics	Anayambanso kukonda ndale
I knew he didn't have to sleep like that	Ndinadziwa kuti sanafunikire kugona choncho
It adopted the national flag that is in use today	Inatengera mbendera ya dziko imene ikugwiritsidwa ntchito masiku ano
I brought it home several times on my own	Ndinabwera nazo kunyumba milandu ingapo ndekha
I could have held you so tightly	Ndikadatha kukugwirani kwambiri
I'm very converted	Ndine wotembenuka mtima kwambiri
I almost forgot that you were there	Ndinatsala pang'ono kuiwala kuti munalipo
I was sitting in a bar chair	Ndinali nditakhala pampando wa bar
I will never stop remembering him	Sindisiya kumukumbukira
Everything was just fine	Zonse zinali zabwino basi
Females work together to protect and breastfeed their babies	Zazikazi zimagwirizana kuteteza ndi kuyamwitsa ana awo
I was good looking and feeling good	Ndinali wowoneka komanso kumva bwino
I was happy and proud	Ndinali wokondwa komanso wonyada
When I get down I pull her up	Ndikafika pansi ndikumukokera mmwamba
I completely missed it	Ndinachiphonya kotheratu
I began to realize my place on earth	Ndinayamba kuzindikira malo anga padziko lapansi
Trembling passed through my body	Kunjenjemera kunadutsa mthupi mwanga
I can't find any more descriptive words	Sindikupeza mawu ena ofotokozera
A few minutes later he came	Patapita mphindi zingapo iye anabwera
I needed something to work on once	Ndinkafuna chinachake choti ndigwire ntchito kamodzi
Words, inaudible	Mawu, osamveka
I lay there for a very long time	Ndinagona pamenepo kwa nthawi yayitali kwambiri
I was the last one to go, really	Ndinali komaliza komwe ndikupita, kwenikweni
I was so impressed with what we had	Ndinagwidwa kwambiri ndi zomwe tili nazo
The change usually takes four years to complete	Kusinthako nthawi zambiri kumatenga zaka zinayi kuti kumalizike
I know how he thinks	Ndikudziwa momwe amaganizira
I mean a relationship that goes everywhere	Ndikutanthauza ubale wopita kulikonse
I felt his heartbeat	Ndinamva kugunda kwa mtima wake
I felt him pressuring me	Ndinamumva akundipanikiza
It is not considered an important place for business	Simatengedwa ngati malo ofunikira abizinesi
I know what my father did	Ndikudziwa zomwe bambo anga anachita
I started to cry again	Ndinayambanso kulira
I wonder what happened	Ndikudabwa chomwe chinachitika
I want to end my journey with happiness	Ndikufuna kutsiriza ulendo wanga ndi chisangalalo
Maybe I'm too late	Mwina ndachedwa kale
I raised my head to look at his face	Ndinakweza mutu wanga kuyang'ana nkhope yake
I hope you will want others to read this	Ndikukhulupirira kuti mudzafuna kuti ena awerenge izi
I have to keep my word down	Ndiyenera kusunga mawu anga pansi
I had to take a picture of this van	Ndinayenera kutenga chithunzi cha van iyi
I see nature, life, growth	Ndikuwona chilengedwe, moyo, kukula
A beautiful stream flows from the wall	Mtsinje wowoneka bwino ukuyenda kuchokera pakhoma
I was amazed at his black jokes	Ndimadabwa ndi nthabwala zake zakuda
I wanted the freedom to move slowly	Ndinkafuna ufulu woyenda pang'onopang'ono
I was also able to change my lifestyle	Ndinathanso kusintha mkhalidwe wanga
Discovery knows this	Discovery amadziwa izi
I will have time to think tomorrow	Ndikhala ndi nthawi yoganiza mawa
I was about three feet from the ground	Ndinali pafupi mamita atatu kuchokera pansi
I tried to stop so far	Ndinayesera kuletsa mpaka pano
I never thought of sitting in front of them	Sindinaganizepo zokhala pamaso pawo
I saw my mother asleep	Ndinawaona amayi anga ali mtulo
I wanted to talk to you about normal	Ndinafuna kuyankhula nanu za normal
I want them to finally enjoy themselves	Ndikufuna kuti pamapeto pake azisangalala
I am accompanying her	Ndikumuperekeza
A vision he wanted to capture	Masomphenya omwe ankafuna kwambiri kuwagwira
I have to respect him	Ndiyenera kumulemekeza
I wanted a medical office	Ndinkafuna ofesi ya zamankhwala
I was happy in the new place	Ndinali wosangalala m’malo atsopano
I could not wrap my head around	Sindinathe kukulunga mutu wanga mozungulira
I hear someone else's voice	Ndikumva mawu a munthu wina
I have a few more questions, though	Ndili ndi mafunso ena angapo, komabe
I'm sad after that	Ndili pachisoni pambuyo pake
I couldn’t believe the amount of things I had to do	Sindinakhulupirire kuchuluka kwa zinthu zoti ndichite
I hope everyone has a good day	Ndikukhulupirira kuti aliyense ali ndi tsiku labwino
I do not seem to be leaving	Sindikuwoneka kuti ndichokapo
I can't wait to see him tonight	Sindingadikire kuti ndimuwone usikuuno
I smiled casually, my mind was right	Ndinamwetulira mosasamala, malingaliro anga anali olondola
I will bring evil out of him	Nditulutsa zoyipa mwa iye
I never did realize it was there	Ine ndinali ndisanazindikire konse kuti analipo
I was not a physical father	Sindinali bambo wakuthupi
A terrifying cry dried up in his throat	Kulira koopsa kunauma pakhosi pake
I didn't know it, really	Ine sindinali kuzidziwa izo, kwenikweni
I think he meets everyone and everyone	Ndikuganiza kuti amakumana ndi aliyense komanso aliyense
I was trying to shoot his electronic license	Ndinali kuyesera kuwombera layisensi yake yamagetsi
I ran with him	Ndinathamanga naye limodzi
Behavior has received appropriate recognition	Khalidwe lalandira kulandiridwa koyenera
I grabbed my red package and looked at him	Ndinatenga phukusi langa lofiira ndikumuyang'ana
I do not seem to be getting my keys	Sindikuwoneka kuti ndikupeza makiyi anga
I didn’t have to talk, especially to live	Sindinayenera kuyankhula, makamaka kukhala ndi moyo
I found it open	Ndinapeza kuti kunali kotsegula
I was with him for the past few days	Ndinali naye kwa masiku angapo apitawo
I can't tell where it came from	Sindingathe kudziwa komwe kudachokera
I didn't get a job because of this	Sindinapeze ntchito chifukwa cha izi
I feel sorry for that part	Ndikumva chisoni ndi gawo limenelo
I wanted her to be happy, and she was happy	Ndinkafuna kuti asangalale, ndipo anasangalala
I turned my head to the side	Ndinatembenuza mutu wanga kumbali
I took off my pants and got out of bed	Nditavula buluku ndikutsika pabedi
But he did not go	Koma sanapite
A friend without a face or words	Bwenzi lopanda nkhope kapena mawu
I probably didn't go that long	Ine mwina sindinapite nthawi yayitali choncho
I felt like a little person in the universe	Ndinadzimva ngati munthu wamng’ono m’chilengedwe chachikulu
I remember everything you told me	Ndimakumbukira zonse zomwe mumandiuza
I demolished the house	Ndinapasula nyumbayo
I was not about to let them all die	Sindinali pafupi kuwasiya onse kuti afe
I would not accept your help	Sindingavomereze thandizo lanu
I have waited a very long time so far	Ndayembekezera nthawi yayitali kwambiri mpaka pano
I have never hidden anything	Sindinabisepo kalikonse
I did it because you asked me	Ndachita chifukwa munandifunsa
I smiled and the man was very upset	Ndinkamwetulira ndipo munthuyo ankakhumudwa kwambiri
I hope you reject this idea	Ndikukhulupirira mukukana lingaliro ili
Very little sometimes	Pang'ono kwambiri nthawi zina
I remembered to bring my diary in my pocket	Ndinakumbukira kubweretsa diary yanga mthumba
I feel any pain	Ndikumva kuwawa kulikonse
I have to fight and sign treaties	Ndiyenera kuchita nkhondo ndi kusaina mapangano
I think it happened slowly over the years	Ndikuganiza kuti zidachitika pang'onopang'ono kwa zaka zambiri
I had my problems	Ndinali ndi mavuto anga
I thought there was a definite change	Ndinaganiza kuti pali kusintha kotsimikizirika
I want them to believe me	Ndikufuna kuti andikhulupirire
Good boy	Mnyamata wabwino
I couldn’t take it all in, it was amazing	Sindinathe kuzitengera zonse, zinali zodabwitsa
I turn around and throw my fist in his nose	Ndimazungulira ndikuponya chibakera changa m'mphuno mwake
I worked there for only two months	Ndinagwira ntchito kumeneko kwa miyezi iwiri yokha
I do everything on this list	Ndimachita zonse pamndandandawu
I want them to be at peace	Ndikufuna kuti akhale pamtendere
I will happily share it with others	Ndidzagawana ndi ena mosangalala
I find beauty, mystery, humor every day	Ndimapeza kukongola, chinsinsi, nthabwala tsiku lililonse
One eye went out and almost lost the other	Diso lina linatuluka ndipo linatsala pang’ono kutaya lina
I followed him out of the room to the metal cage	Ndinamutsatira kunja kwa chipindacho kupita ku khola lachitsulo
A higher price indicates that more people are being paid	Mtengo wokulirapo ukuwonetsa kuti anthu ambiri amalipidwa
They were an educated family	Iwo anali banja lophunzira
I know his words	Ndikudziwa mawu ake
I saw it mentioned in the list of achievements	Ndinaziwona zikutchulidwa pamndandanda wazomwe zapambana
I pushed and, while still standing, I floated in the air	Ndinakankha ndipo, nditakhalabe, ndinayandama m’mwamba
I went to my window and looked in the dark	Ndinapita pawindo langa ndikuyang'ana mumdima
I am your brother in hand	Ndine m'bale wanu m'manja
I'll probably take his place	Ine mwina nditenga malo ake
I will show you the world	Ndidzakuwonetsani dziko lapansi
I was trying to figure out what all of this meant	Ndinali kuyesera kulingalira za tanthauzo la zonsezi
I'm sorry about that	Ndikumva chisoni nazo
I have not wasted any of my collections	Sindinawononge zosonkhanitsa zanga zonse
I always thought that was ridiculous	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti zimenezo zinali zopusa
I need to find a way to increase our value	Ndiyenera kupeza njira yowonjezerera mtengo wathu
I hold her sexy buttocks in my hands and squeeze her	Ndimagwira matako ake achigololo m'manja mwanga ndikumufinya
I still miss you all	Ndimakusowabe nonse
I know you will	Ndikudziwa kuti mudzatero
I want them to hear me say it	Ndikufuna kuti andimve ndikunena
The same pattern is repeated throughout the song	Chitsanzo chomwecho chikubwerezedwa mu nyimbo yonse
I was hungry and did not know it at all	Ndinali ndi njala ndipo sindinadziŵe n’komwe
I swim almost every day	Ndimasambira pafupifupi tsiku lililonse
I felt sorry for you	Ndinakumverani chisoni
I wanted someone in the world to show me love	Ndinkafuna kuti munthu wina padziko lapansi azindisonyeza chikondi
I was on my way to the riot house	Ndinali kuyenda m'njira yopita ku nyumba ya zipolowe
I have only one question for you	Ndili ndi funso limodzi lokha kwa inu
I couldn't let him die out there	Sindinathe kumusiya kuti afere kunja uko
I know nothing about organization	Ine sindikudziwa kanthu za bungwe
I knew this was impossible	Ndinadziwa kuti izi sizingatheke
I can sleep in the upper bed	Ndikhoza kugona pabedi lapamwamba
I also noticed that he had a book	Ndinaonanso kuti ali ndi bukhu
I want a new way	Ndikufuna njira yatsopano
I really like negative rolls	Ndimakonda ma negative rolls kwambiri
I caught myself by stepping on that stranger	Ndinadzigwira ndikupondaponda kwa mlendo uja
I pulled away from her hug	Ndinachoka pa kukumbatira kwake
New provider, you can taste it fresh	Wopereka watsopano, mutha kulawa mwatsopano
The door to his left opened	Chitseko chakumanzere kwake chinatseguka
I looked at the picture and swallowed	Ndinayang'ana chithunzicho ndikumeza
I want to know who did this	Ndikufuna kudziwa amene anachita izi
I looked at the sunset through a small window	Ndinayang'ana pakulowa kwa dzuwa kudzera pawindo laling'ono
I can't give him any victory in battle	Sindingamupatse kupambana kulikonse pankhondo
I could not remove it	Sindinathe kuchichotsa
I think we should take it	Ine ndikuganiza ife tikanayenera kuchitenga icho
I want Him in my life	Ndikufuna iye m'moyo wanga
I would no longer be a good mother to her	Sindikadakhalanso mayi wabwino kwa iye
I looked at the insurance papers	Ndinayang'ana mapepala a inshuwaransi
I have to be careful	Ndiyenera kusamala
I had to think fast, fight, run away, or whatever	Ndinayenera kuganiza mofulumira, kumenyana, kuthawa, kapena chiyani
I will not allow you to return it	sindidzakulolani kuti mubwezerenso
I asked for it to happen, so it worked	Ndinapempha kuti zichitike, choncho zinatheka
I circled in red	Ndilizungulira mofiira
I raised my hands to protect myself	Ndinakweza manja anga mmwamba kuti ndidziteteze
I wanted it to happen once	Ndinkafuna kuti zichitike kamodzi
I would not leave you	Sindikanakusiyani
I could add ten dollars or so	Ndikhoza kuwonjezera madola khumi kapena apo
I have noticed since then	Ndazindikira kuyambira pamenepo
I could no longer argue with him	Sindinathenso kutsutsana naye
I look forward to your return	Ndikuyembekezeranso kubwerera kwanu
I want you to try your best to love her	Ndikufuna kuti muyesetse kwambiri kuti mumukonde
I looked in the mirror	Ndinadziyang'ana pagalasi
I lay in a hospital bed because of the pain	Ndinagona pabedi lachipatala chifukwa cha ululu
I'll read it next	Ine ndiwerenga izo lotsatira
I can't stop you if that's what you really want	Sindingakuletseni ngati ndi zomwe mukufunadi
A peaceful life, a happy life	Moyo wamtendere, moyo wosangalatsa
One future was not fortunate	Tsogolo limodzi silinali mwayi
I was out of good will	Ndinali kunja kwa chifuniro chabwino
I had taken the whole family	Ndinali nditatenga banja lonse
They set rules for hunting and established hunting seasons	Iwo anaika malamulo okhudza kasakedwe komanso anakhazikitsa nyengo zakusaka
I grabbed her peaceful face and waited	Ndinachigwira pankhope yake yamtendere ndikudikirira
I just mean to give help	Ndimangotanthauza kupereka chithandizo
I can't talk on the phone	Sindingathe kuyankhula pa foni
I was losing myself again	Ndinali kudzitayanso ndekha
A small office in a few places	Ofesi yaying'ono m'malo ochepa
The bottle made me remember more, more sleep	Botolo linandipangitsa kukumbukira kwambiri, kugona kwambiri
I've seen both of them somewhere	Onse awiri ndawawonapo penapake
I prayed and prayed	Ndinapempha ndikupempherera
He was not known as a strong speaker	Sanali kudziwika ngati wolankhula wamphamvu
A small, lost hope	Chiyembekezo chaching'ono, chotayika
Desire surrounded him unexpectedly	Chikhumbo chinamuzungulira mosayembekezeka
The wound forced him to use a cane	Chovulalacho chinamukakamiza kuti agwiritse ntchito ndodo
I needed to get rid of my suffering	Ndinafunika kuchotsa kuzunzika kwanga
I started to want to hear more about this story	Ndinayamba kufuna kumva zambiri za nkhaniyi
I wasn’t sleeping in the dirt, either	Ine sindinali kugona mu dothi, nanenso
I'm tired of this life	Ndinatopa ndi moyo uno
I was not sure what the plan was after the meeting	Sindinali wotsimikiza kuti dongosolo linali chiyani pambuyo pa msonkhano
A bright white light filled the room	Kuwala koyera kowala kunadzaza chipindacho
I wanted to catch you	Ndinkafuna kukugwirani
A powerful force, and he wanted it	Mphamvu yamphamvu, ndipo adayifuna
I thought my world was over	Ndinkaganiza kuti dziko langa latha
I serve myself	Ndimadzitumikira ndekha
I thought it was really a sign of guilt	Ndinaganiza kuti chinalidi chizindikiro cha kulakwa
I just found out that the time is right	Ndangopeza kuti nthawi yake ndiyabwino
I was like seven or seven	Ndinali ngati zisanu ndi ziwiri kapena zisanu ndi ziwiri
I feel like an idiot	Ndikumva ngati chitsiru
I began to read these rules	Ndinayamba kuwerenga malamulo awa
I just need to open a few windows	Ndikungofunika kutsegula mawindo angapo
I have to be strict with him	Ndiyenera kukhala wokhwimitsa zinthu ndi iye
A sign that he was also mortal	Chizindikiro chosonyeza kuti analinso wachivundi
I can no longer think for myself	Sindingathenso kudziganizira ndekha
I have to be careful not to see me	Ndiyenera kusamala kuti asandiwone
I could not control myself, I did not want to help	Sindikanatha kudziletsa, sindinkafuna kuthandizira
I brushed my teeth and opened the door	Ndinatsuka mano ndikutsegula chitseko
A great man in business	Munthu wamkulu mu bizinesi
I knew what he meant	Ndinadziwa chimene ankatanthauza
I advise you to exercise your right to remain silent	Ndikulangizani kuti mugwiritse ntchito ufulu wanu kukhala chete
Jones completed his landing journey	Jones anamaliza ulendo wake wa pamtunda
I could go on and on	Ndikhoza kumapitirirabe
Excitement like lightning flashed through my body	Chisangalalo chonga ngati kugunda kwa magetsi chinadutsa m'thupi mwanga
I have retired from the financial business	Ndapuma pantchito pabizinesi yazachuma
I knew you would need it	Ndinadziwa kuti mudzafunika izo
I do all this outside of my house	Ndimachita zonsezi kunja kwa nyumba yanga
I feel so much better now	Ndikumva bwino kwambiri tsopano
I never thought that tonight would be so bad	Sindinaganizepo kuti usiku uno ungakhale woyipa kwambiri
I thought he was not well	Ndinkaona kuti sali bwino
I wonder when we will be put on the ship	Ndikudabwa kuti tidzayikidwa liti mu sitimayo
I wanted to work and learn a language	Ndinkafuna kugwira ntchito ndi kuphunzira chinenero
I was about to become one of them	Ndinatsala pang'ono kukhala mmodzi wa iwo
I was surrounded by black pine trees	Ndinazunguliridwa ndi mitengo yakuda ya paini
I think one of the two things happened	Ndikuganiza kuti chimodzi mwa zinthu ziwiri chinachitika
A smile spread across the woman's face	Kumwetulira kunafalikira pankhope pa mayiyo
I wanted them to look but could not find it	Ndinkafuna kuti ayang'ane koma osaipeza
Rain begins to fall along the way	Mvula imayamba kugwa munjira
I loved her curiosity and generosity	Ndinkakonda chidwi chake komanso kuwolowa manja kwake
It was the ultimate success	Inali komaliza kopambana
I work busy	Ndimagwira ntchito motanganidwa
I find comfort in that	Ndimatonthozedwa pamenepo
I really liked this piece for good reason	Ndinakonda kwambiri chidutswa ichi pazifukwa zomveka
I was disappointed by this	Ndinakhumudwa ndi izi
I believe we should have wildlife	Ndikukhulupirira kuti tiyenera kukhala ndi nyama zakuthengo
I had no personal connection with the powers that be	Ndinalibe mgwirizano waumwini ndi mphamvu zomwe zimakhalapo
I did not want him to solve anything	Sindinkafuna kuti athetse chilichonse
A hot guest, but a stranger, however	Mlendo wotentha, koma mlendo, komabe
I selected you, and the officer was pleased	Ndinakusankhani ndipo mkuluyo anasangalala nazo
The line was closed	Mzere unatsekedwa
I put it on top of the tank	Ndikuyika pamwamba pa thanki
I said good night to him and hugged him	Ndinamuuza usiku wabwino ndikumukumbatira
I did not confuse them	Sindinawasokoneze
I did not run very well in school	Sindinathamangire sukulu kwambiri
The couple wanted to argue	Banjali linkafuna kukangana pankhaniyi
Then I started to turn on the radio	Kenako ndinayamba kuyatsa wailesi
I did not take anything from anyone	Sindinatenge kanthu ka munthu
A real man is a warrior	Mwamuna weniweni ndi munthu wankhondo
I need iron to make better weapons	Ndikufuna chitsulo kuti ndipange zida zabwinoko
I always talked to him about it	Nthawi zonse ndinkalankhula naye za izo
I did not know if the company would follow me	Sindimadziwa ngati kampaniyo idzanditsatira
I started to worry a lot about him now	Ndinayamba kuda nkhawa kwambiri ndi iye tsopano
I love seeing them every day	Ndimakonda kuwawona tsiku ndi tsiku
I stared at the wall, refusing to meet him	Ndinayang'ana kukhoma, kukana kukumana naye
I tried the handle and it bent in my hands	Ndinayesa chogwiririracho ndipo chinapindika m’manja mwanga
I'm unworthy of him	Ndine wosayenera kwa iye
I put a heavy book on the table between us	Ndinaika bukhu lolemera pa tebulo pakati pathu
I was so sorry that the book ended	Ndinamva chisoni kwambiri kuti bukulo linatha
I felt like killing someone	Ndinkaona ngati kupha munthu
This is a very important aspect of our rules	Imeneyi ndi mfundo yofunika kwambiri ya malamulo athu
I would rather die than let anything happen to you	Ndikhoza kufa kusiyana ndi kulola kuti chilichonse chikuchitikireni
I look at his peaceful face and smile	Ndimayang'ana nkhope yake yamtendere ndikumwetulira
I forced my will on the police one night	Ndinakakamiza chifuniro changa pa wapolisi usiku wina
I was five years old	Ndinali ndi zaka zisanu
I kept listening to all the other messages	Ndinapitiriza kumvetsera mauthenga ena onse
I will not be in your way	Ine sindidzakhala mu njira yanu
We wanted to be more honest than that	Tinkafuna kukhala owona kwambiri kuposa pamenepo
I slipped on a leather chair	Ndinatsetsereka pampando wachikopa
Several pedestrian groups entered the city	Magulu angapo oyenda pansi adalowa mumzinda
The idea has not been implemented	Lingaliroli silinachitidwe
I want to visit you before you leave	Ndikufuna kudzacheza nanu musananyamuke
I had a strong desire to find a safe place	Ndinali ndi chikhumbo champhamvu chofuna kupeza malo otetezeka
I worked hard at my job	Ndinagwira ntchito mwakhama pa ntchito yanga
I never thought of that	Sindinaganizirepo zimenezo
I heard this for the first time	Ndamva izi koyamba
I forgot your red hair	Ndinayiwala tsitsi lako lofiira
Friendships should end	Ubwenzi uyenera kutha
I feel calm and relaxed	Ndikumva kuti ndi wodekha komanso womasuka
I did not want her to know the whole truth	Sindinkafuna kuti adziwe choonadi chonse
I think your daddy didn't see through them, either	Ine ndikuganiza abambo ako sanawone kupyolera mwa iwo, nawonso
I stopped and turned around carefully to see why	Ndinayima ndikucheuka mosamala kuti ndiwone chifukwa chake
I stood aside to let him pass	Ndinayima pambali kuti adutse
I have my own weapons and my own transport	Ndili ndi zida zanga komanso zoyendera zanga
I sure as hell wasn't ready for round two either	Ine zedi monga gehena sanali okonzeka kwa round two kaya
I want you to come with me	Ndikufuna kuti mubwere nane
I heard him call me	Ndinamumva akundiitana
I walked slowly back	Ndinayenda pang'onopang'ono kubwerera
I called it in blue	Ndinayitanitsa mu buluu
I have lived in these countries for many years	Ndakhala m’mayiko amenewa kwa zaka zambiri
I didn't even enter	Sindinalowe ngakhale
I am very sad and depressed	Ndikumva chisoni kwambiri komanso kupsinjika maganizo
I was not good with false love	Sindinali wabwino ndi chikondi chonyenga
He is married and has three daughters	Iye ndi wokwatira ndipo ali ndi ana aakazi atatu
I met one of your guys on this page	Ndidakumana ndi m'modzi mwa anyamata anu patsamba lino
A large window lets in light in a smaller room	Zenera lalikulu limalowetsa kuwala mchipinda chocheperako
I think you should be	Ine ndikuganiza inu muyenera kukhala
I can't believe that	Sindingakhulupirire zimenezo
I hesitated for a moment	Ndinazengereza kwakanthawi
I received a new seal	Ndinalandira chisindikizo chatsopano
Sharki, the most beautiful white shark	Sharki, shaki yoyera yokongola kwambiri
I told myself that over and over again	Ndinadziuza choncho mobwerezabwereza
I have heard their words traditionally	Ndamva mawu awo mwamwambo
I also had to return my check	Ndinafunikanso kubweza cheke changa
I did all I could on him	Ndinachita zonse zomwe ndingathe pa iye
I can't go on without him	Sindingathe kupitiriza popanda iye
I closed my eyes in disgust	Ndinatseka maso anga monyansidwa
I take a deep breath and roll my eyes	Ndikupumira ndikuponya maso
I had never seen his eyes before	Ndinali nditawonapo maso ngati ake
I have no problem accepting that now	Ndilibe vuto kuvomereza zimenezo tsopano
I think we should take things in stride	Ndikuganiza kuti tizitenga zinthu pang'onopang'ono
I want to get rid of it	Ndikufuna kuchichotsa
I opened the door, making sure we were alone	Ndinasegula chitseko, kuonetsetsa kuti tinali tokha
I could not sleep at the demolished house	Sindinathe kugona panyumba yowonongedwayo
A smile has the same meaning in every language	Kumwetulira kumatanthauzanso chimodzimodzi m'chinenero chilichonse
I love listening to him talk about his work	Ndimakonda kumvetsera akamalankhula za ntchito yake
It is currently not a commercial release	Pakali pano sichikutulutsidwa pamalonda
A brother who smiled and laughed and loved his mother	M’bale amene ankamwetulira ndi kuseka komanso kuwakonda mayi ake
I have to think about my new friend	Ndiyenera kuganizira za mnzanga watsopano
So he had been sitting here for a while	Chotero anali atakhala kuno kwa kanthawi
I bought a graduate dress	Ndinagula dress la omaliza maphunziro
Very large vitamin	Vitamini wamkulu kwambiri
I did not speak to him today	Sindinalankhule naye lero
Cold cool place	Malo ozizira ozizirirapo
I want to spend time with you	Ndikufuna kukhala nanu nthawi
I drag my plate as far as he can	Ndimakoka mbale yanga kutali komwe amafikirako
I did not know about that form	Sindinadziwe za fomu imeneyo
I look at her sweet flame, hungry to touch	Ndimayang'ana lawi lake lokoma, ndili ndi njala yoti ndikhudze
I was honest with you about my goals	Ndinali woona mtima kwa inu pa zolinga zanga
I have already found a good girl	Ndinapeza kale mtsikana wabwino
I spent two full minutes trying to find you	Ndinakhala mphindi ziwiri zathunthu ndikuyesera kukufunani
I think we went home	Ndikuganiza kuti tinapita kunyumba
I would be the first in any expensive line	Ndingakhale woyamba pamzere uliwonse wodula
I pulled the picture out of my pocket	Ndinatulutsa chithunzicho mthumba mwanga
I really wanted to get up	Ndinkafuna kwambiri kudzuka
A good friend of mine has it	Mnzanga wabwino ali nayo
I knew what kind of wire to cut	Ndinadziwa kuti ndidule waya wotani
I had to remove the rear and side windows	Ndinayenera kuchotsa mazenera akumbuyo ndi akumbali
I did my research and chose the best place to hang out	Ndidachita kafukufuku wanga ndikusankha malo abwino ochezera
I bit my lower lip to rub it	Ndinaluma mlomo wanga wapansi kuti ndisisite
I put on my new gun and pretended to be important	Ndinavala mfuti yanga yatsopano ndikunamizira kukhala wofunika
I had a captivated audience	Ndinali ndi omvera ogwidwa
I was very angry	Ndinakwiya ndithu
I was out there when everything happened	Ine ndinali kunja uko pamene chirichonse chinkachitika
I promise, no fighting	Ndikulonjeza, palibe kumenyana
I think it will be fine	Ndikuganiza kuti zikhala bwino
I think we can all have what we want	Ndikuganiza kuti tonse titha kukhala ndi zomwe tikufuna
I'll give you an example of that	Ndikupatsani chitsanzo cha izo
I got drunk with what comes	Ndinaledzera ndi zomwe zimafika
I still do those things, by the way	Ine ndimachitabe zinthu zimenezo, mwa njira
I can see the contents of the paper	Ndikutha kuwona zomwe zili mupepalalo
I got up and did some walking	Ndinadzuka ndipo ndinachita kuyendayenda
I live in the body, even though I am imprisoned	Ndimakhala m’thupi, ngakhale ndimangidwa
I will teach you to find and use your strengths	Ndidzakuphunzitsani kupeza ndikugwiritsa ntchito mphamvu zanu
I love the way you kiss	Ndimakonda momwe mumapsompsona
I heat in the dark	Ndimatenthetsa mumdima
I am injured and bleeding	Ndavulala ndipo ndikutuluka magazi
The beginning, but not the end	Chiyambi, koma chopanda mapeto
Design, floor, support	Kapangidwe, pansi, kuthandizira
I thought that was very clever	Ndinkaona kuti zinali zanzeru kwambiri
I go to my room and change my clothes	Ndikupita kuchipinda changa ndikukasintha zovala
I apologize for the inconvenience	Ndikupepesa kwambiri chifukwa chotalika kwambiri
I would advise you not to just change	Ndingalangize kuti musamangosintha
I just wanted the opportunity to have a good life	Ndinkangofuna mwayi wokhala ndi moyo wabwino
I'll tell you more	Ndikuuzani zambiri
I'm not going to talk about it	Ine sindiyankhula za izo
I usually freeze for a while, too	Nthawi zambiri ndimaundana kwa kanthawi, nawonso
At first, I was a good leader	Poyamba ndinali mtsogoleri wodalirika
I was looking at a picture of your police school	Ndinkayang'ana chithunzi chanu chakusukulu ya polisi
I looked at the others	Ndinayang'ana enawo
I can't take care of myself	Sindingathe kudzisamalira ndekha
Education includes dogs and life	Maphunziro aphatikizapo agalu komanso moyo
I read it several times	Ndinawerenga kangapo
I am very passionate	Ndine wokonda kwambiri
I am ready to get married	Ndine wokonzeka kukwatiwa
I did not lose hope in him	Sindinataye chiyembekezo pa iye
I was afraid to be like you	Ndinkaopa kukhala ngati inu
I will miss you very much	Ndidzakusowa kwambiri
I test him if he is bleeding, he is fine	Ndimamuyesa ngati akutuluka magazi, ali bwino
I do not speak loudly	Sindimalankhula mokweza
I struggled to get back here	Ndinavutika kuti ndibwerere muno
I didn’t need much of that from a boyfriend	Sindinafunikire zambiri za zimenezo kuchokera kwa chibwenzi
I swallowed and found that my throat was dry	Ndinamezera mate ndinapeza kuti kukhosi kwauma
I doubted that, though	Ndinakayikira zimenezo, komabe
I was obviously not in prison	Mwachionekere sindinali m’ndende
I had twenty yards of a line in my hand	Ndinali ndi mayadi makumi awiri a mzere mdzanja langa
This man began to make mistakes that ruined everything	Munthuyu anayamba kulakwitsa zinthu zimene zinamuwonongera chilichonse
I know he was a warrior	Ndikudziwa kuti anali wankhondo
His dismissal did not last long	Kuthamangitsidwa kwake sikunatenge nthawi yaitali
He is a wonderful man	Iye ndi munthu wodabwitsa
I hid behind a magazine stand, watching them intently	Ndinabisala kuseri kwa choyikapo magazini, ndikuwayang’ana mosamalitsa
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Ine, mosiyana ndi inu, sindinasankhe kukwatiwa ndi mwamuna wanga
I never thought anyone would feel like me	Sindinkaganiza kuti aliyense ankamva ngati ine
A visit to the killer bird was not on his visiting calendar	Ulendo wowonera mbalame wakupha sunali pa kalendala yake yochezera
Debt that can not be repaid in full	Ngongole yomwe sangabweze mokwanira
I loved her more than anything in the world	Ndinkamukonda kwambiri kuposa chilichonse padziko lapansi
I realize they are workers, not strangers	Ndikuzindikira kuti ndi antchito, osati mlendo
He was an organizational intelligence	Iye anali wanzeru zabungwe
I apologize for all that you have endured	Ndikupepesa chifukwa cha zonse zomwe mwapirira
Results for more than one year are unknown	Zotsatira zopitirira chaka chimodzi sizidziwika
I really should get a watch	Ndiyeneradi kupeza wotchi
She has three children	Ali ndi ana atatu
A smile replaced the frown	Kumwetulira kunalowa m'malo mwa tsinya
I feel safe in his arms	Ndikumva wotetezeka m'manja mwake
I really wanted to	Ndinkafunadi
Simple gold thread from the ground	Ulusi wosavuta wagolide wochokera kunthaka
I believe they drilled a hole in it at home	Ine ndikukhulupirira kuti iwo anabowola mwa iwo kunyumba
I expected the police to surround us suddenly, at gunpoint	Ndinkayembekezera kuti apolisi atizinga mwadzidzidzi, atatenga mfuti
I was really looking forward to seeing the circuses	Ndinali wofunitsitsa kwambiri kukawona ma circus
I thought he could change	Ndinaganiza kuti akhoza kusintha
I want to be a part of it	Ndikufuna kukhala gawo la izo
I have never seen him so sad	Sindinayambe ndamuwonapo ali wachisoni
I'm starting to slow down	Ndikuyamba kuchepetsa liwiro
I remember what happened	Ndikukumbukira zomwe zinachitika
I did everything right	Ndinachita zonse bwino
I have a gradual decline from people	Ndili ndi kuchepa pang'onopang'ono kuchokera kwa anthu
I find a bench and sit there to wait	Ndikupeza benchi ndikukhazikika pamenepo kuti ndidikire
I have to fight for my feet to move	Ndiyenera kulimbana kuti mapazi anga asunthe
She looks so good in there	Iye akuwoneka bwino kwambiri mmenemo
I learned him the same way he taught me	Ndinamuphunzira mofanana ndi mmene anandiphunzirira
I do not believe that about three years have passed	Sindikhulupirira kuti pafupifupi zaka zitatu zadutsa
I just came to get my things	Ndangobwera kudzatenga zinthu zanga
I felt as if we were just beginning to understand each other	Ndinkaona ngati tangoyamba kumene kumvana
I want to read for myself	Ndikufuna kudziwerengera ndekha
I see that you are beautiful	Ndimakuona kuti ndiwe wokongola
I did not want to be praised	Sindinafune kuyamikiridwa
They were well received throughout the country	Iwo analandiridwa bwino m’dziko lonselo
I set my weight to try	Ndinayika kulemera kwanga kuti ndiyese
I knew this would be a lifelong journey	Ndinadziwa kuti uwu ukhala ulendo wamoyo wonse
I certainly missed a good fight, then	Ine ndithudi ndinaphonya ndewu yabwino, ndiye
I gave you shelter and food	Ndinakupatsani pogona ndi chakudya
I have not forgotten them	Sindinawaiwale
I think many of you would appreciate this	Ndikuganiza kuti ambiri a inu mungayamikire izi
I was able to identify it right away	Ndinatha kuzidziwa nthawi yomweyo
I shall not be afraid	sindidzachita mantha
I could see that it was happening because of him	Ndinkaona kuti zikuchitika chifukwa cha iye
I felt silence fill the air	Ndinamva chete kudzaza mpweya
I told her to go to our room	Ndinamuuza kuti apite kuchipinda chathu
Their views were ignored by the medical team	Malingaliro awo adanyalanyazidwa ndi gulu lamankhwala
I mean, pregnancy is huge	Ndikutanthauza, mimba ndi yaikulu
I already know where you have everything	Ndikudziwa kale komwe muli ndi chilichonse
I have not seen anything cursed	Sindinawone chinthu chotembereredwa
I have a cell phone	Ndimakhala ndi foni yam'manja
I swim a lot	Ndimasambira kwambiri
I took a chance and ran to the wall	Ndinapeza mwayi ndikuthamangira khoma
I say trip because it is	Ndikunena ulendo chifukwa ndi
I hated being in debt to them	Ndinkadana ndi kukhala ndi ngongole kwa iwo
I'm thinking of moving	Ndimaganiza za kusamuka
I highly recommend it	Ndikupangira kwambiri
I have to straighten out a few things first	Ndiyenera kuwongola zinthu zingapo kaye
I finish on his nose	Ndimamaliza pamphuno pake
Two-story palace built c	Nyumba yachifumu yosanja ziwiri idamangidwa c
I have no videos or voice recordings	Ndilibe mavidiyo kapena zolemba zamawu
I was there twice a month for two years	Ndinali kumeneko kawiri pamwezi kwa zaka ziwiri
I hoped that he would pick me up soon	Ndinkakhulupirira kuti akanditenga posachedwa
I do not try to be anything else	sindimayesa kukhala china chilichonse
I want to be there when you scatter his ashes	Ndikufuna kukhalapo mukamwaza phulusa lake
I used to hide under the porch	Ndinkakonda kubisala pansi pa khonde
A connection was found	Kugwirizana kunapezeka
I did not care that they said they loved me	Ndinalibe nazo ntchito kuti ankati amandikonda kwambiri
I worked on this project for a whole day	Ndinagwira ntchito imeneyi kwa tsiku lonse
I mean, it sounds human	Ndikutanthauza kuti, zimamveka munthu
I hope everything is fine with you	Ndikukhulupirira kuti zonse zili bwino ndi inu
I still could not speak	Sindinathebe kuyankhula
I stared at the bag and doubted it	Ndinayang'anitsitsa chikwama chija ndikuchikayikira
I know some of the other people here already	Ndikudziwa ena mwa anthu ena pano kale
I was well aware of the drama being run	Ndinkadziwa bwino lomwe sewero lomwe likuyendetsedwa
I will be doing this soon today	Ndipanga izi posachedwa lero
I don't see us working	Sindikuwona tikugwira ntchito
I found it after all	Ndinazipeza zitatha
I know that's bad enough in your mind	Ndikudziwa kuti izo nzoipa mokwanira mu malingaliro anu
An author can write his first book	Wolemba akhoza kulemba buku lake loyamba
I did not allow a silly kiss to blind me	Sindinalole kupsompsona kopusa kundichititsa khungu
I do not want to offend you, or offend you	Ine sindimafuna kuti ndikupwetekeni inu, kapena kukukhumudwitsani inu
I can see that it is going very low	Ndikuwona kuti zikupita pansi kwambiri
I have two boys	Ndili ndi anyamata awiri
I was tied to a chair	Ndinamangidwa pampando
I never thought that way	Sindinaganizepo mwanjira imeneyo
I was still at the deep end	Ndinali ndidakali kumapeto kwakuya
I look down and see legs that are not mine	Ndikuyang'ana pansi ndikuwona miyendo yomwe si yanga
I learned from the best	Ndinaphunzira kuchokera kwa abwino kwambiri
I spent months planning this wedding with your grandparents	Ndinakhala miyezi kukonzekera ukwati umenewu ndi agogo anu
I have another five months out here	Ndili ndi miyezi ina isanu kunja kuno
I highly recommend it	Ndikupangira kwambiri
I ran away on time	Ndinathawa panthaŵi yake
Offer approved	Kupereka kwavomerezedwa
I hope you are feeling better soon	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino posachedwa
It is important to find examples of his writings if possible	Ndikofunika kupeza zitsanzo za zolemba zake ngati n'kotheka
I rolled over and turned off the lights	Ndinagudubuzika ndikuzimitsa nyali
I think they would	Ine ndikuganiza iwo akanatero
I do not believe he will	Sindikhulupirira kuti atero
Life in another world	Moyo wakale pa dziko lina
I also enjoyed the company of people	Ndinkasangalalanso kucheza ndi anthu
I can only take a minute	Ndikhoza kungotenga miniti yokha
I look behind me and see trees nearby	Ndikuyang'ana kumbuyo kwanga ndikuwona mitengo ili pafupi
Greetings to our great heroes	Ndikupereka moni kwa ngwazi zathu zazikulu
I had no trouble running to my room	Sindinavutike kuthamangira kuchipinda kwanga
I lean on him	Ndimatsamira kwa iye
I can not eat string cheese	Sindingadye tchizi chazingwe
I am not a piece of side meat	Ine sindine chidutswa cha nyama yam'mbali
I wish things were different	Ndikanakonda zinthu zikanakhala zosiyana
I signed the papers as quickly as I could and left	Ndinasaina mapepalawo mofulumira momwe ndingathere ndipo ndinachoka
Neither side found a guaranteed chance	Palibe mbali iliyonse yomwe idapeza mwayi wotsimikizika
I see a wall coming	Ndikuwona khoma likubwera
A burning fire around the rocks	Moto woyaka mozungulira miyala
I like to be secretive	Ndimakonda kukhala zachinsinsi
I find that really hard to believe	Ine ndimapeza izo zovuta kwenikweni kuti ndikhulupirire
I had enough money for a cab to the airport	Ndinali ndi ndalama zokwanira cab yopita ku eyapoti
I considered it to be a tour de force	Ndinkaona kuti ndi tour de force
I had a feeling for that baby	Ndinali ndikumverera za mwana ameneyo
I was expecting a lot	Ndinkayembekezera zambiri
I think it was her naked breasts that convinced me	Ndikuganiza kuti mawere ake amaliseche ndiwo adanditsimikizira
I was filled with wonder	Ndinadzazidwa ndi kudabwa
I was able to lift the suit	Ndinatha kukweza suti
I did not have time to ask what it was	Ndinalibe nthawi yoti ndifunse chomwe chinali
I missed this this morning	Ndinasowa izi mmawa uno
I saw it jumping along the edge	Ndinayiwona ikudumpha m'mphepete
Surprisingly, you have to find it first	Chodabwitsa, muyenera kuchipeza kaye
I can't believe he's gone	Sindikukhulupirira kuti wapita
I never saw the end come	Sindinaonepo mapeto akubwera
I can't blame him	Sindingathe kumuimba mlandu
I don't think it was necessary	Ndikuganiza kuti sizinali zofunika
I encourage you to check the piece for yourself	Ndikukulimbikitsani kuti mufufuze nokha chidutswacho
Their homes were designed to be visually appealing and accessible	Nyumba zawo zidapangidwa kuti ziziwoneka komanso zofikirika
A new story is released every day	Nkhani yatsopano imatuluka tsiku lililonse
I wanted answers right away	Ndinafuna mayankho nthawi yomweyo
I spoke in disgust and left	Ndinalankhula monyansidwa ndikuchokapo
I told her to see a doctor	Ndinamuuza kuti akawone dokotala
I could not leave that little boy alone	Sindikanatha kumusiya yekha kamnyamata kameneka
I was kind of disappointed when nothing happened	Ndinakhala ngati wokhumudwa pamene palibe chinachitika
I never knew it	Sindinadzidziwe nkomwe
I think you will not die today	Ndikuganiza kuti simudzafa lero
I just want to chat with you	Ndimangofuna kucheza nanu
I needed a reminder	Ndinafunika chikumbutso
I asked for alcohol and wine	Ndinapempha mowa ndi vinyo
I had to pull myself together	Ndinayenera kudzikoka ndekha
I couldn’t say how long it took, maybe minutes	Sindinathe kunena kuti zinatenga nthawi yayitali bwanji, mphindi mwina
I could just leave and come back another time	Ndikhoza kungochoka ndikubweranso nthawi ina
I was trying to do justice	Ndinali kuyesera kuchita chilungamo
I love that man, no matter what	Ine ndimamukonda mwamuna ameneyo, ziribe kanthu
I understand why he hates me for moving	Ndikumvetsa chifukwa chake amadana nane kusamuka
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Ndinkafuna kudziwa ngati akunyamuka mawa
I want some kind of proof, confirmation	Ndikufuna umboni wamtundu wina, wotsimikizira
I hear the roar of infernal machines	Ndikumva kubangula kwa makina a infernal
I tested his pulse	Ndinamuyesa kugunda kwake
The training continued until his death	Maphunzirowa anapitiriza mpaka imfa yake
I am creating new energy	Ndikupangira mphamvu yatsopano
I had a mental problem, suddenly	Ndinali ndi vuto loganiza bwino, mwadzidzidzi
It was hard for me to follow	Zinandivuta kutsatira
I am the one who makes the defense	Ndine amene ndimapanga chitetezo
It affected every area	Inakhudza dera lililonse
The campaign can be fun	Kampeni ikhoza kukhala yosangalatsa
I just live today	Ndimangokhalira moyo lero
I can't tell you how it happened	Sindingakuuzeni momwe zidachitikira
This also has important implications for the other group	Izi zilinso ndi zotsatira zofunika kwa gulu lina
The city is important in the industrial sector	Mzindawu ndi wofunika kwambiri m'chigawo cha mafakitale
I hear a shot and immediately another	Ndikumva kuwombera ndipo nthawi yomweyo wina
I loved many of these pictures	Ndinkakonda zambiri mwa zithunzizi
I have a lot of work ahead of me	Ndili ndi ntchito yambiri patsogolo panga
I didn't come up with that title	Sindinabwere ndi mutu umenewo
I ran it and did not look back, I was not late	Ndinachithamangira ndipo sindinayang'ane kumbuyo, sindinachedwe
I have let my anger cool down	Ndalola mkwiyo wanga kundithera
The name shone in his mind	Dzina linawalira m'maganizo mwake
I looked around the room without looking at anything	Ndinayang'ana m'chipindamo osayang'ana kalikonse
I need peanut butter	Ndikusowa peanut butter
A quick inspection confirmed that the buildings were empty	Kufufuza mwachangu kunatsimikizira kuti nyumbazo zinalibe kanthu
I want to correct my mistakes quickly	Ndikufuna kukonza zolakwika zanga msanga
I have to leave for the last time	Ndiyenera kunyamuka komaliza
I have my plans	Ndili ndi mapulani anga
I have no reason to live	Ndilibe chifukwa chokhala ndi moyo
I have not stopped since	Sindinasiye kuyambira pamenepo
I do not ask for your names, it is very good	Sindikufunsani mayina anu, ndizabwino kwambiri
The bridges have been slightly modified	Milatho yasinthidwa pang'ono
I was very tired, and the baby was hungry and restless	Ndinatopa kwambiri, ndipo mwanayo anali ndi njala komanso wosakhazikika
I'm sure they understand that	Ine ndikutsimikiza amvetsa zimenezo
I didn't get a chance to play	Sindinapeze mwayi wosewera
I am writing to ask you to visit me	Ndikulemberani kukupemphani kuti mudzandichezere
I'll be careful with the brussels	Ndikhala osamala ndi ma brussels
A thin woman emerged from the train	Mayi wina wowonda anatulukira pa sitimayo
I would make sure he has everything he needs	Ndikadatsimikiza kuti ali ndi zonse zomwe amafunikira
I still couldn't shake myself and felt someone looking at me	Sindinathebe kugwedezeka ndikumva kuti wina akundiyang'ana
I wouldn't be here at all	Sindikadakhala kuno nkomwe
A place for children to have fun	Malo oti ana azisangalalamo
The faces fall on their faces	Mawonekedwe akugonja pa nkhope zawo
I held her hand, and she didn't blink at all	Ndinagwira dzanja lake, ndipo sanaphethire nkomwe
I’m not completely finished, no matter what we did	Sindinatheretu, ziribe kanthu zomwe tinachita
I never thought	Sindinaganizire nkomwe
I had to find a job, and quickly	Ndinayenera kupeza ntchito, ndipo mwamsanga
I did not understand the plan	Sindinamvetse dongosolo
I have to forget the dangers below	Ndiyenera kuiwala zoopsa zomwe zili pansipa
I'm glad to do that	Ndine wokondwa kuchita zimenezo
The three gates left much to be desired	Zipata zitatuzi zasiya zotsalira zambiri
Then one writer began to touch her life	Kenako wolemba wina anayamba kukhudza moyo wake
No one kept it a secret	Palibe amene ankasunga chinsinsi
It is based on ancient myths	Zinachokera pa nthano ya anthu akale
I didn't realize how bad it was so far	Sindinazindikire kuti ndizoyipa bwanji mpaka pano
Part of the city is under our house	Gawo lina la mzindawu lili pansi pa nyumba yathu
I read both books because of the cover	Ndinawerenga mabuku onsewa chifukwa cha chikuto
I really feel that pressure	Ndikumvadi kupanikizika kumeneko
I tried to speak but he told me not to	Ndinayesa kulankhula koma anandiuza kuti ndisatero
I never asked her what she told my daughter	Sindinamufunsepo zomwe anamuuza mwana wanga wamkazi
I will not have that limit	Sindikhala ndi malire amenewo
I admired his strength, his sense of humor	Ndinkasilira mphamvu zake, malingaliro ake
I didn't care for that	Sindinasamale nazo zimenezo
I have never seen you make a mistake once	Sindinaonepo mukulakwitsa kamodzi
I'll find out what he means tomorrow	Ndikapeza zomwe amatanthauza mawa lake
I began to feel hot	Ndinayamba kumva kutentha
I could not see what was so bad	Sindinathe kuwona chomwe chinali choyipa kwambiri
I did not allow myself to examine my motives too much	Sindinadzilole kupenda kwambiri zifukwa zanga
She is sad and depressed	Iye ali wachisoni ndi wopsinjika maganizo
I think sometimes I will die for a single shot	Ndikuganiza kuti nthawi zina ndidzafa chifukwa chowombera kamodzi
I asked if we were going the wrong way	Ndinafunsa ngati tinali kupita njira yolakwika
A thousand as promised stand up for this	Chikwi monga analonjezedwa akuimirira chifukwa cha ichi
Fighting and bombing raises fears	Kumenyana ndi kuphulitsa mabomba kunachititsa mantha anthu
I'm always in trouble	Nthawi zonse ndimakhala m'mavuto
He got it absolutely right	Iye anazipeza izo molondola mwamtheradi
I looked around and found this room	Ndinayang'ana uku ndikupeza chipinda ichi
He seemed to be in every game	Ankawoneka kuti ali mumasewero aliwonse
I couldn’t believe that was all that it was	Sindinakhulupirire kuti ndizo zonse zomwe zinali
I saw them when you saved me	Ndinawaona pamene munandipulumutsa
I had to clean the windows	Ndinayenera kuyeretsa mazenera
I can give you another name	Ndikhoza kukupatsa dzina lina
I was hoping to find a very smart girl	Ndinkayembekezera kupeza mtsikana wanzeru kwambiri
The character we can have	Khalidwe lomwe titha kukhala nalo
I hate what they make them do	Ndimadana nazo zomwe amawapangitsa kuti azichita
I always thought that my parents did not care	Nthaŵi zonse ndinkaganiza kuti makolo anga alibe nazo ntchito
The movie is now probably lost	Filimuyo tsopano mwina yatayika
Each body costs less than three shillings	Thupi lirilonse latitengera ndalama zosakwana mashiling'i atatu
I think it is very open to doubt	Ndikuganiza kuti ndizotseguka kwambiri kukayikira
I will stay here	Ndidzakhalabe kuno
A drop of blood fell on my cheek	Dontho la magazi linagwa pa tsaya langa
I wrote actions that return the string	Ndinalemba zochita zomwe zimabwezera chingwe
I pull his hand away	Ndimakoka dzanja lake kutali
I also have the authority to act on their behalf	Inenso ndili ndi ulamuliro wochita zinthu m’dzina lawo
I spent days at the library	Ndinakhala masiku ku laibulale
Slightly shy but happy	Wamanyazi pang'ono koma wokondwa
I had no power left in me	Ndinalibe mphamvu yotsala mwa ine
The train crosses the horizon, moving slowly and unnoticed	Sitimayo imadutsa m'chizimezime, ikuyenda osaoneka ngati ikuyenda
I watched it before coming to the party	Ndinaziyang'ana ndisanabwere kuphwando
I will honor your request	Ndidzalemekeza pempho lako
I had a discussion today	Ndinali ndi zokambirana lero
I already knew the truth about what happened that day	Ndinadziwa kale zowona za zomwe zidachitika tsikulo
I tried to calm myself down	Ndinayesera kudzikhazika ndekha
I did not know where the guard was, somewhere up	Sindinadziwe komwe mlonda anali, penapake mmwamba
I wanted to go to college	Ndinkafuna kupita ku koleji
I am not the founder	Ine sindine woyambitsa
A small fire is going and we are finishing the fox	Moto wawung'ono ukupita ndipo tikumaliza nkhandwe
I think that is what our traditional wars are all about	Ndikuganiza kuti ndizomwe nkhondo zachikhalidwe chathu zimakhalira
I waited for her to disappear	Ndinadikirira kuti asaoneke
I check my clothes	Ndimawunika zovala zanga
I could no longer hold it	Sindinathenso kuligwira
For many years I never used any of it	Kwa zaka zambiri sindinagwiritsepo ntchito iliyonse ya izo
I know you can jump	Ndikudziwa kuti mutha kudumphadumpha
Blue or white shirt	Shati yabuluu kapena yoyera
I stopped when we arrived at the dining room	Ndinayimitsa titafika kuchipinda chodyera
Maybe I saved his knees	Mwina ndinapulumutsa mawondo ake
I can see the writing on your face	Ndikutha kuziwona zolembedwa pankhope pako
I walked slowly forward and knelt beside him	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita kutsogolo ndikugwada pambali pake
I have no future, but the past	Ndilibe tsogolo, koma zakale
I mean very beautiful	Ndikutanthauza zokongola kwambiri
I remember the story he always had	Ndimakumbukira nkhani yomwe ankakhala nayo nthawi zonse
I act without knowing the limits on anything	Ndimachita posadziwa malire pa chilichonse
A number of things have gone well	Zinthu zingapo zakhala bwino kwambiri
I highly doubt they would	Ine ndikukayika kwambiri iwo akanatero
I was released from the hospital a day later	Ndinatuluka m'chipatala pambuyo pa tsiku
Bad boy, no doubt about it	Mnyamata woyipa, mosakayika za izo
The thought struck him that made his throat tighten	Ganizo linamukhudza zomwe zinapangitsa kuti kukhosi kwake kumame
I wanted you to know before you left	Ndinkafuna kuti mudziwe musananyamuke
I came here to live with you	Ndabwera kuno kudzakhala nanu
The two gradually become friends	Awiriwo pang’onopang’ono amakhala mabwenzi
I walk to the bank, not far from my home	Ndimayenda kupita kubanki, osati kutali ndi kwathu
I wish they all knew	Ndikadakhala kuti amawadziwa onse
I can't blame them for their confusion	Sindingathe kuwaimba mlandu chifukwa cha chisokonezo chawo
I wouldn’t have to worry or engage in all of this	Sindingakhale ndi nkhawa kapena kuchita nawo zonsezi
I will be silent afterwards	Ndikhala chete pambuyo pake
The two decided to leave	Awiriwo adaganiza zochoka
I did not want him to explain	Sindinafune kuti afotokoze
High, spiritual love	Chikondi chapamwamba, chauzimu
I just wanted to stop thinking about magic	Ndinkangofuna kuti ndisamangoganizira zamatsenga
I love sexy clothes that compliment my body	Ndimakonda zovala zachigololo zomwe zimayamikira thupi langa
The tool was placed on the counter	Chidacho chidachiyika pa kauntala
I look up and start walking	Ndimayang'anitsitsa ndikuyamba kuyenda
I love their immediate response	Ndimakonda kuyankha kwawo nthawi yomweyo
I want to look at you in eternity	Ine ndikufuna kuyang'ana pa inu mu muyaya
I found some fun this morning	Ndapeza zosangalatsa m'mawa uno
The rabbit could follow it	Kalulu ankatha kuitsatira
I'm in my bed, waiting	Ndili pakama panga, ndikuyembekezera
I just thought he had a great day	Ndinangoganiza kuti anali ndi tsiku labwino
I recommend this for you to stay	Ndikupangira izi kuti mukhale
I have to be what you want me to be	Ndiyenera kukhala chomwe mukufuna
I just want to see the difference	Ndikungofuna kuwona zosiyana
These meetings did not bring any change	Misonkhanoyi sinabweretse kusintha kulikonse
A young man approached me asking a direct question	Mnyamata wina anabwera kwa ine kukufunsani mwachindunji
Exhibition of land vapor in the middle of another forest	Chiwonetsero cha nthunzi cha dziko pakati pa nkhalango ina
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I do not remember anything that happened	Sindikukumbukira chilichonse chomwe chinachitika
I wanted to denigrate her feelings and my example	Ndinkafuna kunyoza maganizo ake ndi chitsanzo changa
A man was behind the wheel	Munthu anali kuseri kwa gudumu
I see the power that the killer needs	Ndikuwona mphamvu zomwe wakuphayo amafunikira
I loved hunting for scenes	Ndinkakonda kusakasaka zochitika
I can't wait	Sindingathe kudikira
I can not destroy him or you	Sindingathe kumuwononga iye kapena inu
It was very difficult for me to answer some of these questions	Zinandivuta kwambiri kuyankha zina mwa izi
I do not offer a free and very competitive price	Sindimapereka mtengo waulere komanso wopikisana kwambiri
A moment of deep regret	Mphindi yonong'oneza bondo kwa nthawi yayitali
I think you love me	Ndimaganiza kuti mumandikonda
I recognized his expression in his eyes	Ndinazindikira mawonekedwe ake m'maso mwake
Thick dirt covered their gray and gray skin	Dothi lochindikala lidaphimba khungu lawo lotuwa komanso lotuwa
A priest robbed a church	Wansembe anabera tchalitchi
I have come for you when I am ready	Ndabwera chifukwa cha inu ndikakonzeka
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I was afraid to move	Ndinkachita mantha kusuntha
I could not see inside the open house	Sindinathe kuwona mkati mwa nyumba yotsegulidwayo
I looked in the small adjoining cabin	Ndinayang'ana m'kanyumba kakang'ono koyang'ana kanyumba
Minutes passed before anyone spoke again	Panadutsa mphindi zingapo munthu asanalankhulenso
I did not agree to allow you to participate	Sindinavomere kukulolani kutenga nawo mbali
A little rain, that's all	Mvula pang'ono, ndizo zonse
I needed to break off this silly relationship with him	Ndinafunika kusiya kugwirizana naye mopusa kumeneku
I had to face my mother, talk to her	Ine ndinachita kuyang'anizana ndi amayi anga, kulankhula nawo iwo
I heard his master talking about me	Ndinawamva ambuye ake akulankhula za ine
I look like natural teeth and fit perfectly	Ndimawoneka ngati mano achilengedwe ndipo ndikwanira bwino kwambiri
Guilt surrounded me	Kudziimba mlandu kunandizinga
I only help those who have come here	Ndimangothandiza omwe abwera kuno
I didn't want to get too involved	Sindinkafuna kuti ndigwirizane kwambiri
He had a problem that day	Anali ndi vuto linalake tsiku limenelo
I wanted it to be different	Ndinkafuna kuti zikhale zosiyana
I was a little confused	Ndidathedwa nzeru pang'ono
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zinkachitika
I think for a while he refused	Ndikuganiza kwakanthawi akakana
I followed him across the street	Ndinamutsatira kutsidya lina la msewu
I wanted to please my parents	Ndinkafuna kusangalatsa makolo anga
Another girl was killed a few days ago	Mtsikana wina anaphedwa masiku angapo apitawo
I was impressed by her sincerity and honesty	Ndinachita chidwi ndi kuzindikira kwake komanso kuona mtima kwake
I hope things will be different now	Ndikukhulupirira kuti zinthu zikhala mosiyana tsopano
I would not let you go there	Sindingalole kupita kumeneko
I have to stop this	Ndiyenera kusiya izi
I'm glad you understood	Ndine wokondwa kuti mwamvetsetsa
Amazing artist	Wojambula wodabwitsa
I thought you might have it	Ndinkaganiza kuti mungakhale nazo
I did not want to get involved in the chaos	Sindinafune kulowerera m’chipwirikiti chonsecho
Grief and wounds are still very raw	Chisoni ndi mabala akadali aawisi kwambiri
I feel old and tired	Ndikumva kukalamba komanso kutopa
I am a very different person without being hurt	Ndine munthu wosiyana kwambiri popanda kuvulazidwa
At this house there is a bell tower	Panyumbayi pali belu nsanja
I admit I have trouble getting up this morning	Ndikuvomereza kuti ndili ndi vuto kudzuka m'mawa uno
A hug can show a person that good hearts are still there	Kukumbatirana kungasonyeze munthu kuti mitima yabwino idakalipo
His gaze confirmed his thoughts	Kuyang'ana kwake kunatsimikizira malingaliro ake
Evidence of my growth and learning	Umboni wa kukula kwanga ndi kuphunzira
I learned to be more independent	Ndinaphunzira kukhala wodziimira mwaukali
I was thinking this on the way home	Ndinali ndikuganiza izi popita kunyumba
I know he is alive somewhere	Ndikudziwa kuti ali moyo kwinakwake
I think it was all about trying to communicate	Ndikuganiza kuti zonsezi zidakhala zoyesera kulankhulana
I stood up and held it in front of me	Ndinayimirira ndikuyigwira kutsogolo kwanga
I left the room and looked down	Ndinatuluka m’chipindacho n’kuyang’ana pansi
His findings were very different from the picture	Zomwe anapeza zinali zosiyana kwambiri ndi chithunzicho
I opened the shed door	Ndinatsegula chitseko cha shedi
I read for a minute until a restaurant opened for us to eat	Ndinawerenga mphindi mpaka malo odyera anatsegulidwa kuti tidye
Dave kept the numbers and was sometimes allowed to sing	Dave adasunga ziwerengero ndipo nthawi zina amaloledwa kuyimba
I understand what you mean now	Ndamva zomwe mukutanthauza tsopano
I always wanted to check out this place	Nthawi zonse ndimafuna kuyang'ana malo awa
I couldn’t find those perfect two	Sindinathe kupeza awiri angwiro amenewo
The legs and feet were the same size	Mwendo ndi mapazi zinali zofanana
I can no longer distinguish my friends from my enemies	Sindingathenso kusiyanitsa anzanga ndi adani anga
I thought he was a musician with pipes like that	Ndinkaganiza kuti anali woyimba ndi mapaipi ngati amenewo
A small group was used to save money	Gulu laling'ono linagwiritsidwa ntchito kusunga ndalama
I chatted with my boss during lunch	Ndinacheza ndi abwana anga panthawi ya chakudya chamasana
I thought she looked good in her uniform	Ndinkaganiza kuti amaoneka bwino atavala yunifolomu yake
The second in the corner, he fed the minister of files	Wachiwiri wachiwiri, pakona, adadyetsa nduna yamafayilo
I worked hard for it	Ndinaligwirira ntchito molimbika
He also started composing his own songs	Anayambanso kulemba nyimbo zake
I walked to the boat	Ndinayenda kupita ku bwato
I do not have time to tell you about this	Ndilibe nthawi yoti ndikuuzeni za izi
I feel sorry for them all	Ndikumva chisoni chifukwa cha iwo onse
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuyankhe
I would be in church service	Ndikadakhala mu utumiki wakutchalitchi
Naturally I knew it was the right thing to do	Mwachibadwa ndinadziwa kuti chinali choyenera kuchita
Some of her main support came from women	Zina mwa chithandizo chake chachikulu chinachokera kwa amayi
I am flying in a car	Ndikuwuluka mgalimoto
I came and helped her	Ndinabwera ndikumuthandiza
I think my own thoughts	Ndikuganiza maganizo anga anga
I never let them go	Sindinawalole kukhala omasukanso
The black cat must have crossed its path today	Mphaka wakuda ayenera kuti wadutsa njira yake lero
I stopped reading and studying for fun	Ndinasiya kuwerenga ndi kuphunzira kuti ndisangalale
I returned home	Ndinabwerera kunyumba
I want you there at once	Ine ndikukufuna iwe kumeneko mwakamodzi
I also get the flu	Ndimadwalanso chimfine
I could see her again, but that thought was not valid	Ndikanamuonanso, koma maganizo amenewo anali opanda pake
I was angry with both of us	Ndinakwiyira tonse awiri
These are historical myths with a comparative style	Izi ndi zopeka za mbiri yakale zokhala ndi kalembedwe koyerekeza
I taught at home	Ndinaphunzitsa kunyumba kwanga
I have also helped attract a number of women	Ndathandizanso kukopa akazi angapo
I persuaded her to go somewhere we should not go	Ndinamunyengerera kuti tipite kwinakwake komwe sitiyenera kupitako
I knew now that everything was lost	Ndinadziwa tsopano kuti zonse zatayika
I leaned my head against the wall and waited	Ndinatsamira mutu wanga kukhoma ndikudikirira
A whole year has passed since my last letters	Chaka chathunthu chapita kuchokera m'makalata anga omaliza
After a while I failed	Patapita kanthawi ndinalephera
I looked in the mirror for a moment	Ndinayang'ana pagalasi kwakanthawi
I felt like my head was exploding	Ndinamva ngati mutu wanga ukuphulika
A path of blue light appeared	Njira ya kuwala kwa buluu idawonekera
I have not been to church since my wedding day	Sindinapiteko kutchalitchi kuyambira tsiku la ukwati wanga
I saw how you looked at him	Ndinaona momwe mumamuyang'anira
I would say that was probably the reason	Ndikhoza kunena kuti mwina chinali chifukwa chake
At the top was two inches thick	Pamwamba pake panali makulidwe a mainchesi awiri
I know he won't wait forever	Ndikudziwa kuti sadikira mpaka kalekale
The noise from the door was disturbing	Phokoso lochokera pakhomo linasokoneza maganizo
I did not understand at first	Sindinamvetse poyamba
I miss you so much and your parents	Ndakusowa ndi makolo ako kwambiri
I think he had no problem	Ine ndikuganiza iye sanali nazo vuto
I have a knack for fighting	Ndili ndi luso lotha kumenya nkhondo
I felt as though I had fallen off a cliff	Ndinadziona ngati wopanda pake kungogona pabedi lija
I need someone to finish it	Ndikufuna wina kuti amalize
I do not believe that he caused the chaos	Sindikukhulupirira kuti iye ndiye wachititsa chisokonezochi
I beat her, held her, and took a knife	Ndinkamukwapula, kumugwira, n’kutenga mpeni
I use my better guns	Ndimagwiritsa ntchito mfuti zanga zabwinoko
Tomorrow I have a lot of work to do to move	Mawa ndili ndi ntchito yambiri yokonzekera kusamuka
He could also draw and play the piano	Ankathanso kujambula ndi kuimba piyano
I shake my head but wisely close my mouth	Ndikugwedeza mutu koma mwanzeru ndikutseka pakamwa panga
I did not want my friends to know about this	Sindinafune kuti anzanga adziwe za izi
The biggest debt is linked to inflation	Ngongole yayikulu kwambiri imalumikizidwa ndi inflation
I was often embarrassed and angry	Nthawi zambiri ndinkachita manyazi komanso ndinkakwiya
I stick to this chair, by the way	Ine ndimamatira pa mpando uwu, mwa njira
I would be writing papers	Ndikadakhala ndikulemba mapepala
I thought you wanted me to be happy	Ndinkaganiza kuti mumafuna kuti ndikhale wosangalala
Still others tried to block the passage	Enanso anayesa kutsekereza ndimeyo
I hope you can get past them with flying colors	Ndikukhulupirira kuti mutha kuzidutsa ndi mitundu yowuluka
I know he was not thinking about how you would respond	Ndikudziwa kuti sanali kuganiza za momwe mungayankhire
I know we have a relationship	Ndikudziwa kuti tili ndi ubale
I do not want to offend you today	Sindimafuna kuti ndikukalipire lero
I bet I will use it in the future	Ndikugwiritsitsa kuti ndidzagwiritse ntchito mtsogolo
I would go to the end	Ndikanapita pomalizira pake
I want to purchase your artwork	Ndikufuna kugula chojambula chanu
I could not return home	Sindinathe kubwerera kunyumba
I was afraid you might fall asleep	Ndinkaopa kuti mwina mukugona
I wanted part of the process	Ndinkafuna gawo la njira
I want to be the one to get her things	Ndikufuna kuti ndikhale yemwe ndimupezera zinthu zake
I politely refused each time	Ndinakana mwaulemu nthawi iliyonse
I think it comes down to sex	Ndikuganiza kuti zimabwera ku kugonana
I asked him what he was doing with this	Ndinamufunsa chomwe akupanga ndi izi
I think he loves things the way they are	Ndikuganiza kuti amakonda zinthu momwe zilili
I can’t imagine you caring for a child	Sindingayerekeze kuti mukusamalira mwana
I had several addresses	Ndinali ndi maadiresi angapo
I think this method might work well for you girls	Ndikuganiza kuti njira iyi ingagwire ntchito bwino kwa inu atsikana
I'm so tired, I'm tired of him	Ndatopa kwambiri, ndatopa naye
I am the one who never stopped thinking	Ineyo ndi amene sanasiye kuganiza
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
He is said to have had a happy childhood	Akuti anali ndi ubwana wosangalala
I'll take it slowly	Ndizitenga pang'onopang'ono
I just help them all make sense together	Ndikungowathandiza onse kupanga zomveka pamodzi
I follow her fine eyebrows	Ndimatsata nsidze zake zabwino
I understand his frustration	Ndikumvetsa kukhumudwa kwake
I had to do it to save you	Ndinayenera kutero kuti ndikupulumutseni
I felt I was not good enough for my family	Ndinkaona kuti sindili bwino ndi banja langa
I wore a nice face	Ndinavala nkhope yabwino
I did not want to rain on your parade, excuse me	Sindimafuna kugwetsa mvula pa parade yanu, ndikhululukireni
I stomped on the floor	Ndinaponda pansi
I looked for a moment	Ndinayang'ana kwa kanthawi
I know you tried to set me up	Ndikudziwa kuti munayesera kundikhazikitsa
I hoped it would be old	Ndinkayembekezera kuti adzakhala wakale
I was feeling that way	Ndinali kumva choncho
I would call you, but the women would not let me	Ndikanakuitanani, koma akazi sanalole
I immediately recognized the name of the street	Nthawi yomweyo ndinazindikira dzina la msewu
I haven't seen him for twelve or thirteen years	Ine sindinamuwone iye kwa zaka khumi ndi ziwiri kapena khumi ndi zitatu
I'm a little surprised to see you here, though	Ndine wodabwa pang'ono kukuwonani pano, komabe
I could feel it in my bones	Ndinali kumva m’mafupa anga
I should have said this part first	Ndikadayenera kunena gawo ili kaye
I think he bewitched us all	Ndikuganiza kuti anatilodza tonse
The force handed over the document to the police	Mphamvu adapereka chikalatacho kupolisi
I'm not making you go back there	Ine sindikupangitsa iwe kubwerera kumeneko
I made myself a world for nothing	Ndinadzipanga ndekha kukhala dziko popanda kanthu
I can't imagine she would ever be the woman she was	Ine sindingakhoze kulingalira iye akanadzakhala konse mkazi yemwe iye anali
I couldn't make him see that	Sindinathe kumupangitsa kuti aziwona zimenezo
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinadziimba mlandu kwambiri
The glass was pushed into one of his hands	Galasi linakankhidwira m'dzanja lake lina
I looked up again and immediately felt better	Ndinayang'ananso m'mwamba ndipo nthawi yomweyo ndinamva bwino
He travels throughout the country in search of work	Amayenda m’dziko lonselo kufunafuna ntchito yomanga
This is a fact	Izi zimachitikadi
I thought about my family	Ndinaganizira za banja langa
The traditional hunter pursues the animal for its benefit	Mlenje wamwambo amalondola nyama kuti apeze phindu lake
I want to be happy with her here	Ndikufuna kukhala wokondwa naye pano
I have added a guest book	Ndawonjezera buku la alendo
I can't kill a guy who loves me	Sindingaphe mnyamata amene amandikonda
The media and everyone else caused the problem	Atolankhani ndi aliyense adayambitsa vuto
I received a second message	Ndalandira uthenga wachiwiri
I thought it was too much	Ndinkaganiza kuti zinali zochuluka kwambiri
I want to hear new music	Ndikufuna kumva nyimbo zatsopano
A very different approach	Njira yosiyana kwambiri
I got up and walked after him	Ndinanyamuka ndikuyenda pambuyo pake
I had no heart to move her	Ndinalibe mtima womusuntha
I ignore it for a few seconds	Ndimanyalanyaza kwa masekondi angapo
I would think at least	Ndikanaganiza osachepera
I loved his kindness	Ndinkakonda kwambiri kukoma mtima kwake
I was terrified of my children and myself	Ndinachita mantha ndi ana anga ndi ine ndekha
I wish I had written that song	Ndikanakonda nditalemba nyimbo imeneyo
I will not make mistakes again and again	Sindidzalakwitsa kawiri kawiri
I love that dress, really	Ndimakonda diresi limenelo, kwenikweni
I wasn’t as nervous as anxiety	Sindinachite mantha kwambiri ngati kuda nkhawa
I was embarrassed and immediately released his hand	Ndimachita manyazi ndipo nthawi yomweyo ndikumasula dzanja lake
I hope you tell me soon	Ndikukhulupirira kuti mundiuza posachedwa
I really appreciated her presence	Ndinayamikira kwambiri kupezeka kwake
I expected this to happen	Ndinkayembekezera kuti zimenezi zidzachitika
I had a hundred questions	Ndinali ndi mafunso zana
I would do the same if I were myself	Ndikanachita chimodzimodzi ndikanakhala ine
I searched the house, top to bottom	Ndinafufuza m’nyumbamo, pamwamba mpaka pansi
I went to the front door and opened it	Ndinapita kuchitseko chakutsogolo n’kukatsegula
I see parallels	Ndikuwona kufanana
I had no such thoughts	Ndinalibe maganizo amenewo
I would give anything to be present	Ndikadapereka chilichonse kuti ndikhalepo
I love to travel, have fun and take pictures	Ndimakonda kuyenda, kusangalala komanso kujambula zithunzi
Shortly after c	Posakhalitsa pambuyo pa c
A few minutes later, a man entered my room	Patangotha ​​mphindi zochepa, bambo wina adalowa mchipinda changa
First to the people	Choyamba kwa anthu
I think of him that way	Ndimaganiza za iye mwanjira imeneyo
I quickly went inside	Mwachangu ndinalowa mkati mwake
It stopped us	Zinatiyimitsa
I never had time with my teaching job	Sindinakhalepo ndi nthawi ndi ntchito yanga yophunzitsa
I went to the counter and got a gun	Ndinapita kukauntala ndikutenga mfuti
I received one box in exchange for this comment	Ndinalandira bokosi limodzi posinthanitsa ndi ndemanga iyi
I just did not rob the bank	Sanangobera banki basi
I leave you with a team of scientists	Ndikusiyirani gulu la asayansi
I went to your office to see you	Ndinapita ku ofesi yanu kuti ndidzakuoneni
I need that cry now	Ndasowa kulira kumeneko tsopano
I think they are wasting precious time	Ndikuganiza kuti akuwononga nthawi yamtengo wapatali
I looked in his spirit	Ndinayang'ana mu mzimu wake
One little boy slept on the way home	Kamnyamata kena kanagona njira yopita kunyumba
I knew it and he knew it	Ndinachidziwa ndipo iye ankachidziwa
I squeeze my lips together	Ndimakanikiza milomo yanga pamodzi
I can do this only once, on my own	Ndithetsa izi kamodzi kokha, ndekha
I will not allow blind fear to take over my life	Sindingalole mantha akhungu kulamulira moyo wanga
I missed her for a while, but never again	Ndinamusowa kwa nthawi ndithu, koma osatinso
I could see that my friends felt the same way	Ndinaona kuti anzangawo akumvanso chimodzimodzi
I looked up to look at his mask	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndiyang'ane ndi chigoba chake
A quick look around the floor showed no	Kuyang'ana mwachangu mozungulira pansi kunawonetsa kuti palibe
Fear gripped him as he approached	Mantha anamugwira pamene ankayandikira
I did not see him but from a distance	Sindinamuone koma kuchokera patali
Forgive me at the end	Ndikhululukireni pamapeto pake
I did not want to see anyone	Sindinafune kuwona aliyense
I endured your punishment	Ndinapirira chilango chanu
I stopped associating with the people who knew him	Ndinasiya kucheza ndi anthu amene ankamudziwa
I think they can be interesting readers	Ndikuganiza kuti atha kukhala owerenga mosangalatsa
I loved listening to her	Ndinkakonda kumumvetsera
I was responsible right now	Ndinali ndi udindo pakali pano
I showed them the video	Ndinawaonetsa vidiyoyo
I want to see why everyone is so sad	Ndikufuna kuwona chifukwa chake aliyense ali wachisoni
I did not think that was the case	Sindinaganize kuti zimenezo zinali zoona
I walked across the bridge and read my steps	Ndinayenda pa bridge ndikuwerenga masitepe anga
I like to see blood coming out	Ndimakonda kuwona magazi akutuluka
I couldn’t look at any of their faces	Sindinathe kuyang'ana pa nkhope yawo iliyonse
Someone who never slept well	Munthu amene sankagona kawirikawiri
I found that to be true	Ndinaona zimenezo kukhala zodalirika
I have to be first in your life before anyone else	Ndiyenera kukhala woyamba m'moyo wanu pamaso pa wina aliyense
A world where everyone without magic is killed	Dziko limene aliyense wopanda matsenga amaphedwa
I have men in front and in the back	Ndili ndi amuna kutsogolo ndi kumbuyo
I was made to believe that	Ndinapangidwa kuti ndikhulupirire zimenezo
I ran to the bathroom	Ndinathamangira kubafa
We want to have a good time	Tikufuna kukhala ndi nthawi yabwino
I did not give up	Sindinataye mtima
I open my eyes	Ndimatsegula maso anga
I almost fell off the chair	Ndinatsala pang'ono kugwa pa chishalo
I did not know who to trust and who to lie to	Sindinadziwe kuti ndidalire ndani komanso amanama ndani
I was pushed upstream by the waves	Ndinakankhidwira kumtunda ndi mafunde
I was not hungry or tired	Ndinalibe njala kapena kutopa
I can see his chest rise and fall with his breath	Ndikuwona chifuwa chake chikukwera ndikugwa ndikupuma kwake
I immediately received my reply	Nthawi yomweyo ndinalandira yankho langa
I have never had a season like this	Sindinakhalepo ndi nyengo ngati iyi
All who were left behind were executed	Onse amene anasiyidwa anaphedwa mwakuchitapo kanthu
I was called to help you	Ndinaitanidwa kuti ndikuthandizeni
I did not know what to say	Sindinkadziwa choti ndinene
Then I saw another noise	Kenako ndinaona phokoso lina
I felt my hands go down, leaving the storm	Ndinamva manja anga akutsetsereka, kusiya mkuntho
I hope you will understand when you grow up	Ndikhulupilira muzamvetsetsa mukadzakula
New Week, with a new wish list	Sabata yatsopano, ndi mndandanda watsopano wofuna
I looked up to speak, but it was too late	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndiyankhule, koma kunali kochedwa
I was afraid the staff would find out	Ndinkaopa kuti antchito adziwa
I walked to the mirror and finally looked at myself	Ndinayenda pagalasi ndipo pomalizira pake ndinadziyang'ana
I decided not to go home	Ndinaganiza zoti ndisapite kunyumba
I know a lot of changes are coming	Ndikudziwa kuti zikusintha zambiri zikubwera
I loved her, and she knew	Ndinali kumukonda, ndipo iye ankadziwa
I spoke words of remembrance	Ndinalankhula mawu okumbukira
I was going to say it all out loud	Ndinkati ndinene zonse mokweza
Negotiations were held	Kukambitsirana kunachitidwa
I want you to work hard to fight against sin	Ndikufuna kuti mugwire ntchito zolimba kuti mumenye nkhondo ndi uchimo
I know you have a gun in your house, too	Ndikudziwa kuti muli ndi mfuti mnyumba mwanu, nanunso
Culture in a foreign country	Chikhalidwe m'dziko lakunja
I wondered if he had something wrong	Ine ndinkadabwa ngati iye anali ndi chinachake cholakwika
I take the card in my pocket	Ndimatenga khadi m'thumba langa lamkati
I was sure mine would be next	Ndinali wotsimikiza kuti yanga ikhala yotsatira
I assure you that it will bring them great happiness	Ndikukutsimikizirani kuti zidzawabweretsera chisangalalo chachikulu
I already think of her as a girl	Ndimamuganizira kale ngati mwana wamkazi
I can no longer control myself	Sindingathe kudziletsanso
A few years ago there was a big war	Zaka zingapo zapitazo kunali nkhondo yaikulu
He was loved by all	Anakondedwa ndi onse
I can look far	Nditha kuyang'anira patali
Nothing to read has ever been written	Palibe choyenera kuwerenga chomwe chalembedwapo
I lay on my back and under everything	Ndimagonekedwa mmbuyo ndi pansi pa chilichonse
I wonder sometimes	Ndimadzifunsa nthawi zina
I didn't say that to him	Ine sindinanene izo kwa iye
I was always very careful	Nthawi zonse ndinali wosamala kwambiri
I love that my wife wants me at home	Ndimakonda kuti mkazi wanga amandifuna kunyumba
It was the right case	Unali mlandu wolondola
I also have morning sickness all the time	Ndimakhalanso ndi matenda am'mawa nthawi zonse
A bad wind was blowing	Mphepo yoipa inali kuwomba
I'll be back soon	Ndikubwerera posachedwa
I think we should take a closer look at this	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyang'anitsitsa izi
I wrote the artwork	Ndinalemba zojambulazo
I could confuse the dragon, he thought suddenly	Ndikhoza kusokoneza chinjokacho, anaganiza mwadzidzidzi
I could sit out there and sleep on the beach	Ndikhoza kukhala kunja uko ndikugona pamphepete mwa nyanja
I could not tell	Sindikanatha kudziwa
I knew you would come	Ndinadziwa kuti mudzabwera
A line of cars is being driven on the road	Mzere wa magalimoto akuyendetsedwa pamsewu
I put my hand on my head	Ndinayika dzanja langa pamutu panga
I felt hopeless	Ndinadzimva wopanda chiyembekezo
A smile grew on his face	Kumwetulira kunakula pankhope pake
I want to be taken care of	Ndikufuna kupatsidwa chisamaliro
I have to pick him up	Ndiyenera kumunyamula
I told myself that this had nothing to do with me	Ndinadziuza kuti izi zilibe kanthu ndi ine
Syria has promised to comply with the ruling	Syria idalonjeza kuti itsatira chigamulocho
He was injured five times	Anavulazidwa kasanu
I think we felt ourselves in this world	Ndikuganiza kuti tinadzimva tokha m’dzikoli
I was too late to omit his next words	Ndinachedwa kwambiri kuti ndisiye mawu ake otsatira
I could kill myself	Ndikhoza kudzipha ndekha
I need to know where to turn him	Ndiyenera kudziwa komwe angamugwire
I can smell the fire and see the old tent	Ndikumva kununkhiza kwa moto ndikuwona chihema chakale
Often this happens is not known	Nthawi zambiri izi zimachitika sizidziwika
I will not tolerate much evil in the world	Sindidzalekerera zoipa zambiri padziko lapansi
I've seen them before	Ndinawawonapo kale
I feel the same way with my dad	Ndikumvanso chimodzimodzi ndi bambo anga
I will not leave them now	Sindidzawasiya tsopano
I can no longer hunt for myself	Sindingathenso kudzisaka ndekha
She was also overweight	Nayenso anali atanenepa kwambiri
I haven't said anything to him, yet	Ine sindinanene kalikonse kwa iye, panobe
I walked away a little quickly into the darkness	Ndinachokapo mofulumira pang'ono kulowa mumdima
I too happen to be single now	Inenso zikuchitika kukhala wosakwatiwa kwambiri panopa
I bite my lips, thinking about what to do	Ndiluma milomo yanga, ndikuganizira momwe ndingachitire
I probably never heard him laugh like that	Mwina sindinamumvepo akuseka motere
I kept my word politically	Ndinasunga mawu anga osalowerera ndale
I did not view it as important	Sindinayione ngati nkhani yofunika
A modern-day miracle brought about by modern technology	Chozizwitsa masiku ano chobweretsedwa ndi luso lamakono
I mean nothing, of course	Sindikutanthauza kanthu, ndithudi
I did not want to tire him out	Sindinafune kumutopetsa
I am filled with sadness, fatigue and fever	Ndadzazidwa ndi chisoni, kutopa ndi malungo
I listen carefully to make sure the process is clean	Ndimamvetsera mwatcheru kuonetsetsa kuti njirayo ndi yoyera
Then he built himself a large studio	Kenako anadzimangira situdiyo yaikulu
I recommend that you start running as fast as you can	Ndikupangira kuti muyambe kuthamanga mwamsanga momwe mungathere
Today I also received a letter in the mail	Leronso ndalandira kalata m'makalata
I kept quiet and just sat there alone	Ndinakhala chete ndikungokhala ndekhandekha
I felt like I was starting to enjoy his touch	Ndinamva kuti ndikuyamba kusangalala ndi kukhudza kwake
I should not join you in drinking right now	Sindiyenera kujowina nanu kumwa mowa pakali pano
I did not cry, the crying stopped	Sindinalire, kulira kunatha
I could not suppress my thoughts	Sindinathe kuzimitsa malingaliro anga
I thought you wanted to be my friend	Ndinkaganiza kuti mukufuna kukhala mnzanga
I realize you've already thought about this	Ndikuzindikira kuti mwaganizapo kale za izi
I killed him quickly, quickly, easily	Ndinamupha mofulumira, mofulumira, mophweka
I feel like it never ends here	Ndikumva kuti sizikutha pano
I thought about how good he looked	Ndinaganizira mmene ankandionekera bwino
I would even give up my seat here	Ndikadapereka ngakhale pampando wanga pano
I have to get out of the shower	Ndiyenera kutuluka mu shawayi
I remembered that the boy was behind me	Ndinakumbukira kuti mnyamata uja anali kumbuyo kwanga
Your mother and brother I already have	Mayi ako ndi mchimwene wako ndili nawo kale
I slowly turn him over to see him breathing	Ndimamutembenuza pang'onopang'ono kuti ndimuone akupuma
I had no business living there	Ndinalibe ntchito kukhala kumeneko
I was a schoolteacher	Ndinali mphunzitsi wapasukulu
I did in this case and it was horrible	Ndinatero mu nkhani iyi ndipo zinali zoopsa
I noticed that she was well dressed	Ndinaona kuti anali atavala bwino
I did not feel any movement	Sindinamve kusuntha kulikonse
I cannot guarantee that this is the correct interpretation	Sindingathe kutsimikizira kuti uku ndikutanthauzira kolondola
United had a number of injury problems	United inali ndi zovuta zingapo zovulala
I can't guarantee that	Sindingatsimikizire zimenezo
I thought about luck	Ndinaganiza za mwayi
I looked down at my phone again	Ndinayang'ananso pansi pa foni yanga
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I did not know what to do, or where to go	Sindimadziwa choti ndichite, kapena poti ndipite
I knocked him down violently, with my face to the ground	Ndinamugwetsera pansi mwamphamvu, chafufumimba
Luckily, only one horse was lost	Ndinachita mwayi, kavalo mmodzi yekha anataya
I pray that we will all be determined to do so	Ndikupemphera kuti tonse tidzatsimikiza kutero
A vision came to him of his brother's last seconds	Masomphenya anadza kwa iye a masekondi omalizira a mbale wake
I wished he had something	Ndinkalakalaka atakhala ndi chinachake
I was born with it	Ndinabadwa nawo
I felt tired	Ndinamva kuti watopa
I had not yet received mine	Ndinali ndisanalandire zanga
I love what they do	Ndimakonda zomwe akuchita
I didn't want to live without her	Sindinkafuna kukhala popanda iye
I was sitting here when he did that	Ine ndinali nditakhala apa pamene iye anachita izo
I have the last person to deal with	Ndili ndi munthu womaliza kuchita naye
I was completely filled	Ndinadzazidwa kwathunthu
I have become accustomed to living on my own	Ndazolowera kukhala ndekha
The court was dissolved	Khotilo linathetsedwa
I like to say your name out loud	Ndimakonda kunena dzina lanu mokweza
I could see that we were alike	Ndinkaona kuti tinkafanana
Beneath him were cast two horses	Pansi pake panaponyedwa akavalo awiri
I have to take care of myself and be healthy	Ndiyenera kudzisamalira ndekha ndikukhala wathanzi
The demon became inches from his face	Chiwanda chinakhala mainchesi kuchokera pankhope pake
I decided to give him another 15 minutes	Ndinaganiza zomuonjezera mphindi khumi ndi zisanu
I left it like that though	Ndinazisiya choncho komabe
I plan to ask them to read it	Ndikukonzekera kuwapempha kuti awerenge
I remember dreaming about him in the distance	Ndikukumbukira ndikulota za iye chapatali
I need to be near the beach	Ndikusowa kukhala pafupi ndi gombe
I just have to get it out of my car	Ndingoyenera kuyitulutsa mugalimoto yanga
Shower can come out at any time	Shawa ikhoza kutulukira nthawi iliyonse
I was tired of researching so much	Ndinatopa ndi kufufuza kwambiri
I want answers here and there	Ndikufuna mayankho pano ndi pano
I couldn’t, I couldn’t go back	Sindikanatha, sindikanatha kubwerera
I found it strange that my skin was burnt	Ndinaona modabwa kuti khungu langa lapsa
I think we all know better now	Ndikuganiza kuti tonse tikudziwa bwino tsopano
A little strange, but good	Zodabwitsa pang'ono, koma zabwino
I wanted everything perfect	Ndinkafuna zonse zangwiro
I blame her for being crazy	Ndimamuimba mlandu chifukwa chopenga
I think that part is a little true, too	Ine ndikuganiza gawo limenelo ndi loona pang'ono, nalonso
I was trying to live out loud like hell	Ndinali kuyesera kukhala mokweza ngati gehena
A higher world, it is an important future for its people	Dziko lapamwamba, ndi tsogolo lofunika kwa anthu ake
Computer on the desk at the corner	Kompyuta pa desiki pa ngodya
The cancer was successfully removed a month later	Khansarayo idachotsedwa bwino patatha mwezi umodzi
P never said a word that was disgusting	P sananenepo ngakhale liwu limodzi loti zinali zonyansa
I felt his pain and tried not to show it	Ndinamva ululu wake ndipo ndinayesetsa kuti ndisawonetse
I got up wearing a robe	Ndinadzuka nditavala mwinjiro
I thought maybe you were far away	Ndimaganiza kuti mwina muli kutali
I can't say good for everyone	Sindinganene zabwinoko za aliyense
Fast and easy pot for sale	Mphika wachangu komanso wosavuta pogulitsa malonda
I became an expert the other day	Ndinakhala katswiri tsiku lina
I never heard him laugh again	Sindinamumvenso akuseka
Thin lean handle, curved top	Chogwirira chowonda chopindika, chopindika pamwamba
I have never been happier unless I did	Sindinakhalepo wokondwa pokhapokha ndikuchita
I thought of seeing her naked and lustful	Ndinalingalira kumuwona ali maliseche komanso wolakalaka
I agree with your idea	Ndikugwirizana ndi malingaliro anu
I realized that he had a perfect right to do so	Ndinazindikira kuti anali ndi ufulu wonse wochita zimenezo
I did not really know what he was feeling	Sindinadziwe kwenikweni zomwe akumva
I suggest that today we turn the table	Ndikupangira kuti lero titembenuze tebulo
A shadow of fear passed over his face	Mthunzi wamantha unadutsa nkhope yake
I called you over and over again for several weeks	Ndinakuyimbirani mobwerezabwereza kwa milungu ingapo
Someone snorted before falling into a ditch	Munthu wina anadzuma asanagwere mu ngalande
I will not stay longer than three days	Sindikhala masiku opitilira atatu
I can't focus on anything anytime soon	Sindingathe kuika maganizo pa chilichonse posachedwapa
I know this is hard to say	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kunena
I love the global business segment	Ndimakonda gawo la bizinesi yapadziko lonse lapansi
I did not mention the most important aspects	Sindinatchulepo mbali zofunika kwambiri
I think that should be the only hope	Ine ndikuganiza icho chiyenera kukhala chiyembekezo chokha
I check your program regularly	Ndimayang'ana pulogalamu yanu nthawi zonse
I reached down and shook him gently	Ndinafika pansi ndikumugwedeza modekha
I should not have come back here	Sindikanayenera kubwerera kuno
Few were still staring at the tree	Ochepa anali akuyang'anabe kumtengowo
I reached out to him and pulled him closer	Ndinamufikira ndikumukokera pafupi
I like to sit on ice every day	Ndimakonda kukhala pa ayezi tsiku lililonse
A woman also comes out, but she is not wearing a uniform	Nayenso mkazi amatuluka, koma osavala yunifolomu
I would too	Inenso ndikanakhala
Many false reports were made	Malipoti ambiri onama anapangidwa
I think that when he is at home, he has character	Ndikuganiza kuti akakhala kunyumba, amakhala ndi khalidwe
I did not ask for your help	Sindinapemphe thandizo lanu
I grew up far away from here	Ndinakulira kutali ndi kuno
I walked with no destination, no fixed way	Ndinayenda popanda kopita, popanda njira yokhazikika
Nine sailors died in the crash	Oyendetsa sitima 9 afa pa ngoziyi
I just spoke to myself	Ndinangodzilankhulira ndekhandekha
I wish you would give me a straight nose	Ndikanakonda mutandipatsa mphuno yowongoka
I heard a voice again, sir	Ndinamvanso mawu, bwana
I swallowed and turned and ran	Ndinameza mate, ndinatembenuka n’kuthawa
I turned my head to her, and our eyes met	Ndinatembenuzira mutu wanga kwa iye, ndipo maso athu anakumana
I released a hand to wipe my face	Ndinamasula dzanja kuti ndipukute nkhope yanga
Great despair surrounded him	Kutaya mtima kwakukulu kunamuzungulira
I mean love, affection and strong emotion	Ndikutanthauza chikondi, chikondi ndi kutengeka kwamphamvu
I was like none of them	Ndinali ngati palibe aliyense wa iwo
I think that would be the worst you can find	Ndikuganiza kuti izo zikanakhala zoyipitsitsa zomwe mungapeze
There was also a slight damage to the crop	Panalinso kuwonongeka pang'ono kwa mbewu
All three are widely used for navigation	Onse atatu amagwiritsidwa ntchito kwambiri pa navigation
I told her my whole heart	Ndinamuuza zonse zakukhosi
I didn't really read him	Sindinamuwerenge kwenikweni
I got in the car and headed for the jail	Ndinakwera galimoto kupita kundende
I needed time to think, to gather myself	Ndinafunika nthawi yoganiza, kudzisonkhanitsa ndekha
I lifted her head into the water	Ndinamukweza mutu m'madzi
I saved the photo but did not display it to anyone	Ndinasunga chithunzicho koma sindinachionetse kwa aliyense
I waited in the parking lot	Ndinadikirira pamalo oimika magalimoto
I stuck my fingers out in front of him	Ndidatulutsa zala zanga patsogolo pake
I never saw him in my school	Sindinamuwonepo kusukulu kwanga
I did not choose them	Sindinawasankhe
They really want to do that	Iwo akufunadi kuchita izo
I wanted him out	Ndinkafuna kuti achoke
I have a full week to kill here	Ndili ndi sabata yathunthu kuti ndiphe pano
I stopped the car, and I looked back at the dark house	Ndinaimitsa galimoto, ndikuyang'ananso m'nyumba yamdima
Maybe I have enough content	Mwina ndili ndi zokhutira zokwanira
I am not the best	Inetu sindine wabwino koposa
He won the war by means of a split decision	Anapambana nkhondoyi pogwiritsa ntchito chisankho chogawanika
I would like addresses, numbers, and locations	Ndikufuna ma adilesi, manambala, ndi malo
I know you have a boyfriend	Ndikudziwa kuti uli ndi chibwenzi
I was just hit with a big punch	Ndinangomenyedwa ndi nkhonya yaikulu
Another girl entered the room	Mtsikana wina adalowa mchipindamo
I was in a white boat floating on the river	Ndinali m’bwato loyera loyandama pansi pa mtsinje
A wife should not consult her husband	Mkazi sayenera kufunsa mwamuna wake
I kept looking, feeling strangely sorry for her	Ndinapitiriza kuyang'ana, ndikumumvera chisoni modabwitsa
I began to understand things	Ndinayamba kumvetsa zinthu
I felt a little strange, but not scared	Ndinamva zachilendo pang'ono, koma osati mantha
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
Three of his brothers also served	Abale ake atatu adatumikiranso
I have to get to its root	Ine ndiyenera kufika ku muzu wake
I wanted him to be mine	Ndinkafuna kuti akhale wanga
I saw at least three	Ndinaona atatu osachepera
I was on a whole trip	Ndinali paulendo wonse
I was going to ask you	Ine ndimati ndikufunseni inu
I was surprised that the answer was positive	Ndinadabwa kuti yankho linali labwino
I saw a sign on the baby	Ndinawona chizindikiro pa mwanayo
I thought he had exploded in frustration	Ndinkaganiza kuti aphulika chifukwa chokhumudwa
I didn't think anyone would want to hurt me	Sindinaganize kuti aliyense angafune kundipweteka
I will be your form teacher this year	Ndikhala mphunzitsi wa fomu yanu chaka chino
I have said the right thing	Ndanena zolondola
I had never seen him since	Kuyambira ngoziyi ndinali ndisanamuonepo
I think it was a cause for concern	Ndikuganiza kuti chinali choyambitsa nkhawa
I'd like some tea	Ndiitanitsa tiyi
I can use new shoes	Nditha kugwiritsa ntchito nsapato zatsopano
I am in the same place	Ndili pamalo omwewo
I looked him confused in the eyes	Ndinamuyang'ana mosokonezeka m'maso mwanga
I am determined that I will allow her to love me more	Ndatsimikiza kuti ndidzamulolanso kuti azindikonda kwambiri
I will take care of it happily	Ndidzasamalira mokondwera
I have come to warn you	Ndabwera kudzakuchenjezani
I just feel a little weak all of a sudden	Ndimangomva kufooka pang'ono mwadzidzidzi
I looked everywhere but saw nothing	Ndinayang'ana paliponse koma sindinaone kalikonse
I did not want this to happen	Sindinafune kuti zinthu zikhale chonchi
Tips, if you can	Mfundo, ngati mungathe
I have to disappear one day	Ndiyenera kuzimiririka tsiku lina
I look forward to your reply	Ndidikirira yankho lanu
I plan to follow the instructions	Ndikukonzekera kutsatira malangizo
I was welcomed here and refused after one trip	Ndinalandiridwa pano ndipo ndinakana pambuyo pa ulendo umodzi
I really like the colors of your flowers	Ndimakonda kwambiri mitundu yamaluwa anu
A well-known model of eye contact is provided	Chitsanzo chodziwika bwino chotengera kuyang'ana kwamaso chinaperekedwa
All of these include a digital copy of the film	Onsewa akuphatikizapo kope la digito la filimuyo
I waited half a second to hear his voice	Ndinadikirira theka la sekondi kuti ndimve mawu ake
I couldn’t believe how much dirt he had on her	Sindinakhulupirire kuti anali ndi zonyansa zochuluka bwanji pa iye
I did a college thing	Ndinachita chinthu cha koleji
I really understand what you are saying	Ndikumvetsa bwino zomwe mukunena
I never really stopped thinking about my goals	Sindinasiye kwenikweni kuganizira zolinga zanga
I really appreciate him for any injuries	Ndimamuyamikira kwambiri pazochitika zilizonse zovulala
A bright smile crossed his face	Kumwetulira kowala kunadutsa nkhope yake
A party at his home was the way to go	Phwando kunyumba kwake inali njira yokhazikika
I think you might know him	Ine ndikuganiza inu mukhoza kumudziwa iye
Honestly I could not choose	Kunena zoona sindikanatha kusankha
I am going to meet my sister	Ndikupita kukakumana ndi mlongo wanga
I think that's the way he was	Ine ndikuganiza ndi momwe iye analiri
He did not go to any parish church	Sanapite kutchalitchi chilichonse cha parishi
I just needed to let the pain go	Ndinangofunikira kuti ululuwo uleke
I have never seen anyone move so fast for a while	Sindinaonepo aliyense akusuntha mofulumira chotero kwa kanthawi
I can just bring myself to talk about it	Ndikhoza kungodzibweretsa ndekha kuti ndiyankhule za izo
I did not expect to be called	Sindinayembekezere kuitanidwa
I just came to talk to you	Ndangobwera kudzalankhula nanu
I really need to talk to her	Ndifunikadi kulankhula naye
I can pronounce the words just as they do	Ndikhoza kutchula mawu monga momwe amachitiranso
I was the most dangerous army officer in the whole country	Ndinali mkulu wa asilikali woopsa kwambiri m’dziko lonselo
I have some phones to call	Ndili ndi mafoni ena oti ndiyimbe
I often had to go with them	Nthawi zambiri ndimayenera kupita nawo
I love the reception area and the fountain of the elephant	Ndimakonda kwambiri malo olandirira alendo komanso kasupe wa njovu
I realized he was sixteen years old	Ndinazindikira kuti anali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I hope she is fine with her baby coming	Ndikukhulupirira kuti ali bwino ndi mwana wake akubwera
I really have to be at the dance	Ndiyeneradi kukakhala kuvina
I think this is a very good example of fishing	Ndikuganiza kuti ichi ndi chitsanzo chabwino kwambiri cha usodzi
I laughed quietly at the stupidity	Ndinaseka mwakachetechete zopusazo
I was the one who stopped him from having ten	Ndine amene ndinamuletsa kukhala ndi khumi
I like the way you describe things	Ndimakonda momwe mumafotokozera zinthu
I do not want you to miss out	Sindingafune kuti muphonye
I can't deny it again	Sindingakanenso
I would not allow anyone to do that, not you	Sindingalole aliyense kutero, ngakhale inu
I should not feel tired	Sindiyenera kumva kutopa
I loved it so much	Ndinkakonda kwambiri
I did not force you	Sindinakukakamizeni chilichonse
I think you want an idea	Ndimaganiza kuti mukufuna lingaliro
I turned to look at my mother	Ndinatembenuka kuwayang'ana amayi anga
The legs were purple	Miyendo inali yofiirira
Sorry for your loss	Pepani chifukwa cha kutaya kwanu
I picked her up and kissed her	Ndinamunyamula ndikumupsopsona
I never saw her again before	Pambuyo pake sindinamuonepo
I always listened	Ndinkamvera nthawi zonse
I would choose to stay with him all day	Ndikanasankha kukhala naye tsiku lonse
It sleeps secretly in the rainy season	Nyamayi imagona mobisa pamene mvula ikugwa
I was the lowest life on earth	Ndinali wamoyo wotsikitsitsa padziko lapansi
I got up and left the computer	Ndinayimilira ndikuchoka pakompyuta
I came out a lot here	Ndinatuluka kwambiri kuno
I vividly remember the song	Ndimakumbukira bwino nyimboyo
I have sat there alone	Ndakhala komweko ndekha
I landed in the middle of the back of the trailer	Ndinatera chapakati chakumbuyo kwa ngoloyo
I stay here almost every day	Ndimakhala pano pafupifupi tsiku lililonse
I'm not dating him	Sindinathe naye
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
Promise them everything you want	Alonjezeni chilichonse chimene mukufuna
I relaxed and thought about his secret	Ndinapumula ndipo ndinalingalira za chinsinsi chake
I wondered how he found them	Ndinadabwa kuti anawapeza bwanji
I would ask them if they were parents	Ndikanawafunsa ngati anali makolo
I'm struggling with something like that	Ndikulimbana ndi chinthu choterocho
I have to learn to read and write	Ndiyenera kuphunzira kuwerenga ndi kulemba
I'm just imagining what you've seen	Ndikungolingalira zomwe mwawona
I raised my hands behind his back	Ndinakweza manja anga mmbuyo mwake
I can make all kinds of tiles	Nditha kupanga matailosi amtundu uliwonse
I have never forgotten a face like his	Sindinaiwale nkhope ngati yake
I feel like a hypocrite	Ndikumva ngati wachinyengo
I just felt shivering	Ndinkangomva ndikunjenjemera
Still, I felt good	Komabe ndinamva zabwino
The heart was missing	Mtima unali kusowa
I still say that any employee can do the job	Ndikunenabe kuti wantchito aliyense angathe kugwira ntchitoyi
Apparently a fire consumed part of the house	Mwachionekere moto unadya mbali ina ya nyumbayo
His family were farmers	Banja lake linali alimi
Then there was this uproar	Ndiye panali chipwirikiti chapafupi ichi
I would come with an apple	Ndikadabwera ndi apulosi
I did not know what they might be thinking	Sindinadziwe zomwe angakhale akuganiza
I had to see him for myself	Ndinafunika kumuona ndekha
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
I wish you would shut the hell out of me	Ndikanakonda mutatsekereza gehena
I did this every day since that night	Ndinachita zimenezi tsiku lililonse kuyambira usiku umenewo
I bowed my head and sighed	Ndinagwetsa mutu ndikuusa
I expected it to be a car	Ndinkayembekezera kuti anali magalimoto
I really need to find a handle on this	Ndiyeneradi kupeza chogwirira pa izi
A few people had neighboring tables	Anthu owerengeka anali ndi matebulo oyandikana nawo
I'm glad it's not hers and her friends	Ndine wokondwa kuti si ake ndi abwenzi ake
I have many, many years of experience in the factory industry	Ndili ndi zaka zambiri, zokumana nazo mumakampani a fakitale
I kneel in front of him and roll my eyes	Ndimagwada patsogolo pake kenako ndikutulutsa maso
I doubt he did not think it through	Ndikukayikira kuti sanaganizirepo bwinobwino
I mean that as an appreciation	Ndikutanthauza kuti ngati kuyamikira
I hugged the blacks in my stomach	Ndinakumbatira zakuda m'mimba mwanga
I'm not talking about this anymore	Sindilankhulanso za izi
I know you can't sing our stuff until morning	Ndikudziwa kuti simungathe kuyimba zinthu zathu mpaka m'mawa
I think that's where it come from, anyhow	Ine ndikuganiza ndi kumene izo zinachokera, mulimonse
In front of them is a dog	Pamaso pawo pali galu
Its tone floats above it	Kamvekedwe kake kamayandama pamwamba pake
I held the dead woman's face in my hands	Ndinagwira nkhope ya mayi wakufayo m'manja mwanga
I love you when you chat in the restaurant	Ndimakukondani mukamacheza kodyera
I want to have a blood test	Ndikufuna kuyezetsa magazi
This made it very difficult for me to believe	Zimenezi zinandivuta kwambiri kukhulupirira
I looked over my shoulder, but I did not find anyone	Ndinasuzumira paphewa langa, koma sindinapeze munthu
I did not have to say much	Sindinafunikire kunena zambiri
I listened to everything my father told me	Ndinamvera zonse zimene bambo anga ankandiuza
I need to know what he wants	Ndiyenera kudziwa zomwe akufuna
I know you think you did	Ndikudziwa kuti mumaganiza kuti mwatero
I wanted him to write for fun	Ndinkafuna kuti alembe kuti azisangalala
Extreme heat was also present	Kutentha kwambiri kunapezekanso
I received this today	Ndalandira iyi lero
He wrote almost every story	Iye analemba pafupifupi nkhani zonse
I was not sure how but it was	Sindinatsimikize bwanji koma zinali choncho
I have an upstairs room	Ndili ndi chipinda cham'mwamba
I think men are also on the other side	Ndikuganiza kuti amuna nawonso ali kumbali ina
I sighed and shook my hand in my hair	Ndinapumira ndikugwedeza dzanja m'tsitsi langa
I have not been for many years	Sindinakhaleko kwa zaka zambiri
Much depends on the personality of the first person	Zambiri zimadalira umunthu wa munthu woyambirira
I'm happy for you	Ndakondwera nanu
I felt naked and very cold	Ndinamva kukhala wamaliseche komanso wozizira kwambiri
The match was eventually drawn	Machesi pamapeto pake adakokedwa
I took a deep breath and entered	Ndinapuma mozama n’kulowa
I mean, he didn't come so fast	Ndikutanthauza, sanabwere mofulumira chotero
I will not stay longer than a minute or two	Sindikhala kuposa miniti imodzi kapena ziwiri
I had a gut feeling that it was going to happen again	Ndinali ndi m'matumbo kumva kuti zichitikanso
They are used to carry passengers and cargo	Amagwiritsidwa ntchito kunyamula anthu okwera ndi katundu
The same paper on the witness saw the seriously injured	Pepala lofananalo pa mboni linawona wovulazidwa kwambiri
I have no fixed way to make it	Ndilibe njira yokhazikika yopangira
I don’t see a good display of our colors	Sindikuwona chiwonetsero chabwino chamitundu yathu
A dark, painful memory emerged	Chikumbukiro chakuda, chowawa chinatulukira
I liken him to a stroke	Ndimamufananiza ndi sitiroko
The rebellion of the three continues to revolt	Kupanduka kwa atatu kumapangabe kupanduka
I did not care to wash as fast as half past seven	Sindinasamale kusamba msanga ngati hafu pasiti seveni
There is no significant difference between these agents	Palibe kusiyana kwakukulu pakati pa othandizira awa
A man that wasn't like a man at all	Munthu yemwe sanali ngati mwamuna nkomwe
I heard him enter the shower behind me	Ndinamumva akulowa mu shower kumbuyo kwanga
I learned that mind is a factory of thought	Ndinaphunzira kuti maganizo ndi fakitale ya kuganiza
I should not have married her	Sindinayenera kumukwatira
I closed the door, but I looked out the window	Ndinatseka chitseko, koma ndinayang'ana pawindo
I went there several times as a child	Ndinapitako kangapo ndili mwana
I give you my clothes to wear	Ndikupatsa zovala zanga kuti uzivala
A good link between safety and risk	Kugwirizana kwabwino pakati pa chitetezo ndi ngozi
Then she called her mother for help	Kenako anaitana mayi ake kuti amuthandize
I could not look away	Sindikanayang'ana kumbali
I felt like a prisoner	Ndinadzimva ngati mkaidi
I found it expensive	Ndinapeza kuti ndi mtengo
I cleared my throat and then burst out laughing	Ndinakonza kukhosi kwanga kenako kuseka chiseko
I know the distance	Ndikudziwa mtunda
I leaned against him, trembling	Ndinamutsamira, ndikunjenjemera
I'll just use my car tomorrow	Ndingogwiritsa ntchito galimoto yanga mawa
I was not very happy	Sindinasangalalenso kwambiri
I went another time	Ndinapita nthawi ina
I begged you not to stay away from me	Ndinakupemphani kuti musakhale kutali ndi ine
I hope he finds her there in his time	Ine ndikuyembekeza amupeza iye kumeneko mu nthawi yake
I know a lot that can help you	Ndikudziwa zambiri zomwe zingakuthandizeni
I had no choice but to be embarrassed and smile again	Sindikanachitira mwina koma kuchita manyazi ndikumwetuliranso
I was helpless as his lips approached	Ndinasowa chochita pamene milomo yake inayandikira
I followed him across the club and pushed people away	Ndinamutsatira kudutsa kalabu ndikukankha anthu
I could not escape the deaf man	Sindinathe kuzembera munthu wosamva
I find comfort in that	Ndimapeza chitonthozo pamenepo
I'll come back to see you	Ndibweranso kuti ndidzakuwoneni
The seafront is now open to the public	Malo apanyanja tsopano ndi otseguka kwa anthu onse
I know how he felt	Ndikudziwa mmene ankamvera
I knew that was not far from the truth	Ndinadziwa kuti zimenezo sizinali kutali ndi choonadi
I have all the files	Ndili ndi mafayilo onse
I took off my shoes	Ndinavula nsapato zanga
I told him it was too fast	Ndinamuuza kuti zinali zachangu kwambiri
I was walking with the person who took me	Ndinali kuyenda ndi munthu amene ananditenga
I think that's what this is	Ine ndikuganiza ndi chimene ichi chiri
I could be swallowed	Ndikhoza kumezedwa
I was invisible and suspicious	Ndinali wosaoneka komanso wokayikitsa
I told them from the beginning	Ndinawauza kuyambira pachiyambi
I did not mean anything	sindinatanthauze kalikonse
He really took us upstairs	Anatitengeradi pamwamba
I wanted my fingers to dance like that	Ndinkafuna kuti zala zanga zizivinanso choncho
I also added a shiny red bow	Ndinaphatikizanso uta wofiira wonyezimira
I had something to fix	Ndinali ndi zina zoti ndikonze
I see the awakening going on among the people	Ndikuwona kudzutsidwa kukuchitika pakati pa anthu
I really like this cake	Ndimakonda kwambiri keke iyi
I learned every twist, every shadow	Ndinkaphunzira zopindika zilizonse, mthunzi uliwonse
I hear he has an amazing voice	Ndikumva kuti ali ndi mawu odabwitsa
I wanted to see his face	Ndinkafuna kuwona nkhope yake
A smile spread across his face	Kumwetulira kunafalikira pankhope pake
I knew what awaited me this time	Ndinadziwa zomwe zinkandiyembekezera nthawiyi
I have to think a lot about it	Ndiyenera kuganizira kwambiri za izo
A new bridge was being constructed	Mlatho watsopano unali kumangidwa
I had pizza as food and cooked in the oven	Ndinali ndi pizza ngati chakudya ndikuphika mu uvuni
I can have that	Ndikhoza kukhala nazo zimenezo
I decided to try again later, perhaps not	Ndinaganiza zokayang'ananso pambuyo pake, mwina osatero
I did not know how they went	Sindinadziwe momwe iwo apitira
I just told him how to do it	Ndinangomuuza momwe angachitire
I was scared	Ndinachita mantha
They lost a little speed in the sea head	Iwo anataya liwiro pang'ono mu mutu nyanja
I had one that came to my yard to fetch water	Ndinali ndi imodzi yomwe inabwera pabwalo langa kudzatunga madzi
I can't get him out of my heart	Sindingathe kumuchotsa mu mtima mwanga
I can't say I'm sorry enough	Sindinganene pepani mokwanira
I would not be what he wanted	Sindikadakhala zomwe amazifuna
I bit my lip so I wouldn't cry anymore	Ndinaluma milomo yanga kuti ndisalirenso
I close my eyes and try to relax	Ndimatseka maso anga ndikuyesera kumasuka
I started to feel a growing rage	Ndinayamba kumva mkwiyo ukukulirakulira
I take a step away from the water	Ndimatenga sitepe kutali ndi madzi
I began to understand her	Ndinayamba kumumvetsa
I dropped and started	Ndidagwetsa ndikuyamba
I repeat that request here and there	Ndikubwereza pempho limenelo pano ndi pano
I wanted to treat them the way they treated me	Ndinkafuna kuwagwira monga momwe anandichitira
I want nothing more than to grow this business	Sindikufuna china koma kukulitsa bizinesi iyi
I have never bought a single disc	Sindinagulepo chimbale chimodzi
I mean look into those eyes	Ndikutanthauza kuyang'ana maso amenewo
Personal choice for our knowledge	Kusankha kwaumwini kwa chidziwitso chathu
The thought came to my mind	Lingaliro linabwera m'mutu mwanga
I read a lot in the last two months	Ndinawerenga zambiri m'miyezi iwiri yapitayi
I hope there is nothing out of this	Ndikukhulupirira kuti palibe chilichonse kuchokera ku izi
I would understand what everyone else feels	Ndikadamvetsetsa zomwe wina aliyense amamva
I hear a noise and the front door opens	Ndikumva phokoso ndipo khomo lakumaso likutseguka
I hate them so much	Ndimawada kwambiri
A different world, though	Dziko losiyana, ngakhale
I was no longer outside looking inside	Sindinalinso panja kuyang'ana mkati
I wanted to be angry with him	Ndinkafuna kumukwiyira
I see a strange darkness growing inside of you	Ndikuwona mdima wodabwitsa ukukula mkati mwanu
I saw him coming down from the river	Ndinamuwona akutsika mumtsinje
I can and will deal with it myself	Ndikhoza ndipo ndithana nazo ndekha
I love the way my mother described it	Ndimakonda mmene mayi anga anafotokozera
He weeps over the abuse of power	Akulira chifukwa chogwiritsa ntchito mphamvu mwankhanza
I did not speak to him about what had happened	Sindinalankhule naye za zomwe zinachitika
The secret is now open for all to realize	Chinsinsi tsopano chiri poyera kuti onse azindikire
I had to go see what he wanted	Ndinafunika kupita kukawona zomwe ankafuna
This war took place in many parts of the world	Nkhondo imeneyi inachitika m’magawo ambiri
I wonder if we are the same	Ndikudabwa ngati ndife ofanana
I have not been able to access biology recently	Sindinathe kufikira biology posachedwa
I saw that he did not like killing them	Ndinaona kuti sanasangalale kuwapha
There are also other ways to harness the power of food	Palinso njira zina zogwiritsira ntchito mphamvu ya chakudya
I can live anywhere	Ndikhoza kukhala kulikonse
Big belly for a simple smile	Mimba yayikulu pakumwetulira kosavuta
I swear he started kissing people	Ndikulumbira anayamba kupsopsona anthu
I will never hide it again	Sindidzaibisanso
I knew it wasn't going to be easy	Ndinadziwa kuti sichikhala chophweka
I want to do it because you are, and why	Ndikufuna kutero chifukwa ndiwe, komanso chifukwa
I saw the pain in his eyes	Ndinaona kuzunzika m’maso mwake
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Ndinayesa kuyimba muluzu, koma mkamwa munali mouma kwambiri
I pray that this will work	Ndikupemphera kuti izi zigwire ntchito
I closed the page	Ndinatseka tsamba
An archive system is a list of archives	Dongosolo losungiramo zinthu zakale ndi mndandanda wazinthu zosungidwa
I did not say that any of them could leave	Sindinanene kuti aliyense wa iwo akhoza kuchoka
I set up this business on my own	Ndapanga bizinesi iyi ndekha
I used to make jokes with myself	Ndinkangochita nthabwala ndi ine ndekha
I was able to carry it without waiting	Ndinatha kunyamula popanda kudikirira
I say that, not because of our weird sexuality	Ndikunena choncho, osati chifukwa cha kugonana kwathu kodabwitsa
I immediately recognized the perpetrator	Nthawi yomweyo ndinadziwa amene anachita zimenezi
I was just playing tennis and that’s all	Ndinkangosewera tennis ndipo ndizo zonse
I want people to talk to me	Ndikufuna anthu azilankhula nane
I don't have to do it for you	Sindikuyenera kukuchitirani inu
I think already tonight	Ndikuganiza kale usikuuno
He served in that capacity for a year	Anatumikira pa udindo umenewu kwa chaka chimodzi
Let me try to talk	Ndiyese kuyankhula
Either you scored or not	Mwina mwagoletsa chigoli kapena ayi
I have a farm to work on	Ndili ndi famu yoti ndigwire ntchito
I wanted to be at home with my family and friends	Ndinkafuna kukhala kunyumba ndi banja langa komanso anzanga
A small boat was passing through the first lock	Boti laling'ono linali likudutsa pa loko yoyamba
Two weeks may be enough	Masabata awiri angakhale okwanira
I had no time to panic	Ndinalibe nthawi yochita mantha
I went back in the meeting	Ine ndinabwerera mu msonkhano
I laughed and the girls laughed with me	Ndinaseka ndipo atsikanawo anaseka nane
I just thought it might be different	Ndinangoganiza kuti zingakhale zosiyana
The video was released a few days later	Kenako mkaidiyo anamasulidwa patapita masiku angapo
I tried to give him a chance	Ndinkayesetsa kumupatsa mpata
I do not wait for the elders to see	Sindidikira kuti akulu aone
I did not recognize his movements	Sindinazindikire mayendedwe ake
I am interested in the letter, very sad	Ndine wokondweretsedwa ndi kalatayo, zachisoni kwambiri
I turned quickly	Ndinatembenuka mwachangu
I've been sick all day	Ndakhala ndikudwala tsiku lonse
I can go on with my life	Ndikhoza kupitiriza ndi moyo wanga
I did not understand why you did what you did	Sindinamvetse chifukwa chake munachitira zomwe munachitazo
I'd stand next to him, no matter what	Ine ndikanaima pafupi naye, ziribe kanthu
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mungatero
He also found the last level is almost impossible	Anapezanso mlingo wotsiriza uli pafupi zosatheka
I'm not the only one who thinks so	Sindine ndekha amene ndikuganiza choncho
I agree with your point	Ndikuvomereza malingaliro anu
I had to remind myself to close my mouth	Ndinachita kudzikumbutsa kuti nditseke pakamwa panga
I pulled my hair back and wiped my eyes	Ndinabweza tsitsi langa kumbuyo ndikupukuta m'maso
I felt we were still here	Ndinali kumva kuti tikadali pano
I rejected it at first, but it just kept coming	Ndinazikana poyamba, koma zinkangobwerabe
I was trying to change my behavior secretly	Ndinali ndikuyesera kuti ndisinthe khalidwe langa mobisa
I am a king now, and you are nothing	Ine ndine mfumu tsopano, ndipo inu simuli kanthu
I'll see you when you wake up	Ndidzakuwonani mukadzuka
Another noise stopped him from freezing	Phokoso lina linamuletsa kuzizidwa
Significant price differences should not be considered	Kusiyana kwakukulu kwamitengo sikuyenera kuwonedwa
I believe that the conscience is the ultimate guide to doing things	Ndimakhulupirira kuti chikumbumtima ndicho chitsogozo chabwino kwambiri chochitira zinthu
I could feel their emotions, their pain, and their frustration	Ndinkatha kumva mmene akumvera mumtima mwawo, kuwawa, ndiponso kukhumudwa kwawo
I'm not that strict	Ine sindine wokhwimitsa motero
I can no longer remember the steps	Sindikukumbukiranso mayendedwe okwera masitepe
I did not harm anyone	Sindinawononge aliyense
A few years later, another died	Patapita zaka zingapo, wina anafa
I moved my head but not enough	Ndinasuntha mutu wanga koma osakwanira
I must be his representative	Ine ndiyenera kukhala womuimira
I made a decision	Ndinapanga chisankho
A large group opened and slid	Gulu lalikulu linatseguka ndikutsetsereka
I read his face for a moment	Ndimawerenga nkhope yake kwakanthawi
I keep his magic	Ine ndimasunga matsenga ake
I hope you feel the same way	Ndikukhulupirira kuti inunso muganiza choncho
I do not believe	Sindikukhulupirira
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I was able to set it up quickly and use it	Ndinatha kukhazikitsa mwachangu ndikuzigwiritsa ntchito
I couldn’t stay home, you know	Sindinathe kukhala kunyumba, mukudziwa
A handsome foreigner seduced her	Mwamuna wina wokongola wakunja anamukopa
The young man became stronger than the king	Munthu wamng’ono anakhala wamphamvu kuposa mfumu
I turned my face to him on my shoulder	Ndinatembenuzira nkhope yanga kwa iye paphewa langa
I was drawn to him when he came in	Ndinakopeka naye kwambiri atalowa
I am your favorite	Ndine wokonda kwambiri wanu
I still believe it and teach it	Ine ndimazikhulupirirabe izo ndi kuziphunzitsa izo
I know them, but it doesn't take long	Ndimawadziwa, koma sizitenga nthawi yayitali
I think the pastor loves me	Ndikuganiza kuti abusa amandikonda
I put my things in my bag	Ndinalowetsa zinthu zanga mchikwama changa
I knew it might never come back	Ndinadziwa kuti mwina sizingabwerenso
I know this is for you	Ndikudziwa kuti iyi ndi yanu
Their attacks were successful	Kuukira kwawo kunali kopambana
I walked back there to see who was playing	Ndinayendayenda kuseri uko kuti ndione yemwe akuisewera
I felt it running in my body	Ndinazimva zikuthamanga mthupi mwanga
I did not really want to be here	Sindinkafuna kwenikweni kukhala kuno
We are making your car	Tikupanga galimoto yanu
I wanted to be ready	Ndinkafuna kukhala wokonzeka
I almost got off my dragon	Ndinatsala pang'ono kutsika pachinjoka changa
I never doubted it	Sindinakayikire konse za izo
I think you are blocking	Ndimaganiza kuti mutsekereza
I asked him what time it was	Ndinamufunsa kuti ndi nthawi yanji
I handed the camera to someone to photograph us	Ndinapereka kamera kwa wina kuti atijambule
I picked it up with trembling fingers	Ndinatenga ndi zala zakunjenjemera
Property and construction were destroyed by all three events	Katundu ndi zomangamanga zidawonongeka ndi zochitika zonse zitatu
I constantly asked him to pick me up once more	Nthawi zonse ndinkamupempha kuti anditengereko kamodzinso
I climbed the stone steps	Ndinakwera masitepe a nsangalabwi
Rest time, flight to the dream world	Nthawi yopumula, kuthawira kudziko lamaloto
I saw him walking in fear	Ndinamuona akuyenda mwamantha
I think our meeting was worth it	Ndikuganiza kuti kukumana kwathu kunali koyenera
I kept my promise	Ndinasunga lonjezo langa
I was able to learn more, as I had controlled myself	Ndinatha kudziwa zambiri, popeza ndadziletsa ndekha
I'm not saying honorable	Sindikunena kuti olemekezeka
I can't think of one who is so brave	Sindingaganizire ngakhale mmodzi yemwe ali wolimba mtima chonchi
I wanted something beautiful that would remain in her memory	Ndinkafuna chinachake chokongola chomwe chikanakhala m'chikumbukiro chake
I will be waiting for each side	Ndikhala ndikudikirira mbali iliyonse
I touched her eyes, her hands, and her chest	Ndinagwira maso ake, manja ake, ndi chifuwa chake
I didn’t really like my new height	Sindinkakonda kwambiri kutalika kwanga kwatsopano
I, uh, I don't know that	Ine, ha, sindimadziwa izo
I kept both of them in school	Onse awiri ndinawaika kusukulu
I would call them again	Ndikanawayimbiranso
I wanted it to freeze, right then	Ndinkafuna kuti ziziundana, pomwepo
I saw him before he took me	Ndinamuona asananditenge
I'm so tired of this life	Ndatopa kwambiri ndi moyo uno
I am well aware of the channel	Ndikudziwa bwino ngalandeyi
I know the plan and what’s going on	Ndikudziwa dongosolo ndi zomwe zikupita
The rider had a senator	Mayi wokwera anali ndi senator
I have to be really careful	Ndiyenera kusamala kwenikweni
I shortened them again in the summer	Ndinawafupikitsanso m'chilimwe
I think they did not meet their standards	Ndikuganiza kuti iwo sanakwaniritse miyezo yawo
I fell asleep quickly, the light off	Ndinagona mofulumira, kuwala kuzimitsa
I can walk fast	Nditha kuyenda mwachangu
I told you to welcome him	Ndinakuuzani kuti mumulandire bwino
At first, I was flattered	Poyamba ndinkasangalala kwambiri
I hope that will be the best option	Ndikukhulupirira kuti imeneyo ikhala njira yabwino kwambiri
I did not want to agree	Sindinafune kuvomereza
I saw him tremble, even though the room was warm	Ndinaona akunjenjemera, ngakhale kuti chipinda chinali chofunda
I came out, and he stood up and smiled at me	Ndidatuluka, ndipo adayima ndikundimwetulira
I was waiting	Ndinali kuyembekezera
I asked what we are doing here on earth	Ndinafunsa kuti tikuchita chiyani pano padziko lapansi
I dragged his face a few inches above mine	Ndinakokera nkhope yake mainchesi angapo pamwamba pa yanga
And it is	Ndipo zili choncho
I have condemned them all	Ndawatsutsa onse
I asked a bank employee to do so	Ndinapempha wogwira ntchito ku banki kutero
I saw him the minute you saw him	Ndinamuwona miniti yomwe mudamuwona
I have friends among them	Ndili ndi anzanga pakati pawo
I pulled myself out	Ndinadzitulutsamo
I am not worthy to judge others	Ine sindine woyenera kuweruza ena
I have followed them with great interest	Ndawatsatira ndi chidwi chachikulu
I'm going to your room	Ndikupita kuchipinda chako
The song consists of two verses and a song	Nyimboyi ili ndi mavesi awiri ndi nyimbo
I think that was fair enough	Ine ndikuganiza izo zinali zachilungamo mokwanira
I love new, fresh and fun things	Ndimakonda zinthu zatsopano, zatsopano komanso zosangalatsa
I hate having time to think	Ndimadana ndi kukhala ndi nthawi yoganiza
I just wish they would not trust me too much	Ndikanangofuna kuti asandikhulupirire kwambiri
I should feel his little hands around me	Ndiyenera kumva manja ake ang'onoang'ono atandizinga
I reached into my pocket and felt something soft	Ndinalowetsa mthumba mwanga ndikumva chinthu chofewa
The terrain was not good	Zinthu zankhondo zakumtunda sizinali bwino
I have to do this	Ndiyenera kuchita izi
I know where he is	Ndikudziwa komwe ali
I did not want to apologize for telling the truth to him	Sindinafune kupepesa chifukwa chonena zoona kwa iye
I thought someone was sick	Ndinkaganiza kuti wina akudwala
I don’t believe it’s your first job	Sindikukhulupirira kuti ndi ntchito yanu yoyamba
I made things worse	Ndinachititsa kuti zinthu ziipireipire
I have never denied his wish	Sindinamukanepo chokhumba chake
A shadow appeared at the door of her room	Mthunzi unaonekera pakhomo la chipinda chake
I don't usually live like this	Nthawi zambiri sindimakhala chonchi
I wanted my cell back	Ndinkafuna kuti cell yanga ibwerere
I was looking forward to working with him again	Ndinali kuyembekezera kugwira naye ntchito kachiwiri
I felt like I was failing him	Ndinkaona ngati ndikumulephera
I learned to support myself	Ndinaphunzira kudzithandiza
I am available right now and I can help	Ndikupezeka pompano ndipo nditha kuthandiza
I serve only one king, and she is a queen	Ndimatumikira mfumu imodzi yokha, ndipo iye ndi mfumukazi
I did the same thing, but I did not hear anything	Ndinachitanso chimodzimodzi, koma sindinamve kalikonse
I volunteered to do it for her	Ndinadzipereka kuti ndimuchitire
I went out and opened the door	Ndinatuluka ndikutsegula chitseko
I also enjoyed using the water during the day	Ndinkakondanso kugwiritsa ntchito madziwa masana
I was ready to return to the city	Ndinali wokonzeka kubwerera mumzinda
I look forward to calling you whenever we are	Ndikukonzekera kukuyimbirani nthawi iliyonse yomwe tili
I was not of his blood type, so our relationship was forbidden	Sindinali wa magazi ake, choncho ubale wathu unali woletsedwa
I did not ask for this freedom	Sindinapemphe ufulu umenewu
I should not have threatened you like that	Sindikanayenera kukuwopsyezani choncho
They had so many drawings	Iwo anali ndi zojambula zambiri kwambiri
I didn't have to read the whole book	Sindinafunikire kuwerenga bukhu lonselo
There was very little light in the distance	Kutaliko kunali kuwala kochepa kwambiri
I am a seed in the cold	Ndine mbewu pamphepo
I will not mention it or say where it is	Sindidzaitchula kapena kunena pamene ili
I did nothing brave	Sindinachite chilichonse cholimba mtima
I didn't care what the others thought	Sindinasamale zomwe enawo ankaganiza
Fear struck him	Mantha anamugunda
I hope the film is not affected by radiation	Ndikukhulupirira kuti filimuyi sichikhudzidwa ndi ma radiation
I was overjoyed for the first time	Ndinaphulika ndi chisangalalo kwa nthawi yoyamba
I already knew where I was going	Ndinadziwa kale kopita
I looked back at my shoulder	Ndinayang'ana kumbuyo paphewa langa
I wanted to refer this bad relationship to someone else	Ndinkafuna kulozera mgwirizano woyipawu kwa wina
I could not figure out what he was thinking	Sindinathe kudziwa zomwe ankaganiza
I did a mental self-examination	Ndinadzifufuza m’maganizo
I wanted it to be a dream	Ndinkafuna kuti akhale maloto
I turned to look at him one last time	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane komaliza
The thing he thinks is me	Chinthu chomwe amaganiza ndi ine
I would not let her continue to do this to me	Sindingamulole kuti apitirize kundichitira zimenezi
A smile lit up his black eyes	Kumwetulira kudawalitsa maso ake akuda
I sing it all the time	Ine ndimayimba izo nthawi zonse
I kissed her on the cheek	Ndinamupsopsona patsaya
Get me out of this	Nditichotsa mu izi
I didn’t want to sound like I was interested in him	Sindinafune kumveka kuti ndili ndi chidwi naye
I did not know if she was dead or not	Sindinadziwe ngati anali atafa kapena ayi
I tell him everything and he takes me home	Ndimamuuza zonse akundipititsira kunyumba
I apologize for leaving my comments late	Ndikupepesa chifukwa chosiya maganizo anga mochedwa
I look at his face	Ndikuyang'ana nkhope yake
I thought he was in engineering	Ndinaganiza kuti anali mu engineering
I have to see him again	Ndiyenera kumuwonanso
I want my corn to keep dancing	Ndikufuna chimanga changa chipitirire kuvina
I had never spoken so back to her like that	Ine ndinali ndisanalankhulepo mobweza kwa iye chotero
A combination of personal and business evidence is recommended	Kusakaniza kwa maumboni aumwini ndi bizinesi akulangizidwa
I was fourteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi
I wonder the practice is not very common	Ndikudabwa mchitidwe si zambiri wamba
I'm not saying, purpose	sindikunena, cholinga
I can't be careless	Sindingathe kukhala wosasamala
Power that can be good or bad	Mphamvu yomwe imatha kukhala yabwino kapena yoyipa
I think he's back home	Ndikuganiza kuti wabwerera kwawo
I still wake up with every little noise	Ndimadzukabe ndi kaphokoso kakang'ono kalikonse
I realized that getting a job was my only option	Ndinazindikira kuti kupeza ntchito kunali njira yanga yokhayo
I, on the other hand, was appalled by those words	Ine kumbali ina ndinkachita mantha ndi mawu amenewo
I took the money and regretted it from then on	Ndinatenga ndalamazo ndikunong'oneza bondo kuyambira pamenepo
I know how to deal with it	Ndikudziwa momwe ndingachitire nawo
I wondered where he went	Ndinadabwa kumene anapita
I shake my head and look at the door	Ndimagwedeza mutu ndi kuyang'ana pakhomo
I'll be there soon	Ndikhala komweko posachedwa
I hurried down the stairs and grabbed my first right hand	Ndinathamanga kutsika masitepe ndikutenga gawo langa loyamba lamanja
I will not be surprised again	Sindidzadabwanso choncho
However, I was not happy that I won	Komabe, sindinasangalale kuti ndapambana
At the time, I was not really interested	Panthawiyo ndinali ndisanachite chidwi kwambiri
I know, too, that will be good for me	Inenso ndikudziwa, izo zidzakhala zabwino kwa ine
I mean really closed	Ndikutanthauza kutsekedwa kwenikweni
A kind word greeted him	Mawu achifundo anamupatsa moni
I have to go to the hospital tomorrow	Ndiyenera kupita kuchipatala mawa
I shot a lot of these pictures	Ndinawomba zambiri za zithunzizi
I tell my daughter that it is my miracle	Ndimamuuza mwana wanga wamkazi kuti ndi chozizwitsa changa
I was getting better	Ndinali kupeza bwino
I thought for sure he had been caught in the act	Ndinkaganiza motsimikiza kuti agwidwa m'mchitidwewo
I am struggling with the desire to run the other way	Ndikulimbana ndi chilakolako chothamangira njira ina
I did not expect him to say that	Sindimayembekezera kuti anganene zimenezo
I keep them on display in my professional studio	Ndimawasunga pawonetsero mu studio yanga yaukadaulo
I heard they use it as a basis	Ndinamva kuti amagwiritsa ntchito ngati maziko
I pretended not to notice and kept talking	Ndinakhala ngati sindinazindikire ndipo ndinapitiriza kulankhula
I have to protect my interests	Ndiyenera kuteteza zokonda zanga
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
Oh but if he would listen to his friend	O koma ngati akanamvera mnzake
I can’t stop this feeling growing	Sindingathe kuletsa kumverera uku kukula
I offered to help her, but she refused	Ndinadzipereka kuti ndimuthandize, koma anakana
I was always out on the ground	Ine nthawizonse ndinali kunja kumtunda
Blinking can be tragic	Kuphethira kungakhale komvetsa chisoni
I can't have them here until then	Sindingathe kukhala nawo pano mpaka pamenepo
I just thought of the distraction we were in	Ndidangoganiza zosokoneza zomwe tinalimo
I asked him if he saw what had just happened	Ndinamufunsa ngati akuona zimene zangochitika kumene
I can assure you that it is wrong	Ndikukutsimikizirani kuti ndi zoipa
I landed hard	Ndinatera pansi mwamphamvu
I stopped listening to everything	Ndinasiya kumvetsera chilichonse
However, I did not see it clearly	Komabe, sindinatiwone bwino
I never went anywhere without fixing my hair	Sindinapite kulikonse osakonza tsitsi langa
I just blame myself	Ndingodziimba mlandu ndekha
I was on my way near the outer wall	Ndinali panjira pafupi ndi khoma lakunja
I also started turning yellow	Ndinayambanso kusanduka wachikasu
I had never seen him there	Ndinali ndisanamuwoneko kumeneko
I love coming here, it is always peaceful	Ndimakonda kubwera kuno, kumakhala kwamtendere nthawi zonse
The business of the business is to reduce waste	Ntchito yabizinesi ndikuchepetsa zinyalala
His performance was often praised	Kachitidwe kake kaŵirikaŵiri kanayamikiridwa
I had to fish	Ndinkafunika kukapha nsomba
I was a history teacher for the last 12 years	Ndinali mphunzitsi wa mbiri yakale kwa zaka khumi ndi ziwiri zapitazo
I made it to fit the fixed paper	Ndinapanga kuti chigwirizane ndi pepala lokhazikika
I will change my name the day you do it	Ndidzasintha dzina langa tsiku limene mudzachita
I love learning new things about him	Ndimakonda kuphunzira zatsopano za iye
I was shaking with each step	Ndinkanjenjemera ndi sitepe iliyonse
A small voice whispered in his ear	Mawu ang'onoang'ono adamunong'oneza m'khutu
I'm sure you want your return	Ndikutsimikiza mukufuna kwanu kubwerera
I want to see him learn	Ndikufuna kumuwona akuphunzira
I love you so much, so, so much	Ndimakukondani kwambiri, kotero, kwambiri
I want to keep working	Ndikufuna kupitiriza kugwira ntchito
I love the way the hair feels	Ndimakonda momwe tsitsi likukhalira
I could no longer sit still	Sindinathenso kukhala phee
I had to throw it away	Ndinayenera kuchitaya
I arranged to give it to her after we got married	Ndinakonza zomupatsa titakwatirana
I felt a lot of pain	Ndinadzimva kuwawa mochulukira
I mean you've been through a lot	Ndikutanthauza kuti mwadutsapo zambiri
I would not recommend young children in this area	Sindingalimbikitse ana ang'onoang'ono mderali
I loved the sound of your voice	Ndinakonda kumveka kwa mawu anu
I can allow myself to feel it	Ndikhoza kudzilola ndekha kumva
Stamp is distributed even if there is an error	Sitampu ikugawidwa ngakhale pali cholakwika
I was glad he seemed to want to help me	Ndinasangalala kuti ankaoneka kuti akufuna kundithandiza
I see, hear and hear things differently from ordinary people	Ndimaona, kumva komanso kumva zinthu mosiyana ndi anthu wamba
I was actually born there	Ndinabadwira kumeneko kwenikweni
I got along well with you today	Ndinakhala nanu bwino lero
I wanted to finish school before	Ndinkafuna kuti ndimalize kale sukulu
There was a mist in his face	Pamaso pake panachita chifunga
I was taking you carelessly	Ndinali kukutengerani mosasamala
I love the idea of ​​sharing wisdom or thought	Ndimakonda lingaliro logawana nzeru kapena lingaliro
I didn’t want this to get to this point	Sindinkafuna kuti izi zifike ku izi
I support those who are trying to overcome it	Ndikuthandizira omwe akuyesera kuti athetse
Many of these things happen during marriage	Zambiri mwa izi zimachitika panthawi yaukwati
Really sad	Zomvetsa chisoni kwenikweni
I mean, there are some nonsense about you	Ndikutanthauza, pali zinthu zopanda pake za inu
I must not have heard the phone ring	Ndiyenera kuti sindinamve foni ikulira
I have no intention of winning this race	Ndilibe zolinga zopambana mpikisanowu
I told him not to hunt	Ndinamuuza kuti asasaka
The name was just a token	Dzina linali chizindikiro chabe
I have never heard of his tastes	Sindinamvepo zokonda zake
I think that's why he's trying to keep her	Ndikuganiza kuti ndicho chifukwa chake amayesera kuti amusunge
I was not ready	Sindinali wokonzeka
I told her to call me	Ndinamuuza kuti andiyimbire
War is not won at once	Nkhondo siipambana pakakumana kamodzi
A man who sings and dances	Munthu woyimba ndi kuvina
I had never been to this place before	Ndinali ndisanafikeko kumalo amenewa
I was a dead man many times	Ndinali munthu wakufa nthawi zambiri
I did not know if anyone of my age was missing	Sindinadziwe ngati pali aliyense wazaka zanga zomwe adasowa
I could not tell you the amount of books	Ine sindikanakhoza kukuuzani inu kuchuluka kwa mabuku
I see a translation area	Ndikuwona malo omasulira
I realized later that he was scared	Ndinazindikira pambuyo pake kuti anali ndi mantha
I went to the back door and knocked	Ndinapita kuchitseko chakuseri ndikugogoda
I was on the second line	Ndinali pamzere wachiwiri
I opened the door slightly	Ndinatsegula chitseko pang'ono
I was returning to a very exciting journey	Ndinali kubwerera ku ulendo wosangalatsa kwambiri
I was unable to show my face for several weeks	Sindinathe kuwonetsa nkhope yanga kwa milungu ingapo
I despise you and everything you stand for	Ine ndikupeputsa inu ndi chirichonse chimene inu mukuyimira
I wonder what they're all doing tonight	Ine ndikudabwa chimene iwo onse akuchita usikuuno
Both men and women have similar appearance	Onse amuna ndi akazi amafanana maonekedwe
I stand and walk outside carefully	Ndimaima ndikuyenda panja mosamalitsa
I was just born a man	Ndinangobadwa munthu
I noticed that the last thought hurt her a little	Ndinaona kuti ganizo lomaliza linamupweteka pang’ono
I certainly, never understood it	Ine ndithudi, ndinali ndisanamvetse konse izo
I do not know why this is so	Sindikudziwa chifukwa chake zili choncho
I can't believe he's so quiet	Sindikukhulupirira kuti ali chete chonchi
I am deeply concerned about animals that have been abandoned	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi nyama zomwe zasiyidwa
I wonder who our new leader is	Ndikudabwa kuti mtsogoleri wathu watsopano ndi ndani
Change, but not a big change	Kusintha, koma osati kusintha kwakukulu
I think there is a coming storm	Ndikuganiza kuti pali mkuntho womwe ukubwera
I got closer	Ndinafika pafupi
Lightning flashed from his hands	Kung'anima kwa mphezi kunabwera kuchokera m'manja mwake
I had a good conversation with my mother	Ndinakambirana bwino ndi amayi anga
I pointed down	Ndinaloza pansi
I'll be back soon to minimize any links	Ndikuyimira posachedwa kuti ndichepetse maulalo aliwonse
I did well with one of my best efforts	Ndinachita bwino ndi chimodzi mwazoyesayesa zanga zabwinoko
I feel full and warm and wet inside	Ndikumva kukhuta komanso kutentha komanso kunyowa mkati
I have better jobs	Ndili ndi ntchito zabwinoko
I had to stop to rest	Ndinayenera kuyima kuti ndipume
I felt sorry for his wife	Ndinamumvera chisoni mkazi wake
I'm so sorry my dear	Pepani kwambiri wokondedwa wanga
I whispered the question to her again and again	Ndinamunong'oneza funsolo mobwerezabwereza
I had to work	Ndinafunika kugwira ntchito
I had no trouble resisting his capture	Sindinavutike kulimbana ndi kundigwira kwake
I work hard and love to play hard	Ndimagwira ntchito molimbika ndipo ndimakonda kusewera molimbika
I am leaving home late at night	Ndinyamuka kunyumba mawa usiku kwambiri
I hope it will be a punch in the gut	Ndikukhulupirira kuti zikhala nkhonya m'matumbo
I think they have their own ideas	Ndikuganiza kuti ali ndi malingaliro awoawo
I like when he speaks like an old gentleman	Ndimakonda akamalankhula ngati njonda yakale
I could not answer, I could not breathe	Sindinathe kuyankha, ndimalephera kupuma
I love hearing you talk like a mother	Ndimakonda kumva mukulankhula ngati mayi
I ran to the bathroom and relaxed	Ndinathamanga kukasamba ndipo ndinamasuka
I just hope we are not late	Ndikungoyembekezera kuti sitinachedwe
I have to think about something	Ndiyenera kuganizira za chinachake
His next job reflected that advice	Ntchito yake yotsatira inasonyeza uphungu umenewo
I doubted he was following you	Ndinkakayikira kuti akukutsatirani
I check my phone to check the time	Ndimayang'ana foni yanga kuti ndione nthawi
I looked at my arm	Ndinayang'ana pamkono wanga
I hid in the backyard and cried all day	Ndinkabisala kuseri kwa nyumba yathu n’kumalira tsiku lonse
The car alarm sounded	Alamu yagalimoto inalira
I was looking for a way out	Ndinkafuna njira
I wasn’t cool though	Sindinali wozizira ngakhale
I can't tell you why right now	Sindingathe kukuuzani chifukwa chake pakali pano
The latter town also lost telephone service	Tawuni yomalizayi idatayanso ntchito zamafoni
I want to come back again and again	Ndikufuna kubweranso mobwerezabwereza
I have been writing about this topic for many years	Ndakhala ndikulemba za mutuwu kwa zaka zambiri
I poured the second line, then the third	Ndinatsanulira mzere wachiwiri, kenako wachitatu
I knew exactly where to go with this	Ndinkadziwa bwino lomwe amapita ndi izi
I like playing drums	Ndimakonda kusewera ng'oma
I took the liberty to do that	Ndinatenga ufulu wochita zimenezo
I'm in a very good place now, trust me	Ndili pamalo abwino kwambiri tsopano, ndikhulupirireni
I can't afford what the museum pays for me	Sindingathe kukhala ndi zomwe nyumba yosungiramo zinthu zakale imandilipira
I was as red as the evening sun in front of me	Ndinali wofiira ngati dzuŵa la madzulo pamaso panga
I think he read the name in the book somewhere	Ndikuganiza kuti adawerenga dzinalo m'buku penapake
He too had not yet found success	Nayenso anali asanapeze chipambano
I need to know how to find the patient I love	Ndiyenera kudziwa momwe ndingapezere wodwala yemwe ndimakonda
I think simple and easy is the best	Ndikuganiza kuti zosavuta komanso zosavuta ndizabwino
I think he knew something had happened	Ndikuganiza kuti adadziwa kuti china chake chachitika
I looked at his picture in the database	Ndinayang'ana chithunzi chake mu database
I want to know how to save one	Ndikufuna kudziwa momwe ndingasungire imodzi
I see their sins, which they deny so much	Ndikuona machimo awo, amene amawakana kwambiri
I have to say, you look very different	Ndiyenera kunena, mukuwoneka mosiyana kwambiri
I think you should go now	Ndikuganiza kuti uyenera kupita tsopano
I was immediately embarrassed and wondered what he was thinking	Nthawi yomweyo ndinachita manyazi ndikudabwa kuti akuganiza chiyani
I feel good already	Ndikumva bwino kale
I was not better	Sindinali bwinoko
I tried to explain that we had no money left over	Ndinayesa kufotokoza kuti tinalibe ndalama zotsalira
I spoke to her mother last night	Ndinayankhula ndi amayi ake usiku watha
I feel so far away from the world	Ndimadzimva kuti ndili kutali ndi dziko
I was not taught the psychological techniques of shooting	Sindinaphunzitsidwe ndi njira zamaganizo zowombera
I was ready to hear what he had to say	Ndinali wokonzeka kumva chilichonse chimene anganene
I want you to stay away from him	Ndikufuna kuti mukhale kutali ndi iye
I know this has been a wonderful day for you	Ndikudziwa kuti ili lakhala tsiku losangalatsa kwa inu
I had no idea this was there	Sindimadziwa kuti izi zilipo
I like that because the harvest is not ours	Ndimakonda zimenezo chifukwa zokolola si zathu
I want you to have this by tomorrow	Ndikufuna muzikhala ndi izi pofika mawa
I could not bear it without knowing it	Sindinathe kupirira posadziwa
I rolled my eyes at him	Ndinatulutsa maso anga kwa iye
I did not become an artist to get rich	Sindinakhale wojambula kuti ndilemere
I go out and get dressed	Ndituluka ndikuvala
I can't say much	Sindingathe kunena zambiri
I must be growing up	Ndiyenera kuti ndikukula
Its kind of very interesting history	Mtundu wake wa mbiri yosangalatsa kwambiri
I still have much to learn	Ndidakali ndi zambiri zoti ndiphunzire
I just packed enough in my little purse	Ndinangolongedza zokwanira mchikwama changa chaching'ono
I pointed at the guard and pulled him away	Ndinamuloza mlonda uja ndikumukoka
He could be a great star	Iye akhoza kukhala nyenyezi yaikulu
I mean really, really	Ndikutanthauza kwenikweni, kwenikweni
I was so embarrassed at the memorial	Ndinachita manyazi kwambiri pachikumbutsocho
I saw that this was really happening to him	Ndinaona kuti izi zikumufikadi
I was terrified of that opportunity	Ndinachita mantha ndi mwayi umenewo
I haven't seen them in a week	Kwatha sabata imodzi sindinawawone
A small crooked smile played on his face	Kumwetulira kwakung'ono kokhota kunasewerera pankhope yake
I know he did not mean any problem	Ndikudziwa kuti sanatanthauze vuto lililonse
I looked at his face and thought about the piece of paper	Ndinayang'ana nkhope yake ndikuganiza za kapepalako
I have two sides	Ndili nawo mbali ziwiri
I have never heard a noise	Sindinamvepo phokoso
I also loved the dream	Ndinakondanso malotowo
This phenomenon is manifested during cell proliferation	Chodabwitsa ichi chikuwonetsedwa panthawi ya ma cell
I love doing the little things like that	Ndimakonda akamachita zinthu zazing'ono ngati zimenezo
I can't imagine how it should feel	Sindingathe kulingalira momwe izo ziyenera kumverera
Two groups wanted to answer this question	Magulu awiri adafuna kuyankha funsoli
I never thought about it	Sindinaganize za izo
I let my head fall forward, frustrated	Ndinalola mutu wanga kugwera kutsogolo, mokhumudwa
I started to cry, crying a lot	Ndinayamba kulira, kulira kwambiri
I wiped the blood from my hand on my shirt	Ndinapukuta magazi omwe anali mdzanja langa pa malaya anga
I set the coffee pot aside to answer the door	Ndinayika mphika wa khofi pambali kuti ndiyankhe chitseko
I hope they found their way back home	Ndikukhulupirira kuti adapeza njira yobwerera kwawo
I lay in bed unconscious	Ndinagona pabedi osamva kalikonse
I can't do that	Sindingakwanitse kuchita zimenezi
I became depressed, determined to be proud of her	Ndinavutika maganizo, ndinatsimikiza mtima kumunyadira
The woman's head is under her husband's foot	Kumwamba kwa mkazi kuli pansi pa phazi la mwamuna wake
I have seen the future many times now	Ndinaona zam'tsogolo nthawi zambiri tsopano
I will follow you home tonight	Ndikutsatirani kunyumba usikuuno
I didn't even hear him approaching	Sindinamve ngakhale akuyandikira
I put his hand in mine	Ndinayika dzanja lake mu langa
I can get to him without others knowing we want to	Ndikhoza kufika kwa iye popanda ena kudziwa kuti tikufuna
I wish you would read my thoughts and stop me	Ndikanakonda mutawerenga maganizo anga ndi kundiyimitsa
I might have another idea	Ndikhoza kukhala ndi lingaliro lina
I don't really know who took what he ordered	Sindimadziwa kwenikweni amene adatengera zomwe adawalamula
I left them on the front porch	Ndinawasiya pakhonde lakutsogolo
I was very surprised by this request	Ndinadabwa kwambiri ndi pempholi
I told you it was a mistake	Ndinakuuzani kuti kunali kulakwitsa
I am still independent	Ndidakali wodziimira payekha
I can only imagine that they were all killed	Ndikungolingalira kuti onse anaphedwa
I would never eat that	Ine sindikanadya konse izo
A black flower of pain opened in his bowels	Duwa lakuda la ululu linatseguka m'matumbo mwake
I could really feel his smile	Ndinamvadi kumwetulira kwake
I want to get back to that person	Ndikufuna ndibwererenso kwa munthu ameneyo
I had to choose the right time	Ndinayenera kusankha nthawi yoyenera
I don't have much to do	Ndilibe zambiri zoti ndichite
I just regretted not leaving the letter	Ndinangodandaula kuti sindinasiye kalata
Bill did not allow that	Bill sanalole zimenezo
I admire her too	Inenso ndimamusirira kwambiri
I think we will continue to visit	Ndikuganiza tipitiliza kuyendera
I also dreamed of the same man	Ndinalotanso mwamuna yemweyo
I told her we were the same	Ndinamuuza kuti ndife ofanana
I wanted a joke or a random comment	Ndinkafuna nthabwala kapena ndemanga mwachisawawa
I was very embarrassed by the discussion	Ndinachita manyazi kwambiri ndi zokambiranazo
When I turn around I see him looking at me	Ndikacheuka ndimuone akundiyang'ana
I felt that my health was good	Ndinkaona kuti thanzi langa linali labwino
I turned, got up and went back downstairs	Ndinatembenuka, ndinanyamuka ndikubwerera pansi
I still had the strength of an ax	Ndinali ndidakali ndi mphamvu ya nkhwangwa
I think that says it all	Ine ndikuganiza izo zikunena izo zonse
Another was tortured and killed	Munthu wina ankazunzidwa komanso kuphedwa
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Ndinamwetulira ndikutseka maso anga, poganizira za matenda anga
I haven't said any of that though	Ine sindinanene chirichonse cha izo ngakhale
I am happy to receive this award on their behalf	Ndine wokondwa kulandira mphothoyi m'malo mwawo
I must have fainted and dreamed that dream	Ndiyenera kuti ndinakomoka ndipo ndinalota maloto amenewo
I usually recommend companies	Nthawi zambiri ndimalimbikitsa makampani
I should not have defended my happiness	Sindikanayenera kuteteza chimwemwe changa
I knew her in second grade	Ndinkamudziwa m’giredi lachiwiri
I'm opening a random cookie	Ndikutsegula cookie yamwayi
A glorious opportunity had appeared	Mwayi waulemerero unali utaonekera
I think we should put you down	Ndikuganiza kuti tikukhazikeni pansi
I was here alone for about two hours earlier today	Ndinali pano ndekha kwa pafupifupi maola awiri m'mbuyomo lero
I feel my strength return	Ndikumva mphamvu zanga zikubwerera
I felt sorry for him at that moment	Ndinamumvera chisoni panthawiyo
I help her whenever she asks	Ndimamuthandiza nthawi iliyonse akafunsa
I still remember him	Ndimamukumbukirabe
I did not want to be here	Sindinkafuna kukhala pano
The results were not encouraging	Zotsatira zake sizinali zolimbikitsa
I turned and faced him	Ndinatembenuka ndikuyang'anizana naye
I arrived and put on my glasses	Ndinafika ndikuvala magalasi anga
I knew what he had done for them	Ndinadziwa zimene anawachitira
I tried to turn it around	Ndinayesera kuchitembenuza
I found him to be the most interesting of the police	Ndinamupeza kukhala wosangalatsa kwambiri mwa apolisi
I ignored them at first	Ndinawanyalanyaza poyamba
I look like a normal person	Ndikuwoneka ngati munthu wamba
More from that	Zambiri zachokera kumeneko
I always give two to each conductor	Nthawi zonse ndimapasa awiri kondakitala aliyense
I wasted no time trying to become a mathematician	Ndinataya nthawi kuyesa kukhala katswiri wa masamu
I did not know what he was	Sindinadziwe chomwe iye anali
I want to see what people are saying, how they are doing	Ndikufuna kuwona zomwe anthu akunena, momwe amachitira
I do not want to be like him	sindikufuna kukhala ngati iye
I think every space should have some talent in it	Ndikuganiza kuti danga lililonse liyenera kukhala ndi zaluso mmenemo
I was surprised by the request itself	Ndinadabwa ndi pempho lenilenilo
I will always help and honor them	Ndidzawathandiza ndi kuwalemekeza nthawi zonse
I made a serious mistake	Ndinalakwitsa momvetsa chisoni
I was shocked too	Nanenso ndinadabwa
I decided to go for the finish	Ndinaganiza zopitira kukamaliza
I immediately stopped breathing	Nthawi yomweyo ndinasiya kupuma
I was a very good sergeant	Ndinali sejenti wabwino kwambiri
I want fun today	Ndikufuna zosangalatsa lero
I am always a little afraid that you will become rebellious	Nthawi zonse ndimachita mantha pang'ono kuti mudzakhala opanduka
I tried not to worry	Ndinayesetsa kuti ndisade nkhawa
I never paid my debts	Sindinalipirepo ngongole zanga
I have to deal with it myself	Ndiyenera kuthana nazo ndekha
I think there is something you need to see	Ndikuganiza kuti pali china chake chomwe muyenera kuchiwona
Method of manufacture	Njira yopangira
I feel myself being exalted	Ndikumva ndekha ndikukwezeka
I know a lot of men who can't dance	Ndikudziwa amuna ambiri omwe satha kuvina
I felt him look at me	Ndinamva akundiyang'ana
A long gust of wind shook him	Mpweya wautali wautali unamugwedeza
I'm confused by this section	Ndasokonezedwa ndi gawoli
I also had to change	Ndinafunikanso kusintha
I was restored to what I was	Ndinabwezeredwa ku zomwe zilipo
However, I did not want to walk on that road	Komabe, sindinkafuna kuyenda mumsewu umenewo
I wonder what happened to him	Ndikudabwa chimene chinamuchitikira
I could have gone all week	Ndikhoza kukhala nditapita sabata yonse
I love you, floating on his head	Ndimakukondani, zoyandama pamutu pake
I have already done that	Ndapanga kale
I had never even been to a club	Ndinali ndisanakhalepo ngakhale mu kalabu
I thought it confirmed the illustration	Ndinaganiza kuti zimatsimikizira fanizo
Then I got a chance to see the place	Kenako ndinapeza mwayi woona malowo
I can't still ring my phone	Sindingathebe kuyimba mafoni anga
I never had a chance	Sindinakhale ndi mwayi
I am what you will be	Ine ndine chimene inu mudzakhala
I really felt like a little rich girl	Ndinadzimvadi ngati kamtsikana kakang’ono kolemera
They also had a slightly different front	Iwo analinso ndi kutsogolo kosiyana pang'ono
I did not want this to happen again	Sindinafune kuti izi zichitikenso
I should not have thought so	Sindiyenera kuganiza choncho
I think he started coming back a few nights ago	Ndikuganiza kuti adayamba kubwerera mausiku angapo apitawo
I do not want to be a ruler	sindikufuna kukhala wolamulira
I doubt your people will still find the item	Ndikukayika kuti anthu anu apezabe chinthucho
I paid for the trip in three months	Ndinalipiriratu miyezi itatu yogona
I told them it was beautiful, you can keep it	Ndinawauza kuti chinali chokongola, mukhoza kuchisunga
I loved going to the ballpark	Ndinkakonda kupita ku mpira
I did not understand what everyone was saying	Sindinamvetse mawu amene aliyense ankanena
I know all about it, ma'am	Ndikudziwa bwino za izo, amayi
I had a dream last night about you	Ndinalota maloto usiku watha za iwe
I want to tell her my secret	Ndikufuna kumuuza chinsinsi changa
Someone who can be trusted to come back later	Munthu amene angamukhulupirire kuti adzabweranso pambuyo pake
I agree to see it	Ndikuvomereza kuti uziwone
I had high hopes for you	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu cha inu
He knocked on the student's door	Anagogoda pachitseko cha wophunzira
I want to clear my head	Ndikufuna kuchotsa mutu wanga
I wondered why, but I did not ask	Ndinadabwa chifukwa chake, koma sindinafunse
I found her dead	Ndinazipeza atamwalira
His team saw a lot of work	Gulu lake lidawona ntchito yogwira ntchito kwambiri
I ran a hand behind her, comfortably	Ndinathamangitsira dzanja kumbuyo kwake, motonthoza
I know thoughts and ideas	Ndikudziwa malingaliro ndi malingaliro
A little spray hit my shoulder from behind	Kupopera pang'ono kunagunda phewa langa kuchokera kumbuyo
I rested that it was just a long way off	Ndinapumula kuti kunali kutali chabe
I was a joke to them	Ndinali nthabwala kwa iwo
I did not drink my morning coffee	Sindinamwe khofi wanga wam'mawa
I was forgetting how relieved I felt	Ndinali kuiwala mmene ndimamvera kukhala wopumula
I saw him twice a week for two years	Ndinkamuona kawiri pa sabata kwa zaka ziwiri
I want to be the owner of the land	Ndikufuna kukhala mwini wa dziko
I looked down and saw him	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinamuwona
I look forward to seeing them all the time	Ndimawayembekezera nthawi iliyonse
I really like alcohol and stories	Ndimakonda kwambiri mowa ndi nkhani
People said that the crosses would be removed	Anthu ankanena kuti mitandayo idzachotsedwa
I take your life	Ndikutenga moyo wanu
I almost gave up when he agreed	Ndinangotsala pang'ono kusiya pamene anavomera
A southwest wind blew	Kum'mwera chakumadzulo kunawomba mphepo yamkuntho
I did not want to fight	Sindinafune kumenya nkhondo
I wanted to hit something	Ndinkafuna kugunda chinachake
I closed my eyes and bit my lips	Ndinatseka maso anga ndikuluma milomo
I know you love to control	Ndikudziwa kuti mumakonda kulamulira
I may not see you for a while	Mwina sindidzakuwonani kwakanthawi
A dark cloud moved over the thick darkness	Mtambo wakuda unayenda mumdima wandiweyani
Several diseases are caused by such errors	Matenda angapo amayamba chifukwa cha zolakwika zoterezi
I saw smoke rising	Ndinaona utsi m’mwamba
I no longer believe in witches	Sindikhulupiriranso mfitiyo
I was thinking of finding something new	Ndinali kuganiza zopeza chatsopano
I tried to do things	Ndinayesetsa kuchita zinthu
Good job for the police	Ntchito yabwino kwa apolisi
I got ready for bed, and went to my room	Ndinakozeka kugona, ndikupita kuchipinda changa
I had a few friends there	Ndinali ndi anzanga ochepa kumeneko
I promise I will love you, forever, until my last breath	Ndikulonjeza kuti ndidzakukondani, kwamuyaya, mpaka kupuma kwanga komaliza
Do whatever you want	Chitani chilichonse chomwe mukufuna
He also has a star on his right shoulder	Alinso ndi nyenyezi paphewa lake lakumanja
Sorry for hitting your buttocks	Pepani kuti mwagunda matako anu
I just felt like I was sick	Ndinangomva ngati ndidwala
I've always felt bad about it	Ndakhala ndikumva zoyipa nazo
I think my older sisters were obedient	Ndikuganiza kuti azichemwali anga aakulu anali omvera
I gave them my grass	Ndinawapatsa udzu wanga
I haven't done this in a long time	Sindinachite izi kwa nthawi yayitali
I try not to be upset	Ndimayesetsa kuti ndisakhumudwe
I want you to stop seeing her	Ndikufuna kuti musiye kumuwona
I waved my hands at her	Ndinagwedeza manja anga kwa iye
I saw nothing but rocks beneath it	Sindinawone kalikonse koma miyala pansi pake
I would be very surprised if they are available	Ndingadabwe kwambiri ngati alipo
I really enjoyed our day	Ndinasangalala kwambiri ndi tsiku lathu
A scream went up her throat	Kukuwa kunakwera kukhosi kwake
I want every piece for you	Ndikufuna chidutswa chilichonse cha inu
I hope it will be legitimate	Ndikukhulupirira kuti zikhala zovomerezeka
Money was a problem because my fingers were very cold	Ndalama zinkandivuta chifukwa zala zanga zinkazizira kwambiri
I sensed that others were watching us	Ndinaona kuti ena anali kutiona
I was there two years ago	Ndinali kumeneko zaka ziwiri zapitazo
I have to see for myself	Ndiyenera kudziwonera ndekha
I also feel scared	Ndikumvanso mantha
I felt like he was mine	Ndinamva ngati anali wanga
I think you come with us	Ndikuganiza kuti mubwera nafe
I have never left them	Sindinawasiyepo
I hope you can get that wisdom	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kutenga nzeru zimenezo
I remember its magnificent glass shape	Ndimakumbukira mawonekedwe ake abwino kwambiri agalasi
I follow and run to the abandoned class	Ndimatsatira ndikuthamangira kukalasi yosiyidwa
I will be a shield that will protect you	Ine ndidzakhala chishango chimene chidzakuteteza
I was alone in the basement	Ndinali ndekha m’chipinda chapansi pa zikepe
I would not ask you to do well	Sindikadakufunsani kuti muchite bwino
I could read all the books on the shelf	Ndinkatha kuwerenga mabuku onse pa shelefu
If I could, the business is doing well	Ndikanakwanitsa, bizinesi ikuyenda bwino
This week is over for my man	Wiki yatha kwa munthu wanga
I get permission to search	Ndikupeza chilolezo chofufuzira
I know there are rumors here	Ndikudziwa kuti pali mphekesera pano
I will not give him satisfaction	Ine sindidzamupatsa iye kukhutitsidwa
I lay there crying and shivering	Ndinagona pamenepo ndikulira ndikunjenjemera
I'm very confused with this person	Ndasokonezeka kwambiri ndi munthu ameneyu
I can't talk about my family's problems	Sindingathe kulankhula za mavuto a m’banja langa
I will lie to them where we are going	Ndidzawanamiza komwe tikupita
I see a cake and a gift	Ndikuwona keke ndi mphatso
The road runs parallel to rural development	Msewuwu umayenda mosakanikirana ndi chitukuko chakumidzi
I tried to walk quietly	Ndinayesa kuyenda mwakachetechete
He settled on the bridge of the arch formation	Iye anakhazikika pa mlatho wa mapangidwe arch
Leslie feels emotionally drained because of this	Leslie akumva kusokonezeka m'malingaliro chifukwa cha izi
I raised my hand, and there was silence	Ndinakweza dzanja mmwamba, ndipo kunali chete
I can imagine my parents laughing too	Ndikhoza kulingalira makolo anganso akuseka
I can't see it happening	Sindingathe kuziwona zikuchitika
I did not ask for his hands to be handed to me	Sindinapemphe kuti andiike m'manja
I must have been confused	Ndiyenera kuti ndinasokonezeka maganizo
My shoes were walking	Nsapato zanga zinali kuyenda
I had never been to a girl before	Ndinali ndisanafikepo mpaka pano ndi mtsikana
A train where women know each other	Sitima kumene akazi amadziwana
I believed he had gone quickly and without fear	Ndinkakhulupirira kuti wapita mofulumira komanso popanda mantha
A group of men are traveling on a boat	Gulu la amuna likuyenda pa bwato
I think it describes me well	Ndikuganiza kuti zimandifotokozera bwino
I looked at the menu briefly	Ndinayang'ana pa menyu mwachidule
A good star is a beginning	Nyenyezi yabwino ndi chiyambi
I did not mean that	Sindinatanthauze motero
I looked at him with his perfect, sad and jealous history	Ndinamuyang'ana ndi mbiri yake yangwiro, womvetsa chisoni komanso wansanje
I will be sent to donations soon	Nditumizidwa ku zopereka posachedwa
I can help you ask	Ndikhoza kukuthandizani kufunsa
I need a nurse, give it to everyone	Ndikufuna namwino, ndipatseni aliyense
I loved sleeping in the trees	Ndinkakonda kugona m’mitengo
I can't always help this person	Sindingathe kumuthandiza munthuyu nthawi zonse
I can't say enough about this place	Sindingathe kunena mokwanira za malowa
It was their first sign of the event	Zinali chizindikiro chawo choyamba pazochitikazo
I did nothing about my skin	Sindinachite chilichonse chokhudza khungu langa
A young man on the street told her what had happened	Mnyamata wina pa msewu anamuuza zimene zinachitika
I can get another one	Ndikhoza kupeza ina
I told her to stay and eat her sandwiches	Ndinamuuza kuti atsale ndikudya masangweji ake
I wanted to make a hat for a while	Ndinkafuna kupanga chipewa chomverera kwakanthawi
I know his father very well	Ndikudziwa bwino lomwe bambo ake
I told them to stop, but they did not	Ndinawauza kuti asiye koma sanandisiye
I got up to answer	Ndinanyamuka kuti ndiyankhe
I arrived at the spring break	Ndinafika pa nthawi yopuma pang'ono ya masika
I was there to protect my friends and loved ones	Ndinali kumeneko kuti nditeteze anzanga ndi okondedwa anga
I fell asleep that night in a state of shock	Ndinagona usiku umenewo ndili wokhumudwa
I did not belong to anyone	Sindinali wa munthu aliyense
I thought that was the big deal	Ndinaganiza kuti imeneyo inali nkhani yaikulu
I can give you a ride there	Ndikhoza kukupatsa kuti upite kumeneko
I have to wait a while	Ndiyenera kudikirira kwakanthawi
A small percentage of customers will need more help	Ochepa peresenti ya makasitomala adzafunika chithandizo chochuluka
I miss him for being there, like that	Ndimamusowa chifukwa chokhala pamenepo, monga choncho
I can imagine how she felt	Ndikhoza kulingalira mmene anamvera
I answered my questions	Ndinayankha mafunso anga
I play pop and gospel	Ndimasewera pop ndi gospel
I am alone in my country	Ndili ndekha m'dziko langa
I'm saying things you can't understand	Ndikunena zinthu zomwe simungazimvetse
I would love to hear it for myself	Ndikanakonda mutamva wekha
Unknown to anyone and everywhere	Osadziwika ndi aliyense komanso kulikonse
I trusted him with all my life	Ndinamukhulupirira ndi moyo wanga wonse
She began to view dancing as another activity	Anayamba kuona kuvina ngati ntchito ina
A terrifying excitement struck him	Chisangalalo choopsa chinamuwomba
I looked over my shoulder at the tree and stood	Ndinayang'ana paphewa langa pamtengowo ndikuyima
I had less money than I had	Ndinali ndi ndalama zochepa kuposa zokwanira
I am your stepfather	Ndine bambo anu opeza
I went to church	Ndinapita kutchalitchi
I asked him if he was hungry	Ndinamufunsa ngati ali ndi njala
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis adazindikira mwachangu kuti ndegeyo ili pamoto
Just say yes yes yes to keep quiet	Ndingoti inde inde inde kuti akhale chete
This horse is very heavy	Hatchi imeneyi inali yolemera kwambiri
I grabbed a straight metal tip	Ndinagwira nsonga yowongoka yachitsulo
I think it's best to hang them one at a time	Ndimaona kuti ndi bwino kuwapachika nthawi imodzi
I agree that you have gone too far this time	Ndikuvomereza kuti wapita kutali kwambiri nthawi ino
The game lasted eight minutes and fifty seconds	Masewerawa adatenga mphindi zisanu ndi zitatu ndi masekondi makumi asanu
I give people what they want	Ndimapatsa anthu zomwe akufuna
I kept my promise	Ndinakwaniritsa lumbiro langa
I found that it made me easier	Ndinaona kuti zinandithandiza kukhala wosavuta
I hope I will be more comfortable with the relationship	Ndikukhulupirira kuti ndidzakhala womasuka kwambiri ndi ubwenzi
I left several times a year	Ndinachokapo kambirimbiri m’chaka
I just drove the back roads of the district on my way here	Ndidangoyendetsa misewu yakumbuyo yakuchigawo popita kuno
I could see how they would think that	Ine ndimakhoza kuwona momwe iwo angaganizire zimenezo
I just raised men and women	Ndinkangolera amuna ndi akazi
I wondered where it came from	Ndinadabwa kuti zachokera kuti
I hope you think so tonight	Ndikuyembekeza kuganiza choncho usiku
Several hundred people must have been present	Anthu mazana angapo ayenera kuti analipo
I have to be there before he comes	Ndiyenera kukhalapo asanabwere
I relax because nothing happens	Ndimamasuka chifukwa palibe chomwe chimachitika
Many radios were shut down	Mawayilesi ambiri adatsekedwa
I have to pay the bond	Ndiyenera kupereka ndalama za bondi
A powerful force drew me to him	Mphamvu yamphamvu inandikokera kwa iye
I didn't care for anything	Sindinasamalenso kanthu kalikonse
I want you to go there to hear your second opinion	Ndikufuna kuti mupiteko kuti mukamve lingaliro lanu lachiwiri
I wish you had thought of this before	Ndikanakonda mukadaganizirapo zimenezi kale
The inner wall was built of a very heavy stone	Khoma lamkati linamangidwa ndi mwala wolemera kwambiri
I am interested in your reputation	Ndine wokondweretsedwa ndi mbiri yanu
Wonderful, wonderful dream in a strange foreign world	Maloto odabwitsa, odabwitsa m'dziko lachilendo lachilendo
I did not want to believe that this could be true	Sindinafune kukhulupirira kuti izi zingakhale zoona
I turned around, and she was right there	Ine ndinatembenuka, ndipo iye anali pomwepo
He had brothers and sisters	Anali ndi abale ndi alongo
Sharing heat, cold fear, silence	Kutentha kogawana, mantha ozizira, chete
I awoke from my sleep	Ndadzutsidwa kutulo kwanga
I was struggling in the shallow waters	Ndinali kuvutikira m’madzi osapita kulikonse
Historians today agree that these numbers are reasonable	Akatswiri a mbiri yakale masiku ano amavomereza kuti manambala amenewa ndi omveka
Women grow taller than men	Akazi amakula mokulirapo kuposa amuna
The scene shows only her lips	Chochitikacho chikuwonetsa milomo yake yokha
I was not awake, I was chasing my family	Sindinali wogalamuka, ndikuthamangitsa banja langa
I hear this from time to time	Ndimamva izi nthawi ndi nthawi
I highly recommend you to my family and friends	Ndikupangirani kwambiri banja langa ndi anzanga
I thought this might be a guarantee	Ndinaganiza kuti ichi chikhoza kukhala chitsimikizo
I filled the dust with ashes	Ndinadzaza fumbi ndi phulusa
I took a deep breath and stopped biting my fingernails	Ndinapumanso ndipo ndinasiya kuluma zikhadabo
I was one of those who helped build	Ndinali m'modzi mwa omwe adathandizira kumanga
Small, but it worked	Zing'onozing'ono, koma zinagwira ntchito
I opened the window and closed it when the lights went out	Ndidatsegula zenera ndikutseka pomwe nyali idazima
I want to appreciate the things you appreciate	Ndikufuna kuyamikira zinthu zomwe mumayamikira
And I do not ignore the historical facts	Komanso sindinyalanyaza mfundo za m’mbiri
I just need a way to get in	Ndikungofunika njira yolowera
I was not the type of friends	Sindinali mtundu wa abwenzi
I did not allow that to happen again	Sindinalole kuti zimenezi zichitikenso
The recording was completed in three months	Kujambula kunamalizidwa m'miyezi itatu
I liked my tent tent more than the brick walls	Ndinkakonda tenti yanga yachinsalu kuposa makoma a njerwa
I remember a lot of things, really	Ndimakumbukira zinthu zambiri, kwenikweni
More time for children to become children	Nthawi yochulukirapo kuti ana akhale ana
Breathing that seems to be endless	Kupuma komwe kumakhala ngati sikudzatha
I loved playing the piano, but not anymore	Ndinkakonda kuimba piyano, koma osatinso
I owned a house and paid my taxes	Ndinali ndi nyumba ndipo ndinkalipira misonkho
I went to the counter	Ndinapita kukauntala
The book is opened at his feet	Buku latsegulidwa pamiyendo yake
I also love your lips between my legs	Ndimakondanso milomo yako pakati pa miyendo yanga
I think we should see what is going on	Ndikuganiza kuti tiyenera kuwona zomwe zikuchitika
I carefully went down with it, as he picked up the other one	Ndinatsika nayo mosamala, pamene iye anatenga ina
I looked so bad	Ndinkawoneka woyipa kwambiri
I will miss you beyond words	Ndidzakusowa mawu osaneneka
I finished work quickly	Ndinamaliza ntchito mofulumira
Almost the entire territory is in their hands	Pafupifupi chigawo chonsecho chili m’manja mwawo
He said he understood and thanked me	Ananena kuti anamvetsa ndipo anandithokoza
I knew him well	Ndinamudziwa bwino lomwe
Soon the two soldiers rushed in	Pasanapite nthawi asilikali awiri aja analowa mothamanga
I struggled with the desire to get rid of it	Ndinalimbana ndi chilakolako chochichotsa
I knocked and it opened	Ndinagogoda ndipo anatsegula
I am very satisfied with the service you provide	Ndine wokhutira kwambiri ndi ntchito yomwe mumapereka
I look at them, wondering if they also hate me	Ndimawayang'ana, ndikudabwa ngati nawonso amadana nane
The campus was a bit like the modern one	Kampasiyo inali yofanana pang'ono ndi yamasiku ano
I was religiously trained	Ndinaphunzitsidwa zachipembedzo
I still had to pay for my loyalty	Ndinali ndikuyenera kulipirabe chifukwa cha kukhulupirika kumeneku
Very nice disc	Chimbale chokongola kwambiri
I can't put it as true	Sindingathe kuziyika ngati zowona
I felt his influence on me deeply and deeply	Ndinamva chikoka chake pa ine mozama komanso mokhazikika
He remains a hated person among the community	Iye amakhalabe umunthu wodedwa pakati pa anthu ammudzi
I have the whole sea	Ndili ndi nyanja yonse
I ran into the trees and where they were	Ndinathamangira mumitengo ndi komwe anali
I looked around the bar	Ndinayang'ana mozungulira bar
The man who had been burned at the stake was brought to justice	Munthu amene anapsa ndi moto anabweretsedwa
I appreciate the variety	Ndimayamikira zosiyanasiyana
I have already talked to your boss	Ndalankhula kale ndi abwana anu
I will not do anything	Sindidzachita chilichonse
There is no other way	Palibe njira ina
I just need to adjust how I collect it	Ndikungofunika kukonza momwe ndingatolere
There is not much left for this event	Palibe zambiri zomwe zatsala pazochitika izi
However the number of deaths and injuries is unknown	Komabe chiwerengero cha anthu akufa ndi ovulala sichikudziwika
I don't believe they have ghosts	Ine sindimakhulupirira kuti ali ndi mizukwa
I have decided to rent both houses	Ndaganiza zopereka nyumba zonse ziwiri za lendi
I did not find a choice	Sindinapeze chosankha
I'm not sure if she will agree	Sindikutsimikiza ngati angagwirizane nazo
I did not want to leave you	Sindinafune kukusiyani
I have no information to give to anyone	Ndilibe chidziwitso chopatsa aliyense
I was glad that we were now friends	Ndinasangalala kuti tsopano tinali mabwenzi
That final event was a resounding success	Chochitika chomaliza chimenecho chinali chabwino kwambiri
I have good plans for the guy	Ndili ndi mapulani abwino kwa mnyamatayo
The fog was growing	Chifunga chinali kukula
I followed him and told him everything	Ndinamutsatira ndikumuuza zonse
A permanent healthy flower does not need care at all	Duwa lokhazikika lathanzi silifuna chisamaliro konse
Lightning would open the doors	Chiphaliwali chinkatsegula zitseko
I had to put in a job	Ndinayenera kuika ntchito
I have chosen differently	Ndasankha mosiyana
The group is looking for a hotel	Gulu likuyang'ana hotelo
Extra schooling was welcomed	Maphunziro owonjezera asukulu adalandiridwa
I didn't like any of the pictures	Sindinakonde chilichonse mwazithunzizo
I did not see anything like my bed or blankets	Sindinawone kalikonse monga bedi langa kapena mabulangete anga
I knew the area well	Ndinkadziwa bwino derali
I'll be fine	Ndikhala bwino
I did not shed blood	Sindinakhetse magazi
I hold my breath with every submission	Ndimagwira mpweya wanga ndi kugonjera kulikonse
They were running brandy	Iwo anali akuthamanga burande
I need help from all of you	Ndikufuna thandizo kuchokera kwa nonse
For five, ten seconds	Chifukwa cha masekondi asanu, khumi
I search the whole house, no chance	Ndimafufuza nyumba yonseyo, palibe mwayi
I tried to stop nearby but	Ndinayesa kuyimitsa pafupi koma
I can choose the wrong side of things	Ndikhoza kusankha mbali yolakwika ya zinthu
I mean let's see the real thing here	Ndikutanthauza kuti tiziona zenizeni apa
I should not have left	Sindikanayenera kuchoka
Beneath him were a few guards	Pansi pake panali alonda ochepa
I thought maybe he wanted to write down what happened	Ndinkaganiza kuti mwina akufuna kulemba zomwe zinachitika
Thank you so much for this idea!	Zikomo kwambiri chifukwa cha lingaliro ili!
I mean love in a literal sense	Ndikutanthauza kukonda m'lingaliro lenileni
I remember you said that	Ndikukumbukira mudanena zimenezo
I'm looking forward to greatness	Ndikuyembekezera ukulu
I was standing next to her	Ine ndinali nditayima pafupi ndi iye
I would not want anything bad to happen to him	Sindikanafuna kuti chilichonse chokhumudwitsa chimuchitikire
I think he knew the place was dangerous	Ndikuganiza kuti adadziwa kuti malowa ndi owopsa
I think people should be comfortable and wake up	Ndikuganiza kuti anthu ayenera kukhala omasuka ndikudzuka
I hope my last spread came to my country	Ndikukhulupirira kuti kufalikira kwanga komaliza kunafika kudziko langa
I could not get close to people or trust them anymore	Sindikanatha kukhala pafupi ndi anthu kapena kuwakhulupiriranso
I want you to get into their research	Ndikufuna kuti mulowe mu kafukufuku wawo
The burden was very different between nations	Mtolowo unali wosiyana kwambiri pakati pa mayiko
I'll find out, wait a minute	Ndipeza, dikirani kamphindi
I never even went to high school	Sindinapiteko ngakhale kusekondale
A few seconds later he pointed to the ground with his hand	Patapita masekondi angapo analoza pansi ndi dzanja lake
A few things are clear, though	Zinthu zingapo ndizomveka bwino, komabe
I never knew about solid science	Sindinathe kudziwa za sayansi yolimba
I'm done with my post	Ndamaliza ndi positi yanga
I end up wasting money on horses	Ndimamaliza kutaya ndalama pamahatchi
I learned that in there	Ine ndinaziphunzira izo mmenemo
I failed twice but kept trying	Ndinalephera kawiri koma ndinayesetsabe
Few phoned me after seeing us on the news	Ochepa adandiimbira foni atatiwona pa nkhani
I would really appreciate him	Ndingamuyamikire kwambiri
I have plans for the weekend	Ndili ndi mapulani a kumapeto kwa sabata
I could not even move	Sindinkatha ngakhale kusuntha
I hope nothing can change this	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chingasinthe izi
The situation is hopeless unless we lose hope	Mkhalidwe umakhala wopanda chiyembekezo pokhapokha ngati titaya chiyembekezo
I thought it would make him forgive me	Ndinkaganiza kuti zingamupangitse kuti andikhululukire
I knew its dimensions	Ndinkadziwa miyeso yake
The disc was then discontinued	Kenako chimbalecho chinasiya kusindikizidwa
I haven't thought about this in a long time	Sindinaganizepo za izi kwa nthawi yayitali kwambiri
I did not realize that it took a long time	Sindinazindikire kuti zidatenga nthawi yayitali
I forgot you were there	Ndinayiwala kuti unalipo
They would mix it all together	Iwo akanasakaniza izo zonse palimodzi
I didn't know he was out, and coming back	Ine sindimadziwa kuti iye anali kunja, ndi kubwerera
A gentle hand pressed his head	Dzanja lodekha linakanikizira mutu wake
I talk to her, and help her with her picture, draw them	Ndimalankhula naye, ndikumuthandiza chithunzi chake, kuwajambula
I wiped the sleep from my eyes and stretched myself out	Ndinapukuta tulo m'maso mwanga ndikudzitambasula
I know he killed them both	Ndikudziwa kuti anawapha onse awiri
I did not want chains and ropes to bind me	Sindinafune maunyolo ndi zingwe kuti anditseke
I wouldn't run	Ine sindikanati ndithamange
I think they live nearby	Ndikuganiza kuti amakhala pafupi
I felt him struggle to get into his pants	Ndinamumva akuvutikira kulowa mu buluku
I will never forgive myself for that	Sindidzadzikhululukira ndekha pa zimenezo
I can easily take it	Ndikhoza kuzitenga mosavuta
I just wanted to see the signs of good golf	Ndinkangofuna kuwona zizindikiro za gofu yabwino
I went out and knocked on the door	Ndinatuluka ndikugogoda pachitseko
I set up my plan	Ndinakhazikitsa dongosolo langa
I had a crazy idea	Ndinali ndi maganizo openga
I know it sounds desperate	Ndikudziwa kuti zikumveka zosimidwa
I have to go talk to a lady	Ndiyenera kupita kukayankhula kwa dona
I wish people would understand that	Ndikanakonda anthu akanamvetsa zimenezo
I put his luggage in the trunk	Ndinayika katundu wake mu thunthu
I don't remember much of it	Sindikukumbukira zambiri za izo
I had to admit, the place was so beautiful	Ndinayenera kuvomereza, malowa anali okongola kwambiri
I hope his wife was surprised by his response	Ndikuyembekeza kuti mkazi wake adadabwa ndi yankho lake
I think he can charge a fee	Ndikuganiza kuti akhoza kulipiritsa ndalama
I can give you his name	Ndikhoza kukupatsa dzina lake
I wash my hands, then walk out of the bathroom	Ndimasamba m'manja, kenako ndikutuluka kubafa
I learned a lot about dancing	Ndinaphunzira zambiri zokhudza anthu ovina
I looked at the plan	Ndinayang'ana ndondomeko
I just need to talk to you about something	Ndikungofunika kulankhula nanu za chinachake
I mean, not exactly, of course	Ndikutanthauza, osati ndendende, ndithudi
I have something else for you to wear	Ndakukonzeraninso china choti muvale
I would be on anything	Ndikadakhala pachinthu chilichonse
I just combine the best things	Ndimangophatikiza zinthu zabwino kwambiri
I can see that she is sad	Ndikutha kuona kuti ali wachisoni
I felt sorry for everyone who passed by their path	Ndinkamvera chisoni aliyense wodutsa njira yawo
I will teach you to draw soon	Ndikuphunzitsani kujambula posachedwa
I had no idea we could meet him	Sindimadziwa kuti tingakumane naye
I want to hear more about his message	Ndikufuna kumva zambiri za uthenga wake
I'm a good man	Ndine munthu wolungama
I explained that they would not be able to take the train	Ndinawafotokozera kuti sadzatha kukwera sitima
I was not sure about anything	Sindinali wotsimikiza za chilichonse
I miss them every day	Ndimawasowa tsiku lililonse
I have never borrowed any of the others	Sindinabwerekepo chilichonse mwa enawo
I could no longer deal with it	Sindinathenso kuchita nazo
I do this several times, blocking him	Ndimachita izi kangapo, ndikumulepheretsa
I leaned forward to take a closer look	Ndinatsamira kutsogolo kuti ndiwone bwino
I can end hunger with fresh meat	Ndikhoza kuthetsa njala ndi nyama yatsopano
A slave who does good	Kapolo wochita zabwino
I didn't get a chance	Sindinapeze mwayi
I think angels will help you	Ndikuganiza kuti angelo adzakuthandizani
I knew he was there but his power was gone	Ndinkadziwa kuti alipo koma mphamvu zake zinalibe
I started to lose my temper	Ndinayamba kupsa mtima
I'm going to court now	Ndikupita ku khoti tsopano
I still wanted to fly	Ndinkafunabe kuuluka
I searched in his pockets	Ndinafufuza m'matumba ake
I think my dad did a little bit of all of that	Ndikuganiza kuti bambo anga anachita pang'ono pa zonsezi
I think we are not alone	Ndikuganiza kuti si ife tokha
I still want to get better	Ndikufunabe kukhala bwino
I pushed in my face	Ndinakankha kumaso kwanga
I watch him pass by the door	Ndimamuyang'ana akudutsa pakhomo
I will make very clever plans	Ndipanga mapulani ochenjera kwambiri
I was sure there was over three hundred thousand dollars	Ine ndinali wotsimikiza kuti panali madola opitirira mazana atatu zikwi
The war lasted for nearly two decades	Nkhondoyo inapitirira kwa zaka pafupifupi makumi awiri
I hated what he did	Ndinadana ndi zimene anachita
License plate is often one of them	License plate nthawi zambiri ndi imodzi mwa izo
I wonder how long he had been prepared to enter the forest	Ndikudabwa kuti adakonzekera nthawi yayitali bwanji kulowa m'nkhalango
I did not hear anything strange	Sindinamve chilichonse chodabwitsa
Another fisherman helped to rescue the victims	Msodzi winanso anathandiza populumutsa anthuwo
I did not compete with this	Sindinapikisane chonchi
I think that sounds sad	Ine ndikuganiza izo zikumveka zomvetsa chisoni
I have things to do in these three years	Ndili ndi zofunika kuchita m'zaka zitatu izi
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Ndinadziwa kuti simudzandipweteka ndipo simunatero
I wait for several months to participate	Ndimadikirira kwa miyezi ingapo kuti nditenge gawo
I had figured out how to make her happy, to really make her happy	Ndinali nditazindikira momwe ndingamukondweretse, kumukondweretsadi
I hope you have chosen to stay alive	Ndikukhulupirira kuti mwasankha kukhalabe ndi moyo
I will give him	Ndidzamupatsa
I might also let you on something	Inenso ndikhoza kukulolani inu pa chinachake
I have a low opinion	Ndili ndi malingaliro otsika
I think he knows how precious gas is	Ndikuganiza kuti akudziwa momwe mpweya ulili wamtengo wapatali
I work hard here and you know that	Ndimagwira ntchito molimbika pano ndipo mukudziwa zimenezo
I came back to him and knocked him to the ground	Ndinabwerera kwa iye ndikumugwetsa pansi
I closed my curtains in a foreign country	Ndinatseka makatani anga kudziko lakunja
The union did not produce children	Mgwirizanowu sunabala ana
I encourage you to do some research	Ndikukulimbikitsani kuti mufufuze
I was about fourteen	Ine ndinali pafupi khumi ndi zinayi
I just wanted to start feeling sorry for myself	Ndinkangofuna kuti ndiyambe kumva chisoni
I think he is smart	Ndikuwona ngati wanzeru
I try to stay healthy	Ndimayesetsa kukhala wathanzi
I plan to use it in the dining room	Ndikukonzekera kuzigwiritsa ntchito m'chipinda chodyera
I can assure you that there is a lot of security there	Ndikukutsimikizirani kuti kumeneko kuli otetezeka kwambiri
A freight car can add weeks to our trips	Ngolo yonyamula katundu ingawonjezere milungu pa maulendo athu
I went upstairs	Ndinapita kuchipinda chapamwamba
I can carry a portion of its value	Ndikhoza kunyamula gawo la mtengo wake
I love those words	Ndimakonda mawu amenewo
More is expected from the manufacturer	Zambiri zimayembekezeredwa kuchokera kwa wopanga
About a hundred players attended	Pafupifupi osewera zana adapezekapo
I cleared my throat and started	Ndinakonza kukhosi ndikuyamba
I searched around and did not find anything	Ndinafufuza mozungulira ndipo sindinapeze chilichonse
The dog started barking	Galu anayamba kuuwa
I wear it on boat and in the garden	Ndimavala m’bwato ndi m’munda
I really need to talk to you about some of the things	Ndikufunikadi kulankhula nanu za zinthu zina
Younger students often focus on two or more	Ophunzira aang'ono nthawi zambiri amaika maganizo pa awiri kapena kuposa
I would like a day or two to leave the case	Ndikufuna tsiku limodzi kapena awiri kuchoka pamlanduwo
I can feel the light shining on my face	Ndikumva kuwala kukuwala pankhope yanga
A sign that the spirits in his body were fighting	Chizindikiro kuti mizimu mu thupi lake inali kumenyana
I was safe, calm, and loved	Ndinali wotetezedwa, wodekha, ndi wokondedwa
I never understood them	Sindinawamvetse nkomwe
I wanted to get rid of her pain	Ndinkafuna kuti ululu wake uchoke
I loved that road because it was my place of peace	Ndinkakonda msewu umenewo chifukwa unali malo anga amtendere
I find this to be important in working with people	Ndimaona kuti izi ndizofunikira pogwira ntchito ndi anthu
I could not agree with that	Sindinathe kugwirizana nazo
It was hard to do fun things	Zinali zovuta kuchita zinthu zosangalatsa
I didn't really like it	Sindinakonde kwenikweni
I mean he was good enough at first	Ndikutanthauza kuti anali wabwino mokwanira poyamba
I would also be unstable	Ndikadakhalanso wosakhazikika
If they receive too much damage they may die	Ngati alandira zowonongeka kwambiri akhoza kufa
I handed him the tract	Ndinamupatsa kapepala kaja
I heard a crowd behind me	Ndinamva khamu la anthu kumbuyo
I did not tell her that	Sindinamuuze zimenezo
I would not have been able to do so without your help	Sindikadakhoza mpaka pano popanda thandizo lanu
I want to show you what it looks like	Ndikufuna ndikuwonetseni momwe zikuwonekera
I can speak forever	Ndikhoza kuyankhula mpaka kalekale
I will not be a teacher in elementary school	Sindidzakhala mphunzitsi kusukulu ya pulayimale
I did nothing to save him	Sindinachite chilichonse kuti ndimupulumutse
I just want to stay home	Ndikungofuna kukhala kunyumba
I appreciate loyalty	Ndikuyamikira kukhulupirika
I take messages from time to time	Ndimatenga mauthenga nthawi ndi nthawi
I gathered my friends and set off	Ndinasonkhanitsa anzanga ndipo tinanyamuka
It was a very bad disc	Inali chimbale choyipa kwambiri
The light only comes on in the inner room	Kuwala kumangobwera mchipinda chamkati
I recognized the place	Ndinawazindikira malowo
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
I was able to save her twice	Ndinakwanitsa kumupulumutsa kawiri
I could probably lift thirteen hundred by now	Ndikhoza mwina kukweza mazana khumi ndi atatu pofika pano
I wanted to listen to them, honestly	Ndinkafuna kumvetsera kwa iwo, moona mtima
I followed him without any argument	Ndinamutsatira popanda mkangano uliwonse
I would not want this for everyone	Sindingafune izi kwa aliyense
I laid the paper down as best I could	Ndinayika pepalalo pansi momwe ndikanathera
I can't go on anymore	Sindingapitirirenso
I could not stand the chance	sindikanayima mwayi
I have to meet you here tomorrow	Ndimayenera kukumana nanu kuno mawa
I know that her grandmother was very sick	Ndikudziwa kuti agogo ake anali kudwala kwambiri
I can only imagine at the moment	Ndikhoza kungolingalira panthawiyi
I think that was the worst	Ndikuganiza kuti chimenecho chinali choyipa kwambiri
I know your heart is with us	Ndikudziwa kuti mtima wako uli ndi ife
I had enough when we cooked	Ndinali ndi zokwanira tikamaphika
I turned again to the man next to me	Ndinatembenukiranso kwa bambo yemwe anali pafupi nane
I did not know what was wrong with me	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika ndi ine
I quickly searched the things around me	Ndinafufuza mwachangu zinthu zomwe zandizungulira
B seemed to think so	B ankawoneka kuti amaganiza choncho
I closed my eyes and tried to pay attention	Ndinatseka maso anga n’kuyesera kutchera khutu
Everything has a flow	Chilichonse chimakhala ndi mayendedwe
He became famous shortly after his death	Anakhala wotchuka atangomwalira
I still do not know if it was closed	Sindikudziwabe ngati idatsekedwa
Admittedly, that was a wonderful illustration	Ndikuvomereza, chimenecho chinali fanizo lodabwitsa
I went to paint some strange stuff	Ndinapita kukajambula zinthu zina zachilendozi
I was straight to it	Ine ndinali molunjika kwa izo
I pushed my finger across the piece	Ndinakankhira chala changa pachidutswacho
I forgot to feed him	Ndinayiwala kumudyetsa
I also like your stuff	Ndimakondanso zinthu zanu
I haven't seen any of it	Sindinawone chirichonse cha izo
For months I did not speak to him	Kwa miyezi ingapo sindinalankhule naye
I have never felt such power in a silent voice	Sindinamvepo mphamvu yoteroyo m’mawu achete
I really enjoyed this work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchitoyi
I did not know what to expect from her	Sindinadziŵe kuti ndingayembekezere chiyani kwa iye
The face appeared	Nkhope inaonekera
I was checking myself	Ndinali kudzifufuza ndekha
It is now part of the museum	Tsopano ndi gawo la nyumba yosungiramo zinthu zakale
I always wanted to see this place	Nthawi zonse ndimafuna kuwona malo awa
I hate it when they’re right, which is often the case	Ndimadana nazo pamene akulondola, zomwe nthawi zambiri zimakhala
I also chose them because of the friendly staff	Ndinawasankhanso chifukwa cha antchito ochezeka
The corner of his mouth let out an ugly smile	Ngodya ya pakamwa pake idatulutsa kumwetulira koyipa
I mean, it doesn't, at all	Ndikutanthauza, sizitero, nkomwe
I went hunting there several times with my relatives	Ndinapita kukasaka kumeneko kangapo ndi abale anga
I've never had bad guys	Sindinakhalepo ndi anyamata oipa
I began to think that he did not remember anything	Ndinayamba kuganiza kuti sakukumbukira kalikonse
I cry because I feel better	Ndimalira chifukwa ndimamva bwino
I love finding new places through the eyes of writers	Ndimakonda kupeza malo atsopano kudzera m'maso mwa olemba
I have not kept any of those letters	Sindinasunge lililonse la makalata amenewo
I know why he made it	Ndikudziwa chifukwa chake adapangira
I rode my bike there and came back every day	Ndinkakwera njinga yanga kumeneko ndi kubwerera tsiku lililonse
I am deeply concerned about this matter	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi nkhaniyi
I will share a lot with a very good person	Ndigawana zambiri ndi munthu wabwino kwambiri
I was unhappy	Ndinali wosasangalala
Pride filled him	Kunyada kunamudzaza
He also said that the songs sound both youthful and youthful	Ananenanso kuti nyimbozo zimamveka ngati zachinyamata komanso zachinyamata
I became like I admired the form	Ndinakhala ngati ndikusilira mawonekedwe
I know what happened to you	Ndikudziwa zomwe zidakuchitikirani
I still smelled purple	Ndinamvabe fungo lofiirira
I had to get rid of the freedom to keep it	Ndinayenera kuchotsa ufulu kuti ndiusunge
I think they will hire someone else to do the job soon	Ndikuganiza kuti alemba munthu wina kuti agwire ntchitoyi posachedwa
I can feel honored when you tell me your feelings	Ndikhoza kumva kuti ndine wolemekezeka mutandiuza zakukhosi
A small family packed into a small car	Banja laling'ono linadzaza m'galimoto yaing'ono
A feminine noun that whispers her name	Mawu achikazi omwe amanong'oneza dzina lake
The blind army is easily defeated	Gulu lankhondo lakhungu limagonjetsedwa mosavuta
I feel good, really	Ndikumva bwino, kwenikweni
A hundred miles from them and they still looked bigger	Makilomita zana kuchokera kwa iwo ndipo iwo ankawonekabe okulirapo
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Mapiko ndi otakata koma ndi aafupi
I saw when their flesh fell	Ndinaona pamene mnofu wawo ukugwa
A beautiful red flower was laid on its side	Duwa lofiira lokongola linagonekedwa pambali pake
I know some of them, of course	Ine ndikudziwa zina za izo, ndithudi
I was wrong about that	Ndinalakwitsa pa izo
Prices are very low	Miyezo ya zinthu ndi yotsika kwambiri
Quickly I looked around but saw nothing	Mwachangu ndinayang'ana uku ndi uku koma sindinaone kalikonse
I hope he gives us a book to read	Ndikukhulupirira kuti atipatsa bukhu kuti tiwerenge
I can't find the answers	Sindipeza mayankho
I would like to get to know them better	Ndingakonde kuwadziwa bwino
I was left to protect this place	Ndinatsalira kuti nditeteze malo ano
So I was very happy when he visited me today	Chotero ndinakondwera pamene anandichezera lero
I just donated the furniture in the house	Ndinkangopereka mipando ya m’nyumbamo
I think we had a strong responsibility	Ndikuganiza kuti tinali ndi udindo wamphamvu
However, I did not drop my fist	Komabe, sindinagwetse nkhonya yanga
I saw my body lying on the floor	Ndinaona thupi langa lili pansi
I told her that this was nonsense	Ndinamuuza kuti izi zinali zopanda pake
I took a moment to think	Ndinatenga kamphindi pang'ono kuganiza
I have posted another picture in it from today	Ndayika chithunzi china mmenemo kuyambira lero
I wrapped it up and went to my room	Ndinazikulunga ndikumapita kuchipinda changa
I made a noise in the back of my throat	Ndinapanga phokoso kumbuyo kwa mmero wanga
I really enjoyed reading your post	Ndinkakonda kwambiri kuwerenga positi yanu
I did not change my mind	Sindinasinthe maganizo anga
I stayed with him for about an hour and a half	Ndinakhala naye pafupifupi ola limodzi ndi theka
I did not find that to be true	Sindinapeze kuti zili choncho
I turned around and looked at the beer	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mowa
I will not get any pleasure from it	Sindidzapeza chisangalalo chirichonse kuchokera kwa izo
It is a foolish thing to be afraid	Chinthu chopusa kuchita mantha
I stopped and talked to the woman	Ndinayima ndikuyankhula ndi mkazi
I swallowed and looked into his eyes	Ndinameza mate, ndikuyang’ana m’maso
I certainly can't remember one	Ine ndithudi sindingakhoze kukumbukira imodzi
I spent time with her and her family	Ndinkacheza naye ndi banja lake
I turned the car around and started driving	Ndinatembenuza galimoto ndikuyamba kuyendetsa
I can't imagine he would get you out of the will	Sindingayerekeze kuti akanakuchotsani mu chifuniro
The first strong disc	Chimbale champhamvu choyambirira
I will be silent and let him continue	Ndikhala chete ndikumulola apitirize
I did not understand freedom	Sindinamvetse ufulu
I shoved a corn cob into my mouth, embarrassed	Ndinalowetsa chipwirikiti cha chimanga mkamwa mwanga, mwamanyazi
I also wrote mines	Ndinalembanso migodi
I think he does a lot	Ndimaona kuti amachita zimenezi kwambiri
I wondered who she was, who her husbands were	Ndinadabwa kuti anali ndani, amuna ake anali ndani
I swear that one does not breathe	Ndikulumbirira kuti munthu samapuma
I climb inside without a word	Ndikukwera mkati popanda mawu
I'd like to have a look all night	Ndikufuna mundiwonetse usiku wonse
I took a deep breath and sniffed its scent	Ndinachita kupuma ndi kupuma fungo lake
I couldn't believe that my little brother had come	Sindinakhulupirire kuti mng’ono wanga anabweradi
The golf course has 18 holes	Malo ozungulira gofu amakhala ndi mabowo khumi ndi asanu ndi atatu
I was unable to speak to my mother about the matter	Sindinathe kuyankhula ndi amayi za nkhaniyi
I feel him laughing at me	Ndimamva akundiseka
I live across the street	Ndimakhala kutsidya lina la msewu
Several people needed to be rescued	Anthu angapo anafunika kupulumutsidwa
I felt the room start to get cold	Ndinamva kuti chipinda chikuyamba kuzizira
We explore what that can mean	Timafufuza zomwe zingatanthauze
He would never allow that	Iye sakanalola konse izo
I have to stay strong and confident	Ndiyenera kukhalabe wamphamvu ndi kudzidalira
Much depends on the translation	Zambiri zimadalira kumasulira kwake
I can look at the papers	Ndili wokhoza kuyang'ana mapepala
I can't believe he sent me three text messages	Sindikukhulupirira kuti wanditumizira mameseji atatu
I am, and always am here	Ine ndiri, ndipo nthawizonse ndiri pano
I can't find them, but this is not unusual	Sindikuwapeza, koma izi sizachilendo
I loved business skills, and I did well	Ndinkakonda luso lazamalonda ndipo ndinkachita bwino
I remember distant to be happy	Ndimakumbukira zakutali kuti ndisangalale
I still do not understand any of this confusion	Sindikumvetsabe chilichonse mwa chisokonezo ichi
I will not watch anything	Sindidzawonerera chilichonse
I have to get used to this	Ndiyenera kuzolowera izi
I was a sick child	Ndinali mwana wodwala
I have no reason to be tired	Ndilibe chifukwa chotopa
I understood the reasons	Ndinamvetsa zifukwa zake
I rolled my eyes even though I tried not to	Ndinaponya maso anga ngakhale ndinayesetsa kuti ndisatero
I'll answer soon	Ndiyankha posachedwa
I'm a completely different thing	Ndine chinthu china kwathunthu
I wrote a lot about those courses myself	Ndinalemba zambiri za maphunziro amenewo ndekha
I felt his hand on my face	Ndinamva dzanja lake pankhope panga
I mean, he has to understand	Ndikutanthauza, ayenera kumvetsa
I forced my smile instead	Ndinakakamiza kumwetulira kwanga m'malo mwake
Education was to be sacrificed in order to earn money	Maphunziro anayenera kuperekedwa nsembe kuti apeze ndalama
I took a deep breath	Ndinapumira mtima
Now I know the difference between truth and error	Tsopano ndikudziwa bwino kusiyana pakati pa choonadi ndi bodza
I loved her for that	Ndinkamukonda kwambiri chifukwa cha zimenezi
I too was still working	Nanenso ndinali ndikugwirabe ntchito
I am a secret listener in your country	Ndine omvera mwachinsinsi m'dziko lanu
I ran to the reception area and exited through the front door	Ndinathamangira pachipinda cholandirira alendo ndikutuluka pazitseko zakumaso
It seems to have worked from time to time	Zikuwoneka kuti zagwira ntchito nthawi ndi nthawi
Yes he saw the men	Inde adawawona abambo
I know what's going on between the two of you	Ndikudziwa zomwe zikuchitika pakati panu awiri
I hope you have thought about this discussion	Ndikukhulupirira kuti mulingalirapo za zokambiranazi
I want to wait to hear what you have to say	Ndimafuna ndidikire kuti ndimve zomwe munganene
I wonder why he is back	Ndikudabwa chifukwa chake wabwerera
I have all kinds of ideas in my head	Ndili ndi malingaliro amtundu uliwonse m'mutu mwanga
I'm not a real professional	Sindine munthu waukadaulo weniweni
I should not store my alcohol properly	Sindiyenera kusunga mowa wanga bwino
I feel he did not enter	Ndikumva kuti sanalowemo
I thought he was referring to the person you are protecting	Ndinkaganiza kuti akunena za munthu amene mumamuteteza
This is a tradition that still exists today	Uwu ndi mwambo womwe ulipobe mpaka pano
I hope you have something that belongs to us	Ndikukhulupirira kuti muli ndi china chake chomwe ndi chathu
I had to confirm the truth of the request	Ndinayenera kutsimikizira zowona za pempholo
I wondered what this looked like	Ndinadabwa kuti uyu akuwoneka bwanji
I would be comfortable standing still	Ndingakhale womasuka kuimabe
A good friendship developed	Ubwenzi wabwino unayamba
I knew the job right away	Ndinadziwa ntchitoyo nthawi yomweyo
I heard others being taken	Ndinamva ena akutengedwa
I should not have left like that	Sindikadayenera kuchokapo monga choncho
I know the manager very well	Ndimamudziwa bwino woyang'anira nyumba yosungiramo zinthu
Then I knelt down and was exhausted	Kenako ndinagwada mpaka kutopa
I know it's hard for you too	Ndikudziwa kuti ndizovuta kwa inunso
I am alive, and nothing else	Ndine chamoyo, palibenso china
I have two now, one yellow and the other beautiful	Ndili ndi ziwiri tsopano, imodzi yachikasu ndi ina yowoneka bwino
I can't share that	Sindingagawane zimenezo
The company also started producing stringed instruments	Kampaniyo idayambanso kupanga zida zoimbira zingwe
Then I realize who the person is	Kenako ndimazindikira kuti munthuyo ndi ndani
I did stupid things in college	Ndinachita zinthu zopanda pake ku koleji
A special place, my special place	Malo apadera, malo anga apadera
I had no idea he was a source for you	Sindimadziwa kuti anali gwero kwa inu
I open my eyes, angrily	Nditsegula maso, mokwiya
I should not have thought so	Sindiyenera kuganiza choncho
A new, exciting friend	Bwenzi latsopano, losangalatsa
I didn't even realize it	Sindinadzizindikire nkomwe
I have to admit that even though it was easy	Ndiyenera kuvomereza kuti ngakhale zinali zosavuta
He goes outside to fix the rope	Amapita panja kukakonza chingwe
A good face can hide a bad heart	Nkhope yabwino ikhoza kubisa mtima woipa
My dear person	Munthu wapamtima wanga
I told you he would enjoy it in the end	Ndinakuuzani kuti adzasangalala nanu pamapeto pake
The brown child was standing in the back	Mwana wabulauni anali atayimirira kumbuyo
I felt inferior, and I became introverted	Ndinkaona kuti ndine wamanyazi komanso wopusa
The change was to reduce production costs	Kusinthaku kunali kuchepetsa ndalama zopangira
I wouldn't let her say what she would regret	Sindingamulole kuti anene zomwe anganong'oneze nazo bondo
I learned to collect rubbish on people who made me angry	Ndinaphunzira kusonkhanitsa zinyalala pa anthu amene anandikwiyitsa
I knew the place of his mouth	Ndinadziwa malo a pakamwa pake
I hope you will benefit greatly	Ndikukhulupirira kuti mudzapindula kwambiri
I always saw my own father in him	Ine nthawizonse ndinkawona atate anga omwe mwa iye
I do not want to offend you	sindikufuna kukukhumudwitsani
All you need is permission	Zomwe mukufunikira ndi chilolezo
I close my eyes and shake him	Ndimatseka maso anga ndikumugwedeza
I did not stay there long	Sindinakhale kumeneko kwa nthawi yayitali
I had never played a team game before	Ndinali ndisanasewerepo masewera a timu
I punched him	Ndinamugwedeza nkhonya
I hear he's buried in the woods outside the town	Ndikumva kuti waikidwa m'nkhalango kunja kwa tauni
I mean, you can't run away from anything	Ndikutanthauza, simungathawe chilichonse
I will be there 7	Ndidzakhalako 7
I left him on the bus	Ndinamusiya m'basi
I was nothing but a lab assistant	Sindinali kanthu koma wothandizira labu
I do what the preacher told me to do	Ndimachita zomwe mlalikiyo adandilamula
I was amazed at what he did	Ndinadabwa ndi zimene anachita
I did not go for a while	Sindinapiteko kwakanthawi
I have to move everyone to a safe place	Ndiyenera kusamutsa aliyense kupita kwinakwake kotetezeka
I could not tell you what he did there	Sindinathe kukuuzani zomwe anachita kumeneko
I think that was very bad	Ine ndikuganiza izo zinali zoipa kwambiri
I could not figure out what it was called out of my position	Sindinathe kudziwa chomwe chimatchedwa kuchokera pa udindo wanga
I was not a college student	Sindinali wophunzira waku koleji
In the distance a strange noise was heard	Patali panamveka phokoso losamveka bwino
I knew he couldn't	Ndinadziwa kuti sanathe
I'll see you in nine days	Ndidzakuwonani m'masiku asanu ndi anayi
I will be back next year	Ndibweranso chaka chamawa
I had to talk to someone	Ndinayenera kulankhula ndi winawake
I did not finish anything	Sindinamalize kalikonse
I would not be without it	Sindikadakhala popanda izo
I also noticed such interest and went downhill	Ndinazindikiranso chidwi chotere ndikutsika
I brought the plug-in and run it	Ndidabweretsa pulogalamu yolumikizana ndikuyiyendetsa
I smiled at him and he jumped up again invisibly	Ndidamwetulira ndipo adalumphiranso osawoneka
I saved him from serious trouble	Ndinamupulumutsa ku mavuto aakulu
I'll take you to mom in the morning	Ndidzakutengera kwa mayi m'mawa
I could not, but you insisted	Sindikadachita, koma munaumirira
I was forgetting his name	Ndinali kuyiwala dzina lake
I don't want to hang out with anyone	Sindikufuna kucheza ndi aliyense
I wanted to see my will move his bones	Ndinkafuna kuwona chifuniro changa chisuntha mafupa ake
I was hoping you would see the flaws in your methods	Ndinkayembekeza kuti mudzawona zolakwika za njira zanu
I was cold, our eyes were closed	Ndinazizira, maso athu ali otseka
They refuse to do so	Iwo amakana kuti zitheke
I smelled her scent on her	Ndinamva fungo lake pa iye
Grant denied his request	Grant anakana pempho lake
I can no longer live my life in fear	Sindingathenso kukhala moyo wanga mwamantha
I decided to go to bed early	Ndinaganiza zogona msanga
I want you to be happy	Ndikufuna kuti mukhale osangalala
I had to try to save my children	Ndinayenera kuyesa kupulumutsa ana anga
I left my ex when I went to the hospital	Ndinasiya akale anga polowa kuchipatala
I told her to get some water	Ndinamuuza kuti atenge madzi
I doubt he may have any objections	Ndikukayika kuti angakhale ndi zotsutsa
Lovely different though	Wosiyana wokondeka komabe
I would not miss a chance on anything	Sindikanaphonya mwayi pa chilichonse
The game was not designed for a specific class	Masewerawa sanapangidwe kalasi yeniyeni
I hope one will be satisfying	Ndikukhulupirira kuti imodzi ikhala yokhutiritsa
I wouldn't take what was his	Ine sindikanatenga chimene chinali chake
I had to show my anger at that	Ndinafunika kusonyeza mkwiyo pa zimenezo
A moment and he was gone	Kamphindi ndipo iye anali atapita
I immediately went to war	Nthawi yomweyo ndinapita kunkhondo
I stand up and move behind her	Ndiyimirira ndikusunthira kumbuyo kwake
I was hit in the face on a plate	Ndinagundidwa kumaso pa mbale
I stood there trying to look	Ndinayima pamenepo ndikuyesa kuyang'ana
I used to get up early	Ndinazolowera kudzuka kusanache
I loved my life in the city	Ndinkakonda moyo wanga mumzinda
I can't remember a time when he seemed so angry	Sindikukumbukira nthawi yomwe ankawoneka wokwiya kwambiri
I reached down and patted the front of her pants	Ndinafika pansi ndikumusisita kutsogolo kwa buluku lake
I thought it was a funny word	Ndinkaganiza kuti ndi mawu oseketsa
A tear appeared in the corner of his eye	Msozi unawonekera pakona ya diso lake
I quickly placed magazines and followed them out	Mwamsanga ndinagaŵira magazini ndi kuwatsatira panja
I have a very early morning	Ndili ndi m'mawa kwambiri
I remember feeling that good	Ndikukumbukira kumverera bwino kumeneko
To get to the next level	Kuti mufike pamlingo wotsatirawo
I studied the list of goods that came out	Ndinaphunzira mndandanda wa katundu umene unatuluka
I have to mention the way she dressed	Ndiyenera kutchula momwe adavalira
I followed them back to my mother	Ndinawatsatira kubwerera kwa amayi anga
A world built on knowledge instead of things	Dziko lomangidwa pazidziwitso m'malo mwa zinthu
I was helping my parents move to another house	Ndinali kuthandiza makolo anga kusamukira m’nyumba ina
I could see it playing in his mind	Ine ndimaziwona izo zikusewera mu malingaliro ake
I started to cry, loud	Ndinayamba kulira, mwamphamvu
I was afraid of these men	Ndinkawaopa amunawa
I look for broken branches	Ndimayang'ana nthambi zosweka
They also released a music video for it	Iwo anatulutsanso nyimbo kanema kwa izo
I have to make him move, but it sounds good	Ndiyenera kumupangitsa kuti azisuntha, koma zimamveka bwino
I am a leader of elders	Ndine mtsogoleri wa akulu
I just finished reading it last night	Ndinangomaliza kuliwerenga usiku watha
I woke up under the second day	Ndinadzuka pansi pa tsiku lachiwiri
I remember when she did that to me	Ndikukumbukira pamene anandichitira zimenezo
I knew and it didn't matter	Ndinadziwa ndipo zinalibe kanthu
I will gather everyone together	Ndisonkhanitsa aliyense pamodzi
I had enough food to add fifteen pounds	Ndinali ndi chakudya chokwanira kuti ndiwonjezere mapaundi khumi ndi asanu
I need our little retirement team	Ndikusowa gulu lathu laling'ono lopuma pantchito
I have no facts to support or disprove this	Ndilibe zowona zovomereza kapena kutsutsa izi
I see the beauty of being there	Ndikuwona kukongola kukhala komweko
I could no longer control myself	Sindinathenso kudziletsa
I could not lose him for five minutes when I found him	Sindinathe kumutaya mphindi zisanu nditamupeza
I keep a short course but every week	Ndimasunga maphunziro afupi koma sabata iliyonse
I didn't really want to leave	Sindinkafuna kwenikweni kuchoka
It has a purpose	Zimakhala ndi cholinga
I also did not know what to say	Nanenso sindinadziwe zoti ndinene
I'm not feeling well in here	Sindikumva bwino mkati muno
I wanted to meet you before I got the call	Ndinkafuna kukumana nanu tisanalandire foni
I rubbed my fingers in her hair as she ate	Ndinagwedeza zala zanga m'tsitsi lake pamene ankadya
I am proud to be here to greet you	Ndine wonyadira kukhala pano kukupatsani moni
I had it in my jacket pocket	Ndinali nalo mthumba la jekete langa
I can't go back home, to my family	Sindingathe kubwerera kwathu, kubanja langa
I might have hated him for that	Ine mwina ndikanamuda iye chifukwa cha izo
Your mother had just lost her	Mayi ako anali atangotaya kumene
I felt abandoned	Ndinkaona kuti ndine wosiyidwa
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
I got there in time to stop him	Ine ndinafika kumeneko mu nthawi yake kuti ndimuletse iye
I carry a little over twenty thousand	Ndimanyamula zopitirira pang'ono zikwi makumi awiri
I want them to have fun	Ndikufuna kuti azisangalala
I heard that there was a goddess in the temple	Ndinamva kuti m’kachisi muno muli mulungu wamkazi
I have a simple way how	Ndili ndi njira yosavuta momwe
Suddenly I noticed a difference	Mwamsanga ndinaona kusiyana
I hope he made you feel better	Ndikukhulupirira kuti adakupangitsani kumva bwino
A senior security officer speaks in the car	Munthu wamkulu wachitetezo amalankhula m'galimoto
I'm standing there, sir	Ine ndikuyima pamenepo, bwana
I had to find my daughter	Ndinafunika kupeza mwana wanga wamkazi
A small cry followed	Kulira kocheperako kunatsatira
I measured my progress in glass and stone	Ndinayeza mmene ndapitira patsogolo m’magalasi ndi miyala
I still felt his grip on me	Ndinamvabe akundigwira mwamphamvu
There was confusion on his original texts	Panali chisokonezo pa malemba ake oyambirira
I did not really understand what he meant by that	Sindinamvetse kwenikweni chimene ankatanthauza ponena zimenezi
The ultimate goal we have mentioned	Cholinga chapamwamba tanena
I don't go too far with that	Sindikafika patali kwambiri ndi zimenezo
I get sick again	Ndimayambanso kudwala
The brain inside his head	Ubongo mkati mwa mutu wake
I built this complex	Ndidamanga zovuta izi
I wanted a chance to explain	Ndinkafuna mwayi woti ndifotokoze
But he did not say who the two were	Koma sanatchule kuti awiriwo anali ndani
I am not to blame for anything	Sindikuimba mlandu pa chilichonse
You can say it in the room	Inu mukhoza kuzinena izo mu chipinda
I want you to be in perfect peace	Ndikufuna kuti mukhale mumtendere wangwiro
I think we are wrong	Ndikuganiza kuti talakwitsa
I wish they were still in the league	Ndikanakonda akadakhalabe mu ligi
We ran all kinds of races	Tinathamanga mpikisano wamitundu yonse
I was devastated	Ndinagwidwa ndi chisoni
A thick stone pillar rose from the green leaves	Mzati wochindikala wamwala unanyamuka kuchokera pamasamba obiriwira
I hired people to do the work	Ndinalemba ganyu anthu kuti achite ntchitoyo
I could not stand up and see you trying to do your homework	Sindinathe kuyimilira ndikukuwonani mukuyesera kuchita homuweki
Sleep solves all problems	Tulo kuthetsa mavuto onse
I saw him enter the bar	Ndinamuwona akulowa mu bar ija
This loss of power was hated by many	Kutaya mphamvu kumeneku kunali kudedwa ndi anthu ambiri
I have to talk about something	Ndiyenera kulankhula za chinachake
I should have helped you	Ndikadayenera kukuthandizani
He was almost universal for me	Iye anali pafupifupi dziko lonse kwa ine
He said his experience helped save his life	Iye adati zomwe zidamuchitikira zidathandiza kupulumutsa moyo wake
I have already made all the pages	Ndapanga kale masamba onse
I can say it too	Inenso ndikhoza kuzinena
I could not find time to do anything else	Sindikanatha kupeza nthawi yochitira zina
I think it has to be something	Ine ndikuganiza icho chiyenera kukhala chinachake
I work for the government now	Ndimagwira ntchito ku boma tsopano
I needed something to remind me of him	Ndinafunika chinachake chondikumbutsa za iye
I really want it	Ndikuchifuna kwambiri
My heart became more relaxed and aware	Mtima wanga unakhala womasuka komanso wozindikira
I almost lost him once, back to the beginning	Ndinatsala pang'ono kumutaya kamodzi, kubwerera pachiyambi
The picture moved into the shadows behind me	Chithunzi chinasuntha mumithunzi kumbuyo kwanga
I just need to see him	Ndikungofunika kumuwona
I give you a way out	Ndikukupatsani njira yotulukira
I think it could be my religious page	Ndikuganiza kuti ikhoza kukhala tsamba langa lachipembedzo
I can’t touch it to touch it again	Sindingathe kuzigwira kuti ndizikhudzenso
I hope no one saw me	Ndikukhulupirira kuti palibe amene adandiwona
I hated leaving it like this	Ndinadana nazo kusiya chonchi
I also bought you a car	Ndinakuguliraninso galimoto
I fell asleep	Ndinayamba kugona
I was naked, and you did not clothe me;	Ndinali wamariseche, ndipo simunandibveka;
I returned to my room to rest	Ndinabwerera kuchipinda changa kuti ndikapume
I could see their anxieties and concerns disappearing	Ndinkaona nkhawa zawo komanso nkhawa zawo zikutha
Just think what happened there	Tangolingalirani zimene zinachitika kumeneko
I really want to work in the oil industry	Ndikufuna kwambiri kugwira ntchito m'makampani amafuta
I fixed it straight	Ndinakonza molunjika
While there, he became interested in physics	Ali kumeneko anayamba kuchita chidwi ndi physics
Freedom is always within limits	Ufulu nthawizonse umakhalapo mkati mwa malire
I made them into a picture	Ndinawapanga kukhala chithunzi
I washed the back of the car	Ndinkatsuka chakumbuyo kwa galimoto
Still, I have a lot of homework	Komabe ndili ndi homuweki yambiri
I hurried out	Ndinachita changu kuti ndituluke
A shining face with joy	Nkhope yonyezimira ndi chisangalalo
The third bag is split	Thumba lachitatu lagawanika
I need to earn some money for this trip	Ndikufunika kupezera ndalama za ulendowu
I was not sure he knew the answer	Sindinali wotsimikiza kuti akudziwa yankho lake
I have to be at work with seven bells	Ndiyenera kukhala kuntchito ndi mabelu asanu ndi awiri
But you do not hear anything	Koma simumva kalikonse
I wondered how he would allow me to explain so much	Ndinkadabwa kuti angandilole bwanji kuti ndifotokoze zambiri
I feel my selfishness begin to dominate again	Ndikumva kudzikonda kwanga kuyamba kulamuliranso
I have to do my things as they say	Ndiyenera kuchita zinthu zanga monga akunena
I have seen your pain	Ndaona ululu wako
I just want to give my opinion on your comment	Ndikungofuna kupereka maganizo anga pa ndemanga yanu
I want the title to start	Ndikufuna mutuwo uyambe
I had nothing to do with it	Ndinalibe chochita nazo
I laughed my head off	Ndinaseka mutu wanga
I clicked the bright button	Ndinadina batani lowala
The century of waiting was plentiful enough	Zaka zana zakudikirira zinali zochuluka mokwanira
Sometimes I wonder why	Nthawi zina ndimadabwa chifukwa chake
I shook it, because the idea was silly	Ndinazigwedeza, chifukwa lingalirolo linali lopusa
I was not thinking straight	Sindinali kuganiza molunjika
I had forgotten about him	Ndinali nditaiwala za iye
I needed food, some smoke, and some sleep	Ndinkafuna chakudya, utsi wina, ndi kugona
An operation that saved him and killed him	Opaleshoni yomwe inamupulumutsa ndi kumupha
A familiar face appeared	Nkhope yodziwika bwino idawonekera
I heard a curse that was not mine	Ndinamva temberero lomwe silinali langa
I have to stop this situation	Ndiyenera kusiya mkhalidwewu
I had reasons for being cruel	Ndinali ndi zifukwa zochitira nkhanza
I saw him in many ways	Ndinamuona m’njira zambiri
I just enjoyed the day off	Ndinangosangalala ndi tsiku lopuma
I said nothing in class	Sindinanenepo kalikonse m'kalasimo
I had to make many sacrifices to achieve my goals	Ndinayenera kudzimana zambiri kuti ndikwaniritse zofuna zanga
I have to remember	Ndiyenera kukumbukira
I was the last in line	Ndinali womaliza pamzere
I saw bad blood in everyone	Ndinaona magazi oipa mwa aliyense
I will not harm you or your family	Sindidzakupwetekani inu kapena banja lanu
I just thought that, you know	Ine ndinangoganiza zimenezo, inu mukudziwa
I stopped and entered everything	Ndinayima ndikulowetsa zonse
I know their dangers and how to fight them	Ndikudziwa kuopsa kwawo komanso momwe ndingamenyane nawo
A man his age is expected to leave the nest	Mwamuna wamsinkhu wake amayembekezeredwa kuchoka pachisa
I saw him open the door	Ndinamuwona akutsegula chitseko
Its structure was adjusted c	Mapangidwe ake adawongoleredwa c
Medical admissions are often encouraged	Kuloledwa kuchipatala nthawi zambiri kumalimbikitsidwa
I was shocked to hear about his death	Ndinadabwa kumva za imfa yake
I would be fired next year	Ndikanati ndithetsedwe chaka chamawa
I know you will not be able to close this store	Ndikudziwa kuti simungathe kutseka malo ogulitsira awa
I have to put food on my table	Ndiyenera kuika chakudya patebulo langa
I went to the grocery store to buy food	Ndinapita kukagula zakudya m’sitolo
I was selfish and decided to delete my account	Ndinali wodzikonda ndipo ndinaganiza zochotsa akaunti yanga
The river does not flow near the mine	Mtsinjewo sudutsa pafupi ndi mgodiwo
I was so angry that morning	Ndinakukwiyirani kwambiri m'mawa umenewo
His other two functions are widely divided	Ntchito zake zina ziwiri zimagawidwa mokulirapo
I hate people who call me that	Ndimadana ndi anthu amene amanditchula choncho
I just want to say hello	Ndimangofuna kunena moni
I have important items stored	Ndili ndi zinthu zofunika zomwe zasungidwa
I decided to break free from pride and to keep quiet	Ndinaganiza zosiya kunyada n’kusiya chete
I will not look	sindidzayang'ana
I worked until dinner	Ndinagwira ntchito mpaka chakudya chamadzulo
I went to the bar again	Ndinapitanso ku bar
The crippled faith was near the entrance	Chikhulupiriro chopunduka chinali pafupi ndi khomo lolowera
I know you were very happy	Ndikudziwa kuti munasangalala kwambiri
I saw that they were angry	Ndinaona kuti anali okwiya
It will be a proliferation of moving fashions	Idzakhala kufalikira kwa mafashoni osuntha
Douglas offered the court's opinion	Douglas adapereka lingaliro la khothi
I found myself talking about him	Ndinadzipeza ndikulankhula za iye
Something else he had to do	Chinthu china chimene ankayenera kuchita
I can see it clearly from my balcony	Ndimaiona bwino ndili pa khonde langa
I can't get rid of them	Sindingathe kuwachotsera
I checked the battery	Ndinayang'ana batire
I have to admit that this is a first for me	Ndiyenera kuvomereza kuti ichi ndi choyamba kwa ine
I was surprised by the crowd at the concert	Ndinadabwa ndi khamu la anthu pa konsatiyo
I can't see the rope and the fog all over	Sindikuwona chingwe ndi chifunga chonsechi
I hope you will be aware	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala ozindikira
I looked up at his face	Ndinayang'ana mmwamba ku nkhope yake
Examples of helmets appear	Zitsanzo za chisoti zimawonekera
I still think of these ads on paper	Ndimaganizirabe zotsatsazi papepala
I also left the keys hanging	Ndasiyanso makiyi akulendewera
The stool itself is usually colored	Chopondapo pachokha nthawi zambiri chimakhala chamitundu
Then I fell asleep in my car	Kenako ndinagona m’galimoto yanga
He finds that land	Iye amapeza dziko limenelo
I take full responsibility for his actions	Ndimatenga udindo wonse pazochita zake
I wondered how far the distance was	Ndinadabwa kuti mtundawu unali patali bwanji
I'm a thousand winds blowing	Ndine chikwi cha mphepo zomwe zimawomba
I could not go to the police	Sindinathe kupita kupolisi
I doubted that anyone would recognize me	Ndinkakayikira kuti alipo amene angandizindikire
I love sharing this with my students	Ndimakonda kugawana izi ndi ophunzira anga
I am a man now, not a teenager	Ndine mwamuna tsopano, osati wachinyamata
I was their leader in some way	Ndinali mtsogoleri wawo mwanjira ina
I open the door and drop the eyebrows	Ndikutsegula chitseko ndikugwetsa nsidze
A soldier bends over his back	Msilikali akuwerama ndi nsana wake wafulati
I spent many hours playing this game	Ndinakhala maola ambiri ndikusewera masewerawa
I couldn't believe she had made me breakfast in bed	Sindinakhulupirire kuti wandikonzera chakudya cham'mawa pabedi
I love you all, my children	Ndimakukondani nonse, ana anga
I got tired of music and business	Ndinatopa ndi nyimbo ndi bizinesi
I wanted to be a police officer	Ndinkafuna kukhala wapolisi
I expected him to be safe	Ndinkayembekezera kuti sangavulale
I want you ready to go	Ndikufuna ukonzekere kupita
I was scared, I was scared	Ndinachita mantha, ndikuchita mantha
And yet how sad his song inspires us	Ndipo komabe momwe nyimbo yake yachisoni imatisonkhezera
I looked, waiting	Ndinayang'ana, ndikuyembekezera
I eat, like everyone else	Ndimadya, monga munthu wina aliyense
I thought you were on fire	Ndimaganiza kuti mukuyaka
I stopped and picked it up	Ndinayima ndikuinyamula
I wanted to talk about music	Ndinkafuna kulankhula za nyimbo
I had a headache	Ndinali nditatuluka mutu
I was looking for a sign	Ndinali kufunafuna chizindikiro
The client should know what this port number is	Wofuna chithandizo ayenera kudziwa kuti nambala yapadoko iyi ndi chiyani
I had to put in a few things	Ndinayenera kuyika zinthu zingapo
I want to go see my mom	Ndikufuna kupita kukawona amayi anga
I also give her a diary	Ndimamupatsanso diary
I learned life lessons	Ndinaphunzira maphunziro a moyo
I'm so glad to be here now	Ndine wokondwa kwambiri kukhala pano tsopano
He put me there and him	Anandiyika ine pamenepo komanso iyeyo
Respect is important to us	Kulemekezana n’kofunika kwa ife
I asked my family to come and get me	Ndinapempha banja langa kuti libwere kudzanditenga
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I was careless, very selfish	Ndinali wosasamala, wodzikonda kwambiri
I saw a picture of her at the police station	Ndinaona chithunzi chake kupolisi
I wonder if you would take it	Ine ndimadabwa ngati inu mungachitenge icho
I can feel the feet behind us and look back	Ndikumva mapazi kumbuyo kwathu ndikuyang'ana kumbuyo
A man can stay home for a long time	Mwamuna akhoza kukhala kunyumba kwa nthawi yaitali
I did well in failing	Ndinachita bwino polephera
I truly believe that every human being is a creation	Ndimakhulupiriradi kuti munthu aliyense ndi wolengedwa
The stone that saved her child from certain death	Mwala womwe unapulumutsa mwana wake ku imfa yotsimikizika
He gives his blessings for them to be married	Iye amapereka madalitso ake kwa iwo kukhala okwatirana
The URL is past, the URL is home	Ulalo ndi zakale, ulalo ndi nyumba
I got in my car and started the engine	Ndinakwera mgalimoto yanga ndikuyamba injini
I spoke his name and saw him grow stronger	Ndinalankhula dzina lake ndipo ndinamuwona akukula mwamphamvu
I love you so much and you gave it to me	Ndimakukonda kwambiri ndipo unandipereka
I also loved the love story	Ndinkakondanso nkhani yachikondi
A hand fell on my ass	Dzanja lagwera pa bulu wanga
I never thought of this	Sindinaganizirepo izi
I had to believe he had found me	Ndinayenera kukhulupirira kuti andipeza
I have not seen anything culturally	Sindinawone kalikonse mwachikhalidwe
A valid South African ID or work permit is required	Id yovomerezeka yaku south africa kapena chilolezo chogwira ntchito ndichofunika
I am full of love for him	Ndine wodzala ndi chikondi pa iye
I did not expect many people	Sindinayembekezere anthu ambiri
I start moving out of my room at once	Ndikuyamba kusuntha kunja kwa chipinda changa nthawi imodzi
I knew he would soon rub my neck	Ndinadziwa kuti posachedwapa andisisita khosi
I just needed to relax and do this	Ndinkangofunika kupumula ndikuchita izi
I have never been alone	Sindinakhalepo ndekha
An immediate introduction followed	Mawu oyamba ofulumira anatsatira
Connection, sort of	Kugwirizana, mwamtundu
I have tried to talk to many of them	Ndayesera kulankhula ndi ambiri a iwo
I doubt it has any consequences soon	Ndikukayika kuti ali ndi zotsatira zake posachedwa
I end with a story	Ndimaliza ndi nkhani
The planet for us was a star for them	Pulaneti kwa ife inali nyenyezi kwa iwo
I know a dog and a rabbit	Ndikudziwa galu ndi kalulu
I would bring you some clothes and shoes	Ndikadakubweretserani zovala ndi nsapato
I do not hear at all	Sindikumva konse
I wanted to know who that person was	Ndinkafuna kudziwa kuti munthu ameneyu anali ndani
I hear this, and it makes sense	Ndikumva izi, ndipo ndizomveka
I force myself to rest a bit	Ndimadzikakamiza kuti ndipumule pang'ono
I had enough men to deal with it already	Ndinali ndi amuna okwanira kuti ndithane nawo kale
Communication can be difficult with deep space travel	Kulankhulana kungakhale kovuta ndi kuyenda mumlengalenga mozama
I looked at the clock and smiled	Ndinayang'ana pa koloko ndikumwetulira
I began to see myself	Ndinayamba kudziona ndekha
I certainly did not return in the day	Ine ndithudi sindinabwerere mu tsikulo
I have to change my clothes	Ndiyenera kusintha zovala zanga
I run to save my life, but without escape	Ndikuthawa kuti ndipulumutse moyo wanga, koma popanda kuthawa
I had failed to talk to them, or my mother	Ine ndinali nditalephera kuyankhula kwa iwo, kapena amayi anga
I understood the process	Ndinamvetsa njira imeneyi
The words seemed to make sense to me right away	Mawu adawoneka ngati akumveka kwa ine nthawi yomweyo
I want you to use as much energy as you can	Ndikufuna kuti mugwiritse ntchito mphamvu zambiri momwe mungathere
I lived with this general my whole life	Ndinakhala ndi jenerali moyo wanga wonse
I loved seeing him dressed	Ndinkakonda kumuwona atavala
I had to go to the gym	Ndinayenera kupita kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
I went into the shower and washed my hair	Ndinalowa mu shower ndikutsuka tsitsi langa
I feel the same thing happening in my face	Ndikumva zomwezo zikuchitika kumaso kwanga
In front of them was a large underground city	Patsogolo pawo panali mzinda waukulu wapansi panthaka
I have to be stronger than this	Ndiyenera kukhala wamphamvu kuposa izi
I want something good with you	Ndikufuna china chake chabwino ndi inu
I just want this to happen	Ndikungofuna kuti izi zitheke
I hope he'll be back soon	Ndikukhulupirira kuti abweranso posachedwa
The harsh air made me tremble	Mpweya wovuta unandichititsa kunjenjemera
I am a very quiet writer	Ndine wolemba wodekha kwambiri
I can live for the first time	Ndikhoza kukhala ndi moyo kwa nthawi yoyamba
I know my wife will be happy to make me sons	Ndikudziwa kuti mkazi wanga adzasangalala kundipanga ana aamuna
I could not sleep at all	Sindinathe kugona konse
I turned six years old this year	Ndinakwanitsa zaka sikisite chaka chino
No doors are locked	Palibe zitseko zomwe zatsekedwa
I wanted to know if she would enjoy my mouth	Ndinkafuna kudziwa ngati angasangalale ndi pakamwa panga
A trembling hand closed her mouth	Dzanja lonjenjemera linamutseka pakamwa pake
I wanted to see her curved posture	Ndinkafuna kuwona kaimidwe kake kakupindika kulemera
I still think it's funny	Ndimaganizabe kuti ndizoseketsa
I follow the link to it	Ndimatsatira ulalo wa izo
I can look at many companies and search	Nditha kuyang'ana makampani ambiri ndikusakasaka
It is worth researching	Ndikofunikira kufufuza
I think your two main differences are good	Ndikuganiza kuti kusiyana kwanu kwakukulu kuwiri kuli bwino
I got dressed, poured a cup and went to my office	Ndinavala, kuthira kapu ndikupita kuofesi yanga
I never looked at his coat	Ine sindinayang'ane konse chikhotho chake
I can’t even promise to give up basketball	Sindingathe ngakhale kulonjeza kusiya basketball
I looked to his left	Ndinayang'ana kudzanja lake lamanzere
The heavy-duty police officer was his escort	Wapolisi womanga thukuta kwambiri anali womuperekeza
I wanted to be hands on mom	Ndinkafuna kukhala manja pa amayi
It is usually found in sandy soils	Nthawi zambiri amapezeka mu dothi lamchenga
I am strong in myself	Ndine wamphamvu mwa ine ndekha
I beg you to stop sinning	Ndikukupemphani kuti musiye tchimolo
I could not say how long	Sindinathe kunena motalika bwanji
I was satisfied in many ways	Ndinakhutitsidwa m’njira zambiri
I have friends who started playing very late	Ndili ndi anzanga amene anayamba kusewera mochedwa kwambiri
His head was badly damaged	Mutu wake unali utawonongeka kwambiri
I did not do this for money	Sindinachite izi chifukwa cha ndalama
In time, he raised three fingers	Patapita nthawi, anakweza zala zitatu
He left the place where he was wrong	Adachoka pamalo pomwe adalakwa
I was chosen to assist you in your search	Ndinasankhidwa kuti ndikuthandizeni pakufuna kwanu
I was afraid of what he would do next	Ndinkaopa zomwe adzachita pambuyo pake
My head hurts a lot	Mutu umandipweteka kwambiri
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mungakonde
I think he should teach a drawing class	Ndikuganiza kuti aziphunzitsa kalasi yojambula
I'll catch you, anyhow	Ine ndikugwirani inu, mulimonse
I think we've done enough for tonight	Ine ndikuganiza ife tachita zokwanira kwa usikuuno
I see blood from the corner of his mouth	Ndikuwona magazi kuchokera pakona pakamwa pake
Nothing came of it	Palibe chomwe chidabwera pamalingaliro awa
I want to hang this somewhere	Ndikufuna kupachika izi penapake
I think we are almost three days old	Ndikuganiza kuti tatsala pang'ono kufika masiku atatu
The wind started to blow	Mphepo inayamba kuwomba
I just don’t have the time	Sindimangokhala ndi nthawi
I just looked in the mirror	Ndinangondiyang'ana pagalasi
I have taught myself to start in the morning with gratitude	Ndadziphunzitsa kuti ndiyambe m'mawa ndikuthokoza
I couldn't look back	Sindinathe kuyang'ana kumbuyo kwanga
I did not remember telling him my real name	Sindinakumbukire kuti ndinamuuza dzina langa lenileni
I also made a guest room for you	Ndinakukonzeraninso chipinda cha alendo
Nothing can happen without good reason	Palibe chimene chingachitike popanda chifukwa chokwanira
I did not want to answer any questions	Sindinafune kuyankha mafunso aliwonse
I hope she is well	Ine ndikuyembekeza iye ali bwino
I have to make sure everything runs smoothly as a system	Ndiyenera kuonetsetsa kuti zonse zikuyenda monga dongosolo
I want to order more items than ever	Ndikufuna kuyitanitsa zinthu zambiri kuposa kale
It just seemed to make sense	Zinangokhala ngati zamveka
I jumped up and looked around	Ndinalumpha ndikuyang'ana pozungulira
Neither did I	Inenso sindimayembekezera
I did not like them at all	Sindinawakonde ngakhale pang’ono
I really wanted to keep him	Ndinkafunadi kumusunga
Pink, satin dress that did not close	Mkanjo wapinki, wa satin womwe sunatseke
I can't imagine being super	Sindingayerekeze kukhala wapamwamba
I have fought hard to find peace and assurance	Ndalimbana ndekha kuti ndipeze mtendere ndi chitsimikizo
I was alone, and this gave me a chance to think	Ndinali ndekha, ndipo zimenezi zinandipatsa mpata wolingalira
I will guide you in my vision	Ndidzakutsogolerani m’masomphenya anga
I closed my lips in it	Ndinatseka milomo yanga mmenemo
I was deeply moved	Ndinakhudzidwa kwambiri
I also love the visual reminder	Ndimakondanso chikumbutso chowonekera
I can only let myself go	Ndikhoza kungodzilola ndekha kupita
I would also like some ships for our cavalry	Ndikufunanso zombo ngati zoyendera za apakavalo athu
I mean, how do you do things like that	Ndikutanthauza, mumachita bwanji zinthu ngati zimenezo
I conducted an environmental education there	Ndinkawachititsa maphunziro kumeneko okhudza chilengedwe
I was on my fourth box when it happened	Ndinali pa bokosi langa lachinayi pamene izo zinachitika
I left a light on my skin	Ndinasiya kuwala pakhungu langa
I want you for the rest of your life	Ndikufuna moyo wanu wonse
The captain should not be an example of such behavior	Kaputeni asakhale chitsanzo cha khalidwe ngati limeneli
I think you hate the way they talk to you	Ndikuganiza kuti umadana ndi momwe amalankhulira nawe
I was happy for him, for all of them	Ndinali wokondwa chifukwa cha iye, pa onse a iwo
I want you to listen real close to this	Ine ndikufuna inu mumvetsere mwatcheru kwenikweni kwa izi
I want to know everything	Ndikufuna kudziwa zonse
I can see his face even now	Ndikuwona nkhope yake ngakhale tsopano
I can't do without them for long	Sindingathe kuchita popanda iwo kwa nthawi yayitali
Spiritual vision came to life at one good time	Masomphenya auzimu adakhala ndi moyo munthawi imodzi yabwino
The second shot subsided	Kuwombera kwachiwiri kunachepa
I never thought to lie to her this time	Sindinaganizepo zomunamiza nthawi imeneyi
I do not see anyone with you	Sindikuwona wina ali nanu
I had no answer for that	Ndinalibenso yankho pa zimenezo
I just closed one this year	Ndangowatsekera ina chaka chino
Big words or true	Mawu aakulu kapena zoona
I made it up to myself	Ndinazipanga pamalingaliro
I need to know what happened to my brother	Ndiyenera kudziwa zomwe zidachitikira mchimwene wanga
I can't believe what I'm seeing	Sindikhulupirira zimene ndikuona
I was five hundred years old to accept my future	Ndinali ndi zaka mazana asanu kuti ndivomereze tsogolo langa
Next to her was another woman	Pambali pake panali mayi wina
Trained investigator, sheriff	Wofufuza wophunzitsidwa, sheriff
I put my plate on the table	Ndinaika mbale yanga patebulo
I could not believe that it was him	Sindinakhulupirire kuti anali iye
I mean, he certainly did it on purpose	Ndikutanthauza, ndithudi anachita dala
I can't help you too much with this	Sindingakuthandizeni kwambiri ndi iyi
I'm sitting in the back of a truck	Ndakhala kumbuyo kwa lole
I just hoped that soon	Ndinangoyembekezera kuti posachedwapa
I was shocked at the time	Ndinadabwa kwambiri panthawiyo
I managed to do half of it	Ndinakwanitsa kuchita theka la izo
I had never heard of this method before	Ndinali ndisanamvepo za njira imeneyi
I use another method	Ndimagwiritsa ntchito njira ina
I can also connect	Ndikhozanso kugwirizana
I just loved it	Ndinangochikonda
I hope you enjoy reading all about them	Ndikukhulupirira kuti mumakonda kuwerenga zonse za iwo
I counted ten, fifty, a hundred steps down	Ndinawerenga masitepe khumi, makumi asanu, zana kutsika
I can only try to correct him	Ndikhoza kungoyesera kumuwongolera
I am with my younger sister	Ndili ndi mlongo wanga wamng'ono
I know you're not working on your own	Ndikudziwa kuti simukugwira ntchito nokha
I will try to find out more	Ndiyesetsa kupeza zambiri
I don't know how long it is	Sindikudziwa za kutalika kwake
I turned to her, my arms around her back	Ndinasanduka iye, manja anga atazungulira msana wake
I excused myself and went inside	Ndinadzikhululukira ndikulowa
I will be very involved in all of these activities	Ndikhala ndikhudzidwa kwambiri muzochitika zonsezi
I was to be honored and successful	Ndinali oti ndikhale wolemekezeka komanso wopambana
Two were forced to back off with an engine problem	Awiri adakakamizika kubwerera mmbuyo ndi vuto la injini
I did not go far	Sindinafike patali
I wanted to be one of them	Ndinkafuna kukhala mmodzi wa iwo
I don't have to tell you this	Sindiyenera kukuuzani izi
I did not want to appear rude	Sindinkafuna kuoneka wamwano
I warn against that	Ine ndikuchenjeza motsutsa izo
I also had no opportunity to exchange our numbers	Ndinalibenso mwayi wosinthana manambala athu
I am very happy with this experiment	Ndine wokondwa kwambiri ndi kuyesa kumeneku
I stared at the gown	Ndinayang'anitsitsa gown
I thought my lips were pressing against her	Ndinalingalira milomo yanga ikanikiza iye
I feel something cold in my stomach	Ndikumva china chake chikazizira m'mimba mwanga
I'm so sorry, this is who it is	Pepani kwambiri, uyu ndi yemwe ali
I can be helpful anywhere	Nditha kukhala wothandiza kulikonse
I have a little time in the afternoon	Ndili ndi nthawi pang'ono masana
I have to be inside you, baby	Ndiyenera kukhala mkati mwanu, mwana
I was given a very strong voice	Ndinapatsidwa mawu amphamvu kwambiri
A secret writer who can take part in real-life situations	Wolemba zinsinsi yemwe amatha kutenga nawo mbali muzochitika zenizeni
I have never used it before	Sindinagwiritsepo ntchito kale
I killed them later, as soon as we moved the money	Ndinawapha pambuyo pake, titangosuntha ndalama
The door across the hall opened	Chitseko kudutsa holoyo chinatseguka
I do not try to hide the truth	Sindiyesa kubisa chowonadi
I can talk to animals	Ndikhoza kulankhula ndi zinyama
I wonder if this means we are on time	Ndikudabwa ngati izi zikutanthauza kuti tili pa nthawi
I know you will all love them	Ndikudziwa kuti nonse mudzawakonda
I did not answer him	Sindinamuyankhe
I knew it wasn't	Ndinadziwa kuti sanali
I think it was because of the strengthening of my body	Ndikuganiza kuti chinali chifukwa cha kulimbikitsidwa kwa thupi langa
More cruel than murder	Zolusa kuposa kuphedwa
I have to whip you	Ine ndiyenera kukukwapulani inu
I did not ask for help	Sindinapemphe thandizo
I thought you needed a lot of difficulty	Ndinkaganiza kuti mumafunikira zovuta zambiri
I wouldn’t let him think	Sindikanamulola kuti aganize
I think he thought he was crazy	Ndikuganiza kuti ankaganiza kuti anali wamisala
I just changed the carpet	Ndangosintha kapeti
I lost my temper	Ndinalephera kuugwira mtima
I thought he really loved me	Ndinkaganiza kuti amandikondadi
I couldn’t make myself push myself away	Sindinathe kudzipanga ndekha kukankhira kutali
Really dangerous for my parents	Zowopsa kwa makolo anga ndithu
Development comes in many forms	Chitukuko chimabwera m'njira zambiri
I left the kitchen and walked down the hallway	Ndinachoka kukhitchini ndikudutsa kanjira kakang'ono
Glory once received is essential	Ulemerero ukangolandiridwa umakhala wofunikira
I smiled, but she didn't	Ndinamwetulira, koma iye sanatero
I could not find them	Sindinathe kuzipeza
One week later the town was gone	Patatha mlungu umodzi tawuniyi inali itapita
I would not agree with this first statement	Sindingavomereze mawu oyamba awa
So let no one judge you from now on	Choncho munthu asawatsutse kuyambira tsopano
I will not try to stop you	Sindidzayesa kukuletsani
I did not want to sleep	Sindinafune kugona
I filmed this in court	Ndinajambula izi m'bwalo lamilandu
I woke up that morning very happy to see him	Ndinadzuka m'mawa umenewo ndili wokondwa kumuwona
I picked up my shirt and walked out	Ndinanyamula malaya ndikutuluka panja
I brush her hair back	Ndimasalaza tsitsi lake kumbuyo
I thought you were in the shower	Ndimakuganizirani mukusamba
He has two sisters and an older brother	Ali ndi azichemwali ake awiri ndi mchimwene wake wamkulu
I have, even recently	Ndatero, ngakhale posachedwapa
Both players were shortlisted	Osewera onsewa adasankhidwa kukhala wachinayi
I did not know if I was angry or happy	Sindinadziwe kuti ndikwiyire kapena kukondwera
I hate buying a car	Ndimadana ndi kugula galimoto
I wish mine had a bigger layer	Ndikanakonda kuti wanga ukanakhala ndi wosanjikiza wokulirapo
I would say he doesn't know	Ine ndikhoza kunena kuti iye samadziwa
Through each food basket it goes through one indifferent process	Kupyolera mudengu lililonse lazakudya limadutsa njira imodzi yosayanjanitsika
I carefully selected the chicken legs and liver as well as the chicken hearts	Ndinasankha mosamala miyendo ya nkhuku ndi chiwindi kuphatikizapo mitima ya nkhuku
I think he went with his wife	Ndikuganiza kuti anapita ndi mkazi wake
I looked so tired from hitting	Ndinkawoneka wotopa kwambiri ndikumenya
I can’t count on any future benefits there	Sindingadalire phindu lililonse lamtsogolo kumeneko
I tried to ignore it but to no avail	Ndinayesa kunyalanyaza koma sizinathe
I promise nothing happened	Ndikulonjeza kuti palibe chomwe chidachitika
I had to take my character seriously	Ndinayenera kutenga khalidwe langa mozama
I almost fell several times	Ndinatsala pang'ono kugwa kangapo
I jumped up and went to the view screen	Ndinalumpha ndikupita ku view screen
I was hoping he never did anything to keep selling	Ndinkayembekeza kuti sanachitepo kanthu kuti agulitsebe
The caravan also received good people	Kalavaniyo nayonso inalandira anthu abwino
I looked into his eyes and swallowed hard	Ndinayang'ana m'maso mwake ndikumeza mwamphamvu
I would not have asked for more	Sindikadafunsa zambiri
I see every move you make	Ndikuwona kusuntha kulikonse komwe mumapanga
One is through the federal government	Chimodzi ndi kudzera mu boma la federal
All the photography companies are gone	Makampani ojambulira onse apita
I agree that sounds like a good idea	Ndikuvomereza kuti zikumveka ngati lingaliro labwino
Dreadful suspicions crept into his mind	Chikayikiro choopsa chinamulowa m'maganizo mwake
I love the system we have here	Ndimakonda dongosolo lomwe tili nalo pano
I tried again and again to look away	Ndinayeseranso kangapo kuti ndiyang'ane kumbali
I was skeptical though	Ndinali wokayikira ngakhale
I like that connection	Ndimakonda kulumikizana komweko
I was not afraid	Sindinachite mantha
I like to swim with my horses	Ndimakonda kusambira ndi akavalo anga
I wanted to be productive	Ndinkafuna kukhala wopindulitsa
I tried my best to learn my education	Ndinayesetsa kuphunzira maphunziro anga
I've never seen it before	Sindinachiwonepo kale
Bed covered with hot hot women	Bedi lophimbidwa ndi akazi amaliseche otentha otentha
I was capable of anything	Ndinali wokhoza chilichonse
I felt a small hand grab my	Ndinamva dzanja laling'ono likugwira langa
I was comfortable with my worldly skills	Ndinali bwino ndi luso langa lapadziko lapansi
Their relationship ended a month before it ended	Ubale wawo unatha mwezi umodzi asanathe
A cold wind blew between my arms	Kamphepo kozizirirako kanadutsa pakati pa mikono yanga
I was glad that free businesses were working	Ndinali wokondwa kuti mabizinesi aulere anali kugwira ntchito
The fate of the ship is unknown	Tsogolo la sitimayo silikudziwika
I have to stop a lot and thank you	Ndiyenera kuyimitsa kwambiri ndikuthokoza
Good fit is better	Kukwanira bwino ndikwabwinoko
I will make sure he comes back with you	Ndionetsetsa kuti abweranso kudzabwera nanu
I'm sorry you ran away	Ndakukhululukirani kuti munathawa
I wish you could get here sooner rather than later	Ndikanakonda mukanafika kuno msanga osati mochedwa
I would have expected this	Ndikadayembekezera izi
I had seen some of his girlfriends with a cage	Ndinali nditawonapo ena mwa atsikana ake omwe ali ndi khola
I don't expect to get back here	Sindimayembekezera kuti ndibwerera kuno
I tried one quickly	Ndinayesa imodzi mwamsanga
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Ndinatembenuka kuchoka ku chimodzi kupita ku chimzake, kuyembekezera chitsimikiziro
I did not want to breathe	Sindinafune kupuma
I just want a miracle to forget and move on	Ndikungofuna chozizwitsa choyiwala ndikupitilira
Another love was a movie	Chikondi chinanso chinali filimu
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri ndi zimenezo
I ran to him	Ndinathamangira kwa iye
I turned around, stood up and forced myself to be happy	Ndinatembenuka, ndikuimirira ndikudzikakamiza kukhala wosangalala
I saw a crowd of people picking up large stones	Ndinaona khamu la anthu likusonkhanitsa miyala ikuluikulu
I met my boyfriend online as the only woman	Ndinakumana ndi mnyamata wanga pa intaneti monga mkazi yekhayo
I was looking forward to working with people instead of words	Ndinali kuyembekezera kugwira ntchito ndi anthu mmalo mwa mawu
I know exactly where we are now	Ndikudziwa bwino lomwe pamene ife tiri tsopano
I want lessons outside the walls	Ndikufuna maphunziro apangidwe kunja kwa makoma
I also had no money	Nanenso ndinalibe ndalama
I only deal with people	Ndimachita ndi anthu okha
I have a black heart	Ndili ndi mtima wakuda
I loved every second he was on stage	Ndinkakonda sekondi iliyonse yomwe anali pa siteji
I knew you would not come alone	Ndinadziwa kuti simudzabwera nokha
I used to read the story of an innocent woman losing her purity	Ndinkakonda kuwerenga nkhani ya mkazi wosalakwa kutaya chiyero
I could not understand the part of the paradox	Sindinathe kumvetsetsa gawo la chododometsacho
I can move my arms and legs	Ndikhoza kusuntha manja ndi mapazi anga
I hated the darkness	Ndinadana ndi mdima
I got home and called the doctor	Ndinafika kunyumba ndikumuimbira adotolo
I inhaled the air, holding it	Ndidakoka mpweya, ndikuwugwira
I turned around and saw nothing	Ndinacheuka osaona kalikonse
I can lay them out on my various boards	Ndikhoza kuwayala ku matabwa anga osiyanasiyana
I wanted her to protect me	Ndinkafuna kuti anditeteze
I drive further, a little closer to the shore	Ndimayendetsa mopitirira, kuyandikira pang'ono ku gombe
I did not expect any loyalty from him	Sindinayembekezere kukhulupirika kulikonse kwa iye
I knew it was one of those names	Ndinadziwa kuti linali limodzi mwa mayina amenewo
At the time, I didn't really think so	Panthawiyo sindinkaganiza kwenikweni
I hope next year will be better for them	Ndikukhulupirira kuti chaka chamawa zikhala bwino kwa iwo
I thought you might enjoy reading them sometime	Ndinaganiza kuti mungasangalale kuwawerenga nthawi ina
I would not stay long in this country	Sindikadakhala nthawi yayitali mdziko muno
A trip to the police station would not be painful	Ulendo wopita kupolisi sungakhale wopweteka
I'm not feeling well here	Sindikhala bwino kuno
I wondered what he was sleeping on	Ndinadabwa kuti wagona chani
I also like to feel special	Ndimakondanso kudzimva kuti ndine wapadera
I just get too many to read them all	Ndimangolandira ochuluka kwambiri kuti ndiwerenge onse
I have always loved to travel	Ndakhala ndimakonda kuyenda
I thought that their questions would remain forever	Ndinkaganiza kuti mafunso awo adzakhalapo mpaka kalekale
I have a deep dig for myself	Ndili ndi zozama zodzikumba ndekha
I lean on his hug	Ndimatsamira pa kukumbatira kwake
Because we can sit back and defend	Chifukwa titha kukhala kumbuyo ndikuteteza
I just know he will	Ndikungodziwa kuti atero
I was not far from the sea, far from safety	Sindinali kutali ndi nyanja, kutali ndi chitetezo
I always know what you mean	Ine nthawizonse ndikudziwa chimene inu mukutanthauza
Little did I know that such a thing could happen	Sindinadziŵe kuti chinthu choterocho chingachitike
I think a lot of people have been tired	Ndikuganiza kuti anthu ambiri akhala akutopa
I am looking for a hotel	Ndikuyang'ana chaku hotelo
I saw him turn around when he heard me screaming no	Ndinamuona akutembenuka atandimva ndikukuwa ayi
I know there are others	Ndikudziwa kuti alipo ena
The fast pace was maintained for most of the race	Liŵiro lofulumira linasungidwira m’mbali yaikulu ya mpikisanowo
I have to take revenge on this poor dead man	Ndiyenera kubwezera munthu wakufa wosaukayu
I endured another kiss but it was impossible	Ndinapiliranso kiss ina koma sizimatheka
I raised my head, eager to kiss him	Ndinakweza mutu, kufunitsitsa kuti andipsopsone
I have to go down with a fever	Ndiyenera kuti ndikutsika ndi malungo
I don't see myself with anyone	Sindimadziwona ndekha ndili ndi wina aliyense
I could see that his lips were hard to listen to	Ndinaona milomo yake ikuvutikira kumvera
The fist touched his heart	Chibakera chinagwira mtima wake
I am new to all of this	Ndine watsopano kwa zonsezi
I have used it well	Ndazigwiritsa ntchito bwino
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Ndinamwetulira ndikutseka maso anga kuti ndisangalale ndi nthawiyi
I have to try again to be fit	Ndiyenera kuyesanso kukhala woyenera
The blue of the worn dress covered her waist	Buluu la kavalidwe lowonongeka linaphimba m'chiuno mwake
I stood in the hole, wondering	Ndinayima m’dzenjemo, ndikudabwa
I have a new job now!	Ndili ndi ntchito yatsopano tsopano!
I already missed him	Ndinamusowa kale
I was able to survive, thanks to them	Ndidatha kupulumuka, zikomo kwa iwo
A mix of colors and ideas	Kusakaniza kwa mitundu ndi malingaliro
I say we are testing the boat	Ndikunena kuti tikuyesera ngalawayo
I was like you before	Ndinali ngati inu kale
I just waited to be hit	Ndinangodikira kuti ndigundidwe
I had to trust him now	Ndinayenera kumukhulupirira tsopano
I loved them so much	Ndinkawakonda kwambiri
I hope their people love her	Ndikhulupirira kuti anthu awo amamukonda
The sad face looked at her in the mirror again	Nkhope yachisoni inamuyang'ananso pagalasi
This number has dropped dramatically in recent years	Chiwerengerochi chinatsika kwambiri m’zaka zotsatira
I wondered why she would be offended	Ndinadabwa chifukwa chake angakhumudwe nazo
It may also be related to eye disease	Zingakhalenso zogwirizana ndi matenda a maso
I also looked straight back	Inenso ndinayang'ana molunjika mmbuyo
I smiled in appreciation	Ndinamwetulira pomuyamikira
Exact location was not identified	Malo enieni sanadziwike
I see a fly swimming on the wall	Ndikuwona ntchentche ikusambira pakhoma
I can't stand such cruelty	Sindingathe kupirira nkhanza zotere
I have made him hate me too	Ndamupangitsa kuti azidana nanenso
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I could not bear to be completely alone	Sindinathe kupirira kukhala ndekha kotheratu
I have something for that donkey	Ndili ndi china chake cha bulu uja
I hope he feels that way	Ndikuyembekeza kuti akumva choncho
I left them alone in the bathroom	Ndinawasiya okha kubafa
I hid it without anyone	Ndidachibisala popanda wina aliyense
I loved my phone, my computer and the city	Ndinkakonda foni yanga, kompyuta yanga komanso mzinda
I wish you were	Ndikanakonda mukadakhala
I can tell by the look on your face	Ndikhoza kuzindikira ndi maonekedwe a nkhope yako
I did not speak to him or even look at him	Sindinalankhule naye ngakhale kumuyang'ana
I just ask you to be kind in doing so	Ndikungokupemphani kuti mukhale okoma mtima potero
The spear was buried deep in his chest	Mkondo unakwiriridwa pansi kwambiri pachifuwa chake
I never was there when it happened	Sindinakhalepo pamene zinkachitika
I got out of bed and fell to the floor	Ndinadzuka pabedi ndikugwa pansi
I hated this conversation	Ndidadana nazo zokambiranazi
I am able to care	Ndine wokhoza kusamala
I had to leave you this note	Ndinayenera kukusiyirani cholemba ichi
A number of evidence supports the theory	Maumboni angapo amachirikiza lingalirolo
I set off for home	Ndinanyamuka kupita kwawo
I think you are heading in the right direction	Ndikuganiza kuti mukulowera njira yoyenera
I thought it was time for you to have your own horse	Ndinkaganiza kuti inali nthawi yoti mukhale ndi kavalo wanuwanu
I just want to know who I should not be with	Ndikungofuna kudziwa yemwe ndisakhale naye
I had to be well prepared for the next day of play	Ndinafunika kukonzekera bwino tsiku lotsatira losewera
I hope our paths will cross again	Ndikukhulupirira kuti njira zathu zidzawolokanso
I appreciate the help	Ndikuyamikira thandizo
I showed him the door about an hour ago	Ndinamuonetsa chitseko pafupifupi ola lapitalo
I look at the calendar on the wall and frown	Ndimayang'ana kalendala pakhoma ndikukwinya
The girl under the tree looks out	Mtsikana pansi pa mtengo akuyang'ana kunja
The cake is like an identification	Keke ili ngati chizindikiritso
I waited for him to speak but he did not speak	Ndinadikira kuti alankhule koma sanalankhule
I do not know what to tell you	Sindikudziwa choti ndikuuzeni
I know he would love to see you	Ndikudziwa kuti angakonde kukuwonani
Well-mannered and strong	Wodzibisa bwino komanso wamphamvu
I want a warrior who will seek the truth	Ndikufuna wankhondo yemwe adzafunefune chowonadi
The world he created for his own sake	Dziko lomwe analipanga chifukwa cha zokhumba zake
I'm going out tonight	Ndituluka usikuuno
I have to connect with everyone	Ndiyenera kulumikizana ndi aliyense
I considered it to be the best place in the world	Ndinkaona kuti ndi malo abwino kwambiri padziko lonse lapansi
I look up and tremble	Ndikuyang'ana mmwamba ndikunjenjemera
I envied the details	Ndinasilira mwatsatanetsatane
I made dinner for the weary traveler	Ndinakonza chakudya chamadzulo kwa wapaulendo wotopa
I throw myself on the chair	Ndimadziponya pampando
I would go back to this park	Ndikadabwereranso kupaki iyi
I tried to keep quiet and watch	Ndinayesetsa kukhala chete ndi kukhala tcheru
I will never stop loving you and missing you	Sindidzasiya kukukonda ndi kukusowa
I still doubt you will believe me	Ndimakayikirabe kuti mundikhulupirira
I just got married	Ndinamaliza kukwatiwa
I tried to teach her how to live	Ndinkayesetsa kumuphunzitsa mmene ayenera kukhalira
A son was born in this marriage	Mwana wamwamuna anabadwa muukwati umenewu
I think they are embarrassed in some way	Ndikuganiza kuti amachita manyazi mwanjira ina
I also did not sleep well	Inenso sindinagone bwino
I have been serving the country	Ndakhala ndikutumikira dziko
I did not know what to do next	Sindinadziwe choti ndichite kenako
I just need to keep fighting	Ndikungofunika kupitiriza kumenyana
Take a quick look and wait	Yang'anani mwachangu ndikudikirira
I did not know where our home was	Sindimadziwa komwe kunali kwathu
Unsubscribed names are written in gray	Mayina omwe sanatumizidwe amalembedwa ndi imvi
I was alone in a man's house	Ndinali ndekha kunyumba ya munthu
I checked my phone for messages	Ndinayang'ana foni yanga kuti ndipeze mauthenga
I will make him sorry to keep me alive	Ndimupanga chisoni chondisunga ndi moyo
I started sticking heads out	Ndidayamba kutulutsa mitu
I always lose on the tables	Nthawi zonse ndimaluza pa magome
I had no right to refuse a fight	Ndinalibe ufulu wokana ndewu
I didn’t know and they didn’t show me	Sindinadziwe ndipo samandiwonetsa
They acted as if they were cruel	Iwo ankachita zinthu ngati anthu ankhanza
I will close my system	Nditseka machitidwe anga
I consider my chances and my fortune	Ndimaganizira mwayi wanga ndi mwayi wanga
A black boy came down the middle of the street	Mnyamata wakuda adatsika pakati pa msewu
I had no idea it could come to this	Sindimadziwa kuti zingafike ku izi
I was the one at fault	Ndine amene ndinali wolakwa
I ignored him and he did not listen to me	Ndinamunyalanyaza ndipo sanandimvere
They were married the same year	Iwo anakwatirana chaka chomwecho
I usually do that with her	Nthawi zambiri ndimachita zimenezo ndi iye
I can hear the fish swimming	Ndikumva nsomba zikusambira
He was a good student and enjoyed his studies	Anali wophunzira wanzeru ndipo ankasangalala ndi maphunziro ake
I've been suffering from anxiety	Ndakhala ndikudwala nkhawa
He married twice and had at least fifteen children	Anakwatira kawiri ndipo anali ndi ana osachepera khumi ndi asanu
I climb and float, trying to feel grateful	Ndimakwera ndi kuyandama, kuyesera kumva woyamikira
After that, I feel worthless	Pambuyo pake, ndimadzimva kukhala wopanda pake
I wanted to scream for her death	Ndinkafuna kukuwa chifukwa cha imfa yake
I think you should sleep there too	Ndikuganiza kuti inunso mugone kumeneko
I decided to write a new article each time	Ndinaganiza zolemba nkhani yatsopano nthawi iliyonse
I had a reason, if not an excuse	Ndinali ndi chifukwa, ngati sichinali chowiringula
Light and dry, dry air helps here	Mphepo yopepuka komanso yadzuwa, yowuma imathandizira pano
I remember them well	Ndimawakumbukira bwino
Terrorism cases were dropped	Milandu yachiwembu idathetsedwa
I look forward to teaching the class	Ndikuyembekeza kuphunzitsa kalasi
I believe everything happens for a reason	Ndikukhulupirira kuti chilichonse chimachitika ndi chifukwa
A little conversation from you would be fine	Kuyankhulana pang'ono kuchokera kwa inu kukanakhala kwabwino
I sit on my bed and wait	Ndimakhala pabedi langa ndikudikirira
I look up at his face	Ndikuyang'ana mmwamba pa nkhope yake
I was not prepared to do that	Sindinakonzekere kuti mutero
Time to take care of yourself and life	Nthawi yodzisamalira nokha ndi moyo
A store of its kind	Malo ogulitsira amtundu wake
I pulled it but it was tight	Ndinachikoka koma chinali chokhoma
I stopped walking a long way from his bed	Ndinasiya kuyenda mtunda wautali kuchokera pabedi lake
I can't meet him	Sindingathe kumukwanira
I need to talk to you face to face	Ndiyenera kulankhula nanu pamasom'pamaso
I too will live forever	Inenso ndidzakhala kosatha
I can't stand it right now	Sindingathe kupirira pakali pano
They wear the same gods and goddesses	Amavala milungu yaimuna ndi yaakazi mofanana
It was a very short discussion	Kunali kukambitsirana kwakufupi kwambiri
I was shocked and shocked	Ndinadabwa kwambiri ndipo ndinakhudzidwa
I really have to deal with this	Ndiyeneradi kuthana ndi izi
I am a 16-year-old girl	Ndine mtsikana wazaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I can no longer deal with this	Sindingathenso kuthana ndi izi
I run my hand through my hair	Ndimayendetsa dzanja langa kupyola tsitsi langa
I think he was doing the same thing with us	Ndikuganiza kuti anali kuchitanso chimodzimodzi ndi ife
I'll give you a way to calculate	Ndikupatsani njira yowerengera
I make little effort to hide	Sindichita khama pang'ono pobisala
I will go alone this time	Ndipita ndekha nthawi ino
An angry monk, shrugging his shoulders, stood motionless behind him	Mmonke wokwiya, wolimba m'mapewa, anaima wosasunthika kumbuyo kwake
It was given its current status at the time	Linapatsidwa udindo wake wamakono panthawiyo
I went with him	Ndinayenda naye limodzi
I talked to you when no one else did	Ndinalankhula nanu pamene palibe wina amene anachita
I was their final exam	Ndinali mayeso awo omaliza
I want to keep my promise	Ndikufuna kusunga lonjezo langa
I felt my heart pounding in my ears	Ndinamva mtima wanga ukugunda mofulumira m’makutu mwanga
I slept 15 hours a day	Ndinali kugona maola khumi ndi asanu tsiku lililonse
I can't read a book by myself	Sindingathe kuwerenga buku labedwa
I promise you will always be safe	Ndikulonjeza kuti mudzakhala otetezeka nthawi zonse
I could not hold back the tears	Ndinalephera kuugwira mtima kuti kulira kuthawe
I thought my day was going well	Ndinkaganiza kuti tsiku langa likuyenda bwino
I am happy to share my journey with you	Ndine wokondwa kugawana nanu ulendo wanga
Helicopter is coming to help us	Helikoputala ikubwera kudzatithandiza
I doubt you already lied to me	Ndimakayikira kuti mumandinamiza kale
I relied on bags and on the street	Ndinkangodalira matumba komanso m’misewu
I could have saved them	Ndikanatha kuwapulumutsa
I found her in the picture on the school paper	Ndinamupeza pachithunzi papepala la pasukulupo
I feel like he needs time to think it over	Ndikumva kuti akufunika nthawi kuti aganizire bwino
I landed slowly	Ndinatera pansi pang'onopang'ono
I knew that nothing I could do would ever hurt me	Ndinkadziwa kuti palibe chimene chingandipweteke
I make the design of a red watch	Ndimapanga mawonekedwe a wotchi yofiira
Then I had to make some changes in my lifestyle	Kenako ndinafunika kusintha kachitidwe kanga
I have no problem finding women which is true	Ndilibe vuto kupeza akazi zomwe ziri zoona
I was able to break the code	Ndinatha kuswa code
I can't tell her that yet	Ine sindingakhoze kumuuza iye izo panobe
I laugh a little, and she's gone	Ndimaseka pang'ono, ndipo wapita
I have met sixty thousand people	Ndakumana ndi anthu zikwi makumi asanu ndi limodzi
I will never be there again	Sindidzakhalanso kumeneko
I set out for tea and lunch	Ndinanyamuka kuti ndimwe tiyi ndi chakudya chamasana
I just love his music	Ndimakonda nyimbo zake basi
I looked at the woman looking at me again	Ndinayang'ana mayi uja akundiyang'ananso
I decided to call her to discuss the matter	Ndinaganiza zomuimbira foni kuti tikambirane
I know what you mean	Ndikudziwa zomwe mukufuna kunena
I didn't want him anymore	Sindinkamufunanso
I could have saved you for yourself	ndikadakupulumutsani kwa inu nokha
Empty drawing	Chojambula chopanda kanthu
A good person, and a heart	Munthu wabwino, ndi mtima
I look at the white roof	Ndimayang'ana padenga loyera
I look good and sleep well	Ndikuwoneka bwino komanso ndimagona bwino
I do not see his leadership in danger	Sindikuwona kuti utsogoleri wake uli pachiwopsezo
I hope you know that everyone loves you	Ndikhulupilira mumadziwa kuti aliyense amakukondani
I have no question about that	Ine ndiribe funso pa izo
I stopped, feeling stupid, for what sounded like hours	Ndinayima, kumverera mopusa, kwa zomwe zinkamveka ngati maola
I think you can tell the heights of heaven	Ine ndikuganiza inu mukhoza kunena utali wakumwamba
I am also an artist and I love making digital art	Ndinenso wojambula ndipo ndimakonda kupanga zojambula za digito
The plane was repaired and returned to work	Ndegeyo idakonzedwa ndikubwerera kukagwira ntchito
I made myself arrogant	Ndinadzipangira ndekha wodzikweza
I am with my older brother and older sister	Ndili ndi mchimwene wanga wamkulu komanso mlongo wanga wamkulu
I promised I would be near the car	Ndinalonjeza kuti ndidzakhala pafupi ndi galimoto
I had to choose for myself	Ndinafunika kusankha ndekha
I got out of the shadows and went to them	Ndinatuluka mumithunzi nkupita kwa iwo
Rice is at the heart of nearly every meal	Mpunga ndi wotchuka m'zakudya zambiri
I've seen this before	Ndaziwonapo izi kale
The second was a long speech	Yachiwiri inali kulankhula kwautali
I jumped up but found myself being pulled back	Ndinadumpha koma ndinapeza kuti ndikubwezedwa
I wouldn’t say it was peaceful, but it did	Sindinganene kuti zinali zamtendere, koma adachita
I love the fact that human voices can do that	Ndimakonda mfundo yakuti mawu a anthu amatha kuchita zimenezo
I can't see his eyes very far away	Maso ake sindimawawona bwinobwino ndili patali chotere
I found myself again	Ndinadzipezanso ndekha
I doubt this is a false economy	Ndikukayikira kuti izi ndi zachuma zabodza
I just stand and listen	Ine ndimangoyima ndi kumvetsera
I can try to control myself	Ndikhoza kuyesa kudziletsa ndekha
I want to fill this house with our family	Ndikufuna kudzaza nyumbayi ndi banja lathu
I did not mention any other arrangements other than the word for fines	Sindinatchule makonzedwe ena kupatula mawu akuti chindapusa
I don't think he would take my way so fast	Sindimaganiza kuti angatenge njira yanga mwachangu chotere
A hotel worker lifted the wagon up to the bed	Wogwira ntchito ku hotelo anakweza ngolo mpaka pabedi
I hid in the bushes and looked out	Ndinabisala m’tchire n’kuyang’ana kunja
I have never read it before, before	Sindinawerengepo kalekale, kalekale
A few minutes later he came	Patapita mphindi zingapo apa anabwera
I cannot tell you how it helped me	Sindingakuuzeni mmene zinandithandizira
I know that the beast will fly away when you leave	Ndikudziwa kuti chilombocho chidzawuluka mukachoka
I don't think I know	sindimadziyesa kuti ndikudziwa
I really need to have these qualities	Ndikufunika kwambiri kukhala ndi makhalidwe amenewa
I see them for the first time	Ndimawawona koyamba
I had no trouble getting wet	Sindinavutike kunyowa
I helped him lie down on the floor	Ndinamuthandiza kumugoneka pansi
A loud scream filled the dusty air	Kufuula koopsa kunadzaza mpweya wafumbi
Then I noticed something that bothered me	Kenako ndinaona china chake chomwe chinandidetsa nkhawa
I mean we were living that way	Ndikutanthauza kuti tinali kukhala choncho
I knew you were going to destroy the evidence	Ndinadziwa kuti muwononga umboni
I personally look after the money	Ine ndekha ndiyang'ana ndalamazo
I started to feel tired again	Ndinayambanso kutopa
I did, and now he is gone	Ndinatero, ndipo tsopano wapita
I understand why he does that	Ndikumvetsa chifukwa chake amachitira zimenezo
I tried to smile again	Ndinayeseranso kumwetulira
A scientist was nothing without history	Wasayansi sanali kanthu popanda mbiri
I leaned forward, holding his hand on my foot	Ndinatsamira kutsogolo, ndikugwira dzanja lake pa phazi langa
I asked a series of questions that grew to the point of asking questions	Ndinafunsanso mafunso ena omwe anakulirakulira mpaka kufika pofunsa mafunso
I have always admired her for her kindness	Ndakhala ndikumusirira chifukwa cha kukoma mtima kumeneku
I feel the need for encouragement	Ndimamva kufunikira kwake chilimbikitso
A tall man came in	Panalowa munthu wamtali
I believe we all belong to each other	Ndikukhulupirira kuti tonse ndife a wina ndi mzake
I searched the floor and ceiling	Ndinafufuza pansi ndi padenga
One glass bottle lit from the inside was revealed	Botolo lagalasi limodzi loyatsidwa kuchokera mkati linawululidwa
I had to stop the wire straight	Ndinayenera kuyimitsa waya molunjika
I thought it would be perfect	Ndinaganiza kuti zingakhale zangwiro
I started with my son this week	Ndinayamba ndi mwana wanga sabata ino
I need to hear what happened	Ndikufunika kumva zomwe zidachitika
A strange problem was slowly emerging	Vuto lachilendo linali kuonekera pang’onopang’ono
I shook my head sharply	Ndinapukusa mutu wanga kwambiri
I moved to the back of the truck	Ndinasamukira kuseri kwa lole
I heard a lot, dear readers	Ndinamva zambiri, owerenga okondedwa
I try to calm down	Ndimayesetsa kukhazika mtima pansi
I went to my room and decided to write	Ndinapita kuchipinda changa ndipo ndinaganiza zolemba
I did not have time to answer	Ndinalibe nthawi yoti ndiyankhe
I can do what is in my power	Ndikhoza kuchita zomwe zili mu mphamvu yanga
I wanted his tongue in my mouth	Ndinkafuna lilime lake mkamwa mwanga
I shook my head, wondering if he knew my name	Ndinagwedeza mutu, ndikudabwa kuti akudziwa dzina langa
I was different and miserable	Ineyo ndinali wosiyana ndi womvetsa chisoni
I wonder why he was here last night	Ndikudabwa chifukwa chake anali kuno usiku watha
I have to pray often	Ndiyenera kupemphera pafupipafupi
I did not want to risk becoming a burden	Sindinafune kuika pachiswe kukhala cholemetsa
I think we should keep him close	Ndikuganiza kuti tizimusunga pafupi
I am nothing at all	Sindine kanthu konse
I did not see anyone else in his dream	Sindinawone munthu wina m'maloto ake
I have been trying to find you all day	Ndakhala ndikuyesera kukupezani tsiku lonse
I'll talk to you anon	Ndilankhula nawe anon
I do not know anything	Sindikudziwa kalikonse
He added twelve places	Anawonjezera malo khumi ndi awiri
I did not know what he wanted me to say	Sindinadziwe zomwe amafuna kuti ndinene
A man came to him and woke him up	Munthu anadza kwa iye namudzutsa
I was thinking the whole thing differently	Ndinali kuganiza chinthu chonsechi mosiyana
I never thought	Sindinaganizepo
I just jumped out of my skin	Ndinangodumpha kuchoka pakhungu langa
I have some really good ideas, too	Ndili ndi malingaliro abwino kwambiri, nanenso
I do that all summer	Ndimachita zimenezo chilimwe chonse
I could not move to find them	Sindinathe kusuntha kuti ndiwapeze
I cursed her for that	Ndinamutukwana chifukwa cha zimenezo
I was cold, wet and frustrated	Ndinali wozizira, wonyowa komanso wokhumudwa
I was talking about me	Ine ndinali kukamba za ine
I have to go to bed	Ndiyenera kukagona
I am the one you love the most	Ndine amene mumakonda kudana naye
I did not feel sorry for her	Sindinamve chisoni kuti wamwalira
Beat to bring them down	Kumenya kuwatsitsa onse awiri
I think all of this and some of my new ones	Ndikuganiza kuti zonsezi ndi zina mwazanga zatsopano
I came here with a relative	Ndinabwera kuno ndi wachibale
I could feel his big feet in the back	Ndinkamva mapazi ake akuluakulu kumbuyo
No one was injured on the ground	Palibe amene adavulala pansi
I was hoping you would come and see me	Ndinkayembekeza kuti mungabwere kudzandiwona
I got up and went to a simple chair	Ndinanyamuka ndikupita pampando wosavuta
I pick up my phone, and he answers right away	Ndimatenga foni yanga, ndipo amayankha nthawi yomweyo
Some of the women were pleased to see what she was doing	Ena mwa mayiyu ankasangalala kuona zimene ankayesetsa kuchita
I hate seeing bloodshed	Ndimadana ndi kuona magazi okhetsedwa
I never really learned to dance	Sindinaphunzire kwenikweni kuvina
I had to do it for you	Ndinayenera kukuchitirani inu
I know in my heart you want me too	Ndikudziwa pansi pamtima umandifunanso
I encourage everyone to write	Ndikulimbikitsa aliyense kuti alembe
I too would love music like that	Nanenso ndingakonde nyimbo ngati zimenezi
I'm not waiting to start	Sindikuyembekezera kuti ndiyambe
Several days without code	Masiku angapo opanda code
Cursing words came out of his tongue	Mawu otukwana anatuluka pa lilime lake
I started to relax	Ndinayamba kumasuka
There is nothing more here than it happens	Palibenso pano kuposa momwe zimachitikira
I love having them there	Ndimakonda kukhala nazo kumeneko
I could work without sleep and I didn't look tired	Ndinkatha kugwira ntchito popanda kugona pang’ono ndipo sindinkaoneka wotopa
I think your mind is being played	Ndikuganiza kuti malingaliro anu akuseweredwa
I want to know what's going on	Ndikufuna kudziwa zomwe zikuchitika
The results were recorded for approximately four days	Zotsatirazo zidalembedwa pafupifupi masiku anayi
I want to help, right now	Ndikufuna kuthandizira, pompano
I can call you one	Ndikhoza kukuyitanirani imodzi
I did not do well in my new job	Sindinachite bwino pantchito yanga yatsopano
I just stopped him	Ndinangomuletsa
I knew it was appropriate for our home	Ndinadziwa kuti zinali zoyenera kunyumba kwathu
I did not deserve to live	Sindinayenere kukhala ndi moyo
I visit all these things on a regular basis	Ndimayendera zinthu zonsezi pafupipafupi
A student has been found dead in the school yard	Mwana wasukulu wapezeka atafa m’bwalo la sukuluyo
I have to go out of town	Ndiyenera kupita kunja kwatawuni
I can no longer ask him not to hold the piano	Sindingamufunsenso kuti asagwire limba
I was not from here	Sindinali wa kuno
I wonder what he wanted	Ndikudabwa chomwe ankafuna
I could not wear the beautiful tips	Sindinathe kuvala nsonga zokongola
I feel like a good move	Ndikumva ngati kusuntha kwabwino
I knew we had found the animal	Ndinadziwa kuti tinapeza nyamayo
That is a violation of federal tax laws	Kumeneko ndi kuphwanya malamulo a msonkho ku federal
I think you have passed enough	Ndikuganiza kuti mwadutsa mokwanira
Now I will begin to destroy their wicked works	Tsopano ndiyamba kuwononga ntchito zawo zoipa
I found him hearing for a while	Ndinamupeza atamva kwa kanthawi
I could fall on the road and die	Ndikhoza kugwa panjira ndi kufa
I have to clear my name	Ndiyenera kuchotsa dzina langa
People who needed help	Anthu amene anayenera kuthandizidwa
Little is known about this period	Zikudziwika zochepa za nthawi imeneyi
I can burn wood later	Ndikhoza kuwotcha nkhuni pambuyo pake
I was thrilled to meet him	Ndinasangalala kwambiri poganiza zokumana naye
I feel broken inside	Ndikumva wosweka mkati
I opened it and found a man standing there	Ndinatsegula ndipo ndinapeza munthu ataima
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira akusangalala
A large sheet of metal was wrapped around it	Chipepala chachikulu chachitsulo chinali kuchikuta
I know him, I have lived in his house for many years	Ndimamudziwa, ndakhala mnyumba mwake kwa zaka zambiri
I swear by this pencil	Ndikulumbirira pensulo iyi
I only slept for three hours	Ndinangogona maola atatu okha
I think you left your post	Ndimaganiza kuti mwasiya post yanu
I love a respectful and trustworthy adult	Ndimakonda munthu wamkulu waulemu komanso wodalirika
There were some communication problems	Panali mavuto ena olankhulana
I don't know what my problem is	Sindikudziwa kuti vuto langa ndi chiyani
I had a strange feeling	Ndinali ndi kumverera kwachilendo
I was angry with the bike	Ndinakwiya ndi njingayo
I count to ten to calm down	Ndimawerengera mpaka khumi kuti ndikhazikike mtima pansi
It would be nice to see him later	Zingakhale zabwino kumuwona pambuyo pake
I closed my mouth and just smiled	Ndinatseka pakamwa ndikungomwetulira
I take this time to rest	Ndimatenga nthawi iyi kuti ndipume
It is also translated as controlling the life force	Amatanthauziridwanso ngati kulamulira mphamvu ya moyo
I will not let anyone else drown	Sindingalole kuti munthu wina amire
I can promise peace	Ndikhoza kulonjeza bata
God will bless a person who is morally clean	Mulungu adzadalitsa munthu wakhalidwe labwino kwambiri
I laugh at it too	Inenso ndimaseka nazo
I can feel this movement kissing me	Ndikumva kusuntha uku akundipsompsona
I was still confident	Ndinali wotsimikizabe
I didn't even notice	Sindinazindikire nkomwe
Light illusion	Chinyengo cha kuwala
I wanted nothing more than to get out of there	Sindinkafuna kalikonse koma kuchoka kumeneko
I just received this art when it was made	Ndangolandira chojambulachi nditapangidwa
York became a center of textile and trade	York idakhala likulu lopangira nsalu ndi malonda
A small white dot hung inside the gray	Kadontho kakang'ono koyera kanapachikidwa mkati mwa imvi
Private bus companies operate instead	Makampani amabasi apayekha amagwira ntchito m'malo mwake
A smile came over his face	Kumwetulira kunabwera pankhope pake
I got a slightly bitter taste though	Ndinapeza kukoma kowawa pang'ono ngakhale
I also had a nice piece of cake	Ndinalinso ndi chidutswa chabwino cha keke
I would like to see all your results	Ndikufuna kuwona zotsatira zanu zonse
I hold her hand and help her out	Ndimagwira dzanja lake ndikumuthandiza kutuluka
I looked at the bottle	Ndinayang'ana pa botolo
I was expecting a little refusal, but this was easy	Ndinkayembekezera kukana pang'ono, koma izi zinali zophweka
I will not be able to see my place	Sindidzatha kuwona malo anga
Few of them shook their heads	Ochepa a iwo anagwedeza mutu
Your world-famous moment will come	Nthawi yanu yodziwika padziko lonse lapansi idzafika
I would like a new residence	Ndikhoza kufuna malo atsopano okhala
I sit in a chair next to his chair	Ndimakhala pampando wapafupi ndi mpando wake
I wondered what it would look like	Ndinadzifunsa kuti ziwoneka bwanji
I see five of us and two of you	Ndikuwona asanu a ife ndi awiri a inu
I was light, not knowing what to do	Ndinali wopepuka, osadziwa choti ndichite
I could not finish it	Sindinathe kuzimaliza
I did not understand why she was watching the movie with so much humor	Sindinamvetse chifukwa chimene ankaonera filimuyi moseketsa
I grabbed my cell phone and recorded what had happened	Ndinatenga foni yanga yam'manja ndikujambula zomwe zinachitika
I would vent my frustration on the waves	Ndikanatulutsa kukhumudwa kwanga pa mafunde
More than he always thinks	Zambiri kuposa momwe amaganizira nthawi zonse
I respect his zeal	Ndimalemekeza changu chake
I was dragged down	Ndinakokedwa pansi
I need to rest	Ndikufuna kupuma
I never saw my father	Sindinawaone bambo anga
I miss that life	Ndimaphonya moyo umenewo
I will never forgive or forget	Sindingakhululukire kapena kuiwala
Whispering at night	Kunong'ona usiku
I was not patient	Sindinali woleza mtima
I just threw it on the net	Ndinangochiponya pa ukonde
I had worked in a coffee shop	Ndinali nditagwira ntchito m'sitolo ya khofi
I hope this research can be interesting	Ndikukhulupirira kuti kafukufukuyu angakhale wosangalatsa
I needed to know more first	Ndinafunika kudziwa zambiri kaye
I was angry	Ndinali wokwiya
I said nothing to him	Sindinanene kanthu kwa iye
I frown at my own thoughts	Ndimakwinya pamalingaliro anga omwe
I hope he has a good time	Ndikukhulupirira kuti ali ndi nthawi yabwino
I do not want to be a slave to you forever	Sindikufuna china koma kukhala kapolo wanu mpaka kalekale
I told you to turn off the lights	Ndinakuuzani kuti muzimitsa magetsi
I could understand his interest	Ndinkatha kumvetsa chidwi chake
I think this work would make you drink	Ndikuganiza kuti ntchitoyi ingakupangitseni kumwa
I handed him the letter	Ndinamupatsa kalatayo
I hope his memory will be enough for him	Ndikukhulupirira kuti kukumbukira kwake kudzakhala kokwanira kwa iye
I feel your mercy	Ndikumva chifundo chanu
A sick guitar player playing	Gitala wodwala wodwala wosewera
I was so happy that those days were behind me	Ndinasangalala kwambiri kuti masiku amenewo anali kumbuyo kwanga
I try to find a balance between these	Ndimayesetsa kupeza malire pakati pa izi
I want a volunteer though	Ndikufuna wodzipereka komabe
This I had left at home	Izi ndinali nditazisiya kunyumba
I closed the door to the living room and continued my search	Ndinatseka chitseko cha chipinda chobisalira ndikupitiriza kufufuza
I started to sweat again	Ndinayambanso kutuluka thukuta
I still sometimes believe he doesn't know how to do it	Ndimakhulupilirabe nthawi zina kuti sakudziwa momwe angachitire
I chose what was floral and beautiful	Ndinasankha zomwe zinali zamaluwa ndi zokongola
I was walking down the street when a dam exploded	Ndinali kupita mumsewu pamene damu linaphulika
Audio recordings were later recorded	Nyimbo zomvera zidajambulidwa pambuyo pake
I tried my best to achieve it before it was too late	Ndinayesetsa kuti ndikwanitse kusanachedwe
I hurt a lot of people	Ndinavulaza anthu ambiri
I live with an older woman	Ndimakhala ndi mkazi wamkulu
I have a good sense of humor	Ndili ndi nthabwala zabwino
I wonder if he would let me touch him, too	Ine ndikudabwa ngati iye akanandilola ine kuti ndimugwire iye, nayenso
I went back to school and tried to make things better	Ndinabwerera kusukulu ndipo ndinayesetsa kuchita zinthu bwinobwino
I had to give up things for a while	Ndinayenera kusiya zinthu kwa kanthawi
A very healthy little girl	Kamsungwana kakang'ono wathanzi kwambiri
I love supporting my writers in any way I can	Ndimakonda kuthandizira olemba anga mwanjira iliyonse ndingathere
I turned it off before it turned off	Ndinazimitsa isanazime
The manager will find you a place	Woyang'anira akupezerani malo
I still remember it	Ndimakumbukirabe
I walked and watched the sun	Ndinkayenda ndikuyang'ana dzuwa
I approach the floor, listening	Ndimayandikira pansi, ndikumvetsera
I met a girl and got married	Ndinakumana ndi mtsikana ndipo ndinakwatira
I secretly loved her	Ndinali kumukonda mobisa
I see with my own eyes	Ndimaona ndi maso anga
I thought he was in a coma	Ndinkaganiza kuti akomoka
I can smell a dog or a wolf	Ndikumva fungo la galu kapena nkhandwe
I had to take this opportunity	Ndinayenera kutenga mwayi umenewu
I think you will be fine	Ndikuganiza kuti mukhala bwino
I have done this twice before my eyes	Ndachita zimenezi kawiri pamaso panga
I followed the instructions word for word	Ndinatsatira malangizowo mawu ndi mawu
The baby began to cry somewhere in the ark	Mwana wakhanda anayamba kulira kwinakwake m’ngalawamo
The items have been recovered	Zinthuzo zapezedwanso
Several horses were used in close proximity	Mahatchi angapo ankagwiritsidwa ntchito moyandikana kwambiri
I said this would be fine	Ndinati izi zikhala bwino
I think we have been waiting for her mother for a long time	Ndikuganiza kuti tawadikirira mayi ake kwa nthawi yayitali
I thought they were lovable, with very high heels	Ndinkaganiza kuti anali okondeka, okhala ndi zidendene zazitali kwambiri
After a while, another car passed him	Patapita nthawi, galimoto ina inadutsa pa iye
I want you too	Inenso ndikufuna inu
I can continue to help the guest house	Ndikhoza kupitiriza kuthandiza kunyumba ya alendo
I thought you were better than this	Ndinkaganiza kuti muli bwino kuposa izi
I wonder what he is dreaming about	Ndikudabwa chomwe akulota
I think he goes to this school, really	Ndikuganiza kuti amapita kusukulu iyi, kwenikweni
The first requirement is a minimum loss	Chofunikira choyamba ndikutayika kochepa
I settled on a dark road	Ndinakhazikika mumsewu wamdima
I hope the king can help	Ndikukhulupirira kuti mfumu ingathandize
I can't wait to tell him the good news	Sindidikira kuti ndimuuze uthenga wabwino
I am not an expert on these matters	Ine sindine katswiri pa nkhani zimenezi
I had to be happy	Ndinayenera kukhala wosangalala
I want you to come and work for me	Ndikufuna mubwere mudzandigwire ntchito
I looked down at the picture	Ndinayang'ana pansi pa chithunzicho
I found the desk quickly	Ndinapeza desiki mwachangu
I just stumbled upon your post	Ndangopunthwa pama post anu
I don't think he knew what was going on	Sindikuganiza kuti ankadziwa zomwe zinkachitika
I have never seen a girl like her	Sindinaonepo mtsikana ngati iyeyo
Fun acquaintance in every way!	Kudziwana kosangalatsa m'njira zonse!
Time and time again	Nthawi ndi nthawi
I knew this old river was special	Ndinadziwa kuti mtsinje wakale uwu unali wapadera
I saw him choose his words	Ndinamuwona akusankha mawu ake
I was on a very hot trip	Ndinali paulendo wotentha kwambiri
I love my brother too	Inenso ndimamukonda mchimwene wanga
I spent a week in prison	Ndinakhala m’ndende kwa mlungu umodzi
I couldn't take it with me	Sindinathe kuchitenga ndi ine
I tried everything that happened in the sky afterwards	Ndinayesa chirichonse chimene chinachitika mu mlengalenga pambuyo pake
One girl approached and greeted him	Mtsikana wina anapita patsogolo kuti akamupatse moni
I did so, gathered up my clothes, put them on and went out	Ndinatero, n’kusonkhanitsa zovala zanga, kuvala n’kutuluka
I did not know what to think	Sindinadziwe choti ndiganize
I hoped that the crowd would survive	Ndinkayembekezera kuti khamu la anthu lidzapulumuka
Dead falls on your way down	Kugwa kwakufa panjira yanu pansi
I have already made plans to go	Ndinakonza kale zopita
I let go of the knife and told her to go	Ndinausiya mpeni uja ndikumuuza kuti ayende
I did not see you here	Sindinakuwoneni pano
I was worried about everything	Ndinkada nkhawa ndi chilichonse
I worked full-time	Ndinkagwira ntchito nthawi zonse
It is an ulcer	Ndiye chilonda chachiphamaso
I guess he wasn't kind of a pump up	Ine ndikuganiza iye sanali mtundu wa mpope mmwamba
I want to protect you all	Ndikufuna kukutetezani nonse
I am very happy with the events that are waiting for me	Ndine wokondwa kwambiri ndi zochitika zomwe zikundiyembekezera
I understand better than our own	Ndimamvetsetsa bwino kuposa kwathu komwe
I need time to figure it out	Ndikufuna nthawi kuti ndizindikire
I knew an event like this was death	Ndinadziwa kuti chochitika chonga ichi chinali imfa
I can add more	Ndikhoza kuyikanso zambiri
I understand the nature of such needs	Ndikumvetsa chikhalidwe cha zofuna zotere
I needed to know more, more	Ndinafunika kudziwa zambiri, zambiri
I wonder what light is	Ndikudabwa kuti kuwala kuli chiyani
Many people protest	Anthu ambiri amatsutsa
I turned to her before leaving	Ndinatembenukira kwa iye ndisananyamuke
A highly dependent relationship, which works very well	Chiyanjano chodalira kwambiri, chomwe chimagwira ntchito bwino kwambiri
I have been thinking of you often	Ndakhala ndikukuganizirani pafupipafupi
I started reading, proving that he could not read	Ndinayamba kuŵerenga, kutsimikizira kuti sangaŵerenge
I know you can't do that	Ndikudziwa kuti simungachite zimenezo
I was moving boldly here	Ndinali kusuntha molimba mtima apa
I mean, unless you have to be everywhere	Ndikutanthauza, pokhapokha mukuyenera kukhala kulikonse
I can’t imagine him writing a reconciliation letter	Sindingathe kuganiza kuti akulemba kalata yoyanjanitsa
The house also has an attached garage	Nyumbayi ilinso ndi garaja yolumikizidwa
I turned to the head of the wandering players	Ndinatembenukira kwa mutu wa osewera oyendayenda
A small, dirty place caught my eye	Malo ang'onoang'ono komanso onyansa adandigwira maso
I am still responsible for him	Ndidakali ndi udindo kwa iye
I knew both of them, by popularity	Ndinawadziwa onse awiri, mwa kutchuka
I would leave it as smart as I could	Ndikanachisiya mwanzeru momwe ndingathere
I take this moment to study for myself	Ndimatenga mphindi ino kuti ndimuphunzire ndekha
I had lost interest, especially at that time	Ndinali nditataya chidwi, makamaka panthawiyo
All of these components are included in the following sections	Zinthu zonsezi zimaphatikizidwa m'magawo otsatirawa
I knew you did not know where he lived	Ndinadziwa kuti sukudziwa komwe amakhala
I had to be very careful about that	Ndinayenera kusamala kwambiri ndi zimenezo
I try to hug her	Ndimayesetsa kumukumbatira
I will not give up willingly to go to the common denominator	Sindidzasiya mofunitsitsa kupita kukasakaza wamba
May such a God not have a problem killing you	Mulungu ngati ameneyo asakhale ndi vuto kukuphani
I rent fields	Ndimabwereka minda
I see you are slipping away from me	Ndikuwona mukundizembera
I wonder if this might register in your mind	Ndikudabwa ngati izi zitha kulembetsa m'malingaliro anu
On my way back, helicopter banks	Ndikubwerera, mabanki a helikopita
I believe there was something wrong with the case	Ndikukhulupirira kuti panali cholakwika pamlanduwo
I work with the body and I don’t argue with it	Ndimagwira ntchito ndi thupi ndipo sindimatsutsana nazo
I can't read his words	Sindingathe kuwerenga mawu ake
I know that many people call me crazy	Ndikudziwa kuti anthu ambiri amanditcha kuti ndine wamisala
I could not find the time	Sindinathe kupeza nthawi yake
I know your intentions are good	Ndikudziwa kuti zolinga zanu ndi zabwino
I can call her real number	Ndikhoza kuyimbira foni nambala yake yeniyeni
I thought the story was forgotten	Ndinkakhulupirira kuti nkhani imeneyi yaiwalika
I never fought that relationship before	Sindinamenyeretu ubale umenewo
I had to come and find out for myself	Ndinayenera kubwera kudzadzipezera ndekha
I know what you do	Ndikudziwa zomwe mumachita
I will find a way to bring this out for us	Ndipeza njira yotulutsira izi kwa ife
I have lost my beard and hair	Ndasiya ndevu ndi tsitsi langa
The war lasted just an hour	Nkhondoyo inali itatha ola limodzi lokha
I still can't count	Sindinathebe kuwerengera
I think we will have some good friends	Ndikuganiza kuti tikhala ndi abwenzi abwino
I just wanted him to stop	Ndinkangofuna kuti asiye
I didn't even hear him on the phone	Sindinamumve ngakhale pafoni
I stayed long enough	Ndinakhala motalika kokwanira
I heard it all at the door	Ndinazimva zonse pakhomo
I was an argumentative person	Ndinali munthu wosakonda kukangana
I have to make sure they are safe on the go	Ndiyenera kuonetsetsa kuti ali otetezeka popita
I laughed at him again	Ndinamusekanso
I'm not asking for her life	Sindikupempha moyo wake
I began to see my light shining brightly	Ndinayamba kuona kuwala kwanga kukuwala momveka bwino
I want to tell her	Ndikufuna kumuwuza
I can't sleep when he stands in my house	Sindingagone pamene wayima mnyumba mwanga
I want you to say your side	Ndikufuna kuti munene mbali yanu
A look inside showed his room torn	Kuwona mkatimo kunawonetsa chipinda chake chang'ambika
I want to go back to the pit	Ndikufuna kubwerera kudzenje
I would move heaven and earth to find him	Ndikadasuntha kumwamba ndi dziko lapansi kuti ndimupeze
I whispered as he ran his finger over my lips	Ndinayankhula monong'oneza uku akuyendetsa chala chake pamilomo yanga
To the right of the minute and the book path is saved	Kumanja kwa mphindi ndi njira ya mabuku yasungidwa
I didn't want to look at him	Sindinafune kuyang'ana pa iye
I also went to buy some	Ndinapitanso kukagula angapo
I am the one who loves them	Ine ndine amene ndimawakonda
I have put all my chances in one	Ndayika mwayi wanga wonse m'modzi
A man should be happy	Mwamuna ayenera kusangalala
The size of the organizations is varied	Kukula kwa mabungwe ndi kosiyanasiyana
I have to hurry, if speeding was not in vain	Ndiyenera kufulumira, ngati kufulumira sikunali kopanda phindu
I stare at their faces	Ndimayang'anitsitsa nkhope zawo
I want to forsake my sins	Ndikufuna kusiya machimo anga
I have this for a while	Ndimakhala ndi izi kwakanthawi
I put it in a glass of water	Ndinayika mu kapu yamadzi
The verdict was widely dispersed	Chigamulocho chinabalalika kwambiri
An agreement was signed	Pangano linasainidwa
I can tell him anything and everything	Ine ndikhoza kumuuza iye chirichonse ndi chirichonse
I offered alcohol	Ndinapereka mowa
I just want to kiss you	Ndikungofuna kukupsopsonani
I like playing soccer	Ndimakonda kusewera mpira
I know you can do both	Ndikudziwa kuti mutha kuchita zonse ziwiri
I look for evidence that proves my fear	Ndimayang'ana umboni wotsimikizira mantha anga
A simple story is on the discussion table	Nkhani yophweka ili pa tebulo la zokambirana
I was so happy to think about leaving	Ndinasangalala kwambiri poganiza zochoka
I saw what happened to your guitar	Ndinawona zomwe zidachitikira gitala lanu
I’m still coming to town, though	Ndimabwerabe kutawuni, komabe
I was really impressed	Ndinachita chidwi kwenikweni
So the whole thing went wrong	Kotero chinthu chonsecho chinalakwika
I close the diary to go to sleep	Ndimatseka diary kuti ndigone
I did not worry too much	Sindinadandaule kwambiri
I knew this was all too good to be true	Ndinadziwa kuti zonsezi zinali zabwino kwambiri kuti ndisakhale zoona
I swallowed thoughtlessly	Ndinamezera mate osaganizira
I knew the map was somewhere deep in depth	Ndinadziwa kuti mapu ali penapake mu kuya kwake
Within minutes the fuel tank exploded	Kamphindi pang'ono tanki yamafuta idawomba
I think a lot of them are scared too	Ndikuganiza kuti ambiri a iwo akuchitanso mantha
I give it five stars, myself	Ine ndikuzipatsa izo nyenyezi zisanu, inemwini
I believe that was two years ago	Ine ndikukhulupirira izo zinali zaka ziwiri zapitazo
I could no longer stay away	Sindinathenso kukhala kutali
I can have more time with support	Ndikhoza kukhala ndi nthawi yayitali ndi chithandizo
I did not want them to leave with my map	Sindinafune kuti anyamuke ndi mapu anga
I just have to awaken the magic inside it somehow	Ndingoyenera kudzutsa matsenga mkati mwake mwanjira ina
I recommend that you go through it	Ndikupangira kuti mutha kudutsamo
Breakfast morning	M'mawa wowononga
I want you to, she tells him	Ine ndikufuna iwe kutero, iye akumuuza iye
I know it's hard for you	Ndikudziwa kuti ndizovuta kwa inu
I never told them to do that	Sindinawauze kuti achite zimenezo
I have relatives there who can take us	Ndili ndi achibale kumeneko omwe angatitengere
I would like to know more about my esteemed parents	Ndikufuna kudziwa zambiri za olemekezeka makolo anga
I wondered who the other boy was	Ndinadabwa kuti mnyamata winayo anali ndani
I prayed for you every night	Ndinakupemphererani usiku uliwonse
I am blind for a while	Ndimakhala wakhungu kwakanthawi
I was paid to make weapons, in the past	Ndinalipidwa kupanga zida, mmbuyomo
I tried for about an hour before I gave up	Ndinayesa kwa pafupifupi ola limodzi ndisanagonje
I became angry and started talking	Ndinakwiya ndipo ndinayamba kulankhula
The prince should not get into trouble	Kalonga sayenera kulowa m'mavuto
I will hurry, and not delay, to obey your commandments	ndidzafulumira, sindidzacedwa kumvera malamulo anu
I was pushing that car	Ndinali kulimbikira galimoto imeneyo
I heard it several times	Ndinamva kangapo
I liked everything there, except that it wasn't me	Ndinakonda chirichonse kumeneko, kupatula chabe sanali ine
I would not burn this or any other book	Sindingatenthe izi kapena bukhu lililonse
I read the letter to him	Ndinamuwerengera kalatayo
Little did I realize that we were so close	Sindinazindikire kuti tinali ogwirizana kwambiri
I wanted to crawl inside her	Ndinkafuna kukwawira mkati mwake
I was waiting to be saved	Ndinali kuyembekezera kupulumutsidwa
I will not remind you again	Sindikukumbutsaninso
I feel very saved right now	Ndikumva wopulumutsidwa kwambiri pakali pano
I have to have them	Ndiyenera kukhala nawo
I wondered what that meant	Ndinadabwa kuti zikutanthauza chiyani
I loved to cut my hair a lot	Ndinkakonda kumeta tsitsili mochulukira
I finished and the curtain fell off	Ndinamaliza ndipo nsalu yotchinga inagwa
I wear the note proudly	Ndivala cholembacho monyadira
I tried in vain to touch him	Ndinayesa kumugwira koma ndinalephera
Then I turned to my chain	Kenako ndinatembenukira ku unyolo wanga
I need to know the most important points	Ndiyenera kudziwa mfundo zofunika kwambiri
I thought it was great	Ndinkaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I felt the anger return	Ndinamva mkwiyo ukubwerera
I bought a picture for you earlier this year	Ndinagula chithunzi kwa inu kumayambiriro kwa chaka chino
The police were called	Apolisi anaitanidwa
I heard a lot of bullets going around me	Ndinamva zipolopolo zambiri zikuwomba pamalo ondizungulira
I felt and looked again	Ndinadzimva ndikuyang'ananso
The car started on a yacht	Mota inayambika pa yacht
I was awake, of course	Ine ndinali maso, ndithudi
I leaned my head against him	Ndinatsamira mutu wanga kwa iye
The two methods work well together	Njira ziwirizi zimagwirizana bwino
I wanted to stay away from the camp	Ndinkafuna kukhala kutali ndi msasa
A very strange look	Mawonekedwe odabwitsa kwambiri
I can smell the gas	Ndimamva fungo la gasi
I like to write both	Ndimakonda kulemba zonse ziwiri
I clung to her all night long	Ndinamamatira kwa iye usiku wonse
I looked around for a little animal or bird	Ndinayang'ana uku ndi uku ndikuyang'ana kanyama kakang'ono kapena mbalame
I can fly a horse	Ndikhoza kuwulutsa kavalo
I am not a runner	Sindine munthu wothamanga
Chief investigating officer	Wapolisi wofufuza wamkulu
I would take all his education	Ndikadatenga maphunziro ake onse
I have done this before and I had a few problems	Ndinachitapo izi kale ndipo ndinali ndi zovuta zochepa
I had no idea how it happened	Sindimadziwa kuti zidachitika bwanji
I'm going to the registry	Ndikupita ku registry
I can tell by his smile	Ndikhoza kuzindikira ndi kumwetulira kwake
I could easily use any religion	Ndinkathanso kugwiritsa ntchito chipembedzo china chilichonse mosavuta
I closed my eyes as we drove	Ndinatseka maso anga tikuyendetsa
I had to search all the way	Ndinayenera kufufuza njira yonse
I never believed you, or that dear person of yours	Sindinakukhulupirirenipo, kapena munthu wanu wokondeka uja
I moved to sit in the shade of a tree	Ndinasuntha kukakhala pamthunzi wamtengo
The question was not answered immediately	Funso silinayankhidwe nthawi yomweyo
I looked at him his way with a very bad glow	Ndinamuyang'ana njira yake ndi kunyezimira koyipa kwambiri
The car just exploded	Galimoto yangophulika kumene
I feel like I use it at work and in socializing	Ndimamva ngati ndikuigwiritsa ntchito kuntchito komanso kumacheza
I still have that	Ndikukhalabe ndi zimenezo
I hope this goes somewhere	Ndikukhulupirira kuti izi zipita kwinakwake
I just follow everyone else	Ndimangotsatira wina aliyense
It makes us happy and excited	Nkhaniyi imatipangitsa kuti tizisangalala komanso kutisangalatsa
And his mind is not fully thought out	Ndipo malingaliro ake samaganiziridwa mokwanira
I wanted him to have a place	Ndinkafuna kuti akhale ndi malo
I watch war pieces on TV	Ndimayang'ana zidutswa za nkhondo pa TV
I was no longer cold	Sindinakhalenso wozizira
I can hear your worries	Ndikutha kumva nkhawa zanu
To be honest I don't think they still have the talent	Kunena zowona sindimaganiza kuti akadali ndi luso
Coffee shop a short walk from his new school	Malo ogulitsira khofi pamtunda woyenda kuchokera kusukulu yake yatsopano
The phone rang in the distance	Foni inalira chapatali
I walked around the kitchen	Ndinayendayenda kukhitchini
I thought he wanted to scare her	Ndinkaganiza kuti akufuna kumuopseza
I could not live in the village	Sindikanatha kukhala m’mudzimo
I yearned for friends and relatives	Ndinkalakalaka kukhala ndi anzanga komanso achibale
Still, I was tired	Komabe, ndinali wotopa
I was not happy that he was so close	Sindinasangalale kuti anali pafupi kwambiri
It makes my life miserable	Zimapangitsa moyo wanga kukhala womvetsa chisoni
I was proud of myself	Ndinkanyadira ndekha
I have many children	Ndili ndi ana ambiri
I looked in the mirror again	Ndinayang'ananso pagalasi
I tried to breathe while my chest tightened	Ndinayesa kupuma pamene chifuwa changa chinali chitavuta
I whisper three words	Ndimanong'onanso mawu atatu
I have to fast for a week	Ndiyenera kusala kwa sabata
After a few seconds, he realized he was laughing	Patangopita masekondi angapo, adazindikira kuti akuseka
I just got sick	Ndinangomudwala
I suggest you ask that question again	Ndikukuuzani kuti mufunsenso nthawi imeneyo
I usually buy plants at the hardware store though	Nthawi zambiri ndimagula zomera ku sitolo ya hardware ngakhale
I'm just setting rules	Ndikungokhazikitsa malamulo
I brought you a gift when I'm done	Ndakubweretserani mphatso nditamaliza
I did not decide what to call him	Sindinasankhe kuti ndimutchule chiyani
This is a new device group	Ichi ndi gulu latsopano la chipangizo
I think we looked at each one of them	Ine ndikuganiza ife tinayang'ana pa aliyense wa iwo
I want you to think about how this was	Ndikufuna kuti muganizire momwe izi zinalili
I didn't care who was in debt	Sindinkasamala za amene anali ndi ngongole
I did not want to take the easy way out	Sindinafune kutenga njira yophweka
I also choose to be a loving healer	Ndimasankhanso kukhala wopereka machiritso mwachikondi
I handed him the paper	Ndinamupatsa pepala lija
I got up and headed home	Ndinakwera ndikulunjika kunyumba
I usually do not post any items	Nthawi zambiri sinditumiza zinthu zina
I must sit on that throne	Ine ndiyenera kukhala pa mpando wachifumu umenewo
I never stopped thinking about its value	Sindinasiye kuganizira za mtengo wake
I spoke in the papers	Ndinayankhula m'mapepala
I know we are innocent	Ndikudziwa kuti ndife osalakwa
This is why he lost in the end	Ichi ndichifukwa chake adaluza pamapeto pake
I had big blue eyes	Ndinali ndi maso akulu owala abuluu
I can show you girls	Ndikhoza kukuwonetsani atsikana
I, on the other hand, have to move right away	Ine, kumbali ina, ndiyenera kusuntha nthawi yomweyo
I would get married	Ndikanakwatira
Perfect, happy family	Banja langwiro, losangalala
I heard you were missing	Ndinamva kuti mwasowa
I could not control my laughter	Ndinalepheranso kudziletsa kuseka
I have chosen to remove the trunk	Ndasankha kutulutsa thunthu
I wasn't too worried about it	Sindinade nkhawa kwambiri nazo
I just carry my finger on my nose	Ndimangonyamula chala kumphuno
I thought last night	Ndinaganiza kuti usiku watha
I have been coming here since the agency was opened	Ndakhala ndikubwera kuno kuyambira pomwe bungweli linatsegulidwa
I caught him in my office once	Ndinamugwira muofesi yanga kamodzi
An example appears	Chitsanzo chikuwonekera
I felt a great relief from him	Ndinaona mpumulo waukulu kuchokera kwa iye
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
The couple has three children together	Awiriwa ali ndi ana atatu pamodzi
I kept coming back again and again	Ndinapitirizabe kubwerera mobwerezabwereza
Most people find it difficult to be healthy	Anthu ambiri amavutika kuti akhale abwinobwino
I fully understand	Ndikumvetsa kwathunthu
I am cold, but inside I am bleeding	Ndimakhala ozizira, koma mkati mwanga magazi akuwira
You were a proper bundle of evil	Inu munali mtolo woyenera wa zoipa
I can smell it, but now there is something else	Ndikumva kununkhira kwake kokoma, koma tsopano pali chinanso
I have been sick frequently lately	Ndakhala ndikudwala pafupipafupi posachedwapa
I was afraid to call him again	Ndinachita mantha kumuimbiranso
I hit the floor into a pile near the wall	Ndinagunda pansi kukhala mulu pafupi ndi khoma
I looked at the weather	Ndinayang'ana nyengo
I destroyed myself many years before this happened	Ndinadziwononga zaka zambiri izi zisanachitike
Light of grief or sorrow	Kuwala kwachisoni kapena chisoni
I have never been in need	Sindinakhalepo ndi chosowa
It did not look like a lonely place	Sanaoneke ngati malo asungulu
I think you are also friends with the king	Ndikuganiza kuti inunso ndinu abwenzi ndi amfumu
I'm just looking for weapons	Ndimangoyang'ana zida
I like to be aware of everything that is possible	Ndimakonda kukhala wodziwa zonse zomwe zingatheke
I felt like my world was coming to an end	Ndinkaona ngati dziko langa litha
I send peace, love and light from my heart	Ndimatumiza mtendere, chikondi ndi kuwala kuchokera mu mtima mwanga
I have a business to do in the morning	Ndili ndi bizinesi yoti ndichite m'mawa
I excused myself and walked out of the hall	Ndinadzikhululukira ndikutuluka muholo
I have left all the instructions on my desk	Ndakusiyirani malangizo onse pa desiki langa
I will do everything I can to make sure you are safe	Ndingachite chilichonse kuonetsetsa kuti mwatetezedwa
I play baseball, basketball, and soccer during my free time	Ndimasewera baseball, basketball, ndi mpira nthawi yanga yopuma
I went back around, leaning against the wall	Ndinabwerera mozungulira, ndikutsamira khoma
I just live in this house	Ndimangokhala mnyumbayi
I want a better world	Ndikufuna dziko lotetezedwa bwino
I had nothing to do with any of this	Ndinalibe chochita chilichonse mwa izi
I will continue to do business with you	Ndipitiliza kuchita nawe bizinesi
I could not bear to put the knife to him	Sindinathe kulolera kumuyika mpeni
I had found my place	Ndinali nditapeza malo anga
A direct attack hits you	Kuwukira kwachindunji kukuomberani
No other species are commonly found in cultivation	Palibe mtundu uliwonse womwe umapezeka nthawi zambiri pakulima
I did not meet him that day	Sindinakumane naye tsiku limenelo
I point to this for two reasons	Ndikulozera izi pazifukwa ziwiri
I fell in love with both of them at the same time	Ndidawakonda onse awiri nthawi yomweyo
The oil business at the time was just beginning	Bizinesi yogulitsa mafuta panthawiyo inali itangoyamba kumene
I put my book in my pocket	Ndinaika buku langa m'thumba
I watched the entire video of the meeting	Ndinaonera vidiyo yonse ya msonkhanowo
I loved this part of my brain	Ndinkakonda gawo ili la ubongo wanga
I tried to persuade him to stop the shooting	Ndinayesetsa kulimbikitsa kuti kuwomberako kulekeke
I stay up late watching old police demonstrations	Ndimakhala mochedwa ndikuwonera ziwonetsero zakale za apolisi
Many foreign volunteers were also recruited	Odzipereka ambiri ochokera kumayiko ena adatumizidwanso m'gululi
I begged him and asked him to just say something	Ndinamupempha ndikumupempha kuti angonena zinazake
The need to make mistakes	Kufunika kopangitsa ena kulakwitsa
This did not work	Izi sizinaphule kanthu
I believe, he was a just man	Ine ndikukhulupirira, iye anali munthu wolungama
I do not have time to rest	Ndilibe nthawi yopuma
I felt sorry for them	Ndinkawamvera chisoni
I wanted to breathe everything first	Ndinkafuna kuti ndipume zonse poyamba
I was grateful for the freedom and family and friends	Ndinali woyamikira chifukwa cha ufulu ndi banja ndi anzanga
Speaking is for the audience as well as the audience	Kulankhula ndi kwa omvera komanso omvera
I haven't talked to you about it either	Inenso sindinalankhule nanu za izo
I pulled her over her legs and smiled	Ndinamukoka zophimba miyendo yake ndikumwetulira
I just want to go to bed now	Ndikungofuna kukagona tsopano
I had no idea you were picking	Sindimadziwa kuti mumatolera
A beautiful natural color	Mtundu wachilengedwe wokongola
Another girl is missing	Mtsikana wina wasowa
I want a bath, a drink, and food	Ndikufuna kusamba, chakumwa, ndi chakudya
I stared at her until she disappeared behind the wall	Ndinamuyang'ana mpaka anazimiririka kuseri kwa khoma
I hurried up the stairs to the kitchen	Ndinathamanga kukwera masitepe ndikupita kukhitchini
A major celebrity event was taking place there	Chochitika chachikulu cha anthu otchuka chinali kuchitika kumeneko
A copy, similar to the one he made	Kope, lofanana ndi limene anapanga
I mean the spirit does not run	Ndikutanthauza kuti mzimu suthamanga
I had no idea there were others	Sindimadziwa kuti pali enanso
Thousands of people were left homeless	Anthu zikwizikwi anasiyidwa opanda pokhala
I always think in lines	Nthawi zonse ndimaganiza m'mizere
I had to go dancing	Ndinayenera kupita kovina
A lawyer or law firm may use it	Loya kapena kampani yazamalamulo ingagwiritse ntchito
I opened the door and found her in bed	Ndinatsegula chitseko ndipo ndinapeza ali pabedi
I could not bear to be with him near me	Sindinathe kupirira kukhala naye pafupi ndi ine
I don't want to tell you this	Sindimafuna kuti ndikuuzeni chonchi
I decided to pursue my education	Ndinaganiza zopitiriza maphunziro anga
His scientific work has been a test of time	Ntchito yake ya sayansi yakhala ikuyesa nthawi
I am tired of being his secret lover	Ndatopa kukhala wokondedwa wake mobisa
I entered the house a little shaken	Ndinalowa mnyumba mogwedezeka pang'ono
I gladly accepted the call	Ndinavomera chiitanocho mokondwera
I taught you not to be	Ndinakuphunzitsa kuti usakhale
I hope they will be his friends	Ndikukhulupirira kuti adzakhala anzake
I would give anything to help her recover	Ndikapereka chilichonse kuti chimuthandize kuchira
A large house spread out in front of me	Nyumba yaikulu inafalikira patsogolo panga
I took away your life	Ndinakutengani moyo
I was excited to climb the ice	Ndinali wokondwa kukwera pa ayezi
I said at the time	Ndinanena panthawiyo
I was a little shocked	Ndinadzidzimuka pang'ono
I appreciate your cooperation	Ndikuyamikira mgwirizano wanu
I certainly need people like that	Ine ndithudi ndikusowa anthu monga choncho
I think that's why she was abandoned when she was so young	Ndinkaganiza kuti n’chifukwa chake anasiyidwa ali wamng’ono
I really appreciate this, thank you	Ndimayamikira kwambiri izi, zikomo
I missed him then, of course, deeply for the first time	Ndinamusowa ndiye, ndithudi, mozama kwa nthawi yoyamba
I wondered if it was the same for her	Ndinadabwa ngati zinalinso chimodzimodzi kwa iye
I think we are making progress	Ndikuganiza kuti tikupita patsogolo
And the dream is alive and well	Ndipo malotowo amakhalabe moyo
I was careless and discouraged	Ndinali wosasamala komanso wotaya mtima
Eventually I became convinced of my job search	Pamapeto pake ndakhala ndikutsimikiza zakusaka kwanga ntchito
I saw my miserable stance in meditation	Ndinaona kaimidwe kanga komvetsa chisoni m’kusinkhasinkha
I turn to the group again	Ndimatembenukiranso ku gululo
I learned a lot about life and living there	Ndinaphunzira zambiri za moyo ndikukhala kumeneko
I had to find my horse	Ndinafunika kupeza kavalo wanga
I'm looking forward to this show	Ndikuyembekezera chiwonetserochi
I was just making points	Ndinkangopanga mfundo
I have the numbers right now	Ndili ndi manambala pompano
I am very surprised	Ndikudabwa kwambiri
I made him a present and brought him today	Ndinamupangira mphatso ndikumubweretsera lero
I would like to see what will happen in the newspapers tomorrow	Ndikufuna kuwona zomwe zidzachitike m'manyuzipepala mawa
I can watch that	Ine ndikhoza kuziyang'ana izo
I never thought about the possibility or consequences of a will	Sindinaganizirepo za kuthekera kapena zotsatira za wilo
I stared, in disbelief	Ndinayang'anitsitsa, osakhulupirira
I have no legal responsibility	Ndilibe udindo wovomerezeka
I don't know what it would be	Sindikudziwa chomwe chingakhale
I forgot what it was like to do this	Ndinayiwala kuti kuchita zimenezi kunali kotani
I wrote newspaper articles	Ndinalemba nkhani za m’nyuzipepala
I began to hear voices telling me to kill someone	Ndinayamba kumva mawu akundiuza kuti ndiphe munthu
I do not see broken skin	Sindikuwona kuti khungu lathyoka
I went crazy here	Ndinayamba misala apa
I almost feel sorry for him	Ndimatsala pang'ono kumumvera chisoni
I have never done that before	Sindinachitepo nazobe zimenezo
Now I realize how important it is to take positive action	Tsopano ndazindikira kufunika kwa kuchitapo kanthu
Delicious food and sweet man	Chakudya chokoma ndi mwamuna wokoma
I didn't know what to do with myself	Sindikanadziwa choti ndichite ndi ine ndekha
I do not want to offend you	Sindimafuna kukusokonezani
I remember it was a bright pink	Ndimakumbukira kuti inali pinki yowala
On one chair was a book	Pampando umodzi panali buku
I did not want to believe that this was happening	Sindinafune kukhulupirira kuti izi zikuchitika
I believe he is a hypocrite	Ndikukhulupirira kuti ndi wachinyengo
I always remember that	Ine nthawizonse ndimakumbukira izo
I have a daughter too	Inenso ndili ndi mwana wamkazi
I believed he was right	Ndinkakhulupirira kuti anali wolondola
I never learned what happened to my parents	Sindinaphunzirepo zomwe zinachitikira makolo anga
I have brought the power of attorney to you to sign	Ndakubweretserani mphamvu yoyimira mlandu kuti musayine
I urge you to do as they say	Ndikukupemphani kuti muchite monga akunena
I did not do well there	Sindinachite bwino pamenepo
I want you to take care of me	Ndikufuna kuti muzindisamalira
I can't remember ever seeing such a crazy person	Sindikukumbukira kuti ndinamuwonapo wopenga choncho
I think the laughter of the kids playing outside	Ndikuganiza kuseka kwa ana akusewera panja
I rolled my eyes and headed for the stairs	Ndinaponya maso ndikulunjika pa masitepe
Essential financial understanding	Kumvetsetsa kofunikira pazachuma
I open my mouth, but nothing comes out	Nditsegula pakamwa panga, koma palibe chomwe chimatuluka
I do not see any houses or electrical wiring	Sindikuwona nyumba zilizonse kapena zingwe zamagetsi
I was sad and angry at the same time	Ndinali wachisoni komanso wokwiya nthawi imodzi
I hear how they come and go	Ndikumva momwe amabwera ndi kupita
I'll give it to you	Ndikupatsani
I felt very sorry for my mother	Ndinawamvera chisoni kwambiri amayi anga
I feel guilty for your loss	Ndikuona kuti ndine wolakwa chifukwa cha kutaika kwanu
I have been seeing this page for a long time	Ndakhala ndikuwona tsamba ili kwa nthawi yayitali
I cannot continue to do this and still be alone	Sindingathe kupitiriza kuchita izi ndikukhalabe ndekha
I took it as a fraud	Ndinazitenga ngati chinyengo
I'll be fine	Ndikhala bwino
No one mentioned them	Palibe amene anazitchula
The agreement was not legally duplicated	Chigwirizanocho sichinabwerezedwe mwalamulo
I have memories now	Ndili ndi zokumbukira tsopano
I just searched for what pulled the cart	Ndinangosakasaka chomwe chinakoka ngolo
I need a chance to gain strength	Ndifunika mwayi wopeza mphamvu
I had no idea what had happened to me	Sindinadziwe chomwe chinandichitikira
Most of the time I had a lot	Nthawi zambiri ndinali ndi zambiri
I do not expect members to find me here	Sindimayembekezera kuti mamembala angandipeze kuno
I have a lot to say	Ndili ndi zambiri zoti ndinene
I wanted him to scold me	Ndinkafuna kuti andikalipire
I did not want to save you	Sindinafune kukupulumutsani
I knew they were all probably asleep	Ndinadziwa kuti mwina onse anali akugona
I was hoping that this day would not come	Ndinkayembekezera kuti tsikuli silidzafika
I hate morning cars	Ndimadana ndi magalimoto am'mawa
I just forgot it for a minute	Ndinangoyiwala kwa miniti
I mean, this book is outdated	Ndikutanthauza, bukuli ndi lachikale
I want you to move quickly and quietly	Ndikufuna kuti musunthe mwachangu komanso mwakachetechete
There were serious concerns about child protection	Panali kudera nkhaŵa kwambiri za chitetezo cha ana
Thank you very much	Zikomo kwambiri
I hope you understand what I mean	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsa tanthauzo langa
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I served him of my own free will	Ndinamutumikira mwakufuna kwake
I started this morning	Ndinayamba mmawa uno
He showed no one	Iye sanawonetse aliyense
I approached her and kissed her on the cheek	Ndinamuyandikira ndikumupsopsona patsaya
Because it can make everyone think	Chifukwa zingapangitse aliyense kuganiza
I can see on his face that he is in pain	Ndikuwona pankhope pake kuti akumva kuwawa
I decided for sure that it would be difficult	Ndinaganiza motsimikiza kuti zingakhale zovuta
I left the company and started looking for a job	Ndinasiya kampaniyo n’kuyamba kufunafuna ntchito
I'm thinking of playing with them	Ndikuganiza zosewera nawo
I have to start	Ndiyenera kuyamba
I've heard of others	Ndamvanso mwa enawo
I know you're still sewing	Ndikudziwa kuti mukusokabe
I am the only daughter living near my mother	Ndine mwana wamkazi ndekha amene ndikukhala pafupi ndi amayi anga
I'd like to stay in the south for longer	Ndikufuna ndikhale kumwera nthawi yayitali
I have gained more than being comfortable	Ndapeza zochuluka kuposa kukhala womasuka
I will take care of your sheep	Ndidzasamalira nkhosa zako
I just came out	Ndinangotuluka
I felt sorry for my mother and father	Ndinawamvera chisoni amayi ndi abambo anga
I had languages ​​that made me feel comfortable	Ndinali ndi zilankhulo zomwe zimandipangitsa kukhala omasuka
I closed my eyes and stopped breathing	Ndinatseka maso anga ndipo ndinasiya kupuma
I will not let go of my way	sindidzalola kucotsedwa panjira yanga
A small group visited and visited him	Gulu laling'ono linamuyendera ndi kumuchezera
100 questions fought to be the first in his mind	Mafunso 100 anamenyera kuti akhale oyamba m’maganizo mwake
And so we created him layer and layer	Ndipo kotero ife tinamulenga iye wosanjikiza ndi wosanjikiza
He has an older brother and a younger sister	Ali ndi mchimwene wake wamkulu ndi mlongo wake wamng'ono
I repeat this process with the second brick	Ndikubwereza ndondomekoyi ndi njerwa yachiwiri
I mean, it shouldn't	Ndikutanthauza, siziyenera
I could not bear to leave	Sindinathe kupirira kuti uchoke
I needed a job and am still working	Ndinafunikira ntchito ndipo ndikugwirabe
I did not go to class	Sindinapite kukalasi
I'll go to her right away	Ndipita kwa iye nthawi yomweyo
I am always careful	Ndimakhala wosamala nthawi zonse
Quickly I run and pull myself inside	Mwachangu ndikuthamangira ndikudzikokera mkati
The few men looked at me with confidence	Amuna ochepa aja adandiyang'ana molimba mtima
I lost most of my guilt as a state attorney	Ndinaluza milandu yanga yambiri ngati woteteza boma
I'm not making this last one	Sindikupangira zotsirizirazi
I tried to keep the section fair	Ndinayesa kusunga gawolo kukhala lopanda tsankho
I will pay you to give	Ndikulipirani kuti mupereke
I will send troops to lead the way	Nditumiza asilikali kuti azitsatira njira
But this can happen	Koma izi zikhoza kuchitika
I hope he never sees me like this	Ndikhulupilira kuti samandiwonapo chonchi
I asked someone what was going on	Ndinafunsa munthu wina chimene chikuchitika
I did so in my own words	Ndinatero m’mawu anga achibadwa
I know it looked bad, but nothing happened	Ndikudziwa kuti zinkawoneka zoipa, koma palibe chimene chinachitika
A woman accustomed to power and control	Mkazi wozolowera mphamvu ndi kulamulira
Excellent white copy	Kope yabwino kwambiri yoyera
I used a stock photo	Ndinagwiritsa ntchito stock photo
I'm making new ideas	Ndikupanga malingaliro atsopano
Highway completed c	Msewu waukulu unamalizidwa c
I did the same thing with the same results	Ndinachitanso zomwezo ndi zotsatira zomwezo
I try to get away from him	Ndimayesetsa kuti ndimuchokere
I knocked again this time	Ndinagogodanso mwamphamvu nthawi iyi
Religious rituals have been performed in the past	Miyambo yachipembedzo yakhala ikuchitika kuno m’mbuyomo
I think it was a corporate dinner	Ndikuganiza kuti chinali chakudya chamadzulo chapakampani
I can't wait to sit down again	Sindingathe kudikira kuti ndikhalenso pansi
I also have wine waiting	Ndilinso ndi vinyo akudikirira
I need to talk to artists	Ndikusowa kulankhula ndi ojambula
I followed him, eager to learn more	Ndinamutsatira, ndikufunitsitsa kuphunzira zambiri
I'm already wearing glasses	Ndavala kale magalasi
I continued down the hall to the kitchen	Ndinapitiliza kutsika muholo kupita kukhitchini
I was reasonable	Ndinali wololera
I could not hurt him as the man tried to do	Sindinathe kumuvulaza monga momwe bambo uja ankayesera kuchitira
I mean, you started it	Ndikutanthauza, inu munayambitsa izo
I want to thank everyone for their vote and support	Ndikufuna kuthokoza aliyense chifukwa cha voti ndi thandizo lawo
Little did I know that he would be at the meeting	Sindinadziŵe kuti angakhale pa msonkhanowo
I would not be afraid, believe me	sindikanachita mantha, ndikhulupirireni
I think of you very much too	Inenso ndimaganizira za inu kwambiri
I was not trying to hurt her	Sindinali kuyesera kumuvulaza
I wanted you but there was none	Ndinakufunani koma palibe
I read it again	Ndinawerenganso
I think his phone was dead	Ndikuganiza kuti foni yake inali itafa
I didn't tell you any of that	Sindinakuuzeni chilichonse cha izo
I wanted to live a little longer	Ndinkafuna kukhala ndi moyo pang'ono
I hated remembering and my head hurt	Ndinkadana ndi kukumbukira ndipo mutu wanga unandipweteka
I just finished	Ndangomaliza kumene
I closed my eyes to allow myself to weep	Ndinatseka maso anga kulolera kuti ndisalire
I wanted to explain more about them	Ndinkafuna kufotokoza zambiri za iwo
I try to avoid places like these	Ndimayesetsa kupewa malo ngati amenewa
I will miss you very much	Ndidzakusowani kwambiri
I want to save you from what is to come	Ndikufuna kukupulumutsani ku zomwe zikubwera
I believed that my jaw did not just fall off	Ndinkakhulupirira kuti nsagwada zanga sizinangogwera pansi
I like this one	Ndimakonda iyi yokha
I kept quiet and let him go	Ndinakhala chete ndikumulola kuti apite
I did not want to force her to take action	Sindinafune kumukakamiza kuti achitepo kanthu
I could only save two lives	Ndikanatha kupulumutsa miyoyo iwiri yokha
I think my message is just going too far	Ndikuganiza kuti uthenga wanga ungopita patali
Florida did not follow these plans	Florida sanatsatire mapulani awa
The total length is seven meters and two inches	Kutalika konse mamita asanu ndi awiri mainchesi awiri
I know you won't find a good husband	Ndikudziwa kuti simupeza mwamuna wabwino
Circles are available for free	Mabwalo amapezeka kwaulere
I pulled her arm back and tried to add a smile	Ndinamubwezera mkono wake ndikuyesera kuwonjezera kumwetulira
I can't get even one day	Sindingalandire ngakhale tsiku limodzi
I did not always rely on my vision from afar	Sindinadalire nthawi zonse masomphenya anga kuchokera kutali
I did not know what to do	Ndinali ndisanadziwe zoti ndichite
I thought he wanted to steal my wallet	Ndinkaganiza kuti akufuna kundibera chikwama changa
I don't think I can handle it	Ndikuwoneka kuti sindingathe kuzikwanitsa
I was in a lot of trouble	Ndinali m’mavuto aakulu
I reached under the desk and pulled her out	Ndinafika pansi pa desk ndikumutulutsa
I knew he had plans, but this was suicide	Ndinkadziwa kuti anali ndi mapulani, koma uku kunali kudzipha
I said bad things	Ndinalankhula zinthu zoipa
I had not been called normal for some time	Ndinali ndisanatchulidwe kuti ndine wabwinobwino kwa nthawi ndithu
I also give him a banana	Ndimamupatsanso nthochi
I rubbed my eyes but the knocking continued	Ndinasisita m'maso koma kugogodako kunapitilira
I have no idea what your work history is	Sindikudziwa kuti mbiri yanu yantchito ndi chiyani
A little girl in a white robe is standing beside them	Mtsikana wina wovala chovala choyera waima pambali pawo
A lamb is a lamb or a lamb	Mwanawankhosa ndi mwana wa nkhosa kapena wamphongo
I had good intentions at first	Ndinali ndi zolinga zabwino poyamba
I have to go back to painting	Ndiyenera kubwereranso kuzojambula
I try to be very active and stay healthy	Ndimayesetsa kukhala wokangalika kwambiri ndikukhalabe bwino
I followed the map and had seen all six	Ndinatsatira mapu ndipo ndinali nditawona zonse pokwana sikisi
I could not stand it even for a moment	Sindinathe kupirira ngakhale kamphindi kotalikirapo
I do not consider myself	sindidziganizira ndekha
I have only one mouth and two hands	Ndili ndi pakamwa limodzi ndi manja awiri okha
I can hate them away	Ndikhoza kuwada iwo kutali
I could feel the atmosphere between them changing	Ndinkamva kuti mlengalenga pakati pawo ukusintha
I just received your message now	Ndangolandira uthenga wanu tsopano
I did not take part in any of the funeral arrangements	Sindinakhale nawo m’makonzedwe alionse a malirowo
I was an ordinary person, then	Ine ndinali munthu wamba, ndiye
I did not release the list, which contained seven names	Sindinatulutse mndandandawo, womwe unali ndi mayina asanu ndi awiri
Thank you for considering my safety	Ndikuyamikira kuti mukuganizira zachitetezo changa
The highway has remained the same since that day	Msewu waukulu wakhala womwewo kuyambira tsiku limenelo
I longed to be one of them, normal	Ndinkalakalaka nditakhala mmodzi wa iwo, wabwinobwino
I would not be wanted anywhere	Sindikadafunidwa kulikonse
The group rushed there	Gulu linathamangira kumeneko
I didn't, even though it hurt	Sindinathe, ngakhale zitandipweteka
I had no time or reason to waste anything	Ndinalibe nthawi kapena chifukwa chowonongera kalikonse
I found their words to be comforting	Ndinapeza kuti mawu awo amamveka ngati otonthoza
I have to fix it	Ndiyenera kukonza
I wouldn't want to be a mother either	Inenso sindikanafuna ine ngati mayi
For a long time I had no stranger	Kwa nthawi yayitali sindinakhale ndi mlendo
I work for the governor	Ndimagwira ntchito kwa bwanamkubwa
I forced you to find out before it killed you	Ndinakukakamizani kuti muzindikire zisanakupheni
I will not have them forever	Sindidzakhala nawo mpaka kalekale
I thought it was really sweet about them	Ndinkaganiza kuti zinali zokoma kwenikweni za iwo
I got better than I expected	Ndinapeza bwino kuposa momwe ndimayembekezera
I always think of time as my healer	Nthawi zonse ndimaganiza za nthawi ngati sing'anga yanga
I had no idea who was calling you	Sindimadziwa kuti akuyitanani
I think he can come in soon	Ndikuganiza kuti akhoza kulowa posachedwa
The name of the product is required to submit	Dzina lamankhwala likufunika kuti mutumize
I would probably burst into tears and cry right away	Mwina ndikanagwetsa misozi ndi kulira pomwepo
The storm did not approach the shore	Mkunthowo sunayandikire kumtunda
I made a desperate decision	Ndinapanga chisankho chosimidwa
However, I did not look into her eyes	Komabe, sindinayang'ane maso ake
I plan to live a long life	Ndikukonzekera kukhala ndi moyo wautali
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
I apologize for allowing my dissatisfaction to develop	Ndikupepesa chifukwa cholola kuti kusasangalala kwanga kukule
Eager understanding passes between us as two old friends	Kumvetsetsa kwachangu kumadutsa pakati pathu ngati mabwenzi awiri akale
I noticed that girls talk about this kind of thing	Ndinazindikira kuti atsikana amalankhula zamtunduwu
I became emotionally involved	Ndinakhala wamphamvu maganizo
I can't wait to get out	Sindingathe kudikira kuti ndituluke
I can easily relate to it	Ndikhoza kugwirizana nazo mosavuta
You do that because you have chosen to do so	Mumachita zimenezo chifukwa mwasankha kutero
I went with my mother	Ndinapita ndi amayi anga
Now I speak to the entire government	Tsopano ndikulankhula ndi ulamuliro wonse wa boma
I may be a little overweight	Ndikhoza kukhala pang'ono
A direct lie if my eyes tell me anything	Bodza lachindunji ngati maso anga akundiuza chilichonse
I did not have to come with them	Sindinafunikire kubwera nawo limodzi
A white light appeared over it	Kuwala koyera kunawonekera pamwamba pake
I can tell you that you are not even trying	Ndikhoza kukuuzani kuti simukuyesera nkomwe
I was quite pregnant	Ndinali ndi pakati ndithu
The position is the same as that of the mayor	Udindowu ndi wofanana ndi wa meya
I was young, speechless and drunk that night	Ndinali wamng'ono, wosayankhula komanso woledzera usiku umenewo
I really enjoyed being with her	Ndinkasangalala kwambiri kukhala naye limodzi
I had no more questions to ask	Ndinalibenso mafunso oti ndifunse
I seemed to hear him	Ndinkawoneka kuti ndikumumva
I hope he had enough warning to hide	Ndikuyembekeza kuti anali ndi chenjezo lokwanira kuti abise
I do not intend to return them	Sindimaganiza zowabweza
I would have killed him	Ndikanamupha
I have a cough due to smoking	Ndili ndi chifuwa chifukwa chosuta
I cooked, washed and ironed	Ndinaphika, kuchapa ndi kuchapa
I have never seen a man do this	Sindinaonepo mwamuna akuchita izi
I had not slept an hour or so all night	Ndinali ndisanagone ola lililonse kapena kupitirira apo usiku wonse
Appearances that only describe them as romantic	Maonekedwe omwe amangowafotokoza ngati achikondi
I went outside to freeze	Ndinatuluka kunja kukuzizira
I feel the control here, crossing these pillars	Ndikumva kulamulira pano, kuwoloka mizati iyi
I had to give up this	Ndinayenera kusiya izi
A friend is something you have to share and enjoy	Bwenzi ndi chinthu choyenera kugawana ndi kusangalala nacho
I have a link to your favorite stuff	Ndili ndi ulalo kuzinthu zanu zokoma
Many people have been involved in this issue	Anthu ambiri atenga nawo mbali pa nkhaniyi
The familiar smell caught me off guard	Fungo lodziwika bwino linandigwira modzidzimutsa
I know there is someone to help me	Ndikudziwa kuti pali wina wondithandizira
I asked her to bring milk home	Ndinamupempha kuti abweretse mkaka kunyumba
At the time, I did not have much to do	Panthawiyo ndinalibe chochita
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ndikufuna kukhala ngwazi, kwinakwake, mwanjira ina
Many volunteers worked with nothing but their hands	Odzipereka ambiri ankagwira ntchito popanda chilichonse koma manja awo
I sit outside and watch the sunset	Ndimakhala kunja ndikuwonera kulowa kwa dzuwa
Tissue visible in his hands	Tishu yowonekera m'manja mwake
I think there are two things to consider	Ndikuganiza kuti pali zinthu ziwiri zofunika kuziganizira
I can still draw and paint	Ndimatha kujambulabe ndikupenta
I did not push beyond myself	Sindinakankhire kupitirira ndekha
I found that the house was constructed of metal	Ndinapeza kuti nyumbayo inamangidwa ndi zitsulo
I'll show you everything	Ndikuwonetsani zonse
I can't talk about it	Ine sindingakhoze kuyankhula za izo
I could not wait any longer	Sindinathenso kudikira
I'm going to miss my girlfriend	Ndimati ndimusowe msungwana wanga
I have no plan, yet	Ndilibe ndondomeko, panobe
I did not expect it to be difficult	Sindinayembekezere kuti zingakhale zovuta
The time of death is the time of planting	Nthawi yakufa ndi nthawi yobzala
I know everything is complicated right now	Ndikudziwa kuti zonse zili zovuta pompano
I have it on the guest list	Ndili naye pa mndandanda wa alendo
I didn't have to explain things to him	Sindinafunikire kumufotokozera zoyipa
I can't say the river	Sindinganene mtsinjewo
I looked ahead through the tall grass of the elephant	Ndinayang'ana kutsogolo kupyola mu udzu wautali wa njovu
I would not use it on this person	Ine sindikanati ndimugwiritse ntchito pa munthu uyu
I feel very confident now	Ndikumva kudzidalira kwambiri tsopano
I think they would have been happier or more relaxed	Ndikuganiza kuti akadakhala okondwa kapena kumasuka
I could not bear the pain	Sindinathe kupirira ululuwo
I weighed the matter briefly	Ndinayezera nkhaniyi mwachidule
I can use someone like you	Nditha kugwiritsa ntchito munthu ngati inu
I want to know your plans first	Ndimafuna ndidziwe kaye mapulani anu
Jewish students were expelled from schools	Ophunzira achiyuda anachotsedwa m’masukulu
I couldn't even imagine that	Sindinathe ngakhale kulingalira zimenezo
I'm the one who thinks the most about murder	Ndine amene amawaganizira kwambiri zakupha
I don't know them	Ine sindikuwadziwa iwo
I can't breathe	Sindikutha kupuma
I can't believe all that happened	Sindikukhulupirira zonse zomwe zachitika
Fat is dangerous to marine animals	Mafuta ndi owopsa kwa nyama zam'madzi
I did not realize that it was very cold	Sindinazindikire kuti kunkazizira kwambiri
I know you will change my mind	Ndikudziwa kuti musintha malingaliro anga
A moment later he was a human again	Kamphindi pambuyo pake analinso munthu
I think maybe we are not getting along well on the road	Ndikuganiza kuti mwina sitikupeza bwino mumsewu
I worked, and it was	Ndinagwira ntchito, ndipo zinali choncho
The former is thought to be the host	Woyambayo akuganiziridwa kuti ndiye wolandira alendo
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I loved seeing you using your hands	Ndinkakonda kukuwonani mukugwiritsa ntchito manja anu
All of this was beneficial	Zonsezi zinali zopindulitsa
I wanted to be one of his criminals	Ndinkafuna kukhala mmodzi wa zigawenga zake
I can't say that about anyone but you	Sindinganene zimenezo za wina aliyense koma inu
I have always believed in receiving corporate advice from a number of people	Nthawi zonse ndimakhulupirira kulandira upangiri wamakampani kuchokera kwa anthu angapo
Great man, he said	Munthu wamkulu, adatero
I also have feelings	Inenso ndili ndi zomverera
I understand why he is upset	Ndikumvetsa chifukwa chake wakhumudwa
I called you and woke you up	Ndinakuitana ndikukudzutsa
I would not give up	Sindikanataya mtima
I walk quietly while listening attentively	Ndimayenda mwakachetechete kwinaku ndikumvetsera mwatcheru
I was always something of a little ugly	Ine nthawizonse ndinali chinachake cha zoyipa pang'ono
The lies are the same	Mabodza ndi omwewo
I could go to jail	Ndikhoza kupita kundende
My father's actions had a profound effect on me	Zimene bambo anga anachita zinandigwira mtima
I knew this was just one night	Ndinadziwa kuti uwu unali usiku umodzi wokha
I no longer believed in temples	Ndinalibenso kukhulupirira akachisi
I looked down and walked to the chair	Ndinayang'ana pansi ndikuyenda pampando
I promised that I would be clean and undefiled	Ndinamulonjeza kuti ndidzakhala waukhondo komanso wosaledzeretsa
I can use gold bricks	Ndikhoza kugwiritsa ntchito njerwa yagolide
I would start to enjoy this problem	Ndikanayamba kusangalala ndi vutoli
I held out my hand to him	Ndinatulutsa dzanja langa kwa iye
I had never thought about this couple's life	Ndinali ndisanaganizirepo za moyo wa banjali
I think he loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda
I walked over and listened to him play	Ndinayenda ndikumumvetsera akusewera
I left you regular as well as my white tennis shoes	Ndakusiyirani zanthawi zonse komanso nsapato zanga zoyera za tennis
I should have known, to be honest	Ndikadayenera kudziwa, kunena zoona
The most commonly used is their bark	Chomwe chimagwiritsidwa ntchito kwambiri ndi makungwa awo
I saw them, together, in joy and gladness	Ndinatiwona, limodzi, mu chisangalalo ndi chisangalalo
I have been told that this is impossible	Ndauzidwa kuti izi sizingatheke
I was about to see the finish line	Ndinatsala pang'ono kuwona mzere womaliza
I didn't even have the keys to my boat	Ndinalibe ngakhale makiyi a bwato langa
I think a few of them are in debt	Ndikuganiza kuti ochepa a iwo ali ndi ngongole ya magazi
I run into the living room	Ndimathamanga pabalaza
I was looking forward to going to the forest	Ndinali kuyembekezera kupita kunkhalango
I hear you might like the same thing	Ndikumva kuti mungakonde zomwezo
I find the form approved by names	Ndikupeza fomu yovomerezeka ndi mayina
I ended up holding her hand	Ndinamaliza kugwidwa naye m'manja
I want you all to believe me	Ndikufuna kuti nonse mundikhulupirire
I am a load that has been carrying for thirty years	Ine ndine katundu amene wakhala akusenza kwa zaka makumi atatu
I was a little lost	Ndinasochera pang'ono
I wouldn't push them, though	Ine sindikanawakankha iwo, komabe
I know your mom would be happy	Ndikudziwa kuti amayi ako angasangalale
I really work	Ndimagwiradi ntchito
I have to get permission first	Ndiyenera kupeza chilolezo kaye
I can ask for your help, and he will let me	Ndikhoza kufuna thandizo lanu, nayenso alole
I was not as graceful as my sisters	Sindinali wachisomo ngati alongo anga
He also gives a lot of information about his private life	Amaperekanso zambiri za moyo wake wamseri
I had no idea what he was keeping in his pockets	Sindinadziwe zomwe amasunga m'matumba ake
I felt you did not want me	Ndinamva kuti simukundifuna
I think everyone did	Ndikuganiza kuti aliyense anatero
I wanted to know what he was thinking	Ndinkafuna kuti ndidziwe zomwe ankaganiza
I want to talk to your patient tomorrow	Ndikufuna kulankhula ndi wodwala wanu mawa
the point went into his stomach	mfundo inalowa m'mimba mwake
The coma patient is on the operating table	Wodwala chikomokere ali pa tebulo opareshoni
I felt calm and peaceful here	Ndinamva bata ndi mtendere pano
An unidentified long-distance, but international trip to the international airport	Ulendo wautali wosadziwika bwino, koma wapadziko lonse lapansi kupita ku eyapoti yapadziko lonse lapansi
I am planning not to come to work	Ndikukonzekera kusabwera kuntchito
I had no doubt what it was	Sindinkakayikira kuti chinali chiyani
I recognized his writings	Ndinazindikira zolemba zake
I opened my eyes and was almost startled	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinatsala pang'ono kudabwa
She also started to make a variety of cosmetics	Anayambanso kupanga zodzoladzola zosiyanasiyana
I did not know what he meant by us	Sindinadziwe kuti akutanthauza chiyani ponena za ife
I did my best with a few years ago	Ndinachita zanga movutikira zaka zingapo zapitazo
I was nowhere, really	Sindinali paliponse, kwenikweni
I never went to a corporate event on his arm	Sindinapiteko ku zochitika zamakampani pa mkono wake
Everyone has those shades for them	Aliyense ali ndi mithunzi imeneyo kwa iwo
I can't say it's not my problem	Sindinganene kuti siliri vuto langa
I was too weak to move	Ndinafooka kwambiri moti sindingathe kusuntha
I can't believe he grabbed you	Sindikukhulupirira kuti adakugwirani
I think you will find another interesting room	Ndikuganiza kuti mupeza chipinda china chosangalatsa
Several other steps and are comfortable	Masitepe ena angapo ndipo amamasuka
I think things will improve and he did	Ndikuganiza kuti zinthu zidzakhazikika ndipo adatero
I asked the clerk to add more	Ndinamuuza kalaliki kuti awonjezere zina
I love this show	Ndimakonda chiwonetserochi
And it goes much deeper than that	Ndipo zimapita mozama kwambiri kuposa pamenepo
Sounds like tearing silk around her neck	Kumveka ngati kung'amba silika pakhosi pake
I want you to see this	Ndikufuna kuti muwone izi
I did not know what to think	Sindinadziwe choti ndiganize chiyani
I stopped and stared	Ndinayima ndikuyang'anitsitsa
I have to push this in my mind	Ndiyenera kukankhira izi m'maganizo mwanga
Life is a word	Moyo ndi mawu
I was just a little confused	Ndinangothedwa nzeru pang’ono
Long time	Nthawi yayitali
I walk back and forth	Ndikuyenda uku ndi uku
I hope you enjoy your reward	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi mphotho yanu
People who consider everyone equally important	Anthu amene amaona kuti aliyense ndi wofunika mofanana
This made him a popular chef of his time	Izi zinamupangitsa kukhala wophika wotchuka wa nthawi yake
I have to explain that too	Inenso ndiyenera kufotokoza zimenezo
I am arranging a meeting	Ndikonza msonkhano
I have not had a hard laugh for many years	Sindinaseke movutirapo kwa zaka zambiri
I park the car in front of my team	Ndimaimika galimoto kutsogolo kwa gulu langa
Male and female, both with a Jewish appearance	Mwamuna ndi mkazi, onse okhala ndi maonekedwe achiyuda
I think it was a great trip	Ndikuganiza kuti unali ulendo wopambana
I had to maintain my dignity	Ndinafunika kusunga ulemu wanga
I had to do it for my dad	Ndinayenera kuwachitira abambo anga
I swung it on the black band	Ndinayigwedeza pagulu lakuda
I was supposed to lead the flying bomb from here	Ndimayenera kutsogolera bomba lowuluka ili kuchoka pano
A dark, almost dangerous smile twisted his lips	Kumwetulira kwamdima, pafupifupi koopsa kunakhota milomo yake
Someone is now standing on the water	Munthu wina tsopano anaima pamadzi
I have a steady job that pays well	Ndili ndi ntchito yokhazikika yomwe imalipira bwino
I never saw him again after that day	Ine sindinamuwonenso iye litatha tsiku limenelo
I received medication for a review	Ndinalandira mankhwala kuti awonedwenso
I bet you had a great party for your sixteen	Ine kubetcherana inu munali ndi phwando lalikulu kwa khumi ndi sikisitini wanu
I want to make love to you	Ndikufuna kupanga chikondi kwa inu
I became ill with fish and fruit	Ndinayamba kudwala nsomba ndi zipatso
I know it would be equally deadly	Ndikudziwa kuti izo zikanakhala zakupha mofanana
I was not hidden from view	Sindinabisike kuyang'ana
I sang again	Ndinaimbanso
I had to have a meal ready now	Ndinayenera kukhala ndi chakudya chokonzekera tsopano
I'm almost done	Ndatsala pang'ono kumaliza
I knew it was you from the beginning	Ndinadziwa kuti ndi inu kuyambira pachiyambi
The section is being downloaded	Gawo likulandidwa
I understand that the church here is small	Ndamva kuti mpingo wa kuno ndi waung’ono
I cut it in half	Ndinalidula ndi theka
I hate not having extra money in the bank	Ndimadana ndi kusakhala ndi ndalama zowonjezera kubanki
I didn't like that guy	Sindinamukonde mnyamata ameneyo
Very nice scent	Fungo lokongola kwambiri
I did not leave you, not even for a minute	Sindinakusiyeni, ngakhale mphindi imodzi
I just felt like I had fallen	Ndinangokhala ngati ndagwa
I would keep this simple	Ndikanasunga izi mophweka
I can’t continue to have the ghosts of my past life	Sindingathe kupitiriza kukhala ndi mizukwa ya moyo wanga wakale
I was in debt to him for a while	Ndinali ndi ngongole kwa iye kanthawi
I think we will all miss it	Ndikuganiza kuti tonse tidzaphonya
I looked at the pit	Ndinayang'ana pa dzenjelo
I started asking a question	Ndinayamba kufunsa funso
I mean, the creature just came out randomly	Ndikutanthauza kuti, cholengedwacho chinangotuluka mwachisawawa
I know there is no excuse, trust me	Ndikudziwa kuti palibe chowiringula, ndikhulupirireni
I heard him smile against my body	Ndinamumva akumwetulira motsutsana ndi thupi langa
I was alone in a stable	Ndinali ndekha m’khola
I will take him seriously	Ndidzamutenga kwambiri
I lean on the bench	Ndimatsamira pa benchi
I knew that without a doubt	Ndinadziwa zimenezo mosakayikira
I have a lot to do right now	Ndili ndi zambiri zoti ndichite pakali pano
It was clear he was back	Zinali zoonekeratu kuti wabwerera
I never heard him leave	Sindinamumvepo akuchoka
I mean, selling death	Ndikutanthauza, kugulitsa imfa
I inhale sharp air	Ndimakoka mpweya wakuthwa
I helped myself to an empty chair	Ndinadzithandiza pampando wopanda kanthu
I picked them up and looked at them	Ndinawanyamula ndikuwayang'ana
I told you that you should not write those books	Ndinakuuzani kuti simuyenera kulemba mabuku amenewo
I find myself embarrassed	Ndimadzipeza ndekha wamanyazi
A good example is a way of doing things	Chitsanzo chabwino ndi njira yochitira zinthu
I must be losing control	Ndiyenera kuti ndikutaya malire
I can hear the laughter	Ndikumva kuseka kwachipongwe
I forgot my lines several times	Ndinayiwala mizere yanga kangapo
I never thought he would bless me in this way	Sindinaganizepo kuti angandidalitse chonchi
I think he was a little nuts	Ine ndikuganiza iye anali mtedza pang'ono
I call her sweet deer	Ndimamutcha nswala yokoma
I did not stop moving	Sindinaleke kusuntha
Thank you so much for talking to me	Ndimayamikira kwambiri polankhula nane
I never told your father any difference	Ine sindinawawuze konse bambo ako kusiyana kulikonse
I asked others to go there so we did	Ndapempha ena kuti ndipite kumeneko kotero tinatero
I wish he would have said what his songs are	Ndikanakonda akadanena kuti nyimbo zake ndi zotani
I looked at the picture again	Ndinayang'ananso chithunzicho
I want to protect, not kill	Ndikufuna kuteteza, osati kupha
I would drop my hand	Ndikanagwetsa dzanja langa
I hope it will be better after the second week	Ndikukhulupirira kuti zikhala bwino pakadutsa sabata yachiwiri
I know you want to shoot me	Ndikudziwa kuti mukufuna kundiwombera
His birthday is remembered as a national holiday	Tsiku lake lobadwa amakumbukiridwa ngati holide ya dziko
I refused to recognize him	Ndinakana kumuzindikira
I re-introduced my salad to the side	Ndinalowetsanso saladi yanga yodyedwa pambali
I just wanted to be me	Ndinkangofuna kukhala ine
The songs were completed on the last tour	Nyimbozo zidamalizidwa paulendo womaliza
I think my dad had enough	Ndikuganiza kuti bambo anga anali ndi zokwanira
I will tell death everything to do	Ndidzauza imfa chilichonse kuti ichite
An example is the red circle in the picture	Chitsanzo ndi bwalo lofiira pachithunzichi
I was able to talk to my father	Ndinatha kulankhula ndi abambo anga
I promise, you will understand when we are done	Ndikulonjeza, mumvetsetsa tikamaliza
A land without water	Dziko lopanda madzi
I tried to find out if my hair was still there	Ndidayesa kudziwa ngati tsitsi langa likukhalabe
I can't leave him now	Sindingathe kumusiya tsopano
I looked it up on a map	Ndinaziyang'ana pamapu
He is not a hero by nature	Iye si ngwazi mwachizolowezi
First, that's true	Choyamba, ndizo zowona
I do not know what happened	Sindikudziwa chomwe chachitika
I'm also thinking of giving up all that	Ndikuganizanso zosiya zonsezo
I had to lean against the wall again	Ndinayenera kutsamiranso khoma
I have an idea of ​​what we are going through	Ndili ndi lingaliro la zomwe tikukumana nazo
I have to run away from him	Ndiyenera kuthawa kwa iye
I did not want her to take me as a sister	Sindinafune kuti azinditenga ngati mlongo
A few seconds was better than nothing	Masekondi angapo anali abwino kuposa kanthu
I could feel that	Ndinkakhoza kumva choncho
Great opportunity was at hand	Mwayi waukulu unali pafupi
On the back was red paint	Kumbuyo kunali utoto wofiira
I know all your goodness	Ndikudziwa zabwino zanu zonse
I think his heart was broken	Ndikuganiza kuti mtima wake unali wosweka
I still love ice cream	Ndimakondabe ayisikilimu
I relax and try to breathe	Ndimapumula ndikuyesa kupuma
I do not steal or injure anyone	Sindiba kapena kuvulaza aliyense
I always receive very good letters	Nthawi zonse ndimalandira makalata abwino kwambiri
The green field is visible	Munda wobiriwira ukuwonekera
I turn around and see the doctor next to me	Ndikacheuka ndikuwona dotolo ali pambali panga
I found the middle tables	Ndapeza matebulo apakati
I was cut short	Ndadulidwa mwachangu
I just had to say things carefully	Ndinangoyenera kunena zinthu mosamala
I know your father, and your mother	Ndimawadziwa abambo ako, ndi amayi ako
I should not worry about him, he said	Sindiyenera kuda nkhawa ndi iye, adatero
I said sorry and checked it out	Ndidati pepani ndikuzifufuza
I started very strong	Ndinayamba mwamphamvu kwambiri
I asked a question that was burning in my head	Ndidafunsa funso lomwe likuyaka mmutu mwanga
I felt a little funny	Ndinamva oseketsa pang'ono
I lay there, thinking about my life	Ndinagona pamenepo, ndikuganiza za moyo wanga
Manufacturer of weapons and manufacturer of weapons	Wopanga zida ndi wopanga zida
I did not want to include a woman in our group	Sindinafune kulowetsa mkazi mugulu lathu
I was good at chemistry	Ndinali wabwino pa chemistry
I saw him down last night	Ndinamuwona pansi usiku watha
I was hit in the back	Ndinagundidwa kumbuyo
I was born into this and this is my life	Ndinabadwira mu izi ndipo uwu ndi moyo wanga
At the end of the trip a door appeared	Pamapeto pa ulendowo panaoneka chitseko
I have to try and get through	Ndiyenera kuyesa ndikudutsa
There is a type of mouse	Pali mtundu wa mbewa
I did not think he saw me	Sindinaganize kuti anandiwona
I will receive a check in a few weeks	Ndikalandira cheke pakatha milungu ingapo
I don't think he wants it	Sindikuganiza kuti amachifuna
I did not see it that way	Sindinazione choncho
I'm not sure they don't know the truth	Sindikukhulupirira kuti sadziwa zenizeni
I urge you to go and search today	Ndikukupemphani chonde pitani mukasaka lero
I'm going backwards, but not running fast enough	Ndikubwerera mmbuyo, koma osathamanga mokwanira
I'm not a good kid	Sindine mwana wochita bwino
I still don't know the time out here	Sindikudziwabe nthawi kunja kuno
I poured everyone a glass	Ndinathirira aliyense galasi
I thought it would be nice if it was longer	Ndinkaganiza kuti zingakhale bwino ngati zitatalika
I was just thinking about my friend	Ndinkangoganizira za mnzanga
I think he is missing	Ndikuganiza kuti akusowa
I made a good page	Ndidapanga tsamba labwino
He never paid attention to us	Sanatilabadire konse
I like to look into his face	Ndimakonda kuyang'ana mu nkhope yake
I want to cry because you want to cry	Ndikufuna kulira chifukwa mukufuna kulira
I wouldn’t have it any other way	Sindikadakhala nazo mwanjira ina iliyonse
I just went back to their work and their meetings	Ndinkangobwerera ku ntchito zawo ndi misonkhano yawo
I need to sleep	Ndikufunika kugona
I jumped out of the car	Ndinalumpha m'galimoto
I can better protect myself now	Ndikhoza kudziteteza bwino tsopano
I personally would love to be a part of that	Ine pandekha ndikanakonda kukhala mbali ya zimenezo
I'm glad you found it useful	Ndine wokondwa kuti mwapeza zothandiza
I recognized their appearance	Ndinazindikira mawonekedwe awo
I can't leave one of you	Sindingathe kusiya mmodzi wa inu
I became sick and died from bleeding	Ndinadwala mpaka kufa ndi magazi
He also significantly improved the mental health system	Anakonzanso kwambiri dongosolo laumoyo wamaganizo
I can send you feedback	Ndikhoza kukutumizirani maganizo
I walk around others	Ndimayenda mozungulira ena
The computer will move later	Kompyutayo idzasuntha pambuyo pake
I hope this is possible	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zotheka
I did not mean such punishment for you	Sindinatanthauze chilango choterocho kwa inu
I did not like the way she was studying	Sindinasangalale ndi mmene ankamuphunzirira
I shall not be made to totter	sindidzayimitsidwa
I want nothing to do with it	Ine sindikufuna kanthu kochita nazo
I got up and got dressed and made coffee	Ndinadzuka ndikuvala ndikuphika khofi
I was in so much pain in the bathroom	Ndinkawawa kwambiri kuchimbudzi
I will not allow this to happen	Sindidzalola kuti izi zichitike
I have come to do another job	Ndabwera kudzagwira ntchito ina
Out of his mouth there went breath	M'kamwa mwake munatuluka kupuma
I have not told you the whole truth	Ine sindinakuuzeni inu choonadi chonse
I did not know which key was correct	Sindinadziwe kuti ndi kiyi yolondola iti
Dried beans are boiled separately	Nyemba zouma zimawiritsidwa mosiyana
Satan is mentioned only in the first movement	Satana amatchulidwa kokha mu kayendedwe koyamba
I could not speak or move	Sindinathe kulankhula kapena kusuntha
I'm not kidding, that's what he said	Sindimakusekani, ndi zomwe ananena
I was able to do this for a while	Ndidakwanitsa kuchita izi kwakanthawi
I smiled broadly	Ndinamwetulira kwambiri
The future in which women become slaves	Tsogolo lomwe akazi amakhala akapolo
I missed you all day and want to see you	Ndinakusowa tsiku lonse ndikufuna kukuwona
I had no answers for him	Ndinalibenso mayankho kwa iye
I promise to wait for you	Ndikulonjeza kukudikirirani
Then they added their own parts	Kenako ankawonjezera mbali zawo paokha
I will stay today until it is over	Ndikhala lero mpaka utatha
I will lead you, do not be afraid	Ndidzakutsogolerani, musaope
I love her and her work	Ndimakonda iye ndi ntchito yake
I did not realize that he was an elder in your congregation	Sindinazindikire kuti iye ndi mkulu mu mpingo wanu
The effects of the railway were immediate	Zotsatira za njanjiyo zinalipo nthawi yomweyo
I followed, speaking frankly	Ndinatsatira, ndikuyankhula mosabisa
I did the same on earth when she got pregnant	Ndinateranso padziko lapansi atafika pamimba
I can handle it	Ndimatha kuchigwira
I feel my neck healing	Ndikumva khosi langa likuchira
I decided to bring her home	Ndinaganiza zomubweretsa kunyumba
I had to get out of it	Ndinayenera kuchokamo
I have come to freedom	Ndafika pa ufulu
I hesitated, then continued walking	Ndinazengereza, kenako ndinapitiriza kuyenda
I set the watch to shake	Ndinakhazikitsa wotchi kuti igwedezeke
A few minutes later he spoke	Patapita mphindi zingapo anayankhula
He also grabbed the chain to stop something	Anagwiranso unyolo kuti ayimitse chinachake
The temporary simplicity	Kusavuta kwakanthawi kwanthawi
I remembered looking for protection this time	Ndinakumbukira kufunafuna chitetezo nthawi ino
A second cloth was placed over his mouth	Nsalu yachiwiri inali itayikidwa mkamwa mwake
I liked it, but I did not like it	Ndinazikonda, koma sindinazikonde
I was thinking angrily	Ndinali kuganiza mokwiya
I found her and it was too late	Ndinamupeza ndipo nthawi inali itatha
I should not have stayed so long	Sindikanayenera kukhala motalika
I just wanted something in common with my whole life	Ndinkangofuna chinachake chofanana ndi moyo wanga wanthawi zonse
I mean, you can trust me	Ndikutanthauza, mukhoza kundikhulupirira
I did not do well at this	Sindinachite bwino pa izi
I would love to see your latest video	Ndikufunitsitsa kuwona kanema wanu waposachedwa
I am a complete opponent	Ndine wotsutsana kwathunthu
I chose every step of my way	Ndinasankha sitepe iliyonse ya njira yanga
I think that is amazing	Ndikuganiza kuti ndizodabwitsa
I feel through something	Ndikumva kupyola mu chinthu
I have never been so scared	Sindinachitepo mantha chotero
I want good news this morning	Ndikufuna nkhani yabwino m'mawa uno
I will also find some of them	Ndipezanso zina mwa izo
I missed her so much that first year	Ndinamusowa kwambiri chaka choyamba chija
I felt helpless and cried	Ndinasowa chochita ndipo ndinayamba kulira
An amalgamation of meat and wheat, a very strong union	Kulumikizana kwa nyama ndi tirigu, mgwirizano wamphamvu kwambiri
I was within 12 steps when he spoke	Ndinali mkati mwa masitepe khumi ndi awiri pamene amalankhula
Suddenly I became a tree with no trunk	Mwadzidzidzi ndinakhala nthambi yamtengo yopanda thunthu
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
I did not wait to see you again	Sindinadikire kuti ndidzakuwonani nthawi ina
I avoided him at every turn and once	Ndinkamupewa nthawi iliyonse njira yathu ikadutsa komanso kamodzi
Two feet greeted his vision	Mapazi awiri adalonjera masomphenya ake
I mention it several times in my letters	Ndimatchulanso kangapo m'makalata anga
I still loved her dearly	Ndinkamukondabe kwambiri
I was so happy to be accepted	Ndinasangalala kwambiri atalandiridwa
I would not mind it now	Sindingadandaule nazo tsopano
I want you to follow the light	Ndikufuna kuti muzitsatira kuwala
Good weekend had it all!	Weekend yabwino inali ndi onse!
I have to justify the pain	Ndiyenera kulungamitsa ululu
I was suddenly exhausted	Ndinatopa mwadzidzidzi
I wake up and think of both	Ndimadzuka ndikuganiza zonse ziwiri
I was always terrified of him because of it	Nthawi zonse ndinkamuopa kwambiri chifukwa cha izo
I think he really tried to be a good man	Ndikuganiza kuti anayesetsadi kukhala mwamuna wabwino
I took a break and went back to my room	Ndidapuma ndikubwerera kuchipinda changa
I bent down, slowly and picked it up	Ndinawerama, pang'onopang'ono ndikuinyamula
Many describe physical and emotional problems	Ambiri amafotokoza mavuto akuthupi ndi amaganizo
I can't take you because they will fight for me	Sindingakutenge chifukwa adzandimenyera nkhondo
I can always expect that	Ndikhoza kuyembekezera zimenezo nthawi zonse
Beautiful name of a beautiful woman	Dzina lokongola la mkazi wokongola
I grew up with politics	Ndinakulira ndi ndale
I have no choice but to feel responsible	Sindingachitire mwina koma kumva kuti ndili ndi udindo
I climbed up to the third floor	Ndinakwera pansanjika yachitatu
The trio stayed for several months during the session	Atatuwo adakhala miyezi ingapo pagawoli
I ran to them and asked what had happened	Ndinathamangira kwa iwo ndikuwafunsa zomwe zachitika
Part of my plan has been completed	Gawo la dongosolo langa lakwaniritsidwa
At the port below was a violent storm	Pa doko lomwe linali m'munsimu munawomba mphepo yamkuntho
I reached up to press my fingers	Ndinafika mmwamba kukanikizira zala zanga
I have to show you one last thing	Ndiyenera kukuwonetsani chinthu chimodzi chomaliza
I too was breathing	Inenso ndinali kupuma
I started a sign-language page	Ndinayambitsa tsamba la chinenero chamanja
I just shook my head	Ndinangopukusa mutu ayi
I warn you not to refuse	Ndikukuchenjezani kuti musakane
I picked it up quickly and looked at the screen	Ndinainyamula mwachangu ndikuyang'ana pa skrini
I think he wants to establish trust first	Ndikuganiza kuti akufuna kukhazikitsa kukhulupirirana kaye
I know the place well	Ndikudziwa bwino malowa
It gives us a new way of doing things	Zimatipatsa njira yatsopano yochitira
I thought they would do differently	Ndinkaganiza kuti azichita mosiyana
I stopped and turned to meet him	Ndinayima ndikucheuka kuti ndikakumane naye
I was somewhere where I felt good	Ndinali kwinakwake komwe ndimamva bwino
I would listen to him	Ndikanamumvera
I know the law up to an inch	Ndikudziwa lamulo mpaka inchi
I started drinking a little tea	Ndinayamba kumwa tiyi pang'ono
I chose him for a number of reasons	Ndinamusankha pazifukwa zingapo
The wrong result is represented on each sign	Chotsatira cholakwika chimayimiridwa pa chizindikiro chilichonse
Embrace it and just let her sing	Kukumbatirani izo ndi kungomusiya iye kuti ayimbe
I'd like a coffee for work in the morning	Ndikufuna khofi kuti ndigwire ntchito m'mawa
I knew there was one, but not right	Ndidadziwa kuti pali m'modzi, koma osati pomwe
There have been a few major changes since then	Pakhala kusintha kwakukulu kochepa kuchokera nthawi imeneyo
I do not write them	Ine sindiwalembera iwo
I was not jealous at all	Sindinachite nsanje ngakhale pang'ono
I couldn’t even get into the studio to photograph	Sindinathe ngakhale kulowa mu studio kuti ndikajambule
I do not remember his last name	Sindikukumbukira dzina lake lomaliza
Victoria praised him in his letters and in his books	Victoria adamutamanda m'makalata ake komanso m'mabuku ake
I was convinced that things were not going well	Ndinali wotsimikiza kuti zinthu sizikuyenda bwino
I really want this place	Ndikufuna kwambiri malowa
A good example of this would be exercise	Chitsanzo chabwino cha izi chingakhale masewera olimbitsa thupi
I have to look at my knees at my height	Ndiyenera kuyang'ana mawondo anga pa msinkhu wanga
I know this job is dangerous	Ndikudziwa kuti ntchitoyi ndi yoopsa
Problems of thought and action can also occur	Mavuto amalingaliro ndi machitidwe amathanso kuchitika
I pull everything with that old girl	Ndikoka chilichonse ndi mtsikana wakale uja
I told the audience that they suck	Ndinauza omvera kuti amayamwa
I found them in the city	Ndinawapeza mumzinda
I believe he ran away from the man	Ndikukhulupirira kuti adathawa munthu
I tried looking online, but could not find anything	Ndinayesa kuyang'ana pa intaneti, koma sindinapeze chilichonse
I went to get a car from the underground garage	Ndinapita kukatenga galimoto ku garaja yapansi panthaka
I need to fix this tonight	Ndiyenera kukonza izi usikuuno
I believe the prediction is correct	Ndikukhulupirira kuti kuloserako ndi kolondola
Then I tried to put it in my own words	Kenako ndinayesetsa kuziika m’mawu angaangu
Everything is going well in the yard	Zonse zikuyenda bwino pabwalo
I did not go to him	Sindinapite kwa iye
I know you will take good care of him	Ndikudziwa kuti mudzamusamalira bwino
Oh, what a kind of so-called stable	O, ndi mtundu wanji wotchedwa okhazikika
I slipped into the pool on the other side	Ndinatsetsereka mu dziwe mbali ina
I could still see blood under my nails	Ndinkaonabe magazi pansi pa misomali yanga
I didn't want to be with him	Sindinafune kukhala naye
I pushed myself up to watch the battle continue	Ndinadzikankhira mmwamba kuti ndiwone nkhondo ikupitirira
I can still not explain why	Sindingathe kufotokozabe chifukwa chake
I let him stay here	Ndinamulola kuti akhale pano
I refused to drink anything	Ndinakana kumwa chilichonse
I will lift you up in my right hand of victory	ndidzakunyamula ndi dzanja langa lamanja lachipambano
I knew that this was not her real name	Ndinadziwa kuti silinali dzina lake lenileni
I had no intention of seeing her right now	Sindinali m'malingaliro oti ndimuwone pompano
I decided to steal so that your damage is your property	Ndinaganiza zokuba kotero kuti kuwonongeka kwanu ndi katundu wanu
I reminded him of my agreement and he agreed	Ndinamukumbutsa zomwe ndinapangana ndipo anavomera
I got up, took off my clothes, and ran	Ndinaimirira n’kuvula zovala n’kuthawa
I'm probably the most feminine today	Ine mwina ndine mkazi kwambiri lero
I had nothing to do with the program	Ndinalibe chochita ndi pulogalamuyo
I was trying to breathe properly	Ndinali kuyesera kupuma bwinobwino
I'm selfish and take it	Ndine wodzikonda ndikuzitenga
I will not ask you to stop that conversation	Sindidzakufunsani kuti musiye kulankhulana kumeneko
I started with paper and a ruler	Ndinayamba ndi pepala ndi rula
Strong winds throughout the year	Kumagwa mphepo zamphamvu kwambiri chaka chonse
I point to a picture of the girl	Ndikuloza chithunzi cha mtsikanayo
A week later, you came here	Patatha sabata, munabwera kuno
I know you did not want to hurt me	Ndikudziwa kuti simunafune kundipweteka
I just walked out of the office	Ndinangotuluka mu office muja
I get the points of being good	Ndimapeza mfundo zokhala wabwino
The divorce is effective immediately	Chisudzulocho chimagwira ntchito nthawi yomweyo
I tried to relax, breathing slowly	Ndinayesa kumasuka, kupuma pang'onopang'ono
I was immediately in love	Nthawi yomweyo ndinali m'chikondi
Deep sadness washed my face	Chisoni chachikulu chinasambitsa nkhope yanga
I published my biology textbook	Ndinatulutsa bukhu langa la biology
Pictures of paintings appear on the ceiling	Zithunzi zojambula zimawoneka padenga
I was dying down there with the others	Ine ndinali kufera kumusi uko ndi enawo
I may be gripped by my fears	Ndikhoza kugwidwa ndi mantha anga
I did not sell anything	Sindinagulitse kalikonse
I throw myself at you	Ndimadziponyera ndekha kwa inu
Several meals slept at the counter	Zakudya zingapo zidagona pa kauntala
I mean, nothing good can come of this	Ndikutanthauza, palibe chabwino chomwe chingabwere kuchokera ku izi
I think she needs someone to take care of her	Ndikuganiza kuti akufunika wina woti azimusamalira
I am inspired by a new story	Ndatsogozedwa ndi nkhani yatsopano
I know, stupid fat jokes	Ndikudziwa, nthabwala zopusa zonenepa
I pushed the button to close the doors	Ndinagunda batani kuti nditseke zitseko
I could not marry her	Sindinathe kumukwatira
I am so tired after all the fun	Ndine wotopa kwambiri pambuyo pa chisangalalo chonse
I knew it was his last day of judgment	Ndinadziwa kuti linali tsiku lake lomaliza lachiweruzo
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
I agree that everyone has a good time	Ndikuvomereza kuti aliyense ali ndi nthawi yabwino
I just need someone to talk to	Ndikungofuna wina woti ndiyankhule naye
This gave him enough information of every kind	Izi zidamupatsa chidziwitso chokwanira chamtundu uliwonse
Then I went to have another operation	Kenako ndinapita kukachitidwa opaleshoni ina
I really stopped living	Ndinasiyadi kukhala moyo
A clear copy is only lightweight wear	Kope lomveka ndi kuvala kopepuka kokha
I think any idiot would remember that	Ndikuganiza kuti chitsiru chilichonse chingakumbukire zimenezo
I picked it up	Ndinayinyamula m'mwamba
I could not hide my guilt well	Sindinathe kubisa kulakwa kwanga bwino
I still feel scared	Ndikumva mantha akadali
I stare at him intently at the fire	Ndimamuyang'ana bwino pamoto
I could easily see him with a crown and a sword	Ndinkatha kumuona ali ndi korona ndi lupanga mosavuta
I had the right to know about myself	Ndinali ndi ufulu wodziwa za ine ndekha
I would like a good night's sleep	Ndikufuna kugona bwino usiku
I’ve always been drawing to learn to see	Nthawi zonse ndakhala ndikujambula kuti ndiphunzire kuwona
I could not meet another post	Sindinathe kukumana ndi kutumiza kwina
Sunrise east	Dzuwa lowonekera kum'mawa
I have relatives even there	Ndili ndi achibale ngakhale kumeneko
I knew he was standing on the other side	Ndinadziwa kuti anayima mbali ina
I would like one	Ndikhoza kufuna ina
I moved but I kept in touch all the time	Ndinasamuka koma ndimalumikizana nthawi zonse
Thank you from the bottom of my heart for publishing	Ndikukuthokozani ndi mtima wonse chifukwa chofalitsidwa
I did not expect anything like this	Sindinayembekezere chilichonse chonga ichi
All three were professional players	Onse atatu anali osewera osewera
I could not bear to meet him	Sindinathe kupirira kukumana naye
I hope you will experience it	Ndikukhulupirira kuti mudzakumana nazo
I am foolish to say that we are dead	Ndine wopusa kunena kuti ndife
I realized it was almost spring	Ndinazindikira kuti inali pafupi masika
I saw how much he loved her	Ndinaona mmene ankamukondera
I did not recognize him from behind	Sindinamuzindikire kumbuyo
I did not blame them for that	Sindinawaimbe mlandu pa zimenezo
I thought that she must hate me for not joining in	Ndinaganiza kuti ayenera kudana nane chifukwa chosalowa nawo
I forgot about the whole thing until winter	Ndinayiwala za chinthu chonsecho mpaka dzinja
I think it depends on who enters	Ndikuganiza kuti zimatengera yemwe amalowa
I was in the wrong place	Ndinali pamalo oipa
I was able to hide most of them	Ndinakwanitsa kuzibisira ambiri a iwo
I loved all the music he chose and everything	Ndinkakonda nyimbo zonse zomwe amasankha ndi chilichonse
I made new friends	Ndinapeza anzanga amitundumitundu
I study very close to me	Ndimaphunzira wapafupi kwambiri kwa ine
A simple question cannot create deep data	Funso losavuta silingathe kupanga deta yozama
I knew in that look that he had killed me	Ndidadziwa kuti zomwe adandicita bzidandipha
I studied at the same school, you are studying in it	Ndinaphunzira pasukulu yomweyi, inu mukuphunziramo
I didn't know what to say to it	Sindinadziwe choti ndinene kwa izo
I pulled a bright blanket around my neck	Ndinakokera bulangeti lowala kukhosi
I hope it is the peace of our time	Ndikukhulupirira kuti ndi mtendere wanthawi yathu ino
I hope, seriously, about you	Ndikuyembekeza, mozama, za inu
I chatted with him but it didn’t go anywhere	Ndidacheza naye koma sizinapite kulikonse
I left for a week to be with them	Ndinanyamuka kwa sabata kuti ndikhale nawo
I love hope	Ndimakonda chiyembekezo
I did not want this life for you	Sindinafune moyo uno kwa inu
The last two dropped out of the race soon	Awiri omalizirawo adasiya mpikisano posakhalitsa
I was glad to see him shake his head	Ndinasangalala kumuona akugwedeza mutu
I know where this conversation is going	Ndikudziwa komwe zokambiranazi zikupita
I heard him wandering inside	Ndinamumva akuyendayenda mkati
I remember the first day of school	Ndikukumbukira tsiku loyamba la sukulu
I believe that is what got me to the shadow job	Ndikukhulupirira kuti ndi zomwe zidandifikitsa ntchito yamthunzi
I heard him forcing me	Ndinamumva akundikakamiza
Running for days, but only for a day	Kuthamanga kwa masiku ambiri, koma tsiku lokha
I had to choose	Ndinayenera kusankha
I went there hoping you would find me	Ndinapita kumeneko ndikuyembekeza kuti mundipeza
I hear another scream of death from a dead worker	Ndikumva kukuwa kwina kwakufa kwa wantchito wakufa
I did not want to doubt his semen	Sindinafune kukayikira umuna wake
I usually wash and repair the boats afterwards	Nthawi zambiri ndimatsuka ndikukonza mabwato pambuyo pake
I wonder if this will look similar to them	Ndikudabwa ngati izi zidzawoneka mofanana ndi iwo
I had his notes in my hands	Ndinali ndi zolemba zake m'manja mwanga
I don't think you can come by yourself	Sindimaganiza kuti mungabwere nokha
I just need to release the nervous system	Ndikungofunika kumasula mphamvu zamanjenje
I've seen him several times	Ndamuwonapo kangapo
I braced myself closer	Ndinadzilimbitsa mtima kuyandikira
I enjoyed spending time with the boys	Ndinasangalala kukhala ndi nthawi yocheza ndi anyamata
Wonderful person, really	Munthu wodabwitsa, kwenikweni
I have a few things to take care of	Ndili ndi zinthu zingapo zoti ndisamalire
I was not prepared to be myself	Sindinakonzekere kuti ndikhale ine
I held her before she was baptized	Ndimamugwira asanabatize
I had to be strong	Ine ndimayenera kukhala wamphamvu
I will be preparing dinner for an hour or so	Ndikhala ndikukonzekera chakudya chamadzulo mu ola limodzi kapena kuposerapo
I just wish they would make the most of my education	Ndikungolakalaka akanagwiritsa ntchito kwambiri maphunziro anga
I have to look under him	Ndiyenera kuyang'ana pansi pa iye
I wondered what to do	Ndinadzifunsa kuti nditani
I have not seen the driver	Sindinawone yemwe amayendetsa galimoto
I have never been disappointed since	Sindinakhumudwepo chiyambireni
The feeling came over him	Kumverera kunabwera pa iye
I did not expect this at all	Sindimayembekezera izi nkomwe
I stayed last night and wrote a letter	Ndinakhala usiku watha ndikulemba kalata
A shiny blue piece of its shape pierced my eyes	Chidutswa chonyezimira cha buluu cha mawonekedwe ake chinaboola m'maso mwanga
I entered the living room	Ndinalowa pabalaza
I still had scars	Ndinali ndidakali ndi mabala
I was expecting and deserved this, however, it hurt me	Ndinali kuyembekezera ndipo ndinayenera izi, komabe, zinandipweteka
The position he knew best	Kaimidwe komwe ankawadziwa bwino kwambiri
I know you love her too	Ndikudziwa kuti inunso mumamukonda
I wondered if he was angry	Ndinadzifunsa ngati wakwiya
I almost dragged the priest off	Ndinatsala pang'ono kumukokera wansembeyo
I heard about it	Ndinamva za izo
They have an old plane	Iwo ali ndi ndege yakale
I'm not ending my life yet	Sindikuthetsa moyo wanga panobe
I cried for just a few seconds	Ndinalira kwa masekondi ochepa chabe
I know he is watching us closely	Ndikudziwa kuti akutiyang'ana molimbika
I know what my father will say	Ndikudziwa zomwe bambo anga ati anene
I can always find it, but soon	Ndikhoza kuyipeza nthawi zonse, koma posachedwapa
I had never done that before	Ndinali ndisanachitepo zimenezi
I turned to them and watched the heartbeat	Ndinawatembenuza ndikuyang'ana kugunda kwa mtima
I said it loudly this time	Ndinanenanso mokweza nthawi ino
I haven't been to that section yet	Sindinapitebe ku gawo limenelo
I live with my son, who owns a house	Ndimakhala ndi mwana wanga wamwamuna, yemwe ali ndi nyumba
I knew this was a civilian plane	Ndinadziwa kuti iyi inali ndege ya anthu wamba
I have living rooms here in my suite	Ndili ndi zipinda zopuma pano mu suite yanga
I just help collect things	Ndimangothandiza kusonkhanitsa zinthu
I have never done business in this stadium	Sindinachitepo bizinesi m'bwalo lamasewera lino
I picked you up carelessly	Ndinakutengani mosasamala
I don't know where it just got to	Sindikudziwa kumene izo zangofikira
I drew a bow at the back of the bush	Ndinaukoka uta ali kuseri kwa chitsamba
I think it was hard for him	Ndikuganiza kuti zinali zovuta kwa iye
It is written that c	Idalembedwa kuti c
Britain remained faithful to it	Britain anakhalabe wokhulupirika kwa icho
I felt my eyes well up with tears	Ndinamva maso anga akugwetsa misozi
I was feeling sorry for myself today	Ndinali kudzimvera chisoni lero
I could not hide the secret	Sindinathe kubisa chinsinsi
I would sleep on this	Ndikanagona pa izi
None of them printed the words	Palibe m'modzi wa iwo amene anasindikiza mawu
I did not like the idea of ​​fear in them	Sindinasangalale ndi lingaliro la mantha mwa iwo
I sit down and close my eyes	Ndimakhala pansi ndikutseka maso anga
I doubt they will let me accompany you back	Ndikukaika alola kuti ndikuperekezeni kubwerera
C gives you enough rope to hang yourself	C amakupatsani chingwe chokwanira kuti mudzipachike
I almost became a prisoner there	Ndinatsala pang'ono kukhala mkaidi kumeneko
I wanted my life back	Ndinkafuna moyo wanga ubwerere
I like the sound of the waves	Ndimakonda phokoso la mafunde
I don't think so	Sindiganiza izi
The line of guests is a good day to day	Mzere wa alendo ndi zofunira zabwino tsiku lililonse
I hit the car window again, feeling strong	Ndinagundanso pa zenera la galimoto, ndikumva mphamvu
I was waiting for him to come after me	Ndinali kuyembekezera kuti abwere pambuyo panga
I have never relinquished that responsibility	Sindinachokepo pa udindo umenewo
I have to get up at 6 a week	Ndiyenera kudzuka 6 sabata yonse
A bold move would have been	Kusuntha kolimba mtima kukanakhala
Last month there was a dance	Mwezi wapitawo kunali kuvina
I looked around for something to grab	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna chinthu china choti ndigwire
I needed a little more detail on that	Ndinafunika tsatanetsatane pang'ono pa izo
My parents had never spoken to me since	Makolo anga ndinali ndisanalankhulepo chichokereni
I did not do enough	Sindinachite mokwanira
The friend will not leave	Bwenzi silidzachoka
B, did not always believe, or want to get deeper	B, sanali kukhulupirira nthawi zonse, kapena kufuna kulowa mwakuya
I stared at him from the corner of my eye	Ndinamuyang'anitsitsa kuchokera pakona ya diso langa
I paused for a moment and relaxed my grip	Ndinapumula pang'ono ndikufewetsa kugwira kwanga
I was so proud to call her friend	Ndinanyadira kwambiri kumutcha bwenzi
I had never seen a glass eye before	Ndinali ndisanaonepo diso lagalasi
And that such an investigation was unnecessary	Ndipo kuti kufufuza koteroko kunali kosafunikira
He took it to a wonderful place	Anapita nayo kumalo osangalatsa
I learned a lot about my dad when I was a boy	Ndinaphunzira zambiri zokhudza bambo anga ndili mnyamata
I didn’t let it get that hard	Sindinalole kuti zikhale zovuta
I will not allow that to happen again	Sindingalole kuti zichitikenso
The path to the middle of the big trees	Njira yopita pakati pa mitengo ikuluikulu
I can't feel my legs	Sindikumva miyendo yanga
I think he did it on purpose	Ndikuganiza kuti anachita dala
I thanked him and left	Ndinamuthokoza ndikunyamuka
I ran my finger along the line of his jaw	Ndinayendetsa chala changa pamzere wa nsagwada zake
I think he didn't care	Ine ndikuganiza iye sanali kusamala
I hope our children will never see another war	Ndikukhulupirira kuti ana athu sadzaonanso nkhondo ina
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ndikufuna kukhudza pakamwa pako, milomo yako, khosi lako
The rat started floating in the air	Khoswe anayamba kuyandama m’mwamba
I crossed the river on a crowded bridge below	Ndinawoloka mtsinjewo pa mlatho wapansi womwe munali anthu ambiri
I eagerly looked forward to getting into it	Ndinkayembekezera mwachidwi kulowa mmenemo
I needed that part	Ndinafunikira mbali imeneyo
However, I do not understand	Komabe, sindimamva
I think we start in one minute	Ndikuganiza kuti tikuyamba mu miniti imodzi
I can't take this anymore	Sindingatengenso izi
I began to see him	Ndinayamba kumuona
I never got his name	Sindinatenge nkomwe dzina lake
I can’t miss this wonderful place	Sindingalakwitse malo abwino kwambiriwa
I closed the door and continued on	Ndinatseka chitseko ndikupitirira
I too was uncomfortable	Inenso ndinali wosamasuka
I do not feel anything	Sindikumva china chilichonse
I have to start when your studies start	Ndiyenera kuyamba maphunziro anu akayamba
I would give my life for you	Ndikadapereka moyo wanga chifukwa cha inu
I just acted out	Ndinkangochita masewero
I can survive anything until then	Ndikhoza kupulumuka chilichonse mpaka pamenepo
I was just trying to help my friend	Ndinkangoyesa kuthandiza mnzanga
I know he will have something worthwhile	Ndikudziwa kuti adzakhala ndi chinachake choyenera
The enemies thought it was made of paper	Adaniwo ankaganiza kuti anapangidwa ndi pepala
I could not read him	Sindinathe kumuwerenga
I was lucky that a little cold wind was blowing	Ndinachita mwayi kuti mphepo yozizirirapo pang'ono inali kuwomba
I have to get rid of my old behavior in some way	Ndiyenera kuthawa khalidwe langa lakale mwanjira ina
I just ran away from him with my life	Ndinangomuthawa ndi moyo wanga
I turned off the light and closed the door	Ndinazimitsa nyali ndikutseka chitseko
A minute later he heard the shower turned on	Patadutsa mphindi imodzi anamva shawa ikuyatsidwa
I could not do that	Sindinathe kutero
I paused for a second and looked back	Ndinasiya kupuma kwa sekondi imodzi ndikuyang'ana kumbuyo
I see it all	Ndimawona zonse
I control myself	Ndimadzilamulira ndekhandekha
I want to feel the touch	Ndikufuna kumva kukhudzika
I thought she was broken	Ndinaganiza kuti wasweka
A security guard may be on hand to escort them back	Mlonda angakhalepo kuti awaperekeze pobwerera
I was devastated by my frustration	Ndinakhumudwa ndi kukhumudwa kwanga
I understand that this week will be a busy day at sea	Ndikumvetsa kuti sabata ino ikhala yogwiritsa ntchito panyanja
I already know what he is thinking	Ndikudziwa kale zomwe akuganiza
I was feeling better	Ndinali kumva bwinobwino
I met two of the three	Ndinakumana ndi awiri mwa atatuwo
The film was very popular with the young audience	Kanemayo adadziwika kwambiri ndi omvera achinyamata
I also tried to calm down	Ndinayesetsanso kukhazika mtima pansi
Men often have lighter hats than women	Amuna nthawi zambiri amakhala ndi zipewa zopepuka kuposa zazikazi
A million questions were going through his mind	Mafunso miliyoni anali akudutsa m'mutu mwake
I can be the same after a long transition	Ndikhoza kukhala chimodzimodzi pambuyo pa kusintha kwautali
I looked at him and shook him	Ndinamuyang'ana ndikumugwedeza
I could not leave his eyes on her	Sindinathe kumusiya m’maso
I get full very quickly	Ndimakhuta mwachangu kwambiri
I have enough equipment in the basement	Ndili ndi zida zokwanira mchipinda chapansi
I did not even feel my heart beating	Sindinamve nkomwe kugunda kwa mtima wanga
I felt relieved, but mostly nervous	Ndinamva kumasuka, koma makamaka wamantha
I speak harshly to her	Ndikulankhula zolimba kwa iye
I throw my butt in the woods	Ndimaponya matako m'tchire
I was right to do this	Ndinali wolondola kuchita izi
I can certainly afford it	Ndikhozadi kukwanitsa
I have recommended this site to all my friends	Ndalimbikitsa tsambali kwa anzanga onse
A literal shepherd has compassion for his sheep	M’busa weniweni amachitira chifundo nkhosa zake zenizeni
I checked it all out and there must be hundreds	Ndinazifufuza zonse ndipo payenera kukhala mazana
I have different ideas on this	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana pa izi
I hope it's time to get out of hiding	Ndikukhulupirira kuti nthawi yakwana yoti ndituluke pobisala
I called him and he told me everything	Ndinamuimbira ndipo anandiuza zonse
I got out of my car	Ndinatsikira kugalimoto yanga
Beneath it is a screen chamber	Pansi pake pali chipinda chotchinga
I had to be dreaming	Ndimayenera kukhala ndikulota
I will follow the same procedure	Nditsatiranso njira yomweyo
I try to draw my thoughts to him	Ndimayesetsa kutengera malingaliro anga kwa iye
I did not like this feeling	Sindinakonde kumverera uku
I had seen the sign taken away from me	Ndinali nditawona chizindikirocho chinatengedwa pamaso panga
I can't stress enough	Sindingathe kutsindika mokwanira
I had one when I was a little girl	Ndinali ndi mmodzi ndili mtsikana wamng'ono
I want this to end	Ndikufuna izi zithe
Several papers for homework	Mapepala angapo a ntchito ya kusukulu
I looked in the mirror	Ndinadziyang'ana pagalasi
I didn't want her to be around anyone but me	Sindinafune kuti akhale pafupi ndi wina aliyense koma ine
I didn't want any men	Sindinkafuna mwamuna aliyense
I should have put them together on my own	Ndikadayenera kuziyika pamodzi ndekha
I tried not to make him do anything stupid	Ndinayesetsa kuti asachite chilichonse chopusa
I saw the sun in front of me	Ndinaona dzuwa patsogolo panga
I have no stones	Ndilibe miyala
A strange sound in a crowded atmosphere	Phokoso lomveka modabwitsa mu chipwirikiti chodzaza mpweya
I do not know who he was	Sindikudziwa kuti anali ndani
I have to start from the beginning	Ndiyenera kuyambira pachiyambi
I hear you had a bad accident	Ndamva kuti mwachita ngozi yoyipa
I had no idea what these people were doing	Sindinkadziwa kuti anthuwa ankatani
I think he fell asleep last night	Ndimaganiza kuti adagona usiku watha
After a few minutes, she began to breathe again	Patangopita mphindi zochepa, anayambanso kupuma bwinobwino
I was in charge of another prison operation	Ndinali woyang’anira ntchito ina ya m’ndende
I know its shape and you have it	Ndikudziwa mawonekedwe ake ndipo muli nawo
I cough once or twice	Ndimatsokomola kamodzi kapena kawiri
I shuddered at the thought	Ndinanjenjemera pokumbukira
I couldn't make him wait any longer	Sindinathe kumupangitsa kuti adikirenso
I want it to end	Ndikufuna kuti ithe
A clever smile came over her face	Kumwetulira mwamachenjera kunabwera pankhope pake
I have it to this day	Ndili nazo mpaka lero
I need to send two messages	Ndiyenera kutumiza mauthenga awiri
I heard the crowd trembling	Ndinamva khamu la anthu likunjenjemera
I wonder what is on the other side of the ocean	Ndikudabwa chomwe chili kutsidya kwa nyanja iyi
I know you can feel compassion	Ndikudziwa kuti mungathe kumva chifundo
I had dreams of justice, freedom and aspirations	Ndinali ndi maloto a chilungamo, ufulu ndi zokhumba
I want to give	Ndikufuna kupereka
I will protect them, but they will suffer terribly	Ndidzawateteza, koma adzavutika kwambiri
I believe your trembling, trouble	Ndikukhulupirira kunjenjemera kwanu, vuto
I would not be surprised if you hated us	Sindingadabwe mutatida
I just couldn't get enough of it	Sindinathe kuzikwanira
I was supposed to be great, here	Ine ndimayenera kukhala wopambana, pano
I would not have had them	Sindikadakhala nawo nawo
I was shocked to hear what you were thinking	Ndinadabwa nditamva zomwe mukulingalirazo
I love spring, summer, autumn and winter equally	Ndimakonda masika, chilimwe, autumn ndi yozizira mofanana
I draw in the sky and fire comes with it	Ndimajambula mumlengalenga ndipo moto umabwera nawo
I was so embarrassed by her and myself	Ndinachita manyazi kwambiri ndi iye ndi ine ndekha
His mother was a teacher	Amayi ake anali mphunzitsi
I can hear the front door slam	Ndikumva chitseko chakutsogolo chikugwedezeka
I have not moved yet	Sindinatengerebe
I like funny questions	Ndimakonda mafunso oseketsa
I go there all the time	Ndimapita kumeneko nthawi zonse
I can smell her familiar scent	Ndimamva fungo lake lodziwika bwino
I know he's a killer of other women	Ndikudziwa kuti ndi wakupha akazi ena
I let the tears fall on my face	Ndinasiya misozi kugwa kumaso kwanga
I like to say those words	Ndimakonda kunena mawu amenewo
I did not want this to happen	Sindinkafuna kuti izi zichitike
A recent trip describes the remains of today	Ulendo waposachedwa ukufotokoza zotsalira zamasiku ano
I was sure the blood had stopped	Ndinali wotsimikiza kuti magazi anali atasiya
I did not want to enter the house	Sindinkafuna kulowa mnyumbamo
I have lost many loved ones, over and over again	Ndataya okondedwa ambiri, mobwerezabwereza
I should not have wanted to save his life	Sindinayenera kufuna kupulumutsa moyo wake
I want it badly, my dear	Ndikuzifuna moyipa, wokondedwa wanga
I exhaled a breath of fresh air	Ndinatulutsa mpweya wotsitsimula
I had other ways to get home	Ndinali ndi njira zina zofikira kunyumba
I wake up to see what is going on	Ndimadzuka kuti ndiyang'ane zomwe zikuchitika
I think that's enough to tell the difference	Ndikuganiza kuti ndizokwanira kunena kusiyana kwake
A road bridge connects the two towns	Mlatho wamsewu umalumikiza matauni awiriwa
I will do that tomorrow	Ndichita zimenezo mawa
I will never ruin the chairs again	Sindidzawononganso mipando
Behavior acceptance was mixed	Kulandiridwa kwa khalidwe kunali kosakanikirana
There was a noise in the back	Kumbuyo kunamveka phokoso
I did a very good job	Ndinagwira ntchito yabwino kwambiri
I remember his joy,	Ndimakumbukira chisangalalo chake,
I wouldn't call him the same	Ine sindikanamutcha yemweyo
A few minutes later he hung up the phone	Patapita mphindi zingapo anadula foni
I didn't want anyone to hate me for helping them	Sindinkafuna kuti wina azindida chifukwa chowathandiza
I don't want to chase you away, but time is running out	Sindimada kukuthamangitsani, koma nthawi yatsala pang'ono
I wanted to go out tonight	Ndinkafuna kutuluka usikuuno
I want to fix vs	Ndikufuna kukonza vs
I knew everything he would say would be	Ndinkadziwa kuti chilichonse chomwe anganene chidzakhala
I was horrified to find that it was all a lie	Ndinachita mantha kupeza kuti zonsezo zinali zabodza
I was fascinated by the way money works	Ndinkachita chidwi ndi mmene ndalama zimagwirira ntchito
Sorry in disbelief that our time was shortened	Pepani mopanda chikhulupiriro kuti nthawi yathu idafupikitsidwa
I wanted to be an engineer	Ndinkafuna kukhala injiniya
I invite you out of your grave	Ndikukuitana kuti utuluke m’manda ako
I could hear these things	Ndimatha kumva zinthu izi
One couple has been hospitalized	Banja lina atumizidwa kuchipatala
I repeated the process a third time	Ndinabwereza ndondomekoyi kachitatu
By this time I was very tired	Panthawiyo ndinali nditatopa kwambiri
I can also tell the time	Ndikhozanso kudziwa nthawi
I brought my book in a small bag	Ndinabweretsa buku langa mu kathumba kakang'ono
I was so happy not to be one of them	Ndinasangalala kwambiri kusakhala mmodzi wa iwo
I did not know where he had studied	Sindinadziwe kumene anawaphunzirira
I'm not dead, no matter what they say	Sindinafe, ziribe kanthu zomwe anganene
I should not continue to talk about these things	Sindiyenera kupitiriza kulankhula za zinthu zimenezi
I didn't say nothing, didn't put myself out there	Ine sindinanene kalikonse, sindinadziike ndekha kunja uko
Complaint that you can take from your new location	Dandaulo lomwe mungatenge m'malo anu atsopano
Shaking is missing here	Kugwedezeka ndi kuphonya apa
I walk with confidence	Ndikuyenda molimba mtima
I want it to be my misfortune and not his	Ndikufuna kuti likhale tsoka langa osati lake
I can love her without hope	Ndikhoza kumukonda popanda chiyembekezo
I have received an invitation to see your play	Ndalandira kuitanidwa kuti ndikawone sewero lanu
I am a small business owner	Ndine wochita bizinesi yaying'ono
I was really tired	Ndinatopa kwenikweni
I will chase them along the way	Ndidzawathamangitsa panjira
I met him looking for us in the hall	Ndinakumana naye akutifunafuna muholo
I wonder what was going on inside his nerves	Ndikudabwa zomwe zinkachitika mkati mwa minyewa yake
I remained silent, careless, and let him lead	Ndinakhala chete, wosasamala, ndipo ndinamulola kuti atsogolere
I was killed in a big city	Ndinaphedwa mumzinda waukulu
I would love to be with you	Ndingasangalale kukhala nanu
I work hard at home	Ndimagwira ntchito molimbika pabanja
I am not a coward	Sindine anthu amantha
At that time I was in my room	Panthawiyo ndinali kuchipinda kwanga
I told her today	Ndinamuuza lero
I love its challenges	Ndimakonda zovuta zake
I realize that by doing this it should not be necessary	Ndikuzindikira kuti mwa kupanga izi siziyenera kukhala zofunikira
Charles left the southern part of the empire	Charles adachoka kumadera akummwera a ufumuwo
I thought we would see each other that evening	Ndinkaganiza kuti tionana madzulo amenewo
I am not afraid of you	sindikuopani
I fully understood the scene	Ndinamvetsetsa bwino lomwe chochitikachi
I also took a few more steps	Ndinatenganso masitepe ena ochepa
I had never heard anything like it before	Ndinali ndisanamvepo chilichonse chonga icho
A boy with a second appearance	Mnyamata yemwe ali ndi mawonekedwe achiwiri
I did not want to eat	Sindinafune kudya
I followed behind him	Ndinatsatira kumbuyo kwake
He totally agreed with me	Anandivomereza kotheratu
I played the same thing	Ndinkaseweranso chimodzimodzi
I have to take a shower and get a cup of coffee	Ndiyenera kusamba ndikupeza kapu ya khofi
I feel love all around me	Ndikumva chikondi pondizungulira
I have to buy it myself	Ndiyenera kugula ndekha
I will not hesitate to use him again	Sindidzazengereza kumugwiritsanso ntchito
I must have heard what was going on in court	Ndiyenera kuti ndinamva zomwe zinkachitika kukhoti
A large envelope lay on the floor	Envelopu yayikulu idagona pansi
A few small cars scattered	Magalimoto ang'onoang'ono ochepa adabalalika
I was determined to emphasize the last point	Ndinatsimikiza kutsindika mfundo yomalizayo
Stop, look where it comes from	Ndiyima, kuyang'ana komwe kumachokera
I see you are hiding from everyone	Ndikuwona kuti mumabisala aliyense
I promised you the truth of the ship	Ndinakulonjezani zowona za sitimayo
I have no choice	Sindingachitire mwina
A warm heart struck me	Mtima wofunda unandigwera
I think he may have been touched by her	Ndikuganiza kuti mwina wakhudzidwa ndi iye
I sit at another table	Ndimakhala patebulo lina
I know you hate it	Ndikudziwa kuti mumadana nazo
I would not do this to any of you	Sindikadachita izi kwa aliyense wa inu
I lost myself	Ndinadzitaya ndekha
Lawrence is a great loss of life	Lawrence ndi kutaya kwakukulu kwa moyo
The first was growth	Choyamba chinali kukula
I wonder what they are doing	Ndikudabwa chomwe akupanga
Then I lay down on the sofa in the middle of the night	Kenako ndinagona pa sofa chapakati pausiku
Now I can confirm that this is appropriate	Tsopano nditha kutsimikizira kuti izi ndizoyenera
I seen you play out there	Ndinakuwona mukusewera kunja uko
I found it strange that he did that	Ndinaona kuti zinali zachilendo kuti anachita zimenezo
I have the same problem	Ndili ndi vuto lomwelo
I got very drunk and he showed that he was disgusted	Ndinalandira kuledzera kwambiri ndipo anaonetsa kuti wanyansidwa
I want to ask where the girls are	Ndimafuna ndifunse komwe kuli atsikanawo
Some of the methods were original	Zina mwa njirazi zinali zoyamba
I have not been given any of this	Sindinapatsidwe chilichonse mwa izi
I still did not understand the meaning of my presence	Sindinamvetsebe tanthauzo la kukhalapo kwanga
I feel like a new person today	Ndikumva ngati munthu watsopano lero
I have to be hundreds of feet above the ground	Ine ndiyenera kukhala mazana a mapazi pamwamba pa nthaka
A normal ghost can't change anything into a very cold one	Mzukwa wabwinobwino sungasinthe chilichonse kukhala kuzizira kwambiri
I saw your father from a distance	Ndinaona bambo ako patali
I sold everything long ago	Ndinagulitsa zonse kalekale
I am not ready for bed	Sindinakonzekere kugona
I looked over my shoulder, but there was no one	Ndinayang'ana paphewa langa, koma panalibe aliyense
I also include a dress code	Ndikuphatikizanso Chinsinsi cha kuvala
I did not harm any legend	Sindinavulaze nthano iliyonse
I have to get out of here, though	Ndiyenera kuchoka muno, komabe
I was so proud of what happened	Ndinkanyadira kwambiri zimene zinachitikazo
Everyone works differently	Aliyense amagwira ntchito mosiyana
I think this fits our culture	Ine ndikuganiza izi zikugwirizana ndi chikhalidwe chathu
I believe there is a need for clarification	Ndikukhulupirira kuti pafunika kufotokozera
I hold my breath and move on	Ndimagwira mpweya wanga ndikupitirizabe
I know who they are now	Ndikudziwa omwe ali tsopano
Suddenly the pain ripped through his heart	Mwadzidzidzi ululu unang'amba pamtima pake
I was afraid to touch them	Ndinachita mantha kuwagwira
I tried to be good at this	Ndinayesera kukhala wabwino pa izi
I noticed that his hands were empty	Ndinaona kuti manja ake anali opanda kanthu
I didn’t think everyone was down	Sindinkaganiza kuti aliyense anali pansi
I had really loved university	Ndinali nditakonda ku yunivesite
I was shocked by how it affected	Ndinanjenjemera ndi momwe zimakhudzira
I worked hard to get here	Ndinagwira ntchito mwakhama kuti ndifike kuno
I started to feel very tired	Ndinayamba kutopa kwambiri
I was a cow in a Chinese shop	Ndinali ng'ombe mu shopu yaku China
Now I remember it as yesterday	Tsopano ndikukumbukira ngati dzulo
I can hear them talking as softly as they could	Ndimawamva akulankhula motsitsa momwe adamvera
I can go back to the store	Ndikhoza kubwerera kusitolo
I look into his eyes	Ndikuyang'ana m'maso mwake
I felt my skin crawling with rage	Ndinamva khungu langa likukwawa ndi ukali
I was arrested once and it shook me	Ndinagwidwa kamodzi ndipo zinandigwedeza
The case did not go to trial	Mlanduwo sunabwere pamlandu
I have to get up early from work tomorrow	Ndiyenera kudzuka molawira kuntchito mawa
Anyone who had known them since childhood was gone	Aliyense amene ankawadziwa kuyambira ali mwana anali atapita
His power was about to run out	Mphamvu zake zinali pafupi kutha
I didn't even let go	Sindinalole ngakhale kupita
I doubt he can have that idea	Ndikukayika kuti akhoza kukhala ndi malingaliro amenewo
Several police officers were there	Apolisi angapo anali pamenepo
I can't stand it, dad	Sindingathe kupirira nazo, bambo
A complete list of any missing man	Mndandanda wathunthu wa mwamuna aliyense wosowa
I looked around the room and did not know anyone	Ndinayang'ana m'chipindamo ndipo sindinadziwe aliyense
A backyard garden can be a great gift	Chomera cha kuseri kwa nyumba chingakhale mphatso yabwino
I shuddered a little and felt it	Ndinagwedezeka pang'ono ndikumverera
I can't talk to something that is with me	Sindingathe kuyankhula ndi chinthu chomwe chili ndi ine
I climbed the stairs to our flat	Ndinakwera masitepe kupita ku flat kwathu
I did not fight him, not this time	Sindinamenyane naye, osati nthawi ino
I needed to feel his arms around me	Ndinafunika kumva manja ake atandikumbatira
I must have looked dead	Ndiyenera kuti ndinawoneka wakufa
I do not put him in danger	Sindimuyika pachiwopsezo
The meeting place was not specified	Malo ochitira msonkhanowo sanatchulidwe
I just need to do this	Ndikungofunika kuchita izi
I had never seen the beauty of horses before	Ndinali ndisanaone kukongola kwa akavalo
I also did not know where to answer my prayer	Sindinkadziwanso kuti ndi pati pomwe ndingayankhire pemphero langa
I didn't have to	Sindinafunikire kutero
I was embarrassed and pulled my sweater to my chest	Ndinachita manyazi ndikukokera juzi langa pachifuwa
The date of his death is unknown	Tsiku la imfa yake silikudziwika
I wanted to test the prophet	Ndinkafuna kuti ndimuyese mneneriyo
I rubbed my hand on the spot	Ndinasisita dzanja pamalopo
I think it encouraged her	Ndikuganiza kuti zinamulimbitsa mtima
I have to get a long stick	Ndiyenera kupeza ndodo yayitali
Shame his blood was ruined, really	Zochititsa manyazi magazi ake adawonongeka, kwenikweni
I turned the other way	Ndinatembenukira mbali ina
I could not tell what came to him	Sindinathe kudziwa chomwe chidabwera pa iye
I am grateful for being independent	Ndine woyamikira kukhala wodziimira payekha
A few days, one very week	Masiku angapo, sabata limodzi kwambiri
I had to tell him what his influence meant	Ndinafunika kumuuza zimene kusonkhezera kwake kumatanthauza
I waited until morning	Ndinadikira mpaka m’mawa
He has left the show	Wasiya chiwonetserochi
I saw two big tears fall in my eyes	Ndinaona misozi iwiri ikuluikulu ikugwa mmaso mwanga
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
And sometimes the differences are good	Ndipo nthawi zina zosiyana zimakhala zabwino
I hope one day you will understand	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina mudzamvetsetsa
I turned to religion in order to settle my guilt	Ndinatembenukira kuchipembedzo kuti ndithetse liwongo
I just see how we are now	Ndimangotiona momwe tilili panopa
I could no longer live with him	Sindinathenso kukhala naye
I went there for all those years of college	Ndinapita kumeneko kwa zaka zonse za ku koleji
I could not preach from that scripture	Sindinathe kulalikira kuchokera pa lemba limenelo
I can see the main road from here and the houses	Ndikutha kuwona msewu waukulu kuchokera pano ndi nyumba
I would not be surprised if the doll is alive	Sindingadabwe chidolecho chitakhala chamoyo
I have a big problem with that	Ndili ndi vuto lalikulu ndi zimenezo
In front of him was a beautifully decorated room	Pamaso pake panali chipinda chokongoletsedwa bwino
I can feel it in my spirit	Ndikutha kuyimva mumzimu wanga
I just leaned back in the group	Ndinangotsamira gululo kumbuyo
I count them when they land	Ndimawawerengera akamatera
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Mphatso yokongola komanso yoganizira aliyense!
The decision was made in his mind	Chigamulo chinali kupangidwa m'maganizo mwake
I thought so at first	Ndinaganiza choncho poyamba
I have to take care of some things here	Ndiyenera kusamalira zinthu zina pano
I did not like what was replaced	Sindinakonde zomwe zidalowa m'malo mwake
I was ridiculed in school	Ndinkasekedwa kwambiri kusukulu
I hated her for doing that	Ndinamuda chifukwa chochita zimenezo
His fictional and other writings have ten large volumes	Zolemba zake zongopeka komanso zolemba zina zimakhala ndi mavoliyumu khumi akulu
I will not go home	Sindipita kumudzi
I love all things chocolate	Ndimakonda zinthu zonse chokoleti
I just wanted air	Ndinkangofuna mpweya
I try this, it just doesn't work	Ndiyesera izi, sizikugwira ntchito
I had to be careful not to hide my true intentions	Ndinafunika kuyenda mosamala ndi kubisa zolinga zanga zenizeni
I shook my head to remove the picture	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse chithunzicho
I brought it	Ndinabwera nazo
I, for one, did not lose hope	Ine, mwachimodzi, sindinataye chiyembekezo
A knock at the door was heard and disturbed her mind	Kugogoda pachitseko kunamveka ndikusokoneza maganizo ake
I need people	Ndikusowa anthu
I didn't even have to dress well	Ndinalibe ngakhale kuvala bwino
I could not exchange places with him	Sindikanasinthana naye malo
And it worked beautifully	Ndipo zinagwira ntchito mokongola
I'm glad to see you	Ndine wokondwa kukuwonani
The song was also popular in other countries	Nyimboyi inali yotchukanso m'mayiko ena
The individual himself changes over the years	Munthu mwini amasintha zaka izi
I came out, no problem	Ndinatuluka, popanda vuto
I gave some to the slaves tonight	Ndinapereka zina kwa akapolo usikuuno
I wanted them to go	Ndinkafuna kuti azipita
I fell on the roof again	Ndinagweranso padenga
I think you should love what you do	Ndikuganiza kuti muyenera kukonda zomwe mumachita
I had researched this point with a number of sources	Ndinali nditafufuza pa mfundo imeneyi ndi magwero angapo
I assure him he has no worries	Ndikumutsimikizira kuti alibe chodetsa nkhawa
I think we can do it	Ndikuganiza kuti tikhoza kuchita
I looked back over my shoulder once	Ndinayang'ana mmbuyo paphewa langa kamodzi
I asked them, and they asked about me	Ndinawafunsa, ndipo anandifunsa za ine
I continued to tremble, although I was not cold	Ndinapitiriza kunjenjemera, ngakhale kuti sindinali kuzizira
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I could not control my thoughts	Sindinathe kulamulira maganizo anga
I look forward to sharing more with you	Ndikuyembekezera kugawana nanu zambiri
I rubbed my hair on my right ear	Ndinapaka tsitsi langa pa khutu langa lakumanja
I stood like a stone	Ndinaima ngati mwala
I was away from the computer	Ndinali kutali ndi kompyuta
I hope to do the same here	Ndikuyembekeza kuchita zomwezo pano
I forgot what it was like to live on an island	Ndinayiwala momwe kukhala pachilumba wamba kumakhalira
I just need a break for a moment	Ndikungofunika kupuma kamphindi
I had not yet told her the most important part	Ndinali ndisanamuuze mbali yofunika kwambiri
I always thought he hated me	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti amadana nane
It allowed me to go and do it	Zinandilola kuti ndipite kukachita
I needed a job and a place to live	Ndinafunikira ntchito ndi malo okhala
I can no longer be that way	Sindingathe kukhalanso choncho
I will never again allow us to separate	Sindidzatilolanso kuti tisiyane
I met him many years ago	Ndinakumana naye zaka zambiri zapitazo
Maybe I should go see him after all this	Mwina ndiyenera kupita kukamuwona zitatha zonsezi
We were under a gun all night	Tinali pansi pa mfuti usiku wonse
The difference is that the fingers are forward	Kusiyana ndiko kuloza zala kutsogolo
I wish you all well	Ndinakufunani nonse amoyo
A woman in a white robe sang songs to him	Mkazi wovala malaya oyera ankamuimbira nyimbo
I can't stand the boy	Sindingathe kuyimilira mnyamatayo
I told my mom we were getting serious	Ndinawauza mayi anga kuti tikukhala serious
The beautiful story was about sitting on top of a big black horse	Nthano yokongola inali itakhala pamwamba pa kavalo wamkulu wakuda
The game was inside	Masewera anali mkati
I will stop drinking, bad words, everything	Ndidzasiya kumwa, mawu oipa, chirichonse
I just want to give you more ideas	Ndimangofuna kukupatsani malingaliro ochulukirapo
I see him struggling with his anger	Ndimamuona akulimbana ndi mkwiyo wake
Another friend of mine for example	Mnzanga wina mwachitsanzo
I never thought	Sindinaganizirepo
I was disturbed as we walked through the picture	Ndinkasowa mtendere tikamadutsa pachithunzichi
I always thought she was beautiful	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti anali okongola
I do not see you in front of me very often these days	Sindimakuonani pamaso panga kawirikawiri masiku ano
I had no idea that forests could look like this	Sindimadziwa kuti nkhalango zingawoneke chonchi
I'm tired of the practice before	Ndinatopa ndi mchitidwewo kale
I have not been able to lift one hundred and fifty	Sindinathe kukweza zana limodzi ndi makumi asanu
I was devastated	Ndinagwidwa ndi chisoni
Marriage and divorce later, he was still here	Ukwati ndi chisudzulo pambuyo pake, anali adakali pano
I turn my head and rearrange the room	Nditembenuza mutu wanga ndikujambulanso chipinda
I just couldn't get away	Sindinathe kungochoka
I always take off my shoes	Nthawi zonse ndimachotsa nsapato zanga
The song became very popular with fans	Nyimboyi idakhala yokondedwa kwambiri ndi mafani
I was rich and had the opportunity to choose girls	Ndinali wolemera ndipo ndinali ndi mwayi wosankha atsikana
I should have gone to the other one	Ndikadayenera kupita kwa winayo
I knocked on his door and waited	Ndikagogoda pachitseko chake ndikudikirira
I remember him even now	Ndimamukumbukira ngakhale pano
I knew he would not let me quit	Ndinkadziwa kuti sangandilole kusiya
I didn't have that	Ine ndinalibe zimenezo
I should have climbed	Ndikanayenera kukwera
I fell in love with it too	Inenso ndinayamba kuchikonda
At that time the meeting was in progress	Panthawiyo msonkhano unali mkati
I did not move	Sindinachite kusuntha
I look for my place	Ndimayang'ana malo anga
I looked back and forth quickly, looking for witnesses	Ndinayang'ana uku ndi uku mofulumira, kufuna mboni
A good suit and important friends made him look dignified	Suti yabwino komanso mabwenzi ofunika adamupangitsa kuti aziwoneka wolemekezeka
I was so busy with my new world	Ndinatanganidwa kwambiri ndi dziko langa latsopano
I never did, as you are here	Sindinachitepo, monga momwe mulili pano
I would ask him to stop	Ndikanamupempha kuti asiye
I can get my stuff	Ndikhoza kupeza zinthu zanga
I look forward to that settlement	Ndikuyembekezera kukhazikika kumeneko
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
A hand grabbed me by the shoulder, much to my surprise	Dzanja linandigwira phewa, kundidabwitsa
I was homeless	Ndinasowa pokhala
I see that it works for you	Ndikuwona kuti zikukugwirani ntchito
Guaranteed bias is a form of knowledge bias	Chitsimikizo kukondera ndi mtundu wa kukondera kwachidziwitso
I became so much more than this	Ndinakhala wochuluka kwambiri kuposa izi
I didn't have to run it	Sindinasowe kuyiyendetsa
Another group went up into the mountains to explore the area	Gulu lina linapita kumapiri kukafufuza malo
I am very close to this director	Ndine wokondana kwambiri ndi director uyu
I was not long on the computer	Sindinachedwe nthawi yayitali pakompyuta
They did not speak for years after the incident	Iwo sanalankhule kwa zaka zambiri pambuyo pa chochitika ichi
Most of them were liars	Ambiri a iwo anali abodza
I did not find them satisfactory	Sindinawapeze okhutiritsa
I should not have been so brave	Sindinayenera kukhala wolimba mtima chotere
I am your husband and your master now	Ine ndine mwamuna wako ndi mbuye wako tsopano
I have never seen such an interesting group	Sindinawonepo gulu losangalatsa ngati limeneli
I was not worried that he would tell anyone	Sindinade nkhawa kuti angauze aliyense
I began to dislike the man	Ndinayamba kusamukonda mwamunayo
I never touched a gun	Sindinagwirepo mfuti
I don't see anything dangerous	Sindikuwona chilichonse chowopsa
I could no longer hold him	Sindinathenso kumugwira
I can't let go of dreams	Sindingathe kulola maloto
I was never introduced to my new family	Sindinadziwikepo ndi achibale anga atsopano
Brown eyes floated nearby	Maso abulauni anayandama pafupi
I just think you have a lot of intelligence	Ndimangoganiza kuti muli ndi nzeru zambiri
I think at one point he just let the islands stay	Ndikuganiza kuti nthawi ina adangolola kuti zisumbu zikhale
A thousand thoughts ran through him all at once	Malingaliro chikwi adamuthamangira onse nthawi imodzi
I tried calling her but she would not answer	Ndinayesa kumuimbira koma osayankha
I did not realize it was night	Sindinazindikire kuti unali usiku
I had to take action to stop them	Ndinayenera kuchitapo kanthu kuti ndiwaletse
You are alone	Muli nokha
I want to be a good mother	Ndikufuna kukhala mayi wabwino
I think they call them something	Ine ndikuganiza iwo amawatcha iwo chinachake
I just went home to visit	Ndinangopita kunyumba kukacheza
I was just moving things in an empty room	Ndinkangosuntha zinthu m’chipinda chopanda anthu
I could not force anything	Sindinathe kukakamiza kalikonse
I can see the stress in her very green eyes	Ndikutha kuona nkhawa m'maso ake obiriwira kwambiri
I have no idea what happened to them	Sindiyenera kudziwa zomwe zidawachitikira
I did not want her to die	Sindinkafuna kuti afe
I walked into the recording room, and luckily I was alone	Ndidalowa mchipinda chojambulira, ndipo mwamwayi ndili ndekha
Someone with a bad smile and a bad old man	Munthu wakumwetulira koyipa komanso wakale woyipa
I wouldn’t mind it, though	Sindingadandaule nazo, komabe
I just sat close	Ndinangokhala pafupi
I wanted to win him over	Ndinkafuna kuti ndimupindule
I just bite out of my chicken	Ndimangoluma kuchokera pankhuku yanga
I found them and they did not remember me	Ndinawapeza ndipo sanandikumbukire
I also like to promote cultural diversity	Ndimakondanso kulimbikitsa chikhalidwe cha anthu osiyanasiyana
I run backwards in the tree cover	Ndikuthamangira chakumbuyo m'chivundikiro cha mitengo
Players can also fight with each other	Osewera amathanso kuchita ndewu ndi anzawo
I wanted to die so instantly	Ndinkafuna kufa kwambiri nthawi yomweyo
I can't get it back	Ine sindingakhoze kuzibwezera izo
I have to love what the company stands for	Ndiyenera kukonda zomwe kampaniyo imayimira
I looked down and smiled	Ndinayang'ana pansi ndikumwetulira
I understood what he was hearing	Ndinazindikira zimene ankamva
I grew up reading them all	Ndinakula kuwawerenga onse
I made mistakes that changed my life	Ndinalakwitsa zinthu zimene zinasintha moyo wanga
I am writing to let you know and protect you	Ndikulemba kukudziwitsani ndi kukutetezani
I had no people around me	Ndinalibe anthu pafupi nane
I am eager to see new colors	Ndine wofunitsitsa kuwona mitundu yatsopano
I did not like that	Sindinasangalale nazo zimenezo
I watched him go and smile to myself	Ndinamuyang'ana akupita ndikumwetulira ndekha
A million pieces that would never have been found again	Zidutswa miliyoni zomwe sizikadapezekanso
It's not going well	Izo sizikuyenda bwino
I looked down at my thin, muscular body and shook	Ndinayang'ana pansi pa thupi langa lochepa thupi, lodzaza ndi minofu ndikugwedeza
I remembered feeling pain in my hands	Ndinakumbukira kumva kuwawa m’manja mwanga
I asked you for a job	Ndinakufunsani ntchito
I do not feel that way	Sindikumva choncho
An order that will fail from the beginning	Dongosolo loti lidzalephereke kuyambira pachiyambi
I would have made this girl suffer	Ndikanati ndimupangitse mtsikanayu kuti azivuta
I heard something happen	Ndinamva chinachake chikuchitika
I believe he could absolutely	Ine ndikukhulupirira iye akanakhoza mwamtheradi
I should be three or four years old	Ndiyenera kukhala ndi zaka zitatu kapena zinayi
I got sick because I had nothing to do	Ndinadwala chifukwa chosowa chochita
A young man at work was, a family vacation	Mnyamata wa kuntchito anali, tchuthi cha banja
I mean look at the two of them	Ndikutanthauza kuyang'ana pa awiriwo
I relied heavily on this man for almost everything	Ndinkadalira kwambiri mwamunayu pafupifupi chilichonse
I can stop my drinking	Ndikhoza kuletsa kumwa kwanga
I saw a strange painting	Ndinawona chojambula chachilendo
I have some of his notes	Ndili ndi zolemba zake zina
I have to pick them up, get out, do something	Ndiyenera kuwanyamula, kuchoka, kuchita chinachake
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
The hall is licensed for ordinary wedding ceremonies	Holoyi ili ndi chilolezo chochitira miyambo yaukwati wamba
I stopped standing and sat on the bed	Ndinasiya kuyimirira ndikukhala pakama
A walking corpse, and the voice of a ghost	Mtembo woyenda, ndi mawu a mzukwa
I don't do it any other way now	Sindipanga mwanjira ina iliyonse tsopano
The guns stood around the tree	Mfuti zinaima mozungulira mtengo
I could not even breathe	Sindinathe ngakhale kupuma
I did not understand what he meant	Sindinazindikire chimene ankatanthauza
The other one calls her again	Winayo amamuyitananso
I lived in peace	Ndinakhala mwamtendere
I just shake my head no	Ndimangopukusa mutu kuti ayi
I really thought the bed inside the room was comfortable	Ndinaganizadi kuti bedi mkati mwa chipindacho linali labwino
I never thought this new road would pay off	Sindinkaganiza kuti nsewu watsopanowu ulipira
I decided to try her on for a new one	Ndinaganiza zomuyesa kuti ndili naye kwatsopano
I opened my eyes and looked around	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinayang'ana mozungulira
I can inspire people with my books	Ndikhoza kulimbikitsa anthu ndi mabuku anga
I know that the human mind is simple	Ndikudziwa kuti malingaliro amunthu ndi osavuta
I do not know what the plan is	Sindikudziwa kuti pulaniyo ndi yanji
I would die if it means he can live	Ndikanafa ngati zikutanthauza kuti angakhale ndi moyo
I assure you that your efforts will not be in vain	Ndikukutsimikizirani kuti khama lanu lidzakhala lachabe
Cruel perversion of disaster	Kupotoza kwankhanza kwa tsoka
I'm not going to see them	Ine sindipita kukawawona iwo
I have to go get my daughter	Ndiyenera kupita kukatenga mwana wanga wamkazi
I can't put the loop in its place	Sindingathe kuyika loop pamalo ake
I had never even met my neighbors when I was growing up	Ndinali ndisanawadziwe ngakhale anansi anga ndikukula
Best built a new factory on the same site	Best anamanga fakitale yatsopano pamalo omwewo
I need your help	Ndikufuna thandizo lanu
A small fire was burning on the beach	Moto wawung'ono unali kuyaka m'mphepete mwa nyanja
They are also described below	Nawonso akufotokozedwa pansipa
I wanted it in the worst possible way	Ndinazifuna m'njira yoyipa kwambiri
I can smell it, its real scent, not its scent	Ndikumva kununkhira kwake, kununkhira kwake kwenikweni, osati zonunkhiritsa zake
I felt like two men running towards me	Ndinamva ngati amuna awiri akuthamangira kwa ine
I gave a little shrug and laughed	Ndinapereka shrug pang'ono ndikuseka
I will not let them hurt you again	Sindidzawalola kuti akupwetekeninso
I remember times when there were strong emotions in mind	Ndimakumbukira nthaŵi zina pamene panali malingaliro amphamvu pamalingaliro
I wouldn't make that time	Ine sindikanati ndipange nthawi imeneyo
I had already arrived	Ndinali nditafika kale
I know nothing about him	Sindikudziwa kanthu za iye
I thought that very few would do that	Ndinkaganiza kuti ndi ochepa kwambiri amene angatero
I saw it clearly as noon	Ndinaziwona bwino ngati masana
I hope you can help me	Ndikhulupilira mutha kundithandiza
I didn’t think it worked	Sindinaganize kuti zinagwira ntchito
I like giving money	Ndimakonda kupereka ndalama
I look at two of them sitting very close to the bar	Ndimayang'ana awiri omwe akhala pafupi kwambiri ndi bala
Sighs and cries could be heard far away from him	Kubuula ndi kulira kunamveka patali kwa iye
I get jealous and anxious	Ndimachita nsanje komanso nkhawa
I am very happy with the way it turned out	Ndimasangalala kwambiri ndi mmene zinakhalira
They are not only imaginary but also realistic	Sizongopeka komanso zimakhudza zochitika zenizeni
I looked at my brother very differently	Ndinayang'ana mchimwene wanga mosiyana kwambiri
I thought you probably knew about this	Ndinkakhulupirira kuti mwina mukudziwa za izi
I would sell my insurance to support myself	Ndinkagulitsa inshuwaransi kuti ndipeze zofunika pamoyo
I may have one year or more left	Mwina ndatsala ndi chaka chimodzi kapena kuposerapo
I see sorrow in the pictures, as well as the beauty	Ndikuwona chisoni muzithunzi, komanso kukongola
I designed the program	Ndinakonza pulogalamuyo
A new beginning was all that was needed	Chiyambi chatsopano chinali chokha chomwe chinali chofunikira
I woke up and woke up	Ndinadzuka ndikudzuka
I had seen so much in my life	Ndinali nditawona zambiri m'moyo wanga
A full minute passed, then two, then three	Mphindi yathunthu inadutsa, kenako ziwiri, kenako zitatu
Rest from all occupations was common at that time	Kupuma pa ntchito zonse kunali kofala panthawiyo
I will not have your death in my hands	Ine sindidzakhala nayo imfa yako mmanja mwanga
I forced myself to crawl in the door	Ndinadzikakamiza kukwawira pakhomo
I tried and it worked	Ndinayesa ndipo zinatheka
I can't agree with it at all	Sindingagwirizane nazo pang'ono
I think this is common	Ndikuganiza kuti izi ndizofala
I had never been to the same city before	Ndinali ndisanalowe mumzinda womwewo
I think the show is just getting bigger	Ndikuganiza kuti chiwonetserochi chikungowonjezereka
I look forward to seeing you at our next event!	Ndikuyembekeza kukuwonani pamwambo wathu wotsatira!
I did not know what to do or say	Sindinadziwe chochita kapena kunena
They all have wisdom and a sense of humor	Onse ali ndi nzeru ndi nthabwala
I think that's the way it is	Ndikuganiza kuti ndi momwe zimakhalira
I was also thin	Inenso ndinali nditachepa thupi
I hear a noise in the back	Ndikumva phokoso kumbuyo
I love every shot that happens	Ndimakonda kuwombera kulikonse komwe kumachitika
I say this is a loving act	Ndikunena kuti uku ndikuchita kwachikondi
The diet plan is also included	Dongosolo lazakudya limaphatikizidwanso
I had no money, no car, no job	Ndinalibe ndalama, galimoto kapena ntchito
I spread the truth a little bit	Ndinatambasula choonadi pang'ono
I wanted what was best for everyone	Ndinkafuna zomwe zinali zabwino kwa aliyense
The other side of him loved her like this	Mbali ina ya iye inamukonda iye monga chonchi
I had one of my assistants carry it this morning	Ine ndinali ndi mmodzi wa ondithandizira anga achinyamulire icho mmawa uno
I enjoyed this invitation	Ndinasangalala ndi kuitanidwa kumeneku
I was grateful for that	Ndinali woyamikira chifukwa cha izo
I was so angry	Ndinkapsa mtima kwambiri
I did not know about this	Sindinadziwe za izi
I'm leaving for a shift soon	Ndinyamuka pa shift posachedwa
After a while, the hand rang again	Patapita nthawi, dzanja linawomberanso
It was a sweet and emotional change	Zinali zotsekemera komanso zamalingaliro kusintha
I would read them sometimes	Ndinkawawerenga nthawi zina
I loved trying and making jokes	Ndinkakonda kuyesera komanso kuchita zoseketsa
I saw how you tried to slow down	Ndinaona momwe munayesera kuti muchepetse
I should not have brought them	Sindikadayenera kuzibweretsa
The second is no different than a hundred years	Yachiwiri si yosiyana ndi zaka zana
I will come with power and glory	ndidzabwera ndi mphamvu ndi ulemerero
I feel wind on my skin	Ndikumva mphepo pakhungu langa
I just had to run away	Ndinangofunika kuthawa
I was so rude this afternoon	Ndinachita mwano kwambiri masana ano
I think we are the only ones still awake	Ndikuganiza kuti ndife okha amene tidakali maso
I had no money to buy any secret goods	Ndinalibe ndalama zogulira zinthu zachinsinsi
I enjoy trying to understand how we learn	Ndimasangalala kuyesetsa kumvetsa mmene timaphunzirira
I tried to lift it	Ndinayesa kuchikweza
I did not want to be here	Sindinafune kukhala pano
I promised you a sacred valley	Ndinakulonjezani chigwa chopatulika
I think your success should inspire all of us	Ndikuganiza kuti kupambana kwanu kuyenera kutilimbikitsa tonsefe
Both bonds are stored throughout the breeding season	Zomangira ziwirizi zimasungidwa kwa nthawi yonse yoswana
I think this behavior was inherited from us	Ndikuganiza kuti khalidweli linatengera kwa ife
I should not have known that	Sindikadayenera kudziwa zimenezo
I have no choice but to become a buyer	Ndilibe kuchitira mwina koma kukhala wogula
I will give it to you and your descendants	ndidzakupatsa iwe ndi zidzukulu zako
I had never seen him look so sad	Ndinali ndisanamuonepo akuwoneka wachisoni chotere
I really wanted to fall back into that dream	Ndinkafuna kwambiri kugweranso m'malotowo
I paused to think about where we were	Ndinakhala kaye kaye kuganizira za komwe tinali
A large crack appeared	Mng'alu waukulu unawonekera
I stopped at a parking lot to wait	Ndinakhazikika pamalo oimika magalimoto kuti ndidikirenso
It is currently in the maintenance stage	Pakali pano ili mu siteji yokonza
I did not hear what he was saying	Sindinamve zomwe amalankhula
I look around to find a small room	Ndimayang'ana mozungulira kuti ndipeze m'kachipinda kakang'ono
Many women do	Azimayi ambiri amachita zimenezo
I have a few extra blankets and stuff	Ndili ndi mabulangete owonjezera ochepa ndi zinthu
The guard entered the code and opened it	Mlonda adalowetsa code ndikutsegula
I participate in almost every competition	Ndimachita nawo pafupifupi mpikisano uliwonse
I can get rid of them early	Ndikhoza kuchotsedwa kwa iwo molawirira
I was destroying houses looking for it	Ndinali kuwononga nyumba kufunafuna
I moved the bed and left her there	Ndinasuntha pabedi ndikumusiya komweko
An amazing thing happened that made him so afraid	Panachitika chinthu chodabwitsa chimene chinamuchititsa mantha kwambiri
I enjoyed his view, even a little	Ndinasangalala ndi kawonedwe kake, ngakhale pang'ono
I had no big dreams or thoughts	Ndinalibe maloto aakulu kapena malingaliro
I remember the pain and then I was attacked	Ndimakumbukira zowawa kenako ndikuwukiridwa
I missed you at the bar last night	Ndinakusowa ku bar usiku watha
I never missed the last day	Sindinaphonyepo tsiku lomaliza
I have been accustomed to eating rice since I was a child	Ndazolowera kudya mpunga kuyambira ndili mwana
I do not want to cover it with you	Sindikufuna kuphimba ndi inu
I decided to give up	Ndinaganiza zongosiya
I just thought maybe he should just look	Ndinangoganiza kuti mwina angoyang'ana
I see that your notes are already on your desk	Ndikuwona kuti zolemba zanu zili kale pa desiki yanu
I think a lot was said because of their lack	Ndikuganiza kuti zambiri zidanenedwa chifukwa chosowa kwawo
I have assured them that they will delay that	Ndawatsimikizira kuti achedwetse zimenezo
Very bold statement, but listen to me	Mawu olimba mtima kwambiri, koma ndimvereni
I eat a little and enjoy it	Ndimadya pang'ono komanso ndimasangalala nazo
I could do without even trying	Ndinkatha kuchita popanda ngakhale kuyesa
Very dangerous place, for sure	Malo owopsa kwambiri, kutsimikiza
I started looking around again enough to read the watch	Ndinayambiranso kuyang'ana mokwanira kuti ndiwerenge wotchiyo
I wondered if they would	Ndinkakayikira ngati angatero
A fast-paced 100-hour fight	Kulimbana kwachangu kwa maola zana limodzi
I have been patient for thousands of years	Ndakhala woleza mtima kwa zaka masauzande ambiri
I can't imagine what people are eating now	Sindingathe kulingalira zomwe anthu akudya tsopano
A smile came over his lips	Kumwetulira kunabwera pamilomo yake
I just looked at lieu	Ndinangoyang'ana lieu
I thanked him and then signed	Ndinamuthokoza kenako ndinasaina
I made a slideshow	Ndinapanga chiwonetsero chazithunzi
I have no reason to rush	Ndilibe chifukwa chothamangira
I was no longer alone	Sindinalinso ndekha
Excitement overwhelmed me	Chisangalalo chinandidutsa
I stood at the door and called	Ndinayima pakhomo ndikuyitana
I walked away from the measuring table they had	Ndinachoka pa tebulo loyezera lomwe ali nalo
I certainly didn't want him to know that	Ine ndithudi sindinkafuna kuti iye adziwe zimenezo
I could not eat	Ndinalephera kudya
I do not know what to say, how to answer	Sindikudziwa choti ndinene, ndiyankhe bwanji
I felt very guilty about taking her bed	Ndinadziimba mlandu kwambiri kutenga bedi lake
I think you may have been working very hard	Ndikuganiza kuti mwina mwakhala mukugwira ntchito molimbika kwambiri
I could go on, but that wouldn't help you, really	Ine ndikhoza kumapitirira, koma izo sizikanati zikuthandizeni inu, kwenikweni
I was in the middle of it	Ine ndinali pakati pa izo
A cold wet night like that, no one there but me	Usiku wozizira wonyowa monga choncho, palibe wina kumeneko koma ine
I had ten minutes or so	Ndinali ndi mphindi khumi kapena kupitirira apo
I think you just want to dig	Ndikuganiza kuti mumangofuna kukumba
I was very close to these people	Ndinali pafupi kwambiri ndi anthuwa
I was not sure he would	Sindinali wotsimikiza kuti atero
I can't see my life without you in it	Sindingathe kuuona moyo wanga popanda inu mmenemo
I needed to see them	Ndinasowa kuwawona
I saw a problem	Ndinkaona vuto
I would give anything to stay there	Ndikadapereka chilichonse kuti ndikhale momwemo
I needed to wake up	Ndinafunika kudzutsidwa
I was a reminder of a lost daughter	Ndinali chikumbutso cha mwana wamkazi yemwe adataya
I just heard from a researcher	Ndangomva kuchokera kwa wofufuza
I was hoping you would	Ndinkayembekeza kuti mungatero
The light shining on the mountain was interpreted as fire	Kuwala kunkawoneka paphiripo kutanthauziridwa ngati moto
You can also learn to enjoy this game	Mutha kuphunziranso kusangalala ndi masewerawa
I know where you are	Ndidziwa kumene muli
I insert the key to feel better	Ndimalowetsa kiyi kuti ndimve bwino
I hope he doesn't ask me anything about that place	Ndikukhulupirira kuti sandifunsa kalikonse za malo amenewo
I hate your resemblance	Ndimadana ndi kufanana kwanu
I had no problem sharing	Ndinalibe nazo vuto kugawana
I wondered how many miles we were going	Ndinkadabwa kuti komwe tikupita kunali makilomita angati
I could see him coming	Ndikadamuwona akubwera uyu
I feel safe and happy to hold her hand	Ndikumva wotetezeka komanso wokondwa kugwira dzanja lake
Every day he was taught to walk on the sea	Tsiku lililonse ankaphunzitsidwa kuyenda panyanja
I go home and get ready for school	Ndipita kunyumba ndikukonzekera kusukulu
I had been to a number of churches before	Ndinali nditapitako ku mipingo ingapo m’mbuyomo
I didn't have to look far	Sindinafunikire kuyang'ana patali
I danced with that stranger	Ndinavina ndi munthu wachilendo uja
I've always been into this kind of thing	Nthawi zonse ndakhala ndikulowa muzinthu zamtunduwu
I called a cab and went to the hospital	Ndinayitana cab ndikupita ku chipatala
I had no more tears	Ndinalibenso misozi
I grabbed her hand and tried to release her	Ndimagwira dzanja lake ndikuyesera kumumasula
I roll my eyes and stand up to undress	Ndimaponya maso ndikuyimirira kuti ndivule
I really hate leaving	Ndimadana kwambiri ndi kuchoka
I stepped back, and looked around	Ine ndinabwerera mmbuyo, ndipo ndinayang'ana pozungulira
I believed that he would continue to hold me	Ndinkakhulupirira kuti apitiriza kundigwira
Now I can look forward to my future	Tsopano ndikutha kuyembekezera tsogolo langa
I told you the other night you should be	Ine ndinakuuzani inu usiku wina inu muyenera kukhala
That path was removed c	Njira imeneyo inachotsedwa c
I just couldn't hear that	Sindikanangomva zimenezo
The second one flew	Yachiwiri inawuluka
I had no idea who he was, or what team he was	Sindimadziwa kuti anali ndani, kapena ndi timu yanji
I kept putting in the wrong addresses	Ndinapitirizabe kuyika ma adilesi olakwika
I cut my hair after school	Ndinameta tsitsi langa ndikaweruka kusukulu
I always thought it was my biggest creation	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti chinali cholengedwa changa chachikulu
I hope everyone has an amazing week	Ndikukhulupirira kuti aliyense ali ndi sabata yodabwitsa
I don't spend time with myself	Sindimapeza nthawi ndi ine ndekha
I could not fight back	Sindinathe kulimbana
I went public with my intention to prepare by accident	Ndinapita poyera ndi cholinga changa chokonzekera mwangozi
I'm getting ready to start work this evening	Ndikukonzekera kuti ndiyambe kugwira ntchito madzulo ano
I'm looking for a free ending	Ndikusaka mathero omasuka omaliza
I will kill them when they touch you again	Ndidzawapha akadzakukhudzaninso
An anti-conversion method was used	Njira yolimbana ndi kutembenuka idagwiritsidwa ntchito
I opened the window and opened it	Ndinatsegula zenera ndikutsegula
I called her, but she did not answer	Ndinamuyitana koma sanayankhe
I wanted the pleasure of closing my sign	Ndinkafuna chisangalalo chotseka chizindikiro changa
A faint smile crossed his face	Kumwetulira kofooka kudadutsa nkhope yake
I think the rule was written somewhere	Ndikuganiza kuti lamulolo linalembedwa penapake
I also had a large pack on my back	Ndinalinso ndi paketi yayikulu pamsana panga
I wanted that time with you so badly	Ndinkafuna nthawi imeneyo ndi inu moyipa kwambiri
I couldn't even scream	Sindinathe ngakhale kukuwa
I just want to make sure she is OK	Ndikungofuna kutsimikizira kuti ali bwino
I no longer see the need to keep such things in check	Sindikuonanso kufunika kosunga zinthu zotere
I can smell its expensive perfumes	Ndikumva kununkhira kwamafuta ake okwera mtengo
I had to learn to save myself	Ndinayenera kuphunzira kudzipulumutsa
I know what you have done for our people	Ndikudziwa zimene mwachitira anthu athu
I did not understand the point then	Sindinamvetse mfundo yake pamenepo
I decided to pray every day from now on	Ndinaganiza zopemphera tsiku lililonse kuyambira tsopano
Black blood was there	Mwazi wakuda unali pamenepo
I walked around town	Ndinayenda mozungulira mtauni
I was determined to finish high school	Ndinafunitsitsa kumaliza sukulu ya sekondale
I remind her of this from time to time	Ndimamukumbutsa mfundo imeneyi nthawi ndi nthawi
I called him the next day	Ndinamuimbira foni mawa lake
I would be strong	Ndikadakhala wamphamvu
I just want to hear myself say it	Ndimangofuna ndidzimve ndekha ndikunena
I am sure it will answer	Ndikutsimikiza kuti iyankha
Fifteen more melted away	Ambiri khumi ndi asanu adasungunuka
I had my reasons, and you did not	Ndinali ndi zifukwa zanga, ndipo inu simunatero
I rolled over, feeling a little sad to be awake	Ndinagudubuzika, ndikumva chisoni pang'ono kukhala maso
I suspect the police will hire such a person	Ndikukayika kuti apolisi alemba ntchito munthu wotero
I will take two men and amaze them	Nditenga amuna awiri ndikuwadabwitsa
I can see her body, her smile	Ndikuwona thupi lake, kumwetulira kwake
Strong will is the will that you make	Chifuniro cholimba ndi chifuniro chomwe mumapanga
I would not have turned the way back without your help	Sindikadabweza njira yobwerera popanda thandizo lanu
I had to get him in with the heat	Ndinayenera kumulowetsa mkati ndi kutentha
I did not see what it was	Sindinawone chomwe chinali
I tried not to look in his living room	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane m'chipinda chake chochezera
I got there and received the best possible treatment	Ndinafika kumeneko ndipo ndinalandira chithandizo chabwino koposa
I will remove everything	Ndizichotsa zonse
The pilot was always the last to leave the ship	Woyendetsa ndege nthawi zonse anali womaliza kuchoka m'sitimayo
I will not ask again	Sindifunsanso
I hear a little boy crying in the back room	Ndikumva kamnyamata kakulira kuchipinda chakumbuyo
I have already started researching things online	Ndayamba kale kufufuza zinthu pa intaneti
I kept dancing	Ndinapitiriza kuvina
I have to eat this nut	Ndiyenera kudya mtedzawu
I use it in the same place	Ndimagwiritsa ntchito pamalo omwewo
I do not laugh at him	Sindimamuseka
I invited him in for a drink of water	Ndinamuitanira kuti amwe madzi
High-level analysis is necessary to minimize negative reactions	Kusanthula kwapamwamba ndikofunikira kuti sikanidwe pang'onopang'ono
I always pushed back	Nthawi zonse ndinkakankhira kumbuyo
I wish you didn't have to go	Ndikanakonda simusowa kupita
I am the one who did this	Ndine amene ndinachita izi
I have white stuff under my nails	Ndili ndi zinthu zoyera pansi pa misomali yanga
I still have a bigger figure	Ndikadali ndi mawonekedwe okulirapo
I'm getting my jazz level tonight now	Ndikupeza mlingo wanga wa jazz usiku tsopano
Face trying to look inward	Nkhope yoyesera kuyang'ana mkati
I turned on the screen and looked at my messages	Ndinayatsa screen ndikuyang'ana ma message anga
I run to my feet	Ndikuthamangira kumapazi anga
I just stare out the window in the dark	Ndimangoyang'ana pawindo mumdima
A smiling waiter appeared quickly	Woperekera zakudya yemwe akumwetulira adawonekera mwachangu
I take a deep breath and then explain	Ndimapuma mozama kenaka ndifotokoze
The design was digital	Kupangako kudakhala digito
The new queen and two other daughters	Mfumukazi yatsopano ndi ana ena aakazi awiri
I might be able to teach the piano	Ine mwina ndikhoza kuphunzitsa limba
I tried to fight it, but it just kept going	Ndinayesa kulimbana nazo koma zinapitirira
A few messages are changing the class	Mauthenga ochepa akusintha kalasi
I volunteered to change myself	Ndinadzipereka kuti ndisinthe ndekha
I fell down naturally	Ndinagwa pansi mwachibadwa
I didn't even find that fat lady	Sindinamupeze ngakhale dona wonenepa uja
The main consequence would be to change the neighborhood system	Chotsatira chachikulu chingakhale kusintha machitidwe oyandikana nawo
I am rushing to his first day of school	Ndikuthamangira tsiku lake loyamba kusukulu
Circle opening and closing	Kuzungulira kwa kutsegula ndi kutseka
I wanted to put them in prison	Ndinkafuna kuwatsekera m'ndende
I have rooms for them on the north side	Ndili ndi zipinda za iwo chakumpoto
I told him that we had no plans	Ndinamuuza kuti tinalibe mapulani ena alionse
I find myself blaming myself for my history	Ndimadzipezera ndekha chifukwa cha mbiri yanga
I want us to speak freely	Ndikufuna kuti tizilankhula momasuka
I am convinced that it is a fact	Ndine wotsimikiza kuti ndizochitika zenizeni
I never said we were going on a road trip	Sindinanenepo kuti tikuyenda ulendo wapamsewu
I found a room with a man	Ndinapeza chipinda chokhala ndi munthu
I was fifteen years old and I was pregnant	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndipo ndinali ndi pakati
A famous person is famous for being known	Munthu wotchuka amatchuka chifukwa chodziwika
I took a deep breath to calm down and cool down	Ndinapuma pang'ono kuti ndikhazikike mtima pansi ndikukhala wozizira
I always knew he had a fire in him	Nthawi zonse ndimadziwa kuti ali ndi moto mwa iye
I have a small first room	Ndili ndi chipinda chaching'ono choyambirira
I mean he first offered the job	Ndikutanthauza kuti adapereka kaye ntchitoyo
A scream was heard around his neck	Kukuwa kunamveka pakhosi pake
I was not thinking straight	Sindinali kuganiza molunjika
I want to get out from under this sink	Ndikufuna kuchoka pansi pa sinki iyi
I did not feel rejected	Sindinamve kukana
I saw that she was suffering	Ndinaona kuti akuvutika
I think your dad was right	Ndikuganiza kuti abambo ako anali olondola
I want to see what all of this looks like	Ndikufuna kuwona momwe zonsezi zikuwonekera
I wish people would not say	Ndikanakonda anthu sakananena
I want to be open	Ndikufuna kukhala poyera
I was not ready to let him go	Sindinali wokonzeka kumusiya apite
I think they should like this	Ndikuganiza kuti azikonda izi
I knew in my heart that they were telling the truth	Ndinkadziwa mumtima mwanga kuti amanena zoona
I know my guests will enjoy your work	Ndikudziwa kuti alendo anga angasangalale ndi ntchito yanu
I was staring hard into his eyes	Ndinali kuyang'ana mwamphamvu m'maso mwake
I can keep a secret with the best of them	Ndikhoza kusunga chinsinsi ndi abwino a iwo
Few even grabbed his arm briefly	Ochepa adagwira ngakhale mkono wake mwachidule
The house is now a private home	Nyumbayi tsopano ndi nyumba yaumwini
The control plan in particular was well received	Ndondomeko yolamulira makamaka inalandiridwa bwino
I would have done a kind thing	Ndikadachitadi chinthu chachifundo
He himself thought it was the best	Iye mwiniyo ankaona kuti n’zabwino kwambiri
A few words may suffice	Mawu ochepa angakhale okwanira
I have to think about what to say	Ndiyenera kuganiza zonena
I answered and patted him	Ndinamuyankha ndikusisita
I have to get back to her	Ndiyenera kubwereranso kwa iye
I told him about the loss	Ndinamuuza za kutaya
I wondered how many years I could say	Ndinadabwa kuti ndinene zaka zingati
I have to get up and get dressed	Ndiyenera kudzuka ndi kuvala
I reached for my forehead	Ndinafika pamphumi wanga
I could not decide if this was wise, or crazy	Sindikanatha kusankha ngati izi zinali zanzeru, kapena zamisala
The feminine noun comes from the shadows	Mawu achikazi amachokera ku mithunzi
He drowned with one man	Anamira ndi mwamuna mmodzi
I felt like a waste of time	Ndinkaona ngati kuwononga nthawi
I almost died in my accident	Ndinatsala pang’ono kufa pangozi yanga
I'll follow up soon	Ndikutsatira posachedwa
I felt like I had been betrayed	Ndinakhala ngati ndaperekedwa
I say there is another way	Ndikunena kuti pali njira inanso
Hand in hand there	Dzanja ndi dzanja pamenepo
I was ready for my trip	Ndinali wokonzekera ulendo wanga
I looked around the small office	Ndinayang'ana mozungulira ofesi yaying'onoyo
I imagine what their life was like	Ndimalingalira momwe moyo wawo ulili
Cold cold passed through him	Kuzizira koopsa kunadutsa mwa iye
I hope you are right	Ndikukhulupirira kuti walankhula zoona
I noticed something about him then, besides his smile	Ine ndinazindikira chinachake za iye ndiye, pambali pa kumwetulira kwake
I wanted to say something to her	Ndinkafuna kunena chinachake kwa iye
A person who does things	Munthu amene amachita zinthu
Remember me for my wife	Ndikumbukireni kwa mkazi wanga
I waited anxiously for him to kiss me again	Ndinadikirira mwachidwi kuti andipsopsonenso
I know the names of your children	Ine ndikudziwa mayina a ana anu
I became very angry	Ndinadzikwiyira kwambiri
White relationships work as a unit	Ubale woyera umagwira ntchito ngati umodzi
I became one of them	Ndinakhala mmodzi wa iwo
I'm sure it will change a lot	Ndikutsimikiza kuti isintha kwambiri
I know that most people will not believe me	Ndikudziwa kuti anthu ambiri sangandikhulupirire
I did not want to give him false hope	Sindinafune kumupatsa chiyembekezo chabodza
I had no idea what the songs were about	Sindinkadziwa kuti nyimbozo zinali zotani
I've never heard you enjoy men	Sindinamvepo inu mukusangalala ndi amuna
I put my lips on her palm	Ndinaika milomo yanga pachikhatho chake
I thought about my sermon and my study	Ndinaganizira za ulaliki wanga ndi phunziro langa
I have a burning sensation in my skin	Ndikumva kutentha pakhungu langa
I'm going to bring it back tomorrow	Ndimati ndibweretsenso mawa
I hope it will do the same for you	Ndikukhulupirira kuti idzachitanso chimodzimodzi kwa inu
I could see that she was badly injured and broken	Ndinkaona kuti wavulala kwambiri komanso wosweka
I am a hunter and no one controls me	Ndine mlenje ndipo palibe amene amandilamulira
A few hundred dollars, according to his estimates	Madola mazana angapo, malinga ndi kuyerekezera kwake
I bite myself, waiting for him to leave	Ndimadziluma ndekha, ndikudikirira kuti achoke
I would like a female assistant	Ndikufuna wothandizira wamkazi wamtundu
I hope they come home soon	Ndikuyembekeza abwera kunyumba posachedwa
I was very heavy in his arms	Ndinali wolemera kwambiri m'manja mwake
I ask for more and more strength	Ndikupempha zambiri ndi mphamvu zambiri
I was happy for my boyfriend	Ndinali wokondwa chifukwa cha bwenzi langa
I knew in my heart that something was wrong	Ndinadziwa mwachibadwa kuti chinachake chazimitsidwa
I knelt beside him, feeling his heartbeat	Ndinagwada pambali pake, ndikumva kugunda kwa mtima wake
I had to do a second job after he left	Ndinayenera kugwira ntchito yachiwiri atachoka
They even rejected my spirits for counsel	Mpaka anakanidwa mizimu yanga kuti andipatse uphungu
I did not want to go out again	Sindinafune kutulukanso
I looked at his name in amazement	Ndinayang'ana dzina lake modabwa
I could not get out of it quickly	Sindinathe kutuluka mmenemo mofulumira
I thought he was there	Ndinkaganiza kuti alipo
I was their last hope	Ndinali chiyembekezo chawo chomaliza
I wondered how many could find someone to connect with	Ndinadabwa kuti ndi angati angapeze munthu woti alumikizitse
I felt betrayed by my people and myself	Ndinadzimva kukhala woperekedwa ndi anthu anga ndi ine ndekha
I walked out and walked away, thinking carefully	Ndinatuluka ndikupita kumbali, ndikulingalira bwino
I was left with a lot of thought	Ndinatsala ndikungoganizira zinthu zambiri
I continued to pray, visit and encourage	Ndinapitiriza kupemphera, kuchezera ndi kulimbikitsa
I smile in my glass	Ndikumwetulira mu galasi langa
Immediately at home there were problems	Nthawi yomweyo kunyumba kunali mavuto
I sighed and turned my face slightly	Ndinapumira ndikutembenuza nkhope yanga pang'ono
I will see that the matter is handled with prudence	Ndidzaona kuti nkhaniyi yayendetsedwa mwanzeru
I had a loving family	Ndinali ndi banja londikonda
I made sure the security was turned off	Ndinaonetsetsa kuti chitetezo chazimitsidwa
I can't stop seeing it	Sindingasiye kuziwona
I think she's crazy	Ndikuganiza kuti wapenga
I thought that was fun	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zosangalatsa
I really encourage other parents	Ndimalimbikitsa kwambiri makolo ena
I love the way the sun illuminates the trees	Ndimakonda momwe dzuwa limawalitsira mitengo
I want you in my mouth	Ndikufuna iwe mkamwa mwanga
I just floated on top of it all	Ndinangoyandama pamwamba pa zonsezo
A digital watch made of plastic is useless	Wotchi ya digito yopangidwa ndi pulasitiki ilibe phindu
I spoke to him in a low voice	Ndinayankhula naye motsitsa khutu
I had never been attracted to that girl	Ndinali ndisanakoke mtima kwa mtsikana ameneyo
I block everything except seeing the door	Ndimatsekereza chilichonse kupatula kuwona chitsekocho
I also like to build in a moment	Ndimakondanso kumanga pamphindi imodzi
I could not continue to do this on my own	Sindinathe kupitiriza kuchita izi ndekha
I thought you wanted to be quiet with your father	Ndinkaganiza kuti mukufuna kukhala chete ndi abambo anu
I know when to stop	Ndikudziwa nthawi yoyenera kusiya
I can think of several reasons	Ndikhoza kuganizira zifukwa zingapo
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino nonse
I pulled her hair back	Ndinamukokanso tsitsi lake
I only have my eyes on you	Ndili ndi maso okha kwa inu
I watched him walk around the room	Ndinamuyang'ana akuyendayenda m'chipindamo
I can't have it all	Sindingakhale nazo zonse
I know you can find a good person to help you	Ndikudziwa kuti mutha kupeza wina wabwino kuti akuthandizeni
I have knowledge in the field	Ndili ndi chidziwitso pamunda
I found papers about the cases he was working on	Ndinapeza mapepala okhudza milandu yomwe ankagwira ntchito
I will never tolerate it again	Sindidzalekereranso
I could just feel someone standing too close	Ndinkangomva kuti munthu waima pafupi kwambiri
I still can't remember the descent	Sindikukumbukirabe ulendo wotsikirako
The way to put me on the spot	Njira yondiyika pamalopo
I shake her hand and tell her my name	Ndimamugwira chanza ndikumuuza dzina langa
I may not give you everything	Mwina sindingakupatseni zonse
I have a job to support my family	Ndili ndi ntchito yothandizira banja langa
I had to do this myself	Ndinayenera kuchita zimenezi ndekha
I think it's a good visit	Ndikuganiza kuti ndi wabwino kuchezera
I moved forward, with my hand outstretched	Ndinasunthira kutsogolo, dzanja langa litatambasula
I could no longer bear to look her in the eyes	Sindinathenso kupirira kuyang'ana m'maso mwake
I could understand him	Ndinkakhoza kumumvetsa
I think the library should be open to all	Ndikuganiza kuti laibulale iyenera kukhala yotseguka kwa anthu onse
He had been in the hospital for a month	Anali atakhala mwezi umodzi m’chipatala
A visitor leaves one country to visit another	Mlendo amachoka kudziko lina kukayendera lina
I know this is true most of the time	Ndikudziwa kuti izi ndi zoona nthawi zambiri
I come from a family	Ndimachokera kubanja
The little boy behind her, her baby	Mnyamata wamng'ono kumbuyo kwake, mwana wake
I could not resist the urge to look at her	Sindinathe kulimbana ndi chilakolako chomuyang'ana
I thought it would be very dangerous	Ndinkaganiza kuti zingakhale zoopsa kwambiri
Another part of his personality was coming out	Mbali ina ya umunthu wake inali kutuluka
Two of them seemed well-known	Awiri a iwo ankawoneka odziwika
I want to understand you	Ndikufuna ndikumvetseni
The noise continues	Phokoso likupitirirabe
I never thought of that	Sindinaganizire zimenezo
I'm almost naked standing here in the heat	Ndatsala pang'ono maliseche nditayima pano pakutentha
I tried to focus on my thoughts	Ndinayesetsa kuika maganizo anga pa maganizo anga
I remember going as a kid and loving it	Ndimakumbukira kupita ndili mwana ndikukonda
The work continued to protest	Ntchito inapitirizabe kutsutsa
I tell you the responsibility to keep him under control	Ine ndikukuuzani inu udindo womusunga iye pansi pa ulamuliro
I would not have been so far behind	Sindikadakhala patsogolo kwambiri pakutsatana
I have no debt and do not expect anything	Ndilibe ngongole ndipo sindiyembekeza kalikonse
And he did very well	Ndipo anachita bwino kwambiri
I think you are a leader in this	Ndikuganiza kuti ndinu otsogolera pa izi
I know my hands are hurting	Ndikudziwa kuti manja anga akupweteka
I ran to the house to answer	Ndinathamangira mnyumbamo kukayankha
I always float and be at peace and relaxed	Nthawi zonse ndimayandama ndikukhala wamtendere komanso womasuka
I doubt anyone will remember me but hello	Ndikukayika kuti aliyense adzandikumbukira koma moni
I saw him already in the afternoon	Ndinamuwona kale masana
I wanted to find out for myself	Ndinkafuna kuti ndizifufuze izo kwa ine
I do not like the taste of it	Sindimakonda kukoma kwake
I can completely control it	Ndikhoza kuzilamulira kwathunthu
I got there	Ndinafika kumeneko
I learned a little, but enough for now	Ndinaphunzira pang'ono, koma zokwanira panopa
I did not raise anyone	Sindinalere aliyense
I just wondered if the house pleased you	Ndidangodabwa ngati nyumbayo idakusangalatsani
I see our picture in the mirror behind the bar	Ndikuwona chithunzi chathu pagalasi kumbuyo kwa bar
I didn't know what to do with her	Sindinadziwe choti ndichite naye
I am on night watch	Ndili pa ulonda wa usiku
I tried the last method	Ndinayesa njira yomaliza
I was dreaming about us	Ndinali ndikulota za ife
I am with you and that is all that is needed	Ndili nanu ndipo ndizo zonse zofunika
I highly doubt it	Ndikukaikira kwambiri
I looked up and he smiled again with eyes laughing	Ndinayang'ana mmwamba ndipo anamwetuliranso ndi maso akuseka
A necklace protected the potentially fatal wound	Nsalu ya pakhosi idateteza kuvulala komwe kungathe kufa
I was afraid he might not like the comparison	Ndinkaopa kuti mwina sangakonde kufananizako
I never knew him, you know	Ine sindinamudziwe konse iye, inu mukudziwa
I decided to go back and read the book	Ndinaganiza zobwerera kukawerenga bukulo
I recognized the other man	Ndinamuzindikira mwamuna winayo
I think that's because you have a reputation	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa muli ndi mbiri
I know what he needs	Ndikudziwa zomwe akusowa
I could not stop looking at him	Sindinathe kusiya kumuyang'ana
I gave good money to both of them	Ndinapereka ndalama zabwino kwa onse awiri
I mean, it's not a real paradise out here	Ndikutanthauza, si paradaiso weniweni kunja kuno
I have some very talented warriors planted among them	Ndili ndi ankhondo aluso kwambiri omwe adabzalidwa pakati pawo
I think half of the restaurant laughed	Ndikuganiza kuti theka la malo odyerawo adaseka
I heard him in the car with us	Ndinamumva ali mgalimoto nafe
I can not provide an account with details	Sindingathe kupereka akaunti ndi mwatsatanetsatane
I'll be back another time	Ndidzabweranso nthawi ina
I'm talking about prayer	Ndikunena za pemphero
I had to wonder why it was so	Ndinayenera kudabwa chifukwa chake zinali choncho
I will not allow the police to take you away	Sindingalole kuti apolisi akutengereni
I crossed against the light	Ndinawoloka motsutsa kuwalako
I did not know how many people there were	Sindinadziwe kuti ndi anthu angati
I had to hide from the world	Ndinayenera kubisala kwa dziko
I hope our community will help fix this	Ndikukhulupirira kuti dera lathu lithandizira kuwongolera izi
I saw doubt, uncertainty in his eyes	Ndinaona kukayikira, kusatsimikizika m'maso mwake
I leaned down and kissed him	Ndinawerama mpaka pansi ndikumupsopsona
Richard will resume four days later	Richard adzayambanso patatha masiku anayi
I had never met this man before	Ndinali ndisanakumanepo ndi mwamuna ameneyu
I have to get rid of the bad and the good	Ndiyenera kuchotsa choipa ndi chabwino
I have allowed them to harm us	Ndawalola kuti atichitire zoipa
I understand, but we have another problem	Ndikumva, koma tili ndi vuto lina
I can deal with these people	Ndikhoza kuthana ndi anthu awa
I had other things on my mind	Ndinali ndi zinthu zina m'maganizo mwanga
More was coming up there	Zambiri zinali kukwera pamenepo
The pure work of love	Ntchito yoyera ya chikondi
I don't know how long it will take	Sindikudziwa kuti zitenga nthawi yayitali bwanji
I wanted to go to university	Ndinkafuna kupita ku yunivesite
I didn't want to make her want to die	Sindinkafuna kuti ndimupangitse kufuna kufa
I think this is the problem	Ndikuganiza kuti ili ndiye vuto
He may have had an eating disorder	N’kutheka kuti anali ndi vuto la kudya
I tried you, and now you blame yourself	Ndinakuyesani, ndipo tsopano mumadziimba mlandu
I won't be here, though	Ine sindikhala kuno, komabe
Change guards if desired	Kusintha kwa alonda ngati mukufuna
I have your results here	Ndili ndi zotsatira zanu pano
I can enjoy it then	Ndikhoza kusangalala ndiye
I have already noticed a positive change in her	Ndinaona kale kusintha kwabwino mwa iye
I am something else	Inenso ndine chinthu china
I learned a lot about it	Ndinaphunzira zambiri za izo
I wish you had come	Ndikanakonda mutabwera
I loved his words	Ndidakonda mawu ake
I think it should be cooked a little	Ndikuganiza kuti ayenera kuphikidwa pang'ono
I passed them slowly and thought	Ndinawadutsa pang'onopang'ono ndikulingalira
I like to make it a point to touch on this post regularly	Ndimakonda kupanga kuti ndizikhudza zolemba izi nthawi zonse
I could not resist the temptation	Sindinathe kukana mayeserowo
I try to post all my sources	Ndimayesetsa kutumiza magwero anga onse
I'm different that way	Ndine wosiyana mwanjira imeneyo
I see lightning and wait for the thunder	Ndikuwona mphezi ndikudikirira bingu
I smiled and straightened my jacket	Ndinamwetulira ndikuwongola jekete langa
I slept in the back of the van	Ndinagona kumbuyo kwa van
He also took his experience at sea	Anatengeranso zomwe anakumana nazo panyanja
I can refuse to see him	Ndikhoza kukana kumuwona
Joe wants to go straight and meet the woman	Joe akufuna kupita molunjika ndikukumana ndi mkazi
I did not help these guys at the time	Sindinawathandize anyamatawa panthawiyi
I looked at him when his face was sad	Ndinamuyang'ana pamene nkhope yake inali yachisoni
Suspicious safe return	Kubwerera kotetezeka kokayikitsa
I really care about you	Ndimakusamalirani kwambiri
I remember him very well now	Ndinamukumbukira bwino lomwe tsopano
I know your secrets, and they will destroy us all	Ndikudziwa zinsinsi zanu, ndipo zidzatiwononga tonse
I felt very sorry for the worker	Ndinamumvera chisoni kwambiri wogwira ntchitoyo
I was sorry to have waited so long	Ndinamva chisoni kukudikirani kwa nthawi yaitali
Sometimes I had to walk with a cane	Nthawi zina ndinkafunika kuyenda ndi ndodo
I was warned about the boy	Ndinachenjezedwa za mnyamatayo
The little one failed to make a chart	Sing'onoyo idalephera kupanga chart
One time I helped her make the right choice	Nthawi ina ndinamuthandiza kusankha bwino
I thought he did not know how to draw	Ndinkaganiza kuti sadziwa kujambula
I lost my way on the porch	Ndinataya njira mukhonde
I could tell by their faces why they were there	Ndinkatha kuzindikira ndi nkhope zawo chifukwa chake anali kumeneko
I watched him leave the parking lot	Ndinamuyang'ana akuchoka pamalo oimika magalimoto
I start to move my feet slowly	Ndikuyamba kusuntha mapazi anga pang'onopang'ono
I personally can discern both sides	Ine pandekha ndikhoza kuzindikira mbali zonse
I had any flooding	Ndinali ndi kusefukira kulikonse
I clapped my ears in my ears	Ndinaombera manja m'makutu mwanga
I was expecting a crime	Ndinkayembekezera zaumbanda
Use your best energy to avoid it	Gwiritsani ntchito mphamvu zanu zabwino kuti mupewe
I understood and understood now, more than ever	Ndinamvetsetsa ndikumvetsetsa tsopano, kuposa kale
I've seen them many times before	Ndawawonapo kale nthawi zambiri
I'm on my knees again	Ndikugwadanso
I never thought that he was trying to trick me	Sindinaganizepo kuti akufuna kundipusitsa
I mean, tell someone all their privacy concerns	Ndikutanthauza, kuuza munthu zofuna zawo zonse zachinsinsi
I thought deeply about both of us	Ndinkatiganizira mozama tonse awiri
I think he was the first one	Ndikuganiza kuti ndiye woyamba
Q is waiting for you	Q akukuyembekezerani
I think it all depends on who was killed	Ndikuganiza kuti zonse zimatengera yemwe adaphedwa
This is a very common word today	Ili ndilo liwu lofala kwambiri masiku ano
I have to get pregnant first	Ndiyenera kutenga mimba kaye
I did not go anywhere by myself	Sindinapite kulikonse ndekha
I decided to just go along with it	Ndinaganiza zongogwirizana nazo
A few seconds passed and my second card came	Masekondi angapo adadutsa ndipo khadi langa lachiwiri linabwera
I closed my eyes and tried to clear my mind	Ndinatseka maso anga ndikuyesera kuchotsa maganizo anga
I played the piano for you	Ndinakuimbirani piyano
I've been looking for someone from the past to bring it back	Ndinafunafuna wina kuchokera m'mbuyomu kuti abwezeretse
I could feel the heat on my cheek	Ndinkamva kutentha kwake pa tsaya langa
I turned her back on her and started to undress	Ndinamutembenuzira msana ndikuyamba kuvula
I am mentally and physically exhausted	Ndatopa kwambiri m’maganizo komanso m’thupi
I left him at the bottom of the cave	Ndinamusiya pansi pa mphanga
I had to find out what happened and why	Ndinayenera kufufuza zomwe zinachitika komanso chifukwa chake
I entered the house without knocking	Ndinalowa mnyumba osagogoda
I was wondering what they were	Ndinali kudabwa chomwe iwo ali
I introduced you, making you part of the package	Ndinakulowetsani, ndikukupangani kukhala gawo la paketi
I mean sacrifice	Ndikutanthauza nsembe
I am in my room getting ready for school	Ndili kuchipinda kwanga kukonzekera kusukulu
I have as short a hair as it is	Ndili ndi tsitsi lochepa lokwanira momwe liriri
I love the way it turned out	Ndimakonda momwe zidakhalira
I wouldn't let him come back here	Ine sindikanati ndimulole iye kuti abwerere kuno
I was scared, angry and alone	Ndinkachita mantha, kukwiya komanso ndekha
I had a few hours to wait	Ndinali ndi maola angapo oti ndidikire
I did not feel well	Sindinamvepo bwino
I could feel the secrets in my hands	Ndinkatha kumva zinsinsi m'manja mwanga
I loved it on the floor	Ndinalikonda pansi
I wanted my sermon to be the same	Ndinkafuna kuti ulaliki wanga ukhale ngati wake
I immediately grabbed my belt and a suitcase	Nthawi yomweyo ndinatenga lamba wanga ndi thumba la zida
I also see your strength	Ndikuwonanso mphamvu zanu
A little too old to start	Zakale pang'ono kuti ndiyambe
I cried a lot	Ndinalira chamumtima kambirimbiri
I can come and see it	Ndikhoza kubwera kudzaziwona
The map is set	Mapu aikidwa patebulo
I wish them the best of luck	Ndikufuna kuti akhale ndi masiku abwino kwambiri
I have to deal with it a lot	Ndiyenera kuthana nazo kwambiri
Great, heartfelt laughter	Kuseka kwakukulu, kochokera pansi pamtima
I understand that pain, we all feel it	Ndikumvetsa ululu umenewo, tonse timamva
I had to push out the rest of them	Ndinayenera kukankhira kunja ena onse
I asked him to explain	Ndinamufunsa kuti afotokoze
I became aggressive towards her and she did not like that	Ndinakhala wankhanza kwa iye ndipo sanakonde zimenezo
It meant you were too low	Zinkatanthauza kuti ndinu otsika kwambiri
I think a lot of people need that	Ndikuganiza kuti anthu ambiri akusowa zimenezo
I love what they bring to the running game	Ndimakonda zomwe amabweretsa pamasewera othamanga
I can't get into any of this woman's culture	Sindingathe kulowa mu chikhalidwe chilichonse cha mkazi uyu
I will not let you go astray	Sindidzakusokeretsani
I could not pay attention to the various courses	Sindinathe kulabadira maphunziro osiyanasiyana
I could have held them longer	Ndikadawagwira motalika
I did not wait for the removal	Sindinadikire kuti ndichotsedwe
In most cases the damage to the storm was minimal	Nthawi zambiri kuwonongeka kwa mphepo yamkuntho kunali kochepa
I stopped, staring at him with a frown	Ndinayima, ndikumuyang'ana ndi tsinya
I looked in the kitchen	Ndinayang'ana kukhitchini
I did not know what he was talking about	Sindimadziwa zomwe amalankhula
I did not remember much about that night	Sindinakumbukire zambiri za usiku umenewo
I think you realize that	Ndimaganiza kuti mwazindikira zimenezo
I slipped out of the crowd	Ndinazembera m’khamulo
I tried not to take action	Ndinayesetsa kuti ndisachitepo kanthu
The two companies settled the matter out of court	Makampani awiriwa adathetsa nkhaniyi kunja kwa khoti
I wish somebody would tell me that here	Ine ndikukhumba winawake akanandiuza ine izo apa
I have another idea	Ndili ndi lingaliro lina
Soon another shot was heard	Kanthawi kochepa kuwombera kwina kunamveka
I am not given any special respect for being his child	Sindimapatsidwa ulemu wapadera chifukwa chokhala mwana wake
Everyone knows about them	Aliyense amadziwa za iwo
I was not trying to be rude	Sindinali kuyesera kuchita mwano
I invited him here because of the weather	Ndinamuitanira muno chifukwa cha nyengo
I also had a good time	Ndinakhalanso ndi nthawi yabwino
I spoke to a group of people there	Ine ndinayankhula kwa gulu la anthu kumeneko
This contributes to greater sales across the country	Izi zimathandizira kugulitsa kwakukulu m'dziko lonselo
I urge you to find ways to give to others	Ndikukupemphani kuti mupeze njira zoperekera ena
The other side of me wanted to die	Mbali ina ya ine inkafuna kufa
I wanted vegetables and greens	Ndinkafuna masamba ndi zobiriwira
I can't keep coming to see you at night	Sindingapitirize kubwera kudzakuwonani usiku
I thought she was free	Ndinkaganiza kuti amasuka
I felt his warmth and he felt mine too	Ndidamva kutentha kwake ndipo adandimvanso wanga
I wanted to say more	Ndinkafuna kulankhula zambiri
I too was terrified for many years	Inenso ndinakhala ndi mantha kwa zaka zambiri
I did not trust myself to give up	Sindinadzidalire kuti ndisiya
I shot him and looked over my shoulder	Ndinamuwombera ndikuyang'ana paphewa langa
I slapped his back to touch the floor	Ndinamumenya nsana wake kukhudza pansi
I hid my shotgun under my bed	Ndinabisa mfuti yoyambira pansi pa kama
I might as well throw it away	Ndikhoza kumutayanso
I was about to lose	Ndinali pafupi kuluza
I wanted to exchange places with him	Ndinkafuna kusinthana naye malo
I knew she could, she would choose	Ndinkadziwa kuti akanatha, akanasankha
I remembered that I had not slept	Ndinakumbukira kuti sindinagone
I had no idea you were the one talking about you	Sindimadziwa kuti ndi inu amene amakamba za inu
I can take care of myself	Ndikhoza kudzisamalira ndekha
I remember some things	Ndimakumbukira zinthu zina
I would say that the house needs a lot of cleaning	Ndinganene kuti nyumbayo ikufunika kuyeretsa kwambiri
I grabbed him before he rolled over	Ndinamugwira asadagubuduke
I went to dance schools with my college friends	Ndinapita kusukulu zovina ndi anzanga aku koleji
I just think it is a source of electricity	Ndimangoganiza kuti ndi gwero la magetsi
I drove off in a straight straight road	Ndinayendetsa galimoto mothamanga mumsewu wopapatiza wowongoka
I leaned on his chest and let him do it	Ndinatsamira pachifuwa chake ndikumulola kuti achite
I turned my head back and looked at him	Ndinabweza mutu wanga kumbuyo ndikumuyang'ana
I pump my legs and climb to the top	Ndimapopa miyendo yanga ndikukwera pamwamba
The movie was delayed for several years	Kanemayo adachedwa kwa zaka zingapo
I hurt like a human being	Ndimavulala ngati munthu
This song only uses the simplicity of my lyrics	Nyimboyi imangogwiritsa ntchito kuphweka kwa mawu anga
I ask her how old she is	Ndimamufunsa kuti ali ndi zaka zingati
I ask for total commitment	Ndikupempha kudzipereka kwathunthu
I feel very far away	Ndikumva kutali kwambiri
They wanted to know about it	Iwo ankafuna kuti adziwe za izo
I tried to hide it	Ndinayesetsa kubisa
The request was very controversial	Pempholo linakhala lokangana kwambiri
Words came in opposition	Mawu adabwera motsutsa
I stepped back until my back hit the wall	Ndinabwerera chammbuyo mpaka msana wanga unagunda khoma
I received it from someone else	Ndinalandira kuchokera kwa munthu wina
I walk under the open sky today	Ndiyenda pansi pa thambo lotseguka lero
I paused to listen	Ndinaima kaye ndikumvetsera
I heard a storm coming from far away	Ndinamva mphepo yamkuntho ikubwera kutali
I could hear and hear	Ndinkakhoza kumva ndi kumva
I was confused and tired	Ndinasokonezeka komanso kutopa
I tried to help her, but she pushed me away	Ndinayesa kumuthandiza, koma anandithamangitsa
A little frustration at this crossed his face	Kukhumudwa pang'ono pa izi kudadutsa nkhope yake
A warning was heard in his head	Chenjezo linamveka m’mutu mwake
I'm going to jump tonight	Ndimati ndilumphe usikuuno
I opened the window and entered	Ndinatsegula zenera ndikulowa
I had a part, and that is what happened	Ndinali ndi gawo, ndi zomwe zinachitika
I left the roads and walked up the river	Ndinasiya misewu ndikuyenda kukwera mtsinje
I climbed into bed and sank deep into my thoughts	Ndinakwera pabedi ndikulowa m'maganizo mozama
There were some problems with this	Panali mavuto othandiza ndi izi
I wish it were longer	Ndikanakonda zitatalika
I want to be an artist	Ndikufuna kukhala wojambula
I was stupid and lit a cigarette	Ndinali chitsiru ndipo ndinayatsa ndudu
I hope we could walk together	Ndikuyembekeza kuti tikadayenda limodzi
I did not let him suffer	Sindinamulole kuti azivutika
Young people with life skills	Achinyamata omwe ali ndi luso lokhala ndi moyo
I hope it depends on his agreement	Ndikuyembekeza izo zimatengera mgwirizano wake
I too have to change	Inenso ndiyenera kusintha
I am not doing anything wrong	sindikuchita zoyipa zonsezo
A good concern that we all need	Nkhawa yabwino yomwe tonsefe timafunikira
I was no longer a spoiler	Sindinalinso wowononga
I am here to learn and teach	Ndili pano kuti ndiphunzire ndi kuphunzitsa
I had no idea he was here	Sindimadziwa kuti ali pano
The event was still included in the final cut	Chochitikacho chinaphatikizidwabe mu kudula komaliza
I knew she loved to sing	Ndinkadziwa kuti amakonda kuimba
The moon and stars are shining with light	Mwezi ndi nyenyezi zomwe zimawala ndi kuwala
I follow his lead, pulling his weapon out of his pocket	Ndimatsatira kutsogolera kwake, ndikutulutsa chida chake m'thumba
I never thought he would go	Sindinaganize kuti angapitedi
I did not have time to ask him that question	Ndinalibe nthawi yomufunsa ndekha choncho
Students do not need to listen	Ophunzira safunika kumvetsera
Moving always causes a decrease, sometimes temporary	Kusuntha nthawi zonse kumayambitsa kuchepa, nthawi zina kwakanthawi
I would not hate to change your mind in any way	Sindingadane ndikusintha malingaliro anu mwanjira iliyonse
His disgusting trembling	Kunyansidwa kwake kunanjenjemera
I want to earn a living	Ndikufuna kupeza zofunika pamoyo
I took a deep breath, but not loudly	Ndinapumira, koma osati mokweza
We will only worry about ourselves and not them	Tidzangodzidera nkhawa tokha osati iwo
I was wrong	Ndinalakwa
I was determined to pray without ceasing	Ndinatsimikiza kupemphera osataya mtima
I need permission to defend our position	Ndikufuna chilolezo kuti nditeteze udindo wathu
I haven't bought you anything in a while	Sindinakugulireni kalikonse kwakanthawi
I have already discussed this with him	Ndakambirana naye kale mlanduwu
I've had that all my life	Ndinali nazo zimenezo moyo wanga wonse
I have nothing to do with it	Ndilibe chochita nazo
I took her to the sofa and we sat down	Ndinamutengera pa sofa ndipo tinakhala pansi
I looked out into the field, satisfied with my work	Ndinayang'ana kunja kumunda, ndikukhutira ndi ntchito yanga
I will find you a place	Ndikupezerani malo
I feel like there is more	Ndikumva kuti pali zambiri
We do not know where we are	Sitikudziwa komwe tili
I'm not telling you who will be next	Sindikuwuzani yemwe adzakhale wotsatira
Problem with paper	Vuto papepala
I just got results in his room	Ndinangopeza zotsatira kuchipinda kwake
I did not hear them screaming or smell the burning	Sindinawamve akukuwa kapena kununkhiza kuotcha
I have come to serve you	Ndabwera kudzakutumikirani
I asked for his phone and quickly took a picture	Ndinamupempha foni yake ndikujambula chithunzi mwachangu
I have many more to blame	Ndili ndi zina zambiri zoti ndizimuimba mlandu
His work has been controversial	Ntchito yake yakhala yotsutsana
The only exceptions are the murder and assault charges	Kupatulapo ndi milandu yakupha ndi kuukira boma
A few of his male friends said the same thing	Anzake ochepa achimuna anenaponso zomwezi
I preached every morning before breaking camp	Ndinkafalitsa m'mawa uliwonse tisanayambe kuswa msasa
He openly blamed smoking over the years for the disease	Iye ananena poyera kuti kusuta kwa zaka zambiri ndiko kumayambitsa matendawa
Dark hair fell on his forehead	Tsitsi lakuda linagwa pamphumi pake
This was the beginning of the ascension	Uku kunali koyambira kotulukira kokwerera
I started killing myself and laughing	Ndinayamba kudzipha ndikuseka
I wish you a safe journey	Ndikufunirani ulendo wabwino
I did not change my decision	Sindinasinthe chisankho changa
I waited and you did not come	Ndinadikirira ndipo sunabwere
A small smile came over her face	Kumwetulira pang'ono kunabwera pankhope pake
I felt a burning sensation on my skin	Ndinkamva kutentha pakhungu langa
After a few minutes, he was very tired	Patapita mphindi zingapo, iye anali atatopa kwambiri
I wanted to eat him	Ndinkafuna kuti ndimudye
I have always loved to drink alcohol	Ndakhala ndimakonda kumwa mowa
I would die and end it	Ndikanafa ndikuthetsa
I decided to check into the hotel all night	Ndinaganiza zowonera hoteloyo usiku wonse
A good joke, not his own	Nthabwala yabwino, osati yake
Few of us helped him with his research	Ochepa a ife tinamuthandiza pa kafukufuku wake
The bulb illuminated a hidden room	Babu inaunikira chipinda chobisika
I did not like that	Sindinakonde zimenezo
I woke up in the hospital and I don't remember anything	Ndinadzuka m’chipatala ndipo sindimakumbukira kalikonse
I also become selfish	Ndikukhalanso wodzikonda
I see fear as a wrong belief	Ndimaona kuti mantha ndi chikhulupiriro cholakwika
I feel that he has made it easier for me	Ndikuwona kuti wandifewetsa zofuna zake
I don't divorce my husband for hair	Ine sindimusudzula mwamuna wanga chifukwa cha tsitsi
I did not answer the phone	Sindinayankhe foni
I could not figure out what it was	Sindinathe kudziwa chomwe chinali
I used the same method and it worked well	Ndinagwiritsa ntchito njira yomweyi ndipo inagwira ntchito bwino
Very good point	Mfundo yabwino kwambiri
I tried to look away, but I could not	Ndinayesa kuyang'ana kumbali, koma sindinathe
It was a good thing to see	Chinali chinthu chabwino kuwona
I did not expect any more	Sindinayembekezere zinanso
A few years ago he retired after a good career	Zaka zingapo zapitazo adapuma pantchito pambuyo pa ntchito yabwino
I will follow you wherever you go	Ndidzakutsatani kulikonse kumene mungapite
I did not know what to say to anyone	Sindinadziwe choti ndinene kwa aliyense
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I knew everyone else was right	Ndinkadziwa kuti ena onse anali olondola
I hate what you made me feel	Ndimadana ndi zomwe munandipangitsa kumva
I brought it, under a slideshow	Ndidabweretsa, pansi pa chiwonetsero chazithunzi
I remember everything shaking	Ndimakumbukira chilichonse chikugwedezeka
I was about to faint	Ndimati ndikomoke
I wondered why he didn't just bring her down	Ndinadabwa chifukwa chake sanangomutsitsa yekha
I walk straight and endure	Ndimayenda molunjika ndikupirira
I did not know how to live without anger	Sindinadziwe kukhala ndi moyo popanda kukwiya
A bird of bright colors	Mbalame yamitundu yowala
I never expected anything like this	Sindinayembekezere chinthu chonga ichi
A well-known example comes from the water market	Chitsanzo chodziwika bwino chimachokera kumsika wamadzi
I prayed that she would die soon	Ndinapemphera kuti afe msanga
I reach for the basket near the door	Ndikufika pa dengu pafupi ndi khomo
A good man finds a bad end	Munthu wabwino anapeza mapeto oipa
I could feel it, hear it	Ine ndimakhoza kuzimverera izo, kuzimva izo
I was shocked before I was shocked	Ndinachita mantha ndisanadabwe
I started to feel a little embarrassed about myself	Ndinayamba kuchita manyazi pang'ono ndi ine ndekha
That's why I've heard so many songs before	Chifukwa chake ndidamvapo nyimbo zambiri izi kale
I stood for freedom of speech, yet nothing was free	Ndinayimira ufulu wolankhula, komabe palibe chomwe chinali chaulere
I turned my head and there it was	Ine ndinatembenuza mutu wanga ndipo apo icho chinali
I offer a diet plan for a few women	Ndikupereka dongosolo lazakudya la amayi ochepa
I would have known that he was lying about that	Ndikadadziwa kuti akanama zimenezo
Holding tight to block his arm	Kugwira mwamphamvu kutsekereza mkono wake
I heard the mother slam the front door and left	Ndinamva amayi akumenya chitseko chakumaso ndikuchoka
I just want them to have fun	Ndikungofuna kuti azisangalala
I returned four years later, but with little success	Ndinabwereranso patatha zaka zinayi, koma nditalephera
I wanted to get it off his shoulders	Ndinkafuna kuzichotsa pamapewa ake
I can see that this is bothering her	Ndikuwona kuti izi zikumuvutitsa
I saw him take you and your parents upstairs	Ndinamuwona akukutengerani inu ndi makolo anu pamwamba
I mean he killed those jeans	Ndikutanthauza kuti adapha ma jeans amenewo
I loved her and she treated me like a queen	Ndinkamukonda ndipo ankanditenga ngati mfumukazi
I did not want to hear the news	Sindinafune kumva nkhani
I couldn't read him, sure	Sindinathe kumuwerenga, zedi
I wasn't sure you wanted me	Sindinali wotsimikiza kuti mumandifuna
I can feel them moving behind me invisibly	Ndikumva akusuntha kumbuyo kwanga osawoneka
I knew it was better to rank	Ndinadziwa kuti ndi bwino kusanja
I can use sugar	Ndikhoza kugwiritsa ntchito shuga
I was actually a few feet away	Ine ndinali kwenikweni mapazi pang'ono kutali
Swift did not disclose her feelings to him	Swift sanaulule zakukhosi kwake kwa iye
I find it amazing	Ndimaona kuti ndizodabwitsa
I have no shoes here	Ndilibe nsapato pano
The habit they had acquired from their master	Chizolowezi chomwe adachitolera kwa mbuye wawo
I fell in love with the boy	Ndinayamba kumukonda mnyamatayo
I think he is in bed now	Ndikuganiza kuti ali pabedi tsopano
I feel hungry and have pain in my right hand	Ndikumva njala ndi kuwawa kumanja kwanga
I just wish he would stop	Ndinkangolakalaka akanasiya
I wanted to make sure this was correct	Ndinkafuna kuwonetsetsa kuti izi zikulondola
I was able to control myself	Ndinakhoza kudzigwira ndekha
I hope you will agree with me on this matter	Ndikukhulupirira kuti mudzagwirizana nane pankhaniyi
I brought this for myself	Ndadzibweretsera izi
I have no regrets about my decision	Sindinanong’oneze bondo chifukwa cha zimene ndinasankha
I could not hold my tongue for long	Sindinathe kugwira lilime langa kwa nthawi yayitali
I could not take his eyes off him for some reason	Sindinathe kumuchotsa maso pazifukwa zina
I didn't have to tell him anything	Sindinayenera kumuuza chilichonse
I had to go home soon to call a meeting	Ndinayenera kupita kunyumba posachedwa kuti ndikayimbe msonkhano
I find it very interesting	Ndimaona kuti ndizosangalatsa kwambiri
I have to live for a week	Ndiyenera kukhala ndi moyo kwa sabata
I passed him years ago	Ndinamudutsa zaka zapitazo
I think there is nothing but what we make	Ndikuganiza kuti palibe koma zomwe timapanga
I have a happy idea here	Ndili ndi lingaliro losangalala pano
I slammed the door	Ndinagwedeza chitseko
A ground memorial ceremony is underway	Mwambo wachikumbutso wapampasi ukukonzedwa
The judges then return to announce his decision	Kenako oweruza amabwerera kudzalengeza chigamulo chake
I loved the first name	Ndinalikonda dzina loyamba
I thought I was lifting my body	Ndinkaganiza kuti ndikukweza thupi langa
I wanted to be with him	Ndinkafuna kukakhala naye
I saw a lot in the news	Ndinaziwona zambiri pazankhani
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
I have no plan, really	Ndilibe ndondomeko, kwenikweni
I know what's going on	Ndikudziwa zomwe zikuchitika
I honestly mean that	Ine moona mtima ndikutanthauza zimenezo
I learned to be powerless	Ndinaphunzira kukhala wopanda mphamvu
I have the spirit of a woman	Ndili ndi mzimu wa mkazi
I wondered what happened	Ndinadabwa chimene chinachitika
I'll make some of my own	Ndipangiranso ena anga
I will contact you in an hour	Ndilumikizana nanu pakadutsa ola limodzi
A horse can run all the time if he can	Kavalo akhoza kuthamanga nthawi zonse ngati akanatha
I have goals to bless you	Ndili ndi zolinga zakudalitsani
I did not want to offend you, sorry	Sindinafune kukukhumudwitsani, pepani
I was just as bad as they were	Ndinali woipa monga iwowo
It was indeed a sign	Zinalidi chizindikiro
I just felt like I was in the house	Ndinkangoona ngati ndili m’nyumbamo
Hidden faith is not faith at all	Chikhulupiriro chobisika sichikhala chikhulupiriro konse
Workers who protected them	Ogwira ntchito omwe adawateteza
I don’t know what makes good meat on the farm	Sindikudziwa chomwe chimapanga nyama yabwino pafamu
A cottage by the beach	Kanyumba m'mphepete mwa nyanja
I have been sent to find you	Ndatumidwa kuti ndidzakupezeni
I still have to choose between the two	Ndikufunikabe kusankha pakati pa ziwirizi
I saw it on his face	Ndinaziwona pankhope pake
I went downstairs carefully	Ndinatsika mpaka pansi mosamala
I have to live and fight	Ndiyenera kukhala ndikumenyera nkhondo
I have never met a choir	Sindinakumanepo ndi gulu loimba
I lower my head to see who it is	Ndimalowetsa mutu wanga kuti ndiwone kuti ndi ndani
I did not receive anything from him	Sindinalandire kalikonse kuchokera kwa iye
I had no keys	Ndinalibe makiyi
In the center of the room was a single bed	Pakati pa chipindacho panali bedi limodzi
I tore and drove forward again	Ndinang'amba ndikuyendetsa kutsogolo kachiwiri
All of this is strange	Zonsezi ndi zachilendo
I have connected them for you to see	Ndawalumikiza kuti inu nokha muwawone
I am a complete stranger here	Ndine mlendo kotheratu kuno
I had a hard time cutting you off or answering	Ndinavutika kuti ndikuduleni kapena kuyankha
I wondered who would miss me	Ndinadabwa kuti ndani angandisowe
The court was very close	Bwalolo linayandikira kwambiri
I did not drive the whole thing in vain	Sindinayendetse njira yonseyi pachabe
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
Thank you for taking the initiative	Ndikuyamikira kuti nonse mwatenga njira zina
I feel that, sure, but it doesn't hurt	Ine ndikumverera izo, zedi, koma izo sizimapweteka
I could feel his loneliness in my gut	Ndinkamva kusungulumwa kwake m'matumbo mwanga
I want to get to know you all	Ndikufuna kukudziwani nonse
I did not go with him in detail	Sindinapite naye mwatsatanetsatane
I feel so happy for my dad	Ndikumva wokondwa kwambiri chifukwa cha abambo anga
I must have eaten something bad, and everything	Ine ndiyenera kuti ndadya chinachake choipa, ndi zonse
I paused, relieved to find that the island was empty	Ndinapumira, kumasuka chifukwa chakuti chilumbacho chinali chopanda anthu
I do not find any professional evidence at work	Sindikupeza umboni waukadaulo uliwonse pantchito
I believe he has plans to become the next king	Ndikukhulupirira kuti ali ndi malingaliro oti akhale mfumu yotsatira
I could not believe the man	Sindinamukhulupirire munthuyo
I do not know what is wrong	Sindikudziwa chomwe chalakwika
I knew she had reached the vein too	Ndinadziwa kuti nayenso wafika mtsempha
I felt rejected and often abandoned	Ndinadzimva kukhala wokanidwa kwambiri ndipo nthaŵi zambiri ndinali wosiyidwa
I can't stand the thought of it	Ine sindingakhoze kupirira lingaliro la izo
K had put him in front of him and swallowed	K anali atamuyika patsogolo pake ndikumeza
History of daily life	Mbiri ya moyo watsiku ndi tsiku
I really hate the term social capital	Ndimadana kwambiri ndi mawu akuti social capital
Another entered	Winanso adalowa
I know your mother is scared	Ndikudziwa kuti amayi ako ali ndi mantha
A dog is a dog, of course	Galu ndi galu, ndithudi
I love the natural performance	Ndimakonda magwiridwe antchito achilengedwe
I just wanted to do this	Ndinkangofuna kuchita izi
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
A woman can just stand very still	Mkazi akhoza kungoyima kwambiri
I paused and looked down	Ndinakhala chete n’kuyang’ana pansi
I started but tired	Ndinayamba koma kutopa
I know the girl is too young for me	Ndikudziwa kuti mtsikanayo ndi wamng'ono kwambiri kwa ine
I don't know what just happened	Sindikudziwa zomwe zangochitika
Just a little touch was necessary	Kungokhudza pang'ono kunali kofunikira
I left the room	Ndinatuluka mchipindamo
I think they are all rare	Ndikuganiza kuti onse ndi osowa
I can't stand to see you like this	Sindingathe kuyimirira kukuwonani chonchi
I will go back to check the computers for anything suspicious	Ndibwerera kukayang'ana makompyuta pa chilichonse chokayikitsa
These limits exist only for good b	Malire awa alipo pa zabwino zokha b
I'm looking for someone to start over completely	Ndikuyang'ana wina woti ndiyambirenso kwathunthu
I was about to make dinner	Ndinangotsala pang'ono kukonza chakudya chamadzulo
I tried it	Ndinaziyesa izo
I mean I have to fight for every breath	Ndikutanthauza kuti ndiyenera kumenyera mpweya uliwonse
I have to go back in the morning	Ndiyenera kubwerera m'bandakucha
I hear and hear them all	Ndimamva ndikuwamva onse
I tried my best not to laugh	Ndinayesetsa kwambiri kuti ndisaseke
I’ve done a lot of music, and I’m a little relaxed	Ndapanga nyimbo zambiri, ndikumasuka pang'ono
I can cross over and find my best friend	Ndikhoza kuwoloka ndikupeza mnzanga wofunitsitsa
I have a doctrine	Ndili ndi chiphunzitso
I would not blame him for trying to save his life	Sindikanamuimba mlandu chifukwa chofuna kupulumutsa moyo wake
I do not always have my own car	Sikuti nthawi zonse ndimakhala ndi galimoto yanga
More common	Zambiri wamba
I didn't have to say it	Ine sindinasowe kuti ndizinene izo
I wanted to be loved and loved	Ndinkafuna kukondedwa komanso kukondedwa
I have accepted the responsibility	Ndavomera udindo
I did not want to ruin this kiss	Sindinafune kuwononga kiss iyi
I thought you might like it	Ndimaganiza kuti mungakonde
I called her and left a message	Ndinamuimbira foni yake ndikusiya meseji
I can't run out of space right now	Sindinathe danga pompano
I loved shop and work	Ndinkakonda shopu ndi ntchito
I was one lucky person	Ndinali munthu mmodzi wamwayi
I have to go to church once a week	Ndiyenera kupita kutchalitchi kamodzi pa sabata
I wonder if you don’t	Ndikudabwa kuti simukutero
I can survive on my own	Ndikhoza kupulumuka ndekha
I wish you were married again	Ndikanakonda mutakwatiranso
I was stubborn and insane	Ndinali wouma khosi komanso wopenga
I realize this is my dream	Ndimazindikira kuti awa ndi maloto anga
I wanted to protest but he was right	Ndinkafuna kutsutsa koma anali olondola
I'm glad we came to live here	Ndine wokondwa kuti tabwera kudzakhala kuno
I could not see inside	Sindinkatha kuona mkati
There are tennis courts outside the north of the house	Pali mabwalo a tennis akunja kumpoto kwa nyumbayi
I don’t even know how to try	Sindikudziwa ngakhale kuyesa
I had to be in the bathroom	Ndinayenera kukhala mu bafa
I always love the night	Nthawi zonse ndimakonda usiku
I want you, she tells him again	Ndikufuna iwe, akumuuzanso
I know you want to help	Ndikudziwa kuti mukufuna kuthandiza
I talked a lot about politics	Ndinalankhula zambiri zandale
I can have it all	Ndikhoza kukhala nazo zonse
I have been told to show you the dragon	Ndauzidwa kuti ndikusonyezeni chinjokacho
I can't afford a man like this	Sindingathe kukwanitsa mwamuna ngati uyu
I saw the light in his eyes protected	Ndinaona kuwala m'maso mwake kutetezedwa
I have to get us out of here, all right	Ndiyenera kutichotsa muno, bwinobwino
I did not give them a chance	Sindinawapatse mpata
I wondered when she heard, and where she was	Ine ndinadabwa pamene iye anamva, ndi kumene iye anali
I looked up and looked at their faces and smirked	Ndinayang'ana m'mwamba ndikuyang'ana nkhope zawo ndikusweka kwambiri
I want you here to testify everything	Ndikufuna inu pano kuti muchitire umboni zonse
I have to be careful not to eat too slowly	Ndiyenera kusamala kuti ndidye pang'onopang'ono
I was strangely attracted to it for some reason	Ndinkakopeka nazo modabwitsa pazifukwa zina
I needed to understand	Ndinafunika kumvetsa
I have to learn the sword	Ndiyenera kuphunzira lupanga
When I finished pulling my skirt down I dropped it	Nditamaliza kukokera siketi yanga pansi ndikuyigwetsa
I saw his face in my mind	Ndinaona nkhope yake m'maganizo mwanga
I hope it wasn't too short	Ndikukhulupirira kuti sichinali chidziwitso chachifupi kwambiri
I walked over to the bench and talked to them	Ndinayandikira pafupi ndi benchi ndikuyankhula nawo
I would say it was fun for you	Ndinganene kuti zinali zosangalatsa kwa inu
I want to go before it happens	Ndikufuna tipite zisanachitike
I will try to listen to their conversations	Ndiyesetsa kumvetsera zokambirana zawo
I was embarrassed and self-conscious	Ndinachita manyazi ndi kudzimvera chisoni
I think	Ndiganiza
Michael sings better than ever	Michael akuimba bwino kuposa kale
I have a clerk who knows our literature well	Ndili ndi kalaliki amene amadziwa bwino mabuku athu
I recommend going for a long walk	Ndikupangira kuti tiyende ulendo wautali
I believed that the owner was not offended	Ndinkakhulupirira kuti mwiniwakeyo sanakhumudwe
I agree with my father's faith in your judgment	Ndimagwirizana ndi chikhulupiriro cha bambo anga pa chiweruzo chanu
I have an emergency meeting at the reception area	Ndili ndi msonkhano wachangu pamalo olandirira alendo
Someone stopped by the fire and stared at her	Munthu wina anaima pamoto n’kumuyang’anitsitsa
I went to the hole to help him	Ndinapita ku bowo kuti ndimuthandize
I want you to continue to be healthy	Ndikufuna kuti mupitirize kukhala bwino
I asked her about it again	Ndinamufunsanso za nkhaniyi
I hope you understand	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa
I find this method very expensive	Ndikuona kuti njira imeneyi ndi yokwera mtengo kwambiri
They have learned to play their instruments	Aphunzira kuimba zida zawo zoimbira
I had never seen such a brave dog	Ndinali ndisanaonepo galu wolimba mtima chonchi
I love style, colors, ideas, and more	Ndimakonda kalembedwe, mitundu, malingaliro, ndi zina
Better to start running	Bwino kuyamba kuthamanga
He thought so	Adaganiza choncho
The girl sitting down	Mtsikana atakhala pansi
A man should not fight in anger	Mwamuna sayenera kumenya nkhondo mokwiya
I have to think it is impossible	Ndiyenera kuganiza kuti sizingatheke
We could not figure out why	Sitinathe kudziwa chifukwa chake
A good time to start reading	Nthawi yabwino kuyamba kuwerenga
Word of his work spread rapidly in the area	Mawu a ntchito yake anafalikira mofulumira m’deralo
I was watching live when he made the jump	Ndinali kuonera live pamene anapanga kulumpha
I can read plates now	Ndimatha kuwerenga mbale tsopano
I will cover my face and turn;	Ndiphimba nkhope yanga ndikutembenuka;
Making salt in history was a major economic activity	Kupanga mchere m'mbiri yakale kunali ntchito yaikulu yazachuma
I see interaction, not marketing	Ndikuwona kuyanjana, osati malonda
A great look came upon him	Kuyang'ana kwakukulu kunabwera pa iye
I can't stand the thought of her suffering	Sindingathe kupirira kuganiza kuti mwina akuvutika
I do not ask anyone to return there	Sindikupempha aliyense kuti abwerere kumeneko
I was in the area and I tried to help	Ndinali m’deralo ndipo ndinayesetsa kuthandiza
I let my hand fall	Ndasiya dzanja langa kugwa
I want to show you	Ndikufuna ndikuwonetseni
Nature is the same in all respects	Chilengedwe ndichofanana mbali zonse
I did not have to go home	Sindinayenera kupita kunyumba
I try to reach his mind	Ndiyesetsa kufikira malingaliro ake
I still had to find a place to live	Ndinafunikabe kupeza malo okhala
I am single and have never been married in my life	Ndine wosakwatiwa ndipo sindinakwatirepo m’moyo wanga
I think that would make him a good card player	Ine ndikuganiza izo zingamupangitse iye kukhala wosewera makhadi wabwino
I looked behind me, searching for the eyes in the dark	Ndinayang'ana kumbuyo kwanga, kufunafuna maso mumdima
I thought he was great then	Ndinkaganiza kuti anali wamkulu pamenepo
I used a pencil to draw the edges	Ndinagwiritsa ntchito pensulo kujambula m'mphepete
I think he just wants the wedding	Ndikuganiza kuti akungofuna ukwatiwo
I also had a compelling desire again	Ndinalinso ndi chikhumbo chokakamiza panonso
I mean, it would be a lot worse	Ndikutanthauza kuti zikadakhala zoyipa kwambiri
I needed to learn faster, to be stronger	Ndinafunika kuphunzira mofulumira, kukhala wamphamvu
I have become like a man	Ndakhala ngati mwamuna
I think that was his last wish	Ndikuganiza kuti ndicho chikhumbo chake chomaliza
I have to say something	Ndiyenera kunena chinachake
And it was not just the ambassadors who were dismissed	Komanso si akazembe okhawo amene anachotsedwa
I know my way around	Ndikudziwa njira yanga yozungulira
At the funeral I did not see her	Pamaliro sindinamuone
There was no strong control of ideas on the record	Panalibe kulamulira kolimba kwa malingaliro pa zolembedwa
One of his arm grabs his hips	Mmodzi wa mkono wake wagwira mchiuno mwake
I could not sleep for long	Sindinathe kugona kwa nthawi yayitali
I wanted to get in right away	Ndinkafuna kulowa mkati nthawi yomweyo
Exploring high-level concepts is the first task	Kufufuza mfundo zapamwamba ndiye ntchito yoyamba
I could not believe that they really wanted me	Sindinakhulupirire kuti amandifunadi
I had no idea it was his cat	Sindimadziwa kuti anali mphaka wake
I went through marriage, having children	Ndinadutsa muukwati, kukhala ndi ana
I decided to go the second route	Ndinaganiza zopita ndi njira yachiwiri
I was sure he found his way too much	Ndinali wotsimikiza kuti adapeza njira yake kwambiri
I turned and ran like the wise man	Ndinatembenuka n’kuthamanga monga mmene munthu aliyense wanzeru amachitira
I wonder if he uses a controller on it	Ine ndikudabwa ngati iye amagwiritsa ntchito wolamulira pa izo
I did not understand why she would do that	Sindinamvetse chifukwa chake amatero
I know he wants you too	Ndikudziwa kuti nayenso amakufunani
Before him stood a tall, beautiful woman	Pamaso pake panaima mkazi wamtali wokongola
I will never sleep in my tennis shoes again	Sindidzagonanso nsapato zanga za tennis
I wanted to see what you do	Ndinkafuna kuti ndiwone zomwe mumachita
I really have to go, my girl	Ndiyeneradi kupita, msungwana wanga
I knew my mother was fine now	Ndinadziwa kuti mayi anga ali bwino tsopano
I can't take the money for you	Sindingakutengereni ndalama
I will not take your life	sinditenga moyo wako
I would go for a walk every night and drink a lot	Ndinkapita kokayenda usiku uliwonse ndikumamwa kwambiri
I could stay out for a while	Ndikhoza kukhala kunja kwakanthawi
I always wanted to have a cat house	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala ndi nyumba ya amphaka
I was well aware of the amount of gas	Ndinkadziwa bwino za kuchuluka kwake kwa mpweya
I stood up and tried to gather myself up	Ndinayimilira ndikuyesa kudzisonkhanitsa
I also knew the amount of tax they had to pay	Ndinkadziwanso kuchuluka kwa msonkho umene ankalipira
I was very nervous, especially after what had happened in the past	Ndinachita mantha kwambiri, makamaka pambuyo pa zomwe zinachitika kale
I found this hotel to be very comfortable	Ndinapeza hoteloyi kukhala yabwino kwambiri
I had to stop thinking	Ndinayenera kusiya kuganizira
I may have to, however	Ine mwina ndiyenera, komabe
I almost forgot that he was there	Ndinatsala pang’ono kuiwala kuti iye analiko
I was fortunate enough not to prepare well	Ndinachita mwayi wambiri ndipo sindinakonzekere bwino
I have to give the man his debt	Ndiyenera kupatsa mwamunayo mangawa ake
I had never seen him do that before	Ndinali ndisanamuonepo akuchita chonchi
I have notes we got from there	Ndili ndi zolemba zomwe tidapeza kuchokera pamenepo
I think the job of accounting is safe	Ndikuganiza kuti ntchito yowerengera ndalama ndi yotetezeka
I cried myself to sleep next to him	Ndinalira mpaka kugona pambali pake
I would not be here if it were not for help	Sindikadakhala pano ngati si chithandizo
I love being surrounded by flowers and plants	Ndimakonda kuzunguliridwa ndi maluwa ndi zomera
I just want to get your ideas	Ndimangofuna kupeza malingaliro anu
I sit on the bed and look out at my desk	Ndimakhala pabedi ndikuyang'ana pa desiki langa
I think in time things will get better	Ndikuganiza kuti pakapita nthawi zinthu zikhala bwino
The most dominant wolf	Nkhandwe yolamulira kwambiri
I immediately set about cleaning up the mess	Mwamsanga ndinayamba kuyeretsa zonyansazo
I couldn't even get close	Sindinathe ngakhale kuyandikira pafupi
I can't hear you very well	Sindikukumvani movutikira
I am the one who drinks this drink	Ndine amene ndimamwa chakumwachi
I looked around, but I did not see anything	Ndinayang'ana pozungulira, koma sindinawone kalikonse
Little boys should play alone	Anyamata ang'onoang'ono azisewera okha
It is part of our heritage	Ndi gawo la cholowa chathu
I was talking about my old life	Ndinkakamba za moyo wanga wakale
I was almost out of breath	Ndinatsala pang'ono kupuma
I should not say why anything is wrong	Sindiyenera kunena chifukwa chilichonse chalakwika
I have to use my mind in a different way	Ndiyenera kugwiritsa ntchito malingaliro anga mwanjira ina
I will not explore how I feel	Sindidzafufuza momwe ndikumvera
I too wanted to go out with him	Inenso ndinkafunitsitsa kupita naye kocheza
I know everyone in this city	Ndikudziwa aliyense mumzinda uno
I would not be surprised	Sindingadabwe
I enjoyed being there	Ndinasangalala kukhala kumeneko
I was unable to contact him	Sindinathe kulumikizana naye
I did not remember any of it	Sindinakumbukire chilichonse mwa izo
I really appreciate him	Ndimamuyamikira kwambiri
Instead I go to Chapel	M'malo mwake ndimapita ku Chapel
I suggest you rest, too	Ndikupangira kuti mupumule, nanunso
Opportunity to meet new people and friends	Mwayi wokumana ndi anthu atsopano ndi abwenzi
Instead, pure thoughts are replaced	M'malo mwake malingaliro oyera alowa m'malo mwake
I would also like some stock or buy enough to buy one	Ndikufunanso katundu kapena zokwanira kugula imodzi
No words appeared	Palibe mawu omwe adawonekera
I certainly have never had a friend at home	Ine ndithudi sindinakhalepo ndi bwenzi kunyumba
I have no affiliation with this company	Ndilibe chiyanjano ndi kampaniyi
I knew he was very patient with me	Ndinadziwa kuti anali woleza mtima kwambiri ndi ine
Monkey had my watch in my mouth	Nyani anali ndi wotchi yanga mkamwa
I want to go home with you	Ndikufuna ayende nanu kunyumba
I will not tolerate anything less	Ine sindidzalekerera chirichonse chocheperapo
I pressed my fingers again and opened my eyes	Ndidinanso zala zanga ndikutsegula maso anga
The shadow travels through the sun	Mthunzi umayenda kudutsa dzuwa
I had a great time with that section	Ndinakhala ndi nthawi yabwino kwambiri ndi gawo limenelo
I did not go with him anywhere	Sindinkapita naye kulikonse
I pushed myself up and read the door	Ndinadzikankhira chilili ndikuwerenga chitseko
I had to be released	Ndinafunika kutimasula
I can't believe your stupidity	Sindingakhulupirire kupusa kwanu
I allowed the minute to be delayed as long as I could	Ndinalola mphindi kuti ichedwe motalika momwe ndingathere
Everything will be fine	Zonse zikhala bwino
The piece of paper he missed explains everything	Kapepala komwe iye anaphonya kamafotokoza zonse
All attempts failed	Zoyesayesa zonsezi zinalephereka
I have to be sure	Ndiyenera kukhala wotsimikiza
I sighed and took a deep breath	Ndidabweza ndikupumira
I had just returned from taking him to the airport	Nditangobwera kumene kuchokera kumutengera ku eyapoti
I tried to pay attention	Ndinayesa kutchera khutu
I ran into the ocean, big green waves	Ndinathamangira m'nyanja, mafunde aakulu obiriwira
I wish he could take off his jacket	Ndinkalakalaka akanavula jekete
I would like his leg healed	Ndikufuna mwendo wake kuti uchire
I waited for it to build slowly before taking action	Ndinadikirira kuti imange pang'onopang'ono ndisanachitepo kanthu
A man who can be a man is a good father	Mwamuna amene angakhale mwamuna ndi tate wabwino
I nodded and stared	Ndinagwedeza ndikuyang'anitsitsa
I put my knee in your hand	Ndayika bondo langa padzanja lako
I listened to the insects	Ndinamvetsera kwa tizilombo
I immediately recognized him, even though he was looking at me from behind	Nthawi yomweyo ndinamuzindikira, ngakhale atandiyang'ana kumbuyo
I know you are stuck in situations like this	Ndikudziwa kuti mumakhazikika pazochitika ngati izi
I should not be around	Sindiyenera kukhala pafupi nazo
I doubt he realized his prejudice	Ndikukayika kuti anazindikira tsankho lake
The battle started the next morning	Nkhondo inayambika m’maŵa mwake
I got dressed and went downstairs	Ndinavala ndikutsika
Some kind of excitement exploded in me	Chisangalalo chamtundu wina chinaphulika mwa ine
It was a lot of fun how he ran the race	Zinali zosangalatsa kwambiri momwe adayendetsera mpikisanowu
A small recording studio	Situdiyo yaying'ono yojambulira
As a result, the trial began	Chifukwa chake, mlandu unayambika
I have never seen anyone in the area	Sindinawonepo aliyense m'deralo
I have some very strong and influential friends, as you know	Ndili ndi anzanga amphamvu komanso achikoka, monga mukudziwa
The closely related species build nests in the same ways	Mitundu yogwirizana kwambiri imamanga zisa m'njira zomwezo
I have dealt with excessive living	Ndathana ndi moyo wopitilira muyeso
I forced myself to focus on slow and steady breathing	Ndinadzikakamiza kuika maganizo pa kupuma pang’onopang’ono komanso modekha
I was always curious	Nthawi zonse ndinali ndi chidwi chofuna kudziwa
A moment passed, and then another	Mphindi inadutsa, kenako ina
I took what he told me to take	Ndinatenga zomwe anandiuza kuti nditenge
Everyone takes his small drink and smokes it	Aliyense atenga chakumwa chake chaching'ono ndikusuta
I just look like I'm in the air	Ndimangowoneka ngati ndili mumlengalenga
I could hear it in my temples	Ndinkakhoza kuzimva mu akachisi anga
I let out a groan with my head falling forward	Ndinatulutsa kubuula mutu wanga ukugwera kutsogolo
I have to get him to tell me everything	Ndiyenera kumupangitsa kuti andiuze chilichonse
I can't explain anything	Sindingathe kufotokoza kalikonse
I can't take it anymore	Sindingathe kuchitenganso
I also needed strength	Ndinafunikanso kupeza mphamvu
I think that’s what drives me	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zimandiyendetsa
I heard him set his plan	Ndinamumva akuyika dongosolo lake
I thought sex was great, but it probably didn’t	Ndinkaganiza kuti kugonana kunali kwakukulu, koma mwina sanatero
I understand the importance of keeping information confidential and secure	Ndimamvetsetsa kufunikira kosunga mfundo mwachinsinsi komanso motetezeka
I always get up and sweat	Nthawi zonse ndimadzuka ndikutuluka thukuta
Most girls love me	Atsikana ambiri amandikonda
Very painful	Zowawa kwambiri
I am leaving now	Ndinyamuka tsopano
I have only one life to lose	Ndili ndi moyo umodzi wokha woti nditaye
I could no longer care about my friends	Sindinathenso kusamala za anzanga
I grew up with only my mother	Ndinakulira ndi mayi anga basi
I spill and squeeze more water	Ndimakhetsa ndikufinya madzi ochulukirapo
I'm very depressed	Ndikuvutika maganizo kwambiri
A frightened worm circled around his stomach	Mphutsi ya mantha inazungulira m'mimba mwake
I am very proud of him	Ndimamunyadira kwambiri
A matter of several years	Nkhani ya zaka zingapo
I was very happy too	Nanenso ndinasangalala kwambiri
I have lost nothing like him	Sindinataye chilichonse ngati iye
I hope, even a thousand doctors	Ndikuyembekeza, ngakhale madokotala chikwi
I rolled my back and started crawling up again	Ndinagudubuzika nsana wanga n’kuyambiranso kukwawa m’mwamba
I loved him as a brother	Ndinkamukonda ngati m'bale
I felt at ease among the weak	Ndinakhala womasuka pakati pa anthu opanda mphamvu
I got to the ticket line	Ndinafika pamzere wamatikiti
Future editions also included the song in the playlist	Zosintha zamtsogolo zidaphatikizanso nyimboyo pamndandanda wanyimbo
I did not hear anything on my own	Sindinamve kalikonse ndekha
I tried to hold the door handle	Ndinayesa chogwirira chitseko
I needed a job of my own	Ndinafunikira ntchito yangayanga
I really, really, am	Ine kwenikweni, kwenikweni, ndiri
I am on a fixed budget and on time	Ndili pa bajeti yokhazikika komanso nthawi yake
I feel so much love and joy	Ndikumva chikondi ndi chisangalalo chambiri
I have one question to ask	Ndili ndi funso limodzi loti ndifunse
Most symptoms have been mild to moderate	Zizindikiro zambiri zakhala zofatsa mpaka zochepa
I hope I have answered all the questions	Ndikuyembekeza kuti ndayankha mafunso onse
All mine have been checked and suspended	Zanga zonse zafufuzidwa ndipo zayimitsidwa
I tried to reach him	Ndinayesa kufika kwa iye
I did well to ask him	Ndidachita bwino kumufunsa
I think these should be two different files	Ndikuganiza kuti awa akhale mafayilo awiri osiyana
I live somewhere in the middle, almost	Ndimakhala penapake pakati, pafupifupi
I asked him where the fish came from	Ndinamufunsa komwe nsombazo zinachokera
I have to point heads	Ndiyenera kuloza mitu
Public prophesying is a punishment	Kunenera poyera ndi chilango
I want something big	Ndikufuna chinachake chachikulu
I began to come into his hand	Ndinayamba kubwera mdzanja lake
I kissed her on the forehead	Ndinamupsopsona pachipumi
I could not bear to see her like that	Sindinathenso kupirira kumuona ngati choncho
I never thought that day would come	Sindinaganizepo kuti tsikuli lingabwere
I started to feel the body begin to weaken	Ndinayamba kumva thupi likuyamba kufooka
I knew that tragedy had befallen me	Ndinadziwa kuti tsoka landichitira nkhanza kwambiri
I saw its appearance on the store window	Ndidawona mawonekedwe ake pawindo lasitolo
I was so lost in my thoughts	Ndinali wotayika kwambiri m'maganizo mwanga
I can't help but surprise you like this	Sindingakwanitse kuti undidabwitse chonchi
The door opened but she could not feel his feet	Chitseko chinatseguka koma samamva miyendo yake
I try to keep my chest tight	Ndimayesetsa kuti chifuwa changa chikhale chophwanyika kwambiri
I did not refuse his help	Sindinakane thandizo lake
I jumped back and picked up the weapon	Ndinalumpha m’mbuyo n’kukatenga chida
I felt sorry for her female leadership	Ndinamumvera chisoni kutsogolera kwachikazi
I had all the power now	Ndinali ndi mphamvu zonse tsopano
I can no longer see the street	Sindikuwonanso msewu
He never sealed it	Iye sanazisindikize konse izo
I went in first, wanting to know who she was	Ndinalowa kaye, ndikufunitsitsa kudziwa kuti anali ndaninso
I heard a story from a friend before	Ndinamva nkhani kuchokera kwa mnzanga kale
I knew it might take a while	Ndinadziwa kuti mwina zingatenge nthawi
I was really a stranger	Ndinalidi mlendo
I went wrong	Ndinapita kolakwika
I know why he fought	Ndikudziwa chifukwa chake adamenyana
I was amazed at how beautiful she was	Ndinadabwa ndi kukongola kwake
I rubbed my shoulder longer this time	Ndinasisita phewa langa motalika nthawiyi
I remember our first phone call in the car	Ndikukumbukira foni yathu yoyamba m’galimoto
I rest until dinner	Ndipumula mpaka chakudya chamadzulo
The filming lasted about 12 hours	Kujambula kanema kunatenga pafupifupi maola khumi ndi awiri
I have come to you for help	Ndabwera kwa inu kuti mudzandithandize
I gave up boat life	Ndinasiya moyo wa bwato
Seeds do not produce truth	Mbewu sizibala zoona
I managed to stop and turn the line	Ndinatha kuyimitsa ndikubweza mzere
I saw this in a movie once	Ndinaziwona izi mufilimu kamodzi
I remember the fears, the hopes, the fears	Ndikukumbukira mantha, ziyembekezo, mantha
I must have been there for hours	Ndiyenera kuti ndinakhalako maola ambiri
I took off my jacket and shoes	Ndinavula jekete ndi nsapato
I was waiting for him to tell me to leave	Ndinkayembekezera kundiuza kuti ndichoke
I loved that it made sense	Ndinkakonda kuti zinali zomveka
I went to the fridge and opened the door	Ndinapita pafiriji ndikutsegula chitseko
I, I thought you might like them, see	Ine, ndimaganiza kuti mungawakonde iwo, mwaona
I have to go south as accurately as I can	Ndiyenera kupita kumwera molondola momwe ndingathere
I thought science did real things	Ndinkaganiza kuti sayansi imachita zinthu zenizeni
I have never tried anything bold	Sindinayesepo kalikonse molimba mtima
I have to deal with it	Ndiyenera kuthana nawo
I found this to be bad	Ndinaziona izi kukhala zoipa
I did not see a white line	Sindinawone mzere woyera
I can check this place until you return	Ndikhoza kuyang'ana malowa mpaka mutabwerera
I was against it at first	Ndinali kutsutsana nazo poyamba
I took a deep breath	Ndinapumira kwakanthawi
A large, open book on the table	Buku lalikulu, lotsegulidwa patebulo
I never thought of this	Sindinaganizire izi
I want to be a boy	Ndikufuna kukhala mnyamata
I ran into the woods and turned around	Ndinathamangira m’tchire ndikutembenuka
I just wish he was with me and not him	Ndikungolakalaka akanakhala ndi ine osati iye
I put my diary in my pocket	Ndinayika diary yanga mthumba
I don't think he was a bad dog	Ndikuganiza kuti sanali galu woyipa
The current state of the art system	Ndondomeko yamakono yamakono
I'm not going to put that on you	Ine sindiyika izo pa inu
I could not look at them	Sindinathe kuwayang'ana
I always wanted to do other things	Nthawi zonse ndinkafuna kuchita zinthu zina
I started tearing up	Ndinayamba kung'amba
I was offered royalty	Ndinapatsidwa chithandizo chachifumu
I told her to open her eyes	Ndinamuuza kuti atsegule maso
I see you working there	Ndikukuwonani mukugwira ntchito kumeneko
I tried to look, but I fell	Ndinayesa kuyang'anitsitsa, koma ndinagwa
I could not move anymore	Sindinathenso kusuntha
I must give her what she asked for	Ndiyenera kumupatsa zomwe wapempha
I know his character	Ndikudziwa khalidwe lake
I will fix this in my article	Ndikonza izi m'nkhani yanga
A foreign power stopped him	Mphamvu yachilendo inamuletsa
I cannot repay the dead	Sindingathe kubwezera anthu akufa
I get frustrated with the stress and try to do everything again	Ndimadandaula ndikupsinjika ndikuyeseranso kuchita chilichonse
Lucky stroke, that	Sitiroko yamwayi, imeneyo
Just call him on your home line	Ndingomuyimbira pa line yakunyumba kwanu ayi
I am cold and shivering with nudity	Ndikuzizira ndi kunjenjemera ndi maliseche
I think he would love to try	Ndikuganiza kuti akadakonda kuyesa
I believe you when you said you couldn't	Ine ndikukukhulupirirani inu pamene inu munati simungathe
I have worked on my own as an individual	Ndagwira ntchito ndekha monga munthu payekha
He knows what the law is	Iye amadziwa chimene lamulo liri
I should not have done that	Sindikadayenera kuchita zimenezo
I was changing though	Ndinali kusintha ngakhale
I wait for him to bite me	Ndimadikira kuti andilume
I usually use a square frame	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito square frame
I agree with him, this is the place	Ndikugwirizana naye, awa ndi malo
I really hate leaving	Ndimadana nazo kwambiri kuchoka
I can't say he treated her so well	Sindinganene kuti anamuchitira bwino choncho
Only a handful of original organs exist	Zochepa chabe za ziwalo zoyambirira zilipo
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Ndinalibenso njala, china chake chinawononga chilakolako changa
I had to know for sure	Ndinayenera kudziwa motsimikiza
I cannot breathe, see, or exist	Sindingathe kupuma, kuona, kapena kukhalako
I remember exactly where it was	Ndikukumbukira ndendende komwe kunali
I can't see anything now	Sindikutha kuwona chilichonse tsopano
I didn’t think it would all take so long	Sindinaganize kuti zonsezi zitenga nthawi yayitali
I think that is the purpose of such an event	Ndikuganiza kuti ndicho cholinga cha zochitika zoterezi
I doubled and screamed	Ine mowirikiza kawiri ndi kukuwa
I was not on the bus	Sindinali m'basi
I can't fight you dad	Sindingathe kulimbana nanu bambo
I almost lost him	Ndinatsala pang'ono kumutaya
I have to be his support	Ndiyenera kukhala thandizo lake
I saw what you did and then you left	Ndinaona zimene munachita kenako inu munapita
I have left the brush for you to use	Ndasiya burashi kuti mugwiritse ntchito
I was afraid this would happen	Ndinkaopa kuti izi zichitika
I did not run to him	Sindinathamangire kwa iye
I felt his hand tremble	Ndinamva dzanja lake likunjenjemera
I also want to ride an elephant in the water	Ndikufunanso kukwera njovu m'madzi
I didn't really think about this	Sindinaganizire bwino izi
I wanted a relationship that could change for the better	Ndinkafuna ubwenzi wake womwe ungasinthe kukhala ukwati
One boy complained about me	Mnyamata wina anadandaula za ine
I was afraid of the dark	Ndinkaopa mdima
I also stripped her of her clothes	Ndinkamuvulanso zovala zake
I wanted to try one last thing	Ndinkafuna kuyesa chinthu chomaliza
They were drowning in the mud when they fled	Iwo anali atamira m’matope atathawa
I am not good and good	Sindine wabwino komanso wabwino
I could no longer care for her more than physically	Sindikanathanso kumusamalira kuposa kuthupi
I look at him like he's crazy	Ndimamuyang'ana ngati wapenga
A little light lit up the window	Kuwala pang'ono kunayatsa zenera
I turned and ran	Ndinatembenuka n’kuthawa
Nice to meet you too	Ndine wokondwa kukumana nanunso
I thought about the map	Ndinaganiza za mapu
I have a lot of respect for him as a player	Ndimamulemekeza kwambiri ngati osewera
Dedicated, at least	Wodzipereka, osachepera
A team that appreciates doing well but humbly	Gulu lomwe limayamikira kuchita bwino koma modzichepetsa
a smile pulls him to destruction	kumwetulira kumukokera ku chiwonongeko
I long for your presence children	Ndimalakalaka kukhalapo kwanu ana
No plane crash was fired	Palibe ndege yomwe idawombera yomwe idawomberedwa
I did not expect him to come and ask	Sindimayembekezera kuti angabwere kudzafunsa
The government set up a committee to look into the matter	Boma linakhazikitsa komiti yoti iwunikenso nkhaniyi
I was not good enough to be beautiful, that's for sure	Sindinali wabwino kukhala wokongola, ndicho chowonadi
I can understand his impulsive behavior	Ndikutha kumvetsa khalidwe lake lopupuluma
I opened it carefully	Ndinatsegula mosamala
Much had happened since then	Zambiri zinali zitachitika kuyambira pamenepo
Many times every day I was in pain	Nthawi zambiri tsiku lililonse ndinkamva ululu
I think we are in the hospital	Ndikuganiza kuti tili kuchipatala
I have a better plan	Ndili ndi pulani yabwinoko
I feel your presence	Ndikumva kupezeka kwanu
I'm scared right now	Ndili ndi mantha pompano
I visited many, but stopped being a member	Ndinayendera ambiri, koma ndinasiya kukhala membala
I was amazed at how it was pronounced	Ndinadabwa ndi katchulidwe kake
Heaven where there is security	Kumwamba kumene kuli chitetezo
I hope it doesn't open and break	Ndikukhulupirira kuti sichikutsegula ndikusweka
I told my story	Ndinafotokoza nthano yanga
I scream, but no one answers	Ndimakuwa koma palibe amene amayankha
I looked at the picture	Ndinayang'ana chithunzicho
I thought he just looked quiet	Ndinkaganiza kuti akuwoneka chete
I think about you a lot	Ndimakuganizirani kwambiri
I only saw it once a day	Ndidangowonapo kamodzi patsiku
I have no choice but to feel a little disappointed	Sindingachitire mwina koma kumva kukhumudwa pang'ono
Remote control for full functionality is also included	Kuwongolera kwakutali kogwira ntchito kwathunthu kumaphatikizidwanso
I had no such high things	Ndinalibe zinthu zapamwamba zimenezo
The crisis did not affect the country	Kupsinjikaku sikunakhudze dziko
I think they're moving on	Ine ndikuganiza iwo akusunthira patsogolo
I have to turn it off to go to sleep	Ndiyenera kuzimitsa kuti ndikagone
I did not look to see if he would fly or fall	Sindinayang'ane kuti ndiwone ngati adawuluka kapena kugwa
I can keep this new until a special day arrives	Ndikhoza kusunga izi zatsopano mpaka tsiku lapadera litafika
I often locked myself in a room	Nthawi zambiri ndinkadzitsekera kuchipinda
To my surprise he did not attack before	Ndinadabwa kuti sanaukire kale
I made a decision	Ndinapanga chisankho
Nor are they transmitted through food or water	Komanso samafalitsidwa kudzera mu chakudya kapena madzi
I feel a sudden rush of desire, lust	Ndikumva kuthamangira kwadzidzidzi kwa chikhumbo, kusilira
I can never be like this again	Sindingathe kukhalanso chonchi
I'm a man as you all know	Ndine mwamuna monga aliyense mukudziwa
I looked down at the cut ones	Ndinayang'ana pansi pa odulidwawo
I turned on the bright light	Ndinayatsa kuwala kwakukulu
I try to be a better person here	Ndimayesetsa kukhala munthu wabwinoko pano
I stopped and walked home	Ndinayima n’kuyenda chapakhomo
I shook my head sharply	Ndinapukusa mutu wanga mwachangu
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I could not live without it	Sindikanatha kukhala popanda izo
I remember walking back to where my friends were eating	Ndikukumbukira ndikuyenda kubwerera kumene anzanga ankadyera
I did not lose my breath crying	Sindinataye mpweya polira
Transformer black glass included in the package	Galasi losintha mtundu wakuda lomwe lili mu phukusi
I loved a lot of things in different places	Ndinkakonda zinthu zambiri zamalo osiyanasiyana
I had never seen a beautiful big car go by	Ndinali ndisanaone ngolo yaikulu yokongola ikudutsa
I will not leave you unless you are compelled	Sindidzakusiyani pokhapokha ngati mwakakamizidwa
Many sugarcane fields were also destroyed	Minda yambiri ya nzimbe nayonso inawonongeka
However, I did not regret it	Komabe, sindinadandaule nazo
I do not know if this book exists	Sindikudziwa ngati bukuli linalipo
I want to talk to you	Ndikufuna kulankhula nanu
I shook the dirt	Ndinakutumula dothi
I did not look at him	Sindinamuyang'ane
I have to get used to this	Ndiyenera kuzolowera izi
I think they are all right	Ndikuganiza kuti onse akulondola
I did not want to talk to anyone	Sindinafune kulankhula ndi aliyense
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Ndinasangalala ndi zomangamanga, makamaka mabwinja
I have lived to see him	Ndakhala ndi moyo kuti ndimuwone
I have to go there and make sure	Ndiyenera kupita kumeneko ndikatsimikizire
I approached the window and looked in the wooden house	Ndinayandikira zenera ndikuyang'ana m'nyumba yamitengo
I turned my attention back to her	Ndinabwezeranso chidwi changa kwa iye
I have not touched my trust fund for many years	Sindinakhudze trust fund yanga kwa zaka zambiri
I think he was crazy	Ndikuganiza kuti anali wopenga
I took left, right, one left	Ndinatenga kumanzere, kudzanja lamanja, wina kumanzere
I walk around the back of the house	Ndimayenda mozungulira kuseri kwa nyumba
I was right the first night he was here	Ndinali wolondola usiku woyamba uja anali kuno
I forgot the length of the flight	Ndinayiwala kutalika kwa ndegeyo
I had more questions than answers	Ndinali ndi mafunso ambiri kuposa mayankho
I was worried about how he would live in a strange city	Ndinkada nkhawa ndi mmene angakhalire mumzinda wachilendo
Inside was a beast	Mkati mwake munali chilombo
I can't recognize him	Sindingathe kumuzindikira
I thought we could have some amazing stuff	Ndinkaganiza kuti titha kukhala ndi zinthu zodabwitsa
There was no restraint	Panalibe chomuletsa
One minute later, a man entered the kitchen	Pakatha mphindi imodzi, bambo wina analowa m’khitchini
I wake up and think of him	Ndimadzuka ndikuganiza za iye
I wanted to put myself in their place	Ndinkafuna kudziika ndekha m’malo awo
A beast came into the room	M’chipindamo munalowa chilombo
I hope you are in good health and are not taking medication	Ndikukhulupirira kuti muli ndi thanzi labwino ndipo simukumwa mankhwala
I argued with one, loaded with seeds	Ndidatsutsana ndi imodzi, yolemedwa ndi njere
I want us all to consider this	Ndikufuna kuti tonsefe tiganizire izi
I want us to be one side	Ndikufuna kuti tikhale mbali imodzi
I have never been close to anyone	Sindinakhalepo pafupi ndi aliyense
I am heartbroken	Ndine wokwatiwa ndi mtima
I knew he was going deep	Ndinadziwa kuti akupita mozama
I did not get a chance to choose this	Sindinapeze mwayi wosankha izi
I can go into a long room now	Ndikhoza kulowa mu chipinda chachitali tsopano
I wonder how he walks in them	Ndikudabwa momwe amayendera mwa iwo
I smiled to myself and smiled at another beer	Ndinamwetulira ndekha ndikumwetuliranso mowa wina
User can send one request at a time	Wogwiritsa atha kutumiza pempho limodzi panthawi imodzi
I should have done this job for the first time	Ndikadayenera kugwira ntchitoyi nthawi yoyamba
The personal elevator went down	Elevator yaumwini inatsikira pansi
I understand how you feel	Ndikumvetsetsa momwe mukumvera
He was also very religious	Analinso wachipembedzo kwambiri
I look forward to meeting you soon	Ndikuyembekeza kukhala ndi mwayi wokumana nanu posachedwa
I also ate like my wolf	Ndinadyanso ngati nkhandwe yanga
I put the glass down and turned to go	Ndinaika galasi pansi ndikutembenuka kuti ndizipita
I saw a blue man standing alone	Ndinaona munthu wabuluu ataima yekha
I saw that when you were younger	Ndinaona zimenezo pamene unali wamng’ono
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
There are no reports of damage in the state	Palibe malipoti okhudza kuwonongeka m'boma
I told them it was really good	Ndinawauza kuti zinalidi zabwino
A family of farmers appeared in the distance	Banja la alimi linaonekera chapatali
I immediately told her to shut up and just shake her head	Nthawi yomweyo ndinamuuza kuti akhale chete ndikungogwedeza mutu
I looked at his ring finger	Ndinayang'ana chala chake cha mphete
I allowed myself to be free	Ndinadzilola kukhala womasuka
I already had my white cigarette butts	Ndinali kale ndi mapepala anga a fodya woyera
I will not tolerate this storm	Sindidzapirira namondwe uyu
Multitasking	Unyinji wamitundu
I can help them change	Ndikhoza kuwathandiza kuti asinthe
I could not believe his courage	Sindinakhulupirire kulimba mtima kwake
I am crossing the other side of the road	Ndiwoloka kutsidya lina la msewu
I know it sounds weird	Ndikudziwa kuti zikumveka zodabwitsa
I stopped, watching the animal	Ine ndinayima, kuyang'ana chinyamacho
I seemed to be the only girl who loved music	Ndinkaoneka kuti ndine mtsikana ndekha amene ndinkakonda nyimbo
Sometimes a trap catches a cat	Nthawi zina msampha wagwira mphaka
I am angry, hurt and confused	Ndine wokwiya, wopweteka komanso wosokonezeka
I just kept coming for hours	Ndinkangosiya kubwera kwa maola ambiri
I mean, not for specific tables of results	Ndikutanthauza, osati zamatebulo enieni a zotsatira
The tennis ball looked like it was going down his neck	Mpira wa tenisi unkawoneka ngati ukulowa pakhosi pake
I was trying to find you	Ndinkayesa kukupezani
I was not ready to do that	Sindinali wokonzeka kuchita zimenezo
Animals also often lose weight during the winter	Zinyama nazonso nthawi zambiri zimataya thupi m'nyengo yozizira
I needed a recovery program	Ndinafunika pulogalamu yobwezeretsa
I consider it a blessing when it happens	Ndimaona kuti ndi dalitso zikachitika
I tried not to be afraid	Ndinayesetsa kuti ndisachite mantha
A new job must be registered each year	Ntchito yatsopano iyenera kulembedwa chaka chilichonse
I'm not very happy with that theory	Sindine wokondwa kwambiri ndi chiphunzitso chimenecho
I tried so many times, but he wouldn't let me	Ndinayesetsa kambirimbiri, koma sankandilola
I thought one thing, while he thought something else	Ine ndinaganiza chinthu chimodzi, pamene iye ankaganiza chinachakenso
A drunk man was laid on a bench	Munthu woledzera anagonekedwa ndi benchi
I curse myself for letting him come to me, again	Ndimadzitemberera ndekha pomulola kuti abwere kwa ine, kachiwiri
I grew up listening to classical music	Ndinakulira kumvetsera nyimbo zachikale
I do not waste time	Sindimataya nthawi
I found my diary on the bed	Ndinapeza diary yanga pamwamba pa bedi
I lost my blankets	Ndinataya zofunda zanga
I knew he knew	Ndinadziwa kuti ankadziwa
I want to scream in anger	Ndikufuna kukuwa mokwiya
I didn’t even notice the change	Sindinazindikire ngakhale kusintha
In her mind's eye you began to see a clear picture	M’maganizo mwake munayamba kuona chithunzi chooneka bwino
I was not worried about the consequences at this time	Sindinade nkhawa ndi zotsatira zake panthawiyi
I slipped between the sheets in my jeans	Ndinalowa pakati pa mapepala mu jeans yanga
I didn't want to be too harsh	Sindinkafuna kuchita nkhanza kwambiri
I would like to see this happen	Ndikufuna kuwona izi zikuchitika
I looked at our team	Ndinayang'ana gulu lathu
I wish you the best in life	Ndikukufunirani zabwino kuposa ine m'moyo
I will not blame you for the loss	Sindidzakuimba mlandu chifukwa chakuluza
I just wanted to fool her a little bit	Ndinkangofuna kuti ndimupusitse pang'ono
I need someone to fix this problem for me	Ndikufuna wina kuti andikonzere vutoli
I was laying the beds down here by myself	Ndinali kuyala mabedi kumusi kuno ndekha
I can always tell when you are struggling	Ndikhoza kudziwa nthawi zonse pamene mukulimbana
I knew that was wrong	Ndinadziwa kuti zimenezo zinali zolakwika
I didn’t say any of this out loud, of course	Sindinanene chilichonse mwa izi mokweza, ndithudi
I can no longer tolerate this	Sindingalolenso izi
One shot at the temple was very quick	Kuwombera kamodzi kukachisi kunali kofulumira kwambiri
I can't live with my daughter	Sindingathe kukhala ndi mwana wamkazi wapakhomo
I pulled my chest out and raised my chin up	Ndinatulutsa chifuwa changa kunja ndikukwezera chibwano changa mmwamba
I had to help you walk faster	Ndinayenera kuti ndikuthandizeni kuyenda mofulumira
I want this to be my last time doing this	Ndikufuna iyi ikhale nthawi yanga yomaliza kuchita izi
I had an idea, and went back	Ine ndinali nalo lingaliro, ndipo ndinabwerera mmbuyo
Inside was a bold point	M'mimba mwake munali mfundo yolimba mtima
I want to be like you	Ndikufuna kukhala ngati inu
Thank you so much for your help	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu
Then I closed my eyes and went back to sleep	Kenako ndinatseka maso anga n’kugonanso
I sat in a chair next to them	Ndinakhala pampando woyandikana nawo
I really enjoyed the book	Ndinalikonda kwambiri bukulo
I mean, give me a break	Ndikutanthauza, ndipatseni nthawi yopuma
I hate newspaper security	Ndimadana ndi kutetezedwa m'nyuzipepala
I know you will love it	Ndikudziwa kuti mudzaikonda kwambiri
I'm afraid he was an engineer out of me	Ndikuwopa kuti anali injiniya mwa ine akutuluka
I feel the distance between us	Ndikumva mtunda pakati pathu
I just waited to see the results	Ndinkangodikira kuti ndione zotsatira zake
I doubt they would be very interested	Ndikukayikira kuti asangalatsidwa kwambiri
I like to have black borders on my notes	Ndimakonda kukhala ndi malire akuda pazolemba zanga
I can make them into an army	Ndikhoza kuwapanga kukhala gulu lankhondo
I heard the mother singing quietly	Ndinawamva amayi akuimba mwakachetechete
The officer said no	Wapolisiyo adati ayi
I love watching and being watched	Ndimakonda kuwonera ndi kuyang'aniridwa
I just realized this before	Ndinangozindikira izi kale
Research also takes a long time and has a high cost	Kafukufuku amatenganso nthawi yayitali ndipo amakhala ndi mtengo wokwera
I ordered him not to kill her	Ndinalamula kuti asamuphe
The hard response to the film was usually acceptable	Kuyankha movutikira filimuyo nthawi zambiri kunali kovomerezeka
I was listening to others though	Ine ndinali kumvetsera kwa ena komabe
I could feel the climb	Ndinakhoza kumva kukwera
I pour water into each glass	Ndimatsanulira madzi mu galasi lililonse
It was freezing cold at night	Ndinazizira kwambiri pamene usiku unagwadi
Much respect here	Ulemu wambiri pano
And they were right	Ndipo iwo anali olondola
A real threat to our entire work	Chiwopsezo chenicheni ku ntchito yathu yonse
I wanted something in my mouth	Ndinkafuna chinachake mkamwa mwanga
America has always been tough	America nthawi zonse inali yovuta
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I leaned over and kissed him again	Ndinawerama n’kundipsopsonanso
I don't remember much	Sindikukumbukiranso zambiri
I always get along with strangers	Nthawi zonse ndimamvetsetsana ndi anthu osadziwika
I'm stupid to go this way	Ndine wopusa kupita njira iyi
I asked for a longer distance	Ndinapempha mtunda wautali
I thought that one person could change the race	Ndinaganiza kuti munthu mmodzi akhoza kusintha fuko
I can't get together	Sindingathe kusonkhana
I opened my mouth to say something	Ndinatsegula pakamwa panga kunena chinachake
I was the queen of the forest	Ndinali mfumukazi ya kunkhalango
I think that goes to make us what we are	Ine ndikuganiza izo zikupita kulinga kutipanga ife chimene ife tiri
I could not think of what to say	Sindinathe kuganiza zoti ndinene
I knew what he would say	Ndinadziwa zomwe akanati anene
I felt left out, and I was left alone	Ndinadzimva kuti ndine ndekhandekha, ndipo ndinasiyidwa
I have a lot of space and I have all the equipment	Ndili ndi malo ambiri ndipo ndili ndi zida zonse
I know that, he thought	Ine ndikudziwa izo, iye anaganiza
I grabbed him tightly, pressing my face against his chest	Ndinamugwira mwamphamvu, ndikukanikizira nkhope yanga pachifuwa chake
I stopped associating with any of my relatives	Ndinasiya kucheza ndi aliyense wachibale wanga
I just walked around ignoring	Ndinkangoyendayenda osalabadira
I was able to find a hair model, however	Ndinatha kupeza chitsanzo cha tsitsi, komabe
It breaks my heart	Amaswa mtima wanga
I also want to put a little size in my hands	Ndikufunanso kuyika kukula pang'ono m'manja mwanga
I wouldn't stand	Ine sindikanati ndiyimirepo
I think that’s all we can do right now	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe tingachite pakadali pano
I went into the bars and picked up the plate	Ndinalowa m'mabala ndikutola mbale
Shake the head of the comrades who left before departure	Kugwedeza mutu kwa ma comrades omwe adachoka asananyamuke
I sighed and ran my fingers through my hair	Ndinapumira ndikuyendetsa zala zanga m'tsitsi langa
I did not want to elaborate	Sindinafune kufotokoza zambiri
I kept going to him	Ndinapitirizabe kupita kwa iye
I never thought this would happen to me	Sindinaganizepo kuti zimenezi zingandichitikire
I hated every last one of them	Ine ndinamuda aliyense wotsiriza wa iwo
I did not have it in my garden at all	Ndinalibenso m’munda mwanga ngakhale pang’ono
I was convinced that it did not belong to this world	Ndinali wotsimikiza kuti silinali la dziko lino
I like the way we look	Ndimakonda momwe timawonekera
The question of gratitude, then, or faith	Funso la kuyamikira, ndiye, kapena chikhulupiriro
He decided to quit smoking	Anasankha kusiya fodya
I am just a fourth member of my line	Ndine chabe membala wachinayi pamzere wanga
I closed my eyes and waited, but nothing came of it	Ndinatseka maso anga ndikudikirira, koma palibe chomwe chinatsatira
I never thought this would happen	Sindinaganize kuti izi zingachitike
I also felt childbirth	Ndinamvanso kubala
I am very happy with the results	Ndine wokondwa kwambiri ndi zotsatira zake
I am the most blessed person in the world	Ndine munthu wodalitsika kwambiri padziko lapansi
I had to make a decision now	Ndinafunika kusankha zochita tsopano
A veiled image appeared	Chithunzi chophimbidwa chinawonekera
The system began to form slowly in his mind	Dongosolo linayamba kupanga pang'onopang'ono m'maganizo mwake
I decide what to do with you later	Ndisankha chochita nawe pambuyo pake
I have never heard of them since	Sindinamvepo za iwo kuyambira pamenepo
The well-known blue eyes stare at him	Maso a buluu omwe amadziwika bwino amamuyang'ana
I asked you what you wanted	Ndinakufunsa zomwe umafuna
I had no claim on him	Ine ndinalibe chodzinenera kwa iye
I was worried when I was behind others	Ndinkada nkhawa ndikakhala kumbuyo kwa ena
I knew it would hurt her	Ndinadziwa kuti zingamupweteke
I found three texts on my phone	Ndinapeza malemba atatu pafoni yanga
I will do what you want	Ndidzachita zomwe mukufuna
I knew the last cigarette didn't kill you	Ndinadziwa kuti ndudu yomaliza sinakupha
I was fully clothed and ready for ten	Ndinali nditavala mokwanira ndipo ndinali wokonzeka pa khumi
I repeated the dance several times	Ndinabwereza kuvinako kangapo
I see my death in his eyes	Ndikuona imfa yanga m’maso mwake
Less money	Ndalama zochepa
I explained the problem	Ndinawafotokozera vutolo
I am doing the final meeting of my show	Ndikuchita msonkhano womaliza wawonetsero wanga
I really like all these students	Ndimakonda kwambiri ophunzira onsewa
I hate being fired like that	Ndimadana ndi kuthamangitsidwa monga choncho
I would like to see a movie theater	Ndikufuna kuwona malo owonetsera makanema
I really wanted pictures of us together	Ndinkafuna kwambiri zithunzi za ife limodzi
I struggle with the urge to look at her	Ndikulimbana ndi chilakolako chomuyang'ana
I saw a stone pillar near the safety bar	Ndinaona chipilala chamwala pafupi ndi chotchinga chachitetezo
I know more than one of them	Ndikuzindikira oposa mmodzi wa iwo
I love her eager and ambitious	Ndimakonda iye wofunitsitsa komanso wofuna
I felt inferior, and I became introverted	Ndinkadziona kuti ndine wosafunika komanso wosafunika
I was out of my body with excitement	Ndinali kunja kwa thupi langa ndi chisangalalo
I wrote a lot of old books	Ndinalemba mabuku ambiri achikulire
I like working	Ndimakonda kugwira ntchito
The artist's image is in trouble	Chithunzi cha wojambula ali m'mavuto
I can pull out this shape	Ndikhoza kutulutsa mawonekedwe awa
I have never seen her so happy	Sindinayambe ndamuwonapo ali wosangalala
I paid him for the delay	Ndinamulipira chifukwa chochedwa
Legal point, at the state level	Mfundo yovomerezeka, pamlingo wa boma
I went on to make four commercials together	Ndinapitiliza kupanga malonda anayi pamodzi
I didn't make a cent	Sindinapange ngakhale cent
I had to wait to see what was going on	Ndinayenera kudikirira kuti ndiwone zomwe zikuchitika
I wrapped my arms around him and looked into his eyes	Ndinamufunditsa changa ndikuyang'ana maso
I decided to refuse	Ndinaganiza zokana
I am very proud of it	Ndili ndi kunyada kwambiri pa izo
I was in a tent with three other boys	Ndinali muhema limodzi ndi anyamata ena atatu
I put the sticks together	Ndinayika ndodo pamodzi
There were also practical suggestions	Panalinso mfundo zothandiza
Then came the silence	Kenako panakhala bata
The man shouted, and then he fell down	Munthu anafuula, kenako anagwa
I had so many questions	Ndinali ndi mafunso ambiri
I now enjoy a more comfortable lifestyle	Panopa ndikusangalala ndi moyo wabwinobwino
Dad, an adult, wearing a fancy suit	Bambo, munthu wamkulu, atavala suti yodula
A blue power went out of his horn	Mphamvu ya buluu idatuluka m'nyanga yake
I must have looked like a good idiot	Ndiyenera kuti ndinawoneka ngati chitsiru choyenera
Now I am in the process of having everyone sit down	Tsopano ndili m'kati mwakuti aliyense akhale
I ignored him, and took another step	Ndinamunyalanyaza, ndipo ndinatenga sitepe lina
I can't wait to see you	Sindimayembekezera kukuwonani
I try not to buy from other countries	Ndimayesetsa kupewa kugula zinthu kuchokera kumayiko ena
Promoting patriotism will continue to do wonderful things	Kulimbikitsa kukonda dziko lako kudzagwirabe ntchito zodabwitsa
I'd better try something	Kulibwino ndiyese china chake
A good list can be found through this link	Mndandanda wabwino ukhoza kupezeka kudzera mu ulalo uwu
I tried to choose my words carefully	Ndinayesetsa kusankha mawu anga mosamala
I think they've seen why	Ine ndikuganiza iwo awona chifukwa
I climbed up relieved to see his familiar face	Ndinakwera nditamasuka nditawona nkhope yake yodziwika bwino
I hope he forgives me in his grave now	Ndikhulupilira kuti andikhululukira mmanda mwake tsopano
I don't remember him now	Sindikumukumbukira tsopano
I want to show you to all my friends	Ndikufuna kukuwonetsani kwa anzanga onse
I kissed her on the forehead	Ndinamupsopsona pachipumi
I slowly entered the house	Ndinalowa m’kanyumba kaja pang’onopang’ono
There was only a beautiful woman there	Kumeneko kunali mkazi wokongola yekha
The date of his party is unknown	Tsiku la phwando lake silidziwika
I wish it were not so, but it is	Ndikanakonda kuti sizikanakhala choncho, koma zitero
Much has happened in the world since then	Zambiri zachitika padziko lapansi kuyambira nthawi imeneyo
I know people, violence is not the answer	Ndikudziwa anthu, chiwawa si yankho
I was here wherever it was	Ndinali kuno kulikonse kumene kunali
I wait because it is not yet time	Ndimadikirira chifukwa nthawi sinakwane
I think he also thought about his father	Ndikuganiza kuti ankaganiziranso za abambo ake
I think he sees my concern	Ndikuganiza kuti amawona nkhawa yanga
The idea failed	Malingalirowo adagonja
Someone who had never met him came forward	Munthu amene anali asanamuonepo anatulukira kutsogolo
I heard our baby move right away	Ndinamva mwana wathu akusuntha nthawi yomweyo
I did not mention anything	Sindinatchule china chilichonse
A cold hand grabbed his arm	Dzanja lozizirira linagwira mkono wake
I continue to talk about how things should change	Ndikupitirizabe za momwe zinthu ziyenera kusintha
I mean, we're friends, and you were right	Ndikutanthauza, ndife abwenzi, ndipo munali olondola
I would have exploded if it had been me	Ndikanaphulika ndikanakhala ineyo
I had done well, I had found a new friend	Ndinali nditachita zabwino, ndinapeza mnzanga watsopano
I do not understand why he was alone	Sindikumvetsa chifukwa chake anali yekha
We did the right thing	Tinachita zoyenera
I wanted to defend my reputation as a writer	Ndinkafuna kuteteza mbiri yanga monga wolemba
I'm with you to thank you for that, really	Ine ndiri ndi inu kuti ndikuthokozeni chifukwa cha izo, kwenikweni
Most can be done in seven days	Zambiri zitha kuchitika m'masiku asanu ndi awiri
It has since sold more than five million copies worldwide	Kuyambira pamenepo yagulitsa makope oposa mamiliyoni asanu padziko lonse lapansi
I can see inside the tree	Ndikutha kuona mkati mwa mtengowo
I accepted everything, college, simple life	Ndinavomera chilichonse, koleji, moyo wosavuta
I loved her and our family	Ndinkamukonda komanso banja lathu
I delete these new files, and relocate the old files	Ndimachotsa mafayilo atsopanowa, ndikusunthanso mafayilo akale
I headed straight forward in the dark where there was a noise	Ndinalunjika patsogolo pang'onopang'ono mumdima komwe kunali phokosolo
Crying face, blue eyes and trembling lips	Nkhope yolira, maso abuluu ndi milomo yonjenjemera
I personally love their idea of ​​a data center	Ineyo pandekha ndimakonda lingaliro lawo la data center
I kept getting up to close the door	Ndinapitiriza kudzuka kuti nditseke chitseko
I was flying in the sky with nothing to support me	Ndinali kuuluka mumlengalenga popanda chilichonse chondichirikiza
I paused as the door opened	Ndinapuma chitseko chitsegukira
I want to listen to your problems	Ndikufuna kumvera mavuto anu
I was impressed by the amount of services they offered	Ndinachita chidwi ndi kuchuluka kwa mautumiki omwe ankapereka
I just thought differently	Ndinangolingalira mosiyana
Loan from three countries	Ngongole yochokera kumayiko atatu
I wash my hair and face with snow	Ndimatsuka chipale chofewa tsitsi ndi nkhope yake
I turn my head to the right	Ndimapotoza mutu wanga kumanja
I will never drink from you again	Sindidzamwanso kwa inu
I have more ideas than the time to write	Ndili ndi malingaliro ambiri kuposa nthawi yolemba
I wish you could see the circles here	Ndikanakonda mukadawona mabwalo apa
I was tired to the core of my heart	Ndinatopa mpaka pansi pa mtima wanga
I want them the opportunity to have their say	Ndikuwafunira mwayi wokhala ndi mawu awo
I do my own personal study, yes	Ndimachita maphunziro anga aumwini, inde
I try and imagine a bear 20 feet tall	Ndiyesera ndikulingalira chimbalangondo chotalika mapazi makumi awiri
I was not ready to discuss my feelings right now	Ndinali ndisanakonzekere kukambirana zakukhosi pakali pano
I did not find the key	Sindinapeze kiyi
I can't describe what the singer did	Sindingathe kufotokoza zomwe woimbayo anachita
I like dancing, singing and other creative things	Ndimakonda kuvina, kuimba ndi zinthu zina zopanga
I should have taken better care of her	Ndikadayenera kumusamalira kwambiri
I can't let you stay here	Sindingalole kuti mukhale pano
I immediately hated him	Nthawi yomweyo ndinamuda
I refused	Ndinakana
I have known him for many years	Ndakhala ndikumudziwa kwa zaka zambiri
I knelt down to talk to him	Ndinagwada kuti ndilankhule naye
I knew she wouldn't give me a present	Ndinkadziwa kuti sakana kundipatsa mphatso
This comment applies specifically to site titles	Ndemanga iyi ikugwira ntchito mwapadera ku maudindo a malo
The roof is painted	Dengali lili ndi zopenta
They see him as a perfect student	Amamuona ngati wophunzira wangwiro
I can deal with a cup of coffee almost here	Ndikhoza kuchita ndi kapu ya khofi pafupifupi pano
I hope this was not chasing geese	Ndikukhulupirira kuti uku sikunali kuthamangitsa atsekwe
Four people have been killed in the area	Anthu anayi aphedwa m’derali
A man his age is a young woman	Mwamuna wa msinkhu wake ndi mkazi wamng'ono
A few others live nearby	Enanso ochepa amakhala pafupi
I know the difference between the living and the dead	Ndikudziwa kusiyana pakati pa amoyo ndi akufa
I heard him open it and then close the door	Ndinamumva akusegula kenaka ndikutseka chitseko
I leave such things to him	Ndimasiira zinthu zotere kwa iye
I wish you the last disappointment	Ndikukufunani pakukhumudwitsa komaliza
I like to talk a lot about everything	Ndimakonda kulankhula kwambiri za chilichonse
I will make sure I trust you from now on	Ndidzaonetsetsa kuti ndikudalirani kuyambira pano
I let the anger control me	Ndinalola mkwiyowo kundilamulira
I did not leave him	Sindinamusiye
I was in the presence of God	Ndinali pamaso pa mulungu
I also believe in meaningful reports	Ndimakhulupiriranso malipoti atanthauzo
I do not hide that	Sindimabisa zimenezo
Depth of snow and rainfall vary from time to time and place to place	Kuzama kwa chipale chofewa ndi kachulukidwe zimasiyana malinga ndi nthawi komanso malo
I told her to enjoy their trip	Ndinamuuza kuti asangalale ndi ulendo wawo
I thought about my time in the abyss	Ndinaganiza za nthawi yanga m'phompho
I was not given much information on my own	Sindinapatsidwe zambiri ndekha
I jumped as fast as I could near the nearest one	Ndinalumpha mothamangira pafupi ndi yapafupi
I did not look at him	Sindinamuyang'ane
They did not do well	Iwo sanachite bwino
I'm very upset with her	Ndimakhumudwa naye kwambiri
Looks like I can't stop doing this	Zikuwoneka kuti sindingathe kusiya kuchita izi
I could not do that	Sindinathe kutero
I thought he was dead	Ndinkaganiza kuti akufa
He also provided a few extra songs on the game	Adaperekanso nyimbo zingapo zowonjezera pamasewerawa
I was not surprised at all	Sindinadabwe konse
I will never go back down then	Sindidzabwereranso pansi panthawi imeneyo
Yet their progress was not without controversy	Komabe kupita patsogolo kwawo sikunali kopanda mkangano
I asked him who the rational and the rational people were	Ndinamufunsa kuti anthu oganiza bwino komanso oganiza bwino anali ndani
I know we're about to repay the loan	Ndikudziwa kuti tatsala pang'ono kubweza ngongole
An image or computer may suffice	Chithunzi kapena makompyuta angakwane
I want to be with you	Ndikufuna kukhala ndi inu
I grew up without any skills	Ndinakulira osaona luso lililonse
I was a lawyer and a civil servant	Ndinali loya komanso wogwira ntchito m’boma
I tried not to be embarrassed	Ndinayesetsa kuti ndisamachite manyazi
I urge you all to return to your homes	Ndikukupemphani nonse kuti mubwerere kunyumba zanu
I wanted to leave but did not	Ndinkafuna kuchoka koma sindinatero
I wish they were still with me now	Ndikanakonda akadakhalabe ndi ine tsopano
I forgot he was there	Ndinayiwala kuti analipo
I really enjoyed it there	Ndinasangalala kwambiri kumeneko
Trembling ran through his body	Kunjenjemera kunayenda m'thupi mwake
I could not do anything about my schedule	Sindinathe kuchita chilichonse chokhudza ndandanda yanga
I work and go to college	Ndimagwira ntchito ndikupita ku koleji
I need to step back a little bit	Ndikufunika kubweza kumbuyo pang'ono
I have seen his anger	Ndaona mkwiyo wake
I want to see first	Ndikufuna kuwona kaye
Town from its shape	Tawuni kuchokera mu mawonekedwe ake
I think you hit that, sir	Ine ndikuganiza inu mwagunda pa izo, bwana
I was smart enough to keep quiet and do it	Ndinali wanzeru kuti ndikhale chete ndikuchita
The second time after that, he was being promoted	Kachiwiri pambuyo pake, anali kumukweza
I can make a timely pregnancy	Ndikhoza kupanga mimba yopangira nthawi
I paid and he was delighted	Ndinalipira ndipo anasangalala
Government property	Katundu wa boma
I would have come home years ago	Ndikanabwera kunyumba zaka zapitazo
It is necessary to take action on all such information	Ndikoyenera kuchitapo kanthu pa chidziwitso chonsecho
I can consult a doctor, but they do not appear to be ill	Ndingapangire dokotala, koma sakuwoneka akudwala
Beautiful city destroyed	Mzinda wokongola wowonongedwa
I still feel scared and angry	Ndimamvabe mantha ndi mkwiyo
We have seen it all	Taona zonse
I did not know you were related	Sindinadziwe kuti muli pachibale
A smile began to appear in my frozen form	Kumwetulira kunayamba kutulukira m'mawonekedwe anga owumitsidwa
I can't wait to see my next idea	Sindingathe kudikira mpaka muone lingaliro langa lotsatira
I have to keep driving, cop	Ndiyenera kupitiriza kuyendetsa, wapolisi
I suffer when people are injured	Ndimavutika anthu akavulala
I'm glad you were angry	Ndinasangalala kuti munakwiya
Since that day I had never been here	Kuyambira tsiku limenelo ndinali ndisanabwere kuno
I did not need to sleep	Sindinafunikire kugona
I went looking for him once	Ndinapita kukamfunafuna kamodzi
I would buy him a plane ticket	Ndikanamugulira tikiti ya ndege
I check my phone again, check for missed calls	Ndikuyang'ananso foni yanga, kuyang'ana ma missed call
I viewed her as my mother now	Ndinkawaona ngati mayi anga tsopano
I did not feel anything seeing their faces	Sindinamve kalikonse powona nkhope zawo
I've seen this happen in churches	Ndaziwonapo izi zikuchitika m’mipingo
The hard nut they still had	Mtedza wovuta womwe anali nawobe
It was a confession	Kunali kuvomera
I once was in your shoes	Ine nthawi ina ndinali mu nsapato zanu
I could not leave now	Sindinathe kuchoka tsopano
I poured a jar of water into a cup	Ndinathira madzi a mumtsuko m’kapu
I could just feel my breath	Ndinkangomva kupuma kwanga
I believe this was very important	Ndikukhulupirira kuti izi zinali zofunika kwambiri
I thought last week was very special	Ndinaganiza kuti sabata yatha inali yapadera kwambiri
I sighed and gritted my teeth	Ndinapumira mmwamba ndikupumira mano
I am thin and beautiful	Ndine wowonda komanso wokongola
Crazy world at the event	Mayiko openga pazochitikazo
I blamed myself for not warning her	Ndinadziimba mlandu chifukwa chosamuchenjeza
I have never thought of pain like this	Sindinaganizepo zowawa ngati izi
The steering panel in front of him is illuminating	Gulu lowongolera kutsogolo kwake likuwunikira
I handed in my application form along with the letter inside	Ndinapereka fomu yanga yofunsira limodzi ndi kalata yomwe ili mkatimo
But the people kept fighting each other over it	Koma anthu anapitiriza kumenyana wina ndi mnzake pa izo
I pray for answers to relief soon	Ndikupempherera mayankho a mpumulo posachedwa
I was relieved and anxious at this point	Ndinamasuka komanso kuda nkhawa panthawiyi
The town is surrounded by a strong black wall	Tawuni yozunguliridwa ndi khoma lolimba lakuda
We gave them the gift they deserved	Tidawapatsa mphatso yomwe idawayenera
I insisted on moving to an area that was formerly a business	Ndinalimbikira kupita kudera lomwe kale linali la bizinesi
I'm definitely gone	Ndayendako ndithu
A good counselor helped me	Mlangizi wabwino anandithandiza
Water flow on the floor across the room	Kuyenda kwamadzi ambiri pansi kudutsa chipinda
It also has an urban college campus campus	Imakhalanso ndi kampasi yaku koleji ya anthu wamtawuni
I help her get it to her mouth	Ndimamuthandiza kuyifikitsa kukamwa kwake
I turned inside	Ndinatembenuka mkati
I enjoyed being your friend	Ndinasangalala kukhala bwenzi lako
I gave her something that would bring her peace	Ndinam’patsa chinachake chimene chingam’bweretsere mtendere
I would not be you	Sindikadakhala inu
I also fear the future of the people	Ndikuwopanso tsogolo la anthu
I welcome you, thank you	Ndikulandira, moyamikira
I believed that they did not agree	Ndinkakhulupirira kuti sakugwirizana
I could tell he didn't	Ndinatha kudziwa kuti sanathe
I love the people who write below race	Ndimakonda anthu omwe amalemba pansipa mtundu
I was confused	Ndidasokonezeka
I'll feed you all to the wall	Ine ndidzakuwetani inu nonse mpaka ku linga
I feel my face burning	Ndikumva nkhope yanga ikuyaka
I just want you to accept the truth	Ndikungofuna kuti uvomereze choonadi
I have never been more excited about this opportunity	Sindinathe kukhala wokondwa kwambiri ndi mwayiwu
I took my gun	Ndinatenga mfuti yanga
I mean, we all learn in school	Ndikutanthauza, tonse timaphunzira kusukulu
I did not find a wife and family	Sindinapeze mkazi ndi banja
I could not see why she was so happy	Ndinalephera kuona chifukwa chimene anasangalalira
I asked him where he wanted to go	Ndinamufunsa kumene akufuna kupita
I started at the top and passed	Ndinayambira pamwamba ndikudutsa
I looked up the name of the garden tree for this strange tree	Ndinayang'ana dzina la dimba la mtengo wachilendowu
I think this time it surprised me	Ndikuganiza kuti nthawi iyi zidandidabwitsa
I was useless at all	Ndinali wopanda ntchito konse
I said exercise with my slightest weakness	Ndinati kulimbitsa thupi ndi kufooka pang'ono kwanga
I went to the door and no one was there	Ndinapita pakhomo ndipo panalibe munthu
I can't take his dignity away	Sindingathe kumuchotsera ulemu wake
I still felt as if she had let me down	Ndinkaonabe ngati wandikhumudwitsa
I pushed my hands away from me	Ndinakankhira manja ondithandiza kutali
I feel it was old	Ndikumva kuti inali yakale
I was so angry that I could not comfort her or take care of her	Ndinakwiya kwambiri moti sindikanatha kumutonthoza kapena kumusamalira
A small smile illuminated her appearance	Kumwetulira pang'onopang'ono kunawunikira mawonekedwe ake
The form moved into his field of vision	A mawonekedwe anasuntha m'munda wake wa masomphenya
I wanted to, but it's a completely different story	Ndinkafuna kuti, koma ndi nkhani ina kwathunthu
I ran to the back desk	Ndinathamangira pa desk kumbuyo
I was not trying to sleep on the floor	Sindinali kuyesera kugona pansi
I did not want to think about this as possible	Sindinafune kuganiza za izi ngati zotheka
I feel that our times are like that	Ndikumva kuti nthawi zathu zili choncho
I think one of the two things happened	Ndikuganiza kuti chimodzi mwa zinthu ziwiri chinachitika
I've learned not to believe anything	Ndaphunzira kusakhulupirira kalikonse
One second later he turned it off	Sekondi imodzi pambuyo pake anazimitsa
I saw it and thought it was so beautiful	Ndinakuona ndipo ndimaganiza kuti unali wokongola kwambiri
I beg him to stop but no	Ndikupempha kuti asiye koma ayi
I was afraid I would lose him	Ndinkachita mantha kuti ndimutaya
I will not attack anyone, hopefully	Sindidzaukira aliyense, mwachiyembekezo
I do not bow down to anyone, no god, no devil	Sindigwada pamaso pa munthu, palibe mulungu, palibe mdierekezi
I had a friend	Ndinali ndi mnzanga
I expected death to feel that way	Ndinkayembekeza kuti imfa imamva choncho
I smiled, really loving her	Ndinamwetulira, kumukondadi
Really effective if you can earn credibility	Kugwira kwenikweni ngati mutha kupeza kukhulupirika
A slight cultural malady is an opportunity for growth	Kusapeza bwino kwa chikhalidwe pang'ono ndi mwayi wakukula
I should not even hold an iron sword	Sindiyenera ngakhale kugwira lupanga lachitsulo
The writer did not enjoy the final film	Wolembayo sanasangalale ndi filimu yomaliza
I can click something to change	Ndikhoza kudina chinthu kuti ndisinthe
I picked it up and put it on my knees	Ndinazitenga ndikuziyika pa mawondo anga
I will continue to use them	Ndipitiriza kuwagwiritsa ntchito
I think that's what it is	Ine ndikuganiza ndi chimene icho chiri
I think your mother wants you	Ndikuganiza kuti amayi ako akukufuna
However, I would not think so	Komabe, sindingaganizire zimenezo
I hope you will pull on your weight	Ndikuyembekeza kuti mudzakoka kulemera kwanu
I wanted to get out of there	Ndinkafuna kuchoka kumeneko
Most of the pictures are very good	Zithunzi zambiri ndizabwino kwambiri
I looked in other houses	Ndinayang'ana m'nyumba zina
I asked them if they had coffee on the spot	Ndinawafunsa ngati ali ndi khofi pamalopo
I was not really angry	Sindinakwiyireni kwenikweni
I could not stand up, not even a fight	Sindinathe kuyimirira, ngakhalenso ndewu
Simple, beautiful dress	Chovala chosavuta, chokongola
His power is indescribable	Mphamvu zake ndi zosaneneka
I held her lightly	Ndinamugwira mopepuka
I believe what you are saying	Ndimakhulupirira zomwe mukunena
I was scared to death	Ndinkaopa kufa
I ran to the porch, looking inside	Ndinathamangira pakhonde, ndikuyang'ana mkati
I didn't care if the door worked or not	Sindinkasamala ngati chitsekocho chimagwira ntchito kapena ayi
I couldn’t deal with most of the drama at the time	Sindinathe kuthana ndi sewero zambiri panthawiyi
I have only one message	Ndili ndi uthenga umodzi wokha
I try to bring her back by losing my indifference	Ndimayesetsa kumubweretsanso mwa kutaya kusayanjanitsika kwanga
I feel lucky in that way	Ndikumva kuti ndili ndi mwayi mwanjira imeneyo
Sometimes I try to fall asleep	Nthawi zina ndimayesetsa kudumphatu kugona
I asked him if my sweater was the same	Ndinamufunsa ngati juzi langa lilinso chimodzimodzi
I have people waiting for me	Ndili ndi anthu akundidikirira
I get lost in him	Ndimasochera mwa iye
I want you to be responsible for what you do	Ine ndikufuna iwe uime pamlandu pa zomwe wachita
I continue to follow this amazing grass	Ndikapitiliza kutsata udzu wodabwitsawu
I opened it and kissed her again	Ndinamutsegulira ndikumupsompsonanso
A Catholic candle burning my cigarette	Kandulo ya katolika yoyatsa ndudu yanga
I fully understand the pain of losing a loved one	Ndimamvetsa bwino ululu wa imfa ya wokondedwa
I could not feed my bride to the beast	Ine sindikanakhoza kudyetsa mkwatibwi wanga kwa chirombo
A place they always knew to be safe and happy	Malo omwe nthawi zonse ankawadziwa kuti ndi otetezeka komanso osangalala
I wanted to believe him	Ndinkafuna kuti ndimukhulupirire
You need to look for sure	Muyenera kuyang'ana motsimikiza
Very good news	Nkhani yabwino kwambiri
I couldn’t think of putting them up	Sindinathe kuganiza za kuziyika
I do not know where it will lead me	Sindikudziwa komwe zinganditsogolere
A well-dressed man was hanged on a stake	Mwamuna wina wovala bwino anapachikidwa pamtengo
I need to feel free	Ndiyenera kumva kumasuka
Strong ball of death, under the skin	Mpira wolimba wa imfa, pansi pa khungu
I decided to have sex soon	Ndinatsimikiza kuti tigonana posachedwa
I heard nothing from him	Sindinamve kalikonse kuchokera kwa iye
I will write more later	Ndidzalemba zambiri pambuyo pake
A final attempt has been ordered today	Kuyesera komaliza kwalamulidwa lero
I want his hands and his mouth on them	Ndikufuna manja ndi pakamwa pake pa iwo
I beg to differ here for the night	Ndikupempha kuti tipume kuno usiku
I saw the sign for myself	Ndinaona chizindikiro ndekha
I could not sit, lie down, or walk	Sindinathe kukhala, kugona, kapena kuyenda
I pushed a play button to play a song	Ndinakankhira batani losewera kuti muyimbire nyimbo
He explained to me why all the wars	Anandifotokozera chifukwa cha nkhondo zonse
I believed it would never reach that level	Ndinkakhulupirira kuti sizikanafika pamlingo wotere
I see you're done with your beer	Ndikuwona kuti mwamaliza ndi mowa wanu
I have not heard for a month	Sindinamvepo kwa mwezi umodzi
I keep you to answer questions	Ndimakusungani kuti muyankhe mafunso
I was careful not to be afraid	Ndinali wosamala kuti ndisamachite mantha
I would definitely recommend them, and call again	Ine ndithudi amalangiza iwo, ndipo kuyitanitsa kachiwiri
I do not know how it will end	Sindikudziwa kuti zidzatha bwanji
I had a letter from him	Ndinali ndi kalata yochokera kwa iye
I smiled instead	Ndinamwetulira m'malo mwake
I have to change plans	Ndiyenera kusintha mapulani
I immediately realized that it was wrong	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti zinali zolakwika
I humbly submit to my attempts to change the same	Ndimapereka kuyesa kwanga modzichepetsa kuti ndisinthe chimodzimodzi
I never went anywhere again	Sindinapitenso kwina
A room can have a lot of threads	Chipinda chimatha kukhala ndi ulusi wambiri
I would have two weeks at home doing nothing	Ndikanakhala ndi masabata awiri kunyumba osachita kalikonse
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira moyo waukulu
I understand that it is raw	Ndikumvetsa kuti ndi zaiwisi
I have power from heaven to command you	Ndili ndi mphamvu zakumwamba pondilamula
I hope your message is written in the world	Nkinkaako kuti bukombi bwako bwakalembwa anyika
I am going to the door	Ndikupita ku khomo
I finished my studies	Ndidamaliza maphunziro anga
I sighed and she leaned back, smiling	Ndinamupumira ndipo iye anatsamira kumbuyo, akumwetulira
I entered the fence and slid down	Ndinalowa mpanda ndikutsetsereka pansi
I looked back and forth in the dark	Ndinayang'ana uku ndi uku mumdima
I have already said that moving on your own is dangerous	Ndinati kale kusuntha pamwamba wekha ndikoopsa
I was alone at home and alone	Ndinali ndekha kunyumba komanso ndekha
I could not take my eyes off him for years	Sindinathe kuchotsa maso anga kwa iye kwa zaka zambiri
However, I did not leave you	Komabe, sindinakusiyeni
A dark face looked at me	Nkhope yamdima inandiyang'ana
I should be living now, not in the past	Ndinayenera kukhala ndi moyo panopa, osati zakale
Completely weak, just spoiled	Kusowa mphamvu kwathunthu, kungowonongeka
Please be sure	Chonde khalani otsimikiza
A few of them turned to me	Ochepa a iwo adandikhotera
I stood up and searched quickly	Ndinayimilira ndikufufuza mwachangu
I felt like an idiot	Ndinadzimva ngati chitsiru
I told myself I was just wasting my time	Ndinadziuza kuti ndikungotaya nthawi
I was not a pastor, after all	Sindinali m'busa, pambuyo pake
I know how you are doing	Ndikudziwa momwe mukuchitira
The work is still in preparation	Ntchitoyi idakali pakukonzekera
Thank you for seeing us	Ndimayamikira kutiwona
I want to make sure the colors are the same	Ndikufuna kuonetsetsa kuti mitunduyo ndi yofanana
I gasped as he kissed me on the neck	Ndinali wefuwefu uku akundipsopsona pakhosi
I plan to turn the tables	Ndikukonzekera kutembenuza matebulo
I can't meet a man that I'll be a man	Sindingathe kukumana ndi mwamuna woti ndidzakhale mwamuna
I think he's not sure, either	Ine ndikuganiza iye samatsimikiza, ngakhalenso
I rolled the wide trunk and straightened	Ndidagudubuza thunthu lotakata ndikuwongoka
Shot in being a god	Kuwombera pakukhala mulungu
The bird is then found in its home	Kenako mbalameyo imapezeka kunyumba kwake
I knew from our first conversation	Ndinadziwa kuchokera kukambirana kwathu koyamba
The coordinator must approve and sign the room change form	Wogwirizanitsa ayenera kuvomereza ndi kusaina fomu yosinthira chipindacho
I want to read with these tools	Ndikufuna kuwerenga ndi zida izi
I love your delicate side	Ndimakonda mbali yanu yosakhwimayi
I had never seen him look so young	Ndinali ndisanamuonepo akuwoneka wamng'ono chonchi
I'm not buying at all	Sindikugula mwachibwanabwana
Several cars passed by with lights on	Magalimoto angapo adadutsa atayatsa magetsi
I have an idea to stand alone facing the group	Ndimakhala ndi maganizo oti ndiyime ndekha kuyang'anizana ndi gululo
I think about the first day of school	Ndimaganiza za tsiku loyamba la sukulu
I had to forgive my father for leaving	Ndinayenera kuwakhululukira bambo anga chifukwa chochoka
I think we should talk about your exit arrangements	Ndikuganiza kuti tiyenera kulankhula za makonzedwe anu otuluka
Men are not involved in child rearing	Amuna sachita nawo ntchito yolera ana
Lab fees may be required	Malipiro a labu angafunike
I remember chatting here sometimes	Ndimakumbukira ndikucheza kuno nthawi zina
Maybe I avoided you for a while	Mwina ndidakupewani kwakanthawi
I thought you all would enjoy it	Ndinaganiza kuti nonse mungasangalale nazo
They can have scales between them	Iwo akhoza kukhala ndi sikelo pakati pawo
I don't know how it got here	Sindikudziwa kuti zidafika bwanji kuno
I did not have enough news	Ndinalibenso nkhani yokwanira
Nice house, as well as popular rental	Nyumba yabwino, komanso yobwereka yotchuka
I make myself a cup of tea	Ndimadzipangira kapu ya tiyi
I wanted to keep the bed clean	Ndinkafuna kuti ndisadetse bedi
I want to say	Ndikufuna kunena
I do not believe he would have done that	Sindikukhulupirira kuti akanachita zimenezo
I was just thinking about it	Ine ndinali kungoganiza za izo
I went looking for it	Ndinapita kukafunafuna
I jumped in surprise	Ndinalumpha modabwa
I went alone on my own for eight months	Ndinapita ndekha kwa miyezi isanu ndi itatu
There are many other options	Pali njira zina zambiri
I beg the girl to come in with us	Ndikupempha mtsikanayo kuti alowe nafe
There were more deaths in the country	Panali imfa yowonjezereka m'dzikoli
I was expecting to see disgust, and maybe hatred	Ndinkayembekezera kuona kunyansidwa, ndipo mwina chidani
I did not go back to check out more email	Sindinabwererenso kukayang'ana imelo yochulukirapo
I started this section to help connect with people	Ndidayambitsa gawoli kuti ndithandizire kulumikizana ndi anthu
I want him to teach me this time	Ndikufuna kuti azindiphunzitsa nthawi ino
I also needed a job that was not stressful	Ndinkafunikanso ntchito imene sinali yovutirapo maganizo
The downside approach is the side	Njira yowonera pansi ndi mbali
I never thought	Sindinaganizirepo
I went in and looked this way and that	Ndinalowa mkati ndikuyang'ana uku ndi uku
Edge of his wishes	Mphepete mwa zofuna zake
I bought only the essentials	Ndinagula zinthu zofunika basi
I can't believe your beauty	Sindikukhulupirira kukongola kwanu
I think there was no time	Ndikuganiza kuti panalibe nthawi
A little short piece is missing	Kachidutswa kakang'ono kachidule kakusowa
I passed through that door and entered this country	Ndinadutsa pakhomo paja ndikulowa m'dziko lino
I copied their writing style	Ndinakopera njira yawo yolembera
I can't explain it any better than that	Ine sindingathe kufotokoza izo mwabwinoko kuposa izo
I came to say good night	Ndinabwera kudzanena usiku wabwino
I opened my mouth to absorb its thickness	Ndinatsegula pakamwa panga kuti nditengere makulidwe ake
I looked this way and that to put him in it	Ndinayang'ana uku ndi uku kuti ndimuikemo
I believed he had chosen the best course	Ndinkakhulupirira kuti anasankha njira yabwino kwambiri
I have a stool to rest on	Ndili ndi chopondapo chomwe mungapumirepo
I knelt down and slowly lifted his shirt	Ndinagwada ndikukweza malaya ake modekha
I no longer doubt the power of animals	Sindimakayikiranso mphamvu za nyama
I am the one who is fighting	Ndine amene ndikulimbana
X is a big company	X ndi kampani yayikulu
I walked away from him	Ndinachoka kwa iye
I deviate from the window	Ndipatuka pawindo
I have to go and help her	Ndiyenera kupita kukamuthandiza
I have no choice, that was funny to me	Sindingachitire mwina, zimenezo zinali zoseketsa kwa ine
I put all my energy into his nose	Mphamvu zanga zonse ndimaika pamphuno pake
I have not been able to tell you before	Sindinathe kukuuzani kale
I know it is not easy to be here	Ndikudziwa kuti sikophweka kukhala pano
I mean, people used to say that then	Ndikutanthauza kuti anthu ankalankhula choncho nthawi imeneyo
I love to see and be inspired by other activities	Ndimakonda kuwona ndikulimbikitsidwa ndi ntchito zina
I had only one life	Ndinali ndi moyo umodzi wokha
I can't destroy the tower	Sindingathe kuwononga nsanja
I can't create a network	Sindingathe kupanga netiweki
The other part of him wanted to get rid of it	Mbali ina ya iye ankafuna kuichotsa
I wanted to be discreet	Ndinkafuna kuchita zinthu mwanzeru
Then I got on my horse and started on my way home	Kenako ndinakwera hatchi yanga n’kuyamba ulendo wobwerera kunyumba
The couple have a son and two daughters	Awiriwa ali ndi mwana wamwamuna ndi ana aakazi awiri
All your favorite collections	Zosonkhanitsa zonse zomwe mumakonda
I have been following the link attached here	Ndakhala ndikutsatira kalozera wolumikizidwa pano
I had to hit both of them hard	Ndinayenera kuwamenya mwamphamvu onse awiri
I never trusted anyone to do that	Sindinkadalira wina aliyense kuti achite zimenezo
I tried to find a place among us	Ndinayesa kupeza malo pakati pathu
I didn’t want part of that approach	Sindinafune mbali ya njira yoteroyo
I did not like where this was going	Sindinakonde kumene izi zinkapita
I was our best player for many years	Ndinali wosewera wathu wabwino kwambiri kwa zaka zambiri
I had just finished school and was studying languages ​​at a university	Ndinali nditasiya sukulu ndipo ndinaŵerenga zinenero ku yunivesite
I wanted to get rid of the old paint and dirt	Ndinkafuna kuchotsa utoto wakale ndi litsiro
I will not help here	Sindithandiza pano
I try to push him away	Ndimayesetsa kumukankhira kutali
I decided to copy some of their songs	Ndinaganiza zokopera nyimbo zawo zina
I knew from the beginning	Ndinadziwa kuyambira pachiyambi
I was heartbroken	Ndinasweka mtima
I would not say, until that number	Ndikanati ayi, mpaka nambala imeneyo
I was there, you know	Ndinali kumeneko, mukudziwa
I will say mercy	Ndidzati chifundo
I wanted to eat him right away	Ndinkafuna kuti ndimudyere pomwepo
I just pulled the list out of my bag	Ndangotulutsa mndandanda mchikwama changa
I could not even breathe	Sindinathe ngakhale kupuma movutikira
I just want this to go away	Ndikungofuna izi zichoke
A small smile formed on his face	Kumwetulira pang'ono kunapanga pankhope pake
I really appreciate your kind words	Ndithudi ndikuyamikira mawu anu okoma mtima
Computer desk	Desk yokhala ndi kompyuta
I certainly had an increased desire	Ndithudi ndinali ndi chikhumbo chowonjezereka
I missed being with them because they were just friends	Ndinasowa kukhala nawo chifukwa anali anzanga okha
I wanted to do it real	Ndinkafuna kuchita izo zenizeni
A few minutes later, he left	Patapita mphindi zochepa, ananyamuka
I rolled on my back, rubbing my chin	Ndinagudubuzika pamsana, ndikusisita chibwano
I made my eyes look away	Ndinapangitsa maso anga kuyang'ana kutali
I could not do that	Sindinathe kutero
He looked at his phone	Anayang'ana foni yake
I found it in her purse	Ndinaipeza mchikwama chake
I can’t think of anything to write	Sindingaganize chilichonse choti ndilembe
I can explain it all	Ndikhoza kufotokoza zonse
I respond willingly, but surprised by the sudden prompt	Ndimayankha mofunitsitsa, koma modabwa ndi chisonkhezero chadzidzidzi
I am starving	Ndikusowa chakudya
I would not let them kill my mother	Sindingawalole kupha amayi anga
The front is short	Mbali yakutsogolo ndi yaifupi
I read it in three days	Ndinaliwerenga kwathunthu kwa masiku atatu
A heart of gold hung over his neck	Mtima wagolide unalendewera pakhosi pake
My girlfriend and I are living happily ever after	Ine ndi chibwenzi changa tikukhalanso limodzi mosangalala
I think education is a big part of this	Ndikuganiza kuti maphunziro ndi gawo lalikulu la izi
I was so polite that I lost my temper	Ndinali waulemu kwambiri moti ndinalephera kupsa mtima
Disturbing words worked in his form	Mawu ododometsa adagwira ntchito m'mawonekedwe ake
I told you that nature is our real mind	Ndinakuuzani kuti chilengedwe ndi maganizo athu enieni
I think there is a message here	Ndikuganiza kuti pali uthenga pano
Praise and encouragement abound	Kutamandidwa ndi chilimbikitso chochuluka
I had never felt such joy in years	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanamve chimwemwe chotere
I mean, not for me	Ndikutanthauza, osati kwa ine
I did not fight	Sindinachite ndewu
I have written this to you	Ndakulemberani izi
I kept asking them to take it	Ndinapitiliza kuwapempha kuti atenge
I ordered extra protection for our child to be protected	Ndinalamula chitetezo chowonjezera kuti mwana wathu atetezedwe
I always wondered how it should be used	Nthaŵi zonse ndinkadzifunsa mmene ayenera kugwiritsidwira ntchito
I'll show you fishing	Ndikuonetsani kuwedza
I slapped her on the buttocks and started eating breakfast	Ndinamumenya pa matako ndikuyamba kudya kadzutsa
I can take anything that offers a different kind of service	Ndikhoza kutenga chilichonse chopereka ntchito yamtundu wina
I have been thinking this for a while	Ndakhala ndikuganiza izi kwa nthawi ndithu
I can no longer take part in this	Sindingakhalenso nawo mbali pa izi
I was glad he did	Ndinasangalala kuti anachita
I love making new places	Ndimakonda kupanga malo atsopano
I’m not saying simple or human nature	Sindikunena mophweka kapena chikhalidwe chaumunthu
I mean, nothing like it	Ndikutanthauza, palibe chimene chingafanane nazo
I think he had lost touch with reality	Ndikuganiza kuti anali atasiya kudziwa zenizeni
He had one daughter	Anali ndi mwana wamkazi mmodzi
I think he's gone	Ndikuganiza kuti achokapo
I want to give it all up and be respectful	Ndikufuna kusiya zonsezo ndikukhala wolemekezeka
I will wait for my beloved	Ndidzayembekezera wokondedwa wanga
I inhale, and then sigh	Ndimakoka mpweya, kenako ndikubuula
I really want gray leggings!	Ndikufunadi mathalauza amiyendo imvi!
I no longer felt worthless or inferior	Sindinadzimvenso kukhala wopanda pake kapena wosaya
I stretched out my hands to clear the fist	Ndidatambasula manja anga kuti ndichotse nkhonyayo
I feel good wearing my blue jeans	Ndikumva bwino nditavala jinzi yanga yabuluu
I knocked softly on the door, and then I entered	Ndinagogoda pakhomo pake modekha, kenako ndinalowa
I know this is the best way to go	Ndikudziwa kuti iyi ndi njira yabwino kwambiri
I am the only one left	Ndine ndekha amene ndatsala
I wanted the memory to last	Ndinkafuna kuti kukumbukira kukhale kokhalitsa
Station wagon passed	Station wagon inadutsa
I had to remain positive	Ndinayenera kukhalabe woganiza bwino
I slipped on my stomach to go to the main office	Ndinazembera pamimba kupita ku ofesi yayikulu
I let him stop me for a while	Ndinamulola kundiletsa kwa kanthawi
I wanted to get married	Ndinkafuna kukwatira
I did not even tell my wife	Sindinamuuze ngakhale mkazi wanga
I have written down your address	Ndalemba adilesi yanu
I was not ashamed of those who saw them	Sindinachite manyazi ndi omwe adawawona
I did not have these weapons until the next day	Ndinalibe zida zimenezi mpaka tsiku lotsatira
I am a different person	Ndimakhala munthu wosiyana
I couldn’t remember what it was, which rarely happens	Sindinathe kukumbukira chomwe chinali, zomwe sizichitika kawirikawiri
I think this would help	Ndikuganiza kuti izi zingathandize
I rub my hands once in the kitchen	Ndikusisita manja anga ogwedeza kamodzi kukhitchini
I met one of them very well	Ndinakumana ndi mmodzi wa iwo bwino kwambiri
I was not allowed to go further	Sindinaloledwa kufotokoza mopitilira izi
I was in debt to him and many other things	Ndinali ndi ngongole kwa iye ndi zina zambiri
A wonderful, beautiful window that is very important	Zenera lodabwitsa, lokongola lofunika kwambiri
I would never have had another chance like this	Sindikadakhalanso ndi mwayi wina ngati uwu
I was convinced that it did not already exist	Ndinali wotsimikiza kuti sizinalipo kale
I would not be the first to open it	Sindikanakhala woyamba kutsegula
I decided to do it quickly	Ndinaganiza zochichita mwamsanga
I have to hide somewhere	Ndiyenera kubisala penapake
I didn't think it was a good idea	Sindinaganize kuti linali lingaliro labwino
I wish my friends were also on this course	Ndikufuna anzanga nawonso pa maphunzirowa
A lock code was hung on the handle	Khodi ya loko inapachikidwa pa chogwiriracho
I was very fortunate to have him as my friend	Ndinachita mwayi kwambiri kukhala naye ngati bwenzi
I see him all the time	Ndimamuwona nthawi zonse
There was a shadow on his face	Pankhope pake panafika mthunzi
I just thought you would give me intelligence	Ndinangoganiza kuti mundipatsa luntha
He took the town quickly	Anatenga tauniyo mwamsanga
I am glad that we live in this world	Ndine wokondwa kuti tikukhala m'dzikoli
I take this one day at a time	Ndimatenga izi tsiku limodzi panthawi
I came to love him dearly	Ndinayamba kumukonda kwambiri
I did not understand what he wanted from us	Sindinamvetsetse zomwe amafuna kwa ife
Human rights organizations have not been able to resume their work	Mabungwe omenyera ufulu wa anthu sanathe kuyambiranso ntchito yawo
Another advantage	Ubwino winanso
He later finds out that he has everything that makes sense	Pambuyo pake amapeza kuti ali ndi zonse zomveka
It's something to look forward to	Ndi chinachake choyembekezeka kwa ine
I am a research expert, co-ordinator, and hospitality worker	Ndine katswiri wofufuza, wogwirizanitsa ntchito, ndi wogwira ntchito yochereza alendo
I think it was something he heard	Ine ndikuganiza chinali chinachake chimene iye anachimva
I mean we are very happy	Ndikutanthauza kuti ndife okondwa kwambiri
I do not want to be divided over you	Ine sindimafuna kugawanika pa inu
I get into the law quickly	Ndimakhala mu lamulo mwamsanga
I do not have them in my house	Sindikhala nazo mnyumba mwanga
I will kill him first	Ndimupha kaye
I can see people walking around in my head	Ine ndikukhoza kuwawona anthu akuyenda chapamutu mwanga
I lived a few miles from the city	Ndinkakhala makilomita angapo kuchokera mumzinda
I have answers to some of your questions	Ndili ndi mayankho a mafunso anu ena
Maryland was found to be in desperate need of special events	Maryland adapezeka kuti akufuna kwambiri zochitika zapadera
I want you to come here	Ndikufuna kuti ubwere kuno
I don't think this woman is lying	Ine sindikuganiza kuti mkazi uyu akanama
I have to be smart and do something else	Ndiyenera kukhala wanzeru ndikupanga zina
I'm not sure you took the section but you did get it	Sindimatsimikiza kuti mutenga gawolo koma munalipeza
I'm not the man of the job	Ine sindine mwamuna wa ntchitoyo
I looked behind him	Ndinayang'ana kumbuyo kwake
His colleagues who failed to follow were evicted	Anzake omwe adalephera kutsatira adathamangitsidwa
I took a deep breath and pulled myself to the floor	Ndinapumira ndikuzikoka kukhala pansi
I could just hear his movement	Ndinkangomva kuyenda kwake
I still could not understand what his appearance was like	Ndinali ndisanathe kudziwa mmene kuonekera kwake kulili
I'd like a map	Ndikupezera mapu
I can’t be strong enough to fix it	Sindingathe kukhala wamphamvu mokwanira kuti ndimukonze
I had to think of him	Ndinayenera kumuganiza
I started the next day	Ndinayamba tsiku lotsatira
I could not read anything	Sindinathe kuwerenga chilichonse
A dozen is a small number	Dazeni ndi nambala yaing'ono
I was convinced he had ruined something	Ndinatsimikiza kuti wawononga zinazake
I broke out in a sweat	Ndinatuluka thukuta ndithu
I would have seen the money	Ndikadaona ndalamazo
I brought a lot of emotion, profile to his pictures	Ndinabweretsa kutengeka kwambiri, mbiri ku zithunzi zake
I had already wasted hours in this	Ndinali nditayika kale maola mu izi
A simple act of kindness	Ntchito yosavuta yachifundo
I wonder what would happen if he got sick	Ndikudabwa kuti chingachitike bwanji ngati atadwala
I swear it took five minutes	Ndikulumbira zidatenga mphindi zisanu
I wanted to catch them	Ndinkafuna kuwagwira
I could not deceive myself	Sindikanatha kudzinamiza
I didn't know about him	Sindimadziwa za iye
Call the police	Ndiyimbire apolisi
Trains run once every day on each side	Masitima amathamanga kamodzi tsiku lililonse mbali iliyonse
I want revenge	Ndikufuna kubwezera
Then he entered real estate	Kenako adalowa mu real estate
None of these images had a profound effect	Palibe chilichonse mwa zithunzizi chomwe chinakhudza kwambiri
I opened it with his smile	Ndinatsegula ndikumwetulira kwake
I have a few good friends in the mission field	Ndili ndi anzanga angapo abwino mu mishoni
I have reached the basement	Ndinakafika kubafa yapansi
I suspected he had caught a mouse	Ndinkakayikira kuti adagwirapo mbewa
I grow both	Ine ndimakula onse awiri
I could not wait for them anymore	Sindinathe kuwadikiranso
I wouldn't be angry if he did	Ine sindikanakwiya ngati akanatero
I was already deep	Ndinali mozama kale
I can gain a lot	Ndikhoza kupindula zambiri
I knew the name was familiar	Ndinadziwa kuti dzinali linali lodziwika
I provided this link	Ndapereka ulalo uwu
I wonder how the two of them became friends	Ndikudabwa kuti awiriwa adakhala bwanji mabwenzi
I thought she was crying	Ndinkaganiza kuti alira
I would have been tired	Ndikadakhala kuti watopa
The journey he had made was often alone	Ulendo umene anaupanga nthawi zambiri ali yekha
After three weeks the committee removed all witnesses	Pambuyo pa milungu itatu komitiyo idachotsa mboni zonse
I do not type on a computer	Sindimalemba pa kompyuta
I think to me that was really the first step	Ndikuganiza kwa ine chimenecho chinalidi sitepe yoyamba
I hate how dark it is now	Ndimadana ndi momwe kumaderera mdima tsopano
I followed him with my eyes until he came inside	Ndinamutsatira ndi maso mpaka analowa mkati
I always break things	Nthawi zonse ndimaphwanya zinthu
I realized in my mother at the funeral	Ndinazindikira mwa amayi anga pamaliro
I did not realize they had pets	Sindinazindikire kuti ali ndi ziweto
I think he can use this skill to build	Ndikuganiza kuti akhoza kugwiritsa ntchito luso limeneli kumanga
I did not want to lose her	Sindinkafuna kuti ndimutaye
I bought a gift but there was a problem	Ndinagula mphatso koma panali vuto
I use it in different ways	Ndimagwiritsa ntchito m'njira zosiyanasiyana
I was happy to get it out of my hands	Ndinasangalala kuzichotsa m’manja mwanga
I can smell it	Ndikumva kununkhira kwake
Try to catch it and you will throw it away	Yesani kuchigwira ndipo mudzachitaya
several bridges have been rebuilt on top of it	milatho ingapo yamangidwanso pamwamba pake
The noise made me look back	Phokoso linandipangitsa kuyang'ana kumbuyo kwanga
I told my friend's doctor to come and see him	Ndinamuuza dokotala mnzanga kuti abwere kudzamuyang'ana
I am an angel child	Ndine mwana wa mngelo
I was just scared	Ndinangochita mantha basi
I did not know that there were so many	Sindinadziwe kuti analipo ambiri
The machine regained its power	Makinawo adakhalanso ndi mphamvu
Great vacation was near	Tchuthi chachikulu chinali pafupi
I could not see his face, only his eyes	Nkhope yake sindinkaiona, koma maso ake okha
I may not be able to beat you at home	Mwina sindingakumenyeni kunyumba
I promised you a stage	Ndinakulonjezani siteji
I went a third time, and he showed me	Ndinapita kachitatu, ndipo anandionetsa
It was a momentous occasion for his humility	Inali nthawi yodziwika kwambiri chifukwa cha kudzichepetsa kwake
I wanted to run to her house	Ndinkafuna kuthamangira kunyumba kwa iye
I am loved by everyone	Ndakondedwa ndi aliyense
I reached a climax	Ndinafika pachimake
I have life insurance	Ndili ndi inshuwalansi ya moyo
I will not have this	Sindikhala ndi izi
I felt awkward to leave him at home	Ndinadzimva kukhala wosamvetseka kumusiya kunyumba
I don't live in perfection	Ine sindimakhala mu ungwiro
I can fly here and there	Ndikhoza kuwuluka uku ndi uku
I asked for a computer	Ndinapempha makina apakompyuta
A few other sisters and priests will join us	Alongo ndi ansembe ena angapo adzagwirizana nafe
I climb up with a smile on my face	Ndikukwera ndikumwetulira pamwamba pake
The most commonly used beef cut is the skirt steak	Mdulidwe wa ng'ombe womwe umagwiritsidwa ntchito nthawi zambiri ndi steak wa skirt
I know you are now experiencing a nervous breakdown	Ndikudziwa kuti tsopano mwapyola kusokonezeka kwamanjenje
I can't breathe	Sindingathe kupuma
I can go down and take it off your porch	Ndikhoza kutsika ndikuchichotsa pakhonde lanu
I studied at the same library you studied	Ndinaphunzira pa laibulale yomweyi munaphunzira
I agreed to board the plane	Ndinalolera kumukwera ndegeyo
I shook my head	Ndinamupukusa mutu
I may be wrong, but it is not my opinion	Ndikhoza kulakwitsa, koma si maganizo anga
I was waiting to catch him	Ndinkayembekezera kuti ndimugwire
I didn't mean any of that	Sindinatanthauze chilichonse cha izo
I did not care that it happened in my house	Sindinasamale kuti zinali kuchitika kunyumba yanga
This number is expected to die	Chiwerengerochi chikuyembekezeka kufa
I would visit	Ndikanayendera
I like looking at the stars	Ndimakonda kuyang'ana nyenyezi
It seems that in all of his work, he used both	Zikuoneka kuti pa ntchito yake yonse anagwiritsa ntchito zonse ziwiri
I told her more about the program	Ndinamufotokozera zambiri za pulogalamuyo
I hope you had a great day	Ndikukhulupirira kuti mwakhala ndi tsiku labwino
I immediately stretched out my hand	Nthawi yomweyo ndinatambasula dzanja langa
I had to straighten my head	Ndinayenera kulunjika mutu wanga
I looked down at my wife	Ndinayang'ana pansi pa mkazi wanga
I hope it wasn't too secret	Ine ndikuyembekeza izo sizinali zobisika kwambiri
I no longer wanted the role	Sindinafunenso udindowo
I was the third man	Ndinali mwamuna wachitatu
I mean even the water tastes delicious	Ndikutanthauza kuti ngakhale madzi amakoma moseketsa
I understand why this is so	Ndikumvetsa chifukwa chake zili choncho
I wish we could go back to those days	Ndikanakonda tikanabwerera kumasiku amenewo
I recently moved into my dream home	Posachedwapa ndinasamukira m'nyumba ya maloto anga
I introduced her to her boyfriend	Ndinamulowetsa ndi bwenzi lake
I think this book can help	Ndikuganiza kuti bukuli lingathandize
I have to get you out of this water	Ndiyenera kukutulutsani m'madzi awa
Near a few feet he set off another fire	Pafupi ndi mapazi ochepa adawotcha moto wina
I have to get up early	Ndiyenera kudzuka molawirira
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I wish he had given me up for adoption	Ndikanakonda akanandipereka kuti ndileredwe
I didn't know, but it sounded like he was leaving	Sindinadziwe, koma zinkamveka ngati akuchoka
I want you to know that something is wrong here	Ndikufuna kuti mudziwe kuti china chake sichili bwino apa
I introduced her and shook her hand	Ndinamudziwikitsa ndikumugwira chanza
I have to wonder if they can help them	Ndiyenera kudabwa ngati angawathandize
It was so amazing	Zinali zodabwitsa kwambiri
I was so tired from standing on my feet today	Ndinatopa kwambiri chifukwa choima pamapazi anga lero
I opened a few doors to look at some of the guest rooms	Ndinatsegula zitseko zochepa kuti ndiyang'ane zipinda zina za alendo
I think of the children who grew up without her	Ndimaganizira za anawo amene anakula popanda iye
I knew who could and who could not	Ndinkadziwa amene angachite ndiponso amene sangachite
I do not want to be different from you	Sindimafuna kuti ndisiyane nawe
I've been kicked out, to find healing	Ndathamangitsidwa, kuti ndipeze machiritso
I was determined to quit	Ndinatsimikiza kuti awasiya
Most red tapes are all	Ma tepi ofiira ambiri ndi onse
The show is included for free and is free	Chiwonetserocho chikuphatikizidwa kwaulere ndikuloledwa
I do not look at my bills	Sindimayang'ana mabilu anga
I said nothing	Sindinanene kalikonse
I could not return to the priesthood	Sindikanatha kubwereranso kukachita unsembe
I loved the letter	Ndinaipenda kalatayo
Revolution to perform the theme songs	Revolution kuti achite nyimbo zamutuwu
There is also a larger map of the house	Mulinso mapu okulirapo a nyumbayi
I decided to go for a walk	Ndinaganiza zongoyenda
I want you to be there	Ndikufuna kuti mukhalepo
I do not trade with him	Sindichita naye malonda
I was ready to do anything to make this possible	Ndinali wokonzeka kuchita chilichonse kuti izi zitheke
I could hardly breathe	Zinandivuta kupuma
I thought about what she had done to me	Ndinaganizira zimene anandichitira
I just took it, that's all	Ndangochitenga, ndizo zonse
I didn't really know what woke me up	Sindinadziwe kwenikweni chomwe chinandidzutsa
I have faith that you have taught me	Ndili ndi chikhulupiriro chimene mwandiphunzitsa
He is considered a national hero	Amatengedwa ngati ngwazi yadziko lonse
I have a wonderful life now	Ndili ndi moyo wina wosangalatsa tsopano
A hand gripped his arm	Dzanja linagwira mkono wake
Two eggs lay twice a year	Mazira awiri amaikira kawiri pachaka
Come back with breakfast with our first orders	Ndibwerenso ndi chakudya cham'mawa ndi maoda athu oyamba
I share with them some of the challenges	Ndikugawana nawo zina mwazovutazo
I just want my baby to go home, she is fine	Ndikungofuna kuti mwana wanga apite kunyumba, ali bwinobwino
I looked in the mirror and did not recognize myself	Ndinayang’ana pagalasi ndipo sindinadzizindikire
I turn around to see where the bullets are coming from	Ndikacheuka kuti ndiwone komwe zipolopolozo zikuchokera
I can do it with my bare hands	Ndikhoza kuchita ndi manja anga opanda kanthu
I've been missing it too late	Ndakhala ndikuchisowa mochedwa
I have to learn to control my emotions	Ndiyenera kuphunzira kulamulira mphamvu zanga
I was surrounded by a wall of people	Ndinazunguliridwa ndi mpanda wa anthu
Many were riding on this	Ambiri anali kukwera pa izi
I also knew her parents	Makolo ake ndinawadziwanso
I want to find a way for the living	Ndikufuna kupeza njira kwa amoyo
A few ideas have already been considered, however	Malingaliro ochepa ayamba kale kuganiziridwa, komabe
The house had a lunch counter	Nyumbayo inali ndi kauntala yamasana
I feel completely forgotten	Ndikumva kuyiwalika kotheratu
I tried several times	Ndinayesa kangapo
I believe your mother is a very strong woman	Ndimakhulupirira kuti amayi ako ndi mkazi wamphamvu kwambiri
I want to make an idea with you	Ndikufuna kupanga lingaliro ndi inu
I just have to put up with it	Ndiyenera kungopirira nazo
William was the recipient of the property	William ndiye adalandira malowo
I have mixed it with another suite	Ndakusakanizani ndi suite ina
I picked it up and took it	Ndinachinyamula n’kupita nacho
I came here to look for interesting things	Ndinabwera kuno kudzafuna zinthu zosangalatsa
I decided to hide in front of my eyes	Ndinaganiza zobisala pamaso panga
I was not really paying attention	Sindinali kulabadira kwenikweni
I feel another wave rising	Ndikumva funde lina kukwera
I'm looking down at her, confused	Ine ndikuyang'ana pansi pa iye, wosokonezeka
I don't know what my problem is	Sindikudziwa kuti vuto langa ndi chiyani
I heard him now	Ndinamumva tsopano
I was determined not to cause anything	Ndinatsimikiza mtima kuti ndisachitepo kanthu
I also sat down and tried to act wisely	Ndinkakhalanso pansi ndikafuna kuchita zinthu mwanzeru
Their relationship was both professional and personal	Ubale wawo unali waukatswiri komanso waumwini
I was tired of the bad ones	Ndinatopa nazo zoyipazo
I never thought he would do that	Sindinkaganiza kuti angachite zimenezi
I hate it when they call my name that way	Ndimadana nazo akamatchula dzina langa choncho
He appeared to do anything	Iye adawonekera kuti achite kalikonse
I will appear on your radio or radio video program	Ndidzawonekera pawailesi yanu kapena pulogalamu ya kanema wawayilesi
I certainly was dreaming	Ine ndithudi ndinali kulota
I hope you can do the same for me	Ndikukhulupirira kuti inunso mungandichitire ine zomwezo
I try to keep people from ruining the world	Ndimayesetsa kuti anthu asawononge dziko
I doubt he gives us a second thought	Ndikukayika akutipatsa lingaliro lachiwiri
I unsubscribe	Ndikudzichotsa m'gulu
I asked him how the research was going	Ndinamufunsa momwe kafukufukuyu akuyendera
A reliable editor makes a reliable writer	Mkonzi wodalirika amapanga wolemba wodalirika
I want you to cut down the three trees	Ndikufuna kuti udule mitengo itatuyo
I did some work for them	Ndinawachitira ntchito zina
I wonder what else they think is perfect	Ndikudabwa kuti ndi chiyani chinanso chomwe akuganiza kuti ali wangwiro
I agree at least according to the results	Ndikuvomereza osachepera malinga ndi zotsatira zake
I saw how you looked at him	Ndinaona momwe mumamuyang'anira
I had never felt such pain in my life	Ndinali ndisanamvepo ululu wotero m’moyo wanga
Happy ending to the perfect day	Mapeto abwino a tsiku langwiro
I did not see how	Sindinawone momwe
I was interested in the truth and not in anything else	Ndinkachita chidwi ndi choonadi osati china chilichonse
A lot has happened this week	Zambiri zachitika sabata ino
I sit here and wait with both hands	Ndikhala pano ndikudikirira ndi manja awiri
I always wanted him to move me	Ndinkakonda kukhumba kuti andisunthe
I could not figure out where we were	Ndinalephera kudziwa komwe tinali
I was not in the district at the time	Panthawiyo ndinalibenso m’chigawochi
A wonderful kid with some funny jokes	Mwana wodabwitsa wokhala ndi nthabwala zachilendo
I bit my arm and pushed it into his mouth	Ndinaluma chikono changa ndikuchikankhira kukamwa kwake
I rest again on the bed, closing my eyes	Ndipumulanso pakama, ndikutseka maso anga
I learned a lot about the fruit	Ndinaphunzira bwino za chipatsochi
I force myself to relax and just hold her	Ndimadzikakamiza kuti ndipumule ndikungomugwira
I'll explain that	Ine ndikufotokozerani zimenezo
I should not have been ashamed of you	Sindinayenera kukuchitirani manyazi
The time is 5 o'clock in the morning	Nthawi imati 5 koloko m'mawa
These attempts were eventually thwarted	Zoyesayesa zimenezi pomalizira pake zinathetsedwa
I always knew when he was with her	Nthawi zonse ndinkadziwa pamene anali naye
One of him was not fixing what he was feeling	Chimodzi mwa iye sichinali kukonza zomwe amamva
I came to pick up my parents and go home	Ndinabwera kudzatenga makolo anga ndikupita kunyumba
The point here, the point there	Mfundo apa, mfundo apo
I had no idea this had happened	Sindimadziwa kuti izi zachitika
I wanted to get back to him	Ndinkafuna kubwerera kwa iye
I convened an assembly for the whole village	Ndinaitanitsa msonkhano wa mudzi wonse
I threw her into a chair	Ndinamuponya pampando
I didn't care about anyone or anything	Sindinkasamala za aliyense kapena chilichonse
I believe that your custody agreement is no longer legally valid	Ndikukhulupirira kuti mgwirizano wanu wosunga mwana sukugwiranso ntchito mwalamulo
I removed the pants and tossed the glasses aside	Ndinachotsa buluku ndikuponya magalasi kumbali
I just know how to be him	Ine ndikungodziwa kukhala iye
I will help him get back	Ndimuthandiza kuti abwerere
I love how this happened	Ndimakonda momwe izi zidachitikira
I will never see him again	Sindidzamuwonanso
I just wanted to make things better for ourselves	Ndinkangofuna kuti zinthu zimveke bwino pakati pathu
He later blamed the virus	Pambuyo pake anaimba mlandu kachilombo
Your work is over	Ntchito yanu yatha
This type is known to run in schools	Mtundu uwu umadziwika kuti umayenda m'masukulu
I have to be kind and generous to people	Ndiyenera kukhala wachifundo komanso wowolowa manja kwa anthu
I have to choose between my family and my job	Ndiyenera kusankha pakati pa banja langa ndi ntchito yanga
I know those words even when I am in pain	Mawu amenewo ndimawadziwa ngakhale pakumva zowawa
I think there is something wrong with my watch	Ndikuganiza kuti pali cholakwika ndi wotchi yanga
I woke up, my eyes showing her my appreciation	Ndinadzuka m'maso mwanga, kumusonyeza kuyamikira kwanga
I wish they were looking away	Ndikanakonda akanayang'ana kumbali
I can't hide or lie anymore	Sindingathe kubisa kapena kunamiziranso
I can rent it for a big party	Ndikhoza kubwereka kuphwando lalikulu
I pay for the train fare from my pocket	Ndimalipira ndalama za sitima kuchokera m'thumba langa
I warned you, but you did not listen;	Ndinakuchenjezani, koma simunamvera;
I can't disappoint you, sir	Ine sindingakukhumudwitseni inu, bwana
I followed him inside	Ndinamutsatira mkati
We told him that this was the second single	Tinamuuza kuti iyi inali single yachiwiri
I loved that camera	Ndinkakonda kamera imeneyo
I love a lot of what we do	Ndimakonda zambiri zomwe timachita
I just wanted to talk to him	Ndinkangofuna kulankhula naye
I believed that she would agree to be with me	Ndinkakhulupirira kuti angalole kukhala nane
I wanted to leave	Ndinkafuna kuchokapo
I'm glad to see you there	Ndine wokondwa kukuwonani kumeneko
But he is a poor writer	Koma iye ndi wolemba wosauka
I wondered if she would tell my parents what had happened	Ndinadabwa ngati anawauza makolo anga zimene zinachitika
A group of handsome men are passing by my place	Gulu la amuna owoneka bwino likudutsa pamalo anga
Few looked at him and laughed as he passed	Ochepa adamuyang'ana ndikuseka pamene ankadutsa
We have a consistent message that is true	Tili ndi uthenga wokhazikika womwe ndi wowona
I think it will work	Ndikuganiza kuti zigwira ntchito
I was looking forward to it, out of curiosity	Ndinali kuyembekezera mwachidwi, chifukwa cha chidwi
I was curious to know what it would be like	Ndinali ndi chidwi chofuna kudziwa kuti zikhala bwanji
I stood in front of his desk	Ndinayima patsogolo pa desiki lake
This had to be removed before the construction could begin	Izi zinafunika kuchotsedwa ntchito yomanga isanayambe
A psychic if you ask me	Sing'anga ngati mutandifunsa
They are made of five different colors	Amapangidwa ndi mitundu isanu yosiyana
I never expected that	Ine sindinkayembekezera konse izo
I looked at the pockets of clothes that were there	Ndinayang'ana matumba a zovala zomwe zinali pamenepo
I opened my mind and lovingly kissed their thoughts	Ndinatsegula maganizo anga ndi kupsompsona maganizo awo mwachikondi
I love her and want her to have fun	Ndimamukonda ndipo ndikufuna kuti azisangalala
The winner scored four points for his team	Wopambana adapeza mapointi anayi ku timu yake
I had to control myself	Ndinafunika kudzigwira ndekha
I may be wrong in my understanding	Ine ndikhoza kukhala ndikulakwitsa mu kumvetsa kwanga
When I get to the front I carry one	Ndikafika kutsogolo ndikunyamula imodzi
I should not have failed in my writing	Sindikanayenera kulephera pakulemba kwanga
I wanted to hold her, to comfort her	Ndinkafuna kumugwira, kuti ndimutonthoze
I went to my room	Ndinapita kuchipinda changa
I can hit hard on myself	Ndikhoza kugunda molimba ndekha
I went to my room to avoid my parents	Ndinapita kuchipinda changa kuwapewa makolo anga
I want a good excuse	Ndikufuna chowiringula chabwino
I don’t see how anything can go	Sindikuwona momwe chilichonse chingayendere
I invited him to a party	Ndinamuitanira kuphwandoko
I told her about you, but she didn't believe me	Ndinamuuza za inu, koma sanandikhulupirira
I want you to run away	Ndikufuna kuti uthawe
I forgot about the gate	Ndinayiwala za gate
I want to give people comfort	Ndikufuna kupatsa anthu chitonthozo
There was no compassion for these enemies	Panalibe chifundo kwa adani amenewa
A God without heart, without will, without emotion	Mulungu wopanda mtima, wopanda chifuniro, wopanda kutengeka
I was starting again	Ndinali ndikuyambanso
I knew that farm houses were designed to be invisible	Ndinkadziwa kuti nyumba zamafamu zidapangidwa kuti zisamawonekere
I could write a book about it	Ndikhoza kulemba bukhu la izo
I laid my head on the sand	Ndinagona mutu wanga pamchenga
I can't lose him either	Inenso sindingathe kumutaya
I also find that class once in a while	Inenso ndimapeza kalasi imeneyo kamodzi pakanthawi
I don't really know either	Inenso sindimadziwa kwenikweni
I thought my phone was off	Ndinaganiza kuti foni yanga yazimitsidwa
I saw the air leave his chest	Ndinaona mpweya ukusiya pachifuwa chake
The cold also made her feel better	Kuzizira kunayambanso kudzipangitsa kudzimva
I love being silly and playing with my family	Ndimakonda kukhala wopusa komanso kusewera ndi banja langa
I opened the bathroom door and walked down the aisle	Ndinatsegula chitseko cha bafa ndikulowa m'njira
I was asked to testify	Ndinafunsidwa kuti ndipereke mau a umboni
I decided not to say anything	Ndinasankha kusanena kalikonse
I gladly accepted the promotion for those reasons	Ndinavomera mosangalala kukwezedwa pazifukwa zimenezo
At first, I was extremely respectful	Poyamba ndinkadziona kuti ndine wolemekezeka komanso wolemekezeka
A practical, helpful guide to making changes	Chitsogozo chothandiza, chothandizira kupanga kusintha
I have a limit now	Ndili ndi malire tsopano
I know he would love to meet you	Ndikudziwa kuti angakonde kukumana nanu
I forgot the beauty of my country	Ndinayiwala kukongola kwa dziko langa
I tried to control myself	Ndinayesera kudziletsa
I was ashamed of myself for not being able to control myself	Ndinachita manyazi chifukwa cholephera kudziletsa
I got up and ran to meet him	Ndinayimilira ndikuthamanga kukakumana naye
I was quite guilty	Ndinali wolakwa ndithu
I dropped it and started screaming	Ndinazitaya ndipo ndinayamba kukuwa
I never thought he was working that way	Sindinaganize kuti akugwira ntchito mwanjira imeneyo
I will take his extra training	Nditenga maphunziro ake ochulukirapo ndithu
I have an idea where he can be	Ndili ndi lingaliro komwe iye angakhale
He did not compete with them in the first game	Sanapikisane nawo pamasewera oyamba
I know yours, and you know mine	Ndikudziwa zanu, inunso mukudziwa zanga
I think that's the best way to reach him	Ndikuganiza kuti ndiyo njira yabwino kwambiri yomufikira
I love being with my family, with my friends	Ndimakonda kukhala ndi banja langa, ndi anzanga
I just prayed that it would still be there	Ndinangopemphera kuti ikadalipo
A person with no need	Munthu wopanda chosowa
I drink one or two cups in the cold	Ndimamwa kapu imodzi kapena ziwiri masiku ozizira
Nothing more is known about him	Palibenso china chomwe chimadziwika ponena za iye
I can't damage your hair	Sindingawononge tsitsi la mutu wanu
I did not expect anything to happen	Sindinkayembekezera kuti chilichonse chingachitike
I can't see them kissing and sleeping together	Sindingathe kuwaona akupsompsonana ndi kugona limodzi
I wonder how he feels now	Ndikudabwa kuti akumva bwanji tsopano
To my surprise, there was no snow on the ground	Ndinadabwa kuti pansi panalibe matalala
I used to swim a lot in high school	Ndinkasambira kwambiri ndili kusekondale
I shake my legs at the edge of the bed	Ndimagwedeza miyendo yanga m'mphepete mwa bedi
I can't take care of the family right now	Sindingathe kusamalira banja pakali pano
Trembling passed through my body	Kunjenjemera kunadutsa m'thupi mwanga
I wish they were not too close	Ndikanakonda asakhale pafupi kwambiri
I could not get rid of it in my head	Sindinathe kuchotsa mawonekedwe ake m'mutu mwanga
I wanted to, but something attracted me to you	Ndinkafuna kutero, koma chinachake chinandikokera kwa inu
I would love and care for you	Ndikadakukondani ndi kukusamalirani
I don't know how your money is	Sindikudziwa momwe ndalama zanu zilili
I mean the one you love	Ndikutanthauza yemwe mumamukonda
I went through the whole process, including the interview	Ndinadutsa ndondomeko yonse, kuphatikizapo kuyankhulana
I care how you feel	Ndimasamala momwe mukumvera
I just had to change	Ndinangofunika kusintha
I did not wait for him at the parking lot	Sindinamudikire pamalo oimika magalimoto
I think he must have been out	Ndikuganiza kuti ayenera kuti anali atatuluka
I have not yet done any work	Sindinagwirebe ntchito iliyonse
I take a deep breath and twist the key	Ndimapuma mozama ndikupotoza fungulo
I just wanted to know	Ndinkangofuna kudziwa
I tried very hard the last time	Ndinayesetsa kwambiri nthawi yapitayi
There was a terrible fog on their feet	Kumapazi awo kunali chifunga chowawa kwambiri
A cold tremor passed me by	Kunjenjemera kozizira kunandidutsa
I didn't plan to do that either	Inenso sindinakonze kutero
I had no choice	Ndinalibe chosankha
I saw it landing on a hill	Ndinaiona itatera paphiri
I was determined to do my business	Ndinatsimikiza mtima kuchita bizinesi yanga
I was not able to spend any money	Sindinathe kuwononga ndalama
I rolled around next to a police officer	Ndinadzigudubuza pafupi ndi wapolisi
I'm starting to get really scared right now	Ndikuyamba kuchita mantha kwambiri pompano
I met him years ago	Ndinakumana naye zaka zapitazo
I heard the door again, and she left	Ndinamvanso chitseko, ndipo ananyamuka
I knocked once before entering	Ndinagogoda kamodzi ndisanalowe
I wonder if he does	Ine ndikudabwa ngati iye akutero
I wouldn't want him to be any other way	Ine sindikanafuna kuti iye akhale mwanjira ina iliyonse
I have to win anything	Ndiyenera kupambana zilizonse
I mean nothing to you	sindikutanthauza kanthu kwa inu
He was released shortly after the start of the race	Kenako anatulutsidwa mpikisano utangoyamba
I loved things as they were	Ndinkakonda zinthu momwe zinalili
Good, kind child	Mwana wabwino, wokoma mtima
I wonder about you	Ndikudabwa nawe
I have no idea how I feel about this	Sindimadziwa kuti ndikumva bwanji ndi izi
I could not afford to be arrested	Sindikanakwanitsa kumangidwa
I tried to swallow my fears and remain silent	Ndinayesa kumeza mantha anga ndi kukhala chete
I think a few people are better off	Ndikuganiza kuti anthu ochepa amakhala abwinoko
A wonderful consolation came over me	Chitonthozo chodabwitsa chinandigwera
I promise I will not raise taxes	Ndikulonjeza kuti sindikweza misonkho
Great work will not begin	Ntchito yayikulu sidzayamba
I describe it this way	Ndikuzifotokoza motere
I thought he did just that	Ndinkaganiza kuti anachita yekha zimenezo
I love this variety	Ndimakonda izi zosiyanasiyana
I should have said something	Ndikadayenera kunena chinachake
The boy just clings to his chances so far	Mnyamata amangokakamira mwayi wake mpaka pano
I should have had him too	Inenso ndikanayenera kukhala naye
I think he is a good man	Ndikuganiza kuti ndi munthu wabwino
I was so busy that I was not afraid	Ndinatanganidwa kwambiri moti sindinkachita mantha
I hate it when the story is over	Ndimadana nazo nkhani ikatha
I was used to running away from fire now	Ndinali ndikuzolowera kuthawa moto tsopano
I run, I run, I run;	Ndithamanga, ndithamanga, ndithamanga;
I'm afraid strong tactics may be needed	Ndikuwopa kuti pangafunike njira zolimba
Expert personality	Katswiri umunthu
I wanted to prepare myself in the mind of the day	Ndinkafuna kudzikonzekeretsa ndekha m'maganizo za tsikulo
I knew he would never pass me by again	Ndinkadziwa kuti sangadutsenso ine
I have something else you may want	Ndili ndi zina zomwe mungafune
I saw him, six years later	Ndinamuwona, patapita zaka zisanu ndi chimodzi
I can hold his hand forever	Ndikhoza kugwira dzanja lake mpaka kalekale
I would search the house for any evidence	Ndifufuza mnyumbamo kuti ndipeze umboni uliwonse
I did not want to make fun of you last year	Sindimafuna kukusekani chaka chatha
I just went a little bit	Ndinangopitako pang'ono
I did the same, getting sick of his car	Ndinachitanso chimodzimodzi, ndikudwala galimoto yake
I do not know what is going on behind them	Sindikudziwa zomwe zikuchitika kumbuyo kwawo
I believe that the powers of darkness protect them	Ndimakhulupirira kuti mphamvu zamdima zimawateteza
I could not deny him	Sindinathe kumukana
I opened it and started reading	Ndinatsegula ndikuyamba kuwerenga
I well remember the song	Ndinaikumbukira bwino nyimboyo
I did what you asked	Ndinachita zimene munapempha
I can spend less time on my own	Ndikhoza kugwiritsa ntchito nthawi yochepa ndekha
I want to have a family with you	Ndikufuna kukhala ndi banja nanu
I washed it in the river	Ndinachitsuka mumtsinje
I was a soldier for a long time, you know	Ndinakhala msilikali kwa nthawi yayitali, mukudziwa
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I quit my job at physics to start programming	Ndinasiya ntchito ya physics kuti ndiyambe kupanga mapulogalamu
I need to calm her down and hurry	Ndiyenera kumukhazika mtima pansi komanso mwachangu
I would gladly pay	Ndikanalipira mokondwera
I was intrigued by his behavior	Ndinadabwa kwambiri ndi khalidwe lake
I did as he told me and I felt a little better	Ndidachita momwe adandiuza ndipo ndidamva bwino pang'ono
This makes it impossible to exist again	Izi zimapangitsa kuti zikhale zosatheka kukhalaponso
We have excellent staff	Tili ndi antchito abwino kwambiri
The term of any leadership is five years	Nthawi ya utsogoleri uliwonse ndi zaka zisanu
I looked back in horror	Ndinayang'ana uku ndi uku mwamantha
I took the time to enter the bathroom	Ndinatenga nthawi yolowa kubafa
I decided to sing at night	Ndinaganiza zoyimbira usiku
I want to be a normal girl here	Ndikufuna kukhala mtsikana wabwinobwino pano
I look fat and tired	Ndikuwoneka wonenepa komanso wotopa
I replied that that too was fun	Ndinayankha kuti zimenezonso zinali zosangalatsa
I'm trying to understand that	Ndikuyesera kumvetsetsa zimenezo
I never thought he would go on	Sindinkaganiza kuti sangapitirize
I could never burden him like that	Sindinathe konse kumulemetsa monga choncho
I can't decide whether to believe this or not	Sindingathe kusankha kuti ndikhulupirire izi kapena ayi
I am the past, present and future	Ine ndine wakale, panopa ndi mtsogolo
The cab waited ahead	Cab inadikirira kutsogolo
I can't afford taxes	Sindingakwanitse misonkho
I think that discourages me	Ine ndikuganiza izo zikundifooketsa
It is important to think, to solve problems	Ndikofunikira kuganiza, kuthetsa mavuto
I'm afraid there are dark forces at work here	Ndikuwopa kuti pali mphamvu zakuda zomwe zikugwira ntchito pano
I was comfortable with him from the moment I left	Ndinkamasuka naye kuyambira pomwe ndinapita
The name seemed unfamiliar to me	Dzina linaoneka losadziwika kwa ine
I did a lot of internal work	Ndinagwira ntchito zambiri zamkati
I looked into his eyes as his spirit passed	Ndinayang'ana m'maso mwake pamene mzimu wake ukudutsa
Back then the business went well	Kalelo bizinesi idayenda
I can deal with one of them	Ndikhoza kuchita ndi chimodzi mwa izo
I immediately ran to them and asked for help	Nthawi yomweyo ndinathamangira kwa iwo ndikupempha thandizo
I could understand why he did that	Ndinkamvetsa chifukwa chake ankachitira zimenezi
I can't wait to see him until this evening	Sindimayembekezera kumuwona mpaka madzulo ano
Communication was non-existent	Kulankhulana kunalibe
I can make him agree	Ndikhoza kumupangitsa kuti agwirizane
I wonder who gave you these keys	Ndikudabwa amene anakupatsani makiyi awa
It makes the task easier	Zimapangitsa kuti ntchitoyi ikhale yosavuta
Electricity consumption is much higher than production capacity	Kugwiritsa ntchito magetsi kukukulirakulira kuposa mphamvu yopanga
Things in this section are very complicated	Zinthu m’gawoli n’zovuta kwambiri
A sense of dread began in him	Kumverera kwa mantha kunayamba mwa iye
I pushed him to his chest	Ndinamukankha pachifuwa chake
I did not like that idea	Sindinakonde maganizo amenewo
I somehow controlled my laughter	Ndinadziletsa mwanjira ina kuseka kwanga
This was an old idea	Ili linali lingaliro lakale
I never drank my coffee again	Sindinamwenso khofi wanga
I had a small drinking problem	Ndinali ndi vuto laling'ono lakumwa
I walked around and got out	Ndinayendayenda ndikutuluka
I found this package to be very good	Ndapeza phukusili lili bwino kwambiri
To my surprise I did not see you there	Ndinadabwa kuti sindinakuone kumeneko
I just imagined the damage inside	Ndidangoyerekeza kuwonongeka mkati
I told you everything can be purchased	Ndinakuuzani zonse zikhoza kugulidwa
I tried to look at them but to no avail	Ndinayesa kuwayang'ana koma sizinaphule kanthu
I told her that she certainly could	Ndinamuuza kuti ndithudi akanatha
I have to thank him for keeping his connection	Ndiyenera kumuyamika kuti asunge kulumikizana kwake
I have a good and bad reputation	Ndili ndi mbiri yabwino komanso yoyipa
An artist is not necessarily an artist	Wojambula sikofunikira wojambula
I can't even hold it	Sindingathe ngakhale kuzigwira
I gave him directions to the train station	Ndinamupatsa malangizo opita kokwerera masitima apamtunda
I wanted more ideas	Ndinkafuna malingaliro ochulukirapo
Some brave people headed for the bar	Anthu ena olimba mtima analunjika ku bar
I smiled, opened my eyes, and looked up	Ndinamwetulira, ndikutsegula maso anga, ndikuyang'ana mmwamba
I am going to town to see the school	Ndikupita kutawuni kukawona sukulu
I looked around and the room began to move around	Ndinayang'ana uku ndi uku ndipo chipinda chinayamba kuyendayenda
I wondered who would choose	Ndinkachita mantha kuti angasankhe ndani
I put my foot down, it was the worst	Ndinayika phazi langa, linali loipitsitsa
The middle tooth cavity is deep	Mbeseni wapakati wa dzino ndi wozama
A strange situation was taking place	Mkhalidwe wachilendo unali kutenga malo
I'll be back in an hour	Ndibweranso pakadutsa ola limodzi
I put my decision in an envelope and printed it	Ndinayika chisankho changa mu envelopu ndikusindikiza
I smiled, and she immediately returned	Ndinamwetulira, ndipo nthawi yomweyo anabwerera
I know for sure who he can find for us	Ndikudziwa kutsimikiza kuti atha kupeza ndani kwa ife
A simple spray of dust somewhere on his garment	Kuwaza kosavuta kwa fumbi penapake pa chovala chake
I found time to do everything	Ndinapeza nthawi yochita chilichonse
I can only make a few pictures	Ndikhoza kupanga zithunzi zochepa chabe
I honestly don't know if he still lives in the area	Kunena zoona sindimadziwa ngati akhalabe m’derali
I had fish for lunch	Ndinali ndi nsomba nkhomaliro
I was a volunteer at dig there	Ndinali wodzipereka pa dig kumeneko
I knew the descent and it was urgent	Ndinadziwa kutsika ndipo zinali zachangu
I have never seen him go up to heaven	Sindinamuonepo akukwera kumwamba
I knew that sometimes it would happen	Ndinkadziwa kuti nthawi zina zidzachitika
I began to wonder where we were going	Ndinayamba kudabwa kumene timapita
I had no idea where he was	Sindimadziwa komwe anali
I had no hope or hope	Ndinalibe chiyembekezo kapena chiyembekezo
I rolled my eyes and tried to take them off	Ndinaponya maso anga ndikuyesera kuwachotsa
Scott was not present	Scott panalibe
The prisoners were released	Akaidiwo anamasulidwa
I just want to scare you	Ndimangofuna kukuwopsyezani
I came here in peace	Ndinabwera kuno mwamtendere
I also handed over the bed sheet and went through a bit	Ndinaperekanso nsalu ya bedi ndikudutsa pang'ono
I had the same weakness yesterday	Ndinali ndi kufooka komweko dzulo
I would wear a white dress	Ndikadavala diresi yoyera
I grabbed her by the forehead	Ndinamugwira pachipumi
I know what he wants to do	Ndikudziwa zomwe akufuna kuchita
I wanted everyone to know it was mine	Ndinkafuna kuti aliyense adziwe kuti anali wanga
I started to smile and laugh	Ndinayamba kumwetulira komanso kuseka
We headed east	Tinanyamuka kupita kummawa
I am so grateful to her for this	Ndine wothokoza kwambiri kwa iye chifukwa cha izi
I felt tired and frustrated	Ndinamva kutopa komanso kukhumudwa
I know you care about me	Ndikudziwa kuti mumandiganizira
I saw you talking to him at a press conference	Ndinakuwonani mukulankhula naye pamwambo wa atolankhani
I was afraid you might want to end this	Ndinkachita mantha kuti mungafune kuthetsa izi
I'm trying to remember my room this morning	Ndiyesera kukumbukira chipinda changa m'mawa uno
I like having stairs	Ndimakonda kukhala ndi makwerero okwera
I love the feel of his mouth	Ndimakonda kumva kwa mkamwa mwake
The message does not expire	Meseji sichitha
I will have ten thousand hearts in an hour	Ndidzakhala ndi mitima yanga zikwi khumi mkati mwa ola
I looked down at it in my hand	Ine ndinayang'ana pansi pa icho mu dzanja langa
I am sorry that this year my wife was not able to accompany me	Ndikumva chisoni kuti chaka chino mkazi wanga sanathe kundiperekeza
I can't have a boyfriend	Sindingakhale ndi chibwenzi
I would really appreciate that company	Ndingayamikire kwambiri kampaniyo
She also studied nursing	Anachitanso maphunziro a unamwino
I pray for myself and for myself	Ndimadzipempherera ndekha komanso ndimadzipempherera
I think you are feeling better	Ndikuganiza kuti mukumva bwino
Just minutes before, my soldiers were suffering	Mphindi zochepa zisanachitike, asilikali anga anali kuvutika
A cloud of dust flew across the sky	Mtambo wafumbi unawulukira mumlengalenga
I do not remember feeling that way	Sindikukumbukira kumverera motere
I hope to go there again	Ndikhulupirira ndipitanso kumeneko
I would go on	Ndikanapitiriza
I did not subscribe to this	Sindinalembetse izi
I think they had a real connection	Ndikuganiza kuti anali ndi kulumikizana kwenikweni
I did not agree with their love story	Sindinagwirizane ndi nkhani yawo yachikondi
This was decided by a popular vote	Izi zidasankhidwa ndi mavoti a anthu
Just pay for my mistakes in here	Ndingolipira zolakwa zanga mkati muno
I saw the need to explain	Ndinaona kufunika kofotokoza
Turner left the club nine months after the incident	Turner adachoka mgululi miyezi isanu ndi inayi zitachitika bwino izi
She was educated legally as a parent	Anaphunzitsidwa kulera mwalamulo
I opened it to reveal an old book	Ndinalitsegula kuti ndiulule buku lakale
I will not let this opportunity pass you by	Sindingalole mwayi umenewu kuti ungodutsa
I also need to be outside	Inenso ndikusowa kukhala panja
I had someone to look at the history	Ndinali ndi wina kuti ayang'ane mbiri
I didn’t want to think about them	Sindinafune kuganiza za iwo
I can't stand the feeling of silence	Sindingathe kupirira kumverera kokhala chete
I was happy to see that she was feeling better	Ndinasangalala kuona kuti akumva bwino
She is at high risk	Ali pachiwopsezo kwambiri
I enjoyed just looking at myself in the mirror	Ndinasangalala ndikungodziyang'ana pagalasi
I give you money, you come here to work	Ndikupatsa ndalama, umabwera kuno kudzagwira ntchito
I was dealing with a specialist	Ndinali kuchita ndi katswiri
I cannot judge by what has happened in the past	Sindingathe kuweruza pazomwe zidachitika kale
I have some really good pictures	Ndili ndi zithunzi zabwino kwambiri
A church with a mass once a month	Mpingo wokhala ndi misa kamodzi pamwezi
I feel like she's about to come	Ndikumva kuti watsala pang'ono kubwera
I have found a definite change	Ndapeza kusintha kotsimikizika
I shook my head and stood up, trembling	Ndinapukusa mutu ndikuimirira, ndikunjenjemera
I really had to learn to do that	Ndinafunikiradi kuphunzira kuchita zimenezo
I have never been treated so well	Sindinachititsidwepo bwino chonchi
I could see that there was a lot of fighting in the group	Ndinkaona kuti m’gululi anthu akukangana kwambiri
I did not read the rest	Sindinawerenge zina zonse
I would like to discuss this further	Ndingakonde kukambirana izi mopitilira
The moment passed, and instead he shook his head	Mphindi inadutsa, ndipo m'malo mwake anagwedeza mutu
I almost lived alone there	Ndinatsala pang'ono kukhala ndekha kumeneko
I received the removal documents a few weeks ago	Ndinalandira zikalata zochotsedwa masabata angapo apitawo
I want to connect you	Ndimafuna ndikulumikizani
I ordered it through their chat room	Ndinayitanitsa kudzera pa malo awo ochezera
I never doubted him, however, this is very interesting	Sindinayambe ndamukayikira, komabe, izi ndizosangalatsa kwambiri
I force myself to keep walking	Ndimadzikakamiza kuti ndipitirize kuyenda
Power should be the last resort	Mphamvu iyenera kukhala njira yomaliza
A shirt can be deceptive	Shati ingachite chinyengo
After a few seconds, the bath started	Patapita masekondi angapo, kusamba kunayamba
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I watched you too	Ine ndinakuyang'anani inunso
I know when he sleeps	Ndimadziwa akagona
Anderson scored three points in the game	Anderson adalembetsa mfundo zitatu pamasewerawa
I don't know how far it is	Sindikudziwa kuti ndikutali bwanji
It left the chart six weeks later	Idasiya tchati patatha milungu isanu ndi umodzi
I know there are some people who want you	Ndikudziwa kuti pali anthu ena omwe amakufunani
A headache that can last for several weeks	Mutu womwe ukhoza kukhala kwa milungu ingapo
I stopped and turned to the harbor	Ndinayima ndikutembenukira ku doko
I studied the city by heart	Ndinaliphunzira mzindawo pamtima
I have no technical skills, no ability to paint	Ndilibe luso laukadaulo, kapena luso lopaka utoto
I do not have time to bother you	Ndilibe nthawi yoti ndikuvutitseni
I saw police cars passing by	Ndinaona magalimoto apolisi akudutsa
I know you should see him	Ndikudziwa kuti muyenera kumuwona
I looked around the empty room	Ndinayang'ana mozungulira chipinda chopanda anthu
I haven't touched a computer for half a year	Sindinagwirepo kompyuta kwa theka la chaka
I have to walk around the circle	Ndiyenera kuyenda kuzungulira bwalo
I could not imagine what would happen	Sindinathe kuganiza zomwe zingachitike
I allowed my mind to wander	Ndinalola maganizo anga kubwerera m'mbuyo
This is the life of a rock star	Uwu ndi moyo wa rock star
I had to get up and wake up on my own	Ndinafunika kudzuka ndikudzuka ndekha
I apologize for the inconvenience this may have caused	Ndikupepesa momwe izi zikuwonekera
The history of the process can lead you to a discussion	Mbiri ya njira ikhoza kukutsogolerani pazokambirana
I stopped feeling strange	Ndinasiya kumverera kwachilendo
I thought she thought I was too young	Ndinkaganiza kuti ankandiona ngati wamng’ono kwambiri
I could not let it get to me	Sindinathe kuzilola kuti zindipeze
I do not own these words	Ine sindine mwini wa mawu awa
I like where you are going	Ndimakonda komwe ukulowera
However I can do without the counter lines	Komabe ndingathe kuchita popanda kauntala mizere
I mentioned that she was very upset with the horse seats	Ndinanena kuti anadandaula kwambiri ndi mipando ya akavalo
I almost ate my breakfast	Ndinangotsala pang'ono kudya kadzutsa wanga
I really wanted to go	Ndinkafunadi kupita
I tried several times and got the same results	Ndinayesa kangapo ndikupeza zotsatira zomwezo
I removed the front half of the complete cage	Ndinachotsa theka lakutsogolo la khola lathunthu
I do not know how they do this	Sindikudziwa momwe amachitira izi
I did not find friends easily	Sindinapeze mabwenzi mosavuta
I couldn't believe it when he told me	Sindinakhulupirire atandiuza
I should not let them buy me lunch from time to time	Ndisalole kuti azindigulira chakudya chamasana mwa apo ndi apo
I would not ask for more	Sindikadapempha zambiri
I felt like a little rich girl	Ndinadzimva ngati kamtsikana kakang’ono kolemera
I want you to know how your life will turn out	Ndikufuna kuti mudziwe mmene moyo wanu udzathere
I pulled it out of my pocket and opened it	Ndinaitulutsa mthumba ndikutsegula
I have to work	Ndiyenera kugwira ntchito
I have a remove button on each line	Ndili ndi batani lochotsa pamzere uliwonse
I wish it was true	Ndikanakonda izo zinali zoona
I am about to faint	Nditsala pang'ono kukomoka
God has visited us	Mulungu watiyendera
I'll fix that and get back to you	Ndikonza zimenezo ndikubwerera kwa inu
I want to see you right now	Ndikufuna kukuwonani pompano
I wonder how some writers use it	Ndikudabwa momwe olemba ena amagwiritsira ntchito
I slipped and almost died, but I did well	Ndidatsetsereka ndikungotsala pang'ono kufa, koma ndidagwira bwino
I knew you would help me	Ndinadziwa kuti mundithandiza
I know you are afraid of him	Ndikudziwa kuti mumamuopa
I look straight at the other sofa facing me	Ndikuyang'ana molunjika kuwona sofa ina moyang'anizana ndi ine
I would drink alcohol to get rid of them	Ndinkamwa mowa kuti ndiwachotse
A root-cut plant dies, time	Chomera chodulidwa ku mizu chimafa, nthawi
I am already waiting for you	Ndimakuyembekezerani kale
I remember lying under our tree looking up	Ndikukumbukira nditagona pansi pa mtengo wathu ndikuyang'ana mmwamba
The woman in her position did not	Mkazi pa udindo wake sanatero
I didn't want anything but this	Sindinkafuna kalikonse koma izi
I could feel his calm excitement	Ndinkamva chisangalalo chake chabata
I had no choice	Sindikanachitira mwina
Its fingers are the size of your body	Zala zake ndi kukula kwa thupi lanu
I understand you were right	Ndikumva kuti munali olondola
I don't want to feel that way anymore	Sindikufunanso kumva choncho
I know my wife's face	Ndikudziwa nkhope ya mkazi wanga
I could not get away from the orange tone	Sindinathe kuchoka pa kamvekedwe ka mtundu wa lalanje
I do not feel cold	Sindimamva kuzizira
I look at you and feel close	Ndimakuyang'anani ndikumva pafupi
I had little knowledge	Ndinali ndi chidziwitso chochepa
I am one of the many	Ndine m'modzi mwa ambiri
I'm coming to resolve all my issues	Ndikubwera kudzathetsa nkhani zanga zonse
I just knew he told everyone	Ndinangodziwa kuti amauza aliyense
I could not read my father's words	Sindinathe kuŵerenga mawu a abambo anga
There's two sides out there	Pali mbali ziwiri kunja uko
I recommend this to everyone	Ndikupangira izi kwa aliyense
I have to go back to work	Ndiyenera kubwerera kuntchito
I hope you are hearing things you have never heard	Ndikukhulupirira kuti mukumva zinthu zomwe simunamvepo
I think a lot of charities are a little bit backwards	Ndikuganiza kuti mabungwe ambiri achifundo ali obwerera m'mbuyo pang'ono
I got up and went downstairs to eat breakfast	Ndinadzuka ndikutsika kukadya chakudya cham'mawa
I cannot be held responsible for the loss of the entire world	Sindingathe kuyimbidwa mlandu chifukwa cha zotayika zapadziko lonse lapansi
A few minutes later they fired at me	Patapita mphindi zingapo iwo anawombera kwa ine
I know there is something wrong with that old house	Ndikudziwa kuti pali china chake ndi nyumba yakaleyo
I have to get rid of my bad habits	Ndiyenera kusiya zoyipa zanga
A young couple who had just given birth to their first child	Okwatirana achichepere amene anali atangobadwa kumene mwana wawo woyamba
Except for these limitations the normal rules apply	Kupatulapo malire awa malamulo abwinobwino amagwira ntchito
I needed time to think	Ndinkafuna nthawi yoganizira
A year later the first meeting was scheduled	Chaka chimodzi pambuyo pake msonkhano woyamba unakonzedwa
I had never done anything before	Ndinali ndisanachitepo kanthu
Gordon then started firing at him but missed	Kenako Gordon anayamba kumuwombera koma anamuphonya
I would not dare to mention them now	Sindingayerekeze tsopano kuzitchula
I never thought about it	Sindinaganize nkomwe za izo
I needed a good night's sleep	Ndinafunika kugona kwambiri
I felt sorry for my brother	Ndinamumvera chisoni mchimwene wanga
I could not sleep	Sindinathe kugona
The village or rural chief has leadership	Mfumu ya m'mudzi kapena yakumidzi imakhala ndi utsogoleri
I made various excuses at that time	Ndinapanga zifukwa zosiyanasiyana panthawiyo
Today we love to do different things	Masiku ano timakonda kuchita zinthu zosiyanasiyana
I just needed to take care of something	Ndinkangofunika kusamalira chinachake
I could not recognize a word	Sindinathe kuzindikira mawu
I can't believe this happened	Sindikhulupirira kuti izi zidachitika
I paid for this to happen	Ndinalipira kuti izi zichitike
I just picked up another phone	Ndangotenga foni ina
A voice spoke the other way	Liwu linayankhula mbali inayo
I spoke to him later	Ndinalankhula naye pambuyo pake
I went back to the room and said something	Ndinabwerera kuchipinda ndikunena chinachake
Nice button nose that twisted up slightly	Mphuno yokongola ya batani yomwe idapindika m'mwamba pang'ono
I’ve heard that this comes with a section	Ndamva kuti izi zikubwera ndi gawo
Blue eyes are never accepted	Maso a buluu samavomerezedwa konse
I still have the pictures	Zithunzizo ndikadali nazo
I miss him very much	Ndimamusowa kwambiri
I've been wanting one for the rest of my life	Ndakhala ndikufuna imodzi moyo wanga wonse
I bought you this	Ndakugulirani izi
I went after that	Ndinapitako pambuyo pake
When I get there in time	Ndikafika pamenepo mu nthawi yovomerezeka
The blower turned slowly	Chokupizira denga chinatembenuka pang'onopang'ono
I caught him one last time	Ndinamugwira nthawi yomaliza
I wanted to be in that class	Ndinkafuna kukhala m’kalasi limenelo
I stood up and took a deep breath	Ndinaima chilili, ndikupuma
I know this because he told me	Ndikudziwa izi chifukwa adandiuza
I misunderstood the subject, see	Sindinaimvetse bwino nkhaniyi, mwaona
The beast has kept me from rising to the light	Chilombo chandiletsa kukwera ku kuwala
I feel better now	Ndikumva bwino tsopano
I want to tell you that tomorrow we will sign the ships	Ndimafuna ndikuuze kuti mawa tisayina zombo
He was never recognized for what he did	Sanazindikiridwe konse pa zomwe adachita
I love the explanation and the role of trust	Ndimakonda kufotokozerako komanso gawo la kudalira
I see her from across the room	Ine ndikumuwona iye kuchokera kutsidya kwa chipindacho
I should not worry, she said	Sindiyenera kudandaula, adatero
This was his second campaign for that office	Aka kanali kampeni yake yachiwiri ya ofesi imeneyo
I was strong for my age, but not so strong	Ndinali wamphamvu kwa msinkhu wanga, koma osati wamphamvu choncho
I have to go back and confirm them	Ndiyenera kubwerera ndikuwatsimikizira
I look forward to watching the first batch	Ndikuyembekezera kuwonera gulu loyamba
I rejected him with more respect than I should have	Ndinamukana mwaulemu kuposa momwe ndinayenera
I often danced around the drums	Nthawi zambiri ndinkapezeka ndikuvina pamabwalo a ng'oma
I crawl into the cupboard	Ndikukwawa m'kabati
I did not know at the time	Sindimadziwa panthawiyo
I have to dig again	Ndiyenera kukumbanso
I was working for him for 20 years	Ndinali kumugwirira ntchito kwa zaka makumi awiri
I never tried to fight it	Sindinayese kulimbana nazo
I was saved today at the pool	Ndinapulumutsidwa lero padziwe
I need to find a fix	Ndiyenera kupeza chokonza
The same is true of endurance groups	Momwemonso ndi magulu opirira
Sometimes the anchor gives the construction date	Nthawi zina nangula amapereka tsiku lomanga
The flat ground did not please him	Malo athyathyathya sanamusangalatse
At the time, I didn't really care	Panthawiyo ndinalibe chidwi kwenikweni
Black shoes came out of the shadows	Nsapato yakuda inatuluka pamithunzi
Anger welled up in my mind	Mkwiyo unasefukira m'maganizo mwanga
I thought about what she wanted to talk about	Ndinaganizira zimene ankafuna kukambirana
I pushed my salad plate to him	Ndinakankhira mbale yanga ya saladi kwa iye
I thought that was my idea	Ndinaganiza kuti limenelo linali lingaliro langa
I would like to have some fresh air	Ndikufuna kukapuma mpweya wabwino
We're both of us	Ndife awiri a ife
A tear fell from his cheek	Msozi unagwa m’tsaya lake
I still had to think about that	Ndinayenerabe kulingalira zimenezo
I did not eat when he served me dinner	Sindinadye pamene adapereka chakudya chamadzulo
I feel pain in my bones	Ndimamva kuwawa kwa mafupa
I had no guard	Ndinalibe cholondera
I believed that was your constant answer	Ndinkakhulupirira kuti ndiye yankho lanu lokhazikika
A man may appear calm even when you slap him	Mwamuna angaoneke wodekha ngakhale mutamumenya mbama
This support continues even today	Thandizoli likupitirirabe ngakhale lero
I wish he were alive	Ndikanakonda akadakhala moyo
I could see and hear the state of my life	Ndinkatha kuona komanso kumva mmene zinthu zilili pamoyo wanga
I stood there not knowing what to do	Ndinayima pamenepo osadziwa choti ndichite
I was too embarrassed to enter	Ndidathedwa nzeru kuti ndilowe
I wanted to talk to you, to touch you	Ndinkafuna kulankhula nanu, kukukhudzani
I felt less than the whale's ugliness	Ndinadzimva kukhala wocheperapo kuposa zoyipa za namgumi
I did not wait to give him some of his actions	Sindinadikire kuti ndimupatse zina mwa zomwe anachita
I know it won't close them	Ndikudziwa kuti siziwatsekera
I didn’t give up, of course	Sindinagonje, ndithudi
I started to worry	Ndinayamba kukhala ndi nkhawa
I must have threatened my son	Ndiyenera kuti ndinamuopseza mwana wanga
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
I'm in a place of wonderful light	Ine ndiri mu malo a kuwala kodabwitsa
I get up and remove the dust	Ndimaimirira ndikuzichotsa fumbi
I like that kind of thing	Ndimakonda chinthu chamtunduwu
I just hope you understand	Ndikungokhulupirira kuti mukumvetsa
I saw him talking to himself about the matter	Ndinamuona akudzilankhulira yekha za nkhaniyi
I did not just fight to get my job done	Sindinangomenyera nkhondo kuti ndibwererenso ntchito yanga
I was terrified of the second one	Ndinkachita mantha kwambiri ndi wachiwiri
I love her, so much	Ndimamukonda, mochuluka kwambiri
I think the description presented makes sense to readers	Ndikuganiza kuti kufotokoza komwe kwafotokozedwa kumakhala komveka kwa owerenga
I am an essential religion of democracy	Ine ndine chipembedzo chofunikira cha demokalase
I could not be so brave	Sindingakhale wolimba mtima chotero
I was born in it and surrounded by it	Ndinabadwira mmenemo ndipo ndinazingidwa nazo
Thank you so much for thinking of me	Ndimayamikira kwambiri kuti mumandiganizira
We hope you will agree as well	Tikukhulupirira kuti inunso mungavomereze maganizo athu
I promise to talk to you just then	Ndikulonjeza kuti ndidzakambirana nanu basi panthawiyi
The company is well known for its communication cable	Kampaniyo imadziwika bwino ndi chingwe choyankhulira
I'm looking for a partner and so on	Ndikuyang'ana mnzanga ndi zina
I never heard the outside wind again	Sindinamvenso mphepo yapanja
I was about a mile from the party	Ndinali pamtunda wa kilomita imodzi kuchokera kuphwandoko
I saw that face every night	Ndinaiona nkhope imeneyo usiku uliwonse
A complete stranger at least, a beautiful, but a complete stranger	Mlendo wathunthu osachepera, wokongola, koma mlendo wathunthu
The officer who was investigating me let him answer	Wapolisi yemwe ankandifufuza ankamulola kuti ayankhe
I too have failed here	Inenso ndalephera pano
I remembered him telling me to go to bed	Ndinakumbukira akundiuza kuti ndigone
I made him different, too	Ine ndinamupanga iye mosiyana, nayenso
I never thought it would be my blood	Sindinaganize kuti akanakhala magazi anga
I could not figure out what	Sindinathe kudziwa chiyani
I see the chaos coming, ready to end	Ndikuwona chipwirikiti chikubwera, chokonzekera kutha
I wanted to get up and run	Ndinkafuna kudzuka ndikuthawa
I had a few spots visible a little	Ndinali ndi mawanga pang'ono akuwonekera pang'ono
I think he has experienced this in the past	Ndimaganiza kuti adakumanapo ndi izi m'mbuyomu
I think he is hoping to have something to hit	Ndikuganiza kuti akuyembekezera kukhala ndi chinachake choti amenye
A generous gift to us	Mphatso yowolowa manja kwa ife
I chose one at random	Ndinasankha imodzi mwachisawawa
I would not go to the wedding	Sindikanapita ku ukwatiwo
I couldn't even stand up	Sindinathe ngakhale kuyimirira
Then the mill accidentally burned	Kenako mpheroyo inapsa mwangozi
I sit down the stairs	Ndimakhala pansi pamasitepe
A refuge from violence	Pothaŵira nkhanza
I woke up, alert to the world, but I fainted	Ndinadzukanso, tcheru ndi dziko lapansi, koma ndinafota
I seen you and that little girl bleed	Ndaona inu ndi kamtsikana kameneka mukutuluka magazi
I wanted that bad guy	Ndinkafuna munthu woipa uja
I had already allowed myself to be a secret thief	Ndinali ndikudzilola kale kukhala wakuba mobisa
Several other girls came with us before we left	Atsikana enanso angapo adabwera nafe tisananyamuke
I decided to regain my youthful vigor	Ndinaganiza zopezanso mphamvu zaubwana wanga
I had somewhere to go, someone to stay with	Ine ndinali ndi kwinakwake koti ndipite, winawake woti ndikhale naye
I had to study to qualify to become a nurse	Ndinayenera kuphunzira kuti ndiyenererenso kukhala namwino
I have to take the book and destroy it	Ndiyenera kutenga bukhu ndikuliwononga
I walk a short distance to my old office	Ndimakhala mtunda woyenda kupita ku ofesi yanga yakale
I wanted to hurt her deeply	Ndinkafuna kumupweteka kwambiri
I could feel the vibrations in his jaw	Ndinkaona kugwedezeka kwa nsagwada zake
I just feel sick, that's all	Ndikungomva kudwala, ndizo zonse
I do not know how to deal with emotions	Sindikudziwa momwe ndingathanirane ndi malingaliro
I screamed and cried	Ndinkakuwa ndi kulira
Stone cut events	Stone anadula zochitika
I know my age is different	Ndikudziwa kuti m'badwo wanga ndi wosiyana
I need to get rid of it, I have to hurry	Ndiyenera kuthetsedwa, ndikufulumira
I wanted to be alone and think	Ndinkafuna kukhala ndekha ndikuganiza
I take it too	Inenso ndimatenga izo
I do not want a jacket	Sindikufuna jekete
I jumped when the dog came to the cage	Ndinalumpha pamene galu anafika pachikolo
I agree with you there	Ndikugwirizana nanu pamenepo
I did not commit myself to this	Sindinadzipereke pa izi
I turned off the moan and opened it	Ndinazimitsa kubuula ndikutsegula
I stopped and ran to my mother	Ndinayima ndikuthamangira kwa amayi anga
An educated scientist, as he always did	Wasayansi wokhala ndi phunziro, monga momwe iye ankakhalira nthawizonse
I somehow mean something else	Ine mwanjira ina ndimatanthauza china
I think because they are not sure if he is dead	Ndikuganiza chifukwa iwo sali otsimikiza ngati iye wamwalira
I see parents with their children every day	Ndimaona makolo ali ndi ana awo tsiku lililonse
I would like to have some legal advice, however	Ndikufuna kukhala ndi upangiri woyenera wamalamulo, komabe
I force myself to be consistent	Ndimadzikakamiza kukhala wokhazikika
The atmosphere was quiet and dignified	M'mlengalenga munali bata mwaulemu
I couldn't let it stand	Sindinathe kuzilola izo kuyima
I did not want to believe him	Sindinafune kumukhulupirira
I know how your machine is progressing these days	Ndikudziwa momwe makina anu akupitira patsogolo masiku ano
I like clothes that are comfortable, straight and workable	Ndimakonda zovala zomasuka, zowongoka komanso zogwira ntchito
That day I had forgotten everything	Tsikuli ndinali nditaiwala zonse
I always wanted a son	Nthawi zonse ndinkafuna mwana wamwamuna
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani
I lost mine last night	Ndinataya yanga usiku watha
I continued to encourage, he continued to fall, but then he learned	Ndinapitirizabe kulimbikitsa, iye anapitiriza kugwa, koma kenako anaphunzira
Often I was not allowed to go out	Nthaŵi zambiri sindinkaloledwa kutuluka kunja
I just hope they let me keep my head down	Ndikungokhulupirira kuti andilola kuti ndisunge mutu wanga
I got it right, though	Ndinazipeza bwino, komabe
I knew that all along	Ndinadziwa zimenezo nthawi yonseyi
I know my hand is not shaking	Ndikudziwa kuti dzanja langa silinagwedezeke
I also want to remember as well as I can	Ndikufunanso kukumbukira bwino momwe ndingathere
I did not want to do this	Sindinafune kuchita izi
I think the facts speak for themselves	Ndikuganiza kuti zowona zimangonena zokha
I think he was one year younger than me	Ndikuganiza kuti anali wamng'ono kwa ine chaka chimodzi
A little stress would have been acceptable	Kupanikizika pang'ono kukanakhala kolandirika
I looked at him as he drove	Ndinayang'ana pa iye pamene ankayendetsa
I noticed a big change in his personality	Ndinaona kusintha kwakukulu mu umunthu wake
The colonial government opposed the idea	Ulamuliro wa atsamunda unadana ndi ganizoli
I have a new case now	Ndili ndi mlandu watsopano tsopano
I wish they could help you	Ndikukhumba kuti zikuthandizeni
I do not remember why	Sindikukumbukira chifukwa chake
The segment usually progresses during the course of the disease	Gawo nthawi zambiri limapita patsogolo panthawi ya matenda
I don’t want us to be different	Sindikufuna kuti tisiyane
I will fight the enemy	Ndidzakumenyerani mdani
I was shocked to hear all of this	Ndinadabwa kwambiri nditamva zonsezi
A child has a great responsibility	Mwana ndi udindo waukulu
I'm very sorry for the inconvenience	Pepani kwambiri ndi momwe tinakumana
I wanted to squeeze the trigger	Ndinkafuna kufinya choyambitsa
I could probably walk there in no time	Ine mwina ndikanakhoza kuyenda kumeneko mu nthawi yomweyo
I found computers instead of late	Ndinapeza makompyuta m'malo mochedwa
I may never see my family and friends again	Mwina sindidzawaonanso abale anga ndi anzanga
I do not always feel comfortable moving behind me	Nthawi zonse sindimakhala womasuka akamasuntha kumbuyo kwanga
I had a report to register	Ndinali ndi lipoti loti ndilembetse
I honestly didn't know what he meant	Kunena zoona sindinkadziwa chimene ankatanthauza
I wish they were me more than any of you	Ndikanakonda akhale ine kuposa aliyense wa inu
I want to be a nurse	Ndikufuna kukhala namwino
Said that sounds good	Ndinati izo zikumveka bwino
I was frustrated with it all day	Ndinakhumudwa nazo tsiku lonse
Half past seven	Patangopita hafu pasiti seveni
I haven't read any weapons before, no	Sindinawerenge zida zilizonse zisanachitike, ayi
I release them quickly	Ndimawamasula mwamsanga
I do not remember at all	Sindikukumbukira konse
A floating window will appear on the screen	Zenera loyandama lidzawonekera pazenera
I had a problem in my hands	Ndinali ndi vuto m'manja mwanga
A small smile spread across his face	Kusekerera pang'onopang'ono kunafalikira nkhope yake
I had to check it out	Ndinayenera kuzifufuza
An iron cord is wrapped around his forehead	Chingwe chachitsulo chimakutidwa pamphumi pake
I want to meet someone before you leave	Ndikufuna mukumane ndi munthu musananyamuke
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I want people to see you leave here	Ndikufuna anthu akuwoneni mukuchoka kuno
I trust you with all my heart	Ndikukhulupirirani ndi mtima wonse
I think that could be a few more	Ine ndikuganiza izo zikhoza kukhala zingapo zambiri
I think they just take action	Ndikuganiza kuti amangochitapo kanthu
I can take you to a good restaurant	Ndikhoza kukutengerani kumalo odyera abwino
I was determined to get my hands back	Ndinali wofunitsitsa kubwerera m’manja mwake
I followed the same construction on all my projects	Ndinatsatira zomanga zomwezo pamapulojekiti anga onse
I trusted that person	Ndinali kumudalira munthu ameneyo
I could not refuse the door	Sindinathe kukana khomo
A little old, but sweet and gentle	Zachikale pang'ono, koma zokoma ndi zofatsa
I did not come here to apologize	Sindinabwere kuno kudzangopepesa
I could not believe that he was talking about me	Sindinakhulupirire kuti ankanena za ine
The university also claimed the opportunity to study later	Yunivesiteyo idatchanso mwayi wophunzirira pambuyo pake
I have been thinking about them almost every day	Ndakhala ndikuganiza za iwo pafupifupi tsiku lililonse
I will die within a week	Ndifa mkati mwa sabata
I just thought he was not hungry	Ndinkangoganiza kuti analibe njala
They look at the children happily	Amayang'ana ana mosangalala
I thought better of it later	Ndinaganiza bwino pambuyo pake
I did not come quickly	Sindinabwere msanga
I did not learn about it for about five years	Sindinaphunzire za izo kwa zaka pafupifupi zisanu
Everything else I had	Zinthu zina zonse ndinali nazo
I can’t help but watch him as he drives	Sindingalephere kumuyang'ana pamene akuyendetsa
I thought there was hope with him	Ndinaganiza kuti pali chiyembekezo ndi iye
But this is the nature of the game	Koma ichi ndi chikhalidwe cha masewera
I wanted to hit someone	Ndinkafuna kumenya munthu
I move my head up and down	Ndimasuntha mutu wanga mmwamba ndi pansi
I spoke to lawyers this morning	Ine ndinayankhula kwa maloya mmawa uno
I hope he is well	Ndikukhulupirira ali bwino
I closed my eyes tightly	Ndinatseka maso anga mwamphamvu
I can discern all his words	Ndikhoza kuzindikira mawu ake onse
I asked her where her beautiful speech came from	Ndinamufunsa komwe kalankhulidwe kake kokongola kakuchokera
A few minutes later, they had a clever idea	Mphindi zochepa mkati, iwo anali ndi lingaliro lanzeru
I still wake up at night about it	Ndimadzukabe usiku za izo
I just got the last one this morning	Ndangopeza otsiriza mmawa uno
I was busy teaching my husbands	Ndinali busy kuphunzitsa amuna anga
I know that someone killed him	Ndikudziwa kuti winawake anamupha
I committed suicide by hanging myself	Ndinadzipha podzipachika ndekha
I hear why they want it	Ndikumva chifukwa chake amafunira
A man came to the top of the hill	Munthu anadza pamwamba pa phirilo
I looked outside, but it was dark	Ndinayang'ana panja, koma kunali mdima
I hid my anxieties	Ndinkabisa nkhawa zanga
I want a relationship	Ndikufuna chiyanjano
I would not show my body to anyone	Sindingawonetse thupi langa kwa aliyense
I opened my mouth but no words	Ndinatsegula pakamwa panga koma palibe mawu
I do not know who he may be	Sindikudziwa kuti angakhale ndani
Nothing much of his enemy has been released	Palibe zambiri za mdani wake zomwe zaperekedwa
I think there will be more	Ndikuganiza kuti padzakhala zambiri
I did not love her even before their relationship	Sindinamukonde ngakhale chibwenzi chawo chisanachitike
I think it was the same for him	Ndikuganiza kuti zinali chimodzimodzi kwa iye
Larry has taken a lot of unnecessary opportunities recently	Larry watenga mwayi wambiri wosafunikira posachedwa
I had no idea you looked that way	Sindimadziwa kuti mukuwoneka choncho
I was enjoying every moment of this	Ndinali kusangalala mphindi iliyonse ya izi
I really want to remember him	Ndikufuna kwambiri kumukumbukira
I went to make sure you were done	Ndinapita kukaonetsetsa kuti mwatha
I wore little hot pink shorts	Ndinavala akabudula ang'onoang'ono apinki otentha
I know you want to go out for lunch	Ndikudziwa kuti mukufuna kupita kukadya chakudya chamasana
I lived in a dark world	Ndinali kukhala m’dziko lamdima
A slight movement of the stone surprised me	Kusuntha pang'ono pamwala kunandidabwitsa
I can be helpful to you	Ndikhoza kukhala wothandiza kwa inu
I like to make additions for these purposes	Ndimakonda kupanga zowonjezera pazolinga izi
I mean, plans for the moment you turn	Ndikutanthauza, mapulani a nthawi yomwe mutembenuka
I see you are lonely	Ndikuwona kuti ukusungulumwa
I wanted to feel that way	Ndinkafuna kumva choncho
The elect are scattered	Anthu osankhidwa anabalalika
I want them to live	Ndikufuna kuti akhale ndi moyo
I will always trust our love more than anything	Ndidzakhulupirira nthawi zonse chikondi chathu kuposa china chilichonse
I just wanted to run away	Ndinkangofuna kuthawa
I missed the kingdom and our old house	Ndinasowa ufumu ndi nyumba yathu yakale
I can't sleep next to him without wanting more	Sindingagone pafupi naye popanda kufuna zambiri
I was a man who still had his bullet	Ndinali munthu yemwe anali adakali ndi chipolopolo chake
I know you talked about them	Ndikudziwa kuti munayankhula za iwo
I loved my room, my sanctuary	Ndinkakonda chipinda changa, malo anga opatulika
This is not an easy task	Iyi si ntchito yophweka
Hunger or a feast of blood	Njala kapena phwando lamagazi
I got in his way	Ndidalowa munjira yake
He never went back to politics	Sanabwererenso ku ndale
I have always loved art	Nthawi zonse ndakhala ndikukonda zaluso
I was watching the action from above	Ndinali kuyang'ana zochitika kuchokera pamwamba
I won by six	Ndinapambana ndi zisanu ndi chimodzi
I can hear him crying softly against me	Ndikumva akulira mofatsa motsutsana nane
I'll go back and talk to him	Ndibwerera ndikuyankhula naye
I went back to my seat	Ine ndinabwerera mu mpando wanga
The soft noise left her	Phokoso lofewa linamuthawa
Call it the Case of the Missing Kidney	Mutchuleni chosalungama
I just heard pieces and pieces	Ndinangomva zidutswa ndi zidutswa
I had to keep my hope alive	Ndinayenera kukhalabe ndi chiyembekezo
I communicate easily with women, it takes longer with men	Ndimalumikizana mosavuta ndi akazi, zimatenga nthawi yayitali ndi amuna
I will do as you ask	Ndidzachita monga mwapempha
When I turn around and look at the big man, his eyes are calm	Ndikatembenuka ndikuyang'ana munthu wamkulu, maso ali phee
But this is a real museum	Koma iyi ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale yeniyeni
I want to show her my country	Ndikufuna kumuwonetsa dziko langa
A good person does not lie	Munthu wabwino sangakhale wabodza
I see a bigger and new vision	Ndikuwona masomphenya ochulukirapo komanso atsopano
I stretched my legs, surrendering myself to him	Ndinatambasula miyendo yanga, ndikudzipereka ndekha kwa iye
I beg you, please, stop this madness	Ndikukupemphani, chonde, musiye misala imeneyi
I went upstairs and saw a policeman	Ndinapita kuchipinda chapamwamba ndikuwona wapolisi
I have a few moves to make	Ndili ndi zosuntha zingapo zoti ndipange
I did it without thinking	Ndinachita popanda kulingalira
I should not have brought us here	Sindikadayenera kutibweretsa kuno
Then I got sick and dropped out of school	Kenako ndinadwala ndipo ndinasiya sukulu
I think we are being watched	Ndikuganiza kuti tikuwonedwa
I did not understand my intentions	Sindinamvetsetse zolinga zanga
I don't have a family name, not like that	Ndilibe dzina labanja, osati monga choncho
A sign that does not decrease completely	Chizindikiro chomwe sichimachepera kwathunthu
Type of different dimensions	Mtundu wa miyeso yosiyana
I stared at the box, unable to move	Ndinayang'anitsitsa bokosi lija, ndikulephera kusuntha
I remember bringing you here all the time	Ndimakumbukira kuti ndimakubweretserani kuno nthawi zonse
I think something bad has happened	Ndikuganiza kuti chinthu choipa chachitika
A cold wind blew across his face	Pankhope pake panagwa kamphepo kayeziyezi
Prejudice is a child of ignorance	Tsankho ndi mwana wa umbuli
I have never been happier than he thought	Sindinakhale wosangalala kuposa momwe amaganizira
I should have included you in what we are doing	Ndikadayenera kukuphatikizani mu zomwe tikuchita
Her eyebrows can also produce a deep pink	Mphete yake yamaso imathanso kutulutsa pinki yozama
I can't decide which question to ask first	Sindingathe kusankha funso loti ndifunse kaye
I was injured and separated from my team	Ndinavulala ndikusiyana ndi gulu langa
I helped them escape	Ndinawathandiza kuthawa
I choose to ignore it and not argue with it	Ndimasankha kunyalanyaza osati kutsutsana naye
I have to think about him	Ndiyenera kuganizira za iye
I let him out of my life	Ndinamulola kuchoka m'moyo wanga
I hope you like	Ndikukhulupirira kuti mungafune
I want you, and you want me	Ine ndikukufunani inu, ndipo inu mukundifuna ine
I agree that when we start thinking	Ndikuvomereza kuti tikayamba kuganizira
I see them all in its form	Ndimawawona onse m'mawonekedwe ake
Prince or daughter	Kalonga kapena mwana wamkazi
I tried to find a house for us	Ndinayesetsa kutipezera nyumba
I feel satisfied, and completely confused	Ndikumva kukhutitsidwa, ndikusokonezedwa kwathunthu
I hit the first mountain hard	Ndinagunda phiri loyambalo mwamphamvu
He is married and has two sons	Iye ndi wokwatira ndipo ali ndi ana aamuna awiri
A few piles of salt did not change anything	Milu yochepa ya mchere sinasinthe kalikonse
I didn't just talk to anyone	Sindinkangolankhulanso ndi aliyense
I just came here to drink and relax	Ndangobwera kuno kudzamwa zakumwa komanso kumasuka
The flowers only bloom in new growth	Maluwa amaphuka kokha pakukula kwatsopano
I lost my way	Ndinasochera pothawa
I wish they had more faith in me	Ndikanakonda akadakhala ndi chikhulupiriro chochuluka mwa ine
I hope he wants to talk to you	Ndikukhulupirira kuti afuna kulankhula nanu
I have nothing to say	Ndilibe chonena
I could just make him	Ndikhoza kungomupanga iye
I did tell him the money	Ndinamuuzadi ndalama zake
He did nothing else	Nayenso sanachitenso zina
I panicked as he pressed my lips	Ndidachita mantha uku akukanikiza milomo yanga
I turn at the clock	Ndikutembenukira ku koloko
I did not find him in town	Sindinamupeze mtawuni
I would run with you	Ndikadathamanga nawe
I know that for sure	Ndikudziwa zimenezo motsimikiza
I am a beautiful woman and a good mother	Ndine wokongola komanso mayi wabwino
I went, and trust me, the one who received us was very kind	Ndinapita, ndipo ndikhulupirireni, yemwe anatilandirayo anali wachifundo kwambiri
I did not want to leave my room	Sindinafune kuchoka kuchipinda changa
A sound that just sounds ridiculous from me	Kamvekedwe kamene kamangomveka kopanda pake kuchokera kwa ine
I go to the door and look out	Ndikupita kuchitseko ndikusuzumira panja
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I waited for it to start	Ndinadikira kuti ayambe
I did not change the baby's cry	Sindinasinthe kulira kwa mwana
I think it's another messenger	Ndikuganiza kuti ndi mesenjala wina
I had no idea he had it in her	Sindimadziwa kuti anali nacho mwa iye
I could watch them all day	Ndinkatha kuwayang'ana tsiku lonse
I could see that his power was electric	Ndinkatha kuona kuti mphamvu yake inali magetsi
I never expected to lose weight like this	Sindinayembekeze kuti ndingaonde chonchi
A stable mind and a sense of peace	Malingaliro okhazikika ndi malingaliro amtendere
I did not respond to any instructions	Sindinayankhe malangizo aliwonse
I was delighted and honored by the idea	Ndinasangalala ndi kulemekezedwa ndi lingalirolo
I develop my knowledge, the feeling of every kind of life	Ndimakulitsa chidziwitso changa, kumverera kwa mtundu uliwonse wa moyo
I can believe everything you say	Ndikhoza kukhulupirira zonse zimene mwanena
Permission to prepare was received later that year	Chilolezo chokonzekera chinalandiridwa kumapeto kwa chaka chimenecho
A trial date for judges has been set	Tsiku lozengedwa mlandu ndi oweruza linakhazikitsidwa
I have no patience with that man	Ndilibe chipiriro ndi mwamuna ameneyo
I want him to move his hands on me	Ndikufuna kuti ayendetse manja ake pa ine
I have developed better strategies for my career	Ndapanga njira zabwinoko pantchito yanga
I had never seen those girls before	Ndinali ndisanawaonepo atsikanawo
I didn't see it coming out	Sindinachiwone chitulukire
I had to use tools to make a crown	Ndinayenera kugwiritsa ntchito zida kupanga korona
I love my music to be competitive	Ndimakonda nyimbo zanga kuti zikhale zopikisana
I went through the thread	Ndinadutsa ulusi
I can hear them talking and they are getting closer	Ndimawamva akulankhula ndipo akuyandikira
I just lost my footing	Ndangotaya popondapo
No one wants to look bad	Palibe amene amafuna kuyang'ana anthu oipa
I hope each of us can	Ndikukhulupirira kuti aliyense wa ife angathe
I looked around and there they were	Ndinayang'ana mozungulira ndipo anali iwo
I can never be locked up again	Sindingathe kutsekeredwanso
I was walking enough	Ndinali ndikuyenda mokwanira
This is for a number of reasons	Izi zili pazifukwa zingapo
I was hoping he appeared there	Ndinkayembekeza kuti adawonekera pamenepo
I have been running since then	Ndakhala ndikuthamanga kuyambira pamenepo
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Ndinkafuna kuwona khungu lake lokongola motsutsana ndi kuwala kwa mwezi
I hope you will be able to meet me	Ndikukhulupirira mudzatha kukumana nane
I stared at him for a moment	Ndinamuyang'ana kwakanthawi
I just want to enjoy life	Ndikungofuna kusangalala ndi moyo
I was not comfortable on my skin right now	Sindinali womasuka pakhungu langa pakali pano
I was devastated	Ndinachita chidwi kwambiri ndi imfa imeneyi
I blame myself for it from time to time	Ndimadziimba mlandu ndekha nthawi ndi nthawi
A warning ran through my veins	Chenjezo linathamanga m'mitsempha yanga
I get up early and check my email	Ndimadzuka molawirira ndikuyang'ana imelo yanga
A lot of energy must have been used	Mphamvu zambiri ziyenera kuti zidagwiritsidwa ntchito
Invisible appearance in this area	Mawonekedwe osawoneka m'derali
I felt like I was growing and stretching	Ndinkadzimva kuti ndikukula ndikutambasula
I'm starting, though	Ndikuyamba, komabe
I arranged to tell you	Ndinakonza zoti ndikuuzeni
The feet are long and thick	Mapazi ndi aatali komanso okhuthala
A child should not be left behind by their family	Mwana sayenera kusiyidwa ndi banja lawo
I adjusted my schedule to complete the next one	Ndidakonza zosintha zanga kuti ndikwaniritse chiphaso chotsatira
A personal certificate may be available	Chikalata chaumwini chikhoza kukhalapo
I gave them a chance later	Ndawapatsa mwayi pambuyo pake
I want fun around here	Ndikufuna chisangalalo chozungulira pano
I can't hurt you like this	Sindingakupwetekeni chonchi
I did not deny yours	Sindinakane yanu
This result is not related to the explosion	Chotsatirachi sichikugwirizana ndi kuphulika
I look forward to meeting you in the future	Ndikuyembekezera kukumana nanu m'tsogolomu
I did not expect visitors to come today	Sindimayembekezera kuti alendo angabwere lero
I will not return	sindibwerera
I wanted to tell her to stop	Ndinkafuna kumuuza kuti asiye
I appreciate every moment	Ndimayamika nthawi iliyonse
I thought about what happened the night before	Ndinaganizira zomwe zinachitika usiku wapitawo
I did not wait for the pain to stop	Sindinadikire kuti ndithetse ululuwo
I pulled it out and defended it	Ndinachitulutsa ndikudziteteza
I can't go home	Sindingathe kubwerera kunyumba
I hope this will help me to write better	Ndikukhulupirira kuti izi zindithandiza kuti ndilembe bwino
I was so frustrated with what I did	Ndinakhumudwa kwambiri ndi zomwe ndinachita
At first I was worried	Poyamba ndinali ndi nkhawa
I forgot you were hungry	Ndinayiwala kuti unali ndi njala
I can have someone write my remaining story	Ndikhoza wina kulemba nkhani yanga yomwe yatsala
I say he was not coerced	Ndimati sanakakamizidwe
His eyes lighted up	M'maso mwake munatuluka mpumulo
A few meters back, there was another	Mamita pang'ono kumbuyo, panali wina
I was a college professor of psychology	Ndinali pulofesa wa ku koleji wa zamaganizo
I didn't plan on going to his birthday party	Sindinakonze zopita kuphwando lobadwa ake
I put down the fork and my knife and stood up	Ndinaika pansi foloko ndi mpeni wanga ndikuyimirira
I want it all to end	Ndikufuna zonsezi kuti zithe
I could smell the cooking from somewhere nearby	Ndinamva fungo lakuphika kuchokera kwinakwake pafupi
I just wanted to be honest with you	Ndinkangofuna kukhala woona mtima ndi inu
I hope you are sleeping well	Ndikhulupilira mugona bwino
I made sure the last words were mine, as always	Ndinaonetsetsa kuti mawu omaliza anali anga, monga nthawi zonse
I walked with my hands in my pockets	Ndinayenda nditalowetsa manja mmatumba
I wish he would take away all my problems	Ndikanakonda akanachotsa mavuto anga onse
I did not find any visible holes or tears	Sindinapeze mabowo kapena misozi yowoneka
I lean over and look out	Ndimatsamira ndikuyang'ana kunja
I mean there is no problem for this horse	Ndikutanthauza kuti palibe vuto lililonse kwa kavalo uyu
I can see it clearly	Ndikutha kuziwona bwino
I still remember the game	Ndimakumbukirabe masewerawo
I won't hurt you, I wouldn't dream of it	Ine sindidzakupwetekani inu, sindikanati ndimalote za izo
Many strong women are like that	Azimayi ambiri amphamvu ali otero
I beg you to come with me	Ndikukupemphani kuti mubwere nane
I'm disappointed with his question	Ndakhumudwa ndi funso lake
I would add that in there	Ine ndikanati ndiwonjezere izo mmenemo
I looked at my watch, excited	Ndinayang'ana wotchi yanga, mokondwera
I do not remember anything about driving from the airport	Sindikukumbukira chilichonse chokhudza kuyendetsa kuchokera ku eyapoti
I could not even break a meal after that	Sindinathe nkomwe kuswa kudya pambuyo pake
I woke up unable to walk	Ndinadzuka m'tulo sindimatha kuyenda
I will serve you well	Ndidzakutumikirani bwino
I did not cry for help, I was not breathing	Sindinafuule kuti andithandize, ndinalibe mpweya wopuma
I look for the good in the world	Ndimayang'ana zabwino padziko lapansi
I wouldn't get in this way	Ine sindikanati ndilowe mu njira iyi
I knocked on the door	Ndinagogoda pakhomo
A living partner to be proud of	Wokondedwa wamoyo kuti amunyadire
He drank tea in the evening	Anamwa tiyi wamadzulo
I just came back from a meeting with the brass	Ndangobwera kumene kuchokera ku msonkhano ndi amkuwa
I could not see the blue water anywhere	Sindinkatha kuwona madzi abuluu paliponse
I felt that my life had no purpose	Ndinaona kuti moyo wanga ulibenso cholinga
I had a hole in my stomach	Ndinali ndi dzenje m'mimba mwanga
I did not like darkness	Sindinkakonda mdima
I didn't really know what to do this morning	Sindinadziwe kwenikweni choti ndichite m'mawa uno
I couldn't help but kiss her	Sindinathe kukwanitsa kupsompsona kwake
I love the way you think	Ndimakonda momwe mumaganizira
I cried myself to sleep under my bed	Ndinalira mpaka kugona pansi pa bedi langa
I think the project worked out well for him	Ndikuganiza kuti ntchitoyi inamuyendera bwino
I was able to defeat the demon	Ndinakwanitsa kupondereza chiwandacho
I knocked and waited	Ndinagogoda ndikudikirira
A few people leaned forward	Anthu ochepa adatsamira patsogolo
I did not expect or receive any kind of family support	Sindinayembekezere kapena kulandira thandizo lachibale
I know you are eager to hear from them	Ndikudziwa kuti mukufunitsitsa kumva kuchokera kwa iwo
I wore a mask	Ndinavala chigoba
I have never seen that happen	Sindinaonepo zimenezi zikuchitika
I took it as a virtue	Ndinazitenga ngati ukoma
I could just fall into those eyes and melt away	Ndikhoza kungogwera m'maso amenewo ndikusungunuka
The result was the release of the video	Chotsatira chake chinali kumasulidwa kwa mkaidiyo
I pay good money for my parking	Ndimalipira ndalama zabwino zopangira malo anga oimikapo magalimoto
She really wanted to marry him	Anayesetsadi kuti amukwatire
I'd like to see her tomorrow	Ndikufuna ndikamuwone mawa
I wonder if he is looking for a tap	Ndikudabwa ngati akufunafuna mpopi
The third one attacked the cage from the ground	Wachitatu anaukira khola kuchokera pansi
I'm not saying he didn't try	Sindikunena kuti sanayese
I paused, one hand still on the table	Ndinayima kaye, dzanja limodzi likadali patebulo
I've got to get a good understanding of it right before	Ine ndiyenera kuti ndimvetse bwino za izo patsogolo pomwe
I gave you life and your personality	Ndinakupatsa moyo ndi umunthu wako
I could not argue	Sindikanatha kutsutsa
He kept the group of secret artists	Anasungabe gulu lazojambula zachinsinsi
I heard a noise from his head	Ndinamva phokoso kuchokera m'mutu mwake
It was just taking the soul	Kunali kungolanda mzimu
I wish it were me, but	Ndikanakonda akanakhala ine, koma
I think the fruits and their effects speak for themselves	Ndikuganiza kuti zipatso ndi zotsatira zake zimalankhula zokha
I still think of what would have happened up there	Ndimaganizirabe zomwe zikanatheka kumtunda uko
I did not realize you were using rooms	Sindinazindikire kuti munagwiritsa ntchito zipinda
Stupid error on their part	Kulakwitsa kopusa kumbali yawo
The death toll rose to nine	Chiwerengero cha anthu omwe anamwalira chinafika pa asanu ndi anayi
Interest in local and regional governments began to grow	Chidwi cha maboma am'deralo ndi apakati chinayamba kuchuluka
They handled it perfectly	Iwo anachigwira icho mwangwiro
A gold watch was strapped to his right hand	Wotchi yagolide inamangidwa padzanja lake lakumanja
This makes it hard for me to believe	Izi zimandivuta kukhulupirira
I did not want to sleep too much	Sindinafune kugona kwambiri
I could feel him behind me	Ndimamumva kumbuyo kwanga
The blood rage took over	Mkwiyo wamagazi unamutenga
I think they also call it a service plan	Ndikuganiza kuti amachitchanso dongosolo la utumiki
I wanted some	Ndinkafuna zina
I had no idea where to start looking	Sindimadziwa kuti ndiyambire pati kuyang'ana
A community can be a family	Mudzi ukhoza kukhala banja
I saw a big snake today	Ndinaona njoka yaikulu lero
I would lie to them, of course	Ndikanama kwa iwo, ndithudi
I want to feel and be remembered	Ndikufuna kuti ndidzimva ndikukumbukiridwa
I turned to my left and started walking	Ndinatembenukira kumanzere kwanga ndikuyamba kuyenda
I have never been bothered by this before	Sindinade nkhawapo ndi izi kale
Feeling relaxed and a similar feeling of fear	Kudzimva kukhala omasuka komanso kumverera kofanana kwa mantha
I still do not know the source of the rules	Sindikudziwabe gwero la malamulowo
I felt the need for illness	Ndinamva kufunika kodwala
I will never be forced to leave again	Sindidzakakamizidwanso kuchoka pano
I have already added a guest book page	Ndawonjezera kale tsamba la buku la alendo
I should not do my own thing	Sindiyenera kuchita zanga
I was looking forward to school the next day	Ndinali kuyembekezera mwachidwi kusukulu tsiku lotsatira
I heard the bed shake the room	Ndinamva bedi likugwedeza chipindacho
I did not expect much attention from my experience	Sindinali kuyembekezera chidwi chochuluka pazochitika zanga
I can never know him well	Sindingathe kumudziwa bwino
That man was wise	Munthu ameneyo anali wanzeru
Sacrifice was needed	Nsembe inafunika
I passed the room, got on the train properly	Ndinadutsa m'chipindamo, ndikulowa m'sitimayo moyenera
I watched the guests at the tables next to theirs	Ndinawayang'ana alendo pa matebulo pafupi ndi awo
I believed that it would please him	Ndinkakhulupirira kuti zingamusangalatse
I tie as much as I can	Ndimangitsa ngati ndingathe
I have the contents of this book	Ndili ndi zomwe zili m'bukuli
Brain damage is a thing	Kuvulala kwa ubongo ndi chinthu
I hope he doesn't remember me when I created the library	Ndikukhulupirira kuti sandikumbukira ndikapanga laibulale
I had never met him	Ndinali ndisanakumane naye
I heard the women hitting the ground	Ndinawamva amayi akukantha kumtunda
A stunning, circular painting was carved under the rocks	Chojambula chodabwitsa, chozungulira chinajambulidwa pansi pamiyala
I moved closer to the heat of the fire	Ndinasendera pafupi ndi kutentha kwa moto
I looked closely and it was a dragon	Ndinayang'ana pafupi ndipo chinali chinjoka
I could not bear to get rid of it	Sindinathe kupirira kuti ndisiyane nazo
I sent him twice	Ndinamutumiza kawiri
I ignored it and went to the bathroom	Ndinazinyalanyaza ndikupita kukasamba
I was a threat to them	Ndinali woopsa kwa iwo
A new study will begin	Phunziro latsopano lidzayamba
I want you to know that	Ndikufuna kuti mudziwe zimenezo
I did not pick up the keys	Sindinatenge makiyi
I just need more time, more time	Ndikungofunika nthawi yochulukirapo, nthawi yochulukirapo
A new window will appear	Zenera latsopano lidzawoneka
I pressed the top button of my left coat	Ndinamakanitsa batani lapamwamba lajasi langa lamzere
I grabbed the phone from the ear	Ndinagwira foni kuchokera m'khutu
I have no regrets for those ten years	Sindikunong’oneza bondo zaka khumi zimenezo
I can hear her breathing	Ndimamumva akupumira
I can speak for myself	Ndikhoza kudziyankhula ndekha
I think he probably hit his head	Ndikuganiza kuti mwina wagunda mutu wake
I can see how my baby looks at you	Ndikuwona momwe mwana wanga amakuwonerani
I no longer wanted to live in the dark	Sindinafunenso kukhala mumdima
I hit a middle-aged wall	Ndagunda khoma la zaka zapakati
I ate enough	Ndinadya mokwanira
I really appreciate him	Ndimamuyamikira kwambiri
I have learned what love can be	Ndaphunzira kuti chikondi chingakhale chiyani
I know it's not my problem	Ndikudziwa kuti si vuto langa
I fight for what is mine	Ndimamenyera zomwe zili zanga
A few days later and you were gone	Patapita masiku angapo ndipo inu munali mutapita
I should not have mentioned them at all	Sindikadayenera kuzitchula nkomwe
I waited for my turn to escape	Ndinadikira mpata wanga kuti ndithawe
I think it still frustrates her a lot	Ndikuganiza kuti zimamukhumudwitsabe kwambiri
I feel the presence of darkness	Ndikumva kukhalapo kwamdima
I think my arm was strong or long	Ndikuganiza kuti mkono wanga unali wamphamvu kapena wautali
I wrote the whole book, without ending	Ndinalemba buku lonse, popanda mapeto
I am indebted to them	Ndili ndi ngongole kwa iwo
I will always remember	Ndidzakumbukira nthawi zonse
I'm glad you're back	Ndine wokondwa kuti mwabwezedwa
I can not repay	Sindingathe kubweza
I felt good from the beginning	Ndinamva bwino kuyambira pachiyambi
I grabbed my copy and started walking through the cemetery	Ndinatenga kope langa ndikuyamba kudutsa manda
He did not ask for more information	Iye sanafunse zambiri za zimenezi
I will not allow this person to escape	Sindingalole kuti munthuyu azembe
I understand, young audience and all	Ndikumvetsa, omvera achichepere ndi onse
I can't stand missing opportunities	Sindingathe kupirira kuphonya mwayi
I remarried one of their wives	Ndinakwatiranso mmodzi wa akazi awo
I knew that the soldier and his men were nearby	Ndinadziwa kuti msilikali ndi anthu ake anali pafupi
Then he finished singing himself	Kenako anamaliza kuimba yekha
Little did I know that people would hear about us	Sindinkadziwa kuti anthu amva za ife
I had to celebrate	Ndinayenera kukondwerera
I wanted to see him for myself	Ndinkafuna kumuona ndekha
I tried to think of the right words	Ndinayesa kuganiza mawu oyenera
I was in a lot of trouble with this guy	Ndinaikidwa muvuto lalikulu ndi mnyamata ameneyu
I think he should move on	Ndikuganiza kuti apite patsogolo
I mean we were lying to him	Ndikutanthauza kuti tinali kumunamiza
I was bleeding profusely	Ndinali wamagazi osamasuka
I have to put some filters in my mouth	Ndiyenera kuyika zosefera zamtundu wina mpaka pakamwa
I have nothing to do but wait for the end	Ndilibe chochita koma kudikira mapeto
I walked around waiting to be invited to stay	Ndinayenda ndikudikirira kundiitana kuti ndikhale
I mean with your new girlfriend	Ndikutanthauza ndi chibwenzi chanu chatsopanochi
I do not want to elaborate	Sindikufuna kuti ndifotokoze zambiri
I could just move somewhere	Ndikhoza kungosamukira kwinakwake
I hated him so much that he dodged me	Ndinali kunyansidwa ndi iye kundizemba
I wondered if she wanted to stay with me	Ndinadzifunsa ngati akufuna kudzakhala nane
I just thought he was very capable	Ndinkangoganiza kuti anali wothekera kwambiri
I have never been a criminal and I will not allow it	Sindinachitepo chigawenga ndipo sindidzalola
I have to go to the bank tomorrow evening	Ndiyenera kupita kubanki mawa madzulo
I think we are on the ground together	Ndikuganiza kuti tili pansi limodzi
I was in heaven and the earth was under me	Ndinali kumwamba ndipo dziko linali pansi panga
I could hear the horses nearing from a distance	Ndinkangomva mahatchi akulira chapatali
I did not know how to do it	Sindinadziwe momwe ndingachitire
I did not speak to anyone on the bus	Sindinalankhule ndi aliyense m’basi
I was not surprised to find him there	Sindinadabwe kumupeza komweko
I wrote for about an hour, maybe more	Ndinalemba kwa pafupifupi ola limodzi, mwina mochulukirapo
I think we should not be disappointed with it	Ndikuganiza kuti tisakhumudwe nazo
I came to tell you that it is	Ndabwera kuti ndikuuzeni kuti zimatero
I will explain a little bit	Ndifotokoza pang'ono
I sighed and the tears welled up	Ndinapumira ndipo misozi inakula
I wrap myself up, and cover my body quickly	Ndimadzikulunga ndekha, ndikuphimba thupi langa mwachangu
I want the truth first	Ndikufuna chowonadi kaye
I stayed with him for a week	Ndinakhala naye sabata imodzi
But in older people they are able to reduce the risk	Koma mwa anthu okalamba amatha kuchepetsa chiopsezocho
I seemed to belong to him	Ndinaoneka kuti ndine wake
I turned around and studied the statue in the water	Ndinatembenuka ndikuphunzira chibolibolicho m’madzi
I lowered my window to the floor	Ndinatsitsa zenera langa pansi
I let my fingers play with me	Ndinkalola zala zanga kundisewera
I wish my teacher would move him, but he never does	Ndikanakonda aphunzitsi anga akanamusuntha, koma satero
I wasn't done with it	ndinali ndisanathe nazo
I thought it would be beautiful	Ndinaganiza kuti zikanakhala zokongola
I know he is coming	Ndikudziwa kuti abwera
I don't want to hurt you like that anymore	Sindikufunanso kukupwetekani choncho
I am stronger than you	Ndine wamphamvu kuposa inu
I'm waiting for you inside	Ndikudikirira iwe mkati
I'm not a facilitator	Ine sindine wotsogolera
I poured a cup of coffee	Ndinathira kapu ya khofi
I follow safely	Ndimatsata mosatekeseka
I want to sell this at my online store	Ndikufuna kugulitsa izi pasitolo yanga yapaintaneti
The total population is over one million	Chiwerengero chonse cha anthu ndi oposa miliyoni imodzi
I had breakfast with the editor	Ndinadya chakudya cham'mawa ndi mkonzi
I love football but we have to please everyone	Ndimakonda mpira koma tiyenera kusangalatsa aliyense
I also see them doing things for me	Ndimaonanso akundichitira zinthu
I think he was on something	Ine ndikuganiza iye anali pa chinachake
I reached into my bag and handed him the keys	Ndinalowa mchikwama changa ndikumupatsa makiyi
I bent down to greet the girl	Ndinawerama kuti ndimulonjere mtsikanayo
A good start is here	Chiyambi chabwino chili pano
I want to press the phone to turn it off	Ndikufuna kudina foni kuzimitsa
I take the pack seriously	Ndimatenga paketi mozama
I received many compliments the next day	Ndinalandira zoyamikira zambiri tsiku lotsatira
I could see that she was trying to hide her smile	Ndinkaona kuti akuyesera kubisa kumwetulira
i don't want you to love me	sindikufuna kuti uzindikonda
I do not know what happened to him	Sindikudziwa zomwe zidamuchitikira
I asked him why once	Ndinamufunsa chifukwa chake kamodzi
I almost sat on top of it at the time	Ndinatsala pang'ono kukhala pamwamba pake panthawiyo
I did not give up	Sindinachisiye
I had already made a decision, no guns	Ndinali nditapanga kale chisankho, palibe mfuti
I felt helpless	Ndinadzimva wopanda chochita
I just came to encourage you	Ndangobwera kudzakulimbikitsani
I can lead us to the river	Ndikhoza kutitsogolera kumtsinje
A wedding band designed to fit your special day	Gulu laukwati lopangidwa kuti ligwirizane ndi tsiku lanu lapadera
I'm planning on making dresses and hats	Ndikukonzekera kupanga madiresi ndi zipewa
I raised my eyebrows	Ndinamukweza nsidze
I can't think straight	Sindingathe kuganiza bwino
I still have my favorite editor	Ndikadali ndi mkonzi wanga yemwe ndimakonda
Very dangerous message	Uthenga woopsa kwambiri
I thought the integration was not over	Ndinaganiza kuti kuphatikizikako sikunathe
I cried and laughed and then cried again	Ndinalira ndikuseka kenako ndinaliranso
I think he might be here	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala pano
The blue light obscured his personality	Kuwala kwa buluu kunaphimba umunthu wake
I was on the battlefield	Ndinali m'njira yomenyera nkhondo
I love my dad for everything he does for me	Ndimakonda bambo anga pa chilichonse chomwe amandichitira
I might fall in love again with a boy someday	Ndikhoza kugwanso m'chikondi ndi mnyamata tsiku lina
I have another question	Ndili ndi funso lina
I'll try and nail it though	Ndiyesera ndikuzikhomera ngakhale
I was getting stronger and faster	Ndinali kukhala wamphamvu ndi liwiro
I did not get there until then	Sindinafike mpaka pamenepo
I felt the love of my family	Ndinaona chikondi cha banja langa
I wash my eyes and try to look again	Ndimatsuka maso anga ndikuyesera kuyang'ananso
I let them do anything without fighting	Ndimawalola kuchita chilichonse popanda kumenyana
I went down and helped the woman in the kitchen	Ndinatsika ndikumuthandiza mayiyu kukhitchini
I just need to sit down for a while	Ndikungofunika kukhala pansi kwakanthawi
The church roof was also damaged	Denga la tchalitchi linawonongekanso
However, I almost missed the fun	Komabe, ndinatsala pang'ono kuphonya zosangalatsazo
A jazz band that played on the platform	Gulu la jazi lomwe linkasewera papulatifomu
I like painting pictures I like very old music	Ndimakonda kujambula zithunzi Ndimakonda nyimbo zachikale kwambiri
I wish you happiness	Ndikufunirani chisangalalo
I was afraid you would leave this time	Ndinkaopa kuti mungachoke nthawi ino
I am happy with what this medicine can do	Ndine wokondwa ndi zomwe mankhwalawa angachite
I think that's the best plan	Ine ndikuganiza ndiyo ndondomeko yabwino kwambiri
I still want people to love me	Ndikufunabe kuti anthu azindikonda kwambiri
I can draw a picture of you	Ndikhoza kujambula chithunzi chanu
Europe was in the grip of a financial crisis	Ku Ulaya kunali m’mavuto azachuma
Most of us have black cats	Ambiri aife tili ndi amphaka akuda
I wanted to hear from him all week	Ndinkafuna kumva kuchokera kwa iye sabata yonse
I can’t blame him for failing to meet my expectations	Sindingathe kumuimba mlandu chifukwa cholephera kukwaniritsa zomwe ndikuyembekezera
I must have been scared	Ndiyenera kuti ndinali ndi mantha
I felt amazingly good	Ndinamva bwino modabwitsa
I rubbed sleep in my eyes, and the reality hit	Ndinasisita tulo m'maso mwanga, ndipo zenizeni zinagunda
I looked the worst because of the dress	Ndinkawoneka moyipitsitsa chifukwa chovala
I thought it was real	Ndinaganiza kuti zinali zenizeni
I swim three or four times a week	Ndimasambira katatu kapena kanayi pamlungu
I never realized why I was there	Sindinazindikire konse chifukwa chimene ndinalipo
Later I learned to fight with my father	Kenako ndinaphunzira kulimbana ndi bambo anga
I refuse to condemn your life to this sick life	Ine ndikukana kutsutsa moyo wanu ku moyo wodwala uwu
I found it very comfortable to walk and sit	Ndinazipeza kukhala zomasuka kwambiri kuyenda ndi kukhala
I honestly think so sometimes	Ine moona mtima ndimaganiza choncho nthawi zina
I would not seem to be a little interested	Sindikadawoneka kuti ndili ndi chidwi chochepa
I reached over and grabbed her face	Ndinafika ndikumugwira kumaso
I think he was injured at the station	Ndikuganiza kuti adavulazidwa ku station
I spread it out ritually	Ndinaziyala mwamwambo
I will not hurt your sister	Sindidzamupweteka mlongo wako
The river just flowed out of my eyes	Mtsinje unkangotuluka mmaso mwanga
I was never paid to lead	Sindinalipidwe konse kuti nditsogolere
A few seconds long	Masekondi angapo aatali amatha
I always try to work out in less than ten minutes	Nthawi zonse ndimayesetsa kuti ndigwire ntchito patangotsala mphindi khumi
I will meet you at a safe house	Ndidzakumana nanu kunyumba yotetezeka
I turn to her and smile	Ndimatembenukira kwa iye ndikumwetulira
A few days later he met with a counselor	Patapita masiku angapo anakumana ndi mlangizi
A woman wearing a white robe	Mkazi wovala malaya oyera
Glorious did not change direction or increase speed	Glorious sanasinthe njira kapena kuonjezera liwiro
I have decided not to fight this war and to ignore it	Ndasankha kusamenya nkhondoyi ndikuyinyalanyaza
I have no courage	Ndilibe kulimbika mtima
I can't do that for you	Ine sindingakuchitireni zimenezo
I offered fast delivery time and low cost	Ndinapereka nthawi yobweretsera mofulumira komanso mtengo wotsika
I could not look away	Sindinathe kuyang'ana kumbali
Grief that speaks of lost and forgotten things	Chisoni chomwe chimalankhula za zinthu zotayika ndi zinthu zoyiwalika
I just want you to be alone	Ndikungofuna kuti mukhale nokha
I took a shower and got ready	Ndinasamba ndikukonzeka
I have not asked for this life	Sindinapemphe moyo uno
I can assure you of this	Ndikukutsimikizirani izi
I did not like the smell of dead man	Sindinakonde fungo la munthu wakufayo
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndinayamba kumukonda
I am your master, and you are my master	Ine ndine mbuye wanu, ndipo inu ndinu mbuye wanga
I tried to focus on something, but it all worked out	Ndinayesa kuika maganizo pa chinachake, koma zonse zinkayenda
I just want to be your friend	Ndikungofuna kukhala bwenzi lako
In fact, I had a head injury	Ndipotu, ndinali nditavulala m'mutu
I can find out how to do it	Ndikhoza kupeza momwe ndingachitire
I hurried back to the house	Ndidangothawa mopupuluma kubwerera ku kanyumbako
I completely forgot about that	Ndinayiwalatu zimenezo
I always encourage them	Nthawi zonse ndimawalimbikitsa
I can not delay the election for several weeks	Sindingathe kuchedwetsa chisankho kwa milungu ingapo
I always say, please thank you	Nthawi zonse ndimati, chonde ndikukuthokozani
I walked towards the altar	Ine ndinayenda cha ku guwa
I wanted to change my new lifestyle	Ndinkafuna kuti ndisinthe moyo wanga watsopano
I felt something powerful there	Ndinamva chinachake champhamvu pamenepo
I have fixed it so that there will be no more problems	Ndazikonza kuti pasakhalenso zovuta
I live with boys	Ndimakhala ndi anyamata
I want them there, too	Ine ndikuwafuna iwo kumeneko, nawonso
I can feel my shoulders shaking due to the twisting, shaking	Ndikumva mapewa anga akugwedezeka chifukwa cha kupindika, kugwedezeka
I know because it happened once	Ndikudziwa chifukwa zidachitika kamodzi
I do not know of any experiments	Sindikudziwa za kuyesa kulikonse
I was reminded of this work on the mind	Ndinakumbutsidwa za ntchito iyi pamalingaliro
I could not go for the next five minutes without a kiss	Sindinathe kupita mphindi zisanu zotsatira popanda kumpsompsona
I grab my belongings and throw them out the window	Ndimatenga katundu wanga ndikuponyera pawindo
I moved here a year ago	Ndinasamutsira kuno chaka chapitacho
I was not able to do this job directly	Sindinathe kuchita ntchitoyi molunjika
I understand the plan	Ndikumvetsa dongosolo
I don't really know	Sindikudziwa kwenikweni
I'm just trying to get through	Ndimangoyesera kuti ndidutse
Their strength increases as they grow	Mphamvu zawo zimakula akamakula
It was difficult for me to deal with that feeling	Zinkandivuta kulimbana ndi maganizo amenewa
I noticed that the bank accounts were hundreds of dollars	Ndinaona kuti ndalama za banki zinali mazana
I held my breath and watched intently	Ndinadzigwira n’kumayang’anitsitsa kusalankhula
Stress is a simple form of stress	Kupanikizika ndi mtundu wosavuta wa kupsinjika maganizo
Various sensors are available on the instrument	Zomveka zosiyanasiyana zimapezeka pa chida
I thought it might be a wolf or something	Ndinkaganiza kuti mwina ndi nkhandwe kapena chinachake
I remember one day when	Ndikukumbukira tsiku lina pamene
I could not really encourage them	Sindinathe kuwalimbikitsa kwambiri
Low white feeling	Kumverera koyera kotsika
I have come up with great stories and great contributions	Ndabwera ndi nkhani zazikulu komanso zopereka zazikulu
I always tell you it will be in the future	Ine nthawizonse ndimakuuzani inu kuti izo zidzakhala mtsogolo
I just wanted you to live a normal life	Ndinkangofuna kuti mukhale ndi moyo wabwinobwino
I have been teaching a lot over the last few weeks	Ndakhala ndikuphunzitsa kwambiri masabata angapo apitawa
I was so busy seeing and hearing	Ndinali wotanganidwa kwambiri kuona ndi kumva
Many of the events took place in several different cities	Zochitika zambiri zidachitika m'mizinda ingapo yosiyanasiyana
I had achieved my goal	Ndinali nditakwanitsa cholinga changa
I hear, see, and hear	Ndimawamva, kuwaona, ndi kuwamva
I wanted to protect you	Ndinkafuna kukutetezani
The name I wear proudly	Dzinali ndimavala monyadira
I just talked to him last night	Ndinangolankhula naye usiku watha
I just needed to survive long enough to find them	Ndinkangofunika kupulumuka nthawi yaitali kuti ndiwapeze
I reluctantly undressed them and pulled them out	Ndinawavula monyinyirika ndikuwatulutsa
I have not told anyone this	Sindinauze aliyense izi
I'm not ready to open up	Sindinakonzekere kutsegula
I had to reciprocate his love	Ndinayenera kubwezeranso chikondi chake
I think you can all be perfect for this campaign	Ndikuganiza kuti nonse mungakhale angwiro pa kampeni iyi
I think this is an important point	Ndikuganiza kuti iyi ndi mfundo yofunika
I'm already thinking about finding my dad	Ndikulingalira kale nditapeza abambo anga
I was afraid to look	Ndinachita mantha kuyang'ana
Both men also took an oath of allegiance	Amuna onse awiri adalumbiranso udindo wawo
I would be there again	Ndikadakhalanso komweko
I have a beautiful body	Ndili ndi thupi lowoneka bwino
I was expecting him to just stop the board	Ndinkayembekezera kuti angoyimitsa bolodi
I am on a two-day diet	Ndili pa chakudya cha masiku awiri
I wonder if he saw something that made him leave	Ndikudabwa ngati anaona chinachake chimene chinamupangitsa kuti achoke
I panicked with his bare feet on the floor of my kitchen	Ndinachita mantha ndi mapazi ake opanda kanthu pansi pakhitchini yanga
I followed the other man	Ndinamutsatira mwamuna wina uja
I wonder how big those arms would be	Ndikudabwa kuti mikono imeneyo ingakhale yaikulu bwanji
Violent screams from behind us	Kufuula kwankhanza kuchokera kumbuyo kwathu
I have as many victories as you	Ine ndiri nazo zigonjetso zambiri monga inu
These plans did not go well	Mapulani awa sanapite patsogolo
I wanted to go back to the way I was	Ndinkafuna kubwereranso mmene zinthu zinalili
Fire cannot kill a dragon	Moto sungathe kupha chinjoka
I could not make a mistake	Sindinathe kulakwitsa
I was the closest thing they had to a son	Ine ndinali chinthu chapafupi kwambiri chomwe iwo anali nacho kwa mwana wamwamuna
I work hard to take care of this garden	Ndimagwira ntchito mwakhama kusamalira dimba limeneli
I did not sail the boat	Sindinayendetse bwato
I was allowed to pass by security guards on the street	Ndinaloledwa kudutsa ndi alonda pamsewu
Two of them were not lovers	Awiri a iwo sanali okondana
I will never trust any man again	Sindidzakhulupiriranso mwamuna aliyense
I doubt the others picked it up	Ndikukayika kuti enawo anatola
A polite story, he used to say it often	Nkhani yaulemu, anali kunena kawirikawiri
I have not found him yet	Sindinamupezebe
I was no longer comfortable with that party	Sindinalinso womasuka paphwando limenelo
I personally love breakfast	Ineyo pandekha ndimakonda ya m'mamawa
Minutes later, it was cut off	Mphindi zochepa pambuyo pake, idadulidwa
When I sleep a little	Ndikagona pang'ono
I am happy to work with hon	Ndine wokondwa kugwira ntchito ndi hon
I was left standing and thinking in silence	Ndinasiyidwa nditaima ndikulingalira ndili chete
I would do anything to get rid of your pain	Ndingachite chilichonse kuti ndikuchotsereni ululu wanu
I may be making some real changes somewhere	Ine ndikhoza kukhala ndikupanga kusintha kwenikweni kwinakwake
I have to refuse to pull	Ndiyenera kukana kukoka
Blood sweep was left on the floor	Kusesa kwa magazi kunasiyidwa pansi
I love simplicity, beauty	Ndimakonda kuphweka, kukongola
I looked into my eyes in a dream	Ndinayang'ana m'maso m'maloto
I got up and hugged him	Ndinadzuka ndikumukumbatira
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I just told her to download the pictures	Ndinangomuuza kuti atsitse zithunzizo
I was surprised by many things there	Ndinadabwa zinthu zambiri pamenepo
I swallowed and went to his table	Ndinameza ndi kupita ku tebulo lake
I looked at the phone, then made coffee	Ndinayang'ana foni, kenako ndinapanga khofi
I shook his hand and walked back home	Ndinamugwedeza dzanja ndikubwerera kunyumba
Opinions about the quality of mushrooms differ	Malingaliro okhudza ubwino wa bowa amasiyana
You learn this from your first day on the fly	Mumaphunzira izi kuyambira tsiku lanu loyamba kuwuluka
It's a national opposition group	Ndi gulu ladziko lotsutsa
His friends could not confirm what he said	Anzake sanathe kutsimikizira zomwe ananena
I did not expect him to move ahead of me	Sindinayembekezere kuti angapite patsogolo panga
I can't let it slip now	Sindingathe kuzilola kuti zizembere tsopano
I turned and closed the door	Ndinatembenuka ndipo anatseka chitseko
I mean, have it really	Ndikutanthauza, khalani nayedi
I decided on my makeup right there	Ndinaganiza zokongoletsa zanga momwemo
If you have them I can't find them	Ngati muli nawo sindikuwapeza
I was alert to change	Ndinali tcheru kuti ndisinthe
I tried not to think too much of him	Ndinayesetsa kuti ndisamuganizire kwambiri
It was a great letter	Inali kalata yopambana
A cat can do that	Mphaka akhoza kuchita zimenezo
I hope you all get there	Ndikukhulupirira kuti nonse mufika kumeneko
I lose the shadows without looking again	Ndimataya mithunzi popanda kuyang'ana kachiwiri
Their creation also took longer than other humans	Kulengedwa kwawo kudatenganso nthawi yayitali kuposa anthu ena
I know what he meant	Ndikudziwa zomwe ankatanthauza
I can't figure it out	Sindingakwanitse kuzindikila
I was told it was not	Ndinauzidwa kuti sanali
I completely forgot about the food	Ndinayiwalatu kusaka chakudya
I can only keep the gold cord	Ndikhoza kusunga chingwe chagolide chokha
I just felt like a dancer in a band	Ndinkangomva ngati wovina m'gulu la mabala
People feared him and avoided him	Anthu ankamuopa ndipo ankamupewa
I think it is the best in the world	Ndikuganiza kuti ndi yabwino kwambiri padziko lonse lapansi
I am sending you my deepest compliments	Ndikutumiza chiyamikiro changa chakuya
I wonder what everyone is doing at home	Ndimadzifunsa ndekha zomwe aliyense akuchita kunyumba
I like all kinds of music	Ndimakonda nyimbo zamitundu yonse
I have to catch the real thing	Ndiyenera kugwira zenizeni
I felt warm and strong	Ndinamva kutentha ndi mphamvu
I was hungry for more	Ndinali ndi njala yofuna zina
I nodded and left	Ndinavomera mutu ndikumusiya
Sometimes I was afraid that my chance would not come	Nthawi zina ndinkaopa kuti mwayi wanga sudzabwera
I wonder if they are soft	Ndikudabwa ngati ali ofewa
The stone was stirring up calm waters	Mwala unali kuwindutsa madzi abata
I love writing everything	Ndimakonda kulemba zonse
His face lit up	Pankhope pake panaoneka mochenjera
I kept coming out the door and shaking	Ndinapitiriza kutuluka pakhomo ndikugwedeza
The bright red color caught my attention	Chofiira chowala kwambiri chinandigwira chidwi
I could not sleep	Ndinalephera kugona
I wanted to see my sister	Ndinkafuna kuti ndimuwone mlongo wanga
I am bleeding and my clothes are torn	Ndikutuluka magazi ndipo zovala zanga zang'ambika
I quit at this point	Ndinasiya panthawiyi
I will give them a chance	Ndidzawapatsa mwayi
I didn't want to see you back here	Sindinafune kukuwonani kumbuyo kuno
I want to be in the world	Ndikufuna kukhala mdziko
I have to buy medicine for my mother	Ndiyenera kuwagulira mayi anga mankhwala
I am about to grieve over the poor boy	Ndatsala pang'ono kumva chisoni chifukwa cha mnyamata wosaukayo
I spent the whole day walking this trip	Ndinakhala tsiku lonse ndikuyenda ulendo umenewu
I could not deny him that night	Sindinathe kumukana usiku umenewo
I am planning for next year	Ndikukonzekera chaka chamawa
I just stared and cried	Ndinkangoyang’anitsitsa n’kulira
I hope you agree with this	Ndikukhulupirira kuti muvomereza izi
I checked to see if he had any significant symptoms	Ndinamufufuza ngati ali ndi zizindikiro zofunika kwambiri
I had already talked to him about my new job	Ndinali nditakambirana naye za ntchito yanga yatsopano
I think you know me very well	Ndikuganiza kuti mukundidziwa bwino
I looked up and everyone was gone	Ndinayang'ana mmwamba ndipo aliyense anali atachoka
I held her eyes as she clapped, smiling	Ndinamugwira m'maso uku akuombera, akumwetulira
I can't live without you	Sindingathe kukhala popanda inu
I named him the bone of his leg	Ndinamutcha dzina la fupa la mwendo wake
I was just thinking about medicine	Ndinkangoganizira zachipatala
I have never seen anything like it before	Sindinakumanepo ndi zinthu ngati izi kale
I know now that it was selfish	Ndikudziwa tsopano kuti kunali kudzikonda
I walked on the left	Ndinayenda chakumanzere
I want you and me to be forever	Ndikufuna nonse ndi ine mpaka kalekale
All this work continued for the next six years	Ntchito yonseyi inapitilira zaka zisanu ndi chimodzi zotsatira
I could not do that on my own	Sindikanatha kuchita zimenezo pandekha
The muddy river flowed through the lowlands	Mtsinje wamatope unadutsa m’malo otsika
I fell on my bed, mentally and physically	Ndinagwa pakama, m’maganizo ndi m’thupi
I had no idea they were awake	Sindimadziwa kuti anali maso
I find this difficult for you	Ndikuwona izi ndizovuta kwa inu
I am very happy with this band and the disc	Ndine wokondwa kwambiri ndi gulu ili ndi chimbale
I served in two wars	Ndinatumikira pankhondo ziwiri
He is a very good player who can play me	Ndiwosewera wabwino kwambiri yemwe angandisewere
I want to know what they look like	Ndikufuna kudziwa momwe amawonekera
I did not realize you were leaving	Sindinazindikire kuti mwasiya
I can't expect you to continue fighting my battles	Sindingayembekezere kuti mupitiliza kumenya nkhondo zanga
My eyes were still closed	Maso anga anali atatsekabe
I could not leave his room at all	Sindikanachoka kuchipinda kwake konse
I did not want to know what was going on	Sindinafune kudziwa zomwe zikuchitika
I was feeling better already	Ndinali ndikumva bwino kale
The ship was unable to operate during a particularly difficult period	Sitimayo sinathe kugwira ntchito pa nyengo yovuta kwambiri
I think you care about people	Ndimaganiza kuti mumaganizira anthu
A look he had seen somewhere before	Kuyang'ana komwe adawona penapake kale
Sorry but this is the way things are	Pepani koma umu ndi momwe zinthu zilili
I didn't even bother to try to get up	Sindinavutike ngakhale kuyesa kudzuka
I was the last press on his team	Ndinali kusindikiza komaliza kugulu lake
I would be fine now	Ndikanakhala bwino tsopano
I was surprised once, and it was fun	Ndinadabwa kamodzi, ndipo zinali zosangalatsa
I just sat alone in their eyes	Ndinangokhala ndekha m’maso mwawo
I was going to see our great nation	Ine ndimati ndikawone fuko lathu lalikulu
I have money left over for pizza	Ndatsala ndi ndalama ku pizza
I can do this for you	Ndikhoza kukuchitirani izi
Neither did I	Inenso sindinachite izo
I know you and he are strong	Ndikudziwa kuti inu ndi iye muli olimba
I could hear them talking about them all day long	Ndinkatha kumvetsera akamalankhula za iwo tsiku lonse
I did not blame myself	Sindinali kudziimba mlandu
I only deal with cases of serious injuries	Ndimasamalira milandu yovulala kwambiri yokha
There were no restrictions on who could marry	Panalibe zoletsa za amene angakwatire
I forgot about oral sex	Ndinayiwala kugonana m’kamwa
I did not want to get up, she thought	Sindinafune kudzuka, anaganiza
I'm not trying to mess anything up	Ine sindikuyesera kusokoneza kalikonse
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I reached over and picked it up	Ndinafikira ndikuchitenga
I told them everything	Ndinawauza zonse
I did not really want to move here	Sindinkafuna kwenikweni kusamukira kuno
I did nothing to inform anyone	Sindinachitepo kanthu kuti ndidziwitse aliyense
I push into his arms	Ndimakankhira mmanja mwake
Maybe I don't know my future	Mwina sindikudziwa tsogolo langa
I always speak, when he is silent	Ndimalankhula nthawi zonse, pomwe iye amakhala chete
I put my hand on his knee	Ndinayika dzanja langa pa bondo lake
I thought she was too thin	Ndinkaona kuti wachepa thupi kwambiri
They love one another	Amakondana wina ndi mzake
I deserve everything you have and more	Ndiyenera zonse zomwe muli nazo ndi zina
I was your substitute	Ndinali choloweza mmalo mwako
I couldn't even enjoy it	Sindinathe ngakhale kusangalala nazo
I helped them select them	Ndinawathandiza kuwasankha
I was free from feelings of worthlessness	Ndinali nditamasulidwa ku kudziona ngati wopanda pake
Sometimes I get tired of hunting	Nthawi zina ndimatopa ndikusaka
I don’t hate looking weak	Sindimadana ndi kuwoneka wofooka
I got out of the hospital chair and looked down	Ndinatuluka pampando wachipatala ndikuyang'ana pansi
I hope this also does not last long	Ndikukhulupirira kuti iyinso sikhalitsa
Divorce is difficult	Kusudzulana n’kovuta
I just want everything to get back to normal	Ndikungofuna kuti zonse zibwerere mwakale
I had nothing and no one in my life	Ndinalibe kalikonse ndipo ndinalibe munthu m'moyo wanga
I know exactly where the chat room is	Ndikudziwa bwino lomwe malo ochezerako ali
I can use the employee more	Nditha kugwiritsa ntchito wantchito kwambiri
I turned the table and finished with him	Ndinatembenuza tebulo ndikumaliza naye
I sit down and enjoy the taste	Ndimakhala pansi ndikusangalala ndi kukoma
I have laughed and cried with every story	Ndaseka ndi kulira ndi nkhani iliyonse
It works as a way to help patients	Zimagwira ntchito ngati njira yothandizira odwala
I tried to be humble	Ndinayesetsa kudzichepetsera
Kind of mind-altering	Mtundu wa kuwongolera malingaliro
I know yours	Ndikudziwa zanu
I have already ordered pink flowers	Ndayitanitsa kale maluwa apinki
I think his face has a smile on his face	Ndikuganiza kuti nkhope yake ili ndi kumwetulira
Little did I realize that this would hurt her	Sindinadziŵe kuti zimenezi zingamupweteke
I want to hear from you everywhere	Ndikufuna kuti ndikumvereni paliponse
I have to use this	Ndiyenera kugwiritsa ntchito iyi
Most people have people to use	Anthu ambiri ali ndi anthu omwe azigwiritsa ntchito
I wonder what it will be	Ndikudabwa chomwe chiti chidzakhale
I saw anxiety growing on his chest	Ndinaona nkhawa ikukulirakulira pachifuwa chake
I used to love her before	Ndinkakondana naye kale
I immediately thought of the verse	Nthawi yomweyo ndinaganiza za vesilo
I have rights again	Ine ndiri nawo maufulu kachiwiri
I was holding it too long	Ndinali kuigwira motalika kwambiri
I just want to write an exam	Ndimangofuna kulemba mayeso
I was still struggling with my performance	Ndinali kuvutikabe kuchita
I say we get what we want and leave	Ndikunena kuti tipeza zomwe tikufuna ndikuchoka
I took all my energy to get up	Ndinatenga mphamvu zanga zonse kuti ndidzuke
I looked at the climate of the area	Ndinayang'ana nyengo ya derali
I believe he can initiate change	Ndikukhulupirira kuti akhoza kuyambitsa kusintha
Sugar I left you at the counter	Shuga ndakusiyirani pa kauntala
I mustered up the courage to continue	Ndinalimba mtima ndikupitiriza
I would have loved it last year	Ndikanakonda chaka chathanso
I just want you to really look at me	Ndikungofuna kuti mundiyang'ane kwenikweni
I looked around to see who was looking at me	Ndinayang'ana uku ndi uku kuona aliyense akundiyang'ana
The funny look irritated his face	Kuwoneka kosangalatsa kudasokoneza nkhope yake
I try to remember everything	Ndiyesetsa kukumbukira zonse
I had to throw those running shoes, by the way	Ine ndinachita kuponya nsapato zothamanga izo, mwa njira
I know your thoughts are far away	Ndimadziwa maganizo anu muli kutali
I tried but he would not let me	Ndinayesa koma sanandilole
I would fight him	Ndikanamenyana naye
He tells me it's not fair	Amandiuza kuti si chilungamo
I love writing about it all	Ndimakonda kulemba za izo zonse
I took them out and, now they are free	Ndinawatulutsa ndipo, tsopano ali mfulu
I also heard about his meditation on stage	Ndinamvanso za kusinkhasinkha kwake pa siteji
I wish things were different	Ndikanakonda zinthu zikanakhala zosiyana
I never missed it	Sindinachiphonye nkomwe
I want to give you an opportunity that you cannot deny	Ndikufuna kukupatsirani mwayi womwe simungakane
I stood there stunned	Ndinayima pamenepo wowumitsidwa
Thank you so much for your dedicated and dedicated time	Ndimayamika kwambiri nthawi yanu yodzipereka komanso yodzipereka
I feel scared, confused	Ndikumva kuchita mantha, kusokonezeka
I hid it so you wouldn't find it	Ndinazibisa kuti musadzazipeze
I loved cooking and decorating	Ndinkafuna kuphika ndi kukongoletsa
I feel very welcome in that community	Ndimamva kukhala olandiridwa bwino m’dera limenelo
I get up and run	Ndimadzuka ndikuthamangitsa
I can live another life	Ndikhoza kukhala ndi moyo wina
I think we forget this	Ndikuganiza kuti timayiwala izi
I would not go anywhere	Sindikanapita kwina kulikonse
I could have given lessons to the block	Ndikadatha kupereka maphunziro ku chipika
I just did some exercise today	Ndangopanga zolimbitsa thupi lero
I did not know if I would trust him at first	Sindinadziwe ngati ndimukhulupirire poyamba
I started to worry about him	Ndinayamba kudandaula za iye
I wouldn't go back with them	Ine sindikanati ndibwerere nawo iwo
I can't stand it anymore	Sindingathe kupirira kuzisiya
I did not say but thank you for asking	Sindinanene koma zikomo pofunsa
To be honest I didn’t know about them	Kunena zowona sindimadziwa za iwo
I looked at these attractions	Ndinayang'ana zokopa izi
I remember when he took me inside	Ndikukumbukira pamene ananditengera mkati
I was one of them now	Ndinali mmodzi wa iwo tsopano
Group within a group, you can call it	Gulu mkati mwa gulu, mutha kulitcha
I walk into the administration office and find his office	Ndikalowa muofesi yoyang'anira ndikupeza ofesi yake
I still have much to learn	Ndidakali ndi zambiri zoti ndiphunzire
I want to learn something new	Ndikufuna kuphunzira china chatsopano
I did not have to ask for silence	Sindinafunikire kupempha kuti mukhale chete
I am all great writers	Ine ndine onse olemba akuluakulu
I mean, it was clear and real	Ndikutanthauza, zinali zomveka komanso zenizeni
I know that nothing is more important than my faith	Ndikudziwa kuti palibe chinthu chofunika kwambiri kuposa chikhulupiriro changa
I want a family if my parents were	Ndikufuna banja ngati makolo anga anali
I wanted to scream for that	Ndinkafuna kukuwa chifukwa chochita zimenezo
Maybe I won’t go through college	Mwina sindidzadutsa koleji
I took off my coat and opened the bathroom window	Ndinavula chijasicho ndikutsegula zenera la bafa
I'll go and see	Ndipita ndikawone
I could not repeat the procedure	Sindinathe kubwereza machitidwe
I was surprised to see him in my room	Ndinadabwa kumuona ali kuchipinda kwanga
I can feel the fire burning between my legs	Ndikutha kumva moto ukuyaka pakati pa miyendo yanga
I decided to dismiss her fairly or insultingly	Ndinaganiza zomuchotsa mwachilungamo kapena mwachipongwe
I did not write in the morning	Sindinalembe m'mawa
I can't believe you grew up in these things	Sindikukhulupirira kuti munakulira muzinthu izi
However, I do not like it	Komabe, sindimakonda
I couldn't argue, and that didn't make a difference to me	Ine sindikanakhoza kutsutsa, ndipo izo sizinapange kusiyana kwa ine
I think you have too	Ndikuganiza kuti inunso muli nayo
I consider their friendship to be of great value	Ndimaona kuti ubwenzi wawo ndi wofunika kwambiri
I knew this because of my own experience in life	Ndinkadziwa bwino zimenezi chifukwa cha zimene zinandichitikira pamoyo
I'm just imagining what these people are going through	Ndikungoganizira zomwe anthuwa akukumana nazo
I can’t even get out and come out amazing	Sindingathe ngakhale kutuluka ndikutuluka modabwitsa
I had to sit in the sun	Ndinafunika kukhala padzuwa
I had blood on my hands	Ndinali ndi magazi m'manja mwanga
I hope you understand the importance of our company	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsa kufunikira kwa kampani yathu
I have not seen him since you introduced him	Sindinamuonepo kuyambira pomwe mudamulowetsa
I just tried to help her	Ndinkangoyesetsa kumuthandiza
I had to draw my diary on my leg	Ndinayenera kujambula diary yanga ku mwendo wanga
I really liked the online video format	Ndinkakonda kwambiri mawonekedwe a kanema wapaintaneti
I have confirmation notes	Ndili ndi zolemba zotsimikizira
I keep her hands behind her back	Ndimasunga manja ake kumbuyo kwake
Air can be stopped	Mpweya ukhoza kuyimitsidwa
And so we remain in this world	Ndipo kotero ife tikhalabe m’dziko lino
I can no longer love you	Sindingathenso kukukondani
I understood the language well	Ndinamvetsa bwino chinenerochi
A year later she had a healthy daughter	Patatha chaka chimodzi anakhala ndi mwana wamkazi wathanzi
I started to get sick	Ndinayamba kudwala
I was scared and worried	Ndinkachita mantha komanso nkhawa
A love poem indeed	Ndakatulo yachikondi ndithu
I was given the keys to the palace	Ndinapatsidwa makiyi a nyumba zachifumuzo
I see you have someone to take you home	Ndikuwona kuti muli ndi wina woti akutengereni kunyumba
I am looking down at the field	Ndikuyang'ana pansi pamunda
I will never give up	Sindidzasiyanso
I could see now that she was crying and frustrated	Ndinaona tsopano kuti akulira ndi kukhumudwa
I tried to sleep everywhere	Ndinayesa kugona paliponse
I want my people to live	Ndikufuna anthu anga akhale ndi moyo
I started to have a lot of fun	Ndinayamba kusangalala kwambiri
I don't go in a drunken tank	Ine sindimapita mu thanki yoledzera ayi
I speak differently	Ndimalankhula mosiyanasiyana
I hate that my phone battery is about to run out	Ndimadana nazo kuti batire la foni yanga latsala pang'ono kufa
I had a little loyal heart	Ndinali ndi mtima wawung'ono wokhulupilika
The town teacher was expensive	Mphunzitsi wa tauniyo anali wokwera mtengo
I my life will finally make sense	Ine moyo wanga potsiriza ukhala womveka
I'm so glad for you all	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu nonse
I must have slept for about nine hours	Ndiyenera kuti ndinali nditagona pafupifupi maola asanu ndi anayi
I try to avoid bad news all the time	Ndimayesetsa kupewa nkhani zoipa nthawi zonse
I encouraged you to go to the doctor	Ndinakulimbikitsani kuti mupite kwa dokotala
I hid you in the furnace	Ndinakubisirani m’ng’anjo
I went out and got dressed	Ndinatuluka ndikuvala
I do not remember what he was called	Sindikukumbukira zomwe akutchedwa
I also feel very good	Ndikumvanso bwino kwambiri
I promised her dinner if she would meet	Ndinamulonjeza chakudya chamadzulo ngati angakumane
I wish they were more alert	Ndikufuna iwo ali maso kwambiri
I wanted to run, but the slope was very rough	Ndinkafuna kuthamanga, koma malo otsetsereka anali ovuta kwambiri
I already heard what you told my uncle	Ndamva kale zomwe mwawauza amalume anga
For a long time I did not see him	Kwa nthawi yayitali sindinamuone
I would fix this	Ndikanakonza izi
It was the most completed package in my mind	Inali phukusi lomalizidwa kwambiri m'malingaliro mwanga
I could smell the heavy alcohol on his breath	Ndinamva kununkhiza kwa mowa wolemera pa mpweya wake
These groups are often far apart	Magulu awa nthawi zambiri amatalikirana
I can have confidence in you	Ndikhoza kukhala ndi chikhulupiriro mwa inu
Conflict leadership is lacking	Utsogoleri wamakani ukusowa
I lived there last year	Ndinakhala kumeneko chaka chatha
I can understand your problems	Ndikhoza kuzindikira mavuto anu
I warned you it would be difficult	Ndinakuchenjezani kuti zikhala zovuta
I threw it down the toilet	Ndinataya ku toilet
I recommend it to all my friends	Ndikupangira anzanga onse
I did not recognize him at first	Sindinamuzindikire poyamba
I arranged for him to go to the hospital	Ndinamupangira kuti apite ku chipatala
I certainly am not a horse, except perhaps in appearance	Ine ndithudi sindine kavalo, kupatula mwina maonekedwe
I have to touch, feel the garment	Ndiyenera kukhudza, kumva chovala
I need not fear	Sindiyenera kuchita mantha
I don't expect you to still want me	Sindimayembekezera kuti mungandifunebe
I think her mother loves me	Ndikuganiza kuti amayi ake amandikonda
I did not go anywhere except to flee	Sindinapite kulikonse kupatulapo kuthawa
I encouraged them greatly	Ndinawalimbikitsa kwambiri
I had a lump in my throat looking at that	Ndinali ndi chotupa pakhosi panga ndikuyang'ana zimenezo
I must have been eight years old or older	Ndiyenera kuti ndinali ndi zaka eyiti kapena kupitirira apo
I can use my own for this	Ndikhoza kugwiritsa ntchito yanga pa izi
One man was going to the car	Bambo wina ankapita kugalimoto
I also knew the rules and expectations	Ndinkadziwanso malamulo ndi zoyembekeza bwino
I mean he really did	Ndikutanthauza analankhuladi
A place you love and be safe	Malo omwe mumakondedwa komanso otetezeka
I marvel at it every day of my life	Ndimadabwa nazo tsiku lililonse la moyo wanga
I could hear them talking to me calmly	Ndinkawamva akundilankhula modekha
I did not notice anything inside	Sindinazindikire kalikonse mkati
The last fifth breath is dead	Mpweya womaliza wachisanu wakufa
Fearful impatience drew her again and again	Kusaleza mtima kwamantha kunamukoka mobwerezabwereza
Style must be created	Sitayilo iyenera kupangidwa
I was able to do this	Ndidakwanitsa kuchita izi
I am witnessing his struggle	Ndikuchitira umboni zakulimbana kwake
I told her mine	Ndinamuuza zanga
I started to think about the past	Ndinayamba kuganizira zakale
I never dropped a pair of girls' pants	Sindinagwetsepo buluku la atsikana
That's two different things	Izo ndi zinthu ziwiri zosiyana
I just needed to be a police officer	Ndinangofunika kukhala wapolisi
I woke up early	Ndinadzuka kusanache
I landed hard, finding air coming out of me	Ndidatera molimba, ndikupeza mpweya wotuluka mwa ine
I went downstairs	Ndinapita kuchipinda chapansi
I love myself so much all the time	Ndimadzikonda kwambiri nthawi zonse
The book became a success soon after	Bukuli linakhala lopambana patangopita nthawi yochepa
I knelt beside the angel	Ndinagwada pambali pa mngeloyo
I could see him coming	Ndikanamuwona akubwera
I have to stop doing that	Ndiyenera kusiya kuchita zimenezo
I see far away now	Ndikuwona kutali tsopano
I did not want to know more	Sindinafune kudziwanso
It was just fun	Zinali zosangalatsa chabe
I would like more	Ndikufuna zambiri
A few others were on the side of the road	Enanso ochepa anali m’mbali mwa msewu
I noticed that there was a big loss in this	Ndinaona kuti pali kutaya kwakukulu mu izi
I have to give it up and love them	Ndiyenera kuzisiya ndi kuwakonda
I can't see it without the moon	Sindingathe kuziwona popanda mwezi
I also dreamed of other dangers	Ndinalotanso zoopsa zina
I was worried you wouldn't	Ndinkada nkhawa kuti simungatero
I knew the two of you were competitors	Ndinadziwa kuti awiri inu munali opangirana
I stepped back, but he came closer	Ndinabwerera m’mbuyo, koma anadzandiyandikira
I want your memory	Ndikufuna kukumbukira kwanu
I feel good when I'm around him	Ndikumva bwino ndikakhala naye pafupi
I was using a new belt hole	Ndinali kugwiritsa ntchito bowo lamba watsopano
It's very interesting	Ndiwosangalatsa kwambiri
Mothers are crying for the nation	Amayi akulira ku fuko
I wipe her skin and give her a glass	Ndikupukuta khungu lake ndikumupatsa galasi
A man says that for a minute, he's lost himself	Mwamuna akunena zimenezo kwa miniti, wadzitaya yekha
Then the eggs hatch	Kenako mazirawo amaikira
I see you shaking	Ndikuwona mukugwedeza
I might try again	Ndikhoza kuyesanso
I wanted to forget everything	Ndinkafuna kuyiwala zonse
I looked around the room again	Ndinayang'ananso za chipindacho
I can live with him forever	Ndikhoza kukhala naye mpaka kalekale
I don't know anyone here	Sindikudziwa aliyense pano
I decided to go	Ndinaganiza zopita
I did not want to get too warm	Sindinafune kukhala wofunda kwambiri
I did not progress	Sindinapite patsogolo
He was a skilled fisherman and loved to shoot	Anali msodzi waluso ndipo ankakonda kuwombera
I can still feel his hands on me	Ndimamvabe manja ake ali pa ine
The next generation was given to this oil life	Mbadwo wam'tsogolo unaperekedwa ku moyo uno wa mafuta
I stretch out both hands, and straighten my shoulders	Ndimatambasula manja onse awiri, ndikukhazikitsa mapewa anga
I could not turn it off again	Sindinathenso kuzimitsa
I had no idea where he was	Sindimadziwa komwe anali
I have to deal with something good	Ndiyenera kuchita ndi chinthu chabwino
The coast is about 15 km	Mphepete mwa nyanjayi ndi pafupi makilomita khumi ndi asanu
The town referred to a lodge	Tawuni inatanthauza nyumba yodyeramo alendo
I used them all the time	Ndinkawagwiritsa ntchito nthawi zonse
I was ordered not to reveal his involvement	Ndinalamulidwa kuti ndisaulule kukhudzidwa kwake
I know what you can do	Ndikudziwa zomwe mungachite
I had begun to think that this was impossible	Ndinali nditayamba kuganiza kuti zimenezi sizingachitike
I just wish it would happen soon	Ndikungolakalaka zitachitika posachedwa
Jackson was granted a free grant later that year	Jackson adapatsidwa ufulu waulere kumapeto kwa chaka chimenecho
I mean, there are no women around	Ndikutanthauza, kulibe akazi pafupi
I do it every day	Ndimachita tsiku ndi tsiku
I can read how he feels just by looking	Ndimatha kuwerenga momwe akumvera pongoyang'ana
I would never dare to lose my mother like this	Sindingayerekeze kutaya amayi anga chonchi
I would like all seasons one day	Ndikufuna nyengo zonse tsiku limodzi
I would not tolerate such failure with my own strength	Sindingalole kulephera koteroko ndi mphamvu zanga
I have great working equipment	Ndili ndi zida zogwirira ntchito zazikulu
I thought the same thing before I lost my job	Ndinaganizanso chimodzimodzi ndisanachotsedwe ntchito
I went outside and saw the men	Ndinatuluka panja ndipo ndinawaona aja aja
I drew a picture of him	Ndinamujambula chithunzi
I need an expert to see	Ndikufuna katswiri kuti awone
Music tank with drums, keys, notes and bells	Tanki yanyimbo yokhala ndi ng'oma, makiyi, zolemba ndi mabelu
I have no such wish	Ndilibe chikhumbo choterocho
Then I poured a glass and handed it to him	Kenako ndinathira galasi ndikumupatsa
This work involves a variety of changes	Ntchitoyi ikukhudza kusintha kosiyanasiyana
Alternatively it may be necessary	Njira ina ingafunike
I do not believe in all of this	Sindikukhulupirira zonsezi
I wanted to get back to that	Ndinkafuna kubwerera ku zimenezo
I'm leaving another image she would like to keep	Ndikusiya chithunzi china chomwe angafune kusunga
I have never admitted that I know my own, or mentally ill	Sindinayambe ndavomereza kuti ndikudziwa zanga, kapena kudwala m'maganizo
I have to have weapons of war	Ndiyenera kukhala ndi zida zomenyera nkhondo
The post office soon adopted the name	Posakhalitsa ofesi ya positi inatenga dzina limeneli
He was a single man living outside	Anali mbeta ndipo ankakhala kunja
I could not answer and I did not know	Sindinathe kuyankha ndipo sindimadziwa
I put them here to remind me	Ndinaziika apa kuti zindikumbutse
This is thought to reflect the original wedding ceremony	Izi zimaganiziridwa kuti zikuwonetsera mwambo waukwati woyambirira
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I left the necks of the workers in their boxes	Ndinasiya nsonga za khosi la ogwira ntchito m'mabokosi awo
The second reason is that my eyes hurt	Chifukwa chachiwiri n’chakuti maso anga amandipweteka
I was out of control for a long time	Ine ndinali kutuluka mu ulamuliro wanga nthawi yaikulu
I thought we were in secret	Ndimaganiza kuti tinali mobisa
I could not see her room	Sindinathe kuwona kuchipinda kwake
I have never heard of him since the weekend	Sindinamvepo za iye kuyambira kumapeto kwa sabata
I knew who you were, you know	Ndinakudziwani kuti ndinu ndani, mukudziwa
I just worked on the cover	Ndinangogwira ntchito pachikuto
I thought this was hard	Ndinkaganiza kuti izi zinali zovuta
I received the message again	Ndinalandiranso uthengawo
I sat in the front seat	Ndinakhala pampando wakutsogolo
Breeding reports are rare from the northeast	Malipoti okhudza kuswana ndi osowa kuchokera kumpoto chakum'mawa
I thought you should hear this	Ndinaganiza kuti muyenera kumva izi
I feel very good about the results	Ndikumva bwino kwambiri ndi zotsatira zake
I remember the song vividly as a day	Ndimakumbukira nyimboyo momveka bwino ngati tsiku
Then the killing started	Kenako kuphana kunayamba
I almost lost the horse over there	Ndinatsala pang'ono kutaya kavalo kupyola pamenepo
I try to keep my breath down	Ndimayesetsa kuti ndichepetse kupuma kwanga
I walk as he climbs	Ndimayenda pamene amakwera
I just asked a question	Ndinangofunsa funso
I walk and stand well	Ndikuyenda ndikuyima bwino
I'm still not over	Sindinathebe bwino
I think that makes things harder	Ndikuganiza kuti zimapangitsa kuti zinthu zikhale zovuta
I feel dragged	Ndimamva ndikukokedwa
I'm looking for a worm in an apple	Ndikuyang'ana nyongolotsi mu apulo
I just need to get my glasses	Ndikungofunika kutenga magalasi anga
I played here as a child	Ndinasewera pano ndili mwana
I will make an end of your existence	Ndidzathetsa kukhala kwanu
I also hear that your boyfriend can hear lies	Ndikumvanso kuti chibwenzi chako chimatha kumva zabodza
I was lucky to get to know him	Ndinachita mwayi pomudziwa
I looked for books in the library	Ndinayang'ana mabuku mu laibulale
I stayed with him there for days and saw everything	Ndinakhala naye kumeneko kwa masiku ndipo ndinaona zonse
I will not allow this to get worse	Sindilola kuti izi zifike poipa
They also have red eyes	Amakhalanso ndi maso ofiira
I pushed away that thought	Ndinakankhira kutali maganizo amenewo
I can't believe how strong he is now	Sindikukhulupirira kuti ali wamphamvu bwanji tsopano
I feel locked up and tired	Ndikumva wotsekeredwa komanso wotopa
I do not know what this is	Sindikudziwa kuti ichi ndi chiyani
I have not seen him since that night	Sindinamuwonepo kuyambira usiku womwewo
I want him always by my side	Ndimamufuna nthawi zonse ali pambali panga
I can take care of it maybe not	Ndikhoza kuchisamalira mwina ayi
I could go farther than this	Ndikhoza kupita kutali kuposa apa
I look for a chair in the kitchen	Ndimayang'ana mpando kukhitchini
I leaned back in my chair and sighed	Ndinamira pampando wanga ndikuusa moyo
The judge will decide who you are	Woweruza adzasankha yemwe inu ndinu
Little by little he goes away	Pang'ono pang'ono amapita kutali
I think, I think, I think, I just think	Ndimaganiza, ndikuganiza, ndikuganiza, ndikumangoganiza
Many photos were spread on both pages	Zithunzi zambiri zidafalikira pamasamba onse awiri
I think he just left me	Ndikuganiza kuti amangondisiya
The woman when she lay dead dying with cancer	Mkazi pamene iye anagona akufa ndi khansara
I just tried to do a good job	Ndinangoyesera kupanga ntchito yabwino
I have to get back to bed	Ndiyenera kubwereranso pa kama
I stood up and stretched my legs	Ndinayimilira ndi kutambasula miyendo yanga
I think your presence will be needed there	Ndikuganiza kuti kupezeka kwanu kudzafunika pamenepo
I ate and it tasted good	Ndinadya ndipo zinakoma bwino
I include them anyway if you want to know	Ndikuziphatikiza mulimonse ngati mungafune kudziwa
I have the whole story, however, check this out	Ndili ndi nkhani yonse, komabe, fufuzani izi
I doubt if he is working for your family	Ndikukayika ngati akugwira ntchito ya banja lanu
I have to fix it later	Ndiyenera kuzikonza pambuyo pake
I wouldn't let it get that far	Ine sindikanalola izo zifike patali chotero
I will never forget that week	Sindidzaiwala sabata imeneyo
Many of them were crying	Ambiri a iwo anali kulira
I loved and cried every time	Ndinkakonda ndipo ndinkalira nthawi iliyonse
I want to discuss	Ndikufuna kukambirana
I know exactly what he is thinking	Ndikudziwa ndendende zomwe akuganiza
I crawled behind him	Ndinaguba kumbuyo kwake
I have something to do	Ndili ndi chinthu chofunikira kuchita
I did not fight to save her	Sindinamenyane kuti ndimupulumutse
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
A small red dot trembled in his heart	Kadontho kakang'ono kofiira kofiira kananjenjemera pamtima pake
I told you that evening	Ndinakuuzani madzulo amenewo
I want to catch him	Ndikufuna kuti andigwire
I have to remember that you are still a man	Ndiyenera kukumbukira kuti udakali mwamuna
Most of them, anyhow	Ambiri a iwo, mulimonse
I was behind his candidacy for the state legislature	Ndinali kumbuyo kwa mpikisano wake wosankhidwa kukhala nyumba yamalamulo ya boma
I can't wait to read those books oh well	Sindingathe kudikira kuwerenga mabuku amenewo oh chabwino
I did not want to be killed	Sindinafune kuphedwa
I really like the fall	Ndimakonda kwambiri kugwa
I have to go back to work	Ndiyenera kubwerera kuntchito
I went to his work	Ndinapita kuntchito kwake
I wonder if he ran less that same day	Ndikudabwa ngati adathamanga mochepera tsiku lomwelo
I think everything is going well	Ndikuganiza kuti zonse zimayenda bwino
I knew where it came from	Ndidadziwa komwe idachokera
A very handsome young man rescued them	Mnyamata wina wokongola kwambiri anawapulumutsa
I should have had a lot of respect for my cousin	Ndikadayenera kulemekeza kwambiri msuweni wanga
I want my friends to travel with good health	Ndikufuna anzanga ayende ulendo ali ndi thanzi labwino
I can feel it jumping and rolling away	Ndikumva ikudumpha ndikugudubuzika kutali
I needed to feel her soft lips	Ndinafunika kumva milomo yake yofewa
I did not choose them wisely	Sindinawasankhe mwanzeru
I ran inside	Ndinathamangira mkati mwake
I lay on my bed in my bedroom	Ndagona pabedi langa m’chipinda changa chogona
I look up at the winter night	Ndimayang'ana m'mwamba usiku wachisanu
I was very busy trying to figure out his side	Ndinali otanganidwa kwambiri kuyesa kudziwa mbali yake
I want to be there when you come back	Ndikufuna ndikakhaleko mukadzabweranso
I should have talked to you	Ndikadayenera kulankhula nanu
I can't believe his car was full	Sindikukhulupirira kuti galimoto yake inali yodzaza
I feel guilty	Ndadziimba mlandu
I was deeply moved by the introduction	Ndinakhudzidwa kwambiri ndi mawu oyamba
Then I decided to turn my back on him	Kenako ndinaganiza zomusiya
I just asked you that	Ndangokufunsani zimenezo
I had a wonderful time and learned more than I expected	Ndinali ndi nthawi yodabwitsa ndipo ndinaphunzira zambiri kuposa momwe ndimayembekezera
I sighed and raised my head to meet him	Ndinapumira ndikukweza mutu wanga kuti ndikumane naye
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
He threw the ball to almost everyone	Anaponya mpira pafupi ndi aliyense
Then I burst into tears	Kenako ndinatulutsa misozi yanga
I think there is not much	Ndikuganiza kuti palibe zambiri
I can tell you to believe me	Ndikhoza kukuuzani kuti mundikhulupirire
I have positions of great political responsibility	Ndili ndi maudindo omasuka kwambiri pazandale
I did not allow that to happen	Sindinalole zimenezo kuchitika
I doubt he can smell it	Ndikukayika kuti akhoza kununkhiza
I donated money to buy alcohol	Ndinapereka ndalama zogulira mowa
I can be as light as air	Ndikhoza kukhala wopepuka ngati mpweya
I will not let myself be destroyed	sindidzalola kundiwononga
To my surprise he did not run away	Ndinadabwa kuti sanathawe
I'll give you a receipt	Ndikupatsani risiti
I have scoundrels and ignorant to fight them	Ndili ndi olongolola ndi osadziwa kuti ndimenyane nawo
The seal came down and was connected to another	Chisindikizo chinatsika ndipo chinalumikizidwa ndi china
I was very friendly with them	Ndinali waubwenzi kwambiri ndi iwo
I heard others leave	Ndinamva ena akuchoka
I hope no one is behind me	Ndikukhulupirira kuti palibe amene ali kumbuyo kwanga
Lack of love also means misunderstanding	Kupanda chikondi kumatanthauzanso kusamvetsetsa
I want to tell her not to touch me again	Ndikufuna kumuuza kuti asandigwirenso
I looked up at the dark sky following us north	Ndinayang'ana m'mwamba kumwamba kwamdima kumatitsatira kumpoto
I enjoy both but here one was saying	Ndimasangalala ndi zonse ziwiri koma apa wina anali kunena
Then I realized that we were not alone	Kenako ndinazindikira kuti sitili tokha
I follow behind her and feel the tension between us	Ndimatsatira kumbuyo kwake ndikumva kusamvana pakati pathu
I can see the relief spreading on his face	Ndikuwona mpumulo ukufalikira pankhope yake
Love that group and love that organization	Kondani gulu limenelo ndi kukonda bungwe limenelo
I am the only one who can read your thoughts	Ndine ndekha amene ndingawerenge maganizo anu
I let him hold my hand and guide me	Ndinamulola kuti andigwire dzanja n’kunditsogolera
I was always an oddball	Ine nthawizonse ndinali munthu wosamvetseka
I wondered when you would come	Ndinali kudabwa kuti mudzabwera liti
I turned around, leaning on my shoulder and not on my neck	Ndinatembenuka, ndikupereka phewa langa osati pakhosi langa
A murderer instead	Wakupha m'malo mwake
I drop the remaining water in my glass	Ndimagwetsa madzi otsala mu galasi langa
I was out with him all night	Ndinali panja naye usiku wonse
I really enjoyed the experience	Ndinasangalala kwambiri ndi chidziwitso
I saw the dog clearly	Galuyo ndinamuona bwinobwino
I don't ask people about their work	Sindimafunsa anthu za ntchito yawo
I did not care who told me then	Ndinalibe nazo ntchito kuti anandiuza ndani panthawiyo
I can feel his breath on my face	Ndikumva kupumira kwake pankhope yanga
In time, they too made peace	Nawonso m’kupita kwa nthaŵi anakhazikitsa mtendere
I will trust in it completely	ndidzalikhulupirira kotheratu
I read a lot of things	Ndimawerengera zinthu zambiri
I am pregnant for a couple of weeks	Ndili ndi pakati pa milungu ingapo
I did not have a large family	Ndinalibe banja lambiri
I opened a large manila envelope and looked inside	Ndinatsegula envelopu yaikulu ya manila ndikuyang'ana mkati
I have the world in my hands	Ndili ndi dziko m'manja mwanga
I was enjoying it more than you know	Ndinali kusangalala nazo kuposa inu mukudziwa
I can go crazy or ignore it	Ndikhoza kuchita misala kapena kunyalanyaza
I can add a lock if you want	Ndikhoza kuwonjezera loko ngati mukufuna
I was not a good woman	Sindinali mkazi wabwino
Most of his money went to the group	Ndalama zake zambiri zinkapita ku gululo
I turned again at the window	Ndinatembenukiranso pawindo
I did not touch anything on the scene	Sindinakhudze chilichonse pamalopo
Photography in the room did not prove that he really was	Kujambula m'chipindacho sikunasonyeze kuti alidi
I honestly tried, several times, to ask him to come in	Ndinayesa moona mtima, kangapo, kuti ndimufunse kuti alowe
I just convinced myself	Ndinangodzitsimikizira ndekha
Presidential campaign	Kampeni ya Purezidenti
I know the department	Ndikudziwa dipatimentiyo
I really enjoyed dancing	Ndinkasangalala kwambiri tikamavina
I would not close the test question or not	Sindikadatseka kuyesa kwa funso kapena ayi
His temper flared	Kupsa mtima kunam'chititsa chidwi
I did not want you to think badly about me	Sindinafune kuti muzindiganizira moipa
I learned a lot about her and her about me	Ndinaphunzira zambiri za iye ndi iye za ine
I hadn't seen it for a while, really	Ine ndinali ndisanachiwone icho kwa kanthawi, kwenikweni
I know what he did for you	Ndikudziwa zimene anachita kwa inu
I have to focus his attention on me	Ndiyenera kuika chidwi chake pa ine
I like to draw them a lot	Ndimakonda kuwajambula kwambiri
She seems to have read it all	Akuwoneka kuti wawerenga zonse
A second attack with a fist brought results	Kuukira kwachiwiri ndi nkhonya kunabweretsa zotsatira
I, in turn, let my guard down when he was upset with the past	Nanenso ndinasiya mlonda wanga atakhumudwa ndi zakale
I can't believe he's dead	Sindikukhulupirira kuti wafa
I call her mentally all the time	Ndimamuyitanira m'maganizo nthawi zonse
I stared at her, but I stopped	Ndimamuyang'anitsitsa, koma ndinasiya
I was shaking violently from hunger	Ndinali kunjenjemera mwaukali chifukwa cha njala
I was very worried about him	Ndinali ndi nkhawa kwambiri chifukwa cha iye
His play attracted the attention	Sewero lake linakopa chidwi
I've been in pain for days lately	Ndakhala ndikumva kupweteka kwa masiku posachedwapa
I revealed a lot	Ndinaulula zambiri
I won't give him that satisfaction	Ine sindimupatsa iye kukhutitsidwa kumeneko
I still choose my family	Ndimasankhabe banja langa
I suggest you do not remove the cover	Ndikupangira kuti musachotse chivindikirocho
I can no longer find him with my thoughts	Sindikumupezanso ndi malingaliro anga
I stood in the middle of the passage	Ndinayima pakati pa ndime
I hope everything is going well for you	Ndikukhulupirira kuti zonse zikuyenda bwino kwa inu
I refuse to look away	Ndimakana kuyang'ana kumbali kaye
I'm not bothering you with the details	Sindikuvutitsani ndi tsatanetsatane
I just didn't come to get your brain	Sindinangobwera kudzatenga ubongo wanu
I still do what I can	Ndikuchitabe zomwe ndingathe
The team won the tournament	Timuyi idapambana mpikisanowu
Room with floor window	Chipinda chokhala ndi zenera lapansi
I think of him every day of my life	Ndimamuganizira tsiku lililonse la moyo wanga
I could be a little worse	Ndikhoza kukhala woipa pang'ono
I knew that was what he meant	Ndinadziwa kuti ndi zimene ankatanthauza
I had not yet finished shopping	Ndinali ndisanamalize kugula
The idea that my future would be better	Lingaliro lakuti tsogolo langa lidzakhala labwino
I really wanted to keep her in my life	Ndinkafunadi kumusunga m'moyo wanga
I have to bite under the pain of pain	Ndiyenera kuluma pansi pa kulira kwa ululu
I mean he can come back	Ndikutanthauza kuti akhoza kubwerera
I thought it was amazing	Ndinaganiza kuti zinali zodabwitsa
I did not want to associate with anyone	Sindinafune kuyanjana ndi wina aliyense
I felt calm and rich and weak	Ndinadzimva wodekha komanso wolemera komanso wofooka
I need to take time to meditate	Ndiyenera kukhala ndi nthawi yosinkhasinkha
I didn't think it was safe to trust anyone	Sindinkaona kuti n’koopsa kukhulupirira munthu
I am grateful for this life	Ndine woyamikira chifukwa cha moyo uno
I was being removed from history	Ndinali kuchotsedwa m’mbiri yakale
They put us on a map	Zinatiyika pa mapu
I will not let anything happen to them	Ine sindidzalola chirichonse kuwachitikira
This poem was the result	Ndakatulo iyi inali zotsatira zake
I can't lose club members	Sindingataye mamembala a kilabu
I go outside to smoke	Ndikupita panja kukasuta
Instead I wear mud shoes	M'malo mwake ndimavala nsapato zamatope
I'm afraid this is a lot of time to find out	Ndikuwopa kuti ino ndi nthawi yambiri yodziwa
I knew what his kiss might mean to me	Ndinadziwa kuti kupsopsona kwake kungatanthauze chiyani kwa ine
I was going to keep the whole thing to myself	Ine ndimati ndisunge chinthu chonsecho kwa ine ndekha
I exhaled	Ndinatulutsa mpweya womveka
This responsibility is confirmed after each football season	Udindo uwu umatsimikiziridwa pambuyo pa nyengo iliyonse ya mpira
I still did not know how to get out	Sindinadziwebe momwe ndingatulukiremo
These services were well received	Ntchito zimenezi zinalandiridwa bwino
I stretched myself, looking up at the house	Ndinadzitambasula, kuyang'ana mmwamba m'nyumba
I was possessed by a spirit	Ndinagwidwa ndi mzimu
I could feel the pin falling	Ndikanamva pini ikugwa
Often the results were short-lived	Nthawi zambiri zotsatira zake zinali zochepa
I tried to fight him	Ndinayesa kulimbana naye
I don't see him anywhere	Sindimamuwona kulikonse
I feel the same about him	Ndikumva chimodzimodzi za iye
I do it first and think afterwards	Ndimachita kaye ndikuganiza pambuyo pake
I would climb to the top	Ndikanakwera pamwamba
The outer doors were always open	Zitseko zakunja zinali zotsegula nthawi zonse
I did come to buy the book	Ndinabweradi kudzagula bukhu
I have a new list for you	Ndili ndi mndandanda watsopano wa inu
Few governments enact laws that protect them	Ndi maboma ochepa okha amene amaika malamulo amene amawateteza
I want enough distance to run to achieve it	Ndikufuna mtunda wokwanira wothamanga kuti ndikwaniritse bwino
A little music maybe	Nyimbo pang'ono mwina
I thanked the angels	Ndinawathokoza angelo
I came here and saw a sign for help	Ndinabwera kuno ndikuwona chikwangwani chofuna thandizo
I know where your watch is	Ndikudziwa pomwe wotchi yanu ili
A knock at the door dispelled any doubts	Kugogoda pachitseko kunasokoneza chikaiko
I'm so tired now	Ndinatopa kwambiri tsopano
I was worried when you missed our meeting last month	Ndinada nkhawa mutaphonya msonkhano wathu mwezi watha
I looked out the back window	Ndinayang'ana pawindo lakumbuyo
I hesitated for a second, then sighed	Ndinazengereza kwa sekondi imodzi, kenako ndikuusa
I could have finished him quickly	Ndikadatha kumumaliza mwachangu
I cried a lot	Ndinalira momvetsa chisoni
The sale has not been approved	Kugulitsako sikunalandire zovomerezeka
I do not know where he went	Sindikudziwa komwe adapita
I told them you were trying to get here	Ndinawauza kuti mukuyesera kufika kuno
I saw her this morning	Ine ndinamuwona iye mmawa uno
Source never seen	Gwero lomwe sanawonepo
I will also use them and encourage them a lot	Ndiwagwiritsanso ntchito ndikuwalimbikitsa kwambiri
I needed guidance	Ndinafunikira chitsogozo
I hope he has not lived a hard life	Ndikukhulupirira kuti sanakhale moyo wovuta
I want you to accept these things	Ndikufuna kuti muvomereze zinthu izi
I ask him if he has stopped using it	Ndimufunsa ngati asiya kugwiritsa ntchito
I was left breathless because of the lust in his eyes	Ndinatsala wopanda mpweya chifukwa cha kusilira m’maso mwake
I walked the four miles [6 km]	Ndinayenda ulendo wamakilomita asanu ndi limodzi
I could not see the future	Sindinathe kuwona tsogolo
I want summer work, you need help	Ndikufuna ntchito yachilimwe, mukufuna thandizo
I would say she is worried	Ndikhoza kunena kuti ali ndi nkhawa
I still care about him, but not that way	Ndimasamalabe za iye, koma osati mwanjira imeneyo
I could not save him now	Sindinathe kumupulumutsa tsopano
I had no idea they were so civilized	Sindimadziwa kuti anali otukuka chonchi
Rumors that have not been fulfilled	Mphekesera zomwe sizinakwaniritsidwe
I am free, and so are my friends	Ndine mfulu, momwemonso anzanga
A bottle of water was found and brought to him	Botolo lamadzi linapezeka ndipo linabweretsedwa kwa iye
I spoke to his supervisor	Ndinalankhula ndi woyang’anira wake
Red film where real fire was needed	Filimu yofiira kumene moto weniweni unkafunika
I removed it again	Ndinachichotsanso kachiwiri
I began to think differently about the role of prophecy	Ndinayamba kuganiza mosiyana za udindo wa ulosi
I'm fascinated by what's going on	Ndimachita chidwi ndi zomwe zikuchitika
I didn't look at anyone in my group	Sindinayang'ane aliyense wa gulu langa
I doubt it made sense	Ndikukayika kuti zinali zomveka
I'm just praying, not for myself, but for the world	Ine ndikungopempherera, osati kwa ine ndekha, koma kwa dziko
Some believe that this is the way to communicate	Ena amakhulupirira kuti iyi ndi njira yolankhulirana
I can smell her anxiety, her fear	Ndimamva fungo lake la nkhawa, mantha ake
I landed firmly and felt my leg shake	Ndinatera molimba ndipo ndinamva mwendo wanga ukugwedezeka
A condition that is obviously innocent	Mkhalidwe wodziwikiratu kuti ndi wosalakwa
I think he saw me and got out of your car	Ndikuganiza kuti adandiwona ndikutsika mgalimoto yanu
Deductible will be used	Deductible idzagwiritsidwa ntchito
I certainly did, though	Ndamva ndithu, komabe
I could remember the route from there	Ndinakhoza kukumbukira njira yochokera kumeneko
I would hold her in my hand	Ndikanamugwira mdzanja langa
I feel it's almost right there	Ndikumva kuti ili pafupi pomwepo
I had to use saws on the bone	Ndinayenera kugwiritsa ntchito macheka pa fupa
I wish my body had made up its mind	Ndikanakonda thupi langa likadapanga malingaliro ake
I would forget or be busy	Ndikanaiwala kapena kukhala otanganidwa
I liked the second police officer who spoke	Ndidakonda wapolisi wachiwiri yemwe amalankhula
I see you, you end the contract	Ndakuwonani, muthetsa mgwirizano
I couldn’t even breathe it was hard to ask	Sindinathe ngakhale kupuma kunali kovuta kufunsa
I knew you were there or lived there	Ndinkadziwa kuti munalipo kapena mumakhala kumeneko
I was in the middle of a fight	Ndinali m’kati mwa ndewu
I've met them before	Ndinakumana nawo kale
I gave my all to him	Ndinapereka zonse zanga kwa iye
I can start your project right away	Ndikhoza kuyambitsa polojekiti yanu nthawi yomweyo
I did not want the visual effects to come back	Sindinafune zowoneka kuti zikumbukiro zibwerere
I hated her so much	Ndinkadana naye kwambiri
I need to read these rules	Ndiyenera kuwerenga malamulo awa
I guided her swollen cock into my wet pussy	Ndinatsogolera tambala wake wotupa mu kuya kwanga konyowa
I take a deep breath and open the door to my room	Ndikupuma ndikutsegula chitseko cha chipinda changa
I hope you can forgive them	Ndikukhulupirira kuti mukhoza kuwakhululukira
I never talked to him	Sindinalankhule naye konse
I listen every day	Ndimamvetsera tsiku lililonse
I lived with him for two years	Ndinakhala naye kwa zaka ziwiri
I would have broken it years ago	Ndikadachithyola zaka zapitazo
I turn my head to confirm that I am right	Nditembenuza mutu wanga kutsimikizira kuti ndine wolondola
I thought he was tough	Ndinkaganiza kuti anali wovuta
I had a lot of evil in my heart	Ndinali ndi zoipa zambiri mu mtima mwanga
I want to know everything now	Ndikufuna kudziwa zonse tsopano
I will have a family	Ndidzakhala ndi banja
I want to be young forever	Ndikufuna kukhala wamng'ono mpaka kalekale
I went into the shower	Ndinalowa mu shower
The book was a masterpiece and is still popular	Bukuli linali lopambana pompopompo ndipo likadali lodziwika
It took 12 minutes and 30 seconds	Zinatenga mphindi khumi ndi ziwiri ndi masekondi makumi atatu
I was very lucky to say yes	Ndinachita mwayi kwambiri kuti inde
I'm so sorry for that	Pepani kwambiri ndi zimenezo
I put it differently	Ndinaziyika mosiyana
I know he looks cruel, but he is not	Ndikudziwa kuti akuwoneka wankhanza, koma sali choncho
Constantly reminiscent of how he lost her	Kukumbutsa mosalekeza momwe adamutaya
There was a knock at the door of the living room	Kunamveka kugogoda pachitseko cha chipinda chachipindacho
I was so happy to see you at school today	Ndinasangalala kwambiri kukuwonani kusukulu lero
I don't find money in the pocket as it is	Sindimapeza ndalama m'thumba momwe zilili
I saved enough money for my car	Ndinasunga ndalama zokwanira galimoto yanga
I was so happy to hear his voice	Ndinasangalala kwambiri nditamva mawu ake
I could have new markets for them	Ndikhoza kukhala ndi misika yatsopano kwa iwo
I look forward to the day when all will be resurrected	Ndikuyembekezera mwachidwi tsiku limene onse adzauka
I have a company in the east	Ndili ndi kampani kummawa
I took a deep breath and tried to keep quiet	Ndinapuma momasuka ndipo ndinayesetsa kukhala chete
I can't keep quiet	Sindingathe kukhala chete
I read it to make sure	Ndinawerengera kuti nditsimikizire
I could finish today	Nditha kumaliza lero
I picked it up, remembering some good times	Ndinanyamula, ndikukumbukira nthawi zina zabwino
I was just about not bothering him	Ndinangotsala pang'ono kuti ndisamuvutitse
I waited, but there was no answer	Ndinadikirira, koma palibe yankho
I looked with great joy	Ndinayang'ana ndi chisangalalo chachikulu
I remember feeling disappointed at the time	Ndikukumbukira kuti panthawiyo ndinakhumudwa
I feel that this has helped me a lot	Ndikuona kuti izi zandithandiza kwambiri
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I could break it here	Ndikhoza kusweka apa
I knew she wouldn't answer	Ndinadziwa kuti sayankha
I know someone who has	Ndikudziwa wina amene watero
I have never seen a gray feather	Sindinawonepo nthenga yotuwa
Great lady of grace	Mayi wamkulu wachisomo
The best test is to move it back and forth	Chiyeso chabwino ndikuchisuntha uku ndi uku
I knew your father very well	Ndinawadziwa bwino bambo ako
I will describe in detail this work in this section	Ndifotokoza mwatsatanetsatane ntchitoyi mgawoli
He felt alone	Iye ankadzimva kuti ali yekha
I keep an eye on the big tree	Ndimakhala ndikuyang'ana mtengo waukuluwo
I headed west on a tiring road to the village	Ndinalowera chakumadzulo munjira yomwe inali yotopa yopita kumudzi
I struggled to fit in	Ndinavutika kuti ndikhale nawo
What happens on land is unknown	Zomwe zimachitika pamtunda sizikudziwika
I am now a doctor	Panopa ndili ngati dokotala
I have not learned to appreciate my body hair	Sindinaphunzire kuyamikira tsitsi langa la thupi
I missed your birthday party	Ndaphonya phwando lanu lobadwa
I was with my family Saturday evening	Ndinali ndi banja langa Loweruka madzulo
During the endless winter, the land is choked with ice	M'nyengo yozizira yopanda mapeto, dziko latsamwitsidwa ndi ayezi
I have a reason	Ndili ndi chifukwa chake
A house without neighbors	Kanyumba kopanda anthu oyandikana nawo
I hope this will last a long time	Ndikukhulupirira kuti izi zidzakhalapo kwa nthawi yayitali
This idea met with a different acceptance	Lingaliro ili linakumana ndi kulandiridwa kosiyana
I will follow up with a future report	Nditsatira ndi lipoti lamtsogolo
New policy	Ndondomeko yatsopano
I want you to promise me	Ndikufuna kuti undilonjeze
I had to do some very difficult things	Ndinayenera kuchita zinthu zina zovuta kwambiri
I think you should also change	Ndikuganiza kuti inunso muyenera kusintha
I think they are waiting for you	Ndikuganiza kuti amakuyembekezerani
I looked at her naked	Ndinamuyang'ana maliseche
I went to the door and opened it	Ndinapita pakhomo ndikutsegula
I will never have a throne	Sindidzakhala ndi mpando wachifumu
I will not wear it for two minutes	Sindidzavala mphindi ziwiri
Thank you so much for your willingness to make fun of the old lady	Ndikuyamikira kwambiri kulolera kwanu kuseketsa dona wokalamba
I think he is still there	Ndikuganiza kuti akadali komweko
I stop and turn to her	Ndiima ndikutembenukira kwa iye
I want to talk to my mom about my faith	Ndikufuna kulankhula ndi amayi za chikhulupiriro changa
I was still wet and could not freeze	Ndinali wonyowabe ndipo sindinkatha kuumitsa
I was not able to fight this battle	Sindinathe kumenya nkhondoyi
I, on the other hand, am a prophet	Ine, kumbali ina, ndine mneneri
I checked the watch again	Ndinayang'ananso wotchi
I pulled this off at noon	Ndinachikoka ichi masana
I could never have any of that back	Ine sindikanakhoza konse kukhala ndi chirichonse cha izo kumbuyo
I still could not understand her feelings	Sindinathebe kumvetsa maganizo ake
I'm also talking about forms	Ndikulankhulanso za mafomu
I was helpless, even knowing that help was on the way	Ndinkasowa chochita, ngakhale kudziwa kuti thandizo lili m'njira
I saw him looking at me in his arms	Ndinamuona akundiyang'ana m'manja mwake
I always saw my father	Ndinkawaona bambo anga nthawi zonse
I will never forget you	Sindidzaiwala inu
I mean it was like it never happened	Ndikutanthauza kuti zinali ngati sizinachitike
I look forward to the answer to the second question	Ndikuyembekezera yankho la funso lachiwiri
I was in the back of a car with some government officials	Ndinali kuseri kwa galimoto limodzi ndi apolisi ena a boma
He won one major competition	Anapambana mpikisano waukulu umodzi
I did not want him to come with me	Sindinafune kuti abwere nane
I had his measure from the first one	Ndinali ndi muyeso wake kuyambira woyamba
I did nothing	Sindinachite chilichonse
They can be transmitted by blood products	Akhoza kufalitsidwa ndi zinthu za m’magazi
I raised my weapon and played	Ndinakweza chidacho ndikusewera
This experiment was also found	Kuyesera kumeneku kunapezekanso
I ate what he put in front of me	Ndinadya zimene anaika patsogolo panga
I want the user to choose to play any game	Ndikufuna wosuta kuti asankhe kusewera masewera aliwonse
I am interested in writing	Ndili ndi chidwi cholemba
I really want him to leave	Ndikufuna kwambiri kuti achoke
I think people should like it	Ndikuganiza kuti anthu azikonda
I hear the stairs, looking up	Ndikumva masitepe, ndikuyang'ana mmwamba
I hope everything is possible	Ndikukhulupirira kuti zonse zitheka
The storm also damaged crops in the area	Mphepoyi inawononganso mbewu m’derali
We wrote it with him in his mind	Tinalilemba ndi iye m’maganizo mwake
I can't get along completely	Sindingathe kuyanjana kwathunthu
I was out of line	Ndinali kunja kwa mzere
A horrible look spread across his face	Mawonekedwe owopsa adafalikira pankhope pake
A large black horse came slowly down the road	Hatchi yaikulu yakuda inabwera pang’onopang’ono m’njiramo
I restrained myself	Ndinadziletsa ndekha
I heard all our names	Ndinamva mayina athu onse
I hope you enjoy this tour so far	Ndikukhulupirira kuti mukusangalala ndi ulendowu mpaka pano
I could not refute his point	Sindinathe kutsutsa mfundo yake
I really needed help	Ndinafunikadi thandizo
I enjoyed it, really	Ndinasangalala nazo, kwenikweni
I could see right under the rocks	Ndinkatha kuona mpaka pansi pa miyala
The secret has no chance against him	Chinsinsi chiribe mwayi wotsutsana naye
I am sure we can win there	Ndine wotsimikiza kuti tingapambane kumeneko
I can think of this later	Ndikhoza kuganizira za izi pambuyo pake
The river overflowed with water	Mtsinje unadzaza dziwe lomwe linali ndi madzi oyera
I'm going to say that to you	Ine ndimati ndinene izo kwa inu
I can take you into your room	Ndikhoza kukulowetsani kuchipinda chanu
I know how much you want to get there	Ndikudziwa kuchuluka kwa momwe mumafunira kupita kumeneko
I felt something above me	Ndinamva chinachake pamwamba panga
I grabbed my business end	Ndinagwira mapeto anga a malonda
Just a polite call will not work for fools	Kuyitana chabe mwaulemu sikungagwire ntchito kwa zitsiru
I think he is drunk, but he is doing well	Ndimaona kuti waledzera, koma akugwira bwino
I never expected that	Sindinayembekezere zimenezo nkomwe
I teach handwriting lessons	Ndimaphunzitsa maphunziro a kulemba pamanja
I thought he was doing very well	Ndinkaganiza kuti wakhala akuchita bwino kwambiri
I need to know my parents	Ndiyenera kudziwa makolo anga
I want to get home safely	Ndikufuna ndikafike kunyumba bwino
I see for the first time his left foot is missing	Ndikuwona kwa nthawi yoyamba phazi lake lakumanzere likusowa
I looked up and saw him in the distance	Ndinamuyang’ana ndipo ndinamuona ali patali
Grandparents, fathers, children	Agogo, abambo, mwana
I did not put him in the wilderness	Sindinamuike m’chipululu
I'm tied to a chair	Ndamangidwa pampando
I would see a pile of keys	Ndikadawona mulu wa makiyi
I don't do that	Ine sindichita zimenezo
I wish they were with me right now	Ndikanakonda akadakhala nane pompano
I'm looking forward to the final increase	Ndikuyang'ana pamene kuwonjezeka komaliza kunali
I got to the table where my friends were eating	Ndinafika patebulo pomwe anzanga amadya
I figured out what that meant	Ndinalingalira zomwe zikutanthauza
I really like rocket	Ndimakonda kwambiri roketi
Some may comment on this incident	Ena anganene za chochitika ichi
I could not even climb his road	Sindinathe nkomwe kukwera mumsewu wake
A cunning man	Munthu wotengeka mochenjera
Black stone that should not be present	Mwala wamtundu wakuda womwe suyenera kukhalapo
I now know what it means to be pregnant	Ndikudziwa tsopano tanthauzo la kukhala ndi pakati
I couldn't imagine what it would be	Ine sindimakhoza kulingalira chomwe icho chikanakhala
I wanted to please everyone	Ndinkafuna kusangalatsa aliyense
I want her to know that you've raised me well	Ndikufuna adziwe kuti wandilera bwino
A person who is completely free from sin	Munthu amene ali mfulu kwathunthu ku uchimo
A small victory, which he can take for granted	Chigonjetso chaching'ono, chomwe angachitenge mokondwera
She was upset and told him about the relationship	Iye anakhumudwa ndi kumuuza za chibwenzicho
I would have told you long ago	Ndikadakuuzani kalekale
I also dug his plastic rail	Ndinakumbanso njanji yake yapulasitiki
I'll get back to my side	Ndibwerera ku mbali yanga
I will not let you leave the government	Sindingakulole kuti uchoke m'boma
I shuddered and looked away	Ndinanjenjemera ndikuyang'ana kumbali
Light body hair plays on him	Tsitsi lopepuka la thupi limasewera pa iye
I knew it wasn't long ago	Ndinadziwa kuti sizinali kalekale
I believe your spirit is strong	Ndikukhulupirira kuti mzimu wanu ndi wamphamvu
A large tree was sunk into the ground	Mtengo waukulu unali utamizidwa pansi
Thirteen people were killed and several others were injured	Anthu 13 afa ndipo ena angapo anavulala
I learned about this at work	Ndinaphunzira za izi kuntchito
The down jacket should not dry out the air	Jekete pansi sayenera kuuma mpweya
I got up to go take a shower myself	Ndinanyamuka kupita kukasamba ndekha
The whole universe without a single cloud	Chilengedwe chonse popanda mtambo umodzi
I have had this block	Ndakhala ndi chipika ichi
The security forces surrounded them	Asilikali achitetezo adawazungulira
I walked up, and the king hit her in the back	Ndinayenda mpaka, ndipo mfumu inamugunda kumbuyo
I turned her back	Ndinamutembenuzira kumbuyo
I need to have all the books	Ndikufunika kukhala ndi mabuku onse
The video was also well received	Kanemayonso anayankhidwa bwino
I think time will tell	Ndikuganiza kuti nthawi inganene
I begin to understand them better	Ndimayamba kuwamvetsetsa bwino
I want to do this properly	Ndikufuna kuchita izi moyenera
I had to redo everything	Ndinafunika kukonzanso zonse
I did not invite you here for advice	Sindinakuyitaneni pano kuti mupeze malangizo
I struggled for a few minutes with the first ball	Ndinalimbana kwa mphindi zingapo ndi mpira woyamba
I knew things were about to hit the fan	Ndinadziwa kuti zinthu zatsala pang'ono kugunda fan
Next to them was a man and a woman	Pambali pawo panali mwamuna ndi mkazi
I loved the emotion it gave me	Ndinkakonda kutengeka komwe kumandipatsa
I noticed that the book seemed to be made by hand	Ndinaona bukhulo likuoneka kuti linapangidwa ndi manja
I called to find out how you were doing	Ndinayimba foni kuti ndidziwe momwe ukukhalira
I was not really surprised	Sindinadabwe kwenikweni
I never wanted to leave him	Sindinafune konse kumusiya
I have more here than you know	Ndili ndi zochulukira pano kuposa momwe mukudziwira
I blew up the engine in my car	Ndinaphulitsa injini mgalimoto yanga
I found the best place in my bedroom	Ndinapeza malo abwino kwambiri m'chipinda changa chogona
I wanted it to be amazing	Ndinkafuna kuti zikhale zodabwitsa
I certainly can't meet those things today	Ine ndithudi sindingakhoze kukumana nazo zinthu zimenezo lero
I couldn’t lose any of my speed	Sindikanatha kutaya liwiro langa lililonse
I go online and find her	Ndipita pa intaneti ndikumupeza
I think he has	Ndikuganiza kuti ali nawo
I was not about to start now	Sindinali pafupi kuyamba tsopano
Then I closed my eyes	Kenako ndinatseka maso anga
I know its genetics	Ndikudziwa ma genetic ake
I speak as an apologist	Ndimalankhula ngati wopepesera
I was quick to ask them	Sindinachedwe kuwafunsa
P had given her a dress	P anali atamupatsa kuti avale
I learn from my life	Ndimaphunzira kuchokera ku moyo wanga
I loved them so much	Ndinawakonda kwambiri
I think the film is very good	Ndikuganiza kuti filimuyo ndiyabwino kwambiri
I haven't seen my grandma since last summer	Sindinawaone agogo anga kuyambira chirimwe chatha
I met an older man on a bicycle	Ndinakumana ndi mnyamata wina wachikulire panjinga
I can't wait to get home	Sindikudikira kuti ndifike kunyumba
I want to teach you the day	Ndikufuna kuti ndikuphunzitseni tsiku
I felt my breath begin to return	Ndinamva mpweya wanga ukuyamba kundibwerera
I remember something that happened a long time ago	Ndimakumbukira chinachake chimene chinachitika kalekale
I have no problem dropping you again	Ndilibe vuto kukugwetsaninso
I looked at her again to hear her thoughts	Ndinamuyang'ananso kuti ndimve maganizo ake
I wish they did	Ndikanakonda kuti atero
The list will be useful in any case	Mndandanda ukhala wothandiza muzochitika zilizonse
I think it could save us or something	Ine ndikuganiza izo zikhoza kutipulumutsa ife kapena chinachake
I did not find anything interesting in the store	Sindinapeze chilichonse chosangalatsa m'sitolo
A real talented designer is working there	Wopanga weniweni waluso akugwira ntchito kumeneko
I do not know what her problem is	Sindikudziwa kuti vuto lake ndi chiyani
Part of the power measurement	Chigawo cha muyeso wa mphamvu
I want to show you your wedding gift	Ndikufuna ndikuwonetseni mphatso yanu yaukwati
I am old and my time will come soon	Ndakalamba ndipo nthawi yanga ifika posachedwa
I knew he understood	Ndinadziwa kuti amvetsa
I was not the only one who was hot	Sindine ndekha amene ndinkatentha
I know he is eager to hear how things went	Ndikudziwa kuti akufunitsitsa kumva momwe zinthu zidayendera
I pointed my gun between his eyes	Ndinaloza mfuti yanga pakati pa maso ake
I think they come from plants	Ine ndikuganiza iwo akuchokera ku zomera
I think you might be able to deal with it	Ndikuganiza kuti mwina mutha kuchita nazo
I should have taken care of her	Ndikadayenera kumusamalira
I think we made the right decision	Ndikuganiza kuti tinapanga chisankho choyenera
I don't have to trust him	Sindiyenera kumukhulupirira
The result was the total financial loss of countless farmers	Chotulukapo chake chinali kutha kwa ndalama kotheratu kwa alimi osaŵerengeka
I hit him over and over again	Ndimamugunda mobwerezabwereza
I believe that I feel better and healthier	Ndimakhulupirira kuti ndikumva bwino komanso kukhala wathanzi
I look at him with other eyes	Ndimamuyang'ana ndi maso ena
I will be helping your sister search	Ndikhala ndikuthandiza mlongo wanu kusaka
I do not know what happened to any of them	Sindikudziwa chomwe chinachitikira aliyense wa iwo
I don't wear them to bed	Sindimawavala pogona
I had a good time working on this	Ndinali ndi nthawi yabwino yogwira ntchito pa izi
A real man does what he has to do	Mwamuna weniweni amachita zomwe ayenera
I was also amazed at how many people there were worldwide	Ndinadabwanso kuti padziko lonse lapansi pali anthu angati
I would like a key to be dug	Ndikufuna kiyi ikumbidwe
I never heard it move	Sindinamvepo kuti ikuyenda
I think people really hate sex differences	Ndikuganiza kuti anthu amadana kwambiri ndi kusiyana kwa kugonana
I think this is your first visit to the sanctuary	Ndikuwona kuti uwu ndi ulendo wanu woyamba wopita kumalo opatulika
I told them that we had guests	Ndinawauza kuti tinali ndi alendo
I want you to cover your hand with your fist	Ndikufuna kuti mutseke dzanja lanu munkhonya
I was always a little free-spirited myself	Ine nthawizonse ndinali pang'ono mzimu waufulu ndekha
I can't say I missed a bit	Sindinganene kuti ndaphonya ngakhale pang'ono
I may need some help	Ndikhoza kufuna thandizo lina
I really like their company	Ndimakonda kwambiri kampani yawo
I made people mine	Ndinawapanga anthu kukhala anga
I have inspected the fire and its surroundings	Ndaupenda motowo ndi pozungulira pake
I never really thought about it	Sindinaganizire kwenikweni
I get gray lights all the time	Ndimapeza magetsi otuwa nthawi zonse
I could not stop reading it	Sindinathe kuleka kuliŵerenga
I could feel it sliding down	Ndinali kuyimva ikutsetsereka
I saw it when you were brought to earth	Ndinaona pamene unabweretsedwa padziko lapansi
I was young, looking for love	Ndinali wamng'ono, kufunafuna chikondi
I did very few things at that time	Ndinachita zinthu zochepa kwambiri panthawiyi
I think you should talk to my dad	Ndikuganiza kuti uyenera kulankhula ndi abambo anga
I have the opportunity to reach more people	Ndili ndi mwayi wofikira anthu ambiri
I came home and washed my clothes	Ndinabwera kunyumba ndikutsuka zovala zanga
I was right, you know	Ndinali kulondola, mukudziwa
High blood pressure often does not cause symptoms	Kuthamanga kwa magazi nthawi zambiri sikumayambitsa zizindikiro
I am very happy and calm	Ndine wokondwa kwambiri ndi bata
I have to work	Ndiyenera kukagwira ntchito
I hope he did not die	Ndikuyembekeza kuti sanafe
I do not know what is wrong	Sindikudziwa chomwe chalakwika
This can also increase the risk of stomach cancer	Izi zithanso kuonjezera chiopsezo cha khansa ya m'mimba
An honorable man who was really honorable	Munthu wolemekezeka amene kwenikweni anali wolemekezeka
I didn't notice you as you climbed	Sindinakuzindikirenitu pamene mumakwera
I slept soundly, listening	Ndinagona mosasunthika, ndikumvetsera
I just keep walking	Ndimangopitirizabe kuyenda
I would say to myself time, of course	Ine ndinganene ndekha nthawi, ndithudi
I saw my career path begin to unfold	Ndidawona njira yanga yantchito ikuyamba kuchitika
I read the message to him	Ndinamuwerengera uthengawo
I still remember well that night	Ndimakumbukirabe bwino usiku umenewo
I always protected him	Ndinkamuteteza nthawi zonse
A small portion of their small family gathering	Gawo laling'ono la kusonkhana kwawo kwakung'ono kwa mabanja
I look forward to the report	Ndikuyembekeza lipoti lolembedwa
I'm glad to be here	Ndine wokondwa kukhala pano
Tears welled up in her eyes	M'maso mwake munatuluka misozi
I expected him to think that other people were good	Ndinkayembekeza kuti aganiza kuti anthu ena anali abwino
I can't judge you all to die in vain	Ine sindingakhoze kukuweruzani inu nonse kuti mufe pachabe
I wondered what all this meant	Ndinadabwa kuti zonsezi zikutanthauza chiyani
I wanted a job with security and peace	Ndinkafuna ntchito yokhala ndi chitetezo komanso bata
I think these books will interest you	Ndikuganiza kuti mabukuwa angakusangalatseni
I beat all the men that women brought home	Ndidamenya amuna onse omwe amayi adabwera nawo kunyumba
I did not even try to eat anything prepared at that place	Sindinayerekezenso kudya chilichonse chokonzedwa pamalo amenewo
I do not want to and I will leave you	sindikufuna ndipo ndidzakusiyani
I bought it today but there is no game	Ndagula lero koma game palibe
I had to come here	Ndinayenera kubwera kuno
I dropped the number	Ndinaponya nambala
I did not want to hear any more	Sindinafunenso kumva
I stood at the foot of a grassy hill	Ndinayima m’munsi mwa phiri laudzu
I can't say he didn't play the game well	Sindinganene kuti sanasewere bwino masewerowo
I moved here last year on my own	Ndinasamukira kuno chaka chatha ndekha
I would like to taste your food	Ndikufuna kulawa chakudya chanu
I was not happy with what he wanted me to do	Sindinasangalale ndi zomwe amafuna kuti ndichite
There are several different accounts on what followed	Pali maakaunti angapo osiyanasiyana pazomwe zidatsatira
A black car approached	Galimoto yakuda inayandikira
I mean, let me tell you something	Ndikutanthauza kukuuzani zina
I can't get him to go	Sindingathe kumupangitsa kuti azipita
I wonder how he did it	Ndikudabwa momwe adapangira
I thought that his brothers might beat me	Ndinkaganiza kuti azichimwene ake akhoza kundimenya
To my surprise, it started to rain	Ndinadabwa kuona kuti kunja kwayamba kugwa
I left the system immediately after	Ndinasiya dongosolo mwamsanga pambuyo
I had no idea you were here	Sindimadziwa kuti muli pano
I had no gift for him	Ndinalibe mphatso kwa iye
I want things, tools for one	Ndikufuna zinthu, zida za chimodzi
I took the chair and its back to the wall	Ndidautenga mpando uja ndi nsana wake ku khoma
I thought he might shake our hand	Ndinkaganiza kuti akhoza kutigwira chanza
I stare into his eyes	Ndimayang'anitsitsa m'maso mwake
I would not agree	Sindingavomereze
I see why he was so confused	Ndikuwona chifukwa chake adasokonezeka
I must have done something good	Ine ndiyenera kuti ndinachita chinachake chabwino
I want to redo my campaign	Ndikufuna kukonzanso kampeni yanga
I was miles behind them, too	Ine ndinali mailosi kumbuyo kwawo, inenso
A human thing to do	Chinthu chaumunthu kuchita
I teased them and they backed away	Ndinawakodola ndipo adabwelera kumbuyo
I was in a small wooded area	Ndinali m’katchire kakang’ono kamitengo
I didn't really care what she thought	Sindinkasamala kwenikweni zimene ankaganiza
I placed the girl next to the others	Ndinamukhazika mtsikanayo pafupi ndi enawo
I enjoyed every place he went	Ndinkasangalala ndi malo onse omwe anapita
I did not have a natural cause for the disease	Ndinalibe njira yachibadwa ya matendawa
He was found guilty	Anapezedwa wolakwa
I found this very interesting	Ndinapeza izi zosangalatsa kwambiri
I know he is still sick	Ndikudziwa kuti akudwalabe
I can stand it very well	Ndikhoza kupirira kwambiri
Divorce was coming to an end	Kusudzulana kunali kutha
I was left alone with the animals	Ndinatsala ndekha ndi nyamazo
I have never intentionally missed it	Sindinaphonyepo mwadala
I wouldn't go that far	Ine sindikanapita patali chotero
I can't think of all of these right now	Sindingathe kuganizira zonsezi pakali pano
I have no choice but to wonder who she is	Sindingachitire mwina koma kudabwa kuti iye ndi ndani
I turned to see them approaching	Ndinacheuka kuwaona akuyandikira
Highly enlarged <c	Inakulitsidwa kwambiri <c
I would say that there is nothing to be afraid of	Ndinganene kuti palibe choyenera kuchita mantha
At the time, I was happy, although I was sad	Panthawiyo ndinali wosangalala, ngakhale kuti ndinali wokhumudwa
I went downstairs to find the answer	Ndinapita pansi kuti ndipeze yankho
A friend is more important than anything else	Bwenzi limakhala lofunika kwambiri kuposa china chilichonse
I was not interested in the politics of my countrymen	Sindinachite chidwi ndi ndale za anthu amtundu wanga
I just stared at him	Ndinkangomuyang'anitsitsa
I carried my gun	Ndinanyamula mfuti yanga
A very helpful contribution	Chopereka chothandiza kwambiri
I paused, looking at his appearance	Ndinayima kaye, ndikuyang'ana maonekedwe ake
Another girl responded	Mtsikana wina anayankha
I hope to use your expertise in the future	Ndikuyembekeza kugwiritsa ntchito ukatswiri wanu mtsogolomu
I poured myself a glass of orange juice	Ndinadzithira kapu yamadzi alalanje
Fate had a lot to do with this	Fate anali ndi zambiri zochita ndi izi
I responded immediately	Ndinayankha nthawi yomweyo
I didn't want him either	Inenso sindinkamufuna
I can't believe there is one	Sindikhulupirira kuti alipo mmodzi
I felt very sorry for the characters	Ndinkawamvera chisoni kwambiri otchulidwa
I did not come to protect you	Sindinabwere kuti ndikutetezeni
I felt a smile on my lips	Ndinamva kumwetulira pamilomo yanga
I will certainly protect him	Ine ndithudi ndikamuteteza iye
I bow to you all now with deep gratitude	Ndikugwadira kwa inu nonse tsopano moyamikira kwambiri
I still do not know	Sindikudziwabe
I seem to be starting to breathe again in his grip	Ndikuwoneka kuti ndikuyambanso kupuma pakugwira kwake
I know it's not right	Ndikudziwa kuti si zolondola
I did not want them to go	Sindinkafuna kuti azipita
The album was completed without a hitch	Albumyi idamalizidwa popanda kukhudzidwa
I advise all of you to study by heart	Ndikulangizani nonse kuti muphunzire pamtima
I have something to do	Ndili ndi chochita
I wish more young people had that	Ndikanakonda achinyamata ambiri akanakhala ndi zimenezo
Church history	Mbiri ya mpingo
I just think he will follow us because of this	Ndikungoganiza kuti atitsatira chifukwa cha izi
I just chose my birthday	Ndangosankha mwezi wanga wobadwa
I didn't care too much about him either	Inenso sindinkamuganizira kwambiri
I reach up and touch my mouth again	Ndifikira mmwamba ndikugwiranso mlomo wanga
I thought the gods were crazy about their sexuality	Ndinaganiza kuti milungu yapenga ndi kugonana kwawo
I was not really hurt	Sindinavulale kwenikweni
I would read it again in full	Ndikanawerenganso kwathunthu
I did not understand what you were saying	Sindinamvetse zomwe mukunena
I stepped between her legs and stepped out the other side	Ndinalowa pakati pa miyendo yake ndikutuluka mbali inayo
I just use them thinking about physics and stuff	Ndimangowagwiritsa ntchito poganiza za physics ndi zinthu
I see why he chose me now	Ndikuwona chifukwa chake adandisankha tsopano
I looked up at the ceiling	Ndinayang'ana pamwamba padenga
Excellent banking service	Ntchito yabwino kwambiri yaku banki
I could not raise my head above it	Sindinathe kukweza mutu wanga pamwamba pake
I really enjoy being honest	Ndimasangalala kwambiri ndi kuona mtima
A loud scream was heard in the area	Kulira mokuwa kokulirapo kunamveka m'derali
I pointed to a cupboard in the corner	Ndinaloza ku kabati komwe kunali pakona
I can always count on him, trust him	Ndikhoza kudalira iye nthawi zonse, kumudalira
I'm looking for your picture right now	Ndikuyang'ana chithunzi chanu pompano
I would leave with him	Ndikanachoka naye
I forgot the name of the park when it happened	Ndayiwala dzina la paki pomwe zidachitikira
I wouldn't hate you for that	Ine sindikanada inu chifukwa cha izo
I wanted to do more and be helped	Ndinkafuna kuchita zambiri komanso kuthandizidwa
I made him play over and over again	Ndinkamupangitsa kuti azisewera mobwerezabwereza
I see it in the form of you	Ine ndikuziwona izo mu maonekedwe a inu
A safer, better way than similar online services	Njira yotetezeka, yabwinoko kuposa mautumiki ofanana pa intaneti
I already know, by and large, what is going on	Ndikudziwa kale, mochuluka, zomwe zikuchitika
I will work to rebuild our family and the council	Ndigwira ntchito yomanganso banja lathu komanso khonsolo
I would say my grandfather was satisfied, however	Ndinganene kuti agogo anga anali okhutira, komabe
Then we will see what happens	Kenako tiona zimene zidzachitike
I know that	Ndikudziwadi zimenezo
I wish we had never left	Ndikanakonda sitinachokepo
It was given only to relatives and friends	Anaperekedwa kwa achibale ndi mabwenzi okha
I hope it happens	Ndikukhulupirira kuti zichitika
I suffered before the victory got me	Ndinavutika chipambano chisanandipeze
I found some interesting pages	Ndidapeza masamba ena osangalatsa
I said, now, wait a minute	Ine ndinati, tsopano, dikirani miniti
A painting of our favorite swamp garden covered another wall	Chojambula chamunda womwe timakonda wa dambo chinaphimba khoma lina
I don't think he would remember	Sindimaganiza kuti angakumbukire
I noticed that she was split up again before she spoke	Ndinaona kuti wagawanika kachiwiri asanalankhule
I woke up the group this morning	Ndawulutsira gulu mmawa uno
I would like to ask you something about opening	Ndimafuna ndikufunseni kena kake kokhuza kutsegulira
A one-room house was built there	Nyumba yachinyumba chimodzi idamangidwa pamenepo
I hope you slept well	Ndikhulupilira munagonanso bwino
I wonder if my old house is still there	Ine ndikudabwa ngati nyumba yanga yakale idakalipobe
I opened my eyes and looked into his eyes	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana m'maso mwake
I knew he could accuse me	Ndinkadziwa kuti akhoza kunditsutsa
I followed you that night	Ndinakutsatirani usiku umenewo
A girl without clothes	Mtsikana wopanda zovala
We wanted to change the power	Tinkafuna kusintha mphamvu
I wanted his advice and appreciated his opinion	Ndinkafuna malangizo ake ndipo ndinkayamikira maganizo ake
A moment passed, and then another	Kamphindi inadutsa, kenako ina
I know friends who know my mistakes, and they go back a long way	Ndikudziwa anzanga omwe amadziwa zolakwa zanga, ndipo amabwerera kutali
I lean on his side	Ndimatsamira mbali yake
I would have used six	Ndikadagwiritsa ntchito zisanu ndi chimodzi
I still consider the trip a good time	Ndimaonabe kuti ulendo ndi nthawi yabwino
I could not think of an appropriate answer	Sindinathe kuganiza za yankho loyenera
I will really enjoy it	Ndidzasangalala nazo kwambiri
I really appreciate your efforts	Ndimayamikira kwambiri khama lanu
A gift, which, since they could keep it all	Mphatso, yomwe, popeza iwo akanakhoza kuisunga iyo yonse
I have to go out and see	Ndiyenera kutuluka kuti ndikawone
I couldn't concentrate on anything that night	Sindinathe kuika maganizo pa chilichonse usiku umenewo
I have a job to do, and you have it too	Ndili ndi ntchito yoti ndigwire, inunso muli nayo
I want them to have fun too	Ndikufuna kuti asangalalenso
I feel blessed and grateful	Ndikumva wodalitsika komanso woyamika
I did not want to share it with other people	Sindinafune kugawana nanu ndi anthu ena
I let him, of course	Ine ndinamulola iye, ndithudi
I have to find another house	Ndiyenera kupeza nyumba ina
I see students fall to their death	Ndimawona ophunzira akugwa mpaka kufa
I see you've been looking at home	Ndikuwona kuti mwakhala mukuyang'ana kunyumba
I put myself in my trash and failed	Ndinadziyika mu zinyalala zanga ndi kulephera
I will gather others for you	Ine ndidzakusonkhanitsirani ena
I will carry that day with me forever	Ndidzanyamula tsiku limenelo ndi ine mpaka kalekale
I could not even imagine a good reason to continue	Sindinathe ngakhale kulingalira chifukwa chabwino chopitirizira
I remove the front of the car	Ndikuchotsa kutsogolo kwagalimoto
I just want to draw	Ndingofuna kujambula
A look that said everything they were all thinking	Kuyang'ana komwe kunanena zonse zomwe onse anali kuganiza
I wondered how far the train was going	Ndinkadabwa kuti sitimayo inali kutali bwanji
I was so happy that he represented me	Ndinasangalala kwambiri kuti anandiimira
I almost felt my heart beating	Ndinatsala pang'ono kumva kuti mtima wanga ukugunda
Most people pull on oil during menstruation	Anthu ambiri amakoka mafuta akamasamba
I picked up his phone	Ndinatenga foni yake
I choked on breath	Ndinatsamwitsidwa ndikupuma
I could not think of them	Sindinathe kuwaganizira
I have to be right there	Ndiyenera kukhala pomwepo
I love your idea and the box you made	Ndimakonda lingaliro lanu ndi bokosi lomwe mudapanga
I can hear their thoughts	Ndikumva maganizo awo
Walking alone to clear my head sounds great	Kuyenda ndekha kukachotsa mutu wanga kumamveka bwino
I finish my drink and order another	Ndimaliza chakumwa changa ndikuyitanitsa china
I just decided to ask	Ndinangoganiza kuti ndifunse
I thought something could be done and said, however	Ndinkaona kuti chinachake chingathe kuchita ndi kunenedwa, komabe
I started to roll my eyes and smile	Ndinayamba kubweza maso ake ndikumwetulira
It has been translated into more than ten languages	Lamasuliridwa m’zinenero zoposa khumi
I was waiting for him to take me back to my room	Ndinkayembekezera kuti andibwezera m’chipinda changa
I may never find him	Ine mwina sindidzamupeza nkomwe
I checked my messages and made sure it was him	Ndinayang'ana mauthenga anga ndikutsimikiza kuti anali iye
I will take every opportunity that comes my way	Nditenga mwayi uliwonse womwe ungabwere
I knew they were all players	Ndinadziwa kuti onse ndi osewera
I tried not to make the holes grow	Ndinayesetsa kuti mabowowo asakulitse
I hope you understand	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa
I was very confident about my decision now	Ndinali wotsimikiza kwambiri za chisankho changa tsopano
I think, you know, he's got to be there	Ine ndikuganiza, inu mukudziwa, iye akuyenera kukhala kumeneko
I hear an electric shot from me towards him	Ndikumva kuwombera kwa magetsi kuchokera kwa ine kupita kwa iye
I had chocolate to drink and green cream to eat	Ndinali ndi chokoleti kuti ndimwe ndi zonona zobiriwira kuti ndidye
I decided to ask her to marry me	Ndinaganiza zomupempha kuti andikwatire
I pushed hard, but to no avail	Ndinakankhira mwamphamvu, koma kunalibe ntchito
I showed the picture to my wife	Ndinamuonetsa mkazi wanga chithunzicho
I really need to know	Ndine wofunikadi kudziwa
I removed the dirt aside and procrastinated	Ndinachotsa dothi pambali ndikuzengereza
I wondered how old it was	Ndinadabwa kuti ndi zaka zingati
I accept your invitation	Ndikuvomera kuyitanidwa kwanu
I see him leave, thank you for his company	Ndimamuwona akuchoka, ndikuthokoza chifukwa cha kampani yake
I was easily offended like that	Ndinakwiya mophweka monga choncho
I can really move on	Ndikhozadi kumapitirirabe
I also have a letter	Ndilinso ndi kalata
I can take a day off to go there	Ndikhoza kutenga tsiku latchuthi kuti ndipite kumeneko
I do not know what he is talking about	Sindikudziwa zomwe akunena
I see an opportunity, I turn around to look at him	Ndikuwona mwayi, ndikuzungulira kuti ndiyang'ane naye
I stood between him and the television	Ndinayima pakati pa iye ndi wailesi yakanema
It has no means or meaning of war	Ilibe njira kapena tanthauzo lankhondo
I have to treat her fairly	Ndiyenera kumuchitira zoyenera
I brought a tray with his birth card	Ndinabwera ndi tray ndi khadi lake lobadwa
I have to run it back from the cabin	Ine ndiyenera kuyiyendetsa iyo kubwerera kuchokera ku kanyumba
I let the phone ring twenty times	Ndinayilola foni kuyimba kakhumi makumi awiri
I understand who is speaking	Ndimvetsa amene akulankhula
I may also have nothing	Ndikhoza kukhalanso ndilibe kalikonse
I know you need them	Ndikudziwa kuti mumawasowa
I feel good, right away	Ndikumva bwino, nthawi yomweyo
These ideas were never built	Malingaliro awa sanamangidwe konse
I have no reason to lie about this	Ndilibe chifukwa chonama pa izi
I live around the corner	Ndimakhala pafupi ndi ngodya
I need to discuss this with my wife	Ndiyenera kukambirana izi ndi mkazi wanga
I have to stop rolling my eyes	Ndiyenera kusiya kutembenuza maso anga
I did not want to eat ice cream	Sindinafune kudya ayisikilimu
I slipped away like a thief	Ndinazembera ngati wakuba
A little more than he wants	Pang'ono pang'ono kuposa momwe amafunira
I joined them and we ate cake	Ndinalowa nawo ndipo tinadya keke
Impressed, I began to look for farmers to work with	Ndinachita chidwi, ndipo ndinayamba kufunafuna alimi kuti ndigwirizane nawo
I need your help to make my dream come true	Ndikufuna thandizo lanu kuti maloto anga akhale amoyo
The girls left crying	Atsikana aja anachoka akulira
I want you to kill him	Ndikufuna kuti mumuphe
I turned to both of them	Ndinatembenukira kwa onse awiri
I was terrified to listen to this audio book	Ndinachita mantha kumvetsera buku lomvera ili
I believed that this article would help me	Ndinkakhulupirira kuti cholembedwacho chindithandiza
I opened my eyes and pulled out my hand	Ndinatsegula maso anga ndikutulutsa dzanja langa
I love that you care about me	Ndimakonda kuti mumasamala za ine
I immediately recognized them among the other books	Nthawi yomweyo ndinazizindikira pakati pa mabuku ena
I forbid you to date her	Ndikuletsani kuti mukhale naye pachibwenzi
At that time I was alone	Nthawi imeneyo ndinali ndekha
At first, I could not go to school	Poyamba sindinkatha kupita kusukulu
I can't even comfort her	Sindingathe ngakhale kumutonthoza
I couldn't stay there long	Sindinathe kukhala pamenepo kwa nthawi yayitali
I felt powerless	Ndinadzimva wopanda mphamvu
I had to open my eyes and break our bond	Ndinayenera kutsegula maso anga ndikuphwanya mgwirizano wathu
I think that's all you have to do	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe muyenera kuchita
I may not have time to do it tomorrow	Mwina ndilibe nthawi yoti ndichite mawa
I love you so much for what you have been through	Ndimakukondani kwambiri chifukwa cha zomwe mwakhala
I want this to happen soon	Ndikufuna kuti izi zichitike posachedwa
I can't do one	Sindingachite ngakhale ndi imodzi
I needed his obedience	Ndinafunikira kumvera kwake
I climb the stone walls without a helmet	Ndimakwera makoma a miyala popanda chisoti
I have known him well for many years	Ndimamudziwa bwino kwa zaka zambiri
Some of these items were quite expensive	Zina mwa zinthu zimenezi zinali zodula kwambiri
Naturally I asked her to please continue	Mwachibadwa ndinamupempha kuti chonde pitirizani
I was second in line, you know	Ndinali wachiwiri pamzere, mukudziwa
I don’t remember if we were going anywhere in particular	Sindikukumbukira ngati tinali kupita kulikonse makamaka
I spend time with my family	Ndimakhala ndi nthawi yocheza ndi banja langa
I give her a kiss before she leaves	Ndimupase kiss asananyamuke
Self-defense measures were unnecessary	Njira zodzitetezera zinali zosafunikira
I decided to follow my wife's advice	Ndinaganiza zomvera malangizo a mkazi wanga
However, I did not humble myself	Komabe, sindinadzichepetse
I warned you that this would happen	Ndinakuchenjezani kuti izi zidzachitika
I let it go to voicemail	Ndinayilola kupita ku voicemail
I was thinking of you about it, you know	Ine ndimakuganizirani inu za izo, mukudziwa
I mean physical light	Ndikutanthauza kuwala mwakuthupi
I have knowledge	Ndili ndi chidziwitso
I am very sore, little hope	Ndine wowawa kwambiri, chiyembekezo chochepa
Maybe I already told you about that part	Mwina ndakuuzani kale za gawo limenelo
I wondered why she was on the staff crew	Ndinadabwa chifukwa chake anali m'gulu la ogwira ntchito
I followed them as they found me	Ndidawatsata pomwe adapeza
I would not have done without you	Sindikadachita popanda inu
I could hear it, but the worst was over	Ndinkakhoza kumva, koma choyipitsitsa chinatha
I always wanted her alone	Nthawi zonse ndinkamufunira ndekha nthawi zonse
I thought very well	Ndinaganiza bwino kwambiri
I noticed that the place was very crowded	Ndinazindikira kuti malowa anali odzaza kwambiri
I know only a female angel	Ndikudziwa mngelo wamkazi yekha
I still haven't	Sindinabe ndithu
Just an hour and fifteen minutes	Ola chabe ndi mphindi khumi ndi zisanu
Treasure in a hundred days	Chuma m'masiku zana
I jump up and grab a page	Ndilumpha ndikugwira tsamba
I was relieved, delighted, and terrified right away	Ndinapumula, ndinasangalala, ndipo ndinachita mantha nthawi yomweyo
I have a special permit to leave school	Ndili ndi chilolezo chapadera chosiya sukulu
I would not enjoy drinking coffee	Sindingasangalale ndikumwa khofi
I will work on my own, however	Ndidzagwira ntchito ndekha, komabe
I sat in the shadows waiting for my turn	Ndinakhala pamithunzi kudikirira mwayi wanga
I was leaving my house	Ndinkachoka kunyumba kwanga
I could not make a sound	Sindinathe kutulutsa mawu
I feel sorry for my teachers	Ndikumva chisoni ndi aphunzitsi anga
The sofa stood against the wall facing the door	Sofa anaima pakhoma moyang'anizana ndi khomo
I found myself going to my grocery store	Ndinadzipeza ndikupita kusitolo yanga kumsika
I have only one left with two beds	Ndatsala ndi imodzi yokha yomwe ili ndi mabedi awiri
I never put anything in there	Sindinayikepo kalikonse pamenepo
I tore the paper	Ndinang'amba pepala
I think we should head north	Ndikuganiza kuti tikuyenera kulowera kumpoto
I urge you in these last hours	Ndikupemphani inu mu maola otsiriza ano
I was expecting this from him	Ndinkayembekezera izi kuchokera kwa iye
I could not do anything without breathing	Sindikanatha kuchita chilichonse popanda kupuma
I learned a third charm	Ndinaphunzira chithumwa chachitatu
Home is where the heart is	Kunyumba ndiko komwe kuli mtima
I live with their piles	Ndimakhala ndi milu yawo
I ran after him, calling his name	Ndinamuthamangira, ndikumutchula dzina lake
I can't imagine what you went through	Sindingathe kulingalira zomwe mwadutsamo
I want to teach you to be a man	Ndimafuna ndikuphunzitseni kukhala mwamuna
It was really strong	Zinali zolimba kwenikweni
I cannot thank you enough for reading it	Sindingathe kukuthokozani mokwanira powerenga
I think you listen a little bit	Ndikuganiza kuti mumamvetsera pang'ono
I have to get back to my real body	Ndiyenera kubwerera ku thupi langa lenileni
I am what makes you smart	Ine ndine chimene chimakupanga iwe wanzeru
I am ready to accept what is coming	Ndine wokonzeka kuvomereza zomwe zikubwera
I pushed the glass away	Ndinakankhira galasilo
He received a different reception	Analandira kulandiridwa kosiyana
I think it looks good that way	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino mwanjira imeneyo
I just wanted to meet the woman who started it all	Ndinangofuna kukumana ndi mkazi anayamba zonse
I rested a bit, but I was a little nervous	Ndinapumula pang’ono, koma ndinali ndi mantha ochepera
I see that in my groups	Ndikuona zimenezo m’magulu anga
I could not believe any of it	Sindinakhulupirire chilichonse cha izo
I also made a few jokes	Ndinapanganso nthabwala zingapo
The whole idea and experience was theirs	Lingaliro lonselo ndi zochitika zinali zawo
I know you were on the subject with everything	Ndikudziwa kuti munali pa nkhani ndi chirichonse
I just did your job	Ndinangogwira ntchito yanu
I can be with you forever	Ndikhoza kukhala nanu maliseche mpaka kalekale
I remember him asking me what my politics were	Ndimakumbukira kuti amandifunsa kuti ndale zanga zinali chiyani
Then I started to breathe	Kenako ndinayamba kupuma
I decided not to run away	Ndinasankha kusathawa
I do not want to be an angel	Sindingafune kukhala mngelo
The thought went through her mind	Lingaliro linadutsa m'mutu mwake
Wanting to fight more than a bear	Kufuna kumenya nkhondo kuposa chimbalangondo
I want you to take action	Ndikufuna kuti muchitepo kanthu
I did not allow them to do that to you	Sindinawalole kuti achite zimenezo kwa inu
I hope you enjoy this farm	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi famuyi
I had no problem with that	Ndinalibe vuto ndi zimenezo
I have to play several phones again	Ndiyenera kuyimbanso mafoni angapo
I have not been able to think clearly since that morning	Sindinathe kuganiza bwino kuyambira m'mawa umenewo
I should not have ignored	Sindikanayenera kunyalanyaza
I take a deep breath and walk down the hall	Ndimapuma mozama ndikutsika muholoyo
I found myself in complete darkness	Ndinadzipeza ndili mumdima wandiweyani
This article has it all	Nkhaniyi ili ndi zonse
I mean it was a total disaster	Ndikutanthauza kuti chinali chiwonongeko chonse
I was happy to see who she was	Ndinasangalala kuona kuti iye anali ndani
I decided to try again	Ndinaganiza zoyeserabe
I think of her as my best friend	Ndimamuona ngati bwenzi langa lapamtima
I need to find a horse	Ndikufunika kupeza kavalo
I think he went to sleep	Ndikuganiza kuti anapita kukagona
Steam and water immediately begin to escape through this	Nthunzi ndi madzi nthawi yomweyo zimayamba kuthawa kudzera mu izi
Two regular games are played	Masewera awiri okhazikika amaseweredwa
I did not realize that this was a problem	Sindinazindikire kuti limenelo linali vuto
I think he doesn’t always know what it is	Ndikuganiza kuti samadziwa zomwe nthawi zonse
I had no white paper	Ndinalibe pepala loyera
I want it to be a good time	Ndikufuna kuti ikhale nthawi yabwino
I could not tell him	Sindinathe kumuuza
I just wish it was a fun dream	Ndikungolakalaka atakhala maloto osangalatsa
I believe people should have the best alcohol possible	Ndikukhulupirira kuti anthu ayenera kukhala ndi mowa wabwino kwambiri
I just made a whole line and wrote	Ndinangopanga mzere zonse ndikulemba
I am very grateful for the little knowledge	Ndine woyamikira kwambiri chifukwa cha chidziwitso pang'ono
I had no idea it was him	Sindimadziwa kuti anali iye
I also want to make sure that the captain is dead	Ndikufunanso kuwonetsetsa kuti mkulu wankhondo wamwalira
I doubt you want to spend more time with her	Ndikukayika kuti mukufuna kukhala naye nthawi yambiri
I think you better come with me now	Ndikuganiza kulibwino mubwere nane tsopano
I gave him some coffee	Ndinapatsa khofi wina
I was able to explain everything to him clearly	Ndidatha kumufotokozera chilichonse bwino
I never found it	Sindinapeze nkomwe
I don't know anything to tell you	Sindikudziwa china chilichonse choti ndikuuzeni
I heard the bike running	Ndinamva njinga ikuthamanga
I thought he was losing his temper and left	Ndinkaganiza kuti ataya mtima n’kuchoka
I was just too close to him	Ndinkangogwirizana kwambiri ndi iye
The stranger looked back	Mlendo anayang'ana kumbuyo
I can find the story on the go	Nditha kupeza nkhani popita
I hope the police catch him	Ndikukhulupirira kuti apolisi amugwira
I hope you enjoy your vision in my life	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndikuwona kwanu m'moyo wanga
I'm inside the wall	Ndili mkati mwa khoma
But the beauty of his life was taken away	Koma kukongola kwa moyo wake kunachotsedwa
I leaned back to make her feel better	Ndinatsamira kumbuyo kuti ndimumve bwino
I understand why he wrote	Ndikumvetsa chifukwa chake analembera
I hope you can make some good money	Ndikukhulupirira kuti mwina mungapeze ndalama zabwino
The bed was pushed into one corner of the room	Bedi linakankhidwa pakona imodzi ya chipindacho
I was a nerve bundle	Ndinali mtolo wa misempha
I love that there are printing skills	Ndimakonda kuti pali luso losindikiza
I was talking about what it meant	Ine ndinali kukamba za tanthauzo lake
Now I can get a download bar	Tsopano ndikutha kupeza kapamwamba kotsitsa
I was falling for him	Ndinali kugwa kwambiri kwa iye
I thought everyone was going to die	Ndinkaganiza kuti aliyense adzafa
I want you to sleep	Ndikufuna ugone
I asked who was there, but to no avail	Ndinafunsa amene anali kumeneko, koma sindinayankhe
I could not imagine what was inside	Sindinathe kuganiza zomwe zinali mkati
A young, beautiful nurse	Namwino wamng'ono, wokongola
I want to take a break	Ndimati ndipume kaye
I mean he never read it	Ndikutanthauza kuti sanawerenge nkomwe
I can watch the game all day	Ndimatha kuwonera masewerawa tsiku lonse
I'm so confused now	Ndasokonezeka kwambiri tsopano
I just can't change you	Ine sindingakhoze basi kukusinthani inu
But a familiar face found me	Koma nkhope yodziwika bwino idandipeza
I will never lose those shoes	Sindidzataya nsapato zimenezo
I was just happy to have her	Ndinangosangalala kuti anandisiya
I grabbed it before it moved over my head	Ndinachigwira chisanayende pamutu panga
I was always very proud of the car	Nthawi zonse ndinkanyadira kwambiri galimotoyo
The trial lasted just two hours	Mlanduwu unatenga maola awiri okha
I reach out and block	Ndifikira ndikuletsa
I just want to get to know you better	Ndimangofuna kuti ndikudziweni bwino
I loved the characters and the stories	Ndinkakonda otchulidwa komanso nkhani zake
I would not ask my mother yet	Ine sindikanawafunsa amayi anga komabe
I wasted no time	Ndinataya nthawi
A little flash, like a camera exploding	Kung'anima pang'ono, ngati kamera ikuphulika
Thank you for giving me my life again	Sindikuyamikani pondipatsanso moyo wanga
I looked quietly at what was in front of me	Ndinayang'ana mwakachetechete pomwe panali kutsogolo kwanga
I have fed them since waking up and growing stronger	Ndawadyetsa kuyambira kudzuka ndikukula mwamphamvu
We had to take our bags inside	Tinayenera kutulutsa matumba athu mkati
I actually met her last husband, work	Ndinakumanadi ndi mwamuna wake womaliza, ntchito
I knew what was happening to them	Ndinadziwa zimene zinkawachitikira
I can't save anyone	Sindingathe kupulumutsa aliyense
I really wanted to watch it, though	Ndinkafunadi kuziwonera, komabe
I planned to do most of the work myself	Ndinakonza zoti ndizichita ndekha ntchito yambiri
I know you heard that too	Ndikudziwa kuti inunso munamva
I for myself could not be happy	Ine kwa ine sindikanakhoza kukhala wosangalala
I want to make sure she is OK	Ndikufuna kuonetsetsa kuti ali bwino
Thank you so much!	Ndimayamikira kwambiri!
I had to keep him busy too	Ndinafunika kumupangitsanso kukhala wotanganidwa
I wonder what it would be like	Ndikudabwa kuti zikadakhala bwanji
Many people consider this competition to be important	Anthu ambiri amaona kuti mpikisano uwu ndi wofunika kwambiri
I felt my thoughts leave me	Ndinamva maganizo anga akuchoka kwa ine
And yet the great opportunity manifested itself	Ndipo komabe mwayi waukulu unadziwonetsera wokha
I will give you the strength you will need	Ndikupatsani mphamvu zomwe mudzazifuna
I know he did not want you to arrest me	Ndikudziwa kuti sanafune kuti mundimange
I almost ran to stay still	Ndinatsala pang'ono kuthamanga kuti ndisasunthike
A security camera enabled police to identify the recipient	Kamera yachitetezo idathandizira apolisi kudziwa yemwe adatenga foniyo
I didn't understand why	Sindinamvetsetse chifukwa chake chilichonse
I felt insecure	Ndinadzimva kuti ndine wosatetezeka
I noticed the interaction of black players	Ndinazindikira kuyanjana kwa osewera akuda
I think you will see me as a wolf	Ndikuganiza kuti mudzandiwona ngati nkhandwe
I am hungry, and tired and weak	Ndili ndi njala, ndi kutopa ndi kufooka
I should not have brought you here	Sindikadayenera kukubweretsani kuno
I just want you to know that you can't deny it	Ndikungofuna kuti mudziwe kuti simungakane
I listen with pleasure	Ndimamvetsera mwachisangalalo
I heard you for the first time	Ndinakumvani nthawi yoyamba
I will command, and they shall listen	ndidzalamula ndipo adzamvera
I saw him move the mouse	Ndinamuona akusuntha mbewa
I know that he can withstand a great deal of adversity	Ndikudziwa kuti akhoza kupirira zinthu zikafika povuta
Then I asked him to explain the car	Kenako ndinamuuza kuti afotokoze galimotoyo
I told you this	Ndakuuzani izi
I did not want to be like her	Sindinafune kukhala ngati iye
I saw what happened	Ndinaona zimene zinachitika
Attempts to confirm that he has the disease are not necessary	Kuyesa kutsimikizira kuti ali ndi matenda sikofunikira
I knew music and dancing	Ndinkadziwa nyimbo ndi kuvina
I thought she had ignored my question, but she did not answer	Ndinkaganiza kuti anyalanyaza funso langa, koma sanandiyankhe
I had just given birth	Ndinali nditangobereka kumene
The back of the skull was comfortable and low	Kumbuyo kwa chigazacho kunali kotakasuka komanso kotsika
I don't want to lean on you so much	Sindimafuna kutsamira pa inu mochuluka choncho
I wanted to go on a trip, yesterday morning	Ndinkafuna kuti ndipite ulendo, dzulo m'mawa
I want to call her	Ndikufuna kumuyimbira foni
I took a deep breath	Ndinapumira mozama
No errors were allowed in writing	Palibe zolakwika zomwe zidaloledwa pakulemba
I had been wearing a lot of fun clothes last month	Ndinali nditavala zovala zambiri zosangalatsa mwezi wathawu
I'm very lonely here	Ndimasungulumwa kwambiri pano
I went to my room to take a shower and change	Ndinapita kuchipinda changa kukasamba ndikusintha
I know this by talking to my brother-in-law	Ndikudziwa izi polankhula ndi mlamu
For a moment he appeared with two glasses of water	Kamphindi pang'ono adawonekera ndi magalasi awiri amadzi
I was five years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka zisanu
I want something to dry up this spirit	Ndikufuna china chake kuti chiwumitse mzimuwu
I imagine the most amazing and terrifying things for you	Ndikulingalira zinthu zodabwitsa komanso zoopsa kwambiri kwa inu
I would never think of having a guy like him	Sindingayerekeze kukhala ndi mnyamata ngati iye
I work very well this way	Ndimagwira ntchito bwino kwambiri mwanjira iyi
I love her kisses	Ndimakonda akamandipsopsona
A light shone from the porch	Kuwala kunawala kuchokera pakhondepo
I never thought about this end	Sindinaganizirepo za mapeto awa
I am eternal happiness and bodyless	Ine ndine chisangalalo chamuyaya ndi wopanda thupi
I had a plan to do	Ndinali ndi ndondomeko yoti ndichite
I tried to call for help, but to no avail	Ndinayesa kuyitana kuti andithandize, koma ndinalephera
I have to go secretly, so to speak	Ndiyenera kupita mobisa, titero kunena kwake
I prepared a plate for him	Ndinamukonzera mbale
I loved her that night	Ndinamukonda usiku umenewo
I was sleeping in my car	Ndinali kugona mgalimoto yanga
I took it, and he pulled me to my feet	Ndinatenga, ndipo anandikoka kuti ndiimirire
I love her and I give her everything	Ndimamukonda ndipo ndimamupatsa chilichonse
I would have done differently	Ndikadachita mosiyana
Great sorrow fell upon him	Chisoni chachikulu chinamugwera
I wanted to ask him about it	Ndinkafuna kumufunsa za nkhaniyi
I had no children	Ndinalibe mwana
I have other plans for you	Ndili ndi mapulani ena kwa inu
I do not have to wait to see my sister	Sindiyenera kudikira kuti ndiwone mlongo wanga
Restoration work is underway	Ntchito yokonzanso ikuchitika
I woke up in my bed	Ndinadzuka ndili pabedi langa
I felt meek and worthless	Ndinadzimva wofatsa ndi wosafunika
I like leather seats	Ndimakonda mipando yachikopa
I will not take you away	Sindidzakutengerani kutali
I crossed the precious carpet and looked out	Ndinawoloka kapeti wamtengo wapatali ndikuyang'ana kunja
I see him in a lot of people	Ndimamuwona mwa anthu ambiri
I am proud to have a student like you	Ndine wonyadira kukhala ndi wophunzira ngati inu
Several cars were parked in the parking lot around him	Magalimoto angapo anali pamalo oimikapo magalimoto mozungulira iye
I wanted respect and it gives you this power	Ndinkafuna ulemu ndipo umakupatsani mphamvu izi
I was about to see it	Ndinatsala pang'ono kuziwona
I will not allow him to ruin my life	Sindingalole kuti awononge moyo wanga
I still have a lot to accomplish	Ndidakali ndi zambiri zoti ndikwaniritse
I just defended myself	Ndinkangodziteteza
I tried to warn you, but you did not listen;	Ndinayesa kukuchenjezani, koma simunamvera;
The waiting period for recovery was four or five months	Nthawi yoyembekezera kuchira inali miyezi inayi kapena isanu
I could not breathe	Sindinathe kupuma
I was not making any profit	Sindinali kupeza phindu lililonse
Inside he made a point	M'mimba mwake munapanga mfundo
I was forced to come here	Ndakakamizidwa kubwera kuno
I love the interior design and its design	Ndimakonda kamangidwe ka mkati ndi kamangidwe kake
I can't leave my son	Sindingathe kumasiya mwana wanga wamwamuna
A dead oak tree is worthless	Mtengo wa thundu wakufa ndi wopanda pake
I was completely thrown out	Ndinaponyedwa kwathunthu
I could not really put on their clothes	Sindinathe kwenikweni kuvala zovala zawo
I'll stop just a moment, listening	Ine ndiyime kamphindi, ndikumvetsera
I do not remember any of their names	Sindikukumbukira ngakhale aliyense wa mayina awo
I tried very hard	Ndinkayesetsa kwambiri
I know one place in particular	Ndikudziwa malo amodzi makamaka
I found her beloved	Ndinamupeza wokondedwa wake
I hope you are not coming up with something	Ndikukhulupirira kuti simukubwera ndi chinachake
I have not seen this coming at all	Sindinawone izi zikubwera konse
I was intrigued	Ndinachita chidwi nazo
I know the story very well	Ndikudziwa bwino lomwe nkhaniyo
Political change was taking place	Kusintha kwa ndale kunali kuchitika
In the center of the room was a reception desk	Pakatikati pa chipindacho panali desiki lolandirira alendo
I was lucky, because he would hate me so much	Ndinali ndi mwayi, chifukwa akanada kwambiri nane
I was tired again	Ndinatopanso
I was no longer interested in it	Ndinalibenso chidwi nacho
I have been traveling in the galaxy for many years	Ndakhala ndikuyenda mlalang’ambawu kwa zaka zambiri
I think it needs work	Ndikuganiza kuti ikufunika ntchito
I was tired of the mud all around us	Ndinatopa ndi dothi lomwe linatizinga
Its magical sacrifice is that it ages faster	Nsembe yake yamatsenga ndikuti amakalamba msanga
I am also walking towards a bloodbath	Ndikuyendanso kupita komwe kuli magazi
This is the most underground place you know	Awa ndi malo ambiri apansi omwe mukudziwa
I think the two of them need love	Ndikuganiza kuti awiriwa amafunikira chikondi
I was amazed at the development	Ndinadabwa ndi chitukukochi
I borrowed a notebook and a pen to take notes and sketches	Ndinabwereka kope ndi cholembera kuti ndilembe zolemba ndi zojambula
A smile separated his lips	Kumwetulira kunalekanitsa milomo yake
I highly recommend these shoes to anyone who is thinking	Ndimalimbikitsa kwambiri nsapato izi kwa aliyense amene akuganiza
I didn’t have to think too much about rocks	Sindinafunikire kuganizira kwambiri za miyala
I want with every thread of my personality	Ndikufuna ndi ulusi uliwonse wa umunthu wanga
I feel the role of the film	Ndikumva udindo wa filimuyi
I had to start over, or die	Ndinayenera kuyambiranso, kapena kufa
I had to find a new job	Ndinayenera kupeza ntchito yatsopano
I wouldn't bother her, though	Ine sindikanati ndimusokoneze iye, komabe
I find it confusing	Ndimaona kuti zimandisokoneza
The door opened and someone came out	Chitseko chinatsegulidwa ndipo wina anatuluka
I did not have to worry	Sindinafunikire kudandaula
That's enough for me	Zangondikwana basi
He signed another guest contract	Anasaina contract ina ya alendo
I mean, it was just a thought	Ndikutanthauza, anali maganizo chabe
I remember it as yesterday	Ndikukumbukira ngati dzulo
I personally did not see any problem with this	Ineyo pandekha sindinawone vuto ndi izi
I pulled out a torn piece of paper in my shirt	Ndidatulutsa chikalata chong'ambika mu malaya anga
I will not stay until late	Sindikhala mpaka mochedwa
A humble and positive part of questions and answers	Gawo lodzichepetsa komanso labwino la mafunso ndi mayankho
I was brought before him	Ndinabweretsedwa pamaso pake
I swear I will take it to my grave	Ndilumbira kuti ndidzapita nayo kumanda anga
There was always a bad ending	Panali nthawi zonse mathero oipa
Very accurate job if you can ask me	Ntchito yolondola kwambiri ngati mungandifunse
I have coffee in the kitchen	Ndili ndi khofi kukhitchini
I needed a reminder not to be serious	Ndinafunika chikumbutso kuti ndisakhale serious
I was devastated by the loss of my husband	Ndinamva chisoni chifukwa cha imfa ya mwamuna wanga
One person can only take one route	Munthu mmodzi akhoza kungotenga njira imodzi
I was terrified of thirst	Ndinkachita mantha kwambiri ndi ludzu
The man took to talking but did not say anything	Munthu adatengana kuyankhula koma osalankhula chilichonse
I love the way I feel	Ndimakonda momwe ndimamvera
The monster tells the player to leave	Chilombocho chimauza wosewera mpirayo kuti achoke
I was able to control myself	Ndinatha kudziletsa
It's too bad	Watsoka kwambiri
It is rarely cultivated	Simalimidwa kawirikawiri
I had to refuse to hit my wings	Ndinayenera kukana kumenya mapiko anga
I will speak to you and comfort you	Ndilankhula mumtima mwanu ndi kukutonthozani
I have no choice but to find myself making a small mistake	Sindingachitire mwina koma kudzipeza ndekha ndikulakwitsa pang'ono
I was not doing anything wrong	Sindinali kuchita zoyipa
Your dignity is being violated	Ulemu wanu ukugwiridwa
I learned as a child	Ndinaphunzira ndili mwana
I decided to prepare my own interesting story	Ndinaganiza zokonzekera nkhani yanga yosangalatsa
I did not stop crying when she came out of the house	Sindinasiye kulira atatuluka m'nyumba
I love you, dear sister	Ine ndimakukondani inu, mlongo wokondedwa
I just think our night plan has been shortened	Ndikungoganiza kuti dongosolo lathu lausiku lafupikitsidwa
I'm afraid others will follow	Ndikuwopa kuti ena atsatira
I can smell salt and fish	Ndimamva fungo la mchere ndi nsomba
I want to be sure	Ndikufuna kukhala wotsimikiza
I admire her beautiful face and strong, amazing body	Ndimasilira nkhope yake yokongola komanso thupi lake lamphamvu, lodabwitsa
The lights went out during a hurricane	Magetsi anazimitsidwa panthawi ya mphepo yamkuntho
I go out and get everything	Ndikupita kunja ndikutenga chilichonse
A cow with several females	Ng'ombe yokhala ndi akazi angapo
I had to choose a side	Ndinayenera kusankha mbali
I knock on the door lightly	Ndikugogoda pachitseko mopepuka
I must act now to save us all	Ndiyenera kuchitapo kanthu tsopano kuti tipulumutse tonse
Wordless writer	Wolemba wopanda mawu
It was a match made in heaven	Unali machesi opangidwa kumwamba
I followed the dusty path that led through the open door	Ndinatsatira kanjira kafumbi kamene kanadutsa pakhomo lotsegula
I have never been in a relationship with a black woman	Sindinayambe ndakondanapo ndi mkazi wachikuda
I tried to get in there for three days running	Ndinayesera kulowa mmenemo kwa masiku atatu akuthamanga
Some of them were looking for his way	Ena a iwo anali kuyang'ana njira yake
I can do it, you know that	Ndikhoza kuzikwanitsa, mukudziwa zimenezo
Bicycle rental is available at this location	Malo obwereketsa njinga akupezeka pamalo ano
I was not in my dragon form	Sindinali mu mawonekedwe anga a chinjoka
I think starving to death is dangerous	Ndikuganiza kuti kufa ndi njala ndi koopsa
Just a little glimpse of the little boy was enough	Kungowona pang'ono kwa kamnyamatako kunali kokwanira
Fear was on his face	Pankhope pake panaoneka mantha
I can't play with anyone	Sindingathe kusewera ndi wina aliyense
I could not let him do this	Sindinathe kumulola kuti achite izi
I tried to pick him up to lift him up	Ndinayesa kumutenga kuti ndimukweze
Many places had been completely burned down	Malo ambiri anali atatenthedwa kotheratu
I ran to my psychologist's door and started to knock	Ndinathamangira pakhomo langa la psychologist ndikuyamba kugogoda
You need to make a conscious effort to control it	Muyenera kuyesetsa kusunga chilakolako
I offer the best possible way, there is nothing more	Ndikupereka njira yothekera, palibenso china
I had a wonderful opportunity	Ndinali ndi mwayi wodabwitsa
I decided to give her whatever she asked for	Ndinasankha kumupatsa chilichonse chimene wapempha
I can assure you that you like this	Nditha kukutsimikizirani kuti mumakonda izi
A warm but clean blanket covered her	Chofunda chakupsa koma chaukhondo chinamufunditsa
I was horrified by the thought	Ndinachita mantha ndi ganizoli
I saw you from up here	Ine ndinakuwonani inu kuchokera pamwamba apa
I am retiring next week	Ndikupuma pantchito sabata yamawa
I'm getting them away	Ine ndikuwafikitsa iwo akutali
I can't do that with a dog	Sindingachite zimenezo ndi galu
I have never been really sick	Sindinadwalepo kwenikweni
I have a part in this	Ndili ndi gawo mu izi
I knew they were all dead	Ndinadziwa kuti onse anali akufa
I am blessed, in more ways than one	Ndine wodalitsika, m'njira zambiri kuposa imodzi
I have some amazingly talented and creative friends	Ndili ndi anzanga aluso modabwitsa komanso opanga zinthu
I could not say wrong	Sindinathe kunena cholakwika
I can’t imagine how they take the story	Sindingathe kulingalira momwe akutengera nkhani
I did research and searched for answers	Ndinkafufuza ndikufufuza mayankho
A little explanation is needed	Kufotokozera pang'ono ndikofunikira
I wanted her to stay in that position	Ndinkafuna kuti akhalebe pamalo amenewo
I felt a strange sensation everywhere	Ndinamva kutengeka kodabwitsa paliponse
I can sue you	Ndikhoza kukusumirani
I should not have been there until six	Sindinayenera kukhala komweko mpaka sikisi
I was honest and cohesive	Ndinali woona mtima komanso wogwirizana
I believe they went west	Ine ndikukhulupirira iwo anapita kumadzulo
I would tell you everything	Ndikadakuuzani zonse
One does not realize the consequences of doing so	Munthu sazindikira zotsatira za kuchita zimenezi
The most accurate area is round	Dera lolondola kwambiri lili mozungulira
I never needed it	Sindinasowe nkomwe
I rolled my eyes and looked around	Ndinang'amba maso anga ndikuyang'ana mozungulira
I feel in my bones	Ndimamva m'mafupa anga
I felt a pain in my heart	Ndinamva kuwawa mumtima
They just needed him	Iwo ankangofunika kwa iye
I said you weren't and he came out straight	Ndinati simunali ndipo anatulukanso molunjika
I'm not talking about the worst kind of selfishness	Sindikunena za mtundu woipa wa kudzikonda
I'm not saying it was ruined	Sindikunena kuti zidawonongeka
I go to him and get it	Ndikupita kwa iye ndikuitenga
I have to prepare for the inevitable	Ndiyenera kukonzekera zosapeŵeka
I didn't want to explain things to her	Sindinafune kumufotokozera zinthu
I know this face, their eyes, those lips	Ndikudziwa nkhope iyi, maso awo, milomo iyo
I began to lose control of my body movements	Ndinayamba kulephera kudziletsa kusuntha kwa thupi langa
I pray that she will reach her end	Ndipemphera kuti akwaniritse mathero ake
The film was a successful and successful commercial	Kanemayu anali wopambana komanso wopambana wamalonda
I don't like being pushed	Sindimakonda kukankhidwa
I could not breathe, no longer thinking	Sindimatha kupuma, osaganiziranso
I did not touch the body	Sindinagwire thupi
I told you about it once before	Ndinakuuzanipo za izo kamodzi kale
I find out a lot about this	Ndimapeza zambiri za izi
A parent playing with children	Kholo likusewera ndi ana
I wanted to let you know once	Ndidafuna kukudziwitsani kamodzi
I felt my face turn red	Ndinamva nkhope yanga kukhala yofiira
I did not like him	Sindinamukonde
I just thought he was handsome	Ndinangoganiza kuti anali wowoneka bwino
I did everything right and I kept getting fat	Ndinachita zonse moyenera ndipo ndinanenepabe
I cried a lot on stage	Ndinalira kwambiri ndili pasiteji
I feel safe with it	Ndikumva kutetezedwa nazo
I hope you can chat	Ndikhulupilira mutha kucheza
Too much smoke	Utsi wochuluka
I broke his arms and legs	Ndinathyola manja ndi mapazi ake
I wanted it to be real	Ndinkafuna kuti zikhale zenizeni
I wanted it to look as real as I could	Ndinkafuna kuti iziwoneka ngati zenizeni momwe ndingathere
I really came to ask you all a question	Ndinabweradi kudzakufunsani nonse funso
I have never thought of anything like this	Sindinaganizepo chilichonse chonga ichi
I could not believe what had happened	Sindinakhulupirire zimene zinachitika
Try to catch us as we evade the flag	Yesani kutigwira pamene tikuzembera mbendera
I have to know that he always loves me	Ndiyenera kudziwa kuti amandikondadi nthawi zonse
I respect your choice and let you go	Ndilemekeza chisankho chanu ndikukulolani kupita
I see you are feeling well	Ndikukuwonani mukumva bwino
I continued my research for a long time	Ndinapitiriza kufufuza motalika
However, I did not pay attention	Komabe, sindinali kulabadira
I was a worker, there to work	Ndinali wantchito, kumeneko kuti ndigwire ntchito
I have fixed this little disappointment	Ndakonza chokhumudwitsa chaching'ono ichi
I put myself on it	Ndimadziyika ndekha pa izo
I would give anything to make this possible	Ndikapereka chilichonse kuti izi zitheke
I walk on the sofa as I walk slowly	Ndimayenda pa sofa ngati ndikuyenda pang'onopang'ono
I ran to my feet to win	Ndinathamangira kumapazi kuti ndipambane
I have to agree with him	Ndiyenera kuvomerezana naye
I just want to see where they chat	Ndikungofuna kuwona komwe amacheza
You come up with a little bit	Mumabwera ndi pang'ono
I believed we had left nothing behind	Ndinkakhulupirira kuti sitinasiye chilichonse
I actually built one last night, he thought	Ndinamangadi imodzi usiku watha, anaganiza
Now we have paid for this	Tsopano talipira izi
I got ready for bed	Ndinakonzeka kugona
They looked like a very interesting little family	Iwo ankawoneka ngati banja laling'ono losangalatsa kwambiri
I'm impressed by the way they change my mind	Ndimachita chidwi ndi mmene amasinthira maganizo anga
I thought that to be sure of his signature, his natural state	Ndinaganiza kuti kukhala wotsimikiza ndi kusaina kwake, mkhalidwe wake wachibadwa
I am the best in the area	Ndine wabwino koposa mderali
I keep my life to myself	Ndimasunga moyo wanga ndekha
I was confident about my future	Ndinali wotsimikiza za tsogolo langa
I have done that for you	Ndakuchitirani zimenezo
This went on throughout the journey	Izi zidapitilira ulendo wonse
It closed four days later	Inatseka patatha masiku anayi
I wanted to get away from the trail	Ndinkafuna kutali ndi kanjirako
I think the best no one knows	Ndikuganiza kuti zabwino kwambiri palibe amene akudziwa
I did not live a long life	Sindinali kukhala ndi moyo wambiri
I will always thank her for this	Ndidzamuthokoza nthawi zonse chifukwa cha zimenezi
I find him staring at me from time to time	Ndimamupeza akundiyang'ana nthawi ndi nthawi
After a minute, he is lying on top of me	Pakatha mphindi imodzi, wagona pamwamba panga
This may sound strange	Izi zitha kumveka zachilendo
I should have said more	Ndikadayenera kunena zinthu zambiri
I did not remember the time when she was absent	Sindinakumbukire nthawi yomwe iye kulibe
I decided to sleep on the beach	Ndinaganiza zogona panyanja
Then I cut it up and gathered the pieces	Kenako ndinaduladula ndikusonkhanitsa zidutswazo
This was provided by a local police officer	Izi zidaperekedwa ndi wapolisi wamba
I pointed this out to them	Ine ndinawalozera izi
I turn to the hungry in his mouth	Nditembenukira kwa iye wanjala pakamwa pake
I think my question bothered him	Ndikuganiza kuti funso langa linamugwira
The incident disrupted his work until he retired	Chochitikacho chinasokoneza ntchito yake mpaka atapuma pantchito
I let him lead, not knowing where we were going	Ndinamulola kutsogolera, osadziwa kumene tikupita
I come back and shake and smile	Ndimabwerera ndikugwedeza ndikumwetulira
I loved how they loved dogs	Ndinkakonda kuti amakonda agalu
I think it's their game	Ndikuganiza kuti ndi masewera awo
A great, beautiful, wonderful coffee maker	Wopanga khofi wamkulu, wokongola, wodabwitsa
I know you are weak because of a woman's body	Ndikudziwa kuti ndinu wofooka chifukwa cha thupi la mkazi
Wire glasses leaned forward in his nose	Magalasi amawaya adatsamira kutsogolo pamphuno pake
I have no intention other than the original	Ndilibe cholinga chosiyana ndi choyambirira
I love you so much in my heart	Ndimakukondani kwambiri mumtima mwanga
I did not want to tell him or her family	Sindinafune kumuuza iye kapena banja lake
The spring of the youth system	Kasupe wa kachitidwe ka unyamata
Most men wear guns	Amuna ambiri amavala mfuti
I remember a large meeting table	Ndikukumbukira tebulo lalikulu la msonkhano
I could spend hours playing with her and watching her	Nditha kuthera maola ambiri ndikusewera naye ndikumuyang'ana
I heard his thoughts speak	Ndinamva maganizo ake akuyankhula
Now I wish our journey here would have taken hours	Tsopano ndikanakonda kuyenda kwathu kuno kukadatenga maola ambiri
There are no such problems with title music	Palibe zovuta zotere zomwe zilipo ndi nyimbo yamutu
I knew it would make you	Ndinadziwa kuti kukupangani inu
I have to go back and add strength	Ndiyenera kubwereranso ndikuwonjezera mphamvu
I'm glad to have a friendship with you all	Ndinasangalala kukhala ndi ubwenzi ndi inu nonse
I think the lock was selected	Ndikuganiza kuti loko adasankhidwa
I did not want to say that	Sindinkafuna kunena zimenezo
I want this war over	Ndikufuna nkhondoyi tamaliza
I just hope they come back to mind soon	Ndikungokhulupirira kuti abwerera m'maganizo posachedwapa
I love to see him at work	Ndimakonda kumuwona akugwira ntchito
Maybe I was busy or very tired	Mwina ndinali wotanganidwa kapena wotopa kwambiri
I can't fix what went wrong	Sindingathe kukonza zomwe zidalakwika
I realized determination	Ndinazindikira kutsimikiza mtima
I was thinking again, an unchanging mindset of nothing	Ndinali kuganiza kachiwiri, maganizo osasintha opanda pake
I forgot that even though everything is still human	Ndinayiwala kuti ngakhale zonse akadali munthu
I would not dare to break such an agreement	Sindingayerekeze kusokoneza mgwirizano wotero
I am not a baker, as usual	Sindine wophika buledi, mwachizolowezi
I saw them jumping in	Ndinawawona akudumphira mkati
I loved and respected her	Ndinkamukonda komanso kumulemekeza
I appreciate your work	Ndimayamikira ntchito yanu
I want a man to be mature	Ndikufuna mwamuna kuti akhale wokhwima
But it was always late	Koma nthawi zonse inkachedwa
Then I came out the next morning	Kenako ndinatuluka m’bandakucha
I knew you could say that	Ndinadziwa kuti munganene zimenezo
I have bronchitis	Ndili ndi matenda
I did not know how to get out	Sindinadziwe momwe ndingachokere
I was not cold at all	Sindinali wozizira konse
I saw visions	Ndinaona zopenya
I just told them what happened	Ndinangowauza zomwe zinachitika
I wanted more from him	Ndinkafuna zambiri kwa iye
Thank you for continuing to do this in the future	Ndikuyamikira mukapitiriza izi mtsogolomu
I have to make sure he is OK	Ndiyenera kutsimikiza kuti ali bwino
I folded the pages and tucked them into my jeans	Ndinapinda masamba ndikuwalowetsa mu jeans yanga
I looked too long	Ndinayang'ana motalika kwambiri
I followed him into the main hall	Ndinamutsatira m’holo yaikulu
I don’t know what this really means	Sindikudziwa kuti izi zikutanthauza chiyani kwenikweni
I took their name from my magazine	Ndinatenga dzina lawo m'magazini anga
I can not last a month	Sinditha mwezi
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
Air to get things started	Mpweya woti zinthu ziyambe
I am glad that this event has arrived	Ndine wokondwa kuti chochitikachi chafika
I was sent to save you	Ndinatumidwa kuti ndidzakupulumutseni
I hope they are proud of you	Ndikukhulupirira kuti zikukunyadirani
I was in an open and tidy place	Ndinali pamalo otseguka komanso owoneka bwino
I drank heavily and drove a car	Ndinkangokhalira kumwa mowa ndikuyendetsa galimoto
I hope you learn how to breathe	Ndikukhulupirira kuti muphunzira momwe mungapumire
I felt so weak that I could not call anyone	Ndinadzimva kuti ndine wofooka kwambiri moti sindingathe kuyitana aliyense
I need to be close to him	Ndikusowa kukhala pafupi naye
I can't believe no one has ever thought of it before	Sindikukhulupirira kuti palibe amene anaziganizirapo kale
Runner will be called in if this happens	Wothamanga adzaitanidwa ngati izi zichitika
I went out and saw him	Ndidatuluka ndikumuwona
I was terrified by his approach	Ndinachita mantha ndi njira yake
I made a lot of mistakes	Ndinalakwitsa zambiri
I walk shyly back to the car	Ndimayenda mwamanyazi kubwerera kugalimoto
I asked her to come in and she did	Ndinamupempha kuti alowe ndipo analowa
I was not satisfied with him the last time	Sindinakhutire naye nthawi yomaliza
I appreciated his bite	Ndinayamikira kuluma kwake
I can forgive his ignorance	Ndikhoza kukhululukira umbuli wake
I feel like something is changing	Ndimamva kuti chinachake chikusintha
I have also used a few commons	Ndagwiritsanso ntchito ma commons angapo
I laughed to myself out loud	Ndinaseka ndekha mokweza mawu
I may not judge	Ine mwina ndisaweruze
I took it off and pulled it over my head	Ndinavula ndikuchikoka pamutu panga
I think he really loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda kwambiri
I did things without thinking	Ndinachita zinthu mosaganizira
I accidentally opened her mask	Mwangozi ndinamuvula chigoba chake
I did not know what to do with it	Sindinadziwe chochita nazo
I do my job and I take a break	Ndimagwira ntchito yanga ndipo ndimapuma
I will not take the place for small reasons	Sindidzatenga malo pazifukwa zazing'ono
I knew what it meant	Ndinadziwa tanthauzo lake
I could not decide what to buy	Sindinathe kusankha zoti ndigule
I thought about that for a moment	Ndinalingalira zimenezo kwa kamphindi
I believe this is a lot of money	Ndikukhulupirira kuti izi ndi ndalama zambiri
I did not want to start a memory	Sindinafune kuyambitsa zikumbukiro
I asked them what they wanted to discuss	Ndinawafunsa zomwe akufuna kukambirana
I stopped, turned around and faced him	Ndinaima, n’kutembenuka n’kuyang’anizana naye
I am safe, comfortable and well fed	Ndine wotetezeka, womasuka komanso wodyetsedwa bwino
I can improve the process of receiving photos	Ndikhoza kuwongolera njira yolandirira zithunzi
I sat like that for a few minutes	Ndinakhala choncho kwa mphindi zingapo
I was impressed with your work	Ndinachita chidwi ndi ntchito yanu
I have a problem you can help me	Ndili ndi vuto mutha kundithandiza
I see him smiling down	Ndimamuona akumwetulira pansi
I tell her that this is against the law	Ndimamuuza kuti izi ndi zosemphana ndi malamulo
I pray for my family and friends	Ndimapempherera banja langa ndi anzanga
I can't believe it	Sindingakhulupirire
I shook my head and ran to it	Ndinagwedeza mutu ndikuthamangira komweko
A very durable file, really	Fayilo yokhuthala kwambiri, kwenikweni
I can't stand it	Sindingathe kupirira nazo
I bet the worst is not real	Ine kubetcherana zoyipa si zenizeni
Some people are different	Anthu ena ndi osiyana
Three districts are made up of the following towns	Madera atatu anapangidwa ndi matauni otsatirawa
Then I reassured them	Kenako ndinawatsimikizira
I picked them up, a little nervous	Ine ndinawanyamula iwo, wamanjenje pang'ono
I didn't even want to go	Sindinkafuna ngakhale kupita
I've been watching them a lot	Ndakhala ndikuwayang'ana kwambiri
I was afraid of dedication	Ndinkaopa kudzipereka
I want to enjoy my life	Ndikufuna kusangalala ndi moyo wanga
I just need to give him a place	Ndikungofunika kumupatsa malo
Sorry to hear that	Pepani kuzimva
Some old weapons were played again	Zida zina zakale zidaseweredwanso
It did not take long	Sizinatenge nthawi yaitali
I was thinking what to do	Ndinali kuganiza zoti ndichite
I have the right information	Ndili ndi chidziwitso cholondola
I have to be busy	Ndiyenera kukhala ndikuchita zambiri
I became very depressed	Ndinapanikizika kwambiri
I just translate	Ndimamasulira chabe
I would have called you already	Ndikadakuimbirani foni kale
I wrote those words without considering the consequences	Ndinalemba mawu amenewo osaganizira zotsatira zake
Twelve things would have saved him	Zinthu khumi ndi ziwiri zikadamusunga
I did not turn on the lights	Sindinayatse magetsi
I quietly stepped outside and went to find her	Ndinatuluka kunja mwakachetechete ndikupita kukamupeza
The group was not resurrected overnight	Gululi silinaukitsidwe usiku
I was not too worried	Sindinali wodandaula kwambiri
I just want to hear	Ndikungofuna kumva
Great day of freedom	Tsiku lalikulu la ufulu
I was born here for God	Ine ndinabadwira kuno chifukwa cha Mulungu
I am as strong as you can believe	Ndili ndi mphamvu monga simungakhulupirire
I did not expect terrible torture here	Sindinayembekezere kuti kuzunzidwa koopsa kuno
The group got off to a good start	Gulu linayamba bwino ulendo
I will give him my heart instead	Ndidzamupatsa mtima wanga m'malo mwake
I want to see it again	Ine ndikufuna kuwona izo kachiwiri
I was playing sports though	Ndinali kusewera nawo masewera ngakhale
I will return in peace	Ndibwerera mwamtendere
I hugged him, and he returned	Ndinamukumbatira, ndipo anabwerera
I looked away from them	Ndinayang'ana kutali ndi iwo
Someone came to the door	Munthu anatulukira pakhomo
I continued to hold meetings each month	Ndinapitirizabe kuchita misonkhano mwezi uliwonse
I saw it and then he approached	Ndinaona kenako anayandikira
I can't live with it anymore	Sindingathe kukhala nayenso
I bit the wound until it stopped coming out	Ndinaluma pabalalo mpaka linasiya kutuluka
Very interesting story at this hotel	Mbiri yosangalatsa kwambiri ku hoteloyi
Katani moved on the third floor	Katani anasuntha pansanjika yachitatu
I had to pay less than the others	Ndinayenera kulipira zochepa poyerekeza ndi ena
I just read my section	Ndinangowerenga gawo langa
I miss him because of who he is	Ndimamusowa chifukwa cha zomwe ali
A stone rolled against his feet	Mwala wogubuduzika pansi pa phazi lake
I wanted nothing more than to go back to sleep	Sindinkafuna china chilichonse koma kubwerera kukagona
I hope you love me enough	Ndikukhulupirira kuti mumandikonda mokwanira
I did not go looking for a book	Sindinapite kukayang'ana m'buku
I waited patiently until the others began to eat	Ndinadikirira mwaulemu mpaka ena ayambe kudya
Then stones were erected on the site	Kenako panamangidwa miyala pamalopo
I have helped to create many things on earth	Ndathandiza kupanga zinthu zambiri pansi pano
I could not bring them together	Sindinathe kuwabweretsa pamodzi
I just wanted to give you flowers	Ndinkangofuna kukupatsani maluwa
I read him to find evidence that he is lying	Ndimamuwerenga kuti ndipeze umboni woti akunama
I want it to have a human role	Ndikufuna kuti ikhale ndi gawo laumunthu
I reach out and grab a handful of dirt	Ndifikira ndikugwira dothi lodzaza dzanja
I always had respect for him	Nthawi zonse ndinkamulemekeza
I lived with him on my way to school	Ndinkakhala naye popita kusukulu
I have decided to share my secret with the world	Ndaganiza zogawana chinsinsi changa ndi dziko lapansi
I have shown you one thing that makes a man happy	Ndakuwonetsani chinthu chimodzi chomwe chimasangalatsa mwamuna
I have the whole set	Ndili ndi seti yonse
I thought only about my wife and my daughter	Ndinkangoganizira za mkazi wanga ndi mwana wanga wamkazi basi
I have not yet seen the teeth	Sindinaonebe mano
I could see the pain in her eyes	Ndinaona ululu umenewo m’maso mwake
I had to move again	Ndinayenera kusunthanso
I tell myself that all the time	Ndimadziuza ndekha kuti nthawi zonse
I was tired, hungry, and thirsty	Ndinali wotopa, wanjala, ndi ludzu
I can't shake what happened	Sindingathe kugwedeza zomwe zidachitika
I could not get this	Sindinathe kutenga izi
I want someone who is sexually active	Ndikufuna wina yemwe ali ndi chilakolako chogonana
I will never have to see him again	Sindidzayeneranso kumuwonanso
I was one, at least in production	Ine ndinali mmodzi, osachepera mu kupanga
This seems to add to the profile	Izi zimawoneka kuti zikuwonjezera mbiri
I see threatening your kids was a wrong move	Ndikuwona kuwopseza ana anu kunali kusuntha kolakwika
I contacted the reporter	Ndinalumikizana ndi mtolankhani
I forget what day of the week it is	Ndimayiwala kuti ndi tsiku lanji la sabata
I stared at the Wolf	Ndinayang'anitsitsa Nkhandweyo
I must, perhaps, do better sometime	Ndiyenera, mwina kutero, kuchita bwino nthawi ina
I had to hide it from everyone	Ndinayenera kuzibisira aliyense
However, I was able to return to school on time	Komabe nthawi zonse ndinkabwerera kusukulu panthaŵi yake
I also do not tell anyone	Inenso sindimauza aliyense
I have different ideas	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana
I'm thankful for this	Ndine wothokoza chifukwa cha izi
I should have been there	Ndikadayenera kukhala komweko
However, I do know what to expect	Komabe, ndikudziwa zomwe ndingayembekezere
I know you respect him	Ndikudziwa kuti mumamulemekeza
I opened the doors of her room	Ndinatsegula zitseko za kuchipinda kwake
I do not hear anything	Sindimamva chilichonse
I know he is a fool	Ndikudziwa kuti ndi chitsiru
I think you can call it a day	Ndikuganiza kuti mutha kulitcha tsiku
I agree with both words	Ndimagwirizana ndi mawu onse awiri
I have proof, plenty of it	Ndili ndi umboni, wochuluka wa izo
Just get out there and do it	Ingotuluka kunja uko ndi kukachita izo
I make a promise to her	Ndimapanga lonjezo kwa iye
I told Mom what had happened	Ndinawauza amayi zomwe zinachitika
I dedicate all aspects of this day to you	Ndikupereka mbali zonse za tsiku lino kwa inu
I hope that's what happened to you	Ndikukhulupirira kuti n’zimene zinakuchitikirani
Hopefully in the future we can do more travel	Ndikuyembekeza m'tsogolomu tikhoza kuchita zambiri zoyendayenda
Then I decided to hand over my document	Kenako ndinaganiza zopereka chikalata changa
I saw his lips split and lean	Ndinawona milomo yake ikugawanika ndikutsamira
I offer the first purchase	Ndikupereka kugula koyamba
I would not have come if it were not necessary	Sindikadabwera ngati sichinali chofunikira
I opened the door and pushed her out	Ndinatsegula chitseko ndikumukankhira kunja
I have another question	Ndili ndi funso linanso
I refuse to let him down	Ndimakana kuti andigwetse
I can explain these things	Ndikhoza kufotokoza zinthu izi
Gold miner in his understanding of wealth	Mgodi wa golidi pakumvetsetsa kwake chuma
I have to find the right opportunity	Ndiyenera kupeza mwayi woyenera
I thought of one memory	Ndinaganiza za kukumbukira kumodzi
We are in the midst of our little world	Tili mkati mwa dziko lathu laling'ono
I was right he wasn't coming	Ndinali olondola kuti sakubwera
This was cut short due to budget and technical reasons	Izi zidadulidwanso chifukwa cha bajeti komanso chifukwa chaukadaulo
A choir was being formed and ready to play	Gulu loimba loimba linali kukhazikitsidwa ndikukonzekera kusewera
I'm not saying anything	Sindinena kalikonse
I just realized she was beautiful	Ndinangozindikira kuti anali wokongola
I went through every inch of it myself	Ine ndinadutsa inchi iliyonse ya izo ndekha
I continue to put out the fire	Ndimapitiriza ndikuzimitsa moto
I wondered what the meeting would be about	Ndinadabwa kuti msonkhanowo ungakhale wa chiyani
I checked my watch	Ndinayang'ana wotchi yanga
I wanted instead to look for something bigger	Ndinkafuna m'malo mwake kufunafuna china chachikulu
I still wore yesterday's clothes	Ndinavalabe zovala za dzulo
I opened it and looked inside	Ndinatsegula ndikuyang'ana mkati
I highly recommend this product	Ndimalimbikitsa kwambiri mankhwalawa
I took two steps to the door and opened it	Ndinatenga masitepe awiri kukhomo ndikutsegula
I'm going to start over	Ine ndikuti tiyambepo
I did not want to get lost	Sindinafune kutayika
I am very sick of this	Ndadwala kwambiri ndi izi
I am planning to have the best in the world	Ndikukonzekera kukhala ndi zabwino kwambiri padziko lonse lapansi
I knew it all the time	Ndinkadziwa nthawi yonseyi
I don't know what it is	Ine sindikudziwa chomwe icho chiri
I feel like pain in my heart	Ndikumva ngati kuwawa mumtima mwanga
I started to get angry	Ndinayamba kukwiya
I thought about it all day and all night	Ndinaganiza za izo usana wonse ndi usiku wonse
I looked at him and then smiled	Ndinamuyang'ana kenako ndikumwetulira
I would look like an idiot	Ndikadawoneka ngati chitsiru
I am the one who has to find the flowers	Ndine amene ndimayenera kupeza maluwa
I also work as a freedom fighter	Ndimagwiranso ntchito ngati womenyera ufulu
I know he is still alive	Ndikudziwa kuti akadali moyo
I had no idea it could come to this	Sindimadziwa kuti zingafike ku izi
I could feel him pressing against my chest	Ndinkamumva akukanikizidwa pa chifuwa changa
The ship sank the next day	Chombocho chinamira tsiku lotsatira
There is no agreement	Palibe mgwirizano
I wanted that to be true, without hope	Ndinkafuna kuti chimenecho chikhale chowonadi, mopanda chiyembekezo
I used a deep illustration of people	Ndinkagwiritsa ntchito fanizo lozama la anthu
I can compare the cases of the same drugs	Nditha kufananiza milandu yamankhwala omwewo
I have no tolerance for alcohol like this	Ndilibe kulekerera mowa motere
The camera was mounted next to it	Kamera inamangidwa pambali pake
Tears streamed down her face and into her lips	Misozi inatsika kumaso kwake ndi kulowa milomo yake
I had no intention of asking	Ndinalibe cholinga chofunsa
I felt strong and independent	Ndinadzimva kukhala wamphamvu komanso wodziimira payekha
I get off my head	Ndikuchoka pamutu
I could be without a bow and a fishing rod	Nditha kukhala wopanda uta ndi mtengo wophera nsomba
I usually hang out with my friends	Nthawi zambiri ndimakhala ndi anzanga anzanga
They can plan a vacation trip for the first time	Akhoza kukonzekera ulendo wopuma kwa nthawi yoyamba
I hope you agree	Ndikukhulupirira mungavomereze
I tried to seduce her, but she could not	Ndinayesa kumunyengerera koma anandipusitsa
Only three people were injured in the attack	Anthu atatu okha ndi amene anavulala pachiwembucho
I do not see his lies because of my love for him	Mabodza ake sindimawawona chifukwa cha chikondi changa pa iye
I take a moment to start breathing again	Ndimatenga kamphindi kuyambiranso kupuma
I felt the power of murmuring right there	Ndidamva mphamvu yakung'ung'udza komweko
A mother and her son were there	Mayi wina ndi mwana wake wamwamuna anali pamenepo
I like the beginning	Ndimakonda chiyambi
I think we are used to this	Ndikuganiza kuti tinazolowera izi
I was hoping to find some clothes	Ndinali ndikuyembekeza kupeza zovala
I hated boats and the sea	Ndinkadana ndi mabwato ndi nyanja
I can't keep pulling	Sindingathe kupitiriza kukokera
I found my mind wandering around him	Ndinapeza maganizo anga akuzungulira pa iye
I will not forgive myself for not asking him to do so	Sindidzadzikhululukira ndekha chifukwa chosamupempha kutero
I waited there all day	Ndinadikirira kumeneko kwa tsiku lonse
I have a problem with my son and my ex	Ndili ndi vuto ndi mwana wanga komanso wakale wanga
I ran my hand over my stomach	Ndinayendetsa dzanja langa pamimba mwanga
I just found out that my daughter is seriously ill	Ndangopeza kuti mwana wanga wamkazi akudwala mwakayakaya
I have paid your ransom	Ndakulipirani dipo
I hope you have marked your gun in some way	Ndikuyembekeza kuti mwalembapo mfuti yanu mwanjira ina
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I think it should be fun	Ndikuganiza kuti ziyenera kukhala zosangalatsa
I think he lives here	Ndikuganiza kuti amakhala kuno
I wonder if the pilot hears him	Ndikudabwa ngati woyendetsa ndegeyo amamumva
I visit them every week	Ndimawachezera sabata iliyonse
I did the same thing	Ndinachitanso zomwezo
The comparison is disgusting	Kuyerekezerako ndi konyansa
I knew that look	Ndinadziwa kuyang'ana uko
The sweet pressure was growing inside her	Chitsenderezo chokoma chinali kukula mkati mwake
I am a survivor, my mother was a survivor	Ndine wopulumuka, amayi anga anali opulumuka
I've never been good at communicating with people	Sindinakhalepo waluso polankhula ndi anthu
I think he would have understood	Ndikuganiza kuti akanamvetsetsa
A very interesting picture is given of this woman	Chithunzi chochititsa chidwi kwambiri chikuperekedwa cha mkazi ameneyu
This is more than the national average	Izi ndizoposa chiwerengero cha dziko lonse
I did not really know him	Sindinamudziwe kwenikweni
I never thought of being in his shoes	Sindinayerekeze kukhala mu nsapato zake
I refused to lean on him to win	Ndinakana kutsamira kuti apambane
I thought he had come to kill me	Ndinkaganiza kuti wabwera kudzandipha
I throw myself into my mind for a moment	Ndimadzitaya m'malingaliro mwanga kwakanthawi kochepa
I do paganism, police	Ndimachita zachikunja, wapolisi
I was wondering what the voice said	Ndinali kulingalira zomwe liwu linanena
I did not introduce myself	Sindinadzidziwitse ndekha
I could feel the beauty inside me	Nditha kumva kukongola mkati mwanga
I got up to wash my dishes	Ndinanyamuka kukatsuka mbale zanga
I know no one comes back here	Ndikudziwa kuti palibe amene amabweranso kuno
I will speak out against drunken driving	Ndilankhula motsutsa kuyendetsa galimoto moledzeretsa
The crystalline structure changes with pressure and temperature	Mapangidwe a kristalowa amasintha ndi kukakamizidwa ndi kutentha
I'm glad this place is available	Ndine wokondwa kuti malowa alipo
I can’t imagine how you could be on your own	Sindingathe kulingalira momwe mungakhalire nokha
I lay on a banana leaf spread on the floor	Ndinagona pamasamba a nthochi atayala pansi
I love your old songs, and they are so sweet	Ndimakonda nyimbo zanu zakale, ndi zokoma kwambiri
I had a problem with him in a short time	Ndinali ndi vuto ndi iye m'nthawi yochepa
I missed both of my party	Ndinasowa onse awiri a chipani changa
I read him as his boys did	Ndinamuwerenga monga anyamata ake ankachitira
I did everything and your dad sent me home	Ndachita zonse ndipo adadi ako adanditumiza kunyumba
Now I saw things like a dog	Tsopano ndinaona zinthu ngati galu
I did research on male enhancement	Ndinachita kafukufuku wowonjezera mphamvu za amuna
Now for the first time here they gathered	Tsopano kwa nthawi yoyamba pano anasonkhana
I know he is getting better	Ndikudziwa kuti akupeza bwino
The waves, yes, and if the wave broke	Mafunde, inde, ndipo ngati funde linasweka
I think he hit his head and couldn't move	Ine ndikuganiza iye anagunda mutu wake ndipo sangakhoze kusuntha
The throwing area is a section	Malo oponyapo ndi gawo
I did not go to the funeral	Sindinapite kumaliro
I loved riding the sport	Ndinkakonda kukwera pamasewerawa
I gave you everything, and you received it	Ndinakupatsani chirichonse, ndipo munachilandira
I also have a few things	Ndilinso ndi zinthu zingapo
I spend hours looking at the door	Ndimathera maola ndikuyang'ana pakhomo
I know what you've been through	Ndikudziwa zomwe mwadutsamo
I hate it all to be evil	Ndimadana nazo zonse kukhala zoyipa
I do not remember anything	Sindikukumbukira kalikonse
I noticed that she was sitting in the sun	Ndinaona kuti wakhala padzuwa
I think we are about the same height	Ndikuganiza kuti ndife pafupifupi kutalika kofanana
I could only imagine how he got into the army, doing what he could	Ndinkangoganizira mmene analoŵa usilikali, akuchita zonse zimene akanatha
I'll see this to the end	Ndiziwona izi mpaka kumapeto
I couldn't quite find the last part	Sindinathe kupeza bwino gawo lomalizali
I could not ask him why	Sindinathe kumufunsa chifukwa chake
I want to make love to you	Ndikufuna kupanga chikondi kwa inu
I avoid the interesting	Ndimapewa zochititsa chidwi
I take my phone out of my pocket again	Ndikatulutsanso foni yanga m'thumba
I scolded her for leaving me	Ndinamukalipira kuti andisiye
I sold him the best ticket, he says	Ndinamugulitsa tikiti yopambana, akutero
I went up later, to see the baby	Ndinapita mmwamba pambuyo pake, kuti ndikawone mwanayo
I saw the fire return to his eyes	Ndinaona moto ukubwerera m’maso mwake
I did not feel ready to take the next step	Sindinadzimve kukhala wokonzeka kutenga sitepe yotsatira
The line can be cut into blocks	Mzerewu ukhoza kudulidwa kukhala midadada
I don't mean to steal your snow machine	Sindikutanthauza kuba makina anu achisanu
I will definitely refer more ads to him	Ine ndithudi kulozera zambiri malonda kwa iye
I like a little cold	Ndimakonda kuzizira pang'ono
I turned and started walking again	Ndinatembenuka ndikuyambanso kuyenda
I jumped out of the blanket to stop the pain	Ndinalumpha kuchokera pabulangeti kuti ndisiye kuwawa kwake
I just want simple things	Ndikungofuna zinthu zosavuta
I did not want to study on my own	Sindinafune kuphunzira ndekha
I do not know that this is a religious ceremony	Sindikudziwa kuti uwu ndi mwambo wachipembedzo
I still have meetings	Ndikadali ndi misonkhano
This translation is wonderful	Baibulo limeneli ndi losangalatsa
I crawled over to two doors	Ndinakwawira mpaka pazitseko ziwiri
For five years I did not see my husband	Kwa zaka zisanu sindinamuone mwamuna wanga
I fell asleep or tried	Ndinagona kapena kuyesa
I almost gave up everything	Ndinatsala pang'ono kuzipereka zonse
Together they composed and recorded seven songs	Onse pamodzi analemba ndi kujambula nyimbo zisanu ndi ziwiri
My head hurt a lot	Mutu unandipweteka kwambiri
I never stopped smiling and she never stopped	Sindinasiye kumwetulira komanso iyenso sanathe
I love learning them	Ndimakonda kuwaphunzira
I was terrified to move	Ndinachita mantha kwambiri kusamuka
There is nothing wrong with that	Palibenso zoyipa kuyankhula
I would miss her so much	Ndikanamusowa kwambiri
I was already in my box	Ndinali kale m'bokosi langa
I saw her in the rearview mirror	Ndinamuwona pagalasi lakumbuyo
I want to be better	Ndikufuna kukhala wabwinoko
I really enjoyed it	Ndinasangalala naye kwambiri
I turned my face away, unable to look at them	Ndinatembenuza nkhope yanga kumbali, osatha kuwayang'ana
I learned this new job just a little bit because of the need	Ndinaphunzira ntchito yatsopanoyi pang'ono chabe chifukwa chosowekera
I should not be too upset	Sindiyenera kukhumudwa kwambiri
I think he is a very involved person	Ndikuganiza kuti ndi munthu wokhudzidwa kwambiri
The final death toll was thirteen	Chiwerengero chomaliza cha imfa chinali khumi ndi atatu
I have conquered everything	Ndagonjetsa chirichonse
I will write them a strong letter	Ndidzawalembera kalata yamphamvu
I saw it but did not see it	Ndinaziwona koma sindinaziwone
I have the opportunity to open your mind	Ndili ndi mwayi wotsegula malingaliro anu
I had one war in the future	Ndinali ndi nkhondo imodzi m'tsogolo
The long muddy trail was a sign of their path	Njira yayitali yamatope inali chizindikiro cha njira yawo
The show is in order	Chiwonetsero chili m'dongosolo
I mean about what we did last night	Ndikutanthauza za izi zomwe tidachita usiku watha
Five people were injured there	Anthu asanu avulala pamenepo
I searched under the forest	Ndinafufuza pansi pa nkhalango
The small texture is irritating, hidden as sweet	Kapangidwe kakang'ono kakukhumudwa, kobisika ngati ukoma
I hope you have found that opportunity	Ndikukhulupirira kuti mwapeza mwayi umenewo
I am in the middle of the world	Ndine pakati pa dziko lapansi
I smiled at my feelings, and then I immediately felt guilty	Ndinamwetulira maganizo anga, kenako ndinadziimba mlandu nthawi yomweyo
I couldn’t stop it, it was time	Sindinathe kuyimitsanso, inali nthawi
I fled, somehow avoiding death	Ndinathawa, mwanjira ina kupeŵa imfa
I want to wet you	Ndikufuna kukunyowetsani
I expect a hundred percent conversion	Ndikuyembekeza kutembenuka kwa zana pa zana
I do not know what the big problem is	Sindikudziwa kuti vuto lalikulu ndi chiyani
Nothing needed to go wrong	Palibe chofunikira chomwe chidalakwika
I raised my eyes again to him	Ndinakwezanso maso anga kwa iye
The boy is washing his wounds	Mnyamata akutsuka zilonda zake
Many goals	Zolinga zambiri
A quick shake revealed that it did not exist	Kugwedezeka kofulumira kunawulula kuti kunalibe
I also put on my robes there	Ndinavalanso miinjiro yanga pamenepo
I go outside, enjoying a little walk	Ndikupita panja, ndikusangalala ndi kuyenda pang'ono
I almost forgot that	Ndinatsala pang'ono kuiwala zimenezo
I could not think of a better friend	Sindikanatha kuganiza za mnzanga wabwinopo
I think one year is a good test	Ndikuganiza kuti chaka chimodzi ndi mayeso abwino
Anxiety hit her in the stomach	Nkhawa inamugunda m'mimba mwake
I could not get the name to come to me	Sindinathe kupeza dzina kuti libwere kwa ine
The red wolf can also be a nearby problem	Nkhandwe yofiira ingakhalenso vuto lapafupi
I was terrified and just wanted to go home	Ndinkachita mantha kwambiri ndipo ndinkangofuna kupita kunyumba
I knew she was upset	Ndinadziwa kuti akhumudwa
I asked him what he was there for	Ndinamufunsa chomwe anali kumeneko
A profitable approach was sought	Njira yopindulitsa inafunidwa
I did not want too much information about anyone working for me	Sindinafune zambiri za munthu wina wondigwirira ntchito
I want you to believe again	Ndikufuna kuti mukhulupirire kachiwiri
I will not allow evil to befall you	Sindingalole kuti choipa chikugwereni
I loved how they looked together	Ndinkakonda momwe amawonekera limodzi
A car crosses the street	Galimoto imadutsa mumsewu
I can imagine drawing the muscles of his hands	Ndikhoza kuganiza ndikujambula minofu ya m'manja mwake
I came here to call again	Ndinabwera kuno kudzayimbanso foni
I brought it close to my eyes	Ndinazibweretsa pafupi ndi maso anga
I think he needs someone to be angry with	Ndikuganiza kuti akufunika wina woti amukwiyire
I also use all three methods	Ndimagwiritsanso ntchito njira zonse zitatu
I would continue to press hard	Ndikadapitilira kukanikiza mopweteka kwambiri
I wanted to be a good witness	Ndinkafuna kuoneka ngati mboni yabwino
I turned to the words	Ndinatembenukira ku mawu
I felt the needle go into my hands	Ndinamva singano ikulowa m'manja mwanga
A phone that should not be abandoned	Foni yomwe simayenera kusiyidwa
I just got a job there	Ndangopeza ntchito kumeneko
I said nothing in secret	sindinalankhula kanthu mobisa
I just stared	Ndinkangoyang'anitsitsa
I found out that he lives here through his friend	Ndinapeza kuti amakhala kuno kudzera mwa bwenzi lake
I think he was already dead	Ndikuganiza kuti anali atafa kale
All the staff were very professional	Ogwira ntchito onse anali akatswiri kwambiri
I couldn't find our house	Sindinapeze nyumba yathu
I looked in the mirror again	Ndinayang'ananso pagalasi
I longed for a shower and a clean bed	Ndinkalakalaka kusamba komanso bedi laukhondo
A million dollars will go away but that will never happen	Madola miliyoni adzatha koma zimenezo sizidzatha
I prepared breakfast for them	Ndinkatikonzera chakudya cham'mawa
I saw no sign of confessing my parents' sin	Sindinaone chizindikiro chosonyeza kuulula tchimo la makolo
I told them what you did	Ndinawauza zimene munachita
I was terrified that we would be caught	Ndinachita mantha kwambiri kuti tingagwidwe
I think you would be wrong then	Ine ndikuganiza inu mukanakhala mukulakwitsa pamenepo
I think you should leave	Ndikuganiza kuti uyenera kuchoka
I tried not to get in	Ndinayesetsa kuti asalowe
I did so and held on tight	Ndinatero ndikugwila mwamphamvu
I often traveled by boat	Nthawi zambiri ndinkayenda pa bwato
I need a little advice	Ndikufuna upangiri pang'ono
The amazing story will never change	Nkhani yodabwitsa siyingasinthe konse
I lifted the collar off my field jacket	Ndinakweza kolala pa jekete yanga yakumunda
A simple connection should do the trick	Kugwirizana kosavuta kuyenera kuchita chinyengo
I asked them but they told me to go	Ndinawafunsa koma anandiuza kuti ndipite
I went back to leaning	Ndinabwerera kutsamira
I blamed myself for saying that	Ndinadziimba mlandu ponena zimenezo
I lost nothing because of the war	Sindinataye chilichonse chifukwa cha nkhondo
I have never been anywhere so far	Sindinafikepo kwina kulikonse kwakutali chonchi
By that time I was already lost, gone	Panthawiyo ndinali nditatayika kale, nditapita
An area full of olive groves and slaves	Dera lodzala ndi minda ya azitona ndi akapolo
I had not heard for many days	Ndinali ndisanamve kwa masiku ambiri
I wore this when we met	Ndinavala izi pamene tinakumana
I should have had fun	Ndikadayenera kusangalala
I took a deep breath and opened my eyes	Ndinapuma mozama ndikutsegula maso anga
I apologized for seeing it go	Ndinapepesa kuziwona zikupita
I did not want to give up on him	Sindinafune kuti ndimupereke konse
Slowly I slipped my teeth into his neck	Pang'onopang'ono ndinalowetsa mano anga m'khosi mwake
I see magazines, but there is no paper	Ndikuwona magazini, koma palibe pepala
I feel like he's dating another girl now	Ndikumva kuti ali pachibwenzi ndi mtsikana wina tsopano
The song is about sex	Nyimboyi ndi yokhudza kugonana
I tried to look the bright side	Ndinayesa kuyang'ana mbali yowala
I could see that she was very relaxed	Ndinkaona kuti anali omasuka kwambiri
I was trying to understand this	Ndinkayesa kumvetsetsa izi
I find this to be very inspiring	Ndikuwona izi ngati zakupha zolimbikitsa kwambiri
I knew this was going to happen	Ndinadziwa kuti izi zidzachitika
Lack of signage makes the denial seem appropriate	Kupanda zizindikiro kumapangitsa kukana kuwoneka koyenera
I was glad to see him there	Ndinasangalala kumuona kumeneko
I never thought this would be a fraud	Sindinaganizepo kuti ichi chingakhale chinyengo
I looked for a plan at the end of my shift	Ndinayang'ana ndondomeko kumapeto kwa shift yanga
I started to feel embarrassed about my appearance	Ndinayamba kuchita manyazi ndi maonekedwe anga
I appreciate you doing it without being asked	Ndikuyamikira kuti mwachita popanda kufunsidwa
Still, I wanted some small pages	Komabe, ndinkafuna masamba ena ang'onoang'ono
There must be problems	Payenera kukhala mavuto
I doubt he tried	Ndikukayikira kuti ayesa
I wanted to have red in front of me	Ndinkafuna kukhala ndi zofiira kutsogolo kwanga
I had to, and it just happened	Ndinafunika kutero, ndipo zinangochitika
I did not want to elaborate	Sindinafune kufotokoza zambiri
I saw him coughing up his arms for free	Ndinamuwona akutsokomola m'manja mwake mwaulere
I was a little nervous and put it on	Ndinali ndi nkhawa pang'ono ndikuyivala
Weakness of the eye muscles is not uncommon	Kufooka kwa minofu ya diso sikozolowereka
I could see this too	Ndinathanso kuziwona izi
This too is hard for me to believe	Izinso zimandivuta kukhulupirira
I had to be very careful	Ndinayenera kusamala kwambiri
I hate that he saw what happened last night	Ndimadana nazo kuti adawona zomwe zidachitika usiku watha
I want something more than that	Ndikufuna china choposa chimenecho
I did not fare well after my divorce	Sindinabwere bwino pambuyo pa chisudzulo changa
I was trying to stop my laughter	Ndinali kuyesera kuletsa kuseka kwanga
I can make them	Ndikhoza kuzipanga
I was traveling very fast and very fast	Ndinkayenda mofulumira kwambiri komanso mothamanga kwambiri
I knew a lot about myself	Ndinadziwa zambiri zanga
I just wanted to be alone	Ndinkangofuna kungokhala ndekhandekha
I was just a boy behind a bar	Ndinali mnyamata chabe kuseri kwa bala
I almost went in and played the piano	Ndinatsala pang'ono kulowa mkati ndikuyimba piyano
The computer chair was pushed against the desk	Mpando wa pakompyuta unakankhidwira pa desiki
The picture moved closer to him	Chithunzi chinasunthira pafupi ndi iye
I pushed my chair back and stood up, avoiding their eyes	Ndinakankhira mpando wanga kumbuyo ndikuyimirira, kupeŵa maso awo
I went to the door and looked around the room	Ndinapita pakhomo ndikuyang'ana chipinda
I can get you a drink for your trouble	Ine ndikhoza kukupezerani inu chakumwa cha vuto lanu
A gentle kiss was lovingly planted on his cheek	Kupsompsona kodekha kunabzalidwa mwachikondi pa tsaya lake
Patch was the chief of concrete	Patch anali mkulu wa konkire
I can't hurt the flies	Sindingapweteke ntchentche
The memory was worse than the real boyfriend	Kukumbukira kunali koyipa kwambiri kuposa chibwenzi chenicheni
I was out for three hours at a time	Ndinali kunja kwa maola atatu panthawi imodzi
I hope he goes through the phase	Ine ndikuyembekeza iye akudutsa mu gawo
I got up and started looking at the clock	Ndinadzuka ndikuyamba kuyang'ana koloko
I had trouble thinking, not remembering	Ndinali ndi vuto loganiza, osakumbukira
I was drowning next to something	Ndinali kumira pafupi ndi chinachake
I was in debt to other people	Ndinali ndi ngongole kwa anthu ena
I stayed one day at the hotel	Ndinakhala tsiku limodzi la hoteloyi
I never pulled out a knife	Sindinamukokerepo mpeni aliyense
I have never met one	Sindinakumanepo ndi mmodzi
I like being a slow walker	Ndimakonda kukhala woyenda pang'onopang'ono
I did not want to argue with her	Sindinafune kukangana naye
I did not realize that our ways could pass	Sindinazindikire kuti njira zathu zingadutse
I can't let him knock us down	Sindingamulole kuti atigwetse
I need to find a better angle	Ndiyenera kupeza ngodya yabwinoko
I heard it growing all night	Ndayimva ikukula usiku wonse
I know the consequences of talking to people	Ndimadziwa zotsatira zake polankhula ndi anthu
I will try to avoid that	Ndiyesetsa kupewa zimenezo
I make jokes every day at work	Ndimachita nthabwala tsiku lililonse kuntchito
I want an accurate and flawless job	Ndikufuna ntchito yolondola komanso yopanda zolakwika
I miss your mother	Ndimakumbukira amayi ako
I'm not an easy girl to make fun of	Sindine mtsikana wosavuta kusangalatsa
I may cry, but I do not	Ndikhoza kulira, koma osatero
I want to talk to you again soon	Ndikufuna kuyankhulanso nanu posachedwa
I really needed a car	Ndinasowa galimoto kwambiri
I loved it from cover to cover	Ndinkakonda kuyambira kuchikuto mpaka kuchikuto
I stayed up all night wondering if he would ever do that	Ndinakhala maso usiku wonse ndikudzifunsa ngati angatero
I just find myself somewhere	Ndimangodzipeza ndili pamalo ena
I really admire their talent	Ndimasilira talente yawo kwambiri
I look forward to visiting your farm in the summer	Ndikuyembekeza kudzachezera famu yanu m'chilimwe
I came home from work	Ndinabwera kunyumba kuchokera kuntchito
I would appreciate any help	Ndingayamikire thandizo lililonse
I came to believe that it was all a bad dream	Ndinayamba kukhulupirira kuti zonsezi zinali maloto oipa
A creature that was determined to kill the prince	Cholengedwa chomwe chinali chotsimikizirika kupha kalonga
Three of you were in the top five	Atatu a inu munali mwa asanu apamwamba
The collection includes well-known ships and aircraft	Zosonkhanitsazo zikuphatikiza zombo zodziwika bwino komanso ndege zapamadzi
I have invited you here to achieve my goals	Ndakuyitanirani kuno kuti mukwaniritse zolinga zanga
I was shaking all over	Ndinali kunjenjemera thupi lonse
I did not know if they were following me	Sindinkadziwa ngati ankanditsatira
I will kill him this time	Ndimupha nthawi ino
I could not just take him home and leave him	Sindikanangopita naye kunyumba ndikamusiya
Everything made me so passionate	Chilichonse chinandipangitsa kukhala wokonda kwambiri
I will be shown mercy and that is why I will be ashamed	Ndidzachitiridwa chifundo ndipo chifukwa chake ndidzachita manyazi
I ran after him but threw him out of the crowd	Ndinamuthamangira koma ndinamutaya m’khamuloli
His plan has failed	Dongosolo lake lalephera
I saw it shake slowly and disappear	Ndinayiwona ikugwedezeka pang'onopang'ono ndikuzimiririka
I hope you are encouraged and can connect	Ndikukhulupirira kuti mwalimbikitsidwa ndipo mutha kulumikizana
I have never been alone	Sindinakhalepo ndekha
I want to take a good look at them	Ndikufuna kuwayang'ana bwino
I set very few rules	Ndinakhazikitsa malamulo ochepa kwambiri
A light lit up the room	Nyali inayatsa chipindacho
Then the two were heard talking in a low voice	Kenako awiriwa anamveka akulankhula motsitsa mawu
I looked for details in my head	Ndinayang'ana tsatanetsatane m'mutu mwanga
I expected this to be painful	Ndinkayembekezera kuti izi zikhala zowawa
I feel something rising inside me	Ndikumva chinachake chikuwuka mkati mwanga
I thought you might have a problem	Ndinkaganiza kuti mwina muli ndi vuto
I tried to move my arms and legs	Ndinayesetsa kusuntha manja ndi miyendo yanga
I want you to be strong	Ndikufuna kuti ukhale wolimba
I wait for Mom to wake me up from school	Ndimadikirira amayi kuti andidzutse kusukulu
They did not receive nomination	Iwo sanalandire kusankhidwa
I closed my eyes so tightly that I felt pain	Ndinatseka maso anga mwamphamvu kwambiri moti ndinamva kuwawa
I got up and waited, but he did not go out	Ndinadzuka ndikudikirira, koma sanatuluke panja
I want to get out of it	Ndikufuna kuchokamo
I play alone	Ndimasewera ndekha
I heard his murder in your words	Ndinamva kupha kwake m'mawu anu
I left with one great feeling	Ndinachokapo ndikumverera kumodzi kwakukulu
I could not take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga
In high school he was president of the student body	Kusekondale anali pulezidenti wa bungwe la ophunzira
I had no idea he was here	Sindimadziwa kuti ali pano
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala nazo
I doubted he was exaggerating	Ndinkakayikira kuti anakokomeza
I need to talk to her about it right away	Ndiyenera kukambirana naye za nkhaniyi nthawi yomweyo
I wanted to punch him, push him, make him leave	Ndinkafuna kumumenya nkhonya, kumukankha, kumupangitsa kuti achoke
I looked into his eyes and read with him	Ndinayang'ana m'maso mwake ndikuwerenga naye
I have met a very good gentleman	Ndakumana ndi njonda yabwino kwambiri
I can see how the water droplets are tortured	Ndikutha kuona momwe madontho amadzi amazunzidwira
I hope everything is as it should be	Ndikukhulupirira kuti zonse zili momwe ziyenera kukhalira
I was lucky in the third drawer	Ndinachita mwayi pa drawer yachitatu
I understand more than you think	Ndikumvetsa kuposa momwe mukuganizira
I do not feel below my waist	Sindimamva m'munsi mwa chiuno mwanga
I was jealous that he recognized her	Ndinachita nsanje kuti amuzindikira
I'm not doing that here	Ine sindichita izo pano
A police officer had opened the station door	Wapolisi anali atatsegula chitseko cha siteshoni
He tells me to watch the wheels turn	Amandiwuza kuti ndiwone mawilo akuzungulira
I could not breathe	Sindinathe kupuma
A strange feeling engulfed her as she finished dressing	Kumva kwachilendo kunamukuta pamene amamaliza kuvala
I hear the press in the back	Ndimamva atolankhani kumbuyo
On the dark side is gray	Pachizimezimezi panaoneka imvi
I found true peace	Ndinapeza mtendere ndithu
Later he grabbed a short stick	Patapita nthawi anagwira ndodo yaifupi
I had written it all down in my notebook	Ndinali nditalemba zonsezi pa kope langa losindikizidwa
I watched him go to his house	Ndinamuyang'ana akupita kunyumba kwake
I was left in deep darkness	Ndinasiyidwa mumdima wandiweyani
I wanted to be happy too	Nanenso ndinkafuna kukhala wosangalala
I think in her heart she still cares about me	Ndikuganiza kuti pansi pamtima amasamalabe za ine
I have not been well recently	Sindinakhale bwino posachedwapa
I have never seen such a beautiful baby	Sindinaonepo mwana wokongola ngati uyu
I could hear them in his words	Ndinkawamva m'mawu ake
I will share this with you	Ndigawana nanunso izi
Let me all of you in something, though	Ndikuloleni inu nonse mu chinachake, komabe
I had to kick him out of the house	Ndinayenera kumuthamangitsira kunyumba
I taught her to speak	Ndinaliphunzitsa kuyankhula
I, on the other hand, have a different perspective	Ine kumbali ina, ndili ndi malingaliro osiyana
I will be interested to hear what happened	Ndikhala ndi chidwi ndikumva zomwe zidachitika
I thought they were random letters	Ndinkaganiza kuti anali zilembo zachisawawa
I can't go back and fix any of it	Sindingabwerere ndikukonza chilichonse mwa izo
I looked in the mirror	Ndinaziyang'ana pagalasi
I could not distinguish one question from another	Sindinathe kusiyanitsa funso limodzi ndi lina
I will be called insane	Ndidzatchedwa wamisala
The story he wanted to hear, but it was important elsewhere	Nkhani yomwe ankafuna kuimva, koma inali yofunika kwina
I hope your trip was comfortable	Ndikukhulupirira kuti ulendo wanu unali womasuka
It was a big mistake	Kunali kulakwa kwakukulu
I had four or five sisters	Ndinali ndi alongo anayi kapena asanu
I picked one up, too	Ine ndinanyamula imodzi, inenso
I got up and turned on the lights in everything	Ndinanyamuka ndikuyatsa nyali mu chilichonse
I asked them a lot	Ndawafunsa kwambiri
I want the government to succeed no matter what	Ndikufuna kuti boma liziyenda bwino zivute zitani
I tried not to trust anyone	Ndinayesetsa kuti ndisakhulupirire aliyense
I was at war with my life	Ndinali pankhondo yomenyera moyo wanga
I decided to run to the grocery store	Ndinaganiza zothamangira ku golosale
A little hope was written inside him	Chiyembekezo chochepa chinalembedwa mkati mwake
I think you already know	Ndimaganiza kuti mumadziwa kale
I still heard them five minutes later	Ndinawamvabe patatha mphindi zisanu
England changed again three times	England inasinthanso katatu
I warned you of the consequences	Ndinakuchenjezani za zotsatira zake
Many verses are too long	Mavesi ambiri ndi aatali kwambiri
I will give him glory	Ndidzamupatsa mbiri
I always felt like I told him about my problem	Nthaŵi zonse ndinkadzimva ndekha nditamuuza za vuto langa
I would have married you	Ndikanakukwatira
I was promised dark and very difficult	Ndinalonjezedwa mdima komanso wovuta kwambiri
I followed him and he greeted a young family	Ndinamutsatira ndipo anapereka moni kwa banja lina lachinyamata
His conduct was criticized by the local newspaper	Khalidwe lake linatsutsidwa ndi nyuzipepala ya m’deralo
I see a bench standing at a distance	Ndikuwona benchi yoyima basi patali
I was charged with murder	Ndinazenga milandu yakupha
I went back to the patient	Ndinabwerera kwa wodwala
I fell for him again	Ndinamugweranso kachiwiri
I can't sleep on the trip	Sindingathe kugona paulendo
I know when to turn it down	Ndikudziwa nthawi yoti ndikana
They interpreted his words as a claim to be divine	Iwo anatanthauzira mawu ake monga kudzinenera kuti kuli umulungu
I walk, scared, hoping he'll show up	Ndikuyenda, ndikuchita mantha, ndikuyembekeza kuti adzawonekera
George for his safety	George chifukwa cha chitetezo chake
I never raised my hand to the police	Sindinakwezepo dzanja langa kwa wapolisi
Another sensible idea came up	Lingaliro lina lomveka linabwera
I want nothing but family and you	Sindikufuna china koma banja ndi inu
I think we have some in the van	Ndikuganiza kuti tili ndi zina mu van
I have a few phones to call myself	Ndili ndi mafoni angapo oti ndidziyimbe ndekha
I didn't like it but it has to	Sindinazikonde koma ziyenera kutero
A beautiful girl with a good job in front of her	Msungwana wokongola yemwe ali ndi ntchito yabwino patsogolo pake
Some did not agree	Ena sanagwirizane ndi zimenezi
I hope they do well	Ndikhulupilira apanga bwino
I did not want to agree with him, but he was right	Sindinafune kuvomerezana naye, koma anali wolondola
I can't fail at this	Sindingalephere pa izi
I asked him very softly what he was doing there	Ndinamufunsa mofewa kwambiri zomwe akuchita kumeneko
I did not choose anything in my life	Sindinasankhe kalikonse m'moyo wanga
I liked how you displayed all the changes	Ndinakonda momwe mudawonetsera zosintha zonse
Practical and practical idea	Lingaliro lothandiza komanso lothandiza
I took the brandy on the fixed hand	Ndinatenga burande pa dzanja lokhazikika
I turned the car back to where it had started	Ndinaitembenuza galimoto kubwerera pomwe idayambira
A little questioning and the suspect twisted	Kufunsa pang'ono ndipo wokayikirayo adapindika
I want to know everything now	Ndikufuna kudziwa zonse tsopano
I give you my service	Ndikukupatsani utumiki wanga
The creator does not feel tired of life	Munthu wolenga samva kutopa ndi moyo
I think the shape of the cherry is important	Ndikuganiza kuti mawonekedwe a chitumbuwa ndi ofunikira
I went out to visit my mother	Ndinatuluka kudzacheza ndi amayi anga
I look in the mirror	Ndimadziyang'ana pagalasi
I felt terrible for him	Ndinamva chisoni chachikulu chifukwa cha iye
I did not know where to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire pati
I want to be crazy	Ndikufuna ngati wamisala
I can read your thoughts right now	Nditha kuwerenga malingaliro anu pompano
I dropped his spear arm to the side	Ndinagwetsera mkono wake wa mkondo pambali
I did what my mother wanted us to do	Ndimachita zimene mayi anga ankafuna kuti tichite
The necessary reception of the song was often encouraging	Kulandiridwa kofunikira kwa nyimboyi nthawi zambiri kunali kolimbikitsa
I can identify him in the horizon	Ndikutha kumuzindikira m'chizimezime
Finally I will find the answer	Pomaliza ndipeza yankho
Several ships reported strong winds and strong waves	Zombo zingapo zinkanena kuti kunali mphepo yamphamvu komanso mafunde amphamvu
I can't think of it right now	Sindingathe kulingalira za izo pakali pano
I secretly expected him to complain	Ndinkayembekezera mobisa kuti adandaula
I love the energy it brings	Ndimakonda mphamvu yomwe imabweretsa
I walk slowly down the stairs to the beach	Ndimayenda pang'onopang'ono kutsika masitepe opita ku gombe
A quick decision is not very helpful	Chisankho chomwe chatengedwa mwachangu sizothandiza kwambiri
I lay in bed waiting	Ndinagona pabedi kudikirira
I can't get out of the boat	Sindingathe kuchoka m'ngalawamo
I helped those in front of me	Ndinathandiza amene anali patsogolo panga
The smell of something burning, coming from the ground	Fungo la chinachake chikuwotchedwa, lochokera pansi
A 12-year-old boy can write like that	Mnyamata wazaka khumi ndi ziwiri akhoza kulemba monga choncho
I can't believe he had a depression problem	Sindikukhulupirira kuti anali ndi vuto la kukhumudwa
I love the idea of ​​counting the spots	Ndimakonda lingaliro lowerengera mawanga
I rejected him, but I also commended him	Ndinamukana koma ndinamuyamikiranso
I went through many times over the years	Ndinadutsa nthawi zambiri pazaka zambiri
I want to love it	Ndikufuna kuzikonda
Few people entered the competition	Anthu ochepa adalowa nawo mpikisano
I have seen the great size of the letters	Ndaona kukula kwakukulu kwa zilembo
I could not walk on the streets of the city to save my life	Sindinathe kuyenda mdadada wa mzinda kuti ndipulumutse moyo wanga
I could use that extra three hours of sleep	Ndikhoza kugwiritsa ntchito maola atatu owonjezerawo kugona
I know a good place	Ndikudziwa malo abwino
I could not miss it	Sindikanaphonya
New colony for protection	Koloni yatsopano yoti mutetezedwe
I was loaded with gift bags	Ndinalemedwa ndi matumba a mphatso
I was no longer one of the cargo ships	Sindinalinso m'modzi mwa zombo zonyamula katundu
I considered it to be a myth	Ndinkaona kuti ndi nthano chabe
I wouldn't join a group, not at all	Ine sindikanati ndilowe gulu, ayi ndithu
One egg is not replaced if lost	Dzira limodzi silisinthidwa ngati litatayika
I never had time to add everything	Sindinakhalepo ndi nthawi yoti ndiwonjezere zonse
V stretched and broke every bone in his body	V anatambasula ndi kusweka fupa lililonse m’thupi mwake
The crow had come to look at a nearby tree	Khwangwala anali atabwera kudzaonera pamtengo wapafupi
Bad family situation	Mkhalidwe woipa wabanja
I have struggled with my weight all my life	Ndalimbana ndi kulemera kwanga moyo wanga wonse
I turned and walked down the aisle	Ndinatembenuka ndikuyendayenda mkanjira
I walked away and looked him in the eye	Ndinachokapo ndikumuyang'ana m'maso
I tried to stay	Ndinayesetsa kukhala
I can't name it	Sindingathe kutchula dzina
I saw a show that would kill you	Ndinawona chiwonetsero chomwe chingakupheni
I had a hard time transmitting though	Ndidakhala ndi zovuta pakupatsirana ngakhale
I can not read the menu	Sindingathe kuwerenga menyu
I can make him work with her	Ndikhoza kumupangira kugwira naye ntchito
I walked out but said nothing	Ndinatuluka koma osalankhula kanthu
I did not remember leaving	Sindinakumbukire kuti amachoka
Maybe I was wrong	Mwina ndinalakwitsa
I did not know what to do about it	Sindimadziwa kuti ndipange chiyani pa izi
A loud and terrifying roar came from the house	Kukuwa koopsa komanso koopsa kunachokera m’kanyumbako
I carried a gun on my shoulder	Ndinanyamula mfuti paphewa langa
I remember one, but only a little	Ndimakumbukira chimodzi, koma pang'ono chabe
I am no longer afraid	Sindichitanso mantha
I have been taught that all slaves are subject to me	Ndaphunzitsidwa kuti akapolo onse ali pansi panga
However, I responded by speaking to the beach	Komabe, ndinayankha polankhula ndi gombe lamchenga
I feel he is right there	Ndikumva kuti ali pomwepo
I saw it, we were together, naked, loving	Ndinatiwona, tili limodzi, maliseche, achikondi
I hope we will be able to	Ndikuyembekeza kuti tidzakwanitsa
I made an effort to visit the family on the weekends	Ndinkayesetsa kuyendera banjalo Loweruka ndi Lamlungu
I would give anything if he were here	Ndikadapereka chilichonse akadakhala pano
I opened it and saw that it was a bathroom	Ndinatsegula ndipo ndinaona kuti ndi bafa
Then I checked my drink again	Kenako ndinayang'ananso chakumwa changa
I have pierced my heart with a sword	Ndapyoza lupanga langa pamtima pako
I never liked him	Sindinamukonde konse
I am part of this family	Ndine mbali ya banja ili
I always remember the facts, but not the sources	Nthawi zonse ndimakumbukira zowona, koma osati magwero
I suppose you did not show enough sympathy for the bereaved parents	Ndikuganiza kuti simunasonyeze chisoni chokwanira kwa makolo amene anamwalira
I do not accept it because of your actions	Sindikuvomereza chifukwa cha zochita zanu
It was just what we wanted	Zinali zimene tinkafuna basi
I understood where you are coming from	Ndinamvetsa kumene mukuchokera
I'm not doing this for money	Sindikuchita izi chifukwa chandalama
I found the house in good condition	Ndinapeza nyumba ili bwino
I finished school	Ndinamaliza sukulu
I want you to marry me	Ndikufuna kuti undikwatire
I did not feel my feet on the ground	Sindinamve mapazi anga pansi
I have decided to go the other way	Ndaganiza zopita mbali ina
They were part of a group	Iwo anali mbali ya gulu
I approached a black plane	Ndinayandikira ndege yakuda
I lived closer to some than to others	Ndinakhala pafupi kwambiri ndi ena kuposa ena
I offer you there are many opportunities for stability	Ndikupereka pali mwayi wambiri wokhazikika
I panicked and dropped my magazine	Ndinachita mantha ndikugwetsa magazini yanga
Kissing says a lot about a person	Kupsopsona kumanena zambiri za munthu
I can see his sincerity in apologizing	Ndimaona kuona mtima kwake pamene akundipepesa
I felt as if my friends were judging me	Ndinkaona ngati anzanga akundiweruza
A beautiful thing is eternal happiness	Chinthu chokongola ndi chisangalalo chosatha
I want you to listen to me	Ndikufuna kuti muzindimvera
I wanted to be human	Ndinkafuna kukhala munthu
I used them to gather my ideas and my place	Ndinawagwiritsa ntchito kusonkhanitsa malingaliro anga ndi malo anga
I love the mountains	Ndimakonda mapiri
I could see yellow creatures with the eyes of the earth	Ndinkatha kuona zolengedwa ndi maso achikasu padziko lapansi
I set aside an entire group of the first type	Ndinapatula gulu lathunthu la mtundu woyamba
I would say it in peace itself	Ndikanati pamtendere payokha
I actually wore holes	Ine kwenikweni ankavala mabowo
I did not realize that there was anyone nearby	Sindinazindikire kuti pali aliyense pafupi
I got lost in my songs and time passed quickly	Ndinatayika mu nyimbo zanga ndipo nthawi inadutsa mofulumira
I pull my coat around me	Ndimakoka chikhotho changa mondizungulira
I find it boring and full of bad people	Ndimaona kuti ndi yotopetsa komanso yodzaza ndi anthu oipa
I put on my earplugs	Ndidavala zida zanga zamakutu
I hope you will be happy	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala okondwa
I didn't need that stress in my life	Sindinafunikire kupanikizika kumeneku pamoyo wanga
I just had to be alone in the storm	Ndinangofunika kukhala ndekha m’chimphepocho
I will gather my strength and my rest	Ndidzasonkhanitsa mphamvu zanga ndi mpumulo
I looked down at my plate, uneasy and curious	Ndinayang'ana pansi pa mbale yanga, osamasuka ndi chidwi
I also briefly mention my skin	Ndimatchulanso mwachidule za khungu langa
I know different countries do this differently	Ndikudziwa kuti mayiko osiyanasiyana amachita izi mosiyana
I did not want to say anything	Sindinafune kunena kalikonse
I believe it was because of my knowledge	Ndikukhulupirira kuti zinali chifukwa cha chidziwitso changa
I want things stolen	Ndikufuna zinthu zomwe zidabedwa
I like restaurants	Ndimakonda malo odyera
I was his best friend and always	Ndinali bwenzi lake lamwayi kwambiri komanso nthawi zonse
I tried not to be afraid	Ndinkayesetsa kuti ndisamachite mantha
A wall of flame appeared in front of them	Khoma lalawi linabuka patsogolo pawo
I was tired of being a prisoner	Ndinatopa kukhala mkaidi
The film did very well in commercials	Kanemayo adachita bwino kwambiri pazamalonda
I am sure that hon	Ndikutsimikiza kuti hon
I didn’t think of anything or anyone	Sindinaganizire kalikonse kapena aliyense
Indian dances also feature a wide range of folk and antiquities	Mavinidwe aku India amakhalanso ndi mitundu yosiyanasiyana ya anthu komanso akale
I cannot express these thoughts	Sindingathe kufotokoza malingaliro awa
I did not want to see them again	Sindinafune kuwaonanso
I see what he did there	Ndikuwona zomwe adachita kumeneko
I found you alone, hiding in the bush	Ndinakupeza uli wekha, ukubisala pathengo
I felt my face burn with anger	Ndinamva nkhope yanga ikutentha ndi mkwiyo
I watched in horror as he suffered, and I found nothing	Ndinamuona mosangalala akuvutika ndipo sindinapeze kalikonse
I also feel that feeling	Inenso ndimamva kumverera kumeneko
I knew he was scared	Ndinadziwa kuti anali ndi mantha
For a moment he was smiling again	Kamphindi pang'ono anali akumwetuliranso
I was afraid to let you in	Ndinachita mantha kukulowetsani
I just got to meet the last wolf pack	Ndangomaliza kumene kukumana ndi nkhandwe yomaliza ya paketi
I looked back, but there was no light	Ndinayang'ana mmbuyo, koma kuwala kunalibe
I know every part of you	Ndikudziwa gawo lililonse la inu
I know you laughed, but you still signed	Ndikudziwa kuti unaseka, koma unasainabe
I emphasize to them the importance of our example	Nditsindika kwa iwo kufunika kwa chitsanzo chathu
I tried to talk to her	Ndinayesa kulankhula naye
I can get you an interview	Ndikhoza kukupezerani zoyankhulana
I knocked out his teeth	Ndinamutulutsa mano
I think that's probably a blessing	Ndikuganiza kuti mwina ndi dalitso
A little shot at the net, on one side	Kuwombera pang'ono pa ukonde, ku mbali imodzi
I have no offer for them	Ndilibe chopereka kwa iwo
I could not just practice magic	Sindikanangochita zamatsenga
I had no special skills for this	Ndinalibe luso linalake la izi
I will not allow it to continue	Sindingalole kuti ipitirirenso
His translation has been of little use	Baibulo lake silinapindule bwino kwambiri
I became very weak and developed a mild fever	Ndinafooka kwambiri ndipo ndinayamba kutentha thupi pang'ono
I loved that there was all the inspiration	Ndinkakonda kuti panali kudzoza konse
Human exchange on the inside	Kusinthanitsa kwamunthu mkati mwamkati
I have to feel in it	Ine ndiyenera kumverera mmenemo
I did not like being angry with people	Sindinkakonda anthu akamandikwiyira
I do not expect to know more about him	Sindikuyembekezera kuti ndidziwe zambiri za iye
I thoroughly enjoyed the ministry	Ndinkasangalala kwambiri ndi utumiki
I mean Jesus Christ could have asked	Ndikutanthauza Yesu khristu akanatha kufunsa
I got a call today	Ndalandira foni lero
I can't tell you what's going to happen	Ine sindingakhoze kukuuzani inu chimene chiti chichitike
I would have expected this to happen	Ndikadayembekezera kuti izi zichitike
I find it ridiculous	Ndikuona kuti ndi zopusa
I told you before, and that fat cop	Ndinakuuzani kale, komanso wapolisi wonenepa uja
I hope you are well taken care of	Ndikukhulupirira kuti mukusamalidwa bwino
Attempt failed	Kuyesera kwalephera
I wave at him, sometimes	Ine ndimamuweyulira iye, nthawizina
I probably won't sleep that much	Ine mwina sindidzagona kwambiri choncho
I was gray and tired	Ndinali imvi ndi kutopa
I finished, even here	Ndinamaliza, ngakhale pano
I hope there are a few players playing	Ndikukhulupirira kuti pali osewera ochepa omwe akusewera
I held her, she felt cold	Ndidamugwira, adamva kuzizira
I could not date two men at once	Sindikanatha kukhala ndi chibwenzi ndi amuna awiri nthawi imodzi
I had never mentioned them	Ine ndinali ndisanazitchule
To me they are all the same	Kwa ine onse ali ofanana
I wish they would have shown more confidence in me	Ndikanakonda akanasonyeza kundidalira kwambiri
I spoke around a pile of food on my cheek	Ndinayankhula mozungulira mkunkhu wa chakudya m'patsaya
I get it in an hour or so	Ndikupeza mu ola limodzi kapena kuposerapo
With that, he thought, if that is the way it should be	Nditero, anaganiza, ngati ndi momwe ziyenera kukhalira
I can see the future for eighteen years	Nditha kuwona zakutsogolo kwa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu
Dreams he loved and cherished	Maloto omwe ankawakonda komanso kuwakonda
I didn’t care what that meant	Sindinasamale zomwe zikutanthauza
A hand fell on my shoulder to stop me	Dzanja linagwera paphewa langa kundiyimitsa
I can't discuss that, though	Sindingathe kukambirana zimenezo, komabe
When I returned home, I found that my parents had died	Nditafika kunyumba ndinapeza makolo anga atamwalira
I was expecting more than what was offered, honestly	Ndinkayembekezera zambiri kuposa zomwe zaperekedwa, moona mtima
The market place is scattered like stars	Malo amsika amwazikana ngati nyenyezi
I stayed like this for hours, until morning	Ndinakhala chonchi kwa maola ambiri, mpaka m’mawa
I can let go of my anger and move on	Ndikhoza kuusiya mkwiyo wanga n’kupitirira
I watched in horror as blood gushed out	Ndinayang'ana mwamantha magazi akutuluka
I only see parts of myself	Ndimangowona mbali za ine ndekha
I want you to know that you can have it	Ndikufuna kuti mudziwe kuti mungakhale nazo
I was sick of the company office	Ndinali kudwala ofesi yakampani
I wanted it and really wanted it	Ndinazifuna ndipo ndinkazifuna kwambiri
I will leave you at this time	Ndidzakusiyani panthawiyi
I think that's the way they say it up there	Ine ndikuganiza umo ndi momwe iwo amanenera izo pamwamba apo
I went to the bathroom and closed the door	Ndinapita kubafa ndikutseka chitseko
A really rare opportunity	Mwayi wosowa kwenikweni
I picked one up this evening	Ndinatola imodzi madzulo ano
I begged him not to follow her	Ndinamupempha kuti asamutsatire
I'm talking about, oh, don't worry	Ine ndimakamba za, o, musadandaule
I have never experienced anything like it	Sindinakumanepo ndi chilichonse chofanana nacho
I have to pick you	Ndiyenera kukusankhani
I thanked him for making the arrangement	Ndinamuthokoza chifukwa chopanga makonzedwewo
That number was much lower than in the previous class	Chiwerengerocho chinali chocheperapo kuposa kalasi yam'mbuyomu
I looked at my new engagement ring	Ndinayang'ana mphete yanga yachinkhoswe yatsopano
I have an idea of ​​what happens	Ndili ndi lingaliro zomwe zimachitika
I'd better see you	Kulibwino ndikuwoneni
In the past I plowed	Kalelo ndinkalima
I heard a fist outside	Ndinamva nkhonya panja
I left the papers with the case on my bed	Ndinasiya mapepala omwe anali ndi mlanduwo pabedi langa
I love this kind of challenge	Ndimakonda zovuta zamtunduwu
I can't let him see me right now	Sindingamulole kuti andiwone pompano
The response to the game was mixed	Kuyankha kwamasewera kunali kosakanikirana
I turned to look for my savior	Ndinatembenuka kuyang'ana mpulumutsi wanga
I want you to hit the ground and hug you	Ndikufuna kuti ugunde pansi ndikukumbatira
I looked both ways down the aisle	Ndinayang'ana mbali zonse ziwiri pansi pa kanjira kakang'ono
I don’t have to do it on my own	Sindiyenera kutero ndekha ndekha
I try to keep pushing forward	Ndimayesetsa kupitiriza kukankhira patsogolo
There he was laid to rest	Kumeneko anagonekedwa mwachidule
I was eating dinner, dad	Ine ndinali kudya chakudya chamadzulo, bambo
I put my ear to his mouth	Ndinaika khutu kukamwa kwake
I helped them escape from the area	Ndinawathandiza kuthawa m’deralo
A smile twisted the corners of his mouth	Kumwetulira kunapotoza ngodya za mkamwa mwake
I could not get rid of them	Sindinathe kuwachotsa
I wondered where he was	Ndinadabwa komwe iye anali
I remember those days, but not with affection	Ndimakumbukira masiku amenewo, koma osati mwachikondi
When I look at the artwork	Ndikawona zojambulazo
One of them came out of the room	M’modzi wa iwo anatuluka m’chipindamo
I kiss and return the kiss	Ndimapsopsona ndikubweza kiss
I went to answer it, I was shocked and a little scared	Ndinapita kukayankha, ndidadabwa komanso ndili ndi mantha pang'ono
I slowly moved my hand behind his back	Ndinayendetsa dzanja langa pang'onopang'ono kumbuyo kwake
I will answer your questions	Ndiyankha mafunso anu
I think the smell does a great job	Ndikuganiza kuti kununkhiza kumagwira ntchito yayikulu kwambiri
I think she bought some jewelry	Ndikuganiza kuti adagula zodzikongoletsera
Change is inevitable	Kusintha n'kosapeweka
I remembered that ride, within the first week	Ndinakumbukira kukwera galimoto kuja, mkati mwa sabata yoyamba
I know people in the church and in the rural club	Ndikudziwa anthu kutchalitchi komanso ku kalabu yakumidzi
He cut the heart out of it	Iye anadula mtima kuchokera mmenemo
I was lying on the floor	Ndinali kugona pansi
I took it off, thinking to myself that it was impossible	Ndinazichotsa, ndikudziganizira ndekha kuti sizingatheke
I was a failure in every relationship	Ndinali wolephera mu ubale uliwonse
I pushed her ass under my cock	Ndinakankhira bulu wake pansi pa tambala wanga
I was angry with him this morning	Ndinamukwiyira m'mawa uno
You will not know by looking at us	Simungadziwe potiyang'ana ife
I just felt what it felt like a party	Ndinkangomva zomwe zinkamveka ngati phwando
I had to kill him	Ndinayenera kumupha
I have never dreamed of living that way	Sindinayerekeze kukhala ndi moyo wotero
I could not breathe, I could not escape the memories	Sindinathe kupuma, sindikanatha kuthawa zikumbukiro
I'm fine with the old ones	Ndili bwino ndi akale
Some of their faces I recognize but not their names	Ena mwa nkhope zawo ndimawazindikira koma osati mayina awo
I could not move enough	Sindinathe kusuntha mokwanira
I, too, wait until the last minute	Inenso, ndikuyembekeza mpaka mphindi yomaliza
I want to know everything you know	Ndikufuna kudziwa zonse zomwe mukudziwa
I shook my head, my eyes down	Ndinapukusa mutu, maso anga ali pansi
It's the whole system	Ndi dongosolo lonse
A man dressed in white stood beside him	Bambo wina wovala zovala zotuwa anaima pambali pake
I could not see a way to make it all possible	Sindinathe kuona njira yoti zonse zitheke
I take a deep breath and procrastinate	Ndimapuma mozama ndikuzengereza
Much of our lives are organized around it	Zambiri za moyo wathu zimakonzedwa mozungulira izo
I had no choice but to follow	Sindinachitire mwina koma kutsatira
I could feel the eyes of the prisoners on me	Ndinali kumva maso a akaidiwo ali pa ine
I looked at my food	Ndinayang'ana chakudya changa
Suddenly I can’t get close to him	Mwadzidzidzi sindingathe kukhala pafupi ndi iye
I had to see what happened	Ndinayenera kuwona zomwe zinachitika
I see it as a thin red line	Ndikuwona ngati mzere wofiyira woonda
I had another surprise this morning	Ndinakumananso ndi chinthu chodabwitsa m'mawa uno
I had to stop the dose immediately and get treatment	Ndinayenera kuyimitsa mlingo mwamsanga ndikupeza chithandizo
I dropped it and returned it	Ndidachigwetsa ndikuchibwezera
Missing can be a crime	Kuphonya kungakhale mlandu
I walked past him, and entered my master's room	Ndinayenda kumudutsa, ndikukalowa mchipinda changa cha master
We had never spoken and we did not sing together	Tinali tisanalankhulepo ndipo sitinayimbire limodzi
I was hoping you would	Ndinkayembekezera kuti mudzamuchitira
I did not seek him alone	Sindinamufune ndekha
That was exactly that	Izo zinali ndendende zimenezo
I have to wait for him to die	Ndiyenera kudikira kuti afe
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I knew the sun had risen	Ndinadziwa kuti dzuwa latuluka
He indicated that the animals were extinct	Anasonyeza kuti nyama zatha
I haven't said much in one way or another, either	Sindinanene zambiri mwanjira imodzi kapena imzake, mwinanso
I can pour and set the table	Ndikhoza kuthira ndikukonza tebulo
I turned to the others	Ndinatembenukira kwa enawo
There was no design problem	Panalibe vuto la mapangidwe
I needed to find someone whom I knew well	Ndinafunika kuona munthu womudziwa bwino
I have come up with a plan	Ndabwera ndi dongosolo
I lost my mentor, who protected me	Ndinataya mlangizi wanga, wonditeteza
I did not really know them	Sindinkawadziwa kwenikweni
I climbed the stairs slowly and looked at the bathroom	Ndinakwera masitepe pang'onopang'ono ndikuyang'ana bafa
I'll take him to another place	Ndikumupititsa kumalo ena
I did not know exactly what it was	Sindinadziwe ndendende kuti ndi chiyani
I could see it in his shoulder set	Ine ndimakhoza kuziwona izo mu seti ya mapewa ake
I got divorced and divorced	Ndinasiyana naye ndipo ndinathetsa ukwati
I had to admit, the guy was handsome	Ndinayenera kuvomereza, mnyamatayo anali wokongola
I walked around listening and watching	Ndinayendayenda ndikumvetsera ndikuyang'ana
We feel that we have a part in him	Timaona kuti tili ndi gawo mwa iye
I feel a rocky path under my shoes	Ndikumva njira yamiyala pansi pa nsapato zanga
I started to worry	Ndinayamba kudandaula
Today I am here to pick up the broken pieces	Lero ndili pano kudzatenga zidutswa zosweka
I moved to them with my arms folded	Ndinasunthira kwa iwo nditapinda manja
He coached and played with the older boys	Anaphunzitsa ndi kusewera ndi anyamata akuluakulu
I may choose to let them know later	Ndikhoza kusankha kuwadziwitsa mtsogolo
I took a deep breath and opened the door	Ndinapuma mozama ndikutsegula chitseko
I didn't sleep last night and thought	Sindinagone usiku watha ndikulingalira
I want to be able to see the future	Ndikufuna kuti ndizitha kuwona zamtsogolo
I can't stand my own frustration	Sindingathe kupirira kukhumudwa kwanga komwe
I liked that no one knew me there	Ndinkakonda kuti palibe amene amandidziwa kumeneko
Later, one of the women stumbled	Patapita nthawi, mayi wina anapunthwa
I almost did not want to	Pafupifupi sindinkafuna
I searched, but did not find anything	Ndinafufuza, koma sindinapeze chilichonse
A dry feeling settled in the hollow of his stomach	Kumverera komira kunakhazikika mu dzenje la mimba yake
A third shout came from behind him on the right	Kukuwa kwachitatu kunabwera kumbuyo kwake kumanja
I was scared all the time	Ndinkachita mantha nthawi yonseyi
In the committee, he always tried to be polite	M’komitiyo ankayesetsa kuchita zinthu mwaulemu
I showed it to my husband, and he agreed	Ndinamuonetsa mwamuna wanga, ndipo anavomera
I was very lucky	Ndinachita mwayi kwambiri
I realize it was just a few hours ago	Ine ndikuzindikira kuti anali maora ochepa chabe apitawo
I hope you will be gone by then	Ndikukhulupirira kuti ukhala utapita nthawi imeneyo
I desperately wanted to get rid of it	Ndinkafuna kwambiri kuti ndithetse
Robinson started that time	Robinson adayamba nthawi imeneyo
I have not passed any of them	Sindinadutse aliyense wa iwo
I could no longer look	Sindinathenso kuyang'ana
I had no problem, the story pleased me	Ndinalibe nazo vuto, nkhani inandisangalatsa
I controlled myself	Ndinazilamulira
To the southwest was a gentle breeze	Kum’mwera chakumadzulo kunali kuwomba mphepo yofatsa
The most common method offered is this	Njira yodziwika bwino yomwe yaperekedwa ndi iyi
I sat outside until sunset	Ndinakhala panja mpaka dzuwa litalowa
I'm standing where the woman is standing	Ine ndaima pamene mayi uja wayima
I let him hold my hand	Ndinamulola kuti andigwire dzanja
The first bill was again delayed and repealed	Bili yoyamba idachedwetsedwanso ndikuchotsedwa
I have never had time to do this	Sindinapezepo nthawi yochitira izi
I was kind of looking forward to the night shift, though	Ndinali ngati ndikuyembekeza kusinthana kwausiku, komabe
I never even thought about it	Ine ndinali ndisanaganizire nkomwe za izo
I have a plan that has the details of the day	Ndili ndi dongosolo lomwe lili ndi zambiri za tsikuli
I thought you would stay home by now	Ndimaganiza kuti ukhala kunyumba pofika pano
I had to get there	Ndinayenera kukafika kumeneko
I want you to think of me as a friend	Ndikufuna mundiganizire ngati bwenzi
It then turned east and weakened in the tropics	Kenako inakhotera chakum’mawa n’kuyamba kufooka m’madera otentha
We were tired when we got home	Ndinatopa titafika kunyumba
I take my life as my own	Ndimadzitengera moyo wanga ngati wanga
I love beautiful things	Ndimakonda zinthu zokongola kwambiri
The fish felt that the alliance saved the game	Nsomba zinkaona kuti mgwirizanowo unapulumutsa masewerawo
I was sent to another mine the previous round	Ndinatumizidwa ku mgodi wina kuzungulira kwapitako
I also doubted his guilt	Ndinakayikiranso kulakwa kwake
I wanted more walls, and my husband wanted fewer walls	Ndinkafuna makoma ambiri ndipo mwamuna wanga ankafuna makoma ochepa
I tried not to get my voice to be heard	Ndinayesetsa kuti mawu anga asamveke bwino
The problem, as always, is death	Chovuta, monga mwa nthawi zonse, ku imfa
She did not understand what he was saying	Iye sankamvetsa kuti nkhani yake inali yotani
I play a few people who beat and serve briefly	Ndimasewera anthu angapo omwe amamenya ndikutumikira mwachidule
A new experience for me	Chochitika chatsopano kwa ine
I knelt down	Ndagwada pansi
I got to the other side of the world	Ine ndinafika mbali ina ya dziko
I have to believe he was not very upset	Ndiyenera kukhulupirira kuti sanakhumudwe kwambiri
I was singing the song of my dreams out loud	Ndinali kuyimba nyimbo yamaloto anga mokweza
The matte finish adds a high-quality touch	Katswiri womaliza wa matt amawonjezera kukhudza kwapamwamba
I don't think it's necessary	Sindikuganiza kuti ndikofunikira
Several times, my goal was elsewhere	Nthaŵi zingapo, cholinga changa chinali kwina
During the winter, I often slept and ate	Nthawi zambiri m'nyengo yozizira ndinkakhala ndikugona ndi kudya
I killed your mother on your 18th birthday	Ndinapha amayi ako pa tsiku la kubadwa kwako kwa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu
I broke down in tears, realizing that it was not right to insist	Ndinabweza misozi, poganiza kuti sikuli bwino kuumirira
I can make anything you want	Ndikhoza kupanga chilichonse chomwe ukufuna
I understand your meaning and understand this passage now	Ndamvetsa tanthauzo lanu ndipo ndamvetsetsa ndimeyi tsopano
I didn't want a relationship with you	Sindinafune ubale ndi iwe
I was not thankful for being on time for school	Sindinayamikire chifukwa chofika pa nthawi yake kusukulu
Trembling passes through her but she hides well	Kunjenjemera kumadutsa mwa iye koma amabisa bwino
Each year I throw in one of these	Chaka chilichonse ndimaponya chimodzi mwazolembazi
I was able to get very good results	Ndinatha kupeza zotsatira zabwino kwambiri
I think you can give me this	Ndikuganiza kuti mutha kundipatsa iyi
I want something better	Ndikufuna china chabwinoko
There were two hundred and seventy witnesses	Panali mboni mazana awiri mphambu makumi asanu ndi awiri
I decided to go there to visit	Ndinaganiza zopita kumeneko kukacheza
I could not leave it to anyone else	Sindikanatha kukusiyirani munthu wina
I have a few questions	Ndili ndi mafunso angapo
I chose the best night that it seemed	Ndinasankha usiku wabwino kwambiri womwe unkawoneka
I want to know what it looks like	Ndikufuna kudziwa momwe zimawonekera
I had no inclination to refuse	Ndinalibe mwa ine kulolera kukana
Flash of part of the accident	Kung'anima kwa gawo la ngoziyo
I bet that even a fraction of the starting price	Ine kubetcherana kuti ngakhale gawo la mtengo woyambira
I shook my head as he looked at me	Ndinamugwedeza mutu uku akundiyang'ana
I knew it was impossible	Ndinadziwa kuti sizingatheke
I was looking out the front window	Ndinali kuonera pa zenera lakutsogolo
I used to take pleasure in every sport	Ndinali kutenga zosangalatsa pamasewera onse
I could see that he was not angry with me	Ndinkaona kuti sanali kundikwiyira
I had nothing left	Ndinalibe kanthu kotsalira
Thank you so much for coming up here	Ndimayamikira kwambiri kukwera kuno
The third child became a doctor	Mwana wachitatu anakhala dokotala wamkulu
Birth is not made	Kubadwa sikupangidwa
I have a sister whom I admire most	Ndili ndi mlongo wanga yemwe amamusirira kwambiri
I know how to use it	Ndikudziwa kugwiritsa ntchito
I can't imagine you two are different	Sindingathe kuganiza kuti nonse awiri muli osiyana
I suggest you leave the bottle somewhere along the way	Ndikupangira kuti musiye botololo penapake panjira
I would appreciate it if you could keep me alone	Ndingayamikire ngati mutandisunga ndekha
I wish I had been insulted more	Ndikadakonda kunyozedwa kwambiri
I did not like the answer	Sindinakonde yankho
I consider myself fortunate	Ndimadziona kuti ndine mwayi
I can't find mine anywhere	Sindikupeza wanga kulikonse
The area is used as a fishing spot	Malowa amagwiritsidwa ntchito ngati nsomba
I just thought he should know that	Ndinangoganiza kuti ayenera kudziwa zimenezo
Fear settled in his gut	Mantha anakhazikika m'matumbo mwake
I mean, she's in a relationship	Ndikutanthauza kuti ali pachibwenzi
She is taking him to the hospital	Akumutengera kuchipatala
I reminded myself that it was only one day	Ndinadzikumbutsa kuti linali tsiku limodzi lokha
I looked at it sadly and frustrated	Ndinaziyang'ana mokhumudwa komanso mokhumudwa
I say it with humor	Ndikunena ndi mawu oseketsa
I had to go and try	Ndinayenera kupita ndikuyesera
Both groups had the opportunity to cut records	Magulu awiriwa anali ndi mwayi wodula zolemba
He was named after his grandmother	Anatchulidwa dzina la agogo ake aakazi
I was not really missing	Sindinali kusowa kwenikweni
I grew up with animals	Ndinakulira ndi nyama
This is very common in the open sea	Izi ndizofala kwambiri panyanja yotseguka
I left my team and went back to the cars	Ndinasiya gulu langa ndikubwerera kumagalimoto
I hope it will be updated soon	Ndikukhulupirira kuti idzasinthidwa posachedwa
I know someone who invented this method	Ndikudziwa munthu amene anatulukira njira imeneyi
I stood at the mercy of the hunter	Ine ndinayima pa chifundo cha mlenje
The journey took six weeks	Ulendowu unatenga milungu isanu ndi umodzi
The station house is on the south side	Nyumba yamasiteshoni ili kumbali yakumunsi
I did not mean to be a mouse	Sindimatanthawuza kukhala mbewa
I've said a lot before	Ndanena kale zambiri
I see that it was a real mistake	Ndikuwona kuti kunali kulakwitsa kwenikweni
I would say more and more, he is lost forever	Ndinganene mochulukira, watayika kosatha
I knew he was not lying	Ndinadziwa kuti samanama
I do combine both	Ndimachita kuphatikiza zonse ziwiri
I became very depressed and hated the world	Ndinakhumudwa kwambiri ndipo ndinkadana ndi dziko
I would not complain about the company	Sindingadandaule za kampaniyo
He rose through the ranks of company secretary	Anakwera paudindo wa mlembi wa kampani
I understand this question	Ndikumvetsa funso ili
He was broken between the two	Anasweka pakati pa awiriwo
I helped him into the club entrance	Ndinamuthandiza kulowera pakhomo la kilabu
A useless creature	Cholengedwa chachabechabe
I could not bear the confusion	Sindinathe kupirira chisokonezo
I knew it was a terrible hit	Ndinadziwa kuti kunali kugunda koopsa
I may not have to go back	Ine mwina sindiyenera kubwerera
I was losing a lot of blood quickly	Ndinali kutaya magazi ambiri mofulumira
I love you so much, precious	Ndimakukondani kwambiri, wamtengo wapatali
I put on my apron and went to work	Ndinavala apuloni yanga ndikuyamba ntchito
This area has a lot of radios	Derali lili ndi mawayilesi ambiri
I turn around and smile on my face next to me	Ndimatembenuka ndikumwetulira pankhope pafupi ndi ine
Darkness heard it	Mdima anaumva
I stayed with him all day	Ndinakhala naye tsiku lonse
I have not been able to find many details on this closed topic which is usually closed	Sindinathe kupeza zambiri pamitu yotsekayi yomwe nthawi zambiri imatsekedwa
Everyone was respected	Munthu aliyense ankapatsidwa ulemu
I averted his eyes and ran	Ndinapewa maso ake ndipo ndinathawa
I buried my chin in my jacket	Ndinakwirira chibwano mu jekete langa
I could see clearly through the swaddling cloth	Ndinkatha kuwona mokwanira kudzera pansalu yosambira
I stood up and wiped the tears from my face	Ndinaimirira ndikupukuta misozi kumaso kwanga
I thanked him and tucked it into my belt	Ndinamuthokoza ndikuchilowetsa pa lamba wanga
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma ilibe mphamvu za nyukiliya
The youth counselor will not notice at this time	Wothandizira achinyamata sangazindikire panthawiyi
A small, ugly chicken burying sharp teeth	Kakukuku kakang'ono, koyipa kobisa mano akuthwa
I want to read them	Ndikufuna kuwawerenga
I did not have time to rest and relax	Ndinalibe nthawi yopumula ndikupumula
I just want what will not be mine	Ndimangofuna zomwe sizidzakhala zanga
Maybe I won't sing tomorrow	Mwina sindidzaimbira mawa
Several times, it comes back to me	Kangapo, izo zimabwereranso kwa ine
I think the reasons are obvious	Ndikuganiza kuti zifukwa zake ndizodziwikiratu mokwanira
I did not wait to tell her	Sindinadikire kuti ndimuuze
I wanted to talk about my wife	Ndinkafuna kulankhula za mkazi wanga
I could not even see his chest moving	Sindinathenso kuwona ngakhale chifuwa chake chikuyenda
Plans to give back to you	Mapulani oti abwezere kwa inu
I followed right behind him	Ndinatsatira kumbuyo kwake komwe
A sailor can easily identify enemies	Woyendetsa zombo angadziwike bwino kwa adani
The cold replaced his trembling as he leaned over	Kuzizira kunalowa m'malo mwa kugwedezeka kwake pamene iye anatsamira
I thought it was a tragedy	Ndinkaganiza kuti zinali zomvetsa chisoni
Garbage exploded several blocks inside the shore	Zinyalala zinaphulitsidwa midadada ingapo mkati mwa gombe
Very good pension and there are savings	Pensheni yabwino kwambiri ndipo palinso ndalama zosungira
I'm not the same as you	Ine sindiri chimodzimodzi inu
I have never been a good person or a policeman	Sindinakhalepo munthu wabwino kapena wapolisi
Half an hour into the conversation, my cell phone rang	Patatha theka la ola titakambirana, foni yanga inalira
I remember their wedding	Ndikukumbukira ukwati wawo
I was a little embarrassed	Ndinachita chidwi ndi manyazi pang'ono
A strange joy comes over me	Chisangalalo chachilendo chimabwera pa ine
Williams is back to record results	Williams abwereranso kuti adzalembe zotsatira
I quickly realized that the horse was an idol	Ndinazindikira mwamsanga kuti kavaloyo anali fano
I saw his body the next morning	Ndinawona thupi lake m'mawa mwake
I decided to take off my pants but decided to protest	Ndinaganiza zotenga mathalauza koma ndinaganiza zotsutsa
I could not blame him for that	Sindinathe kumuimba mlandu pa izo
The easiest way to avoid sexual matters	Njira yophweka kwambiri yopewera nkhani zogonana
I stood up and the head that hit me almost killed me	Ndinayima ndipo mutu umene unandigunda unatsala pang’ono kundipha
I feared their wrath	Ndinawopa mkwiyo wawo
He was too ashamed and embarrassed	Anachita manyazi kwambiri ndi amphamvu
I never did anything about him again	Sindinachitenso chilichonse chokhudza iye
I do this with you or without you	Ndikuchita izi ndi inu kapena popanda inu
I think this is it	Ine ndikuganiza ndi ichi
I have tried everything to stop it	Ndayesera chilichonse kuti asiye
I would have volunteered	Ndikanapereka mofunitsitsa
I asked her if she had a confirmed pregnancy	Ndinamufunsa ngati ali ndi mimba zomwe adatsimikiza
I could be good there	Ndikhoza kukhala wabwino pamenepo
I could not be seen	Sindimakhoza kuwonedwa
I think he could be a guy this time	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala mnyamata nthawi ino
Some people are middle-aged	Anthu ena ndi akulu apakati
I just stood there with my hands crossed	Ine ndinangoyima pamenepo ndi manja anga atapingasa
He is sent to investigate	Amatumizidwa kuti akafufuze
I could recognize them a mile away	Ine ndikanakhoza kuwazindikira iwo mtunda wa kilomita
I like going to buy milk and bread	Ndimakonda kupita kukagula mkaka ndi buledi
I also lost consciousness in my mind	Ndinadzisokeranso m'maganizo mwanga
I immediately sent a message for him to stop	Nthawi yomweyo ndinatumiza uthenga woti asiye
I want to apologize for my behavior last night	Ndikufuna kupepesa chifukwa cha khalidwe langa usiku watha
I went to her	Ndinapita kwa iye
A new printery was built in its place	Chipinda chatsopano chosindikizira chinamangidwa m'malo mwake
I see him doing great things in the future	Ndikumuwona akuchita zazikulu mtsogolo
I don't wait to get home sometime	Sindidikira kuti ndifike kunyumba nthawi ina
A few actions that took place over the next few months	Zochita zochepa zomwe zidachitika miyezi ingapo yotsatira
I am close to reaching my goal	Ndatsala pang'ono kufika pa cholinga changa
I see now, it wouldn't be	Ine ndikuwona tsopano, izo sizikanakhala
I am pulling out a wrapped object in gold foil	Ndikutulutsa chinthu chokulungidwa mu pepala lagolide
A small note can go a long way	Cholemba chaching'ono chikhoza kupita kutali
I love being with you out here	Ndimakonda kukhala nanu kunja kuno
I did not even hear the front door open	Sindinamve n’komwe chitseko chakutsogolo chikutsegulidwa
I accidentally met you	Mwangozi ndinakumana nanu
I did not apply makeup at home	Sindinadzipakapaka kunyumba
I want to be different as my friends	Ndikufuna kusiyana ngati anzanga
I was raised in a military family	Ndinakulira m’banja la asilikali
At that time, I did not have the money	Nthawi imeneyo ndinalibe ndalamazo
I enter the bedroom	Ndimalowa mchipinda chogona
I wondered what he meant?	Ndinadabwa kuti akutanthauza chiyani?
I had to know for sure	Ndinayenera kudziwa motsimikiza
I can't think right now	Sindingathe kuganiza pakali pano
I wanted to see him grow up	Ndinkafuna kumuwona wakula
I looked up at the man	Ndinayang'ana mmwamba kwa bamboyo
I would like to see him do this work	Ndikufuna kumuwona akugwirira ntchito izi
I knew a small child with a smile on his face	Ndinkadziwa kamwana kakang'ono komanso kamene kamamwetulira
I want to meet this child	Ndikufuna kukumana ndi mwana uyu
I went to check on the palace or experiment	Ndinapita kukafufuza nyumba yachifumu kapena kuyesera
His face was cold and tired	Nkhope yake inali yozizira komanso yotopa
I think people were very open about their ideas	Ndikuganiza kuti anthu ankalankhula maganizo awo momasuka
I just rented and used what was nearby	Ndinangobwereka ndikugwiritsa ntchito zomwe zinali pafupi
I have never seen you here	Sindinakuwonepo pano
I walked down the stairs	Ndinayendayenda pansi masitepe
I think that's true the way it goes	Ine ndikuganiza izo nzowona momwe izo zikupita
I jump respectfully from my seat	Ndikulumpha mwaulemu kuchokera pampando wanga
I met him a few days ago	Ndinakumana naye masiku angapo apitawo
Five soldiers were redecorated	Asilikali asanu adakongoletsedwanso
I talked to every other woman here	Ndinayankhula ndi mkazi wina aliyense pano
I have also found a new chair	Ndapezanso mpando watsopano
I will hate it when he leaves	Ndidzadana nazo akachoka
I would not risk your house for anything	Sindikanayika nyumba yanu pachiswe pa chilichonse
I'm just giving you some advice	Ndikungokupatsani malangizo
I do not want to offend him	Sindimafuna kumunyoza
I would walk there or take a bus	Ndinkayenda kumeneko kapena kukwera basi
I don't care anymore	Sindisamalanso
I thought, this is my next story	Ndinaganiza, ili ndi mbiri yanga yotsatira
I was tired of pushing him away	Ndinatopa kumamukankhira kutali
I remembered immediately	Ndinakumbukira nthawi yomweyo
I was expecting something in the distance	Ndinkayembekezera chinachake kutali
I run four miles a day	Ndimathamanga mailosi anayi patsiku
I have nightmares that haunt my brain all night long	Ndili ndi maloto osakhazikika omwe amawononga ubongo wanga usiku wonse
Things were really happening	Zinthu zinali kuchitikadi
I found a world that gave me a chance	Ndinapeza dziko lomwe linandipatsa mwayi
I had no idea he was back	Sindimadziwa kuti wabwerera
I, of course, care about that	Ine, ndithudi, ndimasamala za izo
I can go forever without seeing him	Ndikhoza kupita kosatha osamuwona
I can't hurt you this way	Sindingakuvulaze mwanjira iyi
I already hear the music	Ndikumva kale nyimbo
I looked in the can	Ndinayang'ana mu chitini
I was called 3 this morning	Ndinaitanidwa 3 m'mawa uno
I had a job that required me to travel frequently	Ndinali ndi ntchito imene inkafuna kuyenda pafupipafupi
I can't look down his shirt	Sindingathe kuyang'ana pansi malaya ake
I am very impressed with all your staff	Ndachita chidwi kwambiri ndi antchito anu onse
This is where the secret lies	Uku ndiye kuya kobisika
I did not know then	Sindinadziwe pamenepo
I lived alone, my husband away	Ndinakhala ndekhandekha, mwamuna wanga ali kutali
I did not stay with him because of his money	Sindinakhale naye chifukwa cha ndalama zake
They were rich	Iwo anali atalemera
But it just got bigger	Koma chinangokula kwambiri
Right entrance	Khomo lolowera pomwe
I have to find my father	Ndiyenera kuwapeza abambo anga
I look forward to meeting you if needed	Ndikuyembekezera kukumana nanunso ngati pakufunika
I do not walk far from us	Sindikuyenda kutali ndi ife
The event took an entire night to film	Chochitikacho chinatenga usiku wathunthu kujambula
I was able to visit my parents on the weekends	Ndinatha kukaona makolo anga kumapeto kwa mlungu
I just wanted to be the one who grabbed her	Ndinkangofuna kukhala munthu amene anamugwira
I had no choice but to look at them	Sindinachitire mwina koma kuwayang'ana
I had mom and dad	Ndinali ndi amayi ndi abambo
He decided to eat some lean meat for lunch tomorrow	Anaganiza zodya nyama yabwino yosowa mawa pa nkhomaliro
I break the glass with a nail hammer	Ndimaswa galasi ndi nyundo ya msomali
Many barriers to growth are functional and psychological	Zoletsa zambiri pakukula ndi magwiridwe antchito ndi zamalingaliro
I did not remember seeing it yesterday	Sindinakumbukire kuti ndinaziwonanso dzulo
I met a guy after class	Ndinakumana ndi mnyamata pambuyo pa kalasi
The flowers are not popular unless they are abundant	Maluwawo sakhala otchuka pokhapokha ngati ali ochuluka
A picture of truth	Chithunzi cha choonadi
I used all six	Ndinagwiritsa ntchito zonse zisanu ndi chimodzi
I did not eat or sleep well during the trip	Sindinadye kapena kugona bwino paulendowu
A new set of weapons is now in place	Gulu latsopano la zida tsopano linalipo
Coarse fishing continues to enhance its reputation	Usodzi wa Coarse ukupitilira kukulitsa mbiri yake
I do not know if it was accepted	Sindikudziwa ngati idalandiridwa
For a moment he appeared on the porch	Kamphindi pang'ono adawonekera pakhonde
Good news and safety	Nkhani yabwino komanso chitetezo
I think it has confused me	Ndikuganiza kuti zandisokoneza
I repeat for a very good reason	Ndikubwerezanso pa chifukwa chabwino kwambiri
I hope it works	Ndikukhulupirira kuti zikugwira ntchito
A day or two later, he leaves	Tsiku limodzi kapena awiri kenako, amachoka momwemo
I could not figure out what his appearance was	Sindinathe kudziwa chomwe mawonekedwe ake anali
I can still hear my parents shouting and clearly	Ndimamvabe makolo anga mofuula komanso momveka bwino
I stop the bike and the wheel towards him	Ndiyimitsa njinga ndi gudumu kupita kwa iye
I was now on top of it	Ndinali tsopano pamwamba pake
I think everyone else was the same	Ndikuganiza kuti ena onse anali ofanana
I could not feel hatred	Sindinathe kumva chidani
I will tell you everything that happened	Ndidzakuuzani zonse zimene zinachitika
I never stopped imagining her in that dream	Sindinasiye kumuganizira m’malotowo
I could write	Ndikadatha kulemba
I didn’t have to see the size of it to know this	Sindinayenera kuwona kukula kwake kuti ndidziwe izi
I would not give him satisfaction	Ine sindikanamupatsa iye kukhutitsidwa
I just haven't changed	Sindinasinthe basi
I want to help her think positively	Ndikufuna kumuthandiza kulingalira bwino
I jump, eager to hear the news	Ndimadumpha, ndikufunitsitsa kumva nkhani
I love you and trust you with all my heart	Ndimakukondani ndipo ndikudalirani ndi mtima wanga wonse
I was going to give him five minutes	Ndimati ndimupatse mphindi zisanu
I've seen this before	Ndinaziwonapo kale izi
I have very good ones	Ndili ndi zabwino kwambiri
The two remained close for several years	Awiriwo anakhala oyandikana kwa zaka zingapo
I have confirmed some of you	Ndatsimikizira zina zanu
I do not offer any official plans	Sindikupereka mapulani ovomerezeka
I have to consider the course plan very carefully	Ndiyenera kulingalira mapulani a maphunzirowa mosamala kwambiri
I work six days a week	Ndimagwira ntchito masiku asanu ndi limodzi pa sabata
I'm a little worried	Ndili ndi nkhawa pang'ono
I cook and store things with it	Ndimaphika ndi kusunga zinthu ndi izo
I would not know how to do this on my own	Sindikanadziwa momwe ndingachitire izi ndekha
I was doing the real thing	Ndinkachita zenizeni
The case received much attention from the media in the country	Mlanduwu udalandira chidwi ndi media mdziko
I certainly won't lose any sleep on it	Ine ndithudi sinditaya tulo kalikonse pa izo
At first he looked like a weak player	Poyamba ankawoneka ngati wosewera mpira wosalimba
I know my way around the club	Ndikudziwa njira yanga kuzungulira kalabu
I hope the government will take action	Ndikukhulupirira kuti boma lichitapo kanthu
I could see for the first time in seven months	Nditha kuwona koyamba m'miyezi isanu ndi iwiri
I saved the last water supply workers	Ndinasunga antchito omaliza operekera madzi
I also added electronic tools	Ndinawonjezeranso zida zamagetsi
I choose to be thankful and understanding	Ndimasankha kukhala wothokoza komanso womvetsetsa
I no longer had salt	Sindinakhalenso ndi mchere
I do not feel very well	Sindikumva bwino kwambiri
I hate the whole camera in my face	Ndimadana ndi kamera yonse kumaso kwanga
I have never seen them on the ground	Sindinawaonepo pansi
I wanted to be ready in case anything happened	Ndinkafuna kuti ndikhale wokonzeka ngati chilichonse chingachitike
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
Its style is a traditional world	Kalembedwe kake ndi dziko lachikhalidwe
I was far from anything known	Ndinali kutali ndi chilichonse chodziwika
I do not know what is in it	Sindikudziwa zomwe zili mmenemo
I also love everything	Ndimakondanso zonse
I was well aware of this feeling	Ndinkadziwa bwino kumverera uku
I swear you are the most animal girl	Ndikulumbira kuti iwe ndiwe nyama kwambiri mtsikanayo
I told them what had happened	Ndinawafotokozera zomwe zinachitika
I did not know what to do or say	Sindinadziwe chochita kapena choti ndinene
I felt free from all my suffering	Ndinadzimva kukhala womasuka m’masautso anga onse
I can assure you that this is not a bright future	Ndikutsimikizira kuti ili si tsogolo lokongola
I really changed his position to start over	Ndinasinthadi udindo wake kuti ayambenso
I think you can expect to realize your efforts	Ndikuganiza kuti mungayembekezere kuzindikira zoyesayesa zanu
I hope you continue this list	Ndikukhulupirira kuti mupitiliza mndandandawu
The future of medicine is the uncertainty of the mind	Moyo wam'tsogolo wamankhwala ndi kusatsimikizika kwamalingaliro
I let his thoughts continue, however	Ndinalola kuti maganizo ake apitirire, komabe
I knew someone would say that	Ndinadziwa kuti wina anena zimenezo
I did not know which problem was the worst	Sindinadziwe kuti ndi vuto liti lomwe linali loipitsitsa
I went in and found myself in the big room	Ndinalowa ndikupeza kuti ndili m'chipinda chachikulu
The place where order and order were	Malo omwe dongosolo ndi dongosolo zidali
I felt at peace with seeing the stars this way	Ndinadzimva kukhala pamtendere powona nyenyezi mwanjira imeneyi
I was outside between two cars	Ndinali panja pakati pa magalimoto awiri
He finished the season in sixth place	Anamaliza nyengoyi ali pamalo achisanu ndi chimodzi
I mentioned that several times	Ndinatchula zimenezo kangapo
I turned to see what they were looking at	Ndinacheuka kuti ndiwone zomwe amayang'ana
I was afraid of losing it	Ndinkaopa kuwonongeka
I'm innocent here	Ndine wosalakwa pano
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
When the sun came up, they were surrounded by water	Dzuwa litatuluka anazunguliridwa ndi madzi
Several points were made immediately	Mfundo zingapo zinadziwika nthawi yomweyo
Black history with black letters	Mbiri yakuda ndi zilembo zakuda
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I can't have it on my conscience	Ine sindingakhoze kukhala nazo izo pa chikumbumtima changa
I walked away and pushed back the hunger down	Ndinachokapo ndikukankhiranso njala pansi
Thousands of shades of blue	Chikwi cha mithunzi ya buluu
I am the right person	Ndine munthu woyenera
I noticed the first smell	Ndinaona kununkhiza koyamba
I could not see you at all	Sindinathe kukuwonani konse
I pay monthly	Ndimalipira mwezi ndi mwezi
I decided to leave as it was but to mention	Ndinaganiza zochoka momwe zinalili koma nditchule
I know he is good, and he looks good	Ndikudziwa kuti ndi wabwino, komanso wowoneka bwino
I never thought your wife was old	Sindinaganize kuti mkazi wako ndi wokalamba
This was also a work in progress	Iyi inalinso ntchito yopanda ungwiro
A white light shone in his eyes	M'maso mwake munaonekera kuwala koyera
I looked out on the beach	Ndinayang'ana kunja kwa gombe
I will never forget it	Sindidzaiwala konse
I try again, but nothing	Ndiyeseranso, koma palibe
I knew how she felt	Ndinkadziwa mmene ankamvera
I could still see him	Ndinali kumuwonabe
I saw him run away	Ndinamuona akuthawa
I also think your answer is very difficult	Ndikuganizanso kuti yankho lanu ndilovuta kwambiri
I am also a good writer, so to speak	Inenso ndine wolemba wabwino, kungonena
I almost hate to admit it	Pafupifupi ndimadana nazo kuvomereza
I will always be getting data this way	Ndikhala ndikupeza data mwanjira iyi
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
A business can function as an organization	Bizinesi ikhoza kugwira ntchito ngati bungwe
I take off my mask, a stupid move	Ndimavula chigoba changa, kusuntha kopusa
I erased his flaws	Ndinachotsa zolakwika zake
I leaned forward to look at the dark water	Ndinatsamira kutsogolo kuti ndiyang'ane pamadzi amdimawo
I had not had sex for a year	Ndinali ndisanagonanepo kwatha chaka chimodzi
I took off my clothes	Ndinavula zovala zanga
I had so many things to think about	Ndinali ndi zinthu zambiri zoti ndiganizire
I see you throwing yourself around and I think it's you	Ndikuwona mukudziponya mozungulira ndikuganiza kuti ndi inu
I also make many good friends	Ndikupezanso mabwenzi abwino ambiri
Then I printed very hard	Kenako ndinasindikiza mwamphamvu kwambiri
I provided my information	Ndinapereka chidziwitso changa
I hate guns and killing	Ndimadana ndi mfuti ndi kupha
I just knew that the bad guys were gone	Ndinangodziwa kuti anthu oipawo anapita
Some students brought knowledge of their home signs	Ophunzira ena anabweretsa chidziwitso cha zizindikiro zawo zapakhomo
A second time later, the camera died	Kachiwiri pambuyo pake, kamera idafa
The area with the gray roofs of the gray tents spread out on all sides	Malo okhala ndi madenga otuwa a mahema otuwa anafalikira mbali zonse
I just moved on to the exact second he shot	Ndinangosuntha pa sekondi yeniyeni yomwe adawombera
You have to shoot their ideas	Muyenera kuwombera malingaliro awo
I immediately knew what it was	Nthawi yomweyo ndinadziwa chomwe chinali
I wondered why he was hiding me behind my back	Ndinali kudabwa chifukwa chimene anandibisira kumbuyo
I quickly got to my right	Mwachangu ndinafika kumanja kwanga
I have stories of lost girls	Ndili ndi nkhani za atsikana otayika
I always wanted to be a builder, you know that	Ine nthawizonse ndinkafuna kukhala womanga, inu mukudziwa izo
Different types of people	Mitundu yosiyanasiyana ya anthu
I tried to joke	Ndinkayesa kuchita nthabwala
I think students go through that	Ndikuganiza kuti ophunzira amadutsa momwemo
Then I give, in a nutshell, another interpretation	Kenako ndikupereka, mwachidule, kutanthauzira kwina
I think they do a good job	Ndikuganiza kuti amachita nawo ntchito yabwino
I see you are saying that they did not have children	Ndikuwona mukunena kuti analibe ana
I turned and walked away	Ndinatembenuka ndikuchokapo
I agree with your opinion on this statement	Ndikugwirizana ndi malingaliro anu pa mawu awa
I just want to continue with you	Ndikungofuna kuti ndipitirize nanu
I want you to take your bad and go	Ndikufuna kuti utengere zoyipa zako uzipita
I wiped my forehead	Ndinapukuta mphumi
A very unexpected family, but it works	Banja losayembekezereka kwambiri, koma limagwira ntchito
I think he wanted his secret	Ndikuganiza kuti ankafuna chinsinsi chake
It took me a few minutes to read it	Ndinatenga mphindi zingapo kuti ndiwerenge
I followed him, doing the same with my other leg	Ndinamutsatira, ndikuchita chimodzimodzi ndi mwendo wanga wina
He began a high-paying job	Anayamba ntchito yapamwamba
I did so and then he started thinking	Ndinatero kenako anayamba kuganiza
I think you have a problem	Ndikuganiza kuti muli ndi vuto
The siege lasted for three years	Kuzingidwa kwa lingalo kunapitirira kwa zaka zitatu
A smile points to the corners of her mouth	Kumwetulira kumalozera m'makona a pakamwa pake
I can't believe he's sick	Sindimakhulupirira kuti akudwala
I can do that with anyone in town	Ndikhoza kuchita zimenezo ndi aliyense m’tawuni muno
I never thought you could do such a thing	Sindinaganizepo kuti mungachite zinthu ngati zimenezo
A lazy smile played on his lips	Kumwetulira kwaulesi kunasewerera pamilomo yake
I try to get everyone to try to stop me	Ndimayesetsa kuti aliyense ayese kundiletsa
I started to really enjoy the shoes	Ndinayamba kusangalala kwambiri ndi nsapato
The guard stood on both sides	Mlonda anaima mbali zonse
I wonder why he did it	Ine ndikudabwa chifukwa chimene iye anachitira izo
I don't seem to get past this	Sindikuwoneka kuti ndidutse izi
I felt helpless, weak, useless	Ndinadzimva wopanda chochita, wofooka, wopanda ntchito
I went out and stood there watching the guard	Ndinatuluka ndikuyima pamenepo ndikumayang'anira mlonda
Welcome dances performed by groups are very popular	Magule olandiridwa omwe amachitidwa ndi magulu ndi otchuka kwambiri
I alone would struggle with it	Ine ndekha ndikanalimbana nazo
I think you have benefited	Ndikuganiza kuti mwapindula
I had no idea where you were or what happened	Sindinadziwe komwe munali kapena zomwe zidachitika
I alone was a good man at heart	Ine ndekha ndinali munthu woyenerera pa nkhaniyi
The content is the reason for the files to see the expertise	Zomwe zili ndi chifukwa amafayilo kuti awone ukatswiri
I knew that day would come	Ndinadziwa kuti tsikuli lidzafika
I have never spoken to him except on the internet	Sindinalankhulepo naye kupatula pa intaneti
I hated leaving her and going to school every morning	Ndinkadana ndi kumusiya ndi kupita kusukulu m’mawa uliwonse
I wondered if they were expecting more trouble	Ndinadzifunsa ngati amayembekezera mavuto enanso
I reached for the table and shook his hand	Ndinafika patebulo ndikulumikizana naye manja
I hope your children are well educated	Ndikukhulupirira kuti ana anu aphunzira bwino
Change, as usual	Kusintha, monga mwachizolowezi
I was thrilled with the change	Ndinasangalala chifukwa cha kusinthako
I waited, impatiently	Ndinadikirira, mopanda chipiriro
I was in pain and he looked very bad	Ndinkamva ululu ndipo ankawoneka woipa kwambiri
These conditions are bad	Mikhalidweyi ndi yoipa
I, first and foremost, think for myself	Ine, choyamba, ndimadziganizira ndekha
I couldn't even raise my head	Sindinathe ngakhale kukweza mutu wanga
I forgot to wear it	Ndinayiwala kuvala
He did not reject a single vote	Sanakane voti ngakhale limodzi
I do not know what he wants	Sindikudziwa zomwe akufuna
I feel like it’s a good place to get lost	Ndamva kuti ndi malo abwino otayika
I also saw this beautiful tree	Ndinaonanso mtengo wokongola umenewu
Hot light emanates from my stomach	Kuwala kotentha kumatuluka m'mimba mwanga
I live in the midst of many problems	Ndimakhala pakati pa mavuto ambiri
I wanted to run away and disappear, full of shame	Ndinkafuna kuthamangitsa ndikuzimiririka, wodzaza ndi manyazi
I should not have abandoned him like this	Sindikadayenera kumutaya chonchi
The little baby cried now	Mwana wamng'ono analira tsopano
I moved in with the girl	Ndinasunthira kwa mtsikana uja
I was twenty years old	Ndinali ndi zaka makumi awiri
I was weak, tired, and everything was painful	Ndinali wofooka, wotopa, ndipo zonse zinali zowawa
I'm standing in front of this big lion	Ine ndaima patsogolo pa mkango waukulu umenewu
I told you to choose	Ndakuuzani kuti musankhe
No major threats of this nature have been identified	Palibe ziwopsezo zazikulu zamtunduwu zomwe zimadziwika
I am a high school administrator in my regular job	Ndine woyang'anira sukulu yasekondale pantchito yanga wamba
Cleveland is divided between two factions of Congress	Cleveland yagawika pakati pa zigawo ziwiri za Congress
I did not want her to be in there at all	Sindinamufune n’komwe kuti akhale mmenemo
I still see the prices	Ndimaonabe mitengo
I wanted him back so bad	Ndinkafuna kuti abwerere moyipa kwambiri
I had found, see, his deaf ears	Ndinali nditapeza, mwaona, makutu ake osamva
These legislative changes were brief	Kusintha kumeneku kwa malamulo kunali kwachidule
I have never seen him follow me	Sindinamuonepo akunditsatira
I would break if he hurt her	Ndikanasweka ngati akanamuvulaza
I looked him in the eye and he smiled sadly	Ndinamuyang'ana m'maso ndipo anamwetulira mwachisoni
I never felt guilty	Sindinadzimve wolakwa
I want to know everything	Ndikufuna kudziwa zonse
I went to the doctor and he prescribed me	Ndinapita kwa dokotala ndipo anandilembera
Rich, poor lady	Dona wolemera, wosauka
On her face was a breeze of hair	Pankhope pake panaomba kamphepo katsitsi tsitsi
I restored my memories and followed your instructions	Ndinabwezeretsa kukumbukira zakale ndikutsatira malangizo anu
I asked him the way	Ndinamufunsa njira
I came to thank Dad	Ndinabwera kudzathokoza bambo
I realize how this can be	Ndikuzindikira momwe izi zingakhalire
I thought it was fair	Ndinaganiza kuti zinali zachilungamo
I did nothing immediately	Sindinachitepo kanthu mwachangu
I find it unpleasant	Ndimaona kuti sizosangalatsa
I didn't know it was all over	Sindinadziwe kuti zonse zikutha
I had never eaten anything	Ndinali ndisanaphepo kalikonse
I will repair your broken hearts	Ndikonza mitima yanu yosweka
I couldn't look at the other one	Sindinathe kuyang'ana winayo
I was trembling a little	Ndinali kunjenjemera pang'ono
Still, I was hungry	Komabe ndinali ndi njala
I struggled, but to no avail	Ndimavutika, koma sizinaphule kanthu
I considered what he said about the purpose	Ndinalingalira zomwe ananena za cholinga
I was not his girlfriend	Sindinali chibwenzi chake
I got too drunk to get there quickly or directly	Ndinaledzera kwambiri kuti ndifike kumeneko mofulumira kapena molunjika
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Malo amene ntchito yanga yolimbikira imayamikiridwa ndi kupindula
Then I stood up and looked around	Kenako ndinaimirira n’kuyang’ana uku ndi uku
I stayed here in one hotel for five days	Ndinayima pano mu hotelo imodzi kwa masiku asanu
I was cooking my own clothes	Ndinali kuphika zovala zanga
Babies are born alive and fully function	Ana amabadwa amoyo komanso akugwira ntchito mokwanira
I do not wish for such things	Zinthu zotere sindizilakalaka
I almost fell out of my seat when he asked me	Ndinatsala pang'ono kugwa pampando wanga atandifunsa
I was taken by surprise and it happened very quickly	Ndinagwidwa modzidzimutsa ndipo zidachitika mwachangu kwambiri
I could not identify who was on her side	Sindinathe kudziwa amene anali mbali yake
Bonnet rescued them two days later	Bonnet adawapulumutsa patatha masiku awiri
I have to disagree completely	Ndiyenera kusagwirizana nazo kwathunthu
I was raised in the church	Ndinaleredwa mu mpingo
I walk out of my house and fall down	Ndituluka mnyumba yanga, ndikugwa
I have to relax	Ndiyenera kumasuka
Quickly I moved my hand down	Mwachangu ndinasuntha dzanja langa pansi
Thank you from the bottom of our hearts	Tikukuthokozani kuchokera pansi pamtima
I went to the bathroom and just cried	Ndinapita kubafa ndikungolira
I am ready to try everything from the beginning	Ndine wokonzeka kuyesa chilichonse kuyambira pachiyambi
I had a hard time remembering many	Ndinavutika kukumbukira zambiri
I've tried it before, but it just doesn't work	Ndinayesapo m’mbuyomu, koma sizinaphule kanthu
I was shocked at the time	Ndinadabwa panthawiyo
I did that for the sake of my own goals	Ndinkachitadi zimenezo chifukwa cha zolinga zanga
I close my eyes and feel every breath you take	Ndimatseka maso anga ndikumva kupuma kulikonse komwe mumatenga
I do not know anyone	Sindimamudziwa winawake
The bark of laughter fled from him	Khungwa la chiseko linamuthawa
I always forget or think I will wait until later	Nthawi zonse ndimayiwala kapena kuganiza kuti ndidikirira mpaka mtsogolo
I wish I had found an answer	Ndikulakalaka nditapeza yankho
I felt sweet but tired	Ndinamva kukoma koma kutopa
I watched him show them the place on the beach	Ndinamuyang'ana akuwawonetsa malo pamphepete mwa nyanja
I took a deep breath and entered	Ndinapuma mozama ndikulowa
I hope you listen	Ndikuyembekeza kuti mumvera
I saw it and came and looked	Ndinakuona ndipo ndinabwera ndikuyang'ana
I was screaming, many times	Ine ndinali kukuwa, nthawi zambiri
I listen to what others have to say	Ndimamvetsera zimene anthu ena amanena
I can't get to the second stage with him	Sindingathe kufika pagawo lachiwiri ndi iye
I got up thinking it was an emergency	Ndinanyamuka poganiza kuti ndi emergency
I jumped up and ran to the bedroom	Ndinalumpha ndikuthamangira kuchipinda
I have not seen him for six or seven years	Sindinamuwonepo kwa zaka zisanu ndi chimodzi kapena zisanu ndi ziwiri
I did not know then	Sindimadziwa pamenepo
I crossed my fingers	Ndinapingasa zala zanga
This was my interpretation	Uku kunali kutanthauzira kwanga
He remained very appreciative of the study	Anakhalabe woyamikira kwambiri phunzirolo
I did not want to look him in the eye	Sindinafune kumuyang'ana m'maso
I try to remember its meaning	Ndimayesetsa kukumbukira tanthauzo lake
I have endured with you	Ndapirira nanu
I love our time together	Ndimakonda nthawi yathu limodzi
I had to walk quietly, with steep stairs	Ndinayenera kuyenda mwakachetechete, ndi masitepe osokonekera
I did not want them to try to drive a car	Sindinkafuna kuti ayesere kuyendetsa galimoto
The situation has not changed in the next ten years	Mkhalidwe womwe sunasinthe pazaka khumi zotsatira
I feel strange to say about them	Ndikumva zachilendo kunena za iwo
I had to do it at the ceremony	Ndinayenera kutero pamwambowu
I mean the virus that makes the recipient crazy	Ndikutanthauza kachilombo komwe kamapangitsa wolandirayo kupenga
I almost killed him the first time	Ndinatsala pang'ono kumupha nthawi yoyamba
Those who are harassing you will be circumcised	Akadadulidwa amene akukuvutitsani
I was alone in the room	Ndinali ndekha m’chipindamo
I did not lie about what happened	Sindiname pa zomwe zinachitika
I have not read the papers for years and years	Sindinawerenge mapepala kwa zaka ndi zaka
I wish her happiness	Ndimamufunira chisangalalo
I think your project is the best	Ndikuganiza kuti polojekiti yanu ndiyabwino kwambiri
I look for the lost and I have found	Ndimayang'ana zotayika ndipo ndapeza
I was still hungry	Ndinali ndisanamvebe njala
I looked at that and said okay	Ndinayang'ana zimenezo ndipo ndinati chabwino
I did not hear much	Sindinamvere zambiri
The following year he was invited back	Chaka chotsatira anaitanidwanso
A large tent had been set up	Chihema chachikulu chinali chitakhazikitsidwa
I met him by accident	Ndinakumana naye mwangozi
I spent a day at the market	Ndinakhala tsiku kumsika
I have never shot a gun	Sindinayambe ndaomberapo mfuti
I also had my own problems	Ndinalinso ndi mavuto angawangu
A little correction goes a long way	Kuwongolera pang'ono kumapita kutali
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chosokoneza
I love my cousin	Ndimakonda msuweni wanga
At first, I lived not far from here	Poyamba sindinkakhala kutali ndi kuno
All our problems are ordinary problems	Mavuto athu onse ndi mavuto wamba
I refused to give up	Ndinakana kusiya
I do not count their sins	Sindikuwawerengera zoipa zawo
I try to memorize the name	Ndimayesetsa kusunga dzinalo pamtima
I was not really hungry	Sindinali wanjala kwenikweni
I want you to spend time with me	Ndikufuna kuti muzicheza nane
I realize the dangers of this problem	Ndikuzindikira kuopsa kwa vutoli
I knew nothing about guns	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza mfuti
I will be happy to teach you	Ndidzasangalala kukuphunzitsani
I just wish it hadn't been stoned	Ndikadangoyembekeza kuti sizinayikidwe mwala
I think winter is really coming	Ndikuganiza kuti dzinja likubweradi
A little sex can help her	Kugonana pang'ono kungamuthandize
I agree that this answer does not say much	Ndikuvomereza kuti yankho ili silinena zambiri
Leave the government	Siyani boma
I like to avoid them if possible	Ndimakonda kuzipewa ngati n'kotheka
I too had no hope	Inenso sindinali ndi chiyembekezo
I want to know how you started acting	Ndikufuna kudziwa kuti munayamba bwanji kuchita sewero
I love how it feels professionally and calmly	Ndimakonda momwe zimamvekera mwaukadaulo komanso mwabata
I loved coming home to a house full of people	Ndinkakonda kubwera kunyumba ku nyumba yodzaza ndi anthu
I could deal with the truth	Ndikadatha kuthana ndi chowonadi
A good place to raise a family	Malo abwino kulera banja
I would say we start south for position four	Ndikunena kuti tiyambitsa kumwera kwa position four
I want to know the truth	Ndikufuna kudziwa chowonadi
I swam in the water	Ndinasambira m’madzi
I even called to ask my question	Ndinaimbadi kuti ndifunse funso langa
I saw the joy on his face	Ndinaona chisangalalo pankhope pake
I collect a lot to use in my own way	Ndimasonkhanitsa zambiri zoti ndizigwiritsa ntchito m'njira yangayanga
Everything was playing in the house	Zinthu zonse zinali kusewera mnyumbamo
I fell down immediately	Ndinagwa pansi nthawi yomweyo
I am sure there is more to explore	Ndikutsimikiza kuti pali zambiri zoti mufufuze
A special time in which we live our physical life	Nthawi yapadera yomwe tikukhalamo moyo wathu wakuthupi
I felt the stillness of the air	Ndinamvera bata la mlengalenga
I can't believe it	Sindingakhulupirire
I found that a small portion of women can help	Ndinaona kuti gawo laling'ono la amayi lingathandize
I'm not driving back with you	Sindikuyendetsa galimoto kubwerera ndi inu
I can't hide my eyes from him	Sindingathe kubisa maso anga kwa iye
I think everyone was tired	Ndikuganiza kuti aliyense anali wotopa
I remember what it was like to be a parent	Ndimakumbukira momwe zimakhalira ngati kholo
I was ready to go farther	Ndinakonzeka kupita kutali
I was so close to them now	Ndinali pafupi kwambiri ndi iwo tsopano
The Sabbath will not make a big difference	Sabata silingapange kusiyana kwakukulu
A book he read in college	Buku lomwe analiwerenga ku koleji
I see that building is important	Ndikuwona kuti kumanga ndikofunikira
I'm back, obviously	Ndabwerera, mwachiwonekere
A deer can do that	Mbawala akhoza kuchita zimenezo
I have had a similar experience	Nanenso ndakumanapo ndi zimenezi
I thought this article might be helpful to you	Ndinaganiza kuti nkhaniyi ingakhale yothandiza kwa inu
I had to make sure we weren’t distracted	Ndinafunika kuonetsetsa kuti tisasokonezedwe
I was paying someone else's debt	Ndinkalipira munthu wina ngongole
I pay close attention to any sounds that indicate an attack	Ndimamvetsera mwatcheru phokoso lililonse losonyeza kuwukira kwina
I hugged him with both hands	Ndinamukumbatira ndi manja anga onse
The nature of this relationship is unknown	Chikhalidwe cha ubalewu sichidziwika
I woke up to that dream a while ago	Ndinadzuka ku maloto amenewo kanthawi kapitako
I wonder if getting too much sleep can help	Ndikudabwa ngati kugona kwambiri kungathandize
I think so	Ndiganiza bwino
I had no strange dreams	Ndinalibe maloto odabwitsa
I thought you were very sympathetic to her	Ndinkaganiza kuti mumamumvera chisoni kwambiri
I pointed a shotgun at them	Ndinawalozetsa mfuti ena onse
I try to minimize her internally	Ndimayesetsa kumuchepetsera mkati
I jumped up and told him to wait a minute	Ndinadumpha ndikumuuza kuti adikire kamphindi
I believe nothing bad happened to them	Ndikukhulupirira kuti palibe choipa chimene chinawachitikira
I secretly formed groups of poets and rebels	Ndinapanga mobisa magulu a ndakatulo ndi anthu opanduka
I looked up at the sky again	Ndinayang'ananso kumwamba
I walk around the back of the house and see things	Ndimayenda kuzungulira kuseri kwa nyumba ndikuwona zinthu
A small stone wall encircling all sides of the road	Khoma laling’ono lamiyala lozungulira mbali zonse za msewu
The great night will be with everyone	Usiku waukulu udzakhala ndi onse
I heard my mother upstairs in our room	Ndinamva mayi anga ali pamwamba kuchipinda chathu
I know this is not what you want to hear	Ndikudziwa kuti izi si zomwe mukufuna kumva
I just think you are selling it short	Ndikungoganiza kuti mukudzigulitsa mwachidule
I do not know my parents	Makolo anga sindimawadziwa
All three were duly ratified by the state legislature	Onse atatu adatsimikiziridwa mwachangu ndi nyumba yamalamulo ya boma
I tried to deal with my growing anger	Ndinayesetsa kulimbana ndi mkwiyo umene unali kukula
I waited, waited again, then pushed again	Ndinadikirira, ndikudikiriranso, kenako ndikukankhiranso
I saved him and his family	Ndinamupulumutsa ndi kupulumutsa banja lake
I was angry and hated her	Ndinakwiya ndipo ndinamuda
Private gathering, invitation only	Kusonkhana kwapadera, kuyitanidwa kokha
I thought we could eat fast	Ndinaganiza kuti tingadye msanga
My roots are very important to me	Mizu yanga ndi yofunika kwambiri kwa ine
I suggest you can make him lose the beans	Ndikupangira kuti mutha kumupangitsa kutaya nyemba
There was a noise from the crowd	Kunamveka mkokomo kuchokera m’khamulo
I told you it would	Ine ndinakuuzani inu izo zikanatero
I longed to see her breasts	Ndinkafunitsitsa nditawona mabere ake
I looked around	Ndinayang'ana mozungulira
I did not bring you here to be uncomfortable	Sindinakubweretsere kuno kuti ukhale wosamasuka
I would be very careful around all of you	Ndikadakhala wolondera kwambiri pozungulira inu nonse
I raised my eyebrows to ask those words	Ndinakweza nsidze kufunsa mawu amenewo
I still love her and miss her even now	Ndimamukondabe ndipo ndimamusowa ngakhale panopo
I think you have chosen to be trustworthy	Ndikuganiza kuti wasankha kuti mukhale wodalirika
I will never forget your kindness	Sindidzaiwala kukoma mtima kwanu
I live alone and tired of it	Ndimakhala ndekha ndikutopa nazo
I held on tight and did not let him go	Ndinagwira mwamphamvu ndipo sindinamulole kupita
I slept like a king and ate like a king	Ndinagona ngati mfumu ndipo ndinadya ngati mfumu
I was getting lost during the day, and I needed to find a place to sleep soon	Ndinali kutaya masana, ndipo ndinafunika kupeza pogona posachedwa
I gave them more than they needed	Ndinawapatsa zambiri kuposa zimene ankafuna
I could not bring him to the public first	Sindinathe kumubweretsa iye poyera kaye
I felt sorry for his words	Ndinamva chisoni m'mawu ake
Then I heard the other man leave	Kenako ndinamva mwamuna winayo akuchoka
I had learned a lot with the staff	Ndinali nditaphunzirapo zambiri ndi ndodo
I was running out of money	Ndalama zinkandithera mofulumira
I read the whole thing	Ndinawerenga chinthu chonsecho
I'm probably telling you a lot of strange things	Ine mwina ndikukuuzani inu zinthu zambiri zachilendo
I turned my body slowly	Ndinatembenuza thupi langa pang'onopang'ono
The preference for f is unknown	Kukonda kwa f sikudziwika
I work from home alone all day and I need to socialize	Ndimagwira ntchito kunyumba ndekha tsiku lonse ndipo ndimasowa kuyanjana
I wanted her to love me more	Ndinkafuna kuti azindikonda kwambiri
That too is our responsibility	Umenewunso ndi ntchito yathu
This man was born	Bambo ameneyu anabadwa
I have to tell you about it	Ndiyenera kukuwuzani za izo
I knew who they were	Ndinadziwa kuti iwo anali ndani
I really like doing this with mixed leaves	Ndimakonda kwambiri kuchita izi ndi masamba osakanikirana
I have not stolen anything	Sindinabe kalikonse
I loved the people in the story and felt sorry for them	Ndinkawakonda kwambiri anthu a m’nkhaniyi ndipo ndinkawamvera chisoni
I just want to think things through	Ndikungofuna kuti ndiganizire kaye zinthu
I did not want to be late	Sindinafune kuchedwa
I was so frustrated with everything that was in it	Ndinakhumudwa kwambiri ndi zonse zomwe zinali mmenemo
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I just knew that he would pay me in some way	Ndinangodziwa kuti andilipirako mwanjira ina
I went into the bathroom	Ndinalowa mchipinda chosambira
I want to know everything you dream about	Ndikufuna kudziwa zonse zomwe mumalota
I was a very curious child	Ndinali mwana wachidwi kwambiri
I find it black and sweet	Ndimaitenga yakuda ndi yokoma
He threw everything at me	Anandiponyera zonse
I started swearing and drinking	Ndinayambanso kutukwana ndi kumwa
I did not understand how this could happen suddenly	Sindinamvetsetse kuti izi zidachitika bwanji mwadzidzidzi
A foot shorter than me, older than a few years	Phazi lalifupi kuposa ine, wamkulu zaka zingaponso
I'm not a priest or a rich man	Ine sindine wansembe kapena munthu wolemera
He loves his church	Iye amakonda mpingo wake
I'm done with the boys, forever	Ndatha ndi anyamata, kwamuyaya
A black cord opened the door with a foot	Chingwe chakuda chinatsegula chitseko ndi phazi
I would like to welcome you to your new home accordingly	Ndikufuna kukulandirani kunyumba yanu yatsopano moyenera
I almost pushed him away	Ndinatsala pang'ono kumukankha
I have hands on the club	Ine ndi manja pa kalabu
I shook it reluctantly	Ndinagwedeza monyinyirika
There was silence on the table	Patebulopo panakhala chete chete
The change was a request for additional federal funds	Kusintha kumeneku kunali kufunsira ndalama zina za federal
I did not like the sound at all	Sindinakonde nkomwe kumveka kwake
I could not take my eyes off him	Sindinathe kuwachotsera maso anga
I never lived that life	Sindinakhale moyo umenewo
I began to enjoy this baby	Ndinayamba kusangalala ndi mwana ameneyu
I knew you would never come back	Ndinadziwa kuti subweranso
I was kept here for a week	Ndinasungidwa kuno kwa sabata
I went crazy because of anxiety	Ndinkachita misala chifukwa cha nkhawa
I didn't mean to make you nervous	Ine sindimatanthauza kuti ndikupangitse iwe wamanjenje
I saw a borrowed sign with a phone number	Ndinaona chikwangwani chobwereka chokhala ndi nambala yafoni
I came up with a plan	Ndinalowa ndi plan
I was skeptical that it came from money but I did not know	Ndinkakayikira kuti anachokera ku ndalama koma sindinkadziwa
I have been doing small things to showcase my work	Ndakhala ndikupanga tinthu tating'ono powonetsa zantchito yanga
A policeman stopped near our car	Wapolisi anaima pafupi ndi galimoto yathu
I do not know where I can go	Sindikudziwa komwe ndingapite
The horse was stolen from the barn last night	Hatchi inabedwa m'khola usiku watha
I made a number of choices in that process	Ndinasankha zinthu zingapo pa dongosolo limenelo
I swallowed hard and moved forward quickly	Ndinamezera mate ndikuyenda kutsogolo mwachangu
I calculated the area that needed a roof	Ndinaŵerengera dera limene linkafunika denga
I did not notice the first jump as we flew	Sindinazindikire kulumpha koyamba pamene tinali kuwuluka
I will find your answers	Ndipeza mayankho anu
The familiar red dot shone on the spot	Kadontho kofiira kodziwika bwino kankawalira pamalopo
I told you how my magic has been recently	Ndinakuuzani mmene matsenga anga akhala posachedwapa
I pulled the knife in front of his throat	Ndinaukokera mpeniwo kutsogolo kwa mmero wake
I knew he had never seen it	Ndinadziwa kuti sanaonepo
I bowed my head and laughed out loud	Ndinaweramitsa mutu wanga ndikuseka mokweza mokweza
I did not panic immediately	Sindinachite mantha msanga
I want to win them	Ndikufuna kuwawina
I saw her at the grocery store	Ndinamuwona pa golosale
I waited for him to come closer	Ndinkayembekezera kuti abwere pafupi
I was really head over heels	Ndinalidi mutu
A simple glass of red wine	Galasi losavuta la vinyo wofiira
I was not paying attention to what you were really feeling	Sindinali kulabadira zomwe mumamva kwenikweni
I didn't want to kiss anyone like that	Sindinafune kupsompsona aliyense ngati choncho
I would not have thought of my team without him	Sindinaganizire gulu langa popanda iye
I am nothing special and I will not be	Sindine kanthu wapadera ndipo sindidzakhala
I can wait a while	Ndikhoza kudikira kanthawi
I see a little pink circle	Ndikuwona zozungulira pang'ono zapinki
I would like a stable	Ndikufuna malo okhazikika
I think I mention his name	Ndikuganiza ndikutchula dzina lake
I never thought we would find such an open space	Sindinaganizepo kuti tipeza malo otseguka chonchi
I have more to say	Ndili ndi zina zoti ndinene
I am too weak to feed you	Ndine wofooka kuti ndingakudyetseni
The guard enters and takes her away	Mlonda akulowa ndikumutenga kuti apite naye
I gave you what you wanted	Ndinakupatsani zomwe mumazifuna
I turned to look at myself	Ndinatembenuka kuti ndidziyang'ane ndekha
I wandered for a while	Ndinayendayenda kwa kanthawi
I loved how everything was together now	Ndinkakonda momwe zonse zinalili limodzi tsopano
I know what made you	Ndikudziwa chomwe chinakupangani
I was weakened by her beauty	Ndinafooka chifukwa cha kukongola kwake
I walked behind the bench in fear	Ndinayenda kuseri kwa benchi powaopa
The fire is on fire	Moto wayaka pamoto
The deer had roamed the streets	Mbawala inali itayendayenda mumsewu
I don't think you will care in any way	Sindimaganiza kuti simudzasamala mwanjira iliyonse
I passed the moon with joy	Ndinadutsa mwezi ndi chisangalalo
A word he did not expect to hear again	Mawu omwe sankayembekezera kuti amvanso
I was shaking and nervous	Ndinali kunjenjemera ndipo ndinagwidwa ndi mantha
He fought those demons	Iye anamenyana nazo ziwanda zimenezo
I woke up slowly and tried to find time	Ndinadzuka pang'onopang'ono ndikuyesa kupeza nthawi
I could no longer live in that house	Sindikanathanso kukhala m’nyumba imeneyo
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I did not want to make things worse for you	Sindinafune kuti zinthu ziipireipire kwa inu
I lost a large part of my wallet	Ndataya gawo lalikulu lachikwama changa
I joined the group because of its size	Ndinalowa nawo gululi chifukwa cha kukula kwake
I picked up the book and the man left	Ndinatenga bukhulo ndipo munthuyo ananyamuka
I did not know that	Sindinadziwe zimenezo
I opened my eyes quietly and began to stretch	Ndinatsegula maso anga mwakachetechete ndikuyamba kutambasula
I want your chin on my balls	Ndikufuna kuti chibwano chanu chikhale pamipira yanga
I wonder if he heard me	Ndikudabwa ngati adandimva
I was not looking, not remembering	Sindinali kuyang'ana, osakumbukira
I wanted to express my thoughts to her	Ndinkafuna kufalitsa malingaliro anga kwa iye
I was getting closer	Ndinali kuyandikira
It's an event	Ndi chochitika
I don't think this is a good idea	Sindikuganiza kuti ili ndi lingaliro labwino
The star fell back	Nyenyezi yakugwa mobwerera
I wouldn't go against the vision	Ine sindikanati ndipite motsutsana ndi masomphenyawo
I suspect the group of five has left	Ndikukayikira kuti gulu la anthu asanu lachoka
I turn around reluctantly, wondering how she got to know my name	Ndimatembenuka monyinyirika, ndikudabwa kuti wadziwa bwanji dzina langa
I destroyed your kingdom	Ndinawononga ufumu wanu
I could not wait for the miracle	Sindinathe kudikiranso chozizwitsa
I knew her very well	Ndinkamudziwa bwino kwambiri
I immediately began to think	Nthawi yomweyo ndinayamba kuganiza
I have my phone in my purse	Ndili ndi foni yanga mchikwama changa
I've stopped doing it	Ine ndasiya kuchita
I'll give it to you until tomorrow night	Ndikupatsa mpaka mawa usiku
I'm an old man now	Ndine bambo wachikulire tsopano
I can't get out of the emergency room	Sindingathe kutuluka mu zida zadzidzidzi
I mean, mostly	Ndikutanthauza, makamaka
I trust he means something to you	Ine ndikudalira iye akutanthauza chinachake kwa inu
The door opened and closed	Chitseko chinatseguka ndi kutseka
I was a mortal man	Ndinali munthu wachivundi
I thought I'd give it to you already	Ndikadaganiza kuti ndikupatseni kale
I know this is not going to be easy	Ndikudziwa kuti izi sizikhala zophweka
I opened my eyes to the shadows of the house	Ndinatsegula maso anga ku mithunzi ya kanyumbako
I went down by his side	Ine ndinapita pansi pambali pake
I just died crazy thank you	Ndingofa mopenga zikomo
He said, resurrection, second chance	Iye anati, chiukiriro, mwayi wachiwiri
I can fight or get away	Ndikhoza kumenyana kapena kuchokapo
I could die right now	Ndikhoza kufa pomwe pano
I tossed it where your bag was	Ndinachiponya pomwe panali chikwama chako
The park is free and open to the public	Pakiyi ndi yaulere komanso yotseguka kwa anthu onse
I knew your father because he was my teacher	Ndinawadziwa bambo ako chifukwa anali mphunzitsi wanga
The song demands nothing superfluous	Nyimboyi imafuna kuti palibe chilichonse chapamwamba
I think that's a good word like any other	Ndikuganiza kuti ndi mawu abwino ngati aliwonse
I think it points to someone who works there	Ndikuganiza kuti zimaloza munthu wina yemwe amagwira ntchito kumeneko
I knew one drink would bring another	Ndinkadziwa kuti chakumwa chimodzi chidzabweretsa china
I want you to hear everything you want	Ndikufuna kuti mumve zonse zomwe mukufuna
I was waiting for someone	Ndinali kuyembekezera winawake
When I step forward, I close the gap	Ndikatuluka kutsogolo, ndikutseka mtunda
I know things like that are happening	Ndikudziwa kuti zinthu zoterezi zikuchitika
I can feel the tide coming from behind me	Ndikumva funde likutuluka kumbuyo kwanga
I had no idea how difficult it was	Sindinadziwe kuti zinali zovuta bwanji
I was about twelve years old	Ine ndinali pafupi zaka khumi ndi ziwiri zakubadwa
I had no idea how you were feeling	Sindinazindikire kuti mumamva bwanji
I just knew what it meant	Ndinangodziwa tanthauzo lake
I can teach history	Ndikhoza kuphunzitsa mbiriyakale
I hope not	Ndikukhulupirira kuti ayi
I must not do as you have commanded me	sindiyenera kuchita monga mwandilamulira
I asked who was at home	Ndinafunsa yemwe anali kunyumba
I don't do things like that, no	Sindimachita zinthu ngati zimenezo, ayi
I shook my head, refusing to cry	Ndinapukusa mutu, kukana kulira
I jumped up and followed him ashore	Ndinalumpha ndikumutsatira kumtunda
I'd see it coming	Ine ndikanaziwona izo zikubwera
I think the race depends on how they feel	Ndikuganiza kuti mtunduwo umadalira momwe akumvera
The result was the loss of live music	Zotsatirazi zinabwera chifukwa cha kutayika kwa nyimbo zamoyo
I wrote only two books	Ndinalemba mabuku awiri basi
I thought it was a wise way to smoke	Ndinaganiza njira yanzeru yosuta
I wrote them a book before they were even born	Ndinawalembera buku asanabadwe n’komwe
I learned my father's face	Ndinaphunzira nkhope ya bambo anga
I go faster than my fingers would follow	Ndimapita mofulumira kuposa momwe zala zanga zingatsatire
I'm your wife at the moment	Ndine mkazi wanu panthawiyi
Jack tells her he is ready to wait	Jack akumuuza kuti ndi wokonzeka kudikira
I think there is room for improvement	Ndikuganiza kuti pali malo oti tiwongolere
I told her to slow down	Ndinamuuza kuti achepetse
I did not see him for days	Kwa masiku ambiri sindinamuone
I have been looking forward to meeting you	Ndakhala ndikuyembekezera kukumana nanu
I entered and entered my room	Ndinalowa ndikulowa mchipinda changa
I hung the baby on a branch above me	Ndinamupachika mwanayo panthambi pamwamba pa ine
They broke up and returned home	Anathetsa chibwenzicho ndikubwerera kwawo
I did it first	Ndinachita kaye kaye kaye
I took advantage of other opportunities	Ndinapezerapo mwayi pazochitika zina
I'm wrong	Ndikulakwitsa
I can't think of anyone as good as him	Sindingaganize za wina aliyense wabwino ngati iye
I'd like some privacy, please	Ndikufuna zachinsinsi chonde
A man was standing on top of it, his eyes twinkling	Munthu anali ataima pamwamba pake, maso ake akuthwanima
I often forget the importance of marketing	Nthawi zambiri ndimayiwala kufunika kwa malondawo
I believed she was ours	Ndinkakhulupirira kuti anali wathu
I suddenly was captain with him Lieutenant	Ine mwadzidzidzi ndinali captain ndi iye Lieutenant
I love women, of course	Ndimakonda akazi, ndithudi
I turn my head slightly to one side	Ndimatembenuza mutu wanga kumbali pang'ono
I will not let anyone stop me	Sindidzalola aliyense kundilepheretsa
Public shame	Chinyazi pagulu
I would love to come back here, no doubt	Ndikanakonda kubwerera kuno, mosakayika
I followed her inside, looking at my clothes	Ndinamutsatira mkati, ndikuyang'ana zovala zanga
Later, he heard others moving to follow	Patapita nthawi, anamva ena akusuntha kuti atsatire
I looked at his face	Ndinayang'ana pankhope pake
I thought it would settle down	Ndinaganiza kuti zikhala pansi
Large living room with large wall to reach glass	Chipinda chochezera chachikulu chokhala ndi khoma lalikulu mpaka galasi lofikira
I would not be here today if it were not for him	Sindikadakhala pano lero ngati si iye
I was jealous that he didn't tell me	Ndinachita nsanje kuti sanandiuze
I knew this story very well	Ndinadziwa bwino lomwe nkhani imeneyi
I did not realize it until it was over	Sindinazindikire mpaka zitatha
I just wanted to make sure you were safe	Ndinkangofuna kuonetsetsa kuti muli otetezeka
I made this hat in the middle	Chipewachi ndinachipanga chapakati
I always feel inside this court	Ndimamva nthawi zonse mkati mwa khoti ili
I wanted her to be content and caring	Ndinkafuna kuti akhale wokhutira komanso wosasamala
I would agree to whatever the woman told me	Ndikanavomereza zilizonse zomwe mkaziyo adandiuza
I know how difficult this is	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta bwanji
I just came to give you some advice	Ndangobwera kuti ndikupatseni malangizo
To be honest I didn't know	Kunena zowona sindimadziwa
I had three blood transfusions	Ndinatengedwa magazi katatu
I felt inside the stick	Ndinamva mkati mwa ndodo
I like the prints above	Ndimakonda zosindikiza pamwambapa
I'm so sorry for that	Ndikumva chisoni kwambiri nazo
I realized that he was not alone	Ndinaona kuti sanali yekha
An endless desire to give up the essentials	Chikhumbo chosatha chosiya zofunika
I sat by myself for a while and read	Ndinkakhala pandekha pang'ono ndikuwerenga
I still could not understand	Sindinathebe kumvetsa
I knew this could not be good	Ndinadziwa kuti izi sizingakhale zabwino
I stared at it for a long time	Ndinayang'anitsitsa kwa nthawi yaitali
I wonder if high blood pressure affects her	Ndikudabwa ngati kuthamanga kwa magazi kumamukhudza
I want to make sure the system is broken	Ndikufuna kuonetsetsa kuti dongosolo lawonongeka
I stepped back, and the push missed	Ndinabwerera mmbuyo, ndipo kukankha kunaphonya
I have nothing bad to say about this	Ndilibe choyipa choti ndinene pa izi
The competition takes place every four years	Mpikisanowu umachitika zaka zinayi zilizonse
I still remember even watching	Ndimakumbukirabe ngakhale kupenyerera
I didn't want to make it sound better	Sindinkafuna kuti tizimveka bwino
I looked ahead and saw nothing	Ndinayang'ana kutsogolo ndipo sindinaone kalikonse
Good variety, all is well	Zosiyanasiyana zabwino, zonse zili bwino
I do not know if some of them are true	Sindikudziwa ngati zina mwa izo ziri zoona
I should not have told him	Sindikadayenera kumuuza
I just want to be friends	Ndikungofuna kukhala mabwenzi
This can be stretched for up to nine minutes	Izi zitha kutambasulidwa mpaka mphindi zisanu ndi zinayi
I saw the need to end the emotional turmoil	Ndinaona kufunika kothetsa kachete wamanjenje
A strong person is strong because he is the right person	Munthu wamphamvu ndi wamphamvu chifukwa ndi munthu woyenera
I have to grow up and do this	Ndiyenera kukula ndikuchita izi
I have a page, probably full of errors	Ndili ndi tsamba, mwina lodzaza ndi zolakwika
I couldn’t take them seriously afterwards	Sindikanatha kuwatenga mozama pambuyo pake
I never thought	Sindimaganizapo
I checked and your car is in your garage	Ndayang'ana ndipo galimoto yanu ili mu garaja yanu
I'm sorry about that	Ndikumva chisoni ndi zimenezo
I'm here in flesh and blood	Ine ndiri pano mu thupi ndi mwazi
I hate you for what you have done to me	Ndimadana nanu chifukwa cha zomwe mwandichitira
I was not comfortable with it right now	Sindinali womasuka nazo pakali pano
I want us to be honest	Ndikufuna kuti tikhale owonamtima
I must say that the group was very tight	Ndiyenera kunena kuti gululo linali lothina kwambiri
I would not allow that to happen	Sindikanalola zimenezo kuchitika
I heard a live murmur	Ndinamva kung'ung'udza kwamoyo
I put it in the movie theater at random	Ndinayiyika pamalo owonera kanema mwachisawawa
A very interesting dream about someone who wants to hurt you	Maloto osangalatsa kwambiri onena za munthu amene akufuna kukuvulazani
I would like to go back to writing	Ndikufuna ndibwererenso polemba
Lust and lust flowed in him	Chilakolako ndi chilakolako chinayenda mwa iye
Just let my daughter know about your decision	Ndingomudziwitsa mwana wanga wamkazi za chisankho chako
I did not want them to shoot at one of us	Sindinafune kuti aziwombera m'modzi mwathu
I quietly went out and found three more doors	Ndinatuluka mwakachetechete ndikupeza zitseko zina zitatu
I must be breaking or something	Ine ndiyenera kukhala ndikuswa kapena chinachake
I needed to take action now	Ndinafunika kuchitapo kanthu tsopano
I learn best by connecting	Ndimaphunzira bwino polumikizana
I was very impressed with her	Ndinachita chidwi naye kwambiri
The model also has big eyes	Chitsanzocho chilinso ndi maso akuluakulu
I close my eyes and stare intently at the elevator	Ndimatseka maso anga ndikuyang'ana kwambiri pakuchikweza
I turned and looked at the last one	Ndinatembenuka ndikuyang'ana komaliza
I was able to get up and take a shower	Ndinakwanitsa kudzuka ndikusamba
I lit candles and sat down to wait	Ndinayatsa makandulo n’kukhala pansi kuti ndidikire
I still did not know why she was so angry	Sindinkadziwabe chifukwa chimene anakwiyira
I have not heard any differences in this regard	Sindinamve kusiyana kulikonse pankhaniyi
I had no idea how I would feel about that	Sindinkadziwa kwenikweni mmene ndingamvere zimenezi
I was nervous, that's all	Ndinali wamanjenje, ndizo zonse
I can’t think of any other way to explain it	Sindingaganizire njira ina iliyonse yofotokozera
I refused	Ndinakana
I have a few more questions	Ndili ndi mafunso enanso angapo
I could be completely wrong	Ndikhoza kulakwitsa kwathunthu
I had a few drinks and my dinner	Ndinali ndi zakumwa zochepa ndi chakudya changa chamadzulo
I never did help anyone out there	Sindinachitepo kuthandiza aliyense kunja uko
I wanted him to oversee the music with me	Ndinkafuna kuti ayang'anire nyimbo ndi ine
I have answered your questions as best I can	Ndayankha mafunso anu momwe ndingadziwire
I felt my strength increase a little with his corruption	Ndinamva mphamvu yanga ikuwonjezeka pang'ono ndi chivundi chake
If I were to cry this would be the day	Ndikanati ndilire ili linali tsiku
The tail is purple above and below	Mchirawo ndi wofiirira pamwamba ndi pansi
I am with my girlfriends at home	Ndili ndi anzanga atsikana kwathu
I can't change my experience with anything	Sindingasinthire zomwe zandichitikirazo ndi chilichonse
I think the uniform made me special	Ndikuganiza kuti yunifolomu inandipangitsa kukhala wofunika
There are also several springs on the island	Palinso akasupe angapo pachilumbachi
I had never seen an animal die before	Ndinali ndisanaonepo nyama ikufa
I had the opportunity to be born rich, unlike you	Ndinali ndi mwayi wobadwira mu chuma, mosiyana ndi inu
I love playing all kinds of roles	Ndimakonda kusewera mitundu yonse ya maudindo
I was not always the holy minister you see in front of you	Ine sindinali nthawizonse mtumiki woyera amene mumamuwona pamaso panu
I can handle this	Ndikhoza kuthana ndi izi
A soft smile appeared on her lips	Kumwetulira kofewa kudawonekera pamilomo yake
I could not look at him without laughing	Sindinathe kumuyang'ana osaseka
I don't see any way out	Sindikuwona njira iliyonse yotulukira
I got up and got on my bike	Ndinanyamuka ndikukakwera njinga yanga
I did not like doing this	Sindinakonde kuchita izi
I was not disappointed	Sindinakhumudwe
I heard him think of me	Ndinamumva akundiganizira
I'm waiting for the second pizza	Ndidikirira pitsa yachiwiri
I knew what the smell was	Ndinadziwa kununkhira kwake komwe kunali
I did the same for him	Ndinamuchitiranso chimodzimodzi
I mean really	Ndikutanthauza kuti kwenikweni
I just got your letter before I came straight here	Ndangopeza kalata yanu ndisanabwere molunjika kuno
I asked him the minute of his time	Ndinamufunsa miniti ya nthawi yake
I also did not hear the door	Inenso sindinamve chitseko
I think they thought they were polite	Ine ndikuganiza iwo ankaganiza kuti iwo anali aulemu
I ran to the office door	Ndinathamangira pakhomo la ofesi
I thought the bows had to bend	Ndinkaganiza kuti mauta amayenera kupindika
I also want my energy	Ndikufunanso mphamvu zanga
A sword is sharpened here on your side	Lupanga labala pano kumbali yako
Ferdinand chose not to pursue this course	Ferdinand anasankha kusatsatira njira imeneyi
Grace upon grace, he later calls it	Chisomo pa chisomo, iye pambuyo pake amachitcha icho
Failed to get to production	Zinakanika kufika pakupanga
I represented her husband	Ndinamuyimira mwamuna wake
I lived in a middle dream	Ndinkakhala m'maloto apakati
I am not ashamed to defend myself	Sindichita manyazi kudziteteza
I will not be an ordinary person	Sindidzakhala munthu wamba
Many of them pass me by	Ambiri a iwo amadutsa kwa ine
I wanted it to work so badly	Ndinkafuna kuti izigwira ntchito moyipa kwambiri
Chase was appointed to lead the plot	Chase adasankhidwa kuti atsogolere zachiwembucho
I started things	Ndinayambitsa zinthu
I never really thought about it	Sindinaganizire kwenikweni
I force myself to let my anger cool down	Ndimadzikakamiza kuti ndisalole ukali wanga kuzilala
I chose my words carefully	Ndinasankha mawu anga mosamala
I had to pinch myself every day	Ndinayenera kudzitsina ndekha tsiku lililonse
I will answer any questions you may have	Ndiyankha mafunso aliwonse omwe mungakhale nawo
I roll over and turn it off	Ndimagubuduza ndikuzimitsa
I can't live without them	Sindingakhale popanda iwo
I have to confirm this time	Ndiyenera kutsimikizira nthawi ino
I really enjoyed my childhood	Ndinkasangalala kwambiri ndi ubwana wanga
I would be happy to give you some advice	Ndingakhale wokondwa kukupatsani malangizo
I see you're pushing on that	Ndikuwona kuti mukukankhira pa izo
Great place to rest	Malo abwino opumirapo
I was expecting the smallest to happen	Ndinkayembekezera kuti zing'onozing'ono zidzachitika
I'm still here	Ndikanapha
I care what he thinks	Ndimasamala zomwe amaganiza
I want you to be a light and a life to them	Ine ndikufuna inu mukhale kuwala ndi moyo kwa iwo
That song brings people together	Nyimbo imeneyo imasonkhanitsa anthu pamodzi
I think to myself, maybe it was a little bit more civilized	Ndikuganiza kwa ine, mwina zinali zachitukuko pang'ono
I started to breathe again and to feel better	Ndinayambanso kupuma ndi kumvanso
I did not want anyone to be hurt	Sindinkafuna kuti aliyense avulazidwe
I wanted him in my weakness	Ndinamufuna mu kufooka kwanga
I see it as a team effort	Ndimawona ngati kuyesayesa kwamagulu
I set off for home	Ndinanyamuka kupita ku nyumba
I considered myself fortunate that I had experienced it	Ndinadziona kukhala wamwayi kuti ndinakumana nazo
I sat down without looking at anything	Ndinakhala pansi osayang'ana kalikonse
I have suffered a lot	Ndavutika kwambiri
The admiration and respect for each other were universal	Kusilira ndi kulemekezana kunali kwa onse
That would be nice	Zimenezo zingakhale zabwino
I have never bought you two gifts	Sindinafikepo kukugulirani mphatso ziwiri
Our real national life will begin that day	Moyo wathu weniweni wautundu udzayambira tsiku limenelo
The governor is a member of the council	Bwanamkubwa ndi mamembala a khonsolo
Natural skills will carry you to the present	Luso lachilengedwe lidzakunyamulani mpaka pano
I have notes to do	Ndili ndi zolemba zoti ndichite
However, I did not want to please her	Komabe, sindinkafuna kumusangalatsa
In the first century of our Common Era, I mentioned this	M'zaka 100 zoyambirira za Nyengo Yathu Ino ndinatchula zimenezi
I am looking for a place to hang clothes	Ndikufuna malo opachika zovala
I saw you laughing and dancing around with your friend	Ndinakuwona mukuseka ndikuvina mozungulira ndi bwenzi lanu
I saved my dear wife	Ndinapulumutsa mkazi wanga wokondedwa
I turned to the words	Ndinatembenukira ku mawuwo
I could not find the right answers	Sindinathe kupeza mayankho olondola
I stare at her beautiful face	Ndimayang'anitsitsa nkhope yake yokongola
I can understand your problem	Ndikhoza kumvetsa vuto lanu
I told him everything he laughed about	Ndinamuuza zonse zomwe adasekanso
I'm glad you caught me	Ndine wokondwa kuti wandigwira
Another group was developing weapons	Gulu lina linali kukhazikitsa zida
I recommend him to anyone who divorces	Ndimamupangira iye kwa aliyense amene akusudzulana
I'm here to see what happens	Ndili pano kuti ndiwone kuti zikuchitika
I was expecting half that this would disappear	Ndinkayembekezera theka kuti izi zisowa
Unforgettable looks	Zowoneka zosaiwalika
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
I will never forget any of you	Sindidzaiwala aliyense wa inu
I know they're here somewhere	Ine ndikudziwa iwo ali muno penapake
I know you better than to trust you	Ndikudziwanso bwino kuposa kukukhulupirirani
I let their love wash over me	Ndinalola chikondi chawo kusamba pa ine
I just wanted to stay here longer	Ndinkangofuna kukhala pano motalikirapo
The fly landed on my knee	Ntchentche inatera pa bondo panga
Early exposure is strongly associated with increased risk	Kuwonekera koyambirira kumalumikizidwa kwambiri ndi chiwopsezo chowonjezeka
She begins to feel her body	Amayamba kumva thupi lake
I knew his answer from then on	Ndinadziwa yankho lake kuchokera pamenepo
I love feeling your body above me	Ndimakonda kumva thupi lanu lili pamwamba panga
I look forward to seeing you soon	Ndikuyembekezera kukuwonani posachedwa
I am also a little old	Inenso ndikukalamba pang'ono
Being able to buy means the power to make	Kutha kugula kumatanthauza mphamvu yopangira
I wanted you to come with me	Ndinkafuna kuti mubwere nane
I reminded her of where we were living	Ndinamukumbutsa komwe tinali kukhala
I am a single mother trying to make myself look good	Ndine mayi wosakwatiwa ndikuyesera kudzipanga bwino
I can take you all to dinner	Ndikhoza kukutengerani nonse kukadya
I have to leave my mother	Ndiyenera kuwasiya amayi anga
I did not understand what was going on, but I felt good	Sindinamvetse zomwe zinkachitika, koma ndinamva bwino
I shook my head in confusion	Ndinapukusa mutu mozunguzika
I woke up to answer the phone	Ndinadzuka kuti ndiyankhe foni
I was glad they hit it so well	Ndinali wokondwa kuti anazigunda bwino kwambiri
The shooter was arrested	Wokupizayo anamangidwa
I want to be a hero too	Inenso ndikufuna kukhala ngwazi
I'm sure you'll understand that real quick	Ine ndikusimikiza kuti inu mumvetsa izo mwamsanga kwenikweni
I put the ring on the counter to rest	Ndinayika mphete pa kauntala kuti ipume
He is later pronounced dead	Pambuyo pake amamutcha kuti wamwalira
I had never been in a place like this before	Ndinali ndisanakhalepo m’malo opondereza chonchi
I think he heard about what was happening on the radio	Ndikuganiza kuti adamva zomwe zikuchitika pawailesi
I think he loves it	Ndikuganiza kuti amachikonda
I helped run a school newspaper in the past	Ndinathandiza kuyendetsa nyuzipepala ya kusukulu m’mbuyomo
I wanted to watch our tail	Ndinkafuna kuyang'anitsitsa mchira wathu
I think he really wanted to shoot you	Ndikuganiza kuti ankafunadi kukuwomberani
He lies down to rest in his hometown	Wagona pa mpumulo mumzinda wa kwawo
Reservations are acceptable	Kusungitsa malo ndikovomerezeka
I see where this is going	Ndikuwona komwe izi zikupita
I just had to go and do it myself	Ndinkangofunika kupita kuti ndikachite ndekha
I have never seen anyone arrested	Sindinaonepo aliyense atamangidwa
I understood why he did this	Ndinamvetsetsa chifukwa chake adachitira izi
I have nothing to do with the poor	Ndilibe chochita ndi wosauka
I have never used it, he thought	Sindinagwiritsepo ntchito, anaganiza
I knew that from animals	Ndinadziwa zimenezo kuchokera ku zinyama
A blood test, either	Kuyezetsa magazi, mwina
A servant girl opened the door and let them in	Mtsikana wina wantchito anatsegula chitseko n’kuwalowetsa
I remember that, but that's about it	Ine ndikukumbukira izo, koma izo ziri za izo
The highlight of this amazing trip, the highest rock	Chowunikira kwambiri paulendo wodabwitsawu, thanthwe lalitali kwambiri
I have been receiving daily reports on world conditions	Ndakhala ndikupeza malipoti tsiku ndi tsiku okhudza mmene zinthu zilili padziko lapansi
I do not expect you to come to me	Sindimayembekezera kuti mungabwere kwa ine
I wonder what it was doing here	Ndikudabwa chomwe chinali kuchita kuno
I refuse to agree	Ndikukana kuvomereza
A whip hit him on the back	Chikwapu chinamugunda pamsana pake
I loved climbing rocks	Ndinkakonda kukwera miyala
I knew they spoke mentally and emotionally	Ndinadziwa kuti amalankhula maganizo ndi maganizo
The door line surrounded the house	Mzere wa pakhomo unazungulira nyumbayo
It is always exactly the same	Imakhala ndendende nthawi zonse
I think there are some guest posters	Ndikuganiza kuti pali mapepala obweretsa alendo
I only had one tomorrow	Ndinangotsala ndi mawa
I helped you with your party	Ndakuthandizani phwando lanu
Very good friend	Bwenzi labwino kwambiri
I hate fixing things	Ndimadana ndi kukonza zinthu
I could not get out of bed enough	Sindinathe kukwera pabedi mokwanira
I tell her and she goes back to her friends	Ndikamuuza ndipo amabwerera kwa amzake
I did not even tell my assistant	Sindinamuuze ngakhale wothandizira wanga
I really want to draw	Ndikufunadi kujambula
The process for this was to come together	Ndondomeko yoti izi zitheke inali kubwera palimodzi
I knew this man well	Munthu ameneyu ndinkamudziwa bwino
The land was too bright for him to touch	Dziko linali lowala kwambiri moti sakanatha kuligwira
I would lean on the love of prison	Ndikadatsamira pa chikondi cha kundende
I left her a text message and wrote it as a matter of urgency	Ndinamusiyira meseji ndikulemba ngati yachangu
I spent a lot of time with my kids last night	Ndinacheza kwa nthawi yaitali ndi ana anga usiku watha
I tore it up and handed it to the principal	Ndinang'amba ndikupereka kwa a principal
I've been doing this all my life	Ndakhala ndikuchita izi moyo wanga wonse
I was not sure we were safe	Sindinali wotsimikiza kuti tinali otetezeka
I did not touch anything	Sindinakhudze kalikonse
I was in the middle of my own head, and thinking	Ine ndinali mkati mwa mutu wanga womwe, ndi kuganiza
I had enough money	Ndinali ndi ndalama zokwanira
I meditated on his words	Ndinalingalira mawu ake
I am very satisfied with my plan	Ndine wokhutira kwambiri ndi dongosolo langa
Sometimes I went there	Nthawi zina ndinkapitako
I went to wash and eat	Ndinapita kukatsuka ndi kudya
I doubted there would be a time soon	Ndinkakayikira kuti padzakhala nthawi posachedwapa
I thought someone was going to cry and walk away	Ndinkaganiza kuti munthu adzalira n’kumapita
The League has resolved its grievances	League yathetsa madandaulo ake
I can control myself like a dragon	Ndikhoza kudziletsa ndekha ngati chinjoka
I can try to see her naked	Ndikhoza kuyesa kumuona ali maliseche
I also miss my mother very much	Ndimawasowanso kwambiri amayi
I think it is very possible	Ndikuganiza kuti ndizotheka kwambiri
I went in one night	Ndinalowa usiku wina
I did not find her	Sindinamupeze
There was silence among them	Pakati pawo panakhala chete chete
I reached out my hand and grabbed the cold water	Ndinatulutsa dzanja langa ndikugwira madzi ozizira
I learned my mind in a medicine chest	Ndinaphunzira kulingalira kwanga mu chifuwa cha mankhwala
A large bed lay on the window sill	Bedi lalikulu lidagona pawindo
I can see her body shaking	Ndikuwona thupi lake likuyamba kunjenjemera
I am not a lawgiver and judge	Ine sindine lamulo ndi woweruza
I could not pretend that it did not	Sindinathe kunamizira kuti sizinatero
I will have a business	Ndikhala ndi malonda
I forgot to eat	Ndinayiwala kudya
I would do anything to save her	Ndikadachita chilichonse kuti ndimupulumutse
In front was a temporary shelter	Kutsogoloku kunali nyumba yobisalamo yongoyembekezera
I look around, and I get into everything	Ndimayang'ana pozungulira, ndikulowetsamo zonse
I noticed that the judge was impressed	Ndinaona kuti woweruzayo anachita chidwi
I just loved learning why	Ndinkangokonda kuphunzira chifukwa chake
I want to remember our wedding day	Ndikufuna kukumbukira tsiku la ukwati wathu
I'm so ashamed of you	Ndine wamanyazi kwambiri ngati inu
I knew something was going on	Ndinadziwa kuti chinachake chikuchitika
I had just heard what he was thinking	Ndinali nditangomva zimene ankaganiza
I hope we can stay married for a long time	Ndikuyembekeza titha kukhala m'banja nthawi yayitali
The small table had not yet been removed after the meal	Tebulo laling'ono linali lisanachotsedwe pambuyo pa chakudya
The music studio did not take on any form	Nyumba yosungiramo nyimbo sinatengere mawonekedwe akeake
I felt his weight	Ndinamva kulemera kwake
I have set up an account at a fundraiser	Ndakhazikitsa akaunti pamalo operekera ndalama
I can buy it with the best champagne	Nditha kugulidwa ndi shampeni yabwino kwambiri
I haven't spoken to them since they kicked me out	Sindinalankhule nawo chiyambire kundithamangitsa
I closed my eyes and drew my strength	Ndinatseka maso anga ndikukoka mphamvu zanga
There was silence	Pamalopo panakhala bata
The day was lost	Tsiku linatayika
I made this ink recently	Ndapanga inki iyi posachedwa
I know he has promised that you will be his wife	Ndikudziwa kuti walonjeza kuti udzakhala mkazi wake
I want to go with him	Ndikufuna kupita naye
I was not mistaken, this decision was a lifelong one	Sindinalakwitse, chisankhochi chinali cha moyo wonse
I pursed my lips, making sure I never spoke again	Ndinakanikiza milomo yanga, kutsimikiza kuti ndisanenenso
I know them well	Ine ndikuwadziwa iwo bwino
I had no escape	Ndinalibe kothawira
I did not insist	Sindinalimbikirepo
I try not to laugh but she is so cute	Ndimayesetsa kuti ndisaseke koma ndi wokongola kwambiri
I look forward to hearing from you soon	Ndikuyembekeza kumva zotsatira nthawi iliyonse
The sheep, which in the end, did not qualify him	Nkhosa, zomwe pamapeto pake, sizinamuyenerere
I was shocked to see his number on top of it	Ndinakhumudwa kwambiri nditawona nambala yake pamwamba pake
I have no theological degree	Ndilibe madigiri aumulungu
I should not have come here	Sindikadayenera kubwera kuno
I have not yet made up my mind	Sindinapangebe malingaliro anga
I know that you do what is right	Ndikudziwa kuti muchita chilungamo
I think we have solved this	Ndikuganiza kuti tathetsa izi
A tall, thin man came to the door	Munthu wamtali, wowonda anadza pakhomo
I will be in the park in the future	Ndikhala ku park mtsogolomu
I am a charismatic and political figure	Ndine munthu wokopa komanso wandale
Emotions passed through him	Kutengeka mtima kunadutsa mwa iye
I need to focus on the things that matter	Ndifunika kuika maganizo pa zinthu zofunika
I heard about his death	Ndinamva za imfa yake
I'm scared of things, a lot of things	Ndimachita mantha ndi zinthu, zinthu zambiri
I hated the theory of future dreams	Ndinkadana ndi chiphunzitso cha maloto amtsogolo
I have no choice but to push	Sindingachitire mwina koma kukankha
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
I was immoral, powerless, rational, and homeless	Ndinali wachiwerewere, wopanda mphamvu, woganiza bwino komanso wopanda pokhala
I hope you enjoyed your purchase	Ndikukhulupirira kuti mwakondwera ndi kugula kwanu
I know you're lying	Ndikudziwa kuti mukunama
I was able to control my emotions	Ndinali wokhoza kulamulira maganizo anga
I want to understand what is going on here	Ndikufuna kumvetsetsa zomwe zikuchitika pano
Included comparisons	Kuphatikizidwa kufananiza
I want to make something very different from them	Ndikufuna kupanga china chosiyana kwambiri ndi iwo
I have no cough to breathe with	Ndilibe chifuwa choti ndipume nacho
I bet he saw himself in the video	Ine kubetcherana adadziwona yekha pavidiyo
I wanted to draw her to me	Ndinkafuna kumukokera kwa ine
I can't stop laughing	Sindingathe kuleka kuseka
I can use a hot cup of coffee	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kapu yotentha ya khofi
I have not even tried to deal with the problem	Sindinayese n’komwe kulimbana ndi vutolo
I struggled to put everything back in my pocket	Ndinavutika kubwezera zonse m'thumba
I was able to endure very well out there	Ndidatha kupirira bwino kwambiri kunja uko
I just followed my instincts in my gut	Ndinkangotsatira chibadwa changa m'matumbo
I paused and opened the unknown	Ndinapuma ndikutsegula zosadziwika
I thought so too	Inenso ndinali nditaganiza choncho
The program resumed	Pulogalamu idayambanso kuyenda
I never wanted to lose her in my life	Sindinafune kumutaya m'moyo wanga
I can see you're carrying those cannons	Ndikuwona kuti mukunyamula mizinga ija
I roll over and laugh at the guy	Ndimadzigudubuza ndikumuseka mnyamatayu
I was amazed at how many people loved me	Ndinadabwa kuona mmene anthu ambiri amandikondera
I was also frustrated with myself	Ndinakhumudwanso kwa ine ndekha
I own a restaurant	Ndine mwini malo odyera
A few friends from the church	Anzake ochepa ochokera kumpingo
The mine is now a scientific laboratory	Mgodiwu tsopano ndi labotale yasayansi
I was not ashamed of it either	Sindinachite manyazi nazonso
I would never be alone again	Sindikanakhalanso ndekha
I had to go all day without a phone	Ndinayenera kupita tsiku lonse popanda foni
I wish he would answer as he always does	Ndinkalakalaka akanayankha ngati mmene amachitira nthawi zonse
I looked up and thought she was beautiful	Ndinayang'ana mmwamba ndikuganiza kuti anali wokongola
I tried to correct the situation but to no avail	Ndinayesetsa kukonza nkhaniyi koma sizinaphule kanthu
There seemed to be problems at all	Zinkawoneka kuti panali mavuto nthawi iliyonse
I was not sure if the noise came out	Sindinatsimikize kuti phokosolo linatuluka
A few days ago, two more jobs started	Masiku angapo apitawo, ntchito zina ziwiri zinayambika
I needed time to study my subject	Ndinafunikira nthawi yophunzira phunziro langa
I had to travel all the time	Ndinkayenera kuyendayenda nthawi zonse
I led a very immoral life	Ndinkakhala moyo wosayenerera
The latter group included several hundred women and children	Gulu lomaliza linaphatikizapo mazana angapo a akazi ndi ana
I will never meet them again	Sindidzakumananso nawo
I know where it is	Ndikudziwa komwe kuli
I did not want to make things worse for her	Sindinafune kuti zinthu ziipireipire kwa iye
I think our time has come	Ndikuganiza kuti nthawi yathu inafika
I recommend	Ndikupangira
I love and trust my people	Ndimakonda komanso ndimakhulupirira anthu anga
We need to start right away	Tiyenera kuyamba nthawi yomweyo
I was happy for them, and happy for us	Ndinali wokondwa chifukwa cha iwo, komanso wokondwa chifukwa cha ife
As black as I can	Wakuda kwambiri momwe ndingathere
I tried almost every chair in the house right now	Ndidayesa pafupifupi mipando yanyumba iliyonse pomwe pano
I hope to kiss her someday, in the future	Ndikuyembekeza kudzamupsyopsyona tsiku lina, mtsogolomu
I can be a sad counselor	Ndikhoza kukhala phungu wachisoni
I would give three stars but I am the one	Ndikanapatsa nyenyezi zitatu koma ndine ameneyo
I was born there, and all the way to our home here	Ndinabadwira kumeneko, ndipo njira zonse zimapita kwathu kuno
Nice to meet you	Ndine wokondwa kukumana nanu
I already knew what had happened	Ndinadziwa kale zomwe zinachitika
I do my job well	Ndimachita bwino ntchito yanga
I believe he is pulling my leg	Ndikukhulupirira kuti akukoka mwendo wanga
I followed, my hand on the gun	Ndinatsatira, dzanja langa lili pamfuti
The largest bank of its kind	Banki yayikulu yamtunduwu
The great war between righteousness and wickedness	Nkhondo yaikulu pakati pa chilungamo ndi kuipa
I looked at your legs	Ndinayang'ana miyendo yanu
I took my bags to my room	Ndinatenga zikwama zanga kuchipinda kwanga
I do not change my mind	Sindisintha malingaliro anga
I set the table and lit candles	Ndinayala tebulo ndikuyatsa makandulo
I just wanted the conversation to end	Ndinkangofuna kuti zokambiranazo zithe
One path has often led to another	Njira imodzi kaŵirikaŵiri yatsogolera kwa ena
I want to see him again	Ndikufuna kumuwonanso
I thought that was wonderful	Ine ndimaganiza izo nzodabwitsa
I have to do my best to make my children want me	Ndiyenera kuchita bwino kuti ana anga andifune
I would have closed the windows properly	Ndikadatseka mawindowo bwino
I can imagine myself working here	Nditha kudziyerekeza ndikugwira ntchito pano
I will not hand you over to your other soldiers	Sindingakuperekezeni kwa asilikali anu ena
I love her so much	Ndamukonda kwambiri
I know we can do what is so much fun	Ndikudziwa kuti titha kuchita zomwe ndi zosangalatsa kwambiri
One woman promised that someone was on her way	Mayi wina analonjeza kuti pali munthu amene ali m’njira
I did not think straight	Sindinaganizire bwino
I feel their fears like mine	Ndimamva mantha awo ngati anga
I held the rope until it was ready	Ndinagwira chingwe mpaka atakonzeka
I would give	Ndikanapereka
His deteriorating health prevented him from accomplishing his task	Thanzi lake lofooka linalepheretsa kuti ntchitoyi isakwaniritsidwe
Three days later he died	Patapita masiku atatu anamwalira
Hockey training	Maphunziro a hockey
I made a deal with my most trusted spies	Ndinapangana ndi azondi anga odalirika kwambiri
I could feel his breath	Ndinkamva mpweya wake
A very different boy from the one who raised him	Mnyamata wosiyana kwambiri ndi mnyamata amene anamulera
I served 18 years in the County Jail	Ndinakwanitsa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu kundende ya County
I can help you become your strength and courage	Nditha kukuthandizani kukhala mphamvu zanu ndi kulimba mtima kwanu
I could feel his anger, and this terrified me	Ndinkaumva mkwiyo wake ndipo zimenezi zinkandichititsa mantha kwambiri
There were no children of the marriage	Panalibe ana a ukwatiwo
I do not remember what we saw	Sindikukumbukira zomwe tidawona
I wait to answer	Ndimadikira kaye ndisanayankhe
I would have done my best to keep it to myself	Ndikanachita zotheka kuti ndisunge ndekha
I couldn't take it from you	Ine sindikanakhoza kutenga izo kwa inu
He had four children by her	Anakhala naye ana anayi
I live in the area and I will register	Ndimakhala mderali ndipo ndidzalembetsa
I need to find him, right now	Ndiyenera kumupeza, pompano
I fell in love with you because you love me	Ndinachita chibwenzi nanu chifukwa mumandikonda
I saw them and rejected them already	Ndinawaona ndipo ndinawakana kale
I hoped the couple would be together	Ndinkayembekezera kuti banjali lidzakhala limodzi
I should have included the same in the previous article	Ndikadayenera kuphatikiza zomwezo m'nkhani yoyambirira
I plunged into the hot water and leaned over	Ndinazembera m’madzi otentha ndi kutsamira
I'm not expecting you anytime soon	Sindimakuyembekezerani posachedwa
I stood up and ordered them to be quiet	Ndinaimirira ndikuwalamula kuti akhale chete
I have people to carry and carry	Ndili ndi anthu oti ndiwanyamule ndi kuwanyamula
I don’t know how hard this is to do	Sindikudziwa momwe izi zimavutira kuchita
I love this time of year	Ndimakonda nthawi ino ya chaka
Thank you for not going to see the women's watch	Ndikuyamikira kuti simunapite kukawona wotchi yachikazi
I already did that without any problems	Ndinachita nawo kale popanda vuto
I believe they are made deliberately	Ndikukhulupirira kuti amapangidwa dala
I remember carrying him in his car	Ndikukumbukira kuti ndinamunyamulira pagalimoto yake
I looked at the boy to my right	Ndinayang'ana pa mnyamata wa kumanja kwanga
I think his bite is a lot worse than his bark	Ndikuganiza kuti kuluma kwake kumakhala koyipa kwambiri kuposa khungwa lake
I suddenly had many friends	Ndinali ndi anzanga ambiri mwadzidzidzi
See you later in one minute	Ndikumana nanu kutsogolo mu miniti imodzi
I told her that the bag contained only clothes	Ndinamuuza kuti chikwama chili ndi zovala zokha
I do not laugh or cry	Sindimaseka kapena kulira
I closed my eyes for a minute	Ndinatseka maso anga kwa mphindi imodzi
For children this benefit is unknown	Kwa ana phindu ili silidziwika
I've seen it all my life	Ndinaona zonsezi pa moyo wanga wonse
I went down and got up and got well	Ndinatsika ndikudzuka ndikuchira
I often wonder who among us has earned the most money	Nthawi zambiri ndimadabwa kuti ndani mwa ife amene adapeza ndalama zambiri
I really wanted to help her	Ndinkafuna kwambiri kuti ndimuthandize
I will come and get them	Ndibwera kudzawatenga
I did not expect him to come	Sindinayembekezere kuti angabwere
I was always a little apprehensive about such experiences	Nthaŵi zonse ndinali ndi mantha pang’ono ndi zochitika zoterozo
At first I was not interested in his research	Poyamba ndinalibe chidwi ndi kafukufuku wake
I loved the story that the songs were told	Ndinaikonda nkhani yomwe nyimbozo zinanenedwa
I am here if you want anything	Ndili pano ngati mukufuna chilichonse
I did not want this right now	Sindinafune izi pakali pano
I know this place better than anyone else	Malo ano ndimawadziwa bwino kuposa ena aliwonse
I give you, this woman	Ine ndikupatsa iwe, mkazi uyu
I can't wait to get it to myself	Sindingathe kudikira kuti ndikufikitseni kwa ine ndekha
I had good, working parents	Ndinali ndi makolo abwino, ogwira ntchito
I was skeptical to be sure	Ndinkakayikira kuti nditsimikize
I did not have my own umbrella	Ndinalibe ambulera yanga
A lump attached to his neck	Chotupa chomangika pakhosi pake
I can't find anything	Sindikupeza chilichonse
I'm glad you wrote with the mission	Ndine wokondwa kuti mwalemba ndi mishoni
I can kill you without thinking anything about it	Ndikhoza kukuphani osaganizira kalikonse za izo
I want a better future	Ndikufuna tsogolo labwino
I found it, one way or another	Ndinazipeza, mwanjira ina kapena imzake
I reached it quickly	Ndinachifikira mwachangu
A saved person suffers a lot of pain	Munthu wopulumutsidwa amakhala ndi zowawa zambiri
I was looking forward to the trip	Ndinkayembekezera ulendo
I fell off my bike at this point	Ndinagwa panjinga yanga pofika apa
I asked for a brief prayer	Ndinawapempha pemphero lachidule
I told them to find a way to escape	Ndinawauza kuti apeze njira yopulumukira
Then I closed the system	Kenako ndinatseka dongosolo
I can encourage him and I will come back	Ndingamulimbikitse ndipo ndibwereranso
I am very touched and grateful	Ndine wokhudzidwa kwambiri komanso wothokoza
I enjoyed this article	Ndasangalala ndi nkhani imeneyi
I ate them all night	Ndinawadya usiku wonse watha
I think we are slowly moving away from there	Ndikuganiza kuti tikuyenda pang'onopang'ono kuchoka pamenepo
I can no longer have that lie	Sindingathenso kukhala ndi bodza limeneli
I wrote one article	Ndinalemba nkhani imodzi
I would warn you about it	Ndikanakuchenjezani inu za izo
I think he is moving slowly	Ndikuganiza kuti akuyenda pang'onopang'ono
I wanted to go get her	Ndinkafuna kuti ndipite kukam'tenga
I tell you, this is enough for you	Ndikukuuzani, zonse zikwanira
I close the doors and throw the key	Nditseka zitseko ndikuponya kiyi
He had four daughters and a son	Anali ndi ana aakazi anayi ndi mwana wamwamuna mmodzi
One young man walked alone in the woods near the school	Mnyamata wina anayenda yekha m’nkhalango pafupi ndi sukulu
I knew it was my brother's voice	Ndinadziwa kuti anali mawu a mchimwene wanga
I can tell you right now, that's wrong	Ine ndikhoza kukuuzani inu pakali pano, izo nzolakwika
I would have been with you from day one	Ndikadakhala nanu kuyambira tsiku loyamba
I am the target, along with the other segment of the property	Ine ndiye chandamale, pamodzi ndi gawo lina la katundu
I raised my head, looking from one friend to another	Ndinakweza mutu wanga, kuyang'ana kuchokera kwa mnzanga wina kupita kwa wina
I, for one reason, am very satisfied with the results	Ine, chifukwa chimodzi, ndine wokhutira kwambiri ndi zotsatira zake
The moment he stepped back	Kamphindi adabwerera kutsogolo
I just want to see you happy	Ndikungofuna kukuwonani osangalala
I know this is a new phase for all of us	Ndikudziwa kuti ili ndi gawo latsopano la tonsefe
I do not understand that idea	Sindikumvetsa lingaliro limenelo
Fear gripped me, my heart pounding in my chest	Mantha adandigwera, mtima ukundiwawa pachifuwa
Louis as a potential location	Louis ngati malo omwe angathe
I stood on the edge of a small rock	Ndinayima m’mbali mwa thanthwe laling’ono
I am really a prisoner	Ndinedi mkaidi
Whisper proof of love	Chitsimikizo chonong’onezana cha kufunana
A large crowd had gathered	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana
I do not want to find a sect	Sindikufuna kupeza gulu lampatuko
I was as close to the middle as he was	Ndinali pafupi ndi pakati monga iye
I heard you well	Ndinakumvani bwino
It has no odor or taste	Zilibe fungo lililonse kapena kukoma kwake
I thought my heart was going to explode	Ndinkaganiza kuti mtima wanga uphulika
I walked into the store	Ndinalowa mu sitolo
I played this game a lot	Ndinkasewera masewerawa nthawi zambiri
I have done many works like yours	Ndagwirapo ntchito zambiri ngati zanu
I really wanted him	Ndinkamufuna kwambiri
I can't tell her the truth	Sindingathe kumuuza zoona
I almost went to the party	Ndinatsala pang'ono kupita kuphwandoko
I was not embarrassed	Sindinachite manyazi
I go to them and look at them	Ndikupita kwa iwo ndikuwayang'ana
Such gifts are traditionally given by the right hand	Mphatso zoterezi mwamwambo zimaperekedwa ndi dzanja lamanja
I could not put her to bed without her knowing	Sindinathe kumugoneka popanda kudziwa
I appreciated the help	Ndinayamikira thandizoli
The government attempt failed	Kuyesera kwa boma kunalakwika
I managed to get her in mind	Ndidachita kuti ndimutenge m'maganizo
I have renovated your house	Ndakonza nyumba yanu
I thought that some animals do not learn	Ndinkaganiza kuti nyama zina sizimaphunzira
I did not want to go through that	Sindinafune kuti ndidutsenso
I looked online and thought this was the case	Ndinayang'ana pa intaneti ndikuganiza kuti izi zinali choncho
I will not blame him for making that decision	Sindidzamuimba mlandu chifukwa chopanga chisankhocho
That was the feeling	Kumeneko kunali kumverera
Both parties had unrest in the region	Maphwando onsewa anali ndi mgwirizano wosakhazikika m'chigawochi
I still feel sick	Ndinamvabe kudwala
I want to stay here and finish school	Ndikufuna kukhala pano ndikumaliza sukulu
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I hope we will be good friends!	Ndikukhulupirira kuti tidzakhala mabwenzi apamtima!
I have a lot of self-respect and I respect others	Ndimadzilemekeza kwambiri komanso ndimalemekeza ena
I can do simple math	Ndikhoza masamu osavuta
I wish we could just sit like that forever	Ndikanakonda tikanangokhala chonchi mpaka kalekale
I feel like a lot of things are based on their performance	Ndikumva kuti zinthu zambiri ndizokhazikika pamachitidwe awo
I think a lot of people will be killed	Ndikuganiza kuti anthu ambiri adzaphedwa
I doubt he saw me	Ndikukayika kuti adandiwona
I love the ringing of that bell	Ndimakonda kulira kwa belu limenelo
I stop breathing at these thoughts	Ndimasiya kupuma pamalingaliro awa
I'd like to see the palace tonight	Ndikufuna kuwonera nyumba yachifumu usikuuno
A few letters and some numbers	Zilembo zingapo ndi manambala ena
I don't know how long it will take	Sindikudziwa kuti zitenga nthawi yayitali bwanji
I just got up and ate breakfast and went to work	Ndinangodzuka ndikudya chakudya cham'mawa ndikupita kuntchito
I asked him where he had taken the picture	Ndinamufunsa komwe watenga chithunzicho
I certainly won't say it out loud	Ine ndithudi sindiyankhula izo mokweza
I think you have received	Ndikuganiza kuti mwalandira
I squirmed and squirmed under the console	Ndinagwedezeka ndikugwedezeka pansi pa console
Holes and other covered areas are selected less frequently	Mabowo ndi malo ena ophimbidwa amasankhidwa mocheperapo
I had no idea what she looked like	Sindinkadziwa kuti amaoneka bwanji
I did not want to think about what happened next	Sindinafune kulingalira zomwe zinachitika pambuyo pake
I wonder how he benefited	Ndikudabwa kuti adapindula bwanji
I will not choose anyone	Sindidzasankha aliyense
I want you to be aware of anything suspicious	Ndikufuna kuti muzisamala chilichonse chokayikitsa
I did not want to eat with them	Sindinkafuna kudya nawo
I knew it was too late, too late	Ndinadziwa kuti kwachedwa, kuchedwa kwambiri
Not necessary at all	Zosafunikira konse
I wrote a letter to check on him	Ndinalemba kalata kuti ndimuyang'ane
A good shopping mall meets the needs of each month	Malo ogulitsira abwino amakwaniritsa zosowa za mwezi uliwonse
I can read your eyes	Ndikutha kuwerenga maso anu
I could not even smell the air	Sindinathe ngakhale kumva fungo la mpweya
I forced myself to exhale	Ndinadzikakamiza kutulutsa mpweya
I walked over to the girls' group	Ndinayenda kupita kugulu la atsikana
I enjoyed the taste of energy	Ndinasangalala ndi kukoma kwa mphamvu
I tried not to worry about it	Ndinayesetsa kuti ndisadandaule nazo
I felt sweat coming out of my forehead	Ndinamva thukuta likutuluka pachipumi
He actually bought his picture in public	Anaguladi chithunzi chake pagulu
A free version of software is available	A ufulu buku la mapulogalamu alipo
I think maybe racism is a human weakness	Ndikuganiza kuti mwina tsankho ndi kufooka kwaumunthu
He was elected president of the class in his first year	Anasankhidwa kukhala pulezidenti wa kalasi m'chaka chake choyamba
I love the message of this song	Ndimakonda uthenga wa nyimboyi
I will follow the wishes of your father	Ndidzatsatira zofuna za abambo ako
I could not see a word	Sindinathe kuwona mawu
I have to go now, but let's connect	Ndiyenera kupita tsopano, koma tizilumikizana
I helped him put on his jacket and shoes	Ndinamuthandiza kuvala jekete ndi nsapato zake
I looked at my thumb	Ndinayang'ana pa chala chachikulu
I have done this from the beginning	Ndachita zimenezi kuyambira pachiyambi
I was there to take care of the bills	Ndinali kumeneko kuti ndisamalire mabilu
The author must bring order in his country	Wolemba ayenera kubweretsa kulinganiza mu dziko lake
I was scared and refused	Ndinachita mantha komanso kukana
I will take my prize	Nditenga mphoto yanga
I know everything you say	Ndikudziwa zonse zomwe mukunena
Suddenly I saw a shadow	Mwadzidzidzi ndinawona mthunzi
I ask him how he knows the story	Ndimamufunsa kuti amadziwa bwanji nkhaniyi
The light did not kill anyone	Kuwala sikunaphe aliyense
The team has a clear leader	Gulu limakhala ndi mtsogoleri womveka bwino
I hope you received it late in a few days	Ndikukhulupirira kuti mwachilandira mochedwa masiku angapo
I removed one tape at a time	Ine ndinachotsa tepi imodzi kamodzi
I was very confused	Ndinasokonezeka kwambiri
An advertising campaign is not a news story	Kampeni yotsatsa sinkhani yofalitsa
I have something you can help me with	Ndili ndi zomwe mungandithandizire
The only adult satellite	Setilaiti yokhayokha ya munthu wamkulu
The porch all around	Khonde lozungulira malo onse
I was locked up in the hospital forever	Ananditsekera m’chipatalachi kwamuyaya
I want my cell back, football game	Ndikufuna cell yanga kubwerera, masewera mpira
I try to open the bottom door	Ndiyesera kutsegula chitseko chapansi
I'm getting ready to wear a lot	Ndikukonzekera kuvala kwambiri
I know where the school is	Ndikudziwa komwe kuli sukulu
I can feel the look on my back	Ndikumva kuyang'ana kumbuyo kwa mutu wanga
I could smell her hair	Ndinamva kununkhiza kwa tsitsi lake
There was no one before him	Panalibe aliyense patsogolo pake
I think you are on top of such a thing	Ndimaganiza kuti muli pamwamba pa chinthu choterocho
I don't want you to tell anyone about this	Sindikufuna kuti usauze aliyense za izi
Most of the forest is small	Zambiri mwa nkhalangoyi ndi zazing'ono
I started to isolate myself from my friends	Ndinayamba kudzipatula kwa anzanga
I had never seen any man eat anything	Ine ndinali ndisanawonepo mwamuna aliyense akudya chirichonse
I began to see why it was so dark	Ndinayamba kuona chifukwa chake kunali mdima kwambiri
I have no idea that anything can change	Sindimadziwa kuti chilichonse chingasinthe
There is a wonderful old lady in the house	Pakhomopo pamakhala mayi wachikulire wodabwitsa
There is nothing here about love or happiness	Palibe chilichonse pano chokhudza chikondi kapena chisangalalo
I had another day, of course	Ine ndinali ndi tsiku linanso, ndithudi
I just acted like a robot	Ndinangochita ngati loboti
I came back in this moment	Ndinabwereranso mu mphindi ino
I try to leave him alone	Ndiyesetsa kumusiya yekha
I alone will have the goal to help you	Ine ndekha ndikhala ndi cholinga chokuthandizani
I laughed at the thought	Ndinaseka maganizo
I take a shower every month now	Ndimasamba mwezi uliwonse tsopano
I ran to see	Ndinathamanga kuti ndikaone
I wanted to remember this	Ndinkafuna kukumbukira izi
I'm so happy to have so many new friends	Ndasangalala kwambiri kupeza anzanga ambiri atsopano
I do well on approval	Ndimachita bwino pakuvomerezedwa
I did not have that opportunity	Ndinalibe mwayi umenewo
I wanted to crawl under the table	Ndinkafuna kukwawira pansi pa tebulo
I hope you like it too	Ndikukhulupirira kuti inunso mukuikonda
They have a good contrast	Ali ndi kusiyana kwabwino
I hesitated when he pulled me to my feet	Ndinazengereza atandikoka kuti ndiimirire
I forgive you for not being like me	Ndakukhululukirani chifukwa chosakhala ngati ine
I would do anything to be with you	Ndingachite chilichonse kuti ndikhale ndi inu
I never heard where it came from	Sindinamvepo komwe idachokera
I will create new heavens and a new earth	Ndidzapanga kumwamba kwatsopano ndi dziko lapansi latsopano
I found the pleasure of forcing myself to push my cheek	Ndidapeza chisangalalo chondikakamiza kukankha tsaya
I can’t release them, of course	Sindingathe kuwamasula, ndithudi
I knew there was no turning back for you	Ndinadziwa kuti palibe kubwerera m’mbuyo kwa inu
I was saved by the ring	Ndinapulumutsidwa ndi mphete
I see people walking around with these things everywhere	Ndikuwona anthu akuyenda ndi zinthu izi paliponse
I have to make a decision soon	Ndiyenera kusankha posachedwa
I think having it around was enough inspiration	Ine ndikuganiza kukhala nazo izo mozungulira kunali kudzoza kokwanira
I was out of breath	Mpweya unandithera
I had to make my own script	Ndinayenera kudzipangira lemba langa
I just wanted to be close to you	Ndinkangofuna kukhala pafupi ndi inu
I can't put my finger on that verse	Sindingathe kuyika chala changa pa vesilo
I had never noticed it	Ndinali ndisanazizindikire
I needed to be brave	Ndinafunika kukhala wolimba mtima
Several attempts have been made in his life	Zoyesayesa zingapo zachitika pa moyo wake
I told you it would be sad to see him	Ndinakuuzani kuti zingakukhumudwitseni kumuwona
I saw that the other day	Ine ndinaziwona izo tsiku lina
I waved my hand in front of his face	Ndinagwedeza dzanja langa patsogolo pa nkhope yake
I grabbed the sides of my face, stroking the floor gently	Ndinagwira mbali za nkhope yanga, ndikusisita pansi mofatsa
I loved the order around it in my classroom	Ndinkakonda makonzedwe ozungulira m'kalasi mwanga
I find myself doing the same thing	Ndimadzipeza ndikuchita zomwezo
Man was as capable as his words	Munthu anali wokhoza monga mawu ake
I can help her with that	Ndikhoza kumuthandiza ndi zimenezo
I will not let you go, at all	Sindidzakulolani kupita, nkomwe
I have not brought any of you out	Sindinatulutse kalikonse mwa inu
I have an emergency that needs help	Ndili ndi vuto ladzidzidzi lomwe likufunika kuthandizidwa
I asked him if he was tired	Ndinamufunsa ngati watopa
I don't mind talking to anyone	Sindimadandaula kuyankhula ndi wina
Rainstorms form mainly in belt areas	Mvula yamkuntho imapanga makamaka m'madera a malamba
I know you love her very much	Ndikudziwa kuti mumamukonda kwambiri
When I meet him, he shows a lot of interest	Ndikakumana naye, akuwonetsa chidwi kwambiri
I thought crazy	Ndinaganiza zopenga
I'm talented, let him see right away	Ndili ndi luso, aziwona nthawi yomweyo
I won't live that life	Ine sindikhala moyo umenewo
I think someone killed him	Ndikuganiza kuti winawake anamupha
I put a bright ball around	Ndiyika mpira wowala wowala pafupi
The game was not close	Masewera sanali pafupi
Dry dick has no conscience	Dick wouma alibe chikumbumtima
The marriage ended in a few days	Ukwati unatha m’masiku ochepa
A fictional book or story, of course	Bukhu lopeka kapena nkhani, ndithudi
I settled on that	Ndinakhazikika pa zimenezo
I look up, reading his face for a minute	Ndikuyang'ana mmwamba, ndikuwerenga nkhope yake kwa mphindi imodzi
I came here in secret, so, I can't stay too long	Ndinabwera kuno mobisa, choncho, sindingathe kukhala motalika kwambiri
I could not understand what was going on	Sindinathe kumvetsa zomwe zinkachitika
I was immediately able to contact him	Nthawi yomweyo ndinatha kulumikizana naye
I try to see who came out	Ndimayesetsa kuona amene anatuluka
I remember reading to you the story myself	Ndikukumbukira ndikuŵerengerani nkhanizo inemwini
I had no intention of falling into temptation	Ndinalibe cholinga chogwera m’mayesero
There are so many good things out there	Pali zabwino zambiri pamenepo
I felt a burning sensation in my hands for six days	Ndinamva kutentha m'manja mwanga kwa masiku asanu ndi limodzi
I think you learn from what you see	Ndikuganiza kuti mumaphunzira pazomwe mukuwona
I could not believe the whole thing	Sindinakhulupirire chinthu chonsecho
I can do more than that	Nditha kukwanitsa kuposa pamenepo
I too am grieved, but happier than sorrow	Inenso ndikumva chisoni, koma wokondwa koposa chisoni
I think you wear something, like jeans	Ndikuganiza kuti mumavala zina, monga ma jeans
I will send a press and immediately regret it	Ine atolankhani kutumiza ndipo nthawi yomweyo bondo
I do not endorse or oppose any spiritual thing	Sindilimbikitsa kapena kutsutsa zinthu zauzimu zilizonse
I began to trust them	Ndinayamba kuwakhulupirira
The seeds can also be eaten cooked	Mbewuzo zimathanso kudyedwa zikaphikidwa
A man and a woman were hiding in the shade	Mwamuna ndi mkazi anali kubisala mumthunzi wake
I just want to see my mom	Ndikungofuna kuwawona amayi anga
I just want to thank you again	Ndikungofuna kukuthokozaninso
I did not find lunch today	Sindinapeze nkhomaliro lero
I thought to myself, he needs to be woken up	Ndinaganiza ndekha, ayenera kudzutsidwa
I catch and look at the screen	Ndimagwira ndikuyang'ana pa skrini
I want to burn them in one batch	Ndikufuna kuwawotcha pagulu limodzi
I had not closed the bedroom door before	Ndinali ndisanatseke chitseko cha chipinda chogona
Civil society groups intervened to cover up the disruption	Mabungwe oteteza anthu wamba adalowererapo kuti atseke zomwe zidasokonekera
I have freed them to be well	Ndawamasula kuti akhale bwino
I repeatedly asked him what was wrong and he did not answer	Ndinafunsa mobwerezabwereza kuti chavuta ndi chiyani ndipo sindinayankhe
Good title and good	Mutu wabwino ndi wabwino
I knew his mother very well	Mayi ake ndinkawadziwa bwino
The big gray dove	Nkhunda yayikulu yotuwa
I did not wait for my shift to end	Sindinadikire kuti shift yanga ithe
I can give you a number from my former agent	Ndikhoza kukupatsani nambala kwa wothandizira wanga wakale
I had a lot of money in my account	Ndinali ndi ndalama zambiri mu akaunti yanga
Joe TV series	Joe TV mndandanda
I laid her in us	Ndinamugoneka mkati mwathu
Dust passed through the area	Fumbi linangodutsa m’derali
I was filled with sorrow and grief	Ndinadzazidwa ndi chisoni ndi chisoni
He decided to go to chemistry	Anaganiza zopita ku chemistry
I wiped my face with my shirt	Ndinapukuta nkhope yanga ndi malaya anga
I usually have to give him weapons	Nthawi zambiri ndimakhala kuti ndimupatse zida
I could not find the fishing power	Sindinathe kupeza mphamvu zopha nsomba
I can't be a father right now	Sindingakhale tate pakali pano
I wanted to look good but not be so glamorous	Ndinkafuna kuoneka wokongola koma osadzikongoletsa kwambiri
He has his own way of doing it	Iye ali ndi njira yakeyake yochitira izo
I can only guess why	Ndikhoza kungolingalira chifukwa chake zili choncho
I know he is a beast, but it is not easy	Ndikudziwa kuti iye ndi chilombo, koma si zophweka
I have also worked with people with disabilities	Ndagwiraponso ntchito ndi anthu olumala
I wanted this conversation to end	Ndinkafuna kuti zokambiranazi zithe
A wild beast arose in every man	Chilombo cholusa chinadzuka mwa munthu aliyense
A hand touches my cheek	Dzanja ligwira tsaya langa
I wanted the library break time closed	Ndinkafuna nthawi yopuma laibulale itatsekedwa
I didn't even look	Sindinayang'ane nkomwe
I will not hurt you at all	Sindidzakupwetekani konsekonse
I had to laugh with his hands	Ndinachita kuseka ndi manja ake
Other environmental disasters have followed	Zochitika zina zowononga chilengedwe zatsatira
I was a constant reminder of what was possible	Ndinali chikumbutso chosalekeza cha zomwe zikanatheka
The results are between one and six hours	Zotsatira zake zimakhala pakati pa ola limodzi kapena sikisi
I hope you agree with that	Ndikukhulupirira kuti mukugwirizana nazo
I'll watch you again this afternoon	Ndidzakuyang'ananso masana ano
Michael actually pulled the balls out of him	Michael adatulutsadi mipira mwa iye
I wonder what questions they are asking	Ndimadabwa kuti amafunsa mafunso otani
I need you here at the hospital	Ndikukufuna kuno kuchipatala
I love everything you have done here	Ndimakonda zonse zomwe mwachita pano
I have no intention of turning you back	Ndilibe cholinga chilichonse chofuna kukutembenuzani
I know we are filming a new program tonight	Ndikudziwa kuti tikujambula pulogalamu yatsopano usikuuno
I made myself some breakfast	Ndinadzikonzera ndekha chakudya cham'mawa
I am breaking a prison	Ndikuthyola ndende
I felt myself free from that	Ndinadzimva ndekha womasuka kwa izo
I will receive with joy	Ndidzalandira mokondwera
I know this may sound strange to you	Ndikudziwa kuti izi zingamveke zosamveka kwa inu
I could not let them go with it	Sindinathe kuwalola kuti achoke nazo
I love him too you know	Inenso ndimamukonda mukudziwa
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Gulu la anthu asanu ndi atatu odzipereka linakonza mwamsanga zowonongekazo
I could not forget the shape quickly	Sindikanatha kuyiwala mawonekedwewo mwachangu
I was too scared to listen	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndisamamvetsere
I just agreed to go with you to church	Ndangovomera kupita nanu kutchalitchi
I couldn't put my finger on it	Sindinathe kuyika chala changa pa izo
This caused it to fall into disrepair	Izi zinapangitsa kuti igwere mumkhalidwe wowonongeka
I always wanted her	Ndinkamufuna nthawi zonse
I always made the same clothes for them	Nthawi zonse ndinkawapangira zovala zofanana
I was prepared for such a situation	Ndinali nditakonzekera mkhalidwe wotero
I'm not a rich man	Ine sindine munthu wolemera
A boy can handle many things	Mnyamata amatha kulimbana ndi zinthu zambiri
I hear my father now	Ndikumva bambo anga tsopano
One week later, the pressure dropped	Patapita mlungu umodzi, mphamvu yokoka inazimiririka
I walked straight to the office and passed	Ndinayenda molunjika ku ofesiyo ndikudutsa
I picked it up and he picked me up	Ndidatenga ndipo adandinyamula
I try to match my appearance with his	Ndimayesetsa kugwirizanitsa mawonekedwe anga ndi ake
One word set to consider	Liwu limodzi lokhazikitsidwa kuti lilingalire
I look back at the palace and stop	Ndikuyang'ana kumbuyo ku nyumba yachifumu ndikuyima
I looked into his eyes what looked like years	Ndinayang'ana m'maso mwake zomwe zinkawoneka zaka
I wish I had hurt her	Ndikanada kumupweteka
I jumped up, then looked angrily	Ndinalumpha, kenako ndinayang'ana molusa
Dangers to human health, he said	Zowopsa paumoyo wa anthu, adatero
I sincerely hope and pray that they will	Ndikuyembekeza mowona mtima ndikupemphera kuti atero
He just came	Anangobwera kumene
I was the one who had the training	Ndine amene ndinali ndi maphunzirowo
I'm talking about a bigger risk	Ndimalankhula za chiopsezo chokulirapo
I had never met his race before	Ndinali ndisanakumanepo ndi mtundu wake kale
I swallowed and turned around	Ndinameza mate ndikutembenuka
I have the same problem	Ndili ndi vuto lomwelo
now I have turned from my evil ways	tsopano ndasiya njira zanga zoipa kwa inu
Fortunately, I had never been to war before	Ndinachita mwayi kuti sindinakhalepo kale kunkhondo
The latter varieties are not good to eat	Mitundu yotsirizirayi si yabwino kudya
I thought that maybe he had killed her	Ndinkaganiza kuti mwina amupha
I really helped her back there	Ndinamuthandizadi kumbuyo uko
I would like a knife and a good map	Ndikufunanso mpeni ndi mapu abwino
These are the only archives in the area	Izi ndizo zokha zosungidwa m'derali
I knew a lot about him and his magic	Ndinkadziwa zambiri za iye ndi matsenga ake
I close my mouth to hide my laughter	Ndimatseka pakamwa kuti ndibise kuseka kwanga
I flew and hit another side wall thirty feet away	Ndimawuluka ndikugunda khoma lakumbali lina mapazi makumi atatu
I went to the doctor immediately and he accepted me	Ndinapita kwa dokotala mwamsanga ndipo anandilandira
I have dress code on the back	Ndili ndi malamulo a kavalidwe kumbuyo
He had a very good memory	Anali ndi chikumbukiro chabwino kwambiri
I think differently, though	Ine ndikuganiza mosiyana, komabe
I'm glad to be in the show again	Ndine wokondwa kukhalanso muwonetsero
I wake up and realize that the feeling is still there	Ndimadzuka ndikuzindikira kuti kumverera kudakalipo
Fatigue seemed to spread throughout the room	Kutopa kunkaoneka ngati kukufalikira m’chipindacho
I didn't know how to say these things	Ine sindimadziwa momwe ndinganene zinthu izi
I have said before, there is nothing to be done now	Ndinazinena kale, palibe choti chichitidwe tsopano
I did this a little differently	Ndinapanga izi mosiyana pang'ono
I put mine on my desk and stared at it	Ndinayika yanga pa desk yanga ndikuyiyang'ana
I follow what is revealed to me	Ndikutsatira zimene zikuvumbulutsidwa kwa ine
I need to be with someone who loves me	Ndimasowa kukhala ndi munthu yemwe amamukonda
I want to know if that is true	Ndikufuna kudziwa ngati izo ziri zoona
I groan and shake my head	Ndikubuula ndikupukusa mutu wanga
I closed my eyes and listened to their voices	Ndinatseka maso anga ndikumvetsera mawu awo
I love making new friends	Ndimakonda kupeza anzanga atsopano
Instead of just throwing	M'malo mongoponya
I think they feel the same way	Ndikuganiza kuti amamva chimodzimodzi
I knew how this story ended	Ndinadziwa mmene nkhaniyi inathera
The entire book appealed to me	Buku lonselo linakopa chidwi kwambiri
A slight change will be required to develop the model	Kusintha pang'ono kudzafunika kukulitsa chitsanzo
Then I just smiled	Kenako ndinangomwetulira
I was about to lose my identity	Ndinangotsala pang'ono kusiya kudziwika
Now I am ready to be tested	Tsopano ndili oyenera kuyezetsa
I was worried about you, that's all	Ndinali ndi nkhawa za inu, ndizo zonse
I have to collect the pieces	Ndiyenera kusonkhanitsa zidutswazo
I stopped dancing	Ndinasiya kuvina
I ran home and opened the door	Ndinathamangira kunyumba ndikutsegula chitseko
I have to check it out	Ndiyenera kuzifufuza
The gray day is bad, he thought to himself	Tsiku la imvi ndi loyipa, adadziganizira yekha
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
The reason she chose me to be her mother	Chifukwa chomwe adandisankha kukhala mayi ake
I knew he was going to be tough from the start	Ndinadziwa kuti adzakhala wovuta kuyambira pachiyambi
I don't have time to do anything	Ndilibe nthawi yochita chilichonse
I see fear in his eyes, fear	Ndikuwona mantha m'maso mwake, mantha
However I have continued	Komabe ndapitirira
I'm not this artist judge	Ine sindine woweruza wojambula uyu
I live with my oldest child	Ndimakhala ndi mwana wanga wamkulu
I believe in something	Ine ndimakhulupirira mu chinachake
I know this is for this week only	Ndikudziwa kuti izi ndi za sabata ino yokha
I was not really better than before	Sindinali bwino kwenikweni kuposa kale
I will seek help from others to find my way	Ndidzafunafuna thandizo kwa ena kuti andipeze njira yanga
I had to go and apologize	Ndinafunika kupita kukapepesa
I know why you came here	Ndikudziwa chifukwa chake mwabwera kuno
I stopped reading to her	Ndinasiya kumuwerengera
I had a lot of money	Ndinali ndi ndalama zambiri
I had to blink a few times to clear my eyes	Ndinachita kuphethira kangapo kuti ndichotse maso anga
I was a little dressed, but no one noticed	Ndinali nditavala pang’ono chabe, koma palibe amene anazindikira
The sound of falling weapons came from the barn	Mkokomo wa zida zomwe zikugwa unachokera ku barani
I search every location to find solid evidence	Ndimafufuza malo aliwonse kuti ndipeze umboni wolimba
I remember my first friend, but not in a romantic way	Ndikukumbukira bwenzi langa loyamba, koma osati mwachikondi
I decided to cut down the forest	Ndinaganiza zodulira nkhalango
I might add to that	Ine ndikhoza kuwonjezera kwa izo
I like cold tea now	Ndimakonda tiyi wozizira tsopano
An adulterous laugh rested on her lips	Kuseka kwachigololo kunakhala pamilomo yake
I still felt sorry for him	Ndinamumverabe chisoni
I wondered where he would go	Ndinadabwa kuti akanapita kuti
The warm light flowed into his hands, but he stood there	Kuwala kotentha kunayenda m'manja mwake, koma kuyima pamenepo
I don't think I won	Sindimayesa ngati ndapambana
I turned on my car and set off	Ndinayatsa galimoto yanga ndikunyamuka
I just saw that all the seats were gone	Ndinangoona kuti mipando yonse yatha
I stayed you stayed	Ndinatsala inu munakhala
And there you have it	Ndipo apo inu muli nazo izo
I lost my third boyfriend because of him	Ndinataya chibwenzi changa chachitatu chifukwa cha iye
I know my representative and he is an admirable person	Ndikudziwa woyimilira wanga ndipo ndi munthu wosiririka
I'm not talking about anyone	Sindikunena za aliyense
I got up and helped him to his feet	Ndinadzuka ndikumuthandiza kuyimirira
I'm crazy	Ndine wopenga
I began to take on the role of a stranger	Ndinayamba kutengera udindo wa alendo
The increased risk is about five to eight percent	Chiwopsezo chowonjezeka ndi pafupifupi asanu mpaka asanu ndi atatu peresenti
I want you to help me with it	Ndikufuna kuti mundithandize nazo
I can't get sick	Sindingathe kudwalabe
I had my six copies of everything	Ndinali ndi makope anga asanu ndi limodzi a chilichonse
I had to add that	Ndinayenera kuwonjezera zimenezo
After a while, it shook and stopped	Patangopita nthawi pang'ono, inagwedezeka n'kuima
I cried every day for a month	Ndinalira tsiku lililonse kwa mwezi umodzi
I got home within an hour	Ndinafika kunyumba mkati mwa ola limodzi
I just want you all to be with me for a while	Ndikungokufunani nonse kwa ine ndekha kwakanthawi
I do this to go out and be with people	Ndimachita izi kuti ndituluke ndikukhala ndi anthu
Hair, a cool piece of meat, the missing part	Tsitsi, chidutswa chozizira cha nyama, mbali yosowa
I didn't know until the three of them came tonight	Sindinadziwe mpaka atatuwa adabwera usikuuno
Almost everything happens	Pafupi ndi chilichonse chimachitika
I hope he is waiting for us	Ndikukhulupirira kuti atidikirira
I almost fell on my buttocks	Ndinatsala pang'ono kugwa pa matako
I feel like he's being chased	Ndikumva akuthamangitsa
The title of another time, perhaps	Mutu wa nthawi ina, mwina
I know he means he didn't get a body	Ndikudziwa akutanthauza kuti sanapeze thupi
I also do not have enough water	Inenso ndiribe madzi okwanira
I recommend reading	Ndikupangira kuwerenga
The library was a very interesting thing	Laibulale inali chinthu chochititsa chidwi kwambiri
I stumbled, still drunk, still a little high	Ndinapunthwa, ndikadali woledzera, ndikadali wokwera pang'ono
Ireland thanks him	Ireland amamuthokoza
I am satisfied with this	Ndakhutira ndi izi
I became desperate to survive for just a moment	Ndinafika posimidwa kuti ndikhaledi moyo kwa kamphindi chabe
I had one little girl who could not see	Ndinali ndi kamtsikana kakang'ono kamodzi komwe sankatha kuona
I tasted the blood as the stars danced in my vision	Ndinalawa magazi pamene nyenyezi zinkavina m’masomphenya anga
I should have been friendly, and friendly, and funny	Ndikadayenera kukhala waubwenzi, ndi kucheza, komanso oseketsa
I remember from somewhere	Ndikukumbukirani kuchokera kwinakwake
I take your old love	Ndikutengera chikondi chanu chakale
I was not sure if escape was possible	Sindinali wotsimikiza ngati kuthaŵa kunali kotheka
I think he was forced to do more	Ndikuganiza kuti adakakamizika kuchita zambiri
I began to understand	Ndinayamba kumvetsa
I was completely lost	Ndinatayika kotheratu
I wanted to see what was funny	Ndinkafuna kuwona zomwe zinali zoseketsa
I do not want you to be in control	sindikufuna kuti mulamulire
I kissed her and bit her lip gently	Ndinamupsopsona ndikumuluma milomo modekha
I spent more time with her than anyone else	Ndinkakhala naye nthawi yambiri kuposa aliyense
This was not found in other insects	Izi sizinapezeke mu tizilombo tina
I did not want all those things near me	Sindinkafuna pafupi ndi ine zinthu zonsezo
This brain damage occurs mainly during recovery	Kuwonongeka kwa ubongo kumeneku kumachitika makamaka panthawi yochira
I think we are all at risk	Ndikuganiza kuti tonse tili pachiwopsezo
Someone in a black uniform spoke up	Munthu wina atavala yunifolomu yakuda anamulankhula
The man and woman are great, but not together	Mwamuna ndi mkazi wamkulu, koma osati pamodzi
I will be happy to share my work with you	Ndidzakhala wokondwa kugawana nanu ntchito yanga
The song went down until the third the following week	Nyimboyi idatsika mpaka yachitatu sabata yotsatira
I think that's the end of the story	Ndikuganiza kuti ndi mapeto a nkhaniyi
I read the tract again	Ndinawerenganso kapepalako
The third line between the two could be seen	Mzere wachitatu pakati pa ziwirizi ankakhoza kuziwona
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
I returned to my old home	Ndinabwerera kumudzi kwathu wakale
I know you, you'll be talking to those men	Ine ndikukudziwani inu, inu mudzakhala mukuyankhula ndi amuna amenewo
I was also in a few games	Ndinalinso m'masewero angapo
I look over my shoulder to see her dressed	Ndikuyang'ana paphewa langa kuti ndimuwone akuvala
I'm not just a warrior	Sindine wankhondo basi
I have an important meeting to attend	Ndili ndi msonkhano wofunikira woti ndipiteko
O good soldier, it makes you but worthy to be refined	O msilikali wabwino, kukupanga iwe koma woyenera kuyengedwa
I shouted at her, and she ran away	Ndinamukalipira ndipo anathawa
I knew he was up all night talking	Ndinadziwa kuti agona usiku wonse akucheza
I sold it so I would not starve	Ndinagulitsa kuti ndisamafe ndi njala
I ignored him for several years	Ndinamunyalanyaza kwa zaka zingapo
A large burning cross on its grass	Mtanda waukulu woyaka moto pa udzu wake
I fell off the chair	Ndinagwa pampando
I have run the race for life	Ndathamanga mpikisano wondiikira
I can't wait to shoot	Sindingadikire kuti ndiwombera
I stand back and look at her	Ine ndaima mmbuyo ndi kuyang'ana pa iye
I believe and pray that they will find their healing	Ndikhulupilira ndikupemphera kuti apeza kuchira kwawo
I think he was already under a ton of it	Ine ndikuganiza iye anali kale pansi pa toni ya izo
I met you at his funeral	Ndinakumana nanu pamaliro ake
I think we run the other way	Ine ndikuganiza ife timathamanga njira ina
I still hope you will recover	Ndikukhulupirirabe kuti muchira
I thought to myself then	Ndinadziganizira ndekha pamenepo
I rang the bell again	Ndinalizanso belu
A small portion of me breathed a sigh of relief	Gawo laling'ono la ine lidapumira mpumulo
A bad gray fog that accompanies the power of hunger	Chifunga choyipa chotuwa chomwe chimayenda ndi mphamvu yanjala
I can feel my blood rushing through my body	Ndikumva magazi anga omwe akuthamanga thupi langa
The dormitory had elevators and electric lighting	Malo ogonawa anali ndi ma elevator komanso kuyatsa magetsi
I know little about the dogs myself, missing	Ndikudziwa pang'ono za agalu inemwini, kuphonya
I don't see why they should stop now	Sindikuona chifukwa choti asiye tsopano
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe anali kunena
I can't even do this properly	Sindingathe ngakhale kuchita izi moyenera
I did not want to miss out on such an opportunity	Sindinafune kutaya mwayi wotero
To the east, a tempestuous wind blew	Kum’maŵa kunabwera mphepo yamkuntho ingapo
I reached for it and ate it quickly	Ndinaifikira ndikudya msangamsanga
I still think it was probably a drink	Ndimaganizabe kuti mwina chinali chakumwacho
I felt calm, calm	Ndinamva kukhala wamtendere, bata
I think you should take it	Ine ndikuganiza inu muyenera kuchitenga icho
I tried to roll my eyes	Ndinayesa kuyang'ana maso anga
A light appeared and he was there	Kuwala kunawonekera ndipo iye anali pamenepo
I do not tell the spirit	Sindiuza mzimu
I was eating in a safe place	Ndinali kudya m’malo otetezedwa
I did not even have a name	Ndinalibe ngakhale dzina
I could not trust myself when he was around	Sindikanatha kudzidalira pamene anali pafupi
I thought the colors would suit her	Ndinkaganiza kuti mitunduyo ingamuyenere
I looked at my watch and jumped up	Ndinayang'ana pa wotchi yanga ndipo ndinadumpha
I know there is more to me than that	Ndikudziwa kuti pali zambiri kwa ine kuposa zimenezo
I bet they followed me here	Ine kubetcherana ananditsatira kuno
I saw it as a loss	Ndinaziwona ngati kutayika kwake
The most appropriate suit	Suti yoyenera kwambiri
Sense of community	Kudzimva kwa anthu ammudzi
I know you like what’s on my mind	Ndikudziwa kuti mumakonda zomwe zili m'maganizo mwanga
I say this seriously, without any jokes	Ndikunenanso izi mozama, popanda nthabwala zilizonse
I look up in shock	Ndikuyang'ana ndikugwidwa ndi mantha
I sign and thank him	Ndimasaina ndikumuthokoza
I was in a tight ball	Ndinali mu mpira wothina
I stood there for a minute and listened	Ndinayima pamenepo kwa miniti ndikumvetsera
Just hearing how it turned out	Kungomva momwe zidatulukira
I looked at him intently	Ndinamuyang'ana mokhudzika
I could not turn my eyes away	Sindinathe kuchita kutembenuza maso anga
Electric power went through my whole body	Mphamvu yamagetsi inadutsa thupi langa lonse
I want the other doctor to know too	Ndikufuna dokotala winayo adziwenso
I don’t think you can have an answer to that	Sindimaganiza kuti mungakhale ndi yankho kwa izo
I want you to do the same	Ine ndikufuna kuti inunso muchite chimodzimodzi
The two have reached an unsettled relationship	Awiriwo afika pa mgwirizano wosakhazikika
I would try it there	Ndikadayesa pamenepo
I want to cry in her arms	Ndikufuna kulira m'manja mwake
I said as little as I could	Ndinanena pang'ono momwe ndingathere
I never read it	Sindinawerenge nkomwe
I began to roll them together	Ndinayamba kuwagudubuza pamodzi
I think what I love to do is see you	Ndikuganiza kuti chomwe ndimakonda kuchita ndikukuwonani
I just wanted a moment to think	Ndinkangofuna kanthawi pang'ono kuti ndiganizire
I bet you didn't either	Ine kubetcherana inunso simunatero
I have to connect with him	Ndiyenera kulumikizana naye
I could see and hear the difference right away	Ndinatha kuona ndi kumva kusiyana kwake nthawi yomweyo
I explained in detail	Ndinafotokoza mwatsatanetsatane
I had no trouble waiting for the ferry	Sindinavutike kudikirira chikepe
I have black for two years or more	Ndili ndi wakuda kwa zaka ziwiri kapena kuposerapo
I can't sit and look at the dead	Sindingathe kukhala ndikuyang'ana akufa
I felt rain on my face	Ndinamva mvula pankhope panga
I only see them when something goes wrong	Ndimangowawona pamene chinachake chalakwika
I was his first patient	Ndinali wodwala wake woyamba
I almost thought you were him	Ndinatsala pang'ono kuganiza kuti ndinu iye
The black gate stands at the end	Chipata chakuda chimayima kumapeto kwake
I can get help now	Ndikhoza kupeza chithandizo tsopano
I will take any death except that	Nditenga imfa ina iliyonse kupatula iyo
I had to be careful, here	Ndinayenera kusamala, apa
I was terrified when I found it hard to approach them	Ndinkachita mantha kwambiri ndikamavutika kulankhula nawo
I did not want you to see me like this	Sindinafune kuti muzindiwona chonchi
I have to be careful all the time	Ndiyenera kukhala tcheru nthawi zonse
I am so glad to be away from this	Ndine wokondwa kwambiri kukhala kutali ndi izi
I don’t remember doing that	Sindikukumbukira ndikuchita zimenezo
I bite slowly, but not hard	Ndimaluma pang'onopang'ono, koma osati molimba
I was an expert on wild vegetables	Ndinali katswiri pa zamasamba zakutchire
I loved seeing him do it for me	Ndinkakonda kumuwona akundichitira
I can't hear him singing	Ndimasowa kumumva akuimba
I hated looking at them	Ndinkadana nazo kuoneka ngati iwo
I find it delicious and interesting	Ndimachipeza chokoma komanso chosangalatsa
Guest room like mine	Chipinda chogona alendo ngati changa
Light forms around us	Kuwira kumapanga mozungulira ife
I wanted to change	Ndinkafuna kuti ndisinthebe
I know, because the vision suddenly stopped	Ndikudziwa, chifukwa masomphenyawo anasiya mwadzidzidzi
I just sat there	Ndinangokhala komweko
I loved many as a man	Ndinkakonda ambiri ngati mwamuna
I would never have raised your parents	Makolo ako sindikanawalera kale
I loved her today	Ndinamukonda lero
I can think of nothing but him	Sindingaganizire kalikonse koma iye
I thought he would rape me	Ndinkaganiza kuti andigwiririra
I know there is a way	Ndikudziwa kuti pali njira
I heard what he was saying	Ndinamva zomwe amalankhula
I have no weapons	Ndilibe zida
I think that's a silly idea	Ine ndikuganiza limenelo ndi lingaliro lopusa
I look like a sixteen-year-old boy	Ndikuwoneka ngati wachinyamata wazaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I hope you like it too	Ndikukhulupirira kuti inunso mukuikonda
I wanted to be successful	Ndinkafuna kukhala wopambana
I can't find the key	Sindikupeza kiyi
I grew one foot almost all night	Ndinakula phazi limodzi pafupifupi usiku wonse
I do not expect any visitors today	Sindimayembekezera alendo aliyense lero
I was proud of him for making progress	Ndinamunyadira chifukwa chopita patsogolo
I saw that in you last year	Ndinaziwona zimenezo mwa inu chaka chatha
I can’t put my head around anything	Sindingathe kuyika mutu wanga mozungulira chilichonse
I'm going to touch her	Ndikupita kukhudza kwake
I doubt the war will end	Ndikukayika kuti nkhondoyo idzatha
I did not tell anyone	Sindinauze aliyense
I moved to a room	Ndinasamukira kuchipinda
Every athlete says that	Wothamanga aliyense amanena zimenezo
I wanted to start	Ndinkafuna kuti ndiyambepo
I will never doubt that it is in civilization	Ine sindikayika konse kuti izo ziri mu chitukuko
When I go to the toilet	Ndikapita ku toilet
The trial of a jury is not a coincidence	Kuzenga mlandu kwa jury sikungochitika zokha
I lost my job a long time ago	Ndinachotsedwa ntchito kalekale
I can see them, well, many times	Ine ndikukhoza kuwawona iwo, chabwino, nthawi zambiri
However, it became popular on the radio	Komabe idakhala yotchuka pawailesi
I knew this was going to be awful	Ndinadziwa kuti izi zikhala zonyansa
A foolish teacher is worthless in school	Mphunzitsi wopusa ali wopanda pake kusukulu
I just hoped that he would not be caught	Ndinkangoyembekezera kuti sadzagwidwa
He also founded a modern school	Anakhazikitsanso sukulu yamakono
I could not take chances	Sindinathe kutenga mwayi
I enjoy the band	Ndimasangalala ndi gulu loimba
I was devastated	Ndinataya mtima
He soon began to use cocaine	Posakhalitsa anayamba kugwiritsa ntchito cocaine
I'm not ashamed to say that	Ine sindikuchita manyazi kuzinena izo
I know our wealth had something to do with this	Ndikudziwa kuti chuma chathu chinali ndi chochita ndi izi
I kill him	Ndimupha
I know you left the paint somewhere in the school	Ndikudziwa kuti munasiya penti penapake pasukulupo
I want you all this time	Ndikufuna nonse nthawi ino
I was arrested for my mother	Ndinamangidwa chifukwa cha amayi anga
I will never forget it	Sindidzaiwala konse
I do not know why we followed him	Sindikudziwa chifukwa chake tinamutsatira
I’m sure many thought it was all fiction	Ndikutsimikiza kuti ambiri amaganiza kuti zonse zinali zopeka
The group was on the verge of collapse	Gululo linali kutha
I want to get back to that	Ine ndikufuna kubwerera kwa izo
The office comes alive when they enter	Ofesiyo imakhala yamoyo akamalowa
I do not get enough air all of a sudden	Sindikupeza mpweya wokwanira mwadzidzidzi
I just drank all the time	Ndinkangomwa mowa nthawi zonse
I want your brain to run the system	Ndikufuna ubongo wanu kuyendetsa dongosolo
I have heard many reasons for the change	Ndamva zifukwa zambiri zosinthira
I did not want to deal with the red light	Sindinafune kuthana ndi magetsi ofiira
I should have killed him before he killed me	Ndinayenera kumupha asanandiphe
I never thought about it	Sindinaganizirepo za izo
I loved their relationship	Ndinkakonda ubale wawo
I had never been so upset in my life	Ndinali ndisanakhumudwepo chonchi m’moyo wanga wonse
I could not give up anything to try again	Sindinathe kusiya chilichonse kuti ndiyesenso kachiwiri
I have no desire and no tears	Ndilibe chilakolako komanso misozi
I doubt mine too	Ndikukayikira anganso
I suggest we have more than two weeks	Ndikupangira kuti tikhale ndi masabata opitilira awiri
Two other riders were also injured	Anthu ena awiri okwera nawonso avulala
I hoped that that would never end	Ndinkayembekezera kuti zimenezo sizidzatha
I think you all deserve it	Ndikuganiza kuti nonse ndinu oyenerera
I reduced my body fat by building muscle	Ndinachepetsa mafuta a thupi langa pomanga minofu
I had a feeling this was his future	Ndinali ndikumverera kuti izi zinali mtsogolo mwake
i don't want any price	sindikufuna mtengo uliwonse
I also told her about them reading my diary	Ndinamuuzanso za iwo kuwerenga diary yanga
I wanted to see him for myself	Ndinkafuna kumuwona ndekha
This care has continued to this day	Chisamaliro chimenechi chapitirirabe mpaka lero
I hope we are leading this election	Ndikukhulupirira kuti tikutsogolera chisankhochi
I wanted to show this in our songs	Ndinkafuna kusonyeza zimenezi mu nyimbo zathu
The next second is about wanting to get rich	Sekondi yapafupi ndi kufuna kukhala wolemera
I wanted to do the same	Ndinkafuna kuchita chimodzimodzi
I had to undergo root surgery, ”she said	Ndinayenera kuchitidwa opaleshoni ya mizu, adatero
I did not know her parents well	Makolo ake sindinkawadziwa bwino
I swallowed a new point in my throat	Ndinameza mfundo yatsopano pakhosi panga
The brother had been warmed by him	Mbaleyo inali itafunditsidwa kwa iye
I lacked ideas, explanations	Ndinasowa malingaliro, mafotokozedwe
The second hour is there, but not the second day	Ola lachiwiri liripo koma osati tsiku lachiwiri
The place where things are ruined, is amazing	Malo omwe zinthu zawonongeka, ndi zodabwitsa
The pain in my chest hurt	Chisoni chinandipweteka pachifuwa
I have never considered them as a happy crowd	Sindinawaonepo ngati khamu lachimwemwe
I thought he didn't care because he never wrote	Ndinkaganiza kuti alibe nazo ntchito chifukwa sanalembepo
I left our last trip feeling miserable and sad	Ndinasiya ulendo wathu womaliza ndili wothedwa nzeru komanso wachisoni
A hot tremor danced in her body and touch	Kunjenjemera kotentha kunavina m'thupi lake ndi kukhudzana
I was terrified of the world	Ndinkachita mantha ndi dziko
I was very nervous and happy	Ndinali wamantha kwambiri komanso wokondwa
I wanted to see what was going on	Ndinkafuna kuti ndiwone zomwe zinali kuchitika
Photography cannot be the worst result	Kujambula sikungakhale zotsatira zoyipa kwambiri
I could see some kind of green stuff in there	Ine ndimakhoza kuwona mtundu wina wa zinthu zobiriwira mmenemo
I was very happy to have this family in my home	Ndinasangalala kwambiri kukhala ndi banja limeneli kunyumba kwanga
I have come to ban them	Ndabwera kudzaziletsa
All dates for the trip were sold out	Madeti onse paulendo adagulitsidwa
I didn't look at anything strange	Sindinayang'ane chilichonse chodabwitsa
I want to see her in that condition	Ndikufuna kumuwona ali mumkhalidwe wotero
I shook my head, trying to smile	Ndinapukusa mutu, kuyesa kumwetulira
A man's face appeared in the court	Nkhope ya munthu inaonekera m’bwalo
I have a simple idea of ​​where it was	Ndili ndi lingaliro losavuta komwe ilo linali
I have no control over my presence	Ndilibe mphamvu pa kukhalapo kwanga
I want to spend time with my granddaughter	Ndikufuna nthawi yocheza ndi mdzukulu wanga
I think they are made by the same manufacturer	Ndikuganiza kuti amapangidwa ndi wopanga yemweyo
I understand how it sounds	Ndikumvetsa momwe zimamvekera
The recording took only ten days	Kujambula kwa chimbalecho kunatenga masiku khumi okha
I was a new creature, a new person together	Ndinali wolengedwa watsopano, munthu watsopano palimodzi
I had to get rid of hell there	Ndinafunika kuchotsa gehena kumeneko
I looked at the mark of her name on the top of her left breast	Ndinayang'ana chizindikiro cha dzina lake pamwamba pa bere lake lakumanzere
The video is full of humor	Kanemayo ali ndi nthabwala
I grew up in that city	Ndinakulira m’tauni imeneyi
I live a few blocks from here	Ndimakhala midadada yochepa kuchokera pano
I felt fear inside	Ndinamva mantha mkati mwanga
I put on my glasses again, and smiled	Ndinavalanso magalasi anga, ndikumwetulira
The new system can solve this problem	Dongosolo latsopanoli lingathetse vutoli
I talked to her boyfriend	Ndinalankhula ndi bwenzi lake
I let anger control me	Ndalola mkwiyo kulamulira
I did the same for him	Ndinamuchitiranso chimodzimodzi
I explained what he needed to know	Ndinamufotokozera zimene ankafunika kudziwa
I think it really was	Ine ndikuganiza izo zinali kwenikweni
I wanted him to grow up to be a man	Ndinkafuna kuti akule ndikukhala mwamuna
I could see that she was not happy	Ndinkaona kuti sanasangalale
I am the father of two sons	Ndine bambo wa ana aamuna awiri
Religion may vary	Chipembedzo chingasiyane
I looked at what happened to my laser gun	Ndinayang'ana zomwe zidachitika pamfuti yanga ya laser
I knew in advance what had happened	Ndinadziwiratu zomwe zinachitika
I was angry but either	Ndinali okwiya koma kaya
I did not know what lay ahead	Sindinadziwe zomwe zinali kutsogolo
I threw myself at him	Ndinadziponya ndekha kwa iye
Some say he saw it fall	Ena amati anachiwona chikugwa
I held your hand as you searched for a friend	Ndinagwira dzanja lako pamene ukufuna mnzanga
I did not see the top or bottom of it	Sindinawone pamwamba kapena pansi pa izo
The double steps descend to the water	Masitepe apawiri amatsikira kumadzi
I must have fainted or something	Ine ndiyenera kuti ndinakomoka kapena chinachake
I leave you now with an example	Ndikusiyirani inu tsopano ndi chitsanzo
I think he has attacked	Ndikuganiza kuti aukira
I have to stop, which got me there	Ndiyenera kusiya, zomwe zandigwira pamenepo
I find this amazing	Ndimaona kuti ichi ndi chodabwitsa
I provide the necessary support	Ndikupereka chithandizo chofunikira
I could just find his door	Ndikanangopeza chitseko chake
I think that's the right word	Ine ndikuganiza amenewo ndi mawu oyenera
I could not look back	Sindikadayang'ana mmbuyo
Then he kisses her again	Kenako akumupsompsonanso
Happy day though	Tsiku losangalatsa komabe
I wander about as if I were trapped in a snare	Ndimazungulira ngati ndakodwa mumsampha
I know we're not doing well, but	Ndikudziwa kuti sitikuyenda bwino, koma
+ I will guide you to heaven	+ Ndidzakutsogoleraninso njira yopita kumwamba
I know he went in	Ndikudziwa kuti adalowa mkati
I could not help myself	Sindinathenso kuzithandiza
I wanted to feel something for her	Ndinkafuna kuti ndimumverere chinachake
I looked around for my wallet	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna chikwama changa
The bullet pain went through his knee	Ululu wowomberedwa unadutsa m’bondo lake
The support system can help players who are suffering	Dongosolo lothandizira lingathandize osewera omwe akuvutika
I started to feel weak	Ndinayamba kufooka
I think it’s a video they post	Ndimaganiza kuti ndi vidiyo yomwe amatumiza
I think he can tell you more	Ndikuganiza kuti akhoza kukuuzani zambiri
I learned something difficult a while ago	Ndinaphunzira chinachake movutirapo kanthawi kapitako
I hope we do not have to participate in these discussions	Ndikukhulupirira kuti sitiyenera kuchita nawo zokambiranazi
I was still dragging myself	Ndinali kudzikokabe
I didn't think it was possible to steal	Sindinkaganiza kuti n’zotheka kubera
I think it will be fine	Ndikuganiza kuti zikhala bwino
Software error log is kept	Logi ya zolakwika za pulogalamu imasungidwa
I like to write letters like that	Ndimakonda kulemba makalata monga choncho
H, it's a free drama, and I love sex	H, sewero laulere, ndipo ndimakonda kugonana
I can see his interest in me when he looks at me	Ndimaona chidwi chake akamandiyang'ana
I was just getting ready to call	Ndinkangokonzekera kuyimba foni
I was sixteen years old, from crying out loud	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi, chifukwa cholira mokweza
I also took all the energy	Ndinatenganso mphamvu zonse
I just want to be safe and comfortable	Ndikungofuna kukhala otetezeka komanso omasuka
I bet they never saw him come	Ine kubetcherana iwo sanamuwone nkomwe iye akubwera
Helpful previous case	Mlandu wothandiza wam'mbuyo
I had to try my hand at it	Ndinayenera kuyesa dzanja langa langa pa izo
I looked at the edge of another hill	Ndinayang'ana m'mphepete mwa phiri linanso
I accepted the job, three weeks ago	Ine ndinavomereza ntchitoyo, masabata atatu apitawo
The list places them from mouth to source	Mndandandawu umawayika kuchokera pakamwa kupita ku gwero
I love my sister and miss her every day	Ndimakonda mlongo wanga ndipo ndimamusowa tsiku lililonse
I hope it wet him himself	Ndikuyembekeza kuti zidamunyowetsa yekha
The king had moved for the night	Mfumuyo inali itasuntha usiku
I have to look at others now	Ndiyenera kuyang'ana za ena tsopano
I bought everything with my own money	Ndinagula chilichonse ndi ndalama zanga
I hope to have them around	Ndikuyembekeza kukhala nawo pafupi
A good man and a good father	Munthu wabwino komanso bambo wabwino
I didn't believe in death at all	Sindinkakhulupirira n’komwe za imfa
The group has not won much in its early years	Gululi silinapambane pang'ono m'zaka zake zoyambirira
I wanted to see new places, new people	Ndinkafuna kuwona malo atsopano, anthu atsopano
A copy of his preparation comments can be found here	Kope la ndemanga zake zokonzekera lingapezeke pano
I'll have a drink and read tonight	Ndikhala ndikumwa mowa ndikuwerenga usikuuno
I still left him with them	Ndinamusiyabe nazo
I have been selfish for a long time	Ndakhala wodzikonda kwa nthawi yayitali
I wanted to be near you	Ndinkafuna kukhala pafupi nanu
I have invited you using my thoughts	Ndakuitanani pogwiritsa ntchito malingaliro anga
I will help you destroy their happiness	Ndikuthandizani kuwononga chisangalalo chawo
I have not run for days	Sindinathamangire kwa masiku
I heard we had classes together	Ndinamva kuti tili ndi makalasi limodzi
I almost came to see this movie	Ndinatsala pang'ono kubwera kudzawonera kanemayu
I will not eat it	Ine sindizidya izo
But some are up to you	Koma zina zili ndi inu
I also like the movie	Inenso ndimakonda filimuyo
I want a good, healthy year for beginners	Ndikufuna chaka chabwino, chabwinobwino oyamba kumene
People didn't really know about it	Anthu sankadziwa kwenikweni za izo
Then I undressed and put on his clothes	Kenako ndinadzimasula n’kuvala zovala zake
In one room he searched the house	M’chipinda chimodzi ankafufuza m’nyumbamo
I heard a noise approaching	Ndinamva phokoso likuyandikira pafupi
A bright light grew in my vision	Kuwala kowala kunakula m'masomphenya anga
I was going out, anyhow	Ine ndinali ndikutuluka, mulimonse
I was coming to the same conclusion	Inenso ndinali kufika pamalingaliro omwewo
I should have accumulated it for the rest of my life	Ndikadayenera kudzisonkhanitsa kwa moyo wanga wonse
I press my lips along the line	Ndimakanikiza milomo yanga pamzere
I restrained myself	Ndinadziletsa ndekha
I knew what to say	Ndinkadziwa zomwe zinganene
I never thought about shoes	Sindinaganizirepo za nsapato
I walked out the door feeling very sad	Ndinatuluka pakhomo ndikumva chisoni kwambiri
I would give my life for you, and gladly	Ndikadapereka moyo wanga chifukwa cha inu, ndipo mokondwera
I was consistent, and surprisingly fast	Ndinali wosasinthasintha, ndipo mofulumira modabwitsa
I just needed to know how you feel about me	Ndinkangofunika kudziwa mmene mumandionera
A calm demeanor came over her face	Mkhalidwe wodekha unafika pankhope yake
I thought we could use that time to recover	Ndinkaganiza kuti titha kugwiritsa ntchito nthawiyo kuti tichire
I choose the side	Ndikusankha mbali
A person who does not feel guilty is a dangerous creature	Munthu amene sadziona kuti ndi wolakwa ndi cholengedwa choopsa
I can see it all now	Ndikutha kuwona zonse tsopano
I will invite them to come	Ndidzawaitana kuti abwere
A small radio is mounted on a window sill	Wailesi yaying'ono imayikidwa pawindo lazenera
I noticed that the bags were gone, including mine	Ndinaona kuti matumba anali atapita, kuphatikizapo yanga
I put on my new shoes and ran	Ndinavala nsapato zanga zatsopano ndikuthawa
I have moved to this area, you know	Ndasamukira ku gawo ili, mukudziwa
I had no control over it back there	Ine ndinalibe ulamuliro pa izo kumbuyo uko
I asked him if he could do it at any time	Ndinamufunsa ngati angathe kutero nthawi iliyonse
I saw him bound in front of me	Ndinamuona atamangidwa pamaso panga
I wanted to make things better	Ndinkafuna kuti zinthu zikhale bwino
A name is a powerful thing	Dzina ndi chinthu champhamvu
I provide a form and education	Ndimapereka mawonekedwe ndi maphunziro
I would give it back to my mother	Ndikanabwezera amayi anga
I did not know how to kill them, which was not the case	Sindinadziwe momwe ndingawaphe, zomwe sizinali choncho
I think it was all three mergers	Ndikuganiza kuti anali ophatikiza onse atatu
I told her it wouldn't, but it did	Ine ndinamuuza iye kuti izo sizikanatero, koma izo zinatero
I looked over his shoulder	Ndinayang'ana pa phewa lake
I bent down to pick it up	Ndinawerama kuti ndiitole
I think my dad’s threats caused something in me	Ndikuganiza kuti kuwopseza kwa abambo anga kunayambitsa chinachake mwa ine
I just want everyone to come back safe and sound	Ndikungofuna kuti aliyense abwerere ali otetezeka
I'll talk to you when we meet again	Ndilankhula nanu tikakumananso
I knew he could hear my look	Ndinadziwa kuti akumva kuyang'ana kwanga
I'll see you as soon as you finish work	Ndidzakuwonani mukangomaliza ntchito
I can't let myself feel for anyone	Sindingalole kuti ndimverere aliyense
I would have left it at home	Ndikadakazisiya kunyumba
I paused to listen as I walked	Ndinaima kaye n’kumamvetsera ngati ndikuyenda
I wrote the second letter and then the third	Ndinalemba kalata yachiwiri kenako yachitatu
I just heard	Ndinkangomva
I am sick and tired of being tormented by you	Ndadwala ndi kutopa ndi kuzunzidwa ndi inu
I saw a nice safe place there	Ndinawona malo abwino otetezeka kumeneko
I'm not in that condition	Ine sindiri mu mkhalidwe umenewo
I was not doing very well	Sindinali kuchita bwino kwambiri
I was back six days after his death	Ndinali nditabwererako patatha masiku asanu ndi limodzi atamwalira
I found so much, and so much mud is so small	Ndinapeza zochuluka kwambiri, ndipo matope ambiri amakhala ochepa kwambiri
I would not tolerate such behavior in a young child	Sindingalole khalidwe lotere kwa mwana wamng'ono
I won the battle but they won	Ndinapambana pankhondoyo koma iwo anapambana
I remembered how easy it was to work with him	Ndinakumbukira mmene zinalili zosavuta kugwira naye ntchito
I went home every night	Ndinkapita kunyumba usiku uliwonse
I have the best prices that can work with you	Ndili ndi mitengo yabwino kwambiri yomwe ingagwire ntchito nanu
The tin mine was once its famous name	Mgodi wa malata kale unali dzina lake lotchuka
I started to feel powerless in my home	Ndinayamba kukhala wopanda mphamvu kunyumba kwanga
I love the story	Ndimakonda nkhaniyo
A new wind is blowing in our camp	Mphepo yatsopano ikuwomba msasa wathu
I still do not believe that this is happening	Sindikukhulupirirabe kuti zimenezi zikuchitika
I try to control my breathing	Ndimayesetsa kulamulira kupuma kwanga
No one	Palibe aliyense
A form that tells me a lot	Mawonekedwe omwe amandiuza zambiri
A weak voice came to the line	Mawu ofooka anafika pamzere
I can't walk that fast	Sindingathe kuyenda mofulumira choncho
I was leading my church groups and nothing happened	Ndinkatsogolera magulu anga ampingo ndipo palibe chomwe chinachitika
Several candles were lit around his bed	Makandulo angapo anayatsidwa mozungulira bedi lake
I heard that there were bright eyes in the bush	Ndinamva kuti m’tchire muli maso owala
I heard it all day today	Ndinamvanso tsiku lonse lero
I love and enjoy my work	Ndimakonda komanso kusangalala ndi ntchito yanga
I'm going to bed	Ndikupita kukagona
I like to wonder	Ndimakonda kudabwa
I will never forget that	Sindidzaiwala zimenezo mwachangu
I had no idea where he was	Sindimadziwa komwe anali
I knew it could not be a myth	Ndinadziwa kuti sangakhale nthano
I can't just sit and wait	Sindingathe kungokhala ndikudikirira
I have never been able to meet and lose anyone	Sindinathe kukumana ndi kutaya wina aliyense
I was a little surprised at the bar	Ndinadabwa pang'ono ku bar
I stumble and grasp the tree	Ndipunthwa ndikudzigwira pamtengo
I have to keep going up	Ndiyenera kukwerabe
I have not forgotten our future	Sindinaiwale tsogolo lathu
I was going to ask you if you could drive us	Ndimati ndikufunseni ngati mungatiyendetse
I was proud of my legs, they looked great	Ndinkanyadira miyendo yanga, inkawoneka bwino
It all starts with raw materials in solid form	Onse amayamba ndi zopangira mu mawonekedwe olimba
I suck hard as you put your tongue inside	Ndimayamwa mwamphamvu pamene mukulowetsa lilime lanu mkati
Large oil-producing machines	Makina akuluakulu opangira mafuta
A song that everyone already knew, elephants and people	Nyimbo yomwe aliyense ankaidziwa kale, njovu komanso anthu
I can't do it tomorrow	Sindingathe mawa
I really enjoyed being with her	Ndinasangalala kwambiri kukhala naye
I always knew he was gone some way	Nthawi zonse ndimadziwa kuti wachoka mwanjira ina
Man is like a cell phone	Munthu ali ngati foni yam'manja
I will write below	Ndilemba pansipa
I haven't done any of it	Sindinachite chilichonse mwa izo
Doubt grew in his head	Chikayikiro chinakula m’mutu mwake
I have to be there for my daughter	Ndiyenera kukhala pamenepo kwa mwana wanga wamkazi
I had to hold her hands after this	Ndinachita kumugwira manja ake zitatha izi
I think you probably have some rooms inside	Ndikuganiza kuti mwina muli zipinda zina mkati
I remember feeling embarrassed by the idiot	Ndikukumbukira kuti ndinali kuchita manyazi ndi chitsiru
I just forgot that we make a picture	Ndinangoyiwala kuti timapanga chithunzi
I will never stop beating your heart	Sindidzasiya kugonjetsa mtima wako
I lived in my house	Ndinakhala m’nyumba yanga
I slept here and there	Ndinagona apa ndi apo
I look at him eagerly to hear more	Ndimamuyang'ana mofunitsitsa kuti ndimve zambiri
A group of cameras had already been set up and rolled	Gulu la makamera linali litakhazikitsidwa kale ndikugudubuza
I could see that she was overwhelmed by her anxieties	Ndinkaona kuti nkhawa zake zinkamuthera
Beautiful mustache and beard	Masharubu okongola ndi ndevu zapakhosi
I naturally struggled to drop his hand	Ndinalimbana mwachibadwa kuti ndimugwetse dzanja lake
I can't take your money	Sindingatenge ndalama zanu
I love that number	Ndimakonda chiwerengero chimenecho
I was on the right side	Ndinali kumbali yabwino
I did not miss the pain that filled them	Sindinaphonye ululu umene unawadzaza
I added gemstones here and there to make it	Ndinawonjezera miyala yamtengo wapatali apa ndi apo kuti ndipangidwe
I accompanied her to the kitchen	Ndinamuperekeza kukhitchini
I remained motionless, listening for their return	Ndinakhala osasunthika, ndikumvetsera kubwerera kwawo
I did not invite them to come with me	Sindinawaitane kuti apite nane
I felt better after drinking and sleeping	Ndinamva bwino kwambiri nditamwa chakumwa komanso kugona
I wanted to change	Ndinkafuna kusintha
I stayed that way for the next fifteen years	Ndinakhala choncho kwa zaka khumi ndi zisanu zotsatira
A slightly richer cough variety	A pang'ono chuma chifuwa zosiyanasiyana
I too was on my way to hell	Inenso ndinali paulendo wopita ku gehena
I called again, and he was given the same run	Ndinayitananso, ndipo anapatsidwa kuthamanga komweko
I know everything, remember	Ndikudziwa zonse, kumbukirani
The other part of me knows he is leaving again	Gawo lina la ine likudziwa kuti achokanso
I looked for the keys	Ndinayang'ana makiyi
It is usually made with white cheese and eggs	Nthawi zambiri amapangidwa ndi tchizi woyera ndi mazira
I would like a woolen bed	Ndikufuna ubweya woyalapo bedi
I can use entertainment	Ndikhoza kugwiritsa ntchito zosangalatsa
I was the closest thing they had	Ine ndinali chinthu chapafupi chomwe iwo anali nacho
I just want you to be honest with yourself	Ndikungofuna kuti mukhale oona mtima ndi inu nokha
I have done nothing to thank you	Palibe chimene ndachita choyenera kukuthokozani
It gave the film three out of five	Inapatsa filimuyo atatu mwa asanu
Sometimes I struggle with this	Nthawi zina ndimalimbana ndi izi
I think this will also help my writing	Ndikuganiza kuti izi zithandizanso kulemba kwanga
I loved that about him	Ndinkakonda zimenezo za iye
Few people watched them	Anthu ochepa ankawayang'ana
I tried to shake it, but I couldn't	Ndinayesa kuyigwedeza, koma sindinathe
I am a man and a woman	Ndine mwamuna ndi mkazi
I see, that must have been terrible for him	Ine ndikuwona, izo ziyenera kuti zinali zowopsya kwa iye
A wonderful man had come to his rescue	Munthu wodabwitsa anali atamupulumutsadi
I knew he was leaving soon	Ndinadziwa kuti achoka posachedwapa
I was confused	Ndinasokonezeka
I can't have a relationship with anyone	Sindingathe kukhala ndi ubale ndi aliyense
I'm too tired to try	Ndatopa kwambiri kuyesera kuti zitheke
I knew they were both telling the truth	Ndinadziwa kuti onse awiri amanena zoona
I could not resist and began to push her away	Sindinathenso kukana ndipo ndinayamba kumukankha
I laughed and agreed	Ndinaseka ndikuvomera
I had gone to the bathroom	Ndinali nditapita kubafa
I can do this job very well because of the appreciation	Ndikhoza kugwira ntchitoyi bwino kwambiri chifukwa choyamikira
I felt connected with him right away	Ndinamva kugwirizana naye nthawi yomweyo
I could not control myself	Sindikanatha kudziletsa
I felt broken	Ndidamva kusweka
He was also a writer and poet	Analinso wolemba komanso wolemba ndakatulo
The event is being witnessed by three million pilgrims	Chochitikacho chikuchitiridwa umboni ndi amwendamnjira mamiliyoni atatu
I beg with my eyes	Ndikupempha ndi maso anga
I work in a computer store	Ndimagwira sitolo yamakompyuta
I run and jump into his arms	Ndimathamanga ndikudumphira m'manja mwake
I am too sick to care for her	Ndadwala kwambiri moti sindingathe kumusamalira
I have recommended it to others	Ndalimbikitsa kwa ena
He stepped off the bench to play	Anatuluka pabenchi kuti azisewera
I could not stand up	Sindinathe kuyimirira
I click add new talk	Ine dinani onjezani watsopano kulankhula
I walk around people, and I breathe faster than I used to	Ndimayenda mozungulira anthu, ndikumapuma mwachangu kuposa momwe ndimakhalira
I made up my mind to start using it more	Ndinapanga malingaliro kuti ndiyambe kugwiritsa ntchito kwambiri
I had to find her, to help her	Ine ndimayenera kumupeza iye, kuti ndimuthandize iye
Few people point to me	Anthu ochepa amaloza kwa ine
I think that's the other way around	Ndikuganiza kuti ndi njira ina
The few verses he read touched his heart	Ndime zingapo zomwe adawerenga zidamugwira mtima
I knelt beside him and looked at him open	Ndinagwada pambali pake ndikuyang'ana potseguka
I stopped trying to correct him	Ndinasiya kuyesa kumuwongolera
I raised my chin to meet him	Ndinakweza chibwano changa kuti ndikumane naye
I have to go for surgery tomorrow	Ndiyenera kupita kukachitidwa opaleshoni mawa
I just couldn't stop	Sindinathe kungosiya
I have long hair on my shoulders and green eyes	Ndili ndi tsitsi lalitali pamapewa ndi maso obiriwira
I bought coca from him	Ndinagula kokeni kwa iye
I scared him, leaving him	Ndinamuopa, kumusiya
I hold the phone, willing to call	Ndimagwira foni, ndikulolera kuyimba
I stumbled, pulled by his weight	Ndinapunthwa, kukokedwa ndi kulemera kwake
A bag was placed next to him	Chikwama chinayikidwa pafupi ndi iye
I was in heaven and hell	Ndinali kumwamba ndi ku gehena
I have many churches	Ndili ndi mipingo yambiri
I would have known that that was not his style	Ndikanadziwa kuti imeneyo sinali kalembedwe kake
I had to get her, now	Ine ndinachita kumutenga iye, tsopano
I felt protected for both of them	Ndinamva kuwateteza kwa onse awiri
Hundreds of years are not long for him	Zaka mazana angapo sizitali kwa iye
A slight shift of mind	Kusuntha pang'ono kwa malingaliro
I left him alone in there	Ndinamusiya yekha mmenemo
I still hid from myself, but it was okay then	Ndinadzibisirabe ndekha, koma zinali bwino pamenepo
I am a simple Investor	Ndine wosavuta Investor
I can't get away from him	Sindingathe kuchoka kwa iye
I will not be a helpless beast	Sindidzakhala chilombo chopanda mphamvu
Legal practice is one of these	Ntchito yamalamulo ndi imodzi mwa izi
I have to keep my phone free	Ndiyenera kusunga foni yanga yaulere
I really live here	Ndimakhaladi kuno
I put food on the table with words	Ndinaika chakudya patebulo ndi mawu
I wanted to look at him more closely	Ndinkafuna kuti ndizimuyang'ana kwambiri
Such a connection will never happen again	Kulumikizana kotere sikungachitikenso
One chip in the brain is a computer	Chip chimodzi mu ubongo ndi kompyuta
I read it several times	Ndinaliwerenga kangapo
Maybe I'm not ready	Mwina sindine wokonzeka
I'm just guessing what people are saying	Ndikungolingalira zomwe anthu akunena
I slammed my phone down on the bed	Ndinaduladula foni yanga pa bed
I moved behind her, looking over her shoulder	Ndinasunthira kumbuyo kwake, ndikuyang'ana pa phewa lake
Neighbors calmed down	Anthu oyandikana nawo anagwa bata
This edition has not been approved for publication	Baibuloli silinaperekedwe kutulutsidwa mwalamulo
I could accidentally kill him	Ndikhoza kumupha mwangozi
I would have met him before	Ndikadakumana naye kale
I did not want to hit you	Sindimafuna kuti ndikumenye
I was two seconds late	Ndinachedwa ndi masekondi awiri
I answered all my questions	Ndinayankha mafunso anga onse
The deep feeling in my gut tells me they are not	Kudzimva kozama m'matumbo mwanga kumandiuza kuti sali
I was worried about this	Ndinada nkhawa ndi izi
I have to look	Ndiyenera kuyang'ana
I think the holidays will help	Ndikuganiza kuti tchuthi chithandiza
I know more about you than you can imagine	Ndikudziwa zambiri za inu kuposa momwe mungaganizire
Its aroma and taste are minimal	Fungo lake ndi kukoma kwake ndizochepa
I have to say, but I met your sister	Ndiyenera kunena, koma ndakumana ndi mlongo wako
I had never seen anything so amazing	Ndinali ndisanaonepo chilichonse chodabwitsa
A branch broke under his feet	Nthambi inathyoka pansi pa mapazi ake
I reached for her waist	Ndinamufikira m’chiuno
I can help people find things	Ndikhoza kuthandiza anthu kupeza zinthu
Tall recreational areas occupied one wall	Malo aatali a zosangalatsa adalanda khoma limodzi
I came out of the opera center	Ndinatuluka pa opera pakati
Sorry, very sorry	Pepani, pepani kwambiri
For months I did not see you	Kwa miyezi yambiri sindinakuwoneni
I should not disagree with you about human mind reading, though	Ine ndiyenera kusagwirizana nanu za kuwerenga maganizo kwaumunthu, ngakhale
I was 12 years old at the time	Panthawiyi ndinali ndi zaka khumi ndi ziwiri
I'm glad you're getting better	Ndine wokondwa kuti mukupeza bwino
I too have been disappointed	Inenso ndakhumudwitsidwa
I could add material things, comfort, friend, and so on	Ndikhoza kuwonjezera zinthu zakuthupi, chitonthozo, bwenzi, ndi zina zotero
Now we must destroy him	Tsopano tiyenera kumuwononga
A little case study	Kafukufuku pang'ono wa milandu
I spoke to an officer who said he was there	Ndinalankhula ndi msilikali wina amene ananena kuti anali kumeneko
I am here and I will not leave	Ndili pompano ndipo sindichoka
The route is now starting at the eastern edge of the city	Njirayi tsopano ikuyambira kumalire a mzinda wakum'mawa
I walk out of the office	Ndituluka muofesi
He looked up	Anayang'ana mmwamba
The stone sank into his foot, and he fell	Mwala unatembenuka pansi pa phazi lake, ndipo anagwa
I burned down her house six months ago	Ndinamuwotcha nyumba yake miyezi isanu ndi umodzi yapitayo
I already had a husband, you know	Ndinali ndi mwamuna kale, mukudziwa
The flesh is thin and pale yellow	Mnofu ndi woonda komanso wotumbululuka wachikasu
I shook my head in disbelief	Ndinapukusa mutu chifukwa chavutoli
I think he is the manager	Ndikuganiza kuti ndi manejala
I can say more	Ndikhoza kunena zambiri
I had to be quiet and listen	Ndinayenera kukhala chete ndi kumvetsera
I want to start them soon	Ndikufuna kuwayambitsa posachedwa
I still wore a white dress	Ndinavalabe diresi loyera
A good team is a support pillar for any business	Gulu labwino ndi mzati wothandizira wabizinesi iliyonse
I was able to go to the bathroom	Ndinatha kupita kuchimbudzi
I did not listen to him well	Sindinamumvere bwino
I did not want to intimidate you	Sindinafune kukuopsezani
Suddenly I had a desire to identify myself	Mwadzidzidzi ndinakhala ndi chikhumbo chofuna kudzizindikira ndekha
I just considered him my friend	Ndinkangomuona ngati mnzanga
I spoke my righteousness, and my heart was turned away	Ndinalankhula chilungamo changa kenako mtima unapita
I get out of bed and put on my coat	Ndimadzuka pabedi ndikuvala chijasi
I knew what he did	Ndinadziwa zomwe anachita
I just sent them to get you	Ndinangowatumiza kuti abwere kudzakutengani
I'll be back with you soon	Ndibwera nanu posachedwa
I loved her, you know	Ndinamukonda iye, mukudziwa
I too just stood there and said nothing	Inenso ndinangoyima pamenepo osanena kalikonse
I mean yes, but not that	Ndikutanthauza inde, koma osati zimenezo
I cannot do anything to offend him	Sindingachite chilichonse chomukhumudwitsa
I will flee from them, their anger and their hatred against me	Ndidzawathawa, mkwiyo wawo ndi chidani chawo pa ine
I did not want to go back inside	Sindinafune kubwerera mkati
I won't go over that here	Ine sindidutsa pa izo apa
I know the next sentence of the word	Ndikudziwa chiganizo chotsatira cha mawu
I asked the truth comrade	Ndinafunsa zoona comrade
I would put wrapped gifts in a big box	Ndinkayika mphatso zokulungidwa m'bokosi lalikulu kwambiri
I enjoyed every moment of it really	Ndinasangalala mphindi iliyonse ya izo kwenikweni
My conscience does not allow anything	Chikumbumtima changa sichilola china chilichonse
It comes from a deep place	Zimachokera ku malo akuya
I would not go anywhere	Sindikadapita kwina kulikonse
I can make a cross	Ndikhoza kupanga mtanda
I just wanted to go home	Ndinkangofuna kubwerera kunyumba
I wanted to start looking at mine	Ndinkafuna kuti ndiyambe ndiyang'ana zanga
I love books of all kinds, in every way	Ndimakonda mabuku amtundu uliwonse, mwanjira iliyonse
I understand that people will not stop asking until it happens	Ndikumvetsa kuti anthu sadzasiya kufunsa mpaka zitachitika
The war ended	Nkhondoyo inatha
I reached for some meat	Ndinafikira kutenga nyama
Everyone has their advantages	Aliyense ali ndi ubwino wake
I have to go to bed sometime before I start work	Ndiyenera kugona nthawi ina ndisanayambe ntchito
I did not want to give up	Sindinafune kugonja
I'll just use them on the integrated boxes only	Ndikangowagwiritsa ntchito pamabokosi ophatikizika okha
I'm not at home right now	Pakadali pano sindili kunyumba
I felt connected to everything	Ndinamva kulumikizana ndi chilichonse
The girl stood there in the dark	Mtsikana anaima apo mumdima
I pulled out both my hands	Ndinatulutsa manja anga onse
I got in my car and started driving	Ndinalowa mgalimoto yanga ndikuyamba kuyendetsa
Picture and story	Chithunzi ndi nkhani
I think the main thing was to teach	Ndikuganiza kuti chachikulu chinali kuphunzitsa
I think most business owners are	Ndikuganiza kuti eni mabizinesi ambiri ali
I just need to be left alone	Ndikungofunika kusiyidwa ndekha
I immediately stopped crying	Nthawi yomweyo ndinasiya kulira
I could not return the words	Sindinathe kuwabwezera mawuwo
I consider myself stupid	Ndimadziona ngati wopusa
Working in agriculture is also a risk	Kugwira ntchito muulimi nakonso ndi chiopsezo
I apologize for canceling the wedding ceremony, however, again	Ndikupepesa chifukwa choyimitsa mwambo waukwati, komabe, kachiwiri
I could not do that to someone else	Sindinathe kuchita zimenezo kwa winawake
I felt a hole form in my stomach	Ndinamva dzenje likupanga m'mimba mwanga
I laughed, then couldn't stand for a moment	Ndinaseka, kenako ndinalephera kuima kwa kamphindi
I still love them now	Ndimawakondabe tsopano
I also know white and red magic	Ndikudziwanso zamatsenga zoyera ndi zofiira
I can't answer him	Sindingathe kumuyankha
I plan to do that this afternoon	Ndikukonzekera kuchita zimenezo masana ano
Each paragraph is quoted by a young journalist	Ndime iliyonse imanenedwa ndi wolemba nkhani wachinyamata
I just shoot your mom sometimes	Ndimangowawombera amayi ako nthawi zina
I was new to the process	Ndinali watsopano ku ndondomekoyi
I turned on the radio and turned it off	Ndinkayatsa wailesiyo, kenako n’kuitseka
I used the end of a wooden spoon	Ndinagwiritsa ntchito mapeto a supuni yamatabwa
I don't drink like that	Sindimamwa zinthu zotere
This church became a parish church	Mpingo uwu unasanduka mpingo wa parishi
I entered the house and ran upstairs	Ndinalowa m’nyumba n’kuthamangira m’mwamba
I wanted to do it really bad	Ndinkafuna kutero moyipa kwambiri
I expect more from you	Ndikuyembekezera zambiri kuchokera kwa inu
A smile crossed his face, and leaned back against her	Kumwetulira kunadutsa nkhope yake, ndikutsamiranso kwa iye
I always thought that one would be my little one	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti ameneyo adzakhala wamng'ono wanga
I jumped out of bed and ran to the window	Ndinalumpha kuchokera pabedi ndikuthamangira pawindo
I would also like a contact form	Ndikufunanso fomu yolumikizana nayo yomwe ili
I raised my eyebrows	Ndinakweza nsidze
The process is already beginning in my mind	Ndondomeko ikuyamba kale m'maganizo mwanga
I met my enemy during a knife fight	Ndidadziwana ndi mdani wanga pa nthawi yomenyana ndi mpeni
I jumped up, and walked out the door	Ndinalumpha, ndikutuluka pakhomo
I think they have a little cabin in the woods	Ndikuganiza kuti ali ndi kanyumba kakang'ono kunkhalango
I will go and look at the store	Ndipita ndikayang'ane kusitolo
I have to think about this	Ndiyenera kuganiza za izi
I set out to quell the madness	Ndinanyamuka kuti ndithetse misala
I have to go, to be with him	Ndiyenera kupita, kuti ndikakhale naye
He fights for a very cold ticket	Amalimbana ndi chiphaso chozizira kwambiri
I could not be more satisfied	Sindinathe kukhutitsidwa koposa
I saw the same ark in heaven	Ndinaona chombo chomwecho kumwamba
I think that's a good rule of thumb	Ndikuganiza kuti limenelo ndi lamulo labwino
I grabbed her cheek before quickly stepping down	Ndinamugwira patsaya ndisanatsike mwachangu
I was finally going to the top	Ndinali potsiriza ndikupita pamwamba
I swallowed and put my hand in hers	Ndidameza mate ndikulowetsa dzanja langa m'manja mwake
I can make a lot of money	Ndikhoza kupanga chuma chambiri
I bit my tongue so I wouldn't laugh	Ndinadziluma lilime kuti ndisamaseke
I also spoke to your supervisor	Ndinalankhulanso ndi kapitawo wanu
I just need a day to be alone	Ndikungofunika tsiku loti ndikhale ndekha
I went into my room and looked around	Ndinalowa kuchipinda changa ndikuyang'ana uku ndi uku
I will put my heart and my soul in it	ndidzaikamo mtima wanga wonse ndi moyo wanga wonse
I mean, it was when he caught us	Ndikutanthauza, anali pamene anatigwira
I dropped it next to him	Ndinachigwetsa pansi pafupi ndi iye
Women are to wear a head covering during worship	Akazi ayenera kuvala kumutu pa nthawi ya kulambira
I had to end it	Ndinafunika kuthetsa
I love this and this	Ndimakonda iyi ndi iyi
It lasted eight weeks on the chart	Inakhala masabata asanu ndi atatu pa tchati
I look up in horror	Ndikuyang'ana mmwamba mwamantha
I too will do very well	Inenso ndichita bwino kwambiri
I felt your fear and despair	Ndinamva mantha anu ndi kutaya mtima
I took a stupid cat, all right	Ndinatengera mphaka wopusa, chabwino
I mean every word of this	Ndikutanthauza mawu aliwonse a izi
I want to believe him but	Ndikufuna ndimukhulupirire koma
I promise you will never regret it	Ndikulonjeza kuti simudzanong'oneza bondo
I forced myself to say the words	Ndinadzikakamiza kunena mawuwo
I did not accept the orange	Sindinavomere lalanje
I had a wonderful childhood	Ndinali ndi ubwana wosangalatsa
I slept soundly and silently	Ndinagona osasuntha ndi chete
I'm just whispering a fairy tale	Ndimanong'oneza chithumwa cha nthano
The following condition on this page is certain	Mkhalidwe wotsatira patsamba lino ndiwotsimikizika
I had a real dragon in front of me	Ndinali ndi chinjoka chenicheni patsogolo panga
I know you have a family there	Ndikudziwa kuti muli ndi banja kumeneko
I have not found such a remake	Sindinapeze kukonzanso koteroko
The lady took him out of my arms	Dona anamutenga iye kuchokera mmanja mwanga
I could not reveal our secret	Sindinathe kuwulula chinsinsi chathu
I hated men like that	Ndinkadana ndi amuna otere
I hate breaking promises	Ndimadana ndi kuswa malonjezo
These positive results were not encouraging	Zotsatira zabwinozi sizinali zolimbikitsa
I began to wish he had opened a little	Ndinayamba kulakalaka atatsegula pang'ono
I think he has a chip on his shoulder	Ndikuganiza kuti ali ndi chip paphewa pake
I told her, but she wouldn't listen	Ndinamuuza koma sanamvere
The legs are blue and long	Miyendo ndi ya buluu komanso yayitali
I put my hand on his shoulder	Ndinayika dzanja langa paphewa lake
A brief thought went through my mind	Mfundo yachidule inadutsa m'maganizo mwanga
I ran inside but suddenly I came out of my depths	Ndinathamangira mkati koma mwadzidzidzi ndinatuluka mukuya kwanga
I look like I can't cry	Ndikuwoneka kuti sindingathe kulira
I mean, absolutely stupid	Ndikutanthauza, zopusa mwamtheradi
I found orange, blue, and white	Ndinapeza lalanje, buluu, ndi yoyera
It should include everything	Iyenera kuphatikiza chilichonse
I decided to make something different	Ndinaganiza zopanga china chake chosiyana
A letter to him of old	Kalata kwa iye wakale
I think it makes sense to explain	Ndikuganiza kuti ndizomveka kuti mufotokoze
I'm looking for a longer term	Ndikuyang'ana nthawi yayitali
I spent a lot of money and loved less	Ndinawononga ndalama zambiri ndipo ndinkakonda zochepa
I have never felt such pain in my life	Sindinamvepo ululu wotero m’moyo wanga
I hear a girl screaming	Ndikumva mtsikana akukuwa
I think he should like it	Ndikuganiza kuti azikonda
I may not hear anything	Mwina sindingamve kalikonse
I look up and analyze each wall	Ndimayang'ana m'mwamba ndikusanthula khoma lililonse
Nearby was a river	Pafupipo panali mtsinje
I miss everything about you	Ndakusowa chilichonse chokhudza inu
I wondered if she had wiped them off before examining me	Ndinkadabwa ngati adawapukuta asanandifufuze
I hope everyone at home is fine	Ndikukhulupirira kuti aliyense kunyumba ali bwino
This created an unusual shape	Izi zidapanga mawonekedwe osazolowereka
I tried to see why he was here	Ndinayesera kuwona chifukwa chake ali pano
I don't think I can say that	Sindimaganiza kuti ndinganene
I am excited to learn more about medical college	Ndine wokondwa kudziwa zambiri zaku koleji yazachipatala
I did not even need my sword	Sindinasowe nkomwe lupanga langa
I had no form, but like gold power	Ndinalibe mawonekedwe, koma monga golide mphamvu
I love you with an everlasting love	Ndimakukondani ndi chikondi chosatha
I believe she can be a great woman and mother	Ine ndikukhulupirira iye akhoza kukhala mkazi wamkulu ndi mayi
I plan to wipe it completely regardless	Ndikukonzekera kupukuta kwathunthu mosasamala kanthu
A lot of work that was	Ntchito yambiri yomwe inali
I go to prepare a place for you	ndikupita kukukonzerani inu malo
I try to be good and honest	Ndimayesetsa kukhala wochita bwino komanso woona mtima
I could not resist him	Sindinathe kukana kwa iye
I would like to open an advertising account	Ndikufuna kuti nditsegule akaunti yotsatsa
I remember what it was like here at war	Ndikukumbukira mmene zinalili kuno kunkhondo
I started screaming for help	Ndinayamba kukuwa kuti andithandize
I opened my eyes and saw	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinawona
I just wanted you to have fun	Ndinkangofuna kuti musangalale
I always wondered what it would be like	Nthaŵi zonse ndinkadzifunsa kuti zidzakhala bwanji
His face lit up with surprise	Pankhope pake panaoneka modzidzimuka
I found my phone	Ndinapeza foni yanga
I knew she was scared	Ndinadziwa kuti akuchita mantha
Another problem the school faced with regard to weapons	Vuto lina lomwe sukulu lidakumana nalo lokhudzana ndi zida
A small, sharp corner slightly curved	Ngodya yaying'ono, yakuthwa yopindidwa pang'ono
I did not know anything good for the manager	Sindinathe kudziwa chilichonse chabwino kwa mejala
I almost lost control	Ndinatsala pang'ono kudziletsa
I hear tears in her eyes	Ndikumva misozi m'mawu ake
I assure you it can be fixed	Ndikukutsimikizirani kuti zitha kukonzedwa
I think she's been depressed for some time	Ndikuganiza kuti wakhala akuvutika maganizo kwa nthawi ndithu
I hope he can rewrite the letter	Ndikukhulupirira kuti atha kulembanso kalatayo
I wondered what the document meant	Ndinadabwa kuti chikalatacho chimatanthauza chiyani
I have to be going through a life change	Ndiyenera kukhala ndikudutsa kusintha kwa moyo
I now need three months to guide the book	Panopa ndikufunika miyezi itatu yotsogolera buku
I would like to hear feedback from my readers	Ndikufuna kumva ndemanga kuchokera kwa owerenga anga
I want to get involved in changing the way things are going	Ndikufuna kutenga nawo mbali pakusintha momwe zinthu zikuyendera
The canyon covered with snow	Chigwacho chinaphimba chipale chofewa
I could not even take off my clothes	Sindinathe ngakhale kuvula zovala zanga
I am writing to give a word to the suffering	Ndikulemba kuti ndipereke mau ku zowawa
I have no regrets about the extra syllable	Sindinadandaule za syllable yowonjezera kwambiri
I led the way down the rocks	Ndinatsogolera njira yotsikira pamiyala
An issue can be a storehouse	Nkhani ikhoza kukhala nkhokwe
I wasted no time	Ndangotaya nthawi
I remember breathing	Ndimakumbukira kupuma
I could not see the significance of all of this	Sindinathe kuona tanthauzo la zonsezi
I considered our home to be a holy place for the masses	Ndinkaona kuti nyumba yathu ndi malo opatulika kwa anthu ambiri
I could not study there	Sindinathe kuphunzira kumeneko
I had a long journey	Ndinali ndi ulendo wautali
This was a bold move	Izi zinali zolimba mtima
I looked down at his honest face	Ndinayang'ana pansi pankhope yake yowona mtima
I hate the word sorry	Ndimadana ndi mawu akuti sorry
I will not allow him to get into trouble	Sindingamulole kuti alowe m'mavuto
The cold barrel pressed against his neck	Mgolo wozizira unakanikizira kukhosi kwake
A person is elected at random	Munthu amasankhidwa mwachisawawa
I stopped stealing there last year	Ndinasiya kuba kumeneko chaka chatha
I do not have to pay you	Sindiyenera kukulipirani
I have chosen another wonderful path	Ndasankha njira ina yodabwitsa
I can not heal at home	Sindingathe kuchiza kunyumba
I would not have faced so many challenges	Sindikadakumana ndi zovuta zambiri
A patent application has been submitted in respect of material filters	Ntchito ya patent yatumizidwa yokhudzana ndi zosefera zakuthupi
I can't reach you	Sindingathe kukufikirani
I pulled out the boxes and started looking	Ndinatulutsa mabokosi aja ndikuyamba kuyang'ana
I am your door of defense	Ine ndine khomo lako la chitetezo
I know the way to the gods	Ndikudziwa njira yopita kwa milungu
I will not allow them to perish	Sindingawalole kuti awonongeke
I got up early to finish	Ndinadzuka molawirira kuti ndimalize
I asked him what day it was	Ndinamufunsa kuti linali tsiku lanji
I won't be embarrassed, though	Sindidzachita manyazi, komabe
I was surprised to see him	Ndinadabwa kumuwona
I didn’t think they were dangerous	Sindinkaganiza kuti anali oopsa
I need to connect with our child	Ndiyenera kulumikizana ndi mwana wathu
Thank you for visiting me today	Ndayamikira nthawi yomwe munachezera lero
I can stay there in two hours	Ndikhoza kukhala komweko mu maola awiri
I see my fault there	Ndikuwona cholakwika changa pamenepo
I heard what happened at home	Ndinamva zomwe zinachitika pakhomo
I was born into a poor working family	Ndinabadwira m’banja losauka pantchito
I washed quickly, enjoying the luxury and silence	Ndinasambitsa mwamsanga, kusangalala ndi mwanaalirenji ndi chete
I hate to see her lose everything	Ndimadana nazo kumuwona akutaya chilichonse
The two brothers were released the following day	Abale awiriwa anamasulidwa tsiku lotsatira
I knew the theology of it	Ine ndinkadziwa zamulungu za izo
I can't just run away	Sindingathe kungothawa
I am yours forever	Ine ndine wanu kwamuyaya
I struggled, but my body did not move	Ndinavutika, koma thupi langa silinasunthe
I began to wonder what it could be	Ndinayamba kudzifunsa chomwe angakhale
A clear goal should be remembered	Cholinga chomveka bwino chiyenera kukumbukiridwa
He plays two games a week and a league	Amasewera masewera awiri pa sabata ndi ligi
I agree with you that this is not uncommon	Ndikugwirizana nanu kuti izi sizachilendo
I adopted that desire	Ndinatengera chikhumbo chimenecho
I have to protect her no matter what	Ndiyenera kumuteteza zivute zitani
I'm not one, in that sense	Ine sindine mmodzi, mu lingaliro limenelo
I watch her look at the artwork quietly	Ndimamuyang'ana akuyang'ana zojambulazo mwakachetechete
I love being with her like this	Ndimakonda kukhala naye chonchi
I have never been empty since	Sindinakhalepo wopanda munthu kuyambira pamenepo
I was four years old when he bought me a piano	Ndinali ndi zaka zinayi pamene anandigulira piyano
I just felt my knees weaken	Ndinangomva maondo anga akufooka
I almost ran when his shoulders relaxed	Ndidatsala pang'ono kuthamanga pomwe mapewa ake adamasuka
I had no game	Ndinalibe masewera
Great laughter that came entirely from the inside	Kuseka kwakukulu komwe kunabwera kwathunthu kuchokera mkati
I was going to wear a white tight dress there	Ine ndimati ndivale diresi yothina yoyera pamenepo
I was afraid of being killed	Ndinkaopa kuphedwa
I tried to comfort her	Ndinayesetsa kumutonthoza
I must follow your instructions	Ndiyenera kutsatira malangizo anu
I think you all get along very well	Ndimaganiza kuti nonse mukumvana bwino
I whisper with anxiety	Ndimanong'ona ndi nkhawa
I knew exactly what he meant, but it did not matter	Ndinkadziwa bwinobwino zimene ankatanthauza, koma zinalibe kanthu
I saw it the same way	Ndinaziwona momwemonso
I looked at my father again and then woke up	Ndinawayang'ananso bambo anga kenako ndinadzuka
I heard a voice in the crowd	Ndinamva mawu m’khamulo
I think that's where the real courage lies	Ndikuganiza kuti ndi pamene pali kulimba mtima kwenikweni
I saw the second plane crash	Ndinaona ndege yachiwiri ikugunda
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
I saw a human form	Ndidawona mawonekedwe amunthu
I have what you say you want	Ndili ndi zomwe mukunena kuti mukufuna
I mean, you know that person	Ndikutanthauza, mukumudziwa munthu ameneyo
I watched the heartbeat	Ndinayang'ana kugunda kwa mtima
Long time in the quiet field	Nthawi yayitali pamunda wabata
I can do this	Ndikhoza kuchichita ichi
I remembered his name in the dream	Ndinakumbukira dzina lake m’malotomo
In this capacity he held several positions	Paudindo uwu adakhala ndi maudindo angapo
I fly up there, feeling good	Ndimawulukira mpaka kumeneko, ndikumva bwino
The lieutenant there has a girl he has seen	Lieutenant kumeneko ali ndi mtsikana yemwe wakhala akumuwona
I can't just take the charity	Sindingathe kungotenga zachifundo
The stench of wine overshadowed him	Fungo lalikulu la vinyo linamuphimba
I can play with it here	Ndikhoza kusewera nayo pano
I was asked a number of questions	Ndinafunsidwa mafunso angapo
I wasn't sure you wanted to see me again	Sindinali wotsimikiza kuti mukufuna kundionanso
Work started again the next day	Ntchito inayambikanso tsiku lotsatira
I can see the fear in her eyes	Ndikuwona mantha m'maso mwake
I could feel his look burning on my skin	Ndinamva kuyang'ana kwake kumayaka pakhungu langa
I have no problem like that	Ndilibe vuto ngati limenelo
I forced myself to sit up	Ndinadzikakamiza kukhala tsonga
I feel like a winner	Ndikumva ngati wopambana
I thought she would like how it ended	Ndinaganiza kuti angakonde momwe zinathera
I never thought he would feel that way	Sindinkaganiza kuti ankamva choncho
I have a healthy diet	Ndili ndi zakudya zopatsa thanzi
I had to deal with the system	Ndinayenera kuchita ndi dongosolo
This started to attract me to the light	Izi zinayamba kwa ine kukopeka ndi kuwala
I shed tears of joy at seeing both of them	Ndinalira misozi yachisangalalo kuwaona onse awiri
A few months later she received a message from the doctor	Patapita miyezi ingapo analandira uthenga kuchokera kwa dokotala
I thought you might be dead	Ndinkaganiza kuti mwina munamwalira
I have it till the very day	Ndili nalo mpaka tsiku lenileni
Men's soccer is not football	Mpira wachimuna si mpira ayi
I just thought out loud, that's all	Ndinkangoganiza mokweza, ndizo zonse
1,000 things came to his mind in seconds	Zinthu 1,000 zinafika m'maganizo mwake m'masekondi
He constantly accused me of making graphic portraits	Nthawi zonse ankandiimba mlandu wochita zithunzi popanda chiwembu
I think you will find that it is worth reading	Ndikuganiza kuti mupeza kuti ndizoyenera kuziwerenga
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I don't have to look back	Sindiyenera kuyang'ana mmbuyo
Oliver could have done much harder work on his own	Oliver akanatha kupanga ntchito zovuta kwambiri yekha
I had to do that job	Ndinayenera kugwila nchito imeneyo
I was surprised to see him	Ndinadabwa kumuwona
Such threats are often thought of as strikes	Ziwopsezo zotere nthawi zambiri zimaganiziridwa ngati kumenya
I just want to make sure you really enjoy it	Ndikungofuna kutsimikizira kuti mwasangalaladi
I really wanted to do that, but my mind was empty	Ndinkafunitsitsa kutero, koma maganizo anga anali opanda kanthu
A few dead creatures settled on the ground	Zolengedwa zochepa zakufa zinakhazikika pansi
The thought came to me	Lingaliro linandidzera
I stepped back from the power in his words	Ndinabwerera m'mbuyo kuchoka ku mphamvu m'mawu ake
Death rates rise sharply within a year of injury	Imfa imakwera kwambiri mkati mwa chaka chovulala
I asked him what he expected to find out	Ndinamufunsa zimene ankayembekezera kupeza
I knew he saw a friend in me	Ndidadziwa kuti amawona mnzake mwa ine
I think every writer should do that	Ndikuganiza kuti wolemba aliyense ayenera kutero
I shuddered and knelt down	Ndinanjenjemera ndikugwada pansi
The old church was then closed	Mpingo wakale ndiye unatsekedwa
I remember she was very pretty	Ndimakumbukira kuti anali wokongola kwambiri
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa cha olali
I looked in the mirror above the fireplace	Ndinayang'ana pagalasi pamwamba pa poyatsira moto
I smoked the same things	Ndinasuta zinthu zomwezo
I didn't need to know what it was	Sindinasowe kuti ndidziwe chomwe chinali
I had no problem seeing if she was upset	Sindinavutike kuwona ngati wakhumudwa
Now I know he was stupid and guilty	Tsopano ndikudziwa kuti anali opusa komanso olakwa
I don't know how he does it	Sindikudziwa momwe amachitira
I think you should try	Ndikuganiza kuti muyese
I was one hungry	Ndinali ndi njala imodzi
I almost drank a cup of tea	Ndinatsala pang'ono kumwa kapu ya tiyi
But he was polite	Koma iye anali waulemu
I went downstairs, crying and fixing my coffee	Ndinatsika, ndikulira uku ndikukonza khofi wanga
I no longer know what love is	Sindikudziwanso kuti chikondi ndi chiyani
There are eight bells on the tower	Pansanja pali mabelu asanu ndi atatu
I wonder how it would feel under my mouth	Ndikudabwa momwe zingamvekere pansi pakamwa panga
I take a deep breath	Ndimapuma pang'ono
I hate bike thieves	Ndimadana ndi mbava zanjinga
I also saw positive results	Ndinaonanso zotsatira zabwino kwambiri
He climbs the rock and descends unnoticed	Amakwera thanthwelo n’kutsika osaoneka
Movies, three or four	Mafilimu, atatu kapena anayi
The rest of the people had been killed in the war	Otsalawo anali ataphedwa pankhondoyo
I could not meet his relatives, our friends	Sindikanatha kukumana ndi achibale ake, mabwenzi athu
I wonder how she feels	Ndikudabwa kuti akumva bwanji
I could not continue this	Sindinathe kupitiriza izi
We rejected most recordings	Tinakana makampani ambiri ojambulira nyimbo
Origin in design or architecture is a plus	Chiyambi mumapangidwe kapena zomangamanga ndizowonjezera
I know you do too	Ndikudziwa kuti inunso mumachita
The tank just blew him up a little bit	Thanki inangomuphulitsa pang'ono
I see and I know what you had with you	Ndikuwona ndipo ndikudziwa zomwe unali ndi iwe
And you start to cry	Ndipo umayamba kulira
I was so happy for them	Ndinasangalala kwambiri chifukwa cha iwo
I owe it to you for that	Ndili ndi ngongole kwa inu chifukwa cha zimenezo
I think in the league there is competitive football	Ndikuganiza kuti mu ligiyi muli mpira wampikisano
I really like the car	Ndimakonda kwambiri galimotoyo
I turned around and ran upstairs to wake my husband	Ndinatembenuka ndikuthamangira kumtunda kukadzutsa mwamuna wanga
I like to try colors	Ndimakonda kuyesa mitundu
I can hear my baby talking to him	Ndikumva mwana wanga ndikulankhula naye
I have a little book on how to control magic	Ndili ndi buku laling'ono la momwe ta control matsenga
Two of them even knew who he was	Awiri a iwo ankadziwa ngakhale yemwe iye anali
I lost some battles but never won	Ndinaluza nkhondo zina koma ndinapambana pankhondoyo
I hurried in without being noticed	Ndinalowa mwachangu osandiona
That's how I can be real	Ndine momwe ndingakhalire weniweni
I never thought I would be with anyone but him	Sindinaganizepo kukhala ndi wina aliyense kupatula iyenso
I think that part was encouraging	Ndikuganiza kuti mbali imeneyo inali yolimbikitsa
I leaned back and fell on my buttocks	Ndinatsamira kumbuyo ndikugwa pa matako
A day is enough to drive me crazy with him	Tsiku ndi lokwanira kundiyendetsa maganizo ndi iye
He was taken to the shore and buried traditionally	Anatengedwera kumtunda ndi kuikidwa m'manda mwamwambo
I told him we were going too fast	Ndinamuuza kuti tikuyenda mofulumira kwambiri
I lived every day, every hour, minute to minute	Ndinkakhala tsiku lililonse, ola lililonse, mphindi imodzi mpaka mphindi
I highly recommend this trip !!	Ndikupangira kwambiri ulendowu !!
I want a fair fight	Ndikufuna ndewu yachilungamo
I felt a sigh of relief on the other side of the line	Ndinamva kupuma kumbali ina ya mzere
I turned to my left, closing my eyes	Ndinatembenukira kumanzere kwanga, ndikutseka maso anga
I took a deep breath and changed my tone	Ndinapuma mozama ndikusintha kamvekedwe kanga
I wasn't trying to get you to get out of here	Sindinali kuyesera kukuthamangitsani inu kuti muchoke kuno
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
The second marriage fathered 12 more children	Ukwati wachiwiri unabala ana ena khumi ndi awiri
I didn't want to go out with friends	Sindinafune kupita kokacheza ndi anzanga
I count enemy men with guns	Ndimawerengera amuna a adani ndi mfuti
I am with you there	Ndili ndi inu komweko
I also have to look after you	Inenso ndiyenera kukuyang'anirani inu
The nurse was taking her most important signs	Namwino anali kutenga zizindikiro zake zofunika kwambiri
A lump was formed in his neck	Pakhosi pake panapangidwa chotupa
I had never done that before	Ndinali ndisanachitepo zimenezi
I thought that today	Ndinaganiza zimenezo lero
I'm ready	Ndiyesetse
I was ready for another relationship	Ndinali okonzekera ubale wina
I thought about my life and my true desires	Ndinalingalira za moyo ndi zokhumba zanga zenizeni
I could tell how good he was	Ndinkatha kudziwa kuti anali wabwino bwanji
I felt a strong heat through my body	Ndinamva kutentha kwamphamvu kupyola thupi langa
I move to the front of my chair	Ndikusunthira kutsogolo pampando wanga
It was wonderful to see my dad so happy	Ndinkasangalala kwambiri kuona bambo anga akusangalala chonchi
Murmuring was widespread among the audience	Kung'ung'udza kunafalikira pakati pa omvera
I saw what it was like to get there	Ndidawona momwe zidaliri kuti ndikafike kumeneko
I didn't really know what	Sindinadziwe kwenikweni chiyani
Thanks for your comments	Zikomo chifukwa cha ndemanga zanu
I did not find anything wrong with it	Sindinaone cholakwika chilichonse
I could feel my strength growing	Ndinali kumva mphamvu zanga zikukulirakulira
I am the only hope for this world	Ine ndine chiyembekezo chokha cha dziko lino
I was losing my passion, fast	Ndinali kutaya chilakolako changa, mofulumira
I just couldn't get enough of it	Sindinathe kumukwanira
These experiments were repeated	Zoyeserera izi zidamenyedwanso
Dating may be permitted	Chibwenzi angaloledwe
I love her more than my sister	Ndimamukonda kuposa mlongo wanga
I just gave you one last chance	Ndangokupatsani komaliza
A loud cry filled the air	Kulira koopsa kunadzaza mlengalenga
I made $ 150 in two weeks	Ndinapanga madola zana limodzi ndi makumi asanu mu masabata awiri
I can stop all this	Ndikhoza kuyimitsa zonsezi
I want something you found	Ndikufuna chinthu chomwe mwapeza
I did not want to have any high position	Sindinafune kukhala ndi udindo wapamwamba uliwonse
I just wanted the pain to go away	Ndinkangofuna kuti ululuwo uchoke
I think a few months from now	Ndikuganiza miyezi ingapo kuchokera pano
I was completely cut off from everything	Ndinali wodulidwa kotheratu ku chirichonse
I'm sorry I didn't want to	Ndikudandaula kuti sindinafune
I had not seen him in bed for weeks	Ndinali ndisanamuone ali pabedi kwa milungu ingapo
I felt a stomachache	Ndinamva m'mimba kugunda
I can't get you out of my mind	Sindingathe kukuchotsani m'maganizo mwanga
I had never enjoyed a class like this before	Ndinali ndisanasangalalepo ndi kalasi motere
I had to get out of the house	Ndinayenera kutuluka m’nyumbamo
I appreciate justice	Ndimayamikira chilungamo
Now I can see it through the streets	Tsopano ndimatha kuziwona kudzera munjira
The final ballot	Mpira wochititsa komaliza
I try very hard to be positive	Ndiyesetsa kwambiri kukhala ndi khalidwe
I gave you everything you wanted in your life	Ndinakupatsa zonse zomwe umafuna pamoyo wako
I live very close to her and see her twice a month	Ndimakhala pafupi kwambiri ndipo ndimamuwona kawiri pamwezi
I want to write really bad	Ndikufuna kulemba moyipa kwambiri
A small army makes the subtle attack easier	Gulu lankhondo laling'ono limapangitsa kuwukira mozemba kukhala kosavuta
A man was sitting there, apparently asleep	Munthu anali atakhala mmenemo, zikuoneka kuti anali kugona
I am very guilty of this	Ndine wolakwa kwambiri pa izi
I wanted to work in the Social Security office	Ndinkafuna kukagwira ntchito kuofesi ya Social Security
I open my eyes for a few minutes	Ndimatsegula maso anga mphindi zochepa
I think even though they have standards	Ndikuganiza kuti ngakhale ali ndi miyezo
I knocked hard on the door	Ndinagogoda pachitseko mwamphamvu
I just came to greet you	Ndabwera kudzakupatsirani moni basi
I would not leave	Ine sindikanati ndichoke
I told them what had happened	Ndinawafotokozera zomwe zinachitika
I hope you are ready for a good week	Ndikukhulupirira kuti mwakonzekera sabata yabwino
I can order again based on these lights	Nditha kuyitanitsanso potengera magetsi awa
I set up a coffee pot	Ndinayika mphika wa khofi
Cold fear filled her body	Mantha oziziritsa anadzadza pa thupi lake
I have to be prepared, think about it	Ndiyenera kukonzekera, ganizirani za izo
I can't imagine that	Sindingaganizire zimenezo
I felt the power of that demon	Ndinamva mphamvu ya chiwanda chimenecho
I really should have helped the baby	Ndikadayeneradi kuthandiza mwana
I was ready to lose	Ndinali wokonzeka kutaya
I did not want them for long	Sindinawafune kwa nthawi yayitali
I did not know you could answer that way	Sindimadziwa kuti mungayankhe choncho
I missed it like crazy	Ndinachiphonya ngati wopenga
A place taken by pride or humility	Malo otengedwa ndi kunyada kapena kudzichepetsa
I will lead you in prayer	Ndidzakutsogolerani popemphera
I improve with diet and sleep patterns	Ndimawongolera ndi zakudya komanso magonedwe odabwitsa
A cloth bag hung over his shoulder	Chikwama chachinsalu chinalendewera paphewa pake
I cared about being good at something	Ndinkasamala za kukhala wabwino pa chinachake
I was looking for something	Ndinali kufunafuna chinachake
Small steps leading up to the second room	Masitepe ang'onoang'ono opita kuchipinda chachiwiri
Slightly out of control	Pang'ono kunja kwa ulamuliro
Another terrorist followed me there with a cane	Chigawenga china chinanditsatira kumeneko chomwe chinali ndi ndodo
They usually appear in autumn and late summer	Nthawi zambiri amawonekera m'dzinja komanso kumapeto kwa chilimwe
Porter played high school football as a great receiver	Porter adasewera mpira wakusekondale ngati wolandila kwambiri
I also had a wonderful cherry cross in preparation	Ndinalinso ndi mtanda wodabwitsa wa chitumbuwa pokonzekera
I want to go to them	Ndikufuna kupita kwa iwo
I rejected my natural instinct to turn around and look	Ndinakana chibadwa changa chachibadwa kuti nditembenuke ndi kuyang'ana
I was afraid he would not be happy if I was there	Ndinkaopa kuti sanasangalale ndikakhala kumeneko
I knew she was sleeping with him	Ndinadziwa kuti akugona naye
She will really miss him	Iye adzamusowadi
I just look at things on my phone	Ndimangoyang'ana zinthu pafoni yanga
A credit card can save your life	Khadi la ngongole lingapulumutse moyo wanu
I understand why you haven't explained it before	Ndikumva chifukwa chake simunafotokozere kale
His death came this time	Imfa yake idabwera nthawi iyi
I was embarrassed, which made him laugh	Ndinachita manyazi, zomwe zinamupangitsa kuseka
I think it probably doesn't exist	Ndikuganiza kuti mwina kulibe
I'm afraid how long this will take	Ndikuwopa kuti izi zitenga nthawi yayitali bwanji
I did not understand the situation	Sindinamvetse mmene zinthu zinalili
The knock woke me up at about 5 o'clock	Kugogoda kunandidzutsa cha m'ma 5 koloko
I would not change	Sindikanasintha
I'm just another example of human success	Ine ndangokhala chitsanzo china cha kupambana kwaumunthu
I was not blinded by the walls, the gold and the book	Sindinachititsidwe khungu ndi makoma, golide ndi bukhu
The song could not be recorded	Nyimboyi idalephera kujambulidwa
I'm not going there	sindipita kumeneko
I just want it to end	Ndikungofuna kuti ithe
This has brought a lot of pressure on our roads	Izi zabweretsa kupsinjika kwakukulu m'misewu yathu
I felt his lips on my cheek	Ndinamva milomo yake ili pa tsaya langa
I may have gone for a few days	Ndikhoza kukhala nditapita kwa masiku angapo
I wouldn't tell you this	Ine sindikanati ndikuuzeni inu izi
I consider you a relative	Ndimakuona ngati wachibale
I did not remember pulling it out of my pocket	Sindinakumbukire kuti ndinachitulutsa mthumba mwanga
I have to do this	Ndiyenera kuchita izi
I have just finished my short lesson for today	Ndamaliza phunziro langa lalifupi latsiku lino
I would not say anything to anyone	Sindinganene kalikonse kwa aliyense
I know that from the bottom of my heart	Ndikudziwa zimenezo pansi pa mtima wanga
I restrained myself from making further progress	Ndinadziletsa kuti ndisapitenso patsogolo
I never thought he had the power	Ndinali ndisanamuganizirepo kuti ali ndi mphamvu
There was a knock at the door	Pakhomo la nyumbayo panamveka kugogoda
I can compare	Ndikhoza kufananiza
I have learned to control my emotions	Ndaphunzira kulamulira zilakolako zanga moyenerera
I stepped forward	Ndinatuluka kutsogolo
The party town was, apparently	Tawuni yaphwando inali, mwachiwonekere
I thought it was good enough	Ndinaganiza kuti zinali zabwino mokwanira
I walked out of the classroom crying	Ndinatuluka m’kalasimo ndikulira
I was with my friends in the boat	Ndinali ndi anzanga m'ngalawamo
The scientist must above all be honest	Wasayansi ayenera koposa zonse kukhala woona mtima
I want to be with her here for the occasion	Ndikufuna kukhala naye pano pamwambowu
I really feel that way	Ndikumvadi choncho
I love you too, but you cannot follow me	Inenso ndimakukondani, koma simungathe kunditsatira
I could see what was going on inside	Ndinkaona zimene zinkachitika m’kati mwake
I examine her skin closely	Ndimafufuza khungu lake pafupi
I have a business in town	Ndili ndi bizinesi mtawuni
I am fascinated by this work	Ndimachita chidwi ndi ntchitoyi
I was glad to know that she too had a problem	Ndinasangalala kudziwa kuti nayenso anali ndi vuto
I leaned back on the bed	Ndinatsamiranso pabedi
I put my champagne on the table and left	Ndinaika champagne yanga patebulo ndikunyamuka
I can make him go	Ndikhoza kumupangitsa kuti azipita
I understand why to some degree	Ndikumvetsa chifukwa chake mpaka pamlingo wina
I picked up my papers on the desk	Ndinatenga mapepala anga pa desk
I never thought he would come here	Sindinaganizepo kuti angabwere kuno
I understand that you are in pain and why you are angry	Ndikumvetsa kuti mukumva kuwawa komanso chifukwa chomwe mwakwiyira
I have it all in my head	Ndili nazo zonse m'mutu mwanga
I shook myself and got up a little from my chair	Ndinadzigwedeza ndekha ndikudzuka pang'ono pampando wanga
I can never do that to you	Ine sindingakhoze konse kuchita izo kwa inu
I want to sleep alone in my bed	Ndikufuna kugona ndekha pabedi langa
I noticed that she was about to cry	Ndinaona kuti watsala pang'ono kulira
I could not live alone in the woods with this man	Sindikanatha kukhala ndekha m’nkhalango ndi mwamuna ameneyu
Many things touch me	Zinthu zambiri zimandikhudza
I never heard from him	Sindinamvepo kwa iye
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chokuyimbirani nthawi ino
I have my own house and car	Ndili ndi nyumba yangayanga komanso galimoto
I began to look forward to my time with them	Ndinayamba kuyembekezera nthawi yanga ndi iwo
I think he bought it	Ndikuganiza kuti adagula
I too heard this, with my own ears	Inenso ndinamva izi, ndi makutu anga omwe
Excellent parenting environment	Malo abwino kwambiri olera ana
I laughed at what the teacher wrote	Ndinaseka zomwe adalemba aphunzitsi
I wanted air in my face	Ndinkafuna mpweya wapankhope yanga
The word is also applied to the wood used	Liwulo limakhudzidwanso ndi nkhuni zomwe zimagwiritsidwa ntchito
I think, to do that	Ine ndikuganiza, kuti ndichite izo
I can't call your phone	Sindingathe kuyimba foni yanu
I wouldn’t change being with him for anything	Sindingasinthe kukhala naye pa chilichonse
I really felt like we connected	Ndinamvadi ngati tinalumikizana
I feel very good about not playing this game	Ndikumva bwino kwambiri kuti ndisasewere masewerawa
I had to get them out of it	Ndinayenera kuwachotsa mu izo
I did not know what you meant	Sindinadziwe zomwe mukutanthauza
I love all the clubs after school	Ndimakonda makalabu onse akaweruka kusukulu
I had never seen that happen before	Ndinali ndisanazionepo zikuchitika
I stood on top of a hill	Ndinaima pamwamba pa phiri
I heard him talking to my mother	Ndinamumva akulankhula ndi mayi anga
I remember from the pictures he had	Ndimakumbukira kuchokera pazithunzi zomwe anali nazo
I worked on the school paper	Ndinagwira ntchito pa pepala la sukulu
Identity element can also be written as id	Identity element imathanso kulembedwa ngati id
I will never accept that again	Sindidzavomerezanso zimenezo
I want you all to be close to me	Ndikufuna nonse mukhale pafupi ndi ine
I hate waking up but there is nothing to do	Ndimadana ndi kudzuka koma palibe chochitira
I could not imagine my life without him in it	Sindikanatha kulingalira moyo wanga popanda iye mmenemo
I mean, there are some people, but this is silent	Ndikutanthauza, pali anthu ena, koma izi zili chete
I thought she did a very good job	Ndinkaganiza kuti anachita zinthu zabwino kwambiri
I think that's all that is needed	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe zimafunikira
I mean it makes you think	Ndikutanthauza kuti zimakupangitsani kuganiza
I waited my whole life for you	Ndinadikirira moyo wanga wonse kwa inu
A crack appeared on the rock	Pamwalapo panaoneka mng’alu
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti munasangalala nazo
I have never been so scared	Sindinachitepo mantha chonchi
I looked back out	Ndinayang'ana kumbuyo kunja
I packed enough for three nights to make it happen	Ndinalongedza zokwanira kwa mausiku atatu kuti zitheke
I want to write a book someday	Ndikufuna kulemba bukhu tsiku lina
I wanted to make sure you were all right	Ndinkafuna kuonetsetsa kuti muli bwino kaye
I want to be with my husband	Ndikufuna kukhala ndi mwamuna wanga
I still have four hours to sleep at night	Ndidakali ndi maola anayi kuti ndigone usiku
The quick shot looked great	Kuwombera mwachangu kunawoneka bwino
I will not keep you too long	Sindikusungani motalika kwambiri
I think other people think of me as humble	Ndikuganiza kuti anthu ena amandiona kuti ndine wodzichepetsa
I did not understand well	Sindinamvetse bwino
I asked for help but to no avail	Ndinapempha kuti ndimuthandize koma anakana
I pulled back and a smile spread across my lips	Ndidabweza ndipo kumwetulira kudafalikira pamilomo yanga
I thought he was attacking me	Ndinkaganiza kuti andiukira
A black image runs out	Chithunzi chakuda chikuthamangira potuluka
I asked her to forget	Ndinamupempha kuti aiwale
I could not let anyone show up	Sindinathe kulola kuti wina awonekere
The body that is in the middle of the path	Thupi lomwe lili pakati pa njira
I use my shoulder to push	Ndimagwiritsa ntchito phewa langa kukankha
I have tried and failed all the time	Ndayesera ndikulephera nthawi zonse
I came up with the idea of ​​protecting the dog from the cold	Ndinapeza lingaliro loteteza galuyo kuzizira
I did not see black and white	Sindinawone zakuda ndi zoyera
I told her to stop calling me	Ndinamuuza kuti asiye kundiimbira foni
I went to the other side and kissed them too	Ndinapita ku mbali ina yake ndi kuwapsyopsyona iwonso
I can go back now, though	Ndikhoza kubwerera tsopano, komabe
I'm thinking of sleeping with that man tonight	Ndimaganiza zogona ndi bambo uja usikuuno
I agree with the title and it continues	Ndikuvomereza ndi mutu ndipo akupitiriza
I want him to hit me with something or scold me	Ndikufuna kuti andimenyere chinachake kapena andikalipire
I did not like her being like this	Sindinakonde kukhala kwake chonchi
I roll my eyes, trying to see	Ine ndikutulutsa maso anga, kuyesera kuwona
I don't know much about this project	Sindimadziwa zambiri zantchitoyi
I'll push next to him	Ndikankhira pafupi naye
I think my dad disagreed with what he said	Ndikuganiza kuti bambo anga sanagwirizane ndi zomwe ananena
I sank down like the others	Ndinamira pansi mofanana ndi enawo
I stopped her in her tracks	Ndinamuyimitsa m’njira zake
A man needs his missing pieces	Mwamuna amafunikira zidutswa zake zomwe zikusowa
I thought maybe he knew something	Ndinaganiza kuti mwina akudziwapo kanthu
For years I never thought of that night	Kwa zaka zambiri sindinaganizepo za usiku umenewo
I can't stand the other day here	Ine sindingakhoze kuyimirira tsiku lina muno
I should never have taken you there	Ine sindikanayenera konse kukutengerani inu kumeneko
I have to remember that it's not about me	Ndiyenera kukumbukira kuti si za ine
I lost my little baby here today	Ndataya mwana wanga wamng'ono pano lero
I had to force her to take a bath	Ndinayenera kumukakamiza kuti akasambe
I jumped down and lay down	Ndinalumphira pansi ndikugona pansi
I was drawn to that for other reasons	Ndinakopeka kwambiri ndi zimenezo pazifukwa zina
I talked to him tonight	Ndinayankhula naye usikuuno
I knew for sure	Ndinkadziwa motsimikiza
I can't just be a friend to him	Sindingakhale bwenzi chabe kwa iye
I think it could get worse	Ndikuganiza kuti zitha kuipiraipira
I have a good memory	Ndili ndi kukumbukira bwino
I was sad for my friend	Ndinali wachisoni chifukwa cha mnzanga
I fainted for a while	Ndinakomoka kwakanthawi
I could not leave him there	Sindinathe kumusiya pamenepo
I'll see you again in two weeks	Ndidzakuwonaninso pakadutsa milungu iwiri
I never thought life would be this difficult	Sindinaganizepo kuti moyo ungakhale wovuta chonchi
I could wait until tomorrow to see him again	Ndikanatha kudikira mpaka mawa kuti ndimuwonenso
I feel good singing these songs now	Ndikumva bwino kuyimba nyimbo izi tsopano
I can share a short video on how it sounds	Nditha kugawana kanema waufupi momwe zimakhalira phokoso
I can see their faces shaking	Ndikuwona nkhope zawo zikunjenjemera
Relying on their political rights	Kudalira ufulu wawo wandale
I wonder what happened to that old chicken	Ndikudabwa chomwe chinachitika kwa nkhuku yakaleyo
I did not want to see it all	Sindinafune kuwonera zonse
I am looking for any solution to this	Ndikuyang'ana njira iliyonse yothetsera izi
I close my eyes, I can't stand it	Ndimatseka maso anga, sindingathe kupirira
I will miss this wrestling moment	Ndidzaphonya nthawi yolimbanayi
I feel hot, inside	Ndikumva kutentha, mkati mwake
I could not believe it myself	Sindinadzikhulupirire ndekha
I thought it was weird, he didn't have a dog	Ndinaganiza kuti zinali zachilendo, analibe galu
I broke the rules, so the punishment will be severe	Ndinaphwanya malamulo, kotero kuti chilango chidzakhala chovuta
I looked at him with high heels	Ndinamuyang'ana ndi nsonga zokwezeka
I believed this turned out well	Ndinkakhulupirira kuti izi zinatha bwino
I have to finish with the whole school thinking	Ndiyenera kumaliza ndi sukulu yonse kuganiza
I have not lost a penny	Sindinawonongeko khobiri
I told her the truth last night	Ndinamuuza zoona usiku watha
I know this is scary	Ndikudziwa kuti uku ndi kuchita mantha
Red line, blue line, and yellow list	Mndandanda wofiira, mndandanda wabuluu, ndi mndandanda wachikasu
I like living in the city	Ndimakonda kukhala mumzinda
I appreciate good service	Ndikuyamikira utumiki wabwino
I climbed into bed and looked at my robe	Ndinakwera pabedi ndikuyang'ana mkanjo wanga
I point to the wall	Ndikulozera pakhoma
I should have realized	Ndikadayenera kuzindikira
I sigh because of the heat in her body	Ndikuusa moyo chifukwa cha kutenthedwa kwa thupi lake
I can call him if you want	Ndikhoza kumuimbira foni ngati mukufuna
I pressed the red button to open	Ndinadina batani lofiira kuti nditsegule
I was going to see one now	Ndinali kupita kukawona mmodzi tsopano
Amazing words, by the way	Mawu odabwitsa, mwa njira
If only the prices were different	Ndikadakhala kuti mitengo ikanakhala yosiyana
I think we have a very good relationship	Ndikuganiza kuti tili ndi mgwirizano wabwino kwambiri
I have tasted the wine in his mouth	Ndilawa vinyo pakamwa pake
I still did not want to become a soldier	Sindinkafunabe kukhala msilikali
I also really like the thin side	Ndimakondanso kwambiri mbali yopyapyala
I walked quietly down the corridor, in the direction of the light	Ndinayenda mwakachetechete kutsika mukolido, kulunjika komwe kunali kuwalako
I closed the room	Ndatseka kuchipinda
I can work for the boy again	Ndikhoza kumugwiriranso ntchito mnyamatayo
I can't explain it to you	Sindingathe kukufotokozerani
I have copied all the files correctly	Ndapereka ma fayilo onse molondola
I will receive your blessings	Ndidzalandira madalitso anu
I wanted to cry, but I did not shed tears	Ndinkafuna kulira, koma misozi sinagwe
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
V was happy, too	V anali wokondwa, nayenso
I knew you wouldn’t want it	Ndinadziwa kuti simungafune
I needed to explain, and they help me	Ndinafunika kufotokoza, ndipo amandithandiza
I wish you all the best and more	Ndikukufunirani zabwino zonse ndi zina zambiri
I faithfully did the exercises he gave me	Ndinachita mokhulupirika zolimbitsa thupi zomwe adandipatsa
Stress is the stretching and tearing of muscles	Kupsyinjika ndiko kutambasula ndi kung'ambika kwa minofu
I wonder what took him so long	Ndikudabwa chomwe chinamutengera nthawi yayitali
I think that's better	Ine ndikuganiza izo ziri bwinoko
I mean he might get tired of you soon	Ndikutanthauza kuti akhoza kutopa nawe posachedwa
I never had a picture	Sindinakhalepo ndi chithunzi
Thompson for help	Thompson kuti athandizidwe
Then I calmly asked her what was wrong	Kenako ndinamufunsa modekha chomwe chinali cholakwika
In-depth research is essential in building a strong case	Kufufuza mozama ndikofunikira pakumanga mlandu wolimba
I looked up but saw nothing but darkness	Ndinakweza maso koma sindinaone kalikonse koma mdima
I thought she was a helper to people	Ndinkaganiza kuti ndi wothandiza anthu
A few days later I felt like history	Masiku angapo ndinamva ngati mbiri yakale
I can't call you that phone	Sindingathe kuyimbirani foni imeneyo
I really appreciate what they are trying to do for me	Ndimayamikira kwambiri zomwe akuyesera kundichitira
I woke up with music in my heart	Ndinadzuka ndi nyimbo mumtima mwanga
It is not related to weight	Sizikugwirizana ndi kulemera
A woman was sitting at a table in front of him	Mayi wina anali atakhala patebulo moyang'anizana naye
I'm not used to losing	Sindinazolowere kuluza
I think this time it won’t be any different	Ndikuganiza kuti nthawi ino sizikhala zosiyana
A light shone in his eyes	Kuwala kudawonekera m'maso mwake
I didn't get my notes coming here	Sindinapeze zolemba zanga zobwera kuno
I am happy to read the following articles	Ndine wokondwa kuwerenga zolemba zotsatirazi
I did not understand his sudden anger	Sindinamvetse mkwiyo wake wadzidzidzi
Now I paid for my own weekly ticket	Tsopano ndinalipira tikiti yangayanga ya mlungu ndi mlungu
I crossed over and walked into the store	Ndinawoloka ndikulowa mu sitolo
I cursed myself for not being quick	Ndinadzitemberera chifukwa chosafulumira
I would not want to do this without you	Sindingafune kuchita izi popanda inu
I will listen to your advice	Ndimvera malangizo anu
A hot plate that his father used to heat food	Mbale yotentha yomwe bambo ake ankagwiritsa ntchito kutenthetsa chakudya
I saw a great dragon that seemed to be very powerful	Ndinaona chinjoka chachikulu chooneka champhamvu kwambiri
I can't give you children	Sindingakupatseni ana
I just need to respond to the design	Ndikungofunika kuyankhapo pamapangidwewo
I really hate reading and writing	Ndimadana kwambiri ndi kuwerenga ndi kulemba
I handed him the glass	Ndinamupatsa galasilo
Weekend and Sunday I gave to it	Loweruka ndi Lamlungu ndinapereka kwa izo
I think this is a club favorite	Ndikuganiza kuti izi ndizokonda kalabu
I can't tell you it's not dangerous	Sindingakuuzeni kuti sizowopsa
I think we will find out soon	Ndikuganiza kuti tipeza posachedwa
I was a nurse	Ndinali namwino
I could not connect	Sindinathe kulumikiza
I have lost everything because of my selfishness	Ndataya zonse chifukwa cha kudzikonda kwanga
He brought us more to the table	Anatibweretsera zambiri patebulo
I tried to swallow it and did it at random	Ndinayesa kuchimeza ndikuchita mwachisawawa
I did not want to go back to being without anyone	Sindinafune kubwereranso kukhala opanda aliyense
I also left the remote	Ndinasiyanso remote
I arrived this evening	Ndinafika madzulo ano
I recognized her by her age	Ndinamuzindikira ndi msinkhu wake
I told her that this sounded like a dream	Ndinamuuza kuti zimenezi zikumveka ngati ndimalota
I just made it work	Ndinangopanga kuti zisayende
I cut the story short and set it aside	Ndinadula nkhaniyo ndi kuiika pambali
I need to see you, though	Ndiyenera kukuwonani, komabe
I can't fight it right now	Sindingathe kulimbana nazo pakali pano
Joe kept the title on the show	Joe adasunga mutuwo pachiwonetserocho
I went outside to ask her about her new boyfriend	Ndinatuluka panja kukamfunsa za bwenzi lake latsopanolo
I can count your strengths, you know	Ndikhoza kuwerenga mphamvu zanu, mukudziwa
I looked around the log again	Ndinayang'ananso mozungulira chipikacho kachiwiri
A man wearing a long robe	Munthu wobvala mwinjiro wautali
I already feel a loss	Ndikumva kale kutaya mphamvu
I haven't eaten much tonight	Sindinadye zambiri usikuuno
I invite you to take a look	Ndikukupemphani kuti muwone
A beautiful girl with a very strong personality	Mtsikana wokongola wokhala ndi umunthu wamphamvu kwambiri
I call on those around him to help him overcome	Ndikuitana omwe ali pafupi naye kuti amuthandize kugonjetsa
I do not remember when it came to a sudden turn of events	Sindikukumbukira pamene zinakhala zolondola mwadzidzidzi
Early examples of the selection of scientific judges were similar	Zitsanzo zoyambirira za kusankha oweruza asayansi zinali zofanana
I know she's about to die	Ndikudziwa kuti watsala pang'ono kufa
I was different	Ndinali wosiyana maganizo
I could not identify them	Sindinathe kuzizindikira
I take the phone out of my pocket	Nditulutsa foni m'thumba mwanga
I already knew such a man	Ndinamudziwa kale mwamuna woteroyo
Thirteen people were killed and the rest were injured	Anthu khumi ndi atatu anaphedwa ndipo ena onse anavulala
I was amazed at the old ones	Ndinadabwa nazo zakale
I tried not to speak until she responded	Ndinayesetsa kuti ndisalankhule mpaka atayankha
The loud knock on the door surprised everyone	Kugogoda kwakukulu pachitseko kunawadabwitsa onse
They also get along well with other dogs	Amakhalanso bwino ndi agalu ena
I wish there was a better way	Ndikanakonda pakanakhala njira yabwinoko
I could not see their faces	Pankhope pawo sindinkaona kuti ali ndi nkhawa
I think he needs to be suspended	Ndikuganiza kuti akufunika kuyimitsidwa
A smile depends on my appearance	Kumwetulira kumatengera mawonekedwe anga
A man walking a small dog	Munthu akuyenda kagalu kakang'ono
I was not really reading	Sindinali kuwerenga kwenikweni
Maybe I should warn you	Mwina ndikuchenjezeni
I like to feel you inside me	Ndimakonda kukumverani mkati mwanga
I asked him why the train was coming so fast	Ndinamufunsa kuti bwanji sitimayo ifika mofulumira chonchi
A little progress is better than no absence	Kupita patsogolo pang'ono kuli bwino kuposa kusakhalapo
I paused for a moment, staring at them in amazement	Ndinayima kwakanthawi, ndikuwayang'ana modabwa
Lastly when our hands were torn	Chomaliza pamene manja athu adang'ambika
A bond is formed in the depths of my soul	Mgwirizano wapangidwa mu kuya kwa moyo wanga
I wanted to know more about their biology	Ndinkafuna kudziwa zambiri za biology yawo
I saw the rebuke and grabbed it	Ndinaona chidzudzulo ndikuchigwira
I still wanted him, but it was not difficult	Ndinkamufunabe, koma sizinali zovuta
I was not about to do anything wrong	Sindinali pafupi kuchita chinthu choyipa
I would not lie to anyone	Sindikananamiza aliyense
I have to remember to keep it slow	Ndiyenera kukumbukira kusunga pang'onopang'ono
I trust you more than anyone else	Ndikudalira inu kuposa ena onse
I know he's settled in his ways	Ine ndikudziwa iye wakhazikika mu njira zake
I could not adjust it with the tip of my fingers	Sindinathe kuchisintha ndi kukhwatha kwa zala zanga
Another girl crawled into the shadows	Mtsikana wina anakwawira pamithunzi
I looked at an ugly house across the street	Ndinayang'ana panyumba ina yonyansa yomwe inali kutsidya lina la msewu
I also wonder how big the island is	Ndikudabwanso kuti chilumbachi ndi chachikulu bwanji
Both men denied all charges	Amuna onsewa anakana milandu yonse
It is very dangerous	Ndizoopsa kwambiri
And the long wait	Ndipo kuyembekezera kwa nthawi yayitali kwambiri
I have to allow you to gradually get used to my needs	Ndiyenera kukulolani kuti muzolowere zofuna zanga pang'onopang'ono
I just can't bring myself to be the third wheel	Ine sindingakhoze basi kudzibweretsa ndekha kukhala gudumu lachitatu
I discovered that our relationship can solve conflicts	Ndinapeza kuti ubale wathu ukhoza kuthetsa mikangano
The list has no opening title	Mndandandawu unalibe mutu wotsegulira
A city near a river	Mzinda wokhala pafupi ndi mtsinje
I slept in a very open space	Ndinali kugona pamalo otseguka kwambiri
I hear the same cry, the same words, bad words	Ndikumva kulira komweko, mawu omwewo, mawu oyipa
I would like a modern chart	Ndikufuna tchati chamakono
The player naturally knows how to produce the best release time	Wosewera amadziwa mwachibadwa kutulutsa nthawi yabwino yotuluka
I discuss questions quickly in my mind	Ndimakambirana mafunso mwachangu m'maganizo mwanga
I've been busy already today	Ndakhala wotanganidwa kale lero
I want to start over as something else	Ndikufuna kuyambiranso ngati chinthu china
I could not climb stairs	Sindinathe kukwera masitepe
I thought you were dead at first	Ndinaganiza kuti munafa poyamba
I want to stay here	Ndikufuna kukhala pano
It took him ten years to complete the book	Zinamutengera zaka khumi kuti amalize bukuli
There are students like that	Pali ophunzira ngati amenewo
I want you to commit yourself to love	Ndikufuna kuti mudzipereke mchikondi
I picked up my hair when the water was hot	Ndinakweza tsitsi langa pamene madzi akutentha
I can encourage him without reservation	Ndingamulimbikitse popanda kusungitsa
I wanted him to join her in the movie theater	Ndinkafuna kuti alowe naye limodzi kumalo owonetsera kanema
I am joining tomorrow	Ndikujowina mawa
I started school late	Ndinayamba sukulu mochedwa
I spoke with my assistant and editor	Ndinayankhula ndi wothandizira wanga komanso mkonzi
However, I did not want to give up	Komabe, sindikanafuna kusiya
I still did not see anyone	Sindinkaonabe aliyense
I told her we'd just make one	Ine ndinamuuza iye kuti ife tingopanga imodzi
I'm so bad	Ndine woyipa kwambiri
The place was secret	Malowa anali obisika
Sometimes it brings us problems at home and abroad	Nthawi zina zimatibweretsera mavuto kunyumba ndi kunja
I did that	Ndinkachita zimenezo
I was transferred there to continue my activities	Ndinasamutsira kumeneko kuti ndikapitirize ntchito zanga
I remembered how he stared at her	Ndinakumbukira momwe ankamuyang'anitsitsa
I know he has to take his blood	Ndikudziwa kuti ayenera kutenga magazi ake
I could hear his cries as he tortured her	Ndinkamva kulira kwake pamene ankamuzunza
I mean, he was right	Ndikutanthauza, anali wolondola
I have to go to waste	Ndiyenera kupita kukataya
I will continue to pray for your speedy recovery	Ndipitiliza kukupemphererani kuti muchire mwachangu
I stretched out my hands to touch everything	Ndinatambasula manja anga kuti ndigwire chilichonse
I have to be in my game	Ndiyenera kukhala pamasewera anga
I know you've been through a lot	Ndikudziwa kuti mwadutsamo kwambiri
I know it won't be easy	Ndikudziwa kuti sizingakhale zophweka
I was not able to collect everything in time	Sindinathe kusonkhanitsa zonse m'nthawi yake
I loved each and every one of them	Ndinkakonda aliyense wa iwo
I knew she had decided to dump me	Ndinadziwa kuti waganiza zongonditaya
I deprived them of the best part of their lives	Ndinawalanda mbali yabwino kwambiri ya moyo wawo
I repeated this several times	Ndinabwereza izi kangapo
I want to find a way	Ndikufuna kupeza njira
I turned to see her, armed with a knife	Ndinacheuka kuti ndimuone, atanyamula mpeni
I mean, it was all very complicated	Ndikutanthauza, zonse zinali zovuta kwambiri
I know exactly what will happen	Ndikudziwa ndendende zomwe zidzachitike
I did not have enough information	Ndinalibe nkhani yokwanira
I want to write a code	Ndikufuna kulemba kodi
I did not want iron	Sindinafune chitsulo
I hope you have made progress	Ndikukhulupirira kuti mwapita patsogolo
He also wrote a short book as a teenager	Analembanso buku lalifupi ali wachinyamata
Unfortunately, these activities are over	Tsoka ilo ntchitozi zapitilira
The climbing test began the same month	Kuyesedwa kwa kukwera kunayamba mwezi womwewo
I overheard their conversations	Ndinamva zambiri akukambirana kwawo
I think death will be the same	Ndikuganiza kuti imfa idzakhala yofanana
I wanted her to enjoy me	Ndinkafuna kuti azisangalala nane
Her appearance is said to be disgusting	Maonekedwe ake amanenedwa kuti ndi wonyansa
I enjoy everyday fun	Ndimasangalala ndi zosangalatsa za tsiku ndi tsiku
I had to help you	Ndinayenera kukuthandizani
I'm so pretty about it	Ndine wokongola kwambiri za izo
I did not mention this place at all	Malo awa sindinawatchule konse
Positive thinking is the key to a healthy body	Malingaliro abwino ndi chinsinsi cha thupi lathanzi
I noticed the shadow	Ndinazindikira mthunziwo
I was scared to get into this	Ndinkachita mantha kulowa mu izi
I should not have obeyed him	Sindikadayenera kumumvera
I want to sing it, too	Ine ndikufuna kuyiimba iyo, inenso
Then I stopped taking anything	Kenako ndinasiya kutenga chilichonse
I will choose a good wife for you	ndidzakusankhira mkazi wabwino
I was looking forward to the first lesson	Ndinkayembekezera chiphunzitso choyamba
The fly line is heavier than our rod	Mzere wa ntchentche wolemera kwambiri kuposa ndodo yathu
I heard one of them screaming in pain	Ndinamva mmodzi wa iwo akufuula ndi ululu
I am moving two definite steps to take	Ndikusunthira masitepe awiri otsimikizika kuti nditenge
I like to work in sequence	Ndimakonda kugwira ntchito motsatizana
I really enjoyed vol	Ndinasangalala kwambiri ndi vol
I can go and fix my nails	Ndikhoza kupita kukakonza misomali yanga
I carefully placed it on the counter	Ndinachiyika mosamala pa kauntala
I knew we hated each other	Ndinkaona kuti tinkadana
I want somewhere quiet for the spell to work	Ndikufuna penapake chete kuti spell igwire ntchito
I want to go home, myself	Ndikufuna kupita kukanyumba, ine ndekha
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
This approached the town from the south	Izi zinayandikira tawuni kuchokera kum'mwera
I have nothing to say	Ndilibe choti ndinene
I thought of him out there, breathing, moving back and forth	Ine ndinaganiza za iye kunja uko, akupuma, akusuntha uku ndi uku
By this time I was holding my breath	Panthawiyi ndinali nditagwira mpweya
I remember everything now	Ndikukumbukira zonse tsopano
I looked around and saw no one	Ndinayang'ana pozungulira ndipo sindinaone munthu
I really enjoyed this movie	Ndinasangalala kwambiri ndi filimuyi
I think you can not imagine	Ndikuganiza kuti simungayerekeze
A white line emerged from the bush	Mzere woyera unatuluka m'tchire
I could be a rock star, that's it	Ndikhoza kukhala katswiri wa rock, ndizomwezo
Air, then another	Mpweya, kenako wina
I had to push away	Ndinachita kukankhira kutali
I stand up, staring at her	Ndiimirira, ndikuyang'anitsitsa iye
I could not breathe	Sindinamve kupuma
I need to talk to you in particular	Ndiyenera kulankhula nanu makamaka
I also like tall ones	Inenso ndimakonda wamtali
The accident statistics are alarming	Ziwerengero za ngozizi ndi zochititsa mantha
At the time, there was a single woman living there	Panthaŵiyo panali mayi wina wosakwatiwa amene ankakhala kumeneko
I could see the light shining in his eyes	Ndinaona chisangalalo chikuwala m’maso mwake
I enjoyed the light and constant warmth	Ndinkasangalala ndi kuwala komanso kutentha kokhazikika
I heard something behind us	Ndinamva chinachake kumbuyo kwathu
I decided to sit up, but I decided to go against it	Ndinaganiza zokhala tsonga, koma ndinaganiza zotsutsana nazo
It brings up a new question in global politics	Amabweretsa funso latsopano mu ndale zapadziko lonse lapansi
I'm fine	Ndikukhala bwino
A small box hung on the wall next to the door	Kabokosi kakang'ono kanapachikidwa pakhoma pambali pa chitseko
Oxford bright blue can do	Oxford wabuluu wowala angachite
I suffer every day	Ndimavutika tsiku lililonse
A little rain had begun	Mvula yochepa inali itayamba
I truly believe he's crazy enough to do that	Ine ndikukhulupirira moona kuti iye ndi wamisala mokwanira kuti achite izo
I would not	Sindikadafuna
I could not hide my eyes from you	Sindinathe kukubisirani maso
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chonga icho
Integrated kitchen, dining and living area	Khitchini yophatikizidwa, malo odyera komanso okhala
I did well in school and even studied	Ndinachita bwino kusukulu mpaka kuwerengera
I woke up immediately	Ndinadzukanso nthawi yomweyo
A friendly bee flew to help them	Njuchi yaubwenzi inawulukira kudzawathandiza
I forget sometimes, deliberately	Ndimayiwala nthawizina, dala
I did not want anyone	Sindinafune aliyense
I went down the stairs in the dark	Ndinatsika masitepe mumdima
I reached behind the bones and picked them up	Ndinafika kuseri kwa mafupa aja n’kunyamula
I stood on my knees and reached the top of my head	Ndinaima pa mawondo anga ndikufika pamwamba pa mutu wanga
A photo album with our photos	Chimbale chazithunzi chokhala ndi zithunzi zathu
Always an adult	Munthu wamkulu nthawi zonse
I was too tight to escape	Ndinamangidwa molimba kwambiri kuti ndithawe
I could not work	Sindimakhoza kugwira ntchito
I have to do something, I have to get my head off	Ndiyenera kuchita zinazake, ndiyenera kuchotsa mutu wanga
I can't think of anything to ask	Sindingaganize chilichonse choti ndifunse
I am ready to try this	Ndine wokonzeka kuyesa izi
A smile appeared even in the corner of his mouth	Kumwetulira kunawonekera ngakhale pakona pakamwa pake
I thought we were moving in the same direction	Ndinkaganiza kuti tikuyenda mofanana
I am content with my life	Ndine wokhutira ndi moyo wanga
Random word search	Kusaka mawu mwachisawawa
I felt safe with him, and he made you smile	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka ndikakhala naye, ndipo anakupangitsani kumwetulira
I'll follow him	Ine ndimutsatira iye
I do not experience it from here	Sindimakumana nazo kuchokera kuno
I saw the rope come down again	Ndinawona chingwe chikutsikanso
It was considered a temporary capital	Ilo linkawonedwa ngati likulu losakhalitsa
The decision is still controversial to this day	Chigamulochi chidakali chotsutsana mpaka lero
I can feel your control even from here on out	Nditha kumva kulamulira kwanu ngakhale kuchokera pano
I bought it for myself and my friend	Ndinadzigulira ndekha ndi mnzanga
I really appreciate what it has written	Ndimayamikira kwambiri zomwe zalembedwazi
A confident smile escaped his mouth	Kumwetulira kodzidalira kunathawa mkamwa mwake
I love any education I have	Ndimakonda maphunziro aliwonse omwe ndimakhala nawo
I want to get away from it	Ndikufuna kuchoka kwa izo
I couldn't believe he told her again	Sindinakhulupirire kuti adamuuzanso
I stand for myself now	Ine ndikudziyimira ndekha tsopano
I have laid charges	Ndayika milandu
I just need a little air	Ndikungofuna mpweya pang'ono
I saw him give up wanting to live	Ndinamuona akusiya kufuna kukhala ndi moyo
I wasn’t sure and I didn’t have time to realize	Sindinali wotsimikiza ndipo ndinalibe nthawi yoti ndizindikire
I swallowed my pride and took that insult with me	Ndinameza kunyada kwanga ndipo ndinatenga chipongwe chimenecho
I have never been on an elevator forever	Sindinakhalepo pa elevator mpaka kalekale
I lost all my time on earth	Ndataya nthawi yonse pansi pano
I think we are seeing history here	Ndikuganiza kuti tikuwona mbiri pano
I love making these reliable machines to break down	Ndimakonda kupanga makina odalirika awa kuti awonongeke
I certainly never started like this	Ine ndithudi sindinayambe motere
I hoped it didn't show up in front of me	Ndinkayembekeza kuti sizinawonekere pamaso panga
I went to sea, but it was morning	Ndinapita panyanja, koma zakwana m'mawa
I had no idea girls could be good	Sindimadziwa kuti atsikana angakhale abwino
I love almost every kind of dance music	Ndimakonda pafupifupi mtundu uliwonse wa nyimbo zovina
I also like to combine gifts from us	Ndimakondanso kuphatikiza mphatso yochokera kwa ife
I know you want to eat it all at once	Ndikudziwa kuti mukufuna kuzidya zonse nthawi imodzi
I have never been to football	Sindinakhalepo nawo mpira
The program also contains derogatory content	Pulogalamuyi imakhalanso ndi zonyoza
I looked back and forth in many places for everyone	Ndinayang'ana mmbuyo ndi mtsogolo m'malo ambiri kwa aliyense
I had to make him stop	Ndinayenera kumupangitsa kuti asiye
I tried to hit the notes, but nothing came of it	Ndinayesa kumenya zolemba, koma palibe chomwe chinatuluka
I wonder if this is death	Ndikudabwa ngati iyi ndi imfa
I just shook my head but his question did not take long	Ndinangogwedeza mutu koma funso lake silinachedwe
I mean, not the devil himself	Ndikutanthauza, osati mdierekezi mwiniyo
A little trial and error should get you closer	Kuyesera pang'ono ndi zolakwika ziyenera kukuyandikirani
I did not worry about dancing alone	Sindinade nkhawa kuvina ndekha
I was worried that my hug would break her	Ndinkada nkhawa kuti kukumbatirana kwanga kungamuphwanye
I was not the only one who wanted to go out	Si ine ndekha amene ndinkafuna kutuluka panja
I did not realize the importance of the idea	Sindinazindikire kufunika kwa lingalirolo
I always need protection	Nthawi zonse ndimafunikira chitetezo
Twelve men jumped out of the shadows	Amuna khumi ndi awiri adalumpha kuchokera mumthunzi
I can't find it	Sindingathe kupeza
Thank you for your involvement	Ndikuyamikira kukhudzidwa kwanu
I just felt like there was nothing right to do	Ndinkangoona ngati palibe chimene chinali choyenera kuchita
I could not understand them	Sindikadawamvetsa
A knife appeared in my hand	Mpeni unawonekera m'manja mwanga
I judge you unworthy	Ine ndikukuweruza iwe wosayenera
I saw him smiling	Ndinamuona akumwetulira
I also noticed that the amount was half as bad	Ndinaonanso kuti ndalamazo zinali zolakwika ndi theka
This cup is the first step	Chikho ichi ndi sitepe yoyamba
I wonder if you already know that	Ndikudabwa ngati mukudziwa kale zimenezo
I will be his enemy in the last day	Ndidzakhala mdani wake tsiku lomaliza
I shoot for the same purpose	Ndimawombera pa cholinga chomwecho
I can only wait for him no	Ndikhoza kungoyembekezera chifukwa cha iye palibe
I loved every page, and every word	Ndinkakonda tsamba lililonse, ndi mawu aliwonse
I can see it from here	Ndikutha kuziwona kuchokera pano
I dropped the glass in her hand	Ndinagwetsa galasi m'manja mwake
I was afraid of losing my soul	Ndinkaopa kutaya mzimu wanga
I give him my phone number and my name	Ndimamupatsa nambala yafoni ndi dzina langa
I opened my eyes and took a deep breath	Ndinatsegula maso anga ndikupuma
I'm just thinking of you	Ndikungoganiza nanu
I'm still here for you	Ine ndidakali pano chifukwa cha inu
I felt the heat under me there	Ndinamva kutentha pansi panga pamenepo
I met your mother today	Ndakumana ndi mayi ako lero
I know that there were water pipes going by	Ndikudziwa kuti panali mapaipi amadzi akudutsa paliponse
I just think you have a dating problem	Ndimangoganiza kuti muli ndi vuto la chibwenzi
Here the people are in control	Apa anthu akulamulira
I had to finish high school	Ndinayenera kumaliza kaye kusekondale
I did not want to cut it that way	Sindinafune kuyidula pafupi choncho
I spent my childhood there	Ndinathera ubwana wanga kumeneko
Both were male and two yards tall	Onse anali mwamuna ndi wamtali mayadi awiri
He made music at the age of seventeen	Anapanga nyimbo ali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri
I knew he would	Ndinadziwa kuti akanachita
I was thinking deeply about ancient magic	Ndinali kuganiza mozama zamatsenga akale
The request was issued that month	Pempholo linaperekedwa mwezi umenewo
I did not think otherwise	Sindinaganize mwanjira ina
I never took the money	Sindinatengepo ndalamazo
I can't do it now	Sindingathe kutero tsopano
I was going to get a computer degree	Ndinali ndikupita kukapeza digiri ya makompyuta
I hid my book in my pocket	Ndinabisa buku langa m'thumba
I remember sitting alone for lunch for several weeks	Ndikukumbukira nditakhala ndekha pa nkhomaliro kwa milungu ingapo
I go to the customer counter	Ndimapita kokauntala kwa kasitomala
I would like to introduce myself and say hello	Ndikufuna ndidzidziwitse ndekha ndikuti moni
I hope it didn't hurt her eyes	Ine ndikuyembekeza izo sizinamupweteke maso ake
I think we are lucky	Ndikuganiza kuti ndife amwayi
Lots of time here	Nthawi yochuluka pano
A verdict no one knew would come	Chigamulo chomwe palibe amene adachidziwa chidzabwera
I pulled out everything that looked fun	Ndinatulutsa chilichonse chomwe chimawoneka chosangalatsa
I never thought about it before	Sindinaganizepo za izo kale
I could not ask for a better team	Sindinathe kupempha gulu labwinoko
I can still taste it	Ndikhoza kulawabe
I heard he wanted to die	Ndinamva kuti akufuna kufa
I enjoy your page	Ndasangalala ndi tsamba lanu
I think being a parent is like this	Ndikuganiza kuti kukhala kholo kuli chonchi
I know all about the last two weeks	Ndikudziwa zonse za masabata awiri apitawa
I had some guilt over that	Ndinali ndi mlandu wina pa zimenezo
I sat down under a protective bush and watched what was going on	Ndinakhala pansi pa chitsamba choteteza ndikuyang'ana zomwe zikuchitika
I think you should be like that	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala choncho
I just want you to find me this woman	Ndikungofuna undipezere mkazi ameneyu
When I get there, they find me	Ndikafika pamenepo, ndipo amandipeza
I shot him at the side door	Ndinamuwombera pachitseko chakumbali
I have learned the process to the point in detail	Ndaphunzira njira mpaka mwatsatanetsatane
I enjoyed our conversation	Ndasangalala ndi kukambirana kwathu
Combined ideas, too	Malingaliro ophatikizana, nawonso
I was going to my parents	Ndinali kupita kwa makolo anga
Obviously I was curious	Mwachionekere ndinali nditachita chidwi
I mean knowing someone	Ndikutanthauza kudziwa munthu
I see now when you talk about him	Ndikuona tsopano pamene mukamba za iye
I was glad that my idea worked	Ndinasangalala kuti lingaliro langa linagwira ntchito
A strange noise came from the sky	Kunamveka phokoso lachilendo mumlengalengamo
I hope you are feeling strong soon	Ndikukhulupirira kuti mukumva mwamphamvu posachedwa
I laid those stones there myself	Ine ndinayika miyala iyo pamenepo ndekha
He did not practice farming	Sanali kuchita ulimi wolima
I looked at the camera	Ndinayang'ana pa kamera
I folded my arms and began to pray	Ndipinda manja anga ndikuyamba kupemphera
I agreed and asked her to do it	Ndinavomera ndipo ndinamupempha kuti achite
I see a sign of artificial insemination	Ndikuwona chizindikiro chochita kupanga
This is not supported by research	Izi sizimathandizidwa ndi kafukufuku
I hoped that this would not break him	Ndinkayembekezera kuti zimenezi sizingamuphwanye
The paper was attached to the trunk	Pepala linalumikizidwa ku thunthulo
I study my book, and I study it very carefully	Ndimaphunzira buku langa, ndikulisanthula mosamala kwambiri
There was a lump in his throat	Pakhosi pake panali chotupa
I was not in a hurry enough	Sindinafulumire mokwanira
I worked full-time to go to college	Ndinagwira ntchito nthawi zonse kuti ndipite ku koleji
I didn't see much later	Sindinawone zambiri pambuyo pake
I keep listening to everyone speak	Ndimakhalabe ndikumvetsera aliyense akulankhula
I can't wait to see the whole event unfold	Sindikuyembekezera kuwona chochitika chonsechi chikuchitika
I work at their speed and without pressure	Ndimagwira ntchito pa liwiro lawo komanso popanda kukakamizidwa
I feel that that was a living choice	Ndikumva kuti chimenecho chinali chisankho chamoyo
I will never forget this week	Sindidzaiwala sabata ino
I look at the first room downstairs	Ndimayang'ana chipinda choyamba pansi
I feel very sorry for them	Ndikumva chisoni kwambiri ndi iwo
I want to keep that	Ndikufuna kusunga choncho
I really enjoyed the memories we all shared	Ndinasangalala kwambiri ndi zikumbukiro zomwe tonsefe tinkakambirana
I will be adamant about this	Ndikhala wolimbikira za izi
I can continue to prepare from now on	Ndikhoza kupitiriza kukonzekera kuyambira pano
Steak minutes from dinner	Mphindi wa steak kuchokera ku chakudya chamadzulo
I'll be back tonight	Ndibweranso madzulo ano
Little thing, he had no floor	Kanthu kakang'ono, iye analibe pansi
A quick look reassured me that the remaining stones were missing	Kuyang'ana mwachangu kunanditsimikizira kuti miyala yotsalayo inalibe
Allen has already created it	Allen adalengapo kale
At first I was selfish	Poyamba ndinali wodzikonda
Then he quit his job	Kenako anasiya ntchito yake itatha
I hurried up the stairs and got on the plane	Ndinakwera masitepe mwachangu ndikulowa mundege
I needed time to think	Ndinkafuna nthawi yoganiza
I can't take this	Sindingatenge izi
It is important to meet some of my friends	Ndikofunikira kukaonana ndi anzanga ena
A little less security	Chitetezo chochepa pang'ono
I could feel his trembling as he sat me down	Ndinkamva kugwedezeka kwake pamene anandikhazika pansi
I was angry with the whole world	Ndinakwiyira dziko lonse lapansi
A reminder of where he was taken	Chikumbutso cha komwe adatengedwa
I still read it honestly	Ndimawerengabe mokhulupirika
I knelt down and turned him over	Ndinagwada ndikumutembenuza
I thought it was you	Ndimaganiza kuti ndi inu
I have to start doing things wisely	Ndiyenera kuyamba kuchita zinthu mwanzeru
I was a silent farm girl	Ndinali mtsikana wosayankhula wapafamu
I can put the world at your feet	Ndikhoza kuyika dziko pamapazi anu
I killed him like a move	Ndinamupha ngati kusuntha
I am also planning to try drinking more water	Ndikukonzekeranso kuyesa kumwa madzi ambiri
He could also see reading music and singing well	Ankathanso kuona kuwerenga nyimbo komanso kuimba bwino
I think they have done a good job here	Ndikuganiza kuti achita ntchito yabwino kuno
I saw a conversation of words that I loved	Ndinawona kukambirana kwa mawu omwe ndinkakonda
I just set it up to draw	Ndinangoziyika kuti ndizijambula
I had close friends in that school	Ndinali ndi anzanga apamtima kusukulu imeneyo
I just couldn't look at him	Sindinathe kumangomuyang'ana
I could not believe that these happy people were my parents	Sindinakhulupirire kuti anthu osangalalawa anali makolo anga
I'm sure you should find him like that	Ndikutsimikiza kuti muyenera kumupeza ali choncho
I wish you all the best with your family	Ndikukufunirani zabwino ndi banja lanu
I saw my children grow old and die	Ndinaona ana anga akukalamba ndi kufa
I piled him in a corner	Ndinamuwunjika pakona
I couldn't do that to you	Ine sindikanakhoza kuchita izo kwa inu
I could not believe the boy's nerve	Sindinakhulupirire msempha wa mnyamatayo
I was nervous and nervous	Ndinali wamantha komanso wamantha
Several points are mentioned	Mfundo zingapo zikutchulidwa
I wasn’t scared though	Sindinachite mantha ngakhale
I enjoyed being here	Ndinasangalala kukhala kuno
I believe in the truth of the universe	Ndimakhulupirira mu choonadi cha chilengedwe chonse
I did not fully understand myself	Sindinamvetsetse bwino ndekha
I have to get up early tomorrow	Ndiyenera kudzuka molawirira mawa
I had never compared him to money and money	Ndinali ndisanamuyerekezepo ndalama ndi ndalama
I should not have asked you to keep the secret from us	Sindikadayenera kukufunsani kuti mutibisire chinsinsi
I miss him	Ndimusowa
I know there are some ideas about this	Ndikudziwa kuti pali malingaliro ena okhudza izi
I was filled with surprise and anger	Ndinadzazidwa ndi kudabwa komanso mkwiyo
I mean, if he saw the light or anything	Ndikutanthauza, ngati adawona kuwala kapena chilichonse
I know these things are hard for you	Ndikudziwa kuti zinthu izi ndizovuta kwa inu
I just wanted to go home	Ndinkangofuna kubwerera kunyumba
Accompanied by a cat	Amatsagana ndi mphaka
I struggle with this on my own	Ndikulimbana ndi izi ndekha
Next came the dry white wine	Kenako panatsatira vinyo woyera wouma
I did not see another car following us	Sindinaone galimoto ina yomwe imatitsatira
A large net hit both of them and surrounded them	Khoka lalikulu linawagunda onse awiri ndi kuwazinga
I was commissioned, just like you	Ine ndinatumidwa, monga inu
I feel a change in the jungle	Ndikumva kusintha m'nkhalango
I witnessed you killing	Ndinakuchitira umboni ukupha munthu
They also use drums	Amagwiritsanso ntchito ng'oma
I was just happy to see his passion return	Ndinangosangalala kuona chilakolako chake chikubwerera
A few tables were set aside	Matebulo ochepa anaikidwa pambali
I plan how we speak	Ndikukonzekera momwe timalankhulira
I would be here again	Ndikadakhalanso kuno
I am the noise of the people	Ndine mkokomo wa anthu
I just knew that this would not work for me	Ndinangodziwa kuti izi sizikanandithera bwino
I will never forget the big head with their hands	Sindingaiwale mutu waukuluwo ndi manja awo
I recovered recently	Ndachira posachedwa
I swallowed and waited for her attack	Ndinameza ndi kuyembekezera kuwukira kwake
I started to wonder if there was an accident	Ndinayamba kudabwa ngati pachitika ngozi
Soon I will be much older	Posachedwapa ndikhala wamkulu kwambiri
I turned to my father and shook his hand	Ndinatembenukira kwa abambo anga ndikuwagwira chanza
I think it was because of his money	Ndikuganiza kuti zinali chifukwa cha ndalama zake
I wish you would believe me	Ndikanakonda mutandikhulupirira
Europe sees you	Ulaya akukuwonani
I know this because we find it	Ndikudziwa izi chifukwa timazipeza
We write letters on a piece of paper	Timalemba makalata ku pepala
Defective history is very difficult to repair	Mbiri yowonongeka ndizovuta kwambiri kukonza
I need you to keep an eye on me	Ndiyenera kuti muzindiyang'anitsitsa
I knew he was talking about me	Ndinadziwa kuti amakamba za ine
I think he saw the killer	Ndikuganiza kuti adamuwona wakuphayo
Someone slammed his body into his shoulder	Munthu wina analowa ndi thupi paphewa
A big smile was on her face	Kumwetulira kwakukulu kunali pankhope pake
I just want to touch him	Ndimangofuna ndimugwire
Easy operation, and easy fun	Ntchito yosavuta, ndi zosangalatsa zosavuta
I bought it because you do not buy milk	Ndinagula chifukwa sugula mkaka
I can't believe how stupid you are	Sindikukhulupirira kuti ndinu opusa bwanji
Thank you so much for your help	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu
I learned to make my own codes	Ndinaphunzira kupanga ma code anga
I was a very successful business representative	Ndinali woimira malonda wopambana kwambiri
I mean, they were really sexy	Ndikutanthauza, analidi achigololo
I know a lot of the money he took from our shed	Ndikudziwa ndalama zambiri zomwe adalanda ku shedi yathu
Stop signals are also displayed	Zizindikiro zoyimitsa zimawonedwanso
I was amazed at how well he fought in court	Ndinkadabwa kuti ndendende mmene ankamenyera m’khoti
I will not hurt him in a million years	Ine sindidzamupweteka iye mu zaka milioni
I hit him with my foot	Ndinamumenya ndi phazi
I bought a double hearted ring	Ndinagula mphete yapawiri yokhala ndi mitima
I was happy and sad	Ndinali wokondwa komanso wachisoni
I said just give me a minute	Ndinati ndipatseni kamphindi chabe
I think he has every right to be	Ine ndikuganiza iye ali ndi ufulu wonse kukhala
I let you have three	Ndakulolani kukhala ndi atatu
Other reports of temperatures vary widely	Malipoti ena a kutentha anasiyanasiyana kwambiri
We grew up together	Tinakulira limodzi
I always see talent	Nthawi zonse ndimawona talente
I took medication for the first time in my life	Ndinalowa mankhwala kwa nthawi yoyamba m'moyo wanga
I slowly got up and went to the bathroom	Ndinadzuka pang'onopang'ono ndikupita ku bafa
I waited for a minute and no one answered	Ndinadikirira kwa mphindi imodzi ndipo palibe amene adayankha
I knelt and prayed	Ndinagwada ndi kupemphera
I will find a successor	Ndipeza wolowa m'malo
I learn to listen, to serve, to take care of day to day	Ndimaphunzira kumvetsera, kutumikira, kusamalira tsiku ndi tsiku
I doubt you will ever find more satisfying	Ndikukayikira kuti mupezanso zokhutiritsa kwambiri
I immediately put my hands on his chest	Nthawi yomweyo ndinayika manja anga pachifuwa chake
I did not choose	Sindinasankhe
I'm afraid to quit	Ndikuwopa kusiya
Many more have been found	Enanso ambiri apezeka
A black-and-white soldier rode over their heads	Msilikali wovala zakuda adakwera pamutu pawo
I can't live without him	Sindingakhale popanda iye
I heard him swimming	Ndinamumva akusambira
I took a deep breath	Ndinapumira mwamphamvu
I know my parents are just waiting for graduation	Ndikudziwa kuti makolo anga akungodikira kumaliza maphunziro
I did not see him anywhere	Sindinamuone kulikonse
I cannot keep my resurrection to myself	Sindingathe kusunga kuuka kwanga kwa ine ndekha
I would recognize them as a mother knows her children	Ndikanawazindikira monga mayi amawadziwira ana ake
He stayed there for six months	Anakhala kumeneko miyezi isanu ndi umodzi
I can't wrap my brain around it	Sindingathe kukulunga ubongo wanga mozungulira
I will kill someone who touches you for no reason	Ndidzapha munthu wokhudza iwe popanda chifukwa
I'm worried about your safety and mine	Ndikudandaula za chitetezo chanu komanso changa
I wanted to do a good job	Ndinkafuna kugwira ntchito yabwino
I'll be back to you soon	Ndibwera kwa inu posachedwa
I want him, no matter what the cost	Ndikumufuna, kaya mtengo wake ndi wotani
I look forward to seeing you back home soon	Ndikuyembekezera kukuwonani mutabwerera kunyumba posachedwa
I'm away from them	Ndichoka kwa iwo
I was also his lover	Inenso ndinali wokondedwa wake
A few blank sheets of paper	Mapepala ochepa opanda kanthu
I had not been out for days	Ndinali ndisanatuluke m'nyumba kwa masiku angapo
I can't believe we took longer than that	Sindingakhulupirire kuti tatenga nthawi yayitali kuposa pamenepo
I knew it would do that	Ndinadziwa kuti zikanachita zimenezo
I prayed for someone to help me	Ndinapemphera kuti wina andithandize
I just wanted to tell you about her life	Ndinangofuna kukuuzani za moyo wake
I've been here two days	Ndakhala pano masiku awiri
I know we still have some good men out there	Ndikudziwa kuti tidakali ndi amuna abwino kunjaku
It is solitary or in pairs	Imakhala yokha kapena awiriawiri
I want to have a baby	Ndikufuna kukhala ndi mwana
I had no injuries and he left me	Ndinalibe zilonda ndipo anandisiya
I did not hurry to go anywhere	Sindinafulumire kupita kulikonse
I quickly opened the door and ran inside	Ndinatsegula chitseko mwachangu kenako ndikuthamangira mkati
I have no debt to anyone	Ndilibe ngongole kwa aliyense
I bought a front piece	Ndinagula chidutswa chamtsogolo
I turned to help her get up	Ndinatembenuka kuti ndimuthandize kuwuka
I needed to save her	Ndinafunika kumupulumutsa
I enjoyed walking	Ndinkasangalala ndi kuyenda
I try to be like you	Ndimayesetsa kukhala ngati inu
I plan to finish today	Ndikukonzekera kumaliza lero
I would not consider leaving them	Sindikanaganiza zowasiya
I have known your uncle since he lived with us	Amalume ako ndimawadziwa kuyambira pomwe adakhala nafe
I have done enough evil as it is	Ndachita zoipa zokwanira monga momwe zilili
I saw how things work on the big table	Ndinawona momwe zinthu zimagwirira ntchito patebulo lalikulu
I talked with him for less than an hour	Ndinalankhula naye kwa nthawi yosakwana ola limodzi
A long, steady stream	Mtsinje wautali wokhazikika
I learned more from him than anyone else	Ndaphunzira zambiri kuchokera kwa iye kuposa wina aliyense
I am not allowed to drink wine	Sindiloledwa kumwa vinyo
You have to keep going	Muyenera kupitiriza nazo
I did not find the grave	Manda sindinawapeze
I'm in my head too much	Ndili m'mutu mwanga kwambiri
I could still hear him, but he was not showing off	Ndinamumvabe, koma sanali kudzionetsera
I had three sick phones	Ndinali ndi mafoni atatu akudwala
I was one hundred percent sure it was him	Ine ndinali wotsimikiza mwa zana pa zana anali iyeyo
I stood there and let him, for no real reason	Ine ndinayima pamenepo ndi kumulola iye, popanda chifukwa chenicheni
I can get rid of this	Ndikhoza kuzichotsapo izi
I didn't see the need to talk	Sindinaone kufunika kolankhula
Many people are dying	Anthu ambiri akufa
I freeze completely, in less than one second	Ndimaundana kwathunthu, osakwana sekondi imodzi
I pushed the cover down and held on	Ndinakankhira chivundikirocho pansi ndikugwiritsitsa
I take off my jacket, free to do so	Ndikuvula jekete langa, nditamasuka kutero
I saw a light, a sunlight against the iron	Ndinawona kuwala, kuwala kwadzuwa kotsutsana ndi chitsulo
I can ask her to call you back	Ndikhoza kumupempha kuti akuyimbireninso
I already love her and hope to share some classes with her	Ndinamukonda kale ndipo ndikuyembekeza kuti tigawana nawo makalasi ena
A water meter should be available on or near it	Meta yamadzi iyenera kukhalapo kapena pafupi nayo
I point to the black band above the white	Ndikuloza pagulu lakuda pamwamba pa loyera
I could see the fear in her eyes	Ndinaona mantha m’maso mwake
I would have protected myself with my rights	Ndikadadziteteza ndekha ndi ufulu wanga
I felt their eyes on me and I turned around	Ndinamva maso awo ali pa ine ndipo ndinatembenuka
I did not want to hear this	Sindinafune kumva izi
I wanted to hear the argument	Ndinkafuna kumva kukangana
I can not explain to you the dangers of that place	Sindingathe kukufotokozerani zoopsa za malo amenewo
A police car here and there	Galimoto ya apolisi apa ndi apo
I bought an aluminum outer box with a lid	Ndinagula bokosi lakunja la aluminiyamu ndi chivundikiro
I wanted her to express sympathy	Ndinkafuna kuti asonyeze chisoni
I try to keep them busy and to have fun	Ndimayesetsa kuti azitanganidwa komanso kuti azisangalala
I love animals, almost all animals	Ndimakonda nyama, pafupifupi nyama zonse
I mean we were new friends	Ndikutanthauza kuti tinali mabwenzi atsopano
In front of them was a small hill	Patsogolo pawo panali kaphiri kakang'ono
The light went out in my head	Kuwala kunazima m'mutu mwanga
I broke up with my boyfriend a few months ago	Ndinasiyana ndi bwenzi langa miyezi ingapo yapitayo
I pick up the card and look again	Ndimatenga khadi ndikuyang'ananso
I was not really in a relationship with anyone	Sindinali pachibwenzi kwenikweni ndi aliyense
I couldn’t help but turn to him	Sindinathe kudziletsa kutembenukira kwa iye
I had no bank accounts	Ndinalibe maakaunti aku banki
The game ended there	Masewerawa adathera pompo
I hope you watch and take action	Ndikuyembekeza kuti muyang'ane ndikuchitapo kanthu
I jumped out of my chair, almost to the ground	Ndinalumpha kuchokera pampando wanga, kutsala pang'ono kuugwetsa
I shed tears it was bad	Ndinagwetsa misozi zinali zoipa
These games were considered the most important part of the journey	Masewerowa ankaonedwa kuti ndi ofunika kwambiri paulendowu
Organized lives in dimensions are naked	Miyoyo yolinganizidwa mumiyeso ili maliseche
I mean who can be there	Ndikutanthauza ndani amene angakhalepo
I don't know what the hour is	Sindikudziwa kuti ora lake ndi chiyani
I felt like I was in a shark tank	Ndinadzimva kuti ndili mu thanki ya shaki
I wanted to tell her this	Ndinalakalaka kumuuza izi
So it was a slow awakening	Kotero kunali kudzuka pang'onopang'ono
She is interested in a young man next door	Ali ndi chidwi ndi mnyamata woyandikana naye nyumba
The touch of feathers on my lips	Kukhudza kwa nthenga pamilomo yanga
I showed him the way to eternity	Ndinamuonetsa njira yamuyaya
I saw him looking at me during the town show	Ndinamuona akundiyang'ana panthawi yachionetsero cha tawuni
I was told there was no relationship	Ndinauzidwa kuti palibe ubale
I loved my wife very much	Ndinkakonda kwambiri mkazi wanga
I read my sister's last one earlier	Ndinawerenga lomaliza la mlongo wanga poyamba
A really long story	Nkhani yayitali kwenikweni
No follow-up was found for manuscripts	Palibe kutsatiridwa komwe kwapezeka kwa zolembedwa pamanja
I think he should rest instead of working	Ndikuganiza kuti ayenera kupuma m'malo mogwira ntchito
I didn't tell them anything and they tried	Sindinawawuze kalikonse ndipo anayesa
I have been thinking of taking advantage of this opportunity	Ndakhala ndikuganiza zogwiritsa ntchito mwayi uwu
I had to put it all in	Ndinafunika kuzilowetsamo zonse
I was in a certain cell	Ndinali mu selo linalake
I want you to reach out to them with your loving hands	Ndikufuna kuti muwafikire ndi manja anu achikondi
I usually like orange juice and spices	Nthawi zambiri ndimakonda madzi a maluwa a lalanje ndi zonunkhira
Few women donated the scrolls	Azimayi ochepa adapereka mipukutu
I represented the wounded many times	Ndinaimira anthu ovulala kambirimbiri
I have often encountered such situations	Nthawi zambiri ndinkakumana ndi zimenezi
I didn't see the need to take her back	Sindinaone kufunika komutenganso
That is why I call him innocent, but it is one law	Chifukwa chake ndimutcha wosalakwa, koma ndi lamulo limodzi
I could not stand it	Sindinathe kupirira
The baby appeared in my arms, although it soon disappeared	Mwana anaonekera m’manja mwanga, ngakhale kuti posakhalitsa anazimiririka
I no longer remember what the show meant	Sindikukumbukiranso zomwe mawonedwewo amatanthauza
I passed a large room without stopping	Ndinadutsa kuchipinda chachikulu osayimitsidwa
I wanted him to fill me up	Ndinkafuna kuti andidzaze
I'll talk about him later	Ndilankhulanso za iye pambuyo pake
I can't imagine going through it	Sindingathe kulingalira kudutsa nazo
Texas only dropped three passes in the fourth round	Texas idangoponya ma pass atatu mgawo lachinayi
I opened the first page and started reading	Ndinatsegula patsamba loyamba ndikuyamba kuwerenga
I saw the truth in all things	Ndinkaona choonadi m’zinthu zonse
I can't tell him what he did	Sindingathe kumuuza zomwe anachita
Every game on the list has a battle strategy	Masewera onse pamndandanda amakhala ndi njira yankhondo
I have to tell you that	Ine ndimayenera kuti ndikuuzeni inu zimenezo
The week passed and we did not receive any bids	Wiki inadutsa ndipo sitinalandire mabidi
I took a deep breath and let it out	Ndinapuma mozama ndikutulutsa
Immediately I feel the heat	Nthawi yomweyo ndikumva kutentha
I can't say good enough about them	Sindinganene zabwino zokwanira za iwo
I refused the smoke and he nodded uncontrollably	Ndinakana utsi ndipo iye anagwedeza mopanda chidwi
I had not seen him for ten years	Ndinali ndisanamuone kwa zaka khumi
A life that would not leave him	Moyo umene sukanamusiya
I have a history of independence	Ndili ndi mbiri yodziyimira payokha
I'm connected to everything	Ndalumikizana ndi chilichonse
The lost child was found with a magic book	Mwana wotayika adapezeka ndi bukhu lamatsenga
I feel like my efforts have been successfully shot	Ndikumva ngati zoyesayesa zanga zakhala zikuwomberedwa mwamwayi
I guess he doesn't	Ndimaona kuti sakutero
I live out of emptiness	Ndimakhala kunja kopanda kanthu
I wonder if he can help me	Ndikudabwa ngati angandithandize
I have been left for a long time	Ndasiyidwa kwa nthawi yayitali
He stopped soon	Anasiya posakhalitsa
I found myself standing in a room	Ndinadzipeza nditaimirira mchipinda
I have a wonderful love story	Ine zodabwitsa chikondi nkhani
I thought he was talking about alcohol	Ndinkaganiza kuti amalankhula za mowa
I stared at my path and oil	Ndinayang'anitsitsa panjira yanga komanso mafuta
I often saw piles of leaves and twigs on the beds	Nthawi zambiri ndinkawona milu ya masamba ndi nthambi pamabedi
I do not hate to see you on my page	Sindimada kukuwonani patsamba langa lapansi
I have written in all the links you have mentioned	Ndalemba pamalumikizidwe onse omwe mwatchulapo
I followed, confused	Ndinatsatira, nditasokonezeka
I got up in the morning	Ndinanyamuka mamawa
It closed within a few weeks	Inatseka mkati mwa milungu ingapo
I struggled to relax, and I lied a lot	Ndinalimbana kuti ndipumule, ndikunama kwambiri
I know he was not looking forward to that meeting	Ndikudziwa kuti sanali kuyembekezera msonkhano umenewo
I loved this school and everyone here	Ndinaikonda sukulu iyi ndi aliyense pano
I had no money	Ndinalibe ndalama
I held my hand over my mouth	Ndinagwira dzanja langa pakamwa
I recommend that you relax as much as you can	Ndikupangira kuti mupumule mochuluka momwe mungathere
I have to let what you say get in the way	Ndiyenera kulola kuti zomwe mwanenazi zilowerere
There is nothing more we can do now	Palibenso china chimene tingachite tsopano
I held those positions in two separate companies	Maudindo amenewo ndinali nawo m'makampani awiri osiyana
I became very comfortable	Ndinakhala womasuka kwambiri
I was the program manager	Ndinali woyang'anira mapulogalamu
I know this game is late, but why not	Ndikudziwa kuti masewerawa achedwa, koma bwanji
The regular girl did nothing	Mtsikana wokhazikika sanachite chilichonse
The boy has a restaurant	Mnyamata ali ndi malo odyera
I was just dropping someone off at the airport	Ndinkangotsitsa munthu pabwalo la ndege
A truly humble person wants to hear everything	Munthu wodzichepetsadi amafuna kumva chilichonse
I have to go to work	Ndiyenera kupita kuntchito
I am not rich	Ine sindine chuma
I think we have nothing to do	Ndikuganiza kuti tilibe chochita
I can’t stop my disgust	Sindingathe kuletsa kunyansidwa kwanga
I heard a trailer being driven into the hall	Ndinamva ngolo ikuyendetsedwa muholoyo
I didn't like playing with them	Sindinkakonda kusewera nawo
I know your parents would not want you to leave school	Ndikudziwa kuti makolo ako sangafune kuti usiye sukulu
I pointed to his doll	Ndinaloza chidole chake
This was the final stage for the film	Iyi inali gulu lomaliza kupangidwira filimuyi
He offered a lot to play	Anapereka zambiri kumasewera
I already knew about the chapel	Ndinadziwa kale za chapel
I enjoyed being a part of it	Ndinasangalala kukhala mbali ya izo
One day later, he was dead	Patatha tsiku limodzi, anali atafa
I heard quick feet coming near the aisle	Ndinamva mapazi achangu akubwera pafupi ndi kanjira
I might cry later	Ndikhoza kuwalira pambuyo pake
I knew you would have a story to tell	Ndinadziwa kuti mukhala ndi nkhani yoti munene
I answered him, telling him not to suffer today	Ndinamuyankha, ndikumuuza kuti asavutike lero
I think it can be very good for women	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zabwino kwambiri kwa amayi
I talked to him a few years ago	Ndinakambilana naye zaka zingapo zapitazo
I felt better than ever	Ndinamva bwino zomwe sizinachitikepo
I called you by accident	Ndinakuitana mwangozi
The district attorney eventually dismissed the case	Loya wa chigawocho pamapeto pake anathetsa mlanduwo
I can't breathe properly	Sindikutha kupuma bwino
I turn around and squeeze him hard	Ndimatembenuka ndikumufinya mwamphamvu
I mean, he was alive when he went into the water	Ndikutanthauza kuti anali ndi moyo pamene ankalowa m’madzi
I had not yet realized	Ndinali ndisanazindikire
I spoke to the manager	Ndinalankhula ndi manejala
I looked ahead and took a deep breath	Ndinayang'ana kutsogolo ndikupumanso
I believe he can tell you about those things	Ine ndikukhulupirira akhoza kukuuzani inu za zinthu zimenezo
Good intentions even harder	Cholinga chabwino ngakhale chovuta
I have not turned	Sindinatembenukebe
Now go get him back	Tsopano pita kamubweze
I suck my breath and put my jaw down	Ndimayamwa mpweya wanga ndikuyika nsagwada zanga
I hope we see other people	Ndikukhulupirira kuti tiwona anthu ena
I brought myself to my feet	Ndinadzibweretsa ndekha pa mapazi anga
I eat that every morning	Ndimadya zimenezo m'mawa uliwonse
I can understand his words everywhere	Mawu ake ndimatha kuwazindikira paliponse
Stories through your work	Nkhani kudzera pa ntchito yanu
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chake
I did not recognize that thanks for the explanation	Sindinazindikire zimenezo zikomo chifukwa cha kufotokoza
I will never fail again	sindidzalepheranso
A window shattered behind me	Zenera linasweka kumbuyo kwanga
I just put them all in their place	Ndinangowaika onse m’malo awonso
I wanted to remember this to be safe with myself and myself	Ndinkafuna kukumbukira izi kukhala zotetezeka ndi ine ndi ine tokha
I never tried to shape them, sanctify them	Ine sindinayese konse kuwaumba iwo, kuwayeretsa iwo
I could have dealt with them	Ndikadatha kuthana nazo
I want you to join me now	Ndikufuna kuti mundijowine tsopano
I've been getting ready	Ndakhala ndikukonzekera
I think we should look at this sign	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyang'ana chizindikiro ichi
I was so happy to see you	Ndinasangalala kwambiri kukuwonani
I watch as his hand comes to me	Ine ndimayang'ana pamene dzanja lake likubwera kwa ine
I can't get into other things	Sindingathe kulowa muzinthu zina
The slopes of the mountains surround the entire base	Mphepete mwa mapiri anazungulira tsinde lonselo
I blew myself up quickly	Ndidaziphulitsa mwachangu
I came to a strange place	Ndinafika pamalo osamvetseka
I know he doesn't like to be in it	Ndikudziwa kuti sakonda kukhala mmenemo
The building is used today as a private home	Nyumbayi imagwiritsidwa ntchito masiku ano ngati nyumba yaumwini
Sources have no parallel information	Magwero alibe mfundo zofananira
I can't think of a better way to have fun	Sindingaganizire njira yabwino yosangalalira
A group of ten gunmen gathered	Gulu la mfuti khumi linasonkhana
I know of the hell you went through	Ndikudziwa za gehena zomwe mudadutsamo
I have a plan to deal with the guards	Ndili ndi ndondomeko yothana ndi alonda
I try to push aside that feeling	Ndimayesetsa kukankhira pambali kumverera uku
I love being an assistant	Ndimakonda kukhala wothandizira
I was not sure if he had seen us or not	Sindinali wotsimikiza kuti anatiwona kapena ayi
I saw no reason to deviate	Sindinawone chifukwa chilichonse chopatukira
I can never be another day without asking you	Sindingakhalenso tsiku lina popanda kukufunsani
I could not breathe and I felt fine	Sindinathe kupuma komanso ndimamva bwino
I remember reading about it	Ndikukumbukira kuwerenga za izo
I always left and returned	Nthawi zonse ndinkachokapo n’kubwereranso
They always wear long black shirts	Nthawi zonse amavala malaya aatali akuda
I never felt so important, so loved	Sindinayambe ndadzimva kukhala wofunika chotero, kukondedwa chotero
Trembling ran into his hands	Kunjenjemera kunathamanga m'manja mwake
I too lacked confidence	Inenso ndinalibe chidaliro
I took off my shirt, pants, and shoes	Ndinavula malaya, buluku ndi nsapato
I knew my dad was coming	Ndinadziwa kuti bambo anga abwera
I saw your sign on the road	Ndawona chikwangwani chanu panjira
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane
I don't need to know this	Sindiyenera kudziwa izi
The window shattered on top of it	Zenera linasweka pamwamba pake
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
I have a healthy three-year-old now	Ndili ndi mwana wazaka zitatu wathanzi tsopano
I want you to train with me	Ndikufuna kuti muphunzitse nane
I thought you must repent with the power of will	Ndinaganiza kuti uyenera kulapa ndi mphamvu ya chifuniro
I asked if there was a problem	Ndinafunsa ngati pali vuto
I am very worried about him	Ndili ndi nkhawa kwambiri za iye
I hesitated, then made my decision	Ndinazengereza, kenaka ndinapanga chosankha changa
I would argue with that picture	Ndikanatsutsana ndi chithunzi chimenecho
I can share my worst business so far	Ndikhoza kugawana malonda anga oipitsitsa mpaka pano
I do not wear a pink dress	Sindimavala diresi yapinki
I turn my eyes away from him	Ndimachotsa maso anga kwa iye
I paused for a moment to catch up	Ndinaima kaye kuti agwire
I no longer know whether that is true or not	Ine sindikudziwanso ngati izo ziri zoona kapena ayi
I forced my ideas in the traditional way	Ndinaumiriza malingaliro anga motsatira njira wamba
I watch as they all disappear	Ndimayang'ana pamene onse akuzimiririka
I was easy to control myself then	Ndinali wosavuta kudziletsa pamenepo
I love writing though	Ndimakonda kulemba ngakhale
I heard your forehead this morning	Ndamva mphumi yako mmawa uno
I know my mistakes	Ndikudziwa zolakwa zanga
A project that gives you the knowledge of the artist	Pulojekiti yomwe imakupatsani chidziwitso cha wojambula
I start building with them right away	Ndikayamba kumanga nawo nthawi yomweyo
I say this to your shame	Ndikunena izi kwa inu manyazi
Maybe I won't be with her again	Mwina sindidzakhalanso nayenso
I am strong with what went through my head	Ndine wolimba ndi zomwe zidadutsa m'mutu mwanga
Patrick is a professional hockey player	Patrick ndi katswiri wosewera hockey
I could still see a little	Ndinali kuonabe pang'ono
I have no intention of falling	Ndilibe cholinga chogwa
I think that would be appropriate for them	Ndikuganiza kuti chingakhale choyenera kwa iwo
I could end his life right now	Ndikhoza kuthera moyo wake pompano
I know you want to learn about the past	Ndikudziwa kuti mukufuna kuphunzira za m'mbuyomu
I could not hear the words you all spoke	Sindinathe kumva mawu omwe inu nonse munalankhula
I have come to accompany you if you will	Ndabwera kuti ndikuperekezeni ngati mukufuna
I knew it was going to happen	Ndinadziwa kuti zichitika
The clerk sits behind the counter and inquires about their business	Mlembi amakhala kuseri kwa kauntala ndikufunsa bizinesi yawo
I went to bed asleep	Ndinapita kukagona atagona
Many local political parties have been formed	Magulu ambiri a ndale a m'madera akhazikitsidwa
I was trying to help you	Ndinali kuyesera kukuthandizani
I struggled to push my face into the small hole	Ndinamenyera kukankhira nkhope yanga pa kabowo kakang'ono
A maid helped him into the room	Mtsikana wina wantchito anamuthandiza kulowa m’chipindamo
I would not agree with that interpretation	Sindingagwirizane ndi kutanthauzira kumeneko
I can deal with old school	Ndikhoza kuthana ndi sukulu yakale
I will not share it with any other car	Sindidzagawana ndi galimoto ina iliyonse
I'm moving forward	Ndikupita patsogolo
I was trembling, really shaking with my whole body	Ndinali kunjenjemera, kunjenjemera kwenikweni ndi thupi langa lonse
I told her to let you go	Ndinamuuza kuti akumasuleni
I take the opportunity and present myself to him	Ndimatenga mwayi ndikudziwonetsera ndekha kwa iye
I grabbed hold of him and he ran away	Ndinangomugwira ndipo anathawa
A needle went into him	Singano inalowa mwa iye
I found myself embarrassed by my thoughts	Ndinadzipeza ndekha ndikuchita manyazi ndi malingaliro anga
I stopped looking at the face	Ndinasiya kuyang'ana nkhope
I had to study that with difficulty	Ndinayenera kuphunzira zimenezo movutikira
I was thirteen years old when it started	Ndinali ndi zaka khumi ndi zitatu pamene izo zinayamba
The minority report attracted a different interest	Lipoti la anthu ocheperako lidakopa chidwi chosiyana
I was never happy with my philosophical background	Sindinali wokondwa konse ndi maziko anga a filosofi
I looked at him, and he nodded in agreement	Ndinamuyang'ana, ndipo anagwedeza mutu kuvomereza
I turned west on the first road	Ndinatembenukira kumadzulo pa msewu woyamba
I stood by his office, just as he had asked me to do	Ndinayima pafupi ndi ofesi yake, monga momwe anandipempha
I just hope he will appreciate it later	Ndikungokhulupirira kuti adzayamikira pambuyo pake
Senate in several years	Senate mu zaka zingapo
I can't find him in any of the census books	Sindikumupeza m'mabuku aliwonse a kalembera
I try to look across	Ndimayesetsa kuyang'ana modutsa
I made a cake this morning	Ndapanga keke m'mawa uno
Then he quit his job	Kenako anasiya ntchito yake
I want to hear about your family	Ndikufuna ndimve za banja lanu
I was helpless	Ndinasowa chochita chilichonse
I can't even promise that you will be able to stay up all night	Sindingathe ngakhale kulonjeza kuti mukwanitsa usiku wonse
I think bad things are happening to everyone	Ndikuganiza kuti zinthu zoipa zikuchitika kwa aliyense
One reason was the desire to repent	Chifukwa chimodzi chinali chilakolako cha kulapa
I played with two famous girls today	Ndinasewera ndi atsikana awiri odziwika lero
I could not leave the house	Sindikanachoka pakhomo
I'm glad to see it happen	Ndine wokondwa kuziwona zikuchitika
I too can inspire living things	Inenso ndikhoza kuuzira zinthu zamoyo
I took a deep breath to get ready	Ndinapuma mozama kuti ndikonzekere
I had many holes in my knowledge	Ndinali ndi zibowo zambiri m'chidziwitso changa
I wanted to run faster than anything else	Ndinkafuna kuthamanga kwambiri kuposa china chilichonse
I think the prince has a point	Ndikuganiza kuti kalonga ali ndi mfundo
It can never change from the original method	Izo sizingasinthe konse kuchokera ku njira yamba
Her friends begged her to get some help	Anzake anamuchonderera kuti apeze thandizo modzifunira
I told you last night that we were together	Ndinakuuzani usiku watha kuti ndife limodzi
E won when he failed	E anapambana pamene analephera
I had to walk fast	Ndinayenera kuyenda mofulumira
I have no royal blood in me	Ndilibe magazi achifumu mwa ine
I was a little shocked	Ndinadzidzimuka pang'ono
I understand why you are angry with me	Ndikumvetsa chifukwa chomwe mwakwiyira ine
I will not allow them to come back after these people	Sindingawalole kuti abwerenso pambuyo pa anthu awa
I was fighting a concussion	Ndinali kumenyana ndi kugwedezeka
I wasn't going to preach doctrine	Sindinali woti ndizilalikira chiphunzitso
Some of the soldiers later assembled for battle	Ena mwa asilikaliwa pambuyo pake anasonkhana kuti akamenye nkhondo zosiyanasiyana
A few seconds later, it is gone	Masekondi angapo pambuyo pake, yapita
I did not know how long it would take	Sindimadziwa kuti zitenga nthawi yayitali bwanji
I have never tried to meet anyone	Sindinayesepo kukumana ndi aliyense
I have never heard of them until now	Sindinamvepo akutchulidwa za iwo mpaka pano
I push the plate away	Ndikukankhira mbale kutali
I ran my hand over the side of the chair	Ndinayendetsa dzanja langa pambali pa mpando
I could not stop the sudden shaking	Sindinathe kuletsa kugwedezeka kwadzidzidzi
I have a strange eye for detail	Ndili ndi diso lachilendo latsatanetsatane
I have never heard of all their things	Sindinamvepo zinthu zawo zonse
I really like this post	Ndimakonda kwambiri positiyi
A billion dollar company	Kampani ya madola biliyoni
I need to know everything you can say	Ndiyenera kudziwa chilichonse chomwe munganene
I will not remove them from your hand	sindiwachotsa m’manja mwanu
I want to go to the beach	Ndikufuna kupita kunyanja
I opened another page	Ndinatsegula tsamba lina
I would walk with time	Ndikadayenda ndi nthawi
I followed my sister	Ndinamutsatira mlongo wanga
He was found by his nurse	Anapezedwa ndi nesi wake
He learned a wonderful thing over the years	Anaphunzira chodabwitsa kwa zaka zambiri
I'm just thinking about you	Ndimangoganizira za inu
The fog prevented him from convincing	Chifunga chinamulepheretsa kutsimikiza
I told her and we set off for home	Ndinamuuza ndipo tinanyamuka kumapita kwawo
I will just run after them and kill them	Ndidzangowathamangira ndi kuwapha
The last waves, as the ship slowly took off	Mafunde omaliza, pamene sitimayo inanyamuka pang'onopang'ono
A man was standing there	Mwamuna anali atayima pamenepo
I smiled again	Ndinamwetuliranso bwino
I helped him, though	Ndinamuthandiza, komabe
I mean, he never asked for help from anyone	Ndikutanthauza, sanapemphe thandizo kwa aliyense
I understood very well	Ndinamvetsetsa bwino lomwe
Sometimes I think, beautiful and fortunate	Nthawi zina ndimaganiza, zokongola komanso zamwayi
They were able to climb the mountain the next day	Iwo anakwanitsa kukwera phirilo tsiku lotsatira
Everything went to prepare	Chirichonse chinapita kukakonzekera
I want our home around us	Ndikufuna nyumba yathu yotizungulira
I stopped laughing	Ndinadziletsa kuseka
I think there is a great potential here	Ndikuganiza kuti pali kuthekera kwakukulu pano
A new group is growing	Gulu latsopano likukula
I was scared	Ndinali ndi mantha
I think that's the style that women want	Ndikuganiza kuti ndi mawonekedwe omwe akazi amafuna
I advise you to do as they command	Ndikukulangizani kuti muchite monga akulamulira
I held my hands behind my back	Ndinagwira manja anga kumbuyo kwanga
I do not know where he got this	Sindikudziwa komwe adatengera izi
I was very comfortable making	Ndinali womasuka kwambiri kupanga
I should not be too long	Sindiyenera kukhala motalika kwambiri
I wanted it all to be a nightmare	Ndinkafuna kuti zonsezi zikhale maloto oipa
I laughed out loud and tore my ribs	Ndinaseka kwambiri ndikung'amba nthiti
I know you love me now	Ndikudziwa kuti mumandikonda tsopano
I have put white sheets on your bed	Ndakuyika zofunda zoyera pakama pako
I looked, and our eyes met	Ndinayang'ana, ndipo maso athu adakumana
I really enjoy working with him	Ndasangalala kwambiri kugwira naye ntchito
I have never used it once	Sindinagwiritsepo ntchito kamodzi
For many years I did not see him	Kwa zaka zambiri sindinamuone
I cooked for him	Ndinkamuphikira
I should not have given them time and space	Sindinayenera kuwapatsa nthawi ndi malo
I was swimming in shallow water	Ndinali kusambira kumalo osaya
Government near the pool they want	Boma pafupi ndi dziwe lomwe akufuna
I hope you can have it	Ndikukhulupirira kuti mungakhale nazo
I want us to be secretive	Ndikufuna kuti tikhale achinsinsi
I believe mothers just make jokes	Ine ndikukhulupirira amayi amangopanga nthabwala
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I have enough for myself as it is	Ndili nazo zokwanira kwa ine ndekha momwe ziliri
H began to fall asleep	H anayamba kugwa, tulo tofa nato
I could do business again	Ndikadachitanso bizinesi
Now I will destroy the wicked	Tsopano ndidzawononga woipayo
I beg your pardon in silence	Ndikupempha chitetezo mwakachetechete
I became a tile cop	Ndinakhala wapolisi wama tile
I did as you asked me not to cry	Ndinachita monga mwandipempha osalira
A simple but fun exit trip	Ulendo wosavuta koma wosangalatsa wotuluka
I thought it would be very difficult	Ndinaganiza kuti zingakhale zovuta kwambiri
I always had nightmares	Nthawi zonse ndinkalota maloto oipa
I tried not to give up	Ndinayesetsa kuti ndisasiye chilichonse
Maybe I was traveling too fast	Mwina ndinkayenda mofulumira kwambiri
I did not know him yet	Sindinamuuzebe
I tried to pull my hands closer	Ndinayesa kukokera manja anga pafupi
I actually saw him throw his head back	Ndinamuonadi akuponya mutu wake kumbuyo
I have other things on my mind	Ndili ndi zinthu zina m'maganizo mwanga
A real scientist would readily agree with that statement	Wasayansi weniweni amavomereza mfundo imeneyi mosavuta
A shield for concealing his thoughts from him	Chishango chobisira maganizo ake kwa iye
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I was not smart	Sindinali wanzeru
A few days later the man responded	Patapita masiku angapo munthuyo anayankha
I can say those words now	Ndikhoza kunena mawu amenewo tsopano
I wondered if he was driving to work	Ndinkadabwa ngati amayendetsa galimoto kupita kuntchito
I took another route to my hiding place	Ndinatenga njira ina yopita kumalo anga obisala
I was losing my mind thinking about him	Ndinali kutaya malingaliro anga poganizira za iye
I was not expecting my other landing	Sindinali kuyembekezera kutera kwanga kwina
That was a beautiful thing	Icho chinali chinthu chokongola
I agree with this post	Ndimagwirizana ndi positi iyi
I would recommend it to others, polite and helpful	Ndingamupangire ena, waulemu komanso wothandiza
I remember when I was very young	Ndikukumbukira ndili wamng’ono kwambiri
I give you immortality	Ndakupatsa moyo wosafa
I can't help it	Sindingathandize pankhaniyi
I thought back to that time	Ndinaganiziranso zimene ananena nthawi imeneyo
Everyone got the same opportunity	Aliyense adapeza mwayi womwewo
I went to the door and opened it	Ndinapita pakhomo ndikutsegula
I will do for you if you will	Ndidzachita kwa inu ngati mukufuna
I had no idea at all	Sindinali kuganiza konse
I laugh at your thoughts of heat	Ndimaseka malingaliro anu a kutentha
I vividly remember him	Ndimakumbukira bwino za iye
I sit and watch him sleep, thankful that he is all right	Ndimakhala ndikumuyang'ana akugona, ndikuthokoza kuti ali bwino
I followed him by car to the mansion	Ndinamutsatira pagalimoto kupita ku nyumba yaikulu
I want to give you your profile	Ndimafuna ndikupatseni mbiri yanu
Part of the wall split and the light came on	Gawo lina la khoma linagawanika ndipo kuwala kunayatsa
I think you are two	Ndimaganiza kuti muli awiri
I had no idea he had a dog	Sindimadziwa kuti anali ndi galu
I also did all the witnessing at the station	Ndinachitanso umboni wonse pa siteshoni
I entered the receiver	Ndinalowetsa cholandirira
I told him what the doctors told me	Ndinamuuza zomwe madokotala anandiuza
I feel a little better	Pano ndikumvako bwino
I have a family here	Ndili ndi banja pano
I can't even save myself	Sindingathe ngakhale kudzipulumutsa ndekha
I was tired of knowing them	Ndinatopa kuzidziwa
I was not satisfied with anything	Sindinakhutitsidwe ndi china chilichonse
I'm glad we're moving here	Ndinasangalala kuti tikusamukira kuno
I took it away from him	Ine ndinachotsa izo kwa iye
I really didn't pay much attention to it though	Ine kwenikweni sanali kulabadira kwambiri izo ngakhale
I do well if I feel inadequate	Ndimachita bwino ngati ndimadziona kuti ndine wosakwanira
I will take care of you	Ndidzakusamalirani
I robbed their huge temple, in the west	Ndinabera kachisi wawo wamkulu, chakumadzulo
I jump into very cold seas	Ndimalumphira m'nyanja zozizira kwambiri
I stopped and showed off my shirt	Ndinayima ndikuwonetsa malaya
I have my life and he has his	Ndili ndi moyo wanga ndipo iye ali ndi wake
I said the first thing that came to mind	Ndinalankhula chinthu choyamba chimene chinabwera m’maganizo
I was looking forward to seeing him	Ndinali kuyembekezera kumuwona
I deal with that problem every minute	Ndimalimbana ndi vuto limenelo miniti iliyonse
I can do that, as an adult	Ndikhoza kutero, monga wamkulu
I did not touch anything but breath	Sindinakhudze kalikonse koma kungokhala mpweya
The registry and computer came to an end	Regitala ndi kompyuta zidafika kumapeto
I should have seen this	Ndikadayenera kuziwona izi
I had to tell him more	Ndinayenera kumuuza zambiri
The nearest store had white linens to use	Sitolo yapafupi inali ndi zinsalu zoyera zomwe angagwiritse ntchito
I turned my head to see where he had gone	Ndinatembenuza mutu kuti ndiwone komwe wapita
I did the right thing	Ndinachita zoyenera
There was also that comfort	Panalinso chinthu chotonthoza chimenecho
I am number 11 out of thirteen children	Ndine wa nambala khumi ndi chimodzi mwa ana khumi ndi atatu
I had no idea how big they looked when they were new	Sindinadziŵe kuti amaoneka aakulu bwanji akakhala atsopano
I developed a love for books and a keen interest in knowledge	Ndinayamba kukonda kwambiri mabuku komanso kudziwa zinthu
I wanted to be a father to you	Ndinafuna kukhala atate kwa inu
I also became really blind to my blind faith	Ndinakhalanso wakhungu kwenikweni ku chikhulupiriro changa chakhungu
I love its colors and the picture is so beautiful	Ndimakonda mitundu yake ndipo chithunzicho ndi chokongola kwambiri
I have to explain it to you	Ndikuyenera kukufotokozerani
I did not know where to go, or who to trust	Sindimadziwa koti ndipite, kapena kukhulupirira ndani
A little loneliness overwhelmed me	Kusungulumwa pang'ono kunandikuta
I told him that he was an actor	Ndinamuuza kuti anali katswiri wa zisudzo
I usually did not try to study	Nthawi zambiri sindinkayesa kuphunzira
I married the first man who proposed to me	Ndinakwatiwa ndi mwamuna woyamba kundifunsa
Housing is a dangerous investment	Nyumba ndi ndalama yowopsa
I got out of the bathroom and headed for the kitchen	Ndinatuluka kubafa ndikulunjika kukhitchini
I walked through the entrance gate and shook my head	Ndinadutsa pachipata cholowera ndikugwedeza mutu
I walked to the living room	Ndinayenda kupita kuchipinda chochezera
I love to laugh and smile	Ndimakonda kuseka ndi kumwetulira
Peter was a great artist	Peter anali wojambula kwambiri
I didn't want to look at him anymore	Sindinafunenso kumuyang'ana
There was nothing to it	Panalibe kalikonse kwa izo
I was so high it was a little scary	Ndinali wokwezeka kwambiri zinali zowopsa pang'ono
I had to get it out	Ndinayenera kuyitulutsa
I did not like his appearance	Sindinakonde maonekedwe ake
I started to take off my pants	Ndinayamba kuvula buluku
I think we went on a trip	Ndikuganiza kuti tinayenda ulendo
I said you had nothing	Ndinkati mulibe kanthu
I grab the door handle and push hard	Ndikugwira chogwirira chitseko ndikukankha mwamphamvu
I can identify with his shiny crown of hatred	Ndikhoza kuzindikira ndi korona wake wonyezimira wa chidani
I have come to take you home	Ndabwera kudzakutengani kunyumba
The desert seems empty, and it is often empty	Chipululu chimaoneka ngati chopanda kanthu, ndipo nthawi zambiri chimakhala chopanda kanthu
I almost stopped writing because of it	Ndinatsala pang'ono kusiya kulemba chifukwa cha izo
A meeting he thought would shape his future	Msonkhano womwe ankaganiza kuti udzaumba tsogolo lake
I brought it all to myself	Ndinadzibweretsera zonse
I was able to fill in the dry shadows that seemed hopeless	Ndinakwanitsa kudzaza mithunzi yowuma yomwe inkawoneka yopanda chiyembekezo
I felt his lips as he kissed my hand	Ndinamva milomo yake pamene anandipsopsona dzanja langa
I was too tired to move	Ndinatopa kwambiri kusuntha
I could feel the air coming out of me	Ndinamva mpweya ukundichokera
I envy your thoughts	Ndimasirira malingaliro anu
I want to let you fly, find your happiness	Ndikufuna kukulolani kuwuluka, kupeza chisangalalo chanu
I will get pregnant	Nditenga pakati
I told the owner right away	Ndinamuuza mwiniwake momwemo
One tear fell from my eye	Msozi umodzi unagwa m'diso langa
I was here a few hours ago with a friend	Ndinali kuno maola angapo apitawo ndi mnzanga
I make my little sad wave, a quick bow	Ndimachita funde langa laling'ono lachisoni, uta wofulumira
I had no choice but to leave the car	Sindinachitire mwina koma kusiya galimotoyo
I can ask you around	Ndikhoza kukufunsani mozungulira
A was very good	A anali bwino kwambiri
I hugged them and said good-bye	Ndinawakumbatira ndikuwatsazikana
She was four years old	Anali ndi zaka zinayi
I began to release his hand	Ndinayamba kumasula dzanja lake
I also played my part	Ndinaseweranso gawo langa
I wanted to cut this off before it started	Ndinkafuna kuti ndidule izi zisanayambe
I already feel very happy	Ndikumva kale wosangalala kwambiri
I think he was a rat	Ndikuganiza kuti anali khoswe
I could not sit still and wait	Sindinathe kukhala ndikudikirira
I closed the door and locked it twice	Ndinatseka chitseko ndikuchikhoma kawiri
I knew something was going to happen when we left	Ndinadziwa kuti chinachake chidzachitika tikachoka
I promised her again	Ndinamulonjezanso
But I would not worry too much	Koma sindikanadandaula kwambiri
I fought, and I fought well	Ndinamenyana, ndipo ndinamenyana bwino
I must also enter your house	Ndiyeneranso kulowa m'nyumba mwanu
Restart is required to register the application	Kuyambiranso kumafunika kuti mulembetse ntchitoyi
I'm sitting on the sand, shaking my head	Ine ndikukhala pamchenga, ndikugwedeza mutu
He had a daughter and two sons	Anali ndi mwana wamkazi ndi ana amuna awiri
A short paper can have a profound effect on the results	Pepala lalifupi likhoza kukhudza kwambiri zotsatira zake
We must destroy them	Ife tiyenera kuwawononga
I don't seem to think so	Sindikuwoneka kuti sindikuganiza
I swear he is approaching	Ndikulumbira akuyandikira
I don't even know him	Sindimamudziwa nkomwe
I always wanted to try and try new things	Nthawi zonse ndimafuna kuyesa ndikuyesera zinthu zatsopano
I stood there breathless, nervously	Ndinayima pamenepo osapuma, mwamantha
These characters made history in the village	Anthu otchulidwawa adapanga mbiri mumudzi
I like to keep them all as much as I can	Ndimakonda kuzisunga zonse monga momwe ndingathere
Beneath it were boards and stones	Pansi pake panali matabwa komanso miyala
A sharp crack sounded like a flash of lightning	Mng'alu wakuthwa unamveka motsatizana ndi kung'anima kwa kuwala
He spoke as a person with authority	Analankhula monga munthu wokhala ndi ulamuliro
The winds also wreaked havoc on crops	Mphepoyo inawononganso kwambiri mbewu
I had to slide down to stop	Ndinayenera kutsetsereka kuti ndiyime
A band of flutes was played on the orchestra	Gulu la zitoliro linkayimbidwa pagululo
I took a deep breath	Ndinapumira kwambiri
I knew it was a mistake right away	Ndinadziwa kuti kunali kulakwitsa nthawi yomweyo
I was sitting here lonely	Ndinali nditakhala pano ndikusungulumwa
I mean, not necessarily	Ndikutanthauza, osati zofunika
I want to try something different	Ndikufuna kuyesa china chake chosiyana
New school, new home, new look	Sukulu yatsopano, nyumba yatsopano, mawonekedwe atsopano
I watched the moment	Ndinayang'ana nthawiyo
I touched my face and found it wet with tears	Ndinagwira nkhope yanga ndipo ndinaipeza itanyowa ndi misozi
I hope he didn't say	Ndikukhulupirira kuti sananene
However, interest varies from country to country	Komabe chidwi chimasiyanasiyana malinga ndi mayiko
I enjoyed the sweet smell of a woman sitting on me	Ndinasangalala ndi fungo labwino la mkazi kukhala pa ine
I hope it never ends	Ine ndikuyembekeza izo sizidzatha
I think he would like that	Ndikuganiza kuti angakonde zimenezo
I longed to communicate	Ndinkalakalaka kulankhulana
I looked up at the girl, confused	Ndinayang'ana mmwamba kwa mtsikanayo, wosokonezeka
I'm not a calm person	Ine sindine munthu wodekha
I would not answer that question	Ine sindikanati ndiyankhe funso limenelo
He got his wings the same year	Iye anapeza mapiko ake chaka chomwecho
I drink this every morning	Ndimamwa izi m'mawa uliwonse
I know our responsibility now	Ndikudziwa udindo wathu tsopano
I had to use the most obscene images	Ndinayenera kugwiritsa ntchito zithunzi zonyansa kwambiri
I left him and stood there	Ndinamusiya ndikuyima pamenepo
Many childish places would not be tolerated	Malo achibwana ambiri sakanawalekerera
I don't know what the real deal was	Sindikudziwa kuti zenizeni zinali zotani
Suddenly I felt a hand go inside me	Mwadzidzidzi ndinangomva dzanja likulowa mkati mwanga
I may not like it	Mwina sindingakonde
I'm starting to cry again	Ndikuyambanso kulira
I know you will take care of my family	Ndikudziwa kuti mudzasamalira banja langa
I think it would help if you did not trust me	Ndimaganiza kuti zingathandize ngati simundikhulupirira
As a result, he was thrown into prison	Chifukwa cha zimenezi anatsekeredwa m’ndende
I always wanted to do that	Nthawi zonse ndinkalakalaka titatero
I could not have done this without him	Sindikanatha kuchita izi popanda iye
I recovered afterwards	Ndinachira pambuyo pake
I had to make sure, anyway	Ndinayenera kuonetsetsa, mulimonse
I looked around, entering the city	Ndinayang'ana pozungulira, ndikulowa mumzinda
I needed strength	Ndinafunika mphamvu
I stand and push her	Ndiima ndikumukankha
At the time I did not have a definite plan	Panthawiyo ndinalibe ndondomeko yotsimikizika
I can't trust anyone	Sindingakhulupirire aliyense
It was excellent chemistry	Zinali chemistry yabwino kwambiri
Walter was then eight years old	Panthaŵiyo Walter anali ndi zaka zisanu ndi zitatu
A woman fell down before him	Mkazi wina adagwa patsogolo pake
I want to know how this happened	Ndikufuna kudziwa momwe izi zidachitikira
I could be a brother for a while	Ndikhoza kukhala m'bale kwa kanthawi
Legs are black with yellow feet	Miyendo ndi yakuda ndi mapazi achikasu
I can't stop my laughter	Sindingathe kuletsa kuseka kwanga
An amazing tool for creating shape and color	Chida chodabwitsa chopangira mawonekedwe ndi mtundu
I had to keep them behind me	Ndinayenera kuwasunga kumbuyo kwanga
I believed that all the people in the mountains heard me	Ndinkakhulupirira kuti anthu onse a m’mapiri aja anandimva
I was really a very prepared athlete	Ndinalidi mpikisano wokonzekera kwambiri
Some of the methods are listed below	Njira zina zatchulidwa pansipa
I also asked for their phone number	Ndapemphanso nambala yawo yafoni
I had a good time spelling	Ndinali ndi nthawi yabwino yolodza
I should have put it in there	Ndikadayenera kuziyikamo
I know it all seems strange these days	Ndikudziwa kuti zonse zikuwoneka zachilendo masiku ano
I shook my head, unable to breathe or say anything	Ndinagwedeza mutu wanga, osatha kupuma kapena kunena kalikonse
I was happy, but not tired	Ndinali wokondwa, koma osatopa
I was hungry for books	Ndinali ndi njala yowerenga mabuku
I would die before I finished the first sentence	Ndikadafa ndisanamalize chiganizo choyamba
I would have heeded his warning	Ndikanamvera chenjezo lake
At first I thought, yes, we come back like animals	Poyamba ndinaganiza kuti, eya, timabwerera ngati nyama
I can have a foot with high strength	Ndikhoza kukhala ndi phazi lokhala ndi mphamvu zapamwamba
I took a deep breath	Ndinapumira mosangalala
His songs often portray real events and events	Nyimbo zake nthawi zambiri zimasonyeza zochitika zenizeni ndi zochitika
I stayed with him the first day we met	Ndinakhala naye tsiku loyamba lomwe tinakumana
I answered honestly many times	Ndinayankha moona mtima nthawi zambiri
I think that was why	Ndikuganiza kuti chinali chifukwa chake
I lost myself in her, her body, her taste	Ndinadzitaya ndekha mwa iye, thupi lake, kukoma kwake
I still get less stuff than I expected	Ndimapezabe zinthu zochepa kuposa momwe ndimayembekezera
I decided to sweep the dustbin	Ndinaganiza zosesa m’khumbi lafumbi
I looked at him and started to fall on my own	Ndinamuyang'ana ndikuyamba kugwa ndekha
The dream I found was amazing	Malotowa ndinawapeza odabwitsa
I watched him leave suspiciously	Ndinamuyang'ana akuchoka mokayikira
I continued to cry and tremble	Ndinapitiriza kulira komanso kunjenjemera
I have to block	Ndiyenera kutsekereza
I can learn to love myself	Ndikhoza kuphunzira kuzikonda
I have something to say	Ndili ndi chonena
I am alive because nothing happened to me	Ndili ndi moyo chifukwa palibe chomwe chinachitika kwa ine
I lay there feeling cold for lack of it	Ndinagona pamenepo ndikumva kuzizira chifukwa chosowa
I will fight you to the death for that reason	Ndidzamenyana nanu mpaka kufa chifukwa cha zimenezo
I asked for a radio and a newspaper	Ndinapempha wailesi ndi nyuzipepala
I know he taught in school	Ndikudziwa kuti ankaphunzitsa kusukulu
I do not have a measuring rod	Ndilibe ndodo yoyezera
I got the phone number of the boss	Ndinapeza nambala yafoni ya bwana wamkulu
I wanted to know how she felt	Ndinkafuna kudziwa mmene ankamvera
I will be a father	Ndikhala bambo
I handed him the keys to my car	Ndinamupatsa makiyi agalimoto yanga
I needed sugar in my system	Ndinafunika shuga m'dongosolo langa
I hear the door open	Ndikumva chitseko chikutsegulidwa
I hated it so much and wanted to leave	Ndinadana nazo kwambiri ndipo ndinkafuna kuchoka
I recognized their genuine love	Ndinawazindikira chikondi chenicheni
I passed by the house that night	Ndinadutsa pafupi ndi nyumbayo usiku womwewo
I could not cry in front of her	Sindinathe kulira pamaso pa mayiyo
I'm talking about wanting a baby	Ndilankhula za kufuna mwana
I looked around the porch	Ndinayang'ana pozungulira pakhonde
I did not even hear the beast approach	Sindinamve ngakhale chilombocho kutiyandikira
I hate you for who you are	Ndimadana nanu chifukwa cha zomwe muli
I would not think so of you	Sindingaganize choncho za inu
I want you to look at your skin	Ndikufuna kuti muziyang'ana pakhungu lanu
I care about the future of the company	Ndimasamala za tsogolo la kampaniyi
I had tried to prepare for this	Ndinali nditayesetsa kukonzekera izi
Everything runs very fast	Chilichonse chimathamanga kwambiri
I was clean from bleeding	Ndinkakhala woyera chifukwa chotuluka magazi
I mentioned his name often	Ndinkamutchula dzina lake pafupipafupi
I have never read them, do you believe ??	Sindinawawelengepo, ukukhulupilira??
I share mine exactly for that purpose	Ndimagawana zanga ndendende ndi cholinga chimenecho
I just heard from that lawyer	Ndangomva kwa lawyer uja
I shared half of the water and kept the rest	Ndinagawira theka la madzi ndi kusunga ena onse
I will repay you	ndidzakubwezerani inu
A few others played and sang	Enanso ochepa ankasewera komanso kuimba
I continued to collect my personal belongings	Ndinapitiriza kusonkhanitsa zinthu zanga
I too can eat something	Inenso ndikhoza kudya chinachake
I want to break the mirror and be free	Ndikufuna kuswa kalilole ndikukhala mfulu
I was ashamed like a madman	Ndinachita manyazi ngati wamisala
It was you once	Ndinali inu kamodzi
I had nothing now	Ndinalibe kanthu tsopano
I can no longer work with you, not anything	Sindingagwirenso ntchito ndi inu, osati kalikonse
I was given the book	Ndinapatsidwa bukhuli
I want to win this	Ndikufuna kupambana izi
I wouldn't go around her	Ine sindikanati ndizimuzungulira iye
I would have kissed her	Ndikanamupsopsona
I can't wait to see who's on the list	Sindikudikirira kuti ndiwone yemwe ali pamndandandawo
I had muscles and everything	Ndinali ndi akatumba ndi chirichonse
I had started to have nightmares again	Ndinali nditayambanso kulota maloto oipawo
I didn't know how to tell him his problem	Sindinadziwe kuti ndimuwuze bwanji vuto lake
I sit back and look at him	Ndimakhala kumbuyo ndikumuyang'ana
It was later placed in the reserve	Pambuyo pake adayikidwa mu reserve
I will question evidence and evidence of knowledge	Ndidzafunsa umboni ndi umboni wa chidziwitso
I did not want to cause any problems	Sindinafune kuyambitsa vuto lililonse
I could not see you dying	Sindinathe kukuwonani inu mukufa
I was not impressed, boy	Sindinachite chidwi, mnyamata
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I want them to be safe	Ndikufuna kuti akhale otetezeka
I better stop it	Kulibwino ndikusiye
I did not want to move	Sindinafune kusamuka
I went to see her	Ndinapita kukamuwona
I never heard that	Sindinamvepo zimenezo
I do not question this evil	Sindimafunsa zoyipa chonchi
I think we can do that	Ine ndikuganiza ife tikhoza kuchita izo
I had not yet left the house	Ndinali ndisanachoke pakhomo
Very few days	Masiku ochepa kwambiri
The team dropped to fifth in the league	Timuyi idatsika mpaka pachisanu mu ligi
I can freeze	Ndikhoza kuziundana
I had just started our meeting that weekend	Ndinali nditangoyambitsa msonkhano wathu kumapeto kwa mlungu umenewo
I turn my back on him	Ine ndikubweza msana wanga mwa iye
I will never ask anyone to help me or save me	Sindidzapempha aliyense kuti andithandize kapena kupulumutsa
I believe in good times and bad	Ndimakhulupirira nthawi zabwino komanso zosangalatsa
The record is not mentioned	Chimbalecho sichinatchulidwe
I also have to learn more about natural beekeepers	Ndiyeneranso kuphunzira zambiri zoweta njuchi zachilengedwe
I got up and went into the kitchen	Ndinayimirira ndikulowa kukhitchini
I can't help but feel guilty	Sindingalephere kudziimba mlandu
I do not remember what happened	Sindikukumbukira zomwe zinachitika
I've just written my own, I'll teach from it	Ine ndangolemba zanga, ndiphunzitsa kuchokera pa izo
I pushed her away a bit and went to the bathroom	Ndinamukankha pang'ono ndikupita kubafa
I look forward to reading to see progress	Ndikuyembekezera kuŵerenga kuti ndiwone kupita patsogolo
I've been told	Ndalankhulidwa
I tried to pull my legs, but I suddenly stopped	Ndinayesa kukokera mapazi anga, koma ndinasiya mwadzidzidzi
I hoped he had not slept	Ndinayembekeza kuti sanagone
I was not prepared to stay there	Sindinakonzekere kukhalabe pamenepo
I know this is a bad time	Ndikudziwa kuti ino ndi nthawi yoyipa
I was all of them	Ndinali onse aja
I wanted to get in when the goods were cheap	Ndinkafuna kulowa pamene katundu anali wotsika mtengo
A map of these slots is available for download here	Mapu amipatawa alipo kuti mutsitse apa
I was really confused	Ndinasokonezadi
The train caught fire and sank	Sitimayo inayaka moto n’kumira
I do not agree with our place in that	Ine sindimagwirizana ndi malo athu mmenemo
I mean, hell	Ndikutanthauza, gehena
I have a purchase to do	Ndili ndi zogula zoti ndichite
I decided to give her a good idea	Ndinaganiza zomupatsa maganizo abwino
The man leaned against the water	Munthu anatsamira pamadzi
I knew there had been a lot of writing	Ndinadziwa kuti pakhala pali zambiri zolembedwa
I looked at the people who were waiting with us	Ndinayang'ana anthu omwe anali kuyembekezera nafe
I can't even save my daughter	Sindingathe ngakhale kupulumutsa mwana wanga wamkazi
I have to find my dog	Ndiyenera kumupeza galu wanga
I work, you vacation	Ndimagwira ntchito, iwe tchuthi
I think this will meet your needs	Ndikuganiza kuti izi zikwaniritsa zomwe mukufuna
I can't deny this	Sindingathe kuzikana izi
A safe home for your children to grow up	Nyumba yotetezeka kuti ana anu akule
I know we are all safe until old age	Ndikudziwa kuti tonse ndife otetezeka mpaka atakalamba
I don't want to make you cry	Sindimafuna kukupangitsa kulira
The movie was a huge failure	Kanemayo anali wolephera kwambiri
My brother was also killed at the border	Inenso mchimwene wanga anaphedwa kumalire
I slipped backwards	Ndinazembera molowera kumbuyo
Fox was thrown in his place	Fox adaponyedwa m'malo mwake
I will find more videos of my second throw	Ndipeza mavidiyo ochulukirapo akuponya kwanga kwachiwiri
I realized that last year	Ndinazindikira zimenezo chaka chatha
I felt weak and stupid	Ndinadzimva wofooka ndi wopusa
I think she is beautiful	Ndikuganiza kuti ndi wokongola
I knew what to look for	Ndinadziwa zoyenera kuyang'ana
I wonder if we can get them at a lower price	Ndikudabwa ngati tingawapeze pamtengo wotsika
I can't tell you any other way	Sindingakuuzeni mwanjira ina
I have to see for myself	Ndiyenera kudziwonera ndekha
I shouldn’t let the past bother me, but it does	Sindiyenera kulola zakale kuti zindivutitse, koma zimatero
I felt like I was starting to miss it	Ndinakhala ngati ndayamba kuphonya
I hated thinking that strange suits would come along	Ndinkadana nazo kuganiza kuti masuti achilendo adzakhalaponso
I have come here to warn you, to help you	Ndabwera kuno kuti ndikuchenjezeni, kuti ndikuthandizeni
Obviously I was worried about them	Mwachionekere ndinali ndi nkhawa nawo
I feel they have already helped themselves	Ndikuwona kuti adzithandiza kale
I knew this was my end, my end	Ndinadziwa kuti awa anali mathero, mathero anga
I certainly didn't feel that way anymore	Ine ndithudi sindinali kumverera mwanjira imeneyo panonso
I probably have to end it, finally	Ine mwinamwake ndiyenera kuti ndithetse izo, potsiriza
I will raise him as if he were mine	Ndidzamulera ngati kuti ndi wanga
I try to gather myself	Ndimayesetsa kudzisonkhanitsa ndekha
I made the contents of our gym	Ndinapanga zomwe zili mu gym yathu
The meaning of the name is unknown	Tanthauzo la dzinalo silikudziwika
I do not want anyone to know	sindikufuna kuti wina aliyense adziwe
I think forgiveness is personal	Ndikuganiza kuti kukhululuka ndi kwaumwini
I currently do daytime trading like life	Panopa ndikuchita malonda masana monga moyo
I can't wait to drive	Sindingathe kudikira kuyendetsa galimoto
I was normal and moderate in every way	Ndinali wamba komanso wapakati m'njira zonse
Beating is hard to ask ??	Kumenya ndikovuta kufunsa??
I am not a bad person	Ine sindine munthu wosasangalatsa
I'm not ready	Sindinakonzekere
I married alone	Ndinakwatiwa ndekha
I was already planning a long line in the back	Ndinali ndikukonzekera kale mzere wautali kumbuyo
I was thinking about it for the last week	Ndinali ndikuganiza za izo kwa sabata yatha
I have to move on	Ndiyenera kupita patsogolo
I just want you to get out of this house for a while	Ndikungofuna kuti utuluke mnyumba muno kwakanthawi
I did not expect this	Sindinayembekezere izi
I shook my head up and down	Ndinagwedeza mutu wanga pamwamba ndi pansi
I'm tired of people's eyes	Ndatopa ndi maso a anthu
I could stay out of that wind for the rest of my life	Ndikhoza kukhala kunja mumphepo imeneyo kwa moyo wanga wonse
I'm a good cut and you have to be that way	Ndine wodulidwa bwino ndipo muyenera kukhala choncho
I think you can be right	Ine ndikuganiza inu mukhoza kukhala olondola
Likewise did he write all that was in his day	Momwemonso analemba onse a m’tsiku lake
A small smile turned her lips	Kumwetulira pang'ono kunatembenuza milomo yake
I was tempted to start talking	Ndinayesedwa kuti ndiyambe kulankhula
I love flowers, so many and so beautiful	Ndimakonda maluwa, ambiri komanso okongola kwambiri
I would not try to kill him	Sindingayese kumupha
Chest here, ass there	Chifuwa apa, bulu apo
I could not do anything to save him	Sindinathe kuchita chilichonse kuti ndimupulumutse
I had to have that special instinct	Ndinayenera kukhala ndi chibadwa chapadera chimenecho
I hear cars	Ndimamva magalimoto
I never thought we would see each other again	Sindinaganize kuti tizaonananso
It was a myth in my own mind	Ndinali nthano mu malingaliro anga omwe
I know what seems out of place	Ndikudziwa zomwe zikuwoneka kuti sizikumveka
I knew how to deal with it	Ndinadziwa momwe ndingachitire ndi izo
I knew where he drank and when	Ndinkadziwa komwe amamwera komanso nthawi yake
The song has pop elements in its songs	Nyimboyi ili ndi zinthu za pop pop mu nyimbo zake
Succeeding can benefit you	Kuyenda bwino kungakupindulitseni
I turned on my phone on silent	Ndinayatsa phone yanga pa silent
I also feel like a child	Ndikumvanso ngati mwana
I like custom-made jewelry	Ndimakonda zodzikongoletsera zopangidwa mwamakonda
I doubt such a picture exists	Ndikukayika kuti chithunzi choterocho chilipo
I just wish your mom wouldn't do that to you	Ndikanangofuna kuti mayi ako asakuchite chonchi
I could not remember anything	Sindikanakumbukira kalikonse
I want to know more about your history	Ndikufuna kudziwa zambiri za mbiri yanu
I think you've heard of it before	Ndikuganiza kuti munamvapo kale
I didn't want to hear anything about them	Sindinafune kumva chilichonse chokhudza iwo
I was very proud	Ndinanyadira kwambiri
I look back	Ndikuyang'ananso kumbuyo kwanga
Disappointed I looked at him	Nditaya mtima ndikumuyang'ana
I realize now that this is not the case	Ndikuzindikira tsopano kuti sizili choncho
I asked myself briefly if it was my body	Ndinadzifunsa mwachidule ngati linali thupi langa
I followed in his hands and removed it as well	Ndinatsatira m'manja mwake ndikuchotsa nawonso
I have not played for a week on both accounts	Sindinasewere kwa sabata pamaakaunti onse awiri
There were other problems	Panalinso mavuto ena
I'm not just driving a car	Sikuti ndikungoyendetsa galimoto
I think there could be a lot of here, too	Ndikuganiza kuti pakhoza kukhala zambiri za pano, nanenso
I wondered when someone would be able to get in here	Ndinadzifunsa kuti ndi liti pamene munthu watha kulowa muno
I do not want anything	Sindikufuna kalikonse
I did not want to open them	Sindinafune kuwatsegula
I quickly stepped back to all of them	Mwamsanga ndinabwerera kumbuyo kwa onsewo
I have given you a new job	Ndakupatsani ntchito yatsopano
Plastic can be an accurate description	Pulasitiki ikhoza kukhala malongosoledwe olondola
I left my eyes around the room	Ndinasiya maso anga kuzungulira chipindacho
I did not see him for weeks	Sindinamuwonepo kwa milungu ingapo
I told you you were very worried	Ndinakuuzani kuti mumadandaula kwambiri
The house was converted into a shopping mall	Nyumbayi idasinthidwa kukhala malo ogulitsira
I stand and turn	Ndimaima ndikutembenuka
I know how much you hate waiting	Ndikudziwa momwe mumadana ndi kudikirira
I can't deal with you	Sindingathe kuchita nanu
Volumes had already been obtained by that time	Mavoliyumu anali atapezeka kale panthawiyo
I was afraid he would not let me leave	Ndinkaopa kuti sangandilole kuchoka
I wonder if we somehow lost them	Ine ndikudabwa ngati mwanjira ina tinawataya iwo
Anyone could see that	Aliyense akanakhoza kuziwona izo
I do not think here	sindikuganiza apa
I tried to think of one, but to no avail	Ndinayesetsa kuganizira imodzi, koma sizinaphule kanthu
I turned around, pulling on a soft blanket	Ndinatembenuka, ndikudzikokera bulangeti lofewa
I like being a woman	Ndimakonda kukhala mkazi
I did the same with his other hand	Ndinachitanso chimodzimodzi ndi dzanja lake lina
Engineering work had already begun	Ntchito yauinjiniya inali itayamba kale
A good relationship requires work	Ubale wabwino umafuna ntchito
I just regained my ownership	Ndinangopezanso umwini wake
I really like these rules	Ndimakonda malamulowa kwambiri
I just asked what you think about this	Ndangofunsa zomwe mukuganiza pa izi
I started trying to think of him as a donor	Ndinayamba kuyesa kuganiza ngati wopereka ndalama
I certainly did not want him to invite me back	Ndithudi sindinkamulimbikitsa kuti andiitanenso
I think it is worth it	Ndikuganiza kuti ndizoyenera
It was quickly made up of about forty men	Mwamsanga unapangidwa ndi amuna pafupifupi makumi anayi
I have a fixed bed	Ndili ndi bedi lokhazikika
I wanted to be a role model	Ndinkafuna kukhala chitsanzo chapamwamba
Unfortunately, I had to break that promise	Mwatsoka ndinayenera kuswa lonjezo limenelo
Map placed on a raised platform to show	Mapu omwe adayikidwa pampando wokwerapo kuti awonekere
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
I entered without knocking	Ndinalowa osagogoda
The latter method was selected	Njira yomaliza idasankhidwa
She worked as a fashion designer and model	Anagwira ntchito yojambula mafashoni ndi chitsanzo
A skirt, it seems, would be the only thing	Siketi, zikuwoneka, ingakhale chinthu chokhacho
I took a deep breath to calm my nerves	Ndinapuma pang'ono kuti minyewa ikhazikike
I excitedly thought about meeting my mother again tomorrow	Ndinalingalira mosangalala, zodzakumananso ndi amayi anga mawa
I try not to go there	Ndimayesetsa kuti ndisapite kumeneko
I didn’t want to be around to hear about this	Sindinafune kukhala pafupi kuti ndimve za izi
I entered the house and there was a commotion in the area	Ndinalowa m’nyumbamo ndipo pamalopo panali chipwirikiti
I was not straight	Ndinalibe cholunjika
I still can't believe you did that	Sindikukhulupirirabe kuti munachita zimenezo
I can feel her back, heat and sleep, hard	Ndimamumva kumbuyo kwanga, kutentha ndi kugona, zovuta
I thought you were working in a food pantry	Ndinkaganiza kuti mukugwira ntchito mumsasa wa chakudya
I looked around to make sure he was still asleep	Ndinayang'ana uku ndi uku kuti nditsimikizire kuti agonabe
I shake my head to do nothing	Ndimapukusa mutu kuti ndisachite chilichonse
I see you all the time	Ndimakuonani nthawi zonse
I was ready to spread my wings and fly	Ndinali wokonzeka kutambasula mapiko anga ndikuwuluka
I wanted to know if her mother was too young	Ndinkafuna kudziwa ngati mayi akenso anali ang'onoang'ono
I wonder if they were doing that to me	Ine ndikudabwa ngati iwo anali kuchita izo kwa ine
I may have found something for him	Ine mwina ndapeza chinachake kwa iye
I believe that justice comes to these men	Ndikhulupilira kuti chilungamo chimabwera kwa amuna awa
I kept telling them the same things over and over	Ndinapitiriza kuwauza zinthu zomwezo mobwerezabwereza
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I was trembling with anxiety	Ndinali kunjenjemera ndi nkhawa
I received it from my mother	Ndinalandira kwa amayi anga
I want to let you know how things are here	Ndikufuna kukudziwitsani momwe zinthu zilili pano
Soon there was an inaudible shout	Posakhalitsa kunamveka mfuu wosamveka
I'm not ready for tonight's crisis	Sindinakonzekere zovuta za usikuuno
I saved him one last time, of course	Ndinamupulumutsa komaliza, ndithudi
I had to return to the island	Ndinayenera kubwereranso kuchilumbachi
I doubted he would be so beautiful, or better	Ndinkakayikira kuti akanakhala wokongola choncho, kapena kuposa
I have never seen them like them	Sindinaonepo ngati iwo
I may not be able to tell you at all	Mwina sindingathe kukuuzani konse
I love life, animals, family and love	Ndimakonda moyo, nyama, banja komanso chikondi
I did not know if she was embarrassed or angry	Sindinadziwe ngati anali ndi manyazi kapena okwiya
I just learned to accept that	Ndinangophunzira kuvomereza zimenezo
I was supposed to be, there's no way around it	Ine ndimayenera kukhala, palibe njira yozungulira izo
I can't believe we are all alive	Sindingakhulupirire kuti tonse tili amoyo
I hid the evidence in my closet	Umboniwo ndinaubisa mu kabati yanga
Room, work, even education	Chipinda, ntchito, ngakhale maphunziro
I hope when you meet him, he will help you	Ndikhulupirira mutakumana naye, adzakuthandizani
I love everything about you	Ndimakonda chilichonse chokhudza inu
I can't accept that	Sindingavomereze zimenezo
I think he was waiting for us	Ndikuganiza kuti anali kutiyembekezera
It returned to its original position	Idabwereranso pamalo ake
I was wondering how I found out how it happens	Ndinali kudabwa kuti ndikupeza bwanji momwe zimachitikira
I have written to the president	Ndalemba apulezidenti
I want you to come back tonight half past half straight	Ine ndikufuna inu mubwerere usikuuno hafu pasiti hafu molunjika
I do not have a spiritual father	Ndilibe bambo wauzimu
I would be skeptical right now	Ndikanati ndikukayikitsa pakadali pano
A few seconds later, a soft hook laid him on the ground	Patapita masekondi angapo, mbedza yofewa inamuyika pansi
I was going to keep going	Ine ndimati ndizipitabe
I have not forgotten what he did	Sindinaiwale zomwe anachita
I have to look	Ndiyenera kuyang'ana
I opened it and found the date	Ndinatsegula ndipo ndinapezamo deti
I am a complete idiot	Ndine chitsiru chathunthu
Where he will be taking care of her	Kumene adzakhala akumusamalira
I started the book with a clear statement about sin	Ndinayamba bukhuli ndi mawu omveka bwino okhudza tchimo
I can’t be good this year, or even older	Sindingakhale wabwino chaka chino, kapena ngakhale wamkulu
He did not appear in other games	Sanawonekere mumasewera ena
I walk slowly up to the middle of the room	Ndimayenda pang'onopang'ono mpaka pakati pa chipinda
I visited my parents last night	Ndinayendera makolo anga usiku watha
I could only blame myself for my foolish pride	Ndikanangodziimba mlandu ndekha ndi kunyada kwanga kopusa
I like this part of the law	Ndimakonda gawo ili lalamulo
Another accident happened later	Ngozi ina inachitika patapita nthawi
I shook my head at the recording	Ndinagwedeza mutu kujambula
I love her long ago	Ndimamukonda kale kwambiri
I wish we had some time alone	Ndikukhumba tikanakhala ndi nthawi tokha
I come back, and keep it well	Ndimabwerera, ndikusunga bwino
I wanted to spend time with her	Ndinkafuna kucheza naye
I believed that you could help me with that	Ndinkakhulupirira kuti mungandithandize nazo
I wonder what will happen to me	Ndikudabwa chomwe chidzandichitikire
I hear someone fall behind me	Ndikumva wina akugwera kumbuyo kwanga
I never thought it would take so long	Sindinaganizepo kuti zingatenge nthawi yaitali chonchi
I love my little blue rock	Ndimakonda rock yanga yaing'ono ya blue
I can feel his wet muscles pressing against my ear	Ndikumva minofu yake yonyowa ikukanikiza khutu langa
I found myself sitting on his lap	Ndinadzipeza nditakhala pachifuwa chake
I had twins	Ndinali ndi mapasa
I am a member of the hammer team	Ndine membala wa gulu la hammer
I should not have run like that	Sindikadayenera kuthamanga choncho
I felt he was watching over me	Ndinamva kuti akundiyang'anira
Another girl came, not much older than I was	Mtsikana wina anabwera, osati wamkulu kwambiri kuposa ine
I wonder how he is doing	Ndikudabwa kuti akuyenda bwanji
This encouraged them to do more	Izi zinawalimbikitsa kupanga zambiri
I would still call you	Ndikanati ndikuyitanirenibe
I began to have difficulty speaking	Ndinayamba kulephera kulankhula
I looked out the street	Ndinayang'ana kunja kwa msewu
I thought my heart was pounding from my chest	Ndinaganiza kuti mtima wanga ugunda kuchokera pachifuwa
I continued to eat, waiting to be satisfied	Ndinapitiriza kudya, kudikira kuti ndikhute
I can tell how wet it is from here	Ndikutha kudziwa momwe wanyowa kuchokera pano
A few minutes later he progresses slightly	Mphindi zochepa kenako amapita patsogolo pang'ono
I did not have enough time to rest	Ndinalibe nthawi yokwanira yopuma
I knew how to navigate a ship	Ndinkadziwa kuyendetsa sitima yapamadzi
I tried to hide everything he said	Ndinayesetsa kubisa zonse zimene ankanena
A friend taught me those words	Mnzanga wina anandiphunzitsa mawu amenewo
I see a move in front of you	Ndikuwona kusuntha mtsogolo mwanu
I sit three blocks behind you	Ndimakhala midadada itatu kumbuyo kwanu
A cut of about three inches stained her skin	Kudulidwa pafupifupi mainchesi atatu kunadetsa khungu lake
I was lost, and alone, and miserable	Ndinali wotayika, ndipo ndekha, ndi womvetsa chisoni
I open the bedroom door	Ndikutsegula chitseko chakuchipinda
I don't like that idea	Lingaliro limenelo sindirikonda
I take a deep breath and sip my coffee	Ndikupuma ndikudzithira khofi
I just had to overcome the cultural barrier	Ndinangofunika kugonjetsa chopinga cha chikhalidwe
I look forward to your reply to this	Ndikuyembekezera yankho lanu pa izi
I can't stress enough	Sindingathe kutsindika mokwanira
Dreadful dreams woke me up	Maloto owopsa adandidzutsa
I was running away from things I could throw away	Ndinali kuthawa zinthu zoti ndizitha kutaya
Thanks for all my missing pieces	Zikomo chifukwa cha zidutswa zanga zonse zomwe zasowa
I want to have fun before we finish	Ndikufuna kusangalala tisanamalize
I didn't marry you because of your brain, you know	Sindinakukwatire chifukwa cha ubongo wako, ukudziwa
I will miss him, like so many others	Ndidzamusowa, monga ena ambiri
I could not believe that it had been so long	Sindinakhulupirire kuti papita nthawi yaitali
I will not always be ashamed	sindidzachita manyazi nthawi zonse
I began to wonder where the money had gone	Ndinayamba kudabwa kuti ndalamazo zinapita kuti
I saw him up on the mountain	Ine ndinamuwona iye ali pamwamba pa phiri
I am a deep hip in education	Ndine wozama m'chiuno mu maphunziro
I need to know more about him	Ndiyenera kudziwa zambiri za iye
I knew nothing better than you	Sindinadziwe kalikonse kuposa inu
Maybe I'm just doing something stupid	Mwina ndikungochita zinazake zopusa
I hope we had to meet like this	Ndikukhulupirira kuti tinayenera kukumana chonchi
The field leader found the remains of the people the next day	Mtsogoleri wakumunda anapeza mabwinja a anthu tsiku lotsatira
I drink some and drive to the empty field	Ndimamwa ina ndikuyendetsa kumunda wopanda kanthu
I could just feel my feet running towards me in the sand	Ndinkangomva mapazi akuthamangira kwa ine mumchenga
I went and started to please him	Ndinapita ndikuyamba kumusangalatsa
This explanation has been widely accepted	Kufotokozera kumeneku kwavomerezedwa ndi anthu ambiri
I was tired and tired	Ndinatopa ndi kutopa
The shouts came from the highest branches	Mfuu inachokera kunthambi zapamwamba kwambiri
bear witness to the kingdom in which we live	chitirani umboni ufumu womwewu womwe tikukhalamo
I am very proud of the work	Ndine wonyadira kwambiri ntchito
I couldn't take him for that	Ine sindikanakhoza kumutengera iye pa izo
I often backtracked and gave up when things went awry	Nthawi zambiri ndinkabwerera m'mbuyo n'kusiya pamene nthawi zinali zovuta
I can still sell you	Ndikhoza kukugulitsanibe
I could hide in the open	Ndinkatha kubisala poyera
I did not want to leave you	Sindinafune kukusiyani
I reach for my back and grab my back	Ndifikira kumbuyo kwanga ndikugwira msana wanga
I figured out what was in it	Ndinalingalira zomwe zinali mmenemo
I would not accept any of them	Sindingavomereze aliyense wa iwo
I sold the goods bill	Ndinagulitsa bilu ya katundu
I stared at it and raised my spirits	Ndinayang'anitsitsa ndikukweza mphamvu zanga
I proved it to be true	Ndinatsimikizira kuti izo nzoona
I want you to know me and trust me completely	Ndikufuna kuti mundidziwe ndikundikhulupirira kwathunthu
but rebuke, and rebuke not	koma kudzudzula, osakangana ndi iwe
I can go out and look for something in the streets	Ndikhoza kupita kunja kukafufuza chinachake m'misewu
I sat for a while until he saw me and we all shook	Ndidakhala kaye kaye mpaka adandiwona ndipo tonse tidagwedezana
I made rapid progress	Ndinapita patsogolo mwachangu
Personally, I just did not enjoy the work	Ineyo pandekha sindinkachita chidwi ndi ntchito yoteroyo
I wonder how his phone rang afterwards	Ndikudabwa kuti foni yake inalira bwanji pambuyo pake
A few minutes later his face appears again	Patadutsa mphindi zochepa nkhope yake ikuwonekeranso
I want to let you know that	Ndimafuna ndikudziwitseni zimenezo
I lived before we had computers	Ndinakhalapo kale tisanakhale ndi makompyuta
I look forward to seeing this desert area	Ndikuyembekezera mwachidwi kuwona dera lachipululu ili
I wonder if she regretted looking back	Ndikudabwa ngati adanong'oneza bondo poyang'ana mmbuyo
I can sink, go up and down	Ndikhoza kumira, kupita pansi ndi pansi
I could throw myself into those eyes	Ndikhoza kudzitaya ndekha m'maso amenewo
I separate the meat from the shell and the skin	Ndimalekanitsa nyama ku chipolopolo ndi khungu
I want to enjoy it	Ndikufuna kusangalala nazo
I should be very happy to read your new works	Ndiyenera kukhala wokondwa kwambiri kuwerenga ntchito zanu zatsopano
I did not understand	Sindinamvetsetse
I think there is a park nearby	Ndikuganiza kuti pali paki pafupi
I hear she is in the hospital	Ndikumva kuti ali mchipatala
I do not call the man lord for these things	Sinditchula munthu mbuye wa zinthu izi
I like to see him eating	Ndimakonda kumuwona akudya
I understand very well and I am confident that you will learn quickly	Ndikumvetsetsa bwino ndipo ndili ndi chidaliro kuti muphunzira mwachangu
I had children to raise	Ndinali ndi ana oti ndiwalere
I have published many messages	Ndatulutsa mauthenga ambiri
I always wondered how my mother got the mark	Nthawi zonse ndinkadabwa kuti mayi anga anapeza bwanji chizindikiro
A clean, shiny river flows through the garden	Mtsinje waukhondo, wonyezimira umayenda m’mundamo
I know he is coming for me	Ndikudziwa kuti akundidzera
Manufacturing continues in many parts of the world	Zopanga zikupitilirabe zambiri padziko lonse lapansi
I wonder how this behavior will be managed	Ndikudabwa kuti khalidweli lidzasamaliridwa bwanji
I am truly blessed with true love	Ndine wodalitsidwadi ndi chikondi chenicheni
A thousand, maybe more	Chikwi, mwina chochulukirapo
I felt so much better than last night	Ndinamva bwino kwambiri kuposa usiku wapitawu
I did not know that, but it was close	Sindinadziwe kuti, koma anali pafupi
I will be sharing my code and ideas behind it	Ndikhala ndikugawana code yanga ndi malingaliro kumbuyo kwake
I know you know something	Ndikudziwa kuti mukudziwa chinachake
I just pray he'll go up, look at his room	Ndimangopemphera kuti akwere mmwamba, ayang'ane chipinda chake
A glorious, wonderful, long night	Usiku waulemerero, wodabwitsa, wautali
I took it as an experiment of some kind	Ndinazitenga ngati kuyesa kwa mtundu wina
I come with those things	Ndabwera ndi zinthu zimenezo
I looked at him in horror	Ndinamuyang'ana mwamantha
I think they would appreciate hearing that from you	Ndikuganiza kuti angayamikire kumva zimenezo kuchokera kwa inu
I never had to do those things	Sindinafunikirepo kuchita zinthu zimenezo
I kept talking	Ndinapitiriza kulankhula
I was a weak link, so target	Ine ndinali ulalo wofooka, kotero chandamale
I thought it was strange to see people here	Ndinkaona ngati zachilendo kuona anthu apa
I live in this country	Ndimakhala m'dziko lino
I cry and read it over and over	Ndimalira ndi kuliŵerenga mobwerezabwereza
I can't hurt her	Sindingamuvulaze
I could not share it with him	Sindinathe kugawana naye
I appreciate your consideration	Ndikuyamikira kulingalira kwanu
The prevailing influence was minimal	Kukhudzidwa komwe kunalipo kunali kochepa
I'm afraid of cars, dark, you name	Ndimaopa magalimoto, mdima, inu dzina
I hope we are on time	Ndikhulupilira kuti tabwera nthawi yake
Eternal songs of your favorite songs anytime, anywhere	Nyimbo zosatha za nyimbo zomwe mumakonda nthawi iliyonse, kulikonse
I have to be with him	Ndiyenera kukhala naye
I know that her husband hired you	Ndikudziwa kuti mwamuna wake anakulembani ntchito
I was nothing without him	Sindinali kanthu popanda iye
I was surprised by his emphasis on coma	Ndinadabwa ndi kutsindika kwake pa chikomokere
I do not know why he did not kill us	Sindikudziwa chifukwa chake sanatiphe
I did not sleep with her	Sindinagone naye
I may have to explain this	Ine mwina ndiyenera kufotokoza izi
I'm hooked on it	Ndagwidwa nazo
I thought it was just	Ndinaganiza kuti zinali basi
I had never been there for a while	Ndinali ndisanakhaleko kwakanthawi
I tried to clear my head, but to no avail	Ndinayesa kuchotsa mutu wanga, koma sizinaphule kanthu
I probably would have known him better, truly	Ine mwina ndikanamudziwa iye bwinoko, moonadi
I'm doing this for you	Ine ndikuchitira inu izi
I know he fought	Ndikudziwa kuti anachita ndewu
I got up from the desk	Ndinanyamuka pa desk
A little deeper than most yet	Kuzama pang'ono kuposa ambiri koma
I see you have brought mothers to cook and wash	Ndikuwona kuti wabweretsa amayi kuti aziphika ndikutsuka
I was trembling with fear	Ndinali kunjenjemera ndikuchitabe mantha
I'm singing to share more	Ndikuyimba kuti ndigawane zambiri
Ordinary thing, nothing big	Chinthu wamba, palibe chachikulu
The bridge continues to be used by a large number of vehicles	Mlathowu ukupitilizabe kugwiritsidwa ntchito ndi kuchuluka kwa magalimoto
I was hurt because I didn't get close enough to him	Ndinamva kuwawa chifukwa chosamuyandikira mokwanira
A large mountain of man came in	Phiri lalikulu la munthu linalowamo
I could not help the boy	Sindinathe kumuthandiza mnyamatayo
I needed to find sweets to know things	Ndinkafunika kupeza maswiti podziwa zinthu
Here the couple was left to raise a large family	Apa banjali lidatsalira ndikulera banja lalikulu
I feel a tremor coming down my back	Ndikumva kunjenjemera kutsika kumbuyo kwanga
I would give it back at the end	Ndikanamubwezera pamapeto pake
I stopped and stared at my shoulder	Ndinayima n’kuyang’ana paphewa langa
I felt pain, fear, and anxiety	Ndinamva ululu, mantha, ndi nkhawa
I forgot exactly how it looked	Ndayiwala ndendende momwe zidawonekera
I keep the team happy	Ndimasunga gulu losangalala
I felt it in my head	Ndinazimva mmutu mwanga
I thought he would be here	Ndinkaganiza kuti adzakhala pano
A group of cruel and vicious people	Gulu la anthu ankhanza komanso oyipa
I can certainly do that	Ndikhozadi kuchita zimenezo
I hope we connect	Ndikukhulupirira kuti tizilumikizana
I had no idea he was dead	Sindimadziwa kuti wafa
I just want to know why you did this	Ndikungofuna kudziwa chifukwa chomwe mwachitira izi
I could not understand what he looked like	Sindinathe kumvetsetsa momwe amawonekera
The door swung open	Chitseko chinatseguka mwadzidzidzi
I think we need each other more than ever	Ndikuganiza kuti timafunikirana kuposa kale
I gave up her life, thinking she would appreciate it	Ndinasiya moyo wake, ndikuganiza kuti angayamikire
I promise you will come up with ideas for enlightenment	Ndikulonjeza kuti mubwera ndi malingaliro owunikira
I want this to happen in an hour	Ndikufuna izi zichitike mu ora
I looked back, and he was still on fire	Ndinayang'ana kumbuyo, ndipo iye anali adakali pamoto
I was injured, but it was speechless	Ndinavulala, koma zinali zosayankhula
I hugged her, bursting into tears	Ndinamukumbatira, ndikugwetsa misozi
I really remember it in the form of a living	Ndinedi kukumbukira m'mawonekedwe amoyo
I can see his face and almost smile	Ndikuwona pankhope pake ndipo pafupifupi kumwetulira
I have learned that blood does not form a family	Ndaphunzira kuti magazi sapanga banja
I really feel sorry for her	Ndimamumveradi chisoni
I knew this confusion in the relationship	Ndinadziwa chisokonezo ichi mu mgwirizano
A little thing like that	Kanthu kakang'ono monga choncho
I knew their bath time	Ndinadziwa nthawi yawo yosamba
I did not want to go to care	Sindinafune kupita ku chisamaliro
I was not such a person	Sindinali munthu woteroyo
I tell him he sounds old	Ndimamuuza kuti akumveka ngati wokalamba
I understood why he did that	Ndinamvetsa chifukwa chake amadzichitira zimenezo
I still stood up, holding on	Ndinayimilirabe, ndikugwira
I live in the same house with many people	Ndimakhala m’nyumba imodzi ndi anthu ambiri
I really really mean what you would be	Ine kwenikweni kwenikweni ndikutanthauza chimene inu mukanakhala
I can't get anyone in without him	Sindingalowetse aliyense popanda iye
I think we should stay another night	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukhala usiku winanso
I asked for fifty dollars	Ndinapempha madola makumi asanu
I had guests that day	Ndinali ndi alendo tsiku limenelo
A small fan blew up the wind	Wokupizira pang'ono adamuwombera kamphepo
I knew it was a gun	Ndinadziwa kuti inali mfuti
I looked in the living room	Ndinayang'ana pabalaza
I no longer work for everyone	Ndilibenso ntchito kwa aliyense
One hundred percent success	Kupambana kwa zana pa zana
The main porch is on the edge of the second room	Khonde lalikulu lili m'mphepete mwa chipinda chachiwiri
I was added a few weeks later	Ndinawonjezedwa patatha milungu ingapo
I was ready to return to work	Ndinakonzeka kubwerera kuntchito
The killer was on the plane with me	Wakupha anali m'ndege ndi ine
I wanted my collar their color	Ndinkafuna kolala yanga mtundu wawo
I had to thank him	Ndinafunika kumuthokoza
I was expecting the worst	Ndinkayembekezera zoipa kwambiri
I slowly opened one eye and then the other	Ndinatsegula pang'onopang'ono diso limodzi kenako linalo
I could smell her aroma and the smoke from cigarettes	Ndinamva fungo lake lonunkhira bwino komanso utsi wa ndudu
The second one stood behind him, his weapon also pulled	Wachiwiri anaima kumbuyo kwake, chida chakenso chinakokedwa
Apparently I was shopping	Mwachiwonekere ndinali kugula
However, I never saw one minute of the movie	Komabe, sindinawonepo mphindi imodzi ya kanemayo
I want to coordinate your activities	Ndikufuna kugwirizanitsa ntchito zanu
I learned what life is all about	Ndinaphunzira kuti moyo unalidi chiyani
I could not seduce you	Sindikadakhoza kukunyengererani ayi
I just looked at him and rolled my eyes	Ndinangomuyang'ana ndikuponya maso anga
I don't know what makes me sick	Sindikudziwa chomwe chikundidwalitsa
I was curious	Ndinkafuna chidwi
I knew the guys wanted this	Ndinadziwa kuti anyamatawo amafuna izi
I heard these words last week	Mawuwa ndinawamva sabata yapitayo
I do not want to go there and he agrees	Sindikufuna kupita kumeneko ndipo amavomereza
I knelt down in fear	Ndinagwada pansi chifukwa cha mantha
I really needed someone to talk to at the time	Ndinafunikiradi munthu woti ndilankhule naye panthawiyo
The best dreams to never come true	Maloto abwino kwambiri kuti asakhale owona
However, I could not move	Komabe, sindinathe kusuntha
I want to eat something	Ndikufuna kudya chinachake
I helped him stand up	Ndinamuthandiza kuyimirira
I answered the words, but they were useless	Ndinayankha mawuwo, koma anali opanda pake
I followed her and we continued to dance	Ndinamutsatira ndipo tinapitiriza kuvina
I should not rush to make a decision like this	Ndisafulumire kusankha chonchi
I feel lucky to find them	Ndikumva mwamwayi kuwapeza
This is what people should do to help us	Izi n’zimene anthu ayenera kutithandiza
I just enjoyed it a little bit	Ndinangosangalala nazo pang'ono
I believe everyone has the ability to do something	Ndikukhulupirira kuti aliyense ali ndi luso lochita zinazake
Bad boy, scared	Mnyamata woyipa, wamantha
I picked them up and he pulled me into his arms	Ndinawatenga ndipo anandikokera m’manja mwake
I think we have a whole lot of meaning	Ine ndikuganiza ife tiri ndi tanthauzo lonse
He wanted to make peace	Iye ankafuna kuti akhazikitse mtendere
I walked over to meet him	Ndinayenda kukakumana naye
I was moving on to something new	Ndinali kupita patsogolo ku chinthu chatsopano
When I walk in the door, I stop and look around	Ndikalowa pakhomo ndikuima kaye kuyang'ana uku ndi uku
I will stop him soon	Ndidzamuletsa posachedwa
I remembered the empty house	Ndinakumbukira nyumba yopanda anthu
I am eager to read the next book	Ndili wofunitsitsa kuwerenga buku lotsatira
It is now the seventh on the list	Tsopano ndi lachisanu ndi chiwiri pandandanda
I looked for a few seconds, then looked away	Ndinayang'ana kwa masekondi angapo, kenako ndinayang'ana kumbali
I just got something new today	Ndangopeza zatsopano lero
I had already quit my job	Ndinali nditasiya kale ntchito yanga
I commit myself to her	Ndimadzipereka ndekha kwa iye
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
A good example for his superiors	Chitsanzo chabwino kwa akuluakulu ake
I thought you might appreciate the warning	Ndinaganiza kuti mungayamikire chenjezo
I like to prove to people that they are wrong	Ndimakonda kutsimikizira anthu kuti akulakwitsa
I sent him a bill	Ndinamutumizira bilu
I have no choice but to wonder who it might be	Sindingachitire mwina koma kudabwa kuti angakhale ndani
I picked up a brush to remove it	Ndinanyamula brush kuti ndimuchotse
I could not be happier anywhere	Sindikanatha kukhala wosangalala kwina kulikonse
I knew she only wanted the best for me	Ndinadziwa kuti amangondifunira zabwino
I went to the window and looked out	Ndinapita pawindo ndikuyang'ana kunja
I should have found a refuge	Ndikanayenera kupeza pothawira
I still remember my early life there	Ndimakumbukirabe zimene ndinakulira kumeneko
I tried to think of something to ask	Ndinayesa kuganizira zina zoti ndifunse
I had a sixth-grade talent	Ndinali ndi luso lapamwamba lachisanu ndi chimodzi
I mean, put those things on him	Ndikutanthauza, ikani zinthu zimenezo pa iye
I told the couple their story	Ndinkawafotokozera awiriwa pa nkhani yawo
I just looked around	Ndinangoyang'ana pozungulira
I hope it didn't get wet	Ndikukhulupirira kuti sinanyowe
I wrote him more than a dozen letters	Ndinamulembera makalata oposa khumi ndi awiri
An emergency was declared to the state	Mkhalidwe wangozi unalengezedwa kwa dziko
I can never go wrong again	Sindingalakwitsenso kawiri
I brought you a tank	Ndakubweretserani thanki
The city had no history	Mzindawu sunakhalenso ndi mbiri yake
A dancer is a tiger	Munthu wovina ndi nyalugwe
I know medicine is work	Ndikudziwa kuti mankhwala ndi ntchito
I cannot predict your future	Sindingathe kuneneratu za tsogolo lanu
I could not leave him	Sindinathe kumusiya
I feel it will	Ndikumva kuti zidzatero
A word that takes years to practice	Liwu lomwe limatenga zaka zoyeserera
I changed a little	Ndinasintha pang'ono
I was a golden girl	Ndinali mtsikana wagolide
I know how to get out	Ndikudziwa kutuluka
A short, happy sound	Phokoso lalifupi, losangalala
I just want to know what happened	Ndikungofuna kudziwa zomwe zinachitika
A little bit of a gray face	Kanthu kakang'ono ka nkhope yotuwa
I just hope they do the right thing	Ndikungoyembekezera kuti akuchita zoyenera
I had no reason to stay	Ndinalibe chifukwa chokhalira
I have to feel something, a passion, a temptation, a desire	Ndiyenera kumva chinachake, chilakolako, mayesero, chikhumbo
A large cross cast his shadow on the ground	Mtanda waukulu unkaponya mthunzi wake pansi
I was there, empty, and innocent	Ndinali kumeneko, wopanda kanthu, ndi wosalakwa
I began to see her now as a beautiful queen	Ndinayamba kumuwona tsopano ngati mfumukazi yokongola
I have not lied to anyone	Sindinamize munthu aliyense
I stare at the anxiety on his face	Ndimayang'anitsitsa nkhawa yomwe ili pankhope yake
I lean back in my chair and look at him carefully	Ndimatsamira pampando wanga ndikumuyang'ana mosamala
Room music was popular in the family	Nyimbo za m’chipindamo zinali zofala m’banja
I would love to tell them and end it	Ndikanakonda akawauza ndi kuthetsa
At the time I had only battery power	Panthawiyo ndinali ndi mphamvu ya batri yokha
I lost faith	Ndinataya chikhulupiriro
I went to the insurance company	Ndinapita kukampani ya inshuwaransi
I would not have trouble sleeping	Sindikadavutika kugona
I spend a year there	Ndimathera chaka kumeneko
I had never heard him move	Ndinali ndisanamumve akusuntha
Mistake is a mistake	Kulakwitsa ndi kulakwitsa
I remember wishing that our home would have been a little different	Ndimakumbukira kuti ndinkalakalaka mmene zinthu zinalili m’nyumba mwathu zikanakhala zosiyana
I feel the revolt is in my heart this time	Ndikumva kuwukirako kuli pamtima wanga nthawi ino
I think we could have hit every one of them	Ndikuganiza kuti tikanamenya aliyense wa iwo
I did not do this	Sindinapange izi
I can't communicate with my mother	Sindingathe kulankhulana ndi amayi anga
I looked down at her body	Ndinayang'ana pansi pa thupi lake
I told him he could enter	Ndinamuuza kuti akhoza kulowa
I tell him in my mind	Ine ndimamuuza iye mu malingaliro anga
I agree with the dim light in his eyes	Ndimagwirizana ndi kuwala kocheperako m'maso mwake
Football is one of the most popular radio stations in the world	Mpira ndiomwe umakhala ndi anthu ambiri padziko lonse lapansi owonera kanema wawayilesi pamasewera
I set up the machine and fed the cats	Ndinayika makina ndikudyetsa amphaka
I did not look at the score once	Sindinayang'anenso mphambu kamodzi
I can't stop for a minute	Sindingathe kusiya mphindi imodzi
I already knew this answer and I was ready	Ndinalidziwa kale yankho ili ndipo ndinali wokonzeka
I wish we had been with them forever	Ndikanakonda tikadakhala nawo mpaka kalekale
I stayed for two weeks	Ndinakhalapo kwa milungu iwiri
They are like brothers	Amakhala ngati abale
I also had to learn to share with them	Ndinayeneranso kuphunzira kugawana nawo
Some stations went by to become owners	Masiteshoni ena adadutsa kukhala eni ake
I wandered until I came out of the only room	Ndinayendayenda mpaka potulukira kuchipinda kokhako
He treated people with respect and love	Iye ankalemekeza kwambiri anthu komanso kuwakonda
I am a district commissioner	Ndine wamkulu wachigawo
I did not feel any pain, rejection, or despair	Sindinamve kuwawa, kukanidwa kapena kudzimva kuti ndataya mtima
I learned the art of entertainment	Ndinaphunzira luso la zosangalatsa
I told you, it was a business plan	Ndinakuuzani, anali makonzedwe abizinesi
Change is needed for all of us	Kusintha kumafunika mwa ife tonse
I turned my head slightly to search	Ndinatembenuza mutu wanga pang'ono kuti ndifufuze
I had to call the staff to open it	Ndinayenera kuitana antchito kuti atsegule
His father is the chairman of the school board	Bambo ake ndi tcheyamani wa board pasukulupo
I could do things here for a while	Nditha kuchita zinthu pano kwakanthawi
I looked around and shook my head in disgust	Ndinayang'ana uku ndikupukusa mutu monyansidwa kwambiri
I can see now that it was a mistake	Ndikuona tsopano kuti kunali kulakwitsa
A shadow passed over his eyes	Mthunzi unadutsa m'maso mwake
I see him holding his head	Ndikumuwona akugwira mutu wake
I am looking at my phone	Ndikuyang'ana pa foni yanga
I wasn’t sure he wanted to hear it	Sindinali wotsimikiza kuti amafuna kumva
I too was injured	Nanenso ndinavulala
I see the spirit as the enlightening power of wisdom	Ndikuwona mzimu ngati mphamvu yowunikira yanzeru
I always find it interesting to think about it	Nthawi zonse ndimaona kuti ndizosangalatsa kuziganizira
I found them all in bed	Ndinawapeza onse ali pabedi
Cheap and very high quality	Zotsika mtengo komanso zapamwamba kwambiri
I was embarrassed and agreed	Ndinachita manyazi ndikuvomera
I did not like walking near him	Sindinkakonda kuyenda pafupi ndi iye
I want them to stop what they are doing	Ndikufuna kuti asiye zomwe akuchita
They have less time to love each other	Ali ndi nthawi yochepa yokondana
I had to be careful with him	Ndinayenera kusamala ndi iye
I want it more than anything else	Ndimachifuna kuposa china chilichonse
I want to keep it in my mind for more	Ndikufuna kuzisunga mu malingaliro anga zinanso
When I enter, I change my head	Ndikalowa, ndikusintha mutu wanga
The prisoner was released somewhere on the floor	Mkaidi anamasulidwa penapake pansi
I was calm and handed out tar	Ndinali wodekha ndipo ndinapereka phula
I am not stronger than you my readers	Ine sindine wamphamvu kuposa inu owerenga wanga
I drank water and ate food	Ndinamwa madzi ndikudya chakudya
I swallowed them and drank a little more water	Ndinawameza ndi kumwa madzi enanso pang'ono
I no longer want to compete with your work	Sindikufunanso kupikisana ndi ntchito yanu
I closed the house	Ndatseka nyumbayi
I imitated almost all the characters mentioned in the actual characters	Ndinatengera pafupifupi anthu onse otchulidwa pa anthu enieni
I usually take more than three people	Nthawi zambiri ndimatenga anthu opitilira atatu
His original purpose is unknown	Cholinga chake choyambirira sichidziwika
I didn't expect to be with him all day	Sindinkayembekezera kukhala naye tsiku lonse
I must say, that was not a pretty sight	Ndiyenera kunena, amenewo sanali mawonekedwe okongola
I would drop the crop a few days ago	Ndikanagwetsa mbewu masiku apitawo
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I'll give you a little idea	Ndikupatsani malingaliro pang'ono
I can’t trust my dogs and anyone else	Sindingakhulupirire agalu anga ndi wina aliyense
I did not remember those five minutes	Sindinakumbukire mphindi zisanu zija
I did not wake up immediately	Sindinadzukebe nthawi yomweyo
I was not surprised by the reception	Sindinadabwe ndi kulandiridwako
I can't say the same	Ine sindingathe kunena chimodzimodzi
I'm not too concerned	Sindikukhudzidwa kwambiri
I joined the company because it gives me the opportunity to choose stocks	Ndinalowa kukampaniyi chifukwa amandipatsa mwayi wosankha masheya
I immediately stopped him, closing his mouth	Nthawi yomweyo ndinamuimitsa, ndikumutseka pakamwa
I'm left with a few friends	Ndatsala ndi anzanga ochepa
I rolled over and looked at my alarm clock	Ndinagubuduzika ndikuyang'ana wotchi ya alarm
I need to talk to a doctor	Ndiyenera kulankhula ndi dokotala
I also had a traumatic event	Ndinalinso ndi mathero m’maganizo
A very handsome, strong man enters	Munthu wamphamvu wokongola kwambiri amalowa
I also used it in a few travel letters	Ndinagwiritsanso ntchito m'makalata ochepa oyendayenda
I just needed to find out	Ndinkangofunika kupeza
I did not come here for you	Ine sindinabwere kuno chifukwa cha inu
I love your idea of ​​changing the filling	Ndimakonda lingaliro lanu losintha kudzaza
I can buy you this farm	Ndikhoza kukugulirani famu iyi
I will show them the tree of love	Ndidzawasonyeza mtengo wa chikondi
Shaking myself into pieces, it can not be perfect	Ndikudzigwedeza ndekha kukhala zidutswa, sizingakhale zangwiro
I told him to go to hell	Ndinamuuza kuti apite ku gehena
Double external assistant	Wothandizira kawiri wakunja
I was fascinated by the bag	Ndinachita chidwi ndi chikwamacho
I have no doubt that he is not sick now	Sindikayika ngati sadwala tsopano
I want a good smooth operation	Ndikufuna opareshoni yabwino yosalala
I had never been so good at small things	Ndinali ndisanakhalepo waluso pa nkhani zazing'ono
I wanted to understand him as an example	Ndinkafuna kuti ndimumvetse ngati chitsanzo
I recommend you my hat, good boss	Ndikupangirani chipewa changa, bwana wabwino
I'm not the person you want to offend	Ine sindine munthu amene mukufuna kumukhumudwitsa
I found her in the living room	Ndinamupeza ali pabalaza
I can't do that to them	Ine sindingakhoze kuchita izo kwa iwo
One dump is located at the entrance	Malo otayirapo amodzi ali pachipata cholowera
I provided my best photo	Ndinapereka chithunzi changa chabwino kwambiri
I admire you for your dedication	Ndimakusilirani chifukwa chodzipereka
All the players were amazing	Osewera onse anali odabwitsa
I used the word for reasons	Ndinagwiritsa ntchito mawuwa pazifukwa
I turned back to the house	Ndinatembenuka kubwerera mnyumba
I was kind of grateful	Ndinakhala ngati woyamikira
I honestly didn't think he would do that	Kunena zoona sindinkaganiza kuti angachite zimenezo
I thought we were done	Ndinkaganiza kuti tatheratu
I turned and walked towards the gates	Ndinatembenuka ndikuyenda kupita kuzipata
I was as nervous as I could be	Ndinali wamanjenje monga ndikanakhalira
I think it's good to believe he ran away	Ndikuona kuti ndi bwino kukhulupirira kuti wathawa
I mean, it will only be sex	Ndikutanthauza, kudzakhala kugonana kokha
I have to learn to swim	Ndiyenera kuphunzira kusambira
I look at the women as we pass	Ndimayang'ana akazi tikadutsana
I looked up at the fire again	Ndinayang'ananso kumoto
I had to start breathing again	Ndinayenera kuyambanso kupuma mozama
The great artist goes to beat their client	Wojambula wamkulu amapita kukamenya kasitomala wawo
I just got my chance	Ndangolandira kumene mwayi wanga
It is often used in a derogatory manner	Nthawi zambiri amagwiritsidwa ntchito posonyeza kunyoza kapena kudabwa
I am no longer afraid of you	sindikuopaninso
I didn't mean for you to see that	Ine sindimatanthauza kuti inu muwone izo
I'm trying to change	Ndikuyesera kusintha
I tried to break	Ndinayesa kuswa
I saw you this evening, at a big movie theater	Ndinakuwonani madzulo ano, pamalo ogulitsira makanema akuluakulu
I want to meet my granddaughter	Ndikufuna kukumana ndi mdzukulu wanga
I was protected by his body	Ndinatetezedwa ndi thupi lake
I saved about eighty pounds	Ndinasunga pafupi mapaundi makumi asanu ndi atatu
I paused for a moment to look outside at night	Ndinaima kwa kanthawi kuyang'ana kunja usiku
I'm not in that place anymore	Ine sindilinso pamalo amenewo
I had a message in my heart	Ndinali ndi uthenga mu mtima mwanga
I feel like getting to know him better	Ndikumva kumudziwa bwino
I will take you home by myself	ndidzakutengerani ndekha kunyumba ndi nyumba
The biggest thing he sees	Chinthu chachikulu kwambiri chomwe amachiwona
I won the international competition	Ndinapambana mpikisano wadziko lonse
I asked them not to tell me	Ndinawapempha kuti asandiwuze
I want you to be with me in this house	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine m'nyumba muno
I wanted the comfort of something well known	Ndinkafuna chitonthozo cha chinachake chodziwika bwino
I asked a young child what classes they attend	Ndinafunsa mwana wachichepere makalasi amene amaphunzira
I shuddered and smiled	Ndinanjenjemera ndipo anamwetulira
I hope you enjoy the ending	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi zomwe zidathera
I just had another idea	Ndinangokhala ndi lingaliro lina
I know it wasn't your problem	Ndikudziwa kuti silinali vuto lanu
For a long time I did not hear him	Kwa nthawi yayitali sindinamumvepo
The depression shifted westward for the next few days	Kuvutika maganizoko kunasunthira chakumadzulo kwa masiku angapo otsatira
I thought it was pretty cool	Ndinkaganiza kuti chinali chowoneka bwino
I make an album	Ndimapanga album
I want to use this cord and hang myself	Ndikufuna kugwiritsa ntchito chingwechi ndikudzipachika ndekha
Nearly all public schools receive some urban funding	Pafupifupi masukulu onse aboma amalandira ndalama zina zamatauni
I have what it takes to be a queen	Ndili ndi zomwe zimafunika kuti ndikhale mfumukazi
I received an urgent call	Ndalandira mayitanidwe mwachangu
I turned and pressed him	Ndinatembenuka ndikumukanikiza
I did not want to ask	Sindinafune kufunsa
I felt myself breathing	Ndinadzimva ndikupuma
I finished my walk and headed for the door	Ndinamaliza ulendo wanga ndikulunjika kuchitseko
I am a great teacher	Ndine mphunzitsi wamkulu
I also support myself with her old wedding rings	Ndimadzithandiziranso mphete zake zakale zaukwati
I just want to talk to you	Ndikungofuna kuyankhula nanu
I think he just wanted to have a great party	Ndikuganiza kuti ankangofuna kuchita maphwando kwambiri
A voice called from within	Mawu anaitana kuchokera mkati
I think a lot is accomplished	Ndikuganiza kuti zambiri zimakwaniritsidwa
I can't leave things like this as they are	Sindingasiye zinthu ngati izi momwe zilili
I would take my failure with me	Ndikadatenga kulephera kwanga ndi ine
I want to do that to make friends	Ndikufuna kutero kuti ndipeze mabwenzi
I learned to hate it completely	Ndinaphunzira kunyansidwa kotheratu
I know this is hard to believe	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kukhulupirira
The list of the three main experimental activities is as follows	Mndandanda wa ntchito zazikulu zitatu zoyesera ndi izi
I saw our lives here, it was us	Ndinawona miyoyo yathu kuno, tinali ife
I do not want a slave, but he needs one	Sindikufuna kapolo, koma iye amafunikira
I know how worried you are with the kids	Ndikudziwa momwe mumada nkhawa ndi ana
I was hoping he would rest	Ndinkayembekeza kuti apuma
I usually watch evening news	Nthawi zambiri ndimaonera nkhani zamadzulo
I do not expect an answer when you read this	Sindikuyembekezera yankho mukawerenga izi
Please do not announce the progress of the project	Chonde musalengeze momwe ntchito ikuyendera
I never wanted to kill him again	Sindinafunenso kumupha
I'm not in the mood for this today	Ine sindiri mu mood za izi lero
Evil smiling came over his face	Woyipa akumwetulira adabwera pankhope pake
I did not expect it to be you	Sindimayembekezera kuti mungakhale inu
I was thinking, how wonderful you were as a person	Ndinali kuganiza, momwe munali wodabwitsa ngati munthu
I picked up my paper and set off	Ndinatenga pepala langa ndikunyamuka
I had no one to help me	Ndinalibenso wondithandiza
I can tell you that it is difficult	Ndikukuuzani kuti ndizovuta
I reached for the receiver	Ndinafikira pa receiver
The girl gives her hand	Mtsikana akupereka dzanja lake
I'm so glad for you	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu
I did not want to be anywhere	Sindinafune kukhala kwina kulikonse
I tried to look away but my eyes refused	Ndinayesa kuyang'ana kumbali koma maso anga anakana
Grace played on the floor	Grace adasewera pansi
I go into the kitchen and make tea	Ndimalowa kukhitchini ndikuphika tiyi
I better hurry	Kulibwino ndifulumire
Instead, I worry about myself	M'malo mwake ndimadzidera nkhawa
I had never seen him before	Inenso ndinali ndisanamuwonepo
I did not want to make sense	Sindinafune zomveka
I just seem to have messed up everything	Ndimangowoneka kuti ndasokoneza chilichonse
I also have his books	Ndilinso ndi mabuku ake
I mean, dad, the grass just boiled his pot	Ndikutanthauza, bambo, udzu wangophika mphika wake
I had to carry four bags of food at home	Ndinayenera kunyamula matumba anayi a chakudya kunyumba
I think they are ghosts or something	Ine ndikuganiza iwo ndi mizukwa kapena chinachake
I wanted to be lucky again	Ndinkafuna kuti ndikhalenso ndi mwayi
I built it years ago	Ndinachimanga zaka zapitazo
I may have to have this before, to know who he is	Ine mwina ndiyenera kukhala nazo izi zisanachitike, kudziwa yemwe iye ali
Yes, I asked him if he was OK	Inde, ndinamufunsa ngati ali bwino
I really look up to him	Ndimamuyang'anadi
I love participating in this	Ndimakonda kutenga nawo mbali mu izi
I move my hands on her ass	Ndimasuntha manja anga pabulu wake
I have to be in bed to rest the baby	Ndiyenera kukhala pabedi kupumula kwa mwanayo
I myself checked the weapons before they left	Ine ndekha ndidayang'ana zida zisanachoke
I wouldn't describe it as a mistake	Ine sindikanati ndifotokoze izo ngati kulakwitsa
I feel that beef is good	Ndikumva kuti nyama ya ng'ombe ndi yabwino
I returned faster than I had planned	Ndinabwerako mwamsanga kuposa mmene ndinakonzera
This was impossible to do in the studio	Izi zinali zosatheka kuchita mu studio
I was the first to arrive	Ndinali woyamba kufika
I can wash the dishes and wash the dishes	Ndikhoza kutsuka mbale ndi kuchapa
A few more shows, then we're done	Ziwonetsero zina zingapo, ndiye tamaliza
They finally had a daughter and a son	Potsirizira pake iwo anali ndi mwana wamkazi ndi mwana wamwamuna
I may or may not have done any of these	Ndikhoza kapena sindinachite zofanana ndi izi
I have the courage to ring a bell	Ndilimba mtima kuliza belu
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I was so tired that my right leg was drooping	Ndinatopa kwambiri ndipo mbali yanga yakumanja inkalendewera
I did not know that about you	Sindinadziwe zimenezo za inu
I quickly look behind me	Mwachangu ndimayang'ana kumbuyo kwanga
I won't let them say you did, my dear friend	Ine sindidzawalola iwo kunena kuti unatero, mzanga wokondedwa
I can't think of much	Sindingaganize mochuluka
I was not sure we were still talking	Sindinatsimikize kuti tikulankhulabe
A door that can only be opened from the inside	Khomo lomwe lingatsegulidwe kokha kuchokera mkati
He loves card games with women	Amakonda masewera a makhadi ndi akazi
A lovely house with an amazing garden	Nyumba yosangalatsa yokhala ndi dimba lodabwitsa
I go with my umbrella and the dog follows me	Ndimapita ndi ambulera yanga ndipo galu amanditsatira
I want to do something important	Ndikufuna kuchita china chake chofunikira
A fixed object can be a large amount of display time	Chinthu chokhazikika chikhoza kukhala nthawi yochuluka yowonetsera
I think that makes me feminine	Ine ndikuganiza izo zimandipangitsa ine kukhala wachikazi
They are like tobacco, but like fruit	Zili ngati fodya, koma ngati zipatso
I had gone on this missionary journey	Ndinali nditapita ulendo waumishonale uwu
I recommend your company to anyone who inquires	Ndikupangira kampani yanu kwa aliyense amene akufunsani
I felt my face start to burn	Ndinamva nkhope yanga ikuyamba kutentha
I ran to the mirror and looked at myself	Ndinathamangira pagalasi ndikudziyang'ana ndekha
I argued with my mom a lot	Ndinakangana kwambiri ndi amayi anga
A flash of lightning caught her eye	Kung'anima pang'ono kunamugwira diso
A second benefit analysis is required	Kusanthula kwachiwiri kwa phindu kumafunika
I became increasingly frustrated with the way we tried and failed	Ndinayamba kusimidwa kwambiri momwe timayesera ndikulephera
I have a simple problem	Ndili ndi vuto losavuta
I wish they were not angry with you	Ndikanakonda akadapanda kukhala aukali nanu
I took two steps forward and looked back	Ndinatenga masitepe awiri kutsogolo ndikuyang'ana kumbuyo
I told her not to rush	Ndinamuuza kuti asafulumire
I can no longer protect you from trouble	Sindingathenso kukutetezani kumavuto
I have not seen anything	Sindinawone kalikonse
I didn't really mean it	Sindinatanthauze kwenikweni
I usually only see it in the summer	Nthawi zambiri ndimangowona m'chilimwe
I open the window slowly and jump	Ndimatsegula zenera pang'onopang'ono ndikudumpha
The machine room has a central entrance	Chipinda cha makina chili ndi kolowera pakati
I'll kick him out	Ndimuthamangitsira kunja
I gave them a chance to change	Ndinawapatsa mpata woti adzisinthe
I stood up and looked again	Ndinayimilira ndikuyang'ananso
I take a deep breath, try to look normal, and listen	Ndimapuma, ndikuyesa kuwoneka wamba, ndikumvetsera
I have no rights here	Ndilibe ufulu pano
I am with my friends at the police station	Ndili ndi anzanga kupolisi
I decided to just shoot	Ndinaganiza zongowombera
I had a hard time listening today	Ndinali kuvutika kumvetsera lero
I knew he would never know	Ndinadziwa kuti sakanadziwa
I became a whole beast	Ndinakhala chilombo chonse
I used a machine to cut pieces	Ndinagwiritsa ntchito makina kudula zidutswa
I look down, trying to force the tears to fall	Ndimayang'ana pansi, kuyesa kukakamiza kuti misozi igwe
I quietly tell her to hurry up	Ine mwakachetechete ndikumuuza kuti afulumire
Now I was looking at his last face	Tsopano ndinali kuyang'ana nkhope yake yomaliza
I can't make them	Sindingathe kuzipanga
I sit outside in a trailer inside the courtyard	Ndimakhala kunja mu ngolo mkati mwa bwalo
I called her but she did not answer	Ndinamuimbira foni koma sakuyankha
I like to do something instead of sitting down and worrying	Ndimakonda kuchita zinazake m'malo mokhala pansi ndikudandaula
Several pay-per-view competitions produced exciting results	Mipikisano ingapo yamalipiro idatulutsa zotsatira zosangalatsa
I had a baby in my arms, a girl	Ndinali ndi mwana m’manja mwanga, mtsikana
I just called to thank you for your efforts	Ndangoyimba foni kuti ndikuthokozeni chifukwa cha khama lanu
I forced you to do it no matter what	Ndinakukakamiza kuti umwe zivute zitani
I think the same thing we told you	Ine ndikuganiza chinthu chomwecho ife tinakuuzani inu
I can see a dead body on the edge	Ndikutha kuwona mtembo wakufa pamphepete
I shook my head to continue	Ndinamugwedeza mutu kuti apitirize
This show embarrasses me	Chiwonetserochi chindichititsa manyazi
I can't fight it	Sindingathe kulimbana nazo
I am quite a dog person	Ndine munthu wagalu ndithu
I hated it so much	Ndinadana nazo kwambiri
I have not forgotten you	Sindinakuiwale
I will return without interest	Ndibwerera popanda chidwi
I fell deeply in his eyes	Ndinagwera kwambiri m'maso mwake
I mean, they all have wings	Ndikutanthauza, onse ali ndi mapiko
I hope you will be very happy here	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala okondwa kwambiri pano
I felt at ease with him	Ndinkamasuka ndili naye
I dusted off my new things	Ndinakusa fumbi ku zinthu zanga zatsopano
I have no words to guide you	Ndilibe mawu oti ndikulondolere
I was too busy to do it	Ndinatanganidwa kwambiri kuti ndikwanitse
I heard him climb on the bed	Ndinamumva akukwera pabedi
I ran out here and saw the fire	Ndinathamangira kunja kuno ndikuwona motowo
I just love black people, these ladies	Ndimakonda anthu akuda basi, madona awa
I hate asking people for anything	Ndimadana ndi kufunsa anthu ena chilichonse
I still see their faces at night	Ndimaonabe nkhope zawo usiku
I will not go to the police	Sindipita kupolisi
I just want to be alone	Ndikungofuna kukhala ndi ine ndekha
I just want to see him again	Ndikungofuna kumuwonanso
I looked up last night and the bulb was gone	Ndinayang'ana usiku watha ndipo babu anali atachoka
I was there to keep the library	Ndinali komweko kukasunga choyikamo mabuku
I definitely killed him and it was fun	Ine ndithudi ndinamupha iye ndipo zinali zosangalatsa
I could not sleep that night	Ndinavutika kugona usiku umenewo
I ran ahead of him	Ndinathamangira patsogolo pake
I know my body is beautiful	Ndikudziwa kuti thupi langa ndi lokongola
I don’t hate talking to these machines	Sindimadana ndi kuyankhula ndi makina awa
I think he has lost some answers right now, honestly	Ndikuganiza kuti wataya mayankho pakadali pano, moona mtima
I was going to find myself	Ine ndimati ndidzipeze ndekha ndekha
I did not need that kind of stress	Sindinafunikire kupanikizika koteroko
I paused and answered	Ndinapumira ndikuyankha
I felt fear tightening in my chest	Ndinamva mantha akumangika pachifuwa
I loved him yes more than anything	Ndinkamukonda inde kuposa chilichonse
I threw money at him and walked out	Ndidamuponyera ndalama ndikutuluka
I would respect his decision	Ndikanalemekeza chisankho chake
I heard her tremble again, crying with me	Ndinamumvanso akunjenjemera, akulira nane
I held my breath waiting for some sort of response	Ndinagwira mpweya kudikirira kuyankha kwamtundu wina
The bell rang in my brain	Belu linalira muubongo wanga
I don’t have to be careful to know	Sindiyenera kusamala kudziwa
I seem to have been going up and down	Ndikuwoneka kuti ndakhala ndikukweza ndi kutsika
I said you could lead me	Ndinati unganditsogolere
I feel my heart pounding because of exercise	Ndikumva kugunda kwa mtima wanga chifukwa chochita masewera olimbitsa thupi
I save the winter because of the many internal functions	Ndimasunga nyengo yozizira chifukwa cha ntchito zambiri zamkati
Thank you very much my boss	Ndikuthokoza kwambiri abwana anga
I really enjoyed this game	Ndinasangalala kwambiri ndi masewerawa
I am so proud of my students!	Ndine wonyadira kwambiri ophunzira anga!
I would love to be in a small town	Ndikadakonda kukhala mtawuni yakudoko
I fought hard not to buy it	Ndinalimbana kwambiri kuti ndisamagule
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I'm a man, just like every one of you	Ine ndine munthu, monga aliyense wa inu
The sound of the hundred and ten will push you away	Mkokomo wa zana limodzi ndi khumi udzakukankhirani kutali
A rain of arrows followed them	Mvula ya mivi inawatsatira
I have time to calm down	Ndimakhala ndi nthawi yoti ndichepetse mkwiyo wanga
Nothing is known for certain of his childhood	Palibe chomwe chimadziwika motsimikiza za ubwana wake
A flock of birds passed by	Gulu la mbalame linadutsa
Thanks to the owners of these beautiful pictures	Ndikuthokoza eni ake a zithunzi zokongolazi
I took his weak spirit	Ndatenga mzimu wake wofooka
I was part of something later	Ndinali mbali ya chinachake pambuyo pake
I would have been working closer	Ndikadakhala ndikugwira ntchito moyandikira
The canal rotates the disk	Ngalande inazungulira disk
I told her it was okay to drink	Ndinamuuza kuti kumwa nkwabwino
I did not get anywhere	Sindinafike kulikonse
One well-meaning woman responded to the call	Mayi wina womveka bwino anayankha kuitanako
I have to convince someone, sometime	Ndiyenera kutsimikizira wina, nthawi ina
A journey with rhythms, vocals and music	Ulendo wokhala ndi mayendedwe, mawu ndi nyimbo
I'm starting to lose this battle	Ndikuyamba kuluza nkhondoyi
I saw myself, the rags trembling	Ndinadziwona ndekha, nsanza zikunjenjemera
We kept our thoughts and released	Tinasunga maganizo athu ndipo tinatulutsa
I'm late for the office	Ndikuchedwa ku ofesi
Good world for the brain, asking calmly, asking a little, waiting	Dziko labwino laubongo, kufunsa mofatsa, kufunsa mochepera, kudikirira
I have to do this	Ndiyenera kuchita izi
I mean they were people who just knew	Ndikutanthauza kuti ankakhala anthu amene amadziwa kumene
I would not let dogs stay there	Sindikanalola agalu kukhala kumeneko
I let my hand rest on my shoulder	Ndidasiya dzanja langa kukhala paphewa
I did not feel clean and in the shower on the train	Sindinadzimve woyera ndi shawa m'sitimayo
I did not want to drag them into this	Sindinafune kuwakokera mu izi
I fell asleep for a while and could not move	Ndinagona kwakanthawi osatha kusuntha
I can remove some, but not this one	Ndikhoza kuchotsa ena, koma osati iyi
I want your cock inside me	Ndikufuna tambala wako mkati mwanga
I see his face all the time	Ndimawona nkhope yake nthawi zonse
I stand patiently while everyone is silent	Ndimaima moleza mtima pamene aliyense akukhala chete
I hated going to that place	Ndinkadana ndi kupita kumalo amenewo
Thousands of them represented new species for science	Zikwi zambiri mwa izo zinaimira zamoyo zatsopano kwa sayansi
I have a time for respect	Ndili ndi nthawi yolemekeza
I felt like an idiot	Ndinadzimva ngati chitsiru
I was here with my friends	Ndinali kuno ndi anzanga
I did not hear them	Sindinawamve
I have a deeper relationship than debt	Ndili ndi mgwirizano wozama kuposa ngongole
I know the directions here	Ndikudziwa mayendedwe apa
I think my face is well known	Ndikuganiza kuti nkhope yanga ndi yodziwika bwino
Noisy, confusing nighttime mystery	Phokoso, losokoneza chinsinsi cha usiku
I want you to catch this	Ndikufuna kuti mugwirepo izi
I stood up, suddenly face to face	Ndinaimirira, mwadzidzidzi ndili maso ndi maso
I never thought sleeping would be such a complicated game	Sindinaganizepo kuti kugona kungakhale masewero ovuta chonchi
It has received a warm welcome	Yalandira kulandiridwa kwabwino
I am tired, I am tired, and I am able to give birth	Ndatopa, ndatopa, ndipo ndatha kubereka
You are an adult	Ndiwe munthu wamkulu
I can do it tomorrow	Nditha kuchita mawa
I know there was no one there	Ndikudziwa kuti panalibe wina aliyense pamenepo
I thought my first good joke	Ndinaganiza nthabwala yanga yoyamba yabwino
I watched him concentrate for a few seconds	Ndinamuyang'ana akusumika maganizo kwa masekondi angapo
I had never parted with them before	Ndinali ndisanasiyane nawo kale
I've been wanting to talk to you	Ndakhala ndikufuna kulankhula nanu
I want self-control	Ndikufuna kudziletsa
I just wanted to be successful at something	Ndinkangofuna kukhala wopambana pa chinachake
I like that swollen hand	Ndimakonda dzanja lotupa lija
I was tired of being alone	Ndinatopa kukhala ndekha
Reading well with him has been fun	Kuwerenga bwino naye kwakhala kosangalatsa
I guess he wasn't really liked	Ndikuganiza kuti sanali kukondedwa kwenikweni
I shuddered to see the driver	Ndidanjenjemera kuti ndimuwone driver
I find this warrior	Ndikamupeza wankhondo uyu
A matter of life and death	Nkhani ya moyo ndi imfa
I make you the manager of both stores	Ndikukupangani kukhala woyang'anira masitolo onse awiri
For one year I was homeless	Kwa chaka chimodzi ndakhala wopanda pokhala
I can never hurt him	Sindingamupweteke konse
I never want to give up	Sindikufuna konse kusiya
I will not allow you to do this	Sindikulolani kuti muchite izi
I would not let you tell them	Sindingalole kuti uwauze
Weak, quiet and tired words	Mawu ofowoka, achete ndi otopa
A small bump on the forehead	Katsinya kakang'ono kanakwinya pachipumi
There must be a clear and strict law against it	Payenera kukhala lamulo lomveka ndi lokhwima lotsutsa izo
I bit my lip and gave up	Ndinaluma milomo yanga ndikugonja
I want you to believe me	Ndikufuna kuti undikhulupirire
I walk around the cave, looking out in the woods	Ndimayenda mozungulira mphanga, ndikuyang'ana m'nkhalango
So the attack was stopped	Choncho kuukirako kunaimitsidwa
I think the robe has your own scent	Ndikuganiza kuti mwinjirowo uli ndi fungo lanu
I did not push people away	Sindinakankhire anthu kutali
I never really heard about any of them	Sindinamvepo kwenikweni za aliyense wa iwo
I left him and ran to my car	Ndinamusiya ndikuthamangira kugalimoto yanga
I immediately shot my luggage in the chest	Ndinawombera katundu wanga nthawi yomweyo pachifuwa
I tossed my bag and ran across the airport	Ndinaponya chikwama changa ndikuthamanga kudutsa bwalo la ndege
I can't explain it very well	Sindingathe kufotokoza bwino
I remembered him, a wonderful creature	Ndinamukumbukira, cholengedwa chodabwitsa
I want a creature of its kind on my side	Ndikufuna cholengedwa chamtundu wake kumbali yanga
I had to be here	Ndimayenera kukhala pano
I want to set up another swimming pool	Ndikufuna kukonzekera chipatala china chosambira
I'm just saying the obvious	Ndikungonena zodziwikiratu
The main thing shows you what it means	Chinthu chachikulu chimakuwonetsani zomwe zikutanthauza
Good cleaning was done systematically, and quickly	Kutsuka bwino kunapangidwa mwadongosolo, komanso mwachangu
I deleted all the computer files	Ndinapukuta mafayilo onse apakompyuta
I suffered in the first half a little bit	Ndinavutika mu theka loyamba pang'ono
Great feeling around	Kumverera kwakukulu kozungulira
I describe it well in this book	Ndimafotokoza bwino m'bukuli
A new way of liberating people	Njira yatsopano yomasula anthu
I did not know whether to tell my family or not	Sindinadziwe kuti ndiuze banja langa kapena ayi
I walk by faith	Ndiyenda mwa chikhulupiriro
I can give them less	Ndikhoza kuwapatsa zochepa
I knew things were expected of me	Ndinadziwa kuti zinthu zinali zoyembekezeredwa kwa ine
I knew she had forgiven me	Ndinadziwa kuti andikhululukira
I really like his words	Ndimasangalala kwambiri ndi mawu ake
It is a valid reason to benefit	Ndi chifukwa choyenera kuti mupindule
A smiling face looks back at the mirror	Nkhope yomwetulira ikuyang'ana mmbuyo pagalasi
It will end with less and less	Zidzatha ndi kucheperachepera
I'm just thinking of one deception	Ndikungoganiza zachinyengo chimodzi
I bought climbing beds	Ndinatengera mabedi okwera
I did not want them to see me cry	Sindinkafuna kuti andiwone ndikulira
A woman who was perfect to him	Mkazi amene anali wangwiro kwa iye
I want to remind you that this is a big business	Ndimafuna ndikukumbutseni kuti iyi ndi bizinesi yayikulu
I found it from time to time	Ndinazipeza nthawi ndi nthawi
I looked around, then laughed quietly	Ndinayang'ana mozungulira, kenako ndinaseka mwakachetechete
The noise that was always present in him was filling	Phokoso lomwe lidalipo nthawi zonse mwa iye linali kudzazidwa
I attended your wedding	Ndinapezekapo paukwati wanu
The exact cause of death was unknown	Chifukwa chenicheni cha imfa sichinadziwike
I headed home when my cell rang	Ndinalunjika kunyumba pamene cell yanga inalira
I did not give birth for no reason	Sindinakubale popanda chifukwa
I repeat, clear the middle	Ndikubwereza, yeretsani pakati
I hope people don't ask me about him	Ndikukhulupirira kuti anthu sandifunsa za iye
I ate only one piece	Ndinadya chidutswa chimodzi chokha
I have never had a problem accepting my fears	Sindinakhalepo ndi vuto kuvomereza mantha anga
I had to get out of there quickly	Ndinayenera kuchoka mmenemo mofulumira
I wonder who makes such programs	Ndikudabwa yemwe amapanga mapulogalamu otere
A look that resembles a silent surprise	Mawonekedwe omwe amafanana ndi kudabwa kwachete
I'm going to break yours too	Ndimati ndithyolenso yanu
I clicked the play button	Ndinadina batani la play
I helped you when you needed me	Ndinakuthandiza pamene unandifuna
I leave before sunrise	Ndinyamuka dzuwa lisanatuluke
I spoke to it and it spoke back	Ine ndinayankhula kwa izo ndipo izo zinayankhula moyankha
I went with him on that trip	Ndinapita naye paulendo umenewo
I did not do it very well	Sindinachitenge bwino kwambiri
I know you want to get even with your husband	Ndikudziwa kuti mukufuna kubwezera amuna anu
I did so and returned to my position	Ndinatero ndikubwerera pa udindo wanga
I will not disturb you or your parents	Sindidzakusokonezani inu kapena makolo anu
I can describe it as a miracle	Ndikhoza kuzifotokoza ngati chozizwitsa
I didn't want to do any of that	Sindinafune kuchita chilichonse cha izo
I think it looks really good	Ndikuganiza kuti zikuwoneka zabwino kwambiri
I had four new texts	Ndinali ndi malemba anayi atsopano
I felt very sorry for myself	Ndinadzimvera chisoni kwambiri
I only met him several times	Ndinangokumana naye kangapo
I still doubt it	Ndimakayikirabe
I put my hands in the pockets	Ndinalowetsa manja anga m'matumba
I have been in control of my life	Ndakhala wolamulira moyo wanga wonse
Natural results of the final work	Zotsatira zachilengedwe za ntchito yomaliza
Tears rolled down his cheeks and he put the picture down	Misozi idatsika m'tsaya lake ndikuyika chithunzicho
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
I remember his words, soft and sweet	Ndimakumbukira mawu ake, ofewa komanso okoma
I had to move again	Ndinafunika kusunthanso
I could not sympathize with them either	Sindinathe kuwamvera chisoni iwonso
I saw him sitting near the kitchen door	Ndidaona adakhala pafupi ndi khomo lakukhitchini
I bowed my head quietly and said grace	Ndinaweramitsa mutu wanga mwakachetechete nkumati grace
I appreciate all you do for me	Ndimayamikira zonse zomwe mumandichitira
I can't name what happened after that	Sindingathe kutchula zomwe zinachitika pambuyo pake
I wish they had told you	Ndikadaganiza akadakuuzani
I had to clean before I tried	Ndinayenera kuyeretsa ndisanayese
I did not ask you to return	Sindinati ndikupempheni kuti mubwerere
I tried to focus on my work	Ndinayesetsa kuika maganizo anga pa ntchito yanga
A little more important theater class again	Kalasi yofunikira pang'ono ya zisudzo kachiwiri
I will not lie to you	sindingakunamizeni
I think that's a good problem	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi vuto loyenera
The name came to his mind	Dzina linabwera m’maganizo mwake
I also helped them get rid of their garbage	Ndinawathandizanso kuchotsa zinyalala zawo
I called the caretaker	Ndinamuyitana woyang'anira nyumbayo
I like my kitchen wall for this wall	Ndimakonda kabati yanga yakukhitchini yaku khoma iyi
I slept for 24 hours	Ndinagona maola makumi awiri ndi anayi
I called once more	Ndinaitananso kamodzi
I still have my future	Ndidakali ndi tsogolo langa
I do not have and I will not	Ine ndiribe ndipo sindidzatero
I searched deep in my mind	Ndinafufuza mozama mumaganizo mwanga
I knew he meant it too	Ndinadziwa kuti nayenso amatanthauza
I refused to close them	Ndinakana zowatseka
I was also a little girl scared and excited	Ndinalinso kamtsikana kakang'ono kochita mantha ndi chisangalalo
I lost my card	Ndataya khadi
I also bring selected games	Ndimabweretsanso masewera osankhidwa
I looked under the sign on my hand	Ndinayang'ana pansi pa chizindikiro pa dzanja langa
I always hid behind a tree	Nthawi zonse ndinkabisala kuseri kwa mtengo
I would stay up all night crying until I fell asleep	Ndinkakhala usiku wonse ndikulira mpaka kugona
I didn't wake her up from the cup	Sindinamudzutse m’kapu
I'm used to hunger	Ndazolowera njala
I will not see you again	Sindikukuwonaninso
I can do it on my own	Nditha kukwanitsa ndekha
I was lucky that the phone worked, most of them did not	Ndinachita mwayi kuti foni inagwira ntchito, ambiri a iwo sanagwire
I held her in my arms and held her	Ndinamutsekera m’manja mwanga ndikumugwira
I hope you find the food you are looking for	Ndikukhulupirira kuti mwapeza chakudya chomwe mukufuna
I have never been interested in sex at all	Sindinakhalepo ndi chidwi chogonana ngakhale pang'ono
A slight whisper of a familiar scent	Kunong'ona pang'ono kwa fungo lodziwika bwino
I had to be careful on the dusty roads	Ndinayenera kusamala m’misewu yafumbi
I really like my dad	Ndimakonda kwambiri abambo anga
I just helped you	Ndangokuthandizani
I felt so proud	Ndinadzimva kukhala wonyada
I cannot help you without knowledge	Sindingathe kukuthandizani popanda chidziwitso
A slightly fat man entered the room	Munthu wonenepa pang'ono adalowa m'chipindamo
I'm just asking for the discussion to be cultural	Ndikungopempha kuti zokambiranazo zikhale zachikhalidwe
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
I only work for a while here	Ndimangogwira ntchito kwakanthawi pano
Everyone enjoys working with him	Aliyense amasangalala kugwira naye ntchito
I was quite scared	Ndinachita mantha ndithu
I am constantly asked about this	Ndimafunsidwa nthawi zonse izi
I enjoyed an office tour a few weeks ago	Ndinasangalala ndi ulendo wamaofesi masabata angapo apitawo
I have enough to get through	Ine ndiri nazo zokwanira kuti ndidutse
I looked at the train	Ndinayang'ana pa sitimayo
I was very worried with the captain	Ndinali ndi nkhawa kwambiri ndi captain
I would like to know who cut her hair	Ndikufuna kudziwa yemwe adameta tsitsi lake
I hope we can find a house to live in	Ndikhulupilira titha kupeza nyumba yoti tikhalemo
I have to ask questions	Ndiyenera kufunsa mafunso
I had to feel air on my bones	Ndinafunika kumva mpweya pamafupa anga
I could not put the image aside	Sindinathe kuchiyika pambali chithunzicho
I cleared my throat, trying to get him to listen	Ndinakonza kukhosi kwanga, kuyesera kuti amvetsere
I will never ruin your life again	Sindidzasokonezanso moyo wanu
I think he can do whatever he wants	Ndikuganiza kuti akhoza kuchita chilichonse chomwe akufuna
He had four brothers	Iye anali ndi abale anayi
I have removed it from my diet	Ndazichotsa pazakudya zanga
I did this over and over again	Ndinachita izi mobwerezabwereza
I felt the menstrual cycle continue	Ndinamva kusamba kukupitirira
I think it should move the way my memory works	Ndikuganiza kuti ziyenera kusuntha momwe kukumbukira kwanga kumayendera
I did not want to offend your friend	Sindinafune kumukhumudwitsa mzako
I just went to ask about their method	Ndinangopita kukafunsa za njira yawo
I shook him and he turned and walked away	Ndinamugwedeza ndipo anatembenuka ndikumapita
I'm glad you're all here tonight	Ndine wokondwa kuti nonse muli pano usikuuno
I wouldn't give you a lesson	Ine sindikanati ndikupatseni inu phunziro
I jumped up and ran outside	Ndinalumpha ndikuthamangira panja
I dropped my shotgun	Ndinaponya mfuti yanga yopanda kanthu
Cold winds blew across the town center	Mphepo yozizira inawomba m'nyumba zapakati pa tauniyo
I can leave the side gate	Ndikhoza kuchoka pa chipata chakumbali
I have good blood pressure in my arteries	Ndili ndi magazi abwino m'mitsempha yanga
He was a very secretive person	Iye anali khalidwe lachinsinsi kwambiri
I see love, acquaintance	Ndikuwona chikondi, kudziwana
I forgot to charge the battery last night	Ndinayiwala kulipiritsa batire usiku watha
I will take care of her	Ndidzamusamalira
I did not want to go with them	Sindinafune kupita nawo
We know we can change	Tikudziwa kuti tikhoza kusintha
I was scared because it was new	Ndinachita mantha chifukwa chinali chatsopano
I did not see my father for six years	Sindinawaone bambo anga kwa zaka zisanu ndi chimodzi
I wonder where he has gone	Ndikudabwa komwe wapita
I see him win someone over	Ndikumuwona akupambana wina
I was not reading their minds	Sindinali kuwerenga maganizo awo
I'm not asking for your forgiveness	Sindikupempha chikhululuko chanu
I could see tears welling up in her eyes	Ndinaona misozi ikutuluka m’maso mwake
I see children in my dreams	Ndimaona ana m'maloto anga
I also throw away the pieces of those nights	Inenso ndimataya zidutswa za mausiku amenewo
I know you want us to leave	Ndikudziwa kuti mukufuna kuti tichoke
I left him alone	Ndimusiye yekha
I just remembered something	Ndinangokumbukira chinachake
Looks like I can't stop thinking about him	Zikuoneka kuti sindingathe kusiya kumuganizira
The tape he pulled out of his foot injury	Tepi yomwe iye anatulutsa chivulazo cha phazi lake
I went away	Ndinapita kutali
I was right, he wasn't listening	Ndinali kulondola, iye sanali kumvetsera
I had seen all the pictures	Ndinali nditawona zithunzi zonse
I did not cry for help	Sindinakuwa kuti andithandize
No one could take away my thoughts	Palibe amene akanatha kundichotsera maganizo anga
I was going through a long dry season	Ndinali kupyola mu nyengo yaitali youma
Trembling passed through him	Kunjenjemera kunadutsa mwa iye
I gritted my teeth and struggled to keep quiet	Ndinakukuta mano ndikulimbana kuti ndikhale chete
I would like to say yes	Ndiloza ndikunena kuti inde kwambiri
I was in a world of pain	Ndinali m’dziko la zowawa
You are the last	Ndinu komaliza
I dropped it slowly over the flames	Ndidachigwetsa pang'onopang'ono pamwamba pa malawi amoto
I lost myself at this point	Ndinadzitaya ndekha panthawiyi
It was a difficult thing to admit	Chinali chinthu chovuta kuvomereza
I've never had it before	Sindinade nkhawapo nazo kale
I thought I was going to be cut off	Ndinkaganiza kuti andidula mpweya
He never caught us	Sanatigwire konse
I have to make a deal with the past	Ndiyenera kupanga mgwirizano ndi zakale
I realized all his pain	Ndinazindikira zowawa zake zonse
I would like to know the answer to this question	Ndikufuna kudziwa yankho la funso ili
Now I know what it means	Tsopano ndikudziwa tanthauzo lake
I could see that she was suffering in her heart	Ndinkaona kuti akuvutika mumtima mwake
The tray with dates is then delivered to us	Thireyi yokhala ndi madeti ndiye inaperekedwa kwa ife
I smiled to myself as he curled up	Ndinamwetulira ndekha atapinda
I had somebody text me the other day	Ine ndinali ndi winawake anandilembera ine tsiku lina
I went back to the wall	Ndinabwerera kukhoma
I just received another email	Ndangolandiranso imelo ina
I own the house	Ndili mwini nyumbayi
I wonder why he is here	Ndikudabwa chifukwa chake ali pano
I can't get up again	Sindingathe kukweranso
Females lay small eggs as they age	Akazi amayikira mazira ang'onoang'ono akamakalamba
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha konse
I knelt down and fed you	Ndinakugwadirani ndikukudyetsani
I have never been looking for a real relationship	Sindinakhalepo ndikuyang'ana ubale weniweni
Each letter was not answered	Kalata iliyonse sinayankhidwe
A good trip to the beach was ready	Ulendo wabwino ku gombe unali wokonzekera
I bite my lower lip hard	Ndimaluma mlomo wanga wakumunsi mwamphamvu
I got up and followed him out to his room	Ndinanyamuka ndikumutsatira panja kuchipinda kwake
I see a bright future for you	Ndikuwona tsogolo labwino kwa inu
I looked back at my shoulder	Ndinayang'ana kumbuyo paphewa langa
I did not want to sleep	Sindinali wofunitsitsa kugona
One well-known name is the sharp black ink	Dzina limodzi lodziwika bwino ndi inki yakuthwa yakuda
They all insisted that they were innocent	Onse anaumirira kuti anali osalakwa
He had three sisters	Anali ndi alongo atatu
I failed my life	Ndinalephera moyo wanga
I only kept my sweater	Ndinasunga juzi langa lokha
I tried, but I couldn't	Ndinayesa, koma sindinathe
I ignored my jealous thoughts	Ndinanyalanyaza malingaliro anga ansanje
I can offer a great price as well as an independent price	Nditha kupereka mtengo waukulu komanso mtengo wodziyimira pawokha
I fell on my back	Ndinagwa chagada m’mphepete
I remember coming and the pain was even greater	Ndimakumbukira ndikubwera ndipo ululu umakhala wokulirapo
I appreciate our friendship to this day	Ndimayamikira ubwenzi wathu mpaka lero
I knew him to be an honest man	Ndinkamudziwa kuti ndi munthu woona mtima
One time I had a black canal	Nthawi ina ndinali ndi ngalande yakuda
I think you better listen to it	Ine ndikuganiza inu kulibwino muzimvetsera kwa izo
I would like to see one	Ndikufuna kuwona imodzi
I can still feel his lips on me	Ndimamvabe milomo yake ili pa ine
I can take you wherever you want to go	Ndikhoza kukutengerani kulikonse kumene mukufuna kupita
I found a very interesting way	Ndinapeza njira yosangalatsa kwambiri
I wanted to cry but it seemed silly	Ndinkafuna kulira koma zinkaoneka ngati zopusa
I should not talk to him	Sindiyenera kulankhula naye
I did it on my own	Ndinachita ndekhandekha
I need to change the subject	Ndikufunika kusintha zokambirana
I like to be angry	Ndimakonda kukhala wokwiya
I went to his house once	Ndinapita kunyumba kwake kamodzi
I think that very often	Ine ndikuganiza kuti kachiwiri kwambiri
I don't remember any more	Sindikukumbukiranso zina
Slight fatigue from dressing and washing often	Kutopa pang'ono kuchokera kuvala ndikuchapidwa nthawi zambiri
I can smell wine on its breath	Ndikumva fungo la vinyo pa mpweya wake
I could do nothing but get upset	Sindikanachitira mwina koma kukhumudwa
I knew he could see us passing by him	Ndinadziwa kuti amationa tikudutsa pafupi ndi iye
I could break his neck	Ndikhoza kuthyola khosi lake
I can't really explain it	Sindingathe kufotokoza izo kwenikweni
It passed the parliament without a single argument	Inadutsa nyumba yamalamulo popanda kukangana kochepa
I heard him get up and walk towards me	Ndinamumva akuimirira ndikuyenda kwa ine
I did not want to disappoint her anymore	Sindinafunenso kumukhumudwitsa
I cross my room to rest on the glass window	Ndimawoloka chipinda changa kuti ndipume pawindo lagalasi
I grew up in a big family	Ndinakulira m’banja lalikulu
I had no choice but to blame myself	Sindikanachitira mwina koma kudziimba mlandu
I did not find anything unusual	Sindinaone zachilendo
Women live longer than men	Akazi amakhala nthawi yayitali kuposa amuna
I enjoyed sitting down	Ndinasangalala kukhala pansi
I could smell her skin	Ndinamva kununkhira kwa khungu lake
I didn't even get a chance	Sindinapeze ngakhale mwayi
He would stick with his character	Iye akanamamatira ndi makhalidwe ake
I noticed that his clothes were old and muddy	Ndinkaona kuti malaya ake anali akale komanso amatope
I just wanted to run away	Ndinkangofuna kuthawa
I arrived and tore from the trunk	Ndinafika ndikung'amba kuchoka pa thunthu
I worked with him for several months	Ndinagwira naye ntchito kwa miyezi ingapo
I got up and ordered breakfast	Ndinadzuka ndikuyitanitsa chakudya cham'mawa
I wanted to take action to listen	Ndinkafuna kuchitapo kanthu kuti mumvetsere
I have to leave pink and yellow at home	Ndiyenera kusiya pinki ndi chikasu kunyumba
I did not want to scare you	Sindinafune kukuwopsyezani
I shake the feeling quickly, though	Ndimagwedeza kumverera mwachangu, komabe
I can wear it with me all the time	Ndikhoza kuvala nane nthawi zonse
I was happy to agree	Ndinali wokondwa kuvomera
I know he would love for you to have it	Ndikudziwa kuti akadakonda kuti mukhale nacho
I picked one up and held it in my arms	Ndinanyamula mmodzi ndikumugwira m'manja mwanga
I would find my prince	Ndikadapeza kalonga wanga
I can smell the rock	Ndikumva kununkhiza kwa thanthwe
I rolled around in a place like this once	Ndidagubuduzika pamalo ngati awa kamodzi
I'm crazy here	Ndikupenga apa
I have no eyes and ears	Ndilibe maso ndi makutu anga
I could not get past one	Sindinathe kudutsa m'modzi
His feelings of isolation grew	Maganizo ake odzipatula anakula
I think you understand the idea	Ndikuganiza kuti mumamva lingaliro
I closed my eyes for her soothing touch	Ndinatseka maso anga chifukwa cha kukhudza kwake kotonthoza
I did not expect to wait too long to get started	Sindinayembekezere kudikira nthawi yayitali kuti ndiyambe
An empty road	Msewu wopanda anthu
It takes two people	Pamafunika anthu awiri
I can't tell you why we think so right now	Sindingathe kukuuzani chifukwa chake tikuganiza choncho pakali pano
I heard an explosion nearby	Ndinamva kuphulika chapafupi
I didn't have any lines	Ndinalibe mzere uliwonse
I respectfully declined the offer	Ndinakana mwaulemu mwayiwo
I take a deep breath and try to calm down	Ndimapuma mozama ndikuyesa kudzikhazika mtima pansi
I would be scared of him in there	Ndikadachita mantha ndi iye mmenemo
A deep sigh of relief fled from him	Kuusa moyo kwakukulu kunamuthawa
B turned a very small head	B anabweza mutu waung'ono kwambiri
I stopped and looked in there	Ine ndinayima ndikuyang'ana mmenemo
I was completely confused after this	Ndasokonezeka kwathunthu zitatha izi
Another tax deduction program was launched that year	Pulogalamu ina yochepetsera misonkho inaperekedwa chaka chimenecho
I couldn't tell if he had a beard	Sindikanatha kunena ngati ali ndi ndevu
A little sweat covers his hands and chest	Thukuta lochepa thupi limaphimba manja ndi chifuwa chake
I had to make him feel good	Ndinayenera kumupangitsa kumva bwino
I used to sit in the back	Ndinkakonda kukhala cham'mbuyo
I see my sisters running back	Ndikuwona alongo anga akuthamangira kubwerera
I wanted to leave	Ndinkafuna kuchokapo
I mean nothing with that	Ine sindikutanthauza kanthu ndi izo
I want to cover this up again, in his honor	Ine ndikufuna kuphimbanso izi, mwa ulemu wake
You need wisdom and good advice	Mufunika nzeru ndi malangizo abwino
An agreement was finally reached	Potsirizira pake mgwirizano unafikiridwa
I felt a strange cold	Ndinamva kuzizira kwachilendo
I wish you well	Ndikukufunirani kusanzikana bwino
I hope your trip was a good one	Ndikukhulupirira kuti ulendo wanu unali bwino
I was tired and angry	Ndinali wotopa komanso wokwiya
He gave me a lot of space	Anandipatsa malo ochuluka
I got up from my chair and leaned over	Ndinanyamuka pampando wanga ndipo tinawerama
I knew you three were different	Ndinadziwa kuti inu atatu ndinu osiyana
I can't say we fought each other	Sindinganene kuti tinamenyanapo
I closed that thought	Ndinatseka maganizo amenewo
The beloved child is the heir	Mwana wokondedwa ndi wolowa nyumba
I was confident that these stories would not doubt them	Ndinali ndi chidaliro kuti nkhanizi sizidzawakayikira
The population seems stable	Chiwerengero cha anthu chikuwoneka chokhazikika
I wanted to see if it helped me too	Ndinkafuna kuwona ngati zinandithandizanso
The exact cause of this is unknown	Matenda ake enieni sakudziwika
I stand firm enough to be criticized	Ndikuyima mokwanira kudzudzulidwa
I have a serious depression problem	Ndili ndi vuto lalikulu la kuvutika maganizo
I can't live with it	Sindingathe kukhala nawo
I'd like a copper head	Ndinkafuna mutu wamkuwa
The building was used as a courtroom	Nyumbayo inkagwiritsidwa ntchito ngati khoti
I dream of being a bird so much	Ndimalota kukhala mbalame kwambiri
I stood in the corner for hours	Ndinaima pakona kwa maola ambiri
The ghost of the river is now gone	Mzukwa wa mtsinje tsopano wapita
I did not suffer from skin rashes	Sindinadwale zotupa pakhungu
I told you it didn't work the first time	Ndinakuuzani kuti sizinagwire ntchito nthawi yoyamba
I can’t support my curiosity	Sindingathe kuthandizira chikhalidwe changa chofuna kudziwa
I took my hair from my dad's side	Ndinatenga tsitsi langa kuchokera kumbali ya abambo anga
I told them to come in without me	Ndinawauza kuti alowe popanda ine
I looked in all directions	Ndinayang'ana mbali zonse
I pushed his arm back	Ndinakankhira mkono wake kumbuyo
I hated myself for thinking right away	Ndinadzida ndekha poganiza nthawi yomweyo
I was living in a world of moral turmoil	Ndinali kukhala m’dziko la chipwirikiti cha makhalidwe
I wonder how many knives will wrap around my body	Ndikudabwa kuti ndi mipeni ingati idzazungulire thupi langa
I shudder and go back inside	Ndikunjenjemera ndikubwerera mkati
I can't just let them die	Sindingangowasiya afe
Less than half of the police were left behind	Ochepera theka la apolisi adatsalira onse
I had a lot of work to do	Ndinali ndi ntchito yaikulu yoti ndigwire
I had a tendency to trust them	Ndinali ndi chizoloŵezi chofuna kuwakhulupirira
I was shocked and speechless right away	Ndinachita mantha komanso osayankhula nthawi yomweyo
I got to write it down somewhere	Ine ndiyenera kuzilemba izo penapake
I searched throughout the room, but did not find anything	Ndinafufuza m’chipinda chonsecho, koma sindinapeze kalikonse
I did not believe that he would ever return, but he did	Sindinakhulupirire kuti angabwerere, koma adabwerera
I grabbed the soft tissues	Ndinagwira minyewa yofewa
I think the meat took	Ndikuganiza kuti nyama idatenga
I wanted him to join me	Ndinkafuna kuti agwirizane nane
I also felt special	Ndinadzimvanso wapadera
The dress paused for a moment	Diresiyo idandiyimitsa pang'ono
I want to be something	Ndikufuna kukhala chinachake
I have always been fascinated by history	Nthawi zonse ndakhala ndikuchita chidwi ndi mbiri yakale
I think every cat would think so	Ndikuganiza kuti mphaka aliyense angaganize choncho
I can no longer be his work for further education	Sindingakhalenso ntchito yake yowonjezera maphunziro
I love you no matter what my baby	Ndimakukonda zivute zitani mwana wanga
I have friends, or I know people, everywhere	Ndili ndi anzanga, kapena ndikudziwa anthu, kulikonse
Someone in a police uniform had just entered	Munthu wina atavala yunifomu ya apolisi anali atangolowa kumene
I had never seen it, but it was made	Ine ndinali ndisanachiwone icho, koma icho chinali chitapangidwa
I want to see me	Ndikufuna andiwone
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I can't imagine the reasons	Sindingathe kulingalira zifukwa zake
I will work for him tomorrow	Ndimugwirira ntchito mawa
I breathed a sigh of relief that she was OK	Ndinapumira mosangalala kuti ali bwino
I find an empty seat	Ndikupeza mpando wopanda munthu
I feel more comfortable than anything	Ndikumva kumasuka kuposa chilichonse
Yes people are worried about this	Inde anthu ali ndi nkhawa pa izi
I had never been to this room before	Ndinali ndisanakhalepo nthawi iriyonse mchipindachi
I was afraid to say a little	Ndinachita mantha kunena pang'ono
I recognize your picture from the sheets	Ndikuzindikira chithunzi chanu kuchokera pamapepala
I smiled, and she smiled back	Ndinamwetulira, ndipo nayenso anamwetulira
I wasn’t trying to connect with him	Sindinali kuyesera kugwirizana naye
I followed the girl's route out the door	Ndinatsatira njira ya mtsikanayo potuluka pakhomo
Many of them wanted to come here first	Ambiri a iwo ankafuna kuti abwere kaye kuno
I believe your teaching is wrong	Ndikukhulupirira kuti chiphunzitso chanu ndi cholakwika
I almost never returned to my body	Pafupifupi sindinabwerere m'thupi langa
On the second floor is the museum	Pansanja yachiwiri ili ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale
I was not intimidated or intimidated	Sindinachite mantha kapena kuchita mantha
I still love teaching, despite all that has happened	Ndimakondabe kuphunzitsa, ngakhale zonse zomwe zachitika
I think he just thought it was time	Ndikuganiza kuti anangoganiza kuti inali nthawi
I force myself to stop eating	Ndimadzikakamiza kusiya kudya
I did not realize that at first I wanted to hurt everyone	Sindinakumbukire kuti poyamba ndinkafuna kukhumudwitsa aliyense
The house he must have bought	Nyumba yomwe ayenera kuti anagula
A black case fell into his hands	Mlandu wakuda unagwera m'manja mwake
I will not let you die here	Sindikulolani kuti mufere pano
I want to help people achieve what they can	Ndikufuna kuthandiza anthu kukwaniritsa zomwe angathe
I knew what he was buried there	Ndinadziwa zimene anakwiriridwa kumeneko
I will not kill you in your presence	Sindingakupheni pamaso panu
I smiled as they held hands	Ndinamwetulira uku atagwirana manja
I had a boyfriend	Ndinali ndi chibwenzi changa
A few policemen remained	Apolisi ochepa adatsalira
I'll see you in the morning	Ndidzakuwonani m'mawa
I will end this madness	Ndithetsa misala imeneyi
I can see everything	Ndikutha kuwona chilichonse
I want us to be human	Ndikufuna kuti tizikhala za anthu
All of this can be seen in the nearby photos	Zonsezi zitha kuwoneka pazithunzi zoyandikana nazo
I have never met such a beautiful person	Sindinadziwepo munthu wokongola ngati uyu
At the time, I didn't care	Nthawi imeneyo ndinalibe nazo ntchito
I have to live my whole life in front of me	Ndiyenera kukhala ndi moyo wanga wonse patsogolo panga
I want you to warn others	Ndikufuna kuti uchenjeze enawo
I was worried	Ndinali ndi nkhawa
I stumble, I stumble, I fall	Ndimapunthwa, ndikupunthwa, ndikugwa
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri ndi zimenezo
I ran to greet him	Ndinathamanga kukampatsa moni
I never heard the couple come in	Sindinamve n’komwe kuti awiriwo akulowa
I hear things and they never leave	Ndikumva zinthu ndipo sizichoka
I had to keep talking to myself	Ndinayenera kupitiriza kulankhula ndekha
I force myself to rest and give up	Ndimadzikakamiza kuti ndipumule ndikugonja
A few minutes later, a man came out	Patapita mphindi zingapo, bambo wina anatuluka
I can't let her talk to her dad right now	Sindingamulole kuti alankhule ndi abambo ake pompano
I think you should give it to him	Ndikuganiza kuti muyenera kumupatsa izo
I have a good family	Ndili ndi banja labwino
I did not recognize any of them	Sindinamuzindikire aliyense wa iwo
I really love your mom	Ndimawakondadi mayi ako
I will not take your eggs	Sinditenga mazira anu
I knew some teachers well	Ndinkawadziwa bwino aphunzitsi ena
I think the police should investigate, anyway	Ndikuganiza kuti apolisi amayenera kufufuza, mulimonse
I also find some very bad things	Ndimapezanso zinthu zoipa kwambiri
I cling to it, like a baby to its mother	Ndiumamatira, ngati mwana wakhanda kwa amake
I will not say any of these	Sindinena chilichonse mwa izi
I just have to make a return trip	Ndingoyenera kupanga ulendo wobwerera
Bad dreams for every boss	Maloto oipa kwa bwana aliyense
I would tell you	Ndikanakuuzani inu
I hope it doesn't	Ndikukhulupirira kuti sizitero
I felt anger coming	Ndinamva mkwiyo ukubwera
I have been instructed to ask for your services	Ndinapatsidwa lamulo kuti ndikupempheni mautumiki anu
I could not continue to be careful	Sindinathe kupitiriza kusamala
I imagine you are in that place	Ndikulingalirani muli pamalo amenewo
I looked in the mirror every day	Ndinkayang'ana pagalasi tsiku lililonse
I listened to her voice	Ndinamumvera mawu ake
I have a decision to make	Ndili ndi chisankho choti ndipange
I took my diary to write	Ndinatenga diary yanga kuti ndilembe
I look empty compared to their happy faces	Ndikuwoneka wopanda kanthu poyerekeza ndi nkhope zawo zachimwemwe
I think the same thing can happen now	Ndikuganiza kuti zomwezo zikhoza kuchitika tsopano
I saw the pain in his face	Ndinaona kuwawa kumaso kwake
a tower was built for him	nsanja inali itamangidwa kwa iye
I stood in her way, listening intently	Ndinaima m’njira yake, ndikumvetsera mwatcheru
I needed moral support	Ndinkafuna thandizo la makhalidwe abwino
I should have joined them	Ndikadayenera kujowina nawo
I was holding my little shield	Ndinali nditagwira chishango changa chaching'ono
I came to town to get some bread	Ndinabwera kutauni kudzatenga buledi woti ndidye
I think of him every day	Ndimamuganizira tsiku lililonse
I have to look at the company	Ndiyenera kuyang'ana kampaniyo
I have given of my man	Ndapereka za munthu wanga
I want him, very, very much	Ndimamufuna, kwambiri, kwambiri
I had stretched the rules to the limit	Ndinali nditatambasula malamulowo mpaka kufika polekezera
I belong to something higher than my will	Ndine wa chinthu chapamwamba kwambiri kuposa chifuniro changa
I think that's what he said	Ndikuganiza kuti ndi zomwe wanena
I knocked several times but he did not answer	Ndinagogoda kangapo koma sanayankhe
I have to think about all the chaos	Ndiyenera kuganiza za chisokonezo chonse
I wondered where all the water had gone	Ndinadabwa kuti madzi onse apita kuti
I don't think this is an appreciation	Sindikuganiza kuti uku ndi kuyamikira
I want every last corner of this kingdom to be explored	Ndikufuna ngodya iliyonse yomaliza ya ufumuwu isafufuzidwe
I walked around the show pool	Ndinayenda mozungulira dziwe lowonetsera
I use it on the face, neck, and chest	Ndimagwiritsa ntchito kumaso, khosi, ndi pachifuwa
Two minutes later, the voice came back	Pakapita mphindi ziwiri, mawuwo anabweranso
I think foreign consultants will advise	Ndikuganiza kuti alangizi akunja adzalangiza
I'm not a good-looking man	Ine sindine mwamuna wowoneka bwino
I didn't even look at the pictures on the internet	Sindinayang'ane ngakhale zithunzi pa intaneti
The hardest thing I can do	Chovuta chomwe ndingathe kuchita
I can no longer ignore this	Sindingathenso kunyalanyaza izi
He said that this was exactly what he wanted	Anati umu ndi mmene ankafunira
I was intrigued by what was being said	Ndinali ndi chidwi ndi zomwe zinanenedwa
I find it hard to get along with people	Ndimavutika kumasuka ndi anthu
I saw great power there	Ndinaona mphamvu yaikulu kumeneko
I think he loves you	Ndikuganiza kuti amakukondani
I remember the helmet	Ndikukumbukira chipewa changozi
I was the leader of the group	Ndinali wotsogolera gululi
I was pleased with the results	Ndinasangalala ndi zotsatira zake
I slept too late	Ndinagona mochedwa kwambiri
I have to do another one	Ndiyenera kuchita ina
Price was not the only benefit	Mtengo sunali phindu lokhalo
I hope he didn't come here alone	Ndikukhulupirira kuti sanabwere kuno yekha
I will not give you what you want	Sindikupatsani zomwe mukufuna
It took me a minute to enter	Ndinatenga miniti kuti ndilowe
I was taking advantage of you	Ineyo ndinali kukudyerani masuku pamutu
I stood absolutely right, listening	Ine ndinayima njii mwamtheradi, kumvetsera
I did not want that to happen	Sindimafuna kuti zichitike
I have never thought of such a death and suffering	Sindinaganizepo za imfa ndi kuzunzika kotereku
I fully accept my future	Ndikuvomereza tsogolo langa kwathunthu
I can't believe my life has changed	Sindikukhulupirira mmene moyo wanga wasinthira
I followed him to the other side of the garden	Ndinamutsatira mbali ina ya dimba
Nothing was coming in	Palibe chomwe chinali kulowa
The gun can also shoot around a corner	Mfutiyo imathanso kuwombera mozungulira ngodya
I assure you it is not	Ndikukutsimikizirani kuti sichoncho
I walk to the next door and knock on her door	Ndimayenda khomo lotsatira ndikugogoda pachitseko chake
I'm going back to my office	Ndibwerera kuofesi yanga
I love you sincerely	Ndimakukondani moona mtima
I do not know what to do	Sindikudziwa kuti achita chiyani
I don't know how he got it	Sindikudziwa kuti adazipeza bwanji
A group of people were coming in from the parking lot	Gulu la anthu linali kubwera kuchokera pamalo oimika magalimoto
I have no one to turn to for help	Ndilibe wina woti ndipemphe thandizo
I love drawing every original tool	Ndimakonda kujambula chida chilichonse choyambirira
I have a silly, silly hope that he never did	Ndili ndi chiyembekezo chopusa, chopusa kuti sanathe
I felt my heart beat faster	Ndinamva kugunda kwa mtima wanga bwino
I looked over his shoulder and watched my friends dancing	Ndinayang'ana pa phewa lake ndikuyang'ana anzanga akuvina
I wanted to be with them	Ndinkafuna kuti ndikhale nawo
I could not answer with words	Sindinathe kuyankha ndi mawu
Little did I know that the others would not ask	Sindimadziwa kuti enawo sakanafunsa
I could not tell by the look on his face	Sindinathe kudziwa pomuyang'ana
I want them to do it	Ndikufuna kuti azichita
I knew what was coming in	Ndinadziwa zomwe zinkalowera
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
I can talk to you more	Ndikhoza kulankhula nanu zambiri
I knew he just wanted to know	Ndinadziwa kuti amangofuna kudziwa
Changes to their experiments	Kusintha kwa kuyesa kwawoko
I could hear him there	Ndinkamumva kumeneko
I jumped up and ran to the bathroom	Ndinalumpha ndikuthamangira kubafa
I walk in his path and tremble	Ndikuyenda panjira yake ndikunjenjemera
I work on my own and it makes me happy	Ndimagwira ntchito ndekha ndipo zimandisangalatsa
I asked a woman across the street	Ndinafunsa mayi wina kutsidya lina la msewu
I started at the wrong end	Ndinayambira pa mapeto olakwika
I tried to escape, so they arrested me	Ndinayesa kuthawa, kotero anandimanga
I saw life lost	Ndinaona moyo watayidwa
I want to hear it all tomorrow	Ndikufuna kumva zonse mawa
I had to sink to escape	Ndinayenera kumira pansi kuti ndithawe
I can get a check anywhere in the world	Nditha kupeza cheke kulikonse padziko lapansi
I know he will be here	Ndikudziwa kuti adzakhala pano
I wish them well and good health	Ndikuwafunira zabwino komanso moyo wabwino
I raised my voice	Ndinakweza mawu anga
I'll tell you why later, if you want to	Ndikufotokozerani chifukwa chake pambuyo pake, ngati mukufuna
I looked at my face in the mirror	Ndinayang'ana nkhope yanga pagalasi
I had to buy time	Ndinafunika kugula nthawi
Many white candles	Makandulo ambiri oyera
I remember well	Ndikukumbukira bwino
I think he leaves a few hours after we leave	Ndikuganiza kuti amachoka patadutsa maola angapo titanyamuka
I will destroy you for it	Ndidzakuwononga chifukwa cha izo
I did not pay much attention to that word	Sindinasamale kwambiri za mawuwo
I want to do what I can	Ndikufuna kuchita zomwe ndingathe
The issue of national security	Nkhani ya chitetezo cha dziko
I kept watching him as he passed by	Ndinali kumuyang'anabe pamene ankadutsa
I believe that's strange	Ine ndikukhulupirira izo ndi zachilendo
A friend told me that her condition had begun to change	Mnzanga wina anandiuza kuti matenda ake ayamba kusintha kwambiri
I have never been so changed in my life	Sindinakhalepo wosinthika chotere m'moyo wanga
I could feel his breath	Ndinkamva mpweya wake
I look back, sigh, and procrastinate	Ndimayang'ana m'mbuyo, ndikuusa, ndikuzengereza
I saw all the pictures	Ndinawona zithunzi zonse
I can turn my hand to all those things	Ine ndikhoza kutembenuzira dzanja langa ku zinthu zonse izo
I can't find it anywhere	Sindikuchipeza kulikonse
I will teach you all things	Ndidzakuphunzitsani zonse
I thought it was mine to make	Ndinkaganiza kuti zinali zanga kupanga
A smile passed over the man's face	Kumwetulira kunadutsa pankhope ya bamboyo
I could not do this on my own	Sindinathe kuchita izi ndekha
I just want to be skinny and skinny with you	Ndikungofuna kukhala khungu ndi khungu ndi inu
I looked down at the gray face in the moonlight	Ndinayang'ana pansi pa nkhope yotuwa mu kuwala kwa mwezi
I'm glad you like the song too	Ndine wokondwa kuti inunso mumakonda nyimboyi
I really enjoyed working there	Ndinkasangalala kwambiri kugwira ntchito kumeneko
I'd like to drive you around town	Ndikufuna ndikuyendetseni kuzungulira tauni
I think that would be a great, great thing	Ine ndikuganiza icho chikanakhala chachikulu, chinthu chachikulu
I feel something, but no	Ndimamva china chake, koma ayi
I'm thinking of taking a break	Ndikuganiza zopumira
The flesh in his jaw jumped	Mnofu munsagwada wake unalumpha
I brought you to this country	Ndinakubweretsani m’dziko lino
I turned the picture over	Ndinatembenuza chithunzicho
I'll be safe for a few seconds	Ndikhala otetezeka masekondi angapo
I opened it and went through what was inside	Ndinatsegula ndikudutsa zomwe zinali mkatimo
Little by little he was no longer blood	Pang'ono iye sanalinso magazi
I responded immediately	Ndinayankha nthawi yomweyo
Then I started a fire	Kenako ndinayatsa moto
I believe he loves contracts	Ndikukhulupirira kuti amakonda mapangano
I heard someone approaching	Ndinamva munthu akuyandikira
I think your wolf knows a lot about you	Ndikuganiza kuti nkhandwe yanu imadziwa zambiri za inu
I have a great team working with me	Ndili ndi gulu lalikulu lomwe likugwira ntchito nane
I know how weak your life is	Ndikudziwa momwe moyo wanu ulili wofooka
Black light bulb	Chowunikira pakompyuta chakuda
I hope you had a great time	Ndikhulupilira mudakhala ndi nthawi yabwino
Our approach is to be vigilant	Njira yathu ndi kukhala tcheru
I have to stay away to protect them	Ndiyenera kukhala kutali kuti ndiwateteze
I had a few friends there	Ndinali ndi anzanga angapo kumeneko
All were robbed at the show	Onse anabedwa pachionetserocho
I can only imagine how her mother would feel	Ndimangoganizira mmene mayi akewo angamvere
I thought about the gun	Ndinaganiza za mfutiyo
Next to her stood a beautiful girl	Pambali pake panaima mtsikana wokongola
I can solve problems all day long	Ndimatha kuthetsa mavuto tsiku lonse
The task seemed impossible at the time	Ntchitoyo inkaoneka yosatheka panthawiyo
I did not tell them what to wear	Sindinawauze zoyenera kuvala
I immediately knew it had to be our room	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti chikuyenera kukhala chipinda chathu
I step back, finally, looking him in the eye	Ndimabwerera mmbuyo, potsiriza, ndikumuyang'ana m'maso
A red dot hit my leg	Dontho lofiira linagunda mwendo wanga
A brief announcement later that day confirmed his departure	Chilengezo chachidule pambuyo pake tsiku lomwelo chinatsimikizira kunyamuka kwake
I'm not against faith	Sindikutsutsana ndi chikhulupiriro
I did not understand this because we did not have cattle	Sindinamvetse zimenezi popeza tinalibe ng’ombe
I was so impressed that she took care of my baby	Ndinachita chidwi kwambiri kuti amasamalira mwana wanga
I felt myself falling	Ndinadzimva ndikugwa
I already knew about the place	Ndinadziwa kale za malowa
Still, I wanted to keep my word	Komabe ndinafuna kusunga mawu anga
The family had a wonderful life	Banjali linali ndi moyo wabwino
I am available if I need to	Ndikupezeka ngati ndikufunika
The film was a financial failure	Filimuyi inali kulephera kwachuma
I want to go home and teach	Ndikufuna kupita kunyumba ndikaphunzitse
The two spent the night in jail	Awiriwo adagona usiku wonse m’ndende
Marian also refused	Nayenso Marian anakana
An employee who can not say nonsense	Katswiri wantchito yemwe sanganene zachabechabe
Great man, great man	Munthu wamkulu, munthu wamkulu
I will not go back on my words	sindibwerera pa mawu anga
I believed that he would never do anything wrong	Ndinkakhulupirira kuti sangayambe vuto lililonse
I felt water rushing through his system	Ndinamva madzi akuthamanga kudutsa mu dongosolo lake
I did not want to lose you	Sindinafune kukutayani
I run a business class to work, but the economy is confidential	Ndimayenda kalasi yamabizinesi kukagwira ntchito, koma chuma mwachinsinsi
I was not disappointed	Sindinakhumudwe
However, I doubt as much as ever	Komabe, ndimakayikira ngati kale
I would recommend your site to everyone	Ndikadalimbikitsa malo anu kwa aliyense
I can write about it	Ndikhoza kulemba za izo
I felt that the water did not suit you	Ndinamva kuti madzi sanakukomereni
A smile twisted his lips	Kumwetulira kunapindika milomo yake
I know you are miserable	Ndikudziwa kuti ndinu omvetsa chisoni
I think she is a very good and strong woman	Ine ndikuganiza iye ndi mkazi wabwino kwambiri wamphamvu
I think they are good for something	Ine ndikuganiza iwo ndi abwino kwa chinachake
I lost my heart again	Ndinataya mtima wanga kachiwiri
I could not speak, I could not move	Sindinkatha kuyankhula, sindimakhoza kusuntha
I also like to set up, as you know	Ndimakondanso kukhazikitsa, monga mukudziwa
I am voting for a restaurant	Ndikuvotera malo odyera
I learned that in college	Ndinaphunzira zimenezo ku koleji
I looked around the house from my car	Ndinayang'ana nyumbayo ndili mgalimoto yanga
I knew she wouldn't hurt me	Ndinadziwa kuti sangandipweteke
I found some amazing news	Ndinapeza nkhani zodabwitsa
I mentioned in his bad code which is in the block	Ndinanena mu code yake yoyipa yomwe ili m'ma block
I just cried and screamed	Ndinkangolira ndi kukuwa
I did not want to talk about them	Sindinafune kukamba za iwo
I mean, yes, but we can't	Ndikutanthauza, inde, koma sitingathe
I keep them in a box in my mind	Ndimawasunga m'bokosi m'maganizo mwanga
I must have decided everything by that time	Ndiyenera kukhala nditasankha zonse pofika nthawi imeneyo
I looked at the notebook	Ndinayang'ana pa kope
I was confused like hell	Ndinasokonezeka ngati gehena
Elevator is still available today	Elevator idakalipo lero
A second time later he suddenly came out	Kachiwiri pambuyo pake mwadzidzidzi anatuluka
I left the room, and flew to the elevator	Ndinatuluka m’chipindacho, ndikuwulukira ku chikepe
Sometimes I have a feeling and it gets better	Nthawi zina ndimakhala ndi zomverera ndipo zimakhala bwino
I didn’t see it as a diet guide	Sindinachione ngati kalozera wazakudya
I was there when it was set	Ine ndinalipo pamene izo zinakonzedwa
I still do not know why I did it	Sindikudziwabe chomwe chinandipangitsa kutero
Just take the extras	Ndingotenga zowonjezera
I complained to the nurse	Ndinadandaula kwa nesi
I remember seeing a wedding announcement that touched my heart	Ndikukumbukira ndikuwona chilengezo chaukwati chomwe chidandigwira mtima
I wasn't trying to be polite	Sindinali kuyesera kukhala aulemu
I will never forget that experience	Sindidzaiwala nkhani imeneyo
I want to prove who you are	Ndikufuna kuti nditsimikizire kuti ndinu ndani
I keep beating him	Ndikupitiriza kumumenya
I saw him lying in the street	Ndinamuona atagona munsewu
I can be critical	Ndikhoza kukhala wovuta
I also have to fight for my life	Ndiyeneranso kumenyera moyo wanga
I felt like he was counting on me	Ndinamva ngati akundiwerengera
I did not think of trying to open the door	Sindinaganize zoyesa chitseko
I have to get into their cells	Ndiyenera kulowa m'maselo awo
I turned to look at the side clock on the bed	Ndinatembenuka kuyang'ana wotchi yapambali pa bedi
I have to go home first	Ndiyenera kubwerera kunyumba kaye
I had a gut feeling, an important thing, almost urgent	Ndinali ndi kumverera kwa m'matumbo, chinthu chofunikira, pafupifupi chachangu
I knew it in my heart, and in my bones	Ndinachidziwa mumtima mwanga, ndi m’mafupa anga
I wouldn't kill him right now	Ine sindikanati ndimuphe iye pakali pano
I wish you were comfortable with me	Ndikanakonda mutadzipangitsa kukhala omasuka
Stairs are built inside the city	Masitepe amangidwa mkati mwa mzinda
I could starve or die of thirst	Ndikhoza kufa ndi njala kapena kufa ndi ludzu
I will spread the message of your great ministry	Ndidzafalitsa uthenga wa utumiki wanu waukulu
I did not want him to leave in a rage	Sindinkafuna kuti achoke mokwiya
Vermont had its share of work	Vermont inali ndi gawo lake la ntchito
I recovered a few days later	Ndinapeza bwino masiku angapo pambuyo pake
I can see myself wearing these on my wedding day	Ndikutha kudziwona ndikuvala izi patsiku laukwati wanga
I looked at my alarm clock	Ndinayang'ana pa wotchi yanga ya alamu
I count with up to three fingers	Ndimawerenga ndi zala mpaka zitatu
I would have saved his life	Ndikanapulumutsa moyo wake
They often run away and do not attack	Nthawi zambiri amathawa ndipo samatha kuukira
I know this is different	Ndikudziwa kuti izi ndi zosiyana
I breathed through my nose	Ndinapumira m’mphuno
I can't just run and hide	Sindingathe kungothamanga ndikubisala
I want to get out as fast as I can	Ndikufuna kutuluka mwachangu momwe ndingathere
I went there to refresh my heart	Ndinkapita kumeneko kukatsitsimutsa mtima wanga
I can work on one of them	Ndikhoza kugwira ntchito imodzi mwa izo
I also saw my body change	Inenso ndinawona thupi langa likusintha
I played it at first, but I didn't go far	Ndinaisewera poyamba, koma sindinafike patali
I heard the run and hoped it would end	Ndinamva kuthamangirako ndikuyembekeza kuti zitha
I think you can do a lot of bad things	Ndikuganiza kuti mutha kuchita zoyipa kwambiri
He was able to remove some of it	Anatha kuchotsa zina mwa izo
I think my friend is in trouble	Ndikuganiza kuti mnzanga ali pamavuto
I do not know what happened, to this day	Sindikudziwa zomwe zinachitika, mpaka lero
I don’t know what revenge means	Sindikudziwa kuti kubwezera kumatanthauza chiyani
Cats vote to work together	Amphaka amavotera kuti azigwira ntchito limodzi
I thought my brother was wrong	Ndinaganiza kuti mchimwene wanga akulakwitsa
I think that was my answer	Ndikuganiza kuti limenelo linali yankho langa
I thought it was going well	Ndinkaganiza kuti zikuyenda bwino
I had time to do this	Ndinali ndi nthawi yochitira izi
I think he was feeling inspired	Ndikuganiza kuti anali kumva kudzoza
I can be protected by my precious plan	Ndikhoza kutetezedwa ndi ndondomeko yanga yamtengo wapatali
The fugitive is terrified and tries to hide	Wothawathawa amakhala wamantha ndikuyesera kubisala
I just didn't like him	Sindinamukonde basi
I protect you and the whole world	Ndikukutetezani komanso dziko lonse lapansi
I did not want to take them to the bank	Sindinafune kuwatengera ku banki
I want her, and she's already around the boys	Ine ndikumufuna iye, ndipo ali kale pafupi ndi anyamata
I remind you that you are still careful	Ndikukumbutsani kuti mudakali osamala
I would say ten minutes	Ndinganene mphindi khumi
I pulled my fingers one by one from his hair	Ndinatulutsa zala zanga chimodzi chimodzi kuchokera kutsitsi lake
The process is toxic	Njira ndi poizoni
I was stunned, in a strange and strange cloud	Ndinazunguzika, mumtambo wodabwitsa ndi wodabwitsa
I refused to return	Ndikana kubwerera
I couldn't help but feel a little disappointed	Sindinathe kuchita koma kumva kukhumudwa pang'ono
I refused to be a victim again	Ndinakana kukhalanso wozunzidwa
I also like the length of this dress	Ndimakondanso kutalika kwa diresi iyi
I hesitated, half turned	Ndinazengereza, theka linatembenuka
I have no intention of letting him take me	Ndilibe zolinga zomulola kuti anditenge
I do not know where he is	Sindikudziwa komwe ali
I think you better hit the road	Ine ndikuganiza inu kulibwino mugunde msewu
I think that's the last name	Ndikuganiza kuti limenelo ndi dzina lomaliza
I did not want to be around him	Sindinafune kukhala pafupi naye
The new pilot is in control	Woyendetsa ndege watsopano ndiye akuwongolera
I got lost in the big green eyes	Ndinasochera m'maso akulu obiriwira aja
I took one last look at the house	Ndinayang'ana komaliza ku nyumbayo
I have to say the right decision	Ndiyenera kunena chisankho choyenera
I did not want to be rude	Sindinkafuna kuti ndikhale wamwano kwambiri
I want to knock on the door inside	Ndikufuna kumenya chitseko mkati
I can't believe we haven't noticed this in a long time	Sindikukhulupirira kuti sitinazindikire izi kwa nthawi yayitali
I would like to see the contents of an unusual package	Ndikufuna kuwona zomwe zili mu phukusi lachilendo
I get up and dust off my jeans	Ndimaimirira ndikufumbi udzu wotayira pa jeans yanga
I think it went well	Ndikuganiza kuti zidayenda bwino
I mean, it makes sense, though	Ndikutanthauza, ndizomveka, komabe
I want you to marry her	Ndikufuna kuti umukwatire
I reached the edge of the pool	Ndinafika m’mphepete mwa dziwe
Aviation training manual	Buku lothandizira maphunziro a ndege
The most dignified life you can ever face	Moyo wolemekezeka kwambiri womwe simungakumane nawo
I did not want to know anything about this project	Sindinafune kudziwa kalikonse za ntchito imeneyi
I had to admit, it was really pitch black	Ndinayenera kuvomereza, kunalidi mdima wandiweyani
The way is only life	Njira ndi moyo wokha
I could not have killed him in any other way	Sindikanatha kumupha mwanjira ina iliyonse
I wanted you to love me but you did not	Ndinkafuna kuti muzindikonda koma simunatero
I was not allowed to say anything to anyone	Sindinaloledwe kunena kalikonse kwa aliyense
I heard afterwards	Ndinamva pambuyo pake
I command you, too	Ndikukulamulani inunso
Peace marches on site	Kuguba kwamtendere pamalopo
I was helping our future	Ndinkathandizira tsogolo lathu
I wrote years ago	Ndinalemba zaka zapitazo
I helped the children before you came	Ndinamuthandizako ana inu musanabwere
I was sure there was more	Ndinali wotsimikiza kuti pali zambiri
I was waiting to hear from you	Ndinali kuyembekezera kumva kuchokera kwa inu
I could die any day, you know	Ndikhoza kufa tsiku lirilonse, mukudziwa
I went down to get my boyfriend	Ndinatsika kuti ndikatenge bwenzi langa
I felt like I was like him for the first time	Ndinadzimva kukhala wofanana naye koyamba
I pulled the veils off me	Ndinakoka zophimba pa ine
Now I was a legal adult	Tsopano ndinali munthu wamkulu mwalamulo
After a while, he sighed	Patapita nthawi, anadzuma
I doubt we would have been more successful	Ndikukayika tikadakhala opambana kwambiri
The light is given to us	Muuni waperekedwa kwa ife
I cannot describe their glory or describe their beauty	Sindingathe kufotokoza ulemerero wawo kapena kufotokoza kukongola kwawo
I smile and look away	Ndimwetulira ndikuyang'ana kumbali
I wondered what that limit was	Ndinadabwa kuti malire amenewo anali otani
I encourage you to read it again	Ndikukulimbikitsani kuti muwerengenso
I noticed the smell of blood and death on the surface	Ndinazindikira fungo la magazi ndi imfa pamwamba
I listen to every vision	Ndimamvera masomphenya aliwonse
The girl he loved	Mtsikana yemwe ankamukonda
Then they are eaten near the ground	Kenako amadyedwa pafupi ndi pansi
The discussion should be clear and concise	Kukambitsirana kuyenera kukhala koonekera bwino komanso koyenera
I took one and put it in my pocket	Ndinatenga imodzi ndikuyika mthumba
I hope one of the many horses praised us	Ndikukhulupirira kuti mmodzi mwa mahatchi ambiri anatiyamikira
I am trying very hard to correct this mistake	Ndikuyesera kwambiri kukonza cholakwika ichi
I like a man in a uniform	Ndimakonda mwamuna wovala yunifolomu
I am a big dreamer who loves to travel	Ndine wolota wamkulu yemwe amakonda kuyenda
I wanted to be very careful with this one	Ndinafuna kusamala kwambiri ndi iyi
I put my hands on his shoulders	Ndinayika manja anga pamapewa ake
I want to feel the rain falling on me	Ndikufuna kumva mvula ikugwera pa ine
I found a place	Ndinapeza malo
I do everything bad, everything	Ine ndimachita chirichonse choipa, chirichonse
I could no longer hold it	Sindinathenso kuzigwira
I can see what he is feeling, and I know what he is thinking	Ndimatha kuwona zomwe akumva, ndikudziwa zomwe amaganiza
I knew it was because of me	Ndinadziwa kuti chinali chifukwa cha ine
I will not allow the couple to get into trouble	Sindingalole kuti banjali lilowe m’chipwirikiti
I have more help	Ndili ndi chithandizo chochulukirapo
I walked around, but I didn't find anyone	Ndinayenda mozungulira, koma sindinapeze aliyense
I was the one to get me to the end	Ine ndinali iye woti andifikitse ine kumapeto
I looked like one too	Inenso ndinkawoneka ngati mmodzi
They do not have children together	Alibe ana limodzi
I had never seen her do it to a man	Ine ndinali ndisanawawonepo iye akuchitira izo kwa abambo
Sometimes the eternal thoughts just come to me	Nthawi zina malingaliro osatha amangobwera kwa ine
I had to wait and let events guide me	Ndinayenera kudikira ndi kulola zochitika kunditsogolera
I dug around in the room	Ndinakumba mozungulira mu chipinda
I found her like this	Ndinamupeza chonchi
Someone who claims to love me	Munthu amene amati amandikonda
I try to breathe only in the mouth	Ndimayesetsa kupuma m'kamwa mokha
I said it was stupid	Ndinati zinali zopusa
I forgot it was his working day	Ndinayiwala kuti linali tsiku lake logwira ntchito
I wore this to make sure	Ndinavala izi kuti nditsimikizire
I never saw him again	Sindinamuonenso pambuyo pake
I do not want a problem here	sindikufuna vuto pano
I could not smell it	Sindinamve kununkhira kwake
However, this is very strange	Komabe, izi ndizodabwitsa kwambiri
I felt like we were strangers too	Ndinamva ngati ndifenso alendo
Many went straight to the gas chambers	Ambiri anapita molunjika ku zipinda za gasi
I've never seen her naked	Ine sindinayambe ndamuwonapo iye ali maliseche
A little caution	Kusamala pang'ono
A wooden table stood on another wall	Gome lamatabwa linaima pakhoma lina
I did not care about his anger	Sindinasamale za mkwiyo wake
I mean, to be honest, it’s a problem	Ndikutanthauza, kunena chilungamo, ndi vuto
I do not want to sell my house	Sindikufuna kugulitsa nyumba yanga
I was missing him like crazy	Ndinali kumusowa ngati wopenga
I knew I had to leave on my own	Ndidadziwa kuti ndisiye ndekha
I was in a restaurant	Ndinali mu lesitilanti
Someone is riding a huge black horse	Munthu wina anakwera pahatchi yaikulu yakuda
I live across the street	Ndimakhala kutsidya lina la msewu
I had to use my fingers to help them	Ndinayenera kugwiritsa ntchito zala zanga kuwathandiza
I will be remembered	ndidzakumbukiridwa
I should not have had a baby	Sindikanayenera kukhala ndi mwana
Eager to bring supplies to the table	Kufunitsitsa kubweretsa zothandizira patebulo
I could walk forever it seems	Ndikadatha kuyenda mpaka kalekale zimawoneka
I went to sleep, but I did not sleep	Ndinapita kukagona, koma sindinagone
I will not bother with the details	Sindidzadandaula ndi tsatanetsatane
That name I heard only once, in court	Dzina limenelo ndinamva kamodzi kokha, kukhoti
I saw the way of the angels	Ndidaona njira ya angelo
I could see his face now	Ndinayamba kuona nkhope yake tsopano
Nothing too small	Palibe chaching'ono kwambiri
I see now how it all happened as it should	Ndikuwona tsopano momwe zonse zachitikira momwe ziyenera kukhalira
I can get bee wax, no problem	Nditha kupeza phula la njuchi, palibe vuto
A young man enters the bar and orders a drink	Mnyamata wina amalowa mu bar ndikuyitanitsa chakumwa
I opened my mouth and licked my tongue with his	Ndinatsegula pakamwa panga ndi kusokoneza lilime langa ndi lake
I was taking volunteers	Ndinali kutenga anthu odzipereka
I wondered if the farmer had a wife and children	Ndinadabwa ngati mlimiyo anali ndi mkazi ndi ana
I saw it coming out	Ndinaiona ikutuluka
Plant growth is limited	Kukula kwa zomera kumakhala kochepa
I ran to the bedroom	Ndinathamangira kuchipinda
I tried with an innocent smile	Ndinayesa kumwetulira kosalakwa
I think this is very obvious	Ndikuganiza kuti izi ndizowonekera kwambiri
I immediately felt great pain, very strange	Nthawi yomweyo ndinamva kuwawa kwakukulu, kudabwitsa kwambiri
I just shake my head from side to side	Ndimangogwedeza mutu wanga uku ndi uku
I found my book	Ndinapeza buku langa
I wondered for a moment if he was scared	Ndinadabwa kwa kanthawi ngati ali ndi mantha
I waited until he passed out before answering	Ndinadikira mpaka anadutsa asanayankhe
I would like to explain later	Ndimati ndifotokoze pambuyo pake
I must have been very busy with other things	Ndiyenera kuti ndinali wotanganidwa kwambiri ndi zinthu zina
I turned off the engine and everything was quiet	Ndinapha injini ndipo zonse zinali chete
I could have found the truth for myself	Ndikanadzipezera ndekha chowonadi
I was able to see the moon again	Ndinatha kuwuwonanso mwezi
I loved to evade, very late at night	Ndinkakonda kuzemba, usiku kwambiri
I have to start with my grandma tomorrow	Ndiyenera kuyamba ndi agogo anga mawa
I've never heard anything like that	Sindinamvepo chilichonse chonga icho
I was able to solve the problem of the way to go	Ndinatha kuthetsa vuto la njira yopita
He was crucified the same day	Anapachikidwa tsiku lomwelo
The ship was protected by artillery	Sitimayo inali yotetezedwa ndi zida zankhondo
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
I love talking to this sage	Ndimakonda kuyankhula ndi wanzeru uyu
I knew exactly how I felt	Ndinkadziwa bwino mmene ndinamvera
The tall, black look moved away from the wall	Chowoneka chachitali, chakuda chinasunthira kutali ndi khoma
I saw myself eating him	Ndinadziwonera ndekha ndikumudya
I hope you can attend	Ndikukhulupirira mutha kupezekapo
I was like an animal in a cage	Ndinali ngati nyama imene ili m’khola
Lucy is now able to see ghosts again	Lucy tsopano akutha kuonanso mizukwa
I knew the words right away	Mawuwa ndinawadziwa nthawi yomweyo
I have to be strong	Ndiyenera kukhala wamphamvu
I hated them so much	Ndinkawada kwambiri
I assured her that life was not over	Ndinamutsimikizira kuti moyo sunathe
I know a little about you	Ndikukudziwani pang'ono za inu
The whole medicine was released in three days	Sing'anga yonse idatulutsidwa patatha masiku atatu
I used another to dry her hair	Ndinagwiritsanso ntchito ina kupukuta tsitsi lake
I'm not in the market for a man	Sindili kumsika kwa mwamuna
A woman entered the restaurant and killed her owner	Mayi wina analowa m’lesitilantiyi n’kupha mwini wake
I did not look carefully	Sindinayang'ane mosamala
Still, I did a good job	Komabe ndinapanga ntchito yabwino
I was eighteen, she was sixteen	Ine ndinali khumi ndi zisanu ndi zitatu, iye anali khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I want to touch her and be close to her	Ndikufuna kumukhudza ndi kukhala pafupi naye
I turned, and there was no one behind me	Ndinatembenuka, ndipo panalibe wina kumbuyo kwanga
I let him take all my fingers	Ndinalolera kuti atenge zala zanga zonse
A white medical blanket ripped off his frame	Chofunda choyera chachipatala chinakwinya pa chimango chake
I was ashamed of my problem, but you	Ndinachita manyazi ndi vuto langa, koma inu
I saw the news report	Ndinawona lipoti lankhani
I hear every word because it is my language	Ndimamva mawu aliwonse chifukwa ndi chilankhulo changa
I felt smart and beautiful	Ndinadzimva wanzeru komanso wokongola
I was about to do well	Ndinali pafupi kuchita bwino
I have to go to different stores	Ndiyenera kupita kumasitolo osiyanasiyana
I could not see him anywhere	Sindinathe kumuwona kulikonse
I have two husbands but no one is right	Ndili ndi amuna awiri koma palibe amene ali wolondola
I could no longer play this game	Sindinathenso kusewera masewerawa
The scars she started giving birth to disappeared	Tsinya lomwe adayamba kubala lidasowa
A field is a forest	Munda umakhala nkhalango
I repent of trying to kill myself	Ndilapa chifukwa choyesera kudzipha
Both boys were named after their mother	Anyamata onsewa anapatsidwa mayina ndi amayi awo
I had high hopes for you	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu cha inu
I wanted to protect her and love her	Ndinkafuna kumuteteza komanso kumukonda
I tried your mobile phone, but there was no response	Ndinayesa foni yanu yam'manja, koma palibe yankho
I'm just waiting for him to breathe	Ndikungoyembekezera kuti akupumabe
I want to be in the lab	Ndikufuna kukhala mu labu
I can never live without you	Sindingathe kukhalanso popanda inu
I will keep an eye on him if he does	Ndidzamuyang'anitsitsa ngati angatero
I shouldn’t have let it go so far	Sindikadayenera kuzilola kuti zipite mpaka pano
I had a wonderful dream	Ndinalota maloto odabwitsawa
I was moving forward to turn around	Ndinali kupita patsogolo kuti ndizungulira
I tried not to be upset	Ndinayesetsa kuti ndisamveke mokhumudwa
I want to learn to dance	Ndikufuna kuphunzira kuvina
Short jump, big jump, very high	Kudumpha kwakufupi, kulumpha kwakukulu, kumtunda kwambiri
I found some cool places	Ndinapeza malo ena ozizira
I learned to be happy without asking questions	Ndinaphunzira kukhala wosangalala posafunsa mafunso
I felt a little sorry for his words	Ndinamva chisoni pang'ono m'mawu ake
I am a feminist	Ndine wokonda zachikazi
I felt it was time to leave	Ndinaona ngati nthawi yoti ndichoke yakwana
I didn't have time to stop now	Ndinalibe nthawi yoti ndiyime tsopano
I'm not going to help you in any way	Ine sindikuthandizani inu mwanjira iliyonse
I did not know how to pray properly	Sindinkadziwa kupemphera bwino
I lay there in awe	Ndinagona pamenepo ndili ndi mantha
I see my appearance in the store windows	Ndikuwona mawonekedwe anga m'mawindo a sitolo
I had a map of the area on my chest	Ndinali ndi mapu a derali pachifuwa panga
I did not know how to explain	Sindinadziwe momwe ndingafotokozere
I promise this will be easier than you think	Ndikulonjeza kuti izi zikhala zosavuta kuposa momwe mukuganizira
I lived with my ex for about three years	Ndinakhala ndi ex wanga kwa zaka pafupifupi zitatu
I stumbled out of bed	Ndinapunthwa kuchoka pakama
I went in and closed my back	Ndinalowa ndikutseka kumbuyo kwanga
I mean, how wonderful a new harvest table	Ndikutanthauza, tebulo la zokolola zatsopano ndi lodabwitsa bwanji
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I do not live in any kind of forest these days	Sindikhala m'nkhalango zamtundu uliwonse masiku ano
I tried to look away	Ndinayesa kuyang'ana kumbali
I put out my hand, and it landed on it	Ine ndinatulutsa dzanja langa, ndipo ilo linatera pa ilo
Bad sales without a hand	Kugulitsa koyipa kopanda mkono
I took a deep breath and pulled out my arrow	Ndinatulutsa mpweya pang'onopang'ono ndikutulutsa muvi wanga
I have this mixed opinion	Ndili ndi malingaliro osakanizika awa
A cowardly warrior will not win any battles, he knew	Wankhondo wamantha sangapambane pankhondo zilizonse, adadziwa
I paused to look at the door	Ndinakhala kaye kaye kuyang'ana pakhomo
I, for one, never did	Ine, mwachimodzi, sindinayambe ndatero
I fainted shortly thereafter	Ndinakomoka zitangochitika zimenezo
I see it in you	Ine ndikuziwona izo mwa inu
I decided to try this	Ndinaganiza zoyesera izi
I needed my life again	Ndinafunikanso moyo wanga
I needed a curse after it	Ndinafunika themberero litatha
I tried eight different people	Ndinayesa anthu asanu ndi atatu osiyana
I also use it as a reference list	Ndimagwiritsanso ntchito ngati mndandanda wowerengera
I did not want anyone to hear me	Sindinkafuna kuti aliyense andimve
I think it really touched him, to see you faint today	Ndikuganiza kuti zinamukhudza kwambiri, kukuwona mukukomoka lero
I did not look for other victims of torture	Sindinayang'ane ndi anthu ena omwe adazunzidwa
News reports indicate a similar international attack	Malipoti ankhani akuwonetsa kuukira kofananako padziko lonse lapansi
I felt sorry for him	Ndinamuchitira chifundo
I believed it was too cold outside	Ndinkakhulupirira kuti kunja kunali kozizira kwambiri
I take my neighbor home after questioning him as usual	Ndikutengera mnansi wanga kunyumba pambuyo pomufunsa mwachizolowezi
I had done that to her	Ine ndinali nditachita zimenezo kwa iye
I didn't know about it	Sindinadziwe za izo
I was angry and frustrated for days	Ndinali wokwiya komanso wokhumudwa masiku ambiri
I'll prove it	Ine ndidzakutsimikizira izo
There are no ways to reverse this trend	Palibe njira zomwe zingasinthire ngoziyi
I did not go far	Sindinafike patali
I felt better afterwards	Ndinamva bwino pambuyo pake
The song was not released as a single	Nyimboyi sinatulutsidwe ngati imodzi
At the door there is a man wearing a robe	Pakhomo pali mwamuna wovala chovala
I followed him as he went	Ndinamutsatira pamene amapita
I inherited it from my father	Ndinatengera kwa bambo anga
I can't die like this	Sindingathe kufa chonchi
I do more than that	Ndikuchita zambiri kuposa pamenepo
I didn't want to get caught and look for him	Sindinafune kugwidwa ndikumufunafuna
I cut my hair short	Ndinameta tsitsi langa lalifupi kwambiri
His purpose was to hold a meeting	Cholinga chake chinali kupanga msonkhano
I failed to realize that the last two days had passed	Ndinalephera kuzindikira kuti masiku awiri omalizira adutsa
I lowered her and handed her a handkerchief	Ndidamutsitsa ndikumupatsa chopukutira chamanja
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mungatero
I didn't have those parts	Sindinakhale ndi magawo amenewo
I walked out of my hospital room	Ndinatuluka mchipinda changa chakuchipatala
I have been waiting all these years	Ndakhala ndikudikirira zaka zonsezi
I see that you are a true friend	Ndikuona kuti muli mnzanga weniweni
I think you had it somehow	Ndikuganiza kuti munali nawo mwanjira ina
I was not dreaming	Sindinali kulota ayi
I wanted you to feel straight	Ndinkafuna kuti mumve molunjika
I recognized them all in the war	Ndinawazindikira onse pankhondoyo
I'm glad to have you, but my decision is final	Ndimasangalala kukhala nanu, koma chisankho changa ndi chomaliza
I run into the woods to prove my suspicions	Ndikuthamangira kunkhalango kukatsimikizira zomwe ndikukayikira
I went down and stretched myself	Ndinatsika ndikudzitambasula
A black candle lies in the center	Kandulo yakuda imakhala pakati pake
I want to use my opportunity forever	Ndikufuna kugwiritsa ntchito mwayi wanga mpaka kalekale
I never took your life or your body	Sindinatenge konse moyo wanu kapena thupi lanu
I want a real city to rule over	Ndikufuna mzinda weniweni kuti uzilamulira
I choose the first one	Ndimasankha yoyamba
I hope he didn’t do the most stupid things	Ndikukhulupirira kuti sanachite zinthu zopusa kwambiri
I found that low-level preferences work well	Ndinapeza kuti makonda apansi amagwira ntchito bwino
I sat for twenty minutes	Ndakhala kwa mphindi makumi awiri
I was excited, looking back and forth as we walked	Ndinasangalala, ndikuyang'ana uku ndi uku tikuyenda
I'm still trying to figure it out	Ndakali kuyeeya kuti ndilijisi nguzu
I would search for him and ask him to explain	Ndikanamusaka ndikumufunsa kuti afotokoze
I was just stupid	Ndinkangokhala wopusa
I had never seen anyone so cruel	Ndinali ndisanaonepo munthu amene amaoneka wowawa chonchi
I was expecting a little stress	Ndinkayembekezera kupsinjika maganizo pang'ono
A carpenter should have his own hammer	Mmisiri wa matabwa ayenera kukhala ndi nyundo yakeyake
A wise man would do that	Munthu wanzeru akanatero
I have to consider my other moves	Ndiyenera kulingalira kusuntha kwanga kwina
I told her she was out	Ndinamuuza kuti watuluka
I wrestled with this man	Ndalimbana naye munthu uyu
I think it doesn't matter	Ine ndikuganiza ziribe kanthu
A warm light flashed through her	Kuwala kofunda kunadutsa mwa iye
I do not believe he would have done that	Sindikukhulupirira kuti akanachita zimenezo
He was the third of four children	Iye anali wachitatu mwa ana anayi
I want to encourage this family to everyone	Ndikufuna kulimbikitsa banjali kwa aliyense
In front of the front door were metal steps	Pakhomo lakumaso panali masitepe achitsulo
The bill did not reach the floor	Biluyo sinafike pansi
I am a published author	Ndine wolemba wofalitsidwa
I could have used them again	Ndikadawagwiritsanso ntchito
I left in a state of shock	Ndinachokapo ndili wokhumudwa kwambiri
I see how you keep your secrets with him	Ndikuwona momwe mumasungira zinsinsi zanu ndi iye
Thank you so much for your help and understanding	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu komanso luntha lanu
I thought he might be a stranger	Ndinaganiza kuti akhoza kukhala mlendo
I and all my people would die for you	Ine ndi anthu anga onse tikanafera inu
I like to do things on my own	Ndimakonda kuchita zinthu ndekha
I would not say well myself	Sindikadanena bwino ndekha
I will not disagree with your ideas and details	Sindidzatsutsana ndi malingaliro anu ndi tsatanetsatane
I hear your family is coming this weekend	Ndamva kuti banja lako labwera weekend ino
She follows his advice and eventually wins	Amatsatira malangizo ake ndipo pamapeto pake amapambana
I started to feel down	Ndinayamba kukhumudwa
I paint, but the space remains	Ndikupaka, koma malo amakhalabe
I was no longer married	Ndinalibenso banja
I didn't push him or anything	Ine sindinamukankhire iye kapena chirichonse
I can't stand all that is going on like before	Sindingathe kupirira zonse zomwe zikuchitika monga kale
I was on my own	Ndinali ndekhandekha
I did not want to go back to the rain	Sindinafune kubwereranso kumvula
I wipe it gently with my fingers	Ndimazipukuta modekha ndi zala zanga
I am very stressed between the two	Ndapanikizidwa kwambiri pakati pa ziwirizi
I looked forward to it	Ndinayembekezera mwachidwi
I knew he was watching too	Ndinadziwa kuti nayenso akuwona
I can't live without her	Sindingathe kukhala popanda iye
I need your help	Ndasowa thandizo lanu
I looked back at the table	Ndinayang'ana mmbuyo pa tebulo
I first heard about it last year	Ndinayamba kumva za izo chaka chatha
I want to look everywhere but this person	Ndikufuna kuyang'ana paliponse koma munthu uyu
I have these mistakes every day	Ndimakhala ndi zolakwa izi tsiku lililonse
I wonder if he loves me	Ndimadabwa kuti amandikonda
I did not want to hear anything from him	Sindinafune kumva kalikonse kuchokera kwa iye
I did not want to hug her	Sindinafune kumukumbatira
I sang again a few nights ago	Ndinayimbanso mausiku angapo apitawo
He is worse than the devil	Iye ndi woipa kwambiri kuposa mdierekezi
I did not want to lose my heart like that	Sindinafune kutaya mtima wanga wotero
I can't believe what happened in my life	Sindikukhulupirira zomwe zachitika pamoyo wanga
It is broken down into three parts	Waphwanyidwa m’zigawo zitatu
I do not want them to steal or kill	sindikufuna kuti aziba kapena kupha
I had no reason to be jealous	Ndinalibe chifukwa chochitira nsanje
I prayed for an answer, but she never did	Ndinapemphera kuti andiyankhe, koma sanabwere
I don't wait to make apple butter	Sindidikira kuti ndipange batala wa apulosi
I always thought you were too	Ine nthawizonse ndimaganiza inunso muli
Crossing the lamp, so to speak	Kudutsa kwa nyali, titero
I ignored him, I was disappointed in the past	Ndinamunyalanyaza, ndinataya mtima m’mbuyomo
I must not condemn that	Ine ndisamutsutse izo
I could not bear to see her cry like that	Sindinapirire kumuwona akulira choncho
I know you are there	Ndikudziwa kuti mulipo
Opportunity to get to know each other better	Mwayi wodziwana bwino
I did not want to get carried away	Sindinkafuna kuti tizingothera chabe
I looked at the show	Ndinayang'ana pachiwonetsero
I had pain in my left back	Ndinkamva kupweteka msana wanga wakumanzere
The car lights turned red	Magetsi agalimoto adasanduka ofiira
I pulled her out and put her in	Ndinamukoka ndipo ndinamulowetsa
His heart sank in his heart	Mtima wake unakhazikika mumtima mwake
I decided to leave him	Ndinaganiza zomusiya
I had just left home two weeks ago	Ndinali nditangochoka kunyumbako milungu iwiri yapitayi
I mean, how stupid	Ndikutanthauza, zopusa bwanji
I pulled out a small booklet from my travel bag	Ndinatulutsa kabuku kakang'ono m'chikwama changa choyendera
I was not trying to break in	Sindinali kuyesera kuthyola mkati
I have to go see my friends	Ndiyenera kupita kukawona anzanga
Now I can enjoy my future	Panopa ndikhoza kusangalala ndi tsogolo langa
I say we have a special vote	Ndikunena kuti tili ndi voti yapadera
I did not stop	Sindinaziyimitse
I have to get something for free when I buy everything	Ndiyenera kupeza chinachake chaulere ndikagula chilichonse
I found my place and tried to look comfortable	Ndinapeza malo anga ndikuyesera kuoneka womasuka
I can't stay with him long	Sindingathe kukhala naye nthawi yayitali
I wanted to scream but did not try	Ndinafuna kukuwanso koma sindinayerekeze
I can, right now too	Ine ndikhoza kutero, pakali panonso
I was seventeen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri
I hope you are clean	Ndikuyembekeza kuti mukhale oyera
I had no power to stop what was happening	Ndinalibe mphamvu zoletsa zimene zinachitika
I opened it and started searching the pages	Ndinatsegula ndikuyamba kufufuza m'masamba
I laughed and cried and enjoyed every moment I read	Ndinaseka ndi kulira ndipo ndinasangalala ndi mphindi iliyonse ndikuiwerenga
I go down a few blocks, one after the other	Ndimatsika midadada ingapo, imodzi pambuyo pa imzake
I think you should miss your brother a lot	Ndikuganiza kuti uyenera kumusowa mchimwene wako kwambiri
I found fun	Ndinapeza zosangalatsa
I have one problem with this	Ndili ndi vuto limodzi ndi izi
I could not see who was attacking me	Sindinathe kuona amene anandiukira
I held them in my arms	Ndinawagwira m'manja mwanga
I ran up the stairs	Ndinathamangira kumakwerero
I live in a small house with my father	Ndimakhala m’kanyumba kakang’ono ndi bambo anga
A broken bone is not a joke	Kuthyoka fupa si nthabwala
I was convinced that it was real love at the time	Ndinatsimikiza kuti chinali chikondi chenicheni panthawiyo
I can't go back with him	Sindingathe kubwereranso naye
I tell her to go back to bed	Ndimuuza kuti abwerere kukagona
I hope my words touch you and encourage you	Ndikukhulupirira kuti mawu anga akukhudzani ndikukulimbikitsani
I want you to think about this	Ndikufuna kuti muganizire za izi
I can relate to anyone	Ndikhoza kuyanjana ndi aliyense
I never stopped thinking about them	Sindinasiye kuwaganizira
I do not know what will happen next	Sindikudziwa chomwe chidzatsatira
I have prepared a way	Ndakonza njira
I like to think that maybe he was sick	Ndimakonda kuganiza kuti mwina anali kudwala
I have always been very protective	Nthawi zonse ndimakhala wodzitchinjiriza
A can not hurt flies at all	A sangapweteke nkomwe ntchentche
The way to move from our habit to a new habit	Njira yopitilira chizolowezi chathu kupita ku chizoloŵezi chatsopano
I can still tell you anything	Sindingathebe kukuuzani china chirichonse
I feel energy inside my bones	Ndimamva mphamvu mkati mwa mafupa anga
I would not let him hurt my heart again	Sindikanamulola kuti awonongenso mtima wanga
I finished in two days	Ndinamaliza m'masiku awiri
He prioritized the educational needs of the school	Anaika patsogolo zofunika zamaphunziro m’sukulu
I declined the offer	Ndinakana ganizo limenelo
I did not recognize them	Sindinawazindikire
I helped make those rules myself	Ndinathandizira kupanga malamulo amenewo ndekha
I will guide you to our conference call	Ndidzakutsogolerani kumalo athu osonkhanira pafoni
It has seen one accident in its entire history	Ilo laona ngozi imodzi m’mbiri yake yonse
I can make a decision now	Ndikhoza kupanga chisankho tsopano
I make this prayer for you	Ine ndikukupangani inu pemphero ili
I hide my smile in his skirts	Ndimabisa kumwetulira kwanga m'mikanjo ya mikanjo yake
The demonstration took place two days later	Chiwonetserocho chinachitika patatha masiku awiri
I want to tonight	Ndikufuna usikuuno
I gave him a special price	Ndinamupatsa mtengo wapadera
I'm screaming at the walls	Ine ndikukuwa pa makoma
I was thirteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zitatu
Car battery, either	Batire yagalimoto, mwina
I stood there and told my family about the different spirits	Ndinayima pamenepo ndikuwuza banja langa mizimu yosiyana siyana
I didn’t mean how it sounds	Sindinatanthauze momwe zimamvekera
I was quite stupid	Ndinali chitsiru ndithu
I returned home depressed and sad	Ndinabwerera kunyumba ndili wokhumudwa komanso wachisoni
I hated going home in a filthy, empty house	Ndinkadana ndi kupita kunyumba m’nyumba yauve, yopanda anthu
I was not so impressed, to put it bluntly	Sindinachite chidwi chotero, kunena mosabisa
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I used a regular plane	Ndinkagwiritsa ntchito ndege yanthawi zonse
I have to be different	Ndiyenera kukhala wosiyana
I looked in the closet	Ndinayang'ana pamalo oyikamo zovala
I forgot about the song	Ndinayiwala za nyimboyi
I can't find it anywhere	Sindingachipeze paliponse
I wanted to live in a house	Ndinkafuna kukhala m'nyumba
I saw a report on that	Ndinawona lipoti pa izo
I heard that several people went missing without realizing it	Ndidamva kuti anthu angapo adasowa osazindikira
I too was once a teenager	Inenso kale ndinali mnyamata
I knew when it would strike	Ndinkadziwa nthawi yomwe iti ikanthe
I think that would be amazing	Ndikuganiza kuti zingakhale zodabwitsa
I want to talk to your sister	Ndikufuna kulankhula ndi mlongo wako
I just lay there crying	Ndinangogona pamenepo ndikulira
I have never done that before	Sindinachitepo zimenezi
I have to tell myself that is the case	Ndiyenera kudziuza kuti ndi choncho
I knew you were there when we started	Ndinadziwa kuti munali pamene tinayamba
I despise others for what they despise in me	Ndinyoza ena chifukwa cha zomwe anyoza mwa ine
I know none of you wrote that	Ine ndikudziwa palibe mmodzi wa inu analemba izo
I will go back and see my meditation	Ndibwerera ndikuwona kusinkhasinkha kwanga
I do not know what their plans are for	Sindikudziwa kuti mapulani awo amakhudza chiyani
I started trying to comfort her	Ndinayamba kuyesera kumutonthoza
I can’t focus too much on education	Sindingathe kuyang'ana kwambiri maphunziro
I have finally grown up and accepted my responsibility	Ndakula potsiriza ndikuvomera udindo wanga
I did not wait for my other trip to begin	Sindinadikire kuti ulendo wanga wina uyambe
He published many articles using his reading lessons	Anasindikiza nkhani zambiri zogwiritsa ntchito maphunziro ake owerengera
I think he cares	Ndikuganiza kuti akusamala
I was born and raised here	Ndinabadwira ndikukulira kuno
I could not spell his last name	Sindinkatha kutchula dzina lake lomaliza
I loved his interest	Ndinkakonda chidwi chake
I just started to show up and be honest	Ndinangoyamba kuwonekera ndikukhala wokhulupirika
It also rained	Inatulutsanso mvula
I had never done anything with animals before	Ndinali ndisanachitepo kanthu ndi zinyama
I just kept thinking wrong	Ndinkangokhalira kuganiza molakwika
I heard him knock on the doors and knock	Ndinamumva akuyesa zitseko ndikugogoda
I smiled and kissed him softly	Ndinamwetulira ndikumupsopsona modekha
The light shone on the car	Kuwala kunawala pagalimoto
Combined combination	Kuphatikiza mwachidwi
I shook myself to sleep	Ndinazigwedeza kutulo
I stopped and asked her if she needed help	Ndinaima n’kumufunsa ngati akufuna thandizo
I was here to heal and run, in that order	Ine ndinali pano kuti ndichiritse ndi kuthawa, mwa dongosolo limenelo
I want to work on my own	Ndikufuna kugwira ntchito kunyumba yanga
I considered myself a man	Ndinadziona ngati mwamuna
I have to trust you	Ndiyenera kukukhulupirirani
I kissed her, and rested there until she kissed me again	Ndidamupsopsona, ndikupumula pamenepo mpaka adandipsompsonanso
I can write anything	Ndikhoza kulemba chilichonse
I was running away from something, too	Ine ndinali kuthawa chinachake, inenso
I also recall the feeling of how his parents must have felt	Ndimakumbukiranso kuti ndinadabwa mmene makolo ake ayenera kuti ankamvera
I lost you, my little boy	Ndinakutaya, mnyamata wanga wamng'ono
I didn't make a plan to say it	Sindinapange dongosolo loti ndinene
I climbed into bed, relaxed, and took her hand	Ndinakwera pakama, ndikupumula, ndikumugwira dzanja
Real shirt, with collar	Shati yeniyeni, yokhala ndi kolala
I fed the birds this morning	Ndadyetsa mbalame mmawa uno
I thought that was fine	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino
A small, metal object	Kanthu kakang'ono, kachitsulo
I did not want to leave my family	Sindinafune kusiya banja
I made rapid progress, still searching around	Ndinapita patsogolo mwachangu, ndikufufuzabe mozungulira
I was asked to sing three songs before the event	Ndinapemphedwa kuyimba nyimbo zitatu zisanachitike
I always thought this was amazing	Nthawi zonse ndimaganiza kuti izi zinali zodabwitsa
I had done it instead	Ine ndinali nditachita izo mmalo mwake
I felt stupid	Ndinadzimva kukhala wopusa
I am struggling to survive	Ndikulimbana kuti ndikhale ndi moyo
Not bad and good	Osati zoyipa komanso zabwino
I wondered what song she would sing	Ndinkadabwa kuti ndi nyimbo yanji imene ingaimbe
I also received new glasses yesterday	Ndalandiranso magalasi atsopano dzulo
A bolt flew from the yard, across his shoulder	Bawuti inawuluka kuchokera pabwalo, kudutsa phewa lake
I have to think and look a lot	Ndiyenera kuganiza komanso kuyang'ana kwambiri
I sat down at the kitchen table	Ndinakhala pa tebulo lakukhitchini
I can't stand one of the disappointments	Sindingathe kupiriranso kukhumudwitsidwa kumodzi
I was hoping you would come home soon	Ndinkakhulupirira kuti mubwera kunyumba posachedwa
I went straight to the front desk	Ndinapita molunjika pa desk lakutsogolo
I know this is painful	Ndikudziwa kuti izi ndi zowawa
I definitely love the pictures, though	Ine ndithudi ndimakonda zithunzi, ngakhale
People react differently	Anthu amachita mosiyana
I whispered in his ear	Ndinamunong'oneza m'khutu
I could be very mean to her	Ndikhoza kukhala wankhanza kwambiri ndi iye
The second coin will give you what you want	Ndalama yachiwiri idzakupatsani chokhumba
Husband and wife black	Mwamuna ndi mkazi wake wakuda
I doubt that the advice was correct	Ndikukayikira kuti malangizowo anali olondola
I did not realize where they had taken me	Sindinazindikire kulikonse komwe adanditengera
I will talk about recent developments in both areas	Ndilankhula za kupita patsogolo kwaposachedwa m'magawo onse awiri
I do not want to buy or own	Sindikufuna kugula kapena kukhala mwini wake
The murderer will not receive everlasting life	Wakupha sadzalandira moyo wosatha
I can make you a queen of the whole world	Ndikhoza kukupanga iwe mfumukazi ya dziko lonse lapansi
I listen to you very much, great feeling	Ndikumverani kwambiri, zomverera zazikulu
This was no easy task	Imeneyi sinali ntchito yophweka
The tail should have the right brush	Mchira uyenera kukhala ndi burashi yoyenera
I did not rush this	Sindinafulumire izi
This has become an annual event	Izi zakhala mwambo wapachaka
I went ahead and prepared for battle	Ndinapita patsogolo ndikukonzekera kumenya nkhondo
I threw her out fifteen feet up	Ndinamuponya kunja ali fifitini fifitini mmwamba
I think it has been very recent	Ndikuganiza kuti zakhala zaposachedwa
I did not want to see him	Sindinafune kumuwona
I used to draw on the moon	Ndinkachita kujambula pamwezi
I promise you will never be alone again or lonely	Ndikulonjeza kuti simudzakhalanso nokha kapena kusungulumwa
A person wakes up to speak but says nothing	Munthu amadzuka kuti alankhule koma osanena kanthu
This led to better news coverage	Izi zinapangitsa kuti pakhale nkhani zabwino zofalitsa nkhani
I think you have not	Ndikuganiza kuti simunatero
Some even happened later	Zina zachitika ngakhale pambuyo pake
I'm not taking any chances	Sindikuchita mwayi uliwonse
I really needed to remember that	Ndinafunikiradi kukumbukira zimenezo
I believe it is necessary	Ndikukhulupirira kuti ndizofunikira
I could easily stand in one room and have a room	Ndinkatha kuyima m'chipinda chimodzi mosavuta ndikukhala ndi chipinda
I knew she didn't care	Ndinadziwa kuti sankandiganizira
I was talking about taking you shopping	Ndinali kukamba za kukutengerani kokagula
I try to keep my ears shut while he is doing this	Ndimayesetsa kutseka makutu anga akamatero
I left them, feeling pain and betrayal	Ndinawasiya, ndikumva kuwawa komanso kuperekedwa
I would set him on fire	Ndikanamuyatsa moto
I took a deep breath and looked back and forth	Ndinapuma mozama ndikuyang'ana uku ndi uku
I did not want to sit or play	Sindinafune kukhala kapena kusewera
I probably would	Ine mwina ndikanatero
I hope we have a place here	Ndikukhulupirira kuti tili ndi malo pano
I could not be arrested right now	Sindikanakwanitsa kumangidwa pompano
I felt fear descending	Ndinamva mantha akutsika
I have not forgotten the plot of any book I read	Sindinaiwale chiwembu cha buku lililonse lomwe ndinawerenga
I could see it in his eyes	Ndinali kuziwona m’maso mwake
I wanted to kill him	Ndinkafuna kumulawa
I begged him to stop	Ndinamupempha kuti asiye
I have to take a shower and get dressed right away	Ndiyenera kusamba ndi kuvala nthawi yomweyo
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I shook my head and finished singing	Ndinapukusa mutu ndikumaliza kuyimba
A miracle is an indescribable thing	Chozizwitsa ndi chinthu chosatha kufotokozedwa
I had no idea you were actors	Sindimadziwa kuti inunso ndinu zisudzo
I mean, the worst thing happened two years ago	Ndikutanthauza, choyipa kwambiri chinachitika zaka ziwiri zapitazo
I moved to hell	Ndinasamukira kumoto
I struggled and pushed him, but he was too strong	Ndinalimbana ndikumukankha, koma anali wamphamvu kwambiri
Bad idea, as they are afraid	Lingaliro loyipa, monga momwe amawopa
Willingness to look possible	Kufunitsitsa kuyang'ana zotheka
I just can't do it	Ine sindingakhoze basi kuchita zimenezo
I could not breathe because of the pain I was experiencing	Sindinathe kupuma chifukwa cha ululu womwe ndinali nawo
I don't follow that exactly	Ine sindimatsatira izo ndendende
I was born healthy, an ordinary child like you	Ndinabadwa bwinobwino, ndili mwana wamba ngati inu
I remember this one little girl, it was so bad	Ine ndikukumbukira msungwana mmodzi wamng'ono uyu, zinali zoipa kwambiri
I stood by the scotch	Ndinayima ndi scotch
I can not imagine what he was doing	Sindingaganize kuti anali kutsatira chiyani
I know this country has a lot to offer	Ndikudziwa kuti dziko lino lili ndi zambiri zopereka
I fear being a judge of souls	Ndimaopa kukhala woweruza wa miyoyo
I settled on the island	Ndakhazikika pachilumbachi
This was a game just about connecting	Awa anali masewera ongotengera kulumikizana basi
I just love men with red hair	Ndimangokonda amuna omwe ali ndi tsitsi lofiira
Pride passed him by that thought	Kunyada kunamudutsa pamalingaliro amenewo
I opened my eyes again	Ndinatsegulanso maso anga
A police officer has been killed and another is in hospital	Wapolisi waphedwa ndipo wina ali m'chipatala
I heard he was happy to leave home	Ndinamva kuti anali wokondwa kuchoka panyumba
I feel a sting, but try not to show it	Ndikumva kuluma, koma yesetsani kuti ndisawonetse
I often suck when bad things happen	Nthawi zambiri ndimayamwa zinthu zoyipa zikachitika
I was able to swallow the last loaf	Ndinatha kumeza mkate womaliza
I just wanted to get it off my chest	Ndinkangofuna kuzichotsa pachifuwa changa
I just sent that email two seconds ago	Ndangotumiza imelo ija masekondi awiri apitawo
I had a good weekend and started working	Ndinapeza weekend yabwino ndipo ndinayamba ntchito
I guess he didn't hear anything	Ndikuganiza kuti sanamve kalikonse
Eventually he decided to release the finished music	Pamapeto pake adaganiza zotulutsa nyimbo zomalizidwa
I think important information needs to be changed publicly	Ndikuganiza kuti chidziwitso chofunikira chiyenera kusinthidwa poyera
I could not bear to see her like that	Sindinapirire kumuwona iye monga choncho
I wonder why you say that name, over and over again	Ndikudabwa chifukwa chomwe mukunena dzina limenelo, mobwerezabwereza
A child in his condition would not be allowed	Mwana mumkhalidwe wake sakanaloledwa
I felt like my dream was being shattered under me	Ndinamva ngati maloto anga akuphwanyidwa pansi panga
I have never worn clothes	Sindinavalepo zovala
The child is the winner	Mwana ndi wopambana
Always be polite and friendly	Muzisonyeza kuti ndinu waulemu komanso waubwenzi nthawi zonse
The song sang loudly, but he did not listen to it	Nyimbo inayimba mokweza, koma sanaimvetsere
I had no idea he might be scared	Sindinadziwe kuti akhoza kuchita mantha
I stood by your side as we cut them	Ndinayima pambali panu pamene tinali kuwadula
I read with my stomach in a hot knot	Ndinawerenga ndimimba ili mu mfundo yotentha
I have other goals in mind for them	Ndili ndi zolinga zina mu malingaliro awo
I clicked one button down	Ndinadina batani limodzi pansi
I didn't really know that	Sindinadziwe kwenikweni kuti
I bet he will speak soon	Ine kubetcherana ayankhula posachedwa
I was shocked at how angry she was	Ndinadabwa ndi mkwiyo wake
I also did a little bit of making progress	Ndinachitanso pang'ono pakupanga patsogolo
I hate everyone these days	Ndimadana ndi aliyense masiku ano
I woke up several times after being beaten	Ndinadzuka kangapo nditamenyedwa
I really wanted to spend more time with her	Ndinkafunadi nthawi yochulukirapo ndi iye
The case took four months to complete	Nkhaniyi inatenga miyezi inayi kuti ithe
I took each step slowly and carefully	Ndinatenga sitepe iliyonse pang'onopang'ono komanso mosamala
I have to save her	Ndiyenera kuti ndimupulumutse
A demon wearing the face of an angel	Chiwanda chovala nkhope ya mngelo
I have been fasting for days	Ndakhala masiku osadya
I didn't want to hurt you	Sindinafune kuti ndikupwetekeni
I dig into the rich language and its style	Ndimakumba chilankhulo cholemera komanso kalembedwe kake
Many people come looking for him	Anthu ambiri amabwera kudzamufunafuna
I want you to help her	Ndikufuna kuti mumuthandize
I want to call it though	Ndikufuna tiyitane ngakhale
I know some may be skeptical of this decision	Ndikudziwa kuti ena akhoza kukayikira chisankho ichi
I can walk from here	Ndikhoza kuyenda kuchokera pano
I look at the picture on the wall	Ndimayang'ana chithunzi chomwe chili pakhoma
I can't give you the punishment you want	Sindingakupatseni chilango chomwe mukufuna
I hesitated at the door and returned	Ndinazengereza pakhomo ndikubwerera
I threw the stick too far away	Ndinaponya ndodo kutali kwambiri
I grabbed a target and shot him in the back	Ndinatenga cholinga ndikumuwombera kumbuyo
I hit the water feet first	Ndinagunda mapazi amadzi kaye
I believed it seemed real	Ndinkakhulupirira kuti zikuwoneka zenizeni
The happy half-hour passed quickly	Theka la ola losangalatsa linadutsa mofulumira
He found that no one had tried this	Anapeza kuti palibe amene anayesa izi
I can see he is thinking	Ndikuwona kuti akuganiza
The most important part of medicine is scientific research	Gawo lofunika kwambiri pazamankhwala ndi kafukufuku wasayansi
Most can be done in three months	Zambiri zitha kuchitika m'miyezi itatu
I was terrified of many things	Ndinkachita mantha ndi zinthu zambiri
I felt relaxed and ready to do anything	Ndinamva kupumula komanso wokonzeka kuchita chilichonse
I know all the tricks of the trade	Ndikudziwa zidule zonse zazakudya
I kept getting dressed but slipped behind her	Ndinakhala nditavala koma ndinazembera kumbuyo kwake
I would find him and insist he explain	Ndikanamupeza ndikuumirira kuti afotokoze
I have seen many good pictures and not in vain	Ndawona zithunzi zambiri zabwino osati pachabe
I think our guys shouldn’t meet	Ndikuganiza kuti anyamata athu sayenera kukumana
I represent my brother	Ndimamuyimira m'bale wanga
I keep seeing the girl inside	Ndikupitiriza kumuona mtsikanayo ali mkati
I was as free as he was	Ndinamasuka monganso iye
We are here to win	Tabwera kuno kudzapambana
I did not wait to see them all again	Sindinadikire kuti ndiwawonenso onse
I felt the power of his passing ten minutes ago	Ndinamva mphamvu yakudutsa kwake mphindi khumi zapitazo
The little girl brought them a soft, sweet drink	Kamkazi kakang'ono kanawabweretsera chakumwa choziziritsa kukhosi, chotsekemera
I signed up for the page you posted	Ndalembetsa patsamba lomwe mudatumiza
I can find other ways to help	Ndikhoza kupeza njira zina zothandizira
I will fight for you	Ine ndikumenyerani inu nkhondo
I could not breathe or see much	Sindinkatha kupuma kapena kuona zambiri
Undoubtedly this is not his greatest achievement	Mosakayikira uku sikupambana kwake kwakukulu
I was frightened, I felt pain, blind	Ndinachita mantha, ndinamva kuwawa, wakhungu
I even removed him	Ndinamuchotsa ngakhale
He is busy with his work	Amakhala wotanganidwa ndi ntchito yake
It may require major surgery to install the device	Pangafunike opareshoni yayikulu kuti muyike chipangizocho
I love that approach	Ndimakonda njira imeneyo
I learned what it means to be present	Ndinaphunzira kuti kungokhalako n’chiyani
I got up and picked an apple from the tree	Ndinadzuka ndikutenga apulo mumtengo
I look forward to sharing my city with you!	Sindikuyembekezera kugawana nanu mzinda wanga!
I am excited to be an Investor in this platform	Ndine wokondwa kukhala Investor mu nsanja iyi
I would not be afraid of it	Sindingachite mantha nazo
I was six or seven years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi chimodzi kapena zisanu ndi ziwiri
I crossed my arms, frustration and anger growing	Ndinadutsana manja anga, kukhumudwa ndi mkwiyo ukukula
I need to talk to him about them	Ndiyenera kulankhula naye za iwo
I already knew it	Ndinazidziwa kale
I bought it at a thrift store	Ndinagula kusitolo yogulitsira zinthu
Just take it and be with you	Ndingotenga ndi kukhala nanu
I didn't do much all afternoon	Sindinachite zambiri madzulo onse
I could see that she was upset with him	Ndinkaona kuti akukhumudwa naye
Adequate quality level	Mulingo waubwino wokwanira
I just need to read, not write	Ndikungofunika kuwerenga, osati kulemba
I think you can make a joke	Ndimaganiza kuti mutha kuchita nthabwala
I can't wait to see what he thinks	Sindidikira kuti ndiwone zomwe akuganiza
I'm on fire right now	Ndayatsa pompano
I love places and people	Ndimakonda malo komanso anthu
I can taste the salt from my tears	Ndikhoza kulawa mchere kuchokera m'misozi yanga
I went between the steps	Ndinapita pakati pa masitepe
I thought we could eat there	Ndinkaganiza kuti tikhoza kukadyera kumeneko
I just believed that this mind-blowing business never ended	Ndinkangokhulupirira kuti bizinesi yowongolera malingaliro iyi sinathe
That day I did not see him anywhere	Tsiku limenelo sindinamuone kulikonse
I decided to wire my shed	Ndinaganiza zoyimbira mawaya shedi yanga
I'm afraid it will leave a mark on him	Ndikuwopa kuti chisiya chizindikiro pa iye
I did not really respond to the incident	Sindinayankhe kwenikweni pazochitikazo
I stopped to talk to them and play with them	Ndinaima kuti ndilankhule nawo ndi kusewera nawo
I am going there to prepare a place for you	ndikupita kumeneko kukakukonzerani inu malo
I try to be a teacher and a friend	Ndimayesetsa kukhala mphunzitsi komanso mnzanga
The perfect gift for your loved ones	Mphatso yoyenera kwa okondedwa anu
I worked hard every day	Ndinkagwira ntchito mwakhama tsiku lililonse
I was afraid to look in the small mirror	Ndinkachita mantha kuyang'ana pagalasi laling'ono
I just did not have the strength to deal with it	Ndinalibe mphamvu zokwanira kuthana nazo
I wondered what was wrong	Ndinadzifunsa kuti chavuta ndi chiyani
I was in my own country	Ndinali m'dziko langa ndekha
I rolled over and found a note on a pillow	Ndinagubuduzika ndikupeza cholemba pa pilo
I had that feeling every day in this movie	Ndinali ndikumverera koteroko tsiku lililonse pafilimuyi
I was embarrassed, but especially so	Ndinachita manyazi, koma makamaka ndinamasuka
I can't get close to him now	Sindingathe kuyandikira kwa iye tsopano
Three of its boundaries are defined by rivers	Atatu mwa malire ake amafotokozedwa ndi mitsinje
I can do better here	Ndikhoza kuchita bwino pano
I loved playing tank games with my family	Ndinkakonda kusewera masewera a thanki ndi banja langa
I could not hurt him, I could not weaken	Sindinathe kumukhumudwitsa, sindingathe kufooka
The spirit of the cats looks like a cat	Mzimu wa amphaka umawoneka ngati mphaka
I did not know what to expect when the door opened	Sindinadziwe chomwe ndingayembekezere chitseko chikatsegulidwa
A second time later, he told himself it didn't matter	Kachiwiri pambuyo pake, adadziuza kuti zilibe kanthu
I did it once and I enjoyed what I thought I had won	Ndinachitapo kamodzi ndipo ndinasangalala ndi zomwe ndinaganiza kuti ndapambana
I put the picture down	Ndinayika chithunzicho pansi
Walker continued to wear his medal until his death	Walker anapitiriza kuvala mendulo yake mpaka imfa yake
I wish you were with us	Ndikanakonda mukadakhala nafe
I felt a burning sensation in my chest	Ndinamva matenda akuyaka pachifuwa
I had only two last night	Ndinali ndi awiri okha usiku watha
I turned and looked at the woman	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mayiyu
I think he is standing at six	Ndikuganiza kuti wayima pa sikisi
New number, new number all the time	Nambala yatsopano, nambala yatsopano nthawi zonse
Thanks then I left	Ndikuthokoza kenako ndikunyamuka
I look forward to meeting a visitor someday	Ndikuyembekeza kudzakumana ndi mlendo tsiku lina
I can feel her back, her breathing heavy	Ndimamumva kumbuyo kwanga, kupuma kwake kuli kolemera
I welcomed him and for a while everything was fine	Ndinamulandira ndipo kwa nthawi ndithu zonse zinali bwino
I can't let them take me	Sindingalole kuti anditenge
A moment of understanding and discernment	Mphindi yakumvetsetsa ndi kuzindikira
I can't let everyone just do what they want	Sindingathe kuti aliyense angochita zomwe akufuna
I didn't even know what to think	Sindinadziwenso choti ndiganize
I thought my ears had exploded	Ndinaganiza kuti makutu anga aphulika
I tried to keep my legs strong	Ndinayesetsa kuti miyendo yanga ikhale yolimba
I swallow back pain	Ndikumeza mmbuyo ululu
I just knew all the problems he had	Ndimangodziwa mavuto onse omwe anali nawo
I can't leave until I close here	Sindingachoke mpaka kutseka pano
I could not continue to have this lie	Sindinathenso kupitiriza kukhala ndi bodza limeneli
I had never read that	Ndinali ndisanawerengepo zimenezo
Luckily, he was very drunk	Ndinachita mwayi kuti anali ataledzera kwambiri
I felt the pain of his name	Ndinamva kuwawa dzina lake
I had no trouble guiding him this time	Sindinavutike kumuwongolera ulendo uno
I needed to take good care of her	Ndinafunika kumusamalira bwino
I've been here all my life	Ndakhala pano moyo wanga wonse
I got up again on my feet	Ndinadzukanso pa mapazi anga
I don't take this kind of talk	Ine sinditenga kuyankhula kwamtunduwu
I have felt this way before	Ndinamva chonchi kale
I still have the envelope you wrote	Ndidakali ndi envelopu yomwe mudalembapo
I can also test you	Ndikhozanso kukuyesani
Several cars returned	Magalimoto angapo adabweranso
I want to bite my teeth around his neck	Ndikufuna kuluma mano anga m'khosi mwake
I promised my grandparents and my parents and myself	Ndinalonjeza agogo anga ndi makolo anga ndi ine ndekha
I also sometimes wonder who created the Secret	Inenso nthawi zina ndimadabwa amene adalenga Chinsinsi
I forget almost everything from the past	Ndimayiwala pafupifupi chilichonse kuyambira kale
I draw his bath boxes	Ndimajambula mabokosi ake amasamba
I can understand how close we are we can confuse people	Ndikutha kumvetsetsa kuti tili pafupi bwanji tikhoza kusokoneza anthu
I kissed him hell	Ndinamupsyopsyona gehena
I will give him his future	Ndidzamupatsa tsogolo lake
I tried to think like him	Ndinayesa kuganiza ngati iye
Few lights were a sign in town	Magetsi ochepa anali chizindikiro mtawuni
When I open the door to my room it's cold	Ndikatsegula chitseko chakuchipinda changa ndikuzizira
I hate it when you do that	Ndimadana nazo mukachita zimenezo
I think he likes to rule	Ndikuganiza kuti amakonda kulamulira
The bus is about to arrive	Basi yatsala pang'ono kufika
I got out of the way	Ndinanyamuka panjira
I did the same for you	Inenso ndinakuchitirani izo
I was the one who was wrong	Ndine amene ndinali kulakwitsa
I know the world better than they do	Dzikoli ndimalidziwa bwino kuposa iwo
I rely on your strength and intelligence	Ndidalira mphamvu zanu ndi luntha lanu
I was all over the map	Ndinali ponseponse pamapu
The railway crosses the river	Mlatho wanjanji umawolokanso mtsinjewo
I wiped my mouth and looked at the alcohol	Ndinapukuta pakamwa ndikuyang'ana mowa
I longed to fall into it, to rest at last	Ndinalakalaka kugweramo, kuti ndipume pomalizira pake
I tried to shoot it, but there was no gun	Ndinayesa kuiwombera, koma mfuti inalibe
A simple black and white image was affected	Chithunzi chosavuta chakuda ndi choyera chinakhudzidwa
C released a breath of fresh air	C anatulutsa mpweya wopumula
The anticipation is good	Kuyembekezera ndi kwabwino
I chose jeans today	Ndasankha jinzi lero
I can't tell you what those things will be	Ine sindingakhoze kukuuzani inu chimene zinthu zimenezo zikhala
I want to kill him with my leaf	Ndikufuna kumupha ndi tsamba langa
I wonder if he has seen something	Ine ndikudabwa ngati iye wawona chinachake
I realized that after a while	Ndinazindikira kuti patapita kanthawi
I have not been able to keep my mind on the same path for long	Sindinathe kusunga malingaliro anga panjira imodzi kwa nthawi yayitali
I had also received a second star	Ndinali nditalandiranso nyenyezi yachiwiri
I want to take a closer look at this place	Ndikufuna kuyang'anitsitsa malowa
I like chicken in pasta	Ndimakonda nkhuku mu pasitala
I cannot stress its importance	Sindingathe kutsindika kufunika kwake
I have never heard anything like that	Sindinamve chilichonse ngati chimenecho
I was not pressured and no one pressured me	Sindinamukakamize ndipo palibe amene anandikakamiza
I opened the door and started in amazement	Ndinatsegula chitseko ndikuyamba modabwa
Free space, but very limited	Malo omasuka, koma ochepa kwambiri
I looked fascinated by it all	Ndinayang'ana mosangalatsidwa nazo zonse
I want to be here my friend	Ndikufuna kukhala pano mnzanga
I could not escape him	Sindinathe kumuthawa
I believe the two go hand in hand	Ndikukhulupirira kuti ziwirizi zimayendera limodzi
I spoke when the opposition was called	Ndinayankhula pamene chitsutso chinaitanidwa
I did not think straight	Sindinaganizire bwino
The door was in front of me	Khomo linali kutsogolo kwanga
I go to the front of the privacy office	Ndikupita kutsogolo kwa ofesi yofufuza zachinsinsi
I hope you'll be back soon	Ndikukhulupirira kuti mubweranso posachedwa
I'm good at improving people's lives	Ndine waluso pakutukula anthu
I have always trusted in people	Ndakhala ndikudalira anthu
I can talk to them for you	Ndikhoza kulankhula nawo kwa inu
I hope you had it too yesterday	Ndikukhulupirira kuti munali nalonso dzulo
I plan to continue using it and see what happens	Ndikukonzekera kupitiriza kugwiritsa ntchito ndikuwona zomwe zidzachitike
I followed him to the back of the garden	Ndinamutsatira kuseri kwa dimba
I agreed and continued	Ndinavomera ndikupitilira
I know what your judge will say	Ndikudziwa zomwe woweruza wanu anganene
I want this to be voluntary	Ndikufuna kuti izi zikhale zongodzipereka
I went back to acting	Ndinabwereranso kuchitapo kanthu
I said, sure, thank you	Ine ndinati, zedi, zikomo
I'm not in bed for another minute	Sindikhala pabedi ili miniti ina
I looked for it but did not find it	Ndinaifunafuna koma sindinaipeze
I think you will do well	Ndikuganiza kuti muchita bwino
I was helpless and woke up	Ndinasowa chochita ndipo ndinadzidzimuka
I wonder what he was doing back here	Ine ndikudabwa chimene iye anali kuchita kumbuyo kuno
I think it goes on	Ine ndikuganiza izo zimapitirira
I tried to control it but it was difficult	Ndinayesetsa kuugwira mtima koma zinali zovuta
I wondered if the emperor was one of the last	Ndinadzifunsa ngati mfumuyo inali m’modzi wa omalizirawo
I'm not waiting for you this time	Sindikukukalirani nthawi ino
I just wish you knew in a different way	Ndikungolakalaka mukanadziwa mwanjira ina
A low voice spoke as it entered the phone	Liwu lonyozeka linayankhula ngati likulowa pa foni
I find it helpful to know what he wants	Ndimaona kuti ndizothandiza kudziwa zomwe akufuna
I see her ass in class	Ndikuwona bulu wake mkalasi
I have decided to retire	Ndaganiza zopuma pantchito
Receiving this video was great	Kulandira vidiyoyi kunali kwabwino
I had to ask others	Ndinayenera kufunsa ena
I should not have known	Sindinayenera kudziwa
I was overwhelmed with pain	Ndinalemedwa kwambiri ndi ululu
I become a journalist during the day	Ndimakhala wolemba nyuzipepala masana
Relief left her as she rubbed her belly	Mpumulo unamuthawa pamene akusisita mimba yake
I watched him walk out the door of my room	Ndinamuyang'ana akutuluka pakhomo la chipinda changa
I could not look back	Sindinathe kuyang'ana mmbuyo
I wanted to get out of there	Ndinkafuna kuchoka pamalopo
I will take each day as it comes	Nditenga tsiku lililonse momwe likubwera
I knew he had trained his ass	Ndidadziwa kuti adziphunzitsa bulu wake
I would not allow it to grow	Sindikanalola kuti ikule
I whisper with a sore face	Ndikunong'oneza ndi nkhope yowawitsa
I can't know the rules	Sindingathe kudziwa malamulo
I had been asleep for an hour	Ndinali nditagona kwa ola lathunthu
I can describe three of them	Ndikhoza kuwafotokozera atatu a iwo
I work hard to stop them	Ndikulimbana kwambiri kuti ndiwaletse
I saw the evidence burned	Ndinaona umboni kuwotchedwa
I could not understand his pride	Sindinathe kumvetsa kunyada kwake
I can't tell you the difference between the good and the bad	Sindingathe kukuuzani kusiyana pakati pa zabwino ndi zazikulu
I am the first with your friend	Ndine woyamba ndi bwenzi lanu
The crossing resumed	Kuwoloka kunayambiranso
I want to feel clean again	Ndikufuna kumvanso woyera
A week washed the railway bridges	A sabata anatsuka milatho sitima
I would like to see evidence of this	Ndikufuna kuwona umboni wa izi
I looked down and pretended to write	Ndinayang'ana pansi ndikunamizira kulemba
That is an insult to their side	Kumeneku ndi kunyoza kumbali yawo
So I understood her point, and she let me talk	Choncho ndinamvetsa maganizo ake, ndipo iye alankhule
I would lose myself in my books	Ndikanadzitaya ndekha m'mabuku anga
I knew he was nervous	Ndinadziwa kuti anali wamanjenje
I was waiting for you to ask me to stop this	Ndinkayembekezera kuti mundipemphe kuti ndisiye izi
I nodded and shook my head at the choice	Ndinagwedeza ndikugwedeza mutu wanga posankha
I could not go on for long	Sindinathe kupitilira nthawi yayitali
I want a second factory and one day maybe a third	Ndikufuna fakitale yachiwiri ndipo tsiku lina mwina yachitatu
I wondered how long this would happen	Ndinkadabwa kuti izi zichitika kwa nthawi yayitali bwanji
I can't live without her	Sindingathe kukhala popanda iye
I stood up, or tried to do so	Ndinaimirira, kapena ndinayesera kutero
I know that no one mocks me	Ndikudziwa kuti palibe amene amandinyoza
I think it is my age	Ndikuganiza kuti ndi msinkhu wanga
I think my alarm went off at that moment	Ndikuganiza kuti alamu yanga inalira panthawiyo
I did not realize how much time had passed	Sindinazindikire kuti nthawi yapita bwanji
I missed the fun dome so much	Ndinakumbukira kwambiri dome losangalatsa
Naturally I fell down behind a tree trunk	Mwachibadwa ndinadzigwera pansi kuseri kwa thunthu la mtengo
I leaned back as he entered	Ndidatsamiranso kwinaku akundilowa
I open my eyes and test him	Ndimatsegula maso anga ndikumuyesa
I have questions, thousands of them	Ndili ndi mafunso, masauzande a iwo
I took one and went back to him	Ndinatenga imodzi ndikubwerera kwa iye
I stopped bleeding immediately	Ndinasiya kutuluka magazi nthawi yomweyo
I turned on the lights	Ndinayatsa magetsi
I was devastated to hear that	Ndinakhumudwa kwambiri kumva zimenezo
I assure you it is not	Ndikukutsimikizirani kuti sichoncho
I got up, came to the window	Ndinayimilira, ndinabwera pafupi ndi zenera
I took a deep breath and started singing	Ndinapuma mozama ndikuyamba nyimbo
I heard him at the door, knocking	Ndinamumva ali pakhomo, akugogoda
Very often	Nthawi zambiri kwenikweni
The fear of a million million thoughts goes through my mind	Malingaliro amantha miliyoni miliyoni amadutsa m'maganizo mwanga
I was worried about him	Ndinali ndi nkhawa naye
I looked everywhere, trying to find him	Ndinayang'ana paliponse, kuyesa kumupeza
I developed a love for classical music	Ndinayamba kukonda nyimbo zachikale
I have to be a missing thing	Ndiyenera kukhala chinthu chosowa
The plane was later repaired and resumed operations	Pambuyo pake ndegeyo idakonzedwa ndikuyambiranso kugwira ntchito
I was not very impressed	Sindinachite chidwi kwambiri
I have an urgent question	Ndili ndi funso lachangu
I heard you clearly	Ndinakumvani momveka bwino
I'm attracted to him	Ndimakopeka naye
I realized that fact until later	Ndinazindikira mfundo imeneyi mpaka mtsogolo
He also found design and performance very well	Anapezanso kupanga ndikuchita bwino kwambiri
I had no idea he wanted a relationship	Sindimadziwa kuti akufuna ubale
I was determined to do just that	Ndinatsimikiza kuchita zimenezi
The wise use their knowledge in new ways	Wanzeru amagwiritsa ntchito chidziwitso chawo m'njira zatsopano
I can describe them as dangerous	Nditha kuzifotokoza ngati zowopsa
I could not look into those eyes for long	Sindinathe kuyang'ana maso amenewo kwa nthawi yayitali
I just needed to go to him	Ndinangofunika kupita kwa iye
I'm afraid the shop is over	Ndikuwopa kuti shopuyi yatha
It went well for us	Zinatiyendera bwino
I feed the fish and water the plants	Ndimadyetsa nsomba komanso kuthirira mbewu
I take a deep breath and exhale	Ndimapuma mozama ndikutulutsa
I knew we could fix this	Ndidadziwa kuti titha kukonza izi
I also speak as a nursery hymn	Ndikunenanso ngati nyimbo ya nazale
I would like a lounge	Ndikufuna chipinda chopumira
I leaned against the wall behind me to help me	Ndinatsamira kukhoma kumbuyo kwanga kuti andithandize
Their time will be given the value of the point	Nthawi zawo zidzapatsidwa mtengo wa mfundo
I lower your diet plan	Ndikutsitsa dongosolo lanu lazakudya
I learned how thin and fast for a while	Ndinaphunzira mmene anali wowonda komanso wothamanga kwa kanthaŵi
I have never been so selfish	Sindinakhalepo wozikonda kwambiri
I can take it to school	Ndikhoza kupita nayo kusukulu
A little fun goes up in the crowd	Kusangalala pang'ono kumakwera m'khamulo
I lay there with my head on one arm	Ndinagona pamenepo ndi mutu wanga pa mkono umodzi
I left with it	Ndinasiya nazo
I didn’t have to be there, really	Sindinayenera kukhalapo, kwenikweni
I wanted him as he wanted me to	Ndinamufuna monga mmene amafunira ine
I think you saved me in more ways than one	Ndikuganiza kuti mudandipulumutsa m'njira zambiri kuposa imodzi
I appreciate your help with this	Ndikuyamikira thandizo lanu ndi izi
The priest walked forward with his bible open	Wansembe anayenda kutsogolo ndi bible lake litatsegula
I didn't want to bother trying to bewitch	Sindinafune kudzivutitsa kuyesa kulodza
I could not help but breathe a little harder	Sindinathe kuchita koma kupuma movutikirapo pang’ono
I did not go looking for anything	Sindinapite kukafunafuna kalikonse
I know your team is taking action	Ndikudziwa kuti gulu lanu likuchitapo kanthu
I am waiting for my mail to be processed	Ndikudikirira kukonza makalata anga
I remember being loved	Ndimakumbukira kuti ndinkakondedwa
I wanted to be a singer	Ndinkafuna kukhala woimba
I wanted to cry right away	Ndinafuna kulira pomwepo
I will never be a hero again	Sindidzakhalanso ngwazi
I followed him back to his house, it was night	Ndinamutsatira kubwerera kunyumba kwake, kunali usiku
I can tolerate everyone for a few minutes	Ndikhoza kulekerera aliyense kwa mphindi zochepa
I still stood my ground	Ndinayimabe mtima
The cost of the fence will not grow	Mtengo wa mpanda sudzakula
I have no real intentions with it	Ndilibe zolinga zenizeni nazo
See the religious section for more information on churches	Onani gawo lachipembedzo kuti mudziwe zambiri za mipingo
I wish they would calm me down	Ndikanakonda akanandikhazika mtima pansi
I blamed myself for thinking that	Ndinadziimba mlandu poganizira zimenezo
I thought he might die	Ndinkaganiza kuti akhoza kufa
I did not ask you to come here	Sindinakufunse kuti ubwere kuno
I have no desire to be obsessed with the internet	Ndilibe chikhumbo chofuna kutengeka ndi intaneti
I wonder how they would react to something like that	Ine ndikudabwa momwe iwo akanachitira ndi chinachake chonga icho
I look at him and kneel down	Ndimamuyang'ana ndikugwada pansi
I could not sleep well	Sindinali kugona mokwanira
I think he was right	Ndikuganiza kuti amalankhula zoona
Special equipment was prepared	Zida zapadera zidakonzedwa
I know it, and he knew it too	Ine ndikuchidziwa icho, ndipo iyenso ankachidziwa icho
I only got ten	Ndinangopeza khumi
I will say nothing more	Sindidzanenanso kanthu
I dreamed of being a girl and kissing there	Ndinalota ndili mtsikana ndikupsopsona kumeneko
I just hope you have made the right decision	Ndikungokhulupirira kuti mwapanga chisankho choyenera
Some keep shouting in fear	Ena amangokhalira kufuula ndi mantha
I can't think of it as a good thing	Sindingayerekeze kuti ndi chinthu chabwino
I looked very different	Ndinkawoneka wosiyana kwambiri
The child never forgets his home or his race	Mwana samayiwala nyumba yake kapena mtundu wake
A place of concealment from a cruel world	Pobisalira kudziko lankhanza
I wanted to go home before	Ndinkafuna kupita kunyumba kale
I roll my eyes and give in	Ndimaponya maso ndikugonja
I did not find love after you left	Sindinapeze chikondi mutachoka
I looked under my number seventeen	Ndinayang'ana pansi pa nambala yanga seventini
I was quickly losing my friends and family	Ndinali kutaya anzanga ndi achibale mwamsanga
I got used to this, however	Ndinazolowera izi, komabe
The thought came to her mind	Lingaliro linabwera m’mutu mwake
I use these bags extra water bottles	Ndimagwiritsa ntchito matumbawa mabotolo owonjezera amadzi
Suicide, perhaps but, not murder as well	Kudzipha, mwina koma, osati kupha komanso
I should not have gone on this trip	Sindikanayenera kupita paulendowu
I really want to write	Ndikufunadi kulemba
I had to get to that point	Ndinafunika kufika pamfundoyo
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mukusangalala
I do not know what to expect	Sindikudziwa choti ndiyembekezere
I forgot what we were fighting for	Ndinayiwala zomwe takhala tikumenyana
I put everything in it	Ndinayika zonse mmenemo
I'm not going to admit it	Ine sindipita kukavomereza
I couldn’t keep wearing it every day	Sindinathe kupitiriza kuvala tsiku lililonse
I beg you, please let them live in peace	Ndikukupemphani, chonde mulole akhale mwamtendere
I ask myself the same questions	Ndimadzifunsanso mafunso omwewo
I told my brothers and sisters to move on	Ndinawauza abale ndi alongo anga kuti apite patsogolo
I had to go	Ndinafunika kupita
I can't stand the secrets	Sindingathe kupirira zinsinsi
I left the house	Ndinanyamuka kuchoka mnyumbamo
I can hear the car running	Ndimamva galimoto ikuthamanga
I can't explain it	Sindingathe kuzifotokoza
I would highly recommend this place	Ndingapangire malowa kwambiri
I just want to keep you on my side	Ndikungofuna kukusungani kumbali yanga
I think he had seen them	Ine ndikuganiza iye anali atawawona iwo
I did not know if he was breathing	Sindinadziwe ngati akupuma
I can't take part in it	Sindingakhale nawo mbali pa izo
I need to get to know my child again	Ndiyenera kudziwananso ndi mwana wanga
I always love having children	Nthawi zonse ndimakonda kukhala ndi ana
I could not find a better teacher	Sindikadapeza mphunzitsi wabwinoko
Now I know what to do	Tsopano ndikudziwa choti ndichite
I decided to drive	Ndinaganiza zondiyendetsa
I do not see the opening through the vines	Ine sindikuwona kutseguka kupyola mu mipesa
The popular theory is not true	Lingaliro lotchuka silowona
I knew what had happened, what was going to happen	Ndinali ndikudziwa zomwe zinachitika, zomwe zikanati zidzachitike
Looking around the yard did not indicate that he really was	Kuyang'ana pabwalo sikunasonyeze kuti alidi
I saw her alive in front of everyone you know	Ndinamuona ali moyo pamaso pa aliyense amene mukumudziwa
I just want to get to know you	Ndikungofuna kuti ndikudziweni
I can control the noise and the music	Ndikhoza kulamulira phokoso ndi nyimbo
I have never been accustomed to drinking so much	Sindinazolowere mowa wochuluka chonchi
By this time I was pregnant	Panthawiyi ndinali ndi pakati
I regard him as a hero	Ndimamutenga ngati ngwazi
I did not see the students between my car and my room	Sindinaone ophunzira pakati pa galimoto yanga ndi chipinda changa
Church was my last shot	Tchalitchi chinali kuwombera kwanga komaliza
I could have failed that day	Ndikadatha kulephera tsiku limenelo
I'm afraid you won't be safe	Ndikuwopa kuti simudzakhala otetezeka
I just wanted to know	Ndinkangofuna kudziwa
I was terrified, hurt, and disgusted	Ndinachita mantha, kuwawa, ndiponso kunyansidwa
I never recover their data	Ine konse achire deta yawo
I have nothing to lose	Ndilibe chilichonse choti nditaye
Breaking their rules	Kuphwanya malamulo awo
The female voice is shouting	Mawu achikazi akufuula
I have what you want	Ndili ndi zomwe mukufuna
And that was accepted to be enough	Ndipo izo zinavomerezedwa kukhala zokwanira
The mob fled	Gulu la anthu linawathawa
Shaking the head is a sign	Kugwedeza mutu ndi chizindikiro
I have never dreamed of being so big	Sindinayerekeze kulota zazikulu kwambiri
I can campaign with it	Ndikhoza kuchita kampeni ndi izo
I did not want this discussion	Sindinafune kukambirana uku
I didn't need to know much	Sindinafunikire kudziwa zambiri
I could have eaten those beans	Ndikadatha kudya nyemba zija
I have to apologize for their comments	Ndiyenera kupepesa chifukwa cha zolankhula zawo
Noise reduction is essential for voice recording	Kuchepetsa phokoso ndikofunikira kwambiri pakujambula mawu
The shadow stopped in its path	Mthunzi unayima m'njira yake
I should not have come back to you	Sindikadayenera kubwerera kwa inu
I will give you 12 hours to clear it	Ndikupatsani maola khumi ndi awiri kuti muchotse
I just made it happen	Ndangopangitsa kuti zichitike
I laid my head on his shoulder	Ndinagoneka mutu wanga pa phewa lake
I was with him outside when it happened	Ine ndinali naye panja pamene izo zinkachitika
I gladly accept your words, lady	Ndikuvomereza mokondwera mawu ako, dona
I have to take care of things	Ndiyenera kusamalira zinthu
I just landed one last time	Ndinangotsika chomaliza
A little fun can do you good	Kusangalala pang'ono kungakuchitireni zabwino
I didn't mean to leave you out	Ine sindimatanthauza kukusiyani inu kunja
I now stand in his place	Ine tsopano ndinaima m’malo mwake
I thought he wanted to take his things and leave	Ndinkaganiza kuti akufuna kutenga zinthu zake n’kunyamuka
I can't ask anyone what to do	Sindingathe kufunsa aliyense choti ndichite
I thought about the end of the world	Ndinaganiza za kutha kwa dziko
Two ovens are mounted on the wall	Uvuni wawiri unamangidwa pakhoma
I should not have said that because it is not true	Sindikadayenera kunena zimenezo chifukwa sizowona
I think they were out fishing	Ine ndikuganiza iwo anali kunja kukawedza
I think he should have been	Ine ndikuganiza iye ankayenera kukhala
A shotgun appeared on a tray-like surface	Mfuti inaoneka pamalo ooneka ngati thireyi
I heard him listening intently	Ndinamumva akumvetsera kwambiri
I wish you all the best	Ndimakufunirani zabwino zambiri
This view has been challenged in recent years	Malingaliro awa akhala akutsutsidwa m'zaka zaposachedwa
I mean, do you think it's infernal?	Ndikutanthauza, kodi mukuganiza kuti infernal?
I didn’t think any good would come from there	Sindinaganize kuti chilichonse chabwino chingabwere kuchokera pamenepo
I did buy that	Ndinkaguladi zimenezo
I still think this guy is a mouse	Ndimaganizabe kuti mnyamata uyu ndi mbewa
I'm not saying you shouldn't enjoy life	Sindikunena kuti musasangalale ndi moyo
Their ears are pointed and straight	Makutu awo ndi osongoka ndi oongoka
I had to stay away from him	Ndinayenera kukhala kutali ndi iye
I could feel the sweetness pouring into me	Ndidamva kukoma kwake kukhuthukira mkati mwanga
I noticed that it was getting dark outside	Ndinaona kuti kunja kukucha
I would like coffee	Ndikufuna khofi
I opened my eyes as they moved on me	Ndinatsegula maso anga pamene ankasuntha pa ine
I let him take his own path	Ndinamulola kuti atenge njira yake
I can't take it myself	Sindingatengere ndekha
I never stopped laughing	Sindinaleke kuseka
I can't do anything wrong	Sindingachite chilichonse cholakwika
I was confused	Ndinasokonezeka maganizo
This was the last aircraft connection to the radio	Aka kanali komaliza kulumikizana ndi ndege pawayilesi
I wanted to be here, to be immovable	Ndinkafuna kukhala kuno, kukhala osasuntha
I hugged myself a little	Ndinadzikumbatira pang'ono
I was happy to help and declined any payment	Ndinali wokondwa kuthandiza ndipo ndinakana malipiro aliwonse
I look at the wall, but there is nothing	Ndikuyang'ana khoma, koma mulibe kanthu
I picked him up from the shelter	Ndinamutenga kuchokera kumalo obisalako
I went and made myself a drink	Ndinapita ndikadzipangira chakumwa
I really want to help with this	Ndikufunadi kuthandizira izi
I saw and heard it all	Ndinaona ndi kumva zonse
I know he said that	Ndikudziwa kuti ananena zimenezo
I can't take off my clothes fast	Sindingathe kuvula zovala zanga mofulumira
I can't even give them a proper funeral	Sindingathe ngakhale kuwapatsa maliro oyenera
I want to test myself	Ndikufuna kudziyesa ndekha
I want to talk to you	Ndikufuna kulankhula nanu
Running one kingdom	Kuthamanga ufumu umodzi
A big smile right away	Kumwetulira kwakukulu nthawi yomweyo
I duck under the water	Ine bakha pansi pa madzi
I think this came about because of finding another way	Ndikuganiza kuti izi zidabwera chifukwa chopeza njira ina
I don’t know anything about a police shooter	Sindimadziwa chilichonse chokhudza munthu wowombera wapolisi
I'll be back soon	Ndipita posachedwa
I have given you a purpose	Ndakupatsani cholinga
It moves on its own or in small groups	Imayenda yokha kapena m'magulu ang'onoang'ono
I have worked in the last six months	Ndagwirapo ntchito m’miyezi isanu ndi umodzi yapitayo
I needed to know where he was	Ndinafunika kudziwa kumene iye anali
Major changes take place	Zosintha zazikuluzikulu zimatengera kutha
Darwin always finished one book before starting another	Darwin nthawi zonse ankamaliza buku limodzi asanayambe lina
I'm glad to be here and be well	Ndine wokondwa kukhala pano ndikukhala bwino
I know you are doing well my child	Ndikudziwa kuti uchita bwino mwana wanga
I'll try to make a few	Ndiyesera kupanga zingapo
I go down	Ine ndimapita pansi
He would be the fourth	Akanakhala wachinayi
I can take it from you	Ndikhoza kuzitenga kwa inu
I couldn't even cry	Sindinathe ngakhale kulira
I refused to rewrite	Ndinakana kulembanso
I turned to the woman again, but she was gone	Ine ndinatembenukiranso kwa mkaziyo, koma iye anali atapita
I kneel at the end	Ndimagwada kumapeto kwake
I can learn a lot, work hard	Ndikhoza kuphunzira zambiri, kugwira ntchito mwakhama
I would not agree with that statement	Sindingagwirizane ndi mawu amenewo
I'm ordinary, ordinary though	Ndine wamba, wamba ngakhale
I fought the demon and saved the legend	Ndinamenyana ndi chiwanda ndikupulumutsa nthano
I decided to criticize her harshly	Ndinaganiza zongoudzudzula kwambiri
I want someone who makes small everyday events fun	Ndikufuna wina yemwe amapangitsa zochitika zazing'ono zatsiku ndi tsiku kukhala zosangalatsa
I have a hard time continuing	Ndimavutika kuti ndipitirize
I just need to see him	Ndikungofunika kumuwona
I associated food with comfort	Ndinagwirizanitsa chakudya ndi chitonthozo
I just want to get something done	Ndikungofuna kuti andiswe china chake
I knew that my friends would not leave us here	Ndinadziwa kuti anzanga sangatisiye kuno
I looked at the trunk	Ndinayang'ana pa thunthu
Our future is not for sale	Tsogolo lathu silikugulitsidwa
I decided at the end of my studies	Ndinaganiza kumapeto kwa maphunziro anga
I knew him a little while in high school	Ndinkamudziwa pang'ono ali kusekondale
I saw the newspaper of the day	Ndinawona nyuzipepala ya tsikulo
I too worked hard	Nanenso ndinkagwira ntchito mwakhama
When I get to another box	Ndikafika pabokosi lina
At least, we do not want outside evidence	Pang'ono, sitifuna umboni kuchokera kunja
I hope they start working with you	Ndikukhulupirira kuti ayamba kugwira nanu ntchito
I was shaking from head to toe	Ndinali kugwedezeka kuyambira kumutu mpaka kumapazi
I will try to be with more people	Ndidzayesetsa kukhala ndi anthu ambiri
I hate to think of you in pain	Ndimadana ndi kukuganizirani mukumva kuwawa
I did not understand that they were brothers	Sindinamvetse kuti anali abale
For a year I did not dream about anyone	Kwa chaka chimodzi sindinalote za wina aliyense
I pushed back down	Ndinakankhiranso pansi
I have disappeared and you will never see me again	Ndizimiririka ndipo simudzandionanso
One of the rooms had a well	Chimodzi mwa zipindazo chinali ndi chitsime
I looked down at his hand	Ndinayang'ana pansi pa dzanja lake
I immediately regretted that I had called the phone	Nthawi yomweyo ndinanong'oneza bondo kuti ndinaimba foniyo
I have to show you this	Ndiyenera kukuwonetsani izi
I had to admit it was lucky	Ndinayenera kuvomereza kuti zinali ndi mwayi
I think he is also a very good journalist	Ndikuganiza kuti nayenso ndi mtolankhani wabwino kwambiri
I needed to make ends meet	Ndinkafunika kupeza zofunika pamoyo
I had to find a way out here	Ndinafunika kupeza njira yotulukira pano
I apologize for my error	Ndipepese chifukwa cha kulakwa kwanga
I swallowed and tried to straighten out	Ndinameza mate ndikuyesera kulunjika
I had never played every day in my life	Ndinali ndisanasewerepo tsiku lililonse pamoyo wanga
Few recognized them, but many disappeared	Ochepa adawazindikira, koma ambiri adasowa
I remember everything very well	Ndikukumbukira zonse bwino kwambiri
I will not let anyone take you away	Sindidzalola aliyense kukutengani
Bean and many others	Bean ndi ena ambiri
I had to give it up	Ndinayenera kuzisiya
I look at him	Ndimamuyang'ana
I don't want to hit you too hard	Sindimafuna kuti ndikumenyeni kwambiri
I gave her the keys to the night of her party	Ndinamupatsa makiyi usiku wa phwando lake
I remember vague memories	Ndimakumbukira zokumbukira zosamveka
It was like part of a test	Zinali ngati gawo la mayeso
I did not want to go to the hospital	Sindinafune kupita kuchipatala
I had no idea why these people wanted me	Sindinkadziwa chifukwa chimene anthuwa ankandifunira
I woke up trembling, lying on the lawn in front of me	Ndinadzuka ndikunjenjemera, nditagona pa kapinga wakutsogolo kwanga
I met one girl, who was really nice	Ndinakumana ndi mtsikana kamodzi, wabwino kwenikweni
I would not let you go to prison	Sindikanakulolani kuti mupite kundende
I donated all the money I had saved	Ndinapereka ndalama zonse zomwe ndasunga
I just forgot about this madness	Ndingoyiwala zamisala imeneyi
The plane went off to sea	Ndegeyo inapita m’nyanja
I just got the results of your lab and its good news	Ndangopeza zotsatira za labu yanu ndi nkhani zake zabwino
He thought it was a living thing	Anaganiza kuti ndi chinthu chamoyo
An experienced police officer	Wapolisi wodziwa zambiri
I sway forward but hold back	Ndimagwedezeka kutsogolo koma ndidzigwira
I could not figure out what or why	Sindinathe kudziwa kuti kapena chifukwa chiyani
I will not stay very long	Sindikhala motalika kwambiri
I always help him shoot without realizing it	Nthawi zonse ndimamuthandiza kuwombera popanda kudziwa
I followed him downstairs	Ndinamutsatira pansi
They're a great group	Iwo ndi gulu lalikulu
I could understand the people at that time	Ndinkamvetsa mmene anthu ankakhalira pa nthawiyo
I have to get up early	Ndiyenera kudzuka m'bandakucha
I want to be a part of it	Ndikufuna kukhala gawo la izo
I knew this could bring about a single head of fire	Ndidadziwa kuti izi zitha kubweretsa mutu umodzi wamoto
President to sleep in government	Purezidenti kuti agone m'boma
I just mean, come back, these are mine now	Ndimangotanthauza, bwererani, awa ndi anga tsopano
I am eager to see the baby	Ndine wofunitsitsa kumuwona mwanayo
I stayed in a small house by the sea until very late	Ndinakhala ku kanyumba kakang'ono ka nyanja mpaka mochedwa kwambiri
I doubt it was the devil's eye	Ndikukayikira kuti linali diso la satana
I can only explain their titles	Ndikhoza kungowafotokozera mitu yawo
I will not apologize for my behavior	Sindingapepese chifukwa cha khalidwe langa
I am a buyer, buying a good product or service	Ndine wogula, ndikugula chabwino kapena ntchito
This event is possible for many friends	Chochitika ichi ndi chotheka kwa mabwenzi ambiri
I can't even speak as his words do	Sindingathe ngakhale kuyankhula monga momwe mawu ake amakhalira
I did not expect it to happen	Sindinayembekezere kuti zichitika
Several of his friends managed to free him	Anzake angapo anakwanitsa kumumasula
He had two sons and a daughter	Anali ndi ana amuna awiri ndi mwana wamkazi
I already ate the rest	Ndinamudya kale ena onse
I immediately got up and tried to sit up	Ndinadzuka nthawi yomweyo ndikuyesa kukhala tsonga
I put it in my living room	Ndinayiyika pabalaza langa
I only have the key	Ndili ndi kiyi basi
I was not sure about this place	Sindinali wotsimikiza za malo awa
I did not really sleep, waking up from every noise, expecting the worst	Sindinagone kwenikweni, ndikudzuka paphokoso lililonse, ndikumayembekezera zoyipa
I really enjoyed your stay	Ndinasangalala kwambiri ndi kukhala kwanu
I needed to look good	Ndinafunikira kukhala wowoneka bwino
I never thought it would happen that way	Sindinaganizepo kuti zingachitike motere
I decided to start writing several books at once	Ndinaganiza zoyamba kulemba mabuku angapo nthawi imodzi
I found her and we rode together	Ndinamupeza ndipo timakwera limodzi
I noticed that he did not want to look at me	Ndinaona kuti sakufuna kundiyang'ana
I prepared for love	Ndinakonzekera chikondi
I asked her to sit on the sofa	Ndinamupempha kuti akhale pa sofa
I just need to serve another six months	Ndikungofunika kutumikira miyezi ina isanu ndi umodzi
But we made a good movie	Koma tinapanga filimu yabwino
The new world lies in that	Dziko latsopano lagona pamenepo
I wanted to help my friend	Ndinkafuna kuthandiza mnzanga
I tried to calm my fears	Ndinayesetsa kuthetsa mantha anga
I have come around as a spoken poet	Ndabwera mozungulira ngati wolemba ndakatulo wolankhulidwa
A woman who was not afraid to speak her mind	Mayi yemwe sankachita mantha kulankhula maganizo ake
I disconnected the phone without leaving a message this time	Ndinadula foni osasiya uthenga ulendo uno
They got us right back to the shore	Iwo anatibweza ife ku gombe kwenikweni
I quickly identified with it	Ine ndinadzizindikiritsa nazo izo mwamsanga
I just moved	Ndangosamuka kumene
I have to keep them safe no matter what	Ndiyenera kuwasunga motetezeka zivute zitani
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake sichili bwino
I always wanted to teach	Nthawi zonse ndinkafuna kuphunzitsa
I twisted and turned before falling to the ground and rolling	Ndinapindika ndikutembenuka ndisanagwere pansi ndikugudubuzika
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
Most of my work is through word of mouth	Ntchito yanga yambiri ndi kudzera pakamwa
I can talk to him, but he can't answer	Ndikhoza kulankhula naye, koma sangayankhe
A sad look swimming in his eyes	Mawonekedwe achisoni akusambira m'maso mwake
I don't remember anything after that	Sindikumbukira kalikonse pambuyo pake
I want you to believe what you wrote	Ndikufuna kuti mukhulupirire zomwe mudalemba
I heard the front door open and someone came in	Ndinamva chitseko chakutsogolo chikutsegulidwa ndipo munthu wina adalowa
I was sleeping in a black pool of blood	Ndinali kugona mu dziwe lakuda la magazi
I'm glad you came home	Ndine wokondwa kuti mwabwera kunyumba
I always avoid things like that	Nthawi zonse ndimapewa zinthu ngati zimenezo
I think they are, to some degree, of course	Ine ndikuganiza iwo ali, ku mlingo winawake, ndithudi
I don't like to remember that time	Sindimakonda kukumbukira nthawi imeneyo
Half an hour of it was enough	Theka la ola la izo linali lokwanira
Social change can make me stand out	Kusintha kwa chikhalidwe cha anthu kukhoza kundipangitsa kukhala pamwamba
I felt like it was cutting me off	Ndinazimva zikundidula
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I caught the smell of the river	Ndinagwira fungo la mtsinje
I just want to make sure that is what it is	Ndikungofuna kutsimikizira kuti ndi zomwe zili
A precious symbol of his power	Chizindikiro chamtengo wapatali cha mphamvu zake
I often look at the birds at this time, almost every day	Nthawi zambiri ndimayang'ana mbalame panthawiyi, pafupifupi tsiku lililonse
I highly recommend these gentlemen	Ndikupangira njonda izi kwambiri
A physical exercise, no more	A chizolowezi thupi, palibenso
I saw his shoulders drown because of their great protection	Ndinaona mapewa ake akumira chifukwa cha chitetezo chawo chachikulu
Work, work or occupation	Ntchito, ntchito kapena ntchito
I lean close and smile at the audience	Ndimatsamira pafupi ndikumwetulira omvera
I did not have to think or speak or act	Sindinafunikire kuganiza kapena kulankhula kapena kuchita
I, of course, told him about you	Ine, ndithudi, ndinamuuza iye za inu
I wish them all the best	Ndikufuna onse abwerere bwino
I was not embarrassed at all	Sindinachite manyazi nkomwe
I would have thoroughly researched this place in the coming days	Ndikadafufuza bwino malowa m'masiku amtsogolo
Now I know my purpose in life	Tsopano ndikudziwa cholinga changa m’moyo
I fly on the first floor	Ndimawuluka pansanjika yoyamba
I do not remember ever feeling this way before	Sindikukumbukira kuti ndinamva chonchi m'mbuyomu
I was just a lazy old man	Ndinangokhala waulesi wokalamba
I miss seeing you on the test	Ndakusowa kukuwonani pamayeso
His funeral was held there	Maliro ake anachitikira kumeneko
I quit overdrinking	Ndinasiya kumwa mowa kwambiri
I am killing people	Ndikupha anthu
I have seen him draw several times	Ndamuwona akujambula kangapo
I understand half of why he is the way he is	Ndimamvetsetsa theka chifukwa chake ali momwe alili
I’ve had a murder week, though	Ndakhala ndi sabata lakupha, komabe
I cried on his shoulder as he grabbed me	Ndinalira paphewa lake pamene anandigwira
I don't have to teach you this	Sindiyenera kuti ndikuphunzitseni izi
The idea of ​​instant gratification is contentment	Lingaliro la kukhutitsidwa nthawi yomweyo ndi kukhutitsidwa
I could be your mother, well not really, almost	Ine ndikhoza kukhala amayi ako, chabwino osati kwenikweni, pafupifupi
I had to write a story	Ndinayenera kulemba nkhani
I love his performances in my film	Ndimakonda machitidwe ake mufilimu yanga
I know you very well	Ndikukudziwani bwino kwambiri
Here I am in business	Ndili pano ndikuchita bizinesi
A source said he had his limbs removed	Gwero linati adachotsedwa ziwalo zathupi
I love that name	Ndimakonda dzina limenelo
I mean to be very stupid	Ndikutanthauza kukhala opusa kwambiri
They prioritized city activities more than campaign activities	Anaika patsogolo ntchito za mzinda kuposa ntchito za kampeni
I do not know what to say	sindikudziwa choti ndinene
I looked at the door to the ward	Ndinayang'ana pakhomo la chipinda cha odwala
I found him with her	Ndinamupeza ndi iyeyo
I was alone and depressed	Ndinali ndekha ndipo ndinali wopsinjika maganizo
I have written it myself several times	Ndakhala ndikulembapo zokha kangapo
I mean, of course, yes	Ndikutanthauza, ndithudi, inde
To my surprise you did not recognize me	Ndinadabwa kuti simunandizindikire
I had a question about my diet	Ndinali ndi funso lokhudza chakudya changa
People may need to think more	Anthu angafunike kuganiza mowonjezereka
I became very sick	Ndinadwala kwambiri
I wanted to cry in front of my mother	Ndinkafuna kulira pamaso pa amayi anga
Such a tragedy could have a powerful symbolic end	Tsoka loterolo limapanga mathero amphamvu ophiphiritsa
Just stop trying	Ndingosiyiratu kuyesera
I know you still hate me	Ndikudziwa kuti mumandidabe
You need to make sure you fit your profile	Muyenera kutsimikizira kuti ndinu oyenera mbiri yanu
I looked at them jealously	Ndinawayang'ana mwansanje
I called out to him, but he did not turn around	Ndinamuyitana, koma sanacheuke
I pulled her to look at me	Ndinamukoka kuti ayang'ane nane
I could not believe that this was really happening	Sindinakhulupirire kuti izi zikuchitikadi
I want you more than anything in the world	Ndikufuna iwe kuposa chilichonse padziko lapansi
I will give in love	Ndikapereka mwachikondi
I loved her and thought she was better than that	Ndinkamukonda ndipo ndimaganiza kuti ndi wabwino kuposa pamenepo
I loved the man more than life	Mwamunayo ndinkamukonda kwambiri kuposa moyo
It then removes air	Pambuyo pake amachotsa mpweya
I doubted that much would happen in this town	Ndinkakayikira kuti zambiri zitha kuchitika mtawuniyi
I just rested in bed and drank water	Ndinkangopumula pabedi ndikumwa madzi
I can’t blame them, considering how hot it is	Sindingathe kuwaimba mlandu, poganizira momwe zimatenthera
I can't explain, but that's what happened	Sindingathe kufotokoza, koma ndi zomwe zinachitika
I'll go get it for you	Ndipita kutitengerako
I wanted to buy things for my vacation	Ndinkafuna kugula zinthu patchuthi changa
I wanted to follow him	Ndinafunitsitsa kumutsatira
I quickly started talking again	Mwachangu ndinayambiranso kulankhula
I looked and waited	Ndinayang'ana ndikudikirira
I wanted to get out that way	Ndinkafuna kutuluka mwanjira imeneyo
A speeding car can't hurt	Galimoto yothamanga siyingapweteke
I finished the book over the weekend	Ndinamaliza bukuli kumapeto kwa sabata
I fired my wife for betraying me	Ndinathamangitsa mkazi wanga chifukwa wandipereka
I just stared at them for a minute	Ndinangowayang'ana kwa mphindi imodzi
I would like to see it on paper	Ndikufuna kuziwona papepala
I have often explored it, out of curiosity	Nthawi zambiri ndakhala ndikuzifufuza, chifukwa cha chidwi
I have not given any verdict other than that	Sindinapereke chiweruzo china kupatula pamenepo
I will not play unless necessary	Sindiseweranso pokhapokha ngati pakufunika
I needed something to cool me down	Ndinafunika chinachake chondiziziritsa
I want to find something real	Ndikufuna kupeza chinachake chenicheni
The comment found a decrease in blood pressure	Ndemangayo idapeza kuchepa kwa kuthamanga kwa magazi
I went to the window and looked out	Ndinapita pawindo ndikuyang'ana panja
Bad news, very bad news	Nkhani yoyipa, yoyipa kwambiri
I followed, pulling myself behind him	Ndinatsatira, ndikudzikoka pambuyo pake
I packed my things	Ndinasonkhanitsa zinthu zanga
There was a long silence, and suddenly, a commotion broke out	Kunakhala chete chete pang'ono, ndipo mwadzidzidzi, chipwirikiti chinayamba
I have never met him	Sindinakumanepo naye
I began to understand her feelings	Ndinayamba kumvetsa maganizo ake
I spent my childhood reading books	Ndinathera ubwana wanga kuwerenga mabuku
I saw him swallow and blink for a long time	Ndinamuona akumezera mate ndikuphethira kwanthawi yayitali
I will need the help of all my friends	Ndidzafuna thandizo la anzanga onse
I have to change right away	Ndiyenera kusintha nthawi yomweyo
I could feel him seeing me walking down the stairs	Ndinkamumva akundiwona ndikuyenda pansi pamasitepe
I had tears in my eyes	Ndinali ndi misozi m’maso mwanga
I wouldn’t say it was your problem	Sindikadanene kuti linali vuto lanu
I closed my eyes again and leaned into him	Ndinatsekanso maso anga ndikutsamira mwa iye
I need help with this	Ndikufuna thandizo ndi izi
I was surprised that the lights did not light up	Ndinadabwa kuti magetsi sakuwala
I worked, friend	Ndinagwira ntchito, bwenzi
Fragments of previous legislation have been found	Zidutswa zamalamulo am'mbuyomu zapezeka
I also found vegetable leaves everywhere	Ndinapezanso masamba amasamba paliponse
I fell in love with her right away	Ndinamukonda nthawi yomweyo
I already manage resources and production processes	Ndimayang'anira kale chuma ndi njira zopangira
A mysterious despair in my heart	Kutaya mtima kwachinsinsi mu mtima mwanga
I feel very sad, unhappy	Ndikumva wokhumudwa kwambiri, wosasangalala
I have never been this way for weeks	Sindinakhudzidwepo motere kwa milungu ingapo
I should not be forced to follow your religion	Ndisakakamizidwe kutsata chipembedzo chanu
I have to apply my skills to my future	Ndiyenera kutsatira luso langa ku tsogolo langa
I dropped out of my first studies	Ndinasiya maphunziro anga oyamba
I go to the kitchen and get a knife	Ndikupita kukhitchini ndikutenga mpeni
I wanted to stop to see you	Ndinkafuna kuima kuti ndikuwoneni
Professional runner, amazing cook, a	Katswiri wothamanga, wophika modabwitsa, a
I stared at their faces	Ndinayang'anitsitsa nkhope zawo
I still have to decide what to wear	Ndiyenera kusankhabe chomwe ndivale
I felt disappointed when we arrived at her office	Ndinaona kuti ndakhumudwa titafika ku office yake
I knew exactly where we were	Ndinadziwa bwino lomwe pamene tinali
I slowly lifted the shuttle off the floor	Ndinanyamula shuttleyo pang'onopang'ono kuchoka pansi
The western release of the title was fixed	Kutulutsidwa kwa kumadzulo kwa mutuwo kunakonzedwa
I finished reading them	Ndinamaliza kuwawerenga
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I remember a hospital	Ndikukumbukira chipatala
I knew he was right	Ndinadziwa kuti anali olondola
I could see behind him in his room	Ndinkatha kuona kuseri kwake kuchipinda chake
A married brother has children, parents are dying, but nothing else	M’bale wokwatira ali ndi ana, makolo akufa, koma palibe china chilichonse
I told you there was a plot	Ndinakuuzani kuti pali chiwembu
I screamed loudly	Ndinakuwa kwambiri
I hope to build on that	Ine ndikuyembekeza kumanga pa izo
I have enjoyed my studies and found them to be very helpful	Ndasangalala ndi maphunziro anga ndipo ndawaona kuti ndi othandiza kwambiri
I felt compelled to jump in the scene again	Ndinamva kusunthika kuti ndilumphenso muzochitikazo
I turned off the water yesterday	Ndinathimitsa madzi dzulo
I would like to see a doctor	Ndikufuna kuwonana ndi dokotala
I have not seen them since that night	Sindinawaonepo kuyambira usiku umenewo
I have no doubt that someone called you	Sindikukayika kuti wina adakuyimbirani
I fought near the last dragon that day, my grace	Ndinamenyana pafupi ndi chinjoka chomaliza tsiku limenelo, chisomo changa
He is about to heal us all	Kwatsala pang'ono kuchiza tonsefe
I looked at my hand, and there was no clock	Ndinayang'ana pa dzanja langa, ndipo panalibe wotchi
I enjoyed the evening	Ndinasangalala ndi madzulo
I can feel the air as we breathe	Ndikumva mumlengalenga momwe tikupumira
I did not remember his name	Sindinakumbukire dzina lake
I wonder you remember	Ndikudabwa mukukumbukira
I pushed open the heavy door and entered	Ndinakankha chitseko cholemera ndikulowa
I can choose to reward you or not	Ndikhoza kusankha kukupatsani mphoto kapena ayi
I just went downstairs to get some food	Ndinangotsika kuti ndikatenge chakudya
Breeding takes place throughout the year	Kuswana kumachitika chaka chonse
The pain of not having real love	Ululu wokhala wopanda chikondi chenicheni
I think it should have ended sometime	Ndikuganiza kuti idayenera kutha nthawi ina
I reached behind the security of my desk	Ndinafika kuseri kwa chitetezo cha desiki langa
I can't talk to anyone about this	Sindingathe kuyankhula ndi aliyense za izi
I still keep my eyes open all day long	Ndimakusungabe maso tsiku lonse
Beneath it was a pool of blood	Pansi pake panali dziwe la magazi
I carry it in my purse	Ndimanyamula mchikwama changa
I'm going to ask you some vague questions and you just shake your head	Ndikufunsani mafunso osamveka bwino ndipo mumangogwedeza mutu
I loved it	Ndinalikonda
I beg you to forgive her actions	Ndikukupemphani kuti mukhululukire zochita zake
I actually go into the mental	Ine kwenikweni ndipita mu mental
Faithful and true at all times	Wokhulupirika ndi woona nthawi zonse
I ran across the mountain	Ndinathamanga kutsidya lina la phirilo
I did not want to lie to him	Sindinafune kumunamiza
I did not find any information on this page	Sindinapeze chilichonse chokhudza tsamba lake
I put on a cup and got up to go	Ndinaika kapu ndikunyamuka kuti ndizipita
I try not to laugh, but I have no choice	Ndimayesetsa kuti ndisaseke, koma sindingachitire mwina
A voice is heard behind me	Mawu akumveka kumbuyo kwanga
I would compare his closest relatives	Ndingayerekeze achibale ake apamtima
I have a lot of self-control	Ndimadziletsa kwambiri
I use my eyes to move to the stage	Ndimagwiritsa ntchito maso kusuntha kupita ku siteji
I have to finish this book, which can take several months	Ndiyenera kumaliza bukuli, lomwe lingatenge miyezi ingapo
I cut him off before he could reach my heart	Ndinamudula mawu asanafike pamtima
I know he was using it, however, not just for sale	Ndikudziwa kuti anali kugwiritsa ntchito, komabe, osati kungogulitsa
I do not want to know anything	sindikufuna kudziwa kalikonse
I bow down again	Ndiweramanso pansi
A young university graduate was waiting for him	Mnyamata wina womaliza maphunziro a yunivesite anali kumuyembekezera
I tested another database, it worked fine	Ndidayesa database ina, idayenda bwino
I was really relieved	Ndinapumula kwenikweni
I inquired about the weather on the island	Ndinafunsa za nyengo pachilumbachi
I just need to get there	Ndikungofunika kukafika kumeneko
I put you under protection	Ndikukuika pansi pachitetezo
I know why people live	Ndikudziwa chifukwa chake anthu amakhala
I'll come tonight at midnight	Ndibwera usikuuno pakati pausiku
I am the breath you breathe	Ine ndine mpweya umene ukuupuma
I tried to meet all their needs	Ndinayesetsa kukwaniritsa zofuna zawo zonse
I want to stay home with her	Ndikufuna kukakhala naye kunyumba
I can be your friend	Ndikhoza kukhala bwenzi lako
I would have been content to dismiss you	Ndikadakhala okhutira ndikukuchotsani
I can't reach my lawyer	Sindingathe kufikira loya wanga
I am yours now and forever	Ine ndine wanu tsopano ndi nthawi zonse
I can no longer stop him	Sindingathenso kumuletsa
I study very carefully and see my notes	Ndimaphunzira mosamala kwambiri ndikuwona zolemba zanga zanga
I went into automatic mode	Ndinalowa mu mode otomatiki
I could not control myself, the desire was impossible to deny	Sindinathe kudziletsa, chilakolakocho chinali chosatheka kukana
I was jumping out of the television	Ndinali kudumpha kuchoka pa wailesi yakanema
I always pay my bills	Nthawi zonse ndimalipira ngongole zanga
I followed and hands stretched out and pulled me inside	Ndinatsatira ndipo manja anatambasula ndikundikokera mkati
I would not want anyone to think that	Sindikanafuna kuti aliyense aganize zimenezo
I look forward to you coming	Ndimayembekeza kuti mubwera
A little bit of soap and water and it came out white	Pang'ono ndi sopo ndi madzi ndipo zinatuluka zoyera
I've been wanting you to talk to me	Ndakhala ndikukufunani kuti tikambirane
I looked at most of your work later	Ndinayang'ana ntchito yanu yambiri pambuyo pake
I do not feed animals	Sindimadyetsa nyama
I have read your job description	Ndawerenga malongosoledwe anu a ntchito
I could not answer them	Ndinalephera kuwayankha
Only one number looked at him again	Nambala imodzi yokha yokha inamuyang'ananso
I did not want to eat anything	Sindinafune kudya kalikonse
I want you to be comfortable here in our home	Ndikufuna kuti mukhale omasuka pano mnyumba mwathu
I will probably be fishing or swimming in the river	Mwina ndikhala ndikuwedza kapena kusambira mumtsinje
I wonder how his day went	Ndikufunsa kuti tsiku lake linayenda bwanji
I see a trip here	Ndikuwona ulendo pano
I just sang quietly	Ndinkangoyimba mwakachetechete
I could not trust anyone, not even myself	Sindinakhulupirire aliyense, ngakhale ine ndekha
I had never seen a man with purple skin	Ndinali ndisanaonepo munthu wakhungu lofiirira
I returned to the table, sitting slowly	Ndinabwerera patebulo, nditakhala pang'onopang'ono
I haven't done much in my life	Sindinachite zambiri pamoyo wanga
I had to overcome this and end it	Ndinafunika kupambana izi ndikuthetsa
I asked him if he had left his big plan now	Ndinamufunsa ngati asiya dongosolo lake lalikulu tsopano
I do not remember anything about my past life	Sindikumbukira chilichonse chokhudza moyo wanga m'mbuyomu
Eggs lay every day or two	Mazira amaikira tsiku lililonse kapena awiri
I was shocked again	Ndinadabwanso naye
I keep looking for the others	Ndikupitiriza kufunafuna enawo
I just have to watch, not confuse	Ndiyenera kungoyang'ana, osasokoneza
I want to be straight	Ndikufuna kukhala wowongoka
I never tried to fight it	Sindinayese kulimbana nazo
I really like it here	Ndimakonda kwambiri pano
I thought he was polite	Ndinkaganiza kuti anali waulemu
The two kept their relationship quiet	Awiriwa adasunga ubale wawo chete
There was also a rapid resumption of the stage	Panalinso kuyambanso mofulumira kwa siteji
I can show you their remnants if you want proof	Ndikhoza kukuwonetsani zotsalira zawo ngati mukufuna umboni
I was too busy reading, but four looked good	Ndinatanganidwa kwambiri kuti ndiwerenge, koma zinayi zikuwoneka bwino
A group of women were waiting in the main room	Gulu la amayi linali kuyembekezera m'chipinda chachikulu
I decided to wait	Ndinaganiza zodikira
I had a class early in the morning	Ndinali ndi kalasi m'mawa kwambiri
I picked her up and we went to the concert	Ndinamunyamula ndipo tinapita ku concert
His writings also touched on the theme	Zolemba zake zomwe zinakhudzanso mutuwo
I want it to be okay	Ndikufuna kuti zikhala bwino
I see a sales room and get an idea	Ndikuwona chipinda chogulitsira ndikupeza lingaliro
The so-called evolutionary process has never occurred before	Njira yotchedwa chisinthiko sichinachitikepo padziko lapansi
I think there was a party almost every night	Ndikuganiza kuti panali phwando pafupifupi usiku uliwonse
I try to be a humble worker	Ndimayesetsa kukhala wantchito wodzichepetsa
I had better sleep alone	Kulibwino ndigone ndekha
I have seen it since he came	Ndaziwona kuyambira pomwe adabwera
I did not want to believe what he was saying	Sindinafune kukhulupirira zomwe anali kunena
I wondered what his family thought of his strange disappearance	Ndinkadabwa kuti banja lake likuganiza chiyani zakusowa kwake modabwitsa
I was disappointed that he never sang or wrote	Ndinakhumudwa kuti sanayimbenso kapena kulemba
I paid someone to fly me here this morning	Ndinamulipira munthu kuti andiwuluke kuno mmawa uno
I was sleeping very well	Ndinali kugona bwino kwambiri
He has a gold jacket	Ali ndi chikhoto chagolide
I can reach you	Ndikhoza kukufikirani
I can't imagine who it might be	Sindingaganize za yemwe angakhale
I thought we could rent it for a while	Ndinaganiza kuti tikhoza kukubwerekani kwakanthawi
His deputy was standing outside	Wachiwiri wake anali ataima panja
I had to make sure things were going well in life	Ndinafunika kuonetsetsa kuti zinthu zikuyenda bwino m’moyo
I need to have hope	Ndikusowa kukhala ndi chiyembekezo
The night creature	Cholengedwa chausiku
I hear in his words	Ndimamva m'mawu ake
I turned out to be the first one home that evening	Ndinapezeka kuti ndinali woyamba kunyumba madzulo amenewo
I take my form	Ndimatenga mawonekedwe anga
I tried to fake the passion	Ndinayesa kunamizira chilakolako
I can't remember what happened last night	Sindinakumbukire zomwe zidachitika usiku watha
I added all of this, myself	Ndinawonjeza zonsezi, inemwini
I wonder if you have it	Ndikudabwa ngati muli nazo
I do not wear perfume	Sindimavala mafuta onunkhira
I know how difficult it was for you today	Ndikudziwa momwe zinalili zovuta kwa inu lero
I had it every day	Ndinkakhala nazo tsiku ndi tsiku
The trip was a failure	Ulendowu sunaphule kanthu
I looked back at my daughter	Ndinayang'ananso kwa mwana wanga wamkazi
I can't deal with it	Sindingathe kuchita nawo
Insect reptiles I really like	Tizilombo akalewa ndimakonda kwambiri
On the other hand I didn't really want to go back	Mbali ina ya ine sindinkafuna kwenikweni kubwerera
Soon garbage and garbage disposal operations followed	Posakhalitsa zinthu zoyendera ndi zotaya zinyalala zinatsatira
I believe it is the tongue in the cheeks	Ndikukhulupirira kuti lili lilime mumasaya
But football can be that way	Koma mpira ukhoza kukhala choncho
Maybe I had up to once a day	Mwinamwake ndinali ndi anthu ofikirako kamodzi patsiku
The desire to express is the author's motivation	Chikhumbo chofuna kufotokoza ndicho chisonkhezero cha wolemba
Then the government got tired of it and quit	Kenako boma linatopa nalo ndipo linasiya
I love all of it	Ndimakonda zonse za izo
I missed the bus and was chatting on a selfish street	Ndinaphonya basi ija ndikucheza mumsewu wodzikonda
I wish I could take him carelessly	Ndikunong'oneza bondo kumutenga mosasamala
I'm so ashamed of that	Ndine wochita manyazi kwambiri ndi zimenezo
I lifted myself up and looked again three times	Ndinadzikweza mmwamba ndipo ndinayang'ana kachiwiri katatu
I feel good already	Ndikumva bwino kale
I wonder if this might give another answer	Ndikudabwa ngati izi zitha kupereka yankho lina
I will make two copies of the letter	Ndipanga makope awiri a kalatayo
I felt really tired	Ndinamva kutopa bwino
I cleared my throat and pointed to the chair	Ndinakonza kukhosi n’kuloza mpando
I could just die now	Ndikhoza kungofa tsopano
I tried to find you	Ndinayesa kukupezani
It was making them	Kunali kuwapanga iwo
I turned and found her holding my helmet	Ndinatembenuka ndipo ndinamupeza atagwira chisoti changa
Several commercial banks have branches throughout the country	Mabanki angapo amalonda ali ndi nthambi m'dziko lonselo
I started to want him back	Ndinayamba kumufuna abwerere
I will not use that method	Sindidzagwiritsa ntchito njira imeneyo
A hole that fits mine	Bowo lomwe likugwirizana ndi langa
I did not weigh a hundred pounds	Sindinalemera nkomwe mapaundi zana
I did not come home at that time	Sindinabwere kunyumba nthawi imeneyi
I felt safe and secure in her arms	Ndinadzimva kukhala wosungika ndi wotetezereka m’manja mwake
I could not move my hind legs or my tail	Sindinathe kusuntha miyendo yanga yakumbuyo kapena mchira wanga
I simply asked him if he saw my family	Ndinangomufunsa ngati analiona banja langa
I couldn’t see much, but it was enough	Sindinathe kuwona zambiri, koma zinali zokwanira
I felt the footsteps coming after me	Ndinamva mapazi apansi panthaka akubwera kumbuyo kwanga
I could see that she had tears in her eyes	Ndinaona kuti anali ndi misozi m’maso mwake
I can use the climb back to my rocket	Nditha kugwiritsa ntchito kukwera kubwerera ku roketi yanga
I had no great reason to celebrate this	Ndinalibe chifukwa chachikulu chosangalalira ichi
Trembling flowed down my heart	Kunjenjemera kunayenda pansi pamtima wanga
I was ready to see him	Ndinali okonzeka kumuwona
I fought for respect	Ndinamenyera ulemu
I have an eye cream that just came out	Ndili ndi eye cream yomwe yangotuluka kumene
I was no more than that	Ine sindinali woposa pamenepo
A loud crack was heard in his ear	Mng'alu waukulu unamveka m'khutu mwake
I was fine with them	Ndinali bwino nawo
I didn't want to talk about it	Sindinafune kukamba za izo
I had no weapon of any kind	Ndinalibe chida chamtundu uliwonse
I'm glad we can do better	Ndine wokondwa kuti timatha kuchita bwino
Total winner, one hundred percent all the way	Wopambana okwana, zana limodzi pa zana njira yonse
I'll get you a new job	Ndikupezerani ntchito yatsopano
I have tried and failed, many times	Ndayesera ndipo ndalephera, nthawi zambiri
I stopped walking, and turned to face him	Ndinasiya kuyenda, ndikutembenukira kuyang'anizana naye
I like to enjoy my work	Ndimakonda kusangalala ndi ntchito yanga
I knew he could play anywhere	Ndinkadziwa kuti akhoza kusewera kulikonse
I just looked back quietly	Ndinangoyang'ana mmbuyo mwakachetechete
I worked in the house in silence	Ndinagwira ntchito m'nyumbamo muli phee
I can't find a way back	Sindikupeza njira yobwerera
I also did useful things	Ndinalinso kuchita zinthu zothandiza
I know you've been avoiding me for some reason	Ndikudziwa kuti mwakhala mukundipewa pazifukwa
I woke up later, in the middle of the night	Ndinadzuka pambuyo pake, pakati pausiku
I think he is trying	Ndikuganiza kuti akuyesera
I pray for everyone here	Ine ndikupempherera aliyense pano
I will also use a shorter one	Ndibwerezanso kugwiritsa ntchito yaifupi
I loved my new little car	Ndinkakonda galimoto yanga yaing'ono yatsopano
I gritted my teeth too much	Ndinamira kwambiri mano anga
I thought you were a little different	Ndinkaganiza kuti ndinu osiyana pang'ono
I heard more than what the words said	Ndinamva zambiri kuposa zomwe mawuwo ananena
I was in so much pain to touch them	Ndinamva kuwawa kwambiri kuti ndiwagwire
Maybe I didn't do that	Mwina sindinachite zimenezo
I looked at the weather	Ndinayang'ana nyengo
I left the hall of chaos as a contented person	Ndinasiya holo yachisokonezo ndili munthu wokhutira
I searched my wallet for leftover battery and found it	Ndinafufuza chikwama changa kuti ndipeze batire yotsalira ndipo ndinaipeza
I think he is saving them from being burned	Ndikuganiza kuti akuwapulumutsa kuti asawotchedwe
I climbed on my feet and crossed the rock	Ndinakwera pamapazi ndikuwolokera kuthanthwe
I can't sleep with other people	Sindingathe kugona ndi anthu ena
I have to go there	Ndiyenera kupita komweko
I would not be worried	Sindingakhale ndi nkhawa
I remembered my father's advice	Ndinakumbukira malangizo a bambo anga
I raised a candle to light the way	Ndinakweza kandulo kuyatsa njira
I have to take revenge	Ndiyenera kubwezera
I picked up my rifle and looked	Ndinanyamula mfuti yanga ndikuyang'ana
Then he had various academic responsibilities	Kenako anali ndi maudindo osiyanasiyana amaphunziro
He is often regarded as his best film	Nthawi zambiri amaonedwa kuti ndi filimu yake yabwino kwambiri
I had no faith in them	Ndinalibe chikhulupiriro mwa iwo
I will not waste time	Sindingataye nthawi
I have to find a way out of this place	Ndiyenera kupeza njira yotulukira pamalo ano
I wanted to ban everything, not anymore	Ndinkafuna kuziletsa zonse, osatinso
I look at the picture, here it is	Ndimayang'ana chithunzicho, ndi ichi
I picked it up to look at her	Ndinainyamula kuti ndimuyang'ane
I always look at him after the change	Nthawi zonse ndimamuyang'ana pambuyo posintha
I followed the same path, sometimes running it backwards	Ndinatsatira njira yomweyi, nthawi zina ndikuyiyendetsa chammbuyo
I would not allow him to be put at such a risk	Sindingalole kuti aikidwe pachiwopsezo chotere
See you there	Ndikukuwonaninso kumeneko
I can see through him	Ndikhoza kuwona kupyolera mwa iye
I was angry and confused	Ndinakwiya komanso ndinasokonezeka
A great catastrophe is about to begin	Tsoka lalikulu lili pafupi kuyamba
I believe more about food security provided by the government	Ndikukhulupirira zambiri zokhudza chitetezo cha chakudya zomwe boma lapereka
After a while, the door opened	Patapita nthawi, chitseko chinatseguka
I try to be an expert	Ndimayesetsa kukhala katswiri
It may have been replaced by a previous abbey house	Itha kukhala kuti idalowa m'malo mwa nyumba ya abbey yam'mbuyomu
I try to develop his ideas and my music	Ndimayesetsa kukulitsa malingaliro ake ndi nyimbo zanga
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I remember laughing	Ndikukumbukira ndikukuseka
I pray that you will bear with him	Ndikupemphera kuti mupirire naye
+ I will protect everyone who comes to my temple	+ Nditeteza onse amene akubwera m’kachisi wanga
I saw your potential	Ndinaona kuthekera kwanu
I love you so much every day	Ndimakukondani kwambiri tsiku lililonse
I would just tell everyone to win	Ndikadangouza aliyense kuti apambana
I can always be a better rider	Ndikhoza kukhala wokwera bwinoko nthawi zonse
I learned to be a spirit	Ndinaphunzira kukhala mzimu
I know her list by heart	Ndimadziwa ndandanda yake pamtima
I looked at him intently and my breathing increased	Ndinamuyang'ana mwamphamvu ndipo kupuma kwanga kunawonjezeka
I bought this article because of your work	Ndinagula nkhaniyi chifukwa cha ntchito yanu
I believed it did not come from violence	Ndinkakhulupirira kuti sizinabwere ku ziwawa
I thought about it for a minute	Ndimaganiza za izo kwa miniti
I pressed the operation button up	Ndinakanikiza batani la opareshoni mmwamba
I entered the zone type	Ndinalowa mtundu wa zone
I just wish other teams followed their lead	Ndikungolakalaka kuti magulu ena atsatire zomwe akutsogolera
I have written a lot on various topics	Ndalemba zambiri pamitu yosiyanasiyana
I don't come there just to sleep	Ine sindimabwera kumeneko kuti ndikagone basi
I never thought so	Sindinaganize choncho
I was on a suicide watch	Ndinali pa ulonda wodzipha
I could not explain what was going on between us	Sindinathe kufotokoza zomwe zidadutsa pakati pathu
I see evil in his eyes	Ndikuwona zoyipa m'maso mwake
I took my letters and paid my bills	Ndinatenga makalata anga ndi kulipirira mabilu anga
I forgot all about the white man	Ndinayiwala zonse za mzungu
I know what it means	Ndikudziwa tanthauzo lake
I saw that everyone did what they could	Ndinaona kuti aliyense anachita zomwe angathe
I'm not really shy, if you haven't noticed	Sindine wamanyazi kwenikweni, ngati simunazindikire
I almost fell into a coma	Ndinatsala pang'ono kugwa ndi mphamvu ya kukumbukira
I had to practice being careful	Ndinayenera kuyeseza kukhala wosamala
A sheaf of precious stones fell on his heart	Mtolo wamtengo wapatali wa miyala ingapo unagwa pamtima pake
I will not hide this fact from you	Sindikubisirani mfundo imeneyi
I do not know who sent it or why	Sindikudziwa kuti ndani adatumiza kapena chifukwa chake
I would have quit long ago	Ndikanasiya kalekale
I probably wouldn’t give him a chance	Mwina sindingamupatse mpata
I met them from time to time	Ndinakumana nawo nthawi ndi nthawi
I know he doesn't take the relationship very seriously	Ndikudziwa kuti satenga chibwenzicho bwino
I closed my eyes and this time I took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndipo ulendo uno ndinamupumira
A deep yellow color started at this point	Mtundu wachikasu wakuya unayamba panthawiyi
I turned around on the way home	Ndinatembenuka munjira yobwerera kunyumba
I was wondering where it went	Ine ndinali kudabwa kumene izo zinapita
I am looking for a sexual partner	Ndikuyang'ana mnzanga wogonana naye
Many others were not lucky, however	Ena ambiri analibe mwayi, komabe
The Holocaust had a profound effect on international thinking	Chiwonongekocho chinakhudza kwambiri maganizo a mayiko
Louise was known for her compassion for the staff	Louise ankadziwika chifukwa chachifundo kwa antchito
I already unpacked all my belongings	Ndinatulutsa kale zinthu zanga zonse
I started reading it	Ndinayamba kuliwerenga
I thought you would do the same thing	Ndinkaganiza kuti inunso mudzachita chimodzimodzi
I squeezed my body with his	Ndinaupanikiza thupi langa ndi lake
I hope everything is going well today, and every day is fine	Ndikukhulupirira kuti zonse zikuyenda bwino lero, ndipo tsiku lililonse bwino
I can understand that you can't	Ine ndikhoza kumvetsa kuti inu simungakhoze
I have two mysteries that you can understand	Ndili ndi zinsinsi ziwiri zoti muthe kuzimvetsa
I can see my email elsewhere	Nditha kuwona imelo yanga kwina
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira mokhumudwa
I see everything as power	Ndimaona chilichonse ngati mphamvu
I only managed half of my case	Ndinangokwanitsa theka la mlandu wanga
I should have trusted you	Ndikadayenera kukukhulupirirani
I do not mean that there is no problem for you or this city	sindikutanthauza kuti palibe vuto kwa inu kapena mzinda uno
I do not understand why they say these things	Ndimalephera kumvetsa chifukwa chake amanena zinthu zimenezi
I asked him if he could rape me	Ndinamufunsa ngati angandigwirire
A feeling he had never had in his entire life	Kumverera komwe anali asanakhaleko nako m'moyo wake wonse
A man is paddling a boat above me	Bambo wina akupalasa bwato kumtunda kwa ine
I have seen some hard work and it does not seem to accomplish anything	Ndawonapo ntchito zina zolimba ndipo zikuwoneka kuti sizikukwaniritsa chilichonse
I could not do this	Sindinathe kuchita izi
I will grieve far away	Ndidzamva chisoni chapatali
One young man returned home despite being warned in advance	Mnyamata wina amene anabwerera kumeneko ngakhale kuti anachenjezedwa
I understand how he feels	Ndikumvetsa mmene akumvera
I have to save their immortal souls	Ndiyenera kupulumutsa miyoyo yawo yosakhoza kufa
I heard them struggling at the window behind me	Ndinawamva akuvutikira pawindo kumbuyo kwanga
I was looking at a picture of the corpse	Ndinali kuyang'ana chithunzi cha mtembowo
I can't go wrong	Sindingalakwitse
I have to suck it up and put it back in	Ndiyenera kuyamwa ndikubwezeretsanso mkati
I do not know what to do for you	Sindimadziwa choti ndikuchitireni
It was later learned that she was pregnant	Kenako zinadziwika kuti ali ndi pakati
I stepped back, through the door and into the hall	Ndinabwerera mmbuyo, kudzera pakhomo ndi kulowa muholo
Lack of other jokes	Kusowa nthabwala kwina
I see a table with two chairs and candles	Ndikuwona tebulo yokhala ndi mipando iwiri ndi makandulo
I thought we were all done	Ndinkaganiza kuti tonse tinatha
I was just a little disappointed	Ndinangokhumudwa pang'ono
I look at his hand	Ndimayang'ana dzanja lake
I think you will know soon	Ndikuganiza kuti mudziwa posachedwa
I would not know	sindikanadziwa
I remember I always had it	Ndimakumbukira kuti ndimakhala ndi nthawi zonse
I understand the special relationship between the two of you	Ndikumvetsa ubwenzi wapadera womwe uli pakati pa awirinu
He also offered suggestions	Anaperekanso malingaliro
A tear came out of the corner of his eye	Msozi unatuluka pakona ya diso lake
I started to have a lot of fun	Ndinayamba kusangalala kwambiri
I doubt anyone heard that besides me	Ine ndikukayika wina aliyense anamva izo pambali kwa ine
I killed children, mothers, and innocent fathers, and I did not regret it	Ndinapha ana, amayi, abambo osalakwa, ndipo sindinamve chisoni
I avoided looking at the news	Ndinapewa kuyang'ana nkhani
I want to meet them to forget myself either	Ndikufuna kukumana nawo kuti ndiiwale ndekha mwina
It would be better for anyone but me	Zingakhale zabwino kwa wina aliyense kupatula ine
We looked for the victory and found it	Tinayang'ana chigonjetso ndipo tinachipeza
There were no roads	Panalibe misewu
Smiling	Kumwetulira
I can turn it into one sweet ride	Ndikhoza kumusintha kukhala kukwera kumodzi kokoma
I didn't think she was really pretty	Sindinkaganiza kuti anali wokongola kwenikweni
I am the only one who knew it was coming	Ndine ndekha amene ndimadziwa kuti ikubwera
I might come up with some questions	Ndikhoza kubwera ndi mafunso enanso
I knew how to keep quiet	Ndinadziwa kukhala chete
I need your help to get into the fence	Ndikufuna thandizo lanu kuti ndilowe mumpanda
I got up and looked at the door	Ndinadzuka ndikuyang'ana pakhomo
I slept all night	Ndinagona usiku wonse
When I start bathing I go in	Ndikayamba kusamba ndikulowa
I would like clean clothes	Ndikufuna zovala zoyera
I do not ask for anything from him, but do not ask for anything	Sindikupempha kanthu kwa iye, osapempha chilichonse
I also saw fish scales on his face	Ndinaonanso mamba ansomba pankhope pake
We were good enough	Tinali abwino mokwanira
I can make you the best player you have ever been born with	Nditha kukupangani kukhala wosewera wabwino kwambiri yemwe adabadwapo
I know that people support us and help me	Ndikudziwa kuti anthu amatithandizira komanso amandithandiza
I carried the bottle to his side	Ndinanyamula botololo kumbali yake
I say they don't know about love	Ndimati sadziwa za chikondi
I knew that one day it would work	Ndinkadziwa kuti tsiku lina zidzapindula
I look at my watch	Ndimayang'ana koloko yanga
I remember showing you that you eat dirt or mud	Ndikukumbukira ndikukuwonetsani kuti mumadya dothi kapena matope
I would have no choice	sindikanakhala ndi chosankha
I guess he thinks it was me	Ndikukhulupirira akuganiza kuti ndinali ine
I leaned against him	Ndinatsamira pa iye
I mean, really good	Ndikutanthauza, chabwino kwenikweni
I knew better than that	Ndinkadziwa bwino kuposa pamenepo
I have no job	Ndilibenso ntchito
I want to associate with you	Ndikufuna kuyanjana nanu
I tried three times with courage	Ndinayesa katatu molimba mtima
I want to make sure you get home safely	Ndikufuna kutsimikizira kuti mwafika kunyumba bwino
I never did that	Sindinachitepo zimenezo
I had been planning this for several months	Ndinali ndikukonzekera izi kwa miyezi ingapo
I did not smell like enemies	Sindinanunkhe ngati adani
I think they get along very well	Ndikuganiza kuti amagwirizana bwino
I looked at my father	Ndinawayang'ana bambo anga
I have no explanation	Ndilibe kufotokoza
I had to cross a forest on the way to the shore	Ndinayenera kuwoloka nkhalango polowera kumtunda
I would have walked away	Ndikadachokapo
I could not expect anything	Sindikanayembekezera kalikonse
I do not know where it is	Sindimadziwa komwe kuli
I waited a long time for him to say something	Ndinadikira nthawi yaitali kuti anene chinachake
I did not leave any comments	Sindinasiyirenso ndemanga
A man that he never met	Mwamuna yemwe sanayambe wakumanapo naye nkomwe
I hope you will not misunderstand	Ndikukhulupirira kuti simudzamvetsetsa bwino
I had to find a way out here	Ndinayenera kupeza njira yotulukira pano
I do not believe in the beautiful architecture of these old houses	Sindikukhulupirira kamangidwe kokongola kwa nyumba zakalezi
I noticed that the library was in this hall	Ndinaona kuti laibulale inali paholo iyi
I knew it had to be meaningful	Ndinadziwa kuti iyenera kukhala yatanthauzo
A dance that none of us can escape	Kuvina komwe palibe aliyense wa ife angathawe
I am preparing for a mental beating	Ndikukonzekera kumenyedwa m'maganizo
I always thought the earth was alive	Nthawi zonse ndinkaona kuti nthaka inali yamoyo
I have a table you like	Ndili ndi tebulo lomwe mumakonda
I'm a journalist you know	Ndine mtolankhani mukudziwa
I opened your door and looked inside	Ndinatsegula chitseko chanu ndikuyang'ana mkati
I think people like me better because of this	Ndikuganiza kuti anthu amandikonda bwino chifukwa cha izi
I really liked this part of it	Ndinkakonda mbali iyi yake kwambiri
I grabbed my purse and walked out the front door	Ndinatenga kachikwama kanga ndikutuluka pakhomo lakumaso
I was a little surprised that the phone started working	Ndinadabwa pang'ono kuti foni inayamba kugwira ntchito
The decision to become a doctor came later	Chigamulo chopanga zilembozo kukhala madokotala chinabwera pambuyo pake
Early progress was rapid	Kupita patsogolo koyambilirako kunali kofulumira
I can measure myself every two days	Ndikhoza kudziyeza ndekha masiku onse awiri
I approached it carefully	Ndinaiyandikira mosamala
I tried to move on with my life	Ndinayesetsa kupitiriza ndi moyo wanga
The agreement rejected the request and the negotiations failed	Mgwirizanowu unakana pempholi ndipo zokambiranazo zinalephereka
I ran down the stairs to answer	Ndinathamanga kutsika masitepe kuti ndiyankhe
I was no longer a curious person	Sindinalinso munthu wochita nawo chidwi
Name does not make you a manager	Dzina silimakupanga kukhala woyang'anira
I had to tell someone, though	Ndinayenera kuuza wina, komabe
The task can be anything	Ntchitoyi ikhoza kukhala chilichonse
I did not wake him up	Sindinamudzutse
Sometimes I helped her wash her hair	Nthawi zina ndinkamuthandiza kutsuka tsitsi lake
I was a little worried about it	Ndinali ndi nkhawa pang'ono nazo
I was looking for someone to save me	Ndinali kufunafuna wina woti andipulumutse
Looking down, I saw a can of beer between his legs	Ndikuyang'ana pansi, ndinawona chitini cha mowa pakati pa miyendo yake
I do not want your death	Ine sindikufuna imfa yako
I really tried	Ndinayesetsadi
I had to be strong for him	Ndinayenera kukhala wolimba kwa iye
I like burning	Ndimakonda kuwotcha
I thought of my parents	Ndinaganizira makolo anga
I followed almost immediately	Ndinatsatira pafupifupi nthawi yomweyo
I hated being in debt to everyone	Ndinkadana ndi kukhala ndi ngongole kwa aliyense
I have pictures with a lot of people	Ndili ndi zithunzi ndi anthu ambiri
I totally trust you	Ndikukukhulupirirani kwathunthu
I looked at my father	Ndinawayang'ana bambo anga
I began to tremble and tore	Ndinayamba kunjenjemera ndikung'ambikanso
I promise to come and visit	Ndikulonjeza kubwera kudzacheza
I stopped and turned around	Ndinayima ndikutembenuka
I can't stand being away from you this long	Sindingathe kuyimirira kukhala kutali ndi inu motalika chonchi
I tell her that we will meet again tomorrow	Ndimamuuza kuti tikumananso mawa
Thank you so much for their invaluable support	Ndikuthokoza kwambiri chifukwa cha thandizo lawo lofunika
I hurried out of the water	Ndinachita changu kutuluka m'madzi
I know them well enough to trust their point of view	Ndimawadziwa bwino moti ndimatha kukhulupirira maganizo awo
I think he came later	Ndikuganiza kuti adabwera pambuyo pake
I will send him this page	Ndimutumizira tsamba ili
I think he was real in his mind	Ndikuganiza kuti anali weniweni m'malingaliro ake
I don't make any more licenses	Sindipanganso ziphaso
I searched for refuge, knowing that there was none	Ndinafunafuna pothawira podziwa kuti palibe
I have to tell my fellow brethren	Ndiyenera kufotokozera abale anzanga
I was born in a diamond mine	Ndinabadwira ku dothi la diamondi
I have found a friend	Ndapeza mnzanga
I would still be dead	Ndikanafabe
I held my breath, as did them	Ndinagwira mpweya wanga, monganso iwo
I really need to sleep and recover	Ndifunikadi kugona ndi kuchira
I took off his shirt to wash these wounds	Ndinamuvula malaya kuti ndisambitse mabala awa
I hope he never saw me	Ndikukhulupirira kuti sanandiwone
I can't run home today	Sindithamangira kunyumba lero
I could not stop you	Sindikanakulepheretsani
I went to see her	Ndinapita kukamuwona
I did not like being around people	Sindinkakonda kukhala ndi anthu
I would like to know more	Ndikufunitsitsa kudziwa zambiri
But he had not developed a tall figure	Koma anali asanakulitse mawonekedwe aatali
I pressed the flower with my thumb	Ndinakanikizira duwalo ndi chala changa chachikulu
I didn’t realize you had to make a device	Sindinazindikire kuti muyenera kupanga chipangizo
The wind was blowing slowly	Kunkawomba mphepo pang'onopang'ono
I can't lose him either	Inenso sindingathe kumutaya
I have a way to make it for you	Ndili ndi njira yopangira inu
I knew my body would never be the same again	Ndinadziwa kuti thupi langa silidzakhalanso chimodzimodzi
I do not agree with his politics but I admire his interest	Sindimagwirizana ndi ndale zake koma ndimasilira chidwi chake
I remember them very well, especially because of the audience	Ndimawakumbukira bwino kwambiri, makamaka chifukwa cha omvera
I really wanted to fly	Ndinkafuna kwambiri kuuluka
The pastor can't take grace too far	M'busa sangakhoze kutenga chisomo patali kwambiri
I was in the hospital all night	Ndinali kuchipatalako usiku wonse
The prisoner will be eager to meet him	Mkaidi adzakhala wokonda kukumana naye
I walked away, looking up	Ndinachokapo, ndikuyang'ana mmwamba
I start immediately	Ndiyamba nthawi yomweyo
I wondered when you would arrive	Ndinali kudabwa kuti mufika liti
I can try to ignore that	Ndikhoza kuyesetsa kunyalanyaza zimenezo
I had nothing and no one but you	ndinalibe kalikonse ndipo palibe wina koma inu
I return his smile, but slightly	Ndimabwezera kumwetulira kwake, koma mochepa
I do as they say and squeeze the trigger	Ndimachita monga akunena ndikufinya choyambitsa
I doubt that a decent person would do that	Ndikukayika kuti munthu wakhalidwe labwino angatero
Many people surround him	Anthu ambiri amamuzungulira
The voice startled him	Mawu anamudzidzimutsa
I did not know that people can practice magic	Sindimadziwa kuti anthu amatha kuchita zamatsenga
I will be a family lawyer	Ndidzakhala loya wabanja
I'd better go back to my special guest	Kulibwino ndibwerere kwa mlendo wanga wapadera
I had never had a dress bought before	Ndinali ndisanakhalepo ndi diresi yogulidwa kale
I understand that this issue is still going on in our consulting company	Ndikumvetsa kuti nkhaniyi ikupitilira kampani yathu yofunsira
I became increasingly shy and isolated	Ndinakhala wamanyazi kwambiri komanso wodzipatula
A simple bucket that allows glory to be glorious	Chidebe chosavuta chomwe chimaloleza ulemerero kukhala ulemerero
I passed the cupboard and went to the bedroom	Ndinadutsa kabati ndikupita kuchipinda
The color did not appear very often afterwards	Mtunduwu sunawonekere kawirikawiri pambuyo pake
I can see the celebration	Ndikutha kuwona chikondwerero
I just let my eyes stare	Ndinangosiya maso anga kupenyetsetsa
That is why new ideas were sought	Chifukwa chake malingaliro atsopano adafunidwa
I could not speak	Sindinathe kuyankhula
I had an idea last night	Ndinali ndi maganizo usiku watha
I went and got my education	Ine ndinapita ndi kukatenga maphunziro anga
I feel the world beneath me	Ndikumva dziko lapansi pansi panga
I was still breathing	Ndinali kupumabe
I find this to be perfectly acceptable	Ndimapeza kuti izi nzovomerezeka mwangwiro
I just want you to be safe today	Ndikungofuna ukhale wotetezeka lero
I love seeing so much progress every day	Ndimakonda kuwona kupita patsogolo kochuluka tsiku lililonse
I really want to see it	Ndikufuna kwambiri kuziwona
I almost heard them again	Ndinatsala pang'ono kuwamvanso
A small smile spread across his face	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kunafalikira pankhope yake
The wind on his cheek	Mphepo pa tsaya lake
I turned to see what was wrong	Ndinacheuka kuti ndione chomwe chavuta
I want an answer to her problem	Ndikufuna yankho ku vuto lake
I can see how it works	Ndikutha kuwona momwe zimagwirira ntchito
I lowered my gun, but he was not pleased	Ndinatsitsa mfuti, koma sanasangalale nazo
I already thought that just by looking at him	Ndinaganiza kale zimenezo pongomuyang'ana
I can use the word haunt	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mawu akuti haunt
I hope you enjoy these fairy tales	Ndikukhulupirira kuti mumakonda nthano zopekazi
I would not be great for all of us	Sindingakhale wamkulu kwa tonsefe
I have been denied entry	Ndaletsedwa kulowa
I'm thinking of trying their design here	Ndikuganiza zoyesa mapangidwe awo apa
I had no TV and only one lamp	Ndinalibe TV ndipo ndinali ndi nyali imodzi yokha
I tried to breathe, but my whole body was stoned	Ndinayesa kupuma, koma thupi langa lonse linali mwala
Both groups said they were initially tortured	Magulu onse awiri adanena kuti adazunzidwa poyamba
I believed that they would not be given a chance	Ndinkakhulupirira kuti sakapatsidwa mwayi
He was a real football player	Anali wosewera mpira weniweni
I tried to force my brain back to work	Ndinayesetsa kukakamiza ubongo wanga kuti ubwerere ku ntchito
I want you to love it too	Ndikufuna kuti uzikondanso
I was expected, he said	Ndinkayembekezeredwa, adatero
I ran to the trees and let them explode	Ndinathamangira kumitengo ndikuisiya kuti iphulike
I stand at the back of the house	Ndiyima kuseri kwa nyumba
I know what happened at the temple today	Ndikudziwa zimene zinachitika kukachisi lero
I went and laid my head on his chest	Ndinapita ndikukagoneka mutu wanga pachifuwa chake
I love the way they look and are friendly	Ndimakonda momwe amawonekera komanso ochezeka
I had to approach this carefully	Ndinayenera kuyandikira izi mosamalitsa
I was grateful for every moment we spent together	Ndinali woyamikira mphindi iliyonse imene tinakhala limodzi
I can't explain the noise	Sindingathe kufotokoza phokosolo
I showed her the book	Ndinamusonyeza bukulo
Portugal was surprised by the uninvited invitation	Portugal idadabwa chifukwa chosaitanidwa
I stared at the full moon and stars	Ndinayang'anitsitsa mwezi wathunthu ndi nyenyezi
He was moving in big shows	Iye anali kusuntha mu ziwonetsero zazikulu
This includes wearing their tennis shoes	Izi zikuphatikizapo kuvala nsapato zawo za tennis
Maybe it’s a lost movie	Mwina ndi filimu yotayika
I caused problems with myself	Ndinabweretsa mavuto ndi ine
I hate to offend people	Ndimadana ndi kukhumudwitsa anthu
I was worried about what everyone would do	Ndinkada nkhawa ndi zimene aliyense angachite
I could see that she was very upset	Ndinkaona kuti wakhumudwa kwambiri
I would like you to raise a magazine	Ndikufuna kuti mukweze magazini
Nothing happened at this point	Palibe chomwe chidachitika pamalingaliro awa
I see crime threats going down even more before it happens	Ndikuwona ziwopsezo zaupandu zikutsika kuposa zonse zisanayambe
I did not realize that they were talking about you	Sindinazindikire kuti amalankhula za iwe
I think deeply and try to remember	Ndikuganiza mozama ndikuyesera kukumbukira
Many of the upcoming regional teams play there	Magulu ambiri amchigawo omwe akubwera amasewera pamenepo
I headed straight out	Ndinalunjika potuluka
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
I slammed the gun down	Ndidakwapula mfutiyo pansi
I looked up and saw tears welling up in her eyes	Ndinayang'ana ndipo ndinaona misozi ikutuluka m'maso mwake
I mean, we'll be having a baby	Ndikutanthauza, tikhala tikupeza mwana
I look forward to meeting you soon!	Ndikuyembekezera kukumana nanu posachedwa!
I was not hungry, but I was hot and thirsty	Ndinalibe njala, koma ndinali kutentha ndi ludzu
I was not the only one who did not love him	Si ine ndekha amene ndinali ndisanamukonde
I think he is in trouble	Ndikuganiza kuti ali m'mavuto
I will read in my own time	Ndiwerenga mu nthawi yanga
I hid my thoughts	Ndinabisa maganizo anga
I was happy to see that she was happy	Ndinasangalala ataona kuti wasangalala
I moved forward to the closed door	Ndinasunthira kutsogolo kupita kuchitseko chotsekedwa
France agreed with the review	France idagwirizana ndi kuwunikaku
I think that was my opinion	Ndikuganiza kuti amenewo anali maganizo anga
I was not raised with them	Sindinaleredwe nawo
I have some interesting information for you	Ndili ndi chidziwitso chosangalatsa kwa inu
I'm almost done	Ndatha ndithu
I was injured all over and I could not stand up	Ndinavulala thupi lonse ndipo sindingathe kuyimirira
I was too busy	Ndinatanganidwanso chimodzimodzi
I just told myself it was too late	Ndinkangodziuza kuti nthawi yatha
I think he had made a business plan	Ndikuganiza kuti anali atapanga dongosolo la bizinesi
I had seven claims against my insurance in one year	Ndinali ndi zodandaula zisanu ndi ziwiri za inshuwaransi yanga m'chaka chimodzi
I dream of falling in love only once	Ndimalota kugwa m'chikondi kamodzi kokha
I thought she would be happy	Ndinaganiza kuti angasangalale
I still forget that	Ndimayiwalabe zimenezo
The face entered his vision area	Nkhope inalowa m'gawo lake la masomphenya
I sleep with notes under my pillow	Ndimagona ndi zolemba pansi pa pilo wanga
I turned to the woman	Ndinatembenukira kwa mkaziyo
A voice called out from the darkness	Mawu anamuitana kuchokera mumdimawo
I think that's a narrow, childish idea of ​​the world	Ndikuganiza kuti amenewo ndi malingaliro opapatiza, achibwana a dziko
I didn't care, whatever it was	Ine ndinalibe nazo ntchito, chirichonse chimene icho chinali
A very important religious person	Munthu wofunika ndithu m’chipembedzo
I was tired of it	Ndinatopa nazo
I think you are out of the way	Ndikuganiza kuti mwachoka panjira
I say nothing in retaliation	Sindinena kanthu pobwezera
I want this grief to end	Ndikufuna chisoni ichi kuti chithe
I don't remember much	Sindikukumbukiranso zambiri
I never saw him	Sindinamuwone nkomwe
I did not break anything	Sindinaphwanye kalikonse
The story threatened to become a diplomatic mission	Nkhaniyi idawopseza kuti ikhala chochitika chaukazembe
I felt real, as if he were really grown up	Ndinadzimva kukhala weniweni, ngati kuti wakuladi
I decided to finally share my duck story	Ndaganiza pomaliza kugawana nkhani yanga ya bakha
I decided to start looking for a smaller house	Ndinaganiza kuti tiyambe kaye tisakasaka nyumba yaying'ono
I don’t have to think about his eyes	Sindiyenera kuganizira za maso ake
I think this thing was full of differences or something	Ndikuganiza kuti chinthu ichi chinadzaza kusiyana kapena chinachake
I did not respect his wife	Sindinamulemekeze mkazi wake
I just hung up the phone and turned it off	Ndinangodula phone ija ndikuzimitsa
I fell asleep with my head on her breast	Ndinagona mutu wanga uli pa bere lake
I just want to show off in the yard	Ndikungofuna kuwonetsa pabwalo
I felt my whole body ache from touching me	Ndinamva thupi langa lonse likuwawa chifukwa cha kundigwira
I gave him fifty dollars	Ndinamupatsa madola makumi asanu
I sniffed	Ndinagonjetsa mphuno
I can't do it myself	Sindingathe kuchita ndekha
I didn't give her one	Sindinamupatse imodzi
The tool does not work	Chida chilibe ntchito
I hope you enjoy your shower	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi kusamba kwanu
I was so happy to be back	Ndinasangalala kwambiri kubwereranso
I have learned a number of things	Ndaphunzira zinthu zingapo
I looked at the other men	Ndinayang'ana kwa amuna ena
I swallowed hard on the dry scalp on my neck	Ndinamezera mwamphamvu pa chowuma chouma pakhosi panga
I saw an amazing opportunity	Ndinawona mwayi wodabwitsa
I have to jump a lot	Ndiyenera kulumpha kwambiri
I'll be alone	Ine ndikhala ndekha
A celebration of life	Chikondwerero cha moyo
I did not know why she was smiling	Sindinadziwe chifukwa chake akumwetulira
I hope you are all having fun	Ndikukhulupirira kuti nonse mukusangalala
I have included the file for display	Ndaphatikizira fayiloyo kuti iwonetsedwe
I have stopped lying	Ndasiya kunamizira
The city council is elected every four years	Khonsolo ya mzinda imasankhidwa zaka zinayi zilizonse
I also had the freedom to stand up for myself	Ndinalinso ndi ufulu wodziimira
I almost laughed again	Ndinatsala pang'ono kusekanso
I was not afraid of getting hurt	Sindinkaopa kuvulazidwa
I just needed to stretch and breathe fresh air	Ndinkangofunika kutambasula ndi kukapuma mpweya wabwino
I could not be free from any bad environment	Sindinathe kukhala womasuka pamalo aliwonse oyipa
I was glad she didn't go	Ndinasangalala kuti sanapite
The best way to learn is by no means limitless	Njira yabwino yophunzirira singakhale malire
I believe he thought it was precious	Ndikukhulupirira kuti ankaganiza kuti ndi amtengo wapatali
I knew he was alive	Ndinkadziwa kuti ali moyo
I approach the well and look down at it	Ndimayandikira chitsimecho ndikuyang'ana pansi pake
I thought, well, maybe you didn't receive my email	Ndinaganiza, chabwino, mwina simunalandire imelo yanga
I think you can handle what we had	Ndimaganiza kuti mutha kuthana ndi zomwe tinali nazo
I saw it burning, and the seas roared	Ndinaona ikuyaka, ndipo nyanja zake zikuwira
I cannot stress the importance of this	Sindingathe kutsindika kufunika kwa izi
I became relaxed and nervous at the same time	Ndinakhala womasuka komanso wamantha nthawi imodzi
I hated it when men did that, with their eyes	Ine ndinkadana nazo izo pamene amuna anachita izo, ndi maso awo
I doubt he has more than one or two	Ndikukayika kuti ali ndi zoposa imodzi kapena ziwiri
I have not been here for a long time	Sindinakhalepo nthawi yayitali
I did, and you found me sitting at the bar	Ndinatero, ndipo munandipeza nditakhala pa bar
When I set up a biology lab for you	Ndikakukhazikitsirani labu ya biology
I am a doer of human nature	Ndine wochita nokha ngati munthu
I looked at the side of his index finger	Ndinayang'ana mbali ya chala chake choloza
I did not eat last night	Sindinadye usiku watha
Very good, too	Zabwino kwambiri, nazonso
This was the last time I would play on stage	Aka kanali komaliza kusewera pa siteji
I wanted to avoid the crowds	Ndinkafuna kupewa anthu ambiri
I think he understood the point	Ndikuganiza kuti anamvetsa mfundo yake
A large stick was inside it	Ndodo yaikulu kwambiri inali m'kati mwake
I have to start going to the shooting range	Ndiyenera kuyamba kupita kumalo owombera
I noticed her perfume	Ndinazindikira mafuta ake onunkhira
I looked for files in the library	Ndinayang'ana mafayilo ku laibulale
I have been well trained	Ndaphunzitsidwadi bwino
I watched as he continued to speak	Ndinayang'ana uku akupitiriza kuyankhula
I just tell her the truth	Ndimangomuuza zoona zake
I swallowed hard and passed the lump in my throat	Ndinamezera mate ndidutsa chotupa chapakhosi panga
At first, I blamed myself	Poyamba ndinkadziimba mlandu
I was going to the defense a minute ago	Ine ndinali kupita pa zodzitetezera mphindi yapita
I just shook my head	Ndinangomupukusa mutu
He did not get his card	Sanapeze khadi lake
I found a house to rent	Ndinapeza nyumba yoti tipange lendi
I am very happy with the results	Ndine wokondwa kwambiri ndi zotsatira zake
After recognition comes the next habit	Pambuyo kuzindikira kumabwera chizolowezi chotsatira
Nice to see you again	Ndasangalala kukuonaninso
Walking near the gate	Kuyenda pafupi ndi chipata
I looked away shyly	Ndinayang'ana kumbali mwamanyazi
I didn't have anyone to talk to that winter	Ndinalibe wina woti ndilankhule naye nyengo yozizira imeneyo
I have to wait	Ndiyenera kudikira
A few people came out of the bank	Anthu ochepa adatuluka mu banki
I had no money and no time	Ndinali ndilibe ndalama ndipo ndinalibe nthawi
I felt I could never do anything about this new project	Ndinkaona kuti sindingathe kuchita chilichonse chokhudza ntchito yatsopanoyi
I give it to you for free	Ndikupereka kwa inu kwaulere
I felt like a great mother	Ndinamva ngati amayi apamwamba
I just thought you might be awake, still	Ndinangoganiza kuti mwina muli maso, mukadali
I looked at her, then leaned forward	Ndinamuyang'ana, kenako anatsamira kutsogolo
I fell on the concrete	Ndinagwa pa konkire
I love this side and I miss it so much	Ndimakonda mbaliyi ndipo ndikuphonya kwambiri
I dream of burning cities	Ndimalota ndikuwotcha mizinda
The leg shook his head but he missed	Mwendo unagwedezeka pamutu pake koma anaphonya
I remember thinking that he must have been a giant	Ndikukumbukira kuganiza kuti ayenera kuti anali chimphona
I feel public transport is considered modern	Ndikumva zoyendera za anthu onse zimatengedwa ngati zamasiku ano
A true friend is someone who is always upset	Bwenzi lenileni limakhalapo munthu akakhumudwa
The nose just staring he couldn't hear at all	Mphuno yongoyang'anitsitsa iye samamva nkomwe
He is a very controlled man	Iye ndi munthu wolamulidwa kwambiri
I spent time there happily	Ndinadutsa nthawi kumeneko mosangalala kwambiri
I never wanted a role	Sindinafunepo udindo
A small purple animal came out of the shade	Kanyama kakang'ono kofiirira kanatuluka mumthunzi
I refused to take medication	Ndinakana kumwa mankhwala
I saw a piece of paper on the table	Ndinaona pepala patebulo
I tried to speak but could not	Ndinayesa kulankhula koma mawu anga analephera
I also experimented with other restaurants on the street	Ndinayesanso ndi malo ena odyera mumsewu
I want you to get her out quickly and quietly	Ndikufuna kuti mumutulutse mwachangu komanso mwakachetechete
I hope something exciting happens tomorrow	Ndikukhulupirira kuti china chake chosangalatsa chichitika mawa
I wanted to go to college	Ndinkafuna kupita ku koleji
I see rifle butts	Ndikuwona zida za mfuti
I found them again	Ndinawapezanso
A deep voice was heard around the valley	Liwu lakuya linamveka kuzungulira chigwacho
I saw your mother	Mayi ako ndinawaona
I stared at her in disbelief	Ndinamuyang'ana mosonyeza kusamasuka
I completely forgot that it was over	Ndinayiwalatu kuti inali itatha
I grabbed her chin and held on	Ndinagwira chibwano chake ndikukakamira
I have seen him and talked with him	Ndamuwona ndipo ndalankhula naye
I have to try to control it again	Ndiyenera kuyesa kulamuliranso
I mentioned his name but there was no answer	Ndinatchula dzina lake koma palibe yankho
Failure to do so in the first place is often dangerous	Kulephera pa mfundo yoyambayo nthawi zambiri kumakhala koopsa
I turned to her and started walking	Ndinamutembenukira n’kuyamba kuyenda
I removed his balls without his permission	Ndidachotsa mipira yake popanda chilolezo chake
I think my time is running out	Ndikuganiza kuti nthawi yanga ikutha
I often refer to it as growth	Nthawi zambiri ndimazitchula kuti kukula
I dug it into my coat pocket and answered	Ndinachikumba mthumba lachijasi changa ndikuyankha
I joined my first club with that license	Ndinalowa mu kalabu yanga yoyamba yokhala ndi chilolezocho
I could not blame the world	Sindikanatha kuimba mlandu dziko
Mining was always a disaster	Migodi inali ngozi nthawi zonse
I knew him and he was always good enough	Ndinkamudziwa ndipo nthawi zonse amakhala wabwino mokwanira
I think they are together	Ndikuganiza kuti ali limodzi
I didn't think it would be a problem	Sindinaganize kuti lingakhale vuto
I took two and my breath caught	Ndinatenga pawiri ndipo mpweya wanga unagwira
The local church is said to be him	Mpingo wakumaloko ukunenedwa kuti ndi iye
I went quickly, biting his shoulder	Ndinapita mofulumira, ndikuluma paphewa pake
I asked her how much it cost in school	Ndinamufunsa kuti ndalamazo zinali ndalama zingati kusukulu
I could be a teacher	Ndikhoza kukhala mphunzitsi
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri ndi zimenezo
I will try to explain by giving you an example	Ndiyesera kufotokoza pokupatsani chitsanzo
None of this happens in a good world	Palibe chilichonse mwa izo chimachitika m'dziko labwino
The small door stood on one side	Chitseko chaching'ono chinaima cha mbali imodzi
I could read the man's thoughts	Ndimatha kuwerenga malingaliro a bamboyo
I have been removed from my feet	Ndachotsedwa pamapazi anga
I have to thank my friends	Ndiyenera kuthokoza anzanga
I would like a blue egg	Ndikufuna dzira labuluu
I feel that my suffering is a result of not giving up	Ndikuona kuti kuvutika kwanga kumabwera chifukwa chosataya mtima
I had to experience it	Ndinayenera kukumana nazo
I need to put my destination on the map	Ndiyenera kuyika malo anga oyenda pamapu
I didn't look for anything else	Sindinayang'anenso china chilichonse
I have never seen this person	Munthu ameneyu sindinamuonepo
I pray for those millions who are about to die	Ine ndikupempherera mamiliyoni awo amene ali pafupi kufa
I told her a day or two later	Ndinamuuza tsiku limodzi kapena aŵiri pambuyo pake
I walked out of my room	Ndinatuluka mchipinda changa
I want to feel real pain	Ndikufuna kumva ululu weniweni
I did not have time to change	Ndinalibe nthawi yoti ndisinthe
I know you're trying	Ndikudziwa kuti mukuyesera
The nurse opened the door and left it open	Namwino anatsegula chitseko n’kuchisiya chotsegula
I dragged her to a table in the far wall	Ndinamukokera patebulo pakhoma lakutali
I almost messed up my pants	Ndatsala pang'ono kusokoneza mathalauza anga
I was worried he was fainting	Ndinkada nkhawa kuti akukomoka
I warned them that we were making a monster	Ndinawachenjeza kuti tikupanga chilombo
I began to envy his ignorance	Ndinayamba kusirira umbuli wake
I wondered if we could	Ndinadzifunsa ngati mwina tingathe
They won many victories in the first place and declared their rights	Anapambana zipambano zambiri koyambirira ndipo adalengeza ufulu wawo
I fell forward, on his neck	Ndinagwera kutsogolo, pakhosi pake
I loved the cold air	Ndinkakonda kuzizira mumlengalenga
I do not expect it to work	Sindimayembekezera kuti zingagwire ntchito
I just care about you	Ine ndikungosamala za inu
A modern love story that deals with mature ideas	Nkhani yachikondi yamasiku ano yomwe imachita ndi malingaliro okhwima
A conservative man had never been	Mwamuna wodzisungirako anali asanakhalepo
I remember crying a little too, I saw her crying	Ndikukumbukira kuti nanenso ndinalira pang’ono, ndinamuona akulira
This was not always the case	Izi sizinali choncho nthawi zonse
I knew she would do the same when she got the chance	Ndinadziwa kuti nayenso akanatero akapeza mwayi
I'm sure he doesn't mean anything	Ndine wotsimikiza kuti sakutanthauza chilichonse
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
I found them to be interesting to the world in which they live	Ndinawapeza osangalatsa dziko lomwe akukhalamo
I started to hate him	Ndinayamba kumuda
I really hated this	Ndinadana nazo kwambiri izi
I might ask them again later	Ndikhoza kuwafunsanso nthawi ina
I felt all my sins blotted out	Ndinamva machimo anga onse akuchotsedwa
I get in my car and turn the engine on	Ndimalowa mgalimoto yanga ndikutembenuza injini
I bite my lips and push	Ndimaluma milomo yanga ndikukankha
I wanted to learn a new kind of football	Ndinkafuna kuphunzira mtundu watsopano wa mpira
I tell her how rude it is	Ndimamuuza momwe zilili mwano
Very friendly and beautiful mother	Mayi wochezeka kwambiri komanso wokongola
I could not move or hold my legs	Sindinathe kusuntha kapena kugwira miyendo yanga
I had to watch as it flew towards me	Ndinayenera kuyang'anitsitsa pamene ikuwulukira kwa ine
I have never seen such a dance	Sindinawonepo kuvina kotere
I went out and asked to wash my hands	Ndinatuluka ndikupempha kusamba m'manja
I will not leave you comfortless	Sindidzakusiyirani zambiri
I want to know your thoughts	Ndikufuna kudziwa maganizo anu
The cause of this is unknown	Zomwe zimayambitsa izi sizidziwika
I will not let anyone hurt my little bird	Sindidzalola aliyense kuvulaza mbalame yanga yaing'ono
I did not want to kill you	Sindinafune kukuphani
I was washed and given a fresh start	Ndinasambitsidwa ndi kupatsidwa chiyambi chatsopano
He would make your skin crawl	Iye akanapangitsa khungu lanu kukwawa
A representative image of the four different experiments is displayed	Chithunzi choyimira cha zoyeserera zinayi zosiyanasiyana chikuwonetsedwa
I just contact him for some reason	Ndimangolumikizana naye pazifukwa zina
I would ask why this is so	Ndikadafunsa chifukwa chake zili choncho
I needed their help and support	Ndinafunikira thandizo lawo ndi chithandizo chawo
I will not let anyone hurt you	Sindidzalola kuti aliyense akuvulazeni
The cold wind blew through the open window	Mphepo yozizira inawomba pawindo lotseguka
I can't live alone as an adult before I get married	Sindingathe kukhala ndekha ngati munthu wamkulu ndisanakwatire
I refrained from saying anything to the girls	Ndinadziletsa kunena zinazake kwa atsikanawo
I had seen something that my mind would not accept	Ndinali nditawona chinachake chimene maganizo anga sakanavomereza
Some types of date palms have a variety of customs and fruits	Mitundu ina ya kanjedza ili ndi zizolowezi ndi zipatso zosiyanasiyana
I listened to their entire meeting	Ndinamvetsera msonkhano wawo wonse
I was trying to get in touch with the boys	Ndinali kuyesetsa kucheza ndi anyamata
I never looked the same again	Sindinawonekenso chimodzimodzi
I don't have time to waste	Ndilibe nthawi yotaya
There was a long shadow in the hiding place	Pamalo amene anabisalapo panagwa mthunzi wautali
I went back among the people	Ndinabwereranso pakati pa anthu
I hated seeing them go	Ndinkadana nazo kuwaona akupita
I looked away, no longer looking at him	Ndinayang'ana kumbali, osathanso kumuyang'ana
I went in and looked in the kitchen	Ndinalowa ndikuyang'ana kukhitchini
I hear trees, rivers, plants, small animals	Ndikumva mitengo, mtsinje, zomera, nyama zazing'ono
I got in my car and drove to town	Ndinakwera galimoto yanga ndikumapita kutawuni
I didn't think of anything about it, of course	Sindinaganize kalikonse za izo, ndithudi
I knelt down and bowed down to him	Ndinagwada n’kumuweramira
I close my eyes and relax	Ndimatseka maso ndikupumula
I close my mouth with my hand	Ndimatseka pakamwa panga ndi dzanja langa
I vividly remember the day	Ndimakumbukira bwino tsikulo
I shook my head and entered my mind	Ndinapukusa mutu ndikulowa m’maganizo mwanga
I wondered if mom kept it	Ndinadabwa ngati amayi ankasunga
I will never forget him	Sindingamuiwale
A computer that allows you to type in a window	Kompyuta yomwe imakulolani kuti mulembe pa zenera
I run my hands through her hair	Ndimayendetsa manja anga kupyola tsitsi lake
I never took her for that	Ine sindinamutengerepo iye pa izo
Teacher, he remembered thinking	Mphunzitsi, anakumbukira kuganiza
I heard it many times	Ndinamva nthawi zambiri
I shook my head, and he raised his hand	Ndinagwedeza mutu, ndipo anandikweza dzanja langa pamwamba
I also fear my mother	Mayi anganso ndikuwaopa
A few others were as big as cats or dogs	Ena ochepa anali aakulu ngati amphaka kapena agalu
I'm not trustworthy	Ine sindine wodalirika
I fell asleep again and dreamed again	Ndinagonanso ndikulotanso
I will not allow children to lose another parent	Sindingalole ana kutaya kholo lina
I quickly turn my head, and sit down	Ndimatembenuza mutu wanga mwachangu, ndikukhala pansi
The body looked down the other way	Thupi linayang'ana pansi mbali ina
I was trying not to think about it	Ndinali kuyesera kuti ndisaganize za izo
A group is a group of cohesive movements	Gulu ndi gulu la mayendedwe ogwirizana
I agreed, and we all went upstairs	Ndinavomera, ndipo tonse tinakwera m’mwamba
Security improved during the following years	Chitetezo chinachita bwino m'zaka zotsatira
I held her hand	Ndinamugwira dzanja
I was getting too easy to finish	Ndinali kukhala wophweka kwambiri kuti nditsirizitse
I feel like you love this girl so much	Ndikumva kuti mumamukonda kwambiri mtsikanayu
I will not break that promise	Ine sindiphwanya lonjezo limenelo
I think it was a warning	Ndikuganiza kuti linali chenjezo
I really like your style	Ndimakonda style yanu kwambiri
I can stand on my own two feet	Ndikhoza kuyima pa mapazi anga awiri
I can't destroy it as if it's mine	Sindingathe kuwononga ngati kuti ndi yanga
I should not feel this way	Sindiyenera kumverera motere
I took him to a barracks all night	Ndinapita naye kumalo otsekereza usiku wonse
I never thought that would happen	Sindinaganize kuti zimenezo zingachitike
Louis the same year	Louis chaka chomwecho
I will give one thing	Ndipereka chinthu chimodzi
A good end should be tied to each end	Mapeto abwino ayenera kumangiriza malekezero aliwonse
I could not see what he was doing	Sindinathe kuwona zomwe anali kuchita
I got up and went to my room	Ndinanyamuka ndikumapita kuchipinda kwanga
I always tried to keep this in mind	Nthawi zonse ndinkayesetsa kuganizira kwambiri zimenezi
I know that doesn't make sense	Ndikudziwa kuti sizomveka
I thought it was love, but it was just passion	Ndinkaganiza kuti chinali chikondi, koma chinali chilakolako chabe
I looked around the kitchen	Ndinayang'ana mozungulira kukhitchini
I love you all, but us	Ndimakukondani nonse, koma ife
I never thought about this too late	Sindinaganizirepo zimenezi mochedwa kwambiri
I wanted my barren breasts to be pressed against that pretty breast	Ndinkafuna kuti mabere anga osabala atsindidwe pachifuwa chokongola chija
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kumwamba
I was told who, what, when and where	Ndinauzidwa kuti ndani, chiyani, liti komanso kuti
I grabbed his face inches from mine	Ndinagwira nkhope yake mainchesi kuchoka pa yanga
I forgot he was standing next to me	Ndinayiwala kuti waima pafupi ndi ine
I was like a fly trying to attack a lion	Ndinali ngati ntchentche yomwe ikufuna kuukira mkango
I want everyone to see my dad	Ndikufuna aliyense azingowawona abambo anga
Previous research has shown a minor incidence of crime, but no danger	Kafukufuku wam'mbuyo adawonetsa zochitika zazing'ono zaupandu, koma palibe chowopsa
The village is located between the mountains and hills	Mudziwu uli patali pakati pa mapiri ndi zitunda
I see the outside world through the visible walls	Ndikuwona dziko lakunja kudzera m'makoma owonekera
I was with him at his age	Ndinali naye pausinkhu wake
I think that's why he started his own business	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake adayambitsa bizinesi yake
I know they don't feel that way	Ndikudziwa kuti samva choncho
I felt relieved afterwards	Ndinamva mpumulo pambuyo pake
I continued walking, with a treasure trove in my hand	Ndinapitiriza kuyenda, thumba la chuma lili m’manja mwanga
There is only high or low	Pali chokwera kapena chotsika chokha
I opened the front door	Ndinatsegula chitseko chakutsogolo
I felt my face heat up	Ndinamva nkhope yanga ikutentha
I can no longer remember the flash	Sindikukumbukiranso flash
I look at him curiously	Ndimamuyang'ana mwachidwi
I jumped and started	Ndinalumpha ndi kuyamba
I can easily breathe in it	Ndikhoza kupuma mophweka mmenemo
I love the idea of ​​manual labor	Ndimakonda lingaliro la ntchito yamanja
I smiled a little and shook my head	Ndinamwetulira pang'ono ndikugwedeza mutu
A ruthless car drove by	Galimoto yankhanza inadutsa
When I tell mom	Ndikawauza amayi
I just want a place that is posted	Ndikungofuna malo omwe adayikidwa
Davis refuses	Davis anakana
I should not have put you in that place	Sindikadayenera kukuyika iwe pamalo amenewo
I tried different methods but to no avail	Ndinayesa njira zosiyanasiyana koma palibe chimene chinathandiza
I mean, from the big wall	Ndikutanthauza, kuchokera pakhoma lalikulu
I need someone to protect my heritage	Ndikufuna wina woti aziteteza cholowa changa
I'm going to survive this	Ndimati ndipulumuke izi
I hope we come for lunch	Ndikhulupilira tibwera kudzadya nkhomaliro
I stood in front of the last picture	Ndinayima kutsogolo kwa chithunzi chomaliza
I should have trusted you enough to tell you everything	Ndikadayenera kukukhulupirirani mokwanira kuti ndikuuzeni chilichonse
I watch her as she speaks	Ndimamuyang'ana pamene akuyankhula
I can't live without you, my dear	Sindingakhale popanda iwe, wokondedwa wanga
Everyone is encouraged from other sources	Aliyense amalimbikitsidwa kuchokera kumalo ena
However, I did not know if it was dangerous	Komabe, sindinadziwe ngati zinali zoopsa
I could do business with them too	Ndikadachita nawonso bizinesi
I heard someone walking through all the rooms	Ndinamva munthu akuyenda mzipinda zonse
I did not tell him that he forgot my name	Sindinamuuze kuti wayiwala dzina langa
I heard that, but he wanted me to go to you	Ndinamva zimenezo, koma ankafuna kuti ndipite kwa inu
I hate that my brother married a black woman	Ndimadana nazo zoti mchimwene wanga anakwatira mkazi wachikuda
I can talk to him about anything	Ndikhoza kulankhula naye chilichonse
I have to make sure everyone comes out safely	Ndiyenera kuonetsetsa kuti aliyense akutuluka bwinobwino
I have to miss something	Ndiyenera kusowa chinachake
I knelt on the floor, struggling to crawl	Ndinagwada pansi, ndikuvutikira kukwawa
I wanted to tear his ugly face	Ndinkafuna kung'amba nkhope yake yonyansa
I want you to take this	Ndikufuna kuti mutenge izi
The woman was in the suite	Mkazi anali mu suite
A woman stood up to greet him	Mayi wina anaimirira kuti amulanje
I give them six months, above	Ndimawapatsa miyezi isanu ndi umodzi, pamwamba
A system in which we all agree	Dongosolo lomwe tonse timagwirizana
Outside was a fire ring	Kunjako kunali mphete yamoto
I should never have trusted him	Sindinayenera kumudalira konse
I love pasta and reading	Ndimakonda pasitala komanso kuwerenga
I wish my father were here	Ndikanakonda bambo anga akanakhala pano
I was not harmed	Sindinavulale
I think we became friends later	Ndikuganiza kuti tidakhala mabwenzi pambuyo pake
A white man will always be white	Mzungu adzakhala mzungu nthawi zonse
I had no idea where it came from	Sindimadziwa komwe idachokera
I really enjoyed my trip	Ndinasangalala kwambiri ndi ulendo wanga
I understand the question	Ndalimvetsa funsolo
I should have been more alert	Ndikanayenera kukhala tcheru
I like the way it sounds	Ndimakonda momwe zimamvekera
A faint smile was playing on her lips	Kumwetulira kokomoka kunasewerera pamilomo yake
A hand blew the whirlwind and gripped his arm	Dzanja linawombetsa chimphepocho n’kugwira mkono wake
I mean, the front door doesn't close at all properly	Ndikutanthauza, khomo lakumaso silitseka nkomwe bwino
However, I had considered it for years	Komabe, ndinali nditaziganizira kwa zaka zambiri
I enlisted in the army	Ndinalembetsa kukhala msilikali
I can do the same!	Inenso ndikhoza kuchita chimodzimodzi!
I just needed time to be alone	Ndinkangofunikira nthawi yokhala ndekha
I can no longer rely on anything	Sindingathenso kudalira chilichonse
I was also amazed at where the book led	Ndinadabwanso ndi kumene bukuli linatsogolera
It was sold before it was opened	Inagulitsidwa isanatsegulidwe
I was terrified of it all	Ndinachita mantha nazo zonse
I looked for lights under his door	Ndinayang'ana magetsi pansi pa chitseko chake
I would kill the remaining names on my list	Ndikanapha mayina otsala pa mndandanda wanga
I can't take the whole history, though	Sindingathe kutenga mbiri yonse, komabe
The purpose of my body changed dramatically	Cholinga cha thupi langa chinasintha kwambiri
I knew she wanted to be unpopular	Ndinkadziwa kuti ankafuna kuti anthu asamamukonde
I had taken enough for myself	Ndinali nditatenga zokwanira ndekha
In fact, I love her very much	Ndipotu ndimamukonda kwambiri
I roll my eyes, grab my plate and eat it	Ndiponya maso, ndikutenga mbale yanga kuti ndidye
They say enough words of wisdom	Amati mawu okwanira anzeru
A woman wearing a blue summer dress	Mkazi wovala chovala chachilimwe cha buluu
I just stopped and left him	Ndinangoyima ndikumusiya
I use it a lot and I didn’t	Ndimagwiritsa ntchito nthawi zambiri ndipo sindinathe
I want to go back to school	Ndikufuna kubwerera kusukulu
I thought this was nice and sexy	Ndinkaganiza kuti izi zinali zabwino komanso zachigololo
Self-control	Ndidziletse ndekha
If I was safe, he needed me	Ndikadakhala wotetezeka, adandifunikira
I offered the opportunity	Ndinapereka mwayi
I swallowed and closed my eyes	Ndinameza mate ndikutseka maso anga
A trusting relationship does not just happen overnight	Ubale wokhulupirirana sumangotha ​​msanga
I can see that his ring finger is empty	Ndikuwona kuti chala chake cha mphete chili chopanda kanthu
I read the name of the hospital	Ndinawerenga dzina lachipatala
Looking around the room was enough	Kuyang'ana mozungulira chipindacho kunali kokwanira
I checked my condition	Ndinayang'anitsitsa mkhalidwe wanga
I bent down again, trying to get under the smoke	Ndinaweramanso, kuyesera kupita pansi pa utsi
I think it could be magic	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala matsenga
I used to call her by her real name	Ndinazolowera kumutchula dzina lake lenileni
I really wanted you to love me	Ndinkafunadi kuti muzindikonda
I hate the feeling of her skin, that’s all	Ndimadana ndi kumverera kwa khungu lake, ndizo zonse
The rules are passed on a majority of votes	Malamulo amaperekedwa pa mavoti ambiri
I landed another one and still shook	Ndinatera ina ndikugwedezekabe
I walked for three nights	Ndinayenda mausiku atatu
I felt the pain of losing her son	Ndinamva ululu wake atamwalira mwana wake wamwamuna
A simple lesson, but learned hard	Phunziro losavuta, koma laphunzira movutikira
I thought it was years	Ndinkaganiza kuti ndi zaka
I want you to get into that	Ndikufuna kuti mulowe pa izo
It has no natural satellite	Ilibe satellite yachilengedwe
I sat here and watched your life through your mind	Ndidakhala pano ndikuwonera moyo wanu kudzera m'malingaliro anu
I didn't know much about him	Sindinkadziwa zambiri za iye
I continued writing later	Ndinapitiriza kulemba pambuyo pake
I read the updates	Ndinawerenga zosintha
I felt complete after a long time	Ndinadzimva kukhala wathunthu patapita nthawi yaitali
I drink only his blood	Ndimamwa magazi ake okha
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
I do not remember how old he was	Sindikukumbukira kuti ali ndi zaka zingati
The alliance was strained from the start	Mgwirizanowu unali wovuta kuyambira pachiyambi
I want them to be in a safe job	Ndikufuna kuti akhale pantchito yotetezeka
I really want that kind of fun	Ndikufuna kwambiri chisangalalo chotero
I saw it in front of me	Ndinaziwona pamaso panga
I can't live like this	Sindingathe kukhala chonchi
I go out to talk to people	Ndimatuluka kukalankhula ndi anthu
I find myself in a valley of voting	Ndimadzipeza ndili m'chigwa cha chisankho
Several bishops wept aloud	Mabishopu angapo kulira mokweza
So it was a small gift	Kotero inali mphatso yaing'ono
I could no longer control anything	Sindinathenso kulamulira chilichonse
I was standing on a rock	Ine ndinali nditayima pa thanthwe
I did not seek his advice	Sindinafune malangizo ake
I just feel so dirty	Ndimangomva zauve kwambiri
I am an adulteress with a combination of passion and love	Ndine wachigololo kuphatikiza chilakolako ndi chikondi
I decided to just follow through on what I was doing	Ndaganiza zongotsatira zomwe ndimachita
I usually have it in my eyes	Nthawi zambiri ndimakhala nayo m'maso mwanga
I had a good childhood	Ndinali ndi ubwana wabwino
He maintained this position during his tenure in Congress	Adasungabe udindowu pantchito yake ya Congress
I passed him quietly and ran up the stairs	Ndinamudutsa mwakachetechete n’kuthaŵa masitepe
I didn't care for anything	Sindinasamale chilichonse
I sat, fought, and was arrested as one	Ndinakhala, kumenyana, ndipo ndinamangidwa ngati mmodzi
I felt the beads of sweat coming out of my forehead	Ndinamva mikanda ya thukuta ikutuluka pamphumi panga
I have a real sweet, sweet experience in prayer tonight	Ine ndiri ndi chondichitikira chokoma kwenikweni, chokoma mu pemphero usikuuno
I look this way and that and put it all in	Ndimayang'ana uku ndi uku ndikulowetsamo zonse
I was in immediate danger of being identified	Ndinakhala pachiwopsezo chodziwika nthawi yomweyo
Soon I was ready to go home	Posakhalitsa ndinakonzeka kupita kunyumba
I think he means me	Ndikuganiza kuti akutanthauza ine
I stayed with him all week	Ndinakhala naye sabata yonse
I did not look to see what it was	Sindinayang'ane kuti ndiwone chomwe chinali
I did not answer anything	Sindinayankhe chilichonse
Looking closely at his defeat last year	Kuyang'anitsitsa kugonjetsedwa kwake chaka chatha
I'm still behind	Ndikadali m'mbuyo
I think everyone should try to find it by reading it once	Ndikuganiza kuti aliyense ayenera kuyesa tingachipeze powerenga kamodzi
It was then removed from the show	Kenako idachotsedwa pachiwonetsero
I also stopped going to church regularly	Ndinasiyanso kupita kutchalitchi nthawi zonse
I had no problem then	Ndinalibe nazo vuto pamenepo
Holy, he thought, but who did not know him	Woyera, iye ankaganiza, koma yemwe samamudziwa
I did not ask for confirmation	Sindinafunse chomwe chingatsimikizire
I changed from boy to man	Ndinasintha kuchoka pa mnyamata kupita ku munthu
I hope we have talked before	Ndikukhulupirira kuti tinayankhulapo kale
I never thought of that	Sindikadaganizirapo zimenezo
I could be depressed	Ndikanatha kuvutika maganizo
I would not enjoy talking again	Sindingasangalale kuchezanso
I would like to publish my poetry book	Ndikufuna kusindikiza buku langa landakatulo
I want to go to her, now, right now	Ine ndimafuna kupita kwa iye, tsopano, pakali pano
I want people who are aware of that	Ndikufuna anthu ozindikira zimenezo
I appreciate your feedback	Ndikuyamikira malingaliro anu
I have never heard a lie	Sindinamve bodza ngakhale pang'ono
A good person is a human heart	Munthu wabwino ndi mtima wamunthu
I can see through the wall and its light outside	Ndikutha kuwona kupyola khoma ndi kuwala kwake kunja
I was just worried about the pull days	Ndinkangodandaula za masiku akukoka
I did not know what to do	Sindinadziwenso choti ndichite
I will always seek your good	Ndidzafunafuna zabwino zanu nthawi zonse
I was wrong and he punished me for that	Ndinalakwitsa ndipo anandilanga chifukwa cha zimenezo
I want a new way	Ndikufuna njira yatsopano
I have never used a machine gun	Sindinagwiritsepo ntchito mfuti yamakina
I wanted to be out in the woods	Ndinkafuna kukhala kunja kwa nkhalango
I really lost my job	Ndinaluzadi ntchito
I can't imagine a woman would want me	Sindingathe kuganiza kuti mkazi angandifune
I was devastated	Ndinali kumva chisoni chachikulu
I put her here so we could be close	Ndinamuika pano kuti tikhale pafupi
I was filled with loneliness and despair	Ndinakudzaza ndi kusungulumwa ndi kuthedwa nzeru
I interact with these people every day	Ndimachita ndi anthu awa tsiku lililonse
I had no idea you could find them like this	Sindimadziwa kuti mungawapeze chonchi
Cold case, be careful	Mlandu wozizira, samalani
I think he is suspected	Ndikuganiza kuti akukayikiridwa
I have to go get it	Ndiyenera kupita kukatenga
I grew up in a house	Ndinakulira kwambiri m'nyumba
I am dismayed at his foolish ways	Ndimachita mantha ndi zinyengo zake zopusa
I loved being on stage and playing sports	Ndinkakonda kukhala pa siteji komanso kuchita masewera
I obeyed again, with fear in my heart	Ndinamveranso, ndi mantha mumtima mwanga
In this he was imitating his enemy	Mwa ichi anali kutengera mdani wake
I will tell you when the time is right	Ndidzakuuzani nthawi ikakwana
I have to find him and tell him	Ndiyenera kumupeza ndikumuuza
I would not be very happy with this drug	Sindingakhale wokondwa kwambiri ndi mankhwalawa
I could not imagine that he had a responsibility	Sindinathe kuganiza kuti anali ndi udindo
I was hopeless especially on the phone	Ndinalibe chiyembekezo makamaka pafoni
I knew he had to say that to me	Ndinadziwa kuti ayenera kunena zimenezo kwa ine
I see that someone has chosen again	Ndikuwona kuti wina wasankhanso
Most of us learned the book business from him	Ambiri aife tinaphunzira bizinesi ya mabuku kuchokera kwa iye
the cabinet was carefully designed to achieve this	nduna idapangidwa mozama kuti ikwaniritse izi
A few minutes later, it happened	Mphindi zochepa pambuyo pake, zidachitika
I felt hot and then cold	Ndinamva kutentha kenako kuzizira
I had to stop	Ndinayenera kuyimitsa
Imprisonment for life and then for others	Kukhala m’ndende moyo wonse kenako ena
Governments and territories in Canada have a responsibility to provide education	Maboma ndi madera aku Canada ali ndi udindo wopereka maphunziro
I dug in my bag and found some makeup	Ndinakumba mchikwama changa ndipo ndinapeza zopakapaka
Modified and modified	Zokonzedwa ndikuwongoleredwa
It is difficult for me to forgive such a command	Zimandivuta kukhululukira lamulo loterolo
A vivid memory of where he was	Kukumbukira koyenda komwe iye anali
I can hear it screaming again	Ndikumvanso kukuwa
I threw and turned for twenty minutes	Ndinaponya ndikutembenuka kwa mphindi makumi awiri
I want to say thank you	Ndikufuna kunena zikomo
I was playing games with death	Ndinali kusewera masewera ndi imfa
I have no idea	Ndilibe lingaliro
Another case dismissed him	Mlandu wina unamuchotsa
I have never seen anything like it in this world	Sindinawonepo chinthu choterocho pansi pano
I lifted my heart to let the blessing descend	Ndinakweza mtima wanga kuti mdalitso utsike
I just say what comes from within	Ndimangonena zomwe zimachokera mkati
I think it will always be so	Ndikuganiza kuti zidzakhala choncho nthawi zonse
I did not want to publish them	Sindinafune kuzifalitsa
I never condemned that	Ine sindinamutsutsa konse izo
I mean to have such a great person	Ndikutanthauza kukhala ndi munthu wamkulu wotero
I was about to do my job	Ndinangotsala pang'ono kugwira ntchito yanga
He says he doesn't have enough time	Akunena kuti sakhala ndi nthawi yokwanira
I could not imagine going back to life without him	Sindikanatha kuganiza zobwerera kumoyo wopanda iye
I had a fever when it happened	Ndinali ndi malungo pamene izo zinkachitika
I asked him for the freedom of my country	Ndinamupempha ufulu wa dziko langa
I thank God for my brothers	Ndikuthokoza mulungu chifukwa cha abale anga
I can go back to why	Ndikhoza kubwereranso chifukwa chake
I never kissed her or dated her	Sindinamupsopsonepo kapenanso kukhala naye pachibwenzi
Treat us right	Tichitireni moyenera
He had a long, thin face	Anali ndi nkhope yayitali yowonda
In the center is a stained glass dome	Pakatikati pali dome lagalasi lofukiridwa
I really like this one	Ndimakonda kwambiri izi
I knew everyone very well	Ndinkadziwana bwino ndi munthu aliyense
I have things to teach	Ndili ndi zinthu zoti ndiphunzitse
I feel the same way	Ndikumvanso chimodzimodzi
I lived for him alone	Ndinkakhalira moyo kwa iye yekha
I looked at him with my own eyes	Ndinamuyang'ana ndi maso anga
A drop of sea to become a sea	Dontho la nyanja kukhala nyanja
I could see a long road	Ndinkatha kuona kamsewu wautali
I never thought that war was the only war	Sindinkaganiza kuti nkhondoyo ndi imodzi yokha
I ran away with my baby	Ndinathawa ndi mwana wanga
Two farmworkers were killed on the ground	Anthu awiri ogwira ntchito m’mafamu anaphedwa pansi
I called and you will answer	Ndaitana ndipo mudzayankha
I leave the scene and rub my eye	Ndimachoka pamalopo ndikusisita diso langa
I have never been a part of such a thing before	Sindinakhalepo mbali ya chinthu choterocho kale
I wouldn't ask them	Ine sindikanati ndiwafunse iwo
I hope they don't make the final choice	Ndikukhulupirira kuti sasankha chomaliza
I felt my eyes swell shut	Ndinamva maso anga akutupa kutseka
I knew this was going to happen	Ndikadadziwa kuti izi zichitika
I was neither male nor female	Sindinali bambo kapena mwamuna
I can't wait to see him	Sindikuyembekezera kumuwona
I hate feeling that way to her	Ndimadana nazo kumverera motere kwa iye
A small smile fell on his lips	Kumwetulira pang'ono kunagwera pamilomo yake
I was down when they operated	Ine ndinali pansi pamene iwo anachita opareshoni
A calm, very talented life	Moyo wodekha, waluso kwambiri
I was cheating on this	Ndinkachita chinyengo pa izi
I want you there, but it may be too late	Ine ndikukufunani inu kumeneko, koma izo zikhoza kuchedwa
The sign of winter is coming	Chizindikiro cha dzinja likubwera
I passed by to see him the other day	Ine ndinadutsapo kuti ndidzamuwone iye tsiku lina
I also started working on my own	Ndinayambanso kugwira ntchito ndekha
I noticed that there was no connection	Ndinaona kuti palibe kugwirizana
I didn't really care about the other good things in life	Sindinkasamala kwenikweni za makhalidwe ena abwino m’moyo
I get into that in a moment	Ine ndimalowa mu izo mu kamphindi
I, nature, am beginning to realize myself	Ine, chilengedwe ndikuyamba kudzizindikira ndekha
I told her all about you	Ndinamuuza zonse za iwe
I have not removed it yet	Sindinachotsebe
I can't stand up right now	Sindingathe kuyimirira pakali pano
I take a short break in and step on the elevator	Ndipumira pang'ono mkati ndikuponda pa elevator
I have to sing this	Ndiyenera kuyimbira izi
I realized that I had to pray for her	Ndinaona kuti ndiyenera kumupempherera
I really need to get something off my chest	Ndiyeneradi kuchotsa china chake pachifuwa changa
I waited for him to clear the way for me	Ndinayembekeza kuti andiyakira njira
I can't have enough flowers	Sindingathe kukhala ndi maluwa okwanira
Soft, gentle mother	Mayi wofewa, wodekha
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I knew you would come back to us and you did	Ndinadziwa kuti mudzabwerera kwa ife ndipo munatero
I would know if he exists	Ndikadadziwa ngati alipo
I never looked at him	Sindinayambe ndamuyang'anapo
I also count the daily events	Ndimawerengeranso zochitika zatsiku
I also love the lesson	Ndimakondanso phunzirolo
I did not teach that the earth is not eternal	Sindinaphunzitse kuti dziko si lamuyaya
I have taken away your father	Ndakuchotsera bambo ako
I kept one in your hand	Ndidasunga imodzi mdzanja lako
I had not slept all night	Ndinali ndisanagone usiku wonse
A little laugh left her lips	Kuseka pang'ono kunasiya milomo yake
I do not judge the way you do	Sindikuweruza momwe mukuchitira
I was amazed at how they worked together	Ndinadabwa momwe amagwirira ntchito limodzi
I fall on my hands and knees	Ndimagwa m'manja ndi mawondo anga
I do not know why they think so	Sindikudziwa chifukwa chake amaganiza choncho
I thought coming home would help, but it didn't work	Ndinkaganiza kuti kubwera kunyumba kundithandiza, koma sizinathandize
I get in the car and head for the party	Ndimalowa mgalimoto ndikulowera kuphwando
I want to experience everything	Ndikufuna kukumana ndi chilichonse
I took my sentence	Ndinatenga chilango changa
I opened my mouth and the professor began to speak	Ndinasegula pakamwa ndipo professor anayamba kuyankhula
I have never had the strength to keep one since	Sindinakhalepo ndi mphamvu yosunga imodzi kuyambira pamenepo
I knew the gym was down there	Ndinadziwa kuti malo ochitira masewera olimbitsa thupi anali kumusi uko
I wanted to get his baseball jersey	Ndinkafuna kupeza jeresi yake ya baseball
Their marriage produced a daughter and a son	Ukwati wawo unabala mwana wamkazi ndi mwana wamwamuna
I told her to wait until we ate	Ndinamuuza kuti adikire mpaka tidye
I share bread	Ndigawana mkate
I have learned a lot from doing these courses	Ndaphunzira zambiri pochita maphunzirowa
I caught the boy leading	Ndinamugwira mnyamatayo akutsogolera
I did not care how he felt about being honest	Ndinalibe nazo ntchito mmene ankadzionera kukhala wokhulupirika
I remember what surprised me the most	Ndikukumbukira zomwe zidandidabwitsa kwambiri
A group of women were there singing	Gulu la akazi linali mmenemo likuimba
I have not spoken to anyone	Sindinalankhule ndi munthu m’modzi
There were several men coming from the other side	Panali amuna angapo akubwera kuchokera mbali ina
I don't really like a twisted yoke	Sindimakondadi goli lopindika
I am not allowed to say anything	Sindiloledwa kunena china chilichonse
I regret the decision I made so long ago	Ndikunong’oneza bondo kwambiri zimene ndinasankha kalekale
I saw soldiers coming	Ndinaona asilikali akubwera
I can take care of you all	Ndikhoza kukusamalirani nonse
I was looking deeper	Ndinali kuyang'ana zakuya
I try to think of last night	Ndimayesetsa kuganizira za usiku watha
I can read lips if you speak slowly	Ndimatha kuwerenga milomo ngati mumalankhula pang'onopang'ono
I informed my mother immediately	Ndinamudziwitsa mayi anga nthawi yomweyo
I look different and different	Ndimawoneka mosiyanasiyana komanso mosiyanasiyana
I clearly understood where he came from	Ndinkamvetsa bwinobwino kumene ankachokera
I was not sure about him	Sindinali wotsimikiza za iye
I knelt beside him and tried to carry him	Ndinagwada pambali pake ndikuyesera kumunyamula
I got up from the floor	Ndinadzuka pansi
I fell asleep immediately	Ndinakomoka m'tulo mwanga nthawi yomweyo
I want to hold on to this moment	Ndikufuna kugwiritsitsa nthawi ino
I think they were kids	Ndikuganiza kuti anali ana
I hope you will honor our agreement	Ndikuyembekeza kuti mudzalemekeza mgwirizano wathu
I ran away from dangerous things	Ndinathawa zinthu zoopsa
I was too much like a chicken to let you know	Ndinali ngati nkhuku kwambiri kuti ndikudziwitse
A serious mistake for me	Kulakwitsa kosowa kwa ine
I think the old stories are boring	Ndikuganiza kuti nkhani zakale zotopetsa
I left my candles there and ran home	Ndinasiya makandulo anga pamenepo ndikuthamangira kunyumba
I loved her so much and I was so surprised	Ndinkamukonda kwambiri ndipo ndinadabwa kwambiri
I'm too tired now like you	Inenso ndatopa kwambiri tsopano ngati inu
I just want to feel safe	Ndikungofuna kumva kuti ndine wotetezeka
I held my sword up	Ndinanyamula lupanga langa m'mwamba
This color is uniform brown or gray	Mtundu uwu ndi yunifolomu yoderapo kapena imvi
Everyone was funny	Aliyense anali woseketsa
I didn't really like it	Sindinakonde kwenikweni
I walked around to see how he was doing	Ndinayendayenda kuti ndione momwe amakhalira
English writers used the term fast leg theory	Olemba Chingelezi anagwiritsa ntchito mawu akuti fast leg theory
I started to tremble again	Ndinayambanso kunjenjemera
I don’t play any games that can set it up	Sindimasewera masewera aliwonse omwe angakhazikitse
I remember many of them	Ndimakumbukira ambiri a iwo
But I could do nothing	Koma ine sindikanachita kalikonse
I think he understands	Ndikuwona kuti akumvetsetsa
I want to go back	Ndikufuna abwerere
He will not leave anything behind	Sangasiye chilichonse
I can’t see them, happy and relaxed like that	Sindingathe kutiwona, okondwa komanso omasuka monga choncho
I did not come to steal the plane, however	Sindinabwere kudzaba ndege, komabe
I put it in my pocket	Ndinalowetsa mthumba
I have never seen anyone leave the place	Sindinaonepo aliyense akuchoka pamalopo
I always feel good when I finish a workout	Nthawi zonse ndimamva bwino ndikamaliza masewera olimbitsa thupi
I was still waking up	Ndinkadzukabe
I made rapid progress in my impatience	Ndinapita patsogolo mwachangu mu kusaleza mtima kwanga
I leaned on the touch and smiled	Ndinatsamira pa touch ndikumwetulira
I need to know what's wrong	Ndiyenera kudziwa chomwe chalakwika
A soft hand touched her bottom	Dzanja lofewa linagwira kumunsi kwake
Jones was found dead on the scene	Jones adapezeka atamwalira pamalopo
I miss him very much	Ndimamusowa kwambiri
I let him go, we will fix this later	Ndinamulola kuti achoke, tidzathetsa izi pambuyo pake
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo zinthu ngati izi
I find that he is very thoughtful of his answer	Ndimaona kuti akuganizira kwambiri yankho lake
I invited her in for lunch	Ndinamuitana kuti alowe m’nyumba kuti tikadye chakudya chamasana
I have a bad credit history	Ndili ndi mbiri yoyipa yangongole
I wish they were just sitting there	Ndikanakonda akanangokhala
I hate all my neighbors	Ndimakazonda anansi onse
I could not achieve this	Sindinathe kukwaniritsa izi
I want to be as clean and perfect as you are	Ndikufuna kukhala woyera ndi wangwiro monga inu muliri
I tossed them into the room	Ndinaziponya kuchipinda
I dig in my eyes and try to catch up	Ndimakumba m'maso ndikuyesera kuti ndigwire
I pay for electricity and internet	Ndimalipira magetsi ndi intaneti
I held my hands to my face	Ndinagwira manja anga kumaso
I like warm and soft	Ndimakonda yofunda komanso yofewa
I blamed myself for trying to get the bad guy to win	Ndinadziimba mlandu chifukwa chofuna kuti munthu woipayo apambane
But it comes in a wonderful way	Koma zimabwera modabwitsa
I could not believe that anyone was taking this seriously	Sindinakhulupirire kuti wina aliyense anali kutenga izi modekha
It was hard for me to decide what to do	Zinandivuta kusankha chochita
Tears of joy ran down my face	Misozi yachisangalalo inatsika pankhope yanga
I just left the jersey red	Ndangosiya jersey kukhala yofiira
I made them into experimental courses	Ndinawapanga kukhala maphunziro oyesera
In the future there would be a better and more winding road	M'tsogolomu munali nsewu wabwino komanso wokhotakhota
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I wasted 20 years doing nothing	Ndinataya zaka makumi awiri osachita kalikonse
Then he is released	Kenako amamasulidwa
I want you to please yourself	Ndikufuna kuti mudzikondweretse nokha
I have a lot of green beans	Ndili ndi nyemba zobiriwira zambiri
Two large guest rooms share a bathroom	Zipinda ziwiri zazikulu za alendo zimagawana bafa
I already have college money	Ndalama zaku koleji ndili nazo kale
I knew it would be a good story	Ndinazindikira kuti ingakhale nkhani yabwino
I met my boyfriend through my friends	Ndinakumana ndi chibwenzi changa kudzera mwa anzanga
I work here all the time	Ndimagwira ntchito kuno nthawi zonse
I will continue to visit this magazine regularly	Ndipitiliza kupita kumagazini iyi pafupipafupi
I asked what happened to the whites	Ndinafunsa zomwe zawachitikira azungu
I tried to keep everything about him	Ndinayesetsa kusunga chilichonse chokhudza iye
I don't think he can do that to me	Sindikukhulupirira kuti angandichite zimenezo
I did not want her to cry	Sindinafune kuti mtima wake undilire
I had a headache	Ndinali kudwala mutu
Feelings of guilt plagued him	Mkwiyo wodziimba mlandu unamuwomba
I listened to his chest and felt the pulse	Ndinamvetsera pachifuwa chake ndikumva kugunda
I dodged to see my wife	Ndinachita kuzemba kuti ndikaone mkazi wanga
A soft laugh spread across his lips	Kuseka pang'onopang'ono kunafalikira pamilomo yake
There are six changing rooms	Pali zipinda zosinthira zisanu ndi chimodzi
Holding my neck	Kugwira pakhosi panga
I still think we need something more visible	Ndimaganizabe kuti tikufunika china chake chowonekera
I can't imagine living with him forever	Sindingadziyerekeze kukhala naye mpaka kalekale
The developer has other requirements	Wopanga mapulogalamu ali ndi zofunika zina
Credit that you may need to make a phone call someday	Ngongole yomwe mungafune kuyimbira foni tsiku lina
I have tried different types of paper without any chance	Ndayesa mitundu yosiyanasiyana ya mapepala popanda mwayi
I turned my head and kissed her on the forehead	Ndinatembenuza mutu wanga ndikumpsompsona pachipumi
One person was killed and fourteen were injured	Munthu m'modzi wamwalira ndipo khumi ndi anayi avulala
I brought a radio from my place	Ndinabweretsa wailesi kuchokera kumalo anga
I was not prepared to deal with it	Sindinakonzekere kuthana nazo
Right now I was not in the mood	Pakali pano sindinali m'maganizo
I could no longer control myself	Sindinathenso kudziletsa
I just love the way they look in the kitchen	Ndimangokonda momwe amawonekera kukhitchini
I had never even seen where he went	Ine ndinali ndisanawone nkomwe kumene iye anapita
I held it to my ear and did not speak	Ndinachigwira kukhutu ndipo sindinalankhule
I went home and looked	Ndinapita kunyumba ndikukayang'ana
I have been an alcoholic since that day	Ndakhala woledzeretsa kuyambira tsiku limenelo
I was terrified and very proud	Ndinachita mantha kwambiri ndipo ndinanyadira
I let him pull and pull it away	Ndinamulola kuti azikoka ndikuzichotsa
I kissed her on the forehead	Ndinampsompsona pachipumi
Rising inflation can bring	Kukwera kwa ndalama kungabweretse
I have not eaten lunch yet	Sindinadyebe nkhomaliro
I was looking for an understanding of him	Ndinali kufunafuna kumvetsetsa kwa iye
I have to die 12 times	Ndiyenera kufa nthawi khumi ndi ziwiri
I missed the bathroom	Ndikaphonya bafa
I could no longer speak	Sindinathenso kulankhula
I was drunk with joy all night long	Ndinaledzera ndi chisangalalo usiku wonse
I only know how to divide numbers	Ndimangodziwa kugawa manambala
Then came my favorite song	Kunabwera nyimbo yomwe ndimakonda kwambiri
I found a very secure door	Ndinapeza khomo lotetezedwa bwino kwambiri
I really like the movement here	Ndimakonda kwambiri zamayendedwe apa
I do not believe in the manifestation of weapons	Sindikukhulupirira kuwonetseredwa kwa zida
I got sick of thinking	Ndinadwala poganiza
I can leave a tip	Ndikhoza kusiya nsonga
A few fishing boats were outside and offered some	Mabwato osodza ochepa anali kunja ndipo anapereka zina
I grab a mirror and run to the hall	Ndimatenga galasi ndikuthamangira muholoyo
I love it so much and protect it so cruelly	Ndimakonda kwambiri ndikuteteza mwankhanza
They simply realize that there is no future	Amangozindikira kuti kulibe tsogolo
I would let him go	Ndikanamusiya apite
Dark shadows passed everywhere	Mthunzi wakuda unadutsa paliponse
I did not have time to fulfill my wishes	Ndinalibe nthawi yoti ndikwaniritse zofuna zanga
I stare at his face and read it carefully	Ndimayang'anitsitsa nkhope yake ndikuyiwerenga mwatcheru
I wanted to keep reading	Ndinkafuna kupitiriza kuwerenga
I did not expect him to do so	Sindimayembekezera kuti angatero
I cannot call it righteous indignation	Sindingathe kutcha mkwiyo wolungama
I have to go to bed before tomorrow	Ndiyenera kugona mawa lisanafike
I can send an email to myself	Nditha kutumiza imelo kwa ine ndekha
I told you not to play with his mind	Ndinakuuzani kuti musamasewere ndi maganizo ake
The family was religiously inclined	Banjali linali lokonda zachipembedzo
I have to make myself stop looking	Ndiyenera kudzipangitsa kuti ndisiye kuyang'ana
I represent this dream of yours	Ndikuyimira maloto anu awa
Strong winds blew across the land of the dead	Mphepo yoopsa inawomba dziko la akufa
I know the right story	Ndikudziwa nthano yolondola
I quickly shake and release	Ndimagwedeza mwachangu ndikumasula
I got in my car and left the house carefully	Ndinalowa mgalimoto yanga ndikunyamuka kunyumba mosamalitsa
I turned completely to face the place	Ndinatembenuka kwathunthu kuyang'anizana ndi malowo
The rest of the process was completed c	Njira yotsalayo inamalizidwa c
I was happy to get another chance	Ndinasangalala kupeza mwayi wina
I will marry her	Ndidzamukwatira
I can imagine and be with you	Ndikhoza kulingalira ndikukhala nanu
I have a bad dream	Ndikukhala maloto oipa
I had to go to prison or worse	Ndinayenera kundende kapena kuipiraipirapo
I wondered why we were here	Ndinkaganizira zifukwa zimene tinakhalira kuno
I made sure that I carried a lot of luggage	Ndinaonetsetsa kuti ndanyamula katundu wambiri
I use it to buy groceries	Ndimagwiritsa ntchito pogulira golosale
I thought more about it this morning	Ndinaganiza mochulukira za izo mmawa uno
I can't carry them myself	Sindingathe kuwanyamula ndekha
I mean really sorry	Ndikutanthauza kudandaula kwenikweni
I didn't have a tank in any way you looked at it	Ine ndinalibe thanki mulimonse momwe inu munayang'anira izo
I knew that feeling from other experiences in life	Ndinadziwa kumverera kumeneko kuchokera ku zochitika zina m'moyo
I have vivid memories of fear	Ndili ndi zikumbukiro zosadziwika bwino za mantha
I try to forget about you	Ndimayesetsa kuiwala za inu
I was unable to pay the rent that month	Sindinathe kulipira lendi mwezi umenewo
I see these faces, real faces, over and over	Ndikuwona nkhope izi, nkhope zenizeni, mobwerezabwereza
I want you to leave at one o'clock in the morning	Ndikufuna munyamuke koloko mawa m'mawa
I do not seem to be shocked at the difficulties he created	Sindikuwoneka kuti ndikugwedezeka pazovuta zomwe adayambitsa
I gave my gift to you long ago	Ndinapereka mphatso yanga kwa inu kalekale
I hope we did a great job	Ndikukhulupirira kuti tinachita ntchito yabwino kwambiri
A few minutes pass, and now everyone is silent	Mphindi zochepa zimadutsa, ndipo tsopano aliyense ali chete
I just want to make you feel comfortable	Ndikungofuna kukupangitsani kukhala omasuka
I mean, I changed my mind	Ndikutanthauza, ndisinthe malingaliro anga
I do not know what he is talking about	Sindikudziwa zomwe akunena
Disappointment surrounded me	Kukhumudwa kudandizinga
Above a fully capable display	Pamwamba wokhoza kuwonetsera mokwanira
Q looked him up and down	Q adamuyang'ananso mmwamba ndi pansi
I can't move forward because of people here and there	Sindingathe kupita patsogolo chifukwa cha anthu uku ndi uku
I mean, he hated it	Ndikutanthauza, adadana nazo
I know some of you parents in similar ways	Ndikudziwa kuti ena a inu makolo m'njira zofanana
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I completely forgot	Ndinayiwalatu
The will for this money is not necessary	Chifuniro cha ndalama izi sikofunikira
I can't deny this opportunity	Sindingathe kukana mwayiwu
Lost life in the dark desert of emptiness	Moyo wotayika m'chipululu chamdima wopanda kanthu
I can feel it sucking in the air	Ndikumva akuyamwa mpweya
I think we all enjoyed it	Ndikuganiza kuti tonse tinasangalala nazo
I was hoping for some food	Ndinkayembekezera kuti ndipeza chakudya
I feel like I am not doing my studies until the new year	Ndikuwona kuti sindikuchita maphunziro mpaka chaka chatsopano
I could feel the heat of his breath	Ndinkamva kutentha kwa mpweya wake
I think it would enhance my reputation	Ndikuganiza kuti zingawonjezere mbiri yanga
I can't expect you to trust me again	Sindingayembekezere kuti mudzandikhulupiriranso
I work twice	Ndimagwira ntchito kawiri
I also want to massage	Ndimafunanso kusisita
I love you for who you are	Ndimakukondani momwe muliri
I remember what you did	Ndikukumbukira zimene munachita
I flew up and looked into the sky	Ndinawulukira ndikuyang'ana mumlengalenga
In other words stones all the way	M'mawu ena miyala njira yonse
I looked up and our eyes met	Ndinayang'ana mmwamba ndipo maso athu anakumana
I could not let it go for another year	Sindinathe kuzilola kuti zichoke kwa chaka china
I wrote the third paragraph with a hook	Ndinalemba ndime yachitatu ndi mbedza
I could not get angry at anyone for long	Sindinathe kukwiyira aliyense kwa nthawi yayitali
I was in public	Ndinali pagulu
In front of them was an elaborate detour	Pamaso pawo panali njira yokhotakhota yopita m'mwamba
I am amazed at your good and courageous life	Ndachita chidwi ndi moyo wanu wabwino komanso wolimba mtima
I offer her a hand to join our hugging group	Ndimupatsa dzanja kuti alowe mgulu lathu la kukumbatirana
I can't be sure what it is	Sindingathe kutsimikiza kuti ndi chiyani
I talk too much weather	Ndimalankhula zanyengo kwambiri
I laid her on the bed about an hour ago	Ndinamugoneka pabedi pafupifupi ola lapitalo
I believe in the struggle that lies in everything	Ndimakhulupirira kulimbana komwe kuli mu chilichonse
I never was with him	Sindinakhalepo naye
Another part of the trade will help homeless animals	Gawo lina la malonda lidzathandiza nyama zopanda pokhala
I looked at him and he smiled	Ndinamuyang'ana ndipo anamwetulira
I will never miss the way you want it	Sindidzasowa momwe mungafunire
I have not finished book three	Sindinamalize buku lachitatu
I stopped breathing and was quiet at the table	Ndinasiya kupuma ndipo patebulopo panali zii
I know you worked hard	Ndikudziwa kuti munayesetsa kwambiri
The project was completed in three years	Ntchitoyi inatha m’zaka zitatu
I also prayed for mine	Ndinapemphereranso zanga
I had grabbed something	Ndinali nditagwira chinachake
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
I have said this in several articles	Ndanena zimenezi m’nkhani zingapo
An angry mask settled on his face	Chigoba chokwiyitsa chinakhazikika pa mawonekedwe ake
This set him apart from most other theologians of his day	Zimenezi zinam’siyanitsa ndi anthanthi ambiri a m’nthaŵiyo
I told her to stand up	Ndinamuuza kuti ayime pansi
I have my doubts as to whether this is true	Ndili ndi kukaikira kwanga kuti izi ndi zoona
I think only slaves can answer that question	Ndikuganiza kuti akapolo okha ndi omwe angayankhe funsoli
I shred the envelope	Ndikung'amba envelopuyo
I can't hide for weeks	Sindingathe kubisala kwa milungu
I looked at the letters for a few seconds	Ndinayang'ana makalata kwa masekondi angapo
I was glad to hear that	Ndinasangalala kumva zimenezo
I can wrap all three of you in a hand	Nditha kukukulungani mkono nonse atatu
I refused the cream, my dad didn't	Ndinakana zonona, bambo anga sanatero
I can no longer pray	Sindingathenso kupemphera
I was sent here to help, to protect him	Ndinatumizidwa kuno kudzathandiza, kumuteteza
I looked at the watch on the console	Ndinayang'ana pa wotchi pa console
I have to be here to rest	Ndiyenera kukhala pano kuti ndipume
I ate until my stomach was full	Ndinadya mpaka m’mimba mwanga munakhuta
I did not know why	Sindinkadziwa chifukwa chake
I really enjoy crafts, art and crafts	Ndimakonda kwambiri ntchito zamanja, zaluso komanso zaluso
I would like you to sleep for a while	Ndikufuna kuti mugone kwakanthawi
I really like the songs you sent me	Ndimakonda kwambiri nyimbo zomwe mudanditumizira
The natural history of human thinking	Mbiri yachilengedwe ya kuganiza kwa anthu
I was ready to do anything	Ndinali wokonzeka kuchita chilichonse
I will lift you up	Ndidzakukwezani m’mwamba
The purpose of the metal was to make its own wiring machine	Chitsulo cholinga chake chinali kupanga makina ake opanga mawaya
A large, oily, oily egg on one tree	Dzira lalikulu, lamafuta ndi lotupa pamtengo umodzi
I longed to have someone, everyone, around me	Ndinkalakalaka kukhala ndi winawake, aliyense, pafupi nane
A blue light danced on his hands	Kuwala kwa buluu kunavina m'manja mwake
I wish this had happened a long time ago	Ndikanakonda izi zitachitika kalekale
Horses followed water and grass	Mahatchi ankatsatira madzi ndi udzu
I'm afraid to be seen	Ndimaopa kuwonedwa
Both of his parents were playful people	Makolo ake onse anali anthu amasewera
I do not plan to leave the chat room	Sindimakonzekera kuchoka kumalo ochezerako
I just need to wash and change quickly	Ndikungofunika kusamba ndikusintha mwachangu
I hate the way they move	Ndimadana ndi momwe amasunthira
I did not allow the door to close	Sindinalole kuti chitseko chitseke
I know, my god is always with me to help me	Ndikudziwa, mulungu wanga amakhala ndi ine nthawi zonse kuti andithandize
I still did not know him well	Sindinkamudziwabe bwinobwino
I'll make sure they don't bother you anymore	Ndionetsetsa kuti asakuvutitsenso
I ruled my territory with wisdom and kindness	Ndinalamulira chigawo changa ndi nzeru ndi kukoma mtima
I realized he wanted to continue with it	Ndinazindikira kuti akufuna kupitiriza nazo
I was thrilled when the elevator door opened	Ndinasangalala pamene chitseko cha elevator chinatsegulidwa
I like to silence you	Ndimakonda kukhala chete inu
I could feel his tiredness	Ndinali kumva kutopa kwake
I am ready and waiting for you	Ndine wokonzeka ndikukuyembekezerani
I was released today after two hundred years	Ndamasulidwa lero patatha zaka mazana awiri
A very strange person	Munthu wodabwitsa kwambiri
I hated that he left me here	Ndinadana ndi zoti wandisiya apa
I saw things that were not real	Ndinkaona zinthu zomwe sizinali zenizeni
I work with horses	Ndimagwira ntchito ndi akavalo
I will not burden you	Ine sindidzakusenzetsani cholemetsa chimenecho
I know it from experience	Ine ndikudziwa izo kuchokera zinachitikira
He was pronounced dead at the scene for obvious reasons	Ananenedwa kuti wamwalira pazifukwa zodziwikiratu
I live my life as a soulless person	Ndimakhala moyo wanga pokhala munthu wopanda mzimu
I couldn't look at him	Sindinathe kuyang'ana pa iye
I can't go on with this pain	Sindingathe kupitiriza ndi ululu uwu
Minutes passed, and she began to cry again	Panadutsa mphindi zingapo ndipo inaliranso
I look around	Ndikuyang'ana mozungulira
I thought he was happy	Ndinaganiza kuti anali wokondwa
I did not know about your sister	Sindimadziwa za mlongo wako
I was excited and excited about something	Ndinali wokondwa ndi wokondwa ndi chinachake
I want to get hot because my sheets are cold	Ndikufuna kutenthedwa chifukwa mapepala anga akuzizira
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
Then I returned to my guest house	Kenako ndinabwerera kunyumba yanga ya alendo
I'm afraid it won't be the only one	Ndikuwopa kuti siikhala yokhayo
I was happy to be born	Ndinali wokondwa kubadwa
Then I easily pulled him out of the tank	Kenako ndinamutulutsa m’thankimo mosavuta
I'm very sorry for any inconvenience this may cause you	Ndikunong'oneza bondo kwambiri kukhumudwitsidwa kulikonse komwe kungakuchititseni
Jackson was released from the hospital the next day	Jackson anatuluka m'chipatala m'mawa mwake
I had to see for myself	Ndinayenera kudziwonera ndekha
I recognize his age	Ine ndikuwuzindikira m'badwo wake
I take her home	Ndikupita naye pakhomo
I did not mean one penny, but one thousand dollars	Sindinatanthauze khobiri limodzi, koma chikwi chimodzi cha madola
I have never thought about the importance of this yet	Sindinaganizepo za kufunika kwa izi mpaka pano
I did not see him pass in the backyard	Sindinamuwone akudutsa pabwalo lakuseri
I also learned that he was very intelligent	Ndinazindikiranso kuti anali wanzeru
The starchy part has been removed from the body by the muscles	Chigawo chokhuthala chachotsedwa m'thupi ndi minofu
I started doing math on this	Ndinayamba kuchita masamu pa izi
I had a question to ask the ticket seller	Ndinali ndi funso loti ndimufunse wogulitsa matikiti
I did not know these people	Anthu amenewa sindinkawadziwa
I quickly jumped in and opened their door	Mwamsanga ndinalumpha ndikutsegula chitseko chawo
I should be coming back	Ndiyenera kuti ndikubwerera
I tried to open my eyes but they were heavy	Ndinayesa kutsegula maso anga koma anali olemera
I want to sleep well	Ndikufuna kugona bwino
I need to talk to someone	Ndiyenera kulankhula ndi winawake
I did not know, she cries quietly	Sindinadziwe, amalira mwakachetechete
I could not allow myself to get too close to the baby	Sindinathe kulola kuti ndifike pafupi ndi khanda
I can't thank you for this secret	Sindingayamikire chifukwa cha Chinsinsichi
I became very angry at myself for being weak	Ndinadzikwiyira kwambiri chifukwa chofooka
One week later we met for a cup of coffee	Patapita mlungu umodzi tinakumana kuti tidye khofi
I mean, it looks good	Ndikutanthauza, zikuwoneka bwino
I decided to take on that responsibility myself	Ndinaganiza zodzitengera ndekha udindo umenewo
There is a great response for me	Pali kuyankhidwa kwakukulu kwa ine
That was our method of study	Umenewo unali njira yathu yophunzirira
I do not feel anything under my shoulders	Sindikumva kalikonse pansi pa mapewa anga
I didn't know if he would ever come	Sindimadziwa ngati angabwere konse
I walked next to my father	Ndinayenda pafupi ndi bambo anga
I noticed that she was worried	Ndinaona kuti anali ndi nkhawa
Punishment was poor	Chilango chinali chosauka
I started to feel angry again	Ndinayamba kukwiyanso
I was completely virgin	Ndinali namwali kwathunthu
I looked out the window again	Ndinayang'ananso pawindo
I also like this feeling	Inenso ndimakonda kumverera uku
I mentioned your name several times	Ndinatchula dzina lanu kangapo
A voice answered from the grave, and came forth	Mawu adayankha kuchokera kumanda, ndipo adatuluka
The whole army watched as the two flew away	Khamu lonse la achitetezo lidawayang'ana awiriwa akuwuluka
I got pregnant that night	Ndinatenga mimba usiku umenewo
I knew he was better than that	Ndinkadziwa kuti anali bwino kuposa pamenepo
I leave the rest of the kitchen alone	Ndisiya khitchini yotsalayo ndekha
I can protect your child and you	Ndikhoza kuteteza mwana wanu ndi inu
I did not want to	Sindinafune kutero
I never thought	Sindinaganizire nkomwe
I believe he was the one who caused my friend's death	Ndimakhulupirira kuti iye ndi amene anachititsa kuti mnzangayo awonongedwe
I still enjoy helping students develop their singing skills	Ndimakondabe kuthandiza ophunzira kuti akwaniritse luso lawo loimba
A simple search by title does not pull the song	Kusaka kosavuta ndi mutu sikukoka nyimboyo
I think about home, seeing everyone, how it will feel	Ndimaganiza za kunyumba, kuwona aliyense, momwe zidzamvekere
I did this with confusion	Ndinachita izi mosokonezeka
I'm just thinking seriously about all of this	Ndikungoganiza mozama pa zonsezi
I want to sleep well	Ndikufuna kugona bwino
The small glass door swung open	Chitseko chaching'ono chagalasi chinatseguka kwambiri
I could not weep at the witness	Ndinalephera kulira pamalo ochitira umboni
I am not his servant	Ine sindine wantchito wake
I wondered how this dot could be interpreted	Ndinali kudabwa kuti dontho ili lingatanthauziridwe bwanji
I do not remember what happened next	Sindikukumbukira zomwe zinachitika pambuyo pake
I can't leave him here	Sindingathe kumusiya pano
I didn’t want to go too far, maybe three steps	Sindinafune kupita patali, mwina masitepe atatu
I dreamed my mother was kissing me on the lips	Ndinalota mayi anga akundipsopsona pa milomo
I've got to pack it, one of these days	Ine ndiyenera kumunyamula iye, limodzi la masiku awa
I could not even reach the fence	Sindikadatha ngakhale kufika kumpanda
I have learned what you have been doing	Ndaphunzira zomwe mwakhala mukuchita
A state of life or death only	Mkhalidwe wamoyo kapena imfa yokha
I want spiritual confidence	Ndikufuna chidaliro chauzimu
I could not sleep at night	Sindikadatha kugona usiku
I will not tell anyone, nor will I make a mess	Sindidzauza aliyense, kapena kupanga chisokonezo
I'll taste it for myself on him	Ndizilawira ndekha pa iye
I look in the pages	Ndimayang'ana m'masamba
I do not believe in internal corruption	Sindikukhulupirira kuwonongeka kwamkati
I know right	Ndikudziwa bwino
I saw the results right away, it was amazing	Ndinaona zotsatira zake nthawi yomweyo, zinali zodabwitsa
I am tired and weak	Ndine wotopa komanso wofooka
He attacked me again	Anandiukiranso
I just wanted to know where he was	Ndinkangofuna kudziwa kumene iye anali
I did not come to stop you	Sindinabwere kudzakuletsani
I wanted to find a bomb	Ndinkafuna kupeza bomba
I did not go for long	Sindinapiteko kwa nthawi yayitali
I have been sleeping for more than five hours	Ndakhala ndikugona kwa maola oposa asanu
I pulled out my diary and started writing this	Ndinatulutsa diary yanga ndikuyamba kulemba umu
A man raised her, and she did not respond well	Mwamuna anamukweza, ndipo sanayankhe bwino
I immersed myself in the game with great pleasure	Ndinadzilowetsa mu masewerawa ndi chisangalalo chachikulu
I looked to see if there were any cars	Ndinayang'ana kuti ndione ngati munali magalimoto
I thought you might want to	Ndimaganiza kuti mungafune
Looking hard in his mind	Kuyang'ana movutikira m'malingaliro ake
I had not waited long enough	Ndinali ndisanadikire mokwanira
I had goals and opportunities	Ndinali ndi zolinga ndi mwayi
I just shook my head until her lips stopped moving	Ndinangogwedeza mutu mpaka milomo yake inasiya kuyenda
I had no one to leave him	Ndinalibe womusiya naye
I can write your books if you need my help	Ndikhoza kulemba mabuku anu ngati mukufuna thandizo langa
I know, it is not widely used there	Ndikudziwa, sikugwiritsidwa ntchito kwambiri pamenepo
I remember feeling disappointed	Ndimakumbukira kuti ndinakhumudwa
I see why you married her	Ndikuwona chifukwa chake munamukwatira
I did not want to fight	Sindinafune kumenyana
I have nothing to lose	Ndilibe chilichonse chonditaya
I follow these rules to get the best results	Ndikutsatira malamulowa kuti ndipeze zotsatira zabwinoko
I have no doubt that my father feels the same way	Sindikukayikira kuti bambo anga amamvanso chimodzimodzi
I know when the amount of everything looks good	Ndikudziwa pamene kuchuluka kwa chinthu chilichonse chikuwoneka bwino
I met a real master	Ndinakumana ndi ambuye enieni
I did everything he told me to do	Ndinachita chilichonse chimene anandiuza
I love how this story fits so well with the cover	Ndimakonda momwe nkhaniyi ikugwirizana bwino ndi chikuto
I try to comfort her, but it can be difficult	Ndimayesetsa kumutonthoza, koma zimakhala zovuta
I still felt like a child	Ndinadzimvabe ngati mwana
I will explain more later	Ndifotokoza zambiri pambuyo pake
I would doubt its design	Ndikadakayikira kapangidwe kake
He opened such doors for artists like me	Anatsegula zitseko zoterezi kwa ojambula ngati ine
The railway did not cost much to prepare for the project	Njanjiyo sinawononge ndalama zambiri pokonzekera ntchitoyo
A committee was appointed to care for this	Komiti inasankhidwa kuti igwire ntchitoyi
I stood back, coveted my job, and cried	Ndinaima kumbuyo, kusirira ntchito yanga, ndipo ndinalira
I have to apologize if something has happened to her	Ndiyenera kupepesa ngati china chake chamuchitikira
I did not intimidate him	Sindinamuwopsyeze
I still haven't heard at all	Sindinamvebe ngakhale pang'ono
I do not know where the name comes from	Sindikudziwa komwe dzinali likuchokera
A company representative will call you again	Woimira kampani adzakuyimbiraninso
One finds oneself with the help of music	Munthu amadzipeza yekha mothandizidwa ndi nyimbo
I keep a good chance with me	Ndimasunga ndi ine mwayi wabwino
I wondered where he slept	Ndinadabwa kuti amagona kuti
I pushed myself up slowly	Ndinadzikankhira mmwamba mwapang'onopang'ono
I will think of you	ndidzakuganizirani
They do not play for the state team	Samasewera timu ya boma
I never thought we could survive	Sindinaganizepo kuti sitingathe kupulumuka
I knelt down to hear the man's voice	Ndinagwada kuti ndimve kugunda kwamunthu uja
I have to go to him	Ndiyenera kupita kwa iye
I want this in public	Ndikufuna izi poyera
I can't make up the whole idea	Sindingathe kupanga lingaliro lathunthu
I can give him anything	Ndikhoza kumupatsa chilichonse
I really liked it	Ndidakonda kwambiri
I will be on the other side of the wall	Ndidzakhala tsidya lina la makoma onse
I used your secret method	Ndinagwiritsa ntchito njira yanu yachinsinsi
I want them to stop growing right now	Ndikufuna kuti asiye kukula pompano
I like to have a schedule	Ndimakonda kukhala ndi ndandanda
I took the keys from my wallet	Ndinatenga makiyi mchikwama changa
I can't thank her enough	Sindingathe kumuyamikira mokwanira
I mean, a kiss	Ndikutanthauza, kupsyopsyona
No one was buried	Palibe amene anaikidwa m'manda
I personally voted naked for the next few hours	Ine pandekha ndivotera maliseche kwa maola angapo otsatira
I learned much about human cooperation through this process	Ndinaphunzira zambiri zokhudza kugwirizana kwa anthu pochita zimenezi
I wanted to teach, not to criticize	Ndinkafuna kuphunzitsa, osati kutsutsa
I could not blame him too much	Sindinathe kumuimba mlandu kwambiri
I want to know who caused this	Ndikufuna kudziwa yemwe adayambitsa izi
I think he feels sorry for me	Ndikuganiza kuti amandimvera chisoni
I really like this dish	Ndimakonda kwambiri mbale iyi
I let my mouth fill with water	Ndimalola pakamwa panga kudzaza madzi
His life was very sad through him	Moyo wake unali wachisoni chambiri kudzera mwa iye
I can't say one thing about it just by looking	Ine sindingakhoze kunena chinthu chimodzi cha izo pongoyang'ana
I just walked through the room	Ndinangodutsa mchipindamo
I thanked him for that	Ndinamuthokoza chifukwa cha izo
I just wish he would go	Ndikungolakalaka akanapita
I can't lower my mind	Sindingathe kuchepetsa maganizo anga
A bold look of compulsion spread over his frightened face	Mawonekedwe olimba mtima okakamizidwa adafalikira pankhope yake yamantha
I get along well with everyone	Ndimagwirizana bwino ndi aliyense
I only did this to save lives	Ndinangochita zimenezi kuti ndipulumutse miyoyo
I got in the car	Ndinalowa nawo mgalimoto
I can not answer your question	Sindingathe kuyankha funso lanu
I came here every summer a few years ago	Ndinabwera kuno chilimwe chilichonse zaka zingapo zapitazi
I ran to him, and he fainted	Ndinathamangira kwa iye ndipo anali atakomoka
I can do no better than that	Sindingachite bwino kuposa pamenepo
I could not figure out what it was like at first	Sindinathe kudziwa chomwe chinali poyamba
I was a great woman, and a great child	Ndinali mkazi wamkulu, ndi mwana wamkulu
I used only one drop	Ndinagwiritsa ntchito dontho limodzi lokha
I was getting somewhere	Ine ndinali kufika kwinakwake
I was just getting started	Ndinkangoyamba kumene
I had to prove my innocence	Ndinayenera kutsimikizira kuti ndine wosalakwa
I started to think that it was getting worse	Ndinayamba kuganiza kuti zikuipiraipira
I am concerned about you	ndikukhudzidwa ndi inu
I have to go home and get down this leg	Ndiyenera kupita kunyumba ndikutsika mwendo uwu
I didn't even know why	Sindinadziwe ngakhale chifukwa chake
I was already leaving him	Ndinali ndikuchoka kale kwa iye
I could not think of anything else	Sindinathenso kuganizira china chilichonse
I saw a shadow coming over me	Ndinaona mthunzi ukubwera pa ine
I did things my way	Ndinachita zinthu mwanjira yanga
I have to use his computer tonight	Ndiyenera kugwiritsa ntchito kompyuta yake usikuuno
I never thought he would agree, though	Sindinaganizepo kuti angavomereze, komabe
I open the door and fly inside	Ndikutsegula chitseko ndikuwulukira mkati
I felt at this moment, enjoying his lips on my lips	Ndinamvera panthawiyi, ndikukondwera ndi milomo yake pamilomo yanga
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse
I tried to change them from yellow to green	Ndinkayesa kuwasintha kuchokera kuchikasu kupita ku zobiriwira
I found his car, but he was not in it	Ndinapeza galimoto yake, koma analibe mmenemo
I would warn them that you are passing by	Ndikanawachenjeza kuti mukudutsa
They never met again	Sanakumanenso
I knew what to expect without words	Ndinkadziwa zomwe amayembekezera popanda mawu
I believe there is always something to achieve	Ndimakhulupirira kuti nthawi zonse pali chinachake choti mukwaniritse
I quickly dried them before they noticed them	Ndinawaumitsa mwachangu asanawazindikire
I was armed with a shotgun	Ndinalozedwera mfuti
I have never seen a book like that	Sindinaonepo buku ngati ilo
The election was controversial	Kusankhidwaku kunali ndi mkangano
I cried, hoping someone would hear me	Ndinalira ndikuyembekeza kuti wina andimva
We must trust in ourselves	Tiyenera kudzidalira tokha
I had to obey the rules	Ndinayenera kumvera malamulo
I smiled and held out my hands	Ndinamwetulira ndikutulutsa manja anga
I was used to it being over now	Ndinali nditazolowera kuti zatha tsopano
I went into the bathroom	Ndikalowa kubafa
I just mean a high level of goal being	Ine ndikungotanthauza mkulu mlingo wa cholinga kukhala
I do, of course	Ine ndikutero, ndithudi
I know how you feel about him	Ndikudziwa momwe mumamvera za iye
I just stared and stared	Ndinangoyang'ana ndikuyang'ana
I wanted to know what had happened to them	Ndinkafuna kudziwa chimene chinawachitikira
I think they are waiting for me	Ndikuganiza kuti amandidikirira
A thousand thoughts run hither and thither in his mind	Malingaliro chikwi amathamanga uku ndi uku m’maganizo mwake
I was really pretty	Ndinali wokongola kwenikweni
I'm just a business person, nothing more	Ndine munthu wabizinesi chabe, palibenso china chilichonse
I wish this was a good time to buy your stuff	Ndikukhumba kuti ino ndi nthawi yabwino yogula zinthu zanu
I hated anything that made me feel inferior	Ndinkadana ndi chilichonse chimene chimandichititsa kudziona ngati mwana
I had a big problem	Ndinali ndi vuto lalikulu
I hope to play well tomorrow	Ndikuyembekeza kusewera bwino mawa
The constable did not accept the position	Constable sanalandire udindowu
I also have to move continuously	Ndiyeneranso kusuntha mosalekeza
I did not expect what happened next	Sindinayembekezere zomwe zinachitika pambuyo pake
Louis won both times	Louis adapambana maulendo onse awiri
I wondered if my car would start	Ndinadzifunsa ngati galimoto yanga iyamba
I need to be there for my kids this time	Ndiyenera kukhalapo kwa ana anga nthawi ino
A watchman, perhaps, is put in charge of white flour	Mlonda mwina, waikidwa kuti aziyang'anira ufa woyera
Their marriage will produce five children	Ukwati wawo udzabala ana asanu
I stayed at the hotel four days a week	Ndinkakhala kuhoteloyo masiku anayi pamlungu
Five people have been killed in a hurricane	Anthu asanu aphedwa pa mphepo yamkuntho
In the mouth, lips and tongue and teeth	Pakamwa, milomo ndi lilime ndi mano
I fully understand that	Ndikumvetsa bwino zimenezo
I wish you were here	ndikulakalaka mukadakhala kuno
I do not know what to do next	Sindikudziwa choti ndichite kenako
I felt my head being pushed in the cold	Ndinamva mutu wanga ukukankhidwira pamalo ozizira
I also thought it was a speechless request	Ndinaganizanso kuti linali pempho losayankhula
I need to know better than this so far	Ndiyenera kudziwa bwino kuposa izi pofika pano
I refuse to let them do anything to me	Ndimakana kuwalola kuti azigwira chilichonse pa ine
I threw him out again, rolling him over my shoulder	Ndinamuponyanso, ndikumugudubuza paphewa langa
I almost burst into tears	Ndinatsala pang'ono kukhetsa misozi
I came looking for you and I found you here	Ndinabwera kukufuna ndipo ndakupeza kuno
I groan and fall back on my bed	Ndibuula ndikugweranso pakama wanga
I hoped he would see his jokes	Ndinkakhulupirira kuti awona nthabwala zake
I did not destroy it	Sindinachiwononge
I am not used to being afraid of anyone or anything	Sindinazolowere kuopa aliyense kapena chilichonse
The gymnasium is here	Malo olimbitsa thupi ali pamaloponso
I hope you have the right to know the truth	Ndikukhulupirira kuti muli ndi ufulu wodziwa choonadi
Lovely, lovable person	Munthu wokondeka, wokondeka
I too would have jumped out of the box	Inenso ndikanadumpha pansi kuchokera m'bokosilo
I found my faith in those days	Ndinapeza chikhulupiriro changa masiku amenewo
I was not in my thoughts	Sindinali m’maganizo mwanga
I felt myself looking for a gun	Ndinadzimverera ndekha kufuna mfuti
I know organic chemistry front and back	Ndikudziwa organic chemistry kutsogolo ndi kumbuyo
I had someone do all of this	Ndinali ndi winawake amene anachita zonsezi
I just wanted to search the room	Ndinkangofuna kufufuza m'chipindamo
The campaign met with opposition in the area	Ndondomekoyi inakumana ndi anthu otsutsa m’deralo
I became very angry	Ndinayamba kukhala wolusa
I'm not even talking	Ine sindikuyankhula ngakhale
I pay all the taxes	Ndilipira misonkho yonse
I didn't mean anything	Sindinafune kutanthauza chilichonse
I love to write, especially in public	Ndimakonda kulemba, makamaka pagulu
The lower jaw is strong and heavy	Chibwano chapansi ndi cholimba komanso cholemera
I want a report on my desk in an hour	Ndikufuna lipoti pa desiki langa mu ola limodzi
I fix everything	Ndimakonza chilichonse
I want to tell you	Ndimafuna ndikuuzeni
I did not recognize their faces	Nkhope zawo zonse sindinazizindikire
And I breathe his hands pulling me	Ndipumira manja ake akundikokera
Pine, then home	Paini ya mowa, kenako kunyumba
I knew it wasn't personal	Ndinadziwa kuti sizinali zaumwini
I hit him with my body	Ndinamumenya ndi thupi langa
A crowd was standing below me	Khamu la anthu linayima pansi panga
I shared the clothes	Ndinagawana zovala
I just wish he wouldn't	Ndinkangolakalaka akanapanda kutero
I promised your father long ago	Ndinalonjeza bambo ako kalekale
I was also in the field, walking to the bedroom	Ndinalinso mundime, ndikuyenda kupita kuchipinda
I dropped the chocolate	Ndinagwetsa chokoleti
I was not ashamed of what you all saw	Sindinachite manyazi zomwe nonse mudaziwona
The children were hit by war vehicles	Ana anagundidwa ndi magalimoto ankhondo
I wanted to cut their heads off	Ndinkafuna kuwagwetsa mitu yawo
A hug that gives strength to both	Kukumbatirana komwe kumapereka mphamvu kwa onse awiri
I didn't just ask him to call me again	Sindinangomupempha kuti andiyimbirenso
I have to do it already	Ndiyenera kutero kale
I just stared at her flower beds	Ndinkangoyang'ana pamabedi ake amaluwa
I loved you before you came to work for me	Ndinakukonda usanabwere kudzandigwira ntchito
The most painful part	Gawo lopweteka kwambiri
The world is dark, and the midnight sky	Dziko lamdima, ndi thambo lapakati pausiku
I am in love, and beloved	Ndine m'chikondi, ndi wokondedwa
I already have it ready for tonight	Ndili nazo kale zokonzekera usikuuno
I would be lost without exercise	Ndikadatayika popanda kuchita masewera olimbitsa thupi
I can see him running in my head	Ndimamuwona akundithamangira mmutu mwanga
I ran to him not for any hope	Ndinathamangira kwa iye osati chifukwa cha chiyembekezo chilichonse
I can't save anything	Sindingathe kusunga kalikonse
I just needed more time	Ndinkangofunikira nthawi yochulukirapo
I don't like it anywhere	Sindimakonda kulikonse
I am thirty-five years old	Ndili ndi zaka makumi atatu ndi zisanu
I want to get well, doctor	Ndikufuna kuchira, adokotala
The white look will be deceptive, for now	Kuyang'ana koyera kudzachita chinyengo, pakadali pano
I came not to call the righteous, but sinners to repentance	Sindinabwere kudzakukhumudwitsaninso
I see a company that you like to keep	Ndikuwona kampani yomwe mumakonda kusunga
I'm not trying to see you	Sindiyesa kukuwonani
I thought it was a dust storm	Ndinkaganiza kuti ndi mkuntho wafumbi
A large truck came into our yard	Galimoto yaikulu inalowa pabwalo lathu
I have to fix things somehow	Ndiyenera kukonza zinthu mwanjira ina
I can learn to swim	Ndikhoza kuphunzira kusambira
I like running the clock	Ndimakonda kuthamanga kwa wotchiyi
I can only go home	Ndikhoza kungopita kunyumba
A wooden bucket full of twelve cloth balls	Chidebe chamatabwa chodzaza ndi mipira khumi ndi iwiri ya nsalu
Noise is just noise	Phokoso ndi phokoso chabe
I can't think of the right words	Sindingathe kuganiza za mawu olondola
I did not want to stop listening to him	Sindinafune kusiya kumumva
I took a deep breath	Ndinapuma kwambiri
I could not even feel myself	Sindinathe ngakhale kudzimva ndekha
I wonder if he is around	Ndikudabwa ngati ali pafupi
I looked back at all of them	Ndinayang'ana mmbuyo pa onse a iwo
I just cried	Ndinangogwetsa misozi
I was surprisingly middle-aged	Ndinali wapakati modabwitsa
I sign the forms appreciatively	Ndisaina mafomu moyamikira
I'm sure there will be no charges	Ndikutsimikiza sipadzakhala zolipiritsa
I would be horrified by the whole incident	Ndikanachita mantha ndi chochitika chonsecho
I agree with that	Ndikuvomereza zimenezo
I think he could not bear it any longer	Ndikuganiza kuti sakanathanso kupirira
I started to feel nervous	Ndinayamba kuchita manjenje
She also received a gift from her husband	Analandiranso mphatso kuchokera kwa mwamuna wake
I could still hear his voice	Ndinkawamvabe mawu ake
I recovered from the hospital for a month	Ndinachira m’chipatala kwa mwezi umodzi
I hate it because it is smooth	Ndimakuda chifukwa chosalala
Then I got up from my chair	Kenako ndinadzuka pampando wanga
I like giving things	Ndimakonda kupereka zinthu
I heard footsteps coming from behind the house	Ndinamva mapazi akutuluka kuseri kwa nyumba
I bit my lip, and shook my head	Ndinaluma milomo, ndikugwedeza mutu wanga
I was glad she didn't say that out loud	Ndinasangalala kuti sananene zimenezi mokweza
A few other cars, but it was understandable	Magalimoto ena ochepa, koma zinali zomveka
I approach the boil carefully	Ndimayandikira kuwirako mosamala
I refused to do that	Ndinakana kuchita zimenezo
It would be nice	Zikanakhala zabwino
I blink, and the tears fall	Ndimaphethira, ndipo misozi ikugwa
First I have brought you	Choyamba ndakufikitsani
I can use extra hands	Ndikhoza kugwiritsa ntchito manja owonjezera
For a long time I did not speak wisely	Kwa nthawi yayitali sindinalankhule mwanzeru
After a few weeks all the games started to go awry	Patapita milungu ingapo masewera onse anayamba kusokonekera
I looked at the cover	Ndinayang'ana pachikuto
I was shocked	Ndinagwedezeka kwambiri
I realized it all by myself	Ndinazindikira kuti zonse ndekha
I was always afraid to go in with them	Nthawi zonse ndinkachita mantha kulowa nawo
I wanted to be like we were never going back	Ndinkafuna kukhala ngati sitibwereranso
I looked around the room for a long time	Ndinayang'ana m'chipindamo kwa nthawi yayitali
More than twenty ice games are played	Masewera opitirira makumi awiri a ayezi amaseweredwa
At first, I hated sports	Poyamba ndinkadana ndi masewera olimbitsa thupi
A away and fantastic	A kutali ndi wosangalatsa
A young man in a cottage was reading a newspaper	Mnyamata wina m’kanyumba kanyumba ankawerenga nyuzipepala
I just want to meet you	Ndimangofuna kukumana nanu
A small village north of where you are	Kamudzi kakang'ono kumpoto kwa komwe muli
A girl of the right age, alone, with no luggage	Mtsikana wazaka zoyenera, yekha, osanyamula katundu
I believe he should be brought in immediately	Ndikukhulupirira kuti akuyenera kubweretsedwa nthawi yomweyo
I had never heard of it	Ine ndinali ndisanamvepo za izo
I couldn't even see anything	Sindinathe ngakhale kuwona kalikonse
I think he did the same	Ndikuganiza kuti nayenso ankachita chimodzimodzi
I have a lot of cars	Ndili ndi magalimoto ambiri
I enjoyed it	Ndinasangalala naye
I came in with the invitation and left shortly thereafter	Ndinabwera nditaitanidwa ndipo ndinanyamuka posakhalitsa
I pushed against the wall and tried to move forward	Ndinakankhira khoma ndikuyesera kupita patsogolo
I'm happy with my part here	Ndine wokondwa ndi gawo langa pano
I want you to do your part here	Ndikufuna kuti muchite gawo lanu pano
I never looked at the others	Sindinayang'anenso enawo
I have to get rid of him	Ndiyenera kumuchotsa
I have to, but no living person can care	Ndiyenera, koma palibe wamoyo amene angasamale
I like modern words	Ndimakonda mawu amasiku ano
I heard the beast approach	Ndinamva chilombocho chikuyandikira
I know what he says he does	Ndikudziwa zomwe akunena kuti amachita
I just need to remember	Ndikungofunika kukumbukira
I have done my research thoroughly	Ndachita kafukufuku wanga bwinobwino
I won't hurt you for that	Ine sindidzakupwetekani inu chifukwa cha izo
I did not bet on that, of course	Sindinabetchere pa izo, ndithudi
The new method is important in the fight against bacteria	Njira yatsopano ndiyofunikira polimbana ndi mabakiteriya
I want to exercise to reduce stress	Ndikufuna kuchita masewera olimbitsa thupi kuti ndichepetse kupsinjika
I hated jokes like this	Ndinkadana nazo nthabwala ngati izi
I wonder if this is too much for her	Ndikudabwa ngati izi zamuchulukira
I want you to work hard and prepare yourself	Ndikufuna kuti mugwire ntchito molimbika ndi kukonzekera nokha
Someone was standing next to me	Munthu wina anaima pambali panga
I wondered if there were any girls who had ever seen it	Ndinadzifunsa ngati pali atsikana omwe adawonapo
I mean, it could be as small as the population	Ndikutanthauza, zikhoza kukhala zazing'ono ngati chiwerengero cha anthu
I was ready and set off	Ndinali nditakwanira ndipo ndinanyamuka kupita
I can hand you over to safety	Ndikhoza kukuperekani ku chitetezo
Suddenly I felt terrible	Mwadzidzidzi ndinamva chisoni chachikulu
I can't wait to see my studio completed	Sindikuyembekezera kuwona studio yanga yomalizidwa
I felt like there was a ball in my throat	Ndinamva ngati pali mpira pakhosi panga
I remember he had a dog	Ndikukumbukira kuti anali ndi galu
I have no short-term memory	Ndilibe kukumbukira kwakanthawi kochepa
A feeling of peace in a world based on rebellion	Kumverera kwamtendere m'dziko lokhazikitsidwa pakuwukira
I know that men and women can be friends	Ndikudziwa kuti amuna ndi akazi akhoza kukhala mabwenzi
I'm not from here	Sindichokera kuno
I'm just saying we have to shoot it	Ine ndikungonena kuti tiyenera kuwombera izo
I went to get the letters	Ndinapita kukatenga makalata
I salute him with contempt	Ndimamuchitira salute monyoza
I think we will become close friends	Ndikuona kuti tidzakhala mabwenzi apamtima
I reached out and grabbed his hand	Ndidatulutsa ndikugwira dzanja lake
A medal can be a wonderful gift to celebrate a birthday	Mendulo ikhoza kukhala mphatso yosangalatsa yokondwerera tsiku lobadwa
I felt smart just staring	Ndinadzimva wanzeru ndikungoyang'ana
It is then stored in a tightly closed box	Kenako imasungidwa mubokosi lotsekedwa mwamphamvu
I am a writer	Ndine wolemba
I wondered what he was looking at	Ndinadabwa kuti akuyang'ana chiyani
I wanted him to do it for himself	Ndinkafuna kuti adzichitire yekha
I tried it for myself, many times	Ine ndinadziyesera ndekha, nthawi zambiri
I ran to the living room	Ndinathamangira pabalaza
I agreed gratefully, feeling frustrated	Ndinavomera moyamikira, ndikumva kuthedwa nzeru
He also helped create the rules for high salaries	Anathandiziranso pakukhazikitsa malamulo okhudza malipiro akuluakulu
I did not remember to put it there	Sindinakumbukire kuyiyika pamenepo
I attacked the boy without warning	Ndinamuukira mnyamatayo popanda chenjezo lililonse
I just want them to follow your big plan	Ndikungofuna kuti atsatire dongosolo lanu lalikulu
I have to get him away from her	Ndiyenera kumuchotsa kwa iye
Fear in his spirit	Mantha mu mzimu wake
I don't think they know him	Sindimaganiza kuti amamudziwa
A dead fire is burning in my right hand	Moto wakufa ukuyaka kudzanja langa lamanja
I took ten steps with my eyes	Ndinatenga masitepe khumi ndi maso anga
White milk has a slight taste	Mkaka woyera umakhala ndi kukoma pang'ono
I enjoyed your work and my money	Ndinakondwera ndi ntchito yanu ndi ndalama zanga
I wanted what he wanted	Ndinkafuna zomwe ankafuna
I didn't know if he wanted to talk to me	Sindinkadziwa ngati akufuna kundilankhula
I could see the map holding his right hand	Ndinkatha kuona mapu atagwira dzanja lake lamanja
A little flame exploded in life, a beautiful orange flame	Lawi laling'ono linaphulika mu moyo, lawi lokongola la lalanje
There was no escape at all	Panalibe kuthawa konse
I needed someone to fight for me	Ndinkafuna wina woti azindimenyera nkhondo
I can sense the danger that is in store	Ndimatha kuzindikira zoopsa zomwe zili pafupi
I watch almost every day	Ndimawonera pafupifupi tsiku lililonse
I too had been through a lot	Inenso ndinali nditadutsamo zambiri
I really wanted to help the baby	Ndinkafunitsitsa kuthandiza mwanayo
It is surrounded by steep mountains on all sides	Wazunguliridwa ndi mapiri otsetsereka mbali zonse
I have not slept at all	Sindinagonebe nkomwe
I started the car to warm up	Ndinayambitsa galimoto kuti itenthetse
I smile at you and you smile at me	Ndikumwetulira ndipo umandimwetulira
I was a great woman for a long time	Ndinali mkazi wamkulu kwa nthawi yaitali
I did not expect that	Sindinali kuyembekezera zimenezo
I can't stand it alone	Sindingathe kupirira ndekhandekha
I went outside to answer	Ndinatuluka panja kukayankha
I cut the ruler size between the two lines	Ndinadula muyeso wa rula pakati pa mizere iwiriyo
I have more in my glass	Ndili ndi zambiri pagalasi langa
I needed weapons to jump	Ndinkafuna zida kuti mudumphe
I try to keep everything in mind	Ndimayesetsa kuziyika zonse m'maganizo
I needed a few drinks after this	Ndinafunika zakumwa zingapo zitatha izi
I left my head on his back	Ndinausiya mutu wanga pa nsana wake
Guilt passed him by	Kudziimba mlandu kunamudutsa
I never thought to go through the wedding night	Sindinaganize kudutsa usiku waukwati
I just wanted to leave	Ndinkangofuna kuchoka
I raised my finger next to his	Ndinakweza chala changa pafupi ndi chake
A medical bag hung over his shoulder	Chikwama chachipatala chinapachikidwa paphewa pake
I want you to tell me what the message means	Ndikufuna mundiuze zomwe uthengawo umatanthauza
I started to suffer again and my body identity returned	Ndinayambanso kuvutika ndipo chizindikiritso cha thupi langa chinabwerera
I picked up one of the dead man's arms	Ndinanyamula mkono umodzi wa munthu wakufayo
I needed something to remove the stinger	Ndinafunika chinachake chochotsera mbola
I don’t expect anyone to already know about this	Sindimayembekezera kuti aliyense adziwa kale za izi
I stopped once, just looking back at my baby	Ndinaima kamodzi, n’kungoyang’ana kumbuyo kwa mwana wanga
I've been there, twice	Ndakhala komweko, kawiri
I thought he had fallen off his chair	Ndinkaganiza kuti agwa pampando wake
I am in charge of whether you are sitting or breathing	Ndine amene ndimayang'anira ngati mukukhala kapena kupuma
I think he is one of the depressed people	Ndikuganiza kuti ndi m'modzi mwa anthu ovutika maganizo
I felt good and was ready to go	Ndinamva bwino ndipo ndinali wokonzeka kupita
I ignored it because it did not affect me	Ndinazinyalanyaza popeza sizimandikhudza
I seem to remember seeing its walls off the street	Ndikuwoneka kuti ndikukumbukira kuwona makoma ake kuchokera mumsewu
You do not want to keep it to yourself	Simukufuna kuzisunga nokha
I heard a security call	Ndinamva akuitana achitetezo
I felt safe with you	Ndinadzimva wotetezeka ndi inu
This was the basis for a successful fraud case	Umenewu ndiwo unali maziko a mlandu wopambana wachinyengo
This was an area of ​​great confusion	Ili linali dera lachisokonezo chachikulu
I hit the floor and sat down	Ndinagunda pansi ndikukhala pansi
I like to feed people	Ndimakonda kudyetsa anthu
I have never met such a wonderful person	Sindinakumanepo ndi munthu wodabwitsa ngati iwe
I can't even imagine	Sindingathe ngakhale kulingalira
When I enter the hall I sit in my chair	Ndikalowa muholo ndikukhala pampando wanga
I can't believe it's been a year	Sindikukhulupirira kuti patha chaka
Strong bond like steel and soft as velvet	Mgwirizano wolimba ngati chitsulo komanso wofewa ngati velvet
I wondered if the man knew about my job	Ndinadzifunsa ngati munthuyo ankadziwa za ntchito yanga
I brought the key home, and turned it over	Ndinalowetsa kiyi kunyumba, ndikuyitembenuza
I do not want to embarrass you	Sindimafuna kuti ndikuchititse manyazi
I can find you then	Ine ndikhoza kukupezani inu ndiye
I like the wind	Ndimakonda mphepoyi
I have to be there to help my husband meet our needs	Ndiyenera kukhala ndikuthandiza mwamuna wanga kutipezera zosowa zathu
I swear he made all the difference for us	Ndikulumbirira adapanga kusiyana konse kwa ife
I turn and extend my hand to my bag	Ndikatembenuka ndikutambasulira dzanja langa pachikwama changa
I remember the last time we talked	Ndimakumbukira nthawi yomaliza yomwe tinalankhula
I think we should stop the whole thing	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyimitsa chinthu chonsecho
I smile a little	Ndimamwetulira pang'ono
A sign of good faith	Chizindikiro cha chikhulupiriro chabwino
A friendly smile seemed to enhance her natural aptitude	Kumwetulira kwaubwenzi kunkaoneka kuti kumawonjezera kudziŵa kwake mwachibadwa
I am the spirit of misfortune that He chose me to have	Ndine mzimu watsoka womwe adasankha kuti ndikhale nawo
I closed my eyes and waited	Ndinatseka maso anga ndikudikirira
I'm struggling to stay here	Ndikulimbana kuti ndikhale pano
I did not realize it was too late	Sindinazindikire kuti kwachedwa kwambiri
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I have more skills and strengths than you can possibly imagine	Ndili ndi luso komanso mphamvu zambiri kuposa momwe mungalore
I looked him in the eye that night coming back	Ndinamuyang'ana m'maso usiku umenewo ukubwerera
I could not allow it to take over	Sindinathe kulola kuti lande
I am free to walk on top	Ndine womasuka kuyenda pamwamba
I helped him build it	Ndinamuthandiza kuchimanga
I wanted to be there	Ndinkafuna kukakhala nawo kumeneko
I was about to drop my glasses	Ndimatsala pang'ono kugwetsa magalasi
I started making fun of all the girls for this	Ndinayamba kunyoza atsikana onse chifukwa cha izi
A ridiculous joke is just a joke	Nthabwala yopanda pake ndi nthabwala chabe
I can taste the air	Ndikhoza kulawa mumlengalenga
A pile of books stood next to a chair	Mulu wa mabuku unayima pafupi ndi mpando
The printed photo of the boy is missing	Chithunzi chosindikizidwa cha mnyamatayo kulibe
I saw one of these things with my own eyes	Ndinaona chimodzi mwa zinthu zimenezi ndi maso anga
Nothing happens here	Palibe chomwe chimachitika pano
I know what their sets look like	Ndikudziwa momwe ma seti awo amawonekera
I could not eat or sleep for weeks	Ndinalephera kudya kapena kugona kwa milungu ingapo
I could just get rid of him	Ndikanangomuthetsa
Excitement overtook him	Chisangalalo chinamugwera
However, I did not know what to write	Komabe, sindinkadziwa zoti ndilembe
He looked good then and looks good now	Iye ankawoneka bwino nthawiyo ndipo akuwoneka bwino tsopano
The man was very happy to listen	Munthuyo anasangalala kwambiri kumvera
The devastated Khan stopped southwest of the village	Khan wowonongeka anaima kum'mwera chakumadzulo kwa mudziwo
I had just come out from a friend	Ndinali nditangotuluka kumene kwa mnzanga
Faith cannot be a justification for another faith	Chikhulupiriro sichingakhale kulungamitsidwa kwa chikhulupiriro china
I leave that name to the dog	Dzinalo ndakusiyirani pagalu
I don't even know what it is	Sindimadziwa ngakhale kuti ndi chiyani
Congress approved the project	Congress idavomereza ntchitoyi
I never thought to see you again	Sindinaganize kukuwonaninso
I had never tried to leave the bathroom	Ndinali ndisanayesepo kuchoka m’chipinda chobisaliramo
I raised my head to search for him	Ndinakweza mutu kuti ndimufufuze
I got up and found a way to the kitchen	Ndinanyamuka ndikupeza njira yopita kukhitchini
I was not afraid to admit it	Sindinachite mantha kuvomereza
Special musical instruments with clear lanterns	Zida zapadera zoimbira zokhala ndi nyali zowoneka bwino
I put my feet down and stretch	Ndimayika mapazi anga pansi ndikutambasula
I gave him a glass of water and juice	Ndinamupatsa kapu yamadzi ndi juice
I noticed that she was very quiet	Ndinaona kuti wakhala chete
I like it when you talk dirty	Ndimakonda mukamalankhula zonyansa
I just want to lie down	Ndikungofuna kugona pansi
It made sense to store oil	Zinali zomveka kusunga mafuta
I joined them in the living room	Ndinalowa nawo pabalaza aja
Navy training program	Pulogalamu yamaphunziro a Navy
The suit was eventually terminated	Sutuyo pamapeto pake idathetsedwa
I hated what I was not allowed to have	Ndinkadana ndi zimene sanandilole kukhala nazo
I can’t imagine how you should feel	Sindingathe kulingalira momwe muyenera kumverera
He is currently the owner of a small business	Panopa ndi mwini bizinesi yaing'ono
I would have	Ndikadakhala
I have no one to love	Ndilibe wondikonda
This costs the government a lot of tax revenue	Izi zimawonongetsa boma ndalama zambiri zamisonkho
The accompanying book was reprinted	Buku lotsagana nalo linasindikizidwanso
I suffered for a while and then just gave up	Ndinavutika kwakanthawi kenako ndinangosiya
I grabbed it and immediately put it in my nose	Ndinachigwira ndipo nthawi yomweyo ndikuchiyika kumphuno
I just did a lot of work on this boat	Ndinangogwira ntchito zambiri pabwato ili
I want to be a builder	Ndikufuna kukhala womanga
I had my own song and everything	Ndinali ndi nyimbo yangayanga ndi chilichonse
I didn't want to talk about it	Sindinafune kulankhula za izo
I do not know where, or if, he is	Sindikudziwa komwe, kapena ngati, ali
I did not wait to sign the entire voyage	Sindinadikire kuti ndisaine ulendo wonse wapamadzi
The Navy launched an investigation into the incident	Navy adayambitsa kafukufuku pazochitikazo
I'm not nearly qualified	Ine sindiri pafupifupi woyenera
I want to taste your honey, baby	Ndikufuna kulawa uchi wako, mwana
I want to eat you	Ndikufuna kukudyani
I feel like I'm out of my mind	Ndikumva ngati kulibenso m'maganizo
I just need to know, binary or notes	Ndikungofunika kudziwa, binary kapena zolemba
A kiss full of warmth and determination	Kupsompsona kodzaza ndi kutentha ndi kutsimikiza mtima
I put my hand over his face to his chest	Ndinalowetsa dzanja langa kumaso kwake mpaka pachifuwa chake
I would like green grass	Ndikufuna udzu wobiriwira ndithu
I was happy to receive a gun	Ndinali wokondwa kulandira mfuti
I remembered him as if it were yesterday	Ndinkamukumbukira ngati kuti ndi dzulo
I do not remember	Sindikukumbukiranso
I sold him about a dozen hats	Ineyo ndamugulitsa pafupifupi zipewa khumi ndi ziwiri
I'll tell her tonight too	Inenso ndimuuza usikuuno
I had not slept in four hours in front of me	Ndinali ndisanagone maola anayi patsogolo panga
They are really different for everyone	Iwo alidi osiyana kwa aliyense
A few of my thoughts lately	Malingaliro anga angapo posachedwa
I pushed hard against the wall	Ndinakankhira kukhoma mwamphamvu
A union representative accompanied him to all the meetings	Woimira bungwe la antchito anapita naye kumisonkhano yonse
I know little about first aid	Ndikudziwa pang'ono za thandizo loyamba
I have already lost all my patience	Kupirira kwandithera kale
I just need to solve this big problem	Ndikungofunika kuthetsa vuto lalikululi
I want to buy a car	Ndikufuna zogulira galimoto
I am raising a family on this street	Ndikulera banja mumsewuwu
I often have circuit assemblies	Nthawi zambiri ndimakhala ndi misonkhano yadera
I want to move on and live my life	Ndikufuna kupita patsogolo ndikukhala moyo wanga
A good-looking protective glove made of goat skin	Gulovu wotetezedwa wowoneka bwino wopangidwa ndi chikopa cha mbuzi
I knew such a house	Ndinkadziwa nyumba yoteroyo
I was immediately told to get out	Nthawi yomweyo ndinauzidwa kuti ndituluke
I roll over at the end and fall to my feet	Ndimagubuduza kumapeto ndikugwera pamapazi anga
The shower sounds amazing	Kusamba kumamveka modabwitsa
I still owe it to you	Ndidakali ndi ngongole kwa inu
I dreamed again that night about that wonderful woman	Ndinalotanso usiku umenewo za mkazi wodabwitsa uja
I fell to the ground next to my beloved sister	Ndinagwa pansi pambali pa mlongo wanga wokondedwa
I thought he wanted to change soon	Ndinkaganiza kuti akufuna kusintha posachedwapa
I will be your guide in the first phase	Ndikhala wotsogolera wanu pa gawo loyambali
I could see their twisted shadows	Ndinkawona mithunzi yawo yopiringizika
I hope he is probably seriously injured, sir	Ndikukhulupirira kuti mwina avulala kwambiri, bwana
I had a revelation about the sin of jealousy	Ndinali ndi vumbulutso lokhudza tchimo la kaduka
That will deceive them	Zimenezo zidzawanyenga iwo
I knew that then	Ndinadziwa zimenezo panthawiyo
I looked out the window of the cabin	Ndinayang'ana pawindo la kanyumbako
I also pray for peace for all concerned	Ndimapemphereranso mtendere kwa onse okhudzidwa
Few can love one another with compassion	Ochepa amatha kukondana ndi chifundo
I am with you completely	Ine ndiri ndi inu kwathunthu
I made the mistake of boarding the bus	Ndinalakwitsa kukwera basi
I do not know how the idea came to me	Sindikudziwa kuti lingaliroli linandifikira bwanji
I remember little of my old life	Ndikukumbukira zochepa za moyo wanga wakale
I wrote at the time	Ndinalembapo pa nthawiyo
I believe what they all said	Ndimakhulupirira zomwe onse adanena
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I had to stay away from this place	Ndinafunika kukhala kutali ndi malo ano
I looked at him and waited	Ndinayang'ana pa iye ndikudikirira
I'm good to visit	Ndili bwino kuti ndikacheze
I tore off the plastic handle	Ndinang'amba chogwirira chapulasitiki
Beautiful day even warm	Tsiku lokongola ngakhale lofunda
I'm so glad for you, I wonder	Ndine wokondwa chifukwa cha inu, ndikudabwa
I was talking about working for him	Ndinali kunena za kumugwirira ntchito
I want to do something a little different	Ndikufuna kuchita china chosiyana pang'ono
I hope you enjoyed it and enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti munasangalatsidwa komanso munasangalala nazo
I also know the device you are talking about	Ndikudziwanso chipangizo chomwe mukunena
I am honored by them, an honorable person	Ndimalemekezedwa nawo, munthu wolemekezeka
I want to be understood	Ndikufuna kumvetsedwa
I have no complaints	Ndilibe zodandaula
I am developing a friendship	Ndikulitsa ubwenzi
I had to get ready for work	Ndinayenera kukonzekera ntchito
Then the speedy and public killings were decided	Kenako kuphedwa kofulumira komanso kwapagulu kunali kugamulidwa
I will go in your place	Ine ndidzapita m’malo mwako
I did enough on my own	Ndinachita zokwanira ndekha
I do not live far away	Sindikhala patali
I wait for the phone to ring	Ndidikirira foni ikuitana
I turned and kissed her cheek	Ndinatembenuka ndikumupsopsona tsaya lake
I have installed all the weapons	Ndakhazikitsa zida zonse
The weapon here is the punch there	Chida apa ndi nkhonya apo
Three years long, amazing	Zaka zitatu zazitali, zodabwitsa
For many years I did not see or hear him	Kwa zaka zambiri sindinamuone kapena kumva
I have a boyfriend from time to time	Ndimakhala ndi chibwenzi nthawi ndi nthawi
I wanted to do things right	Ndinkafuna kuchita zinthu moyenera
I myself was eating with every desire	Ine ndekha ndinali kudya ndi chilakolako chilichonse
I had to trust myself to believe you	Ndinayenera kudzidalira kuti ndikukhulupirireni
I know that sex and love are two different things	Ndikudziwa kuti kugonana ndi chikondi ndi zinthu ziwiri zosiyana
I see a wall in the morning	Ndikawona khoma m'mawa
I had no idea it could be him	Sindimadziwa kuti angakhale iyeyo
I had to give them a chance to look	Ndinayenera kuwapatsa mwayi woti ayang'ane
I can't believe you are	Sindikukhulupirira kuti ndinu
I want them back	Ndikufuna kuti abwererenso
I could know the rest	Ndinakhoza kudziwa zina zonse
I think you just fainted	Ndimaganiza kuti mwangokomoka
I want to be, you need to get enough sleep	Ndikufuna kukhala, muyenera kugona mokwanira
A huge explosion shook us when the first bomb exploded	Kuphulika kwakukulu kunatigwedeza pamene bomba loyamba kuphulika
I can't wait for her to have a baby	Sindingadikire kuti akhale ndi mwana
I don't understand much about it	Sindikumvetsa zambiri za izo
I did not want her to hate me	Sindinafune kuti azindida
I want human flesh and blood to live	Ndikufuna mnofu ndi magazi amunthu kuti ndikhale ndi moyo
I can't put my finger on why this is so	Sindingathe kuyika chala changa chifukwa chake zili choncho
I believe that is sufficient information	Ndikukhulupirira kuti chimenecho ndi chidziwitso chokwanira
I also woke up to see how many	Inenso ndinadzuka ndione angati
I wanted to see how much she loved me	Ndinkafuna kuonanso mmene ankandikondera
I couldn't believe you knew me so well	Sindinakhulupirire kuti mumandidziwa bwino
The light in his eyes surrounded him	Kuwala m'maso mwake kunamuzungulira
I hope you understand this	Ndikukhulupirira kuti mukumvetsa izi
I was shocked and burst into tears	Ndinadzidabwa ndikugwetsa misozi
The secret bag may be inside another secret bag	Thumba lachinsinsi likhoza kukhala mkati mwa thumba lina lachinsinsi
I saw something beautiful on that stage	Ndinaona chinthu chokongola pa siteji imeneyo
I hated times like this	Ndinkadana nazo nthawi ngati izi
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
I immediately knew what it was	Nthawi yomweyo ndinadziwa chomwe chinali
I see one flashlight on the wall	Ndikuwona tochi imodzi pakhoma
I closed my eyes at this point before I was touched	Ndinatseka maso anga panthawiyi ndisanayambe kukhudzidwa
For a long time I did not see it	Kwanthawi yayitali sindinaonepo
One day down the road and lost	Tsiku limodzi pansi pa msewu ndipo mutayika
I will have everything that needs to be mine	Ndidzakhala ndi zonse zomwe zimayenera kukhala zanga
A broken wall appears in front of the hotel	Khoma losweka likuwoneka kutsogolo kwa hoteloyo
The answer is an action based on logic	Yankho ndi zochita zozikidwa pa logic
I want to see my parents, my boyfriend, my friends	Ndikufuna kuwona makolo anga, chibwenzi changa, anzanga
I made my way safely to my destination	Ndinalowa bwinobwino komwe ndikupita
I started to feel weak again	Ndinayamba kufookeranso kachiwiri
I hoped it had not rained again	Ndinkayembekezera kuti siinagwenso mvula
I ran to the bridge that crossed the sea	Ndinathamangira pamlatho womwe unawoloka nyanja
I wanted him to be alone with me	Ndinkafuna kuti akhale yekha kwa ine ndekha
I would not answer any scriptures, from anyone	Ine sindikanayankha malemba aliwonse, kuchokera kwa aliyense
I was very angry	Ndinkakwiya kwambiri
A little late, but at least he said something	Mochedwa pang'ono, koma osachepera ananena chinachake
Then I returned home safely	Kenako ndinabwerera kunyumba kwanga bwinobwino
I leaned back to rest my hands	Ndinatsamira kumbuyo kuti ndipume mmanja mwanga
I am very happy with the high seat of these words	Ndine wokondwa kwambiri ndi mpando wapamwamba wa mawu awa
I had to keep things alive	Ndinafunika kusunga zinthu kukhala zamoyo
I can play guitar	Ndimatha kuimba gitala
I continued to beat him	Ndinapitiliza kumumenya
I spent most of my life there	Ndinakhala nthawi yambiri ya moyo wanga kumeneko
You sacrifice the things you love	Mumapereka nsembe zinthu zomwe mumakonda
I could have been with him at that time	Ndinakhoza kukhala naye panthaŵi imeneyo
I will be among the stars	Ndidzakhala pakati pa nyenyezi
I could not let him do that	Sindinathe kumulola kuti achite zimenezo
I can sleep in the room alone	Ndikhoza kugona mchipinda ndekha
I feel peace here	Ndikumva mtendere pano
I actually smelled fear and panic	Ndinamvadi fungo la mantha ndi mantha
I broke up with him a few times	Ndinasiyana naye maulendo angapo
I may never get another chance to see him again	Mwina sindidzapezanso mwayi wodzamuwonanso
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I was slowly feeling my body regain its strength	Ndinali kumva pang'onopang'ono thupi langa likubweza mphamvu
I just found that the hats break easily	Ndinangowona kuti zipewazo zimasweka mosavuta
I bought all his books	Ndinagula mabuku ake onse
I feel now that everyone already knew	Ndikumva tsopano kuti aliyense ankadziwa kale
I was lucky as the sun set and found the deer	Ndinachita mwayi dzuwa likamalowa ndikupeza agwape aja
I did something after you answered my phone	Ndinachita zinazake mutayankha foni yanga
I just wanted someone in my life	Ndinkangofuna winawake pamoyo wanga
I called because it sounds crazy	Ndinayitana chifukwa zikumveka ngati zamisala
I was no longer angry	Sindinathenso kukwiya
I wrote about it down to the bottom of the list	Ndinalemba za izo mpaka pansi pa mndandanda
The film was a masterpiece	Filimuyi inali ntchito yaluso
I passed through an empty, dark city	Ndinadutsa m'mudzi wopanda kanthu, wamdima
I wanted him in my bed to punish me on my own	Ndinkafuna kuti iye ali pabedi langa andilange ndekha
I respect you and love you	Ndimakulemekezani komanso ndimakukondani
I lay next to him to keep the distance	Ndinagona pafupi ndi iye kusunga mtunda
I stopped drinking that day last year	Ndinasiya kumwa tsiku limenelo chaka chatha
I went out and looked back	Ndinatuluka ndikuyang'ana mmbuyo
I knew it was just a moment	Ndinadziwa kuti inali mphindi chabe
I wanted to spend more time with her	Ndinkafuna kuti ndizikhala naye nthawi yambiri
I would have heard of this	Ndikadamva za izi
Many trees were gone	Mitengo yambiri inali itapita
I needed something to change	Ndinafunika chinachake kuti ndisinthe
I asked him about this today	Ndinamufunsa za izi lero
I have to look ordinary, but not ordinary	Ndiyenera kuoneka wamba, koma osati wamba
After one minute, its appearance returns	Pakatha mphindi imodzi, mawonekedwe ake amabwereranso
This war could happen c	Nkhondo iyi ikhoza kuchitika c
I heard you explain it to the police	Ndinakumverani mukuwafotokozera apolisi
I want to set up my office and start working	Ndikufuna kukhazikitsa ofesi yanga ndikuyamba ntchito
I wonder if it is in poetry	Ine ndikudabwa ngati izo ziri mu ndakatulo
I can't believe you did this	Sindikukhulupirira kuti munachita izi
I saw the future in a dream	Ndinaona zam’tsogolo m’maloto
I do a blood test for this condition	Ndimafufuza magazi pavutoli
I will never make that mistake with you again	Sindipanganso cholakwika chimenecho ndi inu
I mean you are a person	Ndikutanthauza kuti ndinu munthu
I've done it many times before	Ndinazichita nthawi zambiri m'mbuyomo
I learned a lot about women from her	Ndinaphunzira zambiri za akazi kwa iye
A good king requires a woman's love	Mfumu yabwino imafunika chikondi cha mkazi
The frigid air from the outside disturbed everything	Kamphepo kayeziyezi kochokera kunja kankasokoneza chilichonse
I wonder what draws them here	Ndikudabwa chomwe chimawakokera apa
I started running to them	Ndinayamba kuthamangira kwa iwo
Bad vision, strong vision	Masomphenya oipa, masomphenya olimba
I felt like a bitch after that	Ndinamva ngati zonyansa pambuyo pake
I hope everyone is ready	Ndikukhulupirira kuti aliyense ndi wokonzeka
I never knew about this	Sindinadziwepo za izi
I could not stand to look at them	Sindinathe kuyimilira kuti ndiyang'ane mwa iwo
I did what he told me to do and held on	Ndidachita zomwe adandiuza ndikugwiritsitsa
I didn't need any help with that	Sindinafune thandizo lililonse pazimenezi
I can't tell anyone but you	Sindingawuze wina aliyense koma iwe
I can't change the past	Sindingathe kusintha zakale
The inclusion of a few thousand was necessary in reaching the end	Kuphatikizikako masauzande angapo kunali kofunika pofika kumapeto
I knelt with them and carried my filth	Ndinagwada nawo ndikunyamula nyansi zanga
I can no longer accept this right now	Sindingathenso kuvomereza izi pakali pano
Recently I was in the nursery of a dear friend	Posachedwapa ndinali mu nazale ya mnzanga wapamtima
I got to know people in her congregation	Ndinadziwana ndi anthu a mumpingo wake
I was also tied to the tongue	Ndidamangidwanso lilime
I could not keep quiet	Sindinathe kukhala chete
I breathe my cheek over his head	Ndimapumira tsaya langa pamwamba pa mutu wake
I doubt it will last forever	Ndikukayika kuti idzakhala yosatha
I was so happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kumuwona
I would tell you so	Ndikadakuuzani chomwecho
I stand before him	Ndiima patsogolo pake
I still drank it	Ndinamwabe ngakhale
It received a major release the next day	Inalandira kumasulidwa kwakukulu tsiku lotsatira
I will always be burdensome	Ndidzakhala wolemetsa nthawi zonse
I knew what was coming	Ndinadziwa zomwe zikubwera
I never thought he would hide such a thing from me	Sindinaganizepo kuti akanandibisira chinthu choterocho
I do some research related	Ndimachita kafukufuku wokhudzana
I did not know what tomorrow would bring	Sindinadziŵe kuti mawa zikhala bwanji
I might try again	Ndikhoza kuyesanso
A smile never left his face	Kumwetulira sikunachoke pankhope pake
A white light began to shine on his chest	Kuwala koyera kunayamba kuwala pachifuwa pake
A corpse in a coffin	Mtembo umene uli m’bokosi
I just went to the ones with the funny boxes	Ndinangopita kwa omwe ali ndi mabokosi oseketsa
The noise is getting louder and louder	Phokoso likukulirakulira pang'onopang'ono
I always check everything	Nthawi zonse ndimasanthula zonse
I'm just trying to teach you here	Ndikungoyesa kukuphunzitsani pano
I decided to run away	Ndinaganiza zothawa
I love men who see girls from the bottom of their hearts	Ndimakonda amuna omwe amawona atsikana kuchokera pansi pamtima
The blue whale's call lasts between 10 and 30 seconds	Kuyimba kwa blue whale kumakhala pakati pa masekondi khumi ndi makumi atatu
Year of the unexpected	Chaka cha zosayembekezereka
I have no choice but to think of ways to teach him	Sindingachitire mwina koma kuganizira njira zomuphunzitsira
I have classes to teach	Ndili ndi makalasi oti ndiphunzitse
I hope it will be enough	Ndikukhulupirira kuti zikhala zokwanira
He differs from them in their response	Iye amasiyana nawo poyankha
I will also keep you in prayer	Inenso ndidzakhala ndikusunga inu m’pemphero
I hurried in to answer it but did not know the number	Ndinalowa mwachangu kuti ndiyankhe koma nambala yake sindinaidziwe
I went back to the dinner table to drink	Ndinabwerera patebulo la chakudya kuti ndimwe
I was single, rich, and independent	Ndinali wosakwatiwa, wolemera komanso wodziimira paokha
I want to bring men into the war alone	Ndikufuna azibweretsa amuna pankhondo okha
I was violently killing someone and did not have the strength to stop	Ndinali kupha munthu mwamakani ndipo ndinalibe mphamvu zosiya
I have never heard anything like this	Sindinamvepo chilichonse chotere
I wanted the old things to come back the other way	Ndinkafuna kuti zakale zibwerere mwanjira ina
I would start a war against the grave	Ndikanayambitsa nkhondo yolimbana ndi manda
I would not worry too much about it	Sindingadandaule kwambiri za izo
I love colors and colors	Ndimakonda mitundu ndi mitundu
I didn't think of anything else	Sindinaganize china chilichonse
I depend on myself and not on anyone else	Ndimadalira ndekha osati wina aliyense
Slowly they go too far	Pang'ono amapita kutali kwambiri
I forbid him just too hard	Ine ndikumuletsa iye molimba basi
I did not think to be sure who he was	Sindinaganize kuti nditsimikizire kuti anali ndani
I love every moment of it	Ndakonda mphindi iliyonse ya izo
I was hoping for the best for you	Ndinkayembekezera zabwino za inu
These qualities are human from today	Makhalidwewa ndi anthu kuyambira lero
I have no words to make, no planting flags	Ndilibe zonena kuti ndipange, palibe mbendera zobzala
I was not thinking with my brain	Sindinali kuganiza ndi ubongo wanga
I had a girlfriend	Ndinali ndi mnzanga wamkazi
I could go without drinking or smoking	Nditha kupita popanda kumwa kapena kusuta
I have to stay strong and collected	Ndiyenera kukhalabe wamphamvu ndi kusonkhanitsidwa
The tree of life has been cut down	Mtengo wamoyo waphedwa
I bought a house a year later	Ndinagula nyumba patapita chaka
I look forward to reading	Ndikuyembekezera mwachidwi kuwerenga
I did not want to associate with them anymore	Sindinafunenso kugwirizana nawo
I have decided today to be the last one to enter	Ndaganiza kuti lero ndikhale komaliza kulowa
It would have been just one season	Akadakhala nyengo imodzi yokha
I really appreciate your advice	Ndimayamikira kwambiri malangizo anu
I wanted to be with my daughter every minute	Ndinkafuna kukhala ndi mwana wanga wamkazi mphindi imodzi iliyonse
A young man approached me	Mnyamata wina anabwera kwa ine
I wanted to save books	Ndinkafuna kupulumutsa mabuku
I thought you saw it	Ndimaganiza kuti mwawona
I would have told you already, but this is coming	Ndikadakuuzani kale, koma izi zikubwera
I will try to come to you	Ndiyesetsa kubwera kwa inu
I turned around and saw someone running after me	Nditazungulira ndikuwona munthu akundithamangira
I was overwhelmed with emotion and excitement	Ndinasokonezeka maganizo ndi chisangalalo
I started walking that path and then I regained my composure	Ndinayamba kuyenda munjira imeneyo ndipo kenako ndinakhalanso ndi maganizo
I just had to check it out	Ndinangofunika kuzifufuza
I want to sleep	Ndikufuna kugona kwanga
I was very competitive	Ndinali wopikisana kwambiri
Soon another second student joined us	Posakhalitsa wophunzira wina wachiwiri anagwirizana nafe
I stared at the clock	Ndinayang'anitsitsa koloko
Congress to create a higher education system	Congress kuti ipange dongosolo la maphunziro apamwamba
I did not remember eating or being given anything	Sindinakumbukire kudya kapena kupatsidwa chilichonse
I decided to choose a new family	Ndinaganiza zosankha banja latsopano
I can't survive this	Sindingathe kupulumuka izi
I am privileged to be with you	Ndine mwayi kukhala nanu
I did that on my first academic question	Ndinachita zimenezo pa funso langa loyamba la maphunziro
I did not reply to his text	Sindinayankhe text yake
I have a little freedom fighter in my hands, obviously	Ndili ndi womenyera ufulu pang'ono m'manja mwanga, mwachiwonekere
I regret that in a way they are really frozen	Ndikudandaula mwanjira ina iwo aundanadi
I think he feels like the project is under him	Ndikuganiza kuti akuwona ngati ntchitoyi ili pansi pake
A lot of life was there this year	Moyo wambiri udalipo chaka chino
I appreciate the papers and everything	Ndimayamikira mapepala ndi chirichonse
I waited for the knock, not breathing	Ndinadikirira kugogoda, osapuma
A lie is a lie	Bodza ndi bodza
I was listening in the back of the council room group	Ndinali kumvetsera kuseri kwa gulu la chipinda cha khonsolo
I looked in my grocery bags	Ndinayang'ana m'matumba anga a grocery
I was looking forward to seeing some color	Ndinkayembekezera kuona mtundu wina
The fire had been lit in the fire	Moto unali utayatsidwa pamoto
I know that your faith is strong	Ndikudziwa kuti chikhulupiriro chanu chili cholimba
I have never met anyone here	Sindinakumanepo ndi aliyense pano
I thought he hated me	Ndinkaganiza kuti amandida
The member must be available individually to vote	Membala ayenera kupezeka payekha kuti avotere
I looked at my little boy	Ndinayang'ana pa kamnyamata kanga
I broke it to get a better look	Ndinaithyola kuti ndiyang'ane bwino
I have never seen you jealous of anyone	Sindinaonepo ukuchitira nsanje munthu
I found a new job in a clothing store	Ndinapeza ntchito yatsopano m’sitolo ya zovala
The reason is because they embrace who they are	Chifukwa chake ndi chifukwa amakumbatira zomwe iwo ali
Like you, really	Monga inu, kwenikweni
I like morning time	Ndimakonda nthawi yam'mawa
I also drink tea	Ndikumwanso tiyi
A million things can be wrong	Zinthu miliyoni zitha kukhala zolakwika
I want you to find me	Ndikufuna kuti mundipezere iye
I have never heard him laugh so often	Sindinamvepo kawirikawiri akuseka chonchi
I decided to go there first	Ndinaganiza zopita kaye kumeneko
I felt sad, and angry, and most of all, tired	Ndinamva chisoni, ndi kukwiya, ndipo koposa zonse, kutopa
I was naked and barefoot	Ndinali maliseche, osaonekadi
I have already killed without remorse	Ndinapha kale popanda chisoni
I can't take my eyes off of her	Sindingachotse maso anga kwa iye
He soon turned to journalism	Posakhalitsa adatembenukira ku utolankhani
I never dated her	Sindinayambe ndakhala naye pachibwenzi
I thought it was a different kind of beast	Ndinkaganiza kuti ndi chilombo chamtundu wina
I can walk home even from here	Ndikhoza kuyenda kupita kunyumba ngakhale kuchokera pano
I have to give you your gift	Ndiyenera kukupatsa mphatso yako
The meat is said to be very good	Nyamayi akuti ndi yabwino kwambiri
I am ready to move on	Ndine wokonzeka kupita patsogolo
I said a lot in front of him	Ndinalankhula zambiri pamaso pake
I never thought that many would agree	Sindinaganizepo kuti ambiri angavomereze
I mean almost everywhere	Ndikutanthauza pafupifupi paliponse
Many young people are struggling today	Achinyamata ambiri akulimbana masiku ano
I do not know at all	Sindikudziwa konse
I want to live with you here	Ndikufuna kukhala nanu moyo kuno
They could not do that	Iwo sanathe kuchita zimenezi
I tried to tell you that	Ine ndinayesera kukuuzani inu zimenezo
I still have seven more classes to start before lunch	Ndidakali ndi makalasi ena asanu ndi awiri oti ndiyambe nkhomaliro isanakwane
I was there for some reason	Ndinali kumeneko pazifukwa zina
Emotions affected me deeply	Kutengeka maganizo kunandikhudza kwambiri
I did not walk behind the wheel of the car	Sindinayende kumbuyo kwa gudumu la galimotoyo
I was hoping you had forgotten	Ndinkayembekezera kuti mwaiwala
I still don't like them	Sindinawakondebe
I can't shoot straight	Sindingathe kuwombera molunjika
I looked down and my jaw dropped	Ndinayang'ana pansi ndipo nsagwada zanga zidagwa
I did my first one, the year the picture was taken	Ndinachita yanga yoyamba, chaka chomwe chithunzicho chinajambulidwa
Then he returned to the saloon	Kenako anabwerera ku saloon
I hate it when they do that	Ndimadana nazo akamachita zimenezo
I am bound by my words	Ndamangidwa ndi mawu anga
I shouldn't talk to any of them	Ine sindimayenera kumayankhula kwa aliyense wa iwo
I think it's a secret, underneath us	Ndikuganiza kuti ndi mobisa, pansi pathu
I kept going back and they just let me go	Ndinapitirizabe kubwerera ndipo ankangondilola
I just want to see my brother happy	Ndikungofuna kumuona mchimwene wanga akusangalala
I put an old note in my pocket	Ndinayika chilemba chakale mthumba mwanga
I took a deep breath to regain my determination	Ndinapuma mozama kuti ndikonzenso kutsimikiza mtima kwanga
I had another company breakfast there this morning	Ndinali ndi kadzutsa kena ka kampani komweko mmawa uno
I never wanted to see him again	Sindinafune kumuwonanso
The men were ordered to march silently	Amunawo analamulidwa kuguba mwakachetechete
I must have found it sometime	Ndiyenera kuti ndinazipeza nthawi ina
A few people fled the palace barefoot	Anthu ochepa anathawa m’nyumba yachifumu opanda nsapato
I was just walking down the street during the day	Ndinkangoyendayenda m’misewu masana
I kiss her on the ear	Ndimamupsompsona mkhutu
I think he can take us all	Ndikuganiza kuti akhoza kutitenga tonse
I want to be a part of it	Ndikufuna kukhala gawo la izo
I laughed at you like a fool	Ndinakuseka ngati chitsiru
I think there is nothing more to be said	Ndikuganiza kuti palibenso chomwe chiyenera kunenedwa
They break up their relationship	Amathetsa chibwenzi chawo
I'll wait here ten minutes, no more	Ndidikirira pano mphindi khumi, osatinso
I hate seeing his work and how it affects people	Ndimadana nazo kuona ntchito zake komanso momwe amakhudzira anthu
Wilson for losing seven yards	Wilson chifukwa cha kutaya mayadi asanu ndi awiri
I order from above to follow your steps	Ndikulamula kuchokera pamwamba kuti nditsatire mayendedwe anu
I told you it was really her problem	Ndinakuuzani kuti makamaka inali vuto lake
I do not believe he is a man of such wonderful love	Sindikukhulupirira kuti ndi mwamuna wachikondi chodabwitsa chonchi
I have to have those thoughts forever	Ndiyenera kukhala ndi malingaliro amenewo kwamuyaya
I have never worked with you for money	Sindinayambe kugwira ntchito ndi inu ndalama
I did not keep asking	Ndinali osapitirira kupempha
I also will not trade with you at this time	Inenso sindingagulitse nanu nthawi ino
Beneath the tree was a large bear	Pansi pa mtengowo panali chimbalangondo chachikulu
I could not believe that he was the same person	Sindinakhulupirire kuti anali munthu yemweyo
I ran to the prince and hugged him	Ndinathamangira kwa kalonga ndikumukumbatira
I've never been nervous all my life	Sindinakhalepo wamanjenje moyo wanga wonse
The eyes represent day and night	Maso akuimira usana ndi usiku
I can see he's grown a beard	Ndikuwona kuti wakula ndevu
I can't come to see you today	Sindingabwere kudzakuwonani lero
I had to be very careful	Ndinayenera kukhala wosamala kwambiri
I could see the little girl in him	Ndinali kumuwona kamsungwana kakang'ono mwa iye
I was always looking for evidence	Nthawi zonse ndinkafunafuna umboni
I caught you in sacrifice	Ndinakugwirani mukuchita nsembe
I love the name hell	Ndimakonda dzina lagahena
I think we will be here if we can	Ndikuganiza kuti tikhala pano ngati tingathe
I really deserve that	Ndiyeneradi zimenezo
In time, his voice cut through the background music	Patapita nthawi, mawu ake anadula nyimbo zapansipansi
I already had my mom because of that	Ndinali nawo kale amayi anga chifukwa cha zimenezo
I think we can have a few minutes alone together	Ndikuganiza kuti titha kukhala ndi mphindi zingapo tokha limodzi
I want to talk about it	Ndikufuna kukambirana za izo
I clasped their hands together	Ndinalumikiza manja awo pamodzi
I ignored her weight	Ndinanyalanyaza kulemera kwa thupi lake
I want to see what they can do	Ndikufuna kuwona zomwe angachite
I still feel sick with them	Ndimamvabe kudwala nazo
I always thought I was the only one	Nthawi zonse ndimaganiza kuti ndi ine ndekha
I will never be barefoot again	Sindidzakhalanso wopanda nsapato
I can't put them down	Sindingathe kuziyika
I enjoyed the last time we were together	Ndinasangalala nthawi yomaliza yomwe tinali limodzi
I think we should move everything here at once	Ndikuganiza kuti tiyenera kusamutsa chilichonse pano nthawi yomweyo
I arrived at your camp about ten o'clock	Ndinabwera ku kampu yanu cha m'ma 10 koloko
I needed a little reminder of that day	Ndinkafuna chikumbutso pang'ono cha tsiku limenelo
I can help her deal with the problem	Ndikhoza kumuthandiza kuthana ndi vutolo
I fell sick, but he did not let me go	Ndinadwala, koma sanandilole kupita
I called it coming out of the sea	Ndinayitcha ikutuluka m'nyanja
I was embarrassed at the time	Ndinachita manyazi panthawiyo
I was always happy	Nthawi zonse ndinkakhala wokondwa nthawi zonse
Lost card means lost value, such as cash	Khadi lotayika limatanthauza mtengo wotayika, monga ndalama
I had so many questions	Ndinali ndi mafunso ambiri
I only traveled about four hundred miles	Ine ndinayenda kokha mwina mailosi mazana anayi
A call from his office changes everything	Kuitana kuchokera kuntchito yake kumasintha chirichonse
A smile flowed softly on his lips	Kumwetulira kunayenda pang'onopang'ono pamilomo yake
I spoke to my family about the matter	Ndinakambirana ndi banja langa za nkhaniyi
I was very young when it all happened	Ndinali wamng'ono kwambiri pamene zonse zinkachitika
I never slept last night	Sindinagonepo usiku wathawu
I used to be angry with him	Ndinkakonda kumukwiyira
I did not apologize	Sindinamupepese
A new dawn is approaching	Kucha kwatsopano kuli pafupi
I was floating on the ground	Ndinali kuyandama pamwamba pa nthaka
I pull the rope to get down	Ndimakoka chingwe kuti nditsike
I leaned my head back on the sofa	Ndinatsamira mutu wanga kumbuyo kwa sofa
I do not know already	Sindikudziwa kale
I still feel dirty, cheap	Ndimamvabe kukhala wauve, wotsika mtengo
I must have been alone	Ndiyenera kuti ndinali ndekha
I noticed you had it on the window	Ndinaona kuti muli nazo pa zenera
I would help her, though	Ine ndikanamuthandiza iye, ngakhale
I know this is hard for you	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwa inu
I smelled purpose	Ndinamva kununkhiza cholinga
I motioned for him to return, and at one point I made a phone call	Ndinamugwedeza kuti abwerere, nthawi imodzi ndikuyimba foni
I was in a dying marriage	Ndinali muukwati wakufa
I think you have lemons	Ndikuganiza kuti muli ndi mandimu
I think everyone should also have weapons	Ndikuganiza kuti aliyense ayeneranso kukhala ndi zida
I said that it was not so	Ndinanena kuti sizinali choncho
I bought an angel at the top of the tree	Ndinagula mngelo pamwamba pa mtengo
I tried the first one but it was wrong	Ndinayesa yoyamba koma inali yolakwika
I try to think of ways to help them understand	Ndimayesetsa kuganizira njira zoti ndiwathandize kumvetsa
I did not sleep well over the weekend	Sindinagone bwino kumapeto kwa sabata
A gentleman who is appropriate, respectful, and articulate, respecting his father	Njonda yoyenera, yaulemu, yolankhula momveka bwino, yopereka ulemu kwa abambo ake
I live across the street from you	Ndimakhala kutsidya lina la msewu kuchokera kwa inu
I repeatedly insisted that it was	Ndinaumirira mobwerezabwereza kuti zinali choncho
I can see it clearly now	Ndikutha kuziwona bwino tsopano
I stopped to look at the cars	Ndinayima kuyang'ana magalimoto
I do not feel pain in my hands and I hold my arms and neck	Sindimamva movutikira manja ndikugwira mikono ndi khosi langa
I wanted to find everything hidden out there	Ndinkafuna kupeza chilichonse chobisika kunja uko
I will consider your request, O great prophet	Ndilingalira pempho lako, iwe mneneri wamkulu
I ran downstairs and hugged her tightly	Ndinathamangira kumusi ndikumukumbatira kwambiri
I was embarrassed and could not tell her	Ndinachita manyazi ndipo sindinathe kumuuza
The sets were made mainly of wood	Ma setiwo anapangidwa makamaka ndi matabwa
I'm sure you're wrong	Ndikutsimikiza kuti mukulakwitsa
I will be notified by this step	Ndikalengezedwa ndi sitepe iyi
As long as we stay in the race	Bola ngati tikhalabe pa mpikisanowu
Organic food is played on the screen	Chakudya chamoyo chikuseweredwa pa chowunikira
I think my hair was pink that week	Ndikuganiza kuti tsitsi langa linali lapinki sabata imeneyo
I can't see you in distress	Sindingathe kukuwonani mukuvutika
I wanted to see her happy again	Ndinkafuna kumuwonanso ali wokondwa
I went to her	Ndinapita kwa iye
I wondered if he was telling the truth	Ndinadzifunsa ngati akunena zoona
I should not have ignored your phones	Sindikanayenera kunyalanyaza mafoni anu
The famous orange juice store has always existed	Malo ogulitsa madzi alalanje otchuka adakhalapo
Such an installation will be called a model	Choyika choterocho chidzatchedwa chitsanzo
I wanted it all to be false	Ndinkafuna kuti zonse zikhale zabodza
This story is still alive and well	Mbiri iyi ikadalipobe
I can't believe this	Sindingakhulupirire izi
I think you might think it was funny	Ndimaganiza kuti mwina mungaganize kuti zinali zoseketsa
I lower the window	Ndikutsitsa zenera
I would run away	Ndikanathawa
I think we all did a little bit	Ndikuganiza kuti tonse tinachita pang'ono
The section is part of the whole circle	Gawo ndi gawo la bwalo lonse
I did not feel well for a long time after that	Sindinamve bwino kwa nthawi yayitali pambuyo pake
The area was made up of ethnic groups of forest dwellers	M’derali munali anthu amitundu ina ya m’nkhalango
I agree with you perfectly	Ndikugwirizana nanu mwangwiro
I want answers, truth	Ndikufuna mayankho, chowonadi
I must have been four years old	Ndiyenera kuti ndinali ndi zaka zinayi
I can't think of a poem without a spiritual vein	Sindingathe kuganiza za ndakatulo wopanda mtsempha wauzimu
A girl who has no problems in life	Mtsikana yemwe alibe mavuto m'moyo
Good news to tell your friends	Nkhani yabwino kuuza anzanu
I stopped myself and wondered where	Ndinadziimitsa ndekha ndikudabwa kuti
He and his wife have two children	Iye ndi mkazi wake ali ndi ana awiri
Hotel attendant and appearance of things	Mtumiki wa ku hotelo ndi maonekedwe a zinthu
I do not remember a time when he did not want this	Sindikukumbukira nthawi yomwe sankafuna izi
I missed my high school boyfriend	Ndinamusowa chibwenzi changa cha kusekondale
I have to think about everything that touched me	Ndiyenera kuganizira zonse zomwe adandikhudza
I know that doesn't make sense	Ndikudziwa kuti sizomveka
I did not want things to change	Sindinkafuna kuti zinthu zisinthe
I could not get enough of this	Sindinathe kupeza zokwanira ndi izi
She tried to kiss him but he changed his mind	Anayesa kumpsompsona koma anasintha maganizo
I looked down at his sleeping face	Ndinayang'ana pansi pa nkhope yake yogona
I have a fantasy to say	Ndili ndi zongopeka zoti ndinene
I turned to look at my friend	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane ndi mnzanga
I'm going to have boys	Ine ndikhala ndi anyamata
I can help my family	Nditha kuthandiza banja langa
I agreed and pushed the boat into the water	Ndinavomera ndipo ndinakankhira ngalawayo m’madzi
I proudly held my first record	Ndinagwira mbiri yanga yoyamba monyadira
I think people should look for him more	Ndikuganiza kuti anthu ayenera kumufunafuna kwambiri
I think that would be wonderful	Ine ndikuganiza izo zikhala zodabwitsa
I turned the handlebars and went into the closet	Ndinatembenuza chogwiriracho ndikulowa kuchipinda
I stopped and took a deep breath	Ndinayimitsa ndikupuma
I had never seen any of these people before	Ndinali ndisanawaonepo aliyense wa anthu amenewa
I do not see you often	Sindimakuwonani kawirikawiri
I just want to be here next to you	Ndikungofuna kukhala pano pafupi ndi inu
A world in which child abuse is a scourge	Dziko limene nkhanza za ana ndi mliri
I know you would rather have him than me	Ndikudziwa kuti mungakonde kukhala naye kuposa ine
I met my wife after the show	Ndinakumana ndi mkazi wanga pambuyo pawonetsero
I left the magazine out of fear	Ndinasiya magazini chifukwa cha mantha
The group recorded the music of the singers and the choir separately	Gululo linajambula nyimbo za oimba ndi kwaya padera
I hope they were all holding their breath	Ndikukhulupirira kuti onse anali atagwira mpweya
I think he burned, who knows	Ndikuganiza kuti adawotcha, ndani akudziwa
I love what they are doing here	Ndimakonda zomwe akuchita pano
I suffered a lot	Ndinavutika kwambiri
I had not been able to breathe for several months	Ndinali ndisanapume bwino kwa miyezi ingapo
I bought them a while ago	Ndinazigula kanthawi kapitako
I would be there the next day	Ndikanakhalako tsiku lotsatira
I pushed the start button	Ndinakankha batani loyambira
I hate waiting until the last minute	Ndimadana ndi kudikirira mpaka mphindi yomaliza
I was able to hide from you	Ndinatha kukubisirani
I know it's not too much to ask	Ndikudziwa kuti sizochuluka kuti ndifunse
I know you will defend their hope	Ndikudziwa kuti mudzateteza chiyembekezo chawo
I offer a good price for	Ndikupereka mtengo wabwino wa
I could not throw, hit or catch	Sindinathe kuponya, kugunda kapena kugwira
I still have the same four	Ndidakali yemweyo ine
I can go right or left	Ndikhoza kupita kumanja kapena kumanzere
I remember when we talked	Ndikukumbukira kuti tidakambirana liti
The machines were very powerful	Makinawa anali amphamvu kwambiri
I didn't mind them reading to us	Sindinadandaule kuti azitiwerengera
I never thought of that	Sindikadaganizirapo zimenezo
I saw his life, his wickedness, his horror	Ndinaona moyo wake, kuipa kwake, kuopsa kwake
I was on vacation	Ndinali pa nthawi yopuma pantchito
I'm sure he's trying to protect his sperm	Ndikutsimikiza kuti akuyesera kuteteza umuna wake
I didn't want to say that	Ine sindimafuna kunena izo
I could speak with my eyes	Ndinkatha kulankhula ndi maso anga
I want to pick you up and take you out	Ndikufuna kukutengani ndikutulutseni
I remembered him inside me	Ndinamukumbukira mkati mwanga
I did not want such a life	Sindinkafuna moyo woterowo
I am also grateful for summer	Ndine woyamikiranso chilimwe
Tears welled up in my eyes	Misozi inatuluka m’maso mwanga
I do not know what to say!	Sindikudziwa kuti ndiwatchule chiyani!
I can't help you if you want	Sindingakuthandizeni ngati mukufuna
I hear the sound of the engine	Ndikumva kulira kwa injini
I tried to ignore it at first	Ndinayesa kunyalanyaza poyamba
I can no longer take it	Sindingathenso kutenga
I thought this was going to be an argument	Ndinkaona kuti uku kudzakhala mkangano
I look at a few pictures, too	Ndimayang'ana ndi zithunzi zingapo, nanenso
Man leaves childish ways behind	Munthu amasiya njira zachibwana kumbuyo kwake
I was in the bathroom for a minute	Ndinali m’bafa miniti imodzi
I managed to stay afloat	Ndinakwanitsa kuti ndisagweretu
I think you want someone to want you	Ndikuganiza kuti mukufuna winawake kuti akufuneni
I was able to reach out and grab his arm with ease	Ndinatha kufikira ndikugwira mkono wake mosavuta
Most of the time, I was not allowed to drive	Nthawi zambiri sankandilola kuyendetsa galimoto
I am available for rent	Ndikupezeka kuti ndibwereke
I know this sounds silly	Ndikudziwa kuti izi zikumveka zopusa
Moon, probably longer	Mwezi, mwina motalikirapo
I love you for whatever you are	Ndimakukondani pa chilichonse chomwe muli
I asked and pleaded	Ndinapempha ndikuchonderera
I shrugged my shoulders	Ndinamugwedeza mapewa anga
I wanted to go home	Ndinkafuna kubwerera kunyumba
I have to try it a lot	Ndiyenera kuyesa nayo kwambiri
I laughed at the new feeling	Ndinaseka kumverera kwatsopano
I do research one day	Ndimafufuza tsiku limodzi
I did not have to go with him	Sindimayenera kupita naye
I stood, staring, with a small smile on my lips	Ndinayima, ndikuyang'ana, kumwetulira kochepa pamilomo yanga
I don't even touch him	Ine sindikumukhudza nkomwe iye
I almost dropped the brush	Ndinatsala pang'ono kugwetsa burashi
I think it was very well washed	Ndikuganiza kuti yachapidwa kwambiri
Thousands of people are said to have existed	Anthu masauzande angapo akuti analipo
I can tell you that here	Ine ndikhoza kukuuzani inu izo pano
I loved her grandmother	Ndinkawakonda agogo ake
I would hunt you, wherever you go	Ndikadakusaka, kulikonse upita
I saw this and went to the man	Ndinaona izi ndipo ndinapita kwa munthuyo
I felt like an angel was with me	Ndinamva ngati mngelo ali ndi ine
I shook my head slightly	Ndinapukusa mutu pang'ono
I did not deny anything	Sindinakane kalikonse
I prayed for a quick nap	Ndinapemphera kuti tulo libwere mwachangu
I love my family, my children	Ndimakonda banja langa, ana anga
I have to get it to the sheriff	Ndiyenera kuzifikitsa kwa sheriff
A single shot was heard in the air	Kuwombera kamodzi kunamveka m'mlengalenga
That’s why you get what we had here last week	Chifukwa chake mumapeza zomwe tinali nazo pano sabata yatha
Betting and betting and they won	Kubetcha ndi kubetcha ndipo adapambana
I have no help, no	Ndilibe chithandizo, palibe
I'm not shooting at you today	Sindikuomberani lero
The black runner had to walk a fine line	Wothamanga wakuda adayenera kuyenda pamzere wabwino
I achieved my goal	Ndinakwaniritsa cholinga changa
I can't call it out and fix it	Sindingathe kuyimbira kutuluka ndi kukonza
I studied at that school	Ndinaphunzira kusukulu kumeneko
I remember the day when everything went wrong	Ndimakumbukira tsiku lomwe zonse zidalakwika
I live in it and sink like a stone	Ndimakhala mmenemo ndikumira ngati mwala
I have a special teacher waiting for you	Ndili ndi mphunzitsi wapadera akukuyembekezerani
I did not drop my head until four	Sindinagwetse mutu wanga mpaka inayi
I give him tips on making art	Ndimamupatsa mfundo zopangira luso
I want more than this	Ndikufuna zambiri kuposa izi
I was not a slave to my body	Sindinali kapolo wa thupi langa
Stop it, I'm just wasting my time with it	Ndisiye, ndikungotaya nthawi yanga ndi yake
I have no secret	Ndilibe chomubisira
We cannot continue without change	Sitingathe kupitiriza popanda kusintha
I stare at him and start laughing	Ndimamuyang'anitsitsa ndikuyamba kuseka
A hit passed between them	Kugunda kunadutsa pakati pawo
I have had a whole share of such experiences	Ndakhala ndi phande lonse la zokumana nazo zoterozo
I don't know what they are	sindikudziwa chomwe iwo ali
I think the body belongs to a woman	Ndikuganiza kuti thupi ndi la mkazi
I wish you success in your endeavors	Ndikukufunirani chipambano muzochita zanu
Friendly team, experts	Gulu laubwenzi, akatswiri
I stretch my eyes and fingers	Ndimatambasula maso ndi zala
I could spend hundreds of years researching this kind of research	Nditha kuthera zaka mazana ambiri ndikufufuza kotereku
I also forgot to tell my husband	Ndinayiwalanso kumuuza mwamuna wanga
I didn't see why it needed wings at all	Sindinawone chifukwa chake chimafunikira mapiko konse
I did not allow this feeling to overwhelm me	Sindinalole kumverera uku kundiwukira
I want a lot of value	Ndikufuna zinthu zambiri zamtengo wapatali
I was already scared enough	Ndinachita mantha kale mokwanira
A great crowd came	Khamu lalikulu linabwera
I did not find happiness there	Sindinapeze chisangalalo kumeneko
Just keep an open mind to new evils	Ingokhalani ndi malingaliro otseguka ku zoyipa zatsopano
I have a survival plan	Ndili ndi dongosolo la kupulumuka
I've told you all this before	Ndinakuuzani zonsezi kale
I haven't seen it in years, but sure	Ine sindinaziwone izo kwa zaka, koma zedi
She was the youngest of three children	Iye anali wotsiriza mwa ana atatu
I was given a choice	Ndinapatsidwa kusankha
There was a knock at the door	Ku khomo kunamveka kugogoda
After a few minutes his breath stopped	Patapita mphindi pang'ono kupuma kwake kunasiya
I want you to build and build	Ndikufuna kuti upange ndi kumanga
I believe that all horses need love, patience and consideration	Ndikukhulupirira kuti mahatchi onse amafunikira chikondi, kuleza mtima komanso kuganiziridwa
I did not know about this for a long time	Sindinadziwe zachinthucho kwa nthawi yayitali
I think more about the soil today	Ndikuganiza zambiri za nthaka lero
I had no idea he was a police officer	Sindimadziwa kuti anali wapolisi
I understand he was a friend of his wife	Ndikumva kuti anali bwenzi la mkazi wake
I have never taken dry feet carelessly now	Sindinayambe ndatenga mapazi owuma mosasamala tsopano
I remember hearing about a new social networking site	Ndimakumbukira kuti ndinamva za pulogalamu ina yatsopano yochezera anthu
I don’t know anything about publishing	Sindikudziwa chilichonse chokhudza kufalitsa
I went downstairs with my heart beating	Ndinatsika pansi mtima wanga ukuimba
I doubt they'll let you see him	Ine ndikukaika iwo akulolani inu kuti mumuwone iye
I was his real enemy	Ndinali mdani wake weniweni
I knew something had to change	Ndinadziwa kuti chinachake chiyenera kusintha
I turn left and raise my arm	Ndimakhotera kumanzere ndikukweza mkono wanga
I looked at my new dog	Ndinayang'ana galu wanga watsopano
I do not know how many experiences I have had	Sindikudziwa kuti zomwe ndakumana nazo ndizambiri bwanji
I smile and she just looks away	Ndimamwetulira ndipo amangoyang'ana kumbali
I did two shows, sometimes five, every day	Ndinkachita ziwonetsero ziwiri, nthawi zina zisanu, tsiku lililonse
I always remember him for that	Ine nthawizonse ndimamukumbukira iye chifukwa cha izo
I just love sports from time to time	Ndimangokonda zamasewera mwa apo ndi apo
I had a difficult subject of submission to learn	Ndinali ndi phunziro lovuta la kugonjera kuti ndiphunzire
I have to speak wisely in him	Ndiyenera kulankhula zanzeru mwa iye
I loved using my imagination	Ndinkakonda kugwiritsa ntchito malingaliro anga
I know he loves me too	Ndikudziwa kuti amandikondanso
There is no one design that is good for all animals	Palibe mapangidwe amodzi omwe ali abwino kwa nyama zonse
I can't see beyond that	Sindingathe kuwona kupitirira apo
I did not choose to be in this situation	Sindinasankhe kukhala mumkhalidwe umenewu
She also joined another female specialist	Analowanso katswiri wina wamkazi
I would have known him anywhere	Ndikanamudziwa kulikonse
I would give up his life	Ndikanasiya moyo wake
I pay for it and get out of the car	Ndimalipila ndikutuluka mgalimoto
Opens a window to get the button out	Amatsegula zenera kuti bawulo lituluke
I believe in holding poetry in my hands	Ndimakhulupirira kugwira ndakatulo m'manja mwanga
I went back to this store to do another business	Ndibwereranso kusitolo iyi kuti ndikachitenso bizinesi ina
I can endure in the woods	Ndikhoza kupirira m'nkhalango
I woke her up and asked her what had happened	Ndinamudzutsa n’kumufunsa zimene zinachitika
I feel fear coming	Ndikumva mantha akubwera
The couple had 12 children	Banjali linabala ana khumi ndi awiri
Form systems are often the most popular	Machitidwe a mawonekedwe nthawi zambiri amakhala odziwika kwambiri
I spin faster and faster, after a while most of them slide	Ndimapota mwachangu komanso mwachangu, pakapita nthawi ambiri ataterereka
I'll be out of here soon	Ndituluka muno posachedwa
A tooth came out of his mouth	M'kamwa mwake munatuluka dzino
Then I told her to go away	Kenako ndinangomuuza kuti azipita
I've seen your father before	Ndinawaona bambo ako kale
I heard him shout for advice	Ndinamumva akufuula malangizo
I have a warehouse near the airport	Ndili ndi nyumba yosungiramo katundu pafupi ndi bwalo la ndege
I mean to me, he says very sad	Ndikutanthauza kwa ine, akunena zachisoni kwambiri
A cheerful run that was tied to his chest	Kuthamanga kwachisangalalo komwe kunamangidwa pachifuwa chake
A minute or two later he was back	Mphindi imodzi kapena ziwiri kenako iye anali atabwerera
I started to get to the table	Ndinayamba kufika patebulo
I have to look at myself to get through this	Ndiyenera kudziyang'ana ndekha kuti ndidutse izi
I heard the purchase	Uthengawu ndaumva
I love her and my family	Ndimakonda iye ndi banja langa
I did not recognize him or any of the other children	Sindinamuzindikire iye kapena ana ena onse
A happy smile had on her lips	Kumwetulira kosangalatsa kunali ndi milomo yake
I love helping our town	Ndimakonda kuthandiza tawuni yathu
I can twist his arm	Ndikhoza kupotoza mkono wake
I look very carefully and it is not him	Ndimayang'ana mosamala kwambiri ndipo si iye
I now have one post and need to add more	Panopa ndili ndi positi imodzi ndipo ndikufunika kuwonjezera zina
I think he was scared to meet my eyes	Ndikuganiza kuti ankachita mantha kukumana ndi maso anga
I tried to play easy on you	Ndinayesa kusewera mosavuta pa inu
I have no problem with them being broken	Ndilibe vuto kuti athyoledwa
A city on a hill cannot be hidden	Mzinda wokhala paphiri sungathe kubisika
I paused, it was time to end this	Ndinapumira, inali nthawi yoti ndithetse izi
I have to try and write more	Ndiyenera kuyesa ndikulemba zambiri
I need to know how they feel about me	Ndifunika kudziwa mmene amandionera
I turned around and looked at the group around me	Ndinatembenuka ndikuyang'ana gulu londizungulira
I am grateful for the opportunity	Ndine woyamikira chifukwa cha mwayi
I want to thank my team for this wonderful opportunity	Ndikufuna kuthokoza gulu langa chifukwa cha mwayi wodabwitsawu
I want to be wherever you are	Ndikufuna kukhala kulikonse komwe muli
Nervous system is simple	Manjenje dongosolo ndi losavuta
I am committed to always producing the best results	Ndadzipereka kuti nthawi zonse ndizitulutsa zotsatira zabwino kwambiri
I think he wants to burn us all out	Ndikuganiza kuti akufuna kutiwotcha tonse
I drown a few simple ones	Ndimamiza ochepa osavuta
I didn't want to love him	Sindinafune kumukonda
I made many mistakes	Ndinalakwitsa zinthu zambiri
I doubted now that he was not human	Ndidakayikira tsopano kuti sanali munthu
A secret of some kind	Chinsinsi cha mtundu wina
I never thought about the future	Sindinaganizire zamtsogolo
I saw this trailer this morning	Ndinawona ngolo iyi m'mawa uno
I saw another family passing by	Ndinaona banja lina likudutsa
I know this because of my experience	Ndikudziwa zimenezi chifukwa cha zimene zinandichitikira
I didn't know what to do with it	Sindimadziwa choti ndichite nazo
I slowly opened my eyes and found none	Ndinatsegula maso anga pang'onopang'ono ndipo ndinapeza palibe
I took one and ate it	Ndinatenga imodzi ndikudya
I heard everything	Ndinamva chilichonse
I continue to look for interesting rooms	Ndikupitiriza kuyang'ana zipinda zochititsa chidwi
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Sizikudziwika kuti ziwerengero zazing'onozi zikuimira ndani
I think this is a good place to be	Ndikuganiza kuti awa ndi malo abwino kukhala
I can jump farther and find more cables	Nditha kuwukira kutali ndikupeza zingwe zambiri
I thought you might want me to explain that	Ndinaganiza kuti mungafune kuti ndifotokoze zimenezo
A slave to light	Kapolo wa kuunika
The two were dating just three weeks after they met	Awiriwo anali pachibwenzi patangotha ​​milungu itatu kuchokera pamene anakumana
I need to talk to the man	Ndiyenera kulankhula ndi mwamunayo
More information on the original houses is available	Zambiri zokhudzana ndi nyumba zoyambirira zilipo
I could not control myself, it just came out	Sindinathe kudziletsa, idangotuluka
I did not know what to say next	Sindinadziwe choti ndinene kenako
I thought he was out at night	Ndinkaganiza kuti anali kunja kwa usiku
I shook my head, rolling my eyes	Ndinapukusa mutu, ndikugwetsera maso anga
I opened my eyes and found myself on fire	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinadzipeza ndili pamoto
He was not asked to strike at all	Sanapemphedwe kuti azimenye nkomwe
I took the time to write the answer	Ndinadzipatsa nthawi kuti ndilembe yankho
I have loved military service since I was a child	Ndinkakonda usilikali kuyambira ndili mwana
Just lie next to you and hold you close	Ndingogona pambali pako ndikukugwirani pafupi
I saw him grow in the spring	Ndinamuona akukula masika
I stretched out to him	Ndinamutambasulira kwa iye
I looked for a shower	Ndinayang'ana chakusamba
I have similarities, but not all	Ndili nazonso zofanana, koma osati zonse
I feel very good about what happened	Ndikumva bwino kwambiri pazomwe zachitika
I want to hold your hand like this every day	Ndikufuna kugwira dzanja lanu chonchi tsiku lililonse
I was going to get that out of him	Ine ndimati ndimuchotse izo mwa iye
I cried every day	Ndinali kulira tsiku ndi tsiku
I usually bring my own	Nthawi zambiri ndimabweretsa zanga
I was so moved and amazed	Ndinakhudzidwa kwambiri ndipo ndinadabwanso
I have done this several times	Ndachita izi kangapo
I could easily have been killed and my friend	Ndikhoza kuphedwa mosavuta komanso bwenzi langa
I often make a rule that no one is	Nthawi zambiri ndimapanga lamulo kuti palibe aliyense
I do not go to any page	Sindipita patsamba lililonse
I was fighting, shaking, rolling, and jumping	Ndinali kumenyana, kugwedezeka, kudzigudubuza, ndi kudumpha
I have sent your video to various other contributors	Ndatumiza vidiyo yanu kwa othandizira ena osiyanasiyana
I flew to the left, avoiding a torrent of fire	Ndinawulukira kumanzere, ndikupewa mtsinje wamoto
I tried hard to study	Ndinayesetsa kuphunzira mwakhama
I caught nothing but air	Sindinagwire kalikonse koma mpweya
I thought he was asleep at first	Ndinaganiza kuti anali mtulo poyamba
There he was crowned as his heir	Kumeneko anamuveka iye korona ngati wolowa nyumba wake
I felt hopeless and alone	Ndinadzimva wopanda chiyembekezo komanso ndekha
I invite you to join me on my journey	Ndikukuitanani kuti mutenge nawo ulendo wanga
I see so much about him in you	Ndikuwona zambiri za iye mwa inu
I'm talking to anyone who sees this	Ndikulankhula ndi aliyense amene akuwona izi
I have nothing	Ndilibe kalikonse
Thoughts often get us into trouble	Kaganizidwe kaŵirikaŵiri kaŵirikaŵiri kamatiika m’mavuto
I have to be strong	Ndiyenera kukhala wolimba
I can't hear a word	Sindikumva mawu aliwonse
I would not dare to be with you and me	Sindingayerekeze kukhala ndi inu ndi ine
I told them we should drink a lot	Ndinawauza kuti tiyenera kumwa kwambiri
I was such an idiot	Ndinali chitsiru chotere
A few ran to the village	Ochepa anathamangira kumudzi
I repeat, you are not allowed to land here	Ndikubwerezanso, simunaloledwe kutera pano
I try and see the good in everything	Ndimayesetsa ndikuwona zabwino mu chilichonse
I don't know what color he is in	Sindikudziwa kuti ali mumtundu wanji
I had planned this for many years	Ndinali nditakonzekera izi kwa zaka zambiri
I am a Messenger	Ine ndine Mtumiki
I have given you ideas and choices	Ndakupatsani malingaliro ndi kusankha
I opened it, and then I started playing with my food	Ndinatsegula, kenako ndinayamba kuseweretsa chakudya changa
I think our goose has cooked	Ndimaganiza kuti tsekwe wathu waphika
I could not get here fast enough	Sindinathe kufika kuno mwachangu mokwanira
His business was no longer related to weapons	Bizinesi yake inalibenso yokhudzana ndi zida
I remember there was music	Ndimakumbukira kuti kunali nyimbo
I never stopped going to see him	Sindinasiye kupita kukamuwona
I never thought he would hurt her	Sindinaganizepo kuti angamuvulaze
A man of sorrows, and acquainted with grief: and we hid as it were our faces from him;	Munthu wachisoni, wodziwa zowawa
I can't do this without you	Sindingachite izi popanda iwe
I want to see the world	Ndikufuna kuwona dziko
I'm a very sexual man, his behavior can be advertised	Ndine mwamuna wogonana kwambiri, khalidwe lake likhoza kulengeza
I believe he did, though his eyes did not move	Ndikukhulupirira kuti anatero, ngakhale maso ake sanali kusuntha
I'm a little lost here	Ndasowa pang'ono pano
I would learn to defend myself	Ndikanaphunzira kudziteteza
I did not know what that meant	Sindinadziwe chomwe chimatanthauza
I had to replace him	Ndinayenera kumuika m’malo mwake
I wasn’t sure he would, however	Sindinali wotsimikiza kuti akwanitsa, komabe
I ended up in a pool of blood	Ndinatsirizika m’thamanda la mwazi
I did not appeal	Sindinachite apilo
I have to play the gym properly	Ndiyenera kusewera khamuli moyenera
I have always been very successful	Nthawi zonse ndakhala ndikugwira bwino ntchito
The walls are painted black	Makomawo apakidwa utoto wakuda
I just caught him there	Ndinangomugwira pamenepo
I don't like this place	Sindimakonda malo awa
I have never met many women like you	Sindinakumanepo ndi akazi ambiri ngati inu
But not all objections were personal or minor	Koma si zotsutsa zonse zimene zinali zaumwini kapena zazing’ono
I woke up later	Ndinadzuka patapita nthawi
I need to sleep, bathe, and eat	Ndiyenera kugona, kusamba, ndi kudya
I love my family and my friends	Ndimakonda banja langa komanso anzanga
The couple owned a small cottage nearby	Banjali linali ndi kanyumba chapafupi
I remember walking around on them all the time	Ndimakumbukira ndikuyenda pa iwo nthawi zonse
I'm not asking for forgiveness	Sindikupempha chikhululuko
I remember her big beautiful eyes	Ndimakumbukira maso ake aakulu okongola
I thought you might want a living room	Ndinkaganiza kuti mungafune chipinda chokhalamo
I did not find anything in the boxes	Sindinapeze kalikonse m'mabokosi
I can be generous	Ndikhoza kukhala wowolowa manja
He did a great job	Iye anachitadi ntchito yaikulu
I read this book for them	Ndinawerenga bukuli chifukwa cha iwo
I was in survival mode at the time	Ine ndinali mu mode kupulumuka panthawiyi
I pretend to write things	Ndimanamizira kulemba zinthu
I want to see your boss now	Ndikufuna kuwona abwana anu tsopano
I was so worried about you when he caught you	Ndinada nkhawa kwambiri ndi inu pamene anakugwirani
I stared at the broken tree	Ndinayang'anitsitsa mtengo wosweka
I can't stop looking at them	Sindingasiye kuwayang'ana
I swallow hard and feel my heart breaking	Ndimeza kwambiri ndikumva kuti mtima wanga ukusweka
I enjoy these posts	Ndimasangalala ndi zolemba izi
I think he is right and he speaks wisely	Ndikuganiza kuti akulondola ndipo amalankhula mwanzeru
I close my eyes and wrap his words around me	Ndimatseka maso anga ndikukulunga mawu ake mondizungulira
I had to find my own room	Ndinayenera kupeza chipinda changa
I hate to explain it above all else	Ndimadana nazo kufotokoza koposa zonse
I'm waiting to see how it goes	Ndikudikirira kuti ndiwone momwe zakhalira
An ice cup of tea completed its simple meal	Kapu ya tiyi wa ayezi inamaliza chakudya chake chosavuta
I never thought of anything about it	Sindinaganize kalikonse za izo
I saw what looked like a distant galaxy	Ndinaona chooneka ngati mlalang’amba wakutali
I heard a woman coming towards me	Ndinamva amayi akubwera pambali panga
I can draw very well	Ndikhoza kujambula bwino kwambiri
I feel like I'm starting to shake	Ndikumva kuti ndikuyamba kugwedezeka
I want to know some of the bad things he did	Ndikufuna kudziwa zinthu zina zoipa zomwe anachita
I think his dream is made to be broken	Ndikuganiza kuti maloto ake amapangidwa kuti athyoledwe
I have never missed anyone	Sindinasowepo wina aliyense
They finished again in the running defense	Iwo anamaliza kachiwiri mu chitetezo chothamanga
I know you will like it	Ndikudziwa kuti mungakonde
How everyone does the same thing	Momwe aliyense akuchitira chinthu chomwecho
I think she is bewitched	Ndikuganiza kuti alodzedwa
Breathing is a noise for animals that have been severely affected	Kupuma kumakhala phokoso kwa nyama zomwe zakhudzidwa kwambiri
It's a good idea but it can't happen	Zongopeka zabwino koma sizingachitike
I'm sorry for your country	Ndine wachisoni chifukwa cha dziko lanu
I can't find anything right now	Sindikupeza chilichonse pakadali pano
I think we passed by accident	Ndikuganiza kuti tadutsa mwangozi
We were cold at the wrong time	Tinazizira nthawi yolakwika
I did not look perfect	Sindinkawoneka wamphumphu
I would never give the book to you	Sindikadaperekapo bukulo
I arrived at that moment, surprising them	Ndinafika pa nthawi imeneyo, ndikuwadabwitsa
I wanted to go see my friends	Ndinkafuna kuti ndipite kukawona anzanga
Along its side was a high wall	M'mphepete mwake munali mpanda wautali
I was embarrassed to see you dressed	Ndinachita manyazi kukuwona wavala
It seems natural and not unusual	Zikuoneka kuti mwachibadwa osati zachilendo
I sat at a table in the living room	Ndinakhala patebulo pabalaza
I knew he would pay me back	Ndinadziwa kuti andibwezera
I think it was torn inside	Ndikuganiza kuti ang'ambika mkati
I sat there waiting	Ndinakhala pamalo ndikudikirira
I think this is a security issue	Ndikuganiza kuti iyi ndi nkhani yachitetezo
I kept thinking about that night	Ndinapitiriza kuganizira za usiku umenewo
I accidentally changed my chip	Ndasinthidwa chip changa mwangozi
I have no choice but to complain about him	Sindingachitire mwina koma kudandaula za iye
I stay home every day with my daughter	Ndimakhala kunyumba tsiku lililonse ndi mwana wanga wamkazi
I can't be in the same situation with that woman	Sindingakhale mumkhalidwe womwewo ndi mkazi ameneyo
I have no balls	Ndilibe mipira yowala
I caught them entering the parking lot	Ndinawagwira akulowa pamalo oimika magalimoto
I felt cold on my bare skin	Ndinkamva kuzizira pakhungu langa lopanda kanthu
Seeing what he says is real	Kuwona zonena zake ndi zenizeni
I expected someone to find him and kill him	Ndinkayembekezera kuti wina amupeza n’kumupha
Time for more prayer, not less	Nthawi yopemphera kwambiri, osati kuchepera
I was late for my next class	Ndinachedwa m'kalasi langa lotsatira
I stayed for an hour	Ndinakhala kwa ola limodzi
Not much is available about the storm	Palibe zambiri zomwe zikupezeka za mkunthowu
I think that's how a girl is happy to be blown away	Ndikuganiza kuti ndi momwe mtsikana amasangalalira kuti asaphulitsidwe
The security forces were unarmed	Asilikali achitetezo analibe zida
I think the boy found his family	Ndikuganiza kuti mnyamatayo anapeza banja lake
I can imagine your surprise	Ndikhoza kulingalira kudabwa kwanu
I did not worry about giving up anything	Sindinade nkhawa ndi kusiya chilichonse
I look inside, across my elbow	Ndikuyang'ana mkati, kudutsa chigongono changa
I did very well on this, however	Ndinachita bwino kwambiri pa izi, komabe
I turned my face to him and he kissed me	Ndinatembenuza nkhope yanga kwa iye ndipo anandipsopsona
I'm still living with him now	Ndikukhalabe naye panopa
On the east end is a commercial kitchen	Kumapeto akum'mawa amakhala ndi khitchini yamalonda
I like running in this place, and dancing	Ndimakonda kuthamanga kumalo ano, ndi kuvina
I really owe something	Ine ndiri naye ngongole kwenikweni kanthu
I would shed tears like hers	Ndikanagwetsa misozi ngati iye
I can’t even wrap my head around this	Sindingathe ngakhale kukulunga mutu wanga mozungulira izi
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I thought it would be a winter place, to be honest	Ndinaganiza kuti akanakhala malo achisanu, kunena zoona
I did not do this for you	Sindinakuchitireni izi
I want to pay now	Ndikufuna kulipira tsopano
I walk forward and look at each room	Ndimayenda kutsogolo ndikuyang'ana chipinda chilichonse
A soft light began to shine from below	Kuwala kofewa kunayamba kuwala kuchokera pansi pake
The population of one thousand and forty-five was identified	Chiwerengero cha anthu chikwi chimodzi ndi makumi anayi ndi asanu adadziwika
I will listen to the story	Ndimvera nkhaniyo
The metal file cabinet works well	Kabati ya fayilo yachitsulo imagwira bwino ntchito
I must hear his voice	Ndiyenera kumva mawu ake
This song is different from the song	Nyimboyi ndiyosiyana ndi lamuloli
I tried not to listen to her	Ndinayesetsa kuti ndisamumvere
I was there to take pictures of what was happening	Ndinali kumeneko kutenga zithunzi za zomwe zinali kuchitika
I do not know why they do this	Sindikudziwa chifukwa chake amachitira izi
I think he has a purpose	Ndikuganiza kuti ali ndi cholinga
I think this makes it harder	Ndikuganiza kuti izi zimapangitsa kukhala kovuta
A few hours have passed since the game	Maola angapo adutsa chiyambireni masewerawa
I did not even have to change my clothes	Sindinavutike ngakhale kusintha zovala
I did not realize that she was waiting for me	Sindinazindikire kuti anali kundiyembekezera
I kept it simple, you know me	Ndinazisunga mophweka, mukundidziwa
The frustration was still within him	Kukhumudwa komwe kunali kudakali mkati mwake
I shook my head trying to get it off	Ndinapukusa mutu kuyesera kuuchotsa
I want them out of our lives	Ndikufuna achoke m'miyoyo yathu
A moment later he was listening	Panadutsa kanthawi kochepa akumvetsera
I think you might like it	Ndikuganiza kuti mungakonde
In his eyes there was a terrible light	M'maso mwake munali kuwala koopsa
I hoped that one day we would never be enemies again	Ndinkayembekezera kuti tsiku lina sitidzakhalanso adani
This ended his strike career	Izi zinathetsa ntchito yake yochita sitalaka
I felt like they needed a place	Ndinkaona ngati akufunika malo
I planned to still enjoy this hot coffee	Ndinakonzekera kusangalalabe ndi khofi wotentha uyu
I was not sure of what I was doing	Sindinali wotsimikiza za zochita zanga
Photo gallery was included as part of the bonus	Malo osungira zithunzi adaphatikizidwa ngati gawo la bonasi
I could not even control myself	Sindinathe nkomwe kudziletsa
I did not understand how this works	Sindinamvetsetse momwe izi zimagwirira ntchito
I know what's wrong with him	Ndikudziwa chomwe chavuta ndi iye
I asked them if one of them knew me	Ndinawafunsa ngati mmodzi wa iwo amandidziwa
I think of you all the time	Ndimakuganizirani nthawi zonse
In the evening of peace there was a whistling sound	Madzulo amtenderewo kunalira mluzu wolira mokweza
I didn’t even have a military as a way	Ndinalibe ngakhale usilikali ngati njira
I can't shoot accurately and shake hands	Sindingathe kuwombera molondola ndikugwirana chanza
I can't tell you how much of this	Sindingakuuzeni kuchuluka kwa izi
I see him as a good professional	Ndimamuona ngati katswiri wabwino
I would watch them all night	Ndikanawayang'ana usiku wonse
I was not happy to see her like this	Sindinasangalale kumuona chonchi
I could see that we were thinking the same way	Ndinatha kuona kuti tinali kuganiza mofanana
I even call a couple of their mothers, sometimes	Ine ndimayitana ngakhale angapo a amayi awo, nthawizina
I would not force the trip	Sindikanakakamiza ulendo
I really liked your article	Ndinaikonda kwambiri nkhani yanu
I did not want to hurt her	Sindinafune kumupweteka
I have to be honest, he thought	Ndiyenera kunena zoona, anaganiza
I loved everything about the town	Ndinkakonda chilichonse chokhudza tauniyo
I mean, he just agreed with my case	Ndikutanthauza kuti adangogwirizana kwambiri ndi mlandu wanga
Concerned people wonder why then, what now	Anthu ali ndi nkhawa amadabwa chifukwa chake pamenepo, bwanji tsopano
A girl has to set standards	Mtsikana ayenera kukhazikitsa miyezo
I have lost my forest	Ndataya nkhalango yanga
I had to find some money to fix it	Ndinayenera kupeza ndalama zoti ndikonze
I look carefully before leaving the hall	Ndimayang'ana mochenjera ndisanatuluke muholo
A smile came over his lips	Kumwetulira kunabwera pamilomo yake
I will never see him alive again	Sindidzamuwonanso ali ndi moyo
I turned around and fought	Ndinatembenuka ndikuchita ndewu
I understand your concern	Ndikumvetsa nkhawa yanu
I believe through another miracle you see this	Ndikhulupilira kudzera mu chozizwitsa china mukuwona izi
The white road closed the whole world	Msewu woyera unatseka dziko lonse lapansi
I have already bought you a ticket	Ndakugulirani kale tikiti
The appearance of these houses depends on the development	Maonekedwe a nyumbazi amadalira chitukuko
I asked what was going on but my questions were not ignored	Ndinafunsa chomwe chikuchitika koma mafunso anga sananyalanyazidwe
I went in and pulled out my keys	Ndinalowa ndikutulutsa makiyi anga
I smile and say, well, lie down	Ndimwetulira ndikuti, chabwino, gona pansi
I did not stand with my friend	Sindinayime ndi mnzanga
A person who is dedicated to his work	Munthu wodzipereka ku ntchito yake
Another type of biologist had been released	Wothandizira zamoyo wamtundu wina anali atatulutsidwa
I can do anything, go anywhere	Ndikhoza kuchita chirichonse, kupita kulikonse
I get out of bed and take a shower	Nditulutse bedi ndikumenya shawa
I needed to feel like any normal girl	Ndinkafunika kumva ngati mtsikana aliyense wabwinobwino
I see him for the first time	Ndimamuwona koyamba
I work twice as hard as any of you	Ndimagwira ntchito molimbika kawiri kuposa aliyense wa inu
It was not easy to be with him	Sindinali wophweka kukhala naye
I headed for the bar	Ndinalunjika ku bar
I like to know how others feel	Ndimakonda kudziwa momwe ena amamvera
I don't want tonight	Sindifuna usikuuno
I would have thought about this	Ndikadaganiza za izi
I pulled out my gun, he pulled out his fist	Ndinakoka mfuti yanga, iye anakoka chibakera chake
Simple natural curvature	Kupindika kosavuta kwachilengedwe
I can remain a doll forever	Ndikhoza kukhalabe chidole mpaka kalekale
I am paid to act wisely	Ndimalipidwa kuti ndichite mwanzeru
I am the guardian of the wealth you have found	Ine ndine mlonda wa chuma chimene mwapeza
The order will be issued immediately	Lamulo lidzaperekedwa nthawi yomweyo
I was confused afterwards	Ndinali wosokonezeka pambuyo pake
I am the light that leads to truth	Ine ndine kuunika kotsogolera ku choonadi
I slept, what, four hours	Ndinagona, chiyani, maora anai
I did a thorough research	Ndinafufuza bwinobwino
I was driving at the time	Ndinali kuyendetsa galimoto panthawiyo
I'm starting to shake inside	Ndikuyamba kugwedezeka mkati
An acceptable disc for anyone who loves traditional music	Chimbale chovomerezeka cha aliyense amene amakonda nyimbo zachikhalidwe
He was burned at the stake but was not harmed in any way	Anapsa ndi moto koma sanavulale kwambiri
I never got a chance	Sindinapezepo mwayi
Lots of beautiful memories in there	Zokumbukira zambiri zokongola mmenemo
I have something that will make you happy	Ndili ndi china chake chomwe chingakusangalatseni
I was a stone, a forbidden fruit	Ndinali mwala, chipatso choletsedwa
I showed him what we had in stock	Ndinamuwonetsa zomwe tinali nazo mu stock
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I feel very tired	Ndikumva kutopa kwambiri
I think that makes sense	Ine ndikuganiza izo ziri zomveka
I was worried it was going to burn	Ndinkada nkhawa kuti lipsa ndi moto
I could not imagine when he grabbed me	Sindinathe kuganiza pamene anandigwira
I looked down at what would be my future	Ndinayang'ana pansi zomwe zikadakhala tsogolo langa
The buffalo had never spoken of a bronze	Njati sinalankhulepo pa nkhani yamkuwa
I will be using this against him later	Ndikhala ndikugwiritsa ntchito izi motsutsana naye pambuyo pake
I take one day at a time	Ndimatenga tsiku limodzi panthawi
I tried to broadcast the news calmly	Ndinayesa kuulutsa nkhani mofatsa
I lay on the bed and thought about everything	Ndinagona pa bed ndikulingalira zonse
I will never try this again	Sindidzayesanso kuyesa uku
I can give you the tools you need	Ndikhoza kukupatsani zida zomwe mukufuna
The third bike has one at the bottom and one at the top	Njinga yachitatu ili ndi imodzi pansi ndi ina pamwamba
I thought maybe it was a bank problem or something	Ndinaganiza kuti mwina linali vuto la kubanki kapena chinachake
Most are made from organic milk	Ambiri amapangidwa ndi mkaka organic
I want you to pick me up sooner than I expected	Ndikufuna kuti mudzanditenge msanga kuposa momwe ndimayembekezera
I start to combine their personality with just making	Ndimayamba kuphatikiza umunthu wawo ndikungopanga
I was embarrassed, and he smiled back at me	Ndinachita manyazi, ndipo anandimwetulira
I go in, but she is in a hurry	Ndikalowa mwa iye, koma ali wofulumira
I am a woman who works in a bar	Ndine mayi yemwe amagwira ntchito mu bar
I had never seen him laugh before	Ndinali ndisanamuonepo akuseka
I like to think about evolution	Ndimakonda kuganiza za chisinthiko
This gave me a lot of ideas	Izi zinandipatsa malingaliro ambiri
I should have listened more	Ndikadayenera kumvetsera kwambiri
I found that	Ndinazipezadi zimenezo
I think he cursed them out in the street	Ine ndikuganiza iye anawatukwana iwo kunja mu msewu
Most places will never hear	Malo ambiri sangamve konse
I think sleep should wait a bit	Ndikuganiza kuti kugona kuyenera kudikirira pang'ono
I thought about what happened that evening	Ndinalingalira zomwe zinachitika madzulo
A gentle breeze fills the air	Kamphepo kachetechete kamamuthandiza kuti azizizira
I would put them first	Ndikanawaika patsogolo
A small, sharp sound	Phokoso laling'ono, lakuthwa
I am writing the next section on a new page	Ndikulemba gawo lotsatira patsamba latsopano
I say without ego	Ndikunena kuti popanda ego
I'll kill you before you go too far	Ndikupha usanapite patali
I do not expect you to do so	Sindimayembekezera kuti mungatero
I could not carry it	Sindinathe kuyinyamula
I think he could do it	Ine ndikuganiza iye akanakhoza kuchita izo
Then he left the garden tired	Kenako anachoka m’mundamo ali wotopa
I'd like to accompany you for breakfast	Ndikufuna ndikuperekezeni kukadya chakudya cham'mawa
I stared at him, raising my eyes slowly to meet him	Ndinayang'anizana naye, ndikukweza maso anga pang'onopang'ono kuti ndikumane naye
I did not ask for anything he said	Sindinafunse kalikonse kamene ananena
I did not look back	Sindinayang'ane m'mbuyo
I panicked for a moment	Ndinachita mantha kwakanthawi pang'ono
I opened my eyes, tore	Ndinatsegula maso anga, kung'amba
I wanted to taste everything in it	Ndinkafuna kuti ndilawe chilichonse chomwe chili mmenemo
I just love coming here to eat	Ndimangokonda kubwera kuno kudzadya
I would never say that	Ine sindinganene konse zimenezo
I know what's inside	Ndikudziwa zomwe zili mkati mwake
She always knew what she was wearing	Nthawi zonse ankadziwa zomwe wavala
I said, this is a good fun trip	Ndinati, uwu ndi ulendo wabwino wosangalatsa
I stand on the slope outside my house	Ndiyima potsetsereka kunja kwa nyumba yanga
A woman who lived every day	Mkazi amene ankakhala tsiku lililonse
I will come back	Ndidzabweranso
I have a list of buckets	Ndili ndi mndandanda wa zidebe
I don't see them now	Ine sindikuwawona iwo tsopano
I remove this and return it	Ndimachotsa izi ndikuzibwezera
I almost laughed	Ndinatsala pang'ono kuseka
I'm always looking forward to it	Nthawi zonse ndikuyembekezera
A quick look around revealed the reason	Kuyang'ana mwachangu pozungulira kunavumbula chifukwa chake
I always look early	Nthawi zonse ndimayang'ana molawirira
I thought he needed a drink	Ndinkaganiza kuti akufunika chakumwa
I hear you are getting married	Ndamva kuti mukwatirana
I can't stop them again	Sindingathe kuwaletsanso
I had done it for many years	Ndinali nditazichita kwa zaka zambiri
I never want to see your face	Sindikufuna konse kuwona nkhope yanu
I was half over listening	Ndinali theka ndikumvetsera
I stepped out of the bathroom door behind them	Ndinatuluka pa chitseko chaku bafa pambuyo pawo
I have to live for it	Ndiyenera kukhala ndi moyo chifukwa cha izo
I haven't done that, though	Ine sindinachite izo, komabe
I was glad we were finding him first	Ndinasangalala kuti tinali kumupeza poyamba
A woman my age, maybe a day or two	Mkazi wa msinkhu wanga, mwina tsiku kapena awiri
I like making a show	Ndimakonda kupanga chiwonetsero
I shook my head and laughed	Ndinapukusa mutu ndikuseka
I also think a beautiful project bag is essential	Ndikuganizanso kuti chikwama chokongola cha polojekiti ndichofunika
I longed for fresh air	Ndinkalakalaka mpweya wabwino
I was about four, maybe five	Ine ndinali pafupi anai, mwina asanu
One sheet of paper fell off, much to his surprise	Tsamba limodzi la pepala linagwa, zomwe zinamudabwitsa
Congress instituted	Congress idakhazikitsa
I get closer to looking better	Ndimayandikira kuti ndiwoneke bwino
I liken this decision to a job interview	Ndikufanizira chisankhochi ndi kuyankhulana kwa ntchito
I grabbed her elbow and helped her into the cabin	Ndinatenga chigongono chake ndikumuthandizira kupita ku kanyumba
I have not said or done anything like that	Sindinanene kapena kunena chilichonse chotere
I had a packet of bottles to return	Ndinali ndi paketi ya mabotolo oti ndibwerere
C knew his dog well	C ankamudziwa bwino galu wake
I went carefully to investigate	Ndinapita mosamala kukafufuza
I know nothing about marketing	Sindimadziwa chilichonse chokhudza malonda
I thought he was still in the hospital	Ndinkaganiza kuti akadali m’chipatala
As a result, his poetry was complex	Zotsatira zake, ndakatulo zake zinali zovuta
I can tell you that you have removed it	Ndikukuuzani kuti mwachotsapo
Her outfit was gorgeous	Chovala chake chinali chowoneka bwino
I try to make sure it doesn’t	Ndimayesetsa kuonetsetsa kuti sichoncho
I live beyond those trees there, not far	Ndimakhala kupyola mitengo imeneyo uko, osati patali
A guard throws a bucket of black water over him	Mlonda akumuponyera ndowa yamadzi akuda
I could not breathe	Ndinkalephera kupuma
I appreciated the rain	Ndinayamikira mvulayo
I did not care who was watching	Sindinasamale kuti ndani akuyang'ana
I wondered what he was doing	Ndinadabwa kuti anali kuchita chiyani
The wife's wishes were not taken into account	Zofuna za mkazi sizinkaganiziridwa
I looked around for my sword	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna lupanga langa
I did not really think about the consequences	Sindinaganizire kwenikweni zotsatira zake
I have to be strong and change my mind	Ndiyenera kukhala wamphamvu ndikusintha maganizo anga
I am here to beat you	Ndili pamalo ano kuti ndikumenyeni
He recovered slowly	Anachira pang’onopang’ono
I felt nothing but breathlessness	Sindinamve chilichonse kumbali ina koma kupuma
I have never heard anyone approach me	Sindinamvepo aliyense akundiyandikira
I just know you would love to be in the store	Ndikungodziwa kuti mungakonde kukhala ku sitolo
I let him think he has power over me	Ndimamulola kuganiza kuti ali ndi mphamvu pa ine
An ability that was unthinkable	Kuthekera komwe kunalibe kuganiza
I did not fail to do what my parents did for me	Sindinalephere kuchita zomwe makolo anga adandichitira
Jumping jumps are also used more frequently	Madumpha amadumphanso amagwiritsidwanso ntchito pafupipafupi
I would never have cared	sindikanasamala konse
I can't stay awake	Sindingathe kukhala maso
I love everything	Ndimakonda chilichonse
I did not feel any connection with it	Sindinamve kugwirizana kulikonse ndi izo
I want to know what I hope for in the future	Ndikufuna kudziwa zomwe ndikuyembekezera m'tsogolomu
I mean, he was great	Ndikutanthauza, anali wamkulu
I was already lit and ready to go	Ndinayatsidwa kale ndikukonzekera kupita
I have to take care of some things here	Ndiyenera kusamalira zinthu zina pano
I am breast and buttocks	Ndine mawere ndi matako
I would	Ndikadatero
The relationship between us should affect them	Ubale pakati pathu uyenera kuwakhuza
I followed a car from the pharmacy last night	Ndinatsatira galimoto yochokera kumalo opangira mankhwala usiku watha
I want people to know that they are not alone	Ndikufuna kuti anthu adziwe kuti sali okha
Percent of value is viewer	Peresenti yamtengo wapatali ndi wowonera
I don't want to associate with you anymore	Sindikufunanso kuyanjana nanu
A physical examination will be performed	Kuyesedwa kwa thupi kudzachitidwa
I could not leave work	Sindikadatha kuchoka kuntchito
I love to travel, or use the gym at the hotel	Ndimakonda kuyenda, kapena kugwiritsa ntchito malo ochitira masewera olimbitsa thupi ku hotelo
I did the math, her first year my birthday	Ndinachita masamu, chaka chake choyamba chaka changa chobadwa
I doubt it will help alleviate their grief	Ndikukayika kuti zingathandize kuchepetsa chisoni chawo
Her only joy in life has been taken away from her	Chimwemwe chake chimodzi m'moyo chachotsedwa kwa iye
Painting work from a deadly pen	Ntchito yojambula kuchokera ku cholembera chakupha
I have to take a break	Ndiyenera kuyipumitsa
I had to get up	Ndinafunika kunyamuka
I spent the whole day without food	Ndinakhala tsiku lonselo osadya kalikonse
I took it away from him	Ine ndinamuchotsa izo kwa iye
I understood that anger is in pain	Ndinamvetsetsa kuti ukali mu ululu
I can use it to connect with people	Ndikhoza kuzigwiritsa ntchito polumikizana ndi anthu
I talked about going to college	Ndinayankhula zolowa ku koleji
I want to believe it, but	Ndikufuna kukhulupirira, koma
I was the father of the phantom	Ndinali bambo ku phantom
I will never forget that	Sindidzaiwala za zimenezo
I still did not want to believe it	Sindinkafunabe kukhulupirira
I was not really talking about you	Sindinali kunena za inu kwenikweni
I have to get rid of this curse on them	Ndiyenera kuchotsa temberero ili kwa iwo
I love you so much and I always do	Ndimakukondani kwambiri ndipo ndimatero nthawi zonse
Great place	Malo abwino kwambiri
I have millions of my own questions	Ndili ndi mamiliyoni a mafunso anga anga
Wealth is a valuable asset when it comes to money	Chuma ndi chinthu chamtengo wapatali pa nkhani ya ndalama
I think my face turned red	Ndikuganiza kuti nkhope yanga idafiira
I keep drinking until I am thirsty	Ndimamwabe mpaka ludzu litatha
I have work to do before he comes here	Ndili ndi ntchito yoti ndichite asanabwere kuno
I got a lot of goodies by playing this game	Ndidapeza zabwino zambiri ndikusewera masewerawa
Thank you for continuing to do this in the future	Ndidzathokoza mukapitiliza izi mtsogolomu
I kept pushing myself not to do	Ndimakankhabe kuti ndisachite
I also decided to donate to a charity	Ndinaganizanso zopereka ndalama ku bungwe lachifundo
I just want to know why	Ndikungofuna kudziwa chifukwa chake
He grew very fast	Anakula mofulumira kwambiri
I could have lived in it forever	Ndikadatha kukhala mkati mwake mpaka kalekale
I walk through the crowd	Ndimayenda kudutsa m'khamulo
See you planning our wedding already	Ndikukuwonani mukukonzekera ukwati wathu kale
I tried to speak and my voice broke	Ndinayesa kulankhula ndipo mawu anga anasweka
I could not believe that all of this was real	Sindinakhulupirire kuti zonsezi zinali zenizeni
He asked us to write	Anatipempha kuti tilembe
I wanted to see what it would be like now	Ndinkafuna kuti ndiwone momwe zingakhalire tsopano
I grabbed and kissed both sides of you	Ndinagwira ndikupsopsona mbali zonse za iwe
I feel almost calm now	Ndikumva pafupifupi bata tsopano
I am a person, not a holy spirit	Ndine munthu, osati mzimu woyera
I told her it was between 2 and 3 p.m.	Ndinamuuza kuti inali pakati pa 2 ndi 3 koloko
I considered myself fortunate	Ndinadziwerengera ndekha mwayi
I returned the license to the window	Ndidabweza layisensi pazenera
A lot of good things his shirt did	Zabwino zambiri zomwe malaya ake adachita
I just met this guy yesterday	Ndangokumana ndi mnyamatayu dzulo
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
I often see this on the wall	Nthawi zambiri ndimawona izi pakhoma
This leads to rivalry between the two women	Izi zimabweretsa kupikisana pakati pa azimayi awiriwa
I built this house	Ndinamanga nyumbayi
I told her that it was impossible	Ndinamuuza kuti sizingatheke
I was alone with the children now	Ndinali ndekha ndi ana tsopano
I do not want to talk to you	Sindikufuna kuyankhula nanu
I would have chosen you over everything	Ndikadakusankha iwe pachilichonse
I don't have time to do anything	Ndilibe nthawi yochita china chilichonse
I knew this was no ordinary life	Ndinadziwa kuti uwu sunali moyo wamba
I completely forgot for the last time	Ndinayiwalatu komaliza
I suddenly realized that it was strange now	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti zinali zachilendo tsopano
I'll drop the cheese	Ndisiya tchizi
The most important change	Kusintha kofunikira kwambiri
I wanted to learn from you	Ndinafuna kuphunzira kwa inu
I can't say it hit	Sindinganene kuti kugunda
Obviously the courts cannot do all the work	Mwachiwonekere makhoti sangathe kugwira ntchito yonse
I should not make fun of you	Sindiyenera kumakusekani
A strange feeling formed in my stomach	Kumverera kodabwitsa kunapanga m'mimba mwanga
I wanted to tell him that, but I refused	Ndinafuna kumuuza zimenezo, koma ndinakana
I look at him one last time	Ndimamuyang'ana komaliza
I know little about their daily life	Ndikudziwa pang'ono za moyo wawo watsiku ndi tsiku
I know in time you will believe it	Ndikudziwa m'kupita kwanthawi mudzakhulupirira
However, I did not hesitate to tell her that	Komabe, sindinavutike kumuuza zimenezo
I want to help you yourself	Ndikufuna ndikuthandizeni nokha
I mean it was a tough time in the past	Ndikutanthauza kuti zinali nthawi zovuta kale
I wondered what he wanted to pay back	Ndinadabwa kuti akufuna chiyani kuti abweze
I thought that night that destiny dream was stupid	Ndinaganiza usiku womwewo kuti maloto a destiny anali opusa
I saw him gasping for breath, exhausted	Ndinamuwona akuwefumira, atatopa
I was so weak, so tired	Ndinali wofooka kwambiri, wotopa kwambiri
As a result the argument continued after the meeting	Zotsatira zake mkanganowo unapitilira pambuyo pa msonkhano
Then I came to the breaking point	Kenako ndinafika posweka
I just wanted to sleep	Ndinkangofuna kugona basi
Dark hair head with large blue eyes	Mutu wa tsitsi lakuda ndi maso akuluakulu a buluu
I beg you to take them	Ndikukupemphani kuti muwatenge
Few but not many	Ochepa koma osachuluka
For months I did not see him	Kwa miyezi ingapo sindinamuone
I still stare with blank eyes	Ndimayang'anabe ndi maso opanda kanthu
I know that's what you think	Ndikudziwa kuti ndi zomwe mukuganiza
I may be late tonight	Ine ndikhoza kukhala mochedwa usikuuno
I did, but oh slowly	Ndinatero, koma oh pang'onopang'ono
I did what everyone else would do	Ndinachita zimene aliyense akanachita
I was not listening intently	Sindinali kumvetsera mwachidwi
I see why you might be skeptical	Ndikuwona chifukwa chake mungakayikire
I got out of the car	Ndinatsika mgalimoto
Public schools were closed before the storm	Masukulu aboma adatsekedwa chimphepocho chisanachitike
I couldn't think of anything	Sindinathe kulingalira china chilichonse
I have good news	Ndili ndi nkhani zabwino
I did not remember anything except running	Sindinakumbukire kalikonse kusiyapo kungothamanga
I thought you could be very confident	Ndinkaganiza kuti mungadzidalire kwambiri
His money went to support the college	Ndalama zake zidapita kuthandizira koleji
In evidence of what etc	Mu umboni wa zomwe etc
I noticed that it was torn	Ndinaona kuti wang’ambika
I invited him in	Ndinamuitana kuti alowe
K said leaning on the cushions on the bed	Adatero K uku akutsamira pa ma cushion pa kama
I wanted you here for that	Ndinakufunani pano chifukwa cha izo
Killing mercy, it was all	Kupha chifundo, zonse zinali
I hope you will help us for this reason	Ndikukhulupirira kuti mutithandiza pachifukwa ichi
It is better for me to go back to work	Ndibwino kuti ndibwerere kuntchito
I was forcing him to confess my sin	Ndinali kumukakamiza kuti avomereze tchimo langa
For a moment there was silence before the terrorist	Kamphindi kunakhala chete chigawengacho chisanapitirire
I remember those days	Ndimakumbukira masiku amenewo
The book is now available in its sixth edition	Bukuli tsopano likupezeka m’kope lake lachisanu ndi chimodzi
A slight correlation occurs between the two species	Kugwirizana kochepa kumachitika pakati pa mitundu iwiriyi
I can take them back	Ndikhoza kuwatenga pobwerera
I could not understand better	Sindinathe kumvetsa bwino
A few minutes later, the phone rang again	Patapita mphindi zingapo, foni inaitananso
I was just like you, a police officer	Ndinali wofanana ndi inu, wapolisi wapolisi
I probably haven't told you everything, yet	Mwina sindinakuuzeni zonse, panobe
I know what a dog can mean to a man	Ndikudziwa zomwe galu angatanthauze kwa mwamuna
I would like to ask you to have dinner	Ndikufuna ndikufunseni kuti mudye chakudya chamadzulo
I need your help to cross the dangerous hanging bridge	Ndikufuna thandizo lanu kuti muwoloke mlatho wopachikidwa wowopsa
I could not help but reply	Sindinalephere kuyankha yankho lake
I have to get up early	Ndiyenera kudzuka molawirira
I wanted to see for myself	Ndinkafuna kudzionera ndekha
I helped him here in my cave	Ndinamuthandiza kuno kuphanga langa
In both cases the white will be on top	Muzochitika zonsezi zoyera zidzakhala pamwamba
I appreciate the offer	Ndikuyamikira kupereka
I noticed that it was very dark	Ndinazindikira kuti kunali mdima kwambiri
I will not allow that to continue to run my life	Sindingalole kuti zimenezo zipitilize kuyendetsa moyo wanga
I hate going alone you know	Ndimadana ndi kupita ndekha mukudziwa
I tried to speak to you but you did not respond	Ndinayesa kukulankhulani koma simunayankhe
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
I did not belong to him	Sindinali wa iye
I could not forget him	Sindinathe kumuiwala
I want to talk to you	Ndikufuna tikambirane
I had to trust him	Ndinafunika kumukhulupirira
I was impressed	Ndinachita chidwi
I hope you realize that you love me too	Ndikukhulupirira kuti mwazindikira kuti mumandikondanso
I was scared to meet him	Ndinachita mantha kukumana naye
I wanted to take action, not talk	Ndinkafuna kuchitapo kanthu, osati kulankhula
I had never been in such a wonderful house before	Ndinali ndisanakhalepo m’nyumba yodabwitsa chonchi
I tried not to worry too much	Ndinayesetsa kuti ndisade nkhawa kwambiri
I wanted to stop breathing	Ndinkafuna kuti ndisiye kupuma
I compared a thousand baseball players, each with dust	Ndinayerekezera osewera mpira wa baseball chikwi, aliyense ali ndi fumbi
I got a message from him this morning	Ine ndalandira uthenga kuchokera kwa iye mmawa uno
I doubt he sympathizes with the snow	Ndikukayika kuti amamvera chisoni chipale chofewa
A real fountain full of life	Kasupe weniweni wodzaza ndi moyo
I heard his eyes pleading with me	Ndinamva maso ake akundichonderera
This marriage lasted until his death	Ukwati umenewu unakhalapo mpaka imfa yake
I think we are all tired	Ndikuganiza kuti tonse tatopa
I want to do this with her	Ndikufuna kuchita naye izi
I know you're upset	Ndikudziwa kuti mwakhumudwa
I picked her up, holding her close	Ndinamunyamula, ndikumugwira chapafupi
I reached for anything that could save me	Ndinafikira chilichonse chimene chingandipulumutse
I have a brother who was gay	Ndili ndi mchimwene wanga yemwe anali gay
The idea came to me suddenly	Ganizo linangochitika mwadzidzidzi
I think you are ready	Ndikuganiza kuti mwakonzeka
I can't plan anything	Sindingathe kulinganiza kanthu
I think maybe he'll sing here again sometime	Ndikuganiza kuti mwina adzayimbanso kuno nthawi ina
I tell you everything went well	Ndikukuuzani zonse zinayenda bwino
I bought it for a long time	Ndinagula kwa nthawi yaitali
I couldn’t remember and do	Sindinathe kukumbukira ndikuchita
A farmer was late staying near his field	Mlimi wina anachedwerapo pafupi ndi munda wake
I hope you have saved your breath	Ndikukhulupirira kuti mwapulumutsa mpweya wanu
I think he started at a very young age	Ndikuganiza kuti anayamba ali wamng'ono kwambiri
I hope one day you will understand me and forgive me	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina mudzandimvetsa ndikundikhululukira
I want more than just attraction	Ndikufuna china choposa kukopeka chabe
I can't, without wasting my life doing this	Sindingathe, popanda kutaya moyo wanga pakuchita izi
I really enjoyed being at home	Ndinasangalala kwambiri kukhala kunyumba
I held my hand forward to test me	Ndinagwira dzanja langa kutsogolo kuti andiyese
I look forward to seeing the horrible face of the robot	Ndikuyembekeza kuwona nkhope yowopsya ya robot
I think it could not be fixed	Ndikuganiza kuti sizikanatheka kulinganizidwa
I fail to think of it	Ine molephera kuganiza za izo
I tell myself to keep breathing	Ndimadziuza kuti ndipitirize kupuma
I was trying to make you see logical	Ndinali kuyesera kukupangani inu kuwona zomveka
I patiently waited for her to comfort me	Ndinayembekezera moleza mtima kuti atonthozeke
I wrapped myself up to know him	Ndinadzikulunga kuti ndimudziwe
I think it was real	Ndikuganiza kuti zinalidi zenizeni
I asked him his opinion on things here	Ndinamufunsa maganizo ake pa zinthu pano
I asked you if you refused	Ndinakufunsa iwe wakana
I see some of my classmates at school	Ndimaona anzanga ena kusukulu
I stayed for a while at this memorial	Ndinakhala kanthawi pang'ono pa chikumbutso ichi
I would have remembered a very good man	Ndikadakumbukira munthu wabwino kwambiri
Louise has grown to be very lonely and bitter	Louise wakula kukhala wosungulumwa komanso wowawa
I loved the story you gave	Ndinakonda mbiri yomwe mudapereka
I really enjoyed this picture	Ndinasangalala kwambiri ndi chithunzithunzichi
The computer can fill in the back	Kompyutayo imatha kudzaza kumbuyo
I settled down against him but not too relaxed	Ndinakhazikika molimbana naye koma osati momasuka kwambiri
I helped him find a place	Ndinamuthandiza kupeza malo
I was here to testify	Ndinali pano kudzapereka umboni
On his head was a stone like a stone	Pamutu pake panali chotupa chofanana ndi mwala
When I was transferred there by medical plane	Ndikasamutsidwa kumeneko ndi ndege yachipatala
I flock with the crowd	Ndikhamukira pamodzi ndi unyinji
I'll try again today	Ndiyeseranso lero
I tried listening books to keep my mind occupied	Ndinayesa mabuku omvera kuti maganizo anga akhale otanganidwa
I beg your pardon a little	Ndikupempha kuleza mtima pang'ono
I always remind her of everything that happened	Nthawi zonse ndimamukumbutsa zonse zomwe zidachitika
I want you to give me a chance	Ndikufuna kuti mundipatse mpata
I cried for him to come back	Ndinalira kuti abwerere
I wanted to work on some music	Ndinkafuna kugwira ntchito pa nyimbo zina
A must read for all young people	A ayenera kuwerenga kwa achinyamata onse
I had to hunt them like animals	Ndinayenera kuwasaka ngati nyama
I have to fail, and take away your money for nothing	Ndiyenera kulephera, ndi kukuchotserani ndalama pachabe
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I feel my presence would be important	Ndikumva kupezeka kwanga kungakhale kofunikira
I can play in the game	Ndikhoza kusewera mumasewera
I just wanted to run away	Ndinkangofuna kuthawa
I ask if you are thin	Ndikufunsa ngati wachepa thupi
I suggest you try this line	Ndikupangira kuti muyese mzerewu
A smile returned to his face	Kumwetulira kunabwerera m’nkhope yake
I think some mistakes are with us	Ndikuganiza kuti zolakwika zina zili ndi ife
I also wanted to thank you very much	Ndinalakalakanso kukuthokozani kwambiri
I was able to be a child	Ndinatha kukhala mwana
I shook my head in frustration	Ndinapukusa mutu mokhumudwa
I went out that morning because it was hot	Ndinatuluka m'mawa umenewo chifukwa kunali kutentha
I feel dragged against my will	Ndimadzimva ndikukokedwa motsutsana ndi chifuniro changa
I also look at what we did in our entire group study	Ndimaonanso zomwe tidachita pa phunziro lathu lonse la gulu
I was raised close to one	Ndinaleredwa pafupi ndi mmodzi
I should not say even slowly	Sindiyenera kunena ngakhale pang'onopang'ono
I sit in the back seat and watch	Ndikhala pampando wakumbuyo ndikuwonera
I wanted to trust her more than anything	Ndinkafuna kuti ndimukhulupirire kuposa chilichonse
A large room opened before him	Chipinda chachikulu chinatseguka pamaso pake
I was harder than any woman should be	Ndinali wovuta kuposa momwe mkazi aliyense ayenera kukhalira
I can say it over and over again to myself	Ndikhoza kunena mobwerezabwereza kwa ine ndekha
I studied with your daughter	Ndinaphunzira ndi mwana wanu wamkazi
The long foam crown is long	Korona wamtali wa thovu amakhala wamtali
I understand the temptation	Ndikumvetsa yesero
I climbed the stairs to the floor where they were sitting	Ndidakwera masitepe pansi pomwe adakhalapo
A few seconds have passed and there is none	Masekondi angapo apita ndipo palibe
I tried to keep breathing	Ndinayesetsa kupitiriza kupuma
I want them to know that he did not give them	Ndikufuna kuti adziwe kuti sanawapereke
I found it in my hands by chance	Ndinalipeza m'manja mwanga mwamwayi
I almost wish it would be	Ine pafupifupi ndikukhumba izo zikanakhala
I know what needs to be done	Ine ndikudziwa zomwe ziyenera kuchitidwa
I pointed to the peak	Ndinaloza pachimake
I wanted him to touch me again	Ndinkafuna kuti andigwirenso
The League also introduced changes to a number of rules	League idayambitsanso kusintha kwa malamulo angapo
I would pay later	Ndikanalipira pambuyo pake
I just hate the way he acts around me and him	Ndimangodana ndi momwe amachitira pafupi ndi ine ndi iye
I raised my hands and headed for the door	Ndinakweza manja anga ndikulowera pakhomo
I took off my canal jacket	Ndinavula chikhoto changa cha ngalande
I have already found something very interesting	Ndatola kale chinthu chosangalatsa kwambiri
I love them so much, but its nonsense	Ndimawakonda kwambiri, koma zamkhutu zake
I started to feel down	Ndinayamba kukhumudwa
I went in to delete my page	Ndinapinda kuti ndichotse tsamba langa
I doubt if you are mocking me	Ndikukayika ngati mukundinyoza
I was too scared to go down and investigate	Ndinachita mantha kwambiri kuti nditsike ndikufufuza
I had to go to my safe place	Ndinafunika kupita kumalo anga otetezeka
I'm afraid it's up to you	Ndikuwopa kuti zili ndi inu
I feel happy and at peace	Ndikumva wokondwa komanso wamtendere
I was dark	Ndinali wa mdima
I was quick to speak to any of them	Sindinachedwe kuyankhula ndi aliyense wa iwo
I look at him in all his glory	Ndimamuyang'ana mu ulemerero wake wonse
When you do things the way you are, I hate it	Ukamachita zinthu ngati mmene ulili, ndimadana nazo
I can see your fears, your insecurities	Nditha kuona mantha anu, kusatsimikizika kwanu
I loved how it sounded	Ndinkakonda momwe zimamvekera
I started to feel hungry	Ndinayamba kumva njala
Her mother had two daughters from an old family	Amayi ake anali ndi ana aakazi awiri ochokera m’banja lakale
I thought he was a team assistant	Ndinkaganiza kuti anali wothandizira timu
Someone ran toward the arrows, but they stopped	Munthu wina anathamangira kumene kunali miviyo koma anaima
I know your voice from the phone	Ndikudziwa mawu anu kuchokera pafoni
I did not worry that I would be caught and pulled away	Sindinade nkhawa kuti ndidzagwidwa ndikuchikoka
I looked at the plan board in the living room	Ndinayang'ana bolodi la ndondomeko mu chipinda chopuma
The lightning rod comes from the onion dome	Ndodo yamphezi imachokera pa dome la anyezi
I remember going to bed late and listening to music	Ndimakumbukira kuti tinkagona mochedwa ndikumvetsera nyimbo
I heard them talking before they opened the door	Ndinawamva akulankhula asanatsegule chitseko
I still have the harvest	Ndikadali ndi zokolola
I think that's more than that	Ine ndikuganiza izo ndi zoposa izo
I had to get my life back on track	Ndinayenera kuugwiranso moyo wanga
I have a research plan	Ndili ndi ndondomeko yofufuza
A woman was sitting at a table nearby	Mayi wina anali atakhala patebulo chapafupi
I smelled jet oil and burning meat	Ndinamva fungo la mafuta a jeti ndi nyama yoyaka
I was still hearing all the questions	Ndinali kumvabe mafunso onse
I turn around and hit my legs	Ndikutembenuka ndikumenya miyendo yanga
I wonder why he is doing this	Ndikudabwa chifukwa chomwe akuchitira chonchi
I passed through careless hands and received blessings	Ndinadutsana manja osaganizira ndipo ndinapeza madalitso
I told them not to bother coming here	Ndinawauza kuti asavutike kubwera kuno
I didn’t pay much attention to it in any other way	Sindinapereke chidwi kwambiri mwanjira ina
Even many people	Ngakhalenso anthu ambiri
The plane was never seen or heard again	Ndegeyo sinawonedwe kapena kumvekanso
I would have had one and that was it	Ndikanakhala ndi imodzi ndipo zinali choncho
I leaned over to take a closer look	Ndinatsamira kuti ndiwone bwino
I see one of us hiding	Ndikuwona mmodzi wa ife akubisala
I can't ask an unemployed old man	Sindingandifunse nkhalamba yopanda ntchito
I have seen the events of your life	Ndaona zochitika za moyo wanu
I can't believe he was worried	Sindikukhulupirira kuti anali ndi nkhawa
I wouldn't raise eyebrows	Ine sindikanati ndikweze nsidze
I have a page for making wise use of credit cards	Ndili ndi tsamba logwiritsa ntchito mwanzeru makadi a ngongole
I will not follow you	sindidzakutsatani
I didn't care for that man from the beginning	Sindinasamale za mwamuna ameneyo kuyambira pachiyambi
I ruined our marriage	Ndinawononga ukwati wathu
I have made my decision on this matter	Ndapanga chigamulo changa pankhaniyi
I learned how to deal with stress	Ndinaphunzira kuthetsa kupsinjika maganizo
I answered, and that made me very nervous	Ndinayankha ndipo zimenezi zinandichititsa mantha kwambiri
A person who could not really exist	Munthu amene sakanakhalako kwenikweni
I never heard them	Sindinawamvepo
I saw you when you walked	Ndidakuwonani pomwe mudayenda
I wouldn't pay for gold on that	Ine sindikanalipira golide pa izo
I just love it so much	Ndimangochikonda kwambiri
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I watch as he concentrates on the board	Ndimayang'anitsitsa pamene akuika maganizo pa bolodi
I do not dream or run	Sindimalota kapena kuthamanga
I wish you a good year again	Ndikufuniraninso chaka chabwino
He played late like everyone else	Anasewera mochedwa ngati aliyense
I dropped him on his back	Ndinamugwetsera kumbuyo kwake
Judges cannot do much on their own	Oweruza sangachite zambiri mwaokha
I did not realize it was over	Sindinazindikire kuti wamaliza
I hope this continues every week	Ndikukhulupirira kuti izi zikupitilira sabata iliyonse
I just made it for you	Ndinazipangira inu basi
I was on top, having five minutes alone	Ndinali pamwamba, kukhala ndi mphindi zisanu ndekha
I can't go with him on this hunt	Sindingathe kupita naye kukasaka uku
The noise was heard for miles	Phokosoli linkamveka mtunda wa makilomita ambiri
I could not figure out why	Sindinathe kudziwa chifukwa chake
I hope he can stay there	Ndikuyembekeza akhoza kukhala kumeneko
I was ahead of him	Ndinali patsogolo pake
I can't do it for you	Sindingakuchitireni inu
I knew the storm must be out there somewhere	Ndinadziwa kuti mkuntho uyenera kukhala kunja uko kwinakwake
Then I started walking fast in the dark forest	Kenako ndinayamba kuyenda mwachangu m'nkhalango yamdima
I have decided not to scold her	Ndasankha kusamukalipira
I know something is wrong	Ndikudziwa kuti china chake sichili bwino
One year later, almost every district celebrated the day	Patatha chaka chimodzi, pafupifupi chigawo chilichonse chinakondwerera tsikuli
The title can be made by a polite person	Mutuwo ukhoza kuchitidwa ndi munthu waulemu
I developed an infection	Ndinapanga matenda
I was horrified when she died	Ndinachita mantha atamwalira
I take full responsibility for everything	Ndimatenga udindo wonse pa chilichonse
I know he wanted the best for me	Ndikudziwa kuti ankandifunira zabwino
I had a little night last night	Ndinali ndi usiku pang'ono usiku watha
I'll deal with it later	Ndidzathana nazo pambuyo pake
I can't stop looking	Sindingasiye kuyang'ana
I had to shake my head	Ndinachita kugwedeza mutu wanga
A hat that should look good on everyone	Chipewa chomwe chiyenera kuwoneka bwino kwa aliyense
I can't move my body	Sindingathe kusuntha thupi langa
I like to change	Ndimakonda kusintha
I want to marry this woman here	Ndikufuna kukwatira mayi uyu pano
I pointed to the steps below them	Ndinaloza makwerero apansi pawo
At that time I had the appearance of a dragon	Panthawiyo ndinali ndi maonekedwe a chinjoka
Shortly before he realized what was happening	Patapita nthawi pang’ono asanazindikire zimene zinali kuchitika
I was not the only one who had talent	Sindinali ndekha amene ndinali ndi luso
I found a can of beer and turned around	Ndinapeza chitini chamowa ndikutembenuka
I grab my pillow and throw it in his face	Ndimagwira pilo wanga ndikuponya kumaso kwake
I felt my body crawl and feel it	Ndinamva thupi langa likukwawa ndikumva
I can't believe this is happening to me	Sindikukhulupirira kuti izi zikuchitika kwa ine
I think he could be my father	Ndikuganiza kuti angakhale bambo anga
I can't tell you how we know	Sindingathe kukuuzani momwe timadziwira
I had to be strong for him	Ndinayenera kukhala wamphamvu kwa iye
I went to my office and shook my head	Ndinapita ku ofesi yanga ndikupukusa mutu
I'm sure it was him	Ndine wotsimikiza kuti anali iye
Schools are usually open during the day	Masukulu nthawi zambiri amatulukanso masana
I found my phone but the cash register was missing	Ndinaipeza foni yanga koma kalata ya ndalama inalibe
I want to know if the child goes anywhere	Ndikufuna kudziwa ngati mwanayo amapita kulikonse
I wanted to say that for a long time	Ndinkafuna kunena zimenezo kwa nthawi yaitali
I do what you have to do	Ndimachita zomwe muyenera kuchita
I certainly sounded like him right away	Ine ndithudi ndinamveka ngati iye nthawi yomweyo
I did not know if you were still coming	Sindinadziwe ngati mukubwerabe
I wouldn't roll over on them	Ine sindikanadzagubuduza pa iwo
I would like to ask you to relax	Ndikufuna kukupemphani kuti mupumule
A cool breeze hit my face	Mphepo yozizirira bwino inakhudza nkhope yanga
I wasn't trying, please, no	Sindinali kuyesera, chonde, ayi
I want you guys to promise me something	Ndikufuna anyamata inu mundilonjezepo kanthu
I want to talk to you without others present	Ndikufuna kuyankhula nanu popanda ena kupezekapo
I kept my pigs well at home	Nkhumba zanga ndinkazisunga bwino kunyumba
I put out the fire before it got too close	Ndinazimitsa moto usanayandikire
I see you like him, too	Ine ndikukuwonani inu ngati iye, inunso
I was also in the hospital room	Ndinalinso m'chipinda chachipatala
I was so happy	Ndinali wosangalala kwambiri
I have good news for people	Ndili ndi anthu nkhani zabwino
I think he wants to do the right thing	Ndikuganiza kuti akufuna kuchita zoyenera
Most of these services are about speed	Zambiri mwa mautumikiwa ndi za liwiro
I started talking	Ndinayamba kuyankhula
I did not want our conversation to end	Sindinafune kuti zokambirana zathu zithe
The video for the single was also released	Kanema wa singleyo adatulutsidwanso
Once in a lifetime	Kamodzi m'moyo wonse
I looked and, most of all, listened	Ndinayang’ana ndipo, koposa zonse, ndinamvetsera
I hear you go and never come back	Ndikumva mukupita ndipo osabwereranso
I see the way you look at him	Ndikuwona momwe mukumuwonera
Louis returned to strike	Louis adabweranso kudzamenya
I had the answer in my pocket	Ndinali nditanyamula yankho mthumba
I know you always hurt people	Ndikudziwa kuti mumavulaza anthu nthawi zonse
I held the fox's head in my arms	Ndinagwira mutu wake wa nkhandwe m'manja mwanga
The first part is the rail	Gawo loyamba ndi njanji
I hope we can do it all again soon	Ndikuyembekeza kuti tikhoza kuchita zonse kachiwiri posachedwa
A few hours wait here	Maola angapo dikirani pano
I can't think straight right now	Sindingathe kuganiza bwino pakali pano
Body in the sea, he would understand	Thupi mu nyanja, iye akanamvetsa
I was clean in the end, or at least, dry	Ndinali waukhondo pamapeto pake, kapena pang'ono, ndi wouma
I can no longer be a city girl	Sindingakhalenso mtsikana wakumzinda
I felt, very much, if he was in my team	Ndinamva, kwambiri, ngati ali mu timu yanga
I was looking for you	Ndinali kukufunani
I feel my faith growing stronger every day	Ndimamva chikhulupiriro changa chikulimba tsiku lililonse
I was that way in those days, not now	Ndinali choncho masiku amenewo, osati tsopano
It seemed that I did not open my eyes	Zinkaoneka kuti sindimatsegula maso anga
I have to escape this cell	Ndiyenera kuthawa cell imeneyi
I took him outside	Ndinapita naye panja
I was terrified, terrified, and angry	Ndinachita mantha, mantha, ndiponso ndinakwiya kwambiri
I was better than him	Ndinali bwino kuposa iye
I have to go to the police	Ndiyenera kupita kupolisi
I found myself smiling at the way they ate	Ndinadzipeza ndikumwetulira ndi momwe amadyera
It had to be written in detail	Panafunika kulembedwa mwatsatanetsatane
A third soldier comes into the room	Msilikali wachitatu amabwera m'chipindamo
I have no guarantee	Ndilibe chotsimikizira
I must have been converted	Ndiyenera kuti ndatembenuka
I kissed her again, pouring all my heart into it	Ndinamupsopsonanso, kutsanulira mtima wanga wonse mmenemo
I saw how he kissed your neck	Ndinaona mmene akupsyopsyona khosi lako
I gave it to you, long ago	Ine ndinakupatsa iwe kwa iwo, kalekale
I learned to do that when my country was in turmoil	Ndinaphunzira kuchita zimenezo pamene dziko langa linasokonezeka
I rolled them over and over in my mind	Ndinazigudubuza mobwerezabwereza m'maganizo mwanga
He also had a cultural history	Analinso ndi mbiri ya mbiri ya chikhalidwe
I can fix a lot of things	Ndikhoza kukonza zinthu zambiri
I almost didn't recognize you with your clothes	Ine pafupifupi sindinakuzindikireni inu ndi zovala zanu
There were two bombers and bombs	Panali malo awiri owombera mpweya ndi mabomba
I wanted to trust him	Ndinkafuna kumukhulupirira
I told him the Good News	Ndinamuuza Uthenga Wabwino
I always hated my name	Nthawi zonse ndinkadana ndi dzina langa
I think the road should stop, but it will continue	Ndikuganiza kuti msewu uyenera kuyima, koma zipitilira
I did not have a good answer	Ndinalibe yankho labwino
Historians debate whether this is true	Akatswiri a mbiri yakale amatsutsana ngati zimenezi n’zoona
I can think of marine biology	Ndimatha kuganiza za biology ya m'madzi
I started walking down a street that was lined up	Ndinayamba kuyenda mumsewu womwe unali pamzere
I beg you to rest today	Ndikukupemphani kuti mupumule lero
I already loved this being so much	Ndinkakonda kale izi kukhala kwambiri
I came here as a child	Ndinabwera kuno ndili mwana
I saw the native hit him on the chest	Ndinamuona mbadwayo akumumenya pachifuwa
I feel good climbing this mountain	Ndikumva bwino ndikukwera phiri ili
I don't know if you remember me	Sindikudziwa kuti mukundikumbukira
I had nothing to do but just stare	Ndinasowa chochita koma kungoyang'ana basi
I still talk to these people nine years later	Ndimalankhulabe ndi anthuwa patapita zaka zisanu ndi zinayi
I have failed the dragon's wife	Ndalephera mkazi wa chinjoka
I present myself as a ministry	Ndimadziwonetsera ndekha ngati utumiki
I will not miss the world	Sindikaphonye kwa dziko
I felt my heart harden all night	Ndinamva kuti mtima wanga waumitsa usiku wonse
I will do something, he promised	Ndipanga china chake, adalonjeza
I think that is impossible	Ndikuganiza kuti sizingatheke
I hope you don't let me	Ndikukhulupirira kuti simulola
I want a touch of it	Ndikufuna kukhudza kwake
This is a good thing	Ichi ndi chinthu chabwino
I did not want to play	Sindinkafuna kusewera
I knew he would	Ndinadziwa kuti adzachita
I have never been out	Sindinatulukepo panja
I parted and looked out the window	Ndinapatukana ndi kuyang'ana pawindo
I laughed the whole movie	Ndinaseka filimu yonse
I love to travel but I hate packing	Ndimakonda kuyenda koma ndimadana ndi kunyamula katundu
I immediately knew what had happened	Nthawi yomweyo ndinadziwa zomwe zinachitika
I'm not ready to give you anything	Sindinakonzekere kukupatsani chilichonse
I grabbed my cheek with my finger	Ndinagwira tsaya langa ndi chala
I wonder if our friend messed up the books	Ndikudabwa ngati mnzathuyo adasokoneza mabukuwo
I love you and sorry	Ndimakukondani ndipo pepani
I set up a cutting table to cut	Ndidakhazikitsa tebulo locheka kuti ndidulidwe
I had different ideas for going	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana opita
Very perfect	Wangwiro kwambiri
I included a photo as an example	Ndinaphatikizapo chithunzi monga chitsanzo
I do nothing on my own	Sindichita kalikonse ndekha
Both attempts failed	Zoyesayesa zonse ziwirizo zidalephera
I recommend you get to eight	Ndikupangira kuti ufike pa eyiti
And he can do it right now	Ndipo akhoza kutero pomwe pano
If I liked the idea, it wouldn't bother me	Ndikanakonda maganizo amenewa sakanandivutitsa
I looked at him and shook my head	Ndinamuyang'ana ndikupukusa mutu
I have to make a promise	Ndiyenera kupanga lonjezo
I'll wait here, at the airport	Ndidikirira pano, pa eyapoti
I can listen to his voice	Ndikhoza kumvera mawu ake
I never thought this would happen	Sindinaganizepo kuti izi zingachitike
I saw a man looking at them	Ndinaona mwamuna akuwayang'ana
I cried for a long time	Ndinalira kwa nthawi yaitali
A person without wealth or reputation	Munthu wopanda chuma kapena mbiri
I couldn't move, couldn't take my eyes off of her	Ine sindimakhoza kusuntha, sindimakhoza kuchotsa maso anga pa iye
I was always in love with you	Ndinkakonda nanu nthawi zonse
I took a deep breath trying to calm myself down	Ndinapuma mozama kuyesa kudzikhazika mtima pansi
I could no longer see him	Sindinathenso kumuwona
I look at the sand under my feet	Ndimayang'ana mchenga pansi pa mapazi anga
I looked at the shadows made by the fire	Ndinayang'ana mithunzi yopangidwa ndi moto
I think it was funny	Ine ndikuganiza zinali zoseketsa
I can show you if you want	Ndikhoza kukuwonetsani ngati mukufuna
Many seats were empty before anyone could finish	Mipando yambiri inalibe munthu asanamalize
I am a womanizer	Ndine wokonda mkazi ngati mwamuna
I have to give him the credit that is due	Ndiyenera kumupatsa kuyamikira komwe kuli koyenera
I bent down to pick her up	Ndinapinda kuti ndimunyamule
I promised my poor wife	Ndinalonjeza mkazi wanga wosauka
I saw one score on the video board last night	Ndinawona mphambu imodzi pa bolodi la kanema usiku watha
I think we were all guarded	Ndikuganiza kuti tonse tinali osalondera
I start to shrink as we get closer	Ndimayamba kuchepa pamene tikuyandikira
I missed the pieces really	Ndinaphonya zidutswa kwenikweni
I have known him, perhaps, since before my life	Ndamudziwa, mwina, kuyambira moyo wanga usanakhale
I hope you are thinking about the future	Ndikukhulupirira kuti mukuganizira zamtsogolo
I saw it in his eyes	Ndinaziwona m'maso mwake
I need a computer to fix everything	Ndikufuna kompyuta kuti ikonze zonse
I agree that this is important	Ndikuvomereza kuti izi ndizofunikira
I was actually in his bed	Ndinali kwenikweni pakama pake
I just needed to get into their files	Ndinkangofunika kulowa m'mafayilo awo
I feel we are crossing several bridges	Ndikumva kuti tikudutsa milatho ingapo
I could not bear the abandonment	Sindinathe kupirira kusiyidwa
I was able to calm down	Ndinakwanitsa kukhazika mtima pansi
I didn't care for anything	Sindinasamale kalikonse
The building also adopted the name here	Nyumbayi idatengeranso dzina lomwe lili pano
I want to go back to the way things were	Ndikufuna kubwereranso momwe zinthu zinalili
Everything but I forced him to reject me	Zonse koma ndinamukakamiza kuti andikane
I'm not just looking around	Sindikungoyang'ana m'mphepete
I think it should be fine	Ndikuganiza kuti zikuyenera kukhala bwino
I threw my hands into her large intestines	Ndinaponya manja anga m'matumbo ake aakulu
I was just overjoyed	Ndinangodzaza ndi chisangalalo
I never thought it would happen	Sindinaganizepo kuti zingachitike
I didn’t know if he would let go of his time	Sindinadziwe ngati angalole kupita nthawi yake
I learn by watching, doing and hearing	Ndimaphunzira mwa kuyang'ana, kuchita ndi kumva
I allowed this terrible thing to happen	Ndinalola kuti chinthu choyipa ichi chichitike
I played it again and heard the noise	Ndinaiseweranso ndikumva phokosoli
I know things like that	Ndikudziwa zinthu ngati zimenezo
I thought that the gods had destroyed them	Ndinkaganiza kuti milungu yawawononga
A shot was heard from below	Kuwombera kunamveka kuchokera pansi
I ran to the front room to pick it up	Ndinathamangira kuchipinda chakutsogolo kukatenga
Sad, repeated bad jokes	Chisoni, mobwerezabwereza nthabwala zoipa
I mean you've been driving all day	Ndikutanthauza kuti mwakhala mukuyendetsa galimoto tsiku lonse
I just caught a lot of balls	Ndangogwira mipira yambiri
I hope your connections are better than that	Ndikukhulupirira kuti zolumikizana zanu ndizabwino kuposa pamenepo
I decided to go and get gold	Ndinaganiza zopita kukatenga golide
I smiled at him and shook my head	Ndinamumwetulira ndikugwedeza mutu
I think we are all very tired	Ndikuganiza kuti tonse tatopa kwambiri
I couldn't get rid of it even then	Sindinathe kuchichotsa ngakhale pamenepo
I think that's a good idea	Ndikuganiza kuti amenewo ndi malingaliro abwino
I approached the bar	Ndinayandikira bar
I slowly pulled it out and climbed into my bed	Ndinachitulutsa pang'onopang'ono ndikukwera pabedi langa
I get irritated by computer voice	Ndimayatsidwa ndi mawu apakompyuta
I confirmed his story with others	Ndinatsimikizira nkhani yake ndi ena
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinali kudziimba mlandu
I know you are not human	Ndikudziwa kuti simukhala munthu
I motioned for the man to sit down	Ndinamukodola munthuyo kuti akhale pansi
I didn't mean anything to it	Sindinkatanthauza kalikonse kwa izo
I took them for only a day or two	Ndinawatenga kwa tsiku limodzi kapena awiri okha
I look into his bright eyes and start to move	Ndikuyang'ana m'maso mwake owala ndikuyamba kusuntha
I started pulling my hand	Ndinayamba kukoka dzanja langa
I knelt beside him as he bowed	Ndinagwada pambali pake pamene ankawerama
I couldn't even face my own	Sindinathe ngakhale kuyang'anizana ndi zanga
I said nothing to him that morning	Sindinalankhule kalikonse kwa iye mmawa umenewo
I asked her to drink	Ndinamupempha kuti amwe
He acts as the narrator of the plot	Amakhala ngati wofotokozera chiwembucho
I can write anything there	Ndikhoza kulemba chirichonse pamenepo
I'm connected to a lot of things here and there	Ndine wolumikizidwa kuzinthu zambiri apa ndi apo
I went to the table	Ndinapita patebulo
I think there is more to come	Ndikuganiza kuti pali zambiri zomwe zikubwera
I want a good wife	Ndikufuna mkazi wabwino
Acids, even here hard	A asidi, ngakhale pano zovuta
I do not meet his eyes	Sindimakumana naye m'maso
I did not return and he is angry	Sindinabwerere ndipo wakwiya
A girl is a little girl	Mtsikana ndi mtsikana wamng'ono
I remember looking at my watch at that moment	Ndikukumbukira ndikuyang'ana koloko yanga panthawiyo
I still found three more	Ndinapezabe atatu enawo
I was on one knee still bowing	Ndinali bondo limodzi lomugwadirabe
I know it was his voice on the phone	Ndikudziwa kuti anali mawu ake pafoni
I wondered if her boyfriend was still at my house	Ndinadabwa ngati chibwenzi chake chidakali kunyumba kwanga
I never heard from the crowd again	Sindinamvenso khamu la anthu
I had pain in my legs and hips	Ndinali ndikumva kuwawa kumapazi ndi mchiuno
I felt my heart beat faster as they descended	Ndinamva kuti mtima wanga ukuthamanga pamene ankatsika
I have an opening where no one is dying	Ndili ndi potseguka pomwe palibe amene akumwalira
I know the judge had a good time	Ndikudziwa kuti woweruzayo anali ndi nthawi yabwino
I did not hide anything and did so openly	Sindinabise kalikonse ndipo ndinachita poyera
A disturbing picture of the young man	Chithunzi chosokoneza maganizo cha munthu wamng'onoyo
I no longer have this responsibility	sindikhalanso ndi udindowu
I had already written part of the second book	Ndinali nditalemba kale gawo la bukhu lachiwiri
I've never seen that one before	Sindinayiwonepo basi ija
I encountered a number of problems later	Ndinakumana ndi mavuto angapo pambuyo pake
I advise divorce, and a new marriage	Ndikulangiza chisudzulo, ndi ukwati watsopano
I listened intently	Ndinamvetsera mwachidwi
I look forward to seeing him soon!	Ndikuyembekezera kumuwona posachedwa!
I had a relationship with life	Ndinali ndi chibwenzi ndi moyo
I loved spending time with you	Ndinkakonda kucheza nanu
I have our special dinner almost ready	Ndili ndi chakudya chathu chamadzulo chapadera chatsala pang'ono kukonzeka
I love him as much as ever	Ndimamukonda monga kale
I could not hold back the words	Sindinathe kuwagwira mawu
I could not fit anywhere	Sindikanakwanira kulikonse
I just see him, he just sees me	Ndimangomuona, amangondiwona
I had to buy food and drink at the store	Ndinayenera kugula chakudya ndi zakumwa kusitolo
I mentioned something to the laying hen	Ndinatchulapo kanthu kwa nkhuku yoyikira dzira
I kept this tool in the place where I was here	Ndidasunga chida ichi m'malo momwe ndidali pano
I feel the need to explain this to everyone	Ndikumva kufunika kofotokozera izi kwa aliyense
I pointed to the door	Ndinaloza kuchitseko
I know you can do anything	Ndikudziwa kuti mukhoza kuchita chilichonse
I accompanied him to several midnight masses	Ndinapita naye ku misa ingapo yapakati pausiku
I did not dare to speak	Sindinayerekeze kuyankhula
I like the western side	Ndimakonda mbali yakumadzulo
A fourth was released shortly after the accident	Wachinayi adatulutsidwa ngoziyo itangochitika
I think for one minute then yes	Ndikuganiza kwa mphindi imodzi ndiye kuti inde
I got out of the shed and closed the door	Ndinatuluka mu shedi ndikutseka chitseko
I lean on it but it stays with inches	Ndimatsamira pa izo koma zimakhazikika ndi mainchesi
Thank you for all you have done for me	Ndimayamikira zonse zomwe mwandichitira
I did not want to stop you from teaching	Sindinafune kukuletsani kuphunzitsa
I have to kill him myself if he doesn't	Ndiyenera kumupha ndekha ngati satero
I did not remember that at first	Sindinakumbukire kuti zinali choncho poyamba
I came to find you sleeping	Ndabwera kudzakupezani muli mtulo
I'm starting to get down	Ndikuyamba kutitsitsa
I want to have fun first, you see	Ine ndimafuna kuti ndisangalale poyamba, inu mukuona
I don't need your help anymore	Sindikufunanso thandizo lanu
I want to hear the problem	Ndikufuna ndimve vuto lake
I think we walked along the beach one time	Ndikuganiza kuti tinayenda pamphepete mwa nyanja nthawi ina
The river bed appeared a few yards in front of me	Bedi la mtsinje linawoneka mayadi angapo patsogolo panga
I know something must be wrong with this woman	Ndikudziwa kuti china chake chiyenera kukhala cholakwika ndi mayiyu
Most of us drive them	Ambiri aife timawayendetsa
A long, cold crack opened	Mng'alu wautali, wozizira unatseguka
Republic, be careful	Republic, samalani
I just wondered what Mother was doing	Ndinkangodzifunsa kuti amayi ankatani
I can't wait three hours and wait	Sindingathe kudikirira maola atatu ndikudikirira
I always wondered what you looked like	Nthawi zonse ndinkadabwa kuti mumaoneka bwanji
I did not miss my sweetheart's wedding	Sindinaphonye ukwati wa wokondedwa wanga
I saw his skull next to the others	Ndinaona chigaza chake chili pafupi ndi enawo
I was even more nervous than before	Ndinachita mantha kwambiri kuposa kale
I was holding the floor	Ndinali nditagwira chapansipansi
I will not have to hide behind these glass walls	Sindidzayenera kubisala kuseri kwa makoma agalasi awa
I was taken down this hall, up another ladder	Ine ndinatsitsidwa muholo iyi, kukwera makwerero ena
I have never seen anyone, except you	Sindinaonepo wina aliyense, inu nokha
I can't wait for breakfast	Sindingathe kudikira kadzutsa
I must protest politely	Ndiyenera kutsutsa mwaulemu
I always liked the way he looked	Nthawi zonse ndinkakonda mmene ankaonekera
I think the simple answer is yes, probably	Ndikuganiza kuti yankho losavuta ndi inde, mwina
I hope your first approach	Ndikukhulupirira njira yanu yoyamba
A new kind of systematic growth is in the streets	Mtundu watsopano wakukula kwa makonzedwe kumakwalala
I almost thought of moving	Ndinatsala pang'ono kuganiza zosuntha
I want you, finally	Ndikukufunani, komaliza
I know he developed a genetic testing program	Ndikudziwa kuti adapanga pulogalamu yoyeserera ya jini
Now I have accepted that life	Panopa ndavomereza moyo umenewo
I feel desperate for her	Ndikumva kusimidwa ndi iye
I wonder what their way of life is for their children	Ndikudabwa kuti njira yawo yopulumukira ndi yotani kwa ana awo
I have been on a train several times	Ndakhala m'sitima kangapo
I want you to look behind me	Ndikufuna kuti muyang'ane kumbuyo kwanga
I want to spend some time alone with you	Ndikufuna kwa kanthawi ndekha ndi inu
I was approved by a friend	Ndinavomerezedwa ndi mnzanga
I want to complain about this officer	Ndikufuna kudandaula za mkuluyu
I was possessed by spirits that day	Ndinagwidwa ndi mizimu tsiku limenelo
It took me a while to regain control, breathing carefully	Ndinatenga kanthawi kuti ndiyambenso kulamulira, kupuma mosamala
I rubbed my forehead	Ndidasisita pachipumi
Lack of discernment is better than misconception	Kupanda kuzindikira kuli bwino kuposa kuzindikira kolakwika
I ran away and came here	Ndinathawa ndikubwera kuno
I was always afraid of my pain	Nthawi zonse ndinkaopa ululu wanga
There is a long way to go	Pali njira yayitali yoti tipite
I have to follow	Ndiyenera kutsatira
I'm content to catch you sleeping	Ndikhutitsidwa kukugwirani tikugona
I am determined to do so	Ndikutsimikiza kutero
I am sending you home on your flight	Ndikutumiza kunyumba ku ndege yako
I had to put those who needed help ahead of me	Ndinayenera kuika awo ofunikira thandizo patsogolo panga
Bullet on the head	Chipolopolo pamutu
I told everyone we needed to get used to it	Ndinauza aliyense kuti tiyenera kuzolowera
The limits of its stability are not clearly defined	Malire a kukhazikika kwake samafotokozedwa bwino
I think he wanted us to go inside with him	Ndikuganiza kuti amafuna kuti tipite nafe mkati
I was a transformed actor	Ndinali wochita seweroli wosandulika
I was not funny or weird or sexy	Sindinali wosangalatsa kapena wodabwitsa kapena wachigololo
I waited, giving them time to think and talk	Ndinadikirira, ndikuwapatsa nthawi yoti aganizire ndi kulankhula
The hunter is verbally abused	Mlenje ndi ozunzidwa ndi mawu
I pulled with all my might, but to no avail	Ndinakoka ndi mphamvu zanga zonse, koma sizinaphule kanthu
On his frame hang a blue uniform	Pa chimango chake panapachikika yunifolomu yabuluu
There were also two gates or half locks	Panalinso zipata ziwiri kapena maloko theka
I knocked him down as we left	Ndinamugwetsa pomwe timachoka
I heard him screaming even before he stopped the car	Ndinamumva akukuwa ngakhale asanaime galimoto
I visited you in the hospital that night	Ndinakuchezerani m’chipatala usiku umenewo
Some of them remained dark, however, perhaps broken	Ena a iwo adakhalabe mdima, komabe, mwina wosweka
I think tonight I'll get it out of their system	Ine ndikuganiza usikuuno ndizichotsa izo mu machitidwe awo
I take food after I eat just to have fun	Ndimatenga chakudya ndikatha kudya kuti ndingosangalala
I agreed, but I was worried	Ndinavomera, koma ndinali ndi nkhawa
Box on his hospital bed	Bokosi pabedi lake lachipatala
A moment of quiet contemplation	Mphindi yolingalira mwabata
I still had to carry my things	Ndinayenerabe kunyamula zinthu zanga
I have to teach them for themselves, not to work	Ndiyenera kuwaphunzitsa okha, osati kugwira ntchito
The area has two railways	Derali lili ndi njanji ziwiri
I came with a face	Ndabwera ndi nkhope
I would be fine without it	Ndikhala bwino popanda izo
I went too far to protest	Ndinapita kutali kwambiri kuti nditsutse
I feel alive and in control	Ndikumva kuti ndili ndi moyo komanso ndikulamulira
The second letter is in the works	Kalata yachiwiri ili m'ntchito
I wish they would not look at me like that	Ndikanakonda asandiyang'ane motero
I was terrified by my brother in the early hours of the morning	Ndinachita mantha ndi mchimwene wanga m'bandakucha
I give you the rules and you follow them	Ndikupatsani malamulo ndipo inu mumawatsatira
I believe in the best	Ndimakhulupirira zabwino kwambiri
I am so happy for her and you	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha iye ndi inu
I shook my head and forced my body away from him	Ndinagwedeza mutu ndikukakamiza thupi langa kuchoka kwa iye
I knew he would not like it	Ndinadziwa kuti sangakonde
I see them driving their high-end cars	Ndimawawona akuyendetsa magalimoto awo apamwamba
I met him once, for an hour, two years ago	Ndinakumana naye kamodzi, kwa ola limodzi, zaka ziwiri zapitazo
I believed they would like their taste	Ndinkakhulupirira kuti angakonde kukoma kwawo
I have a lot of things going on, you know	Ndili ndi zinthu zambiri zomwe zikuchitika, mukudziwa
I did the same with the same situation	Ndinachitanso chimodzimodzi ndi mkhalidwe womwewo
I kept waiting, waiting to explain	Ndinapitiriza kudikira, ndikuyembekezera kulongosola
I have been waiting for this moment for years	Ndakhala ndikudikirira mphindi iyi zaka zambiri
He also exchanged money	Anasinthanso ndalama
I gave them all the light of death	Ndinawapatsa kuwala konse kwa imfa
I have standards, you know	Ndili ndi miyezo, mukudziwa
I sent you a picture	Ndakutumizirani chithunzi
I'm not used to not knowing	Sindinazolowere kusadziwa
I knew nothing about printing and what to do	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza kusindikiza komanso choti ndichite
I spoke quickly instead	Ndinalankhula mofulumira mmalo mwake
A doctor is standing in the corner of the room	Dokotala wayima pakona ya chipindacho
I fell, my face covered with a pillow	Ndinagwapo, nkhope yanga itakwiriridwa ndi pilo
I think a young cyclist follows him	Ndikuganiza kuti mnyamata wina wokwera njinga amamutsatira
Civil war seemed imminent	Nkhondo yapachiŵeniŵeni inawoneka kukhala yotheka
I want to set expectations	Ndikufuna kuyika zoyembekezera
One minute later, a courageous man opened the door	Patangopita mphindi imodzi, bambo wina wolimba mtima anatsegula chitseko
I would like a short break	Ndikufuna kupuma pang'ono
The next day I left for the city	Tsiku lotsatira ndinkanyamuka kupita mumzinda
Sensitivity lasts for many years	Sensitivity imakhalapo kwa zaka zambiri
The name, meaning, was given to me	Dzina, tanthauzo, linapatsidwa kwa ine
This has both positive and negative consequences	Izi zili ndi zotsatira zabwino komanso zoipa
A strange sound, more masculine than feminine	Phokoso lachilendo, lachimuna kwambiri kuposa lachikazi
I wonder what brought you here	Ndimadzifunsa chomwe chakubweretsa kuno
I felt faint	Ndidamva kukomoka
I noticed that there was no sofa	Ndinaona kuti mulibe sofa
I forgot to ask them who he was	Ndinayiwala kuwafunsa kuti iye ndi ndani
I recommend this	Ndikupangira izi
I am not proud of my life	Sindinyadira moyo wanga
I never thought I would have to protect someone seriously injured	Sindinaganize kuti ndiyenera kuteteza munthu wovulala kwambiri
I analyzed its immature appearance	Ndidasanthula mawonekedwe ake osakhwima
I can not use specific words in this article	Sindingagwiritse ntchito mawu enieni m'nkhaniyi
I still could not believe that he was gone	Zinandivutabe kukhulupirira kuti wapita
I did not believe in the future	Sindinkakhulupirira za tsogolo
I could not get enough of his sermons and writing	Sindinathe kupeza mokwanira ulaliki wake ndi kulemba
I felt very sad for a long time	Ndinamva chisoni kwambiri kwa nthawi yaitali
You have not had such good authority over them	Simunakhale ndi ulamuliro wabwino wotero pa iwo
I will let you sleep for a while	Ndikusiyani mugone kwakanthawi
I wasn’t sure, but it was probably scary	Sindinali wotsimikiza, koma mwina anali mantha
I could not stop smiling all day	Sindinathe kuleka kumwetulira kwa tsiku lonse
He can play forever	Amatha kusewera mpaka kalekale
I know some people would say it's a tax	Ndikudziwa kuti anthu ena anganene kuti ndi msonkho
Another fork followed the current route	Foloko ina inatsatira njira yomwe ilipo
I think we should have it	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukhala nazo
I can't wait to go back to sleep	Sindingathe kudikira kuti ndibwerere kukagona
Shame came this way	Zochititsa manyazi zinabwera motere
I felt like my life was turning into a movie	Ndinkaona ngati moyo wanga ukusanduka filimu
I was glad she told me	Ndinasangalala kuti anandiuza
I stood at the foot of the bed	Ndinayima m’munsi mwa bedi
I know you and that cupbearer has buried him	Ine ndikudziwa inu ndipo wopereka chikho wanu uja anamuika iye
I had no choice but to feel a little satisfied	Sindinachitire mwina koma kumva kukhutitsidwa pang'ono
I have to come back within a week	Ndiyenera kubwereranso mkati mwa sabata
I did not even get to my third day	Sindinafike ngakhale tsiku langa lachitatu
I had not yet thoroughly searched my room	Ndinali ndisanafufuze bwinobwino chipinda changa
I had to act humane	Ndinayenera kuchita zaumunthu
I hope these are enough gifts	Ndikukhulupirira kuti izi ndi mphatso zokwanira
I had not been out of the room for several weeks	Ndinali ndisanatuluke m’chipindamo kwa milungu ingapo
I need to talk to someone about my fears	Ndiyenera kukambirana ndi munthu wina zomwe ndikuopa
I would really appreciate him	Ndingamuyamikire ndithu
I have to die right now	Ndiyenera kufa pompano
I'm just thinking about his future	Ndimangoganizira za tsogolo lake
I don't mind being silent in conversation	Sindisamala kukhala chete pokambirana
I can't imagine trying to fake it for so long	Sindingayerekeze kuyesa kunamizira kwa nthawi yayitali
Another couple was already in the saloon	Banja lina linali kale mu saloon
I just kept going	Ndinangopitirira nazo
I found my inner voice, instinct, and inner child	Ndinapeza mawu anga amkati, chibadwa, ndi mwana wamkati
I saw a fire all around me	Ndinaona moto paliponse pondizinga
Unspeakable sadness began to haunt me	Chisoni chosamveka bwino chinayamba kundibera
A loud, deep laughter that freed my soul	Kuseka kwakukulu, kozama komwe kunamasula mzimu wanga
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Ndinagwira kolala ya jekete yake ndikumugwedeza
I was talking about all kinds of crazy things	Ndinali kunena mitundu yonse ya zinthu zopenga
I didn't want to talk to her anymore	Sindinafunenso kucheza naye
Work is not just work	Ntchito si ntchito chabe
However, I would not think that is necessary	Komabe, sindingaganize kuti ndizofunikira
I wanted to learn about the history of art	Ndinkafuna kuphunzira za mbiri ya zojambulajambula
I also cleaned all the glass windows outside	Ndinatsukanso mawindo agalasi akunja onse
You did not catch him sleeping	Simunamugwire m'tulo
I realized he was serious	Ndinazindikira kuti anali serious
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I want you to look old, poor and weak	Ndikufuna kuti uziwoneka wokalamba, wosauka komanso wofooka
I blamed myself for leading him	Ndinadziimba mlandu pomutsogolera
I want to see him grow up	Ndikufuna kumuwona akukula
I did not want a big car	Sindinkafuna galimoto yaikulu
I saw them on the news last night	Ndinawawona pa nkhani usiku watha
I do not want to force his hand	Sindikufuna kukakamiza dzanja lake
I'll take you to the witness room	Ndikupita nawe kuchipinda cha mboni
I just want to know where he came from	Ndikungofuna kudziwa kumene anachokera
I was up there helping her, holding the tasks together	Ine ndinali pamwamba apo ndikumuthandiza iye, ndikugwira nthitozo pamodzi
I said a hundred	Ndinanena zana limodzi
I could tell him anything	Ndinkakhoza kumuuza chilichonse
I refer to it all the time	Ndimalozera kwa izo nthawi zonse
A play that is a poem	Sewero lomwe ndi ndakatulo
I have the truth on my side	Ndili ndi zowona kumbali yanga
I see it before you	Ine ndikuziwona izo pamaso panu
No extras are included	Palibe zowonjezera zomwe zikuphatikizidwa
The train soon took off from the ground	Sitimayo posakhalitsa inyamuka kuchoka pansi
There were no physical examinations or property damage	Panalibe kufufuza m’thupi kapena katundu amene anawonongeka
I just want this to go away	Ndikungofuna kuti izi zichoke
This worked to the point of jealousy of the loved one	Izi zinagwira ntchito mpaka nsanje ya wokondedwa
A white man entered	Mzungu wina wamkulu adalowa
I just want to say how it is	Ndimangofuna kunena momwe zilili
I didn’t mean to put too much on you	Ine sindimatanthauza kuika zambiri pa inu
I just said the name out loud	Ndinkangonena dzinali mokweza
I am happy to help	Ndine wokondwa kuthandiza
I was the definition of team	Ndinali tanthauzo la gulu
A healthy body is very important for a person to have a positive attitude	Thupi lathanzi ndilofunika kwambiri kuti munthu akhale ndi maganizo abwino
I think his ideas are very clever	Ndikuganiza kuti malingaliro ake ndi anzeru kwambiri
I want to finish with him	Ndikufuna nditamaliza naye
I have a good plan for this	Ndili ndi pulani yabwino pa izi
I have not spoken to him since	Sindinalankhule naye kuyambira pamenepo
I think the joke has gone far enough	Ndikuganiza nthabwala yapita patali mokwanira
I was not trying to be late	Sindinali kuyesera kuchedwa
I hope you met him	Ndikukhulupirira kuti munakumana naye
I did not have their house number	Ndinalibe nambala yakunyumba kwawo
I raise my knife and watch what happens	Ndikukweza mpeni ndikuwonera zomwe zikuchitika
The child was across the street	Mwanayo anali kutsidya lina la msewu
I'm alone and whispering	Ndili ndekha ndikunong'oneza
I listened as she expressed her feelings	Ndinamvetsera pamene ankafotokoza zakukhosi kwake
I think he was taken away or left to die	Ndikuganiza kuti adatengedwa kapena kusiyidwa kuti afa
I didn't care how big he was	Sindinasamale kuti anali wamkulu bwanji
I just love dad	Ndimangomukonda bambo
Other outdoor activities are hunting and fishing	Ntchito zina zakunja ndi kusaka ndi kusodza
I think the song would sell	Ndikuganiza kuti nyimboyo ingagulitse
I am changing the city escape route	Ndikusintha mbali yothawira ku mzinda
The song was released in the markets on various days	Nyimboyi idatulutsidwa kumisika m'masiku osiyanasiyana
I came back and found my picture removed	Ndinabweranso ndikupeza chithunzi changa chachotsedwa
I just found out	Ndangodziwa kumene
I can do this, he thought	Ndikhoza kuchita izi, anaganiza
I picked up the card and shook hands with both men	Ndinatenga khadi ndikugwirana chanza ndi amuna onse awiri
Million percent ready	Miliyoni peresenti okonzeka
No answer can be enough	Palibe yankho lomwe lingakhale lokwanira
I almost laughed	Ndinatsala pang'ono kuseka
I did very well there	Ndinachita bwino kwambiri pamenepo
He should have warned wherever it was appropriate to do so	Akanayenera kuchenjeza paliponse pamene kunali koyenera
I won't force her, of course	Ine sindimukakamiza iye, ndithudi
I wish the world would swallow me up	Ndikadakhala kuti dziko likanandimeza
Everything should feel in its place	Chilichonse chiyenera kumva kuti chili m'malo mwake
It is long and fragmented	Ndi yayitali komanso yogawanika
I was devastated and tore up	Ndinasokonezeka kwambiri ndipo ndinang'ambika
This is what I experienced in my studio	Izi ndakumana nazo mu studio yanga
I could not say that	Sindinathe kunena zimenezo
I just came from my game	Ndangobwera kuchokera kumasewera anga
Later, a young man got into the car	Patapita nthawi, mnyamata wina analowa m’ngoloyo
I feel heat on my face	Ndimamva kutentha pankhope yanga
I just opened her eyes a little	Ndinangomutsegula maso pang'ono
I know, our whole team knows	Ndikudziwa, gulu lathu lonse likudziwa
I had no choice but to leave	Ndinalibe kuchitira mwina koma kungochokapo
I opened my eyes as it hit the map	Ndinatsegula maso anga pamene inagunda mapu
I shot them very high in the air	Ndinawawombera kumwamba kwambiri
I was not harmed, and I have often been in trouble	Sindinavulale ndipo nthawi zambiri sindinkakumana ndi mavuto
I could not be with anyone or near	Sindikanatha kukhala ndi aliyense kapena pafupi
I want you to realize something important	Ndikufuna kuti muzindikire china chake chofunikira
I really felt like a prince	Ndinadzimvadi ngati mwana wamfumu
I would not let you	Sindikanakulolani
Man cannot live if he fears for his own life	Munthu sangakhale ndi moyo ngati amawopa moyo wokha
I think you did something very important for her	Ndikuganiza kuti munamuchitira chinthu chofunika kwambiri
The wife and her daughter	Mkazi ndi mwana wake wamkazi
I heard screams in the distance	Ndinamva kukuwa chapatali
I am fat and dancing	Ndine wonenepa ndikuvina
I was robbed of something	Ndinabedwa chinachake
I had never fed or dressed him	Ndinali ndisanamudyetse kapena kumuveka
I looked up and down the highway	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi mumsewu waukulu
I saw it on the news	Ndinaziwona pa nkhani
This was the only time this order was implemented	Iyi inali nthawi yokha yomwe lamuloli linagwiritsidwa ntchito
I was out of it, everything that was happening	Ine ndinali kunja kwa izo, chirichonse chimene chinali kuchitika
I'm glad to see that it works for you	Ndine wokondwa kuwona kuti zikugwira ntchito pa inu
I just wanted to know more about him	Ndinkangofuna kuti ndidziwe zambiri zokhudza iye
This turned us on to the game	Izi zidatitembenuzira masewerawa
I think this is important for everyone, especially this community	Ndikuganiza kuti izi ndi zofunika kwa aliyense, makamaka dera lino
I really like how everything fits together	Ndimakonda kwambiri momwe zonse zimagwirizanirana
They were now about to arrive	Iwo tsopano anali atangotsala pang'ono kufika
I ate a little and drank, and smiled	Ndinadya pang'ono ndikumwa, ndikumwetulira
I was not prepared and he knew it	Sindinakonzekere ndipo adadziwa zimenezo
I was looking forward to leaving	Ndinali kuyembekezera kuchoka
I change the subject	Ndikusintha mutu
I could just see the girls laughing	Ndinkangoona atsikana aja akuseka
I know when they are fighting	Ndikudziwa pamene akumenyana
I shook it, winning my first hand to him	Ndinazigwedeza, ndikupambana dzanja langa loyamba kwa iye
I don’t want to repeat myself from album to album	Sindikufuna kubwereza ndekha kuchokera ku album kupita ku album
I missed your laughter	Ndinasowa kuseka kwanu
I asked him if he was, but he did not answer	Ndinawafunsa ngati ndiwe, koma sanandiyankhe
One begins to do this by being special	Munthu amayamba kuchita izi pokhala wapadera
The switch had been discarded	Chosinthira chinali chitaponyedwa
I shuddered and turned	Ndinanjenjemera ndikutembenuka
The couple got married that year	Awiriwo anakwatirana chaka chimenecho
I honestly didn't think he would remember that, anyhow	Ine moona mtima sindimaganiza kuti iye azikumbukira izo, mulimonse
I hate going to class late	Ndimadana ndi kulowa mkalasi mochedwa
I started listening intently, dad, every night	Ndinayamba kumvetsera mwachidwi, bambo, usiku uliwonse
I'd like to tell her that	Ine ndikanakonda kumuuza iye zimenezo
I have never called any man a father	Sindinatchulepo mwamuna aliyense atate
I might have something for you	Ine ndikhoza kukhala ndi chinachake kwa inu
I was breaking the tradition	Ndinali kuswa mwambo
I live on potatoes	Ndikukhala pa mbatata
I know you have something to do	Ndikudziwa kuti muli ndi zina zoti muchite
I was being held all this time	Ndinali kukhazikitsidwa nthawi yonseyi
Now I began to find a better job	Tsopano ndinayamba kupeza bwino ntchito
Maybe I looked stupid	Mwina ndinkaoneka wopusa
I walked down the hall to her bathroom	Ndinatsika muholo lalitali kupita ku bafa yake
I was lucky to have my own room	Ndinachita mwayi kukhala ndi chipinda changa
I'll just let it happen	Ndingolola kuti zichitike
Tears welled up in his eyes	Misozi inagwetsa nkhope yake
I became very angry	Ndinadzikwiyira kwambiri
I tried to close my ears but they kept going	Ndinayesa kutseka makutu anga koma anapitirizabe
I feel pain but not too much	Ndikumva kuwawa koma osati kwambiri
I was so proud that we made it there	Ndinali wonyadira kwambiri kuti tinapanga kumeneko
I couldn't hold it for a minute	Sindinathe kuzigwira kwa mphindi imodzi
I can't hear my inner voice right now	Sindimamva mawu anga amkati pakali pano
I could see it clearly in his childhood eyes	Ndidaziwona bwino mmaso mwachibwana ake
I thought he was smart	Ndinkaganiza kuti anali wanzeru
I grabbed them tightly again	Ndinawagwiranso mwamphamvu
I would give myself up	Ndikanadzipereka ndekha
I do legitimate business based on another life	Ndimachita bizinesi yovomerezeka potengera moyo wina
I see you haven't caught anything	Ndikuwona kuti simunagwire kalikonse
I told you, one hour a day, at least	Ndinakuuzani, ola limodzi pa tsiku, osachepera
I continue to ignore their phones	Ndikupitiriza kunyalanyaza mafoni awo
I felt completely right away	Ndinamva kwathunthu pomwepo
I'll go back to the front door	Ndibwerera ku gulu la khomo
I did not tire of doing so	Sindinatope kutero
I think he loves fun	Ndikuganiza kuti amakonda chisangalalo
I'll just say something, and it won't be surprising	Ndingonena chinachake, ndipo sizingakhale zodabwitsa
I have come to help you and your family	Ndabwera kuti ndikuthandizeni inu ndi banja lanu
I saw him looking at that monitor	Ndinamuona atayang'ana pa monitor ija
I wanted her to know that it was okay	Ndinkafuna kuti adziwe kuti zili bwino
I complained to the manager	Ndinadandaula kwa manejala
I was at the top of the tower, on top of it	Ndinali pamwamba pa nsanjayo, pamwamba pake
I would be honored if you were my wife	Ndikadalemekezedwa ngati utakhala mkazi wanga
I volunteered for the event	Ndinadzipereka ku zochitikazo
I did not see him for four months	Kwadutsa miyezi inayi sindinamuone
I hope we are not late	Ndikuyembekeza kuti sitinachedwe
I'm still scared	Ndikuchitabe mantha
Tears welled up in her eyes	Msozi unatuluka m’maso mwake
I have weapons in my brain	Ndili ndi zida mu ubongo wanga
I remember looking at him in disgust	Ndikukumbukira kuti ndinamuyang'ana monyansidwa
Some species can jump	Mitundu ina imatha kudumpha
I just want to know what's going on	Ndikungofuna kudziwa zomwe zikuchitika
I did not burn anything	Sindinatenthe ndi kalikonse
A sigh of relief came out of his lips, without his permission	Kupumira mtima kunatuluka pamilomo yake, popanda chilolezo chake
I saw what looked like a single fish	Ndinaona chooneka ngati nsomba imodzi
I am not fired	Sindimathamangitsidwa
I told them to be my guests	Ndinawauza kuti akhale alendo anga
A simple house near a forest	Nyumba yosavuta pafupi ndi nkhalango
I want to be a normal child	Ndikufuna kukhala mwana wabwinobwino
I was not surprised at all	Sindinadabwe ngakhale pang’ono
I was worried about our lot in life	Ndinkada nkhawa ndi mmene zinthu zilili pa moyo wathu
I also booked a place for holes to hang in the floor	Ndinalembanso malo oti mabowo atseke pansi
I wanted to please you	Ndinkafuna kuti ndikusangalatseni
I would do whatever it took	Ndikanachita chilichonse chomwe chingatenge
I just found out he left you here	Ndangopeza kuti akusiyani muno
A young psychologist was assigned to treat me	Katswiri wa zamaganizo wachichepere anapatsidwa ntchito yondichiritsira
I've never heard that song	Sindinamvepo nyimbo imeneyo
I failed in my marriage	Ndinalephera m’banja
An adoption task for uncles	Ntchito yotengera kwa amalume
I moved the tip of the stick up and down	Ndinasuntha nsonga ya ndodo mmwamba ndi pansi
I longed until my heart ached	Ndinalakalaka mpaka mtima wanga unawawa
I was too broken to fix it	Ndinasweka kwambiri kuti ndikonze
I'm so disappointed with you	Ndakhumudwa kwambiri ndi inu
I finished writing my final notes yesterday	Ndinamaliza kulemba zolemba zomaliza dzulo
His tired face had fallen	Nkhope yake yotopa inali itagwa
I just needed to keep going	Ndinkangofunika kupitiriza
I did not consider it a big deal	Sindinachione ngati chinthu chachikulu
Many of them I gave	Ambiri a iwo ndidapereka
I can't look at any academic questions, right now	Sindingathe kuyang'ana pa mafunso aliwonse amaphunziro, pakali pano
I have no respect for him anymore	Ndilibenso ulemu kwa iye
I wanted to catch him now, not fight him	Ndinkafuna kuti ndimugwire tsopano, osati kumenyana naye
I am ready for anything	Ndine wokonzeka chilichonse
He burns everything	Amaziwotcha zonse
I'm just interested in yours	Ndangokopeka ndi zanu
I never closed that car door again	Sindinali kutsekanso chitseko cha galimoto chija
Only an outline is required	Autilaini yokha ndiyofunikira
I also have some things planned for me	Ndilinso ndi zina zomwe ndakonzekera
I threw myself forward and let go	Ndinadzigwetsera kutsogolo ndikuzisiya
I did, and he put a pillow under my ass	Ndinatero, ndipo anaika pilo pansi pa bulu wanga
I did not wait to see his face	Sindinadikire kuti ndiwone nkhope yake
I think he was six or seven years old	Ndikuganiza kuti anali ndi zaka zisanu ndi chimodzi kapena zisanu ndi ziwiri
I just don't know anybody to take that	Ine basi sindidziwa aliyense woti nditengeko izo
I was about to call you	Ndinangotsala pang'ono kukuimbirani foni
I have a free download for you	Ndili ndi kutsitsa kwaulere kwa inu
I quickly followed behind	Ndinatsatira mofulumira kumbuyo
Mistakes can be fatal	Kulakwitsa kungakhale kwakupha
I felt sorry for your father as you did	Ndinamva chisoni chifukwa cha atate wanu monga munachitira
I dropped the curtains on the floor and opened one eye	Ndinagwetsa zophimba pansi ndikutsegula diso limodzi
I could not get out of the car	Sindikanatsika mgalimoto
I doubt you exist	Ndikukayika kuti mulipo
I had my own trip	Ndinali ndi ulendo wanga womwewo
The left door of the exit window	Khomo lakumanzere kwa zenera lotuluka kunja
I live with people who call me a car every day	Ndimakhala ndi anthu omwe amandiimbira galimoto tsiku lililonse
I turned to my side to pick up my phone	Ndinatembenukira kumbali yanga kuti nditenge foni yanga
The two blessings are double grace	Madalitso awiri ndi chisomo chowirikiza
I got up and looked at him	Ndinadzuka ndikumuyang'ana
A girl never forgets her father	Mtsikana saiwala abambo ake
I knew all along that you would get yourself a horse	Ndinkadziwa nthawi yonseyi kuti mudzadzipezera kavalo
I have some kind of rash on my hands	Ndili ndi mtundu wina wa zidzolo m'manja mwanga
I reconnected with the dragon	Ndinaphatikizanso chinjokacho
It made it difficult to lower the drink	Zinapangitsa kuti zikhale zovuta kutsitsa chakumwacho
A spear pierces his back	Mkondo wamubaya pamsana pake
I am coming out of the toilet	Ndikutuluka mchimbudzi
I'll make something out of them someday	Ine ndidzapanga chinachake kuchokera kwa iwo tsiku lina
I was grateful for all of this	Ndinali woyamikira chifukwa cha zonsezi
I had to understand his place in it	Ndinayenera kumvetsetsa malo ake mmenemo
White addressed the issue in a number of states	White anakamba nkhaniyo m’maboma angapo
I think we got in and out within an hour	Ndikuganiza kuti tinalowa ndi kutuluka mkati mwa ola limodzi
I decided to keep quiet and not be afraid	Ndinaganiza zokhala chete osachita mantha
Twelve men joined the twelve	Amuna khumi ndi awiri adalumikizana ndi khumi ndi awiri
I returned early as usual	Ndinabwerako molawirira monga mwanthawi zonse
I saw him dead already, and you looked	Ndinaonapo wakufa kale, ndipo inu munayang'ana
I feel sorry for you and just leave you	Ndikumva chisoni ndikungokusiyani
I do not want to lose it again	sindikufuna kutayanso
Under each ear is an empty round hole	Pansi pa khutu lililonse pali malo ozungulira opanda kanthu
I'm a little upset	Ndine wokhumudwa pang'ono
The pictures are taken in front of the viewer	Zithunzizo zimajambulidwa moyang'anizana ndi wowonera
I was never received back home	Sindinandilandirenso kunyumba
I would be too	Ndikadakhalanso
I had to wonder what his point was	Ndinayenera kudabwa kuti mfundo yake inali chiyani
I just have to put my foot down somewhere	Ndiyenera kungoyika phazi langa pansi penapake
I look forward to seeing my friends and family	Ndikudikirira kuwona anzanga ndi abale anga
I see in you what we need	Ine ndikuwona mwa inu zomwe ife tikusowa
I have no love for you more than that	Ndilibe chikondi kwa inu kuposa pamenepo
Smith began his career as a beginner	Smith adayamba ntchito yake ngati woyambira
I could not take chances	Sindinathe kutenga mwayi
So I have to be quick to say sorry	Choncho ndifulumire kunena zomvetsa chisoni
I headed for the pan	Ndinalunjika ku poto
I mean we can ask him	Ndikutanthauza kuti tikhoza kumufunsa
I think the baby missed me	Ndikuganiza kuti mwanayo anandisowa
A good person can do amazing things with it	Munthu wabwino akhoza kuchita zinthu zodabwitsa ndi izo
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
No woman has ever been admitted to court	Palibe mayi yemwe sanalandiridwe konse ku khoti
I wish you were here when he ruled	Ndikanakonda ukanakhala kuno pamene ankalamulira
I swallowed three, washing them with alcohol	Ndinameza atatu, kuwatsuka ndi mowa
Miller then chaired the department of psychology	Miller ndiye adakhala wapampando wa dipatimenti ya psychology
I wonder who that person is	Ndikudabwa kuti munthu ameneyo ndi ndani
Words flooded his mind	Mawu anayandama m’maganizo mwake
It became the largest building in the city	Inakhala nyumba yaikulu kwambiri mumzindawu
I did not stop to think	Sindinayime kuti ndiganizire
I was worried that he would be taken away again	Ndinada nkhawa kuti adatengedwanso
I can store and search data this way	Ndikhoza kusunga ndi kufufuza deta motere
I cut three of them	Ndinadula atatu a iwo
I had a bad black eye and a bloody skull	Ndinali ndi diso loyipa lakuda komanso chigaza chamagazi
I was in a space program	Ndinali mu pulogalamu ya mlengalenga
I also ride my bike with my family	Ndimayendanso ndi njinga yanga ndi banja langa
I had to get in my car	Ndinafunika kupita ku galimoto yanga
I ran outside to see if he was OK	Ndinathamangira panja kuti ndione ngati ali bwino
I bought coffee at the counter	Ndinagula khofi ku kauntala
I felt he remembered me	Ndinaona kuti wandikumbukira
A covenant is a contract between two parties	Pangano ndi pangano la anthu awiri
Selected example of this popular story	Chitsanzo chosankhidwa cha nkhani yotchuka iyi
I take the memories and leave them to be enough	Ndimatenga zokumbukira ndikuzisiya kukhala zokwanira
I always choose the fourth channel	Nthawi zonse ndimasankha chanelo chachinayi
In warfare his goal should be to win	Pankhondo cholinga chake chiyenera kukhala kupambana
I would have lost him again	Ndikanati ndimutayenso
I was here alone	Ndinali pano ndekha
I'm looking for a game	Ndiyang'ana masewera akuluakulu
I hope our leaders understand this	Ndikukhulupirira kuti atsogoleri athu amvetsetsa izi
I don’t let them touch the papers	Sindimawalola kuti agwire mapepala
They are great people	Iwo ndi anthu aakulu
I was screaming and jumping	Ndinali kukuwa ndi kudumpha
I wondered what would be so urgent	Ndinadzifunsa chomwe chingakhale chachangu chotere
I will bring it to you now	Ndibweretsa kwa inu tsopano
I'm looking at the picture again	Ndikuyang'ananso chithunzichi
I asked her to do it	Ndinamupempha kuti atero
Please tell me who is coming	Ndikupemphani, mundiuze amene akubwera
I like to fight some things with the brothers	Ndimakonda kulimbana ndi zina ndi abale
I almost lost control	Ndinatsala pang'ono kudziletsa
I looked under the gift again	Ndinayang'ananso pansi pa mphatsoyo
I start to feel the heat inside	Ndimayamba kumva kutentha mkati
I had muscles, you know, real muscles	Ine ndinali ndi akatumba, inu mukudziwa, akatumba enieni
A friend who originally wanted immortality	Mnzake amene poyamba ankafuna moyo wosafa
There is no vaccine for this disease	Palibe katemera wa matendawa
I don't know if you feel the same way	Sindimadziwa ngati inunso mumamva
I did not order pizza	Sindinayitanitsa pizza
I hope something happens soon	Ndikukhulupirira kuti china chake chichitika posachedwa
I bet that he did it necessary	Ine kubetcherana kuti iye anachita izo kufunikira
I fell silent and started laughing inside	Ndinakhala chete ndikuyamba kuseka chamkati
I was really determined to show him in the morning	Ndinatsimikizadi kuti ndikamuwonetsa m'mawa
Behind him came a white white cow	Kumbuyo kwake kunabwera ng’ombe yoyera yoyera
New employer in the job market	Wolemba ntchito watsopano pagawo la ntchito
The bear can wait for several hours	Chimbalangondo chikhoza kudikirira kwa maola angapo
I know you have to get back to work	Ndikudziwa kuti uyenera kubwereranso kuntchito
I looked at it, and I could not read it	Ndinachiyang'ana, ndipo ndinalephera kuliwerenga
This event happens five times a year	Chochitikachi chimachitika kasanu pachaka
I remember shedding tears	Ndikukumbukira kuti ndinagwetsa misozi
We went with the highest quality	Tinapita ndi zapamwamba kwambiri
I just came to him like this	Ndinangobwera kwa iye motere
I could not see	Sindinali kuwona
I drank two drinks and waited for my friends	Ndinamwa zakumwa ziwiri ndikudikirira anzanga
I had to explain this as well as urgently	Ndinafunika kulongosola izi komanso mwachangu
I loved hearing this book	Ndinkakonda kumva bukuli
I always had a lot of noise during sex before the accident	Nthawi zonse ndinkakhala ndi phokoso panthawi yogonana ngozi isanachitike
I wasn't ready to tell you then	Ine sindinali wokonzeka kuti ndikuuzeni inu apo
The lawyers were then arrested	Kenako maloyawo anamangidwa
I wasn’t really really inside my body	Sindinali kwenikweni kwenikweni mkati mwa thupi langa
I heard the door open, and she paused	Ndinamva chitseko chikutsegulidwa, kenako anaima kaye
I just thought of this	Ndinangoganiza za izi
I never spoke to him again or thanked him	Sindinalankhulenso naye kapena kumuthokoza
I picked it up and pulled it out again	Ndinazitenga ndikuzikokanso
I can't live the same life there	Sindingakhale ndi moyo womwewo kumeneko
I did his job	Ndinagwira ntchito yake
I think this is good for the city	Ndikuganiza kuti izi ndizabwino kwa mzindawu
I think this time just stop	Ndikuganiza nthawi ino tingosiya
I gave her the soup you made	Ndidamupatsa supu yomwe mudapanga
I can give it to you now	Ndikhoza kukupatsani tsopano
I have to work on this	Ndiyenera kugwira ntchito pankhaniyi
I like playing on stage	Ndimakonda kusewera pasiteji
I raised my candle high	Ndinakweza kandulo yanga mmwamba
I recognized the song	Ndinaizindikira nyimboyo
I knew he was a member	Ndidadziwa kuti ali mgululi
I went crazy about it	Ndinachita misala pa izo
It is important to say it very accurately, carefully and meticulously	Ndikofunikira kunena molondola kwambiri, mosamala komanso mosamalitsa
I have to say a little bit about that, maybe	Ndiyenera kunena pang'ono za izo, mwinamwake
I am about to lose my power	Ndatsala pang'ono kutaya mphamvu yanga
I don't want to see you talking to her	Sindikufuna kukuwonani mukuyankhula naye
I love you more today than ever	Ndimakukondani kwambiri lero kuposa kale
I'll ride there	Ndikwera pamenepo
I should be coming back now	Ndiyenera kuti ndikubwerera tsopano
I told my sister about this	Ndinamuuza mlongo wanga za izi
I decided to have someone	Ndinaganiza zokhala ndi winawake
Every player and every officer was clean	Wosewera aliyense ndi mkulu aliyense anali woyera
I already knew that my hearing had taken place	Ndinadziwa kale kuti kumva kwanga kwachitika
He is a stranger to all of us	Iye ali mlendo mwa ife tonse
Hand on my knee	Dzanja pa bondo langa
I was right, fifteen together	Ine ndinali kulondola, khumi ndi asanu pamodzi
I got in my car and closed the door	Ndinalowa mgalimoto yanga ndikutseka chitseko
I did not know if she still remembered my birthday	Sindinkadziwa ngati ankakumbukirabe tsiku langa lobadwa
I think that's the word for the new generation	Ndikuganiza kuti amenewo ndi mawu a m'badwo watsopano
You need to get to the muscles	Muyenera kufika ku minofu
I can't leave my people	Sindingathe kuwasiya anthu anga
I will use its functions in the future	Ndidzagwiritsanso ntchito ntchito zake m'tsogolomu
I listened to their stuff last night	Ndinamvetsera zinthu zawo usiku watha
I really learned things	Ndinaphunziradi zinthu
I thought she was just tired	Ndinkaganiza kuti akungotopa
I was afraid he would go crazy	Ndinkaopa kuti adzachita misala
I don't think you were drunk	Sindimaganiza kuti munaledzera
I could smell the sound of his pipe coming from under the hall	Ndinamva kununkhiza kwa chitoliro chake kuchokera pansi pa holoyo
I was with you a long time	Ndinakhala nanu nthawi yaitali
I think he was very tired because he was asleep	Ndikuganiza kuti adatopa kwambiri chifukwa adagona
I got dressed and made breakfast	Ndinavala ndikukonza chakudya cham'mawa
I have been to different countries and different generations	Ndakhala ndikumayiko osiyanasiyana komanso mibadwo yosiyana
I cover his hand with mine under the table	Ndimaphimba dzanja lake ndi langa pansi pa tebulo
I make my coffee we discuss	Ndipanga khofi wanga tikukambirana
He came out and disappeared like a shooting star	Adatulukira ndikuzimiririka ngati nyenyezi yoombera
I really needed to control my temper	Ndinafunikadi kuugwira mtima
I still think we need to change all the time	Ndikuganizabe kuti tikufunika kusintha nthawi zonse
I ended up with my parents, of course	Ndinathera ndi makolo anga, ndithudi
A soft whisper was heard	Kunong'ona kofewa kunamveka
I could not sleep well at night	Sindinagone bwino usiku
I was still tempted to start, again, a soft and beautiful color	Ndinayesedwabe kuyambira, kachiwiri, mtundu wofewa ndi wokongola
I can't breathe	Sindingathe kupuma
I shook him until he disappeared	Ndinamugwedeza mpaka iye sanaonekenso
The title was discontinued when the promotion was closed	Mutuwo unasiyidwa pamene kukwezedwa kutsekedwa
I could feel his heart	Ndinali kumva mtima wake
But it was not ready for filming	Koma sizinali zokonzeka kujambula
I am accustomed to enjoying long trips in beautiful gardens	Ndazolowera kusangalala ndi maulendo ataliatali m'minda yokongola
I would never wake up again	Sindikadadzidzimukanso
I want him to understand what he has done	Ndikufuna kuti amvetse zomwe wachita
I could not look up again	Sindinathe kuyang'ananso
I want to practice flying behind your back	Ndikufuna kuyeseza kuwuluka chakumbuyo kwako
You love them more than you love yourself	Mumawakonda kuposa momwe mumadzikondera nokha
I did not know him well	Sindinkamudziwa bwino
I had a life that everyone around me wanted	Ndinali ndi moyo umene aliyense wondizungulira ankaulakalaka
I was out and you have a package debt	Ndinali kunja ndipo muli ndi ngongole ya paketi
I do not have a very good hand	Ndilibe dzanja labwino kwambiri
I want to offend him	Ndikufuna kumukhumudwitsa
I found nothing against this woman's reasoning	Sindinapeze chilichonse chotsutsana ndi kulingalira kwa mkazi uyu
I felt so protected by you	Ndinaona kuti ndikukutetezani kwambiri
I already have a business	Ndili ndi bizinesi kale
I can't hate my parents	Sindingathe kudana ndi makolo anga
I don't see this boyfriend	Sindikuchiwona chibwenzi ichi
I took a deep breath in the middle	Ndinapuma pang'ono pakati
I thought he was going to come up with something out of the ordinary	Ndinkaganiza kuti atulutsa chinthu chodabwitsa
I would say he wants to hit her	Ndikhoza kunena kuti akufuna kumumenya
I accompanied my wife	Ndinatsagana ndi mkazi wanga
I started running with the wrong team	Ndinayamba kuthamanga ndi gulu lolakwika
I never heard what happened to them	Sindinamvepo zomwe zidawachitikira
I kissed her, that's all	Ndinamupsopsona, ndizo zonse
I was afraid to be alone at night	Ndinkaopa kukhala ndekha usiku
But nothing sounded like it was strong enough	Koma palibe chimene chinamveka ngati chinali champhamvu mokwanira
I have to keep a lot of staff	Ndiyenera kusunga antchito ambiri
I just wanted the girl of my dreams	Ndinkangofuna mtsikana wamaloto anga
Notes according to the builder	Zolemba malinga ndi womanga
Built-in carpet residue can work well	Zotsalira za kapeti zomangidwa zimatha kugwira ntchito bwino
I am married and wise	Ndine wokwatiwa ndipo ndine wanzeru
I can see his face, and not me	Ndikhoza kuiona nkhope yake, ndipo si ine ayi
I did that yesterday and the day before	Ndinachita zimenezo dzulo ndi dzulo lake
I hit my head with my hand, over and over	Ndinagunda mutu wanga ndi dzanja langa, mobwerezabwereza
I got into a lot of trouble	Ndinalowa m'mavuto ambiri
I do not want an illustration	Sindikufuna fanizo
A prince can be born at any time	Mwana wachifumu akhoza kubadwa nthawi iliyonse
The greeting was in vain, but he expected it not the last time	Kupereka moni kwachabechabe, koma ankayembekeza osati komaliza
I could not stand it any longer	Sindinathe kupiriranso
I looked up to meet him	Ndinakweza maso kuti ndikumane naye
I think they smoked the next game	Ndikuganiza kuti asuta masewera otsatirawa
I go to my bank office	Ndimapita ku ofesi yanga kubanki
I loved life with you all	Ndinakonda moyo ndi inu nonse
I developed a love for them	Ndinayamba kuzikonda
It seems that there were four men in the ark	Zikuoneka kuti m’ngalawamo munali amuna anayi
I know you just do your job	Ndikudziwa kuti mumangochita ntchito yanu
Pointing many fingers to nothing	Kuloza zala zambiri popanda kanthu
I looked to see who was singing	Ndinayang'ana kuti ndione amene akuimba
I think he will wake up many times when he recovers	Ndikuganiza kuti adzadzuka nthawi zambiri akachira
I can't imagine it	Sindingathe kuziganizira
I keep a lot because of him	Ndimasunga zambiri chifukwa cha iye
I didn’t care for one of them, but not feeding	Sindinasamale chimodzi mwa izo, koma osati kudyetsa
I blamed myself	Ndinadziimba mlandu
I could not lower myself too much	Sindinathe kudzitsitsa kwambiri
I love a lot of things about him	Ndimakonda zinthu zambiri za iye
Homer tells his son to lose	Homer akuuza mwana wake kuti ataya
I meet a few young people who are curious	Ndimakumana ndi achinyamata ochepa omwe amachita chidwi
I was not sure	Sindinali wotsimikiza
The boy bathed on the beach	Mnyamata anasamba m'mphepete mwa nyanja
I did not want to be betrayed	Sindinafune kuperekedwa
I looked over my shoulder for the last time	Ndinayang'ana paphewa langa komaliza
Such a situation is very special worldwide	Mkhalidwe woterewu ndi wapadera padziko lonse
I planned to go back as I always do	Ndinakonza zobwerera monga ndimachitira nthawi zonse
I was devastated but we could have done worse	Ndinamva chisoni kwambiri koma tikanachita moyipitsitsa
I called him, but he did not answer	Ndinamuitana koma sanayankhe
I refused to do so	Ndinakana kutero
I think he knew about the war and my journey	Ndikuganiza kuti ankadziwa za nkhondo ndi ulendo wanga
After the black shadow passed over his skin then he disappeared	Mthunzi wakuda utadutsa pakhungu lake ndiye unasowa
I also know you have to be pushed	Ndikudziwanso kuti muyenera kukankhidwa
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I turn my eyes to my feet	Nditembenuza maso anga ku mapazi anga
I go back to childhood	Ndimabwerera ku ubwana
I have things to do here	Ndili ndi zinthu zoti ndichite pano
I had my own room	Ndinali ndi chipinda changa ndekha
I remember asking for help	Ndikukumbukira kuti ndinapempha thandizo
I can't have any friends right now	Sindingathe kukhala ndi anzanga panopa
I could not eat them	Sindinathe kuzidya
I even had difficulty breathing	Ndinkavutika ngakhale kupuma
I think you mean what your letter said	Ndimaganiza kuti mukutanthauza zomwe kalata yanu inanena
I wanted her to know me	Ndinkafuna kuti andidziwe
I did not hold a stick that day	Sindinagwirenso ndodo tsiku limenelo
I had to isolate myself	Ndinafunika kudzipatula
The light came on and he went in	Nyali inayatsa ndipo analowa
I can't lose him now	Sindingathe kumutaya tsopano
I did not want to confirm the minute paragraph	Sindinafune kutsimikizira ndime ya mphindi
I want you to think of the stone in your mind	Ndikufuna kuti muganizire mwala mu malingaliro anu
I see that it has to be hard work	Ndikuwona kuti iyenera kukhala ntchito yolimba
I feel insulted	Ndikumva mwachipongwe
I also budget for my batteries	Ndimapanganso bajeti ya mabatire anga
The noise filled the whole night	Mkokomo waphokoso unadzaza usiku wonse
The cold thought bathed me	Lingaliro lozizira linandisambitsa
I ran and grabbed one of them	Ndinathamanga ndikugwira mmodzi wa iwo
I have an idea for what you are describing	Ndili ndi malingaliro pazomwe mukufotokoza
Other sanctions soon followed	Posakhalitsa zilango zina zinatsatira
I returned the knife to someone else's neck	Ndinabweza mpeni pakhosi pa wina
A better conversation than his experience	Kukambirana kwabwinoko kuposa zomwe adakumana nazo
I could not be strong	Sindinathe kukhala wamphamvu
I mean, just look at yourself	Ndikutanthauza, ingoyang'anani nokha
I went to the second idea	Ndinapita ku lingaliro lachiwiri
I almost stumbled and grabbed her	Ndinatsala pang'ono kuphunthwa ndikumugwira
I thought it was my problem	Ndinkaganiza kuti linali vuto langa
A man who can be violent	Mwamuna yemwe angakhale naye wankhanza
I hope you stop often	Ndikukhulupirira kuti muyima pafupipafupi
I want the same thing	Ine ndikufuna chinthu chomwecho
I also drank a few cups of coffee	Ndinamwanso makapu angapo a khofi
I'm trapped here with you	Ndine wogwidwa pano ndi iwe
I could see his face was dirty	Ndinkaona nkhope yake ili yodetsedwa
I'm doing some research on it now	Ndikuchita kafukufuku pa izo tsopano
I think he'll be my band	Ine ndikuganiza iye adzakhala gulu langa loyimbira
I quit one job and jumped into another	Ndinkasiya ntchito imodzi n’kudumphira mu ina
I went inside to drink	Ndinalowa mkati kuti ndimwe
I will persecute it in you	Ine ndidzachizunza icho mwa inu
I felt like he had something in his mind	Ndinkaona ngati ali ndi chinachake m’maganizo mwake
I wanted to take everything in stride	Ndinkafuna kutenga chilichonse pang'onopang'ono
I have to go to my friends' house	Ndiyenera kupita kunyumba kwa anzanga
I had no idea what time of day it was	Sindimadziwa kuti inali nthawi yanji ya tsiku
I hope we have time to survive	Ndikukhulupirira kuti tikhala ndi nthawi yoti tipulumuke
I caused her an accident	Ndinamuchititsa ngoziyo
I knew the people around me	Ndinkadziwa anthu ondizungulira
I was the first in our community	Ndinali woyamba m’dera lathu
I doubt we can pass that car	Ndikukayika kuti titha kudutsa galimotoyo
I see three possibilities	Ndikuwona zotheka zitatu
I loved going out and looking at them	Ndinkakonda kutuluka ndikukawayang'ana
I was angry with her because she left us	Ndinamukwiyira chifukwa anatisiya
I have to walk five blocks	Ndiyenera kuyenda midadada isanu
I said you could do whatever you wanted	Ndinati mukhoza kuchita chilichonse chimene mukufuna
I had no job experience	Ndinalibe chidziwitso cha ntchito
I need to find something more	Ndiyenera kupeza china chowonjezera
I was out of my mind	Ndinkachita misala
I'll be on his left	Ine ndidzakhala kumanzere kwake
I look up confusedly as he smiles	Ndikuyang'ana mmwamba mosokonezeka pamene akumwetulira
I felt I could do it for the first time in a few weeks	Ndinadzimva kuti ndakwanitsa kwa nthawi yoyamba m’milungu ingapo
I looked across the sea of ​​facial contours	Ndinayang'ana kudutsa nyanja yosonkhana ya nkhope
I had to run to continue	Ndinayenera kuthamanga kuti ndipitirize
I already knew my future	Ndinadziwa kale tsogolo langa
I have never had sex with anyone	Sindinakhalepo ndi munthu pogonana
To my surprise, although the back of the house looked good	Ndinadabwa, ngakhale kuti kuseri kwa nyumbayo kunkaoneka bwino
I decided to do it again	Ndinaganiza zochitanso
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I struggled to breathe for a few seconds	Ndinavutika kupuma kwa masekondi angapo
I am going to the forest	Ndikupita kunkhalango
I can tell you we were lucky last night	Ndikukuuzani kuti tinali ndi mwayi usiku watha
It remained on the chart for another week	Inakhalabe pa tchati kwa sabata ina
I didn't want to leave either	Inenso sindinkafuna kuchoka kwa iye
I was feeling a little sick	Ndinali kumva kudwala pang'ono
I know this is not all	Ndikudziwa kuti izi siziri zonse
I just learned about my people	Ndinkangophunzira za anthu anga
I enjoyed being outside the house	Ndinasangalala kukhala kunja kwa nyumbayo
I felt so close to him	Ndinamva kukhala pafupi naye kwambiri
I realize how they pronounce the words	Ndimazindikira momwe amanenera mawu
I am not a legitimate risk	Sindine chiopsezo chovomerezeka
I can do nothing for you	Sindingakuchitireni chilichonse
I sit quietly comforting each other	Ndimakhala phee akutonthozana
I clear my throat and they all turn to me	Ndikukonza kukhosi kwanga ndipo onse akutembenukira kwa ine
We all went a long way	Tonse tinapita patali kwambiri
I just want to tell people about magic	Ndikungofuna kuuza anthu zamatsenga
I stopped and turned to look at him	Ndinayima n’kutembenuka kuti ndiyang’ane naye
I'm your little sister	Ndine mlongo wanu wamng'ono
I asked them not to tell you	Ndinawafunsa kuti asakuuzeni
I came out of the dead	Ndinatuluka kubafa
I remembered this boy	Ndinamukumbukira mnyamata uyu
I did not enjoy dealing with future monsters	Sindinasangalale kuchita ndi zilombo zamtsogolo
I knew it was all just a show	Ndinadziwa kuti zonsezo zinali zongowonetsera
I thought that	Ine ndimaganiza zimenezo
I like to leave it in God's hands	Ndimakonda kuzisiya m'manja mwamulungu
The success of the correction period consists of three points	Kupambana kwanthawi yowongolera kumakhala ndi mfundo zitatu
I knew where he was going	Ndinkadziwa kumene ankapita
I hesitated on the stairs	Ndinazengereza pamakwerero
I think the biggest influence still exists	Ndikuganiza kuti chisonkhezero chachikulu chidakalipo
I had never felt so comfortable in my life	Ndinali ndisanamvepo kukhala womasuka kwambiri pamoyo wanga
I avoided questions	Ndinapewa mafunso
I was the one who set them free	Ine ndinali amene ndinawamasula iwo
I'm afraid it's too late for him	Ndikuwopa kuti kwachedwa kwambiri kwa iye
A thousand dollars was waiting for his answer	Ndalama zokwana madola chikwi zinayembekezera yankho lake
I was so tired from the blood	Ndinatopa kwambiri ndi magazi
I was bad for him	Ndinali woyipa kwa iye
A smile formed on his lips, and he bowed down	Kumwetulira kunaumba milomo yake, ndipo anawerama
I like drawing people	Ndimakonda kujambula anthu
I started laughing too	Nanenso ndinayamba kuseka
I appreciate hell from that education	Ine ndikuyamikira gehena kuchokera ku maphunziro amenewo
I just wanted to check on him	Ndinkangofuna kuti ndimufufuze
I despise evil	Ine ndikunyoza kuipa
A month later, he made a phone call	Patatha mwezi umodzi, adayimba foni
I wore shoes to work	Ndinavala nsapato kuntchito
I was left alone	Ndinatsala ndekhandekha
I like it when he says that	Ndimakonda akanena choncho
I take vitamins every morning	Ndimamwa vitamini m'mawa uliwonse
I can only get another drink	Ndikhoza kungopeza chakumwa china
I had to shout to be heard	Ndinayenera kufuula kuti andimve
I got up again and went outside	Ndinadzukanso ndikutuluka panja
The flash of anointing struck him	Kuthwanima kwa kudzoza kunamugunda iye
I think we really need it	Ndikuganiza kuti tikusowana kwambiri
I feed you and buy you nice clothes	Ndimakudyetsa komanso ndikugulira zovala zabwino
I could almost feel the blood coming out of my ears	Ndinatsala pang'ono kumva magazi akutuluka m'makutu mwanga
The last two are not open to the public	Awiri omalizawa sali otseguka kwa anthu
A computer can help like this	Kompyuta ingathandize monga chonchi
I told myself it would be easier over time	Ndinadziuza kuti zikhala zosavuta pakapita nthawi
I believe and trust what you say	Ndimakhulupirira ndi kudalira zimene mukunena
I just had to find it	Ndinangoyenera kuchipeza
I think this is the form of it	Ndikuganiza kuti iyi ndi mawonekedwe ake
I have to start that magic again	Ndiyenera kuyambiranso matsenga amenewo
The expected completion was not too late	Kumaliza komwe kumayembekezeredwa sikunachedwe
I have a picture, that's it	Ndili ndi chithunzi, ndi zimenezo
I make my way there	Ndikupanga njira yanga yopita kumeneko
I always felt small and invisible	Nthawi zonse ndinkadziona kuti ndine wamng’ono komanso wosaoneka
A lot of evil has come down tonight	Zoyipa zambiri zidatsika usikuuno
I heard you very well	Ndinakumvani bwino ndithu
I rejected it all	Ndinazikana zonse
I would never tell my children to reach the sun	Sindingauze ana anga kuti afikire dzuwa
I would be very thirsty	Ndikanakhala ndi ludzu kwambiri
I brushed my teeth and washed my face	Ndinatsuka mano ndikusamba kumaso
The heartache was felt	Kumvetsa chisoni kwa mitima kunamveka
A leg person can be helpful	Munthu wa mwendo akhoza kukhala wothandiza
I'll talk to you later	Ndilankhula nanu pambuyo pake
I almost ran my fingers over	Ndinatsala pang'ono kuthamangitsa zala zanga
I just need a moment to get used to it	Ndikungofunika kamphindi kuti ndizolowere
I needed someone to talk to	Ndinkasowa woti ndilankhule naye
I have three wonderful children	Ndili ndi ana atatu odabwitsa
But someone still threatened to sue	Koma wina anawopsezabe kumuimba mlandu
I could not speak	Sindinathe kuyankhula
I tried to focus on maintaining the same rhythm	Ndinayesa kuyang'ana pa kusunga rhythm yomweyo
I also like having a moral compass	Ndimakondanso kukhala ndi kampasi yamakhalidwe abwino
I paused and walked slowly toward our room	Ndinapumira ndikuyenda pang'onopang'ono kupita kuchipinda chathu
I also like working in my room	Ndimakondanso kugwira ntchito m'chipinda changa
Peace was established on his body	Mtendere wamtendere unakhazikika pathupi lake
I tried to be a child worthy of such sacrifices	Ndinayesera kukhala mwana woyenerera nsembe zoterozo
I give them back to you	Ine ndikuwabwezera iwo kwa inu
I read about it eight times during that brief period	Ndinaziwerengera zikuchitika kasanu ndi katatu panthawi yachidulechi
I haven't eaten much today	Sindinadye zambiri lero
I did not feel well, I remember the next morning	Sindinamve bwino, ndikukumbukira m'mawa wapitawo
I spent a lot of time and became tough	Ndinakhala nthawi yambiri ndikukhala wovuta
I would change this right away	Ndikanasintha izi nthawi yomweyo
Some came from small donations	Zina zinachokera ku zopereka zing'onozing'ono
I do not expect problems	Sindimayembekezera mavuto
I still yearned to meet him	Ndinkafunitsitsabe kukumana naye
I want to work together	Ndikufuna kugwirira ntchito limodzi
He likes to lose weight all the time	Amakonda kutaya kulemera kwake nthawi iliyonse
I am called to holiness	Ndaitanidwa ku chiyero
I have no special hunting power	Ndilibe mphamvu zapadera za mlenje
I had no idea they were gay	Sindimadziwa kuti ndi amuna okhaokha
I can't get used to it	Sindingazolowere
The first seven passed without comment	Zisanu ndi ziwiri zoyambirira zidadutsa popanda ndemanga
Long shots but it can work	Kuwombera kwautali koma kungagwire ntchito
I looked in the barn	Ndinayang'ana mukhola
I think he started to relax again	Ndikuganiza kuti adayambanso kumasuka
I was one of those selected to work	Ndinali m'modzi mwa omwe adasankhidwa kukagwira ntchito
I would like to show you some	Ndikufuna ndikuwonetseni zina
I know that's a bad word for you	Ndikudziwa kuti amenewo ndi mawu oyipa kwa inu
I heard everything he learned	Ndinamva zonse zomwe anaphunzira
I looked at the crowd of rich people around me	Ndinayang'ana khamu la anthu olemera lomwe linandizungulira
I was looking forward to hearing this story	Ndinali kuyembekezera mwachidwi kumva nkhaniyi
I didn't plan for them	Sindinakonzekere iwo
I know this is not an issue for most of you	Ndikudziwa kuti iyi si nkhani kwa ambiri a inu
I want to know if this has happened	Ndikufuna kudziwa kuti izi zachitika
I couldn’t put them down	Sindinathe kuwayika pansi
I mean, we know how powerful he is	Ndikutanthauza, tikudziwa momwe aliri wamphamvu
I will not be here long	Sindikhalapo nthawi yayitali
I saw the shadows moving in the dark	Ndaona mithunzi ikuyenda mumdima
I can give you a list	Ndikhoza kukupatsani mndandanda
I guess you wouldn't know about things like that	Ine ndikuganiza inu simukanadziwa za zinthu ngati zimenezo
I like to kill them like this	Ndimakonda kuwapha motere
I knew he was going to kill me	Ndinadziwa kuti andipha
At the entrance of the cave there was a shadow	Pakhomo la phangalo munalowa mthunzi
I entered the only parked house	Ndinalowa mnyumba yokhayo yoyima
I immediately knew he was a man	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti ndi mwamuna
I can get a mortgage on my ideal home	Nditha kupeza ngongole yanyumba yanga yabwino
I need time to sort this out	Ndikufuna nthawi kuti ndithetse izi
He also received honors from foreign governments	Analandiranso ulemu kuchokera ku maboma akunja
I have one to go	Ndili ndi imodzi yoti ndipite
I can't offend other people	Sindingathe kukhumudwitsa anthu ena
I heard the owner trying desperately to stop them	Ndinamva mwiniwake akuyesa mwamphamvu kuwaletsa
He has never released a home video	Sanatulutsepo kanema wakunyumba
I do not want to be here	sindikufuna kukhala pano
Then I found a wall and stood up	Kenako ndinapeza khoma n’kuimirira
I watched people passing by	Ndinayang'ana anthu akudutsa
I easily identify	Ndimazindikira mosavuta
The position he longed for	Udindo umene ankafunitsitsa kuupeza
I bought the house with great interest	Ndinagula nyumbayo mwachidwi
I did not see them until the funeral	Sindinawawone mpaka maliro aja
There was a book on the table next to the sofa	Patebulopo panali buku lomwe linali pafupi ndi sofa
I love such a human weakness in character	Ndimakonda kufooka kwaumunthu koteroko mu khalidwe
I feel very worried about him	Ndikumva nkhawa kwambiri za iye
I will bring the first method	Ndibweretsa njira yoyamba
I was just a singer	Ndinali woimba chabe
I remembered the first time he saw a fish	Ndinakumbukira nthawi yoyamba imene anaona chinsomba
I also deal with locks on cars	Ndimachitanso ndi makiyi otsekedwa m'magalimoto
I never let his hand go from mine	Sindinalole nkomwe dzanja lake kuchoka pa langa
I'll leave you for now	Ndikusiyani panthawiyi
I had not fed for two days	Ndinali ndisanadyetse kwa masiku awiri
I felt so much better and healthier	Ndinadzimva kuti ndine wamphamvu kwambiri komanso ndili bwino
But the party should be very big	Koma phwandolo liyenera kukhala lalikulu kwambiri
I saw and heard enough	Ndinaona ndi kumva zokwanira
I'm looking for the weight that comes with it	Ndifunafuna kulemera komwe kumachokera kwa izo
I wrestled with him	Ndinalimbana naye
A fork in the road led there	Mphanda m’njira inatsogolera kumeneko
I checked my watch the way he did	Ndinayang'anitsitsa wotchi yanga momwe iye amachitira
I didn't let him get under my skin	Sindinamulole kuti alowe pansi pa khungu langa
But it is not enough for those women	Koma sikokwanira mwa akazi amenewo
I was received with great kindness	Ndinalandiridwa ndi kukoma mtima kwakukulu
I could not believe how many rooms there were	Sindinakhulupirire kuchuluka kwa zipinda zomwe zinalipo
I want to marry her and I hope she does	Ndikufuna kumukwatira ndipo ndikuyembekeza kuti atero
I feel depressed	Ndikumva kupsinjika maganizo
I watched her, over and over	Ine ndimamuyang'ana iye, mobwereza bwereza
I was not worried about what the twins would say	Sindinadere nkhawa kuti mapasa anganene chiyani
Very frustrated to say the least	Kukhumudwa kwambiri kunena pang'ono
I didn't have much to say about that	Ndinalibe zambiri zoti ndinene pa zimenezo
A separate form must be submitted for each request	Fomu yosiyana iyenera kulembedwa pa pempho lililonse
I do not see the content or the lack of content	Sindikuwona zomwe zili mkati kapena kusowa kwa zomwe zili
I want this to be taken care of by a book	Ndikufuna kuti izi zisamalidwe ndi bukhu
I looked outside the stairs	Ndinayang'ana panja pamakwerero
I kept silent, and they kept silent	Ndinakhala chete, iwonso anali chete
I have never been invited	Sindinaitanidwepo
A crowd had gathered around his table	Khamu la anthu linali litasonkhana mozungulira tebulo lake
I would go anywhere with you	Ndikadapita nanu kulikonse
It was too late	Zinali mochedwa kwambiri
I believe in free will	Ndimakhulupirira mu ufulu wosankha
I needed to know what we were going through	Ndinafunika kudziwa zimene tinkakumana nazo
I forgot the route	Ndinayiwala njira
I began to tell her what had happened	Ndinayamba kumufotokozera zomwe zinachitika
I could not move, I could not breathe	Sindinathe kusuntha, sindimatha kupuma
I wait in the car and inspect the house	Ndimadikirira m'galimoto ndikuwunika nyumbayo
I can buy locks, and guns for it	Ndikhoza kugula maloko, ndi mfuti za izo
It feels like it takes you away	Zimakhala ngati zimakutengerani kutali
I heard him coming last night	Ndinamumva akubwera usiku watha
I also knew that he was sincere	Ndinadziwanso kuti anali oona mtima
I can call or send an email	Ndikhoza kuyimba kapena kutumiza imelo
I can't pull myself together	Sindingathe kudzikoka ndekha
I warn him to be quiet	Ndimamuchenjeza kuti akhale chete
I have to chase him out	Ndiyenera kumuthamangitsira kunja
I know you will do well	Ndikudziwa kuti muchita bwino
One light shone on him	Kuwala kumodzi kunawonekera pa iye
I don't look for anything	Sindimayang'ana chilichonse
I hurried to finish it	Ndinkafulumira n’kumuthamangira kuti amalize
No change is required	Palibe kusintha kofunikira
I ran my finger along the banks of these rivers	Ndinayendetsa chala changa m'mphepete mwa mitsinje iyi
I see three other towers showing red	Ndikuwona nsanja zina zitatu zikuwonetsa zofiira
I had never seen a shadow down here for years	Ine ndinali ndisanawone nkomwe mthunzi kumusi kuno kwa zaka
I wanted to be here	Ndinkafuna kukhala kuno
I would not rule over you as a lord	Sindikadakulamulirani ngati mbuye
I could finish my part	Nditha kumaliza gawo langa
I was amazed at how well the meeting went	Ndinadabwa ndi mmene msonkhanowo unayendera
Amazing find, boy	Kupeza kodabwitsa, mnyamata
I was deep in meditation and exercising in the morning	Ndinali mozama ndikusinkhasinkha ndikuchita masewera olimbitsa thupi m'mawa
I know there is nothing behind us but rock	Ndikudziwa kuti palibe kalikonse kumbuyo kwathu koma thanthwe
I was devastated	Ndinakhumudwa ndithu
I opened the door and looked around	Ndinatsegula chitseko ndikuyang'ana uku ndi uku
I open the package, and my opinion is correct	Ndimatsegula phukusi, ndipo lingaliro langa ndilolondola
A quiet and well-read reader	Wowerenga wodekha komanso wowerengedwa kwambiri
I'll talk to them when they get there	Ndikambilana nawo akadzafika
I saw him beat me to death	Ndinaona akundimenya mpaka kundipha
I can't think of anything to do	Sindingaganize chilichonse chochita
Its extent is unknown	Kuchulukana kwake sikudziwika
I should not look like this	Sindiyenera kuyang'ana chonchi
I miss my fruit in the morning	Ndimasowa chipatso changa m'mawa
I can't get enough of how you taste	Sindingathe kukwanira ndi momwe mumalawa
I hated those words	Mawu amenewa ndinawada
I always get strange visions about you	Ndimakhala ndikupeza masomphenya achilendo okhudza inu
I am currently preparing to repair my equipment	Panopa ndikukonzekera kukonza zida zanga
I too had a choice in this matter	Inenso ndinali ndi chosankha pankhaniyi
I had a lot of work for him	Ndinali ndi ntchito yambiri kwa iye
I just had to kill him	Ndinayenera kumupha basi
I looked into my eyes at the right time	Ndinayang'ana maso anga pa nthawi yake
I can always count on you	Ndikhoza kudalira inu nthawi zonse
I was delighted with my armed men	Ndinakondwera ndi amuna anga okhala ndi zida
I went upstairs and got a knife in the drawer	Ndinapita kumtunda ndikukatenga mpeni mu drawer
I ask her if she is OK	Ndimamufunsa ngati akumva bwino
A dead man makes a poor slave	Munthu wakufa amapanga kapolo wosauka
I will pay the full amount	Ndilipira ndalama zonse
I stared at it three times as we passed a large room	Ndinayang'anitsitsa katatu pamene tinali kudutsa chipinda chachikulu
I could not see the conviction in his eyes	Sindinathe kuona kukhudzika m’maso mwake
I did not apologize but accepted his apology	Sindinapepese koma ndinavomera kupepesa kwake
I ran my finger down the pillar	Ndinathamangitsa chala pansi pamzati
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
The display is not the same twice	Chiwonetsero sichifanana kawiri
I walked into the bar and looked this way and that	Ndinalowa mu bar ndikuyang'ana uku ndi uku
I urge you to ban them once more	Ndikukupemphani kuti muwaletsenso kamodzinso
I still know where you live	Ndikudziwabe kumene mumakhala
I have to be	Ndiyenera kuba
I would not enjoy being shot by people of my own race	Sindingasangalale kuwomberedwa ndi anthu amtundu wanga
I try to download the file	Ndimayesetsa kutsitsa fayilo
I think that's a very good idea for the show	Ndikuganiza kuti ndi lingaliro labwino kwambiri pawonetsero
I can feel it in the air	Ndikumva mumlengalenga
I dropped out of school after my parents died	Ndinasiya sukulu makolo anga atamwalira
I was very wrong to feel that I was out of my mind	Ndinalakwitsa kwambiri kumva kuti ndine wosamvetseka nazo
I'll take you to the doctor	Ndikupita nawe kwa sing'anga
I was not in my thoughts	Sindinali m'maganizo mwanga
I leaned forward, looking closer	Ndinatsamira kutsogolo, kuyang'ana pafupi
A weak foundation and the whole house will fall	Maziko ofooka ndi nyumba yonse idzagwa
I paused, trying to discern his tone	Ndinayima kaye, kuyesa kuzindikira kamvekedwe kake
I did not quit my job	Sindinasiye ntchito
A close bond exists between them	Ubale wapamtima ulipo pakati pawo
Two meals fell somewhere and broke	Zakudya ziwiri zinagwera penapake ndikusweka
Several cows were killed in a hurricane	Ng’ombe zingapo zinaphedwa ndi mphepo yamkuntho
I started calling her name, and then I realized she was asleep	Ndinayamba kutchula dzina lake, kenako ndinazindikira kuti wagona
I waited for his next question	Ndinadikira funso lake lotsatira
I could not get rid of him either	Inenso sindikanatha kumuchotsa
I knew the restaurant	Ndinkadziwa malo odyera
The pilot had turned his head	Wothandizira ndege anali atatembenuza mutu wake
The event attracted thousands of protesters	Chochitikachi chinakopa anthu masauzande ambiri akuguba pochita zionetsero
The pass from the center was minimal	Chiphaso chochokera pakati chinali chochepa
At one point I had such thoughts	Nthaŵi ina ndinali ndi maganizo amenewo
I can't wait to buy it again	Sindingathe kudikira kuti ndigulenso
I loved her so much	Ndinamukongola kwambiri
I think they could know	Ine ndikuganiza iwo akanakhoza kudziwa
I would give anything to feel the sunlight again	Ndikapereka chilichonse kuti ndimvenso kuwala kwa dzuwa
I have had three heart attacks and heart surgeries	Ndadwala matenda a mtima katatu komanso opaleshoni ya mtima
I can take care of myself	Ndikhoza kudzisamalira ndekha
I went a week ago and tore it up	Ndinapita sabata yapitayi ndikuying'amba
I laugh and shake my legs on my bed	Ndimaseka ndikugwedeza miyendo yanga pabedi langa
I was worried that she was safe and secretive	Ndinkada nkhawa kuti anali otetezeka komanso obisika
There is a lot of work	Pali ntchito yambiri
I've never been better at dating	Sindinayambe ndachita bwino pa chibwenzi
I searched everywhere, but I could not find them	Ndimafufuza paliponse, koma sindikuwapeza
The male soldier raised the issue at night	Msilikali wachimuna anatulutsa vuto usiku
I went a little further to research your notes	Ndinapita patsogolo pang'ono kuti ndifufuze zolemba zanu
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
You have to be amazing	Muyenera kukhala odabwitsa
I had to call the ambassador	Ndinayenera kuyimbira kazembeyo
I couldn't put my finger on it	Sindinathe kuyika chala changa pa icho
I remembered that I had found the attraction in a hidden way	Ndinakumbukira kuti ndinachipeza chokopa m’njira yobisika
The article also contains statements about a well-known culture	Nkhaniyi ilinso ndi mawu okhudza chikhalidwe chodziwika bwino
I never thought things were so bad	Sindinkaganiza kuti zinthu zinali zoipa choncho
I turned and smiled	Ndinatembenuka ndikumwetulira
I am in the last group	Ndili mgulu lomaliza
I had never seen beauty until today	Ndinali ndisanaone kukongola mpaka lero
I looked around the room which was pitch dark	Ndinayang'ana mozungulira chipinda chomwe munali mdima mwachidwi
I had to act fast	Ndinayenera kuchitapo kanthu mwamsanga
I can't wait to read more	Sindikuyembekezera kuwerenga zambiri
I was panting and my face was red	Ndinali wefuwefu ndi nkhope yofiyira
I know how you need them, but wait	Ndikudziwa momwe mwawasowa, koma dikirani
I tried it last night	Ndinayesapo usiku watha
I hope you love me, now	Ndikukhulupirira kuti mukundikonda, tsopano
I was terrified that something had happened to her	Ndinachita mantha kwambiri kuti china chake chamuchitikira
I hated being seen	Ndinkadana ndi kuwonedwa
I did not want that difficult moment to pass them by	Sindinafune mphindi yovuta ija yoyenda iwadutsa
I have always felt that feeling was more important than thinking	Nthaŵi zonse ndinkaona kuti kudzimva kunali kofunika kwambiri kuposa kuganiza
I have never been ashamed of a single day in my life	Sindinachitepo manyazi ngakhale tsiku limodzi m'moyo wanga
I would have told your father to leave	Ndikadawauza bambo ako kuti achoke
I mean you can hurt me	Ndikutanthauza kuti mukhoza kundipweteka
I work in software development	Ndimagwira ntchito yokonza mapulogalamu
I did not sleep well at night	Sindinagone usiku kwambiri
I heard one of the children cry twice	Ndinamva mmodzi wa ana akulira kawiri
I will get to know your family	Ndidzadziwana ndi banja lanu
It never really started	Izo sizinayambe kwenikweni
You have to dig deep	Muyenera kukumba mozama
I will protect your friend, boy	Nditeteza bwenzi lako, mnyamata
I'm sure there are others	Ndikutsimikiza kuti alipo ena
A style that was not created by me but the world	Style yomwe sinapangidwe ndi ine koma dziko lapansi
I did not mind them	Sindinadandaule nazo
I shall not fall before him	Sindidzagwa pamaso pake
I take some drinks from the first table	Ndimatenga zakumwa zina patebulo loyamba
Woman, ask yourself	Mkazi, dzifunseni
I have not received a nay response from the boy until today	Sindinalandirepo yankho la nay kuchokera kwa mnyamatayo mpaka lero
Training for a few hours a day is nothing	Maphunziro a maola ochepa patsiku si kanthu
I looked around, and there was no one	Ndinayang'ana uku ndi uku, ndipo kunalibe munthu
I would not allow anyone to smoke in the house	Sindingalole wina aliyense kuti azisuta m'nyumbamo
I can't take any more oil on her skin	Sindingatenge mafuta enanso pakhungu lake
A little fear gripped me	Mantha pang'ono anandigwira
I felt that he loved me very much	Ndinkaona kuti amandikonda kwambiri
I am concerned with two things	Ndikukhudzidwa ndi zinthu ziwiri
I know you can do anything for her	Ndikudziwa kuti mungamuchitire chilichonse
I trust you, though	Ndikukukhulupirirani, komabe
I see things in the middle of the night	Ndikuwona zinthu pakati pausiku
I can see the longing in your eyes	Ndikuwona kulakalaka m'maso mwanu
It was difficult for me to reach her again	Zinandivuta kuti ndimufikirenso
I think she will be with him soon	Ndikuganiza kuti akhala naye posachedwa
I had brothers, crazy guys	Ndinali ndi azichimwene, anyamata openga
I knew that this was true of me	Ndinaona kuti zinali zoona kwa ine
I love dresses so much	Ndimakonda madiresi kwambiri
I have heavenly beings	ndimakhala nawo akumwamba
I saw no reason to fight it	Sindinaone chifukwa cholimbana nacho
I just heard some parts of their system	Ndinangomva mbali zina za dongosolo lawo
I know how he would feel, though	Ndikudziwa momwe angamvere, komabe
He does this in three important ways	Amachita izi m'njira zitatu zazikulu
I wonder what it was	Ine ndikudabwa chomwe icho chinali
A disturbing thought flashed through his mind	Lingaliro losokoneza linadutsa m’maganizo mwake
I found alcohol in the trunk	Ndinapeza mowa mu thunthu
I opened the screen door	Ndinatsegula chitseko cha skrini
I told her to think it over or stop	Ndinamuuza kuti aganizire kapena asiye
I read the article with pleasure	Ndinawerenga nkhaniyi mosangalala
I never really liked it	Sindinakondepo kwambiri
I have to go that way, anyway	Ndiyenera kupita mwanjira imeneyo, mulimonse
I would have protected him very carefully	Ndikanamuteteza mosamala kwambiri
I think people should stand up	Ndikuganiza kuti anthu ayenera kuyimirira
I hit the auction though	Ndinagunda msempha ngakhale
I look forward to guiding us on this journey	Ndikuyembekezera kutitsogolera paulendowu
I saw it there this morning	Ine ndinaziwona izo apo mmawa uno
They have helped to save hundreds of lives	Iwo athandiza kupulumutsa anthu mazanamazana
This is all done now on the computer	Izi zonse zachitika tsopano pakompyuta
I want to learn makeup for you someday	Ndikufuna ndiphunzire zodzoladzola kwa inu tsiku lina
I do not expect to feel anything	Sindimayembekezera kuti ndimumverera kalikonse
I just had to play this game	Ndinangoyenera kusewera masewerawa
He always maintained his innocence	Nthaŵi zonse anasungabe kusalakwa kwake
I had to make sure nothing was wrong	Ndinafunika kuonetsetsa kuti palibe cholakwika
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	Ndinamvetsera mwatcheru kwa pafupifupi masekondi makumi awiri koma sindinamve kalikonse
I have been taking care of them since every day	Ndakhala ndikuwasamalira kuyambira tsiku lililonse
A simple question remains, and it needs to be answered	Funso losavuta latsala, ndipo likufunika kuyankhidwa
I tried calling him before but the network was busy	Ndinayesa kumuimbira kale koma network inali yotanganidwa
The reasons for the move are unknown	Zifukwa zosamuka sizikudziwika
I felt that he had a right to know	Ndinkaona kuti ali ndi ufulu wodziwa
I just tried not to wake you up	Ndinkangoyesa kuti ndisakudzutseni
I am broken without him	Ndasweka popanda iye
A group of men were speaking in a low voice	Gulu la amuna linali kuyankhula motsitsa mawu
I would like to see my home	Ndikufuna kuwona nyumba yanga
I heated a lot of washing water	Ndinatenthetsa madzi ambiri ochapira
I forget myself sometimes	Ndimadziyiwala ndekha nthawi zina
I was relaxed, tired, and ready to fall	Ndinali wosamasuka, wotopa, ndipo ndinali wokonzeka kugwa
I felt satisfied and secure	Ndinadzimva kukhala wokhutira ndi wosungika
I had to get to the ruins no matter what	Ndinayenera kukafika ku mabwinjawo zivute zitani
A few others joined him, both men and women	Enanso ochepa anagwirizana naye, amuna ndi akazi
I have to warn you, really	Ndiyenera kukuchenjezani, kwenikweni
I don't think about it	sindikuganiza za izo
I received the goods last week	Ndinalandira katundu sabata yatha
I moved here after it was all over	Ndinasamukira kuno zonse zitatha
I need your help	Ndikufuna thandizo lanu
I knew you when you did not know yourself	Ndinakudziwani pamene simunadzizindikire
I stared at the card	Ndinayang'anitsitsa khadilo
I am given a short tour and I am fascinated	Ndimapatsidwa ulendo waufupi ndipo ndimachita chidwi
Naturally I grabbed it and whipped it with it to him	Mwachibadwa ndinachigwira ndikuchikwapula nacho kwa iye
I put my finger in her mouth to calm her down	Ndinayika chala changa pakamwa pake kuti atontholetse
I continued to pray	Ndinapitiriza kupemphera
I will not allow fighting in front of children	Sindingalole kumenyana pamaso pa ana
I wrap the picture	Ndimaphethira chithunzicho
I will make friends	Ndipangira anzanga
I have never shared a very good part	Sindinagawanepo gawo labwino kwambiri
I offered coffee to the staff	Ndinapereka khofi kwa ogwira ntchito
On the plane was just extra supplies	M'ndege anali chabe katundu wowonjezera
I am the only person who owns a cow and a farm	Ndine munthu m'modzi yemwe ali ndi ng'ombe ndi famu
I can't say enough good things about the people there	Sindingathe kunena zinthu zabwino zokwanira za anthu kumeneko
I think this is not uncommon for donors	Ndikuganiza kuti izi sizachilendo kwa omwe amapereka
I think it will get better over time	Ndikuganiza kuti zikhala bwino pakapita nthawi
I thought his luck was good	Ndinaganiza kuti mwayi wake unali wabwino
The gang wrote him on his skin	Gulu la zigawenga linamulemba pakhungu lake
The competition started with no way to make it	Mpikisanowo unayamba popanda njira yopangira
I do not understand the following words	Sindikumvetsa mawu otsatirawa
I could not deny that	Sindinathe kutsutsa zimenezo
The price in real life falls	Mtengo m'moyo weniweni umagwa
I also brought selected pieces to my studio	Ndinabweretsanso zidutswa zosankhidwa ku studio yanga
I clear my throat and breathe deeply	Ndimakonza kukhosi kwanga ndikupuma mozama
I was the conductor of several local theater groups	Ndinali wotsogolera nyimbo m'magulu ambiri a zisudzo m'deralo
I would not cry	Sindikanalira
I want to tell you about something	Ine ndikufuna ndikuuzeni inu za chinachake
I just wish they would have suffered more	Ndikungolakalaka akanavutika kwambiri
I didn't mean anything personal	Sindinkatanthauza chilichonse chaumwini
I kissed her good-bye	Ndinamupsopsona kuti atonthole
With just two minutes to go, I have to hurry	Ndingotsala ndi mphindi ziwiri zokha kuti ndisamuke, ndiyenera kufulumira
I can only sleep	Ndingogona basi
I was 16 years old, and my father was a truck driver	Ndinali ndi zaka 16, ndipo bambo anga ankayendetsa galimoto
I continued to question my skills	Ndinapitiliza kukayikira luso langa
I saw how he looked at you	Ndinawona momwe amakuwonerani
In vain hunting that threatens the ancestral generation	Kusaka kopanda phindu komwe kumawopseza m'badwo wa makolo
I still hope we could keep the business	Ndikukhulupirirabe kuti tikadasunga bizinesiyo
Sorry for the inconvenience	Pepani poyang'ana
I just hope no one comes	Ndikungokhulupirira kuti palibe amene amabwera
I found a good place to sit	Ndinapeza malo abwino oti ndikhazikikepo
A large group of glass that opens up to the top	Gulu lalikulu lagalasi lomwe limatseguka mpaka mmwamba
I wish he would keep on speaking to me forever	Ndikanakonda akanapitiriza kulankhula mpaka kalekale
I looked at him from a distance and then he disappeared	Ndinamuyang'ana chapatali kenako adasowa
I could not look him in the eye	Sindinathe kumuyang'ana m'maso
I put my free hand in the man's hand	Ndinayika dzanja langa laulere m'manja mwa bamboyo
The car is also included	Galimoto ikuphatikizidwanso
I want you to head straight to the highway	Ndikufuna kuti mulunjika kumsewu waukulu
I knew she was angry with me	Ndinadziwa kuti wandikwiyira
I thought of my father	Ndinawaganizira bambo anga
I go to the front door	Ndikupita kuchitseko chakumaso
I did not bother to ask whose car it was	Sindinavutike kufunsa kuti inali galimoto yandani
I am amazed at the amount of your skills	Ndachita chidwi ndi kuchuluka kwa luso lanu
I would give you one	Ndikadakupatsa imodzi
The locked gate stopped my ascent	Chipata chokhoma chinayimitsa kukwera kwanga
I imagine his anger and wrath	Ndimalingalira ukali ndi mkwiyo wake
I want you to meet him	Ndikufuna kuti mukumane naye
I felt very relieved	Ndinamva kupumula kwambiri
I put my finger on the trigger and smiled	Ndinayika chala changa pa trigger ndikumwetulira
I can help this group learn about project management	Nditha kuthandiza gulu ili kuphunzira za kasamalidwe ka polojekiti
I stop and look down	Ndiyima kaye ndikuyang'ana pansi
I take a deep breath and see him leave	Ndikupuma movutikira, ndikuwona akuchoka
I had cabin fever	Ndinali ndi matenda a cabin fever
I did not see myself doing that	Sindinadziwone ndekha ndikuchita zimenezo
I was ready for that life	Ndinali wokonzekera moyo umenewo
I would not come back here	Sindikanabwerera kuno
I did not even have to hold a small amount of cocaine	Sindinasowe ngakhale kugwira kasupu kakang'ono ka kokeni
Little did I know that anyone could be harmed	Sindinkadziwa kuti aliyense angavulale
They both had a retirement plan	Onse awiri anali ndi ntchito yopuma pantchito
I could not hide the joy that was on my face	Sindinathe kubisa chimwemwe chimene chinali pankhope panga
I followed you to make sure you arrived home safely	Ndinakutsatirani kuti nditsimikizire kuti mwafika bwino kunyumba
I could not retaliate	Sindinathe kubwezera
I remember the way he looked	Ndikukumbukira momwe amawonekera
I stare at the pink thing in her blanket	Ndimayang'anitsitsa chinthu chapinki mubulangete lake
I would never come back from that	Ine sindikanadzabwereranso kuchokera ku izo
I said no, they are holy	Ine ndinati ayi, iwo ndi oyera
I have to get up tomorrow	Ndiyenera kudzuka mawa
I enter the barn through the doorway	Ndimalowa m'khola kudzera pakhomo lapansi
I just came to ask you	Ndinangobwera kudzakufunsani
I knew what it could be	Ndinadziwa chomwe chingakhale
I mean sounds that you can't hear with your ears	Ndikutanthauza zomveka zomwe simungamve ndi makutu anu
Annual planting has been continued by their offspring	Kubzala kwapachaka kwapitilizidwa ndi ana awo
I look in the small hall	Ndimayang'ana holo yaying'ono
I have to ask a big question	Ndiyenera kufunsa funso lalikulu
I should not have told him that	Sindikadayenera kumuuza zimenezo
Sorry for the delay	Pepani chifukwa chakuchedwa
I threw myself on the bed	Ndinadziponya pabedi
I turn off the heat under the oil	Ndizimitsa kutentha pansi pa mafuta
I stood up, closed my eyes and took a deep breath	Ndinaima, ndinatseka maso anga ndipo ndinapuma mozama
I have to use this method in my program	Ndiyenera kugwiritsa ntchito njira imeneyi mu pulogalamu yanga
I decided not to tell him anything at the time	Ndinaganiza zoti ndisamuuze chilichonse panthawiyi
I shake my head and walk towards the canal	Ndikugwedeza mutu ndikuyenda kupita ku ngalande
I want to sue you	Ndikuti ndikusumireni
I have to go into their camp	Ndiyenera kulowa msasa wawo
I love meeting people	Ndimakonda kukumana ndi anthu
A way to prevent compromise	Njira yoletsa kuvomerezana
A boy was coming	Mnyamata ankabwera
From the eighth century onward the magnificent buildings appeared	Kuchokera m'zaka za zana lachisanu ndi chitatu nyumba zotsogola zinawonekera
They all suffered from financial hardship	Onse anapindika chifukwa cha mavuto azachuma
Fighting to the death	Kumenyana mpaka imfa
I hope my next project will do them justice	Ndikukhulupirira kuti polojekiti yanga yotsatira iwachitira chilungamo
I want this to look beautiful and professional please	Ndikufuna izi ziwoneke zokongola komanso zaukadaulo chonde
I must have gone deeper	Ndiyenera kuti ndinapita mozama
I almost fainted	Ndinatsala pang'ono kukomoka
I understood him better than he knew	Ndinamumvetsa kwambiri kuposa mmene ankadziwira
I can already see it coming	Ndikuziwona kale zikubwera
I wanted to know what was going on outside	Ndinkafuna kudziwa zomwe zikuchitika kunjako
I shook my head, not looking his way	Ndinagwedeza mutu, osayang'ana njira yake
I take it and it has a red plus sign	Ndimatenga ndipo ili ndi chizindikiro chofiira chophatikiza
I did not know to whom the power was transferred	Sindimadziwa kuti mphamvu zidasamutsidwa kwa ndani
I was angry but scared	Ndinakwiya koma ndi mantha
I will not go into details which makes it unique	Sindidzalowa mwatsatanetsatane zomwe zimapangitsa kuti ikhale yapadera
I threw them over the heads of my soldiers	Ndinawaponyera pamwamba pa mitu ya asilikali anga
I think we should run to the colonists	Ndikuganiza kuti tiyenera kuthamangira atsamunda
I loved everything about him	Ndinkakonda chilichonse chokhudza iye
I have to learn	Ndiyenera kuphunzira
I just need to take it to school	Ndikungofunika kuzitengera kusukulu
I see him in the papers all the time	Ndimamuwona iye m'mapepala nthawi zonse
A slight convulsion became his brain	Kugwedezeka pang'ono kwamisala kunakhala ubongo wake
I decided to change what he wanted	Ndinaganiza zosintha zomwe akufuna
I was late one day with a small dollar	Ndinali mochedwa tsiku limodzi ndi dola yochepa
The boy was talking and it was a very deep thing	Mnyamata amalankhula ndipo anali chinthu chozama kwambiri
A big bird came down from the tree	Mbalame yaikulu inatsika mumtengo
I'm back in the car	Ndibwerera kugalimoto
I allowed myself to fall further	Ndinadzilola kugwa mopitirira apo
I didn't give you that story very well	Sindinakupatseni nkhani imeneyo bwino lomwe
No color came out of the board	Palibe mtundu womwe unatuluka pa bolodi
I pulled it out and studied it	Ndinachitulutsa ndikuchiphunzira
I hated pretending to be his brother	Ndinkadana ndi kudzionetsa ngati mchimwene wake
I needed my guide dog	Ndinkasowa galu wanga wotsogolera
I needed to know what she was talking about	Ndinafunika kudziwa zimene ankanena
I always found his or her angry music to be offensive, but it was also encouraging	Nthaŵi zonse ndinkaona kuti nyimbo yake yaukali inali yovuta, koma yolimbikitsa
I remember thinking it was funny	Ndikukumbukira kuganiza kuti zinali zoseketsa
I only want the truth	Ndikufuna chowonadi chokha
The water is nice and clear	M'madzi mukuwomba mphepo yabwino
I don’t know the depth of your relationship or anything	Sindimadziwa kuya kwa ubale wanu kapena chilichonse
Sometimes they kill because of them	Nthawi zina amapha chifukwa cha iwo
I also tried to pay him a lot of money	Ndinayesetsanso kumulipira ndalama zambiri
I was shocked and amazed	Ndinadabwa komanso kudabwa
I brought chicken salad and bread	Ndinabweretsa saladi ya nkhuku ndi buledi
Police investigations are essential	Kufufuza kwa apolisi ndikofunikira
I kept silent and said nothing	Ndinakhala chete osanena kanthu kena
I decided to ask about it later	Ndinaganiza zodzafunsanso za zimenezo pambuyo pake
A smile of relief spread over his face	Kumwetulira kwa mpumulo kunafalikira pankhope yake
I joined them following me and then they disappeared	Ndinalowa nawo akunditsatira kenako adasowa
I folded two years ago	Ndinapinda zaka ziwiri zapitazo
I hear them in the dark	Ndimawamva mumdima
I checked out my recent post	Ndinayang'ana positi yanga yaposachedwa
I want to melt	Ndikufuna kusungunuka
I want you to sleep for a few hours	Ndikufuna kuti mugone kwa maola angapo
I read it aloud	Ndinaziwerenga mokweza
I have decided to put myself in another situation	Ndasankha kudziikira vuto lina
I could do nothing but feel proud	Sindinathe kuchita koma kudzimva kukhala wonyada
I had a little over thirty minutes	Ndinali ndi mphindi zopitirira pang'ono makumi atatu
I knew where he lived	Ndinkadziwa kumene ankakhala
I did not trust that smile on his face	Sindinadalire kumwetulira kuja pankhope pake
I will try to make sure it goes well	Ndiyesetsa kuonetsetsa kuti zikhala bwino
Girl no more than five	Mtsikana wosaposa asanu
I had half the idea to chase him away	Ndinali ndi theka lamalingaliro kuti ndimuthamangitse
I couldn’t go back and face everyone	Sindinathe kubwerera ndikuyang'anizana ndi aliyense
I would not hurt my body	Sindikanapweteka thupi langa
I wondered how many	Ndinadabwa kuti ndi angati
The tabernacle represents temporary dwellings	Chihema chimaimira malo okhalamo osakhalitsa
I was not left wanting	Sindinasiyidwe kufuna
I can't tell you what to do	Sindingathe kukuuzani choti muchite
I would like to read it for you	Ndikufuna ndikuwerengereni
I think what he says is true	Ndikuganiza kuti zomwe akunena ndi zoona
I never complained	Sindinachite kudandaula
A second seat was added to the radar user	Mpando wachiwiri unawonjezedwa kwa wogwiritsa ntchito radar
Remote message from a friend	Uthenga wakutali wochokera kwa bwenzi
A light flashed inside the box	Kuwala kunayatsa mkati mwa bokosilo
I also used to add velvet ribbon there	Ndinkakondanso kuwonjezera riboni ya velvet pamenepo
Autumn is usually cold and dry	Nthawi yophukira nthawi zambiri imakhala yozizira komanso youma
A place that can promote dreams	Malo omwe amatha kulimbikitsa maloto
I told them to shut up, but they did not listen	Ndinawauza kuti akhale chete koma sanamve
I guess that's really not your problem	Ine ndikuganiza kwenikweni si vuto lanu
I mean, he wouldn't be like he was queer	Ndikutanthauza, iye sakanakhala ngati iye anali queer
In fact, I try to be honest	Ndipotu ndimayesetsa kukhala woona
I knew the answer was no hell	Ndinadziwa kuti yankho linali gehena ayi
I had a book published by an international publisher	Ndinali ndi buku lofalitsidwa ndi wosindikiza wapadziko lonse lapansi
I expected him to answer me soon	Ndinayembekeza kuti andiyankha posachedwa
I continued to shake and get out of the experience	Ndinapitirizabe kugwedezeka ndikutuluka mu chidziwitso
Light with flaming rods provides additional illumination	Kuwala kokhala ndi ndodo zoyaka kumapereka zowunikira zina
I had found a real, living nursery	Ndinali nditapeza nazale yeniyeni, yamoyo
I feel safe with him	Ndimamva kukhala wotetezeka ndili naye
I was sending my feelings	Ndinali kutumiza zakukhosi kwanga
I dodged them through the border guards	Ndinachita kuwazembera kudutsa alonda a m’malire
I could not relate to what had happened	Sindinathe kudzigwirizanitsa ndi zomwe zinachitika
I ask to love your country	Ndikufunsa kukonda dziko lako
I drank a lot of alcohol	Sindinamwe mowa kwambiri
I should have said something better	Ndikadayenera kunena zina zabwinoko
I have little knowledge	Ndili ndi chidziwitso chochepa
The great artist does not come here every day	Wojambula wamkulu samabwera kuno tsiku lililonse
I raised my right hand to search	Ndinakweza dzanja langa lamanja kuti ndifufuze
The sudden sound of a horn made me jump	Kulira kwadzidzidzi kwa lipenga kunandipangitsa kulumpha
I was not happy after the accident	Sindinali wosangalala pambuyo pa ngoziyi
His wife is unknown	Mkazi wake sakudziwika
I can quickly see if something is wrong	Nditha kuwona mwachangu ngati china chake chalakwika
I mean from the bottom of my heart	Ndikutanthauza kuchokera pansi pa mtima wanga
I took his hand and pressed it to my mouth	Ndinatenga dzanja lake ndikulisindikiza kukamwa kwanga
I do not run in greatness, from what is separated	Sindithamanga mu ukulu, kuchokera ku zomwe zalekanitsidwa
The team also experienced a significant change in staff	Gululi linakumananso ndi kusintha kwakukulu kwa ogwira ntchito
I saw half of the first episode and it’s okay	Ndinawona theka la gawo loyamba ndipo zili bwino
I want to find him on the beach	Ndikufuna akamupeze kunyanja
I try to give credit where it is due	Ndimayesetsa kupereka ngongole kumene kuli koyenera
I can make you a contract	Nditha kukupangirani mgwirizano
I felt weak and sick	Ndinamva kufooka ndi kudwala
I mean, he was not a bad person, just confused	Ndikutanthauza, sanali munthu woipa, wosokonezeka basi
I built around a box value	Ndinamanga mozungulira mtengo wa bokosi
A tall, thin woman walked by	Mayi wina wamtali, wowonda anayenda pafupi ndi iye
I mean it would change history	Ndikutanthauza kuti zikanasintha mbiri
I sat all afternoon talking to this guy	Ndinakhala masana onse ndikulankhula ndi mnyamatayu
I looked for my duck everywhere	Ndinayang'ana bakha wanga paliponse
I wanted, I needed to connect with someone	Ndinkafuna, ndinafunika kulumikizana ndi munthu wina
I thought it was all very strange	Ndinaganiza kuti zonse zinali zachilendo kwambiri
I can't believe it happened	Sindikukhulupirira kuti zidachitika
I realized she was dating	Ndinazindikira kuti anali chibwenzi
I can't imagine what you went through	Sindingathe kulingalira zomwe mudadutsamo
Flowers are popular	Maluwa ndi otchuka
I haven't got there yet	Sindinafikebe pamenepo
An evening to celebrate the success of the satellite there	Chakudya chamadzulo chokondwerera kupambana kwa satellite kumeneko
I found you to try	Ndapeza kuti muyesere
Words of a little girl	Mawu a mtsikana wamng'ono
I walked in and headed for the bar	Ndinalowa ndikulunjika ku bar
I called and you answered	Ndinaitana ndipo munayankha
I started to pull myself together again	Ndinayambanso kuzikoka kuti ndiyimenso
Hundreds of people were injured or left homeless	Anthu mazanamazana anavulala kapena kutsala opanda pokhala
I fear the legacy of my family that was left in his hands	Ndikuwopa cholowa cha banja langa chomwe chidasiyidwa m'manja mwake
I trust everyone who speaks his name	Ndikhulupirira aliyense amene amalankhula dzina lake
I thought my body would be dry, but that was not the case	Ndinaganiza kuti thupi langa lidzakhala louma, koma sizinali choncho
I can't believe he did that to me	Sindikhulupirira kuti anandichitira zimenezi
I know almost every person who lives in every house	Ndikudziwa pafupifupi munthu aliyense wokhala m'nyumba iliyonse
I can force you to comply with my wishes	Ndikhoza kukukakamizani kuti mugwirizane ndi zofuna zanga
I sat next to him	Ndinakhala pambali pake
I hurried to buy some new clothes	Ndinafulumira kugula zovala zatsopano
I stood in the married man's house, dripping with cold	Ndinayima m’nyumba ya mwamuna wokwatiwayo, ndikudontha ndi kuzizira
A loud, small laugh passed over his face	Kuseka kwakukulu, pang'onopang'ono kunadutsa pankhope yake
TV can be a very powerful tool	Ma TV akhoza kukutsutsani kwambiri
I stood in his office, staring at his desk	Ndinayima muofesi yake, ndikumuyang'ana pa desiki lake
A woman could easily get hurt	Mkazi akanatha kuvulaza zilonda zimenezo mosavuta
I hope you have a wonderful summer!	Ndikukhulupirira kuti muli ndi chilimwe chabwino!
It is truly amazing	Ndizodabwitsadi
I want to be in the best shape	Ndikufuna kukhala mu mawonekedwe abwino kwambiri
I had no idea who could get broken	Sindinkadziwa kuti ndani angayambe kusweka
I did not go	Sindinapite
I hear him when we use him	Ndimamumva tikamamugwiritsa ntchito
I was late and went to hear	Ndinachedwa ndikupita kuti ndikamve
I had to find a way back	Ndinayenera kupeza njira yobwerera
I do not expose my genitals in public	Sinditulutsa maliseche pagulu
I have no problem with this setting	Ndilibe vuto ndi kukhazikitsa uku
Then he stopped stealing	Kenako anasiya kuba
I doubt there is a serious problem	Ndikukayikira kuti pali vuto lalikulu
Excessive breathing did not cause pain	Kupuma kwakukulu sikunabweretse ululu
I will buy from them later	Ndidzagulanso kuchokera kwa iwo mtsogolomu
The film took six months to complete	Filimuyi inatenga miyezi isanu ndi umodzi kuti ithe
I live in complete darkness	Ndimakhala mumdima wathunthu
I rubbed the corner of the window with the cloth	Ndinasisita pakona ya zenera ndi nsaluyo
I did not want to admit where my thoughts were headed	Sindinafune kuvomereza komwe malingaliro anga amalunjika
I opened it and quickly grabbed an umbrella	Ndidatsegula ndikutengera ambulera mwachangu
I saw it in my vision	Ndinaziwona m'masomphenya anga
I feel a great lump in my head	Ndikumva kugunda kwakukulu m'mutu mwanga
I could sell two or three of them	Ndikhoza kugulitsa awiri kapena atatu a iwo
The program starts working on this image	Pulogalamu imayamba kugwira ntchito pachithunzichi
I can find the table myself	Ndikhoza kupeza tebulo ndekha
I had no idea there were so many	Sindimadziwa kuti alipo ambiri
I loved nature	Ndinkakonda zachilengedwe
I tried to knock him down	Ndinkayesa kumugwetsera pansi
Sorry for the loss of your husband	Pepani chifukwa cha imfa ya mwamuna wanu
I think he was surprised that everyone wanted it	Ndikuganiza kuti adadabwa kuti aliyense akufuna
I can answer that stupid question	Ndikhoza kuyankha funso lopusa limenelo
I almost can't believe it	Ine pafupifupi sindingakhoze kukhulupirira izo
I finished the glass and filled another one	Ndinamaliza galasi ndikudzaza lina
Navy was growing rapidly	Navy anali kukula mofulumira
I know he deserves it, though	Ndikudziwa kuti ndi woyenera, komabe
The treatment took up most of the wall space	Mankhwalawa adatenga malo ambiri a khoma
I also like alcohol	Ndimakondanso kuledzera
I hung my jacket on the back of my chair	Ndinapachika jekete langa kumbuyo kwa mpando wanga
I hope things go well for you	Ndikukhulupirira kuti zinthu zidzakuyenderani bwino
I remembered him as a giant man	Ndinamukumbukira ngati chimphona cha munthu
I swear you can save time	Ndikulumbira mutha kusunga nthawi
I know what it does to the body	Ndikudziwa zomwe zimachita ku thupi
I kneel and pray	Ndimagwada pansi ndikupemphera
I immediately realized the problem	Nthawi yomweyo ndinazindikira vuto
I wanted the pain to stop	Ndinkafuna kuti ululuwo uleke
I have to be a better place than water	Ndiyenera kukhala malo abwinoko kuposa madzi
I was afraid to believe for a minute	Ndinachita mantha kukhulupirira ngakhale mphindi imodzi
I would not spare him	sindikanamuchitira chifundo
I close my eyes and think	Ndimatseka maso anga ndikuganiza
A man in a car was waiting for him outside	Bambo wina amene anali m’galimoto anamudikirira panja
A day like this	Tsiku ngati ili
A big smile should always be worn	Kumwetulira kwakukulu kuyenera kuvala nthawi zonse
I would have a perfect revenge	Ndikanakhala ndi kubwezera kwangwiro
The hospital itself was slightly damaged by the flood	Chipatala chokhacho chinawonongeka pang'ono ndi kusefukira kwa madzi
I also enjoyed the vast expanse of heaven	Ndinasangalalanso ndi malo aakulu akumwamba
I did not know this	Sindinadziwe izi
I keep my finger on the clock	Ndimasunga chala changa pazochitika za nthawi
I did not want to ruin the bullet	Sindinafune kuwononga chipolopolocho
I did not want to be seen	Sindinafune kuwonedwa
I did not allow that to happen to me	Sindinalole kuti zimenezi zindichitikire
I worked in a place called the shuttle lot	Ndinkagwira ntchito pamalo omwe ankatchedwa kuti shuttle lot
I looked up at the sign above the front door	Ndinayang'ana mmwamba pa chikwangwani pamwamba pa khomo lakumaso
A black dress is a great way to do that	Chovala chakuda ndi njira yabwino kwambiri yochitira zimenezo
I have good news for this	Ndili ndi nkhani yabwino pa izi
Power that you cannot use is useless	Mphamvu yomwe simungaigwiritse ntchito ndi yopanda pake
I could no longer put him in the dark	Sindinathenso kumuyika mumdima
I love the aroma and the soft texture	Ndimakonda fungo lonunkhira komanso mawonekedwe ofewa
I left my notes	Ndinasiya zolemba zanga
I too have gone astray, as you do	Inenso ndasochera, monganso inuyo
I closed my eyes and counted to ten	Ndinatseka maso anga ndipo ndinawerenga mpaka khumi
I feel very happy with how it turned out	Ndikumva wokondwa kwambiri ndi momwe zidakhalira
I took it out to the living room	Ndinatuluka nayo kuchipinda chochezera
Large dance halls filled the whole area	Malo aakulu ovina anadzaza dera lonselo
I looked him deep in the eye	Ndinamuyang'ana mozama m'maso mwake
I looked at him confused	Ndinamuyang'ana atasokonezeka
I am not different from you	Sindinasiyane nanu
I guarantee they are all women	Ndikutsimikizira kuti onse ndi akazi
This can take several hours	Izi zitha kutenga maola angapo
I am very interested now	Ndili ndi chidwi kwambiri tsopano
I just kept right	Ndinangokhalira kulondola
I did not do well	Sindinachite bwino
I have been sewing most of my life	Ndakhala ndikusoka nthawi yambiri ya moyo wanga
I am really suffering	Ndikuvutikiradi
I have something after this	Ndili ndi chinachake pambuyo pa izi
Now there were three different villages	Tsopano panali midzi itatu yosiyana
I saw the man walking home from the market	Ndinamuona bamboyu akupita kunyumba kuchokera kumsika
Ten full years my junior	Zaka khumi zathunthu junior wanga
Let me tell you one thing	Ndikudziwitsani chinthu chimodzi
I know my son, he never thought of that	Ndikudziwa mwana wanga, sanaganize zimenezo
I would never do that to him again	Sindikanachitanso zimenezo kwa iye
I want you to try it with your mom	Ndikufuna kuti uyese ndi amayi ako
I knew it was just a matter of time	Ndinadziwa kuti inali nkhani ya nthawi chabe
I think his explanation was not too far away	Ine ndikuganiza kulongosola kwake sikunali patali kwambiri
I was broken and the police took me to prison	Ndinasweka ndipo apolisi ananditengera kundende
I felt safe and comfortable in myself	Ndinadzimva kukhala wosungika ndi womasuka mwa ine ndekha
I see everything you do here on earth	Ndikuwona zonse zomwe mukuchita pansi pano
I never talked to him about it	Sindinalankhulepo naye za izo
I knew it was in heaven	Ndinadziwa kuti kunali kumwamba
I did all this for him and now he is gone	Ndinamuchitira zonsezi ndipo tsopano palibe
Airline ticket and plan	Tikiti ya ndege ndi pulani
I knew what he was going for	Ndinadziwa chimene ankapita
I think I learn hard to rely on my own ideas	Ndikuganiza kuti ndimaphunzira movutikira kudalira malingaliro anga
I enjoyed every part of the process	Ndinasangalala ndi gawo lililonse la ndondomekoyi
Adjustable ingredients can be used	Zosakaniza zowongolera zitha kugwiritsidwa ntchito
I was not converted	Sindinali kutembenuka
I can recognize everyone	Ndikhoza kuzindikira aliyense
I do real, real things	Ndimachita zenizeni, zinthu zomwe zimachitikadi
I fell asleep on my stomach	Ndinagona pamimba
I was doing other work	Ndinali ndikugwira ntchito zina
I just helped pull down the wall that confirmed it	Ndinangothandizira kugwetsa khoma lomwe linatsimikizira
Do not disclose to other employees	Osaulula kwa antchito ena
I hear about this every day	Ndimamva za izi tsiku lililonse
I see that you are a person who listens to your words	Ndikuwona kuti ndiwe munthu womvera mawu ako
He spent three months teaching the word	Anatha miyezi itatu akuphunzitsa mawu
Smooth customers in my comparison	Makasitomala osalala pakuyerekeza kwanga
I will read it for you	Ndidzakuwerengerani ndekha
I made this dress myself	Ndidapanga ndekha chovalachi
I have given you food	Ndakupatsirani chakudya
I don't know, man, he said	Sindikudziwa, munthu, adatero
I will not take you near my room	Sindidzakutengerani pafupi ndi chipinda changa
I know you can't see it	Ndikudziwa kuti simungaziwone
I informed him more	Ndinamudziwitsa zambiri
I can learn a lot all the time	Ndikhoza kuphunzira zambiri nthawi zonse
I was bad for people	Ndinali woyipa kwa anthu
I could not say for myself	Sindinathe kuzinena ndekha
I hope this doesn't explode in front of you	Ndikukhulupirira kuti izi sizikuphulika pamaso panu
I'm not a big deal	Sindine vuto lalikulu
I told them she was in the hospital	Ndinawauza kuti ali m’chipatala
I also hope you will post again soon	Inenso ndikuyembekeza kuti mudzalembanso posachedwa
I was on vacation with my college friends	Ndinali patchuthi ndi anzanga aku koleji
I'm one of those men	Ine ndine mmodzi wa amuna amenewo
I completely forgot about that	Ndinayiwalatu zimenezo
I wouldn't mind meeting him, if that happened	Ine sindikanasamala kukumana naye, ngati izo zikanati zidzachitike
I will not lose the opportunity, you see, and	Sinditaya mwayi, mukuwona, ndi
I am on my way to my office	Ndikupita kuofesi yanga
I try not to lose my temper	Ndikuyesera kuti ndisasiye kudziletsa
I told them to go	Ndinawauza kuti azipita
I have never had the opportunity to read it	Sindinakhalepo ndi mwayi wowerengapo
A gas station and a farm of exotic snakes	Malo ophatikizira gasi ndi famu ya njoka zachilendo
I smile knowing that this is it	Ndimamwetulira podziwa kuti izi ndizomwe
I had to keep living	Ndinayenera kupitiriza kukhala ndi moyo
I was not a real athlete	Sindinali munthu wamasewera kwenikweni
The service of the coaches was not considered	Utumiki wa makochi sunaganizidwe
Japan agreed to surrender the next day	Japan inavomera kugonja tsiku lotsatira
The weight penetrated my face into the ship	Cholemera chinalowetsa nkhope yanga m'sitimayo
I could not see anything in its appearance	Sindinathe kuwona chilichonse mwa mawonekedwe ake
I climbed to the top of the roof	Ndinakwera pamwamba pa denga
There is nothing good I have done here	Palibe chabwino ndachita pano
I just opened the windows	Ndinangotsegula mazenera
I leaned back in my chair	Ndinamiranso pampando
I fell to the ground, still holding my breath	Ndinagwa pansi, ndikugwirabe mpweya
A normal dose usually does not stop permanent damage	Mlingo wabwinobwino nthawi zambiri sasiya kuwonongeka kosatha
I will not be supervised and supervised	Sindidzayang'aniridwa ndikumayang'aniridwa
I have a can of water	Ndili ndi chitini chamadzi
I felt a thump on top of my hat	Ndinamva kugunda pamwamba pa chisoti changa
I also sentenced him for that	Ndinamuweruzanso chifukwa cha zimenezo
I thought about the first house next to the registry	Ndinaganiza pa kanyumba koyamba pafupi ndi kaundula
I called you, but you just went on	Ine ndimakuitana, koma iwe unangopitirira
I, too, hope to come back to see you, dear	Inenso, ndikhulupilira kuti abweranso kudzakuwona, wokondedwa
A life choice you will never regret!	Chisankho cha moyo chomwe simudzanong'oneza bondo!
I thought about my little house	Ndinaganiza za kanyumba kanga kakang'ono
I did not come here to enjoy myself	Sindinabwere kuno kudzasangalala
I could not leave you alone	Sindikanatha kukusiyani nokha
One can be happy here forever, he thought	Munthu akhoza kukhala wosangalala kuno kosatha, anaganiza choncho
I could not pinch it	Sindinathe kuzitsina
The ordinary glow perfectly looked back at him	Kunyezimira wamba mwangwiro anayang'ana mmbuyo pa iye
I think he has a hot buyer or something	Ndikuganiza kuti ali ndi wogula otentha kapena chinachake
I had no family to talk to and no hope	Ndinalibe banja loti ndilankhulepo ndipo ndinalibe chiyembekezo
I felt sorry for myself because of my condition	Ndinadzimva chisoni chifukwa cha mkhalidwe wanga
I rolled on my bed	Ndinadzigudubuza pabedi langa
I saw a friend who works there	Ndinaona mnzanga amene amagwira ntchito kumeneko
I know you two love each other	Ndikudziwa kuti awirinu mumakondana
I let you in, and they left	Ndinakulowetsani mkati, ndipo ananyamuka
I want to shake my head and accept defeat	Ndikufuna kugwetsa mutu ndikuvomereza kugonjetsedwa
I agree, but for a variety of reasons	Ndikuvomereza, koma pazifukwa zosiyanasiyana
I had no one to see or talk to	Ndinalibe aliyense woti ndimuonere kapena kulankhula naye
I know this is a difficult subject	Ndikudziwa kuti iyi ndi nkhani yovuta
I hope they agree to the right decision	Ndikukhulupirira kuti avomereza chisankho choyenera
I need help from all of you	Ndikufuna thandizo kuchokera kwa inu nonse
We were young and angry	Tinali achichepere komanso okwiya
I slept well in my life	Ndinagona bwino kwambiri pamoyo wanga
I think being elected is a very bad idea	Ndikuganiza kuti kusankhidwa ndi lingaliro loyipa kwambiri
I don't think its meaning matches his name	Sindikuganiza kuti tanthauzo lake likugwirizana ndi dzina lake
I ran my hand over my hair in amazement	Ndinayendetsa dzanja langa m'tsitsi ndikudabwa kwambiri
I hope everything is going well	Ndikukhulupirira kuti zonse zikuyenda bwino
I called her back, and she did	Ndinamuyitana kuti abwerere, ndipo anatero
I could not do that for him	Sindinathe kutero kwa iye
Congress is held every five years	Congress imachitika zaka zisanu zilizonse
I did not want her family to read	Sindinafune kuti banja lake liwerenge
I can see it in its appearance	Ndikuziwona m'mawonekedwe ake
I can not summarize this	Sindingathe kufotokozera mwachidule za izi
The word sheet works	Pepala la mawu limagwira ntchito
I begged you to leave	Ndinakupemphani kuti muchoke
I can take some of the ice with me	Ndikhoza kutenga ena mwa ayezi ndi ine
I took but did not drink	Ndinatenga koma sindinamwe
He was killed shortly after opening the bridge	Anaphedwa atangotsegula mlathowo
I’ll explain that later	Ndizifotokozazo pakanthawi
I thought you were my favorite	Ndinaganiza kuti ndinu okondedwa anga
I do not know why you would not	Sindikudziwa chifukwa chake simungatero
I have never been a role model daughter	Sindinakhale mwana wamkazi wachitsanzo
I went to the door and called her by her name	Ndinapita pakhomo ndikumutchula dzina lake
I have lived in the same house all my life	Ndakhala m’nyumba imodzi moyo wanga wonse
I had no idea they could go too far	Sindimadziwa kuti angapite patali kwambiri
Part of my own history	Chigawo cha mbiri yanga yomwe
I too have lived a very long time	Inenso ndakhala ndi moyo kwa nthawi yaitali kwambiri
I will not let you in	Sindingalole kuti ulowe
I shook my head and smiled	Ndinapukusa mutu ndikumwetulira
I have been playing for a few months	Ndakhala ndikusewera kwa miyezi ingapo
I have already downloaded its smaller version	Ndatsitsa kale mtundu wake wocheperako
I turned to her	Ndinatembenukira kwa iye
I still could not speak	Sindinathebe kulankhula
The green was replaced with a dark blue	Chobiriwira chinasinthidwa ndi buluu wakuda
I can do it myself with just one finger	Ndikhoza kudzipanga ndekha ndi chala chimodzi chokha
I leave when he tells me	Ndinyamuka akandiuza
He said he loved the game	Iye ananena kuti ankakonda masewerowa
I think all the time	Ndimaganizira nthawi zonse
I entered the stairs and just entered	Ndinalowa pamasitepe ndikungolowa
I should not mention the flowers	Sindiyenera kutchula maluwawo
I experienced life recently	Ndinakumana ndi moyo posachedwa
Women are older than men	Akazi ndi aakulu kuposa amuna
I know better than that	Ndikudziwa bwino kuposa pamenepo
I love something amazing	Ndimakonda chinthu chodabwitsa
I didn't know how to say it	Sindinadziwe momwe ndinganenere
I swallowed hard and fought back tears	Ndinamezera mate ndikulimbana ndi misozi
I want you to listen carefully now	Ndikufuna kuti mumvetsere mosamala tsopano
I remembered that I had left my room for some reason	Ndinakumbukira kuti ndinatuluka m’chipinda changa pazifukwa zina
The enjoyed line	The anasangalala ndi mzere
I picked them up and looked inside them	Ndinawanyamula ndikuyang'ana mkati mwawo
I wish they had come, though	Ndikanakonda akanabwera, komabe
I did not enjoy the old things like that	Sindinasangalale ndi zinthu zakale ngati zimenezo
I did not like the case at all	Mlanduwu sindinaukonde, ngakhale pang'ono
I can feel both legs	Ndimatha kumva miyendo yonse
I live in the north by myself	Ndimakhala kumpoto ndekha
This place is used as a parking lot	Malowa akugwiritsidwa ntchito ngati malo oimikapo magalimoto
I was not worried about any of that	Sindinade nkhawa ndi chilichonse mwa izo
A few seconds later he saw her trembling	Patangotha ​​masekondi angapo ndipo adamuwona akunjenjemera
I wanted the film to last five years	Ndinkalakalaka kuti filimuyo ipitirire zaka zisanu
I bought only two, however	Ndinagula ziwiri zokha, komabe
a sharp slap on my face makes me cry	mbama yakuthwa kumaso kwanga imandipangitsa kulira
I have experienced them	Ndakumana nazo
I don't think you all are different	Sindimaganiza kuti nonse munasiyana
I want someone who does well	Ndikufuna wina woti achite bwino
I was about to, right now	Ine ndinali pafupi kutero, pakali pano
I just wish people weren’t so scared	Ndikungolakalaka kuti anthu asachite mantha kwambiri
I spent my days on automatic pilot	Ndinadutsa masiku anga pa automatic pilot
I thought he did not understand	Ndinkaona kuti sakumvetsa
I screamed with all that my lungs could call	Ndinakuwa ndi zonse zomwe mapapo anga adatha kuitana
I would not accept anything less	Sindingavomereze chilichonse chocheperapo
I feel like no one loves me	Ndikumva ngati palibe amene amandikonda
I'd better get home	Kulibwino ndikafike kunyumba
I stopped talking silly and looked up	Ndinasiya kulankhula mopusa ndikuyang'ana mmwamba
I also wanted to be with you all day	Ndinkafunanso kukhala nanu tsiku lonse
The first meeting was held later that day	Msonkhano woyamba unachitika pambuyo pake tsiku lomwelo
I almost did nothing	Pafupifupi sindinachite kalikonse
I have never seen the sea	Sindinawonepo nyanja
I do not climb stairs with difficulty	Sindimakwera masitepe movutikira
I found that a smile made him look younger	Ndinaona kuti kumwetulira kumamupangitsa kukhala wamng'ono
I think you will understand	Ndimaganiza kuti mumvetsetsa
I loved the piece, the crack and everything	Ndinkakonda chidutswa, crack ndi zonse
I have no show	Ndilibe chiwonetsero
I did not expect this to happen	Sindimayembekezera kuti izi zitero
I just got lonely lately	Ndimangosungulumwa posachedwapa
I could not stop	Sindinathe kuyimitsa
I drank to pass the time, they drank to forget	Ndinamwa kuti ndidutse nthawi, iwo amamwa kuti ayiwale
I have to fix that too	Inenso ndiyenera kukonza izo
I don't know what his mother did	Sindikudziwa zomwe amayi ake adachita
I stood there motionless	Ndinayima pamenepo osasuntha
I go through the grave sometimes and stop to think	Ndimadutsa kumanda nthawi zina ndikuima kuti ndiganize
I can leave at any time for a few days	Ndikhoza kuchokako nthawi iliyonse kwa masiku angapo
I buried it in nature	Ndinalikwirira pa chilengedwe
Danger to all of us	Choopsa kwa tonsefe
I knew it would not happen	Ndinadziwa kuti sizingachitike
A diamond-shaped head flew	Mutu wooneka ngati diamondi unawuluka
I looked in all directions	Ndinayang'ana mbali zonse
Pain passes me by	Zowawa zimandidutsa
I know what it says	Ndikudziwa zomwe zikunena
I got a little drunk	Ndinaledzera pang'ono
I always thought that someone could prove that I was wrong	Ndinkaganiza motsimikiza kuti wina anditsimikizira kuti ndine wolakwa
I thought about my decision	Ndinalingalira za chisankho changa
I knew all their tricks	Ndinkadziwa zidule zawo zonse
A gray bird hung on its chain	Mbalame yotuwa inapachikika pa unyolo wake
I have a free chat on any topic	Ndili wokambirana zaulere pamutu uliwonse
I hurried from cover to cover, as quiet as I could	Ndinayenda mothamanga kuchokera kuchikuto mpaka kuchikuto, ndili chete momwe ndingathere
I climbed the stairs to my room	Ndinakwera masitepe opita kuchipinda changa
I began to think of myself as a god	Ndinayamba kudziona ngati mulungu
I did nothing to stop her	Sindinachite chilichonse kuti ndimuletse
I would have walked long ago	Ndikadakhala ndikuyenda kalekale
I will hear you tomorrow	Ndimve mawa
I wondered if it was hurting me	Ndinadzifunsa ngati zimenezo zikundipweteka
I did not know why this was happening	Sindinadziwe chifukwa chake izi zinali kuchitika
I can't believe he just killed you	Sindikukhulupirira kuti sanangokuphani
A cute, friendly, big kid to hang out with	Mwana wokongola, wochezeka, wamkulu woti azicheza naye
I think you will like my page as well	Ndikuganiza kuti tsamba langa mudzalikondanso
I was hungry and scared	Ndinali ndi njala ndi mantha
I love the picture and the details of the design	Ndimakonda chithunzi ndi tsatanetsatane wa mapangidwe
I doubt he intended to hurt me	Ndikukayika kuti ankafuna kundipweteka
I want to be ready	Ndikufuna kukhala wokonzeka
I caught two at a time	Ndinagwira awiri panthawi imodzi
I can provide the information myself	Ndikhoza kupereka mauthenga ndekha
I can do nothing to harm you	Sindingachite chilichonse kuti ndikupwetekeni
I will not eat all of that	Sindidzadya zonsezo
I have no chance	Ndilibe mwayi ayi
I swear it wasn't me	Ndikulumbira kuti sindinali ine
I used to waste it without thinking about my credit card	Ndinkakonda kuwononga popanda kuganizira ulendo wanga wangongole
I will give words	Ndidzapereka mawu
I can light the streets	Ndikhoza kuyatsa misewu
I know each dog by name	Galu aliyense ndimamudziwa dzina lake
I could see how hard he stood	Ndinkaona mmene ankaimirira movutikira
I just want a taste	Ndimangofuna kukoma
I thought he was going to the bathroom	Ndinkaganiza kuti akupita kubafa
I swam to her, helping to gather our dinner	Ndisambira kwa iye, ndikuthandizira kusonkhanitsa chakudya chathu chamadzulo
I had to do the same thing	Ine ndimayenera kuchita chinthu chomwecho
I forgot his last name	Ndayiwala dzina lake lomaliza
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
I did not want to argue with her	Sindinafune kukangana naye
I do not want to intimidate you	Sindimafuna kukuopsezani
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I had prayed for her	Ine ndinali nditamupempherera iye
I have seen the criticism of what they are doing	Ndawona kudzudzulidwa kwa zomwe akuchita
This led to a plan to expand the school	Izi zinapangitsa kuti pakhale ndondomeko yowonjezera sukulu
I had nothing to do	Ndinalibe chochitira
I wrote a lot and gave it to him	Ndinalemba zambiri ndikumupatsa
I can start working here	Ndikhoza kuyamba kugwira ntchito pano
I wait a few seconds and try again	Ndimadikirira masekondi angapo ndikuyesanso
I too was innocent of murder	Inenso sindinali wosalakwa pakupha
I understand why	Ndikumvetsa chifukwa chake
I told her how it had happened to me	Ndinamuuza momwe zinandichitikira
Few comments on other publications are appropriate	Zolemba zochepa pazofalitsa zina ndizoyenera
I did not have to add my name	Sindinayenera kuwonjezera dzina langa
An indication of my habit of violent behavior	Chisonyezero cha chizolowezi changa cha khalidwe lachiwawa
I felt like my skin there had turned into a fire	Ndinamva ngati khungu langa pamenepo lasanduka moto
I was here in my house	Ine ndinali kuno mnyumba mwanga
I opened my calendar and entered the date	Ndinatsegula kalendala yanga n’kuikamo detilo
I just wanted a reason to be together	Ndinkangofuna chifukwa chokhalira limodzi
I was already there when he met me	Ndinali kale pamene anakumana nane
I made sure that they did not see me in the house	Ndinaonetsetsa kuti sangandione ndili m’nyumbamo
I feel like I have no control over myself and that I am at their mercy	Ndimadziona kuti ndine wosakhoza kudziletsa komanso kuti ndili pa chifundo chawo
It was written several times by other artists	Zinalembedwa kangapo ndi ojambula ena
I really enjoyed the book	Ndinasangalala kwambiri ndi bukulo
I can see good results in my work	Ndikutha kuona zotsatira zabwino za ntchito yanga
I think animals communicate with words	Ndikuganiza kuti nyama zimalankhulana ndi mawu
The first three are closely related	Zitatu zoyambirira n’zogwirizana kwambiri
I did what had to be done	Ndinachita zomwe zinayenera kuchitidwa
I did not even have a gun	Inenso ndinalibe ngakhale mfuti
I did not open my eyes	Sindinatsegule maso anga
I use the same spirit	Ndimagwiritsa ntchito mzimu womwewo
I woke up and checked the time	Ndinadzuka ndikuyang'ana nthawi
I was very careful in the next step	Ndinali wosamala kwambiri pa sitepe yotsatira
I pulled them out but it was real	Ndinawakoka koma zinali zenizeni
I get along well with the elderly	Ndimakhala bwino ndi okalamba
Apparently he was shot while in bed	Zikuoneka kuti anawomberedwa ali pabedi
I just want you to be happy and safe	Ndikungofuna kuti mukhale osangalala komanso otetezeka
I also like being my age	Ndimakondanso kukhala wamsinkhu wanga
I always breathe, and pay attention to my breath	Ine nthawizonse kupuma, ndi kulabadira mpweya wanga
I did not research it carefully	Sindinafufuze bwinobwino
I have been waiting for this conference for many years	Ndadikirira kwa zaka zambiri msonkhano uno
I can't go to college	Sindingathe kupita ku koleji
They also do not eat all the protein	Komanso samadya zomanga thupi zonse
A few broken stones that looked like weapons	Miyala yochepa yosweka yomwe inkawoneka ngati zida
I was amazed at how gentle she was	Ndinadabwa ndi kufatsa kwake
I had to jump on top of him	Ndinayenera kudumpha pamwamba pa iye
Silent change brings wisdom that has been forgotten in light	Kusintha kwachete kumabweretsa nzeru zomwe zayiwalika kuunika
I have no idea who the two were	Sindikudziwa kuti awiriwo anali
I found you here just yesterday morning	Ndinakupeza kuno dzulo mmawa basi
I feel like all my prayers have been answered	Ndikumva ngati mapemphero anga onse ayankhidwa
I was not sure that this gentleman could be trusted	Sindinali wotsimikiza kuti njonda imeneyi ingakhale yodalirika
I too fell in love with this teacher	Nanenso ndinali nditamukonda kwambiri mphunzitsiyu
I thought she heard too	Ndinkaganiza kuti nayenso anamva
Instead he encouraged daytime attacks	M'malo mwake analimbikitsa kuukira kwa masana
I just have to be more sleepy	Ine ndiyenera kungokhala wogona kwambiri
I grabbed his ring with my fist closed	Ndinamugwira mphete yake pachibakera changa chotseka
I stopped at the reception desk	Ndinayima kaye pamalo olandirira alendo
The bottle was turned over and it started to get really dirty	Botolo linatembenuzidwa ndipo linayamba kukhala lodetsedwa kwenikweni
I had to come home to my family	Ndinayenera kubwera kunyumba kwa banja langa
I wondered what this meant	Ndinaganiza zimene izi zikutanthauza
I believed you would stop	Ndinkakhulupirira kuti muyimitsa
I will not speak again another time	Sindilankhulanso nthawi ina
I have already started working on those projects	Ndayamba kale kugwira ntchito zimenezo
I ran my fingers slowly over the dreaded concrete	Ndinayendetsa zala zanga pang'onopang'ono pa konkire yowopsya
I doubted it, though	Ine ndinakaikira izo, komabe
I have no stretch marks	Ndilibe ma stretch marks
I had to do it twice	Ndinayenera kuchita kawiri
I can't believe what they are telling me	Sindikukhulupirira zomwe akundiuza
However, I often read about them grateful	Komabe, nthawi zambiri ndimawerenga za iwo akuyamika
I hope you turn off the speaker soon	Ndikukhulupirira azimitsa cholankhulira posachedwa
I hurriedly ran to him and hugged him	Mwachangu ndinathamangira kwa iye ndipo tinakumbatirana
This was to be his solid foundation	Izi zinayenera kukhala maziko ake amphamvu
I was not used to having a room by myself	Sindinazolowere kukhala ndi chipinda ndekha
I remembered two big ones	Ndinakumbukira awiri aakulu
I have to repeat my old warning	Ndiyenera kubwereza chenjezo langa lakale
I am the last of them	Ine ndine womaliza wa iye
I think he deceived me	Ndikuganiza kuti amandinamiza
A big smile spread across his ugly pig face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yake yonyansa ya nkhumba
I can try to forget about my frustration	Ndikhoza kuyesa kuiwala za kukhumudwa kwanga
Thank you for your pain and support	Ndikukuthokozani chifukwa cha zowawa zanu ndi thandizo lanu
She is known to have five children	Amadziwika kuti ali ndi ana asanu
He was unable to raise the money	Sanathe kusonkhanitsa ndalamazo
I stood up and looked at another threat	Ndinaima chilili ndikuyang'ana chiwopsezo china
I pulled down the curtains and folded them in half	Ndinagwetsa makatani ndikuwapinda kawiri
A piece of oak barrel	Chidutswa cha oak mbiya
I was afraid to tell them all the way home	Ndinachita mantha kuwauza njira yonse ya kunyumba
Gradually, I became disillusioned with religion	Ndinayamba kuchoka m’chipembedzo pang’onopang’ono
The same procedure was followed in the study laboratory	Njira yofananayi idatsatiridwa ku labotale yamaphunziro
I can take them home and sleep	Ndikhoza kuwatengera kunyumba ndi kugona
I took that as a compliment	Ndinatenga zimenezo ngati chiyamikiro
I'm thinking of having it	Ndimaganiza zokhala nazo
I pick it up and look at it carefully	Ndichinyamula ndikuchiyang'ana bwinobwino
I hate to see the best yields being ruined	Ndimadana nazo kuona zokolola zabwino kwambiri zikuwonongeka
I hold his hand, warm and strong	Ndimagwira dzanja lake, kutentha ndi mphamvu
I was impressed by his honesty	Ndinachita chidwi kwambiri ndi kuona mtima kwake koonekeratu
I can prove that to you in this book	Ine ndikhoza kutsimikizira zimenezo kwa inu mu bukhu ili
I whispered loving words, begging her to touch me	Ndinanong'ona mawu achikondi, kumupempha kuti agwire
A seed that I did not allow to spit	Mbewu yomwe sinandilole kuyilavula
I got out of my chair and headed for the artwork	Ndinachoka pampando wanga ndikulunjika ku zojambulazo
I can't believe he didn't call me	Sindikukhulupirira kuti sanandiyitane
I became the one who was always there	Ndinakhala amene analipo nthawi zonse
I thought about life	Ndinaganiza za moyo
A distant land, people need me	Dziko lakutali, anthu amandifunikira
I never heard of him	Sindinamvepo za iye
The strike has halted construction work	Kunyanyala ntchito kwayimitsa ntchito yomanga
I was pretty good	Ndinali bwino ndithu
I wanted to be a student	Ndinkafuna kukhala wophunzira
I wanted to repeat	Ndinkafuna kubwerezanso
I want to openly confess my murder	Ndikufuna kuvomereza poyera pakuphedwa kwanga
I think now that there must be a sacrifice	Ndikuganiza tsopano kuti payenera kukhala nsembe
I was not so scared	Sindinachite mantha chotero
I wanted to be a cook	Ndinkafuna kukhala wophika
I'm one of these people	Ndine m'modzi mwa anthu awa
I turned off the engine and waited	Ndinazimitsa injini ndikudikirira
I know your history, everything about you and your family	Ndikudziwa mbiri yanu, chilichonse chokhudza inu ndi banja lanu
A glass jar full of sweets	Mtsuko wagalasi wodzaza ndi maswiti
I found a pile of bad evidence against him	Ndinapeza mulu wa umboni woyipa womutsutsa
A man has no choice	Mwamuna sangachitire mwina
Then she starts to attack her boyfriend	Kenako amayamba kuukira bwenzi lake
It is also the smallest known species	Ndiwonso mtundu wawung'ono kwambiri wodziwika
I was the one who saved it then	Ndine amene ndinachipulumutsa pamenepo
I was the first child and the only child	Ndinali mwana woyamba komanso ndekha
I did not want to think again	Sindinafune kuganizanso
I turned my neck but did not see him anywhere	Ndinakhota khosi langa koma sindinamuone paliponse
I didn't care about life	Sindinkasamala za moyo
I noticed that she considered herself worthless	Ndinaona kuti akudziona ngati wopanda ntchito
I let her do what she wants	Ndimamulola kuti achite zomwe akufuna
I was so angry that I wanted to trust her	Ndinakwiya kwambiri chifukwa chofuna kumukhulupirira
I do not know who the others are	Sindikudziwa kuti enawo ndi ndani
I was so weak that I could not even walk	Ndinali wofooka kwambiri moti sindingathe kuyenda, ngakhale kuyima
I knew it was time to move on	Ndinadziwa kuti inali nthawi yoti ndisamuke
Stupid show that should be funny	Chiwonetsero chopusa chomwe chimayenera kukhala choseketsa
I have heard that before and did not give up	Ndinamva zimenezo kale ndipo sindinapereke
I vividly remember the room	Ndimakumbukira bwino chipindacho
I love your body, even in the past	Ndimakonda thupi lanu, ngakhale kale
I would have warned him	Ndikanamuchenjeza
I saw it, and he did, too	Ine ndinachiwona icho, ndipo iye anatero, nayenso
I can find time with them	Ndikhoza kupeza nthawi ndi iwo
I could not accept any girl faster than me	Sindinathe kuvomereza mtsikana aliyense wothamanga kwambiri kuposa ine
It is necessary to change the shape	Ndikofunikira kusintha mawonekedwe
I didn't really know then	Ndinali wosadziwa zenizeni pamenepo
I am very happy with the results	Ndasangalala kwambiri ndi zotsatira zake
I put everything in perspective and tried another experiment	Ndidayika zonse mokhazikika ndikuyesanso kuyesa kwina
I was given medication	Ndinapatsidwa mankhwala
I want to get rid of her discomfort	Ndikufuna kumuchotsera kusapeza bwino
The game appeared on a variety of comedy shows	Masewerawa adawonekera pamasewera osiyanasiyana oseketsa
I wanted him to have it	Ndinkafuna kuti akhale nacho
I use cotton balls and swap them often	Ndimagwiritsa ntchito mipira ya thonje ndikusinthana nthawi zambiri
I can't tell what kind	Sindingathe kudziwa mtundu wanji
I assure you that that will never happen again	Ndikukutsimikizirani kuti zimenezo sizidzachitikanso
I mean, maybe there was a little girl there	Ndikutanthauza kuti mwina kunalidi mtsikana wachichepere kumeneko
I told myself he would not eat	Ndinadziuza kuti sangadye
I could not leave a comment	Sindinathe kusiya ndemanga
I have to make sure we understand it clearly	Ndiyenera kutsimikizira kuti tamveka bwino
I didn’t want him to take everything	Sindinafune kuti atenge zonse
I did not want to look dull	Sindinafune kuoneka wopanda pake
I can play a lot of musical instruments	Nditha kuimba zida zambiri zoimbira
I saw the side of his face	Ndinaona mbali ya nkhope yake
I did the same on my side of the spring	Ndinachitanso chimodzimodzi kumbali yanga ya kasupe
I hug my arms and tremble	Ndimakumbatira mikono yanga ndikunjenjemera
I was happy to have a natural birth	Ndinali wokondwa kukhala ndi kubadwa mwachibadwa
The sword, a shining orange from the fire, arose	Lupanga, lonyezimira lalanje kuchokera pamoto, linadzuka
I have the smart tools to start with	Ndili ndi zida zanzeru poyambira
I found my handicraft to be very profitable	Ndinapeza malonda anga apamanja apindula kwambiri
I connect with my heart and find inner peace	Ndimalumikizana ndi mtima wanga ndikupeza mtendere wamkati
I read the letter five times	kalatayo ndinaiwerenga kasanu
I felt my heart sink	Ndinamva mtima wanga ukumira
I saw a young man working in the fields	Ndinamuona mnyamata akugwira ntchito kumunda
I did not realize he was leaving	Sindinazindikire kuti akuchoka
I just wish we could try a little more	Ndikungolakalaka titayesanso pang'ono
I just want to get home and have dinner	Ndikungofuna ndikafike kunyumba ndikadye chakudya chamadzulo
I got up and started the journey home	Ndinadzuka ndikuyamba ulendo wopita kunyumba
I told her to just accept it	Ndinamuuza kuti angovomera
I warned the boss	Ndinawachenjeza bwana
I am about ten feet taller than they are	Ndine wotalika pafupifupi mapazi khumi kuposa momwe alili
I want to bless, not to hurt	Ndikufuna kudalitsa, osati kupweteka
I wanted him to believe that this was possible	Ndinkafuna kuti andikhulupirire kuti zimenezi zichitike
I want him alive and talking	Ndikufuna iye ali moyo ndi kulankhula
I also looked for sources of light in that area	Ndinayang'ananso magwero a kuwala kudera limenelo
I selected them, saving a very large piece for use	Ndinazisankha, ndikusunga chidutswa chachikulu kwambiri kuti chigwiritsidwe ntchito
I would never be bothered by anything like this again	Sindingagwidwenso ndi chilichonse chonga ichi
The ideas from the medical team were very mixed	Malingaliro ochokera ku gulu lachipatala anali osakanikirana kwambiri
I have to run to a restaurant	Ndiyenera kuthamangira kumalo operekera chakudya
Another girl entered the room	Kamtsikana kena kanalowa m’chipindamo
I fell in love with this woman	Ndinayamba kumukonda mkazi ameneyu
I believe we are a lot more than that	Ndikukhulupirira kuti ndife ochulukirapo kuposa pamenepo
I did not go back in time	Sindinabwererenso nthawi yake
I held the device to my chest	Ndinagwira chipangizo pachifuwa
A hand shake, then two	Kugwedezeka kwa dzanja, kenako ziwiri
I wondered if there was any food	Ndinkadabwa ngati pali chakudya chilichonse
I could fall into temptation like everyone else	Ndikhoza kugwera m’mayesero monga ena onse achitira
A is the coordinator here	A ndiye wogwirizanitsa pano
I too will certainly exalt you	Inenso ndidzakukwezani ndithu
I returned home	Ndinabwerera mnyumba
The ship sank shortly afterwards	Sitimayo inamira patapita nthawi
I find it very interesting	Ndimaona kuti ndi zosangalatsa kwambiri
I did not see any direction	Sindinawonenso kolowera
So more rooms had to be housed in the house	Motero zipinda zambiri zinkafunika kukhalamo m’nyumbamo
I did not feel sorry for you	Sindinali kukumverani chisoni
I feel that something is not right with you today	Ndikumva kuti china chake sichili bwino ndi inu lero
I don't know what to try	Sindikudziwa zomwe angayese
I will give my heart and my life	Ndipereka mtima wanga ndi moyo wanga
I was hearing a message for me to do the same	Ndinali kumva uthenga kuti ndichite chimodzimodzi
I think public relations are part of corporate communication	Ndikuganiza kuti ubale wapagulu ndi gawo la kulumikizana kwamakampani
The continuous strike took place over the next four days	Kunyanyala kosalekeza kunachitika masiku anayi otsatira
I am going to the store	Ndikupita ku sitolo
I also did things naturally	Ndinachitanso zinthu mwachibadwa
I was fortunate to be given such an escape	Ndinachita mwai kupatsidwa kuthawa koteroko
I slowly turned to look at him	Ndinatembenuka pang'onopang'ono kuti ndiyang'ane naye
I brush my teeth more frequently and more effectively now	Ndimatsuka mano pafupipafupi komanso mwamphamvu kwambiri tsopano
I could not see the ceiling	Sindinathe kuwona denga
Her relationship with her father was not very close	Ubale wake ndi bambo ake sunali wapamtima
I hate to see them get upset	Ndimadana nazo kuwawona akukhumudwa
I just grabbed my jacket and ran away	Ndinangotenga jekete ndikuthawa
I also refuse my own	Ndikukananso yanga
I had no idea this body could do those things	Sindimadziwa kuti thupi ili lingachite zinthu zimenezo
I worked every day	Ndinkagwira ntchito tsiku ndi tsiku
I have recommended her to many friends	Ndamulimbikitsa kwa abwenzi ambiri
I was able to visit them often	Ndinkatha kuwachezera kumeneko kawirikawiri
Someone strange came out	Munthu wina wodabwitsa anatuluka
I want to know what your day was like	Ndikufuna kudziwa momwe tsiku lanu linalili
I started to get sick	Ndinayamba kudwala
A few sailors had light wounds	Oyendetsa ngalawa ochepa anali ndi mabala opepuka
Osteoporosis and osteoporosis are also a problem	Matenda a mafupa ndi mavuto a mafupa amakhalanso vuto
I was amazed at what happened to you a few days ago	Ndinadabwa zomwe zidakuchitikirani masiku angapo apitawa
I complete my studies in six months	Ndimamaliza maphunziro anga m'miyezi isanu ndi umodzi
I began to analyze the matter	Ndinayamba kusanthula nkhaniyo
I told her more	Ndinamuuzanso zambiri
Prominent people held political and religious positions	Anthu apamwamba anali ndi maudindo okhudzana ndi ndale ndi chipembedzo
I wanted to be with him forever	Ndinkafuna kukhala naye mpaka kalekale
I can't do anything about this	Sindingachite kalikonse pa izi
I stepped out from under a pile of blankets	Ndinatuluka pansi pa mulu wa mabulangete
He immediately lost his temper without his magic	Nthawi yomweyo adasowa chochita popanda matsenga ake
I loved and respected her	Ndinkamukonda komanso kumulemekeza
I wouldn't give him a chance	Ine sindikanati ndimupatse iye mwayi
I would turn my hands for a moment	Ndikanatembenuza manja anthawi
A big smile was already on her face	Kumwetulira kwakukulu kunali kale pankhope pake
I can't find his picture	Sindikupeza chithunzi chake
I want to hear from you	Ndikufuna kumva kuchokera kwa inu
I respectfully explained my situation	Ndinafotokoza mwaulemu mmene zinthu zinalili
I feel like the politics of this is one thing	Ndikumva ngati ndale za izi ndi chinthu chimodzi
I could not even explain	Sindinathe ngakhale kufotokoza
I walk past the club and into the bathroom	Ndimayenda kudutsa kalabu ndikulowa kubafa
I was alone and did not do anything	Ndinali ndekha osachita kalikonse
I think they think the man is an ordinary woman	Ine ndikuganiza iwo amalingalira kuti mwamuna ndi mkazi wamba
I feel heavy shoes climbing the steps behind me	Ndikumva nsapato zolemera zikukwera masitepe kumbuyo kwanga
Someone approached me	Munthu wina anandiyandikira
I had no trouble closing the garage door	Sindinavutike kutseka chitseko cha garage
I do not expect people to do that	Sindimayembekezera kuti anthu angatero
I did and it was very difficult for me to quit	Ndinatero ndipo zinali zovuta kwambiri kuti ndisiye
I see how that can burden you	Ndikuwona momwe izo zingakulemetseni inu
About a hundred of them, to say exactly	Za zana za izo, kunena ndendende
I also think she was a child	Inenso ndimaganiza kuti anali mwana
The edges of the inner wings are black	Mphepete mwa mapiko amkati ndi yakuda
It was later released in digital stores	Pambuyo pake idatulutsidwa m'masitolo a digito
I became wise and returned to camp	Ndinakhala wanzeru ndipo ndinabwerera ku kampu
I will not give in to her	Ine sindidzapereka mwa iye
There is a barrier between us that should not exist, but it exists	Chotchinga chilipo pakati pathu chomwe sichiyenera, koma chilipo
I looked at them and started laughing again	Ndinawayang'ana ndikuyambanso kuseka
Then the two brothers fled	Kenako abale awiriwo anathawa
I place myself next to the object	Ndimadziyika ndekha pafupi ndi chinthucho
I invite students to the carpet	Ndikuitana ana asukulu ku kapeti
I had never seen anyone use them	Ndinali ndisanawone aliyense akuzigwiritsa ntchito
I know what it is now	Ndikudziwa chomwe icho chiri tsopano
A yard full of new little faces	Bwalo lodzaza ndi nkhope zazing'ono zatsopano
Also the impressive behavior is not increasing	Komanso khalidwe lochititsa chidwi silikuwonjezeka
A bunch of stupid friends get in there	Gulu la anzanga opusa amalowa mmenemo
I love everything you do	Ndimakonda chilichonse chomwe mumapanga
I can see this with my own eyes	Izi ndimatha kuziwona ndi maso
I knew you would be fine	Ndinadziwa kuti mukhala bwino
I followed him to his table	Ndinamutsatira patebulo lake
A small window was left cracked	Kawindo kakang'ono kanasiyidwa kong'ambika
I can make your friends very happy	Ndikhoza kubweretsa abwenzi anu chisangalalo kwambiri
I too had no part in it	Inenso ndinalibe chomulekanitsa nacho
Quickly I ran to him and he pointed me back	Mwachangu ndinamuthamangira ndipo anandilozera kumbuyo
I think all of this can wait until morning	Ndikuganiza kuti zonsezi zitha kudikirira mpaka m'mawa
Soon I began to envy	Posakhalitsa ndinayamba kusirira
I've been feeling out in the heat of the week	Ndakhala ndikumva kunja kwanyengo mkati mwa sabata
I could not say anything	Sindinathe kuyankhula kalikonse
I made myself to keep moving and changing	Ndinazipanga kuti ndisasiye kusuntha ndikusintha
I found him to be a good fisherman	Ndinapeza kuti ndi msodzi wabwino
I could not see the influence he had on me	Sindinathe kuwona kukopa komwe anali nako kwa ine
I wondered for years if she was upset	Ndinkadzifunsa kwa zaka zambiri ngati anakhumudwa
I wanted to feel gold	Ndinkafuna kumva golide
I wasted no time	Ndinataya nthawi
I know nothing about this woman	Sindimadziwa chilichonse chokhudza mkaziyu
I started to cry again	Ndinayambanso kulira
I pulled to her side	Ndinakokera pambali pake
I know you are honest	Ndikudziwa kuti ndinu oona mtima
I know every inch of those forests	Ine ndikudziwa inchi iliyonse ya nkhalango zimenezo
Then I realized it was over	Kenako ndinazindikira kuti zapita
I have never seen them distribute a bill	Sindinawawonepo akugawa bilu
I can't have them here and they want you	Sindingathe kukhala nawo pano ndipo akukufunani
Some people really liked it	Anthu ena anazikondadi
I never thought of my life as something worth overcoming	Sindinaganizepo za moyo wanga ngati chinthu choyenera kuchigonjetsa
I immediately start making things out of my blood	Ndikuyamba msanga kupanga zinthu kuchokera m'magazi anga
I think you were right	Ndikuganiza kuti munali bwino
I felt another coma coming	Ndinamva kukomoka kwina kukubwera
I could not make you see at all	Sindinathe kukupangani inu kuwona konse
I made this with cottage cheese	Izi ndazipanga ndi kanyumba tchizi
I prayed for victory for our people	Ndinapemphera kuti anthu athu apambane pankhondo
I picked it up and shook my face	Ndinainyamula ndikugwedeza nkhope
Claude is left alone with his doubts	Claude watsala yekha ndi kukayikira kwake
A generous smile illuminated her simple features	Kumwetulira mowolowa manja kunawunikira mbali zake zosavuta
A year of doubt will not be easy	Chaka chokayikira sichingakhale chophweka
I think that would not hurt	Ine ndikuganiza izo sizingapweteke
We want efficient and effective transportation at affordable prices	Tikufuna mayendedwe okwanira komanso abwino pamitengo yabwino
I still enjoy it	Ndimasangalalabe nazo
The published article was buried and updated writing skills	Nkhani yofalitsidwa idakwiriridwa ndikusinthidwa luso lazolemba
I am very impressed	Ndachita chidwi kwambiri
And this answer would be wrong	Ndipo yankho ili likanakhala lolakwika
I want to get out of this marriage	Ndikufuna kuchoka muukwati uno
I have always sought guidance on this matter	Ndakhala ndikufuna malangizo pankhaniyi
I enjoyed reading what you were saying	Ndinasangalala kuŵerenga zimene munali kunena
I could not hide from him	Sindinathe kubisala pamaso pake
I'll send it, and it always bears fruit	Ine nditumiza izo, ndipo nthawizonse zimabala zipatso
I managed less than five	Ndinakwanitsa zosakwana zisanu
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo zinthu zotere
I have to try that, being a poet	Ine ndiyenera kuyesera zimenezo, pokhala wolemba ndakatulo
I have to think about the world	Ndiyenera kuganizira za dziko
Last month, they were all normal	Mwezi wapitawo, onse anali abwinobwino
I needed to find out their opinion	Ndinafunika kudziwa maganizo awo
I paused for a few seconds to clear up the show	Ndinakhala kaye kaye kwa masekondi angapo kuti ndisire mawonedwewo
I wanted the law to be everything	Ndinkafuna kuti lamulo lokhalo likhale chilichonse
I raised my eyebrows there	Ndinakweza nsidze zanga pamenepo
I dealt with this man	Ndinathana naye bamboyu
The third bullet probably didn't see him have that chance	Chipolopolo chachitatu mwina sichinamuwone iye ali ndi mwayi wotero
I didn't know anything about it really	Ine sindimadziwa kalikonse za izo kwenikweni
I did not have much to say during the flight	Ndinalibe zambiri zoti ndinene paulendo wa pandege
I would not let you stay close to him	Sindikadakuloleni kuti mukhale pafupi naye
I just feel like everything is going against me	Ndimangomva kuti chilichonse chikuyenda motsutsana nane
I hope it doesn't show up yet	Ndikhulupilira sakuwonekerabe
A house in the woods somewhere	Nyumba m'nkhalango kwinakwake
I was free to come	Ndinamasuka kuti andibwere
I live in a beautiful house	Ndimakhala m'nyumba yokongola
I was the fifth in the group	Ndinali wachisanu m’gululo
I think you have stumbled into something	Ndikuganiza kuti wapunthwa mu chinachake
I believe this is a serious mistake	Ndikukhulupirira kuti uku ndikulakwitsa kwakukulu
Dream, he thought	Loto, iye anaganiza
I just had to get out of the house	Ndinangofunika kutuluka m’nyumbamo
Then I heard a cry that everything was lost	Kenako ndinamva kulira kuti zonse zatayika
I am not trying to cultivate anything in the soil	Sindikuyesera kulima chilichonse m'nthaka
I refused to let it stop me	Ndinakana kuti chindiletse
I walked slowly, taking a deep breath trying to catch my breath	Ndinayenda pang'onopang'ono, ndikupumira kwambiri kuyesera kuti ndipume
I loved his personality	Ndinkakonda umunthu wake
I think they need time	Ndikuganiza kuti amafunikira nthawi
I could not decide and just started working	Sindinathe kusankha ndipo ndinangoyamba kugwira ntchito
I will not read the whole article	Sindidzawerenga nkhani yonse
I approached and opened the door	Ndinayandikira ndikutsegula chitseko
A special flight will be ready in the middle of the night	Ndege yapadera idzakhala yokonzeka pakati pausiku
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
I really enjoyed getting back in shape	Ndinasangalala kwambiri kubwerera m’maonekedwe aumunthu
I am looking for opportunities to continue developing my skills	Ndikuyang'ana mipata kuti ndipitirize kukulitsa luso langa
I have no responsibility for the government	Ndilibe udindo wa boma
It was the last game like this ever played	Anali masewera omaliza ngati awa omwe aseweredwapo
I have to throw things away	Ndiyenera kutaya zinthu
He understood me and found my jokes	Adandimvetsetsa ndipo adapeza nthabwala zanga
The hour of action is at hand	Ola lochitapo kanthu lamveka
A small tune of electronic instruments accompanied it	Kamvekedwe kakang'ono ka zida zamagetsi kunatsagana nayo
I considered myself foolish even to tell him about the eggs	Ndinadziona kukhala wopusa ngakhale kumuuza za mazira
I recognized this second voice	Ndinalidziwa liwu lachiwiri ili
I live with my mother	Ndimakhala ndi amayi anga
I feel like I'm here	Ndili ngati ndili pano
I can't change any of this	Sindingasinthe chilichonse mwa izi
I thought it would be so good	Ndinkaona kuti zikhala bwino kwambiri
I was very affectionate, because of his example	Ndinali wokondana kwambiri, chifukwa cha chitsanzo chake
A young guard	Mlonda wachinyamata
I have not installed any software or driver recently	Sindinayikepo pulogalamu kapena dalaivala posachedwa
I know how strong you are	Ndikudziwa momwe muliri wamphamvu
I really liked the open space	Ndinkakonda kwambiri malo omasuka omasuka
I got up and went back to my room	Ndinanyamuka ndikubwerera kuchipinda changa
We want to get things	Tikufuna kupeza zinthu
I asked him why he agreed to go with us	Ndinamufunsa chifukwa chimene anavomera kukwera nafe
I hope it stays the same	Ndikukhulupirira kuti zikhala momwe zilili
I have never done any work	Sindinagwirepo ntchito iliyonse
I live now as my future planned for me	Ndikukhala tsopano monga momwe tsogolo langa linandikonzera
The operation took ten hours	Opaleshoniyo inatenga maola khumi
I am grateful for the temple	Ndine woyamikira chifukwa cha kachisi
I heard him say my name behind me	Ndinamumva akunena dzina langa kumbuyo kwanga
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
He claims that his mother is the main critic	Amanena kuti amayi ake ndi omwe amamutsutsa kwambiri
I had no idea you existed	Sindimadziwa kuti mulipo
I have always loved her and will always love her	Ndakhala ndikumukonda ndipo ndidzamukonda nthawi zonse
I told him to rest for the weekend	Ndinamuuza kuti apumule kumapeto kwa sabata
I saw you as a traveler	Ndinakuona ngati wapaulendo
I'm really well	Ndili bwino kwenikweni
I did not receive a call again	Sindinalandirenso foni
I did not want to be released	Sindinafune kumasulidwa
All in all this is a good game	Ponseponse iyi ndimasewera abwino
They are very strong and need to exercise	Amakhala amphamvu kwambiri ndipo amafunika kuchita masewera olimbitsa thupi
I had a lot of energy	Ndinali ndi mphamvu zambiri
I hope there are no hard feelings	Ndikukhulupirira kuti palibe zomverera zovuta
I did not want to use anything else	Sindinkafuna kugwiritsa ntchito china chilichonse
I could have done more to solve this problem	Ndikadachita zambiri kuti ndithetse vutoli
They are also hunted like wild animals	Amasakidwanso ngati nyama zolusa
I had a different one just a minute ago	Ine ndinali nalo lina losiyana miniti yokha yapitayo
I did not shake at all	Sindinagwedeze nkomwe
I felt safe while he was by my side	Ndinadzimva kukhala wosungika pamene iye ali pambali panga
I was a sick, real sick person	Ine ndinali munthu wodwala, wodwala kwenikweni
I have a lot of respect for this person	Ndimamulemekeza kwambiri munthuyu
I shake my brain to recognize her	Ndimagwedeza ubongo wanga kuti ndimuzindikire
The light beside him fascinated him	Kuwala pambali pake kunamuchititsa chidwi
I have an old bicycle, but it is broken	Ndili ndi njinga yakale, koma ndiyosweka
I do not want to use it again	Sindikufuna kuzigwiritsanso ntchito
I heard your story, because you were shouting again	Ndinamva nkhani yanu, chifukwa munali kufuulanso
I think he is well qualified for the position	Ndikuganiza kuti ndi woyenera paudindowu
I remember high school	Ndikukumbukira kusekondale
Most of us are	Ambiri a ife tiripo
I prefer hope and light, rather than despair and pain	Ndimasankha chiyembekezo ndi kuwala, m'malo motaya mtima ndi zowawa
I will not really leave you	Sindidzakusiyani kwenikweni
I saw her hair	Ndinaona tsitsi lake
I will be with you from now on	Ndidzakhala ndi iwe kuyambira tsopano
I almost threw it into the sea	Ndinatsala pang'ono kuliponya m'nyanja
I stopped doing very bad things	Ndinasiya zinthu zoipa kwambiri
Words that were not mine came out of my mouth	Mawu osakhala anga adatuluka mkamwa mwanga
I put a lot of boxes on the hand pictures	Ndiyika mabokosi ambiri pazithunzi zam'manja
I told you they were beautiful	Ndinakuuzani kuti anali okongola
We need to work harder now	Tiyenera kugwira ntchito molimbika kwambiri tsopano
The natural gas source contains unlimited oil	Gwero la gasi lachilengedwe lili ndi mafuta opanda malire
I have more good memories than bad ones	Ndili ndi zokumbukira zabwino zambiri kuposa zoyipa
I just got on the road	Ndangobwera kumene munjira
One word, not as strong as paper, came out of his throat	Mawu amodzi, osalimba ngati pepala, adatuluka pakhosi pake
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso tsopano
I have a meeting in an hour	Ndili ndi msonkhano pakadutsa ola limodzi
Several authors have said so	Olemba angapo atero
I want my wounds healed	Ndikufuna kuti mabala anga achire
Thank you for letting me know this	Ndikuyamikira kuti mwandidziwitsa izi
I hated doing this for him	Ndinkadana nazo kuchita izi kwa iye
I just see it getting worse	Ndimangowona zikuipiraipira
I wonder if we can meet a little bit	Ndikudabwa ngati tingakumaneko pang'ono
I played sick the next morning	Ndinasewera kudwala m'mawa wotsatira
I prefer to take care of myself rather than be protected	Ndimakonda kudzisamalira ndekha kusiyana ndi kutetezedwa
I will not stay here long	Sindikhala pano motalikirapo
I felt old before all this	Ndinadzimva wokalamba zisanayambe zonsezi
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I tried to get through and ignore him	Ndinayesa kudutsa ndikumunyalanyaza
I liked to do quiet things	Ndinkakonda kuchita zinthu zongokhala chete
I could not see anything except the price points	Sindinathe kuwona china chilichonse kupatula nsonga zamitengo
I have no destination	Ndilibe kopita
I heard you screaming for me to run away	Ndakumva mukundikuwa kuti ndithawe
I'm not what you say	Ine sindine chimene mukunena
I can't do that right now	Sindingathe kuchita zimenezo pakali pano
I asked you if you take drugs	Ndinakufunsani ngati mumamwa mankhwala
I consider myself a woman	Ndimadziona ngati mkazi
I'm curious first	Ndili ndi chidwi choyamba
I slept like that for what I felt forever	Ndinagona monga choncho kwa zomwe ndimamva kwanthawizonse
It was not widely used at that time	Sanayambe kugwiritsidwa ntchito kwambiri panthawiyo
I have decided to put this on the leaders of the churches	Ndasankha kuyika izi pa atsogoleri a mipingo
Another type has never been released	Mtundu wina sunatulutsidwepo
I didn't want to do this, you remember that	Ine sindinkafuna kuti ndichite izi, inu mukukumbukira izo
I think they see a lot of this here	Ine ndikuganiza iwo akuwona zambiri za izi apa
I also need to take care of myself	Ndifunikanso kudzisamalira ndekha
I saw that humor was like a watch	Ndinaona kuti nthabwala zinali ngati wotchi yabwino
I looked around at our little group	Ndinayang'ana mozungulira gulu lathu laling'ono
I still have those pants on	Ndikadali ndi mathalauza amenewo
Swift sings nonstop	Swift amaimba mosapumira
I said nothing	Sindinanene kalikonse
I kept trying to shake it off	Ndinapitiriza kuyesera kuzigwedeza
Peaceful and loving shipping from a carrying brother	Kutumiza kwamtendere ndi chikondi kuchokera kwa mbale wonyamula zida
I needed you to understand	Ndinafunika kuti umvetse
It's a long way to come, so to speak	Njira yayitali yoti ibwere, titero
I have to rely on his education	Ndiyenera kudalira maphunziro ake
I wanted to be comforted by that	Ndinkafuna kutonthozedwa ndi zimenezo
I refused to wear black dresses	Ndinakana kuvala madiresi akuda
I meant as a deputy to the leader	Ndinkatanthauza ngati wachiwiri kwa mtsogoleri
Because of the added power of the name	Chifukwa chowonjezera kuti dzinali ndi lamphamvu
I swear we drink more alcohol than water	Ndikulumbira timamwa mowa kwambiri kuposa madzi
I can't give a strong impression of buying here	Sindingathe kupereka malingaliro amphamvu ogula pano
I met some pretty girls there	Ndinakumana ndi atsikana okongola kumeneko
I wanted to laugh and scream at the same time	Ndinkafuna kuseka komanso kukuwa nthawi yomweyo
Then I changed my mind	Kenako ndinasintha maganizo
This release also includes a digital copy	Kutulutsa uku kumaphatikizanso kopi ya digito
I was wearing shorts, so they knew me well	Ndinali nditavala kabudula, choncho ankandidziwa bwino
I can't tell you what we're doing here	Sindingakuuze zomwe tikuchita pano
Later that day the document disappeared	Pambuyo pa tsikulo chikalatacho chinasowa
I slept in the dark desert	Ndinagona pa chipululu chakuda
I would call that spirit	Ndikanautcha mzimu umenewo
I had no one to talk to	Ndinalibe wolankhula naye
I can be like this forever, content in his hands	Ndikhoza kukhala chonchi kwanthawizonse, wokhutira m'manja mwake
I am indebted to you	Ndili ndi ngongole kwa inu
I went to the room, as you said	Ine ndinapita ku chipinda, monga inu munanenera
I tried to listen to their conversations	Ndinayesetsa kumvetsera zokambirana zawo
No other books have been published	Palibe mabuku enanso omwe atulutsidwa
I'm not here to save the world	Ine sindiri pano kuti ndipulumutse dziko lapansi
I grew up there	Ndinakulira kumeneko
A miraculous man came to their city	Munthu wozizwitsa anafika mumzinda wawo
I need to know who this woman is	Ndiyenera kudziwa kuti mkaziyu ndi ndani
I kissed her on the neck and then on the floor	Ndinamupsyopsyona mpaka kukhosi kwake kenako pansi
Thank you for saving my nephew	Ndikukuthokozani chifukwa chondipulumutsa mphwanga
Thanks for understanding	Zikomo pomvetsetsa
I will completely reject it	Ine ndikana kwathunthu izo
I have to say this now, without interruption	Ndiyenera kunena izi tsopano, popanda kusokoneza
There were also external events that served its purpose	Panalinso zochitika zakunja zomwe zinathandizira cholinga chake
The case was eventually settled out of court	Kenako mlanduwo unathetsedwa panja pa khoti
I can't get there on my own	Sindingathe kukafika ndekha
I knew in a way that it would not be easy	Ndinadziwa mwanjira ina kuti sizikhala zophweka
You also need to play with them directly	Muyeneranso kusewera nawo molunjika
I can take you there, friend	Ine ndikhoza kukutengera iwe kumeneko, mzanga
I beg you to pass, on a grand scale	Ndikupemphani kuti mudutse, pamlingo waukulu
I have to go into the shower	Ndiyenera kulowa mu shawa
I have one that should be here every day now	Ndili ndi mmodzi yemwe ayenera kukhala pano tsiku lililonse tsopano
I was the only one who was arrested	Ndine ndekha amene ndinagwidwa
I bet you will find that need, too	Ine kubetcherana inu mudzapeza chosowa chimenecho, inunso
They did nothing wrong	Iwo sanachite zoipa nazo
And the world is caught in a thought	Ndipo dziko likugwidwa mu lingaliro
Several letters indicate that they were in a good relationship	Makalata angapo amasonyeza kuti anali pa ubwenzi wolimba
I told you the other day on the phone	Ndinakuuzani tsiku lina pafoni
I criticize the city attorney	Ndikudzudzula loya wa mzinda
People risk their lives for fear	Anthu amawononga miyoyo yawo chifukwa cha mantha
I can catch you to it because there are so many	Ine ndikhoza kukugwirani inu kwa izo chifukwa pali zambiri
I do not envy your work	sindikusilira ntchito yako
I stay home and reject phone calls	Ndimakhala kunyumba ndikukana mafoni
I don’t remember what star it was, though	Sindikukumbukira kuti ndi nyenyezi yanji, ngakhale
I want them to be long enough	Ndikufuna kuti akhale ndi utali wokwanira
A fiery-red wind blew over him	Mphepo yofiyira ya kuwawa inamugwera
I have advised you to do it	Ndalangiza kuti tichite
I have to get up and go now	Ndiyenera kudzuka ndikupita tsopano
I can buy good stuff	Ndikhoza kugula zinthu zabwino
I do very well in my diet	Ndikuchita bwino kwambiri pazakudya zanga
I just want to show you	Ndikungofuna kukuwonetsani
I just had time to prepare for my escape	Ndinangokhala ndi nthawi yokonzekera kuthawa kwanga
I can tell him everything and he agrees	Ndikhoza kumuuza zonse ndipo amavomereza
I have been happily getting used to the quick oven time	Ndakhala ndikuchita mosangalala kuzolowera nthawi yofulumira ya uvuni
I wanted people to think	Ndinkafuna kuti anthu aziganiza
I went to get a net of troubles	Ndinapita kukatenga ukonde wamavuto
I want you to belong to me	Ine ndikufuna inu mukhale a ine ndekha
I can't believe this shirt was my favorite	Sindikukhulupirira kuti malaya amenewa anali okondedwa anga
I completely forgot	Ndinayiwalatu
I did not risk anything	Sindinaike pachiswe chilichonse
I would like a shower	Ndikufuna kusamba
I needed to get better	Ndinayenera kumupeza bwino
I really look forward to reading more about them	Ndikuyembekezera kwambiri kuwerenga zambiri za iwo
I never liked her, of course	Ine sindinamukonde konse iye, ndithudi
I'm very sick of that behavior	Ndadwala kwambiri ndi khalidwe limenelo
I found my shirt and put it on again	Ndinapeza malaya anga ndi kuvalanso ndekha
I went with their ideas	Ndinapita ndi malingaliro awo
I would not ask for a tour	Sindikanafunsira ulendo wokayendera
I was terrified of what would come after us	Ndinkachita mantha ndi zomwe zingabwere pambuyo pathu
I almost fell out of my seat	Ndinatsala pang'ono kugwa pampando wanga
I tried again and it still hasn't started	Ndinayesanso ndipo sizinayambikebe
I will only say this once	Ndingonena izi kamodzi kokha
I didn't, no, but it wasn't	Sindinatero, ayi, koma sizinali choncho
The main thing everywhere	Chinthu chachikulu ponseponse
I went to my wooden house	Ndinapita kunyumba yanga yamitengo
I begged you to leave	Ndakupemphani kuti muchoke
I usually keep my equipment in good condition	Nthawi zambiri ndimasunga zida zanga zili bwino
I had no choice but to accept it	Sindinachitire mwina koma kuchilandira
I did not want to break	Sindinafune kuswa
I do not want to show the headline on the table	Sindikufuna kuwonetsa mzere wapamutu patebulo
I have been chosen to build that body	Ndasankhidwa kuti ndimange thupi limenelo
I did not walk around, I went somewhere	Sindinayende mozungulira, ndinapita kumalo enaake
I know him as well as his father	Ndikuwadziwa komanso ngati bambo ake
I had to laugh at the division of labor	Ndinayenera kuseka kugawanika kwa ntchito
I bit my tongue again	Ndinalumanso lilime langa
I think he went to practice	Ndikuganiza kuti anapita kukayeserera
I squeeze my eyes	Ndikufinya maso anga
He drew crowds to his preaching work	Iye anakokera makamu a anthu ku ulaliki wake
I had water to drink	Ndinali ndi madzi oti ndimwe
I wanted to learn art and to become a famous artist	Ndinkafuna kuphunzira zaluso komanso kukhala katswiri wojambula zithunzi wotchuka
I actually came here for your birthday and only	Ine kwenikweni anabwera kuno kubadwa kwanu ndipo kokha
I understand how you feel	Ndikumvetsa mmene mukumvera
I began to control the bird	Ndinayamba kulamulira mbalameyo
I tried to get rid of it	Ndinayesa kuzichotsa
I'll be back from the door	Ndibwerera kuchokera pakhomo
I have seen it, and I have examined it	Ndinakuwonani, ndikusanthulani
I raised my chair and opened it	Ndinakweza mpando ndikutsegula
I wanted him to believe me	Ndinkafuna kuti andikhulupirire
A game that wasn’t always a game	Masewera omwe sanali masewera nthawi zonse
I need someone for dinner tonight	Ndikufuna munthu chakudya usikuuno
I was awake in the middle of the night looking at your papers	Ndinali maso pakati pausiku ndikuyang'ana mapepala anu
I heard her cry and went to help	Ndinamumva akulira ndipo ndinapita kukathandiza
I had never tasted anything like that	Ndinali ndisanalawepo chilichonse chonga icho
The team was encouraged by these developments	Gululi lidalimbikitsidwa ndi zochitika izi
I know he's coming back, though	Ndikudziwa kuti akubwerera, komabe
I can die now thanks to him	Ndikhoza kufa tsopano zikomo kwa iye
I want my sister back	Ndikufuna mlongo wanga abwerere
I just want this all to end	Ndikungofuna kuti izi zonse zithe
I certainly would not have written on those pages	Ine ndithudi sindikanati ndilembe pamasamba amenewo
I gave up my breakfast so you could trust me again	Ndinasiya chakudya changa cham'mawa kuti muyambenso kundikhulupirira
I noticed that she was about to cry	Ndinaona kuti watsala pang'ono kulira
I think it's twelve to fifteen days from our plan	Ndikuganiza kuti ndi masiku khumi ndi awiri mpaka khumi ndi asanu kuchokera pa dongosolo lathu
I told every member to calm down	Ndinauza membala aliyense kuti akhazikike mtima pansi
I just stopped and looked at him	Ndinangoyima ndikumuyang'ana
I hear where you come from	Ndikumva kumene mukuchokera
I could still see the joy in her eyes	Ndinaonabe chisangalalo m'maso mwake
I hope they also go down	Ndikukhulupirira kuti nawonso atsika
I knew what he wanted to tell me	Ndinadziwa zomwe ankafuna kundiuza
I have to refute such claims, however	Ndiyenera kutsutsa zonena zotere, komabe
I felt blood running down my face	Ndinamva magazi akuthamanga kumaso kwanga
I stretched out my leg and stood up	Ndinatambasula mwendo wanga ndikuimirira
I was ready to give up, to surrender	Ndinali wokonzeka kusiya, kugonjera
I wanted to think of one	Ndinkafuna kuti ndimuganizirepo imodzi
I was so happy it hurt	Ndinali wokondwa kwambiri zinandipweteka
I stood up and climbed up	Ndinayimilira ndikukwerapo
I almost got tired when we were eating dinner quietly	Ndinatsala pang'ono kutopa pamene tinali kudya chakudya chamadzulo mwakachetechete
I love my neighbors	Ndimakonda oyandikana nawo
I taught him self-exaltation	Ndinamuphunzitsa kudzikweza yekha
I can make sure the system is set	Ndikhoza kuonetsetsa kuti dongosolo laikidwa
I pray for my family	Ine ndikupempherera banja langa
I walked a few yards in front of them	Ndinayenda mayadi angapo patsogolo pawo
I really like the color and detail of the strings	Ndimakonda kwambiri mtundu wake komanso tsatanetsatane wa zingwe
I had nothing to do with him after that	Ndinalibenso ntchito naye pambuyo pake
I always thought he was studying science alone	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti amaphunzira yekha sayansi
I stared at the cup in my hand	Ndinayang’anitsitsa kapu m’manja mwanga
I wanted to be here and wait for you	Ndinkafuna kukhala pano ndikudikirirani
I was already doing it	Ndinali ndikuchita kale
I did not want to discuss this with her	Sindinafune kukambirana naye zimenezi
I see hot waves	Ndikuwona mafunde otentha
A hand reached out to mine, and I opened the door	Dzanja linafika pa langa, ndikutsegula chitseko
I heard a voice ahead	Ndinamva mawu patsogolo
I will never give up my attention again	Sindidzasiyanso tcheru changa
I create custom tools for our students	Ine kulenga zipangizo mwambo kwa ophunzira athu
I could not save him	Sindinathe kumupulumutsa
They will kill me or kill me	Ndikupha kapena andipha
I’ve seen things you wouldn’t think of	Ndaona zinthu zomwe simungaziganizire
I was totally against it	Ndinali kutsutsana nazo kwathunthu
I keep the anger on my face, however	Ndimasunga ukali pankhope yanga, komabe
A good fire sounded good	Moto wabwino unamveka bwino
I sat in a comfortable chair	Ndinakhala pampando womasuka
I was with him in a good relationship, a sexual relationship	Ndinali naye paubwenzi wabwino, ubwenzi wachigololo
I have a murderous test coming up	Ndili ndi mayeso akupha omwe akubwera
I drank excessively	Ndinamwa mopitirira muyeso
I tried very hard and opened both eyes carefully	Ndinayesetsa kwambiri ndipo ndinatsegula maso onse bwinobwino
I did not arrive on time	Sindinafike nthawi yake
I love reading and heavy metal music	Ndimakonda kuwerenga komanso nyimbo za heavy metal
I hope you forgive me for getting to know me so well	Ndikukhulupirira kuti mundikhululukire chifukwa chondidziwa bwino
I wanted to kiss her then	Ndinafuna kumupsopsona nthawi imeneyo
I find him outside my house, on the street	Ndimamupeza kunja kwa nyumba yanga, pamsewu
I thought the sun was shining brightly today	Ndinaganiza kuti dzuwa likuwala kwambiri lero
I do it again	Ndipanganso
I know you have never met any of your own	Ndikudziwa kuti simunakumanepo ndi ena amtundu wanu
I feel like having this right now	Ndikumva kukhala ndi izi pompano
I have some leftovers left	Ndili ndi zina zotsalira kumbuyo
I wish they had not come back	Ndikanakonda akanati asabwererenso
I offended the wrong people	Ndinakhumudwitsa anthu olakwika
Then there was silence	Kenako panakhala chete chete
I have to hang up the phone now, friend	Ndiyenera kuyimitsa foni tsopano, mzanga
I forgot to go there to see things	Ndinayiwala kupita kumeneko kukawona zinthu
Eligible students were selected using the academic test	Ophunzira oyenerera anasankhidwa pogwiritsa ntchito mayeso a maphunziro
A beautiful, hand-painted image moves around	Chisangalalo chokongola, chojambulidwa ndi manja chimayenda mozungulira
Jones had forgotten	Jones anali atayiwala
I just want to look	Ndikufuna kungoyang'ana
I need food to heal and to be healthy	Ndikufuna zakudya kuti ndichiritse ndikukhala bwino
I looked down quickly	Ndinayang'ana pansi mwamsanga
I should not have left you three years ago	Sindikanayenera kukusiyani zaka zitatu zapitazo
I did not forget anything	Sindinaiwale kalikonse
I have no plans to continue entering his house	Ndilibe pulani yopitilira kulowa mnyumba mwake
Sometimes I leave the keys in it	Nthawi zina ndimasiya makiyi mmenemo
I can't put what it is	Ine sindingakhoze kuyika chimene icho chiri
I was relieved that it was finally over	Ndinamasuka kuti pamapeto pake zatha
I excused myself from going to the gym	Ndinadzikhululukira kuti ndisapite ku masewera olimbitsa thupi
I also see it as a feeling and a consequence	Ndimaonanso ngati kumverera komanso chotsatira
I could see the walls of the ground	Ndinkatha kuona makoma a nthaka
I tried to make my voice heard	Ndinayesetsa kumveketsa mawu anga
I killed it and it made me smile	Ndinapha ndipo zinandipangitsa kumwetulira
I want you to choose now, and choose wisely	Ndikufuna inu kusankha tsopano, ndi kusankha mwanzeru
The nurse took my name and date of birth	Namwino anatenga dzina langa ndi tsiku lobadwa
I need to know some of what he knows	Ndiyenera kudziwa zina zomwe akudziwa
Four vessels were constructed in the following order	Zotengera zinayi zidapangidwa motsatizanazi
I would like a vacation	Ndikufuna tchuthi
I see his face	Ndikuwona nkhope yake
I did not ask how he did it	Sindinafunse kuti adachita bwanji
I listened but did not hear a commotion	Ndinamvetsera koma sindinamve chipwirikiti chilichonse
I've thought a lot	Ndaganizira kwambiri
I hit him on the neck	Ndinamumenya pakhosi
I need to talk to you face to face	Ndiyenera kulankhula nanu maso ndi maso
I have six possible plans	Ndili ndi mapulani asanu ndi limodzi otheka
I'm not worthy to be king	Ine sindine woyenera kukhala mfumu
I used the black button	Ndinagwiritsa ntchito batani lakuda
However, I was alone	Komabe, ndinali ndekhandekha
I wonder, too, my lady	Inenso ndikudabwa, dona wanga
I can't believe how quickly time passed	Sindikukhulupirira kuti nthawi yadutsa mwachangu bwanji
I cried a lot because of this	Ndinalira kwambiri chifukwa cha zimenezi
I see wolves everywhere	Ndikuwona mimbulu paliponse
I have always wanted to understand people's hearts	Ndakhala ndikufuna kumvetsetsa mitima ya anthu
I was warned about you months ago	Ndinachenjezedwa za inu miyezi yapitayo
He also appreciated that the work was physical	Iye anayamikiranso kuti ntchitoyo ndi yakuthupi
I had not seen that thread in months	Ndinali ndisanauone ulusi umenewo kwa miyezi ingapo
I hope he leaves her someday	Ndikuyembekeza kuti adzamusiya tsiku lina
I wish you peace also	Ndikufuna kuti nanunso mupeze mtendere
I remember that she had started to wear a veil	Ndikukumbukira kuti anali atayamba kuvala chophimba
I couldn't do it one time	Sindinathe kutero nthawi imodzi
I hope they have made a good brand soon	Ndikukhulupirira kuti apanga mtundu wabwino posachedwa
I met different people	Ndinakumana ndi anthu osiyanasiyana
I think he was shot later	Ndikuganiza kuti adawomberedwa pambuyo pake
I steal a look inside	Ndimaba kuyang'ana mkati
The third and fourth waves also caught fire	Mafunde achitatu ndi achinayi nawonso adayaka moto
I lit a cigarette but my light did not work	Ndinayatsa ndudu koma choyatsira changa sichinagwire ntchito
I did not look to see who it was	Sindinayang'ane kuti ndiwone ndani
I left the area and came here to find work	Ndinachoka pamalopo ndikubwera kuno kuti ndidzapeze ntchito
I was afraid it would appear to anyone who heard it	Ndinkaopa kuti zingaonekere kwa aliyense amene anamva
I have never met you	Sindinakumanepo nanu
I was a little surprised to be honest	Ndinadabwa pang'ono kunena zoona
I opened all my human and strange doors	Ndinatsegula zitseko zanga zonse zaumunthu ndi zachilendo
We need to find out more about it	Tikufunika kufufuza zambiri pa izo
I did not want to disturb your memory	Sindinafune kukusokonezani kukumbukira
I also knew how much you wanted	Ndinadziwanso kuchuluka kwa zomwe mumazifuna
I feel like I am taking care of them on every project	Ndimakhala ngati ndikuwasamalira pa projekiti iliyonse
I was on a big plane, a jet	Ndinali m'ndege yaikulu, jeti
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
Even his second ministry	Ngakhale utumiki wake wachiwiri
I wondered if they knew their intentions	Ndinkadabwa ngati ankadziwa zolinga zawo
I ordered food but could not eat	Ndinayitanitsa chakudya koma sindinathe kudya
I look forward to your next entry	Ndikuyembekezera kulowa kwanu kwina
I was a little surprised by the weight of the door	Ndinadabwa pang'ono ndi kulemera kwa chitseko
I shook my head but smiled	Ndinapukusa mutu koma ndikumwetulira
I will ask him if he will forgive me	Ndidzamufunsa ngati angandikhululukire
He was just playing with us	Anali atangocheza nafe
I have to say that they give up much of what they want	Ndiyenera kunena kuti amasiya zambiri zomwe angafune
Bad smell to carry	Fungo loyipa kunyamula
I already did that by starting my own business	Ndinachita kale zimenezo poyambitsa bizinesi yanga
A small room was arranged on the floor of the house	Chipinda chaching'ono chinakonzedwa pansi pa kanyumbako
I fell into a dark abyss	Ndinagwera m’phompho lakuda
Its meaning is unknown	Tanthauzo lake silikudziwika
I hope most of you know it well	Ndikukhulupirira kuti ambiri a inu mukuidziwa bwino
I can't tell you how to be yourself	Sindingakuuzeni momwe mungakhalire wekha
The threatening kingdom is now perfect	Ufumu wowopseza tsopano ndi ungwiro
I was too young to remember any of that	Ndinali wamng'ono kwambiri kuti ndikumbukire chilichonse cha izo
I can't stand it	Sindingathe kukhazikika
It turns southeast and continues to follow the dam	Imakhotera kum'mwera chakum'mawa ndikupitiriza kutsata damu
I made it clear that a slight change was a good thing	Ndidanena momveka bwino kuti kusintha pang'ono kuli bwino
I completely forgot about him	Ndinamuyiwalatu za iye
I lacked confidence	Ndinalibe chidaliro chochuluka
I turned my head and looked out of my bedroom window	Ndinatembenuza mutu n’kuyang’ana pa zenera lakuchipinda kwanga
I can teach you to drive	Ndikhoza kukuphunzitsani kuyendetsa
I carried my gun next to me	Ndinanyamula mfuti yanga pambali panga
I have created two sample files	Ndapanga mafayilo awiri achitsanzo
I had to count every shot	Ndinayenera kuwerengera kuwombera kulikonse
I do not know who betrayed us	Sindikudziwa amene anatipereka
I measured the chair	Ndinayeza mpando
Very good hand, but not enough	Dzanja labwino kwambiri, koma losakwanira
They can ride a man or an elephant	Akhoza kukwera munthu kapena njovu
Of course not!	Ayi ndithu
I could see him in my study window	Ndinkakhoza kumuwona pa zenera langa lowerengera
I do not know what went wrong	Sindikudziwa chomwe chinalakwika
I was glad the bus arrived	Ndinasangalala kuti basi inafika
I was concerned about the lost sheep	Ndinali kudera nkhawa nkhosa zosokera
A few ran to the trailer	Ochepa anathamangira m’ngoloyo
I raised my hand	Ndinamukweza dzanja mmwamba
I had to be very careful	Ndinayenera kusamala kwambiri
I also like painting, even though I do not do well	Ndimakondanso kujambula, ngakhale kuti sindichita bwino
I think it probably spoke to all of us	Ndikuganiza kuti mwina zinalankhula kwa tonsefe
I can't find any meaning in the case	Sindikupeza tanthauzo lililonse pa mlanduwo
I laughed and went along with the group	Ndinaseka ndikupita limodzi ndi gululo
A little anxiety rises in my chest	Nkhawa pang'ono imakwera pachifuwa changa
I certainly wouldn't call anyone	Ine ndithudi sindikanati ndiitane aliyense
When I change the laundry room	Ndikasintha mchipinda chochapira
I have told you about your one true heart	Ndakuuzani za mtima wanu umodzi woona
When I push, I gather two in the face	Ndikawakankha, ndikuwasonkhanitsa awiri kumaso
I know you want revenge	Ndikudziwa kuti mufuna kubwezera
I stepped back and hit the keys again	Ndinabwerera mmbuyo ndikugundanso makiyi
I just found the pages of compassion and more	Ndidangopeza masamba achifundo komanso zambiri
I think we have a real problem	Ndikuganiza kuti tili ndi vuto lenileni
I happen at least to be born	Ndimachitika osachepera ayenera kubadwa
I did not see why the police came	Sindinawone chifukwa chake apolisi adabwera
Another method, which is not preferred to be used by administrators	Njira ina, yomwe simakonda kugwiritsidwa ntchito kwa olamulira
Maybe I would be in trouble again soon	Mwina ndikanakhalanso m’vuto posakhalitsa
I saw anger well up in his eyes	Ndinaona mkwiyo ukukhazikika m'maso mwake
I have come to help important people	Ndabwera kudzathandiza anthu ofunikira
I stay away from him	Ndimatalikirana naye
I call, asking them if they are busy	Ndikuitana, kuwafunsa ngati ali otanganidwa
I can't stand here and speak again	Sindingathe kuyima pano ndikuyankhulanso
I don't see how that can ever change	Ine sindikuwona momwe izo zingasinthire konse
I can no longer squeeze	Sindingathenso kufinya
It goes with meaning	Izo zimapita ndi tanthauzo
I did not even have time to run for cover	Ndinalibe ngakhale nthawi yothamangira kukabisala
I teach week after week after school	Ndimaphunzitsa masabata usiku nditatha sukulu
I have my own way of remembering	Ndili ndi njira zanga zokumbukira
I just love the results I’ve been getting	Ndimangokonda zotsatira zomwe ndakhala ndikupeza
I did not mean for any of that to happen	Sindimatanthawuza kuti chirichonse cha izo chichitike
I almost became curious	Ndinatsala pang'ono kuchita chidwi
I knew she would enjoy it	Ndinkadziwa kuti angasangalale nazo
The woman knows she is lying	Mkaziyo akudziwa kuti akunama
I had to apologize to her	Ndinayenera kupepesa kwa iye
He enters when the concert ends	Amalowa pomwe konsati ikutha
I wanted one of them	Ndinkafuna mmodzi wa iwo
People are waking up	Anthu akudzuka
I had no idea he was in the war	Sindimadziwa kuti ali kunkhondo
I put my stone in front of my knees	Ndimayika mwala wanga patsogolo pa mawondo anga
I'm not here to keep an eye on you	Sindikhala pano kuti ndikulonderani nthawi zonse
I repeated, loudly this time	Ndinabwereza, mokweza nthawi iyi
I decided to make fun of him	Ndinaganiza zomuseka
I had no control	Ndinalibenso kulamulira
I rest the handle of the pipe	Ndipumula chogwira chitoliro
I remember how difficult it was to get on a bus	Ndikukumbukira mmene kukwera basi kunali kovuta
I hurried back, to the curtains	Ndinabwerera mmbuyo mofulumira, kupita ku makatani
The full bar is also available	Bar yathunthu ikupezekanso
I can't deal with school	Sindingathe kuchita ndi sukulu
I'm so sorry mom	Pepani kwambiri amayi
I shook my head, disgusted	Ndinapukusa mutu, monyansidwa
I have another job to do	Ndili ndi ntchito ina yoti ndigwire
I'm still afraid of heights	Ndimaopabe utali
I just saw these words this week and I love it	Ndangowona mawu awa sabata ino ndipo ndimakonda
I have some very important things to take care of	Ndili ndi zinthu zofunika kwambiri zofunika kuzisamalira
I tried all the doors but they were all locked	Ndinayesa zitseko zonse koma zonse zinali zokhoma
I will not deny anything	Sindikana kalikonse
I had a meeting to run	Ndinali ndi msonkhano woti ndiyendetse
Details of the first four species are described elsewhere	Tsatanetsatane wa mitundu inayi yoyamba ikufotokozedwa kwina
I was still injured	Ndikanavulala
I look back at the bedroom	Ndikuyang'ana kumbuyo kuchipinda chogona
Suddenly I feel the urge to kiss her	Mwadzidzidzi ndimakhala ndi chikhumbo chomupsyopsyona
I made a mistake as a boy	Ndinalakwitsa ndili mnyamata
I wish he had not done that	Ndikanakonda akanapanda kuchita zimenezo
I know you all did very well	Ndikudziwa kuti nonse munachita bwino kwambiri
I had three minutes away from freedom	Ndinali ndi mphindi zitatu kutali ndi ufulu
I can work with you to find your strength soon, though	Nditha kuchita ndi inu kupeza mphamvu zanu posachedwa, ngakhale
I nodded and smiled like a good child	Ndinagwedeza mutu ndikumwetulira ngati mwana wabwino
I could be totally wrong with this	Ndikhoza kukhala ndikulakwitsa kwathunthu ndi izi
I should have moved him	Ndikanayenera kumusuntha
When I see something else that has prepared for me	Ndikawona zinanso zomwe zandikonzera
I see something in the future	Ndikuwona chinachake chamtsogolo
Appearance of early pets can be helpful	Kuwonekera kwa ziweto zoyambilira kungakhale kothandiza
I can share with you your deepest thoughts and concerns	Ndikhoza kugawana nanu malingaliro akuya ndi nkhawa zanu
A little behind the great warrior	Kumbuyo pang'ono pa wankhondo wamkulu
I shook my head and picked up the ropes, and he disappeared	Ndinagwedeza mutu n’kutenga zingwe, ndipo iye anazimiririka
I walked around the parking lot	Ndinayenda mozungulira malo oimika magalimoto
A small wind began to blow	Kamphepo kakang'ono kanayamba kuwomba
I was like a cat on a roof	Ndinali ngati mphaka padenga
I have to look after them	Ndiyenera kuwayang'anira
And he'll make it right	Ndipo iye azikonza izo
I want to get out only once	Ndikufuna atulukemo kamodzi kokha
I just need to talk to someone	Ndikungofunika kulankhula ndi winawake
I grab his hand tightly and hold it	Ndimagwira dzanja lake mwamphamvu ndikuligwira
I thought we were boyfriends	Ndinkaganiza kuti ndife zibwenzi
I stood in front of him	Ndinayimirira kutsogolo kwake
But politics is important	Koma ndale ndi zofunika
I find his stories very good	Ndimaona kuti nkhani zake ndi zabwino kwambiri
I think it would take time	Ndikuganiza kuti zingatenge nthawi
This aspect of island life came to a head	Mbali imeneyi ya moyo wa pachilumba inafika pamtengo
I would never go back	Sindikanabwereranso
I just can't wait	Sindimayembekezera basi
I want food that will never run out	Ndikufuna chakudya chomwe sichidzatha
I went downstairs and looked in the kitchen	Ndinatsika ndikuyang'ana kukhitchini
I really needed a straight week's sleep	Ndinafunikiradi kugona kwa mlungu umodzi wolunjika
I can't do anything here	Sindingachite kalikonse pano
I was always the first bird	Nthawi zonse ndinali mbalame yoyambirira
I did not want to give up	Sindinafune kusiya
I bet he's there smiling at him right now	Ine kubetcherana ali kumeneko akumwetulira iye pompano
I will wait for your advice	Ndidikira malangizo anu
I looked at the house	Ndinayang'ana nyumba
I still wonder what happened to her	Ndimadabwabe kuti chinachitika n’chiyani kwa iye
The light of inspired truth illuminated his mind	Kuwala kwa choonadi chouziridwa kunawalitsa maganizo ake
I wouldn’t mind waking her up every day	Sindingadandaule kudzuka kwa iye tsiku lililonse
I can't wait to be in the studio	Sindikuyembekezera kukhala mu studio
I will write another book instead	Ndilemba buku lina m'malo mwake
A simple shot in the head will not deceive	Kuwombera kumutu kosavuta sikungachite chinyengo
I left the basement and climbed the stairs	Ndinasiya zipinda zapansi ndikukwera masitepe
I know you are hunting for your whole family	Ndikudziwa kuti wasaka banja lanu lonse
I went and ordered it today	Ndinapita ndikuyitanitsa lero
It depends on what you want to say	Zimatengera zomwe mukufuna kunena
I ignored what was about to happen	Ndinanyalanyaza zomwe zinali pafupi kuchitika
I like the glass windows inside	Ndimakonda mawindo agalasi omwe ali mkati mwake
I think the guys wanted a great woman	Ndikuganiza kuti anyamatawo ankafuna mkazi wamkulu
I said that was fine	Ndinati zimenezo zinali bwino
I saw you save to the end	Ndinakuwona mukusunga mpaka kumapeto
I have to defeat him soon	Ndiyenera kumugonjetsa posachedwa
I feel like we have a team that is going well	Ndikumva ngati tili ndi timu yomwe ikuyenda bwino
I really should be in trouble	Ndiyeneradi kukhala m'mavuto
I said let her go	Ndimati ndimulole azipita
I think he is gone now	Ndikuganiza kuti apita tsopano
I brought it all	Ndinabweretsa zonse
I need to catch up	Ndikufunika kugwira
I hope you all have a great day today	Ndikukhulupirira kuti nonse muli ndi tsiku labwino lero
I couldn't tell him that, of course	Ine sindikanakhoza kumuuza iye zimenezo, ndithudi
I come here all the time	Ndimabwera kuno nthawi zonse
They are not all the same depth	Onse sali ozama mofanana
I would have doubted this immediately	Ndikadakhala ndikukayikira izi nthawi yomweyo
I look into my eyes in his eyes	Ndikuyang'ana maso anga m'maso mwake
Several times and even a meeting	Maulendo angapo komanso ngakhale msonkhano
I can still hear the angel talking to me	Ndimamvabe mngelo uja akulankhulanso nane
Out of his hands protruded a long black knife	M'manja mwake munatuluka mpeni wautali wakuda
I think he protects me too	Ndikuganiza kuti amanditetezanso
I heard them laughing as they walked	Ndinawamva akuseka akumapita
I also check flags and make reports	Ndimawunikanso mbendera ndikupanga malipoti
I hated how scared you were	Ndinadana ndi momwe munali mantha
I had finished my work	Ndinali nditamaliza ntchito yanga
I did not understand the magnitude of my thoughts	Sindinamvetse kukula kwa malingaliro anga
A line was formed outside the shed	Mzere unapangidwa kunja kwa shedi
I knew them very well	Ndinkawadziwa bwino kwambiri
I'm lucky, everyone has a job	Ndine mwayi, aliyense ali ndi ntchito
I looked at the girl again	Ndinamuyang'ananso kamtsikana kaja
I don't have much time to waste	Ndilibe nthawi yochuluka yotaya
I am talking to you for love	Ndikulankhula ndi iwe chifukwa cha chikondi
Nervousness and mood swings	Kuphulika kwa mitsempha ndi kutengeka mtima kumandigwira
I decided to quit until I got out of school	Ndinaganiza zosiya mpaka ndikaweruka kusukulu
Six people in the region were killed as a result of the tsunami	Anthu 6 m’chigawocho anaphedwa chifukwa cha mafunde a m’nyanja
I looked back at my shoulder at the door	Ndinayang'ana kumbuyo paphewa langa pakhomo
I will never be there to protect you	Sindidzakhalanso komweko kuti ndikutetezereni
I was a child when he left me forever	Ndinali mwana pamene anandisiya kosatha
I roll my eyes again at him	Ndikuyang'ananso maso anga kwa iye
I am well connected and have deep pockets	Ndine wolumikizidwa bwino ndipo ndili ndi matumba akuya
I was immediately relieved	Nthawi yomweyo ndinamasuka
I doubted it was a group of people	Ndinkakayikira kuti ndi gulu la anthu
I love that part almost more than anything	Ndimakonda gawo limenelo pafupifupi kuposa chirichonse
I regret that, seriously	Ndikudandaula kuti, mozama
There is a great deal of confusion here	Pali chisokonezo chachikulu apa
I thought that was fine	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino
I heard him go down the stairs	Ndinamumva akutsika masitepe
I did not want them to leave	Sindinafune kuti achokenso
I was overjoyed	Ndinasangalala kwambiri mumtima
I no longer hear your lies	Sindimvanso zabodza zanu
The chin and throat were white	Chibwano ndi mmero zinali zoyera
I can no longer go home	Sindingathe kupitanso kunyumba
I recommend and have already done so	Ndikupangira ndipo ndatero kale
However, I did not care	Komabe, ndinalibe nazo ntchito
A quiet week of clothing	Sabata yabata ya zovala
I would like to take part in answering these questions	Ndikufuna kutenga nawo mbali poyankha mafunso awa
I closed the door behind me for the last time	Ndinatseka chitseko cha nyumbayo komaliza
I can get him out of my system	Ine ndikhoza kumuchotsa iye mu dongosolo langa
I close my eyes and watch my music	Ndimatseka maso anga ndikuyang'ana nyimbo zanga
The funny thing is that noise goes in here	Chinthu choseketsa kuti phokoso limayenda muno
I need someone for oral contraceptives	Ndikufuna wina wondipangira malo amkamwa
I want our people to survive	Ndikufuna kuti anthu athu apulumuke
I meant your wedding	Ndinkatanthauza ukwati wanu
I wanted to take her somewhere	Ndinkafuna kupita naye kumalo ena
The drums started, and then the sound was heard	Ng’oma inayambika, kenako mawu anamveka
I love a man who can work	Ndimakonda mwamuna wokhoza kugwira ntchito
I'm so disgusted	Ndadzinyansa kwambiri
I could see the shape of his body	Ndinkatha kuwona mawonekedwe a thupi lake
I felt the heat, the weight of it	Ndinamva kutentha, kulemera kwake
I know the boy	Ndikumudziwa mnyamatayo
I do not want her to die	Ine sindikumufunira imfa
I moved closer	Ndinayandikira pafupi
I think that's all, so far	Ndikuganiza kuti ndizo zonse, mpaka pano
I followed the side of his arm	Ndinatsatira mbali ya mkono wake
I felt that his job was right for him	Ndinkaona ngati ntchito yake inali yoyenera kwa iye
I didn't see that	Sindinaziwone zimenezo
However, I could not tell	Komabe, sindinathe kudziwa
When we look from the other end they look short	Tikayang'ana kuchokera kumapeto ena amawoneka achifupi
I hope you feel good and have fun here	Ndikhulupilira kuti mumva bwino ndikusangalala pano
I wrapped my legs tightly	Ndinamukulunga bwino miyendo yanga
I start by choosing a letter	Ndiyamba ndi kusankha kalata
To my surprise he agreed to dance with me	Ndinadabwa kuti anavomera kuvina nane
I wanted to go see my baby	Ndinkafuna kupita kukamuwona mwana wanga
I was thinking about dinner	Ndinali kuganiza za chakudya chamadzulo
I couldn't think of that	Sindinathe kuganiza za izo
One night I overheard a nurse talking to a friend	Ndinamva usiku wina nesi akulankhula ndi mnzake
Mom came in and fixed me up	Amayi adalowa ndikundikonzera
I almost dropped my phone	Ndinatsala pang'ono kugwetsa foni yanga
I understand him better now	Ndikumumvetsa bwino tsopano
I should have been to sue	Ndikanayenera kukhala kuti ndizenge mlandu
I do not remember how	Sindikukumbukira momwe
I have to save her already	Ndiyenera kumupulumutsa kale
I think a spell can be made called gold	Ndikuganiza kuti spell ikhoza kupangidwa yotchedwa golide
I can do that for a widow, too	Ine ndikhoza kuchitira izo kwa wamasiye, nayenso
I loved reading it from cover to cover	Ndinkakonda kuliŵerenga kuyambira kuchikuto mpaka kuchikuto
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I was chosen to deliver destructive stories	Ndinasankhidwa kuti ndipereke nkhani zowononga
I just wanted to be your strength this time	Ndinkangofuna kukhala mphamvu yanu nthawi ino
I spoke to him last week and nothing since	Ndidalankhula naye sabata yatha ndipo palibe chilichonse kuyambira pamenepo
I looked into their eyes	Ndinayang'ana maso awo
I tell all my students this	Ndimauza ophunzira anga onse izi
I believe it was a sign	Ine ndikukhulupirira icho chinali chizindikiro
I remembered the day it was taken	Ndinakumbukira tsiku limene linatengedwa
I looked around	Ndinayang'ana mozungulira
I pulled them back slowly	Ndinawakokera mmbuyo pang'onopang'ono
I have always loved you	Ndakhala ndikukukondani nthawi zonse
I don't remember what we had to do	Sindikukumbukiranso zomwe tikuyenera kuchita
I was paid the same	Ndinalipidwa chimodzimodzi
I like to be loving anyway	Ndimakonda kukhala wachikondi mulimonse
I walked away and looked at him intently	Ndinachokapo ndikumuyang'ana mosamala
I really believe these things	Ndimakhulupiriradi zinthu izi
I have seen the earth, the mountains, and the sea	Ndaona dziko lapansi, mapiri, ndi nyanja
I tried to hide immediately	Ndinayesa kubisa nthawi yomweyo
I want to forget everything and just dance	Ndikufuna kuyiwala zonse ndikuvina basi
I can tell he depends a lot on his bird	Ndikhoza kudziwa kuti amadalira kwambiri mbalame yake
I think it doesn’t look very different than it always does	Ndikuganiza kuti sizikuwoneka mosiyana kwambiri ndi nthawi zonse
I fell asleep on the porch and woke up	Ndinagona pakhonde ndipo ndinadzuka
I hadn’t really paid much attention to the surroundings	Ndinali ndisanasamale kwambiri zozungulira
I assured her that we were all friends	Ndinamutsimikizira kuti tonse ndife mabwenzi
I've been looking for a copy forever	Ndakhala ndikuyang'ana kope mpaka kalekale
I also smell bad	Ndimamvanso fungo loipa
I had no idea why and where the race came from	Sindinadziwe chifukwa chake komanso komwe mtunduwo unachokera
I had no respect for people	Ndinalibe ulemu kwa anthu
I do not suffer fools gladly	Sindivutika opusa mokondwera
I didn’t realize it was fixing itself	Sindinazindikire kuti ikudzikonza yokha
I shuddered at that thought	Ndinanjenjemera ndi maganizo amenewo
The dragon always takes its value	Chinjoka nthawi zonse chimatenga mtengo wake
I was in a place like paradise	Ndinali m’malo ngati paradaiso
I do not take any debt	Sinditenga ngongole ayi
I felt like screaming	Ndinamva kufuna kukuwa
I did not hear what he was saying	Sindinamve zomwe amalankhula
I do not expect to learn the results	Sindikuyembekezera kuti ndiphunzire zotsatira zake
I had never seen anything so beautiful	Ndinali ndisanaonepo chilichonse chokongola kwambiri
I do not attack the ego	Sindikuukira ego
I couldn’t help but look at everything we went through	Sindinalephere kuyang'ana chilichonse chomwe tidadutsa
I did some research on it	Ndinachita kafukufuku pa izo
I had a good time last night	Ndinali ndi nthawi yabwino usiku watha
I can feel what he is feeling	Ndimamva zomwe akumva
I did not see the form that passed between them	Sindinawone mawonekedwe omwe adadutsa pakati pawo
The sound of weeping filled the way	Phokoso lolira linadzaza mnjira
I put the picture back in my pocket	Ndinabwezeretsa chithunzicho m'thumba
I said yes, and he said you had it	Ine ndinati inde, ndipo iye anati inu munali nazo
I sit in the front seat with the driver	Ndimakhala pampando wakutsogolo ndi driver
I saw him, thin and hungry, his legs open	Ndinamuwona, wowonda komanso wanjala, miyendo yake ili yotseguka
In time, she stopped suffering and closed her eyes	Patapita nthawi, anasiya kuvutika n’kutseka maso ake
I looked around in the open	Ndinayang'ana pozungulira poyera
I would insist on a better guard	Ndikadaumirira mlonda wabwinoko
I took the front step by myself	Ndinatenga sitepe yakutsogolo ndekha
A way to maintain its popularity	Njira yosungira kutchuka kwake
I will send this post to her	Nditumiza post iyi kwa iye
I remembered the stranger	Ndinamukumbukira mlendo uja
I think he was right	Ndikuwona kuti anali wolondola
I also decided to travel	Ndinaganizanso zoyenda
I love creating things	Ndimakonda kulenga zinthu
I want to fall in love and get married because of love	Ndikufuna kugwa m'chikondi ndikukwatiwa chifukwa cha chikondi
I cooked dinner	Ndinaphika chakudya chamadzulo
I went in, and it was dark inside	Ndikalowa, ndipo m’kholamo munali mdima
I could imagine all the things that went through their minds	Ndinkatha kulingalira zinthu zonse zomwe zinkadutsa m'mutu mwawo
The original painting was destroyed during this time	Chojambula choyambirira chinawonongeka panthawiyi
I hated it already, because you weren't with me	Ndinadana nazo kale, chifukwa inu simunali ndi ine
I dragged her body to the bathroom	Ndinakokera thupi lake kuchipinda chosambira
A small smile fell on his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunagwera pamilomo yake
I have never seen you here	Sindinakuwonenipo pano
I really enjoyed making it	Ndinasangalala kupanga izo kwambiri
I hope he touches your heart when he touches mine	Ndikhulupilira akhudza mtima wanu akakhudza zanga
I'm just a word tonight	Ndine mawu chabe usikuuno
I found the track coming back	Ndinapeza track ikubwerera
I really enjoyed it when they were angry	Ndinkasangalala nazo kwambiri akakwiya
I'm sorry I apologized	Ndikudandaula kuti ndinapepesa
I was embarrassed for a while	Ndinachita manyazi kwakanthawi
I headed straight for it	Ndinalunjika kumene
I could feel the blood coming out of my face	Ndinamva magazi akutuluka kumaso kwanga
I want to die at your hands	Ndikufuna kufera m'manja mwanu
I just went in	Ndinangolowa basi
I swear he danced to the grave	Ndikulumbirira adavina mpaka kumanda
Depression was even greater	Kupsinjika maganizo kunali kokulirapo
I also do not want to get wet	Inenso sindikufuna kunyowa
The total population is difficult to calculate	Chiwerengero chonse cha anthu ndizovuta kuwerengera
I could feel a lot of emotion in that look	Ndinkaona kumverera kochuluka m'mawonekedwe amenewo
I was released and walked	Ndinamasulidwa ndikuyenda
I pushed away my feelings and regained my composure	Ndinakankhira kutali kumverera kwanga ndipo ndinapezanso bata
The wall rose from between the beds	Khoma lalawi linanyamuka kuchokera pakati pa mabedi
I left him alone for two good months	Ndinamusiya yekha kwa miyezi iwiri yabwino
I couldn't believe he was asking	Sindinakhulupirire kuti amafunsa
I used it a little earlier	Ndinaligwiritsa ntchito kale pang'ono
I took a deep breath and told the truth	Ndinapumira kaye ndikunena zoona
In his eyes he was so determined	M'maso mwake anatsimikiza mtima
I was scared	Ndinachita mantha
I still feel that his approach is wrong	Ndimaonabe kuti njira yake ndi yolakwika
I looked up carefully and met him	Ndinayang'ana mmwamba mosamala ndikukumana naye
I put them in trouble	Ndidawayika muvutoli
I recommend driving along	Ndikupangira kuti tiyendetse modutsa
A very common sight when walking in the wilderness	Kuwoneka wamba kwambiri poyenda m'chipululu
I can handle things if you are with me	Ndikhoza kupirira zinthu ngati muli ndi ine
I enjoy your writing	Ndasangalala ndi zolemba zanu
I needed that time to fix it	Ndinafunika nthawi imeneyo kuti ndikonze
I find that he and his wife are close friends	Ndimaona kuti iye ndi mkazi wake ndi anzake apamtima
I am a widow, and I have three grown sons	Ndine wamasiye ndipo ndili ndi ana aamuna atatu akuluakulu
I wait for the waiter to bring him his coffee	Ndimadikirira waiter kuti amubweretsere khofi wake
House of the dead on his day	Nyumba ya akufa pa tsiku lake
This little one was hired to do this	Sing'ono iyi idalembedwera kupanga izi
I know he just loves me and misses me	Ndikudziwa kuti amangondikonda ndipo amandisowa
I did not see who she was	Sindinawone kuti anali ndani
I couldn’t ask you often if you wanted something	Sindikanatha kukufunsani pafupipafupi ngati mukufuna china chake
I share my experiences in my life	Ndikugawana zomwe zandichitikira pamoyo wanga
I just wanted to get rid of the trouble	Ndinkangofuna kuchotsa masautsowo
I saw his head jump up	Ndinaona mutu wake utumpha mmwamba
I dream of a friendly family	Ndimalota banja laubwenzi
I’m new to the community, though	Ndine watsopano kwa anthu ammudzi, komabe
I didn't see it happen	Sindinaziwone izo zikuchitika
I caught it	Ndinazigwira
I wanted to be with him	Ndinkafuna kukhala naye
I mean, he doesn't exist anymore	Ndikutanthauza, iye kulibenso
I got out of there	Ndinatuluka mmenemo
I tried to take a deep breath and adjust my mood	Ndinayesa kupuma pang'onopang'ono ndikuwongolera maganizo anga
I tell everybody about it	Ine ndimauza aliyense za izo
I say, stop the wheel	Ndikunena kuti, asiye gudumu
I would have come out so bad here	Ndikadatuluka zoyipa kwambiri kuno
I had no way	Ndinalibe njira
I looked here for the mayor before we left	Ndinayang'ana pano wotsogolera mzinda tisananyamuke
Submission time and return time	Nthawi yogonjera ndi nthawi yobwerera
I did not want to offend anyone	Sindinafune kukhumudwitsa aliyense
I explained that it was a gift	Ndinafotokoza kuti inali mphatso
Maybe I should have asked him more about that	Mwina ndikanamufunsa zambiri za zimenezo
I thought her parents would give her that name	Ndinaganiza kuti makolo ake akanamupatsa dzina limeneli
I mean, he certainly called me bad	Ine ndikutanthauza, iye ndithudi wanditcha ine zoipa
I had to remind myself that these ideas were not real	Ndinayenera kudzikumbutsanso ndekha kuti malingaliro awa sanali enieni
I saw him do something, and it was very wrong	Ndinamuwona akuchita chinachake, ndipo chinali cholakwika kwambiri
I would like to hear about your trip	Ndikufuna kumva zaulendo wanu
I will never get a chance to go like this again	Sindidzapezanso mwayi wopita motere
I moved here to escape remembering my father	Ndinasamukira kuno kuthawa kukumbukira bambo anga
I still wanted to find him	Ndinkafuna kumupezabe
I wore black clothes	Ndinavala zovala zakuda
I could not bear to see the pain	Sindinathenso kupirira ndikuwona ululuwo
I can't imagine that	Ine sindingakhoze kulingalira izo
I swear, the woman is not old	Ndikulumbira, mkaziyo sanakalamba
I can still hear their eyes	Ndimamvabe maso awo
I promise I will be faithful to you	Ndikulonjeza kuti ndidzakhala wokhulupirika kwa inu
I teach him the right way	Ndimamuphunzitsa njira yoyenera
I still consider it a very good movie	Ndimaonabe kuti ndi filimu yabwino kwambiri
I didn't see him very much as a boy	Sindinamuone kwambiri ndili mnyamata
I'm waiting for one guard to walk in front of me	Ndikuyembekezera mlonda mmodzi kuti ayende patsogolo panga
I have to destroy, but this is not the time	Ndiyenera kuwononga, koma ino si nthawi yake
I don't think this can be continued	Sindikuganiza kuti izi zitha kupitilizidwa
I like to be wanted and not needed	Ndimakonda kufunidwa osati kufunikira
I followed him quietly	Ndinamutsatira mwakachetechete
However, I think about this every day	Komabe, ndimaganiza za izi tsiku lililonse
I was so wrapped up he felt sorry for me	Ndinakulungidwa kwambiri amandimvera chisoni
I just love it so much right now	Ndimangochikonda kwambiri pakali pano
I wanted more than he had	Ndinkafuna zambiri kuposa zomwe anali nazo
I plan to continue to do the same	Ndikukonzekera kupitiriza kuchita zomwezo
Living with him is fun	Kukhala naye ndi kosangalatsa
I'm not feeling well with this right now	Sindikumva bwino ndi izi pakadali pano
I feel sorry for that child	Mwana ameneyo ndimamumvera chisoni
I refused to let tonight be bad	Ndinakana kulola kuti usikuuno ukhale woipa
Inside was a sturdy envelope	Mkati mwake munali envelopu yokhuthala
Nineteen hunters were all present	Alenje khumi ndi asanu ndi anayi onse analipo
I had not seen him for several weeks	Ndinali ndisanamuone kwa milungu ingapo
A few minutes passed before he pushed himself up	Panadutsa mphindi zingapo asanadzikankhire mmwamba
I can hear one or two words from time to time	Ndimatha kumva mawu amodzi kapena awiri nthawi ndi nthawi
Things were very difficult	Zinthu zinali zovuta kwambiri
I recognize him in the video	Ndimamuzindikira pavidiyoyi
I punched him in the face	Ndinamuyimitsa nkhonya ina kumaso
I stand up fast, mature and ready	Ndimayimirira mwachangu, okhwima komanso okonzeka
At first, I was afraid of losing my possessions	Poyamba ndinkaopa kusakhala ndi zinthu zina
I was certainly stronger than they were	Ndithudi ndinali wamphamvu kuposa iwo
I saw you riding	Ndakuona wakwera
I put the keys back in my pocket	Makiyi ndidayikanso mthumba mwanga
I saw a large wooden cross hanging in the air	Ndinaona mtanda waukulu wamatabwa utaikidwa padzenjelo
This arrangement did not last long	Makonzedwe amenewa sanakhalitse
I noticed the lock was there	Ndinazindikira loko komwe kunalipo
I gave her whatever she wanted	Ndinamupatsa chilichonse chomwe angafune
As lovers do	Monga momwe okonda amachitira
I did not want to take him anywhere	Sindinafune kupita naye kulikonse
The two studies below illustrate this point	Maphunziro awiri omwe ali pansipa akuwonetsa lingaliro ili
I could not express my grief	Sindinathe kuwasonyeza chisoni changa
Finally I agreed	Pomaliza ndapangana
I really helped start the program years ago	Ndinathandizadi kuyambitsa pulogalamuyo zaka zapitazo
I recommend sleeping on each side	Ndikupangira kuti tigone mbali ndi mbali
Both graves will be shared	Manda tonse awiri tidzagawana
Constant fear has settled in my heart	Mantha osalekeza akhazikika mumtima mwanga
After a while, he opened his eyes and shook his head	Patapita kanthawi, anatsegula maso ake n’kugwedeza mutu
I heard you say, Mama	Ndinakumvani mukuti, Mayi
I was the chairman of the elected committee	Ndinali wapampando wa komiti yosankhidwa
I had no idea what else was going on	Sindinadziwe kuti ndi chiyani chinanso chomwe chikuchitika
I wanted to see it all	Ndinkafuna kuwona zonse
I did find a railway, but it was not cattle	Ndinapezadi njanji koma sizinali za ng'ombe
I started to help her	Ndinayamba kumuthandiza
I did not want to be weak in his eyes	Sindinafune kukhala wofooka pamaso pake
A confused smile spread across his face, which was now bleeding	Kumwetulira kosokonekera kunafalikira pankhope yomwe tsopano ikutuluka magazi
His best subjects were books and scriptures	Nkhani zake zabwino kwambiri zinali mabuku ndi malemba
I came home this morning	Ndabwera kunyumba mmawa uno
I wanted her to praise me	Ndinkafuna kuti anditamande
Amazing kiss, soft kiss and love	Kupsompsona kodabwitsa, kofewa kofatsa komanso kokonda
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani
I waited for his laughter to subside	Ndinadikirira kuseka kwake kopambana
I wanted to hold his hand, but I did not	Ndinkafuna kuti ndigwire dzanja lake, koma sindinatero
I have these memories, of my life	Ndili ndi zikumbukiro izi, za moyo wanga
The choice of location was deliberate	Kusankha malo kunali mwadala
I looked out the riders window and looked at the shape	Ndinayang'ana pawindo la okwera ndikuyang'ana mawonekedwe
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I gave up very quickly	Ndinapereka mofulumira kwambiri
I'm not a straight forward businessman	Ine sindine munthu wabizinesi wolunjika patsogolo
I push my legs hard and shake my hands	Ndimakankhira miyendo yanga mwamphamvu ndikugwedeza manja anga
I loved her so much	Ndinamukonda choncho
The manager should know his players	Manejala ayenera kudziwa osewera ake
I felt like I tripped over it by accident	Ndinakhala ngati ndapunthwa kwa izo mwangozi
I could not leave him, even because of this	Sindinathe kumusiya, ngakhale chifukwa cha izi
I just feel that feeling	Ndimangomva kumverera kumeneko
I've been seeing you since you came here	Ndakhala ndikukuwonani kuyambira pomwe mudabwera kuno
I do not believe that anyone wants to buy this	Sindikukhulupirira kuti palibe amene akufuna kugula izi
I had several letters written and ready to be sent	Ndinali ndi makalata angapo olembedwa ndi okonzeka kutumizidwa
The second goal seems to be following him	Cholinga chachiwiri chikuwoneka kuti chikumutsatira
I still hope he has some time left	Ndikukhulupirirabe kuti atsala ndi nthawi ina
Honestly, I do not understand how the two of them can be together	Kunena zowona, sindikumvetsetsa momwe awiriwa angakhalire limodzi
Japan has never seen such an expert	Japan sanaonepo katswiri wina wotere
I reported them to school	Ndinapereka lipoti la iwo kusukulu
I still couldn't do it	Sindikadachitabe
I hope there are new people	Ndikukhulupirira kuti pali anthu atsopano
His outdoor teams brought heavy rain and hail	Magulu ake akunja anabweretsa mvula yamphamvu ndi matalala
Feeling, emotion, thought	Kumverera, kutengeka, lingaliro
I tried to clear my mind of negative thoughts	Ndinayesetsa kuchotsa maganizo oipawo m’maganizo mwanga
The system did not damage the environment	Dongosolo silinawononge malo
I'll go into detail	Ndipita mwatsatanetsatane
This does not impede the viewing of viewers	Izi sizilepheretsa kuwona kwa owonera
I was desperate to find him	Ndinali wofunitsitsa kwambiri kuti ndimupeze
I hate this kind of vote	Ndimadana ndi voti yamtunduwu
I hope this makes things better for you	Ndikukhulupirira kuti izi zikupangani zinthu kukhala zabwino kwa inu
I had a wonderful future	Ndinali ndi tsogolo labwino
I have time to do it	Ndili ndi nthawi yoti ndichite
I leave one show and go shoot another	Ndimasiya chiwonetsero chimodzi ndikupita kukawombera china
I want to cry all the time	Ndikufuna kulira nthawi zonse
I looked at you everywhere	Ndinakuyang'anani paliponse
I will keep coming here again and again	Ndipitiriza kubwera kuno mobwerezabwereza
A simple example will suffice	Chitsanzo chosavuta chidzakwanira
I had rewritten his notes	Ndinali nditalemberanso zolemba zake
I met him on my first date	Ndinakumana naye tsiku langa loyamba
By this time the finished manuscripts were running out	Pa nthawiyi malemba apamanja omalizidwawo akutha
I have already told you this	Ndakuuzani kale izi
I brushed my hair aside and looked at her	Ndinapukuta tsitsi langa pambali ndikumuyang'ana
I was hoping you would smell it	Ndinkakhulupirira kuti mudzamva kununkhiza
I did not notice last week	Sindinazindikire sabata yatha
I was proud that he came to me	Ndidada kuti adafika kwa ine
I eat bananas every day of my life	Ndimadya nthochi tsiku lililonse la moyo wanga
I have to do something worthwhile with my time	Ndiyenera kuchita china chake chopindulitsa ndi nthawi yanga
Little girl about five or six	Msungwana wamng'ono pafupi zisanu kapena zisanu ndi chimodzi
I was alone long ago	Ndinali ndekha kale kale
I could lose my job because of this	Ndikhoza kutaya ntchito chifukwa cha izi
I just want to see if you are home	Ndimangofuna ndikuwone ngati muli kunyumba
I could not compete with them	Sindinathe kupikisana nawo
I worked hard just as the others did	Ndinkagwira ntchito mwakhama ngati mmene enawo ankachitira
I have to leave, soon	Ndiyenera kuchoka, posachedwa
I just want to hear with my ears	Ndimangofuna ndimve ndi makutu angawa
I took my time, yesterday	Ine ndinatenga nthawi, dzulo
I kept one leg	Ndinasunga mwendo umodzi
I gave it all to him	Ndinapereka zonse kwa iye
I was like inside	Ndinali ngati m'kati mwake
I hate it when it happens	Ndimadana nazo zikachitika
I kept going even after the song ended	Ndinapitirizabe ngakhale nyimboyo itatha
I want to be with you, with, or without sex	Ndikufuna kukhala ndi inu, ndi, kapena popanda kugonana
The wall of shame, really	Khoma la manyazi, kwenikweni
I have to go online and find them	Ndiyenera kupita pa intaneti ndikuwapeza
I wore it all day as a base	Ndinkavala tsiku lonse ngati maziko
I spray the material with bullets	Ndimapopera zinthuzo ndi zipolopolo
I will not try to follow you	Sindidzayesa kukutsatirani
I had never done anything	ndinali ndisanachite kalikonse
I quickly realized who was supposed to be loyal to me	Ndinazindikira mwamsanga amene anayenera kukhala wokhulupirika kwanga
I had come to the right place in my mind	Ndinali nditafika pamalo abwino kwambiri m'maganizo
A counselor can be such a blessing	Mlangizi angakhale dalitso loterolo
I still do not believe that he really is	Sindikukhulupirirabe kuti iye alidi
I had no idea who you were	Sindinadziwe kuti ndinu ndani
I tried screaming but failed	Ndinayesa kukuwa koma ndinalephera
I was not a big player in his transition	Sindinali wosewera wamkulu pakusintha kwake
I let the heavy cloth fall to the wall	Ndinalola kuti nsalu yolemera igwe pa khoma
I could never forgive him for that	Sindinathe konse kumukhululukira chifukwa cha izo
I walk over and look at him	Ndimayenda ndikumuyang'ana
I was happy when the study ended	Ndinasangalala pamene phunzirolo linatha
Another man looked at her	Mwamuna wina adamuyang'ana
I don't want you to get hurt like this	Sindimafuna kuti uvulale chonchi
I know you want more	Ndikudziwa kuti mukufuna zambiri
I feel good about it as a day	Ndikuziwona bwino ngati tsiku
I thought of giving him that opportunity	Ndinkaganiza zomupatsa mwayi umenewo
I can take this and live	Ndikhoza kutenga izi ndikukhala moyo
I see rust metal surfaces	Ndikuwona njira zachitsulo za dzimbiri
He was later released	Patapita nthawi anamasulidwa
I would not want to change that	Sindingafune kusintha zimenezo
I need time to reflect on my calling	Ndikufuna nthawi yoganizira maitanidwe anga
I could not fail to meet you on purpose	Sindikadalephera kukumana nanu dala
I want to work	Ndikufuna kugwira ntchito
He signed a contract without even reading it	Ankasaina pangano popanda kuliwerenga n’komwe
I knew they were hunting the beast	Ndinadziwa kuti amasaka chilombocho
I saw men laughing together	Ndinaona amuna akuseka limodzi
That much move	Kusuntha kochuluka kumeneko
I think we mentioned your extra vacation	Ndikuganiza kuti tatchula zapatchuthi zanu zowonjezera
I wanted to know why she was so desperate	Ndinkafuna kuti ndidziwe chifukwa chake anali wosimidwa
I turned around, but the place was empty	Ndinatembenuka, koma malo anali opanda
I met a number of wonderful friends in that field	Ndinakumana ndi anzanga angapo osangalatsa pantchito imeneyo
I never got a chance to talk to him again	Sindinapezenso mwayi wolankhula naye
I can go and see him in prison	Ndikhoza kupita kukamuona m’ndende
I was hoping you could straighten it out	Ndinkayembekeza kuti mutha kumuwongola
I want you to relax and enjoy yourself	Ndikufuna kuti mupumule ndikusangalala
I always wanted people to be comfortable	Nthawi zonse ndimafuna kuti anthu azimasuka
I did not return home in time	Sindinabwerere kunyumba nthawi yake
Men are known to ride other men	Amuna amadziwika kuti amakwera amuna ena
I think my body is doing that	Ndimalingalira thupi langa likuchita zimenezo
I ran up the stairs and into the bedroom	Ndinathamangira masitepe ndikulowa kuchipinda
I had to spit on him	Ndinachita kumulavulira
I have to make one	Ndiyenera kupanga imodzi
Above them was a wooden light	Pamwamba pawo panali kuwala kwa matabwa
I looked up, amazed	Ndinayang'ana mmwamba, ndikudabwa
I was waiting for it to start	Ndinali kuyembekezera kuti ayambe
I wanted to quit and play with the stars	Ndinkafuna kusiya ndikusewera ndi nyenyezi
I collected myself mentally and determined to control it	Ndinadzisonkhanitsa ndekha m'maganizo ndikutsimikiza kuti ndizilamulira
I hope you can	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kutero
I know he does youthful things because of his age	Ndikudziwa kuti amachita zachinyamata chifukwa cha msinkhu wake
I would like to have my day in court	Ndikufuna tsiku langa ku khoti
I smile a lot	Ndimamwetulira kwambiri
I want you to catch me everywhere	Ndikufuna kuti mundigwire paliponse
I would love to hear you say my name	Ndikufuna ndikumve mukunena dzina langa
I want ideas, observations and real speeches	Ndikufuna malingaliro, zowonera komanso zolankhula zowona
A myth that has no protection against iron	Nthano yomwe ilibe chitetezo ku chitsulo
I get in and out	Ndimalowa ndikuchoka
A very important person	Munthu wofunika kwambiri
I will not be late	Sindichedwanso
I was so tired of the stench of paint and lies	Ndinatopa kwambiri ndi fungo lopaka utoto komanso mabodza
I smiled and cleaned one of her gold locks	Ndinamwetulira ndikutsuka imodzi mwa loko zake zagolide
I looked up at the roof, not thinking about anything	Ndinayang'ana padenga, osaganizira kalikonse
I caught them easily as they went down my throat	Ndinawagwira mosavuta pamene ankapita kukhosi kwanga
Log refers to the date entry	Logi imatanthauza kulowa kwa deti
Still, I wanted to do more	Komabe, ndinkafuna kuchita zambiri
I was fighting for air	Ndinali kumenyera mpweya
The brand continues to use this technique	Mtunduwu ukupitilizabe kugwiritsa ntchito njira iyi
I did not go to the funeral	Sindinapiteko kumaliro
It was completely relaxed	Zinali zomasuka kwathunthu
I was devastated by all the peace stories	Ndinakhumudwa ndi nkhani zamtendere zonsezo
I could see the light of the moon	Nditha kuwona kuwala kwa mwezi
I believe that evil tends to follow other people	Ndimakhulupirira kuti zoipa zimakonda kutsatira anthu ena
I only have a quarter tank left	Ndangotsala ndi kotala thanki
I just want to sleep	Ndikungofuna kugona
I spent a short time in his house	Ndinakhala nthawi yochepa m'nyumba mwake
I could not hold him	Sindinathe kumugwira
I see you are looking at a strange device	Ndikuwona mukuwunika chipangizo chachilendo
The lack of vehicles made it look like a ruin	Kusowa kwa magalimoto kunapangitsa kuti iziwoneka ngati zabwinja
A smile gripped his lips	Kumwetulira kunatenga milomo yake
I took a note	Ndatenga chilemba
I hope tomorrow is better	Ndikhulupilira mawa kuli bwino
I had no idea this was there	Sindimadziwa kuti izi zilipo
I felt as if he were watching my every move	Ndinkaona ngati akuyang’anitsitsa zochita zanga zilizonse
I'm trying something	Ndiyesera china chake
I mean he really pulled me out	Ndikutanthauza kuti anandikokadi
I never thought much about it	Sindinaganizirepo zambiri za izo
I hope you will have the opportunity	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala ndi mwayi
I threw up my hands to hold it	Ndinaponya manja anga mmwamba kuti ndiigwire
People who did not hunt	Anthu amene sanasaka
Both resigned	Onse awiri adasiya ntchito
I was looking forward to it	Ndinali kuyembekezera mwachidwi
I wish it could not be so	Ndinkalakalaka sizikanakhala choncho
He recovered slightly	Anachira pang’ono
A copy of the location description is available upon request	Kope la malongosoledwe a malo likupezeka mukafunsidwa
I could just see him getting impatient	Ndinkangomuona akuyamba kusapirira
I wanted to hear from you	Ndinkafuna kumva kuchokera kwa inu
I just ignored it from time to time	Ndinkangonyalanyaza nthawi ndi nthawi
I have to look at a situation like that	Ndiyenera kuyang'ana mkhalidwe ngati umenewo
Football can be easy	Mpira umatha kukhala wosavuta
The short leather pants made all his clothes	Buluku lalifupi lachikopa linapanga zovala zake zonse
I chose a chair and not a sofa	Ndinasankha mpando osati sofa
I just come and go on this	Ndimangobwera ndikupitilira izi
I thought my country was fine	Ndinkaganiza kuti dziko langa lili bwino
I just felt like a ghost, not wanting to be seen	Ndinkangomva ngati mzukwa, osafuna kuwonedwa
I just looked at the database	Ndangoyang'ana database
I could not believe that we were already in the middle	Sindinakhulupirire kuti tinali kale pakati
Men and women are affected equally	Abambo ndi amai amakhudzidwa mofanana
I don't have to let you know, yet	Ine sindimayenera kuti ndikudziwitseni inu, apobe
I appreciate your friendship	Ndimayamikira ubwenzi wanu
I stood on the steps and looked at them	Ndinayima pamasitepe ndikuwayang'ana
I am leaving next week for my new role	Ndinyamuka sabata yamawa kupita kuudindo wanga watsopano
I wish I had done better	Ndikadachita bwinoko mwina
I had no idea he lived here	Sindimadziwa kuti amakhala kuno
I declare to you your authority	Ine ndikulengeza kwa inu ulamuliro wanu
It became nine weeks on the chart	Zinakhala milungu isanu ndi inayi pa tchati
I hate frustration	Ndimadana ndi kukhumudwa
I was on my way to meet him	Ndinali nditakwera msewu kukakumana naye
I never heard the call	Sindinamvepo kuyitana
I feel responsible	Ndikumva kukhala ndi udindo
I thought it was just a joke	Ndinkaganiza kuti chinali chibwana chabe
I was seventeen and a half years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri ndi theka
I can do it elsewhere	Ndikhoza kuchitira kwina
I could not grow hair on my head	Sindinathe kumera tsitsi pamutu panga
I have not forgotten what he told me	Sindinaiwale zomwe anandiuza
I can not say for sure when it started or how it started	Sindinganene motsimikiza kuti zidayamba liti kapena momwe zidayambira
I am about to fall, with my hands on my knees	Nditsala pang'ono kugwa, manja anga atagwada
I desperately needed to hear from him	Ndinkafunikira kwambiri kumva kuchokera kwa iye
I kept asking him questions but he never spoke	Ndimamufunsabe mafunso koma samayankhula
A smile lifted his lips	Kumwetulira kunakweza milomo yake
I would feel better to pay off my debts	Ndingamve bwino kuti ndilipire ngongole zanga
In the center of the room was another monster	Pakatikati pa chipindacho panali chilombo china
I did not want to get to know any of them	Sindinafune kudziwa aliyense wa iwo
I know he will enjoy this	Ndikudziwa kuti adzasangalala ndi izi
I have high moral standards	Ndili ndi makhalidwe apamwamba
I think he's trying to collect it all	Ndikuganiza kuti akuyesera kuzisonkhanitsa zonse
A closed door stood at the end of the hall	Chitseko chotsekedwa chinaima kumapeto kwa holoyo
But it was in a book	Koma izo zinali mu bukhu
I had to wipe my sweat off my face	Ndinachita kupukuta thukuta kumaso
I got my answer last night	Ndinapeza yankho langa usiku watha
I didn't care if he hit me	Sindinkasamala kuti andimenya
The second winter settled inside me	Nthawi yozizira yachiwiri inakhazikika mkati mwanga
I slam on the seat of my pants	Ndikuwombera pampando wa thalauza langa
I traveled two miles or more on my own	Ndinayenda mtunda wa makilomita awiri kapena kuposerapo ndekha
I can have faith in something for other people	Ndingakhale ndi chikhulupiriro mu chinthu china kwa anthu ena
It was easy for me to grasp what he was being taught	Sindinavutike kumvetsa zimene ankaphunzitsidwa
It is necessary to dry and discard the shoes	Ndikofunikira kuumitsa ndikutaya nsapato
I will follow you to the ends of the earth	Ndidzakutsatani mpaka malekezero adziko lapansi
I was hard pressed against the door	Ndinapanikizidwa pachitseko movuta
I wanted him to kill me again	Ndinkafuna kuti andiphenso
I was watching for your cut	Ndinkayang'ana kudulidwa kwanu
I was so ready for the day	Ndinali wokonzeka kwambiri kuti tsikulo lichitike
I need to know what happened	Ndiyenera kudziwa zomwe zidachitika
I closed his mouth with my hand	Ndinatseka pakamwa pake ndi dzanja langa
I couldn’t control myself, anymore	Sindinathe kudziletsa ndekha, panonso
The line has been added to your local worksheet	Mzere wawonjezedwa kukope logwirira ntchito kwanuko
I can't get enough air into my lungs	Sindingathe kulowetsa mpweya wokwanira m'mapapu anga
I watched him drive carefully	Ndinamuyang'ana momwe amayendetsa mosamala
I was right behind him	Ine ndinali kumbuyo kwake komwe
I can share with you my experiences	Nditha kugawana nanu zomwe ndakumana nazo
I do not know that you are a boy	Sindikudziwa kuti ndiwe mnyamata
I just did not give them	Sindinangowapha
Great speed trip!	Kuthamanga kwambiri kwa ulendo!
I just thought you could	Ndinangoganiza kuti mukhoza
I did not have to ask any more questions	Sindinafunikire kufunsanso mafunso
I can only imagine the experience of the boys	Ndikungolingalira zomwe anyamatawo anakumana nazo
I felt when the school burned down	Ndinamva pamene sukulu inapsa
I did nothing for it	Sindinachite kalikonse kwa izo
I just stood there with my mouth open	Ndinangoyima nditatsegula pakamwa
I had a well-paying job	Ndinali ndi ntchito yolipira ndalama zambiri
I bent down to kiss her lips	Ndinawerama kuti ndimupsopsone milomo yake
I also needed to be patient	Ndinafunikanso kukhala wodekha
I did not enjoy the joke today	Sindinasangalale ndi nthabwala lero
I did not hesitate to smile at her pain	Sindinachitire mwina pomwetulira chifukwa cha ululu wake
I have never tried it	Sindinayesepo
I'm talking to an old friend of mine today and asking him out	Ndikulankhula ndi mnzanga wakale lero ndikumufunsa
I didn't want him to let me go	Sindinkafuna kuti andilole kupita
I look out the window and then open the door	Ndimayang'ana pawindo kenako ndikutsegula chitseko
I had no idea you had such confidence	Sindimadziwa kuti muli ndi chidaliro chotere
I will send you letters	Ndikutumizirani makalata
I suggest we follow the river	Ndikupangira kuti tizitsatira mtsinjewo
I guarantee he will be very happy	Ndikutsimikizira kuti adzakhala wosangalala kwambiri
I could breathe	Ndinatha kupuma
I missed her even though it was only one day	Ndinamusowa ngakhale linali tsiku lokha
Plans for the film were later canceled	Mapulani a filimuyi adayimitsidwa pambuyo pake
I wanted you to catch me everywhere	Ndinkafuna kuti mundigwire paliponse
I needed someone to scold me	Ndinkafuna wina woti andikalipire
A good girl knows her time	Mtsikana wabwino amadziwa nthawi yake
I drove the car and rolled down the window	Ndinayendetsa galimoto ndikutsitsa zenera
I want to know what he means	Ndikufuna kudziwa zomwe akutanthauza
I paused and shook my head	Ndinapuma ndikupukusa mutu
I think the laughing gasman is still running	Ndikuganiza kuti gasi wosekayo akuthabe
I ate what he ate	Ndinadya zomwenso iye anadya
I can see the clouds moving over my house	Ndikuwona mitambo ikuyenda pamwamba pa nyumba yanga
I feel his hand on my shoulder	Ndikumva dzanja lake lili paphewa langa
I had no idea who you were	Sindinadziwe kuti ndinu ndani
A decision had to be made	Chigamulo chinayenera kupangidwa
I tried to give the whole thing all the best	Ndinayesetsa kupatsa chinthu chonsecho zabwino zonse
I just started, learning new songs	Ndinayamba kumene, kuphunzira nyimbo zatsopano
I passed by a parking lot to watch	Ndinadutsa pamalo oimika magalimoto kuti ndikaonere
I hope she is feeling better	Ndikukhulupirira akumva bwino
I pray that you are right	Ndikupemphera kuti mukulondola
I lay down	Ndinagona pansi
I knew every word in the movie	Ndinkadziwa mawu aliwonse mufilimuyi
I have never seen them here	Sindinawawonepo pano
Often a conversation begins	Nthawi zambiri kukambirana kumayamba
I can't think of one right now	Sindingathe kuganizira imodzi pakadali pano
I'd like to order a new one	Ndikufuna kuyitanitsa yanu yatsopano
A strange look crossed his face	Mawonekedwe odabwa adadutsa nkhope yake
The air rushed down his throat	Mphepo ya magazi inayenderera kukhosi kwake
A tragic accident can change our life forever	Ngozi yomvetsa chisoni ingasinthe moyo wathu kwamuyaya
All the people in the boat were killed	Anthu onse m’ngalawamo anaphedwa
I have never sat down	Sindinakhalepo pansi
I always answer yes but they protect very well	Nthawi zonse ndimayankha kuti inde koma amateteza bwino kwambiri
I felt like I was among a thousand men	Ndinkaona ngati ndili pakati pa amuna zikwizikwi
I did not want to scream at everything that was happening	Sindinkafuna kubangula chilichonse chimene chinkachitika
I did not expect it to be this way	Sindimayembekezera kuti zingakhale chonchi
I do not know why this is happening	Sindikudziwa chifukwa chake izi zikuchitika
I still love riding my bike	Ndimakondabe kukwera njinga yanga
I just increased the size of his ears	Ndinangowonjezera kukula kwa makutu ake
I feel like your journey will start soon	Ndikumva ngati ulendo wanu uyamba posachedwa
I can't illuminate it better	Sindingathe kuziwunikira bwinoko
I did not expect anyone to help me	Sindinkayembekezera kuti wina aliyense andithandize
I write an idea or phrase on one, then another	Ndimalemba lingaliro kapena mawu pa chimodzi, kenako china
I picked it up, put it on my head	Ndinachitenga, n’kuuika pamutu panga
I continued to train and exercise around my injuries	Ndinapitiriza kuphunzitsa ndi kuchita masewera olimbitsa thupi mozungulira kuvulala kwanga
I take care of my job	Ndimasamala za ntchito yanga
I will be bound in the kingdom forever	Ndidzakhala womangidwa ku ufumu kwamuyaya
I knew he didn't care	Ndinadziwa kuti alibe nazo ntchito
I have been receiving death threats	Ndakhala ndikulandila ziwopsezo zakupha
I felt like a virus	Ndinamva ngati kachirombo
I knew about this attack and ate dinner	Ndinadziwa za kuwukira kumeneku ndikudya chakudya chamadzulo
I didn't have time to try	Sindinakhale ndi nthawi yoti ndiyesere
I could not think of another way to meet him	Sindinathe kuganiza za njira ina yokumana naye
I wanted to be there	Ndinkafuna kukakhala kumeneko
I put them in a solar box on the roof	Ndinaziika m’bokosi la dzuwa padenga
I should never see my family again	Sindiyenera kuonananso ndi banja langa
I want them to believe me	Ndikufuna kuti andikhulupirire
I always thought you loved me so much	Nthawi zonse ndimaganiza kuti mumandikonda kwambiri
I feel like the wind	Ndikumva ngati mphepo
I have my job and my place	Ndili ndi ntchito komanso malo anga
They can also hold a skull	Akhozanso kugwira chigaza
I didn't see any jokes there	Sindinaone nthabwala zilizonse pamenepo
A brief summary of the completed work is shown below	Chidule chachidule cha ntchito yomalizidwa chikuwonetsedwa pansipa
I am not yours to keep a young master	Ine sindine wanu kusunga mbuye wamng'ono
I wondered what she was like as a little girl	Ndinadzifunsa kuti anali wotani ngati mtsikana wamng’ono
I have come to comfort you, poor and beautiful man	Ndabwera kudzakutonthoza iwe, munthu wosauka, wokongola
I take full responsibility for that	Ndimatenga udindo wonse pa izo
I think it's too late for me to change	Ndikuganiza kuti nthawi yachedwa kuti ndisinthe
I tolerate cats but dogs are better	Ndimalekerera amphaka koma agalu ndi abwinoko
Thank you, and I love you more than ever	Ndikukuthokozani, ndipo ndimakukondani kuposa kale
I paused to see how beautiful she was	Ndinaima kaye kuti ndimuone kukongola kwake
This song has no lyrics	Nyimboyi ilibe chola
I want to pass this on to you and others	Ndikufuna kupereka izi kwa inu ndi ena
Now we can be friends	Tsopano titha kukhala mabwenzi
I could not believe that he was a spy	Sindinakhulupirire kuti anali kazitape
I leave it to you to connect everything	Ndikusiyani kuti mugwirizanitse chilichonse
I am about to find something	Ndatsala pang'ono kupeza chinachake
I remember that pain	Ndikukumbukira ululu umenewo
I think we do a very good thing	Ndikuganiza kuti timapanga chinthu chabwino kwambiri
I didn't want to think about graduating	Sindinafune kuganiza zomaliza maphunziro
One tear came out and dropped my face	Msozi umodzi unatuluka ndikugwetsa nkhope yanga
I was hearing from my father, my heavenly Father	Ndinali kumva kwa atate wanga, atate wanga wakumwamba
The memory came to his mind	Chikumbukiro chinabwera m’maganizo mwake
I'm nothing but that	Ine ndiri china koma icho
I do not run an interview company	Sindiyendetsa kampani yofunsira mafunso
I had never heard before	ndinali ndisanamvekepo
I passed, following the scent	Ndinadutsa, ndikutsatira fungo lija
I'm not drawing this	Sindichikoka ichi
I found four things today	Ndapeza zinthu zinayi lero
I was so scared to come home	Ndinkachita mantha kwambiri kubwera kunyumba
I was not good to him in the past	Sindinali wabwino kwa iye nthawi yapitayi
This took about four seconds	Zimenezi zinatenga pafupifupi masekondi anayi
I hoped he would talk to you about it	Ndinkakhulupirira kuti akalankhula nanu za nkhaniyi
I can run forward easily	Ndikhoza kuthamangira patsogolo mosavuta
Wisely, he had to admit	Chifukwa chanzeru, iye anayenera kuvomereza
I tried to control it	Ndinayesetsa kuugwira mtima
I love the heart dies and the fan dies	Ndimakonda mtima umafa ndipo fani imafa
I asked who was in the picture	Ndinawafunsa amene anali pachithunzichi
I hope more education will be needed	Ndikukhulupirira kuti maphunziro ochuluka adzakhala oyenera
A horse and a friend were the way to go	Hatchi ndi bwenzi linali njira yoyendera
I also know security inside and out	Ndikudziwanso zachitetezo mkati ndi kunja
I understand all the reasons	Ndikumvetsa zifukwa zonse
I want to know why you brought me here	Ndikufuna kudziwa chifukwa chomwe mwandibweretsera kuno
Each loop was about six seconds long	Lupu lililonse linali lalitali pafupifupi masekondi asanu ndi limodzi
I still can't believe it	Sindikukhulupirirabe
I had to come up with something	Ndinayenera kubwera ndi chinachake
I have to pay for it, just like everyone else's	Ndiyenera kulipira, monga zimakupiza wina aliyense
I went home later to read more about the diary	Ndinapita kunyumba pambuyo pake kukawerenga zambiri za diary
I was lucky a million	Ndinali ndi mwayi miliyoni
I hope you find them informative and interesting	Ndikukhulupirira kuti muwapeza kukhala ophunzitsa komanso osangalatsa
The government also procured additional fishing equipment	Boma linagulanso zida zina zophera nsomba
I just moved here today	Ndangosamukira kuno lero
I knew what he wanted	Ndinkadziwa zomwe ankafuna
I like to buy things for you	Ndimakonda kukugulirani zinthu
I think maybe you should go home	Ine ndikuganiza mwinamwake inu muyenera kumapita kwanu
I've been several times	Ndakhalapo kangapo
I did not blame her	Sindinanene mlandu
I left you	Ndinakusiyani
I married you to keep you safe	Ndinakukwatira kuti ndikusunge bwino
I gave them instructions	Ndinawapatsa malangizo
I did not wear my friend's clothes	Sindinavale zovala za mnzanga
I could not imagine what he would do	Sindinathe kuganiza zomwe akanachita
I can feel the bones coming back into place	Ndikumva mafupa akubwerera m'malo mwake
I am deeply moved	Ndimakhudzidwa kwambiri
I turned my head to the right	Ndinatembenuza mutu wanga kumanja
I didn't like to see that	Sindinakonde kuwona zimenezo
I just feel so sorry for it	Ndimangomva chisoni kwambiri nazo
I held her, still warm, as usual	Ndinamugwira, akadali ofunda, monga mwachizolowezi
I loved every second of this day	Ndinkakonda sekondi iliyonse yatsiku lino
I wasn't trying to do that	Sindinali kuyesera kuchita zimenezo
I'll send it tonight	Nditumiza usikuuno
I was intrigued by her thoughts	Ndinakopeka ndi maganizo ake
I agreed, later	Ndinavomereza, pambuyo pake
I was tempted to reach out and grab it	Ndinayesedwa kuti ndifike ndikuchigwira
I can’t even stand to look at sad faces	Sindingathenso kuyimirira kuyang'ana nkhope zachisoni
I am the messenger god	Ine ndine mulungu wamthenga
I chose to ignore the comments of other spirit creatures	Ndinasankha kunyalanyaza ndemanga ya zolengedwa zina zauzimu
I loved you the first night, you know that	Ndinakukondani usiku woyamba uja, mukudziwa zimenezo
I think they probably hear you	Ndikuganiza kuti mwina akukumvani
I have known this for a long time	Ndinadziwa izi kuyambira kalekale
I just thought he would let me talk about him	Ndinangoganiza kuti mundilola kuti ndilankhule za iye
I have to be in my game	Ndiyenera kukhala pamasewera anga
I could smell it	Ndinamva kununkhiza kwake
I just had to say it out loud	Ndinangofunika kuzinena mokweza
I push my back against the door	Ndikukankhira kumbuyo kwanga kuchitseko
I needed to protect you	Ndinafunika kukutetezani
I hear you rehearsing your songs, your singing	Ndikukumvani mukuyeserera nyimbo zanu, kuyimba kwanu
I repeated the madness with my right foot	Ndinabwereza misala ndi phazi langa lakumanja
The sky was pink	Kumwamba kunali thambo lapinki
Several separation methods are used	Njira zingapo zolekanitsa zikugwiritsidwa ntchito
I just wanted to apologize	Ndinkangofuna kupepesa
I would like to see the sunrise	Ndimati ndikawone kutuluka kwa dzuwa
He surrendered and was arrested overnight	Iye anadzipereka yekha ndipo anagwidwa usiku wonse
This article touched my heart	Nkhaniyi inandigwira mtima
I looked up slowly	Ndinayang'ana pang'ono pang'ono
I also love working in my studio	Ndimakondanso kugwira ntchito mu studio yanga
I could not wait any longer	Sindinathenso kudikira
I didn't care for him either	Sindinasamale nayenso
I'm here to tell you about the future	Ndabwera kudzakuuzani zam’tsogolo
I know you will never go back on this thing	Ndikudziwa kuti simudzabwerera m'mbuyo pa chinthu ichi
So it was not such a good idea	Chotero silinali lingaliro labwino chotero
I wonder how far we will go	Ndikudabwa, tipita kutali bwanji
I can't say it's true	Sindinganene kuti ndi zoona
I also like boarding	Ndimakondanso kukwera bwato
I took up the fight recently	Ndidatenga nkhondoyi posachedwa
I'm glad to see your post	Ndine wokondwa kuwona positi yanu
I knew it could wait	Ndinadziwa kuti chitha kudikira
I did not feel well in your house	Sindinamvepo bwino mnyumba mwanu
I can feel him looking at me	Ndimamumva akundiyang'ana
I love our beautiful pieces	Ndimakonda zidutswa zathu zokongola
I look over my shoulder to see how they are affected	Ndikuyang'ana paphewa langa kuti ndione momwe akukhudzidwira
I told myself not to worry	Ndinadziuza kuti ndisadandaule
I thought of my father	Ndinaganizira za bambo anga
I went back to my room and climbed into bed	Ndinabwerera kuchipinda changa ndikukakwera pabedi
I needed someone to set the champagne table	Ndinkafuna wina woti akhazikitse tebulo la champagne
I could not tell him no	Sindinathe kumuuza kuti ayi
I can't promise it won't happen again	Sindingathe kulonjeza kuti sizichitikanso
I know him very well	Ndimamudziwa bwino kwambiri
I mean, it all happened so fast	Ndikutanthauza kuti zonsezi zachitika mofulumira kwambiri
I should have read this book	Ndikadayenera kuwerenga bukuli
I have recognized your word	Mawu anu ndawazindikira
A tumor on the brain seemed to be the second problem	Chotupa muubongo chinkawoneka ngati vuto lachiwiri
I was a member of the people	Ndinali membala wa anthu
I still remember that trip	Ndimakumbukirabe ulendowu
I would not enjoy such a thing	Sindingasangalale ndi chinthu choterocho
Now I need to add a picture to the chart	Tsopano ndikufunika kuwonjezera chithunzi ku tchati
Little did I know that people could move so fast	Sindinkadziwa kuti anthu akhoza kusuntha mofulumira choncho
I can also use aluminum foil	Nditha kugwiritsanso ntchito zopangira aluminiyamu
I ignored them and instead looked at him	Ndinawanyalanyaza m’malo mwake ndinamuyang’ana
The adult is bitter	Munthu wamkulu ndi wowawa
I have been blessed with many letters	Ndinadalitsidwa ndi makalata ambiri
I think we should have worked harder	Ndikuganiza kuti tidayenera kugwira ntchito mwachangu
A large porch was uncovered	Khonde lalikulu linavumbulutsidwa
Papers still have	Mapepala akadali nawo
I think you have now found what you are looking for	Ndikuganiza kuti tsopano mwapeza zomwe mumafuna
I have tried hard, too long	Ndayesera molimbika, motalika kwambiri
I called out to them, but they ran away	Ndinawaitana, koma anathawa
I hope we will all be safe	Ndikukhulupirira kuti tonse tidzakhala otetezeka
I loved being held	Ndinkakonda atandigwira
I definitely agree with them	Ine ndithudi amavomereza iwo
I tried something that was not in the book	Ndinayesa zina zomwe sizinali m'buku
I love your fire, your strong thoughts	Ndimakonda moto wanu, malingaliro anu amphamvu
I could no longer hold him	Sindinathenso kumugwira
I want to get rid of this	Ndikufuna kuthana ndi izi
I wish they didn't know my name	Ndikanakonda sakanadziwa dzina langa
I can feel your breath	Ndimamva mukapuma
I cared a little bit about it so far	Ndinasamala pang'ono za izo mpaka pano
I was ready to see what was out there	Ndinali wokonzeka kuti ndiwonenso zomwe zinali kunja uko
I was glad the pain of pride was over	Ndinali okondwa ululu wodzikweza watha
I looked at him and stared at him	Ndinamuyang'ana ndikumuyang'anitsitsa
I will not send you anything to speak to me	Sindikutumizirani zinthu zondilankhulira
I walked down once, twice, trying to sing for myself	Ndinayenda pansi kamodzi, kawiri, ndikuyesa kudziimba ndekha
I should not have accepted his request	Sindikanayenera kuvomera pempho lake
The wall of the windows let in the morning light	Khoma la mazenera limalowetsa kuwala kwa m'mawa
I can agree with others	Ndikhoza kuvomerezana ndi ena
I told him he was an amazing dad	Ndinamuuza kuti anali adadi odabwitsa
I know we were very hard on you	Ndikudziwa kuti tinali ovuta kwambiri pa inu
The hurricane destroyed many homes on the island	Mphepo yamkunthoyo inawononga nyumba zambiri pachilumbachi
The biggest physical difference is in the eyes	Kusiyanitsa kwakukulu kwakuthupi kuli m'maso
I do not know where he got this power	Sindikudziwa komwe adapeza mphamvuzi
Dirty black meat can also express its odor	Nyama yakuda yonyansa ingafotokozenso fungo lake
I wondered who made my sword	Ndinadabwa amene anapanga lupanga langa
Great benefit to people all over the world	Phindu lalikulu kwa anthu padziko lonse lapansi
I can't understand it	Sindingathe kuzimvetsa
I have never been to ask you	Sindinafikepo kukufunsani
I feel another connection	Ndikumva kulumikizana kwina
It spread throughout the country	Unafalikira m’dziko lonselo
I doubted it, but he was an expert	Ndinkakayikira, koma iye anali katswiri
I am the boss in my office	Ndine bwana muofesi yanga
He has openly admitted all allegations	Milandu yonseyi wavomereza mosabisa
I have always followed all the rules	Ndakhala ndikutsatira malamulo onse
I could really see them	Ndikadawawonadi
I can't imagine he would do anything like that	Ine sindingakhoze kulingalira kuti iye akanachita chirichonse chonga icho
I may be surprised at the need for a system of control	Ndingadabwe kufunikira kwa dongosolo lowongolera
I would have taken him out	Ndikanamutulutsa
I did not expect that it would reach that point	Sindimayembekezera kuti zingafike mpaka pamenepo
A few other passengers stared at him	Apaulendo ena ochepa adamuyang'ana
Soon I will make you look like yourself again	Posachedwa ndidzakupangitsanso kuti uziwoneka ngati wekha
I did not tell my friends the truth	Sindinauze anzanga zoona zenizeni
I drew my sword and killed a third	Ndinasolola lupanga langa ndi kupha wachitatu
I swear the kiss was an accident	Ndikulumbirira kissyo inali ngozi
I do not expect to find anything	Sindimayembekezera kupeza kalikonse
I live out here to catch fish	Ndikukhala kunja kuno kuti ndigwire nsomba
The cap center often suffers from depression	The cap center nthawi zambiri amavutika maganizo
Often there may be no symptoms	Nthawi zambiri pangakhale palibe zizindikiro
I laughed to keep myself alive	Ndinaseka kuti ndikhalebe ndi moyo
I learned endurance	Ndinaphunzira kupirira
A pot of black beans and another bowl of rice	Mphika wa nyemba zakuda ndi wina wa mpunga
I would have killed him right away	Ndikanamupha nthawi yomweyo
I know that some may disagree	Ndikudziwa kuti ena sangagwirizane nazo
A big smile lit up his face	Kumwetulira kwakukulu kunayatsa nkhope yake
It is important to avoid thinking, hearing and remembering	Ndikofunikira kupewa kuganiza, kumva komanso kukumbukira
I went to see them	Ndinapita kukawaona
I was afraid to share a bed with her	Ndinkaopa kugawana naye bedi limodzi
I arrived too late	Ndinachedwa kwambiri kufika
I warned them again, but they just laughed	Ndinawachenjezanso, koma anangoseka
I listen to almost everything	Ndimamvetsera pafupifupi chilichonse
I knew that was impossible	Ndinadziwa kuti zimenezo sizikanatheka
I give you a choice	Ndikukupatsani chosankha
I repeat this in my previous article, too	Ndikufotokozeranso izi munkhani yanga yoyamba, nanenso
I was responsible for his expulsion	Ndinali chifukwa cha kuthamangitsidwa kwake
I swam and then relaxed on the beach	Ndinasambira kenako ndinamasuka pagombe
I saw that the brother was upset	Ndinaona m’baleyu akukhumudwa
I just want to make sure you are well	Ndimangofuna kuonetsetsa kuti muli bwino
I lost the case recently	Ndinaluza mlandu posachedwa
I guess we didn’t know	Ndikuganiza kuti sitinali kudziwa
I just learned something	Ndangophunzirapo kanthu
I loved her so much that I pushed her away	Ndinkamukonda kwambiri mpaka kumukakamiza
Great drop, very high and nothing can stop the fall	Kutsika kwakukulu, kokwera kwambiri ndipo palibe chomwe chingasokoneze kugwa
I didn't worry about it	Sindinade nkhawa nazo
I searched the crowd	Ndinafufuza m’khamulo
The machine can operate hundreds of times	Makina amatha kugwira ntchito mazanamazana
A war fought by the poor	Nkhondo yomenyedwa ndi osauka
I'm nothing, if not smart	Sindine kanthu, ngati si wochenjera
I could recognize the other side	Ndikadatha kuzindikira mbali inayo
I tried to talk to him but he would not answer	Ndinayesa kulankhula naye koma sindinayankhe
I want them to succeed and do well	Ndikufuna kuti apambane ndikuchita bwino
I want to talk to you about my symptoms	Ndikufuna kulankhula nanu za zizindikiro zanga
I can draw him	Ndikhoza kumujambula iye
It has never been opened to the public	Sizinayambe zatsegulidwa kwa anthu
I feel like, don't call me a hypocrite	Ndikumva, osanditcha wachinyengo
I decided to start a new book	Ndaganiza zoyambitsa buku latsopano
A few days had passed	Masiku angapo anali atatha
I could not drive on my own	Sindinathe kuyendetsa ndekha
Heat-related anxiety can have a debilitating effect on the body	Nkhawa yotentha thupi imam'gwira chilichonse chokhudza mbali imeneyo
I haven't done this in a long time	Sindinachite izi kwa nthawi yayitali
I threw down the empty plastic cups	Ndinaponyera pansi makapu opanda kanthu apulasitiki
I got up and headed back to the living room	Ndinayimilira ndikubwerera kuchipinda chochezera
I heard a calm voice inside	Ndinamva mawu abata mkati
I went straight to the door	Ndinapita molunjika pakhomo
Many types of leaves or vegetable leaves are used	Mitundu yambiri yamasamba kapena masamba amasamba amagwiritsidwa ntchito
I just, not there, for me	Ine basi, palibe apo, kwa ine
The doctor then, she thought	Dokotala ndiye, iye anaganiza
Broken pain in my chest	Ululu wosweka pachifuwa changa
I saw my mother jump between us	Ndinawawona amayi anga akudumpha pakati pathu
Many work several times a week	Ambiri amagwira ntchito kangapo pa sabata
I must say, my patience is waning	Ndiyenera kunena, kuleza mtima kwanga kukuwonda
Stories vary from one event to another	Nkhani zimasiyana malinga ndi zomwe zinachitika pambuyo pake
I didn't mean to leave you out here so long	Ine sindimatanthauza kuti ndikusiyeni inu kunja kuno motalika chotere
I forgot to ask her right now	Ndinayiwala kumufunsa pompano
I did not want to see your life come to an end	Sindinafune kuwona moyo wanu ukutha
I ask him what we are doing and where we are going	Ndimamufunsa zomwe tikuchita komanso komwe tikupita
I will think of you and him every day	Ndikhala ndikuganiza za inu ndi iye tsiku ndi tsiku
I can't tell the person that he is wrong	Sindingamuuze munthuyo kuti akulakwitsa
The skirt section can be removed	Gawo la siketi likhoza kuchotsedwa
I pushed hard towards him as we walked	Ndinakankhira kumbali yake mwamphamvu pamene tikuyenda
Stopping at a social center can be a bonus	Kuyimitsa pa chikhalidwe cha chikhalidwe kungakhale bonasi
I look at this world as myself	Ndikuyang'ana dziko lino monga ndekha
I decorate the house and make a menu	Ndimakongoletsa nyumba ndikukonza menyu
I thought that maybe alcohol was doing its job	Ndinkaganiza kuti mwina mowa ukugwira ntchito yake
Someone is walking beside us	Munthu akuyenda pafupi nafe
My daughter used to dress	Mwana wanga wamkazi ankakonda kuvala
I cannot utter a word	Sindingathe kutulutsa mawu
I found a job with our group	Ndinamupezera ntchito pagulu lathu
I came to love her very much	Ndayamba kumukonda kwambiri
I almost fell asleep	Ndinatsala pang'ono kugona
I thought of nothing but him	Sindinaganizire kalikonse koma iye
I introduced myself to the commander	Ndinadzizindikiritsa ndekha kwa a commander
I rolled it over and helped her	Ndinachigudubuza ndikumuthandiza
I had no trouble testing his cell	Sindinavutike kuyesa cell yake
I wanted this just like you	Ndinkafuna izi monganso inu
Great this time compared to others	Yaikulu nthawi ino poyerekeza ndi ena
I want to win a ticket	Ndikufuna kupambana tikiti
I am new because of this please bear with me	Ndine watsopano chifukwa cha izi chonde pirirani nane
I wish they would shoot us and end up with it	Ndikanakonda akanatiwombera ndi kutha nazo
I was terrified of what was happening to me	Ndinkaopa zimene zinkandichitikira
I did not expect to be able to stay overnight	Sindimayembekezera kuti nditha kupitilira mausiku awiri
I went back to see who it was	Ndinabwerera kuti ndikaone yemwe anali
I will not keep you too long	Sindikusungani nthawi yayitali
I think he has shown great strength	Ndikuganiza kuti wasonyeza mphamvu kwambiri
I think that was the image	Ine ndikuganiza icho chinali chifanizocho
The new radar was a major change	Radar yatsopanoyo inali kusintha kwakukulu
Smiling minimum relief	Kumwetulira osachepera mpumulo
I had never experienced that before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zimenezi
Weak air entered	Mpweya wofowoka unalowamo
I learned new things about it	Ndinaphunzira mfundo zatsopano pa izo
I also have a section to write	Ndilinso ndi gawo loti ndilembe
I have a simple beauty	Ndili ndi kukongola kosavuta
I love meaning	Ndimakonda tanthauzo
I just cried and cried	Ndinkangolira ndikulira
I can't even raise my head	Sindingathe ngakhale kukweza mutu wanga
To be seen by it was unpleasant	Kuonedwa ndi izo zinali zosasangalatsa
I feel a strange urge to turn around	Ndikumva kufuna kwachilendo kuti nditembenuke
I tried to talk to him	Ndinayesera kuti ndilankhule naye
I went to the kitchen and tried the phone	Ndinapita kukhitchini ndikuyesa foni
I was suddenly scared to leave	Ndinachita mantha mwadzidzidzi kuchoka
I waited for him to continue	Ndinadikira kuti apitirize
I didn't care who she was	Sindinasamale kuti anali ndani
I finished books in days instead of months	Ndinamaliza mabuku m’masiku m’malo mwa miyezi
Amazing hit on the face	Kumenya kodabwitsa kumaso
I learned that he laughed easily	Ndinkaphunzira kuti anaseka mosavuta
The explosion sends the tower into the sea	Kuphulikako kumatumiza nsanjayo kugwera m'nyanja
I believe it has its part	Ndikukhulupirira kuti ili ndi gawo lake
I never studied and I always played on my own	Sindinaphunzirepo ndipo nthawi zonse ndinkasewera ndekha
I enter data to earn money	Ndimalowetsa data kuti ndipeze ndalama
I think you know me well	Ndimaganiza kuti mumandidziwa bwino
I know exactly how this sounds	Ndikudziwa ndendende momwe izi zimamvekera
I looked away to avoid what he had done	Ndinayang'ana kumbali kuti ndipewe zomwe anachita
Gravity is narrow	Nkhope yokokedwa ndi yopapatiza
I need a sacrifice to end all sacrifices	Ndikufuna nsembe kuti ndithetse nsembe zonse
I borrow it, it looks good	Ndimubwereketsa, akuwoneka bwino
I hope she feels the same way	Ndikukhulupirira kuti nayenso akumva chimodzimodzi
I don't know what my body is doing	Sindikudziwa zomwe thupi langa likuchita
I shake my head and search for the key	Ndikugwedeza mutu ndikufufuza kiyi
I lived in the city and traveled to the big cities	Ndinkakhala mumzindawu ndipo ndinkayenda m’mizinda ikuluikulu
I was determined to see the end of this thing	Ndinatsimikiza mtima kuona mapeto a chinthu ichi
I need to create an old website	Ndiyenera kupanga tsamba lawebusayiti lakale
I have what lies ahead	Ndili ndi zomwe zili patsogolo panga
I want your kiss to fill my heart	Ndikufuna kupsompsona kwanu kudzaza mtima wanga
I applied makeup	Ndinadzipaka zopakapaka
I will alleviate your worries	Ndidzakuchepetserani nkhawa zanu
I know you were all affected in some way	Ndikudziwa kuti nonse munakhudzidwa mwanjira ina
No nominations went through	Palibe kusankhidwa komwe kunadutsa
I tried to save her but she wouldn't let me	Ndinayesetsa kumupulumutsa koma anandiletsa
I'm sure it's a matter of money	Ndikutsimikiza kuti ndi nkhani yandalama
I did not sleep last night	Sindinagone usiku watha
I know from the beginning	Ndikudziwa kuchokera koyamba
I asked no questions and received no answers	Sindinafunse mafunso komanso sanandiyankhe
I think people are not happy unless they are unhappy	Ndikuganiza kuti anthu sakhala osangalala pokhapokha ngati ali osakondwa
I can't do that for my family	Sindingathe kutero kwa banja langa
I have a way to get rid of this	Ndili ndi njira yochotsera izi
This went on in two days	Izi zinatha m'masiku awiri
I did not see my wife all day	Tsiku lonse sindinamuone mkazi wanga
I had to go further	Ndinafunika kupitirira pamenepo
I wish everyone would feel that way	Ndikanakonda aliyense akanamva choncho
I love to see her fall asleep	Ndimakonda kumuwona akugona
A few people attended the ceremony	Anthu owerengeka anafika pamwambowo
I’m given what seems like a great opportunity	Ndikupatsidwa zomwe zikuwoneka ngati mwayi waukulu
There is nothing I can do about it	Palibe chimene ndingachitire pankhaniyi
I went to my first recording session	Ndinapita ku msonkhano wanga woyamba kulemba
I thought we could build our house together here	Ndinkaganiza kuti tingamangire limodzi nyumba yathu kuno
I broke into several banks to steal the gold	Ndinathyola mabanki angapo kuti ndikabe golide
I had never before asked him to help me	Nthawi zonse ndinali ndisanamupemphe kuti andithandize
I traveled a lot and was active if he was not a runner	Ndinkayenda kwambiri ndipo ndinali wokangalika ngati sanali wothamanga
I don’t expect anyone to notice	Sindimayembekezera kuti aliyense angazindikire
I stood up and looked at him	Ndinayimilira ndikumuyang'ana
I want to see you all	Ndikufuna kukuwonani nonse
I turned to my room	Ndinatembenukira kuchipinda changa
I was making a name for myself	Ndinali kudzipangira mbiri
Fighting does not lie or leave you	Ndewu simanama kapena kukusiyani
I came by myself, all the way	Ndinabwera ndekha, njira yonse
I looked in the jar	Ndinayang'ana mumtsuko
I am one of our favorite pets	Ndili m'gulu lathu lapamtima la ziweto
I turn to look at her	Nditembenuka kuti ndimuyang'ane
I have to write this poem	Ndiyenera kulemba ndakatulo iyi
I had time to get used to it	Ndinali ndi nthawi yoti ndizolowere
I began to question myself	Ndinayamba kuzifunsa
I would be happy if someone could help	Ndingakhale wokondwa ngati wina angathandize
I can make a thousand times if I can	Ndingapangire nthawi chikwi ngati ndingathe
I want someone out of the group	Ndikufuna wina achoke m'gulu
I did not really pay attention to their conversation	Sindinalabadire kwenikweni makambirano awo
Although I felt sorry for him, in a way	Ngakhale ndinamumvera chisoni, mwanjira ina
I explained the situation to you	Ndinakufotokozerani mmene zinthu zinalili
I called him and he was scared	Ndidamuyimbira ndipo adachita mantha
I put my ear against it, but I heard nothing	Ine ndinayika khutu langa motsutsa izo, koma sindinamve kalikonse
I moved to climb to the top	Ndinasuntha kuti ndikwere pamwamba pake
I can find somewhere to hide	Ndikhoza kupeza penapake kuti ndibisale
I would like one of these on the roof	Ndikufuna imodzi mwa izi padenga
I ordered no meat	Ndinayitanitsa yopanda nyama
I decided to take them out and show them	Ndinaganiza zowatulutsa ndikuwawonetsa
I could not ignore that fact	Sindinathe kunyalanyaza mfundo imeneyi
I can just feel my breath	Ndikungomva kupuma kwanga
I cried myself to sleep that night	Ndimalira mpaka kugona mwakachetechete usiku womwewo
I slept well last night	Ndinagona bwino usiku watha
I just rode a pair of football boots and armor	Ndinkangokhalira kukwera nsapato za mpira ndi zida
I mean thousands	Ndikutanthauza zikwi
I wanted to come and thank you personally	Ndinkafuna kubwera kudzakuthokozani panokha
A group of six local people surrounded the wagon	Gulu la anthu 6 a m’derali linazungulira ngoloyo
I had to get him to talk	Ndinayenera kumupeza kuti alankhule
I have never experienced anything like this	Sindinakumanepo ndi zinthu zotere
I was given the wrong message for them	Ndinapatsidwa uthenga wolakwika kwa iwo
I have to fix things	Ndiyenera kukonza zinthu
A few days later, he told himself	Patapita masiku angapo, anadziuza yekha
I found it a while ago and finished it	Ndinazipeza kanthawi kapitako ndikumaliza
I am forced to do everything myself	Ndimakakamizidwa kuchita chilichonse ndekha
In any case, the project was soon abandoned	Mulimonsemo, ntchitoyi inasiyidwa posakhalitsa
I became very angry with them	Ndinawakwiyira kwambiri
I want you to go right away	Ndikufuna kuti upite nthawi yomweyo
I think you may have already logged out	Ndimaganiza kuti mwina mwatuluka kale
Shaking the head with all that was received	Kugwedeza mutu ndi zonse zomwe zidalandiridwa
I forgot my promise	Ndinayiwala lonjezo langa
Close contact of the second type	Kukumana kwapafupi kwa mtundu wachiwiri
I did not waste my remaining time sleeping	Sindinataye nthawi yanga yotsala ndikugona
I am not ready to be a father now	Sindinakonzekere kukhala bambo tsopano
I see a beautiful, feminine room	Ndikuwona chipinda chokongola, chachikazi
I do not feel any pain	Sindikumva kupweteka konse
Modern historians also criticize his position	Olemba mbiri amakono amatsutsanso za mkhalidwe wake
I'll try to wrap it up quick then	Ndiyesetsa kukulunga mwachangu ndiye
I walked her this morning	Ine ndinamuyenda iye mmawa uno
I didn't even go to school	Sindinkapita ngakhale kusukulu
I didn't have that either	Inenso ndinalibe zimenezo
I repeat stay away from home windows and glass	Ndikubwereza kukhala kutali ndi mazenera akunyumba ndi magalasi
It is a dance song and a house	Ndi nyimbo yovina komanso nyumba
I think a new fish brought it in	Ndikuganiza kuti nsomba yatsopano idabweretsamo
I still do not know where they were taken	Sindikudziwabe kumene atengedwa
Right now I'm looking forward to my future	Panopa ndikuyang’ana kutsogolo kwa tsogolo langa
I can feel that he knows what's coming	Ndikutha kumva kuti akudziwa zomwe zikubwera
I am the one you want	Ine ndine amene mukufuna
I have to save you	Ndiyenera kukupulumutsani
I failed to follow six plates	Ndinalephera kutsatira mbale zisanu ndi chimodzi
I had a headache, but it ended	Mutu unandipweteka, koma unatha
A move from a distance caught him	Kusuntha komwe kunali chapatali kudamugwira
I will try to end your life for mercy	Ndidzayesa kuthetsa moyo wako chifukwa cha chifundo
I had my daughter to practice on my own	Ndinali ndi mwana wanga wamkazi poyeserera payekha
I really like the test	Ndimakonda kwambiri mayeso
Terrible thoughts suddenly entered his brain	Maganizo owopsa mwadzidzidzi adalowa muubongo wake
I had heard about this new army	Ndinali nditamva za gulu lankhondo latsopanoli
House under the house	Nyumba pansi pa nyumba
The legs and feet of men and women are gray	Miyendo ndi mapazi a amuna ndi akazi ndi otuwa
I stood in the kitchen	Ndinayima kukhitchini
The image came to his mind	Chithunzi chinabwera m'maganizo mwake
I understand what you are saying about the curse	Ndikumvetsa zimene mukunena za temberero
The opportunity to truly love a woman	Mwayi wokondadi mkazi
The ghost to tell his address, where he lives	Mzukwa woti uuze adilesi yake, komwe amakhala
I stopped eating them	Ndinasiya kuzidya
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I had no idea he could start walking so easily	Sindimadziwa kuti angayambe kuyenda mosavuta
I pushed them all away	Ndinawakankhira kutali onse
I started to get used to it	Ndinayamba kuzolowera
I loved remembering this most of all	Ndinkakonda kukumbukira zimenezi kuposa zonse
I was just made to look like one	Ndinangopangidwa kuti ndiziwoneka ngati mmodzi
I was not ready to accept his offer	Sindinali wokonzeka kuvomereza mawu ake
I continued to work but could not concentrate	Ndinapitirizabe kugwira ntchito koma sindinathe kuika maganizo anga
I got along well with my teachers	Ndinamvana bwino ndi aphunzitsi anga
We wanted to see him in great shape	Tinkafuna kumuwona ali m'mawonekedwe apamwamba
I will not allow this to continue	Sindingalole kuti izi zipitirire
I mean, yeah, you got the wrong person	Ndikutanthauza, eya, muli ndi munthu wolakwika
I had to fight, fight and hold on tight	Ndinayenera kumenyana, kulimbana ndi kugwira zolimba
I'm glad you agreed to come with me	Ndine wokondwa kuti mwavomera kubwera nane
I have something to say to you all	Ndili ndi chonena kwa inu nonse
I also think of them as broken hearts or words	Ndimawaganiziranso ngati mitima yosweka kapena mawu
I would do as he asked this morning	Ndikadachita monga anafunsa mmawa uno
I tried, but to no avail	Ndinayesa, koma sizinathandize
I know he was here	Ndikudziwa kuti anali pano
I can't blame her for that	Ine sindingakhoze kumulakwira iye pa izo
I feel like I wish you had the strength	Ndakumva ndikulakalaka mutakhala ndi mphamvu
I was feeling weak and weak at the moment	Ndinali kumverera kufooka ndi kufooka pofika mphindi
I want the design to be done quickly and efficiently	Ndikufuna mapangidwe apangidwe mwachangu komanso mwabwino
I made a phone call there	Ndinaimbira foni kumaloko
I looked back and forth but he was alone	Ndinayang'ana uku ndi uku koma anali yekha
I am the true darkness	Ine ndine mdima weniweni
I know how to walk quietly	Ndikudziwa kuyenda mwakachetechete
I mean, in all cooking	Ndikutanthauza, pakuphika konse
I should not have been anywhere	Sindinayenera kukhala kwina kulikonse
I could listen to them	Ndinkakhoza kuwamvetsera
I have to look bad	Ndiyenera kuoneka moyipa
I want my spirit to be in tune with the new magic book	Ndikufuna kuti mzimu wanga ugwirizane ndi bukhu lamatsenga latsopano
On the other hand, she was impressed by his honesty	Mbali ina ya iye anachita chidwi ndi kukhulupirika kwake
I had to take a shower and prepare myself	Ndinayenera kusamba ndikudzikonzekeretsa ndekha
I have made an agreement with them	Ndachita nawo mgwirizano
I am a depressed person and physically	Ndine munthu amene amavutika maganizo komanso mwakuthupi
Work without any shadows	Ntchito yopanda mthunzi uliwonse
I too am absolutely everything	Inenso ndine kwathunthu chirichonse
I can have fun once and for all	Ndikhoza kudzisangalatsa kamodzi osafunanso
I pushed open the door	Ndinakankhira chitseko
The second most powerful woman in the universe	Mkazi wachiŵiri kwa wina aliyense m’chilengedwe chonse
I dig under the cushions	Ndimakumba pansi pa ma cushion
The rest area reached a distance of fifteen miles	Malo opumirako anafika pamtunda wa makilomita khumi ndi asanu
I see people looking at my body	Ndikuwona anthu akuyang'ana thupi langa
I told her she was fine	Ndinamuuza kuti ali bwino
I have decided to go on a long journey	Ndaganiza zoyenda ulendo wautali
This argument has not been universally accepted	Mtsutsowu sunavomerezedwe konsekonse
I could not control myself at that time	Ndinalephera kudziletsa panthawiyo
Countries from all over the world sent exhibits	Maiko ochokera padziko lonse lapansi adatumiza zowonetsera
I had a friend whose father knew a great place	Ndinali ndi mnzanga wina yemwe bambo ake ankadziwa malo abwino kwambiri
I had not seen him for about two years	Ndinali ndisanamuone pafupifupi zaka ziwiri
I saw a bolt inside	Ndidawona bolt mkati
I had never heard of it all	Ndinali ndisanamvepo zonsezi
I wrote what I wanted to be a writer	Ndinalemba zomwe ndikufuna kukhala wolemba
I never wanted to confirm again	Sindinafunenso kutsimikiziranso
I carefully returned the book	Ndinabwezera bukhulo mosamala
I feel my face burning	Ndikumva nkhope yanga ikutentha
I want something you know	Ndikufuna chinachake chomwe mukudziwa
I could feel his pulse under my fingers	Ndinkamva kugunda kwake pansi pa zala zanga
I just couldn’t let him sleep there	Sindinathe kungomulola kuti agone pamenepo
I could not breathe properly	Sindinathe kupuma bwino
Good user and good restaurant style	Wogwiritsa ntchito bwino komanso mawonekedwe abwino odyera
From today our bonds are complete	Kuyambira lero zomangira zathu zatha
A small part of him doubts that this can happen	Mbali yocheperako ya iye amakayikira kuti izi zitha kuchitika
I could not resist such an agreement	Sindinathe kukana mgwirizano wotero
I looked into the woman's eyes crawling on me	Ndinayang'ana maso a mayiyo akundikwawa
After a while, he was down	Patapita kanthawi, iye anali pansi
I smile quietly and return	Ndimwetulira mwakachetechete ndikubwezanso
Very red skin, shorter than a small dress	Khungu lofiira kwambiri, lalifupi kuposa kavalidwe kakang'ono
I love to hear people praise him	Ndimakonda kumva anthu akumutamanda
Bites can cause serious injuries	Kuluma kungayambitse kuvulala koopsa
I will not harm you, nor will I lie to you	Sindidzakupwetekani, kapena kukunamizani
I know the solutions	Ndikudziwa njira zothetsera zinthu
I was startled when the door opened	Ndinadzidzimuka chitseko chikatsegulidwa
I'm not done with my edits	Sindinathe ndi zosintha zanga
I had to figure it out for myself	Ndinayenera kuzilingalira ndekha
I looked around desperately as he approached	Ndinayang'ana uku ndi uku mosimidwa uku akuyandikira
A small gift for myself	Mphatso yaing'ono kwa ine ndekha
I plan to answer them	Ndikukonzekera kuwayankha
I began to wonder what had happened to you	Ndinayamba kudabwa kuti chachitika ndi chani kwa iwe
I hate everything	Ndimadana nazo chilichonse
I trembled a little	Ndinanjenjemera pang'ono
I could not get enough	Sindinathe kupeza zokwanira
I do not want to be like my aunt	Sindikufuna kukhala ngati azakhali anga
I knew the meaning of why	Ndinadziwa tanthauzo la chifukwa chake
I will do whatever he wants	Ndidzachita chilichonse chomwe akufuna
I think they feel threatened or something	Ine ndikuganiza iwo akumverera kuwopsezedwa kapena chinachake
I am one person, living a very busy life	Ndine munthu m'modzi, yemwe amakhala moyo wotanganidwa kwambiri
I did not know until very late	Sindinadziwe mpaka mochedwa kwambiri
I hope things will be resolved soon	Ndikukhulupirira kuti zinthu zidzathetsedwa posachedwa
A few days later he fled the company	Mausiku angapo pambuyo pake adathawa pakampaniyo
I bet they are beautiful in the snow	Ine kubetcherana iwo ndi okongola mu chisanu
I laid my head again on the pillow	Ndinagonekanso mutu wanga ku pilo
Mistake, just a little bit	Kulakwitsa, kakang'ono chabe
I quit overdrinking and smoking	Ndinasiya kumwa mowa komanso kusuta
I close my eyes and open them again	Ndimatseka maso anga ndikutsegulanso
After a while, he returned	Patapita kanthawi, anabwerera
I was depressed	Ndinali kuvutika maganizo
I approached him quickly	Ndinamuyandikira mofulumira
I want real love	Ndikufuna chikondi chenicheni
I just hate him for doing that	Ndimangomuda akamachita zimenezo
I was not attracted to him	Sindinakopeke naye
There was a man in the picture	Pachithunzipa panali mwamuna wina
K just thought he had a good singing voice	K ankangoganiza kuti ali ndi mawu abwino oimba
The orange light came from the crystal	Kuwala kwalalanje kunachokera ku kristalo
I still remember his name and many of his addresses	Ndimakumbukirabe dzina lake komanso maadiresi ake ambiri
A real mother would appreciate it even more	Mayi weniweni angayamikire kwambiri
I am learning very heavy things	Ndikuphunzira zinthu zolemera kwambiri
An interesting way to see the latest	Njira yosangalatsa yowonera zatsopano
I had a hard time walking	Ndinkavutika kuyenda
I had seen a great hold on me	Ndinali nditawona kukakamira kwakukulu mwa ine
The full range of commercials were released later	Mtundu wathunthu wa malonda adatulutsidwa pambuyo pake
I can't make it right	Sindingathe kuzipanga bwino
Another pretty girl shared a drink	Mtsikana wina wokongola ankagawa zakumwa
I try to get away, but his grip is strong	Ndimayesetsa kuchoka, koma kugwira kwake kuli kolimba
I did not like the young park ranger	Sindinamukonde woyang'anira paki wachinyamatayo
I no longer care about energy	Sindinasamalenso zamphamvu
I did not consider this to be my greatest privilege	Sindinali kuona uwu ngati mwayi wanga waukulu
I would give my life for him	Ndikanapereka moyo wanga chifukwa cha iye
I was waiting for him to deal with what had happened to me	Ndinkayembekezera kuti athana ndi zomwe zinachitika ndi ine
There is nothing else	Palibenso china
I finished my work, no matter what it was, and returned home	Ndinamaliza ntchito yanga, kaya zinali zotani, ndipo ndinabwerera kunyumba
I can take her dedication	Ine ndikhoza kumutengera iye kudzipereka kwake
I think we can get back to you quickly, then	Ine ndikuganiza ife tikhoza kubwerera mwamsanga, ndiye
After a while, he left again	Patapita nthawi, ananyamukanso
This is just the beginning	Ichi ndi chiyambi chabe
Anger welled up in him	Mkwiyo wansanje unamuwombera
I have to look them in the eye	Ndiyenera kuwayang'ana m'maso
I also heard the bed move	Ndinamvanso bedi likuyenda
I was a crazy person and he knew	Ndinali munthu wopenga ndipo ankadziwa
I agree with the surprise	Ndikuvomereza kudabwa
I have hated myself since I was a child	Ndinadzida ndekha kuyambira ndili mwana
I enjoy being there	Ndimasangalala kukhala kumeneko
I spent all day reading it	Ndinathera tsiku lonse ndikuziŵerenga
And this causes them to stop taking the drug	Ndipo izi zimapangitsa kuti asiye mankhwala
I didn't see them take anything	Sindinawaone akutenga kalikonse
I have not found a better wife	Sindinapeze mkazi wabwino kwambiri
I returned to my small apartment and lived on my own	Ndinabwerera kunyumba yanga yaing'ono komanso kukhala ndekha
I grabbed her arm and walked in with her	Ndinamugwira mkono ndikulowa naye
I was trying to ignore him	Ndinali kuyesetsa kuti ndimunyalanyaza
I just want it all to end	Ndikungofuna kuti zonsezi zithe
Lo has to give up his photography career	Lo akuyenera kusiya ntchito yake yojambulira
I would beat them all	Ndikanawamenya onse
I had to find a way to escape	Ndinayenera kupeza njira yopulumukira
A small smile entered his face	Kumwetulira kwakung'ono kunalowa pankhope pake
I had never been touched	Ndinali ndisanakhudzidwepo
I knew what was underneath the jeans he was wearing	Ndinadziwa zomwe zinali pansi pa jeans yomwe adavala
I am a patient and understanding person	Ndine munthu woleza mtima komanso womvetsetsa
Officials complained about noise and traffic damage	Akuluakulu a boma adadandaula chifukwa cha kuwonongeka kwa phokoso ndi magalimoto
I pulled my lips boldly	Ndidakoka milomo yanga molimba mtima
I interrupted him and tried to calm him down	Ndinamudula mawu ndikuyesera kumukhazika mtima pansi
I told her to give them six months	Ndinamuuza kuti awapatse miyezi isanu ndi umodzi
A shiny animal spirit, always very large	Mzimu wonyezimira wanyama, nthawi zonse waukulu kwambiri
I loved sitting in the shower	Ndinkakonda kukhala mu shawa
Events in the first year started to go well	Zomwe zimachitika m'chaka choyamba zidayamba kuyenda bwino
I could not do that with anyone else	Sindinathe kuchita zimenezo ndi munthu wina
I did nothing	Sindinachite kalikonse
I am very respectful	Ndine wolemekezeka kwambiri
A little bit was enough to make your point	Pang'ono zinali zokwanira kufotokoza mfundo yanu
I could not sleep either	Inenso sindikanatha kugona
The team should not be wrong	Gulu siliyenera kulakwa
I will never forget you	Sindidzaiwala inu
I had only one clear idea	Ndinali ndi lingaliro limodzi lokha lomveka bwino
I had to reject him	Ndinayenera kumukana
I felt left out and with others	Ndinadzimva kukhala ndekhandekha ndi ena
I did not file a complaint	Sindinapereke mlandu
I still taste it after all these years	Ndikulawabe pambuyo pa zaka zonsezi
I give you food and in return, you insult me	Ndikukupatsirani chakudya ndipo pobwezera, mumandinyoza
I think today is a good day	Ndikuganiza kuti lero ndi tsiku labwino
I reached out to hug her	Ndinafikira kumukumbatira
I lost my energy in the dome around me	Nditaya mphamvu zanga mu dome londizungulira
I quickly grabbed him	Mwachangu ndinamugwira
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Ndinathamangira kubafa, koma palibe chomwe chinachitika
I hope you have gone to a better place	Ndikukhulupirira kuti wapita kumalo abwinoko
I've never heard him say that	Sindinamumvepo akunena zimenezi
I will not leave you comfortless	Sindidzakusiyani choncho
I do this for my own pleasure	Ndimachita izi mwachisangalalo changa
I fell, but his wife did not hesitate	Ndinagwa, koma mkazi wake sanachedwe
I lived here for over a year	Ndinakhala kuno kwa kupitirira chaka chimodzi
I almost killed you too	Inenso ndinatsala pang'ono kukupha
I have a place in my tent right now	Ndili ndi malo muhema wanga pakadali pano
The block consists of one line or several lines	Buluki imakhala ndi mzere umodzi kapena mizere ingapo
A place like campfire	Malo ngati moto wa msasa
I thought you might want them	Ndinaganiza kuti mungawafune
I know the leader well	Mtsogoleriyo ndimamudziwa bwino
I have already covered five sections	Ndathana kale ndi magawo asanu
I saw one of the girls	Ndinamuona mmodzi wa atsikana aja
I was also tired tonight, after this week	Inenso ndinali wotopa usikuuno, pambuyo pa sabata ino
I eagerly awaited the time to rest the leaves	Ndinadikirira mwachidwi nthawi yopuma masamba
The law was very relaxed even though it introduced many laws	Lamuloli lidakhala lomasuka kwambiri ngakhale lidakhazikitsa malamulo ambiri
I was really lucky	Ndinalidi mwayi
I wanted to take a quick shower	Ndinkafuna kusamba kaye mwachangu
I could not sleep well for several weeks	Sindinagone bwino kwa milungu ingapo
I know every face they make	Ndikudziwa nkhope iliyonse yomwe amapanga
The third had a broken foot	Wachitatu anali ndi phazi lothyoka
I tried not to be upset by her excitement	Ndinayesetsa kuti ndisakhumudwe ndi chisangalalo chake
I'm worried about what they've done to get it	Ndikuda nkhawa ndi zomwe achita kuti apeze
I'll take another step back to the door	Ndikatenganso sitepe lina kubwerera ku khomo
I tried to relieve myself of my problems	Ndinayesa kudzichotsera mavuto
I wash the mountains every day	Ndimatsuka mapiri tsiku lililonse
Music has to deal with it	Nyimbo ziyenera kulimbana nazo
A little funny laughter	Kuseka pang'ono koseketsa
I told you he saw the entrance	Ndinakuuzani kuti anaona polowera
I knew what he was afraid of	Ndinadziwa chimene ankaopa
I haven't been in a relationship in a long time	Sindinakhale pachibwenzi kwanthawi yayitali
I travel in other directions	Ndimayenda m'njira zina
I can run the research myself	Ndikhoza kuyendetsa kafukufuku ndekha
I just think you should know that	Ndikungoganiza kuti muyenera kudziwa zimenezo
I did not like my enemies	Sindinakonde adani anga
I should never hear of his lies again	Sindiyenera kumvanso za mabodza ake
I did not know what he would do next	Sindinadziwe kuti adzachita chiyani pambuyo pake
Grant for the third time as President	Grant kwa nthawi yachitatu ngati Purezidenti
I did not allow anything to happen to him	Sindinalole chilichonse kuchitika kwa iye
I knew in that look that he would find me	Ndinadziwa kuti m'mbuyo angandipeze
I want to tell you face to face	Ndikufuna ndikuuzeni pamasom'pamaso
I hope he allows us to take care of the funeral	Ndikhulupilira atilola kuti tizisamalira malirowo
I tried to think and act the way he did	Ndinayesetsa kuganiza ndi kuchita zinthu ngati mmene iye akanachitira
I found it the other night	Ndinazipeza usiku wina
I did not use their ideas on me	Sindinagwiritse ntchito malingaliro awo pa ine
Channels can accept dollars in only markets	Masiteshoni atha kuvomera madola pamisika yokhayokha
I tried to commit suicide that night	Ndinayesera kudzipha usiku umenewo
I wouldn't tell him that either	Ine sindikanamuuza iye zimenezo ngakhale
I doubted that he would pay the bill back	Ndinkakayikira kuti abweza ndalamazo
I want to end up with you	Ndikufuna kuthera ndi inu
I paid the lady and hurried into the church	Ndinamulipira mayiyo ndikulowa mwachangu mutchalitchi
I don't play that game	Sindimasewera masewera amenewo
I spend a good amount of time, reading it	Ndimathera nthawi yabwino, ndikuiwerenga
I wasn’t sure it wasn’t a dream	Sindinali wotsimikiza kuti sanali maloto
Then I will read your thoughts	Kenako ndiwerenga malingaliro anu
I will not be brave	Sindidzakhala wolimba mtima
He continued to direct and join the district team	Anapitiliza kuwongolera ndikulowa nawo gulu lachigawo
I will write this in a diary form	Ndilemba izi mu diary form
I also drank some water	Ndinamwanso madzi ena
I prayed that he would not see how I was doing	Ndinapemphera kuti asaone mmene ndingachitire
I didn't touch him all this time	Sindinamugwire nthawi yonseyi
I have not been able to return home yet	Sindinathe kubwerera kunyumba, panobe
I don’t have to look again this morning	Sindiyenera kuyang'ananso m'mawa uno
I wanted to get through the worst	Ndinkafuna kuti ndidutse moyipa kwambiri
I remember being happy to be so high up	Ndikukumbukira kukhala wokondwa kukhala wapamwamba kwambiri
I needed one minute to change	Ndinafunika mphindi imodzi kuti ndisinthe
I could not put it down	Sindinathe kuyiyika
A decision had been made	Chigamulo chinali chitapangidwa
I learned a lot from my father	Ndinaphunzira zambiri kwa bambo anga
I want revenge	Ndikufuna kubwezera
I saw he still had the money	Ndinaona akadali ndi ndalama
I did not ask him to treat me like dirt	Sindinafunse kuti andichitire ngati dothi
I did not remember seeing her at the resurrection	Sindinakumbukire kuti ndinamuwona podzuka
Now I am directing the dark part	Tsopano ndikuwongolera gawo lamdima
I am the one in prison	Ineyo ndine amene ndili kundende
I can make them if needed	Ndikhoza kuzipanga ngati zingafunike
I looked back and forth in amazement	Ndinayang'ana uku ndi uku modabwa
A strange little tube shuts down	Kachubu kakang'ono kodabwitsa kamamutsekera
I really missed him	Ndinali kumusowa kwenikweni
At first all the ships were cargo and passengers	Poyamba masitima onse anali onyamula katundu komanso okwera
I had a complete boat by myself	Ndinali ndi bwato lathunthu ndekha
I knew this would come one day	Ndinadziwa kuti izi zidzabwera tsiku lina
I will come back	Ndidzabweranso
I had to catch up	Ndinafunika kugwira
I must have picked it up somewhere without thinking	Ndiyenera kuti ndinaitola penapake osaganiza
I did not want to go home	Sindinafune kupita kunyumba
I want some questions to be answered to make it clearer	Ndikufuna mafunso ena ayankhidwe kuti ndimveke bwino
I would take him out and treat him well	Ndinkamutulutsa ndikumuchitira bwino
I walked back and forth	Ndinayenda uku ndi uku
I did not receive any information from the hospital	Sindinalandire uthenga uliwonse ku chipatala
I just need more days	Ndikungofunika masiku ochulukirapo
I mean he is acting like he wants this, but	Ndikutanthauza kuti akuchita ngati akufuna izi, koma
I promise that	Ndalonjeza zimenezo
I didn't really want anything	Sindinkafuna kwenikweni kalikonse
I walk around the walls	Ndimazungulira makoma
I remained popular	Ndinakhalabe wotchuka
A dark shadow spread over the white carpet beneath her	Mthunzi wakuda unafalikira pa kapeti woyera pansi pake
I also ask for more names	Inenso ndikupempha mayina ena
I did not even ask myself which parent to choose	Sindinadzifunsenso kuti ndisankhe kholo liti mmenemo
I looked under my arms	Ndinayang'ana pansi pa mikono yanga
I think people should be happy	Ndikuganiza kuti anthu ayenera kukhala osangalala
Women mature faster than men	Akazi amakhwima msanga kuposa amuna
I felt that I was free	Ndinadzimva kuti ndamasulidwa zingwe
I had three really good years and it was smart	Ndinali ndi zaka zitatu zabwino kwambiri ndipo zinali zanzeru
The medicine had been made	Mankhwala anali atapangidwa
I woke up and found the side of the bed was empty	Ndidadzuka ndikupeza m'mbali mwa bedi mulibe kanthu
I hit the ground and rolled	Ndinagunda pansi ndikugudubuzika
I remembered playing there as a child	Ndinakumbukira kusewera pamenepo ndili mwana
I can't find any soft places	Sindikupezanso malo aliwonse ofewa
I'm a normal person, with simple procedures	Ndine munthu wamba, ndi njira zosavuta
Pipe apparently also said this	Pipe mwachiwonekere adanenanso izi
Long fence stretched left and right	Mpanda wautali wotambasulidwa kumanzere ndi kumanja
I never thought about the bed thing	Sindinaganizirenso za chinthu cha kama
I fully understand that	Ndimvetsa bwino zimenezo
I taught them very well	Ndinawaphunzitsa bwino kwambiri
I sat quietly and watched the flying area	Ndinakhala chete ndikuyang'ana malo akuwuluka
The game was very well received	Masewerawa adalandiridwa bwino kwambiri
I tried to wake him up	Ndinayesa kumudzutsa
I recognize him, even though he looks different	Ndimamuzindikira, ngakhale akuwoneka mosiyana
The strange combination of relief and frustration filled me	Kuphatikiza kwachilendo kwa mpumulo ndi kukhumudwa kunandidzaza ine
A terrible thing will happen at the king's wedding	Choipa chachikulu chidzachitika pa ukwati wa mfumu
Holmes working together	Holmes kugwira ntchito limodzi
To give you what you want	Kuti ndikupatseni zomwe mukufuna
I always wonder what you do	Nthawi zonse ndimadabwa zomwe mumachita
This alone may seem to indicate its remarkable importance	Izi zokha zitha kuwoneka kuti zikuwonetsa kufunikira kwake kodabwitsa
I breathed, sighed, and took food	Ndinapumira, kugonja, ndikutenga chakudya
I would choose not to do what he wanted	Ndikanasankha kusachita zimene ankafuna
Maybe I should remember this	Mwina ndiyenera kukumbukira izi
I miss you so much, you too my husband	Ndakusowa kwambiri, inunso mwamuna wanga
I need my letters	Ndikusowa zilembo zanga
I tried to hide them	Ndinayesa kuwabisa
I left immediately	Ndinachokapo mwachangu
Their numbers also varied with the weather	Kuchuluka kwawo kunkasiyananso ndi nyengo
I find it easy to get into it	Ndimakhala wosavuta kulowa mkati mwake
I can do this all day if it is nothing	Ndikhoza kuchita izi tsiku lonse ngati si kanthu
A rich man who drives his own car	Munthu wolemera yemwe amayendetsa yekha galimoto yake
I hope you make the right decision	Ndikukhulupirira kuti mupanga chisankho choyenera
I quickly took off my binoculars	Mwamsanga ndinavula zida zanga zowonera
Sexual, desirable woman	Mkazi wogonana, wofunidwa
I immediately doubted that it was probably his page	Nthawi yomweyo ndinakayikira kuti mwina ndi tsamba lake
I can't let her talk to you	Sindingamulole kuti alankhule nanu
A very helpful summary is available here	Chidule chothandiza kwambiri chilipo apa
I wouldn’t risk it for other people to know	Sindingaike pachiwopsezo kuti anthu ena adziwe
I could not imagine that anyone else lived there	Sindinathe kulingalira kuti kuli munthu wina wokhala kumeneko
I knew him in there	Ine ndimamudziwa iye mkati mwake
I did not touch the blood	Sindinagwire magazi
This made it twice as good	Izi zinapangitsa kuti zikhale zabwino kawiri
I was not without hope	Sindinali wopanda chiyembekezo
I looked to see what had happened	Ndinayang'ana kuti ndione zomwe zachitika
A few seconds later he offered again	Patangopita masekondi angapo adaperekanso
I get enough of it at home	Ndimapeza zokwanira nazo kunyumba
I was chosen to wait for him	Ndinasankhidwa kuti ndimudikire
I have to leave my station	Ndiyenera kuchoka pasiteshoni yanga
I can't believe this is	Sindikukhulupirira kuti ndi izi
I almost told him that too	Inenso ndinatsala pang'ono kumuuza zimenezo
I could attract his attention on the football field	Nditha kukopa chidwi chake pabwalo la mpira
I’ve been finding time to paint	Ndakhala ndikupeza nthawi yojambula
I quit my job	Ndinasiya ntchito yanga
I need to sleep	Ndikufunika kugona
I can't describe how it happened	Sindingathe kufotokoza momwe zinakhalira
Most of these are very low yields, however	Zambiri mwa izi ndi zipatso zotsika kwambiri, komabe
The system moved southwest without proper planning	Dongosololi linasunthira kumwera chakumadzulo popanda dongosolo lokwanira
I didn’t really realize it then	Sindinazindikire kwenikweni pamenepo
I wouldn't dream of it	Ine sindikanati ndimalote za izo
I have no money to buy it	Ndilibe ndalama zogulira
I stood behind her and watched	Ndinayima kumbuyo kwake ndikuyang'ana
Lower the mold	Kutsika nkhungu
I did not want to leave this place, no	Sindinafune kuchoka pamalo ano, ayi
I can't go anywhere without it	Sindingapite kulikonse popanda izo
I mean to call you this morning	Ine ndikutanthauza kuti ndikuyimbireni inu mmawa uno
I need courage to get through this	Ndikufuna kulimba mtima kuti ndidutse ndi izi
I was devastated to read about the death of your wife	Ndinakhumudwa powerenga za imfa ya mkazi wanu
I had no form to show then	Ndinalibe mawonekedwe oti ndiwonekere pamenepo
I still trust him as a person	Ndimamukhulupirirabe ngati munthu
I went out early with my friends to find you	Ndinatuluka molawirira ndi anzanga kuti ndikupezeni
It does not have a leader who has permanent authority	Lilibe mtsogoleri amene ali ndi ulamuliro wokhalitsa
I keep thinking about it in my head	Ndimapitilizabe kuzilingalira mmutu mwanga
I really enjoy my work	Ndimakonda ntchito yanga kwambiri
They say that I was not good enough for my family	Iwo amati sindinali wokwanira kwa banja langa lenileni
I did not understand why she left me	Sindinamvetse chifukwa chake anandisiya
A group of people wanted to get out	Gulu la anthu linkafuna kutuluka
I want to fit in	Ndikufuna kuyenera
I danced until my heels hurt	Ndinavina mpaka zidendene zanga zinapweteka
I put myself in the back of the sink	Ndinadziikira kumbuyo pa sinki
I man I don't take them as a sexual thing	Ine munthu sindimawatenga ngati chinthu chogonana
I can no longer deal with these thoughts	Sindingathenso kuthana ndi malingaliro awa
I do not understand that I will never see you again	Sindikumvetsa kuti sindidzakuwonaninso
John ran in another part of the time and space	John anathamanga mu gawo lina la nthawi ndi danga
I started drinking coffee unnecessarily	Ndinayamba kumwa khofi mosafunikira
I turn to look at her	Nditembenuka kuti ndimuyang'ane
I did not want him to leave my mind	Sindinkafuna kuti achoke m’maganizo mwanga
I read the rules that governed the organization	Ndinawerenga malamulo omwe ankatsogolera bungweli
Nothing was heard from the plane	Palibenso chilichonse chomwe chidamveka kuchokera mundegeyo
I leaned over to search for higher links	Ndinatsamira pafupi kuti ndifufuze maulalo apamwamba
A small smile spread across half of his face	Kumwetulira pang'ono kunafalikira pa theka la nkhope yake
I also know the theory of skipping	Ndikudziwanso chiphunzitso cha kudumpha
I just have to make some	Ndingoyenera kupanga zina
I also looked around the room	Ndinayang'ananso bwino m'chipindamo
I felt calm and at peace	Ndinamva bata ndi mtendere
Seven pillars have been found in this group	Zipilala zisanu ndi ziwiri zapezeka m'gululi
The shortest route and he can catch her	Njira yachidule ndipo akhoza kumugwira
I even ran a little, say in the form	Ine ngakhale anathamanga pang'ono, kunena mu mawonekedwe
I know him very well	Ndimamudziwa bwino kwambiri
Then I succeeded and the car just roared	Kenako ndinakwanitsa ndipo galimoto inangobangula
I make a point not to look at him	Ndimapanga mfundo kuti ndisamuyang'ane
I had never seen so many men	Ine ndinali ndisanawawonepo amuna ochuluka chotero
I had to follow it	Ndinayenera kuzitsatira
They find all of this strange	Amaona kuti zonsezi n'zodabwitsa
Several seconds passed	Panadutsa masekondi angapo
I've lost mine, and I've been looking for it	Ndataya yanga, ndipo ndakhala ndikuyifunafuna
I want to hear about it	Ndikufuna kumva za izo
I still wonder if another page is about to be published	Ndimadzifunsabe ngati tsamba lina latsala pang'ono kusindikizidwa
A large wall encircled the three parking lots	Mpanda waukulu unazungulira mbali zitatu za malo oimikapo magalimoto
Below is a list of songs	M'munsimu ndi mndandanda wa nyimbo
I would like to ask you a question	Ndimafuna ndikufunseni
I filed a complaint against him	Ndinamuikira chotsutsa
I have to look after our patient	Ndiyenera kuyang'ana wodwala wathu
The second one just sat there	Wachiwiri wake adangokhala
I invited him in from the airport	Ndinamuitana kuti abwere kuchokera ku eyapoti
I can't wait to see her wearing her dress	Sindingadikire kumuwona atavala diresi lake
I'm just looking for a place for a while	Ndikungofuna malo kwakanthawi
I still saw him nearby	Ndinamuonabe ali pafupi
I am proud of how my team did this year	Ndine wonyadira momwe timu yanga idachitira chaka chino
I will take him back to campus	Ndimubwezera ku campus
Another pagan method	Njira ina yachikunja
I never said I was a monk	Sindinanenepo kuti ndine wamonke
I was satisfied with the result	Ndinakhutira ndi zotsatira zake
Both failed in the election	Onse awiri adalephera pachisankho
I had faced a very difficult situation	Ndinali nditakumana ndi zovuta kwambiri
I've been in pain ever since	Ndakhala ndikumva chisoni kuyambira pamenepo
I got up and crawled closer	Ndinanyamuka ndikukwawira kufupi
I did not feel my feet under me	Sindinamvere mapazi anga pansi panga
Nature is very old	Chibadwa chakale kwambiri
There must always be that	Payenera kukhala nthawizonse zimenezo
Little did I know that he was following me there	Sindinadziwe kuti ananditsatira kumeneko
I was given a hearing aid	Ndinapatsidwa chipangizo chothandizira kumva
and he slew him, and passed on	ndipo anamupha, napitirira
I never expected to start loving her	Sindimayembekezera kuti ndingayambe kumukonda
His wife and children are also here	Mkazi wake ndi ana ake alinso pano
I didn't mean to look at that	Ine sindimatanthauza kuyang'ana pa izo
I did not know whether to follow him or not	Sindimadziwa kuti ndimutsatire kapena ayi
I buy her a dog too	Inenso ndimagulira galu wake
I can't accept that he left me	Sindingavomereze kuti wandisiya
I had already felt his power before	Ndinali nditamva mphamvu zake kale
I looked up to see the boy nearby	Ndinakweza maso kuti ndimuone mnyamatayo ali pafupi
I had no idea why we were talking about my assistant	Sindinadziwe chifukwa chake timalankhula za wothandizira wanga
I understand that the argument will start again	Ndikumvetsa kuti mkanganowo uyambiranso
I have to take care of something	Ndiyenera kusamalira chinachake
I hold the bats firmly	Ndimagwira mileme motsimikiza
I did everything I could to avoid him	Ndinachita chilichonse kuti ndimupewe
I stopped, turning to face him	Ndinayima, ndikutembenukira kuyang'anizana naye
I dressed very differently from her	Ndinavala mosiyana kwambiri ndi iye
I took him to the hospital to the beach	Ndinamutenga ku chipatala kupita kunyanja
I would have made you live on the farm	Ndikadakupangitsa kukhala pafamupo
I looked around without seeing anyone	Ndinayang'ana uku ndi uku osaona wina aliyense
Then the officer tried to break down the door	Kenako mkuluyo anayesa kuthyola chitseko
I don't think you wore a mask tonight	Ndikuganiza kuti simunavale chigoba usikuuno
Secret dirt on the new sofa	Kudetsa kwachinsinsi pa sofa yatsopano
I could call for help	Ndikadatha kuyimba thandizo
Then I understood what my mother had experienced	Kenako ndinamvetsa zimene mayi anga anakumana nazo
I became an instrument of magic	Ndinakhala chida chamatsenga
Most importantly	Chofunikira kwambiri
I think there were nine people all together	Ndikuganiza kuti panali anthu asanu ndi anayi onse pamodzi
Strong gold connection	Kulumikizana kwagolide kolimba
I just know they are not together	Ndikungodziwa kuti sali limodzi
I saw the meaning in the video once	Ndinawona tanthauzo mu kanema kamodzi
I would not stop him	Sindikanamuletsa
The player must find the keys scattered across the stairs	Wosewera ayenera kupeza makiyi amwazikana kudutsa masitepe
I see about fifty men in the water	Ndikuwona amuna pafupifupi makumi asanu m'madzi
I can't afford that	Sindingathe kugula zimenezo
I was so angry that I could not find anything	Ndinali wamagazi okwiya osapeza kalikonse
I really did have a chance to rot	Ndinachitadi mwayi wovunda kwambiri
I can’t wait for the benefits of the fall	Sindingathe kudikirira phindu la kugwa
Our team was out	Gulu lathu linali kunja
I did not remember him	Sindinamukumbukire
I just see one, so far	Ine ndikungowona mmodzi, mpaka pano
I know more about you than you know	Ndikudziwa zambiri za inu kuposa momwe mukudziwira
I had never felt such anger before	Ndinali ndisanamvepo mkwiyo wotero
I promise we will not leave the hotel	Ndikulonjeza kuti sitichoka ku hotelo
I need to do some research	Ndikufunika kuchita kafukufuku
I beg you, please let us be with you	Ndikukupemphani, chonde tiyeni tikhale nanu
A new filter was placed in the basket	Sefa yatsopano inayikidwa mudengu
I got to be down there	Ine ndiyenera kukhala kumusi uko
I could taste the blood and my head was wet	Ndimatha kulawa magazi komanso mutu wanga unkanyowa
I deal with jealous girls all the time	Ndimachita ndi atsikana ansanje nthawi zonse
I had no defense against a man like him	Ndinalibe chodzitetezera kwa munthu ngati iye
I did not realize when my eyes filled with tears	Sindinazindikire pamene maso anga adadzaza misozi
I needed a moment to regain my composure	Ndinafunika kamphindi kuti ndibwerere m’maganizo
I gave him a warning, but it was not enough	Ndinamupatsa chenjezo, koma sichinali chokwanira
The house is completely glass	Nyumbayi ndi galasi kwathunthu
I learned to distinguish between the dream and the dream	Ndinaphunzira kusiyanitsa maloto othetsera mavuto ndi maloto wamba
I can fight you with magic from afar	Ndikhoza kumenyana nanu ndi matsenga patali
One guard pulled out his keys to the door	Mlonda wina anatulutsa makiyi ake pakhomo
I never thought it would be real	Sindinaganize kuti zikanakhala zenizeni
I can give you an extra if you want	Ndikhoza kukupatsani chowonjezera ngati mukufuna
I was tired, hungry, very cold, and I fell asleep	Ndinali wotopa, wanjala, wozizira kwambiri komanso ndinali kugona
I still have it, too	Ine ndikadali nacho, inenso
I have already paid for you	Ndakulipirani kale
I won't tell her yet	Ine sindimuuza iye komabe
I panicked and ran to her	Ndinachita mantha ndikuthamangira kwa iye
I could do nothing but smile	Sindinathe kuchita koma kumwetulira
I have a good sense of humor	Ndili ndi nthabwala zoseketsa
A tree grows from its head	Mtengo umamera kuchokera pamutu pake
I had friends and I had a good reputation	Ndinali ndi anzanga komanso ndinali ndi mbiri yabwino
I don't listen anymore	Sindikumveranso
The ruling class surrounded him	Malo olamulira anamuzungulira
I realized something was wrong	Ndinaona kuti chinachake chalakwika
The man who fled from him was frightened	Munthu amene anamuthawa ndi mantha
In the center of the house are bricks	Pakatikati pa nyumbayi ndi njerwa
I mean it doesn't matter	Ndikutanthauza kuti zilibe kanthu
I do not advocate any other religion	Sindimalimbikitsa chipembedzo chilichonse
I had a lot to think about	Ndinali ndi zambiri zoti ndiganizire
I was not sure if he would leave or stay	Sindinali wotsimikiza ngati achoka kapena kukhala
Eventually there were too many to count	Potsirizira pake panali ochuluka kwambiri oti sakanatha kuwaŵerenga
I forgot the importance of eating, and sleeping	Ndinayiwala kufunika kwa kudya, ndi kugona
I don't feel anything besides him	Sindikumva kalikonse pambali pake
I never thought about the future	Sindinaganizepo za m’tsogolo
I enjoyed reading your answers to these questions	Ndinkakonda kuwerenga mayankho anu a mafunso amenewa
I brought it into my business	Ndinazibweretsa mubizinesi yanga
I could not defend myself	Sindikanatha kudziteteza
I hate these storms	Ndimadana ndi mikuntho iyi
I had not stopped	Ndinali ndisanaime
I can't find him at all	Sindikumupeza nkomwe
I was out of his office within a minute	Ine ndinali nditatuluka mu ofesi yake mkati mwa miniti imodzi
Liverpool led the first leg	Liverpool idatsogolera gawo loyamba
I stood up and looked out the window	Ndinayimilira ndikuyang'ana pawindo
I heard about a great southern ritual that sounded great	Ndinamva za mwambo waukulu wakumwera womwe unkamveka bwino
I was immediately arrested	Ndinangogwidwa nthawi yomweyo
I just feel like a burden	Ndimangomva ngati mtolo
A young mother looks after her sleeping baby	Mayi wachitsikana akuyang’ana mwana wake amene wagona
I have been monitoring your presence for years	Ndakhala ndikuyang'anira kukhalapo kwanu kwa zaka zambiri
I have forgotten how we are all related	Ine ndayiwala momwe ife tonse tiri pachibale
I love helping people	Ndimakonda kuthandiza anthu
I'd like a speedometer	Ndikufuna chidziwitso cha liwiro
I nodded and a twisted smile on my face	Ndinagwedeza mutu ndikumwetulira kopindika pankhope panga
I will never tire of listing you again	Sindidzakutopetsaninso ndi mndandanda
I tried to send it home	Ndinayesa kutumiza kunyumba
I want to understand what is right for me	Ndikufuna kumvetsetsa chomwe chili choyenera kwa ine
I did not know about the storm	Sindimadziwa za mkuntho uja
I was the only one who did not wear white	Ndinali ndekha amene sindinavale zoyera
I thought we were together in this	Ndinkaganiza kuti tili limodzi mu izi
I have one last question	Ndikufunsani komaliza
I mean the priests are very bad	Ndikutanthauza kuti ansembe ndi oipa kwambiri
I was not taking any chances	Sindinali kuchita mwayi uliwonse
I picked it up, and it struck me	Ine ndinachinyamula icho, ndipo icho chinandikhudza ine
I think the reception area is included in the price	Ndikuganiza kuti malo olandirirako akuphatikizidwa mumtengowo
I told her to go to our family doctor	Ndinamuuza kuti apite kwa dokotala wa banja lathu
I'm just a minister	Ine ndine mtumiki basi
I just want to hear what will happen next	Ndimangofuna kumva zomwe zidzachitike kenako
I always wonder how her life ended	Nthaŵi zonse ndimadabwa kuti moyo wake unatha bwanji
I grabbed the covers under me	Ndinagwira zophimba pansi panga
I felt like I was on my own	Ndinadzimva ndekha ndekha
I heard him sing to himself like he always does	Ndinamumva akudziyimba yekha ngati mmene amachitira nthawi zonse
I can truly live my dream	Ndikhozadi kukhala ndi moyo maloto anga
I can tell you it got worse than that	Ndikukuuzani zinafika poipa kuposa pamenepo
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
I collect an empty muscle box from the floor	Ndimasonkhanitsa bokosi la minofu yopanda kanthu kuchokera pansi
I never thought he would do such a thing	Sindinaganizepo kuti angachite zinthu ngati zimenezo
And go back and see it again	Ndipo bwererani ndi kukawona izo kachiwiri
I read the paper every day	Ndinkawerenga pepalalo tsiku lililonse
Men and women are affected by the same frequency	Abambo ndi amai amakhudzidwa ndi ma frequency ofanana
I stayed at his home for about an hour	Ndinakhala kunyumba kwake kwa pafupifupi ola limodzi
I really like this post	Ndimakonda kwambiri positiyi
A cup of tea on his chest	Kapu ya tiyi pachifuwa pake
I had no idea that the streets are for sale	Sindimadziwa kuti misewu ndi yogulitsidwa
I stood up and snatched it away with an ugly glow	Ndinayimilira ndikuchilanda ndi kunyezimira koyipa
I have two things for you	Ndili ndi zinthu ziwiri kwa inu
I hated it, I was ashamed of it	Ndinadana nazo, ndinachita manyazi nazo
I paid him to come	Ndinamulipira kuti abwere
I can make the details	Ndikhoza kupanga tsatanetsatane
I heard about him once	Ndinamva za iye kamodzi
I was amazed at that	Ine ndinali nditadabwa nazo zimenezo
I think they are afraid of competition	Ndikuganiza kuti amawopa mpikisano
I do not know how this works	Sindikudziwa momwe izi zimagwirira ntchito
I was immediately embarrassed by the idea	Nthawi yomweyo ndinachita manyazi ndi ganizoli
This is a good start	Ichi ndi chiyambi chabwino
I cooked as he said	Ndinaphika monga momwe ananenera
I never tired of hearing her laugh	Sindinatopepo kumumva akuseka
I am not blind to my education	Sindine wakhungu pankhani ya maphunziro anga
I will be outside your home	Ndidzakhala kunja kwa khomo lanu
People will succeed	Anthu adzapambana
I just think you should take the time	Ndikungoganiza kuti mutenge nthawi
Big change for the rest of your life	Kusintha kwakukulu m'moyo wanu wonse
I want our baby, yours and mine	Ndikufuna mwana wathu, wanu ndi wanga
They are known for their guitar elements	Amadziwika ndi zinthu zachigaza
I opened the car door and entered	Ndinatsegula chitseko cha galimoto ndikulowa
Both Bibles have two manuscripts	Mabaibulo onsewa ali ndi zolemba ziwiri
I am always happy to take on a new idea	Nthawi zonse ndimakhala wokondwa kutenga lingaliro latsopano
I was not about to run	Sindinali pafupi kuthamanga
I prayed for a savior	Ndinapempherera mpulumutsi
A true tour of the center of cartoon groups	Ulendo wowona wa likulu la magulu a makatuni
I brought you here, you're all right	Ndakubweretsani kuno, muli bwino
I reach for it but do not feel it anywhere	Ndimachifikira koma sindimachimva paliponse
I love your drawing like this	Ndimakonda kujambula kwanu motere
I remember such a person	Ndimakumbukira munthu woteroyo
I appreciate those women	Ndimawayamikira akazi amenewo
He will not be beaten at all	Sangamenyedwe nkomwe
I looked at him	Ndinayang'ana kwa iye
I was one example	Ndinali chitsanzo chimodzi
I can always tell him	Nthawi zonse ndimatha kumuuza
I think our best bet is digging the canals for research	Ndikuganiza kuti kubetcherana kwathu kwabwino ndikukumba ngalande zofufuza
I like the flag on the tail	Ndimakonda mbendera pamchira
I call, and she comes to the door	Ndikuitana, ndipo amabwera pakhomo
I think this is a good thing	Ndikuganiza kuti ichi ndi chinthu chabwino
I can promise it will not	Ndikhoza kulonjeza kuti sizitero
I breathed in and out straight for ten seconds	Ndinapumira mkati ndi kunja kwa masekondi khumi owongoka
I hope you act smart, sir	Ine ndikuyembekeza inu muzichita mwanzeru, bwana
I was surprised to find that it was impossible	Ndinadabwa kupeza kuti sizingatheke
Drawing is very good and works smart	Kujambula ndikwabwino kwambiri komanso kuchita mwanzeru
I bought another set	Ndinagula seti ina
I often traveled to and from school that way	Nthaŵi zambiri ndinkapita ndi kubwerera kusukulu mwanjira imeneyo
I have not read the book	Sindinawerenge bukhulo
I said I would just kill you	Ndidati ndikupheni basi
I've never had it before	Sindinakhalepo nazo kale
I have a dress like yours	Ndili ndi diresi ngati lanu
I was rushing to put on my new suit	Ndinali kuthamangira kuvala suti yanga yatsopano
I had already set up a table for two	Ndinali nditakonza kale tebulo la anthu awiri
I have another one	Ine ndiri nayenso wina
I felt it in every aspect of my personality	Ndinazimva mu gawo lililonse la umunthu wanga
I thought you could sing it again	Ndimaganiza kuti ukhoza kuyimbanso
It is not yet ready	Sichinakonzekeredwebe
I had never really thought about my death	Ndinali ndisanaganizirepo kwambiri za imfa yanga
I hope you will	Ndikukhulupirira kuti mulola
I can take you to the police	Ndikhoza kukutengerani ku polisi
I think we should come back in one year	Ndikuganiza kuti tibwererenso chaka chimodzi
I have never been notified	Sindinadziwitsidwepo
I smiled and turned my eyes to her	Ndinamwetulira ndikubweza maso anga kwa iye
I can also enjoy my future	Ndikhozanso kusangalala ndi tsogolo langa
One minute later, another car pulled up	Patadutsa mphindi imodzi, galimoto ina inayimilira
I wanted their authority	Ndinkafuna ulamuliro wawo
I must have seen it in a dream	Ndiyenera kukhala ndikuziwona m'maloto
I could only imagine he was mine	Ndikanangoganiza kuti anali wanga
I'm so sorry	Ndikumva chisoni kwambiri
I took it out of my mind	Ndinazichotsa m'maganizo mwanga
A few months ago, we started going to music support	Miyezi ingapo yapitayo, tinayamba kupita ku chithandizo cha nyimbo
I think we should catch the ball	Ndikuganiza kuti tiwugwire mpirawo
I thought we had the wrong house at first	Ndinaganiza kuti tinali ndi nyumba yolakwika poyamba
The highway runs through factories and factories	Msewu waukulu umadutsa m'mafakitale ndi malonda
I was eager to go out and taste the air	Ndinali wofunitsitsa kutuluka kuti ndilawe mpweya
I heard him laugh in my head	Ndinamumva akuseka mmutu mwanga
I heard footsteps inside the house	Ndinamva mapazi ali mkati mwa nyumba
I couldn't stand either him	Sindinathe kupirira kapena iye
I believe that is changing	Ine ndikukhulupirira izo zikusintha
I did not go shopping today	Sindinapite kukagula lero
He spent his spare time helping the people in his community	Anathera nthawi yake yopuma kuthandiza anthu amdera lawo
I did not like him very much in doing that	Sindinasangalale naye kwambiri pochita zimenezo
I grabbed the baby and looked at him	Ndinamugwira mwana ndikumuyang'ana
I don't know why they want you	Sindikudziwa kuti ndichifukwa chiyani akukufunani
I did not find his car	Sindinaipeze galimoto yake
I would be homeless, but fashionable	Ndikanakhala wopanda pokhala, koma wafashoni
I wasn't in it	Ine sindinali mu izo
I'm collecting more now	Ndikusonkhanitsa zambiri tsopano
I mean the intellectual part that we all understood	Ndikutanthauza gawo lanzeru lomwe tonse tinamvetsetsa
I have a shower to hang on the road	Ndili ndi kusamba kuti ndipachike panjira
Each new breathing space is formed around its head	Malo aliwonse atsopano opumira amapangidwa mozungulira mutu wake
I can't believe that guy is so stupid	Sindingakhulupirire kuti mnyamata ameneyo ndi wopusa
I heard about it a long time ago	Ndinamva za izo kalekale
A wrinkled hand gently touched my arm	Dzanja lamakwinya linakhudza mkono wanga mopepuka
Population	Kuchuluka kwa anthu
I saw a commitment to stability in its beautiful form	Ndidawona kudzipereka kukhazikika pa mawonekedwe ake okongola
Sometimes I volunteer	Nthawi zina ndimadzipereka
I do not expect such an answer	Sindimayembekezera yankho ngati limenelo
I immediately straightened up	Nthawi yomweyo ndinadzikonza
I swore that I would never again be careless or stupid	Ndinalumbira kuti sindidzakhalanso wosasamala kapena wopusa
I will answer you honestly	Ndikuyankhani moona mtima
I am the beginning and the end of the world	Ine ndine chiyambi cha inu ndi mapeto
I did not have much opportunity without help	Ndinalibe mwayi wochuluka popanda thandizo
I was worried about this time last year	Ndinada nkhawa nthawi imeneyi chaka chatha
I smelled trouble	Ndinamva kununkhiza kwavuto
I could have done the same for him, he realized	Ndikanamuchitiranso chimodzimodzi, anazindikira
I'm also wondering about the value of your product	Ndikudabwanso za mtengo wamtundu wanu
The laser goes down to a certain location	Laser imatsikira kudera linalake
I was looking forward to talking with you	Ndinkayembekeza kulankhula nanu
Oxford was known for its support of writing and theater	Oxford adadziwika chifukwa chothandizira zolemba ndi zisudzo
I see strange phenomena	Ndikuwona zochitika zachilendo
I felt very sick	Ndinamva kudwala kwambiri
I do not know where to go or what to do	Sindimadziwa kopita kapena chochita
I will never wear this again to run again	Sindidzavalanso izi kuti ndizithamanganso
I was leaning against the back wall, drinking some beer	Ndinali motsamira kukhoma lakumbuyo, ndikumwetsa mowa wina
I didn’t go to the library to look, however	Sindinapite ku laibulale kukayang'ana, komabe
I can fit my life in one packet	Ndikhoza kukwanira moyo wanga mkati mwa paketi imodzi
I cheated, I understand	Ndidachita chinyengo, ndikumvetsetsa
I needed to feed	Ndikadafunika kudyetsa
I would not worry too much about this	Sindingadandaule kwambiri za izi
I had to tell them about it	Ndinayenera kuwauza za izo
I had to sit up and talk	Ndinafunika kukhala tsonga ndikulankhula
I hesitated, struggling with the urge to turn around and run	Ndinazengereza, ndikumalimbana ndi chikhumbo chofuna kutembenuka ndikuthawa
I always like to look after my husbands	Nthawi zonse ndimakonda kuyang'anira amuna anga
I looked ahead	Ndinayang'ana kutsogolo kwanga
I change my mind a lot	Ndimasintha malingaliro anga kwambiri
I did not listen to you enough	Sindinakumvereni mokwanira
I just leaned against my door and closed my eyes	Ndinangotsamira pakhomo langa ndikutseka maso anga
A farmer in his field	Mlimi kumunda kwake
I enjoyed it because it was new to me	Ndinasangalala nazo chifukwa zinali zachilendo kwa ine
I still have to watch	Ndiyenera kuyang'anabe
I can feel her breathing	Ndimamva kupuma kwake
I think he ate a board or something	Ine ndikuganiza iye anadya bolodi kapena chinachake
I didn't see that evil coming	Sindinawone zoyipa zija zikubwera
I bring you simple and complex truths, as you might say	Ndimabweretsa chowonadi chosavuta komanso chovuta, monga munganene
I like to touch your feet	Ndimakonda kukhudza mapazi anu
Pepper in their lives	Pepper m'miyoyo yawo
I want to benefit from your free gifts	Ndikufuna kupindula ndikupeza mphatso zanu zaulere
I could not control it	Sindinathe kuziletsa
I can stay with you until you are safe again	Ndikhoza kukhala ndi inu mpaka mutakhala otetezeka kachiwiri
I have no medication left	Ndilibe mankhwala otsala
So to speak, a health problem	Titero kunena kwake, vuto la thanzi
A basketball boy who loved his little brother	Mnyamata wa basketball yemwe ankakonda mchimwene wake wamng'ono
B had a hobby right now	B anali ndi zomwe amakonda pakalipano
An elementary-school boy opened the door	Mnyamata wina wa kusukulu ya pulayimale anatsegula chitseko
I was going to ask you the same thing	Ine ndimati ndikufunseni inu chinthu chomwecho
I don't think we got it	Ndikuganiza kuti sitinachipeze
I think we pay more attention to sentence structure	Ndikuganiza kuti timayang'ana kwambiri kamangidwe ka ziganizo
I have to prove it	Ndiyenera kutsimikizira
I promise to take care of her with care and respect	Ndikulonjeza kuti ndidzamusamalira mosamala komanso mwaulemu
I wanted their rules	Ndinafuna malamulo awo
I caught him fleeing into the woods	Ndinamugwira akuthawira kunkhalango
I hope this work is different	Ndikuyembekeza kuti ntchitoyi ikhale yosiyana
I would have had it where it belongs	Ndikadakhala nacho pomwe chikuyenera
I always wanted to be a ruler	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala wolamulira
I don't know how he does it	Sindikudziwa momwe amachitira
I have read your letters with such interest	Ndawerenga makalata anu ndi chidwi chotero
It is now impossible to prove either way	Ndizosatheka tsopano kutsimikizira njira iliyonse
I didn't mean to put that mark on it	Ine sindimatanthauza kuika chizindikiro chimenecho pa icho
I can say that he is upset	Ndikhoza kunena kuti wakhumudwa
I am in charge of this project	Ine ndi amene ndimayang'anira ntchito imeneyi
I went to the window	Ndinapita pawindo
I almost went to the candy store	Ndinatsala pang'ono kupita kogulitsa maswiti
I thought we'd go down and see	Ine ndimaganiza ife tipite kumusi ndi kukawona
I can imagine the thoughts of patients going through your brain	Ndikhoza kulingalira malingaliro odwala akudutsa mu ubongo wanu
I wonder if you can help me with something	Ndikudabwa ngati mungandithandize ndi chinachake
I lost nothing	Sindinataye kalikonse
I too had no chance there	Nanenso ndinalibe mwayi pamenepo
I have smiled in the past	Ndamwetulira m'mbuyomu
I looked back in horror	Ndinayang'ana kumbuyo ndi mantha
I can see it on my small radar screen	Ndikutha kuziwona pa skrini yanga yaying'ono ya radar
I may go four hours	Ndikhoza kumadutsa maola anayi
I just need to take my thoughts elsewhere	Ndikungofunika kutengera malingaliro anga kwina
I couldn’t help the time, either	Sindinathe kuthandiza nthawi, nanenso
I lost a lot of things along the way	Ndinataya zinthu zambiri poyenda
I could only imagine how widespread development was	Ndinkangoganiza mmene chitukuko chikufalikira paliponse
I just held it lightly in my conscience	Ndinangogwira mopepuka m'chikumbumtima changa
I know who you really are	Ndikudziwa yemwe inu muli kwenikweni
I wanted to be on her shoulder to cry on	Ndinkafuna kukhala phewa lake kuti ndililirepo
I'd like a journalist's name	Ndikufuna dzina la mtolankhani
I get myself in quickly	Ndimadzilowetsamo mwachangu
I hope you pass us by	Ndikukhulupirira kuti mutidutsitsa
I intend to write every day	Ndili ndi cholinga cholemba tsiku lililonse
The third finger made a complete salutation	Chala chachitatu chinapanga sawatcha wathunthu
I retired after thirty years	Ndinapuma pa ntchito pambuyo pa zaka makumi atatu
I enjoyed the few hours I spent with him	Ndinasangalala ndi maola ochepawa kukhala ndi iye
I am amazed and terrified of it all	Ndine wodabwitsidwa komanso wochita mantha nazo zonse
I did not want to draw anyone to our presence	Sindinafune kukokera aliyense kukhalapo kwathu
I had to know and understand	Ndinayenera kudziwa ndi kumvetsa
I chased everyone else away	Ndinathamangitsa ena onse
I could never have had a happy marriage like that	Sindingakhalenso ndi banja losangalala ngati limeneli
You have built unknown cities	Mwamanga midzi yosadziwika bwino
A cold fist wrapped around my heart	Chibakera chozizira chinazungulira mtima wanga
I think you just have to trust yourself	Ndikuganiza kuti muyenera kungodzikhulupirira nokha
I ran to my house	Ndinathamangira kunyumba yanga
I want to drive across the country	Ndikufuna kuyendetsa kudutsa dziko
I say, enough	Ndikuti, zokwanira
I pointed a gun at the wall	Ndinalozetsa mfuti kukhoma
I could not see up	Sindinathe kuwona m'mwamba
I'm not interested in that question	Ndilibe chidwi ndi funso limenelo
I wonder how long they have been here	Ndikufunsa kuti akhala pano kwa nthawi yayitali bwanji
I wish it never ended like this	Ndikanakonda zisathe motere
I hope your installation is complete without any errors	Ndikukhulupirira kuti kukhazikitsa kwanu kwatha popanda cholakwika chilichonse
I appreciate your feedback, but sometimes you confuse me	Ndimayamikira maganizo anu, koma nthawi zina mumandisokoneza
I watched him go to town	Ndinamuyang'ana akupita ku town
I have to go back to work	Ndiyenera kubwerera kuntchito
I had to handle it somehow	Ndinafunika kuligwira mwanjira ina
I love the people who love me the most	Ndimakonda anthu omwe amandikonda kwambiri
I made each one of you special	Ndinakupangani aliyense wa inu kukhala wapadera
One hundred dollars a week	Madola zana pa sabata
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I still miss you like crazy	Ndimakusowabe ngati wamisala
I hope he shoots us	Ndikukhulupirira kuti atiwombera
He asked her to marry him and he agreed	Anapempha kuti akwatiwe naye ndipo amavomera
I did not hear them coming into the room	Sindinawamve akubwera mchipindamo
I do not believe in this evil	Sindikukhulupirira zoyipa izi
I did not want to go through those doors	Sindinafune kudutsa pazitseko zimenezo
I was sure you would not last two seasons	Ndinali wotsimikiza kuti simukhala nyengo ziwiri
The color is black with age	Mtundu umakhala wakuda ndi zaka
I looked up at the ceiling and took a deep breath	Ndinayang'ana padenga ndikupumira
I got there an hour early	Ndinafika kumeneko ola limodzi molawirira
I didn't want to do that either	Inenso sindinkafuna kuchita zimenezo
I did not know how to make them	Sindinadziwe choti ndiwapange bwanji
I never saw my friends again	Sindinkawaonanso anzanga
I overheard them talking in town one night	Ndinawamva akulankhula m’tauni usiku wina
I was asked to speak about worship at the temple	Ndinapemphedwa kuti ndilankhule za kulambira pakachisi
I wanted to get my mom out	Ndinkafuna kuwatulutsa amayi anga
A good place for him	Malo abwino kwa iye
I sighed, filling my chest	Ndinapumira, ndikudzaza pachifuwa
A sweet breath filled the church as he kissed her	Kupuma kokoma kunadzaza tchalitchicho pamene adamupsyopsyona
I was honored, of course	Ndinalemekezedwa, ndithudi
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti ndichite
I must have lost the accident in some way	Ndiyenera kuti ndinataya pangoziyo mwanjira ina
I hope they do well	Ndikukhulupirira achita bwino
I love you dear, persistent thoughts	Ndimakukondani wokondedwa, maganizo olimbikira
Friendship grows	Ubwenzi unakula
I knew nothing about being a king	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza kukhala mfumu
I wanted to tell him that he was breaking my heart	Ndinkafuna kumuuza kuti akuwononga mtima wanga
I have to listen and watch it clearly	Ndiyenera kumvetsera ndikuwonera bwino
I got up and dressed	Ndinadzuka ndikuvala
I really appreciate all the work you have been doing	Ndimayamikira kwambiri ntchito zonse zomwe mwakhala mukuchita
He is wearing a helmet	Yavala chisoti
I was the image of my selfish mother who died	Ndinali chifaniziro cha amayi anga odzikonda omwe anamwalira
I became increasingly confused	Ndinayamba kusokonezeka kwambiri
His original photographs were two cubits long	Zithunzi zake zoyambirira zinali ndi mikono iwiri
But it passed very quickly	Koma zinadutsa mofulumira kwambiri
I can, sometimes, hear things	Ndikhoza, nthawizina, kumva zinthu
I learned a lot last week	Ndaphunzira zambiri sabata yapitayi
I always wanted a family	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala ndi banja
I just saw that gray metal	Ndinangoona chitsulo chotuwa chija
Bush was unfit to be President	Bush anali wosayenera kukhala Purezidenti
I think it was a laugh	Ndikuganiza kuti kunali kuseka
I'll meet you in two hours	Ndikumana nawe mu maola awiri
I too got up and fired	Nanenso ndinadzuka ndikuombera
I was really impressed with this trip	Ndinachita chidwi kwambiri ndi ulendowu
I'm looking for a good coffee	Ndikuyembekezera khofi wabwino
I do not expect everyone to be in it	Sindimayembekezera kuti aliyense adzakhale mmenemo
I have no problem sleeping	Ndilibe vuto kuti azigona
I just enjoy the smell	Ndimangosangalala ndi fungo
I believed we were ready	Ndinkakhulupirira kuti tinali okonzeka
I have known him for hundreds of years	Ndakhala ndikumudziwa kwa zaka mazana ambiri
I was worried about you	Ndinali ndi nkhawa za inu
I hope you have found some encouragement here	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zolimbikitsa pano
I had to knock down the wall	Ndinayenera kugwetsa khomali
I can hear everyone behind me screaming	Ndimamva wina aliyense kumbuyo kwanga akukuwa
Black rejected the design	Black anakana mapangidwe
I have a question, though	Ndili ndi funso, komabe
I stopped when the nurse confirmed	Ndidasiya pomwe namwino adatsimikizira
I'll make it another time	Ndipanga nthawi ina
The largest part of the pool was just across the fence	Malo aakulu a dziwe anali kungodutsa mpanda
I have carried this weight in my heart	Ndanyamula cholemera ichi mu mtima mwanga
I personally want to help homeless people	Ineyo pandekha ndikufunitsitsa kuthandiza anthu opanda pokhala
I did not want to be with them	Sindinafune kukhala nawo
She completely lost her joy and faith in men	Iye anawonongeratu chisangalalo chake ndi chikhulupiriro mwa amuna
Much sorrow is coming	Chisoni chochuluka chikubwera
I had a day to go on	Ndidali ndi tsiku loti ndipitilize
It was his second goal in the game	Chinali cholinga chake chachiwiri pamasewerawa
I checked his time to see him	Ndinayang'ana nthawi yake kuti ndimuwone
Their marriage did not produce children	Ukwati wawo sunabala ana
I loved being on top	Ndinkakonda kukhala pamwamba
I did not want the whole city to know about my business	Sindinakonde mzinda wonse kudziwa bizinesi yanga
I asked her why she was so depressed	Ndinamufunsa kuti n’chifukwa chiyani ankavutika maganizo
I know things that only the spirits need to know	Ndikudziwa zinthu zomwe mizimu yokha iyenera kudziwa
A thousand years ago in another life, he knew	Zaka chikwi zapitazo m'moyo wina, adadziwa
I would like a room with a balcony	Ndikufuna kuti zipinda zikhale ndi khonde
I have never been cruel to her	Sindinamuchitirepo nkhanza
I have the courage to face it	Ndili ndi kulimbika mtima kukumana nazo
I must have been very active as a child	Ndiyenera kuti ndinali wolimbikira kwambiri ndili mwana
However, I did not want to drive	Komabe sindinkafuna kuyendetsa galimoto
I save money for bad things	Ndikusunga ndalama kukonzekera zoyipa
I was just older than you	Ndinali wamkulu basi kuposa iwe
I see them spend it every day	Ndimawawona akukutherani tsiku lililonse
I would not commit such a crime	sindingachite upandu ngati umenewo
I was never allowed to cry	Sindinaloledwe konse kulira
It can take up to seven years for victory	Zingatenge zaka zisanu ndi ziwiri kuti chigonjetso
I remember looking at him as he looked back	Ndimakumbukira kuti ndinayang'ana pamene ankayang'ana kumbuyo
I think today is a holiday	Ndikuganiza kuti lero ndi tchuthi
I went out and painted a picture and a sign	Ndinatuluka ndikujambula chithunzi ndi chikwangwani
I could not stop the bleeding	Sindinathe kumuletsa kutuluka magazi
I have a house and jobs waiting for me	Ndili ndi nyumba komanso ntchito zikundiyembekezera
In a car accident, the piano falls from the house	Ngozi yagalimoto, piyano ikugwa kuchokera mnyumba
A green light will appear when the ship is ready	Kuwala kobiriwira kudzawoneka pamene sitimayo yakonzeka
I went to a party with him	Ndinapita naye kuphwando
I can't imagine what they are doing to her	Sindingathe kulingalira zomwe akumuchitira
I looked from right to left	Ndinayang'ana kuchokera kumanja kupita kumanzere
I see your difficulties	Ndikuwona zovuta zanu
I went in, and it closed	Ndinalowa, ndipo anatseka
I love being productive	Ndimakonda kukhala wopindulitsa
I am very knowledgeable in the world of adults	Ndine wodziwa zambiri m'dziko la akuluakulu
After that he can walk again	Pambuyo pake amatha kuyendanso
I have learned this over the years	Ndaphunzira zimenezi kwa zaka zambiri
I was worried about everyone, including my dear wife	Ndinkada nkhawa ndi aliyense, kuphatikizapo mkazi wanga wokondedwa
I used it every day for a year	Ndinaligwiritsa ntchito tsiku lililonse kwa chaka
I want to try harder	Ndikufuna kuyeserera kwambiri
I saw you run away from your room	Ndinakuona ukuthawa kuchipinda chako
I want it to be my room	Ndikufuna chikhale chipinda changa
Clay to remove the male heir	Dongo kutulutsa mwamuna wolowa nyumba
I was tired this morning	Ndinatopa m'mawa uno
I hurried down the hill	Ndinatsika phiri mofulumira
I was not hungry	Sindinali kumva njala
I did not know why, but this made me feel uncomfortable	Sindinadziwe chifukwa chake, koma izi zidandipangitsa kumva kukhala wosamasuka
I did not return for more than 20 years	Sindinabwerere kwadutsa zaka makumi awiri
I thought he saw	Ndinkaganiza kuti akuwona
None of the officers provided assistance	Palibe m’modzi wa apolisiwo amene anapereka chithandizo
I lived here now	Ndinkakhala kuno tsopano
I do not have much time	Ndilibe nthawi yochuluka
I would like to drink that broth from a bucket	Ndikufuna kumwa msuzi umenewo pa chidebe
I just shook my head and opened my palm	Ndinangogwedeza mutu ndikumutsegula chikhatho changa
A photo of the fight on the Sabbath night	Chithunzi chomenyera usiku wa sabata
I pray that everything will be all right	Ndikupemphera kuti zonse zikhala bwino
This is the first time that I have used this name	Aka kanali koyamba kugwiritsa ntchito dzinali
The night the gods smile	Usiku womwe milungu ikumwetulira
I live alone out here	Ndimakhala ndekha kunja kuno
I was just terrified	Ndinangochita mantha kwambiri
I will not leave without a proper successor	Sindichoka popanda wolowa m'malo woyenera
I was immediately in love	Nthawi yomweyo ndinali m'chikondi
I hit something hard	Ndinagunda chinachake mwamphamvu
I like to agree with them most of the time	Ndimakonda kuvomereza nawo nthawi zambiri
I don't need your help anymore	Sindikufunanso thandizo lanu
I quickly fell under his magic	Mwamsanga ndinagwa pansi pa matsenga ake
I want you to be humble all the time	Ndikufuna kuti mukhale odzichepetsa nthawi zonse
I have to wash and change again	Ndiyenera kusamba ndikusinthanso
I get headaches from time to time	Ndimadwala mutu nthawi ndi nthawi
I like the intricate conversation with pausing windows for reflection	Ndimakonda kukambirana kolimba kokhala ndi mazenera opumira kuti aganizire
I struggle with hands holding me, relaxed	Ndikulimbana ndi manja akundigwira, kumasuka
I can't sit under one roof with you	Sindingakhale pansi pa denga limodzi ndi inu
I can't believe all the staff are here	Sindikukhulupirira kuti antchito onse ali pano
I could see him in town once or twice	Ndikhoza kumuwona mtawuni kamodzi kapena kawiri
I can't accept all of this	Sindingathe kuvomereza zonsezi
King of the lord	Mfumu mwa mbuye
I make enough for a year	Ndimapanga zokwanira kwa chaka
A hand appeared at the door	Dzanja linaonekera pakhomo
I was in my bed, in my bedroom	Ndinali pabedi langa, m'chipinda changa chogona
I just know she is in love	Ndikungodziwa kuti ali m'chikondi
I wanted to do it all	Ndinkafuna kuchita zonsezo
I should not accept his money	Sindiyenera kuvomereza ndalama zake
I bring you freedom, but you do not hear	Ndibweretsa ufulu, koma simumva
Then he arranges for them to marry	Kenako amakonza zoti adzakwatirane
I feel fulfilled and fulfilled	Ndikumva kukwaniritsidwa komanso kukwaniritsidwa
Most of us miss the game	Ambiri aife timaphonya masewerawa
I love this color, though	Ndimakonda mtundu uwu, komabe
I looked at the hand pump, and luckily it was working	Ndinayang'ana mpope wamanja, ndipo mwamwayi unali kugwira ntchito
I still remember almost all of them	Ndimakumbukirabe pafupifupi onse
I want the truth, brethren	Ndikufuna chowonadi, abale
I can give them a lot to worry about	Ndikhoza kuwapatsa zambiri zoti azidandaula nazo
I hear this, mostly, about black people	Ndikumva izi, makamaka, za anthu akuda
I took my gun	Ndinatenga mfuti yanga
A place known as her bed	Malo odziwika bwino ngati bedi lake
A big toy for small hands	Chidole chachikulu cha manja aang'ono
I did not have the strength to refuse forgiveness	Ndinalibe mphamvu zokwanira kuti ndimukane chikhululukiro
Maybe I will	Mwina ndidzakhala nawo
I think he stopped loving me	Ndikuganiza kuti asiya kundikonda
I see other girls doing that	Ndikuwona atsikana enanso akuchita zimenezo
A loud, angry voice rushed at me	Mawu amphamvu aukali anandithamangira
I hope there will be a lot of controversy	Ndikukhulupirira kuti padzakhala kutsutsana kwakukulu
I appreciated the warm blankets that he piled up for me	Ndinayamikira mabulangete ofunda omwe anandiunjikira
I want you to get ready and wait for me	Ndikufuna mukonzekere ndikundidikirira
I leaned against the brick wall	Ndinatsamira khoma la njerwa
The main work was inside	Ntchito yaikulu inali mkati
I know the neighbors are starting to milk the cows	Ndikudziwa aneba ayamba kukama mkaka ng'ombe
I'm really impressed with your knowledge of this group	Ndachita chidwi kwambiri ndi chidziwitso chanu chokhudza gululi
I stopped the car and went to the door	Ndinayimitsa galimoto ndikupita kuchitseko
I did nothing to that boy	Sindinamuchite kalikonse mnyamata ameneyo
A professional accountant can deal with these challenges	Katswiri woyankha ntchito atha kuthana ndi zovuta izi
I did not want to impose my will on others	Sindinafune kukakamiza ena kufuna kwanga
I find he had problems when he was playing	Ndimapeza kuti anali ndi mavuto pamene ankasewera
I lay down again	Ndinagonanso pansi
I advised my friend to leave the women	Ndinamulangiza mnzangayo kuti asiye akazi
I remember well and inform people on the street	Ndimakumbukira bwino ndikudziwitsa anthu pamsewu
A dark cloud had rolled over from there	Mtambo wamdima unali utagubuduzika kuchokera pamenepo
I just feel like we are not alone	Ndimangomva ngati sitili tokha
I put my hand on his shoulder	Ndinaika dzanja langa pamapewa ake
I can't believe it happened	Sindikukhulupirira kuti zidachitika
I know he's trying to tell me something	Ndikudziwa kuti akuyesera kundiuza chinachake
A small star exploded in the sky before disappearing	Nyenyezi yaing'ono inaphulika kumwamba isanazimiririke
I can't live with people	Sindingathe kukhala ndi anthu
I want my life to mean something, too	Ine ndikufuna kuti moyo wanga umatanthauza chinachake, inenso
I shook my head slightly, trying to get it off	Ndinapukusa mutu pang'ono, ndikuyesa kuuchotsa
I just keep looking	Ndimangoyang'anabe
He went to the other round	Anapita ku round ina
I hope you like	Ndikukhulupirira kuti mungafune
I felt so alone and so cool	Ndinali kudzimva kuti ndine ndekhandekha komanso woziziritsidwa
I ran to the log and hid under it	Ndimathamangira pachipika ndikubisala pansi pake
I've done it before	Ndinachita naye kale
I am ready for the heat of the sun and the heat	Ndine wokonzeka kutentha kwadzuwa komanso kutentha
I try to push away and feel confused and completely lost	Ndimayesetsa kukankhira kutali ndikumverera wosokonezeka komanso wotayika kwathunthu
I know he would love to see you	Ndikudziwa kuti angakonde kukuwonani
I have come as a surprise to him	Ndabwera monga zodabwitsa kwa iye
I hoped it did not appear in my words	Ndinkayembekeza kuti sizinawonekere m'mawu anga
A guard points me to the deck	Mlonda wina akundilozera ku chikepe
A little money	Ndalama pang'ono
I expected it to be very heavy	Ndinkayembekezera kuti idzakhala yolemera kwambiri
I can't explain it to you	Ine sindingathe kukufotokozerani izo
I would have realized this already	Ndikadazindikira izi kale
I landed on the edge and was badly injured	Ndinatera pamphepete ndipo ndinavulala kwambiri
The dim light grew slowly	Kuwala kocheperako kunakula pang'onopang'ono
I believed it was so	Ndinkakhulupirira kuti zinali choncho
I'm in the midst of your temple	Ine ndiri mkati mwa kachisi wanu
I know women younger than me	Ndikudziwa amayi aang'ono kuposa ine
The only way they can understand it is to appreciate it	Njira yomwe angamvetsetse ndikuyamikira
The whole area was covered with a thin layer of mist	M'dera lonselo munali nkhungu yopyapyala
I really want to be in a group	Ndikufunadi kukhala pagulu
I hope we are settled in with this payment	Ndikukhulupirira kuti takhazikika ndi malipiro awa
I can get you places and equipment	Ndikhoza kukupezerani malo ndi zida
I missed an interesting and very complex plot	Ndinaphonya chiwembu chochititsa chidwi komanso chovuta kwambiri
I saw the box and it disappeared	Ndinawona bokosilo ndipo linasowa
One or two days go by	Tsiku limodzi kapena awiri azizimuka
I hope everyone loves it	Ndikukhulupirira kuti aliyense aikonda
I really wanted to start my research	Ndinkafunadi kuti ndiyambe kufufuza kwanga
I look forward to your return	Ndidikirira kubwerera kwanu
At the back of the hall are large steps	Kuseri kwa holoyo kuli masitepe akuluakulu
I did not know what that would be	Sindinadziŵe kuti zimenezo zingakhale zotani
I would rather have a company than go visit	Ndikadakhala ndi kampani kuposa kupita kukacheza
I can't meet my parents or their concerns	Sindingathe kukumana ndi makolo anga kapena nkhawa zawo
I knew you wanted that part	Ndinadziwa kuti mukufuna gawo limenelo
A nice, cool swim sounded amazing right now	Kusambira kwabwino, kozizira kunamveka kodabwitsa pakali pano
I would ask them all to stay	Ndikanawapempha onse kuti atsale
I held it as if it were magic	Ndinaigwira ngati kuti inali yamatsenga
I almost never have a company on my travels	Pafupifupi sindikhala ndi kampani pamaulendo anga
I use this without completing any research	Ndimagwiritsa ntchito iyi popanda kudzaza kafukufuku uliwonse
I love going to the park walk my dog	Ndimakonda kupita ku park walk galu wanga
I know this is all new to you	Ndikudziwa kuti zonsezi ndi zatsopano kwa inu
I have never seen him in their home without a trash	Sindinamuwonepo mnyumba mwawo wopanda thewa
The bird also had a larger bill	Mbalameyi inalinso ndi bili yokulirapo
I decided to attack in a different way	Ndinaganiza zouukira mwanjira ina
A great warrior will come	Wankhondo wamkulu adzabwera
I was now the last story	Ndinali tsopano nkhani yomaliza
I can tell you what your skeptic can do	Ndikhoza kukuuzani zomwe wokayikira wanu angathe kuchita
I also attended four more classes	Ndinaphunzira nayenso makalasi ena anayi
I ran home before anything else happened	Ndinathamangira kunyumba zisanachitike china chilichonse
I waited for the explosion but it did not happen	Ndinadikirira kuphulika koma sikunachitike
I understood what he wanted suddenly	Ndinamvetsa zomwe ankafuna mwadzidzidzi
I am planning to rebuild	Ndikukonzekera kumanganso
I want to be with you children	Ndikufuna kukhala ndi inu ana
I'd love to see you redesign the car	Ndimakonda kukuwonani mukukupangiranso galimoto
I believe this only takes a real horse	Ndikukhulupirira kuti izi zimangotengera kavalo weniweniyo
I think we should	Ndikuganiza kuti tikadachita
I think it was very good	Ndikuganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I could not see him, or anyone else	Sindinathe kumuwona iye, kapena munthu wina aliyense
I had nothing against adults	Ine ndinalibe kanthu kotsutsa anthu aakulu
I had an idea that would work	Ndinali ndi lingaliro lomwe lingagwire ntchito
I no longer have that strength	Ndilibenso mphamvu zimenezo
I will not try to call them	Sindidzayesa kuwaimbira foni
I was in my own room, but it all looked different	Ndinali kuchipinda changa changa, koma zonse zinkawoneka mosiyana
I could hear him breathing	Ndinamumva akupumira mpweya
I was afraid to leave our poverty	Ndinkaopa kusiya umphawi wathu
Many people think that this is just a coincidence	Anthu ambiri amaganiza kuti izi ndizochitika zokha
I do not want to be alone and be poisoned	Sindikufuna kukhala ndekha ndikudyedwa ndi poizoni
Very cold	Kumazizira koopsa
I sold our house and bought this one	Ndinagulitsa nyumba yathu ndi kugula iyi
I tried to ease the pain, but to no avail	Ndinayesetsa kuchepetsa ululuwo, koma sizinathandize
I am honored to be a stranger here	Ndine wolemekezeka kukhala mlendo pano
I wanted my life	Ndinkafuna moyo wanga
I nodded and smiled again	Ndinagwedeza ndikumwetuliranso
I also beat myself up for not having my license	Ndinadzimenyanso chifukwa chosowa laisensi yanga
I mean, every day he talks about it	Ndikutanthauza, tsiku lililonse amalankhula za izo
An officer killed your mother with her sword	Msilikali wina anapha mayi ako ndi lupanga lake
I have a medium, my regular size	Ndili ndi sing'anga, saizi yanga yanthawi zonse
She's been in a chair ever since	Wakhala pampando kuyambira pamenepo
I don't wait to get any more bad	Sindidikira kuti nditengere zoyipa zina
I listened, but I did not hear anyone speak	Ndinamvetsera, koma sindinamve aliyense akulankhula
I was careful not to injure or kill anyone	Ndinali wosamala kuti ndisavulaze kapena kupha aliyense
Suddenly I heard a horrible cry	Mwadzidzidzi ndinamva kulira koopsa
Man is easy to think of	Munthu ndi wosavuta kuganiza naye
I liked that idea	Ndinawakonda maganizo amenewo
I messed up everything	Ndinasokoneza chilichonse
I see life as a journey	Ndimaona moyo ngati ulendo
I thought he made me invisible and this helped me	Ndinkaganiza kuti andipangitsa kukhala wosaoneka ndipo izi zinandithandiza
I thought about it a lot	Ndinaliganizira kwambiri
I can't let her die yet	Sindingamulole kuti afe panobe
I, in one of the best moments, had a salad	Ine, mu imodzi mwa mphindi zabwino kwambiri, ndinali ndi saladi
I never thought again	Sindinaganizireponso
Limited space always causes muscle tension	Malo owerengeka nthawi zonse amayambitsa kukangana kwa minofu
I already did	Ndinachita kale
I think that doesn't matter	Ine ndikuganiza izo ziribe kanthu
I know them and admire them	Ndimawadziwa komanso ndimawasirira
I treated everyone badly	Ndinkachitira aliyense choipa chilichonse
I see it coming	Ine ndikuziwona izo zikubwera
Then I managed to find my words	Kenako ndinakwanitsa kupeza mawu anga
I would like to finally see what you can do	Ndikufuna potsiriza ndikuwone zomwe mungathe
I was eating something when the phone rang	Ndinali kudya kenakake foni inaitana
I was not sad to see him go	Sindinamve chisoni kumuwona akupita
Her flash started to move like a baby	Kung'anima kwake kunayamba kuyenda ngati khanda
I can't believe we got so close to the stage	Sindikukhulupilira momwe tayandikira siteji
I also love animals	Ndimakondanso kwambiri nyama
I keep going back to that	Ine ndikupitiriza kubwerera kwa izo
Congress did nothing to them	Congress sinawachitepo kanthu
I wanted to disappear	Ndinkafuna kuzimiririka
The town also had two weekly newspapers	Tauniyo inalinso ndi nyuzipepala ziwiri za mlungu uliwonse
I know what he is talking about	Ndidziwa chimene alankhula
I couldn’t make her look normal dresser	Sindinathe kumupangitsa kuti azikhala ovala wamba
I never mentioned that	Ine sindinamutchulepo zimenezo
I looked at his smile again	Ndinayang'ananso kumwetulira kwake
I apologized, and he told me to be respectful	Ndinadandaula, ndipo anandiuza kuti ndisonyeze ulemu
I just want to give my love to my baby	Ndikungofuna kupereka chikondi changa kwa mwana wanga
I only get black tea	Ndimangopeza tiyi wakuda
I found it years later	Ndinazipeza patapita zaka zambiri
I walked and looked at the stars	Ndinayenda ndikuyang'ana nyenyezi
I can't even climb those stairs without you	Sindingathe ngakhale kukwera masitepe amenewo popanda inu
I would never see the farm again	Famuyo sindikanaionanso
I found my fifth grade of bell, math	Ndinapeza kalasi yanga yachisanu ya belu, masamu
I would love to have it now	Ndikanakonda kukhala nayo tsopano
I decided to try it	Ndinaganiza zozifuna
I can't stop writing because he can tell the truth	Sindingasiye kulemba chifukwa akhoza kunena zoona
I'll be back to you all someday	Ndidzabweranso kwa nonse tsiku lina
I think it was about half past six	Ndikuganiza kuti inali pafupi hafu pasiti sikisi
I tried to talk to him quietly	Ndinayesa kulankhula naye mwakachetechete
I can't for the rest of my life think of something	Ine sindingakhoze kwa moyo wanga kulingalira chinachake
I didn't want to answer it	Sindinafune kuyiyankha
I find it easy to read them on a plane	Ndimaona kuti ndizosavuta kuziwerenga m'ndege
I’m saying things that just make me think	Ndikunena zinthu zomwe zimangoyerekeza kuganiza
Basically, I have to go back to work	Kwenikweni, ndiyenera kubwerera kuntchito
One thinks one's security has been ignited	Munthu akuganiza kuti chitetezo chake chayatsidwa
I think I apologize	Ndikuganiza kuti ndipepese
I wouldn't mind if it was mine	Sindikadadandaula ngati atakhala wanga
I tried to make it as real as I could	Ndinayesetsa kuzipanga kukhala zenizeni monga momwe ndingathere
I will not go in today	Sindilowa konse lero
I think the doctor did what he had to do	Ndikuganiza kuti dokotalayo anachita zomwe anayenera kuchita
I had to work harder than anyone else	Ndinafunika kugwira ntchito zolimba kuposa aliyense
I have never experienced anything in life	Sindinakumanepo ndi zambiri m'moyo
I was hoping to calm him down	Ndinkayembekezera kuti ndimukhazika mtima pansi
I have some difficult issues	Ndili ndi nkhani zovuta
I went ahead and set up transport	Ndinapita patsogolo ndikukhazikitsa transport
I usually do my hair straight	Nthawi zambiri ndimakonza tsitsi langa pamalo apamwamba
I also bought a seasonal ticket	Ndinagulanso chiphaso cha nyengo
I ask myself in all aspects of my life	Ndimadzifunsa m'mbali zonse za moyo wanga
I saw it all from the control tower	Ndinaziwona zonse kuchokera ku control tower
I feel better and just say it out loud	Ndikumva bwino ndikungonena mokweza
The gun also appears to have moved	Mfuti nayonso ikuoneka kuti yasuntha
The agreement was signed within a few months	Mgwirizano unasainidwa mkati mwa miyezi yochepa
I will continue to work for him while he works	Ndipitiliza kumugwirira ntchito pomwe akugwira ntchito
I bring him boys and money to buy cocaine	Ndimamubweretsera anyamata komanso ndalama zogulira kokeni
I wish my father were here	Ndikanakonda bambo akanakhala pano
I never talked to anyone, they never talked to me	Sindinalankhulepo kawirikawiri ndi aliyense, samalankhula nane kawirikawiri
The lower branch covered his face	Nthambi yotsika inaphimba nkhope yake
I told you before we entered	Ndinakuuzani kuti tisanalowe
I should not have done it	Sindikadayenera kuchita
I hoped that the day he left, he would leave in peace	Ndinkayembekezera kuti tsiku limene anapita, anapita mwamtendere
It's a long wait	Ndikudikirira kwa nthawi yayitali
I'm trying to make a point	Ndikuyesera kukhazikitsa mfundo
I'd like some salt tonight	Ndikapezadi mchere usikuuno
I'm not used to that feeling	Sindinazolowere kumverera kumeneku
He is at home as a living player	Ali kunyumba ngati wosewera wamoyo
I am a traitor and a fool	Ndine wachiwembu komanso chitsiru
I wondered if she would tell her husband?	Ndinadzifunsa kuti ngati angamuuze chiyani mwamuna wake?
I called her five times	Ndinamuitana kasanu
I didn't mean to shout	Ine sindimatanthauza kufuula
I did not notice the magnitude of the change	Sindinazindikire kukula kwa kusintha
I go around in a group of them	Ndimazungulira mugulu la izo
This is very forgetful these days because of this	Izi zikuiwalika kwambiri masiku ano chifukwa cha izi
I placed my things next to her and shook my head	Ndinayika zinthu zanga pafupi naye ndikugwedeza mutu
I believed he was a man of his words	Ndinkakhulupirira kuti anali munthu wamawu ake
Several old guns in the display box	Mfuti zingapo zakale mu bokosi lowonetsera
I avoid them at all	Ndimawapewa ngakhale pang'ono
I do not want her to be present	Sindikufuna kuti akhalepo
I would not express my doubts	Sindikanati ndiwonetsere kukayikira kwanga
I want this feeling to last a long time	Ndikufuna kuti kumverera uku kukhale nthawi yayitali
I stopped myself for a while	Ndinadziyimitsa ndekha nthawi
A small, unworthy child to hate	Mwana wamng'ono, wosayenerera kudana naye
The voice answered him as he spoke	Mau adamuyankha pomwe amalankhula
His mother had sent him to bed	Mayi ake anali atamutumiza kuti akagone
I didn't know much about them	Ndinalibe zambiri zokhudza iwo
I would never have thought of that	Sindikadaganizapo za zimenezo
I see a fire	Ndikuwona moto
I certainly took a lot from it that way	Ine ndithudi ndinatenga zambiri kwa izo mwanjira imeneyo
I did not know what it meant at the time	Sindinadziwe tanthauzo lake panthawiyo
I went there for myself	Ndinkapita kumeneko chifukwa cha ine
I did not expect what happened next	Sindimayembekezera zomwe zinachitika kenako
I just want to live and enjoy it	Ndikungofuna kukhala ndi moyo ndi kusangalala
I was there in fifteen minutes	Ine ndinali kumeneko mu maminiti khumi ndi asanu
I was confused as to why they enjoy the rain	Ndinasokonezeka chifukwa chomwe amasangalalira ndi mvula
Many people copied his style	Anthu ambiri adatengera kalembedwe kake
I wanted to be his	Ndinkafuna kukhala wake
I never expected it to be so easy	Sindinkayembekezera kuti zikanakhala zophweka choncho
I never felt part of that family	Sindinadzimve kukhala mbali ya banja limenelo
I needed a destination	Ndinafunika kopita
I avoided thinking about it all	Ndinapewa kuganizira zonsezi
I also had an outdoor light	Ndinalinso ndi kuwala kwakunja
A few old armchairs were scattered	Mipando ingapo yakale yamkono inali itabalalika
I elevate your position	Ine ndikukwezera udindo wako
I turned to follow his eyes	Ndinatembenuka kuti ndimutsatire maso ake
I hate it when people see me crying	Ndimadana ndi anthu akandiona ndikulira
I found it very funny	Ndinazipeza zoseketsa kwambiri
I thought about it a lot last year	Ndaziganizira kwambiri chaka chathachi
I don’t know if this show is real	Sindikudziwa kuti chiwonetserochi ndi chenicheni
I could not settle for reading	Sindinathe kukhazikika powerenga
I doubt there are others	Ndikukayika kuti alipo enanso
I thought it might be an interesting question	Ndinaganiza kuti mwina ndi funso lochititsa chidwi
I want his ideas to work	Ndikufuna malingaliro ake kuti agwire ntchito
I am a judge, a judge, and justice here	Ndine woweruza, woweruza milandu, ndi chilungamo pano
I can't imagine how this should be	Sindingathe kulingalira momwe izi ziyenera kukhalira
I know this is amazing	Ndikudziwa kuti izi ndizodabwitsa
People spread flowers on nearby	Anthu anayala maluwa pafupi
I want to cook for you more	Ndikufuna kukuphikirani zambiri
I'll go there from time to time	Ndipita kumeneko mwa apo ndi apo
I did not want to eat	Sindinkafuna kudya
I managed to open a window to get inside	Ndinakwanitsa kutsegula zenera kuti ndilowe mkati
I can't wait to meet him	Sindingathe kudikira kuti mukumane naye
I have never had a problem with it	Sindinakhalepo ndi vuto lililonse nalo
Kissing was given a chance of seven to five	Kupsompsona kunapatsidwa mwayi wa zisanu ndi ziwiri mpaka zisanu
I tried one attempt	Ndinayesa kuyesa kumodzi
I just want to enjoy the reunion with my family	Ndikungofuna kusangalala kuonananso ndi banja langa
I think he likes to be the first	Ndikuganiza kuti amakonda kukhala woyamba
I did not want to explain myself	Sindinafune kufotokoza ndekha
I go with her to the shower	Ndipite naye kukasamba
I heard what happened outside	Ndinamva zomwe zinachitika kunja
I kept his notes	Ndinasunga zolemba zake
I sang and left a message	Ndinaimba ndikusiya uthenga
I wanted a conversion	Ndinkafuna kutembenuka
I pass by the parking lot	Ndimadutsa pamalo oimika magalimoto
They only offered bachelor's degrees	Iwo ankangopereka madigirii oyambira okha
I was not prepared to chat for her return	Sindinakonzekere kucheza kuti abwerere
I too was not perfect	Inenso sindinali wangwiro
Swimming can also help her better	Kusambira kungamuthandizenso bwino
I can't go on without him	Sindingathe kupitiriza popanda iye
I have to do it in a week	Ndiyenera kuzichita pakatha sabata
I just write some of their songs	Ndimangolemba nyimbo zawo zina
I want you to look at him	Ndikufuna kuti mumuyang'ane
I just felt like this is what it should be	Ndinangomva kuti izi ndi zomwe zimayenera kukhala
I had been in your boat only twice	Ndinali nditakwera m’ngalawa yanu kawiri kokha
I have heard from people I meet and I have a story	Ndamva kuchokera kwa omwe ndimakumana nawo ndipo ndili ndi nkhani
I knew exactly what was going on	Ndinkadziwa bwinobwino zimene zinkachitika
I got injured and started playing again	Ndinavulala ndipo ndinayambiranso kusewera
An alien world ruled by unique and amazing creatures of plants	Dziko lachilendo lolamulidwa ndi zolengedwa zapadera komanso zodabwitsa za zomera
I also grew up in the area	Nanenso ndinakulira m’derali
I drink water to get it back	Ndimamwa madzi kuti andibwezere
I did not want to discuss it	Sindinafune kukambirana
I thought that maybe he did not want us to die	Ndinaganiza kuti mwina samafuna kuti ndife
I ran to the bathroom	Ndinathamangira kubafa
I can see its shape in motion	Ndikutha kuwona mawonekedwe ake mumayendedwe
I can't hear the phone from there	Sindikumva foni kuchokera pamenepo
I would have included you, anyway	Ndikanati ndikuphatikizeni, mulimonse
I did not understand this	Sindinamvetsetse izi
You can be fooled by it	Mutha kupusitsa nazo
I closed them as we passed the other side	Ndinawatsekera tikudutsa mbali ina
When I open a blank page	Ndikatsegula tsamba lopanda kanthu
I've already researched that	Ndinazifufuza kale zimenezo
I do not remember making dinner	Sindikukumbukira ndikukonzekera chakudya chamadzulo
I did not have time to explain any of this	Ndinalibe nthawi yoti ndifotokoze chilichonse mwa izi
I never did enough in school	Sindinakhalepo wokwanira kusukulu
I bit my lip and kept quiet	Ndinaluma milomo ndipo ndinakhala chete
On a bright platform it can be accessed from the first floor	Pansanja yowala imatha kupezeka kuchokera pansanja yoyamba
I care about what happens to you	Ndimasamala zomwe zikukuchitikirani
I could not believe that he was so desperate	Sindinakhulupirire kuti wangotaya mtima choncho
I lived with him and helped run his company	Ndidakhala naye ndikuthandizira kuyendetsa kampani yake
I just kept my job as a journalist	Ndinkangogwira ntchito yanga ngati mtolankhani
Much of this time is in short supply	Zambiri zanthawiyi ndizosowa
I help you, you help me	Ndimakuthandizani, mumandithandiza
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuonepo
I loved wearing a suit	Ndinkakonda kuvala suti
I felt a deadly calm coming down on me	Ndinamva bata lakupha likunditsikira
I have to chase one of them once	Ine ndiyenera kuthamangitsa mmodzi wa iwo kamodzi
I was going to see the real one	Ine ndinali ndikupita kukawona weniweni
I'll deal with him later	Ndithana naye pambuyo pake
I had morning sickness	Ndinali ndi matenda ammawa
I really wanted to be with you	Ndinkafuna kwambiri kukhala ndi inu
I went to the police before I came here	Ndinapita kupolisi ndisanabwere kuno
I have been chosen and loved	Ndasankhidwa ndipo ndimakondedwa
Hopefully they will pass soon	Ndikuyembekeza adutsa posachedwa
I shook her head and smiled	Ndinamugwedeza ndikumwetulira
I respected him for that	Ndinkamulemekezanso chifukwa cha zimenezi
I can enjoy it	Ndikhoza kusangalala nazo
I could not see the sky	Sindinathe kuwona mlengalenga wamtambo
I think meditation helped	Ndikuganiza kuti kusinkhasinkha kunathandiza
I will never lie to you again	Sindinadzakunamizeninso
I also had to feel like a woman	Ndinafunikanso kudzimva ngati mkazi
His assistant expressed interest in another area	Wothandizira wake adawonetsa chidwi chake pa gawo lina
I have to stop talking	Ndiyenera kusiya kulankhula
I want to show her my house on the beach	Ndikufuna kumuwonetsa nyumba yanga m'mphepete mwa nyanja
I was shocked at how she received it	Ndinakhumudwa ndi mmene analandirira
I see no reason to move forward	Sindikuwona chifukwa chopitira patsogolo
This is not an insult to the church	Uku sikunyoza mpingo
It was designed to promote a greater understanding of stress	Linapangidwa kuti lilimbikitse kumvetsetsa kwakukulu kwa kupsinjika maganizo
I feel very sorry for this	Ndimamva chisoni kwambiri ndi izi
I ran to my room to get ready	Ndinathamangira kuchipinda kwanga kukayamba kukonzekera
I can make her a place	Ndingamupangire malo ake
I threw my arms around my chest	Ndataya zida zanga pachifuwa
I closed my eyes and silently cursed myself	Ndinatseka maso anga ndi kudzitemberera mwakachetechete
I would like to introduce you to one such person	Ndikufuna ndikudziwitseni kwa munthu m'modzi wotere
I was calm and thoughtless	Ndinali wodekha komanso wopanda maganizo
I see answers to prayer	Ndiwona mayankho a pemphero
Black, then	Wakuda, pamenepo
I was so excited all week	Ndinali wokondwa kwambiri sabata yonse
I ended up winning the game	Ndinamaliza kupambana masewerawo
I entered the meeting room and found her dead	Ndinalowa m’chipinda chochitira misonkhano ndipo ndinamupeza atafa
I think he is waiting for the test results	Ndikuganiza kuti akudikirira zotsatira za mayeso
I closed my eyes and thought of my mother	Ndinatseka maso anga ndikuwaganizira amayi anga
I go to the fridge and get some orange juice	Ndimapita mufiriji ndikukatenga madzi alalanje
I felt that the world owed me a drink	Ndinaona kuti dziko lili ndi ngongole kwa ine chakumwa
I just walked away and felt sorry for him	Ndinangochokapo ndikumumvera chisoni
One woman was closing in on their yard	Mayi wina anali kutseka pabwalo lawo
Light that was not there before	Kuwala komwe kunalibepo kale
I will never forget this moment in my life	Sindidzaiwala nthawi iyi m'moyo wanga
The most important part of you	Gawo lofunika kwambiri la inu
I wondered who he was	Ndinadabwa kuti anali ndani
I wanted you and I knew you were coming	Ndinakufuna ndipo ndinadziwa kuti ukubwera
It also had the keys to the top bar	Inalinso ndi makiyi owombera pamwamba
It is especially dangerous when it burns	Ndiwowopsa makamaka pakayaka moto
I do not have to be selfish and greedy	Sindiyenera kukhala wodzikonda ndi wadyera
I hope you forgot to talk to me	Ndikukhulupilira kuti unayiwala kundiyankhula
I really came to eat something here	Ndinabweradi kudzadya chinachake kuno
I let her go	Ndinamusiya kuti achoke
I mean the whole hell was broken	Ndikutanthauza kuti gehena yonse idasweka
I have his address here	Ndili ndi adilesi yake pano
I really blew up this time	Ndinaziphulitsadi nthawi ino
I would have thought of that idea three years ago	Ndikadaganizapo za lingaliro limenelo zaka zitatu zapitazo
I see a system in place	Ndikuwona dongosolo lokhazikika
A visitor came and started talking to her	Kunabwera mlendo n’kuyamba kukambirana naye
I didn't have to do anything	Sindinafunikire kuchita kalikonse
I just said the right thing	Ndinangonena mawu opanda vuto
His guns are buried in the mud	Mfuti zake zakwiriridwa m’matope
I thought it was great	Ndinaganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I knew she was crying too	Ndinadziwa kuti nayenso akulira
I have to spend time learning more or understanding more	Ndiyenera kuthera nthawi ndikuphunzira zambiri kapena kumvetsetsa zambiri
I went to lean on him	Ndinapita kukatsamira pa iye
I would not play his game	Sindikanati ndisewere masewera ake
I never dared to look at him	Sindinayerekeze kuyang'ana pa iye
I looked at myself with great fear	Ndinayang'ana za ine ndi mantha aakulu
I will do many things	Ndidzachita zinthu zambiri
I also loved drawing	Ndinkakondanso kujambula
I could not tell them	Sindinathe kuwauza
A beautiful place to watch the sunrise	Malo okongola owonera kutuluka kwa dzuwa
Private Limited Company	Kampani ya Private Limited
I think the good has come from grief	Ndikuganiza kuti zabwino zabwera kuchokera kuchisoni
I was no better than him	Ine sindinali bwino kuposa iye
I let that thought go	Ndinasiya ganizo limenelo kupita
I believed you would not use the cover	Ndinkakhulupirira kuti simugwiritsa ntchito chivundikirocho
I wanted a very small camera but very high quality	Ndinkafuna kamera yaying'ono kwambiri koma yapamwamba kwambiri
At first, I did not trust her completely	Poyamba sindinkamukhulupirira
I knew it would	Ndikadadziwa kuti zikanatero
The light escapes again	Kuwala kuthawanso
I couldn't take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga pa iye
She felt that her dignity was threatened	Iye ankaona kuti ulemu wake uli pachiswe
I would write or you would	Ndikadalemba kapena mukadatero
I rubbed my eyes several times	Ndinasisita maso anga kangapo
I reveal it to some degree and it looks bad	Ndimavumbulutsa kumlingo wina ndipo zikuwoneka zoyipa
I'm sure of him	Ndine wotsimikiza za iye
He liked the opposite of the picture	Iye ankakonda chosiyana ndi chithunzicho
I threw it in the trash can	Ndinataya m'chidebe cha zinyalala
I persevered for ten years	Ndinapirira kwa zaka khumi
I want to go where my sister is going	Ndikufuna kupita komwe mlongo wanga akupita
This happens again six times	Izi zimachitikanso kasanu ndi kamodzi
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira ndikukhutira
I open one eye and then the other	Ndimasegula diso limodzi kenako linalo
I always wanted to be a Colonel	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala Colonel
A cold thought was inside his skull	Lingaliro lozizira linali mkati mwa chigaza chake
I mean, you've heard a lot	Ndikutanthauza, mwamva kwambiri
I can make you a queen	Ndikhoza kukupanga iwe mfumukazi
I tried to swallow back	Ndinayesa kumeza mobwerera
I listened with half my ear	Ndinamvetsera ndi theka la khutu
I was tired and frustrated every day	Ndinatopa ndi kukhumudwa tsiku lililonse
I met him and ran	Ndinakumana naye ndikuthamanga
I used to love doing things like that	Ndinkakonda kuchita zinthu ngati zimenezo
I was careful, but he found me	Ndinasamala, koma anandipeza
Before them stood a beautiful woman	Pamaso pawo panaima mkazi wokongola
I did not trust the doctors	Sindinakhulupirire madokotala
I started developing strange thoughts	Ndinayamba kukulitsa malingaliro achilendo
I was not impressed or envious of their fine cars	Sindinachite chidwi kapena kuchitira nsanje magalimoto awo abwino
A quiet room of its kind	Chipinda chabata chamtundu wake
I heard her smile in a kiss	Ndinamumva akumwetulira mu kiss
I looked up at the evening sky and thought of him	Ndinayang'ana kumwamba madzulo ndikumuganizira
I'm living in my drawing books now	Ndikukhala m'mabuku anga azojambula tsopano
I was acting like an idiot today	Ndinali kuchita ngati chitsiru lero
I wish they were still living with their parents	Ndikadakhala kuti amakhalabe ndi makolo awo
I could not answer the questions quickly	Sindinathe kuyankha mafunso mwachangu
I remembered everything about last night	Ndinakumbukira zonse za usiku watha
I went to eat my lunch	Ndinapita kukadya chakudya changa chamasana
I was able to open it and get inside	Ndinakwanitsa kutsegula ndikulowetsa mkati
I'm not saying we shouldn't do something for the world	Ine sindikunena kuti ife tisamachitire chinachake dziko
I was alone in the car	Ndinali ndekha mgalimoto
I shake my head knowing he came to my mother	Ndimapukusa mutu podziwa kuti adabwera kwa amayi anga
I asked her how she wanted to plead	Ndinamufunsa momwe akufuna kuchonderera
I was not prepared to lie	Sindinakonzekere kunama
I can't think of an adequate answer	Sindingaganize za yankho lokwanira
I walked into the office and stood at the door	Ndinalowa muofesi ndikukaima pakhomo
I trembled when he grabbed me	Ndinanjenjemera pondigwira
I spoke to him once, at a game	Ndinalankhula naye kamodzi, pamasewera
I thought this was amazing	Ndinaganiza kuti izi nzodabwitsa
I still had a relative who wanted me	Ndinali ndidakali ndi wachibale amene ankandifuna
I'm not in the mood for long visits	Sindili m'malingaliro oti ndichezedwe kwanthawi yayitali
I cannot change the nature of man	Sindingathe kusintha chikhalidwe cha munthu
I had to make them think that way	Ndinayenera kuwapangitsa kuganiza choncho
I got a job on the phone	Ndinalembedwa ntchito pafoni
I felt like a warning a while ago	Ndinamva ngati chenjezo nthawi yapitayi
I started to stumble	Ndinayamba kuphunthwa
I followed them, I felt like an oddball	Ndinawatsatira, ndimadzimva ngati wosamvetseka
I find myself thinking a lot more about the possibilities	Ndimadzipeza ndikuganiza mochulukirachulukira za zotheka
I am not a scientist or teacher	Ine sindine wasayansi kapena mphunzitsi
I had to find him quickly	Ndinayenera kumupeza mwamsanga
I have never met a man like him	Sindinakumanepo ndi mwamuna wina ngati iye
I did not have the strength to fight	Ndinalibe mphamvu zokwanira zolimbana nawo
I finished teaching people sign language	Ndinamaliza kuphunzitsa anthu chinenero chamanja
I did not buy the camera here	Sindinagule kamera pano
I loved my job	Ndinkakonda ntchito yanga
I wanted to meet his mother	Ndinkafuna kukumana ndi amayi ake
The second part is the same	Mbali yachiwiri ndi yofanana
I think I can do with this moment	Ndikuganiza kuti nditha kuchita ndi nthawi ino
I have to thank this person very much	Ndiyenera kumuthokoza kwambiri munthuyu
I do not hold a grudge	Sindikusungira chakukhosi
Many people from the surrounding areas were here	Anthu ambiri ochokera m'madera ozungulira anali pano
I was hoping to see you in secret	Ndinkayembekeza kukuwonani mobisa
Then I took them out physically to protect the others	Kenako ndinawachotsa mwathupi kuti nditeteze enawo
I'll be ready by morning	Ndikhala nditakonzeka pofika m'mawa
I had all kinds of things	Ndinali nazo zamtundu uliwonse
Lower repayment is required to qualify for a mortgage loan	Kulipira kocheperako ndikofunikira kuti muyenerere kubwereketsa ngongole
I have to look again after a few years	Ndiyenera kuyang'ananso pambuyo pazaka zingapo
I looked out the window so he wouldn't look	Ndinayang'ana pawindo kuti asayang'ane
I spoke, but he did not speak	Ndinalankhula, koma sananene
I just feel like they need to cool down	Ndimangomva ngati akufunika kuzizira
I sat for the next hour answering questions	Ndinakhala ola lotsatira ndikuyankha mafunso
I stood like this in the middle of the road	Ndinayima chonchi pakati pa msewu
I never slept that night	Sindinagone konse usiku umenewo
I know he is a surgeon	Ndikudziwa kuti iye ndi dokotala wa opaleshoni
I like silly pictures	Ndimakonda zithunzi zopanda pake
I have to be with my friend so far	Ndiyenera kukhala ndi mnzanga pofika pano
I saw a tree with fruit when we entered	Ndinaona mtengo umene unali ndi zipatso pamene tinalowa
I will come with the sound of a trumpet	Ndidzabwera ndi kulira kwa lipenga
I too was not intimidated	Inenso sindinachite mantha
This may not be long	Izi sizingakhale nthawi yayitali
I always found an excuse not to do it	Nthawi zonse ndinkapeza chowiringula choti ndisachite
I hope you can offer some help	Ndikukhulupirira kuti mungapereke chithandizo
I turned around, reading the line	Ndinatembenuka, ndikuwerenga mzere
Good day tennis for good reason!	Tsiku labwino la tennis pazifukwa zabwino!
I was not strong enough to stop them	Sindinali wokwanira kuwaletsa
I can’t make myself feel things if there are none	Sindingathe kudzipangitsa kumva zinthu ngati palibe
I couldn't imagine what it looked like	Sindimakhoza kulingalira momwe izo zinkawonekera
I wait for a few seconds	Ndikudikirira kwa masekondi angapo
I could no longer open my eyes	Sindinathenso kutsegula maso anga
A small research team looked at the location nearby	Gulu laling'ono lofufuzira linayang'ana malo omwe ali pafupi
I regretted being in prison	Ndinadandaula kuti ndili m’ndende
I can't meet him	Sindingathe kumukwanira
I fall for what has been said in modern technology	Ndikugwera zomwe zatchulidwa muukadaulo wamakono
I looked over my shoulder at our table	Ndinayang'ana pa phewa langa patebulo lathu
I was feeling good about things	Ndinali kumva bwino pa zinthu
I can't call him	Sindingathe kumuyimbira foni
I found myself in him	Ndinadzipeza ndekha mwa iye
I want to talk to them	Ndikufuna kulankhula nawo
I thought you had a lot of respect	Ndinaganiza kuti muli ndi ulemu wochuluka
I can not help you now, but later	Sindingathe kukuthandizani tsopano, koma pambuyo pake
I don't seem to be getting them out of my head	Sindikuwoneka kuti ndikuwachotsa m'mutu mwanga
I grabbed him, he was too cold	Ndinamugwira, anali wozizira kwambiri
A man walking on a bus	Munthu akuyenda pa basi
Nothing I have done here	Palibe chimene ndachita pano
I always forget to open up to guests	Nthawi zonse ndimayiwala kutsegulira alendo
I did not announce it in advance	Sindinalengeze pasadakhale
I begin to drink his precious blood	Ndimayamba kumwa magazi ake amtengo wapatali
He promised to release all political prisoners	Analonjeza kuti adzamasula akaidi onse a ndale
I can't wait another minute, not another second	Sindingathe kudikira mphindi ina, osati sekondi ina
I was shocked and immediately panicked	Ndinadabwa ndekha ndipo nthawi yomweyo ndinachita mantha
I have seen him play with his children	Ndamuona akusewera ndi ana ake
All other questions are decided by a majority vote	Mafunso ena onse amasankhidwa ndi mavoti ambiri
I downloaded the legal files further below	Ndinakopera mafayilo amalamulo mowonjezera pansipa
I could not easily reach things	Sindinathe kufikira zinthu mosavuta
I did not really care about money	Sindinkasamala kwenikweni zandalama
I just couldn't imagine	Ine sindikanakhoza basi kulingalira
I did not turn around to see if he was following me	Sindinacheuke kuti ndione ngati amanditsatira
Some works like that fell into the darkness	Ntchito zina monga izo zinagwera mu mdima
I stretched out my hands	Ndinatambasula manja anga
I saw them arguing here and there	Ndinawawona akukangana uku ndi uku
I tell him he is coming too	Ndimamuuza kuti nayenso akubwera
Nineteen places available to donate money are available	Malo khumi ndi asanu ndi anayi omwe alipo kuti apereke ndalama alipo
I knew he had gifts of healing	Ndinkadziwa kuti anali ndi mphatso za machiritso
I can't lie this time	Sindinganame nthawi ino
I doubt we are still being followed	Ndikukayika kuti tikutsatiridwabe
I was already in pain because of him	Ndinali kale kuwawa chifukwa cha iye
I must love you too	Inenso ndiyenera kukukondani
I still dreaded him every second	Ndinkamuopabe pa sekondi iliyonse imene inkadutsa
I was already committed to my choice	Ndinali odzipereka kale pa kusankha kwanga kotera
I can't deny it	Sindingaphikebe
I take the same train to work every morning	Ndimakwera sitima yomweyo kupita kuntchito m’mawa uliwonse
I love blue jeans to win	Ndimakonda ma jeans abuluu kuti ndipambane
I wanted to steal money along the way	Ndinkafuna kulanda ndalama m'mphepete mwa msewu
I will say this a lot	Ndilankhula izi mochuluka
An Unforgettable experience for all of you !!!!	Chochitika chosaiwalika kwa nonse !!!!
I, for my part, have no hiding place	Ine, kumbali yanga, ndilibe chobisala
I wish them all the best	Ndiwafunira zabwino zonse
I have to go back	Ndiyenera kubwerera
A group of high school boys	Gulu la anyamata akusekondale
A spoiled child who gets what he wants	Mwana wowonongeka yemwe amapeza zomwe akufuna
A smile passed over his lips	Kumwetulira kunadutsa pamilomo yake
I do not want to see it	sindikufuna kuziwona
I want to see what they have in mind	Ndikufuna kuwona zomwe ali nazo m'malingaliro
I did not wait to eat	Sindinadikire kuti ndidye
I was more than alive	Ndinali woposa wamoyo
I raised my arm and turned it around	Ndinakweza mkono wanga ndikuzungulira
I kept looking at myself in amazement	Ndinapitiriza kudziyang'ana modabwa
I'm not good at business	Sindine wabwino pabizinesi
I was a woman who was in love with another man	Ndinali mkazi wokondana ndi mwamuna wina
I haven't talked to the birds this summer	Sindinacheze ndi mbalame m’chilimwechi
This process is often associated with dietary interactions	Kachitidwe kameneka kaŵirikaŵiri kamagwirizana ndi mayanjano a zakudya
I just want to feel better	Ndikungofuna kumva bwino
Last time	Nthawi yomaliza
I did not get pregnant, however, ha ha	Sindinakhale ndi pakati, komabe, ha ha
I thought it had always existed	Ndinkaganiza kuti zakhalapo mpaka kalekale
I knew you could not go without saying anything	Ndinadziwa kuti simungapite osanena kanthu
I did not want to lose a precious slave	Sindinkafuna kutaya kapolo wamtengo wapatali
I opened the envelope carefully	Ndinatsegula bwino envelopu ija
It was small and fit only three people	Inali yaing’ono ndipo inkakwanira anthu atatu okha
Each is identified by a close-knit family group	Iliyonse imazindikiridwa ndi gulu logwirizana la banja
A new pain started in the back of his head	Ululu watsopano unayamba kumbuyo kwa mutu wake
I played with him every day on practice	Ndinkasewera naye tsiku lililonse poyeserera
I closed and closed the door and crossed the street	Ndinatseka ndi kutseka chitseko ndikuwoloka msewu
I suddenly realized why his movements looked so good	Ndinazindikira mwadzidzidzi chifukwa chake mayendedwe ake ankawoneka bwino
I can explain it all	Ndikhoza kufotokoza zonsezi
I am now in school	Panopa ndili kusukulu
I'm ready to post it this time	Ndakonzeka kuyiyika nthawi ino
I reopened the drawer and dug around a bit	Ndinatsegulanso drawer ndikukumba mozungulira pang'ono
I just followed my heart	Ndinangotsatira mtima wanga
I promise nothing less, every week	Ndikulonjeza kuti palibe chofunikira kwambiri, sabata iliyonse
Many of them come with their heads down	Ambiri a iwo amabwera ali ndi mitu yawo pansi
I did not dare open the window	Sindinayerekeze kutsegula zenera
I agreed, just thankful I turned it off	Ndinavomera, ndikungothokoza kuti ndinazimitsa
I did not understand why she did not go home	Sindinamvetse chifukwa chake sanapite kunyumba
The storm has just arrived	Namondwe wangofika kumene
They spend the night sleeping together	Amatha usiku pogona pamodzi
The crowd gathered on the left	Khamu la anthu linasonkhana kumanzere
I say it as it is	Ine ndikuzinena izo monga izo ziri
Another was standing at the bottom of the steps	Wachiwiri wina anaimirira pansi pa masitepewo
He received the script and was given the title	Analandira script ndipo adapatsidwa udindo
I couldn't make you immortal	Ine sindikanakhoza kukupangani inu wachisavundi
I went back to fill out the forms	Ndinabwerera kukalemba mafomu
I think seven miles an hour, maybe less	Ine ndimalingalira mailosi asanu ndi awiri pa ora, mwina kucheperapo
I had never been on a plane before	Ndinali ndisanakhalepo mundege
I could not find her	Sindikadapeza zake
I called the doctor and asked to see him that afternoon	Ndinaimbira foni adokotala ndipo ndinapempha kuti tionane masana amenewo
The bill was voted on	Biliyo ikavoteredwa
I start to pull them all in frustration	Ndikuyamba kuwakoka onse mokhumudwa
I was relieved when he walked through the door	Ndinamasuka atadutsa pakhomo
James was delighted with his bride	James anasangalala ndi mkwatibwi wakeyo
I'm not waiting for a call	sindikuyembekezera kuyitana
I have never had money in my life	Sindinakhalepo ndi ndalama m'moyo wanga
A table line is formed when measurement takes place	Mzere wa tebulo umapangidwa pamene kuyeza kumachitika
He asked that his name be removed from the section	Anapempha kuti dzina lake lichotsedwe pagawoli
I was theirs the first day	Ndinali wawo tsiku loyamba
I woke up tired	Ndinadzuka nditatopa
I can't stay with them for long	Sindingathe kukhala nawo kwa nthawi yayitali
I do not worry about how it will affect me	Sindidandaula kuti zidzandikhudza bwanji
I enjoy the little things in life	Ndimasangalala ndi tinthu tating'ono m'moyo
I was dying, really	Ine ndinali ndikufa, kwenikweni
I had to expand my shipping port	Ndinayenera kukulitsa doko langa la ngalawa
I want her to be fine	Ndikufuna kuti akhale bwino
I can see how disappointed you are	Ndikuwona momwe mwakhumudwitsidwa
I released my hand	Ndinamasula dzanja langa
The moment of expansion is quiet	Kamphindi kotambasuka muli bata
I turned to the front door	Ndinatembenukira kuchitseko chakutsogolo
I'm glad you had the right thing	Ndine wokondwa kuti munali ndi chinthu choyenera
I needed to be with people	Ndinafunika kukhala ndi anthu
I tell you, this is another example of intellectual justification	Ndikukuuzani, ichi ndi chitsanzo china cha kulungamitsidwa mwaluntha
I could move my legs, my arms, my whole body	Ndinkatha kusuntha miyendo yanga, manja anga, thupi langa lonse
Home address is required	Adilesi yakumudzi ikufunika
I was expecting a lot from him	Ndinkayembekezera zambiri kwa iye
I was sold like a bull in a market	Ndinagulitsidwa ngati ng’ombe pamsika
Jean also has two daughters	Jean alinso ndi ana aakazi awiri
I see the system more clearly than you can imagine	Ndikuwona dongosololi momveka bwino kuposa momwe mungaganizire
I can't sit still or think clearly	Sindingathe kukhazikika kapena kuganiza bwino
Lying saw it as one of his best works	Bodza adachiwona ngati chimodzi mwa ntchito zake zabwino kwambiri
I feel stupid, stupid	Ndikumva kupusa, kupusa
I needed to establish my new culture	Ndinafunika kukhazikitsa chikhalidwe changa chatsopano
I recognized his face, his form at once	Ndinazindikira nkhope yake, mawonekedwe ake nthawi yomweyo
I never thought once	Sindinaganizepo ngakhale kamodzi
I closed my eyes, that my sorrow might not take hold of me	Ndinatseka maso anga, kuti chisoni changa chindilande
I stayed a long time and forgot about him, but now he is back	Ndinakhala nthawi yayitali ndikumuiwala, koma tsopano wabwerera
Fish meal and bread	Chakudya cha nsomba ndi mkate
I love moments and peace	Ndimakonda mphindi ndi mtendere
The back of the curtain shines	Kuseri kwa katani kunawala
A herd of buffalo is fleeing from the edge	Gulu la njati likuthawa m’mphepete
All these thoughts went through my mind	Maganizo onsewa anandidutsa
He gave four of the five stars	Anapatsa nyenyezi zinayi imodzi mwa zisanu
A very special moment	Nthawi yapadera kwambiri
I have a lot of things going on right now	Ndili ndi zinthu zambiri zomwe zikuchitika pakali pano
Because it can help everyone grow	Chifukwa zingathandize aliyense kukula
I have never had such an opportunity	Sindinakhale ndi mwayi wotero
I thought that would be easy	Ndinaganiza kuti zimenezo zikhala zosavuta
I may come the next day	Ine ndikhoza kubwera tsiku lotsatira
I just wondered where he was	Ndinkangodabwa kumene anali
It was natural	Zinalidi zachibadwa
I did not speak to my brother again	Sindinalankhulenso ndi mchimwene wanga
I went back down the stairs	Ndinabwerera pansi pa makwerero
I wanted to cry because of his kindness	Ndinkafuna kulira chifukwa cha kukoma mtima kwake
I was also sad	Ndinalinso wachisoni
I still hold my lips still	Ndimagwira milomo yanga yotupabe
Few wanted me to go	Ochepa ankafuna kuti ndipite
I wondered if this was some kind of deception	Ndinadzifunsa ngati iyi inali chinyengo chamtundu wina
I have gone through to show mercy to everyone	Ndadutsapo kuchitira chifundo aliyense
A small door behind the dining room table	Khomo laling'ono kuseri kwa tebulo lolowera ku bafa
I wanted to look at the heads	Ndinkafuna kuyang'ana mitu
I assure you one thing	Ndikukutsimikizirani chinthu chimodzi
I see how it has affected you in the past	Ndikuwona momwe zakukhudzirani kale
I did not want her to be dead	Sindinkafuna kuti akhale wakufa
I need to fix this before the tears start	Ndiyenera kukonza izi misozi isanayambe
I read about nine of them	Ndimawerenga pafupifupi asanu ndi anayi a iwo
I can't think of the people who hurt them	Sindingathe kuganizira za anthu amene anawapweteka
A long and glorious day	Tsiku lalitali ndi laulemerero
I know now you have found me	Ndikudziwa tsopano mwandipeza
Too bad, really	Choyipa kwambiri, kwenikweni
For a moment the noise subsided a little	Kamphindi phokoso lidatsika pang'ono
I felt very sorry for those people	Ndinkawamvera chisoni kwambiri anthu otchulidwawa
I will be reading it all week	Ndikhala ndikuwerengera sabata yonse
I wanted to ask for grace	Ndinkafuna kupempha chisomo
I will not hurt him	Sindidzamupweteka
I can see it with your own eyes	Ndimandiwona ndi maso anu
I found myself thinking about it	Ndinadzipeza ndekha ndikuganiza za izo
I think the same company published them	Ndikuganiza kuti kampani yomweyi idawasindikiza
Round the golf course on a sunny day	Kuzungulira gofu patsiku ladzuwa
It happened in dry weather	Zinachitika mu nyengo youma
I look forward to reading what you have to say	Ndikuyembekezera kuwerenga zomwe mudzanene
I had to look up	Ndinayenera kuyang'ana mmwamba
I think they will realize that you did not participate	Ndikuganiza kuti azindikira kuti simunachite nawo
I was not so good	Sindinali wabwino chotero
I went with a nurse in a nursing school	Ndinapita ndi chibwenzi cha kusukulu ya unamwino
I was surprised by it	Ndinadabwa nazo
A very difficult situation	Mkhalidwe wovuta kwambiri
I wish they were out with me	Ndikanakonda akanatuluka nane
A light shone beneath the door	Kuwala kunkawoneka pansi pa chitseko
I learned much from her	Ndinaphunzira zambiri kwa iye
I had a cat that thought it was a dog	Ndinali ndi mphaka yemwe ankaganiza kuti ndi galu
Saturday was a day of rest	Loweruka linali tsiku lopuma
No one is really different	Palibe amene ali wosiyana kwenikweni
I do what the people around me were doing	Ndimachita zomwe anthu ondizungulira anali kuchita
I was ushered into the house	Ndinatilowetsa mnyumbamo
I did not feel happy escaping the terrible accident	Sindinamve chimwemwe pothawa ngozi yoopsayi
I hesitated to respond at first	Ndinazengereza kuyankha poyamba
I also began to show uncanny power	Ndinayambanso kusonyeza mphamvu zosagwirizana ndi chilengedwe
I would make him feel sorry for what he did	Ndikanamupangitsa kumva chisoni ndi zomwe anachita
I have to arrive on time tonight	Ndiyenera kufika nthawi usikuuno
I can say it even in our letters	Ndikhoza kunena ngakhale m'makalata athu
Any kind of slavery you want	Kapolo wamtundu uliwonse umene mungafune
I did my degree here	Ndidachita digiri yanga pano
I find this to be incorrect	Ndikuwona kuti izi sizolondola
I smiled back, glad to see him with a sense of humor	Ndinamwetuliranso, wokondwa kumuwona ali ndi nthabwala
I mean, people wouldn’t think that way	Ndikutanthauza, anthu sangaganize choncho
I had no idea he was here	Sindimadziwa kuti ali pano
No implications were reported	Palibe kukhudzidwa komwe kunanenedwa
I felt that all my efforts were worthwhile	Ndinkaona kuti khama langa lonse lapindula
I could not play like him	Sindikanatha kusewera ngati iye
A man of simple needs	Munthu wa zosowa zosavuta
I can't sleep now	Sindinathe kugona tsopano
An initial description of the entire system is provided	Kufotokozera koyamba kwa dongosolo lonse kumaperekedwa
What the media did in setting up the mix was mixed	Zomwe atolankhani adachita pakukhazikitsa zidasakanikirana
I did not know what to believe	Sindinkadziwa zoti ndikhulupirire
I seem to have picked up a lot	Ndikuwoneka kuti ndatolapo zambiri
I tried to explain it for years	Ndinayesetsa kufotokoza zaka zambiri
I can't stand up while everyone is watching	Sindingathe kuyimirira pamene aliyense akuyang'ana
A few hours later, the results were obtained	Maola angapo pambuyo pake, zotsatira zake zidapezeka
But that did not happen	Koma zimenezo sizinachitike
I did everything you asked me to do	Ndinachita zonse zimene munandipempha kuti ndichite
I have not fixed the other parts	Sindinakonzere ena mbali zina
A search of his clothes found no results	Kufufuza m'zovala zake sikunapeze phindu lililonse
I took her to the hospital	Ndinamutengera kuchipatala
I go back there every weekend	Ndimabwerera kumeneko kumapeto kwa sabata iliyonse
I did not see how it started	Sindinawone momwe zidayambira
I thought all those things were behind us	Ndinkaganiza kuti zinthu zonsezo zinali kumbuyo kwathu
I stepped on a nearby rock	Ndinaponda pa thanthwe lomwe linali pafupi
I have to get into their pockets	Ndiyenera kulowa m'matumba awo
I will never forget her efforts	Sindidzaiwala khama lake
I set up a business to be selfish, not marketable	Ndinapangira bizinesi kuti ndikhale wodzikonda, osati msika
I have a sad story for you tonight	Ndili ndi nkhani yachisoni kwa inu usikuuno
This knowledge was acquired through other intelligent means	Chidziwitsochi chinapezeka kudzera mu njira zina zanzeru
I rode with a lot of confidence	Ndinakwera ndi chidaliro chochuluka
A long, drawn video with no end in sight	Kanema wamtali, wokokedwa wopanda mathero okhutiritsa
I know you do not believe me	Ndikudziwa kuti simukundikhulupirira
I think the hair also looks good	Ndikuganiza kuti tsitsi nalonso likuwoneka bwino
I have to think that people will follow his leadership	Ndiyenera kuganiza kuti anthu adzatsatira utsogoleri wake
I hope he never got there	Ndikukhulupirira kuti sanayambe afikako
I should have been very careful with that guy	Ndikadayenera kusamala kwambiri ndi mnyamatayo
I loved its long, lazy walk	Ndinkakonda mayendedwe ake aatali, aulesi
I feel happy already	Ndikumva wokondwa kale
I watch him move every step	Ndimamuyang'ana kusuntha kulikonse
I'm proud of that	Ndimanyadira zimenezo
I promise I will take care of her	Ndikulonjeza kuti ndidzamuyang'anira
I just had to focus on my escape	Ndinangofunika kuika maganizo pa kuthawa kwanga
I don’t know much about love and there is no compassion	Sindimadziwa zambiri za chikondi ndipo palibe chachifundo
The store manager can communicate with a deaf person	Woyang'anira sitolo yomvetsera amatha kulankhulana ndi munthu wogontha
I can write with a pencil	Ndimatha kulemba ndi pensulo
I did not look for you	Ine sindinakusake iwe
He often talked to her in public	Nthawi zambiri ankangokhalira kulankhula naye pagulu
I lift myself up and stand up	Ndidzinyamula ndikuimirira
No film won	Palibe filimu yomwe idapambana
I can do this on my own	Ndikhoza kuchita izi ndekha
I knew and I didn’t know what it meant	Ndinkadziwa ndipo sindimadziwa kuti zikutanthauza chiyani
Often laughter and a smile	Nthawi zambiri kuseka ndi kumwetulira
I'm just shocked by this evil	Ndangodzidzimuka ndi zoyipa izi
I killed a few people	Ndinapha anthu ochepa
I did not want to move or talk	Sindinafune kusamuka kapena kulankhula
I this trip is to be great friends	Ine ulendo uwu ndi kukhala mabwenzi aakulu
I'm worried about a lot of people on vacation	Ndili ndi nkhawa ndi anthu ambiri patchuthi
I could not enter the first few pages	Sindinathe kulowa m'masamba angapo oyamba
So they kill him	Motero amupha
Work will follow	Ntchito idzatsatira
I could feel his excitement turning to laughter	Ndinamva chisangalalo chake chikusanduka kuseka
Deep calm, which was recently broken by rain	Kudekha kozama, kumene posachedwapa kuthyoledwa ndi mvula
I have also read about writing skills	Ndakhala ndikuwerenganso za luso lolemba
I'm scared of this side	Ndikuchita mantha ndi mbali iyi
I don't want that anymore	Sindikufunanso zimenezo
I need time to think and fix everything	Ndikufuna nthawi yoganiza ndikukonza chilichonse
I help them to deal with that pain	Ndimawathandiza kuthetsa ululu umenewo
Babies are born blind and naked	Anawo amabadwa akhungu ndi amaliseche
I just need to see what they do	Ndikungofunika kuwona zomwe akuchita
I always struggled with math of all kinds	Nthawi zonse ndinkavutika ndi masamu amtundu uliwonse
I would be right there	Ndikadakhala pomwepo
I am the door of the sheep	Ine ndine khomo la nkhosa
I have become accustomed to hearing them all the time	Ndazolowera kuwamva nthawi zonse
The trial lasted two months	Kuyesedwa kunatenga miyezi iwiri
I can't come right now	Sindingathe kubwera pompano
I really enjoyed being alone	Ndinkasangalala kwambiri kukhala ndi ine ndekha
It made me laugh all the way	Zinandipangitsa kuseka njira yonse
I want you to have a birthday	Ndikufuna kuti mukhale ndi kubadwa
I can't stand that	Ine sindingalekerere izo
I reached forward and looked at the picture with my finger	Ndinafika kutsogolo ndikuyang'ana chithunzicho ndi chala changa
I still feel discouraged	Ndimamvabe kuti wataya mtima
I turned slowly	Ndinatembenuka pang'onopang'ono
I can't comfort them	Sindingathe kuwatonthoza
I will return the wave before I return home	Ndibweza funde ndisanabwerere mnyumba
A small meal refreshed	Chakudya chaching'ono chinatsitsimula
I will speak for myself here	Ndizilankhulira ndekha pano
A day he remembers well	Tsiku lomwe amakumbukira bwino
I will not buy it here again	Sindidzagulanso pano
I have prepared the letters long	Ndakonza makalata motalika
I wondered what he would do if he failed	Ndinadzifunsa kuti angatani atalephera izi
I stopped and looked this way and that	Ndinayima ndikuyang'ana uku ndi uku
I'll pick up some more of our trip	Nditoleranso zina za ulendo wathu
I didn't really know what to do	Sindinkadziwa kwenikweni choti ndichite
I noticed that she was upset	Ndinaona kuti wakhumudwa
I had never heard him	Ine ndinali ndisanamumve nkomwe
I could not see the color of her hair	Sindinathe kuwona mtundu wa tsitsi lake
There are no other changes in the way it is listed	Palibe zosintha zina panjira zomwe zalembedwa
It was just wrong	Kudali kuchita zoipa basi
I have been waiting for a stranger	Ndakhala ndikuyembekezera mlendo
Bill has these good ideas	Bill ali ndi malingaliro abwino awa
I am born and raised in all of that	Ndine wobadwa komanso woleredwa muzonsezo
I used it all the time and grew up	Ndinkagwiritsa ntchito nthawi zonse ndikukula
The company also had professional opportunities	Kampaniyo inalinso ndi mwayi waukadaulo
I was alone in my personal fire	Ndinali ndekha ndekha m'moto wanga waumwini
I didn't want to be different from most people anymore	Sindinkafunanso kukhala wosiyana ndi anthu ambiri
I was angry, impatient, tired	Ndinakwiya, wosaleza mtima, wotopa nazo
I was not sure before	Sindinali wotsimikiza kale
The unexplained explosion reduced the damage to her body	Kuphulika kosamvekako kunachepetsa kuwonongeka kwa thupi lake
Another cart was sent to us	Ngolo ina inali kutumizidwa kwa ife
I just kind of walk and walk	Ndimangokhala ngati ndikuyenda ndikuyenda
I will not stand for two on one battle	Sindidzaimirira awiri pa nkhondo imodzi
A hostile person lives in a hostile world	Munthu waudani amakhala m’dziko laudani
I forgive you for everything that came first	Ndikukhululukirani pa chilichonse chimene chinabwera poyamba
I keep a picture of her in our home	Ndimasunga chithunzi chake chojambulidwa kunyumba kwathu
I know the owner	Ndikudziwa mwiniwakeyo
I felt that my life was a mess	Ndinkaona kuti moyo wanga unali womvetsa chisoni
I had to ask him and tell him	Ndidachita kumufunsa ndikumuuza
I think of them, every day	Ine ndimaganiza za iwo, tsiku lirilonse
A well-known problem	Vuto lodziwika bwino
I was very proud of him and of what he did	Ndinkamunyadira kwambiri komanso zimene anachita
I'm starting to read about this in myself	Ndikuyamba kuwerengera za izi mwa ine
And since then things have improved	Ndipo kuyambira pamenepo zinthu zakhala bwino
I ate grapes and it felt different	Ndinadya mphesa ndipo ndinamva mosiyana
I don't think anyone can do that	Sindikukhulupirira kuti wina angachite zimenezo
I followed them for hours	Ndinawatsatira kwa maola ambiri
A light wind blew across the lake	Mphepo yopepuka idawomba padambopo
I would not allow that discussion yesterday	Sindikanalola kukambirana kumeneko dzulo
I asked who could buy our stones	Ndinafunsa kuti ndani angagule miyala yathuyi
I heard their horrible laughter	Ndinamva kuseka kwawo koopsa
A few years here and you will live	Zaka zingapo pano ndipo mudzakhala ndi moyo
I went to the side but looked at all his movements	Ndinapita kumbali koma ndimayang'ana mayendedwe ake onse
I hope the warfare does not last long	Ndikukhulupirira kuti ankhondowo satenga nthawi yayitali
I did not even remember the old man	Sindinawakumbukire ngakhale bambo wakale
I doubt it can stop us	Ndikukayika kuti zingatiletse
The whole process is unknown	Njira yake yonse sichidziwika
The speech was interrupted by loud applause nineteen times	Kulankhulako kudasokonezedwa ndi kuwomba m'manja kwakukulu nthawi khumi ndi zisanu ndi zinayi
I too had a promise to keep	Inenso ndinali ndi lonjezo losunga
I bit my lip and restrained myself	Ndinaluma milomo ndi kudziletsa
I have supported him with grain and new wine	ndamuchirikiza ndi tirigu ndi vinyo watsopano
I tremble at its size	Ndimanjenjemera ndi kukula kwake
I couldn’t take much of it	Sindinathe kutenga zochuluka za izo
I did not feel qualified to use it	Sindinadzimve kukhala woyenerera kuigwiritsa ntchito
I am in a large white room	Ndili m'chipinda chachikulu choyera
I say take the train	Ndikunena kuti tikwere sitima
I lowered the key to the desk	Ndidatsitsa kiyi khadi padesiki
I helped her find her tongue	Ndinamuthandiza kupeza lilime lake
The shooting ended at the end of the month	Kuwombera kunatha kumapeto kwa mwezi
I can do nothing, lie here	Sindingachite kalikonse, kugona apa
I know you all want to work	Ndikudziwa kuti nonse mukufuna kukagwira ntchito
I started walking to the door, and then I had a bad feeling	Ndinauyamba ulendo wopita kuchitseko, kenako ndinali ndi maganizo oipa
I would have sent you more	Ndikadakutumizirani zambiri
I looked up at the road	Ndinayang'ana m'mwamba panjira
I cannot point to the weakness of another wolf in control	Sindingasonyeze kufooka kwa nkhandwe ina yolamulira
I recommend that we take the shipbuilding installation forcibly	Ndikupangira kuti titenge kuyika komanga zombo mokakamiza
I could possibly be ten steps across the gate	Ndikakhoza mwina masitepe khumi kudutsa pachipata
I just wanted it to happen	Ndinkangofuna kuti zitheke
I really have to work with my hands	Ndiyeneradi kugwira ntchito ndi manja anga
I went crazy without knowing where you were	Ndinayamba misala osadziwa kuti uli kuti
I just believe she is not pregnant	Ndikungokhulupirira kuti alibe mimba
One girl is crying for a talk	Mtsikana wina akulira kuyankhula
I do not want to force you	Sindingafune kukukakamizani
I was nervous and worried that this would not work out	Ndinali wamanjenje ndikudandaula kuti izi sizingayende bwino
I have to try to do something	Ndiyenera kuyesa kuchita chinachake
I'm going to die like this	Ndifa chonchi
I no longer wore my clothes	Sindinavalenso zovala zanga
I hid him in the whole world	Ndinamubisa kudziko lonse lapansi
I have used it to drive him	Ndazigwiritsa ntchito pomuyendetsa
I know a large group of software	Ndikudziwa gulu lalikulu la mapulogalamu
I feel like we're getting closer tonight	Ndikumva kuti tiyandikira pafupi usikuuno
I have prepared dinner for you	Ndakukonzerani chakudya chamadzulo
I always need someone, a protector, a protector	Nthawi zonse ndimafunikira wina, wonditeteza, wonditeteza
I did not know his motive, but his safety alone	Sindinadziwe cholinga chake, koma chitetezo chake chokha
I'd like to make a phone call	Ndikadayimba foni
Neither shall he hide his face from his face;	Ndiponso sabisa nkhope yake pansi pa chisoti;
I want you to enter	Ndikufuna kuti ulowe
I was pure and made from the power of white light	Ndinali woyera komanso wopangidwa kuchokera ku mphamvu ya kuwala koyera
I will be a model host	Ndikhala mlendo wakunyumba wachitsanzo
I can't remember what the bathroom looked like	Sindikukumbukiranso momwe bafa linkawonekera
I got that one branch, though	Ine ndiri nayo nthambi imodzi iyo, komabe
It takes me a while to recover	Ndimatenga nthawi kuti ndichire
I knew what it was all about	Ndinadziwa kuti zonsezi zinali chiyani
I followed and stood aside and watched	Ndinatsatira ndikuyima pambali ndikuwonera
I am immersed in salt water	Ndimakhazikika pamadzi amchere
The mirror image is just a reflection	Chithunzi chagalasi chimangowonetseratu
I give you a chance to start all over again	Ndikukupatsani mwayi woti muyambirenso mwatsopano
I had a good idea of ​​what he was thinking	Ndinali ndi lingaliro labwino la zomwe ankaganiza
I did not ask him	Sindinamufunse
I had to answer his question	Ndinafunika kuyankha funso lake
I've seen him do that	Ineyo ndamuona akuchita zimenezi
I am older than her grandmother	Ndine wamkulu kuposa agogo ake
I can't stand to lose it	Sindingathe kupirira kuti ndikutaye
I needed that help	Ndinafunikira chithandizo chimenecho
I was connected with you, in my heart	Ndinalumikizidwa ndi inu, mu mtima mwanga
About five minutes of the video were shot a day	Pafupifupi mphindi zisanu za kanema adawomberedwa patsiku
They all grew up in several places	Onse adakula m'malo angapo
I remember it didn't look funny, even then	Ndikukumbukira kuti sizinkawoneka ngati zoseketsa, ngakhale pamenepo
I could listen every day	Ndinkakhoza kumvetsera tsiku lililonse
They soon realize that their car is on fire	Posakhalitsa amazindikira kuti galimoto yawo siyaka
Think a little more if you ask me	Kulingalira kwambiri pang'ono ngati mutandifunsa
Many were destroyed on the ground	Ambiri anawonongedwa pansi
I was probably following the wrong people anyway	Ine mwina ndinali kutsatira anthu olakwika mulimonse
I picked her up twice, looking at me	Ndinamutenga kawiri, atandiyang'ana
I can look at that place in the great desert	Ndikhoza kuyang'ana malo amenewo m'chipululu chachikulu
The bears were transferred to a nearby sanctuary	Zimbalangondozo zinasamutsidwira kumalo opatulika apafupi
I decided, I will try some more first	Ndinatsimikiza, ndiyesa zina poyamba
I think we were all happy that it went well	Ndikuganiza kuti tonse tinali okondwa kuti zidayenda bwino
I had to think very deeply	Ndinafunika kuganizira mozama kwambiri
I did not know how many miles we had traveled	Sindinadziŵe kuti tinayenda makilomita angati
I jumped up and waited anxiously	Ndinalumpha ndikuyembekezera mwachidwi
A very similar child	Mwana wofanana naye kwambiri
I pointed to the phone and listened as he spoke	Ndinaloza foni ndikumvetsera momwe amayankhulira
I know you're missing	Ndikudziwa kuti wasowa
Addiction to certain drugs	Kapolo wa mankhwala enaake
Most can change in about a year	Zambiri zitha kusintha pakangotha ​​chaka chimodzi
I wonder where we are going	Ine ndikudabwa kumene ife tipita
I saw things that other people could not do	Ndinaona zinthu zimene anthu ena sakanatha
Thank you so much for your friendship	Ndikuthokoza kwambiri chifukwa cha ubwenzi wanu
I'm going to join your father now	Ndikupita kukajowina abambo ako tsopano
I think age has something to do with this	Ndikuganiza kuti zaka zili ndi chochita ndi izi
A bitter thought came into me	Lingaliro lowawa lidabwera mwa ine
I tried to get a hit	Ndinayesa kupeza kugunda
I did not understand half of what he said	Sindinamvetse theka la zomwe ananena
I could not get him out of my mind	Sindinathe kumuchotsa m'maganizo mwanga
The pilot regrouped and resumed his regular flight	Woyendetsa ndegeyo anathanso kuwongolera ndipo anayambiranso ulendo wake wanthawi zonse
I don't want the good things that people get	Sindikufuna zinthu zabwino zimene anthu amapeza
I love that person's music	Ndimakonda nyimbo za munthu ameneyo
I was very proud	Ndinkanyadira kwambiri
I couldn’t put my head around that, though	Sindinathe kuyika mutu wanga mozungulira izo, komabe
I am very sorry for the staff	Ndili ndi chisoni chachikulu kwa ogwira ntchito
I want you to be away and feel you are near	Ndikufuna kuti mukhale patali ndikumva kuti muli pafupi
I learned the most important things about marketing	Ndinaphunzira zinthu zofunika kwambiri zokhudza kutsatsa malonda
Construction was completed within three weeks	Ntchito yomanga inatha pakatha milungu itatu
He just destroyed them	Iye anangowawononga iwo
I wouldn’t dare try it in this car anyway	Sindingayerekeze kuyesera mugalimoto iyi mulimonse
I could not see his form at all	Sindinathe kuwona mawonekedwe ake konse
I really enjoyed my match with your captain	Ndasangalala kwambiri ndi machesi anga ndi captain wanu
I doubt you will survive	Ndikukayika kuti mupulumuka
I did not open the door at all	Sindinatsegule n’komwe chitseko
I was determined to reach my goal	Ndinatsimikiza mtima kukwaniritsa cholinga changa
I did not say we would find him	Sindinanene kuti tidzamupeza
I wanted him to get rid of me	Ndinkafuna kuti andichotse
I went to meet my friends	Ndinapita kukakumana ndi anzanga
I did not understand what was coming at me	Sindinamvetse zomwe zinkabwera pa ine
I remember one time I screamed	Ndikukumbukira kuti nthawi ina ndinakuwa
I mean, maybe my dad was a history nut	Ndikutanthauza, mwina bambo anga anali mtedza wa mbiriyakale
I can't say anything right now	Sindinganene zina zilizonse pompano
I totally agree with the silent statements	Ndimagwirizana kwathunthu ndi zonena za chete
But I also felt frustrated	Komano ndinamva kuthedwa nzeru
I love the sound after the snow	Ndimakonda phokoso pambuyo pa chipale chofewa
A few smiled and shook the passengers	Ochepa adamwetulira ndikugwedeza apaulendo
I have never experienced that	Sindinakumanepo ndi zimenezi
I met some relatives and was very hospitable	Ndinakumana ndi achibale ake ndipo ndinawalandira bwino
I could not face life without you	Sindingakumane ndi moyo popanda inu
I wouldn't allow myself to do that, though	Ine sindikanati ndidzilole ndekha kuti ndichite izo, komabe
But there is no indication of when the writings were created	Koma palibe chimene chimasonyeza pamene zolembazo zinalengedwa
I have no authority to compel you	Ine ndiribe ulamuliro kukukakamizani
I may not always love him	Mwina sindingamukonde nthawi zonse
I would check before we leave	Ndikanati ndifufuze tisananyamuke
I gave her breakfast, morning tea and then lunch	Ndinamupatsa kadzutsa, tiyi ya m’mawa kenako nkhomaliro
But we were happy	Koma tinangosangalala
I also wanted to work as a maker of all things	Ndinkafunanso kugwira ntchito ngati wopanga zinthu zonse
I thought she had forgotten about it	Ndinkakhulupirira kuti wayiwala za zimenezo
But it was really a team effort	Koma zinalidi zoyesayesa za gulu
A very long list of organization names was provided	Mndandanda wautali kwambiri wa mayina a bungwe unaperekedwa
The marriage ended in less than two years	Ukwati unatha pasanathe zaka ziwiri
I am not useless in air warfare	Sindine wopanda pake pankhondo yamlengalenga
I wanted to look good but not so much	Ndinkafuna kuti ndionekere koma osati kwambiri
I can sleep better and know that	Ndikhoza kugona bwino ndikudziwa zimenezo
Relationships are like a house	Ubale uli ngati nyumba
I always try to see the good in people	Nthawi zonse ndimayesetsa kuona zabwino mwa anthu
I really hated the sun	Ndinkadana ndi dzuwa kwenikweni
I have no intention of calling her	Ndilibe cholinga chomuyimbira foni
I certainly did not expect anything long	Ine ndithudi sindimayembekezera chirichonse kwa nthawi yaitali
A good simple idea	Mfundo yabwino yosavuta
My happiness was a bit complicated	Kusangalala kwanga kunali kovutirapo
I later became a successor and have lived ever since	Kenako ndinakhala woloŵa m’malo ndipo ndakhalapo kuyambira pamenepo
I think it was something we had in common	Ndikuganiza kuti chinali chinthu china chomwe tidafanana
I kind of envy her for it	Ine ndimakhala ngati ndimamusilira iye chifukwa cha izo
Significant damage to property and agriculture occurred	Kuwonongeka kwakukulu kwa katundu ndi ulimi kunachitika
I'll do something big later	Ndichita china chachikulu pambuyo pake
I looked down at the new comment	Ndinayang'ana pansi ndemanga yatsopano
I want to get back with you	Ndikufuna kuti abwererenso ndi inu
I was the worst in the recording classes	Ndinali woyipa kwambiri pamakalasi ojambulira
I find the people very interesting	Ndimaona anthu osangalatsa kwambiri
I know where he lives	Ndikudziwa komwe akukhala
I really wanted to spend time with her	Ndinkafunadi kucheza naye
I knew in my heart that it would be wrong to give up so quickly	Ndinadziŵa kuti kunali kulakwa kugonja mwamsanga
I thought it was funny	Ndinkaganiza kuti zinali zoseketsa
I wanted to know more	Ndinkafuna kudziwa zambiri
I slowly turn my head to look at her	Ndimatembenuza mutu wanga pang'onopang'ono kuti ndiyang'ane naye
I will not let you burn	Sindikulolani kuti muwotche
I walked all night without heat	Ndinayenda usiku wonse popanda kutentha
I was amazed that it still works	Ndinadabwa kuti zikugwirabe ntchito
I quietly did the wrong thing	Ndinachita chinthu cholakwika mwakachetechete
I knew she was dead	Ndinadziwa kuti anali akufa
I was a little nervous	Ndinali ndi nkhawa pang'ono
I realize that the elevator is overpowering	Ndikuzindikira kuti lift yapitilira mphamvu
I decided to try burning that bag	Ndinaganiza zoyesera kuwotcha chikwamacho
I sincerely hoped that the explosion would not be detected	Ndinayembekeza moona mtima kuti kuphulikako sikudzazindikirika
A world devastated by civil war	Dziko losakazidwa ndi nkhondo yapachiweniweni
I could not get out of bed	Sindinathe kudutsa pabedi
I should never forget about him	Sindiyenera kuyiwala za iye
All I put in my pocket	Zonse ndimayika mthumba mwanga
I smelled coffee	Ndinamva fungo la khofi
I came out and dried it quickly	Ndinatuluka ndikuziwumitsa mwachangu
I remembered one of the men who had been watching me	Ndinakumbukira mwamuna wina amene ankandiyang'anitsitsa
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I did the same for him	Inenso ndinachita zimenezo kwa iye
A young man approached the two of them	Mnyamata wina anafika kwa awiriwo
A large flag adorned the back wall	Mbendera yaikulu inakongoletsa khoma lakumbuyo
I was about to throw it away at that moment	Ndidatsala pang'ono kuzitaya panthawiyo
I want to be a woman	Ndikufuna kukhala mkazi
The flag was recently changed	Mbendera inasinthidwa posachedwa
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I'm not satisfied with making money for myself	Sindimakhutira podzipangira ndalama
The child protects the gift with a pure heart	Mwana amateteza mphatsoyo ndi mtima woyera
I do not usually remember their faces	Nthaŵi zambiri sindilola kukumbukira nkhope zawo
He wrote songs every week to sing at the shows	Analemba nyimbo mlungu uliwonse kuti aziimba paziwonetsero
I am still depressed	Ndidakali wokhumudwa
I will give them a heart of flesh	Ndidzawapatsa mitima yanyama
I forgot the words of his laughter	Ndinayiwala mawu akuseka kwake
I never got close to one to find out	Sindinafike pafupi ndi mmodzi kuti ndidziwe
His powerful preaching activity began to attract a few followers	Kulalikira kwake kwamphamvu kunayamba kukopa otsatira ochepa
I'm not the woman you see	Ine sindine mkazi amene mukumuonayo
I took her back upstairs and downstairs	Ndinamubwezanso m’nyumba ndi m’mwamba
I had never heard him come there	Ine ndinali ndisanamumve iye akubwera apo
I understand if someone wants to get out	Ndimvetsetsa ngati wina akufuna kutuluka
I had just cut my hair	Ndinali nditangometa kumene tsitsi langa
I had no reason to act	Ine ndinalibe chifukwa chochitira
I should have been a priest	Ndikadayenera kukhala wansembe
I have never had a hard time looking	Sindinavutikepo kuyang'ana
I was eleven years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi chimodzi
I tried to calm down, but to no avail	Ndinayesa kukhazika mtima pansi, koma sizinaphule kanthu
I want someone to tell me what to do	Ndikufuna wina andiuze choti ndichite
I expected him not to be a teacher, though he probably was	Ndinkayembekezera kuti sanali mphunzitsi, ngakhale kuti mwina anali
I knew he had heard every word and seen everything	Ndidadziwa kuti adamva mawu aliwonse ndipo adawona zonse
I loved it	Ndinazikonda izo
I turned to follow him	Ndinatembenuka kumutsatira
I know the only thing about it	Ine ndikudziwa chinthu chokha cha izo
I could see him clearly	Ndinkamuona bwinobwino
Still, it is a matter of concern	Komabe ikadali nkhani yodziwikabe
I wanted you to see for yourself	Ndinkafuna kuti mudzionere nokha
The wheel of saved souls will appear	Gudumu la miyoyo yopulumutsidwa lidzawonekera
I was able to do that	Ndinatha kuchita zimenezo
Butter is not recommended	Butter ali osavomerezeka
I smashed the letter in the face	Ndinaphwanya kalatayo m’nkhonya
I didn't think he should go there	Sindinaganize kuti ayenera kupita kumeneko
I find this strange about him	Ndimapeza izi zachilendo za iye
I have never tried to tell the truth	Sindinayesepo kunena zoona
It is also mentioned in religious texts	Amatchulidwanso m'malemba achipembedzo
I hope the gift package will suffice	Ndikukhulupirira kuti phukusi la mphatso lidzakwanira
The link where the item can be purchased	Ulalo womwe chinthucho chingagulidwe
I think he is a good man	Ndikuganiza kuti ndi munthu wabwino
I do not like to fail	Sindimakonda kulephera
I know you have questions	Ndikudziwa kuti muli ndi mafunso
I walk a few steps to the car, stopping	Ndikuyenda masitepe angapo kupita kugalimoto, kuyimitsa
I ran my fingers over his cheek	Ndinayendetsa zala zanga pa tsaya lake
Forgive me for myself	Ndidzikhululukire ndekha
I climb up under them and squeeze his body	Ndikukwera pansi pawo ndi kukanikiza thupi lake
A light appeared in the front	Kuwala kunawonekera kutsogolo
I honestly didn't know what to think	Kunena zoona sindinadziwe choti ndiganize
I knew that my mother loved me very much	Ndinkadziwa kuti amayi amandikonda kwambiri
I never learned to hurt anyone	Sindinaphunzirepo kuvulaza aliyense
I look at the glitter in front of me	Ndimayang'ana kunyezimira patsogolo panga
I was about to grab my camera	Ndinali pafupi kutenga kamera yanga
I have to pull her back	Ndiyenera kumukokera kumbuyo
I check my phone	Ndimayang'ana foni yanga
Possible properties if you want a project	Katundu wothekera ngati mukufuna polojekiti
I entered a strong man	Ndinalowa munthu wamphamvu
I came to a door that was not finished	Ndinafika pakhomo lomwe linali lisanathe
This time he ran away	Nthawi imeneyi anathawa
I have never felt a deep connection with him	Sindinamvepo kugwirizana kozama ndi iye
My head hurt a lot	M'mutu mwanga munamva kupweteka kwambiri
The mixing method was used	Njira yosakanikirana idagwiritsidwa ntchito
I will buy it for you	ndidzakugulira iwe
I stared for a few hours	Ndinayang'ana kwa maola angapo
I had an idea, but no one listened	Ndinali ndi malingaliro, koma palibe amene anamvetsera
I saw it from out here	Ine ndinaziwona izo kuchokera kunja kuno
A family business is the best way to have it	Bizinesi yabanja ndiyo yabwino kwambiri kukhala nayo
I have a long night ahead of me	Ndili ndi usiku wautali patsogolo panga
I was looking for an answer to this question	Ndinali kuyang'ananso yankho la funso ili
I turned around, grabbed her hand, and tried to reassure her	Ndinatembenuka, ndikugwira dzanja lake, ndikuyesa kumutsimikizira
I tried combining a golf guide or two	Ndidayesa kuphatikiza kalozera wa gofu kapena ziwiri
I just wanted to get out of it	Ndinkangofuna kuti nditulukemo
None of the judges liked the practice	Palibe woweruza aliyense amene anakonda chizolowezicho
I worked hard and very long to get here	Ndinagwira ntchito molimbika komanso motalika kwambiri kuti ndifike kuno
I do not seem to be caught	Sindikuwoneka kuti ndagwidwa
A power they had never seen before was coming	Mphamvu yomwe anali asanayiwonepo ikubwera
We can see more in more detail	Titha kuwona zambiri mwatsatanetsatane
I would not want a room too big	Sindikanafuna chipinda chachikulu kwambiri
I can’t do this without you and I wouldn’t want to	Sindingathe kuchita izi popanda inu ndipo sindikanafuna
The best ones need to be changed	Zabwino kwambiri ziyenera kusinthidwa
I will not let another man touch you	Sindidzalola kuti mwamuna wina akukhudzeni
I feel completely tired	Ndikumva kutopa kwathunthu
I looked under the ring	Ndinayang'ana pansi pa mphete
A protective note struck him in the chest	Chidziwitso choteteza chinamugunda pachifuwa
I almost forgot about love	Ndinakhala ngati ndayiwala zachikondi
I really enjoy their ministry	Ndasangalala kwambiri ndi utumiki wawo
Thank you so much for your comment on the word app	Ndikuthokoza kwambiri malingaliro anu a pulogalamu yamawu
I was ready to volunteer there	Ndinali wokonzeka kudzipereka kumeneko
I picked up my phone	Ndinatenga foni yanga
The same is true of all of us	N’chimodzimodzinso ndi tonsefe
I am very proud of this connection	Ndine wonyadira kwambiri kulumikizana uku
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
I know you really want to join their journey	Ndikudziwa kuti mukufunadi kulowa nawo ulendo wawo
People young and old respect that	Anthu achichepere ndi achikulire amalemekeza zimenezo
I can’t lose another number of parents	Sindingathe kutaya chiwerengero china cha makolo
I had not yet learned much	Ndinali ndisanaphunzire zambiri
A great black wolf was coming	Nkhandwe yaikulu yakuda inali ikubwera
I heard his lights hit the sky	Ndidamva magetsi ake akugunda m'mwamba
I received it today and it is amazing	Ndalandira lero ndipo ndizodabwitsa
I just want to give you the tools	Ndikungofuna kukupatsani zida
I shook my head and pulled out my hand	Ndinagwedeza mutu ndikutulutsa dzanja langa
I tried, I tried harder	Ndinayesetsa, ndinayesetsa kwambiri
I don’t want much from my dragon education	Sindikufuna zambiri kuchokera ku maphunziro anga a chinjoka
I can’t be angry with him, though	Sindingathe kumukwiyira, komabe
It was a dangerous time to run	Inali nthawi yoopsa yothamanga
I love starting with new ideas	Ndimakonda kuyambira pamalingaliro atsopano
I have a showroom to go see	Ndili ndi malo owonetsera kuti ndipite kukawona
I recommend taking a short break	Ndikupangira kuti tipume pang'ono
I did not want to put the book down	Sindinafune kuliyika pansi bukulo
I was a little too strict with you this morning	Ine ndinali woumirira pang'ono pa iwe mmawa uno
I managed 30 minutes	Ndidakwanitsa mphindi makumi atatu
I picked up a can and studied on top of it	Ndinanyamula chitini ndikuphunzira pamwamba pake
I did not call anyone	Sindinayitane aliyense
I felt sorry for my own father	Ndinawamvera chisoni bambo anga omwe
I think that's amazing	Ndikuganiza kuti chodabwitsa
I just need to work hard	Ndikungofunika kulimbikira
Strong winds were reported on the island	Mphepo yamphamvu idanenedwanso pachilumbachi
I turn my head again	Nditembenuzanso mutu wanga
I think she is a good lady	Ndikuganiza kuti ndi dona wabwino
I never saw him again	Sindinamuonenso
Not the type that comes from abroad	Osati mtundu umene umachokera kunja
I think that would be good for it	Ndikuganiza kuti angakhale abwino kwa izo
I almost blinded everyone	Ndinatsala pang'ono kuchititsa khungu aliyense
I have the right information	Ndili ndi chidziwitso choyenera
I just want to see a hockey team try	Ndikungofuna kuwona timu ya hockey yomwe imayesa
I wanted my dad to love me no matter what	Ndinkafuna kuti bambo anga azindikonda zivute zitani
He's got a southern accent	Iye ali ndi kalankhulidwe kakummwera
I know my report will be very bad	Ndikudziwa kuti lipoti langa likhala loyipa kwambiri
I paused and started my car	Ndinapumira ndikuyamba galimoto yanga
I saw a very small amount of light under the cellar stairs	Ndidawona kuwala kocheperako kwambiri pansi pamasitepe a cellar
I will not allow the divine court to be broken	Sindingalole kuti bwalo laumulungu liphwanyike
Best known for his preferences, he thought	Zodziwika bwino kwambiri pazokonda zake, adaganiza
I could not resist the invisible power	Sindinathe kukana mphamvu yosaonekayo
I looked up at the snake	Ndinayang'ana mmwamba pa njoka
I bit my cheek to keep from laughing	Ndinadziluma tsaya kuti ndisamaseke
I got up and went to the counter	Ndinayimilira ndikupita kukauntala
I just heard one pair of shoes running	Ndinangomva gulu limodzi la nsapato likuthamanga
I was coming to see you today	Ndimati ndibwere kudzakuwonani lero
For a time he cried out for help	Kwa nthawi ndithu kulira kwake kopempha thandizo kunamveka
I always laughed with them	Nthawi zonse ndinkaseka nawo
I did that on two separate occasions	Ndinachita zimenezo pazochitika ziwiri zosiyana
I want to share with you my experience	Ndikufuna kugawana nanu zomwe zandichitikira
President's Dollar	Madola a Purezidenti
I looked forward to talking to her already	Ndinkayembekezera kulankhula naye kale
I have never seen one ladder	Sindinawonepo makwerero amodzi
I have never lost hope or black spots	Sindinayambe ndataya mtima kapena mawanga akuda
I hear what you are saying	Ndamva zimene mukunena
I have been watching it almost every night	Ndakhala ndikuziwonera pafupifupi usiku uliwonse
Now we get a chance to play	Tsopano timapeza mwayi woti tizisewera
I saw that she was tired	Ndinaona kuti watopa
I was amazed at how good this was	Ndinadabwa momwe izi zinali zabwino
I know what's in there	Ndikudziwa zomwe zili kumeneko
I hope that in the end you can get it for sale	Ndikukhulupirira kuti pamapeto pake mutha kuyipeza kuti mugule
I bent down to kiss her	Ndinawerama kuti ndimupsopsone
I think there is a truth	Ndikuganiza kuti pali zowona
I pulled out a second sock last night	Ndinatulutsa sokisi yachiwiri usiku watha
I mean, they try to escape from the boat	Ndikutanthauza, amayesa kuthawa m’bwato
I didn't mean to speak out of line	Ine sindimatanthauza kuti ndiyankhule mopanda mzere
Egypt has left a lasting legacy	Egypt idasiya cholowa chosatha
I looked at him carefully	Ndinamuyang'ana bwino
I knew in that look that my time was running out	Ndinadziwilatu kuti macheza atha
I think he softened his heart a little	Ndikuganiza kuti adafewetsa mtima wake pang'ono
I think he must have been beaten	Ndikuganiza kuti ayenera kuti adamenyedwa
I returned yesterday with the little boy	Ndinabwerera dzulo limodzi ndi kamnyamatako
I can never begin to love you	Sindingayambe kukukondani
A few were happy and curious	Ochepa ochepa anali okondwa komanso achidwi
I was not prepared for what happened that day	Sindinakonzekere zomwe zinachitika tsiku limenelo
I can't believe this either	Inenso sindingakhulupirire izi
I can not heal a poor person	Sindingathe kuchiza munthu wosaukayo
I looked at the watch and it was destroyed	Ndinayang'ana pa wotchi ndipo inawonongedwa
I refuse to go back to that kind of talk	Ndimakana kubwereranso mukulankhula kwamtunduwu
I just want to forget all that happened	Ndikungofuna kuyiwala zonse zomwe zidachitikapo
I looked for them, all the time	Ndinkawafunafuna, nthawi zonse
I should not have told you any of these things	Sindinayenera kukuuzani chilichonse mwazinthu izi
The excruciating pain caused him to stop	Ululu waukulu unamupangitsa kuti asiye
I hope he is already dead	Ndikukhulupirira kuti mwina wafa kale
A good place to start and end the best trip	Malo abwino oyambira ndikumaliza ulendo wabwino kwambiri
I wanted to see who is the runner	Ndinkafuna kuwona yemwe ali wothamanga
I wanted to help her clean the dishes	Ndinkafuna kumuthandiza kutsuka mbale
I was shocked and intrigued	Ndinadabwa komanso kuchita chidwi
I wouldn't say that, sir	Ine sindikanati ndinene izo, bwana
Everyone can achieve what they want	Aliyense akhoza kukwaniritsa zomwe akufuna
I felt overwhelmed by it	Ndinamva kulemedwa nazo
Words are repeated two or four times	Mawu amabwerezedwa kawiri kapena kanayi
I know you're trying to protect me	Ndikudziwa kuti mukuyesera kunditeteza
I could not erase her memory	Sindinathe kupukuta chikumbukiro chake
I will come back here more often	Ndidzabweranso kuno pafupipafupi
I certainly did not go there to warn him though	Ine ndithudi sindinapite kumeneko kuti ndikamuchenjeze iye ngakhale
Its roots are unknown	Mizu yake siidziwika
He quickly became involved in television commercials	Mwamsanga anakhala ndi gawo pa malonda a pawailesi yakanema
I felt him stare at me, in pain	Ndinazimva zikuyang'ana pa ine, kuwawa
He never appeared again	Iye sanaonekenso
I slipped into a chair, and she closed the door	Ndinazembera pampando, ndipo anatseka chitseko
I want to thank you all personally	Ndikufuna kukuthokozani nonse panokha
I think most men are like that	Ndikuganiza kuti amuna ambiri ali choncho
A group of dangerous brothers	Gulu la abale oopsa
Cooperation between our clubs until the matter is resolved	Mgwirizano pakati pa makalabu athu mpaka nkhaniyi itathetsedwa
I have to start over	Ndiyenera kuyambiranso
I had no idea about such a program	Sindinadziwe za pulogalamu yotere
I got my red hair and gray skin from him	Ndinapeza tsitsi langa lofiira ndi khungu lotuwa kuchokera kwa iye
I have to protect you	Ndiyenera kukutetezani
I said nothing because he had been there	Sindinanene kalikonse chifukwa adakhalapo
I knew that would pique his curiosity right away	Ndinadziwa kuti zimenezo zikanachititsa chidwi chake nthawi yomweyo
I know we are different	Ndikudziwa kuti ndife osiyana
I saw all the parking lots empty	Ndinaona malo onse oimikapo magalimoto opanda kanthu
He did this for 200 years	Anagwira ntchito imeneyi kwa zaka 200
I sat down and looked around the room	Ndinakhala kaye ndikuyang'ana mchipindamo
I've always been like	Ine nthawizonse ndakhala ngati
I have two others at home	Ndili ndi ena awiri kunyumba
I have a chance you would like	Ndili ndi mwayi womwe mungakonde nawo
At the time, I was in a coma	Panthawiyo ndinali ngati chikomokere
I was happy after that for some reason	Ndinasangalala pambuyo pake pazifukwa zina
I had to steal to eat	Ndinayenera kuba kuti ndidye
Her first marriage lasts only a few months	Ukwati wake woyamba unatha miyezi yochepa chabe
I will not move to make them mad	Sindidzasuntha kuti ndiwapangitse misala
I heard a little murmur in the crowd	Ndinamva kung'ung'udza pang'ono kuyambika pakati pa anthu
I told you this morning to leave me alone	Ndinakuuzani m'mawa uno kuti mundisiye ndekha
I spoke to them about it	Ine ndinawayankhula iwo pa izo
I was a royal donkey when we first met	Ndinali bulu wachifumu pamene tinakumana koyamba
I was angry with you, at the time	Ndinakwiyira inu, panthawiyo
I looked in the mirror, but I did not see anything	Ndinayang’ana pagalasi ndipo sindinandionenso
I decided to stop following this story	Ndinaganiza zosiya kutsatira nkhaniyi
The stench filled immediately	Fungo loipa lidadzadza nthawi yomweyo
I always thought we would have a dog	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti tidzakhala ndi galu
I did not want to talk	Sindinafune kuyankhula
I fought away from him	Ndinalimbana kutali ndi iye
I am confident you will find everything you need	Ndili ndi chikhulupiriro chonse kuti mupeza chilichonse chomwe mukufuna
I know you have to be very busy	Ndikudziwa kuti muyenera kukhala otanganidwa kwambiri
I urge you to do the same	Ndikupempha kuti tichitenso chimodzimodzi
I went to hear some stories	Ndinapita kukamvetsera nkhani zina
I pulled her out and held her tight hand	Ndinamutulutsa ndikumugwira dzanja lake lolimba
I want to be two	Ndikufuna tikhale awiri
The helicopter climbed the top of the mountains in front of it	Helikoputala inakwera pamwamba pa mapiri patsogolo pake
I want intelligence here	Ndikufuna luntha pano
I stumbled back to the street	Ndinapunthwa kubwerera kunsewu
I've already ordered one	Ndayitanitsa kale ina
I do even with many other things	Ndimachita ngakhale ndi zina zambiri
I just can't understand it today	Ine sindingakhoze basi kuzimvetsa izo lero
I can't wait to learn more from you	Sindingathe kudikira kuti ndiphunzire zambiri kwa inu
I said my wife, in particular	Ndinati mkazi wanga, makamaka
I can surround you and kiss you	Ndikhoza kukuzingani ndi kukupsompsonani
I did not follow him immediately	Sindinamutsatire nthawi yomweyo
I feel that I really do agree with the truth	Ndikumva kuti ndikugwirizana kwambiri ndi choonadi
Then I looked in the mirror	Kenako ndinadziyang'ana pagalasi
I never went to school again	Sindinapitenso kusukulu
I had nothing to do with making a real pie	Ndinalibe chochita ndi kupanga chitumbuwa chenicheni
I realize this is not going to be easy, especially at first	Ndikuzindikira kuti izi sizikhala zophweka, makamaka poyamba
Little idea that she is crazy	Lingaliro laling'ono kuti wapenga
I did not expect that answer	Sindinali kuyembekezera yankho limenelo
Kissing or double kissing was tested	Kupsompsonana kapena kuwirikiza kunayesedwa
Water was poured down my throat	Madzi anathiridwa pakhosi panga
I called again, but he did not answer	Ndinaitananso koma osayankha
However, I did not tell him that	Komabe, sindinamuuze zimenezo
I shoot him a warning	Ndimamuwombera chenjezo
I was able to find it all on video	Ndinatha kuzipeza zonse pavidiyo
I decided to use the guest room	Ndinaganiza zogwiritsa ntchito chipinda chogona alendo
I wondered what he might be afraid of	Ndinadzifunsa kuti mwina angaope chiyani
The alliance was very close	Mgwirizano umene unali wapafupi kwambiri
I looked into his room	Ndinayang'ana kuchipinda kwake
I hope to see more and better in the future	Ndikuyembekeza kuwona zambiri ndi bwino mtsogolomu
I tried to talk to my dad to let me stay	Ndinayesa kulankhula ndi bambo anga kuti andilole kukhala
I'm used to it already	Ndinazolowera kale
I did not want this evil	Sindinafune zoyipa izi
I had never done anything in my life before	Ndinali ndisanapangepo chilichonse chopanga m'moyo wanga
I had never noticed when he did that	Ine ndinali ndisanazindikire pamene iye anachita izo
I hope this is a good experience	Ndikukhulupirira kuti izi ndizochitika zabwino
I can hear you here	Ndimakhoza kutimva pano
I'm worried, though	Ndili ndi nkhawa, komabe
It occurs most often in the autumn	Zimachitika nthawi zambiri m'dzinja
I did not know what was wrong with my words	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika ndi mawu anga
Thank you so much for you	Ndine wothokoza kwambiri kwa inu
I added a security ward to a good level	Ndidawonjezera ward yachitetezo kuti mulingo wabwino
This is my secret private room	Ichi ndi chipinda changa chachinsinsi chapamwamba
Another verse asked him to go home	Ndime ina inamupempha kuti apite kunyumba
I can't believe you're over fifty years old	Sindikukhulupirira kuti mwadutsa zaka makumi asanu
I can't make you understand	Ine sindingakhoze kukupangitsani inu kumvetsa
I want to work on my own	Ndikufuna kugwira ntchito ndekha
I've never seen him look so ordinary	Sindinayambe ndamuwonapo akuwoneka ngati wamba
I never saw the other boy again	Sindinamuonenso mnyamata winayo
I hated all his bones	Ndinada mafupa ake onse
I want to show all the names in my file	Ndikufuna kuwonetsa mayina onse mufayilo yanga
I did not want to be here alone	Sindinafune kukhala pano ndekha
I expected the boys to run away	Ndinkayembekezera kuti anyamatawo athawa
I am honored to have such a wonderful team	Ndine wolemekezeka kukhala ndi gulu labwino chotere
I hope he didn't, though	Ine ndikuyembekeza kuti iye sanatero, ngakhale
I became very angry with them	Ndinawakwiyira kwambiri
I was not interested in their work	Ndinalibe chidwi ndi ntchito yawo
I will take care of the line of waves after that	Ndidzasamalira mzere wa mafunde pambuyo pake
I wrote a post about the show here	Ndinalemba positi za chiwonetserochi pano
I pour out my glass and pour out the other half	Ndikukhetsa galasi langa ndikutsanulira theka lina
I find this to be interesting and easy to find	Ndimaona kuti izi ndizosangalatsa komanso zosavuta kupeza
I do not feel anger or love, but grief	Sindimamva mkwiyo kapena chikondi, koma chisoni
I was suddenly angry, and I was terrified	Ndinakwiya mwadzidzidzi, ndipo ndinachita mantha
I hate that bad woman	Ndimadana naye mkazi woipa uja
I could not show the weakness of my family	Sindinathe kusonyeza kufooka kwa banja langa
I was a man in a pitcher	Ine ndinali mwamuna mumtsuko
Several friends were supporting their marriage	Anzawo angapo anali kuchirikiza ukwati wawo
I knew the meaning of this for the dog	Ndinadziwa tanthauzo la izi kwa galuyo
I like what you wear	Ndimakonda zomwe mwavala
I have to be very careful this time	Ndiyenera kusamala kwambiri nthawi ino
I was a little tired	Ndinali wotopa pang'ono
I was filled with fear	Ndinadzazidwa ndi mantha
Slowly burning love from within	Chikondi choyaka pang'onopang'ono kuchokera mkati
I called right away	Ndinayimba foni nthawi yomweyo
I thought he might tear down the wall	Ndinkaganiza kuti angagwetse khoma
Freedom or privilege today is priceless	Ufulu kapena mwayi lero ndi wamtengo wapatali
I could not take any chances	Sindinathe kutenga mwayi uliwonse
I would love to be in the sun	Ndikanakonda kukhala padzuwa
I did not have time to play	Ndinalibe nthawi yamasewera
I was convinced that the driver should be added	Ndinali wotsimikiza kuti dalaivala ayenera kuwonjezeredwa
Just one shot from him, looking for me	Kuwombera kamodzi kokha kuchokera kwa iye, kundifunafuna
I found a place to do business and started looking for a job	Ndinapeza malo ochitira bizinesi ndikuyamba kusaka ntchito
I need to find a safe place to hide	Ndikufunika kupeza malo otetezeka oti ndibisalepo
I pointed, without saying a word	Ndinaloza, osanena kalikonse
I do one job	Ndimagwira ntchito imodzi
I live here in the palace	Ndimakhala kuno mnyumba yachifumu
I was on my desk writing	Ndinali pa desiki langa ndikulemba
I told her that it was not so	Ndinamuuza kuti sizinali choncho
I like to entertain people	Ndimakonda kusangalatsa anthu
I mean go see the creature	Ndikutanthauza kupita kukawona cholengedwacho
I believed he knew what he was doing	Ndinkakhulupirira kuti akudziwa zomwe akuchita
I met him near dinner	Ndinakumana naye pafupi ndi chakudya
I always feel like I find you hiding behind trees	Nthawi zonse ndimakhala ngati ndimakupezani mukubisala kuseri kwa mitengo
I could not follow him	Sindinathe kumutsatira
I have the opportunity to fish for a week	Ndili ndi mwayi wokawedza kwa sabata
I ignored it at first, but it happened again	Ndinanyalanyaza poyamba, koma zinachitikanso
I think he is very proud	Ndikuganiza kuti amanyadira kwambiri
I hope several are gone	Ndikukhulupirira kuti angapo achoka
I quietly opened the door	Ndinatsegula chitseko mwakachetechete
I have to take it all with me now	Ndiyenera kutenga zonse ndi ine tsopano
I stared at the roof all day	Ndinkayang'ana padenga tsiku lonse
I just thought he was a good thinker	Ndinkangoganiza kuti anali woganiza bwino
I thanked him and left the conversation	Ndinamuthokoza ndipo ndinasiya zokambiranazo
I was given birth control pills	Ndinapatsidwa mankhwala oti ndiyambe kubereka
I know you will not harm an innocent person	Ndikudziwa kuti simudzavulaza munthu wosalakwa
I felt like an old lady compared to her	Ndinadzimva ngati dona wokalamba kuyerekeza
I wanted to walk alone for a while	Ndinkafuna kuyenda ndekha kwa kanthawi
I heard everything that was said	Ndinamva zonse zomwe zinanenedwa
I do not belong to anyone	Sindine wa aliyense
I was waiting to point the finger	Ndinali kuyembekezera kuloza chala
I helped write, and they kept track of our efforts	Ndinkathandiza kulemba, ndipo amalemba zoyesayesa zathu
I could be here as yours	Ndikhoza kukhala pano ngati wako
I taste it, she says	Ndimakoma, amatero
I think that's the way he is	Ine ndikuganiza umo ndi momwe iye aliri
I started to back away	Ndinayamba kubwerera kumbuyo
I understand this fear	Ndikumvetsa mantha awa
A small smile played on his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunasewerera pamilomo yake
I saw new wounds at the entrance	Ndinawona mabala atsopano polowera
I was not happy, to say the least	Sindinasangalale, kunena pang'ono
The leg came out of the river of water	Mwendo unatuluka mumtsinje wamadzi
I am not a writer or a writer	Ine sindine wolemba kapena wolemba
I had a wonderful life	Ndinali ndi moyo wabwino kwambiri
I can't even finish the bullets	Sindingathe ngakhale kutha zipolopolo
I put a lot of pages in it	Ndayikamo masamba ambiri
I am very happy with this	Ndine wokondwa kwambiri ndi izi
I immediately seized the opportunity and headed closer	Nthawi yomweyo ndinapezerapo mwayi ndikulowera kufupi
The notes go back from right to left	Zolembazo zimabwerera chammbuyo kuchokera kumanja kupita kumanzere
I was there	Ndinali kumeneko
I was not happy at home, he is there	Sindinali wokondwa kunyumba, ali komweko
I make sure no one can touch me	Ndimaonetsetsa kuti palibe amene angandigwire
I tried to get better with this	Ndinayesera kukhala bwino ndi izi
Reading of knowledge	Kuwerenga kwa chidziwitso
I do not have to paint a picture of you	Sindikuyenera kukupakirani chithunzi
I'm sure he meant what he said	Ndimakhulupiriradi kuti ankatanthauzadi zimene ananena
I tried to keep my word	Ndinayesetsa kusunga mawu anga
I'm just trying to be a little more visible	Ndimangoyesera kukhala wowoneka pang'ono
I made a silent noise not knowing how to respond	Ndinapanga phokoso labata osadziwa kuti ndiyankha bwanji
I thought this was a bad idea	Ndinkaona kuti limeneli linali maganizo oipa
I really like your fiber book	Ndimakonda kwambiri buku lanu la fiber
I can't take more	Sindingathe kutenga zambiri
I had no idea he would be home	Sindimadziwa kuti akakhala kunyumba
I was losing weight fast	Ndinali kutaya mphamvu mofulumira
I know they are two different countries, two different dreams	Ndikudziwa kuti ali maiko awiri osiyana, maloto awiri osiyana
I was not allowed to go out into the basement	Sindinandilole kutuluka m'chipinda chapansi pa nyumba
I have prepared for you many rooms	Ndakukonzerani zipinda zambiri
I look for the last descent	Ndimayang'ana komaliza kutsika
I hate it when they talk like that	Ndimadana nazo akamayankhula choncho
I found a good friend	Ndinapeza mnzanga wabwino kwambiri
I have to get back here	Ndiyenera kubwereranso pano
I appreciate your comment	Ndimayamikira ndemanga yanu
I'm sure like hell had never been before	Ine zedi monga gehena anali asanayambepo
I have found vacation time	Ndapeza nthawi yatchuthi
I could not say why	Sindikadanena chifukwa chake
An unruly man is the same as a woman	Mwamuna wosakasaka ndi wofanana ndi mkazi
I became very used to it	Ndinazolowera kwambiri
I asked him what the medicine was	Ndinamufunsa chomwe chinali mankhwala
I tried to shake them	Ndinayesa kuzigwedeza
I will take care of you just as your mother does	Ine ndidzakusamalirani monga momwe amachitira amayi anu
I did not wait to get to know him	Sindinadikire kuti ndimudziwe
I was not the only one who was worried about my small fall	Si ine ndekha amene ndinkada nkhawa ndi kugwa kwanga kochepa
I took it a long way, however	Ndinazitengera patali, komabe
I want to meet my brother	Ndikufuna kukumana ndi mchimwene wanga
I beg you to unite and fight me	Ndikukupemphani kuti mugwirizane ndikumenyana ndi ine
I admit that I did it myself	Ndikuvomereza kuti ndidachita ndekha
A quick search revealed that the camp was empty	Kufufuza kwachangu kunawonetsa kuti msasawo mulibe
I looked at the heads of the crowds	Ndinayang'ana pamitu ya makamuwo
I like climbing stairs	Ndimakonda kukwera masitepe
The show is dedicated to his memory	Chiwonetserocho chimaperekedwa kwa kukumbukira kwake
A police officer always comes out of court in a different way	Wapolisi nthawi zonse amatuluka pamilandu mwanjira ina
I must be sick	Ndiyenera kuti ndikudwala
Her skin was black and ugly	Khungu lake linali lakuda komanso loyipa
I couldn't even sleep last night	Sindinathe ngakhale kugona usiku watha
I don’t know what people think of us	Sindikudziwa zomwe anthu amaganiza za ife
I lost my keys or left them in it	Ndinataya makiyi anga kapena kuwasiya mmenemo
I'll tell you exactly, just in time	Ndikuwuzani ndendende, pafupi ndi nthawi
I did send them and escorted them	Ndinawatumizadi ndikuwaperekeza
I have to review all the latest updates	Ndiyenera kuwunikanso zatsopano zonse
A whole bottle of smeared beer	Botolo lonse la mowa wopaka
I was devastated, but no one explained it to me	Ndinakhumudwa kwambiri, koma palibe amene anandifotokozera
Bathing and brushing teeth, and sleeping	Kusamba ndi kutsuka mano, ndi tulo
I was thinking to myself	Ndinali kudziganizira ndekha
I admired his work, though	Ndinasilira ntchito yake, komabe
I should have found him	Ndikanayenera kumupeza
I looked at this, unable to speak	Ndinayang'ana izi, osatha kulankhula
I stood still, trying to hear the noise again	Ndinaima nji, kuyesera kuti ndimvenso phokosolo
I looked around my room	Ndinayang'ana mozungulira chipinda changa
I lay them out side by side	Ine ndikuwayala iwo mbali ndi mbali
I did not want to work in a factory	Sindinkafuna kugwira ntchito m’fakitale
A short business meeting will follow	Msonkhano waufupi wamabizinesi udzatsatira
I, in myself, would not want to create that	Ine, mwa ine, sindikanafuna kulenga izo
I can listen to him on the radio right now	Ndikhoza kumvetsera kwa iye pa wailesi pompano
I start reading from three hundred quietly	Ndimayamba kuwerenga kuchokera mazana atatu mwakachetechete
I caught myself talking loudly and laughing	Ndinadzigwira ndikulankhula mokweza ndikuseka
I know my enemies	Ndikudziwa adani anga
I recently discovered that clothes that fit well are not too cold	Posachedwa ndapeza kuti zovala zomwe zimakwanira bwino sizozizira
I talk and they follow	Ndimalankhula ndipo amatsatira
I had not yet researched that section	Ndinali ndisanafufuze gawo limenelo
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I love freedom of movement	Ndimakonda ufulu woyenda
I have to be strong	Ndiyenera kukhala wolimba
I will not let you go	Sindingalole kuti mungomusiya
I see it in your mind	Ine ndikuziwona izo mu malingaliro anu
Quarterback can be very receptive	Quarterback ikhoza kukhala yolandila kwambiri
I want to get out there and help people	Ndikufuna kutuluka kumeneko ndikukathandiza anthu
I believe the mayor is crazy and surprised	Ndikukhulupirira kuti meya ndi wamisala komanso wodabwa
I used my computer chair to stand up	Ndinagwiritsa ntchito mpando wanga wa pakompyuta kuti ndiimirire
I said it would be you	Ine ndinati mudzakhala inu
I just wanted to feel loved	Ndinkangofuna kumva kuti ndimakondedwa
They did not catch a single fish	Iwo sanaphe ngakhale nsomba imodzi
Most comic book artists are	Ambiri azithunzithunzi ojambula ali
I can just sing now	Ine ndikhoza kungoyimba tsopano
Blood should look real	Magazi ayenera kuwoneka enieni
I mean our competition	Ndikutanthauza mpikisano wathu
I can't help but correct him	Sindingathe kumuthandiza kuti awongole
I can't wait for that time	Sindingathe kudikira nthawi imeneyo
I hope you respect him	Ndikuyembekeza kuti mudzamuchitira ulemu
I will not reject your family	Sindikukana banja lako
I just didn't want to believe it	Sindinafune kukhulupirira basi
I can get a job here	Ndikhoza kukatenga ntchito kuno
Information within the system has been saved	Zambiri mkati mwadongosolo zasungidwa
I drank coffee as usual	Ndinamwa khofi monga mwa nthawi zonse
I take them warm	Ndiwatengera kutentha
I can't let another guy cry for me	Sindingalole kuti mnyamata wina andilire
I slammed the back doors, and ran to find her	Ndinapanga zitseko zakumbuyo, ndikuthamanga kuti ndikamupeze
I was just playing	Ndinkangosewera
A simple guy with a pretty face	Mnyamata wophweka wokhala ndi maonekedwe okongola
I can't have any love here	Sindingathe kukhala ndi chikondi chilichonse pano
I looked down, and of course, my shoulder was bleeding	Ndinayang'ana pansi, ndipo ndithudi, phewa langa likutuluka magazi
I just love doing it	Ndimakonda kungozichita
I love walking, sewing, cooking, and trying new things	Ndimakonda kuyenda, kusoka, kuphika, ndi kuyesa zinthu zatsopano
I called my doctor and drove there quickly	Ndinaitana dokotala wanga ndipo ndinayendetsa galimoto kumeneko mwamsanga
It was well received though	Zinalandiridwa bwino komabe
It is best not to discuss it at all	Ndibwino kuti ndisakambiranebe
Kind of shared responsibility	Mtundu wa udindo wogawana
I still remember the girl who committed suicide	Ndimakumbukirabe mtsikana amene anadzipha
I would call a cab	Ndikanayitana cab
I refused the offer	Ndikana pempholo
I did not hide anything	Sindinabise chilichonse
I hear new things from me	Ndikumverani zinthu zatsopano kwa ine
The hot light affected my brain as a response	Kuwala kotentha kunakhudza ubongo wanga monga yankho lake
I was asking for help	Ndinali kupempha thandizo
I struggled for years trying to get better at eating	Ndinavutika kwa zaka zambiri ndikuyesera kuti ndidye bwino
Although I did not ask him why he did that	Ngakhale sindinamufunse chifukwa chake anachitira zimenezo
I don't see you enough to succeed in that	Ine sindimakuwonani inu mokwanira kuti mupambane mu zimenezo
I was wondering if you were done with my car	Ndinali kudabwa ngati mwamaliza ndi galimoto yanga
I was expecting an argument	Ndinkayembekezera mkangano
I have to be there to sign the papers	Ndiyenera kukhalapo kuti ndisaine mapepala
I did not go immediately to greet him	Nthawi yomweyo sindinapite kukamupatsa moni
I fell to the ground	Ndinagwa pansi
I will send this to her	Nditumiza izi kwa iye
The couple had three sons and five daughters	Banjali linali ndi ana aamuna atatu ndi ana aakazi asanu
I must have made the wrong choice somewhere	Ndiyenera kuti ndinasankha kolakwika kwinakwake
I did not cook after that	Sindinaphike pambuyo pake
A gift from a man to his wife	Mphatso yochokera kwa mwamuna kwa mkazi wake
I was suddenly out of breath	Ndinalephera kupuma mwadzidzidzi
I came to love them	Ndinayamba kuwakonda
I'm not wasting time	Sindikuwononga nthawi
I could not let him see me	Sindinathe kumulola kuti andiwone
I was wondering if you could look up	Ndinali kudabwa ngati mungayang'ane
I paused as he entered the courtyard	Ndinapuma pang'ono atalowa m'bwalo
I could not let him get hurt	Sindinathe kumulola kuti avulale
I did not want to translate that poem	Sindinkafuna kutembenuza ndakatulo imeneyo
I avoid thinking about his departure	Ndimapewa kuganizira za kuchoka kwake
I held out my hand to her	Ine ndinatambasulira dzanja langa kwa iye
I know that there is more to come	Ndikudziwa kuti patsala zambiri zoti zichitike
I could not decide who to talk to	Sindinathe kusankha kuti ndilankhule ndi ndani
A parent does not condone the death of a child	Kholo sililekerera imfa ya mwana
I smiled sadly	Ndinamwetulira mwachisoni
I told her my story last week and walked away	Ndinamuuza nkhani yanga sabata yatha ndipo ndinachokapo
Lots of government money	Ndalama zambiri zaboma
I love my place because you gave it to me	Ndimakonda malo anga chifukwa mudandipatsa
A number of things may surprise you	Zinthu zingapo zingakudabwitseni
I rubbed my eyes with the back of my hand	Ndinasisita maso ndi kuseri kwa dzanja langa
I tried to ignore the problem	Ndinayesetsa kunyalanyaza vutolo
I hope this is the correct answer	Ndikukhulupirira kuti ili ndi yankho lolondola
I never asked for promises	Sindinafunsepo malonjezo
I did not feel well	Sindinali kumva bwino
Richard planned for the future with interest in detail	Richard anakonza zapatsogolo ndi chidwi mwatsatanetsatane
I could not do anything	Sindinathe kuchita chilichonse
I began to have doubts about my beliefs	Ndinayamba kukayikira mfundo zanga
I was able to finish it on my own	Nditha kuzimaliza ndekha ndekha
I can identify with its regions	Ndikhoza kudziwa ndi madera ake
Please edit your profile	Chonde konzani mbiri yanu
I did not know what he wanted	Sindinadziwe chimene ankafuna
I immediately started crying	Nthawi yomweyo ndikuyamba kulira
I could not leave you	Sindinathe kukusiyani
I looked at the monitor	Ndinayang'ana pa monitor
I have something new	Ndili ndi zatsopano
I knew someone had to know something	Ndinkadziwa kuti wina ayenera kudziwa chinachake
I just say it is to protect us	Ndimangonena kuti ndi kutiteteza
Congress later passed laws banning such wires from being banned	Pambuyo pake Congress idakhazikitsa malamulo oletsa mawaya oterowo kukhala osaloledwa
I want to be on stage 4	Ndikufuna kukhala pasitepe pafupifupi 4
I wish you could see them better	Ndikanakonda mutawawona bwino
Do well this time	Chitani bwino nthawi ino
I think we are kept in darkness	Ndikuganiza kuti tikusungidwa mumdima
He was very attractive	Anali wachikoka kwambiri
I rode my horse and then returned to the others	Ndinakwera kavalo wanga, kenako ndinabwerera kwa ena
I look at the clock again	Ndimayang'ananso koloko
I was a bad policeman before I was hired	Ndinali wapolisi wonyansa musanandilembe ntchito
The effects of human activity have never been greater	Zotsatira za machitidwe a anthu sizinachitikepo
I looked in my empty fridge	Ndinayang'ana m'firiji yanga yopanda kanthu
I'm not in touch with them now	Sindikulumikizana nawo tsopano
I feel relaxed and well	Ndikumva kupumula komanso ndili bwino
It is also closely associated with the solar wind	Amalumikizananso kwambiri ndi mphepo yadzuwa
I would not have wanted it	Sindikadafuna ayi
I think you have a wonderful relationship	Ndikuganiza kuti mugwirizana modabwitsa
I would win that battle	Ine ndikanati ndigonjetse nkhondo imeneyo
I could see his shadow moving over the roof	Ndinaona mthunzi wake ukusuntha padenga
I give food to people	Ndimapereka chakudya kwa anthu
I just want to help fix this problem	Ndikungofuna kuthandiza kukonza vutoli
I helped bring out the sunrise	Ndinathandizira kubweretsa kutuluka kwa dzuwa
I was leaning too hard on running	Ndinali kutsamira kwambiri pakuthamanga
I headed for the airport	Ndinalunjika ku eyapoti
I can't meet tomorrow	Sindingakumane ndi mawa
I could understand how she felt	Ndinkamvetsa mmene ankamvera
I can no longer taste sour or sweet	Sindingathenso kulawa zowawasa kapena zokoma
I was very worried	Ndinali ndi nkhawa kwambiri
I walked slowly, listening to the strange sound	Ndinayenda pang'onopang'ono, ndikumvetsera phokoso lachilendo
I had to come and ask for help	Ndinayenera kufika ndikupempha thandizo
I frowned, turning	Ndinachita tsinya, kutembenuka
I run every few weeks	Ndimathamanga masabata angapo aliwonse
I did not expect this	Sindinayembekezere izi
I had not damaged anything	Ndinali ndisanawononge kalikonse
I want them somewhere	Ine ndikuwafuna iwo kwina
I can run forever	Ndikhoza kumathamanga mpaka kalekale
The prophet is also a minister	Mnenerinso ndi mtumiki
A celebration of love and devotion	Chikondwerero cha chikondi ndi kudzipereka
I never lived to see their faces	Sindinakhalepo ndi moyo kuti ndione nkhope zawo
I plan to go with them, but I oppose	Ndimaganiza zopita nawo, koma ndikutsutsa
I looked at his hands and then at him	Ndinayang'ana m'manja mwake kenako kwa iye
The letters indicated the value	Makalatawo ankasonyeza mtengo wake
I feel scared in his words	Ndikumva mantha m'mawu ake
I was so full that I could not move or do anything	Ndinali wodzaza kwambiri moti sindingathe kusuntha kapena kuchita china chilichonse
This fruit body was like a color collector	Izi zipatso thupi anali ngati zosonkhanitsira mtundu
The war is coming soon	Nkhondo ikubwera posachedwa
I heard the sound of pouring water	Ndinamva phokoso la kuthira madzi
The conference had a profound effect on systems only	Msonkhanowu udakhudza kwambiri machitidwe okha
I also feel worthless	Ndimadzionanso wopanda pake
I wanted to thank you	Ndinkafuna kukuthokozani
I was able to stop quickly	Ndinatha kuyima mwamsanga
I think the rest of them stopped for lunch	Ndikuganiza kuti ena onse anayima nkhomaliro
I had never done that before	Ndinali ndisanachitepo zimenezi
I had to give it to him	Ndinayenera kumupatsa
I love his words	Ndimakonda mawu ake
I feel strong and ready to go	Ndikumva kuti ndili ndi mphamvu komanso ndakonzeka kupita
A large desk full of papers told the whole story	Desiki lalikulu lodzaza ndi mapepala linanena nkhani yonse
I know what the address is	Ndikudziwa zomwe adilesi ikunena
I can't say anything about it	Ine sindingakhoze kunena chirichonse za izo
I had two officers who came with me	Ndinali ndi maofesala awiri amene anabwera nane
A man can get used to this	Mwamuna akhoza kuzolowera izi
I want you out of my life	Ndikufuna kuti uchoke m'moyo wanga
I didn't hear him move, I didn't hear him move	Sindinamumve akunyamuka, sindinamumve akusuntha
I never thought	Sindinaganizire nkomwe
I immediately knew there was a connection	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti pali kulumikizana
I wondered if anyone had actually eaten that	Ndinadzifunsa ngati alipo amene anadyadi zimenezo
I think this broke her father's heart	Ndikuganiza kuti izi zinaswa mtima wa abambo ake
I tore at his mouth with lust and anger	Ndinang'amba pakamwa pake ndi chilakolako ndi mkwiyo
I put everything aside for a special occasion	Ndimayika chinthu chilichonse pambali pa nthawi yapadera
I did not choose this	Sindinasankhe izi
I could take him to a university where they both studied	Ndikhoza kumutengera ku yunivesite yomwe onse ankaphunzira
I can't say anything yet	Sindingathe kunena kanthu panobe
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Ndinatsegula pakamwa panga kufunsa, ndipo pakamwa panga panatseguka
I want to believe in myself	Ndikufuna ndidzikhulupirire ndekha
I love my mom so much and I will always do that	Ndimawakonda kwambiri amayi anga ndipo ndidzatero nthawi zonse
I will never do it again	Sindidzazichitanso
I apologize for my outburst and my harsh words	Ndikupepesa chifukwa cha kutuluka kwanga mwachangu komanso mawu anga aukali
I really learned to love her	Ndinaphunziradi kumukonda
In wet conditions they do not work at all	M'mikhalidwe yonyowa sagwira ntchito ngakhale pang'ono
I was very important not to let go free	Ndinali wofunika kwambiri kuti ndisalole kupita mfulu
Just one glance told him everything	Kungoyang'ana kamodzi kokha kunamuuza zonse
I pulled my hand away	Ndinatulutsa dzanja langa kutali
I wanted to do something difficult	Ndinkafuna kuchita chinthu chovuta
I moved and fell on my dead friend	Ndinasuntha ndikugwera mnzanga wakufa
I am new to the stock market	Ndine watsopano pamsika wamsika
I hope you understand, and forgive me	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa, ndipo mundikhululukire ine
I did not let him see his sister	Sindinamulole kuti awone mlongo wake
I'm glad you enjoyed the analysis	Ndine wokondwa kuti mudasangalala ndi kusanthula
I have a great time	Ndili ndi nthawi yabwino kwambiri
I also love the beach!	Ndimakondanso gombe!
I do not know where we are going from here	Sindikudziwa komwe tikupita kuchokera pano
I thought my mom was starting to worry	Ndinaganiza kuti amayi ayamba kuda nkhawa
I did not realize that you are so similar to her	Sindinazindikire kuti mumafanana naye kwambiri
I heard it go down here once	Ine ndinazimva izo zikupita kumusi kuno kamodzi
Six people were killed and 10 were injured	Anthu 6 afa ndipo 10 avulala
I tremble in his arms	Ndimanjenjemera m'manja mwake
I have chosen to live a human life	Ndasankha kukhala m’moyo wa munthu
I walked through the forest like a light	Ndinanyamuka kupyola nkhalango ngati kuwala
That day was like a whirlwind	Tsiku limenelo linalimba kukhala mphepo yamkuntho
I can never delay things	Sindingachedwetsenso zinthu
I never did for many years	Sindinachitepo kwa zaka zambiri
During this time the population doubled	Pa nthawi imeneyi chiwerengero cha anthu chinawonjezeka kawiri
Yes, I just kept staring at him	Inde, ndinkangomuyang'ana mosalekeza
I want my family back	Ndikufuna banja langa libwerere
I felt sorry for him, and I respected him	Ndinamumvera chisoni, komanso ndinkamulemekeza
I can't be a sailor	Sindingathe amalinyero
I was stripped of the first scent	Ndinachotsedwa kununkhira koyamba
I remember dressing fast, that’s all	Ndikukumbukira kuvala mwachangu, ndizo zonse
A few tears appeared on his quiet face	Misozi ingapo idawonekera pankhope yake yopanda phokoso
I took a deep breath and sat down straight	Ndinapumira mozama ndipo ndinakhala pansi molunjika
I fall down all the time	Ndimagwa pansi nthawi zonse
I opened the door and her jaw dropped	Ndinatsegula chitseko ndipo nsagwada zake zidagwa
I just stared in amazement	Ndinangoyang'ana modabwa
I did not know about you	Sindinadziwe za inu
I soon discovered that the equipment was faulty	Posakhalitsa ndinaona kuti zipangizozo zinali zolakwika
I was not paying attention enough and it just piled up	Sindinali kulabadira mokwanira ndipo zidangowunjikana
The owners of the company	Eni ake akampaniyo
I did not have enough strength	Ndinalibe mphamvu zokwanira
I loved my surprise the other night	Ndinakonda kudabwa kwanga usiku wina
I know that something good will come out of it	Ndikudziwa kuti china chake chabwino chidzatuluka mu izi
I look at him in amazement	Ndimuyang'ana modabwa
I change and shoot the engine	Ndikusintha ndikuwombera injini
I really hate being late	Ndimadana kwambiri ndi kuchedwa
I saw it and walked away	Ndinaziwona ndikuchokapo
I have been well over the years	Ndakhala bwino zaka izi
I thought he had fallen on my body	Ndinkaganiza kuti wagwa pathupi langa
I know I can't hear anything from men	Ndikudziwa kuti sindingamve chilichonse kwa amuna
I went back to the others	Ndinabwerera kwa ena
I do not know what to expect	Sindikudziwa choti ndiyembekezere
I was preparing a builder	Ndinali kukonzekera womanga
I was only four years old	Ndinali ndi zaka zinayi zokha
I will never take your rights away again	Sindidzakulandanso ufulu wako kachiwiri
I have not forgotten him	Sindinaiwale za iye
I told you that everyone here is a stranger	Ndinakuuzani kuti aliyense pano ndi mlendo
There was a long wooden wall around the place	Panali mpanda wautali wamatabwa wozungulira malowo
I approached her, and I saw that she was alone	Ndinafika kwa iye, ndipo ndinawona kuti anali ine ndekha
I had no choice but to look at her	Sindinachitire mwina koma kumuyang'ana
I know you were invited to the event	Ndikudziwa kuti mwaitanidwa ku mwambowu
However, I could not sleep well	Komabe sindinali kugona bwino
I hated what they did to me	Ndinkadana ndi zimene ankandichitira
I am very disappointed	Ndimakhumudwa kwambiri
I had to do it secretly one time	Ndinayenera kuzichita mobisa nthawi ina
I saw that the pain was still there	Ndinaona kuti ululu udakalipobe
I can see you rocking your bed in a dream	Ndimakuwona mukugwedeza bedi lanu uku mukulota
I begged my parents to take a picture of me	Ndinachonderera makolo anga kuti andijambulitse
I try to dismiss the idea	Ndimayesetsa kuchotsa lingalirolo
I looked at the trash	Ndinayang'ana chinyalala
I hope other council members agree with me	Ndikukhulupirira kuti mamembala ena a khonsolo amavomereza nane
I just wanted to be two healthy people	Ndinkafuna kuti tingokhala anthu awiri abwinobwino
I stopped to help her	Ndinaima kuti ndimuthandize
I will go mad with pain	Ndidzapenga ndi zowawa
I just got tired of it	Ndinangotopa nazo
I forgot to cut it	Ndinayiwala kuyidula
I have to do this myself	Ndiyenera kuchita izi ndekha
I have to be careful about my anger	Ndiyenera kusamala mkwiyo wanga
I could start looking forward to being a poet again	Ndikhoza kuyambanso kuyembekezera kukhala wolemba ndakatulo
I think he followed the files	Ndikuganiza kuti adatsata mafayilo
I was told it was to be laid on the altar	Ine ndinawuzidwa kuti izo zinali zoti ndiziyika pa guwa
The smell of sweets known behind the eyes	Fungo la maswiti lodziwika kuseri kwa maso
I fell in love with a man who was sexually promiscuous	Ndinkakonda mwamuna wa mawu achigololo
I heard a noise	Ndinamvapo phokosoli
I ask people to bring a small stone	Ndikupempha anthu kuti abweretse mwala wawung'ono
I just looked and it was okay then	Ndinangoyang'ana ndipo zinali bwino pamenepo
He even forbade his disciples to participate	Analetsa ngakhale ophunzira ake kutenga mbali
I will not give you anything	Sindidzakupatsanso kalikonse
I loved it from the beginning	Ndinkakonda kuyambira pachiyambi
I washed her scent	Ndinamutsuka fungo lake
I hope you see it all now	Ine ndikuyembekeza inu mukuziwona izo zonse tsopano
I walk around the house	Ndimayenda kuzungulira nyumba
I am surrounded by dogs	Ndazunguliridwa ndi agalu
I never thought	Sindinaganizepo
I know all about you	Ndikudziwa zonse za inu
A really amazing person	Munthu wodabwitsa kwenikweni
It was removed from the chart last week	Idachotsedwa pa tchati sabata yopitilira
I was not sure, and it was not helpful to think	Sindinatsimikize, ndipo sikunali kothandiza kulingalira
I looked up the way to the rooms	Ndinayang'ana mmwamba munjira ya zipinda
I have given you a complete list	Ndakupatsani mndandanda wathunthu
I have not said anything but they are investigating	Sindinalankhule kalikonse koma amafufuza
I could not get rid of this	Sindikanatha kuzichotsa izi
I could not imagine how this would work	Sindinathe kuganiza momwe izi zingayendere
I raised my hand up to touch her cheek	Ndinakweza dzanja langa mmwamba kuti ndigwire tsaya lake
I think he also taught other classes	Ndikuganiza kuti adaphunzitsanso makalasi ena
I think he drank alone	Ndikuganiza kuti amwa yekha
I think you swore to be honest	Ndikuganiza kuti mwalumbira kuti ndinu wokhulupirika
I was excited to find your company online	Ndinali wokondwa kupeza kampani yanu pa intaneti
I try and put a picture	Ndiyesera ndikuyika chithunzi
I did not realize this on my own	Sindinazindikire izi ndekha
I knew what we all needed	Ndinadziwa zomwe tonsefe timafunikira
I could not bear the frustration on their faces	Sindinathe kupirira kukhumudwa pankhope zawo
I could not see where we were	Sindinathe kuona komwe tinali
I shake my head and close my eyes	Ndimagwedeza mutu ndikutseka maso anga
I want you to know exactly where we stand	Ine ndikufuna inu mudziwe ndendende pamene ife taima
I make them all the time	Ndimawapanga nthawi zonse
I do not remember who took me there	Sindikukumbukira amene ananditengera kumeneko
I stepped forward and the man looked at me	Ndinapita kutsogolo ndipo bambo uja anandiyang'ana
I would probably say the same	Mwinanso ndikananena choncho
I have never had an inner courtyard	Sindinakhalepo ndi bwalo lamkati
Then he regretted what he had done	Kenako anadandaula ndi zimene anachita
I had to think for a minute	Ndinayenera kuganiza kwa miniti
I was already taking off my apron	Ndinali ndikuvula kale apuloni
I tried to be his expert and save him	Ndinayesa kukhala katswiri wake ndikumupulumutsa
The bathroom is white and gold	Bafa yoyera ndi yagolide
I take a deep breath in my lungs	Ndimamupumira kwambiri m'mapapu anga
I think he needed time to get his point across	Ndikuganiza kuti amafunikira nthawi kuti atole malingaliro ake
That same day came the great storm	Tsiku lomwelo linafika mkuntho wamphamvu kwambiri
I was very lucky	Ndinali ndi mwayi kwambiri
I start to think this is a mistake	Ndimayamba kuganiza kuti uku ndikulakwitsa
I didn't want to do anything wrong	Sindinkafuna kuchita zoipazo
I disturbed his family	Ndinasokoneza banja lake
I noticed the man coming out like a shed	Ndinamuzindikira bambo uja akutuluka ngati shedi
I never thought he would do that	Sindinaganizepo kuti angachite chonchi
I'm starting to talk again	Ndikuyambanso kuyankhula
I pulled him out and pushed him up	Ndinamutulutsa ndikumukankhira pamwamba
I smiled at her appearance	Ndinamwetulira ndi maonekedwe ake
I remember people being beaten, everyone crying	Ndikukumbukira anthu akumenyedwa, aliyense akulira
I can drive without glasses	Nditha kuyendetsa popanda magalasi
I think a lot of people would retaliate	Ndikuganiza kuti anthu ambiri akanabwezera
More than you can imagine	Zochuluka kuposa momwe mungaganizire
I saw the great love between the three of them	Ndinawona chikondi chachikulu pakati pa atatuwa
I look at her, smiling	Ndimamuyang'ana, ndikumwetulira
It can also affect what people think	Ndikhozanso kukhudza zomwe anthu amaganiza
I wanted to spend time with her	Ndinkafuna kucheza naye
I thought it would be easy to come up with this	Ndinaganiza kuti zingakhale zosavuta kubwera mu izi
I thought we had something special	Ndinaganiza kuti tinali ndi chinachake chapadera
I hope you were not disappointed by the news	Ndikukhulupirira kuti sizinakukhumudwitseni kumva zimenezo
I certainly had no business there	Ndithudi ndinalibe malonda kumeneko
Watson can do what he likes	Watson amatha kuchita zomwe amakonda
I looked at my picture	Ndinayang'ana chithunzi changa
I usually take special women there	Nthawi zambiri ndimatenga akazi apadera kumeneko
I learned to love and appreciate literature	Ndinaphunzira kukonda ndi kuyamikira mabuku
I am at the very end of that chain	Ndili kumapeto kwenikweni kwa unyolo umenewo
I just watched	Ndinangoyang'ana
I have several people working for me in the printing industry	Ndili ndi anthu angapo akundigwirira ntchito yosindikiza
I have never seen blood before	Sindinawaone magazi poyamba
Loop is defined as follows	Lupu limatanthauzidwa motere
I follow, closing my back softly	Ndimatsatira, ndikutseka kumbuyo kwanga mofewa
I stopped her by covering her arm with mine	Ndinamuyimitsa pomuphimba dzanja lake ndi langa
I re-enter my head	Ndikulowetsanso mutu wanga
I did not think it was him	Sindimaganiza kukhala iye
I have a history test to study	Ndili ndi mayeso a mbiri yakale oti ndiphunzire
I did not want her to say it again	Sindinafune kuti anenenso kamodzinso
I pick up the other hand	Ndikutola dzanja lina
I thought he could help you	Ndinaganiza kuti akhoza kukuthandizani
I can't tell the dream from the real	Sindingathe kusiyanitsa maloto ndi zenizeni
I do not receive regular phone calls from my home phone	Sindimalandila ma foni pafupipafupi pafoni yanga yakunyumba
I missed being a part of something big	Ndinaphonya kukhala mbali ya chinachake chachikulu
I surprised myself by giving it to her	Ndinadzidabwitsa ndekha pomupatsa
I wonder where the crystal ball is	Ndikudabwa komwe kuli mpira wa kristalo
Too long, either	Motalika kwambiri, mwina
A dangerous wood-burning stove was either smoked or cooked for us	Chitofu choopsa cha nkhuni mwina chinali kusuta kapena kutiphikira
Missing, inches from his fingers	Kuphonya, mainchesi kuchokera zala zake
I can’t stand and fall against him	Sindingathe kuyimilira ndi kugwa motsutsana naye
A sign of the past, if you can	Chizindikiro cha m'mbuyomu, ngati mungathe
I get frustrated with men, and scared of women	Ndikhumudwitsidwa ndi amuna, ndikuwopa akazi
I do not want to get hurt	sindikufuna kuti uvulazidwe
Most of the debris floats in the ocean	Zambiri za zinyalalazo zidayandama m’nyanja
I no longer wanted to be touched	Sindinafunenso kukhudzidwa
I feel a little full	Ndikumva kukwanira pang'ono
The door is on the west wall	Khomo lili pa khoma lakumadzulo
I'm not wasting my time thinking about that	Sindiwononga tsiku lino poganizira zimenezo
I kept trying, but to no avail	Ndinayesetsabe, koma sizinatheke
I didn't know what to do with myself	Sindinadziwe choti ndichite ndi ine ndekha
I had never been in contact with anyone but myself	Ndinali ndisanakhudzidwepo ndi munthu wina kupatula ine ndekha
I did not realize my mistake until someone pointed it out to me	Sindinazindikire cholakwika changa mpaka wina adandilozera
All the graves were waiting for them on the ground	Manda onse anali kuwadikirira pansi
I know you can't wait to comment	Ndikudziwa kuti simungadikire kuti mupereke ndemanga
I thought you were going to be fine	Ndimaganiza kuti mukhala bwino
I was not alone in the room	Sindinali ndekha m’chipindamo
I have a lot of money now	Ndili ndi ndalama zambiri tsopano
I just felt like I was losing and I was shaking so hard	Ndinkangomva ngati ndikutaya ndipo ndinkagwedezeka kwambiri
I repeat this song every day	Ndimabwereza kuyimba uku tsiku lililonse
I rule here	Ndikulamulira pano
I failed again	Ndinalepheranso
Love will meet time and place	Chikondi chidzakumana ndi nthawi ndi malo
Immediately Lock resumed where he left off	Nthawi yomweyo Lock adayambira pomwe adasiyira
I mean, it's not the way to do it	Ndikutanthauza, si njira yochitira izo
An unworthy life to live	Moyo wosayenera kukhala nawo
I just want my female friends	Ndikungofuna anzanga achikazi ogonana amuna kapena akazi okhaokha
I allowed myself to be dragged	Ndinadzilola kukokedwa
I will not give up your trust in him	Sindidzapereka chikhulupiliro chomwe mudayika mwa ine
I had to speak up and answer every question	Ndinayenera kulankhula ndikuyankha funso lililonse
I urge you to step up immediately	Ndikukupemphani kuti mulowe kumtunda nthawi yomweyo
I was all of the beast now, and the beast could not speak	Ine ndinali yense wa chirombo tsopano, ndipo chirombo sichinkakhoza kuyankhula
I never understood the city streets	Sindinkamvetsa kale misewu ya mumzinda
Many worried about their future and their role	Ambiri adadandaula za tsogolo lawo ndi gawo lawo
I know the same feeling	Ndikudziwa kumverera komweku
I was talking about how you do on stage	Ndinkanena za momwe mumachitira pa siteji
Very large family	Banja lalikulu kwambiri
I wanted to keep them that way	Ndinkafuna kuwasunga motero
I sighed and took a deep breath	Ndinakhumudwa ndikupuma
I know we never talked together	Ndikudziwa kuti sitinacheze limodzi
I understand your doubts	Ndikumvetsa kukayikira kwanu
I was just disappointed	Ndinakhumudwa basi
I need words of encouragement in the face of adversity	Ndikufuna mawu olimba mtima pakagwa tsoka
I want to download those books	Ndikufuna kutsitsa mabuku amenewo
I felt it was so much fun	Ndinamva kuti zinali zosangalatsa kwambiri
My body is very different from most other women	Thupi langa ndi losiyana kwambiri ndi akazi ena ambiri
I also cut you off at the reception area	Ndinakudulaninso pamalo olandirira alendo
Of course my boss is pressuring me	Zoona abwana anga akundipanikiza
However, the temple could also represent the land itself	Komabe kachisi akhoza kuimiranso dziko lenilenilo
I mean have a good time	Ndikutanthauza kukhala ndi nthawi yabwino
I think you know where	Ndikuganiza kuti mukudziwa komwe
I have not heard from you for about fifteen years	Sindinamvepo kwa inu kwa zaka pafupifupi khumi ndi zisanu
Personally I am not on the publisher pages, checklists etc	Ineyo pandekha sindiri pamasamba ofalitsa, cheke ndandanda etc
I looked around the room	Ndinayang'ana mozungulira chipindacho
I look him in the eye	Ndimamuyang'ana m'maso
I live far from lawyers outside of work	Ndimakhala kutali ndi maloya kunja kwa ntchito
I plan to go to him	Ndikukonzekera kumuka kwa iye
Maybe I'll buy a house here	Mwina ndigula nyumba kuno
I thought, tomorrow would be a good day	Ndinaganiza, mawa likhala tsiku labwino
I tried to remember more in my mind	Ndinayesetsa kukumbukira zambiri m'maganizo mwanga
I am opening the message	Ndikutsegula meseji
I need to take a deep breath	Ndikufunika kupuma pang'ono
I promise you that nothing bad will happen	Ndikukulonjezani kuti palibe choipa chomwe chidzachitike
There are two major environmental groups	Pali magulu awiri akuluakulu azachilengedwe
I looked at the heartbeat and there was nothing	Ndinayang'ana kugunda kwa mtima ndipo kunalibe kanthu
I just asked around and found out who you were	Ndinangofunsa mozungulira ndikupeza kuti ndinu ndani
I turned around a lot to get a better look	Ndinatembenuka kwambiri kuti andiwone bwino
I got their logs home this morning	Ine ndiri nawo matabwa awo kunyumba mmawa uno
I want to write it down before it leaves	Ndikufuna kulemba izo zisanachoke
I can't stop them again	Sindingathe kuwaletsanso
I repeated the process near the bottom	Ndinabwereza ndondomeko pafupi ndi pansi
I opened the main door closed in time	Ndidatsegula chitseko chachikulu chotsekedwa munthawi yake
I had to find out what was going on	Ndinayenera kudziwa zomwe zinali kuchitika
The same approach can be applied to climate change	Njira yofananayo ingagwire ntchito pakusintha kwanyengo
I want to see you now	Ndikufuna kukuwonani tsopano
An interesting thing awaited him as he turned around	Chinthu chochititsa chidwi chinamudikirira atatembenuka
I hope you miss me	Ndikhulupilira mundisowa
I remember that I was very aware of this	Ndikukumbukira kuti ndinkazidziwa bwino izi
I have already jumped several times	Ndalumpha kale kangapo
A house that saw better days	Nyumba yomwe idawona masiku abwinoko kwambiri
I loved the cat, dad	Ndinkakonda mphaka, bambo
A very loving sacrifice	Nsembe yachikondi ndithu
The house and its chairs belonged to the council	Nyumba ndi mipando yake zinali za khonsolo
I think he is an engineer	Ine ndikuganiza iye ndi injiniya
I really wanted that time to kiss her	Ndinkafuna kwambiri nthawi imeneyo kuti ndimupsopsone
I will ask him to repay me	Ndimuuza kuti andibwezere
When I start the corridor	Ndikayambitsa korido
I have one day to wait	Ndili ndi tsiku limodzi loti ndidikire
I asked for an exit	Ndinafunsa zotuluka panja
I can no longer see you suffering, my dear	Sindinathenso kukuwona ukuvutika, wokondedwa wanga
I would have boarded the first transport to escape	Ndikadakwera transport yoyamba kuthawa
I wanted to make sure you got home safely	Ndinkafuna kuonetsetsa kuti mwafika kunyumba bwinobwino
I realize there is no reason to steal	Ndikuzindikira kuti palibe chifukwa choba
I can't stop you	Sindingathe kukuletsani
I must have looked successful	Ndiyenera kuti ndinawoneka wopambana
I would be happy to give you the money	Ndikadakondwera kukupatsa ndalamazo
I found a difference by looking	Ndinapeza kusiyana ndikuyang'ana
I was glad that it went quickly	Ndinasangalala kuti zinapita mwamsanga
I just pulled out the hot rolls	Ndidangotulutsa ma rolls otentha
I think he hates me there	Ndikuganiza kuti amadana nane kumeneko
I don't see a joke in your story	Sindikuwona nthabwala m'nkhani yanu
I can't stop smiling	Sindikutha kusiya kumwetulira
Amazing love journey	Ulendo wodabwitsa wachikondi
I couldn’t even look at it	Sindinathe ngakhale kuyang'ana pa izo
I was in a quiet area of ​​the river	Ndinali kudera labata la mtsinje
I realized that they would not like that about me	Ndinaona kuti sangakonde zimenezo ponena za ine
I had to do it to prepare my mind	Ndinayenera kutero kuti ndikonzekere maganizo anga
I was very tired	Ndinatopa kwambiri
I have always had the pleasure of having many friends	Ndakhala ndikusangalala kwambiri kukhala ndi mabwenzi osiyanasiyana
He said there is a stage of muscle	Iye ananena kuti pali siteji ya minofu
A hand that covers her mouth with a handkerchief	Dzanja lophimba pakamwa pake ndi mpango
I felt a little comfortable next to him	Ndinamva kukhala womasuka pang'ono pafupi naye
I can feel my breath with my fingers	Ndikumva mpweya wanga ndi zala zanga
The slope continues to show the end years	Masitepe otsetsereka akuwonetsabe zaka zakutha
I cried in surprise	Ndinalira modabwa
I was compelled to do so	Ndinakakamizika kutero
I do not really agree	Sindikuvomereza kwenikweni
I slowly turned my head to look at her	Ndinatembenuza mutu wanga pang'onopang'ono kuti ndiyang'ane naye
I could not bear to look at the world	Sindinathe kupirira kuyang'ana dziko
I pulled her into a kiss	Ndinamukokera mu kiss
I want to be there	Ndikufuna kukhala kumeneko
I am curious about cases	Ndine wofunitsitsa kudziwa milandu
I walked down the street	Ndinayenda kupita kunjira
I just remove the chip, and the food is off	Ndimangochotsa chip, ndipo chakudya chazimitsa
The small closed front area had four tables	Malo ang'onoang'ono otsekedwa kutsogolo anali ndi matebulo anayi
I will not allow you to do that	Sindingakulole kuti uchite zimenezo
I think my mother fell down the stairs	Ndikuganiza kuti amayi anga adagwa pansi pa masitepe
I kept going through the trees in the horizon	Ndinapitirira kupyola mitengo yomwe inali m'chizimezime
I can't remember his last name	Sindikukumbukiranso dzina lake lomaliza
I decided to look for him	Ndinaganiza zomufunafuna
I had to write it down	Ndinayenera kuzilemba
I was stopped very close to the back	Ndinayimitsidwa pafupi kwambiri kumbuyo
I made this to be credible and stupid evidence	Ndinazipanga izi kuti zikhale umboni wodalirika komanso wopusa
I kept thinking about security throughout the construction	Ndinkaganizirabe za chitetezo panthawi yonse yomanga
I should not eat them	Sindiyenera kuzidya
I also received a back seminar to attend	Ndinalandiranso semina yakumbuyo kuti ndipiteko
I sat back and tried not to smell	Ndinakhala chakumbuyo ndikuyesa kusanunkhiza
I also had all the tools to think about what to do	Ndinalinso ndi zida zonse zoganiza kuti ndichite
I wanted that so badly	Ndinkafuna zimenezo moyipa kwambiri
I blame for the nestless syndrome	Ine mlandu pa chopanda chisa syndrome
I need to eat something to regain my health	Ndiyenera kudya china chake kuti ndibwezeretse thanzi langa
I found a heavy sword to replace the broken stick	Ndinapeza lupanga lolemera kuti ndilowe m'malo mwa ndodo yothyokayi
I want to make that money	Ndikufuna kupanga ndalama zimenezo
I invested and soon, it started	Ndinayika ndalama ndipo pasanapite nthawi yaitali, idayamba
I fell off his feet	Ndinagwetsedwa kuchoka pa phazi lake
Many things had happened to her recently	Zinthu zambiri zinali zitamuchitikira posachedwapa
I am very happy to do this	Ndine wokondwa kwambiri kupanga izi
I heard a faint whisper	Ndinamva kunong'ona kokomoka
I could see that she was not happy	Ndinaona kuti sanali wosangalala
A person does not have an abortion	Munthu sachotsa mimba
I dread the long days	Ndimaopa masiku otalikirapo
I hope it happens again	Ndikukhulupirira kuti zichitikanso
I seem to have grown hundreds of years	Ndikuwoneka kuti ndakula zaka mazana ambiri
I was taken to the hospital for fear	Ananditengera kuchipatala chifukwa cha mantha
I thought that the great creator is	Ine ndinaganiza kuti mkulu mlengi ndi
I tried to quit, but it was too hard	Ndinayesa kusiya, koma zinali zovuta kwambiri
I looked up towards the south	Ndinayang'ana kumwamba kumwera
I pull a blanket over my body	Ndimakoka bulangeti pathupi langa
I thought of the first lie that came to my mind	Ndinaganiza za bodza loyamba limene linabwera m’maganizo mwanga
I think you made some money today	Ndikuganiza kuti mwapeza ndalama lero
I sat there for a while, just waiting	Ndinakhala kumeneko kwa kanthawi, ndikungodikira
All controlled trials have failed to show any results	Kuyesera konse kolamulidwa kwalephera kuwonetsa zotsatira zilizonse
I've done the same job you want	Ndagwirapo ntchito zofanana ndi zomwe mukufuna
I loved being with you all to myself	Ndinkakonda kukhala nanu nonse kwa ine ndekha
I look around the room, waiting for the prince to come out	Ndimayang'ana kuchipinda, ndikudikirira kuti kalonga atuluke
I can see plants in the windows	Ndimatha kuwona zomera m'mazenera
This has been shown repeatedly and recently	Izi zakhala zikuwonetsedwa mobwerezabwereza komanso posachedwa
I had no objection to this survival strategy	Ndinalibe chotsutsa ndi njira yopulumukirayi
I put it on my neck	Ndinayika pakhosi
I picked up the clothes to get a better look	Ndinakweza zovalazo kuti ndiziwone bwino
I became instantaneous	Ndinakhala wokonda pompopompo
I did not agree with the statement	Sindinagwirizane ndi mawu
I could not stop laughing	Sindinathe kuletsa kuseka
I would make them try more than anyone else	Ndingawapangire kuyesa kuposa wina aliyense
I passed the place and thought about how it looked a little bit	Ndinadutsa malowo ndikuganiza momwe amawonekera pang'ono
I didn't care what was stopping us	Sindinasamale zomwe zinkatilepheretsa
I want to feel beautiful	Ndikufuna kumva kukongola
I have also found readers	Ndakupezaninso owerenga
I thought he would laugh	Ndinaganiza kuti aziseka
I hope you got it right	Ndikhulupilira kuti wakupezani bwino
I had to stay up all night	Ndinayenera kukhala maso usiku wonse
I hated being frustrated all the time	Ndinkadana ndi kukhumudwa nthawi zonse
I did not see it when he saw it	Sindinaziwone pamene adaziwona
I want anything you can have	Ndikufuna chilichonse chomwe mungakhale nacho
I mean, the name says it all	Ndikutanthauza, dzina likunena zonse
Recent testing by a licensed specialist is essential	Kuyesedwa kwaposachedwa kochitidwa ndi katswiri yemwe ali ndi chilolezo ndikofunikira
Whisper words here or there	Mawu achinong'ona apa kapena apo
He was soon wounded and taken away as a prisoner of war	Posakhalitsa anavulazidwa ndi kutengedwa kukhala mkaidi wankhondo
Often groups of more than four people are rarely seen	Nthawi zambiri magulu a anthu oposa anayi sawonedwa kawirikawiri
I still had many of them in those days	Ndinali nawobe ambiri a iwo masiku amenewo
I saw that something was not right with him	Ndidawona kuti china chake sichili bwino pa iye
I have no job and no hope	Ndilibe ntchito ndipo ndilibe chiyembekezo
I really like the work of the ropes and the fit	Ndimakonda kwambiri ntchito ya zingwe komanso zoyenera
Heavy dust covered everything	Fumbi lolemera linaphimba chirichonse
I was not in a competition to receive any academic honors	Sindinali pa mpikisano wolandira ulemu uliwonse wamaphunziro
I was too scared to move, talk, or even breathe	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndisunthe, kulankhula, ngakhale kupuma
You just scream so hard	Umangokuwa kwambiri
I did not buy any land	Sindinagule malo aliwonse
It will not change	Sizidzasintha
I believe he wanted to	Ine ndikukhulupirira iye ankafuna kutero
Self-defense	Kudziteteza
I believed him when he told me he was	Ndinamukhulupirira atandiuza kuti ali
I didn't even give him a chance to answer	Sindinamupatse ngakhale mpata woti ayankhe
I need to have this, please	Ndiyenera kukhala ndi izi, chonde
I never saw her	Sindinamuwonepo
I don't hear about this time	Sindimva za nthawi ino
The strike money was also collected	Ndalama ya sitalaka inasonkhanitsidwanso
I could not get rid of the plot	Sindikanatha kutaya chiwembucho
Others deserved a related history	Ena anayenerera mbiri yogwirizana nawo
I can go to that too	Inenso ndikhoza kupita kwa icho
I could not bet, it would not be good	Sindikanatha kubetcherana, sizingakhale bwino
A sales assistant and manager met him outside	Wothandizira malonda ndi manejala adakumana naye panja
I draw close to him	Ndimayandikira kwa iye
I feel sorry for him	Ndimamumvera chisoni
I've never seen you wipe like that	Ine sindinayambe ndakuwonani inu mukupukuta chotero
I'm not here, very real	Sindili pano, weniweni kwambiri
It's all about happiness and beauty	Zonse ndi chisangalalo ndi kukongola
I thought it would be fine	Ndinaganiza kuti zikhala bwino
I am well aware of that	Ndikudziwa bwino za zimenezo
A day like a national holiday	Tsiku ngati tchuthi cha dziko
We have lived in peace	Takhala mwamtendere
The soldier has been here today	Msilikali wakhala ali kuno lero
I tried to calm down and appreciate his point of view	Ndinayesetsa kukhazika mtima pansi ndikuyamikira maganizo ake
I had a blue wedding dress before	Ndinali ndi chovala chaukwati cha buluu kale
Sorry for the inconvenience	Pepani ndi chingwe
I meet another handsome man	Ndikukumana ndi mwamuna wina wokongola
I watch all the real shows	Ndimawonera ziwonetsero zonse zenizeni
A Medical Power of Attorney	A Medical mphamvu ya loya
I won the first pot and threw him a dollar	Ndapambana mphika woyamba ndikumuponyera dola
I heard it on your message	Ndinazimva pa uthenga wanu
Another guard seized the place	Mlonda wina adalanda malo
I don’t expect you, or anyone, really	Sindimayembekezera inu, kapena aliyense, kwenikweni
I must hear his voice	Ndiyenera kumva mawu ake
I was in so much pain that I could not even scream	Ndinamva kuwawa kwambiri moti sindingathe ngakhale kukuwa
I will definitely miss him	Ndidzamusowa ndithu
I sit back, invisible	Ndimakhala mmbuyo, osawoneka
Later he received some training	Pambuyo pake adapezako maphunziro pang'ono
I choose to respect others	Ndimasankha kulemekeza ena
I wanted a drink or something	Ndinkafuna chakumwa kapena chinachake
I promised you that you would have peace here	Ndinakulonjezani kuti mudzakhala ndi mtendere kuno
I wondered what he was doing	Ndinkadabwa kuti ankatani
I understand the dangers	Ndikumvetsa kuopsa kwake
I can help you, and you me	Ine ndikhoza kukuthandizani inu, ndi inu ine
I jumped a little	Ndinadumpha pang'ono
A bigger, bigger gun in this case	Mfuti yayikulu, yokulirapo kwambiri pankhaniyi
I thought he was too drunk to move so fast	Ndinkaganiza kuti waledzera kwambiri moti sangasunthe mofulumira choncho
I read the message again	Ndinawerenganso uthengawo
I hated her so much	Ndinamuda chonchi
I know there is something in his head	Ndikudziwa kuti pali chinachake m'mutu mwake
I thought it would be like being in a cloud	Ndinkaganiza kuti zikanakhala ngati ndili mumtambo
I really did this	Ndinkachitadi izi
I love all the work so far	Ndimakonda ntchito yonse mpaka pano
People just want to help	Anthu amangofuna kuthandiza
I shook my head, and looked back to the line	Ine ndinagwedeza mutu wanga, ndi kuyang'ana mmbuyo ku mzere
I don’t really know about fashion	Sindikudziwa kwenikweni za mafashoni
I need time to get used to all of you	Ndikufuna nthawi kuti ndizolowere nanu nonse
I thought it was so delicious	Ndinkaganiza kuti zinali zokoma kwambiri
Each next line leads to the next	Mzere uliwonse wotsatira umatsogolera ku wotsatira
I could not wait another week, they all told me	Sindikanatha sabata ina, onse adandiuza
I think we need to know more about this	Ndikuganiza kuti tiyenera kudziwa zambiri za izi
The operation went well	Opaleshoniyo idayenda bwino
A few meters away there was something else	Mamita angapo kuchokera pamenepo panali china
I want you to think about it	Ndikufuna kuti uganizire za izo
I wanted to run away from this	Ndinkafuna kuthawira kutali ndi izi
I know a lot about how banks work	Ndikudziwa zambiri za momwe mabanki amagwirira ntchito
I cared about my mother but she was lost	Ndimasamala za amayi anga koma adatayika
I am the last in line	Ndine womaliza pamzere
I wanted to get married	Ndinkafuna kuchikwatira
I will not allow that to happen again	Sindidzalola kuti zichitikenso
I have this letter to give you	Ndili ndi kalata iyi yoti ndikupatseni
I turned and ran to my room	Ndinatembenuka ndikuthamangira kuchipinda kwanga
I got up early	Ndinanyamuka molawirira
I have to be clear about that	Ndiyenera kumveketsa bwino pa izo
I was doing a low turn with any good waves caught	Ndinali kuchita matembenuzidwe apansi ndi mafunde abwino aliwonse ogwidwa
I could run a long distance in that moment	Nditha kuthamanga mtunda wautali nthawi imeneyo
I love my children very much	Ndimawakonda kwambiri ana anga
I told her things, but not true	Ndinamuuza zinthu, koma osati zoona
I lived in a small village	Ndinkakhala m’mudzi waung’ono
I didn’t want to think about it	Sindinafune kuganiza za izo
I missed the sun and had to sleep	Ndinasowa dzuwa ndipo ndinafunika kugona
Many people and businesses have this problem	Anthu ambiri ndi amalonda ali ndi vutoli
I thought he was in a lot of trouble	Ndinkaona ngati wakumana ndi mavuto ambiri
I wrote carefully, looking up	Ndinalemba mosamala, ndikuyang'ana mmwamba
I thought we could do it with one	Ndinkaganiza kuti titha kuchita ndi imodzi
I decided to run away from the theater	Ndinaganiza zothawa m'bwalo la zisudzo
A bright smile spread across his firm face	Kumwetulira kowala kunafalikira pankhope yake yolimba
I called an expert	Ndayitana katswiri
I can go all the way	Ndikhoza kupita njira yonse
I can feed you a lot	Ndikhoza kukudyetsani kwambiri
This brings up his 12 children	Izi zimabweretsa ana ake okwana khumi ndi awiri
I love being with you here	Ndimakonda kukhala nanu pano
Immediately I miss	Nthawi yomweyo ndikuphonya
I beat myself up	Ndimadzimenya ndekha
I thought this was how he liked it	Ndinkaganiza kuti umu ndi mmene ankakondera
I am very tired from all this sand and heat	Ndatopa kwambiri ndi mchenga wonsewu komanso kutentha
I must have run away and lost my way	Ndiyenera kuti ndinathawa ndikusochera
I had to win this battle	Ndinayenera kupambana nkhondoyi
I want a man, full stop	Ndikufuna mwamuna, full stop
I know why he goes on like that	Ndikudziwa chifukwa chake amapitilira choncho
This was later reduced to one	Izi pambuyo pake zidachepetsedwa kukhala imodzi
Many other artists covered the song	Ojambula ena ambiri ojambula adaphimba nyimboyi
I have to go now to talk to my boys	Ndiyenera kupita tsopano kukayankhula ndi anyamata anga
I wondered what my face was like	Ndinadabwa kuti nkhope yanga inali yotani
I lowered my eyes again and continued with the story	Ndinatsitsanso maso anga ndikupitiriza ndi nkhani
I did not like it when people treated me badly	Sindinasangalale anthu akamandigwira zoyipa
I remember him like yesterday	Ndimamukumbukira ngati dzulo
I made him show me in case of an emergency	Ndinamupanga kuti andiwonetsere pakagwa mwadzidzidzi
I made a few a few years ago	Ndinapanga zingapo zaka zingapo zapitazo
I can't even imagine what you went through	Sindingathe ngakhale kulingalira zomwe mwadutsamo
The cover of the whole universe is gray	Chophimba cha chilengedwe chonse ndi chotuwa
I didn't have to work	Sindinafunikire kugwira ntchito
I want them to choose wisely	Ndikufuna kuti asankhe mwanzeru
I can give him that	Ndikhoza kumupatsa zimenezo
I'm not sorry to hear you say that	Ine sindiri chisoni kumva inu mukunena zimenezo
I went to sit next to him	Ndinapita kukakhala pambali pake
Then I started to breathe again	Kenako ndinayambanso kupuma
I did not even know he was sick	Sindinadziwe nkomwe kuti akudwala
I have been fearing for my life since that night	Ndakhala ndikuopa moyo wanga kuyambira usiku womwewo
I could go to bed tomorrow, but that won't help	Nditha kugona mawa, koma sizingathandize
I smiled back at her a little	Ndinamubwezeranso kumwetulira pang'ono
I really miss everyone	Ndisowa kwambiri aliyense
The full list of names has not been released	Mndandanda wathunthu wa mayina sunatulutsidwe
I sang in the chorus	Ndinayimba mu korasi
I still want to do that	Ndikufunabe kutero
I want to reduce the chances of this happening again	Ndikufuna kuchepetsa mwayi woti izi zichitikenso
I think for him it is a missed opportunity	Ndikuganiza kuti kwa iye ndi mwayi wosowa
I have to go downstairs and get ready	Ndiyenera kupita kumusi ndikukonzekera
I am moving today	Ndisamuka lero
I can't imagine how it will be	Sindingathe kulingalira momwe izo zidzakhalira
I was asleep like a log	Ndinali nditagona ngati chipika
Millions of curses on him	Milioni matemberero pa iye
I did not know, if the bone was broken	Sindinadziwe, ngati fupa linathyoka
I immediately begin to feel embarrassed, perhaps moving forward	Nthawi yomweyo ndikuyamba kuchita manyazi, mwina kupita patsogolo
I put the demon down to rest	Ine ndinachiyika chiwandacho pansi kuti chipume
I did not sleep well	Sindinagone bwino
I had no control over the matter	Ndinalibe ulamuliro waluso pankhani imeneyi
I had never seen any conviction in him	Ndinali ndisanaone kukhudzika kulikonse kwa iye
I waited for three weeks until the warehouse was empty	Ndinadikira kwa milungu itatu mpaka m’nyumba yosungiramo katundu munalibe
I loved the curiosity	Ndidakonda chidwi
I tried to turn around so I wouldn't look at him	Ndinayesa kutembenuka kuti ndisayang'ane naye
One week later we were together again	Patapita mlungu umodzi tinakhalanso limodzi
I missed you so much when you left	Ndinakusowa kwambiri mutachoka
I was there to serve him	Ndinalipo kuti ndimutumikire
I needed to calm down	Ndinafunika kukhazika mtima pansi
The critical reception of the disc was mixed	Kulandira kovuta kwa chimbalecho kunali kosakanikirana
I listened angrily	Ndinamvetsera moipidwa
I can't get past that	Sindingadutsenso zimenezo
I have never hurt people like you	Sindinapweteke anthu ngati inu
A few months later, our commander came to the barracks	Patapita miyezi ingapo, mkulu wathu wa asilikali anapita kumaloko
I kept a piece of his fur with me	Ndinasunga chidutswa cha ubweya wake ndi ine
That day I felt terrible	Tsiku limenelo ndinamva kuwawa koopsa
I was wondering if she would have sex with him, though	Ndinali ndikudabwa ngati akanagona naye, komabe
I definitely discovered it as quickly	Ine ndithudi anatulukira ngati mwamsanga
I know some of you may come out injured	Ndikudziwa kuti ena a inu atha kutuluka ovulala
I love the way they walk	Ndimakonda mmene amayendera
I can without him	Ndikhoza popanda iye
I want to play with my pad	Ndikufuna kusewera ndi pedi yanga
I could not hold my girlfriend	Sindinathe kumugwira mtsikana wanga
A long and twisted story with a simple beginning	Nkhani yayitali komanso yopotoka yokhala ndi chiyambi chosavuta
We are initially different	Ife poyamba ndife osiyana nawo
I rode to the parking lot, past the guards	Ndinakwera galimoto kupita kumene kuli magalimoto, kudutsa alonda aja
I lost my keys and my phone died	Ndataya makiyi anga ndipo foni yanga yafa
I wanted to tell a love story	Ndinkafuna kunena nkhani yachikondi
I hugged them and they hugged me again	Ndinawakumbatira ndipo amandikumbatiranso
I hid the water in the room	Ndidabisa madzi aja kuchipinda
I did not want to ruin anyone else	Sindinafune kuwononga winanso
Then there was a knock on the door	Kenako kunagogoda pakhomo
I wanted to be one of the best girls	Ndinkafuna kukhala m'modzi mwa atsikana abwino
I was sure he had heard me	Ndinali wotsimikiza kuti wandimva
A lovely whisper from the palm trees at the top	Kunong'ona kwachikondi kuchokera m'mitengo ya kanjedza pamwamba
I'm going to join them	Ndikupita kukajowina nawo
A few weeks ago	Masabata angapo apitawo
I knew you could say something	Ndinadziwa kuti munganene chinachake
I forgot all about the time difference	Ndinayiwala zonse za kusiyana kwa nthawi
A great celebration followed	Chikondwerero chachikulu chinatsatira
I think this set does the same thing	Ndikuganiza kuti seti iyi imachita zofanana
I can never tell you about this again	Sindingakuuzenso za izi
I realized that the message was mine	Ndinaona kuti uthengawo unali wanga
I put the phone down and looked up at the ceiling	Ndinaika foni pansi ndikuyang'ana padenga
I lost my mind and fled the world	Ndinasochera m’maganizo mwanga kuthawa dziko
I have the authority	Ndili ndi ulamuliro
I think you have said that this is a true story	Ndimaganiza kuti mwanena kuti iyi ndi nkhani yowona
I always thought he was, anyhow	Ine nthawizonse ndimaganiza kuti iye anali, mulimonse
I apologize for this	Ndikupepesa chifukwa cha izi
I wanted my money	Ndinkafuna ndalama zanga
I listened to the breathing machine	Ndinamvetsera makina opumira
I'll see you tonight	Ndidzakuwonani usikuuno
I did whatever he wanted me to do	Ndinkachita chilichonse chimene ankafuna
I always feel sorry for them	Nthawi zonse ndimawamvera chisoni
I wasn't sure if that was valuable to me	Sindinali wotsimikiza ngati zimenezo zinali zamtengo wapatali kwa ine
I heard a noise at night	Ndinamva phokoso usiku
I think it's fun	Ndikuganiza kuti ndizosangalatsa
I can't help it	Sindingathe kudziletsa
Many dogs are born without them	Agalu ambiri amabadwa opanda iwo
I intend to drive again	Ndili ndi cholinga choyendetsanso
I asked him if he was happy	Ndinamufunsa ngati anali wosangalala
I am with my two sisters and my brother	Ndili ndi azilongo anga awiri ndi mchimwene wanga
I could not bear to see the ugly appearance	Sindinathe kupirira ndikuwona mawonekedwe onyansa
I have to ask you not to ruin these fields	Ndiyenera kukufunsani kuti musadzawononge minda iyi
I hug them and my grandmother	Ndikuwakumbatira komanso agogo anga aakazi
I hope this will be achieved by all staff	Ndikuyembekeza kuti izi zidzakwaniritsidwa ndi antchito onse
I look forward to the results	Ndikuyembekezera zotsatira
I'm pushing up from the ground, blind	Ine ndikukankhira mmwamba kuchokera pansi, wakhungu
I am looking for an eternal home	Ndikuyang'ana kunyumba kwamuyaya
I crossed the street and went to the beach	Ndinawoloka msewu ndikupita kumphepete mwa nyanja
I would not rely on his evidence though	Ine sindikanadalira pa umboni wake ngakhale
I poured myself another glass and raised it	Ndinadzithira galasi lina ndikulikweza
She was very pregnant	Anali apakati kwambiri
A wagon full of rocks was nearby, and the wheels were broken	Ngolo yodzaza miyala inali pafupi, mawilo ake atasweka
I did not answer him	Sindinamuyankhe
I kept my shield in its place	Ndinasunga chishango changa pamalo ake
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Ndinaima kaye n’kutseka maso anga n’kupuma mozama
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake chalakwika
I raised my ears and smiled	Ndinakweza makutu ndikumwetulira
A prison camp, with travelers who can't see	Ndende yoyenda, yokhala ndi apaulendo omwe samatha kuwona
I want you to know that you are not alone	Ndikufuna kuti mudziwe kuti simuli nokha
I have come to warn you	Ndabwera kudzakuchenjezani
I want to change the subject	Ndikufuna kusintha nkhani
I fainted but my complexion looked good	Ndinakomoka koma mtundu wanga umawoneka bwino
I wanted to see him later	Ndinkafuna kumuwona pambuyo pake
War does not end anything	Nkhondo sithetsa kalikonse
Thank you for your donations	Ndikukuthokozani chifukwa cha zopereka zanu
I can see you next week	Ine ndikhoza kukuwonani inu sabata ikubwerayi
Man needed both to succeed in the world	Munthu ankafunika zonse ziwiri kuti apambane pa dziko
I try to relax	Ndimayesetsa kuti apumule
I pulled out my book and wrote it here	Ndinatulutsa buku langa ndikulemba umu
I want to date another woman	Ndikufuna kukhala pachibwenzi ndi mkazi wina
I hugged him and entered	Ndinamukumbatira ndikulowa
Soon I got up and ran to the upstairs room	Posakhalitsa ndinadzuka ndikuthamangira kuchipinda chapamwamba
I think it is similar to fertility	Ndikuganiza kuti zikufanana ndi kubereka
I can't meet their eyes and whisper	Sindingathe kukumana ndi maso awo ndikunong'oneza
I have to admit, he looked really good	Ndiyenera kuvomereza, adawoneka bwino kwambiri
I will let them speak for themselves on this issue	Ndiwalola kuti alankhule okha pankhaniyi
A healthy appearance meant that she was eating well	Maonekedwe athanzi anatanthauza kuti anali kudya bwino
I 'll come to see you later	Ndimati ndibwere kudzakuwonani nthawi ina
My head hurts a lot and my stomach is empty	Mutu umandipweteka kwambiri ndipo m'mimba mulibe kanthu
A small smile on his face	Kumwetulira pang'ono pankhope pake
I smiled when my eyes met his	Ndinamwetulira maso anga atakumana ndi ake
I just want to try it first	Ndimangofuna kuyesa kaye
I will be with you until the end of time	Ndidzakhala ndi iwe mpaka mapeto a nthawi
I do everything because of human responsibility	Ndimachita zonse chifukwa cha udindo wa anthu
I did not kill him	Sindinamuphe
I tried to make it clear	Ndinayesetsa kuti ndifotokoze momveka bwino
I had an idea that something happened, but there is no truth	Ndinali ndi lingaliro kuti chinachake chinachitika, koma palibe chowona
I stood up and looked at the ring	Ndinayimilira ndikuyang'ana mphete
I can take care of my baby	Ndikhoza kusamalira mwana wanga
I bought all my chairs	Ndinagula mipando yanga yonse
I restrained myself in time	Ndinadziletsa mu nthawi yake
I stood by the bathroom	Ndinayima pafupi ndi bafa
I did not want to show any confidence	Sindinafune kuwonetsa chidaliro
I can light a fire	Ndikhoza kuyatsa moto
I ask for nothing but your release	Sindikupempha kanthu koma kumasulidwa kwako
A little laugh touched her lips	Kuseka pang'ono kudakhudza milomo yake
The smart gray sofa finished in the living room	Sofa wanzeru imvi anamaliza pabalaza
I knew what he was like	Ndinadziwa mmene analili
Then his ideas came out in the recording studio	Kenako maganizo ake anatulukira mu studio yojambulira
I believe he is dead	Ndikukhulupirira kuti wafa
I am afraid they will attack me	Ndikuchita mantha kuti andiukira
I have become a mother	Ndakhala mayi
I did not let dreaming about you understand	Sindinalole kulota za inu mukumvetsa
I decided not to go to her room to sleep	Ndinaganiza zokana kupita kuchipinda kwake kukagona
I had a lot of time and did a lot of work	Ndinkakhala ndi nthawi yambiri komanso ndinkachita zambiri
I moved a little towards the door	Ndinasuntha pang'ono kulowera kuchitseko
I gave her whatever she wanted	Ndinamupatsa chilichonse chimene ankafuna
Just let you go	Ndingokulolani kuti muzipita
I am happy to see my results	Ndine wokondwa kuwona zotsatira zanga
I have often avoided his look all day	Nthawi zambiri ndapewa kuyang'ana kwake tsiku lonse
I didn't even know what he was talking about	Sindimadziwa ngakhale zomwe amalankhula
I agree with hon	Ndikugwirizana ndi hon
I hope it finds you in a good spirit	Ndikukhulupirira kuti ikupezani mu mzimu wabwino
I played an angel this time	Ndinasewera mngelo nthawi ino
I was ready for that	Ndinali okonzekera zimenezo
I want to come back soon	Ndikufuna kubwereranso posachedwa
I like to wash my clothes	Ndimakonda kuchapa zovala zanga
One month in the autumn, he thinks	Mwezi umodzi m'dzinja, akuganiza
I remembered that day	Ndinakumbukira tsiku limenelo
I started on the floor	Ndinayambira pansi
I will be stupid and impossible to be with	Ndidzakhala wopusa komanso wosatheka kukhala naye
I did not understand why she was so angry	Sindinamvetse chifukwa chake anali wokwiya kwambiri
I slipped out of the house and into the kitchen	Ndinatuluka mozemba kupita kukhitchini
I also wore jewelry, including my family ring	Ndinavalanso zodzikongoletsera, kuphatikizapo mphete ya banja langa
I just murmur the feeling that happens to me	Ndimangong'ung'uza kumverera komwe kumandichitikira
I felt it run away like a cow	Ndinamva kuthamanga kutali ngati ng'ombe
I have a copy of it at home	Ndili ndi kopi yake kunyumba
I didn't seem to be looking at him	Ndinkawoneka kuti sindimamuyang'ana
I just thought that the power might be deadly	Ndinangoganiza kuti mphamvuyo mwina ikupha
I do not know why I am here	Sindikudziwa chifukwa chake ndili pano
I had no choice but to please her	Sindikanachitira mwina koma kumusangalatsa
I really need to talk to her today	Ndikufunikadi kulankhula naye lero
I am sending a helicopter	Ndikutumizira helikoputala
I also think they make good use of social networking sites	Ndikuganizanso kuti amagwiritsa ntchito malo ochezera a pa Intaneti bwino
I have a job to finish	Ndili ndi ntchito yoti ndimalize
I can't help but look at her, her lovely, soft, sweet lips	Sindingachitire mwina koma kuyang'ana, milomo yake yokondeka, yofewa, yokoma
I walked back from the cellar door	Ndinabwerera kuchoka pakhomo la cellar
I had to walk, stretch	Ndinafunika kuyenda, kutambasula
I wanted to scream for help, but nothing came of it	Ndinkafuna kukuwa kuti andithandize, koma palibe chimene chinatuluka
I too often ran away from home	Inenso ndinkathawa kunyumba kawirikawiri
And a man will never regret it	Mwamunanso sangadandaule mpaka kalekale
I used some red and green peppers	Ndinagwiritsa ntchito tsabola wina wofiira ndi wina wobiriwira
I know the importance of this for you	Ndikudziwa kufunika kwa izi kwa inu
I thought he had done a good job	Ndinkaganiza kuti wachita ntchito yabwino
I was weak and scared	Ndinali wofooka komanso wamantha
I was making secret wishes	Ndinali kupanga zofuna zobisika
I walk either way or east	Ndimayenda mdadada kapena kum'mawa
The moon also appears in the center	Mwezi umawonekeranso pakati
I couldn’t take off my sweater it was so cold	Sindinathe kuvula juzi langa kunali kozizira kwambiri
I'm a good player, he thought	Ndine wosewera wabwino, adaganiza
I believe hell has done well	Ndikhulupilira ngati gehena wachita bwino
I'm just calling to see you	Ndimangokuyimbirani kuti ndikuwoneni
It makes them uncomfortable	Zimawapangitsa kukhala osamasuka
I believe they would say the same about me	Ine ndikukhulupirira iwo anganene chimodzimodzi za ine
A man can endure anything	Mwamuna akhoza kupirira chilichonse
The glow feels good in a quiet place	Kunyezimira kumamveka bwino pamalo odekha
A few more dates need to be added	Madeti ena angapo ayenera kuwonjezeredwa
Tired and gentle face	Nkhope yotopa komanso yofatsa
I also missed school	Ndinaphonyanso kusukulu
I look at him now and just look at his face	Ndimamuyang'ana tsopano ndikungoyang'ana nkhope yake
I do not feel good about doing evil	Sindimamva chimwemwe pochita zoipa
I saved the honor of their family and the whole cow	Ndinapulumutsa ulemu wa banja lawo ndi ng'ombe yonseyo
I could not stand it well	Sindinathe kupirira bwino
I can give it to him right now	Ndikhoza kumupereka pompano
I had to try this	Ndinafunika kuyesa izi
A few people ran across the desert	Anthu owerengeka anathamanga kudutsa m’malo opanda anthu
Winter is fast approaching	Nthawi yozizira ikubwera mwachangu
I really like you	Ndimakukondani kwenikweni
I walked around the trunk and opened it	Ndinayenda mozungulira thunthu ndikutsegula
I have to run to get it	Ndiyenera kuthamanga kuti ndikapeze
He also played baseball and basketball in high school	Adaseweranso baseball ndi basketball ku sekondale
I have to ask you a few questions, though	Ndiyenera kukufunsani mafunso angapo, komabe
I use them around a lot of times	Ndimazigwiritsa ntchito pozungulira nthawi zambiri
I was not comfortable with them for some reason	Sindinali womasuka ndi iwo pazifukwa zina
It was also a major tribal defeat	Kudalinso kugonja kwakukulu kwa mafuko
I have such fun and good design for you	Ndili ndi zosangalatsa zotere ndi mapangidwe abwino kwa inu
I had just told him everything	Ndinali nditangomuuza zonse
I better not tell my librarian friend though	Ine kulibwino ndisamuuze mnzanga waku library ngakhale
I was in desperate need of your sweet comfort	Ndinali kufuna kwambiri chitonthozo chanu chokoma
I took both of her hands in my arms and we kissed	Ndinawatenga manja ake onse awiri mmanja mwanga ndipo tinapsopsonana
I should not drink, as it did not help me at all	Sindiyenera kumwa, popeza sizinandithandize chilichonse
A silk, white glove covered everyone	Golovu ya silika, yoyera inaphimba aliyense
I did not notice that her weight was gradually increasing	Sindinazindikire kuti kulemera kwake kukuwonjezeka pang'onopang'ono
I played alone in my room	Ndinkasewera ndekha m'chipinda changa
I tried to make things right	Ndinayesetsa kukonza zinthu
I feel like you missed one important thing in life	Ndikumva kuti mudaphonya chinthu chimodzi chofunikira m'moyo
The opportunity to meet me and fall in love	Mwayi wokumana nane ndikugwa mchikondi
This was a very difficult time	Iyi inali nthawi yovuta kwambiri
A minute later, he came out on the porch	Patadutsa mphindi imodzi, adatulukira pakhonde
I poured sugar into the wrong tank	Ndinathira shuga mu thanki yolakwika
I walked back and forth wearing holes in the grass	Ndinkayenda uku ndi uku nditavala mabowo muudzu
I can't live with you	Sindingathe kukhala ndi iwe
I was exhausted physically and emotionally	Ndinatopa kwambiri m’thupi komanso m’maganizo
I'm afraid a busy day is ahead of us	Ndikuwopa kuti tsiku lotanganidwa liri patsogolo pathu
I did as you did	Ndinapanga monga momwe munapangira
I followed the same path as the stain	Ndinatsatira njira yomweyo ngati banga
A student struggles in our paper, however	A wophunzira amavuta mu pepala lathu, komabe
I love the expulsion of straight interested men	Ndimakonda kuthamangitsidwa kwa amuna owongoka achidwi
Many evenings I did not see him	Madzulo ambiri sindinamuone
So he decided not to use it	Choncho anaganiza kuti asagwiritse ntchito
I look now and see the darkness	Ndiyang'ana tsopano ndikuwona mdima
I have truly ruined his life	Ndamuwonongadi moyo wake
I have to admit, though	Ndiyenera kuvomereza, komabe
A throwing knife flew through the air	Mpeni woponya unawuluka mumlengalenga
I want you to go and fix that woman's body	Ndikufuna kuti upite ukakonze thupi la mkaziyo
I wrote many poems	Ndinkalemba ndakatulo zambiri
I will tell my mother	Ndiwauza amayi anga
I think that's natural	Ine ndikuganiza izo ndi zachibadwa
I did one thing that came to mind	Ndinachita chinthu chimodzi chimene chinabwera m’maganizo
I was wondering other ways to get into it	Ndinali kudabwa njira zina zolowera mmenemo
I learned from my parents for a while	Ndinaphunzira kwa makolo anga kwa kanthaŵi
I know you remember what it was	Ndikudziwa kuti mukukumbukira zomwe zinali
I know this method well	Njirayi ndikuidziwa bwino
I did not want that time	Sindinkafuna nthawi imeneyo
I loved reading books, oh, all the time	Ndinkakonda kuwerenga mabuku, o, nthawi zonse
I started to read the Bible regularly	Ndinayamba kuwerenga Baibulo pafupipafupi
I grew up in my ears a few years ago	Ndinakulira m'makutu anga zaka zingapo zapitazo
I believe in a universal power	Ndimakhulupirira mu mphamvu yapadziko lonse lapansi
I had never seen such a place	Ndinali ndisanaonepo malo ngati amenewa
I remember my warriors immediately	Ndikumbukira ankhondo anga nthawi yomweyo
A handsome woman	Mkazi wowoneka bwino
It is important to identify and correct them	Ndikofunikira kuzizindikira ndikuzikonza
I have never done that in all my years washing dishes	Sindinachitepo zimenezo zaka zanga zonse ndikutsuka mbale
I believe they are girls	Ndikukhulupirira kuti ndi atsikana
I learned a few things that weekend	Ndinaphunzira zinthu zingapo kumapeto kwa sabata imeneyo
I've never seen her so carried away, so happy	Sindinamuonepo atanyamulidwa chonchi, osangalala chonchi
I ask to love all and serve all	Ndikupempha kukonda onse ndi kutumikira onse
I've seen dead people	Ndinaonapo anthu akufa
I didn’t want to go, it wasn’t my idea	Sindinafune kupita, silinali lingaliro langa
One gentleman even talked to them, wishing them well	Njonda ina mpaka inalankhula nawo, kuwafunira zabwino
I had no more room in my room	Ndinalibenso kuchipinda kwanga
I did what no one else could do	Ndinachita zomwe palibe wina aliyense akanachita
I want advertising, promotion, advertising	Ndikufuna malonda, kukwezedwa, kutsatsa
I entered fearlessly	Ndinalowa mopanda mantha
I open my eyes and look down	Nditsegula maso anga ndikuyang'ana pansi
I have to fire this person	Ndiyenera kumuchotsa ntchito munthuyu
Lots of weight	Zambiri zolemetsa
I was still thinking	Ndinali kuganizabe
Lots of classes, really	Makalasi ambiri, kwenikweni
Shame because her dress is so cute	Zochititsa manyazi chifukwa kavalidwe kake ndi kokongola
I think from the address that it is near the coast	Ndikuganiza kuchokera ku adilesi kuti ali pafupi ndi gombe
I make a lot of trouble in our school	Ndimapanga zovuta zambiri kusukulu kwathu
I was happy, there were kids my age	Ndinasangalala, panali ana amsinkhu wanga
I could smell it and it was full	Ndinamva kununkhiza kwake ndipo zinali zodzaza
I was still in a state of shock	Ndinali kumvabe chisoni kwambiri
I am no longer a broker or financial planner	Sindinenso broker kapena wokonza zachuma
By then I had lost my temper	Panthawiyo ndinali nditalephera kudziletsa
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
I crawled forward, looking at the opening	Ndinakwawira kutsogolo, kuyang'ana potsegula
I think the body mass rate between them stands at seven	Ndikuganiza kuti chiwerengero cha thupi pakati pawo chimayima pa seveni
The dragon always considers his purpose to be more important than his own dignity	Chinjoka nthawi zonse chimaona cholinga chake kukhala chofunika kwambiri kuposa ulemu wake
A vague answer came from the upper office	Yankho losamveka bwino linachokera ku ofesi ya m’mwamba
I knew you needed to be taken care of	Ndinadziwa kuti muyenera kusamaliridwa
Then I was touched by vs	Kenako ndinakhudzidwa ndi vs
I think this is our last chance	Ndikuganiza kuti uwu ndi mwayi wathu womaliza
I love them both for a variety of reasons	Ndimawakonda onse awiri pazifukwa zosiyanasiyana
I didn't ask you about your trip last night	Sindinakufunseninso za ulendo wanu usiku watha
I left all the pages about myself	Ndinasiya masamba onse onena za ine ndekha
I can work on other hardware and software functions	Ndikhoza kugwira ntchito zina za hardware ndi mapulogalamu
Most of the damage was done in the first race	Zowonongeka zambiri zidachitika pampikisano woyamba
I need to communicate with my neighbors	Ndiyenera kulankhula momasuka ndi anansi anga
That night was silent until dawn	Usiku umenewo unali chete mpaka kutacha
I did not find an answer there	Sindinawone yankho pamenepo
I believe they have the wrong person	Ine ndikukhulupirira iwo ali ndi munthu wolakwika
The picture was well received	Chithunzicho chinalandiridwa bwino
I thought he would have a nice home	Ndinkaganiza kuti adzakhala ndi nyumba yabwino kwambiri
I wanted to know everything	Ndinkafuna kudziwa zonse
No samples have been collected since then	Palibe zitsanzo zomwe zasonkhanitsidwa kuyambira pamenepo
I thought you could say that	Ndinaganiza kuti munganene zimenezo
I also see a small opening in the side wall	Ndikuwonanso kutsegula kwakung'ono pakhoma lakumbali
The company grew to have about eleven employees	Kampaniyo idakula kukhala ndi antchito pafupifupi khumi ndi mmodzi
I gave up the idea	Ndinasiya ganizolo
I swam, swam, and then swam again	Ndinasambira, ndikusambira, kenako ndinasambiranso
I have been working with this for three years	Ndakhala ndikugwira ntchito ndi izi kwa zaka zitatu
I hate him, he thought	Ndimadana naye, anaganiza
When I get in, I steal a device, we send a sheriff	Ndikalowa, ndikuba chipangizo, timatumiza sheriff
I still forget, they read my mind more than I do	Ndimayiwalabe, amawerenga malingaliro anga kuposa ine
It is used for rest and climbing competition	Amagwiritsidwa ntchito popumula komanso kukwera mpikisano
Down to number 6	Watsika mpaka pa nambala 6
I still love raw	Ndimakondabe zosaphika
I doubt one ever did	Ine ndikukayika mmodzi anayamba watero
A hand grabbed me by the shoulder and shook me gently	Dzanja linandigwira paphewa ndikundigwedeza modekha
Later the hill had religious and military significance	Pambuyo pake chitundacho chinali ndi tanthauzo lachipembedzo ndi lankhondo
I am in this category	Ndine m'gulu ili
I wrote the exam just yesterday	Ndinalemba mayeso dzulo chabe
I really liked the class, but I did not understand	Ndinalikonda kwambiri kalasi, koma sindimamvetsetsa
I loved her so much, and she was heartbroken	Ndinkamukonda kwambiri, ndipo anandiswa mtima
The two soon found common ground	Posakhalitsa awiriwa anapeza mfundo zimene ankagwirizana
I just thought it was time	Ndinangoganiza kuti inali nthawi
I filled my lungs with it	Ndinadzaza mapapu anga ndi izo
I'll be back with you soon	Ndibwera nanu posachedwa
I didn't care	Sindinasamale nazo
I loved that beer so much	Mowa umenewu ndinaukonda kwambiri
Doctor dirty, dirty	Dokotala wauve, wauve
I have mine in the same box	Ndili ndi yanga m'bokosi momwemo
The game took four years to produce	Masewerawa adatenga zaka zinayi kuti apange
I took another recipient and the same thing happened	Ndinatenga wolandila wina ndipo zomwezi zidachitikanso
I wanted all these different colors	Ndinkafuna mitundu yonseyi yosiyanasiyana
I want to make sure it fits well	Ndikufuna kuonetsetsa kuti alowa mkati bwino
The result was a beautiful twist of bell	Zotsatira zake zinali zokhotakhota bwino za belu
However, I was saved by my nurse	Komabe, ndinapulumutsidwa ndi namwino wanga
I started to catch fire twice	Ndinayamba kugwira moto kawiri
I was expecting the marquis to come soon	Ndinkayembekezera kuti marquis abwera posachedwa
I immediately understood what he was saying	Nthawi yomweyo ndinamvetsetsa zomwe ananena
I accidentally there will be one	Ine mwangozi padzakhala mmodzi
I look around for each of them	Ndimayang'ana mozungulira aliyense wa iwo
I think this is one of them	Ine ndikuganiza ichi ndi chimodzi mwa izo
No one was seriously injured on the ship	Palibe amene anavulala pa sitima iliyonse
I still feel my physical body	Ndimamvabe thupi langa lanyama
A voice said in his head	Liwu lidatero mmutu mwake
I mean, in my opinion, he didn’t listen to my needs	Ndikutanthauza kuti, m'malingaliro mwanga, sanamvetsere zosowa zanga
I was ready to move	Ndinali wokonzeka kusamuka
I was just a little lower	Ndinangokhala wotsikirapo
I heard gunshots	Ndinamva kulira kwa mfuti zawo
I have good parents	Ndili ndi makolo abwino
I turned around and made no mistake	Ndinatembenuka ndipo sindinalakwitse
I did not expect this	Sindimayembekezera izi
I can take my cake and eat it	Ndikhoza kutenga keke yanga ndikudya
I'm too tired to take care of myself	Ndatopa kwambiri moti sindingathenso kudzisamalira
He may have taken some steps to start a quarrel	Ayenera kuti anachitapo kanthu kuti ayambitse mkanganowu
I looked in my empty glass and then at the bar	Ndinayang'ana galasi langa lopanda kanthu kenako ku bar
I nodded and quickly read aloud	Ndinagwedeza mutu ndipo mwamsanga ndinawerengera mokweza
I kissed her lips again	Ndinamupsopsonanso milomo yake
It was no small feat	Sichinali chinthu chaching'ono
I let them decide if they would like to be enemies	Ndimawalola kusankha ngati angakonde kukhala adani
I will send the same to my friends	Ndidzawatumiziranso anzanga chimodzimodzi
Pig clothing will not change what you have	Chovala pa nkhumba sichingasinthe zomwe muli nazo
I ran into the woods and crossed the river	Ndinathamangira kunkhalango ndikuwoloka mtsinje
A family with a lot of love, but little money	Banja lokhala ndi chikondi chochuluka, koma ndalama zochepa
The harp seal protrudes its head from the top	Chisindikizo chapadoko chimatulutsa mutu wake pamwamba
Then I turned toward the quiet end	Kenako ndinatembenukira chakumapeto komwe kunali bata
I did not want to make things worse	Sindinafune kuti zinthu ziipireipire
I want to explore the world	Ndikufuna kufufuza dziko
I still respect the whole thing	Ndimalemekezabe chinthu chonsecho
I believe in forgiveness	Ine ndimakhulupirira mu chikhululuko
A large porch surrounded the house	Khonde lalikulu lotchingidwa linazungulira nyumbayo
I got up to feed the cats	Ndinadzuka kuti ndidyetse amphaka
I can’t afford to waste time on bad weather	Sindingathe kulipira nthawi yotayika pa nyengo yoipa
I walked up the stairs to the third room	Ndinayenda kukwera masitepe opita kuchipinda chachitatu
I could not find a way out	Sindinathe kuwona njira yotulukira
I can't have that rage	Sindingathe kukhala ndi ukali umenewo
I feel that I am not at all ready to take the test	Ndikuona kuti sindine wokonzeka ngakhale pang’ono kulemba mayesowa
I have not left yet	Sindinachokebe
I felt my body swell with heat	Ndinamva thupi langa likusefukira ndi kutentha
I really was odd	Ine kwenikweni ndinali wosamvetseka
I had no choice but to try to keep quiet	Sindinachitire mwina koma kuyesetsa kukhala chete
However, I do not find it online	Komabe, sindikupeza pa intaneti
I stopped drinking my drinks a long time ago	Ndinasiya kumwa zakumwa zanga kalekale
I wanted it	Ndidachifuna
I was glad she could not read my thoughts	Ndinali wokondwa kuti samakhoza kuŵerenga maganizo anga
I enjoyed getting home and going to bed	Ndinasangalala kufika kunyumba ndi kukagona
I remember having a bad dream that night, poor baby	Ndikukumbukira kuti anali ndi maloto oipa usiku umenewo, mwana wosauka
I was convinced that he too was deeply affected	Ndinkatsimikiza kuti nayenso akukhudza kwambiri
I want all your attention	Ndikufuna chidwi chanu chonse
I don't want anything from you	Sindikufuna kalikonse kwa inu
I was just amazed for a moment	Ndinangodabwa kwa kamphindi
I had never touched any of that	Ndinali ndisanakhudzepo kalikonse mwa izo
I stopped reading at thirty, but there were others	Ndinasiya kuwerenga pa makumi atatu, koma panali enanso
I take everyone who comes honestly to me	Ndimatenga aliyense wobwera moona mtima kwa ine
I tried one time and got into trouble	Ndinayesa nthawi ina ndipo ndinalowa m'mavuto
I mean, it looked like a tattoo on his body	Ndikutanthauza, zinkawoneka zojambulidwa pathupi lake
I moved out of one of my bedrooms	Ndinasamuka m’chipinda changa chimodzi chogona
I could not let my thoughts control me	Sindinathe kulola malingaliro anga kundilamulira
I see it as two different things	Ine ndimaziwona izo ngati zinthu ziwiri zosiyana
I stopped breathing if it really happened	Ndinasiya kupuma ngati zikuchitikadi
Good day for the whole family	Tsiku labwino kwa banja lonse
I think it's a new picture	Ndikuganiza kuti ndi chithunzi chatsopano
I can recognize who you are	Nditha kuzindikira chomwe inu muli
I longed to be special	Ndinkalakalaka kukhala wapadera
I alone exist as a perfect man	Ine ndekha ndiripo monga wangwiro
I had one like that	Ndinali ndi chimodzi chonga icho
I am fully committed to this	Ndadzipereka kwathunthu ku izi
The list is not required to be saved	Mndandanda sufunsidwa kuti usungidwe
I hope so	Ndikukhulupirira kuti zili choncho
I didn't know how I felt about it	Sindinadziwe kuti ndikumva bwanji pankhaniyi
I pick them up in the car	Ndimawanyamula mgalimoto
I put my head on his chest	Ndinaika mutu wanga pachifuwa chake
I did not say that it was not	Sindinanene kuti sanali
Tonight we will go one step further	Usikuuno tidutsa sitepe imodzi
I'm not done because you can't	Sindinathe chifukwa simungathe
I want my money	Ndikufuna ndalama zanga
I may look dead	Ndikhoza kuwoneka kuti ndafa
I thought something terrible had happened to our daughter	Ndinaganiza kuti chinachake choipa chachitikira mwana wathu wamkazi
I knew she would never have that opportunity	Ndinadziwa kuti sakanakhala ndi mwayi wotero
A soft knock on the door attracted her attention	Kugogoda kofewa pachitseko kunakopa chidwi chake
This knocked him to the back of the field	Izi zidamugwetsera kumbuyo kwamunda
I did not remember this from my history studies	Sindinakumbukire izi kuchokera ku maphunziro anga a mbiriyakale
I can see that her tears mean yes	Ndimaona kuti misozi yake ikutanthauza kuti inde
I had a choice, money or freedom	Ndinali ndi chosankha, ndalama kapena ufulu
The swamp appeared	Dambo linaonekera
He called her his beloved girlfriend	Anamutchula kuti mtsikana wake wokondedwa
A young man with his cattle was nearby	Mnyamata wina amene anali ndi ng’ombe zake anali pafupi
I only saw his back for a second	Ndinangowona kumbuyo kwake kwa sekondi imodzi
I ate a creamy dinner	Ndinadya chakudya chamadzulo cha zinthu zonona
I cross his arm twice	Ndimadutsanso mkono wake kawiri
I have never shown myself like this before	Sindinadziwonetsepo chonchi
I will be arranging my decorations	Ndikhala ndikukonzekera zokongoletsa zanga
I can't lose you now	Sindingathe kukutayani tsopano
I sit down and look at myself in the mirror	Ndimakhala pansi ndikudziyang'ana pagalasi
Every day I walked to work	Tsiku lililonse ndinkayenda wapansi kupita kuntchito
I did not deserve to be treated that way	Sindinayenere kuchitidwa chotero
A game between art and ideas, between words and pictures	Masewera pakati pa zaluso ndi malingaliro, pakati pa mawu ndi zithunzi
A consistent vision of the situation	Masomphenya okhazikika a momwe ziliri
I can give you what you want	Ndikhoza kukupatsani zomwe mukufuna
I just love it so much	Ndangoukonda kwambiri
I feel a long line of heat in my gut	Ndikumva mzere wautali wotentha m'matumbo mwanga
I don't care what others think	sindisamala zomwe ena amaganiza
I saw it recover quickly	Ndinayiwona ikuchira mwachangu
I tell you, you and your brother look exactly the same	Ine ndikukuuzani inu, inu ndi mbale wanu mukuwoneka mofanana ndendende
I went backwards	Ndinapita kumbuyo
I opened my eyes and watched the line move	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana mzere ukuyenda
A boy needs a father, not a cursed check	Mnyamata amafunikira bambo, osati cheke chotembereredwa
I saw that it was metal like mine	Ndinaona kuti chinali chitsulo ngati changa
I lay at his feet in a heap	Ndinagona pa mapazi ake mu mulu
I think because there was not much food anymore	Ndikuganiza chifukwa panalibenso zakudya zambiri
I am planning to share my craving for tea with you	Ndikukonzekera kugawana nanu chikhumbo changa cha tiyi
I quit my job	Ndasiya ntchito yanga
I looked around again	Ndinayang'ananso pondizungulira
I always seem to be saying the wrong thing to you	Nthawi zonse ndimawoneka kuti ndikunena zolakwika kwa inu
I sank under the sea	Ndinamira pansi pa nyanja
The sixth, standing on one side, was watching them	Wachisanu ndi chimodzi adayimilira mbali imodzi, akuwapenya
Beautiful appearance, made me want to believe again	Kuwoneka kokongola, kunandipangitsa ine kufuna kukhulupirira kachiwiri
I am the project manager and the project owner	Ndine woyang'anira polojekiti komanso mwiniwake wa polojekitiyi
I did not want to give so much attention	Sindinafune kupereka chidwi chotero
I know you were very disappointed	Ndikudziwa kuti munataya mtima kwambiri
I feel a little better about what's going on now	Ndikumva bwino pang'ono pazomwe zikuchitika tsopano
A life that is not always afraid	Moyo womwe samamva mantha nthawi zonse
A thin person was needed	Pankafunika munthu wochepa thupi
I took a deep breath and shook	Ndinapuma pang'ono ndikugwedeza
I went to the bathroom	Ndinalowa kubafa
The next day she read the funeral rites	Tsiku lotsatira anawerenga mwambo wa maliro
I feel very light	Ndikumva kupepuka kwambiri
I can't stop the tears from falling	Sindingathe kuletsa misozi kugwa
I had to rely on my memory of those days	Ndinayenera kudalira kukumbukira kwanga kwa masiku amenewo
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
I did the shooting in about three rows	Ndinachita kuwombako pafupifupi mizere itatu
I will not allow that to happen	Sindingalole zimenezo kuchitika
The shock shook his body, and the smell disappeared	Kudzidzimuka kunagwedeza thupi lake, ndipo chifungacho chinatha
I cast my eyes to heaven	Ndinaponya maso anga kudenga
I may be late for work at the store	Ndikhoza kuchedwa kuntchito yanga kusitolo
I have to cry for order	Ndiyenera kulirira dongosolo
A change of personality, nothing more needs to happen	Kusintha kwa umunthu, palibenso china chomwe chimayenera kuchitika
I remembered him naked at sea	Ndinamukumbukira ali maliseche kunyanja
Still, I loved him	Komabe, ndinkamukondabe
I have no problem with that	Ndilibe vuto ndi zimenezo
Hair began to spread on my face	Tsitsi linayamba kufalikira pankhope yanga
I remember the picture	Ndimakumbukira chithunzichi
Celebration can wait	Chikondwerero chikhoza kudikira
I handed over the keys	Ndinapereka makiyi
I still had to think about all of this	Ndinafunikabe kuganizira zonsezi
I became accustomed to these words	Ndinawazolowera mawu amenewa
I was glad it didn’t get lost	Ndinali wokondwa kuti sizinataye
One of the closest people to me	Mmodzi mwa anthu oyandikana kwambiri ndi ine
I thought of him raising his glasses	Ndinamulingalira akukweza magalasi ake mmwamba
I had run, once, from that tree	Ine ndinali nditathamanga, kamodzi, kuchokera pa mtengo umenewo
Its owner received the full pardon of the President	Mwini wake adalandira chikhululukiro chonse cha Purezidenti
No music video was created to accompany the song	Palibe kanema wanyimbo yemwe adapangidwa kuti azitsagana ndi nyimboyi
I always thought of him	Ndinkamuganizira nthawi zonse
I never thought it would be possible	Sindinaganizepo kuti n’zotheka
I knocked twice on the door	Ndinagogoda pachitseko kawiri
I did not want to feel better	Sindinafune kumva bwino
I could not see any way to succeed	Sindinathe kuona njira iliyonse yoti ndipambane
I didn’t realize how dangerous it could be	Sindinazindikire kuti zingakhale zoopsa bwanji
I had to get away, get away from some mistake	Ndinayenera kuchoka, kuchoka ku cholakwika china
I pulled out a map	Ndinatulutsa mapu
A few hours won't kill you	Maola ochepa sangakupheni
I wondered why she was so upset	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani anakhumudwa kwambiri
I know you feel like you owe it to him	Ndikudziwa kuti mumamva ngati muli ndi ngongole kwa iye
I am afraid of his flesh and of his bones	Ndiopa mnofu wake ndi fupa lake
I have to admit the whole mistake	Ndiyenera kuvomereza kulakwa kwathunthu
I am nothing special	Ine sindine kanthu wapadera
I did not know the whole story	Nkhani yonse sindinkaidziwa
I think that often scientific explanation is preferred	Ndikuganiza kuti nthawi zambiri kulongosola kwasayansi kumakondedwa
I loved his power and his love for people and places	Ndinkakonda mphamvu zake komanso chikondi chake pa anthu ndi malo
I think it would be better	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino
I let it be a little bit	Ine ndinalola izo kukhala pang'ono
I want them to have the marriage they always want	Ndikufuna kuti akhale ndi ukwati womwe amaufuna nthawi zonse
I'm scared to let them know	Ndikuchita mantha kuti andidziwe
I could not at all	Sindimakhoza nkomwe
I looked at him without saying anything to gather my thoughts	Ndinamuyang'ana osanena kalikonse kusonkhanitsa nzeru zanga
I was devastated	Ndinachita chisoni kwambiri
I'm doing a habit that isn't mine	Ndikuchita chizolowezi chomwe sichili changa
I can ask him later	Ndikhoza kumufunsa pambuyo pake
I learn a lot by looking at the page	Ndimaphunzira zambiri poyang'ana patsamba
Still, I was not disappointed	Komabe, sindinakhumudwe nazo
I glanced at my shoulder	Ndinaponya maso paphewa langa
I had no right to do that to him	Ndinalibe ufulu womuchitira zimenezi
I had to try	Ndinayenera kuyesa
I love finding beautiful things in unusual places	Ndimakonda kupeza zinthu zokongola m'malo osazolowereka
I was reading the letter incorrectly	Ndinali kuwerenga kalata molakwika
We just made recordings that sounded good	Tinkangochita marekodi omwe amamva bwino
I'll take you there	Ine ndidzakutengerani kumeneko
I just did my homework	Ndinangogwira ntchito yanga yakusukulu
When I find a job, I give money to my mother	Ndikapeza ntchito, ndimapereka ndalama kwa amayi anga
A beautiful copy of the first edition	Kope lokongola la kusindikiza koyamba
I checked the phone and other electronic devices	Ndinayang'ana foni ndi zipangizo zina zamagetsi
I want to have more time to change the menu	Ndikufuna kukhala ndi nthawi yochulukirapo yosintha menyu
I could not get used to it	Sindinathe kuzolowera
I felt like a fool	Ndinadzimva kuti ndine wopusa
I know what makes men think the way they think	Ndikudziwa zomwe zimapangitsa amuna kuganiza momwe amaganizira
The second method was better	Njira yachiwiri inali yabwino
I just do what my mother and grandmother taught me	Ndimangochita zomwe amayi ndi agogo anandiphunzitsa
I want to bring out a smile on her face	Ndikufuna kutulutsa kumwetulira kumaso kwake
A few bowed their heads	Ochepa anaweramitsa mitu yawo
I will show you more about this in this video	Ndikuwonetsa zambiri za izi muvidiyoyi
I am always first	Nthawi zonse ndimakhala woyamba
I love when they do that	Ndimakonda akamachita zimenezo
I meant it as a sacrifice	Ndinkatanthauza ngati nsembe
I climbed the stairs and got into my car	Ndinatsika masitepe ndikukwera mgalimoto yanga
I was an exemplary child remember	Ndinali mwana wachitsanzo kumbukirani
I have enough space now	Ndili ndi malo okwanira tsopano
And this is the source of his victory	Ndipo ichi ndi gwero la chigonjetso chake
A place that shows compassion	Malo omwe amawonetsa chifundo
Neither can I do that for you	Inenso sindingachite zimenezo kwa inu
I hope you get out of here soon	Ndikukhulupirira kuti mutuluka muno posachedwa
I told him he was a good dancer	Ndinamuuza kuti anali wovina bwino
I am finishing a letter to him	Ndikumaliza kalata yopita kwa iye
I could see his lamp in the forest	Ndinkatha kuwona nyali yake m'nkhalango
I wish my words were not disturbed too often	Ndikufuna kuti mawu anga asamasokonezedwe pafupipafupi
I really enjoyed this afternoon because of you	Ndinasangalala kwambiri masana ano chifukwa cha inu
I do not like to remove a page	Sindimakonda kuchotsa tsamba
I can't believe that this idiot wrote about magic	Sindikukhulupirira kuti chitsirucho chinalemba zamatsenga
I questioned him, but I had no evidence	Ndinamukayikira, koma ndinalibe umboni
I wasn't ready for sex and love, not really	Ine sindinali wokonzeka achigololo ndi chikondi, osati kwenikweni
I've never been with you all the time	Sindinakhalepo ndi inu nthawi zonse
I knew a flower he loved so much	Ndinkadziwa duwa lomwe ankakonda kwambiri
Today there is a restaurant	Masiku ano kuli malo odyera
Hill expressed a different view	Hill anafotokoza maganizo osiyana
I am so grateful for this opportunity	Ndine woyamikira chifukwa cha mwayi umenewu
I was full of fear and hope	Ndinali wodzala ndi mantha ndi chiyembekezo
The two are connected by a large hall	Awiriwa amalumikizidwa ndi holo yayikulu
I raised my face to him and he kissed me	Ndinakweza nkhope yanga kwa iye ndipo anandipsopsona
I remember they were a little low	Ndimakumbukira kuti anali otsika pang'ono
I would like my own clothes	Ndikufuna zovala zanga
I could still smell her aroma	Ndinamvabe fungo lake lonunkhira bwino
I didn’t realize how much they did around here	Sindinazindikire kuchuluka kwa zomwe amachita kuzungulira kuno
I always have fun watching it	Ndimakhala ndikusangalala ndikuwona
I feel like a new woman	Ndikumva ngati mkazi watsopano
I can always visit them	Nthawi zonse ndimatha kumawachezera
Insane smile too	Kumwetulira kwamisala nakonso
I also smelled something	Ndinamvanso fungo linalake
I like to change sometimes	Ndimakonda kusintha nthawi zina
I waited for five minutes	Ndinadikirira kwa mphindi zisanu
I've been planning my whole life this moment	Ndakhala ndikukonzekera moyo wanga wonse mphindi ino
I asked you to do it last week	Ndinakupemphani kuti muchite sabata yatha
I have to know everything	Ndiyenera kudziwa zonse
I always make a deal	Nthawi zonse ndimachita mgwirizano
I had to repeat it twice	Ndinayenera kubwereza kawiri
The mast cracked and fell	Mlongoti unang’ambika n’kugwa
I always thought he was bigger than life	Nthawi zonse ndimamuganizira kuti ndi wamkulu kuposa moyo
I'm just thinking about your future	Ndikungoganizira za tsogolo lanu
I was overwhelmed with pain	Ndinawonjezereka ndi ululu
I quit my job where it is	Ndimasiya ntchito yanga pomwe ili
I could not remember his name in my life	Sindinathe kukumbukira dzina lake pa moyo wanga
I entered the house a little later after twelve	Ndinalowa m'nyumba pang'ono patadutsa khumi ndi ziwiri
I am glad that this research is over	Ndine wokondwa kuti kafukufukuyu watha
I will never be alone again	Sindidzakhalanso ndekha
Delicious food sometimes	Chakudya chokoma nthawi zina
A man has no right to beat his wife	Mwamuna alibe ufulu womenya mkazi wake
I felt the same way you feel right now	Ndinamva mofanana ndi mmene mukumvera panopa
Few people ran fishing boats	Anthu ochepa ankathamanga mabwato opha nsomba
I asked her again	Ndinamufunsiranso
I knew it was for me	Ndinadziwa kuti zinali za ine
A small white hand struck the water	Dzanja loyera locheperako lidawomba m'madzi
I received the email immediately	Ndinalandira imelo nthawi yomweyo
I hope we are done quickly	Ndikukhulupirira kuti tamaliza mwachangu
I did not want to get sick	Sindinafune kudwala
He later married and had at least five children	Kenako anakwatiwa ndipo anakhala ndi ana osachepera asanu
I knew you were trying to protect me	Ndinadziwa kuti mukuyesera kunditeteza
I am a free moral agent	Ndine munthu wokhala ndi ufulu wosankha
I could not ask him to come	Sindinathe kumupempha kuti abwere
I cut everything in great size, for comfort	Ndinadula zonse mu kukula kwakukulu, kuti nditonthozedwe
I wanted to massage her cheek	Ndinkafuna kumusisita tsaya lake
I came here by accident	Ndinabwera kuno mwangozi
I knew we shouldn't leave you alone	Ndinadziwa kuti sitiyenera kukusiyani nokha
The kitchen was light	Kukhitchini kunali kuwala
I was living in that factory	Ndinali kukhala pa fakitale imeneyo
I was talking through my sweat, dad, through my blood	Ine ndinali kuyankhula kupyolera mu thukuta langa, bambo, kupyolera mu magazi anga
I have not found one that you cannot solve	Sindinapezepo imodzi yomwe simungathe kuyithetsa
I like experimenting with the entrance	Ndimakonda kuyeserera kolowera
I just saw it in my dream	Ndinangoziwona mmaloto anga
I also take another long drawing on a honeycomb	Ndimatenganso chojambula china chachitali pa udzu wa uchi
I ran for eight years at that organization	Ndinathamanga zaka zisanu ndi zitatu ku bungwe limenelo
I would try my best to keep it	Ndikadayesetsa kwambiri kuti akhalebe
I cried myself to sleep every night	Ndinalira mpaka kugona usiku uliwonse
I missed the excitement	Ndaphonya chisangalalo
I knew nothing of his grief	Sindinadziwe kalikonse za chisoni chake
I only saw them alive twice	Ndinangowaona ali moyo kawiri
A document was issued to review the judgment	Chikalata chinaperekedwa kuti chiwunikenso chiweruzocho
I tried to think of one	Ndinayesa kuganizira imodzi
A friend of mine is with my cousin in college	Mnzanga wina ali ndi msuweni wanga ku koleji
I dream about where my life is going	Ndimalota za komwe moyo wanga ukupita
I was very confused	Ndinasokonezeka kwambiri
I put it in my pocket	Ndimayika mthumba mwanga
I could not throw myself away	Sindinathe kudzitaya ndekha
I take it for a quick shake	Ndimaitenga kuti ndigwedezeke mwachangu
I dropped these sacks of bread	Ndinagwetsa matumba a buledi awa
I mean, he had a wife and a daughter	Ndikutanthauza, anali ndi mkazi ndi mwana wamkazi
I just need to focus my attention on this thing	Ndikungofunika kukhazikitsa malingaliro anga pa chinthu ichi
There was a calm, understanding inside those eyes	Munali bata, kumvetsetsa mkati mwa maso amenewo
That proved to be the most popular yet	Izo zinatsimikizira zotchuka kwambiri panobe
I think he knew he was sending me someone	Ndikuganiza kuti adadziwa kuti anditumizira munthu
I was not sure what he was talking about	Sindinatsimikize bwino zomwe amakamba
I scratched my nails on the back of his neck	Ndikukanda misomali yanga kumbuyo kwa khosi lake
I have high hopes for soup now	Ndili ndi chiyembekezo chachikulu cha supu tsopano
I heard about this place in a healing book	Ndinamva za malo amenewa m’buku la machiritso
I did not want to leave her alone for long	Sindinakonde kumusiya yekha kwa nthawi yayitali
I have different ideas on this	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana pa izi
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I want to protect our citizens	Ndikufuna kuteteza nzika zathu
Birth of movement	Kubadwa kwa kayendedwe
I keep it to myself	Ndimadzisunga ndekha
I go to the grass shop and smoke	Ndimapita kumalo ogulitsira udzu ndikukasuta
I can no longer look at him	Sindingathenso kuyang'ana pa iye
K stood quietly in the doorway	K anaima mwakachetechete pakhomo
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I could not imagine a more perfect man	Sindinathe kulingalira munthu wangwiro kwambiri
I can see you as his work	Ndikhoza kukuwonani ngati ntchito yake
I draw on its side	Ndimajambula pambali pake
I think their biggest problem is pride	Ndikuganiza kuti vuto lawo lalikulu ndi kunyada
The disease can be contracted by a single bite	Matenda amatha kupezeka mwa kuluma kamodzi
I knew he wanted me to continue	Ndinadziwa kuti akufuna kuti ndipitirize
I can see where we are	Ndikutha kuwona pomwe tili
I stepped on the porch	Ndinaponda pakhonde
I saw where this was going	Ndinaona kumene izi zikupita
Dead skin can not hurt	Khungu lakufa silingapweteke
I could not imagine them together	Sindinathe kuzilingalira pamodzi
I'm cooking a little now	Ndikuphika pang'ono tsopano
I close the door slowly and gently	Ndimatseka chitseko pang'onopang'ono komanso modekha
I know you are worried about the pictures you see	Ndikudziwa kuti mukuda nkhawa ndi zithunzi zomwe mukuwona
I could no longer hold it	Sindinathenso kuligwira
I wiped the chocolate on my lips	Ndinapukuta chokoleti pamilomo yanga
I love my job, especially these days	Ndimakonda ntchito yanga, makamaka masiku ngati ano
I need to take a shower to get ready for the day	Ndikufunika kusamba kuti ndikonzekere tsikulo
I looked around but saw nothing	Ndinasuzumira koma sindinaone kalikonse
The phone is ringing or there is breakfast ready	Foni ikuitana kapena pali chakudya cham'mawa chokonzekera
I was completely taken aback	Ndinatengedwa kwathunthu
I had to regain my self-control	Ndinayenera kuyambiranso kudziletsa
It was never sealed	Izo sizinasindikizidwe konse
I had seen them tonight	Ine ndinali nditawawona iwo usikuuno
I felt greedy, but in a good way	Ndinadzimva kukhala wadyera, koma m’njira yabwino
I did not want to go anywhere	Sindinati ndiziyendanso paliponse
I did not know what to say	Sindinkadziwa kuti ndinene chiyani
I am very happy with my purchase	Ndine wokondwa kwambiri ndi kugula kwanga
I am at peace now	Ndili wamtendere tsopano
I told her to sit next to me	Ndinamuuza kuti akhale pambali panga
I think that's all	Ine ndikuganiza ndizo zonse
I thought he was taking me somewhere	Ndinkaganiza kuti akunditengera kwinakwake
I closed my eyes and searched for my life	Ndinatseka maso anga ndikufufuza moyo wanga
I asked him his name and surname	Ndinamufunsa dzina lake ndi dzina lake
I think they all do	Ndikuganiza kuti onse amatero
I don't think you can	Sindimaganiza kuti mungathe
I do not deny that it is so	Sindikukana kuti ndi choncho
I would not have survived the winter without him	Sindikanatha kukhala m'nyengo yozizira popanda iye
I’m going back to my office life	Ndibwerera ku moyo wanga waofesi
I need to lose weight	Ndifunika kuonda
An interesting or intriguing stone	Mwala wochititsa chidwi kapena wochititsa chidwi
They are the real driving force	Iwo ndiwo mphamvu yeniyeni yoyendetsera
I let her carry me to bed	Ndinamulola kuti andinyamule kukagona
A feeling of need went up to his chest	Kumverera kosowa kudakwera pachifuwa chake
A difficult conversation went through her mind	Kukambirana kovuta kunadutsa m'mutu mwake
I can't stand to look at them	Sindingathe kupirira kuziyang'ana
I stared at her stained face for a moment	Ndinayang'ana nkhope yake yothimbirira misozi kwakanthawi
I sold my skills as best I could	Ndinagulitsa luso langa momwe ndingathere
I did not find anything wrong with it	Sindinapeze cholakwika chilichonse
I swear, it looks like military training	Ndikulumbira, zikuwoneka ngati maphunziro ankhondo
Visiting can be dangerous for many reasons	Kuyendera kumakhala kowopsa pazifukwa zambiri
I would have given up	Ndikanasiya
I can't stand his idea	Sindingathe kupirira lingaliro lake
I look under the alarm clock	Ndimayang'ana pansi pa wotchi ya alamu
I never looked back	Sindinayang'ane nkomwe mmbuyo
I had never seen him like that before	Ndinali ndisanamuonepo choncho
I ate an apple and then threw it away	Ndinadya apulo kenako ndinataya
I'm glad my friend sent this to me	Ndine wokondwa kuti bwenzi langa latumiza izi kwa ine
The former housekeeper missed the problem	Woyang'anira nyumba wakale adaphonya vutoli
I woke up early as usual	Ndinadzuka molawirira monga mwanthawi zonse
I hope the teachers did not tell you so	Ndikukhulupirira kuti aphunzitsi sanakuuzeni choncho
I'm back to the beginning	Ndabwereranso pachiyambi
A few hours later, he found the first tower	Patapita maola angapo, anapeza nsanja yoyamba
I continued and hit the floor	Ndinapitiliza ndikugunda pansi
I could not see the creative thoughts in his head	Sindinathe kuwona malingaliro akupanga m'mutu mwake
I have to be somewhere	Ndiyenera kukhala kwinakwake
I am determined to do well	Ndine wofunitsitsa kuchita bwino
I do not remember ever having such freedom	Sindikukumbukira kuti ndinali ndi ufulu woterewu kale
I will email you directly about this	Ndikutumizirani imelo molunjika za izi
I was angry, confused, and complaining like hell	Ndinali wokwiya, wosokonezeka, ndi wodandaula monga gehena
I asked him what happened	Ndinamufunsa zomwe zinachitika
I appreciate the work you do here	Ndimayamikira ntchito yomwe mumagwira pano
I could easily compare the characters in my mind	Ndinkatha kuyerekezera mosavuta anthu otchulidwa m’maganizo mwanga
I just prayed that it wouldn't happen	Ndinkangopemphera kuti zimenezo zisachitike
I did not sleep well	Sindinagone bwino
Fun photo sharing team	Gulu losangalatsa logawana zithunzi
I am the basis of every argument	Ineyo ndiye maziko a mkangano uliwonse
More had to be done	Zambiri zinayenera kuchitidwa
I stood up and he pulled me forward	Ndinayimilira ndipo anandikokera kutsogolo
I believe he allows you to use his computer	Ndikukhulupirira kuti amalola kugwiritsa ntchito kompyuta yake
I do the last job	Ndimagwira ntchito yomaliza
I expected him to forget	Ndinkayembekezera kuti aiwala
I'm going to be late	Ndimati ndichedwe
I told her before we got married	Ndinamuuza tisanakwatirane
I think he is dead and it is killing me	Ndimaganiza kuti wafa ndipo zikundipha
What is compared can be goods or services	Zomwe zimafananizidwa zitha kukhala katundu kapena ntchito
I think you can be a good family	Ndikuganiza kuti mutha kukhala banja labwino
I saw that his eyes were on you	Ndinaona kuti maso ake ali pa inu
I came here to get her away	Ndinabwera kuno kuti ndimuchokere
I like the idea so much	Ndimakonda lingalirolo kwambiri
I would like a litter box	Ndikufuna kuti zinyalala zipezeke
Only his first name is mentioned in the interview	Dzina lake loyamba lokha limatchulidwa pazokambirana
I know the place for about half a mile	Ndikudziwa malo pafupifupi theka la mailosi
I had another log to go to	Ndinali ndi chipika china choti ndipite
I could not breathe at all	Sindinapume nkomwe
I doubt if that bad house ever had	Ine ndikukayika ngati nyumba yoyipayo idakhalapo nayo
A book and a film were also made	Buku ndi filimu zinapangidwanso
I put my hand on his shoulder	Ndinaika dzanja langa paphewa pake
I was really scared	Ndinachitadi mantha
I became a normal person	Ndinakhala munthu wina bwinobwino
I think it happened slowly	Ndikuganiza kuti zidachitika pang'onopang'ono
I won't kill anybody, sir	Ine sindipha aliyense, bwana
I think that will change everything	Ine ndikuganiza izo zisintha chirichonse
I do not succeed in these dreams	Sindimapambana m'maloto awa
I have been writing, quitting, for years	Ndakhala ndikulemba, ndikusiya, kwa zaka zambiri
I was living on a fishing trip	Ndinali kukhala paulendo wopha nsomba
The child is afraid of the dark	Mwana amawopa mdima
I wouldn’t ask for a better editor	Sindikadafunsa mkonzi wabwinoko
There were a number of serious problems	Panali mavuto aakulu angapo
I think this year will not bring us anything	Ndikuganiza kuti chaka chino sichidzatibweretsera chilichonse
Her face lit up with frustration	Pankhope pake panaoneka wokhumudwa
I wake up sweating	Ndimadzuka nditatuluka thukuta
All leaves of this species are red	Masamba onse amtunduwu ndi ofiira
A little farther along were two tables	Chapatali pang'ono panali matebulo awiri
I could not live without her	Sindikanatha kukhala popanda iye
I had someone to view the case	Ndinali ndi winawake kuti awone zolembedwa pamlanduwo
I wanted to close those lips	Ndinkafuna kutseka milomo imeneyo
I prayed that she would not say yes	Ndinapemphera kuti asanene kumvera
I realized that my body was my temple	Ndinazindikira kuti thupi langa linali kachisi wanga
I deny everything she is, everything she was	Ine ndikukana chirichonse chimene iye ali, chirichonse chimene iye anali
I am going out of town	Ndikupita kunja kwatawuni
I have already been turned to them and protected	Ndinatembenuzidwa kale kwa iwo ndikutetezedwa
I kicked our men out of the place	Ndinawachotsa amuna athu pamalopo
I can't blame them, really	Sindingathe kuwaimba mlandu, kwenikweni
I can't shoot anyone	Sindingathe kuwombera munthu
I mean be careful not to kill him	Ndikutanthauza kuti samalani kuti musamuphe
I want to do what he says	Ndikufuna kuchita zomwe akunena
I need to summarize it today	Ndiyenera kuchidule lero
I could not close the place, but the children could	Sindinathe kutseka malowo, koma ana akanatha
A sign that we are all one packet	Chizindikiro chakuti tonse ndife a paketi imodzi
I have given my word	Ndapereka mawu anga
I see your frustration	Ndikuwona kukhumudwa kwanu
Someone was standing near the fire	Munthu wina anaima pafupi ndi moto
I thought we were very close	Ndinkaganiza kuti timagwirizana kwambiri
I often draw pictures of people named in titles	Nthawi zambiri ndimajambula anthu otchulidwa m'mabuku otengera mayina awo
I sit down and scatter the letters around	Ndimakhala pansi ndikumwaza zilembo mozungulira
I want to continue doing this forever	Ndikufuna kupitiriza kuchita izi mpaka kalekale
I need your help with some additional things	Ndikufuna thandizo lanu pazinthu zina zowonjezera
I felt myself being pulled in all directions	Ndinadzimva ndikukokedwa mbali zonse
I called the nurse to ask her this	Ndinamuyitana nesi kuti ndimufunse izi
I felt a wound in my neck begin to repair itself	Ndinamva bala la khosi langa likuyamba kudzikonza lokha
I had no doubt that he would do well	Sindinkakayikira kuti angachite bwino
I kept watching as it got closer	Ndinapitiriza kuziona pamene zinkayandikira
I had to sleep all night	Ndinafunika kugona usiku wonse
I was always asking questions and explaining things	Ndinkangokhalira kufunsa mafunso komanso kumveketsa chidwi
I picked them up and looked at them all	Ndinawanyamula ndikuwayang'ana onse
I ask this opinion	Ndikufunsa maganizo awa
I close my eyes so that they do not shed tears	Ndimatseka maso anga kuti asagwetse misozi
I thought the images were lost forever	Ndinaganiza kuti zithunzizo zinatayika kwamuyaya
I wanted our husbands and wives to return to their homeland	Ndinkafuna kuti amuna ndi akazi athu abwerere kwawo
I think we will be greatly rejected	Ndikuganiza kuti tidzakanidwa kwambiri
I realize that one does not exclude the other	Ndikuzindikira kuti wina samapatula mnzake
Stove in the middle	Chitofu pakatikati
It has its own unique set of regional events	Lili ndi zosiyana zake zosiyana ndi zochitika zachigawo
I lost everything	Ndinalandidwa chilichonse
I will never buy a device from this brand again	Sindidzagulanso chipangizo kuchokera ku mtundu uwu
I really can finish them tonight	Ine kwenikweni ndikhoza kuwamaliza iwo usikuuno
The day was very important in life	Tsikuli linali lofunika kwambiri pamoyo
I felt so young and scared	Ndinkadzimva kuti ndine wamng'ono komanso wamantha kwambiri
I had no time to argue	Ndinalibe nthawi yokangana
The image went through my mind	Chithunzi chinadutsa m'chikumbumtima changa
I have never had a problem separating using this method	Sindinakhalepo ndi vuto lolekanitsa pogwiritsa ntchito njirayi
I want you to be part of it	Ndikufuna kuti mukhale gawo limodzi
I could feel, somewhere inside this brain	Ndimakhoza kumva, kwinakwake mkati mwa ubongo uwu
The series appeared on a series of high-profile games	Zotsatizanazi zidawonekera pamndandanda wamasewera ambiri apamwamba
I suffered from sore throats and headaches	Ndinkadwala zilonda zapakhosi komanso mutu
I am a full-time father of nine children	Ndine bambo wanthawi zonse wa ana asanu ndi anayi
I was beaten, both physically and emotionally	Ndinamenyedwa, m'thupi ndi m'maganizo
I can't turn around anywhere	Sindingathe kutembenukira kulikonse
I can hear nothing but talk, talk, talk	Sindikumva chilichonse kupatula kuyankhula, kuyankhula, kuyankhula
I think then we are done today	Ndikuganiza ndiye tamaliza lero
I have a client who runs a wedding hall	Ndili ndi kasitomala yemwe amayendetsa holo yaukwati
I know he's talking about me	Ndikudziwa kuti akulankhula za ine
We set sail from there	Tinanyamuka ulendo wa pamadzi kuchokera kumeneko
Then he came into us	Kenako analowa mwa ife
Landless people	Anthu opanda dziko
I like old fashioned, too	Ndimakonda zachikale, nanenso
I think we are good to go	Ndikuganiza kuti ndife abwino kupita
I think it happened right away	Ine ndikuganiza izo zinachitika nthawi yomweyo
I got down the road and pretended to be saved	Ndinatsika panjira ndikunamizira kuti ndapulumutsidwa
I was going to make you my queen	Ine ndimati ndikupange iwe mfumukazi yanga
I want to comfort her	Ndikufuna kumutonthoza
I didn't have to do that	Sindinasowe kuchita zimenezo
I'm still not talking to any of them	Sindikulankhulabe kwa aliyense wa iwo
I never thought of living without her	Sindinkaganiza kukhala popanda iye
Records trying to make the record the most commercial	Records kuyesa kupanga chimbale kwambiri malonda
I can't remember the man's name now	Sindikukumbukira dzina la bamboyo tsopano
I need time to pick up a few things	Ndikufuna nthawi yoti nditengeko zinthu zingapo
I feel his fingers open my secrets	Ndikumva zala zake zikamatsegula zinsinsi zanga
Looking at the past	Kuyang'ana zakale
The second inflammation of his vein was much less severe	Kupsa kwachiwiri kwa mtsempha wake kunali kochepa kwambiri
I was so close to my own release that I didn’t care	Ndinali pafupi kwambiri ndi kumasulidwa kwanga ndekha kuti ndisamasamalire
I had to remind myself every minute	Ndinayenera kudzikumbutsa mphindi iliyonse
I would write anything	Ndikadalemba chilichonse
I was on my way to buy clothes	Ndinali ulendo wokagula zovala
I wondered what this could be	Ndinadabwa kuti izi zingakhale chiyani
I didn't answer, I think this	Sindinayankhe, ndikuganiza izi
I lived for seven years	Ndinakhala zaka zisanu ndi ziwiri
I approached very quickly	Ndinayandikira mofulumira kwambiri
I want to know what he was really doing	Ndikufuna kudziwa kuti anali kuchita chiyani kwenikweni
I don’t make much of this	Sindipanga zambiri pa izi
I have learned how to operate these ancient planes	Ndaphunzira mmene ndege zakalezi zimayendera
I got my check today	Ndapeza cheke yanga lero
I feel pressured by time	Ndikumva kupanikizidwa ndi nthawi
I want to hire his team	Ndikufuna kulemba ganyu gulu lake
I shook the hard scriptures	Ndinagwedeza malemba okhuthala
I was determined to maintain our joy	Ndinatsimikiza mtima kuti tizikhalabe osangalala
I want to get in well this time	Ndikufuna kulowa bwino nthawi ino
I thought about that for a long time	Ndinaganizira zimenezi kwa nthawi yaitali
I hope you have an easy time	Ndikukhulupirira kuti muli ndi nthawi yosavuta
Wilson became president of the university	Wilson anakhala pulezidenti wa yunivesite
I went in before the water got hot	Ndinalowa madzi asanatenthe
I will walk in darkness	ndidzayenda mumdima
I had to look for a place	Ndinayenera kuyang'ana malo
I could not figure out what was in it	Sindinathe kudziwa zomwe zinali mmenemo
I know what you are doing	Ndikudziwa zomwe mukuchita
I go in and sign the paperwork and wait	Ndimalowa ndikusaina mapepala ndikudikirira
I never thought he would be scared	Sindinaganize kuti akhoza kuchita mantha
A new friend may need to be pursued	Bwenzi latsopano lingakhale lofunika kulitsata
I just want you to have fun	Ndikungofuna kuti muzisangalala
I help you as the fisherman helped me	Ndikukuthandiza monga momwe msodzi anandithandizira
One week later he died	Patapita mlungu umodzi anamwalira
I can't let them see how it affects me	Sindingathe kuwalola kuti aone mmene andikhudzira
I was about to get out	Ndimati nditulutse potuluka
I think you have connected well with	Ndikuganiza kuti mwalumikizana bwino ndi
I'm an old, old woman	Ndine wokalamba, mkazi wokalamba
I have been here for a year	Ndakhala kuno kwa chaka chimodzi
I got out of the car and looked	Ndinatsika mgalimoto ndikuyang'ana
Conflicts of this kind are ruled out for no reason	Mikangano yamtunduwu yalamulidwa popanda chifukwa
A well-known statement came to the defense	Mawu odziwika bwino adabwera pachitetezo
I wanted to be honorable	Ndinkafuna kukhala wolemekezeka
I haven't told you about them yet	Sindinakuuzeni za iwo panobe
I thought they were ghosts, for no real reason	Ndinali ndimaganiza kuti ndi mizukwa, popanda chifukwa chenicheni
He did not try to enhance the image of the people	Sanayese kukulitsa chithunzi cha anthu
I missed myself in his eyes	Ndinadzisowa ndekha m’maso mwake
I want nothing but good things for you.	Sindikufunirani chilichonse koma zabwino zonse.
I know less than you do	Ndikudziwa zochepa kuposa inu
I wrapped her arms and legs	Ndinamukulunga manja ndi miyendo
I thought we meant something to each other	Ndinkaganiza kuti tikutanthauza chinachake kwa wina ndi mzake
I knew them on the go	Ndinawadziwa popita
I did not hear him coming, which was strange	Sindinamumve akubwera, zomwe zinali zachilendo
The singing of confession arose from the men	Kuyimba kwachivomerezo kunawuka kuchokera kwa amuna
Because this is stupid	Chifukwa izi zimakhala zopusa
I did not pass all my classes	Sindinapambane makalasi anga onse
I was here to take care of the business	Ndinali pano kuti ndisamalire bizinesi
I was so surprised I couldn’t care less	Ndinadabwa kwambiri kuti sindingathe kusamala
I want you in the best way you can	Ndikukufunani pazomwe mungakwanitse
I began to tremble quietly, and then I suddenly stopped	Ndinayamba kunjenjemera mwakachetechete, kenako ndinasiya mwadzidzidzi
I was not really honest about the van	Sindinali woona mtima kwenikweni za van
The deer can see him at a distance of three hundred yards	Mbawala imatha kumuwona ali pamtunda wa mayadi mazana atatu
I can understand how you feel	Ndikhoza kuzindikira momwe mukumvera
I realize that in the end freedom must win	Ndikuzindikira kuti potsiriza ufulu uyenera kupambana
I had a hard time remembering that name	Zinandivuta kukumbukira dzinali
Evil rage ripped from his eyes	Mkwiyo woipa unang'ambika pamaso pake
I walk upstairs and smile on my face	Ndimayenda pamwamba ndikumwetulira pankhope yanga
The second helicopter is forced to return	Helikopita yachiwiri ikukakamizika kubwerera
I reached the corner	Ndinafika pakona
I got out of my bowl	Ndinatuluka m'mbale yanga
I was not going out this time	Sindinali kutulukamo nthawi ino
An easy-to-play game, it only takes two buttons	Masewera osavuta kusewera, amatenga mabatani awiri okha
I did not invest any money	Sindinaikemo ndalama
I looked down at my plate	Ndinayang'ana pansi pa mbale yanga
With a little respect she could do nothing but get beautiful	Mwaulemu pang'ono iye sakanachitira koma kupeza wokongola
I realized that there had to be a better plan	Ndinazindikira kuti payenera kukhala ndondomeko yabwinoko
A farewell gift, or a wedding present, he did not know	Mphatso yotsazikana, kapena mphatso yaukwati, sanaidziwe
This one broke all the rules	Uyu anaswa malamulo onse
I was asked to keep an eye on you	Ndinafunsidwa kuti ndizikuyang'anirani
Simple market design	Mapangidwe osavuta a msika
I thought you were starting to have this dream too	Ndinkaganiza kuti inunso mukuyamba kukhala ndi maloto amenewa
He started singing	Anayamba ntchito yoimba
It soon disappeared quietly and completely	Posakhalitsa inazimiririka mwakachetechete ndi kotheratu
I know people who can explain bad things easily	Ndikudziwa anthu omwe amatha kufotokoza zinthu zoyipa mosavuta
He needs to take action	Ayenera kuchitapo kanthu
I knew he wouldn't show up	Ndinadziwa kuti sangawonekere
I turned and went to the kitchen	Ndinatembenuka ndikupita kukhitchini
I could not get my left hand to work	Sindinathe kupeza dzanja langa lamanzere kuti ligwire ntchito
I had no intention of committing myself to him	Ndinalibe cholinga chodzilonjeza ndekha kwa iye
Full body measurements are recommended every year	Kuyeza thupi lonse kumalimbikitsidwa chaka chilichonse
I want protection from the feeling	Ndikufuna chitetezo kukumverera
I could not speak until a few hours ago	Sindinathe kuyankhula mpaka maora angapo apitawo
I know from experience	Ndikudziwa kuchokera muzochitika
I am very capable	Ndine wokhoza kwambiri
I pulled, but nothing happened	Ndinakoka, koma palibe chinachitika
I did not really want the idea at all	Sindinafune kwenikweni lingalirolo nkomwe
I want addresses, friends, relatives	Ndikufuna ma adilesi, abwenzi, abale
This is a very good production	Uku ndi kupanga kwabwino kwambiri
I think they probably run away, somehow	Ine ndikuganiza iwo mwina athawa, mwanjira ina
I did not think of calling	Sindinaganize kuyimba foni
I wiped my hair with a towel	Ndinapukuta tsitsi langa ndi thaulo
I spread out a few sheets of paper to print	Ndinayala mapepala osiyanasiyana kuti ndisindikize
I pushed my chair back and made coffee	Ndinakankhira mpando wanga kumbuyo ndikuphika khofi
I have been fighting here for seven months	Ndakhala ndikumenyana kuno kwa miyezi isanu ndi iwiri
We left a lot to be desired	Tinasiya zambiri dala
I just need to know that it exists	Ndikungofunika kudziwa kuti alipo
Life, which would be empty	Moyo, womwe ukhala wopanda munthu
I want to fight it that way	Ndikufuna kulimbana nazo panjira imeneyo
I took out my makeup	Ndinatulutsa zopakapaka zanga
I did go in this time	Ndinalowamodi nthawi ino
I didn't think of your idea	Sindinaganizire malingaliro anu
I have no regrets	Ndilibe zodandaula nazo
I continue with my prepared speech	Ndikupitiriza ndi kulankhula kwanga kokonzekera
I have no secrets for him	Ndilibe zinsinsi kwa iye
No other types are listed	Palibe mitundu ina yomwe yalembedwa
I realize this is amazing	Ndikuzindikira kuti izi nzodabwitsa
I want you by my side all the time	Ndimakufunani pambali panga nthawi zonse
I have come to work with a picture	Ndabwera ntchito ndi chithunzi
I was in fourth grade	Ndinali m’giredi lachinayi
The survivor lost his heart	Wopulumukayo anataya mtima wake
I shook him and called his name	Ndinamugwedeza ndi kutchula dzina lake
I was hit all the way here	Ndinagundidwa ulendo wonse kuno
The financial system may need to know more	Dongosolo lazachuma lingafune kudziwa zambiri
I could not resist him	Sindinathe kumukaniza
I used to come here to hunt with him	Ine ndinkakonda kubwera kuno kudzasaka ndi iye
I may let go	Ine mwina ndilole kupita
I knew we needed to get away	Ndinadziwa kuti tifunika kuchokamo
I want to protect others from falling into disunity	Ndikufuna kuteteza ena kuti asakhale m'malo osagwirizana
Maybe I should have told him already	Mwina ndikanamuuza kale
I have no problem with its promotion	Ndilibe vuto ndi kukwezedwa kwake
I did not sleep at night	Sindinagone usiku
I could go back	Ndikadatha kubwerera
I hope he can help us get started at a lower cost	Ndikukhulupirira kuti atha kutithandiza kuti tiyambire pamtengo wotsika
I knew nothing about it	Sindinkadziwa kalikonse za izo
I would definitely recommend	Ine ndithudi amalangiza
I fall straight down	Ndikugwera pansi molunjika
I dropped the gun	Ndinaponyera pambali mfutiyo
I turn around as he looks up	Ine nditembenuka pamene iye akuyang'ana mmwamba
I saw a thick darkness	Ndinaona mdima wandiweyani
I have two days to go	Ndatsala ndi masiku awiri kuti ndichoke
I can do that, you know	Ndikhoza kuchita zimenezo, mukudziwa
Then I found some little birds singing	Kenako ndinapeza mbalame zina zazing'ono zoyimba
I could not figure out how to do that	Sindinathe kudziwa momwe ndingachitire zimenezo
I had a difficult plan in my head	Ndinali ndi ndondomeko yovuta m'mutu mwanga
I would have let you all go through	Ndikadakusiyani nonsenu kudutsa
The wall is located between the two sides of the pillar	Khoma lili pakati pa mbali ziwiri za chipilalacho
Both of them had a class	Onse a iwo anali ndi kalasi
I wanted to be someone else	Ndinkafuna kukhala munthu wina
I was tired, so, very tired	Ndinali wotopa, kotero, wotopa kwambiri
I can't wait to get around you	Sindingathe kudikira kuti ndikuzungulireni
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti ndichite
I think it went very well	Ndikuganiza kuti zidayenda bwino kwambiri
A full list of items can be found below	Mndandanda wazinthu zonse ungapezeke pansipa
I watched him move quietly	Ndinamuyang'ana akusuntha mwakachetechete
I think of the other night, like, all the time	Ine ndimaganiza za usiku wina, monga, nthawi zonse
I walked and looked down	Ndinayenda ndikuyang'ana pansi
The nature of the argument is as follows	Maonekedwe a mkanganowo ndi awa
I have come to serve your husband	Ndabwera kuno kudzatumikira amuna anu
I lost a bundle with a vision	Ndinataya mtolo ndi masomphenya
I also know how you feel	Ndikudziwanso mmene mukumvera
I love helping people in need	Ndimakonda kuthandiza anthu ovutika
I was put on guard	Ndinayikidwa pachitetezo
The device looks transparent	Chipangizocho chimawoneka chowonekera
A male relative who refused was shot	Wachibale wachimuna amene anakana anawomberedwa
A known object or idea has the same power	Chinthu chodziwika kapena lingaliro lili ndi mphamvu zofanana
I was alone, not free	Ndinali ndekha, osati mfulu
I did not feel any difference	Sindinamve kusiyana kulikonse
I still had it in my waist	Ndinali ndidakali naye m'chiuno
I wanted to tell him to just confirm	Ndinkafuna kumuuza kuti ndingotsimikizira
A brief overview of the relevant literature is provided	Ndemanga yachidule ya mabuku oyenerera imaperekedwa
Enough for this sandwich team	Ndikukwanira gulu la sandwich iyi
I found a way to end the war	Ndinapeza njira yothetsera nkhondoyi
I'm not sure that's the case	Sindikutsimikiza kuti ndi choncho
I opened my mouth but closed it again	Ndinatsegula pakamwa koma ndinatsekanso
A smile graced her lips	Kumwetulira kunakongoletsa milomo yake
I haven't touched you in weeks	Sindinakukhudzeni kwa milungu ingapo
I will fully disclose to the police	Ndidzaulula kwathunthu kupolisi
I cut the size of a ruler, about five thousand feet	Ndinadula muyeso wa rula, pafupifupi mapazi zikwi zisanu
I pulled the cord and the bell rang	Ndinakoka chingwe ndipo belu linalira
The conditions in the mine were dangerous	Mikhalidwe ya mumgodiwo inali yowopsa
Then I shot his horse three times	Kenako ndinawombera kavalo wake katatu
I helped out at home and took care of her	Ndinkathandiza panyumbapo komanso kumusamalira
I like the hotel restaurant	Ndimakonda malo odyera kuhotelo
I can bring more productions into the game	Ndikhoza kubweretsa zopanga zambiri mumasewera
I am the fourth owner	Ndine mwini wachinayi
They are never any other species	Sali konse mtundu wina uliwonse
I can do nothing without you	Sindingachite chilichonse popanda iwe
I hope I feel that way someday	Ine ndikuyembekeza kuti ndidzamvereranso zimenezo tsiku lina
I know what's going on out there	Ndikudziwa zomwe zakhala zikuchitika kunjako
I have moved to the world if you will	Ndasamukira kudziko lapansi ngati mungafune
I was embarrassed at times	Ndinkachita manyazi nthawi zina
I try to accurately describe my sales items	Ndimayesetsa kufotokoza molondola zinthu zanga zogulitsa
I felt a lump in my throat	Ndinamva chotupa pakhosi
I mean, you were there	Ndikutanthauza, munalipo
I was still feeling the effects of winter	Ndinali kumvabe zotsatira za nyengo yozizira
I wore a watch on my wrist	Ndinamanga wotchi pamkono
I felt tired, beaten and really broken	Ndinamva kutopa, kumenyedwa komanso kusweka kwenikweni
Great things are moving	Zinthu zazikulu zikuyenda
I am right there and now	Ndili pomwepo komanso panopa
I had to find a slave market	Ndinayenera kupeza msika wa akapolo
I did not understand why people joined these groups	Sindinamvetsetse chifukwa chake anthu adalowa m'magulu awa
I ran away from the scared children	Ndinathawa ana amantha
I hurried through the lobby, and out the front doors	Ndimathamanga kudutsa mchipinda cholandirira alendo, kenako ndikutuluka zitseko zakumaso
Behind them was a dark red wall	Kumbuyo kwawo kunali khoma lofiira lakuda
I know this time	Ndikudziwa nthawi iyi
The question disturbed the peace	Funso linasokoneza bata
This is still the case	Izi zikadalipobe
I think it did the same for him	Ndikuganiza kuti zinamuchitiranso chimodzimodzi
I am inside and out	Ndili mkati ndi kunja
I fell to the ground and dropped the gun	Ndinagwa pansi n’kugwetsa mfutiyo
I got the results today	Ndapeza zotsatira lero
I could not see directly	Sindinkatha kuwona molunjika
I agree with him and we start to come back	Ndikugwirizana naye ndipo timayamba kubwerera
He was killed instantly	Anaphedwa nthawi yomweyo
I had not eaten anything	Ndinali ndisanadye kalikonse
I didn't leave him all night	Sindinamusiye usiku wonse
Maybe I have two friends	Mwina ndili ndi anzanga awiri
I want the price to be safe	Ndikufuna kuti mtengo ukhale wotetezedwa
I told you, a job like this needs to be prepared	Ndinakuuzani, ntchito ngati iyi ikufunika kukonzekera
I would quickly realize it and just walk away	Ndikadazindikira msanga ndikungochokapo
I want it to be clear	Ndikufuna kuti zimveke bwino
I was not touching that thing	Sindinali kuchikhudza chinthu chimenecho
I no longer cared about the bad place	Sindinkasamalanso za malo oipawo
I wondered how it fit me	Ndinadabwa momwe zimandikwanira
I was looking at him today	Ndinali kumuyang'ana lero
I really need him to hold me like this	Ndikufunika kwambiri kuti andigwire chonchi
I think the shoes of the day were appropriate	Ndikuganiza kuti nsapato za tsikulo zinali zoyenera
A nearby doctor left his equipment to respond	Dokotala yemwe anali pafupi adachoka pazida zake kuti ayankhe
I could not bear the thought	Sindinathe kupirira maganizowo
Students may choose to stay in or out of school	Ophunzira angasankhe kukhala pasukulu kapena kunja kwa sukulu
I have no right to confuse that	Ndilibe ufulu wosokoneza zimenezo
I just laughed	Ndinkangoseka
I was angry and full of hatred and resentment	Ndinali wokwiya komanso wodzala ndi chidani ndi mkwiyo
When the wind blows a little	Pakawomba mphepo pang'ono
I have confidence in your ability to overcome this	Ndili ndi chikhulupiriro mu kuthekera kwanu kupambana izi
I am often different	Nthawi zambiri ndimakhala wosiyana
I have never been free in my life	Sindinakhalepo womasuka m'moyo wanga
I was home with our youngest child of three children	Ndinali kwathu ndi mwana wathu wamng’ono wa ana atatu
I can connect with anyone	Ndikhoza kugwirizana ndi aliyense
I feel he is new to our nation	Ndikumva kuti ndi watsopano kwa mtundu wathu
I stood by the door and looked around	Ndinayima pafupi ndi khomo ndikuyang'ana uku ndi uku
I saw a car moving as we approached my driveway	Ndinaona galimoto ikuyenda pamene tikuyandikira msewu wanga
I love when you are close to me	Ndimakonda mukakhala pafupi ndi ine
I reach out to catch it	Ndifikira kuti ndiigwire
I never said that at all	Sindinanene zimenezo nkomwe
I noticed her dress immediately	Ndinazindikira mavalidwe ake nthawi yomweyo
I never thought he would ask me again	Sindinaganizepo kuti angandifunsenso
I think your final answer is a very good one	Ndikuganiza kuti yankho lanu lomaliza ndi labwino kwambiri
The white wolf, the wise wolf	Nkhandwe yoyera, nkhandwe yochenjera
I can't put my feet under me	Sindingathe kuyika mapazi anga pansi panga
I tried to avoid the class before it started	Ndinayesa kuzembera kalasi isanayambe
I watch him drive	Ndimamuyang'ana akuyendetsa
I knew she wouldn't answer	Ndinadziwa kuti sangayankhe
I can say all things	Ndikhoza kunena zinthu zonse
I did not feel well	Sindinadzimve bwino
I shook my head and said nothing	Ndinagwedeza mutu osanena kalikonse
I've had a twist in some way	Ndidakhala ndikutembenuzika mwanjira ina
I can no longer bear to see you in pain	Sindingathenso kupirira kukuwonani mukumva ululu
I just killed a man	Ndangopha munthu
I looked between it and the wall	Ndinayang'ana pakati pake ndi linga
It takes courage to do this	M'pofunika kukhala wolimba mtima
I know it can sound weird	Ndikudziwa kuti zingamveke zodabwitsa
I stood at the door to take a closer look	Ndinayima pakhomo kuti ndiyang'ane bwino
The body ends with a purple tail	Thupi limathera ndi mchira wofiirira
I smiled without my old fears	Ndinamwetulira popanda mantha anga akale
I have to call them another time to confirm	Ndiyenera kuwayimbiranso nthawi ina kuti nditsimikizire
I will bring you wine and fruit;	ndidzakutengerani vinyo ndi zipatso;
I agreed, but she did not seem to believe me	Ndinavomerezana naye, koma ankaoneka kuti sanakhulupirire
I heard the door open	Ndinamva chitseko chikutseguka
I did not know what that meant	Sindinadziwe zomwe zikutanthauza
I always watch stories when I make love	Nthawi zonse ndimawonera nkhani ndikapanga chikondi
I had no offer	Ndinalibe chopereka
I also enjoy working with other writers	Ndimakondanso kugwira ntchito limodzi ndi olemba ena
Thank you for continuing to do this in the future	Ndithokoze ngati mupitiliza izi mtsogolomu
I used the company	Ndinagwiritsapo ntchito kampaniyi
This officer has been transferred to another job	Mkuluyu watumizidwa ku ntchito ina
I haven't seen anybody out here all day	Sindinaonepo munthu wina kunja kuno tsiku lonse
The lower color is black at the upper end	Mtundu wapansi ndi wakuda kumapeto kwakukulu
I do what the job tells me to do	Ndimachita zomwe ntchito ikundiuza kuti ndichite
I think that's true	Ndikuona kuti chimenecho ndi chowonadi
Water flows through his body toward him	Madzi amadutsa m'thupi mwake kupita kwa iye
The Bush administration had not yet been restored	Ulamuliro wa Bush unali usanabwezeretsedwe
A player with enough electronic equipment	Wosewera yemwe ali ndi zida zokwanira zamagetsi
I knew you had something in you	Ndinadziwa kuti munali chinachake mwa inu
I did not want the day to end	Sindinafune kuti masana athe
I prayed that it was still in the middle of the ring	Ndinapemphera kuti ikadali pakati pa mphete
I kept asking myself what was going to happen	Ndinali kudzifunsa mosalekeza zomwe ziti zichitike
I just stood there laughing	Ndinangoyima ndikuseka
I also felt another tremor when he grabbed me	Ndinamvanso kunjenjemera kwina pamene anandigwira
I told him it was a demon	Ndinamuuza kuti chinali chiwanda
I will be on the bus at the right time	Ndikhala m'basi nthawi yoyenera
A smile runs across his lips	Kumwetulira kumadutsa milomo yake
I greet the boy	Ine moni pa mnyamatayo
Dreadful dreams filled with flying parts of the body	Maloto owopsa odzaza ndi ziwalo zowuluka za thupi
I felt a lot of blood	Ndinamva magazi ambiri
I was alone, in the dark	Ndinali ndekha, mumdima
The military had no right to vote	Asilikali analibe ufulu wovota
I did not send you any pictures	Sindinakutumizireni zithunzi zilizonse
I only mention things in conversation or make friends	Ndimangotchula zinthu pokambirana kapena kupanga mabwenzi
The property was sold	Malowa adagulitsidwa
I felt different from everyone else	Ndinadzimva kukhala wosiyana ndi wina aliyense
I will always remember	Ndidzakumbukira nthawi zonse
I chose to graduate	Ndinasankha maphunziro omaliza
I cried a lot at night during those three months	Ndinalira usiku wambiri m’miyezi itatu imeneyo
I should have heard	Ndikadayenera kumva
I was watching you very closely	Ndinali kukuyang'anitsitsani kwambiri
I have no anger in me	Ndilibe chakukwiyira mwa ine
I got down and went to the sick room	Ndinatsika ndikupita kuchipinda chodwala
I want to do it	Ndikufuna kuti ndichite
I want to give up the right path	Ndikufuna kusiya njira yoyenera
I do this to see how much is coming	Ndimachita izi kuti ndiwone kuchuluka kwa zomwe zikubwera
His dominion abroad would be almost complete	Ulamuliro wake kunja ukanakhala pafupifupi wotheratu
I look inside to find out	Ndikuyang'ana mkatimo kuti ndidziwe
The woman makes me feel	Mkazi akundipangitsa kumva
I just looked at him, wishing he had stopped	Ndinangomuyang'ana, ndikulakalaka atayima
I also love the freedom we have here	Ndimakondanso ufulu womwe tili nawo pano
I like to lift heavy loads once or twice	Ndimakonda kukweza katundu wolemera kwambiri kamodzi kapena kawiri
I wonder where they are going	Ine ndikudabwa kumene iwo akupita
I wrote a lot of papers	Ndinalemba mapepala ambiri
I mean grow food and not buy	Ndikutanthauza kuti muzilima chakudya osati kugula
I forced myself to relax	Ndinadzikakamiza kumasuka
I am relying on the money that saves him	Ndikudalira ndalama zomwe zimamusungira
I really like this book	Bukuli ndalikonda kwambiri
I have to be here for them	Ndiyenera kukhala pano chifukwa cha iwo
I could be so bad	Ndikhoza kukhala woyipa kwambiri
I jump in the car next to my mother	Ndilumpha m'galimoto pafupi ndi amayi
I am starting to lose weight in my old age	Ndikuyamba kufewa muukalamba wanga
I'm glad we got to know each other	Ndine wokondwa kuti tinadziwanabe
I have not spoken to anyone	Sindinalankhule ndi aliyense
I would have told you before this happened	Ine ndikadakuuzani inu izi zisanachitike
I needed a way out	Ndinafunika njira yotulukira
I did not want to hang up the phone	Sindinafune kuyimitsabe foni
I took him to the park to play	Ndinapita naye kupaki kukasewera
I knew what we had to do	Ndinadziwa zimene tinkafunika kuchita
I understand if you do, but it will hurt	Ndimvetsa ngati mutero, koma zidzapweteka
I've been trying to do that	Ndakhala ndikuyesera kutero
Eyewitnesses quickly put out the fire	Anthu amene anaona ngoziyo anazimitsa motowo mwamsanga
I can do my own job and sell my skills	Nditha kugwira ntchito yangayanga ndikugulitsa luso langa
I thought you should know	Ndinaganiza kuti muyenera kudziwa
I pulled angry faces	Ndinadzikoka nkhope zokwiya
I feel like their magic is mine	Ndikumva ngati kuti matsenga awo ndi anga
I can't believe you hid this from me	Sindikukhulupirira kuti munandibisira izi
I can't believe he's still nothing	Sindingakhulupirire kuti akadali kanthu
I took the time this morning to talk to him	Ndinatenga nthawi mmawa uno kuti ndiyankhule naye
I did not deny his request	Sindinakane pempho lake
I want to make notes that sound like that	Ndikufuna kupanga zolemba zomwe zimamveka choncho
I just have to get ready	Ndingoyenera kukonzekera
I've been thinking of you	Ndakhala ndikukuganizirani
I fainted and could not walk	Ndinafooka ndipo sindinkatha kuyenda
I tried to believe that	Ndinayesera kukhulupirira zimenezo
I thought you did, honestly	Ndinaganiza kuti munatero, moona mtima
I got up to go, avoiding his eyes	Ndinaimirira kuti ndizipita, ndikupewa maso ake
I thought that someday we would ride in a dining car	Ndinkaganiza kuti nthawi ina tidzakwera galimoto yodyeramo
I need to know what he said	Ndiyenera kudziwa zomwe ananena
Maybe I won't go for long	Mwina sindipita kwa nthawi yayitali
I could not forget your face	Sindinathe kuyiwala nkhope yanu
I heard him answering on the machine	Ndinamumva akuyankha pamakina
I wanted to stop thinking and shoot	Ndinkafuna kusiya kulingalira ndikuwombera
I could just feel my whole body trembling	Ndinkangomva thupi langa lonse likunjenjemera
He later realized that this had changed dramatically	Pambuyo pake adawona kuti izi zidasintha mwamwayi
I wonder what it says? 	Ine ndikudabwa chimene icho chikunena?
he asked himself	anadzifunsa yekha
I still had difficulty breathing	Ndinkavutikabe kupuma
I will not have to worry about that later	Sindidzafunikanso kudandaula pambuyo pake
Then I saw the man's face	Kenako ndinaona nkhope ya munthuyo
I hope you have a wonderful summer	Ndikukhulupirira kuti muli ndi chilimwe chodabwitsa
It is happening in this day and age	Zikuchitika mu tsiku ndi nthawi ino
I was in a strange place with strange people	Ndinali pamalo achilendo ndi anthu achilendo
I look away from them quickly	Ndimayang'ana kutali ndi iwo mwachangu
I live for these things	Ndimakhalira moyo zinthu izi
The protest was peaceful and reckless	Kukanizako kunali kukhala kwamtendere komanso mosasamala
A car pulled up in front of me	Kutsogolo kunabwera galimoto
Some people said that they were	Anthu ena ananena kuti analira
I was just scared to hear	Ndinangochita mantha kumva
I did not say you should enjoy it	Sindinanene kuti muyenera kusangalala nazo
I have never felt comfortable sitting outside	Sindinamvepo kumasuka kukhala panja
I love exploring everything	Ndimakonda kufufuza chilichonse
I have no past, and I have no future	Ndilibe zam'mbuyo, ndipo ndilibe mwayi wamtsogolo
I like it sour myself	Ndimakonda ngati wowawasa ndekha
I will not tell them anything	sindidzawauza kanthu
I think it shocked him a lot	Ndikuganiza kuti zidamugwedeza kwambiri
I find this error	Ndikupeza cholakwika ichi
I wouldn't ask you to do that	Ine sindikanati ndikufunseni inu kuti muchite zimenezo
I can go to my room	Ndikhoza kupita kuchipinda changa
I could hold the bottle without breaking it	Ndinkatha kugwira botolo popanda kuliphwanya
I now have a dead brain	Panopa ndili ndi ubongo wakufa
I hope you mean our job is over	Ndikhulupilira mukutanthauza kuti ntchito yathu yatha
I hope you like your accommodation	Ndikukhulupirira kuti mumakonda malo anu ogona
I hope you have noticed this evil	Ndikukhulupirira kuti mwazindikira zoyipa izi
I just needed my shoes and shirt	Ndinkangosowa nsapato ndi malaya anga
I will miss you very much	Ndidzakusowa kwambiri
I could not say for sure	Sindinathe kunena motsimikiza
I thought the struggle inside me was obvious	Ndinkaganiza kuti kulimbana komwe kunali mkati mwanga kunali koonekeratu
I certainly hope the insurance will run out for me	Ine zedi ndikuyembekeza kuti inshuwaransi idzandithera ine
I did not want to discuss	Sindinafune kukambilana
I think he is the most dangerous	Ndikuganiza kuti ndiye wowopsa kwambiri
I can feel his heartbeat	Ndikumva kugunda kwa mtima wake
I want you to help me with it	Ndikufuna kuti mundithandize nazo
The quiet moment of reflection had changed his mind	Mphindi yachete yosinkhasinkha inali itasintha malingaliro ake
I fell off the roof of a train	Ndinagwera pafupi ndi denga la galimoto ya sitima
I tried to do it	Ndinayesera kuti ndichite
A detailed guide is included in the included documentation	Kalozera watsatanetsatane akuphatikizidwa muzolemba zomwe zaphatikizidwa
I can't really say what	Ine sindingakhoze kunena chiyani kwenikweni
I can't command them to change right away	Sindingathe kulamula kuti zisinthe pompopompo
I was calm and calm, and I did a teaching job	Ndinali wodekha komanso wodekha, ndikugwira ntchito yophunzitsa
I hate the way he made me like this	Ndimadana ndi mmene anandipangira ine chonchi
I feel like you've been avoiding me lately	Ndikumva kuti mwakhala mukundizemba posachedwa
This article has two parts	Nkhaniyi ili ndi magawo awiri
I have to go to bed now	Ndiyenera kupita kukagona tsopano
I walked down the hall to see	Ndinayenda pansi pa holo kuti ndikawone
Then the rebels return to their homeland	Kenako zigawengazo zimabwerera kwawo
A new city can be built there	Mzinda watsopano ukhoza kupangidwa kumeneko
I saw the look on his face	Ndinaona maonekedwe a nkhope yake
I never played that game	Sindinasewere masewera amenewo
I stopped and took a deep breath	Ndinaima ndikupuma
I tried to find the best of both worlds	Ndinayesetsa kupeza zabwino koposa zonse
My brother was just born	Mchimwene wanga anabadwa kumene
I probably wouldn’t be here profitably because of the location	Mwina sindikanakhala kuno phindu chifukwa cha malo
I took it as such and just relaxed	Ndinazitenga ngati choncho ndikungomasuka
Lots of time for us	Nthawi yochuluka kwa ife
I screamed at the top of my voice	Ndinachita kukuwa chifukwa cha mawuwo
I was lucky even though I got into it	Ndinachita mwayi ngakhale kuti ndinalowamo
I have never been able to do that in a hundred years	Sindinathenso kuchita zimenezo m’zaka zana limodzi
I'm leaving you now	Ndikusiyani tsopano
I couldn’t really concentrate on driving with all that stuff	Sindinathe kuyang'anitsitsa kuyendetsa galimoto ndi zinthu zonsezo
I wonder who saw us undress	Ndikudabwa amene anatiwona tikuvula
I do not want to question you	Sindimafuna kukufunsani
I want to know	Ndikufuna kudziwa
I returned my answer	Ndinabweza yankho langa
I believe what he says	Ndimakhulupirira zomwe akunena
They will not last very long	Iwo sadzapitirira kwa nthawi yaitali kwambiri
I remember the wax and walked slowly	Ndimakumbukira phula ndikuyenda pang'onopang'ono
It was good but it needed a little work	Zinali zabwino koma zimafunikira ntchito pang'ono
I found her to love it	Ndinamupeza kuti ankakonda
I am very happy to hear this story	Ndine wokondwa kwambiri kumva nkhaniyi
I think by now you should be with us	Ndikuganiza kuti pakadali pano uyenera kukhala nafe
I am bound directly to every order here	Ndine womangidwa molunjika ku dongosolo lililonse pano
I hope you understood	Ndikukhulupirira kuti mwamvetsetsa
I do not lend books, I just give them as gifts	Sindimabwereketsa mabuku, ndikungowapatsa ngati mphatso
I found a cracked pipe in his room	Ndinakapeza chitoliro chong'ambika kuchipinda kwake
I'm not in it today	Ine sindiri mu izo lero
I wonder how they missed it on me	Ine ndikudabwa momwe iwo anaphonyera izo pa ine
I prayed that somebody, everybody would hear me	Ine ndinapemphera kuti winawake, aliyense andimve ine
The mark can be used with one or both hands	Chizindikiro chikhoza kugwiritsa ntchito dzanja limodzi kapena zonse ziwiri
I wanted to clean it myself	Ndinkafuna kuzitsuka
I had only notes and pictures	Ndinali ndi zolemba zokhazokha komanso zithunzi
I thought it would be a bad dream	Ndinkaganiza kuti zikhala maloto oipa
I loved swimming but this was not fun	Ndinkakonda kusambira koma izi sizinali zosangalatsa
I run a school here	Ndimayendetsa sukulu kuno
I turned to him and smiled	Ndinatembenukira kwa iye ndikumwetulira
I order not to disturb them	Ndikulamula kuti ndisawasokoneze
I recommend placing the ears behind the paint	Ndikupangira kuyika makutu kumbuyo kwa penti
I made carrots and whipped up juice	Ndinapanga karoti ndikumenya juice
I just thought it sounded pretty clean	Ndinangoganiza kuti zikumveka zoyera bwino
I just wanted it to happen	Ndinkangofuna kuti zitheke
Third party voting is important	Kuvota kwa chipani chachitatu ndikofunikira
I picked it up and tried to read it	Ndinalinyamula ndikuyesera kuliwerenga
I didn't want to guess or call myself	Sindinkafuna kupenekera kapena kudziitanira ndekha
The spray on his window lifted him up quickly	Kupopera pa zenera lake kunamukweza mofulumira
A moment passed, and then another	Mphindi inadutsa, kenako ina
I immediately put on any beneficial ring	Nthawi yomweyo ndinavala mphete iliyonse yopindulitsa
I wanted to be with you	Ndinkafuna kukhala ndi inu
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
Both writers later complained about their work	Pambuyo pake olemba onse awiri adadandaula ndi ntchito yawo
I didn't want to be alone	Sindinkafuna kungokhala ndekhandekha
I was pulled out of my chair	Ndinatulutsidwa pampando wanga
There was a gust of wind in the porch	Pakhondepo panali kamphepo kamene kankawomba
I have a very bad chance	Ndili ndi mwayi woyipa kwambiri
I am left with a calm and relaxed attitude	Ndimasiyidwa ndi malingaliro odekha komanso omasuka
Human growth is bad	Kukula kwachilengedwe kwa anthu ndi koipa
I dressed to get there quickly	Ndinavala kupita kumeneko mwachangu
His immediate relief was replaced by his jealousy	Mpumulo wopupuluma unaloŵa m’malo mwa nsanje yake
I saw them looking at my buttocks	Ndinawawona akundiyang'ana matako
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I just forgot it completely	Ndinangoyiwala kwathunthu
I just started crying	Ndinangoyamba kulira
I always turn on the music	Nthawi zonse ndimayatsa nyimbo
I thought that's why we're here	Ndinkaganiza kuti n’chifukwa chake tili pano
I certainly hope they will be released someday	Ine ndithudi ndikuyembekeza kuti iwo adzamasulidwa tsiku lina
The world was a rational, rational and evidence of superior sovereignty	Dziko linali lolingalira, kulingalira ndi umboni wolamulira wapamwamba
Few people come to talk to me	Anthu ochepa amabwera kudzalankhula nane
I want to show you around	Ndikufuna kukuwonetsani pozungulira
I had to be straight and careful	Ndinayenera kukhala wolunjika komanso wosamala
I gave you my phone number and then you disappeared	Ndinakupatsirani nambala yanga yafoni kenako munasowa
I know where his hat is	Ndikudziwa komwe kuli chipewa chake
I know where they are	Ine ndikudziwa pamene iwo ali
I was told that behavior came with quantity	Ndinauzidwa kuti khalidwe linabwera ndi kuchuluka
I was alone last night	Ndinali ndekha usiku watha
I put my hand on his head to stop him	Ndimayika dzanja langa pamutu pake kumuyimitsa
I want to be honest with you	Ndikufuna kukhala woonamtima ndi inu
I could not turn the channel into a story	Sindinathe kusintha tchanelo kukhala nkhani
I don't know what's outside that door	Sindikudziwa chomwe chiri kunja kwa khomo limenelo
I asked for it, but it was not enough	Ndinapemphadi, koma sizinali zokwanira
I can’t imagine what you have to feel sorry for	Sindingathe kulingalira zomwe muyenera kumvera chisoni
I find that their taste and color are profound	Ndikuwona kuti kukoma kwawo ndi mtundu wawo ndizozama
I look around the corner	Ndikuyang'ana pakona
I have to admit, it looks very sharp	Ndiyenera kuvomereza, zikuwoneka zakuthwa kwambiri
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Ndinayesetsa kuti ndisatero, koma maganizo anga anandigonjetsa
You can leave the crown in the toilet	Mutha kusiya korona mu chimbudzi
I want you to suffer too	Ndikufuna kuti inunso muvutike
I mean it's cruel dad	Ndikutanthauza kuti ndi nkhanza bambo
I had no friend or house	Ndinalibenso mnzanga kapena nyumba
I kept my hand in my pocket	Ndinasunga dzanja langa mthumba
I already lost everything	Ndinataya kale zonse
I cried in pain burning my cheek	Ndinalira ululu ukutentha tsaya langa
I like to get pregnant	Ndimakonda kukhala ndi pakati
I did not wait to be called today	Sindinadikire kuyitanidwa lero
I think they call it sink or swimming	Ndikuganiza kuti amachitcha sink kapena kusambira
Then I shook it	Kenako ndinazigwedeza
But I can't live without books	Komabe sindingathe kukhala popanda mabuku
The story was coming	Nkhani inali ikubwera
I think it was hair	Ndikuganiza kuti linali tsitsi
I'm in denial right now	Ndikutsutsa pakadali pano
I vividly remember dreams even today	Ndimakumbukira bwino malotowo mpaka lero
I still have our unsigned copies	Ndidakali ndi makope athu osayinidwa
I was very tired	Ndinali wotopa kwambiri
I thought about our team and our team	Ndinaganizira za gulu lathu komanso gulu lathu
I have a studio that is interested	Ndili ndi situdiyo yemwe ali ndi chidwi
I just want to do for our people	Ndikungofuna kuchitira anthu athu
I know, but what he does not know will not hurt him	Ndikudziwa, koma zomwe sakudziwa sizingamupweteke
A clear story should have a strong argument	Nkhani yowoneka bwino iyenera kukhala ndi mkangano wolimba
I woke up tired	Ndinadzuka nditatopa
I checked the time on my phone	Ndinayang'ana nthawi pa foni yanga
I paused and looked at the script that was in my hands	Ndinapumira ndikuyang'ana script yomwe inali m'manja mwanga
I want this bridge to be ready for the others when they get here	Ndikufuna mlatho uwu ukakonzekere enawo akafika kuno
All of us need to keep working hard	Tonsefe tiyenera kulimbikira ndi kudzipereka
To speak with boldness	Kunena molimba mtima mopambanitsa
I've never dug in my career as a researcher for boys	Sindinayambe ndakumbapo pokhala wofufuza za anyamata
I just know your condition	Ine ndikungodziwa chikhalidwe chanu
I was nervous and sick to my stomach	Ndinali wamanjenje ndi kudwala m'mimba mwanga
I can't say why right now	Sindingathe kunena chifukwa chake pakali pano
I have met many famous people in my life	Ndakumana ndi anthu ambiri otchuka m'moyo wanga
I asked her what had happened to her father	Ndinawafunsa zomwe zidachitikira abambo ake
I have health insurance again with my company	Ndili ndi inshuwaransi yazaumoyo panonso ndi kampani yanga
He sang the song while kneeling on the piano	Anaimba nyimboyo atagwada pa piyano
I can't ignore that	Sindingathe kunyalanyaza zimenezo
I was caught up in it all	Ndinagwidwa nazo zonse
A dirty white apron was tied around his waist	Apuloni yoyera yodetsedwa anamangidwa m’chiwuno mwake
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupuma
I did not want him to leave	Sindinafune kuti achoke
I stopped the car and took a deep breath	Ndinayimitsa galimoto ndikupumira mpweya
I gave my daughter a big wedding	Ndinapatsa mwana wanga wamkazi ukwati waukulu
I feel in the water	Ndikumva m'madzi
I will act wisely in a perfect way	Ndidzachita mwanzeru m’njira yangwiro
I have a lot of work to do	Ndili ndi ntchito yambiri yoti ndigwire
I had followed his career for many years	Ndinali nditatsatira ntchito yake kwa zaka zambiri
I do not know why anyone would say those numbers	Sindikudziwa chifukwa chake wina anganene manambala amenewo
Good life, and a wonderful spirit	Moyo wabwino, ndi mzimu wodabwitsa
I can turn off the alarm	Ndikhoza kuzimitsa alamu
I try to scream and nothing comes out	Ndimayesetsa kukuwa ndipo palibe chomwe chimatuluka
The series ended in just one season	Mndandandawu unatha nyengo imodzi yokha
I hope this will affect the business community in particular	Ndikukhulupirira kuti izi zidzakhudza gulu lazamalonda makamaka
We see it as a modern program	Timawona ngati pulogalamu yamakono
He did not see anything during the war	Sanaonepo kanthu pa nthawi ya nkhondo
I was convinced that somehow the good news would end	Ndinali wotsimikiza kuti mwanjira ina uthenga wabwino utha
I laid it on my forehead and it left	Ndinachigoneka pamphumi panga ndipo chinachoka
I wish things were not so with her	Ndikanakonda zinthu zikanapanda kukhala chonchi
Walter was one of six brothers	Walter anali mmodzi mwa abale 6
A beautiful girl, a queen of drama	Mwana wamkazi wokongola, mfumukazi ya sewero
I spent a lot of time growing up and doing that	Ndinathera nthaŵi yambiri yauchikulire ndikuchita zimenezo
I'm still working on the same thing	Ndikugwirabe ntchito yomweyo
I had to say something but I did not want to lie	Ndinayenera kunena zinazake koma sindinkafuna kunama
I hope it is useful	Ndikuyembekeza kuti ndi wofunika
I think you absolutely should do that	Ine ndikuganiza inu mwamtheradi muyenera kuchita zimenezo
I received my last official letter yesterday	Ndinalandira makalata anga omaliza ovomerezeka dzulo
I invite you to test the water	Ndikukuitanani kuti muyese madziwo
I sent soldiers to fight	Ndinatumiza asilikali kuti akamenyane
I did not like that summer	Sindinakonde chilimwe chimenecho
I came straight here to wait for you	Ndabwera molunjika kuno kudzakudikirani
We now have three parties involved	Tsopano tili ndi maphwando atatu okhudzidwa
I did not have lung cancer or any other type of cancer	Ndinalibe khansa ya m'mapapo kapena mtundu wina uliwonse
I did not understand death	Sindinamvetse za imfa
I wipe her eyes and she smiles	Ndikupukuta m'maso mwake ndipo akumwetulira
The worst of these was the original sin	Choipa kwambiri mwa ziphunzitso zimenezi chinali uchimo woyambirira
I think that's true	Ine ndikuganiza izo nzoona
I mentioned them at work	Ndinazitchula kuntchito
A good touch of a white head	Kukhudza kwabwino kwa mutu woyera
I always love a good shopping trip	Nthawi zonse ndimakonda ulendo wabwino wogula zinthu
I did not want my memory to hurt her	Sindinafune kuti kukumbukira kwanga kumupweteke
I catch anything that sees it	Ndimagwira chilichonse chowona
I asked her how she was and she said it was fine	Nditamufunsa momwe alili ndipo akuti zili bwino
I remember him looking great and independent	Ndimakumbukira kuti adawoneka ngati wamkulu komanso wodziyimira pawokha
I'm getting better at running	Ndikupeza bwino pakuthamanga
Much goes into planning for the holidays	Zambiri zimapita pokonzekera tchuthi
I had nothing to do with the order	Ndinalibe chochita ndi chinthu choyitanitsa
I smiled and pointed to one of the pictures	Ndinamwetulira ndi kuloza chimodzi mwa zithunzizo
I wouldn't have to be friendly	Ine sindikanati ndikhale ndi kukhala wochezeka
Son of heaven, hell, and earth	Mwana wakumwamba, kugahena, ndi dziko lapansi
I thought, she was just scared	Ndinaganiza, akungochita mantha
I believed you could tell me	Ndinkakhulupirira kuti mungandiuze
I am riding on the back of an enemy	Ndikukwera pamsana wa mdani
I hope it opens tomorrow	Ndikhulupilira atsegula mawa
A story about unintended consequences	Nkhani yokhudza zotsatira zosayembekezereka
I think you should take a break	Ndikuganiza kuti muyenera kupuma pang'ono
I am an old man and taught a lot of skills	Ndine munthu wakale komanso wophunzitsidwa zaluso zambiri
I went to get my medicine	Ndinapita kukatenga mankhwala anga
This also revived the idea of ​​a central tank	Izi zidatsitsimutsanso chidwi cha lingaliro la tanki yapakati
I don't care if he is brave or timid	Ndilibe nazo ntchito ngati ali wolimba mtima kapena wamantha
I always have a lot of questions about this	Nthawi zonse ndimakhala ndi mafunso ambiri okhudza izi
I have just crossed over into a world that people cannot see	Ndangowolokera kudziko lomwe anthu sangawone
I mean, things are going well	Ndikutanthauza, zinthu zikuyenda bwino
The protective look replaced her with her loving smile	Kuyang'ana kodziteteza kunalowa m'malo mwa kumwetulira kwake kwachikondi
I did not know what to say at the time	Sindinadziwe choti ndinene panthawiyo
I will not, except to say one common thing	Ine sindidzatero, kupatula kunena chinthu chimodzi wamba
I will teach them as much as I can	Ndidzawaphunzitsa mmene ndingathere
I believe in a reasonable argument	Ndimakhulupirira mkangano wololera
Thank you so much for your obedience	Ndine woyamikira kwambiri chifukwa cha kumvera kwanu
I started to feel my muscles growing	Ndinayamba kumva kuti minofu yanga ikukula
I was surrounded by people, but I was lonely	Ndinazunguliridwa ndi anthu, koma ndinali wosungulumwa
I don't know much	Sindikudziwa zambiri
I often lived with my mother	Nthawi zambiri ndinkakhala ndi mayi anga
I refused	Ndinakana kulola
I did not try	sindinayesere
The shooting took place under a difficult atmosphere	Kujambula kunachitika pansi pa mlengalenga wovuta
I just got his songs recently and I love it	Ndangopeza nyimbo zake posachedwa ndipo ndimakonda
I wanted to kill myself	Ndinkafuna kudzipha
I was a historian, not a philosopher	Ndinali wolemba mbiri, osati wafilosofi
I want to scream loudly	Ndikufuna kukuwa kwambiri
I was devastated	Ndinathedwa nzeru kotheratu
I'm leaving her	Ine ndikuchoka kwa iye
I could not eat like that	Sindinathenso kudya choncho
I never knew him	Sindinamudziwe nkomwe
I believe there is something to do besides sex	Ndikukhulupirira kuti pali china chake chochita kupatula kugonana
I love to fly and it is a part of my life	Ndimakonda kuwuluka ndipo ndi gawo la moyo wanga
I just came to tell you	Ndinangobwera kudzakuuzani
I knew it would not happen	Ndinadziwa kuti sizingachitike
tired I have no choice	kutopa sindingachitire mwina
I have to be with my dad tonight	Ndiyenera kukhala ndi abambo anga usikuuno
I believe he was a psychologist	Ine ndikukhulupirira iye anali katswiri wa zamaganizo
I have tried to remove as much as I can	Ndayesera kuchotsa momwe ndingathere
Kissing was a familiar thing, something strange	Kupsompsona kunali chinthu chodziwika bwino, chinthu chachilendo
I wouldn't sell it	Ine sindikanati ndigulitse iyo
I have seen the weapons of the trade, and I tremble, and be dismayed	Ndidawona zida zaukadaulo, ndikunjenjemera, ndikukhumudwa
Its route to the summit is unclear	Njira yake yopita kumutuwu siidziwika bwino
I got to a stop and looked both ways	Ndinafika poyima ndikuyang'ana mbali zonse ziwiri
I just wish he would love me like that	Ndinkangolakalaka akanandikonda choncho
I'm glad for your help	Ndine wokondwa ndi thandizo lanu
I always knew this was coming	Nthawi zonse ndimadziwa kuti izi zikubwera
I thought it was good for myself	Ndinkaganiza kuti zinali zabwino ndekha
Suddenly, all of a sudden, I felt a chill in my bones	Mwadzidzidzi, modzidzimutsa, ndinamva kuzizira m’mafupa anga
I was looking into the eyes of a murderer	Ndinali kuyang'ana m'maso mwa munthu wakupha
I want things to be the same	Ndikufuna kuti zinthu zikhale zofanana
Later, I found a job teaching in their elementary school	Kenako ndinapeza ntchito yophunzitsa pasukulu yawo yaing’ono
A beautiful girl like you should not be alone	Msungwana wokongola ngati iwe sayenera kukhala yekha
I want more time than anything else	Ndikufuna nthawi kuposa china chilichonse
The storm continued westward and increased its forward speed	Mphepo yamkunthoyo inapitirira kumadzulo ndikuwonjezera liwiro lake lakutsogolo
I was 15 years old in my last year of high school	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu m'chaka changa chomaliza kusukulu ya sekondale
I hate to think about that evil	Ndimadana nazo kuganiza za zoyipa zimenezo
Each zone is headed by a Deputy Commissioner	Zone iliyonse imatsogozedwa ndi wachiwiri kwa Commissioner
I thought he might kill me	Ndinkaganiza kuti akhoza kundipha
I know how much you draw	Ndikudziwa kuchuluka kwa zomwe mwajambula
I wonder why we should have meetings	Ndikudabwa chifukwa chake tiyenera kukhala ndi misonkhano
I was very happy with how the book ended	Ndinasangalala kwambiri ndi mmene bukulo linathera
I did not break the law	Sindinaswe lamulo
I wish my son had a family	Ndikanakonda mwana wanga ali ndi banja
I hope forgiveness and love for ignoring the mistakes of others	Ndikuyembekeza kukhululukidwa ndi chikondi kunyalanyaza zolakwa za ena
I was this famous person in the story	Ndinali munthu wotchuka ameneyu m’nkhani
I like to play things by ear	Ndimakonda kusewera zinthu mwamakutu
I could not believe that he had changed his mind	Sindinakhulupirire kuti anasintha maganizo
I never talked to him about it	Ine sindinalankhulepo kwa iye za izo
I prayed for her and was afraid she would come back	Ndinamupempherera ndipo ndinachita mantha kuti abwerere
I believe it is an important part	Ndikukhulupirira kuti ndi gawo lofunikira
At the end of the path a picture appeared	Kumapeto kwa kanjirako kunaoneka chithunzi
I need to be forgiven	Ndiyenera kukhululukidwa
I just had to move it	Ndinangoyenera kuchisuntha
I got up and walked over to her	Ndinayimilira ndikupita kwa iye
I try to see myself in public	Ndimayesetsa kudziona ndili pagulu
I can eat the whole dish with a spoon	Ndikhoza kudya mbale yonse ndi supuni
I grabbed the hat and put it on my head	Ndinagwira chisoticho ndikuchivala pamutu
I wanted to lose	Ndinkafuna kutaya
A man climbed off the stage	Bambo wina anakwera kuchokera pa siteji
I did not deny that it sounded good, however	Sindinakane kuti zinamveka bwino, komabe
I certainly remember who he is	Ine ndithudi ndikukumbukira yemwe iye ali
The voice or sound can be different	Liwu kapena phokoso likhoza kukhala lina
I did not pick up her baby	Sindinamunyamule mwana wake
A quick response does not give a good picture	Kuyankha mopupuluma sikupereka chithunzi chabwino
I had no one to connect with suddenly	Ndinalibe munthu wolumikizana naye mwadzidzidzi
I'm so tired now	Ndatopa kwambiri tsopano
I am an egg handler	Ndine woyang'anira dzira
I have to have your say on this, though	Ine ndiyenera kukhala ndi mawu anu pa izi, ngakhale
I had to die in battle	Ndinayenera kufera kunkhondo
This should be done	Izi ayenera kuchita
Now I was dating her	Tsopano ndinali naye pachibwenzi
I had no one to agree with	Ndinalibe amene angagwirizane nazo
I want to go for a walk	Ndikufuna kuyendayenda
I could not figure out how to get her	Sindinathe kudziwa kuti ndimutengere bwanji
I couldn’t imagine a night to sleep without her	Sindinathe kulingalira usiku kugona popanda iye
I should have quit	Ndikanayenera kusiya
I had a destination	Ndinali ndi kopita
I actually saw a bright red	Ndidawonadi chofiyira chowoneka bwino
I wonder how you do	Ndikudabwa momwe mumachitira
I could have melted away, right away	Ndikadatha kusungunuka, pomwepo
I thought you knew what was going on	Ndinkakhulupirira kuti mukudziwa zomwe zikuchitika
I have no one to blame but myself	Ndilibe wina womuimba mlandu koma ine ndekha
I have saved your life many times and have killed your enemies	Ndapulumutsa moyo wako kangapo ndipo ndapha adani ako
I reached the end and went back to look again	Ndinafika kumapeto ndikubwerera kuti ndikayang'anenso
I can help you with surgery	Ndikhoza kukuthandizani ndi opareshoni
I want to sleep and breathe	Ndikufuna kugona ndi kupuma
A rich life is full of happiness	Moyo wolemera umakhala wodzaza ndi chisangalalo
However, I would not be angry with him	Komabe, sindikanamukwiyira
I told her so she just laughed	Ndinamuuza choncho anangoseka
I see you, every day you work	Ndikukuwonani, tsiku lililonse mumagwira ntchito
I put my hand on his shoulder to calm him down	Ndinamuika dzanja paphewa kuti akhazikike
I used the word art, not science	Ndinagwiritsa ntchito mawu oti luso, osati sayansi
I laugh at him twice	Ndimamuseka kawiri
I swallowed my frustration	Ndinameza kukhumudwa kwanga
I have a tour	Ndili ndi kuyendera
I received her number from the school project	Ndinalandira nambala yake kuchokera ku polojekiti ya kusukulu
G says he finds me more satisfied than ever	G akuti amandipeza nditakhuta kuposa kale
I wish the inside was blue	Ndikulakalaka mkati mwake mutakhala buluu
I will obey my instincts	Ndidzamvera chibadwa changa
Because of finding an idiot here	Chifukwa chopezera chitsiru apa
I know that his main purpose is to protect me	Ndikudziwa kuti cholinga chake chachikulu ndikunditeteza
A city on a hill cannot be hidden	Mzinda uli paphiri sungathe kubisika
I was so embarrassed and hurt	Ndinachita manyazi kwambiri ndi kuwawa
I headed in the right direction	Ndinalunjika kumene analoza
The piece was quickly covered	Chidutswachi chidaphimbidwa mwachangu
On one side of the room was a fireplace	Kumbali ina ya chipindacho kunali poyatsira moto
I think he is waiting for an explanation	Ndimaganiza kuti akuyembekezera kufotokozera
Father, son and grandson	Atate, mwana ndi mdzukulu
I could feel his strength	Ndinkakhoza kumva mphamvu zake
I think he thought the money might look very questionable	Ndikuganiza kuti adaganiza kuti ndalama zitha kuwoneka zokayikitsa kwambiri
I have a very good track record	Ndili ndi mbiri yochita bwino kwambiri
I am with you all the way	Ndili ndi inu njira yonse
And we made its color	Ndipo tinapanga mtundu wake
I decided to start over	Ndinaganiza zongoyambiranso
I would go again	Ndikadapitanso
I think you may be right	Ndikuganiza kuti mungakhale mukulondola
I bought the disc the day it came out	Ndidagula chimbale tsiku lomwe idatuluka
I wanted to know who he was	Ndinkafuna kudziwa kuti iye anali ndani
The session was handled by the district	Gawoli linasamalidwa ndi chigawo
I tried to speak but nothing came out	Ndinayesa kuyankhula koma palibe chomwe chimatuluka
I support wildlife in the wild	Ndimathandizira nyama zakuthengo zakuthengo poyambitsidwa
I did not know you were awake	Sindimadziwa kuti muli maso
I mean, we want different things	Ndikutanthauza, tikufuna zinthu zosiyanasiyana
I open it easily and surrender to him	Ndimatsegula mosavuta ndikugonja kwa iye
I felt a temporary isolation and took a deep breath	Ndinamva kudzipatula kwakanthawi ndikupumira
I never missed a single day	Sindinaphonyepo tsiku limodzi
I looked at myself in the mirror	Ndinadziyang'ana ndekha pagalasi
I'm not sure why, but I will	Sindikutsimikiza chifukwa chake, koma nditero
I had to push the rest aside	Ndinayenera kukankhira mpumulowo pambali
A lot of this kind happens	Zambiri zamtunduwu zimachitika
I had never seen anyone write so fast	Ndinali ndisanaonepo aliyense akulemba mofulumira chonchi
I talked on the phone all night	Ndinayankhula pa foni usiku wonse
I know this well from my own experience	Izi ndikuzidziwa bwino kuchokera ku zomwe ndakumana nazo
I like to kill a little too much	Ndimakonda kupha pang'ono kwambiri
I decided to shoot him again in the head	Ndinaganiza zomuwomberanso kachiwiri m'mutu mwake
I am weary with the walls of the palace	Ndimatopa ndi makoma a nyumba yachifumu
I am their only child	Ine ndine mwana wawo mmodzi yekha
I almost jumped out of my chair in amazement	Nditsala pang'ono kulumpha pampando wanga modabwa
I had been there many times before but made no further progress	Ndinali nditafikako nthawi zambiri koma sindinapitenso patsogolo
I can never get away from you	Sindingachokenso kwa inu
I think there is no other explanation for that	Ine ndikuganiza palibe kulongosola kwina kwa izo
I take a shower and get dressed and go out	Ndikasamba ndikuvala ndikutuluka panja
I think it took time to heal	Ndikuganiza kuti idafunikira nthawi kuti ichire
I would have done it had it not been for that	Ndikadachita ngakhale pakadapanda kutero
I can't imagine what they should be thinking	Sindingathe kulingalira zomwe ayenera kukhala akuganiza
It wasn't too late, it just came out	Sindinachedwe nkomwe, zonse zidangotuluka
I just can't deny that	Ine sindingakhoze basi kuzikana izo
I'm not one of his disciples	Ine sindine mmodzi wa ophunzira ake
A little light came from the courtyard	Kuwala kocheperako kudabwera kuchokera pabwalo
I have questions	Ndili ndi mafunso
I started writing here	Ndinayamba kulemba apa
I longed to see my family	Ndinalakalaka kuona banja langa
I look at him and walk away	Ndimamuyang'ana ndikuchokapo
I will not interrupt anything the department is doing	Sindidzasokoneza chilichonse chomwe dipatimenti ikuchita
I looked at the first page, the notes	Ndinayang'ana pa tsamba loyamba, zolembazo
Carrying a weapon in his right hand	Yanyamula chida m’dzanja lake lamanja
I think there is not much more to discuss	Ndikuganiza kuti palibenso zambiri zoti tikambirane
I wasn’t sure about losing someone	Sindinali wotsimikiza za kutaya wina
I think we did well when nature said so	Ndikuganiza kuti tinachita bwino pamene chilengedwe chimanena choncho
I was cold again later	Ndinali ataziziranso patapita nthawi
I have to hide	Ndiyenera kubisala
I approached the door and knocked	Ndinayandikira pafupi ndi khomo ndikugogoda
I wondered how common this knowledge was	Ndinadabwa kuti kudziwa zimenezi kunali kofala bwanji
I think he is getting ready for the evening	Ndikuganiza kuti akukonzekera madzulo
I was not made for this	Sindinapangidwe chifukwa cha izi
I hold her hand to pull her to her feet	Ndimugwira dzanja kuti amukokere kuti ayime
I could no longer bear to be	Sindinathenso kupirira kukhala
I was so wrong about them and us	Ndinalakwitsa kwambiri za iwo ndi ife
I thought that this dog had torn him	Ndinkaganiza kuti galu ameneyu amung’amba
I wonder what happens in other chapters	Ndimadabwa kwambiri zomwe zimachitika m'mitu ina
Even nature seems unnatural	Ngakhale chirengedwe chimaoneka ngati chosakhala chachibadwa
I personally think its prices are very reasonable	Ine pandekha ndikuganiza kuti mitengo yake ndi yabwino kwambiri
I think it has some pieces of gift	Ndikuganiza kuti ili ndi zidutswa za mphatso
I had to make my own	Ndinafunika kupanga zanga
I really wanted it	Ndinkachifuna kwambiri
A circle with a cross through it	Bwalo lokhala ndi mtanda kudutsamo
Beneath them were eight princes	Pansi pawo panali akalonga asanu ndi atatu
Large area with one corner	Malo akulu okhala ndi ngodya imodzi
I gathered my thoughts a little	Ndinasonkhanitsa maganizo anga pang'ono
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I pay my husbands what they should do for them	Ine ndimalipira amuna anga zimene akuyenera kuwachitira
A short message will advise and encourage you	Uthenga waufupi udzakulangizani ndi kukulimbikitsani
I think it was a very close phone	Ndikuganiza kuti inali foni yoyandikira kwambiri
I knew it would not be a new car	Ndinadziwa kuti sikhala galimoto yatsopano
I gave this to her	Ndinapereka izi kwa iye
I mentioned that its size was not just mold	Ndinanena kuti kukula kwake sikunali nkhungu chabe
Mountain bike adventures are common	Zochitika za njinga zamapiri ndizofala
I lead them and they follow me	Ndimawatsogolera ndipo amanditsatira
I am not the only one doing this	Sindine ndekha amene ndikuchita zimenezi
I think he knocked them down when they were attacked	Ndikuganiza kuti adawagwetsa pamene adaukiridwa
I noticed the laughter	Ndinazindikira kusekako
I work very hard	Ndimachita khama kwambiri
I was in the trenches	Ndinali wa m’ngalande
I overheard your dad talking to you a lot	Ndinawamva bambo ako akulankhula nawo kwambiri
I know we have some very smart people here	Ndikudziwa kuti tili ndi anthu anzeru kwambiri pano
A plate signature, one might say	A mbale siginecha, wina akhoza kunena
I just kept coming back to find out more	Ndinkangobweranso kudzafuna zambiri
I would change what happened in the past	Ndikanasintha zomwe zidachitika kale
I finished my drink and made another one	Ndinamaliza chakumwa changa ndikupanga china
I saw it for the first time	Ndinaziwona koyamba
I never heard from him	Ine sindimamva konse kuchokera kwa iye
I still do not understand	Sindinamvetsebe
They do not know when they will be beaten	Sadziwa nthawi yomwe amamenyedwa
I exploit people and abuse my power	Ndimadyera masuku pamutu anthu ndikugwiritsa ntchito mphamvu zanga molakwika
I went into his mouth and he swallowed	Ndinalowa mkamwa mwake ndipo anameza
I don't know what's going on with this	Sindikudziwa chomwe chikuchitika ndi izi
I could not get over it	Sindinathe kukhala wokwiya nazo
I think he would ruin me, really	Ndikuganiza kuti angandiwononge, kwenikweni
I didn't care, she didn't leave me	Sindinasamale, samandisiya
I married a woman from a different religion	Ndinakwatira mkazi wachipembedzo china
I laid my head on his chest	Ndinagoneka mutu wanga pachifuwa pake
I tried to get her ideas	Ndidayesa kupeza malingaliro ake
I think he could have had a split personality	Ndikuganiza kuti akanatha kukhala ndi umunthu wogawanika
I do not know my name	sindikudziwa dzina langa
The real run started on his team	Kuthamanga kwenikweni kunayamba pa gulu lake
Outside I could not see	Panja sindinkatha kuona
I had to get to the middle of the ocean	Ndinafunika kufika pakati pa nyanja
I could not sleep	Sindinathe kugona
I shoot her hot cat a little	Ndimawombera mphaka wake wotentha pang'ono
I played it hard and hard	Ndinaisewera molimbika komanso molimba
A friend who lost his whole life	Mnzake amene anataya moyo wake wonse
I wondered where life insurance came from	Ndinadabwa kuti inshuwalansi ya moyo inachokera kuti
I realized, then you forgot about me	Ndidazindikira, ndiye mudandiyiwala
I could not resist	Sindinathe kuwakaniza
I know how important it is to you	Ndikudziwa kuti ndi wofunika bwanji kwa inu
I don't think we will	Sindikuganiza kuti tidzatero
I hate everything that happens on this train	Ndimadana nazo zonse zomwe zikuchitika pa sitimayi
I went to my room and watched the story	Ndinapita kuchipinda changa ndikuwonera nkhani
I have to be very tired	Ndiyenera kukhala wotopa kwambiri
I think it was ghosts	Ndikuganiza kuti inali mizukwa
The various parts are played perfectly	Mbali zosiyanasiyana zimaseweredwa mwangwiro
I thought it must have been part of her education	Ndinkaganiza kuti ayenera kuti anali mbali ya maphunziro ake
A dark cloud of water surrounded my foot above	Mtambo wakuda wamadzimadzi unazungulira phazi langa pamwamba
I mean listen to them completely	Ndikutanthauza kumvetsera kwa iwo kwathunthu
I did not have much time	Ndinalibe nthawi yochuluka
I thought of nothing but him	Sindinaganizire kalikonse koma iye
I think it doesn't matter	Ndikuganiza kuti zilibe kanthu
I let out my breath freely	Ndinatulutsa mpweya wanga momasuka
I have an idea of ​​what is going on	Ndili ndi lingaliro la zomwe zikuchitika
I use mine every day	Ndimagwiritsa ntchito yanga tsiku lililonse
I was not looking for any problems	Sindinali kufunafuna vuto lililonse
I had to work up to the water	Ndinayenera kugwira ntchito mpaka kumadzi
I slam the door and turn the key	Ndikumenyetsa chitseko ndikutembenuza kiyi
I turned and looked back	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mmbuyo
I did not tell you anything	Sindinakuuzeni kalikonse
I need to know some useful things	Ndiyenera kudziwa zinthu zothandiza
I see you are our man	Ndikuwona kuti ndiwe munthu wathu
I started writing to others, but I did not finish	Ndinayamba kulemba ena, koma sindinamalize
I am always with me	Nthawi zonse ndimakhala ndi ine
I heard they sell well	Ndinamva kuti amagulitsa bwino
I just thought and you heard	Ndangoganiza ndipo mwamva
But I was born into poverty	Koma ineyo ndinabadwira mu umphawi
I approach and wrap my arms around her	Ndikuyandikira ndikumukulunga manja anga
Disappointment in which they are unable to speak or help	Kukhumudwa komwe amalephera kuyankhula kapena kuthandiza
I know he has been very busy trying to help everyone	Ndikudziwa kuti wakhala wotanganidwa kwambiri kuyesera kuthandiza aliyense
I press the ground button, then the doors close	Ndimasindikiza batani lapansi pansi, kenako zitseko zimatseka
I was already on him	Ine ndinali kale pa iye
I loved work and animals	Ndinkakonda ntchito komanso nyama
I should not, it would be inappropriate	Sindiyenera, zingakhale zosayenera
I do not regret my decision	Sindikunong’oneza bondo chosankha changa
I did not give him a check	Sindinamupatse cheke
I feel so sorry for her	Ndimamumvera chisoni kwambiri
I can no longer do this for you	Sindingathenso kukuchitirani izi
I have to see my dad	Ndiyenera kuwawona abambo anga
I stood by the gate and called out his name	Ndinayima pafupi ndi chipata ndikumutcha dzina lake
I was a total failure	Ndinali wolephera kotheratu
I want to know how much coffee they drink	Ndikufuna kudziwa kuchuluka kwa khofi yemwe amamwa
I plan to come back today	Ndikukonzekera kubwereranso lero
I have never felt cold air	Sindinamvepo mpweya wozizira
I still need my bed	Ndinasowabe bedi langa
I ran to the barn, happy	Ndinathamangira ku khola, ndili wokondwa
The toilet came out and the arms wrapped around her	Chimbudzi chinatuluka kenako mikono inamukuta
I think my mom loves him too	Ndikuganiza kuti amayi anga amamukondanso
I hated leaving him	Ndinkadana ndi kumusiya
I did not worry but to understand better	Sindinadandaule koma kumvetsetsa bwino lomwe
I think he went there to investigate	Ndikuganiza kuti anapita kumeneko kukafufuza
I tried to eat and drink as little as I could	Ndinayesetsa kudya ndi kumwa pang'ono momwe ndingathere
I stood at the door and entered everything	Ndinayima pakhomo ndikulowetsa zonse
I'm not in a hurry to find out your answer	Sindikufulumira kuti ndidziwe yankho lako
I know him miles away	Ine ndikumudziwa iye mtunda wamtunda
I want you to help me change	Ndikufuna kuti mundithandize kusintha
I didn’t decide how, that’s all	Sindinasankhe bwanji, ndizo zonse
Border nurse nurse	Hatchi ya namwino ya m'malire
I want to	Ndikufuna kutero
I look down at the pit	Ndimayang'ana pansi kudzenje
An angry roar was heard again	Mkokomo waukali unamvekanso
I laughed out loud that night	Ndinamuseka kwambiri usiku umenewo
I give up hugging, and warmth, and security	Ndikusiya kukumbatirana, ndi kutentha, ndi chitetezo
I look over his shoulder	Ndikuyang'ana pa phewa lake
I realized and understood that it was indeed a gift	Ndinazindikira ndikumvetsetsa kuti inalidi mphatso
People staged protests before the opening of the ceremonies	Anthu ankachita zionetsero asanatsegule miyambo
I swear he caught me	Ndikulumbirira kuti wandigwira
I pull it out and look at it	Ndimachitulutsa ndikuchiyang'ana
I recognized him a little	Ndinamuzindikira pang'ono
I am very jealous of him	Ndimamuchitira nsanje kwambiri
I wanted to cry on my own, or hit someone	Ndinkafuna kulira ndekha, kapena kumenya wina
I heard his phone ring and went to find him	Ndinamva foni yake ikulira ndipo ndinapita kukakamupeza
Sword, he would give me a sword	Lupanga, iye akanandipatsadi lupanga
I climbed to the top last week	Ndinakwera pamwamba sabata yatha
I saw it, and I heard it	Ine ndinachiwona icho, ndipo ndinachimva icho
I took a deep breath and tried to start again	Ndinapuma mozama ndikuyesera kuyambiranso
I just want to let you know that	Ndimangofuna kukudziwitsani zimenezo
I also make wine, and sometimes I drink it	Ndimapanganso vinyo, ndipo nthawi zina ndimamwa
I have to see that someone loves her	Ndiyenera kuwona kuti wina amamukonda
I too am innocent	Inenso ndine wosalakwa
I peeked in the door but did not enter	Ndinasuzumira pakhomo koma osalowa
I know you have never seen it	Ndikudziwa kuti simunawonepo
I can't put the feeling	Sindingathe kuyika kumverera
I spent all my weight on that thing	Ndinagwiritsa ntchito kulemera kwanga konse pa chinthu chimenecho
I pull the handle again	Ndimakokanso chogwiriracho
I had no choice but to smile	Sindinachitire mwina koma kumwetulira
I could not distinguish them by their words, but they could all	Sindinathe kuwasiyanitsa ndi mawu awo, koma onse akanatha
I have sensitive and complex skin	Ndili ndi khungu lomvera komanso lophatikizana
I did not want to argue with her	Sindinafune kukangana naye
I wear loose-fitting black shorts	Ndimavala kabudula wakuda womasuka
I think it will be soon	Ndikuganiza kuti zikhala posachedwa
I don't see myself with him	Sindikudziwona ndekha ndi iye
I always saw the truth there, as it is now	Nthaŵi zonse ndinkaona chowonadi kumeneko, monganso tsopano
Apparently H was looking at the door	Zikuoneka kuti H anali akuyang'ana pakhomo
I have no doubt about that point	Ine sindikukayika chirichonse pa mfundo imeneyo
I'm tired of this world	Ndatopa ndi dziko lino
I know how to take power	Ndikudziwa kutenga mphamvu zake
I turned to see her looking as promiscuous as sin	Ndidacheuka kuti ndimuwone akuwoneka wachigololo ngati uchimo
Horns are found only in males	Nyanga zimapezeka pa amuna okha
I could not move an inch	Sindinathe kusuntha inchi
I was sure it wasn’t because of me	Ndinali wotsimikiza kuti sizinali chifukwa cha ine
I jumped up and saw it	Ndinalumpha ndikuwona
I leave you the remaining gold that my father found	Ndikusiyirani golide wotsala omwe bambo anga adapeza
I made something	Ndinapanga china chake
I know some people out there who can be helpful	Ndikudziwa anthu ena kumeneko omwe angakhale othandiza
I picked up and packed my things	Ndinatenga ndikusonkhanitsa zinthu zanga
I just thought he was a donkey	Ndinangoganiza kuti anali bulu
Later the factory became a corn mill	Kenako fakitaleyo inasanduka mphero ya chimanga
I was helping you and your friend	Ndinali kukuthandizani ndi bwenzi lanu
I see you have come from your works	Ndikuwona kuti wabwera kuchokera ku ntchito zako
I did not see the need to listen to them	Sindinaone kufunika komvetsera mwa iwo
The good part of the world still does not love us	Chigawo chabwino cha dziko lapansi sichimatikondabe
I felt as if I had just returned home	Ndinamva ngati ndangobwerera kunyumba
I saw three front doors	Ndinaona zitseko zitatu zakutsogolo
I mean, really, he shouldn’t know	Ndikutanthauza, kwenikweni, sayenera kudziwa
When in doubt, I am about to return	Ndikayika, ndatsala pang'ono kubwerera
I was also worried about you too	Ndinalinso ndi nkhawa za inunso
I think we are all looking forward to it	Ndikuganiza kuti tonse tikuyembekezera
I want all my friends to come	Ndikufuna anzanga onse abwere
I can't discuss this with my husband	Sindingathe kukambirana izi ndi mwamuna wanga
I wore blue shorts and a red top	Ndinavala zazifupi za buluu ndi nsonga yofiira
I could not leave without him	Sindikanatha kuchoka popanda iye
I also found new missionary love	Ndinapezanso chikondi chatsopano cha mmishonale
I looked out the window, facing the large park	Ndinayang’ana m’mawindo ake, amene anayang’anizana ndi paki yaikulu
Borrowing is made in the hearts of the people	Kubwereka kwapangidwa m'mitima ya anthu
However, a closer look stopped me	Komabe, kuyang'anitsitsa kunandiletsa
A horrible noise came from his eyes	Pamaso pake panamveka phokoso loopsa
I move my hand to his chest	Ndimasuntha dzanja langa pachifuwa chake
I did not hear his name mentioned in the ceremony today	Sindinamve dzina lake likutchulidwa pamwambo lero
I truly believe that no one should go without it	Ndikukhulupiriradi kuti palibe amene ayenera kupita popanda
I found one, but it was in use	Ndinapeza imodzi, koma inali kugwiritsidwa ntchito
The change was as good as the vacation	Kusintha kunali kwabwino ngati tchuthi
I felt calm and relaxed	Ndinadzimva kukhala wokhazikika komanso womasuka
I broke up with my ex-boyfriend all of a sudden for a number of reasons	Ndinathetsa chibwenzi choyambacho mwadzidzidzi pazifukwa zambiri
I see you at the top of the second section	Ndikukuwonani pamwamba pa gawo lachiwiri
I want to show her happiness	Ndikufuna kumuwonetsa chisangalalo
I love the band in the farmers market	Ndimakonda gulu loimba pamsika wa alimi
Maybe I bought the farm	Mwina ndinagula famuyo
I'm here for a reason, for some purpose	Ine ndiri pano pa chifukwa, pa cholinga china
I can't be sure right now	Sindingathe kutsimikiza pakadali pano
I did not know how to take it	Sindinadziwe momwe ndingatengere
I also have a story, two stories	Ndilinso ndi nkhani, nkhani ziwiri
I spoke to him last night	Ndinalankhula naye usiku watha
I just needed to know what would happen next	Ndinangofunika kudziwa zomwe zidzachitike kenako
I would attack him again	Ndikanamuukiranso
A familiar odor came from within	Fungo lodziwika bwino linachokera mkati
I knew this moment was coming too long	Ndinadziwa kuti mphindi iyi ikubwera motalika kwambiri
I jumped up and climbed up	Ndinalumphirapo n’kukwera
I buried him in a field near the lab	Ndinamuika m’munda umene unali pafupi ndi labu
I married a wonderful woman	Ndinakwatiwa ndi mkazi wodabwitsa kwambiri
I was expecting a lot, a lot	Ndinali kuyembekezera zambiri, zambiri
I think there was no way out	Ndikuganiza kuti panalibe njira yotulukira
I was told to tell others	Ndinauzidwa kuti ndiuze ena
I was old and my friend was in trouble	Ndinali wachikulire ndipo mnzanga anali m’mavuto
I opened his message, tears still welling up in my eyes	Ndinatsegula uthenga wake, misozi ikutulukabe m’maso mwanga
I accept full responsibility for what happened	Ndikuvomereza udindo wonse pa zomwe zinachitika
I could not think of any words	Sindinathe kuganiza mawu aliwonse
I saw that that was enough	Ndinaona kuti zimenezo zinali zokwanira
I used my new phone to call my mom	Ndinagwiritsa ntchito foni yanga yatsopano kuwaimbira amayi anga
I would have left him there	Ndikanamusiya pamenepo
Everyone made fun of me all the time	Aliyense ankandiseka nthawi yonseyi
I was lucky and found a place right away	Ndinachita mwayi ndipo ndinapeza malo nthawi yomweyo
Request for execution permit	Pempho la chilolezo chopha
I did not steal from you	Sindinabere kwa inu
I had no idea where it all came from	Sindimadziwa kuti zonsezi zikuchokera kuti
I'm really sorry	Ndimapeputsa kwenikweni
I can't go back to those moments	Sindingathe kubwereranso mphindi zimenezo
He did not complete his studies at any university	Sanamalize maphunziro ake ku yunivesite iliyonse
I will appreciate the letter	Ndidzayamikira kalatayo
I could see ways in which to improve	Ndinkatha kuwona njira zomwe zingawongoleredwe
I have no recollection of the incident	Sindikukumbukira bwino za zochitikazo
I dug my nails into him	Ndinakumba misomali yanga mwa iye
I have to make good use of it	Ndiyenera kugwiritsa ntchito bwino
I do not finish school	Sindimamaliza sukulu
I need to stop feeling sorry for myself	Ndiyenera kusiya kudzimvera chisoni
I did not know how to turn it off	Sindimadziwa kuzimitsa
I will not say a word from my mouth	Sindidzanena mawu amodzi kuchokera mkamwa mwanga
I was forced to light my life	Ndakakamizika kuunika moyo wanga
I made a ribbon and a pearl	Ndinapanga riboni ndi ngale
I was very respectful	Ndinali wolemekezeka kwambiri
Congress rejected the petition	Kongeresi idakana pempholi
Redistribution of negative donations	Kugawidwanso kwa zopereka zoipa
I want you to love me too	Ndikufuna kuti muzindikondanso
I promised that I would take pity on her and gave her a warm smile	Ndinalonjeza kuti ndidzamuchitira chifundo ndipo ndinamwetulira mwansangala
I should not have left them there	Sindikadayenera kuwasiya pamenepo
I can assure you they are far away	Ndikukutsimikizirani kuti ali kutali
I can't believe it's mine	Sindikukhulupirira kuti ndi wanga
This is the oldest species	Ili ndiye mtundu wakale kwambiri
I told you it would be	Ine ndinakuuzani inu izo zikanakhala
A good start is to keep the discussion going	Chiyambi chabwino ndicho kusunga zokambiranazi
I also will not abandon you	Inenso sindingathe kukutayani
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
The weight slowly descended from my shoulders	Cholemera chinatsika pang'onopang'ono kuchokera pamapewa anga
I pay for everything	Ndimalipira chilichonse
I was one of the few who were lucky	Ndinali m'modzi mwa ochepa omwe anali ndi mwayi
I will not harm my nation	Ine sindidzavulaza mtundu wanga
I can't call it singing	Sindingathe kuyitcha kuyimba
I want him to hear from me	Ndikufuna kuti amve kwa ine
I just came to plead with my children	Ndinangobwera kudzachonderera ana anga
I can look at the cargo hold	Nditha kuyang'ana malo onyamula katundu
I see pictures of the future, not the real thing	Ndikuwona zithunzi zamtsogolo, osati zenizeni
I tried not to breathe	Ndinayesetsa kuti ndisakoke mpweya
I want to help her, but she will not let me	Ndikufuna kumuthandiza, koma sandilola
I have the same problem	Inenso ndili ndi vuto lomweli
I have people who love me in my home	Ndili ndi anthu omwe amandikonda kunyumba kwanga
I did not wait to go home to sleep	Sindinadikire kuti ndipite kunyumba ndikagone
I exited through the back door overlooking the forest	Ndinatuluka pakhomo lakumbuyo lomwe likuyang'anizana ndi nkhalango
I smiled and looked down	Ndinamwetulira ndikuyang'ana pansi
I just meant giving it up a little bit	Ndinangotanthauza kuzisiya pang'ono
Anderson was wounded in the early hours of the fight	Anderson anavulazidwa kumayambiriro kwa nkhondoyi
I loved you at first, but you rejected me	Ndinakukondani poyamba, koma munandikana
I have mentioned only one point and only one point	Ndangotchula mfundo imodzi yokha ndi mfundo imodzi yokha
I was hired by the embassy to find her	Ndinalembedwa ntchito ndi ambassy kuti ndimupeze
I could not send water there	Sindinathe kutumiza madzi kumeneko
I want to give a body out of his body	Ndikufuna kupereka thupi kuchokera m'thupi lake
I walked a long way	Ndinayenda ulendo wautali
I am still preparing to investigate	Ndikukonzekerabe kufufuza
I like watching instead of participating	Ndimakonda kuwonera m'malo motenga nawo mbali
I certainly know a few people who do that	Ine ndithudi ndikuwadziwa anthu angapo amene amachita zimenezo
Dad, sitting playing the piano	Bambo, atakhala akuimba piyano
I was sitting in the control room	Ndinali nditakhala mu chipinda chowongolera
I jumped up and ran to my room	Ndinalumpha ndikuthamangira kuchipinda kwanga
I can tell by looking at him	Nditha kudziwa pongomuyang'ana
I felt a little guilty for five minutes	Ndinadzimva wolakwa pang'ono kwa mphindi zisanu
I have never seen myself in that situation before	Sindinadzionepo ndili m’malo amenewo
I knew where his ideas came from	Ndinkadziwa kumene maganizo ake ankachokera
I went in and saw a group of poor people	Ndinalowa ndipo ndinaona gulu la anthu osauka
I felt his insistence grow louder for a minute	Ndidamva kukakamira kwake kukukulirakulira mphindi imodzi
I speak clearly	Ndimalankhula momveka bwino
I was very nervous at first	Ndinachita mantha kwambiri poyamba
I have to run to our new office	Ndiyenera kuthamangira ku ofesi yathu yatsopano
I woke up and found my phone and answered	Ndinadzuka ndikupeza foni yanga ndikuyankha
I can bring him to the shelter before we start school	Ndikhoza kumubweretsa kumalo obisalako tisanayambe sukulu
I approached to hear	Ndinayandikira kuti ndimve
I can change the bulb	Nditha kusintha babu
I started every minute, thinking he had called me	Ndinayamba mphindi iliyonse, kuganiza kuti wandiyitana
I want them to last a thousand years	Ndikufuna kuti azitha zaka chikwi
I had to go to this definition	Ndinayenera kupita ku tanthauzo ili
I wanted to be strong for him	Ndinkafuna kukhala wolimba kwa iye
The river flowed through the mountains	Mtsinje unadutsa kumapiri akutali
I fell asleep slowly	Ndinagona pang'onopang'ono
I wondered what it would say	Ndinadabwa chomwe chinganene
I have no technical training	Ndilibe maphunziro aukadaulo
I had locked my key several times	Ndinali nditakhoma ndi kiyi wanga kambirimbiri
I just can't make myself do it	Ine sindingakhoze basi kudzipangitsa ndekha kuti ndichite izo
Now I am beginning to realize that this condition is normal	Tsopano ndayamba kuzindikira matendawa
I had never touched it	Ine ndinali ndisanachigwire nkomwe
I raised my glass of wine	Ndinakweza galasi langa la vinyo
I don't remember ever getting angry	Sindikukumbukira kuti ndinakwiya
I know this sounds silly	Ndikudziwa izi zikumveka zopusa
I hope you stay	Ndikuyembekeza kuti mukhala
I could not speak to him	Sindinathe kulankhula naye
I appreciate it when it is explained	Ndimayamika zikafotokozedwa
I just thought maybe you know something	Ndinangoganiza kuti mwina mukudziwa chinachake
I may be the only one who is not surprised	Ndikhoza kukhala ndekha amene sindimadabwa
I ended up sending her ten blankets today	Ndinamaliza kumutumizira mabulangete khumi lero
I am a steady, fast-paced, white-marketed person	Ndine munthu wokhazikika, wothamanga, wamasoko oyera
I grabbed it and searched it curiously	Ndinachigwira ndikuchifufuza mwachidwi
I was one of the rulers	Ndinali m’modzi mwa amene ankalamulira
I was worried about being alone and insecure	Ndinali ndi nkhawa yokhala ndekha komanso osatetezeka
I remained silent, trying to rub his head and shoulders	Ndinakhala chete, kuyesa kumupaka mutu ndi mapewa ake
I let him believe what he wants to believe	Ndimamulola kuti akhulupirire zomwe akufuna kukhulupirira
Correspondence letters are bad	Makalata ovomerezeka ndi zoyipa
I tell her she can find it now	Ndikumuuza kuti atha kuchipeza tsopano
Sorry for the temporary closure	Pepani chifukwa chotseka kwathu kwakanthawi kochepa
I could not believe that he was still there	Sindinakhulupirire kuti akadali pamenepo
I will learn in due course	Ndiphunzira m'nthawi yake
I think this is a mistake	Ndikuganiza kuti uku ndikulakwitsa
I would not do that to a child	Sindingachite zimenezo kwa mwana
I will not force you	Sindidzakukakamizani
I think he was destroyed by fire	Ndikuganiza kuti adawonongedwa ndi moto
Suddenly I remembered why he looked so good	Mwadzidzidzi ndinakumbukira chifukwa chake ankawoneka bwino
I could not achieve his goals	Sindinathe kukwaniritsa zolinga zake
I should be punished for it	Ndiyenera kulangidwa chifukwa cha izo
I want you just as you want me	Ine ndikukufunani inu basi monga momwe inu mukufunira ine
I was not harmed	Ndinalibe nazo zoipa
I stand up to understand	Ndikuyimirira kuti ndimvetse
I'll talk to you again in the morning	Ndilankhulanso nawe m’mawa
I saw people in their predicament	Ndinaona anthu ali pamavuto awo
Bathing sounds amazing right now	Kusamba kumveka kodabwitsa pompano
I have never seen much of it	Sindinawonepo zambiri za izo
I just wanted it all over	Ndinkangofuna kuti zonse zithe
A great common purpose needle	A wamkulu wamba cholinga singano
I want to sing old songs and play the piano	Ndikufuna kuyimba nyimbo zachikale ndikuyimba piyano
I have written lines around this idea	Ndalemba mizere yozungulira lingaliro ili
I know a lot about you	Ndikudziwa zambiri za inu
I told her it was delicious	Ndinamuuza kuti zinali zokoma
I know there must be something	Ndikudziwa kuti payenera kukhala chinachake
I approached the next person	Ndinafika kwa munthu wotsatira
I looked at his cart	Ndinayang'ana pa ngolo yake
I respect your choice in any way	Ndilemekeza chisankho chanu mwanjira iliyonse
Little did I know that everything would be fun	Sindinkadziwa kuti zonse zingakhale zosangalatsa
The result may be more	Chotsatira chikhoza kukhala ndi zambiri
I know this is your dream	Ndikudziwa kuti awa ndi maloto anu
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
I can introduce him to very good people	Ndikhoza kumudziwitsa anthu abwino kwambiri
None of her family were present	Palibe a m’banja lake amene analipo
I, of course, took action on this	Ine, ndithudi, ndinachitapo kanthu pa izi
I still did not think it meant anything	Sindinkaganizabe kuti zimatanthauza chilichonse
A working rod under you	Ndodo yogwira ntchito pansi panu
His throat was a big lump	Kukhosi kwake kunali chotupa chachikulu
I would use them to gain our freedom	Ndikanawagwiritsa ntchito kuti ndipeze ufulu wathu
He was greeted with a roar here	Analandiridwa ndi mkokomo apa
I didn't want to play him	Sindinafune kumusewera
I was with my parents	Ndinali ndi makolo anga
I must have thought of that	Ine ndiyenera kuti ndinalingalira izo
I really enjoyed the workout	Ndinkasangalala kwambiri ndi masewera olimbitsa thupi
I keep looking around	Ndimakhala ndikuyang'ana pozungulira
I hated thinking about it	Ndinkadana nazo kuganiza choncho
I need to find out more	Ndiyenera kuzifufuza mozama
I could not roll my eyes	Sindinathe kutulutsa maso anga
I don't think of working for anyone now	Sindimaganiza zogwirira ntchito wina aliyense tsopano
I'm waiting, I don't know what it is	Ndidikirira, sindikudziwa kuti ndi chani
I was a buyer of my services	Ndinali wogula ntchito zanga
I know about your stock portfolio	Ndikudziwa za stock portfolio yanu
I have to use the bathroom	Ndiyenera kugwiritsa ntchito bafa
I remember and changed my password once	Ndikukumbukira ndikusintha mawu anga achinsinsi kamodzi
I have only one left after this	Ndatsala ndi imodzi yokha zitachitika izi
I did not want to be there	Sindinkafuna kukhala kumeneko
I felt worthless	Ndinadzimva kukhala wopanda pake
A bright glow of light and then you went	Kuwala kowala kwa kuwala ndiyeno inu munapita
Then I thought it was	Kenako ndinaganiza kuti zinali choncho
I didn't really mean it	Sindinatanthauze kwenikweni
I decided to leave	Ndinaganiza zochoka
I was just devastated	Ndinangowonongeka
I thought it best to hang him	Ndinkaona kuti ndi bwino kumupachika
I wanted something new	Ndinkafuna china chatsopano
I didn't really listen to him	Sindinamumvere kwenikweni
I didn't worry about him	Sindinade nkhawa za iye
I can't stand here	Sindingathe kuyima pano
I will feed you to the dogs	Ndidzakudyetsani kwa agalu
An unfamiliar job	Ntchito yomwe sanaizolowere
I gave a talk on the future of wildlife photography	Ndinakamba nkhani yokhudza tsogolo la kujambula nyama zakuthengo
I can see his fear falling out the window	Ndikuwona mantha ake akugwa pawindo
I have to reserve a car for maintenance	Ndiyenera kusungitsa galimoto kuti isungidwe
I knew you were in it	Ndinadziwa kuti muli mmenemo
The forest has a very quiet life	Nkhalango imakhala ndi moyo wodekha kwambiri
I can't get rid of the bad ones	Sindingathe kusalaza zoyipazo
Many songs seemed to have lost something	Nyimbo zambiri zinkawoneka kuti zataya chinachake
I jumped up and ran to the platform	Ndinalumpha ndikuthamangira papulatifomu
I opened the door and walked out	Ndinatsegula chitseko n’kutuluka m’nyumba
I asked him how he was paid	Ndinamufunsa momwe adalipidwa
I see that he has a desire for more power	Ndikuwona kuti ali ndi chikhumbo chofuna mphamvu zambiri
I tell you, you do not want to kill me again	Ndikukuuzani kuti simukufunanso kundipha
A few were on an active mission, or in a standstill	Ochepa anali pa ntchito yokangalika, kapena kuyima kwina
I know there's many of you out there	Ndikudziwa kuti muli ambiri a inu kunja uko
I shrugged my shoulders and smiled	Ndinagwedeza mapewa anga ndikumwetulira
I was sure I would enjoy this	Ndinali wotsimikiza kuti ndisangalale pa izi
After that I woke up feeling very good	Pambuyo pake ndinadzuka ndikumva bwino kwambiri
The woman's voice shouted	Mawu a mkazi anafuula
I could feel his smile in my soul	Ndinamva kumwetulira kwake mumzimu wanga
I am keeping a secret from you	Ndikukubisirani chinsinsi
I wanted that from the beginning	Ndinkafuna kuti kuyambira pachiyambi
I hold my head to let go of my thoughts	Ndimagwira mutu wanga kuti ndisiye maganizo anga
I also found another close friend	Ndinapezanso mnzanga wina wapamtima
I can't escape that face	Sindingathe kuthawa nkhope imeneyo
I go out to look down the front	Ndituluka kuti ndiyang'ane kunsi kwa kutsogolo
I hope we should rest today	Ndikukhulupirira kuti tiyenera kupumula lero
Intermediate action was considered prudent	Kuchitapo kanthu kwapakati kunkaonedwa kuti n’kwanzeru
I want to take this medicine	Ndikufuna kumwa mankhwalawa
I mean, in terms of real accuracy	Ndikutanthauza, ponena za kulondola kwenikweni
Swift said she accepted his apology	Swift adati adavomera kupepesa kwake
I want them available	Ndikufuna kuti apezeke
I'm just following your plan	Ndikungotsatira dongosolo lanu
I want grace, and great	Ndikufuna chisomo, ndipo chachikulu
I reached the front door	Ndinafika pakhomo lakumaso
I went back to sleep, but I kept listening	Ndinabwerera kukagona, koma ndinapitiriza kumvetsera
I kissed the bullet in his ear	Ndinampsompsona chipolopolo cha khutu lake
+ He lived there for 7 years	+ Anakhala kumeneko zaka 7
I push the door shut	Ndikukankhira chitseko kutseka
I never heard anything from him after	Sindinamvepo kalikonse kuchokera kwa iye pambuyo pake
I pay attention to the floor	Ndimatchera khutu pansi
I have no inner thoughts	Ndilibe malingaliro amkati
Singleness reached the top ten in five countries	Osakwatira adafika pa khumi apamwamba m'mayiko asanu
I was interested in what he was listening to	Ndinali ndi chidwi ndi zomwe amamvetsera
I have to wear it	Ndiyenera kuvala
Anxiety is not a problem that needs to be addressed	Nkhawa sivuto loyenera kuthana nalo
I find that every day	Ndimaona kuti tsiku lililonse
I would not have had to develop any weapons	Sindikanayenera kukulitsa zida zilizonse
A wooden plate of salad waited on the table	A matabwa mbale ya saladi anadikira pa tebulo
I did not want to lead him	Sindinafune kumutsogolera
I often compare it to a book	Nthawi zambiri ndimayerekezera ndi buku
The explosion of a submarine could cause an explosion	Kuphulika kwa zombo zapamadzi kungayambitse kuwombera
I am not a winter lover	Sindine wokonda dzinja
I like the game page on paper	Ndimakonda tsamba lamasewera papepala
I think it is no more than five feet	Ndikuganiza kuti saposa mapazi asanu
I hope the work is clean and accurate	Ndikuyembekeza kuti ntchitoyi ikhale yoyera komanso yolondola
I did not pay much attention to what he was saying	Sindinamvetsere kwambiri zomwe ankanena
I was more determined than ever to keep on teaching occult practices	Ndinatsimikiza mtima kuposa kale kupitiriza kuphunzitsa zamatsenga
I want it to pass as legitimate	Ndikufuna kuti zidutse ngati zovomerezeka
I see a loving woman	Ndikuwona mkazi wokonda
I want to be alone for that	Ndikufuna kukhala ndekha chifukwa cha izo
I had to laugh at him	Ndinachita kumuseka
I had no intention of retaliating	Ndinalibe cholinga chobwezera
I will miss you very much	Ndidzakusowani kwambiri
I looked at the stairs	Ndinayang'ana masitepe
I have very good self-control	Ndili ndi kudziletsa kwabwino kwambiri
I remembered him well	Ndinamukumbukira bwino
I am the one who did that for you	Ineyo ndi amene ndinakuchitirani zimenezo
I just know that man is a problem	Ndikungodziwa kuti munthu ndi vuto
I think it's all true for something else vs	Ndikuganiza kuti zonse ndi zoona ku china vs
I didn't mean to do that	Ine sindimatanthauza kuti ndichite izo
I knew his childhood was not easy	Ndinkadziwa kuti ubwana wake sunali wophweka
I had different ideas	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana
I have blind friends who run very fast	Ndili ndi anzanga akhungu omwe amathamanga kwambiri
Psychiatrist	Katswiri wazamisala
I just need to chat with him	Ndimangofunika kucheza naye
I'm really gay, not to my family	Ine ndine gay kwenikweni, osati kwa banja langa
I touch the side of his face	Ndimakhudza mbali ya nkhope yake
I worked in that park	Ndinkagwira ntchito kupaki imeneyo
I haven't enjoyed it yet	Sindinasangalale nazo mpaka pano
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I know it doesn't work, it never worked	Ndikudziwa kuti sizigwira ntchito, sizinagwirepo ntchito
I did not want evil	Sindinafune zoyipa
I need to start my own business soon	Ndiyenera kuyambiranso bizinesi yanga posachedwa
I saw that she was happy	Ndinaona kuti anali wosangalala
I've been thinking about it a lot	Ndakhala ndikuziganizira kwambiri
I certainly did not	Ine ndithudi gehena sanatero
I made a video yesterday	Ndinapanga kanema dzulo
I need to see you tonight	Ndiyenera kukuwonani usikuuno
I will enter without you	Ndilowa popanda iwe
I did technical, practical, logical	Ndinachita luso, zothandiza, zomveka
I had several wounds to make sure	Ndinali ndi mabala angapo kuti nditsimikizire
It's not a band	Si gulu la nyimbo
I can do nothing to change things	Sindingachite chilichonse kuti ndisinthe zinthu
A large pile of sticks and mud	Mulu waukulu wa ndodo ndi matope
I have two places where I like to read a good book	Ndili ndi malo awiri omwe ndimakonda kuwerenga buku labwino
I wanted him forever, no matter what	Ndinkamufuna mpaka kalekale, zivute zitani
I called him, but he did not answer	Ndinamuitana koma sanandiyankhe
I knew the blood must have come from somewhere	Ndinadziwa kuti magaziwo amayenera kuti achokera kwinakwake
I climbed the fence	Ndinakwera pa mpanda
I was tired and making my bed	Ndinali wotopa ndikukonzekera bedi langa
Thousands of people lived outside the city walls	Anthu zikwizikwi ankakhala kunja kwa malinga a mzindawo
I would never ask these men about it	Ine sindikanawafunsa konse amuna awa za izo
I was different from my horse accident	Ndinali wosiyana ndi ngozi yanga ya hatchi
I get on him, but maybe not fast enough	Ine ndikupeza pa iye, koma mwina osati mofulumira mokwanira
I find real expertise with it	Ndikupeza ukadaulo weniweni nawo
I also want to keep more information about the buildings	Ndikufunanso kusunga zambiri zokhudza nyumbazo
I should thank him later	Ndiyenera kumuthokoza pambuyo pake
I could not fail to be present	Sindikadalephera kukhalapo
I felt safe inside	Ndinadzimva wotetezedwa mkati muno
The difficult reception was very good at the release	Kulandila kovutirako kunali kwabwino kwambiri pakumasulidwa
I asked him what he had seen	Ndinamufunsa zimene anaona
I was truly blessed	Ndinadalitsidwadi
This was the first choice for six years	Ichi chidakhala chosankha choyamba kwa zaka zisanu ndi chimodzi
I have this evening for free and tomorrow	Ndili ndi madzulo ano kwaulere komanso mawa
I must not allow my thoughts to distract us from our purpose	Sindiyenera kulola kuti malingaliro anga asokoneze cholinga chathu
I gave them that choice	Ndinawapatsa kusankha kumeneko
I hear no one but you	Sindimamva wina aliyense koma inu
It should never be made	Izo siziyenera kupangidwa konse
He left the starting point of the field	Anasiya njira yoyambira yamunda
I love everything about being a man and a man	Ndimakonda chilichonse chokhudza kukhala mwamuna komanso mwamuna
I know you need to see your baby	Ndikudziwa kuti mukusowa kumuwona mwana wanu
I know the limits that need to be taken	Ndikudziwa malire omwe ayenera kusamalidwa
I called after you went ashore to change	Ndinamuyitana mutapita kumtunda kukasintha
I only see the ground after the run	Ndimangowona pansi pambuyo pothamanga
His team finished seventh in the competition	Gulu lake lidamaliza lachisanu ndi chiwiri pampikisano
I made two pieces last week	Ndimapanga zidutswa ziwirizo sabata yatha
Please collect the wire	Chonde sonkhanitsani waya
I would like to see her boyfriend	Ndikufuna kuwona bwenzi lake ili
I have time	Ndili ndi nthawi
The king is worshiped in his village	M’mudzi mwake mukupembedzedwa mfumu
I smiled and looked at my baby	Ndinamwetulira ndikuyang'ana mwana wanga
I feel the feet and turn, too late, too late	Ndimamva mapazi ndikutembenuka, mochedwa kwambiri, mochedwa kwambiri
I should have done this already	Ndikadayenera kuchita izi kale
Some of me knew this was coming	Ena mwa ine ankadziwa kuti izi zikubwera
I choose to look at it differently	Ndimasankha kuziyang'ana mwanjira ina
I said nothing in response	Sindinanene chilichonse poyankha
I received a big purchase from this hotel yesterday	Ndinalandira kugula kwakukulu kuchokera ku hotelo iyi dzulo
Someone looked at them	Munthu anayang'ana pa iwo
I can still do it	Ine ndikhoza kuchitabe izo
I looked older, more confident	Ndinaoneka wachikulire, wodzidalira
I could not stand now	Sindinathe kuyima tsopano
I hope it wasn't a heart attack	Ine ndikuyembekeza sikunali vuto la mtima
I looked them up online	Ndinawayang'ana pa intaneti
I found one away a few hours away	Ndinapeza imodzi kutali ndi maola angapo
I know it	Ine ndikuchidziwa icho
I know that my parents do not really love me	Ndikudziwa kuti makolo anga sandikondadi
Anyone who saw his head went mad immediately	Aliyense amene anaona mutu wake anakhala wamisala nthawi yomweyo
I felt like a king over the world	Ndinadzimva ngati mfumu pamwamba pa dziko lapansi
I went looking for them	Ndinapita kukawafunafuna
I have never been so old	Sindinakhalepo ndi zaka zambiri
I stare at the computer	Ndimayang'anitsitsa kompyuta
I open my pack and pull out the amazing	Ndimatsegula paketi yanga ndikutulutsa zodabwitsa
I had never seen it, though I used it	Ndinali ndisanaionepo, ngakhale ndinaigwiritsa ntchito
The result was a cold wind	Chotsatira chake chinali kamphepo kayeziyezi
I did not like the boy	Sindinamukonde mnyamatayo
I just thought it would be better	Ndinangoganiza kuti zingakhale bwino
I work until 5pm	Ndimagwira ntchito mpaka 5pm
I told them you were coming	Ndinawauza kuti mukubwera
Another book was published	Buku linanso linasindikizidwa
I had been here several times as a child	Ndinali nditafika kuno kangapo ndili mwana
I could not look away from his eyes	Sindinathe kuyang'ana kutali ndi maso ake
Name on family tree	Dzina pamtengo wabanja
A wild-pilot was on duty	Woyendetsa ndege wakutchire anali kugwira ntchitoyo
I thought that might be fine	Ndinaganiza kuti izo zikhoza kukhala zabwino
I have to stay here all night	Ndiyenera kukhala pano usiku wonse
I would have already called him	Ndikanamuyimbira kale
I could really win someone	Ndikadapambanadi munthu wina
I can deal with it, go outside	Ndikhoza kuthana nazo, kupita panja
People were crying	Anthu anali kulira
I looked forward to hearing from him again	Ndinadikirira mwachidwi kuti ndimvenso za iye
I gave her water and words of comfort	Ndinamupatsa madzi ndi mawu otonthoza
I couldn't make up my mind	Sindinathe kupanga lingaliro lirilonse
I think he was right	Ine ndikuganiza iye anali kulondola
I have one request	Ndili ndi pempho limodzi
I tried not to think about all the blood	Ndinayesetsa kuti ndisaganize za magazi onse
I wondered if you could find him	Ndinadabwa ngati mungamupeze
I received this amazing phone call from your wife	Ndalandira foni yodabwitsayi kuchokera kwa mkazi wako
I should not be treated like this	Sindiyenera kuchitidwa chonchi
Such a large house may have had several doors	Nyumba yayikulu chonchi mwina inali ndi makomo angapo
A rush of relief comes over me	Kuthamanga kwa mpumulo kumadza pa ine
I was sad and miserable	Ndinali wokhumudwa komanso womvetsa chisoni
Personally I thought the book was just a coincidence	Ine pandekha ndimaganiza kuti bukhulo linali mwayi chabe
I must have been a blood machine that worked	Ndiyenera kuti ndinali makina amagazi omwe amagwira ntchito
I was afraid to crawl into that camp with you	Ndinachita mantha kukwawa mumsasa muja ndi inu
But this is happening in many public places	Koma izi zimachitika m’malo ambiri opezeka anthu ambiri
I will make him see why	Ndidzamupangitsa kuona chifukwa
There are two major consequences	Pali zotsatira ziwiri zazikulu
I led the group to the house	Ndinatsogolera gululo kupita ku nyumbayo
I had something to do	Ndinali ndi zina zoti ndichite
I watched in silence as the second shot went down	Ndinayang'ana mwakachetechete pamene kuwombera kwachiwiri kunkatsika
I paused and closed my eyes to not understand its meaning	Ndinapumira ndikutseka maso anga kuti asamve tanthauzo lake
I put my hands on his chest	Ndimayika manja anga pachifuwa chake
Strong security in the home	Chitetezo champhamvu m'nyumba
I want to understand how you feel	Ndikufuna kumvetsetsa momwe mukuganizira
I think that's my problem	Ndikuganiza kuti limenelo ndi vuto langa
I became a runner	Ndinakhala wothamanga
I am deeply saddened by all that he is going through	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zonse zomwe akukumana nazo
I realized, for the first time	Ndinazindikira, kwa nthawi yoyamba
I can't think twice about breaking your nose	Sindingaganize kawiri zakuthyola mphuno yako
I know only those who are still alive	Ndikudziwa okhawo amene akali ndi moyo
I had to pay them, too	Ndinayenera kuwalipira, inenso
I called her on the phone, but she did not answer	Ndinamuimbira foni yake, koma osayankha
I tried to look at his side	Ndinayesa kuyang'ana mbali yake
I am the one who has the power to change people	Ndine amene ali ndi mphamvu zosintha munthu
In time, her sons entered the room	Patapita nthawi, ana ake aamuna amalowa m’chipindamo
I can focus on my patient	Ndikhoza kuika maganizo pa wodwala wanga
I leaned back against him	Ndinatsamiranso kwa iye
I feel good about you too	Inenso ndimamva bwino nanu
I couldn't believe it was still for sale	Sindinakhulupirire kuti zikadali zogulitsidwa
I think the paper would have been better	Ndikuganiza kuti pepalalo likanakhala bwinoko
The seed of love grows into a beautiful garden	Njere yachikondi imakula n’kukhala dimba lokongola
I shook my head, my meditation took over	Ndinapukusa mutu, kusinkhasinkha kwanga kunanditengera
I didn't feel special outside	Sindinkadziona kuti ndine wapadela kunjako
I was right, it was his bedroom	Ndinalondola, chinali chipinda chake chogona
I greeted them and bowed down	Ndinawalonjera ndikuwerama
A tree without roots is blown about by the wind	Mtengo wopanda mizu umawomba ndi mphepo
I couldn't put my head around this	Sindinathe kuyika mutu wanga mozungulira izi
I was too sick to care for it in any other way	Ndinadwala kwambiri kuti ndisamasamalire mwanjira ina
I see a repetitive pattern	Ndikuwona chitsanzo chobwereza
I have one advice	Ndili ndi langizo limodzi
I want to rest tonight	Ndikufuna kupumula usikuuno
I think they are embarrassed to be seen by the staff	Ndikuganiza kuti akuchita manyazi kuwonedwa ndi ogwira ntchito
I have made every effort to ensure that the information provided is accurate	Ndayesetsa kuonetsetsa kuti zomwe zalembedwazo ndi zolondola
A warrior unlike any other	Wankhondo wosiyana ndi wina aliyense
I was a little disappointed with	Ndinakhumudwa pang'ono ndi
I hoped he would not know	Ndinkayembekezera kuti sakanatha kudziwa
It was unexpected	Zinali zosayembekezereka
I saw him feeding fish in the sea today	Ndinamuona akudyetsa nsomba m'nyanja lero
Part of him is still here	Gawo la iye akadali pano
I know what it sounds like	Ndikudziwa momwe zimamvekera
I was already dressed	Ndinali nditavala kale
I felt better already	Ndinamva bwino kale
I know how hard it is	Ndikudziwa kuti ndizovuta bwanji
I returned home	Ndinabwerera kunyumba
I went outside for a minute and saw them	Ndinatuluka panja kwa mphindi imodzi ndikuwawona
I have unlimited stuff	Ndili ndi zinthu zopanda malire
More troops followed	Asilikali ankhondo ochulukirapo adatsatira
I pulled it at the waist until the first hole	Ndinachikokera m’chiwuno mpaka pabowo loyamba
I should have done everything	Ndikadayenera kuchita zonse
I had to use it to be confusing silence	Ndinayenera kugwiritsa ntchito kukhala chete kosokoneza
I did not run away immediately	Sindinathawe nthawi yomweyo
I rode enough again	Ndinakweranso mokwanira
We found him to be very talented	Tinapeza kuti anali waluso kwambiri
List of types of people to destroy	Mndandanda wa mitundu ya anthu oti awononge
I could not get this	Sindinathe kutenga izi
I pay for everything myself, thank you	Ndimalipira chilichonse ndekha, zikomo
I was afraid he would want to come with us	Ndinkaopa kuti angafune kubwera nafe
I have wonderful parents and friends	Ndili ndi makolo ndi anzanga abwino kwambiri
I can make sails	Ndikhoza kupanga matanga
No one had completed their studies	Palibe amene adamaliza maphunziro awo
I want you to do this regularly	Ndikufuna kuti muzichita izi nthawi zonse
Few soldiers are still watching with open arms	Ankhondo ochepa akuyang'anabe ndi manja atapingasa
No single doctrine has found universal unity	Palibe chiphunzitso chimodzi chomwe chapeza mgwirizano wapadziko lonse lapansi
I paused but still walked, forcing him to follow me	Ndinapumira koma ndinayendabe, kumukakamiza kuti anditsatire
I like gray	Ndimakonda imvi
I went through the whole thing	Ndinadutsa mu chinthu chonsecho
I would not like a gentle, quiet woman	Sindingasangalale ndi mkazi wofatsa, wosalankhula
I found some pages on the names	Ndapeza masamba ena pa mayina
It was a chance in a million	Unali mwayi mu miliyoni
Victorious was later used as a repair ship	Victorious pambuyo pake adagwiritsidwa ntchito ngati sitima yokonza
I was very impressed with the customer support	Ndinachita chidwi kwambiri ndi chithandizo chamakasitomala
I would not talk to them either	Inenso sindikanayankhula nawo
I do not know what all these words mean	Sindikudziwa kuti mawu onsewa amatanthauza chiyani
I really hated how it felt in my hands	Ndinadana kwambiri ndi mmene zinkamvera m’manja mwanga
I know we can deal with it	Ndikudziwa kuti tikhoza kuthana nazo
I have never been a baker	Sindinakhalepo wophika buledi
The old English master was still in power	Mbuye wakale wachizungu anali adakali ndi mphamvu
The knock on the door broke immediately	Kugogoda pachitseko kunasweka nthawi yomweyo
I like to go out or just sit	Ndimakonda kutuluka kapena kungokhala
Maybe I messed up with some restaurants	Mwina ndasokoneza ndi malo ena odyera
I did not remember to put them there	Sindinakumbukire kuziyika pamenepo
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinaona
I was a little comfortable with this	Ndinakhazikika pang'ono ndi izi
I wish sometimes we had a day off	Ndimalakalaka nthawi zina tikadakhala ndi tsikulo
I could not believe how relaxed he was	Sindinakhulupirire kuti anali womasuka bwanji
I cleared my mind and realized	Ndinakonza malingaliro anga ndipo ndinazindikira
I also enjoyed a spiritual dinner	Ndinadyanso chakudya chamadzulo chokonzedwa ndi mzimu
I just want to forget about it	Ndikungofuna kuiwala za izo
I felt my throat tighten, tears welling up in my eyes	Ndinamva kukhosi kwanga kugwidwa, misozi ikutuluka m'maso mwanga
Even my wisdom has renewed	Ngakhale nzeru zanga zayambiranso
I called yesterday and came when he promised me	Ndinayimba dzulo lake ndipo ndinabwera pamene anandilonjeza
I was not disappointed again	Sindinakhumudwenso
I would not lie to him	Ine sindikanama kwa iye
I know that life is not always easy	Ndikudziwa kuti moyo wathu sukhala wophweka
But the album has a lot to prove	Koma albumyi ili ndi zambiri zotsimikizira
I hesitated, cold in the place	Ndinazengereza, kuzizira pamalopo
A moment passed, and then another	Mphindi inadutsa, kenako ina
One death occurred in the city	Imfa imodzi inachitika mumzinda
I have to clear my neck before I remove it	Ndiyenera kukwanira khosi ndisanachotse
I would have left the mountain	Ndikadachoka paphiripo
I vividly remember the lesson	Ndimakumbukira bwino phunzirolo
An exciting year is fast approaching	Chaka chochititsa chidwi chikuyandikira
I can eat the food well	Ndikhoza kudya chakudyacho bwino
I took it to the beach	Ndinapita nayo kunyanja
I have a right to be angry	Ndili ndi ufulu wokwiya
I think he hit me like a painter	Ndikuganiza kuti wandimenya ngati wopaka utoto
I heard what you said about your friend	Ndamva zomwe unanena za mnzako
I will not interrupt this day	Sindidzasokoneza tsiku lino
A sign of intelligence	Chizindikiro cha luntha
I highly recommend it to everyone	Ndimalimbikitsa kwambiri kwa aliyense
I loved watching the competition	Ndinkakonda kuyang'ana mpikisano
A car was sent to pick him up	Galimoto inatumizidwa kuti ikamutenge
I have about an hour, though	Ndili ndi pafupi ola limodzi, komabe
I love the way you look and the way you dress	Ndimakonda momwe mumawonekera komanso momwe mumavalira
I didn't have any of those things	Ndinalibe chilichonse cha zinthu zimenezo
The third Joseph in the area	Yosefe wachitatu m’derali
Active and patient learning	Kuphunzira mwachangu moleza mtima
I needed a plan right now	Ndinkafunikira dongosolo pompano
I was running out of energy	Ndinali kutha mphamvu
I wrote my own letter after the report was completed	Ndinamulembera ndekha lipoti litatha
I walked without uttering a word	Ndinayenda osatulutsa mawu amodzi
I was devastated by my own message	Ndinafafanizidwa kwambiri ndi uthenga wanga womwe
I put him in custody	Ndinamuika muchitetezo
I relied on him for food and white linen	Ndinkadalira iye kaamba ka chakudya ndi bafuta woyera
I could not sleep all night	Sindinagone usiku wonse
I hope the line was not too long	Ndikukhulupirira kuti mzerewu sunali wautali kwambiri
I undressed and lay on the bed	Ndinavula ndikugoneka pakama
I had never been there before a funeral	Ndinali ndisanakhalepo chiyambire maliro
I have, you have, we all have	Ine ndatero, inu muli nazo, ife tonse tiri nazo
The concept of your imagination	Lingaliro la kulingalira kwanu
I had no idea what it was	Sindimadziwa kuti ndi chomwe chinali
Soon a mob surrounded us	Mwamsanga khamu la anthu linatizungulira
I couldn't even look at him	Sindinathe ngakhale kumuyang'ana
I had seen that glacier	Ndinali nditawonapo mawonekedwe oundana aja
I was surprised to see a fire burning	Ndinadabwa kuona moto ukuyaka
I have come a long way to see you	Ndabwera kutali kuti ndidzakuwoneni
I was happy for the break to chat	Ndinasangalala chifukwa chopuma kukambirana
I like to have new things	Ndimakonda kukhala ndi zinthu zatsopano
I got a guard down there at the gate	Ndili ndi mlonda kumusi uko pachipata
I have three questions	Ndili ndi mafunso atatu
This is interesting to see	Izi ndizosangalatsa kuziwona
I was here at the right time	Ndinali pano pa nthawi yoyenera
I wasn't sorry for you, though	Ine sindinali wachisoni ndi inu, komabe
I was in debt to him	Ndinali ndi ngongole kwa iye
I do not want a second parent	Sindikufuna kholo lachiwiri
I was dressed and dressed when he called	Ine ndinali nditavala ndi kuvala pamene ankayitana
I found it difficult to be angry	Ndinkavutika kukhala okwiya
A strong hand pushed him back down	Dzanja lolimba linamukankhira mmbuyo pansi
I remembered our last moments together	Ndinakumbukira nthaŵi zathu zomalizira pamodzi
I could not force myself to look away from him	Sindinathe kudzikakamiza kuti ndiyang'ane kutali ndi iye
I was thirsty and needed a drink	Ndinali ndi ludzu ndipo ndinafunika chakumwa
I want my boys to treat women the same way they do gentlemen	Ndikufuna kuti anyamata anga azichita zinthu ndi amayi monga momwe amachitira njonda
I heard my mother shouting my name	Ndinamva amayi akufuula dzina langa
I hear my parents in their room	Ndikumva makolo anga ali kuchipinda kwawo
She looks angry and tired	Akuwoneka kuti wakwiya komanso watopa
I carefully lowered myself to the ground	Ndinadzigwetsa pansi mosamala
I did not need to hear a warning	Sindinafunikire kumva chenjezo
I turned and looked at my left shoulder	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pa phewa langa lakumanzere
I got dressed and went out	Ndinavala ndikutuluka
I feel like in the end, my only barrier is falling	Ndikumva kuti pomaliza pake, chotchinga changa chokha chikugwa
A large demonstration marched through the middle of the street	Chiwonetsero chachikulu chinayenda pakati pa msewu
I will grow as a person under their guidance	Ndidzakula monga munthu pansi pa chitsogozo chawo
I realized he was already set up	Ndinazindikira kuti anali kukhazikitsidwa kale
I have to make a related video to share	Ndiyenera kupanga kanema wogwirizana nawo kuti ndigawane nawo
I was worried about my life as a child	Ndinkada nkhawa kwambiri ndi moyo wanga ndili mwana
The tall porch stretched out into the darkness	Khonde lalitali linatambasulidwa kwambiri mumdimawo
I know what will make you happy in this life	Ndikudziwa zomwe zingakusangalatseni m'moyo uno
I know some may not agree with me here	Ndikudziwa kuti ena sangagwirizane nane pano
I met him on the way, he is very shy	Ndinakumana naye panjira, ali ndi manyazi kwambiri
I will come out happy	Nditulukamo mokondwera
I did not see the man angry, to be honest	Sindinamuone munthuyo atakwiya, kunena zoona
I threw the picture down the stairs	Ndinaponya chithunzicho pansi pa masitepe
I would like money for a cabin	Ndikufuna ndalama za kanyumbako
I want to live	Ndikufuna kukhala moyo
I wish he would come back with me to heaven	Ndinkalakalaka akanabweranso nane m’mwamba
I heard him say that again	Ndinamumvanso akunena choncho
I no longer see the potential of things	Sindikuwonanso kuthekera kwazinthu
I tried to control it	Ndinayesetsa kuugwira mtima
I'm not entirely sure yet	Ine sindiri wotsimikiza kwathunthu panobe
I have chosen you over everything	Ndakusankhani pa chilichonse
Some things I already have here in the lab	Zinthu zina ndili nazo kale pano ku labu
I ran to my car and put my body down	Ndinathamangira ku galimoto yanga ndikuyika thunthu langa
I seemed to love him	Ndinkawoneka kuti ndimamukonda
I do not expect an answer	Sindimayembekezera yankho
Deep sadness set in on his chest	Chisoni chachikulu chinakhazikika pachifuwa chake
I smiled in surprise and delight	Ndinamwetulira modabwa ndi chisangalalo
I know this from personal experience, trial and error	Ndikudziwa izi kuchokera pazomwe ndakumana nazo, kuyesa ndi zolakwika
I mean, this was way more than an inch	Ndikutanthauza, iyi inali njira yoposa inchi imodzi
I find that they are very busy	Ndikuwona kuti ali otanganidwa kwambiri
I never thought so far	Sindinaganizepo mpaka pano
I do not like to eat	Sindimakonda kudya
Happiness, in infancy	Chisangalalo, mu ukhanda
I put this mark regularly	Ndimayika chizindikirochi pafupipafupi
I visited him there once	Ndinamuyendera kumeneko kamodzi
I could see my beautiful wife preparing dinner	Ndinkaona mkazi wanga wokongola akukonza chakudya chamadzulo
I would like to see the services	Ndikufuna kuwona mautumiki
I assure you that they will accept your guide	Ndikukutsimikizirani kuti avomereza chitsogozo chanu
I have already done some, though not many	Ndachita kale zina, ngakhale sizinali zambiri
I took an example of that	Ndinatenga chitsanzo cha izo
I could not do anything	Sindikadachita china chilichonse
Salad instead of soup	Saladi m'malo mwa supu
I can’t imagine who the second person would be	Sindingathe kuganiza kuti munthu wachiwiri angakhale ndani
I think they didn’t care about the south road, though	Ine ndikuganiza iwo sanali kusamala za msewu wa kummwera, ngakhale
All its stations are divided by other lines	Masiteshoni ake onse amagawidwa ndi mizere ina
I do high-level work	Ndimagwira ntchito zapamwamba
I will make you invisible to them;	ndidzakusandutsa iwe wosawoneka kwa iwo;
I hope he gets caught	Ndikuyembekeza kuti agwidwa
I think it would have worked better	Ndikuganiza kuti akanagwira ntchito bwino
I did not have when you decided to return your contract	Ndinalibe pamene munaganiza zobweza contract yanu
I woke up every day and got ready to go to school	Ndinkadzuka tsiku lililonse ndikukonzekera kupita kusukulu
I want where you are	Ndikufuna komwe muli
I have never tried singing and I can't for a while	Sindinayesepo kuyimba ndipo sindingathe kwa kanthawi kochepa
I was struggling with the bottom of the diet list	Ndinali kulimbana ndi pansi pa mndandanda wa zakudya
I can't blame her for that either	Inenso sindingathe kumuimba mlandu pa zimenezo
I roll my eyes and shake my head	Ndimaponya maso ndikugwedeza mutu wanga
It seems that his role was extremely successful	Zikuoneka kuti udindo wake unali wopambana kwambiri
I am starting with this university	Ndikuyamba ndi yunivesite iyi
I have nothing to obey him	Ndilibe chilichonse chomumvera
White face with black block numbers	Nkhope yoyera yokhala ndi manambala a block yakuda
A white helicopter followed closely	Helikoputala yoyera inatsatira chapafupi
I would stand here and wait	Ndikanayima pano ndikudikirira
I stood in the construction office	Ndinaima mu ofesi yomanga
I learn something from you every day	Ndimaphunzira chinachake kuchokera kwa inu tsiku ndi tsiku
I wouldn’t try to make them look sensible	Sindingayese kuwapangitsa kuti aone zomveka
I was terrified of what he could do	Ndinkachita mantha ndi zomwe angathe
I tried to chat	Ndinayesa kucheza
I did not know what to do with them	Sindinadziwe chochita nawo
I wonder if my dad went to college	Ndikudabwa ngati bambo anga anapita ku koleji
I think the day often goes up in the programs	Ndikuganiza kuti tsikuli nthawi zambiri limakwera pamapulogalamu
I am old, as you are, my taste	Ndine wokalamba, monga iwe mwini, kukoma kwanga
Their only proper course was a religious life	Njira yawo yokhayo yoyenera inali moyo wachipembedzo
I held my hands tightly	Ndinasunga manja anga mwamphamvu
A good example can be like	Chitsanzo chabwino chimatha kukhala ngati
I am pouring out another glass	Ndikutsanulira galasi lina
I accepted the invitation and agreed	Ndinalandira pempholo ndipo ndinavomera
I could not sit still in the dark	Sindinathe kukhala mumdima
I did not understand what he was saying	Sindinamvetse zomwe ananena
I will never again destroy them	Sindidzalolanso kundiwononga
I marveled at his purpose for mankind	Ndinadabwa ndi cholinga chake kwa anthu
I could feel her breathing sometimes	Ndinamva mmene ankapumira nthawi zina
I use a lot of gold leaves	Ndimagwiritsa ntchito masamba agolide ambiri
I did not want to offend this little girl	Sindinafune kukhumudwitsa msungwana wamng'ono uyu
I go to her to give me beauty tips	Ndimapita kwa iye kuti andipatse malangizo a kukongola
I brushed my teeth longer than they used to	Ndidatsuka mano motalika kuposa momwe adakhalira
I have included a list of many tasks	Ndaphatikiza mndandanda wantchito zambiri
I do not see the future	Sindikuwona zamtsogolo
I can't tell you because I'm upset	Sindingakuneneni chifukwa chokhumudwa
I need to talk to them right away	Ndiyenera kulankhula nawo nthawi yomweyo
I would like a five-minute report	Ndikufuna lipoti lazomwe zikuchitika mumphindi zisanu
I always eat what I put first	Nthawi zonse ndadya zimene amandiika patsogolo
I planned every event, he stayed up during the day	Ndidakonzekera zochitika zilizonse, adakhala masana
I can't keep running and hiding	Sindingathe kupitiriza kuthamanga ndikubisala
I am very happy and I will definitely buy it again	Ndine wokondwa kwambiri ndipo ndithudi ndidzagulanso
I can no longer communicate well	Sindingathenso kucheza bwino
I had never seen that in person before	Ndinali ndisanaonepo zimenezi mwa munthu
I really appreciate your friendship	Ndimayamikira kwambiri ubwenzi wanu
I tried the bedroom door	Ndinayesa chitseko chakuchipinda
I no longer cared that diamonds are eternal	Sindinkasamalanso kuti diamondi ndi zamuyaya
Although sometimes he looks stupid instead	Ngakhale kuti nthawi zina amawoneka opusa m'malo mwake
I played hard, but I did little to stand out	Ndinasewera molimbika, koma sindinachite zochepa kuti ndiwonekere
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupuma mozama
I thought that all the bars would be open at midnight	Ndinkaganiza kuti mipiringidzo yonse imakhala yotsegula pakati pausiku
I just feel that way my family	Ndimangomva choncho banja langa
I think we could have made an interesting deal	Ndikuganiza kuti tikanapanga mgwirizano wosangalatsa
I settled on the graph at the end	Ndinakhazikika pa graph pamapeto pake
I also like to hear you sing	Inenso ndimakonda kukumvani mukuyimba
I found a phone, which is a picture phone	Ndinapeza foni, yomwe ndi foni yachithunzi
I wanted to be free to touch you	Ndinkafuna kukhala ndi ufulu wakukukhudzani
Open where he was defender	Tsegulani pomwe anali woteteza
I’ve seen a lot of challenges lately in making art	Ndaona zovuta kwambiri posachedwapa kupanga luso
I thought of my friends at home	Ndinaganizira za anzanga akunyumba
I am protected from the ego	Ndine wotetezedwa ku ego
I did not know who was here or why	Sindinadziwe kuti ndani anali pano kapena chifukwa chiyani
The rooms were above ground and had little protection	Zipindazo zinali pamwamba pa nthaka ndipo zinalibe chitetezo chochepa
I had no idea how to manage such a difficult place	Sindinkadziwa bwino za kayendetsedwe ka malo ovuta ngati amenewa
I am always very encouraging	Nthawi zonse ndimalimbikitsa kwambiri
These boundaries are still relevant today	Malire amenewa akadalipo mpaka lero
I went ahead and hung it up	Ndinapita patsogolo ndikuchipachika
I have something for him	Ndili ndi chinachake kwa iye
I can't repeat this kind of language	Sindingathe kubwereza chinenero chamtunduwu
Suddenly I feel my pulse pounding in my temples	Mwadzidzidzi ndimamva kugunda kwanga kugunda m'makachisi anga
I did not want to complain	Sindinafune kudandaula
I was about to quit	Ndimati ndisiye
The restaurant has three glass front walls	Malo odyerawa ali ndi makoma atatu akutsogolo agalasi
I have the potential, yes	Ndili ndi kuthekera, inde
I took this warning to heart	Ndinatsatira chenjezoli mu mtima
I got up and dressed and got up to eat breakfast	Ndinadzuka ndikuvala ndikunyamuka kukadya chakudya cham'mawa
I did not stop crying for someone	Sindinayime kulira chifukwa cha munthu
I want to avoid the same thing	Ndikufuna kupewa chinthu chomwecho
Then I ask for answers, even though they are wrong	Kenako ndimafunsa mayankho, ngakhale akulakwitsa
Then I thought it didn't matter	Kenako ndinaganiza kuti zilibe kanthu
I looked at my appearance in the mirror	Ndinayang'ana maonekedwe anga pagalasi
I find it hard to remember any happy times	Ndimavutika kukumbukira nthawi iliyonse yosangalatsa
I did not even tell the police about this	Sindinawauze ngakhale apolisi za izi
I have never heard his songs	Sindinamvepo nyimbo zake
I like to be alone, independent	Ndimakonda kukhala ndekha, wodziyimira pawokha
I was making friends	Ndinali kupanga mabwenzi
Many of them came back for more	Ambiri aiwo adabweranso kudzafuna zina
I would not risk my family for being selfish	Sindikanaika banja langa pachiswe pokhala wodzikonda
I want wheels to be placed on each work table	Ndikufuna mawilo ayikidwe patebulo lililonse lantchito
I think it was a surprise party	Ndikuganiza kuti inali phwando lodzidzimutsa
I was waiting for a word	Ndinali kuyembekezera mawu
I have worked with him for many years	Ndatumikira naye kwa zaka zambiri
I catch the boat more than ever	Ndimagwira ngalawa kuposa kale
I am here for a simple purpose	Ndili pano ndi cholinga chosavuta
I thought he was in pain	Ndinkaganiza kuti anali kuwawa
Really fun to drive	Kusangalatsa kwenikweni kuyendetsa
I got around him and seen you back there	Ine ndinafika momuzungulira iye ndipo ndinakuwonani inu kumbuyo uko
I always tried to keep his focus on my own	Nthaŵi zonse ndinkayesetsa kuika maganizo ake patsogolo pa zanga
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndinayamba kuwakonda
I never knew my real father	Sindinkadziwa bambo anga enieni
He had often been killed in this place	Nthawi zambiri anali ataphedwa pamalo ano
I found a solution to the problem	Ndinapeza njira yothetsera vuto
I was about to fly back to the sea	Ndidatsala pang'ono kuwulukiranso kunyanja
I got out of the elevator, scared	Ndinatuluka mu elevator, ndili ndi mantha
Nice place to be	Malo okongola kukhala
I learned that we are not entirely different	Ndinaphunzira kuti sitili osiyana kotheratu
She suddenly remembered	Anakumbukira mwadzidzidzi
I think the students are playing well	Ndikuganiza kuti ophunzirawo akusewera bwino
I closed the garage door and entered the house	Ndinatseka chitseko cha garage ndikulowa mnyumba
I also spent a lot of time in the store	Ndinagwiritsanso ntchito kwambiri m'sitolo
I had never heard that before	Ndinali ndisanamvepo zimenezi
I did not make that decision	Sindinapange chisankho chimenecho
A story very close to my heart	Nkhani yoyandikana kwambiri ndi mtima wanga
I take the opportunity to commend him	Ndimatenga mwayi womuyamikira
I could not believe them at that time	Sindinawakhulupirire panthawiyo
I did not listen to the voice	Sindinamvere mawuwo
A girl in a chair reading a book	Mtsikana ali pampando akuwerenga bukhu
I was surprised though	Ndinadabwa komabe
I have a first date tomorrow	Ndili ndi tsiku loyambirira mawa
In my heart I am an ordinary person	Mumtima ndine munthu wamba
I isolated myself so I wouldn’t care	Ndinadzipatula kuti ndisamasamalire
The parties fired at each other	Maphwando adawomberana moto
Rum can be added	Ramu ikhoza kuwonjezeredwa
I hope the doctors can help her	Ndikukhulupirira kuti achipatala atha kumuthandiza
Salmon species are abundant	Mitundu ya nsomba za salmon ndi yambiri
I'll give you the numbers	Ndikupatsani manambala
I was at the root of my emotional problems	Ndinali pachimake cha mavuto anga a maganizo
All the scriptures refer to old age	Malemba onse amakamba za ukalamba
I ran to the car and disappeared again	Ndinathamangira galimotoyo ndikuzimiririkanso
I noticed that my friend was rubbing her jaw	Ndinaona kuti mnzanga akusisita nsagwada
I must have been in a coma for a few seconds	Ndiyenera kuti ndinali chikomokere kwa masekondi angapo
I learned that lesson years ago	Ndinaphunzira phunziro limenelo zaka zapitazo
He then shook hands with each student	Kenako anagwirana chanza ndi wophunzira aliyense
Then the audience will always know where it is	Ndiye omvera adzadziwa nthawi zonse kumene kuli
I assure you that the real effort is creative	Ndikutsimikizira kuti kuyesetsa kwenikweni ndikopanga
Search to go	Kufufuza kuti mupite
A window opened and a gentle breeze blew	Pawindo lotsegula panawomba kamphepo kayeziyezi
I looked in my book again	Ndinayang'ananso m'buku langa
I dig around inside the box	Ndimakumba mozungulira mkati mwa bokosi
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I was brave all these years	Ndinali wolimba mtima zaka zonsezi
Robinson describes his childhood as a very religious one	Robinson akufotokoza ubwana wake monga wachipembedzo kwambiri
I said to start with another video	Ndidati ndiyambe pavidiyo ina
I should not go into this here	Sindiyenera kupita mu izi apa
I owed a lot of money to myself	Ndinali ndi ngongole zambiri kwa ine ndekha
Instead it put the old audience away	M'malo mwake idayika omvera akale kuti athawe
I am going for a conversion	Ndikuyenda kutembenuka
I doubt, however, whether we will be successful	Ndikukayika, komabe, ngati tikhala opambana
Time is running out	Nthawi ikutha
I recognized the house	Ndinaizindikira nyumbayo
I was an avid student, eager to learn	Ndinali wophunzira wofunitsitsa, wokonda kuphunzira
I almost asked her to marry me	Ndinatsala pang'ono kumupempha kuti andikwatire
I will fight for freedom	Ndidzamenyera ufulu
I got on the bus home and picked up my luggage	Ndinakwera basi yopita kunyumba ndikutenga katundu wanga
I just need the results	Ndikungofunika zotsatira zake
Each deputy was in charge of his own department	Wachiwiri aliyense ankayang'anira dipatimenti yakeyake
There were a number of reasons for this	Panali zifukwa zingapo zochitira zimenezi
I had found him thirty years too late	Ndinali nditamupeza zaka makumi atatu mochedwa kwambiri
I am ready to end the uncertainty	Ndine wokonzeka kuthetsa kusatsimikizika
I told him we were at the chapel	Ndinamuuza kuti tili ku chapel
I have never been so sad	Sindinayambe ndamvapo chisoni kwambiri
I will not accept defeat	Sindingavomereze kugonjetsedwa
I could spend all my time at home	Ndikhoza kuthera nthawi yanga yonse kunyumba
The security company seemed to be adequate	Kampani yachitetezo idawoneka ngati yokwanira
I heard her back laughing	Ndinamumva kumbuyo akuseka
I picked up the phone again and looked at the shipping box	Ndinatenganso foni ndikuyang'ana bokosi lotumizidwa
I was pushed hard	Ndinakankhidwa mwamphamvu
I would like food	Ndikufuna chakudya
I learned more about marketing from two groups	Ndinaphunzira zambiri za malonda kuchokera m'magulu awiri
I know these people	Ndikudziwa anthu awa
I wanted to say but I decided to protest	Ndinkafuna kunena koma ndinaganiza zotsutsa
I feel like you've made new friends	Ndikuwona kuti mwapeza anzanu atsopano
I have been a member for at least ten years	Ndakhala membala kwa zaka zosachepera khumi
I stood by the tall counter and took a deep breath	Ndinayimirira pafupi ndi kauntala wamtali ndikupumira
The fun is over	Zosangalatsa zidatha
I had twelve of us around him	Ndinali ndi ife khumi ndi awiri momuzungulira iye
I know what you are afraid of and what motivates you to do it	Ndikudziwa zomwe mukuopa ndi zomwe zimakupangitsani kuchita
I didn't have to be here	Sindinafunikire kukhala pano
I can't see him like this	Sindingathe kumuwona chonchi
I have left you sleeping too long	Ndakusiyani kugona motalika kwambiri
I saw then why there was nothing here	Ndinaona ndiye chifukwa chake kunalibe kanthu apa
I looked at him straight	Ndinamuyang'ana molunjika
I will not let this interfere with my approach	Sindingalole izi kusokoneza njira yanga
Lightning strikes one of the ships	Mphezi igunda imodzi mwa zombozo
I said you could stay until daddy got home	Ndinati ukhoza kukhala mpaka adadi akafika kunyumba
Everything is under control	Zonse zili pansi pa ulamuliro
I can't write at that level	Sindingathe kulemba pamlingo umenewo
I did not damage anything as you did	Sindinawononge chilichonse monga momwe munachitira
A small, soft hand gripped her	Dzanja laling'ono, lofewa linamugwira
This can be used to set selection tables	Izi zitha kugwiritsidwa ntchito kukhazikitsa ma tebulo osankha
I am now in the middle of a railway station	Tsopano ndili pakati pa siteshoni ya njanji
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
I understood very well	Ndinamvetsetsa bwino lomwe
I went crazy telling him	Ndinachita misala kumuuza
I walked to the hospital	Ndinayenda kupita kuchipatala
I want to go home with	Ndikufuna kupita kunyumba ndi
I wanted to be your best friend	Ndinkafuna kukhala bwenzi lako lapamtima
I'm also planning a pool of mine	Ndikukonzekeranso zamigodi ya pool
I wish you could go through it	Ndikadadziwa kuti simungadutse nazo
I cast them down like hot stones	Ndimagwetsa ngati mwala wotentha
I began to run away from these dangers	Ndinayamba kuthamangira kuchoka ku zoopsa izi
They continued to work for him until his death	Iwo anapitiriza kumugwirira ntchito mpaka imfa yake
The couple had six children	Banjali linali ndi ana 6
I open my mouth, close it again, and open it	Nditsegula pakamwa panga, ndikutsekanso, ndikutsegula
I did not want to go to prison	Sindinafune kupita kundende
I could not believe that this was it	Sindinakhulupirire kuti ndi izi
I realized that this was my decision to leave	Ndinazindikira kuti ichi chinali lingaliro langa kuti ndichoke
I hugged him for the first time	Ndinamukumbatira koyamba
I can only imagine what it was	Ndikhoza kungolingalira chomwe chinali
I said nothing and just looked at him	Sindinanene chilichonse ndikungomuyang'ana
I did not want to repeat last night	Sindinafune kubwereza usiku watha
I remember living a good life as a child	Ndimakumbukira kuti ndinali ndi moyo wabwino ndili mwana
I look at my phone, thinking it will be back	Ndimayang'ana foni yanga, ndikuganiza kuti abweranso
It has been two years of economic growth	Zakhala ndi zaka ziwiri zakukula kwachuma
I can hang a mirror	Ndikhoza kupachika galasi
I appreciate your comment	Ndimalemekeza ndemanga yanu
I had to learn what it knows	Ndinayenera kuphunzira zomwe ikudziwa
I was wrong to bring you here	Ndinalakwitsa kukubweretsani kuno
I feel very good about this	Ndikumva bwino kwambiri pa izi
I waited patiently at the bottom of the kitchen island	Ndinadikirira moleza mtima m’munsi mwa chilumba cha khitchini
I wanted to be alone with you	Ndinkafuna kukhala nanu ndekha
I like my co-workers in the fourth group	Ndimakonda anthu ogwira nawo ntchito pagulu lachinayi
I had to stop him before he got to her	Ndinachita kumuletsa asanafike kwa iye
I noticed that he did not try to clean it	Ndinaona kuti sanayese kuchapa
I knew it in my heart all this time	Ndinazidziwa mumtima mwanga nthawi yonseyi
Uncertainty filled the hearts of all the students	Kusakhazikika mtima kunadzaza mitima ya ophunzira onse
I will keep you as you wish	Ndidzakusungani momwe mungafunire
I climbed back into bed and reached for the card	Ndinakweranso pabedi ndikufikira khadi
I would go there too, except for the girls who go there	Inenso ndikanapita kumeneko, kupatula atsikana okha amene amapita kumeneko
Someone had to do that	Winawake ankayenera kuti achite izo
A very compassionate, obedient, friendly friend, then	Mnzanu wachifundo kwambiri, womvera, wochezeka, ndiye
I hope we can come up with another way	Ndikukhulupirira kuti titha kukhala ndi njira ina
I keep calling him, but the phone does not ring	Ndimamuyimbirabe, koma foni simayimbira
I didn't even have to think about it	Sindinafunikire nkomwe kuganiza za izo
I did not want to wake him up	Sindinafune kumudzutsa
I was late and had made a lot of mistakes	Ndinali wochedwa ndipo ndinali nditalakwitsa zambiri
I was not like a group of people	Sindinali ngati gulu la anthu
His first attempt was a failure	Kuyesera kwake koyamba kunali kulephera
I knew that was coming	Ndinadziwa kuti zimenezo zikubwera
I never played with him much	Sindinayambe ndamasewera naye kwambiri
I have considered many aspects of our discussions	Ndaganizira mbali zambiri za zokambirana zathu
I felt his eyes on me	Ndinamva maso ake ali pa ine
I mean, it was a walk, at least	Ndikutanthauza, kunali kuyenda, osachepera
I too will not be late	Inenso sindingachedwe
I had a wonderful time with you today	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri ndi inu lero
I wanted to catch his words	Ndinkafuna kugwira mawu ake
I get a lot from different things	Ndimalandira zambiri kuchokera kuzinthu zosiyanasiyana
I had to do that every Saturday	Ndinkayenera kuchita zimenezo Loweruka lililonse
I was evil and he was a persecutor	Ine ndinali woipa ndipo iye anali wondizunza
I am in great distress	Ndili m’masautso aakulu
I went to the bar	Ndinapita ku bar
Few were carrying weapons	Ochepa anali atanyamula zida
I started working as an engineer	Ndinayamba kukhala injiniya
I do not want her to be killed	Sindikufuna kuti aphedwe
I tried to convey some important points	Ndinayesa kupereka mfundo zazikulu zofunika
I shook him a little	Ndinamugwedeza pang'ono
I hate that	Ine ndimadana nazo zimenezo
I did not speak to him	Sindinalankhule naye
For more than two weeks I had not heard his name	Kwa milungu yoposa iwiri ndinali ndisanamve dzina lake
I had no idea they made men those styles	Sindimadziwa kuti adapangira amuna masitayilo amenewo
I looked forward to seeing him	Ndinayembekezera mwachidwi kumuwona
I know you know what happened	Ndikudziwa kuti mukudziwa zomwe zinachitika
The big, green dragon	Chinjoka chachikulu, chobiriwira
I could just lay here and die	Ine ndikhoza kungogona apa ndi kufa
A slight drop means a higher quality	Kutsika pang'ono kumatanthauza khalidwe lapamwamba
I did not understand what he was saying	Sindinamvetse zomwe ananena
Some kind of relief could be heard in the air	Mpumulo wamtundu wina unkamveka m'mlengalenga
A clear concept equates to power and lightning	Lingaliro lomveka bwino limafanana ndi mphamvu ndi mphezi
I need to know if you did	Ndiyenera kudziwa ngati mwatero
I think the mountain has welcomed us	Ndikuganiza kuti phirilo latilandira
I wish he had left	Ndinkalakalaka akanachoka
I can't wait for my shift to end	Sindikudikirira kuti shift yanga yatha
I expected that anger and pain would accompany me	Ndinali kuyembekezera kuti mkwiyo ndi ululu zidzandichitikira
I want you to trust me with your life	Ndikufuna kuti undikhulupirire ndi moyo wako
I have to speak for women	Ndiyenera kuwayankhulira akazi
I knew it was easy	Ndinadziwa kuti pali zosavuta
I too can be emotional sometimes	Inenso ndikhoza kukhala otengeka maganizo nthawi zina
I have never had such a problem	Sindinakhalepo ndi vuto lotere
However, I was not a fighter	Komabe, sindinali wokonda ndewu
I will always be here for you	Ndidzakhala pano nthawi zonse chifukwa cha inu
I hope he paid them	Ndikuyembekeza kuti adawalipira
I have never seen him in fifty years	Sindinamuwonepo zaka makumi asanu
I would be scared	Ndikanachita mantha
I have told you many times	Ndakuuzani nthawi zambiri
I want you to know for yourself	Ndikufuna kuti mudziwe nokha
It’s not about a steady flight	Sizokhudza kuuluka kosasunthika
I told her about my search	Ndinamuuza za kufunafuna kwanga
I know how you like local food	Ndikudziwa momwe mumakonda chakudya cha kumeneko
I know the pride that burns in your life	Ndikudziwa kunyada komwe kumayaka mu moyo wanu
I love you to this day, too	Ndimakukondani mpaka pano, nanenso
I love kids though	Ndimakonda ana ngakhale
The flowers are completely inside the closed house	Maluwa ali kwathunthu mkati mwa nyumba yotsekedwa
I want to be here again!	Ndikufuna kukhalanso pano!
I had my corporate lawyers do that	Ndinali ndi maloya anga akampani kuti achite zimenezo
I know how this is possible	Ndikudziwa kuti izi zingatheke bwanji
I paused to wait for someone to look upset	Ndinapuma kudikirira kuti wina awoneke okhumudwa
I would not close my mind	Sindikanati nditseke maganizo anga
Events will bring him back	Zochitika zidzamubweretsanso
I'm not going to turn that around	Ine sinditembenuza izo
I hope you enjoy it for the rest of your life	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala ndi moyo wanu wonse
I hear people and cars	Ndimamva anthu komanso magalimoto
I look at the door and starve	Ndikuyang'ana kuchitseko ndikusowa njala
I can hate him after a month	Ndikhoza kudana naye pakatha mwezi umodzi
I could be dreaming	Ndikhoza kukhala ndikulota
I did not want to offend anyone	Sindinafune kukwiyitsa aliyense
I am still very confused	Ndidakali wosokonezeka kwambiri
I did not know if he was ready to believe me	Sindinadziwe ngati anali wokonzeka kundikhulupirira
They also left my keys with you	Nasiyanso makiyi anga kwanuko
I can't stand being around him	Sindingathe kupirira kukhala naye pafupi
I don't think you're rude	Sindimaganiza kuti ndiwe wamwano
I was just glad it turned it off	Ndinangosangalatsidwa kuti idazimitsa
I am planning to be there for a very long time	Ndikukonzekera kukhalapo kwa nthawi yayitali kwambiri
I tried not to look too much	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane kwambiri
I felt my stomach churning	Ndinamva m'mimba kugwedezeka
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chotere
I stood in the middle of the corridor	Ndinayima pakati pa kolido
I smiled and saw	Ndinamwetulira ndikuwona
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
I did not catch him fleeing	Sindinamugwire kuti athawe
I had never heard of this place	Ndinali ndisanamvepo za malowa
I was expecting a lot of corruption	Ndinkayembekezera katangale kwambiri
A woman who would love him	Mkazi yemwe angamukonde
I want you two to be around	Ndikufuna awiri inu mukhale pozungulira
I'll try again later	Ndidzayesa nthawi ina
I was sleeping on my teeth	Ndinali kugona m’mano
He has also been very encouraging	Walimbikitsanso kwambiri
I believe this work will happen	Ndimakhulupirira kuti ntchitoyi idzachitika
I also wrote a similar article on this forum	Ndidalembanso nkhani yofananira pa forum iyi
I would not give up on these ships	Sindikadasiya zombozi
I could not have done my job without their help	Sindikanatha kugwira ntchito yanga popanda thandizo lawo
I have a sensible discussion on this	Ndili ndi zokambirana zanzeru mu izi
I just needed to get that opportunity	Ndinkangofunika kumupezera mwayi umenewo
I saw men who did not die with an arrow	Ndinaona amuna amene sanafe ndi muvi
I think for all these parties it was the right move	Ndikuganiza kuti kwa maphwando onsewa kunali kusuntha koyenera
I had never really thought about my appearance	Ndinali ndisanaganizirepo kwambiri za maonekedwe anga
I can't wait	Sindingathe kuyembekezera
I wouldn't tell her about that either	Ine sindikanati ndimuwuze iye za izonso
I felt his hair fall slowly to my forehead	Ndinamva tsitsi lake likugwa pang'onopang'ono pamphumi panga
A capital because	A likulu chifukwa
In front of each of them was a metal pan	Pamaso pa aliyense wa iwo panali chiwaya chachitsulo
I love music	Ndimakonda kwambiri nyimbo
I need to learn more about this prophecy	Ndiyenera kuphunzira zambiri za ulosiwu
I love this discussion article	Ndimakonda nkhani iyi yokambirana
I needed to read more	Ndinafunika kuwerenga zambiri
I am confused and anxious	Ndasokonezeka maganizo ndi nkhawa
I think the body is dead	Ndikuganiza kuti thupi ndi lakufa
I talked to him about you	Ndinalankhula naye za inu
Man in the body of a shark	Munthu m'thupi la shaki
I hope you are very careful on your part	Ndikuyembekeza kuchenjera kwambiri kumbali yanu
I regret that I did not read them long ago	Ndikunong'oneza bondo kuti sindinawawerenge kale kwambiri
I forget to put it first	Ndimayiwala kuyiyika patsogolo
I thought that to myself	Ndinkaganiza zimenezo ndekha
I had to make a video for this song	Ndinayenera kupanga vidiyo ya nyimboyi
I had to protect my mother no matter what	Ndinayenera kuwateteza mayi anga zivute zitani
A big black hand broke it	Dzanja lalikulu lakuda linachiphwanya
I have to do this, or nobody will	Ine ndiyenera kuchita izi, kapena palibe amene atero
People are living at home	Anthu akukhala kunyumba
I saw that he was looking for someone	Ndinaona kuti anali kufunafuna winawake
I wanted to die, disappear	Ndinkafuna kufa, kuzimiririka
The black shadow rose slowly	Mthunzi wakuda unawuka pang'onopang'ono
The long stairs do not get you out of the branch	Makwerero aatali samakutulutsani panthambi
I went back to my forms	Ndinabwerera ku mafomu anga
I thought it might have a basement	Ndinkaganiza kuti ikhoza kukhala ndi chipinda chapansi
I knew that this was their home and their place of study	Ndidadziwa kuti pano ndi kwawo komanso malo awo ophunzirira
I also love music and medicine	Ndimakondanso nyimbo komanso zamankhwala
I hoped they had been in the kitchen	Ndinkayembekeza kuti akhala ali kukhitchini
I am releasing forgiveness now	Ndikumasula chikhululukiro tsopano
I wouldn’t regret doing this next time, though	Sindingadandaule kuchita izi nthawi ina, komabe
People should believe whatever they want	Anthu azikhulupirira zilizonse zomwe akufuna
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chotere
Everyone's place and everyone's place	Malo a aliyense ndi aliyense m'malo mwake
I could feel the storm coming	Ndinatha kumva chimphepo chikubwera
I love your daughter	Ndimakonda mwana wanu wamkazi
I'm trying to make it as small as useful	Ndikuyesera kuti ikhale yaying'ono ngati yothandiza
I thought we were in the bottom hole	Ndinaganiza kuti tinali mu dzenje la pansi
The record sells about 9 million copies worldwide	Mbiriyi idagulitsa makope pafupifupi 9 miliyoni padziko lonse lapansi
I asked them if it was difficult	Ndinawafunsa ngati zinali zovuta
A new beginning, a new name	Chiyambi chatsopano, dzina latsopano
A new video clip and a new digital camera	Kanema kakang'ono kakanema watsopano ndi kamera ya digito yatsopano
I did not know what to say or do	Sindinadziwe choti ndinene kapena kuchita
I promise it will not stop drinking this water	Ndikulonjeza kuti sizisiya kumwa madziwa
I thought it made sense	Ndinkaganiza kuti zinali zanzeru
I do not know what he is thinking	Sindikudziwa zomwe akuganiza
I think he loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda
I would rather die than live like them	Ndikanakonda kufa kusiyana ndi kukhala ngati iwo
He looked at me with respect	Inenso ankandiyang’ana mwaulemu
I can see a large lump in his temple	Ndikuwona chotupa chachikulu chikuwonekera pakachisi wake
A miracle occurred when he did that	Chozizwitsa chinachitika pamene iye anachita zimenezo
I try to be confident	Ndikuyesetsa kukhala wotsimikizika
I did not try to open the door	Sindinayesetse kutsegula chitseko
I could not get it out of my head	Sindinathe kumuchotsa mmutu mwanga
I was new to food	Ndinali watsopano pazakudya
I'm definitely coming back	Ndikubwerera ndithu
An important passage to remember	Ndime yofunika kukumbukiridwa
I could not reach	Sindinathe kufikira
I noticed that the air was a little disgusting	Ndinazindikira kuti mpweya wonyoza pang'ono
I never really forgot you know	Sindinayiwale kwenikweni mukudziwa
I beg you to forget about that	Ndikukupemphani kuti muyiwale za zimenezo
I guess it wasn't my job	Ndikuganiza kuti sinali ntchito yanga
I'll give you a starting point	Ndikupatsani zoyambira khumi
I could feel it burning inside me	Ndinali kuyimva ikuyaka mkati mwanga
Probably not	N’kutheka kuti sanapeze phindu lililonse
I gave them all ten big ones to finish	Ndinawapatsa zonse khumi zazikulu kuti zithe
I had never heard the rules of speech	Ndinali ndisanamvepo malamulo a mawu
I laughed at the nervous laughter	Ndinaseka chiseko chamanjenje
Wanting to kill him	Kukhala wofuna kumupha
Viz did not publish any more publications	Viz sanasindikize mabuku enanso
I knew that was the day	Ndinadziwa kuti limenelo ndilo tsiku
I looked at the dog, but there was none	Ndinayang'ana pa galuyo, koma panalibe
I have the right to take over the leadership of our people	Ndili ndi ufulu wodzitengera utsogoleri wa anthu athu
I was very dry and sore	Ndinali wouma kwambiri komanso wowawa
I needed a listening ear	Ndinafunikira khutu lomvetsera
I never expected to get in	Sindimayembekezera ngakhale pang'ono kuti ndilowe
I had already read all of this	Ndinali nditawerenga kale zonsezi
Inside was a twisted point	M'mimba mwake munali mfundo yopindika
I can't stand the thought of getting tired	Sindingagomire ku lingaliro lotopa
I do not remember his face	nkhope yake sindikuikumbukira
Many were still empty	Ambiri anali adakali opanda kanthu
I chose the latter as it happens	Ndinasankha zotsirizirazi momwe zimachitikira
I didn't care	Ndinalibe nazo ntchito
I reach behind her and turn off the water	Ndifikira kumbuyo kwake ndikutseka madzi
I have never worn dresses especially recently	Sindinayambe ndavala madiresi makamaka posachedwapa
I can't get it out of you or anything	Sindingathe kuzichotsa mwa inu kapena chirichonse
It was very soft	Zinali zofewa kwambiri
I could not really know what he was doing	Sindinathe kudziwa kwenikweni zomwe akuchita
I closed my eyes	Ndinkatseka maso anga
I think they need freedom	Ndikuganiza kuti akufunika ufulu
I am currently going through a difficult time	Panopa ndikudutsa malo ovuta
I really enjoyed the day	Ndinasangalala kwambiri ndi tsikuli
I love you more than words can say	Ndimakukondani kuposa momwe mawu anganene
I did not know if she would forgive me	Sindimadziwa ngati angandikhululukire
Twelve terrorists were killed or injured	Zigawenga khumi ndi ziwiri zinafa kapena kuvulazidwa
I turned my head to look at her	Ndinazunguza mutu kuti ndimuyang'ane
I can't be attracted to him like that	Sindingathe kukopeka naye chonchi
I love hiking and exploring my new place	Ndimakonda kukwera ndi kufufuza malo anga atsopano
I like the way it looks and how soft it is	Ndimakonda mawonekedwe ake komanso momwe amafewa
I did not find an answer	Sindinapeze yankho
I've been knocked down	ndagwetsedwa
I think that's what happens when you grow old	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zimachitika ukakalamba
I would like you to sign this form	Ndikufuna kuti musaine fomu iyi
I can't stand being here anymore	Sindingathe kupirira kukhala panonso
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I joined here as a Lieutenant	Ndinalowa umu ngati Lieutenant
Details of the plan are not provided	Sakuuzidwa tsatanetsatane wa pulaniyo
I speak without hesitation	Ndikunena mosanyinyirika
I didn't really tell her	Sindinamuuze kwenikweni
I followed him and he pointed to a chair for me	Ndinamutsatira ndipo anandilozera mpando
I want to explore the town	Ndikufuna kufufuza tawuni
I was part of the plan and hope	Ndinali mbali ya ndondomeko ndi chiyembekezo
I felt something small, round and cold in my throat	Ndinamva kanthu kakang'ono, kozungulira komanso kozizira pakhosi langa
A smooth and warm hand found my way	Dzanja losalala bwino komanso lofunda lidapeza njira yanga
I just wanted the phone to ring	Ndinkangofuna kuti foni iyire
I know you're not the keeper	Ndikudziwa kuti sindinu wowasunga
A strange shadow was in him	Mthunzi wodabwitsa unali mwa iye
I prayed, but not with words	Ndinapemphera, koma osati ndi mawu
I was there and it was so romantic	Ndinali komweko ndipo zinali zachikondi kwambiri
I didn't even buy anything	Sindinagule ngakhale kalikonse
I was out of line yesterday	Ine ndinali kunja kwa mzere dzulo
I'm so tired of what happened tonight	Ndatopa kwambiri ndi zomwe zachitika usiku uno
Strong, shining sword was at his waist	Lupanga lamphamvu ndi lowala, lamaliseche linali m'chiuno mwake
I am with this man who wants to marry me	Ndili ndi mwamuna ameneyu akufuna kundikwatira
I could see that they were all passing by	Ndinkaona kuti onse adutsa kwambiri
I swallowed hard, with no tears	Ndinamezera mate, osatulutsa misozi
Texas knelt down to end the game	Texas adagwada kuti athetse masewerawa
I should not be too harsh	Sindiyenera kukhala wovuta kwambiri
I could never forget what he did	Sindinathe kuyiwala zomwe adachita
I walked carefully to the door	Ndinayenda mosamalitsa kupita kuchitseko
I was not crazy	Sindinali wopenga
I wish tonight would never end	Ndikanakonda usiku uno sudzatha
I control all the plants on the island	Ndimalamulira zomera zonse pachilumbachi
I stood and listened intently	Ndinaima ndikumvetsera mwachidwi
I think that will be very helpful to us	Ndikuganiza kuti zikhala zothandiza kwambiri kwa ife
I felt nothing but my breath	Sindinamve kalikonse koma kupuma kwanga
I'll tell you when we do	Ndikuuzani tikamatero
I heard their voices from far away	Ndinamva mawu awo kutali kwambiri
One minute later, it reopened	Patapita mphindi imodzi, chinatsegulanso
Unpreparedness often becomes an accident	Kusakonzekera nthawi zambiri kumasanduka ngozi
I didn't really like him	Sindinamukonde kwenikweni
I felt sorry for them	Ndinawamvera chisoni
I mean, sure he can do well	Ndikutanthauza, zedi akhoza kuchita bwino
I knew exactly how she felt	Ndinkadziwa bwinobwino mmene ankamvera
I may not like it but he can	Mwina sindingakonde koma akhoza kutero
I did not even bother to close the door behind me	Sindinavutike ngakhale kutseka chitseko kumbuyo kwanga
I have chosen	Ndasankha
I doubt he would remember	Ine ndimakayikira kuti iye akanakumbukira
I knew how to take its origin now	Ndinadziwa momwe ndingatengere chiyambi chake tsopano
The people began to rebel	Anthu anayamba kupanduka
Basketball is also gaining popularity	Mpira wa basketball ukukulanso kutchuka
The slender old man with long gray hair	Nkhalamba yowonda ndi imvi zazitali
I take care of her and her me	Ine ndimamusamalira iye ndi iye ine
I try to go to the government show every year	Ndimayesetsa kupita ku chiwonetsero cha boma chaka chilichonse
I didn’t think like the locals	Sindinaganize monga anthu a kumeneko
A nuclear power plant and a complex machine	Malo opangira magetsi a nyukiliya ndi makina ovuta
Some may be trying to do that	Ena angakhale akuyesera kutero
I see his face again now	Ndikuwonanso nkhope yake tsopano
I told them that my phone had been confiscated	Ndinawauza kuti foni yanga yalandidwa
I had no idea why she chose the house	Sindinadziwe chifukwa chake adasankha nyumbayo
I think he can live	Ndikuganiza kuti angakhale ndi moyo
I could feel everyone watching	Ndinadzimva wochepa aliyense akuyang'ana
I hope we have come a long way	Ndikukhulupirira kuti tafika povuta kwambiri
Little did I know that he also injected a needle	Sindimadziwa kuti nayenso adabaya singano
I enjoyed my work	Ndinasangalala ndi ntchito imene ndinali nayo
Stress leader	Mtsogoleri wopanikizika
Rogers managed to capture seven inmates	Rogers anakwanitsa kutenga akaidi asanu ndi awiri
I could feel his arm shaking under my arm	Ndinali kumva mkono wake ukugwedezeka pansi pa dzanja langa
I hope to strengthen the faith	Ndikuyembekeza kulimbikitsa chikhulupiriro
The test section was set	Chigawo choyesera chinayikidwa
The most careless mistake on your part	Kulakwitsa kosasamala kwambiri kumbali yanu
I couldn’t settle down, but it’s no surprise	Sindinathe kukhazikika, koma sizodabwitsa
I hear you have made a game of cock fighting	Ndamva kuti mwapanga masewera olimbana ndi tambala
I will go and visit him as my friends	Ndipita kukacheza naye ngati anzanga
I will be your mother, your sister, and your protector	Ndidzakhala mayi ako, mlongo wako, ndi mtetezi wako
A serious attempt to discourage it does not appear	Kuyesera mwachidwi kukhumudwitsa sikukuwonekera
I’ve been looking at mine all these years	Ndakhala ndikuyang'ana yanga zaka zonsezi
A moment of pride, a year of pride	Mphindi wonyada, chaka chonyada
I reserve company traffic	Ndimasungitsa mayendedwe amakampani
I wonder how they do it	Ine ndikudabwa momwe iwo amachitira izo
A roundabout held him under his stomach	Chozungulira chinamugwira pansi pamimba
I need to restore order in my life	Ndiyenera kubwezeretsa dongosolo m'moyo wanga
I thought he wanted to sleep	Ndinkaganiza kuti akufuna kugona
The book did not sell very well	Bukulo silinagulidwe bwino kwambiri
I looked at the phone, breathing	Ndinayang'ana pa foni, ndikupuma
I can see them now, black with the sun	Ine ndikukhoza kuwawona iwo tsopano, akuda ndi dzuwa
He takes fire to c	Iye amatengera moto kuti c
I think he returned home	Ndikuganiza kuti anabwerera kwawo
I have tried several times with similar results	Ndayesera kangapo ndi zotsatira zofanana
A very nice place	Malo owoneka bwino
I ran to him and knelt beside him	Ndinathamangira kwa iye ndikugwada pambali pake
I was so happy to meet him	Ndinasangalala kwambiri kuti ndinakumana naye
I think he has his reasons	Ndikuganiza kuti ali ndi zifukwa zake
I want everyone to see us together	Ndikufuna aliyense atiwone limodzi
I couldn't help but laugh at her surprise	Sindinathe kudziletsa kuseka kudabwa kwake
I have been worried since it all happened	Ndakhala ndi nkhawa kuyambira pamene zonsezi zinachitika
I enjoyed reading it	Ndinasangalala kuliwerenga
I looked at the clock on the wall	Ndinayang'ana wotchi pakhoma
I work with him all day	Ndimagwira naye ntchito tsiku lonse
I go to my room to make a phone call	Ndikupita kuchipinda changa kukayimba foni
I wrote you a letter this morning	Ndakulemberani kalata mmawa uno
I want to get rid of them	Ndikufuna kuchotsa mwa iwo
I should have gone to get firewood	Ndikanayenera kupita kukatenga nkhuni
I am now completely locked up	Tsopano ndatsekedwa kwathunthu
I was terrified when I was on the street	Ndinkachita mantha ndikakhala mumsewu
I'm wearing a temporary dress	Ndavala mongoyembekezera
I want to get to know him	Ndikufuna kuti ndimudziwe
I had to find a new job	Ndinafunika kupeza ntchito yatsopano
I knew the meaning of grief	Ndinadziwa tanthauzo la chisoni
I just have to figure out how it goes	Ndingoyenera kulingalira momwe zimayenderana
At no time did he catch popular opinion	Palibe nthawi yomwe adagwira malingaliro otchuka
I responded immediately, thinking hard	Ndinayankha nthawi yomweyo, ndikuganizira kwambiri
I can see the relief and guilt on his face	Ndikutha kuona mpumulo komanso kudziimba mlandu pankhope yake
I looked every day	Ndinkayang'ana tsiku lililonse
I have to go back to my friends	Ndiyenera kubwereranso kwa anzanga
I plan, design and develop software and distribute cloud systems	Ndikukonzekera, kupanga ndi kupanga mapulogalamu ndi kugawa machitidwe amtambo
I laughed cautiously	Ndinaseka mosamala
A few minutes for the sun to set	Mphindi zochepa kuti dzuwa lilowe
I picked up a small fork	Ndinatenga foloko yaing'ono
I did not want to connect	Sindinafune kulumikizana
I should not have insulted you	Sindikadayenera kukuchitirani chipongwe
I knew nothing about her biological parents	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza makolo ake omubereka
I was not caught by the cars	Sindinagwidwe ndi magalimoto
I have tried many things on the internet	Ndayesera zinthu zambiri pa intaneti
I took a deep breath, satisfied to rest for a while	Ndinapumira, ndikukhutira kuti ndipumule kwakanthawi
I was admitted and given full education	Ndinaloledwa ndikupatsidwa maphunziro athunthu
I am not my master	Ine sindine mbuye wanga
Eventually they settle down and make new friends	Potsirizira pake amakhazikika ndi kupanga mabwenzi atsopano
I have no doubt that he will try to save you	Sindikukayika kuti adzayesa kukupulumutsani
He quickly rolled over to the beach and drowned	Mwamsanga anagubuduzika padoko ndikumira
I was fascinated by their love	Ndinali ndi chidwi ndi chikondi chawo
I believed this would be possible in a more recent race	Ndinkakhulupirira kuti izi zitheka mu mtundu waposachedwa
I could not help but worry	Sindinathe kuchita koma kuda nkhawa
It is often a difficult number	Nthawi zambiri ndi nambala yovuta
I will be with you	Ndikhala ndi iwe
I do not remember what day it was	Sindikukumbukira kuti linali tsiku lanji
I planned this trip one day	Ndinakonzekera ulendo umenewu tsiku limodzi
I did not know what to say	Sindinadziwe zomwe ndinganene
I didn't have much time to spend with my old friends	Sindinakhale ndi nthawi yochuluka yocheza ndi anzanga akale
I was so good because so many people loved me	Ndinali wabwino kwambiri chifukwa anthu ambiri ankandikonda
I hope you are not too disappointed with him	Ndikukhulupirira kuti simukhumudwitsidwa kwambiri ndi iye
I knocked him down and knocked him back	Ndinamugwetsa ndikumugwetsa kumbuyo
I think it was, but only a little bit	Ndikuganiza kuti zinali, koma pang'ono chabe
I believed that everything would be all right	Ndinkakhulupirira kuti zonse zikhala bwino
I haven't told her since last night	Sindinamuuze kuyambira usiku watha
I also put on my pajamas	Ndinavalanso malaya anga ogona
I just want this feeling to go away	Ndikungofuna kuti kumverera uku kuthe
I know you are not a communist	Ndikudziwa kuti sindiwe wachikominisi
I didn't mean to run away from it	Ine sindimatanthawuza kuti ndithawe kwa izo
However such financial contributions were never made	Komabe zopereka zachuma zoterozo sizinaperekedwe konse
A warrior is a murderer, but a man	Wankhondo ndi wakupha, koma munthu
The tip of the tail is white	Nsonga ya mchira ndi yoyera
I want all the new notes	Ndikufuna zolemba zonse zatsopano
I wanted to see what the world was seeing	Ndinkafuna kuwona zomwe dziko likuwona
I never really thought about it, to be honest	Sindinaganizepo kwenikweni za izo, kunena zoona
I asked them what they did	Ndinawafunsa zimene ankachita
I can imagine that part of the place	Ine ndikhoza kulingalira mbali imeneyo ya malo
I doubt everyone and everything	Ndimakayikira aliyense ndi chilichonse
I did not do well in the game	Sindinachite bwino pamasewera
I point to the top of the stairs	Ndikuloza pamwamba pa masitepe
I opened the door	Ndinatsegula chitseko
I told some of my best friends	Ndinauza ena mwa anzanga apamtima
I can't go back	Sindingathe kubwerera
The brief moment of silence made the hearing even louder	Kamphindi kakang'ono ka chete kadapangitsa kuti kumva kukhale kokulirapo
I designed the first system as you said	Ndinakonza kachitidwe koyamba monga unanena
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Mnyamata wazaka zisanu ndi chimodzi ndi mtsikana wazaka zinayi
I often remember being led and then being rejected	Nthawi zambiri ndimakumbukira kutsogozedwa kenako ndikukanidwa
A slight movement caused her to tremble and sigh	Kusuntha pang'ono kunamupangitsa kuti azinjenjemera ndikuusa moyo
I looked at the screen and saw that he was standing	Ndinayang'ana pa skrini ndipo ndinawona kuti wayima
I mean, he's perfect	Ndikutanthauza, iye ndi wangwiro
I played and danced	Ndidasewera ndikuvina
Some white farmers were also killed	Alimi ena achizungu anaphedwanso
I saw the phone in the bar	Ndinawona foni mu bar
Filled leaves can also be mixed	Masamba odzaza amathanso kusakanikirana
I was overwhelmed with energy	Ndinali nditagwidwa ndi mphamvu zambiri
The nude mark is obvious, honest, true	Chizindikiro chamaliseche ndi chowonekera, chowona mtima, chowona
I have seen hundreds of others do the same	Ndaona ena ambirimbiri akuchitanso chimodzimodzi
I shook it slowly, my head was heavy and dry	Ndinagwedezera pang'onopang'ono, mutu wanga unali wolemera komanso wouma
There was a loud noise in his mouth	Pakamwa pake panamveka phokoso lambiri
I will never ask you again	sindidzakupemphaninso
I started to panic as soon as we left	Ndidayamba kuchita mantha pomwe titangotuluka
I feel good knowing that the truth was told	Ndikumva bwino podziwa kuti chowonadi chinalankhulidwa
The house refused for another two days	Nyumbayi inakana kwa masiku ena awiri
However, I noticed a change in my aunt	Komabe, ndinaona kusintha kwa azakhali anga
I get up, go to her room and apologize	Ndinyamuka, kupita kuchipinda chake ndikupepesa
I could feel my thoughts	Ndinali kumva maganizo anga
Former soldier	Msilikali wakale wankhondo
I wondered how she felt	Ndinadabwa kuti anamva bwanji
I followed, leaning my head on his shoulder	Ndinatsatira, ndikutsamira mutu wanga paphewa pake
I stood on the edge of the field	Ndinaima chilili m’mphepete mwa munda
I am a creature like that	Inenso ndine cholengedwa chotero
I thought it followed a clear logic	Ndinaganiza kuti zimatsatira malingaliro omveka bwino
Sandwich or something	Sangweji kapena chinachake
I can't stand such pain	Sindingathe kupirira zowawa zotere
I could not move when we landed on the ground	Sindinathe kusuntha pamene tinatera pansi
I told them, they told me	Ndinawauza, anandiuza
I was angry with everyone	Ndinakwiyira aliyense
I had never seen her tonight	Ine ndinali ndisanamuwonepo iye usikuuno
I think he probably turned blue	Ndikuganiza kuti mwina adasanduka buluu
I heard him instead of hearing him	Ndinamumva m’malo momumva
I wondered if it would hurt	Ndinadzifunsa ngati zingapweteke
I can't wait to see you	Sindikuyembekezera kukuwonani
I wish he had sold it to me	Ndikanakonda akanamugulitsa kwa ine
I looked at the holes for the bullets	Ndinayang'ana mabowo a zipolopolo
I knew it had to be sad too	Ndinadziwa kuti zikuyeneranso kukhala zomvetsa chisoni
I had to work hard to control my anxious breathing	Ndinafunika kuyesetsa kuti ndikhazikitse kupuma kwanga kwankhawa
I couldn't leave them here	Sindinathe kuwasiya pano
I will never forget how you felt	Sindidzaiwala mmene munamvera
I worked across the river	Ndinagwira ntchito kutsidya lina la mtsinje
I want her to think she's dead	Ndikufuna kuti aganize kuti wafa
I felt forgotten and abandoned	Ndinadzimva kuyiwalika ndipo ndinasiyidwa
I did not win bronze	Sindinapambane mkuwa
I can see it on your face	Ndikuziwona pankhope pako
I look forward to your reply in this regard	Ndikuyembekezera yankho lanu pankhaniyi
That practice continues today	Mchitidwe umenewo ukupitirizabe lerolino
A strong wind can save an entire region from an earthquake	Mzimu wamphamvu ungapulumutse dera lonse ku chivomezi
I missed him more than anyone could ever miss	Ndinamusowa kwambiri kuposa mmene aliyense akanaphonya kalikonse
I was embarrassed	Ndinali wamanyazi
I mean, we just passed him by	Ndikutanthauza, tangomudutsa kumene
There is also a large royal palace	Mulinso malo aakulu ogona a mfumu
I did not name him	Sindinatchule dzina lake
I was at a different stage in my life	Ndinali m’gawo lina m’moyo wanga
We tried to sell things by making fun of people	Tinayesetsa kugulitsa zinthu mwa kuseketsa anthu
I really enjoyed this article and the characters in it	Ndinasangalala kwambiri ndi nkhaniyi komanso anthu otchulidwa m’nkhaniyi
I think that sounds a little off	Ine ndikuganiza izo zikumveka pang'ono
I will call him and ask him for more information	Ndimuyimbira foni ndikumufunsa zambiri
I give you eternal life	Ndakupatsa moyo wosatha
I continued to sweat profusely	Ndinapitiriza kutulutsa thukuta lonse
I really enjoyed this session	Ndinasangalala kwambiri ndi gawoli
I bought a set of jerseys and a shirt	Ndinagula seti ya juzi ndi malaya
I am no longer a galaxy	Sindinenso wa mlalang’ambawu
I have been beaten five times in a row	Ndamenyedwa kasanu motsatizana
I thought you would be here	Ndimaganiza kuti mudzakhala pano
I needed his care	Ndinafunikira chisamaliro chake
I can remove the lower front	Nditha kuchotsa chakutsogolo chakumunsi
I did not see why we were not doing that	Sindinaone chifukwa chake sitinali kuchita zimenezo
I turned and ran into the forest	Ndinatembenuka ndikuthamangira kunkhalango
I too fainted for the first time	Inenso ndinakomoka koyamba
I was born in the spring	Ndinabadwa m’nyengo ya juzi
You will find a way	Mupeza njira
The sinner has the marks of death on him	Wochimwa ali ndi zizindikiro za imfa pa iye
I didn't like being here	Sindinakonde kukhala pano
I'm good at skipping marks	Ndine waluso pophonya chizindikiro
Jones kept going when his health allowed	Jones anapitirizabe kuyenda pamene thanzi lake linamulola
I opened the window near my face	Ndinatsegula zenera pafupi ndi nkhope yanga
I could not hold back my anger	Sindinathe kuleka kumukwiyira
I think it has the only bar	Ndikuganiza kuti ili ndi bar yokhayo
I gave myself to you	Ndinadzipereka kwa inu
I tried to open it but it was too tight	Ndinayesa kutsegula koma inali yokhoma kwambiri
I want to get my license	Ndikufuna kutenga layisensi yanga
The shortest man bowed as he left the room	Munthu wamfupi kwambiri adawerama pamene amatuluka m'chipindacho
I think that was his way of protecting you	Ndikuganiza kuti imeneyo inali njira yake yotetezera inu
I had a lot on my mind	Ndinali ndi zambiri m'maganizo mwanga
I took a long time to answer, things died down	Ndinatenga nthawi yaitali kuti ndiyankhe, zinthu zinafa
I have no choice but to smile again	Sindingachitire mwina koma kumwetuliranso
I think that just shows you	Ine ndikuganiza izo zikungokusonyezani inu
I would have helped to calm her down	Ndikadakhala ndikuthandizira kumukhazika mtima pansi
I picked up the black phone on my side	Ndinatenga foni yakuda kumbali yanga
I think you want him to know	Ndimaganiza kuti mukufuna kuti adziwe
I left behind six husbands	Ndinasiya amuna anga asanu ndi mmodzi
I did not want to end my life this way	Sindinkafuna kuthera moyo wanga motere
I answered briefly	Ndinayankha mwachidule
I decided to go, and then I went to work	Ndinaganiza zoyenda, kenako ndikupita kuntchito
I repeat, officers down	Ndikubwereza, maofesala pansi
I have always loved the history of the mind	Nthawi zonse ndinkakonda mbiri ya malingaliro
In time, the couple had two sons	Patapita nthawi, banjali linabala ana aamuna awiri
I have to prepare my questions for him	Ndiyenera kukonzekera mafunso anga kwa iye
The most beautiful woman looked up, and smiled	Mkazi wokongola kwambiri adayang'ana mmwamba, ndikumwetulira
The mason, the chief, stopped	Woyang'anira miyala, wamkulu, anaimitsa
I thought his spirit was gone	Ndinkaganiza kuti mzimu wake wamuchokera
I leaned close to him	Ndinatsamira pafupi naye
The bags were later sent to them	Zikwamazo pambuyo pake zinatumizidwa kwa iwo
I can't take her anywhere	Sindingamutengere kulikonse
Some wedding cake forgot to put it on top	Keke yaukwati wina wayiwala kuyika pamwamba
I had just gone to see his body	Ndinali nditangopita kumene kuti ndikaone mtembo wake
I open her secrets with my fingers	Ndimatsegula zachinsinsi zake ndi zala zanga
I poured out my heart to him	Ndinamuuza maganizo anga ochokera pansi pa mtima
Thank you and I ran away	Ndikuthokoza ndikuthawa
I can't keep up with his movements	Sindingathe kuyenderana ndi mayendedwe ake
I thought of an old man in the dusty shop	Ndinaganiza za bambo wachikulire yemwe anali mu shopu yafumbi
I doubt it was not a bad life	Ndikukayikira kuti sunali moyo woyipa
I have to get to their inner pockets	Ndiyenera kufika m'matumba awo amkati
I had to split quickly	Ndinayenera kugawanika mofulumira
I am the gender confusion you are asking	Ndine chisokonezo cha jenda chomwe mukufunsa
I tried to clean them up	Ndinayesetsa kuwayeretsa
I'll go with him to see the organization	Ndipita naye kuti akawone bungwe
I did not wait for him to answer	Sindinadikire kuti andiyankhe
I know it won’t always be hearts and flowers	Ndikudziwa kuti sizikhala mitima ndi maluwa nthawi zonse
I knew what the second girl was holding	Ndinadziwa zomwe mtsikana wachiwiri adagwira
But it does have serious jokes	Koma ili ndi nthabwala zowopsa
I saw enough light once	Ndinawona kuwala kokwanira kamodzi
I think the show is about to start	Ndikuganiza kuti chiwonetserochi chatsala pang'ono kuyamba
I would just let you go	Ndikanangokulolani kupita
I think it will take us somewhere safe	Ndikuganiza kuti zidzatifikitsa kwinakwake kotetezeka
A good man just takes you to bed	Mwamuna wabwino amangokutengerani kukagona
I told her about my recent illness	Ndinamuuza za matenda anga aposachedwapa
I had never hidden my secrets from him	Ndinali ndisanamubisirepo zinsinsi
I decided for sure my time was up	Ndinaganiza motsimikiza kuti nthawi yanga yatha
I trust in your judgment	Ndidalira chiweruzo chanu
I think our little friend shared that too	Ndikuganiza kuti mzathu wamng'ono adagawananso zimenezo
I did not want to see him	Sindinkafuna kumuwona
I think it's just a thing	Ine ndikuganiza ndi chinthu chabe
I think they always were	Ine ndikuganiza iwo nthawizonse anali
I love you, and I do not want to leave you	Ndimakukondani, ndipo sindikufuna kukusiyani
Sometimes I go through it	Nthawi zina ndimadutsamo
I still struggle with long lines	Ndimalimbanabe ndi mizere yayitali
To my surprise he found a joke	Ndinadabwa kuti wapeza nthabwala
I haven't heard from him in a week	Kwatha sabata imodzi sindinamumvepo
I turned to look at him again	Ndinatembenuka kuti ndiyang'anenso naye
All my life I was labeled as poison	Moyo wanga wonse ndinkatchedwa kuti ndi poizoni
I say this, a warrior to another	Ine ndikunena ichi, munthu wankhondo kwa mzake
I wanted to get to know him	Ndinkafuna kuti ndimudziwe
I listened to his dream, big and smiled in surprise	Ndinamvera maloto ake, wamkulu ndikumwetulira modabwa
I stood and stared, not breathing	Ndinaima n’kuyang’ana, osapuma
I talked to him on the phone	Ndinalankhula naye pa foni
I thought we could get you there, then	Ine ndimaganiza kuti ife tikanati tikufikitseni inu kumeneko, ndiye
I suggest you study it	Ndikupangira kuti mumuphunzire
I had to leave six people this morning	Ndinayenera kusiya anthu asanu ndi mmodzi m'mawa uno
I am grateful for his return	Ndine woyamikira kubwerera kwake
I had no idea he was gone until the break of the trade	Sindinazindikire kuti anali atapita mpaka nthawi yopuma yamalonda
I heard a noise from the cave	Ndinamva phokoso kuchokera kuphanga
Employees at the church headquarters were fired	Ogwira ntchito ku likulu la tchalitchicho anachotsedwa ntchito
I can really wait a few hours	Ndikhozadi kudikirira maola angapo
The best friend will help you move the body	Bwenzi labwino kwambiri lidzakuthandizani kusuntha thupi
I am one of the lucky ones	Ndine m'modzi mwa omwe adachita mwayi
I keep my word brief	Ndimasunga mawu anga achidule
I think you are a little older	Ndikuganiza kuti mwakula pang'ono
Mechanical employee	Makanika wolembedwa ntchito
I tell people what they want to hear	Ndimauza anthu zomwe akufuna kumva
I'm telling you something	Ndikuuza chinachake
I approached her and kissed her	Ndinamuyandikira ndikumupsopsona
Turning, turning, turning	Kutembenuka, kutembenuka, kutembenuka
I am not your leader	Ine sindine mtsogoleri wanu
I did not want that	Sindinafune zimenezo
I wanted to know the future	Ndinkafuna kudziwa zam'tsogolo
I was invited to stay	Ndinapemphedwa kuti ndikhale
I did not have the strength to oppose him	Mphamvu zotsutsana naye ndinalibe
A nurse stood nearby, ready for each event	Namwino anaima pafupi, wokonzekera chochitika chirichonse
I see the conviction rise, and then I fall again	Ndikuwona kukhudzika kukukwera, kenako ndikugwanso
I informed the student of this feeling	Ndinamudziwitsa wophunzirayo za kumverera kumeneku
Personal comments have been omitted	Ndemanga zaumwini zachotsedwa ponseponse
A small note, but a mark, a wound	Kachilemba kakang'ono, koma chizindikiro, bala
I set foot on the right side of the canal	Ndinaponda pamalo oyenera m'mphepete mwa ngalande
I was still getting used to the warmth of love	Ndinali kuzoloŵerabe chikondi chaubwenzi
I also have to stand near my house	Ndiyeneranso kuyima pafupi ndi nyumba yanga
I do not ask for anything without understanding	Sindipempha kanthu kopanda nzeru
I never touched food	Sindinagwire nkomwe chakudya
A cool window blew through the window	Pa zenera panadutsa mphepo yozizirira bwino
I want to go in and see what is inside	Ndikufuna kulowamo ndikuwona zomwe zili mkatimo
I knew your name before you told me	Ndinalidziwa dzina lako usanandiuze
I cannot describe the situation	Sindingathe kufotokoza momwe zinthu zilili
He did the same and was laughing	Anateronso ndipo anali kuseka
I wrote in the amount of tips and total money	Ndinalemba mu kuchuluka kwa nsonga ndi ndalama zonse
I was devastated by the fear and the fear, the grief and the grief	Ndinazimitsidwa ndi mantha ndi mantha, chisoni ndi chisoni
One minute later he knocked on the door	Patapita mphindi imodzi anakhoma chitseko
I think we should wait until the ceremony is over	Ndikuganiza kuti tidikire mpaka mwambowu uthe
I felt a movement behind me, but there was no struggle	Ndinamva kusuntha kumbuyo kwanga, koma kunalibe kulimbana
I went to the back of the bar and made myself a drink	Ndinapita kuseri kwa bar ndikudzipangira chakumwa
I had to go to the trees	Ndinayenera kupita kumitengo
I didn't want her to do something I would later regret	Sindinafune kuti achite zomwe anganong'oneze nazo bondo
I opened the gate	Ndinatsegula chipata
I can't talk to you now	Sindingathe kuyankhula nanu tsopano
I just can't understand it	Ndikungolephera kuzimvetsa
I could just see now that his hands were shaking	Ndinangoona tsopano mmene manja ake ankanjenjemera
I ran out the door and got to my car	Ndinathamangira kunja kwa chitseko ndikupita ku galimoto yanga
I want more instruction	Ndikufuna mwambo wowonjezereka
I was shocked when I heard him	Ndinadzidzimuka nditamumva
Grief illuminates his entire face	Chisoni chimawalitsa nkhope yake yonse
I hold on to the handle and open the lid	Ndimagwira pa chogwirira ndikutsegula chivindikiro
I cry and chill	Ndikulira ndikuzizidwa
I vividly remembered the man	Ndinamukumbukira bwino munthuyo
The boy has a dead girl	Mnyamata ali ndi mtsikana wakufa
I would give anything to her	Ndikapereka chilichonse kwa iye
I have come to ask for your advice	Ndabwera kudzafunsa malangizo anu
I just need to be wanted	Ndikungofunika kufunidwa
We could not believe our quick response	Sitinakhulupirire yankho lachangu lomwe lidalandira
I take a moment to marvel at its sheer beauty	Ndimatenga kamphindi kudabwa ndi kukongola kwake kokongola
I know he lied and had a secret	Ndikudziwa kuti amanama ndipo anali ndi chobisala
I can as you mentioned	Ndikhoza monga mwafotokozera
I mention this for one simple reason	Ndimatchula izi pa chifukwa chimodzi chophweka
I liked that he looked so high	Ndinkakonda kuti amaoneka wokwezeka kwambiri
I have to think about this and leave this house	Ndiyenera kulingalira izi ndikuchoka mnyumba muno
I'm just convinced today	Ndangotsimikiza lero
I might want to do that	Ine ndikhoza kufuna kuchita izo
Called the radio for the next day	Anaitanitsa ulalo wawayilesi wa tsiku lotsatira
I can see and smell the stench of death	Ndimatha kuwona komanso kununkhiza fungo la imfa
I know why he did what he did today	Ndikudziwa chifukwa chake wachita zomwe wachita lero
I will send him this article	Ndidzamutumizira nkhaniyi
I told her that it was impossible	Ndinamuuza kuti sizingatheke
I can't tell you how much you love her	Sindingakuuze momwe umamukondera
I also offer poetry and music	Ndimaperekanso ndakatulo ndi nyimbo
I was not thankful that he found me well	Sindinayamikire kuti adandipeza bwino
Part may copy overtime, or missing	Gawo likhoza kukopera nthawi yowonjezera, kapena kusowa
I will not surrender myself	Ine sindidzadzipereka ndekha
I'm sure there is nothing to worry about	Ndikutsimikiza kuti palibe chodetsa nkhawa
I find myself intrigued	Ndimadzipeza ndekha ndikuchita chidwi
I want to dedicate myself to him, he thought	Ndikufuna kudzipereka ndekha kwa iye, anaganiza
He immediately returned them to the president of the council	Nthawi yomweyo anawabweza kwa pulezidenti wa bungweli
I came of my own free will and of my own free will	Ndabwera mwakufuna kwanga komanso mwakufuna kwanga
I was doing very well	Ndinali kuchita bwino kwambiri
And you just proved it	Ndipo inu munangotsimikizira izo
Beautiful woman, too	Mkazi wokongola, nayenso
I closed my eyes and smiled	Ndinatseka maso anga ndikumwetulira
I guess he doesn't like me very much	Ndikhulupilira kuti sandikonda kwambiri
I take it as it comes and follow my bowels	Ndimatenga momwe ikubwera ndikutsata matumbo anga
I saw all the dead	Ndinawawona onse akufa
I did nothing to offend you	Sindinachite chilichonse kuti undidane
I did not want to say a word	Sindinafune kunena mawu
I believe in facts, data	Ndimakhulupirira zowona, deta
I wanted to go with him to talk	Ndinkafuna kuti ndipite naye kuti tikakambirane
I respect your opinion	Ndimalemekeza malingaliro anu
Honestly I hate sleeping	Kunena zoona ndimadana nazo kugona
I dig and destroy all the dedicated potatoes	Ndimakumba ndikuwononga mbatata zonse zodzipereka
I could no longer go that way to survive	Sindikanathanso kupita mwanjira imeneyo kuti ndipulumuke
I really want to do that	Ndikufuna kwambiri kuti ndichite zimenezo
I think they did well	Ndikuganiza kuti achita bwino
I can do different things	Ndikhoza kuchita zinthu zosiyanasiyana
I saw her beautiful blue eyes	Ndidawona maso ake okongola abuluu
The second shaking was deceptive	Kugwedezeka kwachiwiri kunachita chinyengo
I had to look the bright side	Ndinafunika kuyang'ana mbali yowala
I looked up at the top of the hill	Ndinayang'ana komaliza pamwamba pa phiri
His appearance was arrogant	Maonekedwe ake anali odzikuza
I lost myself for a while	Ndinadzitaya ndekha kwakanthawi
I remained silent, curious to know what would happen next	Ndinakhala chete, ndikufunitsitsa kudziwa chomwe chidzachitike pambuyo pake
I didn't like boys	Sindinkakonda anyamata
I am the invisible woman	Ine ndine mkazi wosaonekayo
I have to take action	Ndiyenera kuchitapo kanthu
I was never wrong, and not too big	Sindinali kulakwitsa kawirikawiri, komanso osati wamkulu kwambiri
I acted calmly but the knife was sharp	Ndinachita mofatsa koma mpeni unali wakuthwa
I think we can live that way, too, over time	Ndikuganiza kuti tikhoza kukhala mwanjira imeneyo, nafenso, pakapita nthawi
I knew it would be easier	Ndinadziwa kuti zakhala zosavuta
I just can't understand this	Ine sindingakhoze basi kuzimvetsa izi
I could not think at all	Sindinathe kuganiza konse
I just want one	Ndikungofuna kiyiyo
I think you will want everything in your house	Ndikuganiza kuti mudzafuna chilichonse m'nyumba mwanu
I pulled her up and looked at her	Ndinamukokera ndikumuyang'ana
I do not demand anything, and I do not harm	sindipempha kanthu, ndipo sindidzavulaza
Very little is known about their culture	Zochepa kwambiri zimadziwika ponena za chikhalidwe chawo
I began to isolate myself from them	Ndinayamba kudzipatula kwa iwo
I was about to prove that my teaching was true	Ndinali pafupi kutsimikizira kuti chiphunzitso changa chinali chowona
I want you to be fair with me	Ndikufuna kuti ukhale wachilungamo ndi ine
I was thinking the same thing last night	Ine ndinali kuganiza chinthu chomwecho usiku watha
I should not beg you children	Sindiyenera kukupemphani ana
I could not take my eyes off my food	Sindinathe kuchotsa maso anga pa chakudya changa
I did not go all the way	Sindinayende njira yonse
Crop survival is also low	Kupulumuka kwa mbeu kulinso kotsika
I know how to do everyday things	Ndikudziwa kuchita zinthu zatsiku ndi tsiku
I like cooking a lot	Ndimakonda kuphika kwambiri
I see why you were hurt	Ndikuwona chifukwa chake unapwetekedwa
I have something to take care of	Ndili ndi chinachake choti ndisamalire
They all show a change in radio	Onse amaonetsa kusintha kwa wailesi
I looked proudly	Ndinayang'ana monyadira
We knew the song was almost something	Tidadziwa kuti nyimboyo inali pafupifupi china chake
Both activities were highly esteemed at the time	Ntchito zonsezi zinkalemekezedwa kwambiri panthawiyo
I never wanted to own a company	Sindinafune kukhala ndi kampani konse
I'll tell you the difference in a few minutes	Ndikuuzani kusiyana kwa mphindi zochepa
A woman was running it	Mkazi anali kuyendetsa iyo
I would not have asked for a better welcome	Sindikadapempha kulandilidwa bwinoko
I was just looking for something to make	Ndinkangoyang'ana chinachake choti ndipange
I felt his eyes burn on me	Ndinamva kuti maso ake akuyaka pa ine
I heard a call like a little girl	Ndinamva kuyitana ngati kamtsikana kakang'ono
I have to do things my way	Ndiyenera kuchita zinthu mwanjira yanga
I was aware that it could interfere with all the essentials	Ndinali wokhoza kuti zikhoza kusokoneza zofunikira zonse
I think he likes to feel it on my chest	Ndikuganiza kuti amakonda kumva pachifuwa changa
I just need to bring them out and grow them	Ndikungofunika kuzitulutsa ndikuzikulitsa
I did not want to be locked out again	Sindinafune kutsekeredwanso kunja
A gentle breeze fills the streets	Mphepo yofewa ikuwomba mumsewu
I have a whole day for free	Ndili ndi tsiku lonse laulere
I was sold out a lot	Ndinagulitsidwa kwambiri
I tried not to be upset	Ndinayesetsa kuti ndisagwedezeke
That wonderful man is gone	Munthu wodabwitsa uja wasowa
A young person can take a lot of pain and suffering	Wachinyamata angatenge zowawa zambiri ndi kuzunzika
I know your thoughts on the guy	Ndikudziwa maganizo anu pa mnyamatayo
I just need a moment with my personal friend, please	Ndikungofunika kamphindi ndi bwenzi langa ndekha, chonde
My family had an emergency	Banja langa linali ndi vuto ladzidzidzi
I pulled out my book and wrote pages	Ndinatulutsa bukhu langa ndikulemba masamba
I kept singing all those songs to make you understand	Ndinapitiriza kuyimba nyimbo zonsezo kuti ndikumvetseni
I think you look amazing	Ndikuganiza kuti mukuwoneka modabwitsa
I will draw a picture of you	Ndijambula chithunzi chanu
I've never seen him play so well	Sindinayambe ndamuwonapo akusewera bwino
I ran to the spot, but I know nothing	Ndinathamangira pamalopo, koma palibe chomwe ndikudziwa
Someone who speaks when you want them to listen	Munthu amene amalankhula pamene mukufuna kuti amvetsere
Sometimes I think about leaving on my own	Nthawi zina ndimaganiza zochoka ndekha
I refuse to give it five stars, though	Ine ndikukana kupereka izo nyenyezi zisanu, ngakhale
I have no interest in it	Ndilibe chokopeka nacho
I look down on my case	Ndimayang'ana pansi pa mlandu wanga
I do not expect to see you again	Sindimayembekezera kuti ndidzakuwonaninso
I came in dressed like a prince	Ndinalowa nditavala ngati mwana wamfumu
The bullet had entered the room	Chipolopolo chinali chitalowa m'chipindamo
I nodded, and he smiled at me	Ndinamugwedeza, ndipo anandimwetulira
I asked him what he was talking about	Ndinamufunsa zomwe amakamba
The distance of the spirit not the body	Mtunda wa mzimu osati thupi
Destination	Malo amene ankapitako
I looked carefully at this side	Ndinayang'ana bwino mbali iyi
I let him in my head	Ndinamulola kuti alowe m'mutu mwanga
I smiled the same way	Ndinamwetuliranso chimodzimodzi
I was sixteen years old, just out of school	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi, ndikungochokera kusukulu
I asked if mechanics were available	Ndinafunsa ngati makaniko alipo
I believed this to be a lie or a long story	Ndinkakhulupirira kuti ili linali bodza kapena nkhani zazitali
I decided to walk around the house	Ndinaganiza zongoyendayenda mnyumbamo
Sorry you're such an idiot	Pepani ndiwe chitsiru chotere
I found that the ideas can be expressed in writing	Ndinaona kuti maganizo angawafotokozere polemba
That little piece of paper is writing a legitimate opinion	Kachidutswa kakang'ono kwambiri kameneko ndikulemba maganizo ovomerezeka
I'll give you ten minutes	Ndikupatsani mphindi khumi
I promise you will kill something in the end	Ndikulonjeza kuti mudzapha china chake pamapeto pake
I want him to shut up and leave me alone	Ndikufuna kuti atseke ndipo andisiye ndekha
I should not have fired you	Sindikadayenera kukuthamangitsani
I will still eat mice as a mistake	Ndidzadyabe mbewa ngati zolakwika
I lost a good friend in this way	Ndinataya mnzanga wabwino mwa njira imeneyi
I did not want to commit suicide	Sindinafune kudzipha
I make love to my husband	Ndimapanga chikondi kwa mwamuna wanga
I let out a deep breath	Ndinatulutsa mpweya wautali
I had a wonderful year	Ndinali ndi chaka chodabwitsa kwambiri
I will not give up on my brother	Sindidzapereka chikhulupiriro cha mchimwene wanga
I know logic is very bad	Ndikudziwa kuti logic ndi yoyipa kwambiri
I want you all to learn from my class	Ndikufuna nonse kuti muphunzire kuchokera mkalasi langa
I'd like to whistle	Ndikufuna kuyimba muluzu
I wonder why people just let it all go	Ndikudabwa chifukwa chake anthu amangolola zonsezi
I also do not eat much	Inenso sindimadya kwambiri
I hated her for it	Ndinkadana ndi khama lake
I was just waiting for him to reach the front door	Ndinkangoyembekeza kuti adafika pakhomo lakumaso
I didn't want to because he passed	Sindinafune chifukwa adadutsa
His eyes are dark	Maso ake ndi oderapo
Hope this can be theirs	Chiyembekezo chakuti uku kungakhale kwawo
I just knew who you were	Ndinangodziwa kuti ndinu ndani
I should never have gone back	Sindikanayenera kubwereranso
I haven't had a boyfriend in six months	Sindinakhalepo ndi chibwenzi kwa miyezi isanu ndi umodzi
Part of me knew this was coming	Gawo lina la ine linkadziwa kuti izi zikubwera
I have found that silence does not last long	Ndinaona kuti chete sikukhalitsa
I watch every one of them	Ndimayang'anitsitsa aliyense wa iwo
I had to use it for my first search	Ndinayenera kuigwiritsa ntchito pakusaka kwanga koyamba
I would not be in danger of breaking and being caught inside	Sindingaike pachiwopsezo chothyola ndikugwidwa mkati
He decided to continue the journey	Anaganiza zopitiriza ulendowu
I was perfect for you	Ndinali wangwiro kwa inu
I believe that there is someone with a spiritual need	Ndikukhulupirira kuti pali winawake amene ali ndi zosowa zauzimu
I looked at the radio clock	Ndinayang'ana wotchi ya wailesi
I walk slowly all the way to the door	Ndimayenda pang'onopang'ono mpaka pakhomo
I always hate to see evil in people	Ndimadana nazo nthawi zonse kuona zoipa mwa anthu
I was only eleven years old there, a little baby, really	Ndinali ndi zaka khumi ndi chimodzi zokha pamenepo, kamwana kakang'ono, kwenikweni
The boy wanted a horse	Mnyamata ankafuna kavalo
I strongly believe in medicine	Ndimakhulupirira kwambiri mankhwala
Thank you for sharing with me your experience	Ndikuyamikira kuti mukugawana nane zomwe mwakumana nazo
I told you before to stop doing things	Ndinakuuzani kale kuti musiye kuchita zinthu
A cloud passed over it, casting its shadow over the garden	Mtambo unadutsa pamwamba pake, ukuchititsa mthunzi wake m’mundamo
I just kept getting scared	Ndinkangokhalira mantha
I did not realize she was out	Sindinazindikire kuti watuluka
I thought he was new and consistent	Ndinkaganiza kuti anali watsopano komanso wosasinthasintha
I can shoot you now and bury you	Ndikhoza kukuwomberani tsopano ndikukwirirani
Each section has two legs	Chigawo chilichonse chimakhala ndi miyendo iwiri
I just said something dumb	Ndinangonena chinthu chosayankhula
The color of love	Mtundu wa kuwala kwachikondi
I mean what I originally meant	Ndikutanthauza zomwe poyamba zinkatanthauza
I have to get it off my back	Ndiyenera kuzichotsa kumbuyo kwanga
I hope he doesn't ruin it	Ine ndikuyembekeza iye sadzawononga izo
I just want to talk to you	Ndimangofuna kulankhula nanu
A second female leader had not yet been elected	Mtsogoleri wachikazi wachiwiri anali asanasankhidwe
I warned you about those bad eggs	Ndinakuchenjezani za mazira oipa aja
I touched something on one of those chairs	Ine ndinakhudza chinachake pa umodzi wa mipando imeneyo
I was unable to complete high school education	Sindinathe kumaliza maphunziro a kusekondale
I saw myself among the prophets	Ndinadziwona ndekha pakati pa aneneri
I think it all started, for me	Ine ndikuganiza izo zinayamba zonsezi, kwa ine
I stood there and seen him trying to stand up	Ine ndinayima pamenepo ndi kumuwona iye akuyesera kuti ayime
I like the tone of his voice	Ndimakonda kamvekedwe ka mawu ake
Now I use it for social gatherings	Panopa ndimazigwiritsanso ntchito popita kokasangalala
The hand accidentally came out and knocked him to the ground	Dzanja linatuluka mwangozi n’kumugwetsera pansi
I'd like a site for a full month	Ndikufuna malo kwa mwezi wathunthu
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I did not mean any harm	Sindinatanthauze choipa chilichonse
I was completely satisfied with each part of the trip	Ndinakhutira kotheratu ndi mbali iliyonse ya ulendowo
His face looked amazing	Pankhope pake panaoneka modabwitsa
I feel good to know that they were all on the same side	Ndikumva bwino kudziwa kuti onse anali mbali imodzi
I did not mistaken her color	Sindinalakwitse mtundu wamaso ake
I didn’t realize they weren’t well	Sindinazindikire kuti sali bwino
I was trying to change	Ndinali kuyesera kuti ndisinthe
I like to cry in his mouth	Ndimakonda kulira mkamwa mwake
I choose my colors carefully	Ndimasankha mitundu yanga mosamala
I did not recognize him until later	Sindinamuzindikire mpaka pambuyo pake
I drank wine every night	Ndinkamwa vinyo usiku uliwonse
I can show you things that can open your eyes	Ndikhoza kukuwonetsani zinthu zomwe zingatsegule maso anu
I did this out of love	Ndinachita izi chifukwa cha chikondi
I still have no tears	Sindinamangebe
I'm interested in you	Ndili ndi chidwi chanu
I felt powerless to help her	Ndinaona kuti ndilibe mphamvu zoti ndimuthandize
I saw all those things	Ndinaziwona zinthu zonsezo
I looked away in disgust	Ndinayang'ana kumbali monyansidwa
I really take care of the house now	Ndimasamaliradi nyumbayi tsopano
I promise I will think seriously	Ndikulonjeza kuti ndidzalingalira mozama
I studied with him for a while	Ndinamuphunzira kwa kanthawi
I never saw that boy again	Sindinamuonenso mnyamata ameneyo
I did not see him well	Sindinamuwone bwino
I was not a violent person	Sindinali munthu wachiwawa
We know we can be strong	Tikudziwa kuti tikhoza kukhala amphamvu
I hope we are all hungry now	Ndikuyembekeza kuti tonse tili ndi njala tsopano
I killed the girl who saved my life	Ndinapha mtsikana amene anapulumutsa moyo wanga
I roared in the dark	Ndinabangula mumdima
I have to get on the train	Ndiyenera kukakwera sitimayo
I should not raise my hopes	Sindiyenera kukweza ziyembekezo zanga
I promise we will not last long	Ndikulonjeza kuti sitikhalitsa
I knew he wasn't my father	Ndinkadziwa kuti si bambo anga
I did not hate myself	Sindinadzida ndekha
The king is killed by a train	Amfumu aphedwa ndi sitima
I was the manager, and that was no doubt in my mind	Ndinali manijala, ndipo zimenezo sizinakayikire konse
I would not be so stupid	Sindingakhale wopusa choncho
I just laid there	Ndinangogona pamenepo
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo panja
I thought about the possibility	Ndinaganizira za zotheka
I was not able to give advice	Sindinali wokhoza kupereka malangizo
I watched as a girl carried a lantern	Ndinayang'ana mtsikana atanyamula nyali
I saw the pain and anxiety in their eyes	Ndinaona ululu ndi nkhawa m'maso mwawo
I do not remember ever seeing her like that	Sindinakumbukire kuti ndinamuwonapo motero
A blood test that produces a single point of data	Kuyezetsa magazi komwe kumatulutsa mfundo imodzi ya data
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mutha kutero
I always do around him	Ndimachita nthawi zonse mozungulira iye
I knew he was in control	Ndinkadziwa kuti akulamulira
I whisper in the breeze	Ndikunong'oneza kamphepo kayeziyezi
The police removed several intelligence documents from his body	Apolisiwo adachotsa zikalata zingapo za intelligence m'thupi lake
I had to keep busy	Ndinafunika kukhala wotanganidwa
I stopped the next day	Ndinayima tsiku lotsatira
I had no reason to object to this request	Ndinalibe chifukwa chokanira pempholi
I walked next to him	Ndinayenda pafupi naye
I lost clothes and belongings	Ndinataya zovala ndi katundu
Your latest goal is to survive	Cholinga chanu chaposachedwa ndi kupulumuka
I can’t make them their head or tail	Sindingathe kuwapanga mutu kapena mchira wawo
It managed to escape into the cloud	Linatha kuthawira mumtambo
I want them to believe	Ndikufuna kuti akhulupirire
I have to come and give you this	Ndiyenera kubwera ndikupatseni izi
I had never seen it before	Ndinali ndisanazionepo
I have very high standards	Ndili ndi miyezo yapamwamba kwambiri
The rare skill he has there	Luso losowa lomwe ali nalo pamenepo
Most important was the new roof	Chofunikira kwambiri chinali denga latsopano
I can't turn to my brother	Sindingamutembenukire mchimwene wanga
I think you can find a lot of books on this	Ndikuganiza kuti mungapeze mabuku ambiri okhudza izi
I have no choice but to make it	Ndilibe chosankha choti ndipange
I need a sick but difficult teacher	Ndikufuna mphunzitsi wodwala koma wovuta
I wish we were living in it	Ndikanakonda tikadakhalamo kaya
I almost didn't come, you know	Pafupifupi sindinabwere, mukudziwa
I know that the smallest experience in my dream was	Ndikudziwa kuti chokumana nacho chochepa m'maloto anga chinali
I will explain later how it went	Ndifotokozanso mtsogolo momwe zidayendera
I will tell him what happened	Ndimuuza zomwe zinachitika
I just have to be seen	Ine ndingoyenera kuwonedwa
I have never done anything	Sindinachitepo chilichonse
I do not hate going to her for food	Sindimadana ndi kupita kwa iye kukapeza chakudya
He was familiar with these roads	Iye ankadziwa bwino misewu imeneyi
I may need to do it again	Ndikhoza kusowa kuti ndichitenso
I love you all	Ndikukongolani zonse
I passed by and it slipped behind me	Ndidadutsamo ndipo idatsetsereka kumbuyo kwanga
Thank you very much	Ndikukuthokozanitu
I refused to take my eyes off the top	Ndinakana kuchotsa maso anga pamwamba
I shake my mind vigorously side by side	Ndimagwedeza maganizo anga mwamphamvu mbali ndi mbali
I don't think I have to do anything like that very often	Sindimaganiza kuti ndichite chilichonse chotere nthawi zambiri
He was very impressed	Anachita chidwi kwambiri
I will answer knowing that	Ndiyankha podziwa zimenezo
I lower my hand and push back my shoulders	Ndimatsitsa dzanja langa ndikukankhira kumbuyo mapewa anga
I realized last week	Ndinazindikira sabata yapitayi
I could just see him calling everyone individually	Ndinkangoona akungoyitana aliyense payekhapayekha
I thought that was the best way to do it	Ndinaganiza kuti imeneyo inali njira yabwino kwambiri yochitira
I wish they had thought	Ndikanakonda akanaganiza
I have a few questions for you	Ndili ndi mafunso ochepa kwa inu
I can't feel him inside me	Sindimamumva ngati ali mkati mwanga
Good summer food	Chakudya chabwino chachilimwe
I'm glad she found this in the movie	Ndine wokondwa kuti adapeza izi mufilimu
I smiled again	Ndinamwetuliranso mokoma
I did not expect anything from them	Sindinayembekezere kalikonse kuchokera kwa iwo
I have two tables called user and group	Ndili ndi matebulo awiri otchedwa wosuta ndi gulu
Everyone signed for two years	Aliyense anasaina kwa zaka ziwiri
I heard someone move inside	Ndinamva munthu akusuntha mkati
I have had no friends since I was a child	Ndilibe anzanga kuyambira ubwana wanga
I grabbed his face with my hand	Ndinagwira nkhope yake ndi dzanja langa
I had a place for myself	Ndinali ndi malo kwa ine ndekha
I will not hear the end of it	Sindidzamva kutha kwake
I was eager for this to happen	Ndinali wofunitsitsa kuti izi zitheke
I see war differently now	Ndikuwona nkhondo mosiyana tsopano
I wonder if he knows	Ndikudabwa ngati akudziwa
I was also very young	Ndinalinso wamng'ono kwambiri
I felt my throat begin to close	Ndinamva kukhosi kwanga kuyamba kutseka
I think you made the right choice	Ndikuganiza kuti mwasankha bwino kwambiri
Very good find	Kupeza kwabwino kwambiri
Some tragedy	Zina zomvetsa chisoni
Courageous retaliation	Kubwezera molimba mtima
I just need to escape from this city	Ndikungofunika kuthawa mumzinda uno
I asked him about them	Ndinamufunsa za iwo
I woke up, as usual, before six	Ndinadzuka, monga mwachizolowezi, isanakwane sikisi
Dreams are one thing but real life is another	Maloto ndi chinthu chimodzi koma moyo weniweni ndi wina
Being there allowed their case to be heard	Kukhala kumeneko kunapangitsa kuti mlandu wawo umvedwe
I have a very bad reputation	Ndili ndi mbiri yoyipa kwambiri
I can no longer be a part of it	Sindingakhalenso gawo lake
An example has emerged	Chitsanzo chatulukira
I went down a few more steps	Ndinatsika masitepe ena angapo
I gave up everything	Ndinasiya zonse
I'm afraid she's confused	Ndikuwopa kuti wasokonezeka maganizo
The consequences are far-reaching	Zotsatira zake ndizovuta kwambiri
This may indicate a genuine love for the animal	Izi zikhoza kusonyeza kukonda nyama yeniyeni
His voice fell on many deaf ears	Mawu ake anagwera m’makutu ambiri osamva
I felt at ease with him	Ndinamasuka kukhala nane
I had no fight left in me	Ndinalibe ndewu yotsala mwa ine
I have never heard of such a thing	Sindinamvepo za chinthu choterocho
I swallowed a lump in my throat	Ndinameza chotupa pakhosi
I knew he could remember his purpose	Ndinkadziwa kuti akhoza kukumbukira cholinga chake
I went out and entered the house	Ndidatuluka ndikukalowa mnyumba
I felt something wrap around my leg	Ndinamva chinachake chikuzingirira mwendo wanga
I started to wear both beautiful clothes	Ndinayamba kuvala zovala zokongola zonse ziwiri
This is the first step back	Ichi ndi sitepe yoyamba kubwerera
I never dreamed of him	Sindinamulote za iye
I felt that no one was buying anything	Ndinkaona kuti palibe amene akugula
He won seven stars during his ministry	Anapambana nyenyezi zisanu ndi ziwiri pa nthawi ya utumiki wake
I could not stand it myself	Sindinadzipirire ndekha
I have to let him play with a lamb	Ndiyenera kumusiya kuti azisewera ndi mwanawankhosa
I walked over there, and come back	Ine ndinayenda kupita kumeneko, ndipo ndinabwerera
I think he did a very good job	Ndikuganiza kuti adachita ntchito yabwino kwambiri
I am very satisfied with the results of my treatment	Ndine wokhutira kwambiri ndi zotsatira za chithandizo changa
I had to help my dad	Ndinayenera kuwathandiza abambo anga
It passes through the winter months	Amadutsa m'miyezi yozizira
I have plans for this	Ndili ndi mapulani a izi
I wouldn't ask if it was intentional	Ine sindikanati ndifunse ngati izo zinali dala
A four-bedroom house in the center of the city	Nyumba yokhala ndi zipinda zinayi mkatikati mwa mzinda
I feel better than good	Ndikumva bwino kuposa zabwino
I seem to have come at a bad time	Ndikuwoneka kuti ndabwera nthawi yoyipa
I cried a lot	Ndinalira movutikira
I say, get the right treatment	Ndimati, pezani mankhwala oyenera
I knocked on his door, but there was no answer	Ndinagogoda pakhomo pake, koma palibe yankho
I can't go on about this as if it were true	Sindingapitirire izi ngati kuti ndi zoona
I was the level leader	Ndinali wotsogolera mulingo
I know he is watching us	Ndikudziwa kuti akutiyang'ana
I did not know what was going on until later	Sindinadziwe chomwe chinali kuchitika mpaka patapita nthawi
I went for three days without water or food	Ndinayendayenda masiku atatu opanda madzi kapena chakudya
I went on my phone to check my video messages	Ndinapita pa foni kuti ndiyang'ane mauthenga anga a kanema
I did not want direct orders	Sindinafune maoda achindunji
I struggled to find a hospital and ran home	Ndinavutika kuti ndipeze chipatala ndikuthamangira kunyumba
I had to repeat the question twice, aloud each time	Ndinayenera kubwereza funsolo kawiri, mokweza nthawi iliyonse
Important work you have done well	Ntchito yofunika mwachita bwino
I have never had many experiences	Sindinakhalepo ndi zochitika zambiri
City for the kingdom	Mudzi chifukwa cha ufumu
I have to go home	Ndiyenera kubwerera kunyumba
Analysis on another board is not allowed	Kusanthula pa bolodi lina sikuloledwa
I will bring you peace of mind	Ndidzakubweretserani mtendere wamumtima
I feel very strong	Ndikumva mphamvu kwambiri
Very nice character	Khalidwe lokongola kwambiri
I had to change all of that	Ndinafunika kusintha zonsezi
I always go outside and take a deep breath	Nthawi zonse ndimatuluka kunja ndikukapuma mpweya wabwino
No damage was reported on the island	Palibe kuwonongeka komwe kunanenedwa pachilumbacho
I love that long black hair	Ndimakonda tsitsi lalitali lakuda ilo
I know you have no money	Ndikudziwa kuti mulibe ndalama
I just walked in the morning	Ndinangoyenda m'mawa
I want my friends to be your friends too	Ndikufuna anzanga akhalenso abwenzi anu
I was the one who found her in our house	Ndine amene ndinamupeza m’nyumba mwathu
I just wanted to help her	Ndinkangofuna kumuthandiza
I could feel his dark powers from across the street	Ndinkakhoza kumva mphamvu zake zamdima kuchokera kutsidya lina la msewu
I was not made up of stories	Sindinapangidwe ndi nkhani
I can't read the town	Sindingathe kuwerenga tawuni
White tiger, left alone	Kambuku woyera, yemwe anatsala yekha
I think he would love it all	Ndikuganiza kuti akanakonda zonse
I managed to finish the race	Ndinakwanitsa kumaliza kuthamanga
I looked online at the hospital	Ndinayang'ana pa intaneti komwe kuli chipatala
The day turned into a national holiday	Tsikuli linakhala holide ya dziko
I did not find anything, so we are safe	Sindinapeze kalikonse, kotero ndife otetezeka
I felt my frustration rise	Ndinamva kukhumudwa kwanga kukukwera
I wanted the project to be strong and valuable	Ndinkafuna kuti ntchitoyi ikhale yamphamvu komanso yamtengo wapatali
I stand by his chair and reach out to him	Ine ndaima pafupi ndi mpando wake ndi kumufikira iye
I reject any attempt to justify myself	Ndimakana zoyesayesa zilizonse zodzilungamitsa
I felt like I was washing my hands	Ndinakhala ngati ndikusamba m'manja
I was leaving	Ndinali ndikuchoka
A little success for me	Kupambana pang'ono kwa ine
I can hear the sound of the waves coming	Ndikumva phokoso la mafunde akubwera
I ignored the complaints	Ndinanyalanyaza madandaulo
I see steps leading into darkness	Ndikuwona masitepe olowera mumdima
I want to let someone else take care of me	Ndikufuna kulola kuti wina azindisamalira
I never saw him again	Sindinamuonenso
I never saw him get angry or hurt	Sindinamuonepo atakwiya kapena kupwetekedwa mtima
I closed my eyes and ears with my hands	Ndinatseka maso ndi makutu ndi manja anga
I am not a soldier or a physical trainer	Ine sindine msilikali kapena wophunzitsa thupi
I have never heard anything like that	Sindinamvepo chinthu choterocho
I should not have told anyone about what we did	Sindikadayenera kuuza aliyense za zomwe tinachita
I ran up the stairs, crying in fear	Ndinathamanga kukwera masitepe, ndikulira ndi mantha
I had no idea how to do this	Sindinaganize momwe ndingachitire izi
I think he's just showing stress	Ine ndikuganiza akungosonyeza kupsyinjika
The group now has branches in 40 countries	Gululi tsopano lili ndi nthambi m'maiko makumi anayi
I think I'm wrong even asking for bad things	Ndikuganiza kuti ndikulakwitsa ngakhale kufunsa zoyipa
His father was a truck driver	Bambo ake anali woyendetsa ngolo
I care about you being honest about it	Ndimasamala za inu kukhala woonamtima pa izo
I opened my eyes	Ndinatsegula maso anga
I love his words here	Ndimakonda mawu ake apa
Son of your blood	Mwana wamagazi ako
I have sharp images that are well printed	Ndili ndi zithunzi zakuthwa zomwe zimasindikizidwa bwino
I have to make this comment	Ndiyenera kuchita ndemanga iyi
I never said I was anything	Sindinanenepo kuti ndine kalikonse
Still, I learned to respect him	Komabe ndinaphunzira kumulemekeza
I thought about the roof	Ndinaganiza za denga
I shook his hand tenderly	Ndinamugwira chanza mwachikondi
The recording lasted four weeks	Kujambulako kunatenga milungu inayi
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I could not read his eyes	Sindinathe kuwerenga maso ake
I want half my money	Ndikufuna ndalama za theka langa
I'm been sleeping too long	Ndakhala ndikugona motalika kwambiri
I can't believe he just asked me for a secret	Sindikukhulupirira kuti adangondifunsa zachinsinsi
I know there are things that need to be said	Ndikudziwa kuti pali zinthu zomwe ziyenera kunenedwa
Men are older than women	Amuna ndi aakulu kuposa akazi
I could not reach them	Sindinathe kuzifika
Heart disease on his desk	Matenda a mtima pa desiki yake
O how sweet the water is gone!	O madzi okoma bwanji apita kutha
I was able to share the pictures with anyone but him	Ndinkatha kugawana zithunzizo ndi aliyense kupatula iye
I was diverted from the gates of your house	Ndinapatutsidwa pazipata za nyumba yanu
I missed my roommates	Ndinawasowa anzanga a m’nyumba zogonamo
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
I never felt guilty or sick	Sindinayambe ndadziimba mlandu kapena kudwalapo
I shook my head and held out my hand	Ndinagwedeza mutu ndikumutambasulira dzanja langa
I drop my bag on the floor	Ndikugwetsa chikwama changa pansi
And he recognized me and became my manager	Ndipo adandizindikira nakhala manejala wanga
Other ancient sources offer similarly large numbers	Magwero ena akale amaperekanso ziŵerengero zazikulu mofananamo
I could not find an answer to that question	Sindinapeze yankho la funso limenelo
Turn left, then right	Kukhotera kumanzere, kenako kumanja
A healthy person should come here, pay for my council	Munthu wathanzi abwere kuno, amalipira khonsolo yanga
I really like this model	Ndimakonda kwambiri chitsanzo ichi
I did not want to offend you	Sindinafune kukusokonezani
I woke up sick	Ndinadzuka ndikudwala
I had no answers	Ndinalibe mayankho
I had to buy flowers for my daughter-in-law	Ndinafunika kumugulira mpongozi wanga maluwa
Fraudulent warning is free	Chenjezo lazachinyengo ndi laulere
I can make public donations and sleep	Nditha kupereka zopereka zapagulu ndikugona
I hope it does not take long	Ndikukhulupirira kuti sizitenga nthawi yayitali
The kingdom turns to you or other things of the drama	Ufumu umakutembenukirani kapena zinthu zina za sewero
I have to exercise all day	Ndiyenera kuyendetsa thupi langa tsiku lonse
Many murderers have been caught	Wakupha anthu ambiri agwidwa
Recently I did not have time for myself	Posachedwapa ndinalibe nthawi yandekha
I received my summons about a month ago	Ndinalandira masamoni anga pafupifupi mwezi wapitawo
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chachinsinsi
Johnson did not fade when he heard of the error	Johnson sanazimiririke atamva za cholakwikacho
I understand that this is difficult to do	Ndikumvetsa kuti kuchita zimenezi n’kovuta
I really enjoyed learning more	Ndinkakonda kwambiri kuphunzira zambiri
I am defensive even though there is little	Ndimakhala wodzitchinjiriza ngakhale palibe pang'ono
I can't wait to see him next time	Sindikuyembekezera kudzamuwonanso ulendo wina
I had to announce the news	Ndinayenera kulengeza nkhani
I decided to go back to the swimming pool that night	Ndinaganiza zobwerera ku holo yosambira usiku womwewo
I could not get through	Sindinathe kudutsa
I can only go to the box	Ndikhoza kungopita ku bokosi
I just kind of stared at him	Ndinangokhala ngati ndikumuyang'ana
I knew he would be with you	Ndinadziwa kuti adzakhala ndi iwe
I looked into his eyes again	Ndinayang'ananso m'maso mwake
I followed the noise in the garage	Ndinatsatira phokosolo m’galaja
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
A child is not permitted to do so	Mwana saloledwa udindo wotero
I could feel his hot air on my face	Ndinamva mpweya wake wotentha pankhope yanga
I know that sometime we will be in the same room	Ndikudziwa kuti nthawi ina tidzakhala m'chipinda chimodzi
I had a chance to win	Ndinali ndi mwayi wopambana
I did not save any notes	Sindinasungenso zolemba
I can just walk around	Ndikhoza kumangoyendera
I never found one	Sindinapezepo ngakhale imodzi
A long time passed	Nthawi yayitali idapitilira
I think that's hard	Ine ndikuganiza izo ndi zovuta
Double dosage, so to speak	Mlingo wapawiri, titero
I have a few tears coming out of my eyes	Ndili ndi misozi ingapo ikutuluka m'maso mwanga
I'm tired of this	Ndatopa nazo izi
I have to stop letting this person reach out to me	Ndiyenera kusiya kulola munthuyu kundifikira
I hate to think of them in these situations	Ndimadana nazo kuwaganizira m'mikhalidwe imeneyi
I never thought a bit about setting up	Sindinaganizirepo pang'ono pakukhazikitsa
A person given meditation	Munthu wopatsidwa kusinkhasinkha
I'm starting to see the reasons now	Ndikuyamba kuona zifukwa zake tsopano
I want that like you	Ine ndikufuna kuti monga inu
The white shadow traveled far, growing	Mthunzi woyera unayenda chapatali, ukukula
I was troubled in spirit	Ndinavutika mumzimu wanga
I tried to warn you before	Ndinayesa kukuchenjezani kale
A third servant enters, pushing the food cart	Wantchito wachitatu akuloŵa, akukankha ngolo yachakudya
I am really poor	Ndine wosauka kwenikweni
I appreciated their help and understanding	Ndinayamikira kwambiri thandizo lawo ndi kumvetsa kwawo
I can't stop the rope from pulling me	Sindingathe kuyimitsa chingwe kuti chisandikoke
I remembered growing up when the park was gone	Ndinakumbukira kukula pamene pakiyi kulibe
I have sweat running down my face	Ndili ndi thukuta likutsika kumaso kwanga
I used to experience this most often as a child	Ndinkapeza zimenezi nthawi zambiri ndili mwana
I feel sorry for his wife and baby	Ndikumva chisoni ndi mkazi wake ndi mwana wake
I had no place to turn	Ndinalibe poti nditembenukire
I have to get rid of it in a way	Ndiyenera kuchotsa izo munjira
I did not choose to die	Sindinasankhe kuti afe
I never really knew my parents	Makolo anga sindinkawadziwa kwenikweni
I would be late for our meeting	Ndikanachedwa ku msonkhano wathu
I told you and I already told you	Ndinakuuzani ndipo ndakuuzani kale
They all moved straight under his big guns	Onse anasuntha molunjika pansi pa mfuti zake zazikulu
I screamed again and reached for his mouth	Ndinakuwanso ndikufikira kukamwa kwake
I see the story and it's all over	Ndikuwona nkhani ndipo zonse zatha
I am still a married woman	Ndidakali mkazi wokwatiwa
I thought his hair was down, but apparently not	Ndinaganiza kuti tsitsi lake linali pansi, koma mwachiwonekere ayi
I think he probably kept it a secret all the time	Ndikuganiza kuti mwina adakhala obisika nthawi yonseyi
I want the world to know that you are mine	Ndikufuna kuti dziko lidziwe kuti ndinu wanga
I would wait	Ndikadadikirira
I mean no offense, brother	Ine ndikutanthauza kuti palibe chokhumudwitsa, m'bale
I was worried	Ndinali ndi nkhawa
I was speechless, my fears vanished	Ndinakhala chete, mantha anga anatha
I knocked on his door	Ndinagogoda pachitseko chake
I had found a lifelong friend	Ndinali nditapeza mnzanga moyo wonse
He had a serious offense of aggression	Anali ndi mlandu waukulu wokhumudwitsa
I didn't really like him	Sindinamukonde kwenikweni
I agree, but it is very different	Ndikuvomereza, koma ndizosiyana kwambiri
I raise my head slightly	Ndimakweza mutu wanga pang'ono
I did not know how long this would take	Sindinadziwe kuti izi zitenga nthawi yayitali bwanji
I'm not his wife	Ine sindine mkazi wake
However, I could not open my mouth	Komabe, ndinalephera kutsegula pakamwa panga
Cold fatigue struck him	Kutopa kozizira kunamugwera
I want to see where this feeling can lead	Ndikufuna kuwona komwe kumverera uku kungatsogolere
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I was a teacher teacher in her third grade class	Ndinali wophunzira mphunzitsi m’kalasi lake la giredi lachitatu
I stand on the first step and look	Ndiyima pa sitepe yoyamba ndikuyang'ana
I was still devastated by all that he was going through	Ndinali wokhumudwabe ndi zonse zomwe ankakumana nazo
I did not have to say a word	Sindinayenera kunena mawu
I stepped aside	Ndinalowa pambali pake
My own thoughts and my own church	Malingaliro anga omwe ndi mpingo wanga womwe
No cause of death is provided	Palibe chifukwa cha imfa chomwe chimaperekedwa
I can’t get rid of the frustrations in my gut	Sindingathe kuchotsa zokhumudwitsa m'matumbo mwanga
I realize he might ask this, but	Ndikuzindikira kuti akhoza kufunsa izi, koma
I was immediately relieved	Nthawi yomweyo ndinamasuka
The game ends if all employees are killed	Masewerawa amatha ngati antchito onse aphedwa
I am sure he should recover well	Ndikutsimikiza kuti ayenera kuchira bwino
I ruled the space between night and day	Ndinalamulira danga pakati pa usiku ndi usana
We were making the way we went	Tinali kupanga momwe timapitira
I usually pour this into a spray bottle	Nthawi zambiri ndimathira izi mu botolo lopopera
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
I could feel your pain, your suffering	Ndinkatha kumva ululu wanu, kuvutika kwanu
I could not help but notice that she was wearing perfume	Sindinalephere kuzindikira kuti wavala mafuta onunkhira
I regretted putting him in this hell	Ndinanong'oneza bondo kuti ndidamulowetsa ku gehena iyi
I had to go back and look	Ndinayenera kubwerera ndikuyang'ana
A friend called and tried to fish	Mnzake wina anaimba foni n’kufuna kukapha nsomba
I can feel my fist rising	Ndikumva nkhonya yanga ikukwera
I have knowledge, which you do not have	Ndili ndi chidziwitso, chomwe mulibe
I try to focus on the explanation	Ndimayesetsa kuganizira kufotokoza
I wondered what it would be like to be them	Ndinadzifunsa kuti zingamve bwanji kukhala iwo
I miss you and the fun we have together	Ndakusowa komanso zosangalatsa zomwe timakhala nazo limodzi
I can easily survive	Ndikhoza kupulumuka mosavuta
A common practice to use those that can help you	Mchitidwe wamba kugwiritsa ntchito omwe angakuthandizireni
He introduced himself as an ordinary student	Anadziwonetsa ngati wophunzira wamba
One confused soldier tried to understand what was happening	Msilikali wina wosokonezeka anayesetsa kuti amvetse zomwe zinkachitika
But she accepted the message	Koma iye anaulandira uthengawo
Sudden light between shades of doubt	Kuwala kwadzidzidzi pakati pa mithunzi ya kukaikira
I could have used your ministry again	Ndikadagwiritsanso ntchito utumiki wanu
Committed to it	Ndinadzipereka kwa izo
I asked him to tell you what we were doing	Ndinamuuza kuti akuuze zomwe tikuchita
I should have increased my workload and hired more people	Ndikadayenera kuchulukitsa kupanga ndikulemba ganyu anthu ambiri
I love psychology books	Ndimakonda mabuku a psychology
I want to pursue opportunities that meet those needs	Ndikufuna kutsata mipata yomwe imakwaniritsa zosowazo
I did not want to give up	Sindinafune kusiya
There were several reasons for leaving late	Panali zifukwa zingapo zochoka mochedwa
I have come to guide you once more	Ndabwera kudzakutsogolerani kamodzinso
I never saw him again	Sindinadzamuonenso
I understand these things	Ndikumvetsa zinthu izi
I have not fully completed the game	Sindinamalize mokwanira masewerawa
I grabbed her by the jaw	Ndinamugwira pansagwada
I did not disappoint her	Sindinamukhumudwitse
I just watch him as he gets closer	Ndimangomuyang'ana pamene akuyandikira pafupi kwambiri
I would call you	Ndikanakuitanani
I have no idea, really	Ine ndiribe lingaliro, kwenikweni
I have to say that you feel better	Ndiyenera kunena kuti mukumva bwino
Players should shake hands before and after the game	Osewera akuyenera kugwirana chanza masewera asanachitike komanso pambuyo pake
I knew it would be hard to do well	Ndinkadziwa kuti zikanakhala zovuta kuchita bwino
I did not want her to take it upon herself	Sindinafune kuti adzitengere yekha
Some have special qualities	Ena ali ndi makhalidwe apadera
I was ready to accept what was coming	Ndinali wokonzeka kuvomereza zomwe zikubwera
I know what you are talking about	Ndikudziwa zomwe mukunena
I would say it is impossible	Ndikanati sizingatheke
I would no longer need to blow on my cover	Sindikanafunikiranso kuwomba chivundikiro changa
I was not doing anything wrong	Sindinali kuchita zoipa kwambiri
The pain in his neck suddenly hit him	Ululu m’khosi mwake unamugwira modzidzimutsa
I had no choice but to look behind me	Sindinachitire mwina koma kungoyang'ana kumbuyo kwanga
A very important person	Munthu wofunika kwambiri
The group is very different	Gululi ndi losiyana kwambiri
I lay on my bed and stared at the ceiling	Ndinagona pabedi langa ndikuyang'ana padenga
I work in an upstairs apartment on the third floor	Ndimagwira ntchito m’chipinda cham’mwamba pansanjika yachitatu
I found no reason to object	Sindinapeze zifukwa zilizonse zotsutsa
It seemed like a joke at that hour	Zinawoneka ngati nthabwala pa ola limenelo
I have to try to turn back time	Ndiyenera kuyesa kubweza nthawi
There are also several weekly tribal newspapers	Palinso nyuzipepala zingapo za mlungu ndi mlungu za mafuko
I decided to go for a walk	Ndaganiza zongoyenda panyanja
I know he was a law professor and your mentor	Ndikudziwa kuti anali pulofesa wa zamalamulo ndi mlangizi wanu
I always mention the places that are important	Ndimawatchula nthawi iliyonse malo omwe ali ofunikira
I did not want to give up	Sindinafune kusiya
I look outside at sunset	Ndimayang'ana panja dzuwa likulowa
I advised my guards last night	Ndinamulangiza alonda anga usiku watha
Immediately, serious problems arose	Nthawi yomweyo panabuka mavuto aakulu
I haven’t even given up	Sindinasiye ngakhale
I knew this would not be fun	Ndinadziwa kuti izi sizingakhale zosangalatsa
Both companies felt that the issue was legal	Makampani onsewa adawona kuti nkhaniyi ndi yalamulo
A new chapter in this struggle has emerged now	Mutu watsopano pakulimbana uku watulukira tsopano
I have to remember to do the same	Ndiyenera kukumbukira kuchita zomwezo
I can't wait to see him at work	Sindingadikire kuti mumuwona akugwira ntchito
Their successful designs have been used for centuries	Mapangidwe awo opambana adagwiritsidwa ntchito kwa zaka mazana ambiri
I turned to look at my plate	Ndinatembenuka kuyang'ana mbale yanga
I can no longer protect you here	Sindingathenso kukutetezani pano
I have no connection with my inheritance	Ndilibe mgwirizano ndi cholowa changa
I can't do it	Sindingathe kuchita
I am with my wife now	Ndili ndi mkazi wanga tsopano
I write instructions on how to handle any complex issues	Ndimalemba malangizo momwe angagwiritsire ntchito zovuta zilizonse
I turned to her and saw the real impression	Ndinatembenukira kwa iye ndikuwona kukhudzidwa kwenikweni
I can't go back to work	Sindingathe kubwerera kuntchito
I almost burst into tears	Ndinatsala pang'ono kugwetsa misozi
I think it is a wonderful help for you	Ndikuganiza kuti ndi thandizo lodabwitsa kwa inu
I turned off the light and cried	Ndinazimitsa nyali ndikulira
I could tell she was really proud	Ndinaona kuti anali wonyadiradi
I think he is your age	Ndikuganiza kuti ndi wamsinkhu wanu
I had no idea how to get it!	Sindimadziwa momwe ndingaipeze!
I've never seen another player do that	Sindinawonepo wosewera mpira wina akuchita zimenezo
I took a deep breath	Ndinapumira modabwitsa
I could not afford to pay for that operation	Sindikanatha kulipira opaleshoni imeneyo
I pulled the items out of my dream	Ndinatulutsa zinthuzo m'maloto anga
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I just love them so much	Ndimangowakonda kwambiri
A few people raised their hands	Anthu ochepa anakweza manja awo
I could not believe that he was such a donkey	Sindinakhulupirire kuti anali bulu wotero
A good sign, he thought to himself	Chizindikiro chabwino, adadziganizira yekha
I used to do this for them	Ndinkawachitira izi
A myth from its creation	Nthano kuyambira kulengedwa kwake
Message from the bank	Uthenga wochokera kubanki
A genuine smile is a pleasure to hear those words	Kumwetulira koona ndi kokondwa kumva mawu amenewo
He got help where he could	Anapeza chithandizo kumene akanatha
I want to catch him right now	Ndikufuna kumugwira pompano
I was determined to achieve what I wanted	Ndinatsimikiza mtima kuti ndikwaniritse zomwe ndikufuna
I feel like I am no more	Ndimadziona ndekha ngati palibenso
I made the wrong choice	Ndinasankha molakwika
I spent my time, I did my stupid education	Ndinachita nthawi yanga, ndinachita maphunziro anga opusa
A completely magical world	Dziko lamatsenga kwathunthu
I can't talk to her at all	Sindingathe kuyankhula naye konse
I don't see the attraction as normal	Sindikuwona kukopa kukhala wabwinobwino
He was a captive	Iye anali munthu wogwidwa
I force myself to wait	Ndimadzikakamiza kudikira
At the moment I am not feeling well	Panopa sindikumva bwinobwino
I blamed my boss but it wasn't him	Ndinawaimba mlandu bwana wanga koma sanali iye
I think there is a noise between the two	Ndikuganiza kuti pali phokoso pakati pa ziwirizi
I am the only one left	Ndine ndekha amene ndatsala pansi
I saw what others did	Ndinaona zimene zinachitira ena
I am fascinated by pointing to a number of places	Ndimachita chidwi ndikulozera malo angapo
I pushed back and raised my eyes to meet him	Ndinakankhira kumbuyo ndikukweza maso anga kuti ndikumane naye
Most of us would like to do that	Ambiri aife tingafune kutero
I was far from satisfied	Ndinali kutali ndi kukhutitsidwa
I may not be able to steer the whole boat	Mwina sindingathe kuwongolera ngalawa yonse
I brought you out with your mother	Ndinakutulutsirani inu ndi amayi anu
I had never been so happy before	Ndinali ndisanasangalalepo chonchi
I moved on to the next paragraph, where fiction started	Ndinasamukira ku ndime yotsatira, pamene zopeka zinayambira
I hope they win all their games except one	Ndikukhulupirira kuti apambana masewera awo onse kupatula imodzi
I mean, it was fixed	Ndikutanthauza, idakonzedwa
I'm not telling you what I really like	Sindikuwuzani chomwe ndimakonda kwambiri
I know it might just be around tonight	Ine ndikudziwa kuti izo zikhoza kungokhala pafupi usikuuno
Then I had negative thoughts	Kenako ndinali ndi maganizo oipa
I started taking three at a time	Ndinayamba kuwatenga atatu nthawi imodzi
I want it to end, whatever happens	Ndikufuna kuti zithe, zilizonse zomwe zingachitike
I hope you understand that	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa izo
I will be with you if you need me	Ndidzakhala ndi inu mukandifuna
I looked like him	Ndinkawoneka ngati iye
I looked behind the house	Ndinayang'ana kuseri kwa nyumba
As soon as the property was given to him	Chuma atangopatsidwa kwa iye
I wanted to write more songs like that	Ndinkafuna kulemba nyimbo zambiri monga choncho
The silver look comes to my mind	Mawonekedwe asiliva amabwera m'malingaliro mwanga
I am in the midst of all things	Ndine pakati pa zinthu zonse
I have to today and I doubt as much as ever	Ndiyenera lero ndipo ndikukayika ngati kale
I have brought you gifts	Ndakubweretserani mphatso
I turned the cup of coffee in my hand	Ndinatembenuza chikho cha khofi m'manja mwanga
I know you are a warrior	Ndikudziwa kuti ndinu wankhondo
We want to make small things	Tikufuna kupanga zinthu zazing'ono
He became a great teacher	Iye anakhala mphunzitsi wamkulu
I would not leave him	Sindikanamusiya
I have to leave them, he realized	Ndiyenera kuwasiya, anazindikira
I think you have a lot of debt	Ndikuganiza kuti muli ndi ngongole zambiri
I found your back for sure	Ndapeza nsana wanu ndithu
I didn't have to lie to him	Sindinafunikire kumunamiza
I will fix this immediately	Ndikonza izi nthawi yomweyo
Man is set free from darkness to light	Munthu amamasulidwa kumdima kupita kuunika
I catch it, but it comes with logic	Ndimagwira, koma imabwera ndi zomveka
I want to be with their family here	Ndikufuna kukhala ndi banja lawo kuno
I was about to turn around but decided to continue	Ndinatsala pang'ono kutembenuka koma ndinaganiza zopitiriza
I could see it coming	Ine ndimakhoza kuziwona izo zikubwera
I found a little whiskey in his mouth	Ndidapeza kachasu pang'ono pakamwa pake
I accept the lowest price you can get	Ndivomereza mtengo wochepera womwe mungapeze
I hope you get involved in the discussion	Ndikukhulupirira kuti mudzalowa nawo pazokambirana
I think that means chasing	Ndikuganiza kuti zikutanthauza kuthamangitsa
I fall off the wall and sigh	Ndikugwa pakhoma ndikuusa moyo
I've been moved beyond words on the screen	Ndasunthidwa mopitirira mawu powonekera
I always look quiet	Nthawi zonse ndimayang'ana chete
I picked it up, turned it over	Ine ndinachinyamula icho, ndikuchitembenuza icho
I have already fixed my clothes	Ndakonza kale zovala zanga
He was not given a legitimate position	Sanapatsidwe udindo wovomerezeka
I wanted to scream so hard	Ndinkafunitsitsa kukuwa kwambiri
I ask you to be burned in hell a million times all over	Ine ndikukupemphani inu muwotchedwe mu gehena nthawi milioni konsekonse
I thought you wanted me	Ndimaganiza kuti mumandifuna
I started to light my pipe, and then I restrained myself	Ndinayamba kuyatsa chitoliro changa, kenako ndinadziletsa
I have read about school	Ndawerengapo za sukulu
I want to see more of the world	Ndikufuna kuwona zambiri zapadziko lapansi
I want everyone there	Ndikufuna aliyense kumeneko
I did not know exactly how it would turn out	Sindinkadziwa ndendende mmene zidzachitikira
I recognize them when they come here	Ndimawazindikira nthawi yomwe amabwera kuno
I think he heard a lot of things	Ndikuganiza kuti adamva zinthu zambiri
I saw it in a video once	Ine ndinaziwona izo mu kanema kamodzi
I have no business title	Ndilibe mutu wabizinesi
I heard the doors slam shut behind me	Ndinamva zitseko zikutsekedwa ndikutseka kumbuyo kwanga
I couldn't even look at him	Sindinathe ngakhale kumuyang'ana
I waited impatiently for something to say	Ndinadikirira mosowa chonena
It was a failed team	Linali gulu lolephera
When I go in, away from the door	Ndikalowa mkati, kutali ndi khomo
I still could not believe that it was him	Sindinakhulupirirebe kuti anali iyeyo
I am pregnant with another man	Ndili ndi mimba ya mwamuna wina
A memorial to the heritage	Chikumbutso cha cholowa
I returned to my seat	Ndinabwerera pampando wanga
I smelled blood as they do	Ndinamva kununkhiza kwa magazi monga momwe iwo amachitira
I heard my brother's voice in my head	Ndinamva mawu a mchimwene wanga m’mutu mwanga
A fun way to start the day	Njira yosangalatsa yoyambira tsiku
He also wrote two other books	Analembanso mabuku ena awiri
Nothing was found that could be used as evidence	Palibe chomwe chidapezeka chomwe chingagwiritsidwe ntchito ngati umboni
I can feel the air up here	Ine ndikumverera mpweya pamwamba apa
I have made a big mistake	Ndalakwitsa kwambiri
Everyone in the room got sick because of me	Aliyense amene anali pamalopo anayamba kudwala chifukwa cha ine
I was not identified in any way	Sindinadziwike mwanjira iliyonse
I smelled her when the elevator opened	Ndinamva fungo lake pomwe elevator idatsegulidwa
I think he did not say it at his house	Ndikuganiza kuti sananene kunyumba kwake
I still hate doing it	Ndimadanabe ndikuchita
I want her to have someone like her	Ndikufuna kuti akhale ndi wina ngati iye
I see you were awake	Ndikuwona kuti unali maso
I lost many of my friends there	Ndinataya anzanga ambiri kumeneko
I still haven't thought about it	Sindinaganizirebe
The shadow was moving around the corner	Mthunzi unkayenda pakona
Perfect night in a beautiful place	Usiku wangwiro pamalo abwino
I knew my muddy shoes	Ndinkadziwa nsapato zanga zamatope
The recording was not well received by the audience	Chojambulacho sichinalandiridwe bwino ndi omvera
I took you to the stadium where you play	Ndinakutengani pabwalo lomwe mumasewera
I was also depressed, anxious, tired and confused	Ndinalinso wopsinjika maganizo, wankhawa, wotopa ndi wosokonezeka
I have to make a quick decision	Ndiyenera kusankha mwamsanga
I should not have said it out loud	Sindinayenera kuzinena mokweza
You may need more salt in the wound	Mungafunike mchere wambiri pabalapo
I think it is very appropriate	Ndikuganiza kuti ndiyoyenera kwambiri
I love them with all my heart	Ndimawakonda ndi mtima wanga wonse
I have no doubt he had plans all this time	Sindimakayikira kuti anali ndi mapulani nthawi yonseyi
I tried to do you good	Ndinkayesa kukuchitirani zabwino
A fire in a ship can be catastrophic	Moto m'sitimayo ukhoza kukhala tsoka
I still love to think	Ndimakondabe kuganizira
I need an interpreter	Ndikufuna wotanthauzira
I saw a great darkness	Ndinaona mdima wambiri
I felt so secure	Ndinkaona kuti ndine wotetezeka kwambiri
I love the shape of their coat	Ndimakonda mawonekedwe a jasi lawo
Some of them I consider to be close friends	Ena mwa iwo ndimaona kuti ndi anzanga apamtima
I did not even wait to see where he went	Sindinadikire n’komwe kuti ndione kumene ankapita
I also heard them remove the security of the gun	Ndinawamvanso akuchotsa chitetezo pamfuti
I decided to find a job	Ndinaganiza zopeza ntchito
The men were rescued	Amunawo anapulumutsidwa
I looked at the mirror in the mirror	Ndinayang'ana pankhope pagalasi
The police were supposed to help the people escape	Apolisi ankafunika kuthandiza anthuwo kuti asamavutike
I have a week to live	Ndili ndi sabata yoti ndikhale ndi moyo
I think then I should get rid of the decision	Ndiganiza ndiye kuti ndimuchotsere chisankho
I think that would be a good example	Ndikuganiza kuti angakhale chitsanzo chabwino
There was a terrible armed conflict	Panali nkhondo yoopsa ya zida zankhondo
I tried to pick him up, but he walked away	Ndinayesa kumunyamula, koma anachokapo
I like to be in charge of everything	Ndimakonda kukhala woyang'anira chilichonse
I had a weekly consultation with him	Ndinkachita naye uphungu payekha mlungu uliwonse
When I enter the house comfortably with a backpack	Ndikalowa mnyumba momasuka ndi chikwama
I realize, now, the signs of love	Ndikuzindikira, tsopano, zizindikiro za chikondi
I did not respond immediately and he saw my skepticism	Sindinayankhe nthawi yomweyo ndipo adawona kukayikira kwanga
I have pictures of the car to send to you	Ndili ndi zithunzi za galimotoyo kuti ndikutumizireni
I want to tell everyone at once	Ndikufuna kuuza aliyense nthawi imodzi
It was difficult for me to breathe or to think clearly	Zinandivuta kupuma kapena kuganiza bwino
I could not awaken the thought of knowledge from him	Sindinathe kudzutsa ganizo lachidziwitso kuchokera kwa iye
I had to climb the platform	Ndinayenera kukwera munsanja
I really liked putting on make up	Ndinkakondadi kudzipaka make up
I could not get away from him	Sindinathe kudzichotsa kwa iye
I tried to get them drunk	Ndinayesetsa kuwaledzera
A small blow to the back	Kugunda kwakung'ono chakumbuyo
I want you to eat as much as you can	Ndikufuna kuti muzidya momwe mungathere
I talked to him on the phone	Ndinalankhula naye pa foni
I have to fly the bird back to my company	Ndiyenera kuwuwulutsa mbalameyo kubwerera ku kampani yanga
I couldn’t put them together like he would	Sindinathe kuziyika pamodzi monga iye akanachitira
I think all of this is a big mistake	Ndikuganiza kuti zonsezi ndi zolakwika zazikulu
I took a deep breath, I wanted to	Ndinapumiramo, ndinafuna
I have to be with him	Ndiyenera kukhala naye
I refused to have anything	Ndinakana kukhala ndi kalikonse
This was my way of dealing with the grief	Iyi inali njira yanga yothetsera chisonicho
I chased after them	Ndinawathamangira kwambiri
I think it's similar to a gym	Ndikuganiza kuti zikufanana ndi masewera olimbitsa thupi
I saw the subtlety of his obvious madness	Ndinaona njira yochenjera mwa misala yake yoonekeratu
I do different things all the time	Ndimapanga zosiyana nthawi zonse
I have to know that it is not true	Ndiyenera kudziwa kuti sizowona
I have never heard how feelings fly so freely	Sindinamvepo momwe kumverera kumawulukira mwaufulu
The policy was dropped from the competition	Ndondomekoyi idachotsedwa pampikisanowu
The trial took place two months later	Mlandu unachitika miyezi iwiri pambuyo pake
I have already lost enough through this method of awakening	Ndataya kale mokwanira kudzera munjira iyi yakudzutsidwa
I went to the airport	Ndinapita ku ndege
However, I did not feel well	Komabe sindinali kumva bwino
I felt so sad and ashamed	Ndinamva chisoni ndi manyazi ambiri
I was expecting to sleep alone	Ndinkayembekezera kuti ndigone ndekha
I'm in debt, more than that	Ndine ngongole, zochulukirapo kuposa izo
I went to where the bathroom was supposed to be	Ndinapita kumene kumayenera kukhala bafa
I am very happy	Ndili ndi chisangalalo chachikulu
I stayed at the monastery on my way back	Ndinakhala ku nyumba ya amonke pobwerera
I have a nation to feed	Ndili ndi fuko loti ndidyetse
He considered me a big man there	Ananditenga ngati munthu wamkulu kumeneko
I need to know how you contributed to this	Ndiyenera kudziwa momwe mudathandizira izi
I stared at the five of us to find the tail	Ndinayang'anitsitsa zisanu zathu kuti ndipeze mchira
I was tired, and the place was empty	Ndinatopa, ndipo malowo anali opanda kanthu
I have to climb stairs to get to my destination	Ndiyenera kukwera masitepe kuti ndikafike kwanga
I got out of the car and ran to them	Ndinatsika mgalimoto ndikuthamangira kwa iwo
Senior members of his cabinet also began to resign	Mamembala akuluakulu a nduna zake nawonso adayamba kusiya ntchito
I have no choice but to watch	Sindingachitire mwina koma kuyang'ana
I understand why you want to undermine this skill	Ndikumvetsetsa chifukwa chake mukufuna kunyozanso lusoli
I appreciate what you have done	Ndikuyamikira zomwe mwachita
I saw that it was love	Ndinaona kuti chimenecho chinali chikondi
I had to meet both of his parents together	Ndinayenera kukumana ndi makolo ake onse pamodzi
I believe this is one big issue	Ndikukhulupirira kuti iyi ndi nkhani imodzi yayikulu
I'll know he's here	Ndidzadziwa kuti ali pano
I follow my heart	Ndikutsatira mtima wanga
White snow covered the ground	Chipale chofewa choyera chinaphimba pansi
I asked her to keep an eye on me	Ndinamupempha kuti azikuyang'anitsitsa
I noticed that they did not have wheels	Ndinaona kuti analibe mawilo
I feel my walls are in place	Ndikumva makoma anga ali m'malo
I can't change a man into a woman	Sindingathe kusintha mwamuna kukhala mkazi
The engine seems to be running badly	Injini ikuwoneka kuti ikuyenda moyipa
Sometimes I read books, but they were different	Nthaŵi zina ndinkaŵerenga mabuku ena koma zinali zosiyana
I can't turn my back without you getting in trouble	Sindingatembenuke msana popanda inu kulowa m'mavuto
I have to finish this before I do anything else	Ndiyenera kumaliza izi ndisanachite china chilichonse
I could have saved the last part to myself	Ndikadatha kusunga gawo lomalizalo kwa ine ndekha
I just joined earlier this month	Ndangojowina chakumayambiriro kwa mwezi
I didn't have to take care of him	Sindinafunikire kumusamalira
I went back to the room	Ndinabwerera kuchipinda
I did not find any results from previous years	Sindinapeze zotsatira za zaka zam'mbuyo
I know you will not deceive me	Ndikudziwa kuti simudzandinamiza
I looked in the mirror and immediately decided to go against it	Ndinayang'ana pagalasi ndipo nthawi yomweyo ndinaganiza zotsutsana nazo
I didn't know who to call anymore	Sindimadziwa kuti ndimuimbire ndaninso
I have a great lesson to teach	Ndili ndi phunziro lalikulu loti ndiphunzitse
I really enjoyed the year after my divorce	Ndinasangalala kwambiri m’chaka chitatha chisudzulo changa
I find both of them to be excellent in low light	Ndimawapeza onse awiri kukhala abwino kwambiri pakuwala kochepa
I stood to my side and just stared	Ndinayima chambali ndikungoyang'ana
I wondered if he was gay	Ndinadabwa ngati anali gay
I want this more than anything	Ndikufuna izi kuposa chilichonse
I began searching for an explanation	Ndinayamba kufunafuna mafotokozedwe
I want to know the purpose	Ndikufuna kudziwa cholinga
I have never seen him talk to so many people	Sindinamuwonepo akucheza ndi anthu ambiri
I dropped the knife on the street	Mpeniwo ndinaugwetsera mumsewu
I too must go far	Inenso ndiyenera kupita kutali
The third man's words ended the silence	Mawu a munthu wachitatu anathetsa chete
I think my face is a little scary	Ndikuganiza kuti nkhope yanga yawaopseza pang'ono
I started planning months ago	Ndinayamba kukonzekera miyezi yapitayo
I miss my bike mechanics	Ndimakanika umakaniko wanga wanjinga
I need to find someone to talk to	Ndiyenera kupeza wina woti ndilankhule naye
I had the same thought	Ndinali ndi maganizo omwewo
I knew she was to blame for everything that had happened	Ndinadziwa kuti anadziimba mlandu pa chilichonse chimene chinachitika
I did not see the money found	Sindinawone ndalama zomwe zidapezeka
I stayed on his porch until he came home	Ndikhala pakhonde pake mpaka atabwera kunyumba
Empty black	Kupanda kanthu kwakuda
I'm a church elder	Ine ndine mkulu wa mpingo
I am very torn	Ndine wong'ambika kwambiri
I think you can trust him	Ndikuganiza kuti mukhoza kumukhulupirira
I told her what the story said	Ndinamuuza zomwe nkhaniyo inanena
I need to know more	Ndiyenera kudziwa zambiri
I forgot everything	Ndinamuiwala zonse
I was waiting for your coming	Ndinali kuyembekezera kubwera kwanu
I loved it yet	Ndidakonda panobe
I show one person standing outside a horizontal sliding door	Ndikuwonetsa munthu m'modzi atayima kunja kwa chitseko chophulitsa chopingasa
Then I climbed up and went back upstairs	Kenako ndinakwera ndikubwerera pamwamba
The garment is dirty	Chovalacho chadetsedwa
I'm looking for another way	Ndifunafuna njira ina
I can't be your wife	Sindingakhale mkazi wako
I did not realize it was in the dark	Sindinazindikire kuti mumdima
I whip to look at him	Ndikukwapula kuti ndiyang'ane naye
I should not have lost my temper	Sindikanayenera kulephera kudziletsa
I just needed something to keep going	Ndinkangofunikira chinachake choti ndipitirize
I certainly missed watching my shows	Ine ndithudi ndinaphonya kuwonera ziwonetsero zanga
I did not drive him anywhere	Sindinamuyendetse kulikonse
I love him too	Inenso ndimamukonda kwambiri
I suck deeply	Ndikuyamwa mozama
I just wanted to make sure you didn't mean anything	Ndinkangofuna kutsimikizira kuti simukutanthauza chilichonse
It was inspired by a climate change campaign	Idalimbikitsidwa ndi kampeni yosintha nyengo
I give you your special medicine	Ndikupatsa mankhwala ako apadera
I want nothing to do with it	Sindikufuna kanthu kochita nawo
Immediately the gate opens	Nthawi yomweyo geti likutsegula
He set the size of the house	Anakhazikitsa kukula kwa nyumbayi
I would not risk anyone hearing	Sindingaike pangozi aliyense akumva
I told you from the beginning	Ndinakuuzani kuyambira pachiyambi
They all light up from the top left	Onse amayatsa kuchokera kumtunda kumanzere
I wonder about her story, 'cause she's here	Ine ndikudabwa za nkhani yake, chifukwa iye ali pano
It looks amazing in his eyes	Kuwoneka modabwitsa m'maso mwake
The man was wrapped in sackcloth	Munthu anali atakulungidwa m’thumba
I did not want to become violent	Sindinkafuna kuchita nkhanza
I ate bread and cheese	Ndinadya mkate ndi tchizi
Out of his mouth came breaths	M'kamwa mwake munatuluka mpweya wokwanira
I just missed it and ran after it	Ndinangophonya basi ndipo ndikuthamangira kumbuyo kwake
Difficult reception was mixed	Kulandira kovuta kunali kosakanikirana
I think some part of it likes that	Ndikuganiza kuti gawo lina lake limakonda pamenepo
Good time, really	Nthawi yabwino, kwenikweni
I was really surprised to go green	Ndinadabwa kwenikweni kupita pa green
I knew he would not leave me all night	Ndinadziwa kuti sangandisiye usiku wonse
I do not want less punishment	Sindikufuna chilango chocheperako
I did not speak to them	Ine sindinalankhule nawo
More was happening than we could handle	Zambiri zinali kuchitika kuposa momwe tingathere
I'll see him again	Ndidzamuwonanso
Walker learned a lot	Walker anaphunzira zambiri
I did not want you and her to know	Sindinafune kuti inu ndi iye mudziwe
I wrote an article about it here	Ndinalemba nkhani ya izo pano
I turned and found her smiling and we kissed	Ndinacheuka ndinamupeza akumwetulira ndipo tinapsopsonana
I was not sure there was a stronger word than that	Sindinali wotsimikiza kuti pali mawu amphamvu kuposa amenewo
I admire her courage in writing this article	Ndimasilira kulimba mtima kwake polemba nkhaniyi
I picked it up three times	Ndinatola katatu
I also know that my diet has a hand	Ndikudziwanso kuti zakudya zanga zakhala ndi dzanja
The stroke, the doctor said	Sitiroko, adatero adokotala
I smiled inside, and maybe a little outside again	Ndinamwetulira mkati, ndipo mwina kunjanso pang'ono
I got rid of that thought when another one entered my mind	Ndinawachotsa maganizo amenewo pamene ina inalowa m’maganizo mwanga
I come here often	Ndimabwera kuno kawirikawiri
I'll see you here soon	Ndidzakuwonani kuno posachedwa
I will not allow this to overwhelm me	Sindingalole kuti izi zindigonjetse
I just wanted to please that man	Ndinkangofuna kusangalatsa mwamuna ameneyo
I would have kept you safe	Ndikadakutetezani bwino
I headed for the family room	Ndinalunjika kuchipinda cha banja
I do not feel his pain	Sindikumva ululu wake
Another nurse took a blood sample from me	Namwino wina ananditengera magazi ambiri
I can call someone else	Ndikhoza kuyimbira wina
I paused and decided to end it	Ndinapumira ndipo ndinaganiza zothetsa
I began to question myself	Ndinayamba kudzifunsa ndekha
I almost never found you	Pafupifupi sindinakupezeni
I see him as if on the edge of the waves	Ndimamuwona ngati pamphepete mwa mafunde
I tried to pay close attention to the area between her eyebrows	Ndinayesa kuyang'ana kwambiri malo omwe anali pakati pa nsidze zake
I had to be with him	Ndinayenera kukhala naye
I wanted this person dead	Ndinkafuna kuti munthuyu afe
I wanted to be fit and proper	Ndinkafuna munthu woyenerera, wovomerezeka komanso wopezeka
I think four days is the most generous for me	Ndikuganiza kuti masiku anayi ndiwowolowa manja kwambiri kwa ine
I was in a difficult situation	Ndinali m'malo ovuta
I haven't seen it yet, it would be nothing	Sindinachiwonebe, sichingakhale kanthu
I come from a creative and creative family	Ndimachokera kubanja lopanga zinthu komanso luso
The nurse should have a better approach beside the bed	Namwino amayenera kukhala ndi njira yabwinoko pambali pa bedi
The site also has an engineering site	Tsambali lilinso ndi malo opangira uinjiniya
I like it to look good	Ndimakonda kuti aziwoneka bwino
I lay on his lap crying	Ndinagona pachifuwa chake ndikulira
I looked back and forth with no confidence to move	Ndinayang'ana uku ndi uku osalimba mtima kusuntha
I refused to comfort her	Ndinakana kumutonthoza
I did not want to deal with tomorrow	Sindinafune kuthana ndi mawa
I even said it was very clear	Ine ngakhale ndinati izo zinali zomveka kwambiri
Their wailing is a continual whistle	Kulira kwawo kuli mluzu kosalekeza
Most women I know well	Amayi ambiri ndimawadziwa bwino
I climbed the stairs, but the door was locked	Ndinakwera masitepe, koma chitseko chinali chokhoma
In front of him was a textbook	Pamaso pake panali buku lophunzirira
I forgot the notes	Ndinayiwala zolemba
A small fraction of the gray light seemed too high	Kagawo kakang'ono kakang'ono ka kuwala kotuwa kanawoneka chapamwamba kwambiri
I open the cupboard and look at the papers quickly	Nditsegula kabati ndikuyang'ana mapepala mwamsanga
I did so much for others	Ndinachitira ena zambiri
I saw the door open on its own slowly	Ndinaona chitseko chikutseguka chokha mwapang’onopang’ono
I viewed people as my enemies	Ndinkaona anthu ngati adani anga
I try to keep a positive attitude about everything possible	Ndimayesetsa kukhala ndi maganizo omasuka pa zonse zomwe zingatheke
I think you believe me now	Ndikuganiza kuti mukundikhulupirira tsopano
I let my fingers move over them	Ndimalola zala zanga kuyenda pa iwo
I took a deep breath and lay down on my bed	Ndinapumira ndikugonanso pakama wanga
I research and ask questions and write about it	Ndimafufuza ndikufunsa mafunso ndikulemba za izo
I washed you again	Ndinakuchapiranso
Stupid child	Mwana wosapusa
I warn you yet	Ine ndikuchenjezeni inu komabe
An adult falls on the grass	Munthu wamkulu agwa pa udzu
It was the first major death of the series	Inali imfa yoyamba yaikulu ya mndandanda
I could be the last	Ndikhoza kukhala wotsiriza
I also learned about his evolution near the beginning	Inenso ndinaphunzira za chisinthiko chake pafupi ndi chiyambi
I was planning to visit the branch this morning	Ndinali kukonzekera kukachezera nthambi m’mawa uno
I was not prepared for this	Sindinakonzekere izi
I have to get back to the table	Ndiyenera kubwerera ku tebulo
I live a life of science, you might say	Ndimakhala moyo wa sayansi, munganene
I can't call her pretty	Sindingamutchule kuti wokongola
I felt like we were already friends	Ndinkaona ngati tinali kale mabwenzi
A worthy young lady	Dona wamng'ono woyenera
I have to sit slowly, quietly sitting down	Ndiyenera kukhala pang'onopang'ono, mwakachetechete kukhala pansi
I want you to suffer	Ndikufuna kuti muzivutika
I felt a little guilty	Ndinadziimba mlandu pang’ono
Real home kitchen for cooking	Khitchini yeniyeni yanyumba yophikira tchuthi
I have never used security	Sindinagwiritsepo ntchito chitetezo
I had to depend on someone else	Ndinayenera kudalira munthu wina
The first day took place at the tomb	Tsiku loyamba linachitika kumanda
I leaned against the boat again	Ndinatsamiranso chikepe
He will not return	Sadzabwera ndithu
Still, I had no desire	Komabe ndinalibe chikhumbo
I would lie to tell them he is rich	Ndikanama kuwauza kuti ndi wolemera
The first reason to start over	Chifukwa choyamba kuyambiranso
I ran my fingers through her hair	Ndinayendetsa zala zanga m'tsitsi lake
I wonder if he is involved	Ndikudabwa ngati akukhudzidwa
I wish it was a dream	Ndinalakalaka akanakhala maloto
I too was walking near the house	Inenso ndinali kupita kufupi ndi kanyumbako
I'm trying to find them	Ndikuyesera kuwapeza
I have heard so much about you	Ndamva zambiri za inu
I love these women, and of course, my mother	Ndimakonda akazi awa, ndipo ndithudi, amayi anga
I am waiting for him, knowing what is coming	Ndimuyembekezera, podziwa zimene zirinkudza
I didn't care if it was	Sindinasamale ngati anali
I always find human history interesting	Nthawi zonse ndimaona kuti mbiri ya anthu ndi yosangalatsa
I would appreciate them very much	Ndikanawayamikira kwambiri
I need help with my sister	Ndikufuna thandizo ndi sister wanga
Everyone just stared to see what was happening	Aliyense ankangoyang'ana kuti aone zomwe zinkachitika
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Masabata angapo apitawo galu wanu anaukira agalu anga
I invite you there	Ndikuyitanani kumeneko
I would have admitted that he threatened me	Ndikanavomereza kuti andiopseza
I begin to feel my body floating	Ndimayamba kumva kuti thupi langa likuyandama
I leaned over his face and whispered	Ndidatsamira pankhope pake ndikunong'ona
I wanted him to be with me	Ndinkafuna kuti akhale ndi ine
All of these new stores are now under construction	Masitolo onse atsopanowa tsopano amangidwa
I wanted to get out of there	Ndinkafuna kuchoka kumeneko
There was silence between them	Pakati pawo panakhala chete
I'm glad you're sitting in one corner	Ndine wokondwa kuti mwakhala pakona imodzi
I, however, am insane	Ine, komabe, ndine wamisala
I have to get him in there anyway	Ndiyenera kumulowetsamo momwemo
A calling card will be left in all cases	Khadi loyimbira lidzasiyidwa muzochitika zonsezi
I don't talk about him to anyone	Sindimalankhula za iye kwa aliyense
I would have laughed one last time	Ndikanaseka komaliza
I have chosen you because you have these thoughts about you	Ndakusankhani chifukwa muli ndi malingaliro awa pa inu
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I never thought of the last option	Sindikadaganizapo za njira yomalizayo
I could not hand him over to the police	Sindinathe kumupereka kwa apolisi
Keep the church and the government separate at all times	Sungani mpingo ndi boma kukhala zosiyana kwanthawi zonse
I too have often wondered	Inenso ndakhala ndikudzifunsa kawirikawiri
Genetic diversity varies between coral species	Kutuluka kwa majini kumasiyana pakati pa mitundu ya ma coral
I can't change my heart	Sindingathe kusintha mtima wanga
Thank you for calling me	Ndimayamikira kuti mumandiyimbira foni
I think your departure made him think	Ndikuganiza kuti kupita kwanu kudamupangitsa kuganiza
I plan to post it here	Ndikukonzekera kuzilemba pano
I have no tools for this	Ndilibe zipangizo za izi
I woke up very early in the morning	Ndinadzuka m’mamawa kwambiri
I grab and swing my arm through him	Ndimagwira ndikugwedeza mkono wanga kudzera mwa iye
Personally, I would enjoy your stay	Ine ndekha, ndingasangalale ndi kukhala kwanu
I thought there was enough meat	Ndinaganiza kuti pali nyama yokwanira
I did not return the towel	Sindinabwerenso chopukutira
I highly recommend this organization	Ndikupangira kwambiri bungweli
I hope he will not starve us to death	Ndikukhulupirira kuti sadzatipha ndi njala
I would have known how you felt	Ndikadazindikira momwe munamvera
Many people considered the water to be pure	Anthu ambiri ankaona kuti madziwo anali oyera
I know that it is not my job to please everyone	Ndikudziwa kuti si ntchito yanga kusangalatsa aliyense
I went quickly to wash my long hair	Ndinadutsa mofulumira kutsuka tsitsi langa lalitali
I lay down again	Ndinagonanso pansi
I comment on how all is well	Ndimapereka ndemanga momwe zonse zilili zabwino
I manage to stay out later and not get lost	Ndimakwanitsa pambuyo pake kuti ndisasowe ndikubisala
I said forget it if you can	Ndati iwalani ngati mungathe
I want to love you as my king	Ndikufuna kukukondani monga mfumu yanga
I bought your citizenship	Ndagula unzika wako
I know it will be difficult, but try not to worry	Ndikudziwa zikhala zovuta, koma yesetsani kuti musadandaule
I was so proud of my new smile	Ndinanyadira kwambiri kumwetulira kwanga kwatsopano
I did not know you had entered	Sindimadziwa kuti mwalowa
I hated every moment of this	Ndinada mphindi iliyonse ya izi
I can't change anything he does	Sindingasinthe chilichonse chomwe achita
I regret that he is going up and down alone	Ndimadandaula kuti iye akukwera ndi kutsika yekha
I did not know them for so long	Sindinawadziwe nthawi yayitali choncho
I understand why they are worried about being caught	Ndikumvetsa chifukwa chake amada nkhawa kuti agwidwe
I think you well	Ndimakuganizirani bwino
I have to give it to you	Ndiyenera kukupatsani
Nicholas on his chest	Nicholas pa chifuwa chake
I on the other hand feel really good	Ine kumbali ina ndikumva bwino ndithu
I thought of her smile and her delicate kiss	Ndinalingalira za kumwetulira kwake ndi kupsompsona kwake kosakhwima
At first there was no altar	Poyamba kunalibe guwa
I stopped the car and headed back to the station	Ndinaimitsa galimoto ndikubwerera ku station
I slide up the stairs	Ndimazembera pokwera masitepe
I was never injured except for special occasions	Sindinaivulale konse kupatula pa zochitika zapadera
However, I did not worry too much	Komabe, sindinadandaule kwambiri
I went through all my activities	Ndinadutsa muzochita zanga zonse
I went to classes but did not pay attention	Ndinapita ku makalasi koma osalabadira
I've heard a lot about it before	Ndamva zambiri za izo kale
I did not remember what happened next	Sindinakumbukire zomwe zinachitika pambuyo pake
I wondered when he came	Ndinadabwa kuti wabwera liti
I can forget to look at the wrong price that has been refunded	Ndingayiwala kuyang'ana mtengo wolakwika womwe wabwezedwa
I know the charges do not come from you	Ndikudziwa kuti milanduyo sichokera kwa inu
I can see it in his eyes	Ndikuziwona zikuwonekera m'maso mwake
A man of few words is me	Munthu wamawu ochepa ndi ine
I thought we would never leave it	Ndinkaganiza kuti sitidzachoka mmenemo
Emerson supported the group and became a fan	Emerson adathandizira gululo ndipo adakhala wokonda
I looked at myself in the mirror and took a deep breath	Ndinadziyang'ana pagalasi ndikupumira
I would not go down today	Sindikadatsikanso lero
I think that is for sure	Ndikuganiza kuti ndizotsimikizika
I have a small house there	Ndili ndi nyumba yaing'ono kumeneko
I had to get out without even realizing it	Ndinafunika kutulukamo osandizindikira
Undergraduate burning is considered a burn	Kuwotcha kwa digiri yoyamba kumatengedwa ngati kupsa
I can sleep but not wake up	Ndimatha kugona koma osadzukanso
I can't kill you and you can't kill me	Sindingakupheni inunso simungandiphe
Student achievement obviously	Kupambana kwa ophunzira mwachiwonekere
I can't even speak it	Sindingathe ngakhale kuziyankhula
I knew him well	Ndinamudziwa bwino lomwe
I dismissed the idea	Ndinalichotsa maganizowo
I felt awkward	Ndinadzimva kukhala wovuta
I brought my own copy	Ndinabweretsa kope langa
I pulled it down	Ndinalikokera pansi
I saw that it was your husband	Ndinaona kuti ndi mwamuna wako
I moved as fast as I could	Ndinasuntha mosasunthika monga kale
I wasn't sure what to think of this	Sindinali wotsimikiza kuti ndiganize chiyani pa izi
I will cast myself upon your mercy	Ndidziponya ndekha pa chifundo chanu
I laugh and act like a convert	Ndimaseka ndikukhala ngati kutembenuka
I could not bear to lose him	Sindinapirire kumutaya
I work every day	Ndimagwira ntchito tsiku lililonse
I mean, dogs in human clothing are very good	Ndikutanthauza, agalu mu zovala za anthu ndi abwino kwambiri
I wanted to tell him the truth	Ndinkafuna kumuuza zoona
I stopped lying because they were right	Ndinazisiya kunama chifukwa anali olondola
I saw her in school, here	Ine ndinamuwona iye kusukulu, kuno
I have also seen his grave	Ndaonanso manda ake
I easily found my favorite rock	Ndinapeza mosavuta thanthwe langa lokonda kwambiri
I went on to tell my story	Ndinapitiliza kufotokoza nkhani yanga
I would not let you die	Sindikanakulolani kuti mufe
I already felt cold as I stood in front of him	Ndinamva kale kuzizira nditaimirira kutsogolo kwake
I had to make them stop pushing	Ndinayenera kuwapangitsa kuti asiye kukankha
Dangerous speed is not good in a ship	Kuthamanga koopsa sikuli bwino m'chombo
I am a single mother	Ndine mayi wolera yekha mwana wamwamuna
I give it to you as a gift	Ine ndikuzipereka kwa inu ngati mphatso
I adjust myself to the wall	Ndimadzilinganiza pakhoma
I feel scared leaving like a nightmare	Ndikumva mantha akuchoka ngati maloto oipa
So it was a very difficult time	Choncho inali nthawi yovuta kwambiri
I lower the phone and get back in trouble	Ndimatsitsa foni ndikubwerera kumavuto
Several years pass	Zaka zingapo zikudutsa
Then I heard a small foot go up	Kenako ndinamva kaphazi kakang'ono kamene kakukwera
I hear what you are going through, trust me	Ndamva zomwe mukukumana nazo, ndikhulupirireni
I was devastated	Ndinali kudzimvera chisoni kwambiri
I think you don't care	Ndimaganiza kuti simusamala
Thank you so much for the support and appreciation	Zikomo kwambiri chifukwa cha chithandizo ndi kuyamikira
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndi kupuma mozama
When I open the door I walk out	Ndikatsegula chitseko ndikutuluka
I tried very hard to do well	Ndinayesetsa kwambiri kuti ndichite bwino
I have it every day	Ndimakhala nayo tsiku lililonse
I wanted to know how my aunt was doing	Ndinkafuna ndidziwe kuti mayi anga aang’ono ali bwanji
I have to ask you to take action	Ndiyenera kukufunsani kuti muchitepo kanthu
Important understanding of other countries	Kumvetsetsa kofunikira kwa mayiko ena
I looked up in time to catch my first punch	Ndinayang'ana mmwamba mu nthawi kuti ndigwire nkhonya yoyamba
I said no, and quit that	Ine ndinati ayi, ndipo ndinasiya izo
I think your mother told me this	Ndikuganiza kuti amayi anu adandiuza izi
I can't talk to a dealer on your behalf	Sindingathe kulankhula ndi wamalonda m'malo mwanu
I turned it off and shivered	Ndinazimitsa ndikunjenjemera
I grab the door and follow behind her	Ndimagwira chitseko ndikutsatira kumbuyo kwake
I thought of those times	Ndinaganiza za nthawi zimenezo
I had a chance in my life	Ndinali ndi mwayi m'moyo wanga
I was happy as a teenager	Ndinali wosangalala ngati wachinyamata
I started to feel out of place	Ndinayamba kudzimva kuti ndili kutali ndi thupi langa
I remember this place	Ndikukumbukira malo ano
I walked out of the office	Ndinatuluka muofesi
I was young and self-assured, very self-reliant	Ndinali wamng'ono komanso wodzidalira, wodzidalira kwambiri
I saw it clearly as daylight on his face	Ndinaziwona bwino ngati masana pankhope yake
I looked down the street	Ndinayang'ana munsewu
I understand your pain	Ndikumvetsa kuwawa kwako
One man ran to the theater	Bambo wina anathamangira kumalo ochitira masewero
I can't do this for you right now	Sindingathe kukuchitirani izi pakali pano
I know that his command leads to eternal life	Ndikudziwa kuti lamulo lake limatsogolera ku moyo wosatha
I have the right to contact you about this	Ndili ndi ufulu wolumikizana nanu pa izi
The stairs also lead to a display of wings on the wings	Masitepe amatsogoleranso kumalo owonetserako m'mapiko
I found some beer and gave it to him	Ndinapeza mowa ndikumupatsa
I wanted to say four kinds of prayers	Ndinkafuna kunena mitundu inayi ya mapemphero
I was a little overwhelmed	Ndinatsamwitsidwa mokulira pang'ono
I have to stick to food	Ndiyenera kumamatira ku chakudya
I went home after shopping for groceries	Ndinapita kunyumba nditapita kukagula grocery
I knew his hands, this was just a fantasy	Ndinkadziwa manja ake, izi zinali zongopeka chabe
Now they made me their god	Tsopano anandiyesa kukhala mmodzi wa milungu yawo
I turn and look her in the eye	Ndimatembenuka ndikumuyang'ana m'maso
I realized that when we first met	Ndinazindikira kuti pamene tinakumana koyamba
I began to turn to my memories instead of reality	Ndinayamba kutembenukira ku zokumbukira zanga m’malo mwa zenizeni
I looked at him without looking at me	Ndinamuyang'ana osandiyang'ana
I was proud of that one	Ndinkanyadira ameneyo
He loves you in other ways	Mwamuna amakukondani m'njira zina
I think he hates telling a woman	Ndikuganiza kuti amadana ndi kuwuza mkazi
I will always try to protect you	Nthawi zonse ndiyesetsa kukutetezani
I felt very sick last night	Ndinamva kudwala kwambiri usiku watha
I regain my gaze and feel my pulse increase slightly	Ndimabwezeranso kuyang'ana kwake ndikumva kugunda kwanga kukuwonjezeka pang'ono
I can write the whole book of his childhood	Ndikhoza kulemba buku lonse la ubwana wake
I tried to walk beside him	Ndinayesa kuyenda pambali pake
I went to a dark place for a while	Ndinapita kumalo amdima kwa kanthawi
I want to take care of her	Ndikufuna kumusamalira
I want you to understand my concerns	Ndikufuna kuti mumvetsetse nkhawa zanga
I too had no time	Inenso ndinalibe nthawi
God is what we make	Mulungu ndi zomwe timapanga
I saw you knocking on my door	Ndinakuona wagogoda pakhomo panga
I stayed inside all day	Ndinakhala tsiku lonse mkati
I am stronger than you know	Ndine wamphamvu kuposa momwe mukudziwira
I had no idea how I felt	Sindinadziwe za momwe ndimakhudzira
I think this is a southern Indian restaurant	Ndikuganiza kuti awa ndi malo odyera akumwera aku India
A smile began to run down her face	Kumwetulira kunayamba kuyenda pankhope pake
Many people are at war	Anthu ambiri ali pankhondo
Looks like I can't stop looking at him	Zikuoneka kuti sindingathe kusiya kumuyang'ana
A secret to kill	Chinsinsi choyenera kupha
I want you to make me a job	Ndikufuna kuti mundipangire ntchito
The purpose of the move was target	Cholinga chosuntha chinali chandamale
I don't have to look	Sindiyenera kuyang'ana
Five out	Asanu kunja
I can't imagine it	Sindingathe kuziganizira
I want to catch them right now	Ndikufuna kuwagwira pompano
I also created a special fire feature	Ndinapanganso mawonekedwe apadera amoto
Now I understand why you can't jump	Tsopano ndikumvetsa chifukwa chake simungadumphe
These species are usually on the ground	Mitunduyi nthawi zambiri imakhala pansi
I doubt even being busy	Ndikukayika ngakhale kukhala otanganidwa
I don't know how we got here	Sindikudziwa kuti tafika bwanji kuno
Threatening there	Wowopseza pamenepo
There is nothing unnatural about nature	Palibe chosagwirizana ndi chilengedwe
The three pictures then go together	Zithunzi zitatu kenako zimayendera limodzi
I put them on the same level	Ndimawayika pamlingo womwewo
I beg your pardon	Ndikupempha kuti andikhululukire
I could not do such a thing	Sindinathe kuchita zinthu zotere
However, I did not tell him about it	Komabe, sindinamuuze za zimenezo
Probably because he was pure and commanded that he should not suffer too much	Mwina chifukwa chakuti anali woyera analamula kuti asamavutike kwambiri
I like rustic stuff	Ndimakonda zinthu za rustic
I hope the eagle is well here	Ndikukhulupirira kuti mphungu ili bwino pano
I think you might discuss this with him	Ndikuganiza kuti mwina mukambirane naye izi
I was selfish with my time and they were old	Ndinali wodzikonda ndi nthawi yanga ndipo anali okalamba
I just got there first	Ndinangofika kaye
I take away the mind	Ndimachotsa malingaliro
I want you to love me so much	Ndikufuna kuti muzindikonda kwambiri
One year later, she had a daughter	Patatha chaka chimodzi, ali ndi mwana wamkazi
I also became fearful	Ndinayambanso kuchita mantha
Nine members of the ship were killed	Anthu 9 a m’sitimayo anaphedwa
I have to make another one	Ndiyenera kupanga ina
I picked up another arrow to shoot	Ndinatola muvi wina kuti ndikaponye
The disease affects men and women equally	Matendawa amakhudza amuna ndi akazi mofanana
I have to do some business	Ndiyenera kuchita bizinesi ina
I'm not feeling well, I'm not walking	Sindikumva bwino, sindikuyenda
I could have a good time here	Ndikhoza kukhala ndi nthawi yabwino muno
A tall man, if he could judge	Munthu wamtali, ngati iye akanakhoza kuweruza
I have to deal with him once or twice	Ndiyenera kuchita naye kamodzi kapena kawiri
I just showed you how to get four more weeks	Ndangokuwonetsani momwe mungapezere milungu inayi yowonjezera
I have never heard of this room	Sindinamvepo m'chipinda chino
John felt that he had a passion for music	John ankaona kuti ankakonda chifukwa cha nyimbo
I take pictures and drive	Ndiyima zithunzi ndikuyendetsa
I could tell he was a problem	Ndinatha kudziwa kuti anali vuto
I am in love with this store	Ndili m'chikondi ndi sitolo iyi
I'll be back in five minutes	Ndibwera pakadutsa mphindi zisanu
I wanted this last week	Ndinkafuna izi sabata yatha
I asked him why he was thinking about the image	Ndinamufunsa chifukwa chimene ankaganizira za fanolo
I felt as if nothing had stopped me	Ndinkaona ngati palibe chimene chinandiletsa
A real cloud can produce rain	Mtambo weniweni ukhoza kutulutsa mvula
I can get you	Ndikhoza kukupezerani
I have to go back to my house	Ndiyenera kubwerera kunyumba kwanga
It was hard for me to stop kissing	Zinandivuta kusiya kupsompsona
I had no trouble seeing if he hit anything	Sindinavutike kuwona ngati wamenya kalikonse
I was just too stupid not to notice	Ndinangokhala wopusa kwambiri kuti ndisazindikire
I can't stand the thought of it	Ine sindingakhoze kulekerera lingaliro la izo
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I know nothing about myself	Sindikudziwa kanthu za ine ndekha
I must have been seven years old	Ndiyenera kuti ndinali ndi zaka zisanu ndi ziwiri
I read his book was very good	Ndinawerenga bukhu lake linali labwino kwambiri
I knew right away that it had a bomb	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti ili ndi bomba
At the bottom of the door was a small section	Pansi pa chitseko panali kagawo kakang'ono
I just came back from a really bad meeting	Ndangobwera kumene kuchokera ku msonkhano woyipa kwambiri
I hope you are able to participate	Ndikukhulupirira kuti mutha kutenga nawo mbali
I heard the bin say stupid things about me	Ndakumva bin akunena zopusa za ine
Muscles work together in opposition	Minofu imagwira ntchito limodzi ndi kutsutsana
I will provide more orders	Ndidzapereka madongosolo enanso
I still have the picture	Chithunzicho ndikadali nacho
I got up quickly	Ndinayimilira msangamsanga
I think the feeling is a connection between them	Ndikuganiza kuti kumverera ndikogwirizana pakati pawo
I feel like that’s where they do most of their business	Ndikumva kuti ndipamene amachita malonda awo ambiri
I can keep running to the village	Ndikhoza kupitiriza kuzembera kupita kumudzi
I wrote down his number on my cell	Ndinalemba nambala yake pa cell yanga
I expected nothing to go wrong	Ndinkayembekezera kuti palibe chimene chawonongeka
The blame falls on me	Mlandu ukugwera pa ine
I loved curiosity, all kindness	Ndinkakonda chidwi, kukoma mtima konse
I can work with a hard button down	Ndikhoza kugwira ntchito ndi batani lolimba pansi
I think this will happen	Ndikuganiza kuti izi zichitika
I told you it was easy	Ndinakuuzani kuti zinali zosavuta
Anything to do with heavy music	Chilichonse chochita ndi nyimbo zolemetsa
I still do not know what he was talking about	Sindimadziwabe zomwe ankanena
I can find a box that bleeds	Nditha kupeza bokosi lomwe limatuluka magazi
I really enjoyed this little boy	Ndinasangalala kwambiri ndi mnyamata wamng'ono uyu
Obviously I was not listening	Mwachionekere sindinali kumvetsera
I wanted to scream in pain	Ndinkafuna kukuwa chifukwa cha ululu
I mention my final price	Ndikutchula mtengo wanga womaliza
I can breathe without that breath	Ndikhoza kupuma popanda mpweya umenewo
I have seen many strange things during this time	Ndaona zinthu zachilendo zambiri panthawiyi
The description of the three-sentence sentence will look generous	Kufotokozera kwa chiganizo cha ziganizo zitatu kudzawoneka mowolowa manja
I looked for glory and honor	Ndinkayembekezera ulemerero ndi kutchuka
Now I know I need to keep going	Panopa ndikuona kuti ndikufunika kupitiriza
I too was ready to leave the tropical forest	Nanenso ndinali wokonzeka kuchoka m’nkhalango yotenthayo
I decided to go	Ndinaganiza zofikira
I want to make her uncomfortable	Ndikufuna kumupangitsa kusamasuka
I loved staying and walking	Ndinkakonda kukhala ndikuyendabe
I wanted to take my chance and plead guilty	Ndinkafuna kutenga mwayi wanga ndi mlandu woweruza
I have to organize nature	Ndiyenera kulinganiza chilengedwe
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Ndikuganiza kuti mnansi wanga wotchipa wayiwala kulipira bilu
I mentioned it in the letter	Ndinazitchula m’kalatayo
I lost an envelope	Ndidataya envelopu
A mob gathered, and the woman was beaten	Khamu la anthu linasonkhana, ndipo mkaziyo anamenyedwa
I took it slow this time	Ndinatenga pang'onopang'ono nthawi ino
I returned five hundred days later	Ndinabwerako patapita masiku mazana asanu
I will stick to what works for me	Ndidzamamatira ku zomwe zimandigwirira ntchito
I think it all affected you more than you think	Ndikuganiza kuti zonse zidakukhudzani kuposa momwe mukuganizira
I feel fine but the doctors want to test me	Ndikumva bwino koma madokotala akufuna kundiyeza
I have a pen in my pocket	Ndili ndi cholembera mthumba mwanga
This will ruin your dreams	Izi zidzasokoneza maloto anu
I was grateful for the parting	Ndinathokoza chifukwa cha kupatukana
I did that on my own	Ndinachita zimenezo ndekha
I feel good about myself	Ndikumva bwino za ine ndekha
I failed my first test	Ndinalephera mayeso anga oyamba
A very special group	Gulu lapaderadi
I knew the spirits were strong here	Ndidadziwa kuti mizimu yalimba apa
I know its size	Ndikudziwa kukula kwake
I was a miserable, impatient, naughty sister	Ndinali womvetsa chisoni, wosaleza mtima, mlongo woipa
I never thought it would come to this	Sindinaganizepo kuti zingafike ku izi
I recognized the manuscript	Ndinazindikira zolembedwa pamanja
I will teach you to meditate someday	Ndidzakuphunzitsani kusinkhasinkha tsiku lina
I can talk to you on the flight	Nditha kulankhula nanu paulendo wa pandege
I had to take my mother back	Ndinayenera kuwatenganso amayi anga
I had three brothers and two sisters	Ndinali ndi azichimwene anga atatu ndi azilongo anga awiri
I asked the owner if he had ever been here	Ndinafunsa mwiniwake ngati anakhalapo pano
I left it at a young month	Ndinazisiya pa mwezi waung'ono
I do not believe that people really did this	Sindikhulupirira kuti anthu adapangadi izi
Taylor was married and had one son	Taylor anali wokwatiwa ndipo anali ndi mwana wamwamuna mmodzi
I feel and build fast	Ndikumva ndikumanga mofulumira
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
Research is different from exams	Kafukufuku ndi wosiyana ndi mayeso
I never thought about it again until recently	Sindinaganizeponso za izo mpaka posachedwa
An unmarried adult, incredibly beautiful	Wachikulire wosakwatiwa, wokongola modabwitsa
I soon found that my efforts were in vain	Posakhalitsa ndinapeza kuti kuyesayesa kwanga kunali kosafunikira
I wanted a baby and he could give it to me	Ndinkafuna mwana ndipo akhoza kundipatsa
The album sold more than three million copies	Albumyi idagulitsidwa makope oposa mamiliyoni atatu
I can't tell you what's going to happen	Sindingakuuzeni zomwe ziti zichitike
A few black figures are walking down a slippery road	Ziwerengero zochepa zakuda zikuyenda mumsewu wopanda bata
I had questions to start over	Ndinali ndi mafunso oti ndiyambenso
I hope we get a chance to explore the ship	Ndikukhulupirira kuti tipeza mwayi wofufuza sitimayo
Then they end their relationship	Kenako amathetsa ubale wawo
I felt safe with him as strange as it sounded	Ndinadzimva wotetezeka ndi iye monga zachilendo monga izo zinkamveka
I give you orders, and you follow them	Ndikupatsani malamulo, inu muwatsatira
I pull myself fast	Ndimadzikoka mwachangu
I cried in pain, but no one was there	Ndinalira ndi ululu, koma panalibe munthu
I also have difficulty finding clothes and shoes, forget it	Ndimavutikanso kupeza zovala ndi nsapato, iwalani
A group of hosts is called a cluster	Gulu la makamu limatchedwa cluster
I just fell asleep in amazement	Ndinangogona modabwa
I have never tried to kiss her	Sindinayese kumpsompsona
I can't believe he ever experienced it	Sindikhulupirira kuti adakumanapo nazo
Citizens are citizens	Nzika ndi nzika
I was one of the police officers, all right	Ndinali m'modzi wapolisi wapolisi, chabwino
I laughed, even though the situation was so serious	Ndinaseka, ngakhale kuti mkhalidwewo unali waukulu
I couldn't let her be like my mother	Sindinathe kumulola kuti akhale ngati amayi anga
I lowered it, then raised it again and again	Ndinachitsitsa, kenako ndikuchikweza mobwerezabwereza
A loose string played on his forehead	Chingwe chotayirira chinasewera pamphumi pake
A little higher but that's your opera	Pamwamba pang'ono koma ndiye opera yanu
I had never dreamed of looking at myself for years	Ndinali ndisanayerekeze kudziyang'ana ndekha kwa zaka zambiri
I haven't worn anything like this in a long time	Sindinavale chilichonse chonga ichi kwa nthawi yayitali
I keep an eye on each car	Ndimayang'anitsitsa galimoto iliyonse
I want to give you some evidence	Ndikufuna ndikupezereni umboni
I don’t believe what a wonderful story it is	Sindikukhulupirira kuti ndi mbiri yodabwitsa bwanji
The whisper of the wind passed me by the way they do	Kunong'ona kwa mphepo kunandidutsa momwe iwo amachitira
After a few seconds, the noise returned	Patapita masekondi angapo, phokoso linabwerera
They are also differentiated according to race	Amasiyanitsidwanso malinga ndi mtundu
I'm in pain	Ndikumva kuwawa kwachisoni
I no longer realize its presence	Sindikuzindikiranso kupezeka kwake
It was like a treatment plan	Zinali ngati ndondomeko ya mankhwala
I'll be back in a week to have brain surgery	Ndibweranso mkati mwa sabata kudzachita opaleshoni yaubongo
I did not pay for my own ticket	Sindinadzilipirire tikiti yangayanga
I look forward to my next part there	Ndikuyembekezera gawo langa lotsatira kumeneko
I no longer remember driving	Sindinakumbukirenso kuyendetsa
A homeless person knows as a doctor	Munthu wopanda pokhala amadziwa ngati dokotala
There was also a tea pot on the table	Patebulo panalinso mphika wa tiyi
I'd like to see you dancing	Ndikufuna kukuwonani mukuvina
I put a stand	Ndichiyika choyimirira
He sighed as he closed the door	Adapumira mmwamba pomwe amatseka chitseko
I looked like a mother, all right	Ndinawoneka ngati mayi, chabwino
I played with the new rings on my fingers	Ndinasewera ndi mphete zatsopano zala zanga
I could not stand the man	Sindinathe kupirira munthuyo
I can forgive her for the woman	Ndikhoza kumukhululukira chifukwa cha mkaziyo
I was very disappointed with this	Ndinakhumudwa kwambiri ndi izi
I did this to improve my health	Ndinachita zimenezi kuti ndithandize thanzi langa
He tells me nothing	Sandiuza kanthu
The chocolate was so delicious	Chokoleti chinali chosangalatsa kwambiri
Then I said something that surprised me	Kenako ndinalankhula mawu omwe anandidabwitsa
I could feel him and the darkness around him	Ndinkamumva komanso mdima wozungulira iye
It is especially good with children	Ndi bwino makamaka ndi ana
I do not want this to happen to anyone	Sindikufuna kuti izi zichitike kwa wina aliyense
I still see other people struggling with it	Ndimaonabe anthu ena akulimbana nazo
I think that just proved it	Ine ndikuganiza izo zangotsimikizira izo
I walked under the sea to the statue of tall birds	Ndinayenda pansi panyanja kupita ku chifanizo cha mbalame zazitali
I have to find a way	Ndiyenera kupeza njira
The brick house stood at a great distance	Nyumba ya njerwa inaima patali kwambiri
I didn't have much to say about it	Ndinalibe zambiri zoti ndinene za izo
I almost lost my life because of my actions	Ndinatsala pang'ono kutaya moyo wanga chifukwa cha zochita zanga
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
My daughter is back	Mwana wanga wamkazi wabweranso
It is also used as a treatment for diabetes	Amagwiritsidwanso ntchito ngati chithandizo cha matenda a shuga
I was doing a lot of writing and rewriting	Ndinali kupanga zambiri ndi kulembanso
Then I will discipline my child accordingly	Kenako ndidzalanga mwana wanga moyenerera
I already had one day	Ndinali kale ndi tsiku limodzi
A police officer, both male and female, approached the road	Wapolisi wina wachimuna ndi wamkazi anafika panjira
Fish floating on the water	Nsomba yoyandama pamwamba pa madzi
I can't hear a single word	Sindimamva ngakhale liwu limodzi
I just rolled my eyes	Ndinangoponya maso
I don't have to drive on the island	Sindiyenera kuyendetsa pachilumbachi
I just laugh and sometimes I just cry	Ndimangoseka ndipo nthawi zina ndimangolira
I can't just pick up and move	Sindingathe kungonyamula ndikusuntha
I then it took him more than five minutes	Ndidakhala kuti zidamutengera mphindi zoposa zisanu
The bold statement is said to be shut out	Mawu olimba mtima akuti akutsekeredwa kunja
I will feed him and give him water	Ndidzamudyetsa ndi kum’patsa madzi
He was immediately arrested and jailed for participating in the protests	Nthawi yomweyo anamangidwa ndi kuwatsekera m’ndende chifukwa chotenga nawo mbali
A meeting of something	Msonkhano wa chinachake
I will also add leaves	Ndiwonjezeranso masamba
There are a few aquatic plants	Pali zochepa za zomera zam'madzi
I didn't even have enough air to do that	Ndinalibe ngakhale mpweya wokwanira wochitira zimenezo
I smiled, then put it back on	Ndidamwetulira, kenako ndikuyiyikanso
Twice I was stripped naked	Anandivula maliseche kawiri
I can only imagine he meant it everywhere	Ndikhoza kungoganiza kuti ankatanthauza kulikonse
I can't wait to work	Sindikuyembekezera kugwira ntchito
I thought he would never come back	Ndinkaganiza kuti sabwereranso
I pushed away the idea with an alarm	Ndinakankhira kutali lingalirolo ndi alamu
I thought my room was nice	Ndinkaganiza kuti chipinda changa chinali chabwino
I closed my eyes and breathed deeply	Ndinatseka maso anga ndikupumira mozama momasuka
I remember that time it sounded awkward	Ndikukumbukira kuti nthawiyo ankamveka movutikira
A loud noise disturbed him	Phokoso lalikulu linamusokoneza
I would have entered by myself	Ndikadalowa ndekha ndekha
I could not walk the whole thing	Sindinathe kuyenda chinthu chonsecho
I say we should keep it that way	Ndikunena kuti tizisunga choncho
Unfortunately I do not remember	Mwatsoka sindimakumbukira
I knew you would be upset and try to change something	Ndinadziwa kuti mungadandaule ndikuyesera kusintha chinachake
I told them to start without me	Ndinawauza kuti ayambe popanda ine
I left to protect you	Ndinachoka kuti ndikutetezeni
I just had to do it	Ndinkangoyenera kuti ndichite
I think his car could be older than him	Ndikuganiza kuti galimoto yake ikhoza kukhala yakale kuposa iye
I also become a guard	Ndimakhalanso munthu wolondera
The arrows are tied with a ribbon	Miviyo imamangidwa ndi riboni
I'm glad you found your spouse	Ndine wokondwa kuti mwapeza mwamuna kapena mkazi wanu
I was waiting for him to let me take care of him	Ndinkayembekezera kuti amulola kuti azimusamalira
I took off my clothes and ran to the hot tub	Ndinavula zovala zanga ndikuthamangira kusamba kotentha
I did not know that	Sindinadziwe kuti
I loved architecture and characters	Ndinkakonda zomanga dziko komanso otchulidwa
I looked at the map again	Ndinayang'ananso mapu
I felt like a market kid	Ndinamva ngati kamwana kamsika
I have time to make a conscious decision	Ndili ndi nthawi yopangira ganizo lozindikira
I am not ready to be a mother	Sindinakonzekere kukhala mayi
A few minutes later he heard it again	Patapita mphindi zingapo anamvanso
I just went there today under duress	Ndangopita kumeneko lero mwachikakamizo
I also love her family	Ndimakondanso banja lake
I know that doing so would not be possible	Ndikudziwa kuti kuchita zoterezi sikungatheke
This comes out as a clear demonstration	Izi zikutuluka ngati chiwonetsero chowoneka bwino
I did well and did it myself	Ndinkachita bwino ndikuchita ndekha
I arranged for him to go there	Ndinakonza zoti apitebe kumeneko
I looked at the faces of the immigrants	Ndinayang'ana nkhope za anthu obwera
I realized he was out in the dry field	Ndinazindikira kuti anali kunja kumunda wouma
A new joy came over me	Chisangalalo chatsopano chinandigwera
I decided to leave but decided to go	Ndinaganiza zochoka koma ndinaganiza zolowa
I can also speak another language	Ndikhozanso kuyankhula chinenero china
I could endure anything	Ndikanapirira chilichonse
I'm sure of that	Ndine wotsimikiza za izo
I closed my eyes, but this only added to it	Ndinatseka maso anga, koma izi zinangowonjezera
I wasn't sure if he was right	Sindinali wotsimikiza ngati anali nacho cholondola
A messenger came to warn us	Mthenga anabwera kunyumba kudzatichenjeza
I did not hear you coming	Sindinamve mukubwera
I hope you can become a very good team member	Ndikukhulupirira kuti mungakhale membala wabwino kwambiri watimu
See the notes for the different groups for more information	Onani zolemba zamagulu osiyanasiyana kuti mumve zambiri
A minute later his mouth followed the same pattern	Patapita mphindi imodzi pakamwa pake panatsatira njira yomweyo
I hope you did not try to escape	Ndikukhulupirira kuti simunayese kuthawa
I just needed to relax	Ndinangofunika kudzipumula
I had to see how wet it was for me	Ndidayenera kuwona momwe mwanyowa kwa ine
He attacked me and left me for dead	Anandiukira ndipo anandisiya poganiza kuti ndafa
I held the paper up in my eyes	Ndinakweza pepala m'maso mwanga
I need someone who wants to help me	Ndikufuna wina amene akufuna kundithandiza
I also told them that you do not remember	Ndinawauzanso kuti simukumbukira
I wanted to do the same	Ndinkafuna kuchita chimodzimodzi
I hope they want to talk to you	Ine ndikuyembekeza iwo akufuna kulankhula nanu
I do not know how to advance my career	Sindikudziwa momwe ndingapititsire ntchito yanga
I was always very tough	Nthawi zonse ndinali wovuta kwambiri
I have a deaf cousin	Ndili ndi msuweni wanga wogontha
I saw it but did not imitate his patience	Ndinaona koma sindinatengere kuleza mtima kwake
I was terrified that this would hurt me	Ndinkachita mantha podziwa kuti zindipweteka
I decided to go for a gun	Ndinaganiza zolowera kumfuti
I look forward to reading more	Ndikuyembekezera kuwerenga zambiri
I found my spiritual foundation	Ndinapeza maziko anga auzimu
I really wanted to be with him	Ndinkafunitsitsa kukhala naye limodzi
I have no table yet	Sindinathebe nazobe
I shook my head and took a deep breath	Ndinapukusa mutu ndikupuma mozama
I've tried this before, a long time ago	Ndayesera kale izi, kalekale
I wanted her to feel loved and wanted	Ndinkafuna kuti azidzimva kuti amakondedwa ndi kufunidwa
I still remember his great zeal	Ndimakumbukirabe changu chake chachikulu
I used my hands to push away	Ndinagwiritsa ntchito manja anga kukankhira kutali
I wanted to look good	Ndinkafuna kuti ndiziwoneka wokongola
I couldn’t imagine how they all made money	Sindinathe kulingalira momwe onse amapangira ndalama
I do not remember exactly where we are	Sindikukumbukira bwino komwe tili
I apologize for the inconvenience	Ndipepese chifukwa cha mawu amenewo
Our military cover is not enough	Chivundikiro chathu chankhondo sichikwanira
I did not realize that anyone had heard	Sindinazindikire kuti wina wamva
I just remember him trying to calm us down	Ndimangokumbukira kuti ankayesetsa kutikhazika mtima pansi
I followed him and heard everything around me stop	Ndinamutsatira ndipo ndinamva chilichonse chondizungulira chikuyima
I have the tools and stuff	Ndili ndi zida ndi zina
The goal posts are inside the shooting range	Nsanamira za zigoli zili mkati mwa bwalo lowombera
I haven't done anything since, believe me	Sindinachite kalikonse kuyambira pamenepo, ndikhulupirireni
I did not know who to turn to	Sindinadziwe kuti ndidalire ndani
A successful trip with any ideas	Ulendo wopambana ndi malingaliro aliwonse
I hope you hear me on this solemn night	Ine ndikuyembekeza inu mukundimva ine pa usiku waulemu uwu
I looked like an idiot	Ndinkawoneka ngati chitsiru
I saw a small face and bright eyes staring at us	Ndinaona nkhope yaing'ono ndi maso owala akutiyang'ana
I left because of me	Ndinachoka chifukwa cha ine
The window above them opens	Zenera pamwamba pawo limatseguka
I refuse to buy clothes in the store for obese girls	Ndimakana kugula zovala musitolo ya atsikana onenepa
I still felt betrayed	Ndinkaonabe kuti ndine woperekedwa
I was unique in power and will	Ndinali wapadera mu mphamvu ndi chifuniro
Many people get angry	Anthu ambiri amakwiya
At first I was one of those people	Poyamba ndinali mmodzi wa anthu amenewo
I said war should come home	Ndinati nkhondo iyenera kubwera kunyumba
He sees himself as a rat in public	Amadziona ngati khoswe pakati pa anthu
I just failed miserably	Ndinangolephera mouma khosi
I'm not used to this heat	Sindinazolowere kutentha kumeneku
A few more waves and it could be gone	Mafunde ena angapo ndipo zikanatha
I want an alert bride	Ndikufuna mkwatibwi watcheru
I could see white on all sides	Ndinkangoona zoyera mbali zonse
I miss his touch right away this would not be good	Ndimasowa kukhudza kwake nthawi yomweyo izi sizingakhale zabwino
I felt sorry for him more than ever	Ndinamumvera chisoni kwambiri kuposa kale
I heard my message	Uthenga wanga ndinaumva
I felt his presence	Ndinamva kukhalapo kwake
I want to see what they see	Ndikufuna kuwona zomwe akuwona
I left my cell number with them	Ndinawasiyira cell number yanga
I needed to know how to do better	Ndinayenera kudziwa momwe ndingachitire bwino
I hope the valley is in good shape	Ndikukhulupirira kuti chigwa chili bwino
Throne if you will	Mpando wachifumu ngati ukuufuna
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I wrapped my legs around his waist	Ndidakulunga miyendo yanga m'chiwuno mwake
I pushed away the idea	Ndinakankhira kutali ganizolo
I too did not pay attention	Inenso sindinali kulabadira
I became a slave to lies	Ndinakhala muukapolo wa mabodza
I realized it was this place	Ndinazindikira kuti ndi malo awa
Another was the miraculous repair of the sword	Chinanso chinali kukonzanso mozizwitsa kwa lupanga
I think we are probably used to uncertainty	Ndikuganiza kuti mwina tazolowera kusatsimikizika
I did not look inside	Sindinayang'ane mkati
To my surprise he did not disclose anything	Ndinadabwa kuti sanaulule chilichonse
I want to play with my kids	Ndikufuna kusewera ndi ana anga
I had an idea	Ndinali ndi maganizo
Hundreds of people were incarcerated in solitary confinement	Anthu mazana ambiri anatsekeredwa m’ndende ndi kutsekeredwa m’ndende zayekha
I had secrets, great secrets	Ndinali ndi zinsinsi, zinsinsi zazikulu
I want it out	Ndikufuna kuti zituluke
I thought, what a world	Ndinaganiza, dziko lotani
I did not want to look back	Sindinafune kuyang'ana mmbuyo
I have my first impression	Ndimakhala ndi lingaliro langa loyamba
I did a low-budget project	Ndinkachita projekiti yokhala ndi bajeti yochepa
I looked at him in horror	Ndinamuyang'ana mwamantha
I knew how broken they were	Ndinadziwa momwe adawaswekera
I have to call her mother now	Ndiyenera kuwayimbira amayi ake tsopano
I can't imagine a moment without you in my arms	Sindingathe kulingalira mphindi popanda inu m'manja mwanga
I can't believe he's gone	Sindikukhulupirira kuti wapita
I could not catch one	Sindinathe kugwira ngakhale imodzi
I did not want to burden you with my pain	Sindinafune kukulemetsani ndi zowawa zanga
I need to see a doctor about this	Ndiyenera kukaonana ndi dokotala za izi
I had to read it this morning	Ndinayenera kuwerenga izo mmawa uno
I hate green leaves	Ndimadana ndi masamba obiriwira
I wish it had not happened	Ndikulakalaka zikanapanda kuchitika
I never slept that night	Sindinagone konse usiku umenewo
I look out the window	Ndikuyang'ana kunja kwawindo
All staff and students have the same votes	Ogwira ntchito ndi ophunzira onse ali ndi mavoti ofanana
I did not recognize her number	Sindinaizindikire nambala yake
At first this was agreed upon by both parties	Poyamba izi zidavomerezedwa ndi onse awiri
A few minutes later, he returned	Patapita mphindi zingapo, iye anabwerera
I could have sworn that tears welled up in her eyes	Ndikanalumbira kuti misozi ikutuluka m'maso mwake
I can sleep and she watches over me	Ndimatha kugona ndipo amandiyang'anira
Everything went well	Zonse zidayenda bwino
I have never asked for this	Sindinafunsepo izi
I have been in love with you for days	Ndakhala ndikukukondani kwa masiku
I put it aside and took a deep breath	Ndinaziyika pambali ndikupuma
I think he's just upset about something	Ndikuganiza kuti wangokhumudwa ndi zinazake
I wouldn’t let him go through with this	Sindingamulole kuti adutse ndi izi
I want to let them cry together	Ndikufuna kuwasiya akulire limodzi
Little by little I sat there	Pang'ono ndi ine ndinakhala pamenepo
He immediately grabbed me	Nthawi yomweyo anandigwira
I can feel my body shaking because of its touch	Ndikumva thupi langa likunjenjemera chifukwa cha kukhudza kwake
Sometimes I was a confused child	Nthawi zina ndinali mwana wosokonezeka
I wanted to go deer hunting with my uncle	Ndinkafuna kupita kukasaka nswala ndi amalume anga
I was embarrassed now but for various reasons	Ndinachita manyazi tsopano koma pazifukwa zosiyanasiyana
I know people who can give me another gun	Ndikudziwa anthu omwe angandipatse mfuti ina
A collection of music video garden tools	A zopelekedwa za nyimbo kanema munda zida
I just need to calm down	Ndikungofunika kukhazika mtima pansi
I just hope they don’t owe it to anyone	Ndikungoyembekezera kuti alibe ngongole kwa aliyense
Tears rolled down his cheeks	Msozi mwakachetechete unatsika m'mbali mwa nkhope yake
I see you were in trouble	Ndikuona kuti munali pamavuto
I slowly pulled myself up, sitting on my knees	Ndinadzitukumula pang'onopang'ono, ndikukhala pa mawondo anga
I did not want her to stop picking me up	Sindinafune kuti asiye kundinyamula
Rapid withdrawal may mean premature death	Kukoka msanga kungatanthauze imfa yofulumira
I think you met him here in town	Ndikuganiza kuti munakumana naye kuno kutawuni
I see you are there	Ndikuwona iwe uli pamenepo
I'd like more glass blocks	Ndikufuna midadada yagalasi yambiri
I was sitting in the car	Ndinali nditakhala mgalimoto
I yearned to know what happened next	Ndinkafunitsitsa nditadziwa zomwe zinachitika pambuyo pake
I will let you know	Ndidzakudziwitsani
I was in high school	Ndinali ku sekondale
I think we are grateful to be alive	Ine ndikuganiza ndife oyamikira kukhala ndi moyo
I waved goodbye to them but they greeted me	Ndidawabayibitsa komabe atandipatsa moni
I was horrified by the thought	Ndinachita mantha ndi lingalirolo
I saw this huge eye	Ndinaona diso lalikulu kwambiri ili
After a few seconds, he was dry	Patapita masekondi angapo, iye anali wouma
I couldn’t breathe or I don’t remember how	Sindinathe kupuma kapena sindimakumbukira momwe
I think things are coming together	Ndikuganiza kuti zinthu zikubwera pamodzi
Several well-chosen pieces	Zidutswa zingapo zosankhidwa bwino
I'm afraid of the pain of pulling teeth	Ndimaopa ululu wozula mano
I left the door open	Ndinasiya chitseko chotsegula
A big, fat nowhere	A wamkulu, wonenepa palibe paliponse
I fasten a fishing line to my belt	Ndimangirira chingwe chausodzi palamba wanga
Granddaughter, but older	Mdzukulu, koma wamkulu
Apple did not renew the agreement when it expired	Apple sinakonzenso mgwirizanowu pomwe udatha
Storage time is a waste of time	Nthawi yosunga ndi nthawi yotaya
I find that very unpleasant	Ndikuona kuti zimenezi zinali zosasangalatsa kwambiri
I hear what they are saying	Ndikumva zomwe akunena
I mean, we've heard about it	Ndikutanthauza, tamva za izo
I beat them repeatedly	Ndinawamenya mobwerezabwereza
I enjoyed the whole wedding	Ndinasangalala ndi ukwati wonse
I would have moved your book	Ndikadasuntha buku lanu
I can't go to work	Sindingathe kupita kuntchito
I will connect	Ndidzalumikizana
I was helpless when it came	Ndinasowa chochita pamene zinafika
I lived a blessed life	Ndinakhala moyo wodalitsika
I knew everything was going well	Ndinadziwa kuti zonse zikuyenda bwino
I threw it all in the trash can	Ndinazitaya zonse mudengu la zinyalala
I interrupted the conversation	Ndinkasokoneza zokambiranazi
I really enjoyed them	Ndinasangalala nawo kwambiri
A man who could have threatened to kill him	Bambo amene akanatha kumuopseza kuti amupha
I have the bus fare	Ndili ndi ndalama za basi
On the table was a tired letter	Patebulo panali kalata yotopa
I think it happened because of my past successes	Ndikuganiza kuti zidachitika chifukwa cha kupambana kwanga m'mbuyomu
I wish he had stopped calling me mom	Ndinalakalaka atasiya kunditchula mayi
I didn't care for all that	Sindinasamale nazo zonsezo
I talked to his mother	Ndinayankhula ndi amayi ake
I stare at the dead baby	Ndimayang'anitsitsa mwana wakufayo
I want more from you, from us	Ndikufuna zambiri kuchokera kwa inu, kuchokera kwa ife
I tried to encourage change	Ndinayesa kulimbikitsa kusintha
A piece of wood separated from the rest	Chidutswa cha nkhuni cholekanitsidwa ndi ena onse
I hated that he was reasonable	Ndinkadana nazo kuti anali wololera
I couldn't put my finger on it	Sindinathe kuyika chala changa pa icho
One rat was considered part of the experiment	Khoswe imodzi inkaonedwa ngati gawo loyesera
Little did I know that everyone bought the place	Sindimadziwa kuti aliyense adagula malowo
I fell several times	Ndinagwa kangapo
I think we are still in the cave	Ndikuganiza kuti tikadali kuphanga
I almost missed the part about the gate	Ndinangotsala pang'ono kuphonya mbali yokhudza geti
I would like a hunting dog	Ndikufuna galu wosaka
I know this is not your problem	Ndikudziwa kuti ili si vuto lanu
I was not confident to go fast	Sindinali wodzidalira kuti ndipite mofulumira
I think it didn't matter	Ine ndikuganiza zinalibe kanthu
I needed help	Ndinafunika thandizo
I did not miss breakfast	Sindinaphonye chakudya cham'mawa
I leaned over and kissed her on the mouth	Ndinawerama ndikumupsopsona pakamwa
I saw the fear and dread on his face	Ndinaona mantha ndi mantha pankhope yake
I tried to tell her but she would not listen	Ndinayesa kumuuza koma sanamve
I used my slightly different approach	Ndinagwiritsa ntchito njira yosiyana pang'ono yanga
I love you then, very much	Ine ndimakukondani inu ndiye, kwambiri
I stomped it and fell on my face	Ndinaliponda ndipo ndinagwa chafufumimba
I will call you soon	ndidzakuitanani posachedwa
I did not even know their name	Sindinkadziwa ngakhale dzina lawo
I don't want to have anything to do with her anymore	Sindikufunanso chochita naye
I held her all the way home	Ndinamugwira mpaka kunyumba
I was always red with embarrassment	Ndinkangofiira chifukwa cha manyazi nthawi zonse
I also had to change	Ndinafunikanso kusintha
I had no idea how my father controlled them	Sindinkadziwa kuti bambo anga ankawalamulira bwanji
I can't imagine what you should be thinking	Sindingathe kulingalira zomwe muyenera kukhala mukuganiza
K is the best way for large animals	K ndiye njira yabwino ya nyama zazikulu
I'm scared for the first time	Ndikuchita mantha kwa nthawi yoyamba
A law like this includes everything	Lamulo ngati ili likuphatikizapo chirichonse
I have never heard that from anyone	Sindinamvepo zimenezo ndi wina aliyense
I wash my nose behind the back of my hand	Ndimatsuka mphuno yanga kumbuyo kwa dzanja langa
I like them because they are so small	Ndimawakonda chifukwa ndi ochepa kwambiri
I told her about the difference	Ndinamuuza za kusiyana kwake
Still, I tried not to be too attached to them	Komabe, ndinayesetsa kuti ndisawakonde kwambiri
I have sex when it looks good	Ndimagonana nthawi ikawoneka bwino
It is still unknown when and why it ended	Sizikudziwikabe kuti ndi liti komanso chifukwa chake zinatha
I feel peace when I move	Ndikumva mtendere ndikasamuka
The stranger stood over him and stretched out his hand	Mlendo anaima pa iye natambasula dzanja lake
I don't want to hit you again	Sindimafuna kuti ndikumenyenso
I still remember the strong smell	Ndimakumbukirabe fungo lamphamvu
The next day can solve the mystery	Tsiku lotsatira likhoza kuthetsa chinsinsi
I really helpful you were in the market	Ine kwenikweni zothandiza inu anali msika
I mean, not perfectly	Ndikutanthauza, osati mwangwiro
I stopped running	Ndinasiya kuthawa
I struggled so hard not to do it this time	Ndinalimbana kwambiri kuti ndisachite nthawi ino
I would give up everything	Ndikanasiya zonse
I allowed you to be you	Ndidakulolani kuti mukhale inu
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chilichonse chonga icho
I did not want this to happen to you	Sindinafune kuti zinthu ngati izi zikuchitikireni
I was not sure he could be trusted	Sindinali wotsimikiza kuti akhoza kudaliridwa
I just did it, and it hurt	Ndinangochita, ndipo zinandipweteka
I think the formula is enough	Ndikuganiza kuti fomula ikukwanira
I have never seen them before	Sindinawawonepo mpaka kalekale
I know he didn't mean anything	Ndikudziwa kuti sanatanthauze kalikonse
I could not see my watch in the moonlight	Sindinathe kuwona wotchi yanga pakuwala kwa mwezi
Many materials produce lightning or gold	Zinthu zambiri zimapanga mphezi zakuda kapena zagolide
I could no longer accept this	Sindinathenso kuvomereza izi
I think you might say it is our last prophecy	Ndikuganiza munganene kuti ndi uneneri wathu womaliza
I love the idea of ​​meeting	Ndimakonda lingaliro lokumana
I could have a hard time with you	Ndikhoza kukhala movutikira kwambiri ndi inu
I did not want them to be known	Sindinkafuna kuti adziwike
I'll see you soon	Ndidzakuwonani posachedwa
I decided to write again	Ndinaganiza zolemberanso
I did not do this again until recently	Sindinachitenso izi mpaka posachedwa
I open my eyes again and see that face	Nditsegulanso maso anga ndikuwona nkhope imeneyo
I think there was nothing he tried to do	Ndikuganiza kuti palibe chomwe adayesetsa kuchita
I watched him drive a car	Ndinamuyang'ana akuyendetsa galimoto
I will not follow him to one	Ine kwa mmodzi sindidzamtsata iye
I wondered if they were talking	Ndinadabwa ngati mwina amalankhulana
I took pride in my job and my appearance	Ndinkanyadira ntchito yanga ndiponso maonekedwe anga
I don't feel good about doing this	Sindikumva bwino kuchita izi
I was shutting myself away from him too	Ndinali kudzitsekera ndekha kutali nayenso
I have to fix it	Ndiyenera kukonza
I was a donkey pain for you	Ndinali kupweteka kwa bulu kwa inu
I want Him in my life as always	Ndimamufuna m'moyo wanga ngati nthawi zonse
I think you can take my trip as a warning	Ndikuganiza kuti mungatenge ulendo wanga ngati chenjezo
I love every broken part of you	Ndimakonda gawo lililonse losweka la inu
I peek at the door	Ndimasuzumira pakhomo
Request a satellite license	Pemphani chiphaso cha satellite
I did not do well for you	Sindinachite bwino kwa inu
I first saw the fridge and my stomach cried	Ndinaona kaye firiji ndipo m’mimba munalira
I had no idea they read my books	Sindimadziwa kuti amawerenga mabuku anga
I promise you will love them	Ndikulonjeza kuti mudzawakonda
I knew a little about the pieces he tells me about himself	Ndinkadziwa pang'ono ndi zidutswa zomwe amandiuza za iye mwini
I am equal to every opportunity	Ndine wofanana ndi mwayi uliwonse
I can fly too	Inenso ndikhoza kuwulukapo
I beg you to let go of my shame	Ine ndikupempha kuti mundisiye ine manyazi anga
Forests play in whenever they get a chance	Nkhalango amaseweramo nthawi iliyonse akapeza mwayi
I just didn't want to believe it	Sindinafune kukhulupirira basi
A house that someone could really care for	Nyumba yomwe wina akanakhoza kumusamaliradi
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
A smooth stream led below	Mtsinje wosalala wotsogozedwa pansipa
I three times denied his request	Ndinakana katatu pempho lake
I must have stayed two nights	Ndiyenera kuti ndinakhalako mausiku awiri
I couldn't even feel him well	Sindinathe ngakhale kumumva bwino
I try not to feel overwhelmed	Ndimayesetsa kuti ndisamveke wosimidwa kwambiri
I was not ready to marry her	Sindinali wokonzeka kukwatiwa naye
I listen to complaints	Ndimamvetsera madandaulo
I put the gun in my inner pocket	Ndinaika mfutiyo mthumba langa lamkati
I spoke as the friend of the enemy	Ndinayankhula ngati bwenzi la adani
I can kill you when he stops	Ndikhoza kukupha pamene wayima
I will remove the word money	Ndichotsa mawu akuti ndalama
I jump and follow	Ndimadumpha ndikutsata
I was not surprised	Sindinadabwe nazo
I can't stand violence	Sindingathe kupirira chiwawa
I was doing what you asked	Ndinali kuchita zimene munapempha
I was getting better	Ndinali kupeza bwino
I have found them to give us more	Ndawapeza kuti atipatse zambiri
I think it came from childhood	Ndimaganiza kuti idachokera ubwana
I did my best to protect them	Ndinayesetsa kuwateteza
The insulting light touched his eyes	Kung'anima kwachipongwe kunakhudza maso ake
Very young girl	Mtsikana wamng'ono kwambiri
I walked away without entering his room	Ndinachokapo osalowa mchipinda chake
Unfortunately, the scroll was not completed	Tsoka ilo mpukutuwu sunathe
I like to hang out with strangers	Ndimakonda kucheza ndi anthu osawadziwa
I have a number and an address	Ndili ndi nambala ndi adilesi
I felt my head approach me	Ndinamva mutu ukundiyandikira
I can't deny how he looks	Sindingakane momwe akuwonekera
I could not follow what he was telling them	Sindinathe kutsatira zomwe amawauza
I was missing someone in the picture	Ndinali ndikusowa wina pachithunzipa
I really like all the company stuff	Ndimakonda kwambiri zinthu zonse zamakampani
I hit his lower arm	Ndimamenya dzanja lake lakumunsi
I appreciate how they don’t carry a whip	Ndimayamikira momwe samanyamula chikwapu
I think we should be friends	Ndikuganiza kuti tiyenera kukhala mabwenzi
I felt his hands within me	Ndinamva manja ake ali mwa ine
Instead, I walked home	M'malo mwake ndinayenda kupita kunyumba
Words of advice, do not sleep in plastic chairs	Mawu a uphungu, musagone mu mipando yapulasitiki
I thought about the population	Ndinaganiza za kuchuluka kwa anthu
I have a feeling in my stomach	Ndikumva m'mimba mwanga
I can't have a wife	Sindingakhale ndi mkazi
The husband should be the master of his household	Mwamuna ayenera kukhala mbuye m’nyumba mwake
I really doubt they will come	Ndikukayika kwambiri kuti abwera
I have a lot of plans to make	Ndili ndi zokonzekera zambiri zoti ndipange
I can do this, no problem	Ndikhoza kuchita izi, palibe vuto
I doubt it is true for many others	Ndikukayikira kuti ndi zoona kwa ena ambiri
No king has ever made such a difficult journey	Palibe wachifumu amene adachitapo ulendo wovuta ngati uwu
I would like a copy	Ndikufuna kope
I am in our house when it happens	Ndili m'nyumba mwathu pamene zikuchitika
The marriage was unpleasant from the beginning	Ukwati unali wosasangalatsa kuyambira pachiyambi
I did not receive the same support from family and friends	Sindinali kuthandizidwa mofananamo ndi achibale kapena anzanga
I can't get rid of these pictures in my head	Sindingathe kuchotsa zithunzizi m'mutu mwanga
I'll tell you later	Ndikuuzani nthawi ina
The door opened, and it was closed	Chitseko chinatseguka, ndipo chinatsekedwa
I did not know who his side was	Sindinadziwe yemwe anali mbali yake
I only have this one	Ndili ndi iyi yokha
The information on the account states	Chidziwitso pa akauntiyo chimati
A little fear gripped me	Mantha pang'ono adandigwira
Thousands more were donated	Zikwi zinanso zinaperekedwa
Letter, written by his father	Kalata, yolembedwa ndi abambo ake
I can identify a few names	Ine ndikhoza kudziwa mayina angapo
I promised him you would be very careful with them	Ndinamulonjeza kuti mukhala osamala kwambiri ndi iwo
I started driving, but I got lost	Ndinayamba kuyendetsa galimoto, koma ndinatayika
I find myself smiling	Ndimadzipeza ndikumwetulira
Several versions were released with some additional lyrics	Mabaibulo angapo adatulutsidwa ndi nyimbo zowonjezera zowonjezera
I miss your taste	Ndakusowa kukoma kwako
I wonder what ever happened to him	Ndikudabwa chomwe chinayamba chamuchitikira
I caught their eye and they all shook their heads slightly	Ndinawagwira maso ndipo onse anagwedeza mutu pang'ono
This is a common occurrence	Izi ndizochitika kawirikawiri
I read your post	Ndawerenga positi yanu
I loved it from the first page	Ndinalikonda kuyambira patsamba loyamba
I should not have kissed her	Sindikanayenera kumupsopsona
I noticed that she also felt something	Ndinaona kuti nayenso akumva chinachake
I haven't seen you around these regions for a while	Ine sindinakuwoneni inu kuzungulira zigawo izi kwa kanthawi
I could not ride	Sindinathe kukwera ulendo
I was shocked, shocked	Ndinadabwa nazo, modabwa
I used you without a second thought	Ndinakugwiritsani ntchito popanda lingaliro lachiwiri
I would not think so	Sindingaganize choncho
Confusing similarities were also present	Kufanana kosokoneza kunalinso
I know your father has been hiding it all these years	Ndikudziwa kuti bambo ako adazibisa zaka zonsezi
I just walk faster than most people	Ndimangoyenda mwachangu kuposa anthu ambiri
They are from the body	Iwo achokera m’thupi
I followed, jumping in the door	Ndinatsatira, ndikudumpha pakhomo
I poured myself a strong drink	Ndinadzithira chakumwa champhamvu
A little bit of both	Pang'ono ponse pawiri
I am convinced of our love and devotion	Ndine wotsimikiza za chikondi chathu ndi kudzipereka kwathu
I pray that he will find his way	Ndipemphera kuti apeze njira yake
I tried to dispel the dream	Ndinayesetsa kuti malotowo achoke
I often wished that escape would be easier	Nthawi zambiri ndinkalakalaka kuthawa kukanakhala kosavuta
I can marry you if you want	Ndikhoza kukukwatira ngati ukufuna
I think we should make a trip somewhere	Ndikuganiza kuti tiyenera kuchita ulendo kwinakwake
I just miss you and love you for the rest of my life	Ndimangokusowa ndikukukondani ndi moyo wanga wonse
I mean, we want money, but not bad	Ndikutanthauza, tikufuna ndalama, koma osati zoipa
It 's better to get home, she thought	Ndibwino kuti ndikafike kunyumba, anaganiza
They had no children together	Analibe ana pamodzi
I whip you, I still kneel	Ndikukwapula, ndikugwadabe
I eat them without touching them	Ndimawadya osawagwira
Killing animals for food is not allowed	Kupha nyama chifukwa cha chakudya sikuloledwa
This is something else	Ichi ndi china chake
I was looking forward to that question	Ndinali kuyembekezera funso limenelo
I knew it was me, always me	Ndinadziwa kuti ndinali ine, nthawizonse ine
I do not know when or how it will happen	Sindimadziwa kuti zidzachitika liti kapena bwanji
I can see why some would object	Ndikutha kuwona chifukwa chake ena angatsutse
I found food on the table	Ndinapeza chakudya patebulo
Each car had a guest seat	Galimoto iliyonse inali ndi mpando wa mlendo
I called her mother, and she did not answer	Ndinawayitana mayi ake ndipo sanayankhe
I michael concerned about the nature of children	Ine michael okhudzidwa ndi chilengedwe cha ana
I feel like I'm exploding	Ndikumva ngati ndikuphulika
I look at the pile of books on the shelf	Ndimayang'ana mulu wa mabuku pa shelefu
I was not making sense	Sindinali kupanga zomveka
I let it fall to the ground	Ndinachisiya kuti chigwe pansi
This is sometimes called cooperation	Izi nthawi zina zimatchedwa mgwirizano
I slipped on the side of the arrow	Ndinazembera pambali muvi
I had to make drastic changes in my approach	Ndinafunika kusintha kwambiri njira
I own bonds, real estate, and international equity	Ndili ndi ma bond, real estate, ndi international equity
I would like to read this book	Ndikufuna kuwerenga bukhuli
I wiped my eyes and tried to clear my head	Ndinapukuta maso anga ndikuyesera kuchotsa mutu wanga
I wish you hadn’t hurt anyone	Ndikadadziwa kuti simunapweteke aliyense
I saw what you did for my mother and father	Ndinaona zomwe munawachitira amayi ndi abambo anga
I heard him and knew he was going to die	Ndinamumva ndipo ndinadziwa pamene adzafa
I really liked it here	Ndinakondadi apa
I was not born a sinner, no one was born	Sindinabadwe wochimwa, palibe amene anabadwa
I mean, take me for example	Ndikutanthauza, nditengereni mwachitsanzo
I have proof of what I have dug	Ndili ndi umboni pazomwe ndakumba
I think, you went to have fun	Ndikuganiza, mudapitako kukasangalala
I am preparing for the interview this morning	Ndikukonzekera zoyankhulana m'mawa uno
I know you're surprised at that	Ndikudziwa kuti mukudabwa nazo
I am ready to grab you and save you	Ndine wokonzeka kukugwirani ndikukupulumutsani
I shake my head, completely confused	Ndikugwedeza mutu wanga, wosokonezeka kwathunthu
I can't stand even seeing her	Ine sindingakhoze kupirira ngakhale kumuwona iye
I want to know what they are hiding	Ndikufuna kudziwa zomwe akubisa
I did not know what to look for	Sindinadziwe chomwe chingawonetsere
Her little wings are broken	Mapiko ake adoko adaduka
I painted the same thing and sent it happily	Ndinapenta zomwezo ndikumutumiza mwachimwemwe
I shook my head because he was not ashamed	Ndinapukusa mutu chifukwa analibe manyazi
I turned and looked	Ndinatembenuka ndikuyang'ana
Many homeless people were killed	Anthu ambiri amene sanapeze pogona anaphedwa
In his eyes there was a terrifying light	M'maso mwake munali kuwala koopsa koopsa
I'll be back for lunch	Ndibweranso nthawi yodyera
I could not help but think of the bad things I was doing and the pain	Ndinkatha kuganizira kwambiri zinthu zoipa zimene zinkandichitikira komanso zowawa
I rolled over and looked up	Ndinagudubuzika ndikuyang'ana mmwamba
I got out of bed and went into the shower	Ndinadzuka pabedi ndikukalowa mu shower
I could not control it	Sindinathe kuzilamulira
I talked to your doctors	Ndinayankhula ndi madokotala anu
That faith kept him alive for the rest of his life	Chikhulupiriro chimenechi chinamuthandiza pa moyo wake wonse
I feel good about him	Ndikumva bwino za iye
I promise, sincere prayer works for me at all times	Ndikulonjeza, pemphero loona mtima limagwira ntchito kwa ine nthawi iliyonse
They will soon be able to build others	Iwo posachedwapa akhoza kumanga ena
I saw the sky falling	Ndinaona thambo likugwa
I'm glad you shared this with me	Ndine wokondwa kuti mwagawana nane izi
I'm really impressed with your work and your skills	Ndachita chidwi ndi ntchito yanu komanso luso lanu
I listened, but my mind wandered	Ndinamvetsera, koma maganizo anga anayendayenda
I have a beard	Ndili ndi ndevu zapakhosi
These days I don’t want to hit people who are at risk	Masiku ano sindikufuna kumenya anthu omwe ali pachiwopsezo
I passed by him speechless, just shaking my head	Ndinadutsa pafupi naye osalankhula, ndikungogwedeza mutu
This included activities that are now considered to be the most important	Izi zinaphatikizapo ntchito zomwe tsopano zikuganiziridwa kuti ndizofunikira kwambiri
I doubt they came looking for me	Ndikukayika kuti abwera kudzandifunafuna
I just decided to leave	Ndinangoganiza zochokapo
I took it after his death	Ndinatenga pambuyo pa imfa yake
I do it first thing in the morning	Ndichita choyamba m'mawa
Everyone wanted to meet him	Aliyense ankafuna kukumana naye
Everything is correct	Zonse ndi zolondola
Clean end, which will not bother or burden anyone	Mapeto oyera, omwe sangavutitse kapena kulemetsa aliyense
I got up and shook it cheerfully	Ndinadzuka ndikuzigwedeza mwansangala
I would have sold it	Ndikadagulitsa
So she was a virgin at a wedding	Chotero iye anali namwali pa ukwati
I was very comfortable at the time	Ndinali womasuka kwambiri panthawi imeneyo
I was in a very dark place	Ndinali m’malo amdima kwambiri
I wanted to be the owner	Ndinali kufuna kukhala mwini wake
I want to thank you for the high education	Ndikufuna kukuthokozani chifukwa cha maphunziro okwera
I can't move or breathe	Sindingathe kusuntha kapena kupuma
I was happy for the first time in my life	Ndinasangalala kwa nthawi yoyamba m’moyo wanga
I called it flat	Ndinayitana ku flat
I think they are great, too	Ine ndikuganiza iwo ndi aakulu, nawonso
I miss my mom sometimes	Ndimawasowa amayi nthawi zina
I found him working on top of the baths	Ndinamupeza akugwira ntchito pamwamba pa osambira
I could not allow myself to go there	Sindinathe kudzilola kupita kumeneko
I had never heard of such a thing in my life	Ndinali ndisanamvepo kuti ndine wokwanira chonchi m’moyo wanga
No attacks have been identified	Palibe zowukira zomwe zadziwika
Twelve inches total, one pound and three quarters	Ma mainchesi khumi ndi awiri athunthu, paundi imodzi ndi kotala itatu
I thought it would be very romantic	Ndinaganiza kuti zingakhale zachikondi kwambiri
People had fewer direct means of communication	Anthu anali ndi njira zochepa zolunjika zolumikizirana
I can't sit here and talk in an empty room	Sindingathe kukhala pano ndikuyankhula ndi chipinda chopanda anthu
I hope he removes this new manager	Ndikhulupilira achotsa manejala watsopanoyu
I do not know how to meet him	Sindikudziwa kuti mungakumane naye bwanji
Another brick house was built to house the oil	Nyumba ina ya njerwa inamangidwa kuti ikhalemo mafuta
I did not find them because of my friendly personality	Sindinawapeze chifukwa cha umunthu wanga wansangala
I like breakfast	Ndimakonda malo ammawa
I never thought about this bad thing once in school	Sindinaganizepo za zoyipazi kamodzi kusukulu
I say my goals	Ndikunena zolinga zanga
I saw a wrinkled face	Ndinaona nkhope yokhwinyata
I can't take it anymore	Sindingathe kuchitenganso tsopano
I had no idea what my problem was	Sindimadziwa kuti vuto langa linali chiyani
I’m not saying what happens there	Sindikunena zomwe zimachitika kumeneko
I thought her age according to her height	Ndinkaganiza zaka zake malinga ndi kutalika kwake
I just wanted to help her	Ndinkangofuna kumuthandiza basi
I didn't want to go and say that	Sindinafune kupita ndikunena choncho
I still think about reading	Ndimaganizirabe za kuwerenga
I saw him get permission to go home	Ndinamuwona akulandira chilolezo chopita kunyumba
I can't take any more	Sindingathenso kutenga zina
I knew these inevitable events were coming	Ndinadziwa kuti zochitika zosapeŵeka izi zikubwera
I was lucky enough to get my second half	Ndinali ndi mwayi wopeza theka langa lachiwiri
I started stroking her	Ndinayamba kumusisita
I have questions for you	Ndili ndi mafunso kwa inu
I expect it to settle down now	Ndikayembekezera kuti ikhazikika tsopano
I just look at the door, knock on it and then run	Ndimangoyang'ana chitseko, ndikugogoda kenako ndikuthamangira
You eat food and you gain energy	Mumadya chakudya ndipo mukupeza mphamvu
I believe in our ability to learn	Ndimakhulupirira mu luso lathu lophunzirira
I began to forget how they looked	Ndinayamba kuyiwala momwe amawonekera
I think it makes a little bit of shape	Ndikuganiza kuti ikupanga mawonekedwe pang'ono
I will also water it for you	Ndidzathiriranso madziwo chifukwa cha iwe
General, senior and director	Jenerali, wamkulu ndi wotsogolera
I sighed and rolled my eyes	Ndinapumira ndikuponya maso anga
I did not know how to protect myself from anything	Sindinadziwe momwe ndingatetezere ku chilichonse
I was his, he was mine	Ine ndinali wake, iye anali wanga
I noticed that she was very nervous	Ndinaona kuti anachita mantha kwambiri
One wall, another wall	Khoma, khoma lina
I looked at the corpse and shivered unintentionally	Ndinayang'ana mtembowo ndikunjenjemera mosadzifunira
I couldn't believe he was thinking that	Sindinakhulupirire kuti akuganiza zimenezo
I do not expect to look for the best athlete	Sindimayembekezera kuyang'ana wothamanga wabwino kwambiri
I need to get up with you in the morning	Ndasowa kudzuka nawe m'mawa
I tried to calm down before I tried again	Ndinayesetsa kukhazika mtima pansi ndisanayesenso
I did nothing to deserve this	Sindinachite kalikonse kuti ndiyenerere izi
I think he regrets it	Ndikuganiza kuti akunong’oneza bondo ndi zimene anachita
A demonstration of what it should be	Chiwonetsero cha zomwe zimayenera kukhala
I took my place on the sofa	Ndinatenga malo anga pa sofa
I was deeply moved by their generosity	Ndinakhudzidwa kwambiri ndi kuwolowa manja kwawo
I saw you on the ground	Ndinakuona uli pansi
I knew who he, who we, was about to meet	Ndinadziwa yemwe iye, yemwe ife, tinali pafupi kukumana
He was just amazed	Anangodabwitsa
I hope the rules are run the same way	Ndikuyembekeza kuti malamulo aziyendetsedwa mofanana
I love watching these two connect	Ndimakonda kuwonera awiriwa akulumikizana
I felt as if he were seeing me	Ndinkaona ngati akundiona
I would not want you like this	Sindingakufuneni chonchi
I decided to go for a walk this morning	Ndinaganiza zopita kokayenda m'mawa uno
For a long time I did nothing	Kwa nthawi yaitali sindinachite kalikonse
I just want it to be under the gun	Ndikungofuna kuti pasakhale pansi pa mfuti
I really enjoyed reading the instructions on how to teach understanding	Ndinasangalala kwambiri kuwerenga malangizo a mmene ndingaphunzitsire anthu kumvetsa zinthu
I admire their good taste	Ndimasilira kukoma kwawo kwabwino
I still have to be careful	Ndiyenerabe kusamala
I have to show it in less than two weeks	Ndiyenera kuwonetsa pasanathe milungu iwiri
I want you to read it	Ine ndikufuna inu muwerenge izo
I also fell in love with people	Ndinkakondanso anthu pang'ono
I did it with some disappointment	Ndidachita ndi kukhumudwa kwina
I see him approaching my hand	Ndimamuwona atayandikira dzanja langa
I went upstairs and stood outside his room	Ndinapita pamwamba ndikuyima panja pa chipinda chake
The party was not my place tonight	Phwando sanali malo anga usikuuno
I want to see him play again	Ndikufuna kumuwona akuseweranso
I look around to see what's nearby	Ndimayang'ana pozungulira kuti ndiwone zomwe zili pafupi
I never thought about how my will would be done	Sindinaganizirepo za momwe chifuniro changa chikugwiritsidwira ntchito
I doubt you will want to see me again	Ndikukayika kuti mudzafuna kudzandionanso
I just bought them in black patent leather	Ndinangowagulanso mu chikopa chakuda cha patent
Games became readily available	Masewera anayamba kupezeka mosavuta
Then I told her to pray for me	Kenako ndinamuuza kuti andipempherere
I thought it was not going to work because of me	Ndinkaganiza kuti sizikuyenda chifukwa cha ine
I had to drag you out there	Ndinachita kukukokerani kunja uko
I wish you would have listened	Ndikanakonda mutamvera
I finished my shower and went to the newspaper article	Ndinamaliza kusamba ndikupita ku nkhani ya m’nyuzipepala
The fine electrical part was completely destroyed	Chiwalo chabwino chamagetsi chinawonongeka kotheratu
I know you will be faithful to do that	Ndikudziwa kuti mudzakhala okhulupirika kuchita zimenezo
A small twisted smile on her lips	Kumwetulira kwakung'ono kopindika pamilomo
I didn't seem to lose my eyes on him	Sindinkawoneka kuti nditaya maso anga kwa iye
Richard himself did not arrive until two days later	Richard mwiniyo sanafike mpaka patatha masiku awiri
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso naye
I could not raise my fists	Sindinathe kukweza nkhonya
I did not allow myself to carry much	Sindinalole kunyamula zambiri
I could not leave you	Sindikanatha kukusiyani
I heard of his presence the other night	Ndinamva kupezeka kwake mausiku ena
I deal with them in a row	Ndimachita nawo motsatizana
I handed it to her but she shook her head	Ndinamupatsa koma anapukusa mutu
I have to read about it	Ine ndiyenera kuwerenga za izo
I find it difficult	Ndimaona kuti ndizovuta
I could not breathe for a while	Sindinapume bwino kwakanthawi
I kept looking forward	Ndinapitiriza kuyang'ana kutsogolo
Many oil wells dried up	Zitsime zambiri zamafuta zidauma
I saw him on the train and followed him	Ndinamuona ali m’sitima n’kumutsatira
I just walked out of the gym	Ndinangotuluka mu gym
I shook my head in frustration	Ndinagwedeza mutu wanga movutitsidwa
I have to help with this	Ndiyenera kuthandiza izi
I have lived far from the natural sciences	Ndidakhala kutali ndi sayansi yachilengedwe yonse
I smile and raise my apple to him	Ndimwetulira ndikukwezera apulo wanga kwa iye
I never stopped once and wondered why	Sindinayimepo ngakhale kamodzi ndikuganiza chifukwa chake
I'm a smart chap no doubt	Ndine wanzeru chap mosakayikira
I'll try to push away again	Ndiyesera kukankhira kutali kachiwiri
I have copied the words below	Ndazikopera m'munsimu mawu anga
I had to ask them a question	Ndinafunika kuwafunsa funso
I still did not know enough to ask wise questions	Sindinadziwebe mokwanira kuti ndifunse mafunso anzeru
I started ringing these phones	Ndinayamba kuyimba mafoni awa
A kind of celebration of the human spirit	Mtundu wa chikondwerero cha mzimu wa munthu
I wiped my top down	Ndinapukuta pamwamba panga pansi
I wish you all the best in your studies	Ndikufunirani zabwino zonse m'maphunziro anu
I still knocked the boy down and grabbed a gun	Ndinamugwetsabe mnyamatayo ndikutenga mfuti
I think this is what they call faith	Ine ndikuganiza ichi ndi chimene iwo amachitcha chikhulupiriro
I have seen it in a dream	Ndaziwona m'maloto anga
I was always in the office	Nthawi zonse ndinali mu ofesi
I look at the front cover	Ndimayang'ana pachikuto chakutsogolo
I beg you not to give them anything right now	Ndikukupemphani kuti musawapatse kalikonse pakadali pano
One is a photograph taken after the Middle Ages	Chimodzi ndi chithunzi chojambulidwa pambuyo pa zaka zapakati
I reminded myself not to cover my knees	Ndinadzikumbutsa kuti ndisatseke maondo anga
I'm not sure but it looks like a woman	Sindikutsimikiza koma zikuwoneka ngati mkazi
I would not trade those times for anything	Sindingasinthitse nthawi zimenezo ndi chilichonse
A second group of guards meets them at the station	Gulu lachiwiri la alonda likukumana nawo pa siteshoni
And so it went away for a while	Ndipo kotero izo zinachoka kwa kanthawi
This has been a great day	Ili lakhala tsiku lalikulu kwambiri
The armed security forces have moved out of the court	Gulu la achitetezo okhala ndi zida lasamuka m'bwalo
I wondered if she had been raised in a convent	Ndinadabwa ngati analeredwa ku nyumba ya amonke
A small table and chair had a guest side	Tebulo laling'ono ndi mpando zinali ndi mbali ya alendo
I did not allow the beast to have dominion over seven years	Sindinalole chilombo kukhala ndi ulamuliro pazaka zisanu ndi ziwiri
I always talked about leaving	Ndinalankhula zochoka nthawi zonse
I will not, I will not do it again	Sindidzatero, sindidzateronso
I rested on the door and ran outside	Ndinapumula pakhomo ndikuthamangira panja
I filmed everything on camera	Ndinajambula zonse pa kamera
I went with my friends to a club	Ndinapita ndi anzanga ku kalabu
I will not let anything bad happen to you	Sindidzalola kuti chilichonse choyipa chichitike kwa inu
I'm glad to be	Ndine wokondwa kukhala
I have a plate number	Ndili ndi ma plate number
I almost jumped while he was talking	Ndinatsala pang'ono kulumpha pamene akulankhula
I just do that with you	Ine ndimangochita izo ndi inu
I dismissed her from the ministry	Ndinamuchotsa muutumiki
Then I understood	Kenako ndinamvetsa
I release all sexual desires except pain	Ndimatsegula zilakolako zonse zogonana kupatula zowawa
I want you to stay away from here	Ndikufuna kuti mukhale kutali ndi pano
I still don't see him as mine	Sindimamuonabe ngati wanga
A few steps later, there was a bottle of beer	Masitepe angapo pambuyo pake, panali botolo la mowa
I jumped up and down, and had nothing	Ndinalumpha mmwamba ndi pansi, ndipo ndinalibe kanthu
I have worked, found, and understood	Ndagwira ntchito, ndapeza, komanso ndikumvetsetsa
I just came to help you	Ndingobwera kuti ndikuthandizeni
A new word was coined	Liwu latsopano linakhazikitsidwa
I hope this doesn't seem trivial	Ndikukhulupirira kuti izi sizingawoneke ngati zazing'ono
I didn't have to do much	Sindinafunikire kuchita zambiri
Cold sweat swept over my entire body	Thukuta lozizira linatuluka thupi langa lonse
The two are best friends	Awiriwa ndi mabwenzi apamtima
I never thought it would be possible	Sindinaganize kuti zingatheke
Shame on the accident	Manyazi pa ngoziyi
I never thought otherwise	Sindinaganizepo mwanjira ina
The most beautiful summer card	Khadi lokongola kwambiri lachilimwe
I kept looking up at the ceiling which was empty	Ndinapitiriza kuyang'ana pamwamba padenga lomwe linali lopanda kanthu
I looked outside, hoping to see the snow	Ndinayang'ana kunja, ndikuyembekeza kuona chipale chofewa
I will never forget our first week in that house	Sindidzaiwala mlungu wathu woyamba m’nyumba imeneyo
I felt so proud	Ndinadzimva kukhala wonyada
Good chance to find game time	Mwayi wabwino wopeza nthawi yamasewera
I can take care of it	Ndikhoza kuchisamalira
I stood nearby, shaking my head and laughing	Ndinayima pafupi, ndikugwedeza mutu ndikuseka
I want the same, but simpler	Ndikufuna zofanana, koma zosavuta
I got dressed and threw it on the bed	Ndinavala ndikuziponya pakama
I have a child in college	Ndili ndi mwana ku koleji
I wanted to show her a little bit about my love	Ndinkafuna kumuwonetsa pang'ono za chikondi changa
I really like shopping now	Ndimakonda kwambiri kugula tsopano
I can't believe my ears	Sindikhulupirira makutu anga
The request has not been processed	Pempho silinachitikepo
I just wish everything would be easier	Ndinkangolakalaka china chilichonse chikanakhala chophweka
I have decided to blame you for all of this	Ndasankha kukupatsani mlandu pa zonsezi
He was sleeping among us	Anali kugona pakati pathu
I mean he really wanted to drink my blood	Ndikutanthauza kuti ankafunadi kumwa magazi anga
It can be called group knowledge or information	Zitha kutchedwa chidziwitso chamagulu kapena chidziwitso
I can watch it all day	Ndikhoza kuyang'anitsitsa tsiku lonse
I was not ready to learn more	Sindinali wokonzeka kuphunzira zambiri
I heard nothing on the other side, and I knocked	Sindinamve kalikonse kumbali inayo, ndipo ndinagogoda
I try to share the difference between the two	Ndimayesetsa kugawira kusiyana pakati pa ziwirizi
I count the bridges just as some people count the sheep	Ndimawerengera milatho monga momwe anthu ena amawerengera nkhosa
I have many of you	Ndili ndi ambiri a inu
I don't remember if he drank any of it	Sindinakumbukire ngati adamwa chilichonse mwa izo
I am very proud of him	Ndimamunyadira kwambiri
I'm just looking for you	Ine ndikungoyang'anira inu
I want to be as close as we were	Ndikufuna kukhala pafupi monga momwe tinaliri
I just wanted to do it	Ndinkangofuna kuti ndichite
I removed the big things from the table	Ndinachotsa zinthu zazikulu patebulo
I know exactly what he is showing me	Ndikudziwa ndendende zomwe akundiwonetsa
I can see it, it'll work, be a system	Ine ndikukhoza kuziwona izo, izo zidzagwira, kukhala kachitidwe
I have to be sure, going on all day	Ndiyenera kukhala wotsimikiza, kupitilira tsiku lonse
I want to be a part of salvation	Ndikufuna kukhala gawo la chipulumutso
He is married and has four children	Iye ndi wokwatira ndipo ali ndi ana anayi
I said he was a great player	Ndinanena kuti anali wosewera wamkulu
I know you have something	Ndikudziwa kuti muli ndi chinachake
A God who never receives offerings	Mulungu amene salandira konse zopereka
I'm new to this, but here it is	Ndine watsopano kwa izi, koma ndi izi
I get a little jealous	Ndimachita nsanje pang'ono
He missed both of his calls	Adaphonya ma call ake onse awiri
I go over the collar of my shirt and try again	Ndimadutsa pa kolala ya malaya anga ndikuyesanso
I can teach him that	Ndikhoza kumuphunzitsa zimenezo
I respond to messages and move papers	Ndimayankha mauthenga ndikusuntha mapepala
I remember that with pride	Ineyo ndimakumbukira zimenezo ndi kunyada
You don't catch him doing it	Inu simumamugwira iye akuchita
The sun that shone on him for the rest of his life	Dzuwa limene linamuwalira kwa moyo wake wonse
I think we can massage it with the same pleasure	Ndikuganiza kuti titha kusisita mosangalala chimodzimodzi
I did not expect anyone to be home	Sindinkayembekezera kuti aliyense adzakhale kunyumba
I put on my shoes and walked out of the room	Ndidavala nsapato ndikutuluka mchipindamo
I remember the fat makeup and the cheap perfume	Ndimakumbukira zopakapaka zonenepa komanso mafuta onunkhira otsika mtengo
I enjoyed some of his posts	Ndasangalala ndi zolemba zake zina
I missed the season up there	Ndaphonya nyengo kumtunda uko
I want you to say nothing	Ndikufuna kuti musanene kanthu
I think you need to connect with him	Ndikuganiza kuti muyenera kulumikizana naye
I did not want him to leave	Sindinafune kuti achoke
I would like to cut it short	Ndikhoza kufuna kuti ndidule
I want them to have it	Ndikufuna iwo akhale nacho
I think most people do	Ndikuganiza kuti anthu ambiri amatero
I was ashamed of myself	Ndinachita manyazi ndi zanga
I can see his face changing	Ndikuwona nkhope yake ikusintha
I was just disappointed	Ndinakhumudwa basi
Eight of the victims were state police	Anthu asanu ndi atatu mwa anthu amene anazunzidwawo anali apolisi a boma
I just want to tell you that we are leaving	Ndikungofuna kukuwuzani kuti tikunyamuka
I promise I will never bite your tongue again	Ndikulonjeza kuti sindidzalumanso lilime lako
I agree with both points	Ndikugwirizana ndi mfundo zonse ziwiri
Preparation moves you only once	Kukonzekera kumakusunthani kamodzi kokha
In time, they came to the end	Patapita nthawi, iwo anafika kumapeto
I was shocked to find him there	Ndinadabwa kwambiri nditamupeza ali kumeneko
I ran the process without any problems	Ndinayendetsa ndondomekoyi popanda vuto
I did not understand everything he was telling me	Sindinamvetse zonse zomwe ankandiuza
I could not taste mine	Sindinathe kulawa zanga
I know this is normal	Ndikudziwa kuti izi nzabwinobwino
I know it was not easy for you	Ndikudziwa kuti sizinali zophweka kwa inu
I can't believe what he looks like	Sindikukhulupirira momwe amawonekera
I obviously didn’t have a mentor	Ndinalibe mlangizi mwachionekere
I stepped forward and let him hug me	Ndinapita kutsogolo ndikumulola kuti andikumbatire
I found myself laughing a few times	Ndinadzipeza ndikuseka misozi kangapo
I have succeeded fairly	Ndapambana mwachilungamo
I started to feel anxious, and I sang again	Ndinayamba kukhala ndi nkhawa, ndipo ndinayimbanso
I was born at night but not last night	Ndinabadwa usiku koma osati usiku watha
I can't tell you again	Sindingakuuzenso
A small farm, like any other house on the block	Famu yaing'ono, monga nyumba ina iliyonse pa block
A great curiosity led me to call my assistant	Chikhumbo chachikulu chinandipangitsa kuyimbira foni wothandizira wanga
I needed to meet him	Ndinafunika kukumana naye
I got up without telling my son	Ndinanyamuka osamuuza mwana wanga
I'll try to fix it	Ndiyesetsa kukonza
I was devastated	Ndinataya mtima
I agree a little with that statement	Ndimagwirizana pang'ono ndi mawu amenewo
I did not want to	Sindinafune kutero
I know it wasn't his problem	Ndikudziwa kuti silinali vuto lake
I never mentioned any guns because you don't have one	Sindinatchulepo mfuti iliyonse chifukwa mulibe
It's all and nothing	Ndi zonse ndipo palibe
I should warn them, he thought	Ndiyenera kuwachenjeza iwo, anaganiza
I wonder if this also happens in other places	Ndikudabwa ngati izi zimachitikanso kumalo ena
A thin layer of mold covered me	Chophimba chopyapyala cha nkhungu chinandikuta
I am glad that this has settled down	Ndine womasuka kuti izi zakhazikika
I said that love is learned this way	Ndinati chikondi chimaphunziridwa motere
I want them to be with us at the meeting	Ndikufuna kuti akhale ndi ife ku msonkhano
I took action	Ndinachitapo kanthu
I did not see myself, but soon the glass melted away	Sindinadzione ndekha, koma posakhalitsa galasilo linasungunuka
I went home after work	Ndinapita kunyumba ndikaweruka kuntchito
I hope we have really convinced them	Ndikukhulupirira kuti tawatsimikiziradi
I also do other things	Ndimachitiranso zinthu zina
I can't deny it now	Sindingathe kukana tsopano
I think because of my mother	Ndikuganiza chifukwa cha amayi anga
I was a quick fall for someone	Ndinali kugwa mwachangu kwa munthu wina
I sat in the morning and did outdoor activities	Ndinakhala m'mawa ndikuchita zinthu zakunja
I gave them all the details and directions	Ndinawapatsa zonse tsatanetsatane ndi mayendedwe
I think we were what he dreamed	Ndikuganiza kuti tinali zomwe amalota
I had to kill again	Ndinayenera kuphanso
I know it won't last long	Ndikudziwa kuti sichikhalitsa
I loved the variety of classes offered	Ndinkakonda makalasi osiyanasiyana omwe amaperekedwa
I feel calm and happy and hopeful and happy	Ndikumva bata ndi chimwemwe ndi chiyembekezo ndi chisangalalo
I saw your distress and became your eyes	Ndinaona kupsyinjika kwako ndipo ndinakhala m'maso mwako
I thought it might be my last time	Ndinkaganiza kuti ingakhale nthawi yanga yomaliza
His contract was not renewed	Mgwirizano wake sunapitiritsidwenso
I am in the export business	Ndili mubizinesi yotumiza kunja
Even game hunters banned the shooting of birds	Ngakhale otsogolera osaka masewera ankaletsa kuwombera mbalamezi
I request this on his behalf and without his consent	Ndikupempha izi m'malo mwake komanso popanda chilolezo chake
The teacher can explain this by simply being present	Mphunzitsi angamveketse zimenezi mwa kungopezekapo
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Sizikudziwika kuti amunawa anali ndani
I smelled fear from him	Ndinamva fungo la mantha kuchokera kwa iye
A handsome young man loved her	Mnyamata wina wabwino ankamukonda
I am very proud of what we are doing	Ndine wonyadira kwambiri pazomwe tikuchita
I looked at the console	Ndinayang'ana console
I can't tell you any different	Sindingathe kukusiyanibe
I looked into his green eyes for a few seconds	Ndinayang'ana m'maso mwake obiriwira kwa masekondi angapo
Crop damage was rampant in the state	Kuwonongeka kwa mbewu kunali kwakukulu m'boma
I was a little embarrassed with my cooking	Ndinachita manyazi pang'ono ndi kuphika kwanga
I mean bad in the literal sense of the word	Ndikutanthauza zoipa m’lingaliro lenileni la mawuwo
I should never have had sex with her	Sindinayenera kugona naye konse
I was impressed by its versatility	Ndinachita chidwi ndi kusinthasintha kwake
I have come here to tell you the truth	Ndabwera kuno kudzakuuzani zoona
I did not realize that he was there	Sindinazindikire kuti analipo
I think this work is beyond science	Ndikuganiza kuti ntchitoyi yadutsa sayansi chabe
I want to run to you	Ndikufuna kuthamangira kwa inu
I hope you will have the same thoughts as I do	Ndikukhulupirira kuti mudzakhalanso ndi maganizo ofanana ndi ine
I want people to know that we mean business	Ndikufuna kuti anthu adziwe kuti timatanthawuza bizinesi
And he was teaching daily in the temple	Ndipo adalikuphunzitsa m’kachisi masiku onse
I will do nothing for you	Sindikuchitirani kalikonse
However, I did not really care how she felt now	Komabe, sindinkasamala za mmene akumvera panopa
I would really appreciate him as a teacher	Ndingamuyamikire kwambiri ngati mphunzitsi
I will not turn	sinditembenuka
I think the girl could drive a trailer	Ndikuganiza kuti mtsikanayo akhoza kuyendetsa ngolo
I think he's talking about a river	Ine ndikuganiza akukamba za mtsinje
I grab my mom from the back and squeeze her	Ine ndikuwagwira amayi anga kuchokera kumbuyo ndi kuwafinya
I would never know what he did with it	Sindingadziwe zomwe adachita nazo
I did not want to be in that place	Sindinafune kukhala pamalo amenewo
I wondered how many of them had already died	Ndinadabwa kuti ndi angati a iwo amene anali atafa kale
I wipe the sweat off my face	Ndikupukuta thukuta la nkhope yanga
I need to find my mom	Ndikufunika kupeza amayi anga
I did not want people to know	Sindinkafuna kuti anthu adziwe
I did not give you a chance to defend yourself	Sindinakupatse mpata wodziteteza
I see several men walking around	Ndikuwona amuna angapo akuyenda mozungulira
I could not believe his head	Sindinakhulupirire mutu wake
I look around	Ndimayang'ana malo ondizungulira
I think strong people like to climb a little bit	Ndikuganiza kuti anthu olimba amakonda kukwera pang'ono
I was happy to be evicted from the house	Ndinasangalala kuthamangitsidwa m’nyumbamo
I would never have that opportunity	Sindingakhale ndi mwayi wotero
You look inside and walk	Mumayang'ana mkati ndikuyenda
I think you got up early because of your head	Ndikuganiza kuti mwanyamuka mofulumira chifukwa cha mutu wanu
So I will not use this point	Choncho sindidzagwiritsa ntchito mfundoyi
I noticed that she was at home	Ndinaona kuti ali kunyumba
I mean looking at you now	Ndikutanthauza kuyang'ana pa inu tsopano
I wonder what it was	Ndikudabwa kuti zinali zotani
As a result, they were very personal	Pachifukwa chimenecho, iwo anali aumwini kwambiri
I think that's a very big deal	Ndikuganiza kuti ndichinthu chachikulu kwambiri
I still cling to the previous descriptions of feeling stupid	Ndikakamirabe pazofotokozera zam'mbuyomu zodzimva wopusa
He is a real watchman	Iye ndi mlonda weniweni
The risk of death is low in the summer	Chiwopsezo cha kufa ndi chochepa m'chilimwe
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I could change the channel from his room	Nditha kusintha tchanelo kuchokera kuchipinda chake
I really like this look	Ndimakonda mawonekedwe awa kwambiri
I tried to recover quickly	Ndinayesetsa kuchira mwamsanga
I was fascinated by the difficult part of town	Ndinkachita chidwi ndi gawo lovuta la tauniyo
A black rope flew through the trees	Chingwe chakuda chinawuluka m'mitengo
I can follow every thought in your mind	Ndikhoza kutsatira ganizo lililonse m'maganizo mwanu
I am so grateful for the opportunity to attend	Ndine woyamikira kwambiri mwayi wopezekapo
I didn't mean to gather together right there, just sometimes	Ine sindimatanthauza kusonkhana palimodzi apo pomwe, nthawiyina chabe
The divorce was granted the following month	Chisudzulocho chinaloledwa mwezi wotsatira
I did not even have to take my clothes off	Sindinakhale n’komwe kuti nditenge zovala zanga
Everything is under control	Zonse zili pansi pa ulamuliro
I looked back and raised my eyebrows	Ndinayang'ana kumbuyo ndikukweza nsidze
I like to eat with people and laugh	Ndimakonda kudya ndi anthu komanso kuseka
The couple had two daughters and two sons	Banjali linakhala ndi ana aakazi awiri ndi ana aamuna awiri
I could not believe him	Sindinathe kumukhulupirira
I do not accept any responsibility for refusing to comment	Sindikuvomera udindo uliwonse pakukana zonena
I never stopped drinking too much	Sindinasiye kumwa kwambiri
I knew he would need a day or two	Ndinadziwa kuti adzafunika tsiku limodzi kapena awiri
I can't stand one curse	Sindingathe kupirira themberero limodzi lina
I respect their criticism	Ndimalemekeza kudzudzula kwawo
I know that my existence depends on the environment	Ndikudziwa kuti kukhalapo kwanga kumadalira chilengedwe
Many wildlife are in short supply	Zanyama zakuthengo zambiri zikusowa
I read an interesting point a few years ago	Ndinawerenga mfundo yosangalatsa zaka zingapo zapitazo
I gained pounds last week	Ndinapeza mapaundi sabata yatha
A long time ago	Kalekale ndithu
Bad revelation in bed	Vumbulutso loyipa pabedi
I never tried to let her wear it again	Sindinayerekezenso kumulola kuti avalenso
I did not want glasses	Sindinafune magalasi
I will remember these words	Ndidzakumbukira mawu awa
I used all my opportunities	Ndinagwiritsa ntchito mwayi wanga wonse
I was going to be queen	Ine ndimati ndikhale mfumukazi
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikuchititseni chisoni
I think she is very pretty	Ndikuganiza kuti ndi wokongola kwambiri
I want it to be just perfect	Ine ndikufuna izo zikhale zangwiro basi
I love you as a friend	Ndimakukonda ngati bwenzi
I will never forget those words	Sindidzachotsa mawu amenewo m'maganizo mwanga
The dream has come true for all of us	Maloto akwaniritsidwa kwa tonsefe
I was surrounded by people but I could see myself	Ndinazunguliridwa ndi anthu koma ndinkadziona ndekha ndekha
I know now he was speechless	Ndikudziwa tsopano anali osayankhula
I wanted to tell you, but you came out	Ndimafuna ndikuuzeni, koma munatuluka
I was still filled with rage	Ndinali wodzazidwabe ndi ukali wanga
I did not have much time	Ndinalibe nthawi yochuluka
I don't want to lie to you	Sindimafuna kuti ndikunamizeni
I did not wait to start my life with him	Sindinadikire kuti ndiyambe moyo wanga ndi iye
I loved being alone	Ndinkakonda kwambiri tikakhala tokha
I closed my eyes for a moment and then opened them	Ndinatseka maso anga kwakanthawi kenako ndinawatsegula
I do not expect any of these	Sindimayembekezera chilichonse mwa izi
I didn't have to tell him anything	Sindinafunikire kumuuza chilichonse
I personally stayed out of this one	Ineyo pandekha ndinakhala kunja kwa iyi
I love a rich white woman well	Ndimakonda mzimayi woyera wolemera bwino
I walked around the palace, + and stood before the throne	Ndinayendayenda m’nyumba yachifumu, + ndipo ndinaima pamaso pa mpando wachifumu
I just wanted you	Ndinkangofuna inu basi
I changed carefully	Ndinasintha mosamala
Condition is a relationship, being a connection of ideas	Mkhalidwe ndi ubale, kukhala kulumikizana kwa malingaliro
I didn't even know his last name	Sindinkadziwa ngakhale dzina lake lomaliza
I didn't want a friend	Sindinafune bwenzi
I left the gate	Ndinachoka pa gate
I wonder what she looks like before she gets sick	Ndikudabwa kuti amaoneka bwanji asanadwale
I shake my head and then reluctantly bite	Ndimapukusa mutu kenako monyinyirika kuluma
I put the bag on the kitchen table	Ndidayika chikwama pa tebulo lakukhitchini
I like being away	Ndimakonda kukhala kutali
I thanked her for her time	Ndinamuthokoza chifukwa cha nthawi yake
I would be like you, and live forever	Ndikadakhala ngati inu, ndi kukhala ndi moyo kosatha
There was nothing	Panalibe chilichonse
I had nothing like that	Ndinalibe chilichonse chotere
I believe you are a religious person	Ndikukhulupirira kuti ndinu munthu wopemphera
There has been something different about him	Pakhala pali chinachake chosiyana ndi iye
I just sat in line every day	Ndinkangokhala pamzere wokha tsiku lililonse
I did not want this to happen	Sindinafune kuti izi zichitike
I did the same thing to your father	Ndinachitanso chimodzimodzi ndi bambo ako
I knew you could love more than one person	Ndinkadziwa kuti mukhoza kukonda anthu oposa mmodzi
I continued to massage her	Ndinapitiliza kumusisita
I can't keep her, of course	Ine sindingakhoze kumusunga iye, ndithudi
I am not alone	Sindine ndekha
I opened my eyes to meet his burning eyes	Ndinatsegula maso anga kuti ndikumane ndi maso ake oyaka moto
I lean close to him, but not too close	Ndimatsamira pafupi naye, koma osati pafupi kwambiri
I was embarrassed and embarrassed	Ndinachita manyazi ndi manyazi
I spend hours and hours a day in the studio	Ndimathera maola ndi maola tsiku mu studio
I had no idea who those people were	Sindinkadziwa kuti anthu amenewa anali ndani
I was looking for help, answers	Ndinali kufunafuna thandizo, mayankho
I think you are safe there	Ndikuganiza kuti muli otetezeka kumeneko
A dreaming woman, unable to punish her daughters	Mkazi wolota, wosakhoza kulanga ana ake aakazi
I knew what was going on inside	Ndinadziwa zomwe zinachitika mkati
It was certainly worth the effort	Zinalidi zoyenereradi kuyesetsa
He pulled me into a car	Anandikokera mgalimoto
I could not believe him for a minute	Sindinamukhulupirire ngakhale mphindi imodzi
I asked a few questions and left	Ndinafunsa mafunso angapo ndikuzisiya
I was very tired and restless	Ndinali wotopa kwambiri komanso wosakhazikika
A shy smile crossed his face	Kumwetulira kwamanyazi kumadutsa nkhope yake
He is survived by his wife and two daughters	Anasiya mkazi ndi ana aakazi awiri
He burns because he is a real villain	Amawotcha chifukwa ndi woyipa weniweni
I did not want to take him until	Sindinafune kumutenga mpaka
I was very rude to you	Ndinali wankhanza kwambiri kwa inu
I have no right to give more	Ndilibe ufulu wopereka zambiri
The window only showed a dark, empty sky at night	Zenera linkangosonyeza thambo lamdima, lopanda kanthu usiku
I paused, reached down to take off my shoes	Ndinayima kaye, ndinafikira pansi kuti ndivule nsapato zanga
I like real people who make real art	Ndimakonda anthu enieni omwe amapanga luso lenileni
A miracle occurred among them	Chozizwitsa chinachitika pakati pawo
I feel like the club has left him	Ndikumva kuti kalabu yamusiya
The justice of the community, he	Mzimu wachilungamo wa mdera, iye
I do not want to leave anything on the table	Sindikufuna kusiya chilichonse patebulo
I looked up and saw a well-known yellow car	Nditayang'ana ndikuwona galimoto yodziwika bwino yachikasu
Exemplary expert, goes ahead with it without complaint	Katswiri wachitsanzo, amapitirira nazo popanda madandaulo
I can't stand her fear	Sindingathe kupirira mantha ake
I put her feet on the steps	Ndinayika mapazi ake pa makwerero
I was admitted to a large and impressive hospital	Ndinalowa m'chipatala chachikulu komanso chochititsa chidwi
I made a great trip	Ndinapereka ulendo waukulu
The book succeeded immediately	Bukulo linapambana nthawi yomweyo
I can post this anywhere in the world	Nditha kutumiza izi kulikonse padziko lapansi
I am coming to get you	Ndikubwera kudzakutengani
I open my eyes and hear the dog barking	Nditsegula maso anga ndikumva galu akulira
I knocked on the door but there was no answer	Ndinagogoda pachitseko koma palibe yankho
I could not do anything	Sindinathe kuchita kanthu
I'm friendly I drink a lot at parties only	Ndine waubwenzi Ndimamwa kwambiri kumapwando basi
Then I was able to return to school	Kenako ndinatha kubwerera kusukulu
I think it was a plane crash	Ndikuganiza kuti inali ngozi yandege
I could not see you like that	Sindinathe kukuwonani choncho
I hope this does not sound like production	Ndikukhulupirira kuti izi sizikumveka ngati zopanga
I assure you that you are satisfied with the system	Ndikukutsimikizirani kuti wakhutira ndi dongosololi
I looked around the circle	Ndinayang'ana mozungulira bwalo
He wants them to work	Amafuna kuti agwire ntchito
I asked him what his name meant	Ndinamufunsa kuti dzina lake limatanthauza chiyani
Although his father did not enjoy a comfortable lifestyle	Ngakhale kuti bambo ake sankasangalala ndi moyo wapamwamba
I did not speak to the camp	Sindinalankhule kumsasawo
I did not write a single note	Sindinalembe ngakhale noti imodzi
I had a few objections when it came to him	Ndinali ndi zotsutsa pang'ono pamene zinafika kwa iye
I was happy to take things in stride	Ndinali wokondwa kutenga zinthu pang’onopang’ono
Navigation was also successful	Mayendedwe apamadzi nawonso anayenda bwino
I'm glad you're fine	Ndine wokondwa kuti muli bwino
I was working on something now	Ine ndinali kugwirira ntchito ku chinachake tsopano
I eat chicken all the time	Ndimadya nkhuku nthawi zonse
I took a deep breath and started to darken	Ndinapumira kwambiri ndikuyamba mdima
I should have explained that to you	Ndikadayenera kukufotokozerani zimenezo
I was an old story	Ndinkakhala nkhani yakale
I had completely forgotten to communicate	Ndinali nditayiwala kotheratu kulankhulana
Man enjoyed living on his skin	Munthu anasangalala kukhala pakhungu lake
Killing, to say the least	Kupha, kunena ndendende
I should not have gone to see him	Sindikanayenera kupita kukamuwona
I was terrified of him at first	Ndinkachita mantha kwambiri ndi iye poyamba
I can get you girls, as many as you want	Ndikhoza kukupezerani atsikana, ochuluka momwe mukufunira
I was so touched by everything	Ndinakhudzidwa kwambiri ndi chilichonse
Someone was shooting in the front seat, too	Munthu anali kuwombera ali pampando wakutsogolo, nayenso
I found tears welling up in his eyes	Ndinapeza misozi ikuyandama m'maso mwake
Initially, I used the train time for study	Poyamba ndinkagwiritsa ntchito nthawi ya sitima pophunzira
I learned that in a difficult way through the heat of the wave	Ndinaphunzira kuti m'njira yovuta kupyolera mu kutentha kwafunde
I will share with you some of these pictures	Ndikugawana nanu zina mwazithunzizi
I just want more	Ndimangofuna zambiri
I go into the house to call my mother	Ndimalowa mnyumba kuti ndikawayimbire amayi anga
I was taking the wrong path	Ndinali kutitengera njira yolakwika
I was unable to sit up, stand up, or even lie down properly	Sindinathe kukhala, kuyimirira, ngakhale kugona pansi bwino
I panicked thinking that this might be true	Ndinachita mantha poganiza kuti izi zikhoza kukhala zenizeni
I picked it up and looked at it	Ndinachinyamula ndikuchiyang'ana
This was not in the original text	Izi sizinali mu buku loyambirira
The jealous girl was easy to deal with	Msungwana wansanje anali wosavuta kuthana nawo
Violent, then	Wachiwawa, pamenepo
I thought of the purple sky	Ndinaganiza za thambo lofiirira
A sharp pain pierced his side	Ululu waukulu unamubaya m’mbali mwake
I see two numbers along the way	Ndikuwona ziwerengero ziwiri panjira
I always worried about her	Ndinkamudera nkhawa nthawi zonse
I just kept going and hitting for six	Ndinangopitirira ndikugunda kwa zisanu ndi chimodzi
Life you can't imagine	Moyo umene sungauganizire
I just thought this article was worth talking about	Ndinangoona kuti nkhani imeneyi ndi yofunika kuifotokoza
I need to find the right way to deal with it	Ndiyenera kupeza njira yoyenera yoti ndithane naye
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Ndinaponya maso ndikutsegula chitseko chagalasi ndekha
I can't believe you had the time	Sindikukhulupirira kuti munali nayo nthawi
I felt he was happy now	Ndinamva kuti ali munsangala tsopano
I was more confident than this	Ndinali wodzidalira kwambiri kuposa izi
Most of these animals work at night	Zambiri mwa nyamazi zimagwira ntchito usiku
I have no choice but to feel relieved	Sindingachitire mwina koma kumva mpumulo
Some say that they saw him in a religious group	Ena amati anamuona ali pagulu lachipembedzo
Smith was no different	Smith sanali wosiyana
I did not have it to this day	Ndinalibe mpaka lero
I had to protest, of course	Ndinayenera kutsutsa, ndithudi
I would love a show	Ndikadakonda chiwonetsero
I looked around and wondered where my day had gone	Ndinayang'ana uku ndikudabwa komwe tsiku langa linapita
Many species of birds live on rocks	Mitundu yambiri ya mbalame imakhala pamiyala
I feel the pain of the machine	Ndikumva kuwawa kwa makina
I was expecting someone like you	Ndinali ndikuyembekezera munthu ngati iwe
I was expecting the worst	Ndinkayembekezera zoipa kwambiri
I won't be there, either	Ine sindidzakhala ndiri kumeneko, nanenso
I wear it all the time	Ndimavala nthawi zonse
I can't lose you twice	Sindingathe kukutayani kawiri
I sit next to him but a dignified foot	Ndimakhala pafupi naye koma phazi lolemekezeka
I leaned against the table and fell asleep immediately	Ndinatsamira patebulo ndikugona nthawi yomweyo
I would not suffer from the ruins	Sindingavutike ndi mabwinja
I wash the kitchen quickly	Ndimatsuka khitchini mwachangu
I really needed to discipline myself	Ndinafunikadi kudzilanga
I frowned inside	Ndinachita tsinya mkati
I decided to tell them the truth	Ndinaganiza zongowauza zoona
I recommend this place!	Ndikupangira malowa!
They are different but related colors	Ndi mitundu yosiyana koma yogwirizana
I can't wait to be checked by you	Sindingadikire kuti mufufuzidwe ndi inu
Some, he had to admit, were very beautiful	Ena, anayenera kuvomereza, anali okongola kwambiri
I want my creation to be my own creation	Ndikufuna kuti chilengedwe changa chikhale chopangidwa ndi ine
I don't want any more problems going forward	Sindikufunanso mavuto kupita patsogolo
I had never seen anything like it in my life	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho m’moyo wanga
I have seen his writings	Ndawona zolemba zake
I could not do anything	Sindikadachita kalikonse
I also ate less food	Ndinalinso kudya zakudya zochepa
I can't bring it myself	Sindingathe kudzibweretsa ndekha
The fish ran every day in the papers	Nsomba zinkathamanga tsiku lililonse m’mapepala
I really looked forward to living among those trees next year	Ndinkayembekezera mwachidwi kudzakhala pakati pa mitengo imeneyo chaka chamawa
I had to be present at the reading of the will	Ndidafunikira kupezekapo pakuwerengedwa kwa wilo
I do not see the end of my journey	Sindikuwona mapeto a ulendo wanga
Fresh air flowed through the entire park	Mphepo yabwino inali kuyenda m’paki yonse ya anthu
I tried to hide my buttocks	Ndinayesa kubisa matako anga
I have never been so scared in my whole life	Sindinachitepo mantha kwambiri m'moyo wanga wonse
I stand by my thoughts	Ndimayima ndi malingaliro anga
I think he realized it was me	Ndikuganiza kuti anazindikira kuti ndinali ine
I had no chance	Ndinalibe mwayi
I feel a little tired and a little sick	Ndikumva kutopa komanso kudwala pang'ono
The show was a failure	Chiwonetserocho chinali cholephera
The mere appearance in the song became incomplete	Kuwoneka kokha munyimbo kunakhala kosakwanira
The focus is on the performance of the players	Kuyang'ana kwambiri kumayikidwa pakuchita kwa osewera
I greeted them with one voice	Ndinawalonjera ndi liwu limodzi
I was taking action, comrade	Ndinkachitapo kanthu, comrade
This included cutting her hair	Izi zinaphatikizapo kumeta tsitsi lake
I saw a bloody camp	Ndinawona msasa wamagazi
I was angry with my body	Ndinakwiya ndi thupi langa
I can only speak from my own experience	Ndikhoza kungoyankhula kuchokera ku zomwe zandichitikira ndekha
A look passed between the men	Kuyang'ana kunadutsa pakati pa amunawo
I did not know how to relax, how to enjoy	Sindinadziwe kumasuka, momwe ndingasangalalire
I will use this topic in my next book	Ndigwiritsa ntchito mutuwu m'buku langa lotsatira
Later, the car stopped again	Patapita nthawi, galimotoyo inayimanso
I slept sad and angry last night	Ndinagona ndili wachisoni komanso wokwiya usiku watha
I don't like it either	Inenso sindisangalala nazo
I want you all to be silent	Ndikufuna nonse mugwire chete
I want you to stop the dogs	Ndikufuna kuti muyimitse agalu
I felt lost, confused and helpless	Ndinadzimva kukhala wotayika, wosokonezeka komanso wopanda njira iliyonse
I paused, a little pushed away by his quick submission	Ndinayima kaye, ndikukankhidwa pang'ono ndi kugonjera kwake mwamsanga
I wanted her to understand and not hide it from me	Ndinkafuna kuti amvetse, osandibisira
I no longer have youthful dreams	Ndilibenso maloto aunyamata
I had to stop this	Ndinafunika kusiya izi
I think you will not need me to interpret	Ndikuganiza kuti simudzasowa kuti nditanthauzire
I mean, something happened today	Ndikutanthauza, chinachake chachitika lero
I lived a little longer	Ndinakhala ndi moyo pang'ono
I slipped inside my jacket to retrieve my concealed pistol	Ndinalowetsa mkati mwa jekete langa kuti nditenge mfuti yanga yobisika
I could not see clearly because of the mold	Sindinkatha kuona bwinobwino chifukwa cha nkhungu
I was convinced you were dead	Ndinatsimikiza kuti munamwalira
I had never met anyone who had teeth like mine	Ndinali ndisanakumanepo ndi munthu amene anali ndi mano ngati anga
I took the stone out of my pocket	Mwalawu ndinautulutsa m’thumba mwanga
I could not sleep	Ndinasowa tulo
I want you to remember my name	Ndikufuna kuti mukumbukire dzina langa
I spoke to him a few minutes ago	Ndinayankhula naye mphindi zochepa zapitazo
I just want to see how you do with this system	Ndimangofuna kuwona momwe mukuchitira ndi dongosololi
I went to the interview,	Ndinapita ku interview,
I did not want anyone in my head except me	Sindinafune wina aliyense mmutu mwanga kupatula ine
I settled down in my chair and took a deep breath	Ndinakhazikika pampando wanga ndikupuma mozama
I follow after her, eager to gather her interest	Ndimatsatira pambuyo pake, ndikufunitsitsa kusonkhanitsa chidwi chake
A woman rushed into the room	Mayi wina anathamangira m’chipindamo
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I will take her as my son	Ndidzamutenga ngati mwana wanga
I think they dug him up	Ine ndikuganiza iwo anamukumba iye
Shooting to be a father	Kuwombera kukhala bambo
The security guard immediately ordered the fire to be returned	Sajenti wolondera nthawi yomweyo analamula kuti moto ubwezedwe
I was sick on my own a few weeks ago	Ndinali wodwala ndekha masabata angapo apitawo
I panicked at the possibility	Ndinachita mantha poganizira za zotheka
I'll give you the phone number only	Ndikupatsani nambala yafoni yokha
I find everything working perfectly	Ndimapeza zonse zikugwira ntchito mwangwiro
I sure as hell I can't give it myself	Ine zedi monga gehena sindingakhoze kupereka izo ndekha
I have to walk in their footsteps	Ndiyenera kuyenda m'mapazi awo
I left the movie and opened the door	Ndinasiya filimuyo ndikutsegula chitseko
The sixth episode ended with another self-promotion	Gawo lachisanu ndi chimodzi linatha pa kukwera kwinanso kodziletsa
I kept running towards them	Ndinapitirizabe kuthamangira kwa iwo
I did not want to scare him	Sindimafuna kuti ndimuwopsyeze
I had just finished eating my lunch	Ndinali nditangodya kumene chakudya changa chamasana
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I stood in front of him and listened	Ndinayima kutsogolo kwake ndikumvetsera
He put his work in line	Anaika ntchito yake pamzere
A year younger than him	Chaka chocheperapo kuposa iye
I think we were created for each other	Ndikuganiza kuti tinalengedwa kwa wina ndi mzake
Yours that was also part of the trip	Yanu yomwe inalinso gawo la ulendowu
The slim woman opens the door, and lets him in	Mayi wochepa thupi akutsegula chitseko, ndikumulola kuti alowe
Law established by legal force	Lamulo lokhazikitsidwa ndi mphamvu yamalamulo
I met a job for such a person	Ndinakumana ndi ntchito kwa munthu woteroyo
I saw life begin in them	Ndidawona moyo ukuyamba mwa iwo
The country does not use much gas	Dzikoli siligwiritsa ntchito kwambiri gasi
The men are hungry	Amuna’wo ali ndi njala
I think he can do a lot	Ndikuganiza kuti akhoza kuchita zambiri
I was his for ten years	Ndinakhala wake kwa zaka khumi
A cold wind suddenly drops his neck	Mphepo yozizira mwadzidzidzi imagwetsa khosi lake
I could not understand	sindikanamvetsa
I received medical attention, but I did not find any relief	Ndinalandira chithandizo chamankhwala, koma sindinapeze mpumulo uliwonse
I rolled down the window	Ndinatsitsa zenera
There is no parking fee	Palibe malipiro oimika magalimoto
I could not kill the virus, not even a human	Sindikanatha kupha kachilombo, ngakhale munthu
I ran into mine, too	Ndinathamangira mu yanga, nanenso
I just know it happened	Ndikungodziwa kuti zidachitika
I wanted the noise to stop	Ndinkafuna kuti phokoso lileke
I needed help	Ndinafunika kupeza thandizo
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
I did not go for several months	Sindinapiteko kwa miyezi ingapo
Her body shook	Thupi lake linagwedezeka
I imagined the turmoil of the people there	Ndinalingalira kugwedezeka kwa anthu kumeneko
I have never been in love with a man	Sindinachitepo chikondi ndi mwamuna
I gave myself permission to listen to myself	Ndinadzipatsa chilolezo kuti ndizimvetsera ndekha
I have to protect them	Ndiyenera kuwateteza
I love them in the kitchen where they live	Ndimawakonda kukhitchini komwe amakhala
I am a citizen ambassador	Ndine kazembe wa nzika
I did not tell my family here	Sindinauze banja langa pano
I was stupid to think differently	Ndinali wopusa kuganiza mosiyana
I hope, in general, that all goes well	Ndikuyembekeza, mochuluka, kuti zonse zikuyenda bwino
I have a knife in my pocket	Ndili ndi mpeni m'thumba
I saw my concern on his face	Ndinaona nkhawa yanga pankhope yake
I just stood there with my mouth open	Ndinangoyima nditatsegula pakamwa
I want to share this	Ndikufuna kugawana izi
I see you have a price	Ndikuwona kuti muli ndi mtengo
I began to hear voices	Ndinayamba kumva mawu
I see a sad twist on these events	Ndikuwona kupotoza komvetsa chisoni pazochitika izi
I take a deep breath	Ndimapuma mpweya wautali
I never thought he existed either	Sindinaganizepo kuti aliponso
I was tired of it all	Ndinatopa nazo zonse
I just wish you would talk to me about it	Ndikungolakalaka mutayankhula nane za izi
I did not meet his eyes	Sindinakumane ndi maso ake
I dreamed of becoming a famous artist	Ndinkalakalaka kukhala wojambula wotchuka
It should see and taste without question	Ayenera kuwona ndi kulawa popanda funso
I want to be a celebrity	Ndikufuna kukhala munthu wotchuka
He held that position until his death	Anali ndi udindo umenewo mpaka imfa yake
I held her as if I were holding a missing child	Ndinamugwira ngati kuti ndimugwira mwana wosowa
I walked out of the hall	Ndinatuluka muholo
One push knocked one to the ground	Kukankha kumodzi kunagwetsa imodzi pansi
I wondered how long he had been staring	Ndinadabwa kuti wakhala akungoyang'ana nthawi yayitali bwanji
I know you trust him	Ndikudziwa kuti mumamukhulupirira
I took a deep breath	Ndinapuma pang'ono
I did not know what he wanted, so he hesitated	Sindinadziwe zomwe amafuna, chifukwa chake adazengereza
No real results or real money will not go up	Palibe zotulukapo zenizeni kapena ndalama zenizeni sizidzakwera
The scrolls were never found again	Mipukutuyi sinapezekenso
I feel like water has swept me away	Ndimachita ngati madzi andisesa
I saw that they were not rocks	Ndinaona kuti sanali miyala
I can kill two birds with one stone	Nditha kupha mbalame ziwiri ndi mwala umodzi
I forgot that you were not there in the beginning	Ndinayiwala kuti simunalipo pa chiyambi
A sniffy nose hit him	Mphuno yongoyang'ana inamugunda
I had to watch a lot tonight	Ndinayenera kuyang'ana kwambiri usikuuno
I jump down, and get down on my feet	Ndilumpha pansi, ndikulandira pansi pansi pa mapazi anga
I can smell her real face, under her clothes	Ndikumva fungo la iye weniweni, pansi pa chovala chake
I stood near the bedroom to get my black brick	Ndinayima pafupi ndi chipinda chogona kuti nditenge njerwa yanga yakuda
I held her hand	Ndinamugwira dzanja langa
I do as they do and wait for some advice	Ndimachita monga momwe amachitira ndikudikirira malangizo ena
I know he loves you very much	Ndikudziwa kuti amakukondani kwambiri
I think we understand each other	Ndikuganiza kuti timamvetsetsana
I think he was embarrassed	Ndikuganiza kuti anachita manyazi
I woke up on my own	Ndinadzidzimuka ndekha
I know and it is important	Ndikudziwa ndipo ndichofunika
Amazing, but good	Zodabwitsa, koma zabwino
I also worked in business and development	Ndinagwiranso ntchito pazamalonda ndi chitukuko
I will be there to help you with these changes	Ndikhalapo kuti ndikuthandizeni ndi zosinthazi
I never thought he would do this	Sindinaganize kuti angachite izi
I create a plan that people have a purpose for	Ndipanga dongosolo lomwe anthu ali ndi cholinga
I will not allow that to happen	Sindingalole kuti zichitike
On her young face she looked shocked	Pankhope yake yachinyamata panaoneka modabwa
I will prove to be your heart;	ndidzayesa mtima wako;
I would not dare go home	Sindingayerekeze kupita kunyumba
I have a copy with me	Ndili ndi kope ndi ine
I'm very dry but I still come out	Ndine wouma kwambiri koma ndikutulukabe
I only remembered a few pieces	Ndinkangokumbukira tizidutswa tochepa
I have had good results too	Ndakhalanso ndi zotsatira zabwino nazonso
I had my own problems, and they never included their problems	Ndinali ndi mavuto angawangu, ndipo sanaphatikizepo mavuto ake
I did not know things	Sindinadziwe zinthu
I took our mothers out to see them	Ndinawatulutsa amayi athu kuti akawawone
I still have some extra money	Ndidakali ndi ndalama zowonjezera
I had not seen him for several months	Ndinali ndisanamuone kwa miyezi ingapo
I love that you understand about yourself	Ndimakonda kuti mumamvetsetsa za inu nokha
I longed for him to come after me	Ndinkalakalaka atabwera pambuyo panga
I could not bear to see her cry	Sindinathe kupirira nditamuona akulira
I sure wouldn't dismiss any of that	Ine zedi sindikanati ndibalalitse chirichonse cha izo
I did not listen to my friends	Sindinamvere anzanga
Extra planes were severely damaged	Ndege zowonjezera zinawonongeka kwambiri
I asked him if there was anything he wanted	Ndinamufunsa ngati panali china chilichonse chimene ankafuna
I pull a pillow over my head	Ndimakoka pilo pamwamba pa mutu wanga
I love children	Ndimakonda kwambiri ana
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
I can do nothing to destroy that	Sindingachite kalikonse kuti ndiwononge zimenezo
I see you as a friend	Ndimakuona ngati mnzanga
I just used it as an example	Ndinkangogwiritsa ntchito ngati chitsanzo
I push it and it moves a little	Ndimachikankha ndipo chimasuntha pang'ono
I try to cry, my back to the wall	Ndiyesera kulira, nsana wanga uli ku khoma
All thoughts are dead	Maganizo onse ndi akufa
This is a very funny show	Ichi ndiwonetsero choseketsa kwambiri
The fields of his practice	Minda ya machitidwe ake
I even laughed to myself	Ndinaseka ngakhale ndekha
I was tired and strong	Ndinatopa ndi kukhala wamphamvu
More is through the media	Zambiri ndi kudzera muzofalitsa
I stop looking in the mirror	Ndimasiya kuyang'ana pagalasi
I can move some of them down	Ine ndikhoza kusuntha ena a iwo pansi
Sometimes I doubt it, but not mom	Nthawi zina ndimakayikira kwambiri, koma osati amayi
I feel at home	Ndikumva ndili kwathu
I wonder how old he is	Ndikudabwa kuti ali ndi zaka zingati
I worked day and night	Ndinagwira ntchito usana ndi usiku
I thought maybe someone was sick or something	Ndinkaganiza kuti mwina winawake akudwala kapena chinachake
I often read lips to understand people	Nthawi zambiri ndimawerenga milomo kuti ndimvetsetse anthu
I was unable to enter the wall that he had erected	Sindinathe kuloŵa khoma lomwe anaimikalo
I have to walk around still	Ndiyenera kuyenda mozungulira ngodyabe
I can't even imagine how they feel	Sindingathe n’komwe kuganizira mmene akumvera
I only saw her three days ago	Ndinangomuwonako masiku atatu apitawo
I love anything about the parable	Ndimakonda chilichonse chokhudza fanizo
I alone was determined to represent him	Ine ndekha ndinali wofunitsitsa kumuimira
Several times he read aloud to her	Nthawi zingapo ankamuwerengera mokweza
I love a cake as big as a horse	Ndimkongola keke waukulu ngati hatchi
I have a leaf on your neck	Ndili ndi tsamba pakhosi pako
I wish he was in my room	Ndinalakalaka akanakhala ali kuchipinda kwanga
I can't stand it	Sindingathe pamaso pake
I interact with dogs and other cats	Ndimagwirizana ndi agalu ndi amphaka ena
I will not worry about my friends	Sindidzadandaula za anzanga
I did not allow myself to have such a distorted view	Sindinadziletse kukhala ndi malingaliro opotoka chotere
I had the opportunity to come out alive	Ndinali ndi mwayi wotuluka wamoyo
I stopped associating with him	Ndinasiya kucheza naye
I won't stay but a minute	Ine sindikhala koma miniti
I turned to flee, but it was too late	Ndinatembenuka kuti ndithawe, koma mochedwa
I feel that nature is not much better than the people of this city	Ndimaona kuti chilengedwe sichabwino kwambiri kuposa anthu a mumzindawu
I really wanted a cigarette right now	Ndinkafuna kwambiri ndudu pompano
I just need to get into government as much as I can	Ndikungofunika kulowa m'boma momwe ndingathere
I force myself to look	Ndimadzikakamiza kuyang'ana
I looked down at his hand in mine	Ndinayang'ana pansi pa dzanja lake mu langa
I remember going to town	Ndikukumbukira kupita kutawuni
Suddenly I realized my appearance	Mwadzidzidzi ndinazindikira maonekedwe anga
Killing to win the title	Kupha kuti mupambane mutuwo
I agreed to go	Ndinavomera kuti mupiteko
I had written the following rules	Ndinali nditalemba malamulo otsatirawa
No such reward has been found in time-honored newspapers	Palibe mphotho yotere yomwe yapezeka m'manyuzipepala anthawi
A few others did the same	Enanso ochepa anali kuchita chimodzimodzi
The tip returned to a weak orange color	Kunsonga kwake kunabwereranso mtundu walalanje wofooka
I listen to music, radio, sometimes stories	Ndimamvetsera nyimbo, wailesi, nthawi zina nkhani
I don't have time to explain much right now	Ndilibe nthawi yoti ndifotokoze zambiri pakali pano
I didn't really know what to think	Sindinkadziwa kwenikweni zoti ndiganize
I surrender to your will	Ndikudzipereka ku chifuniro chanu
I surprised everyone	Ndadabwitsa aliyense
The shaking in her stomach confirmed the only movement	Kugwedezeka m'mimba mwake kunatsimikizira kuyenda kokhako
I can sit on the small side	Ndikhoza kukhala ku mbali yaying'ono
I leave the bed and let her in	Ndikusiya bedi ndikumulola kuti alowe
His face was dark	Pankhope pake panaoneka mdima
I should not let my thoughts get to me	Sindiyenera kulola malingaliro anga kundipereka
Several times, I like	Nthawi zingapo, ndimakonda
I entered a life of love within minutes	Ndidalowa m'moyo wachikondi mkati mwa mphindi
I had not yet realized that it still existed	Ndinali ndisanazindikire kuti idakalipo
I am curious about the fish	Ndine wofunitsitsa kudziwa za nsombazo
I kept the discussion on safe topics	Ndinasunga kukambirana pamitu yotetezeka
I got lost while climbing the first steps	Ndinasochera nditakwera masitepe oyamba
Now I was on my own	Tsopano ndinali ndekhandekha
I saw his eyes, how deep and black he was	Ndinawona maso ake, momwe analiri akuya ndi akuda
The phone may be too small	Foni ikhoza kukhala yaying'ono kwambiri
I look at his face briefly	Ndimayang'ana nkhope yake mwachidule
There have been various attempts to explain this	Pakhala pali zoyesayesa zosiyanasiyana kufotokoza izi
I want to make one thing clear	Ndikufuna kupanga chinthu chimodzi momveka bwino
Many famous writers and actors have been present	Anthu ambiri otchuka olemba mabuku ndi azisudzo adapezekapo
I turned, and she was at the door	Ndinatembenuka, ndipo iye anali pakhomo
I want him to move his hands on me	Ndikufuna kuti ayendetse manja ake pa ine
I was too lazy to do much	Ndinali waulesi kuchita zambiri
I ordered my blood	Ndinaitanitsa magazi anga
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
I mean, you can't argue	Ndikutanthauza, simungatsutse
I was inside some kind of a hut	Ine ndinali mkati mwa mtundu wina wa kanyumba
I bring down, I fight for power	Ndimatsitsa, ndikumenyera ulamuliro
I knew in advance that he was faithful	Ndinadziwiratu kukhulupirika kwake
I loved thinking about them	Ndinkakonda kuwaganizira
I wanted you to know me when you were growing up	Ndinkafuna kuti mundidziwe pamene munakulira
I love looking at you	Ndimakonda kukuyang'anani
I have the instinct for these things you know	Ndili ndi chibadwa cha zinthu izi mukudziwa
I warn you that it can cost a lot of money	Ndikukuchenjezani kuti zitha kuwononga ndalama zambiri
I just prayed that his heart could reach it	Ndinangopemphera kuti mtima wake ukhoza kukwanitsa
I had no conflict with kings	Ndinalibe mkangano ndi mafumu
I would be very grateful and very grateful	Ndingayamikire kwambiri ndi kukhala woyamikira kwambiri
I was a child, maybe six or seven years old	Ndinali mwana, mwina zaka zisanu ndi chimodzi kapena zisanu ndi ziwiri
I definitely should want to know more about it myself	Ine ndithudi ndiyenera kufuna kudziwa zambiri za izo ndekha
I had read about it, too	Ine ndinali nditawerengapo za izo, inenso
This was a great thing for us	Ichi chinali chinthu chopambana kwambiri kwa ife
I can't wait to hug you and find you	Sindingathe kudikirira kuti ndikukumbatireni ndikukupezani
I would play this cool as much as I could	Ndikanati ndizisewera izi mozizira momwe ndingathere
I think more than anything that was my best asset	Ndikuganiza kuposa chilichonse chomwe chinali chuma changa chabwino kwambiri
I had no idea he was a human being but a human being	Sindimadziwa kuti anali munthu koma munthu
I look and listen	Ndikuyang'ana ndikumvetsera
I do not want to be king	sindikufuna kukhala mfumu
I considered you a friend	Ndinkakuona ngati mnzanga
I was always smart	Nthawi zonse ndinali wanzeru
I ignore this strange emotion	Ndimanyalanyaza kutengeka kwachilendo uku
I decided to go to bed	Ndinaganiza zogona
I looked at the other rooms	Ndinayang'ana zipinda zina
I may have my own secret errors	Ndikhoza kukhala ndi zolakwa zanga zachinsinsi
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala nazo
I never said that	Sindinalankhule choncho
I just want to write your names	Ndikungofuna kulemba mayina anu
I have no choice but to feel lost on humanity	Sindingachitire mwina koma kuganiza kuti atayidwa pa umunthu
I left some things on my bed	Ndakusiyirani zinthu zina pabedi langa
I did not have that outstanding personality	Ndinalibe umunthu wopambanawo
The moonlight, nothing more	Kuwala kwa mwezi, palibenso china
I'll call him from the airport	Ndimuimbira foni kuchokera ku eyapoti
It continues to do so today	Ikupitirizabe kutero lerolino
I met her boyfriend today	Ndinakumana ndi bwenzi lake lero
I could do it on my own, but it was all over	Ndinkatha kuchita ndekha, koma zonse zinali zochulukira
I could hear him breathing quietly, still asleep	Ndinamumva akupuma mwakachetechete, akugonabe
I tried to prepare the talks	Ndinayesera kukonzekera zokamba
I have to think that this is a natural phenomenon	Ndiyenera kuganiza kuti izi ndizochitika mwachilengedwe
I think it was only two days, odd	Ndikuganiza kuti anali masiku awiri okha, osamveka
I have to work hard to be a perfect woman	Ndiyenera kuyesetsa kwambiri kuti ndikhale mkazi wangwiro
Paul did not feel that he could do anything	Paulo sankaona kuti angathe kuchita zambiri
I used his radio to send the signal	Ndinagwiritsa ntchito wailesi yake kutumiza chizindikiro
I can't still tell him the truth	Sindingathe kumuuzabe zoona
I kept looking at the house	Ndinapitiriza kuyang'ana nyumbayo
I know what he is talking about	Ndikudziwa zomwe akunena
I still do not know what he wants from me	Sindimadziwabe chomwe amafuna kwa ine
Unforgettable forgiveness	Kukhululuka kopanda kuiwala
I took a deep breath, and took a deep breath	Ndinapuma, ndikupuma mofulumira
I will not let you fall	Sindikulolani kuti mugwe
I can’t make them cohesive	Sindingathe kuwapanga kukhala ogwirizana
I try not to, but it just seems to be happening	Ndimayesetsa kuti ndisatero koma zikungowoneka kuti zikuchitika
I was not yet six years old	Ndinali ndisanakwanitse zaka zisanu ndi chimodzi
The thought struck him	Lingaliro linamukhudza
I just cried and cried	Ndinangolira ndikulira
I feel like this is a good place for me	Ndikumva kuti awa ndi malo abwino kwa ine
I decided to just bite the bullet and look	Ndinaganiza zongoluma chipolopolocho ndikuyang'ana
I would not allow anything to happen to our son	Sindingalole chilichonse kuti chichitike kwa mwana wathu
Thank you for your interest and warm welcome	Ndikukuthokozani chifukwa cha chidwi chanu komanso kulandiridwa kwanu mwachikondi
I feel pain myself	Ndikumva ndekha zowawa
I ate lunch and looked at him	Ndinadya chakudya chamasana ndikumuyang'ana
I was completely naked	Ndinali maliseche kwathunthu
I feel cold from the inside	Ndimamva kuzizira kuchokera mkati
I decided to try this ring	Ndaganiza zoyesa ring iyi
A sudden thought struck him	Lingaliro ladzidzidzi linamukhudza
I stand for a policy of aggression and frustration	Ndikuyimira ndale zaukali ndi zokhumudwitsa
I ran away and no one noticed me	Ndinathawa ndipo palibe amene adandizindikira
I needed to know how much time had passed	Ndinafunika kudziwa kuti padutsa nthawi yochuluka bwanji
He seems to be a perfect fit for us	Amaoneka ngati wotikwaniradi
There are several ways to set it up	Pali njira zingapo zoyikira
I did not want to drag you into all of this	Sindinafune kukukokerani mu zonsezi
I wanted to know how you are	Ndinkafuna kudziwa momwe mulili
I try not to pay too much attention to myself	Ndimayesetsa kuti ndisapereke chidwi kwambiri
I could smell it now	Ndinamva fungo lake tsopano
I miss him very much	Ndimamusowa kwambiri
Perfect combination	Kuphatikiza kwangwiro
Husband and wife walked right up to them	Mwamuna ndi mkazi anayenda molunjika kwa iwo
I just go out to see where you are	Ndimangotuluka kuti ndikaone komwe muli
I would not win that battle	Ine sindikanapambana nkhondo imeneyo
I fell to the ground	Ndinagwa pansi
I hesitated, then to help me stand up	Ndinazengereza, ndiye kuti andithandize kuyimirira
Marriage is a real bond	Ukwati ndi mgwirizano weniweni
I am also a doctor	Inenso ndine dokotala
I can’t even imagine the amount of that money	Sindingathe ngakhale kulingalira kuchuluka kwa ndalama zimenezo
I took out a loan to get in the car	Ndinatenga ngongole kuti ndikwere galimoto
I have another idea	Ndili ndi lingaliro linanso
I own this house and I also own a painting business	Ndili ndi nyumbayi komanso ndili ndi bizinesi yojambula
I didn't really like them	Sindinawakonde kwenikweni
I went to investigate	Ndinapita kukafufuza
I can't change this event	Sindingathe kusintha chochitikachi
I hope this book will help you	Ndikukhulupirira kuti bukuli likuthandizani
I lay in bed for seven minutes, then woke up	Ndinagona pabedi kwa mphindi zisanu ndi ziwiri, kenako ndinadzuka
I love the test so far	Ndimakonda mayeso mpaka pano
I am thinking about the epidemic of college sexual violence	Ndimaganizira za mliri wa nkhanza zakugonana zaku koleji
I hugged him again	Ndinamukumbatiranso
I think they would have seen it differently	Ndikuganiza kuti akanaziwona mwanjira ina
The book included captions and poetic features	M'bukuli munali mawu ofotokozera komanso mbali za ndakatulo
I walked across the living room to the kitchen	Ndinadutsa pabalaza kupita kukhitchini
Nuts of opportunity are possible, but not impossible	Mtedza wa mwayi ndi zotheka, koma sizingatheke
The beloved child is in the arms	Mwana wokondedwa ali m'manja
I searched everywhere for him inside and outside the place	Ndinamufufuza paliponse mkati ndi kunja kwa malo amenewo
I have a question for fiber bundle	Ndili ndi funso la fiber bundle
I asked if anyone wanted to come with me	Ndinafunsa ngati alipo amene akufuna kubwera nane
I think that's what happened here	Ine ndikuganiza ndi zomwe zinachitika apa
I know what this gift did for his grandparents	Ndikudziwa zomwe mphatsoyi idachita kwa agogo ake
I had to start looking at things in a positive light	Ndinafunika kuyamba kuona zinthu moyenera
I'm tired of it	Ndatopa nazo
I looked out the window	Ndinayang'ana kunja kwawindo
Then I arrived at the rear guard	Kenako ndinafika kumene asilikaliwo anatsala
I believe, and that is enough	Ndikukhulupirira, ndipo izi nzokwanira
It was just a song we wrote	Inali nyimbo chabe yomwe tinalemba
I was lucky that he was there	Ndinachita mwayi kuti analipo
I ate apple pie for lunch and milk to drink	Ndinadya chitumbuwa cha maapulo nkhomaliro ndi mkaka kuti ndimwe
An internet search helped me find their page	Kusaka kwa intaneti kunandithandizira kupeza tsamba lawo
I love the low country	Ndimakonda dziko lotsika
I no longer see my friends	Sindikuwonanso anzanga
I hope soon	Ndikuyembekeza posachedwapa
I cried a little but he did not stop	Ndinalira pang'ono koma sanaleke
I was relaxed yesterday	Ndinali womasuka dzulo
I feel like my old self	Ndikumva ngati munthu wanga wakale
I was so happy to find the treasure	Ndinasangalala kwambiri kuti tapeza chumacho
I need to talk to my mom and dad	Ndiyenera kulankhula ndi amayi ndi abambo anga
The house served as a real estate office	Nyumbayi inkagwira ntchito ngati ofesi yogulitsa nyumba
I did this and it works well	Ndinachita izi ndipo zimagwira ntchito bwino
I hope this gives you answers	Ndikukhulupirira kuti izi zikupatsani mayankho
The ship had made another list	Sitimayo inali itapanganso mndandanda
You just have to do it yourself	Muyenera kungochita inu
Medium winds knocked down many trees	Mphepo zapakatikati zinagwetsa mitengo yambiri
I was too embarrassed to pick them up	Ndinachita manyazi kwambiri kuti ndiwanyamule
The effects of stress were minor	Zotsatira za kupsinjika maganizo zinali zazing'ono
I have to go home now	Ndiyenera kupita kunyumba tsopano
I ignore her words and look at her breathing	Ndimanyalanyaza mawu ake ndikuyang'ana pa kupuma kwake
I was lean and healthy	Ndinali wowonda komanso wathanzi
I do not want to see what is available now	Sindikufuna kuwona zomwe zilipo tsopano
I could not describe the end of their relationship	Sindinathe kufotokoza kutha kwa ubale wawo
I needed to find out why he went	Ndinafunika kudziwa chifukwa chake anapita
I really enjoy the sport	Ndimakonda kwambiri masewera olimbitsa thupi
I also want to help	Ndikufunanso kuthandiza
I believe one of those times is now	Ine ndikukhulupirira imodzi ya nthawi zimenezo ndi tsopano
I didn't know what to do with myself	Sindinadziwe chochita ndi ine ndekha
I could watch them for hours	Ndinkakhoza kuwayang’ana kwa maola ambiri
I picked them up and held them up	Ndinawanyamula n’kuwaikira m’mwamba
I decided to leave	Ndinaganiza zochoka pamalopo
I still need to pack cooking and food items and	Ndikufunikabe kulongedza zinthu zophikira ndi chakudya ndi
A special attack is given before the war begins	Kuwukira kwapadera kumaperekedwa nkhondo isanayambe
I haven't written anything here in a long time	Sindinalembe kalikonse pano kwa nthawi yayitali
I mean, a bullet to the brain	Ndikutanthauza, chipolopolo ku ubongo
I did this over and over again, and nobody helped me	Ndinachita zimenezi kangapo, ndipo palibe amene anandithandiza
The third room can be used if you want	Chipinda chachitatu chitha kugwiritsidwa ntchito mukafuna
The money went to both countries	Ndalamazo zinkapita kumayiko onsewa
I am the successor there	Ndine wolowa m'malo pamenepo
I called out to him again now	Ndinamuyitananso mofuula tsopano
I knew it in my heart	Ndinazidziwa mu mtima mwanga
I saw his embarrassed face as he spoke	Ndinaona nkhope yake ili ndi manyazi pamene amalankhula
I believe they are sexy enough	Ndikukhulupirira kuti ali achigololo mokwanira
I can put curses on people who will be fulfilled	Ndikhoza kuyika matemberero pa anthu amene adzakwaniritsidwe
I think a little, but not the way it should be	Ndikuganiza pang'ono, koma osati momwe ziyenera kukhalira
I don't have time to go in	Ndilibe nthawi yoti ndilowemo
I had no choice but to laugh hard	Sindinachitire mwina koma kuseka movuta
I will fight for you	Ine ndidzakumenyerani inu nkhondo
I was waiting for you to change your mind	Ndinali ndikuyembekezera kuti usinthe maganizo
Part of him is left with him	Gawo la iye latsala ndi iye
I could see in his eyes that it was true	Ndinaona m’maso mwake kuti zinali zoona
I also believe that the only way to survive is to cross	Ndimakhulupiriranso kuti njira yokhayo yopulumukira ndiyo kudutsa
Thank you for your audience	Ndikukuthokozani chifukwa cha omvera anu
I love doing this but I don’t take the time	Ndimakonda kuchita izi koma sinditenga nthawi
I can't hurt myself	Sindingadzivutitse nokha
There is no place like this	Palibe malo ngati amenewa
An article can be made	Nkhani ikhoza kupangidwa
I ended up at the monastery	Ndinamaliza ku nyumba ya amonke
I saw the reason and the meaning of each problem	Ndinaona chifukwa ndi tanthauzo la vuto lililonse
I had high hopes for you, once	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu kwa inu, kamodzi
I was just waiting to get out	Ndinkayembekezera kuti ndingotulukamo
Unfortunately we should not	Mwamwayi sitiyenera kutero
I think everyone has a monster	Ndikuganiza kuti aliyense ali ndi chilombo
I did not know what was in front of me	Sindinadziwe chomwe chinali patsogolo panga
I realized that my parents had not sent me away	Ndinadziwa kuti makolo anga sanandithamangitse
I realized it was a lost cause	Ndinaona kuti unali ulendo wotayika
I didn't know any of those things	Sindinadziwe chilichonse mwazinthuzo
I thought it was good	Ndinaganiza kuti zinali zabwino
I needed something to live	Ndinafunikira chinachake choti ndikhale ndi moyo
I can see it clearly	Ndikutha kuziwona bwino
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wabwino
I wrote and recorded the disc a while ago	Ndinalemba ndikujambula chimbale kanthawi kapitako
I have never seen anything like it	Sindinaonepo chinthu choterocho
I still tremble at it	Ndikunjenjemerabe ndi izo
I fell asleep immediately	Nthawi yomweyo ndinagona tulo tofa nato
I won't have to fly	Sindidzafunikira kuti ndiwuluke
I have crossed the border	Ndadutsa malire
I had never met ugly cows	Ndinali ndisanakumanepo ndi ng'ombe zonyansa
I wish they would not leave me	Ndikanakonda sakanandisiya
I was standing, my hands over my head	Ine ndinali nditayima, manja anga ali pamwamba pa mutu wanga
Every day I was worried	Tsiku lililonse ndinali ndi nkhawa
I know how busy you are	Ndikudziwa kuti muyenera kukhala otanganidwa bwanji
I doubted it had something to do with his ex	Ndinkakayikira kuti chinali chochita ndi ex wake
I have to go far	Ndiyenera kupita kutali
Well-chosen birds	Mbalame zosankhidwa bwino
I run the help page next to the conductor	Ndimayendetsa tsamba lothandizira pambali pa kondakitala
I want to know what's going on	Ndikufuna kudziwa zomwe zikuchitika
I could not see him	Sindinathe kumuwona
I entered the same house as before	Ndinalowa munyumba yomweyi monga kale
I knew you were coming	Ndinadziwa kuti mukubwera
I'm a woman like you	Ndine mkazi ngati inu
I live alone in the area where my parents left off	Ndimakhala ndekha kumalo komwe makolo anga anachoka
I had no intention of opening the door	Ndinalibe cholinga chotsegula chitseko
I will help you all	Ndikuthandizani nonse
I am learning to take advantage of life	Ndikuphunzira kutenga mwayi m'moyo
I went jokingly into my writing	Ndinapita monyodola muzolemba zanga
Each week there are examples	Mlungu uliwonse pali zitsanzo zake
I knew you wanted to read	Ndinadziwa kuti mukufuna kuwerenga
I'll tell you all	Ndikuuzani zonse
I almost got used to the place now	Ndinatsala pang'ono kuzolowera malowa tsopano
I loved every second of it	Ndinkakonda sekondi iliyonse yake
I still feel pop	Ndimamvabe pop
I think he once mentioned her name	Ndikuganiza kuti nthawi ina adamutchula dzina lake
I come by myself, leaving myself empty and broken	Ndikubwera ndekha, ndikudzisiya wopanda kanthu ndi wosweka
There was a long silence	Padakhala chete chete
I pushed against the split door, looking for a hiding place	Ndinakankhira khomo logawanika, kufunafuna pobisalira
I watched him get dressed	Ndinamuyang'ana akuvala
I know the book is inside	Ndikudziwa bukhu ili mkati mwake
I didn't hear anything from everyone else	Sindinamve kalikonse kuchokera kwa ena onse
A wise dancer, focused on great things	Wovina wanzeru, adalunjika kuzinthu zazikulu
I still do not know that	Sindikudziwabe zimenezo
I stayed on the road for five days	Ndinakhala panjira kwa masiku asanu
I promise to be a hard worker	Ndikulonjeza kukhala munthu wolimbikira ntchito
I knew her well as a child	Ndinamudziwa bwino ndili mwana
I took a deep breath	Ndinapumira mokweza
I looked forward to it every day	Ndinkayembekezera mwachidwi tsiku lililonse
I walked around the tomb and did not find her grave	Ndinayenda mozungulira manda ndipo sindinapeze manda ake
I didn't think it was a bad thing that was bothering him	Sindinaganize kuti ndi chinthu choyipa chotani chomwe chinali kumusokoneza
I have the same question about his eyes	Ndili ndi funso lomwelo za maso ake
I pushed him away and shook my head	Ndinamukankha ndikupukusa mutu
The Kansas game continued	Masewera a Kansas adapitilira
I hope you enjoyed it	Ine ndikukhulupirira mudasangalala
I rely a little on word of mouth	Ndimadalira pang'ono pa mawu apakamwa
Hospitality is available upon request	Malo ochereza alendo amapezeka mukafunsidwa
I will really miss you	Ndidzakusowadi
I adjusted my pencil on my finger for a while	Ndinalinganiza pensulo yanga pa chala kwa kanthawi
I couldn't make them	Sindinathe kuzipanga
No reports of deaths or damage were reported	Palibe malipoti a imfa kapena kuwonongeka komwe kunanenedwa
I pushed the elevator button and waited	Ndinakankha batani la elevator ndikudikirira
I enjoyed the open path we took	Ndinasangalala ndi njira yotseguka yomwe tinatengera
I have never researched it	Sindinazifufuzepo
Sorry you know	Pepani kwambiri mukudziwa
I want to drive my car, starting tonight	Ndikufuna kuyendetsa galimoto yanga, kuyambira usikuuno
I think the police are looking for him now	Ndikuganiza kuti apolisi akumufunafuna tsopano
My whole life was ahead of me	Moyo wanga wonse unali patsogolo panga
I know and you realize	Ndikudziwa ndipo mukuzindikira
I thought it was amazing	Ndinaganiza kuti zinali zodabwitsa
They also formed district school commissioners in each district	Iwo adapanganso makomishinala asukulu zachigawo m'chigawo chilichonse
I asked him about his wife and daughter	Ndinamufunsa za mkazi wake ndi mwana wake wamkazi
I took a shower in the bathroom	Ndinakasamba mu bafa yapansi
I also saw a torn watch lying there	Ndinaonanso wotchi yong'ambika ili pamenepo
I want to start college this summer	Ndikufuna kuyamba koleji nthawi yachilimwe
I can only see it in one window	Ndimangowona pawindo limodzi
Look at the face if you want to	Yang'anani nkhope ngati mukufuna
I had no idea what your future would hold	Sindinaganize kuti tsogolo lanu lidzakhala lotani
I do not want to go at all	Sindikufuna kupita konse
I think it's a little town girl	Ndikuganiza kuti ndi kamtsikana kakang'ono katauni
I think he wants to share	Ndikuganiza kuti akufuna kugawana
I wanted to stop those tears, let them go	Ndinkafuna kuyimitsa misozi ija, kuti ichoke
I did not understand what he was saying	Sindinamvetse zomwe amalankhula
A few things calm my mind	Zinthu zingapo zimachepetsa malingaliro anga
I saw him fighting back	Ndinamuona akumenyana pobwerera
Soon I realized something about myself	Posakhalitsa ndinazindikira chinachake chokhudza ine ndekha
I told them it didn't work	Ndinawauza kuti sizikugwira ntchito
Dangerous excuse for furniture	Chowiringula chowopsa cha mipando
I grabbed a soft fish skin	Ndinagwira chikopa chofewa cha nsomba
I looked around the beach	Ndinayang'ana pozungulira pagombepo
I just forced him to find a new place	Ndingomukakamiza kuti apeze malo atsopano
I looked at the door again	Ndinayang'ananso pakhomo
I wanted to know who he was	Ndinkafuna kudziwa kuti anali ndani
I'll either do something sooner or last minute	Ine mwina ndichita chinachake mwamsanga kapena mphindi yomaliza
I'm waiting for answers	Ndikuyembekezera mayankho
I can draw it myself	Ndikhoza kujambula ndekha
I went and hugged him	Ndinapita ndikumukumbatira
I was ready to break some notes and make history	Ndinali wokonzeka kuthyola zolemba zina ndikulemba mbiri
I do things my way, not yours	Ndimachita zinthu m’njira yanga, osati yanu
I walked slowly toward it	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita komweko
I became very relaxed, very relaxed	Ndinakhala womasuka kwambiri, womasuka kwambiri
For two nights the spirit was silent	Kwa mausiku awiri mzimuwo unakhala chete
He shot them before killing himself	Anawawombera asanadziphe
I was the one who always took care of her	Ineyo ndi amene ndinkamusamalira nthawi zonse
I couldn’t believe anyone could just give one away	Sindinakhulupirire kuti aliyense angangopereka imodzi
I want to have fun	Ndikufuna kusangalala
I am committed to the practice of deep living	Ndine wodzipereka ku mchitidwe wokhala mozama
I could not believe that he was so sure	Sindinakhulupirire kuti anali wotsimikiza
I have to make him hear	Ndiyenera kumupangitsa kuti amve
I'm here to live and die	Ine ndiri pano kuti ndikhale ndi moyo ndi kufa
I tried to move my legs, but I could not hear anything	Ndinayesa kusuntha miyendo yanga, koma sindinamve chilichonse
I hear the class watching	Ndikumva kalasi ikuyang'ana
I can't open it	Sindingathe kutsegula
I, on the other hand, am evil	Ine, kumbali inayo, ndine woipa
I may have missed it or turned it on incorrectly	Ndiyenera kuti ndinachiphonya kapena ndinatembenukira molakwika
I went home, but he does not know it	Ndinapita kunyumba, koma iye sakudziwa zimenezo
I have no weapons	Ndilibe zida zilizonse
I just want to be with you tonight	Ndikungofuna ndikhale nanu usikuuno
I had never stolen anything in my life	Ndinali ndisanabepo kalikonse m’moyo wanga
I found it, fresh food was in it	Ndinachipeza, chakudya chatsopano chinalimo
I did not know how many people died from the disease	Sindinadziwe kuchuluka kwa anthu omwe amafa ndi matendawa
I did not wait to receive the bill	Sindinadikire kuti ndilandire bilu
I was raised that way	Ndinaleredwa motero
I know about your heart	Ndikudziwa za mtima wanu
A deep smile passed over his lips	Kumwetulira kosazama kunadutsa pamilomo yake
I saw you all walking	Ndinakuwonani nonse mukuyenda
I was a little kid	Ndinali mwana wamng'ono
I was outraged by this idea	Ndinakwiya kwambiri ndi maganizo amenewa
I had something to do	Ndinali ndi chochita
I was suddenly exhausted	Ndinatopa mwadzidzidzi
I started laughing and laughing	Ndinayamba kuseka ndi kuseka
I want you to help me	Ndikufuna mundithandize
I want to be close to you	Ndikufuna kukhala pafupi nanu
A little stretch of feet in a good position	Kutambasula kwa mapazi pang'ono pamalo abwino
I walked faster, faster than he expected	Ndinayenda mofulumira, mofulumira kuposa momwe amayembekezera
I started a small house	Ndinauyamba wa kanyumba kakang'ono
I was looking for another coffee	Ndinali kusaka khofi wina
I hope your day today was not too difficult for you	Ndikukhulupirira kuti tsiku lanu lero silinali lovuta kwambiri kwa inu
I don't want it to go too far	Sindimafuna kuti zipite patali
I think you need us more than we need you	Ndikuganiza kuti mumatifuna kuposa momwe timafunikira inu
I can also look for good points	Ndikhoza kuyang'ananso mfundo zabwino
Evidence suggests otherwise	Umboni ukusonyeza zosiyana
He gave me a pair of black military boots	Anandipatsa nsapato zakuda zankhondo
I was quick to pull it off	Sindinachedwe kuyikoka
I yearned for that moment	Ndinkamulakalaka nthawi imeneyi
I heard screams and feet running	Ndinamva mfuu kenako mapazi akuthamanga
I struggled but it was useless	Ndinavutika koma zinali zopanda ntchito
I could feel his slow, steady pulse from the middle field	Ndinkamva kugunda kwake kwapang'onopang'ono, kokhazikika kuchokera kumunda wapakati
I immediately felt connected with them	Nthawi yomweyo ndinamva kugwirizana nawo
Matches have already taken place that are held in the community	Machesi adachitika kale omwe amachitira anthu ammudzi
The father could not ignore the shooting of his younger brother	Bambo sakanatha kunyalanyaza munthu amene akuwombera mng'ono wake
I let everything go smoothly	Ndinazilola zonse ziziyenda momasuka
I didn't like having it on myself either	Sindinakonde kukhala nazo pa inenso
I worked in a good store	Ndinkagwira ntchito m’sitolo yabwino
I like to eat in my studies	Ndimakonda kudya m'maphunziro anga
I hope you can find the right teacher to offer things	Ndikukhulupirira kuti mutha kupeza mphunzitsi wokwanira wopereka zinthu
I like to use the name when needed	Ndimakonda kugwiritsa ntchito dzinali pakafunika
I was still struggling, buying things, doing things	Ndinali kuvutikabe, kugula zinthu, kuchita zinthu
I did not remember much when I first bit	Sindinakumbukire zambiri nditaluma koyamba
I had no intention of retaliating	Ndinalibe chifuno chobwezera
Seller and beauty night	Wogulitsa ndi kukongola usiku
I could feel something else there	Ine ndimakhoza kumverera chinachakenso pamenepo
I argue with him, and he just gives a little	Ndimakangana naye, ndipo amangopereka pang'ono
I married him as soon as I found out	Ndinakwatirana naye titangodziwa
I could not imagine what else could happen	Sindinathe kuganiza kuti pangakhalenso chiyani
I just ran to get here	Ndinangothamanga kuti ndikafike kuno
I can catch them after dinner	Ndikhoza kuwagwira titatha kudya
I didn't come here, anyhow	Ine sindinabwere kuno, mulimonse
I looked at him and my heart just burned	Ndinamuyang'ana ndipo mtima wanga unangotentha
I was glad that the job was done	Ndinasangalala kuti ntchito inatha
I also have bad news	Inenso ndili ndi uthenga woyipa
I know exactly what to do	Ndikudziwa ndendende choti ndichite
I collected them and put them in my diary	Ndinazisonkhanitsa ndikuziika mu diary yanga
I can tell by looking at you	Ndikhoza kudziwa pongoyang'ana pa iwe
I really enjoy being with my dog	Ndimasangalala kwambiri ndikakhala ndi galu wanga
Knives and rifles surrounded him	Mipeni ndi mfuti zinamuzungulira
I shook my head, unable to speak	Ndinagwedeza mutu, osatha kulankhula
I also love the price	Ndimakondanso mtengo wake
A little doll caught her eye	Chidole chaching'ono chinamugwira diso
Thank you all too	Inenso ndikukuthokozani nonse
I knew this was not over	Ndinadziwa kuti izi sizinathe
I bit them both at the same time	Ndinawaluma onse awiri panthawiyo
A few hours at least	Maola ochepa osachepera
I used this as an opportunity to study	Ndinagwiritsa ntchito umenewu ngati mpata womuphunzira
I smile lovingly under her	Ndimwetulira mwachikondi pansi pa iye
I was one of the newcomers	Ndinali mmodzi wa anthu atsopano
A little sleep may help	Kugona pang'ono kungathandize
I hope this error will be filled and corrected	Ndikukhulupirira kuti cholakwikachi chidzadzazidwa ndi kukonzedwa
I want to know where you are	Ndikufuna kudziwa komwe muli
I was going away for months without having sex	Ndinali kupita miyezi ingapo osagonana
I get confused because every day I feel the same way	Ndimasokonezeka chifukwa tsiku lililonse ndimamva chimodzimodzi
I felt the presence of the forest watching me	Ndinamva kupezeka m'nkhalango kumandiyang'ana
I could not risk my family	Sindikanatha kuika banja langa pachiswe
I wasted days	Ndinakhala ndikutaya masiku
I thought this was over and over	Ndinaganiza kuti izi zinali pamwamba ndi kupitirira
I was tired of the dog and did not expect to eat anything	Ndinatopa ndi galu ndipo sindinkayembekezera kuti ndidye chinachake
I loved her very much, but she did not notice it	Ndinkamukonda kwambiri, koma sankaona zimenezo
I can feel his finger entering me	Ndikumva chala chake chikundilowa
I'm not getting enough sleep	Sindikugona mokwanira
I have not, and have not, ever had any evil intentions	Ndilibe, ndipo sindinakhalepo, zolinga zilizonse zoipa
I start to close the door	Ndikuyamba kutseka chitseko
I can look at all systems	Ndikhoza kuyang'ana machitidwe onse
I know better, though	Ndikudziwa bwino, komabe
I am very satisfied with my book	Ndakhutitsidwa kwambiri ndi buku langa
I feel like there is something there	Ndikumva ngati pali chinachake pamenepo
I looked at the text	Ndinayang'ana pa text
I have to meet him there 4	Ndiyenera kukakumana naye kumeneko 4
I could not hear them	Sindinathe kuwamva
I immediately realized two things	Nthawi yomweyo ndinazindikira zinthu ziwiri
I know my mom is embarrassed by both of their children	Ndikudziwa kuti amayi anga amachita manyazi ndi ana awo onse awiri
I'll be back soon	Ndibwera posachedwa
I think its shape in design	Ndikuganiza mawonekedwe ake pamapangidwe
I just heard the news	Ndangomva nkhani
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
I wanted my arrival to be amazing	Ndinkafuna kuti kufika kwanga kukhale kodabwitsa
I turned and saw her weeping	Nditacheuka ndinaona akulira mosisima
I'll get to these soon	Ndifika kwa awa posachedwa
I've lost a lot	Ndataya zambiri
I mean, very big	Ndikutanthauza, zazikulu kwambiri
I see him flying back in the corner	Ine ndikumuwona iye akuwulukira mmbuyo mu ngodya
I leave my shoes under the bench	Ndimasiya nsapato zanga pansi pa benchi
I raised my eyes slowly	Ndinakweza maso pang'onopang'ono
I take my thoughts	Ndikutenga malingaliro anga
I didn't hear him coming, but there he was	Ine sindinamumve iye akubwera, koma apo iye anali
I didn't mind it, no	Sindinadandaule nazo, ayi
A list of names and numbers was on the phone	Mndandanda wa mayina ndi manambala unali pa foni
I suspect she lost her ID	Ndikukayika kuti ataya chiphaso chake
I immediately lowered my head to the floor and closed my eyes	Nthawi yomweyo ndinagwetsa mutu wanga pansi ndikutseka maso anga
I spent months trying to solve this	Ndinakhala miyezi yambiri ndikuyesera kuthetsa izi
I wanted it all out, this room, these people	Ndinkafuna kuti zonse ziwonongeke, chipinda chino, anthu awa
I cursed the darkness	Ndinatemberera mdimawo
I wondered how dark it was	Ndinadabwa kuti kunja kwada bwanji
I was laughing so hard	Ndinali kuseka kwambiri
I can have many choices in my life	Ndikhoza kukhala ndi zosankha zambiri pamoyo wanga
I try to keep it cheap	Ndimayesetsa kuzisunga zotchipa
I was afraid he would turn me over	Ndinkachita mantha kuti anditembenuza
I felt like a good touch	Ndinkaona ngati kukhudza kwabwino
He soon abandoned the plans	Posakhalitsa anasiya mapulaniwo
I dream and see this whole kingdom, one day	Ndimalota ndikuwona ufumu wonsewu, tsiku lina
I did not want her to know	Sindinafune kuti adziwe
I just kissed her	Ndingomupsopsona basi
A major remodeling process had begun	Njira yowonjezereka yokonzanso zinthu inali itayambika
Results were not published	Zotsatira sizinasindikizidwe
I hear that, believe me	Ndamva zimenezo, ndikhulupirireni
+ Someone will come from far away to the south	+ Munthu adzabwera kuchokera kutali kum’mwera
I would never know about them again	Sindikadadziwanso za iwo
I will take care of everything	Ndidzasamalira chilichonse
I did not come to cause trouble	Sindinabwere kudzayambitsa mavuto
Several girls were smoking, some laughing	Atsikana angapo anali kusuta, ena akuseka
I had to give them my name	Ndinayenera kuwapatsa dzina langa
I say all kinds of things	Ndikunena zinthu zamtundu uliwonse
I wanted this bag to be permanent	Ndinkafuna kuti chikwamachi chikhale chokhalitsa
I force my legs to run very fast, but it never stops	Ndimakakamiza miyendo yanga kuthamanga kwambiri, koma simatha
I tickle my ear and I do not hear anything	Ndimatchera khutu langa ndipo sindimva kalikonse
Teachers and staff are highly respected in the field of photography	Aphunzitsi ndi antchito amalemekezedwa kwambiri m'madera ojambula zithunzi
I had no problem getting it back	Sindinavutike kuzibweza
I couldn't think of it to be any other way than that	Ine sindikanakhoza kulingalira izo kukhala njira ina iliyonse kuposa iyo
He commanded six ships during his career	Analamulira zombo zisanu ndi chimodzi panthawi ya ntchito yake
Birds sometimes settle in the ocean	Mbalame nthawi zina zimakhazikika panyanja
I love any of this	Ndimakonda chilichonse cha izi
I know that grief is healing the heart	Ndikudziwa kuti chisoni ndicho kuchiritsa mtima
Fear realized	Mantha anazindikira
I just needed your special touch to lift my body	Ndinangofunika kukhudza kwanu kwapadera kuti ndidzutse thupi langa
I sure can't go back there	Ine zedi sindingakhoze kubwerera kumeneko
I ask questions	Ndifunsa mafunso
We all did the same job	Tonse tinagwira ntchito yofanana
I go back to my bed and sleep there	Ndibwerera ku bedi langa ndi kugona pamenepo
I do not know what it was like	Sindikudziwa kuti zinali zotani
I challenge everyone to be honest	Ndikutsutsa aliyense kuti akhale woona mtima
I turn around to see what's wrong	Ndikacheuka kuti ndiwone chomwe chavuta
Few people eat or drink	Anthu ochepa akudya kapena kumwa
I made all my friends who own a rental property	Ndinapangira anzanga onse omwe ali ndi malo obwereketsa
I did not realize it, but my friend is telling the truth	Sindinazindikire, koma mnzanga akunena zoona
I had to go to work in an hour	Ndinayenera kupita kuntchito mu ola limodzi
I took a deep breath, my heart was pounding	Ndinkapumira kwambiri, kugunda kwanga kunali kofulumira
I think you know what's in them	Ine ndikuganiza inu mukudziwa chimene chiri mwa iwo
I looked down at the pig	Ndinayang'ana pansi pa nkhumba
I had just entered one of the local coffee shops	Ndinali nditangolowa kumene mumtundu wina wa malo ogulitsira khofi
I count to ten and then follow him in	Ndimawerengera mpaka khumi kenako ndikumutsatira kulowa
I hope others do the same	Ndikuyembekezera kuti ena achitenso chimodzimodzi
In the center of the ceiling was a large clock	Pakati pa denga panali wotchi yaikulu
I think he will do the same	Ndikuganiza kuti adzachita zomwezo
Holder of a radio compass and a shotgun camera	Wokhala ndi kampasi ya wailesi ndi kamera yamfuti
I do not mean that bad nursing is a problem	Sindikutanthauza kuti unamwino woipa ndiye vuto
A cloud of dust followed him like a lost dog	Mtambo wafumbi unamutsatira ngati galu wotayika
I call her from time to time	Ndimamuimbira foni nthawi ndi nthawi
I let them go and continued down the hall	Ndinazisiya ndikupitiriza kutsika muholoyo
I waited, breathing	Ndinadikira, ndikupuma
I am three years older	Ndine wamkulu zaka zitatu
I was very nervous	Ndinali wamanjenje kwambiri
I was amazed at how you did it	Ndinadabwa mmene munachitira
I tried to see who she was	Ndinayesa kuona kuti anali ndani
I stretched my legs	Ndinatambasula miyendo yanga
I can argue with the facts	Ndikhoza kutsutsa zowona zake
I can talk to you all tomorrow	Nditha kulankhula nanu nonse mawa
This is due to its very complex design	Izi ndichifukwa cha mapangidwe ake ovuta kwambiri
I try to stay away from other people	Ndimayesetsa kukhala kutali ndi anthu ena
I seem to have missed the dessert	Ndikuwoneka kuti ndaphonya dessert
I always learn something	Nthawi zonse ndimaphunzira chinachake
This game is no longer available for play	Masewerawa sakupezekanso kuti musewere
I asked them to tell me my name	Ndinawapempha kuti andiuze dzina langa
I was given a command of it	Ine ndinapatsidwa lamulo la izo
I walked past him out of the classroom	Ndinadutsa pafupi ndi iye kutuluka m'kalasi
I have a few questions about animals	Ndili ndi mafunso angapo okhudza nyama
I just finished eating on my own	Ndangomaliza kudya ndekha
I followed you back home	Ndinakutsatirani kubwerera kunyumba
I knew it was my problem	Ndinadziwa kuti ndi vuto langa
I really enjoyed the same speed	Ndinasangalala kwambiri ndi liwiro limodzi
A cruel smile pulled her mouth	Kumwetulira kwankhanza kunamukoka pakamwa
I enjoyed the time we were doing things together in this world	Ndinasangalala ndi nthawi imene tinkachitira limodzi zinthu m’dzikoli
I didn't think much of it	Sindinaganizire kwambiri za izo
I had no choice but to join him	Sindinachitire mwina koma kumujowina
I went to get it this morning	Ndinapita kukatenga mmawa uno
I was about to get out	Ndinatsala pang'ono kutuluka
I remember that fear always has a future	Ndikukumbukira kuti mantha nthawi zonse amakhala ndi tsogolo
Many of these items are available online	Zambiri mwazinthuzi zimapezeka pa intaneti
I wondered what he was	Ndinadabwa kuti anali chiyani
I found it easily	Ndinazipeza mosavuta
I asked some of my friends	Ndinapempha anzanga ena
I don't remember ever being young	Sindikukumbukira kuti ndinali wamng’ono
I just want him to sleep a little	Ndikungofuna kuti agone pang'ono
I'm so glad for you	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu
I did not hear what he said	Sindinamve zomwe ananena
I have to deal with this	Ndiyenera kuthana ndi izi
I could not figure out what the thing was	Sindinathe kudziwa kuti chinthucho chinali chiyani
I have never seen any other spirits	Sindinawonepo mizimu ina iliyonse
The ear of corn is also visible	Khutu la chimanga limawonekeranso
He came out the same	Iye anatulukamo momwemo
I have to take a shower and eat lunch	Ndiyenera kusamba ndikudya nkhomaliro
You can put it all together on your own	Mukhoza kuziyika zonse pamodzi nokha
I was suddenly taken aback	Ndinagwidwa modzidzimutsa
I say it's important	Ndikunena kuti ndizofunika
I just kept breathing for nothing	Ndinkangokhalira kupuma mopanda kanthu
I will not stay here long	Sindikhala pano kwa nthawi yayitali
I hit fast and accurately	Ndimamenya mwachangu komanso molondola
I was a little excited, and a little worried	Ndinali wokondwa pang'ono, ndi nkhawa pang'ono
In it was a clear, thin mold	M’menemo munali nkhungu yooneka, yopyapyala
I also gave them names	Ndinawapatsanso mayina
I knew what was going on	Ndinadziwa zimene zinkachitika
I force myself to get out of bed and go to the bathroom	Ndidzikakamiza kudzuka pabedi ndikulowa kubafa
Sprinkle of champagne, by distribution	Kupopera kwa champagne, mwa kugawa
His body was never found again	Thupi lake silinapezekenso
I could not do anything	Sindinathe kupanga chilichonse
I didn't really care what we did	Sindinasamale kwenikweni zomwe tinkachita
I could feel his loneliness	Ndinkaona kusungulumwa kwake
I would not have had physical fear	Sindikadakhala ndi mantha amthupi
I never heard	Sindinamve nkomwe
I asked her what was upsetting her	Ndinamufunsa chimene chinamukwiyitsa
I'm a little sorry	Ndikumva chisoni pang'ono
I can be happy	Ndikhoza kukhala wokondwa
I did not know what to do with his mind	Sindinadziwe momwe ndingachitire ndi malingaliro ake
I can't figure it out	Sindingathe kuchizindikira
I saw him swallow	Ndinamuona akumezera mate
I just wrote	Ndangolemba kumene
I left him	Ndinamusiya
I do not see a change in response within this bill	Sindikuwona kusintha koyankha mkati mwabilu iyi
I was exhausted, in pain, and my heart was pounding	Ndinatopa, ndikumva kuwawa, ndipo mtima wanga unkagunda moseketsa
I did not want to hit anyone	Sindinkafuna kumenya aliyense
I can't wait to see you	Sindimayembekezera kukuwonani
I slapped him in the face	Ndinamumenya kumaso
I wanted something classic and totally unique	Ndinkafuna chinachake tingachipeze powerenga komanso kwathunthu wapadera
I have a son your age	Ndili ndi mwana wamwamuna wamsinkhu wanu
I could not move for a few seconds	Sindinathe kusuntha kwa masekondi angapo
He denied that he had done that	Iye anakana zoti anachita zimenezo
The world is not your responsibility	Dziko si udindo wanu
I was honored and happy	Ndinapatsidwa ulemu komanso wosangalala
An error that no longer matters	Kulakwitsa komwe kulibenso kanthu
I would not let him kill himself	Sindingamulole kuti adziphe yekha
The next logical and the only way is available	Njira yotsatira yomveka komanso njira yokhayo yomwe ilipo
I was surprised, but it still did not surprise me	Ndinadabwa, koma sizinandidabwitsebe
I just want you to be ready	Ndikungofuna kuti mukhale okonzeka
The horse was originally designed to be a bull	Hatchiyo poyambirira inapangidwa kuti ikhale ng’ombe yamphongo
I will say that love is wise, hate is stupid	Ndinene kuti chikondi ndi chanzeru, chidani ndi chopusa
I think we all do this	Ndikuganiza kuti tonse timachita izi
I feel lucky like hell	Ndikumva mwayi ngati gehena
I did not want to bring my bag here	Sindinafune kubweretsa chikwama changa apa
I was surrounded by mountains on all sides	Ndinazunguliridwa ndi mapiri mbali zonse
I can't have sex	Sindingathe kugonana
I am not expecting to have a baby	Sindikuyembekezera kukhala ndi mwana
I tried to spit on him	Ndinayesa kumulavulira
I mean, you know, give it all out there	Ndikutanthauza, mukudziwa, perekani zonse kunja uko
I can give him an interest	Ndikhoza kumupatsa chidwi
I allow you to return to salvation	Ndikulola kuti ubwerere ku chipulumutso
I can't show you anything you haven't seen	Sindingakuwonetseni chilichonse chomwe simunachiwone
I went to the hospital	Ndinapita kuchipatala
I think he might have killed your brother too, just to try	Ndikuganiza kuti mwina adaphanso mchimwene wako, mongoyeserera
I stumbled several times	Ndinapunthwa kangapo
I do not approach groups	Sindiyandikira magulu
I'll talk to my dad	Ndilankhula ndi bambo anga
I was so happy to even remember that	Ndinali wokondwa kwambiri ngakhale kukumbukira zimenezo
I loved my faith so much	Ndinkakonda kwambiri chikhulupiriro changa
I have set a family location for your phone	Ndayika malo abanja pafoni yanu
I think that was the case	Ndikuganiza kuti zinali choncho
The engine start problems then slowed down a bit	Mavuto oyambitsa injini ndiye adachedwetsa kunyamuka pang'ono
I don't remember anything about the movie	Sindikukumbukira chilichonse chokhudza filimuyo
I ordained one for you at birth	Ndinakuikirani imodzi pakubadwa
I think of it this way	Ine ndikuganiza za izo motere
It was very natural	Zinali zachibadwa kwambiri
I was born there to my parents, all talented fishermen	Ndinabadwira kumeneko kwa makolo anga, onse aluso asodzi
I was in charge of the worldwide business	Ndinali woyang'anira malonda padziko lonse
I have already asked this twice	Ndinafunsa kale izi kawiri
A million questions went through their minds	Mafunso miliyoni adadutsa m'maganizo mwawo
I saw you in the parking lot	Ndinakuwonani pamalo oimika magalimoto
He agreed but felt guilty	Anagwirizana koma amadziona kuti ndi wolakwa
I heard it on the radio	Ndinazimva pa wailesi
I just walked out the back door	Ndinkangotuluka pakhomo lakumbuyo
I had to write, it seemed heavy at first	Ndinayenera kulemba, zinkawoneka zolemetsa poyamba
I know you well to try	Ndikukudziwani bwino kuti muyesera
I wish the trees were not so	Ndikanakonda mitengoyo ikadapanda kutero
I'm going to answer them now	Ndimati ndiwayankhe tsopano
I just took off one of his shoes and kept running	Ndinangomuvula nsapato ina nkumathamangabe
I had pretended to be brave	Ndinali nditadzinamiza kuti ndine wolimba mtima
I don't know how it happened	Sindikudziwa kuti zidachitika bwanji
I saw the car disappear	Ndinaona galimoto ikutha
I tried to put myself on it	Ndinayesera kudziika ndekha pa izo
I did not realize that this was possible	Sindinazindikire kuti izi zinali zotheka
At first the main entrance was through the south porch	Poyamba khomo lalikulu linali lodzera m’khonde lakum’mwera
I didn't want anything else to make it bigger	Sindinafunenso china chilichonse kuti ndichipange chachikulu
I was tired and angry, but that was no excuse	Ndinatopa ndi kukwiya, koma chimenecho sichinali chowiringula
I thought no one could be there	Ndinkaganiza kuti palibe amene angakhalepo
I talked to him at school	Ndinalankhula naye kusukulu
I want to create a professional online store	Ndikufuna kupanga sitolo yapaintaneti yaukadaulo
I climbed on the wing to see what he wanted	Ndinakwera pa phiko kuti ndione zomwe akufuna
I went and hugged him	Ndinapita ndikumukumbatira
I could not see any other way out	Sindinathe kuwona njira ina iliyonse yotulukira
I lost my purpose in life	Ndinataya cholinga changa m’moyo
I just needed enough to be able to finish tonight	Ndinkangofunikira zokwanira kuti ndizitha usiku uno
Louis even had a cold fight	Louis ngakhale anali kulimbana ndi chimfine
I have the flag at the top right	Ndili ndi mbendera pamwamba kumanja
I helped everyone settle into the rooms	Ndinathandiza aliyense kukhazikika m'zipinda
I could have gone to college	Ndikadatha kupita ku koleji
I entered the house	Ndinalowa mnyumba
I examined him carefully	Ndinamufufuza bwinobwino
I can't climb, without help	Sindingathe kukwera, popanda thandizo
It took about an hour	Zinatenga pafupifupi ola limodzi
Finally I looked at him, I really did look at him	Pomaliza ndinamuyang'ana, ndinamuyang'anadi
I tried to convince myself that it was nothing	Ndinayesera kudzitsimikizira ndekha kuti sizinali kanthu
I thought her lips were trembling	Ndinaganiza kuti milomo yake ikunjenjemera
I wonder what he is doing	Ndikudabwa chimene iye akuchita
I just lean and move in that confidence	Ndikungodalira ndikusunthira mu chidaliro chimenecho
I could go on and on	Ndikhoza kumapitirirabe
I thought we were getting married	Ndinkaganiza kuti tikwatirana
I also need to stop drinking tea	Ndiyeneranso kusiya kumwa tiyiyi
I had a big and stupid face on my face	Ndinali ndi nkhope yaikulu ndi yopusa pankhope yanga
I treat them with compression	Ine amawachitira ndi wothinikizidwa
I mean, none of this is my thing	Ndikutanthauza, palibe chilichonse mwa izi chomwe chili chinthu changa
I think he loves it more than I do	Ndikuganiza kuti amachikonda kuposa ine
I could not identify them or write them down	Sindinathe kuzizindikira kapena kuzilemba
I recommend researching its many articles	Ndikupangira kufufuza zolemba zake zambiri
I was eating at a mission	Ndinali kudya ku mishoni
I never liked the person he talked to	Sindinayambe ndamukonda munthu amene adayankhula naye
I did not want the party to vote again	Sindinafune kuti gulu livotenso
I would lead him	Ndikanamutsogolera
I noticed that you slept a lot	Ndaona kuti mwagona kwambiri
I had to write names, not places	Ndinafunika kulemba mayina osati malo
I loved mine, believe it or not	Ndinakonda zanga, khulupirirani kapena ayi
I have a lot to tell you and a little time	Ndili ndi zambiri zoti ndikuuzeni komanso nthawi yochepa
I will not leave you comfortless	Sindikadakutayani mwakufuna kwanu
I do not know him	Ine sindikumudziwa
I discovered what made him human	Ndidapeza zomwe zidamupanga kukhala munthu
I look around and let my eyes play	Ndimayang'ana pozungulira ndikulola maso anga kusewera
I was waiting and I saw you going to him	Ndinali kuyembekezera ndipo ndinakuona ukupita kwa iye
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
A politician coming forward takes things in stride	Wandale pobwera kutsogolo amatenga zinthu momwe zilili
I'm with you to thank you for that	Ine ndiri ndi inu kuti ndikuthokozeni chifukwa cha izo
It continues to work toward that purpose	Ikupitiriza kugwira ntchito ndi cholinga chimenecho
I ordered magic weapons and oil last night	Ndinaitanitsa zida zamatsenga ndi mafuta usiku watha
Helicopters are flying over cars	Helicopters ikuuluka pamwamba pa magalimoto
I can cook and look in the living room	Ndikhoza kuphika ndikuyang'ana pabalaza
I have some ideas on how to fix this	Ndili ndi malingaliro momwe ndingathetsere izi
I nailed my hat to the floor to keep it afloat	Ndimakhomerera chipewa changa pansi kuti chisazike
I also used flowers for our flowers	Ndinkagwiritsanso ntchito maluwa a maluwa athu
I hope we will always do that	Ndikukhulupirira kuti tidzatero nthawi zonse
I lived for ten years without him	Ndinakhala kwa zaka khumi popanda iye
The female lays two eggs	Yaikazi imaikira mazira awiri oyera
I think more about this trip	Ndikuganiza zambiri za ulendo uno
A hole of this size will take several hours	Bowo la kukula uku litenga maola angapo
I hear her husband is there too	Ndamva kuti amuna ake alinso
I was closing the back door	Ndinali ndikutseka chitseko chakumbuyo
I have been collecting them	Ndakhala ndikuzisonkhanitsa
Hair dances on my face	Tsitsi limavina pankhope yanga
I think that's what led us here	Ine ndikuganiza ndi zomwe zatitsogolera ife kuno
A simple mistake that can easily be corrected	Kulakwitsa kosavuta komwe kungathe kukonzedwa mosavuta
I try to form alliances with them	Ndimayesetsa kupanga mgwirizano nawo
I have time to think	Ndili ndi nthawi yoganiza
There and the surrounding mountains there was a mist	Kumeneko ndi mapiri ozungulirawo kunali nkhungu
I could not believe the words that came out of my mouth	Sindinakhulupirire mawu amene anatuluka m’kamwa mwanga
I knew what it sounded like	Ndinadziwa momwe zimamvekera
He would be crazy if we said that	Akhoza kukhala wopenga ngati titanena zimenezo
I know what happens to people	Ndikudziwa zomwe zimachitika ndi anthu
I was tired of their double standards	Ndinatopa ndi makhalidwe awo apawiri
I thought that all my hair had been broken	Ndinaganiza kuti tsitsi langa lonse lasweka
A symbol of perfection and harmony	Chizindikiro cha ungwiro ndi mgwirizano
The year was a long one	Chaka chinali nthawi yayitali
I gave her my insulting smile from the pictures	Ndinamupatsa kumwetulira kwanga kwachipongwe kuchokera pamithunzi
I look out the window	Ndimayang'ana panja pawindo
At that moment I knew that things could get worse	Panthawiyo ndinadziwa kuti zinthu zikhoza kukhala zoipa
The new ruler of the dragon will be crowned	Wolamulira watsopano wa chinjoka adzavekedwa korona
I felt a warm hand inside me	Ndinamva dzanja lafunda mkati mwanga
I really wanted to know more about him	Ndinkafunitsitsa kudziwa zambiri za iye
I just found out I have it	Ndangopezeka kuti ndili nazo
But to me this meant nothing	Koma kwa ine izi sizinatanthauze kanthu
Arrows can be collected by players after use	Mivi imatha kusonkhanitsidwa ndi osewera mukatha kugwiritsa ntchito
I would cry, but that would not really help	Ndikanalira, koma zimenezo sizikanathandiza kwenikweni
I left my body	Ndinasiya thupi langa
I saw him a few weeks ago	Ndinamuwona masabata angapo apitawo
I think parents are suffering from violent video games	Ndikuganiza kuti makolo akudwala masewera achiwawa apavidiyo
I go to business meetings	Ndimapita kumisonkhano yamalonda
I too was probably born into slavery	Inenso mwina ndinabadwira ku ukapolo
I want to spend time with you personally	Ndikufuna nthawi yokhala nanu ndekha
I feel the same way	Inenso ndikumva choncho
I'm not forcing anything on you	Sindikukakamizani chilichonse
Sometimes I miss his presence	Nthawi zina ndimasowa kukhalapo kwake
I had to get them out of that country	Ndinayenera kuwachotsa ku dziko limenelo
I hope you have managed to survive all of this	Ndikukhulupirira kuti wakwanitsa kupulumuka zonsezi
I mean, a normal woman would come now	Ndikutanthauza, mkazi wabwinobwino akanabwera tsopano
I am very angry right now	Ndakwiya kwambiri pompano
I like to be naked outside	Ndimakonda kukhala maliseche panja
I mean, talk to you	Ndikutanthauza, kulankhula ndi inu
I know we have apps in the lab	Ndikudziwa kuti tili ndi mapulogalamu ku labu
A nearby village was under attack	Mudzi womwe uli pafupi ndi apa unali utawukiridwa
I rang the doorbell several times and was not ignored	Ndinaliza belu la pachipata kangapo ndipo sindinanyalanyazidwe
I lived with his family	Ndinkakhala ndi banja lake
The caretaker was also present and helped him escape	Woyang’anira nyumbayo analiponso ndipo anamuthandiza kuthawa
I wrote slowly	Ndinalemba pang'onopang'ono
I just want to leave	Ndikungofuna kuchoka
I want to know how it is	Ndikufuna kudziwa kuti zili bwanji
All production cases must be resolved	Milandu yonse yochita kupanga iyenera kuthetsedwa
I went there to destroy the enemy, sir	Ndinapita kumaloko kuti ndiwononge adani, bwana
I suggest you start looking for a new job	Ndikupangira kuti muyambe kufunafuna ntchito yatsopano
The baby grows in your womb	Mwana amakula m'mimba mwako
I have a lot of patience	Ndimakhala ndi chipiriro chochuluka
I was devastated	Ndinali kudzimvera chisoni kwambiri
I took her to your cabin this morning	Ine ndinamutengera iye kokwerera kwanu mmawa uno
I had something better	Ndinali ndi china chake chabwinoko
I suggest you find them again soon	Ndikupangira kuti muwapezanso posachedwa
I could not help but stop laughing	Sindinathe kudziletsa kusiya kusekanso
I think there are two reasons for this	Ndikuganiza kuti pali zifukwa ziwiri za izi
I like that good idea	Ndimakonda malingaliro abwino amenewo
I can feel his smile	Ndikumva kumwetulira kwake
I am the only one who can take his core	Ndine ndekha amene ndimatha kutenga phata lake
I listen to you every day	Ndimakumvetserani tsiku lililonse
I felt like nothing had happened last night	Ndinakhala ngati palibe chimene chachitika usiku watha
I should have taken a picture	Ndikadayenera kujambula chithunzi
I left you	Ndinachoka kwa inu
I was certainly not a good person	Ndithudi sindinali munthu wabwino
I had never been in the same house or tried their food	Ndinali ndisanakhalepo m'nyumba imodzi kapena kuyesa chakudya chawo
I would not advise you as your opinion completely	Sindingathe kukulangizani monga lingaliro lanu kwathunthu
I do not know where my wife and children are	Sindikudziwa komwe mkazi ndi ana anga ali
I would have heard something	Ndikadamvapo kanthu
I closed the door behind me	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwanga
I also refuse to put up with it	Ine ndikukananso kupirira nazo
I have not gone further	Sindinapitirirepo pamenepa
I would listen to every noise or walk	Ndinkamvetsera phokoso lililonse kapena kuyenda
I found his weakness	Ndinapeza kufooka kwake
I was amazed at how good the wood was	Ndinadabwa momwe nkhuniyi ilili yabwino
I didn't want another client	Sindinafune kasitomala wina
I saw them enter the assembly	Ndinawawona akulowa mu assembly
I've been wanting this all my life	Ndakhala ndikufuna izi moyo wanga wonse
I heard his presence before he entered the room	Ndidamva kupezeka kwake asanalowe mchipindamo
I saw the house collapse	Ndinaona nyumbayo ikugwa
I missed them on nights like this	Ndinawaphonya mausiku ngati awa
I would not like that to happen to you	Sindingakonde kuti zimenezo zikuchitikireni
A sign of God on their neck	Chizindikiro cha mulungu pakhosi pawo
I felt sorry for him, he had so many promises	Ndinamumvera chisoni, anali ndi malonjezo ambiri
I scratched one and looked on the face	Ndikakanda imodzi ndikuwoneka nkhope
I reached over and pulled her close to me	Ndinafikira ndikumukokera pafupi ndi ine
I didn't really enjoy them	Sindinasangalale kwenikweni nazo
I'm really crying too much	Ine kwenikweni ndikulira mopambanitsa
I made an appointment with him	Ndinapangana naye
I know he works all night	Ndikudziwa kuti amagwira ntchito usiku wonse
I tried to keep the conversation simple	Ndinayesetsa kuti tikambirane mosavuta
I felt like I was completely devoted, stupid and stupid	Ndinadzimva kukhala woperekedwa kotheratu, wopusa ndi wopusa
I light a cigarette	Ndimayatsa ndudu
He longed for strength	Ankalakalaka atakhala wamphamvu
I don't know if you will wake up	Sindimadziwa ngati mungadzuke
I was not prepared to die	Sindinakonzekere kufa
I feel it all the time	Ndimamva nthawi zonse
I am very asked about it	Ndimafunsidwa kwambiri za izo
I was able to get there quickly	Ndidatha kukafika kumeneko mwachangu
I love the smell and it makes me feel hungry	Ndimakonda kununkhira ndikundipangitsa kumva njala
I can't believe we have a baby	Sindikukhulupirira kuti tili ndi mwana
I never had a boyfriend	Sindinakhalepo ndi mnyamata
Several people we know worked on this	Anthu angapo omwe timawadziwa adagwira ntchito pa izi
I jump back and swear	Ine kulumpha mmbuyo ndi kutukwana
I do not know what is going on	Sindikudziwa chomwe chikuchitika
I will be your ruler	Ine ndidzakhala wolamulira inu
I was ready to speak	Ndinali nditakonzeka kulankhula
My friends and I have been watching	Ine ndi anzanga takhala tikuwonera
I was completely safe	Ndinali otetezeka kwathunthu
I was amazed at how quickly and aggressive he did	Ndinachita chidwi ndi momwe adachitira mwachangu komanso mokulira
The fifth financial year is available under certain conditions	Chaka chachisanu chandalama chimapezeka pansi pazikhalidwe zina
I would not take part in his mental games	Sindikanatenga nawo mbali pamasewera ake amalingaliro
I don't know what happened to me	Sindikudziwa chomwe chinandigwera
Texas also had two players taken in preparation	Texas idakhalanso ndi osewera awiri omwe adatengedwa pokonzekera
I needed to get out more often	Ndinkafunika kutuluka pafupipafupi
I had no idea how it would work	Sindinkadziwa kuti ziyenda bwanji
I no longer want to live this hypocritical life	Sindikufunanso kukhala ndi moyo wachiphamaso umenewu
I dismissed the idea	Ndinawachotsa maganizowo
I did not mean that at all	Sindinatanthauze zimenezo ngati chinthu choipa
A steady man led his horse up	Munthu wokhazikika anatsogolera kavalo wake mmwamba
I never thought of similarities at the time	Sindinaganizepo za kufanana panthawiyi
I have enjoyed childhood, lately	Ndasangalala ndi moyo waubwana, posachedwa
I did not kiss any of them	Sindinapsompsone aliyense wa iwo
I've lived close to it all my life	Ndakhala moyandikana moyo wanga wonse
I have all the same problems	Ndili ndi mavuto onse omwewo
I have something to share with you	Ndili ndi zina zoti ndikugawane nanu
I was fascinated by the forest	Ndinakopeka ndi nkhalango
I wore all my cow hats like that	Ndinavala zipewa zanga zonse zoweta ng'ombe monga choncho
A little look goes a long way	Kuyang'ana pang'ono kumapita kutali
I can do no wrong	Sindingathe kuchita zoyipa
I played the game over and over in my head	Ndinasewera mkhalidwewo mobwerezabwereza m'mutu mwanga
I also attended her recent wedding	Ndinapitanso ku ukwati wake waposachedwapa
I have no books here	Ndilibe mabuku pano
It has not experienced great success or sales	Sizinakumane ndi kupambana kwakukulu kapena malonda
I may not be able to finish this letter	Mwina sindingathe kumaliza kalatayi
I just thought he hated me	Ndinkangoganiza kuti amandida
I remember one of our relatives who visited us	Ndikukumbukira wachibale wina amene anatichezera
His voice had penetrated his words	Liwu lake linali litalowa m'mawu ake
I pointed to the foot of the bed	Ndinaloza phazi la bedi
I slide back to the wall	Ine ndikubwerera mosabisa ku khoma
I did not want you to know this	Sindinafune kuti mudziwe chonchi
I looked behind the snake	Ndinayang'ana kumbuyo kwa njoka
Her mother takes her to the program	Amayi ake amapita naye ku ndondomeko
I think you can take my word for it	Ine ndikuganiza inu mukhoza kutenga mawu anga pa izo
I think I miss her	Ndikuganiza kuti andisowa
I did not want to get involved	Sindinafune kulowererapo
I had just danced to it	Ndinali nditangomuvina kumene
I just got to the surface	Ndangofika kumtunda
I also started to get very cold	Ndinayambanso kuzizira kwambiri
I have said it many times	Ndanenanso nthawi zambiri
I heard only one person answer	Ndinamva munthu m'modzi yekha yemwe adayankha
I was having difficulty breathing	Ndinali kupuma movutikira
I just want my bed, she thought	Ndikungofuna bedi langa, anaganiza
I invited him to stay home today	Ndinamuitana kuti akhale kunyumba lero
I could not stop the next question	Sindinathe kuyimitsa funso lotsatira
On their faces was a dark, shadowy mess	Pankhope pawo panali chisokonezo chakuda, chamthunzi
I think you called, to test me	Ndikuganiza kuti mudayitana, kuti mundiyese
I remember but it was just like a dream	Ndikukumbukira koma kungokhala ngati ndikulota
I will not break my holy oath	Sindidzaphwanya lumbiro langa lopatulika
I mean, it wouldn't be hard to accompany you	Ndikutanthauza, sizingakhale zovuta kutsagana nanu
Time is running out now	Nthawi tsopano ikuchedwa
I didn't care that they heard me	Sindinasamale kuti andimva
I was later advised to name it that way	Ndinalangizidwa pambuyo pake kuti nditchule motero
I smile back at her calmly	Ndimamwetuliranso naye modekha
I stopped them and held their hands	Ndinawaimitsa ndikugwira manja awo
I spoke directly from the heart	Ndinalankhula molunjika kuchokera pansi pamtima
I think we have everyone	Ndikuganiza kuti tili ndi aliyense
I suffered a lot	Ndinavutika kwambiri
I think he should be very good	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala wabwino kwambiri
The place was covered with its entire length	Malowa anali atakutidwa ndi utali wake wonse
I looked in the kitchen	Ndinayang'ana kukhitchini
One tract attracted his attention	Kapepala kamodzi kanakopa chidwi chake
I will not have that	Sindidzakhala nazo zimenezo
I know he cares deeply about this matter	Ndikudziwa kuti amasamala kwambiri za nkhaniyi
I also supervised discussions	Ndinkayang'aniranso zokambirana
I have to go home	Ndiyenera kupita kwathu
I knew that in the end it would happen	Ndinadziwa kuti pamapeto pake zidzachitika
I cannot blame these poor people	Sindingayimbe mlandu anthu osauka awa
I wrote in my mind about sharing behavior	Ndinalemba m'maganizo za khalidwe logawana
Moore as the first new lieutenant	Moore monga lieutenant watsopano woyamba
I either hug you, or kill you	Ine mwina ndikukumbatirani, kapena kukuphani
I remember when you were just a boy	Ndikukumbukira pamene unali mnyamata chabe
I'm jealous of everything	Ndimachita nsanje pa chilichonse
No nation has received it in the west	Palibe mtundu uliwonse womwe walandila kumadzulo
I know you have to follow me	Ndikudziwa kuti muyenera kundilondola
I returned home and went to study	Ndinabwerera kunyumba ndikupita ku phunziro
I think it gives me a chance to meet people	Ndikuganiza kuti zindipatsa mwayi wokumana ndi anthu
I was almost a baby	Ndinali pafupifupi khanda
I bring my knees to my face and cry	Ndimabweretsa mawondo anga kumaso kwanga ndikulira
I hope the teachers returned the book to her	Ndikukhulupirira kuti aphunzitsi abweza bukulo kwa iye
I can be pure for good reasons	Ndikhoza kukhala woyera pazifukwa zabwino
I can't argue because for too long	Sindingathe kutsutsa chifukwa motalika
I wanted to see their faces clearly	Ndinkafuna kuona nkhope zawo bwinobwino
I wander, looking for somewhere to be alone	Ndimayendayenda, kufunafuna penapake kuti ndikhale ndekha
Serious mistake	Kulakwitsa koopsa
I can't understand it	Sindingathe kuzimvetsa
I caught the girl looking at the picture	Ndinamugwira mtsikanayo akuyang'ana chithunzithunzi
Snowfall can be dangerous	Kupha chisanu kungakhale koopsa
I can't get it back now	Sindingathe kuzibwezeretsa tsopano
I couldn't believe we were going	Sindinakhulupirire kuti tikupitadi
I'm looking forward to the way he will step	Ndikuyembekezera m’njira imene iye adzapondapo
I love the sea and the mountains	Ndimakonda nyanja ndi mapiri
I can't get my head out of bed	Sindimatha kutulutsa mutu wanga pabedi
I hope you have a plan	Ndikukhulupirira kuti muli ndi dongosolo
I can't tell you where we are going, or the date we planned	Sindingakuuze komwe tikupita, kapena tsiku lomwe tinakonza
I realized that we needed one another	Ndinazindikira kuti timafunikirana
I was happy and relaxed	Ndinali wosangalala komanso womasuka
I folded it and put it on the chair	Ndinaipinda ndikuyiyika pampando
I also like to cook on my own	Ndimakondanso kuphika ndekha
One bulb shook from the roof	Babu limodzi linagwedezeka kuchokera padenga
I woke up this morning on my bed	Ndinadzuka m'mawa uno ndili pabedi langa
I was transformed into a man, with his arms around me	Ndinasandulika kukhala iye, pamene manja ake ankandizungulira ine
I'm holding you here under my power	Ndikukugwirani pano pansi pa mphamvu yanga
I remembered the pack	Ndinakumbukira paketi
I have high hopes for this show	Ndili ndi chiyembekezo chachikulu chawonetserochi
I will die of thirst and hunger before this	Ndidzafa ndi ludzu ndi njala izi zisanachitike
I open the package to find a small booklet	Nditsegula phukusi kuti ndipeze kabuku kakang'ono
The shadow man approached	Munthu wamthunzi anayandikira
I said what the problem is in the world	Ndinati vuto ndi chani padziko lapansi
The location is not the same from minute to minute	Malo sakhala ofanana kuyambira miniti mpaka miniti
I was able to get up and cook breakfast	Ndinakwanitsa kudzuka ndikuphika chakudya cham'mawa
I overheard her say that you were not going to date me	Ndinamumva akunena kuti sungapange chibwenzi nane
Smoke was still covered	Utsi unali utaphimbidwabe
I just tried to keep it cool	Ndinkangoyesa kuzizizira
I entered my house and headed for the bedroom	Ndinalowa mnyumba yanga ndikulowera kuchipinda
I believe it gave her strength whenever she needed it	Ndikukhulupirira kuti zidamupatsa mphamvu nthawi iliyonse yomwe amazifuna
I want you to tell me	Ndikufuna kuti mundiuze
I also received free, useful items	Ndinalandiranso zinthu zaulere, zothandiza
I want to see you say that	Ine ndikufuna ndikuwoneni inu mukunena izo
I keep the log stable	Ndimasunga chipikacho bata
I almost felt sorry for her	Ndinatsala pang'ono kumumvera chisoni
The toy dragon lay on the bed without his head	Chinjoka choseweretsa chinagona pabedi chikusowa mutu wake
One third of the ships were ready	Gawo limodzi mwa magawo atatu a zombozo zinali zitakonzeka
He denied both	Anakana zonse ziwirizi
I said thank you for eating a plate of dishes	Ndinati zikomo ndikudya chipwirikiti cha mbale
I'll hold on to it, hope it never breaks	Ine ndigwiritsitsa kwa icho, ndikuyembekeza icho sichidzasweka
I want to see a lawyer, and connect with my relatives	Ndikufuna kuwonana ndi loya, ndikulumikizana ndi abale anga
I told you, his brother and sister are married	Ndinakuuzani, mchimwene wake ndi mlongo wanga ndi okwatirana
I traveled quite a distance and did not see anyone	Ndinayenda mtunda wautali ndithu ndipo sindinaonepo aliyense
I hoped we could	Ndinkayembekeza kuti titha
I held my mouth open	Ndinagwira kuyankha pakamwa
Also affected by the storm was the agricultural sector	Chinanso chomwe chinakhudzidwa ndi mphepo yamkuntho chinali gawo laulimi
I have never seen anything like it coming	Sindinawone chilichonse chotere chikubwera
I can't imagine how it could happen	Sindingathe kulingalira momwe izo zingachitikire
I could no longer feel the pain	Sindinathenso kumva ululuwo
I filled the time to buy clothes	Ndinadzaza nthawi yogula zovala
There are different types of time	Pali mitundu yosiyanasiyana ya nthawi
I hope you do a lot of projects like this	Ndikukhulupirira kuti mupanga pulojekiti yambiri ngati iyi
Maybe I can no longer save you	Mwina sindingathenso kukupulumutsani
New life means new customs	Moyo watsopano umatanthauza miyambo yatsopano
I want you to have it	Ndikufuna kuti mukhale nawo
I said it was coming	Ndinati chatsala pang'ono kufika
The idea had come to him	Lingaliro linali litamufikira
Ports throughout the country were severely damaged	Madoko m’dziko lonselo anawonongeka kwambiri
I know you will not mislead me	Ndikudziwa kuti simungandisokeretse
I was able to answer their questions and go home	Ndinakhoza kuyankha mafunso awo ndi kupita kunyumba
I want to hear the whole story	Ndikufuna kumva nkhani yonseyi
I knew it was the right time	Ndinaona kuti inali nthawi yoyenera
I was turned off there	Ndinazimitsidwa pamenepo
Silent clicking is followed by a burst of light	Kudina mwakachetechete kumatsatiridwa ndi kuphulika kwa kuwala
I did not find a white collar or scarf	Sindinapeze kolala yoyera, kapena mpango
I want the best looking	Ndikufuna yowoneka bwino kwambiri
There is no more global competition	Palibenso mpikisano wapadziko lonse lapansi
I still could not believe that he was right there with me	Sindinakhulupirirebe kuti anali nane
I knew he didn’t want to be there	Ndinadziwa kuti sakufuna kukhala kumeneko
I knew she wouldn't get to the laundry soap	Ndinadziwa kuti sangafike pa sopo wochapira
I'm trying to get it right	Ndikuyesera kuti zikhale bwino
I have had it since you brought out your beautiful eyes	Ndakhala ndi kuyambira pomwe mudatulutsa maso anu okongola
I always make phone calls	Nthawi zonse ndimayimbira foni
I'm a very good person to know her	Ndine munthu wabwino kwambiri pomudziwa
Few people were watching us	Anthu ochepa anali kutiyang’ana
bats I still have	mileme ndikadali nayo
Few expected to do more than just hold on to themselves	Ochepa ankayembekezera kuchita zambiri kuposa kungodzigwira okha
I take a deep breath and breathe a lot	Ndimapumula m'maganizo ndikupuma kwambiri
I can't look at him right now	Sindingathe kuyang'ana pa iye pakali pano
I never thought exactly that way	Sindinaganizepo ndendende mwanjira imeneyo
Because he wrote the song	Chifukwa ndiye adalemba nyimboyo
I wanted to give you that opportunity	Ndinkafuna kukupatsani mwayi umenewo
I let myself go	ndadzilola ndekha kupita
One family was keeping their grief to themselves	Banja lina linali kusunga chisoni chawolo
I didn't tell anyone about it	Sindinauze aliyense za izo
I can tell you that you were very nervous	Ndikhoza kukuuzani kuti munali wamanjenje kwambiri
I finish shopping	Ndimaliza kugula zinthu
I find it fun	Ndimaona kuti ndi zosangalatsa
I have the information for this bathroom to confirm	Ndili ndi chidziwitso cha bafa iyi kuti nditsimikizire
Christian did not continue until the end	Christian sanapitirire mpaka kumapeto
I hate that you are in danger because of me	Ndimadana kuti muli pachiwopsezo chifukwa cha ine
I made good money while I was there	Ndinapeza malipiro abwino ndili kumeneko
I love her so much	Ndimamukonda kwambiri
The pain of guilt bites in the middle	Kupweteka kwa liwongo kuluma pakati pake
I took a piece of white meat	Ndinatenga chidutswa cha nyama yoyera
I know we are getting into the tank	Ndikudziwa kuti tilowa mu thanki
I can't imagine it yet	Sindingathe kulingalira panobe
A girl who did not like sports	Mtsikana yemwe sankakonda masewera
I almost, almost, ignore it	Ine pafupifupi, pafupifupi, kunyalanyaza izo
I refuse to give her a reason to stop	Ndimakana kumupatsa chifukwa choti asiye
I carried a flashlight	Ndinanyamula tochi yophulitsa pansi
I wanted to kiss her again	Ndinkafuna kupsompsonanso
I never thought so	Sindinaganizepo motero
A few days later he fought fiercely	Patapita masiku angapo akumenyana koopsa
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
I forget what he said	Ndimayiwala zomwe adanena
I could not refuse even to meet the girls	Sindikanatha kukana ngakhale kukumana ndi atsikana
I searched his house and did not find anything	Ndinafufuza m’nyumba mwake ndipo sindinapeze kalikonse
I want to thank that person	Ndikufuna kuthokoza munthu ameneyo
I saw through them and among them	Ndinawona kupyolera mwa iwo ndi pakati pawo
I felt footsteps behind me	Ndinamva mapazi kumbuyo kwanga
I think that was a thought	Ine ndikuganiza limenelo linali lingaliro
I even accused him of trying to kill everyone	Mpaka ndinamuimba mlandu wofuna kupha aliyense
I was always happy with him	Ndinkasangalala naye nthawi iliyonse
I will miss you very much	Ndidzakusowa kwambiri
I look forward to seeing you	Ndikuyembekezera kukuwonani
I served as a member of the body of elders	Ndinkakhala pansi pa bungwe la akulu
I have worked with only two men and four women	Ndagwirapo ntchito ndi amuna awiri okha ndi akazi anayi
I was eager and progressive	Ndinali wofunitsitsa komanso patsogolo
I have not had a stranger for many years	Sindinakhalepo ndi mlendo kwa zaka zambiri
I was just losing some mind, that's all	Ine ndinali kungotaya malingaliro ena, ndizo zonse
I also developed a love for books	Nanenso ndinayamba kukonda mabuku
I just want to sleep, and forget about it	Ndikungofuna kugona, ndi kuyiwala
I let go of the light and went into its shadows	Ndikusiya kuwala ndi kulowa mithunzi yake
I saw all the lights on	Ndinawona magetsi onse akuyaka
I hate self-blame	Ndimadana ndi kudziimba mlandu
The man on my left is kneeling on one knee	Mwamuna kumanzere kwanga akugwada pa bondo limodzi
I laid it out on being overweight	Ndinachiyala pa kunenepa kwambiri
I knew it was easy	Ndinadziwa kuti zinali zosavuta
I held myself and laughed out loud once or twice	Ndinadzigwira ndikuseka mokweza kamodzi kapena kawiri
I followed him, at war with myself	Ndinamutsatira, pankhondo ndi ine ndekha
I have to fix, fix, fix	Ndiyenera kukonza, kukonza, kukonza
I doubt they would have sent men	Ine ndikukaika iwo akanatumiza amuna
I think you could say it affected her deeply	Ine ndikuganiza inu munganene izo zinamukhudza iye kwambiri
I do not believe he is also healthy	Sindikukhulupirira kuti alinso wathanzi
I screamed, but power steering was not necessary	Ndinkafuula, koma kuwongolera mphamvu sikunali kofunikira
The General Assembly called for a general strike	Bungwe lalikulu la ogwira ntchito linapempha kuti anthu ayambe kunyanyala ntchito
There is a big difference between living things and jumping	Pali kusiyana kwakukulu pakati pa zamoyo pakudumpha
I did not have the strength to help you	Ndinalibe mphamvu zokwanira kukuthandizani
A sudden snort was heard on the window	Kupopa kwadzidzidzi kunamveka pawindo
I think the text is good	Ndikuganiza kuti malembawo ndi abwino
I knew that the police would not answer me	Ndinadziwa kuti apolisi sangandiyankhe
I only saw it for a little while	Ndinangowona kwa kamphindi kakang'ono
I have never seen anything	Sindinawonepo kalikonse
I find it funny	Ndimaona ngati zoseketsa
I was just playing with the idea, that’s all	Ndinkangosewera ndi lingaliro, ndizo zonse
I was with him here, and soon I was on my own	Ndinali naye pano, posakhalitsa ndinakhala ndekha
A woman in her mid-30's opened the door	Mayi wina wa zaka pafupifupi 30 anatsegula pakhomo
I can tell you let it bite you	Ndikhoza kukuuzani msiyeni akulumeni
I did not remember anything before I woke up	Sindinakumbukire kalikonse ndisanadzuke
I pointed to the pool	Ndinaloza padziwe
A smoker had found the body	Munthu wina yemwe ankagwira ntchito yosuta fodya anali atapeza mtembowo
Only one person was killed while crossing the river	Munthu mmodzi yekha ndi amene anaphedwa powoloka
I had an idea to start a business	Ndinali ndi lingaliro loyambitsa bizinesi
I had the same dream every night	Ndinkalota maloto omwewo usiku uliwonse
I did not say to make you feel guilty	Sindinanene kuti ndikupangitseni kudziimba mlandu
I have to admit, things are going well	Ndiyenera kuvomereza, zinthu zikuyenda bwino
I looked at her curiously and had a meaningful smile	Ndinamuyang'ana mwachidwi komanso kumwetulira kwatanthauzo
I went downstairs and the house was quiet	Ndinatsika pansi ndipo m’nyumba munali zii
I saw the floor inside, his inner personality	Ndinawona pansi mkati mwake, umunthu wake wamkati
I love photos of your past movements	Ndimakonda zithunzi zamayendedwe anu am'mbuyomu
I thanked him for publishing	Ndinamuthokoza chifukwa chofalitsa
I can see that he is out and about	Ndikuwona kuti watulukamo ndipo ndi wowopsa
He continued to sing from then on	Anapitiliza kuyimba kuyambira pamenepo
I entered the door	Ndinalowa pakhomo
I create a big smile on my face	Ndimakonza kumwetulira kwakukulu pankhope yanga
I was honest with them	Ndinali woona mtima kwa iwo
I was just a workaholic, the owner of a small house	Ndinali wovutikira basi, mwini nyumba yaing'ono
I was sent to help you	Ndinatumizidwa kuti ndikuthandizeni
I turned and walked out	Ndinatembenuka ndikutuluka
I am not far from you	sindiri kutali ndi inu
Anxious life	Moyo wopanda nkhawa
I have never had such an opportunity	Sindinathe kukhala ndi mwayi wotero
I never really thought about it	Sindinaganizire kwenikweni
I mean, it can be broken at any time	Ndikutanthauza, ikhoza kusweka nthawi iliyonse
A guy who is not interested in it	Mnyamata yemwe alibe nazo chidwi nazo
I think you can enjoy it	Ndikuganiza kuti mungasangalale
I did not know any language or language	Sindinkadziwa chilankhulo kapena chilichonse
I love women, period	Ndimakonda akazi, period
I wish the time had stopped at this hour	Ndikanakonda nthawi itayima pa ora lino
I looked down and my heart stopped	Ndinayang'ana pansi ndipo mtima wanga unayima
I read around twenty	Ndinawerenga mozungulira twente
Gratitude seems incomplete	Kuthokoza kumawoneka kosakwanira
I never wanted my people to be in this mess	Sindinafune konse kuti anthu anga akhale mu chisokonezo ichi
I doubt it can upset you	Ndikukaika akhoza kukukhumudwitsani
I always watch their play	Nthawi zonse ndimawonera sewero lawo
I return my love to my wife and family	Ndikubwezera chikondi changa kwa mkazi wanga ndi banja langa
And the way they talk about religion is disgusting	Ndipo mmene amalankhulira zachipembedzo n’zonyansa
I want to drink something cold	Ndikufuna kumwa chinachake chozizira
I had no husband to support me	Ndinalibe mwamuna wondichirikiza
I was seven years old, he was nine years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi ziwiri, iye anali ndi zaka zisanu ndi zinayi
I was able to find out at our last meeting	Ndinatha kudziwa pamsonkhano wathu womaliza
I had a long week ahead of me	Ndinali ndi sabata lalitali patsogolo panga
The cold started from some of them	Kuzizira kunayamba kuchokera kwa ena a iwo
Your whole generation will die	Mbadwo wanu wonse udzafa
He described the species for a while	Adafotokoza zamtunduwu kwakanthawi
I met many people who spoke in tongues	Ndinakumana ndi anthu ambiri amene ankalankhula malilime
I am compelling	Ndine wokakamiza
I can call you later	Ndikhoza kukuyimbirani ulendo pambuyo pake
I knew this because of her upbringing	Ndinkadziwa zimenezi chifukwa cha mmene anakulira
I believe he is also being monitored	Ine ndikukhulupirira kuti iyenso akuyang'aniridwa
I look carefully at the trees	Ndimayang'ana mosamala m'mitengo
Better view of the sea	Kuwona bwino kwa nyanja
A white man in a suit was with him	Mzungu wina wovala suti anali naye
I dedicate myself to you all	Ndikudzipereka kwa inu nonse
A few minutes later, a tiny little boy appeared	Patangopita mphindi zochepa, kamnyamata kakang'ono kakang'ono kanawonekera
I had asked about it, too	Ine ndinali nditafunsa za izo, inenso
I went in, and I was very surprised	Ndinalowa, ndipo ndinadabwa kwambiri
I learned things by doing all things	Ndinaphunzira zinthu pochita zinthu zonse
I could not do anything	Sindinathe kuchita chilichonse
I knew she was beautiful in her own right	Ndinadziwa kuti anali wokongola mwa iye yekha
I think they all have their place	Ndikuganiza kuti onse ali ndi malo awo
The viewer can still see the empty road	Wowonera amatha kuwonabe msewu wopanda kanthu
I wrapped my arms around him	Ndinamukulunga manja anga
The lock is recommended to protect your property	Loko imalimbikitsidwa kuti muteteze katundu wanu
I had no money or friends	Ndinalibe ndalama kapena anzanga
I don't want to do any of that	Ine sindimafuna kuchita chirichonse cha izo
I can't ask you to come with us	Sindingathe kukufunsani kuti mubwere nafe
I like simple fun	Ndimakonda zosangalatsa zosavuta
I will never make the same mistake again	Sindidzalakwitsanso ngati iyeyo
I will bring you safety, security and happiness	ndidzakubweretserani chitetezo, chitetezo ndi chisangalalo
I smashed him hard	Ndinamuphwanya mwamphamvu
I want to avoid this	Ndikufuna kupewa izi
I told you how they use you	Ndinakuuzani momwe amakugwiritsani ntchito
I was talking about another spirit friend	Ndinali kukamba za mnzake wina wa mzimu
I thought you had found a manual	Ndinaona mwapeza buku la malangizo
I called her and the woman took it	Ndinamuyitana uja ndipo mkazi adayitenga
A little of his trouble was gone	Pang'ono pazovuta zake zinali zitapita
I thought it went well with the dress	Ndinaganiza kuti zinayenda bwino ndi diresi
I did not do any schoolwork after finishing 6th grade	Sindinachite maphunziro aliwonse asukulu nditamaliza sitandade 6
I had these unpleasant words	Ndinali ndi mawu osasangalatsa awa
I love this one, really	Ndimakonda iyi, kwenikweni
I'm not surprised you feel this way	Sindikudabwa kuti mukumva chonchi
I can do it sometime	Ndikhoza kuchita nthawi ina
I have been lying on the floor saying nothing	Ndakhala ndikugona pansi osanena kalikonse
I'll see you there	Ndidzakuwonani kumeneko
I just wanted to understand what was going on here	Ndinkangofuna kuti ndimvetse zomwe zikuchitika apa
The box box includes a list of special items	Bokosi la bokosi limaphatikizapo mndandanda wazinthu zapadera
I hope they are looking at my benefits	Ndikukhulupirira akuyang'ana phindu langa
I think it would be better to wipe it all off	Ndikuganiza kuti kuli bwino asesapo zonse
Some small studies contribute to this	Maphunziro ena ang'onoang'ono amathandizira izi
In the end nothing was done	Pomalizira pake palibe chimene chinachitidwa
I was the youngest in our family	Ndinali mwana womaliza m’banja lathu
I think this place may be the one you want	Ndikuganiza kuti malowa atha kukhala omwe mukufuna
I see people being driven by hurricanes all the time	Ndimaona anthu akuyendetsedwa ndi mphepo yamkuntho nthawi zonse
I believe it comes from the heart	Ndikukhulupirira kuti zimachokera mu mtima
I do not want to go back there	sindikufuna kupitanso kumeneko
I was very impressed with the altar	Ndinachita chidwi kwambiri ndi guwalo
Remembering is something	Kukumbukira ndi chinachake
I felt like it was an amazing post	Ndinamva ngati ndi post yodabwitsa
A small fire was burning near the wall	Kamoto kakang'ono kanayaka pafupi ndi khoma
I thought all three of us were fine again	Ndinaganiza kuti tonse atatu tikukhalanso bwinobwino
I just did some research	Ndinangofufuza kumene
I was awkward at times	Ndinali wosamvetseka nthawi zina
This had no real effect	Izi zinalibe zotsatira zenizeni
I have no problem with that explanation	Ndilibe vuto ndi kufotokozera kumeneko
That was when you heard that anything is possible	Nthawi imeneyo pomwe mudamva kuti chilichonse ndi kotheka
I feel weak in the knees	Ndimamva kufooka m'mawondo
I'm sitting behind him	Ndakhala kumbuyo kwake
I raised my eyebrows as he poured the charm	Ndinakweza nsidze uku akuthira chithumwacho
I really felt like then	Ndinamvadi ngati kuti ndiye
I am ready to swear by this	Ndine wokonzeka kulumbirira izi
I couldn’t even stand up and think about it for a second	Sindinathe ngakhale kuyimilira ndikuganiza za izo kwa sekondi imodzi
Pepper's disc was released	Chimbale cha Pepper chinatulutsidwa
I gave him time	Ndinamupatsa nthawi
I drive slowly and run a little faster	Ndimayendetsa pang'onopang'ono ndikuthamanganso pang'ono
I love this picture, I always have it	Ndimakonda chithunzichi, nthawi zonse ndimakhala nacho
I fell on the path to the grass	Ndinagwera panjira yolowera muudzu
I just follow the rules, I do my job	Ndikungotsatira malamulo, ndikugwira ntchito yanga
A teenager on many levels	Wachinyamata pamiyezo yambiri
I can continue with this list forever	Ndikhoza kupitiriza ndi mndandanda uwu kwamuyaya
I can give you that reason	Ine ndikhoza kukupatsani inu chifukwa chimenecho
Once the scan is complete	Kamphindi jambulani inatha
I had to go through this, quickly	Ndinafunika kudutsa izi, mofulumira
I could see above the back doors	Ndinkatha kuona pamwamba pa zitseko zakumbuyo
I thought that nobody would want to buy them	Ndinkaganiza kuti palibe amene angakonde kuwagula
Texas survived the devastation during this time	Texas idapulumuka kuwonongeka panthawiyi
I had enough books to read	Ndinali ndi mabuku okwanira kuwerenga
I thought he was gone	Ndinkaganiza kuti apita
I sit down and smile	Ndimakhala pansi ndikumwetulira
I've been there many times	Ndakhalapo nthawi zambiri
I wish life were perfect	Ndikanakonda moyo ukanakhala wangwiro
I really want him now	Ndikumufuna kwambiri tsopano
I sighed and added to my lie	Ndinadzuma ndikuwonjezera bodza langa
I feel close to you	Ndikumva kuti muli pafupi
I decided to tell you every day	Ndinaganiza zokuuzani tsiku lililonse
By this time I was feeling very cruel	Panthawiyi ndinali kudzimva kuti ndine wankhanza kwambiri
I saw a picture of the man on a piece of paper	Ndinaona chithunzi cha bamboyo papepala
I have to find a way back to the gate	Ndiyenera kupeza njira yobwerera pa gate
The sign advised that it was not for young children	Chizindikiro chinalangiza kuti sichinali cha ana aang'ono
I fell off the stage, pulling the woman behind me	Ndinagwa pa siteji, ndikukokera mayi uja kumbuyo kwanga
You had no choice but to stand up	Simunachitire mwina koma kuimirira
I lean against him again	Ndimatsamiranso mwa iye
I wasn’t sure though it would work	Sindinali wotsimikiza ngakhale kuti ziyenda
I had never seen a choice in its appearance before	Ndinali ndisanawonepo chisankho m'mawonekedwe ake kale
I've never heard him say that	Sindinamumvepo akunena izi
Note	Chidziwitso
I could no longer go to work or school	Sindinathenso kupita kuntchito kapena kusukulu
I saw the reason for it and the consequences	Ndinawona chifukwa chake ndi zotsatira zake
I wish we were not insane	Ndikanakonda aliyense wa ife asachite misala
A touch on her back woke her up	Kugwira kumsana kwake kunamudzutsa
I missed something real	Ndinasowa chinachake chenicheni
When I squeeze a rabbit, I cut my palm on the handlebars	Ndikafinya kalulu, ndikudula chikhatho changa pachitsulo
A person could live for several days without water	Munthu ankatha kukhala masiku ochepa popanda madzi
I decided to invite her to go with me tonight	Ndaganiza zomuitanira kuti tiyende naye usikuuno
I probably didn't say it in the right way	Mwina sindinanene m'njira yoyenera
I take a deep breath and calm down	Ndimapuma mozama ndikukhazika mtima pansi
I felt stupid with him	Ndidamva kupusa naye
I would not take any action against the events around me	Sindikanachitapo kanthu ndi zochitika zondizungulira
I was not their type	Sindinali mtundu wawo
I did not want to move to another chair	Sindinafune kusamukira pampando wina
I think that's why we	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa ife
I do not know what suffering is	Sindikudziwa kuti kuvutika kumakhala bwanji
I never thought it was so bad	Sindinaganizepo kuti zinali zoipa choncho
I didn't have anyone by my side	Ndinalibe aliyense kumbali yanga
A rich life is peaceful	Moyo wolemera uli ndi mtendere
I would avoid socializing with people as much as I can today	Ndikanapewa kuyanjana ndi anthu momwe ndingathere lero
I noticed that the sun came out later	Ndinaona kuti dzuwa linatuluka pambuyo pake
I wouldn’t want to put him at risk for him to leave	Sindikanafuna kumuyika pachiwopsezo kuti achoke
I wrote at least five songs there	Ndinalemba nyimbo zosachepera zisanu kumeneko
Great value on a valuable tool	Mtengo waukulu pa chida chamtengo wapatali
I pulled to the side of the road	Ndinakokera m’mbali mwa msewu
I take the phone out of my bag	Ndikutulutsa foni mchikwama changa
I have always lived with them on earth	Nthawi zonse ndakhala ndikukhala nawo padziko lapansi
I have it on my key chain right now	Ndili nalo pa tcheni changa cha makiyi pompano
I looked at the picture on the ceiling	Ndinayang'ana faniyo padenga ikuzungulira
I could not bring back the smile	Sindinathe kubwezeranso kumwetulira
I also washed my hair	Ndinatsukanso tsitsi langa
I can't really expect that, and neither should you	Sindingathe kuyembekezera zimenezo moona mtima, ndipo inunso simuyenera kutero
I have no money problem	Ndilibe vuto la ndalama
I mean solid things	Ndikutanthauza zinthu zolimba
I'm talking about your side	Ndikulankhula za mbali yanu
I can look forward to the future	Ndikhoza kuyembekezera zam'tsogolo
I needed to clean it up	Ndinafunika kuchitsuka
I just gave them the money	Ndinangowapatsa ndalamazo
I wondered where the white car was	Ndinadabwa kuti galimoto yoyera ija inali kuti
It was almost heartfelt	Zinali pafupifupi zapamtima
I would change my name	Ndikanasintha dzina langa
I also write about this in books	Ndimalembanso za izi m'mabuku
I looked in the two empty boxes	Ndinayang'ana m'mabokosi awiri omwe munalibe kanthu
The reason must be clear	Chifukwa chake chiyenera kukhala chodziwikiratu
I'll stay longer	Ndikhala motalikirapo
I tested him to see if he was eating	Ndinkamuyesa kuti ndiwone ngati adya
I love the fragrance for you alone	Ndimakonda kununkhira kwa inu nokha
I turned to my right and there he was	Ndinatembenukira kumanja kwanga ndipo apo iye anali
I don't want you to take me lightly	Sindikufuna kuti munditenge mopepuka
But the chosen one is not alone	Koma wosankhidwayo sali yekha
I have all the necessities like land, house, water and so on	Ndili ndi zofunikira zonse monga malo, nyumba, madzi ndi zina
A funny place for a rich man to run	Malo oseketsa kuti munthu wandalama athamangireko
I shook my head like a dog	Ndinapukusa mutu wanga ngati galu
I look forward to meeting you	Ndikuyembekezera kukumana nanu
I could do nothing but look at her body with my eyes	Sindinathe kuchita koma kuyang'ana thupi lake ndi maso anga
I want to make my own team	Ndikufuna kupanga gulu langa
I can give you eternal youth	Ndikhoza kukupatsa unyamata wamuyaya
I will find another way	Ndikapeza njira ina
I was swayed to the middle	Ndinagwedezeka mpaka pakati
I was amazed at what he did	Ndinadabwa kwambiri ndi zomwe anachita
I remember very well	Ndikukumbukira kwambiri
I think it will be fine	Ndikuganiza kuti zikhala bwino
I have never had a problem	Sindinakhalepo ndi vuto
I did not want to lose you	Sindinafune kukutayani
I did more than realize the pain	Ndinachita zambiri m'malo mwa kuzindikira zowawa
I can't say how it will be	Sindinganene kuti zikhala bwanji
I have a green ticket	Ndili ndi tikiti yobiriwira
The first two are music and speech	Awiri oyambirira ndi nyimbo ndi kulankhula
Many people were affected	Anthu ambiri anakhudzidwa
I touched the cross, but it was not necessary	Ndinakhudza mtanda, koma sizinali zofunikira
I am also planning to write another book or two	Ndikukonzekeranso kulemba buku lina kapena awiri
I think they do that	Ine ndikuganiza iwo akuchita izo
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
Davis expressed grief over his death	Davis anasonyeza chisoni pa imfa yake
I use it for washing	Ndimagwiritsa ntchito pochapa
I secretly drove a music car	Ndinayendetsa galimoto yoimba nyimbo mobisa
I did not buy a flag from them	Sindinagule mbendera kwa iwo
I have 50 bullets today	Ndili ndi zipolopolo makumi asanu lero
I was fine but the bike was badly damaged	Ndinali bwino koma njinga inali itawonongeka kwambiri
I want to leave you with your cold back pain	Ndikufuna kukusiyani ndi kuzizira kwanu kowawa kumbuyo
On vacation, his wife said she found it	Patchuthi, mkazi wake adati adapeza
I have gone to counseling	Ndapitako ku uphungu
I whispered his name	Ndinanong'oneza dzina lake
I had seen many men, many naked	Ndinali nditawona amuna ambiri, ambiri ali maliseche
I pulled them out of my eyes	Ndinawatulutsa m'maso mwanga
I may die with all my efforts, come on	Ndikhoza kufa ndi kuyesa kwanga konse, bwerani
I did not blame her at all	Sindinamuimbe mlandu ngakhale pang’ono
I met your girlfriend	Ndinakumana ndi chibwenzi chako
I have not insulted anyone, not even a woman	Sindinachite mwano aliyense, ngakhale mkazi
I should not have been so angry with you	Sindikadayenera kukukwiyirani chotere
I want to learn both	Ndikufuna kuphunzira zonse ziwiri
I suffer from it	Ndimavutika nazo
Outside there was a slight knocking	Kunja kunamveka kugogoda pang'ono
I was going to college	Ndinkapita ku koleji
I learned that you usually sing four songs each	Ndinaphunzira kuti nthawi zambiri mumaimba nyimbo zinayi iliyonse
A small smile passed over his face	Kumwetulira kwakung'ono kunadutsa pankhope yake
I wanted to talk about his point	Ndinkafuna kuti ndilankhulepo pa mfundo yake
I went inside, dropped the children off, and they ran away	Ndinalowa m’nyumba n’kutsitsa ana aja ndipo anathawa
I heard what happened	Ndinamva zomwe zinachitika
I know very well	Ndikudziwa bwino kwambiri
I'm in a lot of pain right now	Ndikumva kuwawa kwambiri pompano
I think that's why we're not married	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake sitinakwatirane
It will definitely change your life	Zidzasinthadi moyo wanu
White glass stood nearby	Galasi loyera linayima pafupi
I know your education is difficult	Ndikudziwa kuti maphunziro anu ndi ovuta
I pushed but it did not open	Ndinakankha koma sinatsegule
I was not planning another trip with the prince	Sindinali kukonzekera ulendo wina ndi kalonga
A little thing, really	Chinthu chaching'ono, kwenikweni
I was hoping you would find me first	Ndinkayembekeza kuti mudzandifuna kaye
I was not in danger	Sindinali pa tsokalo
I did not know what would happen	Sindinadziwe chomwe chingachitike
I let myself forget it	Ndinazilola kuiwala
I kicked the ball in all the circles	Ndinamenya mpira m'mabwalo onse
I wonder how long it will be	Ndikudabwa kuti zidzakhala nthawi yayitali bwanji
I have never seen it on the first page	Sindinaziwonepo pa tsamba loyamba
I will set myself up	Ndidzikhazikitsa ndekha
I took her to the table	Ndinamutengera patebulo
I drank when it got dark outside	Ndinamwa pamene kunja kunkada
I wrote poetry and chose not to drive too much	Ndinalemba ndakatulo ndipo ndinasankha kusayendetsa kwambiri
The issue was about knives	Nkhani imeneyi inali yokhudza mipeni
I'm not sorry right now	Sindikupepesa pompano
I could not see beyond that	Sindinathe kuwona kupitirira pamenepo
I heard that it can fight certain types of cancer	Ndinamva kuti imatha kulimbana ndi mitundu ina ya khansa
I have to make sure he is OK	Ndiyenera kutsimikizira kuti ali bwino
He sounds very good on that	Amamveka bwino kwambiri pa izo
The change did not go away	Kusintha sikunapite
I want to take my time and research	Ndikufuna kutenga nthawi yanga ndikufufuza
I don't have to help you	Sindiyenera kukuthandizani
I know you understand	Ndikudziwa kuti mukumvetsa
I paused but did not stop	Ndinaima kaye koma sindinayime
I did not know where to look	Sindinadziwe koyang'ana
In this competition he has written only one treatment	Pampikisanowu adalembapo chithandizo chimodzi chokha
I want to be strong	Ndikufuna kukhala wamphamvu
I was a prayer partner	Ndinali wochita nawo mapemphero
I vividly remember that night	Usiku umenewo ndinaukumbukira bwino lomwe
I can only stop him	Ndikhoza kungomuletsa
The local library is now on site	Laibulale yakumaloko tsopano ili pamalopo
I'll be there until x now	Ndikhalapo mpaka x tsopano
I want you all to remember that	Ndikufuna kuti nonse muzikumbukira zimenezo
I had to stay close to their professional care	Ndinafunika kukhala pafupi ndi chisamaliro chawo cha akatswiri
I was surprised to find out what it was	Ndinadabwa kuzindikira kuti chinali chiyani
I started on the team at a very young age	Ndinayamba ku timuyi ndili wamng’ono kwambiri
I deal with numbers and facts	Ndimachita ndi manambala ndi zowona
I walked out and entered the hall	Ndinatuluka ndikulowa muholo
A man has to have pure blood to do that	Munthu ayenera kukhala ndi magazi oyera kuti achite izo
I think there is everyone else	Ndikuganiza kuti pali wina aliyense
I already know the answer	Ndikudziwa kale yankho ndithu
I take care of the family	Ndimasamalira banja
I have no money to cover my daily expenses	Ndilibe ndalama zoti ndikwaniritse zomwe ndimagwiritsa ntchito tsiku lililonse
I look forward to getting up soon	Ndikuyembekeza kudzuka posachedwa
But I sat in the back seat	Komano ine ndinakhala pampando wakumbuyo
A few seconds later, her brother's voice echoed	Patangopita masekondi angapo, mawu a mchimwene wake analowa m’mwamba
I can use it to log someone	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kuti ndilowetse munthu
I have sharp knives in the kitchen	Ndili ndi mipeni yakuthwa kukhitchini
I remember it did not appear to register with you	Ndikukumbukira kuti sizinawonekere kulembetsa ndi inu
A stranger	Munthu amene sankamudziwa
A humble person does not view others as inferior to himself	Munthu wodzichepetsa saopa kuvomereza
The man has a small house	Munthu ali ndi nyumba yaing'ono
I loved drawing things all the time	Ndinkakonda kujambula zinthu nthawi zonse
I did not know them well	Sindinkawadziwa bwino
I deserve it and you found the right one	Ndikuyenera ndipo mwapeza zoyenera
A large Bible is open to him	Baibulo lalikulu lili lotseguka pamaso pake
I couldn't even think of that	Sindinathe ngakhale kulingalira za zimenezo
I spend my money this way	Ndalama zanga ndimagwiritsa ntchito motere
I laughed, cried, and was terrified	Ndinaseka, kulira, ndipo ndinali ndi mantha
I have to get worse	Ndiyenera kuipiraipirapo
I follow him into the elevator	Ndimamutsatira mu elevator
I see two ways in which this can be explained	Ndikuwona njira ziwiri izi zingafotokozedwe
I moved forward and grabbed his face	Ndinasunthira kutsogolo ndikugwira nkhope yake
I forgot to pretend to be asleep	Ndinayiwala kunamizira kugona
I rode for a couple of years, some of which were very exciting	Ndinakwera pagalimoto kwa zaka zingapo, zina mwa nthaŵi zanga zosangalatsa kwambiri
I don't even think about how to do it	Sindiima n’komwe kuganizira mmene angachitire
I fell into it, kneeling, frustrated	Ndinagwa mmenemo, nditagwada, nditakhumudwa
I will not fight you	sindidzamenyana nanu
I think we'll just have a drink sometime	Ndikuganiza kuti tidzangomwa nthawi ina
A bright light flashed on the opening	Kuwala kowala kunawomba potsegula
I wish they would run after me	Ndikanakonda akanandithamangira
Strict, spreadable carpet system	Dongosolo lokhuthala, lofalikira pamphasa
I have no one to give him	Ndilibe wina woti ndimupatse
I am glad that my husband chose them	Ndine wokondwa kuti mwamuna wanga anawasankha
My parents abandoned me too	Makolo anga ananditayanso
I could do less	Ndikanatha kuchita zochepa
Fun dance of hot blood	Kuvina kosangalatsa kwa magazi otentha
I object to a charge with my credit card company	Nditsutsa zolipiritsa ndi kampani yanga ya kirediti kadi
I stopped and turned slowly	Ndinayima ndikutembenuka pang'onopang'ono
I really like the smile	Ndimakonda kwambiri akamwetulira
I still don't know about myself	Sindikudziwabe za ine
I dodge because my dad is crazy	Ndimazemba chifukwa bambo anga ndi openga
I want to ask this person myself	Ndikufuna kumufunsa ndekha munthu uyu
I think you are making the right decision	Ndikuganiza kuti mukupanga chisankho choyenera
I am in tears trying to get rid of this	Ndili m'misozi kuyesa kuchotsa izi
I cross my fingers on our team	Ndimadutsa zala zanga ku timu yathu
A fierce storm followed that day	Kunakhala namondwe wotentha tsiku limodzi pambuyo pake
It was almost there, but not enough for one second	Panatsala pang'ono, koma osakwanira kwa sekondi imodzi
I was born here, however	Ndinabadwira kuno, komabe
I don't remember ever seeing him jump off a cliff	Sindinakumbukire kuti ndinamuwonanso akudumpha kuchokera pathanthwepo
I can't say those words yet	Sindingathe kunena mawu amenewo panobe
He did not provide any sources of information	Sanapereke gwero lililonse la zonenazi
I tried again and again	Ndinayesa kamodzinso mobwerezabwereza
Eve thinks about the covenant before it breaks up	Eva amaganizira za mgwirizanowo asanaukane
I constantly struggled with self-control	Nthaŵi zonse ndinkalimbana ndi kudziletsa
I love bloody meat, or fresh deer	Ndimakonda nyama yamagazi yamagazi, kapena gwape watsopano
I saw his spirit that night	Ndinawona mzimu wake usiku womwewo
I mean, he'll be looking for me	Ndikutanthauza kuti adzakhala akundifuna
I was thrown and a trailer passed by my arm	Ndinaponyedwa ndipo ngolo inadutsa pamkono wanga
Some form of communication is available to parents	Mtundu wina wa zoyankhulana ulipo kwa makolo
I like driving back roads	Ndimakonda kuyendetsa misewu yakumbuyo
I had to calm him down	Ndinachita kumugwetsa pansi modekha
I can smell her fear	Ndimamva fungo la mantha ake
I feel that things are not going well there	Ndikumva kuti zinthu sizikuyenda bwino kumeneko
I just want to say this	Ine ndikungofuna kunena izi
I did so and saw an airplane flying	Ndinatero ndipo ndinaona ndege ikuuluka
I did not always like being my big brother	Nthawi zonse sindinkakonda kukhala mchimwene wanga wamkulu
I want to meet you	Ndikufuna kukumana nanu
I went to see it this morning	Ine ndinapita kukachiwona icho mmawa uno
I can, however, do an early analysis right here	Ndikhoza, komabe, kusanthula koyambirira pomwe pano
I only have two more left before we go	Ndingotsala ndi zina ziwiri zokha tisanapite
I mean real things	Ndikutanthauza zinthu zenizeni
I didn’t want to pay too much attention anyway	Sindinafune kuyang'anitsitsa kwambiri mulimonse
I could tell he knew too	Ndinatha kudziwa kuti nayenso ankadziwa
The money is available as follows	Ndalamayi ikupezeka motere
I did not disappoint my dad when he tried again	Sindinawakhumudwitse bambo anga atayesanso kachiwiri
I feel like nothing happened	Ndikhala ngati palibe chomwe chachitika
Many people went there	Anthu ambiri anapita kumeneko
A warrior in a remote wilderness	Mwamuna wankhondo m'chipululu chakutali
I did not want to explain anything	Sindinafune kufotokoza kalikonse
I hope we grow in love	Ndikukhulupirira kuti timakula m'chikondi
I count the seconds from my head	Ndimawerengera masekondi kuchokera mmutu mwanga
I told them what had happened	Ndinawafotokozera zomwe zinachitika
I was so frightened that my knees began to shake	Ndinachita mantha kwambiri moti maondo anga anayamba kugundana
I slipped my hand inside his shirt	Ndinalowetsa dzanja langa mkati mwa malaya ake
Only a few people shook their heads	Anthu ochepa okha anagwedeza mutu
I became quite uncomfortable	Ndinakhala wosamasuka kwenikweni
I had little knowledge and little hope	Ndinali ndi chidziwitso chochepa komanso chiyembekezo chochepa
I did not think that he was very special	Sindinaganize kuti anali chinthu chapadera kwambiri
I was just a little tired when he left	Ndidangotopa pang'ono pomwe adachoka
I don't know this girl	Mtsikana ameneyu sindimamudziwa
I smile and pour her another glass	Ndimamwetulira ndikumuthira galasi lina
I have never been one day in my life	Sindinadutsepo tsiku limodzi m’moyo wanga
I know, you didn't mean it	Ndikudziwa, simunatanthauze
I locked my bike in the basement last night	Ndinatsekera njinga yanga m'chipinda chapansi pa nyumba usiku watha
I silently begged him not to leave me	Ndinamupempha chamumtima kuti asandisiye
I believed that this would make me happy	Ndinkakhulupirira kuti izi zindithandiza kuti ndikhale wosangalala
They are grown mainly in the flowering industry	Amalimidwa makamaka m'makampani odulidwa maluwa
I love that they are often organic and natural	Ndimakonda kuti nthawi zambiri ndi organic komanso zachilengedwe
I cough and hide my laughter	Ndimatsokomola kubisa kuseka kwanga
A few well-known people are here	Anthu ochepa odziwika ali pano
I just see ego	Ndimangoona ego
I saw him die slowly for several months	Ndinamuona akufa pang’onopang’ono kwa miyezi ingapo
I knew she was concerned about our situation	Ndinadziŵa kuti anali ndi nkhaŵa ndi mkhalidwe wathu
I would have been kind	Ndikadakhala wachifundo
I'm just wasting time	Ndimangotaya nthawi
I tried to relax, slowing my breathing	Ndinayesa kumasuka, kuchepetsa kupuma kwanga
I approached, but you did not hear me	Ndinafikira, koma simunandimvepo
I was happy to give you this information	Ndinali wokondwa kukupatsani chidziwitso ichi
I followed him to the back of the house	Ndinamutsatira kuseri kwa nyumba
I have a sudden convulsion	Ndikugwedezeka mwadzidzidzi
New hiding story	Nkhani yatsopano yobisala kumbuyo
I thought he was angry with me	Ndimaganiza kuti wandikwiyira
I had never been so clean in my life	Ndinali ndisanakhalepo waukhondo chotero m’moyo wanga
The smile gradually spread to his sharp edges	Kumwetulira kunafalikira pang'onopang'ono mbali zake zakuthwa
Light knocking on the wall to attract his attention	Kuwala kugogoda pakhoma kuti akope chidwi chake
I say the words in my head	Ndimalankhula mawu m'mutu mwanga
I will respect your privacy	Ndidzalemekeza chinsinsi chanu
I'll leave you a few minutes	Ndikusiyirani inu mphindi zingapo
I loved pizza, but my passion came to fire	Ndinkakonda pizza, koma chilakolako changa chinafika kumoto
Physical body	Thupi loposa lathupi
I'm not right because he was wrong	Ine sindine wolondola chifukwa iye analakwitsa
I would listen to him all day long	Ndikanamvetsera kwa iye tsiku lonse
I never tire of taking pictures	Sinditopa ndi kujambula zithunzi
Another girl stood at the door	Mtsikana wina anaima pakhomo
I was tired and in pain, but not too bad	Ndinali wotopa komanso wowawa, koma osati zoipa kwambiri
I'm coming to see you	Ndibwera kudzakuwonani
I had to rely on the government	Ndinayenera kudalira boma
He was insane at the time of his death	Iye anali wamisala pa nthawi ya imfa yake
I didn't see anyone moving to get in	Sindinaone aliyense akusuntha kuti ndilowe
Very special and useful set	Seti yapadera kwambiri komanso yothandiza
I kept drawing my sword	Ndinapitiriza kugwetsa lupanga langa
I'll tell her what you said	Ndimuuza zomwe mwanena
I didn't think anyone knew where my house was	Sindinkaganiza kuti aliyense amadziwa kumene nyumba yanga inali
I was about nine years old	Ndinali ndi zaka pafupifupi zisanu ndi zinayi
One was commercially successful	Imodzi inali yopambana pamalonda
I was shaking and very cold	Ndinkanjenjemera komanso kuzizira kwambiri
I slip behind them	Ndimazembera kumbuyo kwawo
I can't rely on that	Ine sindingathe kudalira pa izo
I doubt it would happen	Ine ndikukayika izo zikanadzachitika
They were married four years later	Anakwatirana patapita zaka zinayi
I had no idea we had an audience	Sindimadziwa kuti tinali ndi omvera
I would have left him there	Ndikanamusiya kumeneko
I was no longer cold	Sindinalinso wozizira
This does not seem to be the case	Izi zikuwoneka kuti sizili choncho
I was a child, and no one told me anything	Ndinali mwana, palibe amene anandiuza chilichonse
I blamed you because we were different	Ndinakuimba mlandu chifukwa tinasiyana
I want to go to the funeral as your wife	Ndikufuna kupita kumaliro ngati mkazi wako
I almost gave up	Ndinatsala pang'ono kusiyanso
I hope you enjoyed laughing at me	Ndikukhulupirira kuti munasangalala kundiseka
I felt it was his next job	Ndinamva kuti inali ntchito yake yotsatira
I looked at her, feeling scared	Ine ndinayang'ana pa iye, ndikumverera mantha
I often work about four hours a day	Nthaŵi zambiri ndimagwira ntchito pafupifupi maola anayi patsiku
I could not sleep	Ndinalephera kugona
I didn't want you to get hurt	Sindinafune kuti muvulazidwe
I did not want to touch him	Sindinafune kumugwira
I decided to go back to my house	Ndinaganiza zobwerera kukakhala m’nyumba yanga
I never stop looking	Sindisiya kuyang'ana
He was later placed in solitary confinement	Kenako anaikidwa m’ndende yayekha
I told the doctors to keep burning	Ndinauza madokotala kuti apitirize kuyatsa
I spoke to him quietly last week	Ndinalankhula naye mwakachetechete sabata yatha
I would not dare to allow myself to do so	Sindingayerekeze kulola ndekha kutero
I made ourselves hot chocolate	Ndinatipangira chokoleti chotentha
I attended a beautiful school	Ndinaphunzira kusukulu yokongola
I was sure it was him	Ndinali wotsimikiza kuti anali iye
I'll meet him tomorrow	Ndikumana naye mawa
I was worse than money	Ndinali woipitsitsa kuposa ndalama
I was glad to be released to you	Ndinakondwera kumasulidwa kwa inu
I must be losing my touch	Ndiyenera kuti ndikutaya kukhudza kwanga
It also enables her to understand her situation	Amamupangitsanso kuti amvetsetse mkhalidwe wake
I nodded and he entered, closing the door behind him	Ndidamugwedeza mutu ndipo adalowa, ndikutseka chitseko kumbuyo kwake
I was not listening, but it was hard not to hear	Sindinali kumvetsera, koma kunali kovuta kuti ndisamve
After a while, someone came into the light	Patapita nthawi, munthu wina analowa mu kuwalako
I feel that what happened was horrible and horrible	Ndikumva kuti zomwe zidachitikazo zinali zowopsa komanso zowopsa
I have to reveal the truth	Ndiyenera kuwulula chowonadi
I wondered how old she would be	Ndinadzifunsa kuti adzakhala ndi zaka zingati
I'm really getting ready to go to college	Ndikukonzekeradi kupita ku koleji
I was rescued from the subway station	Ndinapulumutsidwa ndi malo oimika magalimoto apansi panthaka
I just thought it was good that you didn’t know	Ndinangoganiza kuti ndibwino kuti simumadziwa
A real smile on her face	Kumwetulira kwenikweni pankhope pake
Many small towns have local newspapers	Matauni ang’onoang’ono ambiri ali ndi nyuzipepala za m’deralo
I mean this really	Ndikutanthauza izi kwenikweni
I curled up and picked up a little hair	Ndinapinda ndikutola tsitsi pang'ono
I lay on my back and closed my eyes	Ndinagona chagada ndikutseka maso anga
I can't change the other person	Sindingathe kusintha munthu winayo
I started searching for his name as soon as it appeared	Ndinayamba kufufuza dzina lake litangowonekera
I could not throw it away	Sindinathe kuzitaya
The phantom chain was considered without the addition of volume	Unyolo wa phantom unkaganiziridwa popanda kuphatikizidwa kwa voliyumu
I want to help people like me	Ndikufuna kuthandiza anthu onga ine
I have already done all of my own	Ndinachita kale zanga zonse
I was not shy or innocent at that age	Sindinali wamanyazi kapena wosalakwa pa msinkhu umenewo
His case was never won and he was released	Mlandu wake sunapambane ndipo anamasulidwa
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
I hope we made the right choice	Ndikukhulupirira kuti tinasankha bwino
I know what to expect from him	Ndikudziwa zomwe ndingayembekezere ndi iye
It was soon divided into tropical areas	Posakhalitsa anagawanika m’madera otentha
I felt so relieved, all of a sudden	Ndinadzimva kukhala womasuka kwambiri, mwadzidzidzi
It has a web-like shape	Ili ndi mawonekedwe ngati ukonde
I was forgetting the things of normal life	Ndinali kuiwala zinthu za moyo wabwinobwino
I think you remember everything very well	Ndikuganiza kuti mukukumbukira zonse bwino kwambiri
I should not have played	Sindikadayenera kusewera
I have to eat what’s in season	Ndiyenera kudya zomwe zili munyengo
Several other people find more strings	Anthu ena angapo amapeza zingwe zambiri
Trembling passes me by	Kunjenjemera kumandidutsa
As a teenager, she lived with foster parents	Ali wachinyamata ankakhala ndi makolo olera
A large police force was approaching the dance troupe	Gulu lalikulu la apolisi linali kuyandikira gulu lovinalo
He played just four games that season	Anasewera masewera anayi okha nyengo imeneyo
I bet they weren't the only ones	Ine kubetcherana sanali iwo okha
I have a question about this	Ndili ndi funso lokhudza izi
I could taste it from here, I could feel their heat	Ine ndimakhoza kulawa izo kuchokera apa, ndimakhoza kumva kutentha kwawo
I look at the girl in amazement	Ndikuyang'ana kamsungwana modabwa
There was little that parliament could do but look	Panali zochepa zomwe nyumba yamalamulo ingachite koma kungoyang'ana
I had to fix this	Ndinayenera kuchikonza ichi
I still want him now	Ndimamufunabe tsopano
It is only necessary to know where the shades breed	Ndikungofunika kudziwa komwe mithunzi imaswana
I was so angry with myself for feeling that way	Ndinadzikwiyira kwambiri chifukwa chodzimva choncho
Very small, very sharp sword	Kalupanga kakang'ono kwambiri, kakuthwa kwambiri
I personally called this meeting	Ndinaitana msonkhano umenewu ndekha
It is important that it be stable, well cut	Ndikofunikira kuti ikhale yokhazikika, yodulidwa bwino
I want to shine in your eyes again	Ndikufuna kuwalanso m'maso mwanu
I can't even face him right now	Sindingathe ngakhale kuyang'anizana naye pakali pano
I resolved this issue on my own	Ndinathetsa nkhaniyi pandekha
I read it, I could not believe it	Ndinawerenga, sindinakhulupirire
I tried to catch his words	Ndinayesa kugwira mawu ake
The two were very close	Awiriwa anali ogwirizana kwambiri
I think the unmistakable grief and kindness in his heart	Ndikuganiza kuti chisoni chosakanikirana ndi kukoma mtima mu mtima mwake
I was feeling different again	Ndinali ndikumvanso mosiyana
I could not put myself down in that great depression	Sindinathe kudzitayanso m’kuvutika maganizo kwakukulu kumeneko
I will reveal the whole story	Ndiwulula nkhani yonseyi
I hate hair days	Ndimadana ndi masiku atsitsi
I always had a gift for reading people	Nthawi zonse ndinali ndi mphatso yowerenga anthu
I wondered what he was doing now	Ndinadabwa kuti tsopano akutani
I thought that in the end it would be nothing	Ndinaganiza kuti pamapeto pake sizingakhale kanthu
I broke into their house and found them lying on a bed	Ndinathyola nyumba yawo ndipo ndinawapeza ali pabedi
I know how hard it is to understand this	Ndikudziwa momwe zimavutira kumvetsetsa izi
I told them that they grow pots	Ndinawauza kuti amalima mphika
I know everything about your life	Ndikudziwa chilichonse cha moyo wanu
I felt a fire start to enter my body	Ndidamva moto ukuyamba kulowa mthupi mwanga
The main freight train is at 30 degrees	Sitima yaikulu yonyamula katundu ili pamadigiri makumi atatu
I went in and found her eating	Ndinalowa ndipo ndinamupeza akuyamba kudya
A shadow of confusion shone on his face	Mthunzi wachisokonezo unawalira pa nkhope yake
I did not know how many until many years later	Sindinadziwe kuti ndi zingati mpaka patapita zaka zambiri
I look at the adjoining bedroom	Ndimayang'ana chipinda chogona choyandikana
The power was restored that same evening	Mphamvu zinabwezeretsedwa madzulo omwewo
I could not let her raise my child	Sindinathe kumulola kuti azilera mwana wanga
I’ve always been at the top of the list	Nthawi zonse ndakhala pamwamba pamndandanda
I'm looking for a job	Ndikuyang'ana ganyu
I probably spent a lot of time in my head	Mwinamwake ndinathera nthawi yochuluka pamutu
I struggled to answer, to concentrate	Ndinavutika kuti ndiyankhe, kuika maganizo
I continued to make careful progress	Ndinapitirizabe patsogolo mosamalitsa
The light room is warm and cozy for everyone	Chipinda chowala chimakhala chofunda komanso chofunda kwa aliyense
I am interested in them and their ear	Ndili ndi chidwi chawo komanso khutu lawo
I felt a thump but there was none	Ndinamva kugunda koma kunalibe
It was not just that day	Sizinali mpaka tsiku limenelo lokha
I can't look up the text right now	Sindinathe kuyang'ana malemba pakali pano
I had no interest in making a name for myself	Ndinalibe chidwi chodzipangira dzina
I can’t imagine how terrible it was for you	Sindingathe kulingalira momwe zinalili zowopsya kwa inu
I remember black art	Ndimakumbukira zojambula zakuda
I want to cut it from branch to branch	Ndikufuna kumung'amba kuchokera ku nthambi kupita ku nthambi
The local champion, running for office	Ngwazi wakumaloko, akupikisana nawo pachisankho
I did not care what he saw	Ndinalibe nazo ntchito amene anaona
I see you standing at the altar	Ine ndikukuwonani inu mutaima pa guwa
I saw you hid the knife	Ndinakuona wabisa mpeni
I didn't hear about it until I found out	Sindinamve za izi mpaka kungodziwa
I was no longer his	Sindinalinso wake
The time is coming when you have to stop	Nthawi ikubwera pamene muyenera kuyimitsa
I shot an arrow	Ndaponya muvi
Another company made money and donated ordinary goods	Kampani ina inalandira ndalama ndikupereka katundu wamba
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I will start medical school soon	Ndiyamba sukulu ya udokotala posachedwa
A matter of professional respect	Nkhani ya ulemu wa akatswiri
I haven't been back since	Sindinabwereko kuyambira pamenepo
People loved to draw a picture in great depth	Anthu ankakonda kujambula kujambula mozama kwambiri
I expected the boy to be scared	Ndinkayembekezera kuti mnyamatayo achita mantha
I can feel the tears welling up in my eyes	Ndikumva misozi ikukulirakulira kuseri kwa maso anga
I go back and think about mine	Ndibwerera m'mbuyo ndikulingalira zanga
Both retired due to serious damage	Onse awiri adapuma pantchito chifukwa chakuwonongeka kwakukulu
I remembered the lies the creature told me	Ndinakumbukira mabodza amene cholengedwacho chinandiuza
Then they break up with him	Kenako amasiyana naye
I want to put the ad on paper	Ndikufuna kuyika malonda papepala
I still did not have the confidence to speak	Sindinadzidalirebe kuti ndilankhule
I look at every available article	Ndimayang'ana nkhani iliyonse yomwe ilipo
All three groups received the same test	Magulu onse atatu analandira mayeso ofanana
I think we're done here	Ndikuganiza kuti tathera pano
I was outside when she found the baby	Ndinali panja pamene anapeza mwanayo
A look passed between them	Kuyang'ana kunadutsa pakati pawo
I see the need to stay close to my children	Ndikuona kufunika kokhala pafupi ndi ana anga
I shouldn’t have offended him by pushing him	Sindikanayenera kumukhumudwitsa pomukankha
I told you he was evil	Ndinakuuzani kuti iye anali woipa
I have not seen it help but think it will	Sindinawone kuti ikuthandiza koma akuganiza kuti kutero
I find these two words mixed	Ndimapeza mawu awiriwa akusakanikirana
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I couldn’t see how he did it	Sindinathe kuona momwe amachitira
I take a deep breath and shake my hand	Ndimapuma mozama ndikugwedeza dzanja langa
I like to talk sometimes	Ndimakonda kuyankhula nthawi zina
Hopefully the dining room will be tomorrow	Ndikuyembekeza kuti chipinda chodyera chidzakhala mawa
I know that was not fun	Ndikudziwa kuti zimenezo sizinali zosangalatsa
I put on my best dress	Ndinavala chovala changa chabwino kwambiri
I looked at that beautiful girl	Ndinamuyang'ana msungwana wokongola uja
I was tired of hiding	Ndinatopa ndi kubisala
A tear fell from his cheek	Msozi unagwa pa tsaya lake
I had an idea of ​​the name	Ndinali ndi lingaliro la dzina
I just go out and say	Ndingotuluka ndikunena
I have a recording somewhere	Ndili nako kujambula kwinakwake
I had never cared so so at the time	Ndinali ndisanasamalepo choncho nthawi imeneyo
I will not be able to do this work until people stop	Sindingathe kugwira ntchitoyi mpaka anthu atasiya
I leaned over to take a closer look	Ndinatsamira kuti ndiyang'ane bwino
I had something to think about first	Ndinali ndi china choti ndiganizire kaye
I've talked to him before	Ndinalankhula naye kale
I found several articles about the uprising	Ndinapeza nkhani zingapo zokhudza kuwukirako
I know the people we can be with	Ndikudziwa anthu omwe titha kukhala nawo
I have good reasons to push here	Ndili ndi zifukwa zabwino zokankhira pano
This was a large hall	Malo amenewa munali holo yaikulu
I stopped meditating	Ndinasiya kusinkhasinkha
I have to repay in a few days	Ndiyenera kubwezera m'masiku ochepa
You just got a password	Mwangopeza kumene uthenga wachinsinsi
I set up your scent that even you did not miss	Ndinayala kafungo kanu komwe ngakhale inu simunaphonye
I looked at the refusal and found that it was open	Ndinayang'ana kukana ndikupeza kuti ili yotsegula
I shook my head, my desire gone	Ndinagwedeza mutu, chilakolako changa chinatha
The stone section followed	Chigawo chamwala chinatsatira
I could end this project	Ndikhoza kuthetsa ntchitoyi
Five keys were used for memory	Makiyi asanu anagwiritsidwa ntchito pokumbukira
I was very happy with the results	Ndinasangalala kwambiri ndi zotsatira zake
A white cloth pulled him around her waist	Chinsalu choyera chinamukokera m’chiuno mwake
I didn't sleep much	Sindinagone kwambiri
I can't wait to kill them	Sindingathe kudikira kuti ndiwaphe
I knew she was upset	Ndinadziwa kuti anakhumudwa
I was laughing out loud	Ndinali kuseka mokweza
The work of bringing freedom	Ntchito yobweretsa ufulu
I'm glad to see you	Ndine wokondwa kukuwonani
I had the impossible ahead of me	Ndinali ndi zosatheka patsogolo panga
I know the secret of it	Ine ndikudziwa chinsinsi cha izo
I had no idea you had so much in you	Sindimadziwa kuti muli ndi zambiri mwa inu
I had a good job, paid vacation and everything	Ndinali ndi ntchito yabwino, tchuthi cholipidwa ndi zonse
I haven't asked her yet	Sindinamufunsebe
I'm going to heat up the soup tonight	Ndimati nditenthetse supu usikuuno
A hundred yards away, then fifty, then ten	Mayadi zana kutali, kenako makumi asanu, kenako khumi
I closed my eyes, letting it pour over me	Ndinatseka maso anga, ndikulola kuti zitsanulire pa ine
I had to change my mind about him	Ndinayenera kusintha maganizo anga ponena za iye
I wanted to shake him until he broke	Ndinkafuna kumugwedeza mpaka anathyoka
I just need to find the right moment, he realized	Ndikungofunika kupeza mphindi yoyenera, adazindikira
I knew it was the only way to survive	Ndinadziwa kuti ndi njira yokhayo yopulumukira
I'll let my man fix it	Ndimulola munthu wanga akonze
I shake, I wake up, but I dream	Ndimagwedezeka, ndikudzuka, koma ndikulota
There was an evil spirit in the air	M'mlengalenga munali mzimu woipa
I woke up and found a mirror beside me on the bed	Ndinadzuka ndikupeza kalilole pambali panga ndili pabedi
I followed the dead to the house	Ndinatsatira akufa kupita ku nyumbayi
I almost moaned in frustration with her closed eyes	Ndimangotsala pang'ono kubuula chifukwa chokhumudwa ndi maso ake otseka
Another friend moved there last spring	Mnzake wina anasamukira kumeneko masika apitawa
I too had never heard of it	Inenso ndinali ndisanamvepo
I was not looking for a king	Sindinali kufunafuna mfumu
I appreciate your comments	Ndayamikira ndemanga zanu
I could only imagine how she felt	Ndinkangoganizira mmene ankamvera
I wanted her to forget	Ndinkafuna kuti aiwale
I already promised him his life	Ndinamulonjeza kale moyo wake
I knew he would not recognize me	Ndinadziwa kuti sangandizindikire
I support his thing	Ndimachirikiza chinthu chake
I moved to start researching	Ndinasuntha kuti ndiyambe kufufuza
I was not the child they wanted	Sindinali mwana yemwe iwo amamufuna
All this time we were very successful	Nthawi yonseyi tinali ochita bwino
I decided to go to bed	Ndinaganiza zopita kukagona
I will kill them both	Ndiwapha onse awiri
I provide equipment and training	Ndimapereka zida ndi maphunziro
They can also score from corners and crosses	Amathanso kugoletsa kuchokera pamakona ndi mitanda
I was told that in time it would leave me	Ndinauzidwa kuti m’kupita kwa nthaŵi zidzandisiya
I want someone to suffer with me	Ndikufuna wina woti azivutika nane
I hid in the library	Ndinabisala mu laibulale
I told you we had just met	Ndinakuuzani kuti tangokumana kumene
+ I will destroy your evil deeds	+ Ndidzawononga zochita zako zoipa
I asked what we do	Ndinafunsa chomwe timachita
I wanted to know where we were going	Ndinkafuna kudziwa kumene tikupita
I will open my eyes and ears	Ndidzatsegula maso ndi makutu
I live far away	Ndikhala kutali
I want to feel her living skin	Ndikufuna kumva khungu lake lamoyo
I remember what you told me	Ndikukumbukira zimene unandiuza
I remember being ridiculed and mocked	Ndimakumbukira akundiseka komanso kundinyoza
I talk for a while and he goes	Ndimalankhula kwakanthawi kochepa ndipo amapita
I will not give you peace	sindidzakupatsani mtendere
I never went to high school	Sindinapite kusukulu yasekondale
I still save money	Ndimasungabe ndalama
I regret that I did something	Ndikudandaula kuti ndinachitapo kanthu
I will always remember how you loved me	Ndidzakumbukira nthawi zonse momwe munandikondera
I close my compact	Ndimatseka compact yanga
I dream about him and wake up vigorously	Ndimalota za iye ndikudzuka mwamphamvu
I can make bitter water sweet	Ndikhoza kupanga madzi owawa kukhala okoma
I will not allow myself to be that	Ine sindilora ndekha kukhala chimenecho
I should not have asked you that	Sindikadayenera kukufunsani zimenezo
I just said you are sexy	Ndangoti ndinu achigololo
His back was not protected by weapons	Kumbuyo kwake sikunali kutetezedwa ndi zida
A black patch rests on the forehead	Chigamba chakuda chimakhala pamphumi
I didn't want her to see me that way or in her life	Sindinkafuna kuti azindiona choncho kapena m'moyo wake
I know one thing	Ndikudziwa chinthu chimodzi
I listened once more	Ndinamvetsera kamodzinso
A smile spread across his face slowly	Kumwetulira kunafalikira nkhope yake pang'onopang'ono
No physical material was released	Panalibe mmodzi wakuthupi amene anatulutsidwa
I looked at the clock every few minutes	Ndinkayang'ana koloko mphindi zingapo zilizonse
I blame my father a little	Ndimawaimba mlandu bambo anga pang'ono
I will do anything	Ndidzachita chilichonse
I just talked to him last night	Ndinangolankhula naye usiku watha
I could read his thoughts	Ndinkatha kuwerenga maganizo ake
I could not do this to him	Sindinathe kuchita izi kwa iye
I will also find anything else they can print	Ndipezanso china chilichonse chomwe angasindikize
I was speechless	Ndinasowa chonena
However, I did not enjoy it	Komabe, sindinasangalale nazo
I got in my way and then it hit me	Ndidalowa munjira yanga kenako idandigunda
I do not find anything that impresses me	Sindikupeza chilichonse chomwe chimandichititsa chidwi
I went in and got some coffee	Ndinalowa ndikutenga khofi wina
I still can't believe he asked her	Sindikukhulupirirabe kuti anamufunsa
I just watched him, read him	Ine ndimangomuyang'ana iye, kumuwerenga iye
Their real name can be chosen by the player	Dzina lawo lenileni likhoza kusankhidwa ndi wosewera mpira
I recommend it to everyone	Ndikupangirani kwa aliyense
I melted in coffee	Ndinasungunula mu khofi
I look over my shoulder and all my muscles are shaking	Ndimayang'ana paphewa langa ndipo minofu yanga yonse ikugwedezeka
I need help getting ready for planting	Ndikufuna thandizo kuti mukonzekere kubzala
Five players joined the team for the last time	Osewera asanu adalowa nawo gululi nthawi yomaliza
I can pull it off because of the money they pay	Ndikhoza kuzikoka chifukwa cha ndalama zomwe amalipira
I will not allow this to happen again	Sindidzalola kuti izi zichitikenso
I see that for you	Ine ndikuwona izo za inu
I was not ready to be arrested	Sindinakonzekere basi kumangidwa
I could not even call	Sindinathenso kuyimba foni
I think that's a good point	Ndikuganiza kuti ndi mfundo yabwino
I lived but did not learn	Ndinkakhala koma sindinaphunzire
I told my sister to avoid him years ago	Ndinamuuza mlongo wanga kuti amupewe zaka zapitazo
I think of his words	Ndimaganizira mawu ake
The donkey may have a mark	Bulu ikhoza kukhala ndi chizindikiro
That story was about the death of dreams	Mbiri imeneyo inali yokhudza kufa kwa maloto
The image entered the light	Chithunzi chinalowa m'kuwala
I was sure of that	Ndinali wotsimikiza za izo
I went and shot myself, you know	Ine ndinapita ndi kudziwombera ndekha, mukudziwa
I admit it even by exposing false misconceptions	Ndikuvomereza ngakhale ndikuwonetsa malingaliro abodza olakwa
I couldn't put my finger on it	Sindinathe kuyika chala changa pa izo
I don't need to be told anymore	Sindifunikanso kuuzidwa
I closed my eyes and felt that I had changed	Ndinatseka maso anga ndipo ndinadzimva kuti ndasintha
I feel like we are a family	Ndikumva ngati ndife banja
I will not want it that long	Sindidzazifuna motalika chotere
I hope all is well	Ndikukhulupirira kuti onse ali bwino
A wonderful truth, full of hope	Choonadi chodabwitsa, chodzala ndi chiyembekezo
I have to follow them first	Ndiyenera kuwatsata kaye
I think it's you that's talking about there	Ine ndikuganiza ndi inu amene akukamba za kumeneko
I want you to teach me how to kill	Ndikufuna mundiphunzitse kupha
I ate lunch later	Ndinadya chakudya chamasana pambuyo pake
I'm afraid we exist	Ndimaopa kuti tilipo
I want them to know what's going on	Ndikufuna kuti adziwe zomwe zikuchitika
I felt a strange joy	Ndinamva chisangalalo chachilendo
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
I know it won't be easy	Ndikudziwa kuti sizingakhale zophweka
I had never heard such harsh words before	Ndinali ndisanamvepo mawu ankhanza ngati amenewa
I know you love me too	Ndikudziwa kuti inunso mumandikonda
I just used it to my advantage	Ndinangogwiritsa ntchito kuti ndipindule
I was surprised to see it on the market	Ndinadabwa kuziwona pa msika
I had less than 70 hours and I didn't have any weapons	Ndinali ndi maola osakwana makumi asanu ndi awiri ndipo ndinalibe chida chilichonse
I also felt like a human being	Ndinadzimvanso kuti ndine munthu
I had a hard time getting up	Nthawi zonse ndinkavutika kudzuka
I just needed to make coffee that's all	Ndinangofunika kukonza khofi ndizo zonse
I have more space	Ndili ndi malo ochulukirapo
I have to pay for this	Ndiyenera kulipira izi
A messenger came running into the city	Mthenga anadza akuthamanga mu mzindawo
It has police offices	Ili ndi maofesi apolisi
I will not use it against you	Sindigwiritsa ntchito motsutsana nanu
I tried many things	Ndinayesa zinthu zambiri
I can't explain it enough	Ine sindingakhoze kufotokoza izo mokwanira
And change means fear	Ndipo kusintha kumatanthauza mantha
A bed sure as hell sounds great	Bedi lotsimikizika ngati gehena limamveka bwino
I can feel it, now, waiting	Ine ndikukhoza kuwamverera iwo, tsopano, akuyembekezera
I loved my horse	Ndinkakonda kavalo wanga
I knew it would change soon	Ndinadziwa kuti zisintha posachedwa
I have never seen your car	Sindinawonepo galimoto yanu
Frequencies are accepted	Ma frequency amavomerezedwa
I looked across the church	Ine ndinayang'ana kutsidya kwa tchalitchi
I started at the top	Ndinayambira pamwamba
A symbol of everything our team represents	Chizindikiro cha chilichonse chomwe gulu lathu limayimira
I did so, taking the small steps to the living room	Ndinatero, ndikutenga masitepe ang'onoang'ono kupita kuchipinda chochezera
I just let her keep talking	Ndinangomulola kuti apitirize kuyankhula
I can meet you at 10 o'clock	Ndikhoza kukumana nanu 10 koloko
I thought this was strange but decided to leave a comment	Ndinkaona kuti zimenezi n’zodabwitsa koma ndinaganiza zosiya ndemanga
I like to know about people like him	Ndimakonda kudziwa za anthu ngati iye
Feelings would kill both of them	Kukhudzidwa kukadawapha onse awiri
I will be a speedy witness against	Ndidzakhala mboni yofulumira kutsutsa
I did not enjoy it	Sindinasangalale nazo
I always come this way	Nthawi zonse ndimabwera mwanjira iyi
To this day I do not understand its meaning	Mpaka pano sindikutha kumvetsa tanthauzo lake
I close my eyes and try to imagine my husband	Ndimatseka maso anga ndikuyesera kulingalira mwamuna wanga
Ruth died at the time of surgery	Rute anamwalira pagome la opaleshoni posakhalitsa
I know it is not allowed	Ndikudziwa kuti sizololedwa
I feel sorry for them because of the way they treated them	Ndimawamvera chisoni chifukwa cha mmene ankawachitira
I strongly urge everyone to come back to mind	Ndimaphethira mwamphamvu kuti onse abwerere m'maganizo
I could not answer for myself	Sindinathe kuziyankha ndekha
I was amazed at how she felt	Ndinadabwa kwambiri ndi mmene ankaonera atsikanawo
I will not marry you	sindidzakukwatira
I haven't been here in a long time	Inenso sindinakhale kuno nthawi yayitali choncho
I had something, and it didn't close	Ndinali ndi china chake, ndipo sichinatseke
I knew in that look that he had failed miserably	Ndidadziwa kuti nthawi yonseyi anali wachiwembu
I want to help you	Ndikufuna kukuthandizani kwa inu
I read about someone called	Ndinawerenga za wina wotchedwa
I open the next door and look around	Ndimatsegula chitseko choyandikana ndikuyang'ana pozungulira
I should have gone with them to the meeting	Ndikadayenera kupita nawo kumsonkhanowu
I feel strange	Ndikumva zachilendo
I want to know what's wrong with her	Ndikufuna kudziwa chomwe chavuta ndi iye
I like this method very well	Ndimakonda njira iyi bwino kwambiri
I was the last person to speak to him	Ndinali munthu womaliza kulankhula naye
I was exhausted and could no longer fight	Ndinatopa ndipo sindinkathanso kumenya nkhondo
I try to lift my head from the floor	Ndimayesetsa kukweza mutu wanga kuchokera pansi
I tried to avoid accidents	Ndinayesetsa kupewa ngozi
I would like to add a few simple plants	Ndikufuna kuwonjezera zomera zingapo wamba
I looked at the two of them with anger and hatred	Ndinawayang'ana awiriwa ndi mkwiyo komanso udani
I have to ask you to go	Ndiyenera kukufunsani kuti mupite
I came to my mother's house	Ndabwera kunyumba kwa amayi
I am good looking and fit	Ndine wowoneka bwino komanso wokwanira
I beg you, my brother, forgive me	Ndikukupemphani, m'bale wanga, ndikhululukireni
I lost my sight in high school	Ndinayamba kusaona ndili kusekondale
I can't rely on others to protect him	Sindingathe kudalira ena kuti amuteteze
I admit that maybe my story didn’t add up	Ndikuvomereza kuti mwina nkhani yanga sinawonjezere
I'm happy for the company, really	Ndine wokondwa chifukwa cha kampaniyi, kwenikweni
I hate the way they treat me	Ndimadana ndi momwe amandikhalira
I'm not done yet	Sindinatsirize
I must first get my uniform	Ndiyenera kupeza kaye yunifolomu yanga
A sudden test caught him	Chiyeso chadzidzidzi chinamgwira
I played with a pen in my beer bottle	Ndidasewera ndi cholembera pabotolo langa lamowa
I believed he could deal with reality	Ndinkakhulupirira kuti akhoza kuthana ndi zenizeni
I know you are waiting	Ndikudziwa kuti mudikira
I did not know if she was happy or not	Sindinadziwe ngati anasangalala kapena ayi
I was moving quickly toward the door	Ndinali kusuntha mwachangu kulowera kuchitseko
I just want to make you	Ndikungofuna kukupangani
I jumped on the train and jumped on it	Ndinakwera ndikudumphira pa sitimayo
I called my first, real demon that night	Ndinayitana chiwanda changa choyamba, chenicheni usiku umenewo
The new forum is a new place to do business	Forum yatsopano malo atsopano ochitirako bizinesi
I can't write a description	Sindingathe kulemba kufotokozera
I was developing my skills	Ndinali kukulitsa luso langa
I have another job for you this week	Ndili ndi ntchito ina kwa inu sabata ino
I know you're trying to help	Ndikudziwa kuti mukuyesera kuthandiza
He can do what he wants	Akhoza kuchita zimene akufuna
Touch of the veil, and it came to life	Kukhudza kwa chinsalu, ndipo kunakhala moyo
I stayed home alone all night	Ndinakhala ndekha kunyumba usiku wonse
Large selection of materials, color and design	Kusankha kwakukulu kwa zinthu, mtundu ndi kapangidwe
I just have to see something	Ndikungoyenera kuwona china chake
I felt so sorry to see her	Ndinadzimvera chisoni kwambiri kumuwona
I look like a superhero	Ndili ngati munthu wapamwamba
The shape of the heart can be seen on the right	Mawonekedwe amtima amatha kuwoneka kumanja
I think we are losing him	Ndikuganiza kuti tikumutaya
I want to see us play the best players in the world	Ndikufuna kutiwona tikusewera osewera apamwamba kwambiri padziko lonse lapansi
I have been in contact with him for many years	Ndakhala ndikucheza naye kwa zaka zambiri
It lasted until his death in battle	Idakhalabe mpaka kuphedwa pankhondoyo
I tried to explain the matter directly	Ndinayesa kuifotokoza nkhaniyo molunjika
I will always be wrong	Ndidzakhala ndikulakwitsa nthawi zonse
I just thought you should know	Ndinangoganiza kuti muyenera kudziwa
The work must be completed	Ntchito iyenera kuthetsedwa
I did nothing	Sindinachitepo kanthu
I started massaging my temples and my fears grew	Ndinayamba kusisita makachisi anga ndipo mantha anga anakula
I work in a primary school	Ndimagwira ntchito kusukulu ya pulayimale
There was a lump in his throat	Pakhosi pake panali chotupa
I listened to some of his notes	Ndinamvetsera zolemba zake zina
I want to work again	Ndikufuna kugwiranso ntchito
I shook my head, and he returned to his car	Ndinamugwedeza mutu, ndipo anabwerera ku galimoto yake
I just need him to pay	Ndikungofunika kuti alipire
A hell of a lot faster	A gehena kwambiri mofulumira
I have another question for you	Ndili ndi funso lina kwa inu
I was left very badly, but not dead	Ndinasiyidwa moyipa kwambiri, koma osafa
I do not eat ice cream	Sindidya ayisikilimu
I seemed to know what to do with it	Ndinkawoneka kuti ndikudziwa choti ndichite nazo
Now I was convinced that he was helping me	Tsopano ndinali wotsimikiza kuti akundithandiza
I love the idea and the feeling	Ndimakonda lingaliro ndikumverera
I just had to do very well	Ndinangofunika kuchita bwino kwambiri
I felt grateful for everyone	Ndinamva woyamikira kwa aliyense
Now I know that all of this is not true	Tsopano ndikudziwa kuti zonsezi siziri zoona
He went back to baseball	Anabwereranso ku baseball
I asked if it was free will	Ndinafunsa ngati unali ufulu wosankha
I closed my eyes but the words did not come out	Ndinatseka maso anga koma mawu samatuluka
I know my audience can appreciate your work	Ndikudziwa kuti omvera anga angayamikire ntchito yanu
I grabbed my food, waiting for the right moment	Ndinatenga chakudya changa, ndikudikirira nthawi yoyenera
This makes early recognition important	Izi zimapangitsa kuti kuzindikira koyambirira kukhala kofunikira
I went to the window and saw the water	Ndinapita pawindo ndikuwona madzi
A canvas cover was lifted to show his surprise	Chivundikiro chansalu chidanyamulidwa kuti awonetse kudabwa kwake
I loved the vision of good sex	Ndidakonda masomphenyawa ogonana bwino
Several buildings, a church, and a store	Nyumba zingapo, tchalitchi, ndi sitolo
I have traveled here for a long time	Ndinayenda kuno kuyambira kalekale
I was the one who wanted it	Ndine amene ankafuna
No club has already won the competition	Palibe kilabu yomwe idapambana kale mpikisanowu
I will not let my guard go before him	Sindingalole kuti mlonda wanga apite patsogolo pake
I saw the star for the first time	Ndinaona nyenyezi kwa nthawi yoyamba
I have to go back downstairs	Ndiyenera kubwerera pansi
It first moved northwest	Poyamba idasamukira kumpoto chakumadzulo
I felt sorry for him	Ndinkamumvera chisoni
I want a new ruler so badly	Ndikufuna wolamulira watsopano moyipa kwambiri
I quickly shook my head	Mwachangu ndinapukusa mutu
I took that as a promise of silence and continued	Ndinatenga zimenezo ngati lonjezo lakukhala chete ndikupitiriza
I knew what this meant	Ndinadziwa kuti izi zikutanthauza chiyani
I always live alone, alone	Nthawi zonse ndimakhala ndekha, ndekha
Now I was free to return to the sofa	Tsopano ndinali womasuka kubwerera pa sofa
I recommend going	Ndikupangira kupita
Back from the back step	Kubwerera kuchokera ku sitepe yobwerera mmbuyo
I want to make an idea for you	Ndikufuna kupanga lingaliro kwa inu
I take a rib and bite	Ndikutenga nthiti ndikuluma
The bath stone is also widely used	Mwala wosambira umagwiritsidwanso ntchito kwambiri
I haven't seen you in about ten years	Sindinakuwoneni pafupifupi zaka khumi
I use force to destroy	Ndimagwiritsa ntchito mphamvu kuti ndiwononge
I have not heard your voice, nor seen your face;	sindinamve mau anu, kapena kuona nkhope yanu;
I could not believe that he was dead	Sindinakhulupirire kuti wamwalira
I remembered his face	Ndinakumbukira nkhope yake
I took a deep breath and fell to the ground	Ndinapumira mwamphamvu ndipo ndinagwa pansi
I believe the tongue is unknown to me	Ine ndikukhulupirira lirime silidziwika kwa ine
This is known as color type	Izi zimadziwika kuti mtundu wamtundu
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
A group of about ten people passed by the door	Gulu la anthu pafupifupi khumi linadutsa pakhomo
A person from the top buys a few things	Munthu wochokera pamwamba amagula zinthu zingapo
I started to come back	Ndinayamba kubwerera
I had to pay a weekly rent	Ndinkayenera kulipidwa renti mlungu uliwonse
I moved my hands to touch her shoulders	Ndinasuntha manja anga kuti ndimugwire mapewa
Diet and nutrition plan	Ndondomeko yazakudya ndi zakudya
I have lived a quiet, isolated life	Ndakhala moyo wabata, wodzipatula
The thunderbolt caught me first	Sitima yapamadzi ya bingu idandigwira kaye
I recorded everything he said	Ndinalemba zonse zimene ananena
I miss him trying, growing older	Ndimamusowa akuyesera, tikukulirakulira
I hope you found them interesting	Ndikukhulupirira kuti mwawapeza osangalatsa
I felt a little trembling	Ndinamva akunjenjemera pang'ono
I did not look away from the man	Sindinayang'ane kutali ndi bamboyo
I like a walkway	Ndimakonda mpando wapanjira
There was silence in the control room	Pachipinda cholamulacho panakhala bata
I can't compete with his strength	Sindingathe kupikisana ndi mphamvu zake
I will also buy with your company	Ndigulanso ndi kampani yanu
I still remember that story even now	Ndimakumbukirabe nkhaniyo ngakhale panopo
I keep thinking about what is coming	Ndimakhala ndikuganiza zomwe zikubwera
I think it was important	Ndikuganiza kuti zinali zofunika
I am preparing my way to the only curtain	Ndikukonzekera njira yanga yopita ku nsalu yotchinga yokhayo
I have an interest in your heart	Ndili ndi chidwi chanu pamtima
Among them was a small tea table	Pakati pawo panali tebulo lochepa la tiyi
I was afraid of them	Ndinkawaopa
I can't imagine what was going on in his mind	Sindingathe kulingalira zomwe zikuchitika m'maganizo mwake
The state of cooperation between individuals or groups	Mkhalidwe wa mgwirizano pakati pa anthu kapena magulu
A mother with a baby in her arms	Mayi ali ndi mwana m'manja
I felt a bone break	Ndinamva fupa likuthyoka
I am no longer afraid or angry	Sindichitanso mantha kapena kukwiya
I could not find their names right away	Sindinathe kupeza mayina awo nthawi yomweyo
I wonder why that is so	Ndikudabwa chifukwa chake zili choncho
Something like darkness does not really exist	Chinthu ngati mdima kulibe kwenikweni
I have never had phones	Sindinakhalepo ndi mafoni
I learned a lot about them	Ndinaphunzira zambiri za iwo
I have to stay	Ndiyenera kutsalira
I have no money right now	Ndilibe ndalama pompano
I hope we are allowed to go outside	Ndikukhulupirira kuti taloledwa kutuluka panja
I couldn't look at the rest of them	Sindinathe kuyang'ana ena onsewo
I felt sick and angry, and inside there was chaos	Ndinamva kudwala ndi kukwiya, ndipo mkati mwake munali chipwirikiti
I had no purpose	Ndinalibenso cholinga
I choose this sofa for my home party	Ndimasankha sofa iyi yaphwando la kwathu
I do not know what, to this day	Sindikudziwa chiyani, mpaka lero
I was so tired from running	Ndinatopa kwambiri ndi kuthamanga
I mean, we’ve been planning this	Ndikutanthauza, takhala tikukonzekera izi
I was allowed to run around the palace	Ndinaloledwa kuthamanga mozungulira nyumba yachifumu
I feel like you want to do something good	Ndikumva kuti mukufuna kuchita chinthu chabwino
I was then the interpreter	Ine ndiye ndinali womasulira
I hope we are the same way	Ndikukhulupirira kuti tili m'njira yomweyo
I cried and fell on my back	Ndinalira ndikugwa chagada
I can't fail him like that	Ine sindingakhoze kumulephera iye chotero
I watched a black man pass by	Ndinayang'ana munthu wakuda akudutsa
I'm glad we had the pleasure of meeting	Ndine wokondwa kuti tili ndi chisangalalo chokumana
I have a short, simple number	Ndili ndi nambala yaifupi, yosavuta
I am the end of all these efforts	Ndine mathero a zoyesayesa zonsezi
I went shopping with them	Ndinapita nawo kokagula zinthu
I asked for water, then clothes	Ndinapempha madzi, kenako zovala
Gradually, she became more and more interested in the subject and began writing again	Pang’ono ndi pang’ono anayambanso kuchita chidwi ndi nkhaniyi ndipo anayambanso kulemba
I tried to combine the details and failed	Ndinayesa kuphatikiza zambiri ndikulephera
I found them near the window	Ndinawapeza pafupi ndi zenera
I know how to do it	Ndikudziwa kuchita
I understood that solar is his body	Ndinamvetsetsa kuti solar ndi thupi lake
For a few minutes	Kwa mphindi zingapo
I need to know my planning goals	Ndiyenera kudziwa zolinga zanga zokonzekera
I could not figure out why he needed a gun	Sindinathe kuganiza chifukwa chake amafunikira mfuti
I think they were also foreign countries	Ndikuganiza kuti analinso mayiko ena
I was surprised by it	Ndinadabwa nazo
The feeling he once had	Kumverera komwe anali nako kale
I waited patiently and now it was worth it	Ndinadikirira moleza mtima ndipo tsopano zapindula
I was worried that she would be injured	Ndinkada nkhawa kuti avulala
This was good for me	Izi zinali zabwino ndi ine
I just brought a small piece of the letter	Ndinangobweretsa kachidutswa kakang'ono ka kalatayo
I was very comfortable not talking	Ndinali omasuka kwambiri osakambirana
I can't wait to see him put his hand in hers	Sindimayembekezera kumuwona akulowetsa dzanja lake m'manja mwake
I like working elsewhere	Ndimakonda kukagwira ntchito kwina
I had no idea why she would do this	Sindinkadziwa chifukwa chake ankachitira zimenezi
The green floodwaters flow	Madzi osefukira obiriwira akuyenderera
I cook for them	Ndiwaphikira
I know him inside and out	Ndimamudziwa mkati ndi kunja
I pull the veils over my head	Ndimakoka zophimba pamutu panga
I think you can tell her about that kind	Ndimaganiza kuti mungamuuze za mtundu umenewo
An overflow of cognition and memory surrounded him	Kusefukira kwa kuzindikira kwachidziwitso ndi kukumbukira zidamuzungulira
I make my bed so that I can take a closer look in the room	Ndimakonza bedi langa kuti ndifufuze bwino mchipindamo
I tell you it is all worth it	Ndikukuuzani kuti ndizofunika zonse
I was devastated	Ndinagwidwa ndi chisoni
I will rest when my hand lets him go	Ndipumula dzanja langa likamulola kupita
I want him to start his studies	Ndikufuna kuti ayambe maphunziro ake
I think he loves me, in his youthful way	Ndikuganiza kuti amandikonda, munjira yake yaunyamata
I also had no money	Nanenso ndinalibe ndalama
I was supposed to be home an hour ago	Ndimayenera kukhala kunyumba ola lapitalo
The servant walked on either side of the woman	Wantchito ankayenda mbali zonse za mkaziyo
I inherited the land from my aunt	Malowa ndidatengera kwa azakhali anga
They will also spray themselves with dust or grass	Adzadzipoperanso fumbi kapena udzu
I wouldn't die	Ine sindikanati ndife
I felt good	Ndinadzimva bwino
I remembered love	Ndinakumbukira chikondi
Few of us were allowed this vision	Ochepa a ife analoledwa masomphenya amenewa
I could explode in another way	Ndikhoza kuphulika mwanjira ina
I mean, you have to realize the reality of this	Ndikutanthauza, muyenera kuzindikira zenizeni za izi
I want to see danger in your eyes	Ndikufuna kuwona zoopsa m'maso mwanu
I will always Love You	ndidzakukondani nthawi zonse
I was worried and walked around the hall	Ndinkada nkhawa ndikuyenda mopitilira muholoyo
I just feel like I'm here	Ndangokhala ngati ndili pano
The country that chose him, not the other way around	Dziko lomwe lidamusankha, osati mwanjira ina
I am your memory, knowledge, and history	Ndine kukumbukira kwanu, chidziwitso, ndi mbiri yanu
He does not know love	Iye sadziwa chikondi
I had a good idea of ​​that	Ndinali ndi malingaliro abwino pa izo
I almost felt like he was with me	Ndinatsala pang'ono kumva ngati ali nane
I take great satisfaction in doing something	Ndimatenga kukhutitsidwa kwakukulu popanga china chake
I looked at the line of his jaws	Ndinayang'ana mzere wa nsagwada zake
I guided you along the way	Ndidakuongolerani panjira
I knew nothing about any stone	Sindinadziwe kalikonse za mwala uliwonse
I opened the passenger door	Ndinatsegula chitseko cha passenger
I had not seen the light for a long time	Ndinali ndisanakuone kuwala kwa nthawi yaitali
I don't even have an idea about women	Ndilibe ngakhale malingaliro okhudza akazi
I got up and ran to the entrance	Ndinadzuka ndikuthamangira kolowera
I feel that the food will be dead	Ndikumva kuti chakudyacho chidzakhala chakufa
Only seven people were killed in the attack	Anthu 7 okha ndi amene anaphedwa pa chiwembucho
I looked at my legs and they looked good	Ndinayang'ana miyendo yanga ndipo inkawoneka bwino
I was giving up on them, progressing from the past	Ndinali kuzisiya, ndikupita patsogolo kuchokera m'mbuyomu
I went to the door and shut myself up	Ndinapita pakhomo ndikudzitsekera
I graduated week of study	Ndidakwanitsa sabata yamaphunziro
I clicked the button, but nothing happened	Ndinadina batani, koma palibe chomwe chinachitika
Hair, nail, other skin	Tsitsi, msomali, khungu lina
I remembered that confession was the best of life	Ndinakumbukira kuti kuulula kunali kwabwino kwa moyo
I smiled and got out of bed	Ndinamwetulira ndikutuluka pabedi
I had people who loved me, people who knew me	Ndinali ndi anthu omwe ankandikonda, anthu omwe ankandidziwa
After a few seconds, it disappeared	Patapita masekondi angapo, chinazimiririka
I did not turn around or wait for him to answer	Sindinacheuke kapena kudikira kuti andiyankhe
I do not take that joy lightly	Sindimaona chimwemwe chimenecho mopepuka
I grabbed her and held her hand	Ndinamugwira ndikumulandira dzanja lake
I can't wait to go shopping	Sindingathe kudikira kuti ndipite kukagula zinthu
Sixty-two minutes passed	Mphindi sikisite yachiwiri inadutsa
Out of the belly of my belly came forth sweetness	M'dzenje la m'mimba mwanga munamera mfundo
I just can't prove it right now	Ine sindingakhoze basi kutsimikizira izo pakali pano
I laughed and opened it all, looking at her	Ndinaseka ndikutsegula zonse, ndikuyang'ana zake
I think that would be wise	Ine ndikuganiza izo zikanakhala zanzeru basi
I called my family to tell them	Ndinaimbira foni banja langa kuwauza
I smoked cigarettes while talking	Ndinkasuta fodya pocheza
I play alone on a climbing frame	Ndimasewera ndekha pa chimango chokwera
I think that's part of the problem	Ndikuganiza kuti ndilo gawo la vuto
I was looking forward to meeting him	Ndinkayembekezera kukumana naye
I had new confidence	Ndinali ndi chidaliro chatsopano
I saw for myself that it was true	Ndinadziona ndekha kuti zinali zoona
I feel left out without you	Ndikumva kuti ndasiyidwa popanda inu
I do not remember what we were supposed to do	Sindikukumbukira zomwe timayenera kuchita
I can say in his words that he does not agree	Ndikhoza kunena ndi mawu ake kuti sakuvomereza
A song that repeats two words	Nyimbo yobwerezabwereza mawu awiri
The friendly smile had its own tone of voice	Kumwetulira kwaubwenzi kunali ndi kamvekedwe kake ka mawu
I had stopped paying attention for a long time	Ndinali nditasiya kutchera khutu kwa nthaŵi yaitali
I invite you to come and see	Ndikukuitanani kuti mupite mukawone
I only deepen this for one reason	Ndimangozama izi chifukwa chimodzi
I heard you clearly and accurately	Ndinakumvani momveka bwino komanso molondola
I will pick them up every weekend	Ndidzawasankha kumapeto kwa sabata iliyonse
I recommend that you watch all of the following videos	Ndikupangira kuti muwone makanema onse otsatirawa
I had a drinking problem	Ndinali ndi vuto lakumwa
College degree and management skills are a hobby	Digiri ya koleji ndi luso la kasamalidwe ndizokonda
I want to try that sometime	Ine ndikufuna kuti ndiyesere izo nthawiyina
I can't stand that person	Ine sindingakhoze kupirira naye munthu ameneyo
I should not be around you	Sindiyenera kukhala pafupi nanu
I have to show him my drama	Ndiyenera kumuwonetsa sewero langa
I remember he told me it was new	Ndikukumbukira kuti anandiuza kuti ipsa
I walked towards him slowly	Ndinayenda kwa iye mwapang'onopang'ono
I followed all the rules and regulations	Ndinatsatira malamulo ndi malangizo onse
I have two amazing kids who are my rock	Ndili ndi ana awiri odabwitsa omwe ndi thanthwe langa
I enjoyed the tape, by the way	Ine ndinasangalala nayo tepiyo, mwa njira
I tried not to disturb his place	Ndinayesetsa kuti ndisasokoneze malo ake
I do not know what he is talking about	Sindimadziwa zomwe akunena
I believe they smoked him	Ine ndikukhulupirira iwo amusuta iye
Drink will help me relax	Chakumwa chidzandithandiza kupumula
I pointed a gun at his back	Ndinamuloza mfuti kumbuyo kwa mutu wake
I was shocked and did not expect it at all	Ndinadabwa kwambiri ndipo sindimayembekezera ngakhale pang'ono
I can't imagine what he did to her	Sindingathe kulingalira zomwe adachita kwa iye
I see him getting better	Ndimamuwona akukhala bwino
I reached back and spread my wings	Ndinafikira kumbuyo ndi kutambasula mapiko anga
I heard my mother start to cry	Ndinamva amayi akuyamba kulira
Then I decided to turn right, it happened	Kenako ndinaganiza zotembenukira kumanja, zidachitika
I run to another table	Ndikuthamangira tebulo lina
I was trying to allay my fears	Ndinali kuyesera kuthetsa mantha anga
I really enjoy this	Ndikusangalala kwambiri ndi izi
I need at least six days to get that much gold	Ndikufuna masiku osachepera asanu ndi limodzi kuti ndipeze golide wochuluka chonchi
I wish they were smiling more	Ndikanakonda akanamwetulira kwambiri
I could feel him squeezing me	Ndinamumva akundifinya
Those who say they do not know	Amene amati sadziwa
I live in constant chaos, all the time	Ndimakhala m'chipwirikiti mosalekeza, nthawi zonse
I wanted to ask him to move quickly	Ndinkafuna kuti ndimupemphe kuti asunthe mofulumira
I love you on the ground	Ndimakukondani pamtunda
I didn't think much of it	Sindinaganizire kwambiri za izo
I will give you a name	ndidzakupatsa dzina
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I love life along the way	Ndimakonda moyo panjira
I took a chair, set myself up	Ndinatenga mpando, kudziyika ndekha
You better tell me	Ndibwino kuti mundiuze
I have to win this game	Ndiyenera kupambana masewerawa
I find it very interesting	Ndikuzipeza zosangalatsa kwambiri
I took a deep breath and let him in	Ndinapumira mmwamba ndikumulowetsa
I am a helpless slave	Ndine kapolo wopanda thandizo
I asked her to pay double the price	Ndinamuuza kuti amulipire mtengo wowirikiza kawiri
I sprinkle water on my face and brush my teeth	Ndimamwaza madzi kumaso ndikutsuka mano
I was convinced it was a metal of some sort	Ndinatsimikiza kuti chinali chitsulo chamtundu wina
I was entertaining myself	Ndinali kudzisangalatsa ndekha
I just need to find it	Ndikungofunika kuchipeza
I ordered a cup of coffee	Ndinayitanitsa kapu ya khofi
His copy is attached	Kope lake lalumikizidwa
I married him for many years	Ndinakhala naye m’banja kwa zaka zambiri
I love you so much, we will never be different	Ndimakukondani ndithu, sitidzasiyana
I hope they can publish it soon	Ndikuyembekeza kuti akhoza kuzifalitsa posachedwa
I think you already know why	Ndikuganiza kuti mukudziwa kale chifukwa chake
I can assure you that it is not toxic	Ndikukutsimikizirani kuti alibe poizoni
I can think of a budget, not in character	Ndikhoza kulingalira bajeti, osati mu khalidwe
I did not ask too many questions	Sindinafunse mafunso ambiri
I try to say something, but my words are gone	Ndiyesera kunena chinachake, koma mawu anga achoka
I was here all the time	Ndinali pano nthawi zonse
Someone nearby is throwing himself to one side	Munthu wina pafupi akudziponya mbali imodzi
I was not interested in small issues	Sindinali ndi chidwi ndi nkhani zazing'ono
I cried with everything	Ndinalira ndi chirichonse
I think you only stepped on it twice	Ndikuganiza kuti mudawaponda kawiri kokha
I was trusting you to be smart	Ndinali kudalira inu kukhala wanzeru
He entered a man dressed as a cupbearer	Analowa munthu wovala ngati woperekera chikho
I can't think of anything else	Sindingaganizire zina
I think he wanted to kill me	Ndikuganiza kuti ankafuna kundipha
I can go through pain	Ndikhoza kudutsa mu ululu
I think we should know who he is	Ndikuganiza kuti tidziwe kuti ndi ndani
I wish they could be helped in some way	Ndimalakalaka akanathandizidwa mwanjira ina
National forest is appropriate	Nkhalango yadziko ndi yoyenera
I could not settle down in the classrooms	Sindinathe kukhazikika m'makalasi
I have many interests including theology, literature, politics and culture	Ndili ndi zokonda zambiri kuphatikiza zamulungu, zolemba, ndale komanso chikhalidwe
I was talking about marriage	Ndinkakamba za ukwati
Most models showed no symptoms of the disease	Zitsanzo zambiri sizinasonyeze zizindikiro za matenda
I knew it wasn't easy for him either	Ndinadziwa kuti sizinali zophweka kwa iyenso
I was not sure it was unusual	Sindinadziwe bwino kuti sizinali zachilendo
I think he would like to talk to you	Ndikuganiza kuti angakonde kulankhula nanu
I did not want to open my eyes	Sindinafune kutsegula maso anga
The path of light opens before me	Msewu wa kuwala ukutseguka pamaso panga
I think he meant it	Ine ndikuganiza iye ankatanthauza pa iye
I start charging it out, I think about it, too	Ndimayamba kulipiritsa panja, ndikuganiza bwino za izo, nanenso
I looked over his shoulder	Ndinayang'ana pa phewa lake
I can do something better	Ndikhoza kuchita china chake chabwinoko
I will no longer need to exercise or do anything else	Sindidzafunikanso kuchita masewera olimbitsa thupi kapena kuchita china chilichonse
I was employed by a hospitality company	Ndinalembedwa ntchito ndi kampani yochereza alendo
I leaned forward, reaching for the ropes	Ndidatsamira kutsogolo, ndikufikira zingwe
I wish it had happened more often	Ndikanakonda zichitika pafupipafupi
I really wanted to understand	Ndinkafunadi kumvetsetsa
I had not yet changed my wedding ring	Ndinali ndisanasinthe mphete yanga yaukwati
I had not been there for a long time	Ndinali ndisanakhaleko kwa nthawi yaitali
I went to his wake and then to his funeral	Ndinapita kudzuka kwake kenako kumaliro ake
I love pizza but it has given me	Ndimakonda pizza koma wandipereka
Now I know a little about him, yes	Tsopano ndikudziwa pang'ono za iye, inde
I look at him curiously	Ndimamuyang'ana mwachidwi
I hear them all the time	Ndimawamva nthawi zonse
I did not tell them to do so	Sindinawauze kutero
However, I did not stop at the border	Komabe, sindinayime pamalire
I could see him long ago, alive and well	Ndinkatha kumuwona kalekale, ali wamoyo komanso wathunthu
I have to read his books under this name	Ndiyenera kuwerenga mabuku ake pansi pa dzina ili
Gradually, I became disillusioned	Pang'ono ndi pang'ono ndinadzimvera chisoni
I should not have hurt him	Sindinayenera kumupweteka
I can see the anger still burning in his eyes	Ndikuwona ukali ukadali woyaka m'maso mwake
I will not give a reason for any reason	Sindidzapereka chifukwa pazifukwa zilizonse
I had already experienced it	Ndinali nditakumana nazo kale
I found one on the second guard	Ndinapeza mmodzi pa mlonda wachiwiri
Some venues have raised the ticket prices for this movie	Malo ena adakweza mitengo yamatikiti afilimuyi
It is a pleasure to be with you	Ndizosangalatsa kukhala nanu nafe
People will be evicted from their homes	Anthu adzathamangitsidwa m’nyumba zawo
I was very nervous going to the mall	Ndinkachita mantha kwambiri kupita kumalo ogulitsira
I know you went with him	Ndikudziwa kuti munayenda naye
I can follow both ways, and both ways, forever	Ndikhoza kutsatira njira zonse ziwiri, ndi njira zonse, kwanthawizonse
I just have to think a little bit	Ndingoyenera kuganizira pang'ono
I was exhausted, but I was determined to come home without delay	Ndinatopa, koma ndinali wofunitsitsa kufika kunyumba mosazengereza
I see poison in both	Ndikuwona poizoni mu zonse ziwiri
I opened the trunk and pushed him into it	Ndinatsegula thunthu lija ndikumukankhira mmenemo
I have also been suspended on some grounds	Ndayimitsidwanso pazinthu zina
I received another message	Ndinalandira uthenga wina
I feel love and support	Ndimamva chikondi ndi chithandizo
I almost knew what it was	Ndinatsala pang'ono kudziwa chomwe chinali
I looked at the people	Ndinawayang'ana anthu
A challenge different from anything he has ever done before	Chovuta chosiyana ndi chilichonse chomwe adachitapo kale
I would go and pick it up	Ndikadapita ndikukasankhapo
I looked up, meeting his eyes	Ndinayang'ana mmwamba, ndikukomana ndi maso ake
Assistant is an agent who goes the extra mile	Wothandizira ndi wothandizira yemwe amapita mtunda wowonjezera
I swallowed, and found my throat tightly dry	Ndinameza, ndipo ndinapeza kukhosi kwanga kutauma modabwitsa
I looked for something to use	Ndinayang'ana china chake choti ndigwiritse ntchito
I disagree with his views on their expectations	Ndimasiyana maganizo ake pa ziyembekezo zawo
Escape to spiritual freedom	Kuthawira ku ufulu wauzimu
Suddenly I remembered his advice	Mwadzidzidzi ndinakumbukira malangizo ake
The award is the oldest in the world of journalism	Mphothoyi ndi yakale kwambiri pa utolankhani wapadziko lonse lapansi
The radar set showed the whole picture	Seti ya radar idawonetsa chithunzi chonse
I stumbled back from the impact and lost my foot	Ndinapunthwa chammbuyo chifukwa cha kukhudzidwa ndipo ndinataya phazi langa
I scream and slide to the right	Ndimakuwa ndikutsetserekera kumanja
I climb stairs easily	Ndimakwera masitepe mosavuta
I was very strong, myself	Ndinali wamphamvu kwambiri, inemwini
I highly recommend others to do the same	Ndikulangiza kwambiri ena kuti achite chimodzimodzi
I can treat any man like that	Ndikhoza kuchitira mwamuna aliyense monga choncho
The significant impact on the area was minimal	Kukhudzidwa kwakukulu m'derali kunali kochepa
No savior on earth could save that	Palibe wosunga padziko lapansi akanatha kupulumutsa zimenezo
I want to do these things	Ndikufuna kuchita zinthu izi
The wonderful world is now open to you	Dziko lodabwitsa tsopano latseguka kwa inu
I could not do that for us	Sindinathe kutero kwa ife
He is now a defense lawyer	Panopa ndi loya woteteza milandu
The green symbolized the royal family	Chobiriwiracho chinkaimira banja lachifumu
I closed them for just a moment	Ndinawatseka kwa kamphindi chabe
I can help with outdoor activities	Nditha kuthandiza ndi ntchito zakunja
Making music	Kupanga nyimbo
I am a very good person	Ndine munthu wabwino kwambiri
I have no wings	Ndilibe mapiko
I had no choice but to enter the mortal world	Sindinachitire mwina koma kulowa m’dziko lachivundi
I go in and make myself some tea	Ndimalowa mkati ndikudzipangira tiyi
I did not know how many so far	Sindinadziwe kuti ndi zingati mpaka pano
I can't think of anything right now	Sindingathe kulingalira za panopo
I looked for holes	Ndinayang'ana mabowo
I'll see you tonight	Ndidzakuwonani usikuuno
I wanted to have it all	Ndinkafuna kukhala nazo zonse
I love trying to be a part of it all	Ndimakonda kuyesera kukhala mbali ya izo zonse
I could see no other way but to laugh at him	Sindinathe kuona njira ina koma kumuseka
I reached for the table and offered my hand	Ndinafika patebulo ndikupereka dzanja langa
I asked him if something was wrong	Ndinamufunsa ngati chinachake sichili bwino
I became the master of my life	Ndinakhala mbuye wa moyo wanga
I have no intention of it either	Inenso ndiribe cholinga nazo
Sometimes bottles of beer were thrown at them	Nthawi zina mabotolo amowa ankaponyedwa pa iwo
No one had ever heard anything like it before	Palibe amene anali atamvapo zinthu ngati zimenezi kale
I mean, ordinary people	Ndikutanthauza, anthu wamba
I will go with your money	Ndidzapita ndi ndalama zanu
We just try to be polite	Timangoyesa kukhala aulemu
We are making steady progress	Tikupita patsogolo pang'onopang'ono
An innocent friendly smile	Kumwetulira kwaubwenzi kosalakwa
I'm getting ready now	Ndikukonzekera tsopano
I look out of his eyes	Ndikuyang'ana kuchokera m'maso mwake
I'm on my way to the end now	Ndili panjira yomaliza tsopano
I wouldn't do that	Ine sindikanati ndichite izo
I mean don't try to save her	Ndikutanthauza kuti ndisayese kumupulumutsa
I talked to a lot of people and read various books	Ndinalankhula ndi anthu ambiri komanso kuwerenga mabuku osiyanasiyana
I loved climbing	Ndinkakonda kukwera
I wanted to feel any tension in the muscles	Ndinkafuna kumva kupsyinjika kulikonse kwa minofu
Other changes also included a link between research and war	Zosintha zina zidaphatikizanso kuphatikizana pakati pa kufufuza ndi nkhondo
Nothing was too painful	Palibe chimene chinali chowawawa kwambiri
I think many of you know that	Ndikuganiza kuti ambiri a inu mukudziwa zimenezo
I like to change my things sometimes	Ndimakonda kusintha zinthu zanga nthawi zina
I could not sleep at all	Sindinali kugona mulimonse
We are not prepared to do that again	Sitinakonzekere kuchitanso zimenezo
I didn’t think or mean going any further	Sindinaganize kapena kutanthauza kupitirira
I have saved enough money	Ndasunga ndalama zokwanira
Precious lives far away	Precious amakhala kutali
The bottom line is that we have won	Chachikulu ndichakuti tinapambana
I doubt he was surprised	Ndikukayika kuti adabwa
I see the love you have for your family	Ndikuwona chikondi chomwe muli nacho pabanja lanu
I just believed that he had not cheated on me	Ndinkangokhulupirira kuti sanandibere
I feel privileged to have him in my life	Ndikumva kukhala ndi mwayi kukhala naye m'moyo wanga
This went well and they copied a lot	Izi zidayenda bwino komanso zidakopera kwambiri
I waited here instead	Ndinadikirira apa m'malo mwake
I have to go see him a little bit	Ndiyenera kupita kukamuwona pang'ono
I was sure it would not go far	Ndinali wotsimikiza kuti sikupita patali
I think he suffered more than I did	Ine ndikuganiza iye anazivuta kuposa ine
I know that this topic can cause controversy	Ndikudziwa kuti mutuwu ukhoza kuyambitsa mikangano
I wave my hand in front of his face	Ndimagwedeza dzanja langa patsogolo pa nkhope yake
I loved being around her	Ndinkakonda kwambiri kukhala naye pafupi
I took a deep breath	Ndinapuma kwambiri
I recognized them then	Ndinkawazindikira pamenepo
I want to be commended for a job well done	Ndikufuna kuyamikiridwa ndi ntchito yabwino
I can't help you there	Sindingathe kukuthandizani pamenepo
I can live without them	Ndikhoza kukhala popanda iwo
A little white light lit up the group	Kuwala pang'ono koyera kunayatsa pa gululo
I was so busy drinking and trying to sleep	Ndinali wotanganidwa kwambiri kumwa mowa ndikuyesa kugona
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I will guide and protect you	Ndidzakutsogolerani ndi kukutetezani
I did not move all night	Sindinasamuke usiku wonse
I love what we do here	Ndimakonda zomwe timachita pano
I have a lot of power and it is easy	Ndili ndi mphamvu zambiri ndipo ndiyosavuta
I was surprised to see him	Ndinadabwa kumuwona
I would think twice about reopening them	Ndikanaganiza kawiri zowatsegulanso
I am still greedy	Ndidakali wadyera
He searched the house	Anafufuza mnyumbamo
I think there is something special going on in your head	Ndikuganiza kuti pali china chake chapadera chomwe chikuchitika m'mutu mwanu
I need members, too	Ine ndawasowa mamembala, nanenso
I loved that he was a rat	Ndinkakonda kuti anali khoswe
The brigade is organized into four regiments	The brigade lakonzedwa mu regiments anayi
I have vivid dreams sometimes	Ndimakhala ndi maloto omveka bwino nthawi zina
I saw flour on the coffee table	Ndinaona ufa uli pa coffee table
I can control them and say, well, do it all	Ndikhoza kuwalamulira ndi kunena, chabwino, chitani zonse
I grabbed the side of my head and felt the blood	Ndinagwira mmbali mwa mutu wanga ndikumva magazi
I think he liked to have people to impress	Ndikuganiza kuti ankakonda kukhala ndi anthu kuti azichita chidwi
I have to ride this	Ndiyenera kukwera iyi
Before I answer	Ndisanayankhe
I did not say until last year	Sindinanene mpaka chaka chatha
I mean he is not exactly a picture of physical perfection	Ndikutanthauza kuti iye sali ndendende chithunzi cha ungwiro thupi
I did not want to go there	Sindinafune kupita kumeneko
A copy of your plans can be very helpful	Kope la mapulani anu lingakhale lothandiza kwambiri
I’m not talking about sexual love	Sindikunena za chikondi chogonana
I do not know anyone there	Sindimadziwa aliyense kumeneko
I asked her about her family	Ndinamufunsa za banja lake
I put my hand on his shoulder	Ndinayika dzanja langa paphewa lake
I can even tell you about it	Ine ndikhoza ngakhale kukuuzani inu za izo
I love to control and make you listen to me	Ndimakonda kulamulira ndi kukupangani kuti mundimvere
I think it can do very well	Ndikuganiza kuti zitha kuchita zabwino kwambiri
I live at home	Ndikukhala kunyumba
I flew in to surprise you	Ndinawuluka kuti ndikudabwitsani
A girl of about eighteen years of age showed herself	Mtsikana wina wazaka pafupifupi khumi ndi zisanu ndi zitatu anadziwonetsera yekha
Words should point to the event	Mawu ayenera kuloza ku chochitika
I was lucky that they let me stay	Ndinachita mwayi kuti anandilola kukhalamo
It does not seem to be very common in nature	Sizikuwoneka kuti ndizofala kwambiri mwachibadwa
I looked at him and then I saw the time	Ndinamuyang'ana kenako ndinaona nthawi
I wiped the moisture from my face	Ndinapukuta chinyontho cha nkhope yanga
I did not enjoy being alone	Sindinasangalale kukhala ndekha
I think you can't deny that point	Ndikuganiza kuti simungatsutse mfundo imeneyi
I want to know who paid you to do this	Ndikufuna kudziwa amene adakulipirani kuti muchite izi
I want to do something special	Ndikufuna kuchita china chake chapadera
I turned a little and kissed him	Ndinatembenuka pang'ono ndikumupsopsona
It remained very small	Inakhalabe yaing’ono kwambiri
I really got into it	Ndinalowadi mu izo
I had a hard time finding the right path	Ndinavutika kupeza njira yoyenera
He is quick and angry	Ndi wofulumira komanso wokwiya
I would be the one to call it a free spirit	Ndine amene mungatchule mzimu waulere
I have to focus more on recovery	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri pakuchira
I looked up at the ceiling and then at the window	Ndinayang'ana pamwamba padenga kenako pawindo
I am grateful, smiling, and encouraged	Ndine wothokoza, ndikumwetulira, komanso wolimbikitsidwa
A lazy warrior and a dead warrior, always remember that	Wankhondo waulesi ndi wankhondo wakufa, nthawi zonse muzikumbukira zimenezo
I'm just reminding you	Ndikungokukumbutsani basi
I jumped on the first plane here	Ndinalumpha pa ndege yoyamba apa
I pray for everyone, even my enemies now	Ndikupempherera aliyense, ngakhale adani anga tsopano
I can no longer deal with him	Sindingathenso kuchita naye
I started to feel embarrassed	Ndinayamba kuchita manyazi
I know he would have learned to trust you	Ndikudziwa kuti akanaphunzira kukukhulupirirani
I moved my feet down slowly	Ndinasuntha mapazi anga pansi pang'onopang'ono
I just threw myself there for a moment	Ndinangodzitaya ndekha pamenepo kwa kamphindi
He wants to feel good	Amafuna kumva bwino
I think of you every year at this time	Ndimaganizira za inu chaka chilichonse panthawi ino
I lost everything back there	Ndinataya chirichonse kumbuyo uko
I've seen the same, you know	Ndawonapo zofanana, mukudziwa
I felt dirty, angry and crazy	Ndinadzimva kukhala wauve, wokwiya komanso wopenga
Only four of them were enough	Zinayi zokha mwa izo zinali zokwanira
I haven't seen any of them since	Sindinawone aliyense wa iwo kuyambira pamenepo
I have no right to choose that	Ndilibe ufulu wosankha choncho
I lost trust in people	Ndinasiya kukhulupirira anthu
I haven't tried it yet, but I want it soon	Sindinayesebe, koma ndikufuna posachedwa
I say that, more than you can imagine	Ndikutero, kuposa momwe mungaganizire
I felt it then, like a torn inwardness	Ndinazimva ndiye, ngati kung'ambika mkati mwanga
I remember when you were born	Ndikukumbukira pamene unabadwa
I fell on my side hard	Ndinagwera mbali yanga mwamphamvu
I was out of my culture	Ndinali kunja kwa chikhalidwe changa
The second, short, list of what is acceptable	Mndandanda wachiwiri, wamfupi, wa zomwe ziri zovomerezeka
I can't live like this forever	Sindingathe kukhala chonchi mpaka kalekale
I saw nothing but him, and not always very clear	Sindinawone kalikonse koma iye, ndipo osati nthawi zonse momveka bwino
I wanted to pay	Ndinkafuna kulipira
I wanted to write two or three a week	Ndinkafuna kulemba awiri kapena atatu pa sabata
I cleared my throat and spoke very carefully	Ndinakonza kukhosi kwanga ndipo ndinalankhula mosamala kwambiri
I stood there and admired her in the light of a candle	Ndinayima pamenepo ndikumusilira mukuwala kwa kandulo
I had to be strong for you	Ndinafunika kukhala wamphamvu chifukwa cha inu
I enjoyed everything about the church	Ndinasangalala ndi zonse zokhudza tchalitchichi
I wonder what is coming	Ndikudabwa chomwe chikubwera
I was eager to meet the head of the graduate school	Ndinali wofunitsitsa kuonana ndi mkulu wa maphunziro omaliza maphunziro
I like the style of the woman	Ndimakonda sitayilo ya mzimayiyo
I went down until my lips were under his ear	Ndinatsika mpaka milomo yanga inali pansi pa khutu lake
I think the story spread	Ndikuganiza kuti mbiriyo idafalikira
It just went its own way	Zinangoyenda njira yake
I could feel his eyes piercing my back	Ndimamva maso ake akubowola kumbuyo kwanga
I was empty back there, my clothes on	Ndinali wopanda kanthu kumbuyo uko, zovala zanga zili pamwamba
I hold his cock in my hands	Ndimagwira tambala wake ndi manja anga
I had used his name with the police, yes	Ndinali nditagwiritsapo ntchito dzina lake ndi apolisi, inde
I would have tried	Ndikadayesapo
I still have a few months to go	Ndidakali ndi miyezi ingapo kuti ndipite
I would have brought your phone yesterday	Ndikadabweletsa foni yako dzulo
I, aha, can no longer stand it	Ine, aha, sindingathenso kuzipirira
I'm so sorry for that	Pepani kwambiri chifukwa cha zimenezo
I tried to turn around, but I couldn't	Ndinayesa kutembenuka, koma sindinakhoze
I have been looking for warm food for days	Ndakhala ndikuyang'ana chakudya chofunda kwa masiku ambiri
I usually read in my basement	Nthawi zambiri ndimawerenga m'chipinda changa chapansi
I like to let my writing guide me	Ndimakonda kulola kuti zilembo zanga zizinditsogolera
I watched it as he continued	Ndidachiyang'ana pomwe amapitilira
I was thinking	Ndinali kuganizira
I wanted to do a few things before it happened	Ndinkafuna kuti ndichite zinthu zingapo zisanachitike
I told them of my plan to be turned off	Ndinawauza za maganizo anga oti ndizizimitsidwa
I'm the one who said I was going to destroy humanity	Ndine amene ndinati kuwononga umunthu
I live in any home you have	Ndimakhala kunyumba kulikonse komwe muli
I would also recommend my friends	Ndikufuna amalangizanso anzanga
Then I realized that maybe mine was bad	Kenako ndinazindikira kuti mwina yanga inali yoipa
I grabbed my baby and held him to my chest	Ndinamugwira mwana wanga ndikumuika pachifuwa
I could not think of anything about his wife	Sindinathe kuganiza chilichonse chokhudza mkazi wake
I stood there and entered everything	Ndinayima pamenepo ndikulowetsa zonse
I tried to punch, then punch	Ndinayesa kumenya nkhonya, kenako nkhonya
I did not hurt the reporter	Sindinamupweteke mtolankhani uja
A little peace and quiet will do him good	Mtendere pang'ono ndi bata zidzamuchitira zabwino
He must eat the blood of the people in order to be saved	Ayenera kudya magazi a anthu kuti apulumuke
I look forward to seeing some smoke	Ndikuyembekeza kuwona utsi
I enjoy the work and it keeps me busy	Ndimasangalala ndi ntchitoyo ndipo imandipangitsa kukhala wotanganidwa
I just started showing up every day	Ndinangoyamba kuonekera tsiku lililonse
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
I assured her that it was not necessary	Ndinamutsimikizira kuti zimenezo sizinali zofunika
One minute later, he turned out the lights	Patapita mphindi imodzi, anazimitsa nyali
I hated everything about myself	Ndinkadana nazo zonse zokhudza ine ndekha
I see you as a single man	Ndimakuona ngati mwamuna wekha
I read the plate number and waited	Ndinamuwerengera plate number ndikudikirira
Illinois wants a back check on a gun show	Illinois imafuna cheke chakumbuyo pamawonetsero amfuti
I will always see you	Ndidzakuwonani nthawi zonse
I felt my blood burning	Ndinamva magazi anga akutentha
I want to be loved as a woman	Ndikufuna kukondedwa ngati mkazi
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Ndinkafuna kulemba dzulo, koma ndinali wotopa kwambiri
I had questions that needed to be answered	Ndinali ndi mafunso ofunikira mayankho
Special construction was appropriate	Kumanga kwapadera kunali koyenera
I held my breath for fear	Ndinagwira mpweya chifukwa cha mantha
I would like a glass room	Ndinkafuna chipinda pagalasi
I closed the door behind us	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwathu
I looked at the monk, and then I looked at myself	Ndinayang'ana pa monkiyo, kenako ndinadziyang'ana ndekha
I felt like a winner	Ndinadzimva kukhala wopambana
I loved living there for hours as a child	Ndinkakonda kukhala mmenemo kwa maola ambiri ndili mwana
I had to cover my eyes	Ndinachita kuphimba maso anga
I like to see all the plants	Ndimakonda kuwona mbewu zonse
I just saw an example in his career history	Ndinangoona chitsanzo m'mbiri yake ya ntchito
I yearned to see my girlfriend swim	Ndinkafunitsitsa kuona mtsikana wanga akusambira
Religious freedom was also a factor	Ufulu wachipembedzo unalinso chinthu chokopa kwa ena
I haven't done enough for them	Sindinawachitire zokwanira
I saw them play in the empty boxes	Ndinawawona akusewera m'mabokosi opanda kanthu
I had never felt so loved before	Ndinali ndisanamvepo kukondedwa chonchi
I should not have done the second shift for you	Sindikadayenera kukuchitiraniko shift yachiwiri
I had to undergo major surgery	Ndinayenera kuchitidwa opaleshoni yaikulu
The game met with the appropriate reception	Masewerawa adakumana ndi kulandiridwa koyenera
I knew then, and I still could not stop it	Ndinadziwa pamenepo, ndipo sindinathebe kuziletsa
The way to escape failed miserably	Njira yopulumukirayo inalephera motero
I thought it might be you	Ndinkaganiza kuti mwina ndiwe
His journey north was not easy	Ulendo wake wakumpoto sunali wophweka
I stepped forward and gave him a big kiss	Ndinapita kutsogolo ndikumupsopsona kwambiri
I was hoping he would be at the club	Ndinkayembekeza kuti adzakhala ku kalabu
I started to get angry, I decided to ignore more	Ndinayamba kukwiya, ndinasankha kunyalanyaza zambiri
I was not happy when his body touched mine	Sindinasangalale pamene thupi lake limagwira langa
I agree that it removes a lot of water	Ndikuvomereza kuti imachotsa madzi ambiri
I tried to hide in the basement of the toilet in a small area	Ndinayesa kubisala kunsi kwa chimbudzi m’kagawo kakang’onoko
I ran to the people and asked them what was wrong	Ndinathamangira kwa anthu ndikuwafunsa chomwe chinali cholakwika
I could not settle down	Sindinathe kukhazikika
I rang the bell and a woman came out	Ndinaliza belu kunatuluka mzimayi
A child who can be reached	Mwana yemwe angafikidwe
I almost never did that	Ine pafupifupi konse izo
At his side was a knife	M’mbali mwake munali mpeni
I have never seen anything, without any sign of any kind	Sindinaonepo kalikonse, opanda chizindikiro cha mtundu uliwonse
I only have my right wallet	Ndili ndi chikwama changa chakumanja chokha
I looked into the evil evil	Ndinayang'ana mu choipa choyera
I must have avoided the reason why	Ndiyenera kuti ndinazembera chifukwa chake
I don't think he is well known	Sindikuganiza kuti amadziwika bwino
I wish we had a team here	Ndikukhumba tikadakhala ndi gulu pano
Everything else is history	Zina zonse ndi mbiriyakale
I learned to sit and watch	Ndinaphunzira kungokhala n’kumaonerera
I have to get out of here tonight	Ndiyenera kutuluka muno madzulo ano
I should have known, read well-written all the time	Ndikadayenera kudziwa, kuwerenga zolembedwa bwino nthawi zonse
Most birds have only one bird	Mbalame zambiri zimakhala ndi imodzi yokha
Nothing more will be known about him after this	Palibenso china chimene chidzadziwika ponena za iye pambuyo pake
I did not like this match	Sindinakonde machesi awa
I opened my eyes	Ndinasegula maso anga
I saw the potential in him and me	Ndinaona kuthekera kwa iye ndi ine
A second, smaller group gathered on the sidewalk	Gulu lachiŵiri, laling’ono linasonkhana m’mphepete mwa msewu
I met my father	Ndinakumana ndi bambo anga
I made a point of memory	Ndinapanga mfundo yokumbukira
I built this whole village	Ndinamangira mudzi wonse uwu
I asked him health and he asked me mine	Ndinamufunsa thanzi ndipo anandifunsa zanga
A well-known sign of lightning in the area	Chizindikiro chodziwika bwino cha mphezi m'deralo
A brown rust system brought him into the office	Dongosolo la dzimbiri la bulauni linamulowetsa muofesi
I began to wonder where he was	Ndinayamba kudabwa komwe anali
I had a lot of respect for that woman	Ndinamulemekeza kwambiri mkazi ameneyo
I will not allow myself to worry about it	Sindidzalola kudandaula nazo
I tossed it around in my hand, measuring its weight	Ndinaliponya mozungulira m’dzanja langa, kuyeza kulemera kwake
I have never felt so worthless in my life	Sindinayambe ndadzimva wopanda pake chotero m’moyo wanga
I sit up quickly and open my eyes	Ndikhala tsonga mwachangu ndikutsegula maso
I was very relaxed	Ndinali womasuka kwambiri
I can even taste it here	Ndikhoza ngakhale kulawa pano
I rub a loose cloth between my fingers	Ndimapaka nsalu yotayirira pakati pa zala zanga
I was afraid to talk to him	Ndinachita mantha kulankhula naye
I think people want to relax in public	Ndikuganiza kuti anthu amafuna kupuma pagulu
I am fully committed to you	Ndikudzipereka kwathunthu kwa inu
I love the way he plays hard	Ndimakonda momwe amasewera molimbika
I would gladly recommend your services if the opportunity arises	Ndikupangira mautumiki anu mosangalala ngati mwayi utapezeka
I tried not to look, wondering when she would stop trembling	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane, ndikudabwa kuti adzasiya liti kunjenjemera
A shot from those amazing eyes will enter his eyes	Kuwombera kochokera m'maso odabwitsa amenewo kudzalowa m'maso mwake
I also want to start making music	Ndikufunanso kuyamba kupanga nyimbo
I was just glad you came back	Ndinangosangalala kuti wabwerera
The last part for him to use	Chigawo chomaliza cha iye kuti agwiritsepo
I wanted to find you and fix it well	Ndinkafuna kukupezani ndikukonza bwino
I will also use this	Ndigwiritsanso ntchito izi
I admire your willingness to help students do better	Ndimasirira kufunitsitsa kwanu kutithandiza ophunzira kuchita bwino
I put my hand on my bed	Ndinayika dzanja langa pabedi langa
I understand why he did that	Ndikumvetsa chifukwa chake anachitira zimenezo
I have never seen strange events inside or outside theaters	Sindinaone zochitika zachilendo mkati kapena kunja kwa zisudzo
I didn't sleep much because of it	Sindinagone kwambiri chifukwa cha izo
I was devastated	Ndinathedwa nzeru kotheratu
The writer writes, first	Wolemba amalemba, choyamba
I have never seen a better horse in my life	Sindinawonepo kavalo wabwinoko m'moyo wanga
The star could be a place to sell	Nyenyezi ikhoza kukhala malo ogulitsa
I sigh by the sweet torment	Ine ndikuusa moyo pa mazunzo okoma
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake chinali
Many jumped from the first two planes	Ambiri adalumpha kuchokera ku ndege ziwiri zoyambirira
About a hundred per month, perhaps	Za zana pamwezi, mwina
I can even test the words	Ndikhoza ngakhale kuyesa mawu
I think he's really tired right now	Ine ndikuganiza iye watopa kwenikweni pakali pano
I didn't have any of that	Ndinalibe iliyonse ya izo
I dropped my pants on the floor	Ndinagwetsa buluku pansi
I think the hard cover was not sealed	Ndikuganiza kuti chivundikiro cholimba sichinasindikizidwe
I believe in this or that	Ine ndimakhulupirira mu izi kapena izo
I am very proud of myself	Ndimadzinyadira kwambiri
I also have a responsibility to you	Inenso ndili ndi udindo kwa inu
I would like to see more posts like this	Ndikufuna kuwona zolemba zambiri ngati izi
I think this is the amount of his involvement	Ndikuganiza kuti uku ndiko kuchuluka kwa kukhudzidwa kwake
I have already left the party	Ndinasiya kale phwandolo
I did not know what to do	Sindinkadziwa choti ndichite
I did not make a choice	Sindinachite kusankha
I'll take a seat	Nditenga mpando
I asked, and they said they thought no one had done it here	Ndinafunsa, ndipo iwo anati amaganiza kuti palibe amene anachitapo pano
There is so much to do	Pali zambiri zoti tichite
Depression can take many forms	Kuvutika maganizo kungayambike m'njira zosiyanasiyana
I was the one responsible for informing him	Ndine amene ndinali ndi udindo womudziwitsa
I know, we know, but you'm alone	Ndikudziwa, tikudziwa, koma munakhala nokha
I keep promising that it will happen	Ndikupitiriza kulonjeza kuti zidzachitika
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I did not expect to go beyond that	Sindinayembekezere kupitirira pamenepo
I was born this way	Ndinabadwa chonchi
Empty, creamy fabric with clear shades	Chinsalu chopanda kanthu, chokhala ndi zonona chokhala ndi mithunzi yowoneka bwino
My favorite is the students who work that day	Wokondedwa wanga ndi ophunzira omwe amagwira ntchito tsiku limenelo
Killing lightning is what is needed	Kupha mphezi ndizomwe zimafunika
Screams from the very end of the level	Mfuu kuchokera kumapeto kwenikweni kwa msinkhu
I was afraid he would think I was different	Ndinkaopa kuti angandiganizire mosiyana
I just did what men do	Ndinkangochita zomwe amuna amachita
I crawled into the bedroom with a knife in my hand	Ndinakwawira kuchipinda chogona, mpeni uli m'manja
Business finance history may be required	Mbiri ya ndalama zamabizinesi ingafunike
To the right of the picture appears two walls	Kumanja kwa chithunzichi kumawoneka mipanda iwiri
I could not drive him away	Sindinathe kumuthamangitsa
I see what happened to a poor boy	Ndikuwona zomwe zachitikira mnyamata wosaukayo
I did not blame her	Sindinamuimbe mlandu
I looked at their tired black faces	Ndinayang'ana nkhope zawo zakuda zotopa
I want them to get along	Ndikufuna kuti azigwirizana
I hope your horrible headache last night is gone	Ndikukhulupirira kuti mutu wanu wowopsa wa usiku watha wapita
I can go sideways and swim around	Ndikhoza kupita mbali ndi kusambira mozungulira
I sit straight on the bed	Ndimakhala molunjika pabedi
Such violent crimes are often emotional	Upandu wachiwawa chotere nthawi zambiri umakhala wokhudzika mtima
I was eager to show my way	Ndinali wofunitsitsa kusonyeza mayendedwe anga
I went into darkness and was blinded	Ndinalowa mumdima ndipo ndinachita khungu
I was intrigued by another group	Ndinachita chidwi ndi kagulu kena
These problems were gradually solved	Mavuto amenewa anathetsedwa pang’onopang’ono
Because they are different	Chifukwa ndi zosiyana
A stable and courageous man	Munthu wokhazikika komanso wolimba mtima
I can hardly call her my love	Sindingamutchule nkomwe chikondi changa chokongola
I don't think he can hurt us	Sindikuwona kuti angatipweteke
I can never put him in danger again	Sindingathe kumuyikanso pachiswe
There is little mention of cities	Pamatchulidwa pang'ono za mizinda
I don't know what those things are	Sindikudziwa kuti zinthu zimenezo ndi chiyani
I ran downstairs to meet him	Ndinathamangira pansi kuti ndifulumire kukakumana naye
Neither team was able to score in the second round	Palibe timu yomwe idakwanitsa kugoletsa mgawo lachiwiri
I did not really understand what was going on	Sindinamvetse bwinobwino zomwe zinkachitika
He made her feel very sad	Anamupangitsa kukhala womvetsa chisoni kwambiri
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
I can read between the lines	Ndikhoza kuwerenga pakati pa mizere
I was at the end of my life	Ndinali kumapeto kwa moyo wanga
I just need time alone	Ndikungofunika nthawi ndekha
I stood outside the window of his room, not wanting to follow	Ndinayima panja pa zenera lakuchipinda kwake, osafuna kutsatira
A different concept	Lingaliro losiyana
I remember everything	Ndimakumbukira zonse
Change the disc for your disc	Sinthani mutu wa chimbale chanu
A little 's bag of bones, this one	Kathumba kakang'ono o' mafupa, uyu
I can’t complain about anyone else	Sindingathe kudandaula za wina aliyense
I just thought that we would become best friends	Ndinangoganiza kuti tidzakhala mabwenzi apamtima
I think we should go and have lunch	Ndikuganiza kuti tipite tikadye chakudya chamasana
I just had to have different dreams, it was all	Ndinkangoyenera kupeza maloto osiyanasiyana, zinali zonse
I make palm fronds for my face	Ndimapanga magalasi a kanjedza kumaso kwanga
I choose to avoid this	Ndimasankha kupewa izi
He was also holding me	Nayenso anali kundigwira
A beautiful girl who is always attracted to boys	Mtsikana wokongola yemwe nthawi zonse amakopeka ndi anyamata
I knelt down and studied	Ndinagwada pansi ndi kuphunzira
I thought it would happen again like this	Ndinkaganiza kuti zidzachitikanso motere
I think maybe he still loves her	Ndikuganiza kuti mwina amamukondabe
I also like the camera app	Ndimakondanso pulogalamu ya kamera
I followed him inside, pulling my injured leg behind my back	Ndinamutsatira mkati, ndikukokera mwendo wanga wovulala kumbuyo kwanga
I have never seen that place at all	Sindinawawonepo pang'ono malo amenewo
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Ndinkafuna kuti zala zake zikhale pa ine, osati pa zovala zanga
I have to speak first	Ine ndiyenera kuti ndiyankhule poyamba
I spent two hours doing that	Ndinakhala maola awiri ndikuchita zimenezo
A small red stream of water runs down my neck	Kanjira kakang'ono kofiyira kamadzi kamatsika m'khosi mwanga
I think they should be controlled	Ine ndikuganiza iwo ayenera kulamulidwa
I felt his strong hands around my chest	Ndinamva kuti manja ake olimba atandizinga pachifuwa changa
I made them an order	Ndinawapanga kuyitanitsa
I went to my master's house	Ndinapita kunyumba kwa ambuye anga
I always wanted to run	Nthawi zonse ndimafuna kuthamanga
I did not mean that you are	Sindinatanthauze kuti ndiwe
A naval officer was killed in the battle	Msilikali wankhondo wapamadzi anaphedwa pankhondoyo
I'm glad she didn't	Ndine wokondwa kuti sanatero
I was very confused	Ndinasokonezeka kwambiri
I needed more than that	Ndinafunikira zoposa zimenezo
Two trains mixed daily passed each way	Masitima awiri osakanikirana tsiku lililonse ankadutsa mbali iliyonse
I wanted things to get better for you	Ndinkafuna kuti zinthu zikhale bwino kwa inu
I thought my mother was the love of her life	Ndinkaganiza kuti amayi anga anali chikondi cha moyo wake
I hear on the radio the news	Ndimamva pawayilesi nkhani
A job he loved and did well	Ntchito yomwe ankaikonda komanso ankaichita bwino
I know we will never be safe	Ndikudziwa kuti sitidzakhala otetezeka
I talked to him on the safe way	Ndinakambirana naye pa njira yotetezeka
I had no problem being with other people	Ndinalibe vuto loti ndikhale ndi anthu ena
Behind them came a great noise	Kumbuyo kwawo kunamveka phokoso lalikulu
They had no children	Analibe ana
I have to show you	Ndiyenera kukuwonetsani
The blast also damaged nearby property	Kuphulikako kunawononganso katundu wapafupi
I ran and waited for her phone	Ndinathamanga ndikudikirira foni yake
I turn around and there she is	Ndikatembenuka ndipo apo iye wayima
I knew you were different	Ndinadziwa kuti ndinu osiyana
A smile began to form on his face	Kumwetulira kunayamba kupanga pankhope pake
I was already an idol	Ndinali kale fano
The whole terrorist kingdom was written on paper	Ufumu wonse wa zigawenga unalembedwa papepala
I tried to warn you, but you did not listen	Ndinayesa kukuchenjezani, koma simunandimvere
I got up and went back to look	Ndinanyamuka ndikubwerera kukayang'ana
I recommend that we adhere to our original agreement	Ndikupangira kuti tizitsatira pangano lathu loyambirira
I thought you could use the time to change	Ndinaganiza kuti mutha kugwiritsa ntchito nthawi kuti musinthe
I am normal in the house	Ndine wabwinobwino m'nyumba
I know you understand	Ndikudziwa kuti mukumvetsa
I was just a helpful source of information	Ndinali chabe magwero othandiza a chidziwitso
That is what I call the workplace	Imeneyo ndimayitcha malo ogwirira ntchito
I spoke with family and friends	Ndinalankhula ndi achibale kapena anzanga
I may also have more pork fat	Ndikhozanso kukhala ndi mafuta ochulukirapo a nkhumba
I supervised our small plot	Ndinkayang'anira kagawo kathu kakang'ono
I think you did well under a lot of stress	Ndikuganiza kuti munachita bwino pansi pa nkhawa kwambiri
I wanted his interest	Ndinkafuna chidwi chake
I smile, and she interrupts me	Ndimamwetulira, ndipo amandiletsa
I wasn’t sure about myself, or my race	Sindinali wotsimikiza za inemwini, kapena mtundu wanga
I saw what happened, my son	Ndinaona zimene zinachitika, mwana wanga
I had never preached publicly on street corners	Ndinali ndisanalalikirepo poyera m’makona a msewu
She feels good and looks good	Akumva bwino komanso akuwoneka bwino
A warm bath was necessary, then sleep	Kusamba kotentha kunali kofunika, kenako kugona
I found myself angry again	Ndinadzipezanso ndikukwiya
I went to each other	Ndinapita ku ina ndi ina
A smile comes from his face	Kumwetulira kumachokera pankhope pake
I knelt beside him and felt his forehead	Ndinagwada pambali pake ndikumva chipumi chake
I knew my back was too heavy	Ndinkadziwa kuti msana wanga unali wolemera kwambiri
They cannot fly and are rarely found	Satha kuuluka ndipo sapezeka kawirikawiri
Jacob sang both songs	Yakobo anaimba nyimbo zonse ziwiri
Few are going to rest	Ochepa akupita kukapuma
I wanted to draw some silly pictures with it	Ndinkafuna kujambula zithunzi zopusa nazo
I look up and around	Ndimayang'ana mmwamba ndi kuzungulira
I trust him, and you have to trust him too	Ndimamukhulupirira, ndipo inunso muyenera kumukhulupirira
I remember that first experience like yesterday	Ndikukumbukira chondichitikira choyamba chija ngati dzulo
I said you missed the opportunity sometime	Ndati mutaya mwayi nthawi ina
Demonstrate how you can work together	Chiwonetsero cha momwe mungagwirire ntchito limodzi
I think he needs a longer show	Ndikuganiza kuti akufunika chiwonetsero chotalikirapo
I believe a lot of people are watching	Ndikukhulupirira kuti anthu ambiri amawonera
I try	Ndiyesetsa
I was suddenly terrified by what the people were thinking	Ndinachita mantha mwadzidzidzi ndi zimene anthuwo ankaganiza
I just want it ready	Ndikufuna ikonzekere basi
You stay there for the holidays	Inu khalani kumeneko kwa tchuthi
I can no longer fix the company	Sindingathenso kukonza kampaniyi
I felt good to know this	Ndinamva bwino kuti ndidziwe izi
I did not kill anyone	Sindinaphe aliyense
I am with my first student	Ndili ndi wophunzira wanga woyamba
I did not have many neighbors living near me	Ndinalibe anansi angati amene ankakhala pafupi nane
I should have known better	Ndikadayenera kudziwa bwino
A businessman came to count his money	Wamalonda wina anabwera kudzamuwerengera ndalama zake
I know how they talk about you	Ndikudziwa momwe amayankhulira za iwe
I hope he wasn't worried about the money	Ndikukhulupirira kuti sanali kudera nkhawa ndalamazo
I left the room and went to my room	Ndinatuluka m’chipindacho n’kupita kuchipinda changa
I could feel him there, waiting	Ine ndimakhoza kumumverera iye kumeneko, kuyembekezera
I forgive you for this	Ndikukhululukirani pa izi
He continued through the forest	Anapitiliza kupyola nkhalango
Several candles were lit.	Makandulo angapo anayaka
I can reach you immediately if needed	Ndikhoza kukupezani mwachangu ngati pakufunika kutero
I felt lost in it, in deep blue	Ndinadzimva kuti ndasokera mmenemo, mu buluu wakuya
I don't get any heat from him	Sindimapeza kutentha kulikonse kuchokera kwa iye
I have to look for experts at the conference	Ndiyenera kuyang'ana akatswiri pamsonkhanowu
I can't believe what appears in front of me	Ine sindikukhulupirira zowoneka pamaso panga
I wondered if he read it	Ine ndinkadabwa ngati iye anaziwerenga izo
I had never heard that sound before	Ndinali ndisanamvepo kamvekedwe kameneka
I consider your expertise and customer service unique	Ndimaona kuti luso lanu komanso chisamaliro chanu chamakasitomala ndichapadera
I hold him by the shoulders	Ndimamugwira pamapewa
I grew up with a Mac top stove and cheese	Ndinakulira ndi stove top Mac ndi cheese
The judge sees many cases	Woweruza amawona milandu yambiri
Suddenly I found another desire	Mwadzidzidzi ndinapeza chikhumbo china
I can't take my eyes off it	Sindingathe kuchotsa maso anga
I will never forget this picture of peace and tranquility	Sindidzaiwala chithunzi ichi chamtendere ndi bata
I believed that everything was fine	Ndinkakhulupirira kuti zonse zinali bwino
I feel heartbroken inside	Ndikumva kusweka mtima mkati
Property and fields were badly damaged	Katundu ndi minda zinawonongeka kwambiri
I knew exactly where his company would be tonight	Ndinadziwa bwino lomwe kampani yake ikhala usikuuno
It took courage and determination	Ndinafunikira kulimba mtima ndi kutsimikiza mtima
I include them below	Ndimawaphatikiza pansipa
I do not know what he is talking about	Sindikudziwa zomwe akunena
I have a lot of books	Ndili ndi mabuku ambiri
I had not been back in the room since	Ndinali ndisanabwerere m'chipindachi kuyambira pamenepo
I had never studied karate before	Ndinali ndisanaphunzirepo karate
Very little, obviously	Pang'ono kwambiri, mwachiwonekere
This discovery established the concept of a fixed line	Kupeza uku kunakhazikitsa lingaliro la mzere wokhazikika
I had my keys in my pocket	Ndinali ndi makiyi anga mthumba
They are most common in late summer	Amapezeka kwambiri kumapeto kwa chilimwe
I loved watching the movie	Ndinkakonda kuwonera kanemayo
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
I look forward to working with you	Ndikuyembekeza kugwira ntchito nanu
I still remember that jacket from childhood	Ndimakumbukirabe jekete lija kuyambira ndili mwana
I agree and I will not offend you	Ndikuvomereza ndipo sindidzakulakwirani
I am not a god of evil for no reason	Ine sindine mulungu wa zoipa popanda chifukwa
I take care of it and wash it often	Ndimachisamalira ndikuchichapa pafupipafupi
I have never been married	Sindinakwatiwepo
I didn't care what they thought of me	Sindinkasamala zomwe ankandiganizira
I was too young to understand all of this	Ndinali wamng'ono kwambiri kuti ndimvetse zonsezi
I am very interested in your project	Ndine wokondweretsedwa kwambiri ndi polojekiti yanu
I want to look amazing on a summer vacation	Ndikufuna kuwoneka modabwitsa pakupuma kwachilimwe
I could not leave them	Sindinathe kuwasiya
I was a little overwhelmed by that thought	Ndinatsamwitsidwa pang'ono ndi lingaliro limenelo
I can’t stop thinking about what happened	Sindingasiye kuganizira za zomwe zinachitika
I see him lying there, silent and dead	Ndikumuwona ali chete, ali chete ndipo wamwalira
I went back to my girlfriend and kissed her	Ndinabwerera kwa chibwenzi changa ndikumupsopsona
Endurance lasts between seven and seven days	Kupirira kumakhala pakati pa masiku asanu ndi asanu ndi awiri
I have enough love for all of us	Ndili ndi chikondi chokwanira kwa tonsefe
Some sources are not specific	Magwero ena sali achindunji
Some of them even laugh	Ena a iwo amaseka ngakhale
I went for weeks without even thinking about it	Ndinapita kwa milungu ingapo osamuganizira
I do not understand what is going on	Sindikumvetsa zomwe zikuchitika
I can identify you	Ndikhoza kukuzindikirani
The video did well in the box office	Kanemayo adachita bwino ku bokosi ofesi
I haven't seen it yet	Sindinachiwonebe
I could not speak or breathe	Sindinkatha kulankhula kapena kupuma
The murderer fears, and the murderer fears death	Wakupha amachita mantha, ndipo amene amapha amaopa imfa
I entered carefully	Ndinalowetsa mosamala
Accurate, brutal hit	Kugunda kolondola, kwankhanza
I took everything we could find in the cart	Ndinatenga zonse zomwe tingafune m'ngoloyo
Little did I know that the pressures could be so great	Sindinadziŵe kuti chitsenderezo chingakhale chachikulu chotere
I remember standing in the backyard of a government building	Ndikukumbukira nditaimirira kumbuyo kwa chipilala cha nyumba ya boma
I can pretend to be blind, too	Ine ndikhoza kunamizira kukhala wakhungu, inenso
I would expect tears	Ndikanayembekezera misozi
I wouldn't care if he left me alone	Ine sindikanasamala nazo ngati akanandisiya ndekha
A river with fresh water flows nearby	Mtsinje wokhala ndi madzi abwino umayenda pafupi
I walk around in a car walking quietly all night	Ndimayenda mongoyendayenda galimoto ikuyenda mwakachetechete usiku wonse
I should have seen his jealousy	Ndikadayenera kuwona nsanje yake
I thought it best to bring it out	Ndinaona kuti ndi bwino kuti atulutse
I look at the gun, I wait, I look around	Ndimayang'ana mfuti, ndikudikirira, ndikuyang'ana pozungulira
Two beats and two balls	Kumenya kuwiri ndi mipira iwiri
I can't get out of this hell	Sindingachoke ku gehena iyi
I have to lean on you	Ndiyenera kutsamira pa inu
I don't think he doubted the truth	Sindikuganiza kuti ankakayikira choonadi
I could be running in the rain	Ndikhoza kukhala ndikuthamanga mumvula
I can no longer meet the requirements to get a mortgage	Sindingathenso kukwaniritsa zofunikira kuti ndipeze ngongole yanyumba
I have to see my grandparents	Ndiyenera kuwawona agogo anga
Other victories would qualify them for the plate	Kupambana kwina kukanawayenereza kuchita masewera a mbale
Cooperation can help	Kugwirizana kungathandize
I started thinking about running	Ndinayamba kuganiza zothamanga
I looked up and saw the young owner	Ndinakweza maso ndipo ndinawona mwiniwake wamng'ono
I didn't want to leave either	Inenso sindinkafuna kumusiya
I couldn't think straight	Sindinathe kuganiza bwino pamwezi
I did not understand that she suddenly changed her mind	Sindinamvetse kuti anasintha mwadzidzidzi mtima wake
I was just beginning to understand my strengths	Ndinkangoyamba kumvetsa mphamvu zanga
I had to stop this now	Ndinayenera kusiya izi tsopano
He was later fired from his job	Kenako adachotsedwa ntchito yogwira ntchito
Woman close, but not close enough	Mkazi pafupi, koma osati pafupi mokwanira
A smile plays on his lips	Kumwetulira kumasewera pamilomo yake
I will not let them hurt you	Ine sindidzawalola iwo kukupwetekani inu
I volunteer to deal with him	Ndimadzipereka kuti ndithane naye
I love to see her happy like this	Ndimakonda kumuwona akusangalala chonchi
A week or so later another group had passed	Patapita mlungu umodzi kapena kuposerapo gulu lina linali litadutsamo
I have enough for a week	Ndili ndi zokwanira kwa sabata
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I never had it before	Ndinalibepo kale
I have given you the world	Ndakupatsani dziko lapansi
I drove back to the city and went to sleep	Ndinayendetsa galimoto kubwerera ku mzinda ndikukagona
I see the truth of it now	Ine ndikuwona choonadi cha izo tsopano
I turned to the police who were there	Ndinatembenukira kwa apolisi omwe analipo
I tried to shake him	Ndinayesa kumugwedeza
I want to see you in the experiment	Ndikufuna ndikuwoneni mukuyesera
I did not see him coming	Sindinamuwone akuyandikira
Currently a new paper is being prepared	Pakali pano pepala latsopano likukonzedwa
I laughed out loud	Ndinaseka mokweza
I was seventeen and she was twenty	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri ndipo iye anali makumi awiri
I was a police officer	Ndinali wapolisi wapolisi
The light illuminated the unit and pressed it	Kuwala kunawalitsa pa unit ndikuyikanikiza
I was like now, red	Ndinali ngati tsopano, ndikufiira
I wasn’t sure it was related to the money that was missing	Sindinali wotsimikiza kuti zinali zogwirizana ndi ndalama zomwe zidasowa
I was fine with that	Ndinali bwino ndi zimenezo
I would like a bottle of water	Ndikufuna botolo lamadzi
Greater improvement than what is available here	Kuwongolera kwakukulu kuposa zomwe zikupezeka pano
A cough of the lungs disturbed the air	Chifuwa chamanjenje chinasokoneza mpweya
I had nothing bad to say about this Mrs	Ndinalibe choyipa choti ndinene pa izi Mrs
I missed the way we were before	Ndinaphonya momwe tinalili poyamba
I had no idea it was so long	Sindimadziwa kuti inali yayitali choncho
I smiled broadly	Ndinamwetulira kwambiri
One woman cried on the man's shoulder	Mayi wina analira paphewa la mwamuna
I know both of them well	Ndikuwadziwa bwino awiriwo
I drew a picture of him on our ship	Ndinamujambula pa sitima yathu
Thank you for all you have done for me	Ndikuthokoza zonse zomwe mwandichitira
A wooden stick to shake the coffee with	Ndodo yamatabwa yoti agwedeze nayo khofi
I was encouraged to make a story	Ndinalimbikitsidwa kupanga nkhani
I almost wish they would try	Ine pafupifupi ndikukhumba akanati ayese
I may not have another chance	Mwina sindingakhale ndi mwayi wina
The plane was canceled	Ndegeyo idachotsedwa
I am very proud of what I have achieved	Ndine wonyadira kwambiri zomwe ndakwaniritsa
I wonder how you feel	Ndikudabwa momwe mukumvera
I used to live in their house but something surprised me	Nthawi zambiri ndinkakhala kunyumba kwawo koma chinachake chimandidabwitsa
I denied it, prayed against it	Ine ndinazikana izo, ndinapemphera motsutsa izo
I go back on my own and exhale some smoke	Ndimadzibwerera ndekha ndikuyatsa utsi wina
I never picked them up	Sindinawatole konse
I just want to write good songs	Ndikungofuna kulemba nyimbo zabwino
I was cold, very cold	Ndinazizidwa, kuzizidwa koopsa
I wondered if she looked so shy	Ndinkadabwa ngati ankaoneka wamanyazi
One master gave his slaves talents to use	Mbuye wina anapatsa antchito ake matalente kuti agwiritse ntchito
I also often used old books	Nthawi zambiri ndinkagwiritsanso ntchito mabuku akale
I persevered for only a minute	Ndinangopirira kwa mphindi imodzi yokha
He also had six rifles	Analinso ndi mfuti zisanu ndi imodzi
I'm so glad, we went through it	Ndine wokondwa kwambiri, tinadutsamo
I was surprised that he shared so much with me	Ndinadabwa kuti akugawana nane zambiri
I can do this if you want	Ndikhoza kuchita izi ngati mukufuna
I don't know if he ever was in prison	Sindimadziwa ngati adakhalapo mndende
Gabriel went to the ceremony but chose to refuse	Gabriyeli anapita ku mwambowo koma anasankha kukana
I smiled lovingly	Ndinamwetulira mwachikondi
I would start fresh	Ndikadayamba mwatsopano
The ax was on his side	Nkhwangwa yadzanja inali pamwala pambali pake
I could not allow it to bother me forever	Sindinathe kuzilola kuti zizindivutitsa mpaka kalekale
I believe there is a description of this place	Ndikukhulupirira kuti pali kufotokozera kwa malo awa
Understanding such things is essential to making good metal	Kumvetsetsa zinthu zotere ndikofunikira kuti mupange zitsulo zabwino
You need to find something to fix it	Muyenera kupeza chinachake choti chikukonzeni
I paused every few seconds to look around	Ndinaima masekondi angapo aliwonse kuti ndiyang'ane pozungulira
He expected this to change in five years	Iye ankayembekezera kuti zimenezi zisintha m’zaka zisanu
I did not realize what she was doing	Sindinazindikire zomwe anali kuchita
I have no explanation for why	Ndilibe kufotokoza chifukwa chake
I have a company tonight	Ndili ndi kampani madzulo ano
List of new educational terms	Mndandanda wa mawu atsopano a maphunziro
I want to know	Ndikufuna kudziwa
I have no doubt you will love them	Sindikukayika kuti mudzawakonda
The two just walked around heading for the bow	Awiri adangoyendayenda akulowera ku uta
I heard him wake up	Ndinamumva akudzuka
I can't say it any other way	Sindinganene mwanjira ina
I love each and every one of you	Ndimakonda aliyense wa inu
The third and fourth items	Katundu wachitatu ndi wachinayi
I was so confused that I did not feel disappointed	Ndinasokonezeka kwambiri moti sindikanakhumudwa
I look down at her sitting in a chair	Ndimayang'ana pansi pa iye atakhala pampando
I lived a shorter life	Ndinkakhala ndi moyo wocheperako
Now I have the resources	Tsopano ndili ndi zothandizira
I love her too, deliberately	Inenso ndimamukonda iye, dala
I have to do this now	Ndiyenera kuchita izi tsopano
I think the price could be higher	Ndikuganiza kuti mtengo ukhoza kukhala wokwera
I can't come right now, not today	Sindingathe kubwera pompano, osati lero
But I feel sorry for his teacher	Koma ndimamvera chisoni aphunzitsi ake
I can come every day	Ndikhoza kubwera tsiku lililonse
I'm going with you	Ine ndikupita nanu limodzi
I decided to get a cup of milk	Ndinaganiza zopeza kapu ya mkaka
They are also called human spiritual leaders	Amatchedwanso atsogoleri auzimu aumunthu
I see what you see and hear what you hear	Ndikuwona zomwe mukuwona ndikumva zomwe mukumva
I tried but he never spoke to me	Ndinayesa koma samandiyankhula
I looked at the list he sent in the mail	Ndinayang'ana ndondomeko yomwe anatumiza m'makalata
I doubted he had a license	Ndinkakayikira kuti anali ndi layisensi yake
A bullet in the brain	Chipolopolo mu ubongo
I saw his face	Ndinaona nkhope yake
I gave her my life and she gave me everything	Ndinamupatsa moyo wanga ndipo anandipatsa chilichonse
I was not really happy then	Sindinasangalale kwenikweni pamenepo
I know yes and no and hello	Ndikudziwa inde ndi ayi komanso moni
There was a wooden bench	Kumeneko kunali benchi yamatabwa
I could spend a lot of money on it	Ndikhoza kuwononga ndalama zambiri mmenemo
For years I had never done that to anyone	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanachite zimenezo kwa aliyense
I hated it and felt like I had nothing to do	Ndinkadana ndi kudziona kuti ndilibe chochita
I made them in the pockets of my jacket	Ndinazipanga m'matumba a jekete yanga
I was surprised that you did something	Ndinadabwa kuti munachitapo kanthu
Its future is unknown	Tsogolo lake silikudziwika
They were there to get it	Iwo anali kumeneko kuti atenge izo
I have given you all the facts	Ndakupatsani mfundo zonse
I was a blank page	Ndinali tsamba lopanda kanthu
It remained on the chart for eight weeks	Inakhalabe pa tchati kwa milungu isanu ndi itatu
I think he would have killed me then	Ndikuganiza kuti akanandipha pamenepo
I can show you the signs	Ndikhoza kukuwonetsani zizindikiro
I would love to wear a hat	Ndikanakonda atavala chisoti
I see lights shining on the bottom of each plate	Ndikuwona magetsi akuwunikira pansi pa mbale iliyonse
I made my book to reach out to me	Ndinapanga bukhu langa kuti lindifikire kwa ine
I did not want this to happen	Sindinkafuna kuti izi zisiye
I did not work happily	Sindinagwire ntchito mosangalala
I have heard that there is a place possessed by spirits	Ndamva kuti pali malo ogwidwa ndi mizimu
An additional building was constructed but not under construction	Nyumba ina yowonjezera inakonzedwa koma sanamangidwe
I did not have much space	Ndinalibe malo ochuluka
I make my body friendly to me	Ndimapanga thupi langa kukhala laubwenzi ndi ine
I decided to follow the rules	Ndinaganiza zotsatira malamulo
I already know what happened	Ndikudziwa kale zomwe zinachitika
I fully understood his problem	Ndinali kumvetsa bwino vuto lake
I did not really approve of it and I removed it	Sindinamuvomereze kwenikweni ndipo ndinazichotsa
I was shaken several times	Ndinagwedezeka kambirimbiri
I spend time with my fellow travelers	Ndimakhala ndi nthawi yoyang'ana oleza mtima anzanga apaulendo
The outcome is unknown	Chotsatira chake sichidziwika
You can brush your teeth	Mutha kulowetsamo mano anu
I believe time is a mixture	Ine ndikukhulupirira kuti nthawi ndi zosakanizika
The big dog looked out the window	Galu wamkulu anayang'ana pawindo
A priest meets them outside the temple	Wansembe wina anakumana nawo kunja kwa kachisi
The ridiculer always sat down	Wonyodola nthawi zonse ankakhala pansi
I carefully tried the first window	Ndinayesa mosamala zenera loyamba
I believe he is alive and is still protecting me	Ndikukhulupirira kuti ali moyo ndipo akunditetezabe
I shared my house and library with him	Ndinagawana naye nyumba yanga ndi laibulale
I met you and I knew it was you	Ndinakumana nanu ndipo ndinadziwa kuti ndi inuyo
I wiped the blood off my arm	Ndinapukuta magazi pa mkono wanga
Someone went inside, and then another	Munthu wina analowa m’kati mwake, kenako wina
I began to smile against the pain	Ndinayamba kumwetulira motsutsana ndi ululu
I took my role very seriously	Ndinatenga udindo wanga mozama kwambiri
I can’t think of it as a body	Sindingaganize za izo ngati thupi
I was like a hunted animal, caught in a trap	Ndinali ngati nyama yosakidwa, yogwidwa mumsampha
I had no motivation	Ndinalibe zolimbikitsa
I think he feels the wait	Ndikuganiza kuti akumva kuyembekezera
And take your hands off me	Ndipo chotsani manja anu pa ine
I look in the mirror	Ndimayang'ana chithunzithunzi changa pagalasi
I accept this responsibility	Ndivomera udindowu
Two car doors open	Chitseko cha magalimoto awiri chotseguka
I could not get him to come and ask for help	Sindinathe kumupangitsa kuti abwere kudzafuna thandizo
I could not buy a mat	Sindinathe kugula pamphasa
I just thank my husband for his help	Ndimangoyamikira mwamuna wanga chifukwa cha thandizo lake
I will not lie	Sindidzanama
I can go running	Ndikhoza kupita kothamanga
I understood some of those words	Ndinamvetsetsa ena mwa mawu amenewo
I want to follow him	Ndikufuna kumutsatira
I think he was right	Ine ndikuganiza iye anali kulondola
Neither can I	Inenso sindingakhale
I understand your concerns	Ndikumvetsa nkhawa zanu
I can breathe easily	Ndimatha kupuma mosavuta
I look under my arms	Ndimayang'ana pansi pa manja anga
I want my sister here	Ndikufuna mlongo wanga pano
I bend down to pick up the trash	Ndiwerama kuti nditole zinyalala
I had pulled her to her feet	Ndinali nditamukoka kuti aimirire
False arrest damages the company in at least three major ways	Kumangidwa kwabodza kumawononga kampaniyo pafupifupi zazikulu zitatu
Nine companies participated in the process	Makampani asanu ndi anayi adagwira nawo mawonekedwe
I had not been to church for many years	Ndinali ndisanapite kutchalitchi kwa zaka zambiri
I can't go on these days	Sindingathe kupitirizabe masiku ano
I had never seen her so beautiful	Ndinali ndisanamuonepo kuti anali wokongola bwanji
I focus too much on the rock	Ndimaganizira kwambiri thanthwe
I need to reduce your fears, not add to them	Ndiyenera kuchepetsa mantha anu, osawonjezera pa iwo
I would die here alone	Ndikafera kuno ndekha
I washed, got ready, and started working	Ndinasamba, ndikukonzeka, ndikuyamba ntchito
I shook my head, biting my lower lip	Ndinagwedeza mutu, ndikuluma milomo yanga yakumunsi
I will meet you in my cave in the morning	Ndidzakumana nawe kuphanga langa m'mawa
I was stronger than he ever knew	Ndinali wamphamvu kuposa mmene ankadziwira
I mean you gave me everything	Ndikutanthauza kuti munandipatsa chilichonse
I just want to go back home	Ine ndekha ndikufuna kubwerera kwathu
I have never avoided you	Sindinakhale ndikukupewani
I did not want to do any of those things	Sindinafune kuchita chilichonse mwa zinthu zimenezo
I just hope you won't feel sorry for me	Ndikungoyembekeza kuti simudzandimvera chisoni
I thought everyone would be happy	Ndinkaganiza kuti aliyense adzakhala wosangalala
This is not my clothes	Izi si zovala zanga
I wish I had found someone better	Ndikanakonda atapeza wina wabwino
I know how everyone has their own	Ndikudziwa momwe wina aliyense ali ndi zake
I was responsible for all these men now	Ine ndinali ndi udindo wa amuna onsewa tsopano
I grabbed the fence	Ndagwira mpanda
I don't know how he does things	Sindikudziwa momwe amachitira zinthu
This may not be the case	Izi mwina sizingakhalepo
I just go in there and start talking	Ndimangolowa mmenemo ndikuyamba kulankhula
Instead, I asked her to move on	M'malo mwake ndinamupempha kuti apite patsogolo
Smith initially said it would be two songs	Smith poyamba adanena kuti idzakhala nyimbo ziwiri
I have tried and failed	Ndayesera ndipo ndalephera
I told her to settle her head	Ndinamuuza kuti akhazikitse mutu wake
I could have kept it, but it would not turn	Ndikadatha kusungika, koma sakanatembenuka
I can't talk about it	Sindingathe kuyankhula za izo
I could not ignore him	Sindinathe kunyalanyaza iye
I was only fifteen years old, and the minimum age was sixteen	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu zokha, ndipo zaka zochepa zinali khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I agree that it sounds ridiculous	Ndikuvomereza kuti zikumveka zosamveka
I can give you lunch or tea or something	Ine ndikhoza kukupatsani inu chakudya chamasana kapena tiyi kapena chinachake
I'd like to see you often	Ndikufuna kukuwonani pafupipafupi
I had a chance other than to tell her what had happened	Ndinali ndi mwayi wina kupatula kumuuza zomwe zinachitika
I heard one not so long ago	Ine ndinamva imodzi osati kale litali
I guess I'm not talking	Ine ndikuganiza sindikuyankhula
I said bad, ugly things	Ndinalankhula zinthu zoipa, zonyansa
I thought we could have one future	Ndinkaganiza kuti titha kukhala ndi tsogolo limodzi
I pushed back against him	Ndinakankhira kumbuyo kwa iye
I hate my dad for pushing that person	Ndimadana ndi bambo chifukwa chomukankhira munthu ameneyo
An area that has not felt this way in years	Gawo lomwe silinamvepo chonchi kwa zaka zambiri
I hear the gods praying	Ndikumva milungu ikamapemphera
I understand, you continue	Ndamva, mukupitiriza
I grab my pillow and lean over my head	Ndimagwira mtsamiro wanga ndikuwerama pamutu panga
A miracle of taste	Chozizwitsa cha kukoma
I was weak and apologized	Ndinali wofooka ndikupempha chikhululukiro
I could not blame them, they were new	Sindikanawaimba mlandu, anali atsopano
I lay there thinking about my life	Ndinagona pamenepo kuganizira za moyo wanga
I think he's gone for a breather	Ndikuganiza kuti wapita kuti akapume mpweya wabwino
I do not remember that far	Sindikukumbukira kutali choncho
I send data at will	Ndimatumiza deta mwakufuna kwake
I was here first so it makes this my room	Ndinali pano poyamba kotero kuti chimapangitsa ichi kukhala chipinda changa
I was on a dirt and rocky road	Ndinali mumsewu wadothi ndi miyala
I would not like anything	Sindikanakonda kalikonse
I look at the clock, it was time	Ndimayang'ana koloko, inali nthawi
I, too, perhaps, was a little disappointed	Inenso, mwinamwake, ndinakhumudwa pang'ono
I personally am terrified of guns	Ine pandekha ndimachita mantha ndi mfuti
I do not mean such wild animals	Sindimatanthawuza zakuthengo zotere
I need to know more about him	Ndiyenera kudziwa zambiri za iye
I can't read and you can't cook	Sindingathe kuwerenga komanso simungaphike
I have no influence on that	Ine ndiribe chikoka pa izo
I wanted to write to you already, but I could not	Ndinafuna kuti ndikulembereni kale, koma sindinakhoza
I was just amazed at your choice	Ndinangodabwa ndi chisankho chanu
A friend took me there and introduced me to him	Mnzanga wina ananditengera kumeneko ndi kundidziwitsa kwa iye
I failed, I failed in every way	Ndinalephera, ndinalephera mwanjira iliyonse
I understand you well enough to read your language	Ndikukumvetsani bwino kuti ndiwerenge chilankhulo chanu
I could not imagine what we looked like	Sindinkatha kuganiza kuti tinkaoneka bwanji
I was very surprised by this construction	Ndinadabwa kwambiri ndi kumanga uku
I gave up my freedom for bread	Ndinapereka ufulu wanga chifukwa cha mkate
I think we can do this in a simple way	Ndikuganiza kuti titha kuchita izi m'njira yosavuta
I wanted to be bold in my thoughts	Ndinkafuna kukhala wolimba mtima pamalingaliro anga
Many locals around you are afraid of you	Mbadwa zambiri kuzungulira kuno zikukuopani
I will not take the weapon	Sinditenga chida
I could not think of what was before	Sindinathe kuganiza za zomwe zinali poyamba
A hot storm hit his face	Mphepo yamkuntho yotentha inagunda nkhope yake
I open the door and look out	Nditsegula chitseko ndikuyang'ana kunja
I thought of my mother	Ndinaganizira za amayi anga
I just dropped to my knees again	Ndinangogwetsanso mawondo
It affects events from c	Zimakhudza zochitika kuyambira c
I jumped up and looked around	Ndinalumpha ndikuyang'ana pozungulira
I was shocked to find that I was sick	Ndinadabwa kwambiri kuti ndadwala
I really like this movie	Ndimakonda kwambiri filimuyi
I could not find it	Sindinathe kuchipeza
A button was pressed on the head	Batani linadina pamutu
I might do that sometime this week	Ine ndikhoza kuchita izo nthawi ina sabata ino
I climbed to his side	Ndinakwera pambali pake
I can't explain it any more	Sindingathe kufotokozanso kwina
Shark cannot fail to be a shark	Sharki sangalephere kukhala shaki
I was there last night	Ndinali kumeneko usiku watha
I wonder if he really fights that thing	Ine ndikudabwa ngati iye alimbanadi ndi chinthu chimenecho
The two met and fell in love	Awiriwa anakumana ndipo adakondana
I tried not to laugh	Ndinayesetsa kuti ndisaseke
I just have to cross the fence	Ndingoyenera kudutsa mpanda
I could not see him yet	Sindinathe kumuwonabe
I will pray for your soul	Ndidzapempherera moyo wako
New worries made her breathe	Nkhawa yatsopano inamupangitsa kupuma
I have others who finish differently	Ndili ndi ena omwe amamaliza mosiyanasiyana
I can't underestimate you	Sindingathe kukupeputsani
I know underneath it was the right choice	Ndikudziwa pansi pake chinali chisankho choyenera
I agree, very unusual	Ndikuvomereza, zachilendo kwambiri
I can no longer give her the care she needs	Sindingathenso kumupatsa chisamaliro chimene akufunikira
Holder said at the time	Holder anatero panthawiyo
I like to force him to deal with me	Ndimakonda kumukakamiza kuti athane nane
I want to help her understand	Ndikufuna kumuthandiza kumvetsa
I could show him what he meant to me	Ndikhoza kumuwonetsa zomwe ankatanthauza kwa ine
Maybe I just keep listening	Mwina ndimangokhalira kumvera
A good wind has taken us now	Mphepo yabwino yatitenga tsopano
A few seconds later, the doctor entered the room	Patangodutsa masekondi angapo, dokotala adalowa m'chipindacho
I will not mention his name	sinditchula dzina lake
I love her dark skin	Ndimakonda khungu lake lakuda
I started out very calm	Ndinayamba modekha kwambiri
I poured a large glass and drank straight	Ndinathira galasi lalikulu ndikumwa molunjika
I like not having a name	Ndimakonda kusakhala ndi dzina
I signed the discussion	Ndinasaina zomwe amakambirana
I have given you your choice	Ndakupatsani kusankha kwanu
I just thought you should know the truth	Ndinangoganiza kuti uyenera kudziwa chowonadi
I was skeptical of some of the players, obviously	Ndinkakayikira ena mwa osewera, mwachiwonekere
I did not know why, and he did not explain	Sindinadziwe chifukwa chake, ndipo sanafotokoze
I stayed for 90 days and was put in a drug court	Ndinakhala masiku makumi asanu ndi anayi ndipo ndinaikidwa m’khothi la mankhwala osokoneza bongo
He continued his career in theater	Iye anapitiriza ntchito mu zisudzo
I just wanted to hold her hand	Ndinkangofuna kumugwira dzanja
I started to lose my temper	Ndinayamba kupsa mtima
I've been trying not to cause any problems	Ndakhala ndikuyesera kuti ndisabweretse vuto lililonse
I can't help you	Sindingathe kukuthandizani
I bowed my head and looked at him	Ndinaweramitsa mutu wanga ndikumuyang'ana
I began to tremble not only because of the cold	Ndinayamba kunjenjemera osati chifukwa cha kuzizira kokha
I knew she would enjoy the meal	Ndinadziwa kuti asangalala ndi chakudyacho
A list of men who have rejected them for years	Mndandanda wa amuna omwe adawakana kwa zaka zambiri
I wiped the tears from my eyes	Ndinapukuta misozi m’maso mwanga
I want to tell you the case before the wedding party	Ndikufuna ndikuuzeni mlandu usanachitike phwando laukwati
I am not a violent person	Sindine munthu wachiwawa
I did not realize how long	Sindinazindikire mpaka liti
I'll be here when you wake up	Ndidzakhala pano mukadzuka
I have to change him	Ndiyenera kumusintha
I called you for a variety of reasons	Ndinakuyitanira pazifukwa zosiyanasiyana
I think your team is your team	Ndikuganiza kuti timu yanu ndi timu yanu
I missed the true purpose of my life	Ndinaphonya cholinga chenicheni cha moyo wanga
I tried to get grass without their help	Ndinayesa kupeza udzu popanda thandizo lawo
I opened my eyes to see what was going on	Ndinatsegula maso anga kuti ndiwone zomwe zikuchitika
I always get the same idea	Nthawi zonse ndimafika pamalingaliro omwewo
I had a few but one well-known name	Ndinali ndi ochepa koma dzina limodzi lodziwika bwino
I would not sell it either	Inenso sindikanagulitsa
I haven't	Sindinamenso
I know it looks sudden, but it wasn't	Ndikudziwa kuti zikuwoneka mwadzidzidzi, koma sizinali choncho
I can understand those thoughts	Ndikutha kumvetsetsa malingaliro amenewo
I wonder if she ever feels awkward when she is	Ine ndikudabwa ngati iye akumverera movuta konse pamene iye ali
The area around the station is mostly residential	Malo ozungulira siteshoniyi amakhala makamaka okhala
I could hear the voices of the people	Ndikanamva mawu a anthu
I take care of any drinks	Ndimasamalira zakumwa zilizonse
I have to stop natural disasters from happening	Ndiyenera kuyimitsa masoka achilengedwe omwe angachitike
I always write about my friends	Nthawi zonse ndimalemba za anzanga
I was paying close attention to the clock	Ndinali kutchera khutu ku koloko
I cannot speak in public	Sindingathe kulankhula pamaso pa anthu
I like to give you a chance to doubt	Ndimakonda kukupatsani mwayi wokayika
I did not push it to his throat	Sindinazikankhire kukhosi kwake
I see men and women wiping tears from their eyes	Ndikuwona amuna ndi akazi akupukuta misozi m'maso mwawo
I find her attractive, as most men look	Ndimamupeza wokongola, monga momwe amuna ambiri amawonekera
I had to stop thinking	Ndinayenera kusiya kuganiza
I started dreaming about him about a year ago	Ndinayamba kulota za iye pafupifupi chaka chapitacho
I could not breathe when he looked at me like this	Sindinathe kupuma atandiyang'ana chonchi
I had to control my temper and defend myself	Ndinafunika kuugwira mtima pofuna kudziteteza mwaukali
I had no idea before the session	Ine ndinalibe lingaliro pamaso pa gawo
Sorry if this happened to you	Pepani kuti izi zidakuchitikirani
I was sick of city life	Ndinali kudwala moyo wa m’tauni
I'm looking for a nice, hot one	Ndikuyembekezera yabwino, yotentha
I feel bad	Sindinamve bwino
I think he was the man who made me	Ndikuganiza kuti ndi munthu amene adandipanga
I always use my phone at the time	Nthawi zonse ndimagwiritsa ntchito foni yanga panthawiyo
I don't have any	Sindili nawonso
I also saw your thoughts in my fire	Ndinawonanso malingaliro anu mumoto wanga
I liked the idea	Ndinalikonda lingalirolo
I think you need me to listen	Ndikuganiza kuti mumafunikira kuti ndimvetsere
I can't afford that	Sindingathe kugula zimenezo
I got out of the hall and went into the elevator	Ndinatsika muholo ndikukalowa mu elevator
I believe he needs treatment for one year	Ndikukhulupirira kuti akufunika chithandizo kwa chaka chimodzi
I am a doctor	Ndine dokotaladi
I did not want so many gifts	Sindinafune mphatso zochuluka chonchi
I had no complaints but it was a little difficult	Ndinalibe zodandaula koma zinali zovuta pang'ono
I yearned to hear his voice again	Ndinkafunitsitsa nditamvanso mawu ake
I talked to him and he was very sick	Ndinalankhula naye ndipo anali kudwala kwambiri
I did not mean any problem	Sindinatanthauze vuto lililonse
I can not imagine why he did that	Sindingathe kulingalira chifukwa chake anachita zimenezo
I could just see it moving	Ndinkangowona kuti zikuyenda
I was in a big, beautiful, four-dimensional bed	Ndinali pabedi lalikulu, labwino kwambiri, lazithunzi zinayi
I like to refuse	Ndimakonda kukana
I have no students in need	Ndilibe ophunzira omwe akusowa
I developed a love for the music	Ndinayamba kukonda kwambiri nyimbozi
I turned my head down	Ndinatembenuza mutu wanga pansi
The results have confirmed a major division of the country	Zotsatira zatsimikizira kugawanika kwakukulu kwa dziko
I have no destination	Ndilibe kopita
I know the devil didn't come out of you	Ine ndikudziwa mdierekezi sanatuluke mwa inu
The operation was suspended after 15 months	Ntchitoyi idayimitsidwa pambuyo pa miyezi khumi ndi isanu
I did things naturally	Ndinachita zinthu mwachibadwa
I was afraid to look at him	Ndinachita mantha kumuyang'ana
A white cloth appeared	Kansalu koyera kunangotulukira
I always like to travel alone	Nthawi zonse ndimakonda kuyenda ndekha
I warned those who were behind me	Ndidakuchenjezani amene adali pambuyo panga
I could tell even from a distance	Ndinkatha kudziwa ngakhale ndili patali
I try to live up to my name	Ndimayesetsa kuchita zinthu mogwirizana ndi dzina langa
He currently works as a business owner and consultant	Panopa amagwira ntchito ngati mwini bizinesi komanso mlangizi
One week later, she recovered	Patapita mlungu umodzi, iwo anachira
I went back up the stairs	Ndinabwereranso masitepe
I should have said it long ago	Ndikadayenera kuzinena kalekale
I was in this ice water on purpose	Ndinali m'madzi oundana awa ndi cholinga
I did not look in his bag	Sindinayang'ane mchikwama chake
I am about to get out but I have decided to stay	Nditsala pang'ono kutuluka koma ndaganiza zongokhala
I like good curiosity	Ndimakonda chidwi chabwino
I just closed, as you know very well	Ndangotseka, monga mukudziwa bwino
I saw you looking at me today at lunch	Ndakuona ukundiyang'ana lero pa lunch
I want to know what I love in this life	Ndikufuna kudziwa zomwe ndimakonda m'moyo uno
I can see her eyes moving over there	Ine ndikuwona maso ake akusunthira uko
Part of my life is in it	Gawo la moyo wanga lalowa mmenemo
Most of us are strong and athletic	Ambiri aife ndife olimba komanso masewera
I can wrap it all up	Ndikhoza kukulunga zonse
I've heard something	Ndamvapo kanthu
I wondered how the words came to be	Ndinadabwa kuti mawu amenewa anafika bwanji
I should not have gotten the job again	Sindikadayenera kuyipezanso ntchitoyo
I ended up with a powerful drama	Ndamaliza ndi sewero lamphamvu
I never thought he was bored at all	Sindinaganize kuti anali otopetsa konse
I can tell him he doesn't know what to say	Ndikhoza kumuuza kuti sakudziwa zoti anene
I didn't find the right path	Sindinapeze njira yoyenera
My deep faith always remained in him	Nthaŵi zonse chikhulupiriro changa chozama chinakhazikika pa iye
I knew then that you were my other half	Ndinadziwa nthawi imeneyo kuti ndinu theka langa lina
I became curious about the condition of the dead	Ndinayamba kufuna kumva mmene akufa alili
I exhale	Ndimatulutsa mpweya wofewa
I consider it a privilege to be here	Ndikuona mwayi kukhala kuno
I knew what it meant	Ndinadziwa tanthauzo lake
I will always have confidence in you	Ndidzakhala ndi chikhulupiriro mwa inu nthawi zonse
The district was also well received	Chigawocho chidalandiridwanso bwino
I know what he thinks	Ndikudziwa zomwe akuganiza
Reluctantly I come out and take a deep breath	Monyinyirika ndimatuluka ndikupuma mozama
I can't believe it's true	Sindingakhulupirire kuti ndi zoona
Two or six weeks may be enough	Masabata awiri kapena asanu ndi limodzi angakhale okwanira
I shrugged my shoulders, but remained silent	Ndinagwedeza mapewa anga, koma ndinangokhala chete
I hope you have packed enough clothes and comfortable jeans	Ndikukhulupirira kuti mwalongedza zovala zokwanira komanso ma jeans omasuka
He is one good reason to watch the movie	Iye ndi chifukwa chimodzi chabwino chowonera filimuyo
I thought it was a shadow of another tree	Ndinali kuganiza kuti ndi mthunzi wa mtengo wina
I just want, once, not to hear anything but to be silent	Ndikungofuna, kamodzi, ndisamve kalikonse koma kukhala chete
His future books went on and on	Mabuku ake am'tsogolo adapitilirabe chimodzimodzi
I think he died	Ndikuganiza kuti anafa
I was a senior theater teacher in college	Ndinali mphunzitsi wamkulu wa zisudzo ku koleji
I saw his shoulders tremble	Ndinaona mapewa ake akunjenjemera
I hope your pie was delicious	Ndikukhulupirira kuti chitumbuwa chanu chinali chokoma
I walked to the store this time without help	Ndinayenda kupita kusitolo nthawiyi popanda thandizo
I can go either way	Ndikhoza kupita njira iliyonse
I was always a younger person	Nthawi zonse ndinali munthu wocheperako
I have already written	Ndatilembera kale
I have a family to care for	Ndili ndi banja lofunika kulisamalira
I just know my limits	Ndimangodziwa malire anga
I have to learn to write	Ndiyenera kuphunzira kulemba
I wonder to feel the heat of his touch	Ndikudabwa kumva kutentha kwa kukhudza kwake
I loved how they loved sex	Ndinkakonda kuti amakonda kugonana
I mean, it really does happen	Ndikutanthauza, zikuchitikadi
I will not let anyone stop me	Sindingalole kuti aliyense andiletse
I pulled myself to my feet	Ndinadzikoka kuti ndiimirire
I stared at the shelves	Ndinayang'anitsitsa mashelufu
I am making dinner	Ndikupangira chakudya chamadzulo
I find the video memory useful	Ndimapeza kukumbukira kwamavidiyo koyenera
I can come from the strong roots of democracy	Ndikhoza kuchokera ku mizu yolimba ya demokalase
I wondered if he would approach me again tonight	Ndinadzifunsa ngati angandiyandikirenso usikuuno
I'm good at some things	Ndine wabwino pazinthu zina
I have wondered for years what it means	Ndakhala ndikudabwa zaka zambiri kuti zikutanthauza chiyani
I was devastated by the departure	Ndinakhumudwa kwambiri chifukwa chochoka
A work permit will not be required	Chilolezo cha ntchito sichidzafunika
I was burning from the inside out	Ndinali kuyaka kuchokera mkati mpaka kunja
I love women, hot and eager	Ndimakonda akazi, otentha komanso ofunitsitsa
I turn left and then right	Ndimakhotera kumanzere kenako kumanja
I persevered, seemingly lucky	Ndinalimbikira, ndikuwoneka kuti ndili ndi mwayi
I think they are all victims of the incident	Ndikuganiza kuti onse ndi ozunzidwa ndi zochitika
He brought a lot of wealth	Anabweretsa chuma chambiri
I wanted to, but I was scared	Inenso ndinkafuna koma ndinkachita mantha
I already take care of everything	Ndimasamalira kale chilichonse
I will explain but later	Ndifotokoza koma kenako
I just follow you all day	Ndimangokutsatirani tsiku lonse
I hate these stupid breasts	Ndimadana ndi mabere opusawa
The club is not open	Kalabu sinatsegulidwe
I would be here soon	Ndikanakhala kuno posachedwa
I hit him again, but he kept pushing	Ndinamumenyanso, koma anapitirizabe kukankha
I was in court when it happened	Ndinali pa khoti pamene izo zinkachitika
I could just feel the warm air on my cheek	Ndinkangomva mpweya wake wofunda pa tsaya langa
Now I am waiting for the second big group	Tsopano ndikudikirira gulu lachiwiri lalikulu
I just hoped you could help me with that	Ndinkangokhulupirira kuti mungandithandize nazo
I graduated from high school	Ndinamaliza sukulu ya sekondale
I had to fight my way to you	Ndinayenera kumenyana ndi njira yanga kwa inu
I can't say this enough	Sindingathe kunena izi mokwanira
I saw the situation	Ndinaona mmene zinthu zinalili
I have risked my life to protect my friends	Ndathetsa miyoyo kuti nditeteze anzanga
I love that it makes them write	Ndimakonda kuti zimawapangitsa kulemba
I abruptly jumped up and let him take over	Ndinalumpha mwadzidzidzi ndikumulola kuti atenge
I commit it to you for interpretation	Ine ndikuzipereka kwa inu kuti muzitanthauzira
I have to take a short walk	Ndiyenera kuyenda ulendo waufupi
I know he'll let us date	Ndikudziwa kuti angatilole kukhala pachibwenzi
An example of fear is hatred	Chitsanzo cha mantha ndi chidani
I have no regrets that I love you	Sindimanong'oneza bondo kuti ndimakukondani
I pushed him back, and he fell to the ground	Ndinamukankhira chammbuyo, ndipo anagwa pansi
I saw the lightness in my hands	Ndinaona kupepuka kwake m’manja mwanga
I understand and accept that	Ndikumvetsa ndikuvomereza zimenezo
I did not live with him	Sindinakhale naye
A green light surrounded him	Kuwala kobiriwira kunamuzungulira
I want to see you swollen with my baby	Ndikufuna ndikuwoneni mutatupa ndi mwana wanga
They soon realized	Iwo posakhalitsa anazindikira
Then he became his friend	Kenako anakhala naye pa ubwenzi
I'm scared of the outcome of the meeting	Ndikuchita mantha ndi zotsatira za msonkhano
I love that you can take viewing trips	Ndimakonda kuti mutha kuchita maulendo owonera
I should not have listened to your mother	Sindikadayenera kuwamvera amayi ako
I certainly am proud of him	Ine ndithudi ndimamunyadira iye
I already have enough	Ndikwanira kale nazo
It remained on the chart for another seven weeks	Inakhalabe pa tchati kwa milungu ina isanu ndi iwiri
I mean it wasn't a question	Ndikutanthauza kuti silinali funso
I want to sleep in your arms again	Ndikufuna kugonanso m'manja mwako
A small dark path appeared on the wall	Kanjira kamdima kakang'ono kanaonekera pomwe panali khomalo
I can't cook bad	Sindingaphikire zoyipa
I left the house and started walking down the street	Ndinatuluka m’nyumbamo n’kuyamba kuyenda mumsewu
I oversee twelve such sites	Ndimayang'anira malo khumi ndi awiri ngati awa
I'll stay here for at least a couple of weeks	Ndikhala pano kwa milungu ingapo osachepera
I doubt he ever met	Ndikukayika kuti adakumanapo
Several ships were severely damaged	Zombo zingapo zinawonongeka kwambiri
I use the past tense for obvious reasons	Ndimagwiritsa ntchito nthawi yakale pazifukwa zodziwikiratu
I made sure he had water	Ndinaonetsetsa kuti ali ndi madzi
I get some interesting information from this article	Ndikupeza chidziwitso chosangalatsa kuchokera m'nkhaniyi
Few people out there smoke	Anthu ochepa kunja kusuta
I quit that, because he's his brother	Ndinazisiya izo, chifukwa iye ndi mchimwene wake
The conflict between the two lasted six years	Mkangano pakati pa awiriwa unatha zaka zisanu ndi chimodzi
B is in medical school	B ali kusukulu ya udokotala
I do not expect to hear from you	Sindimayembekezera kumva kuchokera kwa inu
I heard directly from the captain	Ndinamva molunjika kuchokera kwa captain
I had my own business to do tonight	Ndinali ndi bizinesi yanga yanga yoti ndichite usikuuno
I turned on active cruise control	Ndinayatsa active cruise control
Gold ring with a small red stone	Mphete yagolide yokhala ndi mwala wawung'ono wofiira
I should not have played shrink	Sindikadayenera kusewera shrink
A dead person is arguing with the death of the light	Munthu wakufa akukangana ndi kufa kwa kuwala
Stick with plans	Ndodo yomwe anali nayo mapulani
We just buy the foundation and move on	Timangogula mazikowo ndikupitilira
I can't even climb stairs alone	Sindingathe ngakhale kukwera masitepe ndekha
I give you free perfection	Ndikukupatsirani ungwiro wopanda malipiro
I will explain this later	Ndifotokozeranso izi pambuyo pake
I needed to be strong and keep my head up	Ndinafunika kukhala wamphamvu ndi kusunga mutu wanga
I was expecting a lot from you	Ndinkayembekezera zambiri kuchokera kwa inu
I felt sorry for the man	Ndinamumvera chisoni bamboyo
I turn around and smile	Ndimatembenuka ndikumwetulira
I looked at the top of the page	Ndinayang'ana pamwamba pa tsamba
I also remember what she wore	Ndimakumbukiranso zomwe adavala
Elizabeth was allowed to go home soon	Elizabeti adaloledwa kupita kunyumba posachedwa
I have lost my stomach	Ndasowa malo pamimba
I bent down and whispered in his ear	Ndinawerama ndikumunong'oneza mkhutu
At least two floating boxes should be provided	Mabokosi oyandama osachepera awiri ayenera kuperekedwa
I will never forget you, I will never forget you	Sindidzaiwala konse, sindidzakuyiwalani
The process has not changed since then	Njirayi sinasinthe kuyambira pamenepo
I didn't know much about him	Sindinkadziwa zambiri za iye
I do not want to wake you up	Sindimafuna kukudzutsani
I fell asleep immediately	Ndinagona nthawi yomweyo
I haven't heard any music	Sindinamve nyimbo iliyonse
I provided as much as I was asked	Ndinapereka zambiri monga momwe ndinafunsidwa
I cannot speak or move	Sindingathe kuyankhula kapena kusuntha
The largest area is residential	Dera lalikulu kwambiri ndilokhalamo
I love the theme, by the way	Ndimakonda mutuwo, mwa njira
I pass through big cities and small towns	Ndimadutsa mizinda ikuluikulu ndi midzi ing'onoing'ono
I would not mind it right now	Sindingadandaule nazo pakali pano
I chased away all the thoughts and stared at the ceiling	Ndinathamangitsa maganizo onse ndikuyang'ana padenga
I have no interest in hunting for them	Ndilibe chidwi chofuna kuwasaka
I am coming to save you quickly	Ndinayandikira kukupulumutsani mwachangu
I accepted the sentence for a reason	Ndinavomera chilangochi pa chifukwa
I do not expect to quit my job	Sindikuyembekezera kuti ndisiye ntchito
I have to see this place	Ndiyenera kuwona malowa
I hated it when they insulted me	Ndinadana nazo pamene anandichitira chipongwe
I am more willing to help you than you know	Ndine wokonzeka kukuthandizani kuposa momwe mukudziwira
I wanted his courage, his opposition	Ndinkafuna kulimba mtima kwake, kutsutsa kwake
I was a virgin that night	Ndinali namwali mpaka usiku umenewo
In the past, they could talk about	Zakale, iwo akhoza kulankhula za
I only have this part	Ndili ndi gawo ili basi
I could think of a few more for a long time	Ndinkatha kuganiza za zina zochepa kwa nthawi yaitali
I picked up the phone	Ndinatenga foni
The setting sun was visible	Dzuwa likulowa m’chizimezime linaonekera
Enlightenment and environmental effects were established	Kuwunikira ndi zotsatira za chilengedwe zidakhazikitsidwa
He never represented the group as a senior	Sanayimirepo gululi ngati wamkulu
I left them alone to wake up naturally and look around	Ndinawasiya okha kuti adzuke mwachibadwa ndikuyang'ana pozungulira
He was the first public figure in the media community	Iye anali kuwonekera koyamba kugulu mu chikhalidwe utolankhani
I do not have to be a judge	Sindiyenera kukhala woweruza
I really like that old guy	Ndimamukonda kwambiri mnyamata wachikulireyo
Screaming from the bridge	Kufuula kuchokera pamlatho
I run inside	Ndimathamangira mkati
I think he expects it	Ndikuganiza kuti amayembekezera
This figure seems to be declining	Zikuoneka kuti chiwerengerochi chikuchepa
I'm about to feel better	Ndatsala pang'ono kumva bwino
I'm tired today, but it was worth it	Ndatopa lero, koma zinali zopindulitsa
I smiled weakly	Ndinamwetulira mofooka
I live with my parents	Ndimakhala ndi makolo anga
I called another round for everyone	Ndinayitanitsa round ina kwa aliyense
I want the contract to be signed	Ndikufuna kuti contract isayine
I see it as a hidden thing	Ndakuona ngati chinthu chobisika
I have to be careful about this	Ndiyenera kusamala za izi
I quickly followed him and closed the front door	Ndinamutsatira mwamsanga ndikutseka chitseko changa chakunja
It is best that you do not go	Ndibwino kuti mukhale osapita
I might try another	Ndikhoza kuyesa lina
I thought it would be something we could all enjoy	Ndinkaganiza kuti zikhala zomwe tonsefe tingasangalale nazo
I would not go there on my own	Sindikanapita kumeneko mwakufuna kwanga
I hope a visitor comes before he comes here	Ndikhulupilira abwera mlendo asanabwere kuno
I thought he understood	Ndinaganiza kuti amvetsetsa
I have a piece of her dress	Ndili ndi chidutswa cha diresi yake
Aquatic plant	Chomera chotuluka m'madzi
At the airport there are ten parking lots	Pabwalo la ndege pali malo oimika magalimoto khumi
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Ndimalankhula kalirole watsopano woseka yemwe ndi iwe
I went into this with great anticipation	Ndinalowa mu izi ndikuyembekeza kwambiri
I will suggest another way	Ndikupangirani njira ina
Its theme was freedom	Mutu wake unali wonena za ufulu
I refused to be touched by my wound	Ndinakana kugwidwa ndilonda yanga
I should not have brought him here	Sindikadayenera kumubweretsa kuno
I have a partner in things like that	Ndili ndi mnzanga muzinthu zotere
A few others leaned over to look inside	Enanso ochepa adatsamira kuti ayang'ane mkati
The sale will always be an amazing event	Kugulitsa kudzakhala chochitika chodabwitsa nthawi zonse
I just watch as he walks the dog	Ndikungoyang'ana pamene akuyenda galu
I don't need to know how to drive	Sindiyenera kudziwa momwe ndingayendetsere
I still have a lot to tell him	Ndidakali ndi zambiri zoti ndimuuze
I did not ask myself what I should try today	Sindinadzifunse kuti ndiyesetse iti lero
I hope you can understand that	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kumvetsa izo
I just felt myself trembling with anger	Ndinkangodzimva ndikunjenjemera ndi mkwiyo
I have a lot of misconceptions about him	Ndimakhala ndi maganizo ambiri olakwa ponena za iye
I just want to be friends	Ndikungofuna kukhala mabwenzi
I saw this evil coming	Ndinawona zoyipa izi zikubwera
I enjoy it	Ndikusangalala nazo
I am filled with beauty	Ndimadzaza ndi kukongola
I agree to be both	Ndikuvomereza kukhala onse awiri
I could just hear everything he heard	Ndinkangomva chilichonse chomwe amamva
A calm and small voice	Liwu lodekha ndi laling'ono
I did not hear the explosion or anything	Sindinamve kuphulika kapena chilichonse
I did not want that to change	Sindinafune kuti zimenezo zisinthe
I could not believe that this was happening to me	Sindinakhulupirire kuti izi zinkandichitikira
I am strong enough for anything	Ndine wamphamvu zokwanira chilichonse
I want you to know that everything looks good and sounds great	Ndikufuna kuti mudziwe zonse zimawoneka bwino komanso zimamveka bwino
I can't stand to lose	Sindingathe kuyimirira kuti ndikutaye
I broke the top and tried to run, trying to swim	Ndinathyoka pamwamba ndikuyesa kuthamanga, kuyesa kusambira
I know he wants the best for everyone	Ndikudziwa kuti amangofunira zabwino aliyense
I never thought it was his color	Sindinaganizepo kuti anali mtundu wake
I made you	Ndinakupangani
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I'm afraid he'll never get better	Ndikuopa kuti sadzakhalanso bwino
I heard an answer inside	Ndinamva yankho lina lake mkati
I stumbled with him as he stood	Ndinapunthwa ndi iye ataima
I went to my room to sit down	Ndinapita kuchipinda changa kukakhala pansi
I lived for several years with their only child	Ndinakhala kwa zaka zingapo mwana wawo mmodzi yekhayo
I immediately recognized him on TV	Nthawi yomweyo ndinamuzindikira pa TV
I slowly made my way to my mother	Ndinanyamuka pang'onopang'ono kupita kwa mayi anga
I was on my own as usual	Ndinali ndekha monga mwachizolowezi
The disc stayed on the chart for a week	Chimbalecho chinakhala pa tchati kwa sabata imodzi
I have a lot to think about	Ndili ndi zambiri zoti ndiziganizire
I feel better after a while	Ndikumva bwino pakapita nthawi
I did not want to stay with you all night	Sindinafune kukhala nanu usiku wonse
I have a bad habit of sweets	Ndili ndi chizolowezi choipa cha maswiti
I get pictures all the time	Ndimapeza zithunzi nthawi zonse
I gave him everything	Ndinamupatsa zonse
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
There are no excursions	Palibe maulendo apaulendo
I have no intention of doing so	Ndilibe zolinga kutero
I crawl a little further	Ndikukwawa patsogolo pang'ono
I thought it was just fashion	Ndinkaganiza kuti anali a mafashoni chabe
I wondered how many were still together	Ndinadabwa kuti ndi angati adakali limodzi
A few rocks flew away, then another	Miyala yowerengeka inawuluka, kenako inanso
I know him very well	Ndimamudziwa bwino kwambiri
I bought enough to buy that house	Ndinagula zokwanira kugula kanyumba kameneko
The game has been shown on TV many times	Masewerowa awonetsedwa pa TV nthawi zambiri
I think money is good	Ndikuganiza kuti ndalama ndi zabwino
I could read him as an open book	Ndinkakhoza kumuwerenga ngati buku lotsegula
I had seen hate	Ndinali nditawonapo chidani
I was amazed at her acceptance	Ndinadabwa kwambiri ndi kuvomereza kwake
The explosion above us and the rain over us	Kuphulika pamwamba pathu ndi mvula pa ife
I could not give her the care she needed	Sindinathe kumupatsa chisamaliro chomwe amafunikira
I’m sure we’ll see this round	Ndikutsimikiza kuti tiwona kuzungulira uku
I have tried everywhere	Ndayesera kulikonse
I love everything about the fridge	Ndimakonda chilichonse chokhudza firiji
I put it in another back pocket	Ndinaziyika mthumba langa lakumbuyo lina
I'm looking forward to a new opportunity to help	Ndikuyembekezera mwaŵi watsopano woti ndithandizirepo
I looked at the receipt in my hands	Ndinayang'ana pa risiti m'manja mwanga
I wondered what it was	Ndinadzifunsa kuti ndi chuma chanji
I thought like a woman	Ndinaganiza ngati mkazi
I saw his shadow first on the wall	Ndinaona mthunzi wake poyamba pakhoma
I often missed out on family life	Nthaŵi zambiri ndinkaphonya kukhala pabanja
I can't do anything like that	Ine sindingakhoze kuchita chirichonse chonga icho
I was wet, dripping, in pain	Ndinali wonyowa, ndikudontha, kuwawa
I did not like his vague answer	Sindinakonde yankho lake losamveka bwino
I know he wants to tell you himself	Ndikudziwa akufuna kukuuzani yekha
I walked to the exit	Ndinayenda kupita kotulukira
I will not let him take me alive	Sindidzalola kuti anditenge wamoyo
I have never been involved in marketing, I have never been involved	Sindinakhudzepo malonda, sindinayambe ndagwirapo
I saw them on the 6 o'clock news	Ndinawawona pa nkhani za 6 koloko
The development followed a major development plan	Chitukukocho chinatsatira ndondomeko yayikulu yachitukuko
I tried to remember what happened at home	Ndinayesetsa kukumbukira zimene zinachitika kunyumbako
You never stop learning as a driver	Simumasiya kuphunzira ngati dalaivala
I did what he told me to do	Ndinachitadi zimene anandiuza
I missed you and worried about you	Ndinali kukusowani komanso nkhawa za inu
I thought he could not	Ndinkaganiza kuti sakanatha
I just want a small company	Ndikungofuna kampani yaying'ono
The experiment was unsuccessful	Kuyesera sikunapambane
I would not want to meet you in real life	Sindingafune kukumana nanu m'moyo weniweni
I can only check it out for myself	Ndikhoza kungodzifufuza ndekha
I could not believe it myself	Sindinakhulupirire ndekha
I bit into the cheek to remember this	Ndinaluma mkati mwa tsaya langa pokumbukira izi
I am now able to look forward to my future	Panopa ndikutha kuyang'ana kutsogolo kwa tsogolo langa
I have not been with my ex for three years	Sindinacheze ndi ex wanga kwa zaka zitatu
A few others on the team	Ena ochepa a timuyi
I am very impressed with your writing	Ndachita chidwi kwambiri ndi zolemba zanu
I have been happy to write this for a while	Ndakhala wokondwa kulemba izi kwakanthawi
I was not taking any responsibility	Sindinali kutenga udindo uliwonse
I can never lie to him again	Sindingamunamizenso
I had no reason to doubt him	Ndinalibe chifukwa chomukayikira
I know you have my number	Ndikudziwa kuti muli ndi nambala yanga
I will buy another car	Ndikagulanso galimoto ina
I know what you mean	Ndikudziwa zomwe mukutanthauza
Grief words entered his words	Mawu achisoni adalowa m'mawu ake
I didn’t want to cook too much	Sindinafune kuphika zambiri
I am leaving in the morning	Ndinyamuka mamawa
I pray that it will be real, and the only time it will say	Ndikupemphera kuti zikhale zenizeni, ndi nthawi yokha yomwe inganene
I never expected to encounter such hate and lies	Sindinayembekezere kukumana ndi chidani ndi mabodza oterowo
I held her quietly, trying not to intimidate her	Ndinamunyamula modekha, kuyesera kuti ndisamuwopsyeze
For me it motivates me to take action	Kwa ine zimandilimbikitsa kuchitapo kanthu
I couldn't believe it, how confusing it was	Sindinakhulupirire, zinali zosokoneza bwanji
I needed to be released only if he would give it to me	Ndinafunika kumasulidwa yekha amene akanandipatsa
I go through with a little help from my friends	Ndimadutsa ndi thandizo laling'ono lochokera kwa anzanga
I take a deep breath and open the drawer	Ndikapuma mozama ndikutsegula drawer
I was ready for surgery	Ndinali wokonzeka kung'amba
I called her, but she did not answer	Ndinamuimbira ndipo sanayankhe
I disconnected the phone shortly	Ndinadula phone posakhalitsa
Along the way was a cover	M'njira yake munali chivindikiro
However, I have one concern	Komabe ndili ndi nkhawa imodzi
I always wanted to be outdoors	Nthawi zonse ndinkafuna kukakhala kunja
Words of thanks are not so much to look forward to	Mawu othokoza sali ochuluka kuyembekezera
He was also diagnosed with a mental illness	Ananenedwanso kuti anali ndi matenda a maganizo
I just wanted you to come back to my life	Ndinkangofuna kuti ubwererenso m'moyo wanga
Counting down !!!	Kuwerengera pansi !!!
The cat rubbed itself on his leg	Mphaka anadzisisita pa mwendo wake
I listened to him for days	Ndinkamvetsera kwa iye masiku ambiri
I do not want to argue with you	sindikufuna kutsutsana nanu
I can still speak	Sindingathe kuyankhulabe
I felt sorry for the boy	Ndinamumvera chisoni mnyamatayo
I will come back and get you	ndidzabweranso kudzakutengerani inu
It just happened by accident	Zinangochitika mwangozi
I asked myself for a moment about my former life	Ndinadzifunsa kwakanthawi za moyo wanga wakale
Men often run away from women	Amuna nthawi zambiri amatha kuthawa akazi
I could only see the future	Ndinkangoona kutsogoloku
I can look at anyone	Ndikhoza kuyang'ana aliyense
This move has been slow since then	Kusunthaku kwacheperachepera kuyambira pamenepo
I can tell he's not the same guy	Ndikhoza kudziwa kuti si mnyamata yemweyo
I wanted that to be the last memory of her	Ndinkafuna kuti zimenezo zikhale zomalizira zokumbukira za iye
I love the possibilities and I enjoy making it fun for students	Ndimakonda zotheka ndipo ndimasangalala kuzipanga kukhala zosangalatsa kwa ophunzira
I can hurt more than anyone else	Ndikhoza kundipweteka kuposa wina aliyense
Congress went to the skies	Congress idapita kumlengalenga
I wanted to feel loved and cared for	Ndinkafuna kuti ndizidzimvanso kuti ndimakondedwa komanso kuti ndimasamalidwa
A close shot of his hand showed off the ring	Kuwombera pafupi kwa dzanja lake kunawonetsa mphete
I asked the captain what the name of the country was	Ndinamufunsa captain dzina la dzikolo
Great place to stay	Malo abwino kwambiri okhalamo
A bright light blinded him	Kuwala kowala kunamuchititsa khungu
I was a little shaken	Ndinagwedezeka pang'ono
I pushed back into my thoughts	Ndinakankhira kumbuyo kwa malingaliro anga
I said two minutes to be good	Ndidati mphindi ziwiri kuti ndikhale wabwino
I have never had a chance with him, no one does	Sindinakhalepo ndi mwayi ndi iye, palibe amene amatero
I would see a doctor, honestly	Ndikanawonana ndi dokotala, moona mtima
Visitors are taken to the mine by train	Alendo amatengeredwa mumgodi pa sitima
I hope he didn't	Ine ndikuyembekeza iye sanathe
I don't have to mention his name	Sindikuyenera kutchula dzina lake
I took care of our problem	Ndinasamalira vuto lathu
I see these things all the time	Ndimawona zinthu zamtunduwu nthawi zonse
I hated telling people what to do	Ndinkadana ndi kuuza anthu zochita
I told you they were glad you were coming	Ndinakuuzani kuti ali okondwa kuti mukubwera
Apparently they avoid flies	Zikuwoneka kuti zimapewa ntchentche
A protective wall extending along the edge of the rock	Mpanda wachitetezo wotambasulidwa m’mbali mwa thanthwe
A few moments ago, she was smiling at him	Mphindi zochepa zapitazo, iye anali akumwetulira iye
I can't put my finger on it	Sindingathe kuika chala changa pa izo
I take care of her, I send her my support and love	Ndimamuyang'anira, ndimamutumizira chithandizo changa ndi chikondi
I can smell them too	Inenso ndimamva fungo lawo
I found myself nearby	Ndinapezeka kuti ndinali pafupi
I wanted to inform everyone immediately	Ndinkafuna kudziwitsa aliyense mwachangu
I would marry you this second	Ndikadakukwatira iwe sekondi iyi
I continued to turn around and get confused	Ndinapitirizabe kutembenuka ndikusokonezeka
A good father does not injure his son or daughter	Bambo wabwino sangavulaze mwana wake wamwamuna kapena wamkazi
I want to move on	Ndikufuna kupita patsogolo
I wanted that too, but not now	Ndinafunanso zimenezo, koma osati tsopano
I felt so sorry for my cat	Ndinamva chisoni kwambiri ndi mphaka wanga
I am a graduate and looking for a short-term relationship	Ndine womaliza maphunziro ndikuyang'ana ubale wanthawi yochepa
I knew that people could change	Ndinkadziwa kuti anthu akhoza kusintha
I tried to calm down	Ndinayesetsa kukhazika mtima pansi
I have many good ideas	Ndili ndi malingaliro abwino ambiri
I understand you well	Ndikukumvetsani bwino
I felt like I was in my own school	Ndinadzimva kukhala wapasukulu yanga
A flash of anxiety in his eyes	Kung'anima kwa nkhawa m'maso mwake
Many friends from local governments were present	Mabwenzi ochuluka ochokera m’maboma ozungulira analipo
In front is a large central balcony	Kutsogolo kuli khonde lalikulu lapakati
I take it out and leave you gasping for breath	Ndikutulutsa ndikukusiya uli wefuwefu
Both men and women feed and care for children	Amuna ndi akazi onse amadyetsa ndi kusamalira ana
I was wearing it all	Ndinali kuvala zonse
I couldn't help but smile again	Sindinathe kudziletsa ndikumwetuliranso
I find myself wishing people only the best	Ndimadzipeza ndikufunira anthu zabwino zokha
I looked at the menu, broken down into five different things	Ndinayang'ana pa menyu, wosweka pakati pa zinthu zisanu zosiyana
I want you to be in love	Ndikufuna kuti mukhale chikondi
I was sick for two months	Ndinadwala kwa miyezi iwiri
I just need help and advice	Ndimangofuna chithandizo ndi upangiri
I learned that lesson by controlling my temper	Ndinaphunzira zimenezo polamulira mkwiyo
A few pages were moving	Masamba ochepa anali kusuntha
I promised I would be a gentleman	Ndinalonjeza kuti ndidzakhala njonda
Most partners are all it can take	Ogawana nawo ambiri ndizo zonse zomwe zingatenge
The flower has to struggle to get the sun or be destroyed	Duwa liyenera kuvutikira kuti lipeze dzuwa kapena liwonongeke
I did not remember that	Sindinakumbukire zimenezo
He replied loudly	Adayankha mokweza mmwamba
I did not do that	Sindinachite zimenezo
I look forward to getting closer to something bigger	Ndikuyembekeza kuyandikira kwambiri ku chinthu china chachikulu
I am no different from most	Sindinasiyane ndi ambiri
I did not follow that	Sindinatsatire zimenezo
I will not repeat this	Sindikubwereza izi
A celebration of its kind	Chikondwerero chamtundu wake
I have the best people in my life	Ndili ndi anthu abwino kwambiri m'moyo wanga
I think you will need to witness at the meetings	Ndikuganiza kuti mudzafunika kuchitira umboni pamisonkhano
I remember well, no guilt, no shame	Ndimakumbukira bwino, palibe mlandu, palibe manyazi
I did not make them angels or saints	Sindinawapanga kukhala angelo kapena oyera
I had not yet released my map	Ndinali ndisanatulutsenso mapu anga
I try to clear my face	Ndimayesetsa kupukuta kugwedezeka kwa nkhope yanga
I was disappointed to find that he really meant it	Ndinakhumudwa nditazindikira kuti amatanthauza kwenikweni
I often like to mark my meat	Nthawi zambiri ndimakonda kuyika chizindikiro nyama yanga
I got up and ran to the door	Ndinanyamuka ndikuthamangira kuchitseko
I did not comment on the results	Sindinayankhe pa zotsatira zake
I pushed away the idea	Ndinakankhira kutali lingalirolo
Dorothy wrote that it was a glorious day	Dorothy analemba kuti linali tsiku laulemerero
I can't stand moving my leg	Sindingathe kupirira kusuntha mwendo wanga
The first aid would not go wrong	Chothandizira choyamba sichikanasokera
I turn to her with bright eyes	Ndimatembenukira kwa iye ndi maso owala
I loved everything he did for me when we kissed	Ndinkakonda zonse zomwe ankandichitira tikamapsopsonana
I had a good experience	Ndinali ndi chokumana nacho chabwino
That day I was not a soldier	Tsiku limenelo sindinali msilikali
I couldn’t believe it, though	Sindinakhulupirire, komabe
I have a family to protect	Ndili ndi banja loyenera kuliteteza
A few seconds to save other lives	Masekondi angapo kuti apulumutse miyoyo ina
I knew he was trying to escape	Ndinadziwa kuti ayesa kuthawa
I felt so white and shiny	Ndinadzimva kuti ndine woyera komanso wonyezimira
I have to be ready for the next morning	Ndiyenera kukhala ndikukonzekera zina m'mawa
I am fascinated by these differences	Ndimakopeka ndi kusiyana kumeneku
The necessary stream caused him to push and open	Mtsinje wofunikira unamupangitsa kukankhira ndikutsegula
I didn't really like it	Sindinakonde kwenikweni
I did not want to be in that place	Sindinafune kukhala pamalo amenewo
I loved making gifts	Ndinkakonda kupanga mphatso
I still do not know why	Sindikudziwabe chifukwa chake
I smiled warmly	Ndinamwetulira mwansangala
I knew nothing about racism, politics, or racism	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza tsankho, ndale kapena kusankhana mitundu
I gave it back to her	Ndinaperekanso kwa iye
I thought it wasn't for us	Ndinaganiza kuti sizinali za ife ayi
New and greater freedoms may be required	Ufulu watsopano ndi waukulu ungafunike
I closed my eyes and bowed my head	Ndinatseka maso anga ndikuweramitsa mutu wanga
Still, I was happy to be alive	Komabe, ndinali wokondwa kukhala ndi moyo
I've always wanted to know	Ndakhala ndikufuna kudziwa
I feel so good about it all now	Ndikumva bwino kwambiri pa zonsezi tsopano
I went back to my room	Ndinabwerera kuchipinda changa
I can't dream of him	Sindingathe kulota za iye
I warn her not to worry about it right now	Ndimamuchenjeza kuti asadandaule nazo pakali pano
A few trees scattered	Mitengo yochepa inabalalika
I have another heavy chain ready to be used	Ndili ndi unyolo wina wolemera womwe wakonzeka kugwiritsidwa ntchito
I like the belt with it	Ndimakonda lamba ndi ilo
I did not argue with them	Sindinatsutsane nazo
I was glad to receive	Ndinali wokondwa kulandira
A great white man, a preacher	Mzungu wopambana, mlaliki
I want to see it moving on her body	Ndikufuna kuziwona zikuyenda pathupi lake
I brought you the package	Ndakubweretserani phukusilo
A porch that runs in front of the house	Khonde lomwe limadutsa kutsogolo konse kwa nyumbayo
I sell drinks and have fun	Ndimagulitsa zakumwa komanso malo osangalala
I went to the river	Ndinapita kumtsinje
I looked at the river	Ndinayang'ana kumtsinje
I don't want this anymore	Sindikufunanso izi
I looked up at the cloud tower above it	Ndinayang'ana nsanja yamtambo pamwamba pake
I would live in a big house	Ndikanakhala m’nyumba yaikulu
I saved seven years	Ndinasungitsa zaka zisanu ndi ziwiri
I can go to bed now	Ndikhoza kukagona tsopano
I turned back	Ndinatembenuka mobwerera
I was trembling with fear and rage	Ndinali kunjenjemera ndi mantha komanso mkwiyo woopsa
I will see you ten times the reception	Ndidzakuwonani kokwana teni kolandirira alendo
I will judge you seven years	ndikuweruza iwenso zaka zisanu ndi ziwiri
I have a great heart not a sport	Ndili ndi mtima waukulu osati masewera
I just felt like I was about to run out	Ndinkangomva kuti ndikuyamba kutha
I was thrilled, thinking that he had been in a car accident	Ndinasangalala, poganiza kuti wachita ngozi yapamsewu
I said we would try again that night	Ndinati tiyesetsenso usiku womwewo
I am a single degree without counseling	Ndine kalasi imodzi yopanda digiri ya uphungu
I did not have enough information	Ndinalibe mfundo zokwanira
I did not know before	Sindinadziwe kale
I can't wait to read it	Sindingathe kudikira kuti ndiwerenge
I could not look any better	Sindikanatha kuyang'ana bwinoko
I felt their presence	Ndinamva kupezeka kwawo
I grabbed her jaw and pulled her closer to me	Ndinamugwira nsagwada ndikumukokera pafupi ndi ine
I tried and persevered but no one was found	Ndinayesetsa ndikulimbikira koma palibe amene adapezeka
I'll put some of these pictures later	Ndiyika zina mwazithunzizo pambuyo pake
I have already issued a statement the first time it happened	Ndinatulutsa kale statement nthawi yoyamba yomwe zidachitika
I enjoy every moment	Ndikusangalala mphindi iliyonse
I was forced to choose	Ndinakakamizika kusankha
I heard some people talking in town	Ndinamva anthu ena akulankhula mtawuni
I knew something was coming down	Ndinadziwa kuti chinachake chikutsika
I cried for her too	Ndinaliranso kwa iye
I want a home of my own	Ndikufuna nyumba yangayanga
I was not so sure	Sindinali wotsimikiza kwambiri
I am indebted to you for this	Ndili ndi ngongole kwa inu chifukwa cha izi
I am also new to the stock market	Ndinenso watsopano pamsika wamagawo awa
A week later from their lunch	Patadutsa sabata kuchokera ku chakudya chawo chamasana
I had to do something before he came home	Ndinayenera kuchita chinachake asanabwere kunyumba
I knew that was not the case	Ndinadziwa kuti sizinali choncho
I thought it was time to get up from school	Ndinaganiza kuti nthawi yakwana yoti ndidzuke kusukulu
He took my bicycle home	Anali kunditengera njinga yanga kunyumba
I think that was his real word	Ndikuganiza kuti amenewo anali mawu ake enieni
Looks like I can't help it	Zikuwoneka kuti sindingathe kumuthandiza
I am everywhere, but there is nothing	Ndili paliponse, koma palibe
I met two foxes in the forest	Ndinakumana ndi nkhandwe ziwiri m’nkhalango
A company that only he could build	Kampani yomwe iye yekha akanatha kumanga
I was here at work	Ndinali kuno pa ntchito
I think she can wait until she has food	Ndikuganiza kuti ikhoza kudikirira mpaka atakhala ndi chakudya
I am going to get treatment tomorrow	Ndipita kukalandira chithandizo mawa
I made up my mind that night	Ndinapanga malingaliro anga usiku umenewo
I can never ask you for anything	Sindingakupemphenso china chilichonse
I mean any kind of price	Ndikutanthauza mtengo wamtundu uliwonse
I was completely different from the outside world	Ndinali wosiyana kotheratu ndi dziko lakunja
I did not get drunk for long	Sindinaledzere kwa nthawi yayitali
I started writing poetry for the first time	Ndinayamba kulemba ndakatulo kwa nthawi yoyamba
I don't want to sleep here	Sindimafuna kuti tigone apa
I can say that about myself	Ine ndikhoza kunena zimenezo za inemwini
But all that love faded	Koma chikondi chonsecho chinazimiririka
I did not enjoy this for a long time	Sindinasangalale chonchi kwa nthawi yayitali
I walk almost every day around the nearby park	Ndimayenda pafupifupi tsiku lililonse kuzungulira paki yapafupi
I can't say what would have happened to them	Sindinganene zomwe zikanawachitikira
I hope you all enjoy this wonderful experience	Ndikukhulupirira kuti nonse mumasangalala ndi zodabwitsazi
I proudly set myself up for the job	Ndinadziika ndekha pantchitoyo monyadira
I read her thoughts and responded	Ndinamuwerenga maganizo ake ndikumuyankha
I know we are talking about children	Ndikudziwa kuti tikukamba za ana
I don't know if my age has a name	Sindikudziwa ngati m'badwo wanga uli ndi dzina
I have never taught that the world has no limits	Sindinaphunzitse kuti dziko liribe malire
I have served your mother, my boss, for hundreds of years	Ine ndatumikira amayi anu, abwana anga, kwa zaka mazana ambiri
I would love to come back to this world	Ndikanakonda bweleranso mdziko muno
I just read any interesting books	Ndimangowerenga mabuku aliwonse osangalatsa
I want to move on with our lives	Ndikufuna kupitiriza ndi moyo wathu
Travel can be good	Kuyenda kungakhale kwabwino
The paper was never printed	Pepala silinasindikizidwe konse
I feel like normal in pink	Ndikumva ngati mwachizolowezi mu pinki
I roll over on my side and laugh	Ndimadzigudubuza kumbali yanga ndikuseka
I remember every moment of the party	Ndimakumbukira mphindi iliyonse yaphwando
I could not see him anywhere	Sindinathe kumuwona kulikonse
I find that speaking to myself is a valuable tool	Ndimaona kuti kulankhula ndekha ndi chida chamtengo wapatali
I understood where this was going	Ndinamvetsa kumene izi zinali kupita
I think he just likes to say that	Ndikuganiza kuti amangokonda kunena zimenezo
The screen will look like below	Chophimba chidzawoneka ngati pansipa
I know he doesn't write the songs	Ndikudziwa kuti salemba nyimbozo
I only saw the last hour	Ndinangowona ora lomaliza
Daughter, sister, nephew	Mwana wamkazi, mlongo, mphwake
I'm tired of feeling alone	Ndimatopa ndikumvera ndekha
I ignore him, and then he sings again	Ndimamunyalanyaza, kenako amaimbanso
I wonder how much you can do at one time	Ndikudabwa kuti mungathe kuchita zingati nthawi imodzi
I just want a place	Ndikungofuna malo
I think it was a punch or something	Ndikuganiza kuti inali nkhonya kapena chinachake
I saw the ground behind me explode an inch by inch	Ndinaona pansi kumbuyo kwanga kuphulika inchi ndi inchi
I pulled my hands out of her hands	Ndinatulutsa manja anga m'manja mwake
So, I want to think positively	Chifukwa chake, ndikufuna kuganiza bwino
I jumped up and walked away	Ndinalumpha ndikuchokapo
I wondered what it was	Ndinadabwa kuti zinali zotani
I want to do this	Ndikufuna kuchita izi
Good line and we'll stay there, he thought	Mzere wabwino ndipo tikhala pamenepo, adaganiza
I want to leave him forever	Ndikufuna kumusiya mpaka kalekale
I was very aware of his feelings	Ndinkadziwa bwino kwambiri kumverera kwake
I saw him go this way	Ndinamuona akupita uku
I take a deep breath and look at the picture	Ndikapuma kwambiri ndikuyang'ana chithunzicho
The story is best told by you	Nkhani yofotokozedwa bwino kwambiri ndi inu
I can't think of an example now	Sindingaganizire chitsanzo tsopano
I couldn't believe it for a minute	Sindinakhulupirire kwa mphindi imodzi
Stone began getting help on his film	Stone adayamba kupeza chithandizo pafilimu yake
I have known you for a long time	Ndakhala ndikukudziwani kuyambira kalekale
I sent him to you, knowing it would happen	Ine ndinamutumiza iye kwa inu, podziwa kuti izo zikanadzachitika
A small smile spread across his face	Kumwetulira kwapang'onopang'ono kunafalikira pankhope yake
I wanted to have something to give you	Ndinkafuna kukhala ndi chinachake choti ndikupatseni
I have always loved horses	Ndakhala ndimakonda akavalo
Debt is debt, after all	Ngongole ndi ngongole, pambuyo pake
I was determined to stop her	Ndinali wofunitsitsa kumuletsa
I can't see the dead	Sindingathe kumuwona akufa
I exist in the universe, that's right	Ndilipo m'chilengedwe chonse, ndiko kulondola
I wanted to know more	Ndinkafuna kudziwa zinthu zambiri
I know you hate it, but talk to me	Ndikudziwa kuti mumadana nazo, koma lankhulani ndi ine
I need to know what’s going on with you	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika ndi inu
I'll fix it tonight	Ndikonza madzulo ano
Nothing provided was at the correct speed	Palibe chomwe chinaperekedwa chinali pa liwiro lolondola
I felt my heart beating	Ndinamva kuti mtima wanga ukugunda
I had been chased like a bat out of hell	Ndinali nditathamangitsidwa ngati mleme wotuluka kugehena
I looked at him out of the corner of my eye	Ndinamuyang'ana pakona ya diso langa
I love that information	Ndimakonda chidziwitsocho
I fed the cats and ate	Ndinadyetsa amphaka ndikudya
I feel something different inside	Ndikumva china chake chosiyana mkati
I drop the target to the right	Ndikugwetsa chandamale kumanja
A world in which children should not grow up	Dziko limene ana sayenera kukula
I was expecting even a taste	Ndinkayembekezera ngakhale kukoma
I told her not to feel that way	Ndinamuuza kuti asamve choncho
I wanted to destroy them all	Ndinafuna kuwononga onsewo
I think that is enough	Ndikuganiza kuti nzokwanira
Obviously I have lost my cookbooks	Mwachiwonekere ndataya mabuku anga opangira maphikidwe
It was not made by the club	Sizinapangidwenso ndi kalabu
I would never see my family again	Sindikanadzawaonanso banja langa
I relaxed and was able to look better again	Ndinakhala womasuka ndipo ndinatha kuyang'ananso bwino
A complete cycle of fear	Kuzungulira kwathunthu kwa mantha
I think that’s what makes it funny	Ndikuganiza kuti ndizomwe zimapangitsa kuti zikhale zoseketsa
I have to go home	Ndiyenera kubwerera kunyumba
I decided to go back to church	Ndinaganiza zobwerera kutchalitchi
I saw three brothers fighting fiercely	Ndinaona abale atatu akumenyana kwambiri
I think that's a good thing	Ndikuganiza kuti ndi yabwino
I want to marry her and start a family	Ndikufuna kumukwatira ndikuyamba banja
I have had good results with the growth of plants and these	Ndakhala ndi zotsatira zabwino ndi kukula kwa zomera ndi izi
I vary in length, weight, skin, and hair	Ndimasiyana kutalika, kulemera, khungu, ndi tsitsi
I travel a lot with my wife	Ndimayenda kwambiri ndi mkazi wanga
And we want it now	Ndipo tikuzifuna tsopano
I wish the record would have been less music	Ndikanakonda chimbalecho chikanakhala nyimbo zochepa
I could not sit there with them	Sindinathe kukhala pamenepo ndi iwo
It's a very small country	Ndi dziko laling'ono kwambiri
I think following this procedure is easier for me	Ndikuganiza kuti kutsatira dongosololi ndikosavuta kwa ine
I don't have to say much	Sindiyenera kuyankhula zambiri
I like the tone of the voice	Ndimakonda kumveka kwa mawu
I also played a lot with my dad	Ndinaseweranso kwambiri ndi bambo anga
The house was quiet	Pakhomopo panakhala bata
I had no reason to doubt your loyalty	Sindikanayenera kukayikira kukhulupirika kwanu
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I needed to correct the situation	Ndinafunika kuwongolera mkhalidwewo
I'm not a politician, that's all	Sindine wandale, ndizo zonse
I went inside to find out	Ndinalowa mkati kuti ndidziwe
I wanted her to know	Ndinkafuna kuti adziwe
I can't pay attention to the things around me	Sindingathe kulabadira zinthu zondizungulira
He was also a master of art	Analinso woyang'anira zaluso
I knew where the bend was	Ndinadziwa komwe kunali kupindika
I ordered them to march north with the army	Ndinawalamula kuti apite kumpoto ndi asilikali
I went into the darkness of unkindness	Ndinalowa mumdima wosakoma mtima
I had never seen him like that before	Ndinali ndisanamuwonepo choncho
I believe he is harassing her right now	Ndikukhulupirira kuti akumuvutitsa pompano
I was not prepared to meet any of my friends	Sindinakonzekere kukumana ndi anzanga aliwonse
I want you to pick it up	Ine ndikufuna inu munyamule izo
I complained about myself too	Ndinadandaula za inenso
I think they were not as rare as we think	Ndikuganiza kuti sanali osowa monga momwe timaganizira
I immediately realized that something was wrong	Nthawi yomweyo ndinazindikira kuti pali vuto lina lake
I could not breathe enough	Sindinathe kupuma mokwanira
I would worry that it was lost on purpose	Ndingade nkhawa kuti idatayika dala
I am the one who will destroy you	Ine ndine amene ndidzakuwonongani
I left him and went to sleep	Ndinamusiya ndikukagona
The couple had three daughters	Banjali linali ndi ana aakazi atatu
I sighed angrily	Ndinapumira mokwiya
I breathed impatiently	Ndinapumira mopanda chipiriro
He stayed out for eight weeks	Anakhala kunja kwa masabata asanu ndi atatu
I knew he was my father	Ndinadziwa kuti anali bambo anga
I started laughing anxiously	Ndinayamba kuseka mwankhawa
I also own an engineering company	Ndilinso ndi kampani ya engineering
I pray that you will allow me to express myself	Ndikupemphera kuti mundilole kuti ndidziwonetse ndekha
I hit it again, then again	Ndinaigundanso, ndiye kachiwiri
I think that's all you need to know	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe muyenera kudziwa
I will send a boy to be your coat	Ndidzatumiza mnyamata kuti akhale chovala chako
For example, a wetland search	Chitsanzo, kufufuza dambo
I knew them very well	Ndinkawadziwa ndithu
I really envy anyone who can do that	Ndimasirira kwambiri aliyense amene angachite zimenezo
I will explain this story with pictures	Ndidzafotokoza nkhaniyi ndi zithunzi
I just wanted to have a hug from the comfort it gives me	Ndinkafuna kukhala ndi kukumbatira chitonthozo chomwe chimandipatsa
I did not wait for my husband to return	Sindinadikire kuti mwamuna wanga abwerere
I went around the house once, and then again	Ndinazungulira nyumba kamodzi, ndiyeno kachiwiri
I must exalt you, and you alone	Ine ndiyenera kukweza inu, ndipo inu nokha
I still am, but in a different form	Ine ndidakali ine, koma mu mawonekedwe osiyana
I had to look after your best	Ndinayenera kuyang'anira zabwino zanu
I asked a lot of questions in each class	Ndinkafunsa mafunso ambiri m'kalasi iliyonse
I was foolish to think that this was too much	Ndinali wopusa poganiza kuti izi zinali zambiri
I can't let myself fall for him either	Ine sindingakhoze kulola ndekha kugwera kwa iye ngakhale
I thought the lion had returned to me	Ndinaganiza kuti mkango wabwerera kwa ine
I will give up all the weapons	Ndipereka zida zonse
I did not want to be beaten again	Sindinafune kumenyedwanso
I never thought this would be possible	Sindinaganizepo kuti izi zitheka
I think it went well	Ndikuganiza kuti zidayenda bwino
Disappointed, I looked at my phone	Ndinakhumudwa ndipo ndinayang'ana foni yanga
This service lasted only one season	Utumikiwu unatha nyengo imodzi yokha
I try to open my eyes	Ndimayesetsa kutsegula maso anga
I thought he should call	Ndinkaganiza kuti amayenera kuyimbira foni
I could not have dated him	Sindikanatha kukhala naye pachibwenzi
All thirteen volumes have been released	Mavoliyumu onse khumi ndi atatu atulutsidwa
I can also teach your lessons at your home	Ndikhoza kuphunzitsanso maphunziro anu kunyumba kwanu
I dragged my chair to the desk	Ndinakokera mpando wanga pa desk
I mean the actual first day of class	Ndikutanthauza tsiku lenileni loyamba la kalasi
These changes were made to extend the dead life	Kusintha uku kudachitika kuti awonjezere moyo wakufa
I opened the door, and relaxed	Ndinatsegula chitseko, ndikupumula
I like to keep my office clean	Ndimakonda kusunga ofesi yanga yaukhondo
I was about to climb	Ndinangotsala pang'ono kukwera
I was eight years old, she was ten years old	Ndinali ndi zaka eyiti, iye zaka khumi
I thought it was possible	Ndinkaona ngati n’zotheka
I needed work and money	Ndinafunika ntchito komanso ndalama
I bathed, but I got tired	Ndinkasamba, koma zinatopa
I did not have a good route	Ndinalibe mayendedwe abwino
To be honest, I'm a little jealous	Kunena zoona, ndine wansanje pang'ono
The sexual orientation in the country is similar	Chiŵerengero cha kugonana m’dzikoli n’chofanana
The miracle of healing proves that divorce is useless	Chozizwitsa cha machiritso chimatsimikizira kuti kulekana kulibe phindu
A big crack came out of the air	Mng'alu waukulu unatuluka mumlengalenga
I have chosen you above all others	Ine ndakusankha iwe pamwamba pa ena onse
I saw his happy face and shrugged his shoulders	Ndidawona nkhope yake yosangalatsa ndikugwedeza mapewa
I met a group of students	Ndinakumana ndi gulu la ophunzira
I saw a large book sitting on top	Ndinaona bukhu lalikulu litakhala pamwamba
I wanted to talk to you more about the ransom	Ndinkafuna kulankhula nanu zambiri zokhudza dipo
I did not connect or respond	Sindinalumikizane kapena kuyankha
Changes in human rights	Kusintha kwa ufulu wachibadwidwe
I will not stay longer than I need to	Sindikhala motalikirapo kuposa kufunikira
I am ready to commit	Ndine wokonzeka kudzipereka
I have to leave you	Ndiyenera kukusiyani
I did not do this on purpose	Sindinachite izi mwadala
I thought that was the end of the story	Ndinaganiza kuti amenewo anali mapeto abwino a mutuwo
I would not risk getting him in trouble	Sindingaike pachiwopsezo kumulowetsa m'mavuto
I want to help them all the time	Ndikufuna muwathandize nthawi zonse
I did not follow them	Sindinawatsatire
I stopped and let him come to us	Ndinayima ndikumulola kuti abwere kwa ife
I cried with pain and excitement	Ndinalira ndi ululu komanso chisangalalo
I did not see him enter or hear a knock	Sindinamuone akulowa kapena kumva kugogoda
I wanted to give my help for free	Ndinkafuna kupereka chithandizo changa kwaulere
I am fully connected	Ndine wolumikizidwa kwathunthu
I did not want to enter, just to see the entrance	Sindinafune kulowa, kungowona polowera
I decided to keep her inside	Ndinaganiza zomusunga mkati
I am angry with the world	Ndakwiyira dziko lapansi
The boy sees the beautiful girl passing by	Mnyamata akuwona mtsikana wokongola akudutsa
I mean, I grabbed my arm in front of people	Ndikutanthauza, ndinagwira mkono wanga pamaso pa anthu
I did not want to inspire it	Sindinafune kuwuwuzira
I saw that she was not worthy of the power we shared	Ndinamuona kuti ndi wosayenera mphamvu zomwe tinkagawana nazo
I grabbed him before he hit the ground	Ndinamugwira asanamenye pansi
I lost one of the warriors	Ndataya mmodzi wa anyamata ankhondo
I just wanted to drive a car	Ndinkangofuna kuyendetsa galimoto
I thought it was the most beautiful thing	Ndinaganiza kuti chinali chinthu chokongola kwambiri
I never thought about what to do with her	Sindinaganizepo choti ndichite naye
I think there was love between them	Ndikuganiza kuti pakati pawo panali chikondi
I did not want their mercy	Sindinafune chifundo chawo
West responded that he admitted it was wrong	West adayankha kuti adavomereza kuti ndizolakwika
I walked up the stairs and went to the porch	Ndinayenda kukwera masitepe ndikupita pakhonde
I told the men to leave	Ndinawauza amuna aja kuti achoke
I read the script	Ndawerenga script
I just admired this girl here	Ndinkangomusirira mtsikana uyu apa
Scoring took place in the final minutes	Kugoletsa kunachitika mu mphindi zomaliza
And he was richer than he is now	Ndipo anali wolemera kuposa momwe alili tsopano
I cannot describe his compassion	Sindingathe kufotokoza za chifundo chake
Bad laughter turns my cold blood	Kuseka koyipa kumatembenuza magazi anga ozizira
I connected with the others down the stairs	Ndinagwirizana ndi enawo pansi pa masitepe
I just wanted to go home	Ndinkangofuna kupita kunyumba
I did not want to run my own business	Sindinkafuna kuchita bizinesi yangayanga
I would have been there for him	Ndikadakhalapo kwa iye
I began to see strange things along the way	Ndinayamba kuona zinthu zachilendo m’njira
I feel lonely and powerless	Ndimadzimva kukhala ndekha komanso wopanda mphamvu
The same noise grew from the left	Phokoso lofananalo linakula kuchokera kumanzere
I want you to have her baby	Ndikufuna kuti ukhale ndi mwana wake
I know you will do what is best	Ndikudziwa kuti muchita zomwe zili zabwino kwambiri
I find this strange	Ndimaona kuti izi ndi zachilendo
I hate missing my dad	Ndimadana ndi kusowa abambo anga
I did not know it was possible	Sindimadziwa kuti n’zotheka
I was not happy with how interested he was	Sindinasangalale ndi mmene chidwi chake chinandichitira
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I felt all the energy coming out of my body	Ndinamva mphamvu zonse zikutuluka m'thupi mwanga
I thought those stars made it	Ndinkaganiza kuti nyenyezi zija zinapanga
I hope you can all afford it	Ndikukhulupirira kuti nonse mungakwanitse
I could not let you go to him	Sindinathe kukulola kuti upite kwa iye
I shook my head, letting the blood go	Ndinagwira mutu wanga, kulolera magazi kuti achoke
I told her over and over that she would not think so	Ndamuuza mobwerezabwereza kuti asaganize choncho
The music video was also made	Kanema wanyimboyo adapangidwanso
I continued my journey	Ndinapitiliza ulendo wanga
I want to help people and be very dedicated	Ndikufuna kuthandiza anthu ndikudzipereka kwambiri
I am satisfied	Ndine wokhutira
I liked to be simple with my clothes	Ndinkakonda kukhala wosavuta ndi zovala zanga
I am a new business owner	Ndine mwini bizinesi watsopano
I hope you enjoy your time here	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala ndi nthawi yanu pano
Millions plus, as he said	Miliyoni kuphatikiza, momwe adanenera
I had a lawyer's son	Ndinali ndi mwana wa loya
I looked disgusted	Ndinayang'ana monyansidwa
I want it to be at least	Ndikufuna kuti zikhale zosachepera
I love her shy smile	Ndimakonda kumwetulira kwake kwamanyazi
I did not mind them	Sindinadandaule nazo
A new system was coming	Dongosolo latsopano linali kubwera
I have already started that process	Ndayamba kale ndondomeko imeneyo
I think that's a good idea	Ndikuganiza kuti ndi lingaliro labwino
I want a good title maybe more	Ndikufuna mutu wabwino mwina zambiri
I'm not doing well with hope	Sindikuchita bwino ndi chiyembekezo
I admit that this started to attract my attention	Ndikuvomereza kuti izi zidayamba kukopa chidwi changa
I looked from him to the boat	Ndinayang'ana kuchokera kwa iye kupita ku ngalawa
It was a very simple idea	Linali lingaliro losavuta kwambiri
I was in a lot of pain	Ndinali mu ululu ndithu
An omnipotent object	Chinthu chokhala ndi mphamvu zonse
Then they pass through the food street	Kenako amadutsa mumsewu wa chakudya
I think it's time for you to come home	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana yoti mubwere kunyumba
I want to be first	Ndikufuna kukhala woyamba
I keep getting deeper into that girl	Ndikupitiriza kulowa mozama ndi msungwana ameneyo
The voice calls out loud	Mawu akuitanira mwamphamvu
I find a clever idea in my mind	Ndimapeza lingaliro lanzeru m'malingaliro mwanga
I want you to know that this does not change anything	Ndikufuna kuti mudziwe kuti izi sizisintha chilichonse
I have made a guest host to support my development	Ndapanga wolandira alendo kuti athandizire chitukuko changa
I stepped forward, the witch watching all my movements	Ndinapita patsogolo, mfitiyo ikuyang'ana mayendedwe anga onse
A clear warning to the world	Chenjezo lomveka bwino kwa dziko
I listened intently but could not accept it	Ndinamvetsera mwachidwi koma sindinathe kuvomereza
I could not waste that time	Sindinathe kuwononga nthawi imeneyo
I accomplish a lot	Ndimakwaniritsa zambiri
I have to be and see things	Ndiyenera kukhala ndikuwona zinthu
Out of his hand came a long, thin knife	M'dzanja lake munatuluka mpeni wautali wochepa thupi
I did not hear the apology	Sindinamve kupepesa
I can't have that	Sindingathe kukhala nazo zimenezo
I like to sleep in confined spaces	Ndimakonda kugona m'malo otsekedwa
I remember a sad time	Ndimakumbukira nthawi yachisoni
To play him was no use	Kumusewera kunalibe ntchito
I thought he was good to an adult	Ndinaganiza kuti anali wabwino kwa munthu wachikulire
Learning was no longer work	Kuphunzira kunalibenso ntchito
I saw a house on fire	Ndinawona nyumba ikuyaka
I promise you, things will be different later	Ndikukulonjezani, zinthu zikhala zosiyana pambuyo pake
One woman's voice was heard over the phone	Mawu a mayi wina anamveka kudzera pa foni
I slapped him on one shoulder	Ndinamugwedeza paphewa limodzi
I had no time to spend with them	Ndinalibe nthawi yocheza nawo
The wall of the army stood still, with the sword drawn in front of them	Khoma la asilikali linaima, malupanga atasololedwa, moyang’ana pakhomo
I am rapidly changing into my personality	Ndikusintha mwachangu kukhala umunthu wanga
I thought it was sweet	Ine ndimaganiza izo zinali zokoma
I wanted something that would stick in my mind	Ndinkafuna chinachake choti chindilowetse m'maganizo mwanga
I tried to escape as I stood up	Ndinayesa kuthawa nditaimirira
I noticed that she was crying	Ndinaona kuti wakhala akulira
I thought it was beautiful	Ndinkaganiza kuti zinali zokongola
I look into his eyes and smile	Ndimayang'ana m'maso mwake ndikumwetulira
I'm just imagining an intellect from life	Ndikungolingalira luntha lochokera m'moyo
A strange murmur passed over the bridge	Kung'ung'udza kodabwitsa kunadutsa pamlathopo
I also understood the meaningless horse that leaves the farm	Ndinamvetsanso kavalo wopanda pake amene amachoka pafamupo
I wish you were with me here	Ndikanakonda mukanakhala ndi ine pano
The public outcry sparked a storm of opposition	Chilengezo chapoyeracho chinayambitsa mkuntho wotsutsa
I should not have done that	Sindikadayenera kutero
There are several ways to identify advanced technology	Pali njira zingapo zodziwira zaluso zotsogola
I met him once a year ago	Ndinakumana naye kamodzi chaka chapitacho
I have always loved numbers	Ndakhala ndimakonda manambala
I asked why I had a pump	Ndinafunsa chifukwa chake ndimakhala ndi pompa mafuta
I act like I don’t realize	Ndimachita ngati sindikuzindikira
I'm sorry that some rich guy would have bought her	Ndikumva chisoni kuti mnyamata wina wolemera akanamugula
A young waiter came to pick up my order	Waiter wachinyamata anabwera kudzatenga oda yanga
I did not feel that way	Sindinamve choncho
I think you might like it	Ndikuganiza kuti mungakonde
I want more of this later	Ndikufuna zambiri izi pambuyo pake
External activities are also popular	Zochita zapanja zimatchukanso
I went the next day and every third day from	Ndinapita tsiku lotsatira ndi tsiku lachitatu lililonse kuyambira
I knew where this story was going	Ndinadziwa kumene nkhaniyi ikupita
A pretty girl told me about it	Mtsikana wina wokongola anandiuza za nkhaniyi
A little knock on the door touched my heart	Kugogoda pang'ono pachitseko kunandigwira mtima
I found it strange	Ndinaona kuti zinali zachilendo
I have to take action	Ndiyenera kuchitapo kanthu
A wonderful kind of father	Mtundu wodabwitsa wa abambo ake
I want to save my skin	Ndikufuna kupulumutsa khungu langa
Maybe I shouldn’t press that	Mwina sindiyenera kukanikiza zimenezo
I walked into his office and started talking	Ndinalowa mu office mwake ndikuyamba kulankhula
I am forbidden to do so	Ndaletsedwa kutero
I got my results today and I did very well	Ndalandira zotsatira zanga lero ndipo ndakhoza bwino kwambiri
I think maybe it’s a time you know	Ndikuganiza kuti mwina ndi nthawi yomwe mukudziwa
I can't cheat, though	Ine sindingakhoze kunyenga, ngakhale
I can't read fast enough to understand	Sindingathe kuwerenga mofulumira kuti ndimvetse
I paused and climbed the steps back to the bridge	Ndinapumira ndikukwera masitepe obwerera ku bridge
Just look	Ndingoyang'ana
I never expected there to be anything else	Sindimayembekezera n’komwe kuti pangakhale china chilichonse
I use the one at the station	Ndimagwiritsa ntchito yomwe ili pa station
I can say that you have been blessed with a gift	Ndinganene kuti mudadalitsidwa ndi mphatso
I picked it up, knowing him very well	Ndinainyamula, ndikumudziwa bwino lomwe
I can't help it sometimes	Sindingachitire mwina nthawi zina
I vividly remember seeing it for the first time	Ndikukumbukira bwino kuti ndinaionera koyamba
I did not come very strongly	Sindinabwere mwamphamvu kwambiri
I have to stand up and research	Ndiyenera kuyimirira ndifufuze
Young mother, sometimes a hurricane threatens to lift her up	Mayi wamng'ono, nthawi zina mphepo yamkuntho imawopseza kumukweza
A tree only knows how to be a tree	Mtengo umangodziwa kukhala mtengo
I can pick him up with one hand	Ndikhoza kumunyamula ndi dzanja limodzi
I bought it before moving on	Ndinagula tisanasamukire limodzi
I like a visionary person	Ndimakonda munthu wamasomphenya
I see this as the biggest corporate success in history	Ndikuwona izi kukhala kupambana kwakukulu kwamakampani m'mbiri
I was very happy to pay the price	Ndinali wokondwa kwambiri kulipira mtengo wake
I met him once before we completely fled	Ndinakumana naye kamodzi tisanathawe kwathunthu
I love everything garlic or tomato and basil variety	Ndimakonda chilichonse adyo kapena phwetekere ndi basil zosiyanasiyana
They pass the most amazing control behavior	Iwo amadutsa chodabwitsa kwambiri ulamuliro khalidwe
To the north are two poems	Kumpoto kuli ndakatulo ziwiri
I would ask if it was great	Ndikadafunsa ngati unali wamkulu
I have to burn it	Ndiyenera kuwotcha
I was not prepared to deal with this problem	Sindinakonzekere kuti ndithane ndi vutoli
I fly through the tunnel with amazing speed	Ndikuwuluka mumphangayo ndi liwiro lodabwitsa
I know they are a little weird	Ndikudziwa kuti ndi odabwitsa pang'ono
I know what he always says	Ndikudziwa zomwe azinena nthawi zonse
He was the eldest of six children	Iye anali woyamba mwa ana asanu ndi mmodzi
Maybe I can't	Mwina sindingathe
I wiped it down to the chin	Ndidachipukuta chikafika pachibwano
I really enjoyed this article, as always	Ndinasangalala kwambiri ndi nkhaniyi, monga mwa nthawi zonse
I like to harass her	Ndimakonda kumuvutitsa
I am married	Ndine wokwatiwa
The aroma of coffee wafted through the air	Kafungo ka khofi kankamveka pansi pakhondelo
I learned to enjoy living in the city	Ndinaphunzira kusangalala kukhala mumzinda
I just made some	Ndinkangopanga zina
I mean you have to love him right	Ndikutanthauza kuti muyenera kumukonda molondola
I laughed and pointed to the door	Ndinamuseka m’maso n’kuloza kuchitseko
Frank never had an affair with a woman again	Frank sanachitenso chibwenzi ndi mkazi
I did not come to bring sword on earth	Sindinabwere kudzabweretsa lupanga padziko lapansi
I slept in his classroom once	Ndinagona m’kalasi mwake kamodzi
I pulled her closer	Ndinamukokera pafupi
I'd like your reference fee	Ndikufuna ndalama zolozera zanu
I was able to get a free leg	Ndinatha kupeza mwendo waulere
I glanced at the ceiling	Ndinaponya maso padenga
I can't pronounce a single word	Sindingathe kutchula liwu limodzi
I did not just kill them	Sindinangowapha basi
I was glad that my gut instincts were right	Ndinasangalala kuti chibadwa changa cha m'matumbo chinali cholondola
I tried to open the door, and it opened slowly	Ndinayesa chitseko, ndipo chinatseguka pang’onopang’ono
I drop the box on the floor	Ndimagwetsa bokosilo pansi
I loved holding me	Ndinkakonda kundigwira
The light was shining	Kuwala kunali kunyezimira
My friend may offend me but not the enemy	Mnzanga akhoza kundikhumudwitsa koma osati mdani
I picked up the phone on the wall	Ndinatenga foni kukhoma
A moment later another took his place	Kamphindi pambuyo pake winanso anatenga malo ake
I had no strength to flee	Ndinalibe mphamvu zothawira
I experienced anger, resentment, and frustration	Ndinakhala ndi mkwiyo, chidani, ndi kutaya mtima
I had never heard of anyone before	Ndinali ndisanamvepo choncho munthu aliyense
I can't say what it is	Ine sindingakhoze kunena chomwe icho chiri
I make folk songs	Ndimapanga nyimbo za anthu
I am very well today	Ndili bwino kwambiri lero
I could not get my attention away from them	Sindinathe kuchotsa chidwi changa kwa iwo
It happened in both sunny and hot weather	Zinachitika mu nyengo yadzuwa komanso yotentha
I pulled his arm around my shoulder	Ndinamukokera mkono wake paphewa langa
I can still kill you without thinking	Ndikhozabe kukuphani osaganiziranso
No major damage was reported in the city	Palibe kuwonongeka kwakukulu komwe kunanenedwa mu mzindawu
I knew the moment he opened his mouth	Ndinadziwa nthawi yomwe adatsegula pakamwa pake
I knew time was running out	Ndidadziwa kuti nthawi idanditsutsa
I just saw the comparison today	Ndangowona kuyerekezera lero
I reached over and stopped him	Ndinafikira ndikumuyimitsa
I have tried not to see these people again	Ndayesetsa kuti ndisawaonenso anthuwa
I had no idea what woke me up	Sindinadziwe chomwe chinandidzutsa
I started talking but he stopped me	Ndinayamba kuyankhula koma anandiyimitsa
I have an idea, but we will see by hearing	Ndili ndi lingaliro, koma tiwona pakumva
I thought we all loved girls	Ndinkaganiza kuti tonse timakonda atsikana
I looked around quickly	Ndinayang'ana pozungulira mwamsanga
I was never there	Sindinali konse komweko
I have to thank you for making it easy for me	Ndiyenera kukuthokozani chifukwa chondisavuta
I rebuked him with eyebrows and he just dropped	Ndinamudzudzula ndi nsidze ndipo anangogwetsa
I could have used that angle more	Ndikadagwiritsa ntchito ngodya imeneyo mochulukirapo
A simple threat was all that was needed	Chiwopsezo chosavuta chinali chokhacho chomwe chinafunikira
I have 6 brothers and two sisters	Ndili ndi azichimwene anga 6 ndi alongo awiri
I have a friend who is not far from here	Ndili ndi mnzanga yemwe sali kutali ndi pano
I could not believe that this madness was happening to me	Sindinakhulupirire kuti misala imeneyi inali kundichitikira
I was devastated by what happened	Ndinasokonezeka kwambiri ndi zomwe zinachitika
He too failed to take action	Nayenso analephera kuchitapo kanthu
Birds are well-known throughout human history	Mbalame zimadziwika kwambiri pachikhalidwe chonse cha anthu
I always repaired something or something on the machine	Nthawi zonse ndinkakonza chinachake kapena china pa makinawo
I think of him now without crying	Ndimamuganizira tsopano osalira
I can identify them out there	Ndikhoza kuwazindikira kunja uko
I quietly entered the living room	Ndinalowa mwakachetechete pabalaza paja
I also tried each reader several times	Ndinayesanso wowerenga aliyense kangapo
I almost died of starvation	Ndinatsala pang'ono kufa ndi njala
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I just couldn't go with him	Sindinathe kungopita naye
I heard you wandering around your room	Ndinakumva mukuyendayenda mchipinda chanu
I listened intently to his voice	Ndinamvetsera mawu ake mosamala
A few more might be good	Zina zingapo zingakhale zabwino
I did not deny that	Sindinakane mawu amenewo
Debt that makes a person very high	Ngongole yomwe imapangitsa munthu kukhala wapamwamba kwambiri
A special document, as follows	Chikalata chapadera, motere
I have to condemn one thing	Ine ndiyenera kutsutsa chinthu chimodzi
I think they want him	Ndikuganiza kuti amamufuna
I shook my head	Ndinapukusa mutu wanga
I will take full responsibility	Nditenga udindo wonse
I can beat his heart	Ndikhoza kugunda mtima wake
I saw the democratic power of this new technology	Ndidawona mphamvu yademokalase yaukadaulo watsopanowu
He whispered in her ear and left	Kunong'ona pang'ono m'khutu ndipo adachoka
I love them, thank you so much	Ndimawakonda, zikomo kwambiri
I wonder what is important to others	Ndikudabwa chomwe chili chofunikira kwa ena
Cook then retired from hockey	Cook ndiye adapuma pa hockey
I did not know the whole story	Nkhani yonse sindinkaidziwa
I did my job, that's all it takes	Ndinagwira ntchito yanga, ndizo zonse zofunika
I met his eye for a minute	Ndinakumana ndi diso lake kwa mphindi imodzi
I'm afraid you're right	Ndikuwopa kuti mukulondola
A few boys kept going	Anyamata owerengeka anapitirizabe kupita
I am you, and you are me	Ine ndine inu, ndipo inu ndinu ine
I just got scared this morning	Ndangochita mantha mmawa uno
I said mind and computer	Ndinati maganizo ndi kompyuta
I can't ask for her help, no	Sindingapemphe thandizo lake, ayi
I know how I felt	Ndikudziwa mmene ndinamvera
Another group began to sing	Gulu lina linayamba kuyimba
The dance number was very well received	Nambala yovina idalandiridwa bwino kwambiri
I lifted the lid and drank a drink	Ndinakweza chivundikirocho ndikumwa chakumwa
It seemed like he was working all the time	Zinkawoneka ngati akugwira ntchito nthawi zonse
I will do my part in this work	Ndichita gawo langa mu ntchitoyi
I can testify that he is not	Ndikhoza kuchitira umboni kuti iye sali
I had 15 minutes to go to court	Ndinatsala ndi mphindi khumi ndi zisanu kuti ndilowe m'bwalo lamilandu
City, town, school	Mzinda, tawuni, sukulu
I never found it as a problem	Sindinapezepo ngati vuto
There is strength and determination	Pali mphamvu ndi kutsimikiza mtima
I love food and dining at restaurants	Ndimakonda chakudya komanso kudyera kumalo odyera
I swear he hit me	Ndikulumbira kuti andimenya
I ate chocolate during my free time	Ndinkadya chokoleti panthawi yanga yopuma
I sent my article to the school newspaper	Ndinatumiza nkhani yanga ku nyuzipepala ya kusukulu
I know many who make something, everything	Ndikudziwa ambiri omwe amapanga chinachake, chirichonse
Then I realized that the gossip was true	Kenako ndinazindikira kuti miseche ija inali yoona
I frowned at the empty space in front of me	Ndinachita tsinya pamalo opanda kanthu kutsogolo kwanga
I have a good idea for him	Ndili ndi malingaliro abwino kwa iye
I want to lie to you	Ndikufuna ndikunamizeni
I will not marry, I will not have any children	Sindidzakwatiwa, sindidzakhala ndi ana amoyo
I decided to try to change her mind	Ndinaganiza zoyesa kusintha maganizo ake
I was comfortable with him	Ndinali womasuka ndi iye
I have to make it my life	Ndiyenera kuzipanga kukhala m'moyo wanga
I did not speak to him	Sindinalankhule naye
Several international conferences are being held here	Misonkhano ingapo yamayiko ikuchitika pano
I roll over on top of it	Ndikugudubuza pamwamba pake
I don't want it in my room	Sindimachifuna kuchipinda changa
I looked at women	Ndinayang'ana pa akazi
Nice to meet you, honey	Ndine wokondwa kukumana nanu, wokondedwa
Very interesting stuff	Zinthu zosangalatsa kwambiri
I have to think of a way to get rid of this	Ndiyenera kuganizira njira yochotsera izi
I could not imagine anything more beautiful than her	Sindinathe kulingalira china chilichonse chokongola kuposa iye
I would like to hear all about this site	Ndikufuna kumva zonse za malowa
I have got one hundred and fifty in my bank account	Ndapeza zana limodzi ndi makumi asanu mu akaunti yanga yaku banki
I could not tell you	Sindikadakhoza kukuuzani
I couldn't imagine it	Sindinathe kuzilingalira izo
I left it to them	Ndinawasiyira iwowo
I have never heard of a match	Sindinamvepo machesi
I may be sent to work	Ndikhoza kutumizidwa kuntchito
I laughed softly and turned around	Ndinaseka chapansipansi ndikutembenuka
I am happy and satisfied	Ndine wokondwa komanso wokhutitsidwa
I did not know all this	Sindinadziwe zonsezi
I have a few phones to call	Ndili ndi mafoni angapo oti ndiyimbe
I was crushed, overwhelmed, feeling like a person	Ndinaphwanyidwa, kugonjetsedwa, kudzimva ngati munthu
I can find it at the first meeting	Ndikhoza kuzipeza pa msonkhano woyamba
I had a wonderful family	Ndinali ndi banja labwino
I never thought he was dead	Sindinaganize kuti wafa
I wrote notes in my language books	Ndinalemba zolemba m'mabuku anga achilankhulo
I was happy for the brief discussion	Ndinasangalala chifukwa cha kukambirana kwapafupi
Giving and receiving	Kupereka ndi kulandirana
I took this job to earn pay and everything	Ndinatenga ntchito iyi kuti ndipeze malipiro ndi chirichonse
Question to answer	Funso lomwe mungayankhe
I went out to eat, my mind was very alert	Ndinapita kukadya, maganizo anga ali tcheru kwambiri
I took a deep breath	Ndinapuma pang'onopang'ono
I can do what you do	Ndikhoza kuchita zomwe mukuchita
I hated myself	Ndinadzinyansa ndekha
I consider humans to be better than dogs	Ndimaona anthu ngati abwino kuposa agalu
I have not been able to move	Sindinathebe kusuntha
I myself made the noise	Ine ndekha ndinapanga phokosoli
I should have thought he was talking about my sister	Ndinayenera kuganiza kuti amalankhula za mlongo wanga
I'm scared to even breathe	Ndimachita mantha ngakhale kupuma
They could never do it enough	Izo sizikanakhoza konse kuchita izo mokwanira
I stood up and turned my head	Ndinayima ndikutembenuza mutu wanga
I take a deep breath in the running rain	Ndimaupumira mumvula yoyendetsa
I could feel his excitement	Ndinali kumva chisangalalo chake
I did not want them to see me like this	Sindinafune kuti azindiwona chonchi
I had no idea you were in town	Sindimadziwa kuti muli mtawuni
I closed the car door and rolled down the window	Ndidatseka chitseko chagalimoto ndipo adatsitsa zenera
I really eat	Ndimadya kwenikweni
I see right through the visible	Ine ndikuwona kupyola kumene mpaka kuwoneka
I will keep my word	ndidzasunga mawu anga
A dollar dollar and a double eagle were the result	Dola yagolide ndi chiwombankhanga chapawiri zinali zotsatira zake
I feel like I am circumcised without one	Ndikumva kukhala wodulidwa popanda mmodzi
I hate history and writing classes	Ndimadana ndi makalasi a mbiri yakale ndi kulemba
I slipped a pistol and ammunition into my jacket pocket	Ndinaika mfuti ndi zipolopolo m'thumba la jekete langa
I longed to meet him	Ndinkafunitsitsa kukumana naye
I can't fly with one in the back	Sindingathe kuwuluka ndili ndi ina kumbuyo
His workers were taken as prisoners of war	Ogwira ntchito yake anatengedwa ngati akaidi ankhondo
I have also had my time with private insurance	Ndakhalanso ndi nthawi yanga yokhala ndi inshuwaransi yachinsinsi
The bell rang	Belu lolira linalira
I did not say kill you	Sindinati ndikupheni
I will never find you again if you go	Sindidzakupezanso ngati upita
I have the tools and they don’t	Ndili ndi zida ndipo alibe
I did not remember until he told me	Sindinakumbukire mpaka atandiuza
I would buy all the money	Ndikadagula ndalama zonse
I think it would have happened	Ndikuganiza kuti zikanachitika
Choose wisely before asking one day	Sankhani mwanzeru musanafunse mmodzi pa tsiku
I would prove on that basis	Ine ndikanatsimikizira pa maziko amenewo
I think you have heard our prayers	Ndikuganiza kuti wamva mapemphero athu
I worked for a whole week	Ndinagwira ntchito kwa mlungu wathunthu
I think we sleep	Ndikuganiza kuti timagona
I get to scratch my neck	Ndifikira kukanda khosi langa
I will be writing a new one soon	Ndikhala ndikulemba yatsopano posachedwa
I asked her what was upsetting her	Ndinamufunsa chimene chinamukwiyitsa
I did not force any more	Sindinakakamizenso zina
I've never seen him in a conversation	Sindinayambe ndamuwonapo pocheza
Empty hall	Holo yopanda aliyense
I grab my bag and walk away	Ndikutenga chikwama changa ndikuyenda
I am also a well-trained criminal lawyer	Ndinenso loya wophunzitsidwa bwino zaumbanda
I did nothing but try to destroy that	Sindinachitire mwina koma kufuna kuwononga zimenezo
I knew some were still awake	Ndinadziwa kuti ena adakali maso
I want the last detail of the last years	Ndikufuna tsatanetsatane womaliza wazaka zapitazi
I was going to do what I could	Ndinkati ndichite zomwe ndingathe
I was taking more time to prepare this morning	Ndinali kutenga nthawi yoonjezera kukonzekera mmawa uno
I turned to my notes	Ndinatembenukira ku zolemba zanga
I opened it and pulled out my friend	Ndinatsegula ndikutulutsa mnzanga
I wouldn't have thought that	Ine sindikanati ndiganizire izo
I am too hard to kill	Ndine wovuta kwambiri kupha
I make sure this show is posted on the network	Ndikuwonetsetsa kuti chiwonetserochi chikuperekedwa ku netiweki
I was in total darkness	Ndinali mumdima wandiweyani
I talked to Dad last night	Ndinayankhula ndi abambo usiku watha
I have to get ready for work	Ndiyenera kukonzekera ntchito
I have made myself every place with difficulty	Ndazipanga ndekha malo aliwonse ndi zovuta
I could not understand them	Ndinalephera kuwamvetsa
I can show you if you want	Ndikhoza kukuwonetsani ngati mukufuna
The sound of the kitchen window made her look up	Phokoso la pa zenera lakukhitchini linamupangitsa kuyang'ana mmwamba
I started to look at my emotions	Ndinayamba kuyang'ana motengeka mtima
I smiled broadly and reached out to hug her	Ndinamwetulira kwambiri ndipo ndinafikira kumukumbatira
I also know a little bit of magic	Ndikudziwanso zamatsenga pang'ono
I couldn't even look at him	Sindinathe ngakhale kuyang'ana pa iye
I can show you what he remembers, what he heard	Ndikhoza kukuwonetsani zomwe amakumbukira, zomwe anamva
I soon settled into a regular routine	Posakhalitsa ndinakhazikika m’chizoloŵezi chokhazikika chamlungu ndi mlungu
I went out the window	Ndinatuluka pawindo
The father, his brother, the son, and the pillar of his community	Bambo, mchimwene wake, mwana wamwamuna, ndi mzati wa dera lake
I had a dry feeling	Ndinali ndi kumverera komira
His fatigue ran through his nerves	Kutopa kwake kunadutsa m'minyewa yake
I did not remember that I was so young	Sindinakumbukire kuti ndinali wamng’ono chotero
I was trying to help the situation	Ndinali kuyesera kuthandiza mkhalidwewo
I didn't care about her problems or mine	Sindinkasamala za mavuto ake kapena anga
I will bring the precious stone to the king	Ndidzamutengera iye ndi mwala wamtengo wapataliwo kwa mfumu
The outer ears and eyes have black edges	Makutu akunja ndi maso ali ndi m'mphepete mwakuda
I would go out every night to empty my bucket	Ndinkatuluka usiku uliwonse kudzakhuthula ndowa yanga
I just had to run away	Ndinangofunika kuthawa
I believe in living doctrine to remember	Ine ndimakhulupirira chiphunzitso chamoyo kukumbukira
I recognized her, her face, and her hair	Ndinawazindikira, nkhope yake, ndi tsitsi lake
I believe that	Ine ndimakhulupirira zimenezo
I want to get away from him	Ndikufuna kuchoka kwa iye
I had some good experiences recently	Ndinakumana ndi zokumana nazo zabwino posachedwa
I walk around the neighborhood	Ndimayenda mozungulira moyandikana
I can't call the wind to blow	Sindingathe kuitana mphepo kuti iulutse
I crawl over to the bank	Ndimakwawa mopitilira ku banki
A man who moved faster than he could see	Munthu yemwe anasuntha mofulumira kuposa momwe iye amawonera
I will not let you go	sindidzakulekererani
I heard in his words	Ndinamva m'mawu ake
Proper weight loss	Kuwonda koyenera
This is shown several times throughout the series	Izi zikuwonetsedwa kangapo pamndandanda wonsewo
I sit at the bottom of the flower pot in your garden	Ndimakhala pansi pa mphika wamaluwa m'munda wanu
I took it and he stood up	Ndidatenga ndipo adayimirira
I don't know what that means	Sindimadziwa kuti zikutanthauza chiyani
Another old lady	Dona wokalamba wina
I imagine what will happen in my mind	Ndimalingalira zomwe zidzachitike m'maganizo mwanga
I want you to see men	Ine ndikufuna iwe uwone amuna
I think I'm just taking a precautionary measure	Ndikuganiza ndikungotenga njira yodzitchinjiriza
A thief or a pipe or a knife is a personal thing	Mbala kapena chitoliro kapena mpeni ndi chinthu chaumwini
I have not felt this way for a long time	Sindinamve chonchi kwa nthawi yayitali
I want to be a nurse	Ndikufuna kukhala namwino
I mean, it usually comes naturally, but not always	Ndikutanthauza, nthawi zambiri zimabwera mwachibadwa, koma osati nthawi zonse
I took the open path to him	Ndinatenga njira yodutsa poyera kupita kwa iye
I tried to convince myself that it was all a game	Ndinayesera kudzitsimikizira ndekha kuti zonse zinali masewera
The written word gave all the magical power	Mawu olembedwa ankapereka mphamvu zonse zamatsenga
Power reflects things over and over again	Mphamvu zimasonyeza zinthu mobwerezabwereza
I had an uncle like that	Ndinali ndi amalume ngati amenewo
Many of them wanted to be scared	Ambiri mwa iye ankafunitsitsa kuchita mantha
Errors would have come	Zolakwa zikadabwera
I am afraid he will rise again	Ndiopa kuti adzaukanso
I pull myself down in pain	Ndimadzizula pansi mopweteka
I almost forgot the dark creatures	Ndimatsala pang'ono kuiwala zolengedwa zamdima
The Word of all things	Mawu a zinthu zonse
I have only one gun left	Ndangotsala ndi mfuti imodzi yokha
I had to sleep through the night and recover	Ndinafunika kugona usiku wonse ndikuchira
Old name	Dzina lakale
I did not know what to call it then	Sindimadziwa kuti nditcha chiyani pamenepo
A little like milk paint	Pang'ono ngati utoto wa mkaka
I thought it would not work	Ndinaganiza kuti sizingagwire ntchito
I cannot answer that question directly	Sindingathe kuyankha funso limenelo mwachindunji
I put my hand behind my neck	Ndinayika dzanja langa kumbuyo kwa khosi langa
I had a hard time reading it	Sindinavutike kuliwerenga
Most days it is sunny all year	Masiku ambiri kumakhala dzuwa chaka chonse
I write this as a business, as a dormitory	Ndikulemba izi ngati bizinesi, ngati nyumba yogona
I will never do my homework again	Sindidzachitanso homuweki yanga ina iliyonse
I could not find an assistant	Sindinathe kupeza wothandizira
I personally feel something solid	Ine ndekha kumva chinachake cholimba
I couldn't understand it, at first	Ine sindimakhoza kuzimvetsa izo, poyamba
I will not see you again	Sindikukuwonaninso
France agreed to withdraw all naval and naval forces	France idavomereza kuchotsa magulu onse ankhondo apamtunda ndi apanyanja
I did not have enough strength	Ndinalibe mphamvu zokwanira
A prince is a king	Kalonga amakhala mfumu
I can read your thoughts	Ndikhoza kuwerenga maganizo anu
I did not hear what he said	Sindinamve zomwe akunena
I see it as a gift	Ndimaona kuti ndi mphatso
The sixth sense was to tell him something that wasn't really right	Mphamvu yachisanu ndi chimodzi inali kumuuza iye chinachake chimene sichinali cholondola kwenikweni
Both sets had their own engine compartment	Maseti onsewa anali ndi chipinda chawochawo cha injini
I pulled it out of my pocket	Ndinachitulutsa mthumba mwanga
A calm and peaceful person	Munthu wodekha ndi wamtendere
I refuse to look further into the subject	Ndikukana kufufuza mowonjezereka mutuwo
A tube passed through his mouth into his lungs	Chubu chinadutsa mkamwa mwake kulowa m'mapapo ake
I truly believe that the world will improve	Ndimakhulupiriradi kuti dziko lidzakhala bwino
It's hot inside, in case	Ndikutenthedwa mkati, mumlandu
Wings not shown	Mapiko sanasonyezedwe
I kissed her on the lips	Ndinamupsopsona pamilomo
I did not want to hurt you	Sindinafune kukuchitirani choipa
I had never complained	Ndinali ndisanadandaulepo
I arrived at the service desk without any problems	Ndinafika pa desiki la utumiki popanda vuto linanso
I can not give you my throne	Sindingathe kukupatsa mpando wanga wachifumu
I was sure there was a card	Ndinatsimikiza kuti panali khadi
Suddenly I felt a surge of fear	Nthawi yomweyo ndinamva mantha akukwera
I want them to say more	Ndikufuna kuti anene zambiri
I had picked up his filth to go	Ndinali nditanyamula zonyansa zake kuti ndizipita
I couldn't take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga pa iye
I mean that was my eye	Ndikutanthauza kuti limenelo linali diso langa
I can't think of one thing that is wrong	Sindingaganizire chinthu chimodzi cholakwika
She was not taken by all the children	Sanatengedwe ndi ana onse
I look forward to meeting him in battle	Ndikuyembekezera kukumana naye pankhondo
I can't be responsible for it	Ine sindingakhoze kukhala ndi udindo wake
I know a little about history	Ndikudziwa pang'ono za mbiriyakale
I can't speak right away	Sindingathe kulankhula nthawi yomweyo
P can see clearly	P akhoza kuwona bwino
I raised my head and looked at him again	Ndinakweza mutu wanga ndikumuyang'ananso
I felt like a waste of time	Ndinkaona ngati kuwononga nthawi
I was very proud	Ndinkanyadira kwambiri
I will not stand by unnecessary fear	Sindidzaima ndi mantha osafunikira
I just thought it would be nice	Ndinangoganiza kuti zingakhale zabwino
President to die for office	Purezidenti kuti afe paudindo
I want the truth, not political motives	Ndikufuna chowonadi, osati zolinga zandale
I called the store and ordered it over the phone	Ndinaimba sitolo ndikuyitanitsa pafoni
I saw a lot of people who looked young	Ndinaona anthu ambiri omwe amaoneka ngati achichepere
I knew she could not help me	Ndinadziwa kuti sangandithandize
A line is drawn between the lines mentioned	Mzere umaperekedwa pakati pa mizere yomwe yanenedwa
I seem to have a problem almost every time now	Ndikuwoneka kuti ndili ndi vuto pafupifupi nthawi iliyonse tsopano
I didn't ask you about it that day	Sindinakufunsenso za iwe tsikulo
And that to me is not acceptable	Ndipo izo kwa ine sizovomerezeka
I dove to the ground	Ine nkhunda kwa pansi
I can discern by his words	Ndikhoza kuzindikira ndi mawu ake
The perfect body looked like this	Thupi langwiro linkawoneka chonchi
Smoke can be good	Utsi ungakhale wabwino
I got the following results	Ndapeza zotsatira zotsatirazi
We had to do it again	Tinayenera kuzichitanso
I enjoyed the compliment	Ndinasangalala ndi kuyamikiridwako
I can't believe you were my teacher	Sindikukhulupirira kuti munali mphunzitsi wanga
I believed that someone had heard me	Ndinkakhulupirira kuti wina wandimva
I just can't wrap my head around it	Ine sindingakhoze basi kukulunga mutu wanga pamenepo
The second wind seems to have given him extra hands	Mphepo yachiwiri ikuwoneka kuti yamupatsa manja owonjezera
I asked her to go with me and she agreed	Ndinamupempha kuti apite nane ndipo anavomera
I looked up once and then continued down the stairs	Ndinayang'ana mmwamba kamodzi kenako ndikupitiriza kutsika masitepe
I put a ring on his finger	Ndinamuveka mphete pa chala chake
It happens to almost everyone	Zimachitika pafupifupi aliyense
I think you mentioned this idea in another thread	Ndikuganiza kuti mudatchulapo lingaliro ili mu ulusi wina
I have always been skeptical and have taken action	Ndakhala ndikukayika ndipo ndachitapo kanthu
I have things to do	Ndili ndi zinthu zofunika kuchita
I just come here and there	Ndimangobwera mwa apo ndi apo
I had no intention of doing so	Ndinalibe mtima woti ndichite
I was a little scared	Ndinachita mantha pang'ono
I think he broke my arm	Ndikuganiza kuti anandithyola dzanja
I saw him settle for what he would say	Ndinamuwona akukhazikika pazomwe anganene
I thought, maybe the creature took her back there	Ine ndinaganiza, mwinamwake cholengedwacho chinamutengera iye kumbuyo uko
I was born and raised in this town	Ndinabadwira komanso kukulira m’tauni imeneyi
I forced myself to ignore it and fall asleep	Ndinazikakamiza kunyalanyaza ndikugona
I saved the goal for them	Ndinawasungira chigoli
I hope he can meet me at the police station	Ndikuyembekeza kuti angakumane nane ku polisi
I shake my head, refusing to give up	Ndikupukusa mutu, kukana kupereka
I understand this now	Ndikumvetsa izi tsopano
I could not think of a way to express that	Sindinathe kuganiza momwe ndingafotokozere
Life without my father	Moyo wopanda bambo anga
I played my game according to my rules	Ndinkasewera masewera anga motsatira malamulo anga
I could see it now	Ine ndimakhoza kuziwona izo tsopano
I would say in the future do not play with knives	Ndinganene kuti mtsogolomu musasewere ndi mipeni
I want to work	Ndikufuna kugwira ntchito
I just got out with him on the phone	Ndinangotuluka naye pafoni
I can't imagine your grief at that moment	Sindingathe kulingalira chisoni chanu panthawiyo
I'll be with you here and wait for this	Ndikhala nanu pano ndikudikirira izi
I see why people didn’t like it	Ndikuwona chifukwa chake anthu sanakonde
I knew this	Ndinkadziwa izi
I would also like to find his student file	Ndikufunanso kupeza fayilo yake ya ophunzira
I have to do more, you say to yourself	Ndiyenera kuchita zambiri, mukunena nokha
I've come to see mine	Ndabwera kudzaona zanga
I tried calling you but you never answered	Ndinayesa kukuyimbirani koma simunayankhe
I bite my lip but shake my head	Ndimaluma milomo koma ndikugwedeza mutu wanga
A year ago, he was living with his mother	Chaka chapitacho, iye ankakhala ndi amayi ake
I know where you come from	Ndikudziwa kumene mwachokera
I could not help but feel that he was telling the truth	Sindinathe kudziletsa kumva kuti akunena zoona
I stood up so he could see me clearly	Ndinaima chilili kuti andiwone bwino
Certainly, mercy is not a burden	Ndithu, chifundo sichinthu cholemetsa
I refused to be invited	Ndinakana kuitanidwa
One was about to meditate in the morning	Munthu anali atatsala pang'ono kusinkhasinkha m'mawa
I have found what you ordered	Ndapeza zomwe mudandilamula
I want to finish this before dark	Ndikufuna kutsiriza izi kusanade
I have to get out of this room	Ndiyenera kutuluka mchipindachi
I would not lose my life for anything	Sindikanataya moyo pa chilichonse
I have his protection	Ndili ndi chitetezo chake
I went to a small house	Ndinapita ku nyumba yaying'ono
I'm thinking of dancing with her	Ndiganiza zovina naye
I hate to say it, but	Ndimadana nazo kuzinena, koma
I saw three men standing over me	Ndinaona amuna atatu atayima pa ine
I see signs in you	Ine ndikuwona zizindikiro mwa inu
I have to go and walk	Ndiyenera kupita ndi kuyenda
It is published four times a year	Amasindikizidwa kanayi pachaka
I was not ready to date	Sindinali okonzeka kuyamba chibwenzi
I was an innocent stranger	Ndinali mlendo wosalakwa
I look straight at its central location	Ndimayang'ana molunjika pamalo ake apakati
I, as a teacher and you, as my student	Ine, monga mphunzitsi ndi inu, monga wophunzira wanga
He enjoyed wildlife and the animals	Anali kusangalala ndi nyama zakutchire ndi nyama
I just went out to do a few things	Ndinangotuluka kukachita zinthu zingapo
Justice for some is bad for others	Chilungamo kwa anthu ena ndi choipa kwa ena
Then I get them together to do it	Kenako ndimawaphatikiza kuti azichita
I laid my hand softly on his back	Ndinagoneka dzanja langa mofewa pamsana pake
I hope it's all over	Ndikukhulupirira kuti zonse zatha
I find his thirst quenching	Ndikupeza ludzu lake lamphamvu
I was ready to get out of these clothes	Ndinali wokonzeka kuti ndituluke muzovala izi
I don’t have to have my face on camera	Sindiyenera kukhala ndi nkhope yanga pa kamera
I am not interested in anything	Ndilibe chidwi ndi chilichonse
I want to take you like this	Ndikufuna kukutengani chonchi
I can't feel guilty	Sindingathe kudzimva wolakwa
However, I knew that he was much more than that	Komabe, ndinadziŵa kuti anali woposa pamenepo
I should not have moved	Sindikadayenera kusuntha
I need some planning time	Ndikufuna nthawi yopangira mapulani
I did not tell anyone about what they did to me	Sindinauze aliyense za zomwe anandichitira
I took this opportunity to steal behind the doors	Ndinatenga mwayi umenewu kukaba kuseri kwa zitseko
I longed for that day to come	Ndinkalakalaka tsiku limenelo lifike
It is a sensation in his body	Ndikumva kunjenjemera komwe kumachitika mthupi lake
I got up and thought	Ndinanyamuka ndikulingalira
I had never seen him like that in a long time	Ndinali ndisanamuone choncho kwa nthawi yaitali
I turned around and met the green eyes	Ndinacheuka ndipo ndinakumana ndi maso obiriira
I find that I am writing her in them	Ndikupeza kuti ndikumulembera mwa iwo
I swear to them and the authorities	Ndikulumbirira iwo ndi akuluakulu
I just took the money that he owed me	Ndinangotenga ndalama zimene ankandikongola
I did not want to refuse her request	Sindinafune kukana pempho lake
I'm starting to get confused and I'm quitting now	Ndikuyamba kusokonezeka ndipo ndisiya tsopano
I did not know how to stop the deal	Sindinadziwe momwe ndingaletse mgwirizanowo
I forbid you to love him	Ine ndikuletsa iwe kumukonda iye
I mean something to help you deal with everything	Ndikutanthauza china chokuthandizani kuthana ndi chilichonse
I will not confuse you, because you were there	Sindidzasokonezana nanu, chifukwa munalipo
I try to catch my laughter	Ndimayesetsa kugwira kuseka kwanga
I am the last in line	Ndine womaliza pamzere wanga
I saw the color slowly enter his face	Ndinawona mtundu ukulowa pang'onopang'ono kumaso kwake
I never forgot	sindinayiwala
I should have thought of this	Ndikadayenera kuganizira izi
I have no respect for him	Ine ndiribe ulemu kwa iye
I would try to judge them myself	Ndikanayesa kuwaweruza ndekha
I lowered the hammer again	Ndinatsitsanso nyundoyo kachiwiri
I stumbled and went back	Ndinapunthwa kenaka ndinabwereranso
I don't want to miss my chance tonight	Sindimada kuphonya mwayi wanga usikuuno
I'm sure of this	Ndine wotsimikiza za izi
Changes were needed	Panafunika kusintha
A smile makes you feel this way	Kumwetulira kumapanga atamva izi
He was ordained in the church	Iye anaikidwa mu mpingo
I find this to be especially true of women	Ndimaona kuti zimenezi n’zoona makamaka kwa amayi
A sad reminder of a beautiful life has been ruined	Chikumbutso chomvetsa chisoni cha moyo wokongola wawonongeka
I knew what that meant	Ndinadziwa tanthauzo la zimenezi
I have to be lucky	Ndiyenera kukhala ndi mwayi
I would ask him to make a cake	Ndikanamufunsa kuti apange kekeyo
I would not be surprised if they left you here	Sindingadabwe akakusiyani pano
I would be restless all night	Ndikanakhala wosakhazikika usiku wonse
I had no right to bother you	Ndinalibe ufulu wakuvutitsani
I had to send it back	Ndinayenera kuzitumizanso
I feel the same, as I do	Ndikumva chimodzimodzi, monga ine
I push her back and down the cellar stairs	Ndimamukankhira mmbuyo ndikutsika masitepe a cellar
I could hear something there	Ine ndimakhoza kumva chinachake pamenepo
I could not stand the way he used women	Sindinathe kupirira momwe amagwiritsira ntchito akazi
I did not know if that was good or bad	Sindinadziwe ngati zimenezo zinali zabwino kapena zoipa
I have to get out of here	Ndiyenera kuchoka pano
I need to kill a hunter	Ndikusowa kupha posaka
I really enjoyed that	Ndinasangalala kwambiri ndi zimenezo
I mean come on, nobody uses it again	Ndikutanthauza bwerani, palibe amene amachigwiritsanso ntchito
I was a little worried about this	Ndinali ndi nkhawa pang'ono ndi izi
I can't do this alone	Sindingathe kuchita izi ndekha
I will be in you and I will be with you	Ine ndidzakhala mwa iwe ndipo ndidzakhala ndi iwe
I realized what you really are tonight	Ndinazindikira chomwe iwe ulidi usikuuno
I can live like this forever	Ndikhoza kukhala chonchi mpaka kalekale
I did not try to be who I am today	Ndinalibe kuyesetsa kuti ndikhale yemwe ndili lero
I wiped it off, covering my eyes again	Ndinazizimuka, ndikuphimbanso maso anga
I was sure they were feet	Ndinatsimikiza kuti anali mapazi
I did not know how to avoid this	Sindinadziwe momwe ndingapewere izi
I can laugh now because we were real eyes	Ndikhoza kuseka tsopano chifukwa tinali maso enieni
I told him he was wrong	Ndinamuuza kuti akulakwitsa
I hoped he would never be angry again	Ndinkayembekezera kuti sangakwiyenso
I would not fight for them	Sindikanawamenyera nkhondo yawo
I think you can get rid of him	Ndikuganiza kuti mukhoza kumuchotsa
I did not like cleaning the house	Sindinkakonda kuyeretsa nyumba
I was taught to accept everyone	Ndinaphunzitsidwa kuvomereza aliyense
I've seen him do this before	Ndinamuwona kale akuchita izi
I find their experiences to be interesting	Ndimaona kuti zochitika zawo zimakhala zosangalatsa
The top example is the cost of an item	Chitsanzo chapamwamba ndi mtengo wa chinthu
I would like you to call me sick	Ndikufuna mundiyimbire odwala
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I think he loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda
Above it was a table	Pamwamba pake panali tebulo
A large army would have trouble finding it	Gulu lalikulu lankhondo likanakhala ndi vuto kumpeza
I know he would go with me	Ndikudziwa kuti akanapita nane
I laughed and shook my fist to overcome this	Ndinaseka ndikugwedeza chibakera kuti chigonjetse izi
I'll call this place again and again	Ndiyitanitsa malowa mobwerezabwereza
I want you to be happy in my service	Ndikufuna kuti mukhale osangalala ponditumikira
I should not have obeyed him anytime soon	Sindikanayenera kumumvera nthawi iliyonse
I can't lie about this	Sindinganama pa izi
I was naked with my best friend in my room	Ndinali maliseche ndi mnzanga wapamtima kuchipinda kwanga
I really, can't stand this	Ine kwenikweni, sindingathe kupirira izi
I feel confused inside	Ndikumva kusokonezeka mkati
I think we should go in now	Ndikuganiza kuti tizilowa tsopano
I saw it on the news today	Ndinaziwona izo pa nkhani lero
The latest version came out yesterday	Mtundu waposachedwa unatuluka dzulo
The second closest to me was the same ritual	Yachiwiri yapafupi kwa ine inali mwambo womwewo
We have no doubt about calling him a good pencil	Sitikukayikira pomutcha pensulo yabwino
I just hug you	Ndikukumbatira chete
A successful school requires close cooperation from staff	Sukulu yopambana imafuna mgwirizano wogwirizana kuchokera kwa ogwira ntchito
I reluctantly took it and turned off the water	Ndinatenga monyinyirika ndikutseka madzi
I had no idea that this is how you feel	Sindinazindikire kuti umu ndi momwe mumamvera
The first example in the seal from c	Chitsanzo choyambirira mu chisindikizo chochokera ku c
I heard a poor child scream in pain	Ndinamva mwana wosaukayo akukuwa ndi ululu
I enjoy reading this book	Ndine wokondwa kuwerenga bukuli
I want to sleep now	Ndikufuna kugona tsopano
I was afraid to walk	Ndinkachita mantha kuyenda
I turned to look back	Ndinatembenuka kuyang'ana mmbuyo
I looked at him quietly	Ndinamuyang'ana mwakachetechete
I have come a long way	Ndabwera kutali
The audience also sings	Omvera nawonso akuimba nawo
A small group of horsemen arrived to give a warning	Kagulu kakang’ono ka okwera pamahatchi kanafika kuti kapereke chenjezo
I have never been and never will be	Sindinakhalepo ndipo sindidzatero
I just forgot about myself	Ndinangodziyiwala ndekha
The video was never made	Kanemayo sanapangidwe konse
I do not remember what happened	Sindikukumbukira zomwe zinachitika
I covered my hands with my face	Ndinakwirira manja anga kumaso kwanga
I found it important	Ndinaona kuti n’kofunika
I sing a lot of myself	Ndimayimba ndekha kwambiri
I slept in school	Ndinkagona ali kusukulu
I had no time to think	Ndinalibe nthawi yoganiza
I know he likes to fix things	Ndikudziwa kuti amakonda kukonza zinthu
He gave the album three out of five stars	Adapatsa chimbalecho nyenyezi zitatu mwa zisanu
I did not know who he would be	Sindinadziwe kuti akanakhala ndani
I did not ask him why	Sindinamufunse chifukwa chake
I admire men of culture and dignity	Ndimasilira amuna azikhalidwe komanso ulemu
I can know what the inspector thinks	Ndikhoza kudziwa zomwe inspector akuganiza
I have broken the protocol to tell you this	Ndaphwanya protocol kuti ndikuuzeni izi
I just mocked them	Ndinangowanyoza
I was very confused by everything	Ndinasokonezeka kwambiri ndi chilichonse
I did not know what color they were	Sindinkadziwa kuti anali amtundu wanji
I have to meet this person, though	Ndiyenera kukumana ndi munthu uyu, komabe
The guard passes by for a moment	Mlonda akudutsa kanthawi pang'ono
I did not give her time to act	Sindinamupatse nthawi yoti achitepo kanthu
Smith stayed with the team for two years	Smith adakhala ndi timuyi kwa zaka ziwiri
I still hear my name in my ears	Ndimamvabe dzina langa m'makutu mwanga
I wanted a hot bath with pain	Ndinkafuna kusamba kotentha ndi ululu
I got a call early this morning	Ndalandira foni molawirira mmawa uno
I stayed there for over three hours	Ndinakhala mmenemo kwa maola oposa atatu
I can swear that boy loves you	Ndikhoza kulumbira kuti mnyamata ameneyo amakukondani
I completely forgot what the boy looked like	Ndinayiwalatu momwe mnyamatayo amawonekera
Worms can be a good excuse	Mphutsi ingakhale chowiringula chabwino
I never thought of any work possible for them	Sindinaganize za ntchito iliyonse yotheka kwa iwo
Great man, human-like	Munthu wamkulu, wofanana ndi munthu
I came to talk to your father	Ndabwera kudzalankhula ndi bambo ako
I really enjoy spending time with you	Ndimakonda kwambiri kucheza nanu
Certainly a bad thing looks the same	Ndithudi chinthu choyipa chikuwoneka chimodzimodzi
I do not feel the pain of the fire	Sindikumva kupweteka kwa moto
I have no vision for the future	Ndilibe masomphenya amtsogolo
I had done something there	Ine ndinali nditachita chinachake pamenepo
I admire your strength and courage	Ndimasirira mphamvu zanu ndi kulimba mtima kwanu
I just saw them yesterday	Ndangowawona dzulo
Much that they would not accept	Zambiri zomwe sakanavomereza
High school student	Wophunzira kusekondale
I left our room tonight just after dinner	Ndinanyamuka kuchipinda kwathu usiku uno titangomaliza kudya
I haven't told anyone yet	Sindinauze aliyense mpaka pano
I was more confused than anything else	Ndinasokonezedwa kwambiri kuposa china chilichonse
I told my father with my hands to try to sleep	Ndinawauza bambo anga ndi manja kuti ayese kugona
I was on fire and loved it	Ndinali kuyaka moto ndikuzikonda
I always felt like I was bound by something in front of him	Nthawi zonse ndinkadzimva kuti ndine womangidwa ndi chinachake pamaso pake
I drink from time to time	Ndimamwa chakumwa nthawi zina
I have canceled your trip	Ndinakuchotseranitu ulendowo
And no one dared to do so	Ndipo palibe amene analimba mtima kutero
Several men gave her letters to send	Amuna angapo anam’patsa makalata kuti awatumize
I was on the edge of it	Ndinali m'mphepete mwa izo
A constant smile adorns his beautiful face	Kumwetulira kosalekeza kumakongoletsa nkhope yake yokongola
I'm not really looking for a dating person	Ine sindiri kwenikweni kuyang'ana chibwenzi munthu
I found this to be absurd	Ndinapeza kuti izi ndizosamvetseka
I wanted him to look at me	Ndinkafuna kuti azindiyang'ana
I would like glasses to read	Ndikufuna magalasi kuti ndiwerenge
I like to be different	Ndimakonda kukhala wosiyana
I plant in late spring until early autumn	Ndimabzala kumapeto kwa masika mpaka kumayambiriro kwa autumn
I remember feeling scared to death and confused	Ndikukumbukira kuti ndinachita mantha mpaka kufa komanso kusokonezeka
I think the whole idea is coming	Ndikuganiza malingaliro onse ndikubwera
I found my best friends there	Ndinapeza anzanga apamtima kumeneko
I missed your advice	Ndaphonya malangizo anu
I never thought he heard me	Sindinaganizepo kuti wandimva
I looked at him and he waited	Ndinamuyang'ana ndipo anadikira
I have to get out of my place anyway	Ndiyenera kuchoka pamalo anga mulimonse
I felt great and cool	Ndinadzimva kuti ndine wamkulu komanso woziziritsidwa
Then the school was closed	Kenako sukulu inatsekedwa
I have never done it before	Sindinachitepo kale
I was not afraid of them at all	Sindinkawaopa konse
Some burial sites may feature large boulders	Pamalo ena amaliro pamapezeka miyala ikuluikulu
I can tear this house apart	Ndikhoza kung'amba nyumbayi
I could see him again	Ndinakhoza kumuwonanso
I did not wait to see what he would do	Sindinadikire kuti ndiwone zomwe angachite
I had no idea there was a back door	Sindimadziwa kuti kuli khomo lakumbuyo
I remember thinking it was unfair	Ndikukumbukira kuganiza kuti sizinali zachilungamo
I stepped on the gas	Ndinaponda pa gasi
I really enjoy painting beautiful trees	Ndimakonda kwambiri kujambula mitengo yokongola
I think you should have believed him	Ndikuona kuti munali bwino kumukhulupirira
I always thought that change meant progress	Nthawi zonse ndimaganiza kuti kusintha kumatanthauza kupita patsogolo
I connect the original for you	Ndikulumikiza choyambirira kuti mudziwe
I was not sure if they were going to die again	Sindinali wotsimikiza kuti iwo anali akufanso
I would not like to entertain	sindikanafuna kuchereza
Within a few years they became a major influence	M’zaka zoŵerengeka anakhala zisonkhezero zazikulu
I wish he could speak faster	Ndikanakonda akanayankhula mwachangu
I have to control the time, not be controlled by it	Ndiyenera kulamulira nthawi, osati kulamulidwa nayo
They make good friends	Amapanga mabwenzi abwino
Positive ideas about past lives are rare	Maganizo abwino pa moyo wakale ndi osowa kwambiri
I did that as a way to protect myself	Ndinachita zimenezo ngati njira yodzitetezera
I wouldn't go back to get you away from him	Ine sindikanabwerera kuti ndikuchotseni inu kwa iye
I also try to read every day	Ndimayesetsanso kuwerenga tsiku lililonse
I wanted to be done with this	Ndinkafuna kuchitidwa ndi izi
I see this as a continuing issue in our companies	Ndikuwona izi ngati nkhani yopitilira mumakampani athu
I can be sure that it is the only logical explanation	Ndikhoza kukhala wotsimikiza kuti ndiye kufotokoza kokhako komveka
I felt like a papal bear	Ndinadzimva ngati chimbalangondo cha apapa
I did not want the world to know about us	Sindinkafuna kuti dziko lidziwe za ife
I was lucky last night	Ndinali ndi mwayi usiku watha
I stand outside and listen to the voice	Ndimayima panja ndikumvetsera mawu
A shadow of what, he couldn't tell	Mthunzi wa chiyani, iye sakanakhoza kudziwa
I need to change	Ndikufunika kusintha
I know you warned me	Ndikudziwa kuti munandichenjeza
I have never felt better than my friends	Sindinamvepo kusiyana ndi anzanga
I set the mindset to work	Ndidakhazikitsa cholinga chamalingaliro kuti chigwire ntchito
I can move my leg, or not	Ndikhoza kusuntha mwendo wanga, kapena ayi
I promise it will be appropriate	Ndikulonjeza kuti zikhala zoyenera
I wanted a job	Ndinkafuna ntchito
I checked the time	Ndinayang'ana nthawi
I am working on arranging my wedding	Ndikugwira ntchito yokonza ukwati wanga
I have a special piece ready for me	Ndili ndi chidutswa chapadera chomwe ndakonzekera
Still, I was not intimidated	Komabe, sindinachite mantha kwenikweni
I didn't have the spirit to deal with it	Ndinalibe mzimu woti ndithane nazo
I would like a seat next to me	Ndinkafuna mwendo wampando wapafupi
I'll deal with him first	Ndithana naye kaye
I just need to come up with another story	Ndikungofunika kubwera ndi nkhani ina
I could not put my mind to it	Sindinathe kuika maganizo anga
I do not hate bus rides	Sindimadana ndi kukwera basi
I want to bring you here right away	Ndimafuna ndikubweretsereni kuno nthawi yomweyo
I want everyone to look at the door	Ndikufuna kuti aliyense aziyang'ana pakhomo
I had never been there before	Ndinali ndisanakhaleko kumeneko
I waited for some signs	Ndinadikirira zizindikiro zina
I closed my eyes, trying to forget everything	Ndinatseka maso anga, kuyesa kuiwala chirichonse
I handed it to him and he fell asleep	Ndinamupatsa ndipo anagona
I just wish we could reach more people	Ndikungolakalaka tikanafikira anthu ambiri
I landed in a swampy area	Ndinatera komwe kunali madambo
I have to take my things	Ndiyenera kutenga zinthu zanga
I mean, we only met once	Ndikutanthauza, tinakumana kamodzi kokha
I never saw him after	Sindinamuwonepo pambuyo pake
I saw a few angry people	Ndinawona anthu ochepa owoneka mwaukali
I just need to sleep	Ndikungofunika kugona
The body was sent deep, then another	Thupi linatumizidwa mwakuya, kenako lina
I find all of this to be trivial	Ndimaona kuti zonsezo ndi zachibwana
I know there was a shooting outside the family restaurant	Ndikudziwa kuti panali kuwomberana kunja kwa malo odyera achibale
I ran to the bed and threw myself on it	Ndinathamangira pa bedi ndikudziponyapo
I want her to relax and think that everything is fine	Ndikufuna kuti apumule ndikuganiza kuti zonse zili bwino
I did not read the papers	Sindinawerenge mapepala
I think that's affected that of this meeting	Ine ndikuganiza izo zakhudza izo za msonkhano uno
I really enjoyed the change of preferences	Ndinasangalala kwambiri ndi kusintha kwa zokonda
I felt stronger	Ndinadzimva ndikulimba
History in that ancient place	Mbiri yakale pamalo akale amenewo
He does me good	Amandichitira zabwino
I can already do it	Ndikhoza kuchita kale
I was two years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka ziwiri
I worked for a while as a baker	Ndinagwira ntchito yophika buledi kwakanthawi
I had never seen him look so happy	Ndinali ndisanamuonepo akuwoneka wosangalala chonchi
I can still see him holding the flag	Ndimamuonabe atanyamula mbendera
I forced my mind back to the problem that was imminent	Ndinakakamiza maganizo anga kubwerera ku vuto lomwe linali pafupi
Fifteen-year-old boy	Mnyamata wazaka khumi ndi zisanu
I miss him, but he is coming back	Ndamusowa, koma akubwerera
Right now I can't let anything happen to this baby	Panopa sindingalole kuti chilichonse chimuchitikire mwanayu
I know you and your race, dad	Ndikukudziwani inu ndi mtundu wanu, bambo
I did not want to miss out	Sindinafune kuphonya
This time he played alone	Nthawiyi adasewera yekha
I didn't mean to do that	Ine sindimatanthauza kuti ndichite izo
I want something, dad	Ndikufuna chinachake, bambo
I want you out of here tonight	Ndikufuna kuti uchoke kuno usikuuno
I hope this makes sense	Ndikukhulupirira kuti izi zitha kumveka
A loving hug, a father's hug	Kukumbatira mwachikondi, kukumbatira kwa atate
I have not been able to keep my power secret forever	Sindinathe kusunga mphamvu zanga chinsinsi mpaka kalekale
I recommend further research	Ndikupangira kufufuza kwina
I will enjoy every moment of my second day	Ndidzasangalala mphindi iliyonse ya tsiku langa lachiwiri
I opened my eyes and then forced myself to look down	Ndinatsegula maso anga kenako ndimadzikakamiza kuyang'ana pansi
I held out my hand to her	Ndinatambasulira dzanja langa kwa iye
I sit at my desk hoping to feel the relief	Ndimakhala pa desiki langa ndikuyembekeza kumva mpumulo
Strange or a doll or something	Zachilendo kapena chidole kapena chinachake
I can smell the problems	Ndikumva fungo lamavuto
I also realized that it was exaggerated	Ndinazindikiranso kuti zinali mopitirira malire
I forced myself to keep going	Ndinadzikakamiza kupitirizabe kupita patsogolo
I wish we could get more out of our finances	Ndikanakonda titapeza zambiri pandalama zathu
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	Sindingathe kutsimikizira kulondola kwazomwe zaperekedwa
The recovery takes about four hours	Kubwezeretsaku kumatenga pafupifupi maola anayi
But the bombing had little effect	Koma kuphulika kwa mabomba kunali ndi zotsatira zochepa
I did not miss a thing	Sindinali kuphonya kalikonse
Of him as before	A iye ngati kale
I swallow it again	Ndimezeranso pansi
I almost ruined his life	Ndinatsala pang'ono kuwononga moyo wake
I need to know more	Ndiyenera kudziwa zambiri
I also love modern music	Ndimakondanso nyimbo zamakono
I have not yet reached them	Sindinafikebe kwa iwo
I accepted the best baby price	Ndinavomera mtengo wabwino wamwana
I got up quickly and ran to the room	Ndinayimilira mwachangu ndikuthamangira kuchipinda kuja
I hope you can come back later	Ndikhulupilira mutha kubweranso nthawi ina
I was devastated	Ndinangomva chisoni kwambiri
I know you have my back	Ndikudziwa kuti muli ndi nsana wanga
I think that's something our family can sign up for	Ndikuganiza kuti ndichinthu chomwe banja lathu lingalembetse
I'm trying not to drink	Ndikuyesera kusamwa
Different perspectives	Malingaliro osiyana
I bowed my head and closed my eyes	Ndinaweramitsa mutu wanga ndikutseka maso anga
I took out the cage and put the stone inside	Ndinatulutsa khola lija ndikulowetsa mwalawo mkati
I could not wake him up the next day	Sindinathe kumudzutsa tsiku lotsatira
I remember almost falling asleep in the evening	Ndikukumbukira kuti ndinatsala pang'ono kugwa tulo chamadzulo
I still wanted to hang out with that guy	Ndinkafunabe kudzacheza ndi mnyamata ameneyo
About half a mile south, he saw a mountain of glass	Pafupi ndi theka la mailosi kummwera, adawona phiri lagalasi
I wanted her to love me	Ndinkafuna kuti azikondana nane
I really want to try	Ndikufunadi kuyesa
I thought there was a big difference	Ndinkaganiza kuti pali kusiyana kwakukulu
I could feel the effects right away	Ndikhoza kumva zotsatira zake nthawi yomweyo
I can only clean the outside	Ndikhoza kuyeretsa kunja kokha
I expected it to be the first	Ndinkayembekezera kuti inali yoyamba
You don't win anything like that	Inu simumapambana chirichonse chonga icho
I'm not very friendly	Sindine wochezeka kwambiri
I loved how he loved it	Ndinkakonda momwe amakondera
I just want to catch you	Ndikungofuna kukugwirani
I feel like it has been for a while	Ndimamva kuti kwakhala kwakanthawi
I have never had a female opportunity	Sindinakhalepo ndi mwayi wachikazi
I got close to it once	Ndinafika pafupi ndi izo kamodzi
I confess and ask for your forgiveness	Ndikuvomereza ndikupempha chikhululukiro chanu
I caught him smiling to himself	Ndinamugwira akumwetulira yekha
The sharp decline in the economy continued as unemployment soared	Kutsika kwakukulu kwachuma kudapitilira pomwe ulova ukukwera
I will continue to speak the truth	Ndidzapitirizabe kunena zoona
We have our hands in everything	Tili ndi manja athu mu chirichonse
I had to get out first	Ndinayenera kutuluka kaye
I heard screams from the right, it sounded like normal	Ndinamva kukuwa kuchokera kumanja, kumamveka ngati kozolowereka
This was the last time they would be together	Aka kanali komaliza kwawo kukhala limodzi
I saw you at the funeral	Ndinakuwonerani pamaliro
A snake in the neck and arms	Njoka m’khosi ndi m’manja mwake
I fall to the ground waiting for my death	Ndigwa pansi ndikudikirira imfa yanga
I brought pressure	Ndinabweretsa pressure
I went back to school, even though he was not young	Ndabwerera kusukulu, ngakhale kuti si wamng'ono
I want a car and a lot of freedom	Ndikufuna galimoto komanso kukhala ndi ufulu wambiri
I had no idea what had happened	Sindinkadziwa chomwe chinachitika
I don't have to talk about it	Sindiyenera kuyankhula za izo
A terrifying noise was heard	Kunamveka phokoso lochititsa mantha
I must be your guide	Ine ndiyenera kukhala namulondola wanu
I want to see what you can do for girls	Ndikufuna ndikuwoneni zomwe mungachite atsikana
I grabbed it and dropped it on my back	Ndinachilanda ndikuchigwetsera pamsana
I tried to think of questions to ask	Ndinayesa kuganizira mafunso oti ndifunse
I was angry with her	Ndinali nditamukwiyira
I look him in the face	Ndimuyang'ana nkhope
I told her to come eat here tonight	Ndinamuuza kuti abwere kudzadya kuno usikuuno
I honestly felt sorry for her	Kunena zoona ndinamumvera chisoni
D turned pale, his eyes leaving the light	D anasanduka wotumbululuka, maso ake akusiya kuwala
I want to study in the lab	Ndikufuna ndikuphunzireni mu labu
I no longer belong to that country	Sindinalinso wadziko limenelo
I knew he might be there	Ndinadziwa kuti mwina analipo
A few quiet moments	A ochepa chete nkhawa mphindi
I had to find him soon	Ndinayenera kumupeza posachedwa
I'd like to scream	Ndikanafuna kukuwa
Not everyone could take that	Sikuti aliyense akanakhoza kutenga izo
I must have broken his neck	Ndiyenera kuti ndinathyola khosi lake
I would never allow myself to be like him	Sindingadzilole kukhala ngati iye
I knocked softly, then entered	Ndinagogoda modekha, kenako ndinalowa
Then I went to various anti-violence events	Kenako ndinapita kukachita nawo zochitika zosiyanasiyana zolimbana ndi ziwawa
I did not hear what my sister was saying	Sindinamve zomwe mlongo wanga akunena
Two adults don’t mean bad	Awiri akulu sakutanthauza zoyipa
I do not hear this	Sindimvera izi
I look up and see him smiling	Ndikuyang'ana mmwamba ndikumuwona akumwetulira
I think of things according to the margins	Ndimaganiza za zinthu malinga ndi m'mphepete mwake
I know some of the writers there	Ndikudziwa ena mwa olemba pamenepo
Now I understand why my dad shut up and went missing	Panopa ndamvetsa chifukwa chimene bambo anga anatsekereza n’kungosowa
I look in the mirror and smile at my appearance	Ndimayang'ana pagalasi ndikumwetulira poyang'ana maonekedwe anga
Someone is following me	Wina akunditsatira
The disease can usually be reduced or eliminated over time	Matendawa amatha kuchepa kapena kuchira pakapita nthawi
I can't stand up and fly	Sindingathe kuyimilira ndikuwuluka
I wanted to run inside and hide	Ndinkafuna kuthamangira mkati ndikubisala
Her storehouse	Malo osungira zinthu zake
I can't wait for it to be released	Sindingadikire kuti itulutsidwe
I do not learn to shut my mouth	Sindimaphunzira kutseka pakamwa panga
I am happy to learn	Ndine wokondwa kuphunzira
I sigh softly under my breath	Ndikuusa mofewa pansi pa mpweya wanga
A sudden cry stopped me	Kulira kwadzidzidzi kunandiyimitsa
No other requests were approved	Palibe zopempha zina zomwe zidavomerezedwa
I know this is the right person	Ndikudziwa kuti uyu ndiye munthu woyenera
I can't stand all these worries of tea	Sindingathe kupirira nkhawa zonsezi za tiyi
I have a few	Ndili ndi ochepa
I just want it to happen right away, minutes	Ndikungofuna zinachitikira nthawi yomweyo, mphindi
I need to feed my body ice cream	Ndiyenera kudyetsa thupi langa ayisikilimu
I would have left my friends	Ndikanakhala ndikusiya anzanga
I'm in this too deep	Ine ndiri mu izi mozama kwambiri
I always see everything	Nthawi zonse ndimawona chilichonse
I know you have enough skills to get there	Ndikudziwa kuti muli ndi luso lokwanira kuti mufike kumeneko
I realize the place	Ndikuzindikira malo
I loved that tone	Ndinkakonda kamvekedwe kameneka
I talk to him every day	Ndimalankhula naye tsiku lililonse
I really enjoyed our article	Ndinasangalala kwambiri ndi nkhani yathu
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
I looked the man in the eye	Ndinamuyang'ana munthu uja m'maso
I was at home with an ax	Ndinali kunyumba ndi nkhwangwa
I no longer wanted to live	Sindinkafunanso kukhala ndi moyo
I thought that was a good thing	Ndinaganiza kuti chimenecho chinali chinthu chabwino
The wood stove is sturdy	Chitofu cha nkhuni ndi cholimba
I would have been better prepared	Ndikadakonzekera bwino
I could not find food for myself	Sindinathe kudzipezera ndekha chakudya
I called for a divorce lawyer afterwards	Ndinayitana loya wachisudzulo pambuyo pake
I held it up and pointed it at him	Ndinachikweza mmwamba ndikuchilozera kwa iye
I've been very anxious	Ndakhala ndi nkhawa kwambiri
I have all my money in the stock market myself	Ndalama zanga zonse ndili nazo m'misika yandalama ndekha
I bet did not come down	Ine kubetcherana sanabwere wapansi
I lift myself up in the chair and turn around	Ndimadzikweza pampando ndikutembenuka
I probably won't leave here	Ine mwina sindidzachoka pano
I put on my apron, then looked in the mirror	Ndinavala apuloni yanga, kenako ndinayang'ana pagalasi
I would have to find a husband	Ndikanafunikira kupeza mwamuna
I talked to my son and your master	Ndinalankhula ndi mwana wanga ndi mbuye wako
I want to go alone	Ndikufuna kupita ndekha
The sleeping counter separated the living room from the kitchen	Kauntala yogona idalekanitsa chipinda chochezera ndi khitchini
I work back on them	Ndimagwira ntchito mmbuyo pa iwo
I hope it has touched my heart	Ndikhulupilira kuti zandigwira mtima
I don't think he would have a problem	Ndikuganiza kuti sangakhale ndi vuto
I do this on my own	Ndichita izi ndekha
I love hunting with you here, or anywhere	Ndimakonda kusaka nanu kuno, kapena kulikonse
I don’t have to look around	Sindiyenera kuyang'ana pondizungulira
I would have blown his brain	Ndikadaphulitsa ubongo wake
I really trusted him	Ndinkamudalira kwambiri
I did not do well	Sindinachite bwino
I wanted every filling	Ndinkafuna kudzazidwa kulikonse
I did not want her to be alone	Sindinkafuna kuti akhale yekha
I never wanted the case to fall on him	Sindinafune konse kuti mlandu ugwere pa iye
I get so excited every day	Ndikukhala wokondwa kwambiri tsiku lililonse
I found the treasure	Ndinapeza chumacho
A political message of philosophy	Uthenga wandale wafilosofi
I lost my eyesight, but for how long	Ndatayika m'maso mwake, koma mpaka liti
I smile, and I am very satisfied	Ndimamwetulira, ndikukhutira kwambiri
I was also interested in something	Ndinalinso ndi chidwi ndi chinachake
I have your card here	Ndili ndi khadi lanu pano
I am a dean of the first class	Ndine dean wa kalasi yoyamba
I understood the meaning of the play	Ndinamvetsetsa zomveka pa sewerolo
I could not go far without money	Sindikanatha kupita kutali popanda ndalama
I think we should give him a name	Ndikuganiza kuti tiyenera kumupatsa dzina
He joined the team during the game	Analowa m'gululi panthawi yamasewera
I think it came from your grandparents	Ndikuganiza kuti zachokera kwa agogo ako
I really liked the guy	Ndinamukondadi mnyamatayo
I didn't care	Ndinalibe nazo ntchito
I have three questions to ask you	Ndili ndi mafunso atatu oti ndikufunseni
I think he was bad	Ndikuganiza kuti anali woyipa
I stood up to research this even in the middle, right now rather than use it	Ndidayimilira kuti ndifufuze izi ngakhale zapakatikati, pakadali pano kuposa kugwiritsa ntchito
This trial of house rules is a disaster	Kuyesaku kwa malamulo apanyumba ndi tsoka
A few seconds later, he saw again	Patangopita masekondi angapo, adawonanso
I have met them before and everything is ready	Ndinakumana nawo kale ndipo zonse zakonzedwa
I could read their thoughts	Ndimatha kuwerenga maganizo awo
I saw you coming back to your body	Ndinakuona ukubwerera ku thupi lako
A cloud of steam went up	Mtambo wa nthunzi unakwera mmwamba
I believed you would be great	Ndinkakhulupirira kuti mukhala wamkulu
I think you should do that	Ine ndikuganiza inu muyenera kuchita zimenezo
I'm starting to feel hungry	Ndiyamba kumva njala
I just want your opinion	Ndikungofuna maganizo anu
I use all my strength to lean	Ndimagwiritsa ntchito mphamvu zanga zonse kutsamira
I do it now by the way	Ine ndimachita izo tsopano mwa njira
The outcome of the trial is unknown	Zotsatira za mlanduwu sizikudziwika
I was also a student, studying and enjoying science	Ndinalinso wophunzira, kuphunzira ndi kusangalala ndi sayansi
The tower has three bells	Nsanjayi ili ndi mabelu atatu
I want to be around you	Ndikufuna kukhala pozungulira inu
I close my mouth and shake my head	Ndimatseka pakamwa ndikupukusa mutu
I did not go to class for long	Sindinapite kukalasi kwa nthawi yayitali
I couldn't look at the main computer	Sindinathe kuyang'ana pakompyuta yayikulu
A young child needs the care of his parents	Mwana wamng'ono amafuna chisamaliro cha makolo ake
I am going to my new place	Ndikupita kumalo anga atsopano
I loved the feeling of him against me	Ndinkakonda kumverera kwa iye motsutsana nane
I think you should be lonely	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala wosungulumwa
I lost the internet for a few days	Ndinataya intaneti kwa masiku angapo
I did not like that decision for myself	Sindinakonde chisankho chimenecho kwa ine ndekha
I want to be with you in every way	Ndikufuna kukhala ndi inu m'njira iliyonse
I thought it would bother me, but it is not	Ndinkaganiza kuti zingandivutitse, koma sizitero
I'll tell her, right now	Ndimuuza, pakali pano
I look forward to your future work	Ndikuyembekezera ntchito yanu yamtsogolo
I have written with difficulty	Ndalemba movutikira
I said it could take months	Ndinati zikhoza kutenga miyezi
I went all over the place dressed	Ndinapita pamalo onse nditavala
I just wondered if this was really the case	Ndinkangodzifunsa ngati zimenezi zinalidi
I beg you to take me out of here	Ndikupempha kuti munditulutse kuno
I don't care if someone dies	Sindisamalanso ngati wina wamwalira
I stayed there for three days	Ndinakhala kumeneko masiku atatu
I felt someone grab me from behind me hard	Ndinamva wina akundigwira kumbuyo kwanga mwamphamvu
Some areas of the area are supported by wells	Malo ena am'deralo amathandizidwa ndi zitsime
I can remove it from this position	Ndikhoza kuzichotsa paudindo uwu
I prefer a simple box	Ndimasankha bokosi losavuta
I folded my arms through the dusty window	Ndinapinda manja anga pa zenera lafumbi
I did not post any criticism	Sindinayike kutsutsa kwamtundu uliwonse
I don’t see what the problem is from here	Sindikuwona kuti vuto ndi chiyani kuchokera pano
I was disgusted with the fear	Ndinanyansidwa ndi mantha
I know what will happen next	Ndikudziwa zomwe zidzachitike kenako
This is supported by a single independent evidence	Izi zimathandizidwa ndi umboni umodzi wodziyimira pawokha
They should not be abused verbally or physically	Asamachitidwe nkhanza m’mawu kapena m’zochita
I had to take care of myself	Ndinayenera kudzisamalira ndekha
I wasn't really prepared	Sindinakonzekere kwenikweni
I wish they would stop talking	Ndikanakonda akanasiya kulankhula
I talked to my new farmer farmer	Ndinakambirana ndi mlimi mnzanga watsopano
I always did what he asked of me	Nthawi zonse ndinkachita zimene ankandipempha
I just love this place	Ndimakonda malowa basi
I think I should never call anyone again right now	Ndikuganiza kuti ndisamuimbirenso aliyense pompano
I am trying to tell you my goals	Ndikuyesera kukuuzani zolinga zanga
However, I did not do well	Komabe, sindinachite bwino
I have a lot of extra tools	Ndili ndi zida zambiri zowonjezera
I just want to be with you here	Ndikungofuna kukhala nanu pano
I do not know what to say	Sindikudziwa choti ndinene
I wanted to make her happy	Ndinkafuna kumupatsa chisangalalo
I think, because of that, he could be forgiven	Ine ndikuganiza, chifukwa cha izo, iye akanakhoza kukhululukidwa
I know a lot about machines and stuff	Ndikudziwa zambiri za makina ndi zinthu
I must confess my sins	Ndiyenera kuulula machimo anga
I mean by murder	Ndikutanthauza ndi kupha
I hope they have different keys	Ine ndikuyembekeza iwo ndi makiyi osiyana
I loved him because he was the only one	Ndinkamukonda chifukwa anali iye yekha
Nor were they words	Komanso sanali mawu oyambirira
I dropped out of school because of poverty	Ndinasiya sukulu chifukwa cha umphawi
I hate that it became my prison	Ndimadana nazo kuti idakhala ndende yanga
I had to get rid of this	Ndinayenera kuchotsa izi
I hope you enjoy it too	Ndikukhulupirira kuti inunso mudzasangalala nazo
I hear he is going to sea	Ndikumva kuti akulowera kunyanja
I feel sure you can't deny this	Ndikumva wotsimikiza kuti simungatsutse izi
I fight and fight	Ndimamenyana ndikumenyana
Only two pictures of him are known to have survived	Zithunzi ziwiri zokha za iye zimadziwika kuti zipulumuka
I can't protect you from that	Sindingathe kukutetezani ku zimenezo
I felt good about how things changed	Ndidamva bwino momwe zinthu zidasinthira
I had just attracted the attention of the room again	Ndinali nditangokopanso chidwi cha chipindacho
I saw it and did not allow it	Ndinaziwona ndipo sindinalole
I wanted to study them all	Ndinkafuna kuwaphunzira onse
Sorry for the inconvenience	Pepani kuti munali ndi nkhani zotere
I had not yet prepared questions for my new job	Ndinali ndisanakonzekere mafunso okhudza ntchito yanga yatsopano
I had no idea why it was important	Sindinkadziwa chifukwa chake zinali zofunika
My parents' stories I left behind were few	Nkhani za makolo anga ndinasiya kuti zikhale zochepa
I sleep for an hour and review it	Ndimagona kwa ola limodzi ndikuwunikanso
Sometimes I hold their hand	Nthawi zina ndimagwira dzanja lawo
I know your father is sick	Ndikudziwa kuti bambo ako akudwala
I hope it belongs to the same person	Ndikuyembekeza kuti ndi ya munthu yemweyo
I may have it tomorrow	Ndikhoza kukhala nazo mawa
I remembered him at the bar	Ndinamukumbukira ndili ku bar
I was probably seven years old	Mwina ndinali ndi zaka zisanu ndi ziwiri
I just take death from them	Ndimangotenga imfa kwa iwo
I realized that I needed to warn her	Ndinaona kuti ndiyenera kumuchenjeza
I held my breath and waited	Ndinagwira mpweya ndikudikirira
I have ideas in my mind	Ndili ndi malingaliro m'malingaliro mwanga
I was happy, because the pressure was great	Ndinali wokondwa, chifukwa chitsenderezo chinali chachikulu
I want to see what my students are doing	Ndikufuna kuwona zomwe ophunzira anga akuchita
I also remember laughing at the little house	Ndimakumbukiranso kuti ndinachiseka m’kanyumba kakang’ono kaja
Another family took off on his right	Banja lina linanyamuka kumanja kwake
I jump, hoping someone will be there	Ndilumpha, ndikuyembekezera kuti wina adzakhalepo
I enjoyed living with her and following her advice	Ndinasangalala kukhala naye ndipo ndinatsatira malangizo ake
I could not speak	Sindinathe kuyankhula
A place you can’t imagine	Malo omwe simungawaganizire
A police officer in a small town gets answers	Wapolisi wamtawuni yaying'ono amapeza mayankho
I'll start again soon	Ndiyambanso posachedwapa
I knew you were thinking of something	Ndidadziwa kuti muganizapo kanthu
I hated them for a long time	Ndinawada kwa nthawi yayitali
I fell asleep, but I do not remember sleeping	Ndinagona, koma sindimakumbukira ndikugona
I lay on the floor using my bag as a pillow	Ndinagona pansi pogwiritsa ntchito thumba langa ngati pilo
I looked forward to it every day	Ndinkayembekezera mwachidwi tsiku lililonse
Sometimes I forget that your main job is a hospital	Nthawi zina ndimayiwala kuti ntchito yanu yayikulu ndi chipatala
I will miss you very much, if you turn around	Ndidzakusowani kwambiri, ngati mutembenuka
I can see my breath	Ndikutha kuwona mpweya wanga
I wished he was at home	Ndinkalakalaka atakhala kunyumba
I'm really mad this time	Ndapengadi nthawi ino
I knew it wouldn't work	Ndinadziwa kuti sizigwira ntchito
The words he agreed with, in particular	Mawu omwe adagwirizana nawo, makamaka
I was happy and scared	Ndinali wokondwa komanso wamantha
I don't think he can win a rocket race	Sindimaganiza kuti angapambane mpikisano wa rocket
I put them on my bed	Ndimawayika pabedi langa
I had a lot of work to do	Ndinali ndi ntchito yambiri yoti ndigwire
I had to push away	Ndinachita kukankhira kutali
I did not even understand the question	Sindinamvetse nkomwe funsolo
I need your help with my mom	Ndikufuna thandizo lanu ndi amayi anga
I killed two of them	Ndinapha awiri a iwo
I considered it foolish to ask that question	Ndinadziona kukhala wopusa kumufunsa zimenezo
P turned his face upwards	P anatembenuza nkhope yake mmwamba
I want the past to rest	Ndikufuna zam'mbuyo zipumule
I will sacrifice for them	Ndipereka nsembe chifukwa cha iwo
I think he was too scared to deny it	Ndikuganiza kuti anachita mantha kwambiri kuti asakane
I had to give it to them	Ndinayenera kuwapatsa iwo
A large pile of discarded paper	Mulu waukulu wa mapepala otayidwa
I have been drawing	Ndakhala ndikujambula
I think he's just tired	Ndikuganiza kuti wangotopa
I talked with him for a while	Ndinacheza naye kwa nthawi ndithu
I wouldn't let him go	Ine sindikanati ndimulole iye apite
At first, I was not rude to people	Poyamba sindinkachitira anthu mwano
It may select additional members at will	Ikhoza kusankha mamembala owonjezera pakufuna kwawo
I do not remember at all	Sindikukumbukira nkomwe
I needed to live and appreciate that gift	Ndinafunikira kukhala ndi moyo ndi kuyamikira mokwanira mphatso imeneyo
I have no words of wisdom	Ndilibe mawu anzeru
I can call someone to call you	Ndikhoza kuitana wina ayitanireni inu
I assure you, it was nothing	Ndikukutsimikizirani, sizinali kanthu
I was lucky enough to finish early	Ndinachita mwayi kuti ndimalize msanga
I found my old friends and loved ones	Ndinapeza anzanga akale komanso okondedwa
I will miss you with your photos	Ndidzakusowani ndi zithunzi zanu
I am the man of the house	Ndine mwamuna wa m’nyumbamo
I started acting out of trouble	Ndinayambanso kuchita sewerolo mwakukhala m’mavuto
I can also be anywhere	Ndikhozanso kukhala paliponse
I ran home and ran to my room	Ndinathamangira kunyumba ndikuthawira kuchipinda kwanga
I did not want to miss this discussion	Sindinafune kuphonya zokambiranazi
I did everything I could to shake them off	Ndinachita zonse kuti ndiwagwedeze
Reaching more people can help	Kufikira anthu ambiri kungamuthandize
I see his doubts about his own decision	Ndikuwona kukayika kwake pa chisankho chake chomwe
A brightly lit heaven greeted them	Kumwamba kowala bwino kunawalonjera
But the story goes on and on	Komabe nthanoyo ikupitirizabe
I will always be watching over you	Ndidzakuyang'anirani nthawi zonse
I'll talk to you soon	Ndilankhula nanu posachedwa
A person can be upset, you know	Munthu akhoza kukhumudwa, mukudziwa
I was hoping to find them today	Ndinkayembekeza kuti ndiwapeza lero
A groan ran through his lips	Kubuula kunadutsa milomo yake
I cried all my birthday	Ndinalira tsiku langa lonse lobadwa
I see it then I say it	Ndikuwona kenako ndikuzinena
I had so many questions about it all	Ndinali ndi mafunso ambiri okhudza zonsezi
I think he wanted me to	Ndikuganiza kuti ankafuna kuti nditero
I have a real job to do	Ndili ndi ntchito yeniyeni yoti ndigwire
I mean think about it	Ndikutanthauza kuganiza za izo
I left dirty dishes in the sink	Ndinamusiya mbale zauve mu sinki
I felt complete with him in my arms like this	Ndidamva kuti ndine wathunthu naye m'manja mwanga chonchi
I cannot tell you how happy we were	Sindingakuuzeni mmene tinalili osangalala
I did not feel like a human being	Sindinadzimve ngati munthu
I continued down, the answers just seemed unnoticed	Ndinapitiliza kutsika, mayankho adangokhala osawoneka
I think that's the main thing	Ine ndikuganiza ndicho chinthu chachikulu
I could not come	Sindinathe kuyeza
I will be back soon	Ndiyenera kubwerera posachedwa
I have not forgotten my promise to you	Sindinayiwale lonjezo langa kwa inu
His behavior led to police custody	Khalidwe lakelo lidapangitsa kuti apolisi amuyang'anire
I felt better again	Ndinamvanso bwinobwino
I’m cooking a great dinner while we talk	Ndikuphika chakudya chamadzulo chachikulu pamene tikuyankhula
I worked hard at medical school	Ndinkalimbikira kusukulu ya udokotala
I was amazed at the depth of my grief	Ndinadabwa ndi kuya kwa chisoni changa
I think he is waiting	Ndikuganiza kuti akuyembekezera
I did not force him, nor did I tell him anything	Sindinamukakamize, kapena kumuuza chilichonse
I doubted that he remembered us	Ndinkakayikira kuti amatikumbukira
I got up and washed myself	Ndinadzuka ndikudzitsuka
I live next to her	Ndimakhala pafupi naye
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I didn’t think it was necessary	Sindinaganize kuti zinali zofunika
There is currently no standard medical treatment	Pakalipano palibe chithandizo chokhazikika chamankhwala
I may die tomorrow	Ndikhoza kufa mawa
I was done with the house and I was done with it	Ndinali nditamaliza ndi nyumbayi ndipo ndathana nawo
I want to know, too	Ine ndimafuna kudziwa, inenso
I stare at him from a distance behind the door	Ndimamuyang'ana chapatali kuseri kwa chitseko
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Ndimakumbukirabe pamene mudamasuka ndikusangalala ndi chipsopsono
I said we could try	Ndidati titha kuyesa
I take my memory	Ndimatengera kukumbukira kwanga
I closed my eyes, feeling the embrace I was so used to	Ndinatseka maso anga, ndikumva kukumbatiridwa kwake komwe ndinazolowera
I kept looking at him	Ndinapitiliza kumuyang'ana
I myself have moved my production download	Ine ndekha ndasuntha kutsitsa kwanga kopanga
I started tightening the grip	Ndinayamba kumangitsa gwira
He is honest and broken	Iye ndi wowona mtima ndi wosweka
I listened intently	Ndinamvetsera mwachisangalalo
I heard you tell the captain	Ndakumva ukuuza mkulu wa asilikali
I met three of my best friends through it	Ndinakumana ndi anzanga apamtima atatu kupyolera mu izo
I advise you not to force him on this matter	Ndikulangiza kuti tisamukakamize pankhaniyi
I haven't been back since that night	Sindinabwereko kuyambira usiku umenewo
I don't want to spy	Sindimafuna kuti ndizikazonde
I was not able to develop any interest in other library work	Sindinathe kukulitsa chidwi cha ntchito ina yaku library
I started cleaning my office	Ndinayamba kuyeretsa ofesi yanga
I saw this many times as I grew up	Ndinaziwona izi nthawi zambiri ndikukula
I understood her concern	Ndinamvetsa nkhawa yake
I also cook for him and his wife	Ndimaphikiranso iye ndi mkazi wake
I paused to see a picture of a beautiful girl laughing	Ndinaima kaye nditaona chithunzi cha mtsikana wokongola akuseka
The living area separated the kitchen from the living room	Malo amowa analekanitsa khitchini ndi chipinda chochezera
I pulled her into my arms and we kissed	Ndinamukokera m'manja mwanga ndipo tinapsopsonana
I have come to tell you something very important	Ndabwera kuti ndikuuzeni chinthu china chofunika kwambiri
I was the only way to get an end	Ndinali njira yokha yopezera mathero
The beast pushed him close to him	Chilombo chinamukankha pafupi naye
I had no right to feel that I had been betrayed	Ndinalibe ufulu womva kuti ndaperekedwa
An intelligent practice to increase commitment	Mchitidwe wanzeru wowonjezera kudzipereka
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I love the way he feels	Ndimakonda momwe amakumverani
I look at the empty, white sky	Ndimayang'ana kumwamba kopanda kanthu, koyera
I will not be caught unawares again	Sindidzagwidwanso modzidzimutsa
I almost broke down because of the laughter	Ndinatsala pang'ono kusweka chifukwa cha kuseka kwambiri
I saw this shadow from the other side	Ndinawona mthunzi uwu kuchokera mbali inayo
I am thinking of living and building my house here	Ndikuganiza zokhala ndikumanga nyumba yanga kuno
I emphasize, very difficult	Ndikutsindika, chovuta kwambiri
I was not in a hurry to be served, though	Sindinafulumire kutumikiridwa, ngakhale
I knocked and called, but she did not answer	Ndinagogoda ndikuyitana, koma osayankha
I looked around, quickly, not almost spirit	Ine ndinayang'ana pozungulira, mwamsanga, osati mzimu pafupifupi
I lower my head and look in the horizon	Ndimatsitsa mutu wanga ndikuyang'ana m'chizimezime chowoneka
I can't get the other officers to do anything	Sindingathe kuwapangitsa akapitao enawo kuchita kalikonse
I do not interrupt	Sindikumudula mawu
Now I see friendship as more important than anything else	Panopa ndimaona kuti ubwenzi ndi wofunika kwambiri kuposa chilichonse
I remember taking my creation to our teacher	Ndikukumbukira kutenga chilengedwe changa kwa mphunzitsi wathu
I know it will take time for me to fall asleep	Ndikudziwa kuti zidzanditengera nthawi kuti ndigone
I can see the anger welling up inside me	Ndikutha kuona mkwiyo ukukulirakulira
I have never been interested in having sex with your mother	Sindinakhalepo ndi chidwi chogonana ndi amayi ako
I got to tell you something	Ine ndiyenera kuti ndikuuzeni inu chinachake
I see you have a stranger	Ndikuwona kuti muli ndi mlendo
I can't stand up and wait for the phone to ring	Sindingathe kuyimilira ndikudikirira kuti foni ikhale
I thought he understood	Ndinkaganiza kuti akumvetsa
I have no friends	Ndilibe anzanga
I would not know if they were following us, or not	Sindingadziwe ngati akutitsatira, kapena ayi
A small, bright light cried out	Kuwala kwakung'ono, kowala kunalira
I had not slept alone for a year	Ndinali ndisanagone ndekha kwa chaka chimodzi
I did not want the same for whites	Sindinafune kufanana kwa azungu
I have to go home	Ndiyenera kupita kunyumba
For example, I can't eat wheat	Mwachitsanzo, sindingathe kudya tirigu
A boy is playing with his father	Mnyamata ali pamasewera ndi abambo ake
More often than 15 minutes	Nthawi zambiri kuposa mphindi khumi ndi zisanu
I can also do things	Ndikhozanso kuchita zinthu
I leaned against the door	Ndinatsamira pakhomo
I pulled it out and put it in the closet	Ndinachitulutsa ndikuchiyika kuchipinda
I want to talk to him tomorrow morning	Ndikufuna tikambirane naye mawa m'mawa
I'm not used to seeing that	Sindinazolowere kudziwona choncho
I think that's a good answer	Ndikuganiza kuti ndi yankho labwino
I had a revelation and decided to go	Ndinali ndi vumbulutso ndipo ndinaganiza zopita
I never asked	Sindinachite kufunsa
The test you just passed	Mayeso omwe mwapambana kumene
I agree to accompany him to the meeting	Ndikuvomereza kumuperekeza ku msonkhano
I could not believe my chance	Sindinakhulupirire mwayi wanga
I will try to smooth things out	Ndiyesetsa kusalaza zinthu
No one except the military authorities knew about the plan	Palibe amene ankadziwa za dongosololi kupatulapo akuluakulu a asilikali
I felt frustrated knocking on the walls of the house	Ndinamva kukhumudwa kugogoda pa makoma a nyumbayi
When I'm happy with you	Ndikasangalala nanu
I look around the plane	Ndimayang'ana mozungulira ndege
I just went to lunch	Ndinkangopita ku nkhomaliro
It's a love story but much more	Ndi nkhani yachikondi koma zinanso zambiri
I am facing poverty and health due to mining	Ndikukumana ndi umphawi komanso thanzi chifukwa cha migodi
I plan to try a few different ones	Ndikukonzekera kuyesa zingapo zosiyanasiyana
I found it right away	Ndinaipeza nthawi yomweyo
It just feels like a change of scenery	Zimangomva ngati kusintha kwawonetsero
I couldn't shake it	Sindinathe kuzigwedeza izo
I have to find my dad from last night	Ndiyenera kuwapeza abambo anga kuyambira usiku watha
I walked quickly and kept my head down	Ndinayenda mwachangu ndikusunga mutu wanga
Many questions will be asked	Mafunso ambiri adzafunsidwa
I feel like there must be a real cry	Ndikumva kuti payenera kukhala kulira kwenikweni
I needed free hands to move	Ndidafunikira manja opanda ufulu kuti ndiyendetse
I checked myself	Ndinadzifufuza ndekha
I did not see anyone	Sindinawone aliyense
I mean, that's a bad thing for a business	Ndikutanthauza kuti ndizoyipa kwa bizinesi
I was so happy to see them both	Ndinasangalala kwambiri kuwaona onse awiri
I missed you all too	Inenso ndinakusowani nonse
I was there the first time they met	Ndinali komweko nthawi yoyamba yomwe anakumana
A representative image of the two independent experiments is shown	Chithunzi choyimira cha mayesero awiri odziyimira pawokha chikuwonetsedwa
I can tell how bad you are to me	Ndikhoza kudziwa momwe mukundifunira zoipa
A child he may not see	Mwana yemwe mwina sangamuwone
I did not wait to be alone	Sindinadikire kukhala ndekha
I think this is what it was	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe zinali
The robbers chased and shot the fugitives	Achifwambawo anathamangitsa ndi kuwombera omwe anathawa
I enjoyed the market but was tired	Ndinasangalala kumsika koma ndinali wotopa
I did not go looking for the witch	Sindinapite kukasakasaka mfitiyo
She was bright and wonderful	Anali wowala komanso wodabwitsa
I can feel her breathing on my throat	Ndikumva akupumira pakhosi panga
I know we are very similar	Ndikudziwa kuti timafanana kwambiri
I heard him mention it	Ndinamumva akuzitchula
Such conditions will not be accepted by all parties	Mikhalidwe yoteroyo sakavomerezedwa ndi mbali zonse
I want a reminder for you	Ndikufuna chikumbutso cha inu
A decision had to be made now	Chigamulo chinayenera kutengedwa tsopano
I weary them and love them	Ndinawatopetsa ndi kuwakonda
I dropped the phone and tried to breathe	Ndinagwetsa foni ndikuyesa kupuma
I let people walk on me	Ndinalola anthu kuyenda pa ine
I could not see anyone standing over me	Sindimatha kuwona aliyense atayima pa ine
Thank you for your patience	Zikomo chifukwa cha kudekha kwanu
I can deal with him well	Ndikhoza kuchita naye bwino
The injury required surgery	Kuvulalako kunafunikira opaleshoni
I think he had a good point	Ndikuganiza kuti anali ndi mfundo yabwino
I am fascinated by the unique, the strange, the strange	Ndimakopeka ndi zapadera, zachilendo, zachilendo
I followed a few minutes later	Ndinatsatira mphindi zingapo pambuyo pake
I did not want to offend my friend	Sindinafune kumukhumudwitsa mnzanga
I could care about him now	Ndinkakhoza kusamala za iye tsopano
I am an employee of the white collar	Ndine wogwira ntchito ku kolala yoyera
I want to leave this house for you	Ndikufuna kukusiyirani nyumbayi
I knew she was very upset	Ndinadziwa kuti anakhumudwa kwambiri
I didn't want my dad to fight	Sindinkafuna kuti bambo anga achite ndewu
I just prayed that we wouldn't be late	Ndinangopemphera kuti tisachedwe
I know the culture in which you work best	Ndikudziwa chikhalidwe chomwe mumagwira ntchito bwino
I'm walking tonight	Ndikuyenda usikuuno
I have to start over	Ndiyenera kuyambiranso
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mudzaikonda
I know you would like that	Ndikudziwa kuti mungakonde zimenezo
I had to endure and survive this terrible injustice	Ndinayenera kupirira ndi kupulumuka kupanda chilungamo koipitsitsa kumeneku
I need to know what you are doing	Ndiyenera kudziwa zomwe mukuchita
I picked her up very early in the morning	Ndinamutenga m'mamawa kwambiri
Wax is such a thing	Sera ndi chinthu choterocho
New employees had to come in to install it	Ogwira ntchito atsopano adayenera kubwera kuti adzayike
I can't protect all three	Sindingathe kuwateteza onse atatu
A smile gripped the skin of his eyes	Kumwetulira kunakwinya khungu m'maso mwake
I look forward to forgiveness from you	Ndikuyembekeza chikhululuko kuchokera kwa inu
I found a room in the back	Ndinapeza chipinda kumbuyo
I thought he was awake so far	Ndinkaganiza kuti akhala maso pofika pano
I follow him to the other three rooms like that	Ndimamutsatira kuzipinda zina zitatu monga choncho
I think in the end he pushed them to the edge	Ndikuganiza kuti pamapeto pake adawakankhira m'mphepete
I killed him by coming with him	Ndinamupha pobwera naye
I was thinking of going to the beach	Ndinkaganiza zopita kunyanja
I'm sure he'll fix it	Ndikutsimikiza kuti akonza
I will not tolerate anyone	Sindingalekerere wina aliyense
I found all the books inside my room	Ndinapeza mabuku onse mkati mwa chipinda changa
I liked that he just followed my advice without asking questions	Ndinkakonda kuti amangotsatira malangizo anga popanda kufunsa mafunso
I thought it would be hard to close	Ndinkaona ngati zikanakhala zovuta kutseka
I looked like a shadow	Ine ndinawona ngati mthunzi
Few people were watching	Anthu ochepa anali kuyang'ana
I have to feed my sister first	Ndiyenera kudyetsa mlongo wanga kaye
I found my way home	Ndinapeza njira yobwerera kwathu
I really have to	Ndiyeneradi kutero
I almost lowered her	Ndinatsala pang'ono kumuchepetsa
I can help you with this	Ndikhoza kukuthandizani ndi izi
I met him once or twice	Ndinakumana naye kamodzi kapena kawiri
I never doubted his feelings	Sindinakayikirepo mmene amandimvera
I wanted something special, and this fits in with the bill	Ndinkafuna china chake chapadera, ndipo izi zikugwirizana ndi biluyo
I tried to fix what was going on	Ndinayesa kukonza zomwe zikuchitika
I doubted it was the norm	Ndinkakayikira kuti chinali chizolowezi
I told her in detail how it happened	Ndinamuuza mwatsatanetsatane momwe zidachitikira
I recognized the woman he was with, too	Ndinamuzindikira mkazi yemwe anali naye, nayenso
I was wondering how you sound, how you taste	Ndinkadabwa kuti mumamveka bwanji, mumakoma bwanji
I can not accept the refusal	Sindingavomereze kukana
He saw the change in the law as a permanent solution	Iye adawona kusintha kwa malamulo ngati njira yokhazikika
I had to feel her skin on me	Ndinafunika kumva khungu lake pa ine
I shook the image off my head	Ndinagwedeza chithunzicho m'mutu mwanga
Or he will leave the box	Kapena adzachoka m'bokosi
I'm not a fool, man	Ine sindine wopusa, bambo
I don't wait to take a shower	Sindidikira kuti ndikasambe
Thank you for coming with me in such a short time	Ndikukuthokozani pobwera nane pakanthawi kochepa
A small plant can have old-fashioned expertise	Chomera chaching'ono chikhoza kukhala ndi ukadaulo wakale
I opened my door and walked in the cold air	Ndinatsegula chitseko changa ndikuyenda mumpweya wozizira
I hear you have connected with your brother	Ndamva kuti walumikizana ndi mchimwene wako
I think you can say that she helped me raise me	Ine ndikuganiza munganene kuti anandithandiza kundilera
I want protection, right away	Ndikufuna chitetezo, nthawi yomweyo
The younger man could not afford it	Munthu wocheperapo sakanakwanitsa
I knew that terrible punishment was coming	Ndinadziwa kuti chilango choopsa chikubwera
I hope you will be there	Ndikukhulupirira kuti mudzakhalapo
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
The seventh had been killed	Wachisanu ndi chiwiri anali ataphedwa
A man and a woman came out	Mwamuna ndi mkazi anatuluka
I just close the world and nothing else	Ndimangotseka dziko lapansi ndipo palibe china chilichonse
I was very confident	Ndinali wodzidalira kwambiri
I wanted to stop them	Ndinkafuna kuwaletsa
I can't sit still and watch what happens	Sindingathe kukhala pafupi ndi kuyang'ana zomwe ziti zichitike
The sharp crack is silent	Mng'alu wakuthwa ndi chete
I believe there is a car service	Ndikukhulupirira kuti pali utumiki wapagalimoto
I hope you're done with it	Ndikukhulupirira kuti wathana nazo
I chose the right day to go out	Ndinasankha tsiku loyenera kuti ndituluke
I accepted my situation at that time in my life	Ndinavomereza mkhalidwe wanga panthaŵi imeneyo m’moyo wanga
I felt it was selling very well	Ndinamva kuti ikugulitsa bwino kwambiri
I remember him in school, of course	Ine ndikumukumbukira iye kusukulu, ndithudi
Not only a threat, but a necessity	Chiwopsezo chokha, koma chofunikira
I just wanted to go home before	Ndinkangofuna kupita kunyumba kale
I already called	Ndinayitana kale
I don’t have to paddle with anyone	Sindiyenera kupalasa ndi aliyense
The suspension was stopped an hour later	Kuyimitsa kunayimitsidwa patapita ola limodzi
Let me go and let you wear it	Ndipite ndikulole kuti uvale
I'm here but for a while	Ndili pano koma kwakanthawi kochepa
Usually, I got along very quickly	Nthawi zambiri ndinkagwirizana mwamsanga
I implored her to get married soon	Ndinamuchonderera kuti tikwatirane mwamsanga
I think this person is also saying a good point	Ndikuganiza kuti munthu uyu nayenso akunena mfundo yabwino
I look after the local store	Ndimayang'anira sitolo yam'deralo
Another look for meaning	Kuyang'ana kwina kwatanthauzo
I looked in the mirror	Ndinadziyang'ana pagalasi
I think they should listen to your flight plan	Ndikuganiza kuti azimvetsera ndondomeko yanu ya pandege
I think that is amazing	Ndikuganiza kuti ndizodabwitsa
I can't get any air into my lungs	Sindingathe kulowetsa mpweya uliwonse m'mapapu anga
I hear what you want	Ndikumva zomwe mukufuna
I just had to bring it up	Ndinangoyenera kuzibweretsa pamwamba
Slightly strong	Amphamvu pang'ono
I was a little jealous, to be honest	Ndinachita nsanje pang'ono, kunena zoona
I would be dead	Ndikanakhala wakufa
I see it all right now	Ndikuziwona zonse bwino tsopano
A true gentleman would not	Njonda yowona sangatero
I did not feel any pain	Sindinamve kuwawa kulikonse
I felt a chill hit me	Ndinamva kuzizira kukundiwomba
I begged him to keep quiet about it	Ndinamupempha kuti akhale chete pankhaniyi
The worst world	Dziko loyipa kwambiri
I hated it when he played that card	Ndinkadana nazo pamene ankasewera khadi lija
I find everything about you sexy people	Ndimapeza chilichonse chokhudza inu achigololo
A dragon like no other	Chinjoka ngati palibe wina
I thought he had just taken me	Ndinkaganiza kuti wanditenga basi
I had never had a drink	Ndinali ndisanamwe
I was delighted to receive it, along with five of my friends	Ndinasangalala kulandira, limodzi ndi anzanga ena asanu
I personally tasted them and know how good they are	Ine pandekha ndinawalawa ndipo ndikudziwa momwe iwo aliri abwino
They were of lower rank	Iwo anali a udindo wotsikirapo
Time would not have been better	Nthawi sikanakhala yabwinoko
I passed a small square in the center of town	Ndinadutsa kabwalo kakang'ono pakati pa tawuni
I looked away, guilt pouring out on me	Ndinayang'ana kumbali, mlandu ukukhuthukira pa ine
I knew he was making the request	Ndinadziwa kuti akukonza pempholi
I should not have left him in the forest	Sindinayenera kumusiya m’nkhalangomo
I fell asleep, but she did not respond	Ndinakhala ngati ndagona koma iye sanasamale
I am spreading the word	Ndikufalitsa mawu
Thank you again for the list of sections	Ndikukuthokozaninso chifukwa cha mndandanda wa magawowo
Gifts were given and received	Mphatso inaperekedwa ndi kulandiridwa
These traits are introduced to form game lines	Makhalidwewa amadziwitsidwa kuti apange mizere yamasewera
I had a feeling you were coming	Ndinali ndi kumverera kuti mukubwera
I jump a few times and then laugh	Ndimadumpha kangapo kenaka ndikuseka
They are all in the west	Onse ali kumadzulo
I think your life has been different	Ndikuganiza kuti moyo wanu wakhala wosiyana
I played soccer and baseball	Ndinkasewera mpira ndi baseball
I tried to see but could not	Ndinayesetsa kuti ndiwone koma sindinathe
I got up and waited, looking at them	Ndinakwera ndikudikirira, ndikuwayang'ana
I fought and killed mercilessly in his name	Ndinamenyana ndi kupha popanda chifundo m'dzina lake
I can't leave you alone	Sindingakusiyeni nokha
I have to leave immediately to meet the requirements	Ndiyenera kuchoka nthawi yomweyo kukakumana ndi zofunika
I felt a little tired	Ndinamva kutopa pang'ono
I had no idea where it was on the map	Sindimadziwa komwe kunali pamapu
I learned that from my dog	Ndinaphunzira zimenezo kwa galu wanga
I tell her to leave me	Ndimamuuza kuti andisiye
I turned again to the well	Ndinatembenukiranso kuchitsime
I feel like you have decided to go with my plan	Ndikumva kuti mwaganiza zopita ndi dongosolo langa
I can't believe he's selling this	Sindikukhulupirira kuti akugulitsa izi
Tears welled up in his eyes	Misozi inagwetsa nkhope yake
The world did not exist	Dzikoli linalibe
I rub my hand trying to get my blood to go	Ndimasisita dzanja langa kuyesa kuti magazi anga apite
I've done fifty times since	Ndachitapo kakhumi makumi asanu kuyambira pamenepo
A few miles away and again a terrible message comes	Makilomita angapo ndipo kachiwiri uthenga wowopsya umabwera
I did not know what to believe	Sindinkadziwa zoti ndikhulupirire
I was not afraid of anything	Sindinachite mantha chilichonse
I've decided to stay	Ndaganiza zotsalira
I hope we do well	Ndikuyembekeza kuti tidzapanga bwino
I am not mistaken in my conclusion	Sindikulakwitsa pakumaliza kwanga
I have to play more from your list	Ndiyenera kusewera zambiri kuchokera pamndandanda wanu
I remember what the reception and the room looked like	Ndikukumbukira momwe kulandirira ndi chipinda zimawonekera
I leaned over and kissed her on the neck	Ndinawerama ndikumupsopsona pakhosi
I miss you when we are not together	Ndimakusowa pamene sitili limodzi
I have never broken into a house	Sindinathyolepo mnyumbamo
The small town was ideal for its goals	Tauni yaing'ono inali yabwino pa zolinga zake
I have a private shower with shower	Ndili ndi bafa yaumwini yokhala ndi shawa
I found nothing but annoying looks at them	Sindinapeze kalikonse koma maonekedwe okwiyitsa kwa iwo
I enjoyed reading his comments	Ndasangalala ndi kuwerenga maganizo ake
I do not remember much of what happened yesterday	Sindikukumbukira zambiri zomwe zinachitika dzulo
I can use technical expertise	Nditha kugwiritsa ntchito upangiri waukadaulo
I stared at the policeman in horror	Ndinamuyang'ana wapolisiyo mwamantha chete
I would go alone, but who could trust me?	Ndikanapita ndekha ndekha, koma ndani akanandikhulupirira
I have given you the price we agreed to pay	Ndakupatsani mtengo womwe talolera kulipira
I was reading your favorite book yesterday	Ndinkawerenga buku lomwe mumakonda dzulo
Eventually he finds them again	Potsirizira pake amawapezanso
I had a very simple day today	Ndinali ndi tsiku losavuta kwambiri lero
I didn’t want to start a kiss	Sindinafune kuyambitsa kiss
Number of about eight to one	Chiŵerengero cha pafupifupi eyiti kwa wani
I had never rewarded these people for their honesty	Anthu amenewa ndinali ndisanawapatse mphoto chifukwa cha kuona mtima kwawo
I know this is one of the most common fears people have	Ndikudziwa kuti ichi ndi chimodzi mwa mantha omwe anthu amakhala nawo
I encourage, and hug myself	Ndimalimbikitsa, ndikukumbatira ndekha
I had no idea there was anyone else here	Sindimadziwa kuti pali wina aliyense pano
I could not decide what to do	Sindinathe kusankha chochita
I hear you are well	Ndamva kuti muli bwino
People were expected to donate their own equipment	Anthu ankayembekezeredwa kupereka zipangizo zawozawo
I need someone to help me	Ndikufuna wina wondithandizira
I threw myself in front of the customer	Ndinadziponya pamaso pa kasitomala
I feel something bad happening	Ndikumva china chake choipa chikuchitika
I can't even imagine it	Sindingathe ngakhale kuzilingalira
I don't really know him	Sindimamudziwa kwenikweni
I envy you for who you are	Ndimakusilirani zomwe muli
I was still laughing but scared	Ndinali kusekabe koma mantha
I went out tonight and had fun	Ndinatuluka usikuuno ndikukasangalala
I look forward to hearing and waiting	Ndikuyembekezera kumva ndipo ndidikirira
I heard him make arrangements	Ndinamumva akupanga makonzedwe
I got in my car and never returned	Ndinakwera mgalimoto yanga osabwerera
I continued my experiment	Ndapitirizanso kuyesa kwanga
Just one whip from where he put it has confirmed the difference	Kukwapula kumodzi kokha kuchokera pomwe adayika kwatsimikizira kusiyana
The nurse returned immediately	Namwino adabweranso nthawi yomweyo
I hesitated, but agreed to make the set	Ndinkakayikira, koma ndinavomera kupanga kukhazikitsa
I was impressed by how calm it was	Ndinachita chidwi ndi mmene linandibwezera modekha
I put it on max	Ndayiyika pa max
I was really impressed with the work that he did	Ndachita chidwi kwambiri ndi ntchito imene anagwira
I heard a move in the hall	Ndinamva kusuntha muholo
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake sichili bwino
I think they are important, when a man dies	Ine ndikuganiza iwo ndi ofunika, pamene mwamuna akufa
I have been to the palace before	Ndinapitako kunyumba yachifumu kale
I was immediately jealous	Nthawi yomweyo ndinachita nsanje
I almost didn't hear him speak again	Ndinatsala pang'ono kuti ndisamamumve pamene ankalankhulanso
I had never felt this way before	Ndinali ndisanakhudzidwepo chonchi
Tears welled up in his eyes	Msozi unatuluka m'maso mwake
I wanted her to see mine	Ndinkafuna kuti awone wanga
A light, simple sound that inspires young people	Phokoso lopepuka, losavuta lomwe limalimbikitsa achinyamata
I am a deep and dark creature	Ndine cholengedwa chakuya ndi mdima
I just wanted a little taste	Ndinkangofuna kukoma pang'ono
I think this is a good idea	Ndikuganiza kuti izi ndi zowoneka bwino
I was not allowed to have a boyfriend as a silent girl	Sindinaloledwe kukhala ndi chibwenzi monga mtsikana wosayankhula
I still cry every night	Ndimalirabe usiku uliwonse
I knew he was trying not to come quickly	Ndinadziwa kuti akuyesera kuti asabwere msanga
I stopped being an expert	Ndinasiya kukhala katswiri
I forced him to get in the car with me	Ndinamukakamiza kuti akwere nane mgalimoto
I have no intention of making you any worse	Ndilibe cholinga choti ndikuchititseni kuti zinthu ziipireipire
I had never been in a relationship with her before	Kuyambira pamenepo ndinali ndisanachite nawo chibwenzi chenicheni
I could see it with a laugh or a look	Ndinkatha kuziwona mwa kuseka kapena kuyang'ana
I did not get home until dawn	Sindinafike kunyumba mpaka mbandakucha
I was, in a way, until the contract ended	Ndinali, mwanjira ina, mpaka mgwirizano unatha
I can't wait until three to find out what's wrong	Sindingathe kudikira mpaka atatu kuti ndidziwe chomwe chalakwika
I just didn't see it	Sindinaziwone basi
One man was pushing his bicycle toward them	Bambo wina ankakankhira njinga yake kwa iwo
I climb the stairs, open the door	Ndikukwera masitepe, ndikutsegula chitseko
My sisters and I also helped them	Ine ndi azichemwali anga tinawathandizanso
I was convinced that we could do better on our own	Ndinali wotsimikiza kuti tingachite bwino kwambiri ife eni
I have seen you around the place	Ndakuwonani mozungulira malo
Breathing, under spraying	Kupuma, pansi pa kupopera
I have nothing to lose	Ndilibe chotaya
I could see that she was trembling	Ndinaona kuti akunjenjemera
I paused, waiting	Ndinapuma, ndikudikirira
I dove in a black hole	Ine nkhunda mu dzenje lakuda
When I get to 11 o'clock for sure	Ndikafika 11 koloko motsimikiza
Murder requires a killer	Kupha kumafuna wakupha
I was amazed that my feet were still supporting me	Ndinadabwa kuti mapazi anga anali kundichirikizabe
I think you have a map	Ndikuganiza kuti muli ndi mapu
I associate yours with mine	Ndikugwirizanitsa yanu ndi yanga
I really need to know better	Ndiyeneradi kudziwa bwino
I am learning that it is not always bad	Ndikuphunzira kuti sikuti nthawi zonse zimakhala zoipa
I searched everywhere	Ndinafufuza paliponse
I could not sleep	Sindinathenso kugona
I wonder where he was at	Ine ndikudabwa kumene iye anali
I think you are smart	Ndimaganiza kuti ndinu ochenjera
I can feel my stomach turning	Ndikumva m'mimba mwanga ukutembenuka
I immediately felt that he was talking to me	Nthawi yomweyo ndinamva kuti amandilankhula
A year later, he was fired	Patapita chaka, anachotsedwa
I know you can find her if someone can find her	Ndikudziwa kuti mutha kumupeza ngati wina angamupeze
I do not have your number	Ndilibe nambala yanu
If I miss the river	Ndikaphonya mtsinje
I fell, but I did not die	ndigwa, koma sindinafe
I also have a new item for cosmetics and colors	Ndilinso ndi chinthu chatsopano cha zodzoladzola ndi mitundu
I think he's in bed sick	Ndikuganiza kuti ali pabedi akudwala
I just proved that by magic	Ndinangotsimikizira zimenezo ndi matsenga
I was also with my family	Ndinalinso ndi banja langa
I ate and drank more than it was pleasing to me	Ndinadya ndi kumwa kwambiri kuposa mmene zinalili kundikomera
I was just embarrassed	Ndinangochita manyazi basi
I found myself surrounded by a group of students	Ndinadzipeza ndazunguliridwa ndi gulu la ophunzira
I saw it in your eyes	Ndinaziwona m’maso mwanu
I walk out of the room, looking at her one last time	Ndikutuluka m'chipindamo, ndikumuyang'ana komaliza
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
I called her into my mind	Ndinamuyitana mmaganizo mwanga
I didn’t have to share it with him	Sindinafunikire kugawana naye
I did not send the reply at that time	Sindinatumize yankho panthawiyo
I did not know what was in it	Sindinadziwe chomwe chinali mmenemo
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
I wait for a while, then knock again	Ndimadikirira kwakanthawi, kenako ndikugogodanso
I was right, she was really beautiful	Ndinalondola, anali wokongola kwenikweni
I pick them up and put them on my face	Ndizinyamula ndikuziyika kumaso
I was not prepared for what was going to happen	Sindinakonzekere zomwe zidzachitike
For a moment, he felt a thump on his shoulder	Kamphindi pang'ono, adamva kugunda paphewa pake
I told her to go	Ndinamuuza kuti azipita
Adam smith's son, and brown	Mwana wa adam smith, ndi bulauni
They pay others to fight on their behalf	Amalipira ena kuti amenyane m'malo mwawo
A large group of desperate looking men were with him	Gulu lalikulu la amuna owoneka mosimidwa anali naye
A large car park was approaching	Nyumba yayikulu yamagalimoto idayandikira
I noticed my average slow decline	Ndinaona avareji yanga ikutsika pang'onopang'ono
I had a hard time growing up	Ndinali ndi nthawi yovuta kukula
I think you will find us helpful, sir	Ndikuganiza kuti mudzationa kukhala othandiza, bwana
I was the steps away from the end	Ine ndinali masitepe kutali ndi mapeto
I think maybe someone is eating	Ndikuganiza kuti mwina wina amadya
I thought no one would ever know what it was	Ndinkaganiza kuti palibe amene angadziwe chomwe chinali
I had to go through the gate	Ndinayenera kudutsa pa gate
I did not like to hear that my love was sick	Sindinakonde kumva kuti chikondi changa chikudwala
I felt small pieces of hot rubbish hitting my back	Ndinamva zidutswa zing'onozing'ono za zinyalala zotentha zikugunda msana wanga
However, he struggled with how to do it	Komabe, adalimbana ndi momwe angachitire
A player cannot run with the ball	Wosewera sangathe kuthamanga ndi mpira
I had a feeling they did	Ndinali ndi kumverera kuti iwo anatero
I just wanted to talk to you	Ndinkangofuna kulankhula nanu
I've been with him a lot of the time	Ndakhala ndikukhala naye nthawi yambiri
I should not have known about this decision	Sindikadayenera kudziwa za chisankhochi
Another girl came out	Mtsikana wina anatulukira
I hit him wrong	Ndinamumenya molakwika
I wanted to be here when you woke up	Ndinkafuna kukhala pano mukadzuka
I was ready to protest	Ndinali wokonzeka kutsutsa
I wish things were different	Ndikanakonda zinthu zikanakhala zosiyana
I pointed to a wooden door with a rusty lock	Ndinaloza chitseko chamatabwa ndi loko ya dzimbiri
Hard landing damages the aircraft	Kutera movutikira kumawononga ndegeyo
I did not hear the details	Sindinamvere tsatanetsatane
I hope we will be friends	Ndikukhulupirira kuti tikhala mabwenzi
Really smart competition	Mpikisano wanzeru kwenikweni
I told her it was all your opinion	Ndinamuuza kuti zonse ndi maganizo ako
I had no idea why this time was so difficult	Sindinadziwe chifukwa chake nthawiyi inali yovuta
Sorry for the inconvenience inside	Pepani chifukwa cha chisokonezo chomwe chili mkatimu
I have a million questions for you about him	Ndili ndi mafunso miliyoni kwa inu okhudza iye
Gossip was also a popular writer	Miseche inalinso wolemba wotchuka
I should not give in to fear	Sindiyenera kugonja chifukwa cha mantha
I knew she was probably as sick as a dog	Ndinadziwa kuti mwina akudwala ngati galu
I stood in amazement as we approached	Ndinayima modabwa pamene tikuyandikira
I mean, there was always a baby	Ndikutanthauza, nthawi zonse panali mwana
I try to treat it every day as fun	Ndimayesetsa kuchitira tsiku lililonse ngati chisangalalo
I asked to go and see them	Ndinapempha kuti ndipite kukawaona
I really wanted a cup of coffee	Ndinkafunadi kapu ya khofi
I have to let you know something about me	Ndiyenera kukudziwitsani china chake chokhudza ine
I fed myself the salt and it ran out	Ndinadzidyetsa ndekha mcherewo ndipo unatha
The film was dedicated to his memory	Filimuyi idaperekedwa kwa kukumbukira kwake
I just wanted to see how it all went	Ndinkangofuna kuwona momwe zonse zidayendera
I'm getting the girls ready	Ndikuwakonzekeretsa atsikana
I love the sea so much	Ndimakonda kwambiri nyanja
I would have put it on	Ndikadaziyikapo
A good nation must protect the world	Mtundu wabwino uyenera kuteteza dziko lapansi
I loved it, but somehow it wasn’t me	Ndinazikonda, koma mwanjira ina sindinali ine
I needed that release	Ndinafunikira kumasulidwa kumeneko
I knew it would make her happy	Ndinadziwa kuti zingamusangalatse
The waiter gives him a glass of water	Woperekera zakudya amamupatsa kapu yamadzi
I left the curtain to fall	Ndinasiya chinsalu kugwa
I can imagine why you did that	Ndikhoza kulingalira chifukwa chake munachitira izo
I continue to marry women because they want me to	Ndimapitiriza kukwatira akazi chifukwa akufuna kuti nditero
I never seen a woman in such a miserable condition	Ine sindinayambe ndamuwonapo mkazi mu chikhalidwe chomvetsa chisoni chotero
I can live and work for him	Ndikhoza kukhala ndikumugwirira ntchito
It just kind of does	Izo zimangokhala ngati zimatero
I took a deep breath in the autumn air	Ndinapuma mpweya wa autumn
I thought it was amazing	Ndinkaganiza kuti zinali zodabwitsa
I wrote a debt repayment book	Ndinalemba buku la kukonza ngongole
I really enjoy this session	Ndikusangalala kwambiri ndi gawoli
I have confidence in them without having to worry	Ndimakhala ndi chidaliro mwa iwo popanda kukhala ndi nkhawa
I had no intention of doing that	Ndinalibe cholinga chochitira zimenezo
I looked up at the beast with narrowed eyes	Ndinayang'ana m'mwamba chilombocho ndi maso opapatiza
I decided to meet the teacher	Ndinaganiza zokumana ndi mphunzitsi uja
I have to understand everything	Ndiyenera kumvetsa zonse
This policy has not been disclosed	Ndondomekoyi idasiyidwabe
I turned off my phone and locked my door	Ndinazimitsa foni yanga ndikutseka chitseko changa
I am free	Ndine womasuka
I went into her room, put my arm around her	Ine ndinalowa mu chipinda chake, ndinayika mkono wanga momukumbatira iye
I have to be a new person	Ndiyenera kukhala munthu watsopano
I did not like being around ordinary people	Sindinkakonda kukhala ndi anthu wamba
I must say it concisely and accurately	Ndiyenera kunena mwachidule komanso molondola
I wanted to create several secret groups	Ndinkafuna kupanga magulu angapo achinsinsi
I argue that it doesn't happen all at once	Ndikutsutsa kuti sizichitika nthawi imodzi
A humble, yet clean place	Malo odzichepetsa, koma aukhondo
I know you go with your cousin to the balls	Ndikudziwa kuti umapita ndi msuweni wako ku mipira
I could not fix it	Sindinathe kuzikonza
I looked at his face	Ndinayang'ana nkhope yake
I hope you will explain the security plans	Ndikuyembekeza kuti mudzafotokozera mapulani achitetezo
I remember everything about this like yesterday	Ndimakumbukira chilichonse chokhudza izi ngati dzulo
I wanted all my dreams to come true	Ndinkafuna kuti maloto anga onse akwaniritsidwe
I was very relieved	Ndinamasuka kwambiri
He followed the third, then the fourth	Anatsatira wachitatu, kenako wachinayi
I think you just said that	Ndimaganiza kuti mwangonena zimenezo
The same thing happens with driving a car	Zofananazo zimachitika ndi kuyendetsa galimoto
I have known him for only two months	Ndamudziwa kwa miyezi iwiri yokha
I went out and we entered	Ndinatuluka ndipo tinalowa
I was in the car with my daughter	Ndinali pagalimoto ndi mwana wanga wamkazi
I cook with it sometimes	Ndimaphika nazo nthawi zina
I had just told a man about my condition	Ndinali nditafotokozera mwamuna wina mmene zinthu zinalili pamoyo wanga
I always thought he was a great man	Nthawi zonse ndimaganiza kuti anali munthu wamkulu
I feel hopeless, please help me	Ndikumva wopanda chiyembekezo, chonde ndithandizeni
Power beyond anything anyone knows	Mphamvu yoposa chilichonse chimene aliyense akudziwa
Then I tried calling the woman's brothers	Kenako ndinayesa kuwaimbira foni azichimwene ake a mkaziyo
I get up and clean the house	Ndimadzuka ndikuyeretsa nyumbayo
I looked around, and then I took a deep breath	Ndinayang'ana uku ndi uku, kenako ndinapumira mtima
A false prophet appears who will do wonders	Mneneri wabodza akuoneka amene adzachita zodabwitsa
I don't know where my children are	Ine sindikudziwa kumene ana anga ali
A little interesting problem	Vuto laling'ono losangalatsa
This is often impossible	Izi nthawi zambiri sizinkatheka
I want you to help us straighten out	Ndikufuna mutithandize kuwongola
I feel like he knows more than he can handle	Ndikumva kuti amadziwa zambiri kuposa momwe akulolera
I felt warmth, life, and love flowing through me	Ndinamva kutentha, moyo, ndi chikondi zikuyenda mwa ine
I know this for two reasons	Ndikudziwa izi pazifukwa ziwiri
I've got to beat you	Ine ndiyenera kuti ndikumenyeni inu
I was six years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka 6
I decided to leave her in the dark again	Ndinaganiza zomusiyanso mumdima
I almost forgot its taste	Ndatsala pang'ono kuyiwala kukoma kwake
I can't sleep because I care about you	Sindigona chifukwa chakuganizirani
I vividly remember my last meal	Ndimakumbukira bwino chakudya changa chomaliza
There was no working state government	Panalibe boma logwira ntchito la boma
I know its shape well	Ndimadziwa mawonekedwe ake bwino
A perfect start, he had thought	Chiyambi changwiro, iye anali ataganiza
I hope your idea is very good	Ndikukhulupirira kuti lingaliro lanu ndilabwino kwambiri
I just love my place and my life	Ndimakonda malo anga ndi moyo wanga basi
I could not see the new jobs	Sindikanawona ntchito zatsopanozo
Cope presented the final challenge before he died	Cope anapereka vuto lomaliza asanamwalire
I had half the mindset to take me	Ndinali ndi theka maganizo kuti anditenge
I'm a little better than him	Ndine wabwinoko pang'ono kuposa iye
I did not want to go down like this	Sindinafune kutsika chotere
I started to lose my temper	Ndinayamba kupsa mtima
I want you to look at this	Ine ndikufuna inu muyang'ane pa izi
I felt completely overwhelmed and overwhelmed	Ndinadzimva wogonja ndi kulemetsedwa kotheratu
I did not dare to speak	Sindinayerekeze kuyankhula
I read the newspapers	Ndinawerenga manyuzipepala
I can do a beautiful job	Ndikhoza kugwira ntchito yokongola
I think you have made a few good points as well	Ndikuganiza kuti mwapanganso mfundo zabwino zingapo
I think he did not realize that aspect	Ndikuganiza kuti sanazindikire mbali imeneyo
The main thing, black, in the water	Chinthu chachikulu, chakuda, m'madzi
I thought about what hurt you and did the ceremony	Ndinaganiza zomwe zinakupwetekani ndikuchita mwambowu
I led her that way	Ndinamutsogolera choncho
I was in pain, but evil was coming	Ndinali wowawa, koma choipa chinali kubwera
I think that's what they call it	Ine ndikuganiza ndi chimene iwo amachitcha icho
I remember a lot before this happened	Ndimakumbukira zambiri izi zisanachitike
I cried in frustration	Ndinalira mokhumudwa
I had nothing to do	Ndinalibe chochitira
He disembarked and headed for the danger zone	Atatsika ananyamuka kupita ku malo angoziwo
I have to tell you about my dream	Ndiyenera kukuwuzani za maloto anga
I consider you to be a wonderful person	Ndimaona kuti ndiwe munthu wodabwitsa kwambiri
I hang my head in my hands	Ndimapachika mutu wanga m'manja mwanga
I landed and turned around	Ndinatera ndikutembenuka
I know your father was with you yesterday	Ndikudziwa kuti bambo ako anali nawe dzulo
I did not find anyone	Sindinapeze aliyense
I know where he is	Ndikudziwa kumene iye ali
He told me not to eat anything	Anandiuza kuti ndisadye kalikonse
I waited until someone knocked on the car window	Ndinadikirira mpaka munthu wina anagogoda pawindo lagalimoto
Behind us a fire appeared	Kumbuyo kwathu kunabuka moto
There is no doubt that pollution is being eliminated	Palibe kukayika kuti kuipitsa kukuchotsedwa
I still missed her eight years later	Ndinamusowabe ngakhale patatha zaka zisanu ndi zitatu
I discuss this subject with my parents almost every day	Ndimakambirana nkhaniyi pafupifupi tsiku lililonse ndi makolo ena
A small window is also made into a wall	Pakhomali papangidwanso zenera laling'ono
The work is based on a psychological framework	Ntchitoyi imachokera ku ndondomeko yamaganizo
I packed a bag of groceries to eat and drink	Ndinalongedza katundu wamtundu uliwonse kuti ndidye ndi kumwa
I felt light steps approaching me	Ndinamva masitepe opepuka akundiyandikira
I've tried makeup this morning, but it just doesn't seem to work	Ndayesa zodzoladzola m'mawa uno, koma zikuwoneka kuti sizikugwira ntchito
I have to go to school	Ndiyenera kupita kusukulu
I work, associate with criminals, visit my family	Ndimagwira ntchito, kucheza ndi zigawenga, kumayendera banja langa
I really appreciate such a thing	Ndimayamikira kwambiri chinthu choterocho
I was a stranger in the crowd	Ndinali mlendo wina m’gulu la anthulo
I have to quit already	Ndiyenera kusiya kale
I just make pony stuff	Ndimangopanga zinthu za pony
I don't even know when it will happen	Sindimadziwanso kuti zidzachitika liti
I groan and lay down on the ground	Ndibuula ndikumugoneka pansi
I had no clothes	Ndinalibe chovala
I do not make a vague promise	Sindipanga lonjezo losamveka bwino
I hope they are not too childish	Ndikukhulupirira kuti sali achibwana kwambiri
There is no such newspaper	Palibe nyuzipepala yoteroyo
I will never see him again	Sindidzamuwonanso
I run to listen to music	Ndimathamanga kukamvetsera nyimbo
An angry man was injured	Munthu wokwiya anavulazidwa
I love bright colors to lift the heart	Ndimakonda mitundu yowala kuti ikweze mtima
I think it was him	Ndikuganiza kuti anali iye
I saw her before the call	Ndinamuwona musanayitane
I always knew that was not his real name	Nthaŵi zonse ndinkadziwa kuti limenelo silinali dzina lake lenileni
I just watched	Ndinangoyang'ana
I can talk about the future	Ndikhoza kulankhula za mtsogolo
Suddenly I felt speechless	Mwadzidzidzi ndinadzimva kuti sindingathe kulankhula
I want to take care of my nephew	Ndikufuna kusamalira mphwanga
I know what he's going to say	Ine ndikudziwa chimene iye ati anene
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I turned and took off	Ndinatembenuka ndikunyamuka
To my surprise, I immediately agreed to pray	Ndinadabwa koma mwamsanga ndinavomera kuti apemphere
Suddenly I felt bad for doing so	Mwadzidzidzi ndinadzimva kukhala woipidwa chifukwa chochita zimenezo
A moral compass can be as bad as any tool	Kampasi yamakhalidwe abwino ikhoza kukhala yolakwika ngati chida chilichonse
Blood droplets are a protein stain	Madontho a magazi ndi banga la protein
I don't see them anywhere	Sindikuwawona kulikonse
I'm not jealous of him	Sindimuchitira nsanje
I think we are the happiest we have ever been	Ndikuganiza kuti ndife osangalala kwambiri omwe takhalapo
I hope he will be with you always	Ndikukhulupirira kuti adzakhala ndi inu nthawi zonse
I just waited and prayed that she would understand the message	Ndinkangoyembekeza ndikupemphera kuti amvetse uthengawo
I can't tell you how to be a queen	Sindingathe kukuuzani momwe mungakhalire mfumukazi
I could not reconcile his words	Sindinathe kugwirizanitsa mawu ake
I washed in a basin, but I did not eat	Ndinasamba m’beseni, koma sindinadye
A nephew who does not use a family name	Mphwake yemwe sagwiritsa ntchito dzina labanja
They can be soldiers	Akhoza kukhala asilikali
I didn’t put them in the kitchen	Sindinawaike kukhitchini
I think you should leave this to me	Ndikuganiza kuti usiye izi kwa ine
I have not found any family that went through that time anywhere	Sindinapeze banja lililonse lomwe lidadutsa nthawi imeneyo kulikonse
I am ready to leave this place	Ndine wokonzeka kuchoka pamalo ano
I can't bring it to the hospital	Sindingathe kuzibweretsa kuchipatala
I still felt a little numb	Ndinadzimvabe pang'ono
I mean, maybe they'll help	Ndikutanthauza, mwina athandiza
I was the only one who could save her	Ndinatsala ndekha amene ndikanatha kumupulumutsa
I feel like a villain with my only camera	Ndikumva ngati wachiwembu ndi kamera yanga yokha
I could not tell him anything	Ndinalephera kumuuza chilichonse
I had to call you	Ndinafunika kukuimbirani foni
I plan to move on	Ndikukonzekera kupitabe patsogolo
I will spend the day at the competition	Ndidzathera tsiku pa mipikisano
I know he was killed and will continue to kill	Ndikudziwa kuti waphedwa ndipo apitilizabe kupha
At least mentally	Osachepera m'malingaliro
I would be a mess	Ndikanakhala wosokoneza
I told her it was not going well	Ndinamuuza kuti sizikuyenda
A heavy oak table was placed on one wall	Gome lolemera la thundu linaikidwa pakhoma limodzi
I looked at my picture in the mirror	Ndinayang'ana chithunzithunzi changa pagalasi
I will give a few examples of these people	Ndipereka zitsanzo zingapo za anthu awa
I can always come back	Ndikhoza kubwerera nthawi zonse
I was fascinated by both types	Ndinachita chidwi ndi mitundu yonse iwiriyi
I was shaking and drowning	Ndinali kunjenjemera ndikumira pansi
I kept screaming	Ndinapitiliza kukuwa
I pressed my back against the wall	Ndinakanikizira msana wanga kukhoma
I never did call him out	Ine sindinachite kumuyitanitsa kuti atuluke
Oklahoma football game	Masewera a mpira waku Oklahoma
I will not give up on that	Sindisiya zimenezo
I saw them together coming home last night	Ndinawawona ali limodzi akubwera kunyumba usiku watha
Now I have decided to take a break	Tsopano ndangoganiza zopumira
I did not want to go back to the office	Sindinafune kubwereranso ku ofesi
I began to wonder what the writing was about	Ndinayamba kudabwa kuti zomwe ndalembazo zimakhala bwanji
And he had never thrown a football	Ndipo anali asanaponyepo mpira wa mpira
I could see it sitting outside	Ndinkatha kuziwona mutakhala panja
I wanted to find and try more	Ndinkafuna kupeza ndikuyesera zambiri
I could see the pain, the anger, and so on	Ndinkatha kuona kupwetekedwa mtima, mkwiyo, ndi zina
Lying was useless	Kunama kunalibe phindu
I found a third criminal	Ndinapeza wachitatu wachigawenga
I quietly appreciate how satisfying it sounds	Ndimadziyamikira mwakachetechete momwe zikumveka zokhutiritsa
I will protect you from taking revenge	Ndidzakutetezani kuti musabwezere
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I say as it is	Ndikunena monga momwe zilili
A little thing stood on a rock	Kanthu kakang'ono kanayima pathanthwepo
I look in the kitchen and see where they are going	Ndikuwona kukhitchini ndikuwona komwe akupita
I can show you how	Ine ndikhoza kukusonyezani inu momwe
I did not buy it here	Sindinagule pano
Living a healthy lifestyle can help you to stay healthy	Kukhala ndi moyo wabwino kungakuthandizeni kukhala wathanzi
I noticed that they were not looking me in the eye	Ndinaona kuti sanali kundiyang’ana m’maso
I was once, of course	Ine ndinali kamodzi, ndithudi
Credit card is the best way to pay	Khadi la kingongole ndi njira yabwino yolipirira
I ended up with the radio	Ndinamaliza ndi wailesi
I could not see the man passing by	Sindinathe kumuwona munthu yemwe ankadutsa pabwalo
I let my hair dry out naturally before I start painting these pictures	Ndimalola tsitsi langa kuti liume mwachibadwa ndisanayambe kujambula zithunzizi
I just took this job to feed my family	Ndinangotenga ntchito imeneyi kuti ndidyetse banja langa
I appreciate all your ideas using your paper	Ndimayamika malingaliro anu onse pogwiritsa ntchito pepala lanu
I will not leave you all alone	Sindikusiyani nonse wa inu nokha
I do not judge anyone who does that	Ine sindiweruza aliyense amene amachita zimenezo
I could not believe what he was saying	Sindinakhulupirire zimene ankanena
I was with her family on the phone	Ndinali ndi banja lake pa foni
At the time, I was an academic	Panthawiyo ndinali mlonda pa maphunziro
I also have a project with original boxes	Ndilinso ndi polojekiti ndi mabokosi oyambirira
I could not justify what was going on	Sindinathe kulungamitsa zomwe zinali kuchitika
I think we should not be surprised at how things turned out	Ndikuganiza kuti sitiyenera kudabwa ndi momwe zinthu zinachitikira
I have a big problem with this	Ndili ndi vuto lalikulu ndi izi
I got down from the chair and walked over to her	Ndinatsika pampando ndikupita kwa iye
I needed air, and light	Ndinafunika mpweya, ndi kuwala
I can not answer you or the father or anyone else	Sindingakuyankhireni inu kapena abambo kapena wina aliyense
I can hold someone in their place	Ndikhoza kumugwira wina pamalo ake
I just look at the government and tell the truth	Ndimangoyang'ana boma ndikunena zowona
I will make one of my team to research	Ndipanga m'modzi wa gulu langa kuti afufuze
I will make the world a better place	Ndidzapanga dziko lapansi kukhala malo abwinoko
I looked around at the place where it was	Ndinayang'ana mozungulira malo omwe analipo
I hope they enjoy the product	Ndikukhulupirira kuti angasangalale ndi mankhwalawa
I would miss her	Ine ndikanati ndimusowe iye
I turn around, looking for an exit	Ndikutembenuka, kufunafuna potulukira
I doubt he was that half	Ine ndikukaika iye anali theka limenelo
I could not believe that he said that	Sindinakhulupirire kuti ananena zimenezo
A great wind blew	Kunayamba kuwomba mphepo yamkuntho
I know how things are	Ndikudziwa momwe zinthu zilili
I just want to see the engine room	Ndikungofuna kuwona chipinda cha injini
I wish he could do that more often	Ndinkalakalaka akanatero nthawi zambiri
A cup of tea can help	Kapu ya tiyi ingathandize
I hesitated before getting into the car	Ndinazengereza ndisanalowe mgalimoto
I think I should do it for a minute	Ndikuganiza kuti ndichite kwa mphindi imodzi
The familiar scent was high	Fungo lodziwika bwino linali m'mwamba
I felt my heart beating faster	Ndinamva kuti mtima wanga ukuwonjezeka kwambiri
I could not get out for long	Sindikanatha kutuluka nthawi yayitali
I just wanted to end it	Ndinkangofuna kuti ndithetse
Two home runs today	Kuthamanga kwanyumba kuwiri lero
I think we have a very special relationship	Ndikuganiza kuti tili ndi mgwirizano wapadera
I wouldn't touch any of them	Ine sindikanakhudza aliyense wa iwo
I just want to take a shower	Ine ndekha ndikufuna kusamba
I headed for the living room	Ndinalunjika kuchipinda chochezera
I spent a lot of time trying to love plastic chairs	Ndinakhala nthawi yayitali ndikuyesera kukonda mipando yapulasitiki
I had the chance to die	Ndinali ndi mwayi wakufa
I remember someone told me to put her down	Ine ndikukumbukira winawake anandiuza ine kuti ndimuike iye pansi
I hate getting pregnant, already	Ndimadana ndi kukhala ndi pakati, kale
I wanted to see a treatment center, not a research center	Ndinkafuna kuwona malo opangira chithandizo, osati kafukufuku
I saw myself standing there with my eyes closed	Ndinadziwona ndekha nditayima pamenepo nditatseka maso
I have no control over what others do	Sindingathe kulamulira zomwe ena amachita
A few days later it happened again	Patapita masiku angapo izo zinachitikanso
I shared a little about his life, his part	Ndinagawana nawo pang'ono za moyo wake, gawo lake
Very nice, friendly and very nice place	Malo abwino kwambiri, ochezeka komanso abwino kwambiri
I came upon a dead body on the street	Ndinafika pa mtembowo uli m’khwalala
I slept on the back of the bank	Ndinagona kumbuyo ku banki
I needed to learn how to make changes	Ndinafunika kuphunzira mmene ndingasinthire
I wandered around and forgot about this for years	Ndinayendayenda ndikuyiwala za nkhaniyi kwa zaka zambiri
I see no proof of it	Sindikuwona umboni wotsimikiza kuti ndi choncho
I saw you freely on him	Ndinakuwonani inu momasuka pa iye
I did well, this work	Ndinachita bwino, ntchito iyi
I can't find any work	Sindingapeze ntchito iliyonse
I think we should stop making choices	Ndikuganiza kuti tisiya kusankha
I have to thank him	Ndiyenera kumuthokoza
A large cup made of stone	Chikho chachikulu chopangidwa ndi mwala
I also saw her mother	Mayi akonso ndawaona
I can't blame her	Sindingathe kuyika mlandu pa iye
I studied the ceiling	Ndinaphunzira denga
I think he did, he thought, closing his mouth	Ndikuganiza kuti anatero, anaganiza, akutseka pakamwa pake
I know everyone in town	Ndikudziwa aliyense mtawuniyi
I do not remember the time when it happened	Sindikukumbukira nthawi yomwe zidachitikapo
I picked it up and walked out	Ndinatenga ndikutuluka
I love a woman's body	Ndimakonda thupi la mkazi
I did not think of asking	Sindinaganize zofunsa
I want to know how you slept	Ndikufuna ndidziwe momwe munagona
I agree that the time has come to do this	Ndikuvomereza kuti nthawi yochita izi yafika
I had the courage to continue	Ndinalimba mtima kupitiriza
I wanted to kill them	Ndinkafuna kuwapha
I told you this would happen	Ndinakuuzani kuti izi zidzachitika
I asked him how much he paid	Ndinamufunsa kuti alipira ndalama zingati
I have no intention of going anywhere	Ndilibe malingaliro opita kulikonse
I think my system works well	Ndikuganiza kuti dongosolo langa limagwira ntchito bwino
I can't entertain, except for my car	Sindingathe kuchereza, kupatula galimoto yanga
I saw him put a frown in his eyes	Ndinaona wabweza tsinya m'maso mwake
I touched on this a little at first	Ndinakhudzapo izi pang'ono poyambirira
I can work in the field with no problem	Nditha kugwira ntchito m'munda palibe vuto
I tried to have a happy face	Ndinayesetsa kuti ndikhale ndi nkhope yosangalala
I need time alone to deal with everything	Ndikufuna nthawi ndekha kuti ndithane ndi chilichonse
I lost interest in the future	Ndinasiya kuchita chidwi ndi zam'tsogolo
I was in her bed, in her room	Ine ndinali pa kama wake, mu chipinda chake
I said my head hurts	Ndinati mutu ukundipweteka
I completed the second phase	Ndinamaliza gawo lachiwiri
I would help you	Ndikadakuthandizani
A strong group faced me	Gulu lolimba linayang'anizana nane
I have to look at myself	Ndiyenera kuyang'ana pa ine
I think you can help us all	Ndikuganiza kuti mutha kutithandiza tonse
I will never let him find it again	Sindidzamulola kuti aipezenso
I declined to comment further	Ndinakana kulankhula zambiri pankhaniyi
It was a waste of time	Kunali kutaya nthawi
I was happy	Ndinali wosangalala
I've heard these words	Ndamvapo mawu awa
I got up on her body and helped her stand up	Ndinadzuka pathupi pake ndikumuthandiza kuyimirira
I could not figure out what was funny	Sindinathe kudziwa chomwe chinali choseketsa
I did not realize he was there	Sindinazindikire kuti anali pamenepo
I remember I had a problem with that	Ndikukumbukira kuti ndinali ndi vuto ndi izo
Little did I know that the car was already there	Sindinadziwe kuti galimotoyo inali kale pamalopo
I expected him to be a killer	Ndinkayembekezera kuti sanali wakupha
I have half my sandwich left over for lunch	Ndili ndi theka la sangweji yanga yomwe yatsala ndi chakudya chamasana
I have not moved this time	Sindinasunthe nthawi ino
I've said a lot, not all	Ndanena zambiri, osati zonse
I said a word of thanks as he listened quietly	Ndinalankhula mawu othokoza iye akumvetsera mwakachetechete
The ruling resulted in additional funding	Chigamulocho chinapangitsa kuti pakhale ndalama zowonjezera
New stove, one	Chitofu chatsopano, chimodzi
I looked at the phone while it was ringing	Ndinayang'ana foni kwinaku ikuitana
I hated school	Ndinkadana kwambiri ndi sukulu
I went out and there were two standing there	Ndinatuluka ndipo panali awiri atayima pamenepo
I can say the same thing about you now	Ine ndikhoza kunena chinthu chomwecho za inu tsopano
I would be betting my life on this	Ndikadakhala ndikubetcherana moyo wanga pa izi
I go crazy with things like that	Ndimachita misala ndi zinthu ngati izi
I had no way of starting to stand on my own	Ndinalibe njira yoti ndiyambe kudziimira ndekha
I kept my gun on him	Ndinkasunga mfuti yanga pa iye
A very honorable king	Mfumu yolemekezeka kwambiri
I pulled it down to take a closer look	Ndinachikokera pansi kuti ndiyang'ane bwino
I hope no one can read it	Ndikuyembekeza kuti palibe amene angawerenge
I love spending time with her	Ndimakonda nthawi yocheza naye
I tried it with you, but you will not be fired	Ine ndinayesera izo ndi inu, koma inu simudzachotsedwa
I had no choice but to smile a little	Sindinachitire mwina koma kumwetulira pang’ono
I usually stay in school until six and go home	Nthawi zambiri ndimakhala kusukulu mpaka sikisi ndikupita kunyumba
I want you to get up and move around, listen	Ndikufuna kuti udzuke ndikuyendayenda, mvetserani
I had to get out	Ndinayenera kuti nditulutse
I just knew it made sense	Ndinangodziwa kuti zinali zatanthauzo
I would have to choose another shirt	Ndikadayenera kusankha malaya ena
I smoked from the age of 16 to 20	Ndinkasuta kuyambira wazaka 16 mpaka 20
I enjoyed the progress	Ndinasangalala ndi kupita patsogolo
I am ready to participate in any way I can	Ndine wokonzeka kutenga nawo mbali mwanjira iliyonse
I did not call or visit him	Sindinamuimbire kapena kumuchezera
I knew he would try, but he loved me	Ndinkadziwa kuti ayesera, koma ankandikonda
I am very proud of this first one	Ndimanyadira kwambiri iyi yoyamba
I want to help you with everything you do	Ndikufuna kukuthandizani pa chilichonse chomwe mumachita
I would go home and write	Ndinkabwerera kunyumba ndikulemba
I did not like that at all	Sindinakonde zimenezo ngakhale pang’ono
I longed to have a family	Ndinkalakalaka kukhala ndi banja
I know her better now	Ndikumudziwa bwinoko tsopano
I met a gentleman yesterday	Ndinakumana ndi njonda dzulo
I want my best budget	Ndikufuna bajeti yanga yabwino kwambiri
I was not afraid to die	Sindinachite mantha kufa
I didn’t expect compliments or mistakes	Sindinayembekezere kuyamikira kapena kulakwa
The girl has become a dragon	Mtsikana asanduka chinjoka
I look like a monster	Ndikuwoneka ngati chilombo
Paragraphs for this section and for c	Ndime za gawoli ndi za c
I could not even feed myself	Sindinathe ngakhale kudzidyetsa ndekha
I promised you we would stop at eleven	Ndinakulonjezani kuti tidzasiya pa leveni
I'm dancing, dancing, dancing	Ndinavina, kuvina, kuvina
I was glad she didn't listen to me	Ndinali wokondwa kuti sanandimvere
I didn't catch them for fear of leaving them	Sindinawagwire kuopa kuwasiya
The right brigade reached the first goal easily	Brigade yolondola idafikira cholinga choyamba mosavuta
Correct child	Mwana wokhoza
I was expecting him to just go to work	Ndinkayembekezera kuti angopita kuntchito
I'll be back soon	Ndibwera posachedwa
I wanted more seconds with him	Ndinkafuna masekondi ena ndi iye
I stopped to put my baby to bed	Ndinayima kaye kumugoneka mwana wanga
I try to print them together very strongly	Ndimayesetsa kuwasindikiza pamodzi mwamphamvu kwambiri
I needed professional help	Ndinafunikira thandizo la akatswiri
I just tried the next thing	Ndinangoyesera chinthu chotsatira
I feel like I'm growing up in an open space	Ndikumva kuti ndikukula mu danga lomwe latsegula
I could not wait long	Sindinathe kudikira nthawi yayitali
I could not return to the lonely abyss	Sindinathe kubwerera kuphompho losungulumwa
I should not have hid here	Sindikadayenera kubisala apa
I heard him talking to his organization	Ndinamumva akulankhula ndi bungwe lake
I shuddered, not meeting his eyes	Ndinagwedezeka, osakumana ndi maso ake
I started to feel desperate	Ndinayamba kusimidwa
I felt that it was very important to her	Ndinkaona ngati zinali zofunika kwambiri kwa iye
I will need him as a treasure	Ndidzamufuna ngati chosungira
I wrote that	Ndinalemba zimenezo
I saw a stranger in the mirror	Ndinaona mlendo pagalasi
An expression of real happiness	Mawonekedwe a chisangalalo chenicheni
I have to give it to them, though	Ndiyenera kuwapatsa iwo, komabe
I think he brought it himself	Ndikuganiza kuti adadzibweretsera yekha
I know people who live there	Ndikudziwa anthu okhala kumeneko
I don't think you can do that for him	Sindikukhulupirira kuti mungamuchitire zimenezo
I mean he just calls her and answers	Ndikutanthauza kuti amangomuimbira foni ndikuyankha
I can’t stop thinking about it	Sindingathe kusiya kuganiza za izo
I would be very disappointed if you did not have them	Ndikadakhumudwa kwambiri mukadapanda kukhala nawo
I need to keep better notes	Ndiyenera kusunga zolemba zabwinoko
I start to recover quickly	Ndimayambiranso kukhazikika mwachangu
I sold my job and not with humanity	Ndinagulitsa ntchito yanga osati ndi umunthu
A copy of it, anyway	Kope lake, mulimonse
I was the lowest of the low	Ndinali wotsikitsitsa mwa otsika
I could smell it	Ndimatha kumva fungo linalake
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I lit a match to scare the birds	Ndinayatsa machesi kuti ndiwopsyeze mbalame
I for my part, felt nervous	Ine kumbali yanga, ndinamva manjenje
I stood up approaching the living room	Ndinayimilira akuyandikira malo okhala
A big smile ripped her face off	Kumwetulira kwakukulu kunang'amba nkhope yake
I did not know how to tell you	Sindimadziwa kuti ndikuuzeni bwanji
Subsequent research has challenged this notion	Kafukufuku wotsatira watsutsa lingaliro ili
I am cutting off your arms and legs	Ndidula manja ndi mapazi anu mbali zina
I said the same thing	Ine ndinanena chinthu chomwecho
I could lose my energy	Ndikhoza kutaya mphamvu yanga
What happened was tragic but can be corrected	Zimene zinachitika zinali zoipa koma zikhoza kuwongoleredwa
I can't bear to lose you	Sindingapirire kuti ndikutaye
It is always difficult for me to do that	Nthawi zonse ndimavutika kuchita zimenezo
I had never seen such beauty	Ndinali ndisanaonepo kukongola kotere
I was the third speaker on the platform	Ndinali wokamba nkhani wachitatu pagawoli
I could not believe that it was real	Sindinakhulupirire kuti zinali zenizeni
I look forward to seeing you more with you	Ndikuyembekeza kukuwonani zambiri ndi inu
I did not want to offend anyone	Sindinkafuna kukhumudwitsa aliyense
I can't put meaning into it	Sindingathe kuyikapo tanthauzo kwa izo
Life saved, one goes on	Moyo wopulumutsidwa, wina ukupitirirabe
I saved them for you	Ndinakusungirani iwo
I just didn't listen	Sindinamvere basi
I stared at him for a moment	Ndinamuyang'ana kwa kanthawi
I can not ride a bicycle	Sindingathe kukwera njinga
Research is the most important thing in this game	Kufufuza ndichinthu chofunikira kwambiri pamasewerawa
I have to be very strong and wait for him	Ndiyenera kukhala wamphamvu kwambiri ndikumudikirira
I began to have courage	Ndidayamba kulimba mtima
I knew that someone had tried to kill me	Ndinadziwa kuti pali winawake amene akufuna kundipha
I did not kill the governor	Sindinaphe bwanamkubwa
A guy like this doesn't just float around	Mnyamata ngati uyu samangoyandama mozungulira
I do not understand what the metal wants to be	Sindikumva kuti chitsulocho chikufuna kukhala chiyani
I was so excited and prepared everything	Ndinasangalala kwambiri ndikukonzekera zonse
I did not expect much	Sindinkayembekezera zochepa
I could see that she was trembling	Ndinaona kuti akunjenjemera
I did not realize how short she was	Sindinazindikire kuti anali wamfupi bwanji
I believe we are safe	Ndikukhulupirira kuti ndife otetezeka
A few seconds later, he shouted in triumph	Patangopita masekondi angapo, iye anafuula mwachipambano
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
I decided to wait until the next morning to escape	Ndinaganiza zodikira mpaka m’mawa kuti ndithawe
I learned to be an actress	Ndinaphunzira kukhala katswiri wa zisudzo
I want you to try meditating often	Ndikufuna kuti muyese kusinkhasinkha pafupipafupi
I knew the man	Ndinamudziwa munthu ameneyu
I look up and match its shape	Ndimayang'ana mmwamba ndikufanana ndi mawonekedwe ake
I work hard on these things, you know	Ndimagwira ntchito molimbika pazinthu izi, mukudziwa
I woke up three hours later	Ndinadzuka patapita maola atatu
The two will have a lasting relationship	Awiriwo adzakhala ndi ubwenzi wokhalitsa
I hated my brother for leaving	Ndinamuda mchimwene wanga chifukwa chochoka
I'm not planning on going with them	Sindikukonzekera kupita nawo
I mean hours and days	Ndikutanthauza maola ndi masiku
That is why I say life in them	Chifukwa chake ndinena moyo mwa iwo
I can see so many wonderful and wonderful things	Ndikutha kuwona zinthu zochuluka komanso zodabwitsa
I felt very sorry for taking it from you	Ndinadzimva chisoni kwambiri pochilanda kwa inu
A lie, it sounded like a lie	Bodza, linkamveka ngati bodza
I was under the age of fifteen	Ndinali ndisanakwanitse khumi ndi zisanu
I almost died when my father said this	Ndinatsala pang'ono kufa pamene bambo anga ananena zimenezi
I say if you live or die	Ndikunena ngati mukhala ndi moyo kapena mufa
I could not see it happening to us	Sindinathe kuziwona zikuchitika kwa ife
I think you have enough today	Ndikuganiza kuti mwakwanira lero
A young man full of plans and dreams	Mnyamata wodzazidwa ndi mapulani ndi maloto
I drank a long drink, looking around	Ndinamwa chakumwa chautali, ndikuyang'ana mozungulira
They participated in the war	Iwo anamenya nawo nkhondoyo
She has also decided to become a women's representative	Waganizanso zokhala woyimira amayi
I could have killed myself	Ndikanatha kudzipha
I don't think about money	Sindimaganizira za ndalama
Anthony was chosen to be the head of the design	Anthony anasankhidwa kukhala mutu wa mapangidwe
I have to be here with all the students	Ndiyenera kukhala pano ndi ophunzira onse
I added a section after filling out the form	Ndidawonjezera gawolo pambuyo podzaza mawonekedwe
I doubt you ever got him, though	Ine ndikukayika inu munayamba mwamutenga iye, komabe
I think, he was very good to me	Ine ndikuganiza, iye anali wabwino kwambiri kwa ine
I did not have enough food and shelter	Ndinalibe chakudya chokwanira ndi pogona
I really enrolled you to be part of the show	Ndidakulembetsanidi kuti mukhale nawo pachiwonetsero
A thin sweat covered his forehead	Thukuta lopyapyala linaphimba mphumi yake
I mean your system is this	Ndikutanthauza dongosolo lanu ili
I called him a shuttle	Ndinamuyitanira shuttle
I agree that you will need more time	Ndikuvomereza kuti mudzafunika nthawi yowonjezera
I have to show him the project	Ndiyenera kumuwonetsa polojekitiyi
I often beat up my family	Nthawi zambiri ndinkamenya abale anga
I had to end this	Ndinafunika kuthetsa izi
I spoke to her boyfriend yesterday	Ndinayankhula ndi chibwenzi chake dzulo
This also saved them a lot of money	Izi zinathandizanso kuti asawononge ndalama zambiri
I've seen it many times	Ndinaziwonapo kangapo
I did come, however	Ndinabweradi, komabe
I would like to see his country	Ndikufuna kuwona dziko lake
I had to save myself and needed to know how to do it	Ndinayenera kudzipulumutsa ndekha ndikufunika kudziwa momwe ndingachitire
Drugs that were not really drugs	Mankhwala omwe sanali kwenikweni mankhwala
I had never experienced anything so violent before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zinthu zachiwawa chonchi
I have ruined my job	Ndawononga ntchito yanga
I parked the car in the driveway and got out	Ndinayika galimoto pagalimoto ndikutuluka
I never got there	Sindinafike kumeneko
I park the car in front of the library	Ndimaimika galimoto kutsogolo kwa laibulale
I was shocked	Ndinadzidzimukadi
I have a job to do here	Ndili ndi ntchito yoti ndigwire kuno
I would have realized that you love me	Ndikadazindikira kuti mumandikonda
I could not be angry with him	Sindinathe kukhala wokwiyira iye
I've tried to find a partner	Ndayesera kupeza woti ndigwirizane nawo
I should have found them, stopped them	Ndikadayenera kuwapeza, kuwaletsa
I can edit some of the pictures	Ndikhoza kukonza zina mwazithunzizo
I knew he was a smart man	Ndinkadziwa kuti anali munthu wanzeru
I didn't want to have sex with her	Sindinafune kugonana naye
The project faced several challenges	Ntchitoyi inakumana ndi zovuta zingapo
I also love my country in my own way	Ndimakondanso dziko langa mwanjira yanga
I want you to go play	Ndikufuna kuti mupite kukasewera
I hear them around us	Ndimawamva pozungulira ife
I was able to find the best	Ndinakwanitsa kupeza zabwino koposa
I could not do anything else for him	Sindinathe kumuchitiranso zina
I take full responsibility for this	Ndimatenga udindo wonse pa izi
I warn you to listen	Ndikukuchenjezani kuti mumvetsere
A little fellowship along the way	Kuyanjana pang'ono panjira
I was on my way to a better life	Ndinali kupita ku moyo wabwino
Placement of his jaws, ice in his eyes	Kuyika kwa nsagwada zake, ayezi m'maso mwake
The house was surrounded by an amazing metal fence	Nyumbayo inazunguliridwa ndi mpanda wachitsulo wodabwitsa
I take responsibility	Ndimatenga udindo
I looked everywhere, but it was gone	Ndinayang'ana paliponse, koma zinali zitapita
I will need all our soldiers and me	Ndidzafuna asilikali athu onse ndi ine
I thought I was disabled	Ndinkaona kuti ndine wolumala
I just stared, as if I was not feeling well	Ndinkangoyang'ana, ngati sindikumva bwino
I do not know what to say	Sindikudziwa choti ndinene
I smelled cooking in the kitchen	Ndinamva fungo lakuphika kukhitchini
If I sleep in a chair outside, you sleep here	Ndikagona pampando panja, iwe ugone pano
Another pretty girl brought a lot of firewood	Mtsikana wina wokongola anabweretsa nkhuni zambiri zamoto
I want to be taken home	Ndikufuna azinditengera kunyumba
I should not have driven you so hard	Sindikadayenera kukuyendetsani molimba chotero
I had never been to that part of the garden before	Ndinali ndisanakhalepo mbali imeneyi ya dimba
I tremble like a leaf	Ndikunjenjemera ngati tsamba
I have to continue my life	Ndiyenera kupitiriza moyo wanga
Sometimes I wish I was myself, right	Nthawi zina ndimalakalaka ndikanakhala ine, sichoncho
I did not know this and was disappointed	Sindinadziwe izi ndipo ndinakhumudwa
I had to make the right time	Ndinayenera kupanga nthawi yoyenera
I recommend that you read it all	Ndikupangira kuti muwerenge monse
Much varies from language to language	Zambiri zimasiyana malinga ndi chilankhulo kupita ku chilankhulo
I ran my fingers over his chest	Ndinayendetsa zala zanga pachifuwa chake
I felt he was better too	Ndinamva kuti ali bwinonso
I have no idea what a gay is	Sindimadziwa kuti gay ndi chiyani
A little interest in reassurance	Chidwi chaching'ono kutsimikiza
I wish it were not so	Ndikanakonda sizikanakhala choncho
I have to go to make sure my equipment is ready	Ndiyenera kupita kukaonetsetsa kuti zida zanga zakonzeka
I could not escape in my dreams	Sindinathe kuthawa m'maloto anga
I thought only of myself and nothing else	Ndinkangoganiza za ine ndekha osati china chilichonse
Little did I realize that marriage could be such a blessing	Sindinadziwe kuti ukwati ungakhale dalitso loterolo
He did not progress	Sanapite patsogolo
A black baseball cap was lowered into his ears	Chipewa chakuda cha baseball chidatsitsidwa m'makutu mwake
I left the bridge and went to the engineering field	Ndinachoka pa mlatho ndikupita ku gawo la engineering
Acting is a state of mind	Kuchita ndi mkhalidwe wamalingaliro
The man looked as if he were coming	Munthu anangooneka ngati akungobwera kumene
I was always unjust	Nthawi zonse ndinali woposa chilungamo
I jumped out of the car, closed the door behind me	Ndinalumphira m'galimoto, ndikutseka chitseko kumbuyo kwanga
The artist must be prepared to risk everything	Wojambula ayenera kukhala wokonzeka kuyika zonse pachiswe
I just want to look into his eyes	Ndikungofuna kuyang'ana maso ake
I stopped dreaming	Ndinasiya kulota
I can't go to a funeral	Sindingathe kupita kumaliro
I kneel and touch the floor	Ndimagwada ndikukhudza pansi
I was amazed at her courage and strength	Ndinadabwa ndi kulimba mtima kwake ndi mphamvu zake
A knock at the door disturbed him	Kugogoda pachitseko kunamusokoneza
I knelt before him, and a great breath came out of him	Ndinagwada pamaso pake, ndipo mpweya waukulu unandituluka
I have no power to order him to leave	Ndilibe mphamvu zomulamula kuti achoke
The film spread to his children	Filimu inafalikira pa ana ake
I would do anything to achieve it	Ndikanachita chilichonse kuti ndikwaniritse
I have to try not to fall	Ndiyenera kuyesa kuti ndisagwe
I was so sick that I could not go	Ndinali kumva kudwala kwambiri moti sindingathe kupita
I appreciate any suggestion from anyone who does	Ndimayamikira upangiri uliwonse wochokera kwa aliyense amene akuchita
I looked at the sign	Ndinayang'ana chizindikirocho
I bend down to hold them	Ndiwerama kuti ndiwagwire
I was privileged to have my article published	Ndinapatsidwa mwayi kuti nkhani yanga ifalitsidwe
I used to paint them	Ndinkakonda kuwapenta
I give you a precious opportunity	Ndikukupatsani mwayi wamtengo wapatali
A special guest will be present	Mlendo wapadera adzakhalapo
I was making hot tea for all of us	Ndinali kuphika tiyi wotentha kwa tonsefe
I stood at the house number on my slip	Ndinayima pa nambala ya nyumba pa slip yanga
Personally, I would say that this is quite reasonable	Inemwini ndinganene kuti zangozindikirika
I should have told you already	Ndikadayenera kukuuzani kale
But their design is still unknown	Koma mapangidwe awo sakudziwikabe
I feel like they are hiding secrets from me	Ndikuona ngati akundibisira zinsinsi
Girl, pale and affected	Mtsikana, wotumbululuka komanso wokhudzidwa
I have no objection	Ndilibe wotsutsa
I did not know how to make him understand	Sindinadziwe momwe ndingamupangitse kuti amvetse
Sales from her have also been released	Zogulitsa zochokera pa iye zatulutsidwanso
I think we were all crazy, right away	Ndikuganiza kuti tonse tinali openga, nthawi yomweyo
I have another guard coming	Ndili ndi mlonda wina akubwera
In the presence of a public relationship	Pamaso pa public relationship
I still do not remember anything about my real life	Sindinakumbukirebe chilichonse chokhudza moyo wanga weniweni
I was thinking	Ndinali ndikuganiza
I missed that	Ndinaphonya zimenezo
I kept looking, and he did not add well	Ndinapitiriza kuyang'ana, ndipo iye samawonjezera bwino
Mist had come from everywhere	Chikunguru chinali chitabwera kuchokera kwina kulikonse
I think this will prove their silence	Ndikuganiza kuti izi zitsimikizira kukhala chete kwawo
I didn't, and that was a very strange thing	Sindinathe, ndipo chimenecho chinali chinthu chodabwitsa kwambiri
I hate it when they do that	Ndimadana nazo akamachita zimenezo
I thought it would be more than that	Ndinkaganiza kuti zikhala zoposa pamenepo
I will raise him up at the last day	Ine ndidzamuukitsa iye tsiku lomaliza
A man walks out of his office	Bambo wina watulukira mu ofesi yake
I toss it aside and keep walking	Ndimaiphera pambali ndikupitiriza kuyenda
I feel a height of about three inches right now	Ndikumva kutalika pafupifupi mainchesi atatu pakali pano
I was just intrigued	Ndinangotengeka mtima kwambiri
I know how he sees you	Ndikudziwa momwe amakuwonerani
I wouldn't change one second of it	Ine sindikanati ndisinthe sekondi imodzi ya izo
I could not let him have that feeling	Sindinathe kumulola kukhala ndi maganizo amenewo
I was not a soldier	Sindinali wankhondo
I will not burden you now	Sindidzakulemetsa tsopano
I turned my head	Ndinamubwezera mutu
I forced myself to stay awake enough, to see him	Ndinadzikakamiza kukhala maso mokwanira, kuti ndimuwone
In the third section he describes his financial plan	Mu gawo lachitatu akufotokoza ndondomeko yake ya zachuma
I could not see a single creative light	Sindinathe kuwona kuwala kumodzi kopanga
I can't even accept the gospel	Sindingathe ngakhale kulandira uthenga wabwino
I had it for a while	Ndinali nayo kwakanthawi kochepa
The item is priced very close	Chinthucho chimapatsidwa mtengo wapafupi kwambiri
I wanted to be him again	Ndinkafuna kukhalanso iye
I always thought we were friends, close friends	Nthaŵi zonse ndinkaganiza kuti ndife mabwenzi, mabwenzi apamtima
I just left you a few hours ago	Ndangokusiyani maora angapo apitawo
His role led to his playing	Udindo wake udapangitsa kuti azisewera
Opportunity to start a family, to establish roots	Mwayi woyambitsa banja, kukhazikitsa mizu
I feel like everyone wants to take me	Ndikumva ngati aliyense akufuna kunditenga
I remember talking to a lot of people	Ndikukumbukira kulankhula ndi anthu ambiri
I mean, we were very drunk yesterday	Ndikutanthauza, tinali kuledzera kwambiri dzulo
I must have been three months pregnant	Ndiyenera kuti ndinali ndi pakati pa miyezi itatu
Big house, big house, hidden in the middle of the forest	Nyumba yaikulu, nyumba yaikulu, yobisika mkati mwa nkhalango
Yet nothing major was considered	Komabe palibe chachikulu chomwe chinkaganiziridwa
I considered it to be a wonderful gift	Ndinkaona kuti inali mphatso yabwino kwambiri
I'm starting to think he won't	Ndikuyamba kuganiza kuti sadzatero
He will fight against injustice and injustice	Adzamenyana ndi chisalungamo ndi chisalungamo
I hope I don't wake you up	Ndikukhulupirira kuti sindidzakudzutsani
He had a short relationship and they broke up	Anakhala ndi chibwenzi chachifupi ndipo adasiyana
The whole route runs through rural areas	Njira yonseyi imadutsa makamaka kumidzi
I have to rise first	Ndiyenera kuwukira kaye
I did not expect that	Sindinayembekezere zimenezo
I know he is much stronger than in the past	Ndikudziwa kuti ndi wamphamvu kwambiri kuposa nthawi yapitayi
I love our community	Ndimakonda dera lathu
I'm not in the mood for this	Ine sindiri mu mood za izi
I started to worry a lot	Ndinayamba kudandaula kwambiri
I do not know what power to use	Sindikudziwa kuti ndigwiritse ntchito mphamvu yanji
I want to do my job	Ndikufuna kuchita ntchito yanga
I thought it was a lot of fun	Ndinkaganiza kuti zinali zosangalatsa kwambiri
I can see nothing but this package	Sindikuwona chilichonse koma phukusili
I did not really care how they ruled us	Sindinadandaule kwenikweni za mmene amatilamulira
I want to taste his sweat	Ndikufuna kulawa thukuta lake
I think it took me a few years away from my life	Ndikuganiza kuti zinanditengera zaka zingapo kuchoka pa moyo wanga
I said the game is over	Ndinati game yatha
Jacob from the government	Jacob kuchokera ku boma
I had no explanation that did not make me sad	Ndinalibe kufotokoza komwe sikunandimvetse chisoni
I will be bowing to you soon	Ndikhala ndikukugwadirani posachedwa
A saturated smile spread across the man's lips	Kumwetulira kokhuta kudafalikira pamilomo ya bamboyo
I know this	Ndikudziwa izi
I think you guys should trust me	Ndikuona kuti amuna inu muyenera kundikhulupirira
I love that time of year	Ndimakonda nthawi imeneyo ya chaka
I think he liked that	Ndikuganiza kuti ankakonda zimenezo
I bet they all on this	Ine kubetcherana iwo onse pa izi
I wanted to leave for a few days and walk around	Ndinkafuna kunyamuka kwa masiku angapo ndikuyendera
I knew he was going to fire me	Ndinadziwa kuti akandithamangitsa
I jumped down and knelt beside him	Ndinalumphira pansi ndi kugwada pambali pake
I promised his father this summer	Ndinawalonjeza bambo ake chilimwe chakummawa
I include this approach in this book with great skepticism	Ndikuphatikiza njira iyi m'bukuli ndikukayikira kwakukulu
I saw my baby being born	Ndinaona mwana wanga akubadwa
I certainly wanted to	Ine ndithudi ndinafuna kutero
I just felt different	Ndinangomva mosiyana
I did not have much control over what he did	Ndinalibe mphamvu zambiri pa zomwe zinkachita
I did not learn my lines	Sindinaphunzire mizere yanga
Fish in the water as they say	Nsomba m'madzi monga akunena
I don't see it working	Sindikuziwona zikugwira ntchito
I can't tell you no more than that, sadly	Ine sindingakhoze kukuuzani inu kenanso kuposa izo, mwachisoni
I left my phone inside	Ndinasiya foni yanga mkati
I saw a magic cloud spread over the city	Ndinaona mtambo wamatsenga utafalikira mumzinda
I never wanted to hear about him again	Sindinafune kumvanso za iye
Alabama took the first step down	Alabama idachitika koyamba kutsika
I've been awake for about twenty-four hours now	Ndakhala maso pafupifupi maola makumi awiri ndi anayi tsopano
I think you can afford it	Ndikuganiza kuti mungakwanitse
I see him twice a month	Ndimamuwona kawiri pamwezi
I also apologize for the inconvenience	Ndikupepesanso chifukwa chodwala
I immediately began to respect her	Nthawi yomweyo ndinayamba kumulemekeza
I'm starting a coffee pot, check my email	Ndikuyamba mphika wa khofi, onani imelo yanga
Sometimes I wondered what happened to them	Nthaŵi zina ndinkadzifunsa kuti n’chiyani chinachitikira anthuwo
I know you better than anyone else	Ndimakudziwani bwino kuposa wina aliyense
I took water and spit it out	Ndinatenga madzi ndikuwalavula
I know you care about my well-being	Ndikudziwa kuti mumaganizira za ubwino wanga
I live in a gray area there	Ndimakhala kudera la imvi kumeneko
It's like school days	Zili ngati masiku akusukulu
I'm thinking of giving up	Ndiganiza zosiya kuvala
I had no intention of paying any more money	Ndinalibe cholinga cholipira ndalama ina
I asked her to come and get me	Ndinamupempha kuti abwere kudzanditenga
I no longer needed to heat him	Sindinafunikirenso kumutenthetsa
I ran to him, relief coming out of me	Ndinathamangira kwa iye, mpumulo ukutuluka mwa ine
I did my best not to stumble over difficult terrain	Ndinayesetsa kuti ndisapunthwe pamalo ovuta
I had said that there was a mirror image	Ndinali nditanena kuti pali chithunzi chagalasi
I feel a little sorry for him	Ndimamumvera chisoni chaching'ono
I told my husbands not to worry	Ndinawauza amuna anga kuti asade nkhawa
I looked down and my lamp illuminated someone floating there	Ndinayang'ana pansi ndipo nyali yanga inaunikira wina akuyandama pamenepo
I thank people easily	Ndikuthokoza anthu mosavuta
I have a voice from your radio somewhere	Ndili ndi mawu ochokera ku wayilesi yanu penapake
I don’t think it would be tonight, though	Sindimaganiza kuti zingatero usikuuno, ngakhale
I could cross it on the computer	Ndinakhoza kuwoloka izo pa kompyuta
I apologize for that	Ndikupepesa chifukwa cha zimenezo
Maybe I can sell my own and buy a house	Mwina nditha kugulitsa yanga ndikugula nyumba
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
The third case is still pending	Mlandu wachitatu ukupitirirabe
I wanted to save her	Ndinkafuna kumupulumutsa
I walked over and pushed him away	Ndinayenda ndikumukankha
I was no longer interested in school events	Sindinachitenso chidwi ndi zochitika zakusukulu
The way to see the truth about ourselves	Njira yowonera zowona za ife eni
I quietly walked downstairs and started to get to know each other again	Ndinayenda mwakachetechete kutsika ndikuyamba kudziwananso
A new idea made him frown	Lingaliro latsopano linamupangitsa tsinya
I thought we were ready to play	Ndinaganiza kuti tinali okonzeka kusewera
I think it can fit your very thin body	Ndikuganiza kuti zingagwirizane ndi thupi lanu lochepa kwambiri
I can't wait too long	Sindingathe kudikira motalika
I think we should start from there	Ndikuganiza kuti tiyambire pamenepo
I want to go and see what is going on	Ndikufuna ndipite ndikawone zomwe zikuchitika
D and go back to the bottom of the computer window	D ndi kubwerera pansi pa zenera kompyuta
I'm coming to change	Ndikubwera kudzasintha
I found myself again with a smile	Ndinadzipezanso ndikumwetulira
I found something on the hard drive	Ndapeza china chake pa hard drive
He is soon reported dead	Posakhalitsa akunenedwa kuti wafa
I want it to be fast	Ndikufuna kuti ikhale yachangu
I felt the fur run down my hand	Ndinamva ubweya ukuyenderera pa dzanja langa
The shelter was in a small stream	Malo obisalamo anali mu kamtsinje kakang’ono
I laugh a few times when we talk	Ndimaseka kangapo tikamakambirana
I could have kissed him	Ndikadatha kumupsopsona
I just stumbled	Ndinangopunthwa
I thought something big was going to happen	Ndinaganiza kuti pachitika chinachake chachikulu
I am an ordinary person nowhere near his intentions	Ine munthu wamba palibe paliponse pa zolinga zake
I can never marry again	Sindingakwatirenso
How I made it before	Ndinapanga kale bwanji
Hunger for someone else	Njala ya munthu wina
I had a bad time	Ndinali ndi nthawi yoyipa
I looked out my window	Ndinapenyerera pa zenera langa
I just want to give you back your stuff	Ndimangofuna kukubwezerani zinthu zanu
I would not hurt my parents	Sindingapweteke makolo anga
I remember the joy in your words	Ndimakumbukira chisangalalo m'mawu anu
His look on his face was shocking	Pankhope yake panaoneka mododometsa
the thirst was constant	ludzu linali lopitirira
I did not respond very well	Sindinayankhe kwambiri
I waited for him and he did not come	Ndinamudikirira ndipo sanabwere
I would put it all there	Ndikanaziyika zonse pamenepo
I think he knows here	Ndikuganiza kuti akudziwa pano
I remember well	Ndikukumbukira bwino
I will turn away from them	Ine ndipatuka kwa iwo
Several men can follow one woman	Amuna angapo amatha kutsata mkazi mmodzi
I do not choose sides	Sindisankha mbali
I was not a tourist	Sindinali wokonda malo
I no longer trust the government	Ndilibenso chikhulupiriro m’boma
I feel scared	Ndikumva mantha
I didn't even take a towel	Sindinatenge ngakhale thaulo
I know that getting fired has been very difficult	Ndikudziwa kuti kuchotsedwa ntchito kwakhala kovuta kwambiri
I continued my treatment	Ndinapitiriza chithandizo changa
I grab it and move it to the side	Ndimachigwira ndikuchisunthira kumbali
I heard that he probably dropped out of school	Ndinamva kuti mwina anasiya sukulu
I mean, he got that picture from somewhere	Ndikutanthauza, iye anapeza chithunzi icho kuchokera kwinakwake
I hope you enjoy reading my works	Ndikukhulupirira kuti mumakonda kuwerenga ntchito zanga
I did not expect much	Sindinayembekezere zambiri
I hope in hell they were	Ine ndikuyembekeza ku gehena iwo anali
I knew how to relate my words to his	Ndinkadziwa kugwirizanitsa mawu anga ndi ake
I knew that one day it would happen	Ndinadziwa kuti tsiku lina zidzachitika
I'll try to explain	Ndiyesera kufotokozanso
I lost six	Ndatayapo zisanu ndi chimodzi
I have ruined my life and broken my body	Ndawononga moyo wanga ndi kuphwanya thupi langa
I quickly realized that he was completely broken	Ndinazindikira mwamsanga kuti iye anali kwathunthu wosweka
I do not know where he lives	Sindimadziwa komwe amakhala
I know where you are	Ndikudziwa komwe muli
I opened the door and naturally took a deep breath	Ndinatsegula chitseko ndipo mwachibadwa ndinapumira
I feel like a girl who is getting respect from a professional	Ndikumva ngati mtsikana yemwe akulandira ulemu kuchokera kwa katswiri
A few contracted the disease, but not so much	Ochepa adadwala matendawa, koma osati kwambiri
They are homeless and suffering from hunger	Alibe pokhala ndipo akuvutika ndi njala
Someone who didn't want to go back	Munthu yemwe sanafune kubwererako
I think that's the right number	Ndikuganiza kuti ndiyo nambala yoyenera
I cried his name out of his mouth	Ndimalilira dzina lake mkamwa mwake
I have to be very careful	Ndiyenera kusamala kwambiri
I did not go to see him	Sindinapiteko kukamuwona
I can just go back home	Ine ndikhoza basi kubwerera kunyumba
I loved the way he treated me, even though he was kind	Ndinkakonda mmene ankandimvera ngakhale kuti ankakoma mtima
I have a lot of respect for him and love him	Ndimamulemekeza kwambiri komanso ndimamukonda
I'm not ashamed of it anymore	Sindikuchitanso manyazi nazo
I just want the doctors to let me ride	Ndikungofuna kuti madokotala andilole kukwera
I opened my eyes to see	Ndinatsegula maso anga kuti ndiwone
I could not stop this	Sindinathe kuzisiya izi
Their marriage produced two daughters and a son	Ukwati wawo unabala ana aakazi awiri ndi mwana wamwamuna
I did not care how this came about	Sindinasamale kuti izi zinatheka bwanji
I don't want tonight to go like this	Ine sindimafuna kuti usikuuno upite monga chonchi
I could not bring myself to a certain level	Sindinathe kudzifikitsa pamlingo wina
I paused and looked down	Ndinapumira ndikuyang'ana pansi
I went with my father to get them	Ndinapitanso ndi bambo anga kukawatenga
I felt that it was so personal	Ndinkaona kuti zinali zaumwini kwambiri motero
The future of our country is at stake	Tsogolo la dziko lathu lili pachiwopsezo
One idea was as follows	Lingaliro limodzi linali motere
I had this thing about standards	Ndinali ndi chinthu ichi chokhudza miyezo
I'll certainly die down here	Ine ndithudi ndifera kumusi kuno
I know how to play it	Ndikudziwa kuyisewera
I knew how to drive a stick, if	Ndinkadziwa kuyendetsa ndodo, ngati
I live better in two houses than in one	Ndimakhala bwino m'nyumba ziwiri kuposa imodzi
I go back and forth with it, all the time	Ine ndimapita mmbuyo ndi mtsogolo ndi izo, nthawi zonse
I regret all this today considering this	Ndikunong'oneza bondo zonse izi lero poganizira za izi
I found the highest quality refuge	Ndinapeza pothaŵirako apamwamba kwambiri
Man's house, of course	Nyumba ya munthu, ndithudi
I think he had a heart problem	Ndikuganiza kuti anali ndi vuto la mtima
I hope the fantasy stops	Ndikukhulupirira kuti zongopeka zisiya
I like to think of it as intellectual	Ndimakonda kuganiza za izo ngati mwanzeru
I was awake when they did that, too	Ine ndinali maso pamene iwo anachita izo, inenso
I didn’t ask him to give up anything	Sindinali kumufunsa kuti asiye kalikonse
Just to name a few tips that helped me	Ndingotchula zanzeru zina zomwe zidandithandizira
I could not wait for him	Sindinathe kumuyembekezera
I was not sure about that	Sindinali wotsimikiza za zimenezo
I sleep in the living room of my house	Ndimagona m'chipinda chogona cha alendo cha nyumba yanga
I slipped on my shoes and straightened up	Ndinazembera nsapato ndikulunjika
I could not hold back the tears	Ndinalephera kuzigwira, misozi inayamba kuchucha
I thought we were committed to this	Ndinaganiza kuti tinadzipereka ku izi
I did not defend myself	Sindinadziteteze
I didn’t think this was funny for long	Sindinaganize kuti zimenezi zinali zoseketsa kwa nthaŵi yaitali
I did not listen to his lies	Sindinamverenso mabodza ake
I will send the next group	Nditumiza gulu lotsatira
I have so many questions that need to be answered	Ndili ndi mafunso ambiri ofunikira mayankho
I could see everything in the bar	Ndinkatha kuona zonse zomwe zinali mu bar
I had to forget about him	Ndinafunika kuiwala za iye
I just need to be here tonight	Ndikungofunika kukhala pano usikuuno
I really wanted to think	Ndinkafuna kwambiri kuganizira
Probably not necessary anymore	Mwina palibenso chofunika
I do not know what to choose	Sindikudziwa chomwe mungasankhe
I graduated from high school two years ago	Ndinamaliza sukulu zaka ziwiri zapitazo
I wanted to know what they thought	Ndinkafuna kudziwa maganizo awo pa nkhaniyi
I do not live alone	Sindikhala naye ndekha
I did not mean to show him the notes	Sindimatanthawuza kuti ndimuwonetse zilemba
I think you feel it yourself	Ndikuganiza kuti mukumva nokha nokha
They gladly accepted this simple request	Iwo anavomereza mosangalala pempho losavutali
I raise my eyebrows	Ndimukweza nsidze
I still could not believe it	Sindinakhulupirirebe
I stopped and looked this way and that	Ndinayima n’kuyang’ana uku ndi uku
Just let me ride with the riders	Ndingokulolani kukwera ndi okwera
I already solved it	Ndinazithetsa kalekale
The world of my design	Dziko la mapangidwe anga
I tell you, hatred comes easily, very easily	Ndikukuuzani, chidani chimabwera mophweka, mophweka kwambiri
A few others run to watch the fight	Enanso ochepa akuthamangira kukawonera ndewuyo
I thought the movie was also bad	Ndinaganiza kuti filimuyo inalinso yoipa
I was not too worried	Sindinade nkhawa kwambiri
I need to know, to shape your future	Ndiyenera kudziwa, kuwongolera tsogolo lanu
I just heard for a moment that it was over	Ndinangomva kwa kamphindi kuti zatha
I have not seen him since the course	Sindinamuwonepo chiyambireni maphunziro
It is necessary for me to go through the day	Ndikofunikira kuti ndidutse tsiku
I take a deep breath and see him pass	Ndimapuma mozama ndikuwona akudutsa
All entries are broken	Zolemba zonsezi zathyoledwa
I bought it the same day	Ndinagula tsiku lomwelo
I kissed her on the neck again	Ndinamupsopsonanso pakhosi
I tried screaming but was choked	Ndinayesa kukuwa koma ndinatsamwitsidwa
I mean the first page itself is huge	Ndikutanthauza kuti tsamba loyamba lokha ndi lalikulu
Everything is perfect	Zonse ndi zangwiro
I want to make a deal with you	Ndikufuna kupangana nanu
Now I started to feel like I was standing on the grass	Tsopano ndinayamba kudzimva nditaimirira pa udzu
A loose electrical packet floated inside the cabin	Paketi yamagetsi yotayirira idayandama mkati mwa kanyumbako
I had someone to help me around here	Ndinali ndi wina wondithandiza kuzungulira kuno
I was trying to fix the papers today	Ine ndimayesa kukonza mapepala lero
To be honest I wouldn’t change the way he came to us	Kunena zowona sindikanasintha momwe adabwera kwa ife
I have found this to be very difficult	Ndapeza kuti izi ndizovuta kwambiri
I should not have allowed anything to bother me	Sindikadayenera kulola kena kalikonse kuti kandivutitse
I encourage you to continue studying with us	Ndikukulimbikitsani kuti mupitirize kuphunzira nafe
I wouldn't make it that easy	Ine sindikanati ndipange icho chophweka
I stopped sending new messages last week	Ndinasiya kutumiza mauthenga atsopano sabata yapitayo
This seems to have happened	Izi zikuwoneka kuti zidachitika
I think my heart is broken	Ndikuganiza kuti mtima wanga wasweka
I see your face now	Ndikuwona nkhope yanu tsopano
I have to leave our system	Ndiyenera kusiya dongosolo lathu
I grabbed my briefcase and walked to the door	Ndinatenga chikwama changa ndikupita kuchitseko
I did not have time to miss	Sindinakhalepo nthawi yayitali kuti ndiphonye
I converted many of them	Ndinatembenuza ambiri a iwo
I invite you to your traditions	Ndikupemphani ku miyambo yanu
I really like this stamp	Ndimakonda kwambiri sitampu iyi
I'll be back if you want anything	Ndikhala kumbuyo ngati mukufuna chilichonse
I thought this would help attract new members	Ndinaganiza kuti izi zingathandize kukopa mamembala atsopano
Both cases remain open	Milandu yonse iwiri imakhalabe yotseguka
I took four years of drama	Ndinatenga zaka zinayi za sewero
Staff could not track the donor	Ogwira ntchito sanathe kutsata yemwe wapereka
I feel like I'm lost and helpless, I can't do anything	Ndimadzimva kuti ndine wotayika komanso wosowa chochita, sindingathe kuchita kalikonse
I just saw it last week	Ndangoziwona sabata yatha
Slowly, but good	Pang'ono pang'ono, koma zabwino
I shot him in the back	Ndinamuwombera kumbuyo
I clapped my hands and shook my head	Ndinawomba m'manja ndikugwedeza mutu
I think they need more time to write letters	Ndikuganiza kuti amafuna nthawi yolemba zilembo
I want to be registered to vote yes	Ndikufuna kulembedwa kuti ndivote inde
I respected and envied her	Ndinamulemekeza komanso kumusirira mkaziyo
I look out the window and see the park	Ndikuyang'ana pawindo ndikuwona pakiyo
I know there are no expectations	Ndikudziwa kuti palibe zoyembekeza
I hit the car, found the handle and opened it	Ndinagunda galimoto, ndinapeza chogwirira ndikutsegula
I knew exactly how to deal with them	Ndinkadziwa bwino mmene ndingachitire nawo
I was not paying attention to the details	Sindinali kulabadira mwatsatanetsatane
I always like these kinds of stories about technology	Nthawi zonse ndimakonda nkhani zamtunduwu zokhudzana ndiukadaulo
I want to see and feel things for myself	Ndikufuna kuwona ndikudzimvera ndekha zinthu
I asked her to talk to me	Ndinamupempha kuti alankhule nane
I looked at him, grateful	Ndinayang'ana pa iye, ndikuthokoza
I put a cigarette in my mouth	Ndinaika ndudu kukamwa kwanga
I missed her and loved her	Ndinamusowa ndi kumukonda
I mean, you can download it for free	Ndikutanthauza, mutha kuzitsitsa mopanda kanthu
I want to hit him myself	Ndikufuna kumumenya ndekha
It was dangerous, but he wanted to risk it	Zinali zowopsa, koma adafuna kuziyika pachiswe
I kissed her on the cheek	Ndinamupsopsona pa tsaya
I am also learning a lot	Ndikuphunziranso zambiri
Writer, with no scientific or technical knowledge	Wolemba, wopanda chidziwitso cha sayansi kapena luso
I love my home and my place	Ndimakonda kwambiri nyumba yanga komanso malo anga
I could not bear to eat any of it	Sindinathe kupirira kuti ndidye chirichonse cha izo
I think he is enjoying the curiosity	Ndikuganiza kuti akusangalala ndi chidwi
I didn't see any warning lights on it	Sindinaone nyali zochenjeza pa izo
I was climbing a ladder	Ndinali kukwera makwerero
No one was allowed to travel without his permission	Palibe amene ankaloledwa kuyenda popanda chilolezo chake
I wonder how big the guy was	Ndikudabwa kuti mnyamatayo anali wamkulu bwanji
I examine the living room carefully	Ndimasanthula pabalaza mosamala
While in your classroom, I saw your research	Ndinali m'kalasi lanu lija, ndinawona kafukufuku wanu
I was alone, and it was dark	Ndinali ndekha, ndipo kunali mdima
I had children, several of them	Ndinali ndi ana, angapo a iwo
I read it for sure	Ndinawerenga izo ndithudi
I only had one day left	Ndinangotsala ndi tsiku limodzi
I drop my arms, still shaking in front of these people	Ndikugwetsa mikono yanga, ndikugwedezekabe pamaso pa anthu awa
I shouldn’t have told him it was okay	Sindikadayenera kumuuza kuti zili bwino
I will be kind but firm	Ndikhala wachifundo koma wolimba
Well made	Wopangidwa bwino
I had the first one	Ndinakhala ndi woyamba
I wonder if he cares	Ndikudabwa ngati amasamala
I let my light shine across the path	Ine ndikuwalitsa kuwala kwanga kudutsa njira
I could be dying	Ndikhoza kukhala pafupi kufa
I want my car back to normal	Ndikufuna galimoto yanga kuti ibwerere ku chitukuko
I smile without giving them anything	Ndimamwetulira osawapatsa kalikonse
I can't live in a town	Sindingathe kukhala mtawuni
I saw a man standing on the left side	Ndinaona munthu ataimirira mbali ya kumanzere
That was the point of the show	Imeneyi inali mfundo yawonetsero
I never liked the length	Sindinakondepo utali
Paul was hardly out of love	Paulo anali wovuta kukhala naye paubwenzi
I made him die in the best way possible	Ndinamupangitsa kuti afe m’njira yabwino koposa
A wonderful medicine that brings peace to you	Mankhwala odabwitsa omwe amabweretsa mtendere kwa inu
Wonderful mother, then	Mayi odabwitsa, ndiye
I could take it to school to be shown and told	Nditha kupita nayo kusukulu kuti ndikawonetsedwe ndikuwuza
I was convinced it was not a virus, but it is	Ndinatsimikiza kuti sichinali kachilombo, koma ndi
Good question, though	Funso labwino, komabe
He fired repeatedly	Anawombera mobwereza bwereza
I got tired of driving	Ndinatopa ndi kuyendetsa galimoto
I took a drink and returned it	Ndinatenga chakumwa ndikubweza
I would ruin the look	Ndikadawononga mawonekedwe
I feel something	Ndikumva chinachake
I know about your work	Ndadziwa za ntchito yanu
I tried to pull myself up, out of the water	Ine ndinayesera kudzikoka ndekha mmwamba, kunja kwa madzi
I want to know what it is	Ndikufuna kudziwa chomwe chiri
I had not seen him for several months	Ndinali ndisanamuone kwa miyezi ingapo
I am a student of life	Ndine wophunzira wa moyo
I can't believe he's growing so fast	Sindikukhulupirira kuti akukula mofulumira chonchi
I would not give that order	Sindikadapereka dongosolo limenelo
In his hand was a knife	M’manja mwake munali mpeni
I have found a lot and I use it for free	Ndapeza zochuluka ndipo ndimazigwiritsa ntchito mwaulere
I gave the dog a coke to relieve his pain	Ndinapatsa galuyo kokeni kuti athetse ululu wake
I read it last night	Ndinawerengapo usiku watha
I knew he was lying but he was not	Ndinkadziwa pamene akunama koma sanali
The road is foggy and lit.	Msewuwu umakhala ndi chifunga komanso kuyatsa
I would not say that it is because of this story	Sindinganene kuti ndi chifukwa cha nkhaniyi
They certainly have chemistry	Iwo ndithudi ali ndi chemistry
I did a stupid thing, everyone knows	Ndinachita chinthu chopusa, aliyense akudziwa
I would not be so proud	Sindikadakhala wonyada kwambiri
I had no bullets	Ndinalibe zipolopolo
I had good reasons to leave	Ndinali ndi zifukwa zomveka zochoka
I think you have a whole summer	Ndimaganiza kuti muli ndi chilimwe chonse
I will be free every time it is over	Ndikhala mfulu nthawi iliyonse ikatha
I enjoyed lunch and socializing with you	Ndinasangalala ndi chakudya chamasana komanso kucheza nanu
I laid it out six inches	Ndinachiyala mainchesi asanu ndi limodzi
Several glasses were raised for me	Magalasi angapo adakwezedwa kwa ine
I just hope mine was quicker and more visible	Ndikungokhulupirira kuti yanga idafulumira ndikuwoneka
I want it all, but give it away for free	Ndikuzifuna zonse, koma mupereke kwaulere
A car is not a person	Galimoto si munthu
I did not want to think about the case	Sindinafune kuganizira za mlanduwo
A man stood in the doorway of the library	Bambo wina anaima pakhomo la laibulale
I cried because it was my fault	Ndinalira chifukwa chinali cholakwa changa
I think everyone loves food	Ndikuganiza kuti aliyense amakonda chakudya
I can't wait to be his friend	Sindingadikire kuti ndikhale bwenzi lake
I too am not a fool	Inenso sindine chitsiru
Very high performance	Kuchita kwapamwamba kwambiri
I turn on my phone again	Ndimatembenukiranso kufoni yanga
I have a long rod here	Ndili ndi ndodo yayitali muno
I wanted to crawl into a hole and die	Ndinkafuna kukwawira mdzenje ndi kufa
For a moment, there was no light	Kamphindi pang'ono, kuwala kunalibe
I also found a few digs	Ndinapezanso ochepa pokumba
At first, I didn't really think much about it	Poyamba ndinali ndisanaganizirepo kwambiri zimenezi
I was too high to sit down	Ndinali wokwezeka kwambiri kuti ndikhazikikenso pansi
I have never seen even a change	Sindinawonepo ngakhale kusintha
Grief came out of his neck	Chisoni chinatuluka pakhosi pake
I was not happy with the way they treated me	Sindinasangalale ndi mmene ankandichitira
I like to let them go	Ndimakonda kuwalekerera
I did not take control of the camp	Sindinatenge ulamuliro pa msasawo
I was worried for a number of reasons	Ndinali ndi nkhawa pazifukwa zingapo
Few were our people	Ochepa anali anthu athu
I had never tasted human blood before	Ndinali ndisanalawepo magazi atsopano a munthu
I wonder how long we have been here?	Ndikudabwa kuti takhala kuno nthawi yayitali bwanji?
I was the last in line	Ndinali womaliza pamzerewu
I want the best for him	Ndikufuna zabwino kwa iye
I was right on both accounts	Ndinali olondola pa akaunti zonse ziwiri
I turn off the radio and walk out of my room	Ndimazimitsa wailesi ndikutuluka kuchipinda changa
I had the results of a brain scan today	Ndinali ndi zotsatira za kafukufuku wa ubongo lero
I could see some ruins from a great distance	Ndinkatha kuona mabwinja ena kutali kwambiri
The ship sank with both hands without returning fire	Sitimayo inamira ndi manja onse osabweza moto
But he felt that his words were binding	Koma iye ankaona kuti mawu akewo ndi omangidwa
I focus on quality and not quantity	Ndimaganizira za khalidwe osati kuchuluka
The third and fourth were destroyed	Wachitatu ndi wachinayi adawonongeka
I remembered they were eating dinner	Ndinakumbukira kuti amadyera chakudya chamadzulo
I kissed her on the lips and she asked me to hug her	Ndinamuwerenga milomo kundipempha kuti ndimukumbatire
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mungatero
A small portion will be taken by the government	Gawo laling'ono lidzatengedwa ndi boma
I finished my first course	Ndamaliza maphunziro anga oyamba
I would say, do this, and she would do it	Ine ndikanati, chitani ichi, ndipo iye akanachichita icho
I heard some of his story tonight	Ndamva zina za nkhani yake usikuuno
I have twenty leftovers of this	Ndili ndi zotsalira makumi awiri mwa izi
I told you, he joined the organization	Ndinakuuzani, adalowa bungwe
I paused and did not answer	Ndinapumira ndipo sindinayankhenso
I hope he didn't check me out	Ndikukhulupirira kuti sanandifufuze
I want to put it on the floor	Ndikufuna kuyika pamwamba pansi
I have to say that it did not surprise me	Ndinayenera kunena kuti sizinandidabwitsa
The preservation of the stone is amazing	Kusungidwa kwa mwalawu ndi kodabwitsa
Doing so was a major obstacle to overcoming it	Kuchita zimenezo kunali chopinga chachikulu kuchigonjetsa
I did this to us, too, you know	Ine ndinachita izi kwa ife, inunso, inu mukudziwa
I had no idea what his role was	Sindinkadziwa kuti udindo wake unali wotani
The work of the post office seemed certain	Ntchito ya positi ofesi inkawoneka ngati yotsimikizika
I just give things away	Ndimangopereka zinthu
A guest cannot enter your kitchen	Mlendo sangalowe kukhitchini yanu
I expected him to change his mind	Ndinkayembekezera kuti asintha malingaliro ake
I undressed and put on a white dress	Ndinavula ndikuvala dress loyera
I love to touch and hold them	Ndimakonda kuwagwira ndi kuwagwira
I have trouble sleeping	Ndikuvutika kugona
I tried to joke	Ndinkayesa kuchita nthabwala
I try to give him the same and keep going	Ndimayesetsa kumupatsa zomwezo ndikuyendabe
I've been looking for it myself	Inenso ndazifunafuna
I would not stay because it hurts so much	Sindikadakhalabe chifukwa zimapweteka kwambiri
I grab his shirt to pull him back	Ndimagwira malaya ake kuti ndimukokere mmbuyo
I mean, they're not painting a market picture	Ndikutanthauza, sakujambula chithunzi chamsika
I could not get pregnant	Sindikanatha kukhala ndi pakati
I cursed angrily	Ndinatukwana mokwiya
I agreed to go out and do something	Ndinavomera kuti tituluke tikachitepo kanthu
I did not hear you entering	Sindinamve mukulowa
I just try not to look down on people	Ndimangoyesa kupewa kunyozetsa anthu
I know how to get rid of my dad completely	Ndikudziwa momwe ndingawasokonezere bambo anga mokwanira
I always come with my young husband	Nthawi zonse ndimabwera ndi mwamuna wanga wamng'ono
The following rules apply most of the time	Malamulo otsatirawa amakhudza nthawi zambiri
Several notable incidents occurred during the period	Zochitika zingapo zodziwika bwino zidachitika m'nyengoyi
I broke the great rules by saving you	Ndinaphwanya malamulo akuluakulu pokupulumutsani
A group of people are outside carrying beer bottles	Gulu la anthu lili panja litanyamula mabotolo a mowa
I had to control my temper	Ndinayenera kudziletsa kunjenjemera
I hated him when he did that	Ndinadana naye pamene anachita zimenezo
I can order room service	Ndikhoza kuyitanitsa utumiki wakuchipinda
I gave them my hair for ten thousand dollars	Ndinawapatsa tsitsi langa ndi madola zikwi khumi
I want to sell, but it needs work	Ndikufuna kugulitsa, koma ikufunika ntchito
A deep stream flows in front of his feet	Mtsinje wozama wa mtsinje umayenda patsogolo pa mapazi ake
I had this burning passion	Ndinali ndi chilakolako choyaka ichi
I hit the publish and ran to the door	Ndinagunda publish ndikuthamangira pakhomo
Donations began to increase in the following months	Zopereka zidayamba kuchuluka m'miyezi yotsatira
I just want to explain that	Ndimangofuna kufotokoza zimenezo
I leaned against the closed door for a moment	Ndinatsamira pachitseko chotsekedwa kwa kanthawi
I ignore him as much as I can	Ndimamunyalanyaza momwe ndingathere
I know people who have chosen two options	Ndikudziwa anthu omwe asankha njira ziwiri
An independent woman with thoughts and actions	Mkazi wodziyimira pawokha maganizo ndi zochita
I should not have listened to your secret meeting	Sindikadayenera kumvetsera msonkhano wanu wachinsinsi
They were crying at the end of it	Iwo anali akulira kumapeto kwa izo
I called her for several days and prayed	Ndinamuimbira kwa masiku ambiri ndikupemphera
I did not understand why she attacked them	Sindinamvetse chifukwa chake anawaukira
I really liked him	Ndinkamukondadi
A lost sword with the power to destroy it all	Lupanga lotayika lokhala ndi mphamvu yothetsa zonsezi
I answered with conviction	Ndinayankha motsimikiza
I follow my parents' advice	Ndimatsatira maganizo a makolo anga
I don't even have to tell you this	Sindikuyenera ngakhale kukuuzani izi
A moment later the window opened	Kanthawi pang'ono zenera linatseguka
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I do not like other changes	Sindimakonda zosintha zina
I used to be a part of this place	Ndinali kukhala gawo la malo awa
I'll be fine	Ndikhala bwino
I have never heard or seen him since	Sindinamvepo kapena kumuwonapo kuyambira pamenepo
A person is a person with skills and education	Munthu ndi munthu amene ali ndi luso komanso maphunziro
I walked up and down the room	Ndinayenda chokwera ndi chotsika mchipindamo
Presumed dead, police called him	Poganiziridwa kuti wapha, apolisi adayitcha
I know exactly where he is	Ine ndikudziwa ndendende kumene iye ali
I did not expect that their relationship would change overnight	Sindinayembekezere kuti ubale wawo udzasintha usiku wonse
I was on my hill while he was walking	Ine ndinali pa phiri langa pamene iye akuyenda
I was horrified that my dad would think such a thing!	Ndinachita mantha kwambiri bambo anga atalowa m'maganizo
The call sign touched his ear	Chikwangwani chomuyimbira chinamugwira khutu
I often felt like a failure	Nthawi zambiri ndinkaona kuti ndalephera
I've seen the picture a hundred times from the top	Ine ndawonapo chithunzicho ka zana kuchokera pamwamba
I never thought so far	Sindinaganizirepo patali chotero
I want a wife one day	Ndikufuna mkazi tsiku lina
I go to bed and sit down	Ndikupita pa bed ndikukhala pansi
I had to find my own way	Ndinayenera kupeza njira yangayanga
I can feel that in you, you know	Ine ndikukhoza kuzimva izo mwa inu, inu mukudziwa
I called the inspector and put him in jail	Ndinaitana inspector ndikumuika m'ndende
I took a deep breath	Ndinapumira kwambiri
I did not want him to be in control of my emotions	Sindinkafuna kuti azindilamulira maganizo anga
I have to go materially but many more	Ndiyenera kupita zakuthupi koma zina zambiri
I loved the game and I couldn’t afford it	Ndinkakonda masewerawa ndipo sindimakwanitsa
I was sleeping easy for you	Ndinali kugona mophweka kwa inu
I can't see anything	Sindikutha kuwona kalikonse
I know this happens to people often, but not me	Ndikudziwa kuti izi zimachitika kwa anthu pafupipafupi, koma osati ine
I could not stop talking	Sindinathe kusiya kulankhula
I was sick for about a week	Ndinkadwala pafupifupi sabata
I stopped, turned and moved to the seawater	Ndinayima, ndikutembenuka ndikusunthira kumadzi a m'nyanja
I did not want to say it	Sindinafune kuzinena
The mother and her purse are indistinguishable	Mayi ndi chikwama chake samasiyanitsidwa
I have better things to do	Ndili ndi zinthu zabwinoko zoti ndichite
In most cases the ownership of the land is not legally registered	Nthawi zambiri umwini wa nthaka sunalembetsedwe mwalamulo
I can't hear his smile in his words	Sindikumva kumwetulira m'mawu ake
I felt our hands change	Ndinamva kuti manja athu akusintha
I hold my tongue	Ndimagwira lilime
I did the same thing, recently	Ndinapanganso zomwezo, posachedwa
I would not have done that without my relatives	Sindikadachita chotero popanda abale anga
I know his whole family	Ndikudziwa banja lake lonse
I want it with all my heart	Ndikuzifuna modzipereka kwathunthu
I bet they are coming out	Ine kubetcherana iwo akutuluka
I have to die my will is still strong	Ndiyenera kufa chifuniro changa chikadali champhamvu
The two men were found shot dead nearby	Amuna awiriwa adapezeka atawomberedwa atafa pafupi
I would tell her the truth	Ndikanamuuza zoona
I want to ride with you in the sun	Ndikufuna kukwera nawe kudzuwa
I can see the blue sky above me	Ndikutha kuwona thambo labuluu pamwamba panga
A pillow can be good	Pilo ingakhale yabwino
You appeared to me today in a dream	Munaonekera kwa ine lero m’maloto
I closed my eyes and focused on the music	Ndinatseka maso anga n’kumaika maganizo pa nyimbo
I can't say he was wrong	Sindinganene kuti anali kulakwitsa
I didn’t think it would work	Sindinaganize kuti zingagwire ntchito
The population has been growing ever since	Chiwerengero cha anthu chikuchulukirachulukira kuyambira pamenepo
I didn't hear much from the little boy today	Sindinamve zambiri kuchokera kwa kamnyamatako lero
I'm coming soon	Ndikubwera posachedwa
I take a deep breath, and try again	Ndimapuma mozama, ndikuyesanso
I recognize them all	Ine ndikuwazindikira onsewo
I will save you all	Ndidzakupulumutsani zonse
I could not keep it for long	Sindinathe kuzisunga kwa nthawi yayitali
I was lost and confused	Ndinasochera ndipo ndinasokonezeka
I was like that wounded man	Ndinali ngati munthu wovulala uja
I passed the third time	Ndinadutsanso kachitatu
I had no idea it was that	Sindimadziwa kuti zinali zimenezo
I wonder what he was doing in there	Ine ndikudabwa chimene iye anali kuchita mmenemo
I haven’t taken anything in for a long, long time	Sindinatengepo chilichonse kwa nthawi yayitali, yayitali
I just want to thank you	Ndikungofuna kukuthokozani
I think that would interest you	Ndikuganiza kuti zingakusangalatseni
I follow the principle without straightening it out	Ndimatsatira mfundo popanda kumuwongola
I thought we could be friends	Ndinkaganiza kuti mwina tingakhale mabwenzi
Tears rolled down his cheeks	Misozi inatuluka n’kutsikira m’tsaya lake
I have been a customer and fan for years	Ndakhala kasitomala ndi zimakupiza kwa zaka
I highly doubt that a bad person would care about him	Ndikukayika kwambiri kuti munthu woyipa angasamale za iye
I thanked him and headed back home	Ndinamuthokoza ndikubwerera kunyumba
I never thought about his life before the star	Sindinaganizepo za moyo wake pamaso pa nyenyezi
I went in with my father again	Ndinalowanso ndi bambo anga
I was no less	Sindinali kucheperako
I had to get to the road before dark	Ndinayenera kufika pamsewu kusanade
I will not let you take it	Sindingalole kuti akutengereni
I almost got sick to my stomach when it closed	Ndidatsala pang'ono kudwala m'mimba pomwe idatseka
I, in myself, do not want to give up	Ine, mwa ine, sindikufuna kusiya
I took a deep breath and closed my eyes again	Ndinapuma mozama ndikutsekanso maso anga
I'm thinking of changing the life-giving fluid	Ndikuganiza zosintha madzimadzi opatsira moyo wonse
I saw the odd shape it gives me	Ndinaona mawonekedwe osamvetseka omwe amandipatsa
I told her it was the best thing right now	Ndinamuuza kuti ndicho chinthu chabwino kwambiri pakadali pano
I came out slowly and looked this way and that	Ndinatuluka pang'onopang'ono ndikuyang'ana uku ndi uku
This sentiment has been echoed by some	Maganizo amenewa ananenedwanso ndi anthu ena
I could not play an instrument	Sindinkatha kuyimba chida choimbira
I worked in a black culture	Ndinagwira ntchito mu chikhalidwe cha anthu akuda
I had no idea you were married to her	Sindimadziwa kuti munakwatirana naye
God is a person who dwells in words	Mulungu ndi munthu amene amakhala m'mawu
I hope the answer is simple	Ndikukhulupirira kuti yankho lake ndi losavuta
I did not want them to feel that they were too busy	Sindinkafuna kuti azimva kuti ali ndi anthu ambiri
I understand all of this, and I can understand it	Ndikumvetsa zonsezi, ndipo ndimatha kuzimvetsa
I also rejected the idea	Inenso ndinakana ganizo limenelo
I just pushed harder harder lately	Ndinangokankha molimba kwambiri posachedwa
These words are wonderful	Mawu amenewa ndi odabwitsa
I want to be a good man	Ndikufuna kukhala mwamuna wabwino
But this makes little difference to them	Koma izi zimapangitsa kusiyana pang'ono kwa iwo
I did not go to find it	Sindinapite kukachipeza
I have added some leftovers in the black	Ndawonjezera zina zotsala mu zakuda
I didn’t have to have any thoughts on him	Sindinayenera kukhala ndi malingaliro aliwonse pa iye
I'm still weak	Ndikungofookerabe
I wore a new, simple, black dress	Ndinavala diresi yatsopano, yosavuta, yakuda
He sees the people of this world as his new family	Iye amaona anthu a m’dzikoli kukhala banja lake latsopano
I want to wake them up again today	Ndikufuna kuwadzutsanso lero
I haven't seen much of him since	Sindinawonepo zambiri za iye kuyambira pamenepo
I will look away	ndidzayang’anira patali
I wanted to hit it as fast as I could	Ndinkafuna kuligunda mwachangu momwe ndingathere
We ran under a very small blanket	Tinkathamanga pansi pa chinsalu chaching'ono kwambiri
The two are rolling down the slope while still fighting	Awiriwo akugudubuzika pansi pa phiri akulimbanabe
I heard water running in the shower	Ndinamva madzi akuthamanga mu shawa
I'm starting to think about my next project	Ndikuyambanso kuganizira za polojekiti yanga yotsatira
I did not suffer, there was no reason	Sindinavutike, panalibe chifukwa
I shouldn't have said those things	Ine sindikanayenera kunena zinthu zimenezo
I have attached another book for you to complete	Ndakulumikizaninso buku lina kuti mumalize
I would not bet on that, it is true	Sindikabetchera pa izo, ndizowona
I looked at him for a minute	Ndinamuyang'ana kwa miniti
I was not jealous at all	Sindinachite nsanje ngakhale pang'ono
I desperately wanted to see her and touch her	Ndinkafunitsitsa kuti ndimuwone komanso ndimugwire
I was about to shield him when the wolves attacked	Ndinatsala pang'ono kumufikitsa ku chitetezo pamene mimbulu inaukira
I don't see anyone having a problem	Sindikuwona aliyense ali ndi vuto
I had a bath for at least fifteen minutes	Ndinali ndikusamba kwa mphindi zosachepera khumi ndi zisanu
I would like more	Ndikufuna zambiri
I have to write that special skill on my resume	Ndiyenera kulemba luso lapadera limenelo pa pitilizani wanga
A glass of orange juice	Kapu yamadzi alalanje
I tear it up and just think	Ndikung'amba ndikungoganizira
I feel like laughing	Ndikumva ngati ndikuseka
I did not earn my fortune by relying on others, boy	Sindinapeze chuma changa podalira ena, mnyamata
I saw the hope and gratitude that flowed through his face	Ndinawona chiyembekezo ndi chiyamiko chomwe chinadutsa pa nkhope yake
I would not kill innocent people	Sindikanapha anthu osalakwa
The branch line is still used by freight trains	Mzere wa nthambi umagwiritsidwabe ntchito ndi masitima onyamula katundu
I did not look back	Sindinayang'ane kumbuyo kwanga
I had to be a killer, a defender	Ndinafunika kukhala wakupha, woteteza
I could feel his courage	Ndinkamva kulimbika kwake
I did not see him for about two weeks	Pafupifupi milungu iwiri sindinamuone
I shake my head again and step back	Ndikugwedezanso mutu wanga ndikubwerera m'mbuyo
I was wrong to leave on my own	Ndinalakwitsa kuchoka ndekha
I did not continue	Sindinapitirize
I got there for training	Ndinafika kumeneko pa maphunziro
I obviously proved myself strong enough for that	Mwachionekere ndinadzitsimikizira ndekha mokwanira kaamba ka zimenezo
I'm talking about buying and selling	Ndimakamba za kugula ndi kugulitsa
I saw him shake several times	Ndinamuona akugwedezeka kangapo
I raised the lid, slowly	Ndinakweza chivindikiro, pang'onopang'ono
I will show you where you will be working	Ndidzakusonyezani kumene mudzakhala mukugwira ntchito
I can’t make this seller perfect	Sindingathe kupangira wogulitsa uyu mokwanira
I want to say this	Ndikufuna kuyankhula izi
I turned off the master power at home	Ndinazimitsa master power kunyumba
I am stupid and difficult	Ndine wopusa komanso wovuta
A free spirit, so to speak	Mzimu waufulu, titero kunena kwake
This approach has been difficult for many years	Njira imeneyi yakhala yovuta kwambiri kwa zaka zambiri
I wanted to express myself	Ndinkafuna kuti ndifotokoze ndekha
I would not really say gentle, just soft	Sindinganene kwenikweni wofatsa, wofewa basi
I couldn't help but look at him	Sindinathe kudzigwira kuti ndimuyang'ane
I was free to continue our relationship	Ndinali womasuka kupitiriza ubale wathu
I looked at her, then pressed the word	Ndinamuyang'ana, kenako ndinakakamiza mawuwo
I take a deep breath and look down at my feet	Ndimapuma kwambiri ndikuyang'ana pansi pamapazi anga
I need you to understand me	Ndikufunika kuti mundimvetse
I was able to calm down and go to the man	Ndinatha kuugwira mtima n’kupita kwa bambo uja
I would have told you this a few days ago	Ndikadakuuzani izi masiku angapo apitawo
I'd like something for you	Ndikufuna zomwe mungandipatse
I was an opponent	Ndinali wotsutsana
I lived on the streets for a while	Ndinakhala m’misewu kwa kanthawi
I took her to high school	Ndinapita naye kusekondale
I felt powerless in court	Ndinadzimva wopanda mphamvu m’khoti
I think in this case, we all do	Ndikuganiza pankhaniyi, tonse timatero
I was given good people as parents	Ndinapatsidwa anthu abwino ngati makolo
I found a little comfort in knowing that she was still alive	Ndinapeza chitonthozo pang'ono podziwa kuti adakali moyo
Although this was not found	Ngakhale izi sizinapezeke
I am glad to have your help	Ndine wodala kukhala ndi thandizo lanu
I did not return in time	Sindinabwererenso munthawi yake
We would have been in a sporting competition	Tikadakhala nawo mumpikisano wamasewera
I was talking to her	Ine ndinali kuyankhula kwa iye
I knew the love of a great, wise man	Ndinkadziwa chikondi cha munthu wamkulu, wanzeru
I can't lay a hand on you	Ine sindingakhoze kuyika dzanja pa inu
I have your comment in front of me	Ndili ndi ndemanga yanu patsogolo panga
I have never seen them shed tears	Sindinawawonepo akukhetsa misozi
Installation successful	Kukhazikitsa kwapambana
I didn't really go	Sindinapite kwenikweni
I would have thought he was more than dying	Ndikadaganiza kuti anali woposa kufa
I know what you are looking for	Ndikudziwa zomwe mukuyang'ana
I can take us there	Ndikhoza kutitengera kumeneko
I could not do that	Sindinathe kutero
I would give him hands and eyes and my heart	Ndikanamupatsa manja ndi maso ndi mtima wanga
I did not deny that either	Inenso sindinakane zimenezo
I think his other target is me	Ndikuganiza kuti chandamale chake china ndi ine
I will visit from time to time	Ndidzachezera nthawi ndi nthawi
I thought you wanted a joke	Ndimaganiza kuti mukufuna nthabwala
I lowered my arms around my waist	Ndinatsitsa manja anga m'chiuno
I read your medical reports	Ndinawerenga malipoti anu azachipatala
I too depended on that	Inenso ndinali kudalira pa zimenezo
I've never seen a dog digging holes like that	Sindinaonepo galu akukumba maenje monga choncho
Influences come from electronic music and industry music	Zisonkhezero zimachokera ku nyimbo zamagetsi ndi nyimbo za mafakitale
Sounds a little flat, round	Kumveka kotambalala pang'ono, kozungulira
I use my hair	Ndimagwiritsa ntchito tsitsi langa
I have only two hundred men	Ndili ndi amuna mazana awiri okha
I have them on my shoes	Ndili nawo pa nsapato zanga
I felt relieved as we approached the door	Ndinamva mpumulo pamene tinali kuyandikira pakhomo
I was devastated and begged for his speed	Ndinatopa kwambiri ndipo ndinapempha kuti andikhululukire msanga
It is less powerful than the parent plant	Ndilochepa mphamvu kuposa kholo chomera
I wanted to get out of bed	Ndinkafuna kudzuka pakama pake
I just bought part of my life	Ndangogula gawo la moyo wonse
I wanted to, but I did not	Ndinkafuna, koma sindinatero
I took a shower	Ndinasamba pang'ono
I introduce you to my brother	Ndikudziwitsani kwa mchimwene wanga
A burning heart without spiritual stability is impossible	Mtima woyaka wopanda kukhazikika kwauzimu ndizosatheka
I read about cooking, food principles, and food service	Ndinawerenga za kuphika chakudya, mfundo za chakudya, ndi utumiki wa chakudya
I felt hatred for this man inside me	Ndidamva kudana ndi munthuyu mkati mwanga
I know things have been difficult for you here	Ndikudziwa kuti zinthu zakhala zovuta kwa inu kuno
This can happen at any time of the year	Izi zikhoza kuchitika nthawi iliyonse pachaka
I run on the streets	Ndimathamanga m'misewu
I have a hard time finding my favorite	Ndikuvutika kupeza chokonda changa
I was devastated	Ndinathedwa nzeru kwambiri
An anti-platform image	Fano lotsutsana ndi nsanja
I want to build a future here	Ndikufuna kumanga tsogolo pano
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
I worked all weekend	Ndinagwira ntchito weekend yonse
I was so angry, full of rage	Ndinali wokwiya kwambiri, wodzazidwanso ndi ukali
I know everything will be fine	Ndikudziwa kuti zonse zikhala bwino
I had something a little different in mind	Ndinali ndi chinachake chosiyana pang'ono mu malingaliro
I will not let anyone die	Sindidzalola wina aliyense kufa
I think presence can be a sign	Ndikuganiza kukhalapo kungakhale chizindikiro
I would love to	Ndikanakonda
If I had a daughter, you know	Ndikanakhala ndi mwana wamkazi, mukudziwa
I could not take advantage of this	Sindinathe kutenga mwayi pa izi
I could not even defend myself	Sindinathe ngakhale kudziteteza
He also added second lovers	Anawonjezeranso okondana achiwiri
I used the above words in my press release	Ndinagwiritsa ntchito mawu omwe ali pamwambawa pa nkhani yanga ya atolankhani
I'd like to work part-time	Ndikufuna kugwira ntchito kwakanthawi
I certainly made the right choice	Ine ndithudi ndinasankha bwino
I will get back to you	Ndibwerera kwa inu
A smile came to its appearance	Kumwetulira kunabwera ku mawonekedwe ake
Sorry to see you go	Pepani kukuwonani mukupita
I didn't answer but just looked down at her	Sindinayankhe koma ndinangomuyang'ana pansi
I wonder how he did it	Ine ndikudabwa momwe iye anachitira izo
Last month and he turned it all around	Mwezi watha ndipo adatembenuza zonsezo
I think you might get tired of this	Ndimaganiza kuti mungatope apa
They came to enjoy the secret he had given them	Iwo anabwera kudzasangalala ndi chinsinsi chimene chinawapatsa
Metal dust presents a danger of fire and explosion	Fumbi lachitsulo limapereka ngozi yamoto ndi kuphulika
The deer, and it was drinking the water of the river	Mbawala, ndipo iyo inali kumwa madzi a mu mtsinje
I was like yeah, well, everything	Ndinakhala ngati eya, chabwino, chilichonse
I stare at myself and look in the mirror	Ndidziwumitsa ndekha ndikuyang'ana pagalasi
I leave and return to the battle	Ndimachoka ndikubwerera kunkhondo
The horrible bark of laughter escaped him	Khungwa loopsa la chiseko linamuthawa
I expected everything to be quiet	Ndinkayembekezera kuti zinthu zonse zizikhala chete
I will take care of the secrets	Ndidzasamalira zobisika
I didn't give him anything	Ine sindinamupereke iye ku chirichonse
The passion hurt her deeply	Chilakolako chinamupweteka kwambiri
I will definitely call your company in the future	Ndidzayitanitsadi kukampani yanu mtsogolomo
Then she started dating	Kenako anayamba chibwenzi
I encourage you to take this journey	Ndikukulimbikitsani kuti muyende ulendowu
I want to hear him come on my tongue	Ndikufuna kumumva akubwera pa lilime langa
I had to get out of it	Ndinayenera kuchokamo
Deep sadness can be felt in the sky	Chisoni chachikulu chikhoza kumveka m'mwamba
I have no idea where we are	Sindimadziwa komwe tili
I had to make sure it was okay	Ndinayenera kuonetsetsa kuti zili bwino
I was the only soldier on duty	Ndinali msilikali ndekha amene ndinali pa ntchitoyo
I could have looked for a better job	Ndikadatha kuyang'ana ntchito yabwino
I felt he needed somewhere	Ndinamva kuti amafunikira kwina
I can't believe it, we were so happy	Sindikukhulupirira, tinali osangalala kwambiri
I thought wrong and hit him here	Ndinaganiza zolakwika ndikumumenya apa
How we love that	Momwe ife tikuzikondera izo
I doubt he will	Ndikukayika kuti atero
A vivid memory of good times	Kukumbukira bwino za nthawi zabwino
I had also put on my swimsuit from work	Ndinali nditavalanso nthiti zanga zosambira kuchokera kuntchito
I have a shield around me	Ndili ndi chishango chondizinga
I'm just telling you	Ndikungokuuzani
I had no idea how long we had been standing	Sindimadziwa kuti tidayima nthawi yayitali bwanji
I take off my shoes and go into my bag	Ndikuvula nsapato zanga ndikulowa mchikwama changa
A light kiss, but it has not been so	Kupsompsona kopepuka, koma sikunakhale choncho
I asked him where he had left you last	Ndinamufunsa komwe anakusiyani komaliza
Many different things	Zinthu zambiri zosiyanasiyana
I only knew him a little bit	Ndinangomudziwa pang'ono
I was amazed and delighted	Ndinadabwa komanso kusangalala
I suddenly realized that there was silence	Ndinangozindikira mwadzidzidzi kuti panali zii
I would not survive until my next approval	Sindikanakhala ndi moyo mpaka kuvomerezedwa kwanga kwina
I was raised by my grandparents, just like you	Ndinaleredwa ndi agogo anga, mofanana ndi inu
I watched until he finished	Ndinayang'ana mpaka anamaliza
I loved relationships	Ndinkakonda mayanjano
I did not have a vacation for a while	Sindinakhale nditchuthi kwakanthawi
I have been longing for a teacher for a long time	Ndakhala ndikulakalaka mphunzitsi kwa nthawi yayitali
I think he has a smiley face	Ndikuganiza kuti ali ndi nkhope zakumwetulira
I tried to cool down but my head was shaking	Ndinayesa kuzizira koma mutu wanga unali kugwedezeka
I wouldn't lose her	Ine sindikanati ndimutaye iye
I tremble at the thought of dying	Ndimanjenjemera poganiza kufa
I always look forward to working with him	Nthawi zonse ndimayembekezera kugwira naye ntchito
It is small with a beautiful sacred roof	Ndi yaying'ono yokhala ndi denga lokongola lopatulika
Most of the time, it happens without my power	Nthawi zambiri, zimachitika popanda mphamvu yanga
I thought of you but could not write the words	Ndinaganiza za inu koma sindinathe kulemba mawu
I'm blinking again, but my vision isn't clear this time	Ndikuphethiranso, koma masomphenya anga sakuwonekera nthawi ino
I always knew it could go down like this	Nthawi zonse ndimadziwa kuti zitha kutsika chonchi
A live demonstration is given	Chiwonetsero chamoyo chikuperekedwa
I just met him after many years without meeting him	Ndangokumana naye patatha zaka zambiri osakumana
I can't take care of a baby right now	Sindingathe kusamalira mwana pompano
I have to show you what was in this package	Ndiyenera kukuwonetsani zomwe zinali mu phukusili
I was walking slowly	Ndinali kuyenda pang’onopang’ono
I didn’t want to think about this unexpected, awful opportunity	Sindinafune kuganiza za mwayi wosayembekezereka, woyipawu
I turned to walk another way	Ndinatembenuka kuyenda njira ina
I hurt her, abusing her	Ndinamupweteka, kumuchitira nkhanza
I also saved some things to eat	Ndinasunganso zina kuti ndidye
I found those points	Ndinapezadi mfundo zimenezo
I liked the way the shirt looked at me	Ndidakonda momwe malaya amandiwonera
I have never seen him since	Kuyambira nthawi imeneyo sindinamuonepo
I go to the news page to find out	Ndimapita patsamba lazankhani kuti ndidziwe izi
One week later there was another book	Patapita mlungu umodzi panali buku lina
I would protect them with my life	Ndikanawateteza ndi moyo wanga
A simple place compared to hell	Malo osavuta poyerekeza ndi gehena
I have to go inside	Ndiyenera kulowa mkati
I know he has to be at home	Ndikudziwa kuti ayenera kukhala kwawo
I never looked at him again	Sindinayang'anenso kwa iye
Modern hanging judge	Woweruza wamakono wopachikika
I respect what you did	Ndimalemekeza zomwe mudachita
I am older and more knowledgeable than you	Ndine wamkulu komanso wodziwa zambiri kuposa inu
The idea of ​​driving a car to not be seen	Malingaliro oyendetsa galimoto kuti asawonekere
I still did not know	Sindinadziwebe
I draw the generosity of nature, colors and shapes	Ine kujambula kuwolowa manja kwa chilengedwe, mitundu ndi mawonekedwe
I ran away from that place	Ndinathawa pamalo amenewo
I carefully close the door behind me	Ine mosamala ndikutseka chitseko kumbuyo kwanga
A friend who does what he does	Mnzake yemwe amachita zomwe amachita
I want something new and unusual	Ndikufuna china chatsopano komanso chachilendo
I had nothing new to say	Ndinalibe chatsopano choti ndinene
A car that they had to rent	Galimoto yomwe amayenera kubwereka
I found that the conversation was frustrating	Ndinaona kuti kukambirana kumeneku kunali kumukhumudwitsa
I just can't have her in the world no more	Ine sindingakhoze basi kukhala naye iye mu dziko panonso
I use a computer	Ndimagwiritsa ntchito kompyuta
I don't look like myself	Sindimaoneka ngati ine ndekha
A little care for myself from time to time	Kusamalidwa pang'ono kwa ine ndekha nthawi ndi nthawi
I feel cold getting into my bones	Ndikumva kuzizira kulowera m'mafupa anga
I thought something was broken for a second	Ndinaganiza kuti chinachake chasweka kwa sekondi imodzi
I'll call him right after church	Ndimuyimbira foni ukangotha ​​tchalitchi
I also have to make phone calls	Ndiyeneranso kuyimba mafoni
I will not keep you from being loved	Sindidzakusungirani chikondi chilichonse
The kiss was inevitable	Kupsopsonana kunali kosapeweka
I have no doubt	Sindikukayika
I thought it must be a dead, stupid, hated creature	Ndinkaganiza kuti chikuyenera kufa, cholengedwa chopusa, chodedwa
A few soft secrets are promoted	Zinsinsi zochepa zofewa zimakwezedwa
I promised you to clap your hands	Ndinakulonjezani kuti muwombe m’manja
I did not hear a word in my head	Sindinamvere mawu m'mutu mwanga
I made a statement on him recently	Ndapanga nkhani pa iye posachedwa
I remembered very few	Ndinakumbukira zochepa kwambiri
I know he's behind me, waiting for the kitchen door	Ndikudziwa kuti ali kumbuyo kwanga, akudikirira pakhomo lakhitchini
I just shake my head and keep walking	Ndimangogwedeza mutu ndikupitiriza kuyenda
I better understand my place to escape	Ndimamvetsetsa bwino malo anga kuti ndithawe
I felt very hot	Ndinamva kutentha kwambiri
I too have never been honest with you	Inenso sindinakhalepo woona mtima kwa inu
I am very proud of that	Ndimanyadira kwambiri zimenezo
I give them once or twice a week	Ndimawapatsa kamodzi kapena kawiri pa sabata
I wish it were me	Ndikanakonda akanakhala ine
Never Gonna Give You Up	Sindidzataya mtima
I just had to keep my face, you know	Ndinangoyenera kusunga nkhope, mukudziwa
I had a place to work	Ndinali ndi malo ogwirira ntchito
I had those moments certainly	Ine ndinali nazo mphindi zimenezo ndithu
I quickly got dressed again, and went downstairs	Ndinavalanso mwachangu, ndikutsikanso
I need a divorce	Ndikufunika chisudzulo
I was raised by my uncle	Ndinaleredwa ndi amalume anga
The decision to start with	Chisankho choyenera kuyamba nacho
I was probably out of line with that	Ine mwina ndinali kunja kwa mzere ndi izo
I'm still trying to figure it out	Ndakali kuyanda kuzyiba
I'm trying to kill him	Ndikuyesera kumupha
The ideal situation would be sad	Mkhalidwe woyenerera ungakhale chisoni
The second time later, my fears turned into anger	Kachiwiri pambuyo pake, mantha anga anasanduka mkwiyo
Too many things of a nature, can be dangerous	Zinthu zambiri zamtundu, zitha kukhala zoopsa
I started painting as a child	Ndinayamba kujambula ndili mwana
I follow him immediately	Ndimamutsatira mwachangu
I can eat later	Ndikhoza kudya pambuyo pake
I will love you if you are a failure	Ndidzakukondani ngati ndinu wolephera
I have not slept yet	Sindinagonebe
I want to try something new	Ndikufuna kuyesa zatsopano
I got up and poured two cups of coffee	Ndinadzuka ndikutsanulira makapu awiri a khofi
I love the background of this article	Ndimakonda maziko a nkhaniyi
I got out of the danger zone	Ndinatuluka m’dera langozi
I expected him to wish me well	Ndinkayembekezera kuti andifunira zabwino
I've been well for a while	Ndakhala bwino kwakanthawi
I stopped listening to music, completely	Ndinasiya kumvetsera nyimbo, kwathunthu
I was given a small desk	Ndinapatsidwa desiki laling’ono
I worked on this project for four years	Ndinagwira ntchito imeneyi kwa zaka zinayi
Proper diagnosis can help you choose the best product	Kuunika koyenera kungathandize kusankha mankhwala abwino kwambiri
I could not bow down for fear of failure	Sindinathe kugwadira kuopa kulephera
I raised my hand to protect my eyes	Ndinakweza dzanja langa kuti nditeteze maso anga
I really remember your advice	Ndimakumbukira bwino malangizo anu
Maybe I had already said too much	Mwina ndinali nditanena kale mochuluka kwambiri
I know they are witches	Ndikudziwa kuti ndi mfiti
I was in a new section of a closed park	Ndinali m'gawo latsopano la paki yotsekedwa
I did not recognize them	Sindinawazindikire
I didn't find any friends	Sindinapeze anzanga
I could hear them searching the edge of my mind	Ndinkawamva akufufuza m'mphepete mwa malingaliro anga
I forgot we were here tonight	Ndinayiwala kuti tinali kuno usikuuno
I had to wake up from a dream	Ndinayenera kudzuka ku maloto
I like to represent this person	Ndimakonda kuyimira munthu uyu
I had no desire to do anything	Ndinalibe chikhumbo chochita chilichonse
The song slowly subsided over the next two weeks	Nyimboyi idatsika pang'onopang'ono masabata awiri otsatira
I had it for myself all week	Ndinali nazo kwa ine ndekha sabata yonse
Gifts on his head	Zopatsa pamutu pake
I did not tell them that the house was for sale	Sindinawauzenso kuti nyumba yagulitsidwa
I resubmit	Ndimatumizanso
I chose to view men as bad	Ndinasankha kuona amuna ngati oipa
There is also a nearby museum	Palinso nyumba yosungiramo zinthu zakale yapafupi
He was not ready to settle down with her	Sanakonzekere kukhazikika naye
I do not like the world of fantasy	Sindimakonda dziko lazongopeka zilizonse
I like to be behind the scenes, in the background	Ndimakonda kukhala kuseri kwa zochitika, kumbuyo
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuwonebe
I went to the foot doctor	Ndinapita kwa dokotala wamapazi
I needed to find out if she was OK	Ndinafunika kudziwa kuti ali bwinobwino
I broke up with my team	Ndinalekana ndi gulu langa
I am the leader of a free country	Ndine mtsogoleri wa dziko laufulu
I let him find his own way	Ndinamulola kuti apeze njira yakeyake
I appreciate the concern	Ndikuyamikira nkhawa
This article seeks to make sympathy for its readers	Nkhaniyi ikufuna kupanga chifundo kwa owerenga ake
I understand your frustration	Ndikumvetsa kukhumudwa kwanu
I was overwhelmed by the excitement of the song	Ndinasokonezeka ndi kukondwa kwa nyimbozo
I did not know anything	Sindinadziwe kalikonse
I became accustomed to this attitude	Ndinayamba kuzolowera maganizo amenewa
I know how much you love him	Ndikudziwa momwe mumamukondera
All together the most helpful person in the team	Onse pamodzi munthu wothandiza kwambiri mu timu
I got your call and here I am	Ndalandira foni yanu ndipo ndabwera
I was in total darkness	Ndinali mumdima wandiweyani
I am not the person you no doubt sent	Ine sindine munthu amene inu mosakayika munamutuma
I know that is an important request	Ndikudziwa kuti ndi pempho lofunikira
I love working with students	Ndimakonda kugwira ntchito ndi ophunzira
A glass of beer was there	Kapu ya mowa inali pamenepo
An old glass of pine hung over it	Kalilore wamkulu wakale wa paini anapachikidwa pamwamba pake
Theaters do not choose the best venues	Malo owonetsera mafilimu sasankha malo abwino
I wrap my arms around my chest	Ndimakulunga manja anga pachifuwa
I can't deny that	Sindingatsutse zimenezo
I wanted to go back to school	Ndinkafuna kubwerera kusukulu
I'm not surprised that their baby is so short	Sindikudabwa kuti mwana wawo ndi wamfupi
I have to close the restaurant	Ndiyenera kutseka malo odyera
I had to apologize	Ndinafunika kupepesa
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake chalakwika kwambiri
I told her that, but she did not believe me	Ndinamuuza choncho koma sanandikhulupirire
I realize it must be a bit difficult for her	Ndikuzindikira kuti ziyenera kukhala zovutirapo kwa iye
I tried to explain that but to no avail	Ndinayesa kufotokoza zimenezo koma sizinathandize
I had to establish my authority to provide the content	Ndinayenera kukhazikitsa ulamuliro wanga wopereka zomwe zili
The third received the remaining votes	Wachitatu walandira mavoti otsala
An eyewitness was standing there waiting	Woyang'anira maso anali atayima pamenepo akudikirira
I knew something was different	Ndinadziwa kuti chinachake chinali chosiyana
I had no goals, no destination	Ndinalibe zolinga, ndinalibe kopita
A man is standing at the bar	Bambo wina waima pa bala
I will not allow this kind of thought to enter my mind	Sindilola kuti maganizo amtunduwu alowe m'maganizo mwanga
I mean, you made me think and everything	Ndikutanthauza, mwandipangitsa kuganiza ndi zonse
I called and left the message	Ndinayimba ndikusiya meseji
It started and it never stopped	Zinayamba ndipo sizinasiye
I did not give a final punch	Sindinapereke nkhonya yomaliza
I was asleep when he got home	Ndinali nditagona atafika kunyumba
I have other sources	Ndili ndi magwero ena
Our little friend will always be out	Mnzathu wamng'ono adzakhalabe kunja nthawi zonse
I hope to have the best in the world	Ndikuyembekeza kukhala ndi zabwino kwambiri padziko lonse lapansi
The whole coffee pot was almost gone	Mphika wonse wa khofi unatsala pang'ono kutayika
I threw myself into a quiet walk and walk	Ndinadzitaya ndekha mukuyenda kwa bata ndi kuyenda
I was amazed at how easily he found it	Ndinadabwa momwe anaipeza mosavuta
I'm looking back at him	Ndikuyang'ananso kwa iye
I shook my head and looked back	Ndinapukusa mutu ndikuyang'ana mmbuyo
I need to know who sent them	Ndiyenera kudziwa amene anawatumiza
A vision flashed before him	Masomphenya adawalira pamaso pake
I was convinced that something bad had happened	Ndinali wotsimikiza kuti chinachake choipa chachitika
I arrived at the village	Ndinafika kumudzi
I rubbed my eyes, she was so angry	Ndinasisita m'maso, anali okwiya kwambiri
I think we should talk	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyankhula
I knew my end from the beginning	Ndinadziwa mathero anga kuyambira pachiyambi
I think you missed the point here	Ndikuganiza kuti mwaphonya mfundo apa
I did not expect that from him	Sindinayembekezere zimenezo kwa iye
I hope one day you will be able to forgive me	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina mudzatha kundikhululukira
I probably won't be	Ine mwina sindidzakhala
I have lived with people of all ages	Ndakhala ndi anthu amisinkhu yonse
There are no copies of these orders	Palibe makope a maoda awa
Great pain came and went	Ululu waukulu unabwera ndi kupita
I was really impressed	Ndinachita chidwi kwenikweni
I was hoping to love it more	Ndinkayembekezera kuti ndizikonda kwambiri
I do not want another	sindikufuna wina
I did not expect what he wanted	Sindimayembekezera zomwe akufuna
The announcement caused confusion and uncertainty for workers	Chilengezocho chinayambitsa chisokonezo ndi kusatsimikizika kwa ogwira ntchito
I wanted to know more about him	Ndinkafuna kudziwa zambiri za iye
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chosiya njira
I will not let you touch anything	Sindikulolani kuti mukhudze kalikonse
I expect the same from you and your husbands	Ndikuyembekezera zomwezo kwa inu ndi amuna anu
I think that was a big mistake on my part	Ndikuganiza kuti kumeneko kunali kulakwitsa kwakukulu kumbali yanga
Great pain swelled in his neck	Ululu waukulu unatupa pakhosi pake
I was ready to accept that love at the time	Ndinali wokonzeka kuvomereza chikondi chimenecho panthawiyo
The plot of the film is very different	Chiwembu cha filimuyi ndi chosiyana kwambiri
I went to bed and waited	Ndinalowa pabedi ndikudikirira
I am digging for the effort you put into the table	Ndikukumba khama lomwe mumabweretsa patebulo
I know you can't finish the thing tonight	Ndikudziwa kuti simungathe kumaliza chinthucho usikuuno
I knew why, of course	Ndinadziwa chifukwa chake, ndithudi
I felt tears in my eye	Ndinamva misozi m'diso langa
I had to give up many things	Ndinayenera kusiya zinthu zambiri
I quickly convinced myself that it was a hopeless thing	Mwamsanga ndinadzitsimikizira ndekha kuti chinali chinthu chopanda chiyembekezo
When I open the door I enter the street	Ndikatsegula chitseko ndikulowa mumsewu
I can solve the problem of the year if you can trust me	Nditha kuthetsa vuto la chaka ngati mungandikhulupirire
I have a ticket tonight	Ndili ndi chiphaso usikuuno
I am opening the first letter	Ndikutsegula kalata yoyamba
I leaned back against the wall opposite the door	Ndinadziikira kumbuyo ku khoma moyang'anizana ndi khomo
I swear he was smiling as he came out	Ndikulumbira anali akumwetulira pamene ankatuluka
I can feel the tears coming out	Ndikumva misozi ikutuluka
I expect the best from this talented girl	Ndikuyembekezera zabwino kuchokera kwa mtsikana waluso uyu
I did not know when it would start	Sindimadziwa kuti iyamba liti
I think you played very well	Ndikuganiza kuti mudasewera bwino kwambiri
I picked up the book again	Ndinakwezanso bukulo
I was wondering if you are busy this weekend	Ndinali kudabwa ngati muli busy weekend ino
I say this only for animals	Ndikunena izi za nyama zokha
I reached for one and pulled it into my eyes	Ndinafikira imodzi ndikuyikokera m'maso mwanga
I still need to bathe and get dressed	Ndikufunikabe kusamba ndi kuvala
I could not put myself in danger of living alone again	Sindikanatha kuyikanso pachiwopsezo chokhala naye ndekha
I lived my life that way	Ndinakhala moyo wanga wotero
I had no field	Ndinalibenso kumunda
The warm body that was hot was the warm body	Thupi lofunda lomwe linali lotentha linali thupi lofunda
Experimental experts	Kuyesera akatswiri
I suddenly became alone, and this has always been the case	Ndinakhala ndekha mwadzidzidzi, ndipo zakhala choncho
The court acts prudently in awarding prizes	Khoti limachita mwanzeru popereka mphotho
I was able to know right away	Ndinatha kudziwa nthawi yomweyo
Lewis resigned as head coach afterwards	Lewis adasiya ntchito ngati mphunzitsi wamkulu pambuyo pake
The cold passes him by	Kuzizira kumamudutsa
I slept with her for hours and then went to bed	Ndinagona naye kwa maola ambiri kenako ndinagona
I just cooked my first apple pie	Ndangophikanso chitumbuwa changa choyamba cha maapulo
A very special heart	Mtima wapadera kwambiri
He continues to fight the stage	Anapitiliza kupambana siteji
I could not give up	Sindinathe kuzisiya
The shadow fell on the ground	Mthunzi unagwa padothi
I raised my ears and laughed	Ndinakweza makutu ndikuseka
I told her what had happened	Ndinamufotokozera zimene zinachitika
I download the page and miss him	Ndimatsitsa tsamba ndikumusowa
I had never been in love before	Ndinali ndisanakhalepo m’chikondi
I take everything one day	Ndimatenga chilichonse tsiku limodzi
I see evil everywhere	Ndikuona zoipa paliponse
They use it in winter or when they move	Amazigwiritsa ntchito m’nyengo yozizira kapena akasamuka
The justification for our reasons will also be recognized	Chilungamo cha zifukwa zathu chidzazindikirikanso
I refused to accept the offer reluctantly, making sure that I did not promote its nonsense	Ndinakana kuvomereza kopanda chidwi, kutsimikiza kuti ndisalimbikitse zachabechabe zake
I want to talk to you	Ndikufuna kulankhula nanu
I found you trapped in a cabin	Ndinakupezani mutamangidwa mu kanyumba
I watched as he picked me up	Ndinayang'ana pomwe anandinyamula
I think this world	Ndikuganiza dziko lino
I realized that the actors in the story were him	Ndinazindikira kuti osewera m'nkhaniyi anali iye
I certainly felt something	Ine ndithudi ndinamverera chinachake
The cost is very high	Ndalamazo ndizovuta kwambiri
I just hope he gives me time	Ndikungokhulupirira kuti andipatsa nthawi
The title adds shade and texture to your page	Mutu umawonjezera mthunzi ndi mawonekedwe patsamba lanu
I also wash their clothes	Inenso ndimachapa zovala zawo
I felt myself smile	Ndinadzimva ndikumwetulira
I really enjoyed his pain	Ndinasangalala kwambiri ndi ululu wake
I have found that being alone is good	Ndaona kuti kukhala ndekha kunali kwabwino
I always had a roof over my head	Nthawi zonse ndinali ndi denga pamutu panga
I leaned forward in the driving storm	Ndinatsamira kutsogolo mumkuntho woyendetsa
I really like it, a little bit	Ndimakonda kwenikweni, pang'ono
I gave them up for lost, and I was not comfortable	Ndinawapereka chifukwa chotayika, ndipo ndinali wosamasuka
I went to my final year	Ndinapita ku chaka changa chomaliza
I hung up my clothes and went to bed	Ndinapachika zovala zanga ndikulowa pabedi
I thought of you yesterday, and days before that, too	Ine ndimaganiza za inu dzulo, ndi masiku zisanachitike izo, nazonso
I have to tell you the truth	Ndiyenera kukuwuzani umphumphu
I sigh, and count myself lucky	Ndikuusa moyo, ndikudziwerengera ndekha mwayi
The paper was placed in his hands	Pepala linayikidwa m'manja mwake
I think we should learn from that	Ine ndikuganiza ife tikuyenera kuphunzira ndi izo
I do not know your secret history in spiritual matters	Sindikudziwa mbiri yanu yachinsinsi mu zinthu zauzimu
I say give it to the baby first	Ndimati mupatseni kamwana kaye kaye
I think you all have messed up enough this morning	Ndikuganiza kuti nonse mwawononga mokwanira m'mawa uno
I just wanted to get rid of it	Ndinkangofuna kuti ndithetsedwe nazo
I didn't seem to be looking at anything	Sindinachite kukhala ngati ndikuyang’ana kalikonse
I thought he would continue	Ndikadaganiza kuti apitilizabe nazo
I trusted them, and they trusted me	Ndinkawakhulupirira, ndipo ankandikhulupirira
I felt bad	Ndinadzimva kukhala woipa
A living, human child	Mwana wamoyo, wamunthu
Hail of arrows flew over the beast	Matalala a mivi anawulukira ku chilombocho
I will see you in hell, you wicked sinner	Ndidzakuona ku gehena, wochimwa woyipa iwe
I closed my eyes and sank into a chair	Ndinatseka maso anga ndikumira pampando
I understand up, down, back and forth	Ndimamvetsetsa za mmwamba, pansi, mmbuyo ndi mtsogolo
I studied hard and climbed into positions very quickly	Ndinaphunzira mwakhama ndipo ndinakwera m’maudindo mofulumira kwambiri
I did not know that you had such wealth	Sindinadziwe kuti muli ndi chuma chotere
I never prayed again	Sindinapempherenso
I will visit you again in a month	ndidzakuchezeraninso mwezi umodzi
I use the answer to this question	Ndikugwiritsa ntchito yankho la funsoli
I went ahead and made a look at amoonlight Lake	Ndidapitilira ndikupangira mawonekedwe amoonlight Lake
I did not know them well	Sindinkawadziwa bwino choncho
I've seen it many times before	Ndidaziwonapo nthawi zambiri m'mbuyomu
I shuddered, trying to look confused	Ndinagwedezeka, ndikuyesera kuti ndiwonekere wosokonezeka
Suddenly I feel really sad	Mwadzidzidzi ndimadzimva womvetsa chisoni kwambiri
I want to be your wife	Ndikufuna kukhala mkazi wako
I took deep water	Ndinatenga madzi atali
I rolled my eyes and walked around him	Ndinaponya maso anga ndikuyenda mozungulira iye
I needed time to think	Ndinafunika nthawi yoganiza
There are several reasons for this	Pali zifukwa zingapo za izi
It is difficult for a person	Ndizovuta kwa munthu
I found that during our war effort very quickly	Ndinapeza kuti panthawi yathu yolimbana ndi nkhondo mofulumira kwambiri
I just want it to make sense	Ndikungofuna kuti zimveke
A wife has a great influence on her husband	Mkazi ali ndi chikoka chachikulu kwa mwamuna wake
I will not let them win	Sindingalole kuti apambane
I was eight and a half years old when the war started	Ndinali ndi zaka eyiti ndi theka pamene nkhondo inayamba
I felt a great rush of water	Ndinamva unyinji waukulu wa madzi
I encourage you to stay in the water	Ndikukulimbikitsani kuti mukhale m'madzi
I shoot every eight hours	Ndimawombera pafupifupi maola asanu ndi atatu aliwonse
I see why you want him around, yes	Ndikuwona chifukwa chake mukumufunira pafupi, inde
I heard them, but I did not really hear them	Ndinawamva, koma sindinawamve kwenikweni
I just want to see how you are	Ndimangofuna ndikuwone momwe ulili
I stay a few miles down the road	Ndimakhala mailosi pang'ono kutsika msewu
Key tied to red ribbon	Kiyi womangidwa ku riboni yofiira
I followed him, not meeting him with difficulty	Ndinamutsatira, osakumana naye movutikira
I can't wait to go to school	Sindingathe kudikira kuti ndipite kusukulu
I went into the woods	Ndinalowa mnkhalango
I knew she could hear it too because she had stumbled backwards	Ndinadziwa kuti nayenso amamva chifukwa anapunthwa chammbuyo
I did not remember until tonight	Sindinakumbukire mpaka usikuuno
I could see the pilot behind him	Ndinkatha kumuwona woyendetsa ndege kumbuyo kwake
A drunk person can't walk straight, we all know	Munthu woledzera sangayende molunjika, tonse tikudziwa
The organizational structure had strong controls	Mapangidwe a bungwe anali ndi maulamuliro amphamvu
I never thought	Sindikadaganizapo
I have good friends and a plan	Ndili ndi anzanga abwino komanso pulani
I could not figure out why or why	Sindinathe kudziwa kuti ndichifukwa chiyani kapena bwanji
I'm taking your magic	Ndikutenga matsenga ako
I know for a fact that it did	Ndikudziwa zowona kuti zidamuyika
I know we have been bad	Ndikudziwa kuti takhala oyipa
I wanted to help people change their lives	Ndinkafuna kuthandiza anthu kusintha moyo wawo
I am proud to call him my friend	Ndine wonyadira kumutcha mnzanga
I took a shower in the bathroom	Ndinakasamba m'bafa yapansi
I turn the fan on in the bathroom	Ndimayatsa fani ku bafa
I thought we were safe up there	Ndinaganiza kuti tinali otetezeka kumtunda uko
It's a great place to travel	Ndi malo akuluakulu apaulendo
I follow the instructions here	Ndikutsatira malangizo apa
I knew she would be somewhere, sometimes, waiting for them	Ine ndinadziwa kuti iye adzakhala ali kwinakwake, nthawizina, kuwayembekezera iwo
I thought that would be absurd	Ndinkaganiza kuti zimenezo zingakhale zosamveka
I paused for a moment	Ndinapuma moyembekezera
I can tell he thinks	Ndikhoza kudziwa kuti akuganiza
I agreed to come for a visit	Ndinavomera kubwera kudzacheza
I'm trying to explain it	Ine ndikuyesera kufotokoza izo
I could not take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga kwa iye
I could not get it out of my head	Sindinathe kuzichotsa mmutu mwanga
I went to the baby shower yesterday without her	Ndinapita ku baby shower dzulo popanda iye
I can't jump and fly	Sindingathe kulumpha ndikuwuluka
And it will be full of sweeping	Ndipo idzakhala yodzaza ndi kusesa
I put on my gym clothes	Ndinavala zovala zanga zochitira masewera olimbitsa thupi
I just wish you left without coming back	Ndingolakalaka mutachoka osabwerera
I had two major events at the time	Ndili ndi zochitika zazikulu ziwiri panthawiyo
I know what I like and what I don't like	Ndikudziwa zomwe zimandisangalatsa komanso zomwe sizili bwino
I held my hand to it	Ndinagwira dzanja langa kwa icho
Great man, good man	Munthu wamkulu, munthu wabwino
A ambassador means, get to know him	A kazembe njira, kumudziwa iye
I knock a little on the glass	Ndimagogoda pang'ono pagalasi
I want us to leave with good memories	Ndikufuna kuti tichoke ndi makumbukidwe abwino
I agreed and we set off	Ndinavomera ndipo tinanyamuka
The film was criticized for its obscene jokes	Kanemayo adadzudzulidwa chifukwa cha nthabwala zake zotukwana
He faced stiff opposition from the government	Anakumana ndi kutsutsidwa kwakukulu kwa boma
I did not want to lose my temper	Sindinafune kupsa mtima
I will be with him in trouble	Ndidzakhala naye pamavuto
I could hear him at first	Ndinali kumumva poyamba
I struggled with a lot of organizational messages	Ndinkalimbana ndi mauthenga ambiri a bungwe
A faint smile was playing on her lips	Kumwetulira kokomoka kunasewerera pamilomo yake
I pushed aside the curtain	Ndinakankhira pambali nsalu yotchingayo
Each step takes about five minutes	Gawo lililonse limatenga pafupifupi mphindi zisanu
I let him finish	Ndinamulola kuti amalize
I doubt if he knows for himself	Ndikayika ngati akudziwa yekha
I know they want to see my recent photos	Ndikudziwa kuti afuna kuwona zithunzi zanga zaposachedwa
I asked him to let me take a mission	Ndinamupempha kuti andilole nditenge mission
I did not say they would not follow us here	Ine sindinanene kuti iwo sadzatitsatira ife kuno
I'm not hurting you, baby	Sindikuvulaza, mwana
I had the right to refuse	Ndinali ndi ufulu wokana
I desperately wanted to look at his luggage	Ndinkafunitsitsa nditayang'ana katundu wake
I knew he had been going there a lot	Ndinadziwa kuti wakhala akupita kumeneko kwambiri
I stopped swimming and just floated and looked at them	Ndinasiya kusambira n’kungoyandama n’kumawayang’ana
I didn't make it dangerous	Sindinazifikitse kukhala zowopsya
I looked awkward and uncomfortable	Ndinkawoneka wovuta komanso wosamasuka
I don’t remember ever wanting anything so bad	Sindikukumbukira kuti ndinkafuna chinachake choyipa kwambiri
Several authors followed this up	Olemba angapo adatsata izi
I almost fainted	Ndinatsala pang'ono kukomoka
I was free from his influence	Ndinali womasuka ku chisonkhezero chake
I was only thirty-five years old	Ndinali ndi zaka makumi atatu ndi zisanu zokha
I just told her she wanted a bath	Ndinkangomuuza uyu kuti akufuna kusamba
The couple had four children	Banjali linali ndi ana anayi
I was just curious	Ndinangochita chidwi
I could still hear the tears streaming down my face	Ndinali kumvabe misozi ikutsika kumaso kwanga
I took care of my children	Ndinkawasamalira ana anga
I think this could be true of writers	Ndikuganiza kuti izi zikhoza kukhala zoona ndi olemba
He had no head or legs	Analibe mutu kapena miyendo
I try not to touch	Ndimayesetsa kuti ndisagwire
I too cannot read minds	Inenso sindingathe kuwerenga maganizo
I have never seen the sea	Sindinawonepo nyanja
I wore a dress made by my aunt	Ndinavala diresi lopangidwa ndi azakhali anga
I think he was planted by you	Ndikuganiza kuti adabzalidwa ndi inu
I wonder how many churches have been offended by his advice	Ndikudabwa kuti ndi mipingo ingati yomwe inakhumudwa ndi malangizo ake
I slept in the middle	Ndinagona chapakati
I did nothing to you	Sindinachite kanthu kwa iwe
I was complete, but not impressive	Ndinali wokwanira, koma osati wochititsa chidwi
I was immediately reminded of this experiment	Nthawi yomweyo ndinakumbutsidwa za kuyesa kumeneku
I do not understand how to create codes	Sindikumvetsetsa momwe ndingapangire ma code
I laughed because she was so shy	Ndinaseka chifukwa anali wamanyazi kwambiri
The sea has no escape	Nyanja ilibe potulukira
I forgot to set up the machine	Ndinayiwala kukhazikitsa makina
I looked over and stared at the sofa	Ndinayang'ana uku ndikuyimitsa maso pa sofa
I will not lie to you about sexual desire	Sindidzakunamizani za chilakolako chogonana
I was on his left	Ndinali kumanzere kwake
England disappeared in the second half of the series	England inazimiririka mu theka lachiwiri la mndandanda
I follow them down the hall	Ndimawatsata kumusi muholo
A nice sea breeze was blowing to keep things cool	Mphepo ya panyanja yabwino inali kuwomba kuti zinthu zizizire
I did a lot of research	Ndinkafufuza pafupipafupi
I am on a mission	Ndili pa ntchito inayake
I felt like my nerves were burning	Ndinamva ngati mitsempha yanga ikuyaka
Suddenly, I began to worry about her	Ndinayamba kumudera nkhawa mwadzidzidzi
Difficult comparisons were made	Kuyerekeza movutikira kunapangidwa
I'm afraid she's faced with dangers as well	Ndikuwopa kuti wakumana ndi zoopsa komanso
I was not allowed to leave this room	Sindinandilole kutuluka m'chipinda chino
It was like lightning	Zinali ngati mphezi
I was so grateful to have all of them here	Ndinali woyamikira kwambiri kukhala ndi onse a iwo pano
I look from the floor to the broken window	Ndimayang'ana kuchokera pansi kupita pawindo losweka
I paused and began my story	Ndinapumira ndikuyamba nkhani yanga
I don't really know	Sindikudziwa kwenikweni
I was very tired	Ndinatopa kwambiri
The problem is the goal	Vuto ndilo cholinga
I know this one can't be a doctor	Ndikudziwa kuti uyu sangakhale dokotala
I'm one with a ball, a stick	Ndine mmodzi ndi mpira, ndodo
I did not want this moment to end	Sindinafune kuti mphindi iyi ithe
I looked around my room for shoes	Ndinayang'ana m'chipinda changa kuti ndipeze nsapato
I want to see his will	Ndikufuna kuwona chifuniro chake
I want to feel her inside me	Ndikufuna kumumva iye mkati mwanga
I follow his steps	Ndimatsatira mayendedwe ake
I didn't get a chance	Sindinapeze mwayi
I thought that doing this work would change	Ndinaganiza kuti kugwira ntchito imeneyi kungasinthe
A new thought came to him	Lingaliro latsopano linabwera kwa iye
I can start teaching someday	Ndikhoza kuyamba kuphunzitsa tsiku lina
I decided not to be embarrassed	Ndinaganiza zosachita manyazi
I really like the crow on his hat	Ndimakonda kwambiri khwangwala pachipewa chake
I can finish them tomorrow	Nditha kuwamaliza mawa
I give you half the price of the baby	Ndikupatsa theka la mtengo wa mwanayo
I'll be back another day	Ndidzabweranso tsiku lina
I know all the elders and the name of every man here	Ndikudziwa akulu onse ndi dzina la mwamuna aliyense pano
I noticed the page	Ndinazindikira tsambalo
I was just watching the news	Ndinkangoyang'ana nkhani
I wrote a survey a while ago, asking people	Ndinalemba kafukufuku kanthawi kapitako, ndikufunsa anthu
The implementation of the program grew rapidly	Kukhazikitsidwa kwa pulogalamuyo kunakula mwachangu
I miss you so much and I love you	Ndakusowa kwambiri ndipo ndimakukondani
I would stop them here, or die	Ndikanawayimitsa pano, kapena kufa
X called but there was no answer	X adayitana koma palibe yankho
I want you to believe me in every situation	Ndikufuna kuti inunso mundikhulupirire muzochitika zilizonse
I feel in my heart that he is not human	Ndikumva mumtima mwanga kuti si munthu
I would not have recognized him unless he seemed very familiar	Sindikanamuzindikira kupatula kuti amawoneka wodziwika bwino
I smiled, impressed by her beauty	Ndinamwetulira, kusangalatsidwa ndi kukongola kwake
I wouldn't take that	Ine sindikanati nditengenso izo
I could not do anything more	Sindinathenso kuchita chilichonse
I groan and lean my head against the wall	Ndikubuula ndikutsamira mutu wanga kukhoma
I had some money, but my interest was rising	Ndinali ndi ndalama, koma chidwi changa chinali kukwera
This was fun for me	Izi zinali zosangalatsa kwanga
There is nothing good about it either	Palibe chabwino nazonso
Defeating meant a game the next night	Kugonja kunatanthauza masewera usiku wotsatira
I can do nothing about him	Sindingachite kalikonse za iye
I put my hand on it, trying to close it	Ndinayika dzanja pa izo, kuyesera kuti zitseke
I think he may be in trouble	Ndikuganiza kuti angakhale ali m'mavuto
I wish someone would shut him up	Ndikanakonda wina akanamutsekereza
I tried to follow the weighty ideas	Ndinayesa kutsata malingaliro olemetsa
I also looked at nature	Ndinayang'ananso chilengedwe
I know nothing about law or being a lawyer	Sindikudziwa kalikonse za malamulo kapena kukhala loya
I'm also worried about the wrong test	Ndilinso ndi nkhawa ya mayeso olakwika
I bend down to pick it up, and she does	Ndiwerama kuti ndiitole, nayenso amatero
I can just feel the fragments	Ndimangomva tizidutswadutswa
I can't remember the words	Sindimatha kukumbukira mawuwa
I can redo it	Ndikhoza kuyipanganso
I like watching water on this corner	Ndimakonda kuwonera madzi pakona iyi
I wanted to say nice things to her	Ndinkafuna kunena zinthu zabwino kwa iye
I just thought about the present	Ndinangoganizira za panopa
I hit the ground hard but everyone on the floor	Ndinagunda pansi mwamphamvu koma aliyense pansi
I go alone, that's fine	Ndimapita ndekha, zili bwino
I can see it all the way to the horizon	Ndikuwona njira yonse mpaka pachizimezime
Part of him wanted to say that	Gawo la iye linkafuna kunena izo
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chotere
I started walking towards them	Ndinayamba kuyenda kupita kwa iwo
I knew he was already married, he had a daughter	Ndinkadziwa kuti anali atakwatira kale, anali ndi mwana wamkazi
Inside, there was silence	Mkati mwake munakhala bata
I wish it were true	Ndikanakonda kuti zikanakhala zoona
I felt like a member of another group	Ndinadzimva ngati membala wa gulu lina
Problems were identified in two follow-up reports	Mavuto adadziwika mu malipoti awiri oyendera
I was coming to pick you up to start your studies	Ndinali kubwera kudzakutengani kuti ndiyambe maphunziro anu
I would like a fashion statement	Ndikufuna kanema wopangidwa ndi mafashoni
I was converted at the last moment	Ndinatembenuzidwa panthawi yomaliza
I remembered that day	Ndinalikumbukira tsiku limenelo
I always do my job	Nthawi zonse ndimagwira ntchito yanga
I have seen him lose for three reasons	Ndamuwonapo atataya kale pazifukwa zitatu
I will teach them how to do it	Ndidzawaphunzitsa momwe angachitire
I just bought a house there	Ndangogula nyumba kumeneko
I believe no one was injured	Ndikukhulupirira kuti palibe amene wavulala
I've seen what they come up with	Ndaona zomwe abwera nazo
I felt loved for the first time in my life	Ndinadzimva kukhala wokondedwa kwa nthaŵi yoyamba m’moyo wanga
I can only let her	Ine ndikhoza kungomulola iye
Wilson was chosen to be his first soldier	Wilson adasankhidwa kukhala msilikali wake woyamba
I felt his breath in my mouth	Ndinamva mpweya wake mkamwa mwanga
I really enjoyed the show	Ndinkasangalala kwambiri ndiwonetsero
I could not really appreciate that opportunity	Sindinathe kuyamikira kwambiri mwayiwu
A visible tree behind us, on which we lean	Mtengo woonekera pambuyo pathu, ndipo tidatsamirapo
I made friends with enemies	Ndinapeza mabwenzi ndi adani
I picked up the phone and answered	Ndinatenga foni ndikuyankha
I'm embarrassed now	Ndadzichititsa manyazi tsopano
I thought the plot was a good one, too	Ndinaganiza kuti chiwembucho chinali chabwino, nanenso
I tremble because of the intimate connection	Ndimanjenjemera chifukwa cha kulumikizana kwapamtima
I hate it when you talk like him	Ndimadana nazo mukayankhula ngati iye
I got up from the chair and stood in front of them	Ndinanyamuka pampando ndikukaima pamaso pawo
I still feel you are right	Ndimaonabe kuti mukulondola
I looked down and saw that he was right	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinawona kuti anali wolondola
Later she and her husband became farmers	Pambuyo pake iye ndi mwamuna wake anakhala alimi
I will not allow suspicion to disrupt this meeting	Sindingalole kuti kukayikira kusokoneze msonkhano uno
I want to fall at his feet	Ndikufuna kugwa pamapazi ake
I passed the information on to a friend	Ndidatengera chidziwitso kwa mnzanga
I could remember it	Ndikadakazikumbukira
The success of the song continued	Kupambana kwa nyimboyo kunapitilira
I jumped out of the table and almost hurt myself	Ndinalumpha kuchokera patebulo ndipo ndinatsala pang'ono kudzivulaza
I can't help what you think	Sindingathandizire zomwe mukuganiza
I see soldiers marching outside	Ndikuwona asitikali akuyendayenda kunja
A light shone in his head	Kuwala kunayatsa m'mutu mwake
I am the one who will destroy you	Ine ndine amene ndidzakuwonongani
I'm not sure what the appeal was	Sindikutsimikiza kuti apiloyo inali chiyani
I was envious	Ndinkasilira kwambiri
I did not feel sorry for myself	Sindinadzimvere chisoni
I wanted to see him better	Ndinkafuna kuti ndimuwone bwino
I can't remember the last time he came out	Sindinakumbukire nthawi yomaliza yomwe adatuluka
I would go home	Ndikanapita kunyumba
Election of President	Chisankho cha Purezidenti
A child is not an adult	Mwana si munthu wamkulu
I always keep her a slice of cream	Nthawi zonse ndimamusungira chitumbuwa cha kirimu
I could not think of the past	Sindikanatha kuganizira zakale
I came home early from school	Ndinabwera kunyumba mofulumira kuchokera kusukulu
I have tattoos on my chest and both sides	Ndili ndi zilemba pachifuwa ndi mbali zonse
I did not want to scream in the field	Sindinafune kukuwa pamunda
He heard a strange noise	Anamva phokoso lachilendo
I could listen to the song right away and repeat	Nditha kumvera nyimbo yomweyo ndikubwereza
I close my eyes and sigh	Ndimatseka maso anga ndikuusa moyo
I never was or will be	Sindinakhalepo kapena ndidzakhala
I looked up at him in the sunshine	Ndinamuyang'ana mmwamba mukuwala kwa dzuwa
I pull her to me, and kiss her	Ndimukokera kwa ine, ndi kumupsopsona
A man without cause in him	Munthu wopanda ndewunso mwa iye
I do not expect your gentleness	Sindimayembekezera kufatsa kwako
I did not see that he kept me and loved someone	Sindinawone kuti amandisunga ndikukonda wina
The figure was officially released by the following year	Chiwerengerocho chinaperekedwa mwalamulo pofika chaka chotsatira
Some came from outside the government	Ena anachokera kunja kwa boma
I have three books left in my publishing contract	Ndatsala ndi mabuku atatu mu mgwirizano wanga wosindikiza
The second option was a much higher rate	Chisankho chachiwiri chinali mayendedwe apamwamba kwambiri
I will not have to pay anything	Sindidzayenera kulipira kalikonse
I have prepared for you	ndakukonzerani inu
I wonder if we will be allowed to go outside	Ndikudabwa kuti tidzaloledwa kutuluka panja
I have visited the houses where they live	Ndayendera nyumba zomwe amakhala
I would like another cup of tea	Ndinafuna kapu ina ya tiyi
I have never heard anything	Sindinamvepo kanthu
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I have always said that numbers do not lie	Ndakhala ndikunena kuti manambala samanama
I bought clothes and shoes for her	Ndinagula zovala ndi nsapato zomwe wavala
I felt like one of those fish	Ndinamva ngati imodzi mwa nsombazo
I thought you would be hungry when you came in	Ndimaganiza kuti mudzakhala ndi njala mukadzalowa
Little did I know that my mother would run away	Sindimadziwa kuti mayi anga akanatha kuthawa
I covered my face around his neck and bit him	Ndinakwirira nkhope yanga m’khosi mwake n’kumuluma
He placed great emphasis on the rule of law and the participation of citizens	Iye adayika kufunikira kwakukulu pamalamulo ndi kutengapo gawo kwa nzika
I got to my feet and headed for the door	Ndinayimilira kumapazi ndikulunjika kuchitseko
I wrapped my arm around it	Ndinakulunga dzanja langa mozungulira icho
The battle against the soul, against the spirit	Nkhondo yolimbana ndi moyo, yolimbana ndi mzimu
I just refused to fire you	Ndinangokana kukuthamangitsani
I did not want them to touch me like that	Sindinkafuna kuti andigwire choncho
I always see the truth in everything	Nthawi zonse ndimaona chowonadi pa chilichonse
I do not show my work to anyone	Sindimawonetsa aliyense ntchito yanga
I looked in the mirror and looked at my hair	Ndinayang'ana pagalasi ndikuyang'ana tsitsi langa
I know he is right	Ndikudziwa kuti akunena zoona
Dad himself still felt like a child	Bambo mwiniwake, ankadzimvabe ngati mwana
I asked him about his father	Ndinamufunsa za bambo ake
Stopping elections	Kuyimitsa zisankho
I told her my thoughts once	Ndinamuuza maganizo anga kamodzi
I just jumped into the boat	Ndinangodumphira m'bwato
There was no evidence and his claim was denied	Panalibe umboni ndipo zonena zake zidakanidwa
I dig, maybe a month, but see nothing	Ndimakumba, mwina mwezi, koma osawona chilichonse
I had to kiss you	Ndinachita kukupsopsonani
I provide information to those who need it	Ndimapereka chidziwitso kwa omwe akuchifuna
I do not remember right now	Sindikukumbukira pakali pano
I mean, the brain is just a computer	Ndikutanthauza, ubongo ndi kompyuta chabe
I was breaking some notes	Ndinali ndikuphwanya zolemba zina
I have my own experience, now	Ndili ndi zondichitikira, tsopano
I was his daughter, his flesh and his blood	Ndinali mwana wake wamkazi, mnofu wake womwe ndi magazi ake
I knelt next to him, holding his hand	Ndinagwada pafupi ndi iye, ndikumugwira dzanja
I almost lost my phone	Ndinakhala ngati ndataya foni yanga
Spots show significant differences in size	Mawanga amawonetsa kusiyana kwakukulu mu kukula kwake
I throw myself into his arms	Ndimadziponya m'manja mwake
I already ask to go on the weekend	Ndikupempha kale kuti ndipite kumapeto kwa sabata
I did not want to repeat it	Sindinafune kubwerezanso
I thought it had something to do with fashion	Ndinaganiza kuti chinali chochita ndi mafashoni
I was waiting	Ndinali kuyembekezera
I can connect with anyone on the radio	Nditha kulumikizana ndi aliyense pawailesi
I just went in on my own	Ndangolowa ndekha
I have forgotten exactly what was done on board	Ine ndayiwala ndendende zomwe zinachitidwa pa bolodi
I had never had a baby before	Ndinali ndisanakhalepo ndi mwana
I could not wait	Sindikadakhala ndikudikirira
I know it can't be me	Ndikudziwa kuti sangakhale ine
I hope you will come	Ndikukhulupirira kuti mudzabwera
All similarities	Kufanana kwamtundu wonse
I did a lot of work	Ndinagwira ntchito zambiri
I also feel like myself	Ndikumvanso ngati ine ndekha
A name that could mean something to both	Dzina limene linkatanthauza chinachake kwa onse aŵiriwo
I drink regularly	Ndimamwa nthawi zonse
+ I will bring disaster on them that cannot escape	+ Ndidzawabweretsera tsoka limene sangathe kuthawa
I look forward to sharing some of them with you next week	Ndikuyembekeza kugawana nawo zolemba zina sabata yamawa
I also gave a big compliment in my comment	Ndinaperekanso kuyamika kwakukulu mu ndemanga yanga
The train seemed to take off	Sitimayo inali ngati yanyamuka
I had not yet realized	Ndinali ndisanazindikire
I watched as it contradicted my angel	Ndinayang'ana pamene ikutsutsana ndi mngelo wanga
The driver of one of the trucks crossed over and hit them	Dalaivala wa lole wina anawoloka n’kuwagunda
I shouldn't say that	Ine ndisanene zimenezo
I'll just summarize some of the topics here	Ndikungotchula mwachidule mitu ina apa
The painful lesson was learned from time to time	Phunziro lopweteka linaphunzira nthawi ndi nthawi
I knew what it looked like	Ndinadziwa momwe zinkawonekera
I could tell him everything	Ndinkakhoza kumuuza zonse
This was sold on the first day of trading	Izi zinagulitsidwa tsiku loyamba la malonda
I have never been on the road before	Sindinayambe ndayendapo panjira
I see luck, though	Ndikuwona mwayi, komabe
I would not risk leaving him alone	Sindingaike pachiwopsezo kumusiya yekha
The dance school will offer you a variety of dance classes	Sukulu yovina idzakupatsani makalasi osiyanasiyana ovina
I read the tract once more	Ndinawerenganso kapepalako kamodzinso
I wanted to roar happily	Ndinkafuna kubangula mosangalala
I have chosen to ignore it from now on	Ndasankha kunyalanyaza kuyambira pano
I spent time with my wife	Ndinacheza ndi mkazi wanga
I was so happy to meet my father	Ndinasangalala kwambiri kukumana ndi bambo anga
I know what happened	Ndikudziwa zomwe zinachitika
I will never do it again	Sindidzazichitanso
The police chief is still with them	Woyang'anira apolisi ali nawobe
I think we should end this article	Ndikuganiza kuti tizimaliza nkhani imeneyi
His father and sisters also play hockey	Abambo ake ndi azilongo ake amaseweranso hockey
I look at them, powerless	Ndikuyang'ana pa iwo, opanda mphamvu
Soil with some clay is beneficial	Dothi lokhala ndi dongo lina limapindulitsa
I can't say anything over the phone	Sindinganenenso chilichonse pafoni
Thousands of years ago we lost our names	Zaka chikwi zapitazo tinataya maina athu
I tried to find out what happened	Ndinayesa kufufuza zomwe zinachitika
I have no problem with your small request	Ndilibe vuto ndi pempho lanu laling'ono
All three refused	Onse atatu anakana
I could never get rid of him	Sindinathe konse kumuchotsa
Necessary fatigue	Kutopa kofunikira
After a few minutes everything was quiet	Patapita mphindi pang'ono zonse zinali chete
I could not fight them in any other way	Sindinathe kulimbana nawo mwanjira ina iliyonse
I didn’t want to, or care about anything	Sindinafune, kapena kusamala za china chilichonse
I enjoy the rain	Ndimasangalala ndi mvula
Real opportunity is at hand	Mwayi weniweni uli pafupi
I kept the letter in the entire pile	Ndinasunga kalatayo mu mulu wonsewo
After a while he started fighting	Patapita nthawi pang'ono anayamba kumenyana
I lean over to see if they are available	Ndimatsamira kuti ndiwone ngati alipo
The dark skin protected them from the scorching heat of the desert	Khungu lakuda linkateteza ku dzuwa lotentha la m’chipululu
1,000 ships sank	Zombo 1,000 zinamira
I’m not sure how fun it is	Sindikutsimikiza kuti ndi zosangalatsa bwanji
I can't be sure	Sindingathe kutsimikiza
I start drama classes in a few weeks	Ndiyamba makalasi a zisudzo pakatha milungu ingapo
I did not wait to tell others about this	Sindinadikire kuti ndiuze anthu ena za nkhaniyi
I mean, it was urgent	Ndikutanthauza, zinali zachangu
I invite you to challenge this	Ndikukuitanani kuzovuta izi
I did not put him in the hospital	Sindinamuike m'chipatala
I helped her write some articles	Ndinamuthandiza kulemba nkhani zina
I tried to keep my mind on the road	Ndinayesetsa kuika maganizo anga panjira
A stone cover was placed over the top	Pamwamba pake panaikidwa chophimba cha mwala
I hope you are well not to be offended by me	Ndikhulupilira muli bwino osakhumudwa nane
I saw a police car approaching the road	Ndinaona galimoto ya apolisi ikubwera mumsewuwu
I ran there before my studies	Ndinathamangirako maphunziro anga asanayambe
I asked her if she had twins	Ndinamufunsa ngati ali ndi mapasa
The boy is really in that mirror	Mnyamata amakhaladi pagalasi limenelo
I like to trust him	Ndimakonda kumukhulupirira
I wanted to be with a beautiful stranger	Ndinkafuna kucheza ndi mlendo wokongola
I have come to the breast	Ndabwera pa mabere
I was also amazed at the difference in people	Ndinadabwanso ndi kusiyana kwa anthu
It was difficult to identify them	Zinali zovuta kuwazindikira
This was unexpected for a friend	Izi zinali zosayembekezereka kwa mnzake
I have to say thank you for keeping things interesting	Ndiyenera kunena zikomo chifukwa chosunga zinthu zosangalatsa
I wish someone would feel that way about me	Ndikanakonda kuti wina amve choncho ponena za ine
I really appreciate that warm welcome	Ndikuyamikira kwambiri kulandiridwa mwachikondi kumeneko
I stand in line behind an old man	Ndimaima pamzere kumbuyo kwa bambo wina wachikulire
They share some things but are well thought out	Amagawana zinthu zina koma amaganiziridwa bwino
I will fortify you and help you;	ndidzakulimbitsa ndi kukuthandizani;
I think he found it to my advantage	Ndikuganiza kuti adazipeza kuti ndipindulenso
Now I have an inch of hair on my head	Tsopano ndili ndi inchi yatsitsi kumutu kwanga
A third man was severely beaten with a club	Wachitatu anam’menya koopsa ndi chibonga
I think we will do it again this time	Ndikuganiza kuti tidzachitanso nthawi ino
She is the eldest of three children	Iye ndi wamkulu mwa ana atatu
I would like to see and approve pilots	Ndikufuna kuwona ndikuvomereza oyendetsa ndege
I am working to get it right	Ndikugwira ntchito kuti ndigwirizane nazo
Anxiety also increased as a result of ice protection	Nkhawa zinakulanso chifukwa cha chitetezo cha madzi oundana
I struggled with fear and saw	Ndinalimbana ndi mantha ndikuwona
I noticed that they were all a little drunk	Ndinazindikira kuti onse anali ataledzera pang'ono
I loved holding his hand	Ndinkakonda kugwira dzanja lake
I have no recollection of what happened to me	Sindinakumbukire n’komwe zimene zinandichitikira
I seen it go down, sit on the television	Ine ndinaziwona izo zikupita pansi, kukhala pa televizioni
I just want things to get better	Ndikungofuna kuti zinthu zikhale bwino
I regretted not having done it when he told me to	Ndinanong'oneza bondo kuti sindinachite pamene anandiuza kutero
Wound if nothing else	Chilonda ngati palibe china
I went on the computer	Ndinapita pa kompyuta
I can’t hug you and thank you enough	Sindingathe kukumbatira ndikukuthokozani mokwanira
I had no idea they could hurt you	Sindimadziwa kuti angakuvulazeni
I get cold in my movements, watching every move of his	Ndimazizira m'mayendedwe anga, ndikuwonera kusuntha kwake kulikonse
I had no plan, idea, or hope	Ndinalibe dongosolo, lingaliro, kapena chiyembekezo
I found someone who wanted to, however	Ndinapeza yemwe akufuna, komabe
I took a deep breath and started walking again	Ndinapumira ndipo ndinayambiranso kuyenda
I did not deserve such a reward	Sindinayenere kulandira mphotho yoteroyo
I eat sweets one after the other	Ndimadya mchere wotsekemera umodzi pambuyo pa wina
I stood in the middle of the stairs	Ndinayima pakati pa masitepe
I still remember the evening	Ndimakumbukirabe madzulo
A girl who had never met him	Mtsikana yemwe anali asanakumanepo naye
I had no problem with those numbers	Ndinalibe vuto ndi manambala amenewo
I opened the magazine and then my eyes	Ndinatsegula magaziniyo kenako maso anga
Someone with a relaxed attitude	Munthu amene ali ndi malingaliro omasuka
I entered the room	Ndinalowa mchipindamo
I get out of bed and find my phone	Ndidzuka pabedi ndikupeza foni yanga
I can't get any better than that	Sindingathe kukwera kuposa pamenepo
I stared into the darkness of my room and waited	Ndinayang'ana mumdima wa kuchipinda kwanga ndikudikirira
I will go home and start my life again	Ndipita kunyumba ndikayambanso moyo wanga
I have no memory of what these two were called	Sindikukumbukiranso kuti awiriwa ankatchedwa chiyani
Most people just stared	Anthu ambiri ankangoyang’ana
I thought seriously about that	Ndinalingalira mozama za kuchita zimenezo
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I keep a security box in the security of the hotel	Ndimasunga bokosi lachitetezo muchitetezo cha hotelo
I had no real answer to that	Ndinalibe yankho lenileni la zimenezo
I can confirm that he had that gun	Ndikhoza kutsimikizira kuti anali ndi mfuti imeneyo
I try to be happy with all the little fun	Ndimayesetsa kukhala wokondwa ndi zosangalatsa zonse zazing'ono
I have a pot of hot chocolate	Ndili ndi mphika wa chokoleti wotentha
I think that was our first history	Ndikuganiza kuti inali mbiri yathu yoyamba
I paid you the agreed price, plus the tax	Ndinakulipirani mtengo womwe munagwirizana, kuphatikiza msonkho
I allowed him to stay in the nuclear pit	Ndinamulola kuti akhalebe m’dzenje la nyukiliya lija
I restrained myself, but you came to me.	ndinadziletsa, koma munadza kwa ine;
I hope this method will help me find them	Ndikukhulupirira kuti njirayi idzandithandiza kuwapeza
I already drive a navy blue car	Ndimayenda kale galimoto ya navy blue
I opened up to my best friend	Ndinafotokozera mnzanga wapamtima zakukhosi kwanga
I went back to my heroes	Ndinabwerera kwa ngwazi zanga
I worked hard, and I received praise for swimming	Ndinagwira ntchito mwakhama, ndipo ndinalandira matamando osambira
I can have a publisher who would like	Ndikhoza kukhala ndi wofalitsa amene angakonde
I want you in me, once more	Ine ndikufuna inu mkati mwanga, kamodzinso
I wanted it to be that way	Ndinkafuna kuti zikhale choncho
I can confirm that	Ndikhoza kutsimikizira zimenezo
I like looking at them on my stove	Ndimakonda kuziyang'ana pa chitofu changa
I stayed in the hospital for about a month	Ndinakhala m’chipatala pafupifupi mwezi wathunthu
I am a successful entrepreneur with my own business	Ndine mmisiri wochita bwino ndi bizinesi yangayanga
I talked with him for an hour about it	Ndinalankhula naye kwa ola limodzi za nkhaniyi
I'm thinking of lighting a candle	Ndikuganiza zoyatsa kandulo
The other boy ran straight for her	Mnyamata wina anathamanga molunjika kwa iye
I was surprised by it	Ndinadabwa nazo
I'm not planning on this	Sindimakonzekera izi
I always wondered what had happened to him	Nthawi zonse ndinkadzifunsa kuti n’chiyani chinamuchitikira
I did not hear anything about what he was saying	Sindinamve kalikonse pazomwe amalankhula
The rage of pain fell upon him	Mkwiyo wa ululu unamugwera
The song remained on the chart for a week	Nyimboyi idakhalabe pa tchati kwa sabata imodzi
I like the way of life	Ndimakonda mayendedwe amoyo
I think he would love to be a pilot	Ndikuganiza kuti angakonde kukhala woyendetsa ndege
I half expected it to jump up and attack us	Ine theka ndimayembekezera kuti idzalumphira mmwamba ndi kutiukira
Finally I take a closer look at her outfit	Pomaliza ndimayang'ana bwino chovala chake
I really haven't opted for the brand yet	Ine kwenikweni sanasankhe pa chizindikiro panobe
I did not see that it was a problem	Sindinawone kuti inali vuto
I did not turn around fast enough	Sindinazungulire mothamanga mokwanira
I noticed something	Ndinazindikira chinachake
I would not have let this down easily	Sindikanasiya izi mosavuta
Then he downloaded it to his computer	Kenako anazikopera pa kompyuta yake
I looked into his face	Ndinayang'ana kumaso kwake
I want it to be ready when the disclosure takes place	Ndikufuna kuti ikhale yokonzeka pamene kuwulula kudzachitika
I can't talk to this demon	Sindingathe kuyankhula ndi chiwanda ichi
I grab his shoulder to stop him talking	Ndimagwira phewa lake kuti asiye kuyankhula
I turned my body to face him	Ndinatembenuza thupi langa kuyang'anizana naye
Knives are displayed	Mipeni yomenyera nkhondo ikuwonetsedwa
I did not know if he had a gun or not	Sindimadziwa ngati anali ndi mfuti kapena ayi
I was going to find out what it was	Ine ndimati ndifufuze chomwe icho chinali
Just to give a few examples	Ndingopereka zitsanzo zochepa
I believe that every family can reduce their health care needs	Ndikukhulupirira kuti banja lililonse likhoza kuchepetsa chisamaliro chawo chaumoyo
I hope they are taken care of	Ndikukhulupirira kuti akusamalidwa
I shuddered to think of that	Ndinkachita mantha ndikamakumbukira zimenezo
I told her to close all the doors	Ndinamuuza kuti atseke zitseko zonse
I know there are two ways to do this	Ndikudziwa kuti pali njira ziwiri zochitira izi
I hear they would say no	Ndikumva kuti anganene kuti ayi
I grabbed the bike handle through the plastic	Ndinagwira chogwirira chanjinga kudzera mupulasitiki
I need to know if he is still alive	Ndiyenera kudziwa ngati akadali moyo
I was too scared to move	Ndinali ndi mantha kwambiri kuti ndisunthe
A large crowd led him to his final destination	Khamu lalikulu la anthu linapita naye kumalo ake omaliza
I stood up and gave her a long kiss	Ndinayimilira ndikumupasa kiss yayitali
He has a real eye for sculpture	Ali ndi diso lenileni la chosema
I had to gently massage her	Ndinachita kumusisita modekha
Maybe I'm not ready for sex yet	Mwina sindinakonzekere kugonana panobe
Simple fighting games, but new and very fun	Masewera omenyera osavuta, koma atsopano komanso osangalatsa kwambiri
I'm tired even though I realize	Ndatopa ngakhale ndikuzindikira
I moved my leg under the covers, then my arm	Ndinasuntha mwendo wanga pansi pa zophimba, kenako mkono wanga
City boy, by the way	Mnyamata wa mumzinda, modutsa
I hurt myself and fell off the bed	Ndinadzipweteka ndekha ndikugwa pakama
I went out and followed him into the room	Ndinatuluka ndikumutsatira kuchipinda
I ran to the gates and looked inside	Ndinathamangira kuzipata ndikuyang'ana mkati
I threw the rope and got into the boat to heal	Ndinaponya chingwe n’kukwera m’ngalawa kuti ndichiritse
I heard someone standing behind me	Ndinamva wina atayima kumbuyo kwanga
I have two feet on the left, and no one is connected	Ndili ndi mapazi awiri akumanzere, ndipo palibe amene amalumikizidwa
I am angry with the system	Ndimakwiya ndi dongosolo
I was very happy with you when you needed me	Ndinali wokondwa kwambiri nanu, pamene munandifuna
I can't do anything, talk to anyone	Sindingachite kalikonse, kuyankhula ndi aliyense
I was thrilled to think of having another child	Ndinasangalala kwambiri poganizira zokhala ndi mwana wina
I tried to make it easy for you	Ndinayesetsa kuti zikhale zosavuta kwa inu
I love the pain, or dying and trying	Ndimakonda zowawazo, kapena kufa ndikuyesera
I thought it didn't matter	Ndinaganiza kuti zilibe kanthu
I love giving and receiving word of mouth	Ndimakonda kupereka ndi kulandira pakamwa
I have to stop letting it happen	Ndiyenera kusiya kulola kuti zichitike
I could not allow him to give me back like that	Sindinathe kulola kuti andiperekenso monga choncho
I thought such moments were behind us, but obviously not	Ndinkaganiza kuti nthawi zoterezi zinali kumbuyo kwathu, koma mwachiwonekere ayi
I also will tell you	Inenso ndikuuzeni inu
I went through enough	Ndinadutsamo mokwanira
I was probably dead	Mwina ndinali wakufa
That allowed us to	Izo zinatilola ife kutero
I invited her to class, and she accepted	Ndinamuitanira m’kalasi, ndipo anavomera
I have brought a few here	Ndabweretsa angapo kuno
I also need business number reports	Ndifunikanso malipoti a manambala abizinesi
I smelled the smell in the car	Ndinamva kafungo kake pagalimoto
I told you not to ruin their stuff	Ndinakuuzani kuti musawononge zinthu zawo
The secret service works for them	Bungwe lachinsinsi limawachitira ntchito
I can't afford to lose you	Sindingakwanitse kukutayani
I walked out of the bedroom	Ndinatuluka m'chipinda chogona
I told her what had happened	Ndinamufotokozera zomwe zinachitika
An old-fashioned program	Pulogalamu yochokera kalekale
I felt a sharp pain in my chest	Ndinamva kupweteka kwambiri pachifuwa
I am strongly opposed to this	Ndimatsutsidwa kwambiri ndi izi
The history of the nation is often straightforward	Mbiri ya mtunduwo nthawi zambiri imakhala yowongoka
I wish he had died suddenly	Ndimalakalaka atamwalira mwadzidzidzi
New punishments for the murders were unexpected	Zilango zatsopano zakupha zinali zosayembekezereka
I certainly never thought that way	Ndithudi ndinali ndisanaganizepo motero
I had never heard him reach me on the soft ground	Ndinali ndisanamumve akundifikira pa nthaka yofewa
I use my phone to make a phone call	Ndimagwiritsa ntchito foni yanga kuyimba foni
I had a younger brother, but he is probably dead now	Ndinali ndi mchimwene wanga wamng'ono, koma mwina wafa tsopano
I am eleven years old	Ndili ndi zaka khumi ndi chimodzi
Feminist in travel	Zachikazi paulendo
I have different ideas	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana
I felt like a fish out of water	Ndinamva ngati nsomba yotuluka m'madzi
I arrived and chose pink	Ndinafika ndikusankha pinki
I tried to be an expert	Ndinayesetsa kukhala katswiri
I was with your wife when she had an accident	Ndinali ndi mkazi wako pamene anachita ngozi
Murmuring is commonplace	Kung'ung'udza komwe kuli paliponse
A tall man appeared in the shadows	Munthu wamtali anatulukira pamithunzi
This arrangement will last for more than 100 years	Makonzedwe amenewa adzakhalapo kwa zaka zopitilila 100
I did not rely on that ice	Sindinadalire ayezi ameneyo
I also know her husband, an adult	Inenso ndimamudziwa mwamuna wake, munthu wamkulu
I can say the following about my life	Ndikhoza kunena zotsatirazi zokhudza moyo wanga
I have no idea where they take me	Sindimadziwa komwe amanditengera
Husband to wife	Mwamuna kwa mkazi wake
I think they are very important	Ndikuganiza kuti ndi ofunika kwambiri
John was well prepared for the fight	John anali wokonzekera bwino kulimbana
I did not win the race	Sindinapambane pampikisanowo
I have done my job and my promise to you	Ndachita ntchito yanga ndi lonjezo langa kwa inu
I wanted to try for the same reason	Ndinkafuna kuti ndiyesere pa chifukwa chomwecho
I was the one who did the terrible work	Ineyo ndi amene ndinkagwira ntchito yoopsayi
I was afraid they would hurt you	Ndinkachita mantha kuti angakuvulazeni
The district had a number of people who played	Chigawochi chinali ndi anthu angapo omwe adasewera
I know there is a refuge	Ndikudziwa kuti pali pothawirapo
I had to think about another move	Ndinafunika kuganizira za kusamuka kwina
I was about to call you	Ndinali pafupi kukuitanani
I don't get it either	Inenso sindikuchipeza icho
I am very passionate about my work	Ndimakhala wokhudzidwa kwambiri ndi ntchito yanga
I found great happiness in making changes	Ndinapeza chimwemwe chochuluka pochita kusintha
I continue to hurt you all of this	Ndikupitiriza kukuphwetsetsani zonsezi
The result was that the solution was lightly guarded	Chotsatira chake chinali chakuti kuthetsako kunali kutetezedwa mopepuka
Several changes were noted in the article	Zosintha zingapo zidadziwika m'nkhaniyi
I had a very good amount of comfort with him	Ndinali ndi mulingo wabwino kwambiri wotonthoza naye
I was glad to see her	Ndinali wokondwa kumuwona
I looked around the lake in a group of excited people	Ndinayang'ana mozungulira nyanjayo pagulu la anthu osangalala
I did not take pictures	Sindinajambule zithunzi
Easier than climbing another mountain	Zosavuta kuposa kukwera phiri lina
I can't wait to chat	Sindimayembekezera kucheza
I find it hard to do anything	Ndimavutika kuchita chilichonse
A few days later, he returned	Patapita masiku angapo anabwezanso
I hardly recognize him away from his desk	Ine movutirapo kumuzindikira iye kutali ndi desk lake
I'm looking for security	Ndikuyang'ana chitetezo chofunikira
I went to the back of the house	Ndinapita kuseri kwa nyumba
I wanted more from the characters	Ndinkafuna zambiri kuchokera kwa otchulidwa
I can feel it up like the heart	Ndikhoza kumva pamwamba ngati mtima
I stared at the man's face	Ndinayang'anitsitsa maso anga pankhope ya munthuyo
I understood that interest	Ndinamvetsa chidwi chimenecho
I am very proud of him	Ndimamunyadira kwambiri
But philosophy has nothing to do with this world	Koma filosofi ilibe kanthu kochita ndi dziko lino
I tried to argue, but to no avail	Ndinayesa kukangana, koma sizinaphule kanthu
I sent a thought-provoking message, from one boy to another	Ndinatumiza uthenga wamaganizidwe, kuchokera kwa mnyamata wina kupita kwa wina
I must have known about this end	Ndiyenera kuti ndinadziwa za mapeto awa
I disobeyed him and stepped forward	Sindinamumvere ndikulowera kutsogolo
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinadziimba mlandu kwambiri
I find a pear, he finds a pear	Ndipeza peyala, iye amapeza peyala
I think that’s what makes him so awesome	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zimamupangitsa kukhala wochititsa mantha
Opposition parties also had the support of the church	Zipani zotsutsa zinali ndi chichirikizo cha mpingo
I thought it might never happen	Ndinkaganiza kuti mwina sizingachitike
Maps can be ideal for long-distance travel	Mapu angakhale abwino paulendo wautali
I wanted to talk to him	Ndinkafuna kulankhula naye
Two-week dream	Kulota kwa milungu iwiri
Small bed and table	Bedi laling'ono ndi tebulo
A training ground in your pocket	Malo ophunzitsira m'thumba lanu
I want his friendship	Ndikufuna ubwenzi wake
I would like someone to call them	Ndikhoza kufuna wina kuti awayimbire foni
It was a lot going for something	Zinali zambiri zopita ku chinachake
I may be late for dinner	Ndikhoza kuchedwa kudya chakudya chamadzulo
I have never drunk anyone for a long time	Sindinamwerepo munthu kwa nthawi yayitali
I was looking forward to the same season tomorrow	Ndinkayembekezera nyengo yomweyi mawa
I had to be thankful that it didn’t kill me	Ndinayenera kuthokoza kuti sizinandiphe
Marie in the south	Marie wakumwera
I have served my country well	Ndatumikira dziko langa bwino
I didn't care to watch the girls go by	Sindinasamale zowonera atsikana akudutsa
I wanted to be first	Ndinkafuna kukhala woyamba
I see that we do not agree	Ndikuwona kuti sitigwirizana
A pool of blood while his head was lying	Dziwe la magazi pamene mutu wake unali utagona
I order the police to stand on the ground	Ndikulamula apolisi kuti ayime pansi
I'm glad you're here, now	Ndine wokondwa kuti muli pano, tsopano
I really liked that	Ndinkakonda kwambiri zimenezo
I heard that his wife had left him	Ndinamva kuti mkazi wake wamusiya
Good responsibility to him	Udindo wabwino kwa iye
I mean, look at the humor of it all	Ndikutanthauza, yang'anani kuseketsa kwa zonsezi
I saw you being trained by us	Ndinakuwona mukuphunzitsidwa nafe
The weather includes strong winds and fog	Nyengo imaphatikizapo mphepo yamphamvu ndi chifunga
I will go there today with the children	Ndipita komweko lero limodzi ndi ana
A few days, maybe more	Masiku angapo, mwina ochulukirapo
People just want to talk about saving	Anthu amangofuna kulankhula za kupulumutsa
I love to love them	Ndimakonda kuwakonda
I was completely insulted	Ndinatukwanidwa mokwanira
I would understand his reasons for keeping his secret	Ndikanamvetsetsa zifukwa zake zosungira chinsinsi chake
A person painted black on a white background	Munthu wopaka utoto wakuda pa maziko oyera
I still run the church	Ndimayendetsabe tchalitchi
You see your freedom as a problem	Mumaona kuti ufulu wanu ndi vuto lalikulu
I have to take care of the business	Ndiyenera kusamalira bizinesi
I am, I just had a wonderful week	Ndine, ndangokhala ndi sabata yodabwitsa
The pile of animals frozen in the back	Mulu wa nyama ataundana kumbuyo
I was an unstable spirit to this day	Ndinali mzimu wosakhazikika mpaka pano
I can go on and on about this house	Ndikhoza kupitirizabe za nyumba iyi
I leaned back and pushed him slightly	Ndinatsamira kumbuyo ndikumukankha pang'ono
I took a shower with your sister	Ndinasamba ndi sister wako
I also lived for four years	Ndinakhalanso ndi zaka zinayi
The most amazing story that can be true	Nkhani yodabwitsa kwambiri yomwe ingakhale yowona
I mean he has put himself in line	Ndikutanthauza kuti wadziyika yekha pamzere
I did everything in front of me	Ndinachita zonse pamaso panga
Men fight each other to protect their share	Amuna amamenyana wina ndi mnzake kuti ateteze gawo lawo
I was ten years old when it happened	Ndinali ndi zaka khumi pamene izo zinachitika
I saw them arguing	Ndidawawona akukangana
I was the youngest girl and the sixth child	Ndinali mtsikana womaliza komanso mwana wachisanu ndi chimodzi
I hoped to be a scientist for life as long as he did	Ndinkayembekezera kuti ndidzakhala wasayansi kwa moyo wonse ngati iyeyo
I'll press the bell again, and look down the street	Ine ndikanikiza belu kachiwiri, ndi kuyang'ana pansi msewu
I know you love her very much	Ndikudziwa kuti mumamukonda kwambiri
I had no idea that a kiss would do this to me	Sindimadziwa kuti kiss ingandichitire izi
I wouldn't hurt her	Ine sindikanati ndimupweteke iye
I knew the real reason he came in	Ndinadziwa chifukwa chenicheni chimene analowera
I was afraid to look into his eyes	Ndinachita mantha kuyang'ana m'maso mwake
I will change the existing ones	Ndisintha zomwe zilipo
I can take that responsibility	Ndikhoza kutenga udindo umenewo
I think he has some things to do, or whatever	Ndikuganiza kuti ali ndi zinthu zina zoti azichita, kapena chirichonse
I know you can't give me much of it	Ndikudziwa kuti simungandipatse zambiri zake
I mean, my parents can have that feeling	Ndikutanthauza, makolo anga akhoza kukhala ndi maganizo amenewa
Emotional case, poor girl	Mlandu wamalingaliro, msungwana wosauka
I never thought anyone would come and blow us up	Sindinkaganiza kuti aliyense angabwere kudzatiphulitsa
I don’t know of any magic they might have	Sindikudziwa zamatsenga aliwonse omwe angakhale nawo
I think he felt sorry for me	Ndikuganiza kuti anandimvera chisoni
I do not want to sleep	Sindimafuna kugona
I eat one of them after I eat almost any meal	Ndimadya imodzi mwa izo ndikatha pafupifupi chakudya chilichonse
I gently shook his hand, and he released me	Ndinakankha manja ake modekha, ndipo anandimasula
I swear he put me down	Ndikulumbira kuti andiyika pansi
I think this was a special occasion	Ndikuganiza kuti ichi chinali chochitika chapadera
He applied for the job	Anandichonderera ntchitoyo
I am a stranger in the area, like most	Ndine mlendo m'derali, monga ambiri
I stayed out too late and became very aggressive	Ndinakhala panja mochedwa ndipo ndinachita zinthu mwaukali
I can recommend you to a friend	Ndikhoza kukulimbikitsani kwa mnzanga
A gentle whistling sound was heard from the shell	Kulira kwa mluzu kodekha kunamveka kuchokera pachigobacho
A few others had come in and ordered	Enanso ochepa anali atalowa ndipo analamula
I think my job was very good	Ndikuganiza kuti ntchito yanga inali yabwino kwambiri
I feel the same for you	Ndikumva chimodzimodzi kwa inu
I have never played a very passionate person	Sindinasewerepo munthu wokonda kwambiri
I was ready to take action	Ndinali wokonzeka kuchitapo kanthu
I love this product and show you the right ones	Ndimakonda mankhwalawa ndikukuwonetsani zolondola
I have said it clearly	Ndanena momveka bwino
I think they also come from a rich family	Ndikuganiza kuti amachokeranso kubanja lolemera
I had no answer to that question	Ndinalibe yankho la funso limenelo
I want to believe that this is real	Ndikufuna kukhulupirira kuti izi ndi zenizeni
I was thrown to the future	Ndinaponyedwa m'tsogolo
I hope you feel good about it	Ndikhulupilira mukumva bwino nazo
I really understood too	Nanenso ndinazimvetsadi
They couldn't do it	Iwo sakanakhoza kuchichita icho
I did not want this to happen in my book	Sindinafune kuti izi zichitike ku bukhu langa
I always admired the way he played	Nthawi zonse ndinkasilira mmene ankasewera
I could no longer hold it in	Sindinathenso kuligwira mkati
I have never been touched by a simple touch	Sindinayambe ndakhudzidwapo ndi kukhudza kosavuta
Thank you for your custom	Ndikukuthokozani chifukwa cha mwambo wanu
Soon, the voice was far away	Patangopita nthawi pang'ono, mawuwo anali akupita kutali
I think that's the big deal	Ine ndikuganiza ndiyo nkhani yaikulu
Consistent performance can be expected	Kuchita kosasintha kungayembekezeredwe
I want to hear his thoughts on this	Ndikufuna kumva maganizo ake pa izi
I struggled with the desire to slap her	Ndinalimbana ndi chikhumbo chofuna kumumenya mbama
He released her a little	Anamumasula iye pang'ono
I want you to choose	Ndikufuna kuti musankhe
Feelings of inadequacy	Kudzimva kukhala wosakwanira
I could hear it in the air, and it could smell	Ndinali kuyimva mumlengalenga, ndikununkhiza
I just bought clothes to wear	Ndinangogula zovala zoyenera kuvala
I can't take any of that back, though	Ine sindingakhoze kutenga chirichonse cha izo mmbuyo, ngakhale
I was pushing this part of myself aside	Ndinali kukankhira pambali gawo ili la ine
I'll just have breakfast after	Ndidzangodya chakudya cham'mawa ndikatha
Humans have a limited amount of intelligent resources available	Anthu ali ndi zinthu zochepa zanzeru zomwe zilipo
I sent a letter home early this summer	Ndinatumiza kalata kunyumba koyambirira kwachilimwechi
One woman stumbled to the bottom of the stairs	Mayi wina anapunthwa mpaka pansi pa masitepewo
I will not take up too much of your time	Sindikutengerani nthawi yanu yambiri
I can't wait to get back	Sindingathe kudikirira kuti ndibwererenso
I too was a little surprised by my actions	Nanenso ndinadabwa pang’ono ndi zochita zanga
I just draw and burn	Ndimangojambula ndikuwotcha
Large oak doors	Zitseko zazikulu za oak
I know how heavy it can be	Ndikudziwa momwe zingakhalire zolemetsa
I turn my head from side to side	Ndimatembenuza mutu wanga uku ndi uku
The biggest part of her was happy because of it	Gawo lalikulu kwambiri la iye linali losangalala chifukwa cha izo
I would do anything for her	Ndikanamuchitira chilichonse
I know what we have is real	Ndikudziwa zomwe tili nazo ndi zenizeni
I want to buy it myself	Ndikufuna kugula ndekha
Cage won the race to become a new professional	Cage adapambana mpikisanowo kuti akhale katswiri watsopano
A strange darkness surrounded the lights	Mdima wodabwitsa unazungulira zowunikirazo
The extra money gave him more financial freedom	Ndalama zowonjezera zinamupatsa ufulu wochuluka wazachuma
E had not sent him a text	E anali asanamutumizire text
I am that bag of damaged songbooks	Ndine thumba lija la mabuku anyimbo owonongeka
A nurse would come to him carrying a paper suit	Namwino anali kubwera kwa iye atanyamula suti ya pepala
I listen to you, too	Ine ndimamvetsera kwa inu, inenso
I pull the door open, and then I close it	Ndimakoka chitseko, kenako ndikuchitseka
I asked you a question	Ndakufunsani funso
I was not at all sure he understood the point	Sindinali wotsimikiza konse kuti amvetsetsa mfundo yake
I like this place	Ndimakonda malo awa
At least three other people are missing	Anthu ena osachepera atatu adasowa
I can not live without you	Sindingakhale opanda iwe
Obedience to young ladies is also controversial	Kukhala womvera kwa madona aang'ono nakonso kumatsutsana
I hope you can see the woman you love	Ndikukhulupirira kuti mutha kuwona mkazi yemwe mumamukonda
I mentioned some of the things you did, just to hear their opinion	Ndatchula zina zomwe munachita, kuti mungomva maganizo awo
Many people stand in the street and smoke	Anthu ambiri amaima m’kanjirako n’kumasuta
I thought you probably knew something about it	Ndinkakhulupirira kuti mwina mumadziwapo kanthu za izo
The emotional state is not affected	Mkhalidwe wamaganizo sukhudzidwa
I just asked because they just look back here	Ndinangofunsa chifukwa amangoyang'ana kumbuyo kuno
I did not want mercy	Sindinafune chifundo
A student is a person who learns	Wophunzira ndi munthu amene amaphunzira
I just tried for him	Ndinangoyesera chifukwa cha iye
I think it still is	Ndikuganiza kuti akadali
I slowly got into the car of the security guard	Ndinakwera galimoto ya asilikali achitetezo pang'onopang'ono
I could see that she was trembling	Ndinaona kuti akunjenjemera
I have never seen a search authorization	Sindinawonepo chilolezo chofufuzira
I can't explain, but he's lying	Sindingathe kufotokoza, koma akunama
Man came down from heaven	Munthu anatsika kuchokera kumwamba
My friend is like that	Mnzanga ali choncho
I would not want to be here without you	Sindikanafuna kukhala pano popanda inu
We were terrified throughout the trip	Tinkachita mantha kwambiri ndi ulendo wonsewo
I was lying on the floor, and I started to cry	Ndinali kugona pansi, ndikuyamba kulira
I was tired and just wanted time to relax	Ndinali wotopa ndipo ndinkangofuna nthawi yopuma
I saw how he treated her	Ndinaona mmene ankachitira naye
I'm not being able to steer the bike	Ndikulephera kuwongolera njinga
I love everyone equally	Ndimakonda aliyense mofanana
I wonder where he goes when he dies	Ndikudabwa kumene amapita akamwalira
Subsequently, the ban was lifted without the government's approval	Pambuyo pake, chiletsocho chinachotsedwa popanda kufotokozedwa ndi boma
I have found that the blind cannot smile naturally	Ndaona kuti akhungu sangamwetulire mwachibadwa
However, I have made a mistake	Komabe, ndamulakwitsa
I think it shows disgust	Ndikuganiza kuti zikuwonetsa kunyansidwa
I felt sorry for the man on the other side	Ndinamumvera chisoni munthu wa mbali inayo
I thanked my lucky star that he was here right now	Ndinathokoza nyenyezi yanga yamwayi kuti anali pano pompano
I think you already covered filters	Ndikuganiza kuti mwaphimba kale zosefera
I could not get out of here fast enough	Sindinathe kuchoka pano mofulumira mokwanira
I didn't think much of it	Sindinaganize zambiri za izi
I fix this distraction	Ndikonza zosokoneza izi
Hope shone in his eyes	Chiyembekezo chinawala m'maso mwake
I also started playing on my own	Ndinayambanso kusewera ndekha
And I didn't want him to die	Komanso sindinkafuna kuti afe
I have money and things	Ndili ndi ndalama ndi zinthu
I just spoke for myself	Ndinangodzilankhulira ndekha
I refused to listen to any man	Sindinalole kumvera mwamuna aliyense
I realize	Ndizindikira
I put two and two together from your file	Ndayika ziwiri ndi ziwiri pamodzi kuchokera mufayilo yanu
I threw my hands out, trying to block their purpose	Ndinaponya manja anga kunja, kuyesa kutsekereza cholinga chawo
I would not let him go before my face	Sindikanamulola kuti achoke pamaso panga
Someone who should be a partner	Munthu amene amayenera kukhala wothandizana naye
I feel like part of the job	Ndimakhala ngati gawo la ntchito
I was also very alert	Ndinalinso maso kwambiri
I took a pull and looked down	Ndinatenga kukoka ndikuyang'ana pansi
I will never forget those promises	Sindidzaiwala malonjezo onsewo
I didn't want to hold myself back	Sindinafune kudzigwira ndekha
I was in a very bad place	Ndinali m'malo oyipa kwambiri
I don't think you can	Sindimaganiza kuti mungatero
I can see the difference, now	Ine ndikukhoza kuwona kusiyana, tsopano
I felt my strength go away	Ndinamva mphamvu zanga zikuchoka
A high-performance	A yokhala ndi magwiridwe antchito apamwamba
I looked around the room	Ndinayang'ana mozungulira chipindacho
However, I did not want to go up	Komabe sindinkafuna kukwera
I understand it is on the way	Ndikumvetsa kuti ili m'njira
I got out of the way	Ndinatuluka mumsewu
I sit on my sofa and relax	Ndikumira pa sofa yanga ndikupumula
I'm worried about the way I think	Ndili ndi nkhawa chifukwa cha mmene ndimaganizira
I can find only lakes, rivers and lakes	Sindikupeza nyanja, mitsinje ndi nyanja zokha
You should also see small numbers indicating the value	Muyeneranso kuwona manambala ang'onoang'ono akuwonetsa mtengo wake
I wasn't very able to please him	Sindinali wokhoza kwambiri kumusangalatsa
I once asked her how she felt	Nthawi ina ndinamufunsa mmene ankamvera
Someone was asking you	Munthu anali kukufunsani
I immediately felt the pain of the trial	Nthawi yomweyo ndinamva kuwawa kwa mlandu
I need to be alone for a few minutes	Ndikufunika kukhala ndekha kwa mphindi zingapo
B after 1 p.m.	B patangopita 1 koloko
I look at him, wanting to smile but I can't	Ndimamuyang'ana, kufuna kumwetulira koma sindingathe
I would not dare to sleep on the streets	Sindingayerekeze kugona m'misewu
I can't tell you more than this	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zochuluka kuposa izi
I think he’s a very good team judge	Ndikuganiza kuti ndi woweruza wabwino kwambiri wamagulu
I have my own time	Ndili ndi nthawi yangayekha
I can't stay here forever	Sindingakhale pano mpaka kalekale
He finished the song in two days	Anamaliza nyimboyo m’masiku awiri
They are the black parts of freedom	Iwo ndi mbali zakuda za ufulu
I could not believe that my grandfather had decided to sell the farm	Sindinakhulupirire kuti agogo anga anaganiza zogulitsa famuyo
This result confuses readers and hides the narrator	Zotsatirazi zimasokoneza owerenga ndikubisa wofotokozera
I did some business and then another	Ndinachita malonda kenako ina
We try to catch other people	Timayesetsa kuti tigwire anthu ena
I want justice is all	Ndikufuna chilungamo ndizo zonse
I had no choice but to laugh at her outfit	Sindinachitire mwina koma kuseka chovala chake
I already knew how crazy it feels	Ndidadziwa kale momwe misala imamveka
I knew in my mind that this was not the case	Ndinadziwa kuti maganizo anga sali bwino
I think the man has a charm	Ndikuganiza kuti mwamunayo ali ndi chithumwa
The appeal was rejected four months later	Apiloyo inakanidwa patapita miyezi inayi
It's just a great variation on everything	Kungosiyanasiyana kwakukulu kwa chilichonse
A loud noise startled him	Phokoso lalikulu linamudzidzimutsa
I tried for a while to get rid of it with oil	Ndinayesera kwa kanthawi kuchotsa ndi mafuta
I tried to twist my face to make him smile	Ndinayesa kupotoza nkhope yanga kuti ndimwetulire
I have the same needs for you	Ndili ndi zosowa zomwezo kwa inu
I can't believe you could buy me this	Sindikukhulupirira kuti mungandigulire chonchi
Take a closer look and you can't deny this	Kuyang'anitsitsa ndipo simungakane izi
I hope you will continue reading this book to the end	Ndikukhulupirira kuti mupitiriza kuwerenga bukuli mpaka mapeto ake
I cry without tears	Ndilira popanda misozi
I felt lonely and hopeless	Ndinadzimva kukhala ndekhandekha ndi wopanda chiyembekezo
I asked him what the deal was	Ndinamufunsa kuti deal inali yanji
I think his nerves helped me with mine, though	Ndikuganiza kuti misempha yake idandithandiza ndi yanga, komabe
I looked in the horizon of the desert	Ndinayang'ana m'chizimezime cha chipululu
I filled out an application form and left another CV	Ndinalemba fomu yofunsira ndikusiya CV ina
Men tend to say that things are better than women	Amuna amakonda kunena kuti zinthu zikuyenda bwino kuposa akazi
I think you could say he is growing up	Ndikuganiza kuti munganene kuti akukula
At that time, I was pregnant with my first child	Panthawiyo ndinali ndi pakati pa mwana wanga woyamba
I looked again in the hole	Ndinayang'ananso m'dzenjemo
The brain, yes, but the mind, no	Ubongo, inde, koma malingaliro, ayi
I did not come to judge the world	Sindinabwere kudzaweruza dziko lapansi
I tried to control myself	Ndinayesetsa kudziletsa
I laughed with him and kept jumping	Ndinaseka naye ndikupitiriza kudumpha
I called him at that moment	Ndinkamuyimbira panthawiyi
I was assured that everything was taken care of	Ndinatsimikiziridwa kuti zonse zasamalidwa
I caught the plot before it broke	Ndinagwira chiwembucho chisanaswe
I was not the only one who was scared	Sindinali ndekha amene ndinkachita mantha
I will rejoice in his heart	ndidzakondwera pa mtima wake
I sure as evil will not give you mine	Ine zedi monga zoyipa sizingakupatseni zanga
Thank you all for your encouragement, acceptance, and comments	Ndikukuthokozani nonse chifukwa cha chilimbikitso chanu, kuvomereza kwanu, ndi ndemanga zanu
I wanted to think and pray	Ndinkafuna kuganiza komanso kupemphera
I waited for a few seconds	Ndinadikirira kwa masekondi angapo
I'm glad it was real then	Ndine wokondwa kuti zinali zenizeni panthawiyo
They were all returned the next day	Onse anabwezedwa tsiku lotsatira
I need more evidence before I let him in	Ndikufuna umboni wambiri ndisanamulole kuti alowe
The second phone call told him where he was going	Foni yachiwiri inamuuza kumene akupita
I would say keep the original idea in mind	Ndinganene sungani lingaliro loyambirira mwanzeru
A large fire was lit.	Moto wawukulu unkayatsidwa
I just want to get away	Ndikungofuna kuchokapo
I wouldn't take that to you	Ine sindikanati ndikutengereni izo kwa inu
I didn't want to know anything about them	Sindinafune kudziwa chilichonse chokhudza iwo
I pay a small fee	Ndimalipira malipiro ochepa
I really appreciate your contribution	Ndikuyamikira kwambiri kupereka kwanu
I would have known it was impossible	Ndikadadziwa kuti sizingatheke
I hate to see her like this	Ndimadana nazo kumuwona chonchi
A table made of wood	Gome lopangidwa ndi mitengo
I could only see how your relationships went	Ndinkangowona momwe maubwenzi anu adapitira
Bush was removed from the fire	Bush adachotsedwa pamoto
The original source for the plague was not found	Gwero loyamba la mliriwu silinapezeke
I think this is very important	Ndimaona kuti zimenezi n’zofunika kwambiri
The shadow fell on its form	Mthunzi unagwera pa mawonekedwe ake
I made a mistake being an example	Ndinalakwitsa kukhala chitsanzo
A woman with wild hair adorned her veil	Mayi wina watsitsi lakutchire anakongoletsa chivindikiro chake
I have to work on that	Ndiyenera kugwirira ntchito pa izo
I picked her up right away	Ndinamutenga nthawi yomweyo
I'm good at any fiction you may have	Ndine wabwino pazongopeka zilizonse zomwe mungakhale nazo
I do not even feel my sores because of emotional satisfaction	Sindikumva ngakhale zilonda zanga chifukwa chokhutira ndi maganizo
I saw the full load	Ndinaona katundu wathunthu
I want her friends and relatives	Ndikufuna abwenzi ake ndi achibale ake
The new agent is a secret	Wothandizira watsopanoyo ndi chinsinsi
I just wanted to try	Ndinkangofuna kuyesa
Many of the girls here liked him very much	Atsikana ambiri apa ankamukonda kwambiri
Then he killed the rest of them	Kenako anapha otsalawo
I entered the courtyard	Ndinalowa pabwalo
I wonder how she got the message	Ndikudabwa kuti adalandira bwanji uthengawu
A solution to his problems	Njira yothetsera mavuto ake
Which is a big deal from his appearance	Chomwe chimakhala chachikulu kwambiri kuchokera pamawonekedwe ake
Now I can easily buy	Tsopano ndimatha kugula mosavuta
I am so glad that you are all safe	Ndine womasuka kwambiri kuti nonse muli otetezeka
Fourteen big shoes	Nsapato zazikulu khumi ndi zinayi
I sleep all night with nothing on	Ndimagona usiku wonse osavala chilichonse
A sweet little cell, if not wrong	Kaselo kakang'ono kokoma, ngati sicholakwa
I start my work soon	Ndiyamba ntchito yanga msanga
I keep everything shared	Ndimasunga zonse zogawanika
I have no employee	Ndilibe wantchito
I did not think about death or the dead	Sindinali kuganiza za imfa kapena akufa
I did not get very sick at all	Sindinadwale kwambiri ngakhale pang’ono
People lived in peace until they came and ruined their lives	Anthu ankakhala momasuka mpaka anafika n’kuwononga moyo
I know the place well	Ndimawadziwa bwino malowa
I expect it to fall within a month	Ndikuyembekeza kuti idzagwa mkati mwa mwezi umodzi
I was about to let it shake, or at the top	Ndinkati ndilole kuti chigwedezeke, kapena kuti pamwamba
I did not know where to start	Sindimadziwa kuti ndiyambire pati
I am the only person who can change	Ndine munthu m'modzi yemwe ndimatha kusintha
I continued to make progress	Ndinapitirizabe kupita patsogolo
A friend is someone you have borrowed money for	Bwenzi ndi munthu amene munabwerekako ndalama
I felt my heart go away with him	Ndinamva mtima wanga ukuchoka naye
I looked back for the last time to the team members	Ndinayang'ana mmbuyo kwa nthawi yomaliza kwa mamembala a gulu
I still want to help you	Ndikufunabe kukuthandizani
I never had a chance to find out more	Sindinakhale ndi mwayi wopeza zambiri
I play in a choir	Ndimasewera m'gulu la oimba
I never thought that would happen in my career	Sindinaganizepo kuti zimenezo zingachitike pa ntchito yanga
I keep my trust in our government and this project	Ndimasunga chikhulupiriro changa ku boma lathu ndi polojekitiyi
I did not want the chain to be broken	Sindinkafuna kuti unyolo usokonezeke
I have never found a knife that can cut	Sindinapezepo mpeni womwe ungadule
I'm glad you told me you know	Ndine wokondwa kuti mwandiuza kuti mukudziwa
Loud shouts interrupted any response	Kufuula kwakukulu kunalepheretsa kuyankha kulikonse
I did not give much	Sindinapereke zambiri
I didn't get into it that much	Sindinalowe mu izo mochuluka choncho
I worked hard	Ndinalimbikira kwambiri
I have to deal with this in my own way	Ndiyenera kuthana ndi izi mwanjira yanga
I did not want to meet anyone or answer their questions	Sindinafune kukumana ndi aliyense kapena kuyankha mafunso awo
I came out but only to catch air	Ndinatuluka koma kugunda mpweya wokha
I asked him what was going on	Ndinamufunsa chomwe chikuchitika
I think he enjoyed the trip	Ndikuganiza kuti anasangalala ndi ulendowo
I had no idea you were	Sindimadziwa kuti ndiwe
I think that's wonderful	Ine ndikuganiza izo nzodabwitsa
I begged him to leave	Ndinamupempha kuti achoke
I put myself in that position	Ndinadziyika ndekha pamalo amenewo
Most of the staff were assisted outside	Ambiri mwa ogwira ntchitowa anathandizidwa panja
I didn't even worry about dying	Sindinade nkhawa ngakhale kufa
I see it all on his face	Ndikuziwona zonse pankhope pake
I find them here and there	Ndimawapeza apa ndi apo
I can't honestly describe it	Sindingathe kufotokoza mowona
I like this when you save some	Ndimakonda izi posungirako zina
Because of everything	Chifukwa cha chilichonse
Teeth have an initial barrier	Mano ali ndi chopinga choyambirira
I will definitely follow this story	Ndidzatsatiradi nkhaniyi
I wanted to feel that way	Ndinkafuna kumva choncho
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
I left just three months later	Ndinachoka patangopita miyezi itatu yokha
I have to prepare some things first	Ndiyenera kukonzekera zinthu zina kaye
I had the courage to stay that long	Ndinali kulimba mtima kukhala kwa nthawi yayitali choncho
I need someone for a real job	Ndikufuna wina wantchito yeniyeni
I think we can all use r and r	Ndikuganiza kuti tonse titha kugwiritsa ntchito r ndi r
I hope you have found the items you are looking for	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zinthu zomwe mukufuna
I see them all the time and I don’t give up	Ndimawawona nthawi zonse ndipo sindimapereka
I never touched those things	Sindinagwirepo zinthuzo
I ran and kissed her cheek and grabbed my coffee	Ndinathamanga ndikumupsopsona tsaya lake ndikutenga khofi wanga
We also want to see it as fun	Timafunanso kuti tiziona ngati zosangalatsa
I pushed open the door and called	Ndinakankhira chitseko ndikuyitana
I stayed in the house	Ndinakhalabe m'nyumbamo
I love it here, thank you so much	Ndimakonda pano, zikomo kwambiri
I was not trying to anoint your people	Sindinali kuyesera kuwapaka mafuta anthu anu
There are two gates to the wall	Pali zipata ziwiri zolowera ku linga
I smiled and shook my head	Ndinamwetulira ndikumugwedeza mutu
I take him to his mother	Ndimamutengera kwa amayi ake
I was trying to sleep on my own	Ndinali kuyesera kuti ndigone ndekha
Shade in the corner of his eye	Mthunzi mu ngodya ya diso lake
I'm your cousin most of the time	Ndine msuweni wako nthawi zambiri
I could not let the child run away	Sindinathe kumusiya mwanayo kuti amuthamangitse
I feel very good	Ndikumva bwino kwambiri
I am troubled by fear;	ndabvutika ndi mantha;
I know your mom is looking down somewhere looking	Ndikudziwa kuti amayi ako akuyang'ana pansi penapake akuyang'ana
I also found an item of animal and love books	Ndinapezanso chinthu cha mabuku a nyama ndi achikondi
I ignored all the wisdom and ran to them	Ndinanyalanyaza nzeru zonse ndipo ndinathamangira kwa iwo
I do not have to plant anything	Sindiyenera kubzala kalikonse
I haven't slept with her since high school	Sindinagone naye kuyambira kusekondale
The color of the suspension is the smell of the flower item	Mtundu woyimitsa ndi kununkhiza chinthu cha maluwa
I did not want to ruin it forever	Sindinafune kuwononga mpaka kalekale
I doubt we did	Ine ndikukayika kuti ife tinachitapodi
I hear you are not saying anything	Ndamva kuti simukunena chilichonse
I just wait for my phone to ring	Ndimangodikirira foni yanga iyire
I still have the strength to fight	Ndidakali ndi mphamvu zomenyera nkhondo
I ignored him, refusing to answer	Ndidamunyalanyaza, ndikukana kuyankha
I tried other things	Ndinayesa zinthu zina
I want my strength back	Ndikufuna mphamvu zanga kubwerera
I did not feel well	Sindinadzimve bwino
I wrote her something to relax, to help her sleep	Ndinamulembera chinachake kuti apumule, kumuthandiza kugona
I confused my mind thinking about the possibility	Ndinasokoneza ubongo wanga poganizira zotheka
I have read your orders	Ndawerenga malamulo anu
I use this to help you get back on track	Ndimagwiritsa ntchito izi kukuthandizani kuti mubwererenso bwino
I know we haven't known each other in a long time	Ndikudziwa kuti sitinadziwane kwa nthawi yayitali
I was a very good student	Ndinali wophunzira wabwino kwambiri
Finally I said no more	Pomaliza sindinanenenso
I don't think you hired foreigners, especially that man	Sindikukhulupirira kuti munalemba ganyu alendo, makamaka bambo ameneyo
I mean, we have an hour left to identify	Ndikutanthauza, tatsala ola limodzi kuti tidziwike
Different people believe that	Anthu osiyanasiyana amakhulupirira zimenezo
I had no idea that the items were shipped separately	Sindimadziwa kuti zinthuzo zidatumizidwa padera
The bears seemed impossible	Zimbalangondo zinkaoneka ngati sizingatheke
I have a cut on his neck	Ndimung'amba pakhosi
I thought the sergeant had come close to us	Ndinaganiza kuti sajenti wabwera pafupi ndi ife
I still feel the sweetness of dreams and sweets	Ndimamvabe kukoma kwa maloto ndi maswiti
I love her because she cares about me so much	Ndimamukonda chifukwa amandiganizira kwambiri
The best place for a law firm	Malo abwino kwambiri a ofesi yazamalamulo
I just want you to get away from me and here	Ndikungokufuna kuti uchoke kwa ine ndi kuno
Only a woman can be at risk	Mkazi yekha akhoza kukhala pachiwopsezo
I tell them to shut up	Ndimawauza kuti akhale chete
I know what he thinks	Ndikudziwa zomwe akuganiza
I can't wait until he gets home	Sindingathe kudikira mpaka atafika kunyumba
I gave them to you for the same reason	Ine ndinawapatsa iwo kwa inu chifukwa chomwecho
I turned off the light	Ndinazimitsa nyali
I assured her that it was still there	Ndinamutsimikizira kuti idakalipo
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
I have to run here	Ndiyenera kuthawa pano
There are also fish that live on land	Palinso nsomba zomwe zimakhala pamtunda
I can't get into details	Sindingathe kulowa mwatsatanetsatane
I was refusing to drive	Ndinali kukana kuyendetsa galimoto
I have a friend who is missing	Ndili ndi mnzanga amene wasowa
The impact of the storm was minimal	Kukhudzidwa kwa mphepo yamkuntho kunali kochepa
I understood why he managed, however	Ndinkamvetsa chifukwa chake anakwanitsa, komabe
I would like a lunch box for you	Ndikufuna phati lachakudya changa chamasana
I have read many of your articles	Ndawerenga nkhani zanu zambiri
I would have realized this right away	Ndikadazindikira izi nthawi yomweyo
I come home at night with a stomach ache	Ndimabwera kunyumba usiku ndikudwala m'mimba
I needed to think and act quickly	Ndinafunika kuganiza komanso mwamsanga
I can feel his eyes on me	Ndimamva maso ake ali pa ine
I have their only child	Ndinali mwana wawo yekhayo
I waited until the last day to reject them	Ndinadikirira mpaka tsiku lomaliza kuti ndiwakane
I didn't mean to hit a sore spot	Ine sindimatanthauza kugunda malo owawa
I was about 40 years old at the time	Ndinali ndi zaka pafupifupi makumi anayi panthawiyo
I felt embarrassed and looked away	Ndinadzimva kuchita manyazi ndikuyang'ana kumbali
I have not seen any of those things in years	Sindinaonepo chimodzi mwa zinthu zimenezo kwa zaka zambiri
I took a deep breath	Ndinapumira ndi mpumulo
I can do better in more difficult situations	Ndikhoza kuchita bwino pazovuta kwambiri
I couldn't get the voice out of the stage	Sindinathe kutulutsa mawu kuchokera pasiteji
I came over again and again	Ndinabwera mobwerezabwereza
I kept it in my apron	Ndinazisunga mu apuloni yanga
I struggle with it	Ndikulimbana nazo
I can't control my appearance now	Sindingathe kulamulira mawonekedwe anga tsopano
A powerful parable has become water	Fanizo lamphamvu lakhala madzi
We are blasting everything	Tikuphulitsa chilichonse
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa ndekha
The beast roared and attacked	Chilombocho chinamveka chomveka ndipo chinaukira
There is nothing on earth like that	Palibe chilichonse padziko lapansi ngati chimenecho
They are as happy as we are	Iwo amasangalala monga ife timachitira
I could not bear to give up	Sindinathe kupirira kuzisiya
It just seemed to fit	Zinangowoneka kuti zikukwanira
I mean, that's what was announced	Ndikutanthauza, ndi zomwe zidalengezedwa
I had to pull myself together	Ndinayenera kudzikoka ndekha
I leaned over and kissed her softly on the lips	Ndinamuweramira ndikumupsopsona motsitsa milomo
I sat on my knees for a moment, my eyes down	Ndinakhala mogwada kamphindi, maso anga ali pansi
I entered the door, my hand up	Ndinalowa pakhomo, dzanja langa likukwera
I have never had any major problems	Sindinakhalepo ndi vuto lililonse lalikulu
I will have the opportunity to see the summer	Ndikhala ndi mwayi kuwona chilimwe
I walked to the river	Ndinayenda kupita kumtsinje
I do not know what was wrong	Sindikudziwa chomwe chinali choipa
I would be alone	Ndikanakhala ndekha
An empty bulb on top of a piano	Babu yopanda kanthu pamwamba pa piyano
I could not resist him	Sindinathe kukana kwa iye
I was able to have a good evening	Ndinatha kukhala ndi madzulo abwino
After a while he broke	Patapita kanthawi anasweka
I have to fix this, this is my whole problem	Ndiyenera kukonza izi, ili ndi vuto langa lonse
One or both lungs may be affected	M'mapapo amodzi kapena onse angakhudzidwe
She received HIV-negative results	Analandira zotsatira zosonyeza kuti alibe HIV
I encourage you to use firewood	Ndikulimbikitsani kugwiritsa ntchito nkhuni
The party should be fun	Phwando liyenera kukhala losangalatsa
I am honest and loving	Ndine woona mtima komanso wachikondi
I paid for it and booked the site online	Ndinalipirira ndikusungitsa malo pa intaneti
I am just interested in my sister	Ndimangosangalatsidwa ndi mlongo wanga
I blew up all my money	Ndinamuphulitsira ndalama zanga zonse
I want to make you	Ndikufuna kukupangani
This is a great season for me	Iyi ndi nyengo yayikulu kwa ine
I encourage others to read this article	Ndikulimbikitsa ena kuti awerenge nkhaniyi
I lost everything	Nditaya chilichonse
I would just wait for the stroke	Ndikanangodikirira sitiroko
I was prepared for the same situation	Ndinali nditakonzekera mkhalidwe womwewu
I want your people to be my people	Ndikufuna anthu anu akhale anthu anga
I've seen it before	Ndinaziwonapo kale zikuchitika
I would like to show you my picture from today	Ndikufuna ndikuwonetseni chithunzi changa kuyambira lero
I do not know what to do with him	Sindikudziwa choti ndimuchitire
The drunk driver chased them off the road	Dalaivala woledzera anawathamangitsa pamsewu
I could not continue to avoid responsibility	Sindikanatha kupitiriza kupewa udindo
Empty body in soil	Thupi lopanda kanthu m'dothi
I think that means business	Ndikuganiza kuti izi zikutanthauza bizinesi
He vowed to fight the charges	Analumbira kuti adzalimbana ndi milanduyo
I need to talk to her first	Ndiyenera kulankhula naye kaye
I was waiting for him to speak to me	Ndinali kuyembekezera kuti andilankhule
I switched to farming equipment and mine	Ndinkasintha zida zaulimi ndi zanga
A shadow passed over him	Mthunzi unadutsa pa iye
I just call them crazy	Ndimangowatchula kuti amisala
I can't help myself	Sindingathe kudzithandiza ndekha
We can't leave him	Sitingathe kumusiya
I have to be up and running in those trees	Ndiyenera kukhala ndikukwera m'mitengo imeneyo
The list is sent to them every two months	Mndandanda umatumizidwa kwa iwo miyezi iwiri iliyonse
I have a special arrangement with them	Ndili ndi makonzedwe apadera ndi iwo
I have no reason to believe that anything is wrong	Ndilibe chifukwa chokhulupirira kuti chilichonse ncholakwika
Many fears surrounded me	Mantha ambiri anandizinga
The burning red rage was burning her new body	Mkwiyo wofiyira woyaka unali kuwotcha thupi lake latsopano
The dining room was on the north side	Chipinda chodyera chinali chakumpoto
I still have people to feed and cook	Ndidakali ndi anthu oti ndidyetse ndi kuphika
The two had a difference of six years	Awiriwo anali ndi kusiyana kwa zaka zisanu ndi chimodzi
I was growing up in my shirt	Ndinali kukula m’malaya anga
I like to have a clean home	Ndimakonda kukhala ndi nyumba yaukhondo
I believe the treatment was permanent	Ndikukhulupirira kuti mankhwalawa anali ndi nthawi zonse
I played my first notes there	Ndinasewera manotsi anga oyamba pamenepo
I can cook a bird for us to eat lunch	Ndikhoza kutiphikira mbalame kuti tidye chakudya chamasana
I also heard of our presence here	Ndinamvanso kupezeka kwathu kuno
I looked around and saw nothing, nothing	Ndinayang'ana uku ndi uku osaona kalikonse, palibe
I could not think of the darkness	Sindikanaganiza za mdimawo
I thought she was scared and alone	Ndinaganiza kuti anali ndi mantha komanso ali yekha
I thought maybe she wanted to make love	Ndinkaganiza kuti mwina akufuna kupanga chikondi
I tried to resist the kiss	Ndinayesa kukana ndi kiss
I hope I will be there more often	Ndikukhulupirira kuti ndidzakhalapo pafupipafupi
I think they were ambassadors or something	Ine ndikuganiza iwo anali akazembe kapena chinachake
The group can create their own program	Gulu lingapange pulogalamu yawoyawo
I loved it, just as she did	Ndinalikonda, monganso iye
I couldn’t take my eyes off it	Sindinathe kuchotsa maso anga pa izo
I told him it was just a joke	Ndinamuuza kuti inali nthabwala chabe
I just opened the gift and said thank you	Ndinangotsegula mphatso ndikunena kuti zikomo
I feel around me, protect me, walk with me	Ndikumva zozungulira ine, kunditeteza, kuyenda nane
I have two books that are nearing completion	Ndili ndi mabuku awiri omwe ali pafupi kutha
I loved him more than that	Ndinkamukonda kwambiri kuposa zimenezo
I have to go and arrange some escorts	Ndiyenera kupita kukakonza zondiperekeza zina
I hope they benefit from it	Ine ndikuyembekeza iwo apindula nazo
I will not be angry no matter how angry you are with me	Sindidzakwiya ngakhale mutandiputa bwanji
+ I will destroy you from the inside out	+ Ndidzakuwonongani kuchokera mkati mpaka kunja
I feel frequent growth	Ndikumva kukula pafupipafupi
The depression persisted	Kupsinjika maganizoko kunapitirira
I never thought it would be possible	Sindikanaganiza kuti n'zotheka
It was very wrong	Zinali zolakwika kwambiri
I brought it out to the dining room	Ndinazibweretsa panja kuchipinda chodyera
I was with you, though you despised me	Ndinakhala nanu, ngakhale munandinyoza
I think you are right	Ndikuganiza kuti mukulondola
I took the opportunity to make them funny faces	Ndinatenga mwayi kuti ndiwapangire nkhope zoseketsa
On his head was a small crown	Pamutu pake panali korona waung’ono
Colonial style	Kalembedwe kachikoloni
I thought it was a dream at first, too	Ndinaganiza kuti anali maloto poyamba, inenso
I can tell he's gone in seconds	Ndikhoza kudziwa kuti wapita mumasekondi
I can never predict the future	Sindingathe kudziwa zam'tsogolo
I used a lot of water	Ndinagwiritsa ntchito madzi ambiri
A voice calling from under the hall	Mawu akuitana kuchokera pansi pa holoyo
I'm sick	Ndidwala
When I looked I found him looking at me	Nditayang'ana ndinapeza akundiyang'ana
I lay on the sofa	Ndinagonekedwa pa sofa
I need to finish this quickly	Ndiyenera kumaliza izi mwachangu
I told my mom a lot	Ndinawauza mayi anga zambiri
I studied it in my fifth year history class	Ndinaziphunzira m’kalasi langa la mbiri yakale la chaka chachisanu
I took it in my hand	Ndinalitenga mdzanja langa
I was hoping that fishing would do	Ndinkayembekezera kuti kugwira nsomba kukanatero
I was rolling behind me, seeing stars in the clouds	Ndimadzigudubuza kumbuyo kwanga, ndikuwona nyenyezi pakati pa mitambo
I grabbed the key and opened the lid	Ndinatenga kiyi ndikutsegula chivindikirocho
I agree with their point of view	Ndimavomereza malingaliro awo
Many students were arrested	Ophunzira ambiri anamangidwa
One person makes a mistake and this happens	Munthu mmodzi amalakwitsa ndipo izi zimachitika
I think my shoulder was different	Ndikuganiza kuti phewa langa linali losiyana
I love it all five months	Ndimakonda miyezi isanu yonse
I just got so hot	Ndinangotenthedwa kwambiri
I was immediately sworn to secrecy	Nthawi yomweyo ndinalumbiritsidwa kuti ndizichita chinsinsi
Tears welled up in his eyes	Misozi inanso inatsika m'tsaya lake
I look at my neighbors, who seem to be missing	Ndimayang'ana oyandikana nawo, omwe akuwoneka kuti palibe
I saw his unconscious meditation	Ndinawona kusinkhasinkha kwake kokomoka
These items are essential for catching other monsters	Zinthu izi ndizofunikira kuti tigwire mizukwa ina
He did not expect it to enter the leadership	Iye sankayembekezera kuti idzalowa mu utsogoleri
I walk away but only a little	Ndimachokapo koma pang'ono chabe
I thought he was good	Ndinkaganiza kuti anali abwino
I noticed that there were twelve cups	Ndinaona kuti munali makapu khumi ndi awiri
I wanted him, but something was holding me back	Ndinamufuna, koma china chake chinali kundilepheretsa
I pursue money, time	Ndimatsatira ndalama, nthawi
I think it must have happened this morning	Ine ndikuganiza izo ziyenera kuti zinachitika mmawa uno
I wish he was here painting his nails again	Ndikanakonda akanakhala pano akupentanso zikhadabo zake
I learned this in a painful way in business	Ndinaphunzira izi m'njira yowawa mu bizinesi
I want to die well, mentally	Ndikufuna kufa bwino, m'maganizo
I want you to get involved	Ndikufuna kuti mutenge nawo mbali
I feared that his punishment would make it impossible for me to continue	Ndinkaopa kuti chilango chake chikanandichititsa kuti ndisathe kupitiriza
What answer will he take tomorrow	Kuyankha kotani atenga mawa
I don't care about the past	Sindisamala kalikonse za m'mbuyo
I was possessed by dark magic forever	Ndinachitidwa ndi matsenga amdima kwamuyaya
I will call them again	Ndidzawayitananso
I can write more about it later	Ndikhoza kulemba zambiri za izo pambuyo pake
I hope you have fixed this for many years	Ndikukhulupirira kuti wakonza izi kwa zaka zambiri
I will repay my wife	ndidzabwezera mkazi wanga
I backed away, afraid to move suddenly	Ndinaikira kumbuyo, ndikuwopa kusuntha mwadzidzidzi
A sky full of floating	Thambo lodzaza ndi zoyandama
I know a difficult day was important	Ndikudziwa kuti tsiku lovuta linali lofunikira
The shadow also fell on the wall	Mthunzi unagweranso kukhoma
I always feel better when he is with me	Nthawi zonse ndimakhala bwino akakhala ndi ine
I always knew that others were listening without trying	Nthaŵi zonse ndinkadziŵa kuti ena akumvetsera popanda kuyesa nkomwe
I picked it up, following him through the black hole	Ndinatenga, ndikumutsatira m'bowo lakuda
I wanted to tell her face to face	Ndinkafuna kumuuza pamasom'pamaso
I shot him another one	Ndinamuwombera ina
I hit my foot in frustration	Ndimagunda phazi langa modandaula
I went to the bathroom and cursed myself	Ndinakafika kubafa ndikudzitemberera
I took a deep breath, and he pushed me away	Ndinapuma mozama, ndipo anandikankha
I read it three times in one year	Ndinaliŵerenga katatu m’chaka chimodzi
I will not ask you for forgiveness	Sindidzakupemphani kuti mundikhululukire
There is something wrong on the farm	Pafamupo pali cholakwika
I come from a humble background	Ndimachokera ku chuma chonyozeka
This is more	Izi ndi zochulukirapo
That happened to me	Zimenezo zinachitika kwa ine
The song is amazing	Nyimboyi ndi yodabwitsa
I often talk to people about it	Nthawi zambiri ndimalankhula ndi anthu za nkhaniyi
I heard him tell his best friend the other night	Ndinamumva akuuza bwenzi lake lapamtima usiku wina
I didn't want to make any mistakes	Sindinkafuna kuti ndichite cholakwika chilichonse
I had so much faith in him	Ndinali ndi chikhulupiriro chochuluka chotero mwa iye
I wanted to be arrested, but not with him	Ndinkafuna kugwidwa, koma osati ndi iye
I think he knew that	Ndikuganiza kuti ankadziwa zimenezo
I smile back, trying to be fun	Ndimamwetuliranso, ndikuyesera kuti ndikhale wosangalatsa
I saw a smile in them	Ndinaona kumwetulira mwa iwo
I want to share my experience	Ndikufuna kugawana zomwe zandichitikira
I loved listening to his music all the time	Ndinkakonda kumvetsera nyimbo zake nthawi zonse
I did not ask questions or make demands	Sindinafunse mafunso kapena kupanga zofuna
I want to be inside it so bad	Ndikufuna kukhala mkati mwake moyipa kwambiri
I loved kissing her and her touch melted me	Ndinkakonda kumupsopsona ndipo kukhudza kwake kunandisungunula
A deductible can be used	A deductible angagwiritsidwe ntchito
I would not dream of opening them without you	Sindikadalota kuwatsegula popanda inu
I had no idea	Ndinalibenso maganizo anga
I go down	Nditsikira pansi
I want to talk to my wife now	Ndikufuna kulankhula ndi mkazi wanga tsopano
I saw his face slowly rise above the camera	Ndidawona nkhope yake ikukwera pang'onopang'ono pamwamba pa kamera
I hope that is temporary	Ine ndikuyembekeza izo nzosakhalitsa
I really miss my boyfriend	Ndamusowa kwambiri bwenzi langa
I'm afraid he'll stop me	Ndiopa kuti angandiletse kundiletsa
I was surprised when you did not skip a chance	Ndinadabwa pamene simunalumphe mpata
Several other well-known faces but no names	Ena angapo odziwika nkhope koma palibe mayina
I followed my culture, my passions	Ndinatsatira chikhalidwe changa, zilakolako zanga
I was too late to go to him	Ndinachedwa kupita kwa iye
I was a complete stranger to this task	Ndinali mlendo kotheratu ku ntchito imeneyi
I would not fall into this trap	Sindikanati ndigwere mumsampha uwu
I know better about pencil, though	Ndikudziwa bwino pensulo, komabe
I did not ask him, I had no reason to know	Sindinamufunse, ndinalibe chifukwa chodziwa
I want us to end this war	Ndikufuna kuti tithetse nkhondoyi
I hear some from three blocks down	Ndikumva ena kuchokera ku midadada itatu kutsika
I rolled to my side and looked at him	Ndinagudubuzika kumbali yanga ndikumuyang'ana
I can't wait to be home	Sindikuyembekezera kukhala kunyumba
I heard his thoughts pushing all of us	Ndinamva maganizo ake akukankhana tonsefe
I had to respect his ability	Ndinayenera kulemekeza luso lake
I thought we were just going to lie to each other	Ndinkaganiza kuti tangopitirira kunamizana
I am very happy in the ministry	Ndine wokondwa ndi utumiki
I was in control of her beautiful strong body	Ndinali kulamulira thupi lake lokongola lolimba
I have good news	Ndili ndi uthenga wabwino
I had no doubt about that	Sindinakaikire zimenezo
I would be honored to take part	Ndingakhale wolemekezeka kutenga gawolo
I'm talking to him as a person	Ndikulankhula naye ngati munthu
I wrapped my arms around him	Ndinamukulunga manja anga
Long distance from safety	Utali wautali kuchokera kuchitetezo
I told her to persevere	Ndinamuuza kuti apirire
I was suddenly shocked	Ndinachita mantha mwadzidzidzi
I molded it a little to match the smile	Ndinaliumba pang'ono kuti lifanane ndi kumwetulira
I suffer from anxiety and depression	Ndimavutika kwambiri ndi nkhawa za munthu wina
I feel so special now	Ndikumva kuti ndine wapadera kwambiri tsopano
I see him holding his hand	Ndimamuwona akugwira mkono wake
I think he is still in school	Ndikuganiza kuti akadali kusukulu
I had to stop crying	Ndinafunika kusiya kulira
The case was shot for about two weeks	Nkhaniyi idawomberedwa pafupifupi milungu iwiri
The crowned image rose	Chithunzi chovekedwa korona chinanyamuka
I started when I was very young	Ndinayamba ndili wamng'ono kwambiri
I walked through the house trying to keep him from recognizing me	Ndinadutsa mnyumbamo kuyesera kuti asandizindikire
Many people are still sitting on the fence	Anthu ambiri akukhalabe pampanda
This picture shows that love is short and to the point	Chithunzichi chikusonyeza kuti chikondi ndi chachifupi komanso chapamwamba
I could not even accuse him	Sindinathe ngakhale kumuimba mlandu
I stopped counting pork	Ndinasiya kuwerengera nyama yankhumba
I think he's leaving, he's leading us	Ndikuganiza kuti akuchokapo, akutitsogolera
I hope your day was fine today	Ndikukhulupirira kuti tsiku lanu linali bwino lero
I got out of bed	Ndinatuluka pabedi
I am the only one who had a college degree	Ndine ndekha amene ndinali ndi digiri ya koleji
I could not open it	Sindikadatsegula
I had never done that before	Ndinali ndisanachitepo zimenezi
Pages run out	Masamba atha
I want more than that	Ndikufuna zoposa izo
I loved the theater	Ndinkakonda kwambiri zisudzozo
I want to see him	Ndikufuna kumuwona
I do not receive help from anyone	Sindilandira thandizo kwa aliyense
I never thought they would receive any of my messages	Sindinaganize kuti adalandirapo mauthenga anga aliwonse
I just need to know how to do things	Ndingoyenera kudziwa momwe ndingachitire zinthu
I know you love her very much	Ndikudziwa kuti mumamukonda kwambiri
I knew you would meet him	Ndinadziwa kuti mukanakumana naye
I did not realize it at first	Sindinazindikire poyamba
I have a family that depends on me	Ndili ndi banja lomwe limadalira ine
I did not know about this	Sindinadziwe za izi
Nice place, simple flat	Malo okoma, osavuta afulati
The total damage from depression was minimal	Chiwonongeko chonse cha kupsinjika maganizo chinali chochepa
I asked him again but firmly	Ndinamufunsanso koma mwamphamvu
I had to clear the contents first	Ndinayenera kuchotsa kaye zomwe zili mkati
I shook my head in frustration	Ndinamupukusa mutu mokhumudwa
I went into the bathroom crying	Ndinalowa kubafa ndikulira
I can ask him a lot of things	Ndikhoza kumufunsa zinthu zambiri
I stepped back a little shocked and his face fell	Ndinabwerera mmbuyo modzidzimuka pang'ono ndipo nkhope yake inagwa
I think he just wants to finish the process now	Ndikuganiza kuti akungofuna kumaliza njirayo tsopano
A stone wall met them	Khoma la mwala linakumana nawo
I saw what happened on top of the mountain	Ndinaona zimene zinachitika pamwamba pa phiri
I walk a short distance around the mountain	Ndimapita motalikirapo kuzungulira phirilo
I miss you like crazy	Ndakusowa ngati wamisala
I could connect	Ndikanatha kulumikizana
I will not lose sleep because of what happened	Sinditaya tulo chifukwa cha zomwe zinachitika
I knew he still loved me	Ndinadziwa kuti amandikondabe
I knew for sure	Ndinadziwa mosakayikira
I'm tired of it	Ndatopa nazo
I have trouble sleeping because of uncertainty	Ndikuvutika kugona chifukwa chosatsimikizika
I make jewelry and teach people how to make jewelry	Ndimapanga zodzikongoletsera ndi kuphunzitsa anthu kupanga zodzikongoletsera
No work took too long	Palibe ntchito yomwe idatenga nthawi yayitali
I can't just buy one	Sindingangogula munthu
The glass-like glass was stretched out as he pulled	Galasi lokhala ngati ndodo linatambasulidwa pamene ankakoka
I used gold and copper	Ndinagwiritsa ntchito golide ndi mkuwa
I had no idea that that was your first date	Sindinazindikire kuti limenelo linali tsiku lanu loyamba
I looked up and to the right, there he was	Ine ndinayang'ana mmwamba ndi kumanja, apo iye anali
I would not have to rely on a wild creature	Sindikanayenera kudalira cholengedwa chamtchire
A smile grew on his face	Kumwetulira kunakula pankhope pake
I looked under the seats of my car	Ndinayang'ana pansi pa mipando ya galimoto yanga
I felt like I had thrown myself on the whole elevator	Ndinamva ngati nditadzitaya pa elevator yonse
I knew my friends would hear me	Ndinadziwa kuti anzanga amandimva
I want to look like that	Ndikufuna kuwoneka choncho
I had to follow him	Ndinayenera kumutsatira
I took my things and went to him	Ndinatenga zinthu zanga ndikupita kwa iye
I could tell he loved them	Ndinkawona kuti amawakonda
Give me a weekend	Ndipatseni kumapeto kwa sabata
I wonder what he has written	Ndikudabwa zomwe alembapo
He entered a tall man with three wives	Analowa mwamuna wamtali ndi akazi atatu
I fed, but the hunger will return	Ndinadyetsa, koma njala idzabwerera
I hear the music begin	Ndikumva nyimbo ikuyamba
I'm sorry for the inconvenience	Ndikupepesa chifukwa chopanga zinthu zodabwitsa
I look at the sidewalk and then look at him again	Ndimayang'ana chakunjira kenako ndikumuyang'ananso
I can't be who you want me to be	Sindingakhale yemwe mukufuna kuti ndikhale
I had to gather my wisdom	Ndinafunika kusonkhanitsa nzeru zanga
I really don't like white chocolate	Sindimakonda kwambiri chokoleti choyera
I am currently under control	Panopa ndili pansi pa ulamuliro
I do not remember much	Sindikukumbukira zambiri
I don't listen to that	Ine sindimvetsera kwa izo
I always try to help them	Nthawi zonse ndimayesetsa kuti ndiwathandize
I reached for his ear and hesitated	Ndinafikira khutu, kenako ndinazengereza
I had something in me that was powerful and innocent	Ndinali ndi chinachake mwa ine chimene chinali champhamvu ndi chosalakwa
He was one day in the afternoon concerned with anointing	Iye anali wa tsiku lina madzulo okhudzidwa ndi kudzoza
Then I told her this	Kenako ndinamuuza izi
Everyone is at the top of their game	Aliyense ali pamwamba pa masewera awo
I didn't see any way out	Sindinawone njira iliyonse yotulutsira
I tried randomly, running my hand through my hair	Ndinayesa mwachisawawa, ndinayendetsa dzanja kupyola tsitsi langa
I promise nothing	Sindilonjeza kalikonse
I wanted to buy all the colors they offer	Ndinkafuna kugula mitundu yonse yomwe amapereka
I slept for two hours	Ndinagona maola awiri
I just had to get it off my chest	Ndinangofunika kuzichotsa pachifuwa changa
I was a thirteen-year-old girl	Ndinali mtsikana wazaka khumi ndi zitatu
I wanted to cry because of the pain	Ndinkafuna kulira chifukwa cha ululu
I looked him in the eye and shook him	Ndinamuyang'ana m'maso ndikumugwedeza
I almost never write in this	Ine pafupifupi konse kulemba mu izi
I think most coaches should take a day off to play	Ndikuganiza kuti aphunzitsi ambiri ayenera kutenga tsiku losewera
I was lucky that she wanted to marry me	Ndinali ndi mwayi kuti ankafuna kundikwatira
I flew to one of my friends	Ndinawulukira kwa mnzanga wina
The purpose would be investigated	Cholinga chikanafufuzidwa
I thought about my next move	Ndinaganiza za kusuntha kwanga kwina
I caught them in the air	Ndinazigwira m'mlengalenga
I think you will find me a little different	Ndikuganiza kuti mundipeza mosiyana pang'ono
I could not find myself saying more	Sindinathe kudzipezera ndekha kunena zinanso
I would ask their parents sometime to find out	Ndikawafunsa makolo awo nthawi ina kuti ndidziwe
I just hid in your room all the time	Ndinkangobisala kuchipinda chanu nthawi zonse
I tried again three and four times	Ndinayesanso kachitatu ndi kachinayi
I always smell it	Ndimakhala ndi fungo nthawi zonse
I did not feel any pain	Sindinamvenso zowawa
I was looking for obvious things	Ndinali ndikuyang'ana zinthu zoonekeratu
I hope they're right	Ine ndikuyembekeza iwo akulondola
I closed my eyes and followed him inside	Ndinatseka maso anga ndikumutsatira kulowa
I know what your neighbor overseas is doing	Ndikudziwa zomwe mnansi wako kutsidya kwa nyanja akuchita
I have to move fast	Ndiyenera kusuntha mwachangu
I leaned over and the boat started moving	Ndinatsamiramo ndipo ngalawayo inayamba kuyenda
I see myself	Ndikudziwona ndekha
He made a lot of money during the third election	Anapeza ndalama zambiri panthawi yachisankho chachitatu
I am my master	Ndine mbuye wanga
The speed that the average person could do	Liŵiro limene munthu wamba akanatha kuchita
I did not find the correct one	Sindinapeze yolondola
I doubt it will take too long	Ine ndikukayika izo zitenga nthawi yayitali
I registered her smile in surprise	Ndinalembetsa kumwetulira kwake modabwa
I had a swimming pool, whatever it was	Ine ndinali ndi dziwe losambira, chirichonse chimene chinali
I will follow whatever he chooses	Nditsatira chilichonse chomwe angasankhe
I think he is referring to some of our culture	Ndikuganiza kuti akunena zina za chikhalidwe chathu
I am fascinated by young children	Ndimachita chidwi ndi ana ang'onoang'ono
I would say it was love at first glance	Ndikhoza kunena kuti chinali chikondi poyang'ana koyamba
I just have to rely on you for that	Ndiyenera kungodalira inu pa izo
I did not know if she was asleep or dead	Sindinadziwe ngati anali mtulo kapena wamwalira
I leaned on his shoulder to get a better look	Ndidatsamira paphewa lake kuti ndiwone bwino
I just watched him stand	Ndinangomuyang'ana atayima
When I get to the office I am already tired	Ndikafika ku office nditatopa kale
I always look dirty from everyone around me	Ndimakhala ndikuwoneka zodetsedwa kuchokera kwa aliyense wondizungulira
I did not see her, but her sister	Sindinamuone, koma mlongo wake
I'll have enough security by this evening	Ndikhala ndi chitetezo chokwanira pofika madzulo ano
I didn't condemn that	Ine sindinamutsutse izo
I would not retaliate	Sindikanabwezera
I remember it was a difficult time	Ndikukumbukira kuti inali nthawi yovuta
These received the same treatment	Amenewa analandira chithandizo chofananacho
I have to go to work today	Ndiyenera kupita kuntchito lero
I keep you close because of it	Ndikukusungani pafupi chifukwa cha izo
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
A world full of happy smiles	Dziko lodzaza ndi kumwetulira kwachimwemwe
I just came to meet you	Ndinangobwera kudzakumana nanu
I can only repeat the legitimate fiction	Ndikhoza kungobwereza zongopeka zovomerezeka
A new approach seems to be coming to your area to fix it	Njira yatsopano ikuwoneka yopita kwanuko kuti ikonze
I looked around, trying to understand what was going on	Ndinayang'ana uku ndi uku, kuyesa kumvetsetsa zomwe zinali kuchitika
I was just surprised you noticed	Ndinangodabwa kuti wazindikira
I didn’t worry about drinking a drink or two	Sindinade nkhawa kumwa mowa kapena ziwiri
I want to be honest	Ndikufuna kukhala woonamtima
A thick mustache brush	Burashi wandiweyani wa masharubu
I had to swim for him	Ndinayenera kusambira kwa iye
Nothing is under me if it pays off properly	Palibe chomwe chili pansi panga ngati chilipira bwino
I have never seen their sign or car	Sindinawonepo chizindikiro chawo kapena galimoto
Most of my time I sleep	Nthawi yanga yambiri ndimagona
I was happy, and she was not	Ndinasangalala, ndipo iye sanasangalale
I had to put it in the cover	Ndinafunika kumulowetsa m'chikuto
I saw every sign on the wall of any tree that was built	Ndinawona chizindikiro chilichonse pa linga la mtengo uliwonse lomwe linamangidwapo
I did not use it and someone won the property	Sindinagwiritse ntchito ndipo wina adapambana katundu
I thought it was crazy	Ndinkaganiza kuti ndi misala
I tried to imitate	Ndinayesetsa kutsanzira
I love seeing those reports	Ndimakonda kuwona malipoti amenewo
I really worshiped him	Ndinamulambira kwenikweni
I remember that	Ndikukumbukira zimenezo
This means the world to me	Izi zikutanthauza dziko kwa ine
I want this to last forever, but it doesn't	Ndikufuna kuti izi zikhale mpaka kalekale, koma sizitero
I told her not to go	Ndinamlaka kuti asapite
I could see the value of his ideas	Ndinkatha kuona kuyenera kwa malingaliro ake
I will have this every day	Ndikhala ndi izi tsiku lililonse
I could do nothing for him	Sindinathe kumuchitira kalikonse
I thought you were just two	Ndinkaganiza kuti muli awiri basi
I need help to say enough	Ndikufuna thandizo kuti ndinene zokwanira
I had no idea at all about that	Ndinalibe chidziwitso nkomwe ndi zimenezo
I'm going to tell her	Ndikupita kukamuuza
I was a good thinker	Ndinali woganiza bwino
I think that was a reference to something else	Ine ndikuganiza izo zinali kulozera ku chinthu china
I was much richer than he thought	Ndinali wolemera kwambiri kuposa mmene ankaganizira
This was the last meeting I met	Aka kanali komaliza kukumana
Weekends are the best time to use the radar	Loweruka ndi Lamlungu ndi nthawi yabwino yogwiritsira ntchito radar
I could not go to the bank, as people advise me	Sindinathe kubanki, monga momwe anthu amandilangizira
It's all from my heart	Zonsezo ndi zochokera mumtima mwanga
I think you should drive him well	Ndikuganiza kuti muzimuyendetsa bwino
I think we did a good part of it	Ndikuganiza kuti tinachita bwino gawolo
I can suck magic and read minds	Ndimatha kuyamwa matsenga komanso kuwerenga malingaliro
I wondered where the problem was	Ndinadabwa kuti vuto linali pati
I felt a touch on my shoulder	Ndinamva kundigwira paphewa
I kissed her on the forehead, leaving tears streaming down her face	Ndinamupsyopsyona pachipumi, ndikusiya misozi ikugwera pankhope pake
I would not have dared to do that had I known	Sindikadalimba mtima kuchita zimenezo akadadziwa
Her eyes widen all the time	Maso ake akukulirakulira nthawi zonse
I accepted and ate	Ndinalandira ndipo ndinadya
A brief review of its major activities is provided	Ndemanga yaing'ono ya ntchito zake zazikulu ikuperekedwa
I watched a few balls	Ndinayang'ana mipira ingapo
I appreciate the offer and everything, but that's fine	Ndikuyamikira kupereka ndi zonse, koma izo ziri bwino
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
Local people were allowed to enter the area	Anthu a m’derali ankaloledwa kulowa m’malo a malowo
He thinks he looks very smart	Akuganiza kuti akuwoneka wanzeru kwambiri
A kind of dark church, of evil and death	Mtundu wa tchalitchi chamdima, cha zoyipa ndi imfa
A third-party trailer, is very important	A gulu lachitatu ngolo, ndi zofunika kwambiri
I'm not going to parties this year	Sindikupita kumaphwando chaka chino
I went back again	Ndinabwerera chammbuyo kachiwiri
I decided to try the predestination	Ndinaganiza zoyesa zoikidwiratu
I would do more than just teach	Ndikanati ndichite zambiri osati kungophunzitsa
Minutes are still minutes, hour by hour	Miniti ikadali miniti, ola pa ola
It turned out to be a difficult and financial one	Zinakhala chipambano chovuta komanso chandalama
I stood on a chair in the corner	Ndinamira pampando pakona
I can't find anything through the address	Sindingathe kupeza chilichonse kudzera pa adilesiyo
I have also grown lazy	Ndakulanso waulesi
I will also stretch my back to show her	Ndidzatambasulanso msana wanga kuti ndimusonyeze
Artist especially artist	Wojambula makamaka wojambula
I could not speak to him	Sindinathe kuyankhula naye
I have no time for this	Ndilibe nthawi ya izi
I want to make sure she is OK	Ndikufuna kuonetsetsa kuti ali bwino
I went to the mirror and looked at myself	Ndinapita pagalasi ndikudziyang'ana ndekha
Here I am trying to make a decision	Ndili pano ndikuyesera kupanga chiganizo
I would be alone, alone	Ndikanakhala ndekha, ndekha
I could not think of anything to do	Sindinathe kuganiza za china chilichonse choti ndichite
I think he wanted me to fall	Ndikuganiza kuti amafuna kuti ndigwe
I found him before he was killed	Ndinamupeza asanaphedwe
I can be whatever you want me to be	Ndikhoza kukhala chilichonse chomwe mukufuna kuti ndikhale
I had no answer	Ndinalibe choyankha
I thought with a smile	Ndinaganiza za kumwetulira
I am proud to be my father's son	Ndine wonyadira kukhala mwana wa abambo anga
I have never denied him anything	Sindinamukanepo kalikonse
I love serving as your servant	Ndimakonda kutumikira ngati mtumiki wanu
A whistle came out of his mouth	Mluzu wapansipansi unatuluka mkamwa mwake
I prefer fighting	Ndisankha ndewu
I can pay you in full	Ndikhoza kukulipirani kwathunthu
I replied that it was a beautiful country	Ndinayankha kuti linali dziko lokongola
I have caused the branches to stop moving	Ndati pangitsa kuti nthambi zileke kuyenda
I just need your help	Ndikungofuna thandizo lanu
I wanted to do this for you	Ndinafuna kukuchitirani izi
A second experiment supported this interpretation	Kuyesera kwachiwiri kunathandizira kutanthauzira uku
I can't defend myself	Sindingathe kudzitchinjiriza
I always study until your program	Nthawi zonse ndimaphunzira mpaka pulogalamu yanu
I will bring this strange baby back	Ndibweza mwana wachilendo uyu
The couple then moved into another apartment	Kenako awiriwo anasamukira m’nyumba ina
I felt safe in his arms	Ndinadzimva kukhala wosungika m’manja mwake
I just want there to be no need for too much	Ndikungofuna kuti pasakhale kufunikira kochuluka
I can clean the house	Ndikhoza kuyeretsa nyumba
Several times a year they come to see me	Kangapo pachaka amabwera kudzandiwona
I want to have a place	Ndikufuna kukhala ndi malo
I smiled at her and entered her mind	Ndinamwetulira kwa iye ndikulowa m'maganizo mwake
I had to get some things off my chest	Ndinafunika kuchotsa zinthu zina pachifuwa changa
I enjoyed their company	Ndinkasangalala kukhala nawo limodzi
I want to talk to you	Ndikufuna kuyankhula nanu
I let the stones tell me what to do	Ndinalola miyala kundiuza chochita
I have my reasons for not wanting to continue	Ndili ndi zifukwa zanga zosafuna kupitiriza
I enjoyed my day on the farm	Ndinasangalala ndi tsiku langa pafamu
I'd like a gun tonight	Ndikufuna mfutiyo usikuuno
This feature is also found in birds	Mbali imeneyi imapezekanso mu mbalame
I didn't see him very much	Sindinamuone kwambiri
Light as it approaches	Kuwala pamene kuyandikira
Two lights were still inside	Magetsi awiri anali akadali mkati
I was just lucky that it was not used this week	Ndinachita mwayi chabe kuti sizinagwiritsidwe ntchito sabata ino
I expected him to feel that way	Ndinkayembekezera kuti aziona choncho
Boys often need large amounts of parental income	Ana aamuna kaŵirikaŵiri amafunikira ndalama zambiri za makolo
I noticed that there was no electricity	Ndinaona kuti palibe magetsi
I thought the bears would not be able to climb trees, he thought	Ndinkaganiza kuti zimbalangondo sizingathe kukwera m'mitengo, anaganiza choncho
I look at other reports	Ndiyang'ana malipoti ena
I think things are not so good between the two of you	Ndikuganiza kuti zinthu sizili bwino chotero pakati panu awiri
I will not have another	Sindikhala ndi ina
I could still smell the attraction from him	Ndinamvabe kununkhiza kwachikoka chochokera kwa iye
I sighed and opened my mouth	Ndinadzuma ndikutsegula pakamwa
I did not want to hear him	Sindinafune kumumva
I packed my essentials, my clothes, and my money	Ndinalongedza mapepala anga ofunika, zovala zanga, ndi ndalama zanga
I felt he loved me too	Ndinamva kuti amandikondanso
I probably won't let go	Ine mwina sindingalole kupita
I did not know and did not care what he thought	Sindinadziwe ndipo sindinkasamala zomwe ankaganiza
He never learned if they made it	Iye sanaphunzirepo ngati iwo anachipanga icho
I can go to the turning point	Ndikhoza kupita kumalo otembenuka
I did not want to come here	Sindinafune kubwera kuno
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I started to feel sorry for myself when I came there	Ndinayamba kumva chisoni ndikubwera kumeneko
I started this as a different thing	Ndinayamba izi ngati chinthu chosiyana
It is difficult for me to reduce the first level	Ndimavutika kuti ndichepetse mlingo woyamba
I hope we can discuss something	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kukambirana chinachake
I've never had a mother like you	Sindinakhalepo ndi amayi ngati inu
I want to help you, not ruin your life	Ndikufuna kukuthandizani, osati kuwononga moyo wanu
I doubt he needs much help	Ndikukayika kuti akufunika thandizo lalikulu
I was a stupid bridge driver and a bad father	Ndinali wopusa woyendetsa mlatho komanso bambo woyipa
I did not want to wake up and live another day	Sindinafune kudzuka ndikukhala ndi moyo tsiku lina
None of this is confirmed by evidence	Palibe chilichonse mwa izi chomwe chimatsimikiziridwa ndi umboni
I want to know	Ndikufuna kudziwa
I came to look for you, young man	Ndabwera kudzafuna iwe, wachichepere
They are about to make a hole	Bakali kuyanda kucita oobo
I did not know why he wanted to see it	Sindinadziwe chifukwa chake ankafuna kuziwona
I knew the food would be fine here	Ndinadziwa kuti chakudya chikhala bwino muno
A new woman among them	Mkazi watsopano pakati pawo
I wanted to go out with friends	Ndinkafuna kuyenda ndi anzanga
I avoid things that scare me	Ndimapewa zinthu zimene zimandichititsa mantha
I cry out to you, and you have heard me	Ndalira kwa inu ndipo mwandimva
I looked at her and a smile touched her lips	Ndinamuyang'ana ndipo kumwetulira kunakhudza milomo yake
I forgot most of them the next morning	Ine ndayiwala ambiri a iwo mmawa wotsatira
I thought the same thing a while ago	Ndinaganiza zomwezo kanthawi kapitako
I walk into a store	Ndimalowa m'sitolo
I just want to give you a choice	Ndikungofuna kukupatsani chisankho
I never associated him with a love of marijuana	Sindinayambe ndamugwirizanitsa ndi chikondi chamba
I bent down on my knee and picked it up	Ndinawerama pa bondo ndikulinyamula
A man could pierce his body	Munthu akanaboola thupi lake
I wanted something sweet and romantic	Ndinkafuna zokoma komanso zachikondi
I never felt like an idiot	Sindinayambe ndadzimva ngati chitsiru
I knew it would work	Ndinadziwa kuti agwira
I saw it mostly on the side	Ndinaziwona makamaka kumbali
As far as our interest is concerned	Pofika chidwi chathu kwambiri
I saw them infused	Ndinawawona atalowetsedwa
I waited until she had finished speaking	Ndinangodikira mpaka anamaliza kunena mfundo yake
I rubbed my eyes and looked again	Ndinasisita m'maso ndikuyang'ananso
I hated it at first	Ndinakuda poyamba
I felt that he loved me too	Ndinamva kuti nayenso amandikonda
I think you have embarrassed me now	Ndikuganiza kuti mwandichititsa manyazi tsopano
I hunt to feed my people	Ndimasaka kuti ndipatse anthu anga chakudya
I think he has gone cruel	Ndikuganiza kuti wapita mwankhanza
I can't answer your questions	Sindingathe kuyankha mafunso anu
I'm not talking about this to a reputable company	Sindilankhula za izi kwa kampani yaulemu
I can find a few more	Ndikhoza kupeza enanso angapo
I had to learn as a child	Ndinayenera kuphunzira ngati mwana
The idea was first made at the end of the story	Lingalirolo lidapangidwa koyamba pakutha kwa nkhani
As a senior he played on a bad line	Monga wamkulu adasewera pamzere woyipa
I will get to the place you requested in two days	Ndidzafika pamalo omwe mwapempha pakadutsa masiku awiri
I have to give him that	Ndiyenera kumupatsa iye zimenezo
I would still be there	Ndikadakhalabe pamenepo
Everyone behind us was going to make a hole	Aliyense m'mbuyo mwathu ankati achite dzenje
I can't recommend that enough	Sindingathe kulimbikitsa zimenezo mokwanira
I felt my feet	Ndinamvera mapazi
I had never heard that before	Ndinali ndisanamvepo zimenezi
There was nothing that they could do to him	Palibe chimene akanamuchitira
I have to look for something	Ndiyenera kuyang'ana chinachake
I looked at the beautiful forest	Ndinayang'ana m'nkhalango yokongola kwambiri
I love the way your skin feels against mine	Ndimakonda momwe khungu lanu limamverera motsutsana ndi langa
I mean this time more than ever	Ndikutanthauza nthawi ino kuposa kale
I breathed into my mouth	Ndinapumira mkamwa mwanga
I see how he sees you	Ndikuwona momwe amakuwonerani
I was worried that something might happen to the baby	Ndinkada nkhawa kuti chinachake chingamuchitikire mwanayo
I see its points	Ndikuwona mfundo zake
I was not close to the mall	Sindinali pafupi ndi malo ogulitsira
I really liked her	Ndinkakonda kwambiri zake
I approach slowly and carefully, keeping it away	Ndimayandikira pang'onopang'ono komanso mosamala, ndikusunga patali
I dried them with a firearm	Ndinaziwumitsa ndi moto mfuti
I felt that we were good people too	Ndinkaona kuti nafenso tinali abwino kwa wina ndi mnzake
I pushed one tip the other way	Ndinakankhira nsonga ina kumbali ina yonse
I was not very impressed	Sindinachite chidwi kwambiri
I have no sympathy with them, conversation with him	Ndilibe chifundo ndi iwo, kucheza naye
I finish the dream quickly	Ndimamaliza malotowo mwachangu
I thought he was gone a long time ago	Ndinkaganiza kuti wapita kalekale
I want a little, fertile queen	Ndikufuna mfumukazi yaing'ono, yachonde
I was just as grateful	Ndinali woyamikira chimodzimodzi
I still can't believe he willingly joined you	Sindikukhulupirirabe kuti wajowina inu mofunitsitsa
I had pictures of wolves, which seemed appropriate	Ndinali ndi zithunzi za mimbulu, zomwe zinkawoneka zoyenera
On top of the grass was a very small fog	Pamwamba pa udzuwo panali chifunga chochepa kwambiri
I ran to the hall before the door opened	Ndinathamangira muholoyo chitseko chisanatsegulidwe
I think his whole personality will change	Ndikuganiza kuti umunthu wake wonse usintha
I wanted a real thief	Ndinkafuna wakuba weniweni
I will not take a person suspected of murder	Sindidzatenga munthu woganiziridwa kuti wapha
I see it in her too	Inenso ndikuziwona mwa iye
I hope communion is coming soon	Ndikukhulupirira kuti mgonero ubwera posachedwa
I shook my head and looked down at my clothes	Ndinapukusa mutu ndikuyang'ana pansi pa zovala zanga
I was so proud to be with him as my father	Ndinanyadira kwambiri kukhala naye monga bambo anga
I can't have wet clothes all day	Sindingathe kukhala ndi zovala zonyowa tsiku lonse
I think a few more years	Ndikuganiza zaka zingapo zowonjezera
I read about men like him	Ndinawerengapo za amuna onga iye
I was exalted with complete peace within myself	Ndinali wokwezeka ndi mtendere wathunthu mkati mwa ine ndekha
I have no doubt about your faithfulness	sindikukayika kukhulupirika kwanu
I returned to my seat	Ndinabwerera pampando wanga
Please break my finger	Chonde ndithyoleni chala changa
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I nodded and let him guide me	Ndinavomera mutu ndikumulola kuti anditsogolere
I was glad to see her	Ndinasangalala kumuwona
Something to start a party	Chinthu choyambitsa phwando
I could not find the answers	Sindinathe kupeza mayankho
The third one does not get you breakfast	Chachitatu sichikupezerani kadzutsa
I also teach college skills!	Ndimaphunzitsanso upangiri waku koleji!
I lost control and knocked on the door	Ndinalephera kudziletsa ndipo ndinagogoda pamtengo
A million invisible bells were ringing in his ears	Mabelu osaoneka miliyoni miliyoni anali kulira m’makutu mwake
I am well aware that artists are important	Ndikudziwa bwino lomwe kuti akatswiri ojambula ndi ofunikira
I ran to the phone and called home	Ndinathamangira foni ndikuimba kunyumba
I forgot you were coming today	Ndinayiwala kuti mukubwera lero
I have ample time to help you	Ndili ndi nthawi yokwanira yokuthandizani
I like a strong non-verbal form	Ndimakonda mtundu wamphamvu wosalankhula
I have never seen anything like it	Sindinaonepo zochitika zoterezi
I enjoyed every second of this	Ndinkasangalala ndi sekondi iliyonse ya izi
A chair appears at the bottom of the table	Mpando ukuwonekera pansi pa tebulo
I wanted to watch it closely and touch it	Ndinkafuna kuchiwonera pafupi ndikuchikhudza
I love you with my actions, not just my words	Ndimakukondani ndi zochita zanga, osati mawu anga okha
I have lost hundreds of votes	Ndaluza ndi mavoti mazana angapo
I was devastated	Ndinali wokhumudwa kwambiri
I struggled to get out of my deep sleep	Ndinavutika kuti ndidzitulutse m'tulo langa lalikulu
A family that will never leave	Banja lomwe silingachoke
I think he probably was left out	Ndikuganiza kuti mwina adasiyidwa
I had to let him in	Ndinayenera kumulowetsa
I didn't want to give her the wrong impression	Sindinafune kumupatsa maganizo olakwika
I feel like we're back in high school	Ndikumva ngati tabwerera ku sekondale
I could still taste it	Ndinakhoza kumulawabe
I have no reason to help her	Ndilibe chifukwa chomuthandizira
I decided to do so about a month ago	Ndinaganiza kutero pafupifupi mwezi wapitawo
I fell in love with that young man	Ndinamukonda kwambiri mnyamata ameneyo
I should not have left the room	Sindikadayenera kuchoka mchipindacho
I had never approached him, but someone was there	Ine ndinali ndisanamufikire iye, koma winawake analipo
I was so busy getting everything	Ndinali wotanganidwa kwambiri ndikutenga zonse
I go, they ask me to come in	Ndipita, amandifunsa kuti ndilowe
Within minutes a beer order is delivered	Patangopita mphindi zochepa kuitanitsa mowa kumaperekedwa
I feel like we know soon	Ndikumva kuti tikudziwa posachedwa
I walk with him back to the big house	Ndimayenda naye kubwerera kunyumba yayikulu
I expected him to refuse and run away	Ndinkayembekezera kuti akakana n’kuthawa
I want you to give me everything you have	Ndikufuna kuti mundipatse zonse zomwe muli nazo
I was uncomfortable sitting in his presence	Ndinali wosamasuka kukhala pamaso pake
Because here things are complicated	Chifukwa pano zinthu zavuta
I went to the bathroom alone	Ndinapita kubafa ndekha
I did not want his sermons to end	Sindinafune kuti ulaliki wake uthe
I remember how it happened	Ndikukumbukira momwe zinakhalira
I wanted fresh air and did not want to change	Ndinkafuna mpweya wabwino ndipo sindinkafuna kusintha
I know he was killed	Ndikudziwa kuti anaphedwa
I've been here and seen it all	Ndakhala pano ndikuziwona zonse
I hope the opportunity is still there	Ndikukhulupirira kuti mwayi udakalipo
I did not ask you to convert	Sindinakufunsenso kuti utembenuke
I closed my eyes trying to push the thoughts	Ndinatseka maso anga kuyesa kukankha maganizo
I think the cream and vegetables	Ndikuganiza zonona ndi masamba
I, of course, followed	Ine, ndithudi, ndinatsatira
I caught a quarter	Ndagwira kotala kotala
I would enjoy it too	Inenso ndikanasangalala nazo
I think we are left with free will	Ndikuganiza kuti tasiyidwa ku ufulu wakudzisankhira
I'm not alone in this corner, you know	Sindili ndekha pakona ino, mukudziwa
I just rebel against that	Ndimangopandukira zimenezo
I could not sleep	Ndinalephera kugona
I tossed my shirt, then	Ndinaponya malaya anga, ndiye
I look back to see if he is following me	Ndimayang'ana kumbuyo kuti ndione ngati akunditsatira
I know, why you say	Ndikudziwa, chifukwa chiyani mukunena
I have a business to go to	Ndili ndi bizinesi yoti ndipiteko kwina
I put my hands on my chest	Ndinayika manja anga pachifuwa
I will give them a little while	Ndidzawapatsa kanthawi kochepa
I could not shake this feeling that something was behind me	Sindinathe kugwedeza kumverera uku kuti chinachake chinali kumbuyo kwanga
Another lease followed	Kubwereketsa kwina kunatsatira
I wanted something to believe	Ndinkafuna chinachake choti ndikhulupirire
I had been away for a very long time	Ndinali nditachokapo kwa nthawi yaitali kwambiri
I was at everything else	Ndinali ku china chirichonse
I wonder if he's a wolf, too	Ine ndikudabwa ngati iye ndi nkhandwe, nayenso
I just lied and looked up at the ceiling	Ndinangonama ndikuyang'ana padenga
I thought this made me a predator	Ndinkaganiza kuti izi zinandipangitsa kukhala wolanda
I point it out to her	Ine ndikulozera izo kwa iye
I still had to go to my hotel	Ndinayenerabe kupita kuhotelo yanga
I mean, really, they just have to move already	Ndikutanthauza, kwenikweni, angoyenera kusuntha kale
I will always be yours	Ndidzakhala wanu nthawi zonse
I could see the flaws well	Ndinkatha kuwona zolakwika bwino
I still have your messages	Ndidakali ndi mauthenga anu
I have to look calm	Ndiyenera kuoneka mwabata
I thought that was probably his personality	Ndinkaganiza kuti mwina ndi mmene umunthu wake unalili
I can't stand still	Sindingathe kuyimirira chete
I walk the streets thinking, I think about something	Ndimayenda m'misewu ndikuganiza, ndikuganiza zina
I looked at the tax records	Ndinayang'ana zolemba zamisonkho
A split banana is in front of me	Kugawanika kwa nthochi kuli patsogolo panga
I can't see it again	Sindingathe kuziwonanso
I love meeting different people	Ndimakonda kukumana ndi anthu osiyanasiyana
I just wanted to kill him slowly	Ndinkangofuna kumupha pang'onopang'ono
I have never had trouble looking in a mirror	Sindinavutikepo kuyang’ana pagalasi
I take a break	Ndimapumula pang'ono
That committee presented their case the following year	Komiti imeneyo inapereka maganizo awo chaka chotsatira
I love the planning part when everything seems possible	Ndimakonda gawo lokonzekera pamene zinthu zonse zikuwoneka zotheka
I lost it after eating	Ndinataya nditadya
I followed him to the door	Ndinamutsatira pakhomo
I would not dare to approach it	Sindingayerekeze kuyiyandikira
A mixed feeling of grace and contempt	Kumverera kosakanizidwa ndi chisomo ndi kunyozeka
I do not tell you anything and you do not ask for anything	Sindikukuuzani kalikonse ndipo simufunsa kalikonse
I add this to a lot of things	Ndimawonjezera izi pazinthu zambiri
I'm glad to have him here	Ndine wokondwa kukhala naye pano
I sighed and put on my shorts and tank top	Ndinapumira ndikuvala kabudula komanso nsonga ya tank
I really enjoyed the air	Ndinkasangalala kwambiri ndi mpweya
I immediately recognized his voice	Mawu ake ndimawazindikira nthawi yomweyo
A young man was found murdered in his office	Mnyamata wina anapezeka ataphedwa mu ofesi yake
I want to see people	Ndikufuna kuwona anthu
I couldn't stand it and see them like that	Ine sindimakhoza kupirira ndi kuwawona iwo monga choncho
I let you keep yours	Ndakulolani kusunga yanu
I did not have the courage to tell them	Ndinalibe kulimba mtima kuwauza
I invite you to my home	Ndikukuitanani kuti mulowe m'nyumba mwanga
I feel the idea, anyway	Ndikumva lingaliro, mulimonse
I could share their happiness with them just by looking at them	Ndikanatha kugawana nawo chimwemwe chawo ndikungowayang'ana
I thought he was good, you see	Ine ndimaganiza kuti iye anali wabwino, inu mukuona
I look forward to reading	Ndikuyembekezera kuwerenga
I would have let him in	Ndikanamulowetsa
I can't change my mother	Sindingathe kusintha amayi anga
I could not look my eyes out	Ndinalephera kuyang'ana maso anga
I see my whole street	Ndikuwona msewu wanga wonse
I miss you so much	Ndimakusilirani kwambiri
I think they want you	Ndikuganiza kuti akukufunani
I was dreaming of my office	Ndinali kulota ofesi yanga
I'll do the same thing	Ine ndichita chinthu chomwecho
A lot of bad things have happened	Zoyipa zambiri zachitika
I got dressed and went back to bed	Ndinavala ndikubwerera kukagona
The studio had to be available	Situdiyo inayenera kupezeka
Woe to you who would be sorry for us!	Tsoka kwa inu likadakhala chisoni kwa ife
I have nothing but success in my army	Ndilibe china koma opambana m’gulu lankhondo langa
I won't be here for more than ten minutes	Sindikhala pano kuposa mphindi khumi
I recognized his writings	Ndinazindikira zolemba zake
I can give you another story	Ndikhoza kukupatsani wina nkhani
I was instantly filled with fear	Ndinadzadza ndi mantha m'kanthawi kochepa
I ask them	Ndimawafunsira
I had to get it out of the way	Ndinayenera kuchotsa izo m'njira
I told her we just agreed	Ndinamuuza kuti tingopangana
I can stay here all day	Ndikhoza kukhala pano tsiku lonse
I was trying to help	Ndinali kuyesera kuthandiza
I give it twelve hours, on top	Ndikupereka maora khumi ndi awiri, pamwamba
I always wanted someone to love me	Nthawi zonse ndinkafuna kuti wina azindikonda
I could not bear to be alone	Sindinathe kupirira kukhala ndekha
I smiled, allowing him to attack me	Ndinamwetulira, ndikulolera kuti andiwukire
I didn't bring anything	Sindinabwere ndi chilichonse
I think you can sell it	Ndikuganiza kuti mutha kugulitsa
I turned to see my friends looking at me	Ndinacheuka kuona anzanga akundiyang'ana
I did not enjoy it	Sindinasangalale nazo
Soon the two became very close	Posakhalitsa aŵiriwo anagwirizana kwambiri
I use the bathroom door	Ndimagwiritsa ntchito chitseko chaku bafa
I'm just trying it out	Ndimangokuyesani
I would not have expected you to be here	Sindikanayembekezera kuti mudzakhala pano
I want to go to bed now	Ndikufuna kuti ndigone tsopano
I saw a star for hours, but I didn't tell her that	Ndinawona nyenyezi kwa maola ambiri, koma sindinamuuze zimenezo
I wanted to find it easier	Ndinkafuna kupeza kukhala kosavuta
I am ready to take the challenge	Ndine wokonzeka kutenga zovuta
I did not feel well among them	Sindinamve bwino pakati pawo
I'll leave it for mom to visit you	Ndikusiyirani amayi kudzacheza kwanu
I could repay next year	Ndikhoza kubwezera chaka chamawa
I was eager to see more	Ndinkalakalaka kuona zambiri
I say this because it happens every day	Ndikunena izi chifukwa zimachitika tsiku lililonse
I feel like a friend	Ndimakhala ngati mnzanga
I did not even retaliate	Sindinachite nkomwe kubwezera
It was a pleasure to get to know them better	Ndinkasangalala kuwadziwa bwino
I quenched my thirst with love	Ndinazimitsa chikhumbo cholavula
I think he probably feels the same way	Ndikuganiza kuti mwina amamvanso chimodzimodzi
I wanted to make things worse for myself	Ndinkafuna kusintha zinthu zopanda chilungamo moyipa kwambiri
I don't feel it was wrong	Sindikumva kuti zinali zolakwika
The teacher can recognize this situation	Mphunzitsi akhoza kuzindikira mkhalidwe umenewu
I play my game and think about moving on	Ndimasewera masewera anga ndikuganiza zopita patsogolo
And I don't believe he wanted to be with me	Komanso sindimakhulupirira kuti ankafuna kukhala nane
I was going to be a mother	Ndimati ndikhale mayi
Evolution without ambassadors but all officials	Chisinthiko chopanda akazembe koma akuluakulu onse
I'll be the door lock	Ndikhala wokhoma chitseko
Now I was independent without him	Tsopano ndinali wodziimira payekha popanda iye
I started slowly and then increased the speed	Ndinayamba pang'onopang'ono kenako ndikuwonjezera liwiro
A false move can now ruin anything	Kusuntha kwabodza tsopano kungawononge chilichonse
I pass three copies on the table	Ndimadutsa makope atatu patebulo
I never looked down the stairs	Sindinayang'ane konse pansi pa masitepe
I often corrected him	Nthawi zambiri ndinkamuwongolera
I am a beautiful and successful woman	Ndine mkazi wokongola komanso wotsogola
I closed my eyes, drank slowly	Ndinatseka maso anga, kumwa pang'onopang'ono
The doll was worn on one hand	Chidole chinkavala kudzanja limodzi
I cut slowly in the right place	Ndimadula pang'onopang'ono m'malo oyenera
I see a great partnership in our future	Ndikuwona mgwirizano waukulu m'tsogolo lathu
A mature woman knows what she wants	Mkazi wokhwima amadziwa zomwe akufuna
Asking questions, even in the dark	Kufunsa mafunso, ngakhale mumdima
I could feel the dark heart	Ndinali kumva mtima wa mdimawo
I want them to be real, full of life	Ndikufuna kuti akhale enieni, odzaza ndi moyo
There are several types offered for this type	Pali mitundu ingapo yomwe yaperekedwa kwa mtundu uwu
A search of the phone number confirmed his hope	Kufufuzidwa kwa nambala ya foni kunatsimikizira chiyembekezo chake
Successful approval from a happy sponsor there	Kuvomereza kwachipambano kuchokera kwa wothandizira wokondwa kumeneko
I had a week hell at work	Ndinali ndi gehena wa sabata kuntchito
I was nervous and had good reasons	Ndinkachita mantha ndipo ndinali ndi zifukwa zomveka
I was frustrated, angry, and a little confused	Ndinakhumudwa, kukwiya, komanso kusokonezeka pang'ono
I had a lot on my mind	Ndinali ndi zambiri m'maganizo mwanga
A warm smile confirmed that she had done so	Kumwetulira kopambana kunatsimikizira kuti anatero
I went in and put it on	Ndinalowa ndikuyikamo
I'll tell you all	Ndikuuzani zonse
I did not find any details	Sindinapeze zambiri
The black chicken passed by	Nkhuku yakuda inadutsa
I will love and protect you	ndidzakukondani ndi kukutetezani
A year earlier he had done the same	Chaka chimodzi m’mbuyomo anali atachitanso chimodzimodzi
I did not enjoy it	Sindinasangalale nazo
I don't see the men	Ine sindikuwona amunawo
I could see it going down	Ine ndimakhoza kuziwona izo zikupita pansi
I can help you stay healthy and healthy	Nditha kukuthandizani kukhala wathanzi komanso kukhala wathanzi
I want my wife to know what she is doing	Ndikufuna mkazi wanga adziwe zomwe akuchita
I have no intention of calling my mother	Ndilibe cholinga chowaimbira amayi anga
The new apple rolled in the bag	Apulosi watsopano adagulung'undisa m'thumba
I did not hear or hear until he arrived	Sindinamumve kapena kumva mpaka pomwe adafika
I would shake them, or say hello	Ndikadawagwedeza, kapena kunena moni
I didn't tell you that because it didn't matter	Sindinakuuzeni zimenezo chifukwa zinalibe kanthu
I knew you were experiencing violence	Ndinadziwa kuti munakumana ndi ziwawa
I could use a recording of it this morning	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kujambula kwa izo mmawa uno
I stood there staring into the water	Ndinayima pamenepo ndikuyang'ana m'madzi
I think that's a very bad thing	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi chinthu choyipa kwambiri
I have never met wildlife since	Sindinakumanepo ndi nyama zakutchire mpaka pano
I was forced to accept	Ndinakakamizika kuvomereza
I can't walk for a few days after that	Sindingathe kuyenda kwa masiku angapo pambuyo pake
I saw his sweat	Ndinaona thukuta lake
I recommend you start running	Ndikupangira kuti muyambe kuthamanga
I can run and jump with the best of them	Ndikhoza kuthamanga ndi kudumpha ndi opambana a iwo
I have seventy percent power	Ndili ndi mphamvu makumi asanu ndi awiri pa zana
I like to think that it makes it worthwhile	Ndimakonda kuganiza kuti zimapangitsa kuti zikhale zamtengo wapatali
I think we need more careful people	Ndikuganiza kuti timafunikira anthu osamala momwemo
I am the veil, not the pictures	Ine ndine chophimba, osati zithunzi
I find it difficult to sit up	Ndimavutika kukhala tsonga
I even smiled but did not answer	Mpaka ndinamwetulira koma sanayankhe
I decided to draw	Ndinaganiza zojambula
The man did not complain	Munthu sanadandaule
I just started running	Ndinangoyamba kuthamanga
I could make it worse than it was	Ndikhoza kuchipanga choyipa kuposa momwe chinaliri
I now have a happier life	Panopa ndili ndi moyo wosangalala
And every girl has been through it	Ndipo mtsikana aliyense wadutsamo
I want to share this communion with you	Ndikufuna kugawana nanu mgonero uwu
I could not find the keys	Sindinawapeze makiyi
I haven't seen him yet	Sindinamuwonebe
I agree with the jokes that are	Ndimagwirizana ndi nthabwala zomwe zilili
The feeling came to me	Kumverera kunabwera kwa ine
His wife and three children accompanied him	Mkazi wake ndi ana atatu anapita naye limodzi
A ceremony to honor special funds	Mwambo wolemekeza ndalama zapadera
I heard from them, in a verbal way	Ine ndinamva kuchokera kwa iwo, mwa njira yolankhulira
I have placed this in your hands now	Ndayika izi mmanja mwanu tsopano
I worked hard to make this wedding possible	Ndinagwira ntchito mwakhama kuti ukwati umenewu uchitike
I need to know where you are at all times	Ndiyenera kudziwa komwe muli nthawi zonse
The child you want the most	Mwana yemwe mumamufuna kwambiri
I was too stubborn to listen	Ndinali wouma khosi kwambiri kuti ndisamamvetsere
He did the work of fire	Iye anachita ntchito yamoto
I caused anxiety and guilt	Ndinkachititsa anthu kuda nkhawa komanso kudziimba mlandu
I wanted to see where it went	Ndinkafuna kuwona komwe idapita
I talked to him earlier today	Ndinalankhula naye kale lero
I hear the question clearly	Ndikumva funso momveka bwino
I still do not know where he went	Sindikudziwabe kumene anapita
I had no right to ask him	Ndinalibe ufulu womufunsa
I have collected a lot of data	Ndasonkhanitsa deta yambiri
I can’t stand to listen to what the woman is going through	Sindingathe kuyimirira kumvetsera zomwe mkazi amadutsamo
I rode back all the way	Ndinkakwera kumbuyo njira yonse
I do not believe in any good story you can come up with	Sindikhulupirira nthano iliyonse yabwino yomwe mungabwere nayo
I want to sing my songs to people	Ndikufuna kuyimbira anthu nyimbo zanga
I am satisfied with the will	Ndakhutitsidwa ndi chifuniro
I bombarded him with questions	Ndinamufunsa mafunso ambiri
I want to know more about you	Ndikufuna kudziwa zambiri za inu
I wanted to hit that soldier	Ndinkafuna kumenya msilikali ameneyo
I just have to ignore what is going on	Ndiyenera kungonyalanyaza zomwe zikuchitika
A council official motioned for him to return, but he did not listen	Mtumiki wa pa khonsoloyo anamugwedeza kuti abwerere, koma sanamumvere
A bad helicopter submarine was coming	Sitima yapamadzi yoyipa ya helikopita inali kubwera
Then I joined a security company	Kenako ndinalowa kampani ina yachitetezo
Jim hugs them both	Jim akuwakumbatira onse awiri
I see a headline	Ndikuwona mutu wankhani
I knew that there was no future for us	Ndinadziwa kuti palibe tsogolo lathu
I came here looking for it	Ndinabwera kuno kuzifunafuna
Turn off the light	Kuwala kwazima
A whisper of a voice came down the place	Kunong'ona kwa mawu kunatsika pamalopo
I always doubted that	Nthawi zonse ndinkakayikira choncho
I could not stand it	Sindinathe kupirira
I asked her after she quit nursing	Ndinamufunsa atasiya unamwino
Large and flexible	Yaikulu komanso yosintha
I wondered if he had been there all along	Ndinadzifunsa ngati analipo nthawi yonseyi
I doubt anyone touched you this time	Ndikukayikira kuti wina wakukhudzani nthawi ino
I could not resist	Sindinathe kuwakaniza
A friend mentioned the fascinating area, which was ready to be relocated	Mnzake anatchula dera losangalatsali, lomwe linali lokonzeka kusamutsidwa
I stand and put my hand on my chin	Ndiyima ndikuyika dzanja pachibwano changa
I want to shoot that bridge, though	Ndikufuna kuwombera mlatho uwo, komabe
I did not invite him to come	Sindinamuyitane kuti abwere
I want to be here and welcome my wife	Ndikufuna kukhala pano ndikulandira mkazi wanga
I know that wars have been fought over them	Ndikudziwa kuti nkhondo zakhala zikumenyedwa pa iwo
I could not fault his thinking	Sindinathe kulakwitsa kuganiza kwake
C, especially women	C, makamaka akazi
Courageous men bring forth mighty men	Amuna olimba mtima adzabala amuna olimba mtima
I wanted my job to be visible	Ndinkafuna kuti ntchito yanga iwonekere
I needed help and hired someone from the community	Ndinafunikira thandizo ndipo ndinalemba ganyu munthu wina wa m’deralo
I didn't know if this was a nerve or what	Sindimadziwa ngati iyi inali mitsempha kapena chiyani
I have no obedience	Ndilibe zomumvera
I give them a dignified gift	Ndimawapatsa mphatso yaulemu
Cross has declared a state of emergency	Cross adalengeza zavuto m'boma
I am very happy if you are satisfied with our service	Ndine wokondwa kwambiri ngati mwakhutitsidwa ndi utumiki wathu
I just go out and need to hide	Ndimangotuluka ndikufunika kubisala
I know you mentioned a short trip to the store	Ndikudziwa kuti munatchula za ulendo waufupi wopita kusitolo
I know that not everyone feels the same way	Ndikudziwa kuti si onse omwe amamva chimodzimodzi
I know what this does for us	Ndikudziwa zomwe izi zikutichitira
I know that I am the one who killed those poor people	Ndikudziwa kuti ndine amene ndinapha anthu osauka aja
The group had four people dead and one injured	Gululi linali ndi anthu anayi omwe anamwalira ndipo mmodzi anavulala
I would definitely recommend attending one of these	Ine ndithudi amalangiza kupezekapo chimodzi mwa izi
I had no idea what had happened	Sindinadziwe zomwe zidachitika
I could hear in her voice that she was smiling	Ndinamva m’mawu ake kuti akumwetulira
I could no longer see my legs	Miyendo yanga sindinkathanso kuyiwona
I feel very noisy at night	Ndikumva kusowa kwa phokoso kwambiri usiku
I liked what the boys did	Ndinkakonda zinthu zimene anyamata ankachita
He was cleansed in both states	Iye anayeretsedwa m'maboma onse awiri
I look around my office, wanting to do something new	Ndimayang'ana mozungulira ofesi yanga, ndikufuna kuchita china chatsopano
I am especially dangerous when it comes to my health	Ndimakhala woopsya makamaka pankhani ya thanzi langa
I could not cry, not here, not in front of him	Sindinathe kulira, osati pano, osati pamaso pake
I have a family to feed	Ndili ndi banja loti ndidyetse
I couldn't believe it when he came back again	Sindinamukhulupirire atabweranso kachiwiri
I am not alone in feeling that way	Sindine ndekha amene ali ndi maganizo amenewa
I can't guarantee that	Sindingamutsimikizire zimenezo
I looked at the phone	Ndinayang'ana pa foni
I understand why you did not hear	Ndikumvetsa chifukwa chake simunamve
I just know his job	Ndingodziwa ntchito yake
The head began to grow	Mutu unayamba kukula
I turn my attention back to the picture	Ndimabwezera chidwi changa pa chithunzicho
I suggest you consider the same	Ndikupangira kuti muganizirenso zomwezo
I am invited every day by him	Ndimaitanidwa tsiku lililonse ndi iye
I carried my shirt on my nose	Ndinanyamula malaya anga pamphuno
I pick it up and throw it into the sea	Ndimatenga ndikuponyera kunyanja
I have not done anything for many years	Sindinachitepo kanthu ngakhale kuti ndakhala zaka zambiri
I decided to ask and then I failed	Ndinaganiza zofunsa kenako ndinalephera
I have another glass eye	Ndili ndi diso lina lagalasi
I took off my night wear and hit the shower	Ndinachotsa night wear ndikumenya shawa
I hug her	Ine ndikumukumbatira iye
I did not want any more wine	Sindinafunenso vinyo wina
I see a dim light in front of the wall	Ndikuwona kuwala kocheperako kutsogolo ndi khoma
I love ice cream more than any other food	Ndimakonda ayisikilimu kuposa chakudya china chilichonse
I wonder what some good examples of this might be	Ndikudabwa kuti zitsanzo zina zabwino zoterezi zingakhale zotani
It's pieces of the sign	Ndi zidutswa zachizindikiro
I knew what to do	Ndinadziwa zoyenera kuchita
I have ideas but not theirs, friend	Ndili ndi malingaliro koma si awo, mzanga
I simply called the police and waited for them	Ndinangowayitana apolisi ndikuwadikirira
And immediately everything around me became clean	Ndipo nthawi yomweyo chilichonse chondizungulira chinakhala choyera
Tears streamed down my cheeks, then one by one	Msozi unatsika m’tsaya langa, kenako ina ndi ina
I want to hear more of his singing	Ndikufuna kumva zambiri zakuyimba kwake
I can see him talking clearly	Ndimamuwona akulankhula momveka bwino
I hope you enjoyed the book	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi bukhuli
A slightly more complex combination is always fun and worth a try	Kuphatikizika kwamtundu pang'ono nthawi zonse kumakhala kosangalatsa komanso koyenera kuyesa
I knew there was probably no hope	Ndinadziwa kuti mwina kunalibe chiyembekezo
I had a lot of money on me	Ndinali ndi ndalama zambiri pa ine
I think it could get worse	Ndikuganiza kuti zitha kuipiraipira
I can honestly say it saved me	Ndikhoza kunena moona mtima zinandipulumutsa
Two other people were around	Anthu ena awiri anali atazungulira
I have things to think about	Ndili ndi zinthu zofunika kuziganizira
A little farther away, and he passed his first house	Kutalikirapo pang'ono, ndipo adadutsa nyumba yake yoyamba
I felt good about them	Ndinamva bwino za iwo
I did not kill anyone for a long time	Sindinaphe munthu kwa nthawi yayitali
It was difficult for me to deal with this	Zinandivuta kulimbana ndi izi
The first problem was his genetic inheritance	Vuto loyamba linali la cholowa chake chamtundu
I hate myself for it	Ndimadzida ndekha chifukwa cha izo
I was able to land safely in the shallow water	Ndinatha kutera bwinobwino m’madzi apansi apa
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chinali kuchitika
I think that's about right	Ine ndikuganiza izo ziri pafupi kulondola
I blindfolded him	Ndinamumanga m'maso
Temporary disruption that occurred between two or three weeks	Kusokonekera kwakanthawi komwe kunachitika pakati pa milungu iwiri kapena itatu
Davis was later appointed governor there	Pambuyo pake Davis adasankhidwa kukhala bwanamkubwa kumeneko
I would just scratch it like a disaster	Ndikangozikanda ngati tsoka
I saw several men hunting with sticks	Ndinaona amuna angapo akuwasaka ndi ndodo
A few thousand here, a few thousand there	Zikwi zingapo pano, zikwi zingapo uko
I want everyone to be very alert	Ndikufuna aliyense ali tcheru kwambiri
I look down the street	Ndimasuzumira mumsewu
I did not know you to this day	Sindimadziwa kuti ndiwe mpaka pano
I covered his tight cock with my mouth	Ndinaphimba tambala wake wolimba ndi pakamwa panga
A rude interruption of the pressure of his finger	Kusokoneza mwamwano kwa kupsinjika kwa chala chake
I knew he was scared	Ndinadziwa kuti anali ndi mantha
I just kept singing	Ndinangopitiriza kuimba
I learned that suddenly, things could change	Ndinaphunzira kuti zinthu zikhoza kusintha mwadzidzidzi
I had good manners	Ndinali ndi khalidwe labwino
A habit you will not let go of	Chizolowezi chomwe simungathe kuchisiya
I went out to them and looked at him	Ndinatuluka kupita kwa iwo ndikumuyang'ana
I was able to tell her before tea time	Ndidatha kumuuza nthawi ya tiyi isanakwane
I must do justice to this man	Ndiyenera kumuchitira chilungamo munthuyu
I can't wait to feel better	Sindikudikira kuti ndimvenso bwino
A lot happened in a very short time	Zambiri zidachitika pakanthawi kochepa
I just smiled and slowly released myself into his arms	Ndinangomwetulira ndikuzimasula pang'onopang'ono m'manja mwake
I said it only once	Ndinanenanso kamodzi kokha
The old faith was on fire	Chikhulupiriro chakale chinali pamoto
I can easily find her husband	Ndikhoza kumupeza mwamuna wake mosavuta
I know someone is standing there, near the door	Ndikudziwa kuti wina wayima pamenepo, pafupi ndi khomo
I wanted to kill you	Ndinkafuna kukupha
No one worked in the fields	Palibe amene ankagwira ntchito m'minda
I saw him kneeling with the dead, leaning close	Ndinamuwona akugwada ndi akufa, atatsamira pafupi
A very tall, big, good man	Munthu wamtali kwambiri, wamkulu, wabwino
I could have done it without help, thank you	Nditha kuchita popanda thandizo, zikomo
I was locked up tight	Ndinatsekeredwa molimba
I can prove this in court	Ndikhoza kutsimikizira izi kukhoti
A man who spoke through his actions	Munthu amene analankhula kudzera mu zochita zake
I bit my lower lip and looked at him	Ndinaluma mlomo wakumunsi ndikumuyang'ana
I stood there for a few minutes, unable to move	Ndinayima pamenepo kwa mphindi zingapo, osakhoza kusuntha
I have to run back to work	Ndiyenera kuthamanga kubwerera kuntchito
I couldn't catch it	Sindinathe kuugwira
I start talking to a young student	Ndimayamba kulankhula ndi wophunzira wachichepere
I turned on the radio to reduce the feeling	Ndinatsegula wailesi kuti ndichepetse kumverera
I plan to have another operation next month	Ndikukonzekera kuchitidwa opaleshoni ina mwezi wamawa
I want to isolate myself	Ndikufuna kudzipatula
The answer was that he had two	Yankho lake linali lakuti anali ndi awiri
Drops of blood on the road, as a last resort	Madontho a magazi pamsewu, ngati chizindikiro chomaliza
I also took the menu to read	Ndinatenganso menyu kuti ndiwerenge
I'm blessed with that	Ndine wodalitsika ndi zimenezo
I reached out my hand and stopped her from moving	Ndinatulutsa dzanja langa ndikumuletsa kuti asasunthe
I do not belong to this world	Ine sindiri wa dziko lino
I was in it all the time	Ine ndinali mmenemo nthawi zonse
I would not allow them to make me feel inferior and inferior	Sindikanawalola kuti andipangitse kudziona kuti ndine wamng’ono komanso wosafunika
I attended a seminary	Ndinaphunzira pasukulu yachipembedzo
I have not been well since	Sindinakhale bwino kuyambira pamenepo
I just want to see that she is OK	Ndikungofuna kuwona kuti ali bwino
I can't imagine being the next thousand years without you	Sindingayerekeze kukhala zaka chikwi zikubwerazi popanda inu
I did not expect a gift	Sindinayembekezere mphatso
I still do, since forgiveness is a choice	Ndimaterobe, popeza kukhululuka ndi kusankha
I prepared and prayed	Ndinakonzekera ndikupemphera
I was crazy, scared, or excited about something all day	Ndinali wamisala, wamantha, kapena wokondwa ndi chinachake tsiku lonse
I know him so well that I cannot leave him	Ndimamudziwa bwino, moti sindingathe kundisiya
I think it's part of the game	Ndikuganiza kuti ndi gawo lamasewera
I needed to fix my car and quickly	Ndinafunika kukonza galimoto yanga komanso mofulumira
I was hit by a cannon ball explosion	Ndinagwidwa ndi kuphulika kwa mpira wa cannon
I will not show you what I have experienced	Sindikuwonetsani zomwe ndakumana nazo
I bombarded him with questions	Ndinamufunsa mafunso oipa
I turn and look into the black eyes	Nditembenuka ndikuyang'ana m'maso akuda
A good-looking wine with a long shelf life	Vinyo wowoneka bwino wokhala ndi nthawi yayitali
I doubt there is any truth to that	Ine ndikukayika pali choonadi chirichonse kwa izo
I realized my husband was right	Ndinazindikira kuti mwamuna wanga anali wolondola
I saw that you found what you were looking for	Ndidawona kuti mwapeza zomwe mumafunikira
I wanted to say all these things but I could not	Ndinafuna kunena zinthu zonsezi koma sindinathe
The stench of the disgusting thing filled the air	Fungo la chinthu chonyansa linadzaza mpweya
The parents did not like it	Makolowo sanasangalale nazo
I was hoping to take you there to meet him	Ndinkayembekeza kukutengani kumeneko kuti mukakumane naye
I feel different from you	Ndikumva mosiyana ndi inu
I got dressed, then looked in the mirror	Ndinavala, kenako ndinayang'ana pagalasi
I just laid my daughter on the bed	Ndangogoneka mwana wanga wamkazi pabedi
I still wonder why he didn't	Ndimadabwabe chifukwa chake sanatero
Then I saw her in the window	Kenako ndinamuona pawindo
I can't find my future	Sindikupeza tsogolo langa
I learned my lesson from arguing	Ndaphunzirapo phunziro langa lofufuza mikangano
I have made the numbers over and over again	Ndapanga manambala mobwerezabwereza
I did not leave the yard	Sindinachoke pabwalo
I knew she was a girl to me	Ndinadziwilatu kuti anali mtsikana kwa ine
I used to go somewhere with my mother	Ndinkapita kwinakwake ndi amayi anga
I just believe that my presence exists	Ndikungokhulupirira kuti kukhalapo kwanga kulipo
I have to start fixing it now	Ndiyenera kuyamba kukonza tsopano
I could see under the sandy sea	Ndinkatha kuona pansi pa nyanja yamchenga
I probably could not get through it	Mwina sindikanatha kudutsamo
He will drive out other men who enter his area	Adzathamangitsa amuna ena olowa m’dera lake
I think you can imagine what it is	Ndikuganiza kuti mukhoza kulingalira chomwe chiri
I had no choice but to leave, out of fear and contact	Sindinachitire mwina koma kuchokapo, chifukwa cha mantha ndi kukhudzana kwake
I just did the stupid thing	Ndinangochita zopusa
I can't blame him for that	Ine sindingakhoze kumuimba mlandu iye pa izo
I took a deep breath	Ndidakoka mpweya wakuthwa
I think he was an honest man	Ndikuganiza kuti ndi munthu woona mtima
I tried to exhale	Ndinayesa kutulutsa mpweya
I have sent you a message via the page	Ndakutumizirani uthenga kudzera patsamba
I told him he must have hit 30 minutes	Ndinamuuza kuti ayenera kuti wagunda mphindi makumi atatu
I have no problem with just saying	Ndilibe vuto ndikungonena
I get nervous at the sigh for it	Ine ndimakhala wamanjenje pa kuusa moyo kwa izo
I did not find any details	Sindinapeze zambiri
I think you should not worry too much	Ndikuganiza kuti simuyenera kuda nkhawa kwambiri
I could not encourage anyone other than him	Sindinathe kulimbikitsa wina kuposa iye
I just hear that	Ndimangomva zezeyo
I hated seeing her like this	Ndinkadana nazo kumuwona chonchi
I expressed my feelings clearly, but no one really cared	Ndinauza maganizo anga bwinobwino, koma palibe amene anasamala
I took a deep breath, trying to calm down	Ndinapuma pang'onopang'ono, ndikuyesa kudzikhazika mtima pansi
I find it amazing how life goes	Ndimaona kuti ndizodabwitsa momwe moyo umayendera
I was wrong to confuse you	Ndinalakwitsa kukusokonezani
I noticed that the numbers were still going up	Ndinaona kuti manambala akukwerabe
I will not make you violate your word	Ine sindidzakupanga iwe kuti uswe mawu ako
I only have a belt here that works	Ndili ndi lamba yekha muno yemwe amagwira ntchito
I set different locations	Ndimaimika malo osiyanasiyana
I felt scared	Ndinkaona mantha
I jumped back in time	Ndinalumpha m'mbuyo panthawi yake
The results were more psychological than physical	Zotsatira zake zinali zamaganizo kuposa zakuthupi
I joined them, I could not control myself	Ndinalowa nawo, sindinathe kudziletsa
A calm heart spread in me	Mtima wodekha unafalikira mwa ine
I served in the military with that man	Ndinatumikira kunkhondo ndi mwamuna ameneyu
I know we are not best friends	Ndikudziwa kuti sitiri mabwenzi apamtima
I stood on the top step	Ndinayima pa sitepe yapamwamba
A great tool for anything related to work	Chida chachikulu pa chilichonse chokhudzana ndi ntchito
It was to be our day	Linayenera kukhala tsiku lathu
I throw my dirty clothes in the laundry room	Ndimataya zovala zanga zonyansa m'chipinda chochapira
I was unknown, even to myself	Ndinali wosadziwika, ngakhale kwa ine ndekha
I have the key in my pocket	Ndili ndi kiyi m'thumba mwanga
I could not explain why, but something went wrong	Sindinathe kufotokoza chifukwa chake, koma chinachake chinalakwika
I want my loved one back in my arms	Ndikufuna wokondedwa wanga abwerere m'manja mwanga
I had to admit it was a small blessing	Ndinayenera kuvomereza kuti panali dalitso laling’ono
I want them back as they were before	Ndikufuna abwerere monga analili poyamba
I suddenly remembered that someone had knocked me to the ground	Ndinakumbukira mwadzidzidzi kuti munthu wina wandigwetsera pansi
I want to show you something	Ndikufuna ndikuwonetseni kena kake
I did my best not to show too much emotion	Ndinayesetsa kuti ndisasonyeze kukhudzidwa ndi mfundo imeneyi
I look forward to coming back	Ndikuyembekeza kubweranso
God needs to be corrected	Mulungu wofunika kukonzedwa
I wanted to be alone	Ndinkafuna kukhala ndekha
I can't go to school	Sindingathe kupita kusukulu
The lab saw it as his secret	Labu adawona kuti ndi yake yachinsinsi
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I did not touch anything	Sindinakhudze kalikonse
I think you missed lunch	Ndikuganiza kuti mwaphonya chakudya chamasana
Agriculture is an important part of the economy	Ulimi ndi gawo lofunika kwambiri pazachuma
I quickly shook it again	Ndinazidodometsanso mwachangu
I have to study what is happening in the east	Ndiyenera kuphunzira zomwe zikuchitika kummawa
I did nothing for them	Sindinawachite kalikonse
I have to get out of there	Ndiyenera kutuluka kumeneko
I promise you you will never regret it	Ndikukulonjezani kuti simudzanong'oneza bondo
I did not want you to be surprised	Sindinafune kuti mudabwe
The differences between us are very clear	Kusiyana pakati pathu ndi kodziwika kwambiri
I was foolish to tell you that long ago	Ndinali wopusa kukuuzani zimenezo kalelo
I love you as a sister	Ndimakukonda ngati mlongo
I slowly turned the lock and opened the door	Ndinatembenuza loko pang'onopang'ono ndikutsegula chitseko
The reason has not been explained	Chifukwa chake sichinafotokozedwe
I see that gentleman next there laying it down	Ine ndikumuwona njonda ija motsatira apo ayiyika iyo pansi
I was within inches of the right place	Ndinali mkati mwa mainchesi a malo oyenera
A bucket of water stood next to it	Chidebe chokhala ndi madzi chinaima pambali pake
I wish it were me	Ndikanakonda akanakhala ine
I enjoyed every word in the book	Ndinasangalala ndi mawu aliwonse a m’bukuli
A woman who knew what she was doing	Mayi yemwe ankadziwa zomwe akuchita
I just want to emphasize what to do	Ndikungofuna kulimbikitsa zoyenera kuchita
I tried a third time	Ndinayesanso kachitatu
I hope you sit down and review things	Ndikukhulupirira kuti mukhalapo ndikuwunika zinthu
I took her to high school	Ndinapita naye kusekondale
I hope your disc is doing well	Ndikukhulupirira kuti chimbale chanu chichita bwino
I wondered what he would do	Ndinadzifunsa kuti angatani
I begged the boy to stop	Ndinamupempha mwanayo kuti asiye mayendedwe ake
I kept climbing	Ndinapitiriza kukwera
I put the bottle down	Ndinayika botolo pansi
I doubt he has any work to do	Ndikukayika kuti ali ndi ntchito iliyonse
I have a good reputation for you	Ndili ndi mbiri yabwino kwa inu
I can still go home	Sindingathe kubwerabe kunyumba
I could faint right now	Ndikhoza kuzimiririka pompano
I have always relied on your judgment in the past	Nthawi zonse ndadalira chiweruzo chanu m'mbuyomu
I run various courses in my head	Ndimayendetsa maphunziro osiyanasiyana m'mutu mwanga
I could not remove it	Sindinathe kuzichotsa
I have something for you	Ine ndiri nacho chinthu kwa inu
I just wrote him a lot of things	Ndinangomulembera zinthu zambiri
The other side of his wings was visible	Mbali ina ya mapiko ake inaonekera
I'll try to look into it	Ndiyesera kuyang'ana mu izo
I tried to put him somewhere else but he insisted	Ndinayesa kumuyika kwina koma anakakamira
I would not have taken it so far	Sindikadatengapo mpaka pano
I like to look at little things like that	Ndimakonda kuyang'ana tinthu tating'ono monga choncho
I read online	Ndinawerenga pa intaneti
I closed my mouth and looked up	Ndinatseka pakamwa panga ndikuyang'ana mmwamba
I led the way, but not for long	Ndinatsogolera njira, koma osati motalika
I want to get to know you	Ndikufuna mudziwane
H just wanted to enjoy the moment	H ankangofuna kusangalala ndi mphindi
I replaced it with a yellow pencil	Ndinaikamo pensulo yachikasu m'malo mwake
I have achieved my goal	Ndakwaniritsa cholinga changa
I have found something great and wonderful	Ndapeza chinthu chachikulu komanso chodabwitsa
A kid who goes to school with me	Mwana yemwe amapita nane kusukulu
I will be honest with you	Ndidzakhala woona mtima ndi inu
That’s why this led me to start music	Chifukwa chake izi zidandipangitsa kuti ndiyambe nyimbo
The way they did it together	Njira yomwe adapangira limodzi
I know you have an idea of ​​how to increase production	Ndikudziwa kuti muli ndi lingaliro la momwe mungawonjezere kupanga
I have seen them many times	Ndawawonapo kambirimbiri
I learned what it is like to have wings	Ndinaphunzira momwe zimakhalira kukhala ndi mapiko
I was far away because being around makes me feel weak	Ndinali kutali chifukwa kukhala pafupi kumandipangitsa kukhala wofooka
I would really appreciate that	Ndingayamikire kwambiri
I stood there, looking at all those beds, grieving	Ine ndinayima pamenepo, kuyang'ana pa mabedi onse awo, kumva chisoni
The fire spread quickly to nearby homes	Motowo unafalikira mofulumira ku nyumba zoyandikana nazo
I wiped away the tears myself	Ndinapukuta misozi ndekha
The view is disgusting	Kaonedwe kakunyansidwa
I can't believe it got to this point	Sindikukhulupirira kuti zafika pamenepa
I put my wine glass on the bathroom counter	Ndinayika galasi langa la vinyo pa kauntala ya bafa
I would also like breakfast and dinner	Ndikufunanso chakudya cham'mawa ndi chamadzulo
Few in school are learning wisdom	Ochepa ali m’sukulu akuphunzira nzeru
I thought something bad had happened to you	Ndinaganiza kuti chinachake choipa chachitika kwa inu
I can look back on my thoughts	Ndikhoza kuyang'ana mmbuyo pa maganizo anga
I took a moment to respond	Ndinatenga nthawi pang'ono kuti ndiyankhe
I feel like he went that way	Ndikumva kuti anapita njira imeneyo
I really enjoyed your cooking	Ndinasangalala kwambiri kuphika kwanu
I see he has a ring on his tongue	Ndikuwona kuti ali ndi mphete pa lilime lake
I sang about half an hour ago	Ndinayimba mwina theka la ola lapitalo
I do not know what to look for	Sindikudziwa choti ndifufuze
I was able to make a phone call to call Dad	Ndinatha kuyimba foni kuti ndiyimbire bambo
I wasn't even listening	Ine sindinali kumvetsera ngakhale
I lost my job	Ndinasochera pantchito yanga
I need green fields, fresh air, roast meat and more	Ndikusowa minda yobiriwira, mpweya wonyowa, nyama yowotcha ndi zina
I have to choose how we look	Ndiyenera kusankha momwe timawonera
I love him because he has an amazing heart	Ndimamukonda chifukwa ali ndi mtima wodabwitsa
I recommend two or three months of care	Ndikupangira miyezi iwiri kapena itatu ya chisamaliro
I am as tired as a dog	Ndatopa ngati galu
Hard work	Kugwira ntchito kolemera
I was on him in seconds	Ine ndinali pa iye mu sekondi
I did not want to make too much of a difference	Sindinafune kupanga zambiri pankhaniyi
For several days I did not sleep	Kwa masiku angapo sindinagone
I'm tired of it a long time ago	Ndinatopa nazo kalekale
I thought it was too beautiful to throw away	Ndinkaona kuti chinali chokongola kwambiri kuchitaya
I remember seeing myself being made	Ndikukumbukira kudziwonera ndekha ndikupangidwa
I call, but there is no answer	Ndimaimbira foni, koma palibe yankho
I do not know how it goes in this case	Sindikudziwa momwe zikuyendera pankhaniyi
I don't think he's here	Sindimaganiza kuti ali pano
I saw the edges and the shape of it	Ndinawona m'mphepete mwake ndi mawonekedwe ake
I have to get my brother to meet him	Ndiyenera kuti mchimwene wanga akakomane naye
I say that's a symbol	Ine ndimati icho ndi chophiphiritsa
The candle can also be placed on one side	Kandulo imathanso kuyikidwa mbali imodzi
I was offended by his lies and could speak	Ndinali kukhumudwa ndi mabodza ake ndipo ndidatha kulankhula
I think he will help us	Ndikuganiza kuti atithandiza
I heard the men talking here and there	Ndinawamva amuna aja akuyankhula uku ndi uku
I often did not feel that way	Nthawi zambiri sindinkamva choncho
Several very dangerous guys	Anyamata angapo owopsa kwambiri
I tested them over and over again	Ndinawayesa kawiri kawiri
I love all running sports, especially basketball and football	Ndimakonda masewera onse othamanga, makamaka basketball ndi mpira
There are players from several parts of the country	Pali osewera ochokera m'madera angapo a dziko
A cry was heard as he stared at her	Kulira kunamveka pamene iye akumuyang'anitsitsa
I love it so much, deeply, and totally	Ndimakonda kwambiri, mozama, komanso kwathunthu
I had to come up with something, and soon	Ndinayenera kubwera ndi chinachake, ndipo posakhalitsa
I doubt it will open school tomorrow	Ndikukaika atsegula sukulu mawa
I think all offices have this	Ndikuganiza kuti maofesi onse ali ndi izi
I got up to two feet	Ndinanyamuka mpaka miyendo iwiri
I laughed at hiding the threatening threats to take over	Ndinaseka kubisa nkhawa zowopseza kuti nditenga malo
I think he is angry, and he is scared	Ndikuganiza kuti wakwiya, komanso amawopa
I could not concentrate	Sindinathe kuika maganizo
I quit everything in one year	Ndinasiya zonse m’chaka chimodzi
I hated it these times	Ndinkadana nazo nthawi izi
I had to go to him, fix everything	Ndinayenera kupita kwa iye, kukonza chirichonse
I decided to go	Ndinaganiza kuti tizipita
I just wondered how you were doing	Ndinangodabwa kuti mukuyenda bwanji
I should not have given up	Sindikanayenera kusiya
I hope you can improve it	Ndikukhulupirira kuti mutha kuziwongolera
I can not be sure of that	Sindingakhale wotsimikiza za izo
I stop breathing	Ndimasiya kupuma
I just play what wouldn’t happen, as a fisherman	Ndimangosewera zomwe sizingachitike, ngati msodzi
A little love, something to eat	Chikondi chaching'ono, chinachake chodyera
I just dread the part of the ceremony	Ndimangochita mantha gawo lamwambowo
We took a very different approach	Tinatenga njira yosiyana kwambiri
I like to fix things	Ndimakonda kukonza zinthu
Some historians disagree	Olemba mbiri ena amatsutsa zimenezi
I knew who was not looking	Ndinadziwa yemwe anali osayang'ana
Silence had never been known before	Mtendere wachete anali asanaudziwepo
And we had the results of that	Ndipo tinakhala ndi zotulukapo za zimenezo
I take the movement, looking down at my hands	Ndimatengera kayendedwe, ndikuyang'ana pansi pa manja anga
I felt cold all over	Ndinamva kuzizira thupi lonse
I have a wonderful day today	Ndili ndi tsiku losangalatsa lero
I loved every minute of the reading	Ndinkakonda mphindi iliyonse powerenga
I saw many people fall	Ndinaona anthu ambiri akugwa
A great smile arose from the crowd	Kumwetulira kwakukulu kudadzuka kuchokera m'khamulo
The door reached in the middle of the door	Chitseko chinafika pakati pa chitseko
I did not look to see what happened next	Sindinayang'ane kuti ndiwone zomwe zidachitika pambuyo pake
Hope was everything	Chiyembekezo chinali zonse
I think we all agreed that this person was you	Ndikuganiza kuti tonse tinagwirizana kuti munthu ameneyu ndi inu
I set out all the key words	Ndinayika mawu onse ofunika
I just bought this scale	Ndangogula sikelo iyi
I grabbed her hand, and she helped me up	Ine ndinagwira dzanja lake, ndipo iye anandithandiza ine kudzuka
I have already committed myself this time	Ndadzipereka kale nthawi ino
adult females tend to produce more eggs	zazikazi zazikulu zimakonda kutulutsa mazira ambiri
Senate campaign in less than four years	Kampeni ya Senate pasanathe zaka zinayi
I have to let it settle for a while	Ndiyenera kuyisiya kuti ikhazikike kwakanthawi
I'll come home sometime	Ndibwera kunyumba nthawi ina
I can feel the weakness of his muscles	Ndikumva kukanika kwa minofu yake
I could see how painful it must have been	Ndinatha kuzindikira kuti mwina zinawawa bwanji
I ordered another glass of brandy	Ndinaitanitsa galasi lina la brandy
Flesh travels around his neck	Mnofu umayenda m'khosi mwake
I do not know what to think for myself	Sindikudziwa choti ndiganize ndekha
The leaves are also smaller than the varieties	Masamba nawonso ndi ang'onoang'ono kuposa mitundu
I want to say thank you to her	Ndikufuna kunena zikomo kwa iye
I forgot to lock the door	Ndinayiwala kukiya chitseko
I was glad he pulled me out	Ndinali wokondwa kuti wandikokera panja
I decided to wait to see him	Ndinaganiza zodikira kuti ndimuone
It was too late to close	Ndinachedwa kwambiri kuti nditseke
I admired and reviewed the video from a distance	Ndinasilira ndikusanthula kanemayo ndili kutali
I think everyone had a good time	Ndikuganiza kuti aliyense anali ndi nthawi yabwino
I listen to what he has to say	Ndimamvetsera zolankhula
I found several that had money	Ndinapeza angapo omwe anali ndi ndalama
I just volunteered to help with the project	Ndinangodzipereka kuti ndithandize nawo polojekiti
I wanted more money	Ndinkafuna ndalama zowonjezera
I feel like you're desperate	Ndikumva kuti mukusimidwa
I had to think about my other move	Ndinayenera kuganizira za kusamuka kwanga kwina
I found my prayer beads and kept them with me	Ndinapeza mikanda yanga ya pemphero ndikuyisunga ndi ine
I did not have to say anything	Sindinasowe kunena kalikonse
I can give you everything you need	Ndikhoza kukupatsani zonse zomwe mudazifuna
I saw you go behind the fire	Ndinakuona ukupita kuseri kwa motowo
I sit in my room idle for hours	Ndimakhala m’chipinda changa osachita kanthu kwa maola ambiri
I'm not going on one	Ine sindipita pa imodzi
I found myself desperate to gain their approval	Ndinadzipeza ndekha wofunitsitsa kupeza chivomerezo chawo
I love playing in my art room and making	Ndimakonda kusewera m'chipinda changa chamisiri ndikupanga
I did not feel well when he left	Sindinali kumva bwino pamene amachoka
I had to dig into these things	Ndinayenera kukumba zinthu izi
A small piece of paper comes out of the section	Kapepala kakang'ono kakutuluka mu kagawo
I think most people are selfish	Ndikuganiza kuti anthu ambiri ndi odzikonda
I looked at him, silent	Ndinamuyang'ana, chete
I can relate to that too	Inenso ndikhoza kugwirizana nazo
I feel so sorry for her	Ndimamumvera chisoni kwambiri
I think these things go together	Ndikuganiza kuti zinthu izi zimayendera limodzi
I could not bear to say that I had finished school	Sindinathe kupirira kunena kuti ndamaliza sukulu
I have an id connector and everything	Ndili ndi cholumikizira cha id ndi chilichonse
I smoked cigarettes and never thought about it	Ndinasuta fodya ndipo sindinaganizirepo
I want to make sure she is OK	Ndikufuna kuonetsetsa kuti ali bwino
There were six international entries during the competition	Panali zolembedwa zisanu ndi chimodzi zapadziko lonse panthawi ya mpikisano
I shrugged my shoulders and kept crying	Ndinagwedeza mapewa anga ndikupitiriza kulira
I wish it were different	Ndikanakonda zikanakhala zosiyana
I am a work in progress	Ndine ntchito yomwe ikuchitika
I was not always great	Sindinali wamkulu nthawi zonse
I did not tell anyone about those days	Sindinauze wina aliyense za masiku amenewo
I had no work and no hope of finding a job	Ndinalibe ntchito ndipo ndinalibe chiyembekezo chopeza ntchito
I will send your request	Nditumiza pempho lanu
I think we should go see it	Ndikuganiza kuti tizipita kukawona
Tears welled up in her eyes	Msozi unatuluka mmaso mwake
I scream a lot	Ndimakuwa kwambiri
I come back empty-handed	Ndimabwerera osachita kalikonse
I just stare at him from a distance	Ndimangomuyang'ana chapatali
I had not shed a single tear	Ndinali ndisanagwetse misozi ngakhale imodzi
I should have written down the number	Ndikadayenera kulemba nambalayo
I pushed it back to work	Ndinakankhiranso kuti igwire ntchito
I like to hold them	Ndimakonda kuwagwira
I have to get out of this quickly	Ndiyenera kuchoka mu izi ndikufulumira
I never thought of it as revenge	Sindinaganizepo ngati kubwezera
I watched the goal go up and down	Ndinayang'ana chigoli chikukwera uku ndi uku
I'll see when they take me home	Ndiwona akadzanditenga kunyumba
I think you might like this city	Ndikuganiza kuti mungakonde mzindawu
I can think of it, it wasn't doing it	Ine ndikhoza kuganiza za izo, sikunali kuchita izo
I spent two and a half years in prison	Ndinakhala m’ndende zaka ziwiri ndi theka
I was dead to the world	Ndinali wakufa kwa dziko
I kept them in my heart	Ndinawasunga mumtima
I finished my treatment immediately	Ndinamaliza mankhwala anga msanga
I thought you could help me give it to you	Ndinaganiza kuti mungandithandize kundipatsa
A few questions in the right ear	Mafunso ochepa m'khutu lakumanja
I have to go back to the store	Ndiyenera kubwereranso kusitolo
I think it’s a matter of viewing	Ndikuganiza kuti ndi nkhani yowonera
Quiet, comfortable golf course	Malo abata, okhala m'malo a gofu
I would agree with him	Ndikanagwirizana naye
I want to get inside me to give them to them	Ndikufuna kulowa mkati mwa ine kuti ndiwapatse iwo
I crawled into my bed and fell asleep	Ndinayenda pabedi langa ndikugona
I'm sorry to leave you all	Ndine wachisoni kukusiyani nonse
I sighed and pulled my hand to my face	Ndinapumira ndikukokera dzanja langa kumaso
I wiped away my tears and stood up	Ndinapukuta misozi yanga ndikuimirira
I believe they know who it is	Ine ndikukhulupirira iwo akudziwa yemwe ali
However, I did not find that answer	Komabe, sindinapeze yankho limodzi limenelo
I was only five years old	Ndinali ndi zaka zisanu zokha
I ran my finger down the page	Ndinayendetsa chala changa pansi pa tsamba
I was cold all this time	Ndinkazizira nthawi yonseyi
I look blank and shake my head	Ndimayang'ana opanda kanthu ndikugwedeza mutu
I came back with a lot of clay	Ndinabwerako ndi dongo lambiri
I was not a threat to him	Sindinali wowopseza kwa iye
I thought the wrong things	Ndinaganiza zinthu zolakwika
I am listening to the signs of your coming	Ndikumvera zizindikiro za kubwera kwanu
I wrote my name and date on each page	Ndinalemba dzina langa ndi tsiku patsamba lililonse
I stand up and open my mouth to protest	Ndiimirira ndikutsegula pakamwa panga kutsutsa
I just want to know everything, now	Ndikungofuna kudziwa zonse, tsopano
I did the nuns, reached for the handle, and pushed it down	Ndinachita masisitere, ndinafikira chogwiriracho, ndikuchikankhira pansi
I go into our database and search	Ndilowa mu database yathu ndikufufuza
I never thought she would have children	Sindinkaganiza kuti angakhale ndi ana
I will do as you say	Ndidzachita monga mwalamulira
Old-fashioned approach to conversation	Kulowera kwachikale pa zokambirana
I have 9th, 11th, and three classes	Ndili ndi makalasi 9, 11, ndi atatu
Bitter medicine	Kununkhira kwamankhwala kowawa
I could ask for his guidance	Ndikanatha kufunsa chitsogozo chake
I was told it was fine	Ndinauzidwa kuti zinali zabwino
I did not see why they were all here	Sindinawone chifukwa chake onse anali pano
I think there is no real difference between the two	Ndikuganiza kuti palibe kusiyana kwenikweni pakati pa ziwirizi
I want to be in your shoes	Ndikufuna kukhala mu nsapato zanu
I was always in trouble	Nthawi zonse ndinkakhala m’mavuto
I can run a successful business	Nditha kuchita bizinesi yopambana
I became very angry	Ndinadzikwiyira kwambiri
I have never eaten a rabbit	Sindinadyepo kalulu
I had to wait a few minutes to find my lamb	Ndinayenera kudikirira mphindi zochepa kuti ndipeze mwanawankhosa wanga
I do that many times	Ndimakhala choncho nthawi zambiri
Teacher in the pocket if none	Mphunzitsi m'thumba ngati palibe
I did not want to fight again	Sindinafune kumenyananso
I realized that what you see is not what you get	Ndinazindikira kuti zomwe mukuwona sizomwe mumapeza
I do not know where we are going	Sindimadziwa komwe tikupita
Goods were removed	Katundu adachotsedwa
I can pay you to be my secretary	Ndikhoza kukulipira kuti ukhale mlembi wanga
I looked straight	Ndinayang'ana molunjika
I did not ask and he did not give	Sindinafunse ndipo sanapereke
I will not bring my evil upon your table	Sindibweretsa zoyipa zanga patebulo lanu
I drink with people but their names leave me	Ndimamwa ndi anthu koma mayina awo amandithawa
I don't think you will ever be hungry again	Sindimaganiza kuti simuthanso kumva njala
I can't believe we will all be so far apart	Sindikukhulupirira kuti tonse tikhalanso otalikirana
I want to choose my position in heaven	Ndikufuna kusankha udindo wanga kumwamba
I threw the bed and frame	Ndaponya bedi ndi chimango
I can always stick to the surface	Nthawi zonse ndimatha kumamatira kumtunda
I always regretted it, but it happened	Nthawi zonse ndimanong'oneza bondo, koma zidachitika
I was not intimidated by it	Sindinaopsezedwe nazo
I do not consider myself more important than my food;	sindidziyesa wofunika koposa cakudya canga;
I want you to be here with the others	Ndikufuna kuti mukhale pano ndi enawo
I did not know what to do with them	Sindinadziwe choti ndichite nawo
I should not have come here	Sindikadayenera kubwera kuno
I received a compliment, but more was to come	Ndinalandira chiyamikiro, koma zambiri zinali kubwera
I tried to stand up	Ndinayesetsa kuti ndiimirire
I did not see any roads or highways	Sindinaone njira kapena misewu
I finished my studies	Ndinamaliza maphunziro anga
I will not ask for more	Sindidzapempha zambiri
I know someone who might be there	Ndikudziwa wina yemwe angakhalepo
I remember breathing fresh air	Ndimakumbukira kuti ndinkapuma mpweya wabwino
I had a good night	Ndinali ndi usiku wabwino
I also have circulatory problems	Ndimakhalanso ndi vuto la kayendedwe ka magazi
I knelt down to get a better look	Ndinagwada pansi kuti ndiwone bwino
I promise to respond to each letter in person	Ndikulonjeza kuyankha kalata iliyonse pandekha
I challenge you to meet me on the court	Ndikukutsutsani kuti mudzakumane nane pabwalo
I also speak in college, university, religion, and government agencies	Ndimalankhulanso ku koleji, kuyunivesite, zipembedzo, ndi mabungwe aboma
I blamed her for not being a good woman	Ndinamuimba mlandu chifukwa chosakhala mkazi wabwino
I wanted a good comment, something smart and interesting	Ndinkafuna ndemanga yabwino, china chake chanzeru komanso chosangalatsa
I do not believe in myself	Sindikukhulupirira ndekha
I pressed the pillow so that the music would not be heard	Ndinakanikizira pilo kuti nyimbo zisamveke
I get to touch it, but I can’t	Ndifikira kuchikhudza, koma sindingathe
I let it sit for a moment	Ine ndikuzilola izo kukhala kwa mphindi
Many soldiers lived outside the compound	Asilikali ambiri ankakhala kunja kwa mpandawo
I will fix it	Ndikonzanso
Suddenly the hope started to live inside her	Chiyembekezo chadzidzidzi chinayamba kukhala ndi moyo mkati mwake
I began to save up for my home	Ndinayamba kusunga ndalama zogulira nyumba
I had to look grateful	Ndinafunika kuoneka woyamikira
One cannot be in a bad situation in these things	Munthu sangakhale mumkhalidwe woipa mu zinthu izi
Then I felt hope in my heart again	Kenako ndinamvanso chiyembekezo mumtima mwanga
I think my dad was jealous	Ndikuganiza kuti bambo anga ankachita nsanje
I did not wait for my mirror	Sindinadikire pagalasi langa
I can't wait for your reply	Sindidikiranso yankho lanu
I can tell he is your brother	Ndikhoza kudziwa kuti ndi m'bale wako
I'm glad you chose me	Ndine wokondwa kuti mwandisankha
I went out last night	Ndinatuluka usiku watha
Things are only getting worse from now on	Zinthu zikungoipiraipira kuyambira pano
I had no pain	Ndinalibe nazo ntchito zowawa
I closed my eyes too	Inenso ndinatseka maso anga
I don't see any of it in you	Ine sindikuwona chirichonse cha izo mwa inu
I would have thought quickly	Ndikadaganiza mwachangu
I almost gave up	Ndinatsala pang'ono kugonja
I bought a songwriter to start with	Ndinagula mutu woimba kuti ndiyambe
I was amazed at how this works	Ndinadabwa ndi momwe izi zimagwirira ntchito
I’ve been there ever since	Ndakhala kumeneko kuyambira pamenepo
Small, high above the wall	Yaing'ono, yokwezeka pamwamba pa khoma
I'm afraid he wants more than he can handle now	Ndikuwopa kuti akufuna zoposa mphamvu zake tsopano
I did it again and again	Ndinkachita mobwerezabwereza
I take the first place in both	Ndimatenga malo oyamba mwa onse awiri
I will not be very helpful	Sindikhala wothandiza kwambiri
I was wealthy, successful, and had a reputation	Ndinali wolemera, wopambana, ndiponso ndinali ndi mbiri
I can't help but smile	Sindingalephere kumwetulira
At the time, I didn't care	Panthawi imeneyo ndinalibe nazo ntchito
I did not tell anyone, except you	Sindinauze aliyense, kupatula inu
I was put here to play the drums	Ndinayikidwa pano kuti ndiziyimba ng'oma
I wanted things to be strange in our midst	Ndinkafuna kuti zinthu zikhale zachilendo pakati pathu
I probably could not do it anyway	Ine mwina sindikanatha mulimonse
I feel restless and slow down my pace	Ndikumva kusakhazikika ndikuchedwetsa mayendedwe anga
The feeling you would have referred to	Kumverera komwe mukadatchulapo
A few seconds later, a man came out	Patapita masekondi angapo, mwamuna wina anatuluka
I didn’t have to convince my people	Sindinafunikire kutsimikizira anthu anga
I ran into a road that seemed endless	Ndinathamanga mumsewu womwe unkawoneka kuti sutha
I hate it when customers do that	Ndimadana nazo pamene makasitomala amachita zimenezo
It can also be loving and helpful at times	Zitha kukhalanso zachikondi komanso zothandiza nthawi zina
I could find him by the way of the pull	Ndinkakhoza kumupeza ndi njira yokokera
I have always been a fool	Ndakhala munthu wopusa nthawi zonse
The flower comes from the girl	Duwa limachokera kwa mtsikana
Lighting plays a big part in the game	Kuunikira kumachita gawo lalikulu pamasewera
I promise you, you can do it	Ndikukulonjezani, mutha kuchita
I feel every move you make	Ndimamva kusuntha kulikonse komwe mukuchita
I read the 30 steps and started looking at the door	Ndinawerenga masitepe makumi atatu ndikuyamba kuyang'ana pakhomo
Maybe I can quit the job	Mwina ndikhoza kusiya ntchito
I did not hear what was being said	Sindinamve zomwe zikunenedwa
I lived with him for only six months	Ndinakhala naye miyezi isanu ndi umodzi yokha
I really appreciate them	Ndimawayamikira kwambiri
I did not wait to see what was completed	Sindinadikire kuti ndiwone zomwe zidamalizidwa
I'm trying to help others now	Ndikuyesera kuthandiza ena tsopano
I have basic knowledge programs	Ndili ndi mapulogalamu a chidziwitso choyambirira
The final leg of the tour included traditional dresses	Gawo lomaliza la ulendowu linali ndi madiresi achikhalidwe
I am not a force for early research	Ndine mphamvu ya kafukufuku oyambirira ayi
I can't do that to him	Ine sindingakhoze kuchita izo kwa iye
I knew it was going to be a trip	Ndinadziwa kuti ukhala ulendo
The little one looked at me, intently	Mwana wamng'ono anandiyang'ana, mwamphamvu
I love working at the library	Ndimakonda kugwira ntchito ku library
I think you can be a very good doctor	Ndikuganiza kuti mutha kukhala dokotala wabwino kwambiri
I am one with my body	Ndine mmodzi ndi thupi langa
I just want the king to know	Ndikungofuna kuti mfumu idziwe
I can't call it noisy at all	Sindingatchule kuti ndi phokoso nkomwe
A great campaign was presented in the headlines	Kampeni yayikulu idaperekedwa m'mitu
I needed to be with my partner	Ndinafunika kukhala ndi wokondedwa wanga
I had to stop before it could continue	Ndinafunika kuyimitsa isanapitirire
I have to fight him	Ndiyenera kulimbana naye
Few people texted friends	Anthu ochepa adayimba mauthenga kwa abwenzi
I could still see clearly in the sky	Ndinali kuonabe bwino kumwamba
I wish someone had cut off his head	Ndinkalakalaka wina atamudula kale mutu
I also wash the water	Ndimatsukanso madzi
I wondered if it was all over	Ndinadabwa ngati zonse zatha
I lay on the bed	Ndinagona pabedi
I change the cap and shake the bottle	Ndikusintha kapu ndikugwedeza botolo
I really mean it in you	Ine ndikutanthauza kwenikweni mwa inu
I knew he was gone, that's all	Ndinadziwa kuti anapita, ndizo zonse
I usually live most of the time	Nthawi zambiri ndimakhala nthawi zambiri
I love reading your posts but without commenting	Ndimakonda kuwerenga zolemba zanu koma osapereka ndemanga
I think he did not want to disrupt your company	Ndikuganiza kuti sanafune kusokoneza kampani yanu
I have a problem with the buttons	Ndili ndi vuto ndi mabatani
I want to answer you	Ndikufuna ndikuyankheni
I have seen dogs with more styles than males	Ndaona agalu ali ndi masitayilo ambiri kuposa amuna
I feed the chickens in their barn	Nkhuku ndimazidyetsa mkhola mwawo
The plot was politically motivated until it was well received	Chiwembucho chinalandira ndale mpaka kulandiridwa bwino
I never counted them under his familiar name	Sindinawawerengerepo pansi pa dzina lake lodziwika
I only drink tea for this reason	Ndimamwa tiyi pachifukwa ichi chokha
I remember when your sister bought this	Ndikukumbukira pamene mlongo wako adagula izi
I can't promise to give it back to you	Sindingalonjeze kumubwezera kwa inu
Enough expert, of course	Katswiri okwana, ndithudi
I know you are highly appreciated	Ndikudziwa kuti mumayamikiridwa kwambiri
I wonder what our teachers would think of this	Ndikudabwa kuti aphunzitsi athu angaganize chiyani pa izi
I alone am guilty of this	Ine ndekha ndalakwa pa ichi
I had seen him act	Ine ndinali nditamuwona iye akuchitapo kanthu
I wanted to please you as well	Ndinkafuna kuti ndikusangalatseni komanso
I am amazed and amazed at the engineering behind this page	Ndikudabwa ndikudabwa ndi uinjiniya womwe uli kumbuyo kwa tsamba lino
I smoked many years ago	Ndinkasuta zaka zambiri zapitazo
I was asked about it a thousand times	Ndinafunsidwa za izo nthawi chikwi
I found her before she finished	Ndinamupeza asanamalize
A small group pushed his hand from the inside	Kagulu kakang'ono kanakankha dzanja lake kuchokera mkati
I enjoyed traveling with so many people	Ndasangalala kuyendera limodzi ndi anthu ambiri
I could not contain my excitement	Sindinathe kuletsa chisangalalo changa
I started laughing, but no one laughed	Ndinayamba kuseka, koma palibe amene anaseka
I didn't even look inside	Sindinayang'ane ngakhale mkati
I was often nervous	Nthawi zambiri ndinkachita mantha
I drop my hand, feeling very stupid	Ndimagwetsa dzanja langa, ndikumverera mopusa kwambiri
He worked on an obedient military system	Anagwira ntchito pa machitidwe omvera ankhondo
I was worried about my little house	Ndinkada nkhawa ndi kanyumba kanga
I want to see my loved ones	Ndikufuna kuwona okondedwa anga
I had to control my thinking	Ndinafunika kulamulira bwino maganizo anga
A long time ago	Kalekale ndithu
A few players were already on the field	Osewera ochepa anali kale pabwalo
I lost it for a while, I lost it myself	Ndinazitaya kwa kanthawi, ndinadzitaya ndekha
I've had many other sisters before	Ndakhala ndi alongo ena ambiri ine ndisanakhale
I must do what a man can do	Ine ndiyenera kuchita chimene mwamuna angachite
I wanted to protect her from the news	Ndinkafuna kumuteteza ku nkhani
I could see the shock on his face	Ndinaona kugwedezeka kwathunthu pankhope yake
I've bought these people for myself before	Ndakhala ndikugulapo anthu awa kwa ine kale
I know that for two reasons	Ndikudziwa zimenezo pazifukwa ziwiri
I just thought he worked in the office	Ndinangoganiza kuti amagwira ntchito muofesi
I am very impressed with its design	Ndachita chidwi kwambiri ndi mapangidwe ake
Form to read	Fomu yoti muwerenge
I was awake, I was awake	Ndinali maso, ndinali maso
Out of anxiety, he told himself	Chifukwa cha nkhawa, adadziwuza yekha
I heard some letters being read	Ndinamva makalata ena akuwerengedwa
I will give you the answer tomorrow through the hole	Ndikupatsani yankho mawa kudzera mubowo
I just have to quit	Ndiyenera kungosiya
A blind professor also leads his students into confusion	Pulofesa wakhungu amatsogoleranso ophunzira ake kusokonezeka
Whispering was heard throughout the house	Kunong’ona kunkamveka m’nyumba yonse
I'm not a historian	Ine sindine wolemba mbiri
I mean nothing with that	sindikutanthauza kanthu ndi izo
I was seventeen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri zakubadwa
I just want to know what's going on there	Ndikungofuna kudziwa zomwe zikuchitika kumeneko
I can have such a relationship with a woman	Ndikhoza kukhala ndi ubale wotero ndi mkazi
I looked at his picture again	Ndinayang'ananso chithunzi chake
I tried to forget it, and she did	Ndinayesa kuiwala ndipo nayenso anachita
I tell them not to come near you so that they will not hurt you	Ndimawaletsa kuti asayandikire kuti angakupwetekeni
I can't open my eyes to her	Sindingathe kung'amba maso anga kwa iye
I was not named after my father	Sindinatchulidwe dzina la bambo anga
I find it all the way up to the climb	Ndikupeza njira yonse mpaka kukwera
I pulled my hand back and folded my arms angrily	Ndinabwezeranso dzanja langa ndikupinda manja anga mwaukali
I wonder if he has a headache or something	Ine ndikudabwa ngati ali ndi mutu kapena chinachake
I felt my body temperature rise	Ndinamva kutentha kwa thupi langa kuwira
I had never had a wife before	Ndinali ndisanakhalepo ndi mkazi
I think he wants to oversee our education	Ndikuganiza kuti akufuna kuyang'anira maphunziro athu
I have to hide things that people should already know	Ndiyenera kubisa zinthu zomwe anthu ayenera kuzidziwa kale
I just wanted to say thank you so much for today	Ndinkafuna kunena kuti zikomo kwambiri chifukwa cha lero
I understood that point	Ndinamvetsa mfundo imeneyi
I could not resist it in any other way	Sindinathe kulimbana nazo mwanjira ina iliyonse
It was a bold and thoughtful plan	Inali dongosolo lolimba mtima komanso lolingalira
I find great pleasure in doing things	Ndimapeza chisangalalo kwambiri popanga zinthu
I woke up happy and smiling	Ndinadzuka ndichimwemwe ndikumwetulira
I mutter to myself	Ndimang'ung'uza ndekhandekha
The two were eventually separated from the guards	Awiriwa pomalizira pake adalekanitsidwa ndi alonda
I know you love her	Ndikudziwa kuti mumamukonda
I put a glass box in my coat pocket	Ndinaika bokosi lagalasi m'thumba lachijasi langa
I turned and saw her	Ndinatembenuka ndipo ndinamuwona
I looked at about sixteen	Ndinayang'ana pafupi khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I take a moment to remember that she doesn't know	Ndimatenga kamphindi kukumbukira kuti sakudziwa
I have three children, five and younger	Ndili ndi ana atatu, asanu ndi ocheperapo
I raised my eyebrows	Ndinamukweza nsidze
I wish it were raining today	Ndikanakonda lero kukanakhala mvula
I just do my own thing, I just work	Ndimangochita zanga, ndingogwira ntchito
I was too scared to do that	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndichite zimenezo
I understood where he was coming from	Ndinamvetsetsa komwe akuchokera
I have a slight fever	Ndili ndi malungo pang'ono
I had questions	Ndinali ndi mafunso
I had no idea what all this was about	Sindimadziwa kuti zonsezi zinali zotani
I approached his manager	Ndinafika kwa manejala wake
I ignore them as they pass by	Ndimawanyalanyaza akamadutsa
Several farms were far away	Mafamu angapo anali kutali
I begin to breathe more easily with each breath-taking life	Ndimayamba kupuma mosavuta ndi moyo uliwonse wopatsa mpweya
I brought my beer	Ndinabweretsa mowa wanga
I believe this development requires a process	Ndikukhulupirira kuti chitukukochi chimafuna ndondomeko
I know you want to massage them	Ndikudziwa kuti mukufuna kuwasisita
An emergency shelter was set up on the island	Malo obisalamo mwadzidzidzi anakonzedwa pachilumbachi
I feel very special at writing that	Ndikumva kukhala wapadera kwambiri polemba izo
I started reading a lot of books	Ndinayamba kuwerenga mabuku ambiri
I needed help getting on the plane to the car	Ndinafunika thandizo kuti ndikwere ndege kupita ku galimoto
I can explain more about environmental issues	Ndikhoza kufotokoza zambiri pazovuta zachilengedwe
I closed my eyes and tried to repair my nerves	Ndinatseka maso anga ndikuyesera kukonzanso mitsempha yanga
I talked to him	Ndinalankhula naye
I began to feel peace	Ndinayamba kumva mtendere
I raised my hand and wiped it	Ndinakweza dzanja langa ndikulitsuka
I used to weigh myself every day	Ndinali kuzolowera kukwera sikelo tsiku lililonse
I could not go back, I could not go back	Sindikanatha kubwerera, sindikanabwerera
Some lines need to be provided in some way	Mizere ina iyenera kuperekedwa m'njira zina
I had to keep it	Ndinafunika kudzisunga
I was there when he told her to go	Ndinalipo pamene anamuuza kuti apite
I always knew there was something wrong with that woman	Ine nthawizonse ndimadziwa kuti pali chinachake cholakwika pa mkazi ameneyo
I could see it running from his body	Ndinkaona ikuthamanga kuchokera m'thupi mwake
I think he just got jealous as usual	Ndikuganiza kuti amangochita nsanje monga mwachizolowezi
I have lost this battle	Ndaluza nkhondoyi
I had enough enemies	Ndinali ndi adani okwanira
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
The actual results of the experiment were completely disastrous	Zotsatira zake zenizeni zoyesera zinali zoipa kotheratu
I try to focus on positive things	Ndimayesetsa kuganizira zinthu zabwino
I will not let you do that to me	Sindidzakulolani kuti mundichitire zimenezi
I breathed my last	Ndinapumira mpweya womaliza akutuluka
A good family had taken him	Banja labwino linali litamutenga
I would be on a bus	Ndikadakhala m'basi
I knew he was protecting me, but not protectively	Ndinkadziwa kuti amanditeteza, koma osati zoteteza
I took a small knife from the shelf	Ndinatenga mpeni wawung'ono pa alumali
Another student mentioned the use of space to collect solar energy	Wophunzira wina adatchulapo kugwiritsa ntchito danga kuti asonkhanitse mphamvu ya dzuwa
I was expecting him to come to the party	Ndinkayembekezera kuti abwera kuphwandoko
I want to forget her yesterday	Ndikufuna kumuiwalitsa dzulo
I can understand why that was the case	Ndikutha kumvetsa chifukwa chake zinali choncho
I have to admit that he knows what he is doing	Ndiyenera kuvomereza kuti amadziwa zomwe akuchita
I 'm here to talk about finances	Ndabwera kudzakambirana za zachuma
Better men have never been alive	Amuna abwinoko sanakhalepo ndi moyo
I had a feeling of failure on everything	Ndinali ndi maganizo opereŵera pa chilichonse
He is married and has three children	Iye ndi wokwatira ndipo ali ndi ana atatu
I raise my finger in warning	Ndikukweza chala pochenjeza
Then the group resumed work	Kenako gululo linayambiranso kugwira ntchito
I raised the whole volume	Ndinakweza voliyumu yonse
I see a lot of teeth and no brain	Ndikuwona mano ambiri ndipo palibe ubongo
I was angry with them	Ndinakwiya nazo
I pulled it out and looked at the number	Ndinaitulutsa ndikuyang'ana nambala
I know where you live	Ndikudziwa komwe mukukhala
I will remember your contribution	Ndidzakumbukira kupereka kwanu
I have not noticed it yet	Sindinachizindikire mpaka pano
I cried on the plate	Ndinalira m’mbale
I just wanted to get in and out	Ndinkangofuna kuti ndilowe ndikutuluka
Alexander had an interesting start to his era	Alexander anali ndi chiyambi chochititsa chidwi cha nyengo yake
I can't risk you to learn the truth about the bank	Sindingathe kukuika pachiswe kuti uphunzire zoona za banki
I also saw clothes everywhere	Ndinaonanso zovala paliponse
I also saw this behavior in prison	Ndinaonanso khalidwe limeneli m’ndende
I never thought it would be so	Sindinaganize kuti zikanakhala choncho
Man has enough of the world's opposition already	Munthu ali ndi chitsutso chokwanira cha dziko lapansi kale
I wondered if he would ever come back	Ndinadzifunsa ngati angabwerenso
I felt very comfortable and without this world	Ndinadzimva kukhala womasuka kwambiri komanso wopanda dziko lino
I stopped the car and got out	Ndinaimika galimoto ndikutuluka
I felt it in my heart	Ndinazimva mu mtima mwanga
I nodded and we took that first step	Ndinagwedeza mutu ndipo tinatenga sitepe yoyamba ija
I entered the break circle	Ndinalowa mu break circle
He did not encounter a gun	Sanakumane ndi mfuti
I did not want her to feel sorry for me	Sindinafune kuti andimvere chisoni
I broke out in a very cold sweat	Ndinatuluka thukuta lozizira kwambiri
A voice on everything else	Liwu pa china chirichonse
I always talked about starting a family with him	Nthaŵi zonse ndinkalankhula zoyamba naye banja
It's a party animal, and the chief of evil sticks	Ndi nyama yaphwando, ndi mkulu wa ndodo zoipa
I can't say he feels he has been betrayed	Sindingamunene kuti akumva kuti waperekedwa
I do not cry without hope	Sindilira popanda chiyembekezo
I had no idea what kind of fish it was	Sindinkadziwa kuti inali nsomba yamtundu wanji
I was not interested in any of my schoolmates	Sindinali ndi chidwi ndi anzanga aliwonse akusukulu
I could not even speak their language	Sindinkatha ngakhale kulankhula chinenero chawo
I was surprised because the cats were there	Ndinadabwa chifukwa amphaka anali pamenepo
I could not leave it to anyone but him	Sindinathe kuchisiya kwa wina aliyense koma iye
They were a very close-knit family	Anali banja logwirizana komanso lachikondi
I recommend	Ndikupangira
I thought he would	Ndinaganiza kuti adzaterodi
I approached her, not curiously, but curiously	Ndinapita kwa iye, osati mwachidwi, koma mwachidwi
I nodded in agreement	Ndinagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza
I know you're just here to stay with me	Ndikudziwa kuti mwangotsala pano kuti mukhale ndi ine
I thought he was gone, but he never did	Ndinkaganiza kuti achoka, koma sanatero
I remember starting that thing	Ndikukumbukira ndikuyamba chinthucho
I have learned a lot	Ndaphunzira zambiri
I think they can fit in well here	Ndimaganiza kuti angagwirizane bwino pano
The highway runs east through the agricultural fields	Msewu waukulu umadutsa chakum'mawa kudutsa m'minda yaulimi
I come to you with power	Ndidza kwa inu ndi mphamvu
I didn't take much rest last night	Sindinapume kwambiri usiku watha
I was bad for him	Ndinali woyipa kwa iye
I know we are on a new path	Ndikudziwa kuti tili panjira yatsopano
I have been in pain for a long time	Ndakhala ndikumva ululu kwa nthawi yayitali
I had never heard that name before	Ndinali ndisanamvepo dzinali
I used it on your medical bills	Ndinagwiritsa ntchito pamabilu anu azachipatala
I sent the letter there	Ndinatumiza kalatayo kumeneko
I ran to the door and walked down the street	Ndinathamangira pakhomo ndikuyenda mumsewu
I was so happy to see them	Ndinasangalala kwambiri kuwaona
All of this was part of a larger plot	Zonsezi zinali mbali za chiwembu chachikulu
I'm afraid it's real, and it's really alive	Ndikuwopa kuti ndi zenizeni, ndipo zamoyo kwambiri
I hate who sent that person	Ndimadana ndi amene anatumiza munthu ameneyo
I did not know it at all at first	Sindinadziwe ngakhale pang'ono poyambira
Faith, and a living life	Chikhulupiliro, ndi moyo wofananiza
I met him once, he was fine	Ndinakumana naye kamodzi, anali wabwino
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse
I thought we started that	Ndinaganiza kuti tinayambitsa zimenezo
I doubted that even plastic surgery would make her look good	Ndinkakayikira kuti ngakhale opaleshoni yapulasitiki ingamupangitse kukhala wokongola
I did not know how long it would take	Sindimadziwa kuti zitenga nthawi yayitali bwanji
Everything seemed too good to be true	Zonse zinkaoneka ngati zabwino kwambiri kuti zisakhale zoona
I should have worried	Ndikadayenera kuda nkhawa
I just left it there	Ndinangozisiya pamenepo
I didn't want another lesson	Sindinafune phunziro lina
Nose and mouth are handkerchief	Mphuno ndi pakamwa pake mpango
I love that she is really with me	Ndimakonda kuti alidi ndi ine
I gathered my thoughts	Ndinasonkhanitsa maganizo anga
I was so happy for him	Ndinali wokondwa kwambiri chifukwa cha iye
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Ndinalumphira m'manja mwake wamkulu ndikumukumbatira mwamphamvu
I sneaked in and walked quietly toward her	Ndinalowa mozemba ndikuyenda mwakachetechete kupita kwa iye
I love being here	Ndimakonda kukhala pano
I didn't think he would try to figure it out	Sindinaganize kuti angayese kuziba
I am also in his ministry	Ndilinso muutumiki wake
I love the scary and quiet beauty	Ndimakonda kukongola koopsa komanso kodekha
I felt him rush inside me	Ndinamumva akulowa mkati mwanga mwachangu
I warned him it wouldn't	Ine ndinamuchenjeza iye kuti sizikanatero
I don't want to feel this way anymore	Sindikufunanso kumva chonchi
I see it in her, too	Ine ndikuziwona izo mwa iye, inenso
I felt his body heat up and hard against mine	Ndinalimva thupi lake kutentha ndi kulimba motsutsana ndi langa
A loved one is needed	Wokondedwa akufunika
I followed him into the house	Ndinamutsatira m’nyumba
I wonder what planet we are on	Ndikudabwa kuti tili papulaneti liti
I scratched my tips in response	Ndidakwinya nsonga zanga poyankha
I had no life, or strength, or heart for anything	Ndinalibe moyo, kapena mphamvu, kapena mtima pa chirichonse
We need to start looking to the future	Tiyenera kuyamba kuyang'ana zamtsogolo
The dim light warned of the dawn	Kuwala kocheperako kunachenjeza za mbandakucha
I asked her to come	Ndinamupempha kuti abwere
I did not want to lead	Sindinafune kutsogolera
I think they are all dead now	Ndikuganiza kuti onse afa tsopano
I knew he was happy	Ndinadziwa kuti anali wokondwa
Mother was the strongest	Amayi ndiye anali wamphamvu
I also put the cap down	Ndinayikanso kapu pansi
I held my sword up	Ndinanyamula lupanga langa mmwamba
I want what I enjoy	Ndikufuna zomwe zimandisangalatsa
I picked up his hand and held it	Ndinanyamula dzanja lake ndikuligwira
I fixed everything	Ndinakonza zonse
I know what men live in camp	Ndikudziwa zomwe amuna amakhala pamsasa
I'm waiting for him	Ndamuyembekezera
I check the time on my phone	Ndimayang'ana nthawi pafoni yanga
This connection was brief	Kulumikizana uku kunali kwachidule
I felt so calm at one point	Ndinamva bata kwambiri nthawi imodzi
I was born here	Ine ndinabadwira kuno
I am ready to write	Ndine wokonzeka kulemba
I just want to say thank you	Ndimangofuna kunena zikomo
I passed through the trees to the beach	Ndinadutsa mumitengo kupita kugombe la nyanja
I think that was wrong	Ine ndikuganiza izo zinali zolakwika
I was not yet asleep	Ndinali ndisanagone
I have only ideas	Ndili ndi malingaliro okha
I can't get into it now	Sindingathe kulowa mu izo tsopano
I really wanted the job, and it was well paid	Ndinkafunadi ntchito imeneyo, ndipo inkandilipira bwino
I would say he knows about your promotion	Ndikhoza kunena kuti amadziwa za kukwezedwa kwanu
The fifth type is not well known in them	Mtundu wachisanu sudziwika bwino mwa iwo
I mean there is no love	Ndikutanthauza kuti kulibe chikondi
I also know, when my new book will be completed	Ndikudziwanso, pamene buku langa latsopano lidzamalizidwa
Suddenly I became seriously ill	Mwadzidzidzi ndinadwala kwambiri
I left and ran away	Ndinachoka ndikuthawa
I am willing to accept the offer	Ndine wokonzeka kuvomera zoperekedwazo
I was very confused by our conversations	Ndinasokonezeka kwambiri ndi zokambirana zathu
Then I stopped and turned to look at her	Kenako ndinayima ndikucheuka kuti ndimuyang'ane
I thought they were all wild animals	Ndinkaganiza kuti onsewo anali zilombo zakuthengo
Isolation is now a reality	Maganizo odzipatula alipo tsopano
Opinions about the author differed	Malingaliro okhudza wolemba nkhaniyo adasiyana
I heard about the meeting	Ndamva za msonkhanowu
I can teach you to add to this, by all means	Ndikhoza kukuphunzitsani kuti muwonjezere izi, mwa njira zonse
A thin arm appeared behind the trunk	Mkono wowonda unaonekera kuseri kwa thunthu
I tossed leaves to hide	Ndinaponya masamba kuti ndibisale
All of these are considered to be local organizations	Onsewa amatengedwa ngati mabungwe am'deralo
I looked at her, my eyes wide and my forehead wrinkled	Ndinamuyang'ana, maso anga ali tcheru ndipo chipumi changa chikukwinya
I found you online	Ndakupezani pa intaneti
I looked at the request and looked at the table	Ndinayang'ana pa pempholo ndikuyang'ana patebulo
I am and I will be a new person	Ndine ndipo ndidzakhala munthu watsopano
I still do that with men today	Ndimachitabe zimenezo ndi amuna lero
Quick recording confirmed	Kujambula mwachangu kunatsimikizira
I am the youngest of two boys	Ine ndine wamng’ono pa ana aamuna awiri
Danger to the safety of the people and our police	Ngozi pachitetezo cha anthu komanso apolisi athu
I don't want this for selfish reasons	Sindikufuna izi pazifukwa zodzikonda
I knew you would find it	Ndinadziwa kuti mudzachipeza
I forgot how good the movie is	Ndinayiwala momwe filimuyo ilili yabwino
I just want to preserve our colors	Ndikungofuna kusunga mitundu yathu
I tried to breathe but it was too deep	Ndinayesa kupuma koma kunali kozama
I have to think I was lucky if they could find me	Ndiyenera kuganiza kuti ndili ndi mwayi ngati angandipeze
A few seconds passed	Masekondi angapo anadutsa
I'm not at all far-fetched	Ine sindiri pa zoyipa zonse zakutali
I wiped my hand on my hair	Ndinapukuta dzanja langa m'tsitsi langa
I want more to continue	Ndikufuna zambiri kuti ndipitirize
The ears are small and round	Makutu ndi ang'onoang'ono komanso ozungulira
All the nations have been subdued before him	Mayiko onse agonjetsedwa kwa iye
I still could not believe it had happened	Sindinakhulupirirebe kuti zinachitika
The stories of what followed are different	Nkhani za zomwe zinatsatira zimasiyana
I think that's why the changes are coming	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake zosintha zimabwera
Quest would turn off the system	Quest akanazimitsa dongosolo
I felt new and different	Ndinadzimva kuti ndine watsopano komanso wosiyana
I landed and jumped	Ndidatera ndi kudumpha
The harsh words from my father were rare	Mawu aukali ochokera kwa bambo anga anali osowa
I do not take medication	Sindimwa mankhwala
Voice answered on mobile phone	Mawu adayankha pa foni yam'manja
I found more	Ndapeza zambiri
I heard you play the guitar for me	Ndakumva mukundiyimba gitala
I want him to keep talking	Ndikufuna apitirize kuyankhula
I have not heard anything from our government representative	Sindinamvenso chilichonse kuchokera kwa woimira boma lathu
I have never seen a house as beautiful as this	Sindinawonepo nyumba yowoneka bwino ngati iyi
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
I just need to ask you to help me	Ndikungofunika kukufunsani kuti mundithandize
This caused an argument between the two	Izi zinayambitsa mkangano pakati pa awiriwa
I was mature and ready to settle down	Ndinali wokhwima komanso wokonzeka kukhazikika
The second idea is unique to each book	Lingaliro lachiwiri ndi lapadera pa buku lililonse
I got out of bed and headed for the bathroom	Ndinadzuka pabedi ndikulunjika kubafa
I remember those weeks before my wedding	Ndimakumbukira milungu ija isanachitike ukwati wanga
The new book describes the history of the problem-solving team	Buku latsopano limafotokoza mbiri ya gulu lothetsa vutoli
I heard the description, the place	Ndinamva kufotokoza, malo
I'm worried about him	Ndili ndi nkhawa ndi iye
I never heard my phone	Sindinamvepo foni yanga
I just want to understand your purpose	Ndikungofuna kumvetsa cholinga chanu
I found a man standing in front of me	Ndinapeza munthu ataima kutsogolo kwanga
I looked where the water was	Ndinayang'ana kumene kunali madzi
I picked it up, and took a deep breath	Ndinautenga, ndikupuma mozama
I saw anger there	Ndinaona ukali pamenepo
Many people use them	Anthu ambiri amazigwiritsa ntchito
I panicked and grabbed the sign	Ndinachita mantha ndikugwira chizindikiro
I did not want to be kept against my will	Sindinakonde kusungidwa mosagwirizana ndi chifuniro changa
I remember that the day was quiet and dangerous with snow	Ndikukumbukira kuti tsikulo linali lopanda phokoso komanso loopsa la chipale chofewa
I quickly followed behind him	Ndinatsatira mofulumira kumbuyo kwake
I think he's mad at me	Ndikuganiza kuti wandikwiyira
I want to remind you	Ndikufuna kukukumbutsani
I feel like this is my time right now	Ndikumva ngati ino ndi nthawi yanga pompano
I read them	Ndinawawerengera iwo
I was ashamed like him	Ndinachita manyazi ngati iye
I feel a little faint	Ndikumva kukomoka pang'ono
I had modern language to bridge the gap	Ndinali ndi chinenero chamakono kuti ndithetse kusiyana
I did nothing but look back	Sindinachite kalikonse koma kuyang'ana mmbuyo
I ran my finger over his picture	Ndinayendetsa chala changa pa chithunzi chake
I have another running team	Ndili ndi gulu lina lothamangiramo
I must have seen him somewhere with my father	Ndiyenera kuti ndinamuwona kwinakwake ali ndi abambo anga
I stood there trembling	Ine ndinayima pamenepo ndikunjenjemera
I look forward to receiving two replacements soon	Ndikuyembekezera kulandira awiri olowa m'malo posachedwa
She continues to train young poets under the program	Akupitirizabe kuphunzitsa achinyamata andakatulo pansi pa pulogalamuyi
A large room without a piano only	Chipinda chachikulu chopanda piyano chokha
A handsome young man rescued us	Mnyamata wina wokongola anatipulumutsa
I already have his words	Ndakhala nawo kale mawu ake
I wanted to refuse, she thought	Ndinafuna kukana, anaganiza
I stare at him	Ndimamuyang'anitsitsa
I think it will be very good for you	Ndikuganiza kuti zidzakhala zabwino kwambiri kwa inu
I did not want to be in a box	Sindinkafuna kukhala m'bokosi
I saw two of them, but I only took one	Ndinaona awiri a iwo, koma ndinangotenga mmodzi
I want to know about kiss	Ndikufuna kudziwa za kiss
I know you are an engineer	Ndikudziwa kuti ndinu injiniya
I wanted to edit this short post first	Ndinkafuna kuti ndikonze kaye positi iyi yayifupi
A few words are spoken	Mawu ochepa amanenedwa
Complete, the best first consumer computers in history	Yathunthu, yabwino kwambiri makompyuta oyamba ogula m'mbiri
I can't help but bring it up	Sindingalephere kuzibweretsa
I let my hand focus on him	Ndinalola dzanja langa kuyang'ana pa iye
When I told him something, he did not answer	Ndikamuuza zinazake, sanandiyankhe
I hate it, taking it from another man	Ndimadana nazo, kuzitenga kwa mwamuna wina
The cloud hides the moon for a moment	Mtambo unabisa mwezi kwa kamphindi
I was crying	Ndinali kulira
I have to go back to my place	Ndiyenera kubwerera kumalo anga
I let them see me	Ndiwalola kuti andiwone
I did not know how to respond	Sindimadziwa kuti ndiyankhe bwanji
I can rent it	Ndikhoza kubwereka
I knew you were coming here to look at his house	Ndinadziwa kuti mubwera kuno kudzayang'ana nyumba yake
I was glad the baby didn't come down	Ndinasangalala kuti mwanayo sanatsike
I spend a lot of time collecting money	Ndimawononga nthawi yambiri kusonkhanitsa ndalama
I would rather be shamed than be shamed	Ndikadakhala pachiwopsezo chothyoledwa khosi kuposa kuchititsidwa manyazi
I do not approve of these things but I will support them	Sindimavomereza zinthu izi koma ndizithandizira
I feel pain letting him do everything	Ndikumva zowawa kumulola kuti achite zonse
I did not think seriously	Sindinawaganizire mozama
Several pieces ended up on the floor	Zidutswa zingapo zinathera pansi
I have been married for over three years	Ndakhala m'banja zaka zoposa zitatu
I can't go back down	Sindingathe kubwerera pansi
I think it will be all today	Ndikuganiza kuti zikhala zonse lero
I can do it for you easily	Ndikhoza kukuchitirani inu mosavuta
I may not be able to move from one place to another	Mwina sindingathe kuchoka kumalo ena
A good place to hide, unless there is one	Malo abwino obisalamo anthu, kupatula ngati palibe
I take comfort in the thought	Ndimatonthozedwa ndi ganizoli
I will still use some of it	Ndikagwiritsabe zina mwa izo
A terrible battle ensued, and nobody escaped	Nkhondo yoopsa inayambika ndipo palibe amene anathawa
I am very fond of myself	Ndine wokonda kwambiri ndekha
I had just left school	Ndinali nditachoka kusukulu
The other two just thought he was crazy	Ena awiriwo ankangoganiza kuti wapenga
Living in a golden cage	Kukhala mu khola lagolide
He loved the sea all his life	Iye ankakonda kwambiri nyanja moyo wake wonse
I did not remember going to bed	Sindinakumbukire kuti ndinalowa pabedi
A number of figures will put his statements in perspective	Ziwerengero zingapo zidzayika zonena zake moyenera
I want to plant and raise at least eight seeds	Ndikufuna kubzala ndi kulera mbewu zosachepera zisanu ndi zitatu
Sorry for the inconvenience	Pepani kuti mwazindikira motere
I told you we would meet again	Ndinakuuzani kuti tidzakumananso
I look for realism in color and shape	Ndimayang'ana zenizeni mwa mtundu ndi mawonekedwe
The one who calls him forward	Amene amamuyitanira patsogolo
I carry the chocolate in my mouth and start working	Ndimanyamula chokoleti mkamwa mwanga ndikuyamba ntchito
I had no idea it would make me happy	Sindimadziwa kuti zingandisangalatse
I saw a young police officer at the door	Ndinaona wapolisi wachinyamata ali pakhomo
The dream ended that day	Loto linatha tsiku limenelo
A grass hat is on his head	Chipewa choweta ng'ombe chaudzu chili pamutu pake
I got up and hugged him	Ndinadzuka ndikumukumbatira
I think it looks good	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino
I forgot where it was on the floor	Ndinayiwala komwe kunali pansi
I should not even be here	Sindiyenera ngakhale kukhala pano
I can still see his face	Ndimaonabe nkhope yake
I desperately needed him to continue without contact	Ndinamusowa kwambiri kuti ndipitirize popanda kukhudzana
I pushed into the car	Ndinakankhira kulowa mgalimoto
I tried to persuade him to come back to me	Ndinayesa kumunyengerera kuti abwerere kwa ine
A smile spread across my face	Kumwetulira kunafalikira pankhope yanga
I had to act like I didn’t care	Ndinachita kukhala ngati sindisamala
I ate eggs	Ndinadya mazira
I had to look in the distance	Ndimayenera kuwonera chapatali
I think we should go to his house	Ndikuganiza kuti tipite kunyumba kwake
I tried to keep a positive attitude	Ndinayesetsa kukhala ndi maganizo abwino
I came home and went to sleep	Ndinabwera kunyumba ndikukagona
I took a deep breath, this was very difficult	Ndinapuma momasuka, izi zinali zovuta kwambiri
I left	Ndinachokapo
I'd like a steady diet or two	Ndikufuna chakudya chokhazikika kapena ziwiri
The house was demolished	Nyumbayo inagwetsedwa
I do not believe at all how tragic things are	Sindikukhulupirira ngakhale pang’ono mmene zinthu zilili zomvetsa chisoni
I do not have time to wait	Ndilibe nthawi yodikira
I thought to myself eye to eye	Ndinaganiza ndekha diso ndi diso
I heard girls talking about boys	Ndinamva atsikana akulankhula za anyamata
I stood, my back to him	Ine ndinayima, nsana wanga kwa iye
I can't stay in it for a minute	Sindingathe kukhala mmenemo kwa mphindi imodzi
I am a historian of recent events	Ndine wolemba mbiri wa zochitika zaposachedwapa
I don't remember his name	Sindikukumbukira dzina lake
I noticed the cry on his face	Ndinazindikira kulira kwa nkhope yake
I developed a nose and a mouth	Ndinapanga mphuno ndi pakamwa
Ideas are not strictly bound by rules	Malingaliro sali omangidwa mwamphamvu ndi malamulo
Often only one eye is affected	Nthawi zambiri diso limodzi lokha limakhudzidwa
I fall straight	Ndikugwa molunjika
After a while, he had made his decision	Patapita kanthawi, iye anali atapanga cosankha
I feel like I'm out of it	Ndikumva ngati ndatulukamo
The computer is not told anything	Kompyuta sikuuzidwa chilichonse
I looked down and my robe was open	Ndinayang'ana pansi ndipo mkanjo wanga unali wotseguka
I want to find out what it is	Ndikufuna kuti ndifufuze kuti ndi chiyani
I came with an adult the other day	Ndinabwera ndi wamkulu tsiku lina
I wanted to get away without looking back	Ndinkafuna kuchokapo osayang'ana kumbuyo
Then I decided to take a risk	Kenako ndinaganiza zoika pachiswe
I think he's back to his basics	Ndikuganiza kuti wabwerera ku maziko ake
I put the disc in the box	Ndinayika chimbalecho m'bokosi
The defeat magnified the three-game defeat	Kugonjaku kudakulitsa kugonja kwamasewera atatu
I entered the upper door	Ndinalowa pakhomo lapamwamba
I looked at him and his face was blank	Ndinamuyang'ana ndipo nkhope yake inalibe kanthu
I was cold inside and died	Ndinazizidwa mkati ndipo ndinafa kwambiri
There was a wall where no one was	Panali mpanda pomwe panalibe aliyense
But he was my friend	Koma anali mnzanga
I don’t just have to want to be able to do it	Sindiyenera kungofuna kuti ndikwanitse
I must have the wrong number	Ndiyenera kukhala ndi nambala yolakwika
I approach their table	Ndimayandikira tebulo lawo
I was not wearing this blanket before	Sindinali kuvala bulangeti ili kale
Presidential Carriers	Zonyamula za Purezidenti
I feel like a new person	Ndikumva ngati munthu watsopano
I couldn't talk right now	Sindinathe kukambirana tsopano
It took a big step	Panafunika sitepe yaikulu
I could not deny his charms	Sindinathe kukana zithumwa zake
I took everyone in secret	Ndinatenga aliyense mobisa
I isolated myself from the people	Ndinadzilekanitsa ndi anthu
I never liked him	Sindinamukondepo
The population has never returned to this level since then	Chiwerengero cha anthu sichinabwererenso pamlingo uwu kuyambira pamenepo
I saw a woman crying next to me looking upset	Ndinaona amayi akulira pafupi nane akuwoneka okhumudwa
I plan to read it again and again	Ndikukonzekera kuwerenganso mowonjezereka
I left messages asking her to call me back	Ndinasiya ma message omupempha kuti andiimbirenso foni
I used to be very angry with myself	Ndinkakonda kundikwiyira kwambiri
I was a good runner, but I was not a very good runner	Ndinali wothamanga wabwino, koma sindinali wothamanga kwambiri
I wanted to give her whatever she asked for	Ndinkafuna kumupatsa chilichonse chimene angapemphe
I wanted to hear the thunder	Ndinkafuna kumva bingu
It had a war title to it	Icho chinali ndi mutu wankhondo kwa icho
I saw some people there	Ndinaona anthu ena kumeneko
I've never heard of an arrow that goes off	Sindinamvepo zomwe muviwo umatha
I hope you have done more than me	Ndikukhulupirira kuti mwapanga zambiri kuposa ine
I will do for you what you must do for yourself	Ndidzakuchitirani zomwe muyenera kukuchitirani
Still, I was intrigued	Komabe ndinachita chidwi
I have no use for you anymore	Ndilibenso ntchito kwa inu
A new phase in his life was about to begin	Gawo latsopano la moyo wake linali pafupi kuyamba
I know something has happened	Ndikudziwa kuti chinachake chachitika
I saw it in the mirror	Ndinaziwona pagalasi
I looked away quickly	Ndinayang'ana kumbali mwamsanga
I wasn't made that way	Ine sindinapangidwe mwanjira imeneyo
I hope you can make it work	Ndikuyembekeza mutha kuyigwira ntchito
I had to die for them	Ndinayenera kuwafera iwo
I think he is right	Ndikuganiza kuti akulondola
I think he has things to do	Ndikuganiza kuti ali ndi zinthu zofunika kuchita
Most of the rain falls in the summer	Mvula yambiri imagwa m’chilimwe
I had to act fast	Ndinafunika kuchitapo kanthu mofulumira
We did not approve of breaking it in the slightest	Sitinavomereze kuphwanya ngakhale pang'ono
I could not believe it	Zinandivuta kukhulupirira zimenezi
I followed them, certainly staying in the shadows	Ine ndinawatsatira iwo, ndithudi kukhala mu mithunzi
I did not want to take off my shirt	Sindinafune kuvula malaya anga
I tell you to carry yourself well	Ndikukuuzani kuti muzinyamula nokha bwino
No guitar updates were provided	Palibe zosintha za gitala zomwe zidaperekedwa
I say the task was easy	Ndikunena kuti ntchitoyo inali yosavuta
I want to finish this, see the whole process	Ndikufuna kumaliza izi, kuwona njira yonse
I did not think straight	Sindinaganizire bwino
I would not agree with the prosecutor	Sindingagwirizane ndi wozenga milandu
I rode with my mother	Ndinakwerapo limodzi ndi amayi anga
I hope you realize that someday	Ine ndikuyembekeza inu mudzazindikira izo tsiku lina
I too was busy this morning	Nanenso ndinali wotanganidwa m'mawa uno
I do not see well	Sindikuwona bwino
I did not do enough to convince him	Sindinachite zokwanira kuti ndimutsimikizire
I could not believe that message	Sindinakhulupirire uthenga umenewo
I keep myself very private	Ndimadzisungira ndekha kwambiri
I go in, but I get a little relief from the cold	Ndimalowa, koma ndimapeza mpumulo pang'ono kuzizira
Other police officers also joined the group	Apolisi ena nawonso adalowa nawo pagululo
I went back to work	Ndinkabwerera kuntchito yanga
I hope you try again!	Ndikukhulupirira muyesanso!
I had never seen anything colorless	Ndinali ndisanaonepo chilichonse chopanda mtundu
I want to be alone	Ndikufuna kukhala ndekha
I only met him once	Ndinakumana naye kamodzi kokha
I am protecting what is mine now	Ndikuteteza zomwe zili zanga tsopano
I didn't want to have a goal	Sindinkafuna kukhala ndi cholinga
I am well	Ndili bwino
I would have gotten out of the car	Ndikadakhala ndikutuluka mgalimoto
I got close to the shoe store	Ndinafika pafupi ndi malo ogulitsira nsapato
A really rare, but impossible meat	Nyama yosowa kwenikweni, koma yosatheka
I wanted to say thank you for helping me	Ndinkafuna kunena zikomo pondithandiza
I want to do more schools and special parties	Ndikufuna kuchita masukulu ambiri komanso maphwando apadera
I can also sense how she feels	Ndimathanso kuzindikira momwe akumvera
I killed him a few days ago	Ndinamupha masiku apitawo
I want to know where he went	Ndikufuna kudziwa komwe apita
Only a few were arrested	Ochepa okha ndi omwe anamangidwa
I mean everything and give it a few days	Ndikutanthauza zonse ndikuzipatsa masiku angapo
I remember moving to their home recently	Ndikukumbukira kuti tidasamukira kunyumba kwawo posachedwa
I can be very careful this time	Ndikhoza kusamala kwambiri nthawi ino
I want clear information	Ndikufuna chidziwitso chomveka
I have to get rid of it	Ndiyenera kuchotsa
Thank you very much for your visit	Ndimayamikira kwambiri kufika kwanu
I will not allow you to destroy us all	Sindingalole kuti utiwonongere zonsezi
I wonder how long they have been left behind	Ndikudabwa kuti akhala atasiyidwa kwa nthawi yayitali bwanji
I want our story to be very different	Ndikufuna kuti nkhani yathu ikhale yosiyana kwambiri
I repent of being so guilty	Ndilapa kukhala wolakwa kwambiri
I really enjoy playing with them	Ndimakonda kwambiri kusewera nawo
I can't meet and lose him	Sindingakumane ndi kumutaya
I had empty books made	Ndinali ndi mabuku opanda kanthu opangidwa
I knew his wife and then I knew about her	Ndinamudziwa mkazi wake kenako ndinadziwa za iye
I look down at the gun	Ndimayang'ana pansi pamfuti
There is little difference in temperature between seasons	Pali kusiyana kochepa kwa kutentha pakati pa nyengo
I could not meet them again	Sindinathe kukumana nawonso
I may or may not return and fix it	Ndikhoza kapena ndisabwerenso ndikukonza
I can't believe you do it every night	Sindikukhulupirira kuti mumatero usiku uliwonse
I knew he would	Ndinadziwa kuti adzachita
Edward was the fourth of seven children	Edward anali mwana wachinayi mwa ana awo asanu ndi awiri
A child can make them	Mwana akhoza kuwapanga
Production was suspended for eight weeks	Kupanga kunayimitsidwa kwa milungu isanu ndi itatu
I think you could say he comes in sincere	Ndikuganiza munganene kuti amabwera moona mtima
I really enjoyed this session	Ndinasangalala kwambiri ndi gawoli
I just hope he doesn't try to change my mind	Ndikungokhulupirira kuti sayesa kusintha malingaliro anga
I think we should go see him	Ndikuganiza kuti tiyenera kupita kukamuwona
The political capital did the wrong thing	Likulu la ndale linachita zoipa
Most people depend on me	Anthu ambiri amadalira ine
I just shake my head in embarrassment	Ndimangopukusa mutu mwamanyazi
Dreadful dreams that spread in the sky	Maloto owopsa omwe adafalikira kumwamba
I will dedicate the work to the child section	Ndipereka ntchitoyi ku gawo la mwana
I am a available patient	Ndine wodwala wopezeka
I went with him not to be with him	Ndinapita naye kuti ndisamakhale naye limodzi
I think they are simple perfection	Ine ndikuganiza iwo ndi osavuta ungwiro
I think that makes a difference	Ine ndikuganiza izo zimapanga kusiyana
Neither will I	Inenso sindinena
I was convinced that my heart had stopped	Ndinali wotsimikiza kuti mtima wanga wayimiliratu
I think she is very pretty	Ndikuganiza kuti ndi wokongola kwambiri
I started to feel more comfortable	Ndinayamba kukhala wosamasuka kwambiri
I started counting my fingers	Ndinayamba kuwerengera zala zanga
Back pain was not something you forced on someone	Ululu wam'mbuyomu sunali chinthu chomwe munakakamiza munthu wina
I want to try something	Ndikufuna kuyesa chinachake
I watched him as he worked	Ndinamuyang'ana pamene ankagwira ntchito
I knew he had already thought about its meaning	Ndinadziwa kuti anali ataganizira kale tanthauzo lake
Verbal messages followed	Mauthenga amawu adatsatira
A few people clapped their hands	Anthu ochepa adawomba m'manja
I pushed the discussion into a difficult part	Ndinakankhira zokambiranazo m'gawo lovuta
I blame for tourism and marketing	Ndikuyimba mlandu pa zokopa alendo ndi malonda
I remember he was a football player	Ndimakumbukira kuti anali wosewera mpira
I take a moment to try to calm myself down	Ndimatenga kamphindi kuyesa kudzikhazika mtima pansi
He got unexpected results	Anapeza zotsatira zosayembekezereka
The Spanish people love music	Anthu a ku Spain amasangalala kwambiri ndi nyimbo
I could not close it	Sindinathe kuzitsekera
I knew what happened	Ndinadziwa zimene zinachitika
The sword is now upon it	Lupanga tsopano lili pamenepo
I want you to search the internet	Ndikufuna kuti musake intaneti
I asked him if he had ever done that with her	Ine ndinamufunsa ngati iye anayamba wachitapo izo ndi iye
I was confused at first	Ndinasokonezeka poyamba
A man should have someone to talk to	Mwamuna ayenera kukhala ndi wina woti alankhule naye
I do not love myself in vain	sindikonda ndekha wopanda pake
I have to get back to my jobs	Ndiyenera kubwerera ku ntchito zanga
I always knew what was going on	Nthawi zonse ndinkadziwa zomwe zinkachitika
I think we should try	Ndikuganiza kuti tiyese
This alarmed middle-aged people	Izi zinadetsa nkhawa anthu apakati
A quick laugh followed	Kuseka kofulumira kunatsatira
I have fixed it	Ndakukonza
I think you can be perfect	Ndikuganiza kuti mungakhale wangwiro
A crowd had gathered near the rear window	Khamu la anthu linali litasonkhana pafupi ndi zenera lakumbuyo
I shout at the idiot	Ndimamukuwa chitsiru
I don't know what you think	Sindimadziwa zomwe mumaganiza
A new question was already waiting for him on his tongue	Funso latsopano linadikirira kale pa lilime lake
And it should work on a large scale	Ndipo iyenera kugwira ntchito pamlingo waukulu
He had three brothers and four sisters	Anali ndi azichimwene ake atatu ndi azilongo ake anayi
I love them as human beings and everything they stand for	Ine ndimawakonda iwo monga anthu ndi chirichonse chimene iwo amaima nacho
I like color more than quantity	Ndimakonda mtundu kuposa kuchuluka kwake
A lump formed in the back of his throat	Chotupa chinapanga kumbuyo kwa mmero wake
I know what is best for you	Ndikudziwa zomwe zili zabwino kwa inu
I thought we were done	Ndinkaganiza kuti tamaliza
Together they will have seven children	Onse pamodzi adzakhala ndi ana asanu ndi awiri
I'm glad they do	Ndine wokondwa kuti amatero
I must be seeing things	Ndiyenera kuti ndimawona zinthu
I wonder where he was last night	Ndikudabwa komwe anali usiku watha
I think you can overcome this	Ndikuganiza kuti mutha kupambana izi
I think it is worth giving you life	Ndikuganiza kuti ndikoyenera kukupatsani moyo
The level ends when all enemies are defeated	Mlingo umatha pamene adani onse agonjetsedwa
I tasted blood and salt and heat	Ndinalawa magazi ndi mchere komanso kutentha
I wouldn't want that for anybody	Ine sindikanakhumba izo kwa aliyense
Both reports turned out to be false	Malipoti onse awiriwa anakhala abodza
I think it will already be here	Ndimaganiza kuti zikhala kale pano
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I still feel bad about that	Ndimamvabe chisoni ndi zimenezi
One tear trickled down her cheek	Msozi umodzi unatsika m’tsaya lake
I could wash all day	Ndinkatha kutsuka tsiku lonse
The window in the upstairs room was shattered	Zenera m’chipinda cham’mwambacho linasweka
I thought it would bother them to the point of death	Ndinkaganiza kuti zikawadetsa nkhawa mpaka kufa
I fixed it in my dream	Ndinazikonza m'maloto anga
I really understand why you were upset	Ndikumvetsetsa bwino lomwe chifukwa chake munakhumudwa
I stand by those words	Ine ndikuyima ndi mawu amenewo
I needed the right tools for the job	Ndinafunikira zida zoyenera pantchitoyo
I let out a small smile	Ndimalola kumwetulira pang'ono
I thought everyone could change	Ndinkaganiza kuti aliyense akhoza kusintha
Some of our products worked	Zina mwazogulitsa zathu zinagwira ntchito
I swallowed, trying to keep quiet	Ndinamezera mate, kuyesera kungokhala phee
I try to stop his fists	Ndimayesetsa kuletsa nkhonya zake
We must destroy them	Tiyenera kuwawononga
I appreciate them for you	Ndikuyamikira iwo kwa inu
I am at the hospital	Ndili kuchipatala
I have to go to them	Ndiyenera kupita kwa iwo
I was afraid to be alone with him	Ndinkaopa kukhala naye ndekha
I learned a lot about myself that day	Ndinaphunzira zambiri za ine tsiku limenelo
Distractions that seemed endless	Zosokoneza zomwe zinkawoneka zosatha
I followed the example below	Ndinatsatira chitsanzo chomwe chili pansipa
For three months I did not hear anything from you	Kwa miyezi itatu sindinamve chilichonse kuchokera kwa inu
I did not hate you because you were rich	Sindinakudani chifukwa munali olemera
I have nothing good to do	Ndilibe china chabwino choti ndichite
I do not know where my parents are	Sindikudziwa komwe makolo anga ali
He has certainly turned my head	Ndithu wanditembenuza mutu
I wanted to be a part of this	Ndinkafuna kukhala mbali ya izi
Drink in every hand, all full to the top	Chakumwa m'dzanja lililonse, zonse zodzaza mpaka pamwamba
I give you enough warning	Ndikukupatsani chenjezo lokwanira
I saw the problem right away	Ndinaona vuto nthawi yomweyo
I envy your thoughts	Ndimasirira malingaliro anu
The window was facing the empty studio	Zenera linayang'anizana ndi situdiyo yopanda kanthu
I could see cars driving down the street	Ndinkatha kuona magalimoto akuyendetsa m'misewu
I remember that night was not enough	Ndimakumbukira kuti usiku sunali wokwanira
I want you to hear my cock	Ndikufuna kuti mumve tambala wanga
Hundreds of people were killed or injured	Anthu mazanamazana anaphedwa kapena kuvulala
I sent him back to the pit	Ndinamubwezanso kudzenje
I can't stop looking at his fingers	Sindingasiye kuyang'ana zala zake zija
Several newspapers considered him to be the prime minister	Manyuzipepala angapo adamuwona ngati nduna yayikulu
Some of the fees you pay to extend your license or	Zina mwazolipira kuti muwonjezere laisensi yanu kapena
The ship was in good shape	Sitima yapamadzi idali pankhondo yabwino
I tried to break one, but to no avail	Ndinayesa kuthyola chimodzi, koma sizinaphule kanthu
I pulled myself to reality almost immediately	Ndinadzikoka ndekha ku zenizeni pafupifupi nthawi yomweyo
I think the fight was not in him	Ndikuganiza kuti ndewuyo munalibe mwa iye
I smiled a little and looked at him again	Ndinamwetulira pang'ono ndikumuyang'ananso
I only did this for you and my mother	Ndinakuchitirani izi inu ndi amayi okha
I was very nervous, nervous and happy	Ndinali wamantha kwambiri, wamantha komanso wokondwa
A sad smile played on his lips	Kumwetulira kwachisoni kunasewerera pamilomo yake
I would like to invite you all to the party	Ndikufuna kukuitanani nonse kuphwando
I've had it with you	Ine ndakhala nazo izo ndi inu
I was not surprised at all	Sindinadabwe aliyense
I doubted at the time that it was safe	Ndinkakayikira panthawiyo kuti inali chitetezo
Rainfall or snowfall possible	Mvula yamvula kapena chipale chofewa zotheka
I have gone where others have failed	Ine ndapita kumene ena analephera kupita
I just love his music	Ndimakonda nyimbo zake basi
I've been redirected to this page	Ndatumizidwanso patsamba lino
I think he had already fixed this	Ndikuganiza kuti anali atakonza kale izi
I do not feel sad or scared	Sindikumva chisoni kapena mantha
Jordan was victorious	Yordani anali wopambana
I got in the car again	Ndinalowanso mgalimoto
Man walking in the snow	Munthu akuyenda mu chipale chofewa
I am like a dog with a bone	Ndili ngati galu wokhala ndi fupa
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndiyankhe
I will not warn you again	Sindidzakuchenjezanso
I did not know everything	Sindinadziwe zonse
I did not injure my gown until she left	Sindinavulale gown yanga mpaka atachoka
I did not understand what he was doing	Sindinamvetse zomwe anachita
I did not want to offend you	Sindinafune kukudetsa nkhawa
Burn it and go home	Kuwotcha ndikubwerera kunyumba
I want you to talk around	Ndikukufunani kuti muzilankhula mozungulira
I know how hard it is to be strong	Ndikudziwa momwe zimavutira kukhala wamphamvu
I think you all have the same problem	Ndikuganiza kuti nonse muli ndi vuto lofanana
I think we can leave you	Ndikuganiza kuti tikhoza kukusiyani
Several rivers drain the city's wastewater	Mitsinje ingapo imakhetsa madzi oipa mumzindawo
I am angry because you do not believe me	Ndikukwiyira chifukwa chosandikhulupirira
I think he was crying	Ndikuganiza kuti anali kulira
I do not know what happened to him	Sindikudziwa zomwe zidamuchitikira
I like to laugh and make people laugh	Ndimakonda kuseka ndikupangitsa anthu kuseka
I feel my breathing go deep	Ndimamva kupuma kwanga kukhala kozama
I can throw myself here and there	Ndikhoza kudzitaya ndekha pano ndi pano
I thought about tonight	Ndinaganiza za usikuuno
I want him to continue to suffer	Ndikufuna kuti apitirize kuvutika
I really appreciate the changes	Ndimayamikira kwambiri zosintha
I checked my watch and found none	Ndinayang'ana wotchi yanga ndipo ndinapeza kuti palibe
I look around for a fire alarm	Ndimayang'ana ponseponse kuti ndipeze alamu yamoto
I have to shoot it here	Ndiyenera kuyiwombera pano
I see how each of you carries it	Ndikuwona momwe aliyense wa inu amanyamulira
Simple, but effective work	Ntchito yosavuta, koma yothandiza
I had to learn to bite my tongue	Ndinafunika kuphunzira kudziluma lilime langa
The driver stands quietly next to the open door	Dalaivala akuyima mwakachetechete pafupi ndi khomo lotseguka
The most admirable character in a very young girl	Khalidwe losiririka kwambiri mwa mtsikana wamng'ono kwambiri
Health in the city also improved	Zaumoyo mumzindawu zidapitanso patsogolo
I think you should look at these things	Ndikuganiza kuti muyenera kuyang'ana zinthu izi
A wonderful night, this was it	Usiku wodabwitsa kwambiri, izi zinali
Very good performance	Kuchita bwino kwambiri
I pay all the bills	Ndimalipira ndalama zonse
I will give him that	Ndidzamupatsa zimenezo
I won't tell him anything	Sindimuuza chilichonse
I went to the doctors	Ndinapita kwa madokotala
I could feel the spirit very strongly upon receiving blessings	Ndinkaumva mzimu mwamphamvu kwambiri akalandira madalitso
I just want to get the necessities of life	Ndikungofuna kupeza zofunika pamoyo
I was optimistic, hoping for the best for myself	Ndinali ndi chiyembekezo, kuyembekezera zabwino kwa ine ndekha
I slept for eight hours and woke up sick	Ndinagona maola asanu ndi atatu ndipo ndinadzuka ndikudwala
I started to feel the smell of my body burning	Ndinayamba kumva ndikununkhiza kwa thupi langa likuyaka
I was proud to stand up	Ndinkanyadira chifukwa choyimirira
I sighed in frustration and went to the door	Ndinapumira mokhumudwa ndipo ndinapita kuchitseko
I headed for the gates	Ndinalunjika ku zipata
I have to do this for you	Ndiyenera kundichitira izi
I felt completely safe and comfortable	Ndinadzimva kukhala wosungika kotheratu ndi womasuka
A cloud formed and loomed over them on the earth	Kunabwera mtambo umene unaphimba pansi
I no longer keep his numbers in my phone	Sindimasunganso manambala ake mufoni mwanga
Other flags are also used for repairs	Mbendera zina zimagwiranso ntchito yokonzanso
I can't stand to see any of you injured	Sindingathe kupirira kukuwonani aliyense wa inu akuvulazidwa
I really want to visit the house	Ndikufunadi kukaona nyumba
I finished the scotch	Ndinamaliza scotch
I felt it pass by my side and it burned	Ndinazimva zikudutsa mbali yanga ndipo zinapsa
I swallowed half the bottle and fell asleep	Ndinameza theka la botolo ndikugona
I don’t care if no one can read it	Sindisamala ngati palibe amene angawerenge
I could not see his eyes, but two empty holes	Maso ake sindinkawaona, koma mabowo awiri opanda kanthu
I waited for my life to begin	Ndinadikira kuti moyo wanga uyambe
I think we will stay about ten days	Ndikuganiza kuti tikhala pafupi masiku khumi
Spain did nothing	Spain sanachitepo kanthu
The driver stopped today	Woyendetsa galimoto waima lero
One of us has to go	Mmodzi wa ife ayenera kupita
I have not yet gone to the doctor	Sindinapitebe kwa dokotala
I always felt guilty, and I blamed myself	Nthawi zonse ndinkadziona kuti ndine wolakwa
I tried to find reasons to rejoice	Ndinayesetsa kupeza zifukwa zokhalira wosangalala nazo
I signed the papers the other day	Ndinasaina mapepala tsiku lina
The guard stood on both sides of the messenger	Mlonda anaima mbali zonse za mthengayo
I was tired of guns and violence	Ndinatopa ndi mfuti ndi ziwawa
I was about to ask him where his gratitude was	Ndinatsala pang'ono kuti ndimufunse komwe kuthokozera kwake kunali
I have slightly brown eyes	Ndili ndi maso otuwa pang'ono
I cross the road with great speed	Ndimawoloka msewu ndi liwiro lalikulu
I can't stand you, you have no idea	Sindingakupirireni, mulibe lingaliro
I feel like my life is saved	Ndikumva ngati moyo wanga wapulumutsidwa
Restoration was done with care	Kubwezeretsa kunachitidwa mosamala
They were a better boat for that race	Iwo anali bwato labwinopo pa mpikisano umenewo
I lay there exhausted and bleeding	Ndinagona pamenepo wotopa ndikukha magazi
I sigh and sit next to her	Ndikuusa moyo ndikukhala pafupi naye
I fell into her arms	Ndinagwera m'manja mwake
I can't believe how much they are	Sindikukhulupirira kuti ali wochuluka bwanji
I was completely powerless	Ndinali wopanda mphamvu konse
I should have done more	Ndikadayenera kuchita zambiri
I did not remember anything	Sindinakumbukire kalikonse
I can see the need burning in his eyes	Ndikuwona chosowa chikuyaka m'maso mwake
Money edited the film	Money adakonza filimuyo
I feel different now	Ndikumva mosiyana tsopano
I want to learn more about your country	Ndikufuna kuphunzira zambiri za dziko lanu
I understood everything he said that night	Ndinamvetsetsa zonse zimene ananena usiku umenewo
I think it must be in the blood	Ine ndikuganiza izo ziyenera kukhala ziri mu magazi
I've seen it all	Ndaziwona zonsezo
I would not limit, or restrict his right to hear	Ine sindikanati malire, kapena kutsekereza ufulu wake kumva
I highly recommend this seller	Ndikupangira kwambiri wogulitsa uyu
I could see people around him	Ndinkatha kuona anthu akumuzungulira
I stood back and waited	Ndinayima kumbuyo ndikudikirira
I exhaled the air as they connected	Ndidatulutsa mpweya wowopsa atalumikizana
I have to accept those words	Ndiyenera kuvomereza mawu amenewo
I encouraged my mother to do the same	Ndinawalimbikitsa amayi kuti nawonso achite zimenezo
A possible explanation for this behavior may be as follows	Kufotokozera kotheka kwa khalidweli kungakhale motere
I filled out the form and sent it	Ndinalemba fomu ndikutumiza
I saw a gun on the street	Ndinaona mfuti pamsewu
I know how to talk to this creature	Ndikudziwa kulankhula ndi cholengedwa ichi
The world is dark and bright	Dziko lamdima ndi lowala
I came to you as a friend	Ndinabwera kwa inu ngati mnzanga
Slowly, and she would hit her heart	Pang'ono pang'ono, ndipo iye akanagunda pa mtima wake
I did not leave	Sindinachoke
I know what happens there	Ndikudziwa zomwe zimachitika kumeneko
The goat was really something new	Mbuzi inalidi chinthu chatsopano
I have to tell everyone something	Ndiyenera kuuza aliyense chinachake
I just need to trust myself and take action	Ndikungofunika kudzikhulupirira ndekha ndikuchitapo kanthu
I wonder if perfection is terrible	Ndikudabwa ngati ungwiro ndi woopsa
I hope you can lower it	Ndikukhulupirira mutha kuyitsitsa
I listened to it	Ine ndinamvetsera kwa izo
I also find it strange, to say the least	Inenso ndimaona kuti ndizosamvetseka, kunena pang'ono
I can't catch anyone	Sindingathe kugwira aliyense
Successor to his dead wife	Wolowa m'malo mwa mkazi wake wakufa
Sometimes I went with him to the meetings	Nthawi zina ndinkapita naye limodzi kumisonkhano
I loved it and decided to buy it	Ndinaikonda ndipo ndinaganiza zogula
The face looked at him	Nkhope inamuyang'ana
I wish I were you instead	Ndikadakonda ndikadakhala ine m'malo mwa inu
I never thought about him that night	Sindinaganizeponso za iye usiku umenewo
I thought it was the only way to deal with fire and fire	Ndinaganiza kuti njira yokhayo yothanirana ndi moto ndi moto
A brother must protect his sister	M’bale ayenera kuteteza mlongo wake
I already caught him	Ndinamugwira kale
I want you more than you know	Ndikukufunani kuposa momwe mukudziwira
One woman raised her hand, and he pointed to her	Mkazi wina anakweza dzanja lake, ndipo iye analoza kwa iye
Then I grabbed hold of the garment and tore it apart	Kenako ndinachigwira chovalacho n’kuching’amba
A sharp knife made of wood	Mpeni wakuthwa ndi matabwa
I like selling good places	Ndimakonda kugulitsa malo abwino
I love each and every one of you	Ndimakonda aliyense wa inu
A world that does not want us	Dziko lomwe silitifuna
I was alone and in college	Ndinali ndekha komanso ndili ku koleji
I hide my notebook until everyone has their problems solved	Ndimabisa kope langa mpaka aliyense athetse mavuto ake
I feel blue	Sindikumva bwino
I can't see that night	Sindikutha kuona usiku womwewo
I can feel my bones when they shouldn’t be	Ndikhoza kumva mafupa anga pamene sayenera kukhala
I have to run fast	Ndiyenera kuthamanga mwachangu
I just want to say hello	Ndimangofuna kunena moni
The changer is coming up	Wosintha zinthu akukwera
But we create human nature	Koma timalenga chikhalidwe cha anthu
I remember playing with clay as a child	Ndikukumbukira kusewera ndi dongo ndili mwana
They twice attempted suicide in their childhood	Anayesa kudzipha kawiri paubwenzi wawo waubwana
I almost jumped out of my skin	Ndatsala pang'ono kulumpha kuchokera pakhungu langa
The sad blanket I read	Chofunda chachisoni chandifunda
I would like to ask the guards	Ndikufuna kufunsa alonda
People treated me like an animal	Anthu ankanditenga ngati nyama
I saw a very gray house made of stone	Ndinaona nyumba yotuwa kwambiri yopangidwa ndi mwala
I'll always be one on his side	Ine nthawizonse ndidzakhala mmodzi kumbali yake
I make you a veil	Ndikukupangani kuti mukhale ophimbidwa
I knew there was something special about you	Ndinadziwa kuti pali chinachake chapadera pa inu
I could not get anywhere	Sindinathe kulowa paliponse
I would say it invites me	Ndinganene kuti chikundiyitanira
Smooth loved to do with art	Smooth ankakonda kuchita ndi zojambulajambula
An example can always be found to illustrate everything	Chitsanzo chikhoza kupezeka nthawi zonse kuti chifotokoze chirichonse
I had to kill a lot of people	Ndinayenera kupha anthu ambiri
I was waiting for the boat	Ndinali kuyembekezera chikepe
The demon followed him	Chiwanda chinamtsatira
They were kept for many years	Iwo anasungidwa kwa zaka zambiri
I have no control over what he does	Sindingathe kulamulira zomwe amachita
I was ready to give up the past	Ndinali wokonzeka kusiya zakale
We will be fighting at our back door	Tidzakhala tikumenyana pakhomo lathu lakumbuyo
I have never heard a magic word though	Sindinamve mawu amatsenga ngakhale
I will come and get you	ndidzabwera kudzakutengani
I refused to want to scratch the spot	Ndinakana kufuna kukanda pamalopo
I'm not on the job	Sindili pantchitoyi
I can feel my daughter shaking under my arm	Ndikumva mwana wanga wamkazi akugwedezeka pansi pa dzanja langa
I was making progress with my life	Ndinali kupita patsogolo ndi moyo wanga
I repeat the cycle of time I have already been given	Ndikubwerezanso kuzungulira kwa nthawi yomwe ndapatsidwa kale
I look at him from the bottom up	Ndimamuyang'ana kuyambira pansi mpaka pamwamba
I don't need to cut power now	Sindikufunika kudula mphamvu tsopano
I believe we'll just let them get carried away	Ine ndikukhulupirira ife tizingowasiya iwo kuti atengeke
I can't wait until lunch to get some coffee	Sindikudikirira mpaka nkhomaliro kuti nditenge khofi wina
I still treat it as a substitute	Ndikuchitabe ngati cholowa m'malo mwake
I loved and respected that aspect of communication	Ndinkakonda ndi kulemekeza mbali imeneyo ya kulankhulana
A good wife will make your home beautiful	Mkazi wabwino apangitsa nyumba yanu kukhala yokongola
I felt a little relieved	Ndinamva kumasuka pang'ono
I wondered what to do now	Ndinadzifunsa kuti nditani tsopano
I have a bad reputation	Ndili ndi mbiri yoyipa
Soon she called for her son	Posakhalitsa anaitanitsa mwana wake
I did not want to involve you	Sindinafune kukulowetsani
I was shocked that he seemed so scared of her	Ndinachita chidwi kuti ankaoneka kuti amamuopa
I could not get back to that	Sindinathe kubwerera ku zimenezo
I'm surprised it didn't start	Ndikudabwa kuti sizinayambe
I was not a problem or anything like that	Ine sindinali vuto kapena chirichonse chonga icho
I found the picture you sent me	Ndapeza chithunzi chomwe munanditumizira
I did my best to make that song	Ndinayesetsa zotheka kupanga nyimbo imeneyo
Group of plants	Gulu la zomera
Descriptive poetry can be the oldest form of poetry	Ndakatulo zofotokozera zikhoza kukhala mtundu wakale kwambiri wa ndakatulo
The main distribution specialist is located in the regional headquarters	Katswiri wamkulu wogawa ali ku likulu lachigawo
I ate one and it did not taste good	Ndinadya imodzi ndipo sinamve kukoma
I hear the rural people are disrupted in the relationship	Ndikumva anthu akumidzi akusokonekera mumgwirizano
Maybe I didn’t want their problem	Mwina sindinkafuna vuto lawo
I lost the part that made my freedom	Ndinataya gawo limene linapanga ufulu wanga
They have a few hours arguing between them	Iwo ali ndi maola ochepa akukangana pakati pawo
I know you also had a bad day	Ndikudziwa kuti inunso munali ndi tsiku loipa
I stepped on his foot	Ndinaponda pa phazi lake
I forgot the garage	Ndinayiwala garaja
I want to fight for something	Ndikufuna kulimbana ndi chinachake
I love the way you do business	Ndimakonda momwe mumachitira bizinesi
I haven't eaten all of them yet	Onse sindinawadyebe
I had nothing to do against him	Ndinasowa chochita kumutsutsa
I will never forget it	Sindidzaiwala konse
I dug a bed and planted flowers	Ndinakumba bedi ndikubzala maluwa
I didn't come through the guardroom, you see	Ine sindinabwere kupyola mu chipinda cha alonda, inu mukuona
He did not mention the subject of the tourist office	Sanatchule nkhani ya ofesi yoyendera maulendo
I have lunch at a hotel courtyard under a vine	Ndimadya nkhomaliro pabwalo la hotelo pansi pa mpesa wamphesa
I did not want to face my problems	Sindinafune kukumana ndi mavuto anga
I'm afraid it isn't	Ndikuwopa kuti sichoncho
I would be very prepared	Ndikadakhala wokonzeka kwambiri
I'll sing that night again soon	Ndidzaimbanso usiku umenewo posachedwa
Maybe I should have seen this coming	Mwina ndikanaziwona izi zikubwera
I write away from them	Ndikulemba kutali ndi iwo
I was really living	Ndinkakhaladi ndi moyo
I know people who feel that way	Ndikudziwa anthu omwe amamveka choncho
The procession headed northeast	Dongosololi linalowera kumpoto chakum'mawa
Great dream, to be honest	Loto lalikulu, kunena zoona
I'm not looking at him	Ine sindikumuyang'ana iye
A woman got into the car behind us	Mayi wina ankalowa m’galimoto yomwe inali kumbuyo kwathu
I despised them all	Ndinkawanyoza onse
I would not want to see it happen to you	Sindingafune kuti ndiziwone izo zikuchitikirani inu
I understand some	Ndikumvetsetsa zina
I could not drink half a bottle of wine	Sindinathe kumwa theka la botolo la vinyo
They have remained in the hands of the people ever since	Iwo akhalabe m'manja mwa anthu kuyambira pamenepo
I wouldn't have heard of it	Ine sindikanati ndimve za izo
I can turn off the signals right away	Ndikhoza kuzimitsa zizindikiro nthawi yomweyo
I had to look at him first there	Ndinayenera kumuyang'ana kaye kumeneko
I was horrified by his life	Ndinachita mantha ndi moyo wake
I just want to please her	Ndikungofuna kumusangalatsa
I did not know where to find inspiration	Sindinadziwe komwe ndingapeze kudzoza
The final notes were written ten days earlier	Zolemba zomaliza zidalembedwa masiku khumi m'mbuyomo
I'm not interested in outsiders	Ine sindiri wokondweretsedwa ndi umunthu wakunja
I was expecting to leave for three days	Ndinkayembekezera kuti ndipite kwa masiku atatu
I would have asked you a year ago	Ndikadakufunsani chaka chapitacho
I trust him with my life	Ndimamukhulupirira ndi moyo wanga
I came back a few months ago	Ndinabwerako miyezi ingapo yapitayo
I didn't have to wear anything to school	Sindinafunike kuvala kalikonse kusukulu
I am afraid that everyone will stray from the path of righteousness	Ndikuopa kuti aliyense adzasokera kunjira yolungama
He later rose to the rank of second lieutenant	Kenako anakwera pa udindo wachiwiri lieutenant
I felt tired, pale, and empty	Ndinkaona kuti ndine wotopa, wotumbululuka, ndiponso ndinalibe kanthu
I have to bite my lip to stop my laughter	Ndiyenera kuluma milomo kuti ndiletse kuseka kwanga
I don't even know him	Sindimamudziwa nkomwe
I was just, you know	Ine ndinali basi, inu mukudziwa
I am a living proof that he works	Ndine umboni wamoyo kuti amagwira ntchito
He had no twins	Analibe mapasa
The bee did not have a head	Njuchi inalibe mutu wake
I was just having a little fun back there	Ndinali kungosangalala pang'ono kumbuyo uko
I should know that at this point without asking	Ndiyenera kudziwa kuti panthawiyi popanda kufunsa
I was frustrated because the job was calling him back	Ndinakhumudwa chifukwa ntchito inali kumuyitananso
I should not have provoked him	Sindikanayenera kumuputa
I can do things like that again, and enjoy it	Ndikhoza kuchitanso zinthu ngati zimenezo, ndikusangalala nazo
The cold left me	Chifuwa choopsa chandisiya
The cab picked me up in front of the office	Cab inandinyamula kutsogolo kwa ofesi
I can stand up in a number of different ways	Ndikhoza kuyimirira m'njira zingapo zosiyanasiyana
I have been very busy	Ndakhala wotanganidwa kwambiri
I have been wonderfully blessed	Ndadalitsidwa modabwitsa
I looked at the picture painted on the back of it	Ndinayang'ana chithunzi chojambulidwa kumbuyo kwake
I want to continue working with you	Ndikufuna kupitiriza kugwira nanu ntchito
He was a good example for everyone	Iye anali chitsanzo chabwino kwa aliyense
Troubled spirit	Mzimu wovutitsidwadi
I would just give my name	Ndikadangopereka dzina langa
I have to get things out of there	Ndiyenera kuchotsa zinthu kumeneko
I'm working on that idea now	Ndikugwira ntchito pamalingaliro amenewo tsopano
I am here to make others more generous	Ndimakhalapo kuti ndipangitse ena kukhala owolowa manja
I was walking alone to school	Ndinali kuyenda ndekha kupita kusukulu
I was taken to the middle one	Ndinatengedwa kupita kwa amene ali pakati
I could not hear him really talking	Sindinamumve akulankhula kwenikweni
A few minutes later the pump stopped	Patapita mphindi zingapo mpope anaima
I'm sure we're there	Ndikutsimikiza kuti tili pamenepo
I have never been able to help another poor professional	Sindinathe nkomwe kuthandiza katswiri wina wosauka
I will definitely check this out	Ine ndithudi fufuzani iyi
I dropped a satellite on the town	Ndinagwetsa satellite pa tauni
I had a reputation for some reason	Ndinali ndi mbiri pazifukwa zina
I did not know about this	Sindinadziwe za izi
I could breathe clearly and sufficiently	Ndinkatha kupuma momveka bwino komanso mokwanira
We have a bomb	Tili ndi bomba
I want you to enjoy our marriage	Ndikufuna musangalale ndi ukwati wathu
I tried to do the same at my job	Ndinayesetsa kuchita chimodzimodzi pa ntchito yanga
He also held public talks throughout the country	Anachititsanso nkhani zapoyera m’dziko lonselo
Often the same bones	Zambiri mafupa omwewo
I hope it is not too late	Ndikukhulupirira kuti sikuchedwa
I went to the window and looked out	Ndinapita pawindo ndikuyang'ana kunja
I had a lot of weapons I had	Ndinali ndi zida zambiri zomwe ndinali nazo
I love being with you there	Ndimakonda kukhala nanu kumeneko
One minute later, he was knocking on the door	Patapita mphindi imodzi, anali akugogoda pakhomo
I stand there and he lowers his window	Ndiyima pamenepo ndipo amatsitsa zenera lake
I think they are all	Ndikuganiza kuti ali onse
I can never go back there again	Sindingathe kubwereranso komweko kamodzinso
The second figure was given extra money	Chithunzi chachiwiri chinapatsidwa ndalama zowonjezera
The guard was outside	Mlonda anali panjapo
I also read too fast which does not help	Ndinawerenganso mofulumira kwambiri zomwe sizimathandiza
I had learned	Ndinali nditaphunzira
I'm afraid something is wrong	Ndikuwopa kuti pali cholakwika
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
I heard only his voice	Ndinamva mawu ake okha
I could not save myself without him	Sindinathe kudzipulumutsa ndekha popanda iye
I quickly became a single mother	Ndinakhala mayi wosakwatiwa mwamsanga
I was lost, I was very lost	Ndinatayika, ndinataika kwambiri
A search team was set up to find the missing boy	Gulu lofufuza linapangidwa kuti apeze mnyamata wosowayo
He loves all the people	Iye amakonda anthu onsewo
I get paid to save on a big download	Ndimalipidwa kuti ndipulumutse pakutsitsa kwakukulu
I have gone astray in your eyes	Ndasokera m'maso mwanu
Suddenly I did not want to look at them anymore	Mwadzidzidzi sindinafunenso kuwayang'ana
I nodded, and we started walking in the sun again	Ndikugwedeza mutu, ndipo tinayambiranso kuyenda padzuwa
I could still get water from the snow	Ndinkakhozabe kupeza madzi kuchokera ku chipale chofewa
I trust in your love and dedication	Ndimakhulupirira chikondi chanu ndi kudzipereka kwanu
I felt my stomach tighten with excitement	Ndinamva mimba yanga ikulimba ndi chisangalalo
I'm not you either	Ine sindiri inunso
One woman swore to protect him	Mayi wina analumbiritsidwa kuti amuteteze
I don’t think a healthy brain can find freedom	Sindikuganiza kuti ubongo wathanzi ungathe kupeza ufulu
The project is still under development	Ntchitoyi ikadali pa chitukuko
I felt calm and happy	Ndinadzimva kukhala wodekha ndi wokondwa
I had to find out later	Ndinayenera kufufuza pambuyo pake ndithu
I turned right and saw the car	Ndinatembenukira kumanja ndikundiwona galimoto
The title suggests the hero has a problem	Mutuwu ukuwonetsa ngwaziyo ali ndi vuto
I take them as small things	Ndimawatenga ngati tinthu tating'onoting'ono
I let her see my acceptance and fun	Ndidamulola kuwona kuvomereza kwanga komanso zosangalatsa
I hope they try to find interviews	Ndikuyembekeza kuti amayesa kupeza zoyankhulana
I closed it to let it fly	Ndinazitseka kuti ziwuluke
I have to be strong for kids	Ndiyenera kukhala wolimba kwa ana
I would not appear and work with you for free	Sindingawoneke ndikugwira ntchito nanu kwaulere
I was making a very careful toilet	Ndinali kupanga chimbudzi chosamala kwambiri
I could not have imagined anything better than that	Sindinayembekezere zinanso kuposa zimenezo
I think he wants to talk to you	Ndikuganiza kuti akufuna kuyankhula nanu
I try to see the beauty	Ndimayesetsa kuona kukongola
I hope you are feeling better now	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino tsopano
I was not too worried about dying	Ndinali ndisanade nkhawa kwambiri za kufa
A tool for forgiveness	Chida chokhululukira
I was always a chaste person	Nthaŵi zonse ndinali munthu wodzisunga
A second night for an unsafe baby can be stressful	Usiku wachiwiri kwa mwana wosatetezeka ukhoza kukhala wovuta
Later the drama was presented nationwide	Pambuyo pake seweroli linapangidwa m'dziko lonselo
I was sick with fear	Ndinkadwala chifukwa cha mantha
I want to kill the one who made her look like this	Ndikufuna kupha amene adamupangitsa kuti aziwoneka chonchi
I met him in the yard	Ndinakumana naye pabwalo
I asked to explore the town	Ndinapempha kuti ndifufuze tawuni
The album found a good sale	Albumyi idapeza bwino pakugulitsa
Washington was married and had three children	Washington anali wokwatira ndipo anali ndi ana atatu
As soon as I get home	Ndikangobwera kunyumba
I bet every day was a test	Ine kubetcherana tsiku lililonse anali mayeso
I do not know when it happened	Sindikudziwa kuti zidachitika liti
I allowed myself to be overwhelmed by this	Ndinalola kuti zimenezi zindipweteke kwambiri
I see you all part of my family	Ndimakuonani nonse mbali ya banja langa
I realize now that this is what she wanted	Ndazindikira tsopano kuti ndi zimene ankafuna
I will not say how this happened	Sindidzanena momwe izi zidachitikira
I'm scared for the future	Ndili ndi mantha mtsogolo
I hear another knock	Ndikumva kugogoda kwina
I must have looked angry, and she realized	Ndiyenera kuti ndinawoneka wokwiya, ndipo anazindikira
I think you have grown up	Ndikuganiza kuti mwakula
The show had eight writers	Chiwonetserocho chinali ndi olemba asanu ndi atatu
I tried not to turn my face away	Ndinayesetsa kuti nkhope yanga isatembenuke
I learned through you	Ndinaphunzira kudzera mwa inu
I could read the writing on the wall	Ndinatha kuwerenga zolembedwa pakhoma
I want to have a feeling or something like that	Ndikufuna kukhala ndi kumverera kapena chinachake chonga icho
Be yours to hold it high	Khalani anu kuti muigwire mmwamba
I have to love you so much	Ndiyenera kukukondani kwambiri
The agreement was to last for three years	Chigwirizanocho chinagwirizana kuti chikhalepo kwa zaka zitatu
The crazy desire to quit passed through her	Chikhumbo chopenga chofuna kusiya chinadutsa mwa iye
I will never deceive myself again	Sindidzadzinyenganso
I raised my hands to heaven	Ndinakweza manja anga kumwamba
I hope you leave soon to go home	Ndikukhulupirira kuti munyamuka posachedwapa kupita kwanu
I thought he was laughing at me	Ndinaganiza kuti andiseka
I can pay for it myself	Ndikhoza kudzilipira ndekha
I did not do well in being the center of attention	Sindinachite bwino pokhala pakati pa chidwi
I wanted them perfect	Ndinkawafuna angwiro
I really hate toast, and toast is better than bread	Ndimadana kwambiri ndi tositi, ndipo tositi ndi yabwino kuposa mkate
He would make a great captain himself	Iye akanapanga kapitao wamkulu mwiniwake
I found them interesting	Ndinawapeza osangalatsa
I believe this is good for life	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zabwino kwa moyo
I had no choice but to look this way and that	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana uku ndi uku
I just needed a place between us	Ndinkangofunikira malo pakati pathu
I really wanted to be somewhere	Ndinkafunitsitsa kukhala kwinakwake
I feel like everything you told me was false	Ndikuona ngati zonse zimene mwandiuza zinali zabodza
I have never slept in a single bed	Sindinagonepo pabedi limodzi
A good mix of music is something for everyone	Kusakaniza kwabwino kwa nyimbo ndi kena kake kwa aliyense
I did not want to tell you	Sindinafune kukuuzani
I was very nervous and happy	Ndinali wamantha kwambiri komanso wokondwa
I watched his fist	Ndinayang'ana kunkhonya kwake
I was another black kid on the block	Ndinali mwana wina wakuda pa block
I followed the northern paths and lost them	Ndinatsatira njira zakumpoto ndipo ndinazitaya
I recognized those words	Mawu amenewo ndinawazindikira
I started bathing for 15 minutes	Ndinayamba kusamba kwa mphindi khumi ndi zisanu
A sharp pain passed through my chest	Ululu wakuthwa unadutsa pachifuwa changa
Our friend needs a hall for new congregation meetings	Mnzathu akufunika holo yochitira misonkhano yampingo yatsopano
I have a ministry contract with them	Ndili ndi mgwirizano wautumiki nawo
Some of them wanted to comfort this woman	Ena mwa iye ankafuna kutonthoza mayi ameneyu
I hope my work goes smoothly	Ndikukhulupirira kuti ntchito yanga iyenda bwino
I want him somewhere with my friends	Ndikumufuna kwina ali ndi anzanga
If I just sit there, let them finish me off	Ndikadangokhala pamenepo, asiye andimaliza
I never thought it would come to this	Sindinaganize kuti zingafike ku izi
I have plans today, but we agreed tomorrow	Ndili ndi mapulani lero, koma tinagwirizana mawa
I shut them down, one by one	Ine ndinawatseka iwo pansi, mmodzimmodzi
I did not understand what he was saying	Sindinamve bwino zomwe akunena
I felt a quick relief	Ndinamva mpumulo mwamsanga
I'm going to the tall grass at the back of our house	Ndikupita ku udzu wautali kuseri kwa nyumba yathu
I thanked her and found her beautiful	Ndinamuthokoza ndipo ndinamupeza wokongola
I was trying to please	Ndinali kuyesera kuti ndisangalatse
I was pale with dark circles around my eyes	Ndinali wotumbululuka ndi mabwalo amdima atazungulira maso anga
I can't go on like this	Sindingathe kupitiriza chonchi
I cut this morning	Ndadula mmawa uno
I can fix the parking lot	Ndikhoza kukonza malo oimika magalimoto
I told myself that there was still hope	Ndinadziuza kuti chiyembekezo chidakalipo
I mean why they are so specific	Ndikutanthauza chifukwa chake iwo ali mwachindunji
I had to go to court	Ndinayenera kupita kukhoti
Spending unspoken money, you might say	Kuwononga ndalama osayankhula, munganene
I did not consider ourselves friends	Sindinkationa ngati mabwenzi
Flight delay does not help	Kuchedwa kwa ndege sikuthandiza
A perfect image of the battle within it	Chifaniziro changwiro cha nkhondo yomwe ili mkati mwake
No plane made	Palibe ndege yopangidwa
I have encountered magic, and I hope you will too	Ndakumana ndi matsenga, ndikukhulupirira kuti inunso mudzatero
It always sounds real because it is real	Nthawi zonse zimamveka zenizeni chifukwa ndi zenizeni
The memory of something more than all of this	Chikumbukiro cha china choposa zonsezi
I could see now that it had changed	Ndinaona tsopano kuti zasintha
I had not cried last night	Ndinali ndisanalire usiku watha
I wondered if you had a problem	Ndinadabwa ngati muli ndi vuto
I came out in the sunlight on the other side	Ndinatulukira mu kuwala kwa dzuwa mbali inayo
I already told you about my best friend	Ndinakuuzani kale za mnzanga wapamtima
I needed more than his lips	Ndinafunika zambiri kuposa milomo yake
I want nothing to do with him	Sindikufuna kalikonse ndi iye
I can add that to his list of new skills	Ndikhoza kuwonjezera zimenezo pamndandanda wake wa luso latsopano
I did not run on stage like the others	Sindinathamangire siteji ngati enawo
I told her not to thank me	Ndinamuuza kuti asathokoze
I want you to attend the press conference	Ndikufuna kuti mukhale nawo pamsonkhano wa atolankhani
Juliet drinks orange juice and goes out	Juliet akumwa madzi a lalanje ndikutuluka
I saw what happened to you	Ndinaona zimene zinakuchitikirani
This had a profound effect on the growth of his character	Izi zinali ndi zotsatira zotsatila pakukula kwa khalidwe lake
I think that was very good	Ine ndikuganiza izo zinali zabwino kwambiri
I want them to believe me	Ndikufuna kuti andikhulupirire
I could never get down	Sindinathe konse kutsika pansi
I really enjoyed the business	Ndinasangalala kwambiri ndi malondawo
I think my potato batteries are low	Ndikuganiza kuti mabatire anga a mbatata achepa
I mean as fresh from the skull brain	Ndikutanthauza ngati mwatsopano kuchokera mu ubongo wa chigaza
I told her to rest until breakfast	Ndinamuuza kuti apume mpaka kadzutsa
A masculine expression of his own face	Chiwonetsero chachimuna cha nkhope yake yomwe
I would be afraid that he might be hiding somewhere	Ndikanachita mantha kuti mwina akubisala kwinakwake
I was open to her, and she to me	Ndinali womasuka kwa iye, ndipo iye kwa ine
I did not recognize him again	Sindinandizindikirenso
Several others joined him and crossed the line	Ena angapo adagwirizana naye ndikuwoloka mzere
Six leaders received a life sentence	Atsogoleri 6 adalandira chilango cha moyo wonse
I love you so much, please trust me, please	Ndimakukondani kwambiri, chonde ndikhulupirireni, chonde
I fly to our house	Ndikuwulukira kunyumba kwathu
And I didn't know much about him	Komanso sindinkadziwa zambiri za iye
I wake up and feel this terrible pain	Ndimadzuka ndikumva chisoni choyipachi
Good touch, yes	Kukhudza kwabwino, inde
I have nothing good to do	Ndilibe china chabwino choti ndichite
A big smile on their faces all over	Kumwetulira kwakukulu pankhope zawo zonse
I stood so close that he hit me	Ndinayima pafupi kwambiri moti anandimenya
I am stable in my mind	Ndili wokhazikika m'malingaliro anga
Thank you gentlemen	Ndikuthokoza olemekezeka
I mean the first time	Ndikutanthauza nthawi yoyamba
I am already here to send you	Ndilipo kale kuti ndikutumizireni
I feel like an idiot now	Ndikumva ngati chitsiru tsopano
I felt a thump on my shoulder and looked up	Ndinamva kugunda paphewa langa ndikuyang'ana mmwamba
I never started on the next script	Sindinayambenso pa script yotsatira
I did not know what to expect	Sindinadziwe chomwe ndingayembekezere
I had no idea what was going on	Sindinkadziwa n’komwe zimene zinkachitika
I know what happens to my clothes here	Ndikudziwa zomwe zimachitika ku zovala zanga kuno
I will jump with all my might and set a trap for him	Ndilumpha ndi mphamvu zanga zonse ndikuutchera msampha
I hope you can help me	Ndikhulupilira mutha kundithandiza
I planned to continue to pressure people into coercing me	Ndinakonza zoti ndipitirize kukakamiza anthu kuti azindikakamiza
To be honest I didn't know what to say	Kunena zoona sindinadziwe choti ndinene
I have an empty house to enjoy	Ndili ndi nyumba yopanda kanthu kuti ndisangalale nayo
I had to change	Ndinafunika kusintha
I would have convinced him that he was wrong	Ndikanamutsimikizira kuti akulakwitsa
I can arrest him now	Nditha kumumanga tsopano
I locked myself well behind my back	Ndinakhoma bwino kumbuyo kwanga
I received a warm and friendly greeting at the door	Ndinalandira moni wansangala ndi wansangala pakhomo
I looked down at the tall, green tower	Ndinayang'ana pansi pa nsanja yayitali, yobiriwira
I didn't make you lose anything	Sindinakupangitseni kutaya chilichonse
A few seconds later, the door to his room opened	Patapita masekondi angapo, chitseko cha chipinda chake chinatsegulidwa
I owe all my life to Him	Ndili ndi ngongole zonse za moyo wanga kwa iye
I put them in my arms	Ndimawagoneka m'manja mwanga
I fell asleep immediately	Ndinagona nthawi yomweyo
The better heart rate is	Kugunda kwa mtima kwabwinoko ndiko
I want alcohol very badly	Ndikufuna mowa moyipa kwambiri
I wondered, maybe I wish I had	Ndinadabwa, mwinanso ndimalakalaka atatero
The only light damage was done on the island	Kuwonongeka kopepuka kokhako kudachitika pachilumbachi
I like that old song	Ndimakonda nyimbo yakale ija
I have a plan to prepare for my family	Ndili ndi upangiri wokonzekera banja langa
The main security had one corner of the room	Chitetezo chachikulu chinali ndi ngodya imodzi ya chipindacho
I think he kept the nurse in the dark	Ndikuganiza kuti adasunga namwino mumdima
I had a strange noise for a while that settled down	Ndinali ndi phokoso lodabwitsa kwa kanthawi lomwe linakhazikika
I have no money, no car, no home	Ndilibe ndalama, ndilibe galimoto, ndilibe nyumba
I think we should get around that	Ndikuganiza kuti tiyenera kuzungulira pamenepo
I can't speak right now love	Sindingathe kuyankhula pakali pano chikondi
I lost almost immediately	Ndinatayika pafupifupi nthawi yomweyo
I was left with only one book to read	Ndinatsala ndi buku limodzi loti ndiwerenge
I do not live here	Ine sindikukhala pano
I really missed her	Ndamusowapo ndithu
I went to the window and looked at the night	Ndinapita pawindo ndikuyang'ana usiku
I agreed to the death penalty	Ndinkagwirizana ndi chilango cha imfa
I asked the name of the hotel	Ndinafunsa dzina la hoteloyo
Empty words look at the wrinkled face	Mawu opanda kanthu akuyang'ana pankhope yochita makwinya
On one wall was the head of a deer	Pakhoma lina panali mutu wa nswala
I tried to give everyone my personality	Ndinayesetsa kupatsa aliyense umunthu wake
I stand up in amazement, still looking away from him	Ndikuyimirira modabwitsa, ndikuyang'anabe kutali ndi iye
You are a terrorist	Ndinu ngwazi yachiwembu
I pretended to die	Ndinanamizira kufa
I wasted no time	Ndinangothera nthawi
Specifically a medical history can be beneficial	Mwatsatanetsatane mbiri yachipatala ingakhale yopindulitsa
The effects of a hurricane are usually small	Zomwe zimachitika chifukwa cha mkuntho nthawi zambiri zinali zazing'ono
I did not approve of you or anything	Sindinavomereze kwa inu kapena chirichonse
I really like the concept of fluid	Ndimakonda kwambiri lingaliro lamadzimadzi
I pushed aside my dreams	Ndinakankhira pambali maloto anga
Appearance in a dark street	Mawonekedwe mumsewu wakuda
I was homeless	Ndinasowa pokhala
I'm still breathing	Ndikupumabe
I knelt beside him	Ndinagwada pambali pake
I can live without a bit of air	Ndikhoza kukhala popanda mpweya pang'ono
I made and edited my notes and figured out my approach	Ndinapanga ndikuwongolera zolemba zanga ndikuganizira njira yanga
I have to interrupt the party	Ndiyenera kusokoneza phwando
Stream of different time	Mtsinje wa nthawi yosiyana
The conflict continued for the next three years	Mkangano unapitirira kwa zaka zitatu zotsatira
I loved how they knit together	Ndinkakonda mmene ankalukira limodzi
I see notes coming out of the console	Ndikuwona zolemba zikutuluka pa console
I quickly cut into rolls	Ine mwamsanga kudula mu mpukutu
Most of the time	Nthawi zambiri
I found this on the net	Ndapeza izi pa neti
New job opportunities may be on your way home	Mwayi watsopano wantchito ungakhale ukupita kwanu
I settled on his composure	Ndinakhazikika pa kudekha kwake
I can get you right here	Ine ndikhoza kukutengerani inu pomwe pano
I want young, single, willing men	Ndikufuna amuna achichepere, osakwatiwa, ofunitsitsa
I felt guilty for leaving him	Ndinadziimba mlandu pomusiya
I apologize for the inconvenience	Ndipepese chifukwa cha mmene zinthu zinakhalira pakati pathu
The prisoners were about to flee for months	Akaidi anali akukonzekera kuthawa kwa miyezi ingapo
I would not ask you to change	Sindingakufunseni kuti musinthe
I try hard to shake my head	Ndikuyesera mwamphamvu kugwedeza changa
I was only fourteen years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi zokha
I bring the shrink	Ndikubweretsa shrink
I can't hold him down	Sindingathe kumugwira wapansi
I have a flower garden, not trees	Ndili ndi malo amaluwa, osati mitengo
I refuse to get it out of my hands	Ndimakana kuti achoke m'manja mwanga
I have a doctrine, however	Ndili ndi chiphunzitso, komabe
They were invisible	Iwo anali osaoneka
I sent the letter and asked her to reply	Ndinatumiza chikalatacho ndikumupempha kuti andiyankhe
I could not tell anyone	Sindikanatha kuuza aliyense
I need to prepare food for us soon, he thought	Ndiyenera kutikonzera chakudya posachedwa, anaganiza choncho
I was riding my bike	Ndinali kukwera njinga yanga
I saw him as a bad person	Ndinamuona ngati munthu woipa
I really like that answer	Ndimakonda kwambiri yankho limenelo
The chicken coop will prevent this to some extent	Mpanda wa nkhuku udzalepheretsa izi kumlingo wakutiwakuti
I wanted to give you something	Ndinkafuna kukupatsani chinachake
I struggled with the urge to scratch my skin	Ndinalimbana ndi chilakolako choching'amba pakhungu langa
I waited to make sure that the plane took off safely	Ndinadikirira kuti nditsimikizire kuti ndegeyo inanyamuka bwinobwino
I pulled her inside	Ndinamukokera mkati
Beautiful face, along with intelligence	Nkhope yokongola, pamodzi ndi luntha
I did not like to use him very much in warfare	Sindinkakonda kumugwiritsa ntchito kwambiri pomenya nkhondo
This happened throughout the war	Izi zinkachitika pankhondo yonseyi
The project took eight months to complete	Ntchitoyi inatenga miyezi isanu ndi itatu kuti ithe
A process of change is needed	Njira yosinthira zinthu ikufunika
I go to the front door and leave	Ndikupita pakhomo lakumaso ndikuchoka
I spend four minutes on the street	Ndimakhala mphindi zinayi mumsewu
I heard that cities are not good for travel	Ndinamva kuti mizinda si yabwino kuyenda
I use that crossing twice a day	Ndimagwiritsa ntchito kuwoloka kumeneko kawiri pa tsiku
I'm sure you want to talk	Ndikutsimikiza kuti mukufuna kuyankhula
I thought of things that would upset me	Ndinkaganiza zinthu zimene zingandikwiyitse
These systems are the most common type of binding	Machitidwewa ndi mtundu wodziwika kwambiri wa zomangiriza
The little gray wolf comes out	Nkhandwe yaing'ono yotuwa imatulukira panja
I have decided to give up life forever	Ndaganiza zosiya moyo mpaka kalekale
The show reads a series of interactive steps	Chiwonetsero chimawerenga mndandanda wa masitepe olumikizirana
But a few things began to change	Koma zinthu zingapo zinayamba kusintha
This spring is given to all liberty	Kasupe uyu waperekedwa ku ufulu wonse
I doubt if his wife shed many tears	Ndikayika ngati mkazi wake adakhetsa misozi yambiri
I'm so glad for that	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha izo
The heat spread to his veins	Kutentha kwa kutentha kunafalikira m'mitsempha yake
The book does not help you	Buku silikuthandizani
I thought he already loved me	Ndinkaganiza kuti wandikonda kale
I really liked this list	Ndidakonda kwambiri mndandandawu
I like talking to you	Ndimakonda kulankhula nanu
I was ready to ask him what he was talking about	Ndinakonzeka kuti ndimufunse zomwe amakamba
I'm coming and I'm about to faint	Ndikubwera ndipo ndatsala pang'ono kukomoka
Shame is not on you here	Zochititsa manyazi sali nanu pano
I think about everything about my journey	Ndimaganizira zonse za ulendo wanga
I certainly made a mistake there	Ine ndithudi ndinalakwitsa kumeneko
I turn and look back	Nditembenuka ndikuyang'ana mmbuyo
I have no work to be saved from sin	Ndilibe ntchito yopulumutsidwa ku uchimo
I do a job that no one else wants to do	Ndimagwira ntchito yomwe palibe amene akufuna kuchita
I should not feel this way	Sindiyenera kumverera chonchi
Many people were roaming the streets	Anthu ambiri ankayendayenda m’misewu
I had the most advanced methods of expression	Ndinali ndi njira zapamwamba kwambiri zofotokozera
I know how close you are	Ndikudziwa kuti muli pafupi bwanji
He played the first part and drew one	Adasewera gawo loyamba ndikujambula imodzi
I think it went well	Ndikuganiza kuti zidayenda bwino
The other side of me is missing on the train	Mbali ina ya ine yasowa pa sitimayo
Southern dialects has more to do with human language	Kalankhulidwe ka kum'mwera kali ndi zambiri kuposa momwe munthu amalankhulira
I know you have	Ndikudziwa kuti muli nawo
I have to go back to work	Ndiyenera kubwerera kuntchito
I hid in the woods with my baby	Ndinabisala m’nkhalango pamodzi ndi khanda langa
A little light lit up and went out	Kuwala pang'ono kunayatsa ndipo kunazima
I wanted his name to remind you of the murder	Ndinkafuna kuti dzina lake likukumbutseni zakupha
The girls' team was playing in the dust	Gulu la atsikana linali kusewera pafumbi
I saw drops of tears fall on his chest	Ndinaona madontho a misozi akugwera pachifuwa chake
I tried to roll on one side	Ndinayesa kugudubuzika mbali imodzi
I also threw my flashlight the way we came back	Ndinaponyanso tochi yanga momwe tidabwerera
I could not believe this	Sindinakhulupirire izi
I like the wind blowing through my window	Ndimakonda mphepo yomwe ikuyenda pawindo langa
Good evening to all	Madzulo abwino kwa onse
I was scared that something was wrong	Ndinachita mantha kuti chinachake chalakwika kwambiri
A fourth man hit the ship with a bow	Wachinayi anagunda ngalawayo pauta
I believe happiness is not for me	Ndikukhulupirira kuti chisangalalo sichili cha ine
Anthony across the river	Anthony kutsidya la mtsinje
This is also true of theology	Izi ndi zoonanso mu zamulungu
I sin like everyone else	Ndimachimwa monga wina aliyense
I agree on a large scale	Ndikuvomereza kumlingo waukulu
The calf is not afraid of the tiger	Mwana wa ng’ombe saopa nyalugwe
I want to invite you	Ndikufuna kukuitanani
I lost him this morning	Ndamutaya mmawa uno
He looks very fast	Amawoneka wothamanga kwambiri
I lived my whole life in fear	Ndinakhala moyo wonse ndi mantha
I dropped the cover	Ndinagwetsa chivundikirocho
I have not yet reached the part of my memory	Sindinafike ku gawo la kukumbukira kwanga
I felt he was close	Ndinamva kuti ali pafupi
A minor piercing of the heart can cause severe pain	Kuboola pang’ono mumtima kungayambitse ululu waukulu
The country in which he participated in the renovation	Dziko lomwe iye adatengapo gawo pakukonza
I have no problem with that	Ndilibe vuto lililonse ndi zimenezo
I did not want to go outside	Sindinafune kukachitira kunja
I could feel fear creeping in	Ndinkaona mantha akulowa mkati
I could write a better title than that	Ndikadalemba mutu wabwinoko kuposa pamenepo
I love writing and teaching	Ndimakonda kulemba ndi kuphunzitsa
I could read and write and speak three languages	Ndinkatha kuwerenga ndi kulemba komanso kulankhula zinenero zitatu
I'm worried baby	Ndikukhala ndi nkhawa mwana wanga
I have a red apple in my hand	Ndili ndi apulo wofiira m'manja mwanga
I have to work today anyway	Ndiyenera kugwira ntchito lero babe
I could not do anything without her permission	Sindikanatha kuchita chilichonse popanda chilolezo chake
I told her not to do it	Ndinamuuza kuti asachite
I believe this is wrong	Ndikukhulupirira kuti izi nzolakwika
I have to be fine then we signed	Ndiyenera kukhala bwino ndiye tidasaina
She also had three children	Analinso ndi ana atatu
I was forced to turn to them	Ndinakakamizika kutembenukira kwa iwo
I watched in amazement as he stripped off his armor	Ndinamuyang'ana mosangalala akuvula zida zake zankhondo
I only needed one court	Ndinkangofunika bwalo limodzi lokha
The convention was canceled	Msonkhanowo unalephereka
I'm taking it out on my own	Ndikutulutsa ndekha
I know how to deal with this	Ndikudziwa momwe ndingachitire ndi izi
When they searched for his name, he found no interest	Atafufuza dzina lake sanapeze chidwi chilichonse
Several questions followed by shouting	Mafunso angapo otsatiridwa ndi mawu ofuula
I still think about your marriage	Ndikaganizirabe za ukwati wanu
I have a job for you	Ndili ndi ntchito kwa inu
I learned a lot in a short time	Ndinaphunzira zambiri m’nthawi yochepa
I remember he taught us to read music	Ndimakumbukira kuti anatiphunzitsa kuwerengera nyimbo
I know that the word has a deep meaning	Ndikudziwa kuti mawuwo ali ndi tanthauzo lakuya
This method is the only suitable one	Njira iyi ndiyo yokhayo yoyenera
I chose this month to talk about the answer	Ndinasankha mwezi uno kuti ndilankhule za kuyankha
That is why he finds a license in our book	Chifukwa chake amapeza chiphaso m'buku lathu
I followed and turned to the right	Ndinatsatira ndikutembenukira kumanja
He added that the production took seven months to complete	Adanenanso kuti kupanga zidatenga miyezi isanu ndi iwiri kuti ithe
I should not have gone back to him	Sindikanayenera kubwerera kwa iye
I have to deny one thing	Ndiyenera kukana chinthu chimodzi
I have always wanted to come and see you again	Ndakhala ndikufuna kubwera kudzakuwonanibe
I have strong legs	Ndili ndi miyendo yamphamvu
I did not say how satisfying any of their cases were	Sindinanene kuti mlandu wawo uliwonse unali wokhutiritsa bwanji
I want you to be strong, not weak	Ndikufuna kuti mukhale amphamvu, osati ofooka
I was told that this was normal	Ndinauzidwa kuti zimenezi n’zachibadwa
I love the rare and hard to find things	Ndimakonda zinthu zosowa komanso zovuta kuzipeza
I walked out of the front of the cathedral	Ndinatuluka kutsogolo kwa tchalitchi chachikulu
I hope there is good reason to do so	Ndikukhulupirira kuti pali chifukwa chabwino chochitira zimenezi
I go there and see a strange number	Ndikupita kumeneko ndikuwona nambala yachilendo
I hope he never went to the hospital	Ine ndikuyembekeza iye sanachite kupita ku chipatala
I can't bring it with him	Ine sindingakhoze kuzibweretsa izo ndi iye
I can feel nothing but heat	Sindikumva chilichonse koma kutentha
I put it on my back	Ndaziika kumbuyo kwanga
I can't believe how wonderful you are	Sindikukhulupirira kuti ndinu odabwitsa bwanji
I also receive iron-free gas	Inenso ndimalandira mpweya wopanda zitsulo
I did not want him back	Sindinafune kuti abwerere
I have been looking at him for years	Ndakhala ndikumuyang'ana kwa zaka zambiri
I felt sorry for the girl	Ndinamumvera chisoni mtsikanayo
I left in the fog	Ndinachokapo kuli chifunga
Then I followed another one into a nearby house	Kenako ndinatsatira ina yomwe inalowa mnyumba ina yapafupi
I wanted to see the river	Ndinkafuna kuwona mtsinje
I helped you win the battle	Ndinakuthandizani kupambana nkhondoyi
I had to stay there for two weeks	Ndinayenera kukhala komweko kwa milungu iwiri
I also know that you do what you do all the time	Ndikudziwanso kuti mumachita zomwe mumachita nthawi zonse
The simplest answer was found	Yankho losavuta kwambiri linapezedwa
I woke up several hours later in the hospital	Ndinadzuka patapita maola ambiri ndili m'chipatala
I loved seeing the happy expression on his face	Ndinkakonda kuwona mawonekedwe achisangalalo pankhope yake
I knew better than to criticize	Ndinkadziwa bwino kuposa kutsutsa
I think it could happen	Ine ndikuganiza izo zikhoza kuchitika
I would still be awake	Ndikadakhalabe maso
I copy his thoughts	Ndimatengera maganizo ake
And to fight him with this	Ndipo kulimbana naye ndi izi
I could no longer push my goals	Sindinathenso kukankhira zolinga zanga
I decided from a break that the reconciliation was over	Ndinaganiza kuchokera mu kupuma kuti chiyanjanitso chatha
I viewed our relationship as a marriage	Ndinaona ubwenzi wathu kukhala ngati ukwati
I beg you to let me go	Ndikupempha kuti andisiye
The male is much larger than the female	Yaimuna ndi yayikulu kwambiri kuposa yaikazi
I said goodbye and left	Ndinamutsanzika ndikunyamuka
I can't show you something new	Sindingakuwonetseni china chatsopano
Now I can see the water with the big boats	Panopa ndikutha kuona madzi okhala ndi mabwato akuluakulu
I made a lot of mistakes, and hundreds of mistakes changed	Ndinalakwitsa zambiri, ndipo mazana a zolakwika zinasintha
I could take us in there	Ndikhoza kutitengera mmenemo
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
I was sure he could get more	Ndinali wotsimikiza kuti atha kutenga zambiri
An agreement was formed at that time	Mgwirizano unapangidwa panthawi imeneyo
I feel so good when my boss is involved	Ndimamva bwino kwambiri pomwe abwana anga akukhudzidwa
I became famous that way	Ndinayamba kutchuka mwanjira imeneyo
So please be quiet	Ndiye chonde khalani chete
I would not consider making anything else	Sindingaganize zopanga china chilichonse
Music is a continuous thing	Nyimbo ndi chinthu chopitilira
I like to look beautiful	Ndimakonda kuyang'ana okongola
I can do that, too	Ine ndikhoza kuchita izo, inenso
Women leave and communities can change hands	Akazi amachoka ndipo madera amatha kusintha manja
I have found any secret places	Ndapeza malo aliwonse obisika
I was about to copy his section	Ndidatsala pang'ono kukopera gawo lake
I advised her to appeal her refusal	Ndinamulangiza kuti achite apilo pokana kukana
I could feel all the spirits around me	Ndinkakhoza kumverera mizimu yonse yondizungulira
I have to go back tonight	Ndiyenera kubwerera madzulo ano
I agree that engaging with interested people is important	Ndikuvomereza kuti kuchita nawo anthu omwe ali ndi chidwi ndikofunikira
I came to get you	Ndinabwera kudzakutengani
I believed that he listened to me	Ndinkakhulupirira kuti amandimvera
Maybe I was wrong	Mwina ndinali wolakwa
I found this booklet in the grass	Ndinapeza kabuku kameneka m’kaudzu
I plan to buy her another one	Ndikukonzekera kumugulira ina
A volunteer road that comes to me	Msewu wodzipereka wobwera kwa ine
I can feel the back of his throat	Ndikumva kuseri kwa mmero wake
I usually don’t think that far	Ine kawirikawiri sindimaganiza kutali choncho
Then I will definitely reach out to the other child	Ndiye ndithudi ndifikira kwa mwana winayo
I opened the door, she was an old woman	Ndinatsegula chitseko, anali mayi wokalamba
I, myself, felt that way many times	Ine, mwiniwake, ndinkamva choncho nthawi zambiri
I have to go to bed soon	Ndiyenera kukagona posachedwa
I feel like this is not what he intended	Ndikuona ngati umu si mmene anafunira
He turned the house into a beautiful summer home	Anasandutsa nyumbayo kukhala nyumba yabwino kwambiri yachilimwe
I was still dating at home	Ndinali ndidakali ndi chibwenzi kwathu
I had a small washbasin in my room	Ndinali ndi beseni laling'ono lochapira m'chipinda changa
I would have told him long ago	Ndikanamuuza kalekale
I sit to his left	Ndimakhala kumanzere kwake
A little naughty girl	Kamsungwana kakang'ono konyansa
I think their form is over	Ndikuganiza kuti mawonekedwe awo atha
I never slept	Sindinagone nkomwe
I wanted a purpose in life	Ndinkafuna kuti moyo wanga ukhale ndi cholinga
For everything	Pa chinthu chilichonse
They just go along and choose to be friends	Iwo amangoyenda n’kusankha kukhala mabwenzi
I have to catch that again	Ndiyenera kuzigwiranso izo
I loved her enough	Ndinamukonda mokwanira
I explained everything, and he was very understanding	Ndinafotokoza zonse, ndipo iye anali womvetsetsa kwambiri
I had good and bad things	Ndinali ndi zabwino ndi zoipa
I still did not understand the difference	Sindinamvetsebe kusiyana kwake
I enjoyed talking with them	Ndinasangalala kulankhula nawo
It was hard for me to look at him	Zinandivuta kumuyang’ana
He did not return home for several weeks until the next morning	Patapita milungu ingapo sanabwere kunyumba mpaka m’mawa
I like being a nurse	Ndimakonda kukhala namwino
I hope the same case can be with you	Ndikukhulupirira kuti mlandu womwewo ungakhale ndi inu
The soldiers did not realize the size of the camp	Asilikali sanazindikire kukula kwa msasawo
I'm not ready for dinner	Sindinakonzekere chakudya chamadzulo
I just wanted him to close before	Ndinkangofuna kuti atseke kale
I stood respectfully in front of them	Ndinaima mwaulemu pamaso pawo
I promise to get to the beach today	Ndikulonjeza kuti ndifika kunyanja lero
I looked at a very good watch	Ndinayang'ana wotchi yabwino kwambiri
They pass through a great storm	Iwo amadutsa mumkuntho waukulu
I just wanted to make sure nothing was wrong	Ndinkangofuna kuonetsetsa kuti palibe chimene chalakwika
I understood everything	Ndinamvetsetsa zonse
I knew it was an excuse	Ndinadziwa kuti chinali chowiringula
I cried all the way to his house	Ndinalira mpaka kunyumba kwake
I was just happy to get out of it	Ndinangosangalala kuchoka mmenemo
I looked down at their feet	Ndinayang'ana pansi pamapazi awo
I live in it and walk its path	Ndimakhalamo ndikuyenda njira yake
I wanted to hear it again	Ndinafuna kumvanso
I did not do this	Sindinachite izi
There were flowers everywhere you walked	Panali maluwa paliponse pamene mukuyenda
There was one book with two numbers	Panali buku limodzi la manambala awiri
Something missing that he was able to find	Chinthu chosowa chomwe adakwanitsa kuchipeza
I need to talk to an elder	Ndiyenera kukambirana ndi mkulu
I do not know how to explain	Sindikudziwa momwe ndingafotokozere
A dumb ass, as always	Bulu wosayankhula, monga nthawi zonse
Cold house coating	Chigoba chozizira cha nyumba
Deep drawing on cigarettes	Kujambula mozama pa ndudu
I paused, then checked my watch	Ndinapumira, kenako ndinayang'ana wotchi yanga
I had no idea they did this job	Sindimadziwa kuti amagwira ntchito imeneyi
A few days, a few months, maybe a year	Masiku angapo, miyezi ingapo, mwina chaka
Another calmness and confidence	Kudekha kwina ndi chidaliro
I really like birds	Ndimakonda kwambiri mbalame
I often fell asleep and lost my appetite	Nthawi zambiri ndinkangogona ndipo chilakolako changa chinatha
I know it must have been a struggle for you	Ndikudziwa kuti ziyenera kuti zinali zovuta kwa inu
I know he wasn't real	Ndikudziwa kuti sanali weniweni
I jumped out of my chair, and ran away	Ine ndinalumpha kuchokera pa mpando wanga, ndi kuthawa
I think we need to better understand that	Ndikuona kuti tiyenera kumvetsa bwino zimenezo
I made it completely	Ndinazipanga izo kwathunthu
I just feel angry	Ndikungomva ukali basi
I don't want to wait any longer	Sindikufunanso kudikira
I'm suffering	Ndikuvutika
I hope you did not come up with an evening gown	Ndikukhulupirira kuti simunabwere ndi zobvala zamadzulo
The pale foot floated on top	Phazi lotumbululuka linayandama pamwamba
I was a little drunk, anyhow	Ine ndinali woledzera pang'ono, mulimonse
I always had an open book for my mother	Nthaŵi zonse ndinali ndi buku lotseguka kwa amayi anga
I want to find another word	Ndikufuna kupeza mawu enanso
I count another drop	Ndimawerengera dontho lina
I want to help her too, but you are wanted	Inenso ndikufuna kumuthandiza, koma inu mukufunidwa
I’ve been in the middle of the road, in comparison	Ndakhala ndi pakati pa msewu, poyerekezera
I'm going to get this deal	Ndimati nditenge dili iyi
A youthful joy that they never thought they would share	Chisangalalo chachinyamata chomwe sanaganizepo kuti agawana nawo
I see your sister as my sister	Mlongo wako ndimamuona ngati mlongo wanga
I think this is a workout	Ndikuona kuti uku ndi masewera olimbitsa thupi
I stood up and looked out of my broken window	Ndinayimilira ndikuyang'ana pawindo langa losweka
I look at their small, bright, cheerful faces	Ndimayang'ana nkhope zawo zazing'ono, zowala, zansangala
I walked slowly toward my door	Ndinayenda pang'onopang'ono kupita kuchitseko changa
I meant this time	Ndinkatanthauza nthawi ino
I can't take my eyes off him	Sindingathe kuchotsa maso anga pa iye
I don't want you to fall into his temptations	Sindikufuna kuti mugwere m’mayesero ake
I’m not talking about church or denomination	Sindikunena za tchalitchi kapena tchalitchi
I do not have time	Ndilibe nthawi
I want you to forget all this	Ndikufuna kuti muyiwale zonsezi
A real village boy still	Mnyamata weniweni wakumudzi akadali
I smile and he smiles too	Ndimamwetulira nayenso akumwetulira
Woe to me and my family	Tsoka kwa ine ndi banja langa
I probably wouldn’t be so cruel with the link building	Ine mwina sindingakhale wankhanza kwambiri ndi ulalo kumanga
I freeze and go to my room	Ndimadziumitsa ndikulowa kuchipinda kwanga
I filled up and drank right away	Ndinadzaza ndikumwa nthawi yomweyo
I turn quickly	Ndimatembenuka mwachangu
I never heard from him again, until after his death	Ine sindinayambe ndamvaponso kwa iye, mpaka pambuyo pa imfa yake
A download menu will appear	Menyu yotsitsa idzawonekera
I am a bus driver	Ndine woyendetsa basi
I feel wet everywhere	Ndikumva kutentha konyowa paliponse
I know that time is precious	Ndikudziwa kuti nthawi ndi yamtengo wapatali
I turned to the window and looked out	Ndinatembenukira pawindo ndikuyang'ana kunja
I can fight anyone	Ndikhoza kumenyana ndi aliyense
I have just started running the program	Ndangoyamba kuyendetsa pulogalamuyo
I would not change	Sindikanasintha
I did not want to hear his answer	Sindinafune kumva yankho lake
I have to go to school	Ndiyenera kupita kusukulu
I spent a lot of time writing these letters	Ndinathera nthawi yambiri ndikulemba makalatawa
The women escaped unharmed	Azimayiwo anathawa kuvulazidwa
I would be the worst man	Ndikanakhala mwamuna woipitsitsa
And we will confirm this without any doubt	Ndipo izi tidzatsimikizira popanda kukayika konse koyenera
I feel hands tied around my neck	Ndikumva manja akudzimangirira pakhosi langa
I never approached	Sindinayandikirenso
Life was bad	Moyo unali woipa
I think our execution is coming	Ndikuganiza kuti kuphedwa kwathu kukubwera
I did not know his name	Sindinadziŵe dzina lake
I just thought it would be fun	Ndinangoganiza kuti zingakhale zosangalatsa
I didn't want to fight it anymore	Sindinafunenso kulimbana nazo
I will sit for a moment and marvel at her courage	Ndikhala kamphindi ndikudabwa ndi kulimba mtima kwake
I like to prepare a valet	Ndimakonda kukonzekera valet
I have the same joy	Ndimakhala ndi chisangalalo chomwecho
I think that means connected, and it would make sense	Ndikuganiza kuti zikutanthawuza kulumikizidwa, ndipo zingakhale zomveka
I have already told you this bad thing	Ndidakuuzani kale zoyipa izi
I'm starting to think they can't believe me	Ndikuyamba kuganiza kuti sangandikhulupirire
Little is known about his character	Zochepa zimadziwika za khalidwe lake
I just want him out of my life	Ndikungofuna kuti achoke m'moyo wanga
I was not asleep	Sindinali wogona
I will not compromise my feelings	Sindidzanyengerera maganizo anga
I looked him in the face and he looked at mine	Ndinamuyang'ana pankhope ndipo iye anayang'ana yanga
Live fish are usually eaten from the head	Nsomba zamoyo nthawi zambiri zimadyedwa kuchokera kumutu
There was silence between them	Pakati pawo panakhala chete
I need to know why you don't see me	Ndiyenera kudziwa chifukwa chake simundiwona
I just saw that great absence	Ndinangoona kusakhalapo kwakukulu kumeneko
I began to see him with interest	Ndinayamba kumuona mwachidwi
I felt rain on my face	Ndinamva mvula pankhope panga
I deliberately keep the delivery slow and combine long breaks	Ndimasunga mwadala kuperekera pang'onopang'ono ndikuphatikiza nthawi yopuma yayitali
I kept quiet and listened to the voice	Ndinakhala chete ndikumvetsera mawuwo
I could not say another word	Sindikanatha kunenanso mawu ena
I looked at the note again	Ndinayang'ananso cholembacho
I was letting the wall succeed	Ndinali kulola khoma lipambane
I just want to get her justice	Ndikungofuna kumupezera chilungamo
I want to comfort you always	Ndikufuna kukutonthozani nthawi zonse
I thought of all the people we helped	Ndinaganizira za anthu onse amene tinawathandiza
I have to try to make it happen	Ndiyenera kuyesera kuti zichitike
I started walking on them	Ndinayamba kuyenda pa iwo
A hole in the bottom of the mud pit began to form	Bowo lomwe linali mkati mwa dzenje lamatopelo linayamba kupanga
I thought he was dead	Ndinkaganiza kuti wafa
I decided to work on my own	Ndinasankha kugwira ntchito ndekha
I wear small brown heels with it	Ndimavala zidendene zazing'ono zofiirira nazo
I think he is not coming back	Ndikuganiza kuti sakubwerera
I never expected to talk to him	Sindimayembekezera kuti ndingalankhule naye
I followed you to the door and listened outside	Ndinakutsata pakhomo ndikumvetsera panja
I do not ignore him and I break his grip easily	Sindimamunyalanyaza ndipo ndimathyola kugwila kwake mosavuta
I have seen this before and recently	Ndinaziwonapo izi kale komanso posachedwa
I began to think differently about this young man	Ndinayamba kukhala ndi maganizo osiyanasiyana pa mnyamata ameneyu
I know we are about to find the truth	Ndikudziwa kuti tatsala pang'ono kupeza choonadi
I did not have a physical body, one	Ndinalibe thupi lanyama, limodzi
I gave it my all	Ndinapereka zonse
I was left alone	Ndinatsala ndekhandekha
I want to see more	Ndikufuna kuwona zambiri
I was depressed, worthless, and very depressed	Ndinali wokhumudwa, wosafunika, ndiponso wopsinjika maganizo kwambiri
I thanked him and let him in	Ndinamuthokoza ndipo ndinamulowetsa
I hate buying groceries	Ndimadana ndi kugula zakudya
A smile came over his face	Kumwetulira kunabwera pankhope pake
I went back to my fruit	Ndinabwerera ku chipatso changa
I will take care of this for myself	Ndidzasamalira ndekha nkhaniyi
I did not choose that either	Inenso sindinasankhe zimenezo
I have a video, rewrite it	Ndili ndi kanema, lembani mobwereza
Crime and violence were commonplace	Umbava ndi chiwawa zinali zofala
I think it makes me bad or something	Ine ndikuganiza izo zimandipangitsa ine kukhala woipa kapena chinachake
I wish you the opportunity to lose weight	Ndikukufunirani mwayi wochepetsa thupi
I could feel her breathing well	Ndidamva kupuma kwake bwino
I want to thank you for your kindness	Ndikufuna kukuthokozani chifukwa cha kukoma mtima kwanu
I should not be heard	Ine sindiyenera kumveka
I will announce myself	Ndilengeza ndekha
I said, and entered the room	Ndinatero, ndikulowa mu room
This was probably because he liked the manufacturer	Izi mwina zinali chifukwa adakonda wopangayo
I quickly checked my bank account	Ndinayang'ana akaunti yanga yaku banki mwachangu
I want to touch the ground	Ndikufuna kukhudza nthaka
The women ran very fast	Azimayi anathamanga kwambiri
I see what you wear to work	Ndikuwona zomwe mumavala kuntchito
I can't imagine my life without you	Sindingathe kulingalira moyo wanga popanda inu
I looked ahead, not looking at anything, really	Ndinayang'ana kutsogolo, osayang'ana kalikonse, kwenikweni
I agree to pay online for all past items	Ndimavomereza kulipira pa intaneti pazinthu zonse zakale
I knew it looked really good	Ndinkadziwa kuti zikuwoneka bwino kwambiri
I wanted to buy ice cream after church	Ndinkafuna kukagula ayisikilimu tikaweruka kutchalitchi
I passed my written exam	Ndinakhoza mayeso anga olembedwa
Hill declined to accept the offer	Hill adakana kuvomereza zomwe zidaperekedwa
A small glass was placed on my skin	Kagalasi kakang'ono kanayikidwa pakhungu langa
I know they are not part of the plot	Ndikudziwa kuti iwo sali mbali ya chiwembuchi
Wealth is like a beautiful woman	Chuma chili ngati mkazi wokongola
I really like but not all of this album	Ndimakonda kwambiri koma osati zonse za albumyi
I want you to learn this too	Ndikufuna kuti inunso muphunzire izi
I'm going to die riding like this	Ndifa ndikukwera chonchi
I found good food and I will eat it there again	Ndinapeza chakudya chokoma ndipo ndidzadyeranso kumeneko
I was done with this one last night	Ndinali nditatha ndi iyi usiku
I was in 6th grade at the time	Panthawiyo ndinali m’giredi 6
I did not see anyone near	Sindinaone munthu ngakhale mmodzi pafupi
I have never done anything wrong	Sindinachitepo kanthu momasuka
I did not reprove her for being upset	Sindinamudzudzule chifukwa chokhumudwa
I push with all my might	Ndikukankha ndi mphamvu zanga zonse
I want to be at home, next to you	Ndikufuna kukakhala kunyumba, pafupi ndi inu
I didn't care what anyone thought	Sindinasamale zomwe aliyense ankaganiza
I tell her it was boring	Ndimamuuza kuti zinali zotopetsa
I will not speak today	Sindilankhula lero
I hope you will be very busy tomorrow	Ndikuyembekeza kuti mudzakhala otanganidwa kwambiri mawa
I heard the sound of a switch being thrown	Ndinamva phokoso la switch yomwe ikuponyedwa
I give him a third	Ine ndikumupatsa iye chachitatu
I want you to be my friend too	Inenso ndikufuna kuti ukhale mnzanga
I can't leave that to you either	Inenso sindingathe kukusiyirani zimenezo
The only remaining time is winter	Nyengo yokhayo yomwe yatsala ndi yozizira
I hear what you are saying	Ndimamva zomwe mukunena
I was tired at school	Ndinali wotopa kusukulu
No saint is known by name	Palibe woyera amene amadziwika ndi dzina
I also bought their blue tape	Ndinagulanso tepi yawo ya blue
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I didn't recognize him either	Inenso sindinamuzindikire
I did not give up my country	Sindinapereke dziko langa
I love good things and I love to be distracted	Ndimakonda zinthu zabwino ndipo ndimakonda kusokonezedwa
I just did what he told me, he thought	Ndimangochita zomwe adandilamula, adaganiza
I fall, but the front and the inside	Ndimagwa, koma kutsogolo ndi mkati
Head of tennis balls	Mgolo wa mipira ya tenisi
I had to make it all come together	Ndinayenera kuzipanga zonse kuti zibwere pamodzi
I have to be angry with you right now	Ndiyenera kukukwiyirani pompano
I will not let you sink	Sindidzakulolani kuti mungotsala pang'ono kumira
I will not let that go	Sindidzalola zimenezo kupita
I have already said	Ndanena kale
I will cook for you if you want	Ndikuphikirani ngati mukufuna
I want my seats now	Ndikufuna mipando yanga tsopano
I can bury her and my sister, though	Ine ndikhoza kumuika iye ndi mlongo wanga, ngakhale
I wrote a detailed list of their systems	Ndinalemba mndandanda watsatanetsatane wa machitidwe awo
I just wanted to be comfortable with my skin	Ndinkangofuna kukhala omasuka pakhungu langa
I remember this was a temporary fix	Ndimakumbukira kuti uku ndikukonza kwakanthawi
I can no longer go on like this	Sindingathenso kupitiriza monga chonchi
I was terrified to calm down	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndikhazikike mtima pansi
I know he understands	Ine ndikudziwa iye amvetsa
A man stood next to her	Mwamuna anaima pafupi ndi iye
I am he that was exalted;	Ine ndine amene ndinakwezedwa;
I could not get out of the house quickly	Sindinathe kutuluka pakhomo mwachangu
I marched full of war	Ndaguba ankhondo athunthu kunkhondo
The four components combine to form a scale	Magawo anayiwa amaphatikizana kupanga mulingo
I have no idea where my specialty is	Sindikudziwa komwe wanga wapadera ali
My childhood treasures are buried here	Chuma cha ubwana wanga chakwiriridwa pano
I hold both rings in my hand	Ndagwira mphete zonse ziwiri m'dzanja langa
I saw his lips harden into a solid line	Ndinawona milomo yake ikumitsidwa kukhala mzere wolimba
I have already made my decision	Ndinapanga kale chisankho changa
I think it was too high	Ndikuganiza kuti chinali chokwera kwambiri
I had several reasons for saying yes	Ndinali ndi zifukwa zingapo zonenera kuti inde
I think it shows respect	Ndikuganiza kuti zikuwonetsa ulemu
I knew exactly how she felt	Ndinkadziwa bwino mmene ankamvera
I doubt you will do the same in a few days	Ndikukayika kuti nanunso mudzatero m'masiku angapo
I fell on the sofa	Ndinakagwera pa sofa
I need money to buy this food soon	Ndifunika ndalama zogulira chakudyachi posachedwa
I could stop it from moving	Ndinkakhoza kuchiletsa kuyenda
He took me to a hospital by helicopter	Ananditengera kuchipatala pa helikopita
I started laughing	Ndinayamba kuseka
I just want things to be the same	Ndikungofuna kuti zinthu zikhale monga kale
I feel uncomfortable and uncomfortable	Ndimasowa mtendere komanso sindimamasuka
I failed to examine the first basics	Ndinalephera kupenda maziko oyamba
I did not catch fish	Sindinagwire nsomba
Rice fields are found in this valley	Minda ya mpunga imapezeka m’chigwachi
I mean, really, it is	Ndikutanthauza, kwenikweni, izo ziri
Thank you for all you did for me	Ndimayamikira zonse zomwe munandichitira
Thank you so much both	Ndikuthokoza kwambiri onse awiri
I can't believe what you just did to me	Sindikukhulupirira zomwe mwangondichitirazi
I can greatly encourage the organization	Nditha kulimbikitsa kwambiri bungweli
I can't say that now	Ine sindingakhoze kunena izo tsopano
I do not remember any of these	Sindikukumbukira chilichonse cha izi
I am in trouble	Ndili pamavuto
A slight smirk drew his lips	Kukwinya pang'ono kunakoka milomo yake
Anger welled up inside him	Mkwiyo waukali unamugwera mwadzidzidzi
I told them some things they did not know	Ndinawauza zinthu zina zimene sankazidziwa
I feel somewhere down	Ndimamverera penapake pansi
I didn't hear much about him when he was gone	Sindinamve zambiri za iye pamene iye anali atapita
The couple divorce shortly after marriage	Okwatiranawo amasudzulana atangokwatirana kumene
I immediately made my choice	Nthawi yomweyo ndinasankha yanga
I quickly scanned the proceeds	Ndinapanga sikani mwachangu chakufupiko
I can't get him out	Sindingathe kumutulutsa
I did not enjoy the comparisons section	Sindinasangalale ndi gawo la kufananizirako
I made the decision to try to wake myself up	Ndinapanga chisankho kuyesa kudzidzutsa ndekha
I started to pick it up again and it was gone	Ndinayambanso kuitenga ndipo inali itapita
I run to her, her hands open and waiting	Ndimathamangira kwa iye, manja ake ali otseguka ndikudikirira
I want to sell the property there	Ndikufuna kugulitsa malo komweko
I stare into his eyes	Ndimayang'anitsitsa maso ake
Dreams cannot fill a person's stomach	Maloto sangadzaze m'mimba mwa munthu
I hope you found the article helpful	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zothandiza
I wanted to keep kissing her	Ndinkafuna kuti ndipitirize kumupsopsona
I was just eighteen years old and I was easy to adjust	Ndinali nditangokwanitsa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu ndipo ndinali wosavuta kuwongolera
The other girl quickly ran to his side	Mtsikana wina anathamangira pambali pake mwamsanga
I pulled out my book	Ndinatulutsa buku langa
I'm getting rid of the pain now	Ndikuchotsa ululuwo tsopano
I also had an invitation	Ndinalinso ndi kuitanidwa
I could not move or breathe	Sindinathe kusuntha kapena kupuma
I saw you at the table, beaten and broken	Ndinakuwonani patebulopo, mutamenyedwa ndi kuthyoledwa
I'd like a piece of it	Ndikufuna chidutswa cha izo
I became very special to them	Ndinakhala wapadera kwambiri kwa iwo
I believed you wanted to work with me	Ndinkakhulupirira kuti mukufuna kugwira ntchito ndi ine
I wonder if he knew we would decide to leave	Ndikudabwa ngati ankadziwa kuti tikanaganiza zochoka
I really like to know where we are	Ndimakonda kwambiri kudziwa komwe tili
I did not know what to do except to hold him	Sindinadziwe choti ndichite kupatula kumugwira
The roof is a prison waiting to happen, he heard	Denga ndi ndende yomwe ikuyembekezera kuchitika, adamva
I can still fix this	Ndikhozabe kukonza izi
I do not own a drawing category	Ndilibe gawo lokonda kujambula
I thought she would not be happy for me to sing so late	Ndinkakhulupirira kuti sangasangalale kuti ndiziimba mochedwa chonchi
I wonder who the new girl is	Ndikudabwa kuti mtsikana watsopanoyo ndi ndani
I see all their faces	Ndikuwona nkhope zawo zonse
I liked that his name meant warrior	Ndinkakonda kuti dzina lake limatanthauza wankhondo
I closed my eyes and enjoyed the moment	Ndinatseka maso anga ndipo ndinasangalala ndi nthawiyo
I have to have them around	Ndiyenera kukhala nawo pafupi
I belong to something as big as this world	Ndine wa ku chinthu chachikulu ngati dziko lino
I just need a break for life	Ndikungofunika kupuma pa moyo
I want you to help me	Ndikufuna kuti mundithandize
I could not draw him	Sindinathe kumujambula
I always pray for you	Ine nthawizonse ndimakupemphererani inu
I counted my fingers	Ndinawerengera zala zanga
It also had the power to discourage	Inalinso ndi mphamvu yokhumudwitsa
An aspiring animal, obviously	Chiweto chofuna, mwachiwonekere
I have to be with you	Ndiyenera kukhala ndi inu
I would like a mobile phone	Ndikufuna tsamba lamafoni
I became awkward	Ndinakhala wovuta
I would never have thought that he was so polite	Sindikadaganiza kuti anali waulemu chotere
I turn around and raise my nose to the wind	Ndimatembenuka ndikukweza mphuno yanga ku mphepo
Production was suspended for five weeks	Kupanga kunaimitsidwa kwa milungu isanu
Bell took on the role of producer and director	Bell adatenga udindo ngati wopanga komanso director
He really embraces ideas	Amakumbatiradi malingaliro
I looked at the calendar and took a break	Ndinayang'ana kalendala ndikupuma
I want to go there too	Inenso ndikufuna kupita kumeneko
I always wanted to know more	Nthawi zonse ndinkafuna kudziwa zambiri
There was a knock at the door	Pakhomo panamveka kugogoda
I mean, no one here	Ndikutanthauza, palibe aliyense pano
I have helped people all my life	Ndathandiza anthu moyo wanga wonse
The five most important stories about this event are still there	Nkhani zisanu zofunika kwambiri za chochitikachi zilipobe
I work very hard	Ndimagwira ntchito mozama kwambiri
I lay down next to her and cried	Ndinagona pafupi naye ndipo tinalira
I can't explain it, but you do	Ine sindingakhoze kufotokoza izo, koma inu mumatero
I gave you your first supper	Ndinakupatsani mgonero wanu woyamba
I remember one day there was a group of soldiers	Ndikukumbukira kuti tsiku lina panali gulu la asilikali
I like talking about casual work	Ndimakonda kulankhula za ntchito wamba
I want a fourth week of at least variety	Ndikufuna sabata yachinayi osachepera zosiyanasiyana
I really wanted to go with him	Ndinkafunadi kupita naye
I have never regretted putting his work ahead of anything else	Sindinadandaulepo za kuika ntchito yake patsogolo pa china chilichonse
I help him in the field all the time	Ndimamuthandiza kumunda nthawi zonse
I remember holding her in my arms	Ndikukumbukira kumunyamula m’manja mwanga
A picture of a woman, a very beautiful woman appears	Chithunzi cha mkazi, mkazi wokongola kwambiri chikuwonekera
I was terrified of trusting anyone	Ndinkaopa kwambiri kukhulupirira munthu
I have one	Ndili ndi imodzi
I poured a lot of water on the grass	Ndinathira madzi ambiri pa udzu
I rode him alone several times	Ndinamukwera ndekha kangapo
I opened the front wooden gate	Ndinatsegula chipata chakutsogolo chamatabwa
I went into the bathroom and pushed her out	Ndinalowa kubafa ndikumukankhira kunja
I will see it in love	Ndidzaziwona mwachikondi
I want you to prepare yourself with these powerful teams	Ndikufuna kuti mudzikonzekeretse ndi magulu amphamvu awa
Then he started preparing for college	Kenako anayamba kukonzekera zaku koleji
I have a better plan for you	Ndili ndi mapulani abwinoko kwa inu
I felt my lungs expand under his open hand	Ndinamva mapapu anga akufalikira pansi pa dzanja lake lotseguka
I feel your pain, baby	Ndikumva kuwawa kwako, mwana
I saw a recognizable light pass through his form	Ndidawona kuwala kozindikirika kumadutsa mawonekedwe ake
Just look at his main story	Ndingoyang'ana pa nkhani yake yayikulu
I did not know how to protect myself then	Sindinadziwe momwe ndingadzitetezere pamenepo
I doubt things will make sense	Ndikukayika kuti zinthu zikhala zomveka
A loud sigh of relief left me	Kuusa moyo kwakukulu kunandithawa
I can think of nothing but you	Sindingaganizire kalikonse koma inu
I just know he can't hurt you	Ndikungodziwa kuti sangakuvulazeni
I have no excuse	Ndilibe chowiringula
I thought the girl was fine	Ndinaganiza kuti mtsikanayo ali bwino
I make the decision to lie	Ndimapanga chisankho kunama
I almost heard him tremble	Ndinatsala pang'ono kumumva akunjenjemera
I made up my mind	Ndinapanga malingaliro anga
I did not expect them to leave for long	Sindimayembekezera kuti achoka kwa nthawi yayitali
I got out of the car near the parking lot	Ndinatsika mgalimoto pafupi ndi malo onyamula katundu
I needed to get better	Ndinafunika kuchira
I remembered how she was	Ndinakumbukira mmene analili
I'm not wasting your time here	Sindikutaye nthawi yako pano
I didn't want another baby	Sindinkafuna mwana wina
I had been there for hours	Ndinali nditakhalapo kwa maola ambiri
I need to give you some final advice	Ndiyenera kukupatsani malangizo omaliza
I don't think about you	Sindimaganizira za inu
I always love the machine	Nthawi zonse ndimakonda makinawo
I became a lot of goods	Ndinasanduka katundu wambiri
I have always loved the scent of the country	Ndakhala ndikukonda kununkhira kwa dzikolo
I walked over and picked up his shirt	Ndinayenda ndikumunyamula malaya ake
I was beaten very well	Ndinamenyedwa bwino kwambiri
I'm having a great time	Ndikukhala ndi nthawi yabwino kwambiri
I make them move almost all the time	Ndimawapangitsa kusuntha pafupifupi nthawi zonse
I was rescuing my sister from the same tragedy	Ndinali kupulumutsa mlongo wanga ku tsoka lomwelo
I saw your pain first	Ndinaona ululu wanu poyamba
The power you have to follow	Mphamvu yomwe muyenera kutsatira
I wanted to leave immediately	Ndinkafuna kuchoka mwamsanga
I had never seen an adult naked	Ndinali ndisanaonepo munthu wamkulu ali maliseche
I felt a little sorry for the whole thing	Ndinamva chisoni pang'ono pa chinthu chonsecho
I see you have tried	Ndikuwona kuti mwayesera
I swear nothing will happen	Ndikulumbirira kuti palibe chomwe chidzachitike
I told her we would be back	Ndinamuuza kuti tibwerera
A gust of wind blew into the wall of the house	Kamphepo kamphepo kakalowa pakhoma la mpanda wa nyumbayo
I can see everything clearly	Ndikutha kuwona zonse momveka bwino
A few things can get out of there	Zinthu zingapo zitha kutuluka pamenepo
I want this to be the case	Ndikufuna kuti izi zikhale choncho
I think you would be safe to take him there	Ndikuganiza kuti mukakhala otetezeka kumutengera kumeneko
I was also wet	Ndinalinso ndikunyowa
I want to hear your story	Ndikufuna kumva nkhani yanu
I was afraid to wait and decided to move	Ndinachita mantha kudikirira ndipo ndinaganiza zongosuntha
I found two papers in the used books	Ndinapeza mapepala awiri m'mabuku ogwiritsidwa ntchito
I tried to step back but he grabbed me tightly	Ndinayesa kubwelera kumbuyo koma anandigwira mwamphamvu
I saw him put it all together in his head	Ndinamuwona akuziyika pamodzi m'mutu mwake
I just need a place to stay	Ndikungofunika malo okhala
I am the guardian of my father and my brothers the Creator	Ine ndine wosunga atate anga ndi abale anga Mlengi
I couldn't see it coming	Sindikanatha kuziwona zikubwera
I have to stay asleep, dreaming	Ndiyenera kukhala ndikugona, ndikulota
I will let you know	Ndidzakudziwitsani
I wonder if she regretted her decision	Ndikudabwa ngati ananong'oneza bondo chifukwa cha chisankho chake
I know all his movements before he did	Ndikudziwa mayendedwe ake onse asanachite
I love meeting new people	Ndimakonda kukumana ndi anthu atsopano
I started without you	Ndinayamba popanda inu
The farmer should ask himself why he became a farmer	Mlimi azifunsa chifukwa chake anakhala mlimi
I would not cry in their presence	Sindikanalira pamaso pawo
I think he's trying to get one now	Ine ndikuganiza akuyesera kuti apeze imodzi tsopano
I shake with my three middle fingers	Ndimagwedeza ndi zala zanga zitatu zapakati
I was thinking of doing the job	Ndinali kuganiza zogwira ntchitoyo
I really want someone like you	Ndikufunadi wina ngati inu
I was waiting for him to forgive me	Ndinkayembekezera kuti andikhululukira
I will never have a father again	Sindidzakhalanso ndi bambo
I shot the second part, but I still haven't seen it	Ndinajambula gawo lachiwiri, koma sindinawonebe
A marching band was coming out of the arena	Gulu loguba linali kutuluka m'bwaloli
I was way out in the woods somewhere	Ine ndinali kutali kunkhalango kwinakwake
I only found verse 16	Ndinkangopeza ndime ya 16
I recommend reading this	Ndikupangira kuwerenga izi
I call it your natural vibration	Ndikutcha kugwedezeka kwanu kwachilengedwe
A few minutes later, someone knocked	Patapita mphindi zingapo munthu wina anagogoda
I had a herd of pigs in high school	Ndinali ndi gulu la nkhumba kusukulu ya sekondale
I use to draw on my cover	Ndimagwiritsa ntchito kujambula pachikuto changa
I said what do you mean there is no chicken	Ndidati mukutanthauza chiyani kulibe nkhuku
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I paused for a moment, then turned around	Ndinaima pang'ono, kenako ndinatembenuka
I had no idea that nothing could come of it	Sindikadadziwa kuti palibe chomwe chingabwere
I never felt safe in their company	Sindinkaona kuti ndine wotetezeka ndikakhala nawo
I was doing a miserable thing	Ndinali ndikuchita zomvetsa chisoni
I didn't want to see much	Sindinafune kuwona zambiri
I return to the person suddenly, without trying	Ndibwerera kwa munthu mwadzidzidzi, osayesa
I had no idea he was our client	Sindimadziwa kuti ndi kasitomala wathu
I did not want to drink	Sindinafune kumwa
I was in ninth grade	Ndinali m’giredi lachisanu ndi chinayi
A lighted lamp illuminated the far corner of the room	Nyali inayatsa ngodya yakutali ya chipindacho
I had never been so excited to see a store	Ndinali ndisanasangalalepo chonchi kuona malo ogulitsira
I saw trees, lots of trees	Ndinawona mitengo, mitengo yambiri
I got up and walked to the door	Ndinayimilira ndikuyenda kupita kuchitseko
These methods were also rejected	Njirazi zidakanidwanso
I looked in the papers, nothing made me happy	Ndimayang'ana m'mapepala, palibe chomwe chinandisangalatsa
I'm not even the best witch	Sindine ngakhale mfiti yabwino kwambiri
I'm afraid my regime is too good	Ndikuwopa kuti ulamuliro wanga ndi wabwino kwambiri
I see his face and remember it	Ndikuwona nkhope yake ndikuyikumbukira
I walked back to the box office in awe	Ndinanyamuka kubwerera ku box office ndili ndi mantha
I tried to put a name and a face	Ndinayesa kuyika dzina ndi nkhope
The combination of the two of the above is above	Kuphatikizika kwa ziwiri mwazambiri pamwambapa
I did not mean	Sindinatanthauze
I had only a few weeks left to complete my education	Ndinangotsala ndi milungu yochepa kuti nditsirize maphunziro
I would really need food	Ndikadasowa chakudya kwambiri
New additions completed c	Kuwonjezera kwatsopano kunamalizidwa c
I'm speechless	Ndikusowa mawu
I went inside and looked at the bed	Ndinalowa mkati ndikuyang'ana pabedi
I looked around but there was no ladder	Ndinayang'ana uku ndi uku koma kunalibe makwerero
I opened my mouth screaming	Ndinatsegula pakamwa panga kukuwa
I would have shed tears on your way	Ine ndikadagwetsa misozi pakupita kwako
I want to enter your data	Ndikufuna kulowetsa deta yanu
I can't stress this much	Sindingathe kutsindika kwambiri izi
I could not control my initial thoughts	Sindinathe kulamulira maganizo anga oyambirira
I thought that no one had answered	Ndinkaganiza kuti palibe amene anayankha
The carrier was walking across the courtyard	Wonyamula katundu anali kuyenda kudutsa bwalo
I'm getting closer though	Ndikuyandikira komabe
I jumped up and heard a noise	Ndinalumpha ndikumva phokosolo
I wish you all could see this	Ndikanakonda inu nonse mukadawona izi
I mean their baby	Ndikutanthauza mwana wawo
Soon I found the interview of the cupbearer	Posakhalitsa ndinapeza kuyankhulana kwa malo operekera chikho
I have to be safe now	Ndiyenera kukhala otetezeka tsopano
I stopped and put the spare	Ndinayima ndikuyika spare
I have never used it yet	Sindinachigwiritsepo ntchito mpaka pano
I took nothing from you	Ine sindinatenge kanthu kwa inu
I like to be in love with him	Ndimakonda kukhala m'chikondi ndi iye
I can still leave if you want to	Ndichokabe ngati mukufuna
A white cloud surrounded him and he disappeared	Mtambo woyera unamuzungulira n’kuzimiririka
I am with you in every situation	Ndili ndi inu muzochitika zilizonse
I am not worthy of such honor	Ine sindine woyenera ulemu waukulu wotere
Cold to make sure he wakes up	Wozizira kutsimikizira kuti adzuka
I could not see anyone or anything strange	Sindinathe kuona aliyense kapena chilichonse chodabwitsa
I'm not used to it, this communication skill	Sindinazolowere, luso loyankhulana ili
A life full of energy	Moyo wodzaza ndi mphamvu
It was so bad but so much fun	Zinali zoipa kwambiri koma zosangalatsa kwambiri
I'd like every available ship on the way	Ndikufuna chombo chilichonse chomwe chilipo panjira
I wouldn't hurt any of you	Sindikadavulaza aliyense wa inu
I doubt she would want to visit	Ndikukayika kuti angafune kudzacheza
I could not call anyone because they hid my phone	Sindikanatha kuyimbira aliyense chifukwa adandibisira foni
I could not be too proud of my family	Sindikanatha kunyadira kwambiri banja langa
I had to love myself and respect my life	Ndinayenera kudzikonda ndekha ndi kulemekeza moyo wanga
I want to scream, scream and cry	Ndikufuna kukuwa, kukuwa ndi kulira
I can't be your inspiration at all	Sindingakhale kudzoza kwanu konse
I tell her to call me right away	Ndikumuuza kuti iyimba foni mwachangu
I already have a music box	Ndikhoza kukhala kale ndi bokosi la nyimbo
A source for each of the items is provided	Gwero la chilichonse mwazinthu limaperekedwa
I told her a few clear facts	Ndinamuuza zoona zingapo zomveka bwino
I bit the bread, which tasted in heaven	Ndinaluma mkatewo, womwe unalawa kumwamba
I know he's out here	Ndikudziwa kuti ali kunja kuno
I think that should be a big part of it	Ndikuganiza kuti liyenera kukhala gawo lalikulu
I would be ready	Ndikadakhala okonzeka
I know this is going to be tough but do it	Ndikudziwa kuti izi zikhala zovuta koma chitani izi
I really like this drawing	Ndimakonda kwambiri kujambula uku
I will not have a few days	Ndikhala ndilibe masiku ochepa
I stood on top of a hill	Ndinayima pamwamba pa phiri
I know you probably thought it was my opinion	Ndikudziwa kuti mwina mumaganiza kuti ndi lingaliro langa
To the south it was very dangerous	Kummwera kunali koopsa kwambiri
I like to paint a nasty photo	Ndimakonda kujambula chithunzi chonyansa
The purpose of the bridge was very complex	Cholinga cha mlathowu chinali chovuta kwambiri
I need to talk to a lawyer	Ndiyenera kulankhula ndi loya
I put worms in the hook	Ndinaika nyongolotsi pa mbedza
I think it does	Ndikuganiza kuti zimatero
I was embarrassed and sad	Ndinachita manyazi ndi chisoni
Most companies go on strike, not baseball	Makampani ambiri amanyanyala ntchito, osati baseball
I look at him, quietly asking why he has stopped me	Ndimamuyang'ana, ndikufunsa mwakachetechete chifukwa chake wandiyimitsa
I was expecting to start teaching my student	Ndinkayembekezera kuti ndiyambe kuphunzitsa wophunzira wanga
The advent of cars soon changed dramatically	Kubwera kwa magalimoto posakhalitsa kunasintha kwambiri
At night the tower was illuminated by magical lights	Usiku nsanjayo inkawalitsidwa ndi nyali zamatsenga
I did not return to work	Sindinabwerere kuntchito
I told her to help herself	Ndinamuuza kuti adzithandize
I started thinking about her family	Ndinayamba kuganizira za banja lake
I had no idea they did such a thing	Sindimadziwa nkomwe kuti iwo anachita chinthu choterocho
I wish you all the best in your new relationship	Ndikufunirani zabwino zonse paubwenzi wanu watsopano
I couldn't take it back	Ine sindikanatha kulitenga ilo mmbuyo
I think that's evolution	Ine ndikuganiza ndicho chisinthiko
I came to a hill in the middle	Ndinafika paphiri lomwe lili pakati
I am looking for my girlfriend	Ndikuyang'ana mtsikana wanga
I close the door and lean against it, breathing	Ndimatseka chitseko ndikuchitsamira, ndikupuma
I stood there staring at them without crying	Ndinayima pamenepo ndikuwayang'ana osalira
We really wanted to do what happened	Tinkafunadi kuchitadi zimene zinachitikazo
I checked my text messages	Ndinayang'ana mameseji a foni yanga
I wanted to protect you, to protect you	Ndinafuna kukuteteza, kukuteteza
I had nothing to say	Ndinalibe chonena
I let him do everything else	Ndinamulola kuti achite zina zonse
I could not laugh	Sindinathe kuseka
I almost lost	Ndinatsala pang'ono kutaya
I became jealous	Ndinachita nsanje
I look forward to a time of peace	Ndikuyembekezera nthawi zamtendere
I was sick	Ndinkadwaladwala
I felt his protection	Ndinamva chitetezo chake
I had always been fascinated by crime and war myths	Nthaŵi zonse ndinkakonda zaupandu ndi nthano zankhondo
I had never seen anything like it before	Ndinali ndisanaonepo zinthu ngati iyeyo
A smile grips my face	Kumwetulira kumakakamira kumaso kwanga
I wonder if that's true	Ine ndikudabwa ngati izo ziri zoona
I reached the door and knocked several times	Ndinafika pakhomo ndipo ndinagogoda kangapo
I asked him about another case	Ndinamufunsa pamlandu wina
I began to be important to her	Ndinayamba kukhala wofunika kwa iye
I entered her with my left hand	Ndinamulowetsa ndi dzanja langa lamanzere
I feel my hair stand on end	Ndikumva tsitsi langa likuima kumapeto
There are no warning signs of punishment	Palibe zizindikiro zochenjeza za chilango cha chilango
I can't imagine why this happened	Sindikutha kuganizira chifukwa chake izi zidachitika
I came for free, of my own free will	Ndinabwera mwaulere, mwakufuna kwanga
I learn how to tie a shawl	Ndimaphunzira momwe amamangira shawl
I had never been to one of these before	Ndinali ndisanakhalepo mu imodzi mwa izi kale
I did the math to make sure	Ndinachita masamu kuti nditsimikizire
I stopped throwing clothes and turned to look at her	Ndinasiya kuponya zovala ndikutembenuka kuti ndimuyang'ane
I was anxious and anxious right away	Ndinali woda nkhawa komanso wofunitsitsa nthawi yomweyo
B pulled out his nail file in his hands	B adatulutsa fayilo yake yamisomali m'manja mwake
I need someone to take care of me	Ndikufuna wina woti azindisamalira
I picked it up earlier without any problems	Ndinazitengapo kale popanda vuto
I would have had him	Ndikadakhala naye
Beneath it was pitch black	Pansi pake panali mdima wandiweyani
I loved him, but only as a teacher	Ndinkamukonda, koma monga mphunzitsi
I'm still tired	Ndinatopabe
It happened in warm and dry weather	Zinachitika mu nyengo yofunda ndi youma
I want to follow them now	Ndikufuna kuwatsata tsopano
I no longer felt stupid	Sindinadzimvenso wopusa
Leaving the door after signing the contract	Kutuluka pakhomo mutasayina panganoli
I did not even go to the memorial service	Sindinapite n’komwe ku mwambo wa chikumbutso chake
I can get you that help	Ndikhoza kukupezani chithandizo chimenecho
I can shorten the pictures to show her alone	Ndikhoza kuchepetsa zithunzizo kuti ndimusonyeze iye yekha
I thought he would throw me in jail	Ndinkangoganiza kuti akandiponya m’ndende
I come from a local church	Ndimachokera ku mpingo wamba
I will miss him with all my heart	Ndidzamusowa ndi mtima wanga wonse
I wonder who the father was who was not divided	Ndikudabwa kuti bambo ndi ndani amene sanagawidwe
I didn't know if he was crazy or crazy	Sindinadziwe ngati anali wamisala kapena wodabwa
I see a lot of negative aspects of things	Ndikuwona zambiri za mbali zoyipa za zinthu
A very willing mother	Mayi wofunitsitsa kwambiri
I doubt he knows, but we will find out	Ndikukayika akudziwa, koma tipeza
The goal is the beginning	Cholinga ndicho chiyambi
I had enough in my life before	Ndinali nazo zokwanira pamoyo wanga kale
I also wanted his hands on me	Ndinafunanso manja ake pa ine
I want you to sit here and wait	Ndikufuna kuti mukhale pomwepa ndikudikirira
I cry, I cry, I cry, I wait	Ndilira, ndikuyembekezera, ndikulira, ndikuyembekezera
Our daughter has shown people her real face	Mwana wathu wamkazi wawonetsa anthu nkhope yake yeniyeni
I think his tent was the only one with power	Ndikuganiza kuti chihema chake chinali chokhacho chokhala ndi mphamvu
I really missed that old orange monster	Ndinachiphonyadi chilombo chakale chalalanje chija
I did not get help there	Sindinapeze chithandizo pamenepo
I rely on your advice and dedication	Ndadalira malangizo ndi kudzipereka kwanu
The forum features trade and consumer exhibitions	Bwaloli limakhala ndi ziwonetsero zamalonda ndi za ogula
I warned you, you know	Ndinakuchenjezani inu, mukudziwa
I agree yes and go back to him	Ndivomereza inde ndikubwerera kwa iye
I leave and no one will die	Ndichoka ndipo palibe amene adzafa
I must have sounded better	Ndiyenera kuti ndinamveka bwino
I felt a movement inside	Ndinamva kusuntha mkati
I run almost every day	Ndimathamanga pafupifupi tsiku lililonse
I will be in character	Ndidzakhala mu khalidwe
White light up above	Kuthwanima koyera m'mwamba pamwamba
I think it goes with the section	Ndikuganiza kuti imayenda ndi gawo
I told her for a few weeks	Ndinamuuza milungu ingapo
I couldn't care less about it	Sindikanatha kusamala nazo
I can help a lot of people	Ndikhoza kuthandiza anthu ambiri
I do not see eye to eye with the world	Ine sindikuwona diso ndi maso ndi dziko
I just love the results	Ndimangokonda zotsatira zake
The hug didn't feel good	Kukumbatirana sikunamve bwino
I, for my part, love to pretend injustice just keeps going	Ine, pandekha, ndimakonda kunamizira kupanda chilungamo kumangopitirira
I didn't see any of it yesterday	Sindinawone chilichonse cha izo dzulo
I believe the owners were taking orders	Ine ndikukhulupirira eni ake anali kutenga madongosolo
I had left my bag at home	Chikwama changa ndinali nditasiya pakhomo
A heavy object was lifted off my chest	Chinthu cholemera chinachotsedwa pachifuwa changa
I had no idea he had this side of her	Sindimadziwa kuti anali ndi mbali iyi ya iye
I understand clearly	Ndikumvetsa momveka bwino
One large foreign company closed its employees abroad	Kampani ina yaikulu yakunja inatsekera antchito ake kunja
I did not recognize them in the original list	Sindinawazindikire pamndandanda woyambirira
I wonder what else they put in it	Ndikudabwa china chomwe adayikamo
I would never make the same mistake again	Sindingalakwitsenso chimodzimodzi
I never thought he cared especially for his wife	Sindinaganizepo kuti amasamala makamaka mkazi wake
I love fun bridges	Ndimakonda milatho yosangalatsa
The song is not mentioned in any of the countries	Nyimboyi sinatchule m'mayiko aliwonse
I needed a clean variety	Ndinafunika zosiyanasiyana koyera
A few minutes later	Padutsa mphindi zochepa
I've been looking for this for a while	Ndakhala ndikungofunafuna izi kwakanthawi
I loved these books as a child	Ndinkakonda mabuku amenewa ndili mwana
A simple sauce with vegetables	Msuzi wosavuta ndi masamba
I almost fainted, she realized	Ndinatsala pang'ono kukomoka, anazindikira
I know this because we have to do it	Ndikudziwa izi chifukwa timayenera kuchita izi
Many clubs are closely related	Makalabu ambiri amagwirizana kwambiri
I bought a single recently	Ndidagula single posachedwa
I gently chased him away	Ndinamuthamangitsa modekha
I was free to go on my own	Ndinamasuka kuti apite m'malo mwa ine
I could see him turning one wrong way	Ndinkakhoza kumuwona akutembenukira kumodzi kolakwika
I struggled with half the class	Ndinalimbana ndi theka lapansi la kalasi
I looked out the front window	Ndinayang'ana pawindo lakutsogolo
I know that practice can be very rewarding	Ndikudziwa kuti chizoloŵezicho chingakhale chopindulitsa kwambiri
I can count on a prince	Ndikhoza kudalira mwana wa mfumu
I had never heard that word before	Mawu amenewo ndinali ndisanawamve kawirikawiri
I knew the road well	Ndinkaudziwa bwino msewu
I go back and forth on this	Ndimapita mmbuyo ndi mtsogolo pa izi
I wasn’t sure he was breathing	Sindinali wotsimikiza kuti akupuma
I know he loves her and treats her well	Ndikudziwa kuti amamukonda komanso amamuchitira zabwino
I wanted it all over	Ndinkafuna kuti zonsezi zithe
I still see something interesting every day	Ndimaonabe china chake chosangalatsa tsiku lililonse
The game engine was written directly on the title	Injini yamasewera idalembedwa mwachindunji mutuwo
A sign of some kind, but there was nothing	Chizindikiro chamtundu wina, koma panalibe kanthu
I'm sure some are very bad	Ndikutsimikiza kuti ena ndi oyipa kwambiri
I also did not recognize the shoes	Nanenso nsapatozo sindinazizindikire
I know a little about the north and what goes through there	Ndikudziwa pang'ono za kumpoto ndi zomwe zimadutsa kumeneko
i don't love him or love him	sindimamukonda kapena kumukonda
I began to take care of myself	Ndinayamba kudzisamalira
A few more were added	Zina zingapo zidawonjezedwa
A hundred thousand people must be here, he thought	Anthu zikwi zana ayenera kukhala kuno, iye anaganiza
I have a defensive record	Ndili ndi mbiri yoteteza
Defamation can severely limit your freedom	Mlandu ukhoza kuchepetsa kwambiri ufulu wanu
I do not expect to hear from you today	Sindimayembekezera kumva kwa inu lero
I'm looking for a job right now	Ndikuyang'ana ntchito pakadali pano
I can tell you whatever it is	Ine ndikhoza kukuuzani inu chirichonse chimene chiri
I hope he comes back	Ndikukhulupirira kuti adzabweranso
I was trembling, laughing	Ndinali kunjenjemera, ndikuseka
I know it works for other people	Ndikudziwa kuti imagwira ntchito kwa anthu ena
I had to be legally silent	Ndinayenera kukhala chete mwalamulo
I must hear the dream of those days baby	Ndiyenera kumva maloto amasiku amenewo mwana
I am not jealous of your situation	Sindichitira nsanje mkhalidwe wanu
I'll dial my number on your phone	Ndiyimba nambala yanga pa foni yanu
Bad thing, come think of it	Chinthu choyipa, bwerani mudzachiganizire icho
I have never done it here	Sindinachitepo pano
I stop and get up and run to the field	Ndiyima ndikunyamuka ndikuthamangira kumunda
I watched him enter the elevator	Ndinamuyang'ana akulowa mu elevator
A corpse is made up of flesh and blood	Mtembo umapangidwa ndi mnofu ndi magazi
I could not remember	Sindinathe kukumbukira
Most people do not	Anthu ambiri satero
I struggled behind the filling in the middle for good	Ndinalimbana kumbuyo kwa kudzazidwa pakati bwino
I could never wear such a thing	Sindinathe kuvala chinthu choterocho
I tried to explain it to them	Ndinayesetsa kuwafotokozera
These opportunities are rarely used today	Masiku ano mwayi umenewu sugwiritsidwa ntchito kawirikawiri
I found the door key	Ndinapeza kiyi wapakhomo
I can't stop thinking about your dad	Sindingathe kusiya kuganizira za abambo ako
He searched me and took me to a patrol car	Anandifufuza ndipo ananditengera m’galimoto yolondera
I haven't eaten much all day, so it tastes great	Sindinadye zambiri tsiku lonse, kotero zimakoma kwambiri
I did not eat for several days	Masiku angapo sindinadye
I hear the plane pass by again, over and over	Ndikumva ndege ikudutsa kachiwiri, mobwerezabwereza
I was very careful about our meeting	Ndinasamala kwambiri za msonkhano wathu
I move with every birth	Ndimasuntha ndi kubadwa kulikonse
The man in shoes was walking	Munthu wovala nsapato anali kuyendadi
I can print status reports	Ndikhoza kusindikiza malipoti a status
I listened to let him know he was in it	Ndinamvetsera kuti ndidziwe kuti anali mmenemo
I signed up and went inside and checked the envelope	Ndinasainira ndipo ndinalowa m'kati ndikusanthula envelopuyo
On the window was a well-known name	Pa zenera panali dzina lodziwika bwino
I felt sorry for his enemy	Ndinamumvera chisoni mdani wakeyo
I remember when he read the letter	Ndikukumbukira pamene anawerenga kalata
I could not drive and leave that woman	Sindikanatha kuyendetsa galimoto ndikusiya mkazi ameneyo
I saw it many times	Ndinaziwonera nthawi zambiri
I was really there for five minutes	Ine ndinali mmenemo mphindi zisanu kwenikweni
I did not read it but it was widely used	Sindinawerenge koma idagwiritsidwa ntchito kwambiri
I decided to kill the lion	Ndinaganiza zopha mkangowo
I was alone with my team	Ndinali ndekha ndi gulu langa
No travel assistance was provided on certain days	Palibe chithandizo chapaulendo chomwe chinaperekedwa masiku ena
I know what he will do	Ndikudziwa chimene adzachita
I looked up and it was just a shame	Ndinayang'ana ndipo kunali kwamanyazi chabe
The change in subject matter was necessary	Kusintha kwa phunziro kunali koyenera
I prayed fervently but sincerely	Ndinapemphera mwachangu koma mowona mtima
I thought that sounded good	Ndinaganiza kuti zikumveka bwino
I ran to the door and knocked hard	Ndinathamangira kuchitseko ndikugogoda mwamphamvu
I tried to follow him	Ndinayesetsa kumutsatira
I had a strange feeling it was not personal singing	Ndinali ndi kumverera kwachilendo sikunali kuyimba kwaumwini
A few hours before the event he stopped drinking	Maola angapo isanafike zinachitikira kusiya kumwa
I settled on many blind dates	Ndinakhazikika pa madeti akhungu ambiri
I just get off and go home	Nditsika basi ndikupita kunyumba
I noticed this as he was kneeling in church	Ndinazindikira izi pamene iye anali kugwada mu tchalitchi
I turn and close my eyes	Ndikutembenuka ndikutseka maso anga
I was angry with you	Ndinakukwiyirani
I do not find it wrong to be wise in refusing to use this	Sindikupeza molakwika mwanzeru pokana kugwiritsa ntchito izi
I usually do not watch the news	Nthawi zambiri sindimawonera nkhani
The part that would still be damaged	Gawo lomwe likadawonongekabe
I wondered when the warrior would come	Ndinadabwa kuti wankhondoyo adzabwera liti
I think he loved you	Ndikuganiza kuti adakukondani
I smiled and hated myself for doing so	Ndinamwetulira ndipo ndinadzida ndekha chifukwa chochita zimenezo
I was still coming home for your birthday	Ndinkabwerabe kunyumba pa tsiku lanu lobadwa
I'm not leaving the tourist	Sindikusiya galimoto yapaulendo
I want to show you how good it can be	Ndikufuna kukuwonetsani momwe zingakhalire zabwino
A new attempt to justify what he did	Kuyesera kwatsopano kulungamitsa zomwe adachita
Several thousand would do it	Zikwi zingapo akanachita izo
I could feel his eyes on me	Ndinali kumva pamene maso ake ali pa ine
I take a few minutes to rest	Ndimatenga mphindi zochepa kuti ndipume
I missed home, and most of all, my dad	Ndinasowa kwathu, ndipo makamaka, abambo anga
He thought it was a reflection of his responsibility	Iye ankaganiza kuti ndi chithunzithunzi cha udindo wake
I had a hard time accepting the idea	Ndinkavutika kuvomereza lingalirolo
I change several times a day	Ndimasintha kangapo patsiku
I was impressed with your work	Ndinachita chidwi ndi ntchito yanu
I feel sorry for everyone who did that	Ndikumva chisoni ndi aliyense amene anachita zimenezo
I give my attention and smile before I open the door	Ndikupereka kulingalira kwanga ndikumwetulira ndisanatsegule chitseko
I had a hard time running to him	Ndinavutika kuthamangira kwa iye
I really enjoyed the last part	Ndinasangalala kwambiri ndi gawo lomaliza
I just walked in and looked this way and that	Ndinangolowa ndikuyang'ana uku ndi uku
I did not know if he knew	Sindinkadziwa ngati akudziwa
I like collecting things, as you know	Ndimakonda kusonkhanitsa zinthu, monga mukudziwa
I should have killed him	Ndikanayenera kumupha
The fragrance has a variety of textures	Fungoli lili ndi zolemba zosiyanasiyana
I long to hear your voice every morning	Ndimalakalaka kumva mawu anu m'mawa uliwonse
The bus passed the other side	Basi inadutsa mbali ina
A deep thirsty feeling filled her	Kumverera koyipa komira kunamudzaza iye
I knew she was thinking that	Ndinadziwa kuti ankaganizira zimenezi
I have to be grateful	Ndiyenera kukhala woyamikira
I can put the whole profile if you want	Ndikhoza kuyika mbiri yonse ngati mukufuna
I already warned you	Ndinakuchenjezani kale
I see a better way for you	Ndikuwona njira yabwino kwa inu
We paid our bills every year	Tinkalipira ngongole chaka chilichonse
I went back to sleep	Ndinabwerera kukagona
I stopped exercising in the morning	Ndinasiya kuchita masewera olimbitsa thupi m'mawa
Feeling that something is wrong	Kudzimva kuti chinachake sichili bwino
I cannot seek wisdom for itself	Ine sindingathe kufunafuna nzeru chifukwa cha iyo yokha
Skin symptoms may remain after treatment	Chizindikiro cha khungu chikhoza kutsalira pambuyo pochiritsidwa
Much of this I experienced by hearing him speak	Zambiri za izi ndinazipeza powamva akulankhula
I was really looking forward to it, though	Ndinkayembekezeradi, komabe
I'm a little tired	Ndatopa pang'ono
I have greatly missed their old vacation offerings	Ndaphonya kwambiri zopereka zawo zakale zatchuthi
I owe you more than my life	Ndili ndi ngongole kwa inu kuposa moyo wanga
I became accustomed to such demonstrations	Ndinazolowera ziwonetsero zotere
I was left to pick up the pieces of pain	Ndinatsala ndikutenga zidutswa za ululu
I think that would kill me	Ndikuganiza kuti zimenezo zingandiphe
I want to compare notes	Ndikufuna kufananiza zolemba
I use it more than the stars	Ndimagwiritsa ntchito kuposa nyenyezi
I quickly knocked him down	Ndinamugwetsa pansi mwamsanga
I received an envelope from a mailman	Ndalandira envelopu kuchokera kwa wonyamula makalata
I would do it before we left the hospital	Ndikanachita tisanachoke kuchipatala
I have red, yellow and brown	Ndili ndi zofiira, zachikasu ndi zofiirira
I like the design and the metal color	Ndimakonda mapangidwe ndi mtundu wachitsulo
I can't get rid of him	Sindingathe kumuchotsa
I told her the story	Ndinamuuza nkhaniyo
No one else can talk to you	Palibe wina aliyense amene angalankhule nanu
I felt calm and lonely	Ndinadzimva kukhala wodekha komanso wosungulumwa
I am a construction worker	Ndine wogwira ntchito yomanga
I would do it completely	Ine ndikanati ndichite izo kwathunthu
I had no answer	Ndinalibe choyankha
I understand that poison was your idea	Ndamva kuti poison anali ganizo lako
I had never been scared in my life	Ndinali ndisanachite mantha m'moyo wanga
I could see men running down the street	Ndinkawaona azibambo akuthawa mumsewu
I answered you before you started your new post	Ndakuyankhani musanayambe post yanu yatsopano
I want to save the galaxy	Ndikufuna kupulumutsa mlalang'amba
I looked at him again and he was coming back	Ndinamuyang'ananso ndipo akubwerera
Unnecessary grief persisted	Chisoni chopanda pake chinakhalapobe
I have never found the meaning of what this preparation involved	Sindinapezepo tanthauzo la zomwe kukonzekera kumeneku kunaphatikizapo
Players can also hunt and attract prey	Osewera amathanso kusaka ndi kukopa nyama
I wanted you to know that	Ndinkafuna kuti mudziwe zimenezo
I'm progressing a bit	Ndikupita patsogolo pang'ono
I heard him turn on the shower	Ndinamumva akuyatsa shawa
I have a very dangerous headache	Ndili ndi mutu woopsa kwambiri
I drink at least eight cups of water a day	Ndimamwa madzi makapu osachepera asanu ndi atatu patsiku
Landing was no problem	Kutera kunalibe vuto
I did not like it very much	Sindinazikonde kwambiri
I printed out my screen to see who it was	Ndinasindikiza skrini yanga kuti ndione kuti anali ndani
I told the boys to give me sixty days	Ndinawauza anyamata kuti andipatse masiku makumi asanu ndi limodzi
Next to him was a tall man, then another	Pafupi naye panali mwamuna wamtali, kenako wina
I think of my grandparents	Ndimaganiza za agogo anga
I was worried about you	Ndidakhala ndi nkhawa za inu
I like girls but just a little bit	Ndimakonda atsikana koma pang'ono chabe
I'll get up and say that to you, to you	Ine ndidzuka ndikunena izo kwa inu, kwa inu
I will be with you for my last night	Ndikhala nawe usiku wanga womaliza
I want to go back	Ndikufuna kubwerera
There was a knock at the door	Ku khomo kunagogoda
I had papers to prove this	Ndinali ndi mapepala otsimikizira izi
I hope that's the way it is here	Ndikukhulupirira kuti ndi momwe zilili pano
I felt as if I did not know my letters	Ndinakhala ngati sindikudziwa makalata anga
I have to get worse than a prisoner	Ndiyenera kuipitsitsa kuposa ndende
I can't wait for anyone	Sindingathe kudikirira aliyense
I have not honestly accepted it to this day	Sindinavomereze mowona mtima kufikira lero
They did not have children	Sanakhale ndi ana
I turned on the coffee machine	Ndinayatsa makina opangira khofi
I know he is a messenger	Ndikudziwa kuti iye ndi mesenjala
I wake up in a new creation right away	Ndimadzuka muzolengedwa zatsopano nthawi yomweyo
I was looking into his brown eyes	Ndinali kuyang'ana m'maso ake abulauni
I thanked them for their hospitality and generosity	Ndinawathokoza chifukwa cha kuchereza kwawo ndi kuwolowa manja kwawo
A good door makes your home more energy-efficient	Khomo labwino lipanga nyumba yanu kukhala yopatsa mphamvu
I hugged him tightly	Ndinamukumbatira kwambiri
I can freely express my feelings for any slavery	Ndikhoza kufotokoza malingaliro anga momasuka ku ukapolo uliwonse
I was expecting a cultural upheaval	Ndinali kuyembekezera kugwedezeka kwa chikhalidwe
I had to tell you because it was my job	Ndinayenera kukuuzani chifukwa inali ntchito yanga
After a while, it just happened to them	Patangopita nthawi pang'ono, chinangowagwera
A woman rushed into the office to answer	Mayi wina anathamangira muofesi kukayankha
I got tired of playing stupid	Ndinatopa ndi kusewera chitsiru
I know he's in it	Ndikudziwa kuti ali mmenemo
I used to do it, but now it is gone	Ndinkatero, koma apita tsopano
I was born again	Ndinali kubadwanso mwatsopano
I do not know how he got my address	Sindikudziwa momwe adapezera adilesi yanga
Spin included it in their three lists	Spin adayiphatikiza pamindandanda yawo itatu
I am very disappointed	Ndine wokhumudwa kwambiri
I think this is going well	Ndikuganiza kuti izi zikuyenda bwino
I raised my hand to massage her	Ndinakweza dzanja langa kumusisita
I have a copy if anyone would like it	Ndili ndi kope ngati wina angalikonde
I made a lot of mistakes	Ndinalakwitsa zambiri
An army for eternity	Gulu lankhondo kwa nthawi yosatha
I could stay here for another two months	Ndikhoza kukhala kuno miyezi iwiri ina
I will teach you things that you do not yet know	Ndidzakuphunzitsani zinthu zimene simunazidziwebe
I think there must be some sacrifices	Ine ndikuganiza payenera kukhala nsembe zina
Still, I was laughing	Komabe, ndinali kuseka
I need help setting up this	Ndikufuna thandizo pokhazikitsa izi
I did not do a very good job there	Sindinachite ntchito yabwino kwambiri pamenepo
I have a long list to burn with	Ndili ndi mndandanda wautali woti ndimuwotche nawo
I should not have gone behind you	Sindikadayenera kupita kumbuyo kwako
I would be willing to die and work for him	Ndikanalolera kufa ndikumugwirira ntchito
I signed up for the first popular African import machine	Ndinasaina makina oyamba aku Africa otchuka olowetsa
I was talking to him	Ine ndinali kuyankhula naye
I heard him kiss my cheek	Ndinamumva akupsyopsyona tsaya langa
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness	Kulemera kwa thupi kumasintha kwambiri chaka chonse
Anthony had received extensive help	Anthony anali atalandira chithandizo chochuluka
I loved living there, with those people	Ndinkakonda kukhala kumeneko, ndi anthu amenewo
I think awareness is great	Ndikuganiza kuti kuzindikira ndi kwakukulu
I want to put it in front of me	Ndikufuna kuziika patsogolo panga
I want to get rid of it	Ndikufuna kuti andithamangitse
I just avoid talking about him	Ndimangopewa kulankhula za iye
I should not take this for granted	Sindiyenera kukutengerani izi motere
I had no idea that everything was so weak	Sindimadziwa kuti zonse zinali zofooka
I wondered why the officer did not come to us	Ndinadabwa chifukwa chake mkuluyo sanabwere kwa ife
I could see it in his eyes	Ndinaziwona m’maso mwake
Some of me knew that justification was just wrong	Ena mwa ine ankadziwa kuti kulungamitsidwa kunali zoipa chabe
I still want to look at it all the time	Ndikufunabe kuyang'ana pa izo nthawi zonse
I will not run away from danger	Sindidzathawa pangozi
I have no slavery and will be free	Ndilibe ukapolo uliwonse ndi kumasulidwa
I looked like a murderer	Ndinkawoneka ngati wakupha
I want to be with you alone babe	Ndikufuna kukhala ndi iwe wekha babe
I am shocked, very surprised to hear this	Ndadabwa, ndikudabwa kwambiri kumva izi
I always thought it was because of my odd hours	Nthawi zonse ndimaganiza kuti zinali chifukwa cha maola anga osamvetseka
I turned to her and kissed her again	Ndinatembenukira mmanja mwake ndikumupsopsonanso
I have to continue my journey	Ndiyenera kupitiriza ndi ulendo wanga
I was the only black student	Ndinali ndekha wophunzira wakuda
The bill is too broad	Biluyo ndi yotakata kwambiri
In war there can be no substitute for success	Pankhondo sipangakhale choloŵa m’malo mwa chipambano
I looked around, but the wolf was gone	Ndinayang'ana pozungulira, koma Nkhandweyo inali itapita
I wrote in conjunction with him	Ndinalemba molumikizana naye
Maybe I threatened him with that	Mwina ndinamuopseza kuti ndizomwe zimachitika
Two police officers patrolled the vehicles	Apolisi awiri adawongolera magalimoto
I was tired of answering questions	Ndinatopa ndi kuyankha mafunso
The reported damage was minimal	Zowonongeka zomwe zanenedwa zinali zochepa
I could use a few more	Ndikadatha kugwiritsa ntchito ena angapo
I was a little impressed	Ndinachita chidwi pang'ono
This did not happen by accident	Izi sizinangochitika mwangozi
I know him, we dated several times	Ndimamudziwa, tidachita chibwenzi kangapo
A black-eyed man stood in front of him	Munthu wamaso akuda anaima pamaso pake
I know how you stand on justice	Ndikudziwa momwe mulili pazachilungamo
The dirty defenses begin	Njira yodzitetezera yonyansa imayamba
Our own coming	Kubwera kwathu kwa wekha
I want you to go to your father	Ndikufuna kuti upite kwa abambo ako
I no longer felt that I was in control of my body	Sindinadzimvenso kuti ndikulamulira thupi langa
I also want to honor that hope	Ndikufunanso kulemekeza chiyembekezo chimenecho
I suggest we meet them	Ndikupangira kuti tikumane nawo
I am truly a spirit of faith	Ndinedi mzimu wokhulupirira
I didn't see anything or anyone	Sindinawone kalikonse kapena aliyense
I had no doubt that it was real	Sindinakayikire kuti zinali zenizeni
I already know how the idea works	Ndikudziwa kale momwe lingalirolo limagwirira ntchito
I carefully moved out of bed	Ndinasuntha mosamala kuchokera pabedi
I have important information that needs to be addressed urgently	Ndili ndi chidziwitso chofunikira chomwe chiyenera kukonzedwa mwachangu
I would not click the purchase button	Sindikanadina batani logula
I have the right information	Ndili ndi chidziwitso choyenera
Easier than it seems	Zosavuta kuposa momwe zikuwonekera
I can feel my fingers again	Ndikumvanso zala zanga
I believed that leisure time would help me to recover	Ndinkakhulupirira kuti nthawi yopuma idzandithandiza kukhala bwino
I just hoped he would continue	Ndinkangoyembekezera kuti apitiriza
A family stopped me and asked for directions	Banja lina linandiimitsa ndi kundifunsa njira
I will look after the children	Ndidzayang'anira ana
I can't tell you how long	Sindingakuuzeni mpaka liti
I panicked and began to worry	Ndinachita mantha ndipo ndinayamba kudandaula
I was not asking for the right things	Sindinali kupempha zinthu zoyenera
I called the company and I was not called again	Ndidayimbira foni kampani ndipo sindinayindidwenso
I had fought and run away	Ndinali nditamenyana ndikuthawa
Now I hear all your advice	Tsopano ndimva malangizo anu onse
I remember how strange it seemed to me then	Ine ndikukumbukira momwe izo zinkawoneka zachilendo kwa ine pamenepo
I was the man who kissed a boy	Ndinali munthu amene anapsopsona mnyamata
I find your notes very well written, easy to follow	Ndimapeza zolemba zanu zolembedwa bwino kwambiri, zosavuta kuzitsatira
I stop fighting the water and go with it	Ndimasiya kulimbana ndi madzi ndikupita nawo
I wondered if it was a privilege	Ndinadzifunsa ngati unali mwayi
I want to finish my junior year	Ndikufuna kutsiriza chaka changa chaching'ono
I shuddered and closed my eyes	Ndinanjenjemera ndikutseka maso anga
I did not use security	Sindinagwiritse ntchito chitetezo
I can fight them, but they are many	Ndikhoza kumenyana nawo, koma ndi ambiri
Many rivers flow through the natural world	Mitsinje yambiri imadutsa m'dera lachilengedweli
I needed to be handed over to my mechanic during work hours	Ndidafunikira kuperekedwa kwa makanika wanga nthawi yantchito
I thought it would be an exciting event	Ndinaona kuti chingakhale chochitika chosangalatsa
I looked throughout the little cave	Ndinayang'ana m'phanga lonse laling'ono
I could ruin the company	Ndikhoza kuwononga kampani
I was ruling the world	Ndinali kulamulira dziko lapansi
Take a quick shower and go to bed	Kusamba mwachangu ndikukagona
For years the group did not go anywhere	Kwa zaka zambiri gululi silinapite kulikonse
I focused on myself and my happiness	Ndinkaganizira kwambiri za ine ndekha komanso chimwemwe changa
I'll think about that later	Ndikaganizira zimenezo pambuyo pake
Eventually, the case went to court	Pamapeto pake nkhaniyi inapita kukhoti
I had no idea that the recording had been sent	Sindimadziwa kuti kujambula kudatumizidwa
Excellent experience and great beauty	Chochitika chabwino kwambiri komanso kukongola kwakukulu
I took everything he wanted to give me	Ndinatenga chilichonse chomwe angafune kundipatsa
I let you stay in my garage	Ndakulolani kuti mukhale mu garaja yanga
I've been busy this morning	Ndakhala ndikutanganidwa kale m'mawa uno
Nineteen people have been killed in the crash	Anthu 19 afa pa ngoziyi
Four responses were identified in this model	Njira zinayi zoyankhira zidadziwika pachitsanzo ichi
I have been working on a book project	Ndakhala ndikugwira ntchito yolemba buku
I'm sorry but I can't do anything	Ndimadandaula koma sindingathe kuchita chilichonse
I am very proud of him for finishing school	Ndimamunyadira kwambiri chifukwa chomaliza sukulu
I will always add the value of skepticism	Ndidzawonjezera phindu la kukaikira nthawi zonse
I can't go any farther, sir	Ine sindingakhoze kupita patsogolo paliponse, bwana
I helped him deliver them	Ndinamuthandiza kuwapereka
I had not even touched breakfast	Ndinali ndisanakhudze kadzutsa
I avoided his eyes, but my voice was strong	Ndinapewa maso ake, koma mawu anga anali olimba
I climbed the stairs to the top and looked up	Ndinakwera masitepe pamwamba ndikuyang'ana
Then I broke it	Kenako ndinaswa chete
Music is the foundation	Nyimbo ndiye maziko
I am grateful to them for their gifts	Ndine wothokoza kwa iwo chifukwa cha mphatso zawo
I smile, and we head out to the dance floor	Ndimwetulira, ndipo timatuluka kupita kumalo ovina
I almost said I had to say more	Ndinatsala pang'ono kunena kuti ndiyenera kunena zambiri
I went into the bathroom	Ndikalowa kubafa
I just need to take good care of myself	Ndikungofunika kudzisamalira bwino
The second mistake is to lose out	Kulakwa kwachiwiri kumatanthauza kuti amaluza
I waved a hand in front of my nose	Ndinagwedeza dzanja kutsogolo kwa mphuno yanga
I have never been there before	Sindinafikepo kale
I was, you might say, a news machine	Ndinali, mukhoza kunena, makina a nkhani
A dark cloud seemed to grow all around him	Mtambo wakuda unaoneka ngati ukukula momuzungulira
I bet that he was not an ordinary man	Ine kubetcherana kuti sanali munthu wamba
I try to hide my frustration	Ndimayesetsa kubisa kukhumudwa kwanga
I look down the streets, cars, and houses	Ndimayang'ana pansi pamisewu, magalimoto, ndi nyumba
I let you go back to work	Ndikulola kuti ubwerere kuntchito
I have a cash bank account	Ndili ndi akaunti yaku banki yandalama
I believe that nothing can separate us	Ndikukhulupirira kuti palibe chomwe chingatilekanitse
I wanted to see your beautiful face, your smile	Ndinkafuna kuwona nkhope yanu yokongola, kumwetulira kwanu
I think all your people know that	Ndimaganiza kuti amtundu wanu onse amadziwa zimenezo
I just wanted to start taking action	Ndinkangofuna kuti ndiyambe kuchitapo kanthu
I will call your name	Ndidzamutcha dzina lako
I do not believe everything the builder says	Sindikhulupirira chilichonse chomwe womangayu akunena
Here I am, and the horror is beginning	Ndili pano, ndipo mantha aakulu akuyamba
I was immediately relieved	Nthawi yomweyo ndimakhala womasuka
I did not move, inaudible	Sindinasunthe, osamveka
I had to turn off my phone	Ndinachita kuyimitsa foni yanga
I tried to keep going	Ndinayesetsa kupitiriza
I read the article again and found your point	Ndinawerenganso chophatikizika ndikupeza mfundo yanu
I really wanted to forget him	Ndinkafunadi kumuiwala
I remember something about jealousy but who knows	Ndikukumbukira chinachake chokhudza nsanje koma ndani akudziwa
I looked at her scornfully	Ndinamuyang'ana mwachipongwe
I think he is running a business	Ndikuganiza kuti akugwira bizinesi
I closed my eyes and settled down, breathing deeply	Ndinatseka maso anga ndi kukhazikika, ndikupuma mozama
A new edition is now published each year	Kope latsopano tsopano limasindikizidwa chaka chilichonse
I was very happy with the results	Ndinasangalala kwambiri ndi zotsatira zake
I feel like the good times are over	Ndikumva kuti nthawi zabwino zatha
I looked again at her mother	Ndinayang'ananso kwa amayi ake
Trains and roads were stopped	Magalimoto amtundu wa njanji ndi misewu adayima
I feel stressed, but not hot	Ndimamva kupanikizika, koma osati kutentha
I did not expect	Sindimayembekezera
I dragged you into the house with your silver rod	Ndinakukokerani mnyumba ndi mtengo wanu wasiliva
I can be nothing but an obedient person	Sindingakhale china chilichonse kupatula munthu womvera
I felt satisfied with what I had done	Ndinaona kuti ndakhutira ndi zimene ndachita
I want people to see me	Ndikufuna anthu azindiwona
I think this would be love	Ndikuganiza kuti ichi chingakhale chikondi
I did not know why she kept doing this	Sindinadziwe chifukwa chake ankapitiriza kuchita zimenezi
I usually introduce myself, but why do I bother	Nthawi zambiri ndimadzidziwitsa ndekha, koma chifukwa chiyani ndimadzivutitsa
The family now serves as a museum	Panopa banjalo ndi nyumba yosungiramo zinthu zakale
I would be lost without him	Ndikadatayika popanda iye
I live in the world of numbers	Ndimakhala m'dziko la manambala
I know what he did for you and your family	Ndikudziwa zomwe adakuchitira iwe ndi banja lako
I did not win, no	Sindinapambane, ayi
I ended up leaving him	Ndinamaliza kumusiya
I raised the blind and read down	Ndinakweza akhungu ndikuwerengera pansi
I had never been asked this before	Ndinali ndisanafunsidwapo izi
I'll wake you up when the unit is over	Ndidzakudzutsani unit ikatha
I looked down at my dinner	Ndinayang'ana pansi pa chakudya changa chamadzulo
I ran my hand over her short black hair	Ndinayendetsa dzanja langa kutsitsi lake lalifupi lakuda
I hope your hands are strong	Ndikukhulupirira kuti manja anu ali amphamvu
I didn't want to leave her if she wanted me	Sindinakonde kumusiya ngati angandifune
I ignored my sympathetic thoughts and withdrew my hand	Ndinanyalanyaza malingaliro anga achifundo ndipo ndinachotsa dzanja langa
I wonder why he was attacked	Ndikudabwa chifukwa chake adaukiridwa
I have to be a very loving person	Ndiyenera kukhala munthu wachikondi kwambiri
I have some on my shoe	Ndili ndi zina pa nsapato yanga
I want to be proud of you	Ndikufuna kukunyadirani
The nightmare was all this	Maloto oyipa anali zonse izi
I will never do that again	Sindidzachitanso zimenezo
I did not name them and I do not care much	Sindinatchule mayina awo ndipo sindimasamala kwambiri
I walked out without telling her anything	Ndinatuluka osamuuza chilichonse
I did not like his appearance at all	Sindinakonde mawonekedwe ake konse
I am just a minister in this matter	Ine ndine mtumiki chabe pankhaniyi
As the example the young man cites	Monga chitsanzo chimene mnyamatayu akutchula
An expert will have to fix major problems	Katswiri adzayenera kukonza zovuta zazikulu
The shadow stood outside the door of the office	Mthunzi unaima kunja kwa chitseko cha ofesi
I wondered what he was thinking	Ndinadabwa kuti akuganiza chiyani
I also received training	Ndinalandiranso maphunziro
A regular metal thick bar has no offer	A wokhazikika zitsulo wandiweyani bala alibe kupereka
It was released for digital download the next day	Idatulutsidwa kuti itsitsidwe pa digito tsiku lotsatira
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I had to argue with him	Ndinafunika kutsutsana naye
Kissing can be fun	Kupsompsona kungakhale kosangalatsa
I did not know what to do with him	Sindinadziwe choti ndimuchitire
I love you all, so, so much	Ndimakukondani nonse, kotero, kwambiri
I have a few things to take care of first	Ndili ndi zinthu zingapo zoti ndisamalire poyamba
I think you love her	Ndikuganiza kuti mumamukonda
A life of faith is a life of danger	Moyo wachikhulupiriro ndi moyo wangozi
The ideas on the song are usually positive	Malingaliro pa nyimboyi nthawi zambiri amakhala abwino
I felt as though we had existed forever	Ndinamva ngati kuti tinalipo mpaka kalekale
I told them that they could not come in without one	Ndinawauza kuti sangalowe popanda mmodzi
I was worried you know	Ndinada nkhawa mukudziwa
I want everything you just said and more	Ndikufuna zonse zomwe wangonena ndi zina
I love her so much for that	Ndimamukonda kwambiri chifukwa cha zimenezo
I will live for you	Ndidzakhala moyo kwa inu
I didn't look at it	Sindinayang'ane pa izo
I struggled to keep time inside	Ndinalimbana kuti ndisunge nthawi mkati
I, of course, am flesh and blood	Ine, ndithudi, ndine mnofu ndi mwazi
The best way to say no is to say no	Njira yabwino yonenera kuti ayi, simuyenera kutero
I have never been the same	Sindinakhalenso chimodzimodzi
Later, the group was seen as lost	Pambuyo pake, gululo lidawonedwa ngati lotayika
I should not ask	Sindiyenera kufunsa
I was convinced that we were going to die	Ndinali wotsimikiza kuti tidzafa
I know it sounds crazy, but it was real	Ndikudziwa kuti zikumveka zopenga, koma zinali zenizeni
I hope you enjoyed your birthday	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi tsiku lanu lobadwa
Everything was free	Chilichonse chinali kukhala chaufulu
I went to his funeral	Ndinapita kumaliro ake
Sadly he did not allow me to help	Zachisoni sanandilole kuti ndithandize
I missed all the good	Ndaphonya zabwino zonse
I think it's as funny as hell	Ndikuganiza kuti ndizoseketsa ngati gehena
I closed my eyes and leaned back against him	Ndinatseka maso anga ndikutsamira kumbuyo kwa iye
I did not recognize any of them in a dream	Sindinawazindikire aliyense wa iwo mu loto
I don't really know	Sindikudziwa kwenikweni
I tried to speak but he raised his hand	Ndinayesa kuyankhula koma anakweza dzanja lake
I looked at him with wide eyes	Ndinamuyang'ana ndi maso ali ndi maso
I turn around to see what they are looking at	Ndimatembenuka kuti ndiwone zomwe akuyang'ana
Security was the same as for other engineering units	Chitetezo chinali chofanana ndi cha zigawo zina zamainjiniya
I gave them a kiss, they politely refused	Ndidawapatsa chilakolako, adakana mwaulemu
Listening will be established	Kumvetsera kudzakhazikitsidwa
I just wish it was hers now	Ndikadangoyembekeza kuti inali yake yapano
Another girl is missing	Mtsikana wina wasowa
I also have things to tell you, which are important	Inenso ndili ndi zinthu zoti ndikuuzeni, zofunika
I dropped him off and left him in the park	Ndinamugwetsa ndikumusiya papark
I can imagine that now	Ine ndikhoza kulingalira izo tsopano
I would have cared enough to get up	Ndikadasamala mokwanira kuti ndidzuke
I have learned to love her taste	Ndaphunzira kukonda kukoma kwake
I didn't know how to start a relationship	Sindinadziwe momwe ndingayambitsire chibwenzi
I can wear six rings at a time now	Nditha kuvala mphete zisanu ndi imodzi nthawi imodzi tsopano
I looked like a woman	Ndinkawoneka ngati mkazi
I had to follow this or my family would die	Ndidayenera kutsatira izi kapena banja langa lifa
I moved my mind to the door of our room	Ndinasuntha maganizo anga kuchitseko cha chipinda chathu
I can make peace by not fighting anyone over anything	Ndikhoza kukhazikitsa mtendere posamenyana ndi munthu pa chilichonse
A similar chain of events occurred with electricity	Unyolo wofanana wa zochitika unachitika ndi magetsi
I do not know about this problem	Sindikudziwa za vutoli
I want to be a normal person	Ndikufuna kukhala munthu wabwinobwino
I just want fair money	Ndikungofuna ndalama zachilungamo
I cannot thank you enough for your efforts	Sindingathe kukuthokozani mokwanira chifukwa cha khama lanu
I gave her money to have an abortion	Ndinamupatsa ndalama kuti achotse mimba
I tried to make my way to get there	Ndinayesa kupanga njira yanga kuti ndipiteko
I have a very good list of back books	Ndili ndi mndandanda wabwino kwambiri wam'mbuyo wamabuku
I have to be ready to protect him	Ndiyenera kukhala wokonzeka kumuteteza
I remember how it looked	Ndikukumbukira momwe zimawonekera
I looked in the back room	Ndinayang'ana m'chipinda chakumbuyo kwanga
I wrote this book in my first year of college	Ndinalemba bukuli m'chaka choyamba cha koleji
I've been bad to him	Ndakhala woyipa kwa iye
I think this is very common, especially in return	Ndikuganiza kuti izi ndizofala kwambiri, makamaka pobwerera
I can't let her leave immediately	Sindingamulole kuti achoke msanga
Sharing or sharing can be good	Kugawana kapena kugawana kungakhale kwabwino
I love you so much to see you die	Ndimakukondani kwambiri kuti ndikuwoneni mukufa
Essential thinking	Kulingalira kofunikira
A proud person has an exaggerated opinion of himself	Munthu wonyada amakhala wovuta kutengeka
He gave the following example	Anapereka chitsanzo chotsatirachi
I have never seen anything like it	Sindinaonepo zinthu ngati zimenezi zikuchitika
He also used the ship and his second battery	Anagwiritsanso ntchito sitimayo ndi batri yake yachiwiri
Well-trained words, able to control the audience	Mawu ophunzitsidwa bwino, okhoza kulamulira omvera
I thought you were just like me	Ndinkaganiza kuti mungokhala ngati ine
Each group has several wings	Gulu lililonse lili ndi mapiko angapo
I invited her to drink	Ndinamuitana kuti amwe
A good wife, a son, a nephew and many relatives	Mkazi wabwino, mwana wamwamuna, mphwake ndi achibale ambiri
I think they discuss it later	Ndikuganiza kuti amakambirana pambuyo pake
I had no war left in me	Ndinalibe nkhondo yotsala mwa ine
I could see clearly	Ndinkatha kuona bwinobwino
He and I both had this chemistry	Ine ndi iye limodzi tinali ndi chemistry iyi
I needed a community with a purpose	Ndinafunika dera ndi cholinga
A strong enemy attack requires strong defenses	Kuukira kolimba kwa mdani kumafuna chitetezo champhamvu
I felt the same way	Ndinamvanso chisoni chimodzimodzi
They had a son and three daughters	Iwo anali ndi mwana wamwamuna ndi ana aakazi atatu
I like one chocolate per egg	Ndimakonda chokoleti chimodzi pa dzira
I hope there is something special about this	Ndikukhulupirira kuti pali china chake chapadera pa izi
I have had it with the nature of your relationship	Ndakhala nazo ndi mtundu waubwenzi wanu
I prayed for something bad to happen to him	Ndinapemphera kuti chinachake choipa chimuchitikire
I noticed that some forms were starting to form	Ndinaona kuti mafomu ena ayamba kupanga
I have resources you may not know, my child	Ndili ndi zothandizira zomwe sungazidziwe, mwana wanga
I did not know how to explain	Sindinadziwe momwe ndingafotokozere
I hesitated and chose my words carefully	Ndinakayika ndikusankha mawu anga mosamala
I would drop them all	Ine ndikanati ndiwagwetse iwo onse
A bright blue star	Nyenyezi yonyezimira yabuluu yonyezimira
I knew you would understand the process of things	Ndinadziwa kuti mudzamvetsa njira ya zinthu
Thank you so much for your help	Zikomo kwambiri chifukwa chathandizo lanu
I have two of you now	Ndili ndi awiri anu tsopano
I had no reason to speak for women	Ndinalibe chifukwa cholankhulira akazi
The pound does not remain a pound	Paundi sikhalabe paundi
I know he is there	Ndikudziwa kuti ali kumeneko
I love the way you laid out this card	Ndimakonda momwe mwayalira khadi ili
I had no one to tell me what was going to happen	Ndinalibe woti andiuze zomwe zichitike
I just want an idea	Ndikungofuna lingaliro
I felt better than that	Ndinamva bwino kuposa pamenepo
I raise him in my own country	Ndimamulera m'dziko langa
I went to see him for sure	Ndinapita kukamuona ndithu
I just want you to be careful	Ndikungofuna kuti mukhale osamala
I say this here and now	Ine ndikunena izi apa ndi tsopano
The horse with the rider stood beside the wheel	Hatchi yokhala ndi wokwerapo inaima pafupi ndi gudumulo
Shade is not a real thing	Mthunzi si chinthu chenicheni
I like the way you view things	Ndimakonda momwe mumaonera zinthu
I bit my sandwiches and started thinking	Ndinaluma masangweji anga ndikuyamba kulingalira
It's a little childish, to say the least	Ndichibwana pang'ono, kunena pang'ono
I wish we could go to the real beach	Ndikanakonda tikadapita kunyanja kwenikweni
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I can trust it in the summer	Ndikhoza kuzikhulupirira m'chilimwe
I'll go first, no argument	Ndipita kaye, palibe kukangana
I run everything on a trial run	Ndimayendetsa chilichonse pamwambo woyeserera kaye
I wanted to live in their house	Ndinkati ndizikhala m’nyumba mwawo
I walked away wondering what the angel looked like	Ndinachokapo ndikudabwa kuti mngeloyo amaoneka bwanji
I can do and drink water though	Ndikhoza kuchita ndi kumwa madzi ngakhale
I couldn’t take my eyes off the cut	Sindinathe kuchotsa maso anga pakudulidwa
I need to wash them, he thought	Ndiyenera kuwatsuka, anaganiza
I told you everything	Ndinakuuzani zonse
The virus will stumble	Kachilombo kadzapunthwa
Afflicted fear crept over him	Mantha osautsa anakhazikika pa iye
I had to do some negotiation	Ndinayenera kuchita zokambirana
Now I was in bed in my room	Tsopano ndinali pa bed kuchipinda kwanga
I wanted to run away, not do my own thing	Ndinkafuna kuthawa, ndisamachite zanga
A few of our husbands also slept dead	Amuna athu ochepa nawonso anagona akufa
He also began to think about selling the club	Anayambanso kuganizira zogulitsa kalabuyo
I have my coffee and my book on the porch	Ndimakhala ndi khofi wanga ndi buku langa pakhonde
I entered the key and opened the boot	Ndinalowetsa key ndikutsegula boot
I heard her cry softly	Ndinamumva akulira modekha
I do not want to know	sindikufuna kudziwa
I have found a friend	Ndapeza mnzanga
I leaned over and kissed her on the cheek	Ndinatsamira ndikumupsopsona patsaya
I just hope he sees this too	Ndikungokhulupirira kuti nayenso akuwona izi
I knew the problem had started	Ndinadziwa kuti vuto linali litayamba
I would be wrong and I would have to start over	Ndikanalakwitsa ndipo ndimayenera kuyambiranso
I will glorify your name to time indefinite	Ndidzalemekeza dzina lanu mpaka kalekale
I love finding answers	Ndimakonda kupeza mayankho
I am really free	Ndinamasukadi
I have a few thoughts	Ndili ndi malingaliro pang'ono
I have bloodshed, some were mine	Ndili ndi magazi, ena anali anga
I have to thank them for living	Ndiyenera kuwathokoza chifukwa chokhala ndi moyo
I take it as my way out	Ndimatenga icho ngati njira yanga yotuluka
I feel like a mouse in a wheel, really	Ndikumva ngati mbewa mu gudumu, kwenikweni
I put my fingers on him, unknown to anyone	Ndinaika zala zanga pa iye, osadziwika kwa aliyense
The roar was heard, louder and louder	Mkokomowo unamveka, ukukulirakulira
I love the evil of him	Ndimakonda zoyipa za iye
I may also lose my medical license	Ndikhozanso kutaya laisensi yanga yachipatala
I know he killed at least two beautiful ladies	Ndikudziwa kuti anapha osachepera madona awiri okongola
I did not speak to him for a long time	Sindinalankhule naye kwa nthawi yayitali
I added olive oil on top first	Ndinawonjezera mafuta a azitona pamwamba poyamba
I could just feel his breath as he looked at me	Ndinkangomva mpweya wake pamene ankandiyang'ana
I stayed in this house for a while	Ndinakhala kwakanthawi mnyumba muno
I hated the way he treated her sometimes	Ndinkadana ndi mmene ankachitira naye nthawi zina
I can't fit that guy	Sindingathe kumukwanira mnyamata ameneyo
I too was ridiculed	Inenso ndinasekedwa
A great supporter of electrical equipment	Wothandizira kwambiri zida zamagetsi
I did nothing of my own accord	Sindinachite chilichonse ndekha
A small drop of sun	Kadontho kakang'ono ka dzuwa
I enjoy reading articles that build my faith	Ndimakonda kuwerenga nkhani zimene zimandichititsa kukhulupirira
I want to hear you laugh before you lie	Ndikufuna ndikumve mukuseka musanamame
I was ready to hear the news	Ndinali okonzeka kumva nkhani
I want people to see the forest, not the trees	Ndikufuna kuti anthu aziwona nkhalango, osati mitengo
I sang dinner and the river heard me	Ndinayimba chakudya chamadzulo ndipo mtsinje unandimva
I raised my eyes wide to look at my grandmother	Ndinakweza maso odzidzimuka kuwayang'ana agogo anga
I remembered the call	Ndinakumbukira kuitana
I spent a lot of money buying this place	Ndawononga ndalama zambiri ndikugula malowa
I let the sound of the forest control my emotions	Ndinalola phokoso la nkhalango kulamulira maganizo anga
I did not always think so	Sindinaganize choncho nthawi zonse
I learned from the best	Ndinaphunzira kuchokera kwa abwino kwambiri
I was the only police officer who had been fired	Ndinali wapolisi ndekha amene anali atachotsedwa
I did not expect this	Sindinayembekezere izi
I had no debt to him	Ndinalibe ngongole kwa iye
My mother whom I did not see	Mayi anga omwe sindinkawaona
I could not stop trying	Sindikanasiya kuyesa
I just need a little rest	Ndikungofunika kupuma pang'ono
I was glad we got to her first	Ndinali wokondwa kuti tinafika kwa iye kaye
I have never tried anything I could	Sindinayesepo chilichonse chomwe ndingathe
I give it to him without thinking	Ndimamupatsa osaganiza
Agreement was sealed	Mgwirizano unasindikizidwa
A small smile appeared on his face	Kumwetulira kwakung'ono kunawonekera pankhope pake
I just wanted to put it there	Ndinkangofuna kuziyika pamenepo
I think this is important on this map	Ndikuganiza kuti izi ndizofunikira pamapuwa
I know what is best for you all	Ndikudziwa zomwe zili zabwino kwa inu nonse
I have no valid reason to carry it	Ndilibe chifukwa chomveka chonyamulira
I debate whether to run or not	Ndimatsutsana ngati ndithamangire kapena ayi
I had a good view of the wall walls	Ndinali ndi chithunzithunzi bwino cha makoma a linga
I would really appreciate any help with this	Ndingayamikire kwambiri thandizo lililonse ndi izi
A few customers sat at the table	Makasitomala ochepa adakhala patebulo
I want to apologize	Ndikufuna kukupepesani
I will explain at lunch	Ndifotokoza pankhomaliro
A female voice sounded like he had it	Liwu lachikazi lidamveka kuti ali nalo
I have no military training or experience	Ndilibe maphunziro a usilikali kapena chidziwitso chilichonse
I take a few steps and almost fall	Ndimatenga masitepe angapo ndikutsala pang'ono kugwa
I can tell you, yours can be, too	Ine ndikhoza kukuuzani inu, anu angakhale, nawonso
I come from a root that despises myself	Ndimachokera ku mizu yonyozeka ndekha
Calling the police seemed like a good idea	Kuyitanira apolisi kunawoneka ngati lingaliro labwino
I felt as though the world had forgotten me	Ndinaona ngati dziko layiwala za ine
The best example of impatience is debt	Chitsanzo chabwino kwambiri cha kusaleza mtima kumabweretsa ngongole
I was looking for a time in jail and a huge fine	Ndinkayang'ana nthawi ya ndende komanso chindapusa chachikulu
I look forward to seeing you soon	Ndikuyembekezera kukuwonani posachedwa
I knew he was unhappy in life	Ndinkadziwa kuti sankasangalala ndi moyo
A time of sorrow for the human race	Nthawi yachisoni kwa mtundu wa anthu
I did not know what happened	Sindinadziwe chomwe chinachitika
I could not lift my head	Ndinalephera kukweza mutu wanga
I can't move well	Sindingathe kusuntha bwino
I had no choice but to retaliate	Sindinachitire mwina koma kubwezera
There were lightnings on the lake	Panyanjapo panali mphezi
I decided to stay here, with you	Ine ndinaganiza zokhala pano, ndi inu
I saw that she was tired	Ndinaona kuti watopa
I've never met you before	Sindinakumanepo nanu kale
I noticed that he was not well known	Ndidawona kuti sakudziwika bwino
I love that glass, and she knows it	Ndimakonda galasi limenelo, ndipo iye amalidziwa
I went back to the wall	Ndinabwerera ku khoma
I can't tell what color it is	Sindingathe kudziwa mtundu wake
I had no idea what it was like to have parents	Sindinkadziwa kuti kukhala ndi makolo kumakhala bwanji
This went on and on with the owners	Izi zinapitirira motsatizanatsatizana ndi eni ake
Thank you for my daily meal	Ndikukuthokozani chifukwa cha chakudya changa chatsiku ndi tsiku
I can't wait to read this book	Sindikuyembekezera kuwerenga bukuli
I will not lose my shirt for this	Sinditaya malaya anga pa izi
I was just trying to protect you	Ndinkangoyesetsa kukutetezani
The latter found his way	Womalizayo adapeza njira yake
I could not take any more	Sindinathenso kutenga zina
I also stopped breathing	Ndinasiyanso kupuma
I have this bad image in my head	Ndili ndi chithunzi choyipa ichi m'mutu mwanga
I have been selfish lately	Ndakhala ndikudzikonda posachedwa
I told her to leave me alone	Ndinamuuza kuti andisiye
I spoke to them right away	Ndinalankhula nawo nthawi yomweyo
I will be a great warrior	Ndidzakhala wankhondo wamkulu
I have equal both open and angry sides	Ndili wofanana mbali zomasuka ndi wokwiya
I need to get ready for work	Ndikufunika kukonzekera kuntchito
I want something	Ndikufuna china chake
I meant only one in the crowd	Ndinkangotanthauza m’modzi yekha mwa khamulo
I had a video camera and it was good	Ndinali ndi kamera ya kanema ndipo inali yabwino
I miss him so much I know that	Ndimamusowa kwambiri ndikudziwa zimenezo
I'm scared I'm going to have sex with someone again	Ndili ndi mantha ndikagonanso ndi munthu
I wonder how you knew it	Ndikudabwa kuti munazidziwa bwanji
I waited until the boy was gone	Ndinadikirira mpaka mnyamatayo atachoka
I recommend both	Ndikupangira onse awiri
I am you to be with me	Ine ndine inu kuti mukhale ndi ine
I find a way out	Ndipeza njira yotulukira
I would not want there to be any hidden damage	Sindingafune kuti pakhale kuwonongeka kobisika
I did not expect so much attention	Sindinayembekezere chisamaliro chochuluka chotero
I can't ignore his gift	Sindingathe kunyalanyaza mphatso yake
I think everyone was happy with it	Ndikuganiza kuti aliyense anali wokondwa nazo
I will not allow myself to fall like this	Sindingalole kuti ndigwe chonchi
I frowned, amazed at how suddenly it changed	Ndinachita tsinya, ndikudabwa ndi kusintha kwake mwadzidzidzi
A thirsty person thinks it is water	Munthu waludzu amaganiza kuti ndi madzi
This was his fourth season with the singers	Iyi inali nyengo yake yachinayi ndi oimba
An image that never moves	Chithunzi chomwe sichimasuntha konse
I wondered when the train was coming	Ndinadabwa kuti sitimayo ikubwera liti
I always had to stop and ask people questions	Nthawi zonse ndimayenera kuyima ndikufunsa anthu
I tried to make a little joke	Ndinkayesa kupanga nthabwala pang'ono
I felt calm	Ndinamva bata
I remind myself to be brave	Ndimadzikumbutsa kuti ndilimbe mtima
The museum has two exhibits	Nyumba yosungiramo zinthu zakale imakhala ndi malo awiri owonetserako
I saw your picture on the paper recently	Ndawona chithunzi chanu papepala posachedwa
I put my hands on the swords in front of me	Ndinaika manja anga pa malupanga pamaso panga
I wore black leather shoes and oversized jeans	Ndinavala nsapato zakuda zakuda ndi ma jeans otha msinkhu
They are not designed for fun	Sanapangidwe ngati zosangalatsa basi
Thin black image	Chithunzi chowonda chakuda
I don’t believe people pay to do this	Sindikhulupirira kuti anthu amalipira kuti achite izi
I was bad then	Ndinali woyipa pamenepo
Cheke quickly told him that there were no missed calls	Cheke mwachangu adamuuza kuti palibe ma missed call
I can refuse	Ndikhoza kukana
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
I had two brothers who played soccer and soccer	Ndinali ndi azichimwene anga awiri omwe ankasewera mpira ndi mpira
I have to look crazy to him	Ndiyenera kuwoneka wopenga kwa iye
I saved his wife a few years ago	Ndinamupulumutsa mkazi wake zaka zingapo zapitazo
I looked around without seeing anyone	Ndinayang'ana uku ndi uku osawona aliyense
I have never heard of using it for many years	Sindinamvepo za kugwiritsidwa ntchito kwazaka zambiri
I pushed up slowly until I was seated	Ndinakankhira mmwamba pang'onopang'ono mpaka kukhala
I still had to use him for a while	Ndinafunikabe kumugwiritsa ntchito kwa kanthawi
I felt that in my heart	Ndinamva choncho mu mtima mwanga
I love you more than you can imagine	Ndimakukondani kuposa momwe mungaganizire
I always had respect for him	Nthawi zonse ndinkamulemekeza
I could not blame him either	Inenso sindikanatha kumuimba mlandu
I returned everything, you know	Ndinabwezera zonse, mukudziwa
I was the only one who had to prove it	Ine ndekha ndi amene ndinafunikira kutsimikizira
I have come up with a helpful idea	Ndabwera ndi lingaliro lothandiza
I tried to lie down	Ndinayesa kugona pansi
I tried to move one hand but to no avail	Ndinayesa kusuntha dzanja limodzi koma sizinaphule kanthu
Many of them have not been corrected	Ambiri aiwo sanawongoleredwe
I was amazed and delighted	Ndinadabwa kwambiri ndipo ndinasangalala
I can't wait to hear it flow in me	Sindingathe kudikira kuti ndimve kuti ikuyenda mwa ine
I can tell by looking at you	Nditha kuzidziwa pokuyang'anani
I often thought about ending my life	Nthawi zambiri ndinkaganiza zodzipha
I wonder if he ever heard anything strange happen	Ine ndikudabwa ngati iye anayamba wamvapo chirichonse chodabwitsa chikuchitika
I receive thank-you notes frequently for sharing my story	Ndimalandira mauthenga othokoza pafupipafupi pogawana nkhani yanga
Voting for a bond seems necessary and wise in the next step	Kuvota kwa bond kumawoneka kofunikira komanso kwanzeru sitepe yotsatira
I was born an abominable person and was taught to be evil	Ndinabadwa dala wonyansa ndipo ndinaphunzitsidwa kukhala woipa
I learned that he was a little artist	Ndinaphunzira kuti anali wojambula pang'ono
I can ask to show something somewhere	Nditha kupempha kuti ndiwonetse chinthu pamalo ena
I was disappointed when you refused to see me	Ndinakhumudwa pamene munakana kundiona
I decided to go and be introduced to her	Ndinaganiza zopita kuti ndikadziwike kwa iye
I did not want to stand naked	Sindinafune kuyimirira maliseche
I knew what it was like for them	Ndinkadziwa mmene zinthu zinalili kwa iwo
I reached under the bed and pulled out his diary	Ndinafika pansi pa bed ndikutulutsa diary yake
I had no idea it was happening	Sindimadziwa kuti zikuchitika
The cold came behind me without any additional heat	Kuzizira kunabwera kumbuyo kwanga popanda kutentha kowonjezera
I held myself back to full speed	Ndinadzigwira pepani kubwerera ku full speed
A big smile spread across my face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yanga
I talked to people	Ndinalankhula ndi anthu
I just kept refusing	Ndinangokhalira kukana
A small push will not do	Kukankhira kakang'ono sikungachite
I don't know what he was doing there	Sindikudziwa zomwe anali kuchita kumeneko
I went in and stopped them	Ndinalowa ndikuwayimitsa
I cared for the baby	Ndinkasamala za mwanayo
A bloody wound appears on his back	Chilonda chamagazi chikuwonekera pamsana pake
I got up and opened the door	Ndinadzuka ndikutsegula chitseko
I told you it would be fine	Ndinakuuzani kuti zikhala bwino
I hope we have things to discuss	Ndikukhulupirira kuti tili ndi zinthu zoti tikambirane
I accepted his apology	Ndinavomera kupepesa kwake
Back to me and to her	Kubwerera kwa ine ndi kwa iye
I did not know how it would happen	Sindimadziwa kuti zidzatheka bwanji
I can accept fun experiences with amazing people	Ndikhoza kuvomereza zochitika zosangalatsa ndi anthu odabwitsa
The stupid part of me I expect so	Mbali yopusa ya ine ndimayembekezera choncho
I did not want to fight him	Sindinafune kulimbana naye
I know the rules for the first time	Ndikudziwa malamulo kwa nthawi yoyamba
I think it's fun to watch	Ndikuganiza kuti ndi zosangalatsa kuwonera
I draw a line	Ine ndimajambula mzere
I see what you mean at the beginning	Ndikuwona zomwe mukutanthauza poyambira
I mean, look at how they treated us	Ndikutanthauza, taonani mmene ankatichitira
I appreciate the feedback	Ndimayamikira malingaliro
I smiled, feeling relieved for the first time in a few weeks	Ndinamwetulira, ndikumva mpumulo kwa nthawi yoyamba m'masabata angapo
I wore nothing	Sindinavale kalikonse
I can remember him being above me	Ndikhoza kumukumbukira ali pamwamba panga
I carefully open the door	Ndimatsegula chitseko mosamala
I assure you that that is not my intention	Ndikukutsimikizirani kuti chimenecho sicholinga changa
I studied her, not shedding tears because of her appearance	Ndinamuphunzira, osagwetsa misozi chifukwa cha maonekedwe ake
I had no idea what it really was	Sindimadziwa kuti chinali chiyani kwenikweni
That apostasy is natural	Lamulo lampatuko limenelo ndi lachibadwa
I have forgotten my character	Ndayiwala makhalidwe anga
I know exactly how he feels	Ndikudziwa bwino lomwe mmene amamvera
I started the last four games of my senior year	Ndinayamba masewera anayi omaliza mchaka changa chachikulu
I drew a map of the country	Ndinajambula mapu a dzikolo
I want to help her	Ndikufuna kumuthandiza
I always like what happened in the past	Nthawi zonse ndimakonda zomwe zidachitika kale
I ran into the middle of the room	Ndinathamangira pakati pa chipindacho
I will not allow you to do this	Sindingakulole kuti uchite izi
I'm not like your two wives tonight	Sindili ngati akazi anu awiri usikuuno
It had three rooms and a small courtroom	Inali ndi zipinda zitatu ndi bwalo lamilandu laling'ono
I remember once talking to my parents	Ndikukumbukira kuti nthawi ina ndinacheza ndi makolo anga
I want to do it honestly	Ndikufuna kuzichita moona mtima
I wanted to write a play	Ndinkafuna kulemba sewero
I still felt the wedding ring on my finger	Ndinamvabe mphete yaukwati pa chala changa
I would be very happy to be with you sometime	Ndingasangalale kwambiri kukhala ndi inu nthawi ina
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Mkwiyo wagulitsa makope pafupifupi sikisi miliyoni padziko lonse lapansi
A concerned nurse came and asked if I was OK	Namwino wina yemwe anali wokhudzidwa mtima anafika n’kundifunsa ngati tinali bwino
I'm ready	Ndakonzekera
A large brick wall	Khoma lalikulu la njerwa
I finished the email and tried to figure out how	Ndidamaliza imelo ndikuyesa kusankha bwanji
I remarried you once	Ndinakukwatiranso kamodzi
I did not like to think only of his girlfriends who lived every day	Sindinkakonda kumangoganizira za atsikana ake omwe ankakhala masiku onse
I treated my husband with kindness	Ndinkawachitira zabwino amuna anga
I will not allow this to happen to you	Sindingalole kuti zimenezi zikuchitikireni
I did not wait to see what would happen next	Sindinadikire kuti ndiwone zomwe zidzachitike pambuyo pake
I could sense his presence, on the other hand	Ndinkatha kuzindikira kukhalapo kwake, mbali inayo
A small village in the southwest	Kamudzi kakang'ono kum'mwera chakumadzulo
I just want you to be happy	Ndikungofuna kuti ukhale wosangalala
I began to realize it slowly	Ndinayamba kuzindikira pang'onopang'ono
I have received only positive comments	Ndalandira ndemanga zabwino zokha
I have never considered using moving like that before	Sindinaganizepo kugwiritsa ntchito zosuntha monga choncho kale
I almost smiled when he left	Ndinatsala pang'ono kumwetulira pamene anachokapo
I saw shoes approaching	Ndinawona nsapato zikuyandikira
Maybe I should look for him	Mwina ndiyenera kumufunafuna
I don't like skipping music	Sindimakonda kudumpha nyimbo
I was a very bad friend	Ndinali bwenzi loyipa kwambiri
I know that your independence is important to you	Ndikudziwa kuti kudziimira kwanu kuli kofunika kwa inu
I wanted his blood very much	Ndinkafuna magazi ake kwambiri
I looked in the room but did not see them	Ndinayang'ana m'chipindamo koma sindinawaone
I fell asleep and felt better	Ndinagona ndipo ndinamva bwino
I have other issues	Ndili ndi nkhani zina
I think he wants to be the next mayor	Ndikuganiza kuti akufuna kukhala meya wotsatira
The corpse did not open the door	Mtembo sunatsegule chitseko
I left after being sent to the hospital	Ndinanyamuka atanditumiza kuchipatala
I recommend that you take a day off for a day or two	Ndikupangira kuti mupumule kwa tsiku limodzi kapena awiri
It can make a big difference	Ikhoza kupanga kusiyana kwakukulu
The regular boy was left in the dust	Mnyamata wokhazikika anasiyidwa m’fumbi
I knew that was not the case	Ndinadziwa kuti sizinali choncho
I thought the game was over	Ndinkaganiza kuti masewera atha
I gave her money to eat again	Ndinamupatsa ndalama kuti adyenso
I do not want to forget it at all	Sindikufuna kuyiwala konse
The most powerful type receives an attack bonus	Mtundu wamphamvu kwambiri umalandira bonasi yowukira
The crowd is on the lawn	Khamu la anthu lili pa kapinga
I needed to think seriously, maybe later	Ndinafunika kuganiza mozama, mwina pambuyo pake
I let them think of themselves as something else	Ndimawalola kuti azidzilingalira ngati chinthu china
I was happy to leave	Ndinasangalala tikunyamuka
Other homes were later added to the market	Nyumba zina pambuyo pake zidawonjezedwa pamsika
I was pleasantly surprised	Ndinadabwa mosangalala
I just wish there was another way	Ndikungolakalaka pakanakhala njira ina
I can't fix this	Sindingathe kukonza izi
The moving image went through his inner vision	Chithunzi chosuntha chinadutsa m'masomphenya ake amkati
A broken relationship can ruin that reputation	Chibwenzi chosweka chikhoza kuwononga mbiri imeneyo mopambanitsa
So they charge higher prices	Choncho amalamula mitengo yokwera kwambiri
I was very excited and told the sergeant	Ndinasangalala kwambiri ndipo ndinauza sajeni
I do not know what is going on	Sindikudziwa chomwe chikuchitika
I was sixteen years old and not a child	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi osati mwana
A reminder of what this thing is	Chikumbutso kuti chinthu ichi ndi chiyani
I turned my head to the right	Ndinapotoza mutu wanga kumanja
Some parents and police officials criticized her actions	Makolo ena ndi atsogoleri apolisi adadzudzula zomwe adachita
I have long seen people of all kinds	Ndakhala nthawi yaitali ndikuwona anthu amtundu uliwonse
I did not cry at that time	Sindinalire panthawiyo
I have never encountered that problem	Sindinapezepo vuto limenelo
I can't move something so big in my rocket	Sindingathe kusuntha china chake chachikulu chotere mu roketi yanga
I do not know why he is called that	Sindikudziwa chifukwa chake amatchedwa choncho
Two village bridges were also needed in the village	Pamudzipo panafunikanso milatho iwiri yamisewu
I had no idea how to do it around them	Sindimadziwa momwe ndingachitire pozungulira iwo
I will buy it here again	Ndigulanso pano
The same thing happened all along	Zofananazo zidachitika kutsogolo konse
I tried other things and it all didn't work	Ndinayesa zinthu zina ndipo zonsezo sizinagwire ntchito
The inner bank is in the middle	Banki yamkati ili pakati
I was not sure, time seemed to be a waste of time	Sindinali wotsimikiza, nthawi inkawoneka ngati yopanda pake
A beautiful contrast with the gray clouds	Kusiyanitsa kokongola ndi mitambo yotuwa
I was not sure if you could	Sindinali wotsimikiza kuti mukwanitsa
I told you not to move	Ndinakuuzani kuti musasunthe
There are possible five named players	Pali zotheka osewera otchulidwa asanu
The venue is dedicated to classical music only	Malo a bwalo amaperekedwa kwa nyimbo zachikale zokha
Real had a chance to start the second half	Real anali ndi mwayi woyamba gawo lachiwiri
I turned and walked into the kitchen looking this way and that	Ndinatembenuka ndikulowa ku kitchen kuyang'ana uku ndi uku
I have put a lot of security in it	Ndayikamo chitetezo chachikulu
I did not want to push	Sindinafune kukankha
I did not look back	Sindinayang'ane mmbuyo
I deserve to be punished	Ndiyenera kulangidwa
I do not know what that question meant	Sindikudziwa chomwe chinkatanthauza funsoli
I go to every church	Ndimapita ku mpingo uliwonse
I think we have gotten better now	Ndikuganiza kuti tapeza bwino tsopano
I think we'll see you again soon	Ndikuganiza kuti tidzakuwonaninso posachedwa
I believed he was not in pain	Ndinkakhulupirira kuti sakumva ululu
I made a promise to the saint, sir	Ine ndinapanga lonjezo kwa woyera mtima, bwana
I felt completely lost	Ndinadzimva kukhala wotayika kotheratu
I want them to go home, wherever they are	Ine ndikufuna iwo azipita kwawo, kulikonse kumene kuli
I wouldn’t give it to anyone else to play	Sindingapatse wina aliyense kuti azisewera
I picked it up, and he pulled me to him	Ndinachitenga, ndipo anandikokera kwa iye
I feel very welcome and very comfortable	Ndikumva kulandiridwa bwino komanso womasuka kwambiri
I told him it was wine	Ndinamuuza kuti anali vinyo
I can fly like a bird	Nditha kuuluka ngati mbalame
I caught them crying	Ndinawagwira uku akulira
I saw a big beautiful farm	Ndinaona famu yaikulu yokongola
Some of these prisoners have been executed	Ena mwa akaidi amenewa anaphedwa
I was able to contact him	Ndidakwanitsa kulumikizana naye
There was a smile on his face	Pankhope pake panaoneka mthunzi wa kumwetulira
I heard a voice outside	Ndinamva mawu kunja
I did not lie to him	Sindiname pamaso pake
I wondered if we had any useful information	Ndinkadzifunsa ngati tili ndi chidziwitso chilichonse chothandiza
I politely shook my head at each one of them	Ine mwaulemu ndinagwedeza mutu pa aliyense wa iwo
I will get married next week	Ndidzakwatiwa sabata yamawa
I know you wouldn't have that	Ndikudziwa kuti simukanakhala nazo zimenezo
I really like potatoes	Ndimakonda kwambiri mbatata
I made her believe that she was a spy	Ndinamupangitsa kukhulupirira kuti anali kazitape
I don’t have to work with a tough person	Sindiyenera kugwira ntchito ndi munthu wovuta
I really like all those pictures	Ndimakonda kwambiri zithunzi zonsezo
I think that's unfair	Ndikuona kuti zimenezo n’zopanda chilungamo
A few minutes later they were dead	Patapita mphindi zingapo iwo anali atafa
They may never have seen it before	Mwina sanaonepo zimenezi
I was a detective, anyhow	Ine ndinali wofufuza, mulimonse
I think that's a disgrace	Ndikuganiza kuti zimenezo ndi zamanyazi
That's a real laser, really	Loko lenileni la laser, kwenikweni
I only noticed one grammatical error	Ndinangowona cholakwika chimodzi cha galamala
I knew what he was wondering now	Ndinadziwa zomwe akudabwa tsopano
He is a representative of free speech	Iye ndi woyimira ufulu wa kulankhula
A good, big, big cat	Mphaka chabwino, chachikulu, chachikulu kwambiri
This is a small opportunity to visit the villages on the island	Izi ndizochepa mwayi wopita kumidzi pachilumbachi
I mean, it can add up quickly	Ndikutanthauza, zitha kuwonjezera mwachangu
The hotel bathroom appears on the screen	Bafa la hotelo likuwonekera pazenera
He was later told who had been shot	Kenako anauzidwa amene anawomberedwa
I was ready for peace and tranquility	Ndinali wokonzekera mtendere ndi bata
I almost jumped out of my skin	Ndinatsala pang'ono kulumpha kuchoka pakhungu langa
Other than that they can be very different	Kupatula apo iwo akhoza kukhala osiyana kwambiri
I can go on, you understand that	Ine ndikhoza kumapitirira, inu mukumvetsa izo
I loved seeing all the pictures of your dining room	Ndinkakonda kuwona zithunzi zonse za chipinda chanu chodyera
I think you will find this section really interesting	Ndikuganiza kuti mupeza gawoli kukhala losangalatsa kwenikweni
I like to believe that our coffee conversation was worth it	Ndimakonda kukhulupirira kuti kukambirana kwathu kwa khofi kunali koyenera
I tried to talk to her but there was no voice	Ndinayesa kulankhula naye koma panalibe mawu
I was doing simple things	Ndinali kukonza zinthu wamba
He has three brothers and a sister	Ali ndi azichimwene ake atatu ndi mlongo wake
I really enjoyed the cheese and eggs	Ndinkakondadi tchizi ndi mazira anga
I thought it was right	Ndinaganiza kuti zinali zolondola
I was eager to see him	Ndinali wofunitsitsa kumuwona
I do not believe we are discussing it again	Sindikukhulupirira kuti tikukambirananso
I'm thinking of singing	Ndikuganiza kuyimba
I look forward to summer each year	Ndikuyembekezera mwachidwi ndi chilimwe chaka chilichonse
I could not resist him	Sindinathe kukana kwa iye
He was amazing	Iye anali wodabwitsa
I did not realize that his eyes were black	Sindinazindikire kuti maso ake anali akuda
I also had a word about my friend's ministry	Ndinalinso ndi mawu okhudza utumiki wa mnzanga
I have never experienced these things in my life	Sindinakumanepo ndi zinthu zimenezi m’moyo wanga
I mentioned the name of the restaurant	Ndinatchula dzina la malo odyera
I was fascinated by the story	Nkhaniyi inandisangalatsa
Price or something, use it	Mtengo kapena chinachake, chigwiritseni ntchito
I know a lot of bad things	Ndikudziwa zoyipa zambiri
Slightly pause the circular path before appearing on the window	Kuyimitsa pang'ono njira yozungulira isanawonekere pazenera
I had a little talent for that	Ndinali ndi talente pang'ono pa izo
I wasn’t sure if you would be crazy	Sindinali wotsimikiza ngati mungakhale openga
We can show the audience part of it	Tingasonyeze omvera mbali ya zimenezo
I just looked at him in amazement	Ndinangomuyang'ana modabwa
I like to come back again and again	Ndimakonda kubwerera mobwerezabwereza
I wanted to be a guard one day	Ndinkafuna kudzakhala mlonda tsiku lina
His death was initially reported as a suicide	Imfa yake poyamba inanenedwa kuti inali yodzipha
I met him once before	Ndinakumana naye kamodzi kale
I put a key in it	Ndimayika kiyi mu ilo
I have something very special in mind	Ndili ndi chinachake chapadera kwambiri m'maganizo
I want her to be healthy	Ndikufuna kuti akhale wathanzi
I am your guardian	Ndine woyang'anira wanu
I called for these things to help me	Ndinaitana zinthuzo kuti zindithandize
I think they're all right now	Ine ndikuganiza iwo ali bwino tsopano
I am about to get rid of my bad habits	Nditsala pang'ono kutaya zoyipa zanga
I decided to play with them	Ndinaganiza zosewera nawo
The next day I didn't even think about him	Mawa ndinali ndisanamuganizire n'komwe
I was not alone in the bathroom	Sindinali ndekha m’bafa
I do not harm anyone or anything	Ine sindikuwononga aliyense kapena chirichonse
I bit my lip and ignored it	Ndinaluma milomo yanga ndikunyalanyaza
I do not want to punish you for your sins	Sindikufuna kukulangani chifukwa cha machimo anu
I can solve this problem	Ndikhoza kuthetsa vutoli
I had no choice but to watch	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana
I bent down and picked up my sword	Ndinawerama ndikunyamula lupanga
The invasion began with land and sea	Kuukirako kunayambika ndi nthaka ndi nyanja
Locals also provided assistance	Anthu a m’derali anaperekanso chithandizo
I think it would never disappoint you	Ndikuganiza kuti sizikanakukhumudwitsani konse
Thank you so much for all your help	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu lonse
I will bow down to your expertise	Ndidzagwadira ukatswiri wanu
I live here in the palace	Ndimakhala kuno ku nyumba yachifumu
I met her with your pregnancy	Ndinakumana naye ali ndi mimba yako
I use my cookies	Ndimagwiritsa ntchito makeke anga
This was justified by the church	Izi zidalungamitsidwa ndi mpingo
I too was not involved in politics	Inenso sindinali wokonda ndendende ndale
I bend down and pick up	Ndiwerama ndikunyamula
After a while, he came back running	Patapita nthawi, anabwerera akuthamanga
I watched him bring it back to the grass	Ndinamuyang'ana akuchibweretsanso mu udzu
I was told he was a man	Ndinauzidwa kuti iye ndi mwamuna
I wanted her to feel guilty	Ndinkafuna kuti azidziimba mlandu
I mean, take care of your blood business	Ndikufuna kunena, samalani zabizinesi yanu yamagazi
I cried in frustration	Ndinalira mokhumudwa
I realize that this is her way of defending herself	Ndazindikira kuti izi ndi njira yake yodzitetezera
I learned a knife wound for the first time	Ndinaphunzira chilonda cha mpeni kwa nthawi yoyamba
A moment passed, but no one spoke	Kamphindi inadutsa, koma palibe amene anayankhula
I looked over to see who it was	Ndinayang'ana kutsidya kuti ndiwone yemwe anali
I learned the lesson after many mistakes	Ndinaphunzira phunzirolo pambuyo pa zolakwa zambiri
I mean, he can't be on the key	Ndikutanthauza, sangakhale pa kiyi
One can be completely free	Munthu akhoza kumasuka kotheratu
I, like many young men, did not read those papers	Ine, monga anyamata achichepere ambiri, sindinawerenge mapepala amenewo
Then I returned home	Kenako ndinabwerera kunyumba kwanga
I love you too fighting for a spy place	Ndimakukondani inunso kumenyana malo kazitape
I did not know why it stopped	Sindinadziwe chifukwa chake idasiya
I still have a painting at home	Ndikadali nacho chojambula kunyumba
I always wanted to have a scar, you know	Nthawi zonse ndimafuna kukhala ndi bala, mukudziwa
I pulled it aside	Ndinachikokera pambali
I found seventy cats	Ndinapeza amphaka makumi asanu ndi awiri
I understand your pain	Ndikumvetsa ululu wanu
I found myself in the same place	Ndinadzipeza ndili m’malo omwewo
I always wanted a dog	Nthawi zonse ndinkafuna galu
A bright purple veil began to wrap around his arm	Chophimba chofiirira chowala chinayamba kuzungulira dzanja lake
I taught him the way and we learned	Ndinamuphunzitsa njira ndipo tinaphunzira
I mean he was crazy	Ndikutanthauza kuti anali openga
I walked away disgusted	Ndinachokapo monyansidwa
I open my mouth and hear him smile	Ndibuula pakamwa pake, ndikumumva akumwetulira
I did not knock even before entering his large, corner office	Sindinagogode ngakhale ndisanalowe muofesi yake yayikulu, yakukona
I never met my happy boss	Sindinakumane ndi abwana anga osangalala
I hate fighting	Ndimadana nazo kumenyana
He was unharmed and was not adorned	Sanavulale ndipo sanali wokongoletsedwa
I was holding a lantern	Ndinali nditagwira nyali
I can't control it	Sindingathe kuugwira mtima
I bet it was his idea	Ine kubetcherana linali lingaliro lake
I got on the ninth boat and knocked	Ndinakwera chikepe chachisanu ndi chinayi ndikugogoda
I did not have to guard my station	Ndinalibe kulondera siteshoni yanga
I think more about it	Ndikuganiza zambiri za izo
I slept amazingly, to be honest, thank you	Ndinagona modabwitsa, kunena zoona, zikomo
I opened the pages and felt disgusted	Ndinatsegula masamba ndikumva kunyansidwa
I had to realize that in counsel	Ndinayenera kuzindikira kuti mu uphungu
I loved the whole package	Ndinkakonda phukusi lonse
I mean, she had a pink dress when she applied	Ndikutanthauza, anali ndi diresi yapinki pomwe amafunsira
I see where you are, and what you want	Ndikuwona komwe muli, ndi zomwe mukufuna
I was wrong about that, however	Ndinalakwitsa pa izo, komabe
I just needed to be available and available	Ndinkangofunikira kupezeka komanso kupezeka
I mean talking nonsense	Ndikutanthauza kukamba za zopusa
I have already given one example	Ndapereka kale chitsanzo chimodzi
I worked until it turned into a cold	Ndinagwira ntchito mpaka inasanduka chimfine
I only had a few hundred yards to go	Ndinangotsala ndi mayadi mazana ochepa kuti ndipite
The trip was a successful and successful business venture	Ulendowu unali wopambana komanso wopambana wamalonda
I reached over and pulled her hair out of her face	Ndinafikira ndikuchotsa tsitsi lake kumaso kwake
I was grateful that she cared for me	Ndinathokoza kuti amandisamalira
I am not ready to meet your mother	Sindinakonzekere kukumana ndi amayi ako
I can make all the lessons on it just that	Ndikhoza kupanga maphunziro onse pa izo basi
I swear all the time now	Ndimatukwana nthawi zonse tsopano
I feel any pain	Ndikumva kuwawa kulikonse
I had to change my ways	Ndinayenera kusintha njira zanga
I had to stop thinking about this	Ndinafunika kusiya kuganizira zimenezi
I could still smell her	Ndinamvabe fungo lake
I tried several times, but to no avail	Ndinayesa kangapo, koma sizinathandize
I had become accustomed to asking for permission	Ndinali nditazolowerana ndi kupempha chilolezo
I felt my strength coming out of the waves	Ndinamva mphamvu zanga zikutuluka ndi mafunde
I tried to talk to you but you were asleep	Ndinayesa kulankhula nawe koma unali mtulo
The signal acts as the trigger	Chizindikiro chimagwira ntchito ngati choyambitsa
I spoke to them later	Ndinayankhula nawo pambuyo pake
I wanted to improve in some way	Ndinkafuna kuti ndipange bwino mwanjira ina
I can't stand the thought of it	Ine sindingakhoze kupirira nalo lingaliro la izo
I let him take my responsibility	Ndinamulola kuti atenge udindo wanga
These events are associated with chronic pain	Zochitika izi zimakhudzidwa ndi ululu wosatha
I have provided more details if needed	Ndapereka zambiri zofotokozera ngati zikufunika
I've been here a few months now	Ndakhala pano miyezi ingapo tsopano
I feel the way you feel	Ndikumva momwe mukumvera
Much has happened since then	Zambiri zachitika chichokereni
I can't stand being around him	Sindingathe kupirira kukhala pafupi naye
The blast was completed in a triple take	Kuphulikako kunamalizidwa mu kutenga katatu
I became the place I wanted to be	Ndinasanduka malo amene ndinkafuna
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I just read the poem on the first page	Ndangowerenga ndakatulo ya patsamba loyamba
I think he may already be there	Ndikuganiza kuti atha kukhalapo kale
I knew what was coming	Ndinadziwa chomwe chinali kudza
I rolled over, coming on top of it	Ndinagudubuzika, kubwera pamwamba pake
I felt beautiful and intelligent	Ndinadzimva wokongola komanso wanzeru
I wish you were there	Ndikanakonda mukanakhalapo
I learned what was important to me	Ndinaphunzira zimene zinali zofunika kwa ine
I think it would be	Ndikuganiza kuti zikanakhala
I mean that, like all	Ine ndikutanthauza izo, monga konse
I am not the guardian or relative of the child	Ine sindine mlezi kapena wachibale wa mwanayo
I could not leave the house	Sindinathe kuchoka m’nyumbamo
I was half ready to do it	Ndinali wokonzeka theka kuti nditero
A concentration of power	A ndende ya mphamvu
I love your sweet suffering	Ndimakonda kuzunzika kwanu kokoma
I can't believe how things went for me	Sindikukhulupirira kuti zinthu zandiyendera bwanji
I think he has won a lot	Ndikuganiza kuti apambana zambiri
I was convinced that you had been given a gift	Ndinatsimikiza kuti mwapatsidwa mphatso
I couldn’t try too hard	Sindikanatha kuyesetsa kwambiri
A good solution can be found through reliable local leadership	Yankho labwino lingapezeke kudzera mu utsogoleri wodalirika wa m'deralo
I waited for him to speak	Ndinadikira kuti alankhule
I would take that one step	Ndikanachita sitepe limodzi limenelo
I can't understand this kind of situation	Sindingathe kumvetsa zochitika zamtunduwu
I didn't care for that	Sindinasamale za zimenezo
I just wish him the best	Ndikungomufunira zabwino zokhazokha
I was young, strong, and stubborn	Ndinali wamng’ono, wanyonga, ndiponso wouma khosi
I would not have that in my conscience	Sindikadakhala nacho chimenecho pa chikumbumtima changa
I begged you to stop	Ndinakupemphani kuti musiye
I love my room and I really enjoyed it	Ndimakonda chipinda changa ndipo ndinkasangalala kwambiri
I did not sleep well	Sindinagone bwino mochedwa
A case of torture five years ago	Mlandu wozunza zaka zisanu zapitazo
I had been at home for a while when the phone rang	Ndinali nditakhala kunyumba kwakanthawi foni inalira
I dropped it on the floor	Ndinachigwetsa pansi
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chotere
I wanted the project to go smoothly this time	Ndinkafuna kuti ntchitoyi ichitike moyenera nthawi ino
I would stretch out my hand to him	Nditambasulira dzanja langa kwa iye
Deep breathing and quick thinking	Kupuma mozama komanso kuganiza mwachangu
I had to be as strong as he was	Ndinayenera kukhala wolimba ngati iyeyo
A strong, very destructive type	Mtundu wamphamvu, wokhoza kuwononga kwambiri
A baby without any other baby	Kamwana kopanda mwana wina aliyense
I think he was very accurate	Ndikuganiza kuti anali olondola kwambiri
I thought this might be my game	Ndinkaganiza kuti awa akhoza kukhala maseŵera anga
I have to talk to one of them	Ndiyenera kulankhula ndi mmodzi wa iwo
I just wanted to lie down	Ndinkangofuna kugona pansi
I avoided contact with anyone	Ndinkapewa kuonana ndi aliyense
I went out into the street	Ndinatuluka kupita kunsewu
I took her to a safe house	Ndinapita naye kunyumba yotetezeka
I know which way to go	Ndikudziwa njira yoti ndipite
I have to really listen to that	Ndiyenera kumvetsera kwenikweni kwa izo
I certainly wouldn’t mind taking my time	Ine ndithudi sindikanasamala kutenga nthawi yanga
I put my phone back in my bag	Ndinabweza foni yanga mchikwama changa
I helped him settle on his feet	Ndinamuthandiza kukhazikika pa mapazi ake
I just need to get my money back	Ndikungofunika kubweza ndalama zanga
I want you here soon	Ndikukufunani kuno msanga
The situation we hope to change	Mkhalidwe womwe tikuyembekeza kusintha
I offered to help her, but she refused	Ndinadziperekanso kuti andithandize, koma anakananso
He walked in a closed coach ever since	Anayenda mu kochi yotsekedwa kuyambira pamenepo
I eased all that pain	Ndinatsitsa ululu wonsewo
I was passing through a sheepfold	Ndinkadutsa m’munda wa nkhosa
I went to follow him	Ndinapita kukamutsata
I dug my nails in the back of it	Ndinakumba misomali yanga kumbuyo kwake
I want this palace to be safe at all times	Ndikufuna kuti nyumba yachifumuyi ikhale yotetezedwa nthawi zonse
I never really got tired of the job	Sindinatope kwenikweni ndi ntchitoyo
I caught a cold and stayed home	Ndinagwidwa ndi chimfine ndipo ndinakhala kunyumba
I hoped he would like it	Ndinayembekeza kuti akanachikonda
I make him very good	Ndimamupanga bwino kwambiri
I had to take him to the emergency room	Ndinayenera kupita naye kuchipinda chodzidzimutsa
I will love any word	Ndidzakonda mawu aliwonse
A tour that will not cost you anything	Njira yoyendera yomwe sichitha kulipira chilichonse
I stumbled out of the river	Ndinapunthwa ndikutuluka mumtsinje
I just read one and think it's weird	Ndangowerenga imodzi ndikuganiza kuti ndi yodabwitsa
I certainly wanted more than three	Ine ndithudi ndinkafuna oposa atatu
I don't use anything else	Sindigwiritsanso ntchito china chilichonse
I work with many of you on a regular and regular basis	Ndimagwira ntchito ndi ambiri a inu pafupipafupi komanso pafupipafupi
I thought it would last forever	Ndinaganiza kuti udzakhala muyaya
I know that when he gets home he will want to have sex	Ndikudziwa kuti akadzafika kunyumba adzafuna kugonana
I really enjoy working from my studio	Ndimakonda kwambiri kugwira ntchito kuchokera ku studio yanga
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I would like to use him later in this article	Ndingafune kumugwiritsa ntchito pambuyo pake m'nkhaniyi
I want the truth about nature	Ndikufuna chowonadi chokhudza chilengedwe
I can drive three miles	Ndikhoza kuyendetsa mailosi atatu
I looked at the satellite	Ndinayang'ana satellite
I attended for several years	Ndinapezekapo kwa zaka zingapo
I wondered at the time what it would mean	Ndinadabwa panthawiyo kuti zingatanthauze chiyani
I tried to search but found nothing	Ndinayesa kufufuza koma ndinapeza opanda kanthu
He also played baseball	Anaseweranso timu ya baseball
I hold your life in my hands	Ndagwira miyoyo yanu m'manja mwanga
I know you already know that	Ndikudziwa kuti mukudziwa kale zimenezo
I had to break a window to get my keys	Ndinayenera kuthyola zenera kuti nditenge makiyi anga
I want my money	Ndikufuna ndalama yanga
I had no intention of going with her	Ndinalibe cholinga chopita naye
I called them but no one answered	Ndinawaimbira koma osayankhidwa
I smiled sadly	Ndinamwetulira mwachisoni
I had to run, and fast	Ndinafunika kuthamanga, ndi kusala kudya
I think you have a point	Ndikuganiza kuti muli ndi mfundo
I was no longer with my parents	Sindinakhalenso ndi makolo anga
I feel so in love with her	Ndikumva kumukonda kwambiri
The film was very well received in the box office	Filimuyi inalandiridwa kwambiri ku bokosi ofesi
I can breathe	Ndimatha kupuma
About an hour left to go	Kwatsala kotala la ola kuti tipite
I think we are in a very tight place here	Ndikuganiza kuti tili pamalo othina kwambiri pano
I felt it hitting me inside my body	Ndinazimva zikundigunda mkati mwa thupi langa
I chose to ignore it	Ndinasankha kunyalanyaza
I know why we didn't see much	Ndikudziwa chifukwa chake sitinawone zambiri
I can't leave the house without my phone	Sindingachoke mnyumba popanda foni yanga
The drawing did not comply with universal acceptance	Chojambulacho sichinagwirizane ndi kuvomerezedwa konsekonse
I handed the case over to him	Ndinapereka mlanduwo m'manja mwanga
I could just feel the wind outside	Ndinkangomva mphepo kunjako
I ate my sandwich	Ndinadya sangweji yanga
I heard a helicopter arrive within the first hour	Ndinamva helikopita ikufika mkati mwa ola loyamba lija
I also included my thoughts	Ndinaphatikizanso kulingalira kwanga
I have to get rid of the smell	Ndiyenera kumuchotsa kununkhira
I go from being a person to something	Ndimachoka pakukhala munthu kupita ku chinthu
The other part of me can be broken	Gawo lina la ine likhoza kusweka
I continued my look	Ndinapitiriza kuyang'ana kwanga
I can see your face	Ndikutha kuziwona pankhope pako
I let him touch my fingers	Ndinamulola kundigwira zala
I have broken my law	Ndinaswa lamulo langa
I have to find a witch	Ndiyenera kupeza mfiti
I assure you, it does not bother me	Ndikukutsimikizirani, izo sizindivutitsa ine
I could feel the warmth of his breath on my face	Ndinamva kutentha kwa mpweya wake pankhope panga
I wasn't really interested in what he was	Sindinachite chidwi kwenikweni ndi zomwe iye anali
A short distance away, the messenger turns and looks back	Patali pang'ono, mesenjala uja akutembenuka ndikuyang'ana mmbuyo
I do not see any harm	Sindikuwona kuvulaza
I could not go home	Sindinathe kupita kwathu
I go to my office and close the door	Ndikupita ku ofesi yanga ndikutseka chitseko
I have no expectations or big plans beyond this time	Ndilibe zoyembekeza kapena zolinga zazikulu kupitirira nthawi ino
I was buried alive	Ndinaikidwa m'manda ndili moyo
I hid myself so that he could not be seen	Ndinabisala kuti asaoneke
I liked your speech in a way	Ndinakonda zolankhula zanu mwa njira
I can use this address	Nditha kugwiritsa ntchito adilesi iyi
I do not see any action for your birthday party	Sindikuwona zochitika zilizonse zamaphwando anu obadwa
I looked at his face and his eyes	Ndinayang'ana nkhope yake ndi maso ake
I blamed alcohol	Ndinaimba mlandu mowa
I met her on a volunteer hospital day	Ndinakumana naye pa tsiku lodzipereka lachipatala
I lay on my bed and stared at the ceiling	Ndinagona pabedi langa ndikuyang'ana padenga langa
I had high expectations, and they did	Ndinkayembekeza zoipa ndipo zinatero
I could not come without anything	Sindikanatha kubwera popanda kalikonse
Sorry about what happened	Pepani pazomwe zidachitika
I read more about it the other night	Ndinawerenga zambiri pa izo usiku wina
I was convinced that he loved me	Ndinali wotsimikiza kuti amandikonda
I can't imagine that nothing has happened between us	Sindingayerekeze kuti palibe chomwe chachitika pakati pathu
I would still do it on the side, though	Ndikadachitabe kumbali, komabe
I get to this point for two reasons	Ndimafika pamfundo imeneyi pazifukwa ziwiri
I could not take the medicine anymore	Sindinathenso kumwa mankhwalawo
I am proud that our methods have saved so many lives	Ndine wonyadira kuti njira zathu zapulumutsa miyoyo yambiri
I never doubted that I should go to church	Sindinathe kukayikira zoti ndipite kutchalitchi
I bowed, my head close to his lips	Ndinawerama, mutu wanga uli pafupi ndi milomo yake
I wanted the peace of my country	Ndinkafuna mtendere wa dziko langa
I have lost people because of this	Ndataya anthu chifukwa cha izi
I had to look around	Ndinafunika kuyang'ana mozungulira
I can’t walk with difficulty through a bad room	Sindingathe kuyenda movutikira kudutsa chipinda choyipa
He continued to take an interest in technology	Anakhalabe ndi chidwi ndi luso lazopangapanga
I missed her one day	Ndinamusowa tsiku limodzi
I started using a regular ball and my glove	Ndinayamba kugwiritsa ntchito mpira wamba wamba komanso gilovu yanga
I got on the back of the wheel and thought for a moment	Ndinakwera kumbuyo kwa gudumu ndipo ndinaganiza kwa kanthawi
I decided to tell her	Ndinaganiza zomuuza
I accepted his call and fell on his chest	Ndikuvomera kuitana kwake ndikugwera pachifuwa chake
I would like a refuge of some sort	Ndikufuna pothawirako mtundu wina wake
I looked inside the house	Ndinayang'ana m'nyumba
I think that's true of what he said	Ndikuganiza kuti ndi zoona pazomwe akunena
I feel praying for all people	Ndikumva kupempherera anthu onse
I want you all to come back	Ndikufuna nonse kuti mubwerere
I told him he was not coming	Ndinamuuza kuti sakubwera
Most of him wanted to keep climbing	Ambiri mwa iye ankafuna kupitiriza kukwera
I think it comes with all the money	Ndikuganiza kuti imabwera ndi ndalama zonse
I thought your numbers were correct	Ndimaganiza kuti manambala anu anali olondola
I could not imagine that	Sindinathe kulingalira zimenezo
I can only try this once	Ndikhoza kuyesa izi kamodzi kokha
I loved being around him	Ndinkakonda kukhala pafupi naye
They had to see it to understand	Iwo ankayenera kuchiwona icho kuti amvetse
I thought she was crazy	Ndinkaganiza kuti wapenga
I listened and gave my confession	Ndinamvetsera ndikupereka chivomerezo changa
At the time, I didn't want to be that way	Panthaŵiyo sindinkafuna kukhala ndi maganizo otere
I had no idea he was in town	Sindimadziwa kuti ali mtawuni
I was not taught any of that in school	Sindinaphunzitsidwe chirichonse cha izo kusukulu
I do not know what this is	Sindikudziwa kuti ichi ndi chiyani
I didn't look his way	Sindinayang'ane njira yake
Trouble for sure, but not impossible	Vuto motsimikizika, koma osati zosatheka
I would not dare to laugh at this	Sindingayerekeze kuseka izi
I pushed them out the door	Ndinawakankhira kunja kwa chitseko
The same clay cover only looks good	Chivundikiro cha dothi chofanana chimangowoneka bwino
I also became more active in the gym	Ndinayambanso kuchita khama kwambiri pakuchita masewera olimbitsa thupi
I think, that's what people need to realize	Ndikuganiza, ndi zomwe anthu ayenera kuzindikira
I thought there would be more	Ndinaganiza kuti padzakhala zambiri
I never thought he would enjoy life to the full	Sindinaganizepo kuti anali kusangalala kwambiri ndi moyo
Nowadays it is included almost always	Masiku ano zimaphatikizidwa pafupifupi nthawi zonse
I see and feel it every day	Ndimaona ndikuzimva tsiku lililonse
I bent down and put on my jeans	Ndinawerama ndikuvala jeans yanga
By this time I was clean and trembling	Panthawiyi ndinali nditayera komanso ndikunjenjemera
I hope you will respect my request	Ndikukhulupirira kuti mudzalemekeza pempho langa
I have to slow down	Ndiyenera kucheperachepera
I need someone to go and tell them	Ndikufuna wina woti ndipite kukawauza
I have read your words	Ndawerenga mawu anu
I know a lot about this	Ndikudziwa zambiri za izi
I know there were bad times	Ndikudziwa kuti panali nthawi zoyipa
There is no chance of disability	Palibe mwayi wolemala
Divided betting ensued, which also won	Kubetcha kogawanika kunatsatira, komwe kudapambananso
I had no idea what my father was doing to me	Sindinkadziwa zomwe bambo anga ankandichitira
I needed to know his name	Ndinafunika kudziwa dzina lake
I decided to look online	Ndinaganiza zoyang'ana pa intaneti
I can bring you back to life	Ndikhoza kukubwezerani kumoyo
I found him to be a very friendly man	Ndinamupeza ali munthu wansangala kwambiri
I felt the walls close at me	Ndinamva makoma akunditsekera
The main thing was the intellectual approach they took	Chinthu chachikulu chinali njira yaluntha yomwe iwo anatenga
I was at your meeting last night	Ndinali pamsonkhano wanu usiku watha
We felt that he had written it for us	Tinkaona ngati analembera ifeyo
They are cool and dry to the touch	Iwo ndi ozizira ndi owuma kukhudza
Especially when we play them live	Makamaka tikamawasewera amoyo
I would be in a coma for a while	Ndikadakhala chikomokere kwakanthawi
I have bought him some good books	Ndamugulira mabuku abwino
I checked my watch	Ndinayang'ana wotchi yanga
I looked back and forth quickly, but there was no hiding place	Ndinayang'ana uku ndi uku mofulumira, koma kunalibe kobisala
Sometimes I would break things in the house	Nthawi zina ndinkathyola zinthu zosiyanasiyana m’nyumba
I hope this letter gets to you well	Ndikukhulupirira kuti kalatayi ikupezani bwino
I never thought of the future like that	Sindinaganizepo zamtsogolo choncho
I quickly scanned the room	Ndinapanga sikani mwachangu mchipindamo
I take the truth for granted	Nditenga chowonadi mopepuka
I can go out without going for a drink	Nditha kutuluka osapita kumowa
I will not survive many more seasons	Sindidzapulumuka nyengo zina zambiri
A few minutes later the fish woke up again	Patapita mphindi zingapo nsomba inaukanso
I wanted to be with him	Ndinkafuna kukhala naye
He is in a position of power	Iye ali pa udindo wa mphamvu
I did not have the strength to think again	Ndinalibe mphamvu zoganiziranso
I should not have been surprised	Sindinayenera kudabwa
I guess you know my parents raised me well	Ndikuganiza kuti mukudziwa makolo anga anandilera bwino
I want them to believe me	Ndikufuna kuti andikhulupirire
I like to think and talk to them	Ndimakonda kuganiza ndikuyankhula nawo
I was sure you would forget	Ndinatsimikiza kuti muyiwala
I look at the day on the window	Ndimayang'ana tsiku pazenera
I wonder what it was	Ndikudabwa kuti zinali zotani
I also heard something recently	Ndinamvanso chinachake posachedwa
I passed by trees and did not stop	Ndinadutsa pamitengo ndipo sindinayime
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I have lost you	Ndaluza pa inu
I hated myself for not coming to him quickly	Ndinadzida ndekha chifukwa chosafika kwa iye msanga
I did not open my mouth	Sindinatsegule pakamwa panga
I could not put on my jacket at all	Sindinathe kuvala jekete langa ndithu
I never got into any kind of stuff	Sindinalowe muzinthu zamtundu uliwonse
I have no problem with that	Ine ndiribe vuto ndi izo
I wanted to get in really bad	Ndinkafuna kulowa mkati moyipa kwambiri
I felt as if I had knocked him down	Ndidakhala ngati ndidamugwetsera pansi
I also have my own transportation	Ndilinso ndi zoyendera zanga
I can use a good ale	Ndikhoza kugwiritsa ntchito ale wabwino
I'm here to warn you	Ine ndiri pano kuti ndikhale ndi kukuchenjezani inu
I want to learn music, appreciation and creativity	Ndikufuna kuphunzira nyimbo, kuyamikira ndi kupanga
I took a deep breath and walked out, trying to calm myself down	Ndinapuma pang'onopang'ono ndikutuluka, ndikuyesa kudzikhazika mtima pansi
I really appreciate this practice	Ndimayamikira kwambiri mchitidwewu
I left the scale	Ndinachoka pa sikelo
I could not help but do that	Sindinathe kudziletsa kuchita zimenezo
I wish he had just quit his job	Ndikanakonda akanangosiya ntchito
I know they are capable	Ndikudziwa kuti ali okhoza
I got sick of waiting	Ndinadwala kudikira
I needed a way to escape this	Ndinafunika njira yothawira izi
I felt a relief break in me	Ndinamva mpumulo utasweka pa ine
Mountains so far I could not see	Mapiri patali sindingathe kuona
I was watching passersby	Ndinali kuyang'ana anthu odutsa
I was very worried	Ndinali ndi nkhawa kwambiri
Suddenly I pulled out a piece of paper with a pen in my hand	Mwadzidzidzi ndinatulukira pepala ndi cholembera m'manja mwanga
I broke the curse that seemed to bother me	Ndinathyola themberero lomwe linkawoneka ngati likundivutitsa
A cold hand gripped my upper arm	Dzanja lozizirira linandigwira mkono wanga wakumtunda
A little laughter can get you far	Kuseka pang'ono kungakufikitseni kutali
I know the name	Ndikudziwa dzina
I took a break and wrote about my travels	Ndapuma pang'ono ndikulemba za maulendo anga
I wiped it with my hand	Ndinachipukuta ndi dzanja langa
I drove the car and picked up a crime report	Ndinayendetsa galimoto ndikukatenga lipoti laumbanda
I stood outside the last door	Ndinayima panja pa khomo lomaliza
I reached out to him	Ndinamufikira
I loved watching the soldiers in my yard	Ndinkakonda kuyang'ana asilikali omwe ali m'bwalo langa
I heard nothing from him	Sindinamve kalikonse kuchokera kwa iye
I kissed my wife on the cheek professionally	Ndinamupsyopsyona mkazi wanga pa tsaya mwamakanika
I miss you and I am waiting for you	Ndakusowa ndipo ndakuyembekezerani
I see him smiling, laughing	Ndikumuwona akumwetulira, akuseka
I feel like a ball of dirt	Ndikumva ngati mpira wadothi
I think being alone is a matter of my life	Ndikuganiza kuti kukhala ndekha ndi nkhani ya moyo wanga
Showing the group of groups	Ikuwonetsa gulu lamagulu
I have money, a lot of money	Ndili ndi ndalama, ndalama zambiri
I could not let him finish the sentence	Sindinathe kumulola kuti amalize chiganizocho
I recognized the number	Ndinazindikira nambala
History is very important	Mbiri yakale ndiyofunikira kwambiri
I was crying and very scared	Ndinali kulira ndi mantha kwambiri
I found a job interview in a few hours	Ndinapeza kuyankhulana kwa ntchito m'maola angapo
I could not count 3 o'clock	Sindinathe kuwerengera 3 koloko
I added on the next one	Ndinaonjezera pa lotsatira
I felt the pressure coming down my ears	Ndinamva kupsyinjika kwa kutsika kwa makutu anga
I was right behind the line in the library	Ndinali pambuyo pake pamzere mu laibulale
I run a cruise ship	Ndimayendetsa sitima yapamadzi
I met one of those people	Ndinakumana ndi mmodzi wa anthu amenewo
Every day the events that happen are a little different	Tsiku lililonse zochitika zomwe zimachitika zimasiyana pang'ono
I wanted some advertising ideas	Ndinkafuna malingaliro ena otsatsa
I was not allowed to stay with him there	Sindinaloledwe kukhala naye kumeneko
I think you love me but you use me	Ndimaganiza kuti umandikonda koma umandigwiritsa ntchito
I did not understand any of it	Sindinamvetse chilichonse cha izo
I promise I won't keep you too long	Ndikulonjeza kuti sindidzakusungani nthawi yayitali
Washington had a difficult childhood	Washington anali ndi ubwana wovuta
I believed that his last moments were not terribly wasted	Ndinkakhulupirira kuti mphindi zake zomaliza sizinawonongedwe mwamantha
I know you're tired	Ndikudziwa kuti mwatopa
I didn't really want to go out	Sindinkafuna kwenikweni kutuluka
I was terrified of everything	Ndinkachita mantha ndi chilichonse
I will always be with him	Ndidzakhala naye nthawi zonse
I have to avoid this	Ndiyenera kupewa izi
I would not refuse to give like that	Sindingakane kupereka ngati choncho
I looked out the window and wondered who it was	Ndinayang'ana pawindo ndikudabwa kuti anali ndani
I forgot the details a bit	Ndinayiwala tsatanetsatane pang'ono
A very handsome and handsome young man according to women	Mnyamata wokongola kwambiri komanso wokongola malinga ndi amayi
I tell her maybe she has a point	Ndimamuuza kuti mwina ali ndi mfundo
I was shocked and amazed	Ndinadabwa ndikudabwa kwanga
But twelve medical schools rejected his request for a permit	Koma masukulu khumi ndi awiri azachipatala adakana pempho lake lololedwa
I also put a lid on the tin	Ndinaikanso chivindikiro pa malata
I would not post things like that	Sindikadatumiza zinthu ngati zimenezo
A man and a woman were standing before them	Mwamuna ndi mkazi anaima pamaso pawo
I saw her back and set her table	Ndinamuwona kumbuyo ndikumuyesa tebulo lake
I want to get to know him better	Ndikufuna kumudziwa bwino
I had to fix the line	Ndinayenera kukonza mzere
I got on my bike and started on my way home	Ndinakwera njinga yanga ndikuyamba ulendo wakunyumba kwanga
I saw the effects of a bomb on a human body	Ndinaona zotsatira za bomba pa thupi la munthu
I actually found the answer almost by accident	Ine kwenikweni anapeza yankho pafupifupi mwangozi
The upgrade cost hundreds of millions of dollars	Kutukulako kunawononga madola mamiliyoni mazanamazana
I hope you too will continue to believe me	Ndikukhulupirira kuti inunso mungapitirize kundikhulupirira
Then he lost no land	Kenako anataya dziko ayi
I have a number of friends who worship at home	Ndili ndi anzanga angapo amene amalambira kunyumba
I thought maybe someone was behind me	Ndinali kuganiza kuti mwina wina ali kumbuyo kwanga
I look around at the people who pass by	Ndimayang'ana pozungulira anthu omwe amatidutsa
Voice recognition came	Chidziwitso cha mawu chidabwera
I have to change the wording	Ndiyenera kusintha mawu
I have been saying this for years	Ndakhala ndikunena izi kwa zaka zambiri
I shoot him in his arms very dangerously	Ndimamuwombera m'manja mwake mowopsa kwambiri
I thought he was loving	Ndinkaganiza kuti anali wachikondi
I want here to go away with him	Ndikufuna pano kuti ndichokeko naye
The king should always be ready for battle	Nthawi zonse mfumu iyenera kukhala yokonzeka kumenya nkhondo
I pulled out my jacket and showed him the wound	Ndinatulutsa jekete langa ndikumuwonetsa bala
I have always been a good mother	Nthawi zonse ndine mayi wabwino
I am strong in terms of nature	Ndine wolimba kumbali ya chilengedwe
I went down to the deck to sleep	Ndinapita kunsi kwa deck kuti ndikagone
I do not know where he is until noon	Sindikudziwa komwe ali mpaka masana
I just wish they would connect me	Ndikungolakalaka akanandilumikizana
I watch other girls enter without returning	Ndimayang'ana atsikana ena akulowa osabwerera
I look forward to finding work around my relatives	Ndikuyembekeza kupeza ntchito mozungulira abale anga
I want to be in the middle	Ndikufuna kuti ndikhale pakati
I love their style and admire their design	Ndimakonda kalembedwe kawo ndikusilira kupanga kwawo
A walk in opposition sometimes	A kuyenda kutsutsana nthawi zina
I felt better than yesterday	Ndinamva bwino kuposa dzulo lake
I carried my bags at your door for the first time	Ndinanyamula zikwama zanga pakhomo panu nthawi yoyamba
I remembered one such call	Ndinakumbukira kuyitana kwina kotere
A car coming out of the accident is an accident	Galimoto yotuluka modzidzimutsa ndi ngozi
I would not be mistaken in trusting you	Sindingalakwitse kukukhulupirirani
I was a scientist, but I was not an ambassador	Ndinali wasayansi, koma sindinali kazembe
I did not know you could sign a permit	Sindimadziwa kuti mutha kulemba chilolezo
I have all this	Ndili nazo zonse izi
I almost stopped, not waiting for someone known to be rich	Ndidatsala pang'ono kuyima, osayembekezera munthu wodziwika kuti ndi wolemera
I was a man among men	Ndinali mwamuna pakati pa anthu
A loud roar roared in his ears	Kunamveka bingu lalikulu lobangula m’makutu mwake
I think the first lesson comes before everything else	Ndikuganiza kuti phunziro loyamba limabwera patsogolo pa china chilichonse
We cannot be harmed only by the huge bullets	Sitingavulazidwe pokhapokha ndi zipolopolo zazikulu kwambiri
I'll be with you, and take care of you	Ine ndidzakhala ndi iwe, ndi kukusamalira iwe
I appreciate different languages	Ndimayamika zilankhulo zosiyanasiyana
I move a little, covering my body hair	Ndimasuntha pang'ono, ndikuphimba ubweya wa thupi langa
I knew we were close	Ndinadziwa kuti tinali pafupi
Mobile phones are well supported by many highway systems	Mafoni am'manja amathandizidwa bwino ndi machitidwe ambiri amisewu yayikulu
I could not move anymore	Sindinathenso kusuntha
I loved her very much, but she made a big mistake	Ndinamukonda kwambiri, koma analakwitsa kwambiri
I was torn inside	Ndinali kung'ambika mkati
I wait a little while he leaves	Ndimadikirira pang'ono atachoka
I killed it once today	Ndinapha kamodzi lero
I was late for math	Ndinachedwa kutuluka masamu
I was always comfortable with him	Nthawi zonse ndinkamasuka ndili naye
I kept my eyes on the sea	Ndinapitiriza kuyang’ana m’nyanja
I wish you had not said that	Ndikanakonda simunanene zimenezo
I can't expect less from him	Sindingayembekezere zochepa kwa iye
I had an amazing vision that no one could explain	Ndinali ndi masomphenya odabwitsa omwe palibe amene akanatha kuwafotokoza
I knew it had to stop	Ndinadziwa kuti iyenera kuyima
I turned on the light and looked in the mirror	Ndinayatsa nyale ndikuyang'ana pagalasi
Looking up and down the street annoyed him	Kuyang'ana m'mwamba ndi pansi panjirayo kunamukhumudwitsa
I will not force you	Ine sindidzakukakamizani inu
I never wrote any of that	Ine sindinayambe ndalembapo chirichonse cha izo
I jumped up and clapped my hands	Ndinalumpha ndikuwomba m'manja
A detailed diary can be helpful	Diary yatsatanetsatane ingakhale yothandiza
Seat to sit, and comfortable to sit on	Mpando kukhala, ndi womasuka kukhala
I want you to know how to do it all	Ndikufuna kuti mudziwe momwe mungachitire zonsezi
I did not want to arouse my curiosity	Sindinafune kukopa chidwi changa
I better stop this	Kulibwino ndisiye izi
Security surrounded him	Chitetezo chinamzinga
I did not know that, it would come with time	Sindimadziwa kuti, zikanabwera ndi nthawi
I know you may not believe me	Ndikudziwa kuti mwina mulibe kundikhulupirira
I know my answer	Ndikudziwa yankho langa
I'll go back	Ndibwerera mmbuyo
I know you are blaming them for your father’s death	Ndikudziwa kuti umawaimba mlandu pa imfa ya abambo ako
I can't deal with this right now	Sindingathe kuthana ndi izi pompano
However, I can't get them to leave because of you	Komabe, sindingathe kuwapangitsa kuti achoke chifukwa cha inu
I still loved my job, everything was considered	Ndinkakondabe ntchito yanga, zonse zimaganiziridwa
A few days to a week or ten	Masiku angapo mpaka masabata kapena khumi
I forced him to stand there	Ndinamukakamiza kuti ayimire pamenepo
It was a short peace in the terrible war	Unali mtendere waufupi m’nkhondo yowopsya
I remember sitting in a high chair	Ndimakumbukira nditakhala pampando wapamwamba
I have never seen a permanent criminal	Sindinawonepo chigawenga chokhazikika
I thought he just wanted me to obey him	Ndinkaganiza kuti amangofuna kuti ndizimumvera
I want to be here when the police officer comes back	Ndikufuna ndidzakhale kuno wapolisi wapolisi akabweranso
I've never been down there	Sindinakhalepo pansi kumeneko
I wanted to protest, knowing that the conduct would hurt me	Ndinkafuna kutsutsa, podziwa kuti zochitazo zikanandipweteka
I didn't just pick him up and break him	Sindinangomunyamula ndikumuswa
I would like a lot of coffee	Ndikanakonda khofi wambiri
I could not answer his questions exactly	Sindinali kuyankha ndendende mafunso amene anafunsa
I told her the truth	Ndinamuuza zoona zake
I've been waiting for you for a while	Ndakhala ndikukudikirani kwakanthawi
I felt the shower rush after a few minutes	Ndinamva kusamba kukuthamanga patapita mphindi zingapo
Instead I looked at their faces	M'malo mwake ndinayang'ana nkhope zawo
I want you to help me figure out what's going on	Ndikufuna kuti mundithandizire kudziwa chomwe chikutsika
I just had to accept his point	Ndinangoyenera kuvomereza mfundo zake
A flash of lightning flashed across his face and disappeared	Kung'anima kwaukali kunadutsa nkhope yake ndikuzimiririka
I could not quit my job alive	Sindikanasiya ntchitoyo wamoyo
I can't find anything	Sindikupeza kalikonse
I managed to do three of them	Ndinakwanitsa kuchita zitatu mwa izo
I feel a woman reach for my hand	Ndikumva mkazi akundifikira dzanja langa
I can't call for fire and burning	Sindingathe kuyitana moto ndi kuwotcha
It is no longer available anywhere	Sichikupezekanso kumalo aliwonse
Seeds take five to six weeks to mature	Mbewu zimatenga masabata asanu kapena asanu ndi limodzi kuti zikhwime
I'm afraid to think about what would happen	Ndimaopa kuganiza zomwe zikanachitika
I think it is a useful and unique story	Ndikuganiza kuti ndi nkhani yothandiza komanso yapadera
I read it in several readings	Ndinaziwerenga m'mawerengedwe angapo
I can't wait to get the whole list	Sindikudikirira kuti ndipeze mndandanda wonsewo
I want, desperately, to marry you	Ndikufuna, mosimidwa, kuti ndikukwatireni inu
I did not understand the men who were helping her	Sindinkawamvetsa amuna omwe ankamuthandiza
I can't believe we're experiencing anything anytime soon	Sindikukhulupirira kuti tikukumana ndi china chake posachedwa
I ran my hand over it	Ndinayendetsa dzanja langa pa icho
I think you have found a job that suited you all the time	Ndikuganiza kuti mwapeza ntchito yomwe inkakuyenererani nthawi yonseyi
I will not get drunk on this train	Sindidzaledzera pa sitimayi
I forced them to throw them away	Ndinawakakamiza powataya paliponse
I could have accepted the case and moved on	Ndikanatha kuvomereza mlanduwo n’kupitiriza
I was not invited	Sindinayitanidwe
I wish you the best in your purchase	Ndikufunirani zabwino pogula
I just realized that this is a story to share	Ndinangoona kuti iyi ndi nkhani yoti tigawane nayo
I can't tell them what to do	Sindingathe kuwauza choti achite
Bathing was waiting for him, as before	Kusamba kunali kumuyembekezera, monga kale
I realized that the shots were endless	Ndinazindikira kuti kuwomberako kunali kopanda malire
I felt a strange sadness through his stuff	Ndinamva chisoni chachilendo kupyolera muzinthu zake
I missed my own mother	Ndinawasowa amayi anga omwe
I picked up some grass and leaned against the table	Ndinatenga udzu ndikutsamira patebulo
I'll save it another time	Ndidzasunganso nthawi ina
I could not see the end of the process	Sindinathe kuwona mapeto a ndondomekoyi
I mean this is always an emergency	Ndikutanthauza kuti izi zikukhala zadzidzidzi
I am glad that it was sealed to our family	Ndine wokondwa kuti adasindikizidwa kubanja lathu
I took a deep breath, like cigarette smoke	Ndinapumiramo, ngati utsi wa ndudu
I will never write in it	Sindidzalembamo konse
I just need to think	Ndikungofunika kuti uganizire
My father's cousin	Msuweni wa bambo anga
I have always accepted what he gives me	Ndakhala ndikuvomereza zomwe amandipatsa
Now I can direct one or more people	Tsopano nditha kulunjika munthu mmodzi kapena ambiri
I already knew the truth	Ndinadziwa kale choonadi
I heard the woman looking at me	Ndinamva kuti mkazi uja akundiyang'ana
I wish the best for the farmers	Ndiwafunira zabwino alimi
I will be different	Ndidzakhala wosiyana wina
I think now that was a mistake	Ndikuganiza tsopano kumeneko kunali kulakwitsa
He was responsible for the ceremony	Iye anali ndi udindo pa mwambowo
I pull the cross out of my pocket	Ndimakoka mtanda kuchokera mthumba mwanga
All the players had been given lives	Osewera onse anali atapatsidwa miyoyo
Hundreds of years from now it will not be true	Zaka mazana angapo kuchokera pano sizikhala zoona
Journey of its purpose	Ulendo wa cholinga chake
I wanted this man, all of them	Ndinkafuna bambo uyu, onse a iwo
I didn't feel good about anything	Sindinali kumva bwino pa chilichonse
I did not understand that	Sindinamvetse zimenezo
I did not sleep well	Sindinagone bwino
I bent down to smell it	Ndinapinda kuti ndimve kununkhiza kwambiri
I need to hear what he has to say	Ndiyenera kumva zomwe akunena
I was angry enough to kill him	Ndinakwiya kokwanira kuti ndimuphe
I know every move they make	Ndikudziwa kusuntha kulikonse komwe amapanga
I waved my hands up	Ndinagwedeza manja anga mmwamba
I deal with it calmly	Ndimalimbana nawo modekha
I agreed	Ndinavomera
I was able to add them to my education	Ndinatha kuwawonjezera pa maphunziro anga
The day in court is straightforward	Tsiku ku khoti limakhala lolunjika patsogolo
I do not know about other temples	Sindikudziwa za akachisi ena
I want to teach him a lesson	Ndikufuna kumuphunzitsa phunziro
I have to buy a few things	Ndiyenera kugula zinthu zingapo
A male voice spoke	Mawu achimuna achimuna adayankhula
The importance of freedom of speech is also emphasized	Kufunika kwa ufulu wolankhula kumatchulidwanso
I wondered if that was possible	Ndinadabwa ngati zimenezo zinali zotheka
I mentioned it a while ago	Ndinazinenapo kanthawi kapitako
I don’t know anyone with a cat	Sindimadziwa aliyense wokhala ndi mphaka
I take a short break and head for the gate	Ndikapuma pang'ono ndikulowera ku geti
I knocked on the door	Ndinagogoda pachitseko
I can't imagine going backwards	Sindingayerekeze kubwerera m'mbuyo
I did not have to wait	Sindinayenera kudikira
I did not want to confuse this	Sindinafune kusokoneza izi
I sure couldn't tell from the voice	Ine zedi sindimakhoza kudziwa kuchokera ku liwu
I hope they still have it when you go tonight	Ndikhulupilira akadali nawobe mukapita usikuuno
I know how he is	Ndikudziwa momwe alili
I appreciated his horse and his fine children	Ndinayamika kavalo wake ndi ana ake abwino
I felt fear growing in my muscles	Ndinamva mantha atakula m'minofu yanga
I like his ideas	Ndimakonda malingaliro ake
I struggled, but to no avail	Ndinavutika, koma sizinathandize
I didn't remember anything from that time, really	Sindinakumbukire kalikonse ka nthawi imeneyo, kwenikweni
I took her carelessly	Ndamutenga mosasamala
I was very impressed with his in-depth research and design	Ndinakondwera kwambiri ndi kufufuza kwake mozama komanso ndondomeko yake
I always thought about committing suicide	Nthawi zonse ndinkaganiza zodzipha
I stopped drinking green tea	Ndinayima kumwa tiyi wobiriwira
I can no longer help you	Sindingathenso kukuthandizani
I have no purpose	Ndilibenso cholinga
I love all of those words	Ndimakonda zonse za mawu amenewo
I was right in the middle	Ine ndinali pakati pomwe
Their flight is slow and heavy and is often straightforward	Kuthawa kwawo kumakhala kochedwa komanso kolemetsa ndipo nthawi zambiri kumakhala kolunjika
I found healing and forgiveness in it	Ndinapeza machiritso ndi chikhululukiro m’menemo
The phone started ringing next to me	Foni inayamba kuitana pafupi ndi ine
I knew you were alive somewhere	Ndinadziwa kuti muli moyo kwinakwake
He often played on defense	Nthawi zambiri ankasewera pa chitetezo
I have faith in many things	Ndili ndi chikhulupiriro mu zinthu zambiri
I don't care about life but mine	Sindinasamale za moyo koma wanga
I think this time you found him	Ndikuganiza nthawi ino mwamupeza
I knew it was too hard	Ndinadziwa kuti zinali zovuta kwambiri
I decided to relax and reflect	Ndinaganiza zopumula ndi kulingalira
I was not surprised to be ignored	Sindinadabwe kupatsidwa mphwayi kwa iye
I had known them all my life	Ndinali ndikuwadziwa moyo wanga wonse
I was running, deliberately that	Ine ndinali kuthamanga, dala izo
I love everything you show me	Ndimakonda zonse zomwe mumandiwonetsa
I started with some simple things	Ndinayamba ndi zinthu zina zosavuta
I still slept like a log	Ndinagonabe ngati chipika
I saw them fighting the other night	Ndinawawona akumenyana usiku wina
I have the power to choose	Ndili ndi mphamvu yosankha
I stopped and called the first person	Ndinayima ndikuitana munthu woyamba
I was an infant about a year old	Ndinali khanda pafupifupi chaka chimodzi
I shot him again in the chest	Ndinamuwomberanso pachifuwa
I was above nature after all	Ine ndinali pamwamba pa chilengedwe pambuyo pake
I just want to understand why	Ndikungofuna kumvetsa chifukwa chake
I did not say that, however	Sindinanene zimenezo, komabe
I was fine and not doing well now	Ndinali bwino komanso osachita bwino tsopano
The financial system can be creative	Dongosolo lazachuma lingakhale lopanga
The top cover was fixed on top of the pad	Cholembera chapamwamba chinali chokhazikika pamwamba pa pedi
I love being a world writer	Ndimakonda kukhala wolemba dziko lonse lapansi
I thought about what she had said for a while	Ndinalingalira zimene ananena kwa kanthaŵi
I have worked for free	Ndagwira ntchito kwaulere
At first I missed a lot of times, which made me very angry	Poyamba ndinkaphonya nthawi zambiri, zomwe zinkandikwiyitsa kwambiri
I used the money to pay for the room	Ndinagwiritsa ntchito ndalamazo kulipirira chipindacho
The threat may not appear immediately	Chiwopsezo sichingawonekere posachedwa
I'm burdened to let him go	Ndine wolemetsedwa kuti ndimulole kuti achoke
I felt I had been handed over, in fact, by the judges	Ndinadzimva kuti ndaperekedwa, kwenikweni, ndi oweruza
I run a little church there	Ine ndimayendetsa mpingo wawung'ono kumeneko
I forgot how cold it was outside	Ndinayiwala mmene kunja kumazizira
I would make them all safe	Ndikanawapangitsa onse kukhala otetezeka
I had to do it again	Ndinayenera kuchitanso
I did not go to sea for very long	Sindinapite kunyanja nthawi yayitali kwambiri
I thanked him for his refusal to give up on this occasion	Ndinamuthokoza chifukwa chopereka kwake kwakana panthawiyi
I could not get close enough or deep enough	Sindinathe kuyandikira mokwanira kapena mwakuya mokwanira
I can still feel or control my legs	Sindikumvabe kapena kulamulira miyendo yanga
I do not want to live in this house	Sindikufuna kukhala m'nyumba muno
Long-term view	Kuyang'ana kwanthawi yayitali
I hope this has a positive effect	Ndikukhulupirira kuti izi zili ndi zotsatira zabwino
I saw confusion and fear in his eyes	Ndinaona chisokonezo ndi mantha m'maso mwake
I told her that we could be friends and that there was nothing else we could do	Ndinamuuza kuti tikhoza kukhala mabwenzi ndipo palibenso china
I mean very high	Ndikutanthauza mmwambamwamba kwambiri
I take responsibility for my father's actions	Ndimatenga udindo pa zochita za bambo anga
I have to rely on my gut	Ndiyenera kudalira matumbo anga
I could understand how she felt	Ndinkamvetsa mmene ankamvera
I prayed for her and covered everything	Ndinamupempherera komanso kuphimba zinthu zonse
I was confused by his words	Ndinasokonezeka ndi mawu ake
I asked them what happened	Ndinawafunsa zomwe zinachitika
Its base and branches were all closed	Maziko ndi nthambi zake zonse zinali zitatsekedwa
I can still talk to you	Ndikhozabe kulankhula nanu
I've never seen that in my life	Sindinaziwonepo zimenezo m’moyo wanga
I was involved with football, theater, and the student body	Ndinkachita nawo mpira, zisudzo, ndi bungwe la ophunzira
I love my cousin with kindness and sincerity	Ndimakonda msuweni wanga mwachifundo komanso moona mtima
I am breastfeeding again	Ndikuyamwitsanso kachiwiri
An older man stood near the door	Munthu wina wamkulu anaima pafupi ndi chitseko
A brief, discreet look crossed his face	Kuyang'ana kwachidule, mochenjera kudadutsa nkhope yake
I looked at them and cut myself but could not see	Ndidaziyang'ana ndikudzicheka koma osawona
I pulled out my mouth	Ndinatulutsa pakamwa
I hated that practice	Ndinkadana ndi khalidwe limeneli
I have been in business for two years	Ndakhala ndikuchita bizinesi kwa zaka ziwiri
I returned secretly	Ndinabwerera mobisa
I made my own special corners	Ndinapanga ngodya zanga zapadera
I approached her, introduced her, and helped her	Ndinapita kwa iye, n’kumudziŵikitsa, ndi kum’thandiza
They weigh three to four thousand pounds	Iwo amalemera mapaundi zikwi zitatu kapena zinayi
I met a girl and we got married	Ndinakumana ndi mtsikana ndipo tinakwatirana
I can't hire enough people to deal with it	Sindingalembe ntchito anthu okwanira kuti ndithane nazo
I don't want to be without you anymore	Sindikufunanso kukhala wopanda inu
I really wanted his time and his approval	Ndinkafuna kwambiri nthawi yake ndi chivomerezo chake
I wanted to see how you were doing	Ndinkafuna kuwona momwe mukuchitira
I found someone	Ndinapeza munthu wina
I would call him a secret	Ndikanamutchula kuti wachinsinsi
A quality video cannot be released in this country	Kanema wowoneka bwino sangathe kutulutsidwa mdziko muno
I have never had the opportunity to read this section	Sindinapezepo mwayi wowerengera gawolo
I could smell the nuts already	Ndinamva fungo la mtedza kale
I gave my baby first and then my wife	Ndinapereka mwana wanga poyamba kenako mkazi wanga
I had to tell my parents about meeting you	Ndinayenera kuwauza makolo anga za kukumana nanu
I found our room to be small and comfortable	Ndinaona kuti chipinda chathu chinali chaching'ono komanso chosavuta
I can no longer look at them	Sindingathenso kuziyang'ana
I walked straight into the room	Ndinayenda molunjika ndikulowa kuchipinda
I received my books yesterday in letters	Ndinalandira mabuku anga dzulo m'makalata
I had no strength left	Ndinalibe mphamvu zoposa pamenepo
I hope you like the look around!	Ndikukhulupirira kuti mumakonda kuyang'ana pozungulira!
I always compliment you on the design	Nthawi zonse ndimakuyamikirani chifukwa cha mapangidwe
I turned again to the door	Ndinatembenukiranso kuchitseko
I knew it was not a dream	Ndinadziwa kuti sanali maloto
I am responsible for all of this	Ndili ndi udindo pa zonsezi
I did not expect so much poverty	Sindinayembekezere umphaŵi wochuluka chotero
I do not know their names or smells	Mayina awo kapena fungo lawo sindikuwadziwa
I was falling for him, and falling fast	Ine ndinali kugwa kwa iye, ndi kugwa mofulumira
I felt like a new mother	Ndinamva ngati mayi watsopano
I have to admit that I feel good about bringing it out	Ndiyenera kuvomereza kuti ndikumva bwino kuyitulutsa
A small sigh of relief greeted his efforts	Kubuula kochepa kwachisangalalo kunalonjera khama lake
I am not at all comfortable here	Sindine womasuka konse kuno
It also started to get annoying	Zinayambanso kukhala zosasangalatsa
On his wall was a shadow	Pakhoma pake panaoneka mthunzi
I mean, for ourselves	Ndikutanthauza, kwa ife tokha
I just wanted this to happen	Ndinkangofuna kuti izi zichitike
I could not hear him moving	Sindinamumve akusuntha
I brought back the camera	Ndinabweretsanso kamera
I leaned back and looked into his eyes	Ndinatsamira kumbuyo ndikuyang'ana m'maso mwake
I thought you would never wake up again	Ndinkaganiza kuti simudzadzukanso
I don't have time right now	Ndilibe nthawi pakali pano
I gave up that life many years ago	Ndinasiya moyo umenewo zaka zapitazo
I made this guy over the weekend	Ndidamupanga munthu uyu kumapeto kwa sabata
I felt a beautiful touch with your thoughts	Ndinamva kukhudzana kokongola ndi malingaliro anu
I can clearly see where they are coming from	Ndikuwona bwino lomwe akuchokera
I looked at him out of the corner of my eye	Ndinamuyang'ana ndi ngodya ya diso
The second appeared, then the other	Wachiwiri adawonekera, kenako wina
Thank you for your interest in my marketing strategy	Ndikuyamikirani chidwi ndi njira yanga yogulitsira malonda
I hope you are not disappointed, but	Ndikuyembekeza simudzanyozedwa, koma
I noticed that the section was cut	Ndinaona kuti gawo linadulidwa
I ran outside and searched for him	Ndinathamangira panja n’kumufufuza
I look like this	Ndikuyang'ana motere
When I come back I want to see the boss	Ndikabwerera ndikukafuna kuwonana ndi abwana
I wanted to go to the hospital by myself	Ndinkafuna kupita ndekha kuchipatala
I will miss him every day	Ndidzamusowa tsiku lililonse
I am amazed at how wise he was when we were studying	Ndimasangalala ndi mmene anachitira zinthu mwanzeru panthawi imene tinali kuphunzira
I tried to stay awake	Ndinayesetsa kukhala maso
But that friendship was shattered and eventually ended	Koma ubwenziwo unasokonekera ndipo pamapeto pake unatha
I'm still praying for them	Ine ndikuwapemphererabe iwo
I want to have a word with you	Ndikufuna kukhala ndi mawu ndi inu
His words were the key	Mawu ake omwe anali mfungulo
I didn't like the company	Kampaniyi sindinkaikonda
I want a loving relationship, not a loving relationship	Ndikufuna ubale wachikondi, osati ubale wachikondi
I thought that was what he wanted	Ndinkaganiza kuti ndi zimene ankafuna
I gave up my winning habits and he accepted	Ndinapereka zikhalidwe zanga za chigonjetso ndipo adavomereza
I still love him	Ndimamukondabe
I waited for him to come	Ndinadikira kuti abwere
I will not allow these people to hurt anyone	Sindilola anthuwa kuvulaza munthu wina
I kept it a secret	Ndinawasunga chinsinsi
Girl, boyfriend	Mtsikana, chibwenzi
The project is well managed throughout the year	Ntchitoyi imayendetsedwa bwino chaka chonse
Her letter was published in a local newspaper	Kalata yake inalembedwa m’nyuzipepala ya m’deralo
I would like to see a commander	Ndikufuna kuwonana ndi a commander
Major security breach	Kuphwanya kwakukulu kwachitetezo
I hope this is not my time	Ndikukhulupirira kuti ino si nthawi yanga
I nodded and hoisted the bike	Ndinagwedeza mutu ndikukweza njinga
I did not intend to cultivate cat litter afterwards	Sindinayerekeze kulima udzu wamphaka pambuyo pake
I immediately decided to go there	Nthawi yomweyo ndinatsimikiza zopita kumeneko
Self-inflicted poison	Poizoni wodzipangira wekha
A coward but still a living person	Munthu wamantha komabe munthu wokhala ndi moyo
I can't wait to watch the evening news	Sindikudikirira kuti ndiziwonera pa nkhani zamadzulo
I look at him quickly	Ndimamuyang'ana mwachangu
He expected to finish in the top five	Ankayembekezera kuti amaliza m’gulu la asanu apamwamba
I had no idea if the car was legal	Sindimadziwa ngati galimotoyo inali yovomerezeka
I lost a lot of blood	Ndinataya magazi ambiri
Then I started to say no more	Kenako ndinayamba kukana zambiri
Good order or how we think	Dongosolo labwino kapena momwe timaganizira
I have no twisted thoughts	Ndilibe malingaliro opindika
I wonder if we really know him	Ndikudabwa ngati timamudziwadi
I saw and called them	Ndinaona ndipo ndinawaitana
I just wonder if that is true	Ine ndikungodabwa ngati izo ziri zoona
I felt better	Ndinamva bwino
I think he had more shoes than clothes	Ndikuganiza kuti anali ndi nsapato zambiri kuposa zovala
Wales was rich in salt	Wales anali ndi chuma chambiri chamchere
It was not something we thought was appropriate	Sichinali chilichonse chomwe tinkaganiza kuti chinali choyenera
Twelve things can happen	Zinthu khumi ndi ziwiri zikhoza kuchitika
I was shocked and in pain	Ndinadabwa kwambiri ndipo ndinamva kuwawa
Light pain begins in the back of his head	Kupweteka kopepuka kumayambira kumbuyo kwa mutu wake
I have to see you	Ndiyenera kukuwonani
I read the last line	Ndinawerenga mzere wotsiriza
I know everyone has it	Ndikudziwa kuti aliyense ali nazo
I just wanted to make sure you were well	Ndinkangofuna kutsimikizira kuti muli bwino
I did not go home to serve	Sindinapite kunyumba kukatumikira
Several things touched her, but she kept walking	Zinthu zingapo zinamukhudza, koma anapitirizabe kuyenda
I had no trouble staying there	Sindinavutikenso kukhala komweko
I clench my fists and reopen my hand	Ndimapanga chibakera ndikutsegulanso dzanja langa
I have to work on my strategic plan	Ndiyenera kugwira ntchito pa strategic plan yanga
I thought he was about to get sick	Ndinkaona kuti watsala pang’ono kudwala
I looked at him helplessly but calmly	Ndinamuyang'ana mosowa chochita koma modekha
I just could not forgive him	Sindinathe kungomukhululukira
I had things to do last night	Ndinali ndi zinthu zoti ndichite usiku watha
I looked at the house one last time	Ndinayang'ana nyumbayi komaliza
I had nothing	Ndinalibe chilichonse
I saw flames and they called me by my first name	Ndidawona malawi amoto ndipo adanditcha dzina langa
I write from a private location	Ndimalemba kuchokera kumalo aumwini
I went to doctors throughout the state	Ndinapita kwa madokotala m’chigawo chonsecho
I was holding her in my arms	Ndinali kumugwira m'manja mwanga
Usually I have to initiate any sexual intercourse	Nthawi zambiri ndimayenera kuyambitsa kugonana kulikonse
It takes me a minute to heal	Ndimatenga mphindi kuti ndichiritsidwe
I started writing after high school	Ndinayamba kulemba nditamaliza sukulu ya sekondale
I hope your question concerns everyone here	Ndikukhulupirira kuti funso lanu likukhudza aliyense pano
I wanted to know why	Ndinkafunitsitsa kudziwa zifukwa zake
I really don't offend them at all	Ine kwenikweni sindikuwalakwira onse ayi
I could not figure out how to do it	Sindinathe kudziwa momwe amachitira
I come from a music-loving family	Ndimachokera kubanja lokonda nyimbo
I was somewhere	Ine ndinali kwinakwake
I decided to make my ideal wife	Ndinaganiza zopanga mkazi wanga woyenera
I never thought he would stop throwing	Sindinaganize kuti asiya kutaya
I could see the newspaper building several blocks	Ndinatha kuona nyuzipepala ikumanga midadada ingapo
I see them as beautiful, calm, and full of wisdom	Ndimawawona ngati okongola, abata komanso odzala ndi nzeru
It touched her heart	Zinamukhudza kwambiri
I looked at him patiently	Ndinamuyang'ana moleza mtima
A mixed bag of good and bad, often	Thumba losakanikirana la zabwino ndi zoyipa, nthawi zambiri
I began to care for her	Ndinayamba kumusamala
I think it was inevitable	Ndikuganiza kuti zinali zosapeŵeka
I had no design knowledge or model	Ndinalibe chidziwitso chopanga kapena chitsanzo
England changed three times	England inasintha katatu
I don't think so	Sindikuganiza kuti ndi choncho
Time not too long ago, but the world seems far away	Nthawi osati kale kwambiri, koma dziko likuwoneka kutali
I would have to take care of you so I could control myself	Ndikadayenera kusamala za inu kuti ndizitha kudziletsa
I've added a counter to the page	Ndawonjezera kauntala patsamba
I wouldn't say that to my church, though	Ine sindikananena izo ku mpingo wanga, ngakhale
I hugged everyone	Ndinawakumbatira aliyense
I began to hear music	Ndinayamba kumva nyimbo
I still did not wake up	Sindinadzukebe
The song spoke at that location	Nyimboyo inalankhula pamalo amenewo
Most of the time, I was just being raised	Nthawi zambiri ndinkangoleredwa
The river turns southwest and then westward	Mtsinjewo umakhotera kumwera chakumadzulo ndipo kenako kumadzulo
I bend down to kiss her cheek	Ndiwerama kuti ndimupsopsone tsaya
I was tired	Ndinali nditatopa
I usually go there once a week	Nthawi zambiri ndimapitako kamodzi pamlungu
I wish he had not	Ndikanakonda akanapanda kutero
Social values ​​may also be important	Makhalidwe a chikhalidwe cha anthu angakhalenso ofunika
I have never done anything to deserve this	Sindinachitepo kalikonse kuti ndiyenere izi
I did not feel unhappy	Sindinkadziona kuti ndine wosasangalala
I decided to fight him	Ndinaganiza zolimbana naye
I saw nature	Ndinaona chilengedwe
The later authors were divided on the topic	Olemba pambuyo pake adagawidwa pamutuwu
I had enough guilt on my shoulders	Ndinali ndi zolakwa zokwanira pamapewa anga
I do this in the community as well	Ndimachita izi kumaderanso
I can't say enough good about him	Sindingathe kunena zabwino zokwanira za iye
I can't make a decision	Sindingathe kupanga chiganizo
I called your phone but did not answer	Ndinakuyimbira foni yako koma osayankhidwa
I apologize for missing last week	Ndipepese chifukwa chosowa sabata yatha
I can say that it did what it could, love	Ndikhoza kunena kuti idachita zomwe ingathe, chikondi
I looked back and forth between him and the house	Ndinayang'ana uku ndi uku pakati pa iye ndi nyumbayo
I think it looks very pretty	Ndikuganiza kuti zikuwoneka zokongola kwambiri
Righteous people will not fight or fall	Anthu opanda boma olungama adzamenyana kapena kugwa
I know you want that, too	Ine ndikudziwa inu mukufuna zimenezo, inunso
I have a fellow police officer who works in fraudulent activities	Ndili ndi wapolisi mnzanga yemwe amagwira ntchito zachinyengo
I opened all five boxes	Ndinatsegula mabokosi onse asanu
I was expecting about seven months	Ndinali kuyembekezera pafupifupi miyezi isanu ndi iwiri
I stopped the conversation dead and changed the subject	Ndinasiya kukambiranako kufa ndikusintha nkhani
I want to heal them, make them well	Ndikufuna kuwachiritsa, kuwapanga kukhala abwino
I wouldn't admit that	Ine sindikanati ndivomereze izo
Feet and legs are black or gray	Mapazi ndi miyendo ndi yakuda kapena imvi
A young queen is angry over the loss of her baby	Mfumukazi ina yaing’ono ikukwiya chifukwa chotaya mwana wake
I felt strong and then stretched afterwards	Ndinadzimva ndikulimba kenako kutambasula pambuyo pake
I have not opened it yet	Sindinatsegulebe
I lived here constantly as a child	Ndinakhala pano mosalekeza ndili mwana
I smiled broadly and proceeded to enter the store	Ndinamwetulira mokulira ndikupitilira kulowa mu sitolo
I could hear his thoughts	Ndimatha kumva malingaliro ake
I slept all the way	Ndinagona njira yonse
Pepper was a medical disc	Pepper inali chimbale chamankhwala
Again he held her hand	Kachiwiri anagwira dzanja lake
I rejected his first letter and ignored the others	Ndinakana kalata yake yoyamba ndipo ndinanyalanyaza enawo
I did not feel any pain or discomfort	Sindinamve kuwawa kapena kusapeza bwino
Part of him who decided to try school	Gawo la iye amene anaganiza kuyesa kusukulu
I started with the front	Ndinayamba ndi kutsogolo
I was going to do it	Ine ndimati ndichite izo
I asked myself in the crowd for a moment and I saw	Ndinadzifunsa m’khamu la anthu kwa kanthawi ndipo ndinaona
I hope you do the right thing	Ndikuyembekezera kuti muzichita zoyenera
I get a seat without anyone else coming	Ndimapeza mpando wopanda munthu wina asanabwere
I'm looking forward to killing this bird now	Ndikuyembekezera kupha mbalameyi tsopano
I am thankful for the autonomy of my body	Ndine wothokoza chifukwa cha kudziyimira pawokha kwa thupi langa
Everything else was history	Zina zonse zinali mbiriyakale
I feel very guilty for putting myself in front of him	Ndimadziimba mlandu kwambiri chifukwa chodziyika ndekha patsogolo pake
I really wanted to exercise	Ndinkafuna kwambiri kuchita masewera olimbitsa thupi
I would not judge such a thing	Sindingathe kuweruza ngati chinthu choterocho
I could see the sun rising in the distance	Ndinali kuonera dzuwa likutuluka chapatali
I was not sure about anything, not even my own thoughts	Sindinali wotsimikiza za chilichonse ngakhale malingaliro anga omwe
I'm going to your mother	Ndikupita kwa amayi ako
I know you have no desire to quit now	Ndikudziwa kuti mulibe chikhumbo chosiya tsopano
I'm not saying I'm really interested in that	Sindikunena kuti ndili ndi chidwi chapadera ndi zimenezo
I think it turned out well	Ndikuganiza kuti zidatuluka bwino
Perfect performance, a little makeup, and a beautiful outfit	Kuchita bwino, zodzoladzola pang'ono, ndi chovala chokongola
I was breathing faster than before	Ndinkapuma mofulumira kuposa kale
I need to protect my eyes, ears and heart	Ndiyenera kuteteza maso, makutu ndi mtima wanga
I want to taste it	Ndikufuna ndikulaweni
I walk and run everywhere	Ndimayenda ndikuthamanga kulikonse
I found new strength	Ndinapeza mphamvu zatsopano
I take her out of the kettle	Ndimamutulutsa mu ketulo
I look cruel	Ndikuwoneka ngati wankhanza
I don't know who my real parents are	Sindikudziwa kuti makolo anga enieni ndi ndani
I need to have some money to help you	Ndiyenera kukhala ndi ndalama kuti ndikuthandizireni
I can't tell you about them right now	Ine sindingakhoze kukuuzani inu za iwo pakali pano
I go into the second pool	Ine ndimapita mu dziwe lachiwiri
I did not want to see anyone	Sindinafune kuwona aliyense
I called my mother and she appeared next to me	Ndinawayitana amayi ndipo anawonekera pafupi nane
Husbands do not provide fathers' care for their children	Amuna sapereka chisamaliro cha abambo kwa ana awo
I was not jealous or thoughtless	Sindinachite nsanje kapena kuganiza kalikonse
I was not one hundred percent sure	Sindinali wotsimikiza pa zana pa zana
I refused to beat myself up	Ndinakana kudzimenya ndekha
I have included sample photos	Ndaphatikiza zithunzi zachitsanzo
I was defensive	Ndinali wodziteteza
I just have to download the real science	Ndiyenera kungotsitsa sayansi yeniyeni
I had to go back to the closing question	Ndinayenera kubwereranso ku funso lotseka
I have to be successful	Ndiyenera kukhala wopambana
The red flash stopped him	Kung'anima kofiira kunamuyimitsa
The storm left some parts of the island powerless	Mphepo yamkunthoyo inasiya mbali zina za chilumbachi opanda mphamvu
Sometimes I am overweight	Nthawi zina ndimakhala wochulukira
I grew up in a good family	Ndinakulira m’banja la makhalidwe abwino
I would go back and call my friends	Ndikadabwereranso ndikutchula anzanga
I lost your stuff in the window	Ndataya zinthu zako pawindo
I have no words of how strange it is	Ndilibe mawu oti ndi zachilendo bwanji
I can stand it here	Ndikhoza kupirira pano
I forgot what the woman looked like	Ndinayiwala momwe mkaziyo amawonekera
I would have lived a normal life, otherwise	Ndikadakhala moyo wabwinobwino, apo ayi
I have not stopped crying since	Sindinasiye kulira kuyambira pamenepo
I was filled with joy	Ndinadzazidwa ndi chimwemwe
To my surprise, he painted the area	Ndinadabwa kuona atapenta malowo
A few seconds later	Masekondi angapo pambuyo pake
I looked to find a set up	Ndinayang'ana kuti ndipeze kukhazikitsa
I haven't seen anything about it since it was burned	Sindinawonepo kalikonse za izo chiyambireni kuwotchedwa
I don't know what's wrong with him	Sindikudziwa chomwe chalakwika ndi iye
I’ve always been afraid to share them frequently or well	Ndakhala ndikuwopa kugawana nawo pafupipafupi kapena bwino
I had the rest of the day for myself	Ndinali ndi mpumulo wa tsiku kwa ine ndekha
I need to change my suit	Ndikufunika kusintha suti yanga
I think that's all he could do	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe akanatha
The male voice answered	Mawu achimuna anayankha
Positive symptoms are usually best treated with medication	Zizindikiro zabwino nthawi zambiri zimakhala bwino ndi mankhwala
I was on the ground, part of a garbage can	Ndinali pansi, mbali ya munda wa zinyalala
I did not give up much	Sindinali kusiya zambiri
The colors grew bigger and the brush strokes sound better	Mitundu inakula kwambiri ndipo mabala a bulashi amamveka bwino
Very special work	Ntchito yapadera kwambiri
I get enough to wait and see	Ndikupeza zokwanira kudikirira ndikuwona
I asked to be excused from my contract	Ndinapempha kuti anditulutse mu contract yanga
I'm glad to have you here	Ndikhala wokondwa kukhala nanu pano
He also got a job building a port	Anapezanso ntchito yomanga doko
I know from experience	Ndikudziwa kuchokera pazomwe zidandichitikira
It also brought out the whole feeling of making notes	Izo zinabweretsanso kumverera konseko kwa kupanga zolemba
I think that sounds ridiculous	Ndikuganiza kuti zikuwoneka zopusa
I was trying to be good	Ndinali kuyesera kukhala wabwino
I also found another star for myself	Ndinapezanso nyenyezi ina kwa ine ndekha
I tried to please him	Ndinayesa kumusangalatsa
I feel good about you	Ndikumva bwino ndi inu
I wish time was running out	Ndikanakonda nthawi ikubwerera mmbuyo
I certainly didn't expect that at all	Ine ndithudi sindinkayembekezera izo nkomwe
I can't afford them	Sindingathe kuzikwanira
I did that horn	Ndinachita nyanga imeneyo
I mean, we do church sometimes	Ndikutanthauza, timachita tchalitchi nthawi zina
I was already smiling	Ndinali ndikumwetulira kale
This movie is absolutely perfect	Kanemayu ndi wangwiro mwamtheradi
I will pour water on another woman	Ndithira madzi pa mayi wina
I paused and set the book aside	Ndinapumira ndikuyika bukhulo pambali
I had different ideas	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana
I do everything I can to make our marriage work	Ndimayesetsa chilichonse kukonza ukwati wathu
I could feel the tension in her stomach	Ndinali kumva kulimba kwa mimba yake
I put him in here and he started coming out	Ndinamulowetsa apa ndipo anayamba kuturuka
This did not bother me	Zimenezi sizinandivutitse
I closed the door and looked around the room	Ndinatseka chitseko ndikuyang'ana m'chipindamo
I was terrified of my life	Ndinachita mantha kwambiri pa moyo wanga
I just looked him in the eye	Ndinangomuyang'ana m'maso
I shake myself and try to think	Ndimadzigwedeza ndekha ndikuyesera kuganizira
A lost life or two wandered around there	Moyo wotayika kapena awiri unkayendayenda kumeneko
I can't accept this	Sindingavomereze izi
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse apa
Moment and publish	Kamphindi ndi kusindikizidwa
I picked her up and kissed her	Ndinamunyamula ndikumupsopsona
I look forward to hearing from you again	Ndikuyembekezera kumvanso
I had to get away from them for a while	Ndinayenera kuchoka kwa iwo kwakanthawi
I immediately stepped into the escape mode	Nthawi yomweyo ndinalowa mumalowedwe opulumuka
Suddenly, a traffic light flashed around the window	Mwadzidzidzi, chikwangwani cha pamsewu chinawala pafupi ndi zenera
He spoke several languages	Analankhula zinenero zingapo
He started firing on workers for no apparent reason	Anayamba kuwombera antchito popanda chifukwa chabwino
Activities took place across the country	Ntchito zidachitika mdziko lonse
I often talked about my mother with my children	Nthawi zambiri ndinkalankhula za mayi anga kwa ana anga
I have been refusing for a month or more	Ndakhala ndikukana kwa mwezi umodzi kapena kuposerapo
I started to cry and it seemed like I couldn’t stop	Ndinayamba kulira ndipo zinkaoneka ngati sindingathe kuyimitsa
I could not carry it	Sindinathe kunyamula
I know you saw everything	Ndikudziwa kuti munawona chilichonse
He went out there	Iye anapita kunja uko
I've always wanted to say that	Ndakhala ndikufuna kunena zimenezo
I do not accept checks or cash orders	Sindivomereza macheke kapena maoda andalama
I love playing with him	Ndimakonda kusewera naye
A tool we can test was never provided	Chida chomwe titha kuyesa sichinaperekedwe nkomwe
I opened my eyes and there you were	Ndinatsegula maso anga ndipo munalipo
I look forward to telling you everything in due course	Ndikuyembekeza kukuuzani zonse mu nthawi yake
I cursed her quietly	Ndinamutukwana mwakachetechete
I have money, a lot of money	Ndili ndi ndalama, ndalama zambiri
I love the way it loves	Ndimakonda momwe zimakondera
I see you recognizing the name	Ndikukuwonani mukulizindikira dzinali
I think you understand the point here	Ndikuganiza kuti mukumvetsa mfundo yake apa
I don't think they will be human	sindikuganiza kuti adzakhala anthu
Great success for players and players	Kupambana kwakukulu kwa osewera ndi osewera
I use this when watching TV	Ndimagwiritsa ntchito izi akamaonera TV
I could not put them as my parents	Sindinathe kuwaika monga makolo anga
I was adding more to the project	Ndinali kuwonjezera zambiri ku polojekiti
I can no longer hear my own words	Sindikumvanso mawu anga omwe
I must wonder why we were invited	Ndiyenera kudabwa chifukwa chake tinaitanidwa
I could not take him and then leave him	Sindinathe kumutenga ndiye kumusiya
This time I made a mistake	Nthawi ino ndalakwitsa
I decided to read a book	Ndinaganiza zowerenga buku
I looked at the cup again	Ndinayang'ananso kapu
I live twice a day	Ndimakhala kawiri masana
I did not want to be a spectator	Sindinafune kungokhala wopenyerera
I will illustrate this in various ways in this book	Ndiwonetsa izi m'njira zosiyanasiyana m'bukuli
I have not been a very good judge of morals	Sindinakhale woweruza wabwino kwambiri pamakhalidwe
I have to laugh	Ndiyenera kuseka
I, piled on top of me, manager on manager	Ine, ndawunjika pamwamba pa ine, manejala pa manejala
I understand that time does not work the same	Ndamva kuti nthawi sikugwira ntchito mofanana
I doubt it because they love you	Ndikukayikira chifukwa amakukondani
Getting my first medal is good	Kupeza mendulo yanga yoyamba ndikwabwino
I was so excited to work on that set	Ndinali wokondwa kwambiri kugwira ntchito pa seti imeneyo
Then he fainted	Kenako anakomoka
I like to think that people love analysis more than that	Ndimakonda kuganiza kuti anthu amakonda kusanthula kuposa pamenepo
I smiled quietly again and turned to leave his office	Ndinamwetuliranso mwakachetechete ndikutembenuka kutuluka muofesi yake
I think he might die now, but who cares	Ndikuganiza kuti akhoza kufa tsopano, koma amasamala ndani
I slowly opened the door and entered	Ndinatsegula chitseko pang'onopang'ono ndikulowetsa
I like to ride with the wind in my hair	Ndimakonda kukwera ndi mphepo m'tsitsi langa
I promise you will be happy	Ndikulonjeza kuti mudzakhala osangalala
Now I know I can eat too	Panopa ndikuona kuti ndimathanso kudya
I was not laughing anymore	Sindinali kusekanso
I have never seen them face to face	Sindinawaonepo pamasom'pamaso
But the song continued to improve	Koma nyimboyo inapitiriza kukhala bwino
I just saw him in the back	Ndinangomuona chakumbuyo
I want to go back to my house	Ndikufuna kubwerera m'nyumba mwanga
I used your power	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu zanu
I think he would have been better off had he just kept quiet	Ndikuganiza akanakhala bwino akanangokhala chete
I hadn't said much to them in the last few days	Ndinali ndisanalankhule zambiri kwa iwo masiku angapo apitawa
I hope to find out more soon	Ndikuyembekeza kuti ndipeza zambiri posachedwa
I thought it would make you happy if they were free	Ndinkaganiza kuti zingakusangalatseni ngati atakhala mfulu
Many others have experienced similar tragedies	Ena ambiri akumana ndi tsoka lofananalo
I think he has always been	Ndikuganiza kuti wakhala akutero
I did not want you to feel that pain	Sindinafune kuti mumve ululu umenewo
Shoulders, for example, or hand, or elbow	Mapewa, mwachitsanzo, kapena dzanja, kapena chigongono
I did not know how to control a person properly	Sindinadziwe momwe ndingalamulire munthu moyenera
Good quality different, different understanding	Mtundu wabwino wosiyanasiyana, kumvetsetsa kosiyana
The bill was received by 10 votes to eight	Biliyo idalandiridwa ndi mavoti khumi kwa asanu ndi atatu
I plan to find them myself	Ndikukonzekera kuwapeza ndekha
I saw his skin change from skin to almost gray	Ndidawona khungu lake likusintha kuchoka pakhungu mpaka pafupifupi lotuwa
I loved shooting the signs all the time	Ndinkakonda kuwombera zikwangwani nthawi zonse
I think he might hate me	Ndikuganiza kuti akhoza kundida
I love the pursuit of wealth	Ndimakonda kufunafuna chuma
I can imagine it very well	Ndikhoza kuzilingalira bwino kwambiri
I always think of you in spiritual words	Nthawi zonse ndimakuganizirani m’mawu auzimu
I hoped he didn't feel it was his	Ndinkayembekeza kuti samamva kuti zinali kwa iye
He covered them with plastic wrap	Anawaphimba ndi pepala lapulasitiki
I think there is something wrong with this line	Ndikuganiza kuti pali cholakwika ndi mzerewu
I want such a life	Ndikufuna moyo wotere
I was so grateful	Ndinali woyamikira kwambiri
That's the way they want it	Momwemo ndi momwe amafunira
I know this from personal experience	Izi ndikudziwa kuchokera ku zomwe zidandichitikira m'mbuyomu
I threw the stolen apple at him	Ndinamuponyera apulo yemwe waba
I feel my feet settle on the field	Ndikumva mapazi anga atakhazikika pamunda
I stared at him intently for several minutes	Ndinamuyang'ana mwachidwi kwa mphindi zambiri
I need to know your mother better than you do	Ndiyenera kuwadziwa bwino amayi ako kuposa iweyo
I thought he looked very dangerous	Ndinkaganiza kuti amawoneka owopsa kwambiri
I wish I had seen it	Ndikanakonda nditachiwona
I wondered how she would feel at the wedding	Ndinadabwa kuti adzamva bwanji paukwatiwo
I wondered why that was so	Ndinadabwa chifukwa chake zinali choncho
I should have noticed them soon	Ndikadayenera kuzizindikira posachedwa
I would not allow anyone to speak in various abusive languages	Sindikanatha kuwalola aliyense kuti azilankhula zilankhulo zachipongwe zosiyanasiyana
I can't speak for the others	Sindingathe kuwayankhulira enawo
A short time later, it was in heaven	Patangopita nthawi pang'ono, kunali kumwamba
I stood up and wiped my mouth, turning to face him	Ndinayima ndikupukuta pakamwa panga, ndikutembenukira kuyang'anizana naye
I did not respond immediately	Sindinayankhe nthawi yomweyo
I went up the stairs	Ndinapita pamwamba pa masitepe
I can't hug her one last time	Sindingathe kumukumbatira komaliza
I have a flexible cable that stores my route information	Ndili ndi chingwe chosinthika chomwe chimasunga chidziwitso changa cha njira
I should not have looked at you like that	Sindikanayenera kukuyang'anani chonchi
I climbed a few steps from the car	Ndinanyamuka masitepe angapo kuchoka pagalimoto
I did not like him from the beginning	Sindinamukonde kuyambira pachiyambi
I had to be careful	Ndinafunika kukhala tcheru
I try to avoid my doubts	Ndimayesetsa kupewa kukayikira zanga
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
The details were confidential	Zogwirizana nazo zinali zachinsinsi
I saw no value in doing so	Sindinaone phindu lililonse kuchita zimenezo
An iron leg and an iron leg were exposed	Phazi lachitsulo ndi mwendo wachitsulo zinaonekera
I command you to rest	Ndikukulamula kuti upume
I wake up cold sweat	Ndimadzuka thukuta lozizira
I refuse to turn on the radio	Ndimakana kuyatsa wailesi
I stayed relaxed until after lunch	Ndinakhala womasuka mpaka pambuyo pa nkhomaliro
I will clean up my wound and repair it	Ndidzayeretsa bala ndi kulimanga
I said it would suck her up	Ine ndinati izo zidzamuyamwa iye
I think people often need to listen	Ndikuganiza kuti nthawi zambiri anthu amafunika kumvetsera
I can't make food tonight	Sindingathe kupanga chakudya usikuuno
He is a military genius and very dedicated	Iye ndi katswiri wodziwa kumenya nkhondo komanso wodzipereka kwambiri
I must have looked stupid, like a scared rabbit	Ndiyenera kuti ndimawoneka wopusa, ngati kalulu wamantha
I just took it lightly	Ndinangozitenga mopepuka
I grabbed it, and a tremor passed me by	Ndinachigwira, ndipo kunjenjemera kunandidutsa
I hope that somehow things will work out for us	Ndili ndi chiyembekezo, kuti mwanjira ina zinthu zitiyendera
I see that it would not hurt to look around	Ndikuwona kuti sizingapweteke kuyang'ana pozungulira
I did not say he gave us what we want but our needs	Sindinanene kuti watipatsa zomwe tikufuna koma zosowa zathu
I found a way to stay awake	Ndinapeza njira yoti ndizikhalabe maso
I often slept during the day and hunted at night	Nthawi zambiri ndinkagona masana ndipo usiku ndinkasakasaka
Several years have passed	Zaka zingapo taonana
I felt the heat move in my body	Ndinamva kutentha kusuntha mthupi mwanga
I have friends waiting for me at the top	Ndili ndi anzanga akutidikira pamwamba
I was nervous and upset	Ndinali wamantha komanso wokhumudwa
I also try to speak to the audience as my assistant	Ndimayesetsanso kunena kwa omvera ngati mthandizi wanga
I think that desirable thing	Ine ndikuganiza chinthu chokhumba icho
Reduce wiring in the home, for others	Kuchepetsa mawaya m'nyumba, kwa ena
I could make food for everyone	Ndikadatha kupanga chakudya pa aliyense
Great help if you could	Thandizo lalikulu kwambiri mukadakhala
I think it is closed almost all the way	Ndikuganiza kuti yatsekedwa pafupifupi njira yonse
I went in to beg for food	Ndinalowa kukapempha chakudya
I can't get into it from here	Ine sindingakhoze kulowa mu izo kuchokera pano
I have no charges, no more property	Ndilibe milandu, palibe katundu wochulukirapo
Amazing view of the platform from there	Kuwona kodabwitsa kwa nsanja kuchokera pamenepo
I can take anything that can happen	Ndikhoza kutenga chilichonse chimene chingachitike
The same mistake should never happen again	Kulakwitsa komweko sikuyenera kuchitikanso
I had no money to pay the bill	Ndinalibe ndalama zolipirira bilu
I saved you from that	Ndinakupulumutsani kwa izo
The bed will be added to the request in that room	Bedi lidzawonjezedwa popempha kuchipinda chimenecho
I think nothing of it	Ine sindikuganiza kanthu za izo
I could not recall the point of my story	Sindinathe kukumbukira mfundo ya nkhani yanga
I have to go to work, he told himself firmly	Ndiyenera kupita kuntchito, adadziuza motsimikiza
I will risk my relationship to save my relationship	Ndidzaika pachiswe ubwenzi wanga kuti ndipulumutse ubwenzi wanga
I returned my smile	Ndinabwezera kumwetulira kwanga
Reading was always comforting	Kuŵerenga kunali kotonthoza nthaŵi zonse
I looked forward to your help	Ndinkayembekezera thandizo lanu
I do not want to marry anyone	Sindikufuna kukwatira wina aliyense
I leaned over and looked into his eyes	Ndinamutsamira ndikuyang'ana m'maso mwake
I whispered his name out loud, hoping I would confuse him	Ndinanong'oneza dzina lake mokweza, ndikuyembekeza kuti ndimusokoneza
They brought me before their new king	Anandibweretsa pamaso pa mfumu yawo yatsopano
I was too scared to ask her permission	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndimufunse chilolezo
I just asked because you look upset	Ndinangofunsa chifukwa ukuoneka okhumudwa
I can already speak the language	Ndikhoza kulankhula kale chinenerocho
I tried to help people	Ndinayesetsa kuthandiza anthu
I almost got shot in the arm	Ndinatsala pang'ono kuwomberedwa pamkono
A great experience for me	Chondichitikira chachikulu kwa ine
I nod my head to the right	Ndimakodola mutu wanga kumanja
I just want to quit	Ndikungofuna kusiya
I never had time to track it down	Sindinakhalepo ndi nthawi yoti ndizilondole
I did as he was instructed and pulled out my buttocks	Ndidachita monga adandilamula ndikutulutsa matako
I could not allow myself to leave	Sindinathe kudzilola kuchoka
I will also use your page	Ndidzagwiritsanso ntchito tsamba lanu
I trembled in his arms	Ndinanjenjemera m'manja mwake
I knew his heart was weak	Ndinadziwa kuti mtima wake unali wofooka
I found the women getting ready to go to work	Ndinawapeza amayi akukozekera kupita kuntchito
I looked at your face and my whole body was broken	Ndinayang'ana nkhope yanu ndipo thupi langa lonse linali losweka
I was their leader in the war	Ndinali mtsogoleri wawo pankhondo
I could no longer sing	Sindinathenso kuimba
They can at the same time be dangerous and youthful	Akhoza nthawi imodzi kukhala wowopsa komanso wachinyamata
I mean, the treatment would have been better	Ndikutanthauza, chithandizo chikanakhala chabwino
I am willing to lay down my life for you	Ndine wokonzeka kupereka moyo wanga chifukwa cha inu
I agree with a few others on painting the table	Ndimagwirizana ndi ena angapo pakusapenta tebulo
I dated at a very young age, starting with my first year	Ndinachita chibwenzi ndidakali wamng'ono kwambiri, kuyambira chaka changa choyamba
I can't wait to tell them	Sindingathe kudikira kuti ndiwauze
I think he's a gentleman	Ine ndikuganiza iye ndi njonda
I can't make those words come out of me	Sindingathe kupanga mawu amenewo kuti atuluke mwa ine
I did not want to	Sindinafune kutero
I finished making two	Ndinamaliza kupanga ziwiri
I will blow holes	Ndiphulitsa mabowo
A small form appears on the screen	Fomu yaying'ono ikuwonekera pazenera
I just thought the devices would fit so well	Ndinangoganiza kuti zipangizozo zigwirizana bwino kwambiri
The new system will look like no change has taken place	Dongosolo latsopano lidzawoneka ngati palibe kusintha komwe kwachitika
I looked away for a minute	Ndinayang'ana kumbali kwa miniti
I could not understand how she could be so calm	Sindinamvetse kuti anakhala bwanji wodekha chonchi
I stop or sit for just a few minutes	Ndimayima kapena kukhala kwa mphindi zochepa chabe
Several historians have commented on the operation	Olemba mbiri angapo anenapo za opaleshoniyi
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira moto kuti ndilawe
I do not see his face	nkhope yake sindimaiona
I was suddenly taken aback	Ndinagwidwa ndi maganizo mwadzidzidzi
I said it would be good for him	Ndinati zikhala zomukomera
I did not want to, but it was my sun	Sindinafune kutero, koma anali dzuwa langa
I know that within an hour we were laughing	Ndikudziwa kuti mkati mwa ola limodzi tinali kuseka
I brought him to our studio and let him play	Ndinamubweretsa ku studio yathu ndikumulola kuti azisewera
I became bad as soon as I graduated	Ndidakhala woyipa nditangomaliza maphunziro
I just wanted to see it	Ndinkangofuna kuziwona
I pushed on the bed just to see	Ndinakankhira pa bed kuti ndingoona
I remember having daughters my age	Ndikukumbukira kuti ndinali ndi ana aakazi amsinkhu wofanana
I have heard so much about you	Ndamva zambiri za inu
The agreement must be signed before the child can leave today	Panganoli liyenera kusayinidwa mwanayu asanachoke lero
I stayed on the fire	Ndinakhalabe pamoto
I will not be clean	sindikhala woyera
I was under my luck	Ndinali pansi pamwayi wanga
I needed to adjust my style of experience	Ndidafunikira kukonza mtundu wanga wa zochitika
I just want to catch you	Ndikungofuna kukugwirani
I walked around the side of the house	Ndinazungulira mbali ya nyumba
I was not happy to get home before	Sindinasangalalenso kufika kunyumba kale
I knew this doctor	Ndinamudziwa dokotala ameneyu
I want to give it, too	Ine ndikufuna kupereka izo, inenso
I like electronics	Ndimakonda zamagetsi
I believe they are also alive	Ndimakhulupirira kuti nawonso ali ndi moyo
I looked at him, wondering what he was doing	Ndinamuyang'ana, ndikudabwa kuti akupanga chiyani
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
I was wanted by the head of another office	Ndinkafunidwa ndi mkulu wa ofesi ina
I have to tell my friends	Ndiyenera kuuza anzanga
I can lose my enemies with this	Ndikhoza kutaya adani anga ndi izi
I tried other methods	Ndinayesa njira zina
I no longer expected to die	Sindinalinso kuyembekezera kufa
I really want that kiss you rejected	Ndikufunadi kiss uja unandikana
I added the reason	Ndidawonjezeranso chifukwa chake
I know you always hear this	Ndikudziwa kuti mumamva izi nthawi zonse
I never thought about it before	Sindinaganizepo za izo kale
I knew it was in the area	Ndinadziwa kuti kunali kuderako
I tried to smile boldly	Ndinayesa kumwetulira molimba mtima
A very handsome, intelligent woman	Mkazi wokongola zedi, ndi wanzeru zamoyo
I only have about 30 seconds	Ndili ndi pafupifupi masekondi makumi atatu okha
I could see his anger slowly appearing in his face	Ndinaona mkwiyo wake ukuwonekera pang'onopang'ono kumaso kwake
I do not believe the beast will deliver a message	Sindikhulupirira kuti chilombocho chidzapereka uthenga
I started to get tired of studying on my own	Ndinayamba kutopa ndi kuphunzira ndekha
I might miss something	Ndikhoza kuphonya chinachake
I promised myself that the relationship was over	Ndinadzilonjeza kuti chibwenzi chatha
I watched them work through the ordeal	Ndinkawayang'ana akugwira ntchito pa zovuta zake
A good scientist has gone crazy	Wasayansi wabwino wapita mopusa
I want complete submission	Ndikufuna kugonjera kwathunthu
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chosachiwona msanga
I know you love me	Ndikudziwa kuti mumandikonda
I let her stretch my legs slowly towards her	Ndinamulola kuti atambasule miyendo yanga pang'onopang'ono kwa iye
I should not have been blamed	Sindinayenera kuimbidwa mlandu
The first part of the book was different	Gawo loyamba la bukhuli linali losiyana
I had no idea you were a girl	Sindimadziwa kuti ndiwedi mwana wankazi
Store, one of the many like that	Sitolo, imodzi mwa ambiri monga izo
I already knew how this issue would end	Ndinadziwa kale kuti nkhaniyi ithera bwanji
Desperate will	Chifuniro chosataya mtima
I speak many languages	Ndimalankhula zinenero zambiri
I was picked up on the streets and taken to the police station	Anandinyamula m’misewu kupita ku polisi
A small, sweet, healthy baby	Kamwana kakang'ono, wokoma, wathanzi
I can't read his mind	Sindingathe kuwerenga malingaliro ake
I turned to look at her as she spoke	Ndinatembenuka kumuyang'ana pamene amayankhula
I will contact you	Ndilumikizana nanu
I did not care if this was a fraud	Sindinasamale ngati ichi chinali chinyengo
I can help you prepare for your interview	Ndikhoza kukuthandizani kukonzekera kuyankhulana kwanu
I didn't really care about the other people there	Sindinkaganizira kwenikweni za anthu ena kumeneko
I often wondered about her family	Nthaŵi zambiri ndinkadzifunsa za banja lake
I have to have some tomorrow	Ndiyenera kukhala ndi zina mawa
I had to put him there	Ine ndimayenera kumuyika iye pamenepo
I mean, sometimes, everyone leaves	Ndikutanthauza, nthawi ina, aliyense amachoka
I knew that day was coming	Ndinadziwa kuti tsikuli likubwera
I think we understand each other then	Ndikuganiza kuti timvetsetsana ndiye
I hate what he did to me	Ndimadana ndi zomwe adandichitira
I shake my head at him	Ndimagwedeza mutu naye
I wiped the black hair that was in her eyes	Ndinapukuta tsitsi lakuda lomwe linali m'maso mwake
I can only cut wood far away	Ndingodula nkhuni kutaliko
I have a strong belief in supporting this jump	Ndili ndi chikhulupiriro cholimba kuti ndithandizire kudumpha uku
I didn't bother with the security lines	Sindinavutike ndi mizere yachitetezo
I wanted to clean up this messy sand	Ndinkafuna kuti ndidzitsuka mchenga wovutawu
I grab my object and squeeze it tightly	Ndimagwira chinthu changa ndikuchifinya mwamphamvu
I did not know you had four sons for example	Sindinadziwe kuti muli ndi ana aamuna anayi mwachitsanzo
I'm also afraid of him	Inenso ndimamuopa
I wrote a poem about him	Ndinalemba ndakatulo yonena za iye
One second was enough for me to grab a knife	Sekondi imodzi inakwana kuti ndigwire mpeni
I really want to talk to you	Ndikufuna kwambiri kulankhula nanu
I really enjoyed doing that	Ndinasangalala kwambiri kuchita zimenezo
Much like the one hundred thousand others	Zambiri monga za ena zikwi zana limodzi
I'm still struggling with the boats	Ndakali kukambauka makani mabotu
A good combination of the two, really	Kuphatikiza kwabwino kwa ziwirizi, kwenikweni
I also have to rent your car	Ndiyeneranso kubwereka galimoto yanu
I had never read it myself	Ine ndinali ndisanawerenge izo ndekha
That was correct	Zimenezi zinali zolondola
I can't look at him	Sindingathe kumuyang'ana
I shake the mother and go to the hall	Ndikuwagwedeza amayi ndikupita kuholo
I was no longer a fat guy	Sindinalinso mnyamata wamafuta
It is important to reduce the time to minutes	Ndikofunikira kuchepetsa nthawiyo kukhala miniti
I can't stop them	Sindingathe kuzisiya
I can't say for sure what it is	Sindinganene motsimikiza kuti ndi chiyani
I have two questions	Ndili ndi mafunso awiri
I apologize for the long silence	Ndikupepesa chifukwa chokhala chete kwanthawi yayitali
I'm starting to do some work	Ndikuyamba kugwira ntchito ina
I held it, feeling heavy for hundreds of years	Ndinachigwira, ndikumva kulemera kwa zaka mazana ambiri
Cold passed through my body	Kuzizira kunadutsa m'thupi mwanga
I wanted to be with her tonight	Ndinkafuna kukhala naye usikuuno
This is an unforgettable television show	Iyi ndi wailesi yakanema yosaiwalika
The origins of the cattle are unknown	Magwero a ng'ombe sadziwika
I protested, but to no avail	Ndinatsutsa, koma sizinaphule kanthu
A strong jaw, but also, a strong dark eyebrows	A wamphamvu nsagwada, komanso m'malo, wamphamvu mdima nsidze
I have been wanting to meet you for a long time	Ndakhala ndikufuna kukumana nanu kwa nthawi yayitali
I knew I had not seen Grandpa	Ndinadziwa kuti agogo sindinawaone
I do not want to offend you	Sindikufuna kukudulani
I can't imagine he didn't hurt me on the floor	Sindingayerekeze kuti sanandipweteke pansi
I'm starting this project	Ndikuyamba ntchito imeneyi
I met her before and immediately fell in love with her	Ndinakumana naye kale ndipo nthawi yomweyo ndinamukonda
Another explosion of fire	Kuphulika kwina kwa moto
I could not speak or think	Sindinathe kuyankhula kapena kuganiza
This is no different	Uyu si wosiyana
I love plowing, reading, walking, and playing on the bridge	Ndimakonda kulima, kuwerenga, kuyenda, ndi kusewera mlatho
A great chain was pushed against the rock	Unyolo waukulu unakankhidwa m’thanthwelo
Music may not work in those places	Nyimbo sizingayende bwino m’malo amenewo
I still did not know about him	Sindinadziwebe za iye
I will always love you no matter what	Ndidzakukondani nthawi zonse zivute zitani
I would like to know more about the cave	Ndikufuna kudziwa zambiri za mphanga
I have to explain it clearly	Ndiyenera kuzifotokoza momveka bwino
I opened the box and pulled out one	Ndinatsegula bokosi lija ndikutulutsa imodzi
Many things we had no control over	Zinthu zambiri zomwe tinalibe ulamuliro nazo
I was not hurt when the belt grabbed me	Sindinapweteke kwambiri pomwe lamba adandigwira
I was going to sit back and face the consequences	Ine ndimati ndikhale kumbuyo ndikuyang'anizana ndi zotsatira zake
I knew that you would succeed if everyone failed	Ndinkadziwa kuti muchita bwino aliyense atalephera
I am writing to someone other than myself to read it	Ndikulembera wina osati ine ndekha kuti awerenge
I put her down and laid her down	Ndinamuyika pansi ndikumugoneka
I tried to swallow it but it did not move	Ndinayesa kuyimeza koma sinasunthe
I looked at the clock	Ndinayang'ana pa koloko
I pulled out two wine glasses in the cupboard	Ndinatulutsa magalasi avinyo awiri mu kabati
Quickly I move up, down, and then to the sides	Mwachangu ndimasuntha mmwamba, pansi, kenako m'mbali
I remember a time ago	Ndikukumbukira zimene zinachitika nthawi yapitayi
I still haven't done their job	Sindinabe ntchito yawo
I had to see if you could find me	Ndinayenera kuwona ngati mungandipeze
I had to close the second door behind me	Ndinati nditseke chitseko chachiwiri kumbuyo kwanga
I'm still planning and making a list of things	Ndikupangabe mapulani ndikupanga mndandanda wazinthu
I have to look for something, I hope very soon	Ndiyenera kuyang'ana china chake, ndikuyembekeza mwachangu kwambiri
I often disagree with that	Nthawi zambiri sindimagwirizana nazo
I think, in time, he will appreciate it	Ndikuganiza, m'kupita kwanthawi, adzayamikira
I was also pulled down almost to his chest	Ndinakokedweranso pansi pafupifupi pachifuwa chake
I see what this looks like	Ndikuwona momwe izi zikuwonekera
I drive during the day with full speed	Ndimayendetsa masana ndi liwiro lokwanira
I could see him squeezing his hand	Ine ndimamuwona iye akufinya dzanja lake
I had no opportunity to scream for help	Ndinalibe mpata wofuula kuti andithandize
Complete loss of daylight	Kutaya kwathunthu kwa masana
I spoke and immediately regretted it	Ndinalankhula ndipo nthawi yomweyo ndinanong'oneza bondo
I will state one thing first	Ndifotokoza chinthu chimodzi poyamba
I was completely dead	Ndinafa kotheratu
I will seek you out in my place	Ine ndidzakufunani inu pano m'malo mwanga
I loved this book and really appreciated it	Ndidakonda bukuli ndipo ndimaliyamikira kwambiri
I remembered the pain and the feeling of fainting	Ndinakumbukira ululu ndi kumva kukomoka
I absolutely loved anything	Ndinkakonda mwamtheradi pang'ono kalikonse
I immediately tried to defend myself	Nthawi yomweyo ndinayesetsa kudziteteza
I looked quickly around	Ndinayang'ana mwachangu mozungulira
A broken person does not do that	Munthu wosweka sachita zimenezo
I get pregnant and go straight to the gates	Nditenga pakati ndikupita molunjika kuzipata
I read that this could trigger their hunter instincts	Ndinawerenga kuti izi zikhoza kuyambitsa chibadwa chawo cha mlenje
I'm hard to break	Ndine wovuta kusweka
I can feel my pulse starting to run	Ndikumva kugunda kwanga kukuyamba kuthamanga
I always forget to be a good guest	Nthawi zonse ndimayiwala kukhala mlendo wabwino
I had to tell the truth to him	Ndinayenera kunena zoona kwa iye
I did not understand his purpose	Sindinamvetsetse cholinga chake
My enemies have lost	Adani anga aluza
I was very civilized for that	Ine ndinali wotukuka kwambiri kwa izo
I was a reader, a listener, an observer	Ndinali wowerenga, womvetsera, wopenyerera
I had to make things right	Ndinayenera kukonza zinthu
Certainly a call from Him is an awful thing	Ndithu, kuitanira kochokera kwa iye kuli koopedwa
I also had a fight in my pocket	Ndinalinso ndi ndewu muthumba
I love making and traveling a lot	Ndimakonda kupanga komanso kuyenda kwambiri
I hope he can detect it soon	Ndikukhulupirira kuti atha kuzizindikira posachedwa
I would like to be able to turn it off	Ndikufuna kuti ndizitha kuzimitsa
I have never regretted my decision for one minute	Sindinachitepo chisoni ndi chisankho changa kwa mphindi imodzi
I slept confidently with our new approach	Ndinagona molimba mtima ndi njira yathu yatsopanoyi
I went last year and had a really good time	Ndinapita chaka chatha ndipo ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
I had it quite well	Ndinali nazo bwino ndithu
I jumped up and heard his voice	Ndinalumpha ndikumva mawu ake
Several bridges cross the river	Milatho ingapo imawoloka mtsinjewo
I think this has made you a man	Ndikuganiza kuti izi zakupangani kukhala amuna
I did not speak to him for a long time	Sindinalankhule naye kwa nthawi yayitali
I could not tell if she had any breasts	Sindinathe kudziwa ngakhale ali ndi mabere
I remember very little	Ndikukumbukira zochepa kwambiri
I will not bother you with minutes and seconds	Sindidzakuvutitsani ndi mphindi ndi masekondi
I can pick up the beast	Ndikhoza kuchitenga chilombocho
I have already made a profit	Ndapeza kale phindu
I'll get to your place soon	Ndifika kwanuko posachedwa
I think that was why he gave up	Ndikuganiza kuti chinali chifukwa chake adapereka
Extra players were suspended during this time	Osewera owonjezera adaimitsidwa panthawiyi
I was immediately attracted to her	Nthawi yomweyo ndimakopeka naye
I was using eye drops that were only slightly effective	Ndinali kugwiritsa ntchito madontho a maso omwe amangothandiza pang'ono
I painted them black, to make them look their best	Ndinawapaka utoto wakuda, kuti ayeretse maonekedwe awo
I recommend any of their products	Ndikupangira chilichonse mwazinthu zawo
I did not want people to know I was	Sindinkafuna kuti anthu adziwe ineyo
A very pretty woman sat on the sofa	Mkazi wokongola wokongola adakhala pa sofa
There he trained to be a painter	Kumeneko anaphunzitsidwa ntchito yopenta
I just learned to control them	Ndinangophunzira kuwalamulira
I just thought you looked good	Ndimangoganiza kuti ukuwoneka bwino
I crossed my arms across my chest	Ndinapingasa manja anga pachifuwa
I have to take her home	Ndiyenera kupita naye kunyumba
I would give them both back	Ndikadawabweza onse awiri
I had no idea there was such a thing	Sindimadziwa kuti kuli chinthu choterocho
I have a cupboard full at home	Ndili ndi kabati yodzaza kunyumba
I would look for money or books in a bank	Ndikadayang'ana ndalama kapena mabuku aku banki
I was lonely, she was watching	Ndinasungulumwa, anali kuyang'ana
I did not hear him enter	Sindinamumve akulowa
The blast killed five men and injured three others	Kuphulikako kunapha amuna asanu ndi kuvulaza ena atatu
I can't change the shape or anything	Sindingasinthe mawonekedwe kapena chilichonse
I wish they had more codes	Ndikukhumba akadakhala ndi ma code ochulukirachulukira
I prayed on my knees	Ndinapemphera nditagwada
I would not allow that	Sindingalole zimenezo
I wish we could have a longer chat yesterday	Ndikanakonda tikanacheza nthawi yayitali dzulo
I needed to let her know how I was feeling	Ndinafunika kumudziwitsa mmene ndikumvera
I love you all so much	Ndimakukondani kwambiri nonse
I just want them to be safe	Ndikungofuna kuti akhale otetezeka
Group, but tonight we've all seen the fire	Gulu, koma usikuuno tonse tawona moto
I was just an empty stomach	Ndinangokhala mpweya wopanda kanthu
I found this yesterday	Ndinazipeza izi dzulo
I wouldn't shut him up	Ine sindikanamutseka iye
I was so happy to be with her again	Ndinasangalala kwambiri kukhalanso naye pambali pake
I put them in my ears	Ndimawalowetsa m'makutu mwanga
I followed him outside	Ndinamutsatira panja
I always wanted to do that	Nthawi zonse ndinkafuna kuchita zimenezo
I wouldn't break now	Ine sindikanati ndiswe tsopano
I throw better than you do	Ndimaponya bwino kuposa momwe mumachitira
I prayed that this would mean something to me	Ndinapemphera kuti izi zindiwerengerepo kanthu
I do not trust in faith, nor in science	Sindidalira chikhulupiriro, ngakhalenso sayansi
I wondered if she had written him a letter, too	Ine ndinadabwa ngati iye anamulembera iye kalata, nayenso
I have been reading this book for several weeks now	Ndakhala ndikuwerenga bukuli kwa milungu ingapo tsopano
I have a long trip	Ndili ndi ulendo wautali
I did the whole list	Ndinachita mndandanda wonse
I'm not happy about it	Sindine wokoma nazo
I hope you don't see me in this	Ndikukhulupirira kuti sandiwona mu izi
I never learned	Sindinaphunzirepo
I look forward to hearing from you	Ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa inu
I entered the waiting room with the woman	Ndinalowa mu chipinda chodikirira ndi mkazi
I am purple with fear	Ndine wofiirira ndi mantha
He kindly invited us to stay for a while	Anatipempha mokoma mtima kuti tizikhalako pang’ono
I thought of clothes all the time	Ndinaganiza zovala nthawi zonse
I use a great set of it	Ndimagwiritsa ntchito kuyika kwakukulu kwa izo
I didn't care what she was	Sindinasamale chomwe iye anali
I want your protection	Ndikufuna chitetezo chanu
I am from your old, distant future	Ine ndine wochokera ku tsogolo lanu lakale, lakutali
Now I knew that my mother had money	Tsopano ndinadziwa kuti amayi anali ndi ndalama
Below is a short list of his published works	Pansipa pali mndandanda wapang'ono wa ntchito zake zosindikizidwa
I do not dream of success	Sindimalota za kupambana
I wonder how it can go up	Ndikudabwa momwe zingakwerere
I will meet you here on the boat	Ndidzakumana nanu pano pa bwato
I caused her to fall into this trap	Ndinamupangitsa kuti adzigwetse m'maganizo awa
A letter or something	Kalata kapena chinachake
I was a little worried about what he did	Ndinada nkhawa pang'ono ndi zomwe anachita
I could not keep my last meal	Ndinalephera kusunga chakudya changa chomaliza
Great birthday party!	Phwando lalikulu la tsiku lobadwa!
I finished the biggest one last week	Ndinamaliza yaikulu kwambiri sabata yatha
I wandered around the island	Ndinayendayenda pachilumbachi
I could not handle it well	Sindinathe kuzigwira bwino
I think it suits you	Ndikuganiza kuti zikukuyenererani
I just realized that he was there for a while	Ndinangozindikira kuti analipo kwakanthawi
I am your nurse assistant here	Ndine wothandizira namwino wanu pano
I ran to see him	Ndinathamanga kukamuona
I hope no one shot the scene	Ndikukhulupirira kuti palibe amene wawombera malowo
I wanted a boyfriend, not just sex	Ndinkafuna chibwenzi, osati kugonana kokha
I like the color blue	Ndimakonda mtundu wabuluu
I could not argue then	Sindinathe kutsutsa pamenepo
I just wish he had a joke	Ndikungolakalaka atakhala ndi nthabwala
I recommend that you put this in the contract	Ndikupangira kuti muyike izi mu mgwirizano
I can't see it myself	Ine sindingakhoze kuziwona izo ndekha
I'm apart from all that	Ndine kulekana ndi zonse zomwe ziri
I was a little disappointed with this	Ndinakhumudwa pang'ono ndi izi
I took a small study room	Ndinatenga chipinda chaching'ono chophunzirira
I found a box of wine coming out	Ndinapeza bokosi la vinyo litatuluka
I did not want to criticize you in any way	Sindinafune kuti ndikutsutseni kalikonse
I turned on the light and closed the door	Ndinayatsa nyali yocheperapo ndikutseka chitseko
Texas made another hit to finish the first quarter	Texas idapanganso kugunda kwina kuti ithe kotala loyamba
I climbed another ladder to see what a glorious place it was	Ndinakwera nsanjika ina kuti ndikaone malo aulemererowo
He received three war stars for his work	Analandira nyenyezi zitatu zankhondo chifukwa cha ntchito yake
I wet my feet, which was fine with me	Ndinanyowa mapazi anga, zomwe zinali bwino ndi ine
I came back to get it	Ndinabweranso kuti ndikatenge
In her womb many eggs are nourished and raised at one and the same time	M’mimba mwake munapanga chotupa cha mantha
I know you know who she is	Ndikudziwa kuti mukudziwa yemwe iye ali
I remembered every line of the play	Ndinakumbukira mzere uliwonse wa sewerolo
I think I'm doing well	Ndikuganiza kuti ndikuchita bwino
I would be very happy	Ndingakhale wokondwa kwambiri
I enjoy your style	Ndimasangalala ndi kalembedwe kanu
Words that confirmed	Mawu omwe adatsimikizira
I think you know most of them	Ndikuganiza kuti mukudziwa ambiri a iwo
I have to tell them my secret	Ndiyenera kuwauza chinsinsi changa
I recommend getting out of the world	Ndikupangira kuti ndituluke mdziko
I just want to look anywhere but him	Ndikungofuna kuyang'ana kwina kulikonse kusiyapo iye
I needed this to go away	Ndinafunika izi kuti zichoke
I circled my father towards them	Ndinawazungulira bambo anga kupita kwa iwo
I married her and took her home	Ndinamukwatira ndipo ndinabwerera naye kunyumba
I looked at it and saw a red spot	Ndinachiyang'ana ndipo ndinawona banga lofiira
I picked up my fist to knock, but I just hesitated	Ndinanyamula chibakera kuti ndigogode, koma ndinangozengereza
I can teach you a little bit	Ine ndikhoza kukuphunzitsani inu pang'ono
I did not have the strength to do it	Ndinalibe mphamvu zokwanira zochitira ntchitoyi
I have nowhere else to go for the day	Ndilibe kwina kulikonse koti ndipiteko tsikuli
I was asked to sign official documents	Ndinafunsidwa kusaina mapepala ovomerezeka
I was too far away when the call came out	Ndinali patali kwambiri pamene kuyitana kunatuluka
I went to ask her about our first visit	Ndinapita kukamfunsa paulendo wathu woyamba
I wanted to tell her it would be okay	Ndinkafuna kumuuza kuti zikhala bwino
I find great relief	Ndimapeza mpumulo waukulu
I headed for another platform	Ndinalunjika ku nsanja ina
I served at her wedding	Ndinatumikira pa ukwati wake
No one else was found alive	Palibe wina aliyense amene anapezeka wamoyo
I can't draw to save my life	Sindingathe kujambula kuti ndipulumutse moyo wanga
I told you you were going to learn something	Ine ndinakuuzani inu kuti mudzaphunzira chinachake
I'd like some female guards around me	Ndikufuna alonda achikazi ondizungulira
I want to go there someday	Ndikufuna kupita kumeneko tsiku lina
I wanted to ask him if he was writing	Ndinkafuna kumufunsa ngati akulemba
I rejected everything he thought and what he was	Ndinakana zonse zomwe ankaganiza komanso zomwe anali
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I have been thinking all morning	Ndakhala ndikuganiza m'mawa wonse
I was found in the city that day	Ndinapezeka kuti ndinali mumzinda tsiku limenelo
I had no idea he was dead until then	Sindimadziwa kuti anali atamwalira mpaka
I closed my eyes to go back	Ndinatseka maso anga kuti ndibwererenso
I owe you a country, father	Ndili ndi ngongole kwa inu dziko, bambo
I turned on the window and closed the curtains	Ndinatembenuka pawindo ndikutseka makatani
I did not understand that	Sindinamvetsetse zimenezo
I think he is the worst of them all	Ndikuganiza kuti ndi woyipa kuposa ena onse
I know that dancing only heals yourself	Ndikudziwa kuti kuvina kumangodzichiritsa nokha
I want to come	Ndikufuna kubwera kudzabwera
I did not know how to make heads	Sindinadziwe kupanga mitu
I considered him a star	Ndinkamuona ngati nyenyezi
A young couple walking down a street laughing together	Banja lachinyamata likuyenda mumsewu akuseka limodzi
I did not want our one-day affair to end	Sindinafune kuti tsiku lathu lokhala limodzi lithe
I know he tried something	Ndikudziwa kuti ayesa chinachake
I wondered who she was going to see and why	Ndinkangodabwa kuti anapita kukaonana ndi ndani komanso chifukwa chiyani
I could die, she thought	Ndikhoza kufa, anaganiza
I did not know how to respond	Sindinkadziwa kuti angayankhe bwanji
I do not remember much about my mother	Sindikukumbukira zambiri za amayi anga
This disgusted me	Izi zinandinyansa kwambiri
I can still speak	Sindingathe kuyankhulabe
I was already half a demon	Ine ndinali kale theka chiwanda
But the poem also has a meaning	Koma ndakatuloyo ilinso ndi tanthauzo
In time, she found what she was looking for	Patapita nthawi, anapeza zimene anafunika
I can't stand thinking about it	Sindingapirire kuganiza za izo
I had to make it this way	Ndinayenera kuzipanga motere
Both sides declared victory	Mbali zonse ziwirizi zinalengeza kuti zapambana
I told myself that this was why he helped us	Ndinadziuza kuti n’chifukwa chake anatithandiza
I have a pet for you tonight	Ndili ndi kanyama kwa inu usikuuno
A series of songs were heard	Nyimbo zotsatizana zinamveka
I do not see how I can reach this answer	Sindikuwona momwe ndingafikire yankho ili
I studied him, looking for an answer	Ndinamuphunzira, kufunafuna yankho
I didn't know that, really	Ine sindimadziwa zimenezo, kwenikweni
I'll go to the middle one	Ndipita kwa amene ali pakati
I knew my neighbor well	Ndinamudziwa bwino woyandikana naye nyumba
I was content and comfortable	Ndinali wokhutira komanso womasuka
We'll be back	Tibwereranso
No one took a day off to cry	Palibe amene anatenga tsiku lopuma kuti alire
I have raised him up to follow my steps	Ndamulera kuti azitsatira mapazi anga
This continues until the tie is broken	Izi zimapitirira mpaka tayi yathyoledwa
I could just hear their voices	Ndinkangomva mawu awo
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanaonepo chinthu choterocho
I heard the water rushing	Ndinamva madzi akuthamanga
A warning was heard at their call	Chenjezo linamveka pakuyitana kwawo
It was in his nature	Icho chinali mu chikhalidwe chake
I do not want her to flee	sindikufuna kuti athawe
I started walking to my room after he stopped me	Ndinauyamba ulendo wakuchipinda kwanga atandiyimitsa
I just hoped he didn't hear me and shook me	Ndinkangoyembekezera kuti sanandimve ndikugwedezeka
I had to shorten my trip	Ndinayenera kuchepetsa ulendo wanga
I mean, of course they did	Ndikutanthauza, ndithudi iwo anatero
I love my job, family and friends	Ndimakonda ntchito yanga, abale ndi anzanga
I am comfortable with him	Ndine womasuka naye
I just smiled and rolled my eyes	Ndinangomwetulira ndikuponya maso anga
I just felt red	Ndinkangodzimva ndikufiira
Maybe I can get used to it	Mwina ndikhoza kuzolowera
The cool wooden frame moved and was his	Chiwalo chamatabwa chozizira chinasuntha ndipo chinali chake
I picked it up and looked back	Ndinainyamula ndikuyang'ana kumbuyo
I can't look at them right now	Sindingathe kuwayang'ana pakali pano
I did not wait to finish my studies	Sindinadikire kuti nditsirize maphunziro anga
This time I had not even noticed	Nthawiyi ndinali ndisanazindikire
I spent my time doing various things	Ndinathera nthawi yanga ndikuchita zinthu zosiyanasiyana
I did not hear the warning inside me when it took control	Sindinamve chenjezo mkati mwanga pamene idatenga ulamuliro
I saw ten or twelve soldiers marching around the warehouse	Ndinawona asilikali khumi kapena khumi ndi awiri akuzungulira malo ogulitsa katundu
I wait two minutes before taking a deep breath	Ndimadikirira mphindi ziwiri ndisanapume mpweya
A few drinks, that’s all	Zakumwa zochepa, ndizo zonse
I learned this by working	Ndinaphunzira izi pongogwira
I could not get out of the room during the war	Sindingathe kutuluka m'chipindamo panthawi yankhondo
I paid for the room	Ndinalipira chipindachi
I want them to sign the documents now	Ndikufuna kuti asaine zikalatazo tsopano
A small breeze moves the hairs above my ears	Kamphepo kakang'ono kamasuntha tsitsi pamwamba pa makutu anga
Two other people were injured in the crash	Anthu ena awiri avulala pa ngoziyi
I want money and this pack is full	Ndikufuna ndalama ndipo paketi iyi yadzaza
Bad money can leave you without college money	Ndalama zoyipa zimatha kukusiyani opanda ndalama za koleji
I thought that was what killed me	Ndinkaganiza kuti ndi zimene zinandipha
I want them to suffer and eventually be destroyed	Ndikufuna kuti avutike ndipo pamapeto pake awonongeke
I told you the world is crazy	Ndinakuuzani kuti dziko ili ndi misala
A method that can cause accidents	Njira yomwe ingabweretse ngozi
I didn't think he would call me	Sindimaganiza kuti angandiyimbe foni
I think this is a dangerous place for you	Ndikuona kuti ano ndi malo oopsa kwa inu
At one time I was homeless and imprisoned	Nthaŵi ina ndinalibe pokhala ndipo ndinali m’ndende
I can also try this	Ndikhozanso kuyesa izi
I did not know where I would end up	Sindinadziŵe kuti zikanandifikitsa kuti
I have not quarreled with your people	Sindinachite makani ndi anthu anu
I ended up watching the whole season at once	Ndinamaliza kuonera nyengo yonse nthawi imodzi
I looked at my father and he looked scared	Ndinawayang'ana bambo anga ndipo amaoneka kuti ali ndi mantha
I will not tell your father	Sindiwauza bambo ako
I don't have much to do today	Ndilibe zambiri zoti ndichite lero
I felt misunderstanding between us	Ndinamva kusamvana pakati pathu
I grew up on these streets, too, you know	Inenso ndinakulira m'misewu iyi, mukudziwa
I was born into poverty	Ndinabadwira mu umphawi
I want to meet him all	Ndikufuna kukumana naye zonse
I saw a lot of things here	Ndinaona zinthu zambiri apa
We also had direct control over production	Tinalinso ndi ulamuliro wachindunji pakupanga zinthu
It's time for some people to come out	Yakwana nthawi kuti anthu ena atulukemo
I don't know if you want the story	Sindimadziwa ngati mukuifuna nkhaniyo
I can't wait to start reading, I'm lucky	Sindingathe kudikira kuti ndiyambe kuwerenga, ndili ndi mwayi
I want to be a part of your work	Ndikufuna kukhala gawo la ntchito yanu
I wonder where it will end	Ndikudabwa kuti zidzathera pati
Looking back stopped me	Kuyang'ana kumbuyo kunandiyimitsa
The long cries did not force the point	Kulira kwautali sikunakakamize mfundoyo kutha
I turn around and look at the congregation	Ine nditembenuka ndikuyang'ana osonkhana
I walked up to him and grabbed his collar	Ndinayenda kwa iye ndikumulanda kolala
I opened the door and called to her	Ndinatsegula chitseko ndikumuitana
I have no strength against iron	Ndilibe mphamvu yolimbana ndi chitsulo
I felt cold water in my hands	Ndinamva madzi ozizira m'manja mwanga
I loved everything about it	Ndinkakonda chilichonse chokhudza izo
I got up quickly and walked out of the room	Ndinayimilira mwachangu ndikutuluka mchipindamo
I look under the accident	Ndimayang'ana pansi pa ngoziyo
I don’t have to make plans for what’s to come	Sindiyenera kupanga mapulani azomwe zikubwera
I will shoot your dog	Ndikuomberani galu wanu
I often have strange dreams	Nthawi zambiri ndimakhala ndi maloto odabwitsa
Still, I listened to her	Komabe ndinkamumverabe
I did not write and let him know	Sindinalembe ndikumudziwitsa
I love such a ministry	Ndimakonda utumiki wotero
I came to talk to you	Ndabwera kudzalankhula nanu
I did not understand why my mother would not let them in	Sindinamvetse chifukwa chimene mayi anga sanawalole kuti alowe
I liked that idea and wanted more	Ndinasangalala ndi maganizo amenewa ndipo ndinkafuna zambiri
I was forced to look outside	Ndinakakamizika kuyang'ana kunja
I saw bullet wounds	Ndinawona mabala a zipolopolo
I think he just found the wrong person	Ndikuganiza kuti angopeza munthu wolakwika
I entered the room and looked around	Ndinalowa mchipindamo ndikuyang'ana uku ndi uku
I came here because they paid me very well	Ndabwera kuno chifukwa amandilipira bwino kwambiri
I so was not ready for this	Ine kotero sindinali wokonzeka izi
I just want these nightmares to be resolved	Ndikungofuna kuti maloto oipawa athetsedwe
He falls in love with her	Amagwa m’chikondi poona
I was unstable	Ndinali osakhazikika
I can't stay here, there will be a lot of cars	Sindingakhale pano, padzakhala magalimoto ambiri
I knew him right away	Ndinamudziwa nthawi yomweyo
I found a helpful post here	Ndapeza positi yothandiza apa
I think that's a rare thing	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi chinthu chosowa
I have to prepare myself for the meeting	Ndiyenera kudzikonzekera ndekha za msonkhano
I have no choice but to forget him	Ndilibe kuchitira mwina koma kumuiwala
I had no job to be here, I had no part to do	Ndinalibe ntchito yokhala pano, ndinalibe gawo loti ndichite
I see what no one else can	Ndikuwona zomwe palibe wina angakhoze
I began to make changes in order to fit in with others	Ndinayamba kusintha zanga kuti ndifanane ndi enawo
I was angry, frustrated and angry	Ndinakwiya, ndinakhumudwa komanso ndinakwiya
I would give a visit there	Ndikadapereka kuyendera kumeneko
I did not know if this was the case	Sindimadziwa ngati izi zinali zokhazikika
I never answered	Sindinayankhepo
I wish others would hear what we are saying	Ndikanakonda enawo akanamva zomwe tikumva
The door swung backwards	Khomo linalowera chakumbuyo
A smile spread across his face	Kumwetulira kunafalikira pankhope pake
I knew for sure that this was not about me	Ndinadziwa ndithu kuti zimenezo sizinali za ine
I think he has the right idea	Ndikuganiza kuti ali ndi lingaliro lolondola
I know why he loves me now	Ndikudziwa chifukwa chake amandikonda tsopano
I did not know if she was awake or asleep	Sindinadziwe ngati anali maso kapena akugona
I pushed myself up and it didn't sound right	Ndinadzikankhira mmwamba ndipo sizimamveka bwino
I knew and he didn’t care	Ndinkadziwa ndipo sankasamala
I know what you wanted	Ndikudziwa zomwe munkafuna
I'm very tied up here	Ndine womangidwa kwambiri pano
I was no longer a slave	Sindinalinso muukapolo
I feel your pain, my lord	Ndikumva kuwawa kwanu, mbuye wanga
I see what's coming	Ndikuwona zomwe zikubwera
I’ve been through a lot lately	Ndakumana ndi zambiri posachedwapa
I walk down the street	Ndimayenda kuchokera mumsewu
Minutes later he did just that	Patapita mphindi zingapo iye anachitadi zimenezo
I recommend again	Ndikupangiranso
I used my best whispers	Ndinagwiritsa ntchito manong'onong'o anga abwino kwambiri
I wanted to understand better	Ndinkafuna kuti ndimvetse bwino
I know your husband is gone right now	Ndikudziwa kuti mwamuna wako wapita pompano
I did not want to offend him	Sindinafune kukhumudwitsa
I think you are real	Ndikuona kuti ndiwe weniweni
I could not move	Sindinathe kusuntha
I was angry when the flames burned	Ndinakwiya pamene malawi amoto anayaka
I looked around	Ndinayang'ana pozungulira
I returned to where the criminal was	Ndinkabwerera kumene kunali chigawenga
I'll deal with the same issue	Ndithana ndi nkhani yomweyi
I saw a miserable person	Ndinaona munthu womvetsa chisoni
I had no way out of the house	Ndinalibe njira yotulukira mnyumbamo
I still need to close the basement	Ndikufunikabe kutseka kuchipinda chapansi
I wrote down what happened so far	Ndinalemba zomwe zinachitika mpaka pano
I heard him surrender, turning to me	Ndinamumva akugonja, akutembenukira kwa ine
I blame myself for my anger	Ndimadziimba mlandu chifukwa cha ukali wanga
I was so tired from having such a long day	Ndinatopa kwambiri nditakhala ndi tsiku lalitali choncho
I love you all as a family	Ndimakukondani nonse ngati banja
I learned that he had attacked a woman in town	Ndinamva kuti waukira mkazi wina mtauni
And he's a great guitar player	Ndipo ndi woyimba gitala wamkulu
A little black dress, maybe	Kavalidwe kakang'ono kakuda, mwina
I could smell the drinks on him	Ndinamva kununkhiza kwa zakumwa pa iye
I would sin all day long	Ndikanachimwa tsiku lonse
I will send your message to the president	Nditumiza uthenga wanu kwa purezidenti
I have to get away from everything	Ndiyenera kuchoka ku chilichonse
I was a dead shooter	Ndinali wowombera wakufa
I gave him a few seconds to pick up the boat	Ndinamupatsa masekondi angapo kuti atenge chikepe
I can't tell you what to do or not to do	Sindingakuuzeni zoti muchite kapena osachita
I was injured you see	Ndinavulazidwa mukuona
I have a lot of evidence	Ndili ndi umboni wochuluka
I have two goals tonight	Ndili ndi zolinga ziwiri usikuuno
I had no idea it was still there	Sindimadziwa kuti akadalipo
I wanted it to be you	Ndinkafuna kuti ukhale iwe
I appreciate the speed	Ndimayamikira kufulumira
I saw someone write it the other day	Ndinawona wina atazilemba tsiku lina
I was trying to get away	Ndinali kuyesera kuchokapo
I knew better than to ask	Ndinadziwa bwino kuposa kufunsa
I sank down	Ndinamira pansi
I had questions	Ndinali ndi mafunso
I decided to move on without it	Ndinaganiza zopita kutsogolo ndilibe
I hope someone can agree with that	Ndikukhulupirira kuti wina angagwirizane nazo
I will not show you	Sindikuwonetsani
I had a hard time remembering that he was present through the conversation	Ndinavutika kukumbukira kuti analipo kudzera mu zokambiranazo
I could not see him	Sindinathe kumuwona
I needed to know what happened	Ndinayenera kudziwa zomwe zinachitika
I'm not the owner of this song	Sindine mwini nyimboyi
I moved there a few years ago	Ndinasamukira kumeneko zaka zingapo zapitazo
I can’t think of a more appropriate name for them	Sindingaganize za dzina loyenera kwambiri kwa iwo
I had a really bad week	Ndinali ndi sabata yoyipa kwambiri
I think maybe it was me	Ndikuganiza kuti mwina ndinali ine
I paid enough attention already	Ndinapereka chidwi chokwanira kale
I told you he knows everything	Ndinakuuzani kuti amadziwa zonse
I carry its pillars	Ine ndimanyamula mizati yake
I developed bad habits as a journalist	Ndinakhala ndi zizoloŵezi zoipa monga wolemba nkhani m’nyuzipepala
I would not ask you to take such risks	Sindingakufunseni kuti mutengere zoopsa zotere
I thought, this is for me	Ndinaganiza, izi ndi za ine
I stepped in to take a closer look	Ndinalowa kuti ndiyang'ane bwino
I need to know how to unleash its power	Ndiyenera kudziwa momwe ndingatulutsire mphamvu zake
I took it upon myself	Ndinadzitengera ndekha
I saw him whisper in my ear until it stopped	Ndinamuona akunong’oneza m’khutu mpaka munakhazikika
I did not take an interest in them	Sindinachite nawo chidwi chawo
I look lighter than the software itself	Ndimayang'ana mopepuka kuposa mapulogalamu omwe
I wondered why there were so many	Ndinadabwa chifukwa chake panali ambiri
I thought of something	Ndinaganiza za chinachake
I see it every time his name is mentioned	Ndimaona nthawi iliyonse dzina lake likatchulidwa
I just want us to see the reality	Ndikungofuna kuti tiziona zenizeni
I think what he did in the show was very good	Ndikuganiza kuti zomwe adachita muwonetsero zinali zabwino kwambiri
I should not have let you in	Sindinayenera kukulowetsani
I ran to the back door	Ndinathamangira kuchitseko chakumbuyo
I lived for one quarter at a time	Ndinkakhala kotala limodzi pa nthawi
I could not breathe and began to double	Ndinkalephera kupuma ndipo ndinayamba kuwirikiza kawiri
I was not prepared to kidnap anyone at first	Sindinakonzekere kukwatula aliyense poyamba
I had to put the phone under the woman	Ndinachita kuyika foni pansi pa mkaziyo
I've seen it	Ndakhala ndikuziwona
I am a life lover	Ndine wokonda moyo
I could not believe them	Sindinawakhulupirire
H on the balcony swimming	H pa khonde kusambira
Any other request was also removed	Kufuna kwina kulikonse kudachotsedwanso
I would not have done this without you	Sindikadachita izi popanda inu
I will be happy to help you	Ndidzakhala wokondwa kukuthandizani
I'm trying to negotiate	Ndikuyesera kukambirana
I just had to rub them, telling them	Ndinangoyenera kuzisisita, powauza
I tried to look in the dark room	Ndinayesa kuyang'ana mu chipinda chamdima
I have two things to ask you	Ndili ndi zinthu ziwiri zoti ndikufunseni
I did not want to come here	Sindinafune kubwera kuno
I always leave my watch in the same place	Nthawi zonse ndimasiya wotchi yanga pamalo omwewo
I could not resist his demands	Sindinathe kutsutsana ndi zofuna zake
I didn't really get close enough to talk to him	Sindinayandikire kwenikweni kuti ndilankhule naye
I go inside slowly	Ndimalowa mkati mwapang'onopang'ono
I will never buy it again	Sindidzagulanso
Today the site is a hub of activity	Masiku ano malowa ndi malo opangira zinthu zofunika kwambiri
I could read people like the back of a book	Ndinkatha kuwerenga anthu ngati kumbuyo kwa bukhu
I do not feel happy	Sindikumva kusangalala
I had an accident and pulled her inside	Ndinachita ngozi ndikumukokera mkati
I can't go back inside	Sindingathe kubwerera mkati
Depression is a common symptom	Kupsinjika maganizo ndi chizindikiro chofala
I tried not to look at them	Ndinayesetsa kuti ndisawayang'ane
The biggest, strongest and most active person	Munthu wamkulu kwambiri, wamphamvu kwambiri komanso wachangu
I feel safe having you here	Ndikumva otetezeka kukhala nanu pano
I did not understand what he was asking	Sindinamvetse zomwe amafunsa
I have no control over that	Ndilibe mphamvu pa izo
I smiled quickly	Ndinamwetulira mwachangu
I wonder how long she's been doing that	Ine ndikudabwa kuti wakhala akuchita izo kwa nthawi yayitali bwanji
I could not let him be like us	Sindikanatha kumulola kuti akhale ngati ife
I hope people like it	Ndikukhulupirira kuti anthu azikonda
I ran to the doors and entered the parking lot	Ndinathamangira pazitseko ndikulowa pamalo oimika magalimoto
I would not love you if you were white	Sindikadakukonda iwe ukanakhala woyera
I really enjoyed the weekend	Ndinkasangalala kwambiri kumapeto kwa sabata yathayi
I was in debt to everyone	Ndinali ndi ngongole kwa aliyense
I did without dying	Ndinachita popanda kufa
I can see his big gray eyes come alive	Ndikuwona maso ake akulu otuwa ali ndi moyo
I had not slept all night	Usiku wonse ndinali ndisanagone
I have to think outside the box or something	Ndiyenera kuganiza kunja kwa bokosi kapena chinachake
I have to be lucky at this	Ndiyenera kukhala ndi mwayi pa izi
I always tried to control everything	Nthawi zonse ndinkayesetsa kulamulira chilichonse
Changing places takes one moment	Kusintha malo kumatenga nthawi imodzi
I dropped it in the net	Ndinazigwetsera muukonde
I kept listening to them	Ndinapitiriza kuwamvetsera
I don't hear anything about him	Sindimamva chilichonse chokhudza iye
I really like the example of this	Ndimakonda kwambiri chitsanzo pa ichi
I massage her quickly and vigorously	Ndimamusisita mwachangu komanso mwamphamvu
Looking for sex education	Akuyang'ana maphunziro a kugonana
I left him and it was time for him to leave	Ndinamusiya ndipo inali nthawi yoti achoke
I turned to the words	Ndinatembenukira ku mawu
I follow the path to the suite door	Ndimatsata mayendedwe opita kuchitseko cha suite
I laughed out loud and shook my head	Ndinaseka mokweza ndikupukusa mutu
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Ndimachita mantha kuti sanena zoona nthawi zonse
I learned that sexuality depends largely on a person's emotions	Ndinaphunzira kuti kugonana kumadalira kwambiri mmene munthu akumvera
I think he thought	Ine ndikuganiza iye ankaganiza
Many opportunities were lost	Mwayi wambiri unatayika
I do my best to not just socialize with people	Ndikuchita zonse zomwe ndingathe kuti ndisamangocheza ndi anthu
I did not believe that he cooked, even though he seemed to have no energy	Sindinkakhulupirira kuti amaphika, ngakhale ankawoneka kuti alibe mphamvu
I went to the library instead	Ndinapita ku laibulale m'malo mwake
Many insulting words went through his mind	Mawu ambiri otukwana anadutsa mu ubongo wake
I sat for hours watching the riders	Ndinakhala maola ambiri ndikuyang’ana okwera
I got out of the car and turned on the radio	Ndinanyamuka mgalimoto ndikuyatsa wailesi
I will save them in two places	Ndidzawapulumutsa iwo m'malo awiri
I don't even have to stop here	Sindiyenera ngakhale kuyima pano
I know what you think of me	Ndikudziwa zomwe mukuganiza za ine
I'm not comfortable with these clothes	Sindimamasuka ndi zovala izi
I went all the way to the giant	Ndinapita mpaka ku chimphona chachikulu
A good hunter can shoot	Mlenje wabwino akhoza kuwombera
Good idea, at first	Lingaliro labwino, poyamba
I heard my parents crying	Ndinamva makolo anga akulira
I couldn't believe it was you	Sindinakhulupirire kuti ndi inuyo
I was on a cheap train	Ndinali m'sitima yotsika mtengo
I do not always remember	Sindimakumbukira nthawi zonse
I was not sure about you two from the beginning	Sindinatsimikizire za inu awiri kuyambira pachiyambi
I give you the same opportunity	Ndikupatsani mwayi womwewo
I just came to investigate	Ndangobwera kudzafufuza
I just wanted to apologize and make peace with you	Ndinkangofuna kukupepesani ndi kukhazikitsa mtendere ndi inu
I am so amazing to them	Ndine wodabwitsa kwambiri kwa iwo
I want this to start	Ndikufuna izi ziyambe
The production type can set up to five	Mtundu wopanga ungakhazikitse zisanu
I was selected to participate in further research	Ndinasankhidwa kuti ndichite nawo kafukufuku wina
I had never seen him before in the valley	Ndinali ndisanamuonepo atazungulira chigwachi
I had to go back to work	Ndinafunika kubwerera kuntchito
I suggest everyone think about this, more	Ndikupangira kuti aliyense aganizire za izi, mochuluka
I've gone too far and just went too far	Ine ndapita patali ndipo ndingopita patali
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
I did not hear the news	Sindinamvere nkhani
I just stared all day	Ndinkangoyang'ana tsiku lonse
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I know and love people	Ndikudziwa komanso ndimakonda anthu
A hand from the very battle	Dzanja lochokera kunkhondo yomwe
I understood and accepted that important promise	Ndinamvetsetsa ndi kuvomereza lonjezo lofunikira limenelo
The main thing was wheat	Chinthu chachikulu chinali tirigu
I had an open stomach	Ndinali ndi mimba yotakasuka
I had to retain control	Ndinafunika kupitirizabe kulamulira
I have a lot of special plants there	Ndili ndi zomera zapadera zambiri kumeneko
I slept for an hour and a half	Ndinagona kwa ola limodzi ndi theka
I think he will be effective	Ndikuganiza kuti adzakhala wogwira mtima
A bad example of a living breath of evil	Chitsanzo choyipa chopuma chamoyo cha zoyipa
I received a good basic education	Ndinapeza maphunziro abwino oyambirira
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I think he decided to relocate	Ndikuganiza kuti adaganiza zosinthanso malo
I have struggled with crying	Ndakhala ndikulimbana ndi kulira
I hope they know what they're doing	Ine ndikuyembekeza iwo akudziwa zomwe iwo akuchita
I can hear the sound of something moving on the skin	Ndikumva phokoso la chinthu chikusunthidwa pachikopa
I took a girl whose friends introduced us to her	Ndinatenga mtsikana yemwe abwenzi ake anatidziwitsa
I have never met anyone so perfect	Sindinakumanepo ndi munthu wangwiro wotero
I still remember what happened to me at that time	Ndimakumbukirabe zimene zinandichitikira pa nthawiyi
I thought it was important	Ndinaganiza kuti ndizofunikira
I was not just buying	Sindinali kugula basi
I could just feel my heart pounding in my ears	Ndinkangomva kuti mtima wanga ukugunda kwambiri m’makutu mwanga
I moved to her window	Ndinasunthira pawindo lake
I can add an administrator to my account	Ndikhoza kuwonjezera woyang'anira ku akaunti yanga
I need to know better than to try here	Ndiyenera kudziwa bwino kuposa kuyesa pano
I could feel their pain	Ndinkamva ululu wawo
I think it will be honored one day	Ndikuganiza kuti idzalemekezedwa tsiku lina
I arrived	Ndinafikira
I asked him what he meant	Ndinamufunsa kuti akutanthauza chiyani
I was the only survivor on my farm	Ndinali ndekha amene ndinapulumuka pafamu yanga
I didn't like that guy	Sindinamukonde mnyamata ameneyo
I want to kiss your face and hold you tight	Ndikufuna ndikupsopsoneni nkhope yanu ndikukugwirani mwamphamvu
I really hope we are pregnant	Ndikukhulupiriradi tikhala ndi pakati
I did nothing	Sindinachitepo kanthu
A small presence	Kukhalapo kwapang'ono
I think about you a lot	Ndimakuganizirani kwambiri
I kept looking at his face	Ndinakhala ndikuyang'ana nkhope yake
I download everything	Ine amatsitsa chirichonse
I do this with notes and video games	Ndimachita izi ndi zolemba ndi masewera a kanema
Then I turned the corner and left	Kenako ndinazungulira ngodya ndikunyamuka
I asked for help, and you did not give it to me	Ndinapempha thandizo, ndipo simunandipatse
I could not feel my legs	Miyendo yanga sindinkaimva
I knew this could only be bad news	Ndinadziwa kuti izi zikhoza kukhala nkhani zoipa chabe
I chose the path at random	Ndidasankha njira mwachisawawa
I grabbed it and looked at the nurse	Ndinaigwira ndikuyang'ana namwino
I think of my grandparents	Ndimaganizira za agogo anga
I want my baby to live	Ndikufuna kuti mwana wanga akhale ndi moyo
I became like this because of myself	Ndinakhala chonchi chifukwa cha ine
I thought you were going to have a party	Ndinkakhulupirira kuti mukhala mukuchita phwando
I pressed my hands into my ears	Ndinakanikizira manja anga m'makutu mwanga
It was a good trip	Unali ulendo wabwino
I make sure the shop is open and tidy	Ndikuwonetsetsa kuti shopuyo ndi yotsegula komanso yowoneka bwino
I didn't like it	Sindinakonde kutero
There is no consensus on this issue	Palibe mgwirizano pankhaniyi
This makes it hard for me to believe	Izi zimandivuta kukhulupirira
I want something definite	Ndikufuna chinachake chotsimikizika
I know your ability to understand better than you do	Ndikudziwa luso lanu lomvetsetsa bwino kuposa momwe mumachitira
I can't go to school	Sindingathe kupita kusukulu
I could not resist	Sindinathenso kukana
I was the first friendly face he ever encountered	Ndinali nkhope yaubwenzi yoyamba yomwe anakumana nayo
I think you have it inside you	Ndikuganiza kuti muli nawo mkati mwanu
I know for a fact that he did not hear me	Ndikudziwa ndithu kuti samandimva
I wondered where he would go from here	Ndinaganizira komwe akanapita kuchokera pano
I am talking about a complete departure from the faith	Ndikunena za kuchoka kwathunthu ku chikhulupiriro
I did not want to see you again	Sindinafune kukuwonaninso
I still have it in my living room	Ndidakali nayo pabalaza langa
I wonder if anyone knows if this is the case	Ndikudabwa ngati alipo amene akudziwa ngati zili choncho
I try to lift my legs and struggle to get up	Ndimayesetsa kukweza mapazi anga ndikuvutika kuti ndidzuke
A group of young people, not a group of students	Gulu la achinyamata, osati gulu la ophunzira
I climbed to the top of the platform	Ndinakwera pamwamba pa nsanja
I still suffer from those traumatic events	Ndimavutikabe chifukwa cha zochitika zimenezo
I always thought that was weird	Ine nthawizonse ndimaganiza kuti izo zinali zosamvetseka
I look on in amazement as they discuss it briefly	Ndimayang'ana modabwa pamene akukambirana mwachidule
I criticize everything for bathing	Ndimadzudzula zonse pakusamba
I'm always on display	Ine nthawizonse ndimawonetseredwa
I, on the other hand, am willing to negotiate	Ine, kumbali ina, ndili wokonzeka kukambirana
But the title was not very effective	Koma mutuwo sunali wogwira bwino kwambiri
I want to make a long-running fan next summer	Ndikufuna kupanga fan yoyendetsedwa patali m'chilimwe chamawa
I just believe my memory is right	Ndikungokhulupirira kuti kukumbukira kwanga kuli kolondola
I was with your wife a few hours ago	Ine ndinali ndi mkazi wanu maora angapo apitawo
I kept the books and controlled the money	Ndinkasunga mabukuwo ndipo ndinkalamulira ndalama
There the dead acted as protective parents	Kumeneko akufa ankakhala ngati makolo oteteza
In the distance I saw a huge wave visible	Ndinaona chapatali funde lalikulu likuwonekera
I continued passing by a gardener in several places	Ndinapitirizabe kumudutsa munthu wina wolima dimba kumadera angapo
I also made them look like precious stones	Ndinawapanganso kuti aziwoneka ngati miyala yamtengo wapatali
I wish you all the best	Ndikufunira zabwino zonse
I have to deliver a high quality secret message to the platform	Ndiyenera kupereka uthenga wachinsinsi wapamwamba ku nsanja
I was not the only one to let things go	Sindinali munthu wongolola kuti zinthu zizipita
I had to take his word for it	Ndinayenera kumutengera mawu ake
I think three of you leave	Ndikuganiza kuti atatu a inu muchoke
I went online and checked my bank account	Ndinapita pa intaneti ndikuyang'ana ndalama zanga za kubanki
I agree with the story of the sun	Ndikuvomereza za nkhani ya dzuwa
I shook my head	Ndinagwedeza mutu wanga
I'm looking back at the little boy	Ine ndikuyang'ana mmbuyo pa mnyamata wamng'onoyo
The ceremony followed with a party and dinner	Mwambowo unatsatira phwando ndi chakudya chamadzulo
I leaned back, struggling to stay strong	Ndinatsamira m’mbuyo, kuvutikira kukhalabe wamphamvu
I opened another hole in the roof	Ndinatsegulanso dzenje lina padenga
I put on a brave face	Ndinavala nkhope yolimba mtima
I wonder where he ran	Ndikudabwa komwe adathamangira
I loved hearing their thoughts now	Ndinkakonda kumva maganizo awo tsopano
Suddenly I found myself kissing her big flexible breast	Mwadzidzidzi ndinadzipeza ndikupsompsona bere lake lalikulu lololera
I was suddenly embarrassed	Ndachita manyazi mwadzidzidzi
I enjoyed reading your notes	Ndasangalala kuwerenga zolemba zanu
A little light	Kuwala pang'ono
Gilbert without discussion	Gilbert popanda kukambirana
I had to get out of it	Ndinafunika kuchokamo
I prayed that her words would not leave me	Ndinapemphera kuti mawu ake asandichoke
However, I know who caused her death	Komabe, ndikudziwa amene wachititsa imfa yake
The most beautiful scenes I could not remember seeing	Maonekedwe okongola kwambiri omwe sanakumbukire kuwawona
I have an urgent question	Ndili ndi funso lachangu
A true friend is missing today	Mnzanu weniweni ndi wosowa masiku ano
I did not succeed in my studies	Sindinapambane maphunziro anga
I had chest pains	Ndinamva nkhawa pachifuwa
I want their prayers	Ndikufuna mapemphero awo
I give you a place with some that are different	Ndikukupatsani malo ndi ena omwe ali osiyana
I did not give him time to protest	Sindinamupatse nthawi yotsutsa
A life full of myths and myths	Moyo wodzazidwa ndi nthano ndi moyo wanthano
I have to do it to be happy	Ndiyenera kutero kuti ndisangalale
I became uncomfortable in silence	Ndinakhala wosamasuka mukakhala chete
I pass my arms and she looks down	Ndidutsa mikono yanga ndipo iye akuyang'ana pansi
I had to meet him at the warehouse	Ndinayenera kukakumana naye kumalo osungira katundu
I have not heard from him for several years	Sindinamvepo kwa iye kwa zaka zingapo
I find myself looking at the person next to me again	Ndimadzipeza ndikuwoneranso munthu yemwe ali pambali panga
I can't answer any questions about those things	Sindingathe kuyankha mafunso aliwonse okhudza zinthuzo
I had the information he wanted	Ndinali ndi chidziwitso chomwe akufuna
I decided not to worry about it	Ndinaganiza kuti ndisadandaule nazo
I never thought of this	Sindinaganizepo ngati izi
I notice some of the covers	Ndikuzindikira zina mwazophimba
I just stared at her doing nothing	Ndinangomuyang'ana osachita kanthu
I did not speak to him	Sindinalankhule naye
Those who wanted a direct port won	Amene ankafuna doko lachindunji anapambana
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri nazo
I also saw the view of the sea	Ndinawonanso malingaliro a nyanja
The visitor would attract attention	Mlendo akadakopa chidwi
I assured him it would never happen again	Ndinamutsimikizira kuti sizichitikanso
I think we have begun to make progress today	Ndikuganiza kuti tayamba kupita patsogolo lero
I could not control my fear	Ndinalephera kudziletsa kuchita mantha
I did not want to bother you with my worries	Sindinafune kukuvutitsani ndi nkhawa zanga
I knew he did it because he was still dying	Ndinadziwa kuti wachita zimenezo chifukwa anali kufabe
I close my eyes in frustration	Ndimatseka maso chifukwa chokhumudwa
I knew this was not a dream	Ndinadziwa kuti awa sanali maloto
I may not be able to do anything more	Mwina sindingachitenso kalikonse
I will be your silent and invisible helper	Ndidzakhala wothandizira wanu wachete ndi wosaoneka
I can't stay here long	Sindingathe kukhala pano motalika
I believed that this was not about me	Ndinkakhulupirira kuti izi sizinali za ine
I looked up at him as he bowed	Ndinamuyang'ana mmwamba uku akuwerama
I could not sing well enough to be in the choir	Sindinathe kuyimba bwino kuti ndikhale mu kwaya
The iron gate closes the door	Chipata chazitsulo zachitsulo chinatseka pakhomo
I did not dare look him in the eye	Sindinayerekeze kumuyang'ana m'maso
I never noticed him	Sindinamuzindikire nkomwe
I took cocaine	Ndinatenga kokeni
I do not know your schedule	Sindimadziwa ndandanda yanu
I have this job, if	Ndili ndi ntchito iyi, ngati
I am young and nothing too bright	Ndine wamng'ono ndipo palibe wowala kwambiri
I had no idea he had a heart	Sindimadziwa kuti anali ndi mtima
I will fix their reminder tomorrow	Ndikonza chikumbutso chawo mawa
I want to survive this thing	Ndikufuna kupulumuka chinthu ichi
I thought that we would be better off	Ndinkaganiza kuti tidzakhala ndi moyo wabwinopo
I think he really loved her	Ndikuganiza kuti ankamukondadi
I followed the line to the pump	Ndinatsatira mzere wopita ku mpope
I called it a distraction	Ndinachitcha kusokoneza
I pick him up and we go to the beach	Ndikamunyamula ndipo timapita kunyanja
I just put the two together	Ndinangoziyika ziwirizo pamodzi
I thought we were going to see a healer	Ndinaganiza kuti tibwera kudzawona sing'anga yamagazi
I wanted to take her	Ndinkafuna kumutenga
I am looking for a friend	Ndikuyang'ana mnzanga
I mean she needs someone to take care of her	Ndikutanthauza kuti akufunika wina woti azimusamalira
I never started packing again	Sindinayambenso kulongedza katundu
I could see it in their eyes	Ndinali kuziwona m’maso mwawo
Sorry to wake everyone up	Pepani kudzutsa aliyense
I still listen to my parents	Ndimamvabe makolo anga
I was a little kid	Ndinali mwana wamng'ono
I failed miserably and fell to the ground	Ndinalephera kuchita bwino ndipo ndinagwa pansi
I have nothing in mind	Ndilibe kalikonse mu malingaliro
I was too young to understand	Ndinali wamng'ono kwambiri kuti ndimvetse
I drank a drink, waiting for him to leave	Ndinamwa chakumwa, kudikirira kuti azipita
I have to play escort and tour guide	Ndiyenera kusewera woperekeza komanso wowongolera alendo
The war between the old and the new	Nkhondo pakati pa zakale ndi zatsopano
I would not let them suffer anymore	Sindikanalola kuti avutikenso
A worthless child, a worthless person and a worthless father	Mwana wopanda pake, munthu wopanda pake ndi bambo wopanda pake
I turned around and thought about my situation quietly	Ndinatembenuka n’kulingalira za mkhalidwe wanga mwakachetechete
I took my phone	Ndinamutengera foni yanga
I only know her story	Nkhani yake ndimangoidziwa
I give you this picture of the ultimate nature	Ndikukupatsani chithunzi ichi cha chikhalidwe chomaliza
A regular spy	A kazitape nthawi zonse
I need to do some business today	Ndikufunika kuchita bizinesi ina lero
Only men have the horns	Amuna okha ndi omwe ali ndi nyanga
I felt my eyes well up with tears	Ndinamva maso anga akugwetsa misozi
I have to learn to slow down	Ndiyenera kuphunzira kuchepetsa
I read a lot of philosophy	Ndinawerenga filosofi yambiri
Not that I would have grown up anywhere	Sikuti ndikadakulira kwina kulikonse
I could have a day or five years	Ndikhoza kukhala ndi tsiku kapena zaka zisanu
I could see his shadow next to mine	Ndinkatha kuwona mthunzi wake pafupi ndi wanga
I put my hand on my heart	Ndinayika dzanja pamtima wanga
Her conscience tormented her	Chikumbumtima chinamupweteka
A friend said this the other day	Mnzake analankhula izi tsiku lina
I will be silent and have a hard time hearing what he is saying	Ndikhala chete ndikuvutika kuti ndimve zomwe akunena
I knew her well	Ndinkawadziwa bwino makhalidwe ake
I looked at the background, the other people	Ine ndinayang'ana pa maziko, anthu enawo
I also lived with another family there	Ndinakhalanso ndi banja lina kumeneko
I am very confused at one point	Ndasokonezeka kwambiri pa mfundo imodzi
I had to face difficult decisions about my marriage	Ndinayenera kuyang'anizana ndi mfundo zovuta za ukwati wanga
I can't love ice people	Sindingathe kukonda anthu oundana
I could see it through the crack in the door	Ndinali kuziwona kupyolera mu mng'alu wa chitsekocho
I went into the woods and prayed	Ndinalowa mtchire ndikupemphera
I mean others except three	Ndikutanthauza ena kupatula atatufe
I could have something for all of you	Ndikhoza kukhala ndi chinachake kwa inu nonse
I was letting the things of the world take over	Ine ndinali kulola zinthu za mdziko kulanda ulamuliro
I see our mistakes	Ndikuwona zolakwa zathu
I hate that it became your prison	Ndimadana nazo kuti idakhala ndende yanu
I will not read it right away	Sindidzawerenganso nthawi yomweyo
I just wanted to hit	Ndinkangofuna kugunda
I have already advised her to friends and relatives	Ndamulangiza kale kwa abwenzi ndi abale
Nose that was smooth	Mphuno yomwe inali yosalala
I think that was natural	Ine ndikuganiza izo zinali zachibadwa
I do not believe there could be a simple explanation	Sindikhulupirira kuti pangakhale kufotokozera kosavuta
All the damage is unknown	Kuwonongeka konse sikudziwika
I saw it as day, even though it was night	Ndinaziwona ngati masana, ngakhale kuti unali usiku
Long daylight, warm night	Usana wautali, usiku wofunda
I would not worry about their opinions	Sindingade nkhawa ndi maganizo awo
I wanted her to hate me for it	Ndinkafuna kuti azindida chifukwa cha zimenezi
Not at all	Osati ngakhale pang'ono
I will not lie to you	sindingakunamizeni
I assure you two things	Ndikukutsimikizirani zinthu ziwiri
I walked out of the store and sat at a distance	Ndinatuluka m’sitolomo ndikukhala patali
I can let them kiss me	Ndikhoza kuwalola kuti andipsopsone
I knew he would stop	Ndinadziwa kuti asiya
I thought it would be wise to leave the trailer	Ndinaona kuti n’kwanzeru kusiya ngoloyo
I did not shed a tear	Sindinagwetse ngakhale misozi
Killing people twice in the back of my shop	Kupha anthu kawiri kumbuyo kwa shopu yanga
The rest provide aid to the former governments	Zotsalazo zikupereka zothandizira m'maboma akale
All those who try to raise a cow fail	Onse amene amayesa kuweta ng’ombeyo amalephera
I took care of my younger siblings	Ndinkasamalira azichimwene anga ali aang’ono
I love it from afar	Ndakukonda kuchokera kutali
I haven't seen him since	Sindinamuwonepo kuyambira pamenepo
I’ll give you one chance, though	Ndikupatsani mwayi umodzi, komabe
I know you see the pain in my face	Ndikudziwa kuti mukuwona kuwawa kwa nkhope yanga
I thanked her for her time	Ndinamuthokoza chifukwa cha nthawi yake
I looked down at his neck	Ndinayang'ana pakhosi pake
I know what he can do	Ndikudziwa zomwe angathe kuchita
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Mapiko ndi akuda ndipo mapazi ndi ang'onoang'ono
I thought it was a vacation spot	Ndinkaganiza kuti ndi malo opumirapo ntchito
I cast them out as the mire of the streets	Ndinawataya ngati dothi la m’makwalala
I started to shake violently	Ndinayamba kugwedezeka kwambiri
I think you can understand that	Ndimaganiza kuti mungamvetse zimenezo
I could not make him an enemy	Sindinathe kumupanga mdani
I unwrapped my packet	Ndinamutambasulira paketi yanga
I could not leave without my body	Sindikanatha kuchoka popanda thunthu langa
I turned to see who it was	Ndinatembenuka kuti ndiwone yemwe anali
Every post should be full of action	Zolemba zilizonse zimayenera kukhala zodzaza ndi zochita
I did not start them	Sindinawayambitse
I shake my head, and we begin to move	Ndimagwedeza mutu, ndipo timayamba kusuntha
I want to get closer but not too close	Ndikufuna kuyandikira koma osati kuyandikira kwambiri
This week is here and there	Mlungu uku ndi uko
I closed my eyes and let go of my thoughts	Ndinatseka maso anga ndikusiya maganizo anga
I checked my phone	Ndinayang'ana foni yanga
I can't believe how this summer went	Sindikukhulupirira momwe chilimwechi chinayendera
I can say a beautiful face	Ndikhoza kunena nkhope yokongola
I would die to be perfect	Ndikanafa kuti ndikhale wangwiro
I stretched away, but nothing happened	Ndidatambasulira kutali, koma palibe chomwe chidachitika
I have learned a lot from you and your guests	Ndaphunzira zambiri kuchokera kwa inu ndi alendo anu
I never met my grandfather	Sindinakumanepo ndi agogo anga aamuna
I do not want to see you sad or hurt	Sindikufuna kukuwonani muli wachisoni kapena mukupwetekedwa mtima
I want to stay awake	Ndikufuna kukhala maso
I had no idea what this was all about	Sindimadziwa kuti izi zinali chiyani
I didn’t have to touch anything	Sindinayenera kukhudza chilichonse
I called it a dream	Ndachitcha maloto
A rich, waiting sea	Nyanja yolemera, yoyembekezera
I also had to call him	Ndinafunikanso kumuyimbira foni
I lifted her up and shook her	Ndinamukweza ndikumugwedeza
I am a mystery to myself	Ndine chinsinsi kwa ine ndekha
I keep going and going and going	Ine ndikupitiriza kupita ndi kupita ndi kupita
I could feel his blood and energy running out of him	Ndinamva magazi ndi mphamvu zake zikutha mwa iye
I really like birds	Ndimakonda kwambiri mbalame
A piece of paper came out of the machine	Kapepala kanatuluka mu makinawo
I have taught you well	Ndakuphunzitsani bwino
Many schools were closed	Masukulu ambiri anatsekedwa
I settled down in my chair, satisfied	Ndinakhazikika pampando wanga, wokhutira
I went through all sorts of ways	Ndinkadutsa m'njira zosiyanasiyana
A stranger was sitting on another bed	Mlendo anali atakhala pa bedi lina
I did not know that everyone had my address	Sindimadziwa kuti aliyense ali ndi adilesi yanga
He has come a long way	Wayenda ulendo wautali
I never left him	Sindinachokepo kwa iye
I had the same dream the next two nights	Ndinalotanso zoopsa zomwezo mausiku awiri otsatira
I found her bed empty	Ndinapeza bedi lake lilibe kanthu
I stared at the student	Ndinayang'anitsitsa wophunzirayo
I had no idea there were so many different colors	Sindimadziwa kuti pali mitundu yosiyanasiyana
I tell you that they can trust you in everything	Ndikukuuzani kuti azikukhulupirirani pa chilichonse
I think you will find that it is you	Ndikuganiza kuti mupeza kuti ndi inuyo
Another soldier was released from his saddle	Msilikali wina anatulutsidwa pa chishalo chake
I had no idea that things had gotten this far	Sindimadziwa kuti zinthu zafika pompano
A passerby may be killed	Munthu wodutsa pafupi akhoza kuphedwa
I wish it were at its peak	Ndikanakonda zikadakhala pachimake
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti munasangalala
I promise this will never happen again	Ndikulonjeza kuti izi sizichitikanso
I wished the school had moved	Ndinalakalaka sukulu ikasamuka
I have faced many trials and great losses	Ndakumana ndi mayesero ambiri ndi kutaya kwakukulu
I just felt like I was leaving and walking the earth	Ndinkangomva ngati ndikuchokapo ndikuyenda padziko lapansi
One group of people sang loud songs to scare away evil spirits	Gulu lina linaimba nyimbo zaphokoso pofuna kuopseza mizimu yoipa
I saw something very interesting	Ndaona chinachake chosangalatsa kwambiri
I know it has to be tough	Ndikudziwa kuti ziyenera kukhala zovuta
+ I will judge the nations with their wickedness	+ Ndidzaweruza amitundu chifukwa cha zochita zawo zoipa
I understand your anger	Ndikumvetsa kukwiya kwanu
I always felt guilty afterward	Nthawi zonse ndinkadziimba mlandu pambuyo pake
I stopped, and quickly turned to look at her	Ndinayima, ndipo mwamsanga ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane
I do not use a cell phone	Sindigwiritsa ntchito foni yam'manja
I endured it all my life	Ndinapirira kwambiri moyo wanga wonse
I always kept them one last time	Nthawi zonse ndinkawasunga komaliza
I just knew it was going to be close	Ndinangodziwa kuti zikhala pafupi
A quick search revealed some	Kufufuza kwachangu kunatulutsa zina
That day I learned something very important	Tsiku limenelo ndinaphunzira chinthu chofunika kwambiri
I've put the story in perspective	Ndayiyika bwino nkhaniyo
I had no further opportunity	Ndinalibenso mwayi wina
I came to realize who those hands were	Ndinafika poganiza kuti manja amenewo ndi a ndani
I did not mention its flowers	Sindinatchule maluwa ake
Just one spray can indicate depression	Kupopera kamodzi kokha kungasonyeze kupsinjika maganizo
I had to call him	Ndinafunika kumuyimbira foni
I also learned to question their motives	Ndinaphunziranso kukayikira zolinga zawo
I was not sure if he would go or not	Sindinali wotsimikiza ngati angapite kapena ayi
At least two horses were taken away	Mahatchi osachepera awiri adatengedwa kulibe
I can't get you to work	Sindingakupangitseni kuti mugwire ntchito
I will talk about this potential below	Ndilankhula za kuthekera uku pansipa
I would run away right away	Ndikanathawa nthawi yomweyo
I think he knows that, too	Ine ndikuganiza iye akudziwa zimenezo, nayenso
I could not see the woman	Sindinathe kumuwona mkaziyo
I will see the sunset	Ndidzawona kulowa kwa dzuwa
I can't do everything for you	Sindingakuchitireni zonse
I will receive you at ten o'clock	Ine ndidzakulandira iwe pa khumi lakuthwa
I can write with this	Ndikhoza kulemba ndi izi
I don’t believe what we don’t know	Sindikhulupirira zomwe sitikudziwa
I do this because you are special	Ndimachita izi chifukwa ndinu apadera
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I have the courage, trust me	Ndili ndi chilimbikitso, ndikhulupirireni
I refused to take any of that	Ine ndinakana kutenga chirichonse cha izo
I too was a villager	Inenso ndinali munthu wakumudzi
I also dreamed of my father	Ndinalotanso za abambo anga
I sold it, as you said	Ndinagulitsa, monga munanenera
I remember the first night he came here	Ndikukumbukira usiku woyamba anabwera kuno
I put the shilling coin on the boy's tray	Ndinayika ndalama ya shillingi pa tray ya mnyamatayo
I watched everyone celebrate until it was too late	Ndinayang'ana aliyense akukondwerera mpaka nthawi yopita
I can hear him running after me	Ndikumumva akundithamangira
I ate slowly, feeling very heavy	Ndinadya pang'onopang'ono, ndikudzimva kuti ndine wolemera kwambiri
I'm not looking to buy in the market	Sindikuyembekezera kukagula kumsika
I'm not a scientist	Ine sindine wasayansi
I was told you would probably be here this morning	Ine ndinawuzidwa kuti inu mwinamwake mudzakhala kuno mmawa uno
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
Elizabeth never saw him again	Elizabeti sanamuonenso
I support everyone, customers or not, friends and guests	Ndimathandizira aliyense, makasitomala kapena ayi, abwenzi ndi alendo
I just always heard people praising him so much	Nthawi zonse ndinkangomva anthu akumuyamikira kwambiri
I could die from being overjoyed	Ndikhoza kufa chifukwa chokhala wosangalala kwambiri
I do not expect news of the operation	Sindimayembekezera nkhani za opaleshoniyo
I felt sick	Ndinamva kudwala
I wet the cloth to cover this	Ndinyowetsa nsalu kuphimba izi
I was not ready to be rejected again	Sindinali wokonzeka kukanidwanso
I left both of them in there	Ndinawasiya onse awiri mmenemo
I'm afraid there have been a lot of losses	Ndikuwopa kuti pakhala zotayika zambiri
I wanted to please him	Ndinkafuna kumusangalatsa
I married her many years ago	Ndinakwatirana naye zaka zambiri zapitazo
He also made history	Anapanganso mbiri
I kissed her on the forehead	Ndinamupsopsona pachipumi
I feel in my stomach from the inside	Ndikumva m'mimba mwanga kuchokera mkati
I will let you know	Ndidzakudziwitsani
That was no longer my country	Limenelo silinalinso dziko langa
I can see the similarities between the couple	Ndikutha kuwona kufanana kwa banjali
I tried to do one study for two weeks	Ndinayesa kuchita phunziro limodzi kwa masabata awiri
I want you to push them aside	Ndikufuna kuti muwakankhire pambali
I do not know the names	Mayina sindimawadziwa
I was looking forward to it	Ndinkayembekezera mwachidwi
I have everything you need	Ndili ndi zonse zomwe mungafune
I am blessed for your show	Ndadalitsidwa chifukwa cha chiwonetsero chanu
I hope that's not wrong	Ine ndikuyembekeza uko sikulakwa
I had never made him	Ine ndinali ndisanamupange iye
I consider myself a friend of both	Ndimadziona ngati bwenzi la onse awiri
I allowed my eyes to adjust to the dark	Ndinalola maso anga kuti azolowere mdima
I can't, never get you back	Sindingathe, kukubwezerani konse
I did not have time to shout a warning	Ndinalibe nthawi yofuulira chenjezo
Strange things seized him	Zinthu zachilendo zinamugwira
I wanted less to do with your race, not more	Ndinkafuna zochepa kuchita ndi mtundu wanu, osati zambiri
I have not given enough difficulty	Sindinapereke zovuta zokwanira
I didn't have to talk much	Sindinayenera kuyankhula kwambiri
I was trying to get away from myself	Ndinali kuyesera kuchoka kwa ine ndekha
I would not have got this far without them	Sindikadafika mpaka pano popanda iwo
I wanted to talk to you about it	Ndinkafuna kulankhula nanu za nkhaniyi
I will write to you instead	Ndidzakulemberani m'malo mwake
I found that he did not like my feelings	Ndinaona kuti sakonda maganizo anga
I needed to know that girls are okay	Ndinafunika kudziwa kuti atsikana ali bwino
I would not have lived my life for a minute without you	Sindikadakhala moyo wanga mphindi imodzi popanda inu
I don't believe that, yet	Ine sindikukhulupirira izo, panobe
I need to talk like this	Ndikusowa kuyankhula chonchi
A few years later, she was resold	Patapita zaka zingapo anagulitsidwanso
I love spending time with you	Ndimakonda kucheza nanu
I am not the only one who left	Sindine ndekha amene ndinachoka
Teams can rent a pool during the game	Magulu amatha kubwereka dziwe panthawi yamasewera
He came to unite the church with charity	Iye anabwera kudzaphatikiza mpingo ndi zachifundo
I can understand that people are full of hatred	Ndimatha kumvetsetsa kuti anthu ali odzaza ndi chidani
I stopped bleeding	Ndinasiya kutuluka magazi
I got out and started walking towards the door	Ndinatuluka ndikuyamba kulowera pakhomo
A new house had to be built	Nyumba yatsopano inayenera kumangidwa
I had to try, they too should	Ndinayenera kuyesetsa, iwonso ayenera
I know that's the reason now	Ine ndikudziwa kuti ndicho chifukwa tsopano
I wanted a guard dog	Ndinkafuna galu wolondera
I looked down at the height of the bed	Ndinayang'ana pansi kutalika kwa kama
I went to bed and lay there cold	Ndinapita pa bedi langa ndipo ndinagona pamenepo nditazizira
I'm waiting for an answer	Ndikuyembekezera yankho
I saw his work every day	Ndinkaona ntchito yake imene ankagwira tsiku lililonse
A roar that is not far away changes the idea very quickly	Kubangula komwe sikuli kutali kumasintha lingaliro mwachangu kwambiri
I understand why you refused me to the hospital	Ndamva chifukwa chomwe unandikanira kuchipatala
I did not dare close my eyes	Sindinayerekeze kutseka maso anga
I can be his inner source	Ndingakhale gwero lake lamkati
I don't have much to wear here	Ndilibe zambiri zoti ndivale pano
I was happy with the way things went	Ndinasangalala ndi mmene zinthu zinayendera
I won't just say anything to anyone	Ine sindidzangonena chirichonse kwa aliyense
I would not recommend it yet	Ine sindikanalangiza izo komabe
I don't even know what to call myself	Sindikudziwanso kuti ndidzitcha chiyani
I did not make many friends in prison	Sindinapeze anzanga ambiri kundende
I had no idea it was so bad	Sindimadziwa kuti zinali zoipa choncho
I wonder if he found something	Ndikudabwa ngati anapeza chinachake
I will take care of everything	Ndidzasamalira zonse
I will not rest until we have found him	Sindipuma mpaka titamupeza
I haven't seen my grandparents since	Sindinawaone agogo anga kuyambira pamenepo
I just want a kiss	Ndikungofuna kupsyopsyona
I tried to turn the discussion into something else	Ndinayesa kutembenuza zokambiranazo kukhala zina
I want everyone to be in groups	Ndikufuna aliyense akhale m'magulu
I would bring something to give to her	Ndikanabweretsa chinachake kuti ndimupatse
A small line of black hair disappeared from the floor	Mzere waung'ono wa tsitsi lakuda unasowa pansi
I never thought about food	Sindinaganizire n’komwe za chakudya
I became disillusioned with the prison	Ndinataya mtima m’ndendemo
I had one last chance	Ndinali ndi mwayi womaliza
Very heavy story to describe	Nkhani yolemera kwambiri pofotokoza
I could see when the branches and leaves were damaged	Ndinkatha kuona pamene nthambi ndi masamba zasokonezedwa
I have been faithful to him all my life	Ndakhala wokhulupirika kwa iye moyo wanga wonse
A ship like hers would not have had a chance	Sitima yapamadzi ngati yake siikanakhala ndi mwayi
Then the song was mixed that month	Kenako nyimboyo inasakanizidwa m’mwezi umenewo
I'm glad to hear you say that	Ndine wokondwa kumva mukunena choncho
Relationships are relationships between two or more tables	Ubale ndi mgwirizano pakati pa magome awiri kapena angapo
I saw him grab two of you in the back	Ndinamuwona akukugwirani awiri kumbuyo
Someone you can trust	Munthu amene angamukhulupirire
I have to go to a business meeting	Ndiyenera kupita ku msonkhano wa bizinesi
The family sees the report and calls the police	Banja likuwona lipoti ndikuyimbira apolisi
I have to know everything	Ndiyenera kudziwa zonse
I could not make a statement	Sindinathe kupanga mawu
I want you to love them even when you are doing everything	Ndikufuna kuti muziwakonda ngakhale mukuchita chilichonse
I go in and find the only place that is shady	Ndimalowa ndikupeza malo okhawo omwe ali ndi mthunzi
I turned and bowed again at his side	Ndinatembenuka ndikuweramanso pambali pake
I was still joking about the whole thing	Ndinali kumvabe nthabwala pa chinthu chonsecho
I was on my way to see you	Ndinali panjira kuti ndidzakuwoneni
I have a strong sense of security	Ndili ndi mphamvu yachitetezo
I can't live without you	Sindingakhale popanda inu
There are about a dozen parking lots at the bus stop	Pali pafupifupi khumi malo oyimikapo magalimoto pamalo okwerera
I could imagine the joy	Ndimakhoza kulingalira chisangalalo
I had to smile, because it was true	Ndinayenera kumwetulira, chifukwa zinali zoona
I looked under my notebook	Ndinayang'ana pansi pa kope langa
I have 50 minutes left to run	Ndatsala ndi mphindi makumi asanu kuti ndithawe
I fell in love at first	Ndinagwa m’chikondi poyamba paja
I go to prepare a place for you	Ndapita kukukonzerani inu malo
I see most of his wounds are fine	Ndikuwona mabala ake ambiri ali bwino
Each one follows a different application line	Iliyonse imatsatira mizere yosiyana yofunsira
I drove maybe twice	Ndinayendetsa mwina kawiri
I was always looking for them on my cell phone	Nthawi zonse ndinkawayang'ana pafoni yanga
Someone just paid	Munthu wangolipidwa
The thick layer covered everything	Chigawo chochindikala chinaphimba chilichonse
I spoke to a young man who knew her well	Ndinalankhula ndi mnyamata amene ankamudziwa kale
I know you think we are no longer sisters	Ndikudziwa mukuganiza kuti sitirinso alongo
I did not return home later	Sindinabwererenso kunyumba pambuyo pake
I swallowed, opened my envelope, and my jaw dropped	Ndinamezera mate, ndikutsegula envelopu yanga, ndipo nsagwada zanga zidagwa
Thank you so much to each and every one of you	Ndimayamikira kwambiri aliyense wa inu
I looked at him confusedly	Ndinamuyang'ana mosokonezeka
I thought well and moved on	Ndinaganiza bwino ndikusuntha
I want to tell you the message first	Ndimafuna ndikuuzeni kaye uthengawo
I think they would appreciate being with us around	Ndikuganiza kuti angayamikire kukhala ndi ife pafupi
I would have thought of another way to get rid of him	Ndikanaganiza mwanjira ina kuti ndimuchotse
I was ready to go home	Ndinali okonzeka kuti apite kunyumba
I can't find my words	Sindikupeza mawu anga
I still have four students	Ndidakali ndi ophunzira anayi
I will work day and night	Ndidzagwira ntchito usana ndi usiku
I believe in freedom of speech	Ndimakhulupirira mu ufulu wolankhula
I recognized him but did not recognize him	Ndinamuzindikira koma sindinamudziwe
I had no plans tonight	Ndinalibe zolinga usikuuno
A few years later and it will be crazy	Patapita zaka zingapo ndipo izo zidzakhala misala
I feel the same way about you	Ndikumvanso chimodzimodzi ndi inu
I decided to hide	Ndinasankha kubisala
I think you had a few warnings	Ndikuganiza kuti munali ndi machenjezo angapo
I pulled out mine and played	Ndinatulutsa yanga ndikusewera
I whip him and hit him with my eyes	Ndimamukwapula ndikumumenya ndi maso
I had no interest in being in the middle of interest	Ndinalibe chidwi chokhala pakati pa chidwi
I started to lose my temper again	Ndinayambanso kupsa mtima
I often wonder what happened to him	Nthawi zambiri ndimadabwa kuti n’chiyani chinamuchitikira
I stayed for a while	Ndinakhala kanthawi pang'ono
They looked very impressive	Iwo ankawoneka ochititsa chidwi kwambiri
I did not expect the results and it hurt and frustrated me	Sindinayembekezere zotsatira zake ndipo zinandipweteka ndi kukhumudwa
I could not let you have wet clothes	Sindinathe kukulolani kuti mukhale ndi zovala zonyowa
I made him sit a few feet away	Ndinamupangitsa kukhala pafupi ndi mapazi angapo
I could hear voices and raised my head	Ndinkamva mawu ndikukweza mutu wanga
I have never had any problems, and they were very close	Sindinakumanepo ndi vuto lililonse, ndipo anali ogwirizana kwambiri
These are important rules	Awa ndi malamulo ofunikira
It took a long time	Panapita nthawi yaitali
I can't keep my hand away from him	Ine sindingathe kulepheretsa dzanja langa kutali ndi iye
I just slipped and locked myself in the room	Ndinkangozemba n’kudzitsekera m’chipinda
I drink to keep them	Ndimamwa kuti ndiwasunge
I almost lost my future because of him	Ndinatsala pang'ono kutaya tsogolo langa chifukwa cha iye
I can run forward, in the dark	Ndikhoza kuthamangira kutsogolo, mumdima
I also broke my fingers, they came back physically	Ndidathyolanso zala zanga, zidabwerera mwakuthupi
I do not want to get caught	Sindikufuna kugwidwa
I was deeply moved	Ndinakhudzidwa kwambiri
Her long hair fell on her side	Tsitsi lake lalitali linagwera m’mbali mwake
I have not registered for his absence	Sindinalembetse kuti asakhalepo
Murray lost in straight sets	Murray adatayika mu seti zowongoka
I took his hands in my hands and shook my head	Ndinatenga manja ake mmanja mwanga ndikupukusa mutu wanga
I was able to keep an eye on him	Ndinakwanitsa kumuyang'anitsitsa
Sickness came upon him	Kudwala kudabwera pa iye
I can think straight, and everything around me makes sense	Ndimatha kuganiza bwino, ndipo zonse zondizungulira zimakhala zomveka
I need to know that you are safe	Ndiyenera kudziwa kuti muli otetezeka
I shall not make their names in my mouth	Sindidzanena mayina awo pakamwa panga
The highway points east along a barren area	Msewu waukulu ukulowera chakum'mawa kudera lachipululu
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Kuvulala pamapewa kunamulepheretsa kusewera mndandanda wonsewo
I should not take my problems for granted	Sindiyenera kukutengerani mavuto anga
I look into his black eyes now and smile	Ndikuyang'ana m'maso ake akuda tsopano ndikumwetulira
I thought so at the time	Ndinaganiza choncho panthawiyo
However, I would not allow it	Komabe, sindikanalola
I went until peace prevailed	Ndinapita mpaka mtendere unakhalapo
But the most advanced things	Koma zinthu zapamwamba kwambiri
Meat was priceless but fish were plentiful	Nyama inali yamtengo wapatali koma nsomba zinali zambiri
I love making things perfect	Ndimakonda kupanga zinthu kukhala zangwiro
I could not understand or accept such love	Sindinathe kumvetsa kapena kulandira chikondi choterocho
I want you to take a good look at me	Ndikufuna kuti mundiyang'ane bwino
Hide me here	Ndibise pano
A floating object does not take up space	Chinthu choyandama sichitenga malo oyenda
I may agree, but my pride does not allow that	Ndikhoza kuvomereza, koma kunyada kwanga sikulola zimenezo
It was my whole life	Unali moyo wanga wonse
She also has a brother	Alinso ndi mchimwene wake
I have a farm in a nice town	Ndili ndi famu yokhala ndi tauni yabwino
I had no problem with him	Ndinalibe vuto naye
I was struck by a white tremor	Ndinagundidwa ndi kunjenjemera koyera
It is currently not open to the public	Pakali pano sikutsegulidwa kwa anthu
I enjoyed every day	Ndinkasangalala ndi tsiku lililonse
I mean, explain how I feel better	Ndikutanthauza, fotokozani momwe ndimakhalira bwino
I could not see him anywhere	Sindinathe kumuwona kulikonse
I was not interested in his ideas	Sindinali ndi chidwi ndi malingaliro ake
I start work and make a schedule	Ndimayamba ntchito ndikupanga ndandanda
A book is nothing without readers giving it life	Buku si kanthu popanda owerenga kulipatsa moyo
I walked down the hall	Ndidatsika muholo yayifupi
Easy grip and go	Kugwira kosavuta ndikupita
I wondered if she had heard it again	Ndidadabwa ngati adazimvanso
I feel a wound around me	Ndikumva chilonda chomwe chili pambali panga
I took a deep breath and pulled myself together	Ndinapumira kwambiri ndikudzikoka
I didn't think you wanted more	Sindinaganize kuti mukufuna zambiri
I have never been able to do such a thing	Sindinathe kuchita zinthu ngati zimenezo
I wanted her to praise me, or criticize me	Ndinkafuna kuti azinditamanda, kapena kuti azindidzudzula
I turned and looked at him	Ndinatembenuka ndikumuyang'ana
I did not injure the driver	Sindinamuvulaze munthu uja akuyendetsa galimoto
I have no way to view my order	Ndilibe njira yowonera kuyitanitsa kwanga
I miss the memories of every house in town	Ndimasowa zokumbukira m'nyumba iliyonse m'tauni
The biggest mistake is to undermine religious and scientific beliefs	Kulakwitsa kwakukulu ndiko kusokoneza chikhulupiriro chachipembedzo ndi sayansi
I have three sisters	Ndili ndi azilongo atatu
I fought for my release	Ndinamenya nkhondo kuti ndimasulidwe
I can't believe you're rejecting me outright	Sindikukhulupirira kuti mukundikana kotheratu
Protection work began immediately	Ntchito zowateteza zinayamba nthawi yomweyo
I rested for 12 hours	Ndinapumula kwa maola khumi ndi awiri
I overheard my father talking to one of the policemen	Ndinamva bambo akuuza wapolisi mmodzi
I was convinced that it had affected her son	Ndinatsimikiza kuti zakhudza mwana wake
The sun is an important source of worship	Dzuwa ndi chimene amachipembedza kwambiri
The boy in front of us raised his hand and finished	Mnyamata amene anali kutsogolo anakweza dzanja lake n’kumaliza
I desperately wanted to rest	Ndinkafuna kwambiri kupuma
I did not buy anything	Sindinagule kalikonse
I showed him my room	Ndinamuwonetsa chipinda changa
I have to take responsibility for my part in that	Ndiyenera kutenga udindo wa gawo langa mu izo
I get up and pick up my jacket	Ndiimirira ndikunyamula jekete langa
I was not in the boat	Sindinali m'ngalawamo
I just hope he is a good guy	Ndikungoyembekeza kuti iye ndi mnyamata wabwino
I did the same	Ndinachitanso chimodzimodzi
I could see that we were getting along	Ndinaona kuti tikuyamba kumvana
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti ndiyani
I can stop paying you, if you really want to	Ndikhoza kusiya kukulipirani, ngati mukufunadi
I looked again, carefully the second time	Ndinayang'ananso, mosamalitsa nthawi yachiwiri
I gave him an amazing look	Ndinamupatsa mawonekedwe odabwitsa
I knew it would take a long time	Ndinadziwa kuti zidzatenga nthawi yaitali
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Mtsikana wamng'ono, wa nkhope yokoma ndi maso a buluu
This does not happen in the movie	Izi sizichitika mufilimuyi
I have something to do first	Ndili ndi china choti ndichite poyamba
I looked down, wondering	Ndinayang'ana pansi, ndikudabwa
I have to admit he was good	Ndiyenera kuvomereza kuti anali wabwino
I feel comfortable with people who are not comfortable	Ndimakhala womasuka ndi anthu osamasuka
I was formless	Ndinali wopanda mawonekedwe
I did not find love	Sindinapeze chikondi
I recognize that outfit	Ndikuzindikira chovala chimenecho
I find that none	Ndikupeza kuti palibe
I ask for my soldiers to be given food and water	Ndikupempha asilikali anga kuti apatsidwe chakudya ndi madzi
I saw her dancing at my dad's wedding	Ndinamuwona akuvina paukwati wa abambo anga
I tried again and found the same errors	Ndinayesanso ndipo ndinapeza zolakwika zomwezo
I drop the tray on the floor	Ndigwetsa thireyi pansi
I feel His presence will surround us	Ndikumva kupezeka kwake kudzatizungulira
I have to fight him	Ndiyenera kulimbana naye
I shot some of them, but they kept coming	Ena a iwo ndinawawombera koma anapitiriza kubwera
I think you make your chance in this world	Ndikuganiza kuti umapanga mwayi wako padziko lapansi pano
One can learn wisdom even from an enemy	Munthu angaphunzire nzeru ngakhale kwa mdani
I did not do all that training in vain	Sindinachite maphunziro onsewo pachabe
I take my money out of my pocket	Ndimatulutsa ndalama zanga m'thumba mwanga
Monitoring of those without symptoms is not recommended	Kuwunika omwe alibe zizindikiro sikuvomerezeka
I was intrigued by the first chapter	Ndinatengeka ndi mutu woyamba
I turned off the lights and walked out of the room	Ndinatsitsa magetsi ndikutuluka mchipindamo
I need to talk openly with others	Ndifunika kulankhula momasuka ndi ena
I challenge you to take control of your life again	Ndikukutsutsani kuti muyambenso kulamulira moyo wanu
I told you that what is offered is free	Ndinakuuzani kuti zomwe zimaperekedwa ndi ufulu
I did not want to work in a movie	Sindinafune kugwira ntchito mufilimu
I didn't care if it was true	Ndinalibe nazo ntchito ngati zinali zoona
I haven't been here all this time	Sindinakhale kuno nthawi yonseyo
I felt a connection to him	Ndinamva kugwirizana kwa iye
I am walking down the street	Ndikuyenda panjira
I hate leaving me here	Ndimadana nazo zondisiya pano
I don't know anything about computers	Sindimadziwa chilichonse chokhudza makompyuta
I love the presence of this city	Ndimakonda kupezeka kwa mzinda uno
A black leather book settled on his stomach	Bukhu lachikopa lakuda linakhazikika pamimba pake
I can't stop them all	Sindingathe kuwaletsa onse
I was afraid of him too	Inenso ndinkamuopa
Tiny flying insects landed on my beard	Tizilombo tating'ono touluka tinakhala m'ndevu zanga
I was relieved because he could not read my thoughts	Ndinapumula chifukwa sanathe kuwerenga malingaliro anga
I want more time	Ndikufuna nthawi yochulukirapo
A few soldiers murmured against each other	Ankhondo ochepa adang'ung'udza wina ndi mzake
I have not heard them all by myself	Sindinawamve onse ndekha
I have to say that they were well connected	Ndiyenera kunena kuti adalumikizidwa bwino
I can't help but think	Sindingathe kusiya malingaliro amenewo
I had all kinds of ideas	Ndinali ndi mitundu yonse yamalingaliro
I beg your pardon	Ndikupempha chikhululukiro
A little sunlight still flashed	Kuwala pang'ono kwadzuwa kunadutsabe
We entered the studio without music	Tinalowa mu studio popanda nyimbo
I didn't get a chance to do it	Sindinapeze mwayi woti ndichite
I thought, well, that wasn't my job	Ndinaganiza, chabwino, imeneyo sinali ntchito yanga
A few days later, he said	Masiku angapo, adatero
I heard a noise followed by another eagle	Ndinamva phokoso lotsatiridwa ndi chiwombankhanga china
I presented my profile in a standard article	Ndinapereka mbiri yanga munkhani yokhazikika
I think some of them are scared	Ndikuganiza kuti ena a iwo achita mantha
I can't make a sculpture that looks like a fire	Sindingathe kupanga chosema chooneka ngati moto
I wanted to talk to you about something	Ndinkafuna kulankhula nanu za chinachake
I appreciate the idea of ​​using them	Ndimayamika lingaliro lowagwiritsa ntchito
I put my hand on his shoulder and then stood up	Ndimayika dzanja langa paphewa lake kenako ndikuyima
This distinction continues today	Ikupitilirabe kusiyanitsa uku lero
I had it even last night about something	Ine ndinali nazo izo ngakhale usiku watha za chinachake
I think we should also deal with it	Ndikuganiza kuti ifenso tiyenera kuthana nazo
I know a few parents have left because of this	Ndikudziwa kuti makolo angapo achoka chifukwa cha izi
I walked in the door and entered	Ndinayenda chapakhomo ndikulowa
A little more than a year ago	Pang'ono kuposa chaka chapitacho
A place where eternal victory and glory are	Malo kumene kuli chigonjetso chamuyaya ndi ulemerero
I had no problem	Ndinalibe nazo vuto
I was nervous about this guy	Ndinali wosokonezeka ndi manjenje munthuyu
It was just them or me	Zinali chabe iwo kapena ine
I could not believe them	Sindinawakhulupirire
I looked down	Ndinayang'ana pansi
I did not, because my goals were so similar	Sindinatero, chifukwa zolinga zanga zinali zofanana kwambiri
I do look	Ndimayang'anadi
I wish we had more time to spend together	Ndikanakonda tikanakhala ndi nthawi yambiri yocheza
I think about this and change the way it works	Ndikuganiza za izi ndikusintha magwiridwe antchito
I have never taken this form	Sindinatengepo fomu iyi
I mean, mom made a lot	Ndikutanthauza, amayi ankapanga kwambiri
I had no idea what was going on in the world	Sindinadziwe kuti chikuchitika ndi chiyani padziko lapansi
I had to think about the issues very quickly	Ndinafunika kuganizira nkhani mofulumira kwambiri
I felt him still inside me	Ndinamumva akadali mkati mwanga
I did what was easy	Ndinachita zomwe zinali zosavuta
I would not be the working person you see before you are born	Sindikadakhala munthu wantchito yemwe mumamuwona musanabadwe
The woman feels insecure in front of him	Mkazi amadzimva kukhala wosatetezeka pamaso pake
I just want to get out of there	Ndikungofuna kuchoka kumeneko
I can feel the dirt being thrown on my face	Ndimamva dothi likuponyedwa kumaso kwanga
A few inches and his fingers would be	Ma mainchesi angapo ndi zala zake zingakhale
I did not really understand what was being said	Sindinamve bwino zomwe zikunenedwa
I love being around him	Ndimakonda kukhala naye pafupi
I get along well with him but nothing special	Ndimakhala naye bwino koma palibe chapadera
I never heard anything	Ine sindinayambe ndamva kalikonse
I think you might benefit by joining	Ndikuganiza kuti mungapindule polowa nawo
I turned it over and the wind blew	Ndidachitembenuza ndipo mphepo idawomba
A smile was growing on his face	Kumwetulira kunali kukula pankhope pake
I have been homeless for two days and three days	Ndakhala masiku awiri ndi masiku atatu opanda pokhala
I think that's all right now	Ine ndikuganiza izo zamveka bwino tsopano
And the women wanted to arrest me	Ndipo akazi ankafuna kundimanga ine
I just danced behind closed doors	Ndinangovina kuseri kwa zitseko zotsekedwa
I'm so sorry for that	Ndikumva chisoni kwambiri nazo
His job was ruined and he sank into a trance	Ntchito yake inawonongeka ndipo anamira m’chizindikiro
A little meditation will do wonders for me	Kusinkhasinkha pang'ono kudzachita zodabwitsa kwa ine
I kissed you, and you kissed me	Ndakupsompsona ndipo iwe wandipsopsona
He later embarked on a career in art	Kenako anayamba ntchito yophunzitsa zaluso
I needed life outside of help	Ndinafunikira moyo kunja kwa chithandizo
I checked my phone to check the time	Ndinayang'ana foni yanga kuti ndione nthawi
I must be missing something	Ndiyenera kuti ndikusowa chinachake
I was there for a year and a half	Ndinakhalapo kwa chaka chimodzi ndi theka
I made a few mistakes along the way, of course	Ndinapanga zolakwika pang'ono m'njira, ndithudi
I listen and just enjoy its presence	Ndimamvetsera ndikungosangalala ndi kupezeka kwake
I know we can't isolate ourselves	Ndikudziwa kuti sitingathe kudzipatula
I hope we are close to accepting this today	Ndikukhulupirira kuti tayandikira kuvomereza izi lero
I tasted it on his tongue	Ndinadzilawa pa lilime lake
I stand up when they do	Ine ndimayimirira pamene iwo atero
I never thought about the possibility	Sindinaganizepo n’komwe za mwayi woti angakhalepo
The plot proved to be a huge promise	Chiwembucho chinasonyeza lonjezo lalikulu
Excellent service history	Mbiri yabwino kwambiri ya utumiki
I wanted to see where this could lead us	Ndinkafuna kuona kumene izi zingatifikitse
A man, a woman, and a child	Mwamuna, mkazi, ndi mwana
I was not ready to fall into the theater	Sindinakonzekere kugwa m'chipinda chowonera
I still could not believe that he was a policeman	Sindinakhulupirirebe kuti anali wapolisi
I had to be good with the words	Ndinayenera kukhala wabwino ndi mawu
I like the look of it	Ndimakonda mawonekedwe ake
Almost nothing is known about his biology	Pafupifupi palibe chomwe chimadziwika ponena za biology yake
The priest of the temple	Wansembe wa kachisi
I also found my foot in the toilet bowl	Ndinapezanso phazi langa mu mbale ya chimbudzi
100 questions seemed to run through his brain	Mafunso 100 ankaoneka kuti akudutsa mu ubongo wake
I always go to bed or get ready to go to work	Nthawi zonse ndimagona kapena ndikukonzekera kupita kuntchito
I feel sorry for them on the carpet	Ndikumva chisoni chawo m’kapeti
I mean the right boyfriend	Ndikutanthauza chibwenzi choyenera
I tried not to be with you	Ndinayesetsa kuti asakhale ndi inu
I wouldn't let him have that much power over me	Ine sindikanamulola iye kukhala ndi mphamvu zochuluka chotero pa ine
An example of one possible service follows	Chitsanzo cha chitsanzo cha utumiki umodzi wotheka chikutsatira
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikutuluka kuseri kwa maso anga
I guess, none of us know what to say	Ine ndikuganiza, palibe aliyense wa ife amene akudziwa choti anene
I did so and the fever went away immediately	Ndinatero ndipo malungowo anatha nthawi yomweyo
I mean, we have a big shot in our hands	Ndikutanthauza, tili ndi kuwombera kwakukulu m'manja mwathu
I learned a lot over the years	Ndinaphunzira zambiri kwa zaka zambiri
Sometimes I wonder about tolerance	Nthawi zina ndimadabwa za kulolerana
I stopped there and studied in the house	Ndinayima pamenepo n’kuphunzira m’nyumbamo
I love that about her	Ndimakonda izo za iye
I decided not to look into his eyes	Ndinaganiza kuti ndisayang'ane maso
A high load capacity and perfect cable management	A mkulu katundu mphamvu ndi wangwiro chingwe kasamalidwe
I jumped out of the chair	Ndinalumpha kuchokera pampando
I know about these things	Ndikudziwa za zinthu izi
The article was based on c	Nkhaniyi idachokera pa c
I saw a move up in the trees	Ndinaona kusuntha mmwamba mumitengo
I remember leaving the country	Ndikukumbukira kuti munachoka m’dzikoli
A broken and homeless person	Munthu wosweka komanso wopanda nyumba
I hated myself for letting him go	Ndinadzida ndekha pomulola kupita
The necessary reception of the record was encouraging	Kulandila kofunikira kwa chimbalecho kunali kolimbikitsa
I nodded to the porter, and smiled	Ndinagwedeza mutu kwa wonyamula katundu, ndikumwetulira
I close my eyes and force myself to think	Ndimatseka maso anga ndikudzikakamiza kuganiza
I did not return to ask for peace	Sindinabwerenso kudzapempha mtendere
I was helpless when the mob beat me	Ndinkasowa chochita pamene gulu la achifwamba likundimenya
I just have to take whatever comes my way	Ndingoyenera kutenga chilichonse chomwe chingabwere
I had no extra	Ndinalibe chowonjezera
I knew he was reading my mind	Ndinadziwa kuti akuwerenga maganizo anga
I still remember it vividly, even now	Ndimakumbukirabe bwinobwino, ngakhale panopo
I was a player in my script	Ndinali wosewera mu script yanga
I love her hands, her mouth	Ndimakonda manja ake, pakamwa pake
I was expecting to pay one to get out	Ndinali kuyembekezera kulipira mmodzi kuti ndituluke
I looked at the list of friends	Ndinayang'ana mndandanda wa anzanga
I just felt like a prince in football	Ndinkangomva ngati mwana wamfumu pa mpira
I was a really good teacher	Ndinali mphunzitsi wabwino ndithu
I tried not to take it personally	Ndinkayesetsa kuti ndisagonjetse mtima wanga
We hope other people will enjoy this	Tikukhulupirira kuti anthu ena adzasangalala ndi izi
I wanted him to do it	Ndinkafuna kuti achite
I loved you as if you were my child	Ndinakukonda ngati kuti ndiwe mwana wanga
I was just taking a shower	Ndinali ndikusamba basi
I think you have grown up	Ndikuganiza kuti mwakula
I think maybe you can help me	Ndikuganiza kuti mwina mungandithandize
I looked up at the wall above the kitchen door	Ndinayang'ana mmwamba pa khoma pamwamba pa khomo lakukhitchini
I just wanted him to be a good kid	Ndinkangofuna kuti akhale mwana wabwino
I ran to my house	Ndinathamanga mpaka kunyumba kwanga
I have no such authority	Ine ndiribe ulamuliro wotere
I needed to know the truth	Ndinafunika kudziwa choonadi
I walked all over the tall mirror	Ndinayenda pagalasi lalitali lonse
For many years I did not see him again	Kwa zaka zambiri sindinamuonenso
I was very young, probably about seven	Ndinali wamng'ono kwambiri, mwinamwake pafupi seveni
The woman who looked back did not recognize me	Mayi amene anandiyang'ana mmbuyo sindinamuzindikire
I try to bring those points into my writing	Ndimayesetsa kubweretsa mfundo zimenezo pa zolemba zanga
I did not know who he was until today	Sindinadziwe kuti anali ndani mpaka lero
These struggles can lead to economic change	Kulimbana kumeneku kungabweretse kusintha kwachuma
I am filled with feeling, equal parts of joy and sorrow	Ndine wodzazidwa ndi kumva, magawo ofanana chimwemwe ndi chisoni
I started with five minutes	Ndinayamba ndi mphindi zisanu
I knew he was right	Ndinadziwa kuti anali wolondola
I did not know how to feel	Sindinadziwe momwe ndingamvere
On this day the number had increased dramatically	Pa tsikuli chiwerengero chake chinali chitawonjezeka kwambiri
I couldn’t get away from it	Sindinathe kuchoka kwa izo
I'm not so scared of you like that	Sindikuopani kwambiri monga choncho
One hundred and a half years is all you will have	Zaka zana limodzi ndi theka ndizo zonse zomwe udzakhala nazo
I know, sticks and stones	Ndikudziwa, ndodo ndi miyala
I pray that you do not go through this again	Ndikupemphera kuti musadzadutsenso izi
I text each other for nothing	Ndimatumizirana mameseji osapeza kalikonse
I have a break of two to thirty minutes	Ndimakhala ndi nthawi yopuma mphindi ziwiri makumi atatu
I spread shoes on each side	Ndimayala nsapato mbali ndi mbali
This was a relief	Uku kunali mpumulo ndithu
I will hold myself together	Ndidzigwira ndekha pamodzi
The poet is not known	Wolemba ndakatulo sakudziwika
A wise woman does not meet a married man	Mkazi wanzeru samakumana ndi mwamuna wokwatiwa
I doubt he even wrote it	Ine ndikukayika kuti iye ngakhale analemba izo
I would never do that at home	Sindikadachitapo zimenezo kunyumba
A song was played in his head	Nyimbo idaseweredwa mmutu mwake
I can summon any living plant to do my bidding	Nditha kuyitanitsa chomera chilichonse chamoyo kuti chichite zofuna zanga
The commander refused	Mkulu wa asilikaliyo anakana
I look forward to hearing from you soon	Ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa inu posachedwa
I love helping people	Ndimakonda kuthandiza anthu
I learned by accident	Ndinaphunzira mwangozi
I sit there, stand on the bench, and go down	Ndimakhala pamenepo, ndikuyimilira pa benchi, ndikutsika
I was just another member of his package	Ndinali membala wina chabe wa paketi yake
I thought you might be interested!	Ndinaganiza kuti mungakhale ndi chidwi!
Opportunity to think things through	Mwayi woganizira zinthu
I was worried about him	Ndinali ndi nkhawa za iye
I hope they start the service going well	Ine ndikuyembekeza iwo ayamba utumikiwo ukuyenda bwino
I can meet you for breakfast	Ndikhoza kukumana nanu chakudya cham'mawa
Then I knew what he looked like	Kenako ndinadziwa mmene ankaonekera
I found myself smiling many times	Ndinadzipeza ndikumwetulira nthawi zambiri
I knew he was coming	Ndinadziwa kuti akubwera
I did that again but I can never do it again	Ndinachitanso zimenezo koma sindingathenso
I did not understand that	Sindinamvetse zimenezo
I could see that hatred was growing inside me	Ndinkaona kuti chidani chikukula kwambiri mkati mwanga
Everything is explained in a simple way	Chilichonse chikufotokozedwa ndi njira yosavuta
I'd like to wish you well, though	Ndimafuna ndikupempheni zabwino, komabe
I wanted to spank her for leaving without telling me	Ndinkafuna kumukwapula chifukwa chochoka osandiuza
I did not have to explain myself	Sindinafunikire kufotokoza ndekha
The edge of the house turned in the direction of the west wind	Mphepete mwa nyumbayo inatembenuza chimphepocho chakumadzulo
Still, I appreciated that skill	Komabe ndinayamikira kwambiri luso limeneli
The pain caused her to rub her chest	Ululu unamupangitsa kuti azisisita pachifuwa
I can’t stop thinking about it	Sindingasiye kuganiza za izo
I didn't need to know anything	Sindinafunikire kudziwa china chilichonse
It still happens all the time in some places	Zimachitikabe nthawi zonse m'malo ena
I ask for the integration that went into their program	Ndikupempha zophatikizira zomwe zidalowa mu pulogalamu yawo
I slept for a while, breathing hard	Ndinagona kwa kanthawi, ndikupuma movutikira
I can hear him brushing his teeth, clearing his throat	Ndimamumva akutsuka mano, akutsuka kukhosi kwake
A broken stool lying at his feet	Chopondapo chophwanyika chagona pa mapazi ake
Many modern games do these things	Masewera ambiri amakono akuchita zinthu izi
I was the hand that fed them	Ine ndinali dzanja limene linkawadyetsa
I was young and stupid at the time	Panthawiyo ndinali wamng’ono komanso wopusa
I start to have negative thoughts	Ndimayamba kukhala ndi maganizo oipa
I believe it is unique in many ways	Ndikukhulupirira kuti ndi wapadera m'njira zambiri
I longed to be beaten again	Ndinkalakalaka akandimenyanso
The river flowed through it	Mtsinje unali kupitirira pamenepo
I have a message from him	Ndili ndi uthenga wochokera kwa iye
I saw two words in the newspaper	Ndaona mawu awiri m'nyuzipepala
I am not the cause, not the result	Ine sindine chifukwa, osati zotsatira zake
A little excitement passed through me	Chisangalalo chaching'ono chinadutsa mwa ine
I have already made plans	Ndinakonza kale
I worked on memory	Ndinagwira ntchito pokumbukira
I don’t hate trusting anyone for anything	Sindimadana ndi kudalira aliyense pa chilichonse
I want my grace from you	Ndikufuna chisomo changa kuchokera kwa inu
I have always been close to him	Nthawi zonse ndakhala pafupi naye
I think my presence has scared him	Ndikuganiza kuti kukhala kwanga kwamuchititsa mantha
Looks like I can't help myself	Zikuwoneka kuti sindingathe kudzithandiza ndekha
I am a missionary in a northern village	Ndine mmishonale kumidzi ya kumpoto
I stop before I draw my weapon	Ndimaima ndisanajambule chida changa
It was hard for me to understand him	Zinandivuta kumumvetsa
I watch my neighbors guide their dogs	Ndimayang'ana anansi anga akuyendetsa agalu awo
I do not remember at all	Sindikukumbukira konse
I just make up my mind	Ndimangopanga lingaliro
I was embarrassed, wondering what he was thinking	Ndinachita manyazi, ndikudabwa kuti akuganiza chiyani
I can only hear you now	Ndikungokumvani tsopano
I walked back to the bathroom	Ndinayenda kubwerera kubafa
I think the movie would be a good one	Ndikuganiza kuti filimuyo ingakhale yabwino kwambiri
I think that's the truth	Ine ndikuganiza ndicho chowonadi
I thought it was you	Ndimaganiza kuti anali inu
I have a few small scattered meetings	Ine ndiri nayo misonkhano yaing'ono ingapo yamwazikana
I could no longer wait for him	Sindinathenso kumuyembekezera
I try not to panic and rush	Ndimayesetsa kuti ndisachite mantha ndikufulumizitsa
The shadow crosses its path	Mthunzi umadutsa njira yake
I cannot thank you enough for your help	Sindingathe kukuthokozani mokwanira pondithandiza
I just had a great time	Ndinangokhala ndi nthawi yabwino kwambiri
I think it must have been ruined	Ndikuganiza kuti iyenera kuti yawonongeka
Symptoms dropped significantly after the change	Zizindikiro zinatsika kwambiri pambuyo pa kusintha
I'll tell you things	Ndikuuzani zinthu
I shake my head, and she smiles	Ndimamugwedeza ndi mutu, ndipo iye akumwetulira
I understand and can see the nature of this battle	Ndikumvetsa ndipo ndikutha kuona momwe nkhondoyi ilili
I promise you, we are taking action	Ndikukulonjezani, tikuchitapo kanthu
A group of workers who live and eat together	Gulu la ogwira ntchito omwe amakhala ndikudyera limodzi
An understanding that is far greater than ours	Kumvetsetsa komwe kuli kwakukulu kwambiri kuposa kwathu
I went down quietly	Ndinatsika mwakachetechete
I took a deep breath and waited for him to leave	Ndinapuma pang'ono ndikudikirira kuti achoke
It shows the danger of this kind of thing	Zimasonyeza kuopsa kwa mtundu uwu wa chinthu
I never had the urge to smoke again	Sindinakhaleponso ndi chilakolako chosuta
I could not read the lips	Sindinathe kuwerenga milomo
Then the hotel was built on top of it	Kenako hotelo inamangidwa pamwamba pake
I did not object to anything	Sindinatsutse kalikonse
I mean prepared, keeping good notes	Ndikutanthauza okonzekera, kusunga zolemba zabwino
The second was very impressive	Yachiwiri yake inali yochititsa chidwi kwambiri
Strange thoughts seized him	Malingaliro achilendo adamugwira
I turn to her and return	Ndikutembenukira kwa iye ndikubwerera
I could die with someone who cared about me	Ndikhoza kufa ndi munthu amene amasamala za ine
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I have to follow my heart	Ndiyenera kutsatira mtima wanga
I think he can help our nation	Ndikuganiza kuti akhoza kuthandiza fuko lathu
This behavior is unfair	Khalidweli ndi lopanda chilungamo
I will not change for the sake of you	Ine sindisintha chifukwa cha inu
Various functions for this have been provided	Ntchito zosiyanasiyana za izi zaperekedwa
I never tired of doing that	Sindinatope kuchita zimenezo
I want to know what he was like	Ndikufuna kudziwa kuti anali wotani
I told them to push	Ndinawauza kuti akankhire
I counted the minutes to go home	Ndinkawerengera mphindi kuti ndipite kunyumba
I did not waste a minute to come	Sindinataye mphindi imodzi kubwera
I do not remember much of the technical	Sindikukumbukira zambiri zaukadaulo
I heard the police talking behind my back	Ndinamva apolisi akuyankhula kumbuyo kwanga
I can't stand the man	Sindingathe kupirira mwamunayo
I am doing everything I can to save the world	Ndichita zonse zomwe ndingathe kuti ndipulumutse dziko lapansi
I hit the bottle hard	Ndinagunda botolo mwamphamvu
I will miss them chatting near the climb	Ndidzaphonya kucheza nawo pafupi ndikukwera
I want to teach a class	Ndikufuna kuphunzitsa kalasi
I walk behind them	Ndimayenda kumbuyo kwawo
I went behind a tree	Ndinapita kuseri kwa mtengo
I did not catch anything	Sindinagwire kalikonse
I pushed you too far	Ndinakukankhirani patali kwambiri
The second time after that, he opened it again	Kachiwiri pambuyo pake, adatsegulanso
I move with every death	Ndimasuntha ndi imfa iliyonse
I have to keep reading and opening my mind	Ndiyenera kupitiriza kuwerenga ndi kutsegula maganizo anga
I'm going to sleep	Ndigona ndithu
I received another brief message from him	Ndinalandira uthenga wina wachidule kuchokera kwa iye
Some of them expected him to	Ena mwa iye ankayembekezera kuti atero
Sorry he didn't agree with us this week	Pepani kuti sanagwirizane nafe sabata ino
I lean on her, and feel her desire grow stronger	Ndimatsamira mwa iye, ndikumva chikhumbo chake chikukulirakulira
I have two more rooms	Ndili ndi zipinda zina ziwiri
I did not even know the Sabbath day	Sindimadziwa ngakhale tsiku la sabata
I respect your opinion	Ndimalemekeza maganizo anu
The building also houses all the district records	Nyumbayi imakhalanso ndi zolemba zonse zachigawo
I can't think straight	Sindingathe kuganiza bwino
I just want him to leave me alone	Ndikungofuna kuti andisiye ndekha
I actually have a liquid form on this chair	Ine kwenikweni ndine mawonekedwe amadzimadzi pampando uwu
I look at the car and shake my head	Ndikuyang'ana galimoto ndikugwedeza mutu wanga
When I open the door I close it quickly	Ndikatsegula chitseko ndikutseka msanga
I know it has to be great	Ndikudziwa kuti iyenera kukhala yayikulu
I could not tell him exactly	Sindinathe kumuuza ndendende
I'm attracted	Ndakopeka
I will never leave your side	Sindikusiyanso mbali yako
I just didn’t realize it	Sindinazindikire basi
I love what you wrote about my boyfriend	Ndakonda zomwe munalemba za chibwenzi changa
I appreciate your efforts	Ndikuyamikira kuyesetsa kwanu
I've printed everything	Zonse ndazisindikiza
I will give up political and moral life	Ndidzasiya moyo wandale ndi wakhalidwe
I knew the value of the house to him	Ndinadziwa kufunika kwa nyumbayo kwa iye
I've never walked in a woman's shoes	Sindinayendepo ndi nsapato za mkazi
I have to find out how he got it	Ndiyenera kupeza momwe adazipezera
He was not allowed to take pictures in the street	Sanaloledwe kujambula mumsewu
I never missed a day at school	Sindinaphonyepo tsiku limodzi kusukulu
I will miss him very much	Ndidzamusowa kwambiri
I will have theaters tomorrow morning, as well as in the evening	Ndidzakhala ndi zisudzo mawa m'mawa, komanso madzulo
I am beautiful, tall and fit	Ndine wokongola, wamtali komanso wokwanira
I do not live in this house	Sindikhala m’nyumba muno
I started walking down the street	Ndinayamba kuyenda munjira
I need to be with you directly, though	Ndiyenera kukhala ndi inu molunjika, komabe
I hope you can drive	Ndikuyembekeza kuti mutha kuyendetsa
I picked myself up and followed him again	Ndinadzinyamula ndikumutsatiranso
I taught them what they should know	Ndinawaphunzitsa zomwe ayenera kudziwa
Another wagon stopped at the front of the tent	Ngolo ina inaima kutsogolo kwa chihemacho
Two payment systems are available in the state	Misewu iwiri yamalipiro ilipo m'boma
I opened the shower door	Ndinatsegula chitseko cha shawa
I came to hate this boy very much	Ndinayamba kumuda kwambiri mnyamatayu
I have to prepare the rulers	Ndiyenera kukonzekeretsa olamulira
I was glad that I did so far	Ndinali wokondwa kuti ndakwanitsa mpaka pano
I really enjoyed making this record	Ndinasangalala kwambiri kupanga chimbale ichi
I will do you good	Ndikuchitirani zabwino
I know what you remember	Ndikudziwa zomwe mukukumbukira
I want another company	Ndikufuna kampani ina
I will move now in the midst of this generation	Ndidzasuntha tsopano pakati pa m'badwo uno
I say this is due to a dying battery	Ndikunena kuti izi zimachitika chifukwa cha batri yomwe ikufa
I still vividly remember those thoughts	Ndimakumbukirabe bwino kwambiri maganizo amenewo
I was near the stove, stirring the soup	Ndinali pafupi ndi chitofu, ndikusonkhezera supu
I have a search to continue	Ndili ndi kusaka kuti ndipitirize
I was very nervous at first	Ndinachita mantha kwambiri pachiyambi
I had no idea he was in the hospital	Sindimadziwa kuti ali m'chipatala
I did not hesitate to wait	Sindinachedwe kudikira
I went and rubbed her back	Ndinapita ndikumusisita msana
For many years I had never had this	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanakhalepo ndi zimenezi
I can picture your resignation in your mind	Ndikutha kuona m'maganizo mwanu kalata yosiya ntchito
I love my family	Ndalikonda banja langa
I forgot about the time you set	Ndinayiwala za nthawi yomwe mwapangana
I told her so, she kept asking	Ndinamuuza choncho, anapitiriza kufunsa
I always tell everyone to try again	Nthawi zonse ndimauza aliyense kuti ayesenso
An emotional song	Nyimbo yokhala ndi malingaliro
A new person, perhaps	Munthu watsopano, mwina
I know there were at least two of them	Ndikudziwa kuti analipo osachepera awiri a iwo
I heard the bottle and pulled it out	Ndinamva botolo ndikulitulutsa
I went in to see	Ndinalowa kuti ndione
I heard voices, but still I did not see or meet anyone	Ndinamva mawu, komabe sindinawone kapena kukumana ndi aliyense
She was properly placed	Anagonekedwa moyenerera
I felt like a witch who had to control her actions	Ndinadzimva ngati mfiti wodziletsa kuchita zoipa
I can do nothing today	Sindikutha kuchita chilichonse lero
They were married for one year	Anakwatirana m’chaka chimodzi
I'm glad you brought the dog back	Ndine wokondwa kuti wabweza galuyo
I looked for a hiding place or an exit	Ndinayang'ana malo obisalapo kapena potulukira
The altar is located at the eastern end	Guwa laimirira kumapeto kwa kummawa
I wish we could move here	Ndikanakonda tikanasamukira kuno
I lost it a year later	Ndinazitaya chaka chimodzi pambuyo pake
I should have been here	Ndikadayenera kukhala pano
Sometimes I just feel like saying thank you is not enough	Nthawi zina ndimaona kuti kungonena kuti zikomo sikokwanira
I could not believe my chance	Sindinakhulupirire mwayi wanga
I did not stay with him for several months	Sindinakhale naye kwa miyezi ingapo
I have to pay for something for my services	Ndiyenera kulipiritsa china chake pa ntchito zanga
I have to go to him	Ndiyenera kupita kwa iye
I'm afraid he might try anything	Ndikuwopa kuti angayese chilichonse
I totally buy into it	Ine kwathunthu kugula mu izo
I let him hold me, and he helped me hard	Ndinamulola kuti andigwire, andithandizenso mwamphamvu
I spoke briefly with him before the final judgment	Ndinalankhula naye mwachidule chigamulo chomaliza chisanachitike
I can consider your question	Ndikhoza kulingalira funso lanu
I went outside while the children played	Ndinatuluka panja pomwe ana ankasewera
I did not know before	Sindinadziwe kale
I almost trust you	Ndatsala pang'ono kukukhulupirirani
I have to choose one of us to die	Ndiyenera kusankha mmodzi wa ife kuti afe
I would not, but they still ask	Sindikadachita, koma amafunsabe
I mean, it will be worth it	Ndikutanthauza, zidzakhala zoyenera
I work in the district as a prosecutor	Ndimagwira ntchito kuchigawo ngati wozenga milandu
I could not believe you	Sindinakhulupirire iwe
I could not recognize him	Sindinathe kumuzindikira
I did not find her until midnight	Sindinamupeze mpaka pakati pausiku
I started drinking scotch and water	Ndinayamba kumwa scotch ndi madzi
I never planted or stored food	Sindinalimapo kapena kusunga chakudya
I want to see for myself	Ndikufuna kudziwonera ndekha
I can't deny it	Sindingathe kukana
I think he had made the decision	Ndikuganiza kuti anali atapanga chisankho
Stone can also mean stability	Mwala ungatanthauzenso kukhazikika
Too many lights filling one place	Magetsi ochuluka kwambiri odzaza malo amodzi
I was there, along with our entire team	Ndinali komweko, pamodzi ndi gulu lathu lonse
I just want you to help me find her	Ndikungofuna kuti mundithandize kumupeza
I should have thought of what he would like	Ndikadayenera kuganizira zomwe akanakonda
I was at the top of my head and didn't see it coming	Ndinali pamwamba pa mutu wanga ndipo sindinaziwone zikubwera
Only certain crosses between different groups are allowed	Mitanda ina yokha pakati pa magulu osiyanasiyana ndiyololedwa
I stand to challenge you	Ndikuyima kukutsutsani
I have to climb	Ndiyenera kukwera
I'll never hear him	Ine sindidzamumva nkomwe
I saw it face to face	Ndinaziwona maso ndi maso
I can't wait to catch you	Sindingathe kudikiranso kuti ndikugwireni
I haven't been there long, but stay close	Ine sindinakhale kumeneko motalika, koma khalani pafupi
The straight path, to peace	Njira yolunjika, yopita kumtendere
A great man, but not a little bit, history	Munthu wopambana, koma osati pang'ono, mbiri yakale
I stopped, and noticed something strange	Ine ndaima, ndi kuzindikira chinachake chosamvetseka
I want to discuss it in depth, I mean	Ndikufuna kukambirana mozama, kutanthawuza
I ignored my father and answered my phone	Ndinawanyalanyaza bambo anga ndikuyankha foni yanga
I appreciate what you have done	Ndikuyamikira zomwe mwachita
The set is strongly associated with violence and disorder	Seti imagwirizana kwambiri ndi chiwawa ndi chisokonezo
I want to hear about this	Ndikufuna kumva za izi
I love his words, smiles	Ndimakonda mawu ake, kumwetulira
There is no significant difference between men and women	Palibe kusiyana kwakukulu pakati pa amuna ndi akazi
This means we did our job well	Izi zikutanthauza kuti tinagwira ntchito yathu bwino
I recommend reading some first	Ndikupangira kuwerenga zina poyamba
I have to do some research	Ndiyenera kuchita kafukufuku
Then the noise made her curious	Kenako phokoso linamukopa chidwi
To be honest I didn't have time unless someone needed help	Kunena zoona ndinalibe nthawi pokhapokha ngati wina angafunike thandizo
I should have seen it already	Ndikadayenera kuziwona kale
I wondered where he was taking me	Ndinadabwa kuti amanditengera kuti
I did not want it to happen that way	Sindinafune kuti zichitike mwanjira imeneyo
I looked at him but did not speak	Ndinamuyang'ana koma osayankhula
List of questions to say what else	Mndandanda wa mafunso kuti anene zomwe zina
I wash the oil and grease	Ndikutsuka mankhwala ndi mafuta
I want something	Ndikufuna china chake
I always want to	Ndikufuna nthawi zonse
I feel a lot of pain	Ndikumva kupweteka kwambiri
I stood by the door and waited	Ndinayima pafupi ndi chitseko ndikudikirira
I want this to happen	Ndikufuna kuti izi zichitike
I tried to refuse, but he insisted	Ndinayesetsa kukana, koma mwiniwakeyo anandiumiriza
It was very confusing	Zinali zosokoneza kwambiri
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Mapiko anasinthidwa
I have to answer my questions right away	Ndiyenera kuyankha mafunso anga momwemo
The purpose of coming here	Cholinga chobwera kuno
I was no longer afraid	Sindinalinso wamantha
I ask him what the doctors said	Ndimamufunsa zomwe madokotala ananena
I think the documentary will do very well	Ndikuganiza kuti documentary ichita bwino kwambiri
One girl stood outside on the porch	Mtsikana wina anaima panja panja panja
I did not want to kill him	Sindinafune kumupha
I was my father's daughter	Ndinali mwana wamkazi wa abambo anga
I can't get around you	Sindingathe kukuzungulirani
I jumped out of the boat and onto the train	Ndinalumpha chombo chake kupita ku sitimayo
I have to be compelled	Ndikhala wokakamizika
I am an intellectual person	Ndine munthu wamalingaliro
I watched them go and then I went back to the back room	Ndinawayang'ana akupita kenako ndinabwerera kuchipinda chakumbuyo
I have to be fast and very careful	Ndiyenera kukhala wofulumira komanso wosamala kwambiri
I had a very strange dream	Ndinali ndi maloto odabwitsa kwambiri
I can always relate to what you write	Nthawi zonse ndimatha kulumikizana ndi zomwe mumalemba
I have a bad idea for him	Ndili ndi malingaliro oyipa pa iye
I didn't care if people thought of me	Ndinalibe nazo ntchito anthu kundiganizira
I'd like to use it to pay for transportation	Ndikufuna kuzigwiritsa ntchito polipira mayendedwe
I had received so much help	Ndinali nditapeza chithandizo chochuluka chotero
I've never had anything against you	Ine sindinakhalepo kanthu kotsutsa inu
I love you all	Ndimakukondani nonse
I quickly remove my eyes	Mwachangu ndimachotsa maso anga
I had no idea it could be	Sindimadziwa kuti zikhoza kukhala
Breakfast between breakfast and lunch	Chakudya pakati pa kadzutsa ndi chamasana
I asked my university friends for help	Ndinapempha anzanga a ku yunivesite kuti andithandize
I told you they let us go	Ndinakuuzani kuti amatilola kupita
I don't know if they would be happy if they cooked	Sindimadziwa ngati angasangalale akaphika
Top pants every day	Mathalauza apamwamba kwambiri tsiku lililonse
I can't stand this house	Sindingathe kupirira nyumbayi
I am no longer a victim	Sindinenso wozunzidwa
I had to preach there	Ndinayenera kukalalikira kumeneko
They were determined to get something better	Iwo anali otsimikiza kuti apeze chinachake chabwinoko
I stretch out and say good morning to a new day	Ndimatambasula ndikunena m'mawa wabwino ku tsiku latsopano
Thanks for relying on my thoughts	Zikomo podalira malingaliro anga
I give them a lot of good things	Ndimawapatsa zinthu zabwino zambiri
I was eighteen years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu
I hear your prisoner	Ndimva wandende wanu
Thank you for your prompt and sincere willingness	Ndikukuthokozani chifukwa chololera mwachangu komanso mochokera pansi pamtima
A handsome young man is usually gay	Mnyamata wokoma nthawi zambiri amakhala gay
I tried my best	Ndidayesetsa kuchita bwino
I left them there to see them	Ndinawasiya pamenepo kuti muwaone
I tried to connect everything	Ndinayesera kugwirizanitsa chirichonse
Suddenly, a sharp push on his knee knocked him to the ground	Mwadzidzidzi, kukankha kolimba kwa bondo kwake kunamugwetsa pansi
I was the one who actually completed the project	Ndine amene ndinamalizadi ntchitoyi
I appreciate the hands	Ndikuyamikira manja
There is a confusion of different ideas	Pali chipwirikiti chamalingaliro osiyanasiyana
I just take my head off	Ndingochotsa mutu wanga
The most important point	Mfundo yofunika kwambiri
I have logical arguments	Ndili ndi mfundo zomveka
I frowned, wondering what he was doing	Ndidachita tsinya, ndikudabwa kuti akupanga chiyani
I was out running in the field	Ndinali kunja ndikuthamanga kumunda
I was confident that he would help me	Ndinali wotsimikiza kuti andithandiza
I pulled the circles under my eyes	Ndinakoka mabwalo omwe ali pansi pa maso anga
I would miss a beautiful person like you	Ndikadakumbukira munthu wokongola ngati iwe
I will fail you again	Ndikulepheraninso
I know he was from these areas	Ndikudziwa kuti anali wochokera kumadera awa
It moved a bit and did not touch the ground	Zinayenda pang'ono ndipo sizinakhudze nthaka
I stopped and saw that she was still alive	Ndinaima n’kuona ngati akadali ndi moyo
I did not want to talk to her about this	Sindinafune kulankhula naye za izi
I need to talk to you about two things	Ndiyenera kulankhula nanu zinthu ziwiri
He is a filthy man	Iye ndi munthu wonyansa
I can't open it at all	Sindingathe kutsegulira konse
The couple helped to finance the project	Banjali lidathandizira kupeza ndalama zothandizira ntchitoyi
I stayed at my friend's house unexpectedly	Ndinakhala kwa mnzanga mosayembekezera
I was confused	Ndinali wosokonezeka maganizo
I was stronger than others, but I was weaker than most	Ndinali wamphamvu kuposa ena, koma ndinali wofooka kuposa kuchuluka
I've been doing it a lot tonight	Ine ndakhala ndikuchita izo mochuluka usikuuno
I find the words continue to be interesting	Ndimapeza mawu opitilira kusangalatsa
I ran after him with my bread and oil	Ndinamuthamangira ndi buledi wanga ndi mafuta
I was not a treasure hunter	Sindinali wosaka chuma
I told her all about it	Ndinamuuza zonse za izo
I think stocks are going vs	Ndikuganiza kuti masitoko akuyenda vs
I had to hold on tight, though	Ndinayenera kugwira mwamphamvu, komabe
I looked around, gasping for breath	Ndinayang'ana pozungulira, ndikupuma mofulumira
I did the same thing, and tired	Ndinachitanso chimodzimodzi, komanso motopa
I know how the belt feels	Ndikudziwa momwe lamba amamvera
I was going to find out what was going on	Ndinkati ndifufuze zomwe zinkachitika
Shower is a luxury item	Shawa ndi chinthu chapamwamba
The seeds are first thrown into a deep tank	Nyemba zimayamba kuponyedwa mu thanki yakuya
I want to turn this into a business	Ndikufuna kusinthira izi kukhala bizinesi
I would not be surprised if he broke something	Sindingadabwe ngati athyola kanthu pa iye
I never thought it would be real	Sindinaganizepo kuti zingakhale zenizeni
I sit at the window	Ndikhala pawindo
I ran toward him with my sword	Ndinathamangira kwa iye ndi lupanga langa
I asked for all their numbers	Ndinawapempha nambala zawo zonse
I could no longer look at myself here	Sindinathenso kuziyang'ana ndekha pano
The craving for blood hit me once more	Chilakolako chamagazi chinandigweranso kamodzinso
I wondered if she would be able to clean up	Ndinkadabwa kwambiri ngati angathe kuyeretsa
I think that's the best	Ndikuganiza kuti ndizo zabwino kwambiri
I hate him right away	Ndimadana naye nthawi yomweyo
I went through the process again	Ndinadutsanso ndondomekoyi
Some regional organizations have different rules	Mabungwe ena am'madera ali ndi malamulo osiyanasiyana
A good person can be bad	Munthu wabwino akhoza kukhala woipa
I looked at him intently	Ndinamuyang'ana kwambiri
I have brought strife on your land	Ndabweretsa mikangano pa dziko lanu
I was glad he didn't leave	Ndinasangalala kuti sanachoke
I spent a lot of time driving	Ndinakhala nthawi yambiri ndikuyendetsa galimoto
I will take his form and he will take mine	Ndidzatenga mawonekedwe ake ndipo iye adzatenga wanga
I need to know how he is	Ndiyenera kudziwa momwe alili
I wish I had never made a trip to see it	Ndikunong'oneza bondo kuti sindinapangepo ulendo wokawona
I should not have complained about anything	Sindikanayenera kudandaula chilichonse
A real marriage is built on respect, not on emotion	Ukwati weniweni umamangidwa pa ulemu, osati kungotengeka chabe
I pay you to listen to me and tell me	Ndimakulipirani kuti mundimvere ndikundiuza
I could not even breathe enough to speak	Sindinathe ngakhale kupuma mokwanira kuti ndilankhule
I knocked on the door and entered	Ndinagogoda pakhomo ndikulowa
I opened a few more, and I did well	Ndinatsegulanso zingapo, ndipo ndinachita bwino
I grabbed hold of the boat	Ndinagwira mwamphamvu ku bwato
I didn't have to look for anything	Sindinafunikire kufufuza kalikonse
Self-doubt	Kusadzidalira
I paid in full for three days	Ndinalipiratu ndalama kwa masiku atatu
I just followed the script	Ndangotsatira script
I want to believe in spirits	Ndikufuna kukhulupirira mizimu
I am proud to be under it	Ndine wonyadira kukhala pansi pake
I think it comes down to the subject of taste	Ndikuganiza kuti zimabwera ku nkhani ya kukoma
The teacher came out and opened the door	Mphunzitsi adatuluka ndikutsegula chitseko
I needed a way out here	Ndinafunika njira yotulukira pano
I washed and dressed	Ndinasamba ndi kuvala
I often refuse to give	Nthawi zambiri ndimakana kupereka
I ran into the red light and breathed	Ndinathamangira mu nyali yofiyira ndi kupuma
I drank my beer, invited another	Ndinamwa mowa wanga, ndinaitanitsa wina
I have to get it out of my room	Ndiyenera kuchichotsa mu chipinda changa
A white fluid line followed quickly	Mzere woyera wamadzimadzi unatsatira mwamsanga
A happy and healthy young person suddenly becomes seriously ill	Wachinyamata wachimwemwe ndi wathanzi mwadzidzidzi amadwala matenda aakulu
I told him we could not sign	Ndinamuuza kuti sitingathe kusaina
I thought we'd go over there and get dinner	Ine ndimaganiza ife tipite kumeneko ndi kukapeza chakudya chamadzulo
I was open to him, and he knew	Ndinali womasuka kwa iye, ndipo iye ankadziwa
I could not get out of bed	Sindinathe kudzuka pabedi
I do not know what happened to him	Sindikudziwa zomwe zidamuchitikira
Oh he has always been kind to me	O wakhala akundikomera mtima nthawi zonse
I want your pay now	Ndikufuna malipiro anu tsopano
I thought this would go on forever	Ndinkaganiza kuti izi zipitirira mpaka kalekale
I drink coffee every time	Ndimamwa khofi nthawi iliyonse
I knew it and my mother saw it	Ndinazidziwa ndipo amayi anga amaziwona
I can't even control my body	Sindingathe ngakhale kulilamulira thupi langa
I always try people	Nthawi zonse ndimayesa anthu
Still, I knew better	Komabe, ndinkadziwa bwino
I put my hands on hers and studied her face	Ndinaika manja anga pa ake ndi kuphunzira nkhope yake
Neither did I	Inenso sindinalankhule
Women can also take turns	Azimayi nawonso amatha kusinthana mosinthana
I found it to be interesting	Ndakupezani kukhala osangalatsa
I will take a candle	Nditenga kandulo
I hold the moisture in his forehead	Ndimagwira chinyontho pamphumi pake
I don't know if this simple singing is right	Sindikudziwa ngati kuyimba mophweka uku ndikolondola
I think it was that charm that attracted him	Ndikuganiza kuti chinali chithumwa chimenecho chomwe chidamukopa
The most important question would not have been asked	Funso lofunika kwambiri silikanafunsidwa
For a long time I did not stay home	Kwa nthawi yayitali sindinakhale kunyumba
I had to get out of the house quickly	Ndinayenera kutuluka m'nyumba mofulumira
I had no right to take that away from you	Ine ndinalibe ufulu wozichotsera izo pa inu
I need to find him, he thought	Ndiyenera kumupeza, adaganiza
I'm sure this is a crazy mistake	Ndikutsimikiza kuti uku ndi kulakwitsa kopenga
I want you to help me get out of here	Ndikufuna mundithandize kundichotsa pano
I nod my head in satisfaction	Ndikugwedeza mutu mokhutira
Soon he was selling ten million records a year	Posakhalitsa anali kugulitsa marekodi mamiliyoni khumi pachaka
I have already been in space	Ndakhala kale mumlengalenga
I could see in the corner of the yard	Ndinkatha kuona pakona pa bwalo
I want a few minutes with him	Ndikufuna mphindi zochepa ndi iye
I know the consequences if you would say	Ndikudziwa zotsatira zake ngati munganene
I did not have the strength to fight	Ndinalibe mphamvu zokwanira zomenyera nkhondo
I can't tell you anything	Sindingakuuzeni kalikonse
I just needed to hear	Ndinangofunika kumva
I try to convince myself of that	Ndimayesetsa kudzitsimikizira ndekha za zimenezo
Then I returned to the rain	Kenako ndinabwerera kumvula
I saw how wise you were	Ndinaona mmene munali wanzeru
It had its consequences	Zinali ndi zotsatira zake
I hid from her under the blankets	Ndinabisala kwa iye pansi pa zofunda
I had known about the place for several years	Ndinali ndikudziwa za malowa kwa zaka zingapo
I can accept that teaching	Ndikhoza kuvomereza chiphunzitso chimenecho
I was very close to them	Ndinali pafupi nawo kwambiri
I looked down at myself	Ndinadziyang'ana pansi
I wanted a few weeks in my life	Ndinkafuna milungu ingapo pamoyo wanga
I turn my head to give her a chance	Nditembenuza mutu wanga kuti ndimupatse mwayi
I do not maintain it as copyright	Sindikuchisunga ngati copyright
I know he saw it in front of me	Ndikudziwa kuti adaziwona pamaso panga
Gradually, I became accustomed to living with him	Pang'onopang'ono ndinayamba kuzolowera moyo wanga ndi iye
I grabbed the keys to the room and went to the bedroom	Ndinatenga makiyi akuchipinda ndikupita kuchipinda
I know how it works	Ndikudziwa momwe amagwirira ntchito
I turned and looked at the clock	Ndinatembenuka ndikuyang'ana koloko
I take my towel and stand up	Ndikutenga chopukutira changa ndikuyimirira
I stretch out and get out of bed	Ndimatambasula ndikudzichotsa pakama
I had a big family that loved me	Ndinali ndi banja lalikulu lomwe limandikonda
I started looking at this in the new year	Ndinayamba kuyang'ana izi mu chaka chatsopano
One-third of them do so regularly	Gawo limodzi mwa magawo atatu a iwo amatero kawirikawiri
Three fishing boats are reported missing from the sea	Maboti atatu osodza akuti adasowa panyanja
Then I turned to the officer	Kenako ndinayang'ana kwa mkulu uja
This is one of the most exciting things for them	Ichi ndi chimodzi mwazosangalatsa kwambiri kwa iwo
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala nazo
I removed the box and opened it with ease	Ndinachotsa bokosi lija ndikulitsegula mosavutikira
I think he wants to have sex with me	Ndikuganiza kuti akufuna kugonana ndi ine
The second time he examined the crowd	Ulendo wachiwiri anafufuzanso khamu la anthulo
I love doing good things for people	Ndimakonda kuchitira anthu zinthu zabwino
I looked in the kitchen	Ndinayang'ana kukhitchini
I was forced to make big changes	Ndinakakamizika kupanga masinthidwe aakulu
I had to finish my final year	Ndinafunika kumaliza chaka changa chomaliza
I think you might like this one	Ndikuganiza kuti mungaikonde iyi
I would not allow anyone to do that	Sindingalole aliyense kuchita zimenezo
I found her on the sofa in the living room	Ndinamupeza ali pa sofa pa balaza
I could not easily give myself up	Sindikanatha kudzipereka ndekha mosavuta
I had to start driving somewhere	Ndinayenera kuyamba kuyendetsa galimoto kwinakwake
Some symptoms last for up to three weeks	Zizindikiro zina zimatha mpaka masabata atatu
A discovery that was like a tumor on the city	Kutulukira komwe kunali ngati chotupa kumzindawu
I have never told anyone	Sindinauzepo aliyense
I hesitated but let him go again	Ndinazengereza koma ndinamulolanso apite
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I wait and watch	Ndidikirira ndikuyang'ana
I closed and closed	Ndinatseka ndikutseka
An expert in marketing, in particular	Katswiri wazamalonda, makamaka
I can't wait for our next book to be released	Sindingathe kudikirira kuti buku lathu lotsatira likhazikitsidwe
I heard what happened today	Ndamva zomwe zachitika lero
I told her that it was impossible	Ndinamuuza kuti sizingatheke
I was surprised to see a big difference	Ndinadabwa kuona kusiyana kwakukulu
I, and they, and they, and I	Ine, ndi iwo, ndi iwo, ndi ine
I felt the wind behind me	Ndinamva mphepo kumbuyo kwanga
I asked her relatives	Ndinamufunsa achibale ake
I pay for my work	Ndimalipira pa ntchito yanga
I just got back from waking up	Ndangobwera kumene kuchokera kudzuka
Reluctantly I loosened my grip on him and walked away	Monyinyirika ndinamasula chigwiriro changa pa iye ndikudutsa
I looked at all the signs everywhere	Ndinayang'ana zizindikiro zonse paliponse
I cannot promise to be true to you	Sindingalonjeze kukhala woona kwa inu
I do not want protection, or healing	Sindikufuna chitetezo, kapena machiritso
Smith admitted the controversy	Smith adavomereza mkanganowu
He declined to comment	Iye anakana kuyankhapo
I accept this invitation	Ndikulandira kuyitanidwa uku
A surprise passed him by	Chodabwitsa chinamudutsa
I read it and finished it, but I did not like it	Ndinaiwerenga ndi kuimaliza, koma sindinaikonde
I used to treat every word separately	Ndinali kuchitira liwu lirilonse padera
A soft curse came from his mouth	Temberero lofewa linachoka pakamwa pake
He remained a member of the church	Iye anakhalabe membala wa tchalitchi
I used it and it is also useful	Ndidagwiritsa ntchito ndipo ndizothandizanso
I chased your mother away and killed her	Mayi ako ndinawathamangitsa ndipo zinawapha
I paused for a minute	Ndinayima kwa mphindi imodzi
I will discuss some of this soon	Ndikambirana zina mwa izi posachedwa
I was not mistaken in the appearance of that person	Sindinalakwitse mawonekedwe a munthu ameneyo
But I shut my mouth	Koma ndinatseka pakamwa
I have downloaded items from my website	Ndatulutsa zinthu kuchokera pa intaneti yanga
I could not believe that this was so	Sindinakhulupirire kuti zinali choncho
I mean the title, of course	Ndikutanthauza mutu, ndithudi
I no longer wanted this job	Sindinkafunanso ntchito imeneyi
Soon he started making pencils	Posakhalitsa anayamba kupanga mapensulo
I cried all over the movie, and I felt good	Ndinalira mufilimu yonse, ndipo ndinamva bwino
Against them is a list of large boxes	Potsutsana nawo pali mndandanda wa mabokosi akuluakulu
I had to think of something, but it seemed impossible	Ndinayenera kuganiza za chinachake, koma zinkawoneka zosatheka
I wanted to be part of the community	Ndinkafuna kukhala m'gulu la anthu
I watched the movie and felt like a hypocrite	Ndinaonera filimuyo ndipo ndinadzimva ngati wachinyengo
I can’t imagine how much work it was	Sindingathe kulingalira kuti inali ntchito yochuluka bwanji
Few go for walks	Ochepa amapita kokayenda
I looked at her sympathetically	Ndinamuyang'ana momumvera chisoni
I showed that she was an inappropriate mother	Ndinasonyeza kuti anali mayi osayenera
I just wanted to show everything myself	Ndinkangofuna kusonyeza zonse ine
I had to give him a reputation	Ndinayenera kumupatsa mbiri
I miss both of them very much	Onse awiri ndimawasowa kwambiri
I hear, this is an exaggeration	Ndikumva, izi ndizowonjezera
I stepped forward, and he fell at my side	Ndinapita kutsogolo, ndipo anagwera pambali panga
Some of me wanted him too	Ena mwa ine ankamufunanso
The beast was doing this, not man	Chilombo chinali kuchita izi, osati munthu
My wife and I are enjoying this cold war	Ine ndi mkazi wanga tikusangalala ndi nkhondo yozizira imeneyi
In front of her was a woman dressed in bright red	Kutsogolo kwake kunatulukira mzimayi wovala zofiira kwambiri
The relative cost of the airline segment is also included	Mtengo wachibale wa gawo laulendo wandege ukuphatikizidwanso
I thought you would arrive in a few days	Ndinkaganiza kuti mudzafika patapita masiku angapo
I knew that you were the one who bore my children	Ndinadziwa kuti ndiwe amene umabala ana anga
I read a lot of books	Ndinawerenga mabuku ambiri
Less attention is given to detail	Chisamaliro chochepa chimaperekedwa kutsatanetsatane
Sometimes I fall	Nthawi zina ndimagwa
I'm sure you heard from them	Ndikutsimikizira kuti mudamva kuchokera kwa iwo
I struggled to keep my voice down	Ndinalimbana kuti mawu anga akhale chete
I stepped back as he approached me	Ndinabwerera mmbuyo pamene anandifikira
I could easily kill him	Ndikhoza kumupha mosavuta
Others raise charity money	Ena amasonkhetsa ndalama zachifundo
I was curious about a few things	Ndinkafunitsitsa kudziwa zinthu zingapo
I also have a good check for you	Ndilinso ndi cheke chabwino kwa inu
I want you to know that it was not a lie	Ndikufuna kuti mudziwe kuti silinali bodza
I appreciate her efforts	Ndimayamikira khama lake
The road to perfection	Njira yopita ku ungwiro
I wondered why he did not come	Ndinadabwa chifukwa chimene iye sanabwere
Below is a scale	Pansipa pali sikelo
I still can't believe it	Sindikukhulupirirabe mmene zikuonekera
I have always been right	Ndakhala wolondola nthawi zonse
I reach out to him, impatient	Ndifikira kwa iye, wosapirira
I ask you to guide me throughout my day	Ndikukupemphani kuti munditsogolere tsiku langa lonse
I wonder if there is anyone out there	Ndikudabwa ngati pali aliyense kunja uko
Education is made up of your own age	Maphunziro amapangidwa pakukula kwanu
I also hated being scared of things	Ndinkadananso ndi kuchita mantha ndi zinthu
I just can't let her die	Sindingangomulola kuti afe
I did not ask how he knew my name	Sindinafunse kuti analidziwa bwanji dzina langa
I can't believe you did it for me	Sindikukhulupirira kuti munandichitira ine
I ran to him this time	Ndinamuthamangira nthawi iyi
I will try to find mine	Ndiyesetsa kuti ndipeze wanga
I look and look like an idiot	Ndikuwonekera ndikuoneka ngati chitsiru
I was just amazed	Ndinangodabwa
I felt pain and joy	Ndinamva ululu ndi chisangalalo
I have to go back inside	Ndiyenera kubwereranso mkati
The crowd became silent	Khamu la anthulo linakhala bata
Few people can remember, however	Ochepa ochepa angakumbukire, komabe
I want to use him to reach out to them	Ndikufuna kumugwiritsa ntchito kuti ndifike kwa iwo
I think it would be better	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino
I know he has gone too far to save	Ndikudziwa kuti wapita kutali kuti apulumutse
I have always loved him	Ndinamukonda kalekale
I would be happy to win this package	Ndingakhale wokondwa kupambana phukusili
I heard in his words	Ndinamva m'mawu ake
Honestly I have nothing to say to you that is good or reasonable	Kunena zoona ndiribe kukufotokozerani zabwino kapena zomveka
Thousands of electricity customers in the state have lost power	Makasitomala zikwizikwi amagetsi m'boma adataya mphamvu
He could not speak	Analephera kuyankhula
The ring protected the arm and arm	Mphete anaziteteza ku mkono ndi dzanja
I have to give him that	Ndiyenera kumupatsa zimenezo
I considered myself stupid and alone	Ndinadziona kukhala wopusa komanso ndekha
I was a little surprised, even a little disappointed	Ndinadabwa pang'ono, ngakhale kukhumudwa pang'ono
I can't put them on yet	Sindingathe kuziyika panobe
I found the bathroom window was open	Ndinapeza zenera laku bafa linali lotseguka
I uttered obscene words	Ndinalankhula mawu otukwana
I know nothing about you	Sindikudziwa kanthu za inu
I appreciate all the excitement and interest in this book	Ndimayamikira chisangalalo chonse ndi chidwi cha bukuli
The hurricane was also recorded	Mphepo yamkuntho idalembedwanso
I reached for it	Ndinafikira kuchigwira
I just wanted to eat but I also like to lose	Ndinkangofuna kudya koma ndimakondanso kutaya
I had only one thought	Ndinali ndi ganizo limodzi lokha
I also started getting tired of walking	Ndinayambanso kutopa chifukwa choyenda
I did not look wet on the floor	Sindinawoneke kuti ndanyowa pansi
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiyanso
I personally find their benefits to be minimal	Ine ndekha ndikupeza phindu lawo kukhala lochepa
I stared at the picture	Ndinayang'anitsitsa chithunzicho
I wanted to fight him	Ndinkafuna kumenyana naye
I decided to use that doubt to our advantage	Ndinaganiza zogwiritsa ntchito chikaiko chimenecho kuti tipindule
A close friend told me about this meal	Mnzanga wapamtima anandiuza za kadyedwe kameneka
He is married and has two children	Iye ndi wokwatira ndipo ali ndi ana awiri
I wrap my arms around her and smile	Ndimamukulunga manja ndikumwetulira
I have not prepared for any of these	Sindinakonzekere chilichonse mwa izi
I stood there and held your future in my arms	Ndinayima pamenepo ndikugwira tsogolo lako m'manja mwanga
I may have concerns about heart failure	Ndikhoza kukhala ndi nkhawa zokhudzana ndi kulephera kwa mtima
I know you have a big problem now	Ndikudziwa kuti muli ndi vuto lalikulu tsopano
I never stopped looking at him	Sindinasiye kumuyang'ana
I could not stop the lie	Sindinathe kuliletsa bodza
I can sleep at night now	Nditha kugona usiku tsopano
I have never complained	Sindinadandaulepo ngakhale kamodzi
I want him to prove me wrong	Ndikufuna kuti anditsimikizire kuti ndine wolakwa
I stood on the wall and just stared at him	Ndinamira pakhoma ndikungomuyang'ana
I have to be very careful	Ndiyenera kukhala tcheru kwambiri
I had to vent my anger	Ndinafunika kutulutsa ukali wanga
I did not understand how he could be my brother sometimes	Sindinkamvetsa kuti angakhale bwanji mchimwene wanga nthawi zina
The divine court itself	Bwalo laumulungu mwalokha
I turn my eyes from his hand to his eyes	Ndimatembenuza maso anga kuchokera ku dzanja lake kupita ku maso ake
I still do not believe that	Sindikukhulupirirabe zimenezo
I just love that for you	Ine ndikungokonda izo za inu
I could not tell if he was awake or unconscious	Ine sindimakhoza kuzindikira ngati iye anali maso kapena wakomoka
I don't know how he found us	Sindikudziwa kuti atipeza bwanji
I got on my own bus	Ndinakwera basi yanga ndekha
I wish someone would fix the same now	Ndikukhumba kuti wina akonzenso chimodzimodzi tsopano
A few examples will suffice	Zitsanzo zochepa zidzakhala zokwanira
I may not live to see tomorrow	Mwina sindikhala ndi moyo kuti ndione mawa
I tried not to look	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane
A trembling hand goes into the pocket of his jacket	Dzanja lonjenjemera limalowa mthumba la jekete lake
I would try to help	Ndikadayesetsa kuthandiza
I have good news for you	Ndili ndi uthenga wabwino kwa inu
I just needed one of every kind	Ndinkangofunikira mtundu umodzi wamtundu uliwonse
A child who should not be raised as his own	Mwana yemwe sankayenera kumulera ngati wake
I found one that looked interesting	Ndinapeza imodzi yomwe imawoneka yosangalatsa
I like to take things and make them real	Ndimakonda kutenga zinthu ndikuzipanga zenizeni
I was asked to write a guide	Ndinapemphedwa kuti ndilembe kalozerako
I looked around and saw that no one else had seen it	Ndinayang'ana pozungulira ndipo ndinawona kuti palibe wina aliyense amene anaziwona
Harry soon realized something was wrong	Harry sanachedwe kuzindikira vuto linalake
I could not see him	Sindinathe kumuwona
I started to feel very tired	Ndinayamba kutopa kwambiri
I also find it difficult to prepare chicken in the oven	Ndimavutikanso kukonzekera nkhuku mu uvuni
I smiled briefly, and then I felt my strength ebbing away	Ndinamwetulira mwachidule, kenako ndinamva mphamvu zanga zikutha
I will call you when the tents are ready	ndidzakuitana iwe akadzakonzeka mahema
I did not want her to feel sorry for him or be upset	Sindinafune kuti amumvere chisoni kapena kukhumudwa
Whether they progress or return home depends on the colors	Kaya apita patsogolo kapena abwerera kwawo zimatengera mitundu
Two very different ideas	Malingaliro awiri osiyana kwambiri
I had to report to the gentleman	Ndinayenera kukapereka lipoti kwa njondayo
Another type of game	Masewera amtundu wina
I just loved him, as a person	Ndinkangomukonda, monga munthu
It was no progress	Sikunali kupita patsogolo
I will not smear it with sugar	Sindidzaipaka shuga
I play favorite music	Ndimasewera nyimbo zapamtima
I did not see the banker in a panic	Sindinaone munthu wakubanki akugwa ndi mantha
I can do nothing without your prayers	Palibe chimene ndingachite popanda mapemphero anu
I was shocked, but I agreed	Ndinachita mantha, koma ndinavomera
I am releasing forgiveness	Ndimamasula chikhululukiro
I was stubborn	Ndinali wouma khosi
I never showed up or tried to please her	Sindinayambe ndadzionetsera kapena kuyesa kumusangalatsa
I squeeze him hard again and close my eyes	Ndikumufinyanso mwamphamvu ndikutseka maso anga
I feel a little sweaty on my skin	Ndikumva kutuluka thukuta pang'ono pakhungu langa
I immediately realized that she was drunk	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti waledzera
I stumbled over him and stopped and took a deep breath	Ndinapunthwa pa iye ndikuyima ndikupumira
I thought he was closing the gap between us	Ndinkaganiza kuti atseka mtunda pakati pathu
I thought he would come back	Ndinkaganiza kuti abweranso
I want to get drunk and sleep	Ndikufuna kuledzera ndi kugona
I just waited for the others to enter the inn	Ndinangodikirira ena akulowa mnyumba ya alendo
I saw a passerby stop and look for water	Ndinaona munthu wina woyenda chapafupi akuima n'kuyang'ana madzi
I did not see how much it might increase	Sindinawone momwe zingachulukire
I think time is up	Ndikuganiza kuti nthawi yatha
I say wipe the floor	Ndimati ndikupukuta pansi
A slow battle with the sword began	Nkhondo yapang'onopang'ono ya lupanga inayamba
He had three daughters and a son	Anali ndi ana aakazi atatu ndi mwana wamwamuna mmodzi
A bright light appeared	Kuwala kowala kunatulukira
I hope he doesn't come home tonight	Ine ndikuyembekeza kuti sakabwera kunyumba usikuuno
I can see why they need a ring	Ndikutha kuwona chifukwa chake amafunikira mphete
I am willing to pay back	Ndine wofunitsitsa kuti ndibweze
I could have been filmed	Ndikhoza kukhala ndikujambulidwa
Seven locals were arrested	Anthu 7 a m’deralo anamangidwa
I hope it works for you	Ndikukhulupirira kuti zikugwira ntchito kwa inu
Maybe I should have shot first and asked questions later	Mwina ndikanawombera kaye ndikufunsa mafunso pambuyo pake
I love them and have been doing them ever since	Ndimawakonda ndipo ndakhala ndikuchita kuyambira kalekale
I personally measure the side of caution	Ine pandekha ndimayezera mbali ya kusamala
I ask the spirits here to protect this place	Ndipempha mizimu pano kuti iteteze malowa
I'm predicting one true soon	Ine ndikuneneratu chimodzi choona posachedwapa
I still cherish those people	Anthu amenewo ndimawakondabe mpaka pano
I did not hear the joke	Sindinamve nthabwala
I can't explain, but we were in hell	Sindingathe kufotokoza, koma tinali kugahena
A tall red-haired man entered the room	Munthu wamtali watsitsi lofiira analowa m’chipindacho
I paused for a moment, wondering what to do	Ndinaima kwa kanthawi, ndikudzifunsa kuti nditani
I kept my face smooth	Ndinasunga nkhope yanga yosalala
The path to spirituality and development is found	Njira yochitira zinthu zauzimu ndi chitukuko imapezeka
I wasn't the same, neither was he	Ine sindinali yemweyo, ngakhalenso iye sanali
I stood up and repeated	Ndinayimilira ndikunenanso
I did not know that you can make alcohol out of bread	Sindimadziwa kuti mutha kupanga mowa kuchokera ku mkate
I know how to breathe properly	Ndikudziwa kupuma moyenera
A large crowd of people greeted him everywhere	Khamu lalikulu la anthu linam’patsa moni kulikonse
I could not blame him, after all we had gone through	Sindinathe kumuimba mlandu, pambuyo pa zonse zomwe tinadutsamo
I just tell someone when it comes naturally	Ndimangouza munthu wina zikafika mwachibadwa
I have everything around me	Ndili ndi chilichonse chondizungulira
I did not win then	Sindinapambane pamenepo
I raised my head and looked up	Ndinakweza mutu ndikuyang'ana
I still hate hair	Ndimadanabe ndi tsitsi
I paused and stood up	Ndinapumira ndikuimirira
I want to know what it does	Ndikufuna kudziwa zomwe zimachita
I realized that this was my perfect opportunity	Ndinazindikira kuti uwu unali mwayi wanga wangwiro
I really appreciate your kind words	Ndimayamikira kwambiri mawu anu okoma mtima
Less learned so far	Zaphunziridwa pang'ono mpaka pano
I would like three	Ndikufuna atatu
Aluminum was selected	Aluminiyamu anasankhidwa
One woman who could afford it did not usually travel alone	Mayi wina amene angakwanitse, nthawi zambiri sankayenda yekha
I never talk to her again	Sindimalankhulanso naye
I began to grow sleepy	Ndinayamba kukula ndi tulo
I could not believe that he was getting married	Sindinakhulupirire kuti akukwatirana
I did not want anything	Sindinafune chilichonse
I knew he had a load	Ndinadziwa kuti anali ndi katundu
I ran and got myself a cup	Ndinathamangira ndikudzithandizira kapu
I want to protect myself	Ndikufuna kudziteteza
Real Estate Office	Ofesi yogulitsa nyumba
I headed to the hospital with my aunt	Ndinalunjika ku chipatala ndi aunt anga
I would just stay home	Ndikadakhala kunyumba basi
I knew right away that he was right	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti anali wolondola
I took a deep breath, feeling a heavy weight on my chest	Ndinapumira kwambiri, ndikumva kulemera kwakukulu pachifuwa
I hope everyone has been enjoying the summer vacation	Ndikukhulupirira kuti aliyense wakhala akusangalala ndi nthawi yopuma yachilimwe
I started preparing food for him	Ndinayamba kumukonzera chakudya
I lie on my side and study his history	Ndimagona chammbali ndikuphunzira mbiri yake
I think we should bet	Ndikuganiza kuti tizibetcha
I panicked, and he shook again	Ndinachita mantha, ndipo anagwedezanso
Sorry for my language mom	Pepani chifukwa cha chilankhulo changa amayi
I still tell him he is stupid	Ndimamuuzabe kuti akupusa
I have given you all my strength	Ndakupatsani mphamvu yanga yonse
I thought about my job	Ndinkaganizira za ntchito yanga
I worked for very little pay	Ndinkagwira ntchito ndi ndalama zochepa kwambiri
I just had to enjoy you a little bit	Ndinangoyenera kusangalala nanu pang'ono
I just prayed that we wouldn't be late	Ndinangopemphera kuti tisachedwe
I have to hate him	Ndiyenera kumuzonda
I mentioned his name over and over, no	Ndinatchula dzina lake mobwerezabwereza, palibe
I could not stand the plot quietly	Sindikanatha kupirira chiwembucho mwakachetechete
I know you are looking for a place to stay	Ndikudziwa kuti mukuyang'ana malo okhala
Then I looked at the clock	Kenako ndinayang'ana koloko
I think he has already tried that	Ine ndikuganiza iye anayesera kale izo
I forced myself to control myself	Ndinadzikakamiza kudziletsa
The third volume has just been published	Voliyumu yachitatu yangosindikizidwa kumene
I'm not here for any of you to find out	Sindikhala pano kuti aliyense wa inu apeze
I was just looking at these tired, old curtains	Ndinali kungoyang'ana makatani otopa, akale awa
I opened my eyes again and the girls were gone	Ndinatsegulanso maso anga ndipo atsikana aja anali atapita
I covered the windows with black plastic	Ndinaphimba mazenera ndi pulasitiki yakuda
I did not offer to help them	Sindinapereke kuwathandiza kutero
I was in that place too	Ndinalinso pamalo amenewo
I think many of you have done the same	Ndikuganiza kuti ambiri a inu mwachita zomwezo
Just wait outside until it's over	Ndingodikirira panja mpaka utatha
I passed two without major problems	Ndinadutsa ziwiri popanda vuto lalikulu
I was very impressed today	Ndinachita chidwi kwambiri lero
I wonder where we can go	Ndikudabwa komwe tingapite
I had no control over myself	Ndinalibe mphamvu pa ndekha
I have a longer word	Ndili mawu otalikirapo
I traveled almost everywhere	Ndinayenda pafupifupi kulikonse
I could not tell if the words were male or female	Sindinathe kudziwa ngati mawuwo anali achimuna kapena achikazi
The woman he could have had	Mkazi yemwe akanakhoza kukhala naye
I ran to another mat	Ndinathamangira pamphasa wina
I have not seen you go for a visit for years	Sindinakuwoneni mukupita kokacheza kwa zaka zambiri
I was also holding my camera in my right hand	Ndinali nditagwiranso kamera yanga kudzanja langa lamanja
I can help you to be free	Ndikhoza kukuthandizani kuti mukhale mfulu
I just quit and started working	Ndinangosiya ndikuyamba kugwira ntchito
I have to tell someone about it	Ndiyenera kuuza wina za izo
Many players since then have agreed	Osewera ambiri kuyambira nthawiyo adavomereza
I think he was tired of giving	Ndikuganiza kuti adatopa ndi kupereka
I did not want them to see my family fighting	Sindinkafuna kuti aziona banja langa lili pankhondo
I knew it really was	Ndinadziwa kuti chinalidi
Daughter of a rich father	Mwana wamkazi wa abambo olemera
I had to laugh	Ndinafunika kuseka
Half an hour had passed	Theka la ola linali litadutsa
I could not tell him my real intentions	Sindinathe kumuuza zolinga zanga zenizeni
Anderson had already appeared	Anderson anali atawonekera kale
I would think most were men	Ndikanaganiza kuti ambiri anali amuna
I was shocked by every moment of the tie	Ndinagwedezeka kwambiri ndi mphindi iliyonse yomangirira
I smile again and then look the other way	Ndimamwetuliranso kenako ndikuyang'ana mbali inayo
I cover myself and go inside the bed	Ndimadziphimba ndikulowa mkati mwa bedi
I looked around but saw nothing	Ndinayang'ana uku ndi uku koma sindinaone kalikonse
I can do a lot in the mountains	Ndikhoza kuchita zambiri kumapiri
I did not say we would not	Sindinanene kuti sitidzatero
I look around my room	Ndimayang'ana mozungulira chipinda changa
I want to know how they do it	Ndikufuna kudziwa momwe akuchitira
I thought he had a different weapon	Ndinaganiza kuti anali ndi chida chamtundu wina
I am thirsty and I drink water all the time	Ndili ndi ludzu ndipo ndimamwa madzi nthawi zonse
I like the trail class	Ndimakonda kalasi ya trail
I can control them all	Ndikhoza kuwalamulira onse
I have to get to know him somehow	Ndiyenera kumudziwa mwanjira ina
I feel my heart breaking in that place	Ndikumva kusweka mtima kwanga pamalopo
I knew this was another branch of the olive tree	Ndinadziwa kuti iyi inali nthambi ina ya azitona
I wanted to express my anger toward him	Ndinkafuna kusonyeza mkwiyo wanga kwa iye
I also felt that I was different from my culture	Ndinadzimvanso kuti ndine wosiyana ndi chikhalidwe changa
I take care of you all girls	Ndimakusamalani nonse atsikana
I read a lot of possible money	Ndinawerenga kwambiri ndalama zotheka
I let her go easily	Ndinamusiya kuti achoke mosavuta
I know it will be bad	Ndikudziwa kuti zikhala zoipa
No one offers a way to manage fish	Palibe amene amapereka njira yoyendetsera nsomba
I could not say anything	Sindinathe kunena kalikonse
I turned on the radio	Ndinatsegula wailesi
Life was good	Moyo unali wokwanira
I needed time to pray and counsel	Ndinafunika nthawi yopemphera komanso malangizo
I feel something bad	Ndikumva china chake choipa
I made it my goal for the day	Ndinalipanga kukhala cholinga changa cha tsikulo
I was the image of a reluctant mother	Ndinali chifaniziro cha mayi wonyinyirika
I wish he was there	Ndinkalakalaka atakhalapo
I jumped from a tree and broke my ankles	Ndinalumpha mumtengo n’kuthyoka akakolo
I followed what was in a very small house	Ndinatsatira zomwe zinali ku nyumba yaing'ono kwambiri
I can see his trembling lips	Ndikuwona milomo yake yonjenjemera
I let him pull me into his protective bag	Ndinamulola kuti andikokere m'chikwama chake choteteza
A brief discussion followed	Kukambitsirana kwachidule kunatsatira msonkhano wawo
I did not become a rat	Sindinakhale khoswe
I was able to think straight for the first time	Ndinatha kuganiza molunjika kwa nthawi yoyamba
I only had a few hours left to complete	Ndinangotsala ndi maola ochepa kuti ndikwaniritse
I will not shorten this place	Sindidzafupikitsa malowa
I already had a debt	Ndinali kale ndi ngongole yake
I swore to him that he would not tell the spirit even	Ndinamulumbiritsa kuti asauze mzimu ngakhale
I was as nervous as hell	Ndinali wamanjenje ngati gehena
The electricity in the city was turned off	Magetsi mumzindawo adazimitsidwa
I was not sure about anything	Sindinali wotsimikiza za chilichonse
I will not let you have sex with anyone	Sindikuloleni kugona ndi wina aliyense
I made things	Ndinapanga zinthu
He has never played professional baseball since	Sanasewerepo akatswiri a baseball kuyambira pamenepo
I am a college student last year	Ndine wophunzira waku koleji chaka chomaliza
I read canonical books	Ndinawerenga mabuku ovomerezeka
I told her what happened when you rested	Ndinamuuza zimene zinachitika pamene unapuma
I certainly hope it wouldn't be that way	Ine ndithudi ndikuyembekeza kuti sizikanakhala choncho
I need to be here and calm down	Ndiyenera kukhala pano ndikukhazika mtima pansi
I gave you this for free	Ndakupatsani iyi kwaulere
I saw it as I was climbing home	Ndinaziwona pamene ndikukwera kunyumba
I felt like we were climbing to the top	Ndinamva ngati tikukwera pamwamba
I know your address, where you live	Ndikudziwa adilesi yanu, komwe mumakhala
I just have to go through my desk	Ndiyenera kungodutsa pa desiki langa
I went to the bathroom	Ndinalowa kubafa
I just want to die	Ndikungofuna kuti ndife
I really liked the city	Ndinkakonda kwambiri mzindawu
I restrained myself from going to see him	Ndinadziletsa kuti ndisapite kukamuona
I took his hand between mine	Ndinatenga dzanja lake pakati pa langa
I did not understand what you meant	Sindinamvetse zomwe umatanthauza
I will look for him in two weeks	Ndidzamusaka pakatha milungu iwiri
I really want to love it	Ndikufunadi kuzikonda
A strange feeling struck him	Kumverera kwachilendo kunamukhudza
I got more votes than the president	Ndinapeza mavoti ambiri kuposa apulezidenti
I had a feeling, and nothing else	Ine ndinali ndi kumverera, ndipo palibe chinanso
I have to chew on broken glass	Ndiyenera kutafuna galasi losweka
I think there is more to it	Ndikuganiza kuti pali zambiri pamenepo
I want to get out of the relationship	Ndikufuna kuchoka mu mgwirizano
A few minutes later they moved	Patapita mphindi zingapo iwo anasamuka
I just kept going	Ndinangopitirira nazo
I have to obey him	Ndiyenera kumumvera
I can get a new car	Ndikhoza kupeza galimoto yatsopano
I got out and went downstairs	Ndinatuluka ndikulowera pansi
I do not expect any more	Sindiyembekezera chinanso
I think they need to see you for yourself	Ndikuganiza kuti akufunika kukuwonani nokha
The idea came to him	Lingaliro linamudzera
I would definitely advise you	Ine ndithudi amalangiza inu
I know he wants to meet you	Ndikudziwa kuti akufuna kukumana nanu
I say this	Ndikunena izi
It requires energy	Zimafuna mphamvu
I would have known his secret	Ndikadazindikira chinsinsi chake
I will stop judging	Ndiyimitsa kuweruza
I knew there were at least two people	Ndinadziwa kuti munali anthu osachepera awiri
I haven’t done much since he passed	Sindinachitepo zambiri kuchokera pamene adadutsa
Drinking times vary between species	Nthawi zomwa zimasiyanasiyana pakati pa mitundu
I hated riding bicycles and refused to go around	Ndinkadana ndi kukwera njinga ndipo ndinkakana kuyenda mozungulira
I knew exactly what it meant	Ndinadziwa bwino lomwe tanthauzo lake
I still enjoy the place	Ndimasangalalabe ndi malowa
I had no one near me	Ndinalibe ndi mmodzi yemwe wondiyandikira
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
I lived with my parents, too	Ndinkakhala ndi makolo anga, nayenso
I'm glad none of you were hurt	Ndine wokondwa kuti palibe aliyense wa inu amene anavulazidwa
I listened with half my mind	Ndinamvetsera ndi theka maganizo
I just want to thank you for dinner	Ndimangofuna kukuthokozani chifukwa cha chakudya chamadzulo
I got up and ran right there	Ndinayimirira ndikuthamangira komweko
I had every intention of doing that	Ndinali ndi cholinga chilichonse chochitira zimenezo
I want to know who they are	Ndikufuna kudziwa omwe ali
I settled down last week	Ndinakhazikika sabata yatha
Under our feet there was trembling	Pansi pa mapazi athu panali kunjenjemera
I never really saw him again	Sindinamuonenso kwenikweni
It's a beautiful garden	Ndi munda wabwino
I reach for his mouth and hold his tongue	Ndifikira mkamwa mwake ndikugwira lilime lake
I could just feel the energy in the air	Ndinkangomva mphamvu mumlengalenga
I can also have something for you	Ndikhozanso kukhala ndi kena kake kwa inu
I sit in the front seat	Ndimakhala pampando wakutsogolo kwanga
I think they dropped it or something	Ine ndikuganiza iwo anachigwetsa icho kapena chinachake
I have built your army	Ndamanga ankhondo anu
I woke up to look under the tree	Ndinadzuka kuti ndikaone pansi pamtengo
I cling to her body more than ever	Ndimakakamira thupi lake kuposa kale
I know you wish you were there	Ndikudziwa kuti mumalakalaka mukadakhalapo
I tried to sing there, unanswered	Ndinayesa kuyimba pamenepo, osayankhidwa
I went into detail about everything in between	Ndinapita mwatsatanetsatane za chilichonse pakati
I thought we were starting over	Ndinaganiza kuti tikuyamba mwatsopano
I was still in pain	Ndinali kumvabe kuwawa
I wish he had just left	Ndikanakonda akanangochoka
I heard him coming after me	Ndinamumva akubwera pambuyo panga
I shake hands	Ndikubwezera manja
I choose a table and order a barrel of beer	Ndimasankha tebulo ndikuyitanitsa mbiya ya mowa
I learned about the effects of adding sugar to coffee	Ndinaphunzira za zotsatira za kuwonjezera shuga ku khofi
I didn't think it was appropriate to ask out loud	Sindinaganize kuti kunali koyenera kufunsa mokweza
I think he is good and can have plans	Ndikuganiza kuti ali bwino ndipo atha kukhala ndi mapulani
I'm not smart anymore	Sindikhalanso wanzeru
I think this was my sign to get rid of them	Ndikuganiza kuti ichi chinali chizindikiro changa chowachotsa
I know you are wondering why you are	Ndikudziwa kuti mukudabwa chifukwa chomwe mulili
I did not realize how many people donated	Sindinazindikire kuti anthu angati anapereka
Necessary return is not required	Kubwerera kofunikira sikufunikira
I love so much	Ndimakonda kwambiri
A nice hot shower, he thought	Kusamba kwabwino kotentha, adaganiza
I can't stay here all night	Sindingathe kukhala pano usiku wonse
I stopped and took a deep breath	Ndinaima ndikupumanso mozama
A few of the poems in the group were about weapons	Ndakatulo zochepa zomwe zinali mgululi zinali za zida
The cold front must have moved in the area	Kutsogolo kozizira kuyenera kuti kunasuntha m'derali
I have to finish this journey	Ndiyenera kumaliza ulendowu
I walked fast, fast	Ndinayenda mofulumira, mofulumira
A future full of hope and love	Tsogolo lodzala ndi chiyembekezo ndi chikondi
I should not say that for sure	Sindiyenera kunena zimenezo motsimikiza
I did not allow that to happen	Sindinalole zimenezo kuchitika
I am no longer young	Sindinenso wachichepere
I know you have a problem, too	Ndikudziwa kuti inunso muli ndi vuto
I mean no, they are not	Ndikutanthauza kuti ayi, sali
I feel like a long distance	Ndikumva ngati mtunda wautali
Funny look on his face	Mawonekedwe oseketsa pankhope yake
I think it would hurt or burn or something	Ine ndikuganiza izo zingapweteke kapena kuwotcha kapena chinachake
I want to be there to help	Ndikufuna kukhalapo kuti ndithandize
I'm in big trouble	Ndili m'mavuto akulu
A smile came over my face	Kumwetulira kunabwera pankhope yanga
I mean, in your own office	Ndikutanthauza, muofesi yanu yomwe
I really appreciated the peace and quiet	Ndinayamikira kwambiri mtendere ndi bata
I was glad to see her	Ndinasangalala kumuwona
I felt the bones break quickly	Ndinamva mafupa akuthyoka msanga
I bowed my head to him and closed my eyes	Ndinagwetsa mutu wanga kwa iye ndikutseka maso anga
I poured out three cups	Ndinathira makapu atatu
I could not afford to watch	Sindinathe kukwanitsa kuwonera
I just read the whole thing	Ndinangowerenga chinthu chonsecho
The hidden door of another space	Khomo lobisika la danga lina
I am much stronger now than you think	Ndine wamphamvu kwambiri tsopano kuposa momwe mumaganizira
I had no choice but to look back	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana mmbuyo
I heard gunshots outside	Ndinamva kung’ambika kwa mfuti panja
I kept asking him to move, without answering	Ndinapitiliza kumupempha kuti asamuke, osayankha
I ask that we love each other	Ndikupempha kuti tizikondana
I really wanted to do that	Ndinkafunadi kuchita zimenezo
I forgot how wonderful this bed is	Ndinayiwala mmene bedi ili lilili lodabwitsa
I work alone to make a phone call	Ndimagwira ntchito ndekha kuti ndiyimbe foni
The quick look at the waiting staff surprised me	Kuyang'ana mwachangu kwa ogwira ntchito yodikirira kunandidabwitsa
I knocked, and no one answered	Ndinagogoda ndipo palibe amene anayankha
I can control my dedication, diligence, and encouragement	Ndikhoza kulamulira kudzipereka kwanga, khama, ndi chilimbikitso
I think we should talk about colors	Ndikuganiza kuti tiyenera kulankhula za mitundu
I was scared for my life	Ndinachita mantha ndi moyo wanga
The stable was on the left	Khola la akavalo linali kumanzere
I can't rest in their group	Sindingathe kupuma m'gulu lawo
I could not do anything to please him	Sindinathe kuchita chilichonse chomukondweretsa
I felt my stomach turn	Ndinamva mimba yanga ikutembenuka
I suddenly felt sorry for myself	Ndinadzimva chisoni mwadzidzidzi mnyamatayo
Pierre has taken violin lessons since he was six years old	Pierre anatenga maphunziro a violin kuyambira ali ndi zaka zisanu ndi chimodzi
I pause, and return	Ndiyima kaye, ndikubwerera
One group to be time	Gulu limodzi kukhala nthawi
I heard about it almost every day	Ndinamva za izo pafupifupi tsiku lililonse
I do not know why he would be so miserable	Sindikudziwa chifukwa chake angakhalire womvetsa chisoni
I can't be sure about the translation	Sindingathe kutsimikiza za kumasulira
I tried two more games	Ndinayesa masewera ena awiri
I was very worried	Ndinali ndi nkhawa kwambiri
I was the one who was sent to the forest	Ineyo ndi amene ndinatumizidwa kunkhalango yopusayi
I woke up less than ten minutes ago	Ndinadzuka pasanathe mphindi khumi zapitazo
I've heard of a suicide watch	Ndamvapo za wotchi yodzipha
I expect great things from him	Ndikuyembekezera zinthu zazikulu kuchokera kwa iye
I no longer have the faith to borrow	Ndilibenso chikhulupiriro chokongoza
I could not breathe and felt relieved	Ndinalephera kupuma ndipo ndinadzimva kukhala wopepuka
I have made you a good lady	Ndakupanga iwe kukhala dona wabwino
I pulled her onto a chair and hugged her	Ndinamukoka pampando ndikumukumbatira
I have never spoken a syllable of them out	Sindinalankhulepo syllable ya iwo kunja
I would like to apologize for going too far	Ndimati ndipepese chifukwa chopita patali
I’ve been a crazy person in the kitchen lately	Ndakhala munthu wopenga kukhitchini posachedwapa
I heard this but I had no space in my mind	Ndinamva izi koma ndinalibe danga m'maganizo
I felt helpless again	Ndinasowa chochita kachiwiri
I thought you understood better than anyone else	Ndinkaganiza kuti mumvetsetsa kuposa wina aliyense
I had to eat out	Ndinayenera kukadya panja
I wondered about my parents	Ndinadzifunsa za makolo anga
I was not stopped by any police officer	Sindinaimitsidwe ndi wapolisi aliyense
I hurried away and asked them to follow me	Ndinayenda mwachangu ndikuwapempha kuti anditsate
I forgot to mention them	Ndinayiwala kuzitchula
I need to see your face	Ndiyenera kuwona nkhope yanu
He was considered a good gunman	Ankaonedwa kuti ndi nsanja yabwino yamfuti
The waves are changing rapidly sweeping the world, great	Mafunde akusintha mwachangu akusesa dziko, wamkulu
I throw her a ring	Ndimamuponyera mphete
I had a wonderful group of people to work with	Ndinali ndi gulu labwino kwambiri la anthu oti ndigwire nawo ntchito
I think we are now the victims of our success	Ndikuganiza kuti tsopano ndife ozunzidwa ndi kupambana kwathu
I saw a policeman there	Ndidawona wapolisi pamenepo
Oh but now, you still got a head	O koma tsopano, inu muli nawobe mutu
I gave him all the money and watches	Ndinamupatsa ndalama zonse ndi mawotchi
I have not rested for eleven years	Sindinapumule kwa zaka khumi ndi chimodzi
I never thought it would happen so quickly	Sindinkaganiza kuti zichitika mofulumira choncho
I have to get my head off	Ndiyenera kuchotsa mutu wanga
I use his pain as an opportunity	Ndimagwiritsa ntchito ululu wake ngati mwayi
I wrapped her around her waist	Ndinamukulunga m’chiuno mwake
I'm not married, not in the right way	Sindinakwatiwe, osati m’njira yoyenera
I still feel the same way	Ndimamvabe chimodzimodzi
I listen to my music aloud	Ndimamvetsera nyimbo zanga mokweza
I answer his greeting	Ndikuyankha moni wake
Few walk straight through me	Ochepa amayenda molunjika kudzera mwa ine
I'm sure it is him	Ndikutsimikiza kuti ndi iyeyo
Dress in the field just went too far	Kuvala kumunda kunangopita patali
One more rope and he hanged us all	Chingwe chinanso pang'ono ndipo atipachika tonse
I think it will work for your child	Ndikuganiza kuti zigwira ntchito kwa mwana wanu
I can't believe he remembered and is doing this now	Sindikukhulupirira kuti adakumbukira ndipo akuchita izi tsopano
I just need a moment for myself	Ndikungofunika mphindi kwa ine ndekha
I know that clouds sometimes hide light	Ndikudziwa kuti mitambo nthawi zina imabisa kuwala
I know a few who carry milk to farms	Ndikudziwa ochepa amene amanyamula mkaka ku mafamu
I did not want to leave my friends and family behind	Sindinafune kusiya anzanga ndi achibale anga
I had no choice but to believe everything he said	Sindinachitire mwina koma kukhulupirira zonse zomwe ananena
Then I realized that it wasn't	Kenako ndinazindikira kuti sichoncho
I did not promise it would be easy	Sindinalonjeza kuti zikhala zophweka
I know the shortcuts	Ndikudziwa njira zazifupi
I understood why he had such an interest in magic	Ndinamvetsetsa chifukwa chake anali ndi chidwi chotere chamatsenga
Paradise without need	Paradaiso wopanda chosowa
I came to the wedding to meet you	Ndinabwera ku ukwati kudzakumana nanu
Hunter of wild, large, and dangerous objects	Mlenje wa zinthu zakutchire, zazikulu, ndi zoopsa
I can't and neither can you	Ine sindingathe ndipo inunso simungakhoze
I often slept all day and did nothing else	Nthawi zambiri ndinkagona tsiku lonse ndipo sindinkachitanso zina
I love the sea and the water	Ndimakonda kwambiri nyanja ndi madzi
I would like extra air	Ndikufuna mpweya wowonjezera
After a while, my phone rang again	Patapita nthawi, foni yanga inaliranso
I wrote to you that we were traveling	Ndinakulemberani kuti tikuyenda
Several ports were also closed	Madoko angapo adatsekedwanso
All notes went gold	Zolemba zonse zidapita golide
Now I will talk a little bit about sex	Tsopano ndinena pang'ono za kugonana
I know what he can do	Ndikudziwa zomwe angathe
They will be free to sell their goods	Adzakhala omasuka kugulitsa katundu wawo
Then the woman was healed	Kenako mayiyo anachira
My friend is singing	Mnzanga akuimba
I like a good cat fight	Ndimakonda ndewu yabwino ya mphaka
I always wanted to be strong to be brave	Nthawi zonse ndinkafunitsitsa kukhala wamphamvu kuti ndikhale wolimba mtima
I want that baby too just like you	Mwana ameneyo ndimamufunanso ngati inuyo
I had a very difficult childhood	Ndinali ndi ubwana wovuta kwambiri
I asked him what the men wanted	Ndinamufunsa zomwe amunawo amafuna
A leader must doubt many things	Mtsogoleri ayenera kukayikira zinthu zambiri
I fought and my side won	Ndinamenya nkhondo ndipo mbali yanga inapambana
I have to go in one minute	Ndiyenera kupita mu miniti imodzi
I hope you enjoyed this	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi izi
I could not resist for long	Sindinathe kukana motalika
I mean better than ever	Ndikutanthauza bwino kuposa kale
Way if you want	Njira ngati mukufuna
I did not see the need to eat or drink anything	Sindinaone kufunika kwa kudya kapena kumwa kalikonse
I spoke too loudly to reach the top	Ndinalankhula mokweza kwambiri kuti ndimufikire pamwamba
I removed all the paper	Ndinachotsa pepala lonselo
I looked down	Ndinayang'ana pansi
He is a bird of immorality	Iye ndi mbalame ya makhalidwe oipa
I mean this really	Ndikutanthauza izi kwenikweni
I had to wake him up to take us to school	Ndinachita kumudzutsa kuti atiperekeze kusukulu
I never expected to be in such a situation	Sindinayembekezere kukhala mumkhalidwe wotere
I began to show changes	Ndinayamba kusonyeza kusintha
I will be the desire of your heart	Ndidzakhala chokhumba cha mtima wako
I ran over his neck and bit him	Ndinathamangira pakhosi pake ndikumuluma
I knew exactly how the world would change	Ndinkadziwa bwino lomwe mmene kusintha dziko lonse kudzayambira
I have given him a place	Ndamupatsa malo
I had several movements	Ndinali ndi mayendedwe angapo
Protection in dark days	Chitetezo m'masiku amdima
The closest time	Nthawi yoyandikira kwambiri
I wonder if you love me	Ndikudabwa kuti mumandikonda
I agreed and continued to follow him into the house	Ndinavomera ndi kupitiriza kumutsatira mnyumbamo
I had to show someone knowledgeable	Ndinayenera kusonyeza wina wodziwa
I do what you ask me to do	Ndimachita zimene mundipempha
I was sent to a police station, on foot	Ndinatumizidwa ku gulu la apolisi, asilikali oyenda pansi
Bathing can be a nice, glorious soft bed	Kusamba kungakhale kwabwino, bedi lofewa laulemerero
I told her it didn't matter	Ndinamuuza kuti zilibe kanthu
I have a family there	Ndili ndi banja kumeneko
I did not receive a small salary	Sindinalandire malipiro ochepa
I hope you can understand	Ine ndikuyembekeza inu mukhoza kumvetsa
One week later he checked and there was no progress	Patatha mlungu umodzi iye anafufuza ndipo palibe kupita patsogolo
I was pushed here and distracted by strangers	Ndinakankhidwira uku ndikusokonezedwa ndi anthu osawadziwa
Women get married once every three years	Akazi amakwatirana kamodzi pa zaka zitatu zilizonse
I tried to control myself	Ndinayesetsa kudziletsa
I was arrested and my bond was paid	Ndinagwidwa ndipo bondi yanga inalipiridwa
I have a 7 p.m.	Ndili ndi nthawi ya 7 koloko
I remember very well	Ndimakumbukira bwino kwambiri
I had lunch	Ndinali ndi masana
I was fine on my own	Ndinali bwino ndekha
Trembling passed me by, which made him appear	Kunjenjemera kunandidutsa, zomwe zinamupangitsa kuti awonekere
I started reading them	Ndinayamba kuwawerenga
I had a problem with guilt	Ndinali ndi vuto lodziimba mlandu
I was unable to send you an email or call you	Sindinathe kukutumizirani imelo kapena kukuimbirani foni
I was worried that he might not think of you seriously	Ndinkada nkhawa kuti mwina sangakuganizireni mozama
I sank into her warm body and closed my eyes	Ndinamira m’thupi lake lofunda ndipo ndinatseka maso anga
I hope this makes five	Ndikukhulupirira kuti izi zikupanga zisanu
I remembered his funeral	Ndinakumbukira maliro ake
I hated it because they didn't believe me	Ndinkadana nazo kuti sanandikhulupirire
I think it was a habit	Ine ndikuganiza chinali chizolowezi
I remember the blood, the man begging for help	Ndimakumbukira magazi, bambo uja wopempha thandizo
I am very careful	Ndikusamala kwambiri
I am my image, my image is me	Ndine chifaniziro changa, chifaniziro changa ndi ine
Throne to sit comfortably	Mpando wachifumu woti mukhalepo mwachitonthozo
I meant the image of many governments	Ndinkatanthauza chithunzi cha maboma ambiri
I continued to tremble and be amazed	Ndinapitiriza kunjenjemera komanso kudabwa
I have never tried anything	Sindinayesepo kalikonse
I was already tired of that town	Ndinatopa kale ndi tauni imeneyo
I saw all kinds of wonderful things	Ndinali kuona mitundu yonse ya zinthu zodabwitsa
I look around the room and it looks very familiar	Ndimayang'ana mozungulira chipindacho ndipo chikuwoneka chodziwika bwino
Daughter to daughter	Mwana wamkazi kwa mwana wamkazi
Very simple advice	Langizo losavuta kwambiri
I just ignore them all	Ndimangowanyalanyaza onse
I took it down so that the bed would not test me	Ndinachitengera pansi kuti bedi lisandiyese
I slept with her all night	Ndinagona naye usiku wonse
I have never had an interesting business yet	Sindinakhalepo ndi malonda osangalatsa mpaka pano
A bullet flew in front of him	Chipolopolo chinaulukira patsogolo pake
I had to consider a permanent job	Ndinayenera kuganiziridwa ntchito yokhazikika
I saw a little black bird	Ndinaona mbalame yaing'ono yakuda
I wanted to bring it back	Ndinkafuna kuzibweretsanso
I can go back and get dressed	Ndikhoza kubwerera ndi kuvala
I had to admit that the forest sounded like crazy	Ndinayenera kuvomereza kuti nkhalangoyo inamveka ngati wamisala
I reach down and pull her quickly with my hands	Ndifikira pansi ndikumukoka msanga ndi manja anga
I try to use them as much as I can	Ndimayesetsa kuzigwiritsa ntchito momwe ndingathere
I looked for a long time	Ndinayang'ana kwa nthawi yaitali
I was in the throes of eternity	Ndinali pachimake chosatha
I knew we would find out in the end	Ndidadziwa kuti tidzazindikira pomaliza pake
Allen ordered	Allen analamula motero
I have one question for you	Ndili ndi funso limodzi kwa inu
I beg you not to reply to this letter	Ndikukupemphani kuti musayankhe kalatayi
So I can't help but write a few things now	Choncho sindingalephere kulemba zinthu zingapo tsopano
I will give it to you for a possession	ndidzalipereka kwa inu likhale lanu lanu
I planned this	Ndinakonzekera izi
I told her to bring the boy	Ndinamuuza kuti abweretse mnyamatayo
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I really believe that can be true	Ine ndikukhulupirira kwenikweni izo zikhoza kukhala zoona
A high school kid meets a donor	Mwana wa kusekondale akumana ndi wopereka zinthu
I washed breakfast with a cup of coffee	Ndinatsuka chakudya cham'mawa ndi kapu ya khofi
I decided to look this way and that	Ndinapangana kuti ndiyang'ane uku ndi uku
I can delete online files	Ndikhoza kufufuta mafayilo apaintaneti
I also wanted to have fond memories of him	Ndinkafunanso kukhala ndi zikumbukiro zosangalatsa ndi iye
I can always tell him the truth	Nthawi zonse ndimatha kumuuza zoona
The most important facilitator is people’s opinions	Wothandizira wofunikira kwambiri ndi malingaliro a anthu
The total number of victims is unknown	Chiwerengero chonse cha ozunzidwa sichikudziwika
I think they were talking about him in the science class	Ine ndikuganiza iwo anali kuyankhula za iye mu kalasi sayansi
I have never seen him like that	Sindinamuone choncho
I should not have ended	Sindikadayenera kutha
I hope you slept well last night	Ndikhulupilira munagona bwino usiku watha
But it is not easy	Koma si zophweka ayi
I walked a few steps, full of fear	Ndinayenda masitepe ochepawo odzaza ndi mantha
I reached out to shake the dust and dirt	Ndinafikira kukutumula fumbi ndi dothi
I have to talk to them too	Inenso ndiyenera kulankhula nawo
I left the picture altogether	Chithunzicho ndinachisiya kwathunthu
I really liked that	Ndinkamukondadi zimenezo
I always tell you	Ine ndimakuuzani inu nthawi zonse
I wasted all my money on food and bills	Ndinali kuwononga ndalama zanga zonse pa chakudya ndi mabilu
I slipped out, turned left, and ran forward, curious	Ndinatuluka mozemba, kutembenukira kumanzere, ndikuthamangira kutsogolo, ndili ndi chidwi
I love you just the same	Ine ndimakukondani inu chimodzimodzi basi
I like to say thank you	Ndimakonda kunena zikomo
I got up and left the table	Ndinanyamuka ndikuchoka patebulo
I can't leave without it	Sindingathe kuchoka popanda izo
Sometimes I wonder who the writers are	Nthawi zina ndimadabwa ndi anthu amene amalemba makalata amenewa
I find myself embarrassed	Ndimadzipeza ndekha ndikuchita manyazi
I can tell you one thing	Ine ndikhoza kukuuzani inu chinthu chimodzi
I prayed that no one at school was behind the doors	Ndinapemphera kuti palibe aliyense wakusukulu yemwe anali kuseri kwa zitsekozo
I could not do that at home	Sindikanatha kutero kunyumba
I know we are together in some classes	Ndikudziwa kuti tili limodzi m'makalasi ena
I can help you with some things, but not all	Ndikhoza kukuthandizani pazinthu zina, koma osati zonse
I knew nothing about them	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza iwo
I mean he kicked me out of the house	Ndikutanthauza kuti anandithamangitsa kunyumba
I wanted to apologize, first	Ndinkafuna kupepesa, choyamba
I had to hit good players on both occasions	Ndinayenera kumenya osewera abwino pazochitika zonse ziwiri
I seemed to be doing just that lately	Ndinkaoneka kuti ndikuchita zimenezi posachedwapa
A picture is worth a thousand words, they say	A chithunzi ndi ofunika mawu chikwi, iwo amati
The bullet entered the fuel tank, and another	Chipolopolo chinalowa mu thanki yamafuta, ndipo china
I pause for a moment, and read for myself	Ndimayimitsa nthawi, ndikuwerengera ndekha ndekha
A long breath came out of him	Mpweya wautali unatuluka mwa iye
I thought it was a virus	Ndinkaganiza kuti ndi kachilombo
I came to her in a flood within sixty seconds	Ndinabwera kwa iye mu kusefukira kwa madzi mkati mwa masekondi makumi asanu ndi limodzi
I opened the window and closed it	Ndinatsegula zenera ndikutseka
The plane was damaged beyond repair	Ndegeyo inawonongeka moti sizingatheke
I love how they expect!	Ndimakonda momwe amayembekezera!
I really like her hair and flowers	Ndimakonda kwambiri tsitsi lake ndi maluwa
I could feel the shock coming from her	Ine ndimakhoza kumverera kugwedezeka kukuchoka pa iye
I'm waiting for you to decide	Ndikudikirira kuti usankhe
The goal was a new market outside of video games	Cholinga chinali msika watsopano kunja kwa masewera a kanema
I let fools print my stuff	Ndimalola opusa asindikize zinthu zanga
The work was enthusiastically received	Ntchitoyi inalandilidwa mwachidwi
I think it needs to be discussed	Ndikuganiza kuti ikufunika kukambirana
I really wanted this to happen	Ndinafunitsitsa kuti izi zitheke
Number, but yes, here	Nambala, koma inde, apa
This is not a democracy	Iyi si demokalase
I had to be in bed	Ndinayenera kukhala nditagona pabedi
I know everyone thinks communication is important	Ndikudziwa kuti aliyense amaganiza kuti kulumikizana ndikofunikira
I would never do it again	sindikanachitanso
I realized it was all a dream	Ndinazindikira kuti zonse zinali maloto
I'd like you to tell me, please	Ndikufuna kuti mundiwuze iwo chonde
I also like the look of several cities	Ndimakondanso mawonekedwe amizinda ingapo
I curse every one of you	Ine ndikutemberera aliyense wa inu
I can't imagine how long this will take	Sindingathe kuganiza kuti izi zitenga nthawi yayitali bwanji
New energy began to spread throughout the region	Mphamvu yatsopano idayamba kudera lonselo
I chose to be gay	Ndinasankha kukhala gay
I hope everyone else is back	Ndikukhulupirira kuti ena onse abwerera
I had a fight with my wife last night	Ndinamenyana ndi mkazi wanga usiku watha
An impulsive thought came to his mind, thinking of the past	Lingaliro lachisawawa linalowa m’mutu mwake, kuganiza za m’mbuyomo
I took care of my wife and my children	Ndinasamalira mkazi wanga komanso kulera ana anga
I hope the end of the war will slow them down	Ndikukhulupirira kuti kutha kwa nkhondo kudzachepetsa iwo
I had to contact the help desk	Ndinayenera kulumikizana ndi desiki yothandizira
I blink several times and see the same thing	Ndimaphethira kangapo ndikuwona zomwezo
I should be starting to get silly now	Ndiyenera kukhala ndikuyamba kupusa tsopano
I can get used to this	Ndikhoza kuzolowera izi
I paused for a moment to adjust	Ndinayima kamphindi kuti ndikonze
I can use it to my advantage	Ndikhoza kugwiritsa ntchito izo mwa ubwino wanga
I approached her and put her hands in mine	Ndinamuyandikira ndikulowetsa manja ake mu anga
I promised the elders	Ndinalonjeza kwa akulu
I injured only the animals and for food	Ndinkangovulaza nyama zokha komanso chifukwa cha chakudya
A man was lying on the side of the road	Munthu anagona m’mbali mwa msewu
Then I saw the old woman smiling again	Kenako ndinaona mayi wachikulireyu akumwetuliranso
I can't imagine like you that nothing has happened	Sindingayerekeze ngati inu kuti palibe chomwe chachitika
It was his only saving of the weather	Inali yake yokha kupulumutsa kwa nyengo
I didn't even understand anything	Sindinamvetse ngakhale kalikonse
I have to count my time	Ndiyenera kuwerengera nthawi yanga
I can end it all right now	Ndikhoza kuthetsa zonse pompano
I want the best for myself	Ndikufuna zabwino zokha
A few rocks were thrown at them, that's all	Matanthwe ochepa adaponyedwa pa iwo, ndizo zonse
I feel it coming	Ndikumva kuti ikubwera
I would like this location to be closed	Ndikufuna malowa atsekedwe
Very young 50	Wachinyamata makumi asanu kwambiri
I just wanted friends	Ndinkangofuna anzanga
I wouldn't touch them	Ine sindikanati ndiwakhudze iwo
I too was an angry person	Inenso ndinali munthu wokwiya
I have power over all that is left	Ndili ndi mphamvu pa chilichonse chimene watsala
I would not allow myself to be in such a danger	Sindingadzisiye ndekha kukhala pachiwopsezo ngati chimenecho
I can use a cup of tea	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kapu ya tiyi
I looked around the house	Ndinayang'ana mozungulira nyumbayo
I have already included the necessary link files	Ndaphatikiza kale mafayilo olumikizira ofunikira
I saw a red line but no blood	Ndinaona mzere wofiira koma palibe magazi
Mushrooms have no distinctive odor	Bowa alibe fungo lodziwika bwino
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I went there looking at the screen	Ndinapita kumeneko ndikuyang'ana skrini
Very safe and appropriate design	Chojambula chotetezeka kwambiri komanso choyenera
A burning stick explodes in my stomach	Ndodo yoyaka ikuwombera m'mimba mwanga
I closed the door, loudly	Ndinatseka chitseko, mokweza
I lost my temper and opened my eyes	Ndinasiya kutengeka ndikutsegula maso anga
I was even going through the back door	Ine ndinali kupita ngakhale chitseko kuseri
I was happy, at peace with my faith	Ndinali wokondwa, ndili pamtendere ndi chikhulupiriro changa
I noticed him biting his lower lip	Ndinaona kuti akuluma milomo yake yakumunsi
I would be one of them	Ndikanakhala mmodzi wa iwo
Australia provided the only alternative	Australia idapereka njira ina yokha yothandizira
But there are more female students than male students	Koma pali ophunzira ambiri achikazi kuposa amuna
I may get tired of doing that	Ndikhoza kutopa kuchita zimenezo
I also realize that it will not always be easy	Ndikuzindikiranso kuti sizikhala zophweka zonsezi
I already knew this was going to happen	Ndinadziwa kale kuti izi zichitika
I immediately sighed in disgust	Nthawi yomweyo ndinadzuma monyansidwa
I wonder if they are reading the text again	Ndikudabwa ngati amawerenganso malembawo
I told you that last night	Ine ndinakuuzani inu izo usiku watha
I grabbed where she was sitting and laughed	Ndidagwira pomwe idakhala ndikuseka
Repairs were carried out to address these issues	Ntchito yokonza idachitika kuti athetse mavutowa
To me a black man is a black man	Kwa ine munthu wakuda ndi munthu wakuda
I knew it was a good idea	Ndinadziwa kuti linali lingaliro labwino
I have not heard of frequent fires	Sindinaumve moto umene umakhalapo nthawi zambiri
I had enough time to put on my shoes	Ndinali ndi nthawi yokwanira yovala nsapato zanga
I was a good policeman, but things went wrong	Ndinali wapolisi wabwino, koma zinthu zinalakwika
I can work anywhere	Ndikhoza kugwira ntchito kulikonse
I avoided two men standing in the middle	Ndinawapewa amuna awiri atayima pakati pake
I had no idea it existed	Sindimadziwa kuti alipo
I had power over myself	Ndinali ndi mphamvu pa ine ndekha
I'll be here in the morning	Ndikhala pano kusanache
I have known him for many years	Ndakhala ndikumudziwa kwa zaka zambiri
I landed heavily on wood	Ndinatera mwamphamvu pa nkhuni
I shoot blind from my cover	Ndimawombera wakhungu kuchokera pachivundikiro changa
I think we covered everything	Ndikuganiza kuti taphimba chilichonse
I kind of liked this	Ndinakhala ngati ndinakonda izi
I'm headed for the beach	Ndikulunjika kugombe
I asked him about the separation	Ndinamufunsa za kupatukana
I'm sure there is something wrong with my installation	Ndikutsimikiza kuti pali cholakwika ndi kukhazikitsa kwanga
Right now I can look forward to my future	Panopa ndikhoza kuyang'ana kutsogolo kwa tsogolo langa
I was an innocent party	Ndinali chipani chosalakwa
I offer this to you	Ndikupereka izi kwa inu
I wrestled with him	Ndinalimbana naye
I do not remember the table seven times	Sindikukumbukira tebulo la nthawi zisanu ndi ziwiri
I learned to maintain a positive attitude	Ndinaphunzira kuona mkhalidwe wanga kukhala wabwino
I can tolerate anything you do or say	Ndikhoza kulekerera chilichonse chimene mungachite kapena kunena
I broke down the lies that people tell about themselves	Ndinadula mabodza amene munthu amadzinenera okha
I just wanted to compare notes	Ndinkangofuna kufanizitsa zolemba
I need someone to rule me	Ndikufuna wina woti andilamulire
I sit next to him and pour	Ndimakhala pambali pake ndikutsanulira
A few minutes later she heard the shower begin	Patangodusa mphindi zingapo anamva kusamba kukuyamba
I took a deep breath with my eyes closed	Ndinapumira mozama maso ali otseka
I have nothing to do with this	Inenso ndilibe chochita pankhaniyi
I can check it out tomorrow	Nditha kuwunika mawa
I can agree with you	Ndikhoza kukugwirizirani
I did not want him in my house	Sindinamufune m'nyumba mwanga
I have seen the conference come for hundreds of years	Ndakhala ndikuwuwona msonkhanowu ukubwera kwa zaka mazana ambiri
I should have been married by now	Ndinayenera kukhala nditakwatiwa pofika pano
I am a full-time professional	Ndine katswiri wanthawi zonse
I want it because they want it	Ine ndikuzifuna izo chifukwa iwo akuzifuna izo
I just wish it was too far away	Ndikungolakalaka kukanakhala kutali kwambiri
But they have no friends	Koma alibe anzake
I did not let him rest	Sindinamulole kuti apume
I was not arrested, I was just locked up	Sindinamangidwe, ndinangotsekeredwa
I must say that that is a disaster for you	Ndiyenera kunena kuti chimenecho ndi tsoka kwa inu
I can't believe my luck	Sindikukhulupirira mwayi wanga
I can be happy and complete	Nditha kukhala wosangalala komanso wathunthu
I insisted on shaking my head, trying to make my voice heard	Ndinaumiriza kugwedeza mutu, kuyesa kumveketsa mawu anga
The black tent had a support depot	Chihema chakuda chinali ndi malo osungiramo chithandizo
I was in control, one hundred percent	Ine ndinali kulamulira, zana pa zana
Hudson in the chorus	Hudson mu korasi
I looked at him with my arms crossed	Ndinamuyang'ana nditapingasa manja anga
I will do all this for your sake	Ndidzachita zonsezi chifukwa cha ubwino wako
I could not get enough	Sindinathe kupeza zokwanira
I often talked with my family	Nthawi zambiri ndinkalankhulana ndi achibale anga
A new thought came into his head	Lingaliro latsopano linadza m’mutu mwake
I keep walking without saying anything	Ndikupitiriza kuyenda osanena kalikonse
Dreams, and nightmares rolled into one	Maloto, ndi maloto owopsa adagubuduza kukhala amodzi
I get up and leave quietly	Ndinyamuka ndikuchoka mwakachetechete
I hurt you, and it wasn't my intention	Ndinakupwetekani, ndipo sichinali cholinga changa
I fought a battle not to stop	Ndinamenya nkhondo kuti ndisayime
I did not disappoint her	Sindinamukhumudwitse
I can't do without you	Sindingathe kuchita popanda inu
I had to learn about you all	Ndinayenera kuphunzira za inu nonse
I'm afraid what will happen	Ndikuwopa zomwe zidzachitike
I wanted to buy things	Ndinkafuna kukagula zinthu
I don't want to bring you here	Sindimada kukubweretsani kuno
While I was there no one saw me	Ndili kumeneko palibe amene amandiwona
I walk away smiling and shaking my head	Ndimayenda ndikumwetulira ndikugwedeza mutu
I did nothing but accept his word	Sindinachite chilichonse koma kuvomereza mawu ake
I also drew a map of the town	Ndinajambulanso mapu a tauniyo
I can not understand	Sindingathe kumvetsa
I was seeing red now	Ndinali ndikuwona zofiira tsopano
For years I did not feel well	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanamve bwino
I just listened to his stuff again, and yeah	Ndinangomvetseranso zinthu zake, ndipo eya
I gently stroked his left cheek	Ndinagwira patsaya lake lakumanzere pang'onopang'ono
A broken branch will be my death	Nthambi yothyoka idzakhala imfa ya ine
I was advised that there was nothing wrong with that	Ndinalangizidwa kuti palibe cholakwika ndi zimenezo
This was not the case	Izi sizinali choncho
It's a submissive religion	Ndi chipembedzo chogonjera
I should not have called you yesterday	Sindikadayenera kukuyimbira foni dzulo
I made a security bullet with my magic	Ndinapanga chipolopolo chachitetezo ndimatsenga anga
I wanted to see them coming out of my house	Ndinkafuna kuwawona akutuluka mnyumba yanga
I hope my eyes have left me	Ndikukhulupirira kuti maso anga andisiya
I can not	Sindingathenso
I was just about ready	Ndinangotsala pang'ono chabe
I was safe	Ndinali pa chitetezo
I'm really bad	Ndine woipa ndithu
I who work in these various roles have one mind	Ine amene ndimagwira ntchito zosiyanasiyanazi ndili ndi maganizo amodzi
I thought the deer were as beautiful as I was	Ndinkaona kuti agwape amenewa anali okongola ngati anga
I was hoping to meet you someday	Ndinkayembekeza kuti tidzakumana nanu tsiku lina
The album was very commercially successful and challenging	Albumyi inali yopambana kwambiri pazamalonda komanso yovuta
I did not want to hurt her, emotionally or physically	Sindinafune kumuphwanya, m'maganizo kapena mwakuthupi
I quietly entered and stood at her	Ndinalowa mwakachetechete n’kuima pa iye
I had closed on my own	Ndinali nditatseka ndekha
I just know something has happened	Ndikungodziwa kuti chinachake chachitika
I sank into a chair and sighed	Ndinamira pampando ndikuusa moyo
I did not look at the sock	Sindinayang'ane sock
I would never make that mistake again	Ine sindikanati ndipange cholakwika chimenecho kachiwiri
I sent the workers home immediately	Ndinatumiza antchito kunyumba msanga
I can remember something that would be helpful	Ndikhoza kukumbukira chinachake chomwe chingakhale chothandiza
I will remember being grateful	Ndidzakumbukira kukhala woyamikira
I saw them as soon as they woke up	Ndinawaona atangoyamba kuwuka
I hope the time has come for us to start again	Ndikukhulupirira kuti nthawi yakwana yoti tiyambenso
I thought it was all over now	Ndinkaganiza kuti zonse zatha tsopano
I used to get pregnant	Ndinkakonda kukhala ndi pakati
I was sitting on the front steps outside	Ndinali nditakhala pamasitepe apakhomo kunja
A large room for them	Chipinda chachikulu cha iwo
I was getting ready to interview him tonight	Ndinali ndikukonzekera kumufunsa usikuuno
I stepped back in shock	Ndidabwerera mmbuyo ndikudzidzimuka
I see a black cowboy hat and hear those words	Ndikuwona chipewa chakuda choweta ng'ombe ndikumva mawu amenewo
The guy in the blue suit will meet you	Mnyamata wovala suti ya buluu adzakumana nanu
I am happy with my drawing	Ndine wokondwa ndi kujambula kwanga
This provided more storage space inside	Izi zinapatsa malo ambiri osungira mkati
I want you to do something for me	Ine ndikufuna inu mundichitire ine chinachake
I knew that was what he wanted	Ndinadziwa kuti ndi zomwe amafuna
I continued to cry until I lost sleep	Ndinapitirizabe kulira mpaka tulo tinatherapo
I opened it slowly and looked at both sides	Ndinatsegula pang'onopang'ono ndikuyang'ana mbali zonse ziwiri
The orchard ran along the bottom of the fence	Munda wamaluwa unkayendayenda m’munsi mwa mpanda
A large stone chamber surrounded him	Chipinda chachikulu chomangidwa ndi miyala chinamuzungulira
I want you to reach out to them in a loving way	Ndikufuna kuti mufikire kwa iwo mwachikondi
I love everyone, and I hope you do, too	Ndimakonda aliyense, ndipo ndikuyembekeza kuti mudzatero, nanunso
I will fulfill my role	Ndidzakwaniritsa udindo wanga
I hope they are safe	Ndikukhulupirira kuti ali otetezeka
I look up and see the mirror	Ndikuyang'ana m'mwamba ndikuwona kalilole
I got up yesterday and watched a movie	Ndinanyamuka dzulo ndikuwonera kanema
I saw you kill that thing in front of me	Ndinakuona ukupha chinthu chija pamaso panga
I do not remember what they are now	Sindikukumbukira zomwe iwo ali tsopano
I went back to sitting on the clouds	Ndinabwerera kukakhala pamitambo
I thought it was a strange name	Ndinkaganiza kuti ndi dzina lachilendo
I feel like everything around me is being ruined	Ndikumva ngati chilichonse chondizungulira chikuwonongeka
I was desperate to get in, somehow, anyhow	Ine ndinali wosimidwa kuti ndilowemo, mwanjira ina, mulimonse
I make a pact with you	Ndikupangirani mgwirizano
I admit we have failed them	Ndikuvomereza kuti tawalephera
I did not express my opinion because	Sindinawonetse malingaliro anga chifukwa
I could no longer talk to him	Sindinathenso kucheza naye
I'm not interested in meeting someone	Ndilibe chidwi chokumana ndi wina
Little did I know that such women existed	Sindinadziwe kuti akazi otere alipo
I looked down between my legs	Ndinayang'ana pansi pakati pa miyendo yanga
I think we have already made a mistake	Ndikuganiza kuti tinalakwitsa kale
I have not painted people	Sindinapenti anthu
I was afraid he would stop	Ndinachita mantha kuti asiye
I find the weather is hot and humid	Ndikuwona kuti kunja kuli kotentha komanso kotentha
I give it to everyone	Ndipereka kwa aliyense
I wanted the monster to carry it	Ndinkafuna kuti chinyawucho chinyamule
She has two children	Ali ndi ana awiri
Several examples illustrate the nature of the ideas involved	Zitsanzo zingapo zimasonyeza mtundu wa malingaliro okhudzidwa
A month later we started dating	Patatha mwezi umodzi tinayamba chibwenzi
He was not allowed to climb	Sanaloledwe kukwera
I can find the answers first	Ndikhoza kupeza mayankho kaye
I was going to ask you how you knew that	Ine ndimati ndikufunseni inu munadziwa bwanji izo
I remember a lot	Ndimakumbukira zambiri
I was smoking, but there was a man there	Ndinali kusuta, koma kunali mwamuna wina kumeneko
I leaned over and kissed her cheek	Ndinawerama ndikumupsopsona tsaya lake
I will explain myself clearly	Ndidzifotokoza momveka bwino
I don't think we are friends	Sindinatione kuti tili mabwenzi
Only the men who died were left in the hospital	Amuna omwe anali kufa okha ndi omwe adatsalira m'chipatala
I honestly want to buy a few to take home	Ine moona mtima ndikufuna kugula ochepa kupita nawo kunyumba
I have no time to do that again	Ndilibe nthawi yochitiranso zimenezo
I reported the same matter to a specialist	Ndinafotokozera nkhani yomweyi kwa katswiriyu
It was about poverty	Zinali za umphawi
I want to fix things, right in my life	Ndikufuna kukonza zinthu, m'moyo wanga momwe
I grabbed it with a thread	Ndinagwira ndi ulusi
I understand the technical	Ndikumvetsa ukadaulo
I was also marching there	Inenso ndinali kuguba kumeneko
I would like to come back	Ndikanafuna kubwerabe
I had to change my whole body	Ndinayenera kusintha thupi langa lonse
I told her no, she couldn't	Ndinamuuza kuti ayi, sangakwanitse
I left the door open	Ndinasiya chitseko chotsegula
I also love coming home	Ndimakondanso kubwera kunyumba
I hope you still remember me	Ndikukhulupirira kuti mukundikumbukirabe
Someone has to die someday	Munthu ayenera kufa tsiku lina
I'll be back in a week to pick it up	Ndibweranso pakatha sabata kuti ndikatole
I think maybe someone needs to follow them	Ndikuganiza kuti mwina wina akufunika kuwatsata
I know this couple very well	Banjali ndimalidziwa bwino
I did not understand why anyone would want to die	Sindinkamvetsa chifukwa chake munthu angafune kufa
I doubt you should have	Ndikukayika kuti munayenera kutero
I will not try to tell you that again	Sindidzayesanso kukufotokozerani zimenezo
I wanted to shoot him again and again	Ndinkafuna kumuwombera mobwerezabwereza
I run to the kitchen	Ndithamangira kukhitchini
I have to deal with a little bit	Ndiyenera kuchita ndi zochepa
I wanted to raise my hand to his cheek	Ndinkafuna kukweza dzanja langa pa tsaya lake
Stable fun, in other words	Zosangalatsa zokhazikika, mwa kuyankhula kwina
A new world is being born	Dziko latsopano likubadwa
I have no influence on him	Ndilibe chikoka pa iye
I was just skeptical	Ndinkangokayikira basi
I fall down and fall into my arms	Ndimadzigwera pansi ndikugwera m'manja mwanga
We go to the theater to have fun	Timapita kumalo ochitira masewero kuti tikasangalale
I left some good people in the ground behind	Ndinasiya anthu ena abwino m’nthaka kumbuyoko
I know why he makes me do it	Ndikudziwa chifukwa chake amandipangitsa kuti ndichite
I saw you playing with my sister several times	Ndinakuona ukusewera ndi mlongo wanga kangapo
That failure dropped him to the top 10	Kulephera kumeneku kunamugwetsa pa top 10
I have temporary power over you	Ndili ndi mphamvu zosakhalitsa zakupatsa inu
I just saved one life	Ndangopulumutsa moyo wa mmodzi
I received a great deal of consolation and was very happy	Ndinalandira kukhazikika kwakukulu ndipo ndinakondwera kwambiri
New heirs may be	Olowa latsopano lingakhale
There was no known cause of the disease	Palibe chifukwa chomwe chidapezeka cha matendawa
I just kept quiet and felt sorry for myself	Ndinangokhala chete ndikudzimvera chisoni
I think having them out here is a good idea	Ndikuganiza kuti kukhala nawo kunja kuno ndi lingaliro labwino
He refused her treatment	Anakana chithandizo chake
I was abused all my life	Ndinazunzidwa kwambiri paubwana wanga wonse
I think that is important to me	Ndikuganiza kuti ndizofunikira kwa ine
I saw a move closer to me	Ndinaona kusuntha pafupi ndi ine
Go home, take care of our parents	Ndipite kunyumba, ndikawasamalire makolo athu
I also knew that to some extent	Ndinkadziwanso zimenezo pamlingo wina wake
I want you to take it for me	Ndikufuna kuti unditengere iye
I could fix their plan quickly	Ndikanakonza dongosolo lawo msanga
I will not give him your number	Sindimupatsa nambala yako
I mean you get what you pay for	Ndikutanthauza kuti mumapeza zomwe mumalipira
I had no idea he was in this city	Sindimadziwa kuti ali mumzinda uno
I was playing in the yard	Ndinali kusewera pabwalo
I walked away and he looked at me speechless	Ndinachokapo ndipo anandiyang'ana osalankhula
Thousands of vehicles were damaged in the area	Magalimoto ambirimbiri anawonongeka m’derali
I painted it black	Ndinamupaka utoto wakuda
I loved living here	Ndinkakonda kukhala kuno
I ask him where he has been all day	Ndimamufunsa komwe wakhala tsiku lonse
I saw how you looked at him	Ndinaona momwe mumamuyang'anira
I'm afraid my heart will explode	Ndikuwopa kuti mtima wanga uphulika
A few days later the shelter was impossible to save	Patapita masiku angapo malo ogonawo anali osatheka kupulumutsa
I prayed for my whole body to do that	Ndinapemphera thupi langa lonse kuti lichite zimenezo
I carry a gun	Ndinyamula mfuti
He later worked in journalism	Pambuyo pake adagwira ntchito mu utolankhani
No lives were lost in the fire	Palibe miyoyo yomwe idatayika pamoto
Also the grass decreased	Komanso udzu unachepa
I wrote in his article	Ndinalemba ife mu nkhani yake
I used to whistle with my tongue, deliberately	Ndinkakonda kuyimba mluzu ndi lilime langa, dala
I sang three times and cut	Ndinaimba katatu ndikudula
A secret that has not yet been revealed	Chinsinsi chomwe sichinaululidwebe
A picture of a good day came through the window of my room	Chithunzi cha tsiku labwino chinabwera kudzera pawindo la chipinda changa
I have to give it up now	Ndiyenera kupereka panobe
I did not allow that to happen	Sindinalole kuti zitero
The flesh has no smell or taste	Mnofu ulibe fungo kapena kukoma
I stood over her and prayed	Ine ndinaima pa iye ndi kupemphera
A compass does not have to be straight	Kampasi sikuti imakhala ndi maziko okha
I can't disturb the courts	Sindingathe kusokoneza makhothi
I saw you before you saw me	Ndinakuona usanandione
I have all the knowledge and wisdom of both of them	Ndili ndi chidziwitso chonse ndi luntha la onsewa
I hold her hair back	Ndimagwira tsitsi lake kumbuyo
I look down on my knees	Ndimayang'ana pansi pa mawondo anga
After half an hour, my phone went off	Patatha theka la ola, foni yanga inazima
I asked her what was wrong, but she did not answer	Ndinamufunsa chomwe chinali cholakwika, koma sanayankhe
I never expected this	Sindinayembekezere izi konse
I injured my arms and lifted her up	Ndinavulaza mikono yanga kumukweza
I find our current internet world is so amazing	Ndikuwona dziko lathu lapano lapaintaneti ndi lodabwitsa kwambiri
However, I did not name him	Komabe, sindinamuuze dzina lililonse
I think some promises could not be kept	Ndikuganiza kuti malonjezo ena sakanakhoza kusungidwa
At first I was not afraid	Poyamba sindinachite mantha
I have been using the same method for many years	Ndakhala ndikugwiritsa ntchito njira yofananayi kwa zaka zambiri
I have to take good care of her	Ndiyenera kumusamalira bwino
I had just worn a regular track suit	Ndinali nditangovala track suit yanthawi zonse
Evil witch, born and raised	Mfiti yoyipa, yobadwa ndikuleredwa
I led her under her collar	Ine ndinamutsogolera iye pansi pa kolala yake
A loud cry rises in my throat	Kulira kwaphokoso kumawuka pakhosi panga
I need to find our side of the story first	Ndiyenera kupeza mbali yathu ya zochitika poyamba
I was welcomed into the court of honor	Ndinalandilidwa pampando waulemu
I was single, mostly based on my own values	Ndinali wosakwatiwa, makamaka malinga ndi mfundo zanga
I have already established military times	Ndakhazikitsa kale nthawi za asilikali
I can’t imagine what he sees as a police officer	Sindingathe kulingalira zomwe amamuwona ngati wapolisi
I hear his voice of concern as if coming from afar	Ndikumva mawu ake ankhawa ngati achokera kutali
Five people are injured in the city	Anthu asanu avulala mumzinda
I ate your left foot	Ndadya phazi lako lakumanzere
I want to come down and watch this game	Ndikufuna kubwera pansi ndikuwonera masewerawa
One rider drove his hill to the edge	Wokwera m'modzi anayendetsa phiri lake kumphepete
I'm suffering from a bad heart	Ndikudwala ndi mtima wolakwa
I could not have imagined life without my mother	Sindinathe kulingalira za moyo popanda amayi anga
I went to see better	Ndinapita kuti ndikawone bwino
I have to eat a little so I can be really happy	Ndiyenera kudya pang'ono kotero kuti ndikhale wosangalala kwambiri
A decision has to be made	Chisankho chiyenera kupangidwa
Enemies were everywhere	Adani anali ponseponse
I think that's a lot of them	Ine ndikuganiza ndiwo ambiri a iwo
I know what's best for my pack	Ndikudziwa chomwe chili chabwino kwa paketi yanga
Caesar was later appointed governor of the province	Kenako Kaisara anasankhidwa kukhala bwanamkubwa wa zigawo zitatu
I can fix a lot of things that need to be fixed	Ndikhoza kukonza zinthu zambiri zomwe zimafunika kukonzedwa
He lived there for three years	Anakhala komweko zaka zitatu
This prompted black newspapers to criticize his work	Izi zinachititsa kuti nyuzipepala zakuda zitsutse ntchito yake
I kept it on the desk	Ndinazisunga pa desiki
I respect fashion	Ndimalemekeza mafashoni
I played with the boy for hours	Ndinasewera ndi mnyamatayo kwa maola ambiri
I was happy to be with her	Ndinali wokondwa kukhala nayenso
I see how much you love them	Ndikuwona momwe mumawakonda
I was ready this time	Ndinakonzekera nthawi ino
I thought you could test your ship	Ndinaganiza kuti mungayesere sitima yanu
Several late flies had found him	Ntchentche zingapo zochedwa zinali zitamupeza
I can do this on my own	Ndikhoza kuchita izi ndekha
I loved it when you were in the hospital	Ndinkakonda bwino mukakhala kuchipatala
I got up and went into the house	Ndinadzuka ndikulowa mnyumba
Hands and feet are also orange	Manja ndi mapazi amakhalanso alalanje
A few people were helping	Anthu ochepa anali kuthandiza
I thought and shouted	Ndinalingalira ndikufuula
I feel like my mind is empty right now	Ndikumva ngati malingaliro anga ali opanda kanthu pompano
At its base was a gate	Patsinde pake pankaoneka chipata
I like the shape of the heart	Ndimakonda mawonekedwe amtima
I don't think it would come out	Sindimaganiza kuti zingatuluke
I was shocked at what happened	Ndinadabwa ndi zimene zinachitika
A hand fell on his shoulder, but he continued	Dzanja linagwera paphewa lake, koma anapitiriza
I stood up, shaking my head	Ndinaimirira, ndikugwedeza mutu wanga
I just stay home with them	Ndimangokhala kunyumba ndi iwo
A picture or two is enough	Chithunzi kapena ziwiri ndizokwanira
I wonder how everyone will be different	Ndikudabwa kuti aliyense adzakhala wosiyana bwanji
I can shut my mouth	Ndikhoza kutseka pakamwa
I am proud that you are my daughter	Ndikunyadira kuti ndiwe mwana wanga wamkazi
I am a first-year teacher	Ndine mphunzitsi wachaka choyamba
I appreciate your help today	Ndikuyamikira thandizo lanu lero
I could not give anything away	Sindinathe kupereka chilichonse
I had no idea you were there until one day	Sindimadziwa kuti mulipo mpaka tsiku lina
I grabbed his cheek and fear entered his mind	Ndinagwira tsaya lake ndipo mantha adalowa m'maganizo mwake
I leave before my time is up	Ndinyamuka nthawi yanga isanathe
I could not recognize him	Sindinathe kumuzindikira
I had to tell someone	Ndinayenera kuuza wina
I have never been able to propagate myself so thin	Sindinathe kukwanitsa kufalitsa ndekha woonda choncho
I would appreciate such a gift as you	Ndingayamikire mphatso yotero ngati inuyo
I know what the word means, you know	Ine ndikudziwa chimene mawuwo akutanthauza, inu mukudziwa
I have to make healthy and tasty food	Ndiyenera kupanga chakudya chopatsa thanzi komanso chokoma
I hurried down the stairs and out the door	Ndinathamanga kutsika masitepe ndi kutuluka pakhomo
I started to get tired	Ndinayamba kutopa
I solved it in a few hours	Ndinazithetsa mu maora ochepa
I let the song surround me and comforted me	Ndinalola nyimboyo kuti izungulire ine ndikunditonthoza
I can't call the water at all, alone	Sindingathe kuyitana madzi nkomwe, ndekha
The cold hit me	Kuzizira kunandibaya
He did not name the doctor	Sanatchule dzina la dokotala
I added half and half and passed	Ndinawonjezera theka ndi theka ndikudutsa
I decided to put one on each side	Ndinasankha kuyika imodzi mbali iliyonse
I found an article about it	Ndinapeza nkhani yokhudza izo
No one is going to shake his stick	Palibe woti amugwedezere ndodo
The process of recording any interaction as evidence	Njira yojambulira kuyanjana kulikonse ngati umboni
I was his strength and he was mine	Ndinali mphamvu zake ndipo iye anali wanga
I continued to stand before him	Ndinapitiriza kuyimirira pamaso pake
I would not regret coming here	Sindinganong'oneze bondo kubwera kuno
Many fish went into the water and went fast	Nsomba zambiri zidapita mmadzi ndipo zidapita mwachangu
I refuse to roll my eyes	Ndimakana kutembenuza maso
I've seen your designs	Ndaona mapangidwe anu
I struggle with this again	Ndilimbananso ndi izi
I followed his instructions and picked up my fork	Ndinatsatira malangizo ake ndikunyamula foloko yanga
I did not mean no	Sindinatanthauze ayi
I had to force him to help me	Ndinayenera kumukakamiza kuti andithandize
I continued to give, and she kept receiving	Ndinapitiriza kupereka, ndipo iye anapitirizabe kulandira
I think men are irrelevant	Ndikuganiza kuti abambo ndi osafunikira
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I think it cooled me	Ndikuganiza kuti zinandiziziritsa
I believe that is exactly what happened	Ndikukhulupirira kuti ndi zomwe zinachitikadi
I went to college, yes, yes	Ndinapita ku koleji, inde, inde
I began to get lost in my reality	Ndinayamba kutayika mu zenizeni zanga
I can’t figure out what, though	Sindingathe kudziwa chiyani, komabe
I will allow you to complete your system checks	Ndikulolani kuti mumalize macheke anu adongosolo
I hope you have found the answers and are doing well	Ndikukhulupirira kuti wapeza mayankho ndipo akuchita bwino
I saw him trying to bleed the blood	Ndinamuwona akuyesera kuphethira magaziwo
I wonder how that affects them	Ine ndikudabwa momwe izo zimawakhudzira iwo
Dreams are being shot	Maloto akuwomberedwa
I can & # 39; t change customer feedback to many later	Sindingathe kusintha kutsitsa kwamakasitomala kukhala ambiri pambuyo pake
It takes me a while to set myself up before I go out	Ndimatenga nthawi kuti ndidzikhazikitse ndisanatuluke
I think he'll try something	Ine ndikuganiza iye ayesa chinachake
I got up and looked out the window	Ndinadzuka ndikuyang'ana pawindo
I heard a car on the road above us	Ndinamva galimoto pamsewu pamwamba pathu
I found them all funny	Ndinawapeza onse oseketsa
I was devastated by the decision	Ndinavutika kwambiri ndi zimene ndinasankhazo
I have not, but he cannot be alone	Sindinatero, koma sangakhale yekha
I felt like he felt, you know	Ine ndinamverera monga momwe iye ankamvera, inu mukudziwa
A good example of this might be the heat in your oven	Chitsanzo chenicheni cha izi chikhoza kukhala kutentha kwa uvuni wanu
I managed to slide back around the corner	Ndinakwanitsa kutsetsereka mmbuyo mozungulira ngodya
I knew it had to be like that	Ndinadziwa kuti ziyenera kukhala ngati zimenezo
Enemies will be smitten	Adani adzamenyedwa
I should not have pulled you all in there	Sindikanayenera kukukokerani inu nonse mmenemo
I believe he has enough power to curse everything around him	Ndikukhulupirira kuti ali ndi mphamvu zokwanira zotemberera chilichonse chomuzungulira
I saw a move from the corner of my eye	Ndinaona kusuntha kuchokera pakona ya diso langa
I don't see why he goes on	Sindikuwona chifukwa chake amapitilira
I had never heard this song before	Ndinali ndisanamvepo nyimboyi
I was eating the fruit of that big tree	Ndinali kudya zipatso za mtengo waukuluwo
I think he probably knows where he is going	Ndikuganiza kuti mwina akudziwa kumene akupita
A man came to visit	Bambo wina anabwera kudzacheza
I printed them and put them on	Ndinawasindikiza ndipo ndawavala
I thought the head of the beach might be appropriate	Ndinaganiza kuti mutu wa gombe la nyanja ungakhale woyenera
A black gray gun pointed at my chest	Mfuti yakuda yotuwa inalozedwera pachifuwa changa
I would like to introduce you to a traveler from other countries	Ndikukudziwitsani munthu wapaulendo wochokera kumaiko ena
Such vessels are also commonplace in nature	Zombo zimenezinso ndi cholinga wamba m'chilengedwe
A line of cars followed behind them	Mzere wa magalimoto unawatsatira kumbuyo kwawo
I only knew the past	Ndinkangodziwa zinthu zakale
I did not want to waste another moment away from him	Sindinafune kutaya mphindi ina kuchoka kwa iye
I have to fix it with you	Ndiyenera kukonza nanu
I heard his voice whisper in my head	Ndinamva mawu ake akunong'oneza m'mutu mwanga
A man with a bad leg needs a cane	Mwamuna woipa mwendo amafunikira ndodo
I shook them happily	Ndinawagwedeza mosangalala
I could not see the men I was traveling with	Sindinathe kuwaona amuna amene ndinali kuyenda nane
I would like a direct connection	Ndikufuna kulumikizana kwachindunji
This house is controversial	Nyumbayi ndi yotsutsana
I love what they do	Ndimakonda zomwe amachita
I was not the one who killed students and teachers	Sindinali amene ndinkapha ana asukulu ndi aphunzitsi
Some of the crew was sent ashore	Ena mwa ogwira nawo ntchitowo anatumizidwa kumtunda
He returned to his postwar activities	Anabwerera ku machitidwe ake alamulo pambuyo pa nkhondo
I could not leave him, not even for a moment	Sindinathe kumusiya, ngakhale kwa kanthawi kochepa
The loud noise returned	Phokoso lolimba linabwerera
I have checked the rules with the paymaster	Ndayang'ana malamulo ndi woyang'anira malipiro
I was blinded by my devotion to him	Ndinachita khungu ndi kudzipereka kwanga kwa iye
I baked the bread but did not bake it	Ndinaphika mkatewo koma sindinauphike
I had not yet confirmed that point	Ndinali ndisanatsimikizirebe mbali imeneyo
I went to them	Ndinapita kwa iwo
I think he just let us go	Ndikuganiza kuti angotisiya tizipita
I think all good people should go to church	Ndikuganiza kuti anthu onse amakhalidwe abwino azipita kutchalitchi
I do not love myself	sindidzikonda ndekha
I would like to pay the price	Ndikufunitsitsa kulipira mtengowo
I would like a few days	Ndikufuna masiku angapo
I had no idea he was sick	Sindimadziwa kuti akudwala
I like to read a new topic every weekend	Ndimakonda kuwerenga mutu watsopano kumapeto kwa sabata iliyonse
I suddenly heard a loud knock on the door	Ndinamva kugogoda kwamphamvu mwadzidzidzi pakhomo
I am a little younger	Ndine wocheperako pang'ono
I would be honored if you married me	Ndikadalemekezedwa mutandikwatira
I have been working for about a week now	Ndakhala ndikugwira ntchito kwa pafupifupi sabata tsopano
I have no further explanation	Ndilibe kufotokozera kwina
I look at him expecting more	Ndimamuyang'ana akuyembekezera zambiri
I felt a familiar finger behind me	Ndinamva chala chodziwika kumbuyo kwanga
I forgot that you were already saved and did not want to be saved	Ndinayiwala kuti munapulumutsidwa kale ndipo simunafune kupulumutsidwa
I never thought it so hard	Sindinaganizepo movutikira kwambiri
I stopped and waited for him to pass	Ndinayima ndikudikirira kuti adutse
To the right appeared	Kumanja kunawonekera
I put the house on the market	Ndinayika nyumbayo pamsika
I really wanted to leave	Ndinkafuna kwambiri kuchoka
Several homes were flooded with mud and mud	Nyumba zingapo zinasakaza madzi ndi matope
I need help and experimentation	Ndifunika kuthandizidwa ndikuyesa
I lose sight of the time and place	Ndimasiya kuzindikira nthawi ndi malo
I know you are working hard	Ndikudziwa kuti mumagwira ntchito yanu mozama
I know it, here in my stomach	Ine ndikuzidziwa izo, apa mmimba mwanga
I still went to the hospital	Ndinkapitabe kuchipatala
I have overcome this last one as you call it	Ine ndagonjetsa chomaliza ichi monga inu mukuchitcha icho
I shook my head again	Ndinapukusanso mutu wanga
I think there was about twenty of them together	Ine ndikuganiza analipo pafupifupi makumi awiri a iwo palimodzi
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Ndikhoza kutenga usikuuno ndipo mukhoza kuchita mawa
I was happy to see that	Ndinasangalala kuona zimenezo
I can taste the salt in it	Ndikhoza kulawa mchere womwe uli mmenemo
I push myself against him, with his jeans	Ndimadzikankhira ndekha motsutsana naye, ndi jeans yake
I never expected that	Sindinayembekezere zimenezo nkomwe
I promise you one thing for sure	Ndikulonjezani chinthu chimodzi chotsimikizika
I thought so	Ndinaganiza kuti zinali choncho
I just needed to call her	Ndinangofunika kumuitana
I can take care of myself	Ndikhoza kudziyang'anira ndekha
I know how he feels	Ndikudziwa mmene akumvera
I picked up a sandwich and an apple	Ndinanyamula sangweji ndi apulo
I would have been a better girl, a better student	Ndikanakhala mwana wamkazi wabwinoko, wophunzira wabwinoko
I think I can do your job	Ndikuganiza kuti ndikhoza kugwira ntchito yanu
I swim for forty-five minutes	Ndimasambira kwa mphindi makumi anayi ndi zisanu
I was in a little pain	Ndinali ndi ululu pang'ono
I was not like my old man	Sindinali ngati nkhalamba yanga
I assure you that I will repay you	Ndikukutsimikizirani kuti ndikubwezerani
I heard a loud noise from inside	Ndinamva mkokomo waukulu kuchokera mkati
I did not know what that would mean	Sindinadziŵe kuti zimenezo zingatanthauze chiyani
I started to get really frustrated with the second one	Ndinayamba kukhumudwa kwambiri ndi yachiwiri
I finished your bridge, you know	Ndamaliza mlatho wanu, mukudziwa
I consider myself old	Ndimadziona ngati munthu wakale
I was not intimidated, hated or angry	Sindinachite mantha, kudana kapena kukwiya
I would have my own children	Ndikanakhala ndi ana anga anga
I could not see the verdict	Sindinathe kuwona chigamulo
I think he found what he was looking for	Ndikuganiza kuti adapeza zomwe amafunafuna
Little did I realize that that would happen	Sindinazindikire kuti zimenezo zingachitike
I want you to believe me	Ndikufuna kuti undikhulupirire
I am a man, and a decision maker	Ine ndine mwamuna, ndi wopanga zisankho
I knew you would change your mind	Ndinadziwa kuti musintha mtima
I don't know when mine started	Sindikudziwa kuti yanga idayamba liti
I can do as much as you want	Ndikhoza kuchita zambiri ngati mukufuna
I just want to know who he was	Ndikungofuna kudziwa kuti anali ndani
I never thought it was wrong	Sindinaganizepo kuti zilakwika
I can still call in my head	Sindingathebe kuyimba foni m'mutu mwanga
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I never thought men would do that	Sindinkaganiza kuti amuna amachitabe zimenezo
I just need a few minutes for myself	Ndikungofunika mphindi zochepa kwa ine ndekha
I found his confidence very positive	Ndinaona kuti chidaliro chake chinali chokongola kwambiri
I had no problem telling her about it	Ndinalibe nazo vuto kumuuza za zimenezo
I will show you how to succeed in this business	Ndikuwonetsani momwe mungapambanire bizinesi iyi
A woman who feels beautiful looks beautiful	Mkazi amene amamva kukongola amaoneka wokongola
I saw it on your face	Ndinaziwona pankhope pako
I noticed that she was very impressed with this woman	Ndinaona kuti anachita chidwi kwambiri ndi mkazi ameneyu
The proper harvest was still about one month	Kukolola koyenera kunali kudakali pafupifupi mwezi umodzi
Kind of good work, but just work	Mtundu wa ntchito yabwino, koma ntchito chabe
I had to read it	Ndinafunika kumuwerenga
I looked at his skin	Ndinayang'ana khungu lake
I made the wrong decision	Ndinapanga chisankho cholakwika
Her mother supported her family as a physical therapist	Amayi ake adathandizira banja lake monga wothandizira thupi
I vividly remember the day	Ndimakumbukira bwino tsikulo
I think they also picked up stones	Ndikuganiza kuti anakutoleranso miyala
I remember being angry with my whole country	Ndikukumbukira kuti ndinakwiyira dziko langa lonse
I try to get into conversations	Ndimayesetsa kulowa mu zokambirana
I realized that he did not really love me	Ndinaona kuti sanali kundikonda kwenikweni
I want you to think about how you respond	Ndikufuna kuti muganizire momwe mukuyankhira
I just wanted to have fun	Ndinkangofuna kusangalatsa
I've never tried that	Sindinayesepo zimenezo
I can see clearly in clear water	Ndimatha kuwona bwino m'madzi oyera
I was raised in the military	Ndinakulira m’gulu la asilikali
I continue to write songs and poems, especially for myself	Ndimapitirizabe kulemba nyimbo ndi ndakatulo, makamaka kwa ine ndekha
I thought it was going somewhere	Ndinkaganiza kuti ikupita kwinakwake
I want it to be mine	Ndikufuna kuti akhale wanga
I will fall to the ground with a great slaughter	Ndigwa pansi ndi mulu wa zowawa
Lifetime event	Chochitika cha moyo wonse
A world in which everything was easy and safe	Dziko limene zonse zinali zosavuta komanso zotetezeka
I could not see things as they really were	Sindinkatha kuona zinthu mmene zinalili
It is cold and he locks us out	Kumazizira ndipo amatitsekera panja
I did not mind them	Sindinadandaule nazo
I knew about you, but	Ndinadziwa za inu, koma
I could see in her false smile	Ndinkaona mukumwetulira kwake kwabodza
Many bad things start to happen	Zinthu zambiri zoipa zimayamba kuchitika
I never expected to be so happy	Sindinayembekezere kukhala wosangalala chotero
I can't stand there	Sindingathe kuyimirira pamenepo
I am very satisfied with his education	Ndine wokhutira kwambiri ndi maphunziro ake
I usually make my own	Nthawi zambiri ndimadzipangira ndekha
He turned himself	Iye anazitembenuza yekha
I also know that you are convinced	Ndikudziwanso kuti mukutsimikiza
I opened the next file	Ndinatsegula fayilo yotsatira
I can't wait to wear shirts and shoes	Sindingathe kudikira kuvala madiresi a malaya ndi nsapato
I miss you, so much, baby	Ndakusowa, kwambiri, mwana
The building also has a reception area	Nyumbayi imakhalanso ndi malo odziwitsa alendo
A gentle and handsome man begged her to trust him	Mwamuna wina wodekha komanso wokongola ankamupempha kuti amukhulupirire
I, myself, cannot realize any of them	Ine, mwiniwanga, sindingathe kuzindikira iliyonse ya izo
I also added a really appropriate clip	Ndinawonjezeranso kopanira koyenera kwenikweni
I too would have been better off with his murder	Inenso ndikanakhala bwino ndi kupha kwake
Maybe I'll just get home	Mwina ndingofika kunyumba
To my surprise he did not push my hand away	Ndinadabwa pamene sanakankhire dzanja langa kutali
A physics teacher is the right person	Mphunzitsi wa physics ndi munthu wolondola
I lived that time when you were near me	Ndinakhala ndi moyo nthawi imeneyo pamene munali pafupi ndi ine
I love their consistent technique and attentive listening	Ndimakonda luso lawo lokhazikika komanso kumvetsera kwambiri
I like to spray and change	Ndimakonda kuwaza ndikusintha
I lived with women	Ndinakhala ndi akazi
I can't find broken windows or forced doors	Sindikupeza mazenera othyoka kapena zitseko zokakamizidwa
A long song with contrasts	Nyimbo yayitali yokhala ndi zosiyana
I woke up one morning and found him there	Ndinadzuka m'mawa wina ndipo ndinapeza iye ali
I will delay it when it happens	Ndizichedwetsa zikachitika
A long time ago	Kale ndithu
I loved watching football	Ndinkakonda kuwonera mpira
I need to know where he is	Ndiyenera kudziwa komwe ali
I thought our security was great	Ndinaganiza kuti chitetezo chathu chinali chachikulu
I felt my heart cool	Ndinamva kuti mtima wanga ukuzizira
I trust in your wisdom, gentleness and courage	Ndimakhulupirira nzeru zanu, kufatsa ndi kulimba mtima kwanu
I was walking at his feet	Ndinali kuyenda m’mapazi ake
I worked in a warehouse	Ndinkagwira ntchito m’nyumba yosungiramo zinthu
A rapid tremor affected her body	Kunjenjemera kofulumira kunakhudza thupi lake
I continue to pray for her	Ndikupitiriza kumupempherera
I would have to fight	Ndikanayenera kumenya nkhondo
I hope this little talk will straighten you out	Ine ndikuyembekeza kuyankhula kwakung'ono uku kukuwongolani inu
I could not get enough air	Sindinathe kupeza mpweya wokwanira
I have to go home, the boys are waiting for me	Ndiyenera kupita kunyumba, anyamata akundidikirira
He continued to sing with several orchestras	Anapitiriza kuimba ndi magulu angapo oimba
I stood outside and listened	Ndinaima panja ndikumvetsera
I feel that this has contributed to my supreme strength	Ndikumva kuti izi zathandizira mphamvu yanga yapamwamba kwambiri
A few houses were on the side of the road	Nyumba zoŵerengeka zinali m’mphepete mwa msewu
I enjoyed the drunkenness of the time	Ndinasangalala ndi kuledzera kwa nthawi imeneyo
A little stepping on the shoe	Kuponda pang'ono kwa nsapato
I think it will be better	Ndikuganiza zikhala bwino
I know you could do what you can	Ndikudziwa kuti mukanachita zomwe mungathe
I had to start my own business	Ndinayenera kudzipangira ndekha bizinesi
I made a mistake that took two whole weeks	Ndinalakwitsa zomwe zinatenga milungu iwiri yonse
I understand how terrible the accident was	Ndikumvetsa mmene ngoziyo inalili yoopsa
A living wage means that people can buy a lot of things	Malipiro amoyo amatanthauza kuti anthu atha kugula zinthu zambiri
I feel sorry for all those who are not in the group	Ndikumva chisoni ndi onse omwe sali m'gululi
I dressed like everyone else	Ndinavala ngati anthu ena
I knew that soon	Ndinadziwa kuti posachedwapa
I take a deep breath and sigh	Ndimapuma mozama ndikuusa
I know, he tried that on me	Ine ndikudziwa, iye anayesa izo pa ine
I also included some of my new songs	Ndinaphatikizanso nyimbo zanga zatsopano
It is currently used as a radio room	Panopa imagwiritsidwa ntchito ngati chipinda cha wailesi
P and his team of female staff would have been careful	P ndi gulu lake la antchito achikazi akadasamala
I try to hide my grief	Ndimayesetsa kubisa chisoni changa
I pushed away before it left my hands	Ndinakankhira kutali isanachoke m'manja
I like the shape	Ndimakonda mawonekedwe
I messed things up and chased them away	Ndinasokoneza zinthu ndi kuwathamangitsa
I was careful not to show remorse	Ndinali osamala kusonyeza bondo
I look at flowers	Ndimayang'ana maluwa
I love that they are on the farm	Ndimakonda kuti ali pafamu
A piece of concrete flew away	Chidutswa cha konkire chinawuluka
A rifle with four rifles hung on the wall	Mfuti yokhala ndi mfuti zinayi inapachikidwa pakhoma
I also love my co-workers	Ndimakondanso ogwira nawo ntchito
I am young, full and future	Ndine wamng'ono, wokwanira komanso wamtsogolo
I would like you to come and get me	Ndingafune kuti mubwere kudzanditenga
I looked at him, confused	Ndinamuyang'ana, osokonezeka
I had no control over it	Ndinalibe mphamvu pa izo
I think he got here	Ndimaganiza kuti afika pano
The wild man finally ran away from the house	Munthu wakuthengo uja pomalizira pake adathawa mnyumbamo
I just had time to shake my head	Ndinangotsala ndi nthawi yopukusa mutu
I will never come back here	Sindidzabweranso kuno
A market in which illegal weapons can be obtained privately	Msika umene zida zosaloledwa zingapezeke mwachinsinsi
I was too strong for him	Ndinali wamphamvu kwambiri kwa iye
I had other relatives	Ndinali ndi achibale ena
The Gospel ends abruptly	Uthenga Wabwino umatha modzidzimutsa
I say they are bad for me	Ndikunena kuti iwo ndi oipa kwa ine
I stepped back, trying to avoid the touch	Ndinabwerera mmbuyo, kuyesa kupeŵa kukhudza kwake
I would have done this properly and wisely	Ndikadachita izi moyenera komanso mwanzeru
There was no influence	Panalibe chikoka
I didn’t feel any pain, anything, for just a moment	Sindinamve kuwawa, chilichonse, kwa mphindi yokha
I doubt he will come back	Ndikukayika kuti abweranso
I feel the energy flowing in me	Ndikumva mphamvu ikuyenda mwa ine
I quickly filled out four papers	Ndinadzaza mwamsanga mapepala anayi
I was on the verge of death	Ndinatsala pang'ono kuphedwa
I am not asking for your confidence	Sindikufunsani chidaliro chanu
I do that at home for nothing	Ndimachita zimenezo kunyumba pachabe
I leave you with some kind of respect	Ndikusiyirani ulemu wamtundu
I ran to the driver's side and entered	Ndinathamangira kumbali ya driver ndikulowa
A heel down in his hand	A chidendene pansi m'dzanja lake
I must be dreaming of this	Ndiyenera kuti ndikulota izi
I would put it in hundreds of millions maybe	Ndikanaziyika mu mazana a mamiliyoni mwina
I did not realize what	Sindinazindikire chiyani
I knew it would work	Ndinadziwa kuti zigwira ntchito
I can't understand somebody like that	Ine sindingakhoze kumumvetsa winawake monga choncho
But this was not the case	Koma izi sizinali choncho
A loving sacrifice will be taken	Nsembe yachikondi idzatengedwa
I could not understand anything	Sindinathe kuzindikira chilichonse
I see a miracle	Ndikuwona chozizwitsa
I remember sitting at the bar drinking	Ndikukumbukira nditakhala pa bar ndikumwa
I think we should talk to the team	Ndikuganiza kuti tiyenera kulankhula ndi gulu
I did a lot and you didn’t care	Ndinachita zambiri ndipo simunasamale
I will do my best to complete the task perfectly	Ndichita zonse zomwe ndingathe kuti ndimalize ntchitoyi mwangwiro
I looked around, wondering why nothing seemed so obvious	Ndinayang'ana pondizungulira, ndikudabwa chifukwa palibe chomwe chinkawoneka chodziwika bwino
I can explain everything, but it will take time	Ndikhoza kufotokoza zonse, koma zidzatenga nthawi
I thought it was so beautiful	Ndinkaganiza kuti ndi zokongola kwambiri
I feel the pain of the world	Ndikumva kuwawa kwa dziko
I sit behind my door, afraid to go out	Ndimakhala kumbuyo kwa chitseko changa, ndikuopa kutuluka
I did not want to know	Sindinafune kudziwa
I see the size of his hands	Ndikuwona kukula kwa manja ake
I will no longer have any influence on the world	Sindidzakhalanso ndi chikoka pa dziko
I am a mother of two	Ndine mayi wa ana awiri
I sat on the sofa, trying to relax	Ndinakhala pa sofa, kuyesera kumasuka
I just needed to know that she is OK	Ndinangofunika kudziwa kuti ali bwino
I must have been crazy	Ndiyenera kuti ndinali wopenga
I also make art for him	Ndimamupangiranso zojambulajambula
I did not go to prepare	Sindinapite kokonzekera
I think of the look on his face	Ndikulingalira kukhumudwa pankhope yake
But I could not see his face clearly	Koma nkhope yake sindinkaionabe bwinobwino
Davis as a builder	Davis ngati womanga
The town also has a public library	Tauniyi ilinso ndi laibulale ya anthu onse
I lost control of my car and drove home	Ndinalephera kuugwira mtima m'galimoto ndikubwerera kunyumba
I can't explain this last week to you all	Sindingathe kufotokoza izi sabata yatha kwa inu nonse
I wasted no time	Ndinataya nthawi
I first remember hearing about it in the fourth episode	Poyamba ndimakumbukira kuti ndinamva zinthu m’gawo lachinayi
I woke up too late	Ndinadzuka mochedwa kwambiri
The scorching sun lit up the forest	Dzuwa lotentha kwambiri linaunikira nkhalangoyo
I've just been given to you	Ine ndangopatsidwa kwa inu
I spend the whole day alone	Ndimakhala ndi tsiku lonse ndekha
I knelt down and heard another noise	Ndinagwada ndikumveranso phokoso lina
I just wanted to see what he did	Ndinkangofuna kuona zomwe anachita
Travel assistance may be provided if necessary	Thandizo loyenda likhoza kuperekedwa ngati kuli koyenera
I also stumbled on a chair	Ndinapunthwanso pampando
I am resting after nine days	Ndikupuma patatha masiku asanu ndi anayi
I think of him every day	Ndimamuganizira tsiku lililonse
I tried not to look at the demons	Ndinayesera kuti ndisayang'ane pa ziwanda
I was almost exhausted	Ndinatsala pang'ono kutha
I like this	Ndimakonda izi
I give you the security of your package	Ndikupatsani chitetezo cha paketi yanu
I'll talk to some priests	Ndikambilana ndi ansembe ena
I raised my head to hand it and clap	Ndinakweza mutu wanga kuti ndiupereke ndikuwomba
Winter nights are long	Usiku wa dzinja ndi wautali
I only have time to say this once	Ndili ndi nthawi yoti ndinene izi kamodzi kokha
I went in and found you were not there	Ndinalowa ndikupeza kuti mulibe
I follow what the players are doing in the summer	Ndimatsata zomwe osewera akuchita m'chilimwe
I wanted you to drive me in there	Ndidafuna kuti mundiyendetse m'menemo
I could run after you	Ndikadatha kuthamanga kukusakani
I did not know the song	Nyimboyo sindinkaidziwa
I understand where the differences can come from	Ndikumvetsa komwe kusiyana kungachokere
I called, but no one was there	Ndinayimba foni, koma panalibe munthu
I love you all and I miss you too	Ndimakukondani nonse ndipo ndikukusowaninso
I turned and headed back home	Ndinatembenuka ndikubwerera kunyumba
I stopped to look down	Ndinayima kuti ndiwone pansi
That was a very important point	Chimenecho chinali chinthu chofunika kwambiri
I fainted every minute	Ndinkangokomoka miniti iliyonse
I want to go back forever	Ndikufuna kubwerera mmbuyo kosatha
I wish you all the best	Ndikukufunirani zabwino zonse
I lost many of my friends in that mountain	Ndinataya anzanga ambiri paphiri limenelo
I can't follow the last few days	Sindingathe kutsata masiku angapo apitawa
I felt a tear in my muscle as he protected me	Ndinamva kung’ambika kwa mnofu pamene ankanditeteza
I think he smiled at me as he passed	Ndikuganiza kuti anandimwetulira pamene amadutsa
A few days later	Patapita masiku angapo
I can't wait to see you in person	Sindikuyembekezera kukuwonani panokha
I am walking down the street	Ndikuyenda mumsewu
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I called but did not answer	Ndinaitana koma osayankha
I did not deserve to die with my whole family	Sindinayenere kufa ndi banja langa lonse
He did not mention the problem	Sanalankhule za vutolo
I have to love the girl	Ndiyenera kumukonda mtsikanayo
I recommend breakfast	Ndikupangira chakudya cham'mawa
A street lamp illuminated him in his history	Nyali ya mumsewu inamuunikira pa mbiri yake
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
He has great integrity and courage	Ali ndi umphumphu ndi kulimba mtima kwakukulu
I wanted them to see black players	Ndinkafuna kuti awone osewera achikuda
First let me say it was not easy	Poyamba ndinene kuti sizinali zophweka
The visitor will arrive at nine-thirty	Mlendo adzafika pa naini hafu pasiti
I already knew their opinion on the matter	Ndinadziwa kale maganizo awo pa nkhaniyi
I was just thinking about what he was thinking	Ndinkangoganizira zimene ankaganiza
I went crazy thinking about the future	Ndinkachita misala poganizira zam'tsogolo
I usually don't play anything	Nthawi zambiri sindimasewera china chilichonse
I noticed that she was starting to lose her temper	Ndinaona kuti wayamba kukwiya
I wanted to see her naked	Ndinkafuna kumuwona ali maliseche
I looked down at my arm	Ndinayang'ana pansi pamkono wanga
A little bit of cabin fever	Pang'ono ndi cabin fever
The two were not really close friends	Awiriwo sanali mabwenzi apamtima kwenikweni
Beautiful name of lovely girl	Dzina lokongola la msungwana wokondeka
I would like more	Ndikufuna zambiri
I can no longer refuse	Sindingathenso kukana
Corruption among security forces is also an issue	Ziphuphu pakati pa magulu achitetezo nawonso ndi nkhani
I tested it with everything	Ndinaziyeza ndi chirichonse
I've been told you can't rest without working	Ndauzidwa kuti simungapume osagwira ntchito
I have helped many students to learn different subjects	Ndathandiza ophunzira ambiri kuphunzira maphunziro osiyanasiyana
I turned and looked out of the glass window of the dish	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pawindo lagalasi la mbale
I wonder if all women are like that	Ndikudabwa ngati akazi onse ali choncho
I hated having the following in my head	Ndinkadana nazo kukhala ndi zotsatirazi pamutu panga
I want someone to stop me from suffering	Ndikufuna wina wondiletsa kuti ndisavutike
I would choose a popular and interesting theme	Ndikadasankha mutu wotchuka komanso wosangalatsa
I was trying	Ndinali kuyesa
I could not bear to be around a boy	Sindinathe kupirira kukhala pafupi ndi mnyamata
I have to but thirty years is a long time	Ndiyenera koma zaka makumi atatu ndi nthawi yayitali
I knew he was dating women	Ndinkadziwa kuti amacheza ndi akazi
I can't walk now, and my guns are broken	Sindimatha kuyenda tsopano, ndipo mfuti zanga zathyoka
All public tax returns were publicly announced	Zolemba zapagulu zamisonkho zonse zidalengezedwa poyera
I do not know your names	Mayina anu sindimawadziwa
I just mean you look like a stranger	Ndikungotanthauza kuti mukuwoneka ngati mlendo
I know why he brought me here	Ndikudziwa chifukwa chake anandibweretsera kuno
I had to make an effort to remember the truth	Ndinayenera kuyesetsa kukumbukira choonadi
I made a foolish mistake	Ndinalakwitsa mopusa
I always knew that being a father would be fun	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti kukhala bambo kungakhale kosangalatsa
I will really enjoy our time together	Ndidzasangalala kwambiri ndi nthawi yathu limodzi
I feel really uncomfortable	Ndikumva kukhala wosamasuka kwenikweni
I was just amazed	Ndinangodabwa
I waited to hear the answer but there was none	Ndinadikira kuti ndimve yankho koma palibe
I want you to be comfortable in my presence	Ndikufuna kuti mukhale omasuka pamaso panga
I bring them to such care	Ndikuwabweretsa ku chisamaliro chotero
I could not figure out how to do it	Sindinathe kudziwa momwe adakonzera
A newly built rural house	Nyumba yomangidwa kumene yakumidzi
I met him this morning	Ndinakumana naye mmawa uno
I injured my right arm	Ndinavulaza dzanja langa lamanja
The gate passed through the entrance	Chipata chinadutsa polowera
I saw a man of extraordinary character and authority	Ndinaona munthu wakhalidwe lochititsa chidwi ndiponso waudindo
I knew the connection with the heart	Ndinadziwa kuphatikiza ndi mtima
I do not expect to be successful from the start	Sindimayembekezera kuti tingapambane kuyambira pachiyambi
I asked her to return to him	Ndinamupempha kuti ndibwerere kwa iye
I'll tell you exactly when	Ndikuuzani ndendende nthawi yake
I know who they are all	Ndikudziwa kuti onsewo ndi ndani
I want to feel that way	Ndikufuna kumva choncho
I think he loves me	Ndikuganiza kuti amandikonda
I can taste the wine in his mouth	Ndimatha kulawa vinyo pakamwa pake
I was a student outside the family	Ndinali wophunzira wakunja kwa banjalo
I don't have a family to talk to	Ndilibe banja loti ndilankhulepo
I called, when it first came out	Ndinaitanitsa, pamene idatuluka koyamba
I used sections instead of headers	Ndinkagwiritsa ntchito zigawo m'malo mwa mitu
I hope you remember what he said	Ine ndikuyembekeza inu mukukumbukira zomwe iye ananena
I almost waited for the steam to come out	Ndinatsala pang'ono kuyembekezera kutuluka kwa nthunzi
I can't describe the shape, but it wasn't round	Sindingathe kufotokoza mawonekedwe, koma sanali ozungulira
I can't change things now	Sindingathe kusintha zinthu tsopano
I can try singing to her at this point	Ndikhoza kuyesa kuyimba kwa iye panthawiyi
I am tall, which makes me tall now	Ndine wamtali, zomwe zimandipangitsa kukhala wamtali tsopano
He drowned with the loss of both hands	Anamira ndi kutayika kwa manja onse
I would not ask for a better father	Sindikadapempha bambo wabwinoko
I could not eat	Sindinathenso kudya
I hated asking for money	Ndinkadana ndi kupempha ndalama
I looked down at the suit that was in my hands	Ndinayang'ana pansi pa suti yomwe inali m'manja mwanga
I will not drop anything	Sindigwetsa kalikonse
I just needed a taste	Ndinkangofunikira kukoma
I found that I was hoping for this to etc	Ndidapeza kuti ndikuyembekeza izi kuti etc
I don't see a possible way	Sindikuwona njira yotheka
I want to know how you really feel	Ndikufuna kudziwa momwe mukumvera moona mtima
A fountain of blood flowed from my friend's chest	Kasupe wamagazi adatuluka pachifuwa cha mnzanga
I pulled it out and pushed it to the beast	Ndinachikoka ndikuchikankhira ku chilombocho
People often forge a bond with their spouse	Anthu nthawi zambiri amangogwirizana ndi amuna kapena akazi awo
I went up in comfort and fear	Ndinakwera ndi chitonthozo ndi mantha
I was still in prison	Ndinali ndidakali m’ndende
I was a little surprised, but very grateful	Ndinadabwa pang’ono, koma ndinayamikira kwambiri
I would not hate to see them lost	Sindingadane kuziwona zitatayika
I think he asked us to move	Ndikuganiza kuti atipempha kuti tisamuke
I just keep doing it until my legs feel numb	Ndimangochita mpaka miyendo yanga itakomoka
I want to sleep without waking up	Ndikufuna kugona osadzukanso
I could not speak to him	Sindinathe kuyankhula naye
I respond to your touch	Ndikuyankha kukhudza kwanu
I could not find the exact number matching the grief	Sindinapeze nambala yeniyeni yofanizira chisoni
I still remember our conversation	Ndimakumbukirabe zimene tinakambirana
A black line indicates the end of a word	Mzere wakuda umasonyeza mapeto a mawu
I could not support my interest at the time	Sindinathe kuthandizira chidwi changa panthawiyo
I felt so sorry for the boy	Ndinamumvera chisoni kwambiri mnyamatayo
The wind, the soft, warm air, touched his cheek	Kamphepo, mpweya wofewa ndi wofunda, unakhudza tsaya lake
Just use this hand, thank you gods	Ndingogwiritsa ntchito dzanja ili, zikomo milungu
I need to discuss this with staff	Ndiyenera kukambirana izi ndi ogwira ntchito
I think you call it human	Ndimaganiza kuti mumati ndi munthu
Rescue is stopped during battle	Kupulumutsa kumayimitsidwa panthawi yankhondo
I was five feet seven inches tall	Ndinali wamtali mapazi asanu mainchesi asanu ndi awiri
I had no food in my mouth for a long time	Ndinalibe chakudya mkamwa kwa nthawi yayitali
I soaked my feet in my old leather shoes	Ndinalowetsa mapazi anga mu nsapato zanga zachikopa za akakolo
I did not want any words to encourage me this time	Sindinafune mawu aliwonse kuti andilimbikitse nthawi iyi
I walked around the park several times	Ndinazungulira pakiyo kangapo
I put them on the floor near my feet	Ndinawaika pansi pafupi ndi mapazi anga
I remember the night before my wedding	Ndimakumbukira usiku woti ukwati wanga usanachitike
I feel like the weight has been lifted	Ndikumva ngati kulemera kwakwezedwa
I asked him who the father of his son was?	Ndinamufunsa kuti bambo amwana wake ndi ndani?
I should have told you already	Ndikadayenera kukuuzani kale
I did not want to be there at first	Sindinafune kukhala komweko poyamba
I stood up and looked at him	Ndinaima chilili ndikumuyang'ana
Very few people go looking for it	Anthu ochepa kwambiri amapita kukafunafuna
I was worried he didn't want to be with me	Ndinkada nkhawa kuti sakufuna kukhala ndi ine
I think we managed to get rid of it	Ndikuganiza kuti takwanitsa kuzichotsa
I must have been somewhere about six months old	Ndiyenera kuti ndinali kwinakwake pafupi miyezi isanu ndi umodzi yakubadwa
I am inspired and impressed by your talent	Ndalimbikitsidwa komanso kuchita chidwi ndi talente yanu
I had no time for parties	Ndinalibe nthawi yochitira maphwando
I tried not to look	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane
I like shooting a target	Ndimakonda kuwombera chandamale
I was his and he was mine	Ndinali wake ndipo iye anali wanga
Eight million copies were sold in 30 years	Makopi miliyoni asanu ndi atatu adagulitsidwa pazaka makumi atatu
I wiped the tears from my eyes	Ndinapukuta misozi m’maso mwanga
I looked down in shock	Ndinayang'ana pansi ndi mantha
I know he is too young to be a working king	Ndikudziwa kuti ali wamng'ono kuti akhale mfumu yogwira ntchito
Thank you so much for all you have done for me	Ndimayamikira kwambiri zonse zomwe mwandichitira
I was eight and a half months pregnant	Ndinali ndi pakati pa miyezi isanu ndi itatu ndi theka
I think his purpose was to get rid of evil spirits	Ndikuganiza kuti cholinga chake chinali kuchotsa mizimu yoipa
Such fields are not common	Minda yotere si yofala
I pulled it out, and then I let it fly	Ndinachikoka, kenako ndinachisiya chiwuluke
I wanted to give the most accurate information	Ndinkafuna kupereka zolondola kwambiri
I feel as healthy and strong as ever	Ndikumva kuti ndine wathanzi komanso wamphamvu monga kale
I want to feel your tongue on my body	Ndikufuna kumva lilime lanu pathupi langa
I looked at my clothes that were piled up on the floor	Ndinayang'ana zovala zanga zomwe zinali zitawunjika pansi
During the day his hopes could have been shattered	Masana ziyembekezo zake zikanathetsedwa
I need to focus more on the problem I am having	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri vuto lomwe ndili nalo
I can touch, a little, but not pain	Ndikhoza kukhudza, pang'ono, koma osapweteka
I wondered if he meant what he said	Ndinadzifunsa ngati akutanthauza zimene ananena
I slapped him hard between the ears	Ndinamukanda bwino pakati pa makutu
I will try to ship regularly	Ndidzayesetsa kutumiza nthawi zonse
I thought it would be special	Ndimaganiza zokhala wapadera
I would not deny the man	Ine sindikanati ndikane kwa mwamunayo
I plan to do it here from now on	Ndikukonzekera kuchita pano kuyambira pano
I have to get into their minds	Ndiyenera kulowa mu malingaliro awo
I think you already know the truth	Ndikuganiza kuti mukudziwa kale zoona zake
I close my eyes to sleep	Ndimatseka maso anga kuti ndigone
I did not want to answer any more questions	Sindinafunenso kuyankha mafunso aliwonse
I was in the middle of a road trip	Ndinali m'masakasakasaka a ulendo
A good start he thought	Chiyambi chabwino anaganiza
I was the only employee there	Ndinali ndekha wogwira ntchito kumeneko
the ring was also our wedding ring	mphete inalinso mphete yaukwati wathu
I did not return	Sindinabwerenso
I looked at the guitar	Ndinayang'ana gitala
I don't see how it can work	Sindikuwona momwe zingagwire ntchito
I knew that it would soon be too late	Ndinadziwa kuti posachedwapa kudzacha
I didn't want any more kids	Sindinkafunanso ana ena
I felt sorry for him, but it was so	Ndinamumvera chisoni, koma zinali choncho
I remained in his arms	Ndinakhalabe m'manja mwake
Proper planning is needed in each area	Kulinganiza koyenera kumafunika m’gawo lililonse
I know that my thoughts deceived me in the past	Ndikudziwa kuti malingaliro anga adandinyenga m'mbuyomu
I stare at him in horror	Ndimamuyang'ana mwamantha
I help the terrorists down	Ndimathandizira zigawenga kutsika
I was there that night	Ndinali kumeneko usiku umenewo
I was about 20 minutes late	Ndinachedwa pafupi mphindi makumi awiri
I will connect you with many more	Ndikulumikizanani ndi zina zambiri
I sent my money on the card	Ndinatumiza ndalama zanga pa khadi
I wasn't sure if it was enough	Sindinali wotsimikiza ngati zinali zokwanira
I take the opportunity to be the only one to wear it	Ndimatenga mwayi wokhala ndekha kuvala
I will not write again	Sindikulembanso
I ask you, leave this survey	Ndikukufunsani, siyani kafukufukuyu
I can't wait to meet him	Sindikuyembekezera kukumana naye
I heard that the servant was so frightened that he left	Ndinamva wantchito uja anachita mantha kwambiri moti anasiya
Jaws was the last film he made	Jaws inali filimu yomaliza yomwe adakonza
Many are at risk	Zambiri zili pachiwopsezo
I often asked him for advice	Nthawi zambiri ndinkapempha malangizo ake
I did not want to stay in the game	Sindinafune kukhalabe mumasewera
I feel like the other part is gone	Ndikumva ngati gawo lina lapita
I doubt he can	Ine ndikukaika iye akhoza kukhoza
I want you to agree	Ndikufuna kuti mugwirizane
The function of this is unknown	Ntchito ya izi sizidziwika
I had taken care of that many years ago	Ndinali nditasamalira zimenezo zaka zambiri zapitazo
I am ashamed of my behavior and ask you to forgive me	Ndimachita manyazi ndi khalidwe langa ndipo ndikupempha kuti mundikhululukire
I hoped that in the future, more, later	Ndinkayembekeza kuti mtsogolomu, mochuluka, pambuyo pake
I can't run faster than the speed of light	Sindingathe kuthamanga kuposa liwiro la kuwala
I have a permit and this is a preacher	Ndili ndi chilolezo ndipo mlaliki ndi uyu
We finished doing our own thing	Tinamaliza kuchita zinthu zathu
The elevator needed a computer	Malo okwerera pansi ankafunika kompyuta
I am slow to wait and wait	Ndimachedwa kuyima ndikudikirira
I needed to be prepared	Ndinafunika kukhala wokonzeka
I tried to push the money	Ndinayesa kukankhira ndalamazo
I come here once or twice a week	Ndimabwera kuno kamodzi kapena kawiri pa sabata
I receive many things in the mail	Ndimalandila zinthu zambiri pamakalata
The road stopped ahead of me	Msewu unaima patsogolo panga
I pause for a moment to make my head clear	Ndiyima kamphindi kuti mutu wanga umveke bwino
I heard the news coming	Ndinamva nkhani ikubwera
A really deadly train	Sitima yakupha ndithu
I was exhausted, and my lungs felt heavy	Ndinali wotopa, m'mapapo anga anamva kuti akulemedwa kwambiri
I went to him and reached out	Ndinapita kwa iye ndikufikira
I will repay him with his life	Ndidzamulipira ndi moyo wake
Used metal object	Chinthu chachitsulo chogwiritsidwa ntchito
I love everyone in the movie, everyone	Ndimakonda aliyense mufilimuyi, aliyense
I would have had it in the end	Ndikadakhala nacho pomaliza pake
I learned pale skin, and was confused by everything	Ndinaphunzira khungu lotumbululuka, ndikusokonezedwa ndi chilichonse
I wanted to call a doctor	Ndinkafuna kuyimbira adokotala
I hear you caught it afterwards	Ndamva kuti mwagwira pambuyo pake
I thought we were friends too, not just sisters	Ndinkaganiza kuti nafenso ndife mabwenzi, osati alongo okha
A loving person lives in a world of love	Munthu wachikondi amakhala m’dziko lachikondi
I turned around to look at him	Ndinazizungulira kuti ndimuyang'ane
I have to go back to the bank one time	Ndiyenera kubwerera ku banki nthawi imodzi
I will take advantage of this opportunity	Nditenga mwayi wamwayiwo
I think you need a soft and gentle tonight	Ndimaganiza kuti mumafunikira zofewa komanso zodekha usikuuno
I will also send her this post	Inenso ndimutumizira post iyi
The board was loose at the top right	Bolodi linali lotayirira kumanja pamwamba
I made a decision then, good or bad	Ndinapanga chisankho pamenepo, chabwino kapena choipa
I just thought out loud	Ndinkangoganiza mokweza
I stared at the intruder	Ndinayang'anitsitsa wachiwembu
I see the store now	Ndikuwona sitolo tsopano
I want someone to solve it	Ndikufuna wina athetse
I knew all the songs of the history word for word	Ndinkadziwa nyimbo zonse za mbiriyo liwu ndi liwu
I can give you an explanation if you like	Ndikhoza kukupatsani chofotokozera ngati mukufuna
Some equipment had to be removed in order to sleep	Zida zina zinafunika kuchotsedwa kuti agone
I bet he also sang on it or something	Ine kubetcherana kuti iyenso anayimba pa izo kapena chinachake
The season was also great on the pitch	Nyengoyi inalinso yopambana pabwalo
I took a deep breath and walked towards him	Ndinapuma mozama ndikupita kwa iye
I held it with both hands	Ndinagwira ndi manja onse awiri
I love my friends and I live a very active life	Ndimakonda anzanga ndipo ndimakhala moyo wokangalika
I had a hard time remembering what unit we were on	Ndinavutika kukumbukira kuti tinali pa unit yanji
I got you a check	Ndakupezerani cheke
I became interested in football four years ago	Ndinayamba kuchita chidwi ndi mpira zaka zinayi zapitazo
I met several people who claimed to have been	Ndinakumana ndi anthu angapo omwe amati adakhalapo
I feel like people think it should go there	Ndikumva ngati anthu amaganiza kuti ziyenera kupita kumeneko
Earl is fat and orange	Earl ndi wonenepa komanso lalanje
I have two more	Ndili ndi awiri owonjezera
I turned on the TV and went through the channels	Ndinayatsa wailesi yakanema ndikudutsa m’machanelo
I can't help you	Sindingathe kukuthandizani
I have to watch	Ndiyenera kuyang'anitsitsa
I went out for a walk	Ndinatuluka kukayenda
I had not yet raised my head	Ndinali ndisanakwezebe mutu wanga
I was a child at the time	Panthawiyo ndinali kamwana
I know you like it	Ndikudziwa kuti mumakonda
I have a question about this topic	Ndili ndi funso lokhudza nkhaniyi
I looked at the tape	Ine ndinayang'ana pa tepi
I think he must have heard my message	Ndikuganiza kuti ayenera kuti adamva uthenga wanga
I want girls to use it	Ndikufuna atsikana azigwiritse ntchito
I know you have faith	Ndikudziwa kuti muli ndi chikhulupiriro
Direct evidence is like a trailer for a trailer	Umboni wachindunji uli ngati galimoto yokoka ngolo
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
I want to be happy for you	Ndikufuna kukhala wokondwa chifukwa cha inu
I have come to bring change	Ndabwera kudzabweretsa kusintha
I can't give the university what it wants	Sindingathe kupatsa yunivesite zomwe ikufuna
Johnson also had a busy day	Johnson analinso ndi tsiku lotanganidwa
I thought this is what writers do	Ndinaganiza kuti izi ndi zomwe olemba amachita
I began to see winter again	Ndinayamba kuwonanso dzinja
I want to dance with you	Ndikufuna kuvina nanu
I accepted our differences	Ndinavomereza kusiyana kwathu
I told her it was urgent	Ndinamuuza kuti zinali zachangu
I did not know what to do or how to do it	Sindinadziwe choti ndichite kapena ndichite bwanji
I turned the corner and paused for a moment	Ndinakhota pakona ndikuyima pang'ono
I ended up winning two for one	Ndinamaliza kupambana awiri kwa mmodzi
There are two major doctrines that explain this	Pali ziphunzitso ziwiri zazikulu zofotokozera izi
Others had to follow their example or fall behind	Ena anayenera kutsatira chitsanzo chawo kapena kugwera m’mbuyo
He plans to use that power to destroy people	Akukonzekera kugwiritsa ntchito mphamvuzo kuwononga anthu
However the limit was lifted at the end of the year	Komabe malirewo adachotsedwa kumapeto kwa chaka
Behind me a bell rang above the door	Kumbuyo kwanga kunalira belu pamwamba pa chitseko
It was certain that the ship should go	Zinali zotsimikizika kuti ngalawayo iyenera kupita
I sounded like a bunch of horses compared to them	Ndinamveka ngati gulu la akavalo poyerekezera ndi iwo
He wanted success of his own free will	Iye ankafuna chipambano mwa kufuna kwake
I was paid to write	Ndinkalipidwa polemba
I think this dog is	Ndikuganiza kuti galu uyu ndi
I always say	Ndikunena nthawi zonse
I paused and looked ahead	Ndinapuma ndikuyang'ana kutsogolo
I also have to try to make a friend	Ndiyeneranso kuyesera kupanga bwenzi
I had not been here for many years	Ndinali ndisanakhale kuno kwa zaka zambiri
I entered the first key and turned it on	Ndinalowetsa kiyi yoyamba ndikuyitembenuza
The large desk had books scattered	Desiki lalikulu linali ndi mabuku atabalalika
I too did not recognize them	Nanenso ndinali ndisanawazindikire
I thought leadership and example were enough	Ndinkaganiza kuti kutsogolera ndi chitsanzo kunali kokwanira
I hold my compass and hold it in my hands	Ndimagwira kampasi yanga ndikuigwira m'manja
I noticed that the shadows were starting to shrink	Ndinaona kuti mithunzi ikuyamba kuchita mantha
Suddenly I realized the importance of what we had done	Mwadzidzidzi ndinazindikira kufunika kwa zimene tinachita
I knew he had something to show me	Ndinadziwa kuti anali ndi chinachake choti andiwonetse
I can feel something coming out of the sick room	Ndikutha kumva china chake chikutuluka mchipinda chodwala
Charles assured him that he was doing his best	Charles adamutsimikizira kuti akuchita zomwe angathe
I wonder what causes this for me	Ndikudabwa chomwe chimayambitsa izi kwa ine
I will not be afraid	Sindidzachitanso mantha
I did not feel well	Sindinakhale bwino
I go to him and clear my throat	Ndikupita kwa iye ndikukonza kukhosi kwanga
I missed the last one	Ndidaphonya zomaliza
I love the idea of ​​drawing the foundation	Ndimakonda lingaliro lojambula maziko
I had to meet him at the end	Ndinayenera kukumana naye pamapeto pake
I think we will have more time	Ndimaganiza kuti tikhala ndi nthawi yochulukirapo
I can't call her my greatest love	Sindingamutchule kuti chikondi changa chachikulu
I had to pick up my last items	Ndinayenera kutolera zinthu zanga zomalizira
A different response leads the girl to another approach	Yankho losiyana limatsogolera mtsikanayo njira ina
I worked until dinner time	Ndinagwira ntchito mpaka nthawi ya chakudya chamadzulo
I feel it all the time	Ndimamva nthawi zonse
I had stopped pretending to be white	Ndinali nditasiya kudzipanga ndekha ngati mzungu
I could feel him looking at me in the dark	Ndinkamumva akundiyang'ana mumdima
I always wanted to be different	Nthawi zonse ndimafuna kukhala wosiyana
I go to my contact list on my phone	Ndimapita pamndandanda wanga wolumikizana pafoni yanga
I will not impose myself on you	Ine sindidzikakamiza ndekha pa inu
I leaned back on the sofa and closed my eyes	Ndinatsamiranso pa sofa ndikutseka maso anga
I should have seen it	Ndikadayenera kuziwona
I asked my father, but he did not take me	Ndinawafunsa bambo anga, koma sananditenge
I did not miss the joy of his words	Sindinaphonye chisangalalo cha mawu ake
I would like to mention a few of these	Ndikufuna kulankhula zingapo mwa izi
I did not want to lead men	Sindinafune kutsogolera amuna
I just smiled to myself and walked away	Ndinangomwetulira ndekhandekha ndikuyenda
I thought that was all there was to it	Ndinkaganiza kuti ndi zimenezo zokha
I held my head above the water like him	Ndinagwira mutu wanga pamwamba pa madzi ngati iye
A different world	Dziko losiyana
I think they can take care of themselves	Ndikuganiza kuti akhoza kudziyang'anira okha
I really like his poetry	Ndimakonda kwambiri ndakatulo zake
I will come back and he wants me to pay again	Ndibwerera ndipo akufuna kuti ndilipirenso
I shook my head at what he said	Ndinapukusa mutu poganizira zomwe ananena
When I stay there a	Ndikakhala kumeneko a
Behind him was only one car	Kumbuyo kwake kunali galimoto imodzi yokha
I understood the word and everything	Ndinazindikira mawuwo komanso chilichonse
I could see in her eyes a desire to communicate	Ndinaona chikhumbo m’maso mwake chofuna kulankhulana
I think it was used for storage	Ndikuganiza kuti idagwiritsidwa ntchito posungira
I personally avoided him at all times	Ine pandekha ndinkamupewa nthawi iliyonse
I had never seen a cupboard in this corner	Ndinali ndisanaone kabati pakona pano
I stopped him, however	Ndinamuletsa, komabe
I hated looking at my mirror	Ndinkadana ndi kuyang'ana wanga pagalasi
I thought he would go crazy, but he never did	Ndinkaganiza kuti adzachita misala, koma sanatero
He became a freedom fighter after the season	Anakhala wothandizira ufulu pambuyo pa nyengo
I look for a representation	Ndimayang'ana choyimira
It included the development of memory	Zinaphatikizapo kukula kwa kukumbukira
I can hear her moaning before she leaves	Ndikumva akuwusa moyo asananyamuke
I know where he bought the last one	Ndikudziwa komwe adagula yomaliza
I had lost my little sister	Ndinali nditamwalira mlongo wanga wamng’ono
I just didn't need a watch	Sindinkasowa wotchi basi
I really helped her	Ndinamuthandizadi
I do not know myself	Sindimadzizindikira ndekha
I wish they would tell us	Ndikanakonda akanatiuza
The poem was not black on white	Ndakatulo sinali yakuda pa zoyera
I saw what you did in the back of the camp	Ndinaona zimene unachita kumbuyo kwa msasa
I loved everything about this	Ndinkakonda chilichonse chokhudza izi
I stood in front of him and closed my eyes	Ndinayima kutsogolo kwake ndikutseka maso anga
I stood up and raised my sword	Ndinayima ndikukweza lupanga langa
I got up and left him	Ndinanyamuka ndikumusiya
I doubt very much that he can afford it	Ndimakayikira kwambiri kuti angakwanitse
Variety was thrown	Zosiyanasiyana zidaponyedwa
I had better go to bed	Kulibwino ndigone
I do that all the time	Ndimachita zimenezo nthawi zonse
I have unlimited energy and passion	Ndili ndi mphamvu zopanda malire ndi chikhumbo
I did not want you to get in the way	Sindinafune kuti mulowe m'njira
I'm not really happy	Sindinabisike kwenikweni
I do not make the choice for myself	Sindikupanga kusankha ndekha
To my great surprise, he was very well received	Ndinadabwa kwambiri kuti analandiridwa bwino kwambiri
I want this thing in my life	Ndikufuna chinthu ichi m'moyo wanga
I look at the others and they do the same	Ndimayang'ana enawo ndipo nawonso akuchita chimodzimodzi
A future in which we can walk and live in peace	Tsogolo lomwe titha kuyenda ndikukhala mwamtendere
I'm singing again	Ndikuyimbanso kachiwiri
I wish I could see them again	Ndimalakalaka nditawaonanso
I mean, having real styles can be great	Ndikutanthauza, kukhala ndi masitayelo enieni kungakhale kwabwino
I just called and talked to someone	Ndinangoimba foni n’kulankhula ndi munthu wina
I know you flew all night	Ndikudziwa kuti munawuluka usiku wonse
I do things, you do things	Ine ndimachita zinthu, inu mumachita zinthu
I have never danced since demon war	Sindinavinepo chiyambire nkhondo ya ziwanda
A line that never dared cross	Mzere womwe sunayerekeze kuwoloka
Very nice guy	Mnyamata wabwino kwambiri
I can make a few suggestions	Ndikhoza kupanga malingaliro angapo
I'm going on a trip	Ndikupita paulendo
I tell her every day	Ndimamuuza tsiku lililonse
The white creature ran after him	Cholengedwa choyera chinathamanga pambuyo pake
I am not prepared to face the past	Sindinakonzekere kukumana ndi zakale
I think it started down the hill	Ine ndikuganiza izo zinayambira pansi pa phiri
I also hate a lot of things for no reason	Ndimadananso ndi zinthu zambiri popanda zifukwa
I am not guilty of any wrongdoing	Ndilibe cholakwa chilichonse chosokoneza mtima
I want to start a new, quiet one	Ndikufuna kuyamba yatsopano, yachete
The male has a very red cup and his breast	Yamphongo ili ndi kapu yofiira kwambiri komanso bere lake
The cart was considered too weak to display	Ngoloyo inkaonedwa kuti ndi yosalimba kwambiri kuti iwonetsedwe
I thought it was exhausting	Ndinkaganiza kuti zinali zotopetsa
I do not know what to call it	Sindikudziwa kuti nditcha chiyani
I love writing it, singing it and playing it	Ndimakonda kuyilemba, kuyimba komanso kuyisewera
The wire was caught on his shoe	Waya adagwidwa pa nsapato yake
I feel like you have a chance on me	Ndikumva ngati muli ndi mwayi pa ine
This order is not required	Dongosolo ili silinafunike
I see it all the time	Ndimaziwona nthawi zonse
I hated seeing her like that	Ndinkadana nazo kumuwona choncho
I had a vision of mature men or mature women	Ndinali ndi masomphenya a azibambo okhwima kapena akazi okhwima
I think this was my afternoon for the crow to eat	Ndikuganiza kuti awa anali masana anga oti ndidye khwangwala
I blink hard and cough, clearing my throat	Ndimaphethira mwamphamvu ndikutsokomola, ndikuyeretsa kukhosi kwanga
I let you all go now	Ndikulola nonse muzipita tsopano
I wondered what this was	Ndinadabwa kuti uyu anali chiyani
I shook them but I did not go to them	Ndinawagwedeza koma sindinapite kwa iwo
I will break my covenant with death, and choose life	Ndiphwanya pangano langa ndi imfa, ndikusankha moyo
I felt completely loved and accepted	Ndinadzimva kuti ndimakondedwa kotheratu ndi kuvomerezedwa
I have a person in mind	Ndili ndi munthu mu malingaliro
I also remember vague memories of dry, dusty roads	Ndimakumbukiranso zosamveka bwino za misewu youma, yafumbi
He was forced to pay white supremacy	Anakakamizika kulipira azungu malipiro apamwamba
I'll talk to you if you listen	Ndilankhula nanu ngati mumvera
I do in here	Ndichita mkati muno
I think he would love to hear from you	Ndikuganiza kuti angakonde kukumvani
I try to hear them	Ndimayesetsa kuwamva
I have her number on my phone	Ndili ndi nambala yake pafoni yanga
I had to protect my friend	Ndinayenera kuteteza mnzanga
I arrived, then delayed	Ndinafika, kenako ndinazengereza
Payment increases are also provided	Kuwonjezeka kwa malipiro kumaperekedwanso
I saw a scar on your chest	Ndinaona chilonda chikuphulika pachifuwa chako
I will use it another time	Ndidzagwiritsanso ntchito nthawi ina
I read it along with the narrator	Ndinkawerenga limodzi ndi wosimba nkhaniyo
I mean, I'm just looking at you	Ndikutanthauza kuti ndikungoyang'anani inu
I was not really happy	Sindinasangalale kwenikweni
I collected it right away	Ndinasonkhanitsa izo nthawi yomweyo
I mean no, they are not	Ndikutanthauza ayi, sali
The penalty is death or imprisonment for life	Chilango chake ndi imfa kapena kumangidwa moyo wonse
I watched as he opened the envelope	Ndinamuyang'ana uku akutsegula envelope
I already see it	Ndikuziwona kale
I have to work, and jump most of the time	Ndiyenera kugwira ntchito, ndikudumpha nthawi zambiri
I look back behind my shoulder	Ndikuyang'ana kumbuyo kuseri kwa phewa langa
I couldn’t tear my eyes out of it	Sindinathe kung'amba maso anga pa izo
I have to harden my anger in some way	Ndiyenera kuumitsa mkwiyowu mwanjira ina
I was not happy to see the girl being raped	Sindinasangalale kuona mtsikanayu akugwiriridwa
I didn't want you to get the wrong idea	Sindinafune kuti mutenge maganizo olakwika
I climbed the stairs and entered my room	Ndinakwera masitepe ndikulowa kuchipinda kwanga
Differences of some kind are universally accepted	Kusiyana kwamtundu wina kumavomerezedwa padziko lonse lapansi
I pour my thoughts out to her	Ndimakankhira maganizo anga kwa iye
I had to make something	Ndinafunika kupanga chinachake
The life we ​​created together	Moyo womwe tinapanga limodzi
I enjoyed spending time with her	Ndinkasangalala kucheza naye
I do this for money	Ndimachita izi chifukwa chandalama
I would have felt better if I had killed him	Ndikanamva bwino ndikamupha
I walked around the place again	Ndinayendayendanso pamalopo
I will not make you regret it	Sindidzakupangitsani kuti mudzanong'oneze bondo
I got out of the parking lot and headed back home	Ndinatuluka pamalo oimika magalimoto ndikubwerera kunyumba
I had no strength, no way to hurt him	Ndinalibe mphamvu, ndinalibe njira yoti ndimupweteke
I will do whatever you ask	Ndidzachita chilichonse chimene mungapemphe
I just wanted to be home	Ndinkangofuna kukhala kunyumba
I want you to know that he was quick, friendly, polite	Ndikufuna kuti mudziwe kuti anali wofulumira, wochezeka, waulemu
I could not see anything	Sindinathe kuwona kalikonse
I hope we will become close friends	Ndikukhulupirira kuti tidzakhala mabwenzi apamtima
I never thought about anyone	Sindinaganizirepo za wina aliyense
Again it passes as if forever	Kachiwiri kamadutsa ngati muyaya
I am a spy, not a hypocrite	Ndine kazitape, osati wachinyengo
I made it for research purposes only	Ndinazipanga pofuna kufufuza kokha
I wanted to try it myself	Ndinkafuna kuyesa ndekha
I put my arm around him and leaned into him	Ndinalowetsa mkono wanga mozungulira iye ndikutsamira mwa iye
I have seen their future	Ndaona tsogolo lawo
I didn’t want to deal with seeing his broken face	Sindinafune kuthana ndi kuwona nkhope yake yosweka
I knew he saved them	Ine ndinadziwa kuti iye anawapulumutsa iwo
I wonder how we will be killed	Ndikudabwa kuti tidzaphedwa bwanji
I found myself smiling again	Ndinadzipeza ndikumwetuliranso
I spoke with the vice president	Ndinalankhula ndi wachiwiri kwa pulezidenti
I raised my hand to listen	Ndinakweza dzanja langa kuti amvetsere
I guarantee you will lock your doors electronically	Ndikukutsimikizirani kuti muzitseka zitseko zanu pamagetsi
I did not have my regular clothes	Ndinalibe zovala zanga zanthawi zonse
I will curse this evil city and its people	Nditemberera mzinda watsoka uwu ndi anthu ake
I start each day with my reading wisely	Ndimayamba tsiku lililonse ndikuwerenga kwanga mwanzeru
I took this very seriously	Ndinazitenga izi mozama kwambiri
I am about to fall from his power	Nditsala pang'ono kugwa kuchokera ku mphamvu yake
A tool recognized by Congress	Chida chodziwika ndi Congress
She was no longer safe in the area where she lived	Sanalinso wotetezeka m’dera limene ankakhala
I thought about what had happened	Ndinalingalira zomwe zinachitika
I hear your feelings all the time, dear	Ndimamva kumverera kwanu nthawi zonse, wokondedwa
I dig and take the main road	Ndimakumba ndikutenga njira yayikulu
I was all fifteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu zonse
I really like cream cheese	Ndimakonda kwambiri kirimu tchizi
I was afraid the demon would kill my husband	Ndinkaopa kuti chiwandacho chikanapha mwamuna wanga
I had never seen him	Ine ndinali ndisanamuwone nkomwe
I had to strengthen myself	Ndinayenera kudzilimbitsa ndekha
I repeat this three times with no results	Ndikubwereza izi katatu popanda zotsatira
A decision was made to remove the broken needle	Chigamulo chinapangidwa kuchotsa singano yosweka
I never wanted to hear that touch again	Sindinafunenso kumva kukhudza kumeneko
When I get to the floor I rub her head	Ndikafika pansi ndikumusisita mutu wake
I can hear everything he hears	Ndimamva chilichonse chomwe akumva
I can't tell you what	Sindingakuuzeni chiyani
Suddenly a bright light lit up the room from above	Mwadzidzidzi wowala modzidzimutsa unayatsa chipindacho kuchokera pamwamba
I have sent you an email with ideas	Ndakutumizirani imelo yokhala ndi malingaliro
He is also used as a police dog	Amagwiritsidwanso ntchito ngati galu wapolisi
I want to show that greatness	Ndikufuna kusonyeza chachikulu chimenecho
I looked up at the ceiling	Ndinayang'ana padenga
I was the only car I ever drove	Ndinali galimoto yokhayo yomwe ndinadutsamo
I beg you to come	Ndikukupemphani kuti mubwere
I really miss them	Ndimawasowa kwenikweni
I should not have said it	Sindikadayenera kunena
I stopped and waited for him to continue	Ndinaima ndikudikirira kuti apitirize
The breath of the green sea attracted his attention	Kupuma kwa nyanja yobiriwira kudakopa chidwi chake
I felt so comfortable and stupid	Ndinadzimva kukhala womasuka komanso wopusa
I can't send it to people	Sindingathe kutumiza kwa anthu
I did not see him well	Sindinamuwone bwino
I turned to her and smiled	Ndinabwerera kwa iye ndikumwetulira
I bet he has six pockets under his shirt	Ndikubetcha kuti ali ndi paketi sikisi pansi pa malayawo
I have some ideas for myself	Ndili ndi malingaliro ena ndekha
I didn’t have to do things perfectly when I was with him	Sindinafunikire kuchita zinthu mwangwiro pamene ndinali naye
I did not do much	Sindinachite zambiri
I was too weak to walk	Ndinali wofooka kwambiri moti sindikanatha kuchokapo
It was hard for me to meet his eyes	Zinkandivuta kukumana ndi maso ake
A little extra water may be needed	Pangafunike madzi owonjezera pang'ono
I tried to pick up my rifle	Ndinayesa kunyamula mfuti yanga
I thought we would all be strong together	Ndinkaganiza kuti tonse pamodzi tikhala amphamvu
I did not want to live in that again	Sindinafune kukhalanso ndi moyo mu zimenezo
I knew that being hit in the head could be fatal	Ndinadziwa kuti kumenyedwa m'mutu kukhoza kupha
I was afraid to go in and see him	Ndinachita mantha kuloŵa ndi kumuwona
I can't be him	Sindingakhale iye
I try to do that too	Inenso ndimayesetsa kuchita zimenezi
Chances are in the thousands	Mwayi mu zikwi
I just couldn't get enough of it	Sindinathe kumukwanira
I told you about two of my friends	Ndinakuuzani za anzanga awiri
I know you save lives	Ndikudziwa kuti mumapulumutsa miyoyo
I was so happy to find you	Ndinasangalala kwambiri kuti ndakupezani
I tried to figure out what to do	Ndinayesa kuganizira zoti ndichite
I wanted to get in without any problems	Ndinkafuna kulowamo popanda vuto lina
I am amazed at your wonderful works	Ndachita chidwi ndi ntchito zanu zodabwitsa
We have entertained people who only love football	Tasangalatsa anthu omwe amakonda mpira basi
I knew the house	Ndinkadziwa nyumbayi
I looked at the side of the house	Ndinayang'ana mbali ya kanyumbako
I know this is difficult	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta
I was responsible	Ineyo ndinali ndi udindo
I mean, he's like that	Ndikutanthauza, iye ali monga choncho
I was thinking in the fog	Ndinali kuganiza mu chifunga
I was overconfident	Ndinali kudzidalira kwambiri
I need to know that she is OK	Ndiyenera kudziwa kuti ali bwino
I could not tell what his face looked like	Sindinathe kudziwa momwe nkhope yake ikuwonekera
In some areas they were widely assisted	M’madera ena anathandizidwa mofala
I fell into the tall grass	Ndinagwera mu udzu wautali
They depend heavily on their daily diet	Amadalira kwambiri chakudya chawo cha tsiku ndi tsiku
I convinced myself that it was not mine	Ndinadzitsimikizira kuti sanali wanga
I was completely satisfied with him	Ndinakhutira kwathunthu ndi iye
I missed my parents and my home	Ndinawasowa makolo anga ndi nyumba yanga
A good example of type stretching	Chitsanzo chabwino cha kutambasula kwamtundu
Part of me would have ended with him	Gawo lina la ine likanakhala litatha naye
I see it as part of life	Ndimaona ngati mbali ya moyo
I would have known better than to do that	Ndikadadziwa bwino kuposa kuchita zimenezo
I only had one, and I wanted one	Ndinali ndi imodzi yokha, ndipo ndinkafuna ina
I could no longer get between their legs	Sindinathenso kulowa pakati pa miyendo yawo
I truly believe in them	Ndimakhulupiriradi mwa iwo
I can't tell you what happened in that meeting	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zimene zinachitika mu msonkhano umenewo
I spoke with great interest	Ndinayankhula mwachidwi kwambiri
I think the publication of the drug	Ine ndikuganiza kusindikizidwa kwa mankhwala
Beautiful meditation	Kusinkhasinkha kokongola
I can't do enough	Sindingathe kuchita zokwanira
I see you catch it today	Ndakuona ukudzigwira lero
I have not posted much of that rumor, so far	Sindinayikepo zambiri mphekesera imeneyo, mpaka pano
I will carry you on earth	Ndidzakunyamulani padziko lapansi
A woman who was apparently a warrior of some kind	Mayi amene mwachionekere anali wankhondo wamtundu wina
I have to help them finish their meal today	Ndiyenera kuwathandiza kumaliza chakudya chawo lero
I try not to breathe at all, just get out	Ndimayesetsa kuti ndisapume konse, ndikungotuluka
I called the teacher last week	Ndinayimba foni kwa mphunzitsi sabata yatha
I felt at ease with him	Ndinkamasuka kulankhula naye
I did not realize this	Sindinazindikire izi
I looked in the library	Ndinayang'ana mu laibulale
I hated it in front of me	Ndinadana nazo pamaso panga
I will stand with you in prayer and help	Ndidzaima nanu m’pemphero ndi chithandizo
I can take the transit through	Nditha kutenga zotengera podutsa
I ignored it, and looked up at the upper rooms	Ndinanyalanyaza, ndipo ndinayang'ana zipinda zam'mwamba
I forgot my safe voice	Ndinayiwala mawu anga otetezeka
I kept thinking of excuses	Ndinapitiriza kuganiza zowiringula
I like it often	Ndimakonda kawirikawiri
I needed to be in the middle	Ndinafunika kukhala pachimake
I had nothing to do with it	Ndinalibe chochita ndi zimenezo
This is the great house that looks today	Iyi ndiye nyumba yayikulu yomwe ikuwoneka lero
I handed the piece to a boyfriend	Ndinapereka chidutswacho kwa chibwenzi
I am still trembling and scared	Ndidakali kunjenjemera komanso kuchita mantha
I know he sees that he will see them again	Ndikudziwa kuti akuona kuti adzawaonanso
I had no real journalism history	Ndinalibe mbiri yeniyeni ya utolankhani
I know the other side	Ndikudziwa mbali inayo
I only know the place it opens	Ndimangodziwa malo omwe amatsegula
I never wanted to be so popular	Sindinkafuna kukhala wotchuka chonchi
Symptoms can range from mild to severe	Zizindikiro zimatha kukhala zofatsa mpaka zovuta
I could not bear that long without seeing him	Sindinathe kupirira motalika chotere osamuwona
I remember looking at my clothes	Ndikukumbukira ndikuyang'ana kumene kunali zovala zanga
I promise you, it will deliver to you	Ndikukulonjezani, zidzapereka kwa inu
I don't feel like a stranger	Sindimamva kukhala ndi mlendo
I have a sore throat	Ndili ndi zilonda zapakhosi
The vein was clearly visible on his red forehead	Mtsempha udawoneka bwino pamphumi pake yofiyira
A small tremor passed through my body when I touched him	Kunjenjemera kwakung'ono kudadutsa m'thupi langa nditakhudza iye
I did not want to look at these men	Sindinafune kuyang'ana amuna awa
I will not lose my life because of your laziness	Sinditaya moyo chifukwa cha ulesi wanu
I smiled as he spoke and spoke	Ndinamwetulira pamene amalankhula ndi kuyankhula
I would be surrounded by water	Ndikadazunguliridwa ndi madzi
I have to catch my husband	Ndiyenera kumugwira mwamuna wanga
I should have done those things	Ndikadayenera kuchita zinthu zimenezo
I just went in and climbed into bed	Ndinangolowa ndikukwera pa bed
The photo section will be included as appropriate	Gawo lazithunzi lidzaphatikizidwa momwe kuli koyenera
I never knew another house	Sindinadziweponso nyumba ina
I wanted the baby in his gut, boy	Ndinkafuna mwanayo m'matumbo mwake, mnyamata
I shook my head and rolled to my side	Ndinapukusa mutu ndikugudubuzika kumbali yanga
I feel so blessed to have met him	Ndimaona kuti ndidalitsika kwambiri kukumana naye
I looked at the pie menu	Ndinayang'ana pa menyu ya pie
I have no description of this incident	Ndilibe kufotokoza za zochitika izi
I started walking again	Ndinayambanso kuyenda
I don’t think tools make an artist	Sindimaganiza kuti zida zimapanga wojambula
The right climb	Kukwera koyeneradi
I tried to go crazy, but she was right	Ndinayesa kuchita misala, koma analondola
I never thought so	Sindinaganizepo choncho
I just didn't want any part of it	Ine sindinkafuna basi gawo lirilonse la izo
I was an office champion, which does not happen	Ndinali ngwazi yaofesi, zomwe sizichitika
Lots of light	Kuwala kochuluka
I arrived, and opened my eyes	Ndinafika, ndipo ndinatsegula maso anga
He would take the loss	Iye akanatenga chitayikocho
I have never been married	Sindinakwatiwepo
I just stood there as he asked	Ndinangoima chilili momwe anafunsa
I often told people that she was dead	Nthawi zambiri ndinkauza anthu kuti wamwalira
I give you a reputation for it	Ndikukupatsani mbiri chifukwa cha izo
I would do anything to get rid of this problem	Ndingachite chilichonse kuti ndikuchotsereni vutoli
I have to see her naked during the day	Ndiyenera kumuwona ali maliseche masana
I was out of breath and confused	Ndinasowa mpweya komanso ndinasokonezeka
I must have thanked him 50 times that day	Ndiyenera kuti ndinamuthokoza maulendo makumi asanu tsiku limenelo
I saw a lot of blood in the army	Ndinaona magazi ambiri m’gulu la asilikali
I almost did these things	Ndinatsala pang'ono kuchita zinthu izi
I was loved by someone	Ndinakondedwa ndi winawake
I'm just asking for a little good	Ndikungopempha zabwino pang'ono
I stand up even though we can't see the eye	Ndikuyimilira ngakhale sitikuwona diso
I don’t think you would want someone to see your wound	Sindimaganiza kuti ungafune kuti wina awone bala lako
I will send you a registered mail	Nditumiza makalata olembetsedwa
I know what you are talking about	Ndikudziwa zomwe mukunena
I want to put it on the screen	Ndikufuna kuyiyika pazenera
So you leave a lot of holes	Kotero mumasiya mabowo ambiri
Time elapsed without return	Nthawi yomwe yadutsa popanda kubwerera
I had to forget about him	Ndinayenera kuiwala za iye
I can't take you back to public education	Sindingathe kukubwezerani ku maphunziro a anthu onse
Excitement overtook me	Chisangalalo chinandiwombera
I want this baby to live	Ndikufuna kuti mwana uyu akhale ndi moyo
I too have been doing my job	Inenso ndakhala ndikuchita ntchito yanga
I want to prove myself to you	Ndikufuna kutsimikizira ndekha kwa inu
I knew he'd been moving here	Ine ndimadziwa kuti iye akhala akusunthira kuno
I think that's one thing	Ine ndikuganiza icho ndi chinthu chimodzi
I love every part of her	Ndimakonda gawo lililonse la iye
I manage to, every few years, make a book	Ndimakwanitsa, zaka zingapo zilizonse, kupanga buku
That was like a preparation	Zimenezo zinali ngati kundikonzekera
Now I am happy and content	Panopa ndine wosangalala komanso wokhutira
Your friend is also saying something to you	Mnzako akulankhulanso kanthu kwa iwe
I don't even have to thank you for that	Ine ndiribe ngakhale kukuthokozani chifukwa cha izo
I do not know your skills or your heart	Sindikudziwa luso lako kapena mtima wako
I did not hesitate for one minute	Sindinazengereze kwa mphindi imodzi
I have chosen three to share today	Ndasankha atatu kuti ndigawane lero
I was pleased with the results	Ndinasangalala ndi zotsatira zake
Quickly I grabbed her arm and pushed her inside	Mwachangu ndinamugwira mkono ndikulowera naye mkati
I hadn't broken up since	Ndinali ndisanasweka chichokereni
I heard it enter the area somewhere and close it	Ndinaimva ikulowa mdera kwinakwake ndikutseka
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Wosewera tennis, yemwe amagwiritsa ntchito liwiro lake ngati chida
I usually lived there	Nthawi zambiri ndinkakhala kumeneko
I didn't need to know more than that	Sindinafunikire kudziwa zambiri kuposa zimenezo
I agree with myself and wait for my breakfast	Ndikuvomereza ndekha ndikudikirira chakudya changa cham'mawa
I did not want to meet him alone	Sindinafune kukumana naye ndekha
I leaned my face against his neck and came back	Ndinatsamira nkhope yanga pakhosi pake ndikubwera
I just got back from lunch on my own	Ndangobwera kumene kuchokera ku lunch ndekha
I know Dad would love for you to be here too	Ndikudziwa kuti bambo angakonde kuti inunso mukhale kuno
I want to take action	Ndikufuna kuchitapo kanthu
I would highly recommend him !!	Ndingamulimbikitse kwambiri !!
I can see their feet coming off the ground	Ndikuwona mapazi awo akuchoka pansi
I thought she looked very pretty	Ndinkaganiza kuti akuwoneka wokongola kwambiri
I will not give up or return	Sindidzagonja kapena kubwerera
A male nurse came in and looked at me	Namwino wachimuna adalowa ndikundiyang'ana
I know they are not far away	Ndikudziwa kuti sali patali
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I could not survive knowing that you killed yourself	Sindikanatha kukhala ndi moyo podziwa kuti munadzipha nokha
I did not wake up until dawn	Sindinadzuke mpaka mbandakucha
I agreed that this would be my life now	Ndinavomereza kuti uwu udzakhala moyo wanga tsopano
I wanted to touch every inch of her body	Ndinkafuna kukhudza inchi iliyonse ya thupi lake
I tried to follow her advice	Ndinayesetsa kutsatira malangizo ake
I was more obvious than a fly	Ndinali woonekeratu kuposa ntchentche
I remember every second	Ndimakumbukira sekondi iliyonse
I will not eat that evil	Sindidzadya zoyipa zimenezo
I also refill my head with quick math problems	Ndikudzazanso mutu wanga ndi zovuta za masamu mwachangu
I recognized him yesterday	Ndinamuzindikira dzulo
I didn't really want to	Sindinkafuna kwenikweni
I took advantage of the opportunity to get in my car	Ndinapezerapo mwayi wopita kugalimoto yanga
Business address is required	Adilesi yamalonda ikufunika
I wrote down the money and handed it to him	Ndinalemba ndalamazo ndikumupatsa
I turn on my music and start showering	Ndimayatsa nyimbo zanga ndikuyamba kusamba
I made this salad to work with and everyone loved it	Ndinapanga saladi iyi kuti ndizigwira ntchito ndipo aliyense ankaikonda
I did not want to think about all of this	Sindinafune kuganizira zonsezi
I have always wanted this opportunity	Ndakhala ndikufunafuna mwayi umenewu
I liked it because it sounded so secretive	Ndinazikonda chifukwa zinkamveka zachinsinsi
I have changing rooms that will be comfortable	Ndili ndi zipinda zosinthira zomwe zizikhala zomasuka
I didn't really want to talk to people	Sindinkafuna kwenikweni kulankhula ndi anthu
I remember that about him	Ine ndikukumbukira izo za iye
Investigations were still under way when the war ended	Kufufuza kunali kukuchitikabe pamene nkhondoyo inatha
I was lost without it	Ndinatayika popanda izo
I know he was somewhere near the school today	Ndikudziwa kuti anali penapake pafupi ndi sukulu lero
I remove most of them	Ndimachotsa zambiri za iwo
I can't give you much	Sindingathe kukupatsani zambiri
I would like to participate in this conference	Ndikufuna kutenga nawo mbali pamsonkhanowu
I can't stand thinking that everything is going wrong	Sindingathe kupirira kuganiza kuti zonse zikuyenda molakwika
I was smaller and bigger than anyone else	Ndinali wocheperapo komanso wokulirapo kuposa wina aliyense
I remember it was something about my lips	Ndikukumbukira kuti chinali chinachake chokhudza milomo yanga
I just stood there paralyzed	Ndinangoyima pamenepo wowumitsidwa
I would love to see you eat	Ndimakonda kukuwonani mukudya
Little did I know that a person's mouth could open like this	Sindimadziwa kuti pakamwa pa munthu pangatsegule chonchi
I don't know how his eye is moving	Sindikudziwa momwe diso lake likuyendera
I try to tell you the truth	Ndikuyesetsa kukuuzani zoona
A complete stranger stared at him	Mlendo wotheratu adamuyang'ana
This is based on very weak evidence	Izi zakhazikika pa umboni wofooka kwambiri
I wouldn't let them cut	Ine sindikanawalola iwo adule
I have not been through the whole town	Sindinadutse tawuni yonse
I was not notified of your arrival	Sindinadziwitsidwe zakubwera kwanu
I think he is a great artist	Ndikuganiza kuti ndi wojambula kwambiri
He had just received a divorce decree from his wife	Iye anali atangolandira kumene zikalata zosudzulana ndi mkazi wake
I did not waste time looking	Sindinataye nthawi kuyang'ana
I know we control our fears	Ndikudziwa kuti timadziletsa ndi mantha athu
I wrote the whole chapter on the art of writing	Ndinalemba mutu wonse pa luso lolemba
Later their engagement ended	Pambuyo pake chinkhoswe chawo chinathetsedwa
Mother you are cruel	Amayi ndinu wankhanza
I know your goal is to make us smile	Ndikudziwa kuti cholinga chanu ndi kutipangitsa kumwetulira
Each medal has a different feel	Mendulo iliyonse imakhala ndi kumverera kosiyana
Life was here and now	Moyo unali pano ndipo tsopano
Congress is held once every five years	Congress imachitika kamodzi pazaka zisanu zilizonse
I could not take that risk	Sindinathe kutenga chiopsezo chimenecho
I understand why you are using my identity	Ndikumvetsa chifukwa chake mukugwiritsa ntchito chizindikiritso changa
I find that I agree with many of its principles	Ndimaona kuti ndikugwirizana ndi mfundo zake zambiri
A lover of children in all the wrong ways	Wokonda ana m'njira zonse zolakwika
I wonder who left it there	Ndikudabwa amene adazisiya pamenepo
I have to do this once every two weeks	Ndiyenera kuchita izi kamodzi pa milungu iwiri iliyonse
I began to see why she was upset	Ndinayamba kuona chifukwa chake amadandaula
The computer does whatever you want	Kompyuta imachita chilichonse chomwe mungafune
I did the next day	Ndinachita tsiku lotsatira
I love you more than anything in the world	Ndimakukondani kuposa chilichonse padziko lapansi
I was very proud	Ndinanyadira kwambiri
I saw how he always stood	Ndinaona mmene iye ankangokhalira kuyima nthawi zonse
I grabbed my bare neck and thought of my brother	Ndinagwira khosi langa lopanda kanthu ndikuganiza za mchimwene wanga
I envy papers with a lot of information	Ndimasilira mapepala omwe ali ndi zambiri
The group was not in the same studio	Gululo silinali mu studio limodzi
I shook my head in frustration	Ndinapukusa mutu ndikukhumudwa
I'll never stand in the way of it	Ine sindidzaimanso mu njira ya izo
I was amazed at what he did	Ndinadabwa ndi zomwe anachita
I stand nearby unannounced	Ndimayima chapafupi osadzidziwitsa nthawi yomweyo
I have to start with this	Ndiyenera kuyamba pa izi
I have to be in the studio	Ndiyenera kukhala mu studio
I look and you are asleep	Ndikuyang'ana ndipo uli mtulo
I would like to know more about dogs	Ndikufuna kudziwa zambiri za agalu
I wipe my mouth with the back of my hand	Ndikupukuta pakamwa ndi kuseri kwa dzanja langa
I just knew the threat was coming	Ndinangodziwa kuti chiwopsezo chikubwera
I love the style that brings to the game	Ndimakonda sitayilo yomwe imabweretsa kumasewera
I was caught in a trap	Ndinagwidwa mumsampha
I was not afraid because there was light	Sindinachite mantha chifukwa kumeneko kunali owala
One person was killed and three were injured	Munthu mmodzi anaphedwa ndipo atatu anavulala
I started working on my watch	Ndinayamba ntchito pa wotchi yanga
The winds also smashed several windows	Mphepozo zinathyolanso mazenera angapo
I try to improve my work routine	Ndimayesetsa kukonza ntchito yanga nthawi zonse
I was looking forward to waking up from this nightmare	Ndinali kuyembekezera kudzuka ku maloto oipawa
I saw a light dance in his eyes	Ndinaona kuwala komwe kunavina m’maso mwake
I was a teenager now	Ndinali wachinyamata tsopano
I didn’t think it was necessary	Sindinaganize kuti kunali kofunikira
I opened the envelope and read the letter slowly	Ndinatsegula envelopu ija ndikuwerenga kalatayo pang'onopang'ono
I would like to thank the readers who contributed to this	Ndikufuna kuthokoza owerenga omwe adathandizira izi
A large court was all around us	Bwalo lalikulu linali litatizungulira
I have your blanket	Ndili ndi bulangeti lanu
I went back into the shade and saw him leave	Ndidalowanso mumthunzi ndikumuwona akuchoka
I don't want to discuss this anymore	Sindikufunanso kukambirana izi
I want to work hard for you today	Ndikufuna kukugwirani ntchito molimbika lero
I also woke up cold sweat	Ndinadzukanso thukuta lozizira
I was not at home	Sindinkapezeka pakhomo
I open the door and then close the back door	Ndimatsegula chitseko kenako ndikutseka kumbuyo
Then he fell asleep and continued playing notes	Kenako anagona tulo kupitiriza kusewera notsi
I may not be able to do that	Ine mwina sindingathe kuchita zimenezo
I must explain your purpose for returning	Ndiyenera kufotokoza cholinga chanu chobwerera
I did not take it on myself	Sindinadzitengere ndekha
I didn't have to do that	Ine sindimayenera kuti ndichite izo
I can't believe he wasn't burned at all	Sindikukhulupirira kuti sanawotchedwe nkomwe
A sword pierced his side, but he was not slow	Lupanga linamulasa m’nthiti, koma sanachedwe
I can see the letters so clearly	Ndikhoza kuwona zilembo bwino motero
I smiled and the others just kept quiet	Ndinkamwetulira ndipo enawo anangokhala chete
He could not control himself in front of her	Sanathe kudziletsa pamaso pake
I think there is no such thing	Ine ndikuganiza palibe chinthu choterocho
He was found at any moment and returned immediately	Anapezeka nthawi iliyonse ndipo anabwereranso mwamsanga
I gave him nothing	Sindinamupatse kalikonse
I think this is true in a number of interesting ways	Ndikuganiza kuti izi ndi zoona m'njira zingapo zosangalatsa
An everlasting memory of his last concert, bless him	Chikumbukiro chosatha cha konsati yake yomaliza, dalitsani iye
I have no sympathy for anyone who does that	Ine ndiribe chisoni ndi aliyense amene amachita zimenezo
I am no longer ashamed of myself	Sindichitanso manyazi ndi ine ndekha
I promise to be a very good gentleman	Ndikulonjeza kukhala njonda yabwino kwambiri
I think the whole process is stupid	Ndikuganiza kuti njira yonseyi ndi yopusa
I watched the radio show myself	Ndinawonera kanema wawayilesi ndekha
The groan escaped his lips	Kubuula kunathawa milomo yake
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
I made them listen	Ine ndinawapangitsa iwo kumvetsera
A man was standing at the door	Munthu anaima pakhomo
I thought you might have broken your leg	Ndinaganiza kuti mwina mwathyoka mwendo
I can say that sentence perfectly in any way	Ndikhoza kunena chiganizo chimenecho mwangwiro mwanjira iliyonse
I think that is foolish to admit	Ndikuganiza kuti ndi kupusa kuvomereza
A lot happens when there is no preference	Zambiri zimachitika zomwe palibe zokonda
I crumpled up my sleeping bag	Ndinakwinya chikwama changa chogona
I have not left your side once in all those years	Sindinachoke kumbali yanu kamodzi pazaka zonsezi
A house, with a garden	Nyumba, yokhala ndi dimba
I thought he was trying to talk to me	Ndinaganiza kuti ayesera kundilankhula
And they just go to extremes	Ndipo amangotengera zimenezo monyanyira
I haven't done it yet	Sindinachitebe
I was glad that the train was doing so well	Ndinasangalala kuti sitimayo ikuchita bwino kwambiri
But that was too far away	Koma izo zinali kutali kwambiri
I had to apologize for lying to him	Ndinachita kupepesa chifukwa chomunamiza
I stood in front of him	Ndinayima kutsogolo kwake
I grabbed my drink and walked over to the girl	Ndinatenga chakumwa changa ndikupita kwa mtsikanayo
We need this to work	Timafunikira kuti izi zigwire ntchito
I vowed to kill them all	Ndinalumbira kuti ndiwapha onse
I scolded her	Ndinamukalipira
I take off my shoes with difficulty	Ndimachotsa nsapato zanga movutikira
I asked clearly twice on the rocks	Ndinapempha momveka bwino kawiri pamiyala
I do not know who sent the message	Sindikudziwa amene adatumiza uthengawo
I only have two names	Ndili ndi mayina awiri okha
I boarded the train yesterday afternoon	Ndinakwera masana dzulo pa sitima
I just had to get to her on time	Ndinangoyenera kufika kwa iye nthaŵi yake
I stopped and walked to the window	Ndinayima ndikuyenda pawindo
I finished thinking for a few days	Ndinamaliza kuganiza kwa masiku angapo
I hated how warm and strong it was around me	Ndinkadana ndi mmene zinalili zofunda komanso zamphamvu pozungulira panga
I could not tell that she was a woman	Sindinathe kudziwa kuti anali mkazi
Its purpose is to eliminate drug abuse and crime	Cholinga chake ndikuthana ndi kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo komanso umbanda
The only problem was the water temperature	Vuto lokha linali kutentha kwa madzi
I kneel down and look under the bed	Ndimagwada pansi ndikuyang'ana pansi pa kama
I feel like it's all mine	Ndikumva ngati zonse ndi zanga
I woke up in some secret place underground	Ndinadzuka kumalo ena obisika apansi panthaka
I had to stay away from him	Ndinafunika kukhala patali naye
I smile again as he leaves	Ndikumwetuliranso pamene akuchoka
I just want to sleep	Ndikungofuna kugona
I could not pull myself together	Ndinkalephera kudzikoka
I want to learn everything about you	Ndikufuna kuphunzira chilichonse chokhudza inu
I thought you could use my help	Ndinaganiza kuti mungagwiritse ntchito chithandizo changa
I can feel the peace moving between us	Ndikutha kumva bata likuyenda pakati pathu
I was terrified of flying and could not sleep	Ndinkachita mantha kwambiri ndi ulendo wa pandege ndipo ndinkalephera kugona
I really wanted to ask you why you left	Ndidafunadi kukufunsani chifukwa chomwe mwachoka
I was ready to cry out in frustration	Ndinali wokonzeka kulira chifukwa chokhumudwa
Light was not used	Kuwala sikunagwiritsidwe ntchito
I started to feel hungry	Ndidayamba kumva njala
I always leave the browser open	Nthawi zonse ndimasiya osatsegula
I hope we are heading south	Ndikukhulupirira kuti tikupita kummwera
I was wondering if one of them could fit you	Ndinali kudabwa ngati chimodzi mwa izo chikhoza kukukwanirani
I will never charge these people for caring for them	Sindidzawalipiritsa konse anthu awa chifukwa chowasamalira
I feel happy though	Ndikumva kukondwa ngakhale
I believe that the fence alone is more expensive than my house	Ndikukhulupirira kuti mpanda wokha ndiwokwera mtengo kuposa nyumba yanga
I try to see my friend as often as I can	Ndimayesetsa kumuwona bwenzi langa nthawi zambiri momwe ndingathere
I know how much the horse loves him	Ndikudziwa momwe kavalo amamukondera
I did not wear it right away	Sindinavale nthawi yomweyo
I'll be back in the evening	Ndibwerera madzulo
I hope dad is not crazy	Ndikhulupilira kuti adad sanapenga
I turned around and looked at the neighboring houses	Ndinatembenuka ndikuyang'ana nyumba zoyandikana nazo
I can meet you there	Ndikhoza kukumana nanu kumeneko
I have very urgent matters to say	Ndili ndi nkhani zachangu kwambiri zoti ndinene
The two developed good chemistry and became strong friends	Awiriwo adapanga chemistry yabwino ndipo adakhala mabwenzi amphamvu
I can drink hot coffee during the day	Ndikhoza kumwa khofi wotentha masana
A health professional will draw blood from a stick	Katswiri wa zaumoyo adzatenga magazi kuchokera pandodo
I thought that I would enjoy a happy and spiritually rich life	Ndinkaganiza kuti ndidzakhala ndi moyo wosangalala komanso waphindu lauzimu
I threw your body into the river	Ndinaponya thupi lako mumtsinje
I took a deep breath and hit the last number	Ndinapumira kwambiri ndikugunda nambala yomaliza
I'm afraid something or someone is trying	Ndikuwopa kuti chinachake kapena wina akuyesa
I know he still works based on everything	Ndikudziwa kuti akugwirabe ntchito potengera chilichonse
I sit at the table and look at him	Ndimakhala patebulo ndikumuyang'ana
Spanish women were often harassed and raped	Azimayi a ku Spain nthawi zambiri ankazunzidwa komanso kugwiriridwa
I wondered if I should take it or not	Ndinadzifunsa ngati nditenge kapena ayi
I immediately felt guilty for feeling that way	Nthawi yomweyo ndinadziimba mlandu chifukwa chodzimva choncho
This made the program even better	Izi zidapangitsa kuti pulogalamuyo ikhale yabwino kwambiri
I could see that she was being abused	Ndinkaona kuti akuchitidwa chipongwe
I say meanings sometimes	Ndikunena zinthu zotanthauza nthawi zina
I follow these races as my life	Ndimatsatira mipikisano imeneyi ngati moyo wanga
I got out of her hands	Ndinachoka mmanja mwake
I hope you can continue sharing	Ndikukhulupirira kuti mutha kupitiliza kugawana
I can't keep up with rising prices	Sindingathe kuyenderana ndi kukwera kwamitengo
Stream for those who don’t deserve it	Mtsinje wopangira omwe sakuyenera
I know we had a bond	Ndikudziwa kuti tinali ndi mgwirizano
I still blame myself for her death	Ndimadziimbabe mlandu chifukwa cha imfa yake
I can help with that	Ndikhoza kuthandiza nazo
I was convinced that my prayer was answered	Ndinali wotsimikiza kuti pemphero langa layankhidwa
I expected to continue doing so for a few more	Ndinkayembekezera kuti ndipitiriza kutero kwa ena angapo
I drank the last beer	Ndinamwa mowa womaliza
God enters the brain, and out comes the image	Mulungu amalowa mu ubongo, ndipo amatuluka fano
I do not want to see him again	Sindikufuna kumuwonanso
I wanted all the glory for myself	Ndinkafuna ulemerero wonse kwa ine ndekha
I think he is fine right now	Ndikuganiza kuti ali bwino pakadali pano
I am honest and kind	Ndine woona mtima ndi wachifundo
I was terrified when he stepped inside me	Ndidachita mantha atalowa mkati mwanga
I refuse to acknowledge his suffering	Ndimakana kuvomereza kuvutika kwake
I sit there for a minute, enjoying the moment	Ndimakhala pamenepo kwa mphindi imodzi, ndikusangalala ndi nthawiyo
I did not approve of any of it	Sindinavomereze chilichonse mwa izo
I did this in a small container	Ndinachita izi m'chotengera chaching'ono
I just saw the cart	Ndinangowona ngolo
I feel good about my skin	Ndikumva bwino pakhungu langa
I regretted the decision I had made before hitting the table	Ndinanong'oneza bondo chifukwa cha chisankho changa chisanagunde patebulo
Then I was arrested	Kenako ndinamangidwa
Great interest grew in him	Chidwi chachikulu chinakula mwa iye
I mentioned that they respond in kind	Ndinanena kuti amayankha motsatirana
Quotes from c	Zolemba zochokera ku c
A gift within a gift	Mphatso mkati mwa mphatso
I have confidence in you	Ndili ndi chidaliro mwa inu
The buyer called that day	Wogula adayitana tsiku limenelo
I'm with you till the end of this age	Ine ndiri pamodzi ndi inu mpaka mapeto a nthawi ino
I appreciate your interest and support	Ndikuyamikira chidwi chanu ndi thandizo lanu
I mean run	Ndikutanthauza kuthamanga
I have lost all my happiness now	Ndataya chimwemwe changa chonse tsopano
I can really do that out there	Ine ndikhoza kwenikweni kuchita izo kunja uko
I have no debt to you or my knowledge	Ndilibe ngongole kwa inu kapena chidziwitso changa
I just want to hear the words there	Ndikungofuna kuti ndimve mawu pamenepo
I smile and shake my back	Ndimwetulira ndikugwedeza kumbuyo
I could see the pain in his face	Ndinkatha kuona ululu wa nkhope yake
I did not want to believe him	Sindinafune kumukhulupirira
I just need to fix it properly	Ndikungofunika kukonza bwino
I will not be in trouble	Sindidzalowa m'mavuto
I followed the knee to his face	Ndinatsatira bondo kumaso kwake
I don’t have time to miss my older brother	Ndilibe nthawi yosowa mchimwene wanga wamkulu
I always followed the crowd	Nthawi zonse ndinkatsatira khamulo
I cut left and went down the hill	Ndinadula kumanzere ndikutsika phirilo
I had no doubt in my heart that he would	Sindinakayikire mumtima mwanga kuti angatero
I was the third wheel in the house	Ndinali gudumu lachitatu m’nyumbamo
Several homes and buildings were destroyed	Nyumba zingapo ndi nyumba zinawonongeka
I am scared to death	Ndikuchita mantha mpaka kufa
I recorded it all on videotape	Zonse ndinazijambula pa tepi ya kanema
The path to punishment is more than anything that has ever happened in the past	Njira yachilango kuposa chilichonse chomwe chidakumana nacho m'mbuyomu
A man had a sheep on his back	Munthu wina anali ndi nkhosa pamsana pake
I watched the argument unfold in front of me	Ndinayang'ana mkangano ukuchitika pamaso panga
I should not have killed him	Sindinayenera kumupha
I was like going, wow	Ndinali ngati ndikupita, wow
I folded my arms mechanically, hiding my hands	Ndinapinda manja anga mwamakina, kubisa manja anga
I could help her	Ndikhozabe kumuthandiza
I will always see you	Ndikhala ndikukuwonani
I had not slept for two days and needed to rest	Ndinali ndisanagone kwa masiku awiri ndipo ndinkafunika kupuma
I know some of you are angry with me	Ndikudziwa kuti ena mwandikwiyira
I was happy to do that	Ndinali wosangalala pochita zimenezo
I cleared my throat loudly	Ndinakonza kukhosi mokweza
I did not sleep	Sindinagone
I often visit my family	Nthawi zambiri ndimayendera banja langa
Blowing cold wind	Kukuwomba mphepo yozizira
I have any color now	Ndili ndi mtundu uliwonse tsopano
I have never worked so hard in my life	Sindinagwirepo ntchito molimbika chotero m’moyo wanga
The restaurant was downstairs	Malo odyera anali pansi
I would like to go outside	Ndikufuna kupita panja
I would say about ten to fifteen years ago	Ine ndinganene pafupi zaka khumi mpaka khumi ndi zisanu zapitazo
I explain this point below	Ndikufotokozera mfundo iyi pansipa
I hurriedly entered the classroom	Mwachangu ndinalowa mkalasi
I heard a voice	Ndinamva mawu
I think you can read the content on your page	Ndikuwona kuti mutha kuwerenga zomwe zili patsamba lanu
I hope he can help me	Ndikukhulupirira atha kundithandiza
I closed my eyes and let them eat me	Ndinatseka maso anga ndikuzilola kuti zindidye
I did not feel like a bad person	Sindinadzimve ngati munthu woipa
I hope and pray that she is right	Ndikuyembekeza ndikupemphera kuti akulondola
I was worried that he wasn't	Ndinkada nkhawa kuti sanali
I could still hear his voice in it	Ndinali kumvabe mawu ake mmenemo
The rest of the group dispersed	Gulu lotsala la gululo linabalalika
I did not like living in it	Sindinkakonda kukhala m'menemo
I want to lose weight	Ndikufuna kuchepetsa thupi
Limited and final challenges and should be satisfactory	Zovuta zochepa komanso zomaliza ndipo ziyenera kukhala zokhutiritsa
I have already made a theory about him	Ndapanga kale chiphunzitso chokhudza iye
I tried reading them one time	Ndinayesa kuwawerenga nthawi ina
I understood fear	Ndinamvetsa mantha
I have never seen the preferences of that place	Sindinawonepo zokonda zamalo amenewo
A boy can write in a newspaper	Mnyamata akhoza kulemba mu nyuzipepala
I was ready to go that time	Ndinali wokonzeka kupita nthawi imeneyo
I walked by myself, and then I walked a short distance	Ndinayenda ndekha, kenako ndinayenda chapatali
Nature is calm and beautiful	Chilengedwe chabata ndi kukongola
I did not remember seeing her at the wedding	Sindinakumbukire kuti ndinamuwona paukwati
I waited, waiting, but he did not speak	Ndinadikirira, ndikuyembekeza, koma sanalankhule
A new pastor had been elected	M'busa watsopano anali atasankhidwa
I understand your purpose	Ndikumvetsa cholinga chanu
I need to know the whole story	Ndiyenera kudziwa nkhani yonseyi
I have a lot of posts online	Ndili ndi zolemba zambiri pa intaneti
I love my mom so much	Ndimawakonda kwambiri amayi anga
I wanted to run and confirm the numbers with him	Ndinkafuna kuthamanga ndikutsimikizira manambala naye
I know you from the other day	Ine ndikukudziwani inu kuchokera tsiku lina
I do not want to die	Sindikufuna kufa
I was glad it was over	Ndinasangalala kuti zatha
I stood up and shook violently as the train passed by	Ndinaimirira n’kugwedezera mwamphamvu pamene sitima inali kudutsa
I still do not understand that	Sindikumvetsabe zimenezo
I checked the paper he left me	Ndidasanthula pepala lomwe adandisiyira
I have no doubt that you can do the job	Sindikukayika kuti mutha kugwira ntchitoyi
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
Letter and identity document were also included	Kalata ndi chikalata chazidziwitso zidalowetsedwanso mkati
I want them to watch	Ndikufuna kuti aziwonera
I know what's about to happen	Ndikudziwa zomwe zatsala pang'ono kuchitika
I'm leaving everything behind	Ndikusiya zonse m'mbuyo
I wanted to ask her why she had kissed me before	Ndinkafuna kuti ndimufunse chifukwa chimene anandipsopsona kale
I'm not coming home today	Sindibwera kunyumba lero
I will return, do not be afraid	Ndibwerera, musaope
I could not even open the windows	Sindinathe ngakhale kutsegula mazenera
One trip found	Ulendo umodzi wapezeka
We promise to return him in one piece	Timalonjeza kuti tidzamubwezera m’chidutswa chimodzi
Shaking his head was enough, he thought	Kugwedeza mutu kunali kokwanira, anaganiza
I don't know but everyone gets twenty minutes	Sindimadziwa koma aliyense amapeza mphindi makumi awiri
I also enjoyed working there	Ndinasangalalanso kugwira ntchito kumeneko
I have never worked	Sindinagwirepo ntchito
I put her in a chair inside	Ndinamuyika pampando mkati
I do not remember what happened today	Sindikukumbukira zomwe zachitika lero
I secretly accepted his analysis	Ndidavomereza mwamseri kuwunika kwake
I just started talking	Ndinangoyamba kuyankhulana
I didn't care to surprise one little thing	Sindinasamale kudabwa chinthu chimodzi chaching'ono
I had to run away from him	Ndinafunika kumuthawa
His fun was often displayed	Zosangalatsa zake nthawi zambiri zinkawonetsedwa
Just a tool to use	Chida chabe chogwiritsa ntchito
I am a regular soldier	Ndine msilikali wamba
I like to earn one dollar online	Ndimakonda kupeza dola imodzi pa intaneti
I do not open the gift	Sindimatsegula mphatso
I was supposed to be present when he woke up	Ndinayenera kukhalapo pamene adadzuka
I call it my heavenly home	Ndimatcha nyumba yanga yakumwamba
I still remember that song	Ndikakumbukirabe nyimboyi
He had a plan and he saw it	Anali ndi plan ndipo adaziwona
I just like to see things better	Ndimangokonda kuwona bwino zinthu
I just want you to get out of my sight	Ndikungofuna kuti uchoke pamaso panga
I can't give her anything she wants	Sindingamupatse chilichonse chomwe akufuna
I'll have your heads up if anything happens to him	Ndikhala ndi mitu yanu ngati chilichonse chingamuchitikire
I did not wait any longer	Sindinadikirenso
A football coach can't know anything	Wophunzitsa mpira sangadziwe chilichonse
I leaned close to him	Ndinatsamira pafupi ndi iye
I can no longer stand it	Sindingathenso kupirira
I could get drunk on him	Ndikhoza kuledzera pa iye
I can also let them see me	Ndikhozanso kuwalola kuti azindiwona
I broke into his house, and it was	Ndinathyola m’nyumba mwake, ndipo munali
I leaned over and touched her lips	Ndinamuweramira ndikugwira milomo yake
I bought it again	Ndinagulanso mmenemo
I wanted to get here before it happened	Ndinkafuna kuti ndifike kuno kusanachitike
I become the light of my life	Ndimakhala kuwala kwa moyo wanga
I can't afford to hurt	Sindingakwanitse kuvulaza
I was determined to keep living	Ndinatsimikiza mtima kukhala ndi moyo
I think he couldn't do it, though	Ine ndikuganiza iye sakanakhoza kuchita izo, ngakhale
I would like a few minutes	Ndikufuna mphindi zochepa
I believe many people have such faith	Ndikukhulupirira kuti anthu ambiri ali ndi chikhulupiriro chotero
I am not afraid of a living man or woman	Sindiopa mwamuna kapena mkazi wamoyo
Tears welled up in her eyes, and she moved down to her cheek	Msozi unatuluka m’maso mwake n’kutsikira m’tsaya lake
They also lost their property	Analandidwanso chuma chawo
I will make them perfect in love	Ndidzawapanga kukhala angwiro mwa chikondi
I can lean over and look down	Ndikhoza kutsamira ndikuyang'ana pansi
I hope that once will be enough	Ine ndikuyembekeza kuti kamodzi kudzakhala kokwanira
I can't stand up or walk	Sindingathe kuyimirira kapena kuyenda
Bad weather prevented him from marching long ago	Nyengo yoipa inamulepheretsa kuguba kale
I needed to get closer to him	Ndinafunika kugwirizana naye kwambiri
I think you will like it	Ndikuganiza kuti mudzazikonda
I understand more now	Ndikumvetsa mochulukirapo tsopano
I just felt hungry in them	Ndinkangomva njala mwa iwo
I will always reveal to them their thoughts	Ndidzawaulula nthawi zonse ndi malingaliro awo
I did not delay and went in search of the sword	Sindinachedwe ndipo ndinapita kukafuna lupanga
I can complete your work perfectly	Ndikhoza kumaliza ntchito yanu mwangwiro
I walk and follow his instructions	Ndimayenda ndikutsatira malangizo ake
She was selected after her screen shot was completed	Anasankhidwa pambuyo poti mayeso ake a skrini atha bwino
I hope one day it will happen	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina zidzachitika
The voice answered yes	Liwu linayankha kuti inde
I could just feel the earth shaking like lightning	Ndinkangomva dziko likunjenjemera ngati kugunda kwa magetsi
I wish they had more time like that	Ndimakonda akakhala ndi nthawi yambiri ngati imeneyo
I get up and run across	Ndiyimirira ndikuthamangira kudutsa
I kept trying to open the door, but to no avail	Ndinapitiriza kuyesa chitseko, koma sizinathandize
I know how you save your money	Ndikudziwa momwe mumasungira ndalama zanu
I have no courage	ndilibe kulimbika mtima
I have seen no evidence of the power that is in the ministry	Sindinawone umboni wa mphamvu zomwe zili muutumiki
A party is set for us	Phwando lakonzedwa kwa ife
However, I did not know if they always lived this way	Komabe, sindinkadziwa ngati nthawi zonse amakhala motere
Sometimes I get scared	Nthawi zina ndimachita mantha
I have received wonderful gifts	Ndalandira mphatso zabwino kwambiri
Foreign debt and rising prices	Ngongole zakunja ndi kukwera kwa mitengo kwakwera
I have never had the misfortune to meet him	Sindinakhalepo ndi tsoka lokumana naye
I envy his diet of rice and potatoes	Ndimasilira zakudya zake za mpunga ndi mbatata
I did not see the file type	Sindinawone mtundu wa mafayilo
I would love to spend my money somewhere	Ndikanakonda kugwiritsa ntchito ndalama zanga kwinakwake
I have not arrived yet	Sindinafikeko
Perfectly prepared sex cannot fail	Kugonana kokonzekera mwangwiro sikungalephereke
I do the same with pink	Ndimachita chimodzimodzi ndi pinki
I asked the counselor if he went to the bathroom	Ndinamufunsa mlangizi ngati anapita ku bafa
The cause of death is unknown	Chifukwa cha imfa sichidziwika
I have to get him back	Ndiyenera kumubweza
I mean everywhere	Ndikutanthauza kuti konsekonse
I talk about it all the time	Ndimalankhula za izo nthawi zonse
I got tired of the two of us staring at each other	Ndinatopa ndi ife awiri kuyang'anirana
I slowly entered the school and rubbed my face	Ndinalowa pang'onopang'ono kusukulu ndikusisita kumaso
I told her the truth	Ndinamuuza zoona zenizeni
I buried my face in my hands	Ndinakwirira nkhope yanga m’manja mwanga
Six men were seen getting out of the car	Amuna 6 adawoneka akutuluka mgalimoto
I did not lie	Sindiname
However some changes have been observed	Komabe zosintha zina zawonedwa
I never thought he would use those silly things	Sindinaganizepo kuti angagwiritse ntchito zinthu zopusazo
I should have known, he thought	Ndikadayenera kudziwa, adaganiza
A is offered, not sold	A amaperekedwa, osati kugulitsidwa
Environmental change will be better	Kusintha kwa chilengedwe kudzakhala kwabwino
One minute before	Mphindi imodzi isanakwane
I can't tell the difference	Sindingathe kudziwa kusiyana kwake
I was not embarrassed	Sindinachite manyazi
I was only 12 at the time	Panthawiyi ndinali ndi zaka khumi ndi ziwiri zokha
I'm tired of tears with it all	Ndatopa ndi misozi nazo zonse
I have a surprise for you	Ndili ndi chodabwitsa kwa inu
I did not want to hurt anyone	Sindinafune kuvulaza aliyense
I was right, it looked really good at night	Ndinali kulondola, zinkawoneka bwino kwambiri usiku
I can see and feel like you	Ine ndikhoza kukuona ndi kumva ngati inunso
I began to prepare my list of testimonies	Ndinayamba kukonza mndandanda wanga wa umboni
I would have thought of this soon	Ndikadaganiza izi posachedwa
A new schedule has been set	Ndandanda yatsopano inakonzedwa
I'm going to buy some high quality champagne	Ndipita kukagula champagne yapamwamba
I could not be better than him	Sindingakhale wabwino kuposa iye
I agree with that statement	Ndimagwirizana ndi mawu amenewo
I managed to kill one	Ndinakwanitsa kupha mmodzi
I never listened	Sindinamvetsere konse
I want to take you all home	Ndimafuna ndikugwireni nonse kunyumba
I missed the threat	Ndinaphonya kuopseza
I was a warm bag of flies	Ndinali thumba lofunda la ntchentche
I know its pressures	Ndikudziwa ma pressure ake
I wandered into another room	Ndinayendayenda kuchipinda china
I just want to know if she is OK	Ndikungofuna kudziwa kuti ali bwino
Radiation burning is done in the same way as other burns	Kuwotcha kwa radiation kumachitidwa chimodzimodzi ndi zoyaka zina
Unscrupulous individuals claim that it was a bomb plant	Anthu osazindikira bwino amati inali fakitale yoponya mabomba
I woke up and started to give it all up	Ndinadzuka ndikuyamba kuzisiya zonse
A small red car is parked in front	Kagalimoto kakang'ono kofiyira kakuyima kutsogolo
I had to control my emotions	Ndinafunika kulamulira maganizo anga
I stopped and looked at him	Ndinayima ndikumuyang'ana
I find this to be easy to wear and durable	Ndimaona kuti izi ndizosavuta kuvala komanso zokhalitsa
The wind is blowing against us	Mphepo yamkuntho ikuwomba pa ife
I can't live without your love	Sindingathe kukhala popanda chikondi chanu
I felt a gradual change after about a year	Ndinamva kusintha pang'onopang'ono patapita pafupifupi chaka
I will not allow this to just leave my mind	Sindingalole kuti izi zingochoka m'maganizo mwanga
I feel a lump in my jacket	Ndikumva chotupa mu jekete langa
I was scared night and day	Ndinachita mantha usiku ndi usana
I can help you learn the ropes	Ndikhoza kukuthandizani kuphunzira zingwe
A young man appeared with a lantern in his hand	Mnyamata wina anatulukira atanyamula nyali m’manja mwake
I would have tried harder	Ndikadayesetsa kwambiri
I was going back to the tree	Ine ndinali kubwerera ku mtengo
I could sleep a little	Ndikhoza kugona pang'ono
I really appreciate your time	Ndimayamikira kwambiri nthawi yanu
I was going to get two	Ine ndimati nditenge awiri
I reached the door	Ndinafika pachitseko
The king's ban was quietly lifted	Chiletso cha mfumu chinathetsedwa mwakachetechete
I still did not want to go to the package	Sindinafunebe kupita ku paketi
I will not die with that in my conscience	Sindifa ndi zimenezo pa chikumbumtima changa
I like to make people laugh by doing smart things and things	Ndimakonda kuseketsa anthu pochita zanzeru ndi zina
I have to cry a lot	Ndiyenera kulira kwambiri
I turned around, and he looked me in the eye	Ndinatembenuka, ndipo anandiyang'ana m'maso
I will not sell myself to such an abominable slave	Sindidzadzigulitsa kuukapolo wonyansa wotero
I could not deny his guilt	Sindinathe kutsutsa kulakwa kwake
I have not complained to you in vain	Ine sindinadandaule kwa inu pachabe
I missed a meeting	Ndinaphonya msonkhano
Looking down at a beast similar to him	Kuyang'ana pansi pa chilombo chofanana ndi iye
I rode a lot today	Ndakwera zambiri lero
Now I have something to add to my journey	Tsopano ndili ndi china choti ndiwonjezere paulendo wanga
I already knew every secret about everyone	Ndinkadziwa kale chinsinsi chilichonse chokhudza aliyense
I saw creations and truths that should not be real	Ndinaona zolengedwa ndi choonadi zomwe siziyenera kukhala zenizeni
I will make them yours	Ndidzawapanga kukhala anu
I didn't listen to him	Ine sindinamumvere iye
I filmed for anyone watching	Ndinajambula kwa aliyense amene akuyang'ana
I had never planted them in my plot	Ndinali ndisanawabzalapo m’chiwembu changa
I'll see you next time	Ndidzakuwonani nthawi ina
I'll be back soon, very smart	Ndibwera posachedwa, mwanzeru kwambiri
I can't go to the police	Sindingathe kupita kupolisi
I went with our experimental and authentic approach	Ndinapita ndi njira yathu yoyesera komanso yowona
I recognize several faces	Ndimazindikira nkhope zingapo
I looked out the window as he drove me home	Ndinayang'ana pawindo pamene ankandiyendetsa kunyumba
I pass quickly and hope he doesn't notice me	Ndimadutsa mwachangu ndikuyembekeza kuti sandizindikira
I knew that was up to me	Ndinadziwa kuti zimenezo zinali kwa ine
I was selfish and he paid	Ndinali wodzikonda ndipo amalipira
I know what's going on in their minds	Ndikudziwa zomwe zikuchitika m'maganizo mwawo
I should not have done that for you	Sindikadayenera kukuchitirani zimenezo
I could not continue on my own	Sindinathe kupitiriza ndekha
I consider it a compliment	Ndimaona kuti ndi chiyamikiro
I have some previous questions	Ndili ndi mafunso am'mbuyomu
I hesitate to tell you this but you know him	Ndikayika kukuwuzani izi koma mukumudziwa
I grabbed her last	Ndinamugwira pomaliza
I love those small doors and the plot behind them	Ndimakonda zitseko zazing'onozo komanso chiwembu chakumbuyo kwawo
I'm looking at the menu	Ndikuyang'ana pa menyu
I want to get you out	Ndikufuna kukutulutsani
I looked at them often but never smoked one	Ndinkawayang’ana pafupipafupi koma sindinasutepo ngakhale imodzi
I wish his life were not over	Ndikanakonda moyo wake usanathe
I promise to make you a good dream	Ndikulonjeza kukupangirani maloto abwino
Sex is not a common occurrence	Kugonana si nkhani yofala
I kick a nearby wolf	Ndikankha nkhandwe yapafupi
A threat to our fragile lives	Chiwopsezo ku moyo wathu wosalimba
I'm so sorry for yesterday's inconvenience	Pepani kwambiri chifukwa cha zovuta za dzulo
I have an important decision to make	Ndili ndi chisankho chofunikira
I would not be a published writer without them	Sindingakhale wolemba wofalitsidwa popanda iwo
Let me give him one last chance to be honest	Ndimupatse mwayi womaliza woona mtima
I was too cold to accept my fears	Ndinali wozizira kwambiri kuti ndisavomereze mantha anga
I need to know where you are at all times	Ndiyenera kudziwa komwe muli nthawi zonse
I bit my lip and tried another approach	Ndinaluma milomo ndikuyesera njira ina
I hope the sunrise is beautiful	Ndikukhulupirira kuti kutuluka kwa dzuwa ndikokongola
I saw them walking	Ndinawaona akuyenda
I like the smell of it	Ndimakonda kununkhira kwake
Suddenly this thing just came	Mwadzidzidzi chinthu ichi chinangobwera
I was saddened to see her leave in such a state	Ndinamva chisoni mmene anachoka ali wokhumudwa
I can know its movements everywhere	Ndikhoza kudziwa mayendedwe ake kulikonse
I was surprised that too	Ndinadabwanso kuti nthawi yomweyo
I did not wait to go out and meet people	Sindinadikire kuti ndituluke ndikukakumana ndi anthu
A one-page letter does not bother us at all	Kalata ya tsamba limodzi simativutitsa pang'ono
I want to spend more time with them	Ndikufuna kukhala nawo nthawi yambiri
I wanted action and glory	Ndinkafuna zochita ndi ulemerero
I missed my parents a lot, and school	Makolo anga ndinawasowa kwambiri, ndi sukulu
I have a friend who paid for it	Ndili ndi mnzanga amene adalipira
Recognition occurs by looking at the area	Kuzindikira kumachitika poyang'ana dera
I hate to see her cry	Ndimadana nazo kumuwona akulira
I think it has been ten years since he broke the habit	Ndikuganiza kuti wakhala zaka khumi kuti asiye chizolowezicho
I could not allow this to happen	Sindinathe kulola kuti izi zichitike
I threw my shoe in the mirror	Ndinaponya nsapato yanga pagalasi
I turned to the stage	Ndinatembenukira ku siteji
I love you, you should know that	Ndimakukondani, muyenera kudziwa zimenezo
I was getting ready to cook our dinner	Ndinali kukonzekera kuphika chakudya chathu chamadzulo
I want to hear more	Ndikufuna kumva zambiri
I get out of his hands	Ndimachoka m'manja mwake
I certainly got to where I was making it then	Ine ndithudi ndinafikira pamene ndinali kupanga izo ndiye
I was encouraging people to love your enemy	Ndinali kulimbikitsa anthu kuti azikonda mdani wako
I couldn't find them together	Sindinathe kuzipeza pamodzi
I protested her wedding day	Ndinatsutsa tsiku la ukwati wake
I turned around but saw no surprise	Ndinatembenuka koma sindinaone chodabwitsa
I know you want to hurt their feelings	Ndikudziwa kuti mukufuna kuipitsa maganizo awo
I think that's what you remember, those few minutes	Ine ndikuganiza ndi zomwe inu mukukumbukira, maminiti pang'ono awo
Someone came out of the crowd and started running	Munthu wina anatuluka m’khamulo n’kuyamba kuthamanga
I think this gift is a good one	Ndikuganiza kuti mphatsoyi ndi yabwino
I need a rope and a stick to make a fishing rod	Ndikufuna chingwe ndi ndodo kuti ndipange ndodo yophera nsomba
I was devastated and overwhelmed	Ndidathedwa nzeru kwambiri ndikukhudzidwa
I taste the eggs and smile	Ndimalawa mazira ndikumwetulira
The widow's widow took everything she owned	Mkazi wamasiye wa mwamuna anatengera zonse zimene anali nazo
I walked a few feet to the shallow end	Ndinayenda mapazi pang'ono mpaka kumapeto kosaya
I had no hands to hold my flesh	Ndinalibenso manja oti ndigwire nawo mnofu wanga
I was just a ghost to him	Ndinangokhala mzukwa kwa iye
I wanted to feel that there was nothing to worry about	Ndinkafuna kumva kuti palibe chodetsa nkhawa
We are no longer intimidated by their intrusion	Sitikuchitanso mantha ndi kulowerera kwawo
A few others came down slowly	Enanso ochepa adatsika pang'onopang'ono
I was the only victim	Ndinali ndekha amene anali kuzunzidwa
I was having a really good week despite the pain	Ndinali ndi sabata yabwino kwambiri ngakhale ndinali ndi ululu
The work is not designed to be a straight jacket	Ntchito siinapangidwe kukhala jekete yowongoka
Then I found a job and a place to live	Kenako ndinapeza ntchito komanso malo okhala
I didn't like being around girls	Sindinkakonda kucheza ndi atsikana
I love you so much for letting you do that	Ndimakukondani kwambiri kuti ndikuloleni kuti muchite
I like being informed	Ndimakonda kudziwitsidwa
I found the item today, thank you	Ndapeza katundu lero, zikomo
The legs and feet are very gray	Miyendo ndi mapazi ndi otuwa kwambiri
A strange appearance had come with its appearance	Mawonekedwe ozizwa anali atabwera ndi mawonekedwe ake
A small piece is nearby	Kachidutswa kakang'ono kali pafupi
I will choose one for myself and then move on	Ndidzisankhira ndekha imodzi kenako ndikupitiriza
I kind of remembered that	Ine ndinakhala ngati ndikukumbukira izo
He did not want to repeat it	Sanafune kubwerezanso
Obviously not	Mwachionekere sangachite zimenezo
A sharp branch cut off the side of the horse	Nthambi yakuthwa yodulidwa m'mbali mwa kavaloyo
I gave him cloud services	Ndinamupatsa ntchito zamtambo
A loud noise was heard around his neck	Pakhosi pake panamveka phokoso lalikulu
I loved her and trusted her with all my heart	Ndinkamukonda komanso kumukhulupirira ndi mtima wanga wonse
I sit on the bed next to him	Ndimakhala pakama pafupi ndi iye
I can identify some of the words he said	Ndikhoza kuzindikira zina mwa mawu omwe ananena
I have never known winter or autumn	Sindinadziwepo nyengo yozizira kapena yophukira
I respect that about her	Ine ndimalemekeza izo za iye
I need someone else's comfort	Ndikusowa chitonthozo cha wina
I have nothing more to hide from you	Ndilibe chinanso choti ndikubisireni
I have no parents	Ndilibe makolo
I rely on myself	Ndimadzidalira ndekha
I could not ask my family	Sindinathe kufunsa banja langa
I had never hung up my height	Ndinali ndisanapachikepo za kutalika kwanga
I would expect them to do things in an orderly fashion	Ndikadayembekezera kuti adachita zinthu mwadongosolo
I feel very good	Ndikumva bwino kwambiri
I just noticed yesterday	Ndangozindikira dzulo
The guard did not give up his job	Mlonda sanasiye ntchito yake
I talked to your mother, and she agreed	Ndinalankhula ndi amayi ako, anavomera
I did not enjoy it	Sindinasangalale nazo
I can no longer listen	Sindingathenso kumvera
Thank you so much to all involved	Zikomo kwambiri kwa onse okhudzidwa
I can never meet anyone again	Sindingathe kukumananso ndi aliyense
I would have been here before	Ndikadakhala pano zisanachitike
The voice answered the first call	Mawu adayankha kuitana koyamba
Another boy pulled it	Mnyamata wina anachikoka
I had no idea it was so good	Sindimadziwa kuti zinali zabwino choncho
I was left bleeding in the lower outer bags	Ndinasiyidwa ndikutuluka magazi m'matumba apansi otuluka kunja
There has not been a moment in my life since	Sipanakhalepo mphindi iliyonse ya moyo wanga kuyambira pamenepo
The extension was later converted into a regular college dormitory	Kuwonjezako pambuyo pake kunasinthidwa kukhala malo ogona akoleji wamba
I could not do anything	Sindinathe kuchita china chilichonse
I had a brief conversation with the pilot	Ndinalankhula mocheperachepera ndi woyendetsa ndegeyo
I wonder why I don't know you	Ndikudabwa chifukwa chake sichikukudziwani
I walked out the only door on top	Ndinatuluka pakhomo lokhalo pamwamba
To the left of the door is a window	Kumanzere kwa chitseko kuli zenera
I started to feel worthless	Ndinayamba kudziona kuti ndine wosafunika
Muscle temperature can be elevated and vibrated	Kutentha kwa minofu kumatha kukwezedwa ndi kunjenjemera
Now I have a bright color in the dark	Tsopano ndili ndi mtundu wowala mumdima
I remember feeling just like being together	Ndimakumbukira mmene ndinkamvera kukhala limodzi
Came right here	Ndinabwera molunjika kuno
I had forgotten	Ndinali nditaiwala
I should not trust him	Sindiyenera kumudalira
I could not even move my legs	Sindinathe ngakhale kusuntha miyendo yanga
I can't stand in the way of it	Ine sindingakhoze kuyima mu njira ya izo
I was no longer looking at two people	Sindinali kuyang'ananso anthu awiri
Donations received from support business owners were not sufficient	Zopereka zolandiridwa kuchokera kwa eni mabizinesi othandizira sizinali zokwanira
The woman has ten fingers	Mkazi ali ndi zala khumi
K I knocked him down	K ndimugwetse
I promise, but we come with you	Ndikulonjeza, koma tikubwera nanu
I think the title says it all	Ndikuganiza kuti mutuwu ukunena zonse
I thought everything was fine	Ndinaganiza kuti zonse zinali bwino
I have a lot of homework to do	Ndili ndi ntchito yambiri yakusukulu yoti ndigwire
I took off my rest shirt and put it on	Ndinatulutsa shati yopuma ndikuyivala
I think you were with me sometime before that	Ndikuganiza kuti munali nane nthawi ina zisanachitike
Several game developers found the process difficult	Olemba masewera angapo adawona njirayo kukhala yovuta
I had no idea they were suffering like that	Sindimadziwa kuti amavutika choncho
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikupweteke
I could not explain	Sindinathe kufotokoza
I could not see him	Sindinathe kukwanitsa kumuwona
I woke them up, my face sad	Ndinawadzutsa, nkhope yanga ili yachisoni
I have an eighteenth chapter translation	Ndili ndi kumasulira kwa mutu wakhumi ndi chisanu ndi chitatu
I wouldn’t say a smile, but her appearance was soft	Sindinganene kuti kumwetulira, koma mawonekedwe ake adafewa
There have been signs of progress since then	Pakhala pali zizindikiro za kupita patsogolo kuyambira pamenepo
Bad dreams were waiting for him	Maloto oipa anali kumuyembekezera
I wonder who photographed him	Ndikudabwa yemwe adamujambula
I am proud to know you	Ndine wonyadira kukudziwani
I want to try that again	Ndikufuna kuyesanso imeneyo
I felt that my problems were over	Ndinamva kuti mavuto anga aakulu atha
I feel like a few more	Ndikumva ngati enanso ochepa
I allowed myself to be seen	Ndadzilola kuti ndiwonedwe
A curious black man looked at him	Munthu wakuda wochita chidwi anamuyang'ana
I told her that she had told the truth	Ndinamuuza kuti ananena zoona
I felt scared for a moment	Ndinamva mantha kamphindi
I can not tell you his rest	Sindingakuuzeni mpumulo wake
I just think he is an amazing writer	Ndikungoganiza kuti iye ndi wolemba wodabwitsa
I could see the prison carriage beyond that	Ndinkaona ngolo yandende kupitirira pamenepo
Some of me wanted to run forever	Ena mwa ine ankafuna kuti azithamanga mpaka kalekale
I have to go right away	Ndiyenera kupita nthawi yomweyo
Little did I know that the wolves were so big!	Sindinkadziwa kuti mimbulu inali yaikulu chonchi
A strong white man went and started talking to her	Mzungu wina wamphamvu anapita nayamba kulankhula naye
I knew it in spite of my pain	Ndinkadziwa bwinobwino ngakhale kuti ndinkamva ululu
I didn’t want to look so full	Sindinafune kuoneka wodzaza kwambiri
I lay against the wall and closed my eyes	Ndinagona motsamira khoma ndikutseka maso anga
I tried the following but to no avail	Ndinayesa zotsatirazi koma sizinathandize
I could not hide my face	Sindinathe kubisa nkhope yanga
He dreams of becoming an artist	Amalota kukhala wojambula
I can hear them talking about it	Ine ndikukhoza kuwamva iwo akuyankhula za izo
I did not like him at all	Sindinamukonde ngakhale pang'ono
I also have my time for counseling tonight	Ndilinso ndi nthawi yanga ya uphungu madzulo ano
For a long time I could not recognize the girl	Kwa nthawi yaitali sindinathe kumuzindikira mtsikanayo
I see that they have helped	Ndiwona ngati athandiza
I could not even read the names in the text properly	Sindinathe ngakhale kuwerenga bwino mayina omwe ali palembalo
I lean over and tie my shoes	Ndimatsamira ndikumanga nsapato zanga
The building forms the foundation of the house	Nyumbayi imapanga maziko a nyumbayi
I was confused inside and out	Ndinali wosokonezeka mkati ndi kunja
If he had, I would not have looked him in the eye	Ngati akanatero sindikanamuyang'ana m'maso
A day later they both left	Patatha tsiku limodzi onse awiri anangonyamuka
I understand the importance of violence	Ndikumvetsa kufunika kwa chiwawa
I am a sandwich maker	Ndine wopanga masangweji
I can do that myself	Ndikhoza kuchita zimenezo ndekha
A small smile settled on her face	Kumwetulira kochepa kunakhazikika pankhope pake
I can assure you that we will be very grateful	Ndikhoza kukulonjezani kuti tidzayamikira kwambiri
If I give away anything on my bike right now	Ndikapereka chilichonse panjinga yanga pompano
I just went to church because he made me a father	Ndinkangopita kutchalitchi chifukwa ndi amene anandipanga bambo
I fully understand my religion	Ndikumvetsa chipembedzo changa bwinobwino
Being able to be something else	Kuthekera kukhala chinthu chinanso
I fell down, and there was a noise in my mouth	Ndinagwa, ndipo m’kamwa mwanga munamveka phokoso
I would not have noticed	Sindikanazindikira
I was wrong not to tell you	Ndinalakwitsa kusakuuzani
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
I doubted that he was sick, but he never died	Ndinkakayikira kuti akudwala, koma osamwalira
He was very eager	Anali wofunitsitsa kwambiri
I will go back and forth on the fourth	Ndipita mmbuyo ndi mtsogolo pa wachinayi
The day here is like a week in there	Tsiku kuno limakhala ngati sabata mmenemo
I am the last gentleman	Ndine njonda yomaliza
I move towards her until our faces just touch each other	Ndimasunthira kwa iye mpaka nkhope zathu zimangogwirana
I swung it aside and continued	Ndinazigwedeza pambali ndikupitiriza
I knew all along that he had my cat	Ndinadziwa nthawi yonseyi kuti anali ndi mphaka wanga
I had, in my own way, become a beast	Ine ndinali, mwa njira yanga yanga, ndakhala chilombo
I waited and waited, but I was disappointed because nothing happened	Ndinadikira n’kudikira, koma ndinakhumudwa chifukwa palibe chimene chinachitika
I also like to be accepted by others	Ndimakondanso kuvomerezedwa ndi ena
I just stopped going to school	Ndinangosiya kupita kusukulu
I moved my feet and the rest was washed over me	Ndinasuntha mapazi anga ndipo mpumulo unasambitsidwa pa ine
I try not to look down	Ndimayesetsa kuti ndisayang'ane pansi
I wanted to push him	Ndinkafuna kumukankha
I tested the battery and it has a full battery	Ndidayesa batire ndipo ali ndi batri yathunthu
I was there all the time watching the game	Ndinali pamenepo nthawi yonseyi ndikuwonera masewerawa
I was only six or seven years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi chimodzi kapena zisanu ndi ziwiri zokha
I also write there lunch time and leisure time	Ndimalembanso kumeneko nthawi ya nkhomaliro ndi nthawi yopuma
I can't see her tall body	Sindikuwona thupi lake lalitali
I remembered a lot of all of us at once	Ndinakumbukira zambiri za ife tonse nthawi imodzi
I couldn't stand it, and he knew it	Ine sindikanakhoza kupirira naye, ndipo iye ankadziwa izo
I fell asleep during the day	Ndinagona usana
I have to say any food, really	Ndiyenera kunena chakudya chilichonse, kwenikweni
I love all the work you shared with us	Ndimakonda ntchito zonse zomwe mudagawana nafe
Good show and thank you	Chiwonetsero chabwino ndipo zikomo
I stood on the couch	Ndinayima pasofa
I was not special	Sindinali wapadera
I knew it was very wrong	Ndinadziwa kuti zinali zolakwika kwambiri
I think its leaves are also fragrant	Ndikuganiza kuti masamba akenso ndi onunkhira
I could not put you in danger, not with these people	Sindikanatha kukuyikani pachiswe, osati ndi anthu awa
I watched him fall on a black tank	Ndinayang'ana akugwera pa thanki yakuda
I did not know where to start	Sindimadziwa kuti ndiyambire pati
Bathing was better	Kusamba kunali bwinoko
I want them to understand	Ndikufuna kuti amvetse
I have always wanted to get up and get out	Ndakhala ndikufuna kudzuka ndi kutuluka
I want to travel around the solar system	Ndikufuna kuyendayenda mozungulira mapulaneti a dzuwa
I have to control myself	Ndiyenera kudziletsa
I looked back at his face	Ndinayang'ana mmbuyo pa nkhope yake
I would like one of these	Ndikufuna imodzi mwa izi
There is no more saving side	Palibenso kupulumutsa mbali
Thank you for the positive comments	Ndinathokoza chifukwa cha ndemanga zabwino
I want love like everyone else	Ndikufuna chikondi ngati munthu aliyense
I think that's right	Ndikuganiza kuti ndizolondola
I usually do not walk alone	Nthawi zambiri sindimayenda ndekha
I heard someone calling me, it was obvious but far away	Ndinamva wina akundiitana, zinali zodziwika koma kutali
I was ready to suffer anything with him	Ndinali wokonzeka kuvutika ndi chilichonse ndi iye
I fell in love with her right away	Ndinamukonda nthawi yomweyo
I too have high moral standards	Nanenso ndili wa makhalidwe apamwamba
I went to the computer and shook it	Ndinapita pa kompyuta ndikuzigwedeza
I do not feel pain but joy	Sindikumva kupweteka koma chisangalalo
I reached for it with my right hand	Ndinachifikira ndi dzanja langa labwino
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I swallowed several times and entered	Ndinamezera kangapo ndikulowa
I would like to show you today	Ndikanati ndikuwonetseni lero
I know you talk to him	Ndikudziwa kuti mumalankhula naye
I came at the right time	Ndinabwera pa nthawi yoyenera
We often do crazy things	Nthawi zambiri timachita zinthu zopenga
I thought she was tired	Ndinkaganiza kuti amatopa
More than half of his staff were rescued	Oposa theka la antchito ake anapulumutsidwa
I loved her to the point of death	Ndinamukonda mpaka kufa
A plant that does not exist	Chomera chomwe kulibe
I would not live my whole life without saying a word	Sindikhala moyo wanga wonse popanda kunena mawu
I mean I love you, and we just met	Ndikutanthauza kuti ndimakukondani, ndipo tangokumana kumene
I never liked trusting other people	Sindinkakonda kudalira anthu ena
I did not stop to wait for him	Sindinayime kuti ndimudikire
I too have taken the spirit of the gift reader	Inenso ndatengera mphepo wowerenga mphatso
I stared at him, trying not to look	Ndinamuyang'anitsitsa, ndikuyesa kusayang'ana
I flew away and tried not to think	Ndinauluka ndikuyesa kuti ndisaganize
I couldn't sleep last night	Sindinapeze tulo usiku wathawo
I too had not yet ordered	Inenso ndinali ndisanayitanitsa
I was not always like this	Nthawi zonse sindinali chonchi
I'm not a good player	Sindine wosewera mpira wabwino
Fear began to strike	Mantha anayamba kuchita mantha
I was hoping it would get better	Ndinali kuyembekezera kuti zikhala bwino
I would like a new kitchen	Ndikufuna khitchini yatsopano
I beg you, stay here	Ndikukupemphani, khalani pano
I find it hard to feed and feed myself	Ndimaona kuti zimandivuta kupatsidwa ndikudya ndekha
I picked it up for my lunch	Ndinatenga pa nkhomaliro yanga
I had a great time meeting a lot of people	Ndinakhala ndi nthawi yabwino yokumana ndi anthu ambiri
I was devastated by the pain	Ndinasokonezeka maganizo chifukwa cha ululu
I'm still in high school like you	Ndidakali kusekondale ngati inu
I mean, you'd be coming back with me	Ndikutanthauza, mukadakhala mukubwerera ndi ine
I was ashamed of myself	Ndinachita manyazi ndekha
The protesters' march had not taken place that way before	Kuguba kwa otsutsawo kunali kusanachitikepo njira imeneyo
I have to say that it is amazing	Ndiyenera kunena kuti ndizodabwitsa kwambiri
I chose it because it did not mention flour	Ndinachisankha chifukwa sichinatchule ufa wa mkate
I found that my story did not have the necessary audience	Ndinapeza kuti nkhani yanga inalibe womvera wofunikira
Entrance to the living room	Khomo lolowera kumalo okhalamo
The salt texture added a little flavor	Mchere wa mchere unawonjezera kukoma pang'ono
I did not care	Sindinasamalenso
I hope you don't kill him	Ndikuyembekeza kuti samupha
Longer than you did	Nthawi yayitali kuposa momwe mudachitira
I had no water	Ndinalibe madzi
I don't like the man	Sindimamukonda mwamunayo
I know you play the guitar well	Ndikudziwa kuti mumayimba gitala bwino
I always know a lot about you	Nthawi zonse ndimadziwa zambiri za inu
I continued on until I got home	Ndinapitiliza mpaka kunyumba
I tried to control my laughter and failed	Ndinayesa kudziletsa kuseka ndipo ndinalephera
A compassionate mother responded to the e-mail	Mayi wina wachifundo anayankha imeloyo
I want to give you your opinion	Ndikufuna kukupatsani kulingalira kwanu
I mean, their relationship is amazing	Ndikutanthauza, ubale wawo ndi wodabwitsa
I just can't go out and buy him something	Sindingangotuluka kukamgulira chinachake
I can smell you	Ndikumva fungo pa iwe
I am a vaccine for sin in people	Ndine katemera wa uchimo mwa anthu
I ignored it and went to the third well	Ndinachinyalanyaza ndikupita kuchitsime chachitatu
I'm glad you tried to help	Ndine wokondwa kuti mwayesera kuthandiza
I had no idea he was in a tent	Sindimadziwa kuti ali muhema
I appreciate that, really	Ine ndikuyamikira izo, kwenikweni
I saw him coming in and soon he came out	Ndinamuona akulowa ndipo posakhalitsa anatuluka
I looked at some of them and he was	Ndinayang'ana zina mwa izo ndipo iye anali
I love the train ride	Ndimakonda chikondi choyenda ndi sitima
I enjoyed this	Ndinasangalala ndi izi
I knew he did it to give me a chance	Ndinadziwa kuti anachita kuti andipatse mpata
I should have gone to med school	Ndikadayenera kupita kusukulu ya med
I will have fifteen interest on the business	Ndikhala ndi chiwongola dzanja khumi ndi zisanu kubizinesi
I hope he is probably fine	Ndikuyembekeza kuti mwina ali bwino
I also noticed a change in his attitude	Ndinaonanso kusintha kwake
I can't lose him	Sindingathe kumutaya
I never really enjoyed driving in a storm	Sindinkakonda kwambiri kuyendetsa galimoto mumkuntho
I got in the car and off we went	Ndinakwera mgalimoto ndipo tikupita
A loud scream in the woman's eyes drew her away	Kufuula kwakukulu m'maganizo kwa mkazi kunamukoka
I know this is the last time	Ndikudziwa kuti ino ndi nthawi yomaliza
I'll go back	Ndibwerera mmbuyo
I was eight years old, and you were an old woman	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu, ndipo inu munali mkazi wachikulire
I know you always help me	Ndikudziwa kuti mumandithandiza nthawi zonse
I already know all about this silly subject	Ndikudziwa kale zonse zokhudza nkhani yopusayi
I wonder if they exist	Ndikudabwa ngati alipo
I like things and work more than styles	Ndimakonda zinthu ndi ntchito kuposa masitayilo
I can't wait for the next one!	Sindingathe kudikirira lotsatira!
I saw that he was angry	Ndinaona kuti wakwiya
I will not ask you to do anything	Sindidzakupemphani kuti muchite chilichonse
I could not say a word	Sindinathe kunena mawu
I do not want you in there	sindikufuna iwe mmenemo
I was so happy to do that	Ndinasangalala kwambiri kutero
I waited, my hands raised and opening	Ndinadikirira, manja anga adakwezedwa ndikutsegula
I had a friend who was a man	Ndinali ndi mnzanga amene anali mwamuna
I wandered for a while	Ndinayendayenda kwa kanthawi
I had already cut his brain into pieces	Ndinali nditadula kale ubongo wake kukhala zidutswazidutswa
I remember our laughter and our ignorance	Ndimakumbukira kuseka kwathu komanso umbuli wathu
It speaks a universal language	Imalankhula chinenero chapadziko lonse lapansi
I had a writing job	Ndinali ndi ntchito yolemba
I just wanted to hide	Ndinkangofuna kubisala
I can feel her warmth through her shirt	Ndikumva kutentha kwake kudzera mu malaya ake
I have to show you the way forward	Ndiyenera kukuwonetsani njira yakutsogolo
I look at him and smile	Ndikamuyang'ana ndikumwetulira
I did not think he was worthy	Sindinkaganiza kuti anali woyenerera
I closed the door and looked around	Ndinatseka chitseko ndikuyang'ana uku ndi uku
I sat quietly next to my sister	Ndinakhala chete ndili pafupi ndi mlongo wanga
I turned to see what attracted her	Ndidacheuka kuti ndiwone chomwe chidamukopa
I did not understand this concept until later in life	Sindinamvetsetse lingaliro ili mpaka pambuyo pake m'moyo
I'm not used to heels	Sindinazolowere zidendene
I could not remember the look on his face	Sindinkakumbukiranso mmene ankaonekera
I think you have learned something, she says	Ndikuganiza kuti mwaphunzirapo kanthu, akutero
The defendants were arrested	Oimbidwa mlanduwo anamangidwa
I had to board a plane	Ndinayenera kukwera ndege
Senator, a good man at every level	Senator, munthu wabwino pamlingo uliwonse
I walked away and looked at him	Ndinachokapo ndikumuyang'ana
I want remote children	Ndikufuna ana akutali
All the best to your success	Zabwino zonse za kupambana kwanu
I did not want him to pick me up	Sindinafune kuti andinyamule
I took this opportunity to talk	Ndinatenga mwayi umenewu kufuna kuyankhula
I had to isolate myself from him	Ndinafunika kudzipatula kwa iye
I was thinking of watching a movie	Ndinkaganiza zowonera kanema
I was not ready for marriage	Ndinali ndisanakonzekere ukwati
I did not notice any changes in the lighting	Sindinazindikire kusintha kulikonse pakuwunikira
I was optimistic, at least	Ndinali ndi ziyembekezo, osachepera
At first I was not from here	Poyamba sindinali wa kuno
I believe he wants to kill her	Ndikukhulupirira kuti akufuna kumupha
The duration of treatment does not exceed six months	Kutalika kwa mankhwalawa sikupitilira miyezi isanu ndi umodzi
I thought that maybe she could hurt you	Ndinaganiza kuti mwina angakuvulazeni
I want to look at one job first	Ndikufuna kuyang'ana ntchito imodzi poyamba
Essential and medical terms	Mawu ofunikira komanso azachipatala
Driving to town can waste valuable time	Kuyendetsa galimoto kupita kutawuni kungawononge nthawi yamtengo wapatali
I understand that this will only take a week	Ndikumvetsa kuti izi zingotenga sabata
I was busy opening a bottle of wine	Ndinali kalikiliki kutsegula botolo la vinyo
I could not believe them	Sindinawakhulupirire
I know the team and the skills we have here	Ndikudziwa timu komanso luso lomwe tili nalo pano
I was so bad	Ndinali woipa kwambiri
At first, I believed in prayer	Poyamba ndinkakhulupirira kwambiri pemphero
I needed pain and suffering	Ndinafunikira ululu ndi kuvutika
I do the same below	Ndimachita chimodzimodzi m'munsimu
A very interesting way to make this book	Njira yosangalatsa kwambiri yopangira bukuli
Only those responses will be submitted if approved	Mayankho amenewo ndingotumiza ngati apatsidwa chilolezo
I read line by line and analyzed everything	Ndinawerenga mzere ndi mzere ndikusanthula zonse
I just want to get her attention	Ndikungofuna kupeza chidwi chake
I wish they were not so polite	Ndikanakonda asakhale aulemu kwambiri
I wonder how she feels	Ndikudabwa kuti akumva bwanji
I apologize if I need something obvious	Ndipepese ngati ndikusowa chinachake chodziwikiratu
Then I cooked the fish and served my family	Kenako ndinaphika nsombazo n’kutumikira banja langa
I often have this problem	Nthawi zambiri ndimakhala ndi vuto limeneli
I hope that happens	Ine ndikuyembekeza izo zichitika
A clear look made him have some ideas	Kuyang'ana kowonekera kunamupangitsa kukhala ndi malingaliro ena
I did not recognize him from his movements	Sindinamuzindikire kuchokera kumayendedwe ake
I liked the idea, not that it surprised me	Ndinalikonda lingalirolo, osati kuti linandidabwitsa ine
I hope this changes soon	Ndikukhulupirira kuti izi zisintha posachedwa
I'm glad you understand	Ndine wokondwa mukumvetsa
I did not know more than that	Sindinadziwe zambiri kuposa izo
I was his only descendant of blood	Ndinali mbadwa yake yokha ya magazi
I stopped reading them after a while	Ndinasiya kuwawerenga patapita kanthawi
I felt something powerful	Ndinamva chinachake champhamvu
A Witness came to me looking for money	Mboni inabwera kwa ine kudzafuna ndalama
I have never had much patience for that	Sindinakhalepo ndi kuleza mtima kwakukulu kwa izo
I was so ashamed of myself	Ndinachita manyazi kwambiri ndi zimene ndinachitazo
A slightly dated but clean with a stick is fine	A pang'ono dated koma woyera ndi ndodo ndi zabwino
I remind myself that this is a dream	Ndimadzikumbutsa kuti awa ndi maloto
I have to ask for mine	Ndiyenera kufunsa zanga
He was reunited with his father during a break	Anakumananso ndi abambo ake panthawi yopuma
I could not find a place on the page	Sindinathe kupeza malo patsambalo
I kept giving up words	Ndinkasiya mawu mosalekeza
I have been led because of this to the destroyers	Ndatsogozedwa chifukwa cha izi ku zowonongera
I tried not to look at them	Ndinayesetsa kuti ndisawayang'ane
I can see it in your eyes	Ndikuwona m'maso mwanu
Understanding worked	Kumvetsetsa kunagwira
I know it has to be true for me	Ndikudziwa kuti ziyenera kukhala zoona kwa ine
I'm tired of it	Ndatopa nazo
I choose to live this way	Ndimasankha kukhala moyo wotere
I can’t shake the feeling that everything is ruined	Sindingathe kugwedeza kumverera kuti chirichonse chawonongeka
I just want to say hello, thank you	Ndimangofuna kunena moni, ndikukuthokozani
I just finished watching the trailer for his new video	Ndangomaliza kuonera kalavani ya kanema wake watsopano
I have not lied to anyone	Sindinamize aliyense
I feel unworthy of such love	Ndimadziona kuti ndine wosayenerera chikondi choterocho
I believed they all were	Ndinkakhulupirira kuti onse anali
I had to fight the smile that was on my lips	Ndinayenera kulimbana ndi kumwetulira komwe kunali pamilomo yanga
I put it on the list anyway	Ndinaziyika pa ndandanda mulimonse
Flesh jumped from his tight jaws	Mnofu unalumpha m'nsagwada zake zolimba
I can show you where we bury them	Ndikhoza kukuwonetsani kumene timawakwirira
I knock again	Ndigogodanso mokweza
I got up and started walking	Ndidanyamuka ndikuyamba kuyenda
I kept my food on the floor and slept soundly	Ndinasunga chakudya changa pansi ndikugona modabwitsa
I called you and you came to me	Ndinakuitana ndipo unabwera kwa ine
Carbon tax can make the same amount of money	Msonkho wa carbon ukhoza kupanga ndalama zofanana
I did not wait to tell others about the creature	Sindinadikire kuti ndiuze ena za cholengedwacho
I saw a piece of paper thrown in the corner	Ndinaona pepala litaponyedwa pakona
I understand why they do it, but it gets old	Ndikumvetsa chifukwa chake amatero, koma zimakalamba
I am the one who apologizes	Ine ndi amene ndipepese
There were no items found	Panalibe katundu wopezedwa
I no longer had time to dream	Ndinalibenso nthawi yolota
I could see the fear in his eyes	Ndinkaona mantha m’maso mwake
Too bad and too dark	Zoyipa kwambiri komanso zakuda kwambiri
A violent explosion shattered the ship's hull	Kuphulika koopsa kunaswa ngalawayo pakati
I can't sing collection	Sindingathe kuyimba kusonkhanitsa
I read all eight chapters	Ndinawerenga mitu yonse eyiti
I want you to be quiet	Ndikufuna kuti mukhale chete
I can't eat anything	Sindingadye chilichonse
I think it makes their ships absolutely beautiful	Ndikuganiza kuti zimapangitsa zombo zawo kukhala zokongola mwamtheradi
I do not see a decrease	Sindikuwona kuchepa
The main idea was to be free	Lingaliro lalikulu linali kukhala mfulu
A visitor asked if she was an artist	Mlendo wina wamkazi anafunsa ngati uyu anali wojambula
The trail winds its way through forests and small mountains	Njirayi imadutsa makamaka m'nkhalango ndi m'mapiri ang'onoang'ono
I was sentenced to death one last time	Ndinasankhidwa kufa komaliza
I know he loves me very much	Ndikudziwa kuti amandikonda kwambiri
I pressed my hands tightly	Ndinakanikizira manja anga mwamphamvu
I do not want to marry your brother anymore	Sindikufunanso kukwatira m'bale wako
I mean, there is no way they can be	Ndikutanthauza, palibe njira yomwe iwo angakhalire
I no longer had to ignore the warning	Sindinafunikirenso kusiya chenjezo
I have been filming for seven years	Ndakhala ndikujambula kwa zaka zisanu ndi ziwiri
I reached out to her but I couldn’t stretch enough	Ndinamufikira koma sindingathe kutambasula mokwanira
I want to bring you a new life	Ndikufuna ndikubweretsereni moyo watsopano
I suggest you try this yourself	Ndikupangira kuti muyese izi nokha
I would not want to do this without you	Sindikanafuna kuchita izi popanda inu
I did not like to see your name in the papers	Sindinakonde kuwona dzina lanu m'mapepala
I did not lie, the film has its drawbacks	Sindiname, filimuyi ili ndi mavuto ake
Communication method	Njira yolankhulirana
I will say this only once	Ine ndinena izi kamodzi kokha
I can't say he broke me	Sindinganene kuti wandithyola
I looked up to meet his eyes	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndikumane ndi maso ake
I have one major concern with this issue	Ndili ndi nkhawa imodzi yayikulu ndi nkhaniyi
I do not watch golf	Sindimaonera gofu
The computer has no heart	Kompyuta ilibe mtima
I do not want to cause divisions among your people	Sindikufuna kuyambitsa mikangano pakati pa anthu ako
I had nothing left in me	Ndinalibe kanthu kotsala mwa ine
I took a deep breath and then took a deep breath	Ndinapuma mozama kenaka ndinapumira kwina
I mean, my first family	Ndikutanthauza, banja langa loyamba
I had only a few second visions	Ndinali ndi masomphenya ochepa chabe achiwiri
A small laugh spread across his face	Kuseka pang'onopang'ono kunafalikira pankhope pake
I looked at him and began to calm down	Ndinamuyang'ana ndikuyamba kukhazikika
Much of this game needs to wait	Zambiri zamasewerawa zimafunikira kudikirira
I did not give him a chance	Sindinamupatse mpata
This is the key to the lock	Kiyi kulowa loko
It is also used in the fight against pit	Amagwiritsidwanso ntchito polimbana ndi dzenje
I keep a list of the top items here	Ndimasunga ndandanda ndi mndandanda wazinthu zapamwamba pano
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wabwino
I did not want this for myself	Sindinafune izi kwa ine ndekha
I hate that scared girl who is looking at me	Ndimadana ndi mtsikana wamantha uja akundiyang'ana
I wanted it simple and fun	Ndinkafuna zosavuta komanso zosangalatsa
The vision of the group takes shape	Masomphenya a gulu amatenga mawonekedwe
I thanked him and did my best not to faint	Ndinamuthokoza ndipo ndinayesetsa kuti ndisakomoke
I wish we could change our prayer meetings again	Ndikulakalaka tikadasinthanso misonkhano yathu yamapemphero
I was startled when I heard a voice behind me	Ndinadzidzimuka nditamva mawu kumbuyo kwanga
The dispute is unknown	Mkanganowo sudziwika
Our friend becomes his secretary	Mnzathu amakhala mlembi wake
I want to do something for you	Ndikufuna ndikuchitireni zinazake
I know you hate it	Ndikudziwa kuti mumadedwa
I looked at two systems to make sure	Ndinayang'ana machitidwe awiri kuti nditsimikizire
A young woman in her early twenties came out	Mtsikana wina wazaka pafupifupi makumi awiri adatuluka
I can't live at night	Sindingathe kukhala ndi moyo usiku
I see them struggling with it when we talk	Ndimawawona akulimbana nazo tikamalankhula
I decided to become a doctor	Ndinakonza zoti ndidzakhale dokotala
I pull over the top of the tank	Ndimakoka pamwamba pa thanki
This autonomy was an acceptable development	Kudzilamulira kumeneku kunali chitukuko cholandirika
A voice was heard in the crowd	Mawu adamveka pagulu la anthu
I can't wait to read them all	Sindidikira kuti ndiwerenge onse
I did not have a bishop on my neck	Ndinalibe bishopu pakhosi panga
I did not want to be pitied	Sindinafune kuchitiridwa chifundo
I do not expect to register them	Sindikuyembekezera kuti ndiwalembetse
I left him without leaving him	Ndinamusiya osamusiya
I’m sure we’ve been sorely missed	Ndikutsimikiza kuti takhala tikuphonya kwambiri
Instead of being angry and frustrated, I stopped being kind and wise	M’malo mwa mkwiyo ndi kukhumudwa ndinasiya kukhala wachifundo ndi wanzeru
I had to go back to my house	Ndinayenera kubwerera kunyumba kwanga
They are caught in a repetitive manner	Amagwidwa munjira yobwerezabwereza
I wanted to share a brief here	Ndinkafuna kugawana mwachidule apa
I was eating with a group of other people	Ndinali kudya ndi gulu la anthu ena
I noticed four of them	Ndinazindikira anayi mwa iwo
I had no reason to return here	Ndinalibe chifukwa choti ndibwererenso kuno
And he did not shrink back	Ndipo sanabwerere mmbuyo msanga
I refused and asked him to continue	Ndinakana ndipo ndinapempha kuti apitirize
I slapped him on the chest and shoulders	Ndinamumenya pachifuwa ndi mapewa
I said please thank you	Ndinati chonde ndikukuthokozani
I want to understand that part of this awareness	Ndikufuna kumvetsetsa kuti gawo lodziwitsa izi
I returned home and waited for the phone	Ndinabwerera kunyumba ndikudikirira foni
Show street dancing	Onetsani kuvina mumsewu
I pointed a gun at his heart	Ndinamuloza mfuti pamtima
I always change	Nthawi zonse ndimasintha
About once a day I get fired	Pafupifupi kamodzi patsiku ndimathamangitsidwa
A line of red lights flowed horizontally	Mzere wa nyali zofiira unapita patsogolo mopingasa
I was a good thief	Ndinali wodziwa kuba zinthu
I stop and turn slowly	Ndiima ndikutembenuka pang'onopang'ono
I came out smiling	Ndinatuluka ndikumwetulira
I look forward	Ndimayang'ana kutsogolo
Reports of reports received a negative reception	Kusintha kwa malipoti kunalandira kulandiridwa kolakwika
A forgotten method would be best suited to their needs	Njira yoiwalika ingakhale yabwino pazosowa zawo
I was scared to go down	Ndinkachita mantha potsika
I have seen everything we invited to the event	Ndawona chilichonse chomwe tidayitanira pamwambowu
A small part of me felt sorry for him	Gawo laling'ono la ine linandimvera chisoni
I ignored him and stood still as the ghost floated	Sindinamulabadire ndikuyima pomwe mzukwawo ukuyandama
I checked his place every day	Ndinkafufuza malo ake tsiku lililonse
I wanted to satisfy my curiosity	Ndinkafuna kukhutiritsa chidwi changa
I should not be with you here like this	Sindiyenera kukhala nanu pano monga chonchi
I feel pressure down inside me	Ndikumva kukukanikiza pansi mkati mwanga
I want to put it here	Ndimafuna kuziyika apa
I knew it was going to be bad	Ndinadziwa kuti zikhala zoipa
I insisted on looking at the police tape	Ndinalimbikira kuti ndiyang'ane pa tepi ya apolisi
I remember my old sales days	Ndimakumbukira masiku anga akale ogulitsa
Out of his mouth there goeth a deep breath	M'kamwa mwake munatuluka mpweya wautali
I have a wonderful dream	Ndimakhala ndi maloto odabwitsa
I wanted to go somewhere	Ndinkafuna kupita kwinakwake
I tried to stop her from going out the door	Ndinayesetsa kumuletsa kutuluka pakhomo
I could not see you upset or hurt	Sindinathe kukuwonani mutakhumudwitsidwa kapena mukupwetekedwa mtima
I reached out to them and shook their hands	Ndinawafikira ndikuwagwira manja
I think the others felt the same way	Ndikuganiza kuti enawo ankamvanso chimodzimodzi
I just want to check you out	Ndimangofuna ndikufufuzeni
I do not want high quality food	Sindikufuna chakudya chapamwamba
I curse myself for letting him go	Ndimadzitemberera kuti ndamulola kupita
He follows a popular game	Amatsata kasewero kotchuka kamasewera
I added my extra set to his side	Ndinawonjezera seti yanga yowonjezera pambali yake
I think this is a given	Ndikuganiza kuti izi ndi zopatsidwa
A moment later it bit me	Kamphindi chinandiluma ine
I dropped him off again at the station	Ndinamusiyanso pa station
The company continued to make computers soon after	Kampaniyo idapitilira kupanga makompyuta posachedwa pambuyo pake
I wanted to do something	Ndinkafuna kuchita china chake
Evidence of such involvement is limited	Umboni wa kukhudzidwa koteroko ndi wochepa
I know you have always been keen to take action	Ndikudziwa kuti mwakhala mukufunitsitsa kuchitapo kanthu
I need something to care for	Ndikufuna china chake chosamalira
I would say he looks calm	Ndikhoza kunena kuti akuwoneka wodekha
I put the bottle on my lips	Ndinayika botolo pamilomo yanga
I have to ask him to sleep	Ndiyenera kumupempha kuti agone
The player moves and commands letters with the mouse	Wosewera amasuntha ndikulamula zilembo ndi mbewa
I have never heard him laugh like that	Sindinamvepo akuseka chonchi
I could not read it	Sindinathe kuliwerenga
I can't confuse things with wolves	Sindingathe kusokoneza zinthu ndi mimbulu
The stone pressed against my left knee	Mwala unandikanikiza bondo langa lakumanzere
I would do anything for my family	Ndikanachitira banja langa chilichonse
I had to feel the blood rushing through my fingers	Ndinafunika kumva magazi akuthamanga zala zanga
I leaned over and pulled out my books	Ndinatsamira ndikutulutsa mabuku anga
I let her stay in her old room	Ndinamulola kuti azikhala m'chipinda chake chakale
I want to surprise her	Ndikufuna kumudabwitsa
I look hot and even my makeup is not damaged	Ndikuwoneka wotentha ndipo ngakhale zodzoladzola zanga sizikuwonongeka
I like to do things right like the rain	Ndimakonda kuchita zinthu moyenera ngati mvula
I noticed that the room was small	Ndinaona kuti chipindacho chinali chaching’ono
I look up at the top of the hill and wait for him	Ndimayang'ana pamwamba pa phirilo ndikumudikirira
I just hope it happens	Ndikungokhulupirira kuti zitheka
I had no idea this could happen	Sindimadziwa kuti izi zingachitike
The real vaccine is still several years old	Katemera weniweni akadali zaka zingapo
I like to cook breakfast	Ndimakonda kuphika chakudya cham'mawa
I told you he was gone	Ndinakuuzani kuti apita
I find that the hot printing press works well	Ndikupeza kuti malo osindikizira otentha amagwira ntchito bwino
I could not hear anything behind my words	Sindinathe kumva chilichonse kumbuyo kwa mawu anga
I am very calm	Ndine wodekha kwambiri
I wanted to tell him everything, but I didn't	Ndinkafuna kumuuza zonse, koma sindinatero
I know you can help me	Ndikudziwa kuti mukhoza kundithandiza
that you may not fall into temptation	kuti mungagwe m’kutsutsika
The highway has been the same ever since	Msewu waukulu wakhala womwewo kuyambira pamenepo
I admire her enthusiasm and her confidence	Ndimasilira kufunitsitsa kwake komanso chidaliro chake
I am weak and timid	Ndine wofooka ndi wamantha
I went to pass by him	Ndinapita kukadutsa pafupi ndi iye
I saw a barrel explode	Ndinawona mbiya ikuphulika
I want to hear other people do things	Ndikufuna kumva anthu ena akuchita zinthu
A good teacher is a mirror	Mphunzitsi wabwino ndi kalilole
I wanted to be vigilant and alert in the game	Ndinkafuna kuti ndikhale maso komanso tcheru pamasewerawa
I'm your brother now	Ndine mbale wanu tsopano
I wanted to be close to him no matter what	Ndinkafuna kuti ndikhale naye paubwenzi ngakhale zivute zitani
Only glory can know	Ulemerero yekha ndi amene angadziwe
I study remote control for a while	Ndimaphunzira zakutali kwakanthawi
I was grateful over and over again	Ndinali woyamikira mobwerezabwereza
The most expensive change, it should be noted	Kusintha kokwera mtengo kwambiri, kuyenera kudziwidwa
They set off on fire	Iwo ananyamuka ndi moto
A slight breeze	Kukawomba kamphepo kakang'ono
I also counted the money	Ndinawerenganso ndalamazo
I have to protect it from the cold wind	Ndiyenera kuiteteza ku mphepo yachisanu
I just did not agree	Sindinavomereze basi
I think the best part of my brain was missing	Ndikuganiza kuti mbali yabwino ya ubongo wanga inalibe
Men are slightly older than women	Amuna amakhala okulirapo pang'ono kuposa akazi
I think it depends on the time you are not working	Ndikuganiza kuti zimatengera nthawi yomwe simukugwira ntchito
It has no distinct taste or smell	Ilibe kukoma kwake kosiyana kapena fungo lake
I struggle with the tears that form in my eyes	Ndikulimbana ndi misozi yomwe ikupanga m'maso mwanga
I broke it as it is	Ndinalithyola momwe zilili
I just assured him that we would donate his money	Ndinangomutsimikizira kuti tidzapereka ndalama zake
Loving the living space is not so different from the weather	Kukonda malo okhala sikusiyana kwambiri ndi nyengo
I could not live my fragile life	Sindinathe kukhala moyo wanga wosalimba
I could not open it	Sindinathe kutsegula
I was alone with my love and my grief	Ndinali ndekha ndi chikondi changa ndi chisoni changa
A big smile comes out of my face	Kumwetulira kwakukulu kumatuluka pankhope yanga
I just have to realize	Ndiyenera kungozindikira
I'm on their way now	Ndili panjira yawo tsopano
I have to wrap my arms around him	Ndiyenera kumukulunga manja anga
I always hear words in my head	Nthawi zonse ndimamva mawu m'mutu mwanga
I did not introduce myself	Sindinadzidziwitse ndekha
I've never heard one	Sindinamvepo imodzi
I stopped and listened again and there was another knock	Ndinayima ndikumvetseranso ndipo kunagogodanso
The future of freedom is inevitable	Tsogolo laufulu silingalephereke
I teach him the same	Ndimamuphunzira mofananamo
I opened the screen door and walked out to her	Ndinatsegula chitseko cha screen ndikutuluka kwa iye
I wonder where he came from	Ndikudabwa komwe adachokera
I loved hitting a lot of football	Ndinkakonda kumenya mpira wambiri
Three co-workers were killed	Anthu atatu ogwira nawo ntchito anaphedwa
I have all kinds of medicines	Ndili ndi mitundu yonse yamankhwala
I sighed as my mother washed my body and hair	Ndinapumira pamene amayi akutsuka thupi langa ndi tsitsi
I jumped up in my chair and cursed at my nervous nerves	Ndinalumpha pampando wanga ndikutemberera misempha yanga yachibwana
I know where you are and you need to stop	Ndikudziwa komwe muli ndipo muyenera kuyima
I will go tomorrow morning to ask for their help	Ndipita mawa mamawa kukapempha thandizo lawo
I don't know the boy	Sindimamudziwa mnyamatayo
I already knew that	Ndinadziwiratu zimenezo
I confuse them a lot, you know	Ndimawasokoneza kwambiri, mukudziwa
I dreamed of people with brown hair and pointed ears	Ndinalota za anthu okhala ndi tsitsi labulauni komanso makutu osongoka
I hated book reports more than long divisions	Ndinkadana ndi malipoti a mabuku kuposa magawano aatali
I was going a long way	Ndinali kupita kutali
I knew it was a ship	Ndinadziwa kuti chinali chombo
I had a business card	Ndinali ndi khadi la bizinesi
I was known as my court	Ndinkadziwika ngati bwalo langa
I heard a voice from below	Ndinamva mawu ochokera pansi
I quickly shot at the sign next to me	Ndinawombera mwachangu chikwangwani chomwe chili pambali panga
I'll see you tomorrow	Ndidzakuwonani mawa
A little instability, that's all	Kusakhazikika pang'ono, ndizo zonse
I had quite a few glasses	Ndinali ndi magalasi angapo ndithu
I saw the knives you had	Ndinaona mipeni yomwe munali nayo
I wore a hospital gown	Ndinavala chovala chachipatala
I can send it to you	Ndikhoza kutumiza kwa inu
I can feel him squeezing my hand	Ndikumva akufinya dzanja langa
I told her to stop what she was doing	Ndinamuuza kuti asiye zimene anali kuchita
The computer, my friends, had an idea	Kompyuta, anzanga, anali ndi lingaliro
I hoped it would end, but it didn't	Ndinkayembekeza kuti zidzatha, koma sizinatero
There was a light hole left when the weapon hit	Panatsala dzenje lowala pamene chida chinagunda
I did not hate the enemy	Sindinamuda mdani
I remember feeling different	Ndikukumbukira kuti ndinamva mosiyana
I will go wherever the path leads me	Ndipita kulikonse kumene njira ikunditsogolera
I also turn to him	Inenso ndikutembenukira kwa iye
I stepped back and hit the wall	Ndinabwerera kumbuyo ndikukagunda khoma
A baby to look like in her bed	Mwana woti awoneke ngati ali pabedi pake
I do not want them to follow	Sindikufuna kuti azitsatira
I found this map first	Ndinapeza mapu awa poyamba
I'm looking for you anywhere in the world	Ndakukusaka kulikonse padziko lapansi
I say we will never marry again	Ndikunena kuti sitidzakhalanso ndi ukwati
I had never seen it before	Ndinali ndisanaziwonebe
The season had little to do with traditional culture	Nyengoyi idakhudza pang'ono chikhalidwe chodziwika bwino
I could not believe that he was the one comforting me	Sindinakhulupirire kuti ndi amene amanditonthoza
I am still busy understanding	Ndidakali wotanganidwa kumvetsa
I met him last night	Ndinakumana naye usiku watha
I wore heavy clothes and at first wore rags	Ndinkavala zovala zolemera ndipo poyamba ndinkavala nsanza
I can't count anything	Sindingathe kuwerengera chilichonse
I looked at him and really saw him	Ndinamuyang'ana ndipo ndinamuwonadi
I'm too scared to move	Ndikuchita mantha kwambiri kuti ndisasunthe
I won't bother her, time	Ine sindimusokoneza iye, nthawi
Very little dust covered the camera	Fumbi lochepa kwambiri linaphimba kamera
The great war will begin	Nkhondo yaikulu idzayamba
I would not do this	Sindikadachita izi
I think this might be a joke	Ndikuganiza kuti iyi ikhoza kukhala nthabwala
I shook my head, still not looking at him	Ndinagwedeza mutu, osamuyang'anabe
I grabbed her by her room alone, and held her hand	Ndinakugwila kuchipinda kwake uli wekha, ndikumugwira dzanja
I'm not just waiting for you	Sindimakuyembekezerani basi
Two writers were very popular at the time	Olemba awiri anali otchuka kwambiri panthawiyi
However, I think he is suffering from malaria	Komabe, ndikuganiza kuti akudwala malungo
I am willing to part with you	Ndine wofunitsitsa kusiyana nanu
I just feel like I'm sick	Ndikungomva ngati ndikudwala
I believe it is a painful death	Ndikukhulupirira kuti ndi imfa yowawa
Little did I know that one could be so powerful	Sindinkadziwa kuti wina akhoza kukhala wamphamvu choncho
I looked at him	Ndinamuyang'ana
I wash her hair lightly, slowly	Ndimatsuka tsitsi lake mopepuka, pang'onopang'ono
The other 14 missing people were brought back to life	Anthu ena 14 omwe anasowa anabwezedwa amoyo
I do not suffer without discomfort	Sindimavutika popanda kusapeza bwino
I do not expect you to be single	Sindimayembekezera kuti mungakhale osakwatiwa
I do not remember everything else he said	Sindikukumbukira zina zonse zimene ankanena
I was charged with a different crime	Ndinaimbidwa mlandu wosiyana
I've only been back several times	Ndangobwererako kangapo
I take a deep breath and then get up to clear my plate	Ndipumira mwakachetechete kenako ndinyamuka kuchotsa mbale yanga
I believe they loved each other very much	Ndikukhulupirira kuti ankakondana kwambiri
I can't even see my meditation	Sindingathe ngakhale kuwona kusinkhasinkha kwanga
A group of people are sitting outside drinking coffee	Gulu la anthu lakhala panja likumwa khofi
Two sugar mills were damaged	Zigayo ziwiri za shuga zidawonongeka
He also taught here	Anaphunzitsanso apa
I want to feel every inch of your body	Ndikufuna kumva inchi iliyonse ya thupi lanu
I was able to taste it	Ndinakhoza kulawadi
I know my dad won't let anyone in	Ndikudziwa kuti bambo anga salola aliyense kulowa
I sleep with my sister every day	Ndimagona ndi sister wanga tsiku ndi tsiku
I know exactly where he's sitting	Ine ndikudziwa ndendende kumene iye wakhala
He slept with them all in public	Anagona nawo onse poyera
A small country lives and we live in it	Dziko laling'ono limakhala ndipo tikukhalamo
I was left alone to work	Ndinatsala ndekha wogwira ntchito
I do not choose to live in such a way	Sindisankha kukhala ndi moyo wotero
I raised my head and tried to move, but I could not	Ndinakweza mutu ndikuyesera kusuntha, koma ndinalephera
I can’t wait for anything to become a second nature	Sindingathe kudikira kuti chilichonse chikhale chikhalidwe chachiwiri
I travel and the pay is good	Ndimayenda ndipo malipiro ali bwino
I have a secret for you	Ndili ndi chinsinsi kwa inu
I think you're all in the barn	Ndikuganiza kuti nonse muli m'khola
I remembered that my mother wanted me to stay close by	Ndinakumbukira kuti mayi anga ankafuna kuti ndizikhala pafupi
I woke up in the morning, ready to go	Ndinadzuka m'mawa, ndikukonzekera kupita
I do not want to bring you down	Sindimafuna kuti ndikugwetseni
I hate doing it	Ndimadana nazo kuchita
Several children, an elderly father	Ana angapo, bambo wachikulire
I had to be perfect to be a good mother	Ndinafunika kukhala wathunthu kuti ndikhale mayi wabwino
I stayed in the hospital for the next three days	Ndinagona kuchipatala kwa masiku atatu otsatira
I was shocked to hear that there was no time to wait	Ndinadabwa kumva kuti palibe nthawi yodikira
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I do not resort to violence	Sindichita zachiwawa
I looked at him, my curiosity mixed with skepticism	Ndinamuyang'ana, chidwi changa chinali chosakanikirana ndi kukayikira
A man in full clothes knocks on the door	Mwamuna wovala zovala zonse akugogoda pakhomo
I looked at her, but her lips did not move	Ndinamuyang'ana, koma milomo yake sinali kusuntha
Events in the dining room have been added	Zochitika m'nyumba yodyeramo zawonjezedwa
I should not be helpless with this	Sindiyenera kusowa thandizo ndi izi
I sent them a letter	Ndinawatumizira kalata
I have a job to do	Ndili ndi ntchito yoti ndigwire
I like looking up	Ndimakonda kuyang'ana kumtunda
I think no one wants to do wrong	Ndikuganiza kuti palibe amene akufuna kuchita cholakwika
I received a drawing	Ndinalandira chojambula
Its length was a large balcony	M’litali mwake munali khonde lalikulu
We had guns to win	Tinali ndi mfuti kuti tipambane
I had no choice but to admire their love	Sindikanachitira mwina koma kusirira chikondi chawo
She smiles and starts to follow him upstairs	Akumwetulira n’kuyamba kumutsatira m’mwamba
I was worried you were alone	Ndinkada nkhawa kuti muli nokha
I also have my doubts on his package	Ndilinso ndi chikaiko changa pa paketi yake
I have the perfect answer	Ndili ndi yankho langwiro
I didn't have to do anything	Sindinafunikire kuchita kalikonse
The whistle blew and everyone stood up and came out	Mluzu unalira ndipo aliyense anayimirira ndikutuluka
I've got to get it to her	Ine ndiyenera kumufikitsa izo kwa iye
I can kill anything, anyone	Ndikhoza kupha chirichonse, aliyense
I have never set foot in his house since	Sindinapondepo phazi kunyumba kwake kuyambira pamenepo
I must ask this as a sure guarantee	Ndiyenera kufunsa izi ngati lonjezo lotsimikiza
I was ready to hear everything he said	Ndinali wokonzeka kumva zonse zomwe ananena
I come from far away	Ndimachokera kumadera akutali kwambiri
I see it as good	Ndikuwona ngati zabwino
The idea that brought him so late	Lingaliro lomwe linamubweretsa iye mochedwa
I did not stop my mother	Sindinawalepheretse amayi anga
I had good news	Ndinali ndi uthenga wabwino
I looked at the watch	Ndinayang'ana wotchi
I have never had anything like it before	Sindinakhalepo ndi chilichonse chofanana ndi chimodzi
I have not seen anything	Sindinawone kalikonse
I can please you	Ndikhoza kukusangalatsani
I excused myself and got in front of the girl	Ndinadzikhululukira ndikukafika pamaso pa mtsikanayo
We will not answer them	Sitidzawayankha
I enjoyed everyone	Ndinasangalala ndi anthu onse
I can be impatient sometimes	Ndikhoza kukhala munthu wosaleza mtima nthawi zina
I had never talked to them, I hadn't helped them	Ine ndinali ndisananene pa iwo, ndinali ndisanawathandize iwo
I promised to go there a few weeks ago	Ndinalonjeza kuti ndidzapitako milungu ingapo yapitayo
It's coming now	Ikubwera tsopano
I read them lips talking about the baby	Ndimawawerenga milomo akukamba za mwanayo
I had no appetite but just ate	Ndinalibe chilakolako koma ndinangodya
I just lift myself up, turn around, and run	Ndimangodzikweza, kutembenuka, ndikuthawa
I had to stop the car	Ndinayenera kuyimitsa galimoto
I convinced myself that he was in the air somewhere	Ndinadzitsimikizira ndekha kuti ali mumlengalenga kwinakwake
I chose this over five others	Ndinasankha izi kuposa ena asanu
I think this contributes to the unity	Ndikuganiza kuti izi zimathandizira kuti pakhale mgwirizano
I want to be in bed with you	Ndikufuna kukhala nawe pabedi
I continued to cry in anger and sadness	Ndinapitiriza kulira mokwiya komanso momvetsa chisoni
I took another route back	Ndinatenga njira ina yobwerera
I had nothing but a loose change in my pocket	Ndinalibe kalikonse koma kusintha kotayirira mthumba mwanga
I did so several times	Ndinatero kangapo
I think we should do a story	Ndikuganiza kuti tichitepo nkhani
I for one, I do not like to take their courage	Ine kwa mmodzi, sindimakonda kutenga kulimba mtima kwawo
Many people are leaving now	Anthu ambiri akuchoka tsopano
I was nothing to these people	Sindinali kanthu kwa anthu awa
I can make you happier than he is	Ndikhoza kukupangitsani kukhala osangalala kuposa iye
I did so for two reasons	Ndinachita zimenezo pazifukwa ziwiri
I was famous somewhere	Ndinali wotchuka penapake
Still, I would not regret dating her	Komabe, sindikanadandaula kukhala naye pachibwenzi
I thought we saw the last one	Ine ndimaganiza kuti tinamuwona iye wotsiriza
I did not ask the company	Sindinafunse kampani
I think there is a history	Ndikuganiza kuti pali mbiri yakale
I never really talked to the girl again	Sindinalankhulenso kwenikweni ndi mtsikanayo
I have given signs to monitor it	Ndapereka zizindikiro kuti ndiziyang'anira
I'm using a service stack to fix the thing	Ndikugwiritsa ntchito stack ya service kukonza chinthucho
I chose this life more than anything else in the world	Ndinasankha moyo umenewu kuposa china chilichonse padziko lapansi
I ignored them all	Onsewo ndinawanyalanyaza
An arrogant and handsome man glared at him	Mwamuna wina wodzitukumula komanso wooneka bwino anamuyang'ana mokwiya
I received a strange message last night	Ndinalandira uthenga wachilendo usiku watha
I put my watch back in my hand	Ndinabweza wotchi yanga padzanja langa
I went out twice with a new team	Ndinatuluka kawiri ndi gulu latsopano
I have a patient who needs care	Ndili ndi wodwala yemwe akufunika kusamaliridwa
I could see distant mountains	Ndinkatha kuzindikira mapiri akutali
People usually recover after seven or ten days	Nthawi zambiri anthu amachira pakadutsa masiku asanu ndi awiri kapena khumi
I can't wait for the train to reach the continent	Sindingathe kudikira kuti sitimayo ifike ku kontinenti
However, I was not really interested in the cities	Komabe ndinalibe chidwi chenicheni ndi mizinda
I had to analyze the situation	Ndinafunika kupenda mkhalidwewo
The house will be expanded to accommodate it	Nyumbayo idzakulitsidwa kuti ikhalemo
I am also in good health	Ndilinso ndi thanzi labwino
I can't take pictures of her	Sindingathe kujambula zithunzi zake
I remember their faces	Ndimakumbukira nkhope zawo
A fire was burning in the bowl	Moto unayaka m’mbale
My season is ruined	Nyengo yanga yawonongeka
I have a simple idea	Ndili ndi lingaliro losavuta
I asked around, but I did not hear anything	Ndinafunsa mozungulira, koma sindinamve kalikonse
I could remember my dream	Ndinakhoza kukumbukira maloto anga
This encouraged him to change his attitude	Izi zinamulimbikitsa kusintha maganizo ake
I saw the danger of magic	Ndinaona kuopsa kwamatsenga
No attempted attempts have been made	Palibe kuyesa kupewa komwe kwamalizidwa
I almost did not realize it	Pafupifupi sindinadzizindikire
I sat down at a table	Ndinakhala patebulo
I could be useful to this government	Ndikhoza kukhala zothandiza kwa boma ili
I just want a picture of her	Ndikungofuna chithunzi chake
I think he is at his house	Ndikuganiza kuti ali kunyumba kwake
I had nothing to say to him	Ndinalibe chonena kwa iye
I want you to remember the history of your life	Ndikufuna kuti mukumbukire mbiri ya moyo wanu
I think that is important	Ndikuganiza kuti ndizofunika
I did not realize that	Sindinazindikire zimenezo
The moon would not have been long enough	Mwezi sikanakhala nthawi yokwanira
I tried to get a better look at him	Ndinayesetsa kuti ndimuwone bwino
I have to do very well and be optimistic	Ndiyenera kuchita bwino kwambiri komanso kukhala ndi chiyembekezo
I felt hands on my shoulders, my arms	Ndinamva manja ali pa mapewa anga, mikono yanga
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I blame you, you blame me	Ndikukuimbani mlandu, mumandiimba mlandu
I should add that he should make a list soon	Ine ndiyenera kuwonjezera kuti ayenera kupanga posachedwa mndandanda
I understand why you did not go ahead with it	Ndikumvetsa chifukwa chake simunapitirire nazo
I can not explain	Sindingathe kufotokoza
I refused to think that	Ndinakana kuganiza zimenezo
I didn't care about reading books	Sindinkasamala za kuwerenga mabuku
I wash my hands for a long time	Ndimasamba m'manja kwa nthawi yayitali
Just a little to the right this time	Pang'ono pomwe kumanja nthawi ino
I did not tell the truth one time	Sindinanene zoona nthawi imodzi
I took a deep breath, trying to breathe	Ndinapumira, kuyesa kupuma
He was a brave man	Anali munthu wolimba mtima
I promise you this	Ndikukulonjezani izi
I just come and come to you	Ndimangobwera ndikubwera kwa inu
I remembered very well	Ndinakumbukira bwino kwambiri
A third man came in behind them	Munthu wachitatu adalowa kumbuyo kwawo
Two of the section left the war soon	Awiri a gawolo adachoka kunkhondo posakhalitsa
I know he needs to talk to you	Ndikudziwa kuti ayenera kulankhula nanu
I can't wait to rest and get out of here	Sindingathe kudikira kuti ndipume ndikuchoka pano
I was not sick or anything	Sindinadwale kapena chilichonse
I want to know how he did it and why	Ndikufuna kudziwa momwe adachitira komanso chifukwa chake
And many men, about four hundred, joined him	Ndipo amuna ambiri, pafupifupi mazana anai, anatsagana naye
I looked up at the sky	Ndinayang'ana kumwamba
I think maybe we pushed him away	Ndikuganiza kuti mwina tamukankhira patali
I was exhausted about two months ago	Ndinatopa pafupifupi miyezi iwiri yapitayo
The game was filmed	Masewerawa adajambulidwa
I want to depend on the people around me	Ndikufuna kudalira anthu ondizungulira
I can't even imagine doing that	Sindingathe ngakhale kulingalira kuchita zimenezo
I am a mental disaster after another	Ndine tsoka lamalingaliro pambuyo pa lina
The third method is computer-generated	Njira yachitatu ndi yochokera pa kompyuta
I wondered where he was	Ndinadabwa kuti anali kuti
I checked my alarm clock	Ndinayang'ana koloko yanga ya alamu
I know how he felt	Ndikudziwa mmene ankamvera
I still warned you	Ndinakuchenjezanibe
I counted four pauses from right to left	Ndinawerenga mapazi anayi opuma kuchokera kumanja kupita kumanzere
I want to work for you	Ndikufuna kukugwirirani ntchito
I think it will make sense again	Ndikuganiza kuti zidzamvekanso
I know it was not good for you	Ndikudziwa kuti sizinali bwino kwa inu
No changes have been made since then	Palibe zosintha zomwe zachitika kuyambira pamenepo
I do not want a contract	sindikufuna mgwirizano
I mean protect you from danger	Ndikutanthauza kukutetezani ku ngozi
I need a place to feel better right now	Ndikufuna malo kuti ndimve bwino pompano
They did not win in any of these categories	Sanapambane m’magulu onsewa
I buy most of my crops there	Ndimagula mbewu zanga zambiri kumeneko
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
Genocide terrorists	Zigawenga zaganyu za jenda
I want to massage it, everywhere I go	Ndikufuna kuchisisita, paliponse panga
I suffer from the future of the spirit of opposition	Ndimavutika ndi tsogolo la mzimu wotsutsidwa
I took a deep breath, hoping it would help me	Ndinapumira mozama, ndikuyembekeza kuti zindithandiza
I told her some of it	Ndinamuuza zina za izo
I have never spoken openly about it	Sindinalankhulepo poyera za izo
I can't find a word	Sindikupeza mawu
I could not say anything to stop you	Sindikanatha kunena chilichonse kuti ndikuimitseni
He married twice but had no problem	Anakwatira kawiri koma analibe vuto
I pull my shirt back and look over my shoulder	Ndikubweza malaya anga pansi ndikuyang'ana phewa langa
I tried to imagine what it would be like	Ndinayesa kulingalira chomwe chiti chikhale
I took off his shirt	Ndinamuvula malaya
Inside were the cells of six parts	Mkati mwake munali maselo a magawo asanu ndi limodzi
The gun was found as part of the accident	Mfuti inapezeka ngati mbali ya ngoziyo
I mean, it was one small day	Ndikutanthauza, linali tsiku limodzi laling'ono
The car was later found abandoned	Pambuyo pake galimotoyo imapezeka itasiyidwa
I respect you so much, sir	Ndimakulemekezani kwambiri, bwana
I want to get back to work	Ndikufuna ndiyambenso kugwira ntchito
I will be posting a website for the event	Ndikhala ndikulemba tsamba lawebusayiti la zochitikazo
I love your photos	Ndimakonda zithunzi zanu
I could not shake him easily	Sindikanatha kumugwedeza mosavuta
I want to talk about something else	Ndikufuna kulankhula za chinthu china
Two of them came out shooting and shaking	Awiri a iwo adatuluka akuwombera ndikugwedeza
I just hope they don't know where we live	Ndikungokhulupirira kuti sakudziwa komwe timakhala
I boiled the milk and fed the baby as usual	Ndinamuphika mkaka ndikumudyetsa mwana monga mwanthawi zonse
I don’t have to write for a while, but it will be fine	Sindiyenera kulemba kwakanthawi, koma zikhala bwino
I reached the front door and took a deep breath	Ndinafika pachitseko cha chitseko kenako ndinapuma kaye
I didn’t even get dinner once last week	Sindinapeze ngakhale chakudya chamadzulo kamodzi sabata yathayi
I can go down with a girl	Ndikhoza kutsika ndi mtsikana
This increase can help restore memory and memory	Kuwonjezeka kumeneku kungathandize kubwezeretsa maganizo ndi kukumbukira
I prayed that he would hear me	Ndinapemphera kuti andimve
I shouldn’t have looked	Sindikadayenera kuyang'ana
I was grateful for my new body	Ndinali othokoza chifukwa cha thupi langa latsopano
I want to ask one more thing	Ndikufuna kufunsa chinthu chimodzi china
I could not control myself	Sindinathe kudzigwira ndekha
I also choose clothes	Ndimasankhanso zovala
I will continue to keep you all	Ndipitiliza kukusungani nonse
Such a man could not simply take what he wanted	Mwamuna ngati ameneyu sakanangotenga zimene amafuna
I want to know who this person is	Ndikufuna kudziwa kuti munthuyu ndi ndani
I lean over and kiss her	Ndimatsamira ndikumupsopsona
I do not seem to be sleeping	Sindikuoneka kuti ndikugona
I want everything and more to come	Ndikufuna zonse ndi zina zibwere
I have to leave and join them now	Ndiyenera kuchoka ndi kujowina iwo tsopano
I brought it to my face	Ndinazibweretsa kumaso kwanga
I climbed the stairs to the east	Ndinakwera masitepe olowera kummawa
The wrong decision is definitive	Chigamulo cholakwa ndi chotsimikizika
Suddenly he found himself alone and under heavy pressure	Mwadzidzidzi anadzipeza ali yekhayekha ndipo ali pansi pa chitsenderezo chachikulu
I kept going even after it was over	Ndinapitirizabe ngakhale zitapita
I can't think of food	Sindingaganizire za kudya
I saw his mouth open	Ndinaona kukamwa kwake kutseguka
Message, but not in any vernacular	Uthenga, koma osati m'chinenero chilichonse chapakamwa
I told him he was useless	Ndinamuuza kuti anali wopanda pake
I can't leave these people	Sindingathe kuwasiya anthuwa
I listen to the machines that keep him alive	Ndimamvetsera makina omwe akumupangitsa kukhala wamoyo
I attacked the sick man in a fit of rage	Ndinaukira munthu wodwala chifukwa cha mkwiyo
I was very strong, and great	Ndinali wamphamvu kwambiri, komanso wamkulu
I was flying, enjoying life	Ndinkayenda pandege, ndikusangalala ndi moyo
I was afraid that what happened in the past might happen again	Ndinkaopa kuti zimene zinachitika m’mbuyomo zikhoza kuchitikanso
I think this question can be kept from time to time	Ndikuganiza kuti funsoli likhoza kusungidwa nthawi zina
I did not want to be an overseer	Sindinafune kukhala woyang'anira
I think organic is important	Ndikuganiza kuti organic ndi yofunika
The habit of climbing climbed	Chizolowezi chokwera kukwera chomwe chinang'ambika
I always knew you were special, even as a child	Nthawi zonse ndimadziwa kuti ndinu apadera, ngakhale ndili mwana
One person was killed in the country	Munthu m’modzi anaphedwa m’dzikoli
I will be a hero	Ndidzakhala ngwazi
I would like a bottle	Ndikadakonda botolo
I know he has something	Ndikudziwa kuti ali ndi chinachake
I have not been there for a long time	Sindinakhalepo kwa nthawi yayitali
I think he wants to hire me or something	Ndikuganiza kuti akufuna kundilemba ntchito kapena chinachake
I drop it on the floor	Ndichigwetsera pansi
I stretch out my aching body and smile to myself	Ndimatambasula thupi langa lowawa ndikumwetulira ndekha
I just got lost without him for a long time	Ndinangotayika popanda iye kwa nthawi yayitali
I know exactly who she was	Ndimamudziwa bwino yemwe anali
I probably would not have wanted to upset her	Ine mwina sindikanafuna kumukwiyitsa
I do not take anything lightly	Sindimatenga chilichonse mopepuka
I have never paid a bill in my life	Sindinalipirepo bilu m'moyo wanga
I had no idea they were moving together	Sindimadziwa kuti asamukira limodzi
I will never forget the words, you all know that	Sindidzaiwala mawu, nonse mukudziwa zimenezo
I will not check this email in the future	Sindidzayang'ana imelo iyi mtsogolomu
I think there is an audience	Ndikuganiza kuti pali omvera
A righteous man is bound to die	Munthu wolungama amangophedwa basi
I heard the engine burning	Ndinamva injini ikuyaka
I threw my sword at him	Ndinaponya lupanga langa kwa iye
I kept his words in my mind	Mawu akewo ndinawasunga m’maganizo mwanga
I only remembered the darkness	Ndinakumbukira mdima wokha
I wanted to reach out to her and touch her skin	Ndinkafuna kuti ndimufikitse ndikugwira khungu lake
I want to hate myself for taking an innocent life	Ndikufuna kudzida ndekha chifukwa chotenga moyo wosalakwa
I want to open the door for us	Ndikufuna atitsegulire chitseko
I felt completely helpless and frustrated	Ndinadzimva kukhala wolephera kotheratu ndi wokhumudwitsidwa
I took a deep breath, and stopped writing	Ndinapuma bwino, ndikusiya kulemba
I hope your question illustrates that point	Ndikukhulupirira kuti funso lanu likusonyeza zimenezo
I had to melt	Ndinafunika kusungunuka
I think we should discuss	Ndikuganiza kuti tizikambirana
I did not know that he was attacking	Sindimadziwa kuti aukira
I had to recognize the body	Ndinayenera kuzindikira thupilo
I can’t help but wonder if they are working on another body	Sindingalephere kudabwa ngati akugwira ntchito pa thupi lina
I don't know this girl	Mtsikana ameneyu sindimamudziwa
I cast my eyes instead	Ndinaponya maso anga m'malo mwake
I've never heard of her dating	Sindinamvepo kuti ali pachibwenzi
I thought part of me was interested	Ndinkaganiza kuti gawo lina la ine linali ndi chidwi
I offend him one time, though	Ndimamulakwira nthawi ina, komabe
I saw it in your eyes	Ndinaona momwemo m'maso mwanu
I went in, saw the stairs, and climbed up	Ndinalowa, ndikuwona masitepe, ndikukwera
I waited and prayed that he would not follow me	Ndinayembekeza ndikupemphera kuti asanditsatire
I did not have much time to go to court	Sindinakhale ndi nthawi yochuluka yopita kukhoti
I thought he had used me	Ndinkaganiza kuti wandigwiritsa ntchito
Many questions remain	Mafunso ambiri atsala
I will easily identify	Ndidzazindikira mosavuta
I could not go shopping	Sindinathe kupita kokagula zinthu
I'm a little crazy about it really	Ndimapenga pang'ono za izo kwenikweni
I try to describe in detail each major development	Ndimayesetsa kufotokoza mwatsatanetsatane chitukuko chachikulu chilichonse
I should have found him	Ndikanayenera kumupeza
I could not open my eyes to the dead dogs	Sindinathe kung'amba maso anga kwa agalu akufa
I love you and you love me	Ndimakukondani ndipo mumandikonda
I think he finally gave up the room	Ndikuganiza kuti pamapeto pake adapereka chipindacho
I was afraid of arguing	Ndinkaopa kukangana
I can see by your clothes that you are rich	Ndikuwona ndi zovala zako kuti ndiwe wolemera
I need to get out of here soon	Ndiyenera kuchoka pano posachedwa
I do not want to see the conflict escalate	Sindikufunitsitsa kuona mkanganowu ukufalikira
I can understand your fears	Ndikutha kuzindikira mantha anu
I want to take you home	Ndikufuna kukutengerani kunyumba
A new world was open to him	Dziko latsopano linali lotseguka kwa iye
A new oil pump was needed	Panafunika pampu yatsopano yamafuta
I would talk to him	Ndikanayankhula naye
A stone stable with a wooden frame was nearby	Khola lamiyala lotchingidwa ndi matabwa linali pafupi
I started to back away, slowly	Ndinayamba kubwerera kumbuyo, pang'onopang'ono
I did not want to disappoint her anymore	Sindinafunenso kumukhumudwitsa
I will eat it again and again	Ndidzakudya mobwerezabwereza
I hope it happens to him	Ndikuyembekeza kuti zidzamuchitikira
A unique story, obviously	Nkhani yapadera, mwachiwonekere
We never read books	Sitinawerengepo mabuku
Japan for future use	Japan kuti igwiritsidwe ntchito mtsogolo
I give it all to you	Ndikupereka zonse kwa inu
I was an inch near the door	Ndinali inchi pafupi ndi khomo
I'm also in my stuff	Ndilinso muzinthu zanga
I had to call right away	Ndinayenera kuyimba foni nthawi yomweyo
I remember a little bit about how a business works	Ndimakumbukira pang'ono momwe bizinesi imagwirira ntchito
I have my own tourist car	Ndili ndi galimoto yangayanga yoyendera
I returned to graduate from high school	Ndinabwerera kukamaliza maphunziro a kusekondale
I felt him look at me	Ndinamva akundiyang'ana
I am preparing to order vol	Ndikukonzekera kuyitanitsa vol
I can see you tomorrow morning	Ndikhoza kukuwonani mawa m'mawa
I had to stay awake	Ndinayenera kukhala maso
I was terrified of my baby	Ndinkachita mantha kwambiri ndi mwana wanga
Many parks were a major part of the town	Malo osungira ambiri anali mbali yaikulu ya tawuniyi
I could not see you clearly	Sindinathe kukuwonani bwino
Also, they often fly at great distances	Komanso nthawi zambiri zimauluka zitatalika kwambiri
I went outside and let the two men speak for themselves	Ndinatuluka panja ndikuwasiya amuna awiri aja akulankhula okha
On our side was an explosion by an engine pool	Kumbali yathu kunali kuphulitsidwa ndi dziwe la injini
Many people celebrated his departure	Anthu ambiri anachita chikondwerero atachoka
I saw him leaning against another office in my room	Ndinamuona atatsamira ofesi ina kuchipinda changa
I had a million questions for him	Ndinali ndi mafunso miliyoni kwa iye
I hope this does not end badly today	Ndikukhulupirira kuti izi sizikutha moyipa lero
His face was radiant	Pankhope pake panaoneka mpumulo
I decided that it would be best for me not to refuse	Ndinaona kuti ndibwino kuti ndisakane
I will not return until my job is completed	Sindingabwerere pokhapokha ntchito yanga itakwaniritsidwa
I looked at the stubborn god and trembled with fear	Ndinayang’ana mulungu wouma mtimayo ndipo ndinanjenjemera ndi mantha
I have my cell phone	Ndili ndi foni yanga
I just quit my job	Ndidangochoka ku ntchito yanga
I was not given a choice	Sindinapatsidwe kusankha
I don't see it as a failure	Ine sindikuona ngati kulephera
The health value system works the same way	Njira yathanzi yamtengo wapatali imagwira ntchito chimodzimodzi
I have to help them	Ndiyenera kuwathandiza
I no longer needed to be with him	Sindinafunikirenso kukhala naye
A knock at the door disrupted his work	Kugogoda pachitseko kunasokoneza ntchito yake
I have so many questions about life and life	Ndili ndi mafunso ambiri okhudza moyo ndi moyo
I have to learn to see you that way	Ndiyenera kuphunzira kukuwonani choncho
Even a street girl can eat her fill	Ngakhale msungwana wamsewu amatha kudya kukhuta kwake
I throw those bad jeans in the trash	Ndimataya ma jeans oipawo m’zinyalala
I believed it was just a myth, nothing more	Ndinkakhulupirira kuti zinali nthano chabe, palibenso china
I just saw something that shook me	Ndinangoona chinachake chomwe chinandigwedeza
I heard what no one wanted to hear	Ndinamva zomwe palibe amene amafuna kumva
I could not hold it, let alone shake it	Sindinathe kuchigwira, osasiyapo kuchigwedeza
I can see them on the street	Ndikutha kuwawona mumsewu
I envy your work and your great preparation	Ndimasirira ntchito yanu komanso kukonza kwambiri
I didn’t know much about them, though	Ine sindimadziwa zambiri za iwo, ngakhale
I rest my head on the door	Ndikupumitsa mutu wanga pachitseko
I will not tell you yet	Sindikukuuzani panobe
I will never believe these things	Ine sindidzakhulupirira konse zinthu izi
I had never really thought about this before	Ndinali ndisanaganizirepo kwambiri za nkhaniyi
Several homes and businesses were destroyed	Nyumba zingapo ndi mabizinesi zinawonongeka
I could see in his voice that he was angry	Ndinangoona ndi mawu ake kuti wakwiya
I felt a hand gently wash the sand off my forehead	Ndinamva dzanja likutsuka mchenga pang'onopang'ono kuchokera pachipumi
When I saw him, his eyebrows were raised	Ndidamuwona, nsidze yake idakwezeka
I feel that some may like it and some may not	Ndikumva kuti ena angakonde pomwe ena sangakonde
Smiling is often fun	Kumwetulira nthawi zambiri kumakhala kosangalatsa
I have to find peace	Ndiyenera kupeza mtendere
I played on my high school team last year	Ndinasewera pa timu yanga ya sekondale chaka chatha
I have many dreams filled with a pink world	Ndili ndi maloto ambiri odzazidwa ndi dziko la pinki
I was just in his place	Ine ndinali pa malo ake basi
I talk a lot	Ndimalankhula nthawi zambiri
A sure but unwavering talent in the world	Talente yotsimikizika koma yosagwedezeka konse padziko lapansi
I tried to show that I did not care	Ndinayesa kusonyeza kuti sindikukhudzidwa mtima
I have nothing to sell but happiness	Ndilibe chogulitsa koma chisangalalo
I don’t hate calling a car	Sindimadana ndi kuyitanira galimoto
I like to visit all the colonial houses	Ndimakonda kuyendera nyumba zonse za atsamunda
I liked the way the title looked	Ndidakonda momwe mutuwo umawonekera
I find myself watching your family during the week	Ndimapezeka kuti ndizionerera banja lanu mkati mwa mlungu
They all worked as hard tradesmen	Onse ankagwira ntchito ngati ochita malonda ouma
This sequence was also used in the third series	Kutsatizanaku kunagwiritsidwanso ntchito mu mndandanda wachitatu
I gave him a trumpet, first	Ine ndinamupatsa iye lipenga, poyamba
I could feel her deep breathing	Ndinkamva kupuma kwake kwakukulu
Woman was a most lovable creature	Mkazi anali cholengedwa chokondeka kwambiri
I wrote for about three days	Ndinalemba pafupifupi masiku atatu
I looked worse than usual	Ndinkawoneka oyipa kuposa masiku onse
I hated that he took that to me	Ndinkadana nazo kuti ananditengera ine zimenezo
The cold of the following year was delayed operations	The yozizira kwambiri chaka chotsatira anachedwetsa ntchito
I floated through the time and it allowed me to move around	Ndinayandama kudutsa nthawi ndipo inandilola kuyendayenda
I rejected him, but he did not listen to me	Ndinamukana, koma sanandimvere
I looked at their sales history	Ndinayang'ana mbiri yawo yogulitsa
I was about to be made the head of something	Ine ndinali pafupi kupangidwa mutu wa chinachake
I soon realized the music	Posakhalitsa ndinazindikira nyimbo
I'm not kidding anymore	Sindikusekanso
I wanted to ask about sacrifices	Ndinkafuna kufunsa za nsembe
I was so embarrassed inside	Ndinachita manyazi kwambiri mkati
I opened the curtains	Ndinavula zophimba
I look outside	Ndimayang'anitsitsa kunja
The same is true now	Ndi mmenenso zilili panopa
I thought we were safe	Ndinkaganiza kuti tili otetezeka
I am very grateful to my supervisor Prof.	Ndine wothokoza kwambiri kwa woyang'anira wanga Prof
I wanted to believe it was exhaustion	Ndinkafuna kukhulupirira kuti kunali kutopa
I don't think so	Ndikuganiza kuti sizili choncho
I knew there was something wrong	Ndinadziwa kuti pali chinachake choipa
I trust you now	Ndikukhulupirirani panopa
I had no plans to speak in public	Ndinalibe nazo ntchito zolankhula pagulu
I carry with me	Ndimanyamula nane
Sometimes I wondered if she had broken a promise, too	Nthawizina ndinkadabwa ngati iye anaswa lonjezo, nayenso
I do it for all of us	Ndikuchitira tonsefe
At the time, I only had a camera	Panthawiyo ndinali ndi kamera basi
I smiled at him and shook my head	Ndinamumwetulira ndikugwedeza mutu
I smiled a little and did the same	Ndinamwetulira pang'ono ndipo ndinachitanso chimodzimodzi
I feel anger welling up inside me	Ndikumva mkwiyo ukukula mkati mwanga
I could no longer control myself	Sindinathenso kudziletsa
I know this	Ndikudziwa izi
I can't even understand what he wants	Ndimalephera ngakhale kumvetsetsa zomwe akufuna
I broke out in a sweat	Ndinatuluka thukuta
I mean, that wasn't me	Ndikutanthauza, ameneyo sanali ine
I didn't mean for him to take you	Ine sindimatanthauza kuti iye akutengeni inu
I can't even light a cigarette	Sindingathe ngakhale kuyatsa ndudu
I'd like to travel some time	Ndikufuna kuyendayenda nthawi
They started looking for a singer	Iwo anayamba kufunafuna woyimba
I could see him tying his points together	Ndinkatha kumuwona akugwirizanitsa mfundo zake
This is the third war between the two	Iyi ndi nkhondo yachitatu pakati pa awiriwa
I'm not used to this, yet	Sindinazolowere izi, panobe
I felt his eyes on me	Ndinamva maso ake ali pa ine
I think he knew that	Ndikuganiza kuti ankadziwa zimenezo
A parking attendant walked by	Wantchito woyimika magalimoto anayenda pafupi
I know men feel differently about sex	Ndikudziwa kuti amuna amamva mosiyana pankhani yogonana
I realized that this was ridiculous	Ndinazindikira kuti kuchita zimenezi kunali kupusa
I wanted someone like him in my life	Ndinkafuna munthu ngati iye pa moyo wanga
I need to know more about people	Ndiyenera kudziwa zambiri za anthu
I had to see you again	Ndinayenera kukuwonaninso
I knocked on the door and entered	Ndinagogoda pachitseko ndikulowetsa
I came looking for it	Ndinabwera kudzafuna
I did not want to become a civil servant	Sindinafune kukhala mtumiki wa boma
I smoked all the time in high school	Ndinkasuta nthawi zonse ndili kusekondale
I had stopped being very careful	Ndinali nditasiya kusamala kwambiri
A strange light lit up the room	Kuwala kodabwitsa kunayatsa chipindacho
I saw a pretty little black one	Ndinawona chaching'ono chokongola chakuda
I was not ready to be arrested	Sindinali kukonzekera kugwidwa
I have a lot to talk about with my wife	Ndili ndi zambiri zoti ndikambirane ndi mkazi wanga
I felt that she was going to slip away from us	Ndinkaona kuti atizembera
Also recommended canal and central station	Komanso analimbikitsa ngalande ndi chapakati siteshoni
I can't believe time has passed so fast	Sindikukhulupirira kuti nthawi yapita mofulumira chonchi
I cut because I feel better	Ndadula chifukwa ndimamva bwino
I saw it when you entered	Ndinaziwona mutalowa
I too was very cold	Nanenso ndinazizidwa kwambiri
I couldn’t confirm anything, just talking around the dining table	Sindinathe kutsimikizira kalikonse, kungoyankhula mozungulira tebulo la chakudya
I could not sleep after that	Sindinathe kugona pambuyo pake
I believe white granite is difficult to clean	Ndimakhulupirira kuti granite yoyera ndi yovuta kuyeretsa
I loved his cock pointing at me	Ndinkakonda tambala wake akundilondolera
I was just commenting	Ndinkangopereka ndemanga
I went through ninth room now	Ndinadutsa chipinda chachisanu ndi chinayi tsopano
I would like to go for a walk	Ndikufuna ndingoyendayenda kwa kanthawi
A weight he doubted he could carry	Cholemera chimene ankakayikira kuti angachinyamule
I do not know this person, or his problems	Sindimamudziwa munthu uyu, kapena mavuto ake
I have to get rid of these guys	Ndiyenera kuwachotsa anyamatawa
I would be doing the same thing	Ine ndikanakhala ndikuchita chinthu chomwecho
I will never ask him how he did it	Sindidzamufunsanso momwe adapangira
I have your words that said nothing	Ndili ndi mawu anu omwe sananene kanthu
I can almost taste history	Ndikhoza pafupifupi kulawa mbiriyakale
I did not write anything in the notes	Sindinalembe chilichonse mwamalembawo
I knew the meaning of his words	Ndinadziwa tanthauzo la mawu ake
I guess he didn't see that one coming	Ine ndikuganiza iye sanamuwone ameneyo akubwera
A long day was ahead of him, he realized	Tsiku lalitali linali patsogolo pake, anazindikira
I better manage and make the ball	Ndimawongolera bwino ndikupanga mpira
I had an extra bond that many had	Ndinali ndi mgwirizano wowonjezera omwe ambiri anali nawo
I felt relieved and a strange feeling of laziness	Ndinamva mpumulo ndi kumverera kwachilendo kwa ulesi
I think you should take a break	Ndikuganiza kuti muyenera kupuma
I heard a noise approaching the feet	Ndinamva phokoso lakuyandikira mapazi
I am sure he did not receive that poem	Ndine wotsimikiza kuti sanalandire ndakatulo imeneyo
I have my own problems that I need to solve	Ndili ndi mavuto anga omwe ndikuyenera kuwathetsa
I could not hurt myself because you told me not to	Sindinathe kudzivulaza chifukwa munandiuza kuti ndisatero
I read it and felt good	Ndinawerenga ndipo ndinamva bwino
I had left town for some reason	Ndinali nditachoka mtawuni pazifukwa zina
I marched to the door of my house	Ndinaguba mpaka pakhomo la nyumba yanga
I look forward to coming home	Ndikuyembekezera kubwera kunyumba
I forgot my doctor's card at home	Ndayiwala khadi langa la udokotala kunyumba
I had to clear this up in my head	Ndinafunika kuthetsa izi m'mutu mwanga
I wiped away my tears	Ndinapukuta misozi yanga
I can do what you ask	Ndikhoza kuchita zomwe mwapempha
I never had to be this way	Sindinayenera kukhala chonchi
I moved my fingers and stretched	Ndinasuntha zala ndi kutambasula
I point the light at the toilet bowl	Ndikuloza kuwala mu mbale ya chimbudzi
He is submissive to error	Iye ndi wodzichepetsa ku cholakwa
I drank a pile from my jug and my plate	Ndinamwa mulu kuchokera mumtsuko wanga ndi mbale yanga
I shook my head and followed him outside	Ndinagwedeza mutu ndikumutsatira panja
I would have sung first	Ndikadayimba kaye
I thought he was dead	Ndinkaganiza kuti wafa
I fled southwest	Ndinathawira kummwera chakumadzulo
I mean, to live like this, none of us	Ine ndikutanthauza, kukhala moyo monga chonchi, palibe mmodzi wa ife
I tried to go back but to no avail	Ndinayesanso kubwerera koma sizinaphule kanthu
I guide my horse forward	Ndimatsogolera kavalo wanga kutsogolo
It is a house with several rooms	Ndi nyumba yokhala ndi zipinda zingapo
I just needed to be a world champion	Ndinangofunika kukhala wopambana padziko lonse lapansi
I have worked in this country for a number of years	Ndagwira ntchito m’dziko muno kwa zaka zingapo
I treat people badly	Anthu ndimawachitira zoipa
I can't even imagine	Sindingaganizire nkomwe
However, I have a bigger body than the average	Komabe, ndili ndi thupi lokulirapo kuposa wapakati
I could not believe that everyone was keeping a secret	Sindinakhulupirire kuti aliyense azisunga chinsinsi
I think he should know	Ine ndikuganiza iye ayenera kuti adziwe
I think you just got a new identity	Ndikuganiza kuti mwangotenga chizindikiritso chatsopano
Then I shook my head	Kenako ndinagwedeza mutu
I breathed a sigh of relief	Ndinapumira mokhumudwa
I see turbulent waves scattering and repairing	Ndikuwona mafunde osokonezeka akubalalika ndikukonzanso
I could not shake it	Sindinathe kuzigwedeza
We missed the real leader	Tinaphonya mtsogoleri weniweni
I hate people like you	Ndimadana ndi anthu ngati inu
I crossed my arms and looked down	Ndinapingasa manja anga ndikuyang'ana pansi
Trembling passed him by	Kunjenjemera kunamudutsa
My mother died in April	Mayi anga anamwalira mu April
I decided to start my own law firm	Ndinaganiza zoyamba kampani yangayanga yamalamulo
I thought this history was interesting	Ndinkaganiza kuti mbiri yakale iyi inali yosangalatsa
I never thought about how he would feel	Sindinaganizire n’komwe za mmene angamvere
Beneath his body was a small silver box	Kunsi kwa thupi lake kunali kabokosi kakang'ono ka siliva
A mighty wind sprang up, covering the sky with dust	Mphepo yamphamvu idayamba, idaphimba thambo ndi fumbi lamchenga
I was going to sell that place	Ine ndimati ndigulitse malo amenewo
I enlisted in the army	Ndinalowa usilikali
I think you have a clear point	Ndikuganiza kuti muli ndi mfundo yomveka
I was not trying to upset you	Sindinali kuyesera kukukhumudwitsani
I promise you will agree if you try one	Ndikulonjeza kuti mudzavomera mukayesera chimodzi
I think he was right	Ndikuganiza kuti ankanena zoona
I agree that your studies have helped me too	Ndikuvomereza kuti maphunziro anu andithandizanso
I loved working with animals more than working with humans	Ndinkakonda kwambiri kugwira ntchito ndi nyama kuposa kugwira ntchito ndi anthu
I will keep an eye on him	Ndimuyang'anitsitsa
I told them you were coming today	Ndinawauza kuti mukubwera lero
The couple had a son and two daughters	Banjali linali ndi mwana wamwamuna ndi ana aakazi awiri
I didn't need to see that right now	Sindinafunikire kuwona zimenezo pakali pano
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Ndimayesa ndekha, nthawi zina, ndikupeza kuti sizingatheke
I understand if you have decided to stay	Ndimvetsetsa ngati mwaganiza zokhala
I was fine when I left	Ndinali bwino pochoka
I won't be there, by the way	Ine sindidzakhala kumeneko, mwa njira
I loved her for that	Ndinkamukonda kwambiri chifukwa cha zimenezo
I mean let us now in the paper, basically	Ndikutanthauza kutilola ife tsopano mu pepala, makamaka
I assure you that the idea is a natural concept of life	Ndikutsimikizira kuti lingalirolo ndi mfundo yachilengedwe ya moyo
I can do things now	Nditha kuchita zinthu tsopano
Secret war is a dangerous thing to do	Nkhondo yachinsinsi ndi chinthu chowopsa
I hope it works well	Ndikukhulupirira kuti igwira ntchito bwino
I respect him for that	Ine ndimamulemekeza iye chifukwa cha izo
I did not hide my frustration	Sindinabise kukhumudwa kwanga
I decided to think and shower	Ndidaganiza zoganiza ndikusamba
I did not like gossip	Sindinkakonda miseche
I had the opportunity to study with him	Ndinapeza mwayi womuphunzira
I have to keep moving	Ndiyenera kupitiriza kuyenda
I thought about the case all the time	Ndinkaganiza za mlanduwo nthawi zonse
It was a lot of fun	Zinali zosangalatsa kwambiri
I can't confuse any of them	Sindingasokoneze aliyense wa iwo
I'll be here in less than three minutes	Ndikhala pano pasanathe mphindi zitatu
I saw a light fade into the corner	Ndinaona kuwala kuzimiririka pakona
I thought it was good	Ndinaganiza kuti zinali zabwino
I know a lot of people like that	Ndikudziwa anthu ambiri otere
I really enjoy when they are around	Ndimasangalala kwambiri akakhala pafupi
I stick with my whole body	Ndimamatira ndi thupi langa lonse
I will teach you some biology topics	Ndikuphunzitsani mitu ina ya biology
I was concerned about what he showed	Ndinali ndi nkhawa ndi zomwe adawonetsa
I can't do this alone	Sindingathe kuchita izi ndekha
I had a job to give	Ndinali ndi ntchito yoti ndipereke
I smoked one pack a day	Ndinkasuta paketi imodzi patsiku
I just wanted to cut him off, to scare him	Ndinkangofuna kumudula, kuti ndimuwopsyeze
I have nothing to do with him	Ndilibe kanthu kwa iye
I did not know what to do next	Sindinkadziwa kuti ndingachite bwanji pafupi naye
I'm fine with this, but you probably won't be	Ndili bwino ndi izi, koma mwina simungakhale
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
I think he is very angry	Ndikuganiza kuti wakwiya kwambiri
I force myself to ignore them	Ndimadzikakamiza kunyalanyaza iwo
I can't believe we can get that far	Sindikukhulupirira kuti titha kufika pamenepo
I look back at school	Ndimayang'ana mmbuyo chaku sukulu
I just got a phone call from my mom	Ndangolandira foni kuchokera kwa amayi anga
I can tell by looking at him	Nditha kudziwa pomuyang'ana
Please rest in peace	Kupuma mwachifundo ndisiyeni nkhani
I felt his terrible breathing	Ndinamva kupuma kwake koopsa
I never thought about what to do next	Sindinaganizepo choti ndichite pambuyo pake
I have seconds to say something to her	Ndili ndi masekondi kuti ndinene chinachake kwa iye
I found myself flying faster than before	Ndinadzipeza ndikuuluka mofulumira kuposa kale
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikudandaule
Exciting, very hot reading	Kuwerenga kosangalatsa, kotentha kwambiri
I see it on his face	Ine ndikuziwona pa nkhope yake
G always does his job	G nthawi zonse amagwira ntchito yake
I advise you to go home and rest	Ndikukulangizani kuti mupite kwanu mukapume
I want to see her, today	Ine ndimafuna kumuwona iye, lero
I had something to do	Ndinali ndi zina zoti ndichite
I wondered why people who had so much did not share so much	Ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani anthu amene anali ndi zambiri sankagawana nawo zambiri
I'll take your hundred	Nditenga zana lanu
I was complete	Ndinali wamphumphu
I could feel his conscience fading	Ndinamva kuti chikumbumtima chake chikuyamba kuzimiririka
I have my own stories	Nkhani zanga ndili nazo
I love hearing you make it	Ndimakonda kumva kukupangani
I didn’t know what it was, though	Sindinadziwe chomwe chinali, ngakhale
I woke up and still felt	Ndinadzuka ndikumvabe
I'm out the door now	Ine ndiri kunja kwa khomo tsopano
I promised to call	Ndinalonjeza kuti ndidzayimba mafoni
I faced a major challenge today	Ndinakumana ndi vuto lalikulu lero
I knew she was feeling the same way	Ndinadziwa kuti nayenso akumva chimodzimodzi
The nature of glass consists of glass	Chikhalidwe chagalasi chimakhala ndi galasi
I like time alone	Ndimakonda nthawi yokhala ndekha
I asked her if she had approached the body	Ndinamufunsa ngati wayandikira thupilo
The whole attack took seven hours	Kuwukira konseko kunatenga maola asanu ndi awiri
I fight quietly and quietly with my goal	Ndikulimbana mwakachetechete komanso mwakachetechete ndi cholinga changa
I'm so glad to be here	Ndine wokondwa kwambiri kukhala pano
I can see the competition from there freely	Ndikutha kuwona mpikisano kuchokera kumeneko momasuka
I had never bought him anything	Ndinali ndisanamugulire kalikonse
I was trying to find out more yesterday	Ndinkayesera kuti ndidziwe zambiri dzulo
I heard my torso explode, which terrified me	Ndinamva thotho langa likufufuma, zomwe zinandichititsa mantha
I wanted things to work out	Ndinkafuna kuti zinthu ziyende bwino
I wouldn't have that contradiction	Ine sindikanakhala ndi zotsutsa izo
I'm fine and active	Ndili bwino komanso ndimakhala wokangalika
I remember that feeling	Ndikukumbukira kumverera uku
I look up at the sky	Ndimayang'ana kumwamba
A few months later, the electricity started to go out	Patapita miyezi ingapo, magetsi anayamba kufa
I wanted to find a real hero	Ndinkafuna kupeza ngwazi yeniyeni
I rubbed my forehead before boarding	Ndinachisisita chipumi ndisanakwerepo
I do not believe that for a while	Sindikhulupirira zimenezo kwakanthawi
I did not want to say this out loud	Sindinafune kunena izi mokweza
I knew how to keep quiet	Ndinadziwa kukhala chete
I am a real boy	Ndine mnyamata weniweni
See you often	Ndimakuonani pafupipafupi
I hope we do something like that again	Ine ndikuyembekeza ife tichita chinachake chonga icho kachiwiri
The time when we will all be crushed under their flames	Nthawi yomwe tonse tidzaphwanyidwa pansi pa malawi awo
I just came here to rest	Ndangobwera kuno kuti ndipumule
I accidentally found him	Ndinamupezera iye mwangozi
I could not do anything	Sindikadakhoza kuchita china chilichonse
Someone approached me after the message	Munthu wina anandiyandikira uthenga utatha
I realized that something was terribly wrong	Ndinazindikira kuti chinachake chalakwika kwambiri
A day unprecedented in human history	Tsiku lomwe silinachitikepo m'mbiri ya munthu
I vividly remember that winter night	Ndikukumbukira bwino kwambiri usiku wachisanu uja
I tried to pull it to a stop	Ndinayesa kulikoka kuti liyime
They can be relatives or relatives	Atha kukhala achibale kapena achibale
I did not have the strength to oppose him	Mphamvu zotsutsana naye ndinalibe
I can hear your thoughts	Ndikutha kumva malingaliro anu
I saw it on TV	Ndinaziwona pa TV
I go upstairs to get a dry coat	Ndikupita mmwamba kukatenga malaya owuma
I say no, turn my back on him	Ndikunena kuti ayi, ndimutembenukire msana
I give them back to you	Ine ndikuwabwezera iwo kwa inu
I felt a slight breeze and took a deep breath	Ndinamva kamphepo kakang'ono ndipo ndinapuma mozama
I went through it, and it started to fade	Ndinadutsamo, ndipo inayamba kuzimiririka
Three main points are presented	Mfundo zitatu zazikuluzikulu zaperekedwa
I am on my way to the bridge	Ndili panjira yopita ku bridge
I want to let you know	Ndikufuna ndikupangitseni
I want to give it to her	Ndikufuna kumupatsa iye
I came here to find you	Ndabwera kuno ndikupezani
I spent all day talking to my traveling companion	Ndinakhala tsiku lonse ndikucheza ndi mnzanga amene ndinkayenda naye
I have a gun and my phone	Ndili ndi mfuti ndi foni yanga
I turned off the water and put on my clothes	Ndinatseka madzi ndi kuvala
I feel it doesn't take long	Ndikumva kuti sitenga nthawi yayitali
I knew what to expect	Ndinadziwa zoyenera kuyembekezera
I decided to go left	Ndinaganiza zopita kumanzere
That day I hated them all because of my dad	Tsiku limenelo ndinawada onse chifukwa cha bambo anga
I want to save the organization for any reason	Ndikufuna kupulumutsa bungweli pazifukwa zilizonse
I see blood on his face	Ndikuwona magazi pankhope pake
I couldn't get into that	Sindinathe kulowa mu zimenezo
I know he tries to help me	Ndikudziwa kuti amayesa kundithandiza
I never worked that way	Sindinagwire ntchito motero
None of the ships reached their destination	Palibe ngakhale imodzi mwa zombozi imene inafika kumene ikupita
I can't do that to him	Sindingachite zimenezo kwa iye
I looked at the people on the bridge	Ndinayang'ana anthu pa bridge
I had rules against it	Ndinali ndi malamulo oletsa zimenezo
I really felt like writing	Ndinamvadi kulemba
I was crying very early in the morning	Ndinali ndikulira m’mamawa kwambiri
I waited a moment, then knocked again	Ndinadikirira kamphindi, kenako ndinagogodanso
I think all the time	Ndimaganizira nthawi zonse
He did not provide guidance for all events	Sanapereke chiwongolero cha zochitika zonse
I have never put two and two together	Sindinayikepo ziwiri ndi ziwiri palimodzi
I started to enter the room	Ndinayamba kulowa mu room
Little did I know that my head was covered with so much blood	Sindinadziwe kuti mutu wanga unali ndi magazi ochuluka chonchi
I still recommend to see it	Ndikupangirabe kuti ndikawone
I can’t take back a smile from her	Sindingathe kubweza kumwetulira kwa iye
I often slept	Nthawi zambiri ndinkagona
I need their help from my mother	Ndikufuna thandizo lawo ndi amayi anga
One of the oldest commercial buildings in the region	Imodzi mwa nyumba zakale kwambiri zamalonda m'chigawochi
I smiled thank you	Ndinamwetulira zikomo
Perfect moment picture	Chithunzi changwiro mphindi
I'll tell them he took something from them too	Ndidzawauza kuti anatenganso kanthu kwa iwo
I meet all physical needs	Ndimakwaniritsa zofunikira zonse zakuthupi
At the time I was intrigued by it	Panthawiyo ndinali ndi chidwi chake
I checked the fuel pump and it is still working	Ndinayang'ana pampu yamafuta ndipo ikugwirabe ntchito
I needed a way to record my time	Ndinafunika njira yolembera nthawi yanga
I like the descriptive form	Ndimakonda mawonekedwe ofotokozera
I find you trying hard enough as it is	Ndikupeza mukuyesera mokwanira momwe ziliri
I did not know this at first	Sindinadziwe zimenezi poyamba
I am no longer overly concerned about our marriage	Sindikuopanso kwambiri ukwati wathu
I have no choice but to respect my superiors	Sindingachitire mwina koma kulemekeza akulu anga
I was wrong and you were right	Ndinalakwitsa ndipo munalondola
A friend can stand near and block a group of people	Bwenzi likhoza kuima pafupi ndi kutsekereza gulu la anthu
I'll tell you more about this later	Ndikuuzani zambiri za izi pambuyo pake
I see a shivering look on your face	Ndikuwona mawonekedwe akunjenjemera pankhope yanu
I get feedback from important people	Ndimalandira mayankho kuchokera kwa anthu ofunikira
I was floating in the air, and this was a joy	Ndinali kuyandama pamlengalenga, ndipo ichi chinali chisangalalo
I will never stop loving you	Sindidzasiya kukukondani
I asked him about the stone eagle	Ndinamufunsa za mphungu yamwala
I want you to follow him	Ndikufuna kuti mumutsatire
I grew up on the streets full of angry men	Ndinakulira m’misewu yodzaza ndi amuna okwiya
I can't talk about it at all	Sindingathe kulankhula za izo nkomwe
I did not want them to be at risk	Sindinafune kuti iwo akhale pachiwopsezo
I love you more than words	Ndimakukondani kuposa mawu
I say that they are special types of tiny particles	Ndikunena kuti ndi mitundu yapadera ya tinthu tating'onoting'ono
I wonder if this was worldly	Ndikudabwa kuti izi zinali zadziko
I could not believe it	Sindinakhulupirire
He seemed to enjoy it immensely	Ankaoneka kuti ankasangalala nazo kwambiri
I did not want to go anywhere with this man	Sindinafune kupita kulikonse ndi munthu ameneyu
I want to love this event	Ndikufuna kukonda chochitika ichi
I just need to cool it a bit	Ndikungofunika kuziziritsa pang'ono
I saw the mention of your wedding in the newspaper	Ndinaona kutchulidwa kwa ukwati wanu m’nyuzipepala
I tried to keep walking but it was difficult	Ndinayesetsa kupitiriza kuyenda koma zinali zovuta
I just feel the need to hide	Ndimangomva kufunika kobisa
I'm glad you asked	Ndine wokondwa kuti mwafunsa
I heard running water and closed it	Ndinamva madzi akuthamanga kenako ndinatseka
I put my hands on each of his knees	Ndinayika manja anga pa bondo lake lililonse
I was determined to beat the hot iron	Ndinatsimikiza mtima kumenya chitsulo chikatentha
I did not know the time	Sindinkadziwa nthawi
I said all women are beautiful	Ndinati akazi onse ndi okongola
Dry, white, sunny autumn day	Tsiku louma, loyera, ladzuwa la m'dzinja
I had to face him	Ndinafunika kuyang'anizana naye
I knew he wasn't good for me	Ndinadziwa kuti sanali wabwino kwa ine
Many were arrested by the soldiers at night	Ambiri anamangidwa ndi asilikali usiku
I want to know what it does	Ndikufuna kudziwa chomwe chimachita
I swallowed hard to keep from crying	Ndinamezera mate kuyesera kuti ndisalire
I'd like to use this site	Ndikufuna kugwiritsa ntchito malowa
I don't think you can come	Sindimaganiza kuti mungabwere
I had no choice but to remain calm	Sindinachitire mwina koma kukhala wodekha
I could not believe that people did not believe me	Sindinakhulupirire kuti anthu sandikhulupirira
This situation remained a challenge for some 1,000 years	Zimenezi zinakhalabe bwino kwa zaka pafupifupi 1,000
Several things changed	Zinthu zingapo zinasintha
I like writing poetry	Ndimakonda kulemba ndakatulo
I boarded a plane you heard of	Ndimakwera ndege yomwe mudamvapo
I thought it didn't matter	Ndinaganiza kuti zinalibe kanthu
The cross must be deceptive	Mtanda uyenera kuchita chinyengo
I feel rejection	Ndikumva kukana
I started to do that again	Ndinayambanso kuchita zimenezo
I don't think I can help	Sindikuwoneka kuti ndingathandize
I can't say when exactly it started	Sindinganene kuti zidayamba liti ndendende
I can see round corners	Nditha kuwona makona ozungulira
Moving down caught him	Kusuntha pansi kunamugwira
I did not fully consider the idea	Sindinalingalire mokwanira lingalirolo mokwanira
Collecting bottles of medicine covered the final table	Kutolere mabotolo operekedwa ndi mankhwala kunaphimba tebulo lomaliza
I felt strange to call him that	Ndinamva zachilendo kumutchula choncho
I did not see you or talk to you	Sindinakuwoneni kapena kuyankhula nanu
I desperately wanted to see them again	Ndinkafuna moipa kwambiri kuti ndiwawonenso
I can't drive a line on him	Ine sindingakhoze kuyendetsa mzere pa iye
I'm ready when you are	Ndine wokonzeka pamene muli
Good day and good week!	Tsiku labwino komanso sabata yabwino!
I left my shirt on right away	Ndinasiya malaya anga atavala pompopompo
A family that was convinced he was lost forever	Banja lomwe anali wotsimikiza kuti wataya kwamuyaya
I want to work with you and not challenge you	Ndikufuna kugwira nanu ntchito osati kukutsutsani
I love evidence more than any other possibility	Ndimakonda umboni kuposa kuthekera kulikonse
I understand you needed time after what happened	Ndikumva kuti mudafunikira nthawi pambuyo pa zomwe zidachitika
The cold preparation made him smart with his thoughts	Kukonzekera kozizira kunamuchita zanzeru ndi malingaliro ake
A well-educated college guy	Mnyamata wotukuka waku koleji
Homer walks slowly instead of going back to sleep	Homer amayenda pang'onopang'ono m'malo mobwerera kukagona
I wonder what he thinks	Ndikudabwa zomwe akuganiza
I just feel good with him	Ndimangomva bwino ndili naye
I told her about her change	Ndinamuuza za kusintha kwake
I did not sleep at all	Sindinagone ngakhale pang’ono
I go to my room	Ndikupita ku room yanga
I exchanged shirts and sent him off on a trip	Ndinasinthana malaya ndikumutumiza ulendo
I did not feel any relief	Sindinaone mpumulo uliwonse
I did not like the way he smiled	Sindinakonde momwe ankamwetulira
The same gate also guarded the back door	Chipata chofananacho chinalonderanso chitseko chakumbuyo
I have never kissed a boy	Sindinapsopsonepo mnyamata
I pushed and suffered	Ndinakankha ndikuvutika
I can't sleep with you all	Sindingathe kugona nanu nonse
I was living on the edge	Ndinali kukhala m’mphepete
I take full responsibility	Ndimatenga udindo wonse
I considered it to be an excellent ministry	Ndinkaona kuti unali utumiki wabwino kwambiri
I did not feel differently	Sindinamve mosiyana
I already spent more than half of my day	Ndinawononga kale kuposa theka la tsiku langa
I paused for a moment and listened to the music from the inside	Ndinayima kamphindi ndikumvetsera nyimbo kuchokera mkati
I hope customers will appreciate this	Ndikukhulupirira kuti makasitomala angayamikire izi
I couldn’t help but think, watching	Sindinathe kudziletsa ganizo, kupenyerera
Then came the black ribbon, oriented to the west side	Kenako panabwera riboni yakuda, yolozeredwa kumadzulo chakum’maŵa
I am in charge of the meeting	Ine ndi amene ndimayang’anira msonkhanowu
I'm again, right on the highway	Ine kachiwiri, ndikulondola pa msewu waukulu
I removed my hand from his	Ndinachotsa dzanja langa pa lake
Another young man came in front of me	Mnyamata wina adafika pamaso panga
I knew you wanted to talk	Ndinadziwa kuti ukufuna tikambirane
I had no idea how many times he had beaten me	Sindinadziwenso kuti wandimenya kangati
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti ndichite
I learned a lot from the film	Ndinaphunzira zambiri mufilimuyi
I was one of the singers and so was the singer	Ndinali m'gulu la oimba komanso nayenso
Evidence of the power of alcohol is widely challenged	Umboni wa mphamvu ya mowa umatsutsidwa kwambiri
I do not say which two	Sindinena ziwiri ziti
It stayed at number one for one extra week	Inakhala pa nambala wani kwa sabata imodzi yowonjezera
I will be the sword you are fighting against	Ine ndidzakhala lupanga limene ukumenyana nalo
I can use interesting stories	Ndikhoza kugwiritsa ntchito nkhani zosangalatsa
I can see him looking at me now	Ndikumuwona akundiyang'ana tsopano
I use the radio button in the switch mode	Ndimagwiritsa ntchito batani la wailesi mu mawonekedwe osintha
I did not want anyone to see it	Sindinkafuna kuti aliyense awawone
I started to feel my eyes watering	Ndinayamba kumva kuti maso anga ayamba kuthirira
I offered a silent prayer	Ndinapemphera chamumtima
I just want to be your friend	Ndikungofuna kukhala bwenzi lako
I will hunt you down and kill you	Ndidzakusaka ndi kukupha
I can tell when someone is real	Ndikhoza kudziwa pamene wina ali weniweni
The little problem there, I have nothing to say	Vuto laling'ono pamenepo, palibe choti ndinene
He was waiting to find her	Anali akudikira kuti amupeze
I recognized the beautiful boat right away	Ndinalidziwa bwato lokongolalo nthawi yomweyo
I looked for them everywhere	Ndinawafunafuna paliponse
The direct result of this is wisdom	Chochitika chachindunji cha izi ndi nzeru
I frowned	Ndinaphwanyaphwanya
The chair came out of the floor	Mpando unatuluka pansi
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Ndinalowetsa cell ija mthumba langa la thalauza ndikutsata
I can't leave them alone	Sindingathe kuwasiya okha
I was fine with that	Ndinali bwino ndi zimenezo
I looked in the mirror and smiled	Ndinayang'ana pagalasi ndikumwetulira
Buttons sang in the choir for three years	Mabatani ankaimba mu kwaya kwa zaka zitatu
I found them on the next street	Ndinawapeza mumsewu wotsatira
I was the youngest girl to break the rules	Ndinali kamtsikana kakang'ono kwambiri pa kuswa malamulo
I wanted to make her mine right then and there	Ndinkafuna kumupanga kukhala wanga pomwepo
I replied compulsively, bowing to meet him	Ndinamuyankha kundikakamiza, ndikuwerama kuti ndikumane naye
I usually make house rules	Nthawi zambiri ndimachita malamulo okhudza malo ndi nyumba
There was silence in their car	Pagalimoto yawo panakhala chete
A person who is thought to be far away	Munthu amene akuganiziridwa kuti ali patali
At that time I had never heard anything	Panthawiyo ndinali ndisanamvepo kalikonse
Disagreements with government officials were inevitable	Kusagwirizana ndi akuluakulu aboma kunali kosapeweka
I felt it without knowing it	Ndinazimva popanda kudziwa
A whole bunch of them	Gulu lonse la iwo
I wanted to tell him, but there was no way	Ndinafuna kumuuza, koma panalibe njira
Another change of government took place during this time	Kusintha kwina kwa boma kunachitika panthawiyi
I got up and walked out of the classroom	Ndinadzuka ndikutuluka mkalasi
I could not see the man	Sindinathe kumuwona munthuyo
I have been very busy with my students	Ndakhala wotanganidwa kwambiri ndi ophunzira anga
I didn't mean to, honestly	Ine sindimatanthauza kutero, moona mtima
I did not compare enough	Sindinayerekeze mokwanira
I do not expect to find anything now	Sindimayembekezera kupeza kalikonse tsopano
I look down at my side	Ndimayang'ana pansi pambali panga
I believe he's right, by the way	Ine ndikukhulupirira iye akulondola, mwa njira
I thought we were always on the right track	Ndinkaganiza kuti nthawi zambiri tikuyenda m'njira yoyenera
I do not remember what happened	Sindikukumbukira zomwe zinachitika
I recognized him	Ndinamuzindikira
This was counted as his last successful works	Izi zinawerengedwa ngati ntchito zake zomaliza zopambana
I can't load the page here	Sindingathe kukweza tsamba pano
House away from home	Nyumba kutali ndi kwathu
I can't work that day	Sindingathe kugwira ntchito tsiku limenelo
I beg you to wait	Ndikukupemphani kuti mudikire
In all districts a bench press will be established	M'maboma onse adzakhazikitsidwa benchi
A very strange place, really	Malo achilendo kwambiri, kwenikweni
I decided to go	Ndinaganiza zopita
We saw us there the night before	Ndinatiwona kumeneko usiku wapitawo
I just listened to everything that was in the room	Ndinkangomvetsera zilizonse zimene zinali m’chipindamo
I just want to talk to your brother	Ndikungofuna kuyankhula ndi mchimwene wako
I can't help but think we will meet again	Sindingalephere kuganiza kuti tidzakumananso
I read the whole article twice before eating	Ndinawerenga nkhani yonse kawiri musanadye
I also did not eat	Inenso sindinayambe kudya
I insisted on the right approach at the beginning	Ndidaumirira panjira yoyenera poyambira
I was very pleased with him	Ndinakondwera naye kwambiri
I protected you and you turned your dragon away	Ndinakuteteza ndipo unabweza chinjoka chako
I was broken inside	Ndinali wosweka mkati
I want to meet him again	Ndikufuna kukumana nayenso
A large proportion of domestic gas used	Chigawo chachikulu cha gasi wogwiritsidwa ntchito m'nyumba
He continued to support road reform throughout his career	Anapitirizabe kuthandizira kusintha kwa misewu mu ntchito yake yonse
I wanted this to happen and repeat	Ndinkafuna kuti izi zitheke ndi kubwereza
I hold her hand and feel the cold slowly	Ndimagwira dzanja lake ndikumva kuzizira pang'onopang'ono
I did not know you had no weapons	Sindimadziwa kuti mulibe zida
I felt my face burn	Ndinamva nkhope yanga ikuyaka
I'll tell you later	Ndikufotokozerani pambuyo pake
I on the other hand, have	Ine kumbali ina, ndatero
I have a few phones to call	Ndili ndi mafoni angapo oti ndiyimbe
I can't understand all of this	Sindingathe kumvetsa zonsezi
I like newspapers	Ndimakonda manyuzipepala
You have made a great game	Mwapanga masewera opambana
He works for you	Iye amakugwirirani ntchito
I lived with him for about a year	Ndinakhala naye kwa pafupifupi chaka chimodzi
I bought it the other day	Ndinagula tsiku lina
I don't know what it would be	Sindikudziwa chomwe chingakhale
I wonder what else happened that night other than the obvious	Ndikudabwa kuti ndi chiyani chinanso chinachitika usiku womwewo kupatula zodziwikiratu
I found myself standing on the bank of a river	Ndinadzipeza ndaima m’mphepete mwa mtsinje
There is also a small railway museum	Palinso nyumba yosungiramo zinthu zakale ya njanji yaing'ono
It was a wedding anniversary	Unali tsiku lokumbukira ukwati wake
I think it is important to say this	Ndikuganiza kuti ndikofunikira kunena izi
I hope we will be friends	Ndikukhulupirira kuti tidzakhala mabwenzi
I think he means it as a compliment	Ine ndikuganiza iye amatanthauza izo monga chiyamikiro
I smiled together, ten times lovingly, and shook my head	Ndinamwetulira limodzi, kakhumi mwachikondi, ndikugwedeza mutu
I stopped near your house and saw all the cars	Ndinayima pafupi ndi nyumba yako ndikuwona magalimoto onse
I needed to find someone like him	Ndinafunika kupeza wina wonga iye
I managed to hide it for some time	Ndinakwanitsa kumubisa kwa nthawi ndithu
I sigh and dream and sigh again	Ndikuusa ndikulota ndikuusanso
I see you have reached the stage of grief	Ndikuwona kuti mwafika pagawo lachisoni
Maybe I lost it	Mwina ndinazitaya
I could not take my eyes off his body	Sindinathe kuchotsa maso anga pathupi lake
I try to hear them	Ndimayesetsa kuwamva
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I followed all the instructions exactly	Ndinatsatira malangizo onse ndendende
I remembered that I was not feeling well on another topic	Ndinakumbukira kuti sindimamva bwino pa mutu wina
His death was legalized as suicide	Imfa yake inalamulidwa mwalamulo monga kudzipha
I made all the living tools	Ndinapanga zida zonse zothandizira moyo
Same as the others	Momwemonso monga enawo
I have found this very helpful in proper copying	Ndapeza izi zothandiza kwambiri pakukopera koyenera
Relief spread throughout the room	Mpumulo unafalikira m'chipindamo
I wonder what the main purpose of that farm is	Ndikudabwa chomwe cholinga chachikulu pafamu imeneyo
I could not believe it either	Inenso sindinakhulupirire
A large part of the tube is blown out	Chigawo chachikulu cha chubu chimawombedwa
A good course of action	Ndondomeko yabwino yochitira zochitika
I'm too tired to do it	Ndatopa kwambiri kuti ndichite
I thought about it a few days ago	Ndinaganiza za izo masiku apitawo
I have to leave it in the kitchen	Ndiyenera kuti ndikazisiya kukhitchini
I could see the entire length of the aisle	Ndinkatha kuwona utali wonse wa kanjira
She had no child	Iye analibe naye mwana
I see them going back now	Ine ndikuwawona iwo akubwerera mmbuyo tsopano
I would say this is impossible	Ndikanati izi sizingatheke
I would like a cold drink in the cold	Ndinkafuna chakumwa choziziritsa kukhosi pamalo ozizira
I think I shouldn’t say anything	Ndikuganiza kuti ndisanene kalikonse
I'll take that with me	Nditenga izo ndi ine
Another woman was injured in the attack	Komanso mkazi wina anavulazidwa pa mlanduwu
I recommend this place	Ndikupangira malo awa
I did not look like myself	Sindinkawoneka ngati ndekha
I would like a bridge	Ndikufuna mlatho ndiye
I loved her and she loved me too	Ndinali kukonda ndipo anandikondanso
I have an uncle that I live with right now	Ndili ndi amalume omwe ndimakhala nawo panopa
I bend down and kiss him gently	Ndiwerama ndikumupsopsona modekha
I want to be like everyone else	Ndikufuna kukhala ngati wina aliyense
I listened to her and followed her advice	Ndinamvera ndi kutsatira malangizo ake
Senate for seven months	Senate kwa miyezi isanu ndi iwiri
"I can do this," says her body	Ndikhoza kuchita izi, akutero thupi lake
I prayed for a new leader	Ndinapempherera wotsogolera watsopano
I know, it's an amazing word	Ndikudziwa, ndi mawu odabwitsa
I was worried there for a while	Ndinada nkhawa kumeneko kwa kanthawi
A place where everyone cares and helps each other	Malo amene aliyense amasamala ndi kuthandizana
I can read many of your answers to that question	Ndikhoza kuwerenga ambiri mwa mayankho anu a funso limenelo
I touched all the plants	Ndinakhudza zomera zonse
I have closed his understanding	Ndatseka kumvetsa kwake
I get up, smooth out my dress, and go to her	Ndiima, ndikusalaza diresi langa, ndikupita kwa iye
I'm going to see her now	Ndipita kukamuwona tsopano
France also produced excellent horses	Dziko la France linatulutsanso akavalo ankhondo abwino kwambiri
I had just seen him in heaven	Ndinali nditangomuona kumene kumwamba
I still dream every night	Ndimakulotabe usiku uliwonse
I've been like this my whole life	Ndakhala chonchi moyo wanga wonse
I think it was a very good result to happen	Ndikuganiza kuti chinali chotsatira chabwino kwambiri kuti chichitike
The series included five complete passes and two accelerations	Zotsatizanazi zidaphatikizapo ma pass asanu athunthu ndi mathamangitsidwe awiri
I swallowed as it sounded from him	Ndinamezera mate m'mene zinkamveka kuchokera kwa iye
I have to hurry to get there before I close	Ndiyenera kufulumira kukafika ndisanatseke
I know that feeling good is important for you to do well	Ndikudziwa kuti kumva bwino ndikofunikira kuti muchite bwino
I do not see their faces	nkhope zawo sindimawawona
A painful distance, away from my love	Kutalika kowawa, kutali ndi chikondi changa
I hope he loves me	Ndikukhulupirira kuti amandikonda
I did not follow him	Sindinamutsatire
I wanted to see if he liked the story	Ndinkafuna kuti ndiwone ngati ankakonda nkhaniyo
I love curiosity and entertaining people	Ndimakonda chidwi komanso kusangalatsa anthu
A journalist can be anyone	Mtolankhani akhoza kukhala aliyense
I tell you all this	Ndikutiuza zonse izi
I'm not pushing it away	Sindikukankhira kutali
Maybe I shouldn’t	Mwina sindiyenera kutero
He ordered her removal	Analamula kuti achotsedwe
I will use my experience as an example	Ndigwiritsa ntchito chondichitikira changa monga chitsanzo
I tried to speak but no words came out	Ndinayesa kulankhula koma palibe mawu amene anatuluka
I just wanted to try	Ndinkangofuna kuyesa
I had to end this	Ndinafunika kuthetsa izi
Sword or other weapon	Lupanga kapena chida china
I'm sure he called me by another name	Ndine wotsimikiza kuti adanditcha dzina lina
I tried to be more patient and alert	Ndinayesetsa kukhala woleza mtima komanso watcheru
I forgot that	Ndinayiwala zimenezo
I am at peace and happy	Ndili pamtendere komanso wosangalala
I could not face them, without waking up	Sindinathe kukumana nazo, osadzuka
I know he has done well with me so far	Ndikudziwa kuti achita bwino ndi ine mpaka pano
I call out my most commanding voice	Ndikuitana mawu anga olamula kwambiri
I hated rituals	Ndinkadana nazo zochitika zamwambozi
I could not meet anyone	Sindinathe kukumana ndi aliyense
I may be asking for more	Ndikhoza kukhala ndikupempha zambiri
I thought you could be alone for a day	Ndinkaganiza kuti mungakhale nokha kwa tsiku limodzi
I will try to talk to him in meditation	Ndidzayesa kulankhula naye mwa kusinkhasinkha
The cute, big black baby was smiling down	Mwana wokongola, wamkulu wakuda anali akumwetulira pansi
I like to have friends who make things	Ndimakonda kukhala ndi anzanga opanga zinthu
I massage her body to the chest	Ndimamusisita thupi lake mpaka pachifuwa
I had no choice but to smile back	Sindinachitire mwina koma kumwetuliranso
I could not sit in class	Sindinathe kukhala m'kalasi
I did not know what he was talking about	Sindimadziwa zomwe amalankhula
I heard him coming behind me	Ndinamumva akubwera kumbuyo kwanga
I lose my temper by talking to you	Ndikutha mphamvu pongolankhula nanu
I wanted to see if you were doing well	Ndinkafuna kuwona ngati mukuchita bwino
Enough light appeared	Kuwala kokwanira kudawonekera
All three denied the allegations	Onse atatu anakana zonenazo
I was grateful and carefree	Ndinali woyamikira komanso wopanda nkhawa
I just need to know how	Ndikungofunika kudziwa momwe
We think this is a good move	Tikuganiza kuti awa ndi mayendedwe abwino
I heard about him but never met him	Ndinamva za iye koma sindinakumanepo naye
I could not shake myself from them	Sindinathe kudzigwedeza ndekha kwa iwo
My section was missing	Chigawo changa chinali kusowa
I know how good it is	Ndikudziwa momwe zilili bwino kwambiri
I felt some of my anger subside	Ndinamva kukwiya kwanga kwina kutha
I saw it disappear immediately	Ndinaziwona kuzimiririka nthawi yomweyo
I believe in similarities	Ndimakhulupirira mu kufanana
I cry out in pain	Ndimalira ndi ululu
The method of representation is given in detail	Njira yoyimira imaperekedwa mwatsatanetsatane
I could not stand another second	Sindinathe kupiriranso sekondi ina
I did not include many fish	Sindinaphatikizepo nsomba zambiri
A closed sign would not stop him	Chizindikiro chotsekedwa sichikanamuletsa
I wonder who was responsible for that change	Ndikudabwa kuti ndani anali ndi udindo wosintha zimenezo
I hope you found what you are looking for	Ndikhulupilira kuti mwapeza zomwe munkafuna
I can tell he is blocking something	Ndikhoza kudziwa kuti akuletsa chinachake
I could not believe that anyone could protect him	Sindinakhulupirire kuti aliyense angamuteteze
I am far from home	Ndili kutali ndi kwathu
Asking him saved him from death	Kufunsa kunamuthandiza kuti asaphedwe
I just told you a bad movie	Ndangokuuzani inu filimu yoyipa
The sale of blood at double the price	Kugulitsa kwamagazi pamtengo wowirikiza kawiri
I broke my shoulder last night	Ndinathyola phewa langa usiku watha
I think he has grown up	Ndikuganiza kuti akhala wamkulu
I chased one of them	Ndinathamangitsa mmodzi wa iwo
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I even my life is over	Ine ngakhale moyo wanga watha
I have to try again	Ndiyenera kuyesanso
I had to jump on that too	Inenso ndinayenera kulumpha pa izo
I'm done, but this is not the time	Ndimaliza, koma ino si nthawi yake
I wondered if this was a dream	Ndinadzifunsa ngati awa anali maloto
I was on a journey to a better future	Ndinali paulendo wopita ku tsogolo labwino
I ran and then ran again	Ndinathamanga kenako ndinathamanganso
I love clothes, which makes me feel good	Ndimakonda zovala, zomwe zimandipangitsa kumva bwino
I don't seem to be getting it right	Sindikuwoneka kuti ndikupeza yolondola
A small cut on each palm	Kadulidwe kakang'ono pa kanjedza lililonse
The man was sitting near a desk	Mwamuna anali atakhala pafupi ndi desiki
I see you there all the time	Ndimakuwonani muli kumeneko nthawi zonse
I was no stranger here, it said	Ine sindinali mlendo kuno, izo zinatero
I live in front of a naked woman	Ndikukhala pamaso pa mkazi wamaliseche
Nine Witnesses were summoned	Mboni zisanu ndi zinayi zinaitanidwa
I love those colors and my calling so much	Ndimakonda mitundu imeneyo komanso kuyitana kwanga kwambiri
I want to bring it here	Ndikufuna abweretse kuno
I turned off the light switch and crawled into bed	Ndinazimitsa chosinthira magetsi ndikukwawira pabedi
I have always been honored and respected	Nthaŵi zonse ndakhala ndikuchitiridwa ulemu ndi ulemu
I just wish you a happy birthday	Ndimangofuna ndikufunirani tsiku labwino lobadwa
I want you to have a good time	Ndikufuna kuti mukhale ndi nthawi yabwino
I always thought that we would all be together forever	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti tonse tidzakhala limodzi kwamuyaya
I was on the ground, but they did not attack me	Ndinali pansi, koma sanandiukire
I would give you whatever you wanted	Ndikadakupatsani chilichonse chomwe mudafuna
Outside, there was a mass of moss	Kunja kunamera moss wambiri
I took a deep breath before shaking slowly	Ndidakoka mpweya wambiri ndisanagwedezeke pang'onopang'ono
I was not happy with this look	Sindinasangalale ndi mawonekedwe a maso awa
An idea that was no longer his	Malingaliro omwe sanalinso ake
I have been meditating every day since I was eleven years old	Ndakhala ndikusinkhasinkha tsiku lililonse kuyambira ndili ndi zaka khumi ndi chimodzi
This conference was to initiate sports rehabilitation teams	Msonkhano umenewu unali woyambitsa magulu okonzanso masewera
I thought a little but thought nothing	Ndinaganiza pang'ono koma osaganiza kalikonse
Pain that they do not think they can forget	Ululu womwe samaganizira kuti angayiwale
I was immediately relieved	Nthawi yomweyo ndinakhala wosamasuka
I could not prove this	Sindinathe kutsimikizira izi
I put my head in my knees and cried silently	Ndimalowetsa mutu wanga m'mawondo anga ndikulira mwakachetechete
I think he is looking forward to working for you	Ndikuganiza kuti akuyembekezera kukugwirirani ntchito
Tears welled up in her eyes	Msozi unaonekera m’maso mwake
To his left is a bench	Kumanzere kwake kuli benchi
I stare at my hat and what is inside it	Ndimayang'anitsitsa chipewa changa ndi zomwe zili mkati mwake
I looked at him, wondering what was going on	Ndinamuyang'ana, ndikudabwa chomwe chikuchitika
I was just wasting my time	Ndinkangotaya nthawi yanga
I mean no problem, baby	Ndikutanthauza kuti palibe vuto, mwana
I chased them forward	Ndinawathamangitsira patsogolo
I want him a long career	Ndikumufunira ntchito yayitali
I believed you could have an idea	Ndinkakhulupirira kuti mungakhale ndi malingaliro
I stand and raise my eyes to see	Ine ndaima ndi kutukumula maso anga kuti ndiwone
I suggest we divide it into two branches	Ndikupangira kuti tiziwagawa m'nthambi ziwiri
I dived into the hot water and tried to relax	Ndinalowa m'madzi otentha ndikuyesa kupumula
I don't have time to listen to my music	Ndimasowa nthawi yomvetsera nyimbo zanga
I must kill him	Ndiyenera kumupha
I had given up that life	Ndinali nditasiya moyo umenewo
It was a difficult trip	Unali ulendo wovuta basi
I don’t believe it was just stress, but luck	Sindikhulupirira kuti kunali kupsinjika kokha, koma mwayi
I never finished	Sindinamalize nkomwe
I like being alone now	Ndimakonda kukhala ndekha tsopano
I will know where you are	Ndidzadziwa komwe muli
I wondered what a kiss would be like	Ndinadabwa kuti kumpsompsona kudzakhala kotani
I've always been out	Ine nthawizonse ndakhala kunja
I can take this far	Ndikhoza kuzitengera izi patali kwambiri
No one falls in love with a witch	Palibe amene amagwa m'chikondi ndi mfiti
I just forgot it for a while	Ndinangoyiwala kwakanthawi
I have the best job in the world	Ndili ndi ntchito yabwino kwambiri padziko lapansi
I was in town shopping for groceries	Ndinali kutawuni kukagula zinthu kugolosale
I guess we didn't really discuss it	Ndikuganiza kuti sitinakambirane kwenikweni
He later worked as a driver for a car through a fine	Pambuyo pake adagwira ntchito yoyendetsa galimoto kupyolera mu chilango
I am a professional researcher and academic writer	Ndine katswiri wofufuza komanso wolemba zamaphunziro
I can't wait all day for you to sing	Sindingathe kudikira tsiku lonse kuti muyimbe
I am a secretive person	Ndine wosunga zinsinsi
I was really deep in my thoughts	Ndinali nditakuzikadi m’maganizo mwanga
I did not know that everyone did it until recently	Sindinadziwe kuti aliyense adazichita mpaka posachedwa
I wore tennis shoes and shorts	Ndinavala nsapato za tenisi ndi zazifupi
I mean, you can imagine what it is like for them	Ndikutanthauza, mutha kulingalira momwe zilili kwa iwo
I was so lucky to meet him	Ndinachita mwayi kwambiri kuti ndinakumana naye
I had to free myself from his power	Ndinayenera kudzimasula ndekha ku mphamvu yake
I try to imagine foreign lands	Ndimayesetsa kulingalira maiko achilendo
I read a lot of credit card information	Ndinawerenga zambiri za kirediti kadi
The artist must be true to the point	Wojambula ayenera kukhala wowona mpaka nthawi
I started to cry a lot	Ndinayamba kulira kwambiri
I tried to scream, but only my voice was heard	Ndinayesa kukuwa, koma mawu anga sanamveke
I think he is one of the city guards	Ndikuganiza kuti ndi m'modzi mwa alonda amzindawu
I can't focus on my work	Sindingathe kuika maganizo anga pa ntchito yanga
I think we got dinner	Ndikuganiza kuti tapeza chakudya chamadzulo
I think we can help each other	Ndikuganiza kuti tikhoza kuthandizana
I think this is a good story	Ndikuganiza kuti nkhaniyi ndi yabwino
I had no money to buy a gun or ammunition	Ndinalibe ndalama zogulira mfuti ndi zipolopolo
The second was a year, the year was the second	Chachiwiri chinali chaka, chaka chinali chachiwiri
I also received this from my mother	Ndinalandiranso izi kuchokera kwa amayi anga
I was there when they were born	Ine ndinali kumeneko pamene iwo anabadwa
I knew he was coming, of course	Ndinadziwa kuti akubwera, ndithudi
I would call it murder	Ndikanatcha kupha anthu
I thought about my education	Ndinaganizira za maphunziro anga
I realized that the important thing was not to look down	Ndinadziwa kuti chofunika sichinali kuyang’ana pansi
In front of him was a plate	Kutsogolo kwake kunali mbale
I have to separate our tail	Ndiyenera kudzipatula mchira wathu
I knew something was going to happen	Ndinadziwa kuti chinachake chidzachitika
I did not want you to be offended	Sindinafune kuti mukhumudwe
I did nothing immediately	Sindinachitepo kanthu mwachangu
I did everything for him	Ndinamuchitira zonse
I sure want to go back	Ine zedi ndikufuna kubwerera
I did the same thing, twice exactly	Ndinachitanso zomwezo, kawiri kwenikweni
I bought all three of them	Ndinagulira tonse atatu
I just paint spiritual things and things	Ndimangopenta zinthu zauzimu ndi zinthu
I remember watching last year	Ndikukumbukira kuwonera chaka chatha
I think he is still waiting	Ndikuganiza kuti akudikirirabe
I receive books from them all the time	Ndimalandira mabuku kuchokera kwa iwo nthawi zonse
I was not late, waiting for him to appear	Sindinachedwe, kudikirira kuti awonekere
I respect and admire that	Ndimalemekeza ndikusilira zimenezo
I did that for about a year	Ndinachita zimenezo kwa pafupifupi chaka chimodzi
I was too late to realize	Ndinachedwa kwambiri kuzindikira
I was taught to read, write, and read	Ndinaphunzitsidwa kuŵerenga, kulemba ndi kuŵerengera
I can't hear a word	Sindimamva mawu
I stood in the hall and listened to what I had learned	Ndinayima m’holoyo n’kumvetsera zimene ndinaphunzirazo
I never wrote him a letter	Ine sindinamulembere konse iye kalata
I would let him think	Ndikanamulola kuti aganizire
I lay down	Ndinagona pansi
I have a bone to choose from	Ndili ndi fupa loti ndikusankhe
I can see the anxiety growing in her eyes	Ndikuwona nkhawa ikukulirakulira m'maso mwake
I could see in their minds their faces	Ndimatha kuona m'maganizo mwawo nkhope zawo
I had to take her to the airport	Ndimayenera kuti ndikamutenge ku bwalo la ndege
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
I continued to dance and sing together	Ndinapitiriza kuvina ndi kuimba limodzi
I do not remember ever going to school with her	Sindinakumbukire kuti ndinaphunzira naye kusukulu
I received the following email	Ndalandira imelo yotsatirayi
I just wiped it off	Ndinangochisula
I have that part down	Ndili ndi gawo limenelo pansi
Oh, great spirits, give me an army	O, mizimu yayikulu, ndipatseni asilikali
I can't even feel my legs	Sindimamva ngakhale miyendo yanga
I think he deserves a big event	Ndikuganiza kuti akuyenerera chochitika chachikulu
I think she might be pregnant	Ndikuganiza kuti mwina ali ndi pakati
I know how to deal with my relationship with him	Ndikudziwa momwe ndingachitire ndi ubale wanga ndi iye
I leave you a poem	Ndikusiyirani ndakatulo
Life to be born	Moyo wodzabadwa
I mean, not so	Ndikutanthauza, osati choncho
I just wondered if	Ndinkangodabwa ngati
I wanted to be with him	Ndinkafuna kukhala naye limodzi
I felt so good about them	Ndinkawamva bwino kwambiri
I remember everything, as it was yesterday	Ndikukumbukira zonse, monga zinaliri dzulo
I can take this picture	Ndikutha kujambula chithunzichi
I never thought about it	Sindinaganizepo za izo
I have a lot of lights on my window	Ndimakhala ndi nyali zambiri pawindo langa
I can stop all of this with a stroke	Ndikhoza kusiya zonsezi ndi sitiroko
A little love did wonders for the girl	Chikondi chaching'ono chinachita zodabwitsa kwa mtsikana
I loved seeing your room and all your belongings	Ndinkakonda kuwona chipinda chanu ndi chuma chanu chonse
I was indebted to you for listening	Ndinali ndi ngongole kwa inu kuti ndikumvereni
This book is given to the two girls	Bukuli laperekedwa kwa atsikana awiriwa
I always wanted to leave	Nthawi zonse ndinkafuna kuchoka
Picture dressed in black	Chithunzi chovekedwa zakuda
I think that will be appropriate	Ndikuganiza kuti zikhala zoyenerera
I felt weak and sad	Ndinadzimva wofooka komanso wachisoni
I can come at the end of the month	Ndikhoza kubwera kumapeto kwa mwezi
I want to be a positive influence	Ndikufuna kukhala chisonkhezero chabwino
I hope they share this secret soon	Ndikukhulupirira kuti agawana nawo Chinsinsichi posachedwa
I was on the show and you prepared me well	Ndinali kuwonetsera ndipo munandikonzera bwino
I want you to hurry	Ndikufuna kuti mufulumire
I have found everything you need	Ndapeza zonse zomwe mukufuna
A wise person keeps a remote control in his pocket	Munthu wanzeru amasunga remote m’thumba
I could not imagine living there without him	Sindikanatha kuganiza kukhala komweko popanda iye
I crossed over to the central station	Ndinawolokera ku siteshoni yapakati
I can't believe it happened to me	Sindikukhulupirira kuti zinandichitikira
I opened the door in seconds	Ndinatsegula chitseko mumasekondi
I could find him, he said	Ndikanamupeza, adatero
A legal document was accompanied by the check	Chikalata chalamulo chinatsagana ndi chekecho
I knew him when he was at university here	Ndinamudziwa ali ku yunivesite kuno
I think that too is my job	Ndikuganiza kuti imeneyonso ndi ntchito yanga
The forest breathed around me	Nkhalango inapumira mondizungulira
I taught by example, but you can't prepare for translation	Ndinaphunzitsa ndi chitsanzo, koma simungathe kukonzekera kumasulira
I felt free to say a little	Ndinamasuka kunena pang'ono
I have watched them up close	Ndawaonera pafupi
I love your storm clouds	Ndimakonda mitambo yanu yamkuntho
I hope you like them	Ndikukhulupirira kuti mudzawakonda
I can't wait for my shift to end	Sindikudikirira kuti shift yanga ithe
His face was sad	Pankhope pake panaoneka achisoni
I liked what he said	Ndinasangalala ndi mmene anawanenera
I do not like water	Sindimakonda madzi
I can do this completely	Ndikhoza kuchita izi kwathunthu
I found him, maybe he would just do it	Ine ndinamupeza iye, mwinamwake iye akanangochita izo
I thought it had to be somehow around	Ndinaganiza kuti ziyenera kukhala mwanjira ina mozungulira
I just shook my head	Ndinangopukusa mutu
I felt and experienced it all	Ndinamva ndikukumana nazo zonse
I started talking to myself	Ndinayamba kudzilankhula ndekhandekha
Breathing, one minute of fresh air	Kupuma, mphindi imodzi ya mpweya wabwino
I stared for a few minutes	Ndinayang'ana kwa mphindi zingapo
I have confidence again	Ndili ndi chidaliro panonso
I lived with myself	Ndinakhala ndi ndekha
I loved seeing him sleep	Ndinkakonda kumuwona akugona
A woman nearby was watching him closely	Mayi wina chapafupi anali kumuyang’anitsitsa
The handsome young man was looking back at me, curious	Mnyamata wokongola kwambiri anali kuyang'ana mmbuyo kwa ine, mwachidwi
The glass factory had already been set up for him	Malo opangira magalasi anali atamukonzera kale
I had to laugh	Ndinayenera kuseka
I still think this was a good story	Ndimaonabe kuti nkhaniyi inali yabwino
I'd like to have a massage	Ndikufuna kuti ndikhale wozisenda
I may feel sorry for myself afterwards	Ndikhoza kudzimvera chisoni pambuyo pake
I still see her from time to time	Ndimamuonabe nthawi ndi nthawi
I swallowed once, twice, three times	Ndinameza kamodzi, kawiri, kachitatu
I regretted it	Ndinadandaula nazo
I'd like to talk to him soon	Ndipempha kulankhula naye posachedwa
I could no longer look at my brother	Sindinathenso kuyang'ana mchimwene wanga
I ran the first four steps	Ndinathamanga masitepe anayi oyambirira
I have eaten with them several times	Ndadya nawo kangapo
I sat on the fire	Ndinakhala pamoto
I had the worst nightmare of all last night	Ndinalota maloto oipitsitsa nthawi zonse usiku watha
I do not have one of these three	Ndilibe mmodzi mwa atatuwa
I would not be happy to get to know you better	Sindingasangalale kukudziwani bwino
But there is one thing we do know for sure	Koma pali chinthu chimodzi chomwe tikudziwa motsimikiza
I thought that was going too far	Ndinaganiza kuti zimenezo zikupita patali kwambiri
I put it all on you	Ndikuyika zonse pa inu
I saw that he was not afraid of death	Ndinaona kuti alibe mantha a imfa
We are all very proud of this film	Tonse timanyadira kwambiri filimuyi
This article is being investigated	Nkhaniyi ikufufuzidwa
I mean very smart	Ndikutanthauza ngati wanzeru kwambiri
I only met him several times	Ndinangokumana naye kangapo
I would be buried with them	Ndikadaikidwa m’manda pamodzi nawo
I really, really started with nothing	Ine kwenikweni, kwenikweni ndinayamba popanda kanthu
I mean, look at us, we look so stupid together	Ndikutanthauza, yang'anani pa ife, timawoneka ngati zopusa limodzi
I knew you were hiding here	Ndikadadziwa kuti mubisala muno
I struggled, but it was useless	Ndinavutika, koma zinali zopanda ntchito
I will not oppose anyone against his will	Sindidzatsutsa aliyense motsutsana ndi chifuniro chake
I loved it when they were stupid	Ndinkakonda bwino pamene iwo anali opusa
I told him to push	Ndinamuuza kuti akankhire
It was not possible to restore his body	Sizinali zotheka kubwezeretsa thupi lake
I think this should not be surprising	Ndikuganiza kuti izi siziyenera kudabwitsa
I hope another opportunity comes on the ship	Ndikukhulupirira kuti mwayi wina ubwera pa sitimayo
I love him too	Inenso ndimamukonda kwambiri
I never wanted to be a writer	Sindinafune konse kukhala wolemba
I knew who the woman was	Ndinadziwa kuti mkaziyo anali ndani
Some find this to be impossible	Ena amaona zimenezi kukhala zosatheka
I waited for the house to be quiet	Ndinadikirira kuti nyumbayo ikhale chete
I have not yet been shaken	Sindinathebe kugwedezeka
I knew it wouldn't feel right to him	Ndinadziwa kuti sizingamve bwino kwa iye
I think that’s why my list came up	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake mndandanda wanga unabwera
I love my wife, my children, my family, my friends	Ndimakonda mkazi wanga, ana anga, banja langa, anzanga
I did not want to stay right now	Sindinafunenso kukhala pakali pano
I also noticed that they did not believe my answer	Ndinaonanso kuti sanakhulupirire yankho langa
I was afraid it was gone forever	Ndinkachita mantha kuti zapita mpaka kalekale
I had no choice	Ndinalibenso chosankha
I take her home to sleep	Ndikupita naye kunyumba kukagona
Such activities are deceptive and dangerous	Zinthu zoterezi zimawononga chinyengo kwa oonera
I can't keep them all for years though	Sindingathe kuwasunga onse kwa zaka ngakhale
I was afraid to get up, afraid to leave him	Ndinachita mantha kudzuka, kuopa kumusiya
I fell into him and he grabbed me	Ndinagwera mwa iye ndipo anandigwira
Now I can still enjoy my future	Panopa ndikhozanso kusangalala ndi tsogolo langa
I looked at his name	Ndinayang'ana pa dzina lake
I could not leave the truth because of someone very important	Sindikanatha kusiya choonadi chifukwa cha munthu wofunika kwambiri
She went on to write about cars and then fashion	Iye anapitiriza kulemba za magalimoto ndiyeno mafashoni
A girl can really lean on him	Mtsikana akhoza kutsamiradi mwa iye
I want to play with you	Ndikufuna kusewera nanu
I should not look at my father's nakedness	Sindiyenera kuyang'ana maliseche a abambo anga
I knew it wasn't true	Ndinadziwa kuti si zoona
He was the only person injured in the storm	Ameneyu anali munthu yekhayo amene anavulala ndi chimphepocho
I had a very good friend	Ndinali ndi mnzanga wabwino kwambiri
I could not bear to be with her in the house	Sindikanatha kupirira kukhala naye mnyumba
I can't ask about it yet	Sindingathe kufunsa za izo panobe
I told my students but they did not understand	Ndauza ophunzira anga koma sanamvetse
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I refuse to pay attention to the glitter	Ine ndikukana kulabadira kunyezimira
I can take care of myself for a few days	Ndikhoza kudzisamalira ndekha kwa masiku angapo
I am the architect of good and evil	Ine ndine wolinganiza zabwino ndi zoipa
I did not allow myself to be caught unawares	Sindinalole kuti ndigwidwe modzidzimutsa
I was not prepared to speak	Sindinakonzekere zokamba
I have come in the place of prophecy	Ndabwera m’malo mwa ulosi
I was determined to make our future	Ndinali wotsimikiza kuti tipanga tsogolo lathu
I saw that there were many important things	Ndinkaona kuti panali zinthu zambiri zofunika
I just felt awkward even on my side	Ndinkangomva movutikira ngakhale kumbali yanga
I had no idea he would do that	Sindimadziwa kuti angachite zimenezo
I will not crush them	Sindidzawaphwanya
I'm just asking that we be honest with each other	Ndikungopempha kuti tikhale oona mtima kwa wina ndi mzake
Both parents feed their children	Makolo onse awiri amadyetsa ana
I would bring you closer to that secret	Ndikanakubweretsani pafupi ndi chinsinsi chimenecho
I was not in the mood	Sindinali m'malingaliro
I think they are still kind to you	Ndikuganiza kuti akadali okoma pa inu
I was scared and angry	Ndinachita mantha komanso ndinakwiya
I forgot how welcome it was	Ndinayiwala mmene zimakondera kulandiridwa
I saw that we were all brave	Ndinaona kuti tonsefe tinali olimba mtima
I won't let them get that close	Ine sindiwalola iwo kuti afikire pafupi chotero
I raised my voice to hear	Ndinakweza mawu kuti amve
I could watch it all day	Ine ndimakhoza kuzipenya izo tsiku lonse
A group of them were not even fighting	Gulu la iwo sanali nkomwe kumenyana
I still haven't been able to hit hard	Sindinathebe kumenya mwamphamvu
I carefully remove my hands	Ndimachotsa manja anga mosamala
I could not stand up and let him continue to lie	Sindinathe kuyimilira ndikumulola kuti apitirize kunama
I mean a lot of garbage	Ndikutanthauza zinyalala kwambiri
Part of the sugar is washed in soap and water	Gawo la shuga limatsuka mu sopo ndi madzi
Quickly I looked away and pulled him onto his track pant	Mwachangu ndinayang'ana kumbali ndikumukokera pa track pant yake
The standard works the same as the language does	Muyezo umagwira ntchito mofanana ndi mmene chinenero chimachitira
I asked him what he did	Ndinamufunsa zimene anachita
I wrote about it here	Ndinalemba za izo apa
I did not understand their death	Sindinamvetse imfa yawo
Human and human rights defender	Woteteza ufulu wa anthu ndi anthu
E grabbed the door handle	E adagwira chogwirira chitseko
I love you and every part of me	Ndimakukondani ndi gawo lililonse la ine
I still did not know if he was OK	Sindinadziwebe ngati ali bwino
A list can contain any number of items	Mndandanda ukhoza kukhala ndi chiwerengero chilichonse cha zinthu
However, I did not change him	Komabe, sindinamusinthe
I tasted it before eating the whole thing	Ndinalawa ndisanadye chinthu chonsecho
A small smile gripped the corners of her mouth	Kumwetulira kwakung'ono kudagwira m'makona a pakamwa pake
The player manages using either automatic transmission or manual transmission	Wosewera amayendetsa pogwiritsa ntchito kufala kodziwikiratu kapena kufala kwamanja
I will come back	Ndidzabweranso
I tried to do this just like any other story	Ndinkayesa kuchita izi ngati nkhani ina iliyonse
I woke up several times and tried to escape the disturbing dreams	Ndinadzuka kangapo ndikuyesera kuthawa maloto osokoneza
I think that miracle was a very good part of me	Ndikuganiza kuti chodabwitsacho chinali gawo labwino kwambiri kwa ine
Louis with four points	Louis ndi mapointi anayi
I saw their head	Ndidawona mutu wawo
I smiled and closed my mouth	Ndinamwetulira ndikutseka pakamwa
I felt strangely climbing on the door	Ndinamva modabwitsa kukwera pakhomo
I would have killed the boy that night	Ndikanamupha mnyamata uja usiku umenewo
I would have controlled myself	Ndikanadziletsa
I just need time to think	Ndikungofunika nthawi yoganiza
I knew something was wrong	Ndinadziwa kuti chinachake sichili bwino
I washed my face, dressed, and then went out	Ndinasamba nkhope yanga, kuvala, kenako ndinatuluka
The little girl was sitting on her lap, laughing	Msungwana wamng'ono anali atakhala pa chifuwa chake, akuseka
I didn't say much but irritated him with a serious grin	Sindinalankhule zambiri koma kumukwiyitsa tsinya serious
I can't wait to try	Sindingathe kudikira kuti ndiyesere
I was waiting for the main courtyard with a carpet roll	Ndinkayembekezera bwalo lalikulu ndi kapeti wodzigudubuza
I lost a lot of that weight naturally	Ndinataya kulemera kochuluka kumeneko mwachibadwa
Soil and climate affect growth	Nthaka ndi nyengo zimakhudza kukula
I was only 12 years old and did not find the film	Ndinali ndi zaka khumi ndi ziwiri zokha ndipo sindinapeze filimuyo
I always told him a good job	Ndinamuuza ntchito yabwino nthawi zonse
I would like to hear your side of the story	Ndikufuna kumva mbali yanu ya nkhaniyi
I was passing by the side of the field	Ndinali kudutsa m'mphepete mwa munda
I also love the writing on the show	Ndimakondanso zolemba pawonetsero
I promised I would not kill your family	Ndinalonjeza kuti sindidzapha banja lako
I'm not responsible for this	Ine ndiribe udindo pa izi
I handed it to her, and she put it on	Ndinamupatsa, ndipo iye anavala
I'll check it out	Ndizifufuza
I want him for myself	Ndikumufunira ndekha
I felt his chest rise and fall	Ndinamva chifuwa chake chikukwera ndi kutsika
I could not even write and explain	Sindinathe ngakhale kulemba ndi kufotokoza
I haven't told them yet	Sindinawauze panobe
A plume of smoke rose from the air	Chifunga cha utsi chinakula mumlengalenga
I look around and several teachers are watching us	Ndimayang'ana pozungulira ndipo aphunzitsi angapo akutiyang'ana
I was very impressed with the study	Ndinadabwa kwambiri ndi phunziroli
I cried on the phone	Ndinalira pa foni
I think this is the real difference	Ndikuganiza kuti uku ndiko kusiyana kwenikweni
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
I have never done anything	Sindinachitepo chilichonse
I close my eyes and count to three	Ndimatseka maso anga ndikuwerengera mpaka atatu
I swear, it was all yours	Ndikulumbira, zonse zinali zanu
I do not use it at all now	Sindimachigwiritsa ntchito nkomwe tsopano
I think you buy this shoe for sure	Ndikuganiza kuti mumagula nsapato iyi mosakayikira
I was sitting in the first row of seats	Ndinali kukhala pamzere woyamba wa mipando
I laid out the dress on the back of the chair	Ndinayala diresi kumbuyo kwampando
I wouldn't be too worried, though	Sindingadandaule kwambiri, komabe
But that was under it	Koma izo zinali pansi pake
I would stop you	Ndikanakuletsani
I set it as an old-fashioned denial	Ndikuyika ngati kukana kwachikale
I ate breakfast on the stove	Ndinadya chakudya cham'mawa pa chitofu
I was not sent to the hall	Sindinatumizidwe kuholo
An agreement was formed which was acceptable to both parties	Chigwirizano chinapangidwa chomwe chinali chovomerezeka kwa onse awiri
I have more questions to follow	Ndili ndi mafunso enanso obwera pambuyo pake
Many people were watching him	Anthu ambiri ankamuyang’ana
I'll tell you when	Ndikuuzani liti
I walked from there to the open gate	Ndinayenda kuchoka kumeneko kukafika pa geti lotsegukirako
I looked at my hands	Ndinayang'ana m'manja mwanga
I knew there would be no competition	Ndikadadziwa kuti sipadzakhala mpikisano
I do not expect that answer	Sindimayembekezera yankho limenelo
I've had enough	Ndakhala nazo zokwanira
I do not appear here	Sindikuwoneka pano
The judges were then sent to do a deliberate thing	Kenako oweruzawo anatumizidwa kukachita dala
His search was flawed	Kufufuza kwa iye kunali kolakwika
I had just started singing	Ndinali nditangoyamba kumene kuimba
I can't look anywhere at once	Sindingathe kuyang'ana paliponse nthawi imodzi
I whisper in the middle of tears of sadness	Ndimanong'oneza pakati pa misozi yachisoni
The thought came to him	Lingaliro linamufikira
I can take you home right now	Ndikhoza kukutengerani kunyumba pompano
I have a few questions, though	Ndili ndi mafunso angapo, komabe
I needed to know what happened	Ndinayenera kudziwa zomwe zinachitika
I got up early and he was so hungry	Ndinanyamuka mothamangira kale moti ali ndi njala
I could not allow this poor man to die	Sindinathe kulola kuti munthu wosauka uyu afe
Others are affected by retaliation	Ena amakhudzidwa ndi kubwezera
A small table with small chairs stood at the end	Tebulo laling'ono lokhala ndi timipando ting'onoting'ono linayima kumapeto kwake
I want proof that someone out there	Ndikufuna umboni kuti pali wina kunja uko
I have a strong talent	Ndili ndi luso lamphamvu
I stood before my throne, or the old throne of my father	Ine ndinaima pamaso pa mpando wanga wachifumu, kapena mpando wachifumu wakale wa atate wanga
I need medical care down here	Ndikufuna chithandizo chamankhwala pansi pano
I grabbed it and looked down	Ndinachigwira ndikuyang'ana pansi
I made the right choice	Ndinapanga chisankho choyenera
I did not push him away	Sindinamukankhire kutali
All three actions passed quickly	Zochita zonse zitatu zidadutsa mwachangu
I thought it was time to include them	Ndinaganiza kuti inali nthawi yoti ndiwaphatikizepo
I can see his eyes light up	Ndikuwona maso ake akuwala
I was amazed at how she looked	Ndinadabwa ndi mmene ankaonekera
I can't live in this area like this	Sindingathe kukhala m'dera lino motere
I was with you there	Ndinali nanu kumeneko
I was convinced that he could not stop me	Ndinali wotsimikiza kuti sakanakhoza kundiletsa
I do not plan to stay here for long	Sindikukonzekera kukhala kuno kwa nthawi yayitali
I want to get back to breaking news	Ndikufuna ndibwererenso ku breaking news
I don't have to	Sindikufunika kutero
I destroyed their house	Ndinawononga nyumba yawo
I should not have gotten rid of them	Sindikadayenera kukuchotserani iwo
I have treated them very badly in the past	Ndinawachitira zoipa kwambiri m’mbuyomu
I knew his dreams were false	Ndinadziwa kuti maloto ake anali abodza
I wanted to hear him everywhere	Ndinkafuna kumumva paliponse
I can not imagine and still be nothing	Sindingathe kuganiza ndikukhalabe kanthu
I had not yet found him	Ndinali ndisanamupezebe
A tiny speck of light illuminated the wooden house	Kang'ono kakang'ono kakang'ono ka kuwala kanaunikira nyumba yamitengoyo
Women were asked for less money	Azimayi anafunsidwa ndalama zochepa
I found that the delivery was very clear	Ndinapeza kuti kutumizako kunali komveka bwino
I needed to lose weight	Ndinafunika kuchepetsa thupi
I could not get up or talk to anyone	Sindinathe kudzuka kapena kulankhula ndi aliyense
I tried to stay awake but in the end I agreed	Ndinayesetsa kukhala maso koma pamapeto pake ndinavomera
I just happened to have it at the time	Ndinangopezeka kuti ndinali nawo panthawiyo
I had six months of strenuous work	Ndinakhala ndi miyezi isanu ndi umodzi yogwira ntchito yolemetsa
Work is over	Ntchito yatha
I see an example here	Ndikuwona chitsanzo apa
I am married and have a son and a daughter	Ndine wokwatiwa ndipo ndili ndi mwana wamwamuna komanso mwana wamkazi
I fell asleep in a chair with no hope of sleep	Ndinagona pampando wopanda chiyembekezo cha tulo
I was trying to make myself feel better	Ndinali kuyesera kuti ndimve bwino
For many years I did not see him	Kwa zaka zambiri sindinamuone
I think that's the point	Ndikuganiza kuti ndiye mfundo yake
Food has real power	Chakudya chili ndi mphamvu zenizeni
I knew it had to happen	Ndinadziwa kuti ziyenera kuchitika
I never see her baby again	Sindimamuwonanso mwana wake
I met his family	Ndinakumana ndi banja lake
I was like you in school, you know	Ndinali ngati inu kusukulu, mukudziwa
I just wanted a baby	Ndinkangofuna mwana
I should not have joined the game	Sindikadayenera kulowa nawo masewerawa
I couldn't find anything to move	Sindinathe kupeza chilichonse chosuntha
I was just trying to change something in the past	Ndinkangoyesa kusintha chinachake m'mbuyomu
I tried not to smile	Ndinayesetsa kuti ndisamwetulire
I didn’t know much about shooting	Sindinadziwe zambiri zowombera
The meeting went well	Msonkhano unayenda bwino
I hope we can use them	Ndikukhulupirira kuti tikhoza kuzigwiritsa ntchito
The map is shown below	Mapu akuwonetsedwa pansi
I see mental weakness	Ndikuwona kufooka m'malingaliro
Apparently, he did after that	Zikuoneka kuti anausunga atamaliza utumiki wawo
It was shot entirely at the movie theater	Idawomberedwa kwathunthu pagulu lamafilimu
I think a lot of people already know this little story	Ndikuganiza kuti anthu ambiri akuidziwa kale nkhani yaing'ono iyi
The judges were nine men and three women	Oweruzawo anali amuna asanu ndi anayi ndi akazi atatu
I thought it was cruel	Ndinkaona kuti kuchita zimenezi kunali nkhanza kwambiri
I think, for most people, this may be true	Ndikuganiza, kwa anthu ambiri, izi zitha kukhala zoona
I was and am fully married to my job	Ndinali ndipo ndakwatiwa kwathunthu ndi ntchito yanga
I wasted your money	Ndakuwonongerani ndalama
I wanted to get used to it	Ndinkafuna kuzolowera
I thought this method would work	Ndinaganiza kuti njira iyi ingagwire ntchito
I roll myself into a ball	Ndimadzigudubuza ndekha kukhala mpira
The white man found her, but she did not give him up	Bambo woyera anamupeza, koma sanamupereke
I could not look left or right	Sindinathe kuyang'ana kumanzere kapena kumanja
Recently I had the opportunity to ask him some questions	Posachedwapa ndinali ndi mwayi womufunsa mafunso
I was tired and frustrated	Ndinali wotopa komanso wokhumudwa
It really was the perfect team	Inalidi timu yangwiro
A stray bullet can shatter a ship and its tragic consequences	Chipolopolo chosokera chikhoza kuthyola chombocho ndi zotsatirapo zake zoopsa
I would like to see the start of a shuttle at night	Ndikufuna kuwona kuyambika kwa shuttle usiku
I started to feel better and stronger	Ndinayamba kumva bwino komanso kukhala wamphamvu
I want you to take whatever time you want	Ndikufuna kuti mutenge nthawi yonse yomwe mukufuna
I left the door to my room open	Ndinasiya chitseko cha chipinda changa chotsegula
I want to tell them for myself	Ndikufuna kuwauza ndekha
I could feel the heat of the air in his breath	Ndinkamva kutentha kwa mpweya m'kupuma kwake
I could sit and watch for hours	Ndikhoza kukhala ndikuyang'ana kwa maola ambiri
I created an entry point and landing page	Ndidapanga mawonedwe olowera ndi tsamba lofikira
Boy here, girl there	Mnyamata pano, mtsikana apo
I thought he had removed them	Ndinkaganiza kuti wawachotsa
I was beaten with a ruler	Ndinamenyedwa ndi rula
I struggle with my thoughts as they come and go	Ndimalimbana ndi malingaliro anga pamene amabwera ndi kupita
I am very fond of putting my life on hand	Ndine wokonda kwambiri kuvala moyo wanga pamanja
I did not lose any cattle because of the bears	Sindinataye ng'ombe zilizonse chifukwa cha zimbalangondo
I lost years ago in the war	Ndinaluza zaka zapitazo kunkhondo
Long-term memory	Kukumbukira kwanthawi yayitali
Poetry cannot be written voluntarily	Ndakatulo siingalembedwe mwachifuniro
I even tried to commit suicide once	Ndinayesa ngakhale kudzipha kamodzi
I felt so good	Ndinadzimva bwino kwambiri
I call my older sisters	Ndimayitana alongo anga akale
I waited for the drums to start	Ndinadikira kuti ng'oma ziyambe
I hope your vaccine has helped my community, and others	Ndikhulupirira kuti katemera wanu athandiza mudzi wanga, ndi ena
I think that's ridiculous	Ine ndikuganiza izo ndi zopusa
I tried and failed to suppress the tremors	Ndinayesa ndikulephera kupondereza kunjenjemera
I took him outside and released him	Ndinamutengera panja ndikumumasula
I am very happy with my cattle	Ndine wokondwa kwambiri ndi ng'ombe zanga
I have a hard time getting in	Ndimavutika kuti ndilowe
A gift from the creative areas of my skull	Mphatso yochokera kumadera olenga a chigaza changa
I need a little help	Ndikufuna thandizo pang'ono
The concept of knowledge, finance, and the use of healthcare	Lingaliro lachidziwitso, ndalama, ndi kagwiritsidwe ntchito kazaumoyo
I cried twice, and knelt down	Ndinalira mowirikiza kawiri, ndipo ndinagwada pansi
Your character is very good	Khalidwe lanu ndilapamwamba
I did not want them to chase after you	Sindinafune kuti azikuthamangitsani
I can imagine her smiling, remembering her nakedness	Ndikhoza kulingalira akumwetulira, ndikukumbukira maliseche ake
I can also give him a written word	Ndikhozanso kumupatsa mawu olembedwa
This attracted a large crowd	Zimenezi zinakopa khamu lalikulu
I had to end this	Ndinayenera kuthetsa izi
I can no longer dedicate myself to him	Sindingathenso kudzipereka ndekha kwa iye
I remember another family	Ndikukumbukira banja lina
I did not want her to worry	Sindinafune kuti azidandaula
I became accustomed to eating breakfast on my own	Ndinazolowera kudya kadzutsa ndekha
A minor case made in his hands	Mlandu wocheperako wopangidwa m'manja mwake
I got up and went to the exit door	Ndinanyamuka kupita kuchitseko chotuluka
I have to get out of here and start over	Ndiyenera kuchoka pano ndikuyambanso
I did not feel dangled, no head, no	Sindinamvere kuti ndalendewera, palibe mutu, palibe
I shake and pull out another week	Ndimagwedeza ndikutulutsa sabata ina
I have questions about other people involved	Ndili ndi mafunso okhudza anthu ena omwe akukhudzidwa
I never thought	Sindikadaganizapo
The kitchen lit up the light	Ku khitchini kunayatsa kuwala
I would be happy to answer	Ndingakhale wokondwa kuyankha
I did not mean to be mean	Sindinatanthauze kukhala wankhanza
I did not know why it was so difficult for me	Sindinadziwe chifukwa chake zinali zovuta kwambiri kwa ine
I did not want to leave them	Sindinafune kuwasiya
I listened to the noise, but I did not hear anything	Ndinamvetsera phokoso, koma sindinamve kalikonse
I had no choice	Ndinalibe chobwerera
I cried and cried	Ndinalira ndi kulira
I could not imagine what he was thinking	Sindinathe kulingalira zomwe anali kuganiza
I tried to catch it, but to no avail	Ndinayesa kuigwira, koma sizinaphule kanthu
I stretch out my fingers to separate her lips	Ndimatambasula zala zanga kuti ndisiyanitse milomo yake
I was convinced it was real	Ndinatsimikiza kuti zinali zenizeni
I take it as a very bad sign	Ndimatenga icho ngati chizindikiro choyipa kwambiri
I got close to his chin now	Ndinafika pafupi ndi chibwano chake tsopano
I have the opportunity to study it very carefully	Ndili ndi mwayi woliphunzira mosamala kwambiri
I have a phone, however	Ndili ndi foni, komabe
The two become close friends	Awiriwo amakhala mabwenzi apamtima
All other aircraft were sold	Ndege zina zonse zidagulitsidwa
I have to weigh two	Ndiyenera kuyeza ziwirizo
I threw it together very quickly	Ndinaponyera pamodzi mofulumira kwambiri
I will be so happy to bow to you to my will	Ndidzasangalala kwambiri kukugwadirani ku chifuniro changa
She refused to divorce him	Iye anakana kumusudzula
There are nine notes left	Pali zolemba zisanu ndi zinayi zomwe zatsala
Then I got tired of it and met him	Kenako ndinatopa nazo ndipo ndinakumana naye
I don't know anything, really nothing	Sindikudziwa kalikonse, kwenikweni palibe
I have to give up things	Ndiyenera kusiya zinthu
The heavy chest was in one corner, covered with clothes	Chifuwa cholemera chinali pakona imodzi, chokutidwa ndi zovala
The third attempt, and none	Kuyesera kwachitatu, ndipo palibe
I heard that you do not have life	Ndinamva kuti mulibe moyo
I know some people who work with problems like this	Ndikudziwa anthu ena omwe amagwira ntchito ndi mavuto ngati awa
The music video was released at the same time	Kanema wanyimbo adatulutsidwa nthawi imodzi
I didn’t know you had to have it	Sindimadziwa kuti uyenera kukhala nayo
I never heard him	Sindinamumve konse
I did not have, which translated as a sufficient answer	Ndinalibe, lomwe anamasulira kuti yankho lokwanira
I could no longer control myself	Sindinathenso kudziletsa
When the two started dating	Pamene awiriwa adayamba chibwenzi
I was exhausted mentally and physically	Ndinatopa kwambiri m’maganizo ndi m’thupi
A determined enemy must understand that	Mdani wotsimikiziridwa ayenera kumvetsetsa zimenezo
I did not expect to find answers there	Sindinayembekezere kupeza mayankho pamenepo
I feel above the world	Ndikumva pamwamba pa dziko
Behind the garage was a large pile	Kuseri kwa garaja kunali mulu waukulu
I appreciate that this is a strange start to this report	Ndikuyamikira kuti ichi ndi chiyambi chachilendo kwa lipoti ili
The package has come to you today	Phukusi labwera kwa inu lero
I loved the way she smiled now	Ndinkakonda momwe amamwetulira tsopano
I can't help anything	Sindingathe kuthandizira chilichonse
I'm not ready to taste it	Sindinakonzekere kumva kukoma
I have to climb a mountain	Ndiyenera kukwera phirilo
I will not delay for one second	Sindidzazengereza sekondi imodzi
I slowly got up and headed for the door	Ndinadzuka pang'onopang'ono ndikulunjika kuchitseko
I would be interested to hear your decision	Ndikhala ndi chidwi kumva zomwe mwasankha
I have to go to bed	Ndiyenera kupita kukagona
I do not send you	Ine sindikukutuma iwe
I looked at the back of my hand	Ndinayang'ana kumbuyo kwa dzanja langa
I was also devastated	Ndinamvanso chisoni kwambiri
I would not let you drink anything last night	Sindikanakulolani kumwa kalikonse usiku watha
I was going to write her a letter	Ndimati ndimulembere kalata
I did not correct him on any point	Sindinamuongole pa mfundo iliyonse
I like to see him eating	Ndimakonda kumuwona akudya
I will also use this company	Ndigwiritsanso ntchito kampaniyi
I call the rapid damage, it did not happen	Ndikutcha kuwonongeka kofulumira, sikunachitike
I was tired and needed a comforting pet	Ndinatopa ndikusowa chiweto chotonthoza
Let me warn everyone not to get distracted	Ndiloleni ndichenjeze aliyense kuti asasokonezeke
I have to study the window first	Ndiyenera kuphunzira zenera kaye
I can do the same for your family	Ndingachitenso chimodzimodzi kwa banja lanu
I could feel his presence, very close to me	Ndinkamva kukhalapo kwake, pafupi kwambiri ndi ine
I am so weak now that I cannot lift her up	Ndafooka tsopano moti sindingathe kumukweza
I'll drop the jacket here and pick up the phone	Ndisiya jekete apa ndiye tenga phone
I believe this should be seen more often	Ndikhulupirira kuti izi ziyenera kuwonedwa pafupipafupi
I think we have a higher education	Ine ndikuganiza ife tiri ndi maphunziro apamwamba
I love this person here	Ndimakonda munthu uyu pano
I did not reach my storage area	Sindinafike kugawo langa losungira
I look for every answer here and in the end I get what I want	Ndimayang'ana yankho lililonse apa ndipo pamapeto pake ndimapeza zomwe ndikufuna
I recognized her from her picture	Ndinamuzindikira pachithunzi chake
I considered the consequences	Ndinalingalira zotulukapo zake
I hope you lose more quickly than you think	Ndikukhulupirira kuti muluza msanga kuposa momwe mukuganizira
I called him one day to say hello	Ndinamuimbira tsiku lina kumuuza moni
I ran my fingers over the shiny cloth	Ndinayendetsa zala zanga pansalu yonyezimira
Several customers were late, like us	Makasitomala angapo adachedwa, monga ife
I know you do something for her	Ndikudziwa kuti mumamuchitira chinachake
He later became the owner and publisher	Pambuyo pake anakhala mwini wake ndi wofalitsa
I know someone who knows this person	Ndikudziwa winawake amene amamudziwa munthuyu
I have your bomb, he said	Ndili ndi bomba lanu, adatero
The sea of ​​glass and fire	Nyanja yagalasi ndi moto
I did nothing to stop it	Sindinachite kalikonse kuti ndiletse
I feel his fear	Ndimamva mantha ake
I did not wait long	Sindinadikire nthawi yayitali
I can't live like that	Sindingathe kukhala ndi moyo wotero
I did this deliberately for two reasons	Ndinachita izi dala pazifukwa ziwiri
I thought this would be kept secret	Ndinkaganiza kuti izi zisungidwa mwachinsinsi
I did not feel well for a long time	Sindinamve bwino kwa nthawi yayitali
It puts their wealth in their hands	Imayika chuma chawo m'manja mwawo
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
The truth that led to its demise has never been revealed	Chowonadi chomwe chinayambitsa kutha kwake sichinawululidwe konse
I tried to drown in the sea	Ndinayesa kumira m’nyanjamo
I have been waiting for this for a long time	Ndakhala ndikudikirira izi kwa nthawi yayitali
I stood in front of me to rest	Ndinaima kutsogolo kuti ndipume
I wouldn't be one of those dog owners	Ine sindikanati ndikhale mmodzi wa eni agalu amenewo
I knew he might be hungry	Ndinadziwa kuti mwina ali ndi njala
I pushed to my feet	Ndinakankhira pa mapazi anga
I could never think of nature	Ine sindimakhoza konse kulingalira za chilengedwe
I knocked several times	Ndinagogodanso kangapo
They were tearing us apart	Iwo anali kutiphwasula
I was watching their training last week	Ndinkayang'ana maphunziro awo sabata yatha
I will be out next season	Ndituluka season ikubwerayi
I really didn't know much about you, that's the truth	Ine kwenikweni ndinalibe zambiri za inu, ndicho choonadi
In her eyes came a glimmer of hope	M'maso mwake munabwera kunyezimira kwachiyembekezo
A few seconds later something made me turn around	Masekondi angapo pambuyo pake china chake chinandipangitsa ine kutembenuka
I was twenty and ready for everything	Ndinali makumi awiri ndikukonzekera chirichonse
Great technical success, no doubt, but why?	Kupambana kwakukulu kwaukadaulo, mosakayikira, koma chifukwa chiyani?
I can't give you more than this little sign	Ine sindingakhoze kukupatsani inu zochuluka kuposa chizindikiro chaching'ono ichi
I just have to make sure	Ndikungoyenera kutsimikiza
I can’t stop thinking	Sindingathe kuleka kuganizira
I would highly recommend their services!	Ndikufuna kwambiri amalangiza ntchito zawo!
I don't fix things	Sindimakonza zinthu
He thought that they would both be submissive to his wishes	Iye ankaganiza kuti onse awiri akanagonjera zofuna zake
I still smell the paragraph	Ndakali kuunka kuli ndime
I willingly gave my life for him	Ndinapereka moyo wanga mofunitsitsa chifukwa cha iye
I can't do those jobs	Sindingathe kuchita ntchitozo
I feel like someone else	Ndimakhala ngati munthu wina
The government provided large sums of money to maintain the site	Boma lidapereka ndalama zambiri posamalira malowa
I still suffered terribly	Ndinkawawawabe kwambiri
I did not want him to leave me	Sindinkafuna kuti andisiye
I did not know what to do with the sunlight	Sindimadziwa choti ndichite ndi kuwala kwadzuwa
I'm looking for the best people we can find	Ndikuyang'ana anthu abwino kwambiri omwe tingapeze
I will tell you one very good example of dedication	Ndikuuzani chitsanzo chimodzi chabwino kwambiri cha kudzipereka
I don't know why it won't work	Sindikudziwa chifukwa chake sizingagwire ntchito
I know how to be	Ndikudziwa momwe angakhalire
I am eighteen years old in less than 3 months	Ndimakwanitsa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu pasanathe miyezi itatu
I have to go outside and see my brother	Ndiyenera kutuluka panja ndikawone mchimwene wanga
I could not walk, my legs hurt a lot	Sindinathe kuyenda, mapazi anga akupweteka kwambiri
I love and am encouraged by this place every day	Ndimakonda ndipo ndimalimbikitsidwa ndi malo ano tsiku lililonse
I have never been on this jet	Sindinakhalepo pa jeti iyi
I did not see his face under the hat	Sindinawone nkhope yake pansi pa chipewa
I am indebted to him for the end he always wanted	Ndili ndi ngongole kwa iye mapeto omwe ankafuna nthawi zonse
I also have a lot of fog in my brain	Ndilinso ndi chifunga chambiri muubongo
I have to play better than this	Ndiyenera kusewera bwino kuposa izi
I never thought you would miss me	Sindinaganizire kuti mungandiphonye
I wasn't sure if you would resend	Sindinali wotsimikiza ngati mutumizanso
I think he's a little shaken up	Ndikuganiza kuti wagwedezeka pang'ono
I'm so glad to see you alive	Ndasangalala kwambiri kukuwonani muli moyo
From then on he appeared in a picture book	Kuyambira pamenepo adawonekera m'buku lazithunzithunzi
I can do nothing but run with my mouth	Sindingachite kalikonse koma kuthamanga pakamwa panga
I seemed to be doing this a lot	Ndinkawoneka kuti ndikuchita izi kwambiri
I have fought many battles and killed many men	Ndamenya nkhondo zambiri ndikupha amuna ambiri
The new road will be medicine	Msewu watsopano udzakhala mankhwala
I think he feels sorry for me	Ndikuganiza kuti amandimvera chisoni
I just want language	Ndikungofuna chilankhulo
I grabbed my ears to close them	Ndinagwira makutu kuti nditseke
Later he called again	Patapita nthawi anayimbanso foni
I will not get into trouble that way	Sindidzalowa m’mavuto mwanjira imeneyo
It was also very violent	Zinalinso zaukali kwambiri
I knew she was already married	Ndinkadziwa kuti anali atakwatiwapo kale
Their behavior was simply different	Khalidwe lawo linali losiyana basi
I could not wait for you all day	Sindikanatha kukudikirirani tsiku lonse
I had no money to pay the rent	Ndinalibe ndalama zolipirira lendi
I open my eyes now	Nditsegula maso anga tsopano
I broke the dangerous part	Ndinathyola gawo lowopsa
I hurried past him and walked out the door	Ndinamudutsa mwachangu ndikutuluka pakhomo
I know religious people are real people, thank you	Ndikudziwa kuti anthu opembedza ndi anthu enieni, zikomo
I saw another flash coming from the third bedroom window	Ndinaona kung'anima kwina kukubwera kuchokera pawindo la chipinda chachitatu
P then for women	P kenako kwa amayi
I'm sorry to hear that	Ndikumva chisoni kuti sindinamudziwe bwino
I looked down at my arm	Ndinayang'ana pansi pa mkono wanga
I am not a prophet of gain	Ine sindine mneneri wa kupindula
I love watching people cooking	Ndimakonda kuwonera anthu akuphika
I do not come out of the darkness	Ine sindikutuluka kuno mumdima
Banks worked as a major civil engineer	Mabanki adagwira ntchito ngati injiniya wamkulu wa zomangamanga
Blood can be of any type	Magazi amatha kukhala amtundu uliwonse
I would have kicked him down	Ndikanamuthamangitsira pansi
I fell on the back seats	Ndinagwera pamipando yakumbuyo
I have not answered yet	Sindinayankhebe
I just felt like the sky was bleeding	Ndinkangomva ngati thambo likutuluka magazi
I woke up a guard on duty	Ndinadzutsa mlonda yemwe anali pa ntchito
I help you, you help me	Ndimakuthandizani, mumandithandiza
Two lines are called a set	Mizere iwiri imatchedwa seti
I can’t complain because last week was so beautiful	Sindingathe kudandaula chifukwa sabata yatha inali yokongola kwambiri
A brief cry is heard	Kulira kwachidule kumamveka
I mutter under my breath	Ndikung'ung'udza pansi pa mpweya wanga
I made him a part of my family	Ndinamupanga kukhala mbali ya banja langa
We want to destroy the video game industry	Tikufuna kuwononga makampani amasewera apakanema
I'm not talking about anyone here	Sindikunena za wina aliyense apa
I was very scared at the time	Ndidachita mantha kwambiri panthawiyo
I can't leave any evidence of my previous section	Sindingathe kusiya umboni uliwonse wa gawo langa lapitalo
I call it a security fine	Ndimatcha chindapusa chachitetezo
I could not have had friends	Sindikanakhala ndi anzanga
You know how things work	Inu mukudziwa momwe zinthuzo zimayendera
I continue to our room quietly	Ndikupitiriza kuchipinda chathu mwakachetechete
I was one of the few people who avoided it	Ndinali m’modzi mwa anthu ochepa amene ankazipewa
I felt something in him	Ndinamva chinachake mwa iye
I decided to go	Ndinaganiza zopita
I lead a team of experts	Ndimatsogolera gulu la akatswiri
I make it with extra cheese	Ndikupangira ndi tchizi chowonjezera
I really am the one who woke you up	Ine kwenikweni ndine amene ndinakudzutsani inu
I was serving in the church	Ndinali kutumikira kutchalitchi
I knocked on the door	Ndinagogoda pakhomo
I have no long and narrow divisions	Ndilibe magawano aatali ndi opapatiza
Character can reach a maximum of 30	Makhalidwe amatha kufika pamlingo waukulu wa makumi atatu
I waited for an answer but did not get it	Ndinadikirira moyembekezera yankho koma sindinapeze
I read about them yesterday	Ndinawerenga za iwo dzulo
I pushed hard	Ndinakankhira mwamphamvu
I had no choice but to love her	Sindinachitire mwina koma kumukonda
I, personally, love it	Ine, pandekha, ndimakonda
I have my bank account there	Ndili ndi akaunti yanga yaku banki kumeneko
I just got out and headed here	Ndinangotuluka ndikulunjika kuno
I wonder if he is still working on the site	Ndikudabwa ngati akugwirabe ntchito pamalowo
I was a western manager	Ndinali woyang'anira kumadzulo
I will destroy all the works of Hell	Ndidzawononga ntchito zonse za ku Gahena
I can't believe anyone can read my diary	Sindikhulupirira kuti wina angawerenge diary yanga
I thought he was very nice to tell me that	Ndinaganiza kuti anali wabwino kwambiri kundiuza zimenezo
I was not allowed to ask	Sindinaloledwe kupempha
I had grabbed her in her hospital room	Ndinali nditamugwira m'chipinda chake chachipatala
I would not deny the retailer’s purchase	Sindingakane kugulanso kwa wogulitsa
I'm glad I did	Ndine wokondwa kuti ndinatero
I turned onto the sidewalk again	Ndinalowanso mumsewu wa kanjirako
I left cleanly	Ndinachokako mwaukhondo
I walked in with him in my owl suit	Ndinalowa naye kumeneko atavala suti yanga ya kadzidzi
I will not do anything to hurt you	Sindichita chilichonse chomwe chingakupwetekeni
Words from ancient times	Mawu ochokera kalekale
A complete list of websites is supported here	Mndandanda wathunthu wamawebusayiti amathandizidwa pano
I could not walk for more than two hours	Sindikanatha kuyenda maola oposa awiri
I can't think of anything to say	Sindingathe kuganiza chilichonse chonena
The fight was on	Ndewu inali ikuyamba
I ran into the station straight to the clerk	Ndinathamangira mu station molunjika kwa kalaliki
Public prosecution can do more harm than good to the company	Kuzenga mlandu pagulu kungawononge kampaniyo kuposa kuthandiza
I think you missed your call	Ndikuganiza kuti mudaphonya kuyitana kwanu
I didn't have to hear him	Ine sindimayenera kuti ndimumve iye
I tried to hide in my room	Ndinayesa kubisala kuchipinda kwanga
The east side has support rooms	Mbali yakum'mawa ili ndi zipinda zothandizira
I can't right now	Sindingathe pakali pano
A young professional, adulterer	Katswiri wachinyamata, wachigololo
I knew the other one	Ndinkamudziwa winayo
I thought that maybe this woman had left me alone	Ndinaganiza kuti mwina mkaziyu andisiya ndekha
He is still working today	Iye akugwirabe ntchito mpaka lero
I give them eternal life, and they will never perish	Ine ndikuzipatsa moyo wosatha, ndipo sizidzawonongeka ku nthawi zonse
Many companies offer specialized products	Makampani ambiri akupereka zinthu zapadera zotsatsa
I know my way from here	Ndikudziwa njira yanga kuchokera pano
He drowned four minutes later	Anamira patatha mphindi zinayi
I think he wants people to think it's him	Ndikuganiza kuti amafuna kuti anthu aziganiza kuti ndi iye
I had to stay right now	Ndinafunika kukhalabe panopa
I was a writer, probably an editor	Ndinali wolemba, mwinamwake mkonzi
I can hear cars passing by	Ndimamva magalimoto akudutsa
I know he is, he and his wife	Ndikudziwa kuti ali, iye ndi mkazi wake
I could not find a job anywhere	Sindimakhoza kupeza ntchito kulikonse
I look down at my heels	Ndimayang'ana pansi pazidendene zanga
I had to try to keep you alert	Ndinayenera kuyesa kukuchenjezanibe
Low blood pressure	Magazi ochepa
I had to overcome my fears	Ndinayenera kuthetsa mantha anga
I got up on my feet, too	Ine ndinadzuka pa mapazi anga, inenso
Visionary woman	Mkazi wamasomphenya
I was very interested in this girl, now a woman	Ndinali ndi chidwi kwambiri ndi mtsikana ameneyu, tsopano mkazi
I see a few who have already done that	Ndikuwona ochepa achita kale zimenezo
I grew up in a small family	Ndinakulira m’kaŵeto kakang’ono
I should not have smiled in the emergency room	Sindinayenera kumwetulira mchipinda chodzidzimutsa
I heard his footsteps running across the garden	Ndinamva mapazi ake akuthamanga kudutsa dimba
I was afraid to sit on any seats	Ndinkachita mantha kukhala pa mipando iliyonse
People who have been very different have changed	Anthu omwe adasiyana kwambiri asintha
I did very well in school	Ndinkachita bwino kwambiri kusukulu
I feel very fortunate to have this	Ndikumva kuti ndili ndi mwayi waukulu kukhala ndi izi
I have to be somewhere then	Ndiyenera kukhala kwinakwake nthawi imeneyo
I went into the pockets	Ndinalowa m'matumba
I tried to open my eyes but failed	Ndinayesa kutsegula maso koma ndinalephera
Finally I shot him and tried to attack him with magic	Pomaliza ndinamuwombera ndikuyesera kumuukira ndi matsenga
My stomach started to feel sick	M'mimba mwanga munayamba kumva kudwala
I reached for the other side and grabbed it	Ndinafika mbali ina ndikuyigwira
The problem is with keeping the cow alone	Vuto liri pakumanga ng'ombe yokha
I do not go there	Sindimapita kumeneko
I was surprised by it	Ndinadabwa nazo
I didn't really mean that	Sindinatanthauze zimenezo kwenikweni
I hoped he would appreciate my honest opinion	Ndinkayembekeza kuti angayamikire lingaliro langa loona mtima
This conversion was dangerous and often fatal	Kutembenuka uku kunali koopsa komanso nthawi zambiri kupha
I have spoken of their pride	Ndanena za kunyada kwawo
I brought you pain and suffering	Ndinakubweretserani zowawa ndi zowawa
I almost did not recognize him	Pafupifupi sindinamuzindikire
I felt so sorry for them	Ndinawamvera chisoni kwambiri
I did not want any of this	Sindinafune chilichonse mwa izi
I have never been sick	Sindinayambe ndadwalapo
I thanked you and you smiled and walked away	Ndinakuthokozani ndipo munamwetulira ndikuchokapo
I had to improve my dealings with her	Ndinafunika kuwongolera mmene ndimachitira ndi iye
I just picked it up and tried it	Ndinangochinyamula ndikuchiyesa
It lasted for two weeks	Inakhala pachimake kwa milungu iwiri
I didn't tell him where you went	Ine sindinamuwuze iye kumene iwe wapita
I stepped into the chair facing him	Ndidalowa pampando womwe uli moyang'anana naye
I never heard that	Ine sindimamva konse izo
I was different because they had rejected me	Ine ndinali wosiyana chifukwa iwo anali atandikana ine
I was not prepared for anything	Sindinakonzekere kalikonse
I expected it to happen	Ndinkayembekezera kuti zitero
I left the car and went on foot	Ndinasiya galimoto ija n’kumapita wapansi
I raised my eyebrows, asking him what the problem was	Ndinakweza nsidze, ndikumufunsa kuti vuto linali chiyani
I see a few cars, no people	Ndikuwona magalimoto ochepa, palibe anthu
So he was forced to quit the race	Choncho anakakamizika kusiya mpikisanowo
I was just wondering something	Ndinkangodabwa chinachake
I pressed my lips together, a nervous habit	Ndinakanikiza milomo yanga palimodzi, chizolowezi chamanjenje
I think that's what he meant	Ndikuganiza kuti ndi zomwe ankatanthauza
I could still pull my body to do something	Ndinkakhozabe kuukoka thupi langa kuti ndichite zinazake
I'm also wearing jeans and shoes	Ndavalanso ma jeans ndi nsapato
I swear you saw me	Ndikulumbira kuti wandiwona
I put my lips on hers, and breathed into her	Ndinaika milomo yanga pa iye, ndikupumira mwa iye
I use it almost every day	Ndimagwiritsa ntchito pafupifupi tsiku lililonse
I would be here again	Ndikadakhalanso kuno
I just wanted to apologize last night	Ndinkangofuna kupepesa usiku watha
I decided to start with my hair	Ndinaganiza zoyamba ndi tsitsi langa
I knew there was no hope for me	Ndinadziwa kuti panalibe chiyembekezo kwa ine
I am dreaming of my daughter	Ndikulota mwana wanga wamkazi
I took a break at twelve	Ndidapuma pa khumi ndi awiri
I also created this address	Ndinapanganso adilesi iyi
I did not do well against him	Sindinachite bwino motsutsana naye
I was raised there, dad	Ndinaleredwa kumeneko, bambo
Several other names are known to be synonymous	Mayina ena angapo amadziwika kuti ndi ofanana
I knew that the killer was gone	Ndinadziwa kuti wakuphayo kulibenso
I had been looking for him for months	Ndinali nditamufuna kwa miyezi ingapo
I wonder where they are	Ndikudabwa komwe iwo ali
I heard him laughing	Ndinamumva akuseka
I don't know where your dog is	Sindikudziwa komwe galu wanu ali
I plan to continue my studies in the summer	Ndikukonzekera kupitiriza maphunziro m'chilimwe
I grew up with my own fashion image	Ndinakulira ndi chithunzi changa cha mafashoni
I started to feel tired and confused	Ndinayamba kutopa komanso kusokonezeka
I feel like they are waiting for me	Ndikumva kuti akundidikirira
I will drink him down and it will be all right	Ndikamwa iye pansi ndipo zikhala bwino
I understand that it all seemed abrupt	Ndikumvetsa kuti zonse zidawoneka mwadzidzidzi
I may try to do things differently	Ndikhoza kuyesa kuchita zinthu mosiyana
I did not realize it was so bad	Sindinazindikire kuti zinali zoipa chonchi
I never found her	Sindinamupeze konse
I could not eat for months	Ndinalephera kudya kanthu kwa miyezi ingapo
I am a police officer	Ndine wapolisi
I did not help enough	Sindinathandizire mokwanira
I have to let time go by	Ndiyenera kulola kuti nthawi ipite patsogolo
Treatment for tired eyes	Chithandizo cha maso otopa
I realize that the cigarette is still in my hands	Ndikuzindikira kuti ndudu idakali m'manja mwanga
I had to read his letter again	Ndinafunika kuwerenganso kalata yake
I was so excited	Ndinali wosangalatsa kwambiri
I have known your family for a long time	Ndadziwa banja lanu kuyambira kalekale
I will not see him at lunch	Sindidzamuwona pa nkhomaliro
I didn't even see his hand move	Sindinawone nkomwe dzanja lake likuyenda
I need to tell you something	Ndikufunika ndikuuzeni chinachake
I hit the ground hard	Ndinagunda pansi mwamphamvu
I work for my parents	Ndimagwira ntchito kwa makolo anga
I'm glad he's my dad	Ndine wokondwa kuti ndi bambo anga
I was going somewhere	Ndinali kupita kwinakwake
I like to sit and walk	Ndimakonda kukhala ndikuyenda
I tried not to miss anything	Ndinayesetsa kuti ndisaphonye kalikonse
I loved her so much	Ndinamukonda kwambiri
I had to get out and get out	Ndinafunika kutuluka ndikuchoka
I had many experiences during my teenage years	Ndinali ndi zokumana nazo zambiri m’zaka zanga zaunyamata
The movie has many online events	Kanemayo ali ndi zochitika zambiri zapaintaneti
I noticed that the library parking lot was busy	Ndinaona kuti malo oimika magalimoto a laibulale anali otanganidwa
I know when he is upset	Ndikudziwa akakhumudwa
God was removed from the scene	Mulungu adachotsedwa pawonetsero
I really enjoyed the week	Ndinasangalala kwambiri ndi sabata
I have two great make-up designs	Ndili ndi zojambula zazikulu ziwiri za make up
I refuse to lose you	Ine ndikukana kukutayani
I love the legs in the campfire to look after myself	Ndimakonda miyendo mumsasa ng'anjo kudziyang'ana ndekha
I can give you a good example if you like	Ndikhoza kukupatsani chitsanzo chabwino ngati mukufuna
I found a lesson on the first floor	Ndinapeza phunziro pansanjika yoyamba
I heard nothing about it	Ndinamvapo kanthu za izo
I have learned to expect nothing from you	Ndaphunzira kusayembekezera kanthu kwa inu
I hope you know that	Ine ndikuyembekeza inu mukudziwa zimenezo
I forgot he was on top	Ndinayiwala kuti ali pamwamba
I let you sleep on your bed	Ndikulola kuti ugone pabedi lako
We did not condemn him for that	Sitinamuweruze chifukwa cha zimenezo
I was the only man on the scene	Ndinali mwamuna ndekha pamalopo
I still have to have it	Ndiyenerabe kukhala nazo
I appreciate any good help	Ndimayamika thandizo lililonse labwino
I met a car running there	Ndinakumana ndi galimoto itathamangira komweko
I looked in the mirror, my brown eyes looked annoyed	Ndinayang'ana pagalasi, maso anga abulauni adawoneka ovutitsidwa
I think of you every night	Ndimakuganizirani usiku uliwonse
I stopped seeing and worrying over time	Ndinasiya kuona ndiponso kudera nkhawa nthawi
I had a few hours to think	Ndinali ndi maola angapo kuti ndiganizire
I killed a buffalo	Ndapha njati
I will put words in your mouth	ndidzaika mawu mkamwa mwako
The spiritual eagle finds ways in no way	Mphungu yauzimu imapeza njira zivute zitani
The big bear is protecting the little human girl	Chimbalangondo chachikulu chikuteteza kamtsikana kamunthu
I always had a problem that I could not solve	Nthawi zonse ndinkakumana ndi vuto linalake, lomwe sindinkatha kulimaliza
I love that girl, but she's rotten	Mtsikana ameneyo ndimamukonda, koma wavunda
I think he got a real call for breaking legs	Ndikuganiza kuti adapeza kuitana kowona pakuthyola miyendo
I decided to free the dog from the pit	Ndinaganiza zomumasula galuyo m’dzenjemo
I leaned over and covered my mouth with a sigh	Ndinawerama ndikumufunditsa kukamwa kwanga ndikuwuzira
I want this to be more than just sex	Ndikufuna kuti izi zikhale zoposa kugonana
I better keep going	Ine kulibwino ndipitirize
Military debt training	Ngongole yankhondo yophunzitsira
I turned on the radio	Ndinayatsa wailesi
I turned and saw her standing outside the window	Ndikacheuka n’kumuona ataima panja pawindo
I have knowledge of many subjects	Ndili ndi chidziwitso cha maphunziro ambiri
I have a son who wants me	Ndili ndi mwana wamwamuna amene amandifuna
I just thought you were beautiful	Ndimangoganiza kuti ndiwe wokongola
I heard him pick her up and take her away	Ndinamumva akumunyamula kupita naye
A fire is burning in my stomach	Moto ukuyaka m'mimba mwanga
I just stopped and stared for a few seconds	Ndinangoima n’kuyang’ana kwa masekondi angapo
I have to be really careful	Ndiyenera kusamala kwenikweni
I grew up in this house	Ndinakulira m'nyumba ino
I have been looking into those eyes for months	Ndakhala ndikuyang'ana m'maso amenewo kwa miyezi ingapo
I inhaled the aroma	Ndinapuma mpweya wonunkhira bwino
I'm sure you've met her before when you were on the floor	Ndikukhulupirira kuti munakumanapo naye kale pamene munali pansi
I felt sick, expecting misery	Ndinamva kudwala, kuyembekezera zoipa
I had no choice	Ndinalibe chosankha
I was already dead	Ndinali nditafa kale
Mortgages should be simple, not expensive	Malo ogulitsira ndalama ayenera kukhala osavuta, osati ofunikira
I trust them and I can open my heart	Ndimawakhulupirira ndipo ndikutha kutsegula mtima wanga
I set you up for life	Ndakukhazikitsani kuti mukhale ndi moyo
I lower my voice with difficulty	Ndimatsitsa mawu anga movutikira
I think she is part of the wedding party	Ndikuganiza kuti ali mbali ya phwando laukwati
How to see better countries, brighter days	Njira yowonera maiko abwinoko, masiku owala
I thought we would discuss tonight to change	Ndinaganiza kuti tikambirana usikuuno kuti tisinthe
I think you make me happy	Ndimaganiza kuti mumandisangalatsa
I quickly swallowed what was inside	Mwachangu ndinameza zomwe zinali mkati mwake
I never doubted his reasoning	Sindinakayikirepo kulingalira kwake
They lived there with their two young children	Iwo ankakhala kumeneko ndi ana awo aang’ono aŵiri
I had no idea where it all came from	Sindinkadziwa kuti zonsezi zinachokera kuti
I think he sent us here	Ndikuganiza kuti anatitumiza kuno
I relaxed and let my hand fall to the side	Ndinamasuka ndikulola dzanja langa kugwera pambali
High-rise buildings were rebuilt	Malo okwera okwera anthu anamangidwanso
I want everything you connected me with	Ndikufuna zonse zomwe mwandilumikiza
I gave him what no one else had	Ndinamupatsa zomwe palibe aliyense anali nazo
I forgot to take the gun	Ndinayiwala kutenga mfuti
There is no evidence to support the theory	Palibe umboni wotsimikizira lingaliroli
Fear if possible evil	Mantha ngati zotheka woipa
I mean, the place was almost a desert	Ndikutanthauza, malowa anali pafupifupi chipululu
I remember a lot	Ndakumbukira zambiri
I would like coffee	Ndikadakana khofi
For a long time I had never thought about that bad day	Kwa nthawi yaitali ndinali ndisanaganizepo za tsiku loipalo
I lay on the floor unable to breathe	Ndinagona pansi osatha kupuma
I used the time on my own to clean myself up better	Ndinagwiritsa ntchito nthawi ndekha kuti ndidziyeretse bwino
I just want to be close to you	Ndikungofuna kukhala pafupi ndi inu
Maybe I would have been safer there	Mwina ndikanakhala wotetezeka kumeneko
I noticed that she was surprised by my appearance	Ndinaona kuti anadabwa ndi maonekedwe anga
A woman needs that in her life	Mkazi amafunikira zimenezo pamoyo wake
I looked at the picture, it was beautiful	Ndinayang'ana chithunzicho, chinali chokongola
A highlight for any event large or small	Chowunikira ku chochitika chilichonse chachikulu kapena chaching'ono
I also added leaves	Ndinawonjezeranso masamba
I decided to keep the pages and continue writing	Ndinaganiza zosunga masambawo ndikupitiriza kulemba
I want to tell you how brave your child is	Ndikufuna ndikuuzeni momwe mwana wanu alili wolimba mtima
I could not resist	Sindinathenso kukana
I would have retaliated	Ndikadakhala ndikubwezera
I wanted his approval, his approval	Ndinkafuna kuvomereza kwake, chivomerezo chake
The suit label can tell you more	Cholemba cha suti chingakuuzeni zambiri
I felt cold behind me	Ndinamva kuzizira kumbuyo kwanga
I knocked on the door and closed it	Ndinapunthwa pakhomo ndikutseka
Very good price tag	Mtengo wabwino kwambiri wamtengo
I better not see any weapons	Kulibwino ndisawone zida zilizonse
I have to leave their company	Ndiyenera kusiya kampani yawo
I was pressured by you	Ndinakakamizidwa ndi inu
I did not see any fire	Sindinawone moto uliwonse
I also stopped at a military base	Ndinayimanso m’dera lankhondo
I am one of the three chosen for this one	Ine ndine m'modzi mwa atatu osankhidwa kwa uyu
I love this look makes her look so beautiful	Ndimakonda mawonekedwe awa amamupangitsa kuti aziwoneka wokongola kwambiri
I just know about him	Ndimangodziwa za iye
I like this color scheme	Ndimakonda chithunzichi chamitundu
Several teachers accompanied the students	Aphunzitsi angapo atsagana ndi ophunzirawo
I wanted to ask him about his vacation plans	Ndinkafuna kumufunsa za mapulani ake atchuthi
I was there to witness these strange events	Ndinali kumeneko kuti ndione zochitika zachilendozi
I looked at the clock again	Ndinayang'ananso koloko
I leaned my forehead against his chest	Ndinatsamira chipumi changa pachifuwa chake
Various other systems are being considered	Machitidwe ena osiyanasiyana akuganiziridwa
I felt nervous in his words	Ndinamva mantha m'mawu ake
I saw you sleeping all night	Ndinakuwonani mukugona usiku wonse
I almost knew they would	Ine pafupifupi ndinadziwa kuti iwo akanatero
I was not prepared to write this article	Sindinakonzekere kulemba nkhaniyi
I ended all marriage	Ndinamaliza zonse zaukwati
I will not be separated from you	Sindidzalekanitsidwa ndi inu
I like gloves that fit	Ndimakonda magolovesi omwe amakwanira
I followed him back to the cabin	Ndinamutsatira kubwerera ku kanyumba kameneka
I run a shop here	Ndimayendetsa shopu kuno
I want someone there who knows what he is doing	Ndikufuna wina kumeneko wodziwa zomwe akuchita
I fixed your shoes last night	Ndinakonza nsapato zanu usiku watha
I waited to see if she would die	Ndinadikira kuti ndione ngati angamwalire
I stretched out on the bed	Ndinatambasula pakama
I want to take care of her	Ndikufuna kumusamalira
I hope to achieve this goal by writing fiction	Ndikuyembekeza kukwaniritsa cholingachi polemba zopeka
I did not know what would happen next	Sindinkadziwa chomwe chidzachitike pambuyo pake
The big lady is coming forward	Dona wamkulu akubwera kutsogolo
I asked him what he was talking about code	Ndinamufunsa zomwe amakamba za code
I was looking forward to the best day of my life today	Ndinali kuyembekezera tsiku labwino kwambiri la moyo wanga lero
I was a hypocrite, not a real person	Ndinali wonyenga, osati weniweni
I was really stretched out	Ndinatambasulidwa kwenikweni
I need to get better, get better	Ndiyenera kuchira, kupezanso mphamvu
I was afraid to speak	Ndinachita mantha kuyankhula
I believe they'll move on to the northwest	Ine ndikukhulupirira iwo apitirira kumpoto chakumadzulo
I don't have to think anything	Sindiyenera kuganiza kalikonse
I let go of his hand	Ndinasiya dzanja lake
I ended up with a black eye and bloody lips	Ndinamaliza diso lakuda ndi milomo yamagazi
I could not save time	Sindinathe kusunga nthawi
I was too scared to look him in the eye	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndiyang'ane naye m'maso
I was immediately disgusted	Nthawi yomweyo ndinanyansidwa
I'm sorry to say they are deaf	Ndine wachisoni kunena kuti ndi ogontha
I did not dare to look for fear of fraud	Sindinayerekeze kuyang'ana poopa chinyengo
I went to hold it steadily, then let it go	Ndinapita kukachigwira mokhazikika, kenako ndikuchisiya
I really appreciate coming here tonight	Ndimayamikira kwambiri kubwera kuno usikuuno
I fell and hit my head on a rock	Ndinagwa n’kugunditsa mutu wanga pathanthwe
His face appeared injured	Pankhope pake panaoneka wovulazidwa
I love my touch	Ndimakonda kukhudza kwanga
I think you should press your search elsewhere	Ndikuganiza kuti muyenera kukanikiza kufufuza kwanu kwina
I really didn't have anything to sell	Kwenikweni ndinalibe china chilichonse choti ndigulitse
I cooked a roast dinner	Ndinaphika chakudya chamadzulo chowotcha
I myself will teach him	Ine ndekha ndidzamuphunzitsa
I think it does a little bit there	Ndikuganiza kuti imachita pang'ono pamenepo
I seem to do demonstrations	Ndimawoneka kuti ndimachita ziwonetsero
I think it has character	Ndikuganiza kuti ili ndi khalidwe
Witch, to say exactly	Mfiti, kunena ndendende
I grabbed hold of the dwarf	Ndinagwira mwamphamvu pa dwarf
I was sent to a group of red birds	Ndinatumizidwa ku gulu la mbalame zofiira
I tried to stop breathing by closing my mouth	Ndinayesetsa kuti ndisiye kupuma potseka pakamwa
I tell you, it was dark, dark	Ndikukuuzani, kunali mdima, mdima wandiweyani
I started cooking a lot	Ndinayamba kuphika zambiri
I thought you did that, too	Ine ndimaganiza inu mukuchita izo, inunso
I felt depressed as he endured, but not in pain	Ndinamva kupsyinjika pamene anali kupirira, koma osati ululu
I must be your only wish	Ndiyenera kukhala chikhumbo chanu chokha
I opened it and pulled out a picture	Ndinatsegula ndikutulutsa chithunzi
I have to try my hand to make one	Ndiyenera kuyesa dzanja langa kupanga imodzi
I did not want to kiss her on the mouth	Sindinafune kumpsompsona pakamwa
I remember thinking that my life was over	Ndimakumbukira ndikuganiza kuti moyo wanga watha
I see it in the depths of your eyes	Ine ndikuziwona mu kuya kwa maso anu
I wanted to show love	Ndinkafuna kusonyeza chikondi
I'm not an artist	Ine sindine katswiri wa zaluso
I think they wait for the applause or laughter	Ndikuganiza kuti amadikirira kuwomba m'manja kapena kuseka
Doubt entered his mind	Kukayika kudalowa m’maganizo mwake
I think that's what you mean	Ndimaganiza kuti ndi zomwe mukutanthauza
I was terrified	Ndinasokonezeka ndi mantha
I want you to be kind to me	Ndikufuna kuti mundichitire chifundo
It makes me happy to see her happy	Zimandisangalatsa kumuona akusangalala
I can't see him in the smoke	Sindikumuwona muutsi
I think not many men stop him	Ine ndikuganiza si amuna ambiri amene amamuletsa iye
I begged him not to, but he insisted	Ndinamuchonderera kuti asatero, koma anandikakamiza
The restaurant has a club in the back	Malo odyera ndi kalabu kumbuyo kwake
I had no problem opening it	Ndinalibe vuto lililonse pakutsegula
I'm looking forward to my dinner	Ndikuyembekezera mgonero wanga
I am not your brother's keeper	Ine sindine wosunga abale anu
I really enjoyed my grandparents	Ndinasangalala kwambiri ndi agogo anga
I didn't tell her the whole story	Sindinamuuze nkhani yonse
I walked back and forth, not wanting to make a choice	Ndinayenda uku ndi uku, osafuna kusankha
I want things to end	Ndikufuna kuti zinthuzo zithe
I surprised him again	Ndinamudabwanso
Maybe I should leave now	Mwina ndiyenera kuchoka panobe
I was still not paying much attention	Sindinali kulabadirabe kwambiri
The storm did not last long	Namondweyo sanachedwe kukula
I did fifteen years of that	Ndinachita zaka khumi ndi zisanu za izo
I still have a lot to do	Ndidakali ndi zambiri zoti ndichite
I believe we had three teachers for the whole system	Ndikukhulupirira kuti tinali ndi aphunzitsi atatu a dongosolo lonse
He is then sentenced to life imprisonment	Kenako amapatsidwa ukaidi wa moyo wake wonse
I tried it this morning	Ndaziyesa m'mawa uno
I looked at him and looked at him	Ndinayang'ana ine ndikumuyang'ana iye
I can too	Inenso ndikhoza
I have no respect here	Ine ndiribe ulemu pano
I could not say those things	Sindinathe kunena zinthu zimenezo
I can’t leave it all out by chance	Sindingathe kusiya zonse mwamwayi
I could not eat or drink in those days	Sindinathe kudya kapena kumwa masiku amenewo
I came to get treatment and medicine	Ndinabwera kudzatenga chithandizo ndi mankhwala
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinenenso chiyani
I looked behind the man at the desk	Ndinayang'ana kumbuyo kwa bambo wa pa desiki
Someone who lived before his family died	Munthu amene analipo asanafe banja lake
I hoped it would not be my last memory	Ndinkayembekezera kuti sikukanakhala kukumbukira kwanga komaliza
A real smile, which had devastating effects	Kumwetulira kwenikweni, komwe kunali ndi zotsatira zowononga
I don't feel the need to get out	Sindikumva kufunika kotuluka
I couldn't believe it, you see	Ine sindinazikhulupirire izo, inu mukuona
I looked at my watch and swallowed	Ndinayang'ana wotchi yanga ndikumeza
I held my breath to stop getting sick	Ndinagwira mpweya kuti ndisiye kudwala
I was working when he sang	Ndinkagwira ntchito pamene anayimba
Apparently they are used as a clothing store	Zikuoneka kuti amagwiritsidwa ntchito ngati malo opangira zovala
I did not want to be that way	Sindinafune kukhala munthu wotero
I am very happy with this	Ndine wokondwa kwambiri ndi izi
I began to fear for my child	Ndinayamba kumuopa mwana wanga
I let down three people	Ndinatsitsa anthu atatu
I just got so tired	Ndinangotopa kwambiri
I think she too is having trouble sleeping	Ndikuganiza kuti nayenso akuvutika kugona
I could not imagine life without him in it	Sindinathe kulingalira moyo wopanda iye mmenemo
I urge you to just think once about him	Ndikukupemphani kuti mungoganiza kamodzi za iye
While I am, you see	Ndili choncho, mwaona
I wish we could help her	Ndikanakonda tikanamuthandiza
I want you to tell me all about it	Ine ndikufuna inu mundiuze ine zonse za izo
I think he took them to get what he wanted	Ndikuganiza kuti anawatenga kuti apeze zomwe ankafuna
The passion burned within, and I summoned him	Chilakolako chinayaka mkati, ndikumuyitana
I will not love you until you remember	Sindidzakukonda mpaka utakumbukira
I was too weak to fight	Ndinali wofooka kwambiri moti sindikanatha kumenya nawo nkhondo
I laid my head on one arm	Ndinagona mutu wanga pa mkono umodzi
I looked around the room	Ndinayang'ana mchipindamo
Maybe I’m doing more for nothing	Mwina ndikupanga zambiri popanda kanthu
I regretted that we did not have time	Ndinadandaula kuti tinalibe nthawi
I had my eye out last night	Ndikadakudula diso usiku watha
I might meet you somewhere in town	Ndikhoza kukumana nanu kwinakwake mtawuni
All these pieces just worked together	Zidutswa zonsezi zinangogwirira ntchito limodzi
I raised my stick and struck him on the stomach	Ndinakweza ndodo ndikumumenya m'mimba
A different person together	Munthu wosiyana palimodzi
I don't just think about growing up	Ndisamangoganizira zakuti tikule
I took it off the ship	Ndinachichotsa m'sitimayo
I know these people are good men and women	Ndikudziwa kuti anthuwa ndi amuna ndi akazi abwino
I did not ask you here to fight me	Sindinakufunse pano kuti ndimenyana nawe
I give them a reputation for it	Ine ndikuwapatsa iwo mbiri chifukwa cha izo
I hope his experience is true	Ndikukhulupirira kuti zimene zinamuchitikira n’zoona
Some new truths begin	Chowonadi china chatsopano chimayamba
I hate and let fear win	Ndimadana ndi kulola mantha kupambana
I started to tremble, and then I cried	Ndinayamba kunjenjemera, kenako ndikulira
I hope your memory makes you happy	Ndikukhulupirira kuti kukumbukira kwanu kumakusangalatsani
A good example is dust	Chitsanzo chabwino ndi fumbi
Every man is important	Mwamuna aliyense ndi wofunika
I never got anywhere with any of them	Sindinafike kulikonse ndi aliyense wa iwo
Several measures are used for this	Miyeso ingapo imagwiritsidwa ntchito pa izi
I can't stay home today	Sindingathe kukhala kunyumba lero
I will not break the windows	Sindidzathyola mazenera
I decided to quit the game	Ndinaganiza zosiya kuchita masewerawo
A few drops go a long way	Madontho ochepa amapita kutali
I had no idea what a pagan song was	Sindinkadziwa n’komwe kuti nyimbo yachikunja inali chiyani
I looked around quickly again, fear building up inside me	Ndinayang'ananso mofulumira mondizungulira, mantha akumanga mkati mwanga
I heard gunshots but did not hear them	Ndinamva mfuti ikulira koma sindinaimve
I did not demand of him anything, I did not expect anything from him	sindinafune kanthu kwa iye, sindimayembekezera kanthu kwa iye
I just needed enough time	Ndinangofunika nthawi yokwanira
I saw my parents and my brother	Ndinawona makolo anga ndi mchimwene wanga
I think you have a good mouth	Ndikuganiza kuti muli ndi pakamwa pabwino
It is not included in the design	Izo sizinaikidwe mu kupanga
I got up and went to the kitchen	Ndinanyamuka kupita ku kitchen
Miller is married and has one son	Miller anakwatiwa ndipo ali ndi mwana wamwamuna mmodzi
I had to hold my peace	Ndinayenera kugwira bata
Celebration of the legitimate beginning of democracy	Chikondwerero cha chiyambi chovomerezeka cha demokalase
I do not want to appreciate this idea	Sindikufuna kuyamikira lingaliro ili
I eventually separated from my family	Pambuyo pake ndinadzilekanitsa ndi banja langa
I pulled the door open, it opened	Ndinakoka chitseko, chinatseguka
He followed the second, then the third	Anatsatira wachiwiri, kenako wachitatu
I was just thinking of going home	Ndinkangoganiza zopita kwanu
I care about you too	Inenso ndimasamala za inu
An adult, soft, showing off his drinking buddies	Munthu wamkulu, wofewa, akuwonetsa anzake omwe amamwa mowa
Bad sleep can ruin my day	Kugona koyipa kumatha kuwononga tsiku langa
I am able to take care of myself	Ndine wokhoza kudzisamalira ndekha
I did not bring my coworkers home	Sindinabwere ndi anzanga akuntchito kunyumba
I saw it in his smile, in his eyes	Ndinaziwona mukumwetulira kwake, m'maso mwake
I have decided to take your case for free	Ndasankha kutenga mlandu wanu kwaulere
I knew it wasn't my problem	Ndinadziwa kuti silinali vuto langa
I really wanted to wake him up	Ndinkafuna kwambiri kumudzutsa
I think he burned himself thinking	Ndikuganiza kuti adaziwotcha poganiza
I know medical and computer skills	Ndikudziwa luso lachipatala komanso makompyuta
I had better things in my mind	Ndinali ndi zinthu zabwinoko m'maganizo mwanga
I want everyone out like an hour ago	Ndikufuna aliyense atuluke ngati ola lapitalo
It has been translated into eight languages	Lamasuliridwa m’zinenero zisanu ndi zitatu
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Ndinatseka dala maso anga kenako ndinatsegulanso
I dropped the blanket and looked away	Ndinagwetsa bulangeti ndikuyang'ana kumbali
One should not keep quiet about such things	Munthu sayenera kukhala chete pa zinthu zotere
I think you should keep trying	Ndikuganiza kuti muyenera kuyesetsabe
The investigation that took place	Kufufuza komwe kunachitika
I want something simple	Ndikufuna chinachake chophweka
I wanted my body to be cool	Ndinkafuna kuti thupi langa lizizizira
A lot can be messed up before you are judged, yes	Zambiri zitha kusokonekera musanazengedwe, inde
I expected the inevitable	Ndinayembekezera zosapeŵeka
In it there is great security	M'menemo muli chitetezo chachikulu
I volunteered to speak in prison	Ndinkadzipereka kulankhula kundende
I leaned against the air, suddenly my legs water	Ndinatsamira potulukira mpweya, miyendo mwadzidzidzi madzi
I did, but that one still failed	Ndinatero, koma ameneyo analepherabe
I could not suppress the suspicion for too long	Sindinathe kuletsa kukayikira kwa nthawi yayitali
I should not blame him	Sindiyenera kumuimba mlandu
I hope he finds his way	Ndikuyembekeza kuti apeza njira yake
I wouldn’t have it any other way	Sindikadakhala nazo mwanjira ina iliyonse
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
I would be a drug dealer	Ndikadakhala wogulitsa mankhwala osokoneza bongo
I was also a gym rat	Ndinalinso makoswe ochitira masewera olimbitsa thupi
A man should not hit a woman	Mwamuna sayenera kumenya mkazi
I'm just worried about you	Ndikungodandaula za inu
This was added online later	Izi zidawonjezedwa pa intaneti kutsogolo
I did not know what to say to my fears	Sindimadziwa kuti ndinene kuti mantha anga
I think he just needs to breathe	Ndikuganiza kuti akungofunika kupuma
I am a sweet and special cat	Ndine mphaka wokoma komanso wapadera
I think you are just like him	Ndikuganiza kuti inunso muli ngati iye
I have a lot of respect for him and he respects me	Ndimamulemekeza kwambiri ndipo amandilemekeza
I've thought of it	Ndaziganizira
I want women like that	Ndikufuna amayi otero
I know western places are cheap in some places	Ndikudziwa kuti malo akumadzulo ndi otchipa kumadera ena
I accidentally fell on them	Ndinawagwera mwangozi
I knew what happened	Ndinadziwa zomwe zinachitika
A gentle smile stretched out his lips	Kumwetulira pang'onopang'ono kunatambasula milomo yake
I never wanted any of that	Sindinafune konse chirichonse cha izo
I was afraid to say the least	Ndinachita mantha kunena zochepa
For many years I did not see you	Kwa zaka zambiri sindinakuoneni
I advise you to be patient	Ndikukulangizani kuti mukhale oleza mtima
I walk carefully forward so as not to fall	Ndimayenda mosamala kutsogolo kuti ndisagwe
I have not yet chosen	Sindinasankhebe
I was not always his best student	Nthaŵi zonse sindinali wophunzira wake wochita bwino kwambiri
I paused as soon as I heard the words	Ndinapumira pongomva mawuwo
I also remember the pictures	Ndimakumbukiranso zithunzizo
I thought it sounded like fun and interesting	Ndinkaganiza kuti akumveka mawu osangalatsa komanso osangalatsa
I go upstairs to take a shower and get ready	Ndikupita kumtunda kukasamba ndikukonzekera
I noticed the shape of the wheels	Ndinazindikira mawonekedwe a mawilo
I loved writing	Ndinali kukonda kulemba
I caught her crying and sleeping	Ndinamugwira uku akulira komanso akugona
I open my eyes and see that we have a company	Nditsegula maso anga ndikuwona kuti tili ndi kampani
I never stopped thinking about the consequences	Sindinasiye kuganizira zotsatira zake
I didn’t write the song, he wrote it	Sindinalembe nyimboyo, adalemba
Other than this is Turkey	Kupatulapo izi ndi Turkey
Production was delayed when the sample was prepared	Kupanga kunachedwa pamene chitsanzocho chinakonzedwa
Disappointment whose characteristics can best explain	Kukhumudwa komwe mikhalidwe yake ingafotokoze bwino
I do my own business	Ndimachita bizinesi yanga
I will do all these things in the coming days	Ndidzachita zonsezi m'masiku akubwerawa
I have less money	Ndili ndi ndalama zochepa
I had never seen him like that before	Ndinali ndisanamuonepo choncho
I kept bringing the main line	Ndinapitiriza kubweretsa mzere waukulu
I advise you not to dwell on your recent success	Ndikupangira kuti musakhazikike pa kupambana kwanu kwaposachedwa
I can fight my battles	Ndikhoza kumenya nkhondo zanga
I have to close tonight	Ine ndimayenera kutseka usikuuno
The site remains open for future educational purposes	Malowa amakhalabe otsegukira mtsogolo mwamaphunziro
I ordered a great breakfast and a cup of coffee	Ndinayitanitsa chakudya cham'mawa chachikulu komanso kapu ya khofi
I live on the other side	Ndimakhala mbali ina
I was angry at the enemies	Ndinakwiyira adani
I turned a little and no one was behind me	Ndinatembenuka pang'ono ndipo palibe amene anali kumbuyo kwanga
I threw her a stick	Ndinamuponyera ndodo
I pulled her hair back and kissed her lips softly	Ndinamubweza tsitsi lake ndikumupsopsona milomo yake mofewa
I thought he knew it	Ndinkaganiza kuti ankadziwa zimenezo
Williams dry goods store	Williams dry goods store
I thought his interest was only in your actions	Ndinkaganiza kuti chidwi chake chinali zochita zanu zokha
I hired you for the winter	Ndakulembani ntchito m’nyengo yozizira
The war ended before the war was over	Nkhondoyo inatha nkhaniyi isanathe
We will cleanse our minds with blood	Tidzatsuka maganizo athu ndi magazi
I was afraid my husband would die	Ndinkaopa kuti mwamuna wanga amwalira
I did not expect them to follow us	Sindimayembekezera kuti angatitsatire
Then I had to ask the guard	Kenako ndinayenera kufunsa mlonda
A brick platform stands on the site now	A njerwa nsanja waima pa malo tsopano
I wanted to find the word for the man	Ndinkafuna kuti ndimupezere mawu bamboyo
I am kind, friendly and encouraging	Ndine wokoma, wochezeka komanso wolimbikitsa
I paused, gathering my thoughts	Ndinapuma, ndikusonkhanitsa maganizo anga
I let that thing take her	Ine ndinachilola chinthu chimenecho kumutenga iye
I knelt down and lifted it up	Ndinagwada pansi ndikuchikweza mmwamba
But not closer	Koma osati kuyandikira
I was a little wrong about that	Ndinalakwitsa pang'ono pa izo
I just want you to talk to me	Ndikungofuna kuti mundilankhule
I love helping people	Ndimakonda kuthandiza anthu
I would turn my thoughts away from them and make them disappear	Ndikanazimitsa maganizo anga ndi kuwachititsa kuzimiririka
I was also on my own	Ndinalinso ndekha ndekha
I will not appear without him	Sindidzawonekera popanda iye
I was driving and the road went under us	Ndinali kuyendetsa galimoto ndipo msewu unapita pansi pathu
Grief ripped the dirt off his face	Chisoni chinang'amba dothi la nkhope yake
The wind was blowing	Mphepo inali kuwuka
I keep her naked most of the time	Ndimamusunga maliseche nthawi zambiri
Remember that there are no friendly warriors behind you	Kumbukirani kuti kumbuyo kwanu kulibe ankhondo aubwenzi
I have included a code example and a description below	Ndaphatikizapo chitsanzo cha code ndi kufotokozera pansipa
Trembling passes through me	Kunjenjemera kumadutsa mwa ine
I would not be wrong to think that	Sindikanalakwitsa kuganiza zimenezo
I can connect information offline	Nditha kulumikiza zambiri kunja kwa intaneti
He was a great football player	Anali wosewera mpira wamkulu
I'll sit down for another hour	Ndikhala pansi kwa ola lina
I think my best is near the fourth	Ndikuganiza kuti zabwino zanga zayandikira chachinayi
I hope you let him know what you expect	Ndikukhulupirira kuti mumudziwitsa zomwe mukuyembekezera
I did not answer the doors or lock the locks	Sindinayankhe zitseko kapena kusokoneza maloko
I just gave him a way out	Ndinangomupatsa njira yotulukira
I have a lot to share with you	Ndili ndi zambiri zoti ndikugawane nanu
Preparing to visit the country again	Kukonzekera kuyendera dziko kachiwiri
A gentle breeze fills the sky	Mphepo yofewa inangowomba pa sitimayo
I've had it myself before	Inenso ndakumana nazo kale
I followed it and looked in the room where the people were missing	Ndinachitsatira n’kumayang’ana m’chipinda chimene munali kusowa anthu
I will always take my subject as a man	Ndikhala ndikutenga phunziro langa ngati mwamuna
I think we went ahead with it	Ndikuganiza kuti tinapita patsogolo naye
A wise man would stand	Munthu wanzeru akanaima
I asked someone there what was going on	Ndinafunsa munthu wina kumeneko chimene chikuchitika
I e-mailed them and answered them	Ndinawatumizira imelo ndikuwayankha
I usually get a lot from the sports queen	Nthawi zambiri ndimatenga zambiri kuchokera kwa mfumukazi yamasewera
I understand what you mean	Ndikumvetsa zomwe mukutanthauza
I always cook as much as we can	Nthawi zonse ndimaphika mochulukira kwa ife basi
I was told that the place was a mess	Ndinauzidwa kuti malowo anali achiwawa
I suddenly smiled at my thoughts	Ndinamwetulira maganizo anga mwadzidzidzi
I think the cable broke	Ndikuganiza kuti chingwe chinaduka
I always took it for granted	Nthawi zonse ndinkazitenga mopepuka
Football later that year	Mpira pambuyo pake chaka chimenecho
I feel like it's getting a little too close	Ndikumva ngati ikuyandikira pang'ono
I got out of my car and looked around cautiously	Ndinatuluka mgalimoto yanga ndikuyang'ana uku ndi uku mosamala
So it was a lot of fun for me	Choncho zinali zosangalatsa kwambiri kwa ine
New sales can also bring back the money	Kugulitsa kwatsopano kungabweretsenso ndalamazo
Very little sweat came out of his forehead	Thukuta lochepa kwambiri linatuluka pamphumi pake
I am eager to get home	Ndine wofunitsitsa kukafika kunyumba
I hope you had a great summer	Ndikukhulupirira kuti munali ndi chirimwe chabwino
A newspaper article hit him in the face	Pepala la nyuzipepala linamugunda kumaso
I have evidence of all the lies	Ndili ndi umboni wa mabodza onse
Its true identity is revealed at the very end	Zodziwika zake zenizeni zikuwululidwa kumapeto kwenikweni
I waited patiently for him, just as terrified as hell	Ndinamudikirira moleza mtima, ndili ndi mantha ngati gehena
I will not allow anything to happen to you	Sindingalole chilichonse kuchitika kwa inu
I had to be completely alone	Ndinafunikira kukhala ndekha kotheratu
I saw him with a knife	Ndinamuona ali ndi mpeni
I wouldn't want to shake my hand, either	Ine sindikanafuna kugwira chanza changa, nanenso
I loved her at home	Ndinkamukonda ali kunyumba
I began to think for myself	Ndinayamba kuganiza ndekha
I did not have to answer no	Sindinafunikire kuyankha kuti ayi
I saw that it was important to me too	Ndinaona kuti zinali zofunika kwa inenso
I leaned over, eager to look inside	Ndinatsamira, ndikufunitsitsa kuyang'ana mkati
I doubt you even know what love is	Ndikukayika kuti mumadziwanso kuti chikondi ndi chiyani
I did that for twenty years	Ndinachita zimenezo kwa zaka makumi awiri
I tried to follow their advice	Ndinayesetsa kutsatira zimene ankakambirana
I took his hands between mine	Ndinatenga manja ake pakati pa anga
When I enter a room, you do not enter	Ndikalowa kuchipinda, sulowa
I like to be very smart	Ndimakonda kukhala wanzeru kwambiri
I ran very, very fast	Ndinathamanga kwambiri, mofulumira
I wouldn't find out	Ine sindikanati ndifufuze
I shake my hand to start walking again	Ndimagwedeza dzanja langa kuti ndiyambenso kuyenda
I can’t believe how everything looks	Sindikukhulupirira momwe chilichonse chimawonekera
A letter he has kept for a long time	Kalata imene wakhala akuisunga kwa nthawi yaitali
I could not find them	Sindinathe kuzipeza
Robinson was elected team captain	Robinson adasankhidwa kukhala kaputeni wa timu
I learned a lot about myself since the accident	Ndinaphunzira zambiri za ine kuyambira ngoziyi
I think they still are	Ine ndikuganiza iwo akadali
A rope is whipped around its bottom	Chingwe chokwapulidwa mozungulira pansi pake
I knew he rarely came in the middle of the night	Ndinadziwa kuti iye samabwera kawirikawiri pakati pausiku
I was wary of it	Ndinali wochenjera nazo
I left them together	Ndinawasiya limodzi
I would be happy without energy	Ndingakhale wokondwa wopanda mphamvu
I was devastated	Ndinamva chisoni kwambiri
I knelt down and looked inside	Ndinagwada pansi ndikuyang'ana mkati
I just have to believe that	Ine ndiyenera kungokhulupirira izo
I knew she was happy	Ndinadziwa kuti anasangalala
He helped little to grow the plot	Anathandizira pang'ono kukulitsa chiwembucho
I reached the third floor without incident	Ndinafika pansanjika yachitatu popanda vuto lililonse
I had to find my way	Ndinayenera kupeza njira yanga
I'm not lost	Sindikutayika
I could not think of those things	Sindinathe kuganizira zinthu zimenezo
I have never been wrong	Sindinalakwitsepo ngakhale kamodzi
I could not see clearly	Sindinathe kuwona bwino
I hope it changes this season	Ndikuyembekeza kuti zisintha nyengo ino
A few people shot him and questioned him with a slightly worried look on his face	Anthu ochepa adamuwombera ndikumufunsa komanso mawonekedwe oda nkhawa pang'ono
I think that's probably my problem	Ndikuganiza kuti mwina ndi vuto langa
A quarter had seen more than a dozen doctors	Kotala anali atawona madokotala oposa khumi
I also feel vigilant	Inenso ndimadzimva kukhala maso
I tried to blink so that it would not shake	Ndinayesa kuphethira kuti asagwedezeke
I begged him not to, but he did	Ndinamupempha kuti asatero, koma anatero
I can see it here from the shuttle	Ndikutha kuziwona apa kuchokera ku shuttle
I had not been here for a couple of weeks	Ndinali ndisanakhale muno kwa masabata angapo
I just have a hard time getting out	Ndikungovutika kudzitulutsa
I can’t accept or be with myself	Sindingathe kuvomereza kapena kukhala ndi ine ndekha
I hope he probably loves his job	Ndikukhulupirira kuti mwina amakonda ntchito yake
I just had a feeling	Ndinangokhala ndi kumverera
I was young, very nervous	Ndinali wamng'ono, wamanjenje kwambiri
I did not realize it was you yesterday at church	Sindinazindikire kuti anali inu dzulo kutchalitchiko
I feel like a million dollars	Ndikumva ngati madola milioni
I first saw his eyes	Ndinaona kaye maso ake
This is my real passion	Ichi ndi chikhumbo changa chenicheni
I think you will find it interesting	Ndikuganiza kuti mudzapeza zosangalatsa
The rest of the accident was carried by the owners	Ngozi yotsalayo idanyamulidwa ndi eni ake
I never heard him speak	Sindinamumvepo akuyankhula
Israel wrote theology and collected medical work	Israel analemba zamulungu ndipo anasonkhanitsa ntchito zachipatala
I will not say	Sindidzanena
I was sure he wasn't ready	Ndinali wotsimikiza kuti sanakonzekere
I could see how things were going	Ndinkatha kuona mmene zinthu zinkayendera
I had to make sure you didn’t lose the game	Ndidayenera kuwonetsetsa kuti simuluza masewerawo
I am not a bad creature	Sindine cholengedwa choyipa
I loved her angry face	Ndinkakonda nkhope yake yokwiya
I'd like more eyes	Ndikufuna maso ochulukirapo
I can write you a credit card right now	Ndikhoza kukulemberani kapepala ka ngongole pompano
I will not interfere in such matters	Sindidzalowerera pa nkhani ngati zimenezi
I ended up with a beautiful one	Ndinamaliza ndi wokongola
I have to do this myself	Ndiyenera kuchita izi ndekha
I was really surprised by it	Ndinadabwa nazo kwenikweni
I thought about that too	Ndinaganizanso za izo
I can find you anytime	Ndikhoza kukupezani nthawi iliyonse
I miss her as part of our fun	Ndimamusowa kukhala gawo la zosangalatsa zathu
I tried to talk to myself to get some sleep	Ndinayesera kudzilankhula ndekha kuti ndigone
I found it easier to get rid of her first	Ndinaona kuti sizingavute kumuchotsa kaye
I feel this loss as much as anyone can	Ndikumva kutayika kumeneku monga momwe munthu aliyense angakhozere
I did not recognize the people	Sindinawazindikire anthu
I jumped out of the wall and waited	Ndinalumpha kuchoka pakhoma ndikudikirira
I have to go back and find the coat	Ndiyenera kubwerera ndikupeza chikhotocho
I had questions that everyone had	Ndinali ndi mafunso omwe aliyense anali nawo
Many problems have plagued your mind	Mavuto ambiri adasokoneza m'maganizo mwanu
I put my jaw tightly	Ndinaika nsagwada mwaukali
I met him on our vacation last year	Ndinakumana naye patchuthi chathu chaka chatha
I know what the dead look like	Ndikudziwa momwe wakufa amawonekera
I hope it is possible in some way	Ndikukhulupirira kuti zitheka mwanjira ina
I have seen enough for my long years	Ndaona zokwanira zaka zanga zazitali
I told some of my friends though	Ndinawauza anzanga ena komabe
I turn around and place my head under the pillow	Ndimatembenuka ndikuyika mutu wanga pansi pa pilo
I did not wait to find her alone	Sindinadikire kuti ndimupeze yekha
I say the same prayers and sing the same songs	Ndikunena mapemphero omwewo ndikuimba nyimbo zomwezo
I did not know what he wanted to tell me	Sindinkadziwa zomwe ankafuna kundiuza
I want to grow old and be like her	Ndikufuna kukalamba ndikukhala ngati iye
Sorry but that's the way it is	Pepani koma ndi momwe zilili
I decided to just go through tonight	Ndinaganiza zongodutsa usikuuno
I do not know if it is possible	Sindikudziwa ngati n'zotheka
I want you to give it to me	Ndikufuna kuti mundipatse
I did not take much	Sindinatengere zambiri
I just came to thank you	Ndangobwera kudzakuthokozani
A journey that will change his life forever	Ulendo umene udzasintha moyo wake kwamuyaya
I was still hooked up to an international plane	Ndinali olumikizidwabe ndi ndege yapadziko lapansi
I did not even drink wine	Sindinamwe ngakhale vinyo
I just wanted to be alone	Ndinkangofuna kukhala ndekha
I chose the winter change to pink	Ndinasankha kusintha kwachisanu kukhala pinki
I could not get the children out of the room	Sindinathe kuwatulutsa ana mchipindamo
I have continued to study all my life	Ndapitiriza kuphunzira moyo wanga wonse
The letter was one thing	Kalata inali chinthu chimodzi
I can beat him, always the best way	Ndikhoza kumugonjetsa, nthawi zonse njira yabwino
I would have done things differently with my life	Ndikanachita zosiyana ndi moyo wanga
I like being in a band	Ndimakonda kukhala m'gulu loimba
When a person dies, he loses all his energy	Munthu akamwalira umataya mphamvu zonsezo
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I appreciate, after a while, that he tried to connect	Ndimayamikira, patapita nthawi, kuti adayesa kulumikizana
The plane has not yet responded	Ndegeyo sinayankhebe
I kissed her teeth	Ndinamupsopsona mano
I hear what's going to happen	Ndikumva zomwe ziti zichitike
I heard him talking, he was up	Ndinamumva akulankhula, ali mmwamba
A short distance away, a small stream flows through it	Pataliko pang'ono, mtsinje waung'ono ukuyenda
I think that's enough for today	Ndikuganiza kuti zakwana lero
I just needed to make it one day	Ndinangofunika kukwanitsa tsiku limodzi
Food crops were also affected	Mbewu za chakudya zinakhudzidwanso
I just look a little bit	Ndimangoyang'ana pang'ono
I have no one on earth	Ndilibe munthu padziko lapansi
I will prove that	Ndidzatsimikizira zimenezo
I want to get off this train	Ndikufuna achoke m'sitima iyi
I try to get new people every year	Ndimayesetsa kutenga anthu atsopano chaka chilichonse
I looked down at his ass as he passed	Ndinayang'ana pansi pa bulu wake pamene ankadutsa
The fourth is another third change	Chachinayi ndikusintha kwina kwachitatu
I got on the bus for a few visits	Ndinakwera basi kukacheza kangapo
I mean, it wasn't bad at all	Ndikutanthauza, sizinali zoipa konse
Large, red brick house	Nyumba yayikulu, ya njerwa zofiira
I climbed up and moved to the passenger side	Ndinakwera ndikusunthira mbali ya passenger
I just can't think of doing something	Ine sindingakhoze basi kuganiza za kuchita chinachake
I can't believe he just told me this	Sindikukhulupirira kuti wangondiuza izi
Running speed is known as rack	Liwiro lothamanga limadziwika kuti rack
I kicked him in the leg and stood him up	Ndinamumenya mwendo ndikumuyimilira
I'll talk to your parents	Ndilankhula ndi makolo ako
I play this game with interest	Ndimasewera masewerawa ndi chidwi
I noticed three had one room	Ndinaona atatu anali ndi chipinda chimodzi
I vowed that I would not repeat their mistakes	Ndinalumbira kuti sindidzabwereza zolakwa zawo
I could not keep expanding the room forever	Sindinathe kupitiriza kukulitsa chipindacho mpaka kalekale
I will do as you wish	Ndichita monga momwe mukufunira
Grant was left poor	Grant anasiyidwa wosauka
I hope there have been thousands of questions to follow	Ndikuyembekeza kuti pakhala mafunso masauzande ambiri oti atsatire
I think he is trying to find me	Ndikuganiza kuti akuyesera kuti andipeze
I felt an urge to look for something light	Ndinadzimva kukhala ndi chidwi chofuna chinachake chopepuka
I was not the only one who could not take the event	Sindine ndekha amene sindikanatha kutenga zochitikazo
I often wondered if what I remembered was true	Nthaŵi zambiri ndinkadzifunsa ngati zimene ndinkakumbukira zinali zoona
I know he let us in	Ndikudziwa kuti atilowetsamo
I think he will be very quiet	Ndikuganiza kuti adzakhala chete kwambiri
I am free of faith and opinion	Ndine wa ufulu wachikhulupiliro ndi maganizo
I just want to see it done	Ndikungofuna kuziwona zikuchitidwa
I had to let him know	Ndinayenera kumudziwitsa
I was glad that she accepted my brother	Ndinasangalala kuti anavomera mchimwene wanga
I did it for money	Ndinachita chifukwa cha ndalama
The boom was a commercial and complex failure	Boom anali kulephera kwamalonda komanso kovuta
I also had it in school	Ndinali nazonso kusukulu
I was at a loss for a moment	Ndinangothedwa nzeru kwakanthawi
I feel better just repeating myself	Ndikumva bwino ndikungobwereza
I was back in the room	Ndinali nditabwerera kuchipinda
I think something was missing, maybe lemon juice	Ndikuganiza kuti china chake chinali kusowa, mwina madzi a mandimu
I feed another 25	Ndimadyetsa ena makumi awiri ndi asanu
Sorry, but it is not my choice	Pepani, koma si kusankha kwanga
I, personally, love that	Ine, pandekha, ndimakonda izo
I prayed for you to come	Ndinapemphera kuti mubwere
A good wife gun, he thought	Mfuti ya mkazi wabwino, anaganiza
I pointed the stick up and tried to adjust	Ndinaloza ndodo mmwamba ndikuyesera kukonzanso
Bad behavior is often the result of poor judgment	Kachitidwe koipa kaŵirikaŵiri kumachitika chifukwa cha maganizo oipa
A military contract agreement was signed	Pangano la mgwirizano waumisiri wankhondo lidasainidwa
I was sad that it was over	Ndinamva chisoni kuti zatha
A brother or a sister	M'bale kapena mlongo
I succumbed to the violence of my wolf	Ndinagonjera ku chiwawa cha nkhandwe yanga
I have also caused a lot of trouble for people	Inenso ndavulaza kwambiri anthu
I want my dress to be amazing	Ndikufuna kuti mavalidwe anga akhale odabwitsa
A good husband does not want a naughty wife	Mwamuna wabwino safuna mkazi wachabechabe
I did not speak unless I had a direct answer	Sindinalankhule pokhapokha nditayankhidwa mwachindunji
I plant the seed on a patch in early spring	Ndimabzala mbewu pachigamba kumayambiriro kwa masika
I can feel it in my bones	Ndikutha kuzimva m'mafupa anga
I did not go back, and that surprised me	Sindinabwerere m’mbuyo, ndipo zimenezi zinandidabwitsa
A young world, this	Dziko lachinyamata, ili
I have to stop here and see this happen	Ndiyenera kuyima apa ndikuwona izi zikuchitika
Given broad shoulders and large voices	Wopatsidwa mapewa otakata komanso mawu akulu
I wanted her to come out naked and inside me	Ndinkafuna kuti atuluke ali maliseche komanso mkati mwanga
I asked her to marry me often	Ndinamupempha kuti andikwatire nthawi zambiri
A pattern of light appeared	Chitsanzo cha kuwala chinawonekera
I followed her advice and followed her	Ndinatsatira malangizo ake ndipo ndinamutsatira
I've tried, you have to trust me	Ndayesera, muyenera kundikhulupirira
A debt of gratitude is to be shared	Ngongole yothokoza ndi yoti mugawane
I threw it in his house somewhere	Ndikachiponya kunyumba kwake kwinakwake
Sorry, if anyone cares	Pepani, ngati wina asamala
I saw him standing in the school hall	Ndinamuwona ataima m’khola la sukulu
I stood there between the other two, our shoulders rubbing	Ndinayima pamenepo pakati pa ena awiriwo, mapewa athu akusisita
I want us to share and read	Ndikufuna kuti tigawane ndikuwerenga
I asked someone about that guy	Ndinafunsa munthu wina za mnyamata ameneyo
I would pay for your return home	Ndikadalipira kuti ubwerere kunyumba
I knew who he was now	Ndinadziwa yemwe anali tsopano
I looked at his face, his lips, his eyes	Ndinayang'ana nkhope yake, milomo yake, maso ake
I appreciate how you respect me	Ndimayamikira momwe mumandilemekeza
It was a scary time	Inalidi nthawi yoopsa
I have a wife, three young sons and one daughter	Ndili ndi mkazi, ana aamuna aang’ono atatu ndi mwana wamkazi mmodzi
We really wanted it to be something permanent	Tinkafunadi kuti chikhale chinthu chosatha
I find the inspiration and the place to be expected the most	Ndikupeza kudzoza ndi malo omwe amayembekezereka kwambiri
A smile stretched out his lips	Kumwetulira kunatambasula milomo yake
I found my watch was gone	Ndinapeza wotchi yanga yatha
I will not be with you until the war is over	Sindingakhale nanu mpaka nkhondo itatha
I can see that this page means something	Ndikhoza kudziwa kuti tsamba ili likutanthauza chinachake
There was silence	Kunakhala chete chete
I thought he was a good man for you	Ndinkaganiza kuti ndi mwamuna wabwino kwa inu
I hope you will participate in the class tomorrow	Ndikuyembekeza kuti mutenga nawo mbali mukalasi mawa
I look up and our eyes are blinded	Ndikuyang'ana mmwamba ndipo maso athu ali tsinzi
I read the instructions over and over again	Ndinawerenga malangizo mobwerezabwereza
I mean, that's all there was to it	Ndikutanthauza, ndizo zonse zomwe zinalipo
I had so much to do	Ndinali ndi zambiri zoti ndizichita
I found her in the kitchen cooking something	Ndinamupeza ali kukhitchini akuphika zinazake
I could feel that, too	Ine ndimakhoza kuchimverera icho, nanenso
I want a good, cheap and fast ride	Ndikufuna mayendedwe abwino, otsika mtengo komanso othamanga
I didn’t want to think about it	Sindinafune kuganiza za izo
I could no longer afford it	Sindinathenso kukwanitsa
I regretted that we had only one child	Ndinadandaula kuti tinali ndi mwana mmodzi yekha
I wonder if there is any way to find him	Ndikudabwa ngati pali njira iliyonse yomupezera
I looked over and relaxed	Ndinayang'ana uku ndikupumula
I could not read his face	Sindinathe kuwerenga nkhope yake
I stood there looking around	Ine ndinayima pamenepo ndikuyang'ana pozungulira
I pulled her one car	Ndinamukokera galimoto imodzi
Maybe I should go	Mwina ndiyenera kupita
Storm won the race	Storm ndiye adapambana mpikisanowu
I see that he has a good life	Ndikuwona kuti ali ndi moyo wabwino
I looked up at him, my mouth dry	Ndinamuyang’ana m’mwamba, m’kamwa mwanga munauma
I don't think you can choose today	Sindimaganiza kuti mungasankhe lero
After a while, my mouth responded the same way	Patapita nthawi, pakamwa panga anayankha mofanana
I forgot how it feels to hold a woman's hand	Ndinayiwala kuti kugwira dzanja la mkazi kumamveka bwanji
I didn’t find him and I knew something was not right right away	Sindinamupeze ndipo ndinadziwa kuti chinachake sichili bwino nthawi yomweyo
I scatter it frequently	Ndimamwaza pafupipafupi
I was already there and really enjoyed it	Ndinalipo kale ndipo ndinasangalala nazo kwambiri
I was constantly challenged by mutations	Nthawi zonse ndinkatsutsana ndi kusintha kwa majini ochita kupanga
I went to their home and stayed with them	Ndinapita kunyumba kwawo ndikukakhala nawo
I think you all realized that	Ndikuganiza kuti nonse munazindikira zimenezo
I mean, you've done it a long time ago	Ndikutanthauza, mwachita kale kwambiri
Big and fast	Yaikulu komanso yachangu
Quickly I took a deep breath and breathed there	Mwachangu ndinapumira mpweya wautali ndikupumira pamenepo
A large cluster of orange and yellow stars	Gulu lalikulu la nyenyezi zalalanje ndi zachikasu
A natural creature that is actually a giant monster	Cholengedwa chachilengedwe chomwe kwenikweni ndi zilombo zazikulu
I am well aware that there is nothing between us	Ndikudziwa bwino kuti palibe chilichonse pakati pathu
I usually eat chicken and vegetables fed on grass	Nthawi zambiri ndimadya nkhuku ndi ndiwo zamasamba zodyetsedwa ndi udzu
I encourage my readers to do the same	Ndikulimbikitsa owerenga anga kuchita chimodzimodzi
I stretched out my legs, shaking my body	Ndinatambasula miyendo, ndikugwedeza thupi langa
They had to earn their freedom for nine years	Anayenera kupeza ufulu wawo m’zaka zisanu ndi zinayi
I am a voice of peace, wisdom and love	Ndine liwu la mtendere, nzeru ndi chikondi
I only drink milk and water	Ndimamwa mkaka ndi madzi okha
I have something good enough for me	Ndili ndi china chake chabwino chomwe chingandikwanire
I have to put him before myself	Ndiyenera kumuyika iye patsogolo pa ine ndekha
I did not look at the dressing room	Sindinayang'ane chipinda chobvala
I shook her and kissed her	Ndinamugwedeza ndikumupsompsona
I almost want him	Ine pafupifupi ndikumufuna iye
I became his close friend	Ndinalidi bwenzi lake lapamtima
I don't play people	sindimasewera anthu
I listened for a long time	Ndinamvetsera kwa nthawi yaitali
I assure you of your safety here	Ndikukutsimikizirani chitetezo chanu pano
I think the man is a beast	Ndikuganiza kuti munthuyo ndi chirombo
I can't breathe now	Sindingathe kupuma tsopano
I have the courage to keep trying	Ndili ndi kulimba mtima kupitiriza kuyesera
I approached the elderly woman just a few seconds before she was due to burn	Ndinafika kwa mayi wachikulireyo patatsala masekondi angapo kuti awotse
She started telling me the story of her mother	Anayamba kundiuza nkhani ya amayi ake
A place we know well	Malo omwe timawadziwa bwino
When I finished dressing I leaned over for a kiss	Nditamaliza kuvala ndikutsamira pa kiss
I could not stand here	Sindinathe kuyimirira apa
I made things in the new kitchen for lunch	Ndinapanga zinthu kukhitchini zatsopano kuti ndidye chakudya chamasana
A soft knock came at the door	Kugogoda kofewa kunabwera pakhomo
I tell you this	Ndikuuzani izi
I just gave birth to you	Ndinakubala iwe basi
I had no business in the world	Ndinalibe nazo ntchito china chilichonse padziko lapansi
I hoped you would be free	Ndinkakhulupirira kuti mukhala omasuka
I think he's one of us, now	Ine ndikuganiza iye ndi mmodzi wa ife, tsopano
I was excited and excited about it	Ndinali wokondwa komanso wokondwa nazo
I picked up the letter	Ndinatenga kalatayi
I think it comes down to violence	Ndikuganiza kuti zimabwera ku ziwawa
I hope you run for office	Ndikhulupilira muthamangira udindo wanu
It is said that this was a common practice	Akuti zimenezi zinali zofala
Half an hour should do	Theka la ola liyenera kuchita
The light of the box has no economic value	Kuwala kwa bokosi kulibe phindu pazachuma
This happened every day for eight days	Izi zidachitika tsiku lililonse kwa masiku asanu ndi atatu
I mean, it was very late, in the middle of the night	Ndikutanthauza, kunali mochedwa kwambiri, pakati pausiku
I just want to know if you do	Ndimangofuna kudziwa ngati mukutero
I hate it when we are away	Ndimadana nazo tikakhala kutali
I recognized the two guests, who did not recognize me	Ndinawazindikira alendo awiriwo, omwe sanandizindikire
I don't know the man	Sindimamudziwa bamboyu
It provided a sense of confidence	Zinapereka lingaliro lachidaliro
I want you to be strong	Ndikufuna kuti ukhale wolimba
I could not wish for them	Sindikanatha kuzilakalaka
I have a picture you know	Ndili ndi chithunzi chomwe mukudziwa
I hope everyone knows such a person	Ndikukhulupirira kuti aliyense amadziwa munthu woteroyo
I hope everything is fine	Ndikukhulupirira kuti zonse zili bwino
I always tell you, baby	Ine nthawizonse ndimakuuzani inu, mwana
I was relying on that	Ine ndinali kudalira pa izo
I can't sleep well	Sindigona mokwanira
I have never known myself	Sindinadzidebe ngakhale kamodzi
I ask again	Ndikufunsanso
I have seen him, as do many others	Ndamuwonanso, monganso ambiri
I have no money	Ndilibe ndalama
I have tried to shorten it	Ndayesera kuzifupikitsa
I spat on the floor	Ndinalavula pansi
Naturally I got up to follow him	Mwachibadwa ndinanyamuka kumutsatira
I hope you will let us know about your trip	Ndikukhulupirira kuti mudzatidziwitsa za ulendo wanu
I try not to feel bad about myself	Ndimayesetsa kuti ndisamveke wachisoni kwambiri
I went too far to get discouraged	Ndinafika patali kwambiri kuti ndifooke
It was the whole theme of the show	Unali mutu wonse wawonetsero
I want to see my brother and talk to him	Ndikufuna kumuwona mchimwene wanga ndikulankhula naye
Good news for this moment	Mawu abwino kwa nthawi ino
I stretched out my hand	Ndinatambasula dzanja langa
I feel like everything irritates me	Ndikumva ngati chilichonse chimandikwiyitsa
I long for her to comfort me and hold me	Ndimalakalaka kuti azinditonthoza komanso kundigwira
I take this matter seriously	Nkhani imeneyi ndimaiona mozama
I do not know how to reach you	Sindimadziwa kuti ndikufikireni bwanji
The cause can happen without the usual consequences	Chifukwa chake chikhoza kuchitika popanda zotsatira zake mwachizolowezi
I wrapped my arms around my chest	Ndinapinda manja anga pachifuwa
I test the software and see how it works	Ndiyesa pulogalamuyo ndikuwona machitidwe ake
I ate and slept and killed	Ndinadya ndikugona ndikupha
I drive her home	Ndikumuyendetsa kunyumba
I did not expect him to do so	Sindimayembekezera kuti angatero
I think its roots were strong	Ndikuganiza kuti mizu yake inali yolimba
I, on the other hand, am a successful traveler	Ine, kumbali ina, ndine wopambana paulendo
I want to give you a business agreement	Ndikufuna kukupatsirani mgwirizano wamabizinesi
I can hear him moving, opening the drawer either	Ndikumva akusuntha, akutsegula drawer mwina
I would wake up every time I was sweating from the cold	Ndinkadzuka nthawi iliyonse ndikutuluka thukuta lozizira
I want to play this game	Ndikufuna kusewera masewerawa
Lying, it seemed like it was worth it	Bodza, linkaoneka kuti linali loyenera
I have to live not just them	Ndiyenera kukhala ndi moyo osati iwo okha
I have to try	Ndiyenera kuyesetsa
The noise on the other side had attracted their attention	Phokoso la mbali inayo linali litakopa chidwi chawo
I want a little happiness in my life	Ndikufuna chisangalalo pang'ono m'moyo wanga
I wasn’t really shooting	Sindinali kuwombera kwenikweni
I can't see anything from the rain	Sindikuwona chilichonse kuchokera kumvula
I just loved the noise	Ndinkangokonda phokosolo
I was not ready for this life to stop	Sindinali wokonzeka kuti moyo uno uime
I had forgotten because nothing came	Ndinali nditayiwala chifukwa palibe chimene chinabwera
I spend my whole day thinking about women	Ndimathera tsiku langa lonse kuganizira za akazi
I have never heard that before	Sindinamvepo zimenezo mpaka pano
The fan is standing on this corner	Chokupiza chayima pakona iyi
I was happy to have this girl	Ndinasangalala kukhala ndi mtsikana ameneyu
I want us to get to know each other	Ndikufuna kuti tidziwane
I also ordered another piece of good stuff	Ndinaitanitsanso gawo lina la zinthu zabwino
I was awakened by the sound of breathing	Ndinadzutsidwa ndi phokoso la kupuma
I feel bad	Sindinamve bwino
More than one virus is usually found	Nthawi zambiri ma virus opitilira m'modzi amapezeka
I would be foolish to think that way	Ndingakhale wopusa kusaganizira njira ina
I understand why it all happened	Ndikumvetsa chifukwa chake zonse zidachitika
The authors had two objectives in writing the report	Olembawo anali ndi zolinga ziwiri polemba lipotilo
I knew you from the beginning	Ndinakudziwani kuyambira pachiyambi
I thought that someone was coming soon	Ndinali kuganiza kuti ndithu abwera munthu posachedwapa
I lost my ass like everyone else	Ndataya matako anga ngati wina aliyense
I have rooms that he can use	Ndili ndi zipinda zomwe angagwiritse ntchito
I could see him from the corner of my eye	Ndinkakhoza kumuwona kuchokera pakona ya diso langa
I started laughing too	Inenso ndinayamba kuseka
The video also became infamous before it was released	Kanemayo adadziwikanso moyipa asanatulutsidwe
I did not want anything	Sindinafune kalikonse
I'll change in a few days sorry	Ndisintha m'masiku ochepa pepani
I want you to come with me	Ndikufuna mukwere nane
I was born a few months later	Ndinabadwa patapita miyezi ingapo
I saw your name on that report	Ndinawona dzina lanu pama report amenewo
I did not care about keeping my jeans or clothes clean	Sindinasamale za kusunga jinzi kapena malaya anga aukhondo
Most of the money will be returned to your account	Ndalama zambiri zidzabweranso ku akaunti yanu
I really want to apologize for my actions	Ndikufuna kwambiri kupepesa chifukwa cha zochita zanga
I love the hidden ideas within these amazing bright colors	Ndimakonda malingaliro obisika mkati mwa mitundu yowala yodabwitsayi
I have no father	Ine ndiribe atate
I enjoy my life every day	Ndimasangalala ndi moyo wanga tsiku ndi tsiku
I started drinking coffee again	Ndinayambanso kumwa khofi
I appreciate all you have done	Ndimayamikira zonse zomwe mwachita
I did not feel very happy	Sindinamve chisangalalo chachikulu
I think that could be a bad habit	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala makhalidwe oipa
I was, really, out	Ndinali, kwenikweni, potuluka
A million people waved the flag and cheered	Anthu miliyoni anagwedeza mbendera ndi kusangalala
I looked around, but there was no parking	Ndinayang'ana uku ndi uku, koma malo oimika magalimoto munalibe
I can't be sure he ever had it	Sindingathe kutsimikiza kuti adakhalapo nazo
I had to run away from this guy	Ndinafunika kumuthawa mnyamatayu
I beg you not to do so	Ndikukupemphaninso kuti musatero
I would not be the same	Sindikanakhala yemweyo
I wonder if they need heart surgery or something	Ndikudabwa ngati akufunika opaleshoni ya mtima kapena chinachake
The circle below shows where to go	Bwalo pansi likuwonetsa komwe mungapite
I like to control the way things are around me	Ndimakonda kulamulira momwe zinthu zimakhalira pondizungulira
I beg you not to be ignorant of it	Ndikupemphani kuti musakhale osadziwa za izo
I was different from the other women who lived with them	Ndinali wosiyana ndi akazi ena amene anakhala nawo
I take off my shirt	Ndikuvula malaya
I visited the elders of the family	Ndinayendera achikulire a m’banjamo
I believe this is a new word	Ndikukhulupirira kuti awa ndi mawu atsopano
I hope you love your strong coffee	Ndikukhulupirira kuti mumakonda khofi wanu wamphamvu
I also remember that moment	Ndimakumbukiranso nthawiyo
I saw them come out	Ndinawawona akutuluka
I did not look at him	Sindinamuyang'ane
I just want to be alone, today	Ndikungofuna kukhala ndekha, lero
I participated in the event	Ndinachita nawo zochitikazo
Jack was surrounded by housekeepers	Jack adazunguliridwa ndi antchito apakhomo
I remember it was fun	Ndikukumbukira kuti zinali zosangalatsa
I wanted to go alone	Ndinkafuna kupita ndekha
I still remember when everything became dark	Ndikukumbukirabe pamene chirichonse chinasanduka mdima
Jones in conditions of slavery	Jones m'mikhalidwe yaukapolo
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chochoka popanda mawu
I see, said the blind man	Ine ndikuwona, anatero munthu wakhunguyo
I know all your steps	Ndikudziwa masitepe anu onse
Voice growth	Kukula kwa mawu
I participated in all the popular games	Ndinkachita nawo masewera onse otchuka
I got tired of playing this game	Ndinatopa ndi kusewera masewerawa
I am a very good researcher	Ndine wofufuza wabwino kwambiri
I wish we could change this	Ndikukhumba tikadasintha izi
I learned about their lives, and through my own	Ndinaphunzira za moyo wawo, ndipo kupyolera mu izo zanga
The bill is very gray	Biliyo ndi yotuwa kwambiri
I love that he is not anti-union	Ndimakonda kuti iye si wodana ndi mgwirizano
I seemed to agree with it	Ndinakhala ngati ndikugwirizana nazo
I doubt forgiveness will disturb people's minds, anything	Ine ndikukaika chikhululukiro chidzasokoneza maganizo a anthu, chirichonse
I have to wash	Ndiyenera kuchapa
I dreamed of becoming a rock star	Ndinkalakalaka nditakhala katswiri wa rock
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I love being around her, she told herself	Ndimakonda kukhala naye pafupi, anadziuza yekha
I want this to end, this conflict between us	Ndikufuna kuti izi zithe, kusamvana uku pakati pathu
I do not know what he is called	Sindikudziwa kuti amatchedwa chiyani
I see and try more in the future	Ndikuwona ndikuyesera zina zambiri mtsogolomu
I knew it hurt to see another child	Ndinadziwa kuti zimamupweteka kuona mwana wina
I was unable to clear up the mess	Sindinathe kuchotsa chisokonezocho
However, I did not have enough time to think about it	Komabe, ndinalibe nthawi yokwanira yoganizira zimenezi
I had no choice	Ndinalibe chosankha
Training takes place five days a week	Maphunziro amachitika masiku asanu pa sabata
I look away immediately	Ndimayang'ana kumbali nthawi yomweyo
I move my neck from side to side	Ndimasuntha khosi langa uku ndi uku
I can identify with myself in other things	Ndikhoza kudzizindikira ndekha muzinthu zina
I should not have left	Sindikanayenera kuchoka
I left him a message for him to call me again	Ndidamusiya message kuti andiyimbirenso
I have never seen her look so beautiful	Sindinayambe ndamuwonapo akuoneka wokongola kwambiri
I received it with appreciation	Ndinachilandira moyamikira
I will try to do better	Ndiyesetsa kuchita bwino
A new article was released last week	Nkhani yatsopano idatulutsidwa sabata yatha
Extreme anxiety came over him	Kudera nkhaŵa kwakukulu kunam'fikira
I clicked the back button	Ndinadina batani lakumbuyo
I never remembered	Sindinakumbukire konse
I'm ready for you to come back to me	Ndakonzeka kuti ubwerere kwa ine
Maybe I should look again	Mwina ndiyenera kuyang'ananso
I've wasted enough time here	Ndataya nthawi yokwanira pano
I'm probably one of the oldest here	Mwinamwake ndine mmodzi wa akale kwambiri pano
I can't really explain it	Sindingathe kufotokoza kwenikweni
I realized the thing	Ndinachizindikira chinthucho
I mean, not, stop talking	Ndikutanthauza, osati, kusiya kulankhula
I really enjoyed this precious baby	Ndinasangalala kwambiri ndi mwana wamtengo wapatali ameneyu
I have to start filling in these pages	Ndiyenera kuyamba kudzaza masamba awa
Dangerous things followed	Zinthu zoopsa zinatsatira
I was glad that that evening helped me	Ndinasangalala kuti madzulowo anandithandiza
I hid what was his	Ndinabisa zomwe zinali zake
I have left you for a long time	Ndakusiyani kwa nthawi yayitali
I just can't believe it all, that's all	Ine sindingakhoze basi kukhulupirira zonsezi, ndizo zonse
I think there has been no white sky this month	Ndikuganiza kuti mwezi uno sipanakhale thambo loyera
I can tell when they are near you	Ndikhoza kudziwa akakhala pafupi nanu
I could not use a saw	Sindikanatha kugwiritsa ntchito macheka
I hope he was not injured	Ndikukhulupirira kuti sanavulale
I saw him, and he completely avoided me	Ndinamuona, ndipo anandipewa kotheratu
I saw another plane flying yesterday	Ndinawona ndege ina ikuwuluka dzulo
I did not understand, but it was good	Sindinamvetse, koma zinali bwino
I do not have much time	Ndilibe nthawi yochuluka
I did not want to kill him	Sindinafune kumupha
A visible manifestation of the chest	Chiwonetsero chowonekera pachifuwa
The giant left there	Chimphona chinachoka pamenepo
I have to go home	Ndiyenera kubwerera kunyumba
I looked back in amazement	Ndinayang'ana mmbuyo modabwa
I would be in prison for murder	Ndikanakhala m’ndende chifukwa chakupha
I'll try	Ndiyesera
Wonderful place, this pool	Malo odabwitsa, dziwe ili
I'm shooting diamonds this season	Ndikuwombera diamondi nyengo ino
I have to get my daughter involved with this	Ndiyenera kumupangitsa mwana wanga wamkazi kuti azichita nawo izi
There was no evidence of damage to the fourth system	Panalibe umboni wa kuwonongeka kwa dongosolo lachinayi
I also knew that he was a calm person	Ndinkadziwanso kuti anali munthu wodekha
I did not hide anything	Sindinabisire kalikonse
It has a complete and effective answer	Ili ndi yankho lathunthu komanso logwira mtima
I was scared and sick from growing up	Ndinkachita mantha komanso kudwala chifukwa chokulira
I started to feel angry and anxious	Ndinayamba kukwiya komanso kuda nkhawa
I have a good look for you	Ndili ndi mawonekedwe abwino kwa inu
I read the book and my thoughts were stirred	Ndinaŵerenga bukhulo ndipo malingaliro anga anasonkhezereka
I passed by several doors and found them	Ndinadutsa makomo angapo ndipo ndinawapeza
I certainly have a special idea vs	Ndithu ndili ndi malingaliro apadera vs
I can't explain much	Sindingathe kufotokoza zambiri
I had to ask him about it	Ine ndimayenera kuti ndimufunse iye za izo
I waited for it to all fade	Ndinadikirira kuti zonse zimire
Finally he did not return for the eighth season	Pomalizira pake sanabwerere kwa nyengo yachisanu ndi chitatu
I cannot do this without light	Sindingachite izi popanda kuwala
I see her standing on the steps	Ine ndikuwona kuti wayima pa makwerero
I did not consider it interesting	Sindinachitenge ngati chosangalatsa
I make them happy and sometimes we go out, sometimes not	Ndimawasangalatsa ndipo nthawi zina timatuluka, nthawi zina osatero
I would not think so	Sindingaganize choncho
Thank you for your post	Ndikukuthokozani chifukwa cha positi yanu
I have no real friends	Ndilibe anzanga enieni
I handed the money to the cab driver and got out	Ndinamupatsa ndalama driver wa cab ndikutuluka
I had a feeling for you tonight	Ine ndinali ndi kumverera za inu usikuuno
I no longer knew what that meant	Sindinadziwenso chomwe chimatanthauza
I would never do that to my parents	Sindingachite zimenezo kwa makolo anga
I stopped, right there, right there	Ine ndinayima, pomwepo, apo pomwe
I immediately realized that the police were following me	Nthawi yomweyo ndinatsimikiza kuti apolisi akunditsatira
I felt that anger several times	Ndinamva mkwiyo umenewo kangapo
I did not sleep for six days	Sindinagone kwa masiku asanu ndi limodzi
I would respect this girl	Ndikanalemekeza mtsikanayu
Then I ran to where we had left off	Kenako ndinathamangira komwe tinaisiya
I tried to endure this for a while	Ndinayesera kupirira izi kwa kanthawi
I have to complain to the manufacturer, he thought	Ndiyenera kudandaula kwa wopanga, anaganiza
I was burning him	Ndinali kumuwotcha
I can look at how to get coffee	Ndikhoza kuyang'ana momwe ndingapezere khofi
I started to protest, but the man appeared to be dead	Ndinayamba kutsutsa koma bamboyo ankaoneka kuti wafa
I really enjoyed dancing with her	Ndinasangalala kwambiri kuvina naye
I could not hear a word	Sindinathe kumva mawu
Gentle guidance is all that they need	Chitsogozo chodekha ndi chokhacho chomwe angafunikire
I did not bring breakfast	Sindinabweretse chakudya cham'mawa
The living conditions also varied considerably	Malo okhala nawonso anali osiyanasiyana kwambiri
I have to be raped, like a woman	Ndiyenera kugwiridwa, ngati mkazi
I almost fell, but we managed to stay upright	Ndinatsala pang’ono kugwa, koma tinatha kukhala chilili
I can not explain the creative process in any other way	Sindingathe kufotokozera njira yolenga mwanjira ina iliyonse
I have no family	Ndilibe banja
I think that is possible	Ine ndikuganiza izo ndi zotheka
I liked the tone	Ndinkakonda kamvekedwe kake
I just stopped and looked at them	Ndinangoyima ndikuwayang'ana
I dropped it, killing the fire	Ndinagwetsa, kupha moto
I had to be on my good footing	Ndinayenera kukhala pa khalidwe langa labwino
I put my hand on the door, just to look	Ine ndinayika dzanja langa pachitseko, kuti ndingoyang'ana
I would know everywhere	Ndikanadziwa paliponse
I got up and walked out	Ndinanyamuka ndikutuluka panja
I know that men do not like nature	Ndikudziwa kuti amuna sakonda mwachibadwa
I decided to take advantage of the situation by speaking up	Ndinaganiza zopezerapo mwayi ndingolankhula
I want you, any way you can think of	Ndikufuna inu, njira iliyonse yomwe mungaganizire
I found you unaware	Ndakupeza osadziwa
I can no longer wait to teach the class	Sindingathenso kudikira kuti ndiphunzitse kalasi
I stood up and wanted half my share	Ndinaimirira n’kufuna theka la gawo langa
I no longer seem to care about anything	Sindikuonekanso kuti ndikusamala za chilichonse
I did not announce to the world	Sindinalengeze ku dziko
I hope we have a chance next week	Ndikukhulupirira tikhala ndi mwayi sabata yamawa
A bag is provided for you to carry items	Chikwama chimaperekedwa kuti mukhale ndi zinthu
I turned my mouth wide	Ndinatembenukira kukamwa kwakukulu
This leads to suicide	Izi zimamupangitsa kudzipha
The other gun is always the most visible	Mfuti ina nthawi zonse imakhala yowonekera kwambiri
I believe you understand that	Ine ndikukhulupirira inu mukumvetsa izo
I think my confidence is less than average	Ndikuganiza kuti chidaliro changa ndi chochepa kuposa avareji
I did not say that	Sindinanene zimenezo
I thought to myself	Ndinadziganizira kwambiri
I'd like more information for the next article	Ndikufuna zambiri zankhani yotsatira
I'm asking about you	Ndikufunsa za iwe
A man can get used to this	Mwamuna akhoza kuzolowera izi
I was told to wait for the council to come out	Ndinauzidwa kuti ndiyembekezere kuti khonsoloyo ituluke
I want you to watch it today	Ndikufuna kuti muwonere lero
This leaves citizens unaware of what the law is	Izi zimasiya nzika sadziwa kuti lamuloli ndi chiyani
I like to try to place them you see	Ndimakonda kuyesera kuwayika iwo mukuwawona
Strong shoulder to lean on	Phewa lamphamvu kuti atsamirepo
I didn't get into that either	Inenso sindinalowe mu zimenezo
I remember very well the channel	Ndimakumbukira bwino kwambiri ngalandeyi
I want to see him	Ndikufuna kumuwona
I know my friends who are there	Ndikudziwa anzanga amene ali kumeneko
I was scared to look up	Ndinachita mantha kuyang'ana mmwamba
I just did not like grass	Sindinkakonda udzu basi
The video also showed what happened	Kanema wa kanema adawonetsanso zomwe zidachitika
I like the feel of the short scale	Ndimakonda kumva kwa sikelo yaifupi
I never thought he had two kings	Sindinaganizepo kuti anali ndi mafumu awiri
I just needed enough light to wake me up	Ndinkangofuna kuwala kokwanira kuti ndidzutse
I had no idea	Ndinalibe malingaliro
I have nothing good to say	Ndilibe chabwino chonena
A knock on her door caused her to roll her eyes	Kugogoda pachitseko chake kudapangitsa kuti atulutse maso ake
I have been teaching	Ndakhala ndikuphunzitsa
I slipped on the bench opposite her	Ndinatsetsereka pa benchi yomwe inali moyang'anizana naye
I close my eyes and bow down to him again	Ndimatseka maso anga ndikumuweramitsanso
Two people were injured when lightning struck	Anthu awiri avulala atamenyedwa ndi mphezi
I almost didn't notice the woman looking at me	Ndinatsala pang'ono kuti ndisamamuzindikire mkazi uja akundiyang'ana
I chose some things	Ndinasankha zinthu zina
I have many plans for you	Ndili ndi mapulani ambiri kwa inu
I will have time to rest	Ndikhala ndi nthawi yopuma
I did not keep people very far away	Sindinasunge anthu patali kwambiri
I can do it the next day when you die	Ndikhoza kuchita tsiku lotsatira ukadzamwalira
I restrained him and politely knocked again	Ndinamuletsa ndipo ndinagogodanso mwaulemu
I don't know about those girls	Sindimadziwa za atsikana aja
I surrender to your will	Ndikudzipereka ku chifuniro chanu
I walked back to the shop and bought some	Ndinayenda kubwerera ku shop ndikugula
I did not, the drink does not suit me	Sindinatero, chakumwacho sichikugwirizana ndi ine
I left quickly and could not explain	Ndinachoka mofulumira ndipo sindinathe kufotokoza
I could not get it out of my mind	Sindinathe kuzichotsa m'maganizo mwanga
A young doctor accompanied him	Dokotala wina wachinyamata anatsagana naye
I was really upset	Ndinakhumudwa kwenikweni
I have nothing against you	Ine ndiribe kanthu kotsutsa inu
A police team rushed to him	Gulu la apolisi linathamangira kwa iye
I did not want to bring you here	Sindinafune kukubweretsani kuno
I felt good after the conversation	Ndinamva bwino titatha kukambirana
I knew that word aunted	Ndinadziwa kuti mawu aunted
The music business has been good for us	Bizinesi yanyimbo yakhala yabwino kwa ife
Weak thoughts persisted	Maganizo ofooka anapitirizabe
I tailored it to suit my needs	Ndinazipanga kuti zigwirizane ndi zosowa zanga
I frowned, not really understanding	Ndinakwinya tsinya, osamvetsetsa kwenikweni
I think he was not idle	Ndikuganiza kuti sanali wopanda chochita
I hope you change your mind	Ndikukhulupirira kuti musintha malingaliro anu
I go through the shadows to the first big tree	Ndimadutsa mumithunzi kupita kumtengo waukulu woyamba
I can identify it with your words	Ndikhoza kuzidziwa ndi mawu anu
I gave you a second whip	Ndinakupatsirani mikwapu yachiwiri
I can't worship things	Sindingathe kupembedza zinthu
I woke up immediately	Ndinadzuka nthawi yomweyo
I make, I keep going	Ndimapanga, ndikupitiriza
I need someone to write this book	Ndikufuna wina woti alembe bukuli
I got up and went to the window	Ndinadzuka ndikulowera pawindo
One young couple had problems	Banja lina lachinyamata linali ndi mavuto
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I can't do this	Sindingathe kuchita izi
I heard something break and he started laughing	Ndinamva chinachake chikusweka ndipo anayamba kuseka
I did it for myself	Ndinadzichitira ndekha zimenezo
I blink my eyes and look at our hands	Ndimaphethira maso ndikuyang'ana manja athu
I would like more	Ndikufuna zambiri
I spent the last hour reading this book	Ndinakhala ola lomaliza ndikuwerenga bukhuli
I just can't get him in there today	Ine sindingakhoze basi kumutengera iye mmenemo lero
A bright red light can damage very quickly	Nyali yofiira yonyezimira ikhoza kuwononga mofulumira kwambiri
Thanks for telling me	Ndikuyamikira kundiuza
I want you to be where you are	Ine ndikufuna inu mukhale pamene inu muli
I fill all my friends who attend, about everything	Ndimadzaza anzanga onse omwe amapezekapo, za chilichonse
I avoided them for a long time	Ndinakhala ndikuzipewa kwa nthawi yayitali
A different world	Dziko losiyana
I followed his eyes back to my bathroom	Ndinatsatira maso ake kubwerera ku bafa yanga
I was standing there	Ine ndinali nditayima pamenepo
I removed the line from the water	Ndinachotsa mzere pamadzi
A smooth, human voice spoke from the speaker	Liwu losalala, lokhala ngati la munthu linalankhula kuchokera kwa wolankhulayo
I think your team is your team	Ndikuganiza kuti timu yanu ndi timu yanu
I looked them in the eye and saw the real evil	Ndinawayang'ana m'maso ndipo ndinawona zoipa zenizeni
Most people would never answer	Anthu ambiri sakanayankha konse
I have found it and it looks good	Ndapeza ndipo zikuwoneka bwino
I could see how your body was moving	Ndinkaona mmene thupi lanu likuyendera
I had negative thoughts	Ndinali ndi maganizo oipa
I will not allow you to put anyone at risk	Sindikulolani kuti muyike wina aliyense pachiwopsezo
A small amount of light began to glow inside the crystal	Kuwala kochepa kunayamba kuwala mkati mwa kristalo
I had no choice but to sign	Sindinachitire mwina koma kusaina
Roger often argued with race in those days	Roger nthawi zambiri amatsutsana ndi mtundu masiku amenewo
At one time he was a judge	Panthawi ina iye anali woweruza milandu
A very polite, courteous and intelligent host	Wochereza waulemu kwambiri, waulemu komanso wanzeru
I got yours here this morning	Ndili nalo lanu kuno mmawa uno
I still have bad days and good days	Ndidakali ndi masiku oipa ndi masiku abwino
I can honestly say that	Ine ndikhoza kunena izo moona mtima
I felt like I was jumping around the room	Ndidamva ngati ndilumphe kuzungulira chipindacho
I struggled with it for some time	Ndinalimbana nazo kwa nthawi ndithu
A real change in life	Kusintha kwenikweni kwa moyo
I thought she would get better	Ndinkaganiza kuti achira
I got ready for school as usual	Ndinakozekera kusukulu monga mwanthawi zonse
I think it should be, if you say it is	Ine ndikuganiza izo ziyenera kukhala, ngati inu mukuti izo ziri
I was called to complete the financial transcripts	Ndinaitanidwa kuti ndidzamalizitse zolemba zandalama
I have never tried anything so big	Sindinayesepo chilichonse chachikulu chotere
I did not want to talk to this person	Sindinafune kulankhula ndi munthu ameneyu
It also affects development	Zimakhudzanso chitukuko
A sign warned them that they were about to die	Chizindikiro chinawachenjeza kuti ali pafupi kufa
I just thought of that this morning	Ine ndinangoganiza za izo mmawa uno
I knew nothing about them	Sindinadziwe kalikonse za iwo
I will fight them here	Ndidzamenyana nawo pano
I pay what is called dollars	Ndimalipira zomwe zimatchedwa madola
I deserve eternal torment	Ndiyenera kuzunzika kwamuyaya
I doubt even now he can knock you two down	Ndikukayika ngakhale panopa akhoza kugwetsa inu awiri pansi
I felt something fall on my hips	Ndinamva chinachake chikugwera m'chiuno mwanga
I will help you find a job that is right for you	Ndikuthandizani kupeza ntchito yomwe ingakuyenereni
I knew this from his vague words	Ndinadziwa izi kuchokera m'mawu ake osamveka
I really enjoy when they come to visit	Ndimasangalala kwambiri akabwera kudzacheza
The process was a bit successful	Njirayi idapambana pang'ono
He acquired his artistic skills for about sixteen years	Anapeza luso lake laluso pafupifupi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I have to learn both	Ndiyenera kuphunzira zonse ziwiri
I shuddered to think of her death	Ndinanjenjemera kwambiri poganizira za imfa yake
A few meters in the right place	Mamita angapo pamalo pomwe
I am satisfied with the preparation	Ndakhutitsidwa ndi zokonzekera
For example, I did not like it at all	Pachitsanzocho sindinachikondenso
I loved his jokes	Ndinkakonda nthabwala zake
I asked her if she loved me	Ndinamufunsa ngati amandikonda
I whispered the request in her ear again	Ndinanong'onezanso pempholo m'khutu lake
I had to work to pay off debts	Ndinafunika kugwira ntchito kuti ndithandize kulipira ngongole
I want to see you entertain yourself first	Ndikufuna kukuwonani mukudzisangalatsa nokha poyamba
I looked for something to fill my hands	Ndinayang'ana chinachake choti chidzaze m'manja mwanga
I feel the loss of my childhood, my innocence	Ndikumva kutayika kwa ubwana, kusalakwa
I have to provide an address	Ndiyenera kupereka adilesi
I'd like to hear your fantasy	Ndikufuna kumva zongopeka zanu
I hope you have already seen others in the community	Ndikukhulupirira kuti mwawona kale ena mwamayanjano
I had all the good news	Ndinali ndi nkhani yabwino yonse
I think the first connection had to come from us	Ndikuganiza kuti kulumikizana koyamba kuyenera kuchokera kwa ife
I just wanted to live a youthful life forever	Ndinkangofuna kukhala ndi moyo wachinyamata kwamuyaya
I could not bear it at all	Sindinathe konse kumupirira
I'm not saying I'm going crazy	Sindilankhula kuti ndiwachite misala
I have leadership potential	Ndili ndi kuthekera kwa utsogoleri
I was expecting another punch	Ndinali kuyembekezera nkhonya ina
I looked out the window and saw a fog	Ndinasuzumira pawindo ndipo ndinaona chifunga
I don't want to tell you	Sindimafuna kuti ndikuuzeni
I did not allow that to happen	Sindinalole zimenezo kuchitika
I wouldn't even try to imitate the way he talked	Sindingayese n’komwe kutengera mmene ankalankhulira
I like the black water you pour	Ndimakonda madzi achikuda omwe mudathira
I can use a good fight	Ndikhoza kugwiritsa ntchito ndewu yabwino
The most amazing thing for a killer to do	Chinthu chodabwitsa kwambiri kuti wakupha achite
The doctor rushed us, returning to the stairs	Dokotala anatithamangira, kubwereranso masitepe
The country is not a legal entity	Dziko si chinthu chovomerezeka
I was told to go to the office	Ndinauzidwa kuti ndipite ku ofesi
I pull her into my arms	Ndimamukokera m'manja mwanga
I was ready to break down	Ndinakonzekera kusweka
I would not worry too much about it	Sindingadandaule kwambiri za izo
I look forward to a lot of fun thoughts	Ndimayang'ana kwambiri malingaliro osangalala
I made another plan yesterday that went well	Ndinapanganso dongosolo lina dzulo lomwe linadutsa bwino
I played a few games, won some, lost some	Ndinasewera masewera angapo, ndinapambana ena, ndinaluza ena
I would not mind trying to impress those thoughts every day either	Sindingadandaule kumasilira malingaliro amenewo tsiku lililonse inenso
I need to have sex with you	Ndikufunika kugonana nawe
I am a computer scientist	Ndine katswiri wamakompyuta
I recommend that you use the following patch	Ndikupangira kuti mugwiritse ntchito chigamba chotsatirachi
I hurried out of the water	Mwachangu ndinadzitulutsa m’madzimo
I look around quickly to see my place	Ndimayang'ana mozungulira mwachangu kuti ndiwone malo anga
I should hear every move soon	Ndiyenera kumva kusuntha kulikonse posachedwa
I have a fire of my conviction	Ndimakhala ndi moto wa kukhudzika kwanga
I will lead this journey	Nditsogolera ulendowu
I need help too	Inenso ndifunika thandizo
I finish my work	Ndimaliza ntchito yanga
I've said a lot	Ndanena zambiri
Favorite for special occasions	Chokonda pazochitika zapadera
Twelve or so people stand around, watching	Anthu khumi ndi awiri kapena otero amaima mozungulira, akuyang'ana
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I was not dating at that time	Panthawiyo ndinalibe pachibwenzi
His performance was well received	Kuchita kwake kudalandiridwa bwino
I can't imagine it	Sindingathe kulilingalira
Germany was not to blame	Germany sanali wolakwa
I want to be your rock	Ndikufuna kukhala thanthwe lanu
I agree with you in particular	Ndimagwirizana nanu makamaka
I thought of a little girl in a blue dress	Ndinalingalira za kamsungwana kakang’ono ka chovala chabuluu
Its design was new in a number of ways	Kapangidwe kake kanali katsopano m'njira zingapo
I prefer a desk near the windows	Ndimasankha desiki pafupi ndi mazenera
I like to exercise a little	Ndimakonda kuchita masewera olimbitsa thupi pang'ono
I could not separate them	Sindinathe kuwalekanitsa
I think they are a little cute	Ndikuganiza kuti ndi okongola pang'ono
I wondered what was different this time	Ndinadzifunsa kuti n’chiyani chinali chosiyana nthawi ino
I went and got him, and he came right away	Ndinapita ndikamutenga, ndipo anabwera nthawi yomweyo
I want to hear about you	Ndikufuna kumva za inu
I cut off this head	Ndinadukiza mutu uku
I feel more angry than anything	Ndikumva kukwiya kwambiri kuposa chilichonse
I forgot about this for a second	Ndinayiwala za izi kwa sekondi imodzi
Best strongly advised him to stay with the team	Best adamulangiza mwamphamvu kuti akhalebe ndi gululo
Another girl stood at the front window	Mtsikana wina anaima kutsogolo kwa zenera
Video monitor is the way to go	Video monitor ndiyo njira yopitira
I promise to protect you	Ndikulonjeza kukutetezani
I suddenly remember that we are not safe in the open	Ndimakumbukira mwadzidzidzi kuti sitili otetezeka poyera
I was out of it, later	Ine ndinali nditachoka nazo izo, pambuyo pake
I know you take a break every night before it's too late	Ndikudziwa kuti mumapuma usiku uliwonse nthawi isanakwane
I laugh a little because of the pain of the problem	Ndimaseka pang'ono chifukwa cha kuwawa kwa vutolo
Real power, that is	Mphamvu yeniyeni, ndiko
I haven't told you anything important about you, so far	Sindinawauze chilichonse chofunikira za inu, mpaka pano
I was alone in the light	Ndinali ndekha m’kuunika
I have no objection to blue jeans	Ndilibe chotsutsana ndi ma jeans abuluu
I remembered it differently	Ndinazikumbukira mosiyana
Very good and thank you to all involved	Zabwino kwambiri ndipo zikomo kwa onse okhudzidwa
I tried something that killed me	Ndinayesa chinthu chomwe chinandipha
Also, the airport was destroyed	Komanso bwalo la ndegelo linawonongeka
I said, he was always the world first	Ine ndinati, iye nthawizonse anali dziko poyamba
I was brought back to my childhood	Ndabwezedwa ku ubwana wanga
I was hoping that the person was now dead, or homeless	Ndinkayembekezera kuti munthu ameneyo wafa tsopano, kapena alibe pokhala
I can't stand the thought of losing you	Sindingathe kupirira maganizo okutayani
I will be forced to leave you	Ndidzakakamizika kukusiyani
I would give my life for his kingdom	Ndikadapereka moyo wanga chifukwa cha ufumu wake
I had no control over them	Ndinalibenso mphamvu pa iwo
I had never done anything wrong, I just looked around	Ine ndinali ndisanachite chinthu choyipa, ndinangoyang'ana pozungulira
I do not know how to control my happiness	Sindikudziwa momwe ndingaletsere chisangalalo changa
I think this looks great	Ndikuganiza kuti izi zikuwoneka bwino
Then he decided to rely on donations	Kenako anaganiza zongodalira zopereka
I dream of running	Ndimalota ndikuthamanga
I never expected the darkness to disappear	Sindinkayembekezera kuti mdima sudzatha
I had no choice but to admire that about him	Sindikanachitira mwina koma kusirira zimenezo ponena za iye
I feel the time and place here	Ndimamva nthawi ndi malo pano
I came here just thinking about my job	Ndinabwera kuno ndikungoganizira za ntchito yanga basi
I look in the mirror in the hall	Ndimadziyang'ana pagalasi muholo
I want to try to be happy	Ndikufuna kuyesera kukhala wosangalala
A drunkard is an alcoholic, whether he is regular or occasional	Woledzera ndi chidakwa, kaya mwachizolowezi kapena mwa apo ndi apo
I must, and give it to him carefully	Ndiyenera, ndikumupatsa mosamalitsa
I went looking for it	Ndinapita kukachifunafuna
I know the purpose of life	Ndikudziwa cholinga cha moyo
I have never been with this type	Sindinakhalepo ndi mtundu uwu
I was happy to leave my baby	Ndinasangalala kusiya mwana wanga
I felt like he was ruining the opportunity	Ndinkaona ngati akuwononga mwayi
I stepped out of my corner and approached him face to face	Ndinachoka pakona yanga ndikumuyandikira maso ndi maso
I was standing next to her, so scared	Ine ndinali nditayima pafupi ndi iye, mantha kwambiri
I just know he won't kill us now	Ndikungodziwa kuti satipha tsopano
I confirm there is a report	Ndikutsimikizira kuti pali lipoti
I pulled them back to reveal the moon	Ndinawakokera mmbuyo kuti awulule mwezi
I appreciate your work, but business is business	Ndimayamikira ntchito zanu, koma bizinesi ndi bizinesi
I was protecting them	Ndinali kuwateteza
I turned around, and a wolf was staring at me	Ndinatembenuka, ndipo nkhandwe inayang’anizana nane
I wonder what we are doing tomorrow	Ndikudabwa zomwe tikuchita mawa
I was not sure what to do next	Sindinali wotsimikiza kuti ndichite chiyani kenako
I love the way the pictures turned out, they are beautiful	Ndimakonda momwe zithunzizo zidakhalira, ndizokongola
I did not feel well for a week	Sindinamve bwino kwa sabata
I see very well	Ndikuwona bwino kwambiri
I understood what she must have been feeling	Ndinamvetsa zimene ayenera kuti ankamva
I struggled, but he just laughed at my sad attempt	Ndinavutika, koma iye amangoseka ndikuyesera kwanga komvetsa chisoni
I have stopped waiting	Ndasiya kuyembekezera
The center pillar carried its weight	Mzati wapakati unkanyamula kulemera kwake
The next morning he resumed his piloting career	M’maŵa mwake anayambiranso ntchito yake yoyendetsa ndege
The nightgown was on the bed	Chovala chausiku chinali pabedi
I explain it this way	Ndikufotokoza motere
I did nothing but look jealously at my enemy	Sindinachitire mwina koma kuyang’ana mwansanje mdani wanga
He had two brothers and a sister	Anali ndi azichimwene ake awiri ndi mlongo wake
I'm glad to hear	Ndimasangalala kumva
I prayed that she would not get too close	Ndinapemphera kuti asayandikire pafupi
I haven't done anything tonight	Sindinachite kalikonse usikuuno
I took them seriously	Ndinawatenga mozama
I blamed him more than he did	Ndinamuimba mlandu kuposa iye
I put my phone down	Ndinayika foni yanga pansi
I also stopped walking	Ndinasiyanso kuyenda
Accounts vary according to the following events	Maakaunti amasiyana malinga ndi zochitika zotsatila
A shy person who lives in a difficult environment	Munthu wamanyazi yemwe amakhala m'malo ovuta
The bank failed within four years	Bankiyi inalephera pasanathe zaka zinayi
I am looking for a caterer	Ndimayang'ana woperekera zakudya
I wake up and think of you	Ndimadzuka ndikuganiza za iwe
I woke up on both sides of his car	Ndinadzuka mbali zonse za galimoto yake
I can't believe this is happening	Sindikukhulupirira kuti izi zikuchitika
I also threw a spear at his side	Inenso ndinamuponya mkondo m’mbali mwake
I myself have seen and survived	Ine ndekha ndaona ndipo ndapulumuka
I know you love her	Ndikudziwa kuti mumamukonda
I had never noticed it	Ine ndinali ndisanachizindikire icho
I would run rather than stand and fight	Ndikanathawa m’malo moima n’kumenyana
I have done everything	Ndachita zonse
A time to love and a time to hate	Nthawi yokonda ndi nthawi yodana
I also received hate letters from my home	Ndidalandiranso makalata odana ndi anthu kunyumba kwanga
I tasted it with my tongue	Ndidamulawa ndi lilime langa
His whereabouts are unknown	Ntchito yake sidziwika
I received his freedom, his only power	Ndinalandira ufulu wake, mphamvu zake zokha
Bush has declared the island a major disaster zone	Bush adalengeza kuti chilumbachi ndi malo akuluakulu atsoka
I believe that democracy is spreading all over the world	Ndikukhulupirira kuti demokalase ikufalikira padziko lonse lapansi
I will leave him in peace	Ndimusiya mwamtendere
I mean, yeah, it's beautiful and mysterious	Ndikutanthauza, eya, ndi zokongola komanso zachinsinsi
I heard my brother and sister crying	Ndinamva mchimwene wanga ndi mlongo wanga akulira
I still have to be kind	Ndiyenera kuchitirabe chifundo
As the group turns to him he leaves	Pamene gulu likutembenukira kwa iye akunyamuka
Other types add to the progress or trend	Mitundu ina imawonjezera zinthu zopita patsogolo kapena chizolowezi
I need something for self-defense	Ndikufuna china chake chodziteteza
I did not threaten suicide	Sindinawopseza kudzipha
I shook my head and smiled	Ndinamugwedeza mutu ndikumwetulira
I have to choose my future	Ndiyenera kusankha tsogolo langa
I wanted to write and prepare my own songs	Ndinkafuna kulemba ndikukonzekera nyimbo zanga
I think you should consider getting one	Ndikuganiza kuti muyenera kuganizira kupeza imodzi
I waited for my moment	Ndinadikira mphindi yanga
I did not want to hear him say that	Sindinkafuna kumumva akunena
I put my gun down	Ndinayika mfuti yanga
The law of justice was the same legal law	Lamulo lolungama linali lamulo lofanana mwalamulo
I had no doubt about our existence	Sindinakayikira kukhalapo kwathu
I didn't realize it but we were making it a long time	Sindinazindikire koma tinali kupanga nthawi yayitali
I live a simple life	Ndimakhala moyo wosalira zambiri
I felt it was a robbery	Ndinamva kuti zinali zachifwamba
A wonderful evening	Madzulo odabwitsa
I told her not to despair at all	Ndinamuuza kuti asataye mtima zivute zitani
On them was a great calm, uncomfortable	Pa iwo panali bata lalikulu, losamasuka
The lamp was already burning	Nyali inali itayaka kale
I thought it was a joke of some kind	Ndinkaganiza kuti ndi nthabwala yamtundu wina
I took off his shoes	Ndinamuvula nsapato zake
I could not explain my dream	Sindinathe kufotokoza maloto anga
I'm not saying how big his jeans are	Sindikutchula momwe ma jeans ake amakwanira
We still considered ourselves a group of brothers	Ndinkationabe ngati gulu la abale
I went online with this person	Ndinapita pa intaneti ndi munthu uyu
I can only imagine that	Ine ndikhoza kungolingalira izo
I don't want to do that now	Sindikufuna kutero tsopano
I did and I did not do well	Ndinachitadi ndipo sindinachite bwino
I could not stop saying sorry	Sindinathe kusiya kunena pepani
I knew the danger	Ndinadziwa kuopsa kwake
I think this was not a good idea	Ndikuganiza kuti ili silinali lingaliro labwino
I don't wait to take a shower	Sindidikira kuti ndikasambe
I walked forward to investigate	Ndinayenda mtsogolo kukafufuza
I have to go to a breakfast meeting	Ndiyenera kupita ku msonkhano wa kadzutsa
I can do that	Ndikhoza kutero
I would be quick to advise these people	Sindingachedwe kulangiza anthu awa
The next season was also marked by uncertainty	Nyengo yotsatirayi idadziwikanso ndi kusatsimikizika
I had no doubt about that	Sindinakaikire zimenezo
I went to the bathroom	Ndinapita kukasamba
I can't imagine opening my mouth to speak	Sindingayerekeze kutsegula pakamwa panga kulankhula
I went outside to the beautiful gardens	Ndinatuluka panja kupita kuminda yamaluwa yokongola
I have to be careful	Ndiyenera kusamala
I will not fight you today	Ine sindidzamenyana nanu lero
I did not understand this	Sindinamvetsetse izi
I will not allow you to do this yourself	Sindingakulole kuti uzichita izi wekha
I also have an unplanned contract with me	Ndilinso ndi pangano losakonzekera nane
I had found, by and large, by my actions	Ndinali nditapeza, ndi zambiri, ndi zochita zanga
I remember his words exactly	Ndimakumbukira mawu ake ndendende
I would like to have a drink of water	Ndikufuna kumwa madzi ambiri
I use one and my wife uses another	Ndimagwiritsa ntchito imodzi ndipo mkazi wanga amagwiritsa ina
I was horrified by the results of my tests	Ndinachita mantha kwambiri ndi zotsatira za mayeso
I hope you need me a little bit, too	Ine ndikuyembekeza inu mukundisowa ine pang'ono, inunso
I want to give you a gift	Ndikufuna ndikupatseni mphatso
I got up and walked out	Ndinanyamuka ndikutuluka
I see, now, what you mean by these people	Ine ndikuwona, tsopano, chimene inu mukutanthauza za anthu awa
I worked for him for a while	Ndinamugwirira ntchito kwakanthawi
I thought we were lost at sea	Ndinkaganiza kuti titayika panyanja
I found comfort in that, at least	Ndinatonthozedwa ndi zimenezo, osachepera
Usually, I did not even have to wear a T-shirt	Nthawi zambiri sindinkafunika kuvala zovala zapamwamba
I thought it might be possible	Ndinaganiza kuti mwina zitheka
I justified such disgusting practices	Ndinalungamitsa ntchito zonyansa zoterozo
Much of this is repetitive, of course	Zambiri mwa izi ndikubwereza, ndithudi
The electric current struck his fingers	Mphamvu yamagetsi idawomba zala zake
I'd like to see it gone	Ndikufuna kuziwona zitapita
Tooth extraction is the most advanced thing	Kukankha m'mano ku chinthu chapamwamba kwambiri
A few others began to cross the sea	Ena ochepa anayamba kuswa nyanja
I did not know where all this was going	Sindinadziwe kuti zonsezi zikupita kuti
I saw a relief on his face	Ndinaona mpumulo pankhope yake
I could not pull myself together	Sindinathe kudzikoka ndekha
I bent down to see what attracted him	Ndinawerama kuti ndiwone chomwe chidamukopa
I had no time to protest	Ndinalibe nthawi yotsutsa
I opened it for him and his tongue touched mine	Ndinamutsegulira ndipo lilime lake linakhudza langa
I had to think for a while	Ndinayenera kuganiza kwa kanthawi
My parents and my brother also died shortly afterward	Makolo anga ndi mchimwene wanga anamwaliranso panthawiyo
I tried to keep going, but I was always just sitting back	Ndinayesetsa kuti ndipitirizebe, koma nthawi zonse ndinkangokhalira kumbuyo
I don't think no one saw it	sindikuganiza kuti palibe wina adaziwona
I kept forgetting things	Ndinapitiriza kuyiwala zinthu
I think you should all find this place	Ndikuganiza kuti nonse muyenera kupeza malowa
I lost it when your father left	Ndinataya bambo ako atachoka
I would have left him	Ndikanamusiya
I can watch him as you gain strength	Ndikhoza kumuyang'anira pamene mukupeza mphamvu
I managed to keep up with over 20 seconds	Ndidakwanitsa ndikupitilira masekondi makumi awiri
C closed her eyes, feeling tears welling up	C adatseka maso ake, akumva misozi ikutuluka
I didn't want it to sound right	Sindinkafuna kuti zimveke bwino
I could smell her sweet skin	Ndinamva kununkhira kwa khungu lake lokoma
My mother died a long time ago	Mayi anga anamwalira kalekale
I live in a nursing home	Ndimakhala kudera la anthu okalamba
Strange, ugly, green met him	Chodabwitsa, choyipa, chobiriwira chinakumana naye
I love her more than anything in the world	Ndimamukonda kwambiri kuposa chilichonse padziko lapansi
I urge you to accept my invitation	Ndikupangira kuti muvomereze kuitanidwa kwanga
I try to start fresh	Ndimayesetsa kuyamba mwatsopano
I knew what was going to happen	Ndinadziwa zomwe zidzachitike
He was a little impatient	Anali osaleza mtima pang'ono
I started responding angrily to my friends	Ndinayamba kuyankha mwaukali kuchokera kwa anzanga
Must have a cigar color	Ayenera kukhala ndi mtundu wa cigar
I was in a relationship with his sister	Ndinali paubwenzi ndi mlongo wake
I sat on my stomach by the river	Ndinakhala pamimba panga pafupi ndi mtsinje
I wanted her to help me	Ndinkafuna kuti andithandize
I heard him knock on the chair	Ndinamumva akugunda pampando
I just found your page	Ndangopeza tsamba lanu
I turn on the lights around	Ndimayatsa nyali mozungulira
I had never been to a stadium before	Ndinali ndisanaloweko m’balalo
I have read all about your project	Ndawerenga zonse zokhudza polojekiti yanu
I heard that once before, long ago	Ine ndinamva izo kamodzi kale, kalekale
I did not look at his face	Sindinayang'ane nkhope yake
A life of love and a love of life	Moyo wachikondi ndi wokonda moyo
This effort is continuing the search process	Kuyesetsa uku kukupitiliza ntchito yofufuza malo
I looked up and we were already driving	Ndinayang'ana ndipo tinali tikuyendetsa kale
I have to change my house	Ndiyenera kusintha nyumba yanga
I was hit in the head earlier in the day inside	Ndinagundidwa m’mutu m’mbuyomo m’kati mwa nyumbayo
I'm glad you did	Ndine wokondwa kuti mwachita chidwi
I see what you do not see	Ndikuwona zomwe simukuziwona
I just wanted him to stop	Ndinkangofuna kuti asiye
I decided to run instead	Ndinaganiza zothamangira m'malo mwake
I force words	Ndikukakamiza mawu
I think that's why you're crying, why you're suffering	Ndikuganiza kuti ndichifukwa chake mukulira, chifukwa chake mumavutikira
He did many things for it	Iye anachita zinthu zambiri kwa izo
I can take care of the baby now	Nditha kusamalira mwana tsopano
I needed to breathe	Ndinafunika kupuma
I heard jokes about it	Ndinamva nthabwala za izo
I asked him if he was scared	Ndinamufunsa ngati ankachita mantha
I looked carefully, not knowing why	Ndinayang'ana mosamala, osadziwa chifukwa chake
I took a picture before	Ndinajambula chithunzi pamaso
I never knew about it	Sindinadziwe nkomwe za izo
I think that made it interesting	Ndikuganiza kuti zidapanga chidwi
I sit at my desk and say nothing	Ndimakhala pa desiki langa osanena kanthu
I hurried back to my friend	Mwachangu ndinabwerera kwa mnzanga
I can hear you on the floor	Ndikukumvani mpaka pansi
I was leading an army that was sent to capture him	Ndinkatsogolera gulu lankhondo lomwe linatumizidwa kuti limugwire
I did not tell him about the painting	Sindinamuuze za kujambula zithunzi zilizonse
I have always loved her	Ndinkamukonda kuyambira kalekale
I just needed you to agree	Ndinangofunika kuti uvomereze
I have to do some business today	Ndiyenera kuchita bizinesi ina lero
I mean, yeah, good on him	Ndikutanthauza, eya, zabwino pa iye
I want to see the world	Ndikufuna kuwona dziko
The main backyard is a quiet street	Bwalo lalikulu lakumbuyo ndi msewu wabata
I did not hurt any of them	Sindinapweteke aliyense wa iwo
I didn't even know	Sindinadziwe nkomwe
I believed that my family history did not intimidate him	Ndinkakhulupirira kuti mbiri ya banja langa sinamuwopsyeze
I'll call again soon	Ndikuyitananso posachedwa
I can clean their men's room	Ndikhoza kuyeretsa m'chipinda cha amuna awo
I was in total bloody pain	Ndinali mu ululu wamagazi kotheratu
I was powerless	Ndinalibe mphamvu
A few years later the same thing happened	Zaka zingapo pambuyo pake chinthu chomwecho
I have to ask you some additional questions	Ndiyenera kukufunsani mafunso ena owonjezera
I was about half a man	Ndinali pafupifupi theka la mwamuna
I too had no idea who I wanted to join	Nanenso ndinalibe chidziwitso chilichonse chofuna kulowa nawo
I want them to think they are fine	Ndikufuna kuti aziganiza kuti ali bwino
The courtyards of the valley also moved around	Mabwalo a m'chigwacho adasunthanso mozungulira
I would explain the rules to them	Ndikadawafotokozera malamulowo
I was trying to save your life	Ndinali kuyesera kupulumutsa moyo wanu
I consider it a national treasure	Ndimaona kuti ndi chuma chadziko
I wanted you to remember that	Ndinkafuna kuti muzikumbukira zimenezo
I come every year, for a week or two	Ndimabwera chaka chilichonse, kwa sabata imodzi kapena ziwiri
I have done that over and over again over the years	Ndinachitadi zimenezo kangapo m’zaka zonsezi
I was squeezed close to the corner of the room	Ndinapanikizidwa pafupi ndi ngodya ya chipindacho
I felt weak, lost and confused	Ndinadzimva wofooka, wotayika komanso wosokonezeka
I will receive a verdict soon	Ndiyenera kulandira chigamulo posachedwa
I hope the agreement has arrived	Ndikukhulupirira kuti mgwirizano wafika
I try to breathe regularly	Ndimayesetsa kupuma mokhazikika
A few days later, he returned	Patapita masiku angapo anabwerera
I went to visit my friends to stay with them	Ndinapita kokacheza ndi anzanga kukakhala nawo
By that time, I was married and had two children	Panthawiyo ndinali nditakwatiwa ndipo ndili ndi ana awiri
I sighed and closed my eyes	Ndinapuma ndikutseka maso anga
I hit the ground running in the woods	Ndinagunda pansi m'nkhalango
The plot failed miserably	Chiwembucho sichinapambane kotheratu
However this incident had to be stopped	Komabe chochitika ichi chinayenera kusiyidwa
A single cold break is a challenge here	Kupuma kamodzi kozizira kumakhala kovuta pano
I suggest you stop for a while	Ndikupangira kuti musiye kwa kanthawi
A man to take care of her	Mwamuna woti azimusamalira
I have a lot of that	Ndili ndi zochuluka za izo
The nurse was caring for him	Namwino anali kumusamalira
I can no longer be a bad person to him	Sindingathenso kukhala munthu woyipa kwa iye
I don't see any point in this	Sindikuwona mfundo iliyonse pa izi
I was glad she didn't	Ndinasangalala kuti sanatero
I started thinking about life after energy	Ndinayamba kuganizira za moyo pambuyo pa mphamvu
I think he drives a horse-drawn carriage	Ndikuganiza kuti amayendetsa ngolo zokokedwa ndi akavalo
I made it very clear when he first volunteered to help	Ndinazifotokoza momveka bwino pamene anadzipereka koyamba kuti athandize
I can't control myself	Ndimalephera kudzigwira ndekha
The front apron reaches the bottom	Apuloni yakutsogolo imafikira pansi
I still owe it to you	Ndidakali ndi ngongole kwa inu
I think he is in me a lot	Ndikuganiza kuti ali mwa ine kwambiri
I looked desperately for our clothes	Ndinayang'ana mosimidwa kufuna zovala zathu
I dream of his eyes laughing, and his mouth generous	Ndimalota maso ake akuseka, ndi pakamwa pake mowolowa manja
I guess ten yards separated us	Ndinayerekeza kuti mayadi khumi anatilekanitsa
When I fetch water from the kitchen bay	Ndikamutungira madzi ku kitchen bay
I break down in tears just thinking of his sadness	Ndimagwetsa misozi pongoganizira zachisoni chake
I had no idea he could do this	Sindinadziwe kuti angachite izi
I stood and watched the rain for a few minutes	Ndinayima ndikuyang'ana mvula kwa mphindi zingapo
I could not move my eyes to his	Sindinathe kusuntha maso anga kwa ake
I have never forgotten, in all the years	Sindinayiwale konse, muzaka zonse
I was with a couple of men who threw stones at them	Ndinali ndi amuna angapo atawagwetsera mwala
Many people shouted incessantly at all the meetings	Anthu ambiri ankafuula mosalekeza pamisonkhano yonse
I am well aware that you are generous	Ndikudziwa bwino kuti ndinu owolowa manja
I would have stopped	Ndikanayimitsa
I would not ask anyone to stop	Sindingafunse aliyense kuti asiye
A male prisoner who was to be executed was released	Mkaidi wachimuna yemwe ankayenera kuphedwa anatulutsidwa
The ship is being shipped	Chombo chikutumizidwa
I kissed her a little	Ndinamupsopsona pang'ono
I shared mine	Ndinagawana zanga
I started to cry looking sad and weak	Ndinayamba kulira akuwoneka wachisoni komanso wofooka
I can only imagine how good it would sound	Ndikhoza kungolingalira momwe zingamvekere bwino
A way to push an object away from a black hole	Njira yokankhira chinthu kutali ndi dzenje lakuda
I have never heard anything	Sindinamvepo kanthu
I want fresh blood, we all need it	Ndikufuna magazi atsopano, tonse timafunikira
I could smell and smell their blood	Ndinkamva komanso kununkhiza magazi awo
I could not meet his eyes	Sindinathe kukumana ndi maso ake
I could not offend him	Sindinathe kumukhumudwitsa
A corpse has been found here	Mtembo wapezeka pano
I entered the driveway from school	Ndinalowa mumsewu wochoka kusukulu
I reached down and put my hand in hers	Ndinafika pansi ndikulowetsa dzanja langa m'manja mwake
I entered the house and found that they were two	Ndinalowa mnyumba ndipo ndinapeza kuti anali awiri
I turned to see what was happening	Ndinacheuka kuti ndiwone chomwe chikuchitika
I will not settle down in one place	Ine sindidzakhazikika pamalo amodzi
I would do this in the afternoon	Ndimati ndizichita izi masana
I look forward to contributing my skills as a certified nurse	Ndikuyembekeza kuthandizira luso langa monga namwino wovomerezeka
I know that people will never forgive me	Ndikudziwa kuti anthu sangandikhululukire
I know he was afraid of her	Ndikudziwa kuti ankamuopa
I tried to look confident and strong	Ndinkayesetsa kuti ndizioneka wodzidalira komanso wolimba mtima
I wondered how she could do this	Ndinadabwa kuti anachita bwanji zimenezi
I wanted her to recover	Ndinkafuna kuti achire
I'm impressed with your ideas, ideas, and your plan	Ndachita chidwi ndi malingaliro anu, malingaliro anu, ndi dongosolo lanu
I look back at the weekend	Ndiyang'ananso kumapeto kwa sabata
A falling tree killed one person	Mtengo wakugwa unapha munthu mmodzi
I looked into my eyes with eyes similar to mine	Ndinayang'ana m'maso mwanga m'maso ofanana ndi anga
I also know about you	Ndikudziwanso za inuyo
I go hunting	Ndimayenda kusakasaka
I was able to get back to my original speed	Ndinatha kubwerera ku liwiro langa loyambirira
I was not used to showing love in public	Sindinazolowere kusonyeza chikondi pagulu
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
Only the churches survived	Mipingo yokha ndiyo inapulumuka
A family was standing in front of him	Banja lina linali litaima kutsogolo kwake
They are widely distributed throughout the region	Amagawidwa mofala kudera lonselo
I do not want to lie to my wife	Sindikufuna kunamiza mkazi wanga
I want to be born in water	Ndikufuna kubadwa m'madzi
I wondered how big the glass was	Ndinadabwa kuti galasilo linali lalikulu bwanji
I had no reason to act	Ndinalibe chifukwa chochitira
Ancient settlers, with a large front porch	Atsamunda akale, okhala ndi khonde lalikulu lakutsogolo
I was not made to do this	Sindinapangidwe kuti ndichite izi
An honorable person is a permanent employee	Munthu wolemekezeka ndi ntchito yokhazikika
I have won good money for you	Ndapambana ndalama zabwino pa inu
I wouldn't have thought he was a bad person	Sindikadaganiza kuti ndi munthu woyipa
I tried to knock her down to kiss her	Ndinayesa kumugwetsera pansi kuti ndimupsopsone
I can agree with that	Ndikhoza kuvomereza zimenezo
I can't use him like this	Sindingathe kumugwiritsa ntchito chonchi
I think there may be something special about this	Ndikuganiza kuti pakhoza kukhala china chake chapadera pa izi
I must have been devastated	Ndiyenera kuti ndinakhumudwa kwambiri
I want to go home and try again	Ndikufuna kupita kunyumba ndikayesenso
She is dragged down to hell	Iye wakokeredwa pansi ku gehena
I am very distressed	Ndasautsika kwambiri
One girl stood in the doorway	Mtsikana wina anaima pakhomo lotsegula
Good direct shot	Kuwombanso kwachindunji kwabwino
I didn't stop to fix it, either	Ine sindinayime kuti ndikonze izo, nanenso
I do not seem to remember his name	Zikuoneka kuti sindikukumbukira dzina lake
I clenched my fist in a humiliating rage in the air	Ndinagwedeza chibakera changa ndiukali wonyozeka kumwamba
I tried to kill the scenes	Ndinayesera kupha zowoneka
The dogs seem to refuse	Agalu amaoneka kuti amakana
I can't say much right now	Sindingathe kunena zambiri pakadali pano
I was not expecting	Sindinali kuyembekezera
Two of us were lucky	Awiri a ife tinali ndi mwayi
The remains of a water wheel and a machine are visible	Zotsalira za gudumu lamadzi ndi makina zikuwonekera
I shook her a little and whispered to her	Ndinamugwedeza pang'ono ndikunong'oneza bondo
I pulled out my gun	Ndinatulutsa mfuti yanga
I wish my parents would take me there	Ndikanakonda makolo anga akandiperekeze kumeneko
The beach is famous for its sunset	Mphepete mwa nyanjayi ndi yotchuka chifukwa cha kulowa kwa dzuwa
I put my hand on his chest	Ndinayika dzanja langa pachifuwa chake
I believe that everything is possible with hard work	Ndikukhulupirira kuti chilichonse ndi chotheka ndi kugwira ntchito molimbika
The past tense in history	Nyengo yomwe yapita m'mbiri
I wanted to get closer	Ndinkafuna kuyandikira
I dropped it, but it didn't fall	Ndinachigwetsa, koma sichinagwe
I decided to leave the message but decided to protest	Ndinaganiza zosiya uthenga koma ndinaganiza zotsutsa
I took off my cup and drank	Ndinavula kapu ndikumwa
I had to open the door	Ndinayenera kutsegula chitseko
I knew what he was thinking	Ndinadziwa zimene ankaganiza
The image will not grow	Chithunzi sichidzakula
I pay for my services as a woman	Ndimalipira ntchito zanga monga mkazi
I can't drink legally	Sindingathe kumwa movomerezeka
I have given you one note	Ndakupatsani cholembedwa chimodzi
A third knife is found in his neck	Mpeni wachitatu wawonekera m’khosi mwake
A moment later he regretted choosing the words	Kamphindi pambuyo pake ananong'oneza bondo kuti anasankha mawu
I was kind to her, I made her feel comfortable	Ndinamukomera mtima, ndinamupangitsa kukhala womasuka
I have difficulty straightening my legs	Ndimavutika kuwongola miyendo yanga yonse
I have never had education like yours	Sindinakhalepo ndi maphunziro ngati anu
Third degree black belt, too	Lamba wakuda wa digiri yachitatu, nayenso
I climbed the ladder slowly	Ndinakwera makwerero pang'onopang'ono
I was impatient and wanted to feel better now	Ndinali wosaleza mtima ndipo ndinkafuna kumva bwino tsopano
Nest-breeding is common among men	Nkhanza pa chisa ndizofala pakati pa amuna
I arrested him with his secretary	Ndinamugwira ali ndi secretary wake
I would highly recommend him to any team	Ndikhoza kumuyamikira kwambiri ku gulu lirilonse
I was going to do things and be human	Ndinkati ndichite zinthu ndikukhala munthu
I encouraged her to calm down	Ndinamulimbikitsa kuti akhazikike mtima pansi
I never seen this person	Ine sindinamuwonepo munthu uyu
Sorry your late retirement party is late	Pepani kuti phwando lanu lopuma pantchito lachedwa
I would like some supplies on my chest	Ndikufuna zopangira pachifuwa changa
I think it depends on the client	Ndikuganiza kuti zimatengera kasitomala
I saw riders coming and going	Ndinaona okwera akubwera ndi kupita
The ears are short and round	Makutuwo ndi aafupi komanso ozungulira
I knew it was true	Ndinadziwa kuti zinali zowona
I went down the stairs and entered the basement	Ndinatsika masitepe ndikulowa mchipinda chapansi
I think you look forward to doing this today	Ndikuganiza kuti mukuyembekezera kuchita izi lero
I make mistakes	Ndimachita zolakwika
I hope you slept well last night	Ndikhulupilira munagona bwino usiku watha
I forgot to fix it	Ndinayiwala kukonza
I said that in the beginning	Ine ndinanena izo pachiyambi
I loved the convention	Ndinkakonda msonkhanowu
I was not sure if it was possible	Sindinatsimikize ngati zingatheke
I expected my weapons to be returned	Ndinkayembekezera kuti zida zanga zidzabwezedwa
I can read during the day	Ndimatha kuwerenga masana
A light shone above my head	Nyali inayatsa pamwamba pa mutu wanga
I never really heard it	Sindinamvepo kwenikweni
I feel compelled to keep it alive	Ndikuona kuti ndikakamizika kulisunga lamoyo
The club made a positive comment on the matter	Club idapereka ndemanga yabwino pankhaniyi
I can't argue with him, there	Ine sindingakhoze kutsutsana naye iye, apo
I just want to be here	Ndikungofuna kukhala kuno
I swam in the ocean like a fish	Ndinali kusambira m’nyanja ngati nsomba
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I took a deep breath, then forgot to breathe again	Ndinapumira mwamphamvu, kenaka ndinayiwalanso kupuma
I doubt you would like any reminder	Ndikukayika mukufuna chikumbutso chilichonse
Those were the four schools he focused on	Amenewo anali masukulu anayi omwe ankawaganizira kwambiri
He decided to try another approach and be different	Anaganiza zoyesanso njira ina ndikusiyana
Simple church	Mpingo wosavuta
Later, he heard a car outside	Patapita nthawi, anamva galimoto kunja
I just wanted to come tomorrow night	Ndinkangofuna kuti mawa usiku ndibwere
I also shake my heels	Ndimagwedezanso zidendene zanga
I walked around a bit to rest	Ndinayenda mozungulira pang'ono kuti ndipume
A real expert on the subject	Katswiri weniweni mopitilira
I often have this question	Ndimakhala ndi funsoli pafupipafupi
I needed to stay awake	Ndinafunika kukhala maso
I see her in the backyard	Ine ndikumuwona iye ali kuseri kwa nyumbayo
I lean back in my chair	Ndimatsamira pampando wanga
I would not agree	Sindingavomereze
Roads are also protected during construction	Mitengo yamsewu imatetezedwanso pomanga
I had a burning desire to go and smoke	Ndinali ndi chilakolako chopita kukasuta
I did not receive any news from the hospital	Sindinalandire uthenga uliwonse kuchokera kuchipatala
I agree with that	Ndavomereza zimenezo
To be more of us	Kuti tikhale ochulukira a ife
I will ask, trying to fix it soon	Ndidzafunsa, ndikuyesera kukonza posachedwa
I ask the employee to clean up specially	Ndikupempha wantchito kuti aziyeretsa mwapadera
I will continue to fight for them in this place	Ndipitiriza kuwamenyera nkhondo pamalo ano
I remember very well	Ndimakumbukira bwino kwambiri
I had to take a cab home	Ndinayenera kukakwera cab kunyumba
I was calm, thoughtful, and compassionate	Ndinali wodekha, woganiza bwino komanso wopanda chisoni
I look around	Ndimayang'ana mozungulira mozungulira
I drank and cried, drank and cried	Ndinamwa ndi kulira, kumwa ndi kulira
I have never felt sorrow, joy, hatred, or love	Sindinamve chisoni, chisangalalo, chidani, kapena chikondi
I could not get a knife around his neck	Sindinathe kutengera mpeni pakhosi pake
I expected our good to continue	Ndinkayembekezera kuti zabwino zathu zipitirira
I saw the smile on his face, the look on his face	Ndidawona kumwetulirako, kudazimiririka pankhope pake
I really enjoy your books	Ndikusangalala kwambiri ndi mabuku anu
I take care of her, but not enough to justify this	Ndimamusamalira, koma osati zokwanira kulungamitsa izi
I must have been moved	Ndiyenera kuti ndasunthidwa
He was commended for his initiative and growth	Anayamikiridwa chifukwa cha chiwembu chake komanso kakulidwe kake
I have a family that loves me	Ndili ndi banja lomwe limandikonda
I had to stop twice to get some oil	Ndinayenera kuyimitsa kawiri kuti ndipeze mafuta
I did not want to offend or intimidate her	Sindinafune kumukhumudwitsa kapena kumuopseza
I go in and sit down	Ndimalowa ndikukhala
I was not a good listener	Sindinali munthu womvera mawu
Today there is a museum exhibiting antiquities	Panopa pali nyumba yosungiramo zinthu zakale zosonyeza zida zakale
I went to the porch	Ndinapita pakhonde
I approached the front door	Ndinayandikira khomo lakumaso
I can no longer trust anyone	Sindingathenso kukhulupirira aliyense
I have missed you all these years	Ndakusowa zaka zonsezi
I just want to be on the safe side	Ndikungofuna kukhala kumbali yotetezeka
I heard him open the door	Ndinamumvera akutsegula chitseko
I love interesting, intelligent people	Ndimakonda anthu osangalatsa, anzeru
I try not to think too much of him	Ndimayesetsa kuti ndisamuganizire
I would have walked away	Ndikadakhala nditachokapo
I have very sensitive skin	Ndili ndi khungu lovuta kwambiri
I caused the atmosphere to become overloaded with oxygen	Ndinapangitsa mlengalenga kukhala wochuluka kwambiri ndi okosijeni
I looked around	Ndinayang'ana mozungulira
The answer, a way of escape	Yankho, njira yopulumukira
I stumbled down the porch steps and barricaded myself	Ndinapunthwa kutsika masitepe a khonde ndi kukapinga
I feel very different from my audience	Ndikumva kukhala wosiyana kwambiri ndi omvera anga
I got him to sign me up	Ndinamupangitsa kuti andilembe
I give him a dirty look	Ndimamupatsa mawonekedwe odetsedwa
I really like the audience playing	Ndimakonda kwambiri kusewera kwa omvera
I thought he was going to music	Ndinkaganiza kuti apita ku nyimbo
I want to go home to my family	Ndikufuna kupita kwathu kubanja langa
I owned my own plane and business	Ndinali ndi ndege yangayanga ndi bizinesi
I just want a club loan	Ndikungofuna ngongole ya kalabu
I see a history that makes us dangerous	Ndimaona mbiri yakale yomwe imatipangitsa kukhala owopsa
But it was a labor of love	Koma inali ntchito ya chikondi
I wondered if she was sleeping in her clothes	Ndinadzifunsa ngati mwina amagona zovala zake
I'm sure of that	Ndine wotsimikiza za zimenezo
I could not ask for more information from a friend	Sindinathe kupempha zambiri mwa mnzanga
I just had something left at the last minute	Ndinangotsala ndi chinachake pa miniti yomaliza
Suddenly I was back in my mind	Mwadzidzidzi ndinabwerera m’maganizo mwanga
I ring the bell and open the door	Ndiliza belu ndikutsegula chitseko
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I feel very safe right now	Ndikumva otetezeka kwambiri pakali pano
A year ago, he was a man	Chaka chapitacho, iye anali munthu
I took off my shirt and shorts	Ndinavula malaya ndi kabudula
I suppose you are reading our little story	Ndikutenga kuti mukuwerenga nkhani yathu yaying'ono
I hope they don't blame me for that	Ine ndikuyembekeza iwo sakanditsutsa izo
I know that power comes with bribes	Ndikudziwa kuti mphamvu imabwera ndi ziphuphu
The rocket war must have begun	Nkhondo ya roketi iyenera kuti inayamba
I had not seen my sister in a long time	Ndinali ndisanamuone mlongo wanga kwa nthawi yaitali
I think it was a very good thing for him	Ndikuganiza kuti chinali chinthu chabwino kwambiri kwa iye
I have this through my house and the surrounding area	Ndili ndi izi kudzera m'nyumba yanga ndi malo ozungulira
I think I'm scared more than anything	Ndikuganiza kuti ndimachita mantha kuposa chilichonse
I knew this was coming for a long time	Ndinadziwa kuti izi zikubwera kwa nthawi yaitali
I was trained for only a few years	Ndinaphunzitsidwa zaka zingapo zokha
I looked down at the canal	Ndinayang'ana pansi pa ngalandeyo
I hunted for a football game, but there was none	Ndinasaka masewera a mpira, koma panalibe
I did not draw my sword, but we fought	Sindinasolole lupanga langa, koma tinamenyana
I think there is a lot we should all learn	Ndikuganiza kuti pali zambiri zomwe tonsefe tiyenera kuphunzira
I really found a good place	Ndidapezadi malo abwino
I heard the glass shatter somewhere in the next house	Ndinamva magalasi akusweka penapake m’nyumba yotsatira
I was dreaming and waking up on the beach	Ndikali kulota ndikudzuka m’mphepete mwa nyanja
I really do believe in angels now	Ndimakhulupiriradi angelo tsopano
I want to go home and raise our children	Ndikufuna kupita kunyumba ndikalere ana athu
I’ve been very busy lately	Ndakhala wotanganidwa kwambiri posachedwapa
I felt so filled with wonder	Ndinadzimva kuti ndadzaza m’njira yodabwitsa
I hurried out of the house	Ndinatuluka mnyumba mothamanga
I can hardly describe it	Sindingathe nkomwe kufotokoza
I do, I feel good about him, I have him	Ndimachita, ndimamva bwino ndi iye, ndili naye
I want you to take me back up the stairs	Ndikufuna kuti mundibwezere pa makwerero
He brought me to my room	Anandibweretsa kuchipinda changa
Controller and helm protector	Wolamulira ndi mtetezi wa helm
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
One girl even reached out to knock him to the ground	Mtsikana wina anafikira kuti amugwetse pansi
I was like oh that’s all	Ndinakhala ngati oh ndizo zonse
I heard that he was a teacher	Ndinamva kuti anali mphunzitsi
I had to shoot from there	Ndinayenera kuwombera kuchoka kumeneko
I had to sell once it went under a thousand	Ndinayenera kugulitsa kamodzi kanapita pansi pa chikwi
The need for release and a few exceptions	Kufunika kumasulidwa ndi zina zochepa
Others are more inclined to think about their feelings and emotions	Enanso amangoganizira za mmene akumvera komanso mmene amaonera zinthu
I could not get there	Sindinathe kufika pamenepo
I was about to arrive and any pressure was approaching me	Ndinatsala pang'ono kufika ndipo kukakamiza kulikonse kumandiyandikira
His father and last mother taught at a university	Bambo ake ndi amayi ake omaliza ankaphunzitsa ku yunivesite
I believed him right away, for good reason	Ndinamukhulupirira nthawi yomweyo, pazifukwa zomveka
I just needed to be alone	Ndinkangofunika kukhala ndekha
I was not sure	Sindinali wotsimikiza
I took a shirt for twelve of them	Ndinatenga malaya kwa khumi ndi awiri a iwo
I would like a chicken sandwich and ice cream	Ndikupempha sangweji ya nkhuku ndi tiyi wa ayezi
Mars was about to protest	Mars anali pafupi kutsutsa
I was broken and looked at them	Ndinali wosweka ndikuwayang'ana
Several silver rings and chains, take them again	Mphete zingapo zasiliva ndi unyolo, zitengeninso
Tourism is a major source of employment	Tourism ndi gwero lalikulu la ntchito
I was living and breathing	Ndinali kukhala ndi moyo ndi kupuma
I can't say why this is so heartbreaking	Sindinganene chifukwa chake izi zimandiswa mtima
I agree that they can earn you some money	Ndikuvomereza kuti akhoza kukupezani ndalama zina
All the rules create all these opportunities	Malamulo onse amapanga mipata yonseyi
I think she will marry him	Ndikuganiza kuti amukwatira
I squint my eyes and massage my temples	Ndimafinya maso anga ndikusisita makachisi anga
I was new to the town	Ndinali watsopano kutauni
I freed myself from work	Ndinadzimasula ndekha ndi ntchito
I do not own a house of my own	Ndilibe nyumba yangayanga
I was on a real slope down	Ine ndinali pa kutsetsereka kwenikweni pansi
I would have left him	Ndikanamusiya
I felt him connect with his knees	Ndinamva akulumikizana ndi mawondo ake
I pulled it out and was afraid of the decision right away	Ndinachitulutsa ndikuwopa chisankho nthawi yomweyo
I went ahead and handed over my card	Ndinapita patsogolo ndikupereka khadi langa
More of their faces	Zambiri za nkhope zawo
I went back to our room to sleep	Ndinabwerera kuchipinda chathu kukagona
I did not find you in the forest	Sindinakupezeni m'nkhalango
I went to write here	Ndinapita kukalemba muno
I don’t think you will stay in it until the sixth	Sindimaganiza kuti mukhalamo mpaka chachisanu ndi chimodzi
I do not believe that these books have converted women	Sindikukhulupirira kuti mabukuwa atembenuza akazi
Only a few open doors welcomed the two inside	Zitseko zingapo zotsegula zokha zidalandira awiriwo mkati
I wasn't here, but my wife was	Ine sindinali pano, koma mkazi wanga anali
I was convinced it was him	Ndinatsimikiza kuti anali iye
I was really surprised	Ndinadabwa ndithu
I was a big sister now	Ndinali mlongo wamkulu tsopano
A small white cloud floated above his shoulder	Kamtambo kakang'ono koyera kankayandama pamtunda wa phewa
I looked down	Ndinayang'ana pansi
The other three corners are the living addresses	Ngodya zina zitatuzo ndi maadiresi okhalamo
A brother has a sister	M'bale ali ndi mlongo wake
I needed a real ending, a destination	Ndinafunikira mapeto enieni, kopita
I looked at him and the heat was almost melting	Ndinamuyang'ana ndipo kutentha kunatsala pang'ono kundisungunuka
I remember the code from last night	Ndikukumbukira kachidindo kochokera usiku watha
A world in which people die unknowingly	Dziko limene anthu amafa osadziwa
I wanted to touch him	Ndinkafuna kumugwira
Let me tell you what my former teacher told us	Ndikuuzani zomwe mphunzitsi wanga wakale adatiuza
I tremble and change the channel	Ndimanjenjemera ndikusintha tchanelo
When the sailor saw him, he fled, terrified by his appearance	Woyendetsa ngalawayo atamuwona anathawa, atachita mantha ndi maonekedwe ake
Those who have a special club	Amene ali ndi kalabu yapadera
I love playing with him	Ndimakonda kusewera naye
Man is an organization	Munthu ndi bungwe
The couple had eight children	Banjali linali ndi ana asanu ndi atatu
I want to be with her every moment	Ndikufuna kukhala naye mphindi iliyonse
I totally agree with you on this	Ndikugwirizana nanu kwathunthu pa izi
Sales began to decline rapidly	Zogulitsa zidayamba kuchepa mwachangu
The word was not repeated in the railroad	Mawuwo sanabwerezedwenso mu njanji
I think that could bring in some people	Ine ndikuganiza izo zikhoza kubweretsamo anthu ena
I knew three of them well	Ndinkawadziwa bwino atatu a iwo
I promise I will not talk about it	Ndikulonjeza kuti sindilankhula za izo
I know he is right	Ndikudziwa kuti amanena zoona
I bothered you	Ndinakuvutitsani
I warn but few listen	Ndikuchenjeza koma ochepa akumvetsera
I could see that she was being ridiculed	Ndinkaona kuti akunyozedwa
However, I still did not like him	Komabe, sindinamukondebe
Most of the money is spent on paper and printing	Ndalama zambiri zimagwiritsidwa ntchito polemba mapepala ndi kusindikiza
I will visit them soon	Ndidzawayendera posachedwa
I shook my head, smiled and looked away	Ndinagwedeza mutu, ndikumwetulira ndikuyang'ana kumbali
Your comments are very in-depth	Ndemanga zanu mozama kwambiri
Smith at the ceremony	Smith pamwambo
He was also known for his natural powers	Ankadziwikanso ndi mphamvu zake zachilengedwe
I hurried out of the hall and into the hallway	Ndinathamanga kutuluka ndikutsika muholoyo kupita kuchikwere
I can endure all the war	Ndikhoza kupirira nkhondo yonse
A few minutes later the second button is rejected	Mphindi zochepa kenako batani lachiwiri limakanidwa
I didn’t want to go slow in the past	Sindinafune kupita pang'onopang'ono m'mbuyomo
P smiled at each other	P adamwetulirana
I know how to find out	Ndikudziwa momwe tingadziwire
I stayed away from him	Ndinakhala kutali ndi iye
I have to get used to this broadcast team	Ndiyenera kuzolowera gulu lowulutsa ili
I see growth within you	Ndikuwona kukula mkati mwanu
I did not want to answer too many questions	Sindinafune kuyankha mafunso ambiri
I love it right now, though	Ndimakonda pakali pano, komabe
He refused	Iye anakana
I share with them and hope to inspire and inspire others	Ndimagawana nawo ndikuyembekeza kulimbikitsa ndi kulimbikitsa ena
I lower my head and shake slowly	Ndimatsitsa mutu wanga ndikugwedeza pang'onopang'ono
The child was beaten and everyone looked at him and laughed	Mwanayo anamenyedwa uku onse akuyang’ana ndikuseka
I can go beyond the past	Ndikhoza kupitirira zakale
I doubted he cared	Ndinkakayikira kuti amasamala
I thought you were locked up	Ndinaganiza kuti mwatsekedwa
The nurse was already in the room fixing things	Namwino anali kale mchipindamo akukonza zinthu
I wondered if he would appear	Ndinadabwa ngati angawonekere
I want you alive in this profession	Ndikukufuna wamoyo pantchitoyi
I was feeling the sensation	Ndinali kumva zomverera
I did not know what it meant	Sindinadziwe tanthauzo lake
I can’t show him all my weaknesses	Sindingathe kumuwonetsa kufooka kwanga konse
I just wanted to talk	Ndinkangofuna kuyankhula
A small party was arranged, filled with cake and candles	Phwando laling'ono linakonzedwa, lodzaza ndi keke ndi makandulo
I have to do this myself	Ndiyenera kuchita izi ndekha
I was sad and scared	Ndinali wachisoni komanso wamantha
A similar pattern was found in plants	Chitsanzo chofananacho chinapezeka muzomera
I tried to gather my thoughts	Ndinayesa kusonkhanitsa maganizo anga
I told them about it	Ndinawauza za nkhaniyo
I raised my glass of grape juice	Ndinakweza galasi langa lamadzimadzi a mphesa
I am working properly	Ndikugwira ntchito moyenera
I'm dying for you	Ndikufa chifukwa cha inu
I thought it was a good idea	Ndinaona kuti linali lingaliro labwino
I felt sorry for the owner	Ndinamumvera chisoni mwini wake
I felt so good	Ndinamva bwino kwambiri
I can't stop it, there must be more	Sindingathe kuzisiya, payenera kukhala zambiri
I often pushed	Nthawi zambiri ndinkakankha
I knew his history	Ndinkadziwa mbiri yake
I just listened to him scream for help	Ndinangomvetsera akukuwa kuti andithandize
I need to act fast	Ndiyenera kuchitapo kanthu mwachangu
I removed the veil	Ndinachotsa nsalu yophimba thupi
I have tumors all over here	Ndili ndi zotupa ponseponse pano
A deep sigh of relief was heard throughout the room	Kupumira kwakukulu kwa mpumulo kunamveka mchipinda chonsecho
I would expect to do this from my older brothers	Ndingayembekezere kuchita zimenezi kwa azichimwene anga aakulu
I do not know his first name	Sindikudziwa dzina lake loyamba
He replied that way	Adayankha choncho
I respected that guy, he thought	Ndinamulemekeza mnyamata ameneyo, anaganiza
I better think it is	Ine kulibwino ndikuganiza izo ziri
I enjoyed this natural look	Ndinasangalala ndi maonekedwe achilengedwe awa
I looked up and the spirit was gone	Ndinayang'ana mmwamba ndipo mzimu unali utapita
I have to finish and feel tonight	Ndiyenera kumaliza ndikumva usikuuno
I can’t shake the feeling of being me	Sindingathe kugwedeza kumverera kwa kukhala ine
I woke up with a little pain	Ndinadzuka ndikumva ululu pang'ono
I'd like a real shade	Ndikufuna mthunzi weniweni
The murderer is in prison for you	Wakupha ali m’ndende chifukwa cha inu
I mean, maybe time was running out for us	Ndikutanthauza, mwina nthawi inali itatha pakati pathu
I just gave it all up	Ndinangozisiya zonse
A thousand thoughts went through his mind	Maganizo chikwi anadutsa m'mutu mwake
A thousand questions came to mind	Mafunso chikwi anadza m’mutu
I stared at the room and shook my head	Ndinayang'anitsitsa chipindacho ndikupukusa mutu
I drove the engine and checked everything	Ndinayendetsa injini ndikuyang'ana zonse
I only met him several times	Ndinangokumana naye kangapo
One death was also reported	Imfa imodzi idanenedwanso
I find her and squeeze her and hug her tightly	Ndimupeza ndikumufinya ndikumukumbatira kolimba
I never thought he would die young	Sindinaganizepo kuti angamwalire ali wamng'ono
I wish for some reason	Ndikulakalaka pazifukwa zina
I want you to write an order right now	Ndikufuna kuti mulembe dongosolo pompano
I didn't want you to have the wrong idea about me	Sindinafune kuti mukhale ndi maganizo olakwika okhudza ine
I couldn’t even eat the poor afterwards	Sindinathe ngakhale kudya zosauka pambuyo pake
I felt sorry for what had cut me in half	Ndinamva chisoni ndi zomwe zinandidula pakati
An honorable wine with a personality	Vinyo wolemekezeka wokhala ndi umunthu
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
I read them lips to ask him	Ndinawawerenga milomo kumufunsa
I understand her feelings	Ndimamvetsa mmene amamvera
The black orange sun was setting in front	Dzuwa lakuda la lalanje linali kulowa kutsogolo
I wonder how long he has been here	Ndikudabwa kuti akhala pano nthawi yayitali bwanji
I say train, because it was a lot	Ndimati sitima, chifukwa zinali zambiri
Elders' training was also provided	Maphunziro a akulu anaperekedwanso
I will not let you hurt anyone	Sindidzakulolani kuti mupweteke aliyense
I did nothing	Sindinachitepo kanthu
The quiet and polite crowd greeted them	Khamu la anthu opanda phokoso ndi aulemu linawapatsa moni
I pushed your plan to the front of the line	Ndinakankhira dongosolo lanu kutsogolo kwa mzere
I humbly ask for your forgiveness	Modzichepetsa ndikupempha chikhululukiro chanu
I stood up and dressed quickly	Ndinayima ndikuvala mwachangu
Another child was injured while playing basketball	Mwana wina anavulala pamene akusewera basketball
I never went to a strip club	Sindinapiteko ku kalabu yovula zovala
I knew we could handle it	Ndinkadziwa kuti tithana ndi izi
Transmission can still occur if there are no symptoms	Kupatsirana kumatha kuchitikabe ngati palibe zizindikiro
I have a lot of extra rooms, as you can imagine	Ndili ndi zipinda zambiri zowonjezera, monga momwe mungaganizire
I was bright in anticipation of my season	Ndinali wowala poyembekezera nyengo yanga
Doing so came close to driving us crazy	Kuchita zimenezi kunatsala pang'ono kutipangitsa misala
Everyone has their own eager search	Aliyense ali ndi kufunafuna kwawo mofunitsitsa
I would say more to hurt you	Ndikadanenanso zina kuti zikupwetekeni
I was raised on my own	Ndinaleredwa ndekha
I applied for a long term at my university	Ndinalemba pempho lalitali ku yunivesite yanga
I know you have feelings	Ndikudziwa kuti muli ndi zomverera
I think he can help	Ndikuganiza kuti akhoza kuthandiza
I just knelt there and grabbed him	Ndinangogwada pamenepo ndikumugwira
I pushed my dad up and lifted my shirt	Ndinakankhira bambo anga mmwamba ndikukweza malaya anga
I felt like a victim	Ndinadziona ngati wozunzidwa
I'll be gone in about a week	Ndikhala nditapita pafupifupi sabata
A few more are inside	Enanso ochepa ali mkati
I want a book tomorrow	Ndikufuna bukhu mawa
I like to sit in the back	Ndimakonda kukhala kumbuyo
I'm a little tired today	Ndatopa pang'ono lero
There was no talking	Panalibe zolankhula
I feel like you are sending too much heat into my bones	Ndikumva kukutumiza kutentha kwambiri m'mafupa anga
I hate what it looks like	Ndimadana ndi zomwe zikuwoneka ngati
I wish you were cold or hot	Ndikanakonda ukanakhala wozizira kapena wotentha
I do not remember how it happened before	Sindikukumbukira momwe zidachitikira kale
I noticed that this time he did not pass his hands	Ndinaona kuti ulendo uno sanadutse manja ake
My father's friend	Mnzanga wa bambo anga
A slave to your sins, a slave to your body	Kapolo wa machimo ako, kapolo wa thupi lako
It was made for someone else	Ndinapangidwira munthu wina
I had a list of all twenty of them	Ndinali ndi mndandanda wa makumi awiri onse a iwo
I don't know what color it is, it can be green	Sindingadziwe mtundu wake, ukhoza kukhala wobiriwira
A big question filled her mind	Funso lalikulu linadzaza m'maganizo mwake
I forgot all about it	Ndinayiwala zonse za izo
I never ate again	Sindinadyenso kachiwiri
I didn't like him very much either	Inenso sindinkamukonda kwambiri
I'm a piece of that	Ine ndine chidutswa cha izo
I was paid for driving, not selling	Ndinalipidwa poyendetsa galimoto, osati kugulitsa
I removed the tie from his eyes	Ndinamuchotsa tayi m'maso mwake
I usually close the door of my studio after work	Nthawi zambiri ndimatseka chitseko cha studio yanga ndikaweruka kuntchito
I still judged myself, though	Ndinadziweruzabe ndekha, komabe
I got weak in the knees and took a deep breath	Ndinafooka m’mawondo ndipo ndinapuma mpweya
I found the tip of the blue baby	Ndinapeza nsonga yamwana wabuluu
I stand up and let him look full	Ndiyima chilili ndikumulola kuyang'ana wakhuta
I woke up scared	Ndinadzuka ndi mantha
Maybe I was knocked down	Mwinamwake ndinagwetsedwa pansi pano
I do not know how much	Sindikudziwa kuti ndi zingati
Yet I love to see him love you	Komabe ndimakonda kumuwona akukukondani
I have not stopped fighting so far	Sindinasiye kulimbana mpaka pano
I thought you were awake	Ndinkaganiza kuti mwadzuka
I think he just decided not to ignore me	Ndikuganiza kuti adangosankha kusandinyalanyaza
I mean, marry me, please	Ndikutanthauza, mundikwatire, chonde
I understand what you are going through	Ndikumva zomwe mukukumana nazo
He was a friend of the poor	Iye anali bwenzi la osauka
I can't stand the thought that I have to tell people	Sindingathe kupirira maganizo oti ndiyenera kuuza anthu
The cat knows that the end is near, but that is all there is to it	Mphaka amadziwa kuti mapeto ali pafupi, koma ndizo zonse
A gunshot rang out and he looked into the barn	Mfuti inalira ndipo anayang'ana kunkhokwe kuja
Dick, in other words	Dick, mwa kuyankhula kwina
I leaned over and saw that it was so	Ndidatsamira ndidawona kuti ndi choncho
I can't lose my head here	Sindingathe kutaya mutu wanga pano
I felt disappointed to enter	Ndinamva kukhumudwa kukulowa
The war helped to spread the word about the war	Nkhondoyi inathandiza kuti anthu adziwe maganizo a asilikali
A conversation ensued	Kukambirana kunachitika
I am going to the capital	Ndikupita ku likulu lapamwamba
I woke up hungry	Ndinadzuka ndili ndi njala
I could not do anything	Sindinathe kuchita kalikonse
I did not understand	Sindinamvetse ayi
I loved the high-alcohol varieties	Ndinkakonda mitundu ya mowa wapamwamba kwambiri
I know you hate your job	Ndikudziwa kuti mumadana ndi ntchito yanu
I would never have a chance again	Sindingakhale ndi mwayi kachiwiri kachiwiri
I look fast	Ndimayang'ana mofulumira
I do not want to get you into trouble	Sindingafune kukulowetsani m'mavuto
I took this as a good sign	Ndinatenga ichi ngati chizindikiro chabwino
And then they called	Ndiyeno iwo anayitana
I think we can talk to him about it	Ndikuganiza kuti tikhoza kukambirana naye za izo
I was always fascinated by theater	Nthawi zonse ndinkakopeka ndi zisudzo
I wish you would apologize to her	Ndikanakonda mutapepesa kwa iye
I made a copy for everyone to watch	Ndinapanga kope kuti aliyense aziyang'ana
I did not know where it came from	Sindinadziwe komwe idachokera
I try not to give too much away though	Ndiyesetsa kuti ndisapereke zambiri ngakhale
I thought you law dogs can sleep anything	Ndinkaganiza kuti inu agalu amalamulo mutha kugona chilichonse
I want to know what's going on	Ndikufuna kudziwa zomwe zikuchitika
More to one	Kuchuluka kukhala m'modzi
I did not allow anyone to take this gift from me	Sindinalole kuti aliyense anditengere mphatso imeneyi
More is happening this fall	Zambiri zikuchitika kugwa uku
I lost a lot	Ndinaluza kwambiri
I had nothing for him	Ndinalibe kalikonse kwa iye
I had to act like an adult	Ndinafunika kuchita zinthu ngati munthu wamkulu
I look at who spoke to me	Ndimayang'ana amene adalankhula nane
Both factions were eventually defeated by local troops	Magulu onse awiri pomalizira pake anagonjetsedwa ndi asilikali a m’deralo
I can go on and on	Ndikhoza kupitiriza chimodzimodzi
It's a great addition	Ndi zowonjezera zazikulu kwambiri
I wonder if times will change	Ndikudabwa ngati nthawi zidzasintha
I did not know that they were doing anything illegal	Sindinadziwe kuti akuchita chilichonse choswa malamulo
A little pressure, maybe	Kukakamizika pang'ono, mwina
They have a good time	Amakhala ndi nthawi yabwino
I brought it close to my heart	Ndinazibweretsa pafupi ndi mtima wanga
I was convinced that something was broken	Ndinatsimikiza kuti chinachake chasweka
I thought he was playing too hard to find	Ndinkaganiza kuti akusewera kwambiri kuti apeze
A blind chicken does not get it very often	Nkhuku yakhungu sipeza kambirimbiri
A different example back then	Chitsanzo chosiyana nthawi imeneyo
I really want anyone trying this	Ndikufuna kwambiri aliyense amene akuyesera izi
Many people became rich in this way	Anthu ambiri adalemera munjirayi
I am so glad you love this country	Ndine wokondwa kwambiri kuti mumakonda dziko lino
I think we stick	Ndikuganiza kuti timakakamira
I found more than half of them	Ndinapeza oposa theka la iwo
I did not sleep that long	Sindinagone nthawi yayitali choncho
I can't do that for you	Ine sindingakhoze kukuchitirani inu zimenezo
I started to cry	Ndinayamba kulira
I immediately recognized the witch	Nthawi yomweyo ndinamuzindikira mfitiyo
I want her to know better in life	Ndikufuna kuti adziwe bwino m'moyo
Light and hope and dedication	Kuwala ndi chiyembekezo ndi kudzipereka
I wanted something I could do	Ndinkafuna chinachake choti ndithe
I sell everything	Ndigulitsa chilichonse
I can't show you there alone	Ine sindingakhoze kukuwonetsani inu kumeneko ndekha
I would still push you	Ndikadakhala ndikukankhanibe
I just wore a window	Ndinangovala zenera basi
I did not share his interest in marketing	Sindinagawane nawo chidwi chake pazogulitsa
I will go out and eat with you outside	Ndipita kukadya nawe kunja
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I have walked in a hole	Ndayenda m’dzenje
I forget the wood	Ndiyiwala nkhuni
Here I am, dear child	Ndine pano, mwana wokondedwa
I am a young man and recently married	Ndine wachinyamata ndipo ndangokwatiwa kumene
I am very disappointed	Ndimakhumudwa kwambiri
I did not commit myself to be without a red hat	Sindinadzipereke kukhala wopanda chipewa chofiyira
I sound very professional	Ndikumveka mwaukadaulo kwambiri
He ordered lunch	Anaitanitsa chakudya chamasana
I like to start my week like this	Ndimakonda kuyamba sabata yanga motere
I can't wait for the flying classes	Sindingathe kudikirira makalasi owuluka
The long meeting ended without agreement	Msonkhano wautali unatha popanda mgwirizano
I study him with interest	Ndimamuphunzira mwachidwi
Now I could see the man in his home	Tsopano ndinali kumuona bamboyo kunyumba kwake
I have just arrived	Ndangofika kumene
I know what will satisfy you	Ndikudziwa chomwe chidzakukhutiritseni
I doubted him was something	Ndinkamukayikira kuti anali chinachake
Shoot for one month at a time	Kuwombera kwa mwezi umodzi nthawi yomweyo
The mental image of his wife shone before him	Chithunzi cha m'maganizo cha mkazi wake chinawalira pamaso pake
I return the favor and smile again	Ndikubwezera chisomo ndikumwetuliranso
I said you climb as you are	Ndati umakwera momwe ulili
I hear him every day, every night	Ndimamumva tsiku lililonse, usiku uliwonse
I would protect you from him properly	Ndikadakutetezani kwa iye moyenera
If I loved you, I would do everything for you	Ndikadakukondani, ndikadakuchitirani zonse
I accept the apology	Ndikuvomereza kupepesa
I'll tell you the truth	Ine ndikuuzani inu chowonadi
I think it is six feet tall	Ndikuganiza kuti ndi wamtali mapazi asanu ndi limodzi
I retired a few years ago	Ndinapuma pantchito zaka zingapo zapitazo
I wish he would lose his harp and just sing	Ndikanakonda akanataya zeze ndikungoyimba
Free and open mind brings peace and understanding	Malingaliro omasuka ndi omasuka amabweretsa mtendere ndi kuzindikira
I wonder if he would teach me how to do it	Ine ndimadabwa ngati iye akanandiphunzitsa ine momwe ndingachitire izo
I knew it was a lot	Ndinadziwa kuti zinali zochulukira
More information is available on their page	Zambiri zambiri zimapezeka patsamba lawo
I’m glad I’m wrong if I love theater	Ndine wokondwa kuti ndikulakwitsa ngati ndimakonda zisudzo
Modular design	Mapangidwe osintha
I did not want to hear any more	Sindinafunenso kumva
I just want you to be here	Ndikungofuna kuti mukhale pano
I put mine on cotton without steam	Ndinayika changa pa thonje popanda nthunzi
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
I'm telling you one thing	Ine ndikukuuzani inu chinthu chimodzi
I was in the same college of engineering	Ndinali ku koleji imodzi ya engineering
I was encouraged by a boy at school	Ndinalimbikitsidwa ndi mnyamata wina kusukulu
I knew this was inevitable	Ndinadziwa kuti izi zinali zosapeŵeka
I was finally selected for everything	Ndinasankhidwa pomalizira pachilichonse
I was trying to get rid of him	Ndinali kuyesera kuti ndimuchotse
I had that just a minute ago	Ine ndinali nazo izo miniti yokha yapitayo
I took a deep breath	Ndinapumira mmwamba
I never listened to him and never did	Sindimamumvera kalikonse ndipo sindinamumvepo
B saw her cutting and tearing out of fear	B adamuwona akudula ndikung'amba chifukwa cha mantha
Weapons for war	Zida zokonzekera nkhondo
I just found it on the street outside	Ndinangozipeza pansewu panja
We have a black president now	Tili ndi pulezidenti wachikuda tsopano
I felt privileged and blessed	Ndinadzimva kuti ndili ndi mwayi komanso wodalitsika
The couple eventually reunite	Banjali pomalizira pake limabwererana
I have never seen a reading like yours	Sindinawonepo kuwerenga ngati kwanuko
I had already learned a lot	Ndinali nditaphunzira kale zambiri
I will receive orders immediately	Ndilandira oda nthawi yomweyo
I lost it years ago	Ndinatayika zaka zapitazo
I let you see for yourself	Ndilola kuti uziwone wekha
I think all is well	Ndikuganiza kuti zonse zili bwino
I should have been that	Ndikadayenera kukhala ameneyo
I did not recognize the title	Sindinazindikire mutuwo
I can use a computer	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kompyuta
I understand this way of life	Ndimamvetsa njira ya moyo imeneyi
I couldn't think of anything	Sindinathe kuganiza kalikonse
I think it is still in the reception area	Ndikuganiza kuti akadali pamalo olandirira alendo
I bow my head at the level of his ear	Ndiweramitsa mutu wanga pamlingo wa khutu lake
I did not call anyone	Sindinaitane aliyense
I went to my room and closed the door	Ndinapita kuchipinda changa ndikutseka chitseko
I was trying to get rid of him	Ndinali kuyesera kuti ndimuthamangitse
I pulled the veils over my head	Ndinakoka zophimba pamutu panga
I knew it had to be for me	Ndinadziwa kuti ziyenera kukhala za ine
I kind of wanted another pop after that	Ndinakhala ngati ndikufuna pop ina pambuyo pake
I smashed the envelope with what was in my hand	Ndinaphwanya envelopu ndi zomwe zinali m'manja mwanga
I looked at the two of them	Ndinawayang'ana awiri aja
They will be sorely missed	Adzasowa kwambiri
I had no idea what it was like	Sindinadziwe kuti zinali zotani
Someone who should die	Munthu amene ayenera kufa
A small stream about 15 minutes later	Kamtsinje kakang'ono pafupi maminiti khumi ndi asanu pambuyo pake
The key to success is knowing what to expect	Chinthu chofunika kwambiri pakuchita bwino ndicho kudziwa zomwe muyenera kuyembekezera
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chinali kuchitika
I wanted on myself all the time	Ndinkafuna pa ine nthawi zonse
I miss her jokes and her friendship	Ndimasowa nthabwala zake komanso ubwenzi wake
An indicator of wealth and development	Chizindikiro cha chuma ndi chitukuko
I did not expect them to fight	Sindimayembekezera kuti angamenyane
I could not read anything in those eyes	Sindinathe kuwerenga chilichonse m'maso amenewo
A roundabout where they hope they will never repeat	Kuzungulira komwe amayembekeza kuti sadzabwerezanso
I think my decision is fair	Ndikuganiza kuti zimene ndasankhazo n’zachilungamo
I want to succeed by using the same knowledge	Ndikufuna kupambana pogwiritsa ntchito chidziwitso chomwecho
I tossed it on my porch and forgot it	Ndinachiponyera pakhonde langa ndikuyiwala
I can feel him breathing hard in my mind	Ndimamumva akupuma movutikira m'maganizo mwanga
I hope you are well settled	Ndikukhulupirira kuti mwakhazikika bwino
In front of his body was a large diaper	Patsogolo pa thupi lake panali thewera lalikulu
Currently it is the only town	Panopa ndi tawuni yokhayokha
I dropped the bags on the sofa and kissed him	Ndinagwetsa zikwama pa sofa ndikumupsopsona
I need help turning the yellow light green	Ndikufuna thandizo kuti ndisandutse nyali yachikasu kukhala yobiriwira
I had nothing to do with stealing money	Ndinalibe chochita ndi kuba ndalama
I think there has been some research	Ndikuganiza kuti pakhala kafukufuku
I did nothing to prove it to myself	Sindinachite kalikonse kuti nditsimikizire ndekha
I think the police are watching you	Ndikuganiza kuti apolisi akuyang'ana kwa inu
I decided to go on	Ndinaganiza zopitilila nazo
Week of an unexpected place	Mlungu wa malo osayembekezeka
I want to know the truth about me	Ndikufuna kudziwa zoona zake za ine
In the morning, he realized	Kalilore, iye anazindikira
I can put one by one together	Ndikhoza kuyika chimodzi ndi chimodzi pamodzi
I got up and went back to my hotel and walked	Ndinanyamuka kubwerera kuhotelo yanga ndikuyenda wapansi
I did not shoot a single arrow	Sindinaponye muvi umodzi
I think that is not true anymore	Ndikuganiza kuti zimenezo sizowonanso
I wonder what he wants	Ndikudabwa chomwe akufuna
That was very encouraging to me	Chimenecho chinali chondilimbikitsa kwambiri
During those months, he was very weak	M’miyezi imeneyi anali kufookeratu
I could see him, a vague picture but no conversation	Ine ndimakhoza kumuwona iye, chithunzi chosamveka koma palibe kukambirana
I have wanted you all my life	Ndikukufunani moyo wanga wonse
I worked in the bedroom with my family	Ndinagwira ntchito kuchipinda chogona ndi banja langa
I couldn't look up at him	Sindinathe kuyang'ana mmwamba pa iye
The builder is unknown	Womangayo sakudziwika
I wanted to know that he had no history	Ndinkafunitsitsa kudziwa kuti iye alibe mbiri yakale
I would not hurt such a person	Sindingapweteke munthu wotero
I closed my eyes and listened	Ndinatseka maso anga ndikumvetsera
The video played on his screen	Kanema adasewera pa skrini yake
I did not see him even for six years	Sindinamuwoneko ngakhale kwa zaka zisanu ndi chimodzi
Clear assurance and knowledge	Kutsimikizika komveka bwino komanso chidziwitso
I feel pain, pain	Ndikumva zowawa, zowawa
I thought you didn’t like older men	Ndinkaganiza kuti simumakonda amuna akuluakulu
He underwent nine operations on his elbow	Anachita maopaleshoni asanu ndi anayi ochizira chigongono
I believe we are close to the sea	Ndikukhulupirira kuti tili pafupi ndi nyanja
I would definitely give it a try	Ndikadatsimikiza kupereka
I will not let them go	Sindidzawasokeretsa
I tried to buy someone	Ndinayesa kugula munthu
I have a lot you have	Ndili ndi zambiri zomwe muli nazo
The artists were allowed to place themselves	Ojambulawo adaloledwa kudziyika okha
I look back on stage and blink loudly	Ndimayang'ana mmbuyo pa siteji ndikuphethira mwamphamvu
I loved going to the bank with my mom	Ndinkakonda kupita ku banki ndi amayi anga
I waited, in the darkness, in the silence	Ndinadikirira, mumdima, muli bata
I guess it never occurred to me to tell them	Ndikuganiza kuti sizinabwere m'maganizo mwanga kuti ndiwauze
Singing interview questions	Kuyimba kwa mawu ofunsa mafunso
I loved peace and quiet	Ndinkakonda bata ndi mtendere
I too will not be pressured	Inenso sindikakamizidwa
Thank you very much for your kindness	Ndikukuthokozanitu chifukwa cha kukoma mtima kwanu
I met them	Ndinakumana nawo
I should not have picked it up	Sindikadayenera kutola
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale nazo
I can't believe what you just told me	Sindikukhulupirira zomwe mwandiuza kumene
A prudent person would say that he knows nothing	Munthu wanzeru anganene kuti sadziwa kanthu
I didn’t think anyone would want to buy it	Sindinaganize kuti aliyense angafune kugula
I've seen some things	Ndaona zinthu zina
He began to appear late or not	Anayamba kuwonekera mochedwa kapena ayi
I was tired of school, and classes	Ndinatopa ndi sukulu, ndi makalasi
I only have a facial	Ndili ndi chinthu cha nkhope basi
I looked at the door	Ndinayang'ana pakhomo
I don't have time to play this game	Ndilibe nthawi yosewera masewerawa
I did not know	Sindinadziwe
But the king is not satisfied	Koma mfumuyo siikhutitsidwa
I was heartbroken	Ndinamuswa mtima
I held the end of the contract	Ndinagwira mapeto a mgwirizano
I was so beautiful	Ndinali wokongola kwambiri
I realize my mistake a moment too late	Ndikuzindikira kulakwitsa kwanga kamphindi mochedwa kwambiri
The cut image can follow	Chithunzi chodulidwa chingatsatire
I chase the ghost with the camera	Ndimathamangitsa mzimu ndi kamera
I try to read a book, but I can't listen	Ndimayesetsa kuwerenga buku, koma sindingathe kumvetsera
I started to like being myself	Ndinayamba kukonda kukhala ine
I am very happy	Ndine wokondwa kwambiri
I got this kind of taste	Ndinapeza kukoma kwamtunduwu
I want to hear him laugh tonight	Ndikufuna kumumva akuseka usikuuno
A second picture appeared on his blind side	Chithunzi chachiwiri chinawonekera kumbali yake yakhungu
I will give you more information below section	Ndikupatsani zambiri m'munsimu gawo
It was designed for display or purchase	Idapangidwa kuti iwonetsedwe kapena kugula
I can no longer run at my age	Sindingathenso kuthamanga pausinkhu wanga
Thank you all for sitting next to me	Ndikukuthokozani nonse chifukwa chokhala pambali panga
I got up and ran to the bathroom	Ndinanyamuka ndikuthamangira kubafa
A real treat for any celebrity, artist or architect	Chisangalalo chenicheni kwa mbiri iliyonse, zojambulajambula kapena okonda zomangamanga
I look forward to a wonderful school year	Ndikuyembekezera chaka chabwino kwambiri cha sukulu
A message appeared on the screen	Meseji idawonekera pazenera
Thomas to win every victory	Thomas kuti apambane chigonjetso aliyense
I was not honest with you	Ine sindinali woonamtima ndi inu
I'll start with my dad	Ndiyamba ndi bambo anga
I have to see what went wrong	Ndiyenera kuwona zomwe zidalakwika
I want to hug you, and she is my sister	Ndikufuna kukumbatira, ndipo iye ndi mlongo wanga
I can't tell where he is	Sindingathe kudziwa komwe ali
I tried to think of their argument	Ndinayesa kulingalira za mkangano wawo
I have to go to the doctor now, everybody	Ndiyenera kupita kwa dokotala tsopano, aliyense
I did not care to go get them	Sindinasamale kupita kukawatenga
Stability that requires care	Kukhazikika komwe kumafuna chisamaliro
I hold her hand and prepare for what is to come	Ndimagwira dzanja lake ndikukonzekera zomwe zikubwera
A bit like real cats	A pang'ono ngati amphaka kwenikweni
I do not remember what	Sindimakumbukira chiyani
I may just want to buy some sweets	Ndikhoza kungofuna kugula maswiti
I tried to bring you home	Ndinayesa kukubweretsani kunyumba
I think that's what you would call our partnership	Ndikuganiza kuti ndi zomwe mungatchule mgwirizano wathu
I came to get your help	Ndabwera kuti ndipeze thandizo lanu
I am very old as you know now	Ndine wokalamba kwambiri monga mukudziwira tsopano
I tried to speak louder	Ndinayesa kulankhula mokweza
I remembered the day the picture was taken	Ndinakumbukira tsiku limene chithunzicho chinajambulidwa
I know what he is living for	Ndikudziwa chomwe akukhala
A student of human nature and human needs	Wophunzira wa chikhalidwe chaumunthu ndi zosowa zaumunthu
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
You choose your battles	Mumasankha nkhondo zanu
I have come here from future measurements	Ndabwera kuno kuchokera ku miyeso yamtsogolo
I just love to do good things for you	Ndimangokonda kukuchitirani zinthu zabwino
I can still see her laughing	Ndimamuonabe akuseka
I wonder if that is what is happening here	Ndikudabwa ngati ndizomwe zikuchitika pano
I too must live a full life	Inenso ndiyenera kukhala ndi moyo mokwanira
For about a year, I did not feel this way	Pafupifupi chaka chimodzi sindinamve chonchi
I remember very well	Ndikukumbukira bwino lomwe
I have not used it for a week	Sindinagwiritse ntchito kwa sabata
That you had to fight your way out	Kuti munayenera kulimbana ndi njira yanu yotuluka
I can think of a lot to do	Ndikhoza kuganiza zambiri zoti ndichite
I missed you too	Inenso ndinakusowani
I walked like an older kid	Ndinayenda ngati mwana wamkulu
I wrote it as a stupid violation	Ndinazilemba ngati kuphwanya kopusa
I don't care if they bring nothing but pain	Sindisamala ngati sabweretsa chilichonse koma zowawa
I did not like his confusion	Sindinakonde chisokonezo chake
I think he really has royal blood in it	Ndikuganiza kuti alidi ndi magazi achifumu mkati mwake
The greedy person will be exposed	Munthu waumbombo adzadziwika
I want to hear all about it	Ndikufuna kumva zonse za izo
I prepared one of his talks	Ndinakonzekera imodzi mwa zokamba zake
I have never told anyone in my life	Sindinauzepo aliyense m'moyo wanga
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndimuuze
I will also talk as much as possible about the situation	Ndilankhulanso mopitilira momwe zochitika zingafunikire
I would know my father's feet everywhere	Ndikanadziwa mapazi a bambo anga kulikonse
I shouldn't be here	Ine sindimayenera kukhala pano
I saw the idea of ​​a strange life somewhere in the past	Ndidawona malingaliro a moyo wachilendo kwinakwake kale
I know you liked the way it feels	Ndikudziwa kuti mudakonda momwe zimamvera
I fell in love with her again	Ndinayambanso kumukonda kwambiri
I don't know any of that	Sindimadziwa chilichonse cha izo
I did not have the strength to wake up	Mphamvu yodzuka ndinalibe
I would like you to call me first	Ndikadafunsa kuti mundiyimbire kaye
I insisted on doing it myself	Ndinaumirira kuchita zimenezo ndekha
I shook his hand, and he shuddered	Ndinamugwira chanza akunjenjemera ndikungokhala chete
I'm talking to the press	Ndikulankhula ndi atolankhani
Sandwiches and coffee were already on the table	Sangweji ndi khofi zinali kale patebulo
I can't accept no, oh no no no	Sindingalandire ayi, oh ayi ayi ayi
I broke the law today	Ndaphwanya lamulo lero
I was one of his most successful projects	Ndinali imodzi mwa ntchito zake zopambana
I believed that this mention would help someone else	Ndinkakhulupirira kuti kutchulidwako kungathandize wina
I was not disappointed at all	Sindinakhumudwe ngakhale atatero
The narrow bridge was the only way out	Mlatho wopapatiza unali njira yokhayo yotulukira
I give myself to love	Ndimadzipereka ndekha kuti ndizikonda
The cover photo was unveiled the following month	Chithunzi chachikuto chinawululidwa mwezi wotsatira
I really wanted to know what he was thinking	Ndinkafuna kwambiri kuti ndidziwe zomwe ankaganiza
I started from his shoulders, with a gentle push	Ndinayamba kuchokera pa mapewa ake, ndi kupanikizika mofatsa
Syria denies reports	Syria idakana malipoti
I couldn't speak or anything	Sindinathe kuyankhula kapena chirichonse
I made good progress two days ago	Ndinapita patsogolo bwino masiku awiri apitawa
I still recognized him	Ndinamuzindikirabe
I also think craving is better than raw talent	Inenso ndikuganiza kulakalaka ndikwabwino kuposa talente yaiwisi
I will send the matter to him	Nditumiza nkhaniyi kwa iye
I waited for the bright light	Ndinadikirira kuwala kowala
A face appeared on the side	Nkhope inaonekera pambali
I want to leave on my own	Ndikufuna kunyamuka ndekha
I always like the latter	Nthawi zonse ndimakonda omalizawo
I have the power to stop you from living or to die	Ndili ndi mphamvu yakusiya iwe kukhala ndi moyo kapena kufa
I can't tell you who	Sindingakuuzeni ndani
I can't think of that	Sindingathe kuganiza choncho
I remembered one of the darkest moments of my life	Ndinakumbukira nthaŵi ina yovuta m’moyo wanga
I could not believe it when he called	Sindinakhulupirire ataimba foni
The vein thickened on his forehead	Mtsempha unanenepa pamphumi pake
I encouraged you to leave town for a while	Ndinakulimbikitsani kuti mutuluke mutawuni kwakanthawi
I was not ready to do that	Sindinali wokonzeka kuchita zimenezo
I felt him on my back before I felt a lump	Ndinamumva pamsana panga ndisanamve chigodo
Parker as a speech writer	Parker ngati wolemba zolankhula
I look forward to working with you	Ndikuyembekezera kugwira nanu ntchito
I write all my songs	Ndimalemba nyimbo zanga zonse
I don't know if he still uses it, or not	Sindikudziwa ngati akugwiritsabe ntchito, kapena ayi
I watched a movie and ate dinner	Ndinaonera kanema ndikudya chakudya chamadzulo
I just want to do my job in peace	Ndikungofuna kugwira ntchito zanga mwamtendere
I know you miss the things in your house	Ndikudziwa kuti mumasowa zinthu za m'nyumba mwanu
I knew she was already grieving	Ndinadziwa kuti akumva chisoni kale
I would have thought about two miles or so	Ndikadaganiza pafupifupi mailosi awiri kapena apo
Few should go home	Ochepa ayenera kupita kwawo
I wanted him to show himself to me	Ndinkafuna kuti adziwonetsere kwa ine
I also had work in the morning	Ndinalinso ndi ntchito m’maŵa
I was, honestly, skeptical that you would not find me	Ndinali, moona mtima, wokayika kuti simundipeza
I think this seems a bit silly in comparison	Ndikuganiza kuti izi zikuwoneka ngati zopusa poyerekeza
I'll tell you beforehand	Ndikuuzani zisanachitike
I did not hear anything special	Sindinamve chilichonse chapadera
I know he accused me, but he did not admit it	Ndikudziwa kuti anandiimba mlandu, koma sanavomereze
I received his voicemail	Ndinalandira voicemail yake
I believe my father's words about you	Ndimakhulupirira mawu a bambo anga onena za inu
Calling and bringing a simple kid did well	Kuyimbira foni ndi kubweretsa mwana wosavuta anachita bwino
I joined in to move one, then looked up	Ndinalowa nawo kuti ndisunthe imodzi, kenako ndinayang'ana
I wondered what the baby would look like	Ndinkadabwa kuti mwanayo adzaoneka bwanji
I will explain in detail	Ndidzakufotokozerani momveka bwino
I haven't seen him yet	Sindinamuonebe
Sometimes I get up at night, breathing heavily	Nthawi zina ndimadzuka usiku, ndikupuma movutikira
I wondered if he had an office	Ndinkadabwa ngati anali ndi ofesi
I look up at the clock	Ndimayang'ana mmwamba pa koloko
I was in bed, but not sleeping	Ndinali pabedi, koma osagona
I tell you these things so that I may be saved	Ndikukuuzani zinthu izi kuti ndikupulumutseni
I could not stop my future	Sindinathenso kuyimitsa tsogolo langa
Amazing to say the least	Zodabwitsa kunena pang'ono
I like the way you talk so late	Ndimakonda momwe mumayankhulira mochedwa ngati
I returned the shrug before continuing	Ndinabweza shrug ndisanapitilize
I'm not insulting you in any way	Sindikunyozetsa m’chinthu chilichonse
I wonder if you remember that day	Ndikudabwa ngati mukukumbukira tsiku lija
I can give it to you	Ine ndikhoza kukupatsani icho
I wanted the distance, but the ropes gripped us tightly	Ndinkafuna mtunda, koma zingwe zidatigwira kwambiri
I do not sleep at night	Sindimagona usiku
I would not be suspended from the war	Sindikanayimitsidwa kunkhondo
I was shocked and frustrated just by looking at him	Ndidakhumudwa komanso kukhumudwa ndikungomuyang'ana
I really like music, no matter what the genre	Ndimakonda kwambiri nyimbo, ziribe kanthu zamtundu wake
I want to get up, but I have no strength	Ndikufuna kudzuka, koma ndikusowa mphamvu
I am an ordinary traveler	Ndine woyenda wamba
I want to help you get it at a lower cost	Ndikufuna kukuthandizani kupeza pamtengo wotsika
I have never had many people in my life	Sindinakhalepo ndi anthu ambiri m'moyo wanga
This compassionate work was great	Ntchito yachifundo imeneyi inali yaikulu
I mean, he was my son	Ndikutanthauza, anali mwana wanga
I don't believe anyone can hurt him	Sindikhulupirira kuti aliyense angamupweteke
I doubt this was as simple as it seems	Ndikukayika kuti izi zinali zosavuta monga zimawonekera
I was not allowed to suffer, not for this	Sindinaloledwe kumva kuwawa, osati pa izi
I posted some of my thoughts as we ran	Ndinatumiza maganizo anga ena pamene tikuthamanga
I never told you the choir again	Sindinakuuzeninso gulu loimba
I tried to make myself move	Ndinayesera kudzipangitsa kuti ndisunthe
I loved the beer part	Ndinkakonda gawo la mowa
I also want to thank them	Inenso ndikufuna kuthokoza iwo
I don't have to go in there	Sindiyenera kupita mmenemo
I know what it looks like	Ndikudziwa momwe zimawonekera
I had to control myself	Ndinafunika kudzigwira ndekha
I had to clean my blood from my hands	Ndinafunika kuyeretsa magazi m’manja mwanga
I wanted to taste it again	Ndinafuna kumulawanso
I came out a little bit	Ndinatuluka pang'ono
Heavy explosion, fire and smoke	Kuphulika kwakukulu, moto ndi utsi
Loko was sent missing	Loko adatumizidwa kuti palibe
I got her ready for bed after dinner	Ndinamukonzekeretsa kuti akagone chakudya chamadzulo chitatha
I could not help but admire their courage	Sindikanachitira mwina koma kusirira kulimba mtima kwawo
I took a deep breath and rested back on the sofa	Ndinapumira ndikupumula mobwerera ku sofa
A person who is forgiven is not guilty	Munthu wokhululukidwa sakhalanso ndi mlandu
I once saw her at a high school party	Nthawi ina ndinamuona paphwando la ku sekondale
I did not want to remember the uprising	Sindinafune kukumbukira kuwukirako
Charles ordered all copies to be destroyed	Charles analamula kuti makope onse awonongeke
I hope you all enjoyed your week	Ndikukhulupirira kuti nonse mukusangalala ndi sabata yanu
The kitchen island was well planted in the middle	Chilumba cha khitchini chinabzalidwa bwino pakati
I can assure you that our organization has both	Ndikukutsimikizirani kuti bungwe lathu lili ndi zonse ziwiri
I wanted to get you out	Ndinkafuna kukutulutsani
I had to go to dinner	Ndinayenera kupita ku chakudya chamadzulo
A good place to be safe	Malo abwino otetezera
I did not want to overthrow the government	Sindinafune kugwetsa boma
I thought my grandmother was crazy	Ndinaganiza kuti gogoyo anali wamisala
I stretched my legs slowly	Ndinatambasula yanga pang'onopang'ono
I cursed myself for being a fool	Ndinadzitemberera kuti ndine chitsiru
Each engine ran on a different day	Injini iliyonse inkayenda tsiku losiyana
I have seen the death of my people	Ndaona ndithu kufa kwa anthu anga
I have no desires	Ndilibe zokhumba zilizonse
Hot working day	Tsiku lotentha logwira ntchito
I think you should try	Ndikuganiza kuti muyenera kuyesa
I'm not forcing you to do anything	Sindikukakamiza kuchita chilichonse
I went back to the mall to say	Ndinabwerera ku mall kukanena
More photos of you	Zithunzi zambiri zanu
I had no way to regain control, to stop	Ndinalibe njira yoti ndiyambirenso kulamulira, kuyimitsa
I reached out to her in time	Ndinafika kwa iye munthawi yake
With the new disc came a new sound	Ndi chimbale chatsopanocho chinabwera phokoso latsopano
I will make him my great strength now	Ndimupanga iye mphamvu yanga yayikulu tsopano
I can't wait until they trust me again	Sindingathe kudikira mpaka atandikhulupiriranso
I mean confuse him	Ndikutanthauza kumusokoneza
I helped her with her homework	Ndinamuthandiza pa ntchito ya kusukulu
I have a view with pictures	Ndili ndi mawonedwe omwe ali ndi zithunzi
I was sleeping on concrete	Ndinali kugona pa konkire
Suddenly a sound thundered in his ears	Mwadzidzidzi mkokomo wa bingu unamveka m’makutu mwake
I just look everywhere, you see	Ine ndimangoyang'ana paliponse, inu mukuona
I read the letter for myself	Ndinawerenga ndekha kalatayo
I opened the door and was in control	Ndinatsegula chitseko ndipo ndinali kulamulira
I knew he was doing very well	Ndinkadziwa kuti wakhala akuchita bwino kwambiri
A little doubt later, he did as he was told	Kukayika pang’ono pambuyo pake, amachita monga momwe anauzira
I was sitting near the spring, my coffee was still hot	Ndinali nditakhala pafupi ndi kasupe, khofi wanga akadali otentha
I have seen a technology that tries not exist	Ndawona ukadaulo womwe umayesa kulibe
I was starving	Ndinkafa ndi njala
I like to worry about things like that	Ndimakonda kukhala ndi nkhawa pazinthu zotere
A few months later, she died	Patapita miyezi ingapo iye anamwalira
I wrestled with some men	Ndinalimbana ndi amuna ena
I know how it can ruin you internally	Ndikudziwa momwe zingakuwonongereni mkati
I looked at his face and he looked satisfied	Ndinayang'ana nkhope yake ndipo adawoneka wokhutitsidwa
I decided to try again later	Ndinaganiza zoyeseranso pambuyo pake
I realize that my mind is limited	Ndikuzindikira kuti malingaliro anga ndi operewera
I could not imagine my life without him	Sindingathe kulingalira moyo wanga popanda iye
I just put my hands on her body	Ndinkangopereka manja anga pathupi lake
I could not run even though it was a destination	Sindinkatha kuthamanga ngakhale kuti kunali kopita
I was very tired and lonely	Ndinali wotopa komanso wosungulumwa kwambiri
I did not know what happened	Sindinadziwe chomwe chinachitika
I tried to remember everybody's attack	Ndinayesa kukumbukira aliyense atatiukira
I was hoping you could simplify this yourself	Ndinkayembekeza kuti mungafewetse izi nokha
I tossed the phone on the bed	Ndinaponya foni pa bed
I go and look around	Ndipita ndikuyang'ana pozungulira
I saw something resembling anxiety in his black eyes	Ndinawona chinachake chofanana ndi nkhawa m'maso mwake akuda
I wonder what is going on in their minds	Ndikudabwa zomwe zikuchitika m'maganizo mwawo
I acted as if I were stumbling	Ndinachita ngati ndikupunthwa
Sorrow came down on his lips	Chisoni chinatsika pamilomo yake
I push forward straight	Ndikankhira kutsogolo molunjika
I believe this is true	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zoona
I hated being separated from him	Ndinkadana ndi kupatukana naye
I quickly closed the barn door	Ndinatseka chitseko cha khola mwachangu
I rubbed my eyes and looked out	Ndinasisita m'maso ndikuyang'ana panja
I do not know what happened next	Sindikudziwa zomwe zidachitika pambuyo pake
I lean forward, my head between my knees	Ndimatsamira kutsogolo, mutu wanga uli pakati pa mawondo anga
I moved north to live with her	Ndinasamukira kumpoto kukakhala naye
I love beautiful dresses, though, silk and satin	Ndimakonda zovala zokongola, ngakhale, silika ndi satin
He asked to be burned	Anapempha kuti awotchedwe
I actually already have another job on the line	Ine kwenikweni ndiri kale ntchito ina mzere
I should not have shown you	Sindikadayenera kukuwonetsani
I saw blood gathering under me	Ndinaona magazi akusonkhana pansi pa ine
I try to run away but he just keeps staring	Ndimayesetsa kuthawa koma amangoyang'ana mosalekeza
The man in the suit, he said	Mwamuna wovala suti, adatero
I really like your story	Ndimakonda kwambiri nkhani yanu
Message to a gay lover or something	Uthenga kwa wokonda gay kapena chinachake
I knew everyone passing by the gate	Ndinkadziwa aliyense akadutsa pachipata
Good man	Munthu wabwino
I believed he was doing well	Ndinkakhulupirira kuti akuchita bwino
The following year there were at least fifteen hundred	Chaka chotsatira panali osachepera mazana khumi ndi asanu
I noticed the hole	Ndinalizindikira phangalo
Little did I know that the bird had found me	Sindimadziwa kuti mbalameyo idandipeza
I didn't just try to be financially sound	Sindinangoyesera kukhala wolondola pa ndalama
I thought it was so beautiful	Ndinkaganiza kuti chinali chokongola kwambiri
I have to pull the whole thing out	Ndiyenera kuchikoka chinthu chonsecho
I could feel his spirit	Ndinkaumva mzimu wake
I have to fix something this time	Ndiyenera kukonza china chake nthawi ino
I just saw that nature is good	Ndinangoona kuti chilengedwe chili bwino
The faith that his body must have	Chikhulupiriro chimene thupi lake liyenera kukhala nacho
I did not like to doubt	Sindinkakonda kukayika
Very short hair then	Tsitsi laling'ono kwambiri ndiye
I did not expect this to happen	Sindimayembekezera kuti izi zingachitike
I'm sorry when we get to the big machines	Ndikumva chisoni pamene tikufika pamakina akuluakulu
I have prepared a delicious breakfast	Ndakonza chakudya cham'mawa chokoma
I scold some of the men below	Ndikukalipira ena mwa amuna omwe ali pansipa
I was crying a lot lately	Ndinali ndikulira kwambiri posachedwapa
A place to live can tell me my future	Malo oti ndizikhala angandiuze tsogolo langa
I let everyone believe they did well	Ndimalola aliyense kukhulupirira kuti adachita bwino
I swim through and through	Ndimawedza modutsa ndi pansi
I shook my head and held her hand	Ndinagwedeza mutu ndikumugwira dzanja
I believe we need more competition, not less	Ndikukhulupirira kuti timafunikira mpikisano wambiri, osati zochepa
I love my mom and my little sister	Ndimakonda amayi anga ndi mlongo wanga wamng'ono
I have never been so confused	Sindinayambe ndasokonezekapo chonchi
I knew she was selling her baby too	Ndinkadziwa kuti akugulitsanso mwana wake
I can't imagine being sick and alone	Sindingayerekeze kudwala komanso ndekha
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
I just looked at them	Ndinawayang'ana kumene
I loved science and science fiction	Ndinkakonda sayansi ndi nthano zopeka
I promise the food is good	Ndikulonjeza kuti chakudya chili bwino
A combination of high medicine and magic	Kusakaniza kwamankhwala apamwamba ndi matsenga
I can't see it, only my parts	Sindikutha kundiwona, magawo anga okha
I never tried to stop my laughter	Sindinayese n’komwe kuletsa kuseka kwanga
I could see a light coming from under the barn door	Ndinkatha kuona kuwala kuchokera pansi pa chitseko cha barani
I was very happy	Ndinkasangalala kwambiri
I almost wish there was more to it	Ine pafupifupi ndikukhumba pakanakhala zambiri zofunika
I raised my hands to celebrate	Ndinakweza manja anga kukondwerera
I did not hear anything	Sindinamve chilichonse
I want to continue the magic	Ndikufuna kupitiriza matsenga
I was put together so well these days	Ndinaikidwa pamodzi bwino kwambiri masiku ano
I see this as a house	Ndikuwona izi ngati nyumba
I do not know what happened	Sindikudziwa zomwe zinachitika
I live, live, out in the woods	Ine ndimakhala, ndimakhala, kunja mu timitengo
I think about the past	Ndimaganizira za m'mbuyomu
When I got home I picked up the remote	Nditafika kunyumba ndinatenga remote
Some have dark spots on the skin	Ena amakhala ndi mawanga akuda kwambiri pakhungu
I know how these people feel	Ndikudziwa mmene anthuwa amaganizira
I love almost every game out there	Ndimakonda pafupifupi masewera aliwonse omwe ali kumeneko
I finished the formula	Ndamaliza fomula
I hope you are feeling better	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino
I created you and gave you life	Ndinakulengani ndi kukupatsani moyo
I also had fifteen pounds to lose weight	Ndinalinso ndi mapaundi khumi ndi asanu oti ndichepetse
A place to test ideas, to support ideas	Malo oyesera malingaliro, kuthandizira malingaliro
Change must happen mentally	Kusintha kuyenera kuchitika mwamalingaliro
I lived with him for ten years	Ndinakhala naye kwa zaka khumi
I immediately love what I love	Nthawi yomweyo ndimakonda zomwe ndimakonda
I did not know about you	Sindinadziwe za inu
I do not know how this happened	Sindikudziwa momwe izi zidachitikira
I was forced to kill my second summer here	Ndinakakamizika kupha chilimwe changa chachiwiri kuno
Then I realized what he wanted	Kenako ndinazindikira zomwe ankafuna
I can't let him live now	Sindingathe kumusiya kukhala moyo tsopano
I could not blame them	Sindinathe kuwaimba mlandu
I should not have let him go	Sindikanayenera kumulola kuti azipita
I didn't know he was fifteen	Ine sindimadziwa kuti iye anali khumi ndi zisanu
I promise I will be faithful and wait for you	Ndikulonjeza kuti ndidzakhala wokhulupirika ndikudikirirani
I found it like last week	Ndinazipeza ngati sabata yapitayo
It just feels like the end	Zimangomva ngati kutha
I think they were very loving	Ndikuganiza kuti anali okondana kwambiri
I saw a boat trying to get up	Ndidawona bwato likuyesera kukwera
I just thought you might want your book	Ndinangoganiza kuti mungafune bukhu lanu
I smiled no matter what I was like	Ndinamwetulira mosasamala kanthu za mmene ndinalili
I am relaxed and happy to hear this	Ndine womasuka komanso wokondwa kumva izi
I immediately looked down	Nthawi yomweyo ndinayang'ana pansi
He was unmarried and had no children	Sanakwatira ndipo analibe mbadwa
I have come to ask you for good things	Ndabwera kudzakufunsani zabwino
I was wrong about them	Ndinalakwitsa za iwo
A man and a woman stood outside the door	Mwamuna ndi mkazi anaima kunja kwa chitseko
I have to try to stop	Ndiyenera kuyesa kuyima
A young man in a pickup truck passed us by	Mnyamata wina amene anali m’galimoto yaikulu yonyamula katundu anatidutsa
I was honest with him	Ndinali woona mtima kwa iye
The scrolls were destroyed	Mipukutuyo inawonongedwa
I want you to do whatever you want with it	Ndikufuna kuti muchite nazo chilichonse chomwe mukufuna
I did not look at the consequences again	Sindinayang'anenso zotsatira zake
I had no opportunity to attend the funeral	Ndinalibe mwayi wopita kumaliro
I still think we can do this	Ndikuganizabe kuti tikhoza kuchita izi
Rocky mountains	Mapiri amiyala
They always have been	Iwo nthawizonse akhala ali
In fact, I am just like him	Ndipotu, ndine wofanana naye
I listen to both	Ndimamvetsera zonse ziwiri
Few have already announced their interest	Ochepa alengeza kale chidwi chawo
Henry did not attempt to participate in the war	Henry sanayese kuchita nawo nkhondoyo
I did exactly as he said	Ndinachita ndendende monga ananenera
The bull came to me	Ng'ombe yamphongo inapita kwa ine
I loved this post, by the way	Ndidakonda positi iyi, mwa njira
I close my eyes and sigh a lot	Ndimatseka maso anga ndikuusa moyo kwambiri
I don't have to ask to get in again	Sindiyenera kufunsanso kuti ndilowe
I should have been there for you	Ndikadayenera kukhala komweko chifukwa cha inu
I have plans to make guests before they come	Ndili ndi zokonzekera zoti ndichite alendo asanabwere
I leaned over and waved for him to enter	Ndinapatuka ndikumukodola kuti alowe
I should not have brought him here	Sindikadayenera kumubweretsa kuno
I had not seen my family for several months	Ndinali ndisanawaone banja langa kwa miyezi ingapo
I would like to ask first	Ndikadafunsa kaye
I found my life to be more precious than foolishness	Ndinaona moyo wanga kukhala wamtengo wapatali kuposa kukhala wopusa
I want one of these at school	Ndikufuna imodzi mwa izi kusukulu
I want her family to think she is protecting him	Ndikufuna kuti banja lake liganize kuti akumuteteza
I know it helped us tons	Ndikudziwa kuti zidatithandizira matani
I was not about to lose anyone	Sindinali pafupi kutaya wina aliyense
I thought his heart was failing	Ndinkaganiza kuti mtima wake ulephera
I ridiculed him and doubted his loyalty to me	Ndinamunyoza ndi kukayikira kukhulupirika kwake kwa ine
I heard music coming from another room	Ndinamva nyimbo kuchokera m'chipinda china
I vividly remember the last argument	Ndimakumbukira bwino kwambiri kukangana komaliza
I think you know we've been watching you	Ndikuganiza kuti mukudziwa kuti takhala tikukuwonani
I knew she was worried	Ndinadziwa kuti anali ndi nkhawa
I started to become a soldier	Ndinayamba kukhala wankhondo
I heard it coming for a few days	Ndinazimva zikubwera kwa masiku angapo
I did so reluctantly	Ndinatero monyinyirika
Voting by special opinion is essential	Kuvota mwachiganizo chapadera ndikofunikira
I focused on staying awake	Ndinaika maganizo anga pa kukhala maso
I wanted to see this place again	Ndinkafuna kuwonanso malowa
I had planned to become a pastor or a missionary	Ndinali nditakonza zoti ndidzakhale m’busa kapena mmishonale
I would not trust this job to anyone	Sindingakhulupirire ntchito imeneyi kwa wina aliyense
I can have someone to look after me	Ndikhoza kukhala ndi wina wondisungira
I knew it was him	Ndinadziwa kuti anali iyeyo
I look for those things all the time	Ndimayang'ana zinthu zimenezo nthawi zonse
I really like him	Ndimamusangalatsa kwambiri
I would have had an opposing cheek	Ndikanakhala ndi tsaya lotsutsa
I don’t see it as a destruction	Sindimaona ngati chiwonongeko
I am reminded that wealth is abundant	Ndimakumbutsidwa kuti chuma ndi chochuluka
I have no intention of killing myself	Ndilibe cholinga chodzipha
Many homes were destroyed	Nyumba zambiri zinawonongeka
I admired her for her wisdom and discernment	Ndinkasirira nzeru zake komanso luso lake lomvetsa zinthu
I will give someone good water and food	Ndidzapatsa wina madzi abwino ndi chakudya
I see visitors growing every day	Ndimawona alendo akukula tsiku lililonse
This was very distressing	Izi zinandipweteka kwambiri
I prayed that it was a good job	Ndinapemphera kuti inali ntchito yabwino
I do not like to be alone in the dark	Sindimakonda kukhala ndekha mumdima
I could see the lights burning inside	Ndinkatha kuwona magetsi akuyaka mkati
I have never encountered anything like this with any tank	Sindinakumanepo ndi chilichonse chonga ichi ndi thanki iliyonse
I even tried to imagine him in that room	Ndinayesa ngakhale kulingalira ali m’chipinda chimenecho
I didn't have that, either	Ine ndinalibe izo, nanenso
I did not want to cause such a problem	Sindinafune kuyambitsa vuto loterolo
At first he objected	Poyamba adatsutsa
I eagerly accepted his big, swollen semen	Ndinavomereza mwachidwi umuna wake waukulu, wotupa
I will know no evil	sindidzadziwa choipa
I can't believe that	Ine sindingakhoze kukhulupirira izo
I hope they hold his hand	Ine ndikuyembekeza iwo akugwira dzanja lake
I had to stay home a lot	Ndinayenera kukhala kunyumba kwambiri
I was completely exhausted	Ndinathera kwathunthu
I did not forget anything	Sindinaiwale kalikonse
A little older but beautiful	Wachikulire pang'ono koma wokongola
Each transcript applies to certain groups of cells	Chilichonse cholembedwa chimagwira ntchito m'magulu ena a maselo
I have a lot of respect for women	Ndimalemekeza akazi kwambiri
I am very grateful to all of them	Ndine woyamikira kwambiri kwa onsewa
I hope you will be together happily	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala limodzi mosangalala
The answer to everything they met	Yankho ku chirichonse anakumana
I never gave her a reason to do so	Sindinamupatsepo chifukwa chochitira
I have to stop the shots	Ndiyenera kuyimitsa mizinga
A few simple checks are always available	Macheke ochepa osavuta amakhala nthawi zonse
I raised the lid and it was	Ndinakweza chivindikirocho ndipo chinali
I never had a chance on my own	Sindinakhale ndi mwayi ndekha
I'm still fighting to get it	Ndakali kufwambaana kulijata
I also use other painkillers etc	Ndimagwiritsanso ntchito zinthu zina zowawa etc
I can do nothing about my hunger until morning	Sindingathe kuchita chilichonse chokhudza njala yanga mpaka m'mawa
His sword is on his left	Lupanga lake lili kumanzere kwake
Sharp pain was making	Ululu wakuthwa unali kupanga
I have made you what you are	Ndakupanga chimene uli
I had to move because of my father's work	Ndinayenera kusamuka chifukwa cha ntchito ya bambo anga
I did not wear makeup and dress like that	Sindinadzipakapaka ndi kuvala motere
I never stopped reading	Sindinasiye kuwerenga
I had no idea there was a lake near here	Sindimadziwa kuti kuli nyanja pafupi ndi apa
I think he can identify my fears	Ndikuganiza atha kuzindikira mantha anga
I seemed to have no idea why	Ndinakhala ngati sindikudziwa chifukwa chake
X did not learn to write, but needed a signature	X sanaphunzire kulemba, koma ankafunika siginecha
I vividly remember the day	Ndimakumbukira bwino tsikulo
I am very disappointed	Ndakhumudwa kwambiri
I remember those things because they were so special	Ndimakumbukira zinthu zimenezo chifukwa zinali zapadera kwambiri
The song lasted three weeks on the chart	Nyimboyi inakhala masabata atatu pa tchati
I was sick because of being used that way	Ndinkadwala chifukwa chogwiritsidwa ntchito choncho
A dog that can stay at home and train	Galu yemwe angakhale naye kunyumba ndikuphunzitsa
I think we can find answers together	Ndikuganiza kuti tingapeze mayankho pamodzi
A quick look at her makeup made her sigh	Kufufuza mwachangu zodzoladzola zake kunamupangitsa kuusa moyo
I grab a tree branch to pull it off	Ndimagwira nthambi yamtengo kuti ndidzizule
I was still angry with my brother for shooting himself	Ndinakwiyabe ndi mchimwene wanga chifukwa chodziwombera
I have to go there tomorrow	Ndiyenera kupita kumeneko mawa
Fraudulent attorney on the computer	Woyimira milandu wachinyengo pakompyuta
I've been there several times	Ndinakhalapo kangapo
I know just to hit it	Ine ndikudziwa basi poti ndigundire izo
I don't have to tell you this	Sindiyenera kuti ndikufotokozereni izi
I never expected to start dating	Sindimayembekezera kuti ndingayambe kukondana
I hate it here in the hospital	Ndimadana nazo kuno kuchipatala
I think it was some kind of burglary	Ndikuganiza kuti udali mtundu wina wakuba wolowa mnyumba
I see him biting his lips	Ndimamuwona akuluma milomo yake
I can be with you now	Ndikhoza kukhala nanu tsopano
You need to open your back door	Muyenera kutsegula chitseko chanu chakumbuyo
I closed and stood next to it, listening	Ndinatseka ndikuyima pafupi ndi izo, ndikumvetsera
I can't see who it is	Sindikumuwona yemwe ali
I stared at him intently	Ndinkamuyang'ana kwambiri
I smelled her scent	Ndinamva fungo lake
I see it as a great human threat	Ndimaona ngati chiwopsezo chachikulu cha anthu
I told them, yes, of course	Ndinawauza, inde, ndithudi
I didn't know much about him	Sindinkadziwa zambiri za iye
I know how weak you are in it	Ndikudziwa momwe mulili wofooka m'menemo
I hate answering your phone	Ndimadana nazo kuyankha foni yanu
I called him on the phone	Ndinamuimbira foni
I looked for food in the fridge	Ndinayang'ana chakudya mufiriji
I found him to be a very strange person	Ndinapeza kuti anali munthu wodabwitsa kwambiri
I hope you follow along	Ndikuyembekeza kuti mukutsatira pankhaniyi
I decided to get into a new glass	Ndinaganiza kuti tilowe mu galasi yatsopano
I could have run away, but there was no way	Ndikadathawa, koma panalibe njira
I have never tasted anything so good	Sindinalawepo chilichonse chabwino chotere
I did not have to go alone	Sindinayenera kupita ndekha
I want advice, badly	Ndikufuna malangizo, moyipa
I looked at his face but he did not give me anything	Ndinayang'ana nkhope yake koma sanapereke kalikonse
I followed him through the store	Ndinamutsatira kudutsa musitolo
I didn't do much after dinner	Sindinachite zambiri titatha kudya
I mean, this is my room	Ndikutanthauza, ichi ndi chipinda changa
I looked around, but there was no one there	Ndinayang'ana uku ndi uku, koma kunalibe munthu
I think he is dead now	Ndikuganiza kuti wafa tsopano
I looked at her back and then under her arms	Ndinamuyang'ana kumbuyo kenako pansi pa manja ake
I can't wait to see what we did	Sindingadikire kuti aone zomwe tachita
I knew you could be fine without me	Ndinadziwa kuti mungakhale bwino popanda ine
I miss his scent, his face, his touch	Ndimalakalaka kununkhira kwake, nkhope yake, kukhudza kwake
I already knew that he was wrong	Ndinadziwa kale kuti alakwitsa
I dreamed of a business	Ndinalota za bizinesi
I think people did not like my advice	Ndikuganiza kuti anthu sanakonde malangizo anga
I don't see how he could have been	Sindikuwona momwe akanakhalira
I have to make it happen	Ndiyenera kuti zichitike
I talked to my pop and he agreed	Ndinalankhula ndi pop wanga ndipo adavomera
Mason was involved in the purchase	Mason adaphatikizidwa pakugulako
I think that makes sense, though	Ine ndikuganiza izo ziri zomveka, komabe
I had five or six inches of walking, nothing more	Ine ndinali ndi mainchesi asanu kapena asanu ndi limodzi oyenda, palibenso china
Thank you simple and good to hear sometimes	Zikomo mophweka ndi zabwino kumva nthawi zina
I especially believe that it will not hurt	Ndimakhulupirira makamaka kuti sizingapweteke
I wanted a change, really great	Ndinkafuna kusintha, kwenikweni kwakukulu
I can still open some days	Ndikhozabe kuvula masiku ena
An international convention is held every two years	Msonkhano wadziko lonse umayendetsedwa zaka ziwiri zilizonse
I understand you are all very close	Ndikumvetsa kuti nonse muli pafupi
I finished dressing and went to use the bathroom	Ndinamaliza kuvala ndikupita kukagwiritsa ntchito kubafa
I did not wait to change my clothes for twenty-two years	Sindinadikire kuti ndisinthe zovala zanga zaka makumi awiri ndi ziwiri
I wanted to catch them	Ndinkafuna kuwagwira
I pulled up a towel and showed him the mirror	Ndinakoka chinsalu ndikumuwonetsa galasi
Slowly I enter the library	Mwapang'onopang'ono ndimalowa mu library
Quickly I began to move myself in a shield to them	Mwachangu ndinayamba kusuntha ndekha mu chishango kwa iwo
I went to my family to say goodbye	Ndinapita kwa banja langa kukasazika
I had no reason to be embarrassed	Ndinalibe chifukwa chochitira manyazi
I'm closing fast again	Ndikutsekanso mwachangu
I grabbed her by the arm and led her into the house	Ndinamugwira dzanja ndikulowa naye mnyumba
The cause of his death was confirmed as suicide	Chifukwa cha imfa yake chinatsimikiziridwa kukhala kudzipha
Excessive use of money brings human resources	Kugwiritsiridwa ntchito kwamphamvu kwambiri kumabweretsa ndalama zaumunthu
More like a strategy player	More ngati njira wosewera
I decided to call you	Ndinaganiza zokuyimbirani
I don't see a bad thing in here	Ine sindikuwona chinthu choyipa mkati muno
I have to admit the mistakes here	Ndiyenera kuvomereza zolakwika apa
I just wish what was best for you	Ndimangolakalaka zomwe zili zabwino kwa inu
I want you to be my honorable maid	Ndikufuna kuti ukhale mdzakazi wanga waulemu
I know, the whole thing	Ine ndikudziwa, chinthu chonsecho
A few things to note here	Zinthu zingapo zoti muzindikire apa
I knew what he was thinking	Ndinadziwa zimene ankaganiza
I learned patience, tolerance, humility, and modesty	Ndinaphunzira kuleza mtima, kulolerana, kudzichepetsa ndi kudzichepetsa
I feel their evil everywhere	Ndikumva kuipa kwawo ponseponse
A boy like that is insecure	Mnyamata ngati ameneyo ndi wosatetezeka
I did not know how to respond	Sindinadziwe momwe ndingayankhire
The place where the four roads meet	Malo omwe misewu inayi imakumana
I just love you so much	Ndimakukondani bwino basi
I was carefree and the guy saw me	Ndinali wosasamala ndipo mnyamata anandiwona
I knew how much he loved me	Ndinkadziwa mmene ankandikondera
I sleep, eat, work, and then sleep again	Ndimagona, kudya, kugwira ntchito, kenako ndikugonanso
I see him go and swallow	Ndimamuwona akupita ndikumeza
I had not been to school for many days	Ndinali ndisanapite kusukulu kwa masiku ambiri
I did not want to intimidate you	Sindinafune kukuopsezani
I try to hide it	Ndimayesetsa kubisa
I would not want to	Sindikanafuna kutero
I looked for a successful list that promoted this story	Ndinayang'ana mndandanda wopambana womwe unalimbikitsa nkhaniyi
I might as well give it before, at twelve	Ine mwina ndikhoza kupereka izo zisanachitike, pa thwelofu
I heard him leave this world	Ndinamumva akusiya dziko lino
I know what it sounds like	Ndikudziwa momwe zimamvekera
I can speak without much difficulty	Nditha kulankhula popanda vuto lalikulu
I should not have let them hurt me	Sindinayenera kulola kuti ndiwapweteke
I cross the street and head in the same direction	Ndimawoloka msewu ndikulunjika komweko
I can't go and leave you like that	Sindingapite ndikukusiyani choncho
I hide well, other things to think about	Ndimabisa bwino, zinthu zina zoti ndiganizire
I saw him, old, withered and alone	Ndinamuwona, wokalamba, wofota ndipo ali yekha
I knew we were about to leave	Ndidadziwa kuti tidatsala pang'ono kunyamuka
I looked in the small mirror yard	Ndinayang'ana mubwalo laling'ono la galasi
I could not control the weather	Sindinathe kulamulira nyengo
About as many men as women are born	Pafupifupi amuna ochuluka monga akazi amabadwa
I will lead them and return to you	Ndidzawatsogolera ndi kubwerera kwa iwe
I looked at some confused ones	Ndinayang'ana ena osokonezeka
I did not like rain	Sindinkakonda mvula
I would not be so passionate	Sindingakhale wolakalaka kwambiri
I will die where life comes from	Ndidzafera kumene moyo utuluka
I have to fix it first how I can	Ndiyenera kukonza kaye momwe ndingachitire
Stem cell therapy is being studied	Stem cell therapy ikuphunziridwa
The best person if the truth is told	Munthu wabwino kwambiri ngati chowonadi chikunenedwa
It is a rare commodity today	Khalidwe losowa kwambiri masiku ano
Soon after arriving in town, he discovered a drugstore	Atangofika mtawuni, anapeza malo ogulitsa mankhwala
I could no longer control myself	Sindinathenso kudziletsa
I wanted to laugh with him	Ndinkafuna kuseka naye limodzi
I mean, you can't win	Ndikutanthauza, simungapambane
Many of them were hanging on the thread	Ambiri a iwo anali atapachikidwa pa ulusi
I have done nothing wrong	Sindinachite choipa chilichonse
I was not the one who needed help	Sindine amene ndinkafunikira thandizo
I just fell asleep	Ndinangogona
I had nothing there	Ndinalibe kalikonse kumeneko
I wanted to come to us already	Ndinkafuna kuti tibwere kwa ife kale
I do not know what it is	Sindikudziwa kuti ndi chiyani
I did not know what to do with you	Sindimadziwa choti ndichite nawe
After a while I stopped listening to the broadcast	Patapita kanthawi ndinasiya kumvetsera kuulutsa
That number was the next figure	Chiwerengerocho chinali chiŵerengero chotsatira
I wish I could die right away	Ndinkalakalaka ndingofera pomwepo
I usually just eat toast in the morning	Nthawi zambiri ndimangodya tositi m'mawa
I was a little surprised that he brought it	Ndinadabwitsidwa pang'ono kuti wabweretsa
I am bright in a fragile jar	Ndine wowala mumtsuko wosalimba
I cursed him for almost killing me	Ndinamutemberera chifukwa chotsala pang’ono kundipha
I read what you said	Ndinawerenga zomwe unanena
I liked a lot of things about him	Ndinkakonda zinthu zambiri za iye
I think his shoes were in there	Ndikuganiza kuti nsapato zake zinali mmenemo
I am a sales manager	Ndine woyang'anira malonda
He also came out in fourth place	Anatulukanso m'malo achinayi
I turned slowly	Ndinatembenuka pang'onopang'ono
A strange look gripped his face	Mawonekedwe odabwa adagwira nkhope yake
I think you will be ready soon	Ndimaganiza kuti mukhala okonzeka posachedwa
I read the article again, but never heard the story	Ndinawerenganso nkhani, komabe sindinamvepo nkhani
A few students were already in place	Ophunzira ochepa anali kale m'malo
I remembered the street attack	Ndinakumbukira kuukira kwa msewu
I only have one dress to wear	Ndili ndi chovala chimodzi chokha chokwera
I did not understand why this was happening to me	Sindinamvetse chifukwa chake izi zinkandichitikira
I did this to my girlfriends	Ndinatero kwa anzanga achikazi
I have to learn to have it	Ndiyenera kuphunzira kukhala nazo
I saw all those faces every day	Ndinkawona nkhope zonsezo tsiku ndi tsiku
I'd like to see you all in three weeks	Ndikufuna kukuwonani nonse pakadutsa milungu itatu
I ran my hands through my hair	Ndinayendetsa manja anga m'tsitsi langa
I wonder about our relationship	Ndikudabwa za ubale wathu
It also provides technical support and implementation	Limaperekanso chithandizo chaupangiri ndi kukhazikitsa
I wanted to see the tail	Ndinkafuna kuwona mchira
A small pin, and then he came back	Katsine kakang'ono, ndiyeno adabwerera
Warmth filled me with such thoughts	Kufunda kunandidzaza pamalingaliro amenewo
I wish you were more here	Ndikanakonda mutakhala pano zambiri
I can't wait to have two of them	Sindingathe kudikira kukhala ndi awiri a iwo
I think it was perverted in that accident	Ine ndikuganiza izo zinapotozedwa mu ngozi imeneyo
I just felt shaken	Ndinangomva kugwedezeka
I wanted him inside of me now	Ndinamufuna mkati mwanga tsopano
I will make the earth a paradise	Ndidzasandutsa dziko lapansili kukhala paradaiso
I can't believe they found us	Sindikukhulupirira kuti atipeza
I haven't seen many of them recently	Sindinakuwoneni ambiri posachedwapa
Both sides blamed the other party for the conflict	Mbali zonse ziwirizi zinaimba mlandu winawo kuti ndiye wayambitsa nkhondoyo
I have a good man who wants to see you	Ndili ndi mwamuna wabwino yemwe akufuna kukuwonani
I looked in the horizon	Ndinayang'ana m'chizimezime
I am very satisfied with this treatment	Ndine wokhutira kwambiri ndi mankhwalawa
I can't lose any of my friends	Sindingathe kutaya anzanga enanso
I think we should just get married	Ndikuganiza kuti tingokwatirana basi
I was able to get a job at the police station	Ndinakwanitsa kupeza ntchito imeneyi kupolisi
I see tears in your eyes	Ndikuwona misozi m'maso mwanu
I want to be where you live	Ndikufuna kukhala komwe mukukhala
I felt as if they were all pointing at me	Ndinkaona ngati onse andilozera
I would like to run away	Ndikadakonda kuthawa
I'm on time to rent	Ndili pa nthawi yobwereka
I went to all the bridges	Ndinapita ku milatho yonse
I helped you and now it's over	Ndinakuthandizani ndipo tsopano zatha
I rode with them with another girl	Ndinakwera nawo limodzi ndi mtsikana wina
I feel my heart pounding in my chest angrily	Ndikumva mtima wanga ukugunda pachifuwa changa mwaukali
I hope it doesn't happen	Ndikukhulupirira kuti sizichitika
I think he might be shaking	Ndikuganiza kuti angakhale akugwedezeka
I had no time to panic	Ndinalibe nthawi yochita mantha
No absolute success came	Palibe kupambana kotheratu komwe kunabwera
It also reached number 5 on its town chart	Idafikanso pa nambala 5 pa tchati chake chakutawuni
I can't even imagine	Sindingathe ngakhale kuganizira
I saw that she was still alive	Ndinaona kuti akadali moyo
I had to make the young people very involved	Ndinayenera kupangitsa achinyamata kukhala okhudzidwa kwambiri
I have another job that I need to do there	Ndili ndi ntchito ina yomwe ndikufunika kugwira kumeneko
Then I opened it	Kenako ndinatsegula
I think he is buying breakfast	Ndikuganiza akugulira kadzutsa
I have her hair color, her nose, and her mind	Ndili ndi tsitsi lamtundu wake, mphuno zake, ndi malingaliro ake
It was beyond the reach of any human	Zinali zopitirira mphamvu za munthu aliyense
I had a strong voice and spoke lightly	Ndinakhala ndi mawu olimba ndikunena mopepuka
I told her not to worry	Ndinamuuza kuti asavutike
I know the process has some bad memories for him	Ndikudziwa kuti ndondomekoyi imakhala ndi zokumbukira zoipa kwa iye
A special type of game developed by students	Mtundu wapadera wamasewera okhazikitsidwa ndi ophunzira
I love reading and listening to music	Ndimakonda kuwerenga ndi kumvetsera nyimbo
I refused, choosing to sit down	Ndinakana, ndikusankha kukhala pansi
I find myself elevating it	Ndikupeza kuti ndikukweza
The kitchen cabinet gave me my prize	Kabati yakukhitchini inandipatsa mphoto yanga
I want to go back to the palace	Ndikufuna kubwerera kunyumba yachifumu
I gave the man a $ 20 note	Ndinamupatsa munthuyo noti ya madola makumi awiri
I hope there are places like this	Ndikukhulupirira kuti malo ngati amenewa alipo
I can't find a seat there	Sindingathe kupeza mpando pamenepo
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I just want an explanation	Ndikungofuna mfundo yofotokozera
All students learned a complete set of lessons	Ophunzira onse anaphunzira seti yathunthu ya maphunziro
I have also enjoyed the business of selling fast food	Ndasangalalanso ndi ntchito yogulitsa chakudya chofulumira
I will repay you	ndidzakubwezerani
I look at his face to see if he is worried	Ndimayang'ana nkhope yake kuti ndione ngati ali ndi nkhawa
The menu is short and is constantly evolving	Menyu ndi yaifupi komanso ikusintha mosalekeza
I tell her to sleep but she doesn't	Ndimamuuza kuti agone koma satero
I can't feed them all	Sindingathe kuwadyetsa onse
Strict rules of procedure are also observed	Malamulo okhwima amachitidwe amawonedwanso
I ask only one thing	Ndikufunsa chinthu chimodzi chokha
I think we need to get you to the top	Ndikuganiza kuti tikuyenera kukufikitsani kumtunda
I wasted the years of my life	Ndinawononga zaka za moyo wanga
I couldn’t think of anything to write about	Sindinathe kuganiza za chilichonse choti ndilembe
I can't let you pass	Sindingakulole kudutsa
I knew he would not fail me	Ndinadziwa kuti sangandilephere
I heard a little, I did not see anything	Ndinamva pang'ono, sindinawone kalikonse
I do not expect you to do this	Sindimayembekezera kuti muzichita zimenezi
I did not know that it would be a problem	Sindimadziwa kuti likhala vuto
I forgive you for leaving the party and driving drunk	Ndakukhululukirani inu amene munachoka paphwando lija ndi kumayendetsa moledzera
She also started writing children's lessons	Anayambanso kulemba maphunziro a ana
I could do it differently	Ndikhoza kuchita mosiyana
I think it would be easier	Ndikuganiza kuti zingakhale zosavuta
I never really talked to him	Sindinalankhule naye kwenikweni
I lean forward and kiss her lips gently	Ndimatsamira kutsogolo ndikupsompsona milomo yake mofatsa
I just came out a little bit in the middle	Ndinangotuluka pang'ono pakati
I heard his cock thrust into my stomach	Ndidamva tambala wake akukankha pamimba panga
I was ready when he hit me first	Ndinali wokonzeka pamene anamenya kaye
I still love the way they look together, though	Ndimakondabe momwe zimawonekera limodzi, komabe
I told him about my last trip and the arrow	Ndinamuuza za ulendo wanga womaliza komanso muvi
Dangerous work if caught	Ntchito yowopsa ngati atagwidwa
A strong fist gripped his heart	Chibakera cholimba chinagwira pamtima pake
I fell into the air	Ndinagwa mumlengalenga
I waited now, unable to move	Ndinadikirira tsopano, ndikulephera kusuntha
I hope we get along well	Ndikuyembekeza kuti tizigwirizana bwino
I was not informed of anything	Sindinadziwitsidwe chilichonse
I have been doing this for a very long time	Ndakhala ndikuchita izi kwa nthawi yayitali kwambiri
I wonder if he really cares about me	Ndikudabwa ngati amandiganizira konse
I was new to the body	Ndinali watsopano ku thupi
It rained steady, but nothing like last night	Kudagwa mvula yosasunthika, koma palibe ngati usiku watha
I watched him eat	Ndinamuyang'ana akudya
The chorus and the orchestra were filmed separately	Korasi ndi okhestra zinajambulidwa mosiyana
I knew that my trip to the museum would be quick	Ndinadziwa kuti ulendo wanga wopita kumalo osungiramo zinthu zakale udzakhala wachangu
I just want to know where you were so far	Ndikungofuna kudziwa komwe munali mpaka pano
I can’t imagine carrying all the luggage	Sindingathe kulingalira kunyamula katundu wonse
I can't help but have fun	Sindingalephere kusangalala
It was an obvious failure	Kunali kulephera koonekeratu
I agreed to act as if I wanted to serve him	Ndinavomera kukhala ngati ndikufuna kumutumikira
I can’t help but be hopeless	Sindingathe kuthandizira kukhala wopanda chiyembekezo
I think it is coming too late	Ndikuganiza kuti ikubwera mochedwa kwambiri
I carefully laid her down	Ndinamugoneka pansi mosamala
I did not know that such species existed	Sindinadziwe kuti mitundu yotereyi ilipo
I make his second pot of coffee	Ndimapanga mphika wake wachiwiri wa khofi
I could see the round shapes of the earth	Ndinkatha kuona mawonekedwe ozungulira a dziko lapansi
The seat was mostly urban	Mpandowo unali makamaka wamtauni
I'll be there soon after the meeting	Ndidzakhala kumeneko mwamsanga ukatha msonkhano
Many of the survivors needed medical attention	Ambiri mwa anthu opulumutsidwawo anafunika chithandizo chamankhwala
I have to protect my face, dad	Ndiyenera kuteteza nkhope, bambo
I covered my head and cried	Ndinaphimba mutu wanga ndikulira
I wanted to fly out of our house	Ndinkafuna kuwuluka kuchokera kunyumba kwathu
I went back to the living room	Ndinabwerera kuchipinda chochezera
I still enjoyed the bike	Ndinkasangalalabe panjingayo
I screamed for help but to no avail	Ndinazifuulira koma sizinathandize
I've tried to stand up	Ndayesera kuyimirira
I had other plans	Ndinali ndi mapulani enanso
I could not continue to copy his words	Sindikanangopitiriza kutengera mawu ake
His movements on the map attracted his attention	Mayendedwe ake pamapu adamukopa chidwi
The murmur of voice prevented him from walking	Kung'ung'udza kwa mawu kunamulepheretsa kuyenda
I could not make a shape, colors, or face	Sindinathe kupanga mawonekedwe, mitundu, kapena nkhope
I find this very difficult	Ndimaona kuti izi ndizovuta kwambiri
The habit of the heart cannot be broken	Chizoloŵezi cha mtima sichikhoza kutha
I made my own testimony	Ndinapanga umboni wanga wambiri
I believe women are not a problem	Ndikhulupilira kuti amayi sakhala vuto
I woke up, mud fell to the ground	Ndinazuka, matope anagwetsera pansi
I am complete once more	Ndine wathunthu kamodzinso
I had to interrupt him	Ndinayenera kumusokoneza
I felt like an adult	Ndinadzimva kuti ndine munthu wamkulu
I hated him at that time	Ndinamuda mu nthawi imeneyo
I mean that seriously	Ndikutanthauza zimenezo mozama
I can't believe he would read my book	Sindikukhulupirira kuti angawerenge buku langa
I can see clearly in my mind	Ndimaona bwino m’maganizo mwanga
I have to be and see things	Ndiyenera kukhala ndikuwona zinthu
I broke the windows	Ndinaswa mazenera
The case was dismissed within a few days	Mlanduwo unathetsedwa patatha masiku angapo
I did not want to	Sindinafune kutero
I do not inform her often	Sindimamudziwitsa kawirikawiri
I want to come back again and again	Ndikufuna kubweranso mobwerezabwereza
I was glad that she never bothered me	Ndinasangalala kuti sanandisokoneze ngakhale kamodzi
I know this body must die	Ndikudziwa kuti thupi ili liyenera kufa
I turned it over, pulled it up, and pushed it away	Ndinachitembenuza, ndikuchikoka, ndikuchikankha
I spit pearls in my mouth	Ndinalavula ngale mkamwa mwanga
The young family is their biggest enemy	Banja lachinyamata ndi mdani wawo wamkulu
I did not finish college	Sindinamalize koleji
I did not break any of my limbs	Sindinathyole chiwalo chilichonse
I did not want to make the same mistake again	Sindinafune kulakwitsanso chimodzimodzi
Thus they were fully integrated into the system of government	Motero iwo anaphatikizidwa mokwanira mu dongosolo la boma
I put on my coat again and covered my chest	Ndinavalanso chovala changa ndikuphimba pachifuwa
I will not teach you again this evening	Sindidzakuphunzitsaninso madzulo ano
I wonder how he could get it just right	Ine ndikudabwa momwe iye akanazipezera izo molondola basi
I have every right to go crazy	Ndili ndi ufulu wonse wochita misala
I like to just drop a line here and there	Ndimakonda kungoponya mzere apa ndi apo
The face he knew, was a noise	Nkhope yomwe iye ankaidziwa, ndi phokoso
I was delighted when he agreed	Ndinasangalala pamene anavomera
I'm used to this kind of practice	Ndazolowera kuchita kwamtunduwu
I told her not to come home	Ine ndinati iye asabwere kunyumba
I wandered the streets thinking of my next destination	Ndinayendayenda m'misewu ndikuganizira za mayendedwe anga otsatira
I will be using my meditation in the morning	Ndikhala ndikugwiritsa ntchito kusinkhasinkha kwanga m'mawa
I need help with that	Ndikufuna thandizo ndi zimenezo
I did not ask him to come	Sindinamufunse kuti abwere
I have the right to choose	Ndili ndi ufulu wosankha
I was so proud to have them tonight	Ndinanyadira kwambiri kukhala nawo usikuuno
I do not see, as a man sees	Ine sindikuwona, monga munthu amawonera
I invited him in	Ndinamuitana kuti alowe
I want you to hold my elbow	Ndikufuna kuti mugwire chigongono changa
I slowly eased my way into my routine	Ndinayamba kukhazikika pang'onopang'ono m'chizoloŵezi changa
The biggest problem was the budget	Vuto lalikulu kwambiri linali bajeti
Sharp light began to shine	Kuwala kwakuthwa kunayamba kuonekera
I have no choice but to laugh at her	Sindingachitire mwina koma kuseka naye
I decided to go back to the beach	Ndinaganiza zobwerera kunyanja
I rest only against my will	Ndipumula kokha motsutsana ndi chifuniro changa
I see his tongue getting into my mouth, not bad	Ndikuwona lilime lake likulowa mkamwa mwanga, siloipa
I took my chemistry textbook	Ndinatenga bukhu langa la chemistry
I had no dream of seeing myself doing anything	Ndinalibe maloto odzionera ndekha ndikuchita kalikonse
Greater artist, too	Wojambula wamkulu kwambiri, nayenso
I repeat, long ago	Ndibwereza, kalekale
He encouraged his ambassadors	Analimbikitsa akazembe ake
I never helped her	Sindinamuthandize konse
I am ready to make an everlasting covenant with you;	ndakonzeka kupangana nawe pangano losatha;
I'm always very busy, on everything	Nthawi zonse ndimakhala wotanganidwa kwambiri, pa chilichonse
I bought the company two weeks ago	Ndinagula kampani masabata awiri apitawo
I missed this, working in the city	Ndinaphonya izi, ndikugwira ntchito mumzinda
I could go for a walk or something	Ine ndikhoza kupita kokayenda kapena chinachake
A smile covered his face	Kumwetulira kunaphimba nkhope yake
I live up to my expectations	Ndimakwaniritsa zomwe amayembekezera
I was saddened to see such a beautiful thing being destroyed	Ndinamva chisoni kwambiri kuona chinthu chokongola kwambiri chikuwonongedwa
I will always have a sign that I am a killer	Nthawi zonse ndidzakhala ndi chizindikiro chakuti ndine wakupha
I was just laying out my mind, really	Ine ndinali kungoyala malingaliro anga, kwenikweni
I think it will do him good	Ndikuganiza kuti zimuchitira zabwino
Trembling passed through him	Kunjenjemera kunadutsa mwa iye
I found a line of mud houses destroyed here	Ndinapeza mzere wa nyumba zamatope zomwe zawonongeka pano
I have to go home next week	Ndiyenera kupita kunyumba sabata yamawa
I was stupid to hide them there	Ndinali wopusa kuwabisa pamenepo
I also apologize for that	Ndipepesenso chifukwa cha zimenezo
I went and took a shower	Ndinapita ndikukasamba
I was foolish to think that he could change	Ndinali wopusa poganiza kuti akhoza kusintha
I could see everything	Ndinkatha kuwona chilichonse
They are rushing back to the hotel	Iwo akuthamangira kubwerera ku hotelo
I have to keep him that way	Ndiyenera kumusunga momwemo
The amazing look came about because of its formerly beautiful design	Kuyang'ana modabwitsidwa kudabwera chifukwa cha mawonekedwe ake omwe kale anali okongola
I will never forget your last day	Sindingayiwala tsiku lanu lomaliza
I think I should see where everyone else was	Ndikuganiza kuti ndiwone pomwe wina aliyense anali
I want to make things	Ndikufuna kupanga zinthu
The surface of the site is concrete	Pamwamba pa malowa ndi konkire
I lay in the grass and closed my eyes	Ndinagona mu udzu ndikutseka maso anga
I forgot your dirty clothes	Ndinayiwala zovala zako zonyansa
A thin line of blood rushed to his sock	Mzera wopyapyala wamagazi unathamangira ku sokisi yake
I know you all have experienced something	Ndikudziwa kuti inu nonse munakumanapo ndi zinazake
I could not get rid of them	Sindinathe kuwachotsa
I was fourteen years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi
I want to learn more	Ndikufuna kuphunzira zambiri
I can draw anywhere	Ndikhoza kujambula paliponse
I must be authorized to participate	Ndiyenera kukhala wololedwa kutenga nawo gawo
I do not remember the group	Sindikukumbukira gululo
I had to look at basic math	Ndinayenera kuyang'ana masamu oyambira
I refused	Ndinakana
A whole bunch of them	Gulu lonse la iwo
I did not understand why she would need it	Sindinamvetse chifukwa chake angafunikire
I was shocked at what happened	Ndinadabwa kwambiri zitachitika zimenezi
Choice is hope	Kusankha ndi chiyembekezo
I asked her if the room below was empty	Ndinamufunsa ngati chipinda cham'munsichi chinali chopanda kanthu
I'm trying to teach you	Ndikuyesera kukuphunzitsani
So intelligence cannot understand	Choncho luntha silingathe kuzimvetsa
I had all the players sign up	Ndinali ndi osewera onse osayinira
I saw that he was not good from the beginning	Ndinaona kuti sanali wabwino kuyambira pachiyambi
I had a rope door on my garage door	Ndinali ndi chitseko cha chingwe pachitseko cha garage yanga
I did not leave you	Sindinakusiyani
I can never have that dream again right now	Sindingathe kukhala ndi loto limenelo kachiwiri pakali pano
Personal information vs	Chidziwitso chamunthu vs
I went to look and found him eating lunch	Ndinapita kukayang'ana ndipo ndinamupeza akudya chakudya chamasana
I had to control myself	Ndinayenera kudziletsa ndekha
I was an active child, so it was not difficult	Ndinali mwana wokangalika, choncho sizinali zovuta
I told her that she probably would not like it	Ndinamuuza kuti mwina sangakonde
I thought it was an earthquake	Ndinaganiza kuti chinali chivomezi
I immediately lost faith in him	Nthawi yomweyo ndinayamba kusamukhulupirira
I could not even break those external accounts	Sindinathe ngakhale kuthyola maakaunti akunja amenewo
I like real cooking	Ndimakonda kuphika kwenikweni
I can no longer cry	Sindingathenso kulira
I wish he would have slept in his clothes	Ndimalakalaka akanagona atavala
I hate it when he tells me to go with him	Ndimadana nazo akandiuza kuti ndipite naye
I hope he is still well	Ndikhulupilira akadali bwino
Color is how you present your business	Mtundu ndi momwe mumawonetsera bizinesi yanu
Many things have happened in your life	Zinthu zambiri zidachitika m'moyo wanu
I do not expect to know how it works	Sindikuyembekezera kuti ndidziwe momwe zimagwirira ntchito
I just fell asleep	Ndidangogona
Then he moved to the capital	Kenako anasamukira ku likulu la dzikolo
I noticed the move	Ndinazindikira kusamukako
I never played with him and looked at him	Sindinadzisewerepo ndikumuyang'ana
I cannot say a word	Sindingathe kunena mawu
I think that's not a good idea right now	Ndikuganiza kuti limenelo si lingaliro labwino pakali pano
I have to make my first trip	Ndiyenera kupanga ulendo wanga woyamba
I could not blame him at all	Sindinathe kumuimba mlandu ngakhale pang’ono
I always knew he was going to make himself something great	Ine nthawizonse ndimadziwa kuti iye adzipangira chinachake chopambana
I like its colors and shapes	Ndimakonda mitundu yake komanso mawonekedwe ake
I think that could be a great way to help	Ndikuganiza kuti zitha kukhala njira zambiri zothandizira
I also did not know that I was a woman	Nanenso sindimadziwa kuti ndine mkazi
I just thought it would be nice	Ndinangoganiza kuti zingakhale zabwino
I have given him a lot of fame	Ndamupatsa mbiri yambiri
I have to be ready sometime when he comes back	Ndiyenera kukhala wokonzeka nthawi ina akadzabweranso
I didn't like, like, lying to them or anything	Ine sindinkakonda, monga, kunama kwa iwo kapena kalikonse
Game results are unknown	Zotsatira zamasewera sizikudziwika
I loved leading the group	Ndinkakonda kutsogolera gululi
I know what you have done	Ndikudziwa zimene mwachita
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri ndi zimenezo
I was told that one of them was very important	Ndinauzidwa kuti mmodzi wa iwo anali wofunika kwambiri
I gave her a little laugh	Ndinamupatsa chisekoni pang'ono
I think three times in the morning should be right	Ndikuganiza kuti katatu m'mawa kuyenera kukhala kolondola
I stopped fighting	Ndinasiya kulimbana
I can't live many years	Sindingathe kukhala ndi zaka zambiri
I was ready to be proved guilty	Ndinali wokonzeka kutsimikiziridwa kuti ndine wolakwa
I still have a hard time remembering that	Ndimavutikabe kukumbukira zimenezo
I was going to walk, and it was	Ndinkati ndiyende, ndipo zinali choncho
I had to put the stone inside her gold cage	Ndinachita kuyika mwalawo mkati mwa khola lake lagolide
I hear you have a wife	Ndamva kuti uli ndi mkazi
I had a desire to do the same	Ndinali ndi chikhumbo chofuna kuchita zomwezo
The third brick went back	Njerwa yachitatu inapitanso kumbuyo
I promise, the reasons will be revealed later	Ndikulonjeza, zifukwa zidzawululidwa mtsogolo
I can feel the power of the room changing	Ndikumva mphamvu za chipinda zikusintha
Then I turned again to the door	Kenako ndinatembenukiranso kuchitseko
I followed their eyes	Ndinatsatira maso awo
I was so ready for him to do that	Ine ndinali wokonzeka kwambiri kuti iye achite izo
I did terrible things	Ndinachita zinthu zoipa kwambiri
Sorry for the inconvenience caused yesterday	Pepani chifukwa chosadzidziwitsa bwino dzulo
I really care about my character	Ndimasamala kwambiri za khalidwe langa
I said one is not exactly the other	Ine ndinati mmodzi si ndendende mzake
The devil is always the devil	Mdierekezi ndi mdierekezi nthawizonse
I could sit and watch for hours	Ndikhoza kukhala ndikuyang'ana kwa maola ambiri
I needed to see here	Ndinafunika kuwona apa
Then I heard being on the road	Kenako ndinamva kukhalapo panjira
I asked to see the room	Ndinapempha kuti tiwone chipindacho
I could talk about them for hours	Ndikhoza kulankhula za iwo kwa maola ambiri
I'll stay here just for a while	Ndikhala kuno kwakanthawi kochepa chabe
I can't explain it very well here	Sindingathe kulongosola bwino apa
I did not remember what he said	Sindinakumbukire zomwe ananena
I went to my room and got ready for bed	Ndinapita kuchipinda changa kuchipinda changa ndikukonzekera kugona
I found myself standing in front of five living creatures	Ndinadzipeza nditaimirira moyang'anizana ndi zamoyo zisanu
He just loved to sit down and write songs	Iye ankangokonda kukhala pansi ndi kulemba nyimbo
I was sitting in his chair	Ndinali nditakhala pampando wake
I had nothing to do with this sick plot	Ndinalibe chochita ndi chiwembu chodwala ichi
I would be happy for the show	Ndikadakhala wokondwa chifukwa chawonetserocho
A great tree ran to him	Mtengo waukulu unathamangira kwa iye
I knew you were there	Ndinadziwa kuti mulipo
I was afraid that my constant breath would indicate my presence	Ndinkaopa kuti kupuma kwanga kosasinthasintha kungasonyeze kukhalapo kwanga
I was dying and receiving it	Ndinali kufanso ndikuchilandira
I never went back to my book	Sindinabwererenso ku bukhu langa
I want this to be well documented in my writings	Ndikufuna kuti izi zilembedwe bwino muzolemba zanga
I said yes please, thank you	Ndidati inde chonde, ndikumuthokoza
I was shocked and happy	Ndinachita mantha ndi kusangalala
It smells bad if you don't already know it	Ndikununkhiza koyipa ngati sukudziwa kale
I never went back for less	Sindinabwererenso pakuchepa
I dreamed many dreams in this house	Ndinalota maloto ambiri mnyumba muno
I knew you weren't used, either	Ndinadziwa kuti simunagwiritsidwe ntchito, inunso
I took him once, but I could not defeat him	Ndinamutenga kamodzi, koma sindinathe kumugonjetsa
I think a tour plan should be made	Ndikuganiza kuti zokonzekera zokacheza ziyenera kupangidwa
Everyone in it does something	Aliyense m'menemo amachitapo kanthu
I really almost have the next list of ready posts	Ine kwenikweni pafupifupi ndi mndandanda wotsatira wokonzeka nsanamira
I have my family right here	Ndili ndi banja langa pomwe pano
I want to do the right thing	Ndikufuna kuchita zoyenera
I could clearly see in the bush	Ndinkatha kuona bwinobwino m’tchire
At the time, I was working in a government office	Panthawiyo ndinkagwira ntchito ku ofesi ya boma
I feel his thoughts like velvet against mine	Ndimamva malingaliro ake ngati velvet motsutsana ndi anga
I appreciate it more than words can say	Ndimayamikira kuposa mawu anganene
I didn't want another baby and we just relaxed	Sindinafune mwana wina ndipo tidangomasuka
I like to be alone in the house	Ndimakonda kukhala ndekha m'nyumba
It is complex and stable over time	Ndizovuta komanso zokhazikika pakapita nthawi
I really enjoyed their ministry	Ndinasangalala kwambiri ndi utumiki wawo
I shot until my bag was empty	Ndinawombera mpaka phodo langa linalibe
I really have nothing to do until the party	Ine kwenikweni ndiribe china choti ndichite mpaka phwando
I do not know what work he did	Sindikudziwa ntchito yomwe adagwira
I just helped her fix her phone	Ndinamuthandiza kukonza foni yake basi
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I had to hide behind curtains	Ndinayenera kubisala kuseri kwa makatani
I wondered if the price would work well	Ndinkadabwa ngati mtengo ungachite bwino
I want everyone to stop looking for me	Ndikufuna kuti aliyense asiye kundisakasaka
I was very impressed with the quality of the film	Ndinachita chidwi kwambiri ndi khalidwe la filimuyi
I have to do something, somehow	Ine ndiyenera kuchita chinachake, mwanjira ina
I had only one chance	Ndinali ndi mwayi umodzi wokha
I feel his impatience	Ndikumva kusaleza mtima kwake
I want to be the pot head for a lifetime	Ndikufuna kukhala mutu wa mphika moyo wonse
I wanted to be close enough to rest him	Ndinkafuna kukhala pafupi kuti ndimupumemo
A real professor	Pulofesa kwenikweni
More votes are needed to win	Mavoti ambiri amafunikira kuti apambane
I just wanted to be close to him	Ndinkangofuna kukhala pafupi naye
People are now safer and more secure	Anthu tsopano ndi otetezeka komanso okhazikika
I'm coming out on a big rib	Ine ndikutuluka pa nthiti yaikulu
I told them that my horse was paralyzed, he said	Ndinawauza kuti hatchi yanga yapunduka, akutero
I was going to town	Ndinkapita kutawuni
I take out the ice, and put it on my eye	Ndimatulutsa ayezi, ndikuyika padiso langa
The man could not just point out my experiences	Mwamuna sakanatha kungowonetsa zomwe ndakumana nazo
I was injured and needed help	Ndinavulazidwa ndipo ndinafunikira chithandizo
I need to know where the tool came from	Ndiyenera kudziwa komwe chidacho chinachokera
I was not afraid of this woman	Mayi ameneyu sindinkamuopa
I felt a headache, but I kept going	Ndinamva mutu ukugunda, koma ndinapitilizabe
The delegates do not agree on the exact date of the meeting	Ochokera sagwirizana pa tsiku lenileni la msonkhano
I worked with him for many years	Ndinagwira naye ntchito kwa zaka zambiri
I will be there when you receive your help	Ndikhalapo mukalandira chithandizo chanu
A way to reduce, enjoy and live	Njira yochepetsera, kusangalala komanso kukhala ndi moyo
I trusted you with all my heart	Ndinakukhulupirirani ndi mtima wanga wonse
I decided to punish her for the worst	Ndinaganiza zomupatsa chilango choopsa kuposa chilichonse
I know you were there	Ndikudziwa kuti munalipo
I suggest you put it there	Ndikupangira kuti muyike apo
I haven't reached any of the files	Sindinafike pamafayilo ena
I felt like nothing could bring out my happy little bubble	Ndinkaona ngati palibe chomwe chingatulutse kabubu kakang'ono kanga kokondwa
Sometimes I just need to be a warrior	Nthawi zina ndimasowa kukhala wankhondo
I have to use a computer to record everything	Ndiyenera kugwiritsa ntchito kompyuta kulemba chilichonse
I really like the feel of the book	Ndimakonda kwambiri kumva kwa buku
I have to resist the temptation to go to him	Ndiyenera kukana chiyeso chopita kwa iye
Verbal cues describe each of the eight methods	Zizindikiro zokhala ndi mawu zimafotokoza njira iliyonse mwa zisanu ndi zitatuzi
I can't stand not knowing where they are	Sindingathe kupirira posadziwa komwe iwo ali
A few pauses left her	Kupuma pang'ono kunamuthawa
I'll try to explain how it can happen	Ndiyesera kufotokoza momwe zingachitikire
I needed that evidence	Ndinafunikira umboni umenewo
I have not been able to do that for the past six years	Sindinathe kutero zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I thought he was angry	Ndinkaganiza kuti wakwiya
I'm too old to do that	Ndine wokalamba kwambiri kutero
Horse cage	Khola la akavalo
I think it comes from the future	Ndikuganiza kuti zimachokera m'tsogolo
A growing boy should gain weight	Mnyamata akukula ayenera kuonjezera kulemera kwake
I really want to be whatever you expect	Ndikufuna kwambiri kukhala chilichonse chomwe mukuyembekezera
I walked quickly, leaving the village that was asleep	Ndinayenda mofulumira, ndikusiya mudzi womwe unali ndi tulo
I hoped that once it was my idea	Ndinkayembekeza kuti kamodzi anali malingaliro anga
I could even sell my life to the devil	Ndikhoza ngakhale kugulitsa moyo wanga kwa satana
I walked a few inches apart	Ndinayenda motalikirana ndi mainchesi
I am the product of my life	Ndine chotulukapo cha moyo wanga
The color and size of the paper are the same	Malo amtundu ndi kukula kwa pepala ndizofanana
I accept his hands and smile completely	Ndikuvomereza manja ake ndikumwetulira kwathunthu
I did not think that he would force me to leave	Sindinaganize kuti angakakamize kundithamangitsa
I could read them in his presence	Ndinkakhoza kuwawerenga pamaso pake
I want to quit my job	Ndikufuna kusiya ntchito yanga
Forests, historically, are not covered with trees	Nkhalango, mbiri yakale, sikuti imakutidwa ndi mitengo
He told me not to just think about it	Anandiuza kuti ndisamangoganizira za izo
I had not seen him for many years before the voyage	Ndinali ndisanamuoneko zaka zambiri ulendo wapamadzi usanachitike
I stopped thinking for a moment	Ndinasiya kuganiza kwakanthawi
I opened my eyes and he was looking at me	Ndinatsegula maso anga ndipo anali kundiyang'ana
I have to release the stress of the house	Ndiyenera kumasula zovuta zanyumba
I have a disk for it	Ndili ndi disk yake
Soon, the national budget began to decline	Posakhalitsa, bajeti ya dziko lonse idayamba kuchepa
I needed a new computer light	Ndinkafuna chowunikira chatsopano chakompyuta
I entered through the doorway	Ndinalowa munjira yotseka chitseko
I think it looks good with the extra color	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino ndi mtundu wowonjezera
I know a little about the law	Ndikudziwa pang'ono za lamulo
I promise we will do that, and more	Ndikulonjeza kuti tidzachita zimenezo, ndi zina zambiri
Christian leaders came from all over the world	Atsogoleri achikhristu adabwera kuchokera padziko lonse lapansi
I picked up the second envelope	Ndinatenga envelopu yachiwiri
Charles was their second child and child	Charles anali mwana wawo wachiwiri ndi mwana
The other four later learned how to imitate behavior	Ena anayi kenako anaphunzira kutengera khalidwe
I've seen it many times	Ndaziwonapo nthawi zambiri
This has actually happened	Izi zachitikadi
I wouldn't tolerate that	Ine sindikanati ndilekerere zimenezo
I did not ask well	Sindinafunse bwino
I can't do nothing about it now	Ine sindingakhoze kuchita kanthu pa izo tsopano
I put my extra fields there	Ndinayika minda yanga yowonjezera pamenepo
I wish I could see them	Ndikanakonda ndikadawawona
I just sprinkle them and leave them where they land	Ndimangowawaza ndikuwasiya pomwe amatera
I just want to be here a while	Ine ndikungofuna kukhala pano kanthawi
I stepped back and shivered	Ndinabwerera kumbuyo ndikunjenjemera
I felt a little scared, a little confused	Ndinamva mantha ochepa, chisokonezo chochepa
I have no light and no darkness	Ndilibe kuwala ndi mdima
I had never felt so worthless in my life	Ndinali ndisanadzimve wopanda chochita m’moyo wanga
I took a shower and got ready	Ndinasamba ndikukonzeka
We ran fearlessly to try to escape	Tinathamanga mopanda mantha kuyesa kuthawa
I was so happy when my parents were still friends	Ndinasangalala kwambiri makolo anga akadali mabwenzi
I was not identified and was part of the group	Sindinadziwike komanso ndinali mbali ya gululo
I once tried the taste of it	Ine kamodzi ndinayesa kukoma kwa izo
The whole group of people jump in and help	Gulu lonse la anthu lilumphiramo ndi kuthandiza
I asked him how he could do that	Ndinamufunsa mmene angachitire zimenezo
I like your style	Ndimakonda mawonekedwe anu
I had to think of something to start a conversation	Ndinayenera kuganizira kena kake kuti ndiyambitse kukambirana
I went down and turned on the TV again	Ndinatsika ndikuyatsanso TV
I was the saddest sister ever to walk	Ndinali mlongo wachisoni kwambiri yemwe adayendapo
I looked at the metal	Ndinayang'ana chitsulocho
I'm glad you did	Ndine wokondwa kuti mwatero
I can’t be distracted at that moment	Sindingathe kusokonezedwa panthawi imeneyo
A friend who can make this suspicion go away	Bwenzi lomwe lingapangitse kukayikiraku kuchoka
I was too far away to do anything	Ndinali kutali kwambiri kuti ndisamachitepo kanthu
I won't, I'll never believe it	Ine sindidzatero, sindidzakhulupirira konse izo
I mean, he's about to kill me	Ndikutanthauza kuti zangotsala pang'ono kundipha
I did not come to cause trouble	Sindinabwere kudzayambitsa mavuto
A nurse entered the room	Mchipindamo munalowa nesi
I still really enjoy it	Ndimasangalalabe kwambiri nazo
I grabbed your sign as he was about to leave	Ndinagwira chizindikiro chako pamene anali pafupi kuchoka
I did not understand what your mother was saying	Sindinamvetse zomwe amayi ako akunena
Sometimes I work in clothing stores and in bookstores	Nthawi zina ndimagwira ntchito m'mashopu a zovala komanso m'malo ogulitsira mabuku
Sorry for the inconvenience	Pepani kwambiri chifukwa chochedwetsa kuyankha
Nothing else was done	Palibenso kanthu kena kamene kanachitidwa
I shook my head, this bothered me	Ndinapukusa mutu, izi zinandivuta
In the world I had no desire to go there	Kudziko lapansi ndinalibe chikhumbo chopita kumeneko
A king is worshiped in his kingdom	Mfumu ikupembedzedwa mu ufumu wake
I can no longer watch this	Sindingathenso kuwoneranso izi
I have to stop them from finding our way	Ndiyenera kuwaletsa kupeza njira yathu
I did not hold back from getting angry with you	Sindinadziletse kukukwiyirani
I remembered something very dear to her	Ndinakumbukira chinthu china chokondana kwambiri ndi iye
I wish you could have seen it	Ndikanakonda mukadawona
I only have a place	Ndili ndi malo basi
I'll do five of them	Ndichita zisanu za izo
I looked at him and saw a confident look	Nditamuyang'ana ndikuwona mawonekedwe otsimikiza
I had time and decided to make the trip	Ndinali ndi nthawi ndipo ndinaganiza zopanga ulendowo
German troops in the north of the city were evacuated	Asilikali aku Germany kumpoto kwa mudziwo adachotsedwa
I too can be indifferent	Inenso ndikhoza kukhala wosayanjanitsika
I had very good teachers	Ndinali ndi aphunzitsi abwino kwambiri
Captured time is a time of survival	Nthawi yogwidwa ndi nthawi yopulumukira
In the center stood a single tree	Pakatikati pake panaima mtengo wokhawokhawokha
I just helped their countries	Ndinangothandiza maiko awo
I researched in detail	Ndinafufuza mwatsatanetsatane
I could not hold back the tears	Ndinalephera kuletsa misozi
A woman came to me	Mayi wina anabwera kwa ine
I knew he wouldn't	Ndinadziwa kuti sangatero
I decided to stop fighting that love again	Ndinaganiza zosiyanso kulimbana ndi chikondi chimenecho
Opinion center	Malo olemberapo zakukhosi
I pulled and turned the arrow	Ndinakoka ndikutembenuza muviwo
I could eat or not, it had no effect	Ndikhoza kudya kapena ayi, zinalibe zotsatira
The exact route of the storm is unknown	Njira yonse ya chimphepocho sichidziwika
I did not learn even better after the incident	Sindinaphunzire ngakhale bwino pambuyo pa chochitikacho
I can smell the flowers	Ndimamva fungo la maluwa
I did not know what it meant but it sounded good	Sindimadziwa kuti zikutanthauza chiyani koma zidamveka zokoma
I swear they will not come to you	Ndikulumbira kuti safika kwa inu
I could not hold back the tears or the tears	Ndinalephera kuugwira mtima kapena misozi
Johnson led several hundred volunteers in a sudden threat	Johnson adatsogolera mazana angapo odzipereka pakuwopseza modzidzimutsa
I could just feel my chest tightening	Ndinkangomva kuti chifuwa changa chikulimba
I did not use safe frequencies	Sindinagwiritse ntchito ma frequency otetezeka
I wondered who he wanted	Ndinadabwa kuti akufuna ndani
I want to look after the baby	Ndikufuna ayang'ane mwanayo
I have to use this all morning	Ndiyenera kugwiritsa ntchito izi m'mawa wonse
Emphasis has moved	Kutsindika kwasuntha
I wait and then it happens	Ndimadikirira kenako zimachitika
I went down the stairs, my legs shaking	Ndinatsika masitepe, miyendo ikugwedezeka
I'm not sure why this is so	Sindikutsimikiza chifukwa chake zili choncho
I smiled a little at myself	Ndinamwetulira pang'ono ndekha
Then I ran away to come here	Kenako ndinathawa kubwera kuno
I'll leave you at your house	Ndikakusiya kunyumba kwako
I had to tell him that	Ine ndimayenera kumuuza iye zimenezo
I will be at home	Ndidzakhala pakhomo
I call her a young lady	Ine ndimamutcha iye dona wamng'ono
I knew he would not be in a coma for long	Ndinkadziwa kuti sakhala chikomokere kwa nthawi yayitali
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I did them over and over again	Ndinawachita mobwerezabwereza
I can't help but sigh deeply in frustration	Sindingachitire mwina koma kuusa mozama mokhumudwa kwambiri
I fell in love with that girl too	Ndinamukondanso mtsikana ameneyo
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I had a similar job	Ndinali ndi ntchito yofanana
I know this is good news for me	Ndikudziwa kuti uwu ndi uthenga kwa ine
I was determined to end all of that	Ndinatsimikiza mtima kwambiri kuthetsa zonsezi
I've talked to your mother before	Ndinalankhula ndi amayi ako kale
I picked the fruit and kept it in my bag	Ndinatola zipatso n’kuzisunga m’chikwama changa
I never thought of that before	Sindinaganizepo zimenezo kale
I do not remember ever seeing such a person	Sindikukumbukira kuti ndinawonapo wina wotero
Much depends on your age, perhaps	Zambiri zimatengera zaka zanu, mwina
I had another goal in mind	Ndinalinso ndi cholinga china m’maganizo
I have never heard such words	Sindinamvepo mawu ngati amenewa
I love small games like that	Ndimakonda masewera aang'ono ngati amenewo
I was happy to be with her	Ndinali wokondwa kukhala nayenso
I bite into the cheek	Ndimaluma mkati mwa tsaya langa
I turned to my mother	Ndinatembenukira kwa amayi anga
I seem to miss him a lot	Ndimawoneka kuti ndimamusowa nthawi zambiri
I forgot to go back to my regular clothes	Ndinali kuyiwala kuti ndibwelelenso zovala zanga zanthawi zonse
The joy of fear and excitement passed through her	Chisangalalo cha mantha ndi chisangalalo chinadutsa mwa iye
I knew how she felt	Ndinkadziwa mmene ankamvera
I have to put space between us	Ndiyenera kuyika danga pakati pathu
The year also marked his rise to No.	Chaka chinasonyezanso kukwera kwake ku No
A piece of paper fell out of the churches	Kapepala kadagwa kuchokera m'mipingo
I think they started dating	Ndikuganiza kuti ayamba kukondana
I hope you enjoy my contribution	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi chopereka changa
I quickly closed my eyes, expecting the worst	Mwamsanga ndinatseka maso anga, kuyembekezera zoipa
I was in eternal darkness	Ndinali mumdima wamuyaya
I did not want them to start right away	Sindinkafuna kuti ayambe pomwe
I know my uncle is worried	Ndikudziwa kuti amalume ali ndi nkhawa
I mean, your parents	Ndikutanthauza, makolo anu
I was just a teenager, you see	Ine ndinali wachinyamata chabe, inu mukuona
I was tired of looking like me	Ndinatopa ndi kuoneka ngati ine
I failed to give you a name	Ndalephera kukupatsani dzina
This was the last time she saw him alive	Aka kanali komaliza kumuona ali moyo
I took them all out before the meeting	Ndinazitulutsa zonse misonkhano isanayambe
I didn't stop him this time	Sindinamuletse nthawi ino
I must have been a stupid kid	Ndiyenera kuti ndinali mwana wopusa
A little imagination makes everyone a helper	Kulingalira pang'ono kumapangitsa aliyense kukhala wothandizira
I want to emphasize here	Ndikufuna kutsindika apa
Wear a little due to old age	Kuvala pang'ono chifukwa cha ukalamba
I lived the whole village within my expectation	Ndinakhala mudzi wonse mkati mwa kuyembekezera kwanga
I have an oriental guide	Ndili ndi malangizo akummawa
I felt like I was copying	Ndinakhala ngati ndinatengera
I know he was looking forward to teaching under you	Ndikudziwa kuti ankayembekezera kuphunzitsa pansi panu
I often think in music	Nthawi zambiri ndimaganiza mu nyimbo
I agreed and hugged him halfway	Ndinavomera ndikumukumbatira half
I broke his nose with the butt of a rifle	Ndinathyola mphuno yake ndi matako amfuti
I always feel that he loves me	Nthawi zonse ndimamva kuti amandikonda
I swear, this book made me feel everything	Ndikulumbira, bukuli linandipangitsa kumva chilichonse
I will not sit down and let it happen again	Sindikhala pansi ndikulola kuti zichitikenso
I could not understand his words	Sindinathe kumvetsa mawu ake
I saw it that way years ago	Ndinaziwona choncho zaka zapitazo
I had never failed	Ndinali ndisanalepherepo
I start to feel better	Ndimayamba kumva bwino
I could not believe that this was really happening	Sindinakhulupirire kuti izi zikuchitikadi
I'd like more information about terrorists, if any	Ndikufuna zambiri za zigawenga, ngati zilipo
The furnace brings with it serious problems	Ng'anjo yapansi imabweretsa vuto lalikulu
I decided that what I really needed to do was learn how to do it right	Ndinakonza zoti ndisamachite bwino ndi anzanga
I'll see you at the meetings	Ndidzakuwonani kumisonkhano
I was devastated	Chisoni chinandigwera
I knew it was all too much, too fast	Ndinadziwa kuti zonse zinali zochulukira, zothamanga kwambiri
I have to lie so he doesn't worry	Ndiyenera kunama kuti asade nkhawa
I thought the same thing in the past	Ndinaganizanso chimodzimodzi m’mbuyomo
I had some lawyers with my case	Ndinali ndi maloya ena ndi mlandu wanga
New and young type	Mtundu watsopano komanso wachichepere
I point to the objects under the bushes	Ndikuloza ku zinthu zomwe zili pansi pa tchire
I'll put the next one here	Ndiyiyika lotsatira apa
I think the whole thing is a very good idea	Ndikuganiza kuti chinthu chonsechi ndi lingaliro labwino kwambiri
I can't see or think any further	Sindingathe kuwona kapena kuganiza mopitilira apo
I hope I don't mention the names	Ndikukhulupirira kuti sinditchula mayina
I wonder if he can exceed 50	Ndingadabwe ngati angapitirire makumi asanu
I tried not to scream	Ndinayesetsa kuti ndisakuwe
I will not leave you until the match is over	Sindingakusiyeni mpaka machesi atha
But not on this page	Koma osati patsamba lino
I have seen something profound in such people	Ndaonapo kanthu kena kozama pa anthu otere
I have to be with my team	Ndiyenera kukhala ndi timu yanga
York remained at the bottom of the table	York idakhalabe m'munsi mwa tebulo
I grew up in this house	Ndinakulira m’nyumba muno
I found the body two days ago	Ndinapeza mtembowo masiku awiri apitawo
I had to thank you again and again	Ndinayenera kukuthokozani mobwerezabwereza
I will not stand for this	Sindidzaima izi
I just had to say that	Ndinayenera kungonena zimenezo
I would like to make tea for men as well	Ndikufuna kuwapangiranso abambo tiyi
I just came from there on my own	Ndangochokera kumeneko ndekha
I was just making time	Ndinkangochita nthawi
I know there are others	Ndikudziwa kuti palinso ena
A way to leave the information hidden in the eyes	Njira yosiya chidziwitso chobisika m'maso
I melted down in the chair	Ndinasungunuka pampando
I obviously can't have friends	Ine mwachionekere sindingakhale naye mabwenzi
I'm not done yet	Sindinamalize bukhuli
The truth that you use the most	Chowonadi chomwe mumagwiritsa ntchito kwambiri
I had to meet him for lunch	Ndinayenera kukumana naye nkhomaliro
I painted all kinds of pictures	Ndinapenta mitundu yonse ya zithunzi
I admired her beauty as we passed by	Ndinasilira kukongola kwake pamene tinkadutsana
I think you all know about this	Ndikuganiza kuti nonse mukudziwa za izi
You also include links to more electronic posts	Mulinso maulalo ku zolemba zambiri zamagetsi
I extend my hand to shake	Ndimatulutsa dzanja langa kuti ndigwedeze
A support team that reaches far	Gulu lothandizira lomwe limafikira kutali
I heard church bells ringing in the distance	Ndinkamva mabelu atchalitchi, kwinakwake chapatali
In my mind I thought about what he was looking at	M’maganizo ndinalingalira zimene anali kuyang’ana
I feel like I'm growing up enough	Ndikumva ngati ndikukula mokwanira
I smiled my thanks to him	Ndinamwetulira zikomo wanga kwa iye
I used to keep letters	Ndinkakhalira makalata
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I do not understand why we have this connection	Sindikumvetsa chifukwa chake tili ndi kulumikizana kumeneku
I am about to fall from his power	Ndatsala pang'ono kugwa kuchokera ku mphamvu yake
I realize he has caught his breath	Ndikuzindikira kuti wagwira mpweya wake
I still love her very much	Ndimamukondabe kwambiri
I never knew my father's parents	Makolo a bambo anga sindinkawadziwa
I can feel it in every part of me	Ine ndikukhoza kuchimverera icho mu gawo lirilonse la ine
I decided not to say anything about my knife	Ndinaganiza zoti ndisanene chilichonse chokhudza mpeni wanga
All governments have a responsibility to maintain order	Maboma onse ali ndi udindo wosunga bata
Certainly I have already been delivered	Ndithu ine ndaperekedwa kale
The green log hit his legs instantly	Chipika chobiriwira chinagunda miyendo yake nthawi yomweyo
I have to stop this	Ndiyenera kuyimitsa izi
I did not care, not even one wisdom	Sindinasamale, ngakhale nzeru imodzi
I should have listened to my brothers for this	Ndikadayenera kumvera abale anga pa izi
I have destroyed all your threats	Ndawononga kuopseza kwanu konse
I was in the zone, and I'm doing really well here	Ine ndinali mu zone, ndipo ndikuyenda bwino kwenikweni kuno
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mutha kutero
I know that my appearance is blocked	Ndikudziwa kuti mawonekedwe anga atsekedwa
I felt like a weak and stupid girl	Ndinadzimva ngati mtsikana wofooka komanso wopusa
I have to tell them again	Ndiyenera kuwauzanso
I allowed myself to look at his body once	Ndinadzilola kuyang'ana thupi lake kamodzi
I wrap my legs around his waist and bring him closer	Ndimakulunga miyendo m'chiuno mwake ndikumubweretsa pafupi
I think your husband may need psychological help	Ndikuganiza kuti mwamuna wanu angafunike chithandizo chamaganizo
I want to talk to each soldier, one by one	Ndikufuna kuyankhula ndi msilikali aliyense, mmodzimmodzi
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi
I recommend that we calculate the cost, parish and parish	Ndikupangira kuti tiziwerengera ndalama, parishi ndi parishi
I looked down at my pants	Ndinayang'ana pansi pa buluku langa
This would continue throughout his career	Izi zikanapitilira mu ntchito yake yonse
I hoped that one day he would come back to us	Ndinkayembekezera kuti tsiku lina adzabweranso kwa ife
I carried my rented wallet but it seemed empty	Ndinanyamula chikwama changa chobwereka koma chinkawoneka chopanda kanthu
I was weak when I wore it	Ndinali wofooka nditavala
Most people are still neighbors	Anthu ambiri akadali oyandikana nawo
I watched them go in	Ndinkawayang'ana akulowa mkati
I wonder how she likes in bed	Ndikudabwa momwe amakondera pabedi
Maybe I blamed him	Mwina ndinamuimba mlandu
I removed his hands from my breasts	Ndinawachotsa manja ake pa mabere anga
I think he has grown a little	Ndikuganiza kuti wakula pang'ono
I sat on a rock	Ndinakhala pa thanthwe
An explosion of carbon dioxide hit him in the face	Kuphulika kwa mpweya woipa kunamugunda kumaso
I suggested we go to breakfast	Ndinati tipite kukadya chakudya cham'mawa
I know better now	Ndikudziwa bwino tsopano
I can't imagine the world without him in it	Sindingathe kulingalira dziko popanda iye mmenemo
I can't be that way	Sindingathe kukhala choncho
I did not know how it went for the first time	Sindinadziwe momwe zidayendera nthawi yoyamba
I stopped and brought back the light to look again	Ndinayima ndikubweretsanso kuwala kuti ndiyang'anenso
I'm not an expert at writing	Ine sindine katswiri pa kulemba
I ask him what we can do	Ndimamufunsa zomwe tingachite
I could not follow his next story	Sindinathe kutsata mbiri yake yotsatira
I made the decision yesterday	Ndinapanga chisankho dzulo
I promised wisdom	Ndinalonjeza nzeru
I pressed my face against the glass	Ndinakanikiza nkhope yanga pagalasi
I can't escape from his hands	Sindingathe kuthawa m'manja mwake
I have one relative left on my father's side	Ndili ndi wachibale mmodzi amene watsala kumbali ya bambo anga
I saw the dead nearby	Ndinawawona akufa chapafupi
I heard things, of course	Ndinamva zinthu, ndithudi
He brought a habit of doing	Anabweretsa chizolowezi chochita
I'll stay here for a year	Ndikhala kuno kwa chaka chimodzi
Sorry to inform you that he is dead	Pepani kukudziwitsani kuti amwalira
I knew skin and skin contact was her best option	Ndinkadziwa kuti kukhudzana ndi khungu ndi khungu ndiye mwayi wake wabwino kwambiri
I was them because of the interest in my film	Ndinali iwo chifukwa cha chidwi cha filimu yanga
I call them tears of joy	Ndimawatcha misozi yachimwemwe
I would not have known what happened	Sindikanadziwa zomwe zinachitika
For a few seconds another student was enjoying the answer	Kwa masekondi angapo wophunzira wina anali kusangalala ndi yankho
I knocked on his door	Ndinagogoda pachitseko chake
I sent him back to this mortal world	Ndinamutumizanso ku dziko lachivundi
I think this is what you want	Ndimaganiza kuti izi ndi zomwe mumafuna
I could not put my finger on what it was	Sindinathe kuyika chala changa pa chomwe chinali
I cut the chain in his hand	Ndinadula chomangiracho m'manja mwake
I turned my head and smiled	Ndinamubwezera mutu ndikumwetulira
I greet them at the secret door of my apartment	Ndikuwalonjera pakhomo lachinsinsi la nyumba yanga
I also love technology	Ndimakondanso zaukadaulo
I cannot guarantee that for you and your children	Sindingakutsimikizireni zimenezo kwa inu ndi ana anu
I was hoping to get out soon	Ndinali ndikuyembekeza kutuluka mwamsanga
I'm not going into that	Ine sindilowa mu zimenezo
I want to learn as much as I can	Ndikufuna kuphunzira momwe ndingathere
I think he really loves me	Ndikuganiza kuti amandikondadi
I recognize him from somewhere	Ine ndikumuzindikira iye kuchokera kwinakwake
I can't spray anything foreign	Sindingathe kupopera chilichonse chachilendo
Several members looked into each other's eyes but did not notice	Mamembala angapo anayang'ana maso koma sanazindikire
I would like to return the next day	Ndimati ndibweze tsiku lotsatira
Sometimes a stroke is called a stroke	Nthawi zina sitiroko imatchedwa kuti ubongo
A few messages had been delivered but not recently	Mauthenga ochepa anali ataperekedwa koma osati posachedwa
I received a message some time ago	Ndinalandira uthenga nthawi yapitayo
I could just hear them cutting me off	Ndinkangowamva akundidula
I can sing, dance, and do things	Ndikhoza kuimba, kuvina, ndi kuchita zinthu
I already hear the group calling	Ndikumva kale gulu likuyitana
I want you to go to that place	Ndikufuna kuti upite kumalo amenewo
I could not look at it again	Sindikanatha kuziyang'ananso
I just wanted things to change	Ndinkangofuna kuti zinthu zisinthe
I looked forward to that visit soon	Ndinkayembekezera kudzacheza kumeneku posachedwa
I'd like to look at morning routine	Ndikufuna kuyang'ana machitidwe am'mawa
I have my own	Ndili ndi yangayanga
I have to take that risk	Ndiyenera kutenga chiopsezo chimenecho
I honestly didn't know where you were	Kunena zoona sindimadziwa komwe munali
One character shot in a nearby tree	Khalidwe limodzi lojambulidwa mumtengo wapafupi
This brings a whole new environment	Izi zimabweretsa malo abwinoko onse
I just hope it doesn't end	Ndikungoyembekeza kuti sizinathe
I understood that he meant horses	Ndinamvetsetsa kuti amatanthauza akavalo
I am not a businessman	Sindine wochita bizinesi
I think you might like my product	Ndikuganiza kuti mungakonde malonda anga
A large hole in the elbow	Bowo lalikulu pa chigongono
I went into the kitchen and asked in it	Ndinalowa ku kitchen ndikufunsa mmenemo
I put my bag on the sofa	Ndinayika chikwama changa pa sofa
I started moving to different places	Ndinayamba kusamukira kumalo osiyanasiyana
I mean, you look good with it	Ndikutanthauza, mukuwoneka bwino nazo
Germany violated the treaty they had signed on a regular basis	Germany idaphwanya pangano lomwe adasaina nthawi zonse
I could feel it getting closer now	Ndinali kuyimva ikuyandikira pafupi tsopano
I tried, but there was no time	Ndinayesa, koma panalibe nthawi
I want you out of here	Ndikufuna mutitulutse pano
I want to know where we are going	Ndikufuna kudziwa komwe tikulowera
There are other ideas	Pali malingaliro ena
I turned and looked out the window	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pawindo
I was young and proud	Ndinali wamng’ono komanso wonyada
I was using less	Ndinali ndikugwiritsa ntchito zochepa
I didn't like it, but it was just the way it was	Sindinazikonde, koma zinali momwe zinalili
I'm not looking for long letters	Sindikuyang'ana makalata aatali
I do not know what the correct answer is	Sindikudziwa kuti yankho lolondola ndi lotani
I'm going through a fog	Ndidutsa mu chifunga
I couldn't sleep well last night	Sindinagone bwino usiku wathawo
I was embarrassed and looked down	Ndinachita manyazi ndikuyang'ana pansi
He held it for two and a half years	Anaigwira kwa zaka ziwiri ndi theka
I really grew up from last year	Ndinakuladi kuyambira chaka chatha
I'd like to meet you soon	Ndikufuna kukumana nanu, posachedwa
A very oppressive regime, especially in religious ways	Ulamuliro wopondereza kwambiri, makamaka m’njira zachipembedzo
They defiled us and we defiled them	Iwo ankatiipitsa ndipo ife tinali kuwaipitsa iwo
I could tell he loved her very much	Ndinaona kuti ankamukonda kwambiri
I have to try really hard	Ndiyenera kuyesetsa kwambiri
I haven't found him yet	Sindinamupeze mpaka pano
I can't stress enough	Sindingathe kutsindika mokwanira
I sigh, thank you for a moment of peace	Ndikuusa, ndikuthokoza chifukwa cha mphindi yamtendere
I love emotion and honesty	Ndimakonda kutengeka ndi kuwona mtima
I ran to his side with a little water	Ndinathamangira kumbali yake ndi madzi pang'ono
He seems to have a lot of potential	Akuwoneka kuti ali ndi mwayi wambiri
I went to the bathroom in amazement and washed my hands	Ndinapita ku bafa ndikudabwa ndikusamba m'manja
I was terrified of the past	Ndinkachita mantha ndi zakale
I crossed the road and passed our rocky road	Ndinawoloka msewu ndikudutsa mumsewu wathu wamiyala
Nice place, of course	Malo abwino, ndithudi
A few lights were still there	Magetsi ochepa anali adakali pamenepo
I look forward to hearing something	Ndikuyembekezera kumva chinachake
I look forward to your new line of skin care	Ndikuyembekezera mzere wanu watsopano wosamalira khungu
I take a deep breath	Ndimapuma mozama
I lost all humanity in front of them	Ndinataya umunthu wonse pamaso pawo
I turn around and face them	Ndimatembenuka ndikuyang'anizana nawo
I was going a long way	Ndinali ndikupita kumtunda wautali
I call them my little heroes now	Ine ndikuwatcha iwo ngwazi zanga zazing'ono tsopano
I did not want to rush him	Sindinafune kumuthamangira
I climbed straight forward	Ndinakwera molunjika kutsogolo
I did not see where it closed	Sindinawone komwe idatsetsekera
I'd like to change my subject	Ndikufuna kusintha mutu
I can feel her little soft body on top of me	Ndikumva thupi lake laling'ono lofewa lili pamwamba panga
It is everyone's fault for staying in the same boat	Mlandu wa aliyense kukhala m'ngalawa imodzi
It was a peaceful religion	Chinali chipembedzo chamtendere
I will not be able to repay all that you have done to me	Sindingathe kubwezera zonse zomwe mwandichitira
I did not want anyone to know	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe
I can't stand this for long	Sindingathe kupirira zimenezi kwa nthawi yaitali
I am still a veterinarian	Ndidakali dokotala wamankhwala ndi zinyama
A flash of consciousness passed his face minutes later	Kung'anima kwa kuzindikira kudadutsa nkhope yake mphindi pambuyo pake
I agreed and soon got lost in the music	Ndinavomera ndipo posakhalitsa ndinatayikanso mu nyimbo
I never see him again	Sindimamuwonanso
I asked him what he meant by one baptism	Ndinamufunsa chimene ankatanthauza ndi ubatizo umodzi
I put my heart and my soul into it	Ndinaika mtima wanga ndi moyo wanga mmenemo
I see them as unchanging	Ndimawaona ngati osasintha
I arrived at the section and it was cold	Ndinafika pa kagawo ndipo kunali kozizira
I have always wanted to be a financial advisor	Ndakhala ndikufuna kukhala mlangizi wazachuma
I noticed his face	Ndinazindikira nkhope yake
A good start is essential at this time	Chiyambi chabwino ndi chofunikira panthawiyi
I live with a man who knows his chances	Ndimakhala ndi mwamuna yemwe amadziwa mwayi wake
The fence helps us to stay away from the door	Mpanda umatithandiza kukhala patali ndi khomo
I have to love him completely	Ndiyenera kumukonda kotheratu
I draw a line there	Ndikujambula mzere pamenepo
I did not do the right thing	Sindinachite zoyenera
I never wanted to leave their country	Sindinafune konse kusiya dziko lawo
I was not a crying person	Sindinali munthu wolira
Sorry for my behavior at first	Pepani chifukwa cha khalidwe langa poyamba
The helicopter is coming down	Helikopita ikubwera pansi
I had the perfect answer	Ndinali ndi yankho langwiro
I've been out twice and love it there	Ndatuluka kawiri ndipo ndimakonda kumeneko
I did not appear again	Sindinawonekenso
I would not recommend it to anyone	Sindingamuvomereze kwa aliyense
A man who loved to be quiet	Mwamuna yemwe ankakonda kukhala chete
I was worried that he had already left without me	Ndinali ndi nkhawa kuti anali atachoka kale popanda ine
I want men, more men	Ndikufuna amuna, amuna ambiri
I'll step forward to catch him, then	Ndifikira kutsogolo kuti ndimugwire iye, pamenepo
I should have found it	Ndikanayenera kuchipeza
I made that connection quickly	Ndinapanga kulumikizana kumeneko mwachangu
I can't visit the palace alone	Sindingathe kuyendera nyumba yachifumu ndekha
I have a cat	Ndili ndi mphaka
I wish more people were aware of that	Ndikanakonda anthu ambiri atazindikira zimenezo
I hope the request was reasonable	Ndikukhulupirira kuti pempholi linali lomveka
I can not bend	Sindingathe kupindika
I also wonder about that	Inenso ndikudabwa nazo
This may support the theory	Izi zikhoza kuthandizira chiphunzitsocho
I get nervous weeks before	Ndimamva manjenje masabata pasadakhale
I think it just adds up	Ndikuganiza kuti zimangowonjezera
This rule did not pass	Lamuloli silinadutse
I know the girl	Ine ndikumudziwa mtsikanayo
I saw a room with blood on it	Ndinaona chipinda chopakidwa magazi
I think you can help me with the problem	Ndikuganiza kuti mutha kundithandiza ndi vuto
I was tired and scared	Ndinatopa komanso ndili ndi mantha
I can smell those things on you	Ndikumva fungo la zinthu zimenezo pa inu
I shook his hand as we left	Ndinamugwedeza dzanja tikunyamuka
I was quickly circling the silver box	Ndinali mofulumira kuzungulira bokosi la silver
Excessive stress can damage the immune system	Kupanikizika kwambiri kungathe kusokoneza chitetezo cha mthupi
I also washed all my dirty dishes	Ndinatsukanso mbale zanga zonse zauve
I set out for his tent	Ndinanyamuka kupita kuhema kwake
I am happy to be alive	Ndine wokondwa kukhala ndi moyo
I can go with them	Ine ndikhoza kupita nawo iwo
I couldn't help but wonder why the woman was crying.	Ndinakanika kudabwa kuti mayiyu akulira chani?
He was buried in a local church cemetery	Iye anaikidwa m’manda a tchalitchi cha m’mudzimo
I cannot accept your explanation	Sindingavomereze kulongosola kwanu
I turned around and saw everyone else gathering	Nditacheuka ndinaona ena onse akusonkhana
I struggled not to be embarrassed	Ndinalimbana kuti ndisachichite manyazi
I can't wait, really	Sindingathe kudikira, kwenikweni
I had no real connection in my life	Ndinalibe mgwirizano weniweni m'moyo wanga
Nine people were injured	Anthu asanu ndi anayi avulala
I just wanted to get through	Ndinkangofuna kuti ndidutse
I want you to make it	Ndikufuna kuti mupange
Let me tell you - it was a difficult story	Ndikukulolani, ndi nkhani yovuta
For a long time I had not seen him	Kwa nthawi yayitali ndinali ndisanamuwone
I sat today looking at cars	Ndakhala lero ndikuyang'ana magalimoto
I continued to listen to their thoughts	Ndinapitiriza kumvetsera maganizo awo
The other side of it forced him to move on	Mbali ina ya iye inamukakamiza kuti apitirize
I tried switching again but to no avail	Ndidayesanso kusinthana koma palibe chomwe chidagwira
The item should take four to five days	Chinthuchi chiyenera kutenga masiku anayi kapena asanu
I asked him where he had taken her	Ndinamufunsa komwe anamutengera
I want to entertain you	Ndikufuna ndikusangalatseni
I was not prepared for that	Sindinakonzekere zimenezo
I studied every possible religion with all known wisdom	Ndinaphunzira chipembedzo chilichonse chotheka ndi nzeru zonse zodziwika
I was glad to see her again	Ndinasangalala kumuonanso
I want to be with you	Ndikufuna kukhala ndi inu
I drove slowly, aimlessly	Ndinayendetsa galimoto pang'onopang'ono, popanda cholinga
I spoke that way several times	Ndinalankhula choncho kangapo
A lot of things came out	Zinthu zambiri zinatuluka
I still do not know who called them	Sindinadziwebe amene anawaitana
I usually live alone	Nthawi zambiri ndimakhala ndekha
I blame myself for that	Ndimadziimba mlandu chifukwa cha zimenezo
I wasn't sure if he really did	Sindinali wotsimikiza ngati anali nayedi
I'm worried she'll stop breathing	Ndili ndi nkhawa kuti asiya kupuma
I accepted her offer and tried my best to trust her	Ndinavomereza maganizo ake ndipo ndinayesetsa kuwakhulupirira
I was outside the office when the explosion occurred	Ndinali kunja kwa ofesi pamene kuphulika kunachitika
I never looked at my watch	Sindinayang'ane konse pa wotchi yanga
I did not regret it	Sindinadzimve chisoni ayi
I noticed that she was starting to relax	Ndinaona kuti wayamba kusamasuka
I did not realize how far we had come	Sindinazindikire kuti tidafikira pati
I don’t care what leads	Sindinasamale zomwe zimatsogolera
This new district was very difficult to campaign for	Chigawo chatsopanochi chinali chovuta kwambiri kuchita kampeni
I will never hurt you	Sindidzakupwetekani konse
I can't fit everything in my system	Sindingathe kukwanira zonse mudongosolo langa
I told you what would happen	Ndinakuuzani zomwe zidzachitike
I think he did something else today	Ndikuganiza kuti anachitanso zina lero
I can’t do good because of a mistake	Sindingathe kuchita zabwino chifukwa cholakwitsa
I closed my mouth	Ndinatseka pakamwa
I want to come back another day	Ndikufuna ubwerenso tsiku lina
I also ask him to keep some data	Ndimupemphanso kuti asunge deta ina
I was privileged to have a few good friends	Ndinali ndi mwayi wokhala ndi anzanga angapo abwino
I immediately recognized the box	Nthawi yomweyo ndinazindikira bokosilo
I promise you will never see one or next to another girl	Ndikulonjeza kuti simudzawona limodzi kapena pafupi ndi mtsikana wina
I will be silent and breathe my last	Ndikhala chete, ndikupuma kukhosi kwanga
I do not know how to help him	Sindikudziwa momwe ndingamuthandizire
I mean, I was really sorry	Ndikutanthauza kuti ndinamva chisoni kwambiri
I wanted to hurt her again	Ndinkafuna kumupwetekanso
He began to read his prepared words	Anayamba kuwerenga mawu ake okonzekera
His death was commuted to suicide	Imfa yake inalamulidwa kukhala kudzipha
I knew exactly what was being said	Ndinkadziwa bwino zimene zinkanenedwazo
The road was maintained by the neighbors	Msewuwu unkasamalidwa ndi eni malo oyandikana nawo
I wasn’t sure how deep we were	Sindinali wotsimikiza kuti tinali ozama bwanji
I wish they would listen to our conversation	Ndikadakhala kuti amamva zokambirana zathu
I was made but I can't make others	Ndinapangidwa koma sindingathe kupanga ena
I am jealous that she has a baby	Ndikumva nsanje kuti ali ndi mwana
I knew why he had a book about angels	Ndinkadziwa chifukwa chake anali ndi buku lonena za angelo
Sorry for the inconvenience and thank you for your patience	Pepani chifukwa chazovutazi ndipo ndikuyamikira kudekha kwanu
I can't imagine missing something very important	Sindingayerekeze kuti akusowa china chake chofunikira kwambiri
I have never had such freedom	Sindinakhalepo ndi ufulu wotero
The boat is carrying a big fish	Boti likubweretsa nsomba yaikulu
I wondered if this was true	Ndinadabwa ngati zimenezi zinali zenizeni
I'm not an expert in any way	Ine sindine katswiri mwanjira iliyonse
I know you did not deserve what happened to you	Ndikudziwa kuti simunayenere zomwe zinakuchitikirani
The battle raged for hours	Nkhondoyi inapitirira kwa maola angapo
I just made a few drawings and went inside	Ndinangopanga zojambula zochepa ndikulowa mkati
Q knew it was important	Q adadziwa kuti ndizofunikira
I missed my wife and my daughter	Ndinamusowa mkazi wanga ndi mwana wanga wamkazi
I do not feel in my gut	Sindimamvera m'matumbo anga
I have never wanted such a bad person	Sindinafunepo munthu woipa chonchi
I go to your brother's college	Ndimapita kukoleji ya m'bale wako
I did not ask if you were	Sindinafunse ngati ndiwe
I love this about you	Ndimakonda izi za inu
A friend once told me a sad story	Mnzanga wina anandiuzapo nkhani yomvetsa chisoni
I withdrew money from my apron pocket	Ndinapereka ndalama zachinyengo kuchokera mthumba langa la apuloni
I really started this evening	Ndinayambadi madzulo ano
Bar inspired by many people, places and experiences	Bar yolimbikitsidwa ndi anthu ambiri, malo ndi zokumana nazo
I have always loved to read	Ndakhala ndimakonda kuwerenga
I stepped inside and waited for my eyes to adjust	Ndinalowa mkati ndikudikirira kuti maso anga azolowere
I wanted to cry, but I couldn't	Ndinafuna kulira, koma sindinathe
I lowered my voice, to be serious	Ndinatsitsa mawu, kukhala serious
I talked to the clerk for an hour	Ndinayankhula ndi kalaliki kwa ola limodzi
They were also given small sections of the play	Anapatsidwanso magawo ang'onoang'ono a sewero
Signs warn visitors to be careful	Zizindikiro zimachenjeza alendo kuti asamale
I have never done anything in the minor leagues	Sindinachitepo kanthu mu ligi yaying'ono
I must have that worm	Ine ndiyenera kukhala nayo nyongolotsi imeneyo
I look over my shoulder	Ndikuyang'ana paphewa langa
I decided to make her a hero	Ndinaganiza zomupanga kukhala ngwazi
I know it's hard	Ndikudziwa kuti ndizovuta
I did as he did	Ndinachita monga anachitira
I must be getting mad, she thought	Ndiyenera kuti ndikuyamba misala, anaganiza
I can't take much of it	Sindingathe kutenga zochuluka za izo
I'm not of that mind	Ine sindiri wa maganizo amenewo
I have no brothers or sisters	Ine ndiribe abale kapena alongo
I turned off my camera and set up my notebook	Ndinazimitsa kamera yanga ndikuyika kope langa
I love the digital world	Ndimakonda dziko la digito
I know hundreds of fiction books written in the world	Ndikudziwa mazana a mabuku ongopeka olembedwa padziko lapansi
I met him today	Ndinakumana naye lero
I had to do something about it	Ine ndimayenera kuti ndichite chinachake pa izo
I’ve always known the business	Ndakhala ndikudziwa bizinesiyo
I met a soldier who had recently graduated from high school	Ndinakumana ndi msilikali atangomaliza kumene maphunziro ake
I went on and on and on	Ndidapitilira ndikupita patsogolo
A beautiful balloon is a good example	Baluni wokongola ndi chitsanzo chabwino
I was struck by a very interesting dream	Ndinagwedezeka ndi maloto osangalatsa kwambiri
I wish my hair looked good	Ndikanakonda tsitsi langa likuwoneka bwino
I was injured and rushed	Ndinavulazidwa komanso mwachangu
I'm proud too	Ndine wonyadira nayenso
I was tired because I was not thinking seriously	Ndinatopa chifukwa chosaganiziridwa mozama
It had a lot of flow of it	Icho chinali ndi kuyenderera kochuluka kwa icho
I expected him to not ask me	Ndinkayembekezera kuti sangandifunse
A very difficult situation arose	Panabuka mkhalidwe wovuta kwambiri
I know we will not survive this journey	Ndikudziwa kuti sitipulumuka paulendowu
I pray, in my own way, but not often	Ine ndimapemphera, mwa njira yanga yanga, koma osati kawirikawiri
I was eight years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka eyiti
Then I saw an oak tree on my left	Kenako ndinaona mtengo wa oak kumanzere kwanga
I stood up, with trembling hands and knees	Ndinayima, ndi manja akunjenjemera ndi mawondo
My mother was very brave	Mayi anga anali olimba mtima kwambiri
I have a wall, but there is more	Ndili ndi khoma, koma pali zambiri
I did not know where to go	Sindimadziwa komwe ndipite
I have a vision that other people don’t have	Ndili ndi masomphenya omwe anthu ena alibe
I did that last week	Ndinachita zimenezo sabata yatha
I have to see him too	Inenso ndiyenera kumuwona
I can say that he understood my point now	Ndikutha kunena kuti adamvetsetsa lingaliro langa tsopano
I have hands to come	Ine ndi manja kuti abwere
I have to look at him and stay ahead	Ndiyenera kumuyang'ana ndikukhala patsogolo
I introduced you because you were not an enemy	Ndinakulowetsani chifukwa simunali mdani
In his mouth was a solid white plate	Pakamwa pake panali mbale yolimba yolimba yoyera
I can appreciate, and show appreciation for everyone and everything	Ndikhoza kuyamika, ndi kusonyeza kuyamikira kwa aliyense ndi chirichonse
I did not want them to drive	Sindinkafuna kuti aziyendetsa galimoto
Louis to end the first day of preparation	Louis kuti athetse tsiku loyamba la kukonzekera
I'm so sorry	Ndikumva chisoni kwambiri
I followed the guide	Ndatsatira kalozera
I can't even prove it came from him	Ine sindingakhoze ngakhale kutsimikizira izo zinachokera kwa iye
I should not think of him this way	Sindiyenera kumamuganizira motere
I agree with you that it was so	Ndikugwirizana nanu kuti zinali choncho
When I get home	Ndikafika pakhomo
I could not sleep	Sindinathenso kugona
I did not mention the whole trip home	Sindinalankhule ulendo wonse wopita kunyumba
I see how fast space will be consumed	Ndikuwona momwe danga lidzadyedwa mwachangu
I think you might like it here	Ndikuganiza kuti mungaikonde pano
I got up early to wait for work	Ndinadzuka molawirira kudikira ntchito
I was happy to get out of the closed road	Ndinali wokondwa kutuluka mumsewu wotsekedwa
I wanted to hurt her very badly	Ndinkafuna kumugwira moyipa kwambiri
This is as good as it gets	Izi ndizabwino momwe zimakhalira
I shook my head angrily	Ndinapukusa mutu mokwiya
We pulled them and they pulled us	Tinawakoka ndipo anatikoka
I was also curious	Ndinali wodziwanso
I do not know who is with me	Sindikudziwa yemwe ali ndi ine
I am just told one thing and do another	Ndimangouzidwa chinthu chimodzi ndikuchita china
I did not realize that this was what he had in mind	Sindinazindikire kuti izi ndi zomwe ankaganiza
I beg them to join me	Ndikuwapempha kuti agwirizane nane
He also engaged in secret teaching activities	Ankachitanso nawo ntchito yophunzitsa mobisa
I leaned over and started crying	Ndidamutsamira ndikuyamba kulira
I settled on a baby barn	Ndinakhazikika pa mwana wa khola
I knew only his father	Ndinkawadziwa bambo ake okha
I don’t feel anything at first, just a dead breath	Sindikumva kalikonse poyamba, kungokhala mpweya wakufa
Photographic work that returns	Ntchito yojambula zithunzi yomwe imabwezera
Both languages ​​are a major source of literature	Zinenero zonsezi zathandiza kwambiri pakupanga mabuku
I lived there alone which was fine	Ndinakhala kumeneko ndekha zomwe zinali bwino
I thought I could never have a good relationship with this beautiful person	Ndinkaona kuti sindingathe kukhala naye paubwenzi ndi munthu wokongola ameneyu
A thousand trees on the edge of the site	Mitengo chikwi m'mphepete mwa malo
I pull on my pants, and tie my shirt	Ndikokera thalauza langa, ndikumangirira malaya anga
I got up and ran to the tree	Ndinanyamuka ndikuthamangira pamtengo
Every emotion went into the disc	Kutengeka kulikonse kunalowa mu chimbalecho
I have stopped trying to fix them!	Ndasiya kuyesa kuwakonza!
Sadly you miss the opportunity	Zachisoni muphonya mwayi
A person born without light	Munthu wobadwa wopanda kuwala
The part he did not understand about himself	Mbali yomwe sanamvetsetse za iye mwini
I'm glad for these things	Ndine wokondwa chifukwa cha zinthu izi
I have every confidence in this	Ndili ndi chidaliro chonse cha izi
I created this thing between us in my head	Ndinalenga chinthu ichi pakati pathu m'mutu mwanga
I started on my way home	Ndinauyamba ulendo wopita kwawo
I think it was his loss	Ndikuganiza kuti chinali kutaya kwake
I want you to call my body back	Ndikufuna kuti uyitanenso thupi langa
I discovered the source of my death	Ndinapeza gwero la imfayo
I jump and land between them	Ndidumpha ndikutera pakati pawo
I started asking her how it was there	Ndinayamba kumufunsa kuti zinali bwanji kumeneko
I am ready to test you on any test	Ndine wokonzeka kukuyesani mayeso aliwonse
I hear nothing from him	Sindikumva kanthu kwa iye
I was working this week	Ndinkagwira ntchito sabata ino
I would agree about the room	Ndikanavomereza za chipindacho
I like open space	Ndimakonda malo otseguka
I'm not big on words	Sindine wamkulu pa mawu
I started doing one of the brain training games	Ndidayamba kuchita imodzi mwamasewera ophunzitsira ubongo
I decided to tell her the truth now	Ndinaganiza zomuuza zoona tsopano
I also did not want him to move	Inenso sindinkafuna kuti asamuke
I tell you it is important	Ndikukuuzani kuti ndizofunika
I felt that I was a true friend	Ndinadzimva kukhala mnzanga weniweni
The sound of music disappeared inside and out	Phokoso lanyimbo linazimiririka mkati ndi kunja
I forced myself to go	Ndinadzikakamiza kupita
Laser through the engine will create a positive explosion	Laser kudzera mu injini ipanga kuphulika kwabwino
I did not have the courage to ask	Ndinalibe kulimba mtima kufunsa
I looked after the other boys	Ndinayang'anira anyamata enawo
I played a few notes as his father entered	Ndidasewera manotsi angapo abambo ake akulowa
I waited for the fire	Ndidadikirira motowo
A group of maybe five or six	Gulu la mwina asanu kapena asanu ndi limodzi
They are thousands of feet underground	Iwo ali zikwi za mapazi pansi pa nthaka
I have spent nineteen growing seasons	Ndakhala m'nyengo khumi ndi zisanu ndi zinayi zakukula
I hope you can buy this at a very low price	Ndikukhulupirira kuti mutha kugula izi pamtengo wotsika kwambiri
I would not do it	Sindikadachita
Maybe I didn't hear you	Mwina sindinakumveni
I was not prepared for teaching	Sindinakonzekere zophunzitsa
I am disappointed again, but in a positive way	Ndakhumudwa kachiwiri, koma m'njira yoyenera
I found nothing about the court itself	Sindinapeze kalikonse kokhudza khothi lenilenilo
I have notes on my desk, at work	Ndili ndi zolemba pa desiki langa, kuntchito
I did not want to get out of my bed	Sindinafune kuchoka pabedi langa
I taught one	Ndinkaphunzitsa m'modzi
I wonder what the boss looks like	Ndikudabwa kuti mkuluyu akuwoneka bwanji
I just saw all his weaknesses exposed	Ndinangoona kufooka kwake konse kwaonekera poyera
I said yes and went to see it	Ndinanena ndithu ndipo ndinapita kuti ndikawone
I did not care that they made fun of me	Sindinasamale kuti ankandinyoza
Treatment depends on the severity of the heat	Chithandizo chimadalira kuopsa kwa kutentha
I could just see the clouds leaving his face	Ndinangoona mitambo ikuchoka kumaso kwake
I have no knowledge of that	Ine ndiribe chidziwitso cha izo
I would not want that to happen	Sindikanafuna kuti zimenezo zichitike
I read it in my room a few years ago	Ndinaliwerenga m’chipinda changa zaka zingapo zapitazo
I feel sick to my stomach	Ndikumva kudwala m'mimba mwanga
I like to have a wife	Ndimakonda kukhala ndi mkazi
I learned to be patient	Ndinaphunzira kukhala wodekha
Most of the time I just shake my head	Nthawi zambiri ndimangogwedeza mutu wanga
A natural, clean scent, instead of its expensive perfumes	Fungo lachilengedwe, loyera, m'malo mwa mafuta onunkhira ake okwera mtengo
I often see discernment as what you say	Nthawi zambiri ndimawona kuzindikira ngati zomwe mwanena
there they set up a pillar for him	pamenepo anaimika chipilala cha iye
I felt for him and for his children	Ndinamumvera chisoni komanso ana ake
I beg a little of all of this	Ndikupempha pang'ono pa zonsezi
I did not deserve anything good	Sindinayenere chilichonse chabwino
A real search followed	Kufufuza zenizeni kunatsatira
I conspired against the emperor	Ndinakakumana ndi chiwembu choukira mfumu
I'm scared to go with him now	Ndikuchita mantha kupita naye tsopano
I've heard of all of my friends	Ndamva za onse pakati pa anzanga
I wanted to be worthy of being loved	Ndinkafuna kukhala woyenera kukondedwa
I will want all your men to clear this place	Ndidzafuna amuna anu onse kuti achotse malowa
And this happened over time	Ndipo izi zidachitika pakapita nthawi
A new idea came to her mind	Lingaliro latsopano linalowa m’maganizo mwake
It also reduced the likelihood of design failure	Zinachepetsanso kuthekera kwa kulephera kwamapangidwe
I can't change people's minds	Ine sindingathe kusintha maganizo a anthu
I also like different effects	Ndimakondanso zotsatira zosiyanasiyana
I do not expect any help	Sindiyembekezera thandizo lililonse
I was nineteen years old, and she was two years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi, ndipo iye anali ndi zaka ziwiri
I was about to send you a text message	Ndidatsala pang'ono kukutumizirani mameseji
I was just a spectator	Ndinali wopenyerera chabe
I do not understand what he is saying	Sindikumvetsa zomwe akunena
A red brick wall surrounded the area	Mpanda wa njerwa zofiira unazungulira malowo
I had to sing, though	Ndinayenera kuyimba, komabe
When I wake up, what they want	Ndikadaukira, zomwe akufuna
The video did not do well in the box office	Kanemayo sanachite bwino ku bokosi ofesi
I know it meant a lot to him	Ndikudziwa kuti zinatanthauza zambiri kwa iye
I want to discuss with you your work	Ndikufuna kukambirana nanu ntchito yanu
The noise made him curious	Phokoso linamukopa chidwi
I no longer wanted to be part of this world	Sindinafunenso kukhala mbali ya dziko lino
I also speak for myself	Inenso ndikulankhula ndekha
I did not want to give up	Sindinafune kusiya
The watchman will see that	Mlonda adzaona zimenezo
I had to try and relax	Ndinayenera kuyesa ndikupumula
Most of the container was lost in the fire	Zambiri mwa chidebecho zidatayika pamoto
The black phone sits on an empty desk	Foni yakuda imakhala pa desiki yopanda kanthu
I should not have come to school	Sindinayenera kubwera kusukulu
I want to worry about it	Ndikufuna kudandaula nazo
I ate at the airport	Ndinadya pabwalo la ndege
I tell you, the world is passing away	Ine ndikukuuzani inu, dziko likupita kumalo
I had to find a way to stop you	Ndinayenera kupeza njira yoti ndikuletseni
I had no intention of losing her	Ndinalibe mtima womutaya
I have him in my office	Ndili naye muofesi yanga
I wanted another company, badly	Ndinkafuna kampani ina, moyipa
I like to have time	Ndimakonda kukhala ndi nthawi
I would like to buy you a beer	Ndikufuna ndikugulireni mowa
I turned to look at him, breathing	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane, ndikupuma
I did not expect it to change, but it did	Sindimayembekezera kuti zisintha, koma zidatero
I meant everything else	Ndinkatanthauza china chirichonse
I called the customer and he got up	Ndinamuimbira kasitomala ndipo adanyamuka
I find that some people are surprised when they speak	Ndimaona kuti anthu ena amadabwa akamalankhula
I was a good thinker	Ndinali woganiza bwino
I wonder if he is injured	Ndikudabwa ngati wavulala
I would say that this guy was good at spending money	Ndikhoza kunena kuti mnyamatayu ankadziwa kugwiritsa ntchito ndalama
I could not read his words	Sindinathe kuwerenga mawu ake
Apparently I am a household goddess	Mwachionekere ndikukhala mulungu wamkazi wapakhomo
I will do whatever you ask	Ndidzachita chilichonse chimene mungafunse
His job is to hunt other animals	Ntchito yake ndi kusaka nyama zina
I'm not telling you, if you can help me learn, you too	Ine sindikuuzani inu, ngati inu mungandithandize ine kuphunzira, inunso
I was an actor	Ndinali wochitapo kanthu
I could not go there and amaze them	Sindinathe kupita kumeneko ndikuwadabwitsa
I found it for the first time in their home a few months ago	Ndinalipeza koyamba kunyumba kwawo miyezi ingapo yapitayo
We will have a fight	Tidzakhala ndi ndewu
I pay for your dinner	Ndikulipira chakudya chako chamadzulo
Most people lead busy lives	Anthu ambiri amakhala ndi moyo wotanganidwa
I hear my relatives calling me back	Ndikumva achibale anga akundiyitana kumbuyo
I lived my whole life in solitude	Ndinakhala moyo wanga wonse mwa ine ndekha
I can do that when he goes to bed	Ndikhoza kutero akapita kukagona
I had it four years ago	Ndinali nazo zaka zinayi zapitazo
I think we should, under the circumstances	Ndikuganiza kuti tikuyenera, pansi pazimenezi
I was not prepared for that	Ndinali ndisanakonzekeretu mpaka pamenepa
I can do it now to do a better job	Ndikhoza kuchita tsopano kuti ndigwire ntchito yabwinoko
I think it will not cover the queen size bed	Ndikuganiza kuti sichidzaphimba bedi la queen size
I walked around the house	Ndinayendayenda mnyumba
I believed he enjoyed the night without being arrested	Ndinkakhulupirira kuti anasangalala ndi usikuwo popanda kumangidwa
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
Very little mention, if any	Kutchulidwa kochepa kwambiri, ngati kulipo
There was a smile on his face	Pankhope pake panamveka kumwetulira
I think we are in the jungle	Ndikuganiza kuti tili m'nkhalango
We miss what they bring to the end of the defense	Timaphonya zomwe amabweretsa kumapeto kwa chitetezo
I needed to hear more	Ndinafunika kumva zambiri
I bit my lips and looked down	Ndinaluma milomo yanga ndikuyang'ana pansi
I asked him if he had found any identification	Ndinamufunsa ngati anakupezani chizindikiritso chilichonse
I'm moving forward	Ndikupita patsogolo
I think this show is a wise idea	Ndikuganiza kuti chiwonetserochi ndi lingaliro lanzeru
I closed my eyes and pressed my body to hers	Ndinatseka maso ndi kukanikizira thupi langa kwa ake
Suddenly, a rage broke out in him	Mwadzidzidzi mkwiyo unabuka mwa iye
I brought it to my nose, nothing	Ndinazibweretsa kumphuno, palibe
There is no distinctive smell or taste	Palibe fungo kapena kukoma kosiyana
I am a good-looking person	Ndine munthu wowoneka
I wore a little heavy	Ndinavala zolemera pang'ono
I fall into her arms	Ndigwera m'manja mwake
I sighed and opened my eyes	Ndinapuma ndikutsegula maso anga
I stepped forward again	Ndinatulukanso patsogolo
Someone was just walking around in the small room	Munthu wina ankangoyendayenda m’chipinda chaching’onocho
I packed my bag and headed home	Ndinanyamula chikwama ndikubwerera kunyumba
The second puts your picture	Yachiwiri imayika chithunzi chanu
I ran to the car and stopped	Ndinathamangira mgalimoto ndikuyimitsa
I loved that he loved my talent	Ndinkakonda kuti amakonda talente yanga
Disadvantages reduce	Zowonongeka zimachepetsa
I did not tell the doctors about the baby	Sindinawauze adokotala za mwanayo
I know there have been many changes	Ndikudziwa kuti pakhala zosintha zambiri
I came here to try to please you	Ndabwera kuno kudzayesa kukusangalatsani
I feel relaxed and happy	Ndikumva kukhala womasuka komanso wosangalala
I went into the back room	Ndinalowa kuchipinda chakumbuyo
I trusted them with all my life	Ndinkawakhulupirira ndi moyo wanga wonse
I will not open my eyes	Sinditsegula maso anga
I want you to put these words in your heart	Ndikufuna kuti muyike mawu awa mu mtima mwanu
Medical way, he thought	Njira yamankhwala, iye ankaganiza
I was not born poor	Sindinabadwire anthu osauka
I want to tell him through letters	Ine ndikufuna kumuuza iye kupyolera mu makalata
I would give my life for this child	Ndikanapereka moyo wanga chifukwa cha mwana uyu
I could not argue with him based on my experience	Sindinathe kutsutsana naye potengera zomwe ndakumana nazo
I was too tired to deal with my emotions	Ndinatopa kwambiri kulimbana ndi maganizo anga
I can work with it	Ndikhoza kugwira ntchito ndi izo
I lost everything	Ndinazitaya zonse
I chose him	Ndinamusankha
I just need to hear	Ndikungofunika kumva
It was dark and hot and brown	Kunali mdima ndi kutentha ndi bulauni
I was still busy on the streets	Ndinkatanganidwabe mumsewu
I know it's dangerous to come back like that	Ndikudziwa kuti kuli koopsa kubwerera monga choncho
I have given myself as a living sacrifice	ndidzipereka ndekha monga nsembe yamoyo
I was born in this house, just like you	Ndinabadwira m'nyumba iyi, monga inu
I want to be a part of your kingdom	Ndikufuna kukhala gawo la ufumu wanu
I did not seek his help	Sindinafune thandizo lake
A smile takes over my lips	Kumwetulira kumatenga milomo yanga
I haven’t even done a gym this year	Sindinachite ngakhale masewera olimbitsa thupi chaka chino
I'll take you on a trip home	Ndikutengerani paulendo wakunyumbayi
I leaned against a tree, but it was strong	Ndinatsamira pamtengo, koma anali wamphamvu
I edit and reprint all my works	Ndimasintha ndikusindikiza ntchito zanga zonse
I do not want to see you	Sindimafuna kukuwonani
I looked around without seeing anyone	Ndinayang'ana uku ndi uku osaona munthu
A world in which trust and happiness were greater	Dziko limene kukhulupirirana ndi chimwemwe zinali zokulirapo
I put them in there last night	Ndinawayika mmenemo usiku watha
I need to find an answer	Ndiyenera kupeza yankho
I will explain why, in more detail, in this section	Ndikufotokozera chifukwa chake, mwatsatanetsatane, muchigawo chino
I tried what you said above	Ndinayesa zomwe mwanena pamwambapa
I pulled her back	Ndinakokera kumbuyo kwake
I hate drinking on my own	Ndimadana ndi kumwa ndekha
I mean your death was widely reported	Ndikutanthauza kuti imfa yako inanenedwa mofala
I love solving problems	Ndimakonda kuthetsa mavuto
I saw them fall in the orchard	Ndinawawona akugwera m'munda wa zipatso
I reached out to squeeze his shoulder	Ndinafikira kumufinya phewa lake
He played basketball and baseball in high school	Anasewera basketball ndi baseball ku sekondale
I do not like this creature at all	Sindimakonda cholengedwa ichi konse
I am so thankful for the gift of faith	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa cha mphatso ya chikhulupiriro
I will go and work on all your instructions	Ndipita kukagwira ntchito pamalangizo anu onse
I received specialized treatment from the hotel staff	Ndinalandira chithandizo chapadera kuchokera kwa ogwira ntchito kuhotela
I panicked and went back to the back of the window	Ndinachita mantha ndikubwerera kuseri kwa zenera
I need to know where this is going	Ndiyenera kudziwa komwe izi zikupita
My face was blank, struggling with the urge to laugh	Nkhope yanga sinali kanthu, kulimbana ndi chikhumbo chofuna kuseka
I had to write a difficult letter	Ndinayenera kulemba kalata yovuta
I tried wiping the blood off before answering	Ndinayesa kupukuta magazi ndisanayankhe
I spent a lot of time reading it recently	Ndinathera nthawi yambiri ndikuiwerenga posachedwapa
I see them as desperate	Ndimawawona ngati osimidwa
I made a clear statement to you a few days ago	Ndinakufotokozerani momveka bwino masiku apitawo
I agree that surgery is not the only option	Ndikuvomereza kuti opaleshoni si njira yokhayo yokha
X, that's what we call it	X, ndizomwe timamutcha
I had a headache last night	Ndinadwala mutu usiku watha
I just want to stay alive	Ndikungofuna kukhalabe ndi moyo
I looked at him on my shoulder	Ndinamuyang'ana paphewa langa
Aim, but that was it	Cholinga, koma chinali chimenecho
I heard about the marriage proposal	Ndinamva za pempho laukwati
In time, she and her possessions began to dwindle	Patapita nthawi, iye ndi katundu wake anayamba kuchepa
A very small house was waiting for me in town	Nyumba yaing'ono kwambiri inkandidikirira kutawuni
I was wrong to think that he could help me	Ndinalakwitsa poganiza kuti akhoza kundithandiza
I am receiving an invitation	Ndikulandila kuyitanidwa
I had to either accept this lifestyle or give up	Ndinayenera kuvomereza njira ya moyo imeneyi kapena kusiya
I too have been asked to add my own thoughts	Inenso ndafunsidwa kuti ndiwonjezere maganizo anga
I was fourteen years old, angry and in constant trouble	Ndinali ndi zaka khumi ndi zinayi, wokwiya komanso m'mavuto osalekeza
Shark has several different teeth	Sharki ili ndi mano amitundu ingapo
I spoke softly to her lips	Ndinayankhula motsitsa milomo yake
I knew it would be fine	Ndinadziwa kuti zikhala bwino
I felt the menstrual cycle begin and my heart pounded	Ndinamva kusamba kuyambika ndipo mtima unagunda
I knew where things were almost unknowingly	Ndinadziwa kumene zinthu zinali pafupifupi mosazindikira
I close my eyes and pinch them	Ndimatseka maso anga ndikudzitsina
I should not have done that, she thinks to herself	Sindikadayenera kuchita zimenezo, amadziganizira yekha
But the promise was there	Koma lonjezo linali pamenepo
Both struggled with the desire to move	Onse awiri adalimbana ndi zikhumbo zoti asamuke
Some think that they want to be teachers	Ena amaganiza kuti akufuna kukhala aphunzitsi
I was angry, but not with you	Ndinakwiya, koma osati pa inu
I wonder who the author is	Ndikudabwa kuti wolembayo ndi ndani
I have a girl who is struggling to save me	Ndili ndi mtsikana amene akuvutika kuti andipulumutse
I also put myself in a group, which helps me	Ndimadziyikanso pagulu, zomwe zimandithandizira
I feel tears welling up in my eyes	Ndikumva misozi ikugwa kumaso panga
I stand and hold myself in it	Ndimayima ndikudzigwira ndekha mkati mwake
I hope that is so	Ine ndikuyembekeza izo zikhale choncho
We certainly know that now	Ife ndithudi tikudziwa izo tsopano
Common types	Mitundu yodziwika bwino
I thought it was just one life	Ndinali kuganiza kuti ndi moyo umodzi wokha
I shook my head to understand	Ndinagwedeza mutu kuti ndimvetse
A young man like him, lost and hungry	Mnyamata ngati iye, wotayika komanso wanjala
A letter left next to her bed explained everything	Kalata yomwe inasiyidwa pafupi ndi bedi lake inafotokoza zonse
I wouldn't care if you did that, either	Ine sindikanasamala ngati inu mutachita izo, inunso
I did not need to reconsider this	Sindinafunikire kuwunikiranso izi
I leaned my head against the wall again and fainted	Ndidatsamiranso mutu wanga kukhoma ndikumakomoka
I did not get tired or breathe	Sindinatope kapena kupuma
I realize we are all too late	Ndikuzindikira kuti tonse tachedwa
I will send someone immediately	Nditumiza munthu nthawi yomweyo
There was silence among them	Pakati pawo panakhala chete chete
I take every job seriously	Ndimaona ntchito iliyonse kukhala yofunika kwambiri
I got a camera up there	Ndili ndi kamera kumtunda uko
I wanted to get back to her	Ndinkafuna kubwereranso kwa iye
I'm almost done	Ndatsala pang'ono kumaliza
I hope he already knows	Ndikukhulupirira kuti amadziwa kale
I just wanted to try	Ndinkangofuna kuyesa
I have been writing a lot	Ndakhala ndikulemba zambiri
I point to my room at the bottom of the aisle	Ndikuloza kuchipinda kwanga kumunsi kwa kanjira
I'm sick	Ndingogonja
I feel in these old bones	Ndimamva m'mafupa akale awa
I can't change the past	Sindingathe kusintha zakale
I think he is putting the weapons away	Ndikuganiza kuti akuyika zida kutali
I shook my head, trying to be uplifting	Ndinagwedeza mutu, kuyesera kuti ndikhale wolimbikitsa
I did not brush my teeth	Sindinatsuke m'mano
The gardens are now available for free	Mindayo tsopano ikupezeka kwaulere
I can't tell you the truth	Sindingathe kukuuzani zoona
I vowed to keep the border	Ndinalumbira kuti ndidzasungabe malire
I always wanted to be a bad scientist	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala wasayansi woipa
I can't force any knowledge in him	Sindingakakamize chidziwitso chilichonse mwa iye
I started learning all your stuff online	Ndinayamba kuphunzira zinthu zanu zonse pa intaneti
I look forward to responding with good news	Ndikuyembekeza kuyankha ndi uthenga wabwino
Most of the children had walked alone	Ana ambiri anali atayenda okha
I thought he always did that	Ndinkaganiza kuti ankachita zimenezi nthawi zonse
I wanted to be good	Ndinkafuna kukhala wakhalidwe labwino
I drop them on the floor near my seat	Ndimawagwetsa pansi pafupi ndi mpando wanga
I'm glad I brought you to the shore	Ndine wokondwa kuti ndakubweretsani kumtunda
Faith that requires testimony is not faith at all	Chikhulupiriro chimene chimafuna umboni sichiri chikhulupiriro konse
I know they are not interested	Ndikudziwa kuti sakusangalatsidwa
I am working	Ndikugwira ntchito
I look slowly at her	Ndimayang'ana pang'onopang'ono kwa iye
I want to get to the bottom of this	Ndikufuna kufika pansi pa izi
The scent of wonderful flowers filled her mind	Fungo la maluwa odabwitsa linadzaza maganizo ake
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I tried to be a writer and failed	Ndinayesa kukhala wolemba ndipo ndinalephera
I have no idea how it affected me	Sindimadziwa kuti zakhudzidwa bwanji
I had no desire to deal with him	Ndinalibe chikhumbo chochita naye
I'm afraid I'll be seen as sad forever	Ndimaopa kuwonedwa ngati wachisoni mpaka kalekale
I was fortunate to be with him	Ndinachita mwayi kukhala naye
Crops and trees were badly damaged	Mbewu ndi mitengo zinawonongeka kwambiri
I forgot to introduce myself	Ndinayiwala kudzidziwitsa ndekha
I am a sword in the dark	Ine ndine lupanga mumdima
One hundred years ago, all the little children were dressed in white	Zaka 100 zapitazo, ana aang’ono onse ankavala zoyera
I would like to recommend	Ndikufuna amalangiza
I looked at her as she talked to him	Ndinamuyang'ana pamene amalankhula naye
Many of them would be amazing	Ambiri a iwo akanakhala odabwitsa
It can be the beginning of a long-term relationship	Kungakhale chiyambi cha ubwenzi wautali
He also mentioned the species of living things	Ankatchulanso mitundu ya zamoyo zina ndi zina
I can try	Ndikhoza kuyesera
I looked down at him for a moment	Ndinayang'ana pansi kwa iye kwa kanthawi
I said it all in presence	Ndinazilankhula zonse kukhalapo
I had to see things	Ndinayenera kuwona zinthu
I do that lately, just to have a look	Ndimachita zimenezo posachedwapa, kungokhala ndi kuyang'ana
I did not want to deal with this issue	Sindinafune kuthana ndi nkhaniyi
I am already a life insurance agent	Ndine kale wothandizira inshuwalansi ya moyo
I talk to business people around the world	Ndimalankhula ndi anthu amalonda padziko lonse lapansi
I challenge that decision	Ndikutsutsa chisankho chimenecho
Looks like I didn't look good	Zikuoneka kuti sindinkaoneka bwino
I put him in prison	Ndinamuika m’ndende
I never thought of that	Sindikadaganizapo zimenezo
I’m sure a few players are crazy	Ndikutsimikiza kuti osewera angapo adapenga
I could not stand it	Sindikadakhoza kupirira nazo
I didn't come here tonight to bother	Sindinabwere kuno usikuuno kudzavuta
A blue light appears	Kuwala kwa buluu kunaoneka
I go into the house to hang out with the boys	Ndimalowa m'nyumba kuti ndikacheze ndi anyamata
A lot of crazy evils happened, but it still worked	Zoyipa zambiri zopenga zidachitika, koma zidagwirabe ntchito
I love my dad so much	Ndimakonda kwambiri bambo anga
I feel very sorry for the boy	Ndikumva chisoni kwambiri ndi mnyamatayo
I also needed to straighten my head a little	Ndinafunikanso kuwongola mutu wanga pang'ono
I hope nothing bad has happened to any of them	Ndikukhulupirira kuti palibe choipa chomwe chawagwera aliyense wa iwo
I started walking faster	Ndinayamba kuyenda mofulumira
I can move or lie down	Ndikhoza kusuntha kapena kugona pansi
I have him in my several classes	Ndili naye m'makalasi anga angapo
I looked at him as he looked at me	Ndinamuyang'ana uku akundiyang'ana
I remembered who I was and where I was	Ndinakumbukira kuti ndinali ndani komanso komwe ndinali
I, like you, have isolated myself	Ine, monga inu, ndinadzipatula ndekha
I trembled and the sudden heat came to life	Ndinanjenjemera ndipo kutentha kwadzidzidzi kunakhala moyo
I try not to cry, but I fail	Ndimayesetsa kuti ndisafuule, koma ndikulephera
I went back up the stairs	Ine ndinabwerera kunja mu masitepe
The trip bought a small boat for five people	Ulendowu unagula kabwato kakang'ono ka anthu asanu
I had no worries about my life	Ndinalibe nazo nkhawa moyo wanga
I hope you enjoy what you are seeing here!	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala ndi zomwe mukuwona pano!
I can't even deal with it right now	Sindingathe ngakhale kuthana nazo pakali pano
I wanted to forget how this sounds	Ndinkafuna kuiwala momwe izi zimamvekera
Many more are doing so than ever before	Ochuluka ochuluka akutero kuposa kale lonse
I got out of my misery right away	Ndinatuluka m'masautso anga nthawi yomweyo
I had a window	Ndinali ndi zenera
A lump appears on my throat	Chotupa chikuwoneka pakhosi panga
I have to find a way to survive	Ndiyenera kupeza njira yoti ndipulumuke
I really went down for another reason	Ndinatsikadi chifukwa china
They are like the stars in the world	Iwo ali ngati nyenyezi padziko lapansi
A little quieter maybe	Kachete pang'ono mwina
I could not understand that	Sindinathe kumvetsa zimenezo
I heard her cry	Ndinamumva akulira
I must leave before your master comes	Ndiyenera kuchoka mbuye wako asanabwere
I had never even heard him ride	Ine ndinali ndisanamumve nkomwe iye akukwera
The lion can't decide who he is	Mkango sukhoza kusankha kuti ndi ndani
I was not sure what it was	Sindinali wotsimikiza kuti chinali chiyani
I needed rest, he gave me	Ndinafunika mpumulo, anandipatsa
I told you that you had given them a false hope	Ndinakuuzani kuti munawapatsa chiyembekezo chabodza
I do not know my parents	Makolo anga sindimawadziwa
I did not leave the village for two days	Sindinachoke kumudzi kwamasiku awiri
I have seen them only once in a shopping cart	Ndawawonapo kamodzi kokha m'ngolo yamalonda
I could no longer endure the loneliness	Sindinathenso kupirira kusungulumwa
I did not want her to think that way	Sindinafune kuti aganize molakwika
I want to get there quickly	Ndikufuna kukafika kumeneko mwamsanga
Smith sang the drums to the song	Smith adayimba ng'oma panyimboyo
I just wanted to get angry	Ndinkangofuna kupsa mtima
I want to offer some help	Ndikufuna kupereka chithandizo
I stood there for a few minutes	Ndinayima pamenepo kwa mphindi zingapo
I was so tired of this	Ndinatopa kwambiri ndi izi
I divide the class into pairs	Ndigawa kalasi kukhala awiriawiri
I put myself in the category of my friends	Ndinadziika ndekha m'gawo la anzanga
I am a living form of life	Ndine mawonekedwe amoyo wokhala ndi moyo
I didn't have as much history as he did	Ndinalibe mbiri yonse monga iye anali nayo
I really enjoyed it	Ndasangalala nazo kwambiri
Police were stationed in the village	Pamudzipo panakhazikitsidwa apolisi
I could not go to the police for help	Sindinathe kupita kwa apolisi kuti andithandize
I just got your glasses	Ndangopeza mandala anu
I mean, look at that boy there	Ine ndikutanthauza, tayang'anani pa mnyamata uyo apo
It was a real disaster	Linali tsoka lenileni
It was another mixed victory for him	Zinakhala kupambana kwina kosakanizika kovutirapo kwa iye
I want my old world back	Ndikufuna dziko langa lakale libwerere
I had to leave to protect my privacy	Ndinayenera kuchoka kuti nditeteze chinsinsi changa
I was terrified by the way they treated me	Ndinkachita mantha ndi mmene ankandichitira
I like every day to be the same	Ndimakonda tsiku lililonse kukhala chimodzimodzi
Serious damage to roads and bridges occurred	Kuwonongeka kwakukulu kwa misewu ndi milatho kunachitika
I know what to say to keep her going	Ndikudziwa choti ndinene kuti akhalebe
A man leans over next to me	Mwamuna akutsamira pafupi ndi ine
Part of your life is not enough	Gawo la moyo wanu silokwanira
The reason is still unknown	Chifukwa chake sichidziwikabe
I loved dressing up and going out with the boys	Ndinkakonda kuvala komanso kupita kovina ndi anyamata
I suggest you all sit down a bit	Ndikupangira nonse kukhala pansi pang'ono
I looked into his eyes and frowned	Ndinamuyang'ana m'maso mwake ndikuwumitsidwa
I can learn to take pictures as we travel	Ndikhoza kuphunzira kujambula zithunzi pamene tikuyenda
I have a responsibility to control my emotions	Ndili ndi udindo wolamulira maganizo anga
The small band of terrorists was stunned	Gulu lankhondo laling'ono la zigawenga lidathedwa nzeru
I went landing and tried to listen	Ndinapita kukatera ndikuyesera kumvetsera
I wondered if he worked so hard	Ndinkadabwa ngati ankagwira ntchito kwambiri
I warn you now	Ndikukuchenjezani tsopano
I want to print this the old way	Ndikufuna kusindikiza izi mwanjira yakale
I believe a lot about food safety provided by the media	Ndimakhulupirira zambiri zokhudza chitetezo cha chakudya zomwe zimaperekedwa ndi atolankhani
I've been here all my life	Ndakhala pano moyo wanga wonse
I had just been released from the hospital	Ndinali nditatuluka m'chipatala
I look lost	Ndikuwoneka kuti ndasokera
I did not have time	Ndinalibe nthawi
I can't protect you here	Sindingathe kukutetezani pano
I thought that was a good thing	Ndinaganiza kuti imeneyo inali yabwino
Few of them cursed	Ochepa a iwo adatemberera
Some have names	Ena ali ndi mayina
I think it was worth doing	Ndikuganiza kuti chinali choyenera kuchita
I loved the smell of it	Ndinkakonda kununkhira kwake
I estimated his age to be about forty	Ndinayerekeza zaka zake kukhala pafupi makumi anayi
I longed for an easy place	Ndinkalakalaka malo osavuta
A sign of great interdependence	Chizindikiro cha kudalirana kwakukulu
I find my family easily	Ndimapeza banja langa mosavuta
I went back inside to push the place for them again	Ndinabwerera mkati kuti ndiwakankhirenso malo
I do not know where we are going	Sindimadziwa komwe tikupita
I have to be there for him now	Ndiyenera kukhala pamenepo kwa iye tsopano
New eyes can do a lot	Maso atsopano amatha kuchita zambiri
I used to look at the town street below	Ndinkakonda kuyang'ana msewu wamtawuni pansipa
I thought she was crying	Ndinkaganiza kuti alira
I have not had any accidents	Sindinakumane ndi tsoka
I would not ask for such a cruel man	Sindikanapempha munthu wankhanza wotere
I should not have survived that	Sindinayenere kupulumuka zimenezo
I wondered if she knew that	Ndinadabwa ngati ankadziwa zimenezo
I have read and written before but it is not good	Ndimawerenga ndi kulemba kale koma sizabwino
I see them leaning against the next car	Ndimawawona atatsamira galimoto yotsatira
There is no lowering of standards	Palibe kutsitsa miyezo
I think he was jealous of her too	Ndikuganiza kuti nayenso amamuchitira nsanje
I bet you enjoyed your trip	Ine kubetcherana anasangalala ndi ulendo wanu
I can learn from them and move on	Ndikhoza kuphunzira kuchokera kwa iwo ndi kupita patsogolo
The parents may have been scared	Makolo mwina anachita mantha
A large number of plots have been shown	Chiwerengero chachikulu cha ziwembu chawonetsedwa
I know he can forgive me	Ndikudziwa kuti angandikhululukire
I had no idea where you were	Sindimadziwa komwe munali
He ended the innumerable games	Anathetsa masewero osawerengeka
I smiled and reached out to get my keys	Ndinamwetulira ndikutambasula dzanja langa kutenga makiyi
I grab her hair and hold her for me	Ndimagwira tsitsi lake ndikumugwira kwa ine
I stopped those plans, the first thing	Ndinayimitsa mapulani amenewo, chinthu choyamba
I took pictures of the chaos	Ndinajambula zithunzi zachisokonezocho
I assure you it was not my intention, he said	Ndikutsimikizira kuti sichinali cholinga changa, adatero
Then the people sang with them	Kenako anthuwo anaimba nawo limodzi
I didn't really like him	Sindinamukonde kwenikweni
I think there might be two men by that name	Ine ndikuganiza pakhoza kukhala amuna awiri otchedwa dzina limenelo
I could not do the wrong things my parents did	Sindikanachita zolakwa zomwe makolo anga anachita
The green light was shining there	Kuwala kobiriwira kunali kuwalira pamenepo
The crowd gathered and entertained me	Khamu la anthu linasonkhana n’kundisangalatsa
I can never do this to you again	Sindingachitenso izi ndi iwe
I was sad but worried	Ndinali wachisoni koma ndinali ndi nkhawa
I wonder what he told the police about me	Ndikudabwa zomwe anawawuza apolisi za ine
I lifted her back	Ndinamukweza mmbuyo
I was young, and his wife did not like me	Ndinali mnyamata, ndipo mkazi wake sankandikonda
I wanted to see who was thinking for themselves	Ndinkafuna kuona amene akuganiza paokha
I can destroy or not lose	Ndikhoza kuwononga kapena kusataya
Apparently I have read newspaper articles about this subject	Mwachionekere ndawerenga nkhani za m’nyuzipepala zokhudza nkhaniyi
I can't compete with it	Sindingathe kupikisana nazo
I could not let him go	Sindinathe kumusiya apite
I like video games	Ndimakonda zinthu zamasewera apakanema
I want your crying heart, your broken tears	Ndikufuna mtima wako wolira, misozi yako yosweka
Soon I began to hear distant voices	Posakhalitsa ndinayamba kumva mawu akutali
I can't stress that enough	Sindingathe kutsindika zimenezo mokwanira
I do not expect you	Sindikuyembekezerani
I just did my job	Ndinkangochita ntchito yanga
He was killed in the crash	Iye anaphedwa pa ngoziyo
I went to stand by his side	Ine ndinapita kukayima pambali pake
I knew their cases well	Ndinkawadziwa bwino milandu yawo
I was not surprised that he was following me	Sindinadabwe kuti wanditsata
I like the color blue	Ndimakonda mtundu wa buluu
I learned it from the people who treated me	Ndinaziphunzira kwa anthu amene amandichitira
I wish my girlfriend were here	Ndikanakonda mtsikana wanga akanakhala kuno
This is the responsibility he has to this day	Uwu ndi udindo womwe ali nawo mpaka pano
I don't even have the strength to cook	Ndilibe ngakhale mphamvu zophika
I know he doesn't play when he's with me	Ndikudziwa kuti samasewera akakhala ndi ine
The advertising process obviously had a big story	Njira yotsatsira nkhani mwachiwonekere inali ndi nkhani yaikulu
I point, and we all meet that way	Ndikuloza, ndipo tonse timakumana mwanjira imeneyo
I did that the night you met him	Ndinachita zimenezo usiku mutakumana naye
I could not relax	Sindinathe kumasuka
I felt footsteps behind me and turned to look	Ndinamva mapazi kumbuyo kwanga ndipo ndinatembenuka kuti ndiyang'ane
I can't go and I can't stand alone	Sindingathe kupita ndipo sindingathe kuyima ndekha
A good heart is great on the spiritual path	Mtima wabwino ndi waukulu panjira ya uzimu
I had plenty to get out of town	Ndinali ndi zambiri zoti ndituluke mutawuni
I did not really protest	Sindinatsutse kwenikweni
I did not realize its size	Sindinazindikire kukula kwake
I'm about to meet another guy	Ndakali kuyanda kuzumanana kukkomana
I did not want to be fired	Sindinafune kuthamangitsidwa
I loved looking at pictures	Ndinkakonda kuyang'ana zithunzi
He was raised by four sisters and five brothers	Anakulira ndi azilongo anayi ndi azichimwene ake asanu
I can do this for her	Ndikhoza kumuchitira izi
I just want a little taste	Ndikungofuna kukoma pang'ono
I could not shake my doubts about him	Sindinathe kugwedeza kukayikira zanga za iye
I remember making lists	Ndikukumbukira kupanga mindandanda
I have better insurance than him	Ndili ndi inshuwaransi yabwino kuposa iye
I saw people everywhere	Ndinaona anthu paliponse
I may return tomorrow	Ndikhoza kubwerera mawa
I just tried to look at what he did	Ndinangoyesa kuyang'ana zomwe anachita
I will do whatever you ask me	Ndidzachita chilichonse chimene mungandipemphe
I dipped my foot in cold water	Ndinaviika phazi langa m’madzi ozizira
Tears well up in my eyes	Misozi inasefukira
Nothing is known about the three species	Palibe chomwe chimadziwika ponena za mitundu itatu
I have a dress to wear to high heels, too	Ndili ndi diresi yoti ndivale kumaphwando apamwamba, nanenso
I can only reduce the load	Ndikhoza kungochepetsako katunduyo
I did not understand why she left me	Sindinamvetse chifukwa chimene anandisiya
I wanted to keep you all safe	Ndinkafuna kukusungani nonse otetezeka
I know how to move without leaving a trail	Ndikudziwa kusuntha popanda kusiya kanjira
I will always wear your clothes in front of people	Ndidzavala katundu wanu nthawi zonse pamaso pa anthu
I can read your thoughts	Ndikhoza kuwerenga malingaliro anu
I was not very good	Sindinali wabwino kwambiri
I went into the dark kitchen	Ndinalowa m'khitchini yamdima
I believe in sharing	Ndimakhulupirira kugawana
I'm not ready for that	Ine sindimakonzekera pa izo
I had to get rid of hell there quickly	Ndinayenera kuchotsa gehena kumeneko mwamsanga
I would have broken his check that day	Ndikadathyola cheke chake tsiku limenelo
I did not understand how this could happen	Sindinamvetsetse momwe izi zidachitikira
After a few minutes, the light went out	Patapita mphindi zingapo, kuwalako kunazimiririka
I did this so that you might be free	Ndinachita zimenezi kuti mukhale mfulu
I can find something new in the old stuff	Ndikhoza kupeza china chatsopano mu zinthu zakale
I felt them well until they landed	Ndinawamva bwino mpaka anatera
I read this and smiled	Ndinawerenga izi ndikumwetulira
I think insomnia can do it for you	Ndikuganiza kuti kusagona kungachite kwa iwe
I'm glad he's coming with me	Ndine wokondwa kuti akubwera nane
The broad pattern comes from the top	Ndondomeko yotakata imachokera pamwamba
I just wanted to see him for a few seconds	Ndinkangofuna kumuwona kwa masekondi angapo
I'm afraid my future is in a different way than yours	Ndikuwopa kuti tsogolo langa liri m'njira ina kuposa yanu
I was caught up in the conversation	Ndinagwidwa ndi zokambirana
I was not very important to teachers	Sindinali wofunika kwambiri kwa aphunzitsi
Sorry about that	Pepani ndi zimenezo
I wrapped my arms around my chest	Ndinapinda manja anga pachifuwa
The song was recorded in one day	Nyimboyo inalembedwa tsiku limodzi
I won't tell you what it did to me	Ine sindikuuzani inu chimene icho chinachita kwa ine
Gallery only is also used	Gallery yokha imagwiritsidwanso ntchito
Apparently I was confused then	Mwachionekere ndinali wosokonezeka pamenepo
A few days or so	Masiku angapo kapena apo
A large, smooth stone settled under his hand	Mwala waukulu, wosalala unakhazikika pansi pa dzanja lake
I thought it might be the same as snow	Ndinaganiza kuti zingakhalenso chimodzimodzi ndi chipale chofewa
I feel very lonely, very sad and very depressed	Ndikumva kusungulumwa, chisoni kwambiri ndi kupsinjika maganizo kwambiri
I could spit on the nails	Ndikhoza kulavulira misomali
I think it will clean him up	Ndikuganiza kuti imuyeretsa
I did not answer directly	Sindinayankhe molunjika
I was tempted, but the move is confusing	Ndinayesedwa, koma kusuntha kuli kosokoneza
I was shocked by the lack of security	Ndinadabwa ndi kusowa kwa chitetezo
I got up on time	Ndinanyamuka nthawi yake
I waited and waited, hoping you would come with us	Ndinadikirira ndikudikirira, ndikuyembekeza kuti mudzabwera nafe
The city can be viewed by accident from a distance	Mzinda ukhoza kuwonedwa mwangozi patali
I want to give people experiences that change them	Ndikufuna kupatsa anthu zochitika zomwe zimawasintha
I heard him come out, disappearing	Ndinamumva akutuluka, kutha
I have never eaten anything like it	Sindinadyepo chilichonse chotere
I need to go see a doctor	Ndiyenera kupita kuti ndikawone dokotala
I thought it was nice and thoughtful	Ndinaganiza kuti zinali zabwino komanso zoganizira
I just loved it as an idea	Ndinangokonda izo ngati lingaliro
I wanted to combine them	Ndinkafuna kuwaphatikiza
I know that sometimes they wish they were single again	Ndikudziwa kuti nthawi zina amalakalaka atakhalanso wosakwatiwa
I always knew you were great	Nthawi zonse ndimadziwa kuti ndinu wamkulu
I mean the doctor said he could, if he did	Ine ndikutanthauza adokotala anati iye akanakhoza, ngati iye akanatero
I ran around the house and onto the street	Ndinathamanga mozungulira nyumba ndikulowera kunsewu
I did not see anything in the trees	Sindinkaona kalikonse m’mitengo
I am discussing the meaning of meaning	Ine ndikukambirana ndi tanthauzo la tanthauzo
I want to promote this idea at home	Ndikufuna kulimbikitsa lingaliro ili kunyumba
I am close to grabbing him	Ndayandikira kuti ndimugwire
I could move but nothing around me was moving	Ndinkatha kusuntha koma palibe china chilichonse chondizungulira chomwe chinkayenda
I really enjoy that freedom	Ndimasangalala kwambiri ndi ufulu umenewu
I never thought so	Ndinali ndisanaganizepo choncho
I agree that we should start thinking differently	Ndikuvomereza kuti tiyenera kuyamba kuganiza mosiyana
I refused treatment for three years	Ndinakana chithandizo kwa zaka zitatu
A modern bedroom with rounded corners	Chipinda chogona chamakono chokhala ndi ngodya zozungulira
I heard a push from behind, a tap, then another	Ndinamva kukankhira kuchokera kumbuyo, mpopi, kenako kwina
I did not have to go to the bathroom	Sindinafunikire kupita kuchimbudzi
I choose not to take any part of it	Ndimasankha kusatengera mbali iliyonse ya izo
I'm as happy as a punch	Ndine wokondwa ngati punch
I saw it as we climbed	Ndinaona pamene tinkakwera
I think there are a lot of beds out there	Ndikuganiza kuti pali mabedi ambiri kumeneko
I looked out the window but did not know anything	Ndinasuzumira pawindo koma sindinadziwe kalikonse
I had to go there on my own	Ndinafunika kupita ndekha kumeneko
I'm sliding in you	Ine ndikutsetsereka mkati mwanu
I love his work	Ndimakonda ntchito yake
I thought you were special	Ndinkaona kuti ndinu wapadera
Examples of this kind were promoted in slavery	Zitsanzo zamtunduwu zidakwezedwa muukapolo
The results were inconsistent with body size	Zotsatirazi zinali zosagwirizana ndi kukula kwa thupi
A terrible accident was about to be borrowed	Ngozi yoipa inali pafupi kubwereka
I love his words so much	Ndimakonda mawu ake kwambiri
The light horsepower had three divisions	Gulu lankhondo lopepuka la mahatchi linali ndi magulu atatu
I hope you slept well	Ndikhulupilira munagona bwino
A man wants a woman who can be his friend	Mwamuna amafuna mkazi amene angakhale naye paubwenzi
I protect what I love	Ndimateteza zomwe ndimakonda
I know this should be difficult for you	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kukhala zovuta kwa inu
I told you before when	Ndinakuuzani kale liti
I knew there was something about you	Ndinadziwa kuti pali chinachake chokhudza inu
I started to tremble and cried	Ndinayamba kunjenjemera ndikulira
I have come to tell you that	Ndabwera kudzakudziwitsani zimenezo
I think you are right	Ndikuganiza kuti mukulondola
But the next speaker delivered a different message	Koma wokamba nkhani wotsatira anapereka uthenga wosiyana
I have learned a lot since then	Ndaphunzira zambiri kuyambira pamenepo
I picked it up and placed it on my chest	Ndinachinyamula ndikuchiyika pachifuwa changa
I know what you think	Ndikudziwa zomwe mukuganiza
I'm afraid you don't love me anymore	Ndiopa kuti simundikondanso
I immediately forced my interest back into my diet	Nthawi yomweyo ndinakakamiza chidwi changa kubwerera ku chakudya changa
I got this Secret from my mom	Ndatenga Chinsinsi ichi kuchokera kwa amayi anga
It does not seem like a war of attrition	Sizikuwoneka kuti nkhondo ikulephera
I'm just drawing here some facts on this subject	Ndikungojambula apa mfundo zina pankhaniyi
Plague is almost inevitable	Mliri ndi pafupifupi wosapeweka
I want something	Ndikufuna china chake
I am a user and not a producer	Ndine wogwiritsa ntchito osati wopanga
I did not want you to see me like that	Sindinafune kuti muzindiwona choncho
I can't hide myself	Sindingathe kudzibisa ndekha
I was going to another time	Ine ndinali kupita ku nthawi ina
I go to the console and sit down	Ndikupita ku console ndikukhala pansi
I look forward to telling you the truth	Ndikuyembekezera kukuuzani zoona
I was not of legal age to drink alcohol	Sindinali m'badwo wololedwa kumwa mowa
One time I was cut off long ago and saved	Nthawi ina ndinadulidwa nazo kalekale ndipo ndinapulumutsidwa
I promise you a good lunch	Ndikukulonjezani chakudya chamasana chabwino
I was thankful for the cover blanket	Ndinali othokoza chifukwa cha bulangeti lochiphimba
I give it all to you	Ndikupereka zonse kwa inu
I do not know all the names	Mayina onse sindimawadziwa
I started to think about my father again	Ndinayambanso kuganizira za bambo anga
New homes had to be built	Nyumba zatsopano zinayenera kumangidwa
I avoided eye contact	Ndinapewa kuyang'ana maso
I'm getting closer and closer	Ndikuyandikira ndikuyandikira
I am the only angel on this earth	Ndine mngelo ndekha pa dziko lino lapansi
A parent can't do that	Kholo silingachite zimenezo
I could no longer meet the description	Sindinathenso kukumana ndi zofotokozera
The house is still there	Nyumbayi ikadalipo
I just need more cooperation on his side	Ndikungofunika mgwirizano wowonjezereka kumbali yake
I could be yours, I could be different	Ndikhoza kukhala wanu, ndikhoza kukhala wosiyana
I think we should also despise the Japanese people	Ndikuganiza kuti tiyeneranso kunyoza anthu aku Japan
I had to be an adult then	Ndinayenera kukhala munthu wamkulu pamenepo
Another guard let him in	Mlonda wina anamulowetsa
I just want to return the money	Ndikungofuna kubweza ndalamazo
I have written all the relevant paragraphs	Ndalemba ndime yonse yoyenera
Then the two of them prepare for the night	Kenako awiriwo amakonzekera kudikirira usikuwo
It's hard for me to change the flies	Zimandivuta kusintha ntchentche
I am greeted with a couple of brown closed doors	Ndilandilidwa ndi zitseko zingapo zotsekedwa zofiirira
I will go into the cave of iniquity	Ndipita kuphanga la mphulupulu
I was thinking of another name	Ndinali kuganiza za dzina lina
I think they will offer more after reading your article	Ndikuganiza kuti apereka zambiri akawerenga nkhani yanu
I think we're on the basis of the first name now	Ine ndikuganiza ife tiri pa maziko a dzina loyamba tsopano
I looked at the two men in front of me	Ndinayang'ana amuna awiri omwe anali kutsogolo kwanga
I pushed him with my feet	Ndinamukankha ndi mapazi anga
I can't believe my better judgment	Sindikhulupirira kulingalira kwanga kwabwinoko
I saw a good example of this last week	Ndinaona chitsanzo chabwino cha zimenezi sabata yatha
I had no advice for him	Ndinalibe upangiri kwa iye
I would not tell you	Sindikadakuuzani
I hope we can use that	Ndikuyembekeza kuti tikhoza kugwiritsa ntchito izo
I was an only child	Ndinali ndekha mwana
I love this one, especially the suit	Ndimakonda iyi, makamaka suti
I have never seen it myself	Sindinaziwonepo ndekha
I would love to end this now	Ndikadakonda kuthetsa izi tsopano
I would not do that to the boy	Sindingachite zimenezo kwa mnyamatayo
I hope you see and understand	Ndikukhulupirira kuti mukuwona ndikumvetsetsa
I think the example and detail are interesting	Ndikuganiza kuti chitsanzo ndi tsatanetsatane ndizosangalatsa
I am very happy with the purchase	Ndine wokondwa kwambiri ndi kugula
I see everyone becoming a team	Ndikuwona aliyense akukhala gulu
I look and he finishes	Ndikayang'ana ndipo amaliza
I was near a river	Ndinali pafupi ndi mtsinje
I mean, a sandwich is good	Ndikutanthauza, sangweji ndi yabwino
I always warm myself but it is important	Nthawi zonse ndimadzitentha ndekha koma ndizofunika
Easy opportunity, thanks to her big brother	Mwayi wosavuta, kuyamikira kwa mchimwene wake wamkulu
I talked about their beauty	Ndinanenapo za kukongola kwawo
I did not understand much	Sindinamvetse zambiri
Very critical	Wotsutsa kwambiri
I want to know about everything that is going on here	Ndikufuna kudziwa za chilichonse chomwe chikuyenda pano
I did not know what to believe	Sindinadziwe choti ndikhulupirire
I think he is eating	Ndikuganiza kuti akudya
I never expected to be so bitter	Sindinayembekezere kuti ndidzakhala wowawa chonchi
Many people do that	Anthu ambiri amachita zimenezo
I look around to see the problem	Ndimayang'ana mozungulira kuti ndiwone vuto
I asked him what it was	Ndinamufunsa kuti zinali zotani
They built villages along the river	Anamanga midzi m’mphepete mwa mtsinjewo
I began to wonder what life was all about	Ndidayamba kudabwa kuti moyo ndi chiyani
I did not want to make a mistake again	Sindinafune kulakwitsanso
I have to remember that	Ndiyenera kukumbukira zimenezo
I also found that to be very rude	Nanenso ndinaona kuti zimenezo n’zamwano kwambiri
I could not just eat his brain alone	Sindinathe kungodya ubongo wake ndekha
A carpenter was assigned to build a bridge	Mmisiri wa matabwa anapatsidwa ntchito yomanga mlatho
I pulled out my phone to call the cab	Ndinatulutsa foni yanga kuti ndiyimbire cab
I'm not bothering you, sir	Ine sindikukuvutitsani inu, bwana
I turned around and felt my heart pounding	Ndinatembenuka ndipo ndinamva kuti mtima wanga ukugwa
I heard the name, of course	Ndinalimva dzina, ndithudi
I know he helped to destroy my people	Ndikudziwa kuti adathandizira kuwononga anthu anga
I wondered how far he had come	Ndinadabwa kuti anabwerera kutali bwanji
I know medicine, and I tried to heal him	Ine ndikudziwa mankhwala, ndipo ndinayesera kumuchiritsa iye
I love her, and she should love me	Ine ndimamukonda iye, ndipo iye ayenera kundikonda ine
I bit him and he ate what was left	Ndinamuluma ndipo anadya chotsalacho
I had nothing more to say	Ndinalibenso chonena
I think you should skip the lawyer right now	Ndikuganiza kuti udumphe loya pakadali pano
Professional printeries were generally ideal	Akatswiri osindikizira nyimbo nthawi zambiri anali abwino
I worry about him all the time	Ndimadandaula za iye nthawi zonse
I just wanted to be a football player	Ndinkangofuna kukhala wosewera mpira
I could not even enter his room	Sindinathe ngakhale kulowa mchipinda chake
I did not get a degree	Sindinapeze digiri
I always know when the time is right	Nthawi zonse ndikudziwa nthawi yomwe ili yoyenera
I invited them in	Ndinawayitana kuti alowe
I knew she would try to stop me	Ndinadziwa kuti angayese kundiletsa
I was not considered guilty of any crime	Sindinaganizidwe kuti ndinapalamula mlandu uliwonse
I see him holding you, helping you	Ndimamuwona akukugwirani, akukuthandizani
I ordered the specials for the day	Ndinalamula zapadera za tsikulo
I hope there are many more in that area	Ndikukhulupirira kuti aliponso ambiri omwe ali pamalo amenewo
I shook my head and went to bed	Ndinapukusa mutu ndikulowa pabedi
I try to understand everything that has happened	Ndimayesetsa kumvetsetsa zonse zomwe zachitika
Much has happened in a short period of time	Zambiri zachitika pakanthawi kochepa
I helped him get to my car	Ndinamuthandiza kupita ku galimoto yanga
I was as frustrated with myself as with him	Ndinali wokhumudwa kwambiri ndi ine ndekha ngati ndi iye
No more at the right speed	Palibenso pa liwiro lolondola
God's punishment for all suffering	Chilango cha Mulungu pa zowawa zonse
I do not know how long	Sindikudziwa mpaka liti
The farm needs masters and workers	Famu imafunikira ambuye ndi antchito
I just wanted to calm down	Ndinkangofuna bata
Just say this	Ndingolankhula izi
I can't, for two reasons	Sindingathe, pazifukwa ziwiri
I had never allowed anyone to drive that car	Ndinali ndisanalole aliyense kuyendetsa galimoto imeneyo
I failed these people	Ndinawalephera anthuwa
Several chairs around one table	Mipando ingapo kuzungulira tebulo limodzi
Sorry for putting you in that place	Pepani chifukwa chakuyikani pamalopo
I will never sleep without it	Sindidzagonanso popanda izo
I looked at the back of the disk	Ndinayang'ana kumbuyo kwa disk
I can't tell you anything you don't know	Sindingakuuzeni chilichonse chomwe simukudziwa
I followed him to the back of the house	Ndinamutsatira dziwe kuseri kwa nyumba
I was secretly happy	Ndinasangalala mobisa
We will be grateful forever	Tidzakhala oyamikira kosatha
The winds died down as a result of the storm the next day	Mphepo zinachepa kwambiri chifukwa cha mphepo yamkuntho tsiku lotsatira
The incident was criticized by some	Chochitikacho chinatsutsidwa ndi ena
I can't tell you at all to think it over	Sindingakuuzeni ngakhale pang'ono kuti muganizire bwino
Louis as an additional source of income	Louis ngati njira yowonjezera yopezera ndalama
I will give him this difficult story	Ndidzamupatsa nkhani yovutayi
I would never dare to go outside	Sindingayerekezenso kutuluka panja
I can strengthen it, not go	Ndikhoza kuzilimbitsa, osapita
I would like to thank everyone who did the work	Ndikufuna kuthokoza aliyense amene anagwira ntchitoyo
I will be there	Ndidzakhala komweko
I will definitely enjoy every bit of it	Ine ndithudi kusangalala chirichonse pang'ono za izo
Just focus on having fun and bathing	Ndingoyang'ana pa kusangalala ndi kusamba
My life story should start from the beginning	Mbiri ya moyo wanga iyenera kuyambira pachiyambi
Let me tell you how it goes	Ndikudziwitsani momwe zimakhalira
I have no inspiration	Ndilibe kudzoza
I don't mean to say that, but it's all true	Sindimafuna kunena zimenezo, koma zonse ndi zoona
A quick look and he made his decision	Kuyang'ana mwachangu ndipo adapanga chisankho chake
I was not really paying attention	Sindinali kulabadira kwenikweni
I could not wait for him	Sindinathe kumuyembekezera
I shook his hand, but he did not listen	Ndinamugwedeza dzanja koma sanandimvere
I thought everyone was comfortable	Ndinkaganiza kuti aliyense azimasuka
I already knew he wasn't staying inside	Ndinadziwa kale kuti sakhala mkati
I ate from his hands	Ndinadya kuchokera m'manja mwake
I did not tell you my name, but you did know it	Ine sindinakuuzeni inu dzina langa, koma inu munalidziwa ilo
I will die without a fight	Ndidzafa osamenyana
I asked her what she liked about it	Ndinamufunsa zimene ankakonda pa nkhaniyi
A little cold, he told himself	Kuzizira pang'ono, adadziwuza yekha
I loved the place you have been to before	Ndinakonda malo omwe mudakhalapo kale
I thought the type of this was good	Ndinaganiza kuti mtundu wa izi unali wabwino
I think he is the one you saw	Ndikuganiza kuti ndiye amene munamuwona
I think I'm going to sleep tonight	Ndiganiza ndikugonapo usikuuno
I do not like autumn flowers	Sindimakonda maluwa a autumn
I certainly agreed	Ndinavomera ndithu
I do not sleep in my robe	Sindimagona mu mwinjiro wanga
I must be having nightmares	Ndiyenera kukhala ndikulota zoopsa
Oh, my friend, these are all just arguments	O, bwenzi langa, zonsezi ndi mikangano chabe
I woke up at this place	Ndinadzuka pamalo ano
I walked out and was convinced it was impossible	Ndinatulukamo ndipo ndinatsimikiza kuti sizingatheke
There it was established peacefully	Kumeneko kunakhazikitsidwa mwamtendere
I believe this is what makes this dish so irresistible	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zomwe zimapangitsa mbale iyi kukhala yosatsutsika
It was difficult for me to adjust to the party	Zinandivuta kuzolowera phwandolo
I had trouble quitting	Ndinali ndi vuto losiya
I met these incredible people	Ndinakumana ndi anthu osaneneka awa
I started to enjoy the little story	Ndinayamba kusangalala ndi nkhani yaing’onoyo
The small, well-lit house is still ahead	Kanyumba kakang'ono, kowala bwino, kadali patsogolo
I usually remove it without reading it	Nthawi zambiri ndimazichotsa osawerenga
I am also looking for him	Inenso ndikumufunafuna
I look forward to meeting you	Ndikuyembekezera mwachidwi kukumana nanu
I knew where this was going	Ndinadziwa kumene izi zikupita
The song also drew international attention around the world	Nyimboyi idakopanso chipambano chapakatikati padziko lonse lapansi
I needed his blood to heal	Ndinafunika magazi ake kuti achire
I made the wrong decision there	Ndinapanga chisankho cholakwika pamenepo
I learned about the contract that night	Ndinadziwa za mgwirizano usiku womwewo
I was a stranger to you	Ndinali mlendo kwa inu
I decided to bake some bread	Ndinaganiza zophika buledi
I know you can complete this task	Ndikudziwa kuti mutha kumaliza ntchitoyi
I really miss my parents	Ndimawasowa kwambiri makolo anga
My whole life revolves around murder	Umoyo wanga wonse wakhazikika pakupha
I read every word	Ndinawerenga mawu aliwonse tsiku lililonse
I could not let him go through this	Sindinathe kumulola kuti akumane ndi izi
I went through a lot	Ndinadutsamo zambiri
I haven't done much with it since	Sindinachite zambiri nazo kuyambira pamenepo
I had to stop him before he arrived	Ndinayenera kumuyimitsa asanafike
I enjoyed my time with him	Ndinasangalala ndi nthawi yanga ndi iye
We had to shoot quite a few	Tinayenera kuwombera angapo ndithu
The baby can't be here	Mwana wakhanda sangakhale pano
I think it should be	Ine ndikuganiza izo zimayenera kukhala
I had to tighten my ears to get it	Ndinayenera kulimbitsa makutu anga kuti nditenge
I have no strength	Ndilibe mphamvu
I wanted it this time	Ndinazifuna nthawi ino
I want you to save it	Ndikufuna kuti uyisunge
I have to hold her, make sure she is okay	Ndiyenera kumugwira, ndiwonetsetse kuti ali bwino
I know how you talk	Ndikudziwa momwe mumalankhulira
I was told to direct them to that place	Ndinauzidwa kuti ndiwalondolere kumalo kuja
I have served you longer than anyone else	Ndakutumikirani nthawi yaitali kuposa wina aliyense
I followed his look and sighed	Ndinatsatira kuyang'ana kwake ndikudzuma
I just need to take her alone	Ndikungofunika kumutenga yekha
I wanted my old clothes	Ndinkafuna zovala zanga zakale
I immediately followed him	Nthawi yomweyo ndinamutsatira
I go to all the local games	Ndimapita kumasewera onse am'deralo
I went back and talked to him later	Ndinabwerera ndikuyankhula naye pambuyo pake
My head hurts a lot	Mutu umandipweteka kwambiri
I need time to fix this	Ndikufuna nthawi kuti ndikonze izi
I pick up and carry and work long hours	Ndimanyamula ndikunyamula ndikugwira ntchito maola ambiri
I did exactly as you said	Ndinachita ndendende mmene munanenera
Thank you very much	Ndimakuyamikani kwambiri
I need to bury you	Ndikufunika ndikukwirireni
I accepted the difference and moved on	Ndinavomera kusiyanako ndikupita patsogolo
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Gulu losavuta lagolide limangotengera madola mazana ochepa chabe
I rocked them back to the group	Ine ndinawagwedeza iwo kubwerera ku gulu
I worked every day	Ndinagwira ntchito tsiku lililonse
I need to know more about it	Ndiyenera kudziwa zambiri za izo
I have decided to leave for a number of reasons	Ndaganiza zochoka pazifukwa zambiri
Laughter almost ran away from him, he felt so good	Chiseko chinatsala pang'ono kumuthawa, anamva bwino kwambiri
The two form a binary system	Awiriwa amapanga dongosolo la binary
I struggled with the urge to scream	Ndinalimbana ndi chilakolako chokuwa
I asked him if he was a doctor	Ndinamufunsa ngati anali dokotala
I sit at my desk and start singing	Ndimakhala pa desk yanga ndikuyamba kuyimba
I'm going to pray for you and this new one	Ine ndikupemphererani inu ndi watsopano uyu
I bought a lot of candles	Ndinagula makandulo ambiri
I have to go back	Ndiyenera kubwerera
I have never won a race	Sindinapambanepo mpikisano
I had never looked at the release notes	Ndinali ndisanayang'ane zolemba zomasulidwa
I thought you might be in trouble	Ndinkaganiza kuti mwina muli m’mavuto
I wondered if he was thinking of revenge	Ndinadzifunsa ngati akuganiza zobwezera
I can't tell her that either	Ine sindingakhoze kumuuza iye zimenezo ngakhale
I thought for a moment that he was a homeless person	Ndinaganiza kwa mphindi imodzi kuti anali munthu wopanda pokhala
I can't believe this guy's chance	Sindikukhulupirira mwayi wa mnyamata ameneyu
I heard him say those words with my ears	Ndinamumva akunena mawu amenewo ndi makutu anga
I want you to know something	Ine ndikufuna inu mudziwe chinachake
I waited for the prices to sell, and struggled with it	Ndinayembekezera mitengo yogulitsa, ndikuvutika nazo
I liked that he looked at me like that	Ndinkakonda kuti amandiyang'ana choncho
Ours was much better than theirs	Zathu zinali zopambana kwambiri kuposa zawo
It was a matter of when	Inali nkhani ya liti
I too will soon enter that new world	Inenso ndilowa m’dziko latsopano posachedwapa
I can't say out loud for killing us	Sindinganene mokweza chifukwa chotipha
I know it is important to him	Ndikudziwa kuti ndi yofunika kwa iye
I called him hey door boy	Ndinamuyitana kuti hey door boy
This was the last public appearance	Aka kanali komaliza kuonekera pagulu
I want you all to do nothing	Ndikufuna inu nonse musachite kalikonse
I went back to my desk	Ndinabwerera pa desiki langa
I was not comfortable meeting him	Sindinali womasuka kukumana naye
He also visited some of the world's most famous museums	Anayenderanso malo osungiramo zinthu zakale zochititsa chidwi zachilengedwe
I have to pull myself together	Ndiyenera kudzikoka ndekha
I accepted his hospitality and drank	Ndinalandira kuchereza kwake ndipo ndinamwa
I have no authority, no rules, and no regrets	Ndilibe ulamuliro, palibe malamulo, ndipo palibe chisoni
I can stay there in half an hour	Ndikhoza kukhala komweko mu theka la ola
I could no longer hesitate	Sindinathenso kuzengereza
I fell asleep when my mind lost consciousness	Ndinagona pamene maganizo anga anataya chidziŵitso
I should have thought of this	Ndikadayenera kuganizira izi
I did not think of leaving him alone here	Sindinaganize zomusiya yekha pano
I wanted her naked under me	Ndinamufuna ali maliseche pansi panga
I ate breakfast	Ndinadya kadzutsa
I needed to clean up	Ndinafunika kuyeretsa
I immediately knew who did	Nthawi yomweyo ndikudziwa yemwe anachita
Some things are broken	Zinthu zina zawonongeka
I wash quickly, but thoroughly	Ndimasamba mofulumira, koma bwinobwino
I'm going to tell you	Ine ndimati ndikuuzeni inu
I found her room had a problem	Ndinapeza chipinda chake chili ndi vuto
I have committed myself to being a diligent worker	Ndadzipereka kukhala wogwira ntchito mosamala
I looked at the fear that was in front of me	Ndinayang'ana mantha omwe anali patsogolo panga
I can look so beautiful and so delicious	Ndikhoza kukongola kwambiri komanso kukoma kwabwino
I tried to hang myself	Ndinayesera kudzipachika ndekha
I reached for it at first, but only then	Ndinazifikira poyamba, koma basi
I just washed her cheek and walked away	Ndinangomutsuka patsaya lake ndikuyenda
I was just ready to send you a text message	Ndinkangokonzeka kukutumizirani mameseji
I am alone, but not lonely	Ndili ndekha, koma osasungulumwa
I wash your eyes with medicine	Ndikukusambitsani m'maso ndi mankhwala
I fixed it myself	Ndinadzikonzera ndekha
Helpful topic later	Mutu wothandiza pambuyo pake
I know how you did	Ndikudziwa momwe munachitira
I teach them to write addresses	Ndimawaphunzitsa kulemba maadiresi
I know what it does for people	Ndikudziwa zomwe zimachita kwa anthu
I can't meet leaving town	Sindingakumane ndi kuchoka mtawuni muno
A thousand pounds of her	Mapaundi chikwi a iye
I looked at them both	Ndinawayang'ana onse awiri
I was fired, but for the wrong reasons	Ndinathamangitsidwa, koma pazifukwa zolakwika
I wait for another bus for 15 minutes	Ndimadikirira basi ina kwa mphindi khumi ndi zisanu
I often lose my temper in the dark	Nthawi zambiri ndimalephera kudziletsa mumdima
I like to have strange names	Ndimakonda kukhala ndi mayina achilendo
I should check this out	Ndiyenera kufufuza izi
I know, because they did	Ine ndikudziwa, chifukwa iwo anatero
I also went to bed feeling better	Nanenso ndinapita kukagona ndili bwino
I turn to page 5, and that's it	Nditsegula patsamba 5, ndipo ndi momwemo
I would not be alone, in a way	Sindikanakhala ndekha, mwanjira ina
I didn’t want to, I just wanted to bother them	Sindinafune, ndimafuna kuwavutitsa
I also think my mom knows something	Ndikuganizanso kuti amayi anga amadziwa kanthu
The song was made into a music video	Nyimboyi idapangidwa kukhala kanema wanyimbo
I thought of her and gained strength	Ndinkaganiza za iye ndikupeza mphamvu
A young man came in, curious to see what was happening	Mnyamata wina analowa, yemwe anali ndi chidwi kuti aone chomwe chikuchitika
I can do nothing until the storm is over	Sindingachite kalikonse mpaka mkuntho utadutsa
I love this guy too	Ndimakondanso mnyamata uyu
I wanted to enjoy life	Ndinkafuna kusangalala ndi moyo
I wish they had turned on the lights now	Ndinalakalaka akadayatsa magetsi tsopano
I love this series and it has a very good book	Ndimakonda mndandandawu ndipo ili ndi buku labwino kwambiri
I want you to be inside me	Ndikufuna kuti mukhale mkati mwanga
I personally have much to be thankful for	Ineyo pandekha ndili ndi zambiri zoti ndithokoze
I agree that he is a monster	Ndikuvomereza kuti iye ndi chilombo
I no longer work there	Sindimagwiranso ntchito kumeneko
I found the body soon after	Ndinapeza mtembowo posakhalitsa
The second step is to find the enemy	Njira yachiwiri ndiyo kufufuza mdani
I could not stop, even for a moment	Sindinathe kuyimitsa, ngakhale kwakanthawi
I struggle with it every day	Ndimalimbana nazo tsiku ndi tsiku
I would not risk telling you now	Sindingaike pangozi kukuuzani tsopano
I have just arrived	Ndangofika kumene
I think today is yesterday	Ndimaganiza kuti lero ndi dzulo
I actually pulled out my sewing machine last night	Ndinatulutsadi makina anga osokera usiku watha
I noticed that his finger was on the shotgun	Ndinaona kuti chala chake chili pa chowombera
I may need it someday	Ndikhoza kuzifuna tsiku lina
A final wave of applause for those in attendance	Kuweyula komaliza kwa omwe akupezekapo
I wake up and preach and signs and wonders happen	Ine ndimadzuka ndi kulalikira ndipo zizindikiro ndi zodabwitsa zimachitika
I cried a lot at work for a week	Ndinalira kwambiri kuntchito kwa mlungu wathunthu
I mean this is his kind of always	Ndikutanthauza kuti uwu ndi mtundu wake wanthawi zonse
I want to forgive her	Ndikufuna kumukhululukira
I have to do something	Ndiyenera kuchita zina
I look forward to seeing you after all these years	Ndikuyembekezera kukuwonani pambuyo pa zaka zonsezi
I'll give you that little satisfaction	Ine ndikupatsani inu kukhutitsidwa pang'ono kumeneko
Games can be silly, but still fun	Masewera akhoza kukhala opusa, komabe okongola
I think he blamed himself on every incident	Ndikuganiza kuti anadziimba mlandu pazochitika zonse
I obviously can hardly do this correctly	Ine mwachiwonekere sindingakhoze nkomwe kuchita izi molondola
I think he had a broken arm	Ndikuganiza kuti anali wothyoka mkono
I'll see you in the morning	Ndidzakuwonani m'mawa
I pulled my hand back	Ndinabweza dzanja langa kumbuyo
I am waiting for you	ndikukudikilirani
It just kept on growing and growing	Inangopitirizabe kukula ndi kukula
Jobs were offered up to ten times a day	Ntchito zinkaperekedwa mpaka kakhumi patsiku
Clark is setting up its headquarters in the town	Clark akukhazikitsa likulu lake mtawuniyi
I think that's a good thing	Ine ndikuganiza icho ndi chinthu chabwino
I can blame myself for anything	Ndikhoza kudziimba mlandu pa chilichonse
I also try to cut off her head	Inenso ndimayesa kumudula mutu
I can't accept that	Sindingavomereze zimenezo
I still have some wealth	Ndidakali ndi chuma china
Frank wanted to become an actor	Frank ankafuna kukhala katswiri wa zisudzo
I will not repeat what you said to anyone	Sindidzabwereza zomwe unanena kwa aliyense
I didn't want to be around because of surprise	Sindinafune kukhala pafupi chifukwa chodabwa
I have to go home and take care of my relatives	Ndiyenera kupita kunyumba kukasamalira abale anga
I love your mother very much	Ndimawakonda kwambiri mayi ako
I also saw two other children helping each other	Ndinaonanso ana ena awiri akuthandiza ena onse
I was turned away by his mighty hand	Ndinatembenuzidwa ndi dzanja lake lamphamvu
I noticed that the police no longer had a schedule	Ndinaona kuti apolisi analibenso ndandanda
I go in and take out the meat knife	Ndimalowa ndikutulutsa mpeni wa nyama
It was thought that the bomber passed by all the time	Ankaganiziridwa kuti woponya mabombayo amadutsa nthawi zonse
I hate him for what he did	Ndimadana naye chifukwa cha zomwe adachita
I knew there was a bathroom somewhere	Ndinadziwa kuti penapake pali bafa
I think the church had maybe twenty members	Ine ndikuganiza mpingo unali nawo mwina mamembala makumi awiri
Long ago we agreed	Kalekale tinapangana
I was hoping you would	Ndinali kuyembekezera kuti mudzatero
She has a big voice	Ali ndi liwu lalikulu
I reached down and picked it up	Ndinafikira pansi ndikunyamula
I felt his strong hands surround me, grabbing me	Ndinamva manja ake amphamvu kundizinga, kundigwira
I withdrew my hand again	Ndinabwezanso dzanja langa
I can't get away from this	Sindingathe kuchoka kwa izi
I also felt like a teenager	Ndinamvanso ngati wachinyamata
I cover my eyes with the back of my hand	Ndimaphimba maso anga ndi kuseri kwa dzanja langa
I have not left anything behind	Sindinasiye kalikonse
I knew who the killer was now	Ndinadziwa yemwe wakuphayo tsopano
I married my wonderful husband	Ndinakwatiwa ndi mwamuna wanga wodabwitsa
I accidentally went through two faults	Mwangozi ndinadutsa ziwiri zolakwika
I just needed time	Ndinangofunika nthawi
A woman with many arms in silk, very beautiful	Mayi wokhala ndi mikono yambiri atavala silika, wokongola kwambiri
We wanted to see it happen	Tinkafuna kuti tiziona zimenezi zikuchitika
I take a pack of the day and give it to him	Ndimatenga paketi ya tsiku ndikumupatsa
I don’t expect a big wooden fox	Sindimayembekezera nkhandwe yaikulu yamatabwa
I had a deep feeling in my stomach	Ndinali ndi kumverera kwakuya m'mimba mwanga
I went to them	Ndinapita kwa iwo
The twisted arm said he was on the phone	Mkono wopindika adati ali pa foni
I tried to hide it because of my curiosity	Ndinkayesa kubisa chifukwa cha chidwi changa
I found her waist and pulled her to me	Ndinamupeza mchiuno ndikumukokera kwa ine
I hope he is released tomorrow	Ndikukhulupirira amumasula mawa
I really paid them	Ndinawalipiradi
I see hope for our future	Ndikuona chiyembekezo cha tsogolo lathu
I had not passed the second day since	Ndinali ndisanadutse tsiku lachiwiri kuyambira pamenepo
I was blown open by the front doors	Ndinaphulitsidwa ndi zitseko zakumaso
I raised my hand to touch	Ndinakweza dzanja langa kuti ndigwire
I wasn't kissing, no	Sindinali kupsompsona, ayi
I met him on the porch right now	Ndinakumana naye pakhonde pompano
I had a bad experience in my childhood	Ndinali ndi chokumana nacho choipa mu ubwana wanga
I passed through the camp, my head aching	Ndinadutsa mumsasawo, mutu wanga ukupweteka
I had a clear idea from here	Ndinali ndi malingaliro omveka bwino kuchokera apa
I smiled and shook my head slightly	Ndinamwetulira ndikupukusa mutu pang'ono
I had to give up air work	Ndinayenera kusiya ntchito ya mlengalenga
I need someone to help me get rid of the pain	Ndikufuna wina wondithandizira kuchotsa ululu
I had some things to fix	Ndinali ndi zinthu zina zoti ndikonze
I was lucky in that place	Ndinachita mwayi pamalo amenewo
I found that they helped me a lot with depression and anxiety	Ndinapeza kuti zinandithandiza kwambiri ndi kupsinjika maganizo ndi nkhawa
A distant fire was roaring	Poyatsira moto patali panali kubangula
I think he thought well of it	Ine ndikuganiza iye anaganiza bwino za izo
I want to have a good time with you	Ndikufuna kukhala ndi nthawi yabwino ndi inu
I ran to the guest room	Ndinathamangira kuchipinda cha alendo
I can't put my finger on it	Ine sindingakhoze kuyika chala changa pa izo
I can't be this to you	Sindingakhale ichi kwa inu
I have no enemies or friends	Ndilibe adani kapena anzanga
I realize now what they were saying	Ine ndikuzindikira tsopano zomwe iwo anali kunena
I was happy lying on top of it	Ndinali kusangalala nditagona pamwamba pake
I can't say the same thing tomorrow	Sindinganene zomwezo za mawa
The recording of the show was very complex	Kujambula kwawonetsero kunali kovuta kwambiri
I can use common sense	Ndikhoza kugwiritsa ntchito nzeru
I have a lot of respect for him	Ndimamulemekeza kwambiri
I remember the show	Ndikukumbukira adawonetsa
I began to think that he was a real person	Ndinayamba kuganiza kuti anali munthu wodalirika
I want you here by my side	Ndikufuna iwe pano pambali panga
I read six empty spaces	Ndinawerenga malo asanu ndi limodzi opanda kanthu
I felt his strong hands surround me	Ndinamva manja ake amphamvu akundizinga
I went outside to the apple tree	Ndinatuluka panja kupita ku mtengo wa maapulo
In time, she transferred her interests to other family members	M’kupita kwa nthaŵi anasamutsira zokonda zake kwa anthu ena a m’banja lake
The first support tool was open under the concrete	Chida chothandizira choyamba chinali chotseguka pansi pa konkriti
I can return your phone	Nditha kubweza foni yanu
I was so confused by his look on his face	Ndinasokonezeka kwambiri ndi maonekedwe ake pankhope yake
However, I found it to be expensive	Komabe, ndinapeza kuti ndizokwera mtengo
I watched his movements	Ndinayang'ana momwe amayendera
I did not want to see her so unhappy	Sindinakonde kumuwona wosasangalala chotere
I'm a little tired but not bad	Ndatopa pang'ono koma osati zoipa
I was drunk and felt good	Ndinali woledzeretsa komanso ndimamva bwino
The doctor should be consulted immediately	Dokotala ayenera kufunsidwa mwamsanga
I care about our music	Ndimasamala za nyimbo zathu
I know what this is	Ndikudziwa kuti izi ndi chiyani
I can't stand the way other people treat animals	Sindingathe kupirira mmene anthu ena amachitira ndi nyama
I want to really deserve her love	Ndikufuna kuti ndiyeneradi chikondi chake
A little red sun then suddenly appeared	Dzuwa lofiira pang'ono kenako mwadzidzidzi linawonekera
I can't hire you with magazines	Sindingathe kukulembani ntchito ndi magazini
They all said they were afraid of another explosion	Onse anati akuwopa kuphulika kwina
I pushed again and pushed my shoulders open	Ndinakankhanso ndikukankhira mapewa anga potsegula
I enjoy being a big fish in a small pond	Ndimasangalala kukhala nsomba yaikulu m'dziwe laling'ono
I have many opportunities	Ndili ndi mwayi wambiri
I could hear him moving right there	Ndimamumva akusunthira komweko
I looked down and was embarrassed by myself	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinachita manyazi ndekha
I was the meat of parties	Ndinali nyama yamaphwando
I love this play because of its ideas alone	Ndimakonda seweroli chifukwa cha malingaliro ake okha
I will have darkness to cover	Ndidzakhala ndi mdima wophimbira
I certainly have a good end to this agreement	Ine ndithudi mapeto abwino a mgwirizano uwu
I have to finish this	Ndiyenera kumaliza izi
I mentioned border death side up	Ndinatchula malire kufa mbali pamwamba
I drank too much	Ndamwa kwambiri
Four men were injured	Amuna anayi anavulazidwa
I remember the horror on her face	Ndikukumbukira mantha omwe anali pankhope ya mayiyo
I never left my house	Sindinachoke n’komwe kunyumba kwanga
I would not allow that to happen	Sindikanalola zimenezo kuchitika
I would highly recommend that you research it	Ndikufuna kwambiri amalangiza kuti mufufuze izo
I had to get rid of these crazy thoughts	Ndinayenera kumuchotsa maganizo amisalawa
I mean it didn't fail	Ndikutanthauza kuti sizinalephereke
I went home immediately and started looking	Ndinapita kunyumba nthawi yomweyo ndikuyamba kuyang'ana
I will follow my command	Ine nditsatira lamulo langa
I don’t expect to be needed	Sindimayembekezera kuti ndifunikira
And maybe even a love interest	Ndipo mwinanso chidwi cha chikondi
I needed friends around me right now	Ndinafunikira anzanga pafupi nane pompano
I can take this person	Ndikhoza kumutenga munthu uyu
A few seconds later a few horses came from the mountains	Patangopita masekondi angapo kunabwera akavalo angapo kuchokera kumapiri
I can’t keep its temperature down from body temperature	Sindingathe kusunga kutentha kwake kutsika kutentha thupi
Everywhere there is a till	Kwina kulikonse kumakhala ndi till
I usually take off to work	Nthawi zambiri ndimatsitsa kuti ndikagwire ntchito
It needs no justification but its comparison	Sichikusowa kulungamitsidwa kwina koma kuyerekeza kwake
I love spending time with your family	Ndimakonda kucheza ndi banja lanu
This was a big problem for me	Ichi chinali vuto lalikulu kwa ine
I received a lot of compliments today at work	Ndinalandira zoyamikira zambiri lero kuntchito
I missed the old days	Ndinaphonya masiku akale
He lost concern for his friends	Kudera nkhaŵa kwa anzake kunamuthera
I look forward to exploring the town again	Ndikuyembekeza kufufuzanso tawuniyi
I didn't care to speak for people of all races	Ine sindikanasamala kuyankhulira anthu a mtundu wanga onse
I am not alone here	Sindili ndekha pano
I want to be with you	Ndikufuna ndikukhalireni
I was terrified, but it was strange	Ndinkachita mantha, koma zinali zachilendo
I kissed her on the lips	Ndinamupsopsona pamilomo
However, I was in another room	Komabe, ndinali m'chipinda china
I set up a ladder at the end of the canal	Ndimayika makwerero kumapeto kwa ngalandeyo
I promised them protection	Ndinawalonjeza chitetezo
I still watch it and believe it to this day	Ine ndimazipenyabe izo ndi kuzikhulupirira izo mpaka lero
I know my dad will never understand	Ndikudziwa kuti bambo anga sadzamvetsa
I did not know who fired	Sindinadziwe amene adawombera
I will never be jealous	Sindidzakhala ndi munthu wansanje
I find it difficult to swallow a knot in my throat	Ndimavutika kumeza mfundo yomwe ili pakhosi
I was sent immediately to find you	Ndinatumizidwa mwachangu kuti ndikupezeni
I saw something different in my life	Ndinaona chinachake chosiyana pa moyo wanga
I feel a strange energy in my body	Ndikumva mphamvu zachilendo mthupi langa
Voting is called	Voti imayitanidwa
I needed time to think, and to eat	Ndinafunika nthawi yoganiza, ndi kudya
I tried to carry us to safety	Ndinayesa kutinyamulira kupita ku chitetezo
Check for the most important items	Cheke cha zinthu zofunika kwambiri
I could not memorize much	Sindinathe kuloweza kwambiri
I turned to the right and wondered if he was right	Ndinatembenukira kumanja ndikudabwa ngati angakhale akulondola
I see you have nothing to offer us	Ndikuwona kuti mulibe chotipatsa
I could not believe my chance	Sindinakhulupirire mwayi wanga
I want you to look over my shoulder	Ndikufuna kuti muyang'ane phewa langa
Inside the old cage was changed	Mkati mwa khola lakale linasinthidwa
I can't make a trip like this	Sindingathe kupanga ulendo wotere
I had seen pictures of you and me and mom	Ndinali nditawona zithunzi za inu ndi ine ndi amayi
I can't bring him back	Sindingathe kumubweretsanso
I would like to read more of your books	Ndikufuna kuwerenga mabuku anu ambiri
I think it made him nervous	Ndikuganiza kuti zidamupangitsa kukhala wamanjenje
I got tired and went to bed	Ndinatopa ndikupita kukagona
I was struggling to save myself	Ndinali kuvutika kuti ndidzipulumutse ndekha
I have learned on my own	Ndaphunzira ndekha
I have never done anything like this before	Sindinachitepo zoyipa zotere kale
He thought he might have drowned	Ankaganiza kuti mwina wamira
A cool breeze blows across the stage	Kukuwomba kamphepo kozizira podutsa siteji
I recommend it all	Ndikupangira onse
I noticed too late	Ndazindikira mochedwa kwambiri
Several trees surrounded the fireplace	Mitengo ingapo inazungulira malo amotowo
I had to sit down for a while	Ndinayenera kukhala pansi kwa kanthawi
I closed the door behind us	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwathu
I already did that well	Ndinachita zimenezo kale bwino
I stick my finger and it does	Ndimatulutsa chala changa ndipo zimatero
I know what you want	Ndikudziwa zomwe mukufuna
I have not had a single symptom since the diet	Sindinakhalepo ndi chizindikiro chimodzi chiyambireni zakudya
I said goodbye for the last time	Ndinamusanzika komaliza
Nothing was saved	Palibe chomwe chinasungidwa
I can blame the store	Ndikhoza kuimba mlandu kusitolo
I am his steps but I am joining	Ndine masitepe ake koma ndikujowina
I am enough	Ndine wokwanira
I like to think like, change	Ndimakonda kuganiza ngati, kusintha
I had never seen her look so beautiful	Ndinali ndisanamuonepo akuoneka wokongola chonchi
I did not know what was wrong	Sindinadziwe chomwe chinali choipa
I thought it would be cool	Ndimaganiza kuti ukhala wozizira
I want to build a house for us, right now	Ndikufuna kutimangira nyumba, pompano
In fact, I sent him to his death	Kunena zoona, ndinamutumiza ku imfa yake
I wanted to be important	Ndinkafuna kukhala wofunika
I hate trying to explain sculpture and paintings	Ndimadana ndi kuyesera kufotokoza chosema ndi zithunzi
I started down	Ndinayamba kutsika
I was lucky enough to cross the finish line	Ndinachita mwayi kuti ndidutse mzere womaliza
I just need to choose your punishment	Ndikungofunika kusankha chilango chanu
One family killed a man	Banja lina linapha munthu
Some university affiliates have struggled with prejudice	Anthu ena omwe amagwirizana ndi yunivesite alimbana ndi tsankho
I really thought you would turn your coat over	Ine ndimaganiza zedi inu mukanatembenuza chikhotho chanu
Biting, then back to sleep in the van	Kuluma, ndiye kubwerera kukagona mu van
I turned and walked slowly across the fence	Ndinatembenuka ndikuyenda mwapang'onopang'ono kudutsa mpanda
Seasons such as hail and rain were planned	Nyengo monga matalala ndi mvula zinakonzedwa
Charlie is the third character in both systems	Charlie ndi chilembo chachitatu mu machitidwe onse awiri
I saw her six months after the accident	Ndinamuwona patapita miyezi isanu ndi umodzi ngoziyo itachitika
I have to think of something	Ndiyenera kuganizira chinachake
He decided to play after talking to his father	Anasankha kusewera atalankhula ndi bambo ake
I offer more flexibility for the homeless now	Ndikupereka kusintha kochulukirapo kwa osowa pokhala tsopano
I did so without thinking	Ndinatero osaganizira
I have to hide the magazine before the guard comes	Ndiyenera kubisa magaziniyi mlonda asanabwere
Installation date not set	Tsiku lokhazikitsa silinakhazikitsidwe
I just wanted his hands on my body	Ndinkangofuna manja ake pathupi langa
I really wanted to try	Ndinkafunadi kuyesa
I forgot to call him like, two days ago	Ndinayiwala kumuyimbira ngati, masiku awiri apitawo
I poured my whole heart into that email	Ndinatsanulira mtima wanga wonse mu imelo imeneyo
I am ready to try harder	Ndine wokonzeka kuyesa kwambiri
I will let you rest	Ndikusiyani mupumule
I will never be a human interest again	Sindidzakhalanso chidwi cha munthu
I open my eyes and look at him	Nditsegula maso anga ndikumuyang'ana
He missed two months of the season	Anaphonya miyezi iwiri ya nyengoyi
A few days will be all you can get	Masiku angapo zidzakhala zonse zomwe mungapeze
I wondered if her eyes would be sad forever	Ndinkadabwa ngati maso ake adzakhala achisoni mpaka kalekale
I just knew we were not in the right	Ndinkangodziwa kuti sitinali pabwino
I think he was crying a little as he left	Ndikuganiza kuti anali kulira pang'ono pamene amachoka
I longed to hug him for a long time	Ndinalakalaka kukumbatirana naye kwa nthawi yayitali
I just got here half an hour ago	Ndangofika kuno theka la ola lapitalo
I held her as if nothing had happened	Ndinamugwira ngati kuti palibe
I could not see the form	Sindinathe kuwona mawonekedwe ake
I knock and scream several times but there is no answer	Ndimagogoda ndikukuwa kangapo koma palibe yankho
Now I knew everything, including the details	Tsopano ndinadziwa zonse, kuphatikizapo tsatanetsatane
I had to let him know	Ndinayenera kumudziwitsa
I do not put any sweets on you	Sindikuvekani maswiti chilichonse
The stars will disappear	Nyenyezi zidzatha
However, I just look all the time	Komabe, ndimangoyang'ana nthawi zonse
I must be surprised, she thinks	Ndiyenera kukhala wodabwa, akuganiza
I put my foot forward so that it would not close	Ndinayika phazi langa kutsogolo kuti lisatseke
I was crying and could not stand it	Ndinali kulira ndipo sindingathe kuima
I have to sit down and cook breakfast	Ndiyenera kukhala ndikuphika chakudya cham'mawa
I was expecting a big deal to solve this problem	Ndinkayembekezera ntchito yaikulu yothetsera vutoli
I would like to clear this site	Ndikufuna kuchotsa malowa
I look at her with contempt and fear	Ndimamuyang'ana mwachipongwe ndi mantha
I also heard about his father	Ndinamvanso za abambo ake
I also had a plan	Ndinalinso ndi pulani
The pet will not try to fix you	Chiweto sichidzayesa kukukonzani
I have no desire to rest	Ndilibe chikhumbo chopuma
A lot can happen in 15 years	Zambiri zitha kuchitika zaka khumi ndi zisanu
A few feet separated the two of them	Mapazi ochepa anawalekanitsa awiri a iwo
I was about to go and scratch her eyes	Ine ndimati ndipite ndikamukanda maso ake
Two neighboring cars were also damaged	Magalimoto awiri oyandikana nawo adawonongekanso
I was very surprised by the response to my comment	Ndinadabwa kwambiri ndi kuyankha kwa ndemanga yanga
I kept coughing, trying to concentrate	Ndinapitiriza kutsokomola, kuyesa kudzisonkhanitsa
Limited space is still available	Malo ochepa akadalipo
I beat myself up over and over again	Ndimadzimenya mobwerezabwereza
I don’t expect much, though	Sindimayembekezera zambiri, ngakhale
I must look confused, because he made fun of me	Ndiyenera kuwoneka wosokonezeka, chifukwa adandiseka
I found him in an elevator like this	Ndinamupeza ali mu elevator motere
I will not fall for it	Ine sindidzagwa chifukwa cha izo
I shook my head, laughing	Ndinapukusa mutu, ndikuseka
I had to protect her	Ndinayenera kumuteteza
I took her car before she approached	Ndinamulanda mgalimoto asanayandikire
I could see it, and it was probably safe	Ndinkatha kuziwona, ndipo mwina zinali zotetezeka
6 flame circular saw	Chozungulira chozungulira chalawi la 6
I would not allow anything to happen to him	Sindingalole chilichonse kuti chimuchitikire
I know you started this	Ndikudziwa kuti munayamba izi
He lost his power over reality	Anataya mphamvu zake pa zenizeni
I like to forgive and forget	Ndimakonda kukhululuka ndi kuiwala
I had never used that in my life for years	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanagwiritsepo ntchito zimenezi mofunitsitsa
I still have a little bit of his pronunciation	Ndidakali ndi katchulidwe kake pang'ono
The set that was used was the abandoned warehouse	Seti yomwe idagwiritsidwa ntchito inali nyumba yosungiramo zinthu zosiyidwa
I examined myself in disbelief in myself	Ndinadzipenda ndekha kupanda chikhulupiriro mwa ine ndekha
I say no, then we go on to the field	Ndikunena kuti ayi, ndiye tikupitilizabe kumunda
Sounds really bad	Zikumveka moyipa kwambiri
I lay on the floor crying until I fell asleep	Ndinagona pansi ndikulira mpaka kugona
There is no effective difference between the two designs	Palibe kusiyana kochita bwino komwe kulipo pakati pa zokonzekera ziwirizi
The concert was also broadcast online	Konsatiyi idaulutsidwanso pa intaneti
The case came with his name	Mlandu unadza ndi dzina lake
I had no friends	Sindinali ndi anzanga
I fell into her, my war and tears ended	Ndinagwera mwa iye, nkhondo yanga ndi misozi inatha
I will not be caught in all these lies	Sindingagwidwe ndi mabodza onsewa
I looked at them in amazement more than ever	Ndinawayang'ana modabwa kwambiri kuposa kale
I have a restaurant there	Ndili ndi malo odyera kumeneko
He can kill you	Iye angakupheni inu
I should not get pieces of their idea	Sindiyenera kupeza tizidutswa tamalingaliro awo
It is not transmitted by fake contact	Simafalitsidwa ndi kukhudzana kwachiphamaso
I knocked on the door of their room	Ndinagogoda pakhomo la chipinda chawo
I'm not so concerned	Ine sindiri wokhudzidwa chotero
I love working with him	Ndimakonda kugwira naye ntchito
I had no connection, no appreciation	Ndinalibe kulumikizana, ndinalibe kuyamikira
I wish it were not so	Ndikanakonda sizikanakhala choncho
I myself was not sure at the time	Ine ndekha sindinali wotsimikiza panthawiyo
I, however, landed heavily in the arms of heaven	Ine, komabe, ndinatera kwambiri m'manja mwakumwamba
I was drawn into it every day	Ndinkakokedwa mmenemo tsiku lililonse
I know now it was a mistake	Ndikudziwa tsopano kunali kulakwitsa
All his children were settled there	Ana ake onse anali atakhazikika kumeneko
I believe everyone does things like this	Ndikukhulupirira kuti aliyense amachita zinthu ngati izi
I can't let them see me	Sindingawalole kuti azindiwona
I need to be with them	Ndakusowa kukhala nawo
I chatted, took everything that was available	Ndinkacheza, ndinatenga zonse zomwe zinalipo
I also try to be happy	Ndimayesetsanso kukhala wosangalala
I can smell a great smell out there	Ndikumva kununkhira kwakukulu kunja uko
Thank you for your help	Ndinakuthokozani chifukwa cha thandizo lanu
I think that's what he couldn't see	Ndikuganiza kuti ndi zomwe sanathe kuziwona
I smile and thank her	Ndimamwetulira ndikumuthokoza
Weapons of firearms were used to provide cover	Moto wa zida zankhondo unagwiritsidwa ntchito kupereka chivundikiro
I blew him up twice and he grabbed me hard	Ndinamuphulitsa kawiri ananditenga mwamphamvu
I could not resist the truth	Sindinathe kulimbana ndi choonadi
I recommend asking for help with this	Ndikupangira kupempha thandizo pa izi
I counted my blessings	Ndinawerengera madalitso anga
I do analysis and programming	Ndimachita kusanthula ndi kupanga mapulogalamu
There are plans to rebuild	Pali mapulani omanganso
I refuse to go back to the way things were in the past	Ndimakana kubwerera momwe zinthu zinalili kale
I applied for the case	Ndinapempha mlanduwu
I love the design and layout of this bag	Ndimakonda mapangidwe ndi mapangidwe a chikwama ichi
I really enjoyed all my work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchito yanga yonse
I just talked to the owner of the group	Ndinangolankhula ndi mwiniwake wa gululo
I sigh by the pain	Ndikuusa moyo chifukwa cha ululu
I have crushed the earth under my shoes	Ndaphwanya dziko pansi pa nsapato zanga
I fall asleep again and fall asleep right away	Ndimagonanso ndipo ndikugona nthawi yomweyo
I tried to pull his finger	Ndinayesa kuchikoka chala chake
We need to find a weakness and use it	Tiyenera kupeza chofooka ndikuchigwiritsa ntchito
I heard he had been killed	Ndinamva kuti anaphedwa
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
I want to keep this baby	Ndikufuna kumusunga mwana uyu
I was one with what it was at the time	Ndinali m'modzi ndi zomwe zinali panthawiyo
Some observers will repeat the ceremony	Anthu ena openyerera adzabwereza mwambowo
I also dream of a farm	Ndimalotanso famu
In other races we have all been very close	M'mitundu ina tonse takhala tikugwirizana kwambiri
I rubbed my eyes and tried to calm myself down	Ndinasisita m'maso ndikuyesera kudzikhazika mtima pansi
I have never been to a wedding	Sindinafikepo ku ukwati
He agreed and signed the contract	Adavomera ndikusaina contract
I was relieved that he did not insist on coming home	Ndinamasuka kuti sanakakamire kubwera kunyumba
I knew exactly what to do	Ndinkadziwa bwino lomwe zoti achite
I was in great pain inside	Ndinapweteka kwambiri mkati
I walked and ended up in the grave	Ndinayenda ndikukathera kumanda
I had never been in an upstairs room before	Ndinali ndisanakhalepo m’chipinda chapamwamba
I had an audience to listen to	Ndinali ndi omvera oti amvetsere
I have to get to the top	Ndiyenera kufika pamwamba
I am very qualified	Ndine woyenera kwambiri
I see the remains of another animal	Ndikuwona zotsalira za nyama ina
I tried not to think about our home, or my family	Ndinayesa kusaganizira za kwathu, kapena za banja
I called the hospital, and she said she was dead	Ndinaimbira foni kuchipatala, anati wamwalira
I hurried down the aisle and back to the office	Ndidatsika liwiro ndikudutsa msewu wobwerera kuofesi
I reached for my face	Ndinafika kumaso kwanga
I do not expect any problems	Sindikuyembekezera vuto lililonse
I forgot straight away	Ndinayiwala molunjika
I could not see the future	Sindinathe kuwona tsogolo
I did not lie there	Sindiname pamenepo
I can't tell you everything	Sindingathe kukuuzani zonse
I don’t have to introduce myself	Sindiyenera kudzidziwitsa ndekha
I wrote that law years ago	Ndinalemba lamulo limenelo zaka zapitazo
I loved the look of that car	Ndinkakonda maonekedwe a galimoto imeneyo
I woke up, wanting to take a shower again	Ndinadzuka, ndikulakalakanso kusamba
A tower appeared	Padawonekera nsanja
His sacrifice has been worthless	Nsembe yake yakhala yopanda pake
I would just walk out of the page and click	Ndikadakhala ndikutuluka patsamba ndikudina
I lost five years of my life	Ndinataya zaka zisanu za moyo wanga
I look up and watch him leave	Ndikuyang'ana mmwamba ndikumuyang'ana akuchoka
I wouldn't live that life down	Ine sindikanati ndikhale moyo umenewo pansi
A courageous person does not need to fear	Munthu wolimba mtima si amene sadziwa mantha
I was completely straight	Ndinali wowongoka kwathunthu
I will continue to try to forgive him	Ndidzapitirizabe kuyesetsa kuti andikhululukire
Excitement overtook me	Chisangalalo chinandiwombera
I wasn’t even stupid going west	Sindinali wopusa ngakhale kupita kumadzulo
A few ordered him to leave	Ochepa adamulamula kuti achoke
I felt like a fool	Ndinadziona ngati wopusa
I wonder how he managed to get rid of this	Ndikudabwa kuti anakwanitsa bwanji kuchotsa izi
I was there all the time looking intently	Ndinali pamenepo nthawi yonseyi ndikuyang'ana mwachidwi
I found myself running through a jungle area	Ndinadzipeza ndikuthamanga kudera la nkhalango
He rejected their idea of ​​returning	Iye anakana ganizo lawo loti abwerere
I had the love and approval of family	Ndinali ndi chikondi ndi chivomerezo cha banja
Simple phone call, card, a few kind words	Kuyimba foni kosavuta, khadi, mawu ochepa okoma mtima
I thought all the pots were right there	Ndinkaganiza kuti miphika yonse ili pomwepa
I fell in love with her	Mayiyo ndinkamukonda kwambiri
I also had my real phone at the time	Ndinalinso ndi foni yanga yeniyeni nthawi imeneyi
I felt unworthy, but I was still happy to be there	Ndinadzimva wopanda pake, komabe ndinali wokondwa kukhalapo
I was recently told that the rule was six inches	Ndinauzidwa posachedwa kuti lamuloli linali mainchesi asanu ndi limodzi
Eventually the idea was settled	Pamapeto pake lingalirolo linathetsedwa
The game turned into a tennis game	Masewerawa adasintha kukhala masewera a tennis
I was happy, but it was hard to find	Ndinali kusangalala, koma zinali zovuta kupeza
The work he has to do	Ntchito yomwe ayenera kuchita
I had a serious problem with good judgment	Ndinali ndi vuto lalikulu la kulingalira bwino
One wants to feel good about oneself	Munthu amafuna kudziona kuti ndi wofunika
Urgent repair work was also urgent	Ntchito zokonza mwachangu zinalinso zachangu
I smile and shake the people who are watching us	Ndimamwetulira ndikugwedeza anthu omwe akutiyang'ana
I stopped thinking	Ndasiya kuganiza
I will continue this in the following sections	Ndipitiliza izi m'zigawo zotsatila
I became very interested in parties	Ndinakhala munthu wochititsa chidwi kwambiri pamapwando
I threw it down at the well	Ndinachiponyera pansi pachitsime
Another girl came out, apparently scared to see him	Mtsikana wina anatuluka, akuoneka kuti wachita mantha kumuwona
I felt something grab my leg	Ndinamva chinachake chikundigwira mwendo
I did not eat anything from my salad	Sindinadye chilichonse kuchokera ku saladi yanga
I had never seen it before	Ndinali ndisanazionepo
I opened the door and the door	Ndinatsegula chitseko ndi chitseko
I began to explain	Ndinayamba kufotokoza
I think doctors make good money	Ndikuganiza kuti madokotala amapeza ndalama zabwino
I used every power, but it was not enough	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu iliyonse, koma sizinali zokwanira
I should not watch the story	Sindiyenera kuwonera nkhani
I wondered who was climbing our fence	Ndinadzifunsa kuti ndani yemwe ankakwera mpanda wathu
The palace must be clean	Nyumba ya mfumu iyenera kukhala yoyera
I think he can be very powerful	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala wamphamvu kwambiri
I mean, this was always the last resort	Ndikutanthauza, iyi inali nthawi zonse njira yomaliza
I just shake my head	Ndimangopukusa mutu
I pull her out as she speaks	Ndimamutulutsa pomwe amalankhula
I said we were attacking	Ndidati tikuwukira
I thought she was crazy	Ndinkaganiza kuti wapenga
I want to keep every one of them	Ine ndikufuna kuti ndisunge aliyense wa iwo
Surely that has proved his immortality	Ndithudi izo zatsimikizira kusafa kwake
I will not let them go	Sindidzawalola kuti achoke
I had no idea she was pregnant when she left	Sindimadziwa kuti ali ndi pakati pomwe amachoka
I have enough strength to do all this	Ndili ndi mphamvu zokwanira kuchita zonsezi
I have enough house	Ndili ndi nyumba yotikwanira
I think our father is the only one who wants to find us	Ndikuganiza kuti ndi bambo athu okha amene amafuna kutipeza
I also look left and right	Ndimayang'ananso kumanzere ndi kumanja
I have to release the dead	Ndiyenera kumasula akufa
I love cooking for my family and friends	Ndimakonda kuphika banja langa ndi anzanga
Last year was a difficult one	Chaka chatha chinali chovuta
I stole from the guard	Ndinamubera mlonda
I was enjoying our little view	Ndinali kusangalala ndi kawonedwe kathu kakang'ono
I remember how she looked	Ndimakumbukira mmene ankaonekera
I think that is the only way we are left	Ndikuganiza kuti ndiye njira yokhayo yomwe tatsala nayo
Happiness is a different thing	Chisangalalo ndi chinthu chosiyanasiyana
I knew better than to stop and find it	Ndinkadziwa bwino kusiyana ndi kuyima n’kulipeza
I went back to the coat hanger	Ndinabwerera kumtengo wajasi
I like to stay neutral	Ndimakonda kusalowerera ndale
The old link was still used until c	Ulalo wakale udagwiritsidwabe ntchito mpaka c
I think it has a lot to do with ideas	Ndikuganiza kuti zimagwirizana kwambiri ndi malingaliro
The cutting edge encouraged the team’s new run	Chikwapu chodulira chinalimbikitsa kuthamanga kwatsopano kwa timu
I hated fighting with my mother in the middle of the night	Ndinkadana ndi kumenyana ndi amayi chapakati pausiku
A hand shook his shoulder	Dzanja linagwedeza phewa lake
I raise my chin and straighten my shoulders	Ndimakweza chibwano ndikuwongola mapewa anga
I can go to the library and do it myself	Ndikhoza kupita ku laibulale ndi kukachita ndekha
I said ordinary things	Ndinalankhula zinthu wamba
I could see that she was thinking about it	Ndinaona kuti ankaganizira zimenezi
He can shoot a good ball	Amatha kuwombera bwino mpira
I was so sick that I was not afraid	Ndinadwala kwambiri moti sindinkachita mantha
I said nothing but very relaxed	Sindinalankhule kalikonse koma kumasuka kwambiri
I think you should be here	Ndikuganiza kuti muyenera kukhala pano
I can never choose him among them	Ine sindingakhoze konse kumusankha iye pakati pawo
It was his third car accident	Inali ngozi yake yachitatu yagalimoto
I sit on her bed and wait	Ndimakhala pabedi lake ndikudikirira
The neighbor does something	Woyandikana naye amachita chinachake
Preserve the life of the accused	Sungani moyo wa woimbidwa mlandu
I was not trying to hide it	Sindinali kuyesera kuzibisa
I left a message for the station manager	Ndinasiya uthenga kwa bwana wapa station
I have to work for him	Ndiyenera kugwira kwa iye
I was all of it	Ndinali zonse zake
I would say he is embarrassed	Ndikhoza kunena kuti akuchita manyazi
I hope you do so regardless of my decision	Ndikukhulupirira kuti muchita zimenezo mosasamala kanthu za chisankho changa
I am no longer in business	Sindilinso mubizinesi
I say this to anyone who gets involved in this work	Ndikunena izi kwa aliyense amene amalowa mu ntchitoyi
I have learned the art of patience	Ndaphunzira luso la kuleza mtima
The tube puts the remote on the seat	Kachubu anaika remote pampando
I think it must be a swelling full of milk	Ndikuganiza kuti iyenera kuti yatupa yodzaza ndi mkaka
I walked around the house and went into the woods	Ndinayendayenda mnyumba ndikukalowa mnkhalango
I was alone in the room not laughing	Ndinali ndekha mchipindamo osaseka
I can't work like that	Sindingathe kugwira ntchito monga choncho
I picked up the phone slowly	Ndinakweza foni pang'onopang'ono
I have called you to ask for your help	Ndakuitana kuti upemphe thandizo lako
I had no idea he was wrong	Sindinadziwe kuti akulakwitsa
I ended up going to one of my favorite boards	Ndinamaliza kupita ku imodzi mwama board omwe ndimawakonda kwambiri
Men tend to be a little older than women	Amuna amakonda kukhala okulirapo pang'ono kuposa akazi
I never added that not all my intentions were dangerous	Sindinaonjezepo kuti si zolinga zanga zonse zomwe zinali zoopsa
I took a picture in my bag carefully	Ndinatenga chithunzi mchikwama changa mosamala
I will not go back	Sindidzabwerera mmbuyo
I think this is worth it	Ndikuganiza kuti izi zikuyenera
I also turn my attention back to my writing	Ndimabwezeranso chidwi changa ku zolemba zanga
I just want to make sure that the secret is kept secret	Ndikungofuna kuonetsetsa kuti chinsinsicho chikusungidwa
The show hasn't appeared yet	Chiwonetserochi sichinawonekere
I decided to take it myself	Ndinaganiza zochitenga ndekha
I read it and tried to accept it	Ndinaiwerenga ndikuyesera kuilandira
I was weaving the fabric and cutting it myself	Ndinali kuluka nsaluyo n’kuidula ndekha
I panicked and almost fell off the chair	Ndinachita mantha ndipo ndinatsala pang'ono kugwa pampando
Many species of birds are found in tropical areas	Mitundu yambiri ya mbalame imapezeka m'madera otentha
I am adding to this list continuously	Ndikuwonjezera pamndandandawu mosalekeza
I knew that if we did not find her soon, we would die	Ndinadziwa kuti tikapanda kupezeka posachedwapa tidzafa
I had to take care of her	Ndinafunika kumusamalira
I did not like being in the middle of curiosity	Sindinakonde kukhala pakati pa chidwi
I was intrigued, but not immediately	Ndinachita chidwi, koma osamasukanso
I did not get here	Sindinafike pano
I think you know better than that	Ndimaganiza kuti mumadziwa bwino kuposa pamenepo
I am not in a hurry for you	Sindinafulumire mokwanira kwa inu
I can put it in the corner there	Ndikhoza kuziyika pakona pamenepo
I want relief from it	Ndikufuna kumasuka kwa izo
A woman like her can be dangerous	Mkazi ngati iye angakhale woopsa
I can see their bitter faces even here	Ndikutha kuona nkhope zawo zowawa ngakhale pano
I need food right now	Ndikufuna chakudya pompano
I can't stop or stop	Sindingathe kuyimitsa kapena kuyimitsidwa
I kind of laughed and read	Ndinakhala ngati ndikuseka ndikuwerenga
I was like their second mother	Ndinali ngati amayi awo achiwiri
I set the kettle on and drank two	Ndinayika ketulo ndikumwetsa awiri
I often wondered how long it would take	Nthawi zambiri ndinkadzifunsa kuti atenga nthawi yaitali bwanji
I struggled to control my temper	Ndinalimbana kuti mkwiyo usamveke
I appreciate any thought	Ndimayamikira malingaliro aliwonse
I can't move it	Sindinathe kuyisuntha
I like reading a book	Ndimakonda kuwerenga buku
I shook my head once	Ndinapukusa mutu kamodzi
I pray that everyone will be ready	Ndikupemphera kuti aliyense akonzekere
I said nothing to anyone	Sindinanene kalikonse kwa aliyense
Another guard was on duty	Mlonda wina anali pa ntchito
At first, I knew a young man who was often violent	Poyamba ndinkadziwa mnyamata, yemwe ankakonda kukhala wankhanza
I was told to stay in the house	Ndinauzidwa kuti ndikhale m’nyumbamo
I feel sad and sweet	Ndikumva chisoni ndi chokoma
I think the cave was smaller than two evils	Ndikuganiza kuti phangalo linali locheperapo pa zoyipa ziwiri
I had a lot of love and we managed	Ndinali ndi chikondi chochuluka ndipo tinakwanitsa
I hear this all the time	Ndimamva izi nthawi zonse
A small price to pay for all our security	Mtengo wochepa woti ulipire chitetezo chathu chonse
I walked cautiously to the third door	Ndinayenda mochenjera kupita pakhomo lachitatu
I still do this on a regular basis	Ndimachitabe izi pafupipafupi
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
I slide into the front seat	Ndimazembera pampando wakutsogolo
I think you belong to them	Ndikuwona kuti ndiwe wawo
You have done all you can to sacrifice these warriors	Mwachita zonse zomwe mungathe kuti mupereke nsembe ankhondo awa
I didn't see that	Sindinachiwone chimenecho
I like to give even wild types of support	Ndimakonda kupatsa ngakhale mitundu yamtchire chithandizo
I just taught you to sit up and think	Ndinangokuphunzitsani kukhala tsonga ndi kuganizira
I want your promise not to shoot the messenger	Ndikufuna lonjezo lanu losamuwombera mesenjala
I could not risk being who I am	Sindinathe kuyika pachiwopsezo kuti ndine ndani
I do not understand anything you are saying	Sindikumvanso chilichonse mukunena
I would like to choose two	Ndikufuna kusankha ziwiri
The text has been varied in the following formats	Zolembazo zakhala zosiyanasiyana m'mapangidwe otsatirawa
I knew it was gaining strength	Ndinadziwa kuti kukupeza mphamvu
I broke up with him before I came home	Ndinasiyana naye ndisanabwere kunyumba
I felt like crying softly	Ndidamva kufuna kulira chapansipansi
A drop of water on the tip of a leaf	Dontho la madzi kunsonga kwa tsamba
I was always around him	Nthawi zonse ndinali pafupi naye
I cooked all the time	Ndinkaphika nthawi zonse
I could tell he had been seducing her	Ine ndimakhoza kudziwa kuti wakhala akumukopa iye
You are a wonderful person	Ndinu munthu wodabwitsa
I thought it was polite	Ndinkaganiza kuti ndi ulemu
I took a deep breath and spoke	Ndinapuma mozama ndikuyankhula
I fight a lot of battles with creatures	Ndimamenya nkhondo zambiri ndi zolengedwa
His eyes reflect the light of an orange eye	Maso ake amawonetsa kuwala kwa diso lalalanje
I can feel his lips dripping down my neck	Ndikumva milomo yake ikutsika m'khosi mwanga
Seeing the same country with different eyes	Kuwona dziko lomwelo ndi maso osiyanasiyana
I was a little scared	Ndinachita mantha pang'ono
I was terrified of the ball coming	Ndinkachita mantha ndi mpira womwe ukubwera
I was immediately attracted to her sense of spirituality	Nthawi yomweyo ndinakopeka ndi kamvedwe kake ka zinthu zauzimu
I could see the flaw in her eyes before	Ndinaona kulakwa m’maso mwake kale
I never saw your mother	Mayi ako sindinawaonepo
I'm not saying anything about it	Sindikunena kanthu za izo
I jumped out of my chair, holding my breath	Ndinalumpha kuchoka pampando wanga, ndikugwira mpweya wanga
I grow and sell	Ndimalima ndikugulitsa
I have to stop for a while	Ndiyenera kuyima kwakanthawi
I teach mathematics at university	Ndimaphunzitsa masamu ku yunivesite
I tried to change my ways	Ndinayesa kusintha njira zanga
It remained on the chart for four weeks	Inakhalabe pa tchati kwa milungu inayi
I was so dependent on him at the time that he could take advantage of me	Ndinali kudalira panthawiyo kotero kuti akhoza kundidyera masuku pamutu
I have not seen him for six or seven years	Sindinamuone kwa zaka zisanu ndi chimodzi kapena zisanu ndi ziwiri
I saw what you did for him	Ndinaona zimene munamuchitira
I could not break the bed	Sindinathe kuthyola ulalo
I can't expect more	Sindingathe kuyembekezera zina
I just wanted the prince to try out the protein shake	Ndinkangofuna kuti kalonga ayesere kugwedeza kwa protein
I'm starting to lose interest now	Ndinayamba kutaya chidwi tsopano
I was not doing anything weird	Sindinali kuchita modabwitsa
I want my children to have your blood	Ndikufuna ana anga akhale ndi magazi anu
Even changes are made if necessary	Ngakhale kusintha kumapangidwa ngati kuli kofunikira
I knew the first story	Ndinkadziwa nkhani yoyamba
I grew very sensitive skin	Ndinakula khungu lokhuthala kwambiri
This has been the subject of controversy and speculation	Izi zakhala nkhani ya mikangano ndi zongopeka
This article is from a variety of sources	Nkhaniyi imachokera kwa anthu osiyanasiyana
I felt it at work	Ndinazimva panthawi yogwira ntchito
I have never had a single repair request completed	Sindinakhalepo ndi pempho limodzi lokonza lomalizidwa
I worked for them for about a year	Ndinagwira ntchito kwa iwo pafupifupi chaka chimodzi
I talk to him almost every day	Ndimalankhula naye pafupifupi tsiku lililonse
I was dreaming and awake	Ndinali kulota komanso ndili maso
I want peace and quiet right now	Ndikufuna mtendere ndi bata pompano
I just started walking around	Ndinangoyamba kuyendayenda
I'm so happy all of a sudden	Ndine wokondwa kwambiri mwadzidzidzi
I find my eyes drawn to it	Ndimaona kuti maso anga amakopeka nawo kwambiri
For many years I did not see them	Kwa zaka zambiri sindinawaone
I wondered why he was here	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani anali kuno
Very quick learning for a very young girl	Kuphunzira mwachangu kwambiri kwa mtsikana wamng'ono kwambiri
I see between the lines wanting to go back home	Ndikuwona pakati pa mizere akufuna kubwerera kwawo
I hope you found the bed you love	Ndikukhulupirira kuti mwapeza bedi lomwe mwalikonda
I also want their warmth	Ndikufunanso kutentha kwawo
I could not leave him	Sindinathe kumusiya
I had to, again, drop out of school	Ndinayenera, kachiwiri, kusiya sukulu
I was empty, so it was not about me	Ndinali wopanda munthu, choncho sizinali za ine
I can do nothing but get lost in heaven	Sindingachitire mwina koma kusokera kumwamba
The problem was making him feel insecure	Vutoli linali kumuwonetsa ngati wosatetezeka
I was desperate to continue the beating	Ndinali ndi chidwi chofuna kupitiriza kumenyedwa
I had a second time between these until they fired	Ndinali ndi kachiwiri pakati pa izi mpaka iwo akuwombera
Several factions continued to fight	Magulu angapo anali kumenyanabe
I could feel electricity everywhere our skin touched	Ndinkamva magetsi kulikonse kumene khungu lathu lakhudza
I wondered how you were	Ndinadabwa kuti munali bwanji
I did not understand what was happening to me	Sindinamvetse zomwe zinkandichitikira
I'd take it and run with it	Ine ndikanatenga icho ndi kuthamanga nacho
I was angry for a long time	Ndinakwiya kwa nthawi yaitali
I wiped away my extra tears and leaned closer	Ndinapukuta misozi yanga yowonjezera ndikutsamira chapafupi
I went to a party and it was fun	Ndinapita kuphwando ndipo zinali zosangalatsa
I would like one dollar, given to me by the girl	Ndikufuna dola imodzi, yoperekedwa kwa ine ndi mtsikanayo
I could not believe that this was really happening	Sindinakhulupirire kuti izi zikuchitikadi
I let him play with my pen	Ndinamulola kuti azisewera ndi cholembera changa
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I get up, take a shower, get dressed	Ndimadzuka, kusamba, kuvala
I didn’t have to draw pictures in my last minutes	Sindinayenera kujambula zojambula mu mphindi zanga zomaliza
I suspect she may be confused	Ndikukayikira kuti mwina wasokonezeka
I got home and made a plan	Ndinafika kunyumba ndipo ndinapanga plan
Each group also has a different patch	Gulu lirilonse limakhalanso ndi chigamba chosiyana
I am sixteen or seventeen years old	Ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi kapena khumi ndi zisanu ndi ziwiri
I want to dig my heels on the mat	Ndikufuna kukumba zidendene zanga pamphasa
I looked around and everything was different	Ndinayang'ana pozungulira ndipo zonse zinali zosiyana
I wanted to make a big bow	Ndinkafuna kuchita uta waukulu
I hope your readers enjoy it	Ndikukhulupirira kuti owerenga anu asangalala nazo
I heard gossip and fantasy coming	Ndinamva miseche ndi zongopeka zikubwera
However, I do not believe that they exist	Komabe, sindimakhulupirira kuti alipo
An application for the flight form is here	Pempho la fomu yoyendera pandege lili pano
I asked him when he was going to sleep	Ndinamufunsa kuti akagona liti
I was prepared for evil	Ndinali wokonzekera zoipa
I also wrote two paragraphs ago	Ndinalembanso ndime ziwiri zapitazo
I wanted it to last a long time	Ndinkafuna kuti izikhala nthawi yayitali
What he did to the man has been good	Zomwe adachita kwa munthuyo zakhala zabwino
I deserve better than that	Ine ndiyenera zabwinoko kuposa izo
I want to explain something	Ine ndikufuna kufotokoza chinachake
I lay there and breathed a sigh of relief	Ndinagona pamenepo ndikuwefumira kwambiri
I know this can be a difficult time	Ndikudziwa kuti iyi ikhoza kukhala nthawi yovuta
I was going to leave	Ine ndimati ndichokepo
I would never risk hearing that	Sindingaike pachiswe kuti ndimvenso motero
I have the right to be blind sometimes	Ndimakhala ndi ufulu wokhala wakhungu nthawi zina
Opportunity is a responsibility, such as being a doctor	Mwayi ndi udindo, monga kukhala dokotala
I give them five minutes of our time	Ndiwapatsa mphindi zisanu zanthawi yathu
I just found some very good herbs	Ndangopeza zitsamba zabwino kwambiri
I can see his knee gripping his thighs	Ndikuwona bondo lake likugwira ntchafu yake
I mean they fall in love	Ndikutanthauza kuti amagwera m'chikondi
I was healed instantly	Ndinachiritsidwa posakhalitsa
I'm just asking a question	Ndikungofunsa funso
I looked around to see if they were there	Ndinayang'ana uku ndi uku kuti ndione ngati alipo
I picked it up, feeling the weight on my hands	Ndinainyamula, ndikumva kulemera kwake m'manja mwanga
The user should not know	Munthu wogwiritsa ntchito sayenera kudziwa
I think you were so beautiful	Ndimaganiza kuti unali wokongola kwambiri
I took her to the room where my father slept	Ndikupita naye kuchipinda komwe bambo anga anagona
Orthopedic bag predicting the future	Thumba la mafupa kulosera zam'tsogolo
I feel he wants me	Ndikumva kuti akundifuna
I see you and I feel good	Ndikukuwonani ndikukumvani bwino
I have often thought about committing suicide	Ndakhala ndikuganiza zodzipha nthawi zambiri
I think there is a basis for that	Ndikuganiza kuti pali zoyenerera ku lingaliro limenelo
I pulled out my diary and wrote it down	Ndinatulutsa diary yanga ndikulemba
I did not stretch out on the porch today	Sindinatambasule pakhonde lero
It was as if we had worked together	Zinali ngati tinagwirirapo ntchito limodzi
I knew what the price was	Ndinadziwa chomwe mtengowo unali
I think he also bought a cabinet	Ndikuganiza kuti adagulanso nduna
I stumbled over some of my friends	Ndinapunthwa kuchokera kwa anzanga anzanga
I looked around the barn and the whole house	Ndinayang'ana m'nkhokwe ndi mnyumba monse
I am very satisfied to see your article	Ndine wokhutira kwambiri ndikuwona nkhani yanu
I know he loves me	Ndikudziwa kuti amandikonda
I wanted to know who worked, uh	Ndinkafuna kudziwa amene ankagwira ntchito, uh
I mean the police were already there	Ndikutanthauza kuti apolisi analipo kale
I hated the idea of ​​putting him in that position	Ndinkadana ndi maganizo oti amuike pamalo amenewo
I never saw him again after that year	Sindinamuonenso pambuyo pa chaka chimenecho
I went to my last door, front door	Ndinapita pakhomo langa lomaliza, lakutsogolo
I really enjoyed it today	Ndinasangalala kwambiri lero
I played you, we all did	Ndinakusewerani, tonse tinatero
I thought everyone in the class was staring at me	Ndinali kuganiza kuti aliyense m’kalasi akundiyang’ana
I knew you saw me or heard me out there	Ndinadziwa kuti munandiona kapena munandimva kunja uko
I have to go to the grocery store	Ndiyenera kupita ku golosale
A word of warning though	Mawu a chenjezo komabe
I was not interested	Ndinalibe nazo chidwi
I could not let him have it	Sindinathe kumulola kuti akhale nazo
I walk across every day	Ndimayenda modutsa tsiku lililonse
I meant to wear a shirt and sit naked on the floor	Ndinkatanthauza kuvala malaya ndikukhala maliseche pansi
David won the race	Davide anapambana mpikisanowo
I'll give you whatever you want	Ndikupatsani chilichonse chomwe mungafune
I felt it in my heart, in my life	Ndinazimva mu mtima mwanga, mu moyo wanga
I'll never get into that again	Sindidzalowanso mu zimenezo
I'm starting to fix	Ndiyamba kukonza
I gained new confidence in myself	Ndinapeza chidaliro chatsopano mwa ine ndekha
I stared at simple words like	Ndinayang'anitsitsa mawu osavuta monga
I didn't want to get into a habit	Sindinafune kuchita chizolowezi
I felt safe in your arms	Ndinadzimva kukhala wosungika m’manja mwanu
I would also need medical treatment during my mid-term	Ndikafunanso chithandizo chamankhwala nthawi yonse yapakati
I can't think and I have trouble breathing	Sindingathe kuganiza komanso ndimavutika kupuma
I do not like to see my meditation for long	Sindimakonda kuwona kusinkhasinkha kwanga kwa nthawi yayitali
I pointed to the driver	Ndinamuloza driver
This worked out well	Izi zinachita bwino
The ceremony soon spread to other cities	Mwambowu posakhalitsa unafalikira m’mizinda ina
I knew she would be upset when she saw me	Ndinadziwa kuti akandiona akwiya
I want my husband back	Ndikufuna mwamuna wanga abwerere
I needed his comfort	Ndinkafuna chitonthozo chake
I hold her free hand and kiss her	Ndimagwira dzanja lake laulere ndikumpsompsona
Teeth may be on the wound	Mano akhoza kukhala pachilonda
I did not notice anything uplifting, it should not	Sindinazindikire chilichonse chikukweza, sichiyenera kutero
I follow its scent, walking miles to the forest	Ndimatsatira kafungo kake, ndikuyenda mamailosi kupita kunkhalango
I knew he was a photographer	Ndinadziwa kuti anali wojambula zithunzi
I planned to wait quietly	Ndinakonza zoti ndidikire mwakachetechete
I was just hoping for the best	Ndinkangoyembekezera zabwino zokhazokha
I mean heavy drinking	Ndikutanthauza kumwa mowa kwambiri
I like the way they look	Ndimakonda momwe amawonekera
I hope you understand that	Ndikuyembekeza kuti mukumvetsa zimenezo
I stood quietly as the memory grabbed him	Ndinayima mwakachetechete memory atamugwira
There are strict conditions surrounding its release	Pali mikhalidwe yokhwima yozungulira kumasulidwa kwake
I hope you heard my conversation	Ndikukhulupirira kuti anamva zokambirana zanga
I just bit my tongue	Ndinangoluma lilime langa
I said you can't be a man	Ndinanena kuti simungakhale mwamuna
I was terrified all the time	Ndinkachita mantha kwambiri nthawi yonseyi
On his face was a small piece of smile	Pankhope pake panali kagawo kakang'ono ka kumwetulira
I noticed that there was a room on the porch	Ndinaona kuti pali popachikapo kanyumba kamodzi
Both albums and singles failed to produce	Zonse ziwiri za album ndi single zidalephera kupanga
Most people would agree	Anthu ambiri akhoza kugwirizana nazo
I love even two of them	Ndimakonda ngakhale awiri awo
I was not afraid of losing	Sindinachite mantha kutayika
I didn't care if he was a mess in there	Ndinalibe nazo ntchito ngati anali wosokoneza mmenemo
I was not good to him at all	Sindinakhale wabwino kwa iye nkomwe
I was turning blue on my own	Ine ndinali kusanduka buluu ndekha
Arrangements were not good	Makonzedwe sanali abwino
Encouraging action	Kulimbikitsa kuchitapo kanthu
I never said anything bad about my husband	Sindinalankhulepo zoipa za mwamuna wanga
I should have been happy here	Ndinayenera kukhala wokondwa kuno
I have a new camera for her	Ndili ndi chojambulira chake chatsopano
I think he then	Ine ndikuganiza iye ndiye
I do not want to sleep	Sindimafuna kugona
I have come to help you fight a common enemy	Ndabwera kuti ndikuthandizeni kulimbana ndi mdani wamba
He returned to training a day later	Anabwerera ku training patatha tsiku limodzi
I bite my lips to care	Ndimaluma milomo yanga kuti ndisamalire
I had no trouble looking at the hat	Sindinavutikenso kuyang'ana m'chipewacho
I saw everything you showed me	Ndinaona zonse zimene munandionetsa
I'll be looking for you	Ndikhala ndikusakasaka
A better person may have gone in search of that truth	Munthu wabwinoko ayenera kuti anapita kukafunafuna choonadi chimenecho
I do not expect you to want so quickly	Sindimayembekezera kuti mungafune mwachangu chotere
A new model is provided to illustrate the experimental data	Chitsanzo chatsopano chikuperekedwa kuti chifotokoze deta yoyesera
I learned to walk without being approached	Ndinkaphunzira kuyenda popanda wondiyendera
I actually hold my hands in jail	Ine kwenikweni ndimagwira manja anga mndende
I tell her about them and then I read to her	Ndimamuuza za iwo kenako ndikumuwerengera
I knew he felt his desire for us	Ndinadziwa kuti amamva kufunitsitsa kwake kwa ife
I can feel my stomach turning inside	Ndikumva mimba yanga ikutembenukira mkati
I've been waiting ever since	Ndakhala ndikudikirira kuyambira pamenepo
I just wanted someone to catch up, pressing against	Ndinkangofuna wina woti agwire, kukanikiza motsutsa
I know someone who does this for you	Ndikudziwa munthu amene amakuchitirani izi
I remember coming up with an urgent plan	Ndikukumbukira ndikubwera ndi dongosolo lachangu
I hesitated when an older woman came out	Ndinazengereza pamene mayi wina wamkulu anatulukira panja
I want to help, the desire is stronger than anything	Ndikufuna kuthandiza, chikhumbo ndi champhamvu kuposa chilichonse
I can't understand how much we have done today	Sindingathe kumvetsa kuchuluka kwa zomwe tachita lero
Some of me wanted to quit	Ena mwa ine ankafuna kuti asiye
I wouldn’t say roll over, but I can	Sindinganene kuti gudubuza, koma ndikhoza
I looked down	Ndinayang'ana pansi
I have an angel watching over me	Ndili ndi mngelo wondiyang'anira
I am free to learn more	Ndine womasuka kuti ndiphunzire zambiri
I thought you had run away	Ndinaganiza kuti wee wathawa
I felt worthless, and I was dumbfounded at the news	Ndinadzimva kuti ndine wopanda pake ndipo ndinapusitsidwa nditamva nkhaniyi
I worked for a while	Ndinagwira ntchito kwa nthawi yochepa
I try very hard to live	Ndimayesetsa kwambiri kukhala moyo
I want to support this	Ndikufuna kuthandizira izi
I could see trees and bushes	Ndinkatha kuona mitengo ndi tchire
I wanted his lips on my neck	Ndinkafuna milomo yake pakhosi panga
I suffer from depression	Ndimadwala matenda ovutika maganizo
Grass Valley, during a discussion, Mr	Chigwa cha udzu, panthawi yokambirana, Mr
I worked for only one year	Ndinagwira ntchito kwa chaka chimodzi chokha
I went home from work	Ndinapita kunyumba kuchokera kuntchito
I had a stomach ache and my strength was gone	Ndinavutika m'mimba ndipo mphamvu zanga zinatha
I think there is something wrong with me	Ndikuganiza kuti pali cholakwika ndi ine
I need someone to remove the bore	Ndikufuna wina woti achotse bore
I took a chair in the middle	Ndinatenga mpando pakati
A critical test of this concept is still missing	Chiyeso chovuta cha lingaliro ili chikusowabe
I had already forgotten what the first finger represents	Ndinali nditaiwala kale chomwe chala choyamba chimaimira
I looked at the door, but it did not open	Ndinayang'ana chitseko, koma sichinatseguke
I stopped trying to distract him	Ndinasiya kuyesa kumusokoneza
I think you should rule from here on out	Ndikuganiza kuti uyenera kulamulira kuchokera pano
I took it step by step	Ndinatenga sitepe ndi sitepe ina
I get angry and jealous	Ndimakhala wokwiya komanso wansanje
I have gone through the description of the project	Ndadutsamo kufotokozera kwa polojekiti
He was immediately arrested	Nthawi yomweyo anamangidwa
I mean, you were great	Ndikutanthauza, munali wamkulu
I can't understand the script	Sindikutha kuzindikira zolembedwa
I felt he was very angry	Ndinamva kuti anali wokwiya kwambiri
I want to try to change	Ndikufuna kuyesa kusintha
Perfect fit and cut	Chokwanira bwino bwino komanso chodulidwa
I turn and climb on the bed	Nditembenuka ndikukwera pabedi
I acted like a victim	Ndinachita ngati wozunzidwa
I did not allow myself to see him die	Sindinalole kumuona akumwalira
Completely different	Wosiyana kotheratu
This was amazing because of the nature of the war	Izi zinali zodabwitsa chifukwa cha mmene nkhondoyi inalili
I am in a relationship with a normal guy	Ndili pachibwenzi ndi mnyamata wabwinobwino
I asked him why he thought so	Ndinamufunsa chifukwa chake ankaganiza choncho
I can't do it myself	Sindingathe kuchita ndekha
I found this after the accident	Ndinapeza iyi ngozi itachitika
I reached out and grabbed him for me	Ndinamutambasula ndikumugwira kwa ine
I'm doing the right thing	Ndikuchita zoyenera
I called for a warning	Ndinaitana chenjezo
I want to fix it myself	Ndikufuna kudzikonza ndekha
I hope you have found a solution to your problem	Ndikukhulupirira kuti mwapeza njira yothetsera vuto lanu
A cold hand landed in his hand	Dzanja lozizira linalowa m'manja mwake
I couldn't do it anymore, I couldn't stand it too much	Sindinathenso kuchita, sindingathe kupirira mochuluka kwambiri
I should have gone to politics a long time ago	Ndikadayenera kupita ndale kalekale
I saw my mother pregnant with my sister	Ndinaona mayi anga ali ndi pakati pa mlongo wanga
I heard it had already happened to several people	Ndinamva kuti zachitika kale kwa anthu angapo
I did not come to be my friend	Sindinabwere kuti ndikhale mnzanga
I do not sleep due to lack of food	Sindigona chifukwa chosowa chakudya
I hope you had a great trip here	Ndikhulupilira munayenda bwino kuno
I checked with the technician	Ndinayang'ana ndi technician
I think there is a reason why	Ndikuganiza kuti pali chifukwa chake
I reached out and grabbed his hand	Ndinatambasula dzanja lake ndikugwira dzanja lake
There was a terrible battle all this time	Panali nkhondo yoopsa kwambiri panthawi yonseyi
I could not let them see me crying	Sindinathe kuwalola kuti andiwone ndikulira
I decided to make a drink	Ndinaganiza zokonza chakumwa
The husband should be warm	Mwamuna ayenera kukhala wofunda
I did a little research	Ndinafufuzabe pang'ono
I should have listened more that day	Ndikadayenera kumvetsera kwambiri tsikuli
I looked around, there was nothing so exciting	Ndinayang'ana pozungulira, panalibe chilichonse chosangalatsa chotere
A light shone above his head	Kuwala kunawala pamwamba pa mutu wake
I tell you this to prepare you	Ine ndikukuuzani izi kuti ndikukonzekereni inu
I love knowing that he is there	Ndimakonda kudziwa kuti ali kumeneko
I looked like everyone else	Ndinkawoneka ngati ena onse
I'm thinking of finding him	Ndikuganiza zomupeza
I thought about it for a second	Ndinaganiza za izo kwa sekondi imodzi
I held my breath and passed my fingers	Ndinagwira mpweya ndikudutsa zala zanga
I do my justice just as he did	Ndimachita chilungamo changa monga momwe adachitira
I remember the person who sold me	Ndikukumbukira munthu amene anandigulitsa
I bought it and hung it on my wall	Ndinagula ndikuchipachika pakhoma langa
The show has not been screened	Chiwonetserocho sichinatengedwe
I can hide in my ripped jeans	Ndikhoza kubisala pa jeans yanga yowonongeka
I can't handle another funeral	Sindingathe kusamalira maliro ena
The argument is still tense	Mkangano udakali wovuta
Women are slightly older than men	Akazi amakhala okulirapo pang'ono kuposa amuna
I was amazed at how fast it worked	Ndinadabwa kwambiri ndi momwe zinagwirira ntchito mofulumira
I have confidence in this	Ndili ndi chitsimikizo pamfundoyi
I think you are still here	Ndimaganiza kuti mukadali pano
I'm sure you would like some privacy	Ndikutsimikiza kuti mungafune nthawi yokhala nokha
I have to go to work	Ndiyenera kupita kukagwira ntchito
I heard a voice outside my room	Ndinamva mawu kunja kwa chipinda changa
I was looking into the corner of my eye	Ndinali kuyang'ana pakona ya diso langa
I respect your position, but here you have no power	Ndimalemekeza malo anu, koma pano mulibe mphamvu
I have more pieces	Ndili ndi zidutswa zinanso
I hope you come out and see	Ndikhulupilira kuti mutuluka ndikuwona
I can't go on anymore	Sindingathe kupitirizabe nazonso
He allowed us to have the whole island on our own	Anatilola kukhala ndi chilumba chonse kwa ife tokha
I could not believe that he would do this to me	Sindinakhulupirire kuti angachite zimenezi kwa ine
I could not get used to the rain	Sindinathe kuzolowera mvula
I was amazed that it had taken so long	Ndinadabwa kuti zawatengera nthawi yayitali
A nuclear explosion would cause little damage	Kuphulika kwa bomba la nyukiliya kukanawononga pang'ono
I stepped back to the gentleman, my fears growing	Ndinabwelera mmbuyo kwa njondayo, mantha anga anakula
I made room for my parents for the last time	Ndinasunga chipinda cha makolo anga komaliza
I had to force him to help me	Ndinayenera kumukakamiza kuti andithandize
I can't be a prince with a big head	Sindingakhale kalonga wokhala ndi mutu waukulu
Otherwise this section has a residence	Kupanda kutero gawo ili ndi lokhalamo
I create a way to earn money from this line	Ndimapanga njira yopezera ndalama kuchokera pamzerewu
I just think he can help me	Ndimangoganiza kuti atha kundithandiza
I reacted quickly and with a loud but violent blow	Ndinachitapo kanthu mwachangu ndikumenya mwamphamvu koma modetsa nkhawa
I love your way	Ndimakonda njira yanu
I started stroking her	Ndinayamba kumusisita
I have a few minutes today	Ndili ndi mphindi zochepa lero
I came to say something, but it was over	Ndinabwera kudzanena zinazake, koma zinali zitapita
I was not ready to settle down	Sindinali wokonzeka kukhazikika
I may choose to go on vacation	Ndikhoza kusankha kupita kutchuthi
I had to tell him about this	Ndinayenera kumuuza za izi
I have to ask a well-known question	Ndiyenera kufunsa funso lodziwika bwino
I know the idea has come to you	Ndikudziwa kuti ganizo labwera kwa inu
Sorry for the late exit	Pepani chifukwa chotuluka mochedwa
I don't know where he is, but he's here somewhere	Sindikudziwa kuti ali kuti, koma ali pano penapake
I got it from you	Ndinazipeza kwa inu
I just wish someone would come	Ndikungolakalaka wina abwere
I admire what you do	Ndimasirira zomwe mumachita
I know we are bound together forever	Ndikudziwa kuti tamangidwa pamodzi mpaka muyaya
Then I turned to the other women in the room	Kenako ndinatembenukira kwa akazi ena omwe anali m’chipindamo
I told her that there was no way out	Ndinamuuza kuti palibe njira yotheka
To be honest, I didn't really care	Kunena zowona, sindinasamale kwenikweni
I did not have to endure these evils	Sindinayenera kupirira zoyipa izi
This was a one-on-one game history	Iyi inali mbiri yamasewera amodzi
I love both of them very much	Onse awiri ndimawakonda kwambiri
I was ugly and miserable because of me	Ndinali woipa komanso wachisoni chifukwa cha ine
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikugwa kumaso kwanga
I saw a long dance	Ndidawona kudina kwanthawi yayitali
I think you might like him	Ndikuganiza kuti mungamukonde
I will tell them specifically to see	Ndidzawauza makamaka kuti awone
I think he was very embarrassed	Ndikuganiza kuti anachita manyazi kwambiri
I don't want to knock people who do that	Sindikufuna kugogoda anthu omwe amatero
I did not make it work	Sindinapange ntchito
I find it difficult to maintain a good relationship	Ndimavutika kusunga ubale
I want to improve by making it stronger	Ndikufuna kuwongolera pochipanga kukhala champhamvu
I will be happy with you	Ndidzasangalala ndi iwe
I did not know what was going to happen	Sindinadziwe chomwe chiti chichitike
I want my husband to have my back	Ndikufuna mwamuna wanga akhale ndi nsana wanga
I told her to get rid of it	Ine ndinamuyankhula iye kuti achotse izo
I worked a little harder, though	Ndinagwira ntchito pang'ono, komabe
Knocking on her door, her mind was racing	Kugogoda pachitseko chake kunasokoneza malingaliro ake
I had a good evening with the doctor	Ndinakhala ndi madzulo abwino ndi dokotala
I did not need a man to save me	Sindinasowe mwamuna kuti andipulumutse
I helped him sit up and handed him his sword	Ndinamuthandiza kukhala tsonga ndikumupatsa lupanga lake
I reached over and picked up the gift	Ndinafikira ndikutenga mphatso
I have not made any of these	Sindinapange chilichonse mwa izi
I'm still trying to figure it all out	Ndakali kuyeeya kuti cili coonse
I wanted to talk to you again	Ndinafunanso kulankhula nanu
I removed the wire and entered	Ndinachotsa waya ndikulowa
I was embarrassed and wanted to crawl on my skin	Ndinachita manyazi ndipo ndinkafuna kukwawira pakhungu langa
I was tired of all the excitement of today	Ndinatopa ndi chisangalalo chonse cha lero
I was amazed at the welcome they received	Ndinagoma ndi kulandilidwa komwe kunapeza
It just does	Zimangoterodi
I always tried to protect her	Nthawi zonse ndinkayesetsa kumuteteza
I can recommend it to anyone	Ndikhoza kuyipangira kwa aliyense
I was young, strong and active	Ndinali wamng'ono, wamphamvu komanso wachangu
I did not recognize you	Sindinakuzindikireni
I wanted to see how a handsome young man was here	Ndinkafuna kuwona kuti mnyamata wokongola wolemera bwanji pano
I could not live with her child	Sindinathe kukhala ndi mwana wake
I don't have to look at my phone	Sindimayenera kuyang'ana pa foni yanga
We have no other protected ports	Tilibe doko lina lotetezedwa
Johnson did not do much in the game	Johnson sanachite zambiri pamasewerawa
I reached over and grabbed it	Ndinafikira ndikuchigwira
I wrote book by book, even though I had an assistant	Ndinalemba bukhu ndi bukhu, ngakhale ndinali ndi wothandizira
I tried to close my eyes but not to the side	Ndinayesa kutseka maso anga koma osayang'ana kumbali
I wanted to know why	Ndinkafuna kudziwa chifukwa chake
A bed of leaves and grass was in the corner	Bedi la masamba ndi udzu linali pakona
I know best about poisoning	Ndikudziwa bwino kupanga poizoni
I felt nervous in his words	Ndinamva mantha m'mawu ake
The other woman and I were standing outside to get to know each other	Ine ndi mayi wina uja tinaima panja kuti tidziwane
Some players are also tired	Osewera ena nawonso adatopa
I stepped back, terrified	Ndinabwerera m'mbuyo, ndikuchita mantha
I am always very good with numbers	Nthawi zonse ndimakhala wabwino kwambiri ndi manambala
I haven't seen them all yet	Onse sindinawawonebe
A friend always loves	Bwenzi limakonda nthawi zonse
I use clear plastic	Ndimagwiritsa ntchito pulasitiki yowoneka bwino
I think the stress of everything just came to me	Ndikuganiza kuti kupsyinjika kwa chirichonse kunangofika kwa ine
I see your mother in front of you	Mayi ako ndikuwaona pamaso pako
A small smile spread across his lips	Kumwetulira kwakung'ono kunafalikira pamilomo yake
I was made to be here	Ndinapangidwa kukhala pano
Legs and feet are gray	Miyendo ndi mapazi ndi imvi
I really appreciate her work	Ndimayamikira kwambiri ntchito zake
I mentioned his important signs	Ndinatchula zizindikiro zake zofunika
I can't pay attention, I can't hear what he is calling	Sindingathe kutchera khutu, sindikumva zomwe akuyitana
He thought so	Anaganiza choncho
I wanted to make fun of him	Ndinkafuna kumunyoza
I turned to see her aboard the ship	Ndidacheuka kuti ndimuwone akukwera m'chombo
Baker added a goal in the final	Baker adawonjezera chigoli m'gawo lomaliza
The path to success today	Njira yamupambana lero
I was not trying to pay less, just letting him know	Sindinali kuyesera kulipira pang'ono, ndikungomudziwitsa
I have not seen any account at all	Sindinawonepo akaunti iliyonse pang'ono
I slowly open it and look outside	Ndimatsegula pang'onopang'ono ndikuyang'ana kunja
I wondered if it counted to ten or something	Ndinadabwa ngati amawerengera kufika khumi kapena chinachake
I felt unworthy	Ndinadziona kuti ndine wosayenerera
I got out of bed and started to get dressed	Ndinadzuka pabedi ndikuyamba kuvala
I could not throw the stones	Sindinathe kuponya miyala
The regional heads of the region attracted different attention	Mitu yamitundu yachigawocho idakopa chidwi chosiyana
I got it from the movement	Ndinazipeza izo kuchokera kumayendedwe
I walked over and looked	Ndinayenda ndikuyang'ana
I live with him once a month	Ndimakhala naye kamodzi pamwezi
I stopped again in the forest	Ndinayimanso kaye m’nkhalangomo
Most important people are in deep pockets	Anthu ambiri ofunika ali m'matumba akuya
Then I looked at them to see how they grew	Kenako ndinawayang’ana kuti ndione mmene anakulira
I asked him his name again	Ndinamufunsanso dzina lake
The bonus system is used during the game	Dongosolo la bonasi limagwiritsidwa ntchito panthawi yamasewera
I think you can do him a favor	Ndikuganiza kuti mukhoza kumuchitira zabwino
I stood at the door	Ndinayima pakhomo
I cook my favorite dish	Ndiphika mbale yomwe amakonda kwambiri
I am a cry in your mind	Ine ndine mfuu mu malingaliro anu
It was a long time	Zinali nthawi yayitali
I found part of the office	Ndinapeza gawo la ofesi
I loved the end of poetry, though	Ndinkakonda kutha kwa ndakatulo, komabe
I went to my union and they did nothing	Ndinapita ku bungwe langa la ogwira ntchito ndipo sanachite kalikonse
A little fear is good for them	Mantha pang'ono ndi abwino kwa iwo
I had no idea who our lawyer was at the time	Sindimadziwa kuti loya wathu anali ndani panthawiyo
I tried to fix things in my head	Ndinayesetsa kukonza zinthu m’mutu mwanga
I climbed the stairs again	Ndinakweranso pansi masitepe
I use it in my classroom and in the library	Ndimagwiritsa ntchito m'kalasi mwanga komanso ku library
A secret of some kind	Chinsinsi cha mtundu wina
I was looking forward to the week	Ndinali kuyembekezera mwachidwi sabata
I was sick, tired and in a lot of pain	Ndinkadwala, kutopa komanso kumva zowawa kwambiri
They take it as a movie	Amachitenga ngati filimu
I want to keep it a secret	Ndimati ndisunge chinsinsi
I ran to the exit to escape	Ndinathamangira kotulukira kuti ndithawe
I'm certainly satisfied with that	Ine ndithudi ndakhutitsidwa nazo izo
I was no longer afraid of them	Sindinawaopanso
A brother has called and we see but a picture	M'bale wayitana ndipo tikuwona koma chithunzi
I had thought of him for years	Ndinali nditamuganizira kwa zaka zambiri
I'm fine with that	Ndili bwino momwe zimakhalira
It was a very big problem	Zinali vuto lalikulu kwambiri
I visited his home regularly	Ndinkayendera nyumba yake pafupipafupi
I could not even imagine him right now	Sindinkada ngakhale kumuganizira pakali pano
I give you a break	Ndikukupatsani nthawi yopuma
I used to fly like this	Ndinazolowera kuwuluka motere
I see my empty desk	Ndikuwona desiki yanga yopanda kanthu
The whole process lasted about 15 minutes	Chiyanjano chonsechi chinatenga pafupifupi mphindi khumi ndi zisanu
I think we just need to get away from it	Ndikuganiza kuti tingofunika kungochokapo
I have already been on one trip	Ndakhalapo kale paulendo kamodzi
I think he will be broken soon	Ndikuganiza kuti adzasweka posachedwa
I've seen it before	Ndinaziwonapo kale
I learned how to mirror	Ndinaphunzira mmene kalilole
I just need to trust myself once	Ndikungofunika kudzikhulupirira ndekha kwa kamodzi
I have not seen him in years	Sindinamuwonepo kwa zaka zingapo
Forgive me and I met him and tied him up with money	Ndikhululukireni ndipo ndinakumana naye ndikumangirira ndalama
I still can't believe it	Sindikukhulupirirabe
It was just one idea	Zinangokhala ndi lingaliro limodzi
Minor damage did not occur	Zowonongeka zochepa sizinachitike
I remember it as yesterday	Ndikukumbukira ngati dzulo
I had a dream a few months before	Ndinalota maloto miyezi ingapo zisanachitike
I did not come here to do business with you	Sindinabwere kuno kudzachita nanu malonda
A little doubt about himself	Kudzikayikira pang'ono za iyemwini
I knew he would refuse	Ndinadziwa kuti akana
Being a perfect darkness	Kukhala wamdima wangwiro
I do not deny that it can easily happen	Sindikutsutsa kuti zitha kuchitika mosavuta
I could not believe that all this was happening	Sindinakhulupirire kuti zonsezi zinachitika
I want your name and messages	Ndikufuna dzina lanu ndi mauthenga anu
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
I can see that she is very hurt and angry	Ndikuwona kuti wapweteka kwambiri komanso wakwiya
I could have gone all night	Ndikhoza kukhala nditapita usiku wonse
I just shake my head and bite again	Ndimangogwedeza mutu ndikulumanso
I do not know of any other ways to explain this	Sindikudziwa njira ina iliyonse yofotokozera izi
I tasted the change in him	Ndinalawa kusintha mwa iye
Then I told them to stop	Kenako ndinawauza kuti asiye
I agreed because my knees were still weak	Ndinavomera popeza mawondo anga anali adakali ofooka
I believe you are talking about me	Ndikukhulupirira mukunena za ine
I think you will change your mind	Ndikuganiza kuti musintha malingaliro anu
I wanted to stand on my own two feet	Ndinkafuna kuyima pa mapazi anga
I opened the door wide	Ndinatsegula chitseko mokulirapo
All courses are on credit card schedule	Maphunziro onse ali padongosolo la ola langongole
I wore the same old, boring clothes	Ndinavala zovala zakale zomwezo, zotopetsa
Something new has happened	Chinthu chatsopano chachitika
I also paid for driving lessons, and I won for the first time	Ndinalipiranso maphunziro oyendetsa galimoto, ndipo ndinapambana nthawi yoyamba
That week I was in so much pain	Sabata imeneyo ndinali nditamva ululu kwambiri
I must be the one carrying you	Ine ndiyenera kukhala amene ndikunyamula iwe
I can't stay on the phone for long	Sindingathe kukhala pa foni kwa nthawi yayitali
I did not expect the gun to be silent	Sindimayembekezera kuti mfutiyo ikhale chete
I support your efforts and your skills	Ndimathandizira kuyesayesa kwanu ndi luso lanu
The 20-minute walk took about an hour	Kuyenda kwa mphindi makumi awiri kunatenga pafupifupi ola limodzi
I looked around the room to find the reason	Ndinayang'ana m'chipindamo kuti ndipeze chifukwa
I always look for something fun to watch	Nthawi zonse ndimayang'ana china chake chosangalatsa kuwonera
I wish you all a fresh and ready arrival by evening	Ndikufuna nonse mwatsopano ndipo mwakonzeka pofika madzulo
Written informed consent was obtained from our patient	Chilolezo cholembedwa ndi chidziwitso chinapezedwa kuchokera kwa wodwala wathu
I just asked to go home	Ndinangopempha kuti ndipite kunyumba
I feel like a bad person	Ndimadzimva ngati munthu woipa
I was no longer in the shower	Sindinalinso mkusamba
I would like you to see the shape	Ndikufuna kuti muwone mawonekedwe
I looked inside the house	Ndinayang'ana m'nyumba
Termination of employment required termination of speech	Kutha kwa ntchitoyo kunafunikira kutha kwapakamwa
I'd like this man, please	Ndikufuna bambo awa chonde ndipatseni
I just let her go	Ndinangomusiya kuti ayende
I found something new	Ndapeza china chatsopano
I could just feel his hunger	Ndinkangomva njala yake
The battle was fierce	Nkhondoyo inali yopikisana
I like not to interrupt when people are eating	Ndimakonda kusasokoneza anthu akamadya
I care a lot	Ndimasamalira kwambiri
Then I decided to go inside	Kenako ndinaganiza zolowa
I did this with my regular charm	Ndidachita izi ndi chithumwa changa chanthawi zonse
Repeated tests test its design	Kubwereza kobwerezabwereza kumayesa kapangidwe kake
I smile and continue to drink my water	Ndimamwetulira ndikupitiriza kumwa madzi anga
I can't even say sorry	Sindingathe ngakhale kunena pepani
I also have other projects to complete	Ndilinso ndi mapulojekiti ena oti ndimalize
I was not looking at the situation with a woman	Sindinali kuyang'ana mkhalidwe ndi mkazi
the source of the injury is still unknown	gwero la kuvulala sikukudziwikabe
I packed my things in a bag	Ndinalongedza katundu wanga mchikwama
I was able to keep my thoughts, my thoughts	Ndinakwanitsa kusunga maganizo anga, maganizo anga
I can't wait to show him what we have today	Sindingadikire kuti ndimuwonetse zomwe tili nazo lero
I give you two seconds of world peace	Ndikupatsani masekondi awiri amtendere wapadziko lonse lapansi
I did not receive any compensation	Sindinalandire chipukuta misozi china chilichonse
I want to look around	Ndikufuna kuyang'ana pozungulira
I was still shaking	Ndinali kugwederabe
I just wanted to fit in, be like everyone else	Ndinkangofuna kusakanikirana, kukhala ngati wina aliyense
I knew he was a good thinker	Ndinadziwa kuti anali woganiza bwino
I wiped my face immediately and was disgusted with fear	Ndinapukuta nkhope yanga nthawi yomweyo ndikunyansidwa ndi mantha
I feel like this is one of the best known	Ndikumva kuti ichi ndi chimodzi mwazodziwika bwino kwambiri
I too am scared	Inenso ndachita mantha
I guess we won't go then	Ine ndikuganiza ife sitipita ndiye
I never thought he needed a phone	Sindinaganize kuti amafunikira foni
I saw a picture of a man in the distance	Ndinaona chithunzi cha munthu patali
I pushed each group, looking for a lock	Ndinakankhira gulu lirilonse, kufunafuna loko yotsekera
I know it was forbidden, not at all appropriate	Ndikudziwa kuti zinali zoletsedwa, zosayenera ngakhale pang'ono
I was sure he was right	Ndinatsimikiza kuti anali wolondola
I just had to move on	Ndinangofunika kupitiriza nazo
I want to be perfect now	Ndikufuna kuti ndikhale wangwiro tsopano
I have a lot of friends	Ndili ndi anzanga ambiri
I got up quickly and looked this way and that	Ndinayimilira mwachangu ndikuyang'ana uku ndi uku
I'm tired of dancing	Ndatopa ndi kuvina
I had a good dream	Ndinali ndi maloto abwino
The selection of books is a whole skill	Kusankhidwa kwa mabuku ndi luso lonse
I tried to help her escape	Ndinkayesetsa kumuthandiza kuti athawe kwathu
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I will not allow my heart to darken	Sindingalole kuti mtima wanga ukhale wakuda
I say we will stay all week	Ndikunena kuti tikhala sabata yonseyi
I can see that you look good alive	Ndikuwona kuti ukuwoneka bwino wamoyo
At the same time another change took place	Pa nthawi yomweyi kusintha kwina kunachitikanso
I wanted him to look at me	Ndinkafuna kuti azindiyang'ana
I turned and looked out the window again	Ndinatembenuka ndikuyang'ananso pawindo
The noise caught his attention	Phokoso linakopa chidwi chake
This generation is sad and miserable	M'badwo uno ndi wachisoni komanso wachisoni
I did not deserve this	Sindinayenere izi
I could see his motives	Ndinkatha kuona zolinga zake
I no longer wanted to attract unnecessary attention	Sindinafunenso kukopa chidwi chosafunika
I know what you want to do	Ndikudziwa zomwe mukufuna kuchita
I did not get sick one day in my strange life	Sindinadwale tsiku limodzi m'moyo wanga wachilendo
I have to explain it clearly	Ndiyenera kuzifotokoza momveka bwino
I swore to honor you	Ndinalumbira kuti ndidzakulemekezani
His friends are eager to get him a job	Anzake akufunitsitsa kumupezera ntchito
I can take the bus	Ndikhoza kukwera basi
I was hoping you would find it	Ndinkakhulupirira kuti mudzachipeza
I see now why you want me to stay home	Ndaona tsopano chifukwa chake umafuna kuti ndizikhala kunyumba
I thought this even before	Ndinaganiza izi ngakhale kale
I live in a clear conscience	Ndimakhala mu chikumbumtima choyera
I wasted no time with my fifth glass	Ndinataya nthawi ndi galasi langa lachisanu
I forced myself to laugh	Ndinadzikakamiza kuseka
I picked them up and opened them	Ndinawatenga ndikutsegula
I know from my experience you are not a bad person to take care of	Ndikudziwa kuchokera pa zomwe zandichitikira inu simuli zoyipa zoti muzisamala nazo
I went to the commanding officer, politely telling him to stop	Ndinapita kwa mkulu wa asilikali, ndikumuuza mwaulemu kuti asiye
I haven’t really taken them in for the last few days	Sindinawatenge kwenikweni kwa masiku angapo apitawa
I'm afraid to say he is finally finished	Ndimaopa kunena kuti pamapeto pake wathedwa
I think you and my wife can be very close friends	Ndikuganiza kuti inu ndi mkazi wanga mungakhale mabwenzi apamtima
I wrote the latest today	Ndalemba zaposachedwa lero
A cold heart creates a calm hand	Mtima wozizira umapanga dzanja lodekha
A man stood by his side	Munthu anaima pambali pake
I walk out of the house	Ndikutuluka mnyumba
I looked for music on the internet	Ndinayang'ana nyimbo pa intaneti
I will never make that mistake again	Sindidzapanganso cholakwika chimenecho
I mean, sure, there are things that are missing	Ndikutanthauza, zedi, pali zinthu zomwe zikusowa
I had a brother once, a long time ago	Ine ndinali naye mchimwene kamodzi, kalekale
I do not know why he did not like her	Sindikudziwa chifukwa chake sanamukonde
Noise filled the place, and then another	Phokoso linadzaza pamalopo, kenako lina
A dirty, yellow document appeared on the surface	Chikalata chodetsedwa, chachikasu chinawonekera m'mwamba
I did not respond immediately and his eyes were blinded	Sindinayankhe nthawi yomweyo ndipo maso ake adawumitsidwa
I saw my son suffer from pain	Ndinamuona mwana wanga akuzunzika chifukwa cha ululu
I always seemed so tired lately	Nthaŵi zonse ndinkaoneka wotopa posachedwapa
I suggest you wait until you have talked to an expert	Ndikupangira kuti mudikire mpaka mutalankhula ndi katswiri
I certainly would not dare to drink that water	Ine zedi sindingayerekeze kumwa madziwo
I stopped reading after the first few	Ndinasiya kuwerengera pambuyo pa ochepa oyambirira
I would not have been far away	Sindikadakhala nawo patali
I wish you and him all the best	Ndikukufunirani zabwino zonse inu ndi iye
I have been here for a few months	Ndakhala kuno kwa miyezi ingapo
I have a lot of friends	Ndili ndi anzanga ambiri
Know that the spell ends at any moment	Kudziwa kuti spell imatha nthawi iliyonse
I like to change the settings every six months or so	Ndimakonda kusintha masinthidwe miyezi isanu ndi umodzi iliyonse kapena apo
I looked everywhere in my room	Ndinayang'ana paliponse m'chipinda changa
I looked at my whole body	Ndinayang'ana thupi langa lonse
I climbed into bed and continued to look outside	Ndinakwera pa bed ndikulimbikira kuyang'ana kunja
I was looking forward to a meal soon	Ndinkayembekezera chakudya posachedwa
Then we ask ourselves	Kenako timadzifunsa tokha
The true nature of every soul is pure knowledge	Chikhalidwe chenicheni cha mzimu uliwonse ndi chidziwitso choyera
I'm starting to get ready tonight	Ndikuyamba kukonzekera usikuuno
I did not know what would happen	Sindinadziwe chomwe chingachitike
I really needed him to teach me to walk	Ndinafunikiradi kuti andiphunzitse kuyenda
A still lose it sometimes	A akadali kutaya izo nthawi zina
I can't join the party	Sindingakhale nawo pachipanichi
I thought it was a spiritual weapon	Ndinaganiza kuti chinali chida chauzimu
I felt heavy rain outside	Ndinamva mvula yamphamvu panja
I stood there just laughing	Ndinayima pamenepo ndikungoseka
I was going to get it	Ndinali mkupita kukatenga
A thick stone wall blocked a small area	Khoma lochindikala la miyala linatsekereza kadera kakang’ono
I spent my first month trying to change	Ndinathera mwezi wanga woyamba ndikuyesera kuti ndisinthe
I had no idea what we were struggling with	Sindinkadziwa kuti tikulimbana ndi chiyani
I can see the heat coming out of her skin	Ndimatha kuwona kutentha kumatuluka pakhungu lake
I can expect	Ndikhoza kuyembekezera
I leaned my head there	Ndinatsamira mutu wanga pamenepo
I wasn't born for this, but he was born	Ine sindinabadwire ichi, koma iye anabadwira
He was the youngest of three sons	Iye anali womaliza mwa ana aamuna atatu
I walked to the entrance of the hotel	Ndinanyamuka kupita pakhomo la hotelo
The case was rejected by the court	Nkhaniyi idakanidwa ndi khoti
I beg you not to tell anyone	Ndikukupemphani kuti musauze aliyense
I saw him attack my sisters	Ndinamuona akuukira alongo anga
I press my lips shut	Ndimakanikiza milomo yanga yotseka
I couldn’t let him see me for what I was	Sindinathe kumulola kuti andiwone momwe ndiliri
However, I did not stop associating with him	Komabe, sindinasiye kucheza naye
The site has now been taken over by a private hospital	Malowa tsopano atengedwa ndi chipatala cha private
I know better than to ask	Ndikudziwa bwino kuposa kufunsa
I have to decide what to do	Ndiyenera kuganiza choti ndichite
We sincerely apologize for any mistakes we may have made	Tikupepesa moona mtima pa cholakwa chilichonse
I can tell you if you have any questions, ask them clearly	Ndikhoza kukuuzani kuti muli ndi mafunso, afunseni momveka bwino
I wish we could just be here dad	Ndikanakonda tikanangokhala pano bambo
I would not know if it was a good thing or not	Sindingadziwe ngati ndi chinthu chabwino kapena ayi
I could not get in the shower	Sindinathe kulowa mu shawa
A servant was already standing with a silver sword in his hand	Wantchito anali ataima kale atanyamula lupanga lasiliva
I will be in your debt forever	Ndidzakhala mu ngongole yanu kwamuyaya
I am one of them and you are	Ine ndine mmodzi wa iwo ndipo inunso muli
I was suddenly confused	Ndinasokonezeka mwadzidzidzi
I on the other hand now was scared	Ine kumbali ina tsopano ndinali ndi mantha
I think we can all starve to death	Ndikuganiza kuti tonse titha kufa ndi njala
I saw him before he saw me	Ndinamuona asanandione
I loved it	Ndinali kuchikonda
I always rubbed them on him	Nthawi zonse ndinkawasisita kwa iye
I will not hurt you, promise	Ine sindidzakupwetekani inu, lonjezani
I hate when women cry	Ndimadana ndi akazi akamalira
I couldn't do anything about this, unfortunately	Sindinathe kuchita kalikonse pa izi, mwatsoka
I run to the wall	Ndimathamangira khoma
I refused to kill at first, just like you	Ndinakana kupha poyamba, monganso inu
A clear nail comes from the metal	Msomali wooneka bwino umachokera kuchitsulo
He has three brothers and one sister	Ali ndi azichimwene ake atatu ndi mlongo mmodzi
I had a band, which broke up	Ndinali ndi gulu loimba, lomwe linasweka
I found out about it only this morning	Ndinadziwa za izo mmawa uno wokha
I agreed with three of them	Ndinagwirizana ndi atatu a iwo
A white dog is a fun encounter	Galu woyera ndi kukumana kosangalatsa
I have set up a viewing post there	Ndakhazikitsa positi yowonera kumeneko
I seen him with a light shining on him	Ine ndinamuwona iye ali nako kuwala kukuwalira pa iye
I know he is a good man	Ndikudziwa kuti ndi munthu wabwino
I can help you change	Nditha kukuthandizani kuti musinthe
I do not remember going for a visit	Sindikukumbukira kupita kokacheza
I did not see the whole event	Sindinawone chochitika chonsecho
I do not remember the lights or the music	Sindikukumbukira magetsi kapena nyimbo
I think they were not very different here	Ndikuganiza kuti sanali osiyana kwambiri pano
I want you to fill it up	Ndikufuna kuti mudzaze
I did not understand this, there will often be no mass	Sindinamvetsetse izi, nthawi zambiri sipadzakhala misa
I think they've been together all their lives	Ndikuganiza kuti akhala limodzi moyo wawo wonse
I know you have a lot of questions	Ndikudziwa kuti muli ndi mafunso ambiri
I believe that the earth is a paradise now	Ndikukhulupirira kuti dziko lapansi ndi paradaiso poyerekezera ndi pano
The guests were warmly welcomed	Anthu otchulidwawo analandiridwa bwino
Awesome machine came to them	Makina odabwitsa anabwera kwa iwo
Thank you so much both!	Ndikuthokoza kwambiri onse awiri!
I could not go home	Sindinathe kupita kunyumba
A normal person would not cry at all	Munthu wabwinobwino sangalire atamva zimenezo
For a while I did not see them	Kwa nthawi ndithu sindinawaone
Then we were on our own	Ndiye ife tinali pa izo tokha
I already felt a change in my heart	Ndinamva kale kusintha mkati mwanga
I am very sorry for your loss	Pepani kwambiri chifukwa cha kutaya kwanu
I tried to ignore that	Ndinayesetsa kunyalanyaza zimenezo
I'm sure my system is working	Ndikutsimikiza kuti dongosolo langa likugwira ntchito
Of particular concern is the effect of tourism	Chodetsa nkhaŵa kwambiri ndi zotsatira za zokopa alendo
I think you are completely correct with this analysis	Ndikuganiza kuti mukulondola kwathunthu ndi kusanthula uku
I dressed like a country girl	Ndinavala ngati atsikana akumidzi
I do not know myself	Sindimadzidziwa ndekha
I immediately felt uneasy to leave her out here	Nthawi yomweyo ndinasowa mtendere kuti ndimusiye kunja kuno
I have one job, one thing that is my responsibility	Ndili ndi ntchito imodzi, chinthu chimodzi chomwe ndi udindo wanga
This move has not been approved	Kusunthaku sikunavomerezedwe
I can't live with you	Sindingathe kukhala ndi iwe
I can't live here alone	Sindingathe kukhala pano ndekha
I always doubt that he has the ability to create power	Nthawi zonse ndimakayikira kuti ali ndi luso lopanga mphamvu
I soon discovered his problem	Posakhalitsa ndinazindikira vuto lake
We still meet together once a year	Timasonkhanabe limodzi kamodzi pachaka
The two get drunk and end up sleeping together	Awiriwo amaledzera ndipo pamapeto pake amagona limodzi
I learned much from her sermons	Ndinaphunzira zambiri pa ulaliki wake
I asked around but no one seemed to know him	Ndinafunsa mozungulira koma palibe amene ankaoneka kuti amamudziwa
I had no one and I had nothing	Ndinalibe aliyense ndipo ndinalibe kanthu
I had no idea what was about to happen	Sindinadziwe chomwe chinali pafupi kuchitika
I have to play the most careful game here	Ndiyenera kusewera masewera osamala kwambiri pano
I have not eaten since	Sindinadyepo kuyambira pamenepo
They were called runners and bred slaves	Iwo ankatchedwa othamanga ndi kuŵetedwa mu ukapolo
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti amakusangalatsani
I looked at the post office	Ndinayang'ana positi ofesi
I can't give anything to bring anything	Sindingathe kupereka chilichonse kuti ndibweretse chilichonse
I know him very well	Ndimamudziwa kwambiri
Fast and dirty for you	Yachangu komanso yauve kwa inu
I hope we will enter our country	Ndikukhulupirira kuti tidzalowa m'dziko lathu
I had no idea what they were really eating	Sindimadziwa kuti amadya chiyani kwenikweni
I have found myself in the same place many times	Ndadzipeza ndekha m'malo omwewo nthawi zambiri
I noticed that he was still shaking	Ndinaona kuti akadali wogwedezeka
I'm not massaging your stomach now	Sindikusisita mimba yako tsopano
I think the problem is deeper than that, baby	Ndikuganiza kuti vuto ndi lozama kuposa pamenepo, mwana
I took a lot of pictures and then some	Ndinajambula zithunzi zambiri kenako zina
I was a normal creature	Ndinali cholengedwa chachizolowezi
I know my dad would argue	Ndikudziwa kuti bambo anga angatsutse
Visual aids were modified	Zida zowonera zidasinthidwa
I have been busy for ten years	Ndine wotanganidwa kwa zaka khumi
I went looking for a different job	Ndinkapita kukafunafuna ntchito yamtundu wina
I can shoot wings with a house fly	Ndikhoza kuwombera mapiko ndi ntchentche yapanyumba
I will give up your life and never come back	Ndidzasiya moyo wako ndipo sindidzabweranso
The second one hit the ground, then another	Yachiwiri inagunda pansi, kenako ina
I could not thank him	Sindinathe kumuthokoza
I always did what he expected of me	Nthawi zonse ndinkachita zimene ankayembekezera
I loved the gift box	Ndinkakonda bokosi la mphatso
I think she got it	Ine ndikuganiza iye wazimvetsa izo
I want to own a company	Ndikufuna kukhala ndi kampani
I had good manners	Ndinali ndi khalidwe labwino
I had a good idea	Ndinali ndi malingaliro abwino
The financial institution can prevent such turmoil	Bungwe la ndalama lingalepheretse chipwirikiti chotere
I think we can do this	Ndikuganiza kuti titha kuchita izi
I really enjoyed this meditation	Ndidakonda kwambiri kusinkhasinkha uku
I can't even take it too late	Sindingathe ngakhale kulitenga mochedwa
I could not tire myself out	Sindinathe kuzitopetsa
I put it back in my bag	Ndinazisiyanso mchikwama changa
I prayed there for a while	Ndinapemphera kumeneko kwa kanthawi
New games are then to be made	Masewera atsopano ndiye ayenera kupangidwa
I am just skeptical because of my work schedule	Ndimangokayikira chifukwa cha ndandanda yanga yantchito
I loved it right away	Ndidakonda nthawi yomweyo
I choose the edge	Ndimasankha m'mphepete
I didn't have to coax them in at all	Sindinafunikire kuwanyengerera ngakhale pang’ono
I hope the story is not over	Ndikukhulupirira kuti nkhaniyi sinathe
I tried to tell her but she would not listen	Ndinayesa kumuuza koma sanandimvere
Several phones were threatening to kill him	Mafoni angapo anali owopseza kuti aphedwa
I need your help with them	Ndikufuna thandizo lanu nawo
I loved this time of day	Ndinkakonda nthawi iyi yatsiku
I don't know if he's breathing or not	Sindikudziwa ngati akupuma kapena ayi
He was a good man at heart	Anali munthu woganiza bwino
I no longer keep those thoughts	Sindimasunganso malingaliro amenewo
The thick green grass covered the entire forest floor	Udzu wobiriŵira wokhuthala unakuta nkhalango yonse pansi
I wish you had shot him, but there is no chance of that	Ndikanakonda mutamuwombera, koma palibe mwayi wotero
I tried to be patient and understanding	Ndinayesetsa kukhala woleza mtima ndi womvetsetsa
I want to give you an ad	Ndikufuna kukupatsirani malonda
I'm not judging this sword today	Ine sindiweruza lupanga ili lero
I turned my head left and right	Ndinatembenuza mutu wanga kumanzere ndi kumanja
I just wanted to go home now	Ndinkangofuna kupita kunyumba tsopano
They would all be released on the same day	Onse akanamasulidwa pa tsiku lomwelo
I killed a girl, not a god	Ndinapha mtsikana, osati mulungu
Each of those tears was genuine	Iliyonse mwa misozi imeneyo inali yeniyeni
I'll be back	Ndibweranso
I feel very inspired on the beach	Ndikumva kudzozedwa kwambiri pagombe
I would try to forget that bad experience	Ndikanayesa kuyiwala chokumana nacho choyipa chimenecho
I had forgotten everything, by choice	Ine ndinali nditaiwala zonse, mwa kusankha
I drank five cups of coffee	Ndinamwa makapu asanu a khofi
Bathing makes me feel better	Kusamba kumandipangitsa kumva bwino
I will come back in time	Ndidzabweranso nthawi yake
I saw it in my church camp	Ndinaziwona ku msasa wa tchalitchi changa
I have given you luck, love, luxury, happiness	Ndakupatsirani mwayi, chikondi, moyo wapamwamba, chisangalalo
I really enjoyed my stay here	Ndinasangalala kwambiri ndi kukhala kwanga kuno
Few things to note	Zinthu zochepa zoti muzindikire
I hope your mother is fine	Ndikukhulupirira kuti amayi anu ali bwino
I tried to ignore the words	Ndinayesa kunyalanyaza mawuwo
I did not realize it was already 7 o'clock	Sindinazindikirenso kuti inali kale 7 koloko
The package was on its own unless problems arose	Phukusi linali lokha pokhapokha pakabuka mavuto
I wanted us to spend more time together	Ndinkafuna kuti tiwonjezere nthawi yathu limodzi
I do not want to waste my time killing stupid people	Sindikufuna kutaya nthawi yanga kupha anthu opusa
I made that last one	Ndinapanga chomaliza icho
I just couldn't get enough of it	Sindinathe kumukwanira
Then I realized that something was terribly wrong	Kenako ndinadziwa kuti panachitika zoipa
I needed protein to feed him	Ndinafunikira mapuloteni kuti ndimudyetse
I give them enough money to spend	Ndimawapatsa ndalama zokwanira kugwiritsa ntchito ndalama
I do not know what he will do	Sindikudziwa kuti adzachita chiyani
I saw what he was hearing	Ndinaona zimene ankamva
I know you were already injured	Ndikudziwa kuti munavulazidwa kale
A young man who did not recognize her slipped through the door	Mnyamata wina yemwe sanamuzindikire anazemba pakhomo
I was the first one, he followed a week later	Ine ndinali woyamba, iye anatsatira patatha sabata
I jumped like a little girl	Ndinalumpha ngati kamtsikana kakang'ono
The whole fire was controlled by the evening	Moto wonse unali wowongoleredwa ndi madzulo
I checked myself on the chest while in the shower	Ndinadzipendanso pachifuwa ndili mkusamba
This can be a very funny story	Izi zitha kukhala mbiri yoseketsa kwambiri
I have a personal researcher	Ndili ndi wofufuza payekha
A second shot knocked him down	Kuwombera kwachiwiri kunamugwetsanso
I do not want to know more like this	Sindikufuna kudziwa zambiri ngati izi
I can't do business in my office	Sindingathe kuchita bizinesi muofesi yanga
I couldn’t argue much	Sindinathe kutsutsa zambiri
I was often tired at school	Ndinkatopa kwambiri nthawi zambiri kusukulu
I think he got mad at me too	Ndikuganiza kuti adandikwiyiranso
No one can say for sure	Palibe amene anganene za kusankha
I looked at the notes and the time	Ndinayang'ana zolemba ndi nthawi
The food was simple and easy	Chakudyacho chinali chosavuta komanso chosavuta
I understand the programming style	Ndimazindikira kalembedwe ka mapulogalamu
I've told the truth	Ndinalankhulapo zoona
I want to clean this now	Ndikufuna kupukuta uku tsopano
I just wanted her to be well	Ndinkangofuna kuti akhale bwino
The whole idea was there	Lingaliro lonse linali pamenepo
I did not realize it until there was silence in the room	Sindinazindikire mpaka m’chipindamo munakhala chete
I got up and went to the gate	Ndinanyamuka kupita ku gate
I gained an understanding of harmony, the teaching of music	Ndinapeza kumvetsetsa kwa mgwirizano, chiphunzitso cha nyimbo
I was as happy as they were	Ndinasangalala kwambiri monga momwe iwo anachitira
I already have it, in a way	Ndili nazo kale, mwanjira ina
I'm glad you're here	Ndine wokondwa kuti muli pano
I studied with him at the beginning	Ndinaphunzira naye poyambira
I wore hearing aids	Ndinavala zothandizira kumva
I was worried too, but not so much about it	Inenso ndinali ndi nkhawa, koma osati kwambiri za izo
I attract attractive men, just like you	Ndimakopa amuna okongola, monganso inuyo
I can see the sadness on her face	Ndikuwona chisoni pankhope pake
The real way to move your hand	Njira yeniyeni yosunthira dzanja lanu
The working part in both	Mbali yogwira ntchito mu zonsezo
Some of them can be cut with a knife	Ena a iwo akhoza kudulidwa ndi mpeni
I remember people important things	Ndimakumbukira anthu zofunika
I could just feel the iron biting into metal	Ndinkangomva chitsulocho chikuluma kukhala chitsulo
I do not want to give up on anyone	Sindikufuna kusiya aliyense
I was determined to find myself and ask	Ndinatsimikiza mtima kudzipezera ndekha ndikufunsa
I didn't want to bother you yet	Sindinafune kukuvutitsani nazo panobe
I went to black parties	Ndinapita kumapwando akuda
I became the only universal	Ndinakhala chilengedwe chonse chokha
I think we are going to the wrong place	Ndikuganiza kuti tikupita kumalo olakwika
I wish we had not been in a crowd	Ndikanakonda tikadapanda kukhala pamalo opezeka anthu ambiri
At the time, I didn't care	Panthawiyo ndinalibe nazo ntchito
I longed for his power	Ndinkalakalaka mphamvu zake
I stayed late into the evening until about 3 p.m.	Ndinakhala madzulo mpaka cha m'ma 3
The construction of the northern wings followed	Kumangidwa kwa mapiko a kumpoto kunatsatira
Some points are the same	Mfundo zina ndi zofanana
I tried to stop him, naturally	Ine ndinayesera kumuletsa iye, mwachibadwa
I want to create a new life for all of us	Ndikufuna kupanga moyo watsopano kwa tonsefe
I wish the shelter could re-enter him	Ndikadakhala kuti malo obisalirako angamulowetsenso
I plan to dig deeper today	Ndikukonzekera kukumba mopitilira lero
I knew how they would feel about what had happened to them	Ndinkadziwa mmene angamvere chifukwa cha zimene zinawachitikira
I listened intently to everything she said	Ndinamvetsera mwachidwi zonse zimene ankanena
I also told him how my wife had died	Ndinamuuzanso mmene mkazi wanga anafera
I hope enough people are and have changed	Ndikukhulupirira kuti anthu okwanira ali ndipo asintha
I could not work on time	Sindinathe kugwira ntchito pa nthawi yake
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Ndinatsegula pakamwa panga, kufuna kumulawanso lilime lake
A hostile, painful face	Nkhope yaudani, yowawa
I hated how he knew he would find his way	Ndinkadana ndi momwe ankadziwira kuti apeza njira yake
I found this cigarette in the middle of its stuff	Ndinapeza fodya uyu pakati pa zinthu zake
I thought about traveling	Ndinkaganiza zoyenda
I was completely taken aback by my words	Ndinadabwa kwambiri ndi mawu anga
Woman, really, though it was hard to know	Mkazi, kwenikweni, ngakhale zinali zovuta kudziwa
I just want to talk to you about something	Ndimangofuna kulankhula nanu za chinachake
Broken pressure builds up in his chest	Kupsyinjika kosweka kumangika pachifuwa chake
I can't name it, such a thing is a waste of lives	Sindingathe kutchula, chinthu choterocho ndikuwononga miyoyo
I was no longer the last	Sindinalinso womaliza
The driver's seat was in the front seat	Mpando wa dalaivala unali chakutsogolo
I closed the magazines and sighed	Ndinatseka magazini ndikuusa moyo
I hope some water will end this	Ndikukhulupirira kuti madzi ena athetsa izi
I came to meet you two	Ndinafika pokumana nanu awiri
I really enjoyed it	Ndasangalala nazo kwambiri
I watched his argument	Ndinayang'ana kukangana kwake
I was arrested until harvest time	Ndinagwidwa mpaka nthawi yokolola
I wonder if you care	Ndikudabwa ngati mumasamala
English has also become the official written language	Chingelezi chasandukanso chinenero chodziwika bwino cholembedwa
I don't have to stand up to speak at all	Ndilibe kuyimirira kuti ndiyankhule nkomwe
I was with the police once	Ndinali ndi apolisi kamodzi
I ran to meet him	Ndidachita kuthamangira kuti ndisangane naye
I saw the sun go down	Ndinaona dzuwa likulowa
I always love it for some inexplicable reason	Ndimakonda nthawi zonse pazifukwa zina zosamvetsetseka
My heart was stolen once or twice	Mtima wanga unabedwa kamodzi kapena kawiri
I can lie at least	Ndikhoza kunamizira osachepera
I heard him move for a while	Ndinamumva akusuntha kwakanthawi
Pipe layouts are formed into groups called divisions	Masanjidwe a mapaipi amapangidwa m'magulu otchedwa magawano
I could be there if it all turned out bad	Ndikhoza kukhala pamenepo ngati zonse zitasanduka zoyipa
I have no choice but to look back	Sindingachitire mwina koma kuyang'ana m'mbuyo
I have been waiting for the end of the world	Ndakhala ndikuyembekezera kutha kwa dziko
I will not sit still for long	Sindikhala pansi nthawi yayitali
I die later	Ndimafa pakapita nthawi
I try too, but keep falling	Inenso ndimayesetsa, koma pitirizani kugwa
I had to pick up everything and run	Ndinayenera kutola chilichonse ndikuthamangira
I think that says it all	Ndikuganiza kuti izi zikunena zonse
I am on a long and narrow road	Ndili panjira yayitali komanso yopapatiza
I arrived almost several times	Ndinafika pafupi kangapo
I want to finish this	Ndikufuna kutsiriza izi
I don’t feel sorry for myself that way	Sindimadzimvera chisoni mwanjira imeneyo
I almost laughed	Nditsala pang'ono kuseka
A very unlikely event	Chochitika chosatheka kwambiri
I felt the heat of his hand hit me	Ndidamva kutentha kwadzanja lake kugunda kwanga
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I want to say that you are right	Ndikufuna kunena kuti mukulondola
I am saddened by the demise of the great photo editor page	Ndikumva chisoni kumwalira kwa tsamba lalikulu losinthira zithunzi
This is like a dream come true	Izi zimakhala ngati maloto
I am not worthy of the praise of you	sindine woyenera kutamandidwa kwanu
I eagerly greeted this new opportunity	Ndinapereka moni mwayi watsopanowu mwachidwi
I just want to tell you what the idea was	Ndimangofuna ndikuuzeni zomwe malingalirowo anali
I still have to get sick, some have told me	Ndiyenera kudwalabe, ena andiuza
The stench accompanied him	Fungo loipa linamperekeza
I knew she would help me no matter what	Ndinkadziwa kuti andithandiza zivute zitani
I wish we had a better deal	Ndikanakonda tikanapangana bwino
I need someone to talk to	Ndikufuna wina woti ndiyankhule naye
I followed the other side	Ndinatsatiranso mbali inayo
I hug and hold her against me	Ine ndikumukumbatira ndi kumugwira iye motsutsana nane
I know where this package is	Ndikudziwa komwe phukusili lili
I walked out of the same classroom	Ndinatuluka m'kalasi momwemo
I want to vote against this section	Ndikufuna kuvota motsutsana ndi gawoli
I did not know until I read this	Sindinadziwe mpaka nditawerenga izi
I can no longer owe you anything	Sindingakhalenso ndi ngongole kwa inunso
I can hear it at any time	Ndikhoza kumva nthawi iliyonse
I could not get you out of the house	Sindikadakutulutsa mnyumba
I bit my lip, frustrated that he didn't tell me	Ndinadziluma milomo, kukhumudwa kuti sanandiuze
I was always there	Ndinalipo nthawi zonse
I did not want to try his phone	Sindinafune kuyesa foni yake
I smiled at him and he left in time	Ndidamumwetulira ndipo adachoka munthawi yake
I tried running the farm	Ndinayesa kuyendetsa famuyo
I never thought so	Sindinaganizepo choncho
I just want to find balance	Ndikungofuna kupeza balance
I have the filth in me, the filth of stealing	Ndili ndi zonyansa mwa ine, zonyansa zakuba
I do not know what they are	Sindikudziwa chomwe iwo ali
I was secretly glad she ran away	Ndinasangalala mobisa kuti athawa
I sit at my desk	Ndimakhala pa desiki langa
I began to walk slowly toward the gate	Ndinayamba kuyenda pang'onopang'ono kulowera kuchipata
I wanted to bathe my whole body	Ndinkafuna kusamba thupi langa lonse
I might have an idea about a blue dress	Ndikhoza kukhala ndi malingaliro okhudza diresi labuluu
I did not raise it at all	Sindinakweze nkomwe
I would not do it	Sindikadachita
I want to end this	Ndikufuna kuti ndithetse izi
I was talking about the whole thing of the letter	Ine ndinali kuyankhula za chinthu chonse cha kalatayo
I also saw wild animals nearby	Ndinaonanso nyama zakuthengo zapafupi
I see parallels	Ndikuwona kufanana
I look up	Ndikuyang'ana mmwamba
I could not sleep	Sindinathe kugona
I throw my hands up in frustration	Ndikuponya manja anga mmwamba mokhumudwa
A sudden thought made my heart sink	Lingaliro ladzidzidzi linapangitsa mtima wanga kumira
I searched for it but did not find it	Ndinazifuna koma sindinazipeze
I tried to put my hands around a wide container	Ndinayesera kuyika manja anga mozungulira chidebe chotakata
I threw myself into her arms and clung to her	Ndinadzigwetsera m’kukumbatira kwake ndikumukakamira
Open seating left	Malo okhalamo otsegulidwa kumanzere
He created basketball in the town	Adapanga basketball mtawuniyi
I saw nothing but fog	Sindinawone kalikonse koma chifunga
I thought it would give me more confidence	Ndinaganiza kuti zindipatsa chidaliro chowonjezereka
I would not dare have them	Sindikanayerekeza kukhala nazo
I was unable to participate	Sindinathe kutenga nawo mbali
I was not able to come home even once a month	Sindinathe kubwera kunyumba ngakhale kamodzi pamwezi
I could not wake up my parents	Sindinathe kudzutsa makolo anga
I was going to kill him	Ine ndimati ndimuphe iye
I don't want to be different anymore	Sindikufunanso kukusiyaninso
I lay there for hours, terrified and terrified	Ndinagona pamenepo kwa maola ambiri, mwamantha ndi mantha
A beautiful reward was not something he could easily give up	Mphotho yokongola sinali chinthu chomwe akanangosiya mosavuta
I went to the window and looked down	Ndinapita pawindo ndikuyang'ana pansi
I left back there	Ine ndinachokapo kubwerera kumeneko
I thought he just came running	Ndinkaganiza kuti angobwera akuthamanga
I remember this coming	Ndikukumbukira izi zikubwera
I went into the kitchen	Ndinalowa kukhitchini
The fork whispered in reply	Foloko inanong'oneza poyankha
A sad imitation of his old personality	Kutsanzira komvetsa chisoni kwa umunthu wake wakale
I was rejecting his order	Ndinali ndikana lamulo lake
I doubt we'll ever see him again	Ndikukayikira kuti tidzamuwonanso
I put my hand on my face	Ndinayika dzanja langa pankhope yanga
I take his face between my hands	Ndikutenga nkhope yake pakati pa manja anga
I hope he gave her his ass	Ndikukhulupirira kuti amupatsa bulu wake
A family member flies into the lake and catches fish	Mnzake wabanja lake akuuluka padziwe akupha nsomba
I needed to know what was going on	Ndinafunika kudziwa zimene zinkachitika
Luckily I have someone who can bring it to me	Mwamwayi ndili ndi wina amene angandibweretsere iwo
I bought a paper from him	Ndinagula pepala kwa iye
I am planning my traffic management party	Ndikukonzekera phwando langa la kayendetsedwe ka msewu
I never made things	Sindinapangepo zinthu
The conflict within the group escalated	Mkangano mkati mwa gululo unakula
A large rock fell on him	Mwala waukulu unagwa molunjika kwa iye
I was in the process of training a successor	Ndinali mkati mophunzitsa munthu wolowa m'malo
I stood there for a moment, completely silent	Ndinayima pamenepo kwa kamphindi, bata kwathunthu
I wondered who to tell	Ndinadabwa kuti ndimuuze ndani
The second was a header from the corner	Yachiwiri inali yamutu kuchokera pakona
I had a break	Ndinali ndi nthawi yopuma
I seem to be very impressed with it	Zikuwoneka kuti ndakhudzidwa kwambiri nazo
I believe they put him somewhere and forgot about him	Ine ndikukhulupirira iwo anamuyika iye kwinakwake ndipo anamuyiwala za iye
The idea is not final	Lingaliro silomaliza
I know that no one could pay me enough	Ndikudziwa kuti palibe amene akanakhoza kundilipira zokwanira
I looked back at the club door	Ndinayang'ana kumbuyo pakhomo la kalabu
I hope he can stand it	Ine ndikuyembekeza iye akhoza kupirira izo
I tried to turn around so he wouldn't see it	Ndinayesa kutembenuka kuti asachiwone
I think they have enough	Ndikuganiza kuti ali ndi zokwanira
I was not prepared for the next day	Sindinakonzekere za tsiku lotsatira
I saw a policeman, but I did not want to question him	Ndinaona wapolisi, koma sindinafune kumufunsa
I'll be in a steering car	Ndikhala m'galimoto yotsogolera
A small group was approaching them	Gulu laling’ono linali kuwayandikira
I could not get anywhere like this	Sindikadafika kulikonse ngati chonchi
I remember he was there	Ndimakumbukira kuti analipo
I admire your work and your courage	Ndimasirira ntchito yanu komanso kulimba mtima kwanu
I think that makes sense	Ndikuganiza kuti ndizomveka
I knew he was not dead	Ndinadziwa kuti sanafe
I heard you were in the hospital for several weeks	Ndinamva kuti muli m’chipatala kwa milungu ingapo
I need to talk to you right away	Ndiyenera kulankhula nanu mwamsanga
I pushed this bill	Ndinkakankhira bilu iyi
I was so happy to wake up	Ndinasangalala kwambiri kudzuka
I was not a girl to bow to or be protected	Sindinali mwana wamkazi woti ndimugwadire kapena kutetezedwa
I remembered where he was	Ndinakumbukira komwe anali
I keep my head down with my nose	Ndimasunga mutu wanga pansi ndi mphuno zanga
A popular movie gave him an idea	Kanema wina wotchuka anam'patsa lingaliro
I will not hurt him that way	Sindidzamupweteka mwanjira imeneyo
I could wait until we got to the hotel	Nditha kudikirira mpaka titafika ku hotelo
I missed her for a long time	Ndinamusowa kwa nthawi yaitali
I knew there was no escape	Ndinadziwa kuti palibe kothawira
I doubt it will be a problem	Ndikukayika kuti zikhala ndi vuto lililonse
I smiled sweetly	Ndinamwetulira mokoma
The metal grill lay on the ashes	Grill yachitsulo inagona paphulusa
I can see the whole square	Ndikutha kuwona bwalo lalikulu lathunthu
I also know their ways	Ndikudziwanso njira zawo
I have always thought of giving a head as sex	Ndakhala ndikuganiza zopatsa mutu kukhala kugonana
I am that dove, however, this is my very appearance	Ine ndine nkhunda imeneyo, komabe, ichi ndi mawonekedwe anga enieni
I think he's very right	Ine ndikuganiza iye akulondola kwambiri
I looked at him as a brother	Ndinamuyang'ana ngati m'bale
Only studies have been reprinted for over a century	Maphunziro okha adasindikizidwanso kwa zaka zopitirira zana
I put one in my hands along with the rest	Imodzi ndidaiyika m'manja mwanga pamodzi ndi ena onse
The fire was still burning inside	Moto unali kuyakabe mkati
I feel close to my parents here	Ndikumva kukhala pafupi ndi makolo anga pano
I like the final interpretation	Ndimakonda kutanthauzira komaliza
I have a very good life	Ndili ndi moyo wabwino kwambiri
I would meet them, whoever they were	Ine ndikanati ndikakumane nawo iwo, kaya iwo anali ndani
I yearned for compassion	Ndinkalakalaka kukhala wachifundo
I have no idea what they are doing	Sindimadziwa zomwe akuchita
General hospital	Chipatala cha malo onse
I allowed his father to kill him	Ndinalola bambo ake kuti amuphe
I hope this is going well	Ndikukhulupirira kuti izi zikuyenda bwino
I saw him turn and board the plane	Ndinamuwona akutembenuka ndikukwera ndege
+ I will bring you food + and water	+ Ndidzakubweretserani chakudya + ndi madzi
I tried to swallow, but I couldn't	Ndinayesa kumeza, koma sindinathe
I will reply to your email	Ndiyankha imelo yanu
I did not have the courage to speak to him personally	Sindinalimba mtima kuti ndilankhule naye ndekha
I turn on my computer and start it	Ndikutembenukira ku kompyuta yanga ndikuyiyambitsa
I was not comfortable wearing a swimsuit around him	Sindinali womasuka kuvala suti yosambira momuzungulira
I received confirmation that the seller is not lying	Ndinalandira chitsimikizo kuti wogulitsa sanama
And at first it all looked good	Ndipo poyamba zonse zinkawoneka bwino
I thought he would live in the lake forever	Ndinkaganiza kuti akakhala m’nyanjayo mpaka kalekale
I was still a boy	Ndinali ndidakali mnyamata
I just wish we could do more	Ndikungolakalaka tikanachita zambiri
I do not want to sing	Sindimafuna kuyimba
I looked before I started playing the instrument	Ndinayang'ana ndisanayambe kuimba chida
I know you did not mean anything	Ndikudziwa kuti simunatanthauze kalikonse
I'm old and you just started	Ndakalamba ndipo mwangoyamba kumene
I'm going to the beach	Ndikupita kumtunda
A large package was provided as part of the marching rules	Phukusi lalikulu linaperekedwa monga mbali ya malamulo oguba
I have to stop and choose	Ndiyenera kuyima ndikusankha
I would like to see my sister	Ndikufuna kuwona mlongo wanga
I did not like the look on his face	Sindinakonde mawonekedwe a nkhope yake
I allow hot water to circulate around me	Ndimalola madzi otentha kuti azindizungulira
I base my decisions on myself	Ndimatengera mfundo zanga
I mean it was an accident	Ndikutanthauza kuti inali ngozi
I can't stand the woman	Sindingathe kupirira mkaziyo
I got there too late and missed	Ndinafika kumeneko mochedwa kwambiri ndipo ndinaphonya
I would tell them about the rise of science	Ndikawauza za kukwera kwa sayansi
This method also has a cord design	Njirayi imakhalanso ndi ndondomeko ya zingwe
I too could not see with his eyes	Inenso sindimakhoza kupenya ndi maso ake
They are forced to seek financial security through marriage	Iwo amakakamizika kufunafuna chisungiko chandalama mwa ukwati
I lived with my baby a year or so later	Ndinakhala ndi mwana wanga patapita chaka chimodzi kapena kuposerapo
I showed them bad	Ndinawawonetsa moyipa
I wouldn't be afraid of them	Ine sindikanati ndiwawope iwo
I'm so sorry to hear that	Pepani kwambiri kumva zimenezo
I invite you to read their message below	Ndikukupemphani kuti muwerenge uthenga wawo pansipa
I drank, listening to his song	Ndinamwa, kumvetsera kuyimba kwake
I wanted the meal to be special	Ndinkafuna kuti chakudyacho chikhale chapadera
I had a job the next day	Ndinali ndi ntchito tsiku lotsatira
I was defending my position even in the past	Ndinali kuteteza malo anga ngakhale kalelo
I'm just thinking about how I can solve this problem	Ndimangoganizira mmene ndingathetsere vutoli
I wanted to be somewhere safe	Ndinkafuna kukhala kwinakwake kotetezeka
I sat back and looked this way and that	Ndinakhala kumbuyo ndikuyang'ana uku ndi uku
I did not lose them	Sindinawataya
I will make it available here in more detail	Ndipanga kuti apezeke pano mwatsatanetsatane
I just need to listen	Ndikungofunika kumvetsera
I was able to take a shower at our last camp	Ndinakwanitsa kusamba pamsasa wathu womaliza
Just see a small part of it	Ndingowona gawo laling'ono la izo
I was not sure if that was a compliment or not	Sindinali wotsimikiza ngati kumeneko kunali kuyamikira kapena ayi
I took a break and started working on my projects	Ndinapumira ndikuyamba kugwira ntchito zanga
For money as money did not care	Pandalama monga ndalama sanasamale kanthu
The way to safety and respect is a lot of stability	Njira yachitetezo ndi ulemu ndi zokhazikika zambiri
I grew up in a horse country	Ndinakulira m’dziko la akavalo
After a long time, the kitchen door opened and closed	Patapita nthawi yaitali, chitseko cha kukhitchini chinatsegulidwa ndi kutseka
I told my dad what had happened	Ndinawauza bambo anga zimene zinachitika
I looked up and down the hall	Ndinayang'ana mmwamba ndi pansi pa holoyo
I see it down the empty path	Ndikuwona pansi panjira yopanda kanthu
Physical and mental fatigue from an hour of stress	Kutopa kwakuthupi ndi m'maganizo kuchokera ku ola limodzi lopanikizika
I love you so much, but my hands are tied	Ndimakukondani kwambiri, koma manja anga ali omangidwa
I don't think it hurts to look at it once	Ndikuganiza kuti sizikupweteka kuyang'ananso kamodzi
I let my hair and beard grow back	Ndinasiya tsitsi ndi ndevu zanga kuti zikule
I like them all in a row	Ndimakonda onse motsatira
I can let you come with me	Ndikhoza kukulolani kuti mubwere nane
I had found my little pool	Ndinali nditapeza dziwe langa laling'ono
I didn't do much else, for a long time	Sindinachite zina zambiri, kwa nthawi yayitali
I looked for a place	Ndinayang'ana malo
I knew a lot without touching it	Ndinadziwa zambiri popanda kuchikhudza
I can talk about him	Ndikhoza kulankhula za iye
I just spent ten dollars	Ndangowononga madola khumi
I was terrified and embarrassed by my lack of self-control	Ndinachita mantha ndi manyazi chifukwa cholephera kudziletsa
I was feeling a little frustrated	Ndinali kumva kukhumudwa pang'ono
I was crying because of the movie	Ndinali kulira chifukwa cha kanemayo
I booked their show tomorrow night	Ndawalembera masewero awo mawa usiku
I want to enter that country	Ndikufuna kulowa m'dziko limenelo
I know we are not a rescue team	Ndikudziwa kuti sindife gulu lopulumutsa anthu
I was feeling better already	Ndinali ndikumva bwino kale
I had a church account	Ndinali ndi akaunti yogulira zinthu kutchalitchi
I should not try to understand	Sindiyenera kuyesa kumvetsetsa
I went to college and did everything I had to do	Ndinapita ku koleji ndikuchita zonse zomwe ndimayenera kuchita
Nice shoes for his feet	Nsapato zabwino zamapazi ake
I am a very kind person by nature	Ndine munthu wachifundo kwambiri mwachibadwa
I did not understand that	Sindinamvetsetse zimenezo
I had never been hungry before	Ndinali ndisanagonepo ndi njala
I can really tell the difference tonight	Ine ndikhoza kwenikweni kudziwa kusiyana usikuuno
I climbed up and started looking this way and that	Ndinakwera mmwamba ndikuyamba kuyang'ana uku ndi uku
I wanted nothing but good for you	Sindinafune chilichonse koma zabwino kwa inu
I have prepared for you, dear child	Ndakukonzerani, mwana wokondedwa
I hope you feel sorry for me and enlarge	Ndikukhulupirira kuti mundimvera chisoni ndikukulitsa
Year in planning	Chaka mukukonzekera
I'm not another worshiper	Ine sindine wopembedzedwa wina
I am packing for the night	Ndipakira chikwama chausiku
I gave her my name and address	Ndinamuuza dzina langa ndi adiresi yake
I swear they could not keep their hands on each other	Ndikulumbirira sakanatha kusunga manja awo pa wina ndi mzake
I am very difficult for my sister	Ndine wovuta kwambiri chifukwa cha mlongo wanga
I almost fell out of bed	Ndinatsala pang'ono kugwa pakama
I have read and appreciate everyone	Ndawerenga ndipo ndimayamikira aliyense
I know distance doesn't work for most people	Ndikudziwa kuti mtunda sugwira ntchito kwa anthu ambiri
I wanted something new	Ndinkafuna zatsopano
Stupid thoughts	Malingaliro opusa
I will never love you	Sindidzakukondani konse
I still jump as he slams the doors behind us	Ndimalumphabe pamene akumenyetsa zitseko kumbuyo kwathu
He plays five or six instruments very well	Amayimba zida zisanu kapena zisanu ndi chimodzi bwino kwambiri
Crowds gathered, mostly young people	Khamu la anthu linasonkhana, makamaka achinyamata
I want to travel with you more than anything else	Ndikufuna kuyenda nanu kuposa china chilichonse
I know your father really loved her	Ndikudziwa kuti bambo ako ankamukondadi
I want to swim every day	Ndikufuna kusambira tsiku lililonse
I always buy to fix your dad	Nthawi zonse ndimagula kuti ndikonzere bambo ako
I can be important to them	Ndikhoza kukhala wofunika kwa iwo
They welcomed me into their homes	Anandilandira m’nyumba zawo
I have never drunk tea like this	Sindinamwepo tiyi ngati iyi
I did not feel any pain	Sindinamve kuwawa
However, I did not say anything	Komabe, sindinanene chilichonse
I shook my head, afraid of this new danger	Ndinagwedeza mutu wanga, ndikuwopa ngozi yatsopanoyi
I know you can, my child	Ndikudziwa kuti ukhoza kutero mwana wanga
He had many guests	Anali ndi alendo ambiri
I returned the car and headed home	Ndinabweza galimoto ndikulunjika kunyumba
A second towel wrapped around his hair	Chopukutira chachiwiri chidakulunga tsitsi lake
I also say don't blame yourself	Ndinenenso kuti musamadziimbe mlandu
I thought about things	Ndinaganiza za zinthu
I'm looking forward to one thing	Ndikuyembekezera chinthu chimodzi
I strongly believe this	Ndimakhulupirira izi mokhudzika
I had to go out that afternoon	Ndinayenera kutuluka madzulo amenewo
I want to join	Ndikufuna kujowinani
I did not give, they can be right	Sindinapereke, akhoza kukhala olondola
I also saw the same thing you see today	Ndinaonanso zomwezo zomwe waona lero
I couldn't stand still in the depths	Ine sindikanati ndimirebe mu kuya kwakebe
I was still not ready to be examined	Ndinali ndisanakonzekerebe kuti andiunikenso
I always like to eat because of diabetes	Nthawi zonse ndimakonda kudya chifukwa cha matenda a shuga
I drag myself to my room and look this way and that	Ndimadzikokera kuchipinda changa ndikuyang'ana uku ndi uku
I drop it on the floor	Ndichigwetsera pansi
I am sure about my film	Ndine wotsimikiza za filimu yanga
I agreed, and he went to prepare	Ndinavomera, ndipo anapita kukakonzekera
I looked back to her	Ine ndinayang'ana mmbuyo kwa iye
I can sell chairs anywhere	Nditha kugulitsa mipando kulikonse
I returned to visit my father	Ndinabweranso kudzacheza ndi bambo anga
I'm just scared	Ndili ndi mantha basi
I know you communicate a lot with people	Ndikudziwa kuti mumalumikizana kwambiri ndi anthu
I was in a coma	Ndinali chikomokere
Canada also had a similar program	Canada inalinso ndi pulogalamu yofanana
I didn’t want to hear about how he felt	Sindinafune kumva za momwe amamvera
Much happened in the last three days	Zambiri zidachitika m'masiku atatu apitawa
I am writing because those words should be written	Ndikulemba chifukwa mawu amenewo ayenera kulembedwa
I think you can enjoy it	Ndimaganiza kuti mungasangalale
I find it too cold	Ndimaona kuti kuzizira kwambiri
I have to hate him, insult him, want him dead	Ndiyenera kumuda, kumunyoza, kufuna kuti afe
I do not try to be the first	Sindiyesa kukhala woyamba
A large box was set up on one side of the porch	Bokosi lalikulu linayima pakona imodzi ya khonde
I did not want to be stressed	Sindinafune kupanikizika
I didn't want to, but it just so happened	Sindinafune, koma zidakhala choncho
I had enough problems today	Ndinali ndi mavuto okwanira lero
A plate hung around my neck	Mbale inapachikidwa pakhosi panga
I read it again and get it right away	Ndimawerengeranso ndikufika nthawi yomweyo
I would have been lost again in the forest	Ndikadakhalanso nditayikidwanso mnkhalango
At one point a man stood in the middle of a deep fog	Padera lina pamene panaima munthu wina munagwa chifunga chakuya
The local people were determined not to give up	Anthu a m'derali adatsimikiza kuti sadzasiyanso
I must speak with you very respectfully	Ndiyenera kulankhula nanu mwaulemu kwambiri
Potential for any major injury	Zomwe zingatheke pakuvulala kwakukulu kulikonse
I can do the job as soon as we land	Ndikhoza kugwira ntchitoyo tikangotera
A black memory that brought words to my lips	Chikumbukiro chakuda chomwe chidabweretsa mawu pamilomo yanga
I should not have been so nervous	Sindinayenera kukhala wamanjenje
Having surgery costs a lot of money	Kuchita opaleshoni kumawononga ndalama zambiri
A visit with a commemorative sales representative is appropriate	Kuyendera ndi woyimira malonda achikumbutso kuli koyenera
I wonder if retiring can be fun to change	Ndikudabwa ngati kusiya ntchito kungakhale kosangalatsa kusintha
I hate myself for it every day	Ndimadzida ndekha chifukwa cha izo tsiku lililonse
He was the secret of the alliance	Iye anali chinsinsi cha mgwirizano
I can be cooperative, you know	Ndikhoza kukhala wogwirizana, mukudziwa
I have to be in a cursed form forever	Ndiyenera kukhala mu mawonekedwe otembereredwa kwamuyaya
The species that hides among us is food for us	Mitundu yomwe imabisala pakati pathu ndikudya kwa ife
I never stopped looking for him	Sindinasiye kumufuna
I will come back and speak calmly but with authority	Ndibwerera ndikuyankhula modekha koma ndiulamuliro
I love these new clubs	Ndimakonda makalabu atsopanowa
I still had to make sure you were protected	Ndinayenerabe kuonetsetsa kuti mwatetezedwa
I was hoping hell would	Ndinkayembekezera ngati gehena akanatero
I think that's enough for today	Ndikuganiza kuti zakwana lero
I just wanted to show him that it was okay	Ndinkangofuna kumuwonetsa kuti zili bwino
I hesitate before knocking	Ndimazengereza ndisanagogode
I just have to try this	Ndingoyenera kuyesa iyi
Behind them were two columns of infantry	Pambuyo pawo panali mizati iwiri ya asilikali oyenda pansi
A shadow passed over his face	Mthunzi unadutsa pa nkhope yake
I do not hear or hear anything	Sindimamva kapena kumva chilichonse
I was slow to anger when it came to him	Ndinachedwa kupsa mtima zikafika kwa iye
I always get frustrated when I come across this question	Nthawi zonse ndimakhumudwa ndikakumana ndi funso ili
I wondered how far she would go	Ndinkadabwa kuti apita kutali bwanji
I also wanted to try this method	Ndinkafunanso kuyesa njira imeneyi
No one could return to him	Palibe amene akanakhoza kubwerera kwa iye
I look out the window and try to calm down	Ndimayang'ana pawindo ndikuyesera kupeza bata
I can scare the hell out of them	Nditha kuyiyika kubafa la abambo
Older men often live alone	Nthawi zambiri amuna akuluakulu amakhala okha
I kept the news on the radio	Ndinkasunga nkhani pawailesi
I enjoy your fun writing	Ndimasangalala ndi zolemba zanu zosangalatsa
I plan to go to the next library	Ndikukonzekera kupita ku laibulale yotsatira
I have to get him out as fast as I can	Ndiyenera kumutulutsa mwachangu momwe ndingathere
The hope he wants, and he will get it	Chiyembekezo chomwe akufuna, ndipo adzachipeza
I bake our bread	Ndimaphika buledi wathu
A simple thing in the big picture, maybe	Chinthu chophweka pachithunzi chachikulu, mwinamwake
I did not speak to him	Sindinalankhule naye
I will not talk to you anymore	Sindilankhulanso nanu
I just came to wash and change my clothes	Ndinangobwera kudzatsuka ndikusintha zovala
Kindness to a friend	Kukomera bwenzi
I will not allow insult	Sindidzalola chipongwe
I have not even broken the rules	Sindinaswe ngakhale malamulo
I held her tightly, but my hands trembled	Ndinamugwira mwamphamvu, koma manja anga ananjenjemera
I will work part-time as required	Ndigwira ntchito ganyu monga zikufunikira
I hope I can get better like you	Ndikukhulupirira kuti ndikhoza kupeza bwino ngati inunso
I will enjoy the time we were together	Ndidzasangalala nthawi imene tinali limodzi
I can't stand not being with you	Sindingathe kupirira kusakhala ndi inu
I wish they had not found it	Ndikanakonda akanapanda kupeza
I wanted that tongue on me	Ndinkafuna lilime limenelo pa ine
I am ready to take anything	Ndine wokonzeka kutenga chilichonse
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Ndinasankha mwamsanga, mwachiyembekezo mwanzeru, mosimidwa
I knew there would be no help for him	Ndinadziwa kuti sipakakhala thandizo kwa iye
I had never been in the real world	Ndinali ndisanakhalepo m’dziko lenileni
I got to come through here tonight	Ine ndimayenera kuti ndibwere modutsa pano usikuuno
A fall from this ground would certainly kill him	Kugwa kuchokera pamtunda uwu kukanamupha ndithu
I still do things frequently, he offers	Ndimachitabe zinthu pafupipafupi, amapereka
I handed the second key to someone	Ndinapereka kiyi yachiwiri kwa winawake
I wanted to share this new idea with her	Ndinkafuna kugawana naye malingaliro atsopanowa
I had to make sure you were safe	Ndinayenera kuonetsetsa kuti muli otetezeka
The reason for being there	Chifukwa chokhalira pamenepo
I did not keep quiet during those months	Sindinakhale chete m’miyezi imeneyo
I was able to show compassion	Ndinali wokhoza kuchitira chifundo
I just wonder why you would think marriage is useless	Ndikungodabwa chifukwa chomwe mungaganizire zaukwati zopanda pake
I still nodded	Ndinavomerabe mutu wanga
I got up and lit up my positions	Ndinadzuka ndikuyatsa ma position anga
I see him as an example	Ndimamuona ngati chitsanzo
I can't call the house	Sindingathe kuyimbira nyumbayo
I had just put on jeans and a shirt	Ndinali nditangovala jeans ndi malaya
I couldn't help but get up from bed	Sindinathe kudzithandiza kuti ndidzukebe pabedi
Some dates have been changed	Madeti ena asinthidwa
I remembered what he said about it	Ine ndinakumbukira zomwe iye ananena za izo
I will save you forever	Ndidzakupulumutsa mpaka kalekale
A meeting place, and a commanding direction	Malo ochitira misonkhano, ndi chiwongolero cholamula
I find them all hard to name, not remembering	Ndimawapeza onse ovuta kuwatchula, osakumbukiranso
I could see it touching	Ndinkawona kuti ikukhudza
I was there to do business	Ndinali kumeneko kuchita bizinesi
I just met him at the gas station	Ndinangokumana naye pamalo okwera mafuta
I was at the top of my appearance	Ndinali pamwamba pa mawonekedwe anga
I know he is in his office	Ndikudziwa kuti ali muofesi yake
I have two bedrooms	Ndili ndi nyumba yogona ziwiri
I think proper preparation is another lesson here	Ndikuganiza kuti kukonzekera koyenera ndi phunziro lina apa
The university responded that there was no objection	Yunivesiteyo inayankha kuti palibe chotsutsa
I know he wanted to take me several times	Ndikudziwa kuti ankafuna kunditenga maulendo angapo
I'm getting ready to call at the door	Ndikukonzekera kukayitana pakhomo
I understood these twisted ladies	Ndinawamvetsa madona opotoka awa
At the entrance was a missing sign	Pakhomo panali chikwangwani chozimiririka
I think you have grown this side	Ndikuganiza kuti wakula mbali iyi
I was the one you would call a gifted child	Ndinali yemwe mungatchule mwana wamphatso
I thought the radio was talking to me	Ndinaganiza kuti wailesiyo ikulankhula nane
I gave him his pilot's license	Ndinamupatsa layisensi yake yoyendetsa ndege
I don't know the green guys	Sindikudziwa anyamata obiriwira
A wooden sword was on the sand	Lupanga lamatabwa linali pamchenga
I really listened to her and told her so	Ndinamumveradi bwino ndipo ndinamuuza choncho
Seven sailors were killed	Amalinyero asanu ndi awiri anaphedwa
I will help you	Ndikuthandizani
I climbed a tree and closed my eyes	Ndinakwera mumtengo ndikutseka maso anga
I will be a dedicated, moral worker	Ndidzakhala wantchito wodzipereka, wamakhalidwe abwino
I was convinced it would not work	Ndinali wotsimikiza kuti sizingagwire ntchito
I have left this argument	Ndasiya mkangano uwu
I was in the bathroom when it caught fire	Ndinali m’nyumba yosambiramo pamene inayaka moto
I was, as the captain said, acting like a kid	Ine ndinali, monga ananenera captain, ndikuchita ngati mwana
I stumble and hit the grass hard	Ndimapunthwa ndikumenya udzu mwamphamvu
I asked for a break and it was allowed	Ndinapempha nthawi yopuma ndipo inandilola
I didn't think he could sing another one	Sindinkaganiza kuti akhoza kuyimba inayo
I can no longer be that way	Sindingathe kukhalanso choncho
A few weeks later he examined me in detail	Patapita milungu ingapo pambuyo pake anandiunika mwatsatanetsatane
I was a life advocate	Ndinali mtetezi wa moyo
I get up and his disciples go away	Ndiimirira ndipo ophunzira ake amapita kutali
I really appreciate this	Ndimayamikira izi kwambiri
I wanted nothing more than that	Sindinafunenso zina kuposa izo
I can appreciate that	Ndikhoza kuyamikira zimenezo
Thank you all!	Ndimayamika onse!
I lose everything	Ndikutaya zonse
I feel like a very good movie expert	Ndikumva ngati katswiri wa kanema wabwino kwambiri
I do not like to waste time	Sindimakonda kuwononga nthawi
I'm here for the point	Ine ndiri pano pa mfundo
A long list of pages appeared	Mndandanda wautali wamasamba udawonekera
I have come a long way from faith	Ndabwera kutali ndi chikhulupiriro
I went back to the paragraph	Ndinabwerera ku ndime
I wanted her there, wanted her to be	Ine ndinkamufuna iye kumeneko, ndinkafuna iye kuti akhale
I saw that it would be filled with travelers	Ndinaona kuti padzadzadza ndi apaulendo
A nervous smile touched her lips	Kumwetulira kwamanjenje kunakhudza milomo yake
I used to drink with students in the past	Ndinkakonda kumwa ndi ana asukulu kalelo
I have completed the permanent work on their files	Ndamaliza ntchito yokhazikika pamafayilo awo
We all have things to deal with	Tonse tili ndi zinthu zoti tizikumana nazo
I slap him in the face	Ndimamumenya mbama kumaso
I committed murder	Ndinachita zakupha
I heard the ship moving	Ndinamva chombo chikuyenda
I realized, that the house itself was in perfect light	Ndinazindikira, kuti nyumbayo yokha inali mu kuwala kwangwiro
The last one was ready to leave	Womalizayo anakonzekera kunyamuka
I felt sleepy and heavy	Ndinkamva tulo komanso kulemedwa
I did not return with any special weapons	Sindinabwerenso ndi zida zapadera
It all works in art glasses	Zonse zimagwira ntchito m'magalasi ojambula
A large central building still exists	Nyumba yaikulu yapakati inalipobe
I also found it as a computer	Ndinapezanso ngati kompyuta
I feel at ease and enjoy socializing with people	Ndimakhala womasuka komanso ndimasangalala kucheza ndi anthu
I had to find something in my stomach	Ndinafunika kupeza chinachake m'mimba mwanga
I have nothing but time	Ndilibe kanthu koma nthawi
I was afraid of being seen	Ndinkaopa kuwonedwa
I got my green eyes and black hair from her	Ndinapeza maso anga obiriwira ndi tsitsi lakuda kwa iye
I had to breathe his breath	Ndinafunika kupuma mpweya wake
I needed to rethink my answer	Ndinafunika kuganizira mofatsa yankho langa
A glorious evening was a pleasant evening	Madzulo aulemerero anali kukhala madzulo okoma
I can't face them directly	Sindingathe kukumana nazo molunjika
I am open to other design issues	Ndine womasuka kuzinthu zina zamapangidwe
At the same time the mast of the stable was added	Pa nthawi yomweyo mlongoti wa khola anawonjezedwa
I felt his muscles tighten under his shirt	Ndinamva kuti minofu yake inali yolimba pansi pa malaya ake
I am your mother and father	Ine ndine mayi ndi abambo ako
I was alone in my thoughts	Ndinali ndekha m’maganizo mwanga
I just met him recently	Ndinangokumana naye posachedwapa
I could not leave it like that	Sindinathe kuzisiya monga choncho
I wanted things to go back to the way they were	Ndinkafuna kuti zinthu zibwerere mmene zinalili
I want you to be here	Ndikufuna kuti mukhale pano
I look at this world in a real way	Ndimayang'ana dziko lino m'njira yeniyeni
A light lunch is provided	Chakudya chamasana chopepuka chimaperekedwa
I think we stopped with that	Ine ndikuganiza ife tinasiya nazo izo
I was devastated	Ndinataya mtima
A little cheese and apple	Tchizi pang'ono ndi apulo
I didn't really know him, but it was true	Sindinamudziwe kwenikweni, koma zinali zoona
I was happy in those days, enjoying the conversation	Ndinali wosangalala masiku amenewo, kusangalala ndi kucheza
I mean really forever	Ndikutanthauza kwenikweni kwanthawizonse
I thought you'd walk across the room	Ine ndimaganiza inu muyenda kudutsa chipindacho
A new white line appeared before them	Mzera watsopano woyera unaonekera patsogolo pawo
I walk fast on the road	Ndimayenda mwachangu mumsewu
I take a deep breath and straighten	Ndimapuma mozama komanso ndikuwongolera
I know he respects her as a singer	Ndikudziwa kuti amamulemekeza ngati woimba
I can’t help her or help her with the right answers	Sindingathe kumuthandiza kapena kumuthandiza ndi mayankho olondola
Less like mine last week	Zochepa ngati zanga sabata yatha
I have a stomach ache	Ndikumva m'mimba kugwa
I knew she was tired	Ndinadziwa kuti watopa
I’ll be waiting to hear where this goes	Ndikhala ndikudikirira kuti ndimve komwe izi zikupita
I have things to do	Ndili ndi zinthu zoti ndichite
I can't open my eyes	Ndimalephera kutsegula maso anga
I could just feel my skin burning	Ndinkangomva khungu langa likuyaka moto
I live with my daughter now	Ndimakhala ndi mwana wanga wamkazi tsopano
He gave me a shirt	Wandipatsa malaya
I stopped being his disciple for a few years	Ndinasiya kukhala wophunzira wake kwa zaka zingapo
Symptoms can go from bad to worse	Zizindikiro zimatha kukhala zosawoneka bwino mpaka zakupha
I got all the black beans this morning	Ndapeza nyemba zonse zakuda mmawa uno
I watched him run with a gun in his hand	Ndinamuyang'ana akuthamanga ndi mfuti m'manja mwake
Butler on the big decision	Butler pa chisankho chachikulu
He came to a nearby house	Anakafika panyumba ina yapafupi
The seed had been planted	Mbewu inali itabzalidwa
I have to leave them	Ndiyenera kuwasiya
I never thought anyone would be out by then	Sindinaganizepo kuti aliyense angakhale atatuluka nthawi imeneyo
I know this is not what you want to do	Ndikudziwa kuti sizomwe mukufuna kuchita
I always listen carefully	Nthawi zonse ndimamvetsera mwatcheru
I could not speak	Sindinathe kulankhula
I admire your spirit, your faith and your determination	Ndimasilira mzimu wanu, chikhulupiriro chanu ndi kutsimikiza mtima kwanu
I'll find them soon	Ndikuzipeza posachedwa
I had no breath and no grace	Ndinalibe mpweya ndi chisomo
I help people to do this every day	Ndimathandizira anthu kuchita izi tsiku lililonse
A sign of forgiveness	Chizindikiro cha kukhululuka
I always look in front of me	Nthawi zonse ndimayang'ana pamaso panga
I have no frustration for the woman, which is a good thing	Ndilibe kukhumudwa kwa mayiyu, zomwe ndi zabwino
I couldn't hold it in long	Sindinathe kuyigwira motalika
I looked down and bit my lips	Ndinayang'ana pansi ndikuluma milomo
I have no debt to you;	ndiribe mangawa ndi iwe;
I should have relied on his love for me	Ndikadayenera kudalira chikondi chake pa ine
I think he might want to know about all of this	Ndikuganiza kuti angafune kudziwa za zonsezi
I love this living room	Ndimakonda chipinda chochezera ichi
I slept well for two hours	Ndinagona kwambiri kwa maola awiri
I pulled her closer to me, bit her neck, and drank heavily	Ndinamukokera kwa ine, ndikumuluma khosi, ndikumwa mozama
A fearless leader and protector of his territory	Mtsogoleri wopanda mantha ndi mtetezi wa gawo lake
I looked away, but his scent touched me	Ndinayang'ana kumbali, koma fungo lake linandikhudza
I refuse to relinquish my hope in this matter	Ndimakana kulimbikitsa chiyembekezo changa pankhaniyi
A few days are enough for him to reach her	Masiku angapo ndi okwanira kufika kwa iye
I took him out of my mind	Ndinamuchotsa m'maganizo mwanga
I just took care of everyone	Ndinkangosamalira aliyense
I'm not one of them	Ine sindine mmodzi wa iwo
I know it's not our baby	Ndikudziwa kuti si mwana wathu
I learned that many years ago	Ndinaphunzira zimenezo zaka zambiri zapitazo
I had to live with his blood	Ndinayenera kukhala moyo ndi magazi ake
I had to kill him with my gun	Ndinayenera kumupha ndi mfuti yanga
I need a new fixed system	Ndikufunika dongosolo latsopano lokhazikika
I felt more secure than before	Ndinkaona kuti ndine wodalirika kwambiri kuposa poyamba
I immediately refused	Nthawi yomweyo ndinakana
I really like the one that grows well	Ndimakonda kwambiri yomwe ikukula bwino
I do not register because this is bad	Sindilembetsa chifukwa izi ndizayipa
I did not mourn his death	Sindinalire imfa yake
I couldn't move against things	Sindinathe kusuntha motsutsana ndi zinthu
I tried to see but it was very dark	Ndinayesa kuona koma panali mdima woopsa
I did find him	Ndinamupezadi
The discussion lasted several hours	Kukambitsiranako kunatenga maola angapo
I can't stay with you	Sindingakhale nanu
I know it sounds crazy	Ndikudziwa zikumveka zopenga
I hope that doesn't offend him, in my opinion	Ine ndikuyembekeza izo sizikumukhumudwitsa iye, kunena kwanga izo
I have no friends in my life	Ndilibe anzanga m'moyo wanga
I want to show up right away	Ndikufuna kuwonetsa malonda nthawi yomweyo
I wondered how the whole night was going	Ndinadabwa kuti usiku wonsewo uyenda bwanji
I walked around with it for months	Ndinayenda mozungulira ndi izo kwa miyezi
I recommend that you get well this time	Ndikupangira kuti mukhale bwino nthawi ino
The duration of eternity can exist between seconds	Nthawi yomwe muyaya ukhoza kukhalapo pakati pa masekondi
Let me wait another time	Ndidikire nthawi ina
I have seen history today	Ndaona mbiriyakale lero
I had to make a plan	Ndinayenera kupanga pulani
I know you will lead me in the right direction	Ndikudziwa kuti mudzanditsogolera kunjira yabwino
I know the consequences	Ndikudziwa zotsatira zake
I have chosen not to change	Ndasankha kusasintha
I wanted to wait until you came to see me	Ndinkafuna kudikirira mpaka mutabwera kudzandiona
I had lost my temper	Ndinali nditalephera kudziletsa
I did not try to dissuade him	Sindinayese kumukaniza
I was close to the club, it was real	Ndinali pafupi ndi kalabu, zinali zowona
I called him again, but he did not come in	Ndinamuimbiranso koma sanalowe
I have to feel a little sorry for him	Ndiyenera kumumvera chisoni pang'ono
I try to keep her in check	Ndimayesetsa kuletsa maganizo ake onse
I wanted to sound enthusiastic and hopeful that he would benefit	Ndinkafuna kuti ndimveke mwachidwi ndi chiyembekezo kuti apindule
But part of me wanted to quit	Koma gawo lina la ine linkafuna kusiya
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I put a lot of cream on it to hide it	Ndinayika zonona zambiri kuti ndibise
I believe he is behind the garden	Ndikukhulupirira kuti ali kuseri kwa dimba
I had to go far, far away	Ndinayenera kupita kutali, kutali
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I could not put it down	Sindinathe kuchiyika
I can view it on my list	Nditha kuwonera pa ndandanda yanga
I began to think that crime could pay off	Ndinayamba kuganiza kuti umbanda ukhoza kulipira
I also thought about the package	Ndinaganizanso za phukusi
I had to be a ruler, all the time	Ndinafunika kukhala wolamulira, nthawi zonse
I had no idea how things would get worse	Sindinadziŵe kuti zinthu zidzaipiraipira bwanji
I do all the wrong things there	Ndimachita zoyipa zonse pamenepo
I was a programmer	Ndinali wopanga mapulogalamu
I held the ticket in my hands	Chiphasocho ndinachigwira mmanja mwanga
I just have to run home to get my things	Ndikungoyenera kuthamangira kunyumba kuti ndikatenge zinthu zanga
I did not put the two and the two together	Sindinayike ziwiri ndi ziwiri pamodzi
I was asleep when 100 rolled	Ndinali kugona pamene 100 anadzigudubuza
I could feel every inch of him	Ine ndimakhoza kumumverera inchesi iliyonse ya iye
I often wondered why	Nthawi zambiri ndinkadabwa chifukwa chake
I am indebted to you	Ndili ndi ngongole kwa inu
I think I'll find him and let's talk	Ndiganiza zomupeza tikambirane
I would have accepted the job and gone back east	Ndikanavomera ntchitoyo n’kubwerera kum’mawa
The list of companies needs to be updated	Mndandanda wamakampani uyenera kukonzedwa
Stupid practice, but probably necessary	Mchitidwe wopusa, koma mwina wofunikira
I looked at the whole group	Ndinayang'ana gulu lonselo
I embarked on a new intellectual journey	Ndinayamba ulendo watsopano waluntha
I could not stop my feet	Sindinathe kuyimitsa mapazi anga
I let the words run out	Ndinasiya mawuwo kutha
I will thank you all my life	Ndidzakuthokozani moyo wanga wonse
I think we will stay for a while	Ndikuganiza tikhala kwakanthawi
I can't show her that she has hurt me	Sindingamuwonetse kuti wandipweteka
I have never been happier	Sindinakhalepo wosangalala
I wanted her to change her thinking and become a better person	Ndinkafuna kuti m’malo mwa zimene ankakumbukirazo zisinthe n’kukhala zabwino
I have to get used to the idea first myself	Ndiyenera kuzolowera lingaliro kaye ndekha
I always live in the sixth floor on the second floor	Nthawi zonse ndimakhala m'chipinda chachisanu ndi chimodzi pansanjika yachiwiri
I want to create a customer account	Ndikufuna kupanga akaunti yamakasitomala
I had put the bucket on a chair next to me	Chidebecho ndinali nditachiyika pampando wapafupi ndi ine
I just want to please you	Ndimangofuna kukusangalatsani
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
I would be honored to show you that	Ndingakhale wolemekezeka kukuwonetsani izo
I was eager to return	Ndinali wofunitsitsa kubwerera
There are a number of agricultural activities in the area	Munjirayi muli ntchito zochepa zaulimi
I jumped down and broke my last leg	Ndinalumpha pansi ndikuthyoka mwendo womaliza
I had to clear my mind	Ndinayenera kuchotsa malingaliro anga
New rules to follow	Malamulo atsopano oti atsatire
I did not ask what it meant	Sindinafunse kuti zikutanthauza chiyani
I know he had left them	Ndikudziwa kuti anali atawasiya
Man is his brain, according to science	Munthu ndi ubongo wake, mogwirizana ndi sayansi
I understand how he thinks about this	Ndimamvetsetsa momwe amaganizira izi
I could still smell the trees	Ndinamvabe fungo la mitengo
Lots of love and lots of drama	Zachikondi komanso masewero ambiri
I live a really simple life	Ndimakhala moyo wosavuta kwenikweni
I wanted to see him before	Ndinkafuna kumuwona asanayambe
I went to the window, I saw smoke	Ndinapita pawindo, ndinawona utsi
I came back a little bit	Ndinabwerera pang'ono
I asked them to give us the money	Ndinawapempha kuti atipatse ndalamazo
I loved hearing his voice in the crowd	Ndinkakonda kumva mawu ake m’khamu la anthu
I have sent her an outline and she is happy	Ndamutumizira autilaini ndipo ndiwokondwa
I did not want to steal or do anything wrong	Sindinafune kuba kapena kuchita choipa chilichonse
The man's treatment plan was ordered	Dongosolo la chithandizo cha bamboyo linalamulidwa
I'll be there in an hour	Ndidzakhala komweko mu ola limodzi
He just poured it on us	Anangotikhuthulira
He dragged me into a dark place	Anandikokera m’malo amdima
I like to wear a mask and hide	Ndimakonda kuvala chigoba ndikubisala
I bled profusely	Ndinatuluka magazi pang'ono
I made a spring in the sink	Ndinapanga kasupe pa sinki
I want to go with you	Ndikufuna kupita nanu
I fell asleep and asked for a glass	Ndinangogona n’kupempha galasi
I was released from the hospital late	Ndinatuluka mchipatala mochedwa
I will not publish this book	Sindidzasindikiza bukhuli
I gave him everything	Ndinamupatsa chilichonse
I promised you would	Ndinalonjeza kuti mudzatero
The background sounds great	Zinthu zakumbuyo zimamveka
I set mine aside and leaned against him	Ndinayika changa pambali ndikutsamira kwa iye
I came from my parents, you came from my parents	Ndinachokera kwa makolo anga, inu munachokera kwa makolo anga
The flash of white impressed me	Kung'anima kwa zoyera kunandichititsa chidwi
A captain without a ship	Kapitawo wopanda chombo
I paid him fairly well	Ndinamulipira bwino ndithu
I had plenty of time and food and water	Ndinali ndi nthawi komanso chakudya ndi madzi ambiri
One of the reasons we were fighting	Chimodzi mwa zifukwa zomwe tinali kumenyana
I was devastated that the project was coming to an end	Ndinamva chisoni kwambiri kuti ntchitoyi ikutha
Only a few words were spoken	Mawu ochepa chabe adanenedwa
A very good example	Chitsanzo chabwino kwambiri
I was surprised by it	Ndinadabwa nazo
I started again	Ndinayambiranso
I didn't let it bother me	Sindinalole kuti zindivutitse
There are four types of groups	Pali mitundu inayi yamagulu
Amazing learning	Kuphunzira kodabwitsa
I cannot continue without my family	Sindingathe kupitiriza popanda banja langa
I want to forget that night	Ndikufuna kuyiwala usiku umenewo
I considered him my friend at times	Ndinkamuona ngati mnzanga nthawi zina
I deleted it last night	Ndinachichotsa usiku watha
I was always happy to see him	Nthawi zonse ndinkasangalala kumuona
I can't tell you half the beauty of it	Sindingakuuzeni theka la kukongola kwake
I didn't come here to volunteer, lady	Ine sindinabwere kuno kudzadzipereka, dona
I have a log to climb	Ndili ndi chipika choti mukwere
For a time the relationships were based on the fur trade	Kwa kanthawi maubwenzi anali ozikidwa pa malonda a ubweya
I see this as a mixed bag	Ndikuwona izi ngati thumba losakanikirana
I already feel it moving in my veins	Ndikumva kale kuti ikuyenda m'mitsempha yanga
I had a quest, and most of all, my friends	Ndinali ndi kufunafuna, ndipo koposa zonse, anzanga
His secrets were invisible	Zinsinsi zake zinali zosaoneka
I often use inspiration and direct counseling	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito kudzoza komanso kulangiza mwachindunji
I could not believe that he wanted to change because of me	Sindinakhulupirire kuti akufuna kusintha chifukwa cha ine
I continued to hold her close as the minutes passed	Ndinapitiriza kumugwira chapafupi pamene mphindi inkadutsa
I will not get pregnant	Sinditenga mimba
I went down to see him	Ine ndinapita uko kukamuwona iye
Then I learned how to keep my place	Ndiyeno ndinaphunzirapo za kusasunga malo anga
I shook him free, even pushing him	Ndinamugwedeza kuti amasuke, ngakhale kumkankha
I stood up and trembled with anger	Ndinayimilira ndikunjenjemera ndi mkwiyo
I want to look into their eyes, and kiss their lips	Ndikufuna kuyang'ana m'maso mwawo, ndikupsyopsyona milomo yawo
I may even love you, once	Ine ndikhoza ngakhale kuti ndimakukondani inu, kamodzi
I know you feel the same way	Ndikudziwa kuti mumamva chimodzimodzi
I must have wasted no time	Ndiyenera kuti ndinataya nthawi
I like the same concept of gender	Ndimakonda lingaliro lofanana la jenda
I was trying to think straight	Ndinali kuyesera kuganiza molunjika
A muffled sound quickly gripped his ears	Phokoso losamveka bwino linagwira makutu ake mwachangu
I didn’t grow much last year	Sindinakule kwambiri chaka chathachi
Thank you for trying to meet me in the middle	Ndine woyamikira kuti munayesera kukumana nane pakati
I hated crying in front of her	Ndinkadana ndi kulira pamaso pake
I will always be in the place of friends	Ndidzakhala kwanthawizonse kumalo abwenzi
The season approach just passed	Kutsogolo kwanyengo kunangodutsa
I was terrified all week	Ndinkachita mantha mlungu wonse
I will follow his example	Nditsatira chitsanzo chake
I got it from another house	Ndinazipeza kuchokera kunyumba ina
I can't entertain guests but I can walk	Sindingathe kuchereza alendo koma nditha kuyenda
I bit her behind the ear	Ndinamuluma kuseri kwa khutu
I run away with my daughters	Ndithawa ndi ana anga aakazi
I heard one or two things	Ndinamva chinthu chimodzi kapena ziwiri
I was still not ready to leave him	Ndinali ndisanakonzekerebe kumusiya
I close the door and go back to her	Nditseka chitseko ndikubwerera kwa iye
I doubt this is the goal	Ine ndikukayika kuti ichi ndi cholinga
I just love that	Ine ndimangokonda izo
I want you to kill me	Ndikufuna kuti undiphe
I knew she was in so much pain	Ndinkadziwa kuti akumva chisoni kwambiri
I knew my way	Ndinadziwa njira yanga
I screamed in anger and told her to stop	Ndinalira mokwiya ndipo ndinamuuza kuti asiye
I removed the cup from my drink	Ndinachotsa kapu pakumwa kwanga
Then I threw myself into the bush	Kenako ndinadzitaya m’tchire
Sorry about your employee	Pepani ndi wantchito wanu
I'm leaving it right now	Ndikuchisiya pakali pano
I did not fire the first bullet	Sindinawombe chipolopolo choyamba
The result was tragedy	Chotsatira chake chinali tsoka
I put my foot in front of the test	Ndinaika phazi langa patsogolo pamayeso
I am determined to avoid any criticism	Ndine wotsimikiza mtima kupewa kutsutsidwa kulikonse
I do not agree with this	Sindikuvomereza izi
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I don't have to push	Sindiyenera kukankha
I am very happy with this purchase	Ndasangalala kwambiri ndi kugula uku
I had to control myself	Ndinayenera kudzigwira ndekha
I killed him myself and searched his place	Ndinamupha ndekha ndikufufuza malo ake
I just loved the energy that was always there	Ndinkangokonda mphamvu zomwe zinkakhala nthawi zonse
I did not want the ride to end	Sindinkafuna kuti kukwerako kuthe
I just lifted the lid and the box opened	Ndinangokweza chivundikirocho ndipo bokosilo linatseguka
I was immediately grabbed by the soldiers in the face	Nthawi yomweyo ndinagwidwa ndi asilikali kumaso
I want it out too	Inenso ndikufuna kuti icho chichoke
I thought so	Ndinaganiza choncho
The virus that you find in your heart	Kachilombo kamene mumapeza mu mtima mwanu
I understand the situation	Ndimamvetsa mmene zinthu zilili
Very dangerous there	Chowopsa kwambiri pamenepo
Food crops were on the verge of extinction	Mbewu za chakudya zinatsala pang’ono kutheratu
I will come to save you right away	Ndidzabwera kudzakupulumutsa nthawi yomweyo
I want to tell you something important	Ndikufuna ndikuuzeni chinthu chofunikira
I got out of line and followed	Ndinatuluka pamzere ndikutsata
Pepper to enhance the character of happiness	Tsabola kuti muwonjezere khalidwe lachisangalalo
I brought her water and she bathed	Ndinamubweretsera madzi ndipo anasamba
I know how cold it is, but we have to try	Ndikudziwa kuzizira kwake, koma tiyenera kuyesetsa
I tried writing in the morning for a while	Ndinayesa kulemba m’maŵa kwa kanthaŵi
I would ride	Ndikanakwera
I believe in helping them to help themselves	Ndimakhulupirira kuwathandiza kuti adzithandize okha
I followed the instructions	Ndinatsatira malangizo
I know who you think looks good	Ndikudziwa omwe mukuganiza kuti akuwoneka bwino
A world without gods	Dziko lopanda milungu
I see the world below us	Ndikuwona dziko pansi pathu
I looked in the mirror	Ndinadziyang'ana bwino pagalasi
I immersed myself in the house	Ndinadzilowetsa m'nyumba
I reached over and took it in my hands	Ndinafika ndikuitenga m'manja mwanga
I noticed that you did not finish painting the top curtain	Ndidawona kuti simunatsirize kupenta chotchinga cham'mwamba
I remember it was a slow temper	Ndimakumbukira kuti kunali kupsa mtima pang'onopang'ono
It held us together, to make us whole	Ndinatilumikiza pamodzi, kutipanga ife amphumphu
Collecting wires and thinking objects	Kutolere mawaya ndi zinthu zoganiza
I felt like a thief	Ndinkaona ngati akuba
I turn and turn around	Ndikutembenuka ndikumuzungulira
I have something that looks like a circle	Ndili ndi chinachake chooneka ngati bwalo
I understand you want to talk to me	Ndamva kuti mukufuna kuyankhula nane
I see it happening over and over again online	Ndikuwona zikuchitika mobwerezabwereza pa intaneti
I used my mind to do that	Ndinagwiritsa ntchito malingaliro anga kuchita izo
I ended up with something over four hundred pounds	Ndinamaliza ndi china chake choposa mapaundi mazana anayi
I hope that one day I will be like him	Ndikuyembekeza kuti tsiku lina ndidzakhala ngati iye
I humbly ask for your help	Ndikupempha thandizo lanu modzichepetsa
I had to go back	Ndinafunika kubwerera
I doubt he can sleep right now	Ndikukayika kuti akhoza kugona pompano
I think that's my problem	Ndikuganiza kuti ndilo vuto langa
I will provide my support for your research	Ndidzapereka chithandizo changa pa kafukufuku wanu
I don't want to see you die, baby	Sindingafune kukuwona iwe umwalira, mwana
I want to make things as good as they can be	Ndikufuna kupanga zinthu kukhala zabwino koposa momwe zingakhalire
I push myself off the floor	Ndimadzikankhira ndekha kuchoka pansi
I assure you, our team is very smart	Ndikukutsimikizirani, gulu lathu ndi lanzeru kwambiri
I hated it more than anything	Ndinkadana nazo kuposa chilichonse
I could not force myself to make a statement	Sindinathe kudzikakamiza kupanga mawu
I'm not asking anymore	Sindikufunsanso
I left the house and walked down the street	Ndinatuluka mnyumbamo ndikukalowa mumsewu
I looked around the houses around the stadium	Ndinayang'ana mozungulira nyumba zozungulira bwaloli
I tried to remember her as she was	Ndinayesetsa kumukumbukira mmene analili
I promise we will go fishing more often	Ndikulonjeza kuti tizipita kukawedza pafupipafupi
I like this a little bit	Ndimakonda izi mochepa
I just want to take a break, that's all	Ndikungofuna kupuma pang'ono, ndizo zonse
I have to get caught up in the paperwork	Ndiyenera kugwidwa ndi mapepala
Mother and not mother	Mayi osati mayi
I liked which one is the best on the list	Ndidakonda yomwe ili yabwino kwambiri pamndandanda
A well-known, feminine word	Mawu odziwika bwino, a mkazi
I am full of joy because of these new passions	Ndine wodzaza ndi chisangalalo chifukwa cha zilakolako zatsopanozi
I can also write the story from beginning to end	Ndikhozanso kulemba nkhaniyo kuyambira koyambira mpaka kumapeto
I just want to go back	Ndikungofuna kubwerera
I kissed her hair, and held her steady as she shook	Ndinampsompsona tsitsi lake, ndikumugwira mosasunthika pamene ankagwedezeka
I never thought she would forget me	Sindinaganizepo kuti akanandiyiwala
I can't put it here	Sindingathe kuziyika pano
I was made to be very relaxed and at ease	Ndinapangidwa kukhala womasuka kwambiri komanso womasuka
I can see his face changing instantly	Ndikuwona nkhope yake ikusintha nthawi yomweyo
I have to be careful, then	Ndiyenera kusamala, ndiye
I spread it to you all	Ine ndikuufalitsa kwa inu nonse
I was fascinated by science	Ndinachita chidwi ndi sayansi
I can’t even handle the slightest bit of anger	Sindingakwanitse ngakhale kukwiyitsa kochepa kwambiri
I knew something, but not all	Ndinkadziwa zina zake, koma osati zonse
I know they were your friends	Ndikudziwa kuti anali abwenzi ako
I fell over on my sofa	Ndinagwetsedwa pa sofa yanga
I have to start bringing it up	Ndiyenera kuyamba kubweretsa izo
I can refer you to him	Ndikhoza kukulozerani kwa iye
I didn't want to read anymore	Sindinkafunanso kuwerenga
I think he is helping us	Ndikuganiza kuti akutithandiza
I wouldn't want to seduce her in any way	Sindikanafuna kumunyengerera mwanjira ina
The disk can die at any time	Diski ikhoza kufa nthawi iliyonse
I grabbed the blanket with one hand	Ndinagwira chofunda chija ndi dzanja limodzi
I don’t use it, not what I like	Sindimagwiritsa ntchito, osati zomwe ndimakonda
I do well in science	Ndimachita bwino pa sayansi
I like the search section	Ndimakonda gawo lofufuzira
I just wanted him to leave my house	Ndinkangofuna kuti achoke kunyumba kwanga
I did not count all those who died	Anthu onse amene anamwalira ndinali ndisanawawerengere
A crime he did not commit	Mlandu umene sanapalamula
I do not see anything	Sindikuwona kalikonse
Only guards were on duty	Alonda okha ndiwo anali pa ntchito
I do not know when	Sindikudziwa kuti ndi liti
I think that's what they call it	Ine ndikuganiza ndi chimene iwo amachitcha icho
I think we all did not have the right attitude	Ndikuganiza kuti tonsefe tinalibe maganizo abwino
I was not understanding or kind	Sindinali womvetsetsa kapena wokoma mtima
I returned to see my father	Ndinabweranso kudzawaona bambo anga
I needed to know more about her interests	Ndinafunika kudziwa zambiri za zomwe amakonda
I want you to think about the best place to hide	Ndikufuna kuti uganizire za malo abwino obisala
I think his boss thinks there is an issue	Ndikuganiza kuti abwana ake akuganiza kuti pali nkhani
I took a shower and dressed quickly	Ndinasamba ndikuvala mwachangu
I want you to be my best friend	Ndikufuna kuti ukhale bwenzi langa lapamtima
I looked at the door	Ndinayang'ana pakhomo
Marriage and his family can be good	Ukwati ndi banja lake ungakhale wabwino
I'm talking about the whole government	Ndimalankhula za boma lonse
I held my books to my chest	Ndinagwira mabuku anga pachifuwa
I was not well known	Sindinali wodziwika bwino
A trustworthy person comes up with guidance and purpose	Munthu wodalirika amakwera ndi chitsogozo ndi cholinga
I can read ideas and edit	Ndimatha kuwerenga malingaliro ndikuwongolera
I stumbled and stood and turned	Ndinapunthwa ndikuyima ndikutembenuka
I needed to find a flat surface	Ndinafunika kupeza malo osalala athyathyathya
A vessel for new life	Chombo cha moyo watsopano
Most of them, probably	Ambiri a iwo, mwinamwake
I made a drink and went up to my room	Ndinapanga chakumwa ndikukwera kuchipinda changa
I vividly remember her death	Ndimakumbukira bwino kwambiri imfa yake
I had eyes, but something deeply affected me	Ndinali ndi maso, koma china chake chinandikhudza kwambiri
I had a simple idea	Ndinali ndi lingaliro losavuta
I opened the first cover	Ndinatsegula chikuto choyamba
I just wanted to stay home, sleep	Ndinkangofuna kukhala kunyumba, kugona
But we love the process	Koma timakonda njira
I have beautiful children	Ndili ndi ana okongola
I just wanted to stay there longer	Ndinkafuna kungokhala pamenepo nthawi yayitali
I think we should get out of it	Ndikuganiza kuti titulukemo
I have to leave for a minute	Ndiyenera kuchoka kwa mphindi imodzi
We told him to clean up or get out	Tinamuuza kuti ayeretse kapena atuluke
I had to go for one job interview	Ndinayenera kupita kukafunsidwanso ntchito kumodzi
I have to go to the library	Ndiyenera kupita ku library
I want someone hurt more than me	Ndikufuna kuti wina avulazidwe kuposa ine
I'm not in this for money	Sindili mu izi chifukwa cha ndalama
I knew what fear was that day	Ndinadziwa kuti mantha anali bwanji tsiku limenelo
I'm sure there is another way to connect	Ndikutsimikiza kuti pali njira ina yolumikizirana
I called three times	Ndinaitana katatu
I felt terrible for him	Ndinamva chisoni kwambiri pomusiya
I gave him a purpose	Ndinamupatsa cholinga
I will take you to one of the women in our village	Ndidzakutengerani kwa mmodzi wa akazi akumudzi kwathu
I highly recommend it	Ndikupangira kwambiri
I took the room to my right over the bathroom	Ndinatenga chipinda chakumanja kwanga pamwamba pa bafa
I helped my mother into the room	Ndinathandiza mayi anga kulowa m’chipindacho
I have always been aware of the occult	Nthawi zonse ndakhala ndikuzindikira zamatsenga
I never thought he had any family	Sindinkaganiza kuti anali ndi banja lililonse
Long funeral period	Nyengo yayitali yamaliro
I really wanted it	Ndinazifuna kwambiri
I would like to see if something amazing is happening soon	Ndikufuna kuwona ngati pali chodabwitsa chomwe chikuchitika posachedwa
I didn't, the second time	Ine sindinatero, nthawi yachiwiri
The story featured four new characters	Nkhaniyi idawonetsa anthu anayi atsopano
I was afraid to return the cloth	Ndinachita mantha kubweza chinsalu
I decided to follow them	Ndinaganiza zowatsatira
I will be going to school in the fall	Ndidzakhala ndikupita kusukulu kugwa
A dangerous idea, however	Lingaliro lowopsa, komabe
The air conditioning made the room more comfortable	Chokupizira denga chinapangitsa chipindacho kukhala chopiririka
I thought he had stopped killing someone	Ndinkaganiza kuti wasiya kupha munthu
I just lost my granddaughter	Ndangotaya mdzukulu wanga
I was also impressed	Ndinachitanso chidwi
I want to get another one	Ndikufuna kutenga ina
A short time later a tall, thin woman appeared	Patangopita nthawi pang'ono panatulukira mzimayi wamtali woonda
I’m not sure what we see is people	Sindinatsimikize kuti zomwe timawona ndi anthu
I just wanted a little fun	Ndinkangofuna kusangalala pang'ono
A little isolated design, trying to look angry	Kapangidwe kakang'ono kayekha, kuyesera kuoneka wokwiya
I became very fond of you	Ndinakhala wokonda kwambiri iwe
I know what you are	Ndikudziwa chomwe muli
I called her pretty and it went away from there	Ndinamutcha wokongola ndipo zinachoka pamenepo
They all went their own way	Onse anayenda njira zawozawo
I could have killed you a hundred times by getting here	Ndikadatha kukuphani nthawi zana pofika pano
I was left devastated and started to cry	Ndinatsala wosweka ndikuyamba kulira
I backed up, trying not to make any noise	Ndinaikira kumbuyo, ndikuyesa kusapanga phokoso
I just want this to last	Ndikungofuna kuti izi zikhalitsa
The company did not disclose anything related to the game	Kampaniyo sinawulule chilichonse chokhudza masewerawa
K jumped on their feet	K adalumpha kumapazi awo
I think you've got a storm coming	Ndimaganiza kuti mwapeza mphepo yamkuntho yomwe ikubwera
One night he did this	Usiku umodzi wachita izi
I need to get two	Ndikufunika kundipezera awiri
I wanted to be like him	Ndinkafuna kukhala ngati iye
I want to send you a text message	Ndimati ndikutumizireni meseji
I have to die for real now	Ndiyenera kufa zenizeni tsopano
I too eventually reached out	Inenso pamapeto pake ndinafikira
House painted green and gold	Nyumba yopakidwa utoto wobiriwira ndi golide
I wanted to kiss her again but she did not	Ndinafuna kuti andipsopsonenso koma sanatero
I lived very close to him	Ndinkakhala naye pafupi kwambiri
I see what they do to you	Ndikuwona zomwe amakuchitirani
Anything too much	Chilichonse chambiri chambiri
I knelt down and held her face	Ndinagwada n’kumugwira kumaso
An enormous, well-equipped submarine sank on land	Sitima yapamadzi yokulirapo komanso yokhala ndi zida zabwino kwambiri idagwera padziko lapansi
I only want my money	Ndikufuna ndalama zanga zokha
I had the time of my life too late	Ndinali ndi nthawi ya moyo wanga nthawi yatha
I'll heal you again	Ine ndikuchira iwe kachiwiri
I became very lazy today	Ndinakhala waulesi kwambiri lero
They even went so far as to organize their personal finances	Iwo anafika pokonza ndalama payekha
I am alive to share my moments	Ndili ndi moyo kugawana nawo mphindi zanga
I look at him, and take a deep breath	Ndimamuyang'ana, ndikupuma pang'onopang'ono
I really like the curtain fabric	Ndimakonda kwambiri nsalu yotchinga
I told her she shouldn't do anything	Ndinamuuza kuti sakuyenera kuchita kalikonse
I pushed one last time and closed my eyes	Ndinakankha komaliza ndikutseka maso anga
I saw a helicopter	Ndidawona helikoputala
I was not allowed to work outside the home	Sindinkaloledwa kugwira ntchito kunja kwa nyumba
I was already attracted to it	Ndinali kale kukopeka nazo
He is also interested in academic work	Wachitanso chidwi ndi ntchito zamaphunziro
I forgot to mention them the other day	Ndinayiwala kuzitchula tsiku lina
I have been doing this for at least ten years	Ndakhala ndikuchita izi kwa zaka zosachepera khumi
There are two aspects to this confusion	Pali magawo awiri a chisokonezo ichi
I began to whistle for him	Ndinayamba kumuyimbira mluzu
I want it all over	Ndikufuna zonse zithe
I get up and open it	Ndinyamuka ndikutsegula
I have to go as far as I can	Ndiyenera kupita kutali momwe ndingathere
I could not believe this	Sindinakhulupirire izi
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I'm not asking any more questions about your husband	Sindikufunsanso mafunso okhudza mwamuna wako
I leaned against the stone wall	Ndinakhazikika motsamira khoma lamwala
I wanted the world to see it	Ndinkafuna kuti dziko liziwone
Both were made with front and back fields	Zonse zidapangidwa ndi minda yakutsogolo ndi yakumbuyo
I knew right away that he was lying	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti akunama
I have a very dangerous headache	Ndili ndi mutu woopsa kwambiri
This was a turning point in my life	Zimenezi zinasintha kwambiri moyo wanga
I did everything except tell him mine	Ndinachita zonse kupatula kumuuza zanga
I just wanted to know about them	Ndinkangofuna kudziwa za anthuwo
The expectant mother is lying on the floor	Mayi woyembekezera wagona pansi
I did not care	Sindinasamale
I did not try to save him	Sindinayese kumupulumutsa
I immediately became disillusioned with the idea	Nthawi yomweyo ndinakhumudwa poganiza zimenezo
I hope he never told me about my future	Ndikukhulupirira kuti sanandifotokozere za tsogolo langa
I stretched out and looked at my mom and dad	Ndinatambasula ndikuyang'ana kwa amayi ndi abambo anga
I have nothing against them	Ine ndiribe kanthu kowatsutsa
I can understand people half the time	Ndimatha kuwamvetsetsa anthu theka la nthawi
I like a long neck there	Ndimakonda khosi lalitali pamenepo
I lick my tongue and search her mouth	Ndimalowetsa lilime langa ndikufufuza pakamwa pake
I wanted to tell you two	Ndinkafuna kuti anene inu awiri
I love you so much that I love you	Ndimakukondani kwambiri kuti ndikukondeni
I had a wonderful dream last night	Ndinalota maloto odabwitsa usiku watha
I try not to think too much about myself	Ndimayesetsa kuti ndisaganize kwambiri
The whole village on the ground	Mudzi wonse pansi
I had to be proud of them	Ndinafunika kuwanyadira
I had no idea what he was doing	Sindinadziwe zomwe anali kuchita
I saw a bear at the bottom of the line and swayed	Ndinawona chimbalangondo pansi pamzere ndikugwedeza
I hope you don't tell anyone about this	Ndikukhulupirira kuti simuuza aliyense za izi
I fed the dog once	Ndinadyetsa galu kamodzi
I'll throw a few	Ndimuponyera angapo
I can make your way	Ndikhoza kupanga njira yanu
He only started three games	Anangoyamba masewera atatu basi
I heard them talking	Ndinawamva akulankhula
I had never considered losing one of them before	Ndinali ndisanaganizepo zotaya mmodzi wa iwo kale
I loved having sex with her	Ndinkakonda kugonana naye
I loved teaching, too	Ine ndinkakonda kuphunzitsa, inenso
I think it still exists	Ndikuganiza kuti akadalipo
I walked across the street and knocked on the door	Ndinayenda kudutsa msewu ndikugogoda pachitseko
There was a damp moisture on the ceiling of my room	Padenga la chipinda changa panaoneka chinyontho chonyowa
I knew she was trying not to upset me	Ndinkadziwa kuti akuyesetsa kuti asandikhumudwitse
I know how close you are to your brother	Ndikudziwa kuti uli pafupi bwanji ndi m'bale wako
I hid my smile again, looking at my sister	Ndinabisanso kumwetulira, ndikuyang'ana mlongo wanga
The negotiations delayed the war for one month	Zokambiranazi zidachedwetsa nkhondo kwa mwezi umodzi
I have never found anything to think about	Sindinapezepo chilichonse choganizira
I wonder if she is upset	Ndikudabwa ngati wakhumudwa
After a while, feet were heard as he left	Patapita nthawi, mapazi anamveka pamene ankachoka
I could not understand how worried she was	Sindinkamvetsa mmene ankadera nkhawa
Good human words	Mawu abwino amunthu
I would be alone	Ndikanakhala ndekha
I just love mine	Ndimangokonda zanga
I drank another	Ndinamwanso china
I forgot to thank you	Ndinayiwala kukuyamikani
I fell asleep early that night	Ndinagona msanga usiku umenewo
The celebration will take place immediately after the meeting	Chikondwerero chidzachitika mwamsanga pambuyo pa msonkhano
Sometimes I was hungry	Nthawi zina ndinali ndi njala
I leaned over and looked ahead	Ndinatsamira ndikuyang'ana kutsogolo
I want an answer, a miracle	Ndikufuna yankho, chozizwitsa
I realized while looking	Ndinazindikira kwinaku ndikuyang'ana
I really never slept in it	Ine kwenikweni sindinagonemo nkomwe
I am very fond of a few other things	Ndine wokonda kwambiri zinthu zina zingapo
I looked around and saw everyone else looking at me	Ndinayang'ana uku ndi uku ndikuwona ena onse akundiyang'ana
I believe in mothers and children at first	Ndimakhulupirira mwa amayi ndi ana poyamba
I'm the only one who's not happy	Ndine ndekha amene sindikusangalala
I spoke to him just an hour ago	Ndinalankhula naye ola limodzi lokha lapitalo
I heard the case has already happened	Ndinamva kuti mlandu wachitika kale
I hope the house does not have cords	Ndikhulupilira kuti nyumbayo siyikhala ndi zingwe
I also saw him the night he was killed	Ndinamuwonanso usiku womwe anaphedwa
I rode for free, all right	Ndakwera mwaulere, chabwino
I played, because it just sounds silly	Ndinaseweretsa, chifukwa izo zimangomveka zopusa
The booklet was also known to be very hot	Kabukuka kanadziwikanso kuti kankatentha kwambiri
We hope he will do that	Timayembekezera kuti iye adzachita zimenezo
I swear to you it was completely innocent	Ndikulumbirira kwa inu kunali kosalakwa konse
I still remember some	Ndimakumbukirabe ena
I was thinking of coming there	Ine ndimaganiza zobwera kumeneko
I felt his soft lips touch my skin	Ndinamva milomo yake yofewa ikundigwira pakhungu langa
I feel the same way	Inenso ndikumverera choncho
Then I saw the drawing	Kenako ndinawona kujambula
I thought four years would suffice	Ndinaganiza kuti zaka zinayi zikwanira
I had to make this happen	Ndinayenera kuti izi zichitike
I knew he would not let me in	Ndinadziwa kuti sangandilole kulowa
Then I quit	Kenako ndinazisiya
I have come with you to tell you his plan	Ndabwera nanu kuti ndikuuzeni dongosolo lake
I never knew nobody made that thing	Sindinadziwepo kuti aliyense anapanga chinthu chimenecho
The patent selected is the same as any other patent	Patent yosankhidwa ndi yofanana ndi patent ina iliyonse
I had played a very important role in the war effort	Ndinali ndi gawo lofunika kwambiri pomenya nkhondo
I could feel him breathing around my neck	Ndinamumva akupumira m'khosi mwanga
I sigh, hopefully in a way they would never know	Ndikuusa moyo, mwachiyembekezo m'njira yomwe sangadziwe
I was looking for a palace	Ndinali kuyang'ana nyumba yachifumu
A stable, long-lasting parent who has not changed	Kholo lokhazikika, lalitali lomwe silinasinthe
I was worried in vain	Ndinali ndi nkhawa pachabe
I lean on the hardest things	Ndimatsamira kuzinthu zovuta kwambiri
I panicked and stepped back	Ndidachita mantha ndikubwerera mmbuyo
I can't stop him	Sindingathe kumuletsa
I was one of the last	Ndinali mmodzi wa omaliza
I had to find their language	Ndinafunika kupeza chinenero chawo
I will not let anyone say otherwise	Sindilola aliyense kunena mosiyana
The windstorm swept away one boat and swept away another	Mphepo yamkunthoyo inamira ngalawa imodzi n’kukokolola ina kumtunda
I think they are testing you	Ndikuganiza kuti akukuyesani
The train soon sank	Sitimayo inamira posakhalitsa
I would leave that day	Ndikanachoka tsiku limenelo
It was not possible	Sizinali zotheka
I had never seen him	Ine ndinali ndisanamuwone nkomwe
At first I was not prepared to write about it	Poyamba sindinakonzekere kulemba za izo
A gold shoe with a small hole appeared	Nsapato yagolide ndi kabowo kakang'ono kanawoneka
I hope you are all safe	Ndikukhulupirira kuti nonse muli otetezeka
I believe that is my problem	Ndikukhulupirira kuti ndilo vuto langa
I do not want to stop you at all	Sindikufuna kukuletsani konse
I looked for another way to torture myself	Ndinafunafuna njira ina yodzizunza
I knew these things existed because I could not find them online	Ndinkadziwa kuti zinthuzi zinalipo chifukwa sindingathe kuzipeza pa intaneti
I wanted to keep everything as it was	Ndinkafuna kusunga zonse momwe zinalili
I was not harmed at all	Sindinavulale konse
I trust you to respect our business	Ndikudalira inu kuti mulemekeza malonda athu
I looked at what was in front of me	Ndinayang'ana zomwe zinali patsogolo panga
I knew them all very well	Onsewo ndinkawadziwa bwino
I put everything on your dad	Ndinayika zonse pa bambo ako
I do not find his fears, nor his requests	Sindimapeza mantha ake, kapena kupempha kwake
I hope you had a great start to the week	Ndikhulupilira mudayamba bwino sabata
A woman walked past a shopping bag	Mayi wina anadutsa pafupi ndi chikwama chogula zinthu
I had a warrant of arrest	Ndinali ndi chikalata chomumanga
I think your boat can do the same	Ndikuganiza kuti bwato lanu lingachite zomwezo
I close the door, and lock it outside at night	Ndimatseka chitseko, ndikutseka kunja kukada
I knew exactly what happened	Ndinkadziwa bwino zomwe zinachitika
I could hear, even smell	Ndinkakhoza kumva, kununkhiza ngakhale
I ran after him	Ndinathamangira kumbuyo kwake
I certainly wouldn't let it go	Ine ndithudi sindikanati ndilole izo zipite
I think we are ready to build something real	Ndikuganiza kuti ndife okonzeka kumanga chinthu chenicheni
I quickly jumped into the boat	Sindinachedwe n’kudumphira m’ngalawamo
I miss him, but his presence makes me feel miserable	Ndimamusowa, koma kupezeka kwake kumandipangitsa kumva zowawa
I had to keep this, at least	Ndinayenera kusunga izi, osachepera
I like to call it justice	Ndimakonda kuchitcha chilungamo
I have to visit places like this	Ndiyenera kuyendera malo ngati awa
It seemed to fail	Zinkawoneka kuti zalephera
I could not find him in time	Sindikadatha kumupeza munthawi yake
A long report was made by a banking company	Lipoti lalitali lapangidwa ndi kampani yakubanki
I want things to get better	Ndikufuna kuti zinthu zikhale bwino
I could not please anyone	Sindinathe kukondweretsa aliyense
I breathe easily	Ndikupuma mosavuta
I don't know either	Inenso sindimadziwa zimenezo
I honestly didn't ask	Kunena zoona sindinafunse
I should keep my place, he thought	Ndiyenera kusunga malo anga, anaganiza
I have not formed a strong alliance with any team	Sindinakhazikitse mgwirizano wamphamvu ndi timu iliyonse
I do not have light only	Sindimakhala ndi kuwala kokha
I can see a war memorial	Ndikutha kuwona chikumbutso chankhondo
I followed my parents to the elevator	Ndinawasatira makolo anga kupita ku elevator
I also prayed for the end of my journey	Ndinapempheranso kuti zimenezi zithere ulendo wanga
I can deal with a skeptic	Ndikhoza kuchita ndi munthu wokayikira
I'm standing on her looking down at her twisted head	Ine ndaima pa iye ndikuyang'ana pansi pa mutu wake wopindika
Sudden grief had taken its toll, and she felt left out	Chisoni chadzidzidzi chinamukhudza, ndipo anadzimva kuti ali yekhayekha
I like to avoid any conflicts	Ndimakonda kusafuna mikangano yamtundu uliwonse
I had to make myself lucky	Ndinayenera kudzipangira ndekha mwayi
I can't go on like this	Sindingathe kupitiriza monga chonchi
The record contained three new songs	Chimbalechi chinali ndi nyimbo zitatu zatsopano
One person was killed in the city	Mumzindawu munaphedwanso munthu mmodzi
A family member had come to live with them	M’bale wina wa m’banjamo anali atabwera n’kukhala nawo limodzi
I know you are going to make a beautiful bride	Ndikudziwa kuti upanga mkwatibwi wokongola
I do not know what to do to ease your pain	Sindimadziwa choti ndichite kuti ululu wako uchepetse
I shot up	Ndinawombera pamwamba
I will make a small drawing for you here	Ndikupangirani chojambula chaching'ono apa
I need to get up soon	Ndiyenera kudzuka posachedwa
I could not see him again but he is still here	Sindimatha kumuwonanso koma akadali pano
I breathe better every time it passes	Ndikupuma bwino nthawi iliyonse ikadutsa
I fell in the war and somehow I did not hit anyone	Ndinagwa m’nkhondoyo ndipo mwanjira ina sindinamenye aliyense
One eye simply opened to meet the woman	Diso limodzi linangotseguka kuti likumane ndi mayiyo
I turned to the crowd	Ndinatembenukira kwa gulu la anthu
Once again it failed	Apanso zinalephera
Dangerous suspicion crept into his mind	Chikayikiro choopsa chinalowa m’maganizo mwake
I would not mind staying here	Sindingadandaule kukhala pano
I stole time, I won the day	Ndinaba nthawi, ndinapambana tsikulo
I was not too worried	Sindinade nkhawa kwambiri
I have to obey him	Ndiyenera kumumvera
He wept when he heard the verdict	Analira atamva chigamulocho
I was waiting for him to come back	Ndinkayembekezera kuti abwerera
I would be like you, very sorry	Ndikadakhala ngati inu, wodzimvera chisoni kwambiri
I ran to them and smiled and tore	Ndinathamangira kwa iwo ndikumwetulira ndikung'amba
I want you all to give me this promise	Ndikufuna nonse kuti mundipatse lonjezo ili
I think he is convinced of this	Ndikuganiza kuti watsimikiza za izi
Their plight is unknown	Tsoka lawo silidziwika
I know what you did	Ndikudziwa zomwe mwachita
I asked him to come to the office	Ndinamupempha kuti abwere ku ofesi
I decided to start researching today	Ndinaganiza zoyamba kufufuza lero
I have the courage to follow him	Ndilimba mtima ndikumutsata
I watch his hands as he approaches	Ndimayang'ana manja ake pamene akuyandikira
They have all been imprisoned	Onse aikidwa m’ndende
I walked to close the window	Ndinayenda kukatseka zenera
I hated her for being with me	Ndinkadana naye chifukwa chokhala nane
I loved the way the heels went	Ndinkakonda momwe amayendera zidendene
I turned to the door	Ndinatembenukira kuchitseko
I was not shaken by things	Sindinagwedezeke chifukwa cha zinthu
I was letting my job become my life	Ndinali kulola ntchito yanga kukhala moyo wanga
I did not forget anything	Sindinaiwale kalikonse
I allow the audience to dance with my guitar	Ndimalola omvera kuvina ndi gitala langa
I found an empty bench on the edge of the wall	Ndinapeza benchi yopanda kanthu m'mphepete mwa khoma
It did him a lot of good	Zinamuchitira zabwino zambiri
I saw a war report	Ndidawona lipoti lankhondo
I knew, then, what it all was	Ndinadziwa, ndiye, zomwe zonsezi zinali
I have no job to prepare	Ndilibe ntchito yokonzekera
I fell and fell on my bed	Ndinagwa ndikugwera pabedi langa
I was not sure it was real	Sindinatsimikize kuti zinali zenizeni
I'm afraid you're right	Ndikuopa kuti mukulondola
I was doing them good	Ndinali kuwachitira zabwino
I look around but do not find anything suspicious	Ndimayang'ana uku ndi uku koma osapeza chilichonse chokayikitsa
A second operation was recommended	Opaleshoni yachiwiri inalangizidwa
Stage fog was also used instead	Chifunga cha siteji chidagwiritsidwanso ntchito m'malo
I can't write it here	Ine sindingathe kuzilemba apa
I can throw stuff	Ndikhoza kuponya katundu
I have to do it in a day or two	Ndiyenera kuchita tsiku limodzi kapena awiri
I just want my life back	Ndikungofuna moyo wanga ubwerere
I ran to the door and looked down at the hall	Ndinathamangira pakhomo ndikuyang'ana pansi pa holoyo
I was a dead walker, and that scared me	Ndinali woyenda wakufa, ndipo izo zinkandichititsa mantha
Louis being in the last place	Louis pokhala pamalo otsiriza
I raised the receiver to the side of the bed	Ndinakweza cholandilira pambali pa bed
I took her to the kitchen exit to the garage	Ndinamutengera ku khitchini kotulukira ku garaja
I hope this does not bother you	Ndikukhulupirira kuti izi sizikusokonezani
I was proud of him	Ndinamunyadira
I come back to this below	Ndikubwerera ku izi pansipa
I don't remember much of it	Sindikukumbukira zambiri za izo
I looked back at the shop	Ndinayang'ana kumbuyo ku shopu
I stand up, trying desperately to connect	Ndimayima, ndikuyesa mosimidwa kuti ndigwirizanitse
I felt calm, happy, secure with her	Ndinadzimva kukhala wodekha, wokondwa, wosungika ndi iye
And one can see why	Ndipo wina akhoza kuona chifukwa chake
I knew this must be a place	Ndinadziwa kuti awa ayenera kukhala malo
I talk to them on the phone from time to time	Ndimalankhula nawo pafoni nthawi ndi nthawi
I turned right out there	Ndinakhota kunja komweko
I will continue to keep you in my prayers	Ndidzapitiriza kukusungani m’mapemphero anga
I did not want to fight a war	Sindinkafuna kumenya nawo nkhondo yapafupi
I can explain everything later	Ndikhoza kufotokoza zonse pambuyo pake
I wanted to be near the water	Ndinkafuna kukhala pafupi ndi madzi
I was not good enough	Sindinali wabwino mokwanira
However, I hope that stage does not come	Komabe, ndikuyembekeza kuti siteji imeneyo sifika
I heard an inaudible cry	Ndinamva kulira kosamveka
Louis reached the fifth-largest flood stage in history	Louis anafika pa siteji yachisanu kwambiri ya kusefukira kwa madzi m’mbiri yonse
I love spending time with you	Ndimakonda kucheza nanu
I knew these stories were always temporary	Ndinkadziwa kuti nkhanizi nthawi zonse zimakhala zosakhalitsa
Most days are tough	Masiku ambiri ndi ovuta
I used to love jewelry	Ndinkakonda kusunga zodzikongoletsera
I can't hide my eyes from him	Sindingathe kubisa maso anga kwa iye
I was here running the funeral home	Ndinali kuno ndikuyendetsa nyumba yamaliro
I'm not just a lover	Ine sindiri wokonda chabe
I do hundreds of shows a year	Ndimachita ziwonetsero mazana angapo pachaka
I'm not killing you like my little boy did	Sindikupha monga anachitira mwana wanga wamng’ono
The action was horrific	Zochitazo zidakhala zowopsa
I should not have been there	Sindikadayenera kukhala komweko
The military and other early sources do not support this	Asilikali ndi magwero ena oyambirira samachirikiza izi
I have commanded you as usual	Ndakulamulani mwachizolowezi
I loved your birthday message	Ndinakonda uthenga wanu wakubadwa
I feel like I don’t want to remember the other night	Ndimamva kuti sindikufuna kukumbukira usiku wina
I called, business	Ndinayimba foni, bizinesi
A strong look crossed his face	Mawonekedwe amphamvu adadutsa nkhope yake
A restaurant with a large bar and beer	Malo odyera okhala ndi bala yayikulu komanso mowa
I entered the house with a gun	Ndinalowa mnyumba ndili ndi mfuti
I am very proud of them	Ndimawanyadira kwambiri
I started with several relapses	Ndinayamba ndi kusiya kangapo
Many modern philosophers question that	Afilosofi ambiri amasiku ano amakayikira zimenezi
The way he really liked it	Njira yomwe idamusangalatsa kwambiri
I could feel him next to me	Ndinkamumva ali pafupi ndi ine
I stood for a moment, staring	Ndinayima kwa kamphindi, ndikuyang'ana
I think you know where this is going	Ndikuganiza kuti mukudziwa komwe izi zikupita
I grabbed it when the soldiers came	Ndinakagwira pamene asilikali ankabwera
I see white village lights behind us	Ndikuwona magetsi akumidzi yoyera kumbuyo kwathu
I was busy with work	Ndinkatanganidwa ndi ntchito
I'll burn it if you want	Ndidzawotcha ngati mukufuna
I knew her very well	Ndinkamudziwa bwino kwambiri
I looked up the steps again, my heart pounding	Ndinayang'ananso ku masitepewo, mtima wanga ukugunda kwambiri
The book could not be printed on the back	Bukhu silikanasindikizidwa kumbuyo
I knew the meaning of the appearance	Ndinadziwa tanthauzo la maonekedwewo
His rulership was highly esteemed	Ulamuliro wake unkalemekezedwa kwambiri
I just missed it, that's all	Ndangochiphonya, ndizo zonse
I won't do it tonight	Sindidzachita usikuuno
I was amazed at how tall it was	Ndinadabwa ndi kutalika kwake
I had never heard him so anxious before	Ndinali ndisanamumvepo ali ndi nkhawa chonchi
I believed that he could do it on his own	Ndinkakhulupirira kuti atha kuzikwanitsa yekha
I will destroy all your iniquities	ndidzawononga zoipa zanu zonse
I can't make a decision now	Sindingathe kupanga chisankho tsopano
I am an honorable person	Ndine munthu wolemekezeka
A lot of things were played out in my head	Zinthu zambiri zidaseweredwa mmutu mwanga
I was with him when he got them	Ine ndinali ndi iye pamene iye anawatenga iwo
I could not restrain the thought of his hands on them	Sindinathe kudziletsa ganizo la manja ake pa iwo
We have good chemistry and friendship	Tili ndi chemistry yabwino komanso ubwenzi
I was lost and confused	Ndinasochera ndipo ndinasokonezeka
I mean, maybe you just remember the wrong thing	Ndikutanthauza, mwina mukungokumbukira zolakwika
I had not forgotten anything in my schedule	Ndinali ndisanayiwale chilichonse m'ndondomeko yanga
I did not have much hope	Ndinalibe chiyembekezo chochuluka
I noticed that she had her phone in her ear	Ndinaona kuti ali ndi foni yake m'khutu
I hope this embarrasses you	Ndikukhulupirira kuti izi zikupangitsani manyazi
I focus all my attention on one thing	Ndimaika maganizo anga onse pa chinthu chimodzi
I have many experiences with this	Ndili ndi zokumana nazo zambiri ndi izi
Two weeks later he recovered	Patapita milungu iwiri anachira
Deep love took my breath away	Chikondi chozama chinandichotsa mpweya wanga
A little revenge song	Nyimbo yaing'ono yobwezera
I realized that it was my job to decorate the church	Ndinazindikira kuti inali ntchito yanga yokongoletsa tchalitchi
I noticed that she was feeling better	Ndinaona kuti akumva bwino
To my surprise it was easy	Ndinadabwa kuti zinali zosavuta
I am always the same	Nthawi zonse ndimakhala yemweyo
Flames came between them	Zoyaka zidabwera pakati pawo
I have no problem with you girls	Ndilibe vuto ndi inu atsikana
I've never heard music	Sindinamvepo konse nyimbo
I started a new language in the United States	Ndinayamba chinenero chatsopano ku United States
Most of the missing will be confirmed dead	Ambiri mwa osowawo adzatsimikiziridwa kuti aphedwa
I just thought you might be awake	Ndinkangokhulupirira kuti mwina muli maso
I looked down at my body	Ndinayang'ana pansi pa thupi langa
I will do everything I can to make it happen	Ndichita chilichonse chomwe chingatheke kuti chikhalepo
I was like, what's the matter with this person	Ndinali ngati, chavuta ndi chiyani ndi munthu uyu
I already heard laughter	Ndinamva kale kuseka
I love the environment and the animals that live there	Ndimakonda chilengedwe ndi nyama zomwe zimakhalamo
I choose to live an honest life	Ndimasankha kukhala moyo wokhulupirika
I will repay my brother and that will be my word	Ndidzabwezera m’bale wangayo ndipo amenewo akhale mawu anga
I have a local garage	Ndili ndi garaja yakwanuko
The victims were sent to every hospital in the area	Ozunzidwawo anatumizidwa ku chipatala chilichonse m’derali
I think maybe not	Ndikuganiza kuti mwina palibe
The stage at which mankind had begun	Sitepe limene mtundu wa anthu unali utayamba
No such message was sent	Palibe uthenga wotere womwe unatumizidwa
I thought it was funny	Ndinkaganiza kuti zinali zoseketsa
I smiled at him and held out my hand	Ndinamumwetulira ndikutulutsa dzanja langa
I knew the guy would be with me in seconds	Ndinadziwa kuti mnyamatayo adzakhala nane mumasekondi
I think he wrote it himself	Ndikuganiza kuti analemba yekha
I can't stand what is going to happen	Sindingathe kupirira zomwe zidzatsata
You will make this holiday	Mupanga ili tchuthi
I went to pick her up at the airport	Ndinapita kukamtenga ku airport
I hope someone makes progress	Ndikukhulupirira kuti wina apita patsogolo
Since then his public reputation has grown	Kuyambira pamenepo mbiri yake yapagulu yakula
This idea has received a lot of negative feedback	Lingaliroli lalandira kwambiri malingaliro olakwika
I know your family is dead	Ndikudziwa kuti banja lanu lamwalira
I was always his first concern over him	Nthawi zonse ndidali nkhawa yake yoyamba kuposa iyeyo
I stood at the door	Ndinayima pakhomo
I wanted to see who we were dealing with	Ndinkafuna kuona amene tinali kuchita naye
I tried to wake him up, but he was asleep	Ndinayesa kumudzutsa koma anagona
I was shopping when she ran for help	Ndinkagula zinthu pamene anathamanga kukapempha thandizo
They both fall in love	Onse awiri amagwa m’chikondi
I find writing to be very difficult	Ndimaona kuti kulemba kumakhala kovuta kwambiri
I despise the loss of my vision	Ndikunyoza kutaya kwa masomphenya anga
I learned after the first night to close my door	Ndinaphunzira utatha usiku woyamba kutseka chitseko changa
I did not mean that	Sindinkatanthauza choncho
I should not have tried to run away	Sindikanayenera kuyesa kuthawa
I can't tell you how	Sindingakuuzeni bwanji
I don't know about jack shit	Sindimadziwa za jack shit
I look to my right	Ndimayang'ana kudzanja langa lamanja
I don't think it's a legal right	Ine sindikuganiza kuti ndi ufulu walamulo
I wrote a lot of bad poetry in high school	Ndinalemba ndakatulo zambiri zoipa kusukulu ya sekondale
I wanted to be one of them	Ndinkafuna kukhala m'modzi wa iwo
Direct firing from the winds can be deadly	Kuwomberedwa mwachindunji ndi mphepozi kungapha
I know how you feel	Ndikudziwa momwe mukuganizira
I held my baby tightly	Ndinamugwira mwamphamvu mwana wanga
I certainly will not be a cook	Ine ndithudi sindidzakhala wophika
I just want to meet you once	Ndimangofuna kukumana nanu kamodzi
I can't think of a good example of this	Sindingaganizire chitsanzo chabwino cha izi
I told her to change her nature	Ndinawauza kuti asinthe chibadwa chake
I think in war we live in different laws	Ndikuganiza kuti pankhondo timakhala m'malamulo osiyanasiyana
I jump up, run to her, and cling to her side	Ndilumpha, ndikuthamangira pafupi ndi iye, ndikukakamira kumbali yake
I would like a blue room paint and shower	Ndikufuna utoto wabuluu wakuchipinda ndi kusamba
I feel my clothes everywhere they touch me	Ndimamva zovala zanga paliponse pomwe zimandigwira
I want to see what is going on	Ndikufuna kuwona zomwe zikuchitika
I think you can hear me	Ndimaganiza kuti mukundimva
Love is a great suffering	Chikondi ndi masautso aakulu
I'm looking back to the platform and there she is	Ine ndikuyang'ana mmbuyo ku nsanja ndipo apo iye ali
I can leave the front door	Ndikhoza kuchoka pakhomo lakumaso
I stared at him for a moment in confusion	Ndinamuyang'ana kwakanthawi mosokonezeka
I met her on the way home	Ndinakumana naye popita kunyumba
I met my father on the way here	Ndinakumana ndi bambo panjira pano
I did not know where my thoughts were	Sindinadziwe komwe malingaliro anga anali
I quietly opened the door and walked out	Ndinatsegula chitseko mwakachetechete ndikutuluka panja
I had to agree with him	Ndinayenera kuvomerezana naye
An angry kiss followed	Kupsompsonana kwaukali kunatsatira
I had to move, or change the fuel station	Ndinkafunika kusuntha, kapena kusintha malo opangira mafuta
I want to take communion	Ndikufuna kutenga mgonero
I looked down, embarrassed by my indifference	Ndinayang'ana pansi, ndikuchita manyazi ndi kunyalanyaza kwanga
I arrived and turned off the engine	Ndinafika ndikuzimitsa injini
I rubbed the back of my head	Ndinasisita kuseri kwa mutu wanga
I lean forward and bury my head in my hands	Ndimatsamira kutsogolo ndikukwirira mutu wanga m'manja mwanga
I felt like I was closed in pain	Ndinakhala ngati ndatsekedwa ndi ululu
I just had to leave for the rest of my life	Ndinangofunika kuchoka pa moyo wanga wonse
I couldn't stand the thought of his hands on you	Ine sindikanakhoza kupirira lingaliro la manja ake pa inu
I am a good shepherd	Ine ndine m’busa wabwino
I hit him all the time	Ndimamumenya nthawi zonse
I woke up in the dark	Ndinadzuka mumdima
I felt my feet on the wooden porch	Ndinamva mapazi pakhonde lamatabwa
I rolled to my side to look ahead	Ndinagudubuzika kumbali yanga kuyang'ana patsogolo panga
I would like to hear her breathe	Ndikufuna ndimumve akupuma
It was not his intention to do so	Sichinali cholinga chake kutero
I started walking into the room	Ndinayamba kuyenda kuchipinda
I do a lot of myself	Ndichita zambiri zokha
I am very rich, blessed living person	Ndine wolemera kwambiri, wodala munthu wamoyo
Jackson also sang the song	Jackson adaimbanso nyimboyi
I felt sad and soft	Ndinamva chisoni ndi kufewa
I still need all my soldiers	Ndikufunikabe asilikali anga onse
I reached out to touch her cheek	Ndinafikira kumugwira patsaya
I have to swim after the beer	Ndiyenera kusambira pambuyo pa mowawu
I made a deal with him recently	Ndidachita naye mgwirizano posachedwa
I paused to wait for him to finish	Ndinayima kaye kudikirira kuti amalize
I could not help but doubt my mother's acceptance	Sindikanachita kusiya kukayikira ngati amayi anga avomereze
I told my husband a good night	Ndinamuwuza mwamuna wanga usiku wabwino
We love music	Timakonda kwambiri nyimbo
I moved a little closer	Ndinayandikira pang'ono
I want to find some of your selected ones	Ndikufuna kuti ndipeze ena omwe wawasankha
He was their fourth and third child	Iye anali mwana wawo wachinayi ndi mwana wachitatu
I think it's too hot, too	Ndikuganiza kuti akutentha kwambiri, nayenso
Light emanates from his hands until his outstretched finger	Kuwala kumatuluka kuchokera m'manja mwake mpaka chala chake chotambasula
I have never wanted any glory	Sindinafunepo ulemerero uliwonse
I can say that our change has been dramatic	Ndinganene kuti kusintha kwathu kwakhala kochititsa chidwi kwambiri
I heard people laughing	Ndinamva anthu akuseka
I take my car and leave the city	Nditenga galimoto yanga ndikuchoka mumzinda
I just asked for time from him	Ndinkangofunsa nthawi kwa iye
I think the sun god is here	Ndikuganiza kuti mulungu wa dzuwa ali pano
I did not say that you attacked me	Sindinanene kuti munandiukira
I can get up there	Ndikhoza kudzuka kumeneko
I can't do anything right	Sindingachite chilichonse bwino
I promise nothing about floating thieves	Sindilonjeza chilichonse chokhudza mbava zomwe zikuyandama
I know for a fact that it will not happen	Ndikudziwa ndithu kuti sizichitika
I was taken aback by the experience	Ndatengedwa ndi zochitikazo
I mean really young people, not teenagers	Ndikutanthauza achinyamata kwenikweni, osati achinyamata
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I love that little boy	Ndimamukonda mnyamata wamng'onoyo
I felt that it was not good for him	Ndinkaona kuti sizinali bwino kwa iye
The court was open in front of him	Bwalo linali kutseguka kutsogolo kwake
I was the same	Inetu ndinalinso chimodzimodzi
I had the opportunity to meet him only once	Ndinali ndi mwayi wokumana naye kamodzi kokha
I shoot after shooting, I just miss it once more	Ndimawombera pambuyo powombera, ndikungosowa kamodzinso
I dreamed the same dream	Ndinalota maloto omwewo
I could not even imagine the amount of money	Sindinathe ngakhale kulingalira kuchuluka kwa ndalamazo
I almost lost control	Ndinatsala pang'ono kulephera kudziletsa
It is still used for this purpose	Amagwiritsidwabe ntchito pa cholinga ichi
The man was very cold	Munthuyo anazizira kwambiri
I secretly wanted to be like him	Ndinkafuna mobisa kukhala ngati iye
I still do not like those tastes	Sindinakondebe zokonda zimenezo
I've heard of you, you know	Ndamva za inu, mukudziwa
I have been blessed to represent the race we love	Ndadalitsidwa kuimira mtundu womwe timakonda
I can’t stop looking at the car	Sindingasiye kuyang'ana m'galimoto
I expected you to be a strong leader	Ndinkayembekezera kuti ndinu mtsogoleri wamphamvu
I think we should have the first night	Ndikuganiza kuti tiyenera usiku woyambirira
I can't guarantee that	Sindingatsimikize zimenezo
I realized what could happen	Ndinazindikira zomwe zingachitike
I have no time for this	Ndilibe nthawi ya izi
I can respect your privacy	Ndikhoza kulemekeza zachinsinsi zanu
A nest may contain many cells	Chisa chikhoza kukhala ndi maselo ambiri
I did not want to explore them further	Sindinafune kuzisanthula kuposa pamenepo
I can read him as a book	Ndikhoza kumuwerenga ngati bukhu
I was angry with them	Ndinawakwiyira
I could see him and hear him gasping for breath	Ndinkatha kumuwona ndikumumva akuwefumira mwachangu
I see a relationship with another woman in your life	Ndikuwona ubale ndi mkazi wina m'moyo wanu
I just watched curiously and studied him as we went	Ndinkangoyang'ana mwachidwi ndikumuphunzira pamene tinali kupita
I am well aware of how this should look strange	Ndikudziwa bwino momwe izi ziyenera kuwoneka zachilendo
I would not be happy with anyone	Sindingasangalale ndi aliyense
I had to do that, in the sense of being excluded	Ndinayenera kuchita zimenezo, m’lingaliro lochotsedwa
I can't live without it	Sindingathe kukhala popanda izo
A great emotion passed through him	Kutengeka mtima kwakukulu kunadutsa mwa iye
I returned to the study	Ndinabwereranso mu phunzirolo
I want all my bones right now	Ndikufuna mafupa anga onse pompano
I can't wait to do it again!	Sindingathe kudikira kuti ndichitenso!
I want to know what the real problem is here	Ndikufuna kudziwa kuti vuto lenileni ndi chiyani apa
I would have told him long ago	Ndikanamuuza kalekale
I did not wake up in time	Sindinadzuke nthawi yake
I want to know if there was any work	Ndikufuna kudziwa ngati panali ntchito iliyonse
I gave you blood	Ndinakupatsa magazi
I was shocked to hear that he wanted to end his life	Ndinadabwa kumva kuti akufuna kudzipha
The ghost was talking to him	Mzukwa unali kulankhula naye
I will heal those wounds	Ndidzachiritsa mabala amenewo
I am not afraid of the forest	Sindikuopa nkhalango
I think he knows now	Ine ndikuganiza iye akudziwa tsopano
I also have to drink tea near a gallon	Ndiyeneranso kumwa tiyi pafupi ndi galoni
A few were surprisingly open	Ochepa anali osabisa kanthu modabwitsa
I can no longer control myself	Sindingathenso kudziletsa
I volunteered six years ago	Ndinadzipereka zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I could hit his head	Ndikhoza kugunda mutu wake
I see you've already made coffee	Ndikuwona kuti mwapanga kale khofi
I can feel his breath around my neck	Ndikumva mpweya wake pakhosi panga
I pay the lady to come	Ndimalipira dona kuti abwere
I did not want to open my eyes	Sindinafune kutsegula maso anga
I could tell him why	Ndinatha kumuuza chifukwa chake
I feel my body relax immediately	Ndikumva thupi langa likumasuka nthawi yomweyo
I knocked on the garage door	Ndinagogoda pachitseko cha garage
I would not agree to let him drive	Sindikadavomera kumulola kuyendetsa galimoto
I have never seen brothers as far as I know	Sindinawaonepo abale monga momwe ndimadziwira
I was like a fourth	Ndinali ngati wachinayi
I do not use glasses for reading	Sindigwiritsa ntchito magalasi powerenga
I must protect my people from evil	Ndiyenera kuteteza anthu anga ku zoipa
Maybe I would have killed you	Mwina ndikanakuphani
I looked to my left, then to my right	Ndinayang'ana kumanzere kwanga, kenako kumanja kwanga
I relaxed and gave myself some pleasure	Ndinapumula ndikudzipatsa chisangalalo
I smiled, but it was a sad smile	Ndinamwetulira, koma kunali kumwetulira kwachisoni
I looked at the others and they were silent	Ndinayang'ana enawo ndipo anali chete
I do not know better than any other city	Sindikudziwa bwino kuposa mzinda wina uliwonse
The shape can be made on the surface	Mawonekedwe akhoza kupangidwa pamwamba
I also recommend it to my friends	Ndipangiranso kwa anzanga
I like looking at the house	Ndimakonda kuyang'ana nyumba
The health worker works wherever there are people	Woyendera zaumoyo amagwira ntchito kulikonse komwe kuli anthu
I still thought the girl was hot	Ndinkaganizabe kuti mtsikanayo akutentha
A woman who accepted the truth, who did not escape it	Mkazi amene anavomereza chowonadi, yemwe sanachithawe icho
I nodded, not true or false	Ndinagwedeza mutu, osati zoona kapena bodza
I'm afraid he is about to hurt her	Ndikuwopa kuti ali pafupi kumuvulaza
I hope he never regretted it	Ndikukhulupirira kuti sanong'oneza bondo
In desperation, he grabbed me	Ndinataya mtima, ndipo anandigwira
This also spread throughout the city	Zimenezi zinafalikiranso mumzinda wonsewo
I'm trying to understand you	Ndikuyesera kukumvetsani
I still have to work with others	Ndiyenerabe kugwira ntchito ndi ena
The yellow meat filled lab is very bold	Nyama yachikasu yodzaza labu ndi yolimba mtima kwambiri
I just think I should do this more	Ndikungoganiza kuti ndiyenera kupanga izi mochulukira
I was talking to him, if we were old friends	Ine ndinali kulankhula naye, ngati ife tinali mabwenzi akale
I just received an alarm	Ndangolandira kumene alamu
I have my papers and you have yours	Ndili ndi mapepala anga ndipo inu muli nawo anu
I wonder how much energy it can take	Ndikudabwa kuti zingatenge mphamvu zochuluka bwanji
I usually avoid those words	Nthawi zambiri ndimapewa mawu amenewo
I looked down at the doors	Ndinayang'ana pansi pazitseko
City taxes do not apply	Misonkho yamzinda sikugwira ntchito
I really look forward to the job I have	Ndimayang'ana kwambiri ntchito yomwe ndili nayo
I did not control my jealousy	Sindinadziletse kuchita nsanje
I also like fishing	Ndimakondanso kuwedza
I had to use my own words	Ndinayenera kugwiritsa ntchito mawu anga
I could have done the same, or not	Ndikadatha kuchita chimodzimodzi, kapena ayi
The final plot was abandoned after the season	Chiwembu chomalizachi chinasiyidwa nyengo itatha
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse
I will trample it carefully	Ndidzaponda mosamala
I almost almost ate lunch	Ndinangotsala pang'ono kudya chakudya chamasana
I also cannot speak	Inenso sindingathe kuyankhula
It must be too hot for them there	Kuyenera kukhala kotentha kwambiri kwa iwo kumeneko
I wanted him for the rest of my life	Ndinamufuna moyo wanga wonse
I don't care about that	sindisamala za zimenezo
I knew she too had no hope	Ndinadziwa kuti nayenso panalibe chiyembekezo
I have spent a lot of time working on the grill	Ndakhala nthawi yambiri ndikugwira ntchito pa grill
I cut my hair in honor of you	Ndameta tsitsi langa polemekeza iwe
I said you play like kids	Ndidati mumasewera ngati ana
I saw a white ceiling in the dark	Ndinaona denga loyera lodetsedwa
I walk in the morning like a robot	Ndimayenda m'mawa ngati loboti
I never met my father	Sindinakumanepo ndi bambo anga
I have to get rid of them	Ndiyenera kuwachotsa
I remember everything like yesterday	Ndikukumbukira zonse ngati dzulo
I can't control them	Sindingathe kuwalamulira
I felt cold blood in my veins	Ndinamva magazi akuzizira m'mitsempha yanga
I think we can only see great things from him	Ndikuganiza kuti tikhoza kungowona zinthu zazikulu kuchokera kwa iye
Shoes down	Nsapato pansi
I have to deal with it later	Ndiyenera kuthana nazo pambuyo pake
I will listen to you;	ndidzakumverani inu nokha;
Few had indicated his place	Ochepa anali atasonyeza malo ake
I had fifteen messages, but none from my mother	Ndinali ndi mauthenga khumi ndi asanu, koma palibe ochokera kwa amayi anga
His name had been won	Dzina lake linali litapambana
I wondered if he was from here	Ndinadabwa ngati anali wochokera kuno
I leaned against his face and smiled	Ndidatsamira kumaso kwake ndikumwetulira
I could see wheels spinning over their heads	Ndinkaona mawilo akuzungulira mitu yawo
I have to nail this person	Ndiyenera kumukhomera munthu uyu
I do, but this is very difficult	Ndimachita, koma izi ndizovuta kwambiri
I believed that whatever he chose would not be obvious	Ndinkakhulupirira kuti chilichonse chomwe angasankhe sichikhala chowonekera
I had to bring him here	Ndinayenera kumubweretsa kuno
I was worried we wouldn't be able to finish in time	Ndinkada nkhawa kuti sitidzatha mu nthawi yake
I do not want to scare you	Sindimafuna kukuwopsyezani
I hugged them once, and it cost me money	Ndinawakumbatira kamodzi, ndipo zinandiwonongera ndalama
I also like that it has some exceptions	Ndimakondanso kuti ili ndi zochotseratu
I did not want to admit that he removed it	Sindinafune kuvomereza kuti adachichotsa
I looked at my friend's face	Ndinayang'ana nkhope ya mnzanga
I reprinted it and the pain came out	Ndidasindikizanso china ndipo zopweteka zinatuluka
I was horrified by the answer	Ndinachita mantha ndi yankho
I stared at them, trying not to be seen	Ndinawayang'ana, ndikuyesa kuti asawonedwe
I was a teenager	Ndinali wachinyamata
I think running is not for me	Ndikuganiza kuti kuthamanga sikuli kwa ine
I think we will	Ndikuganiza kuti tidzatero
I was always late for everything	Nthawi zonse ndinkachedwa pa chilichonse
I realized it was not the right time	Ndinaona kuti sinali nthawi yake
However, I did not smile	Komabe, sindinamwetulire
I felt truly relieved	Ndinamvadi mpumulo
There is no solution to this problem	Palibe njira yothetsera vutoli
I climbed to his window	Ndinakwera pa zenera lake
I pulled the trigger again	Ndidakokeranso chowombera
I woke up in an empty house with no message	Ndinadzuka m'nyumba yopanda anthu popanda uthenga uliwonse
I started late in the jazz	Ndinayamba mochedwa mu jazi
I should be interested in the meeting	Ndiyenera kukhala ndi chidwi ndi msonkhano
Sorrow spread to my lips	Chisoni chinafalikira pamilomo yanga
Mistake is a minor problem	Kulakwitsa ndi vuto laling'ono
I thought you were a branch	Ndimaganiza kuti ndinu nthambi
A little speech can be refreshing	Kalankhulidwe kakang'ono kangakhale kotsitsimula
I got in the way and got out	Ndinalowa munjira ndikutuluka
I often tried to reason with him	Nthawi zambiri ndinkayesetsa kuti ndilankhule naye
I hope you understand that	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa izo
I think that would be very good for him	Ine ndikuganiza izo zidzakhala zabwino kwambiri kwa iye
I need some answers this time	Ndikufuna mayankho ena nthawi ino
I asked him about the notes	Ndinamufunsa za zolembazo
I was expecting such a treachery and I was ready	Ndinkayembekezera chinyengo choterocho ndipo ndinali wokonzeka
I felt I was a burden to him	Ndinkaona kuti ndine wovuta kwa iye
I felt useless and helpless at the same time	Ndinadzimva wopanda ntchito komanso wopanda thandizo pa nthawi yomweyo
Then the brothers woke up in their dreams	Kenako abalewo anadzuka m’maloto awo
The participant makes a decision on a particular issue	Wotengapo mbali amapanga chigamulo pa nkhani inayake
I am no longer afraid	Sindichitanso mantha
I told you to run away but you stayed	Ndinakuuza kuti uthawe koma unakhala
I have found this training to be very important	Ndaona kuti maphunzirowa ndi ofunika kwambiri
The silence was still rampant	Chiwembu chakukhala chete chinali chitalamulirabe
I never told you the story of my childhood	Sindinakuuzenipo nkhani ya ubwana wanga
I remember thinking the same but balance comes	Ndikukumbukira kuganiza chomwecho koma balance imabwera
I believe that fashion is politics	Ndimakhulupirira kuti mafashoni ndi ndale
I am a repeat customer, that says it all	Ndine kasitomala wobwereza, zomwe zimanena zonse
I use it on my fire in the living room	Ndimagwiritsa ntchito pamoto wanga pabalaza
I did not tell anyone	Ndidachita osauza aliyense
I have not seen you for several weeks	Sindinakuwoneni kwa milungu ingapo
I had to keep my eyes busy	Ndinayenera kusunga maso anga otanganidwa
I wanted to hate him	Ndinkafuna kudana naye
I like a little beauty	Ndimakonda kukongola pang'ono
I knocked on the closed door to be alone	Ndinagogoda pachitseko chotsekedwa kuti ndikhale payekha
I wanted you to know everything	Ndinkafuna kuti mudziwe zonse
I choose not to judge, but to understand	Ndimasankha kusaweruza, koma kumvetsetsa
I went one last time and took a deep breath	Ndinapita komaliza ndikupumira mozama
I hope he hasn't seen it, yet	Ine ndikuyembekeza iye sanaziwone izo, komabe
I wanted to get in touch with her again	Ndinkafuna kuti ndiyambenso kucheza naye
I never had any problems with him	Sindinakhalepo ndi vuto lililonse ndi iye
I wonder how he sees me	Ndimadabwa kuti amandiona bwanji
I have never read anything amazing in my life	Sindinawerengepo chilichonse chodabwitsa m'moyo wanga
I obey myself and at the same time I hate myself	Ndimamvera zokha ndipo nthawi yomweyo ndimadzida ndekha
I only came because my friend was worried about me	Ndinangobwera chifukwa mnzanga ankandidera nkhawa
A fascinating spirit with a very special journey	Mzimu wochititsa chidwi womwe uli ndi ulendo wapadera kwambiri
After a while my eyes opened	Kanthawi pang'ono maso anga adatseguka
I never thought of anything else	Sindinaganizepo china chilichonse
A person may turn away from certain sins, but others	Munthu akhoza kuchoka ku machimo ena, koma ena
I want to treat this person badly	Ndikufuna kugwira munthu uyu moyipa
I would not, unless you come	Sindikadatero, pokhapokha mutabwera
I do not stay here all summer	Sindikhala kuno m'chilimwe chonse
I knew they had it for money	Ndidadziwa kuti ali nawo chifukwa chandalama
I always have ownership of my work	Nthawi zonse ndimakhala ndi umwini wa ntchito yanga
I put it aside and went back	Ndinayiyika pambali pake ndikubwerera
I want you all to watch over her	Ndikufuna kuti nonse muzimuyang'anira
I can deal with high school education	Ndikhoza kuchita ndi maphunziro a kusekondale
I did not know about the page	Sindimadziwa za tsambalo
I was only seventeen years old	Ndinangokwanitsa zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri
The work began with great rejoicing	Ntchitoyi inayamba ndi chisangalalo chachikulu
I had never had a real doll	Ndinali ndisanakhalepo ndi chidole chenicheni
This is an ongoing issue	Iyi ndi nkhani yopitilira mkangano
Confused thoughts often do nothing	Maganizo osokonezeka nthawi zambiri sangachitepo kanthu
I just stood there and helped everyone who needed help	Ndinangoima pamenepo n’kuthandiza aliyense amene anafunikira thandizo
The gift that blessed my life is the fifth angel	Mphatso yomwe idadalitsa moyo wanga ndi mngelo wachisanu
I hear this from overseas	Ndikumva izi kuchokera kutsidya la nyanja
I kept waiting for him to be arrested	Ndinakhala ndikudikira kuti agwidwe
I need to be alone for a while	Ndifunika kukhala ndekha kwakanthawi
I wanted to know what it was and why and why	Ndinkafuna kudziwa kuti ndi chiyani komanso chifukwa chiyani komanso bwanji
I did not want to hurt the innocent	Sindinafune kuvulaza osalakwa
I make my own systems, but this is acceptable	Ndimapanga machitidwe anga, koma izi ndizovomerezeka
I searched for it and found a phone number	Nditaifufuza ndikupeza nambala yafoni
I'm not well yet	Sindili bwinobe
I walked over to her and she also started walking	Ndinayenda kwa iye ndipo nayenso anayamba kuyenda
I can find it down some morning	Ine ndikhoza kuchipeza icho chiri pansi mmawa wina
I read that he was angry	Ndinawerenga kuti anali wokwiya
I would not disturb his family	Sindikadasokoneza banja lake
I have lacked nothing in your eyes	sindinasowe kanthu pamaso panu
I wouldn’t jump right away	Sindikadadumpha nthawi yomweyo
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I was with her and my sisters	Ndinali naye limodzi ndi azilongo anga
We wanted to take it to another level	Tinkafuna kuti tipite nawo pamlingo wina
I could not do anything to offend him	Sindikanachita chilichonse chomukhumudwitsa
So it surrendered itself to the world	Kotero ilo linadzipereka lokha ku dziko
I returned to my place of residence to pick them up	Ndinabwerera komwe ndimakhala kuti ndikawatengenso
I should not have gotten a job today	Sindikadayenera kulowa ntchito lero
I wouldn't ask him that	Ine sindikanamufunsa iye izo
I forced myself not to say anything	Ndinadzikakamiza kuti ndisanene kalikonse
I mean, I don't want you to be with him	Ndikutanthauza, sindikufuna kuti mukhale naye
I hope he has no problem	Ndikukhulupirira kuti alibe vuto lililonse
I'll jump back down, crying	Ine ndilumphira mmbuyo pansi, ndikulira
I mean, not just a hit, but a total dismissal	Ndikutanthauza, osati kungogunda, koma kuthamangitsidwa kwathunthu
A new person was needed	Pankafunika munthu wina watsopano
I do not hide anything	Sindimabisa chilichonse
The doctor is sent to their home	Dokotala amatumizidwa kunyumba kwawo
I was surprised by his story	Ndadabwa ndi nkhani yake
I want it returned immediately	Ndikufuna ibwezedwe mwachangu
Winds of southwest winds measure 7 percent of the time	Kuwomba kwa mphepo ya kum'mwera chakumadzulo kumayesa 7 peresenti ya nthawiyo
Twelve men jumped from the trees as they ran	Amuna khumi ndi awiri adadumpha m'mitengo uku akuthamanga
I did not look back at the house	Sindinayang'ane kumbuyo chakunyumba
I have not played football for many years	Sindinasewere mpira kwa zaka zambiri
I isolated myself	Ndinadzipatula kwa ine ndekha
The person submits his / her form	Munthu amatumiza fomu yake
I stayed with my parents and graduated from university	Ndinakhalabe ndi makolo anga ndipo ndinamaliza yunivesite
I did not have ear piercings or wearing earrings	Sindinabooledwe m'makutu kapena kuvala zodzikongoletsera
I believe that was a warning to us, three	Ine ndikukhulupirira ilo linali chenjezo kwa ife, atatu
I had to leave for a while	Ndinayenera kuchokako kwakanthawi
Now I look at my pictures and name them correctly	Tsopano ndiyang'ana zithunzi zanga ndikuzitchula molondola
I disembarked at the train station and rode it and found it	Ndinatsitsa sitimayo kuti ndiyendetse kutalika kwake ndipo ndinaipeza
I hope you readers will enjoy it	Ndikukhulupirira kuti inu owerenga musangalala nazo
I accept all responsibility	Ndikuvomereza udindo wonse
I was in a missionary position	Ndinali m’malo a umishonale
I read about it in local books	Ndinawerenga za izo m'mabuku a m'derali
I ran and we started kissing	Ndinathamangira ndipo tinayamba kupsopsonana
I have never seen them	Sindinawaonepo
I had no job to go to	Ndinalibe ntchito yopitako
Eight people are missing and are scared to death	Anthu asanu ndi atatu adasowa ndipo akuopa kufa
I took a deep breath, that anxiety was for another day	Ndinapumira, nkhawa imeneyo inali ya tsiku lina
I had no opportunity to challenge him	Ndinalibe mwayi wotsutsana naye
I go in to pull her in there	Ndimalowa mkati kuti ndimukokere m'menemo
I held her until I looked at her	Ndinamugwira mpaka kumuyang'ana
I loved when he came	Ndidakonda atabwera
I want to stop him, but my mouth does not agree	Ndikufuna kumuletsa, koma pakamwa panga sigwirizana
I just feel sorry	Ndimangomva chisoni
I watched him act	Ndinamuyang'ana akumachita
I could feel the weight of his body on me	Ndinali kumva kulemera kwa thupi lake pa ine
I got there before eight	Ndinafika kumeneko isanakwane eyiti
I'm not forcing you to lie, baby	Sindikukakamiza kuti uname, mwana
I looked into his eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake
Taylor does not serve his country well	Taylor sakutumikira bwino dziko lake
I have every chance of this	Ndili ndi mwayi wonse wa izi
I mean there are some examples	Ndikutanthauza kuti pali zitsanzo zina
I noticed that he was not upset about what was going to happen to him	Ndinaona kuti sanakhumudwe ndi zomwe zidzamuchitikire
I had to change my dress but to study	Ndinayenera kusintha kavalidwe kanga koma kuphunzira
I am ashamed of his foolishness	Ndichita manyazi chifukwa cha chitsiru chake
Map, and food	Mapu, ndi chakudya
I did not choose this face to be born with it	Sindinasankhe nkhope iyi kuti ndibadwe nayo
I missed his touch right away	Ndinaphonya kukhudza kwake nthawi yomweyo
I was getting better by the minute	Ndinali kupeza bwino pofika miniti
I will not remember a bloody knife in my hand	Sindidzakumbukira mpeni wamagazi m'manja mwanga
I regretted saying that	Ndinanong'oneza bondo kuti ndinene
I wanted to do well in class	Ndinkafuna kuchita bwino m'kalasi
I was glad that the light quickly turned green	Ndinasangalala kuti kuwalako kunasanduka kobiriwira mwamsanga
I thought it would be fun	Ndinaganiza kuti zingakhale zosangalatsa
I hid my doubts	Ndinadzibisira kukayikira zanga
I make that difference	Ine ndimapanga kusiyana kumeneko
I have never played anyone but myself	Sindinayambe ndasewerapo wina aliyense kupatula ine
He can do wonderful things	Iye akhoza kuchita zinthu zodabwitsa
I can tell he was on something	Ine ndikhoza kudziwa kuti iye anali pa chinachake
I am loyal to all of them	Ndine wokhulupirika kwa onsewo
I knew exactly what was going on	Ndinkadziwa bwinobwino zimene zinkachitika
I have to disappear into the crowd	Ndiyenera kuzimiririka mu unyinji
Photo across the yard	Chithunzi chodutsa pabwalo
Its importance in the hospital is unknown	Kufunika kwake kuchipatala sikudziwika
I know the town well	Ndikudziwa bwino tawuniyi
Hours earlier, that was a major issue	Maola angapo m'mbuyomo, imeneyo inali nkhani yaikulu
I had to follow his brother	Ndinayenera kumutsatira mchimwene wake
I could not approach it anywhere	Sindinathe kuyiyandikira kulikonse
I wouldn't be a part of this	Ine sindikanati ndikhale nawo mbali ya izi
I accept the criticism	Ndikuvomereza kutsutsa
I thought it would be a great honor	Ndikadaganiza kuti ungakhale ulemu waukulu
A quick look around told me about this now	Kuyang'ana mwachangu mozungulira kunandidziwitsa za izi tsopano
I had to run away with him	Ndinafunika kuthawa naye
I played with my dogs	Ndinkasewera ndi agalu anga
I screamed and screamed	Ndinkakuwa ndi kukuwa
I was made just to hurt her	Ndinapangidwa kuti ndimupweteke basi
I had enough on my conscience	Ndinali ndi zokwanira pa chikumbumtima changa
I collect the leaves of plants	Ndisonkhanitsa masamba a zomera
I could not ask for a better dog	Sindinathe kupempha galu wabwinoko
A few months ago, he would have been	Miyezi ingapo yapitayo, akadakhala
People we held in high esteem	Anthu amene tinkawalemekeza kwambiri
I had a lot to read at the time	Ndinali ndi zambiri zoti ndiziziwerenga panthawiyi
I opened my eyes, looking	Ndinatsegula maso anga, ndikuyang'ana
I wanted time to be alone	Ndinkafuna nthawi yokhala ndekha
I did not know where to start	Sindinadziwe kuti ndiyambire pati
I let him in and handed him the bottle	Ndinamulowetsa ndikumupatsa botolo
I look at the door and then look at him again	Ndimayang'ana pakhomo kenako ndikumuyang'ananso
I saw his right hand move behind him	Ndinaona dzanja lake lamanja likuyenda kumbuyo kwake
I knew they would be here	Ndinadziwa kuti akhala ali kuno
I was afraid to move	Ndinkachita mantha kusuntha
I didn't tell you that to keep your mind	Ine sindinakuuzeni inu zimenezo kuti musunge malingaliro anu
New truths began to take hold of him	Chowonadi chatsopano chinayamba kumugwira
I promised to protect you	Ndinalonjeza kuti ndidzakutetezani
I could not just lie there and pretend that everything was fine	Sindinathe kungogona pamenepo ndikunamizira kuti zonse zili bwino
I mean you have to look at the population	Ndikutanthauza kuti muwone kuchuluka kwa anthu
I moved this story back a hundred years	Ndinasuntha nkhaniyi mmbuyo zaka zana
No one wanted the time to end	Palibe amene ankafuna kuti nthawiyo ithe
I do not know anyone	Sindimadziwa aliyense
I could feel myself as real, myself	Ndinkakhoza kudzimva ndekha ngati weniweni, ndekha
I wouldn’t ask for the best	Sindikanapempha zabwino
I was not interested in knowing his name	Ndinalibe chidwi chofuna kudziwa dzina lake
I felt sorry for them	Ndinamva chisoni chifukwa cha kupwetekedwa kwawo
I could hear the men chasing me	Ndinkamva amuna akundithamangitsa
Various projects are under way to improve our facilities	Ntchito zosiyanasiyana zilipo pokonza malo athu
I wanted to see her with such a person	Ndinkafuna kumuwona ali ndi munthu wotero
I forgot the little details	Ndinayiwala katsatanetsatane kakang'onoko
I still found this city fascinating and beautiful!	Ndinapezabe mzindawu wosangalatsa komanso wokongola!
The tower is specially designed for other annual events	Nsanjayi imayatsidwa mwapadera kuti izichita zochitika zina zapachaka
I did not need one, but hell	Sindinasowe imodzi, koma gehena
I would have walked away	Ndikadachokapo
I also greatly reduced it	Ndinachepetsanso kwambiri
I have eyes watching him as he walks	Ndili ndi maso akumuyang'ana pamene akuyenda
It is considered to be the best way to communicate	Imawerengedwa kuti ndiyo njira yabwino kwambiri yolumikizirana
I was sitting in a chair	Ndinali nditakhala pampando
I did not want her to go too far	Sindinafune kuti apite motalika kwambiri
I hear him criticizing	Ndikumumva akudzudzula
The most amazing thing	Chinthu chodabwitsa kwambiri
I saw them in the moonlight	Ndinkawaona m’kuwala kwa mwezi
I knew who he was	Ndinadziwa kuti ndi yani
A strong whirlwind blew across the water	Kuzungulira kolimba kunawomba pamadzi
I was out of my depths	Ndinali kunja kwakuya kwanga
A soft cloth was pressed to her lips	Nsalu yofewa inakanikizidwa ku milomo yake
I was distracted trying to clean up	Ndinali kusokoneza kuyesera kuyeretsa
I guess these were the hunters we saw	Ndikutenga awa anali alenje omwe tidawawona
I wish them all the best in the last days	Ndikuwafunira zabwino zonse tsiku lomaliza
I washed my face and brushed my teeth	Ndinasamba kumaso ndikutsuka mano
I look at him, confused	Ndimamuyang'ana, wosokonezeka
A strong army of gray wolves was marching towards them	Gulu lankhondo lolimba la mimbulu yotuwa linali kuyenda kwa iwo
I didn't see anything that would identify me	Sindinawone kalikonse kamene kakanazindikiritsa
I get her to talk about her dream wedding	Ndimamupangitsa kuti alankhule za ukwati wake wamaloto
I washed the dishes and wiped them off	Ndidatsuka mbale ndipo adazipukuta
I want to talk to her too	Ndikufuna kulankhula nayenso
I knew they weren't all of you	Ndinadziwa kuti sanali nonse wa inu
I start slapping him in the face	Ndikuyamba kumumenya kumaso
I like playing soccer	Ndimakonda kusewera mpira
I can say anything	Ndikhoza kunena chilichonse
I probably would not have slept with her	Mwina sindikanagona naye
I have to tell you	Ine ndimayenera kuti ndikuuzeni inu
I felt joy running through me	Ndinamva chisangalalo chikuthamanga mwa ine
I do not like these colors	Ine sindimakonda mitundu yotere
I usually eat every two to two and a half hours	Nthawi zambiri ndimadya maola awiri kapena awiri ndi theka aliwonse
I talk about how I can do better	Ndimalankhula za momwe ndingachitire bwino
I just made the jokes myself	Ndinangopanga mathithilo ndekha
I was on my way home	Ndinali ulendo wakunyumba
I will no longer be in the park	Sindikhalanso pakiyi
I'm not saying this	Sindikunena izi
I looked under the rat's body	Ndinayang'ana pansi pa thupi la khoswe lija
I'll never do it again, you know that	Ine sindidzachitanso izo kachiwiri, inu mukudziwa izo
I mean, everyone loves you	Ndikutanthauza, aliyense amakukondani
I also like working on the site	Ndimakondanso kugwira ntchito pamalopo
I'd like a pin sharp concentration	Ndikufuna pin sharp concentration
The wall was filled with light stone	Dangalo linadzazidwa ndi mwala wopepuka
I wanted her to keep making me feel that way	Ndinkafuna kuti apitirize kundipangitsa kumva choncho
I know my job is to make ideas	Ndikudziwa kuti ntchito yanga ndi kupanga malingaliro
I shouldn't have asked you about it, either	Ine sindikanayenera kuti ndikufunseni inu za izo, nanenso
I went looking for her, and she was gone	Ine ndinapita kukamufunafuna iye, ndipo iye anali atapita
I did not look good	Sindinawoneke bwino
I fall down on the chair	Ndidzigwera pampando
I don’t see why he shouldn’t	Sindikuwona chifukwa chake sayenera
I was a good writer, and I was eager to learn	Ndinali mlembi wabwino, komanso wofunitsitsa kuphunzira
I was as bad as I could be	Ndinali woipa momwe ndingathere
I looked back over the water	Ndinayang'ana mmbuyo pamwamba pa madzi
I would not kill him	Ine sindikanati ndimuphe iye
She is slightly covered with fine hair	Amakutidwa pang'ono ndi tsitsi labwino
I want to meet him	Ndikufuna kukumana naye
I'm not sure if anyone can read this	Sindikutsimikiza ngati wina angawerenge izi
I was a little embarrassed with all of us	Ndinachita manyazi pang'ono ndi tonsefe
Landfill, also from its aroma	Malo otayirako zinyalala, nawonso kuchokera ku fungo lake
I knew the bottles well	Ndinkawadziwa bwino mabotolo aja
I can't give you much	Sindingathe kukupatsani zambiri
I had a long discussion with my husband about it	Ndinakambirana kwa nthawi yaitali ndi mwamuna wanga za nkhaniyi
I think it would work well	Ndikuganiza kuti zingayende bwino
I wonder how often she breathes through her nose	Ndimadabwa kuti amapumira mphuno kangati
He works for TV	Amagwira ntchito pa TV
I also think he is taking a break	Ndikuganizanso kuti akupuma pang'ono
I just agreed to help you without question	Ndingovomera kuti ndikuthandizeni popanda funso
I was shocked that I couldn't fight it	Ndinadabwa kwambiri kuti sindingathe kulimbana
I had to sign a reason	Ndinayenera kusaina chifukwa chake
I can't just sing the whole song	Sindingathe kungoyimba nyimbo yonse
I solved my problems	Ndinathana ndi mavuto anga
I always went to bed wearing makeup	Nthawi zonse ndinkagona nditavala zodzoladzola
I knew this was the short story of my life	Ndinadziwa kuti iyi inali, nkhani yaifupi ya moyo wanga
I appreciate the pictures	Ndimayamikira zithunzizo
He was fifty years old	Anali ndi zaka makumi asanu
I want you to remember every word	Ndikufuna kuti mukumbukire mawu aliwonse
A man who wanted to get to know her better, more fully	Mwamuna yemwe ankafuna kuti amudziwe bwino, mokwanira
Everything was going well for me	Zonse zinali kundiyendera
I can't stand looking at him	Sindingathe kupirira kumuyang'ana
I want to say it again and again	Ndikufuna kunena mobwerezabwereza
I will always guide you	Ndidzakutsogolerani nthawi zonse
I have to look for sails	Ndiyenera kuyang'ana matanga
I can't believe this person	Sindikukhulupirira munthuyu
I have been flying for a year	Ndakhala ndikuwuluka kwa chaka chimodzi
I looked up in amazement	Ndinayang'ana mmwamba modabwa
I ask you to consider another question	Ndikufunsani kuti muganizire funso lina
I can feel the moisture in the air now	Ndikutha kumva chinyezi mumlengalenga tsopano
I just got my medical records	Ndangopeza zolemba zanga zakuchipatala
I recommend this page!	Ndipangira tsamba ili!
I bit my lower lip as it began to tremble	Ndinaluma mlomo wakumunsi uku ukuyamba kunjenjemera
I wanted his strong arms around me	Ndinkafuna kuti manja ake amphamvu azindizungulira
I owe it to you, thank you very much	Ndili ndi ngongole kwa inu, zikomo kwambiri
I didn't care if people looked at me and smiled	Sindinasamale kuti anthu azindiyang'ana ndikumwetulira
I didn't eat much	Sindinali kudya kwambiri
I killed my mother for a stupid lie	Mayi anga ndinawapha chifukwa cha bodza lopusa
I read his address	Ndinawerenga adilesi yake
I hope this does not take long	Ndikukhulupirira kuti izi sizitenga nthawi yayitali
I tried to find something to do with the day	Ndinayesa kupeza chochita ndi tsikulo
I asked her why, in a very real sense, a word	Ndinamufunsa chifukwa chake, motsika kwenikweni, mawu achipongwe
Someone was standing at the door	Munthu wina anaima pakhomo
Everyone wears their protective goggles	Aliyense amavala magalasi ake otetezera
They are all amazed at how this can happen	Onse akudabwitsidwa ndi momwe izi zingachitikire
I want to hear more about this	Ndikufuna kumva zambiri za izi
I had no destination	Ndinalibe kopita
I'd like to return before sunset	Ndikufuna ndibwerere dzuwa lisanalowe
I avoid his question	Ndikupewa funso lake
I didn't slap him or anything, as some do	Sindinamumenye mbama kapena kalikonse, monga ena amachitira
For many years I did not have a vacation	Kwa zaka zambiri sindinakhale ndi tchuthi
I have an important meeting tomorrow morning	Ndili ndi msonkhano wofunikira mawa m'mawa
I begged him to touch me with his eyes	Ndinamupempha kuti andigwire ndi maso anga
I want to tell them face-to-face	Ndikufuna kuwauza pamasom'pamaso
I can't say much	Sindingathe kunena zambiri
Sometime before his life fell into hell	Nthawi ina moyo wake usanagwe ku gehena
I was in a car accident	Ndinachita ngozi ya galimoto
I have a barrel of oil in the garage	Ndili ndi mbiya yamafuta mugalaja
Requirements for legitimate street machines	Zoyenera kukhala nazo pamakina ovomerezeka mumsewu
It didn’t really bother me in any way	Sindinandivutitse kwenikweni mwanjira ina
I had letters of apology from such individuals	Ndinali ndi makalata opepesera kuchokera kwa anthu ngati amenewo
I lived there for about two years	Ndinakhala kumeneko pafupifupi zaka ziwiri
I love my new neighborhood	Ndimakonda dera langa latsopano
I did not see the boy coming back	Sindinamuone mnyamatayo akubwerera
A large balcony ran around	Khonde lalikulu linayenda mozungulira ponsepo
I heard footsteps and sharp voices approaching	Ndinamva mapazi ndi mawu akuthwa akuyandikira
I fill my lungs with oxygen and release them slowly	Ndimadzaza mapapu anga ndi okosijeni ndikuwamasula pang’onopang’ono
I was not alive before you	Ndinalibe moyo pamaso panu
I knew what it was	Ndinadziwa chomwe chinali
I wish everything would be all right again	Ndikufuna zonse zikhala bwino kachiwiri
It was a powerful and terrifying sight	Chinali chowoneka champhamvu ndi chowopsa
I think we traveled another ten miles this morning	Ine ndikuganiza tayenda mailosi khumi ena mmawa uno
I look for small actions	Ndimayang'ana zochita zazing'ono
I could not leave him	Sindinathe kumusiya
I come forcefully into his mouth	Ndimabwera mwamphamvu mkamwa mwake
I waited and waited, never sleeping	Ndinadikirira ndikudikirira, osagona konse
A good, young and wanted woman	Mkazi wabwino, wachinyamata komanso wofunidwa
Beautiful woman, that's one thing	Mkazi wokongola, ndicho chinthu chimodzi
I wanted to cry, scream, or hear anything	Ndinkafuna kulira, kukuwa, kapena kumva chilichonse
A pilot can easily steal	Woyendetsa ndege akhoza kuba mosavuta
I don't say that for a minute	Sindikunena zimenezo kwa mphindi imodzi
I really like our connection	Ndimakonda kwambiri kulumikizana kwathu
I have found that	Ndazipeza zimenezo
I will never forget what he said to me	Sindidzaiwala zimene ananena kwa ine
I felt overwhelmed by my thoughts	Ndinadzimva kukhala woperekedwa ndi maganizo anga
I too will fight against you and die for you	Inenso ndidzakumenyerani nkhondo ndi kukuferani
I listen to him and bow a little	Ndimamumvera ndikuwerama pang'ono
I can hear people behind me screaming	Ndikumva anthu kumbuyo kwanga akuyamba kukuwa
I did not know why she looked so surprised	Sindinadziwe chifukwa chake ankawoneka wodabwa kwambiri
A support system will be needed	Dongosolo lothandizira lidzakhala lofunikira
I used the floor door	Ndinagwiritsa ntchito chitseko chapansi
I need time alone	Ndikufuna nthawi yokhala ndekha
I remember playing him directly	Ndikukumbukira kusewera iye mwachindunji
I can't stand it for long	Sindingathe kupirira kwa nthawi yayitali
The result is unknown	Chotsatira sichidziwika
I just wanted to thank you so much once more	Ndinangofuna kukuthokozani kwambiri kamodzinso
A friendly relationship developed between them	Unansi waubwenzi unayambika pakati pawo
I haven't seen her since that last interview	Sindinamuwonepo chiyambire kuyankhulana kotsiriza kuja
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I arrived with my own wisdom	Ndinafikira ndi nzeru zanga
I think he killed more than one person today	Ndikuganiza kuti wapha anthu oposa mmodzi lero
I reached for the volume of the radio	Ndinafikira pa volume ya wailesi
I called for water	Ndinaitana madzi kwa ine
I can carry both horses	Nditha kunyamula akavalo onse awiri
I think you all would agree	Ndikuganiza kuti nonse mukadagwirizana
I wanted to get out of the hotel quickly	Ndinkafuna kuti ndituluke mu hoteloyo mwamsanga
I was so happy that he was my friend	Ndinasangalala kwambiri kuti anali mnzanga
I will write and share	Ndilemba ndikugawana
I wouldn't kill him for that	Ine sindikanamupha iye pa izo
A small stream flows through a cave	Kamtsinje kakang'ono kakuyenda m'phanga
I can't say exactly why	Sindingathe kunena ndendende chifukwa chake
I was not prepared to do that at all	Sindinakonzekere n’komwe kuchita zimenezo
A well-known way to get them out	Njira yodziwika yowatulutsa
I could not see where each of these was going	Sindinathe kuona komwe chilichonse mwa izi chinali kupita
I need time for meditation	Ndikufuna nthawi yosinkhasinkha
I just moved in and decided to stay with them	Ndinangosamuka ndikusankha kukhala nawo
I reach around her to turn off the water	Ndifikira momuzungulira kuti nditseke madzi
For the next three months, she studied there	Kwa miyezi itatu yotsatira anakaphunzira kumeneko
I laughed and left my dress	Ndinaseka ndikusiya dress langa
I wanted to see how he did	Ndinkafuna kuwona momwe amachitira
I have to go into my office sometime	Ndiyenera kulowa muofesi yanga nthawi ina
I did not want to listen	Sindinafune kumvera
I think we have developed some relationships	Ndikuganiza kuti takhazikitsa maubwenzi otani
I refused to die like this	Ndinakana kufa chonchi
I'm so strong I can't stand almost any weight	Ndine wamphamvu moti sindingathe kupirira pafupifupi kulemera kwake konse
I paused, then stood up	Ndinapumira, kenako ndinaimirira
I was his only child	Ndinali mwana wake yekhayo
I was just thinking about the bike	Ndinkangoganizira za njingayo
I was in tenth grade	Ndinali m’giredi lakhumi
I am not an expert or an authority on anything	Ine sindine katswiri kapena ulamuliro pa chirichonse
I needed this medical treatment	Ndinkafunikira chithandizo chamankhwala ichi
I want to hear something	Ndikufuna kumva chinachake
I could not tell how many	Sindinathe kudziwa kuti anali angati
I already had wealth	Ndinali ndi chuma kale
I remembered the cold presence	Ndinakumbukira kukhalapo kozizira
I looked at the clock on my night table	Ndinayang'ana koloko pa tebulo langa lausiku
I didn't want any relationships	Sindinafune kuti pakhale maubwenzi aliwonse
I approached the person who was reading the paper	Ndinapita kwa munthu amene ankawerenga pepalalo
I could not eat	Sindinathe kudya
I had no idea what it was	Sindimadziwa kuti chinali chiyani
You carry the goods for the rest of your life	Mumanyamula katunduyo moyo wanu wonse
I would have seen him dead	Ndikanamuwona atafa
I get all these things	Ndimapeza zinthu zonsezi
I looked down in amazement	Ndinayang'ana pansi modabwa
I replied thank you	Ndinayankha kuti zikomo
Then he resumed his teaching work	Kenako anayambiranso ntchito yake yophunzitsa anthu
I held on with two fingers	Ndinagwiritsitsa ndi zala ziwiri
I have found breakfast ready to prepare	Ndapeza chakudya cham'mawa chatsala pang'ono kukonzekera
Nothing was done for the newspaper	Palibe chomwe chidachitiridwa nyuzipepala
I did not want to hurt you	Sindinafune kukupwetekani
I can no longer ask about them, or you	Ine sindingakhoze kufunsanso za iwo, kapena inu
I'm fine, by the way	Ndili bwino, mwa njira
A witch met us at the river	Mfiti ina inakumana nafe pamtsinje
I trust you, dad and that’s the main thing	Ndikudalira inu, bambo ndipo ndicho chinthu chachikulu
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
The valley was cool with a cool breeze that blew	M’chigwachi munali kamphepo kozizirira bwino kamene kanawomba
I laughed at them laughing	Ndinawaseka akuseka
The system does not handle this correctly	Dongosolo silimagwira bwino izi
I waited until sunset	Ndinadikira mpaka dzuwa litalowa
I slipped it into my jacket pocket	Ndinazilowetsa mthumba la jekete langa
I can't get him up fast tomorrow	Sindingamutengere mothamanga mawa
I had no trouble turning around	Sindinavutike kutembenuka
I wondered what he would do	Ndinadabwa kuti adzachita chiyani
I know you well	Ndikukudziwani bwino
I want to be a normal, stable person	Ndikufuna kukhala munthu wabwinobwino, wokhazikika
A prayer that probably went like this	Pemphero lomwe mwina linapita monga chonchi
I would prove that	Ine ndikanatsimikizira izo
Just tell her	Ndingomuuza
I feel good about that	Ndikuwona bwino ndi zimenezo
I hear a lot of noise in the background	Ndikumva phokoso lambiri chakuseri
I didn't want to think about anything	Sindinkafuna kuganiza kalikonse
That was good for me	Kwa ine zimenezo zinali zabwino
I asked my mother to buy it for me	Ndinawapempha amayi kuti andigulire
I wanted to hear that again	Ndinkafuna kuti ndimvenso zimenezo
I would hear nothing	Ndikanati ndimvepo kanthu
I left them on the bed	Ndinawasiya pakama
Part of his heart to fix yours	Gawo la mtima wake kuti akonze wanu
I must have hit the nerve	Ndiyenera kuti ndinagunda mtsempha
Face damaged by male-dominated clubs	Nkhope yowonongedwa ndi zibonga zogwiridwa ndi amuna
I thought he was going to kill me	Ndinkaganiza kuti andipha
I learned that in here	Ine ndinaphunzira izo mkati muno
I looked down at him confused	Ndinayang'ana pansi pa iye wosokonezeka
I was on two boyfriends that took five seconds	Ndinali pazibwenzi ziwiri zomwe zinatenga masekondi asanu
I was so tired, so tired	Ndinali wotopa kwambiri, wotopa kwambiri
I find it very interesting	Ndimaona kuti ndi zosangalatsa kwambiri
I was desperate	Ndinali wosimidwa
I was talking to my friends	Ndinkakambirana ndi anzanga
I was there until the accident	Ndinali momwemo mpaka ngoziyo
Woman, intelligent	Mkazi, waluntha
I was not ready to settle down, to start a family	Sindinakonzekere kukhazikika, kuyambitsa banja
I wondered how many bullets hit	Ndinadabwa kuti ndi zipolopolo zingati zomwe zidagunda
I was not embarrassed, but I was happy	Sindinachite manyazi, koma ndinasangalala
I noticed that it was very sharp	Ndinawona kuti inali yakuthwa kwambiri
I feel joy, nerves, relief	Ndikumva chisangalalo, misempha, mpumulo
I should not have drawn you into this	Sindikadayenera kukukokerani mu izi
I know you did everything you could to save her	Ndikudziwa kuti munachita zonse zomwe mungathe kuti mumupulumutse
I ran away and did not care	Ndinathawa ndipo ndinalibe nazo ntchito
I'm sorry, love	Ndikupepesa, chikondi
I found it in the middle of a file	Ndinaipeza pakati pa fayilo
I know that sounds silly	Ndikudziwa kuti zikumveka zopusa
I mean, this is another crazy word	Ndikutanthauza, izi ndi mawu ena openga kwambiri
I paused, scared	Ndinayima kaye, ndili ndi mantha
I find about five of them in the middle of the cupboard	Ndikupeza pafupifupi asanu mwa iwo ali mkatikati mwa kabati
I think he has a great future for us	Ndikuganiza kuti ali ndi tsogolo labwino kwa ife
I told you, just met	Ndakuuzani, tangokumana
This continued in the 14th season	Izi zidapitilira mu season ya 14
I can't understand them	Sindingathe kuwamvetsa
I feel the sun has set	Ndikumva kuti dzuwa lalowa
I used two arrows on my bow	Ndinagwiritsa ntchito mivi iwiri pa uta wanga
I stopped to open one window in particular	Ndinaima kuti ndisire zenera limodzi makamaka
I went back and told him so	Ndinabwerera ndikumuuza choncho
I rolled my tongue over my lips	Ndinagudubuza lilime langa pamilomo yanga
There was fear in the sky	M'mlengalenga munali mantha
The battle left five soldiers dead	Nkhondoyo inachititsa kuti asilikali aphedwe asanu
I have no choice but to assure him	Ndilibe njira ina koma kumutsimikizira
I feel a little tired, well, more tired than usual	Ndikumva kutopa pang'ono, chabwino, kutopa kwambiri kuposa masiku onse
I hope this will help	Ndikukhulupirira kuti izi zithandiza
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikukulirakulira
I had not been the owner of the house for a long time	Ndinali ndisanakhale mwini nyumbayo nthawi yayitali
There is no time limit for finishing this game	Palibe malire anthawi yomaliza masewerawa
I felt different when I was pregnant, thinking about being a mother	Ndinamva mosiyana ndili ndi pakati, ndikulingalira kukhala mayi
I didn't care at all	Sindinasamale ngakhale pang'ono
I love that for thousands we have dropped these points	Ndikukondera kuti kwa zikwi zambiri tasiya mfundo izi
I do not rush home	Sindikufulumira kupita kunyumba
I hope you are doing well	Ndikukhulupirira kuti mukuchita bwino
A stranger at all	Mlendo ngakhale pang'ono
I greet him and see him disappear along the way	Ndikunena moni ndikumuwona akuzimiririka munjira
I can already do that	Ndikhoza kale kuchita zimenezo
I'd like some sort of discovery	Ndikufuna mtundu wina wapotulukira
I can no longer do this	Sindingathenso kuchita izi
In the center was another man	Pakatikati pake panali munthu wina
I buried my face in his bosom	Ndinakwirira nkhope yanga pachifuwa chake
I want to know that she is OK	Ndikufuna kudziwa kuti akhala bwino
Massachusetts cases	Massachusetts milandu
I looked at the judges who weren’t buying	Ndinayang'ana oweruza omwe sanali kugula
I hunted, but I did not kill anyone	Ndinasaka, koma sindinaphe munthu
I did not want him to leave	Sindinafune kuti achoke
I see my chairs as art	Ndimaona mipando yanga ngati zojambulajambula
I did this for women	Ndinachita zimenezi kwa akazi
He had two daughters and two sons	Anali ndi ana aakazi awiri ndi ana aamuna awiri
I want them not to miss this	Ndikufuna kuti asataye izi
An agreement that was just forced on you	Mgwirizano womwe unangokakamizidwa pa inu
He should be killed like a fly	Aphedwe ngati ntchentche
I remember being eighteen well	Ndikukumbukira kukhala khumi ndi zisanu ndi zitatu bwino
I love my family very much	Ndimakonda kwambiri banja langa
The door will open and you can enter	Chitseko chidzatsegulidwa ndipo mukhoza kulowa
He immediately began to experience the aftermath of the follow-up visit	Nthawi yomweyo adayamba kupambana zochitika zoyendera pambuyo pa opaleshoniyo
I could stay home late	Ndikhoza kukhala kunyumba mochedwa
I could not escape	Sindinathe kuzithawa
I would not have done this without you	Sindikadachita izi popanda inu
I want you to help me with something	Ndikufuna kuti mundithandize kanthu
I wanted to calm you down	Ndinkafuna kukukhazika mtima pansi
I had to leave after the first minute	Ndinayenera kuchoka pambuyo pa mphindi yoyamba
A group of traditional drums presented the music	Gulu la ng'oma zachikhalidwe linapereka nyimbozo
I climbed the stairs	Ndinakwera masitepe
I'm glad to see your post	Ndine wokondwa kuwona positi yanu
I just wanted to know	Ndinkangofuna kudziwa
I had not returned for thirty years	Ndinali ndisanabwerere kwa zaka makumi atatu
I loved the station, but I needed to fix my hot wax	Ndinkakonda siteshoniyi, koma ndinkafunika kukonza sera yanga yotentha
The girl was brought in two days ago	Mtsikana anabweretsedwa masiku awiri apitawo
I stayed behind	Ndinatsalira mobisa
A minute later he is standing in front of me	Patadutsa mphindi imodzi ayimirira patsogolo panga
I gave a dark face	Ndinapatsa nkhope zamdima
I like a look of frustration	Ndimakonda mawonekedwe okhumudwa
I wanted to be a critic	Ndinkafuna kukhala wotsutsa
I didn't like being around her drunk	Sindinkakonda kukhala naye pafupi ataledzera
I just wanted to have a few more words in secret	Ndinkangofuna kukhala ndi mawu ochepa mwachinsinsi
I brought you here as a try	Ndakubweretsani kuno ngati kuyesa
I loved hiking or reading a book	Ndinkakonda kukwera mitengo kapena kuwerenga buku
I think you understand how vulnerable you are here	Ndikuganiza kuti mukumvetsa momwe muliri pachiwopsezo pano
I am talking about economic terrorism in our financial markets	Ndimalankhula za uchigawenga wachuma m'misika yathu yazachuma
I stood between his car and the airport door	Ndinayima pakati pa galimoto yake ndi chitseko cha bwalo la ndege
I want to reduce that	Ndikufuna kuchepetsa zimenezo
I would not dare to see you or spend time with you	Sindingayerekeze kukuwonani kapena kukhala ndi inu nthawi
I know it has to be solid	Ndikudziwa kuti ziyenera kukhala zolimba
I throw my cell on a high chair	Ndikuponya cell yanga pampando wokwera
I decided against it at the last minute	Ndinaganiza zotsutsana nazo mphindi yomaliza
The large group is following his lead	Gulu lalikulu likutsatira chitsogozo chake
I am a prisoner in the human body	Ndine mkaidi m'thupi la munthu
I can’t stop watching as he watches my way	Sindingasiye kuyang'ana pamene iye akuyang'ana njira yanga
I want to see him try	Ndikufuna kumuwona akuyesera
I bring her to me, and kiss her hard	Ndimamubweretsa kwa ine, ndikumupsyopsyona kwambiri
I knew she would think you were beautiful	Ndinadziwa kuti angaganize kuti ndiwe wokongola
I let him kiss me again	Ndinamulola kuti andipsopsonenso
I lost my girlfriend	Ndinataya chibwenzi changa
I rested my fist and my posture	Ndinapumula chibakera ndi kaimidwe kanga
I consider it to be an accident	Ndimaona kuti ndi ngozi
I have to research a few things	Ndiyenera kufufuza zinthu zingapo
I used my mind and felt deep on every aspect	Ndinagwiritsa ntchito malingaliro anga ndipo ndinamva mozama pa mbali iliyonse
I needed one minute to think harder than anything else	Ndinafunika mphindi imodzi kuti ndiganizire kwambiri kuposa china chilichonse
I wish you could just disappear and leave us alone	Ndikukhumba mungosowa ndikutisiya tokha
I sank into his arms, wanting him right away	Ndinamira m'manja mwake, ndikumufuna nthawi yomweyo
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I found both of them	Onse awiri ndinawapeza
I didn’t have to look at him	Sindinafunikire kuyang'ana pa iye
There were two pencil holders in the book	M'bukulo munali matabwa a pensulo awiri
I plan to go back and see him	Ndikukonzekera kubwerera ndikamuwone
I don’t have to give up on it yet	Sindiyenera kuzisiya mpaka pano
I can do everything together for good	Ndikhoza kuchitira zonse pamodzi ubwino
I want a man who is willing to fight for me	Ndikufuna mwamuna wololera kundimenyera nkhondo
I mix and match and look good no matter what	Ndimasakaniza ndikufananiza ndikuwoneka bwino zivute zitani
A gentle breeze fills his face	Pankhope pake panaomba mphepo yapakatikati
I was not a good friend to you	Sindinali bwenzi labwino kwa inu
I will hurt those you love	Ndidzapweteka amene umawakonda
I stood on the platform at the train station	Ndinayima papulatifomu pa siteshoni ya sitima
I wondered if it was possible, or a head game	Ndinkadabwa ngati zinali zotheka, kapena masewera amutu
I always carry my work with me	Nthawi zonse ndimanyamula ntchito yanga ndi ine
I want to remind you here	Ndikufuna kukumbutsa apa
I fainted and turned around all night, never sleeping	Ndinagwedezeka ndi kutembenuka usiku wonse, osagona nkomwe
I give her three hundred and we shake hands	Ndimupatsa mazana atatu ndipo timagwirana chanza
I endured a lot of pain and anger	Ndinapirira zowawa zambiri ndi mkwiyo
I drank my water and water	Ndinamwa madzi anga ndi madzi
I tried to look as mature as possible	Ndinayesetsa kuoneka wokhwima mmene ndingathere
I never thought about researching it online	Sindinaganizepo zozifufuza pa intaneti
Usually one or two eggs are laid	Nthawi zambiri dzira limodzi kapena awiri amaikira
I have three lists	Ndili ndi mindandanda itatu
The trial date has not been set	Tsiku loyeserera silinakhazikitsidwe
I told you, it makes me feel safe	Ndinakuuzani, zimandipangitsa kumva wotetezeka
I'm here for proof of that	Ine ndiri pano mwa umboni wa izo
I was a fool to leave	Ndinali chitsiru pochoka
I also like that cover	Ndimakondanso chikuto chimenecho
I was convinced that it was no more	Ndinatsimikiza kuti palibenso
The man lay on the cushion inside	Munthu anagona pa cushion mkati
A special gift that grows!	Mphatso yapadera yomwe imakula!
I stay calm and say all the other words	Ndimakhala wodekha ndikumalankhula mawu ena onse
I also felt his forehead	Ndinamvanso chipumi chake
I ran a gentle finger over his chest	Ndinayendetsa chala chofatsa pachifuwa chake
I wanted her skin, her heat, her muscles	Ndinkafuna khungu lake, kutentha kwake, minofu yake
I took a deep breath and waited	Ndinapuma mozama ndikudikirira
I opened the drawer of my desk	Ndinatsegula drawer ya desk yanga
I'm grateful for that	Ndine woyamikira chifukwa cha izo
The main difference was that it was effective	Kusiyana kwakukulu kunali kogwira mtima
I did not have such faith	Ineyo ndinalibe chikhulupiriro chotere
I looked up at the river again	Ndinayang'ananso kumtsinje
I forgot the medical terminology	Ndayiwala mawu azachipatala
I want to set up a reliable platform with you	Ndikufuna kukhazikitsa nsanja yodalirika ndi inu
I never thought so	Sindinaganize choncho
He informed me, and we drank coffee immediately	Anandidziwitsa, ndipo tinamwa khofi nthawi yomweyo
I can't get away from it	Sindingathe kuchoka kwa izo
Crumbs of loose leaves are scattered on the rock	Wokupiza wa masamba otayirira amwazikana pamwala
I do not understand what he is saying	Sindikumva zomwe akunena
An example is any purchase	Chitsanzo ndi kugula kulikonse
this is a free world	ili ndi dziko la mfulu
I did not understand why she took me in that way	Sindinamvetse chifukwa chake ananditengera choncho
I need to see a doctor before we leave	Ndikufunika kuwonana ndi dokotala tisananyamuke
The newspaper was near the sofa	Nyuzipepala inali pafupi ndi sofa
I have no choice	Sindingachitire mwina
I just hoped we were not too late	Ndinkangoyembekezera kuti sitinachedwe kwambiri
I need to have my own home robot	Ndiyenera kukhala ndi loboti yanga yanga yapanyumba
I know how bad the car was	Ndikudziwa kuti galimotoyo inali yoyipa bwanji
I want to invite everyone to come and buy	Ndikufuna kuitana aliyense kuti abwere kudzagula
I can use the best winter paintings in painting	Nditha kugwiritsa ntchito zithunzi zabwino zanyengo yachisanu popenta
I didn't even want to think about it	Sindinafune nkomwe kuganiza za izo
I know it was a mistake	Ndikudziwa kuti kunali kulakwitsa
I looked at the phone and then the door	Ndinayang'ana foni kenako chitseko
I got up and went back to sleep	Ndinanyamuka ndikubwerera kukagona
I heard about your father and it's really good	Ndinamva za bambo ako ndi zabwino ndithu
I can’t even move, a very strong vibration	Sindingathe ngakhale kusuntha, kugwedezeka kwamphamvu kwambiri
I mean another home office	Ndikutanthauza ofesi ina yakunyumba
I was throwing them away	Ndinali kuwataya
Much had happened in such a short time	Zambiri zinali zitachitika m’nthawi yochepayi
I knew this was not going to work out	Ndinadziwa kuti izi sizikuyenda bwino
I was not completely honest	Sindinali woona mtima kotheratu
I tell you an interesting story	Ndikukuuzani nkhani yosangalatsa
I have been feeling this way for several days	Ndakhala ndikumva chonchi kwa masiku angapo
I give wisdom to my government	Ndikupereka nzeru ku boma langa
I know how you feel about me	Ndikudziwa momwe mukundimvera
I did not stay long	Sindinakhaleko nthawi yayitali
I leaned forward, my hands on my knees	Ndinatsamira kutsogolo, manja anga ali m’mawondo anga
I think he said he didn't and didn't know her	Ndikuganiza kuti adanena kuti sanali ndipo samamudziwa
I did not want her to die of a heart attack	Sindinkafuna kuti afe ndi matenda a mtima
They had no children	Analibe ana
I feel like everything is fine with the world	Ndikumva ngati zonse zili bwino ndi dziko lapansi
I raised my hands and closed my eyes steadily	Ndinakweza manja anga ndikutseka maso anga mokhazikika
I stand by the bedroom window which is open	Ndiyima pafupi ndi zenera lakuchipinda lomwe lili lotseguka
I can see his hand flying up with every shot	Ndimawona dzanja lake likuwulukira m'mwamba ndi kuwombera kulikonse
I wanted a different kind of heat	Ndinkafuna kutentha kwamtundu wina
I loved reading this	Ndinkakonda kuwerenga izi
I have great respect for your honesty	Ndili ndi ulemu waukulu chifukwa cha kuwona mtima kwanu
The student may insist that he knows a certain form	Wophunzira angaumirire kuti akudziwa fomu inayake
I wanted justice to be done	Ndinkafuna kuti chilungamo chichitidwe
I am friendly and comfortable with my age	Ndine wochezeka komanso ndili bwino kwa msinkhu wanga
I watch the blood flow in my hands	Ndimayang'ana magazi omwe amayenda m'manja mwanga
I felt a burning sensation in my head	Ndinamva kutentha m'mutu mwanga
I did a little research	Ndinafufuza pang'ono
I haven't seen any of them yet	Sindinawone aliyense wa iwo panobe
I wondered what he was doing, what he was thinking	Ndinadabwa chimene anali kuchita, chimene anali kuganiza
I appreciate the confidence you have shown in me	Ndikuyamikira chidaliro chimene mwasonyeza mwa ine
I tried to ignore that, however	Ndinayesa kunyalanyaza zimenezo, komabe
I heard his broken cry connect with mine	Ndinamva kulira kwake kosweka kugwirizanitsa ndi kwanga
I am planning to go to bed late	Ndikukonzekera kugona mochedwa
I did not realize she was crying	Sindinazindikire kuti akulira
I would like to see more posts like this	Ndikufuna kuwona zolemba zambiri ngati izi
The man does not run like a deer	Mwamuna sathamanga ngati nswala
I was confused, my mind, on everything	Ndinasokonezeka ndi malingaliro anga, pa chirichonse
I did not want others to see my pain	Sindinkafuna kuti ena aone ululu wanga
I think he's starting to come now	Ndikuganiza kuti wayamba kubwera tsopano
That was my biggest encouragement	Chimenecho chinali chilimbikitso changa chachikulu
I still suffer from severe back pain every day	Ndimamvabe kupweteka kwambiri m'munsi mwa msana tsiku lililonse
I really hate seeing her again	Ndimadana nazo kwambiri kumuwonanso
I could see the fish in the water	Ndinkatha kuona nsomba m’madzi
I could feel her, searching, asking	Ine ndimakhoza kumverera ake, akufufuza, kufunsa
For me music is music	Kwa ine nyimbo ndi nyimbo
I just remember what he said	Ndikungokumbukira zomwe ananena
I wanted to ask again	Ndinafuna kuti ndifunsenso
I have to watch	Ndiyenera kuyang'anitsitsa
I didn’t want to be there to see it	Sindinkafuna kuti ndikhalepo kuti ndiziwone
Breaking their bond	Kuphwanya mgwirizano wawo
It became a worldwide success	Zinakhala zopambana padziko lonse lapansi
I learned a lot from all of this	Ndinaphunzira zambiri pa zonsezi
I shrugged my shoulders and forced a smile	Ndinabweza mapewa anga ndikukakamiza kumwetulira
Admission was readily available to each of them	Kuvomereza kunapezedwa mosavuta kwa aliyense wa iwo
I did not hear much of what he was saying	Sindinamve zambiri za zomwe anali kunena
I can buy it beforehand	Ndikhoza kugula izo zisanachitike
This boy can play baseball	Mnyamata uyu akhoza kusewera baseball
I would change my ways	Ndikanasintha njira zanga
The rest of the ship received traditional wooden tools	Ena onse a ngalawa analandira zida zamatabwa zachikhalidwe
Cold noise that had no personality in it	Phokoso lozizira lomwe linalibe umunthu mmenemo
I already know what the answer will be	Ndikudziwa kale kuti yankho lidzakhala lotani
I got up and headed for the bathroom	Ndinaimirira ndikulunjika ku bafa
I will wait for you a few days	Ndikudikirirani masiku angapo
There was only relief for the whole thing	Panali kumasuka kokha kwa chinthu chonsecho
I have to be very careful, we all have to	Ndiyenera kusamala kwambiri, tonsefe tiyenera
In time, his shoulders began to ache	Patapita nthawi, mapewa ake anayamba kugwedezeka
I kneel in front of the trunk and look	Ndimagwada kutsogolo kwa thunthu ndikuyang'ana
I won't talk for long	Sindidzalankhula nthawi yayitali
I could not repay them	Sindikanawabwezera
I got up and walked over to her	Ndinayimilira ndikupita kwa iye
Homer lying on the floor	Homer atagona pansi
I could not answer him without telling him anything	Sindinathe kumuyankha osamuuza chilichonse
I still heard noises from the plane	Ndinamvabe phokoso kuchokera mundege
I love when an artist can be very honest	Ndimakonda pamene wojambula akhoza kukhala woona mtima kwambiri
Misguided push in the dark	Kukankhidwa kosokera mumdima
I am a supervisor	Ndine woyang'anira
I wish he had not	Ndikanakonda akanapanda kutero
I was a witness to a serious crime	Ndinali mboni ya mlandu waukulu
I just know now when I get to the lab	Ndangodziwa tsopano nditafika ku lab
I turn to see the coach and the other players	Ndikacheuka kuti ndikaone mphunzitsi ndi osewera ena
I had not locked my phone	Ndinali ndisanatseke foni yanga
I can't take care of myself	Sindingathe kudzisamalira ndekha
I doubted the lack of experience	Ndinakayikira kusowa kochitika
I prepared, fell, and got out	Ndinakonzekera, kugwa, ndikutuluka
I opened the door and looked out	Ndinatsegula chitseko ndikuyang'ana panja
I did not come to make friends	Sindinabwere kuti ndipange mabwenzi
I touched her skin tenderly	Ndinagwira khungu lake mwachikondi
I want to hear it all	Ndikufuna kumva zonse
I checked the time before answering the call	Ndinayang'ana nthawi ndisanayankhe call
I gave a lot	Ndinapereka zambiri
I like good socializing	Ndimakonda kucheza kwabwino
I hope my words will help you move forward	Ndikukhulupirira kuti mawu anga akuthandizani kupita patsogolo
I just want more	Ndikungofuna zambiri
I wanted jewelry that would last a lifetime	Ndinkafuna zodzikongoletsera zomwe zikanakhalapo kwa moyo wonse
I hope he understood	Ndikukhulupirira kuti adamvetsetsa
I wondered where everyone was	Ndinadabwa kuti aliyense anali kuti
I do not work all day	Sindigwira ntchito tsiku lonse
I would be all yours	Ine ndikanakhala wanu yense
I must say that this is a very advanced system	Ndiyenera kunena kuti iyi ndi dongosolo lapamwamba kwambiri
I did not blame her for not coming	Sindinamudzudzule chifukwa chosabwera
I did not leave him alone	Sindinamusiye yekha
I know he did not say anything about repentance and faith	Ndikudziwa kuti sananene chilichonse chokhudza kulapa ndi chikhulupiriro
I doubted he had bought it for me	Ndinkakayikira kuti wandigulira makamaka
I saw the kinship spirit in him	Ndinaona mzimu wachibale mwa iye
I think you took the cover to draw	Ndimaganiza kuti mwatenga chivundikirocho kuti mujambule
I had no idea what their purpose was with me	Sindinkadziwa kuti cholinga chawo chinali chiyani ndi ine
I know many of you have me on this	Ndikudziwa kuti ambiri a inu muli ndi ine pa izi
I found a small farm and pulled in the street	Ndinapeza famu yaing'ono ndipo ndinakokera mumsewu
I have no strength in my feet	Ndilibe mphamvu pa mapazi anga
At first I was skeptical, and defended	Poyamba ndimakayikira, ndikuteteza
I'm not happy about your new toy	Sindimasangalala ndi chidole chanu chatsopanochi
One bath at the bottom of the hall	Bafa limodzi pansi pa holoyo
I saw them go and smile	Ndinawawona akupita ndikumwetulira
I know you like to ride a bike	Ndikudziwa kuti mumakonda kukwera njinga
I remember how things were	Ndikukumbukira mmene zinthu zinalili
I knew she wanted to comfort me	Ndinadziwa kuti akufuna kunditonthoza
Joy arose among the people	Chisangalalo chinawuka pakati pa anthu
I have to admire her for that	Ine ndiyenera kumusilira iye chifukwa cha izo
I wanted to be that angel to my brother	Ndinkafuna kukhala mngelo ameneyo kwa mchimwene wanga
I put my head in the mirror and looked out	Ndinayika mutu wanga pagalasi ndikuyang'ana kunja
I can leave this place	Ndikhoza kuchoka pamalo ano
I wanted him back so much	Ndinkafuna kuti abwerere kwambiri
One of the benefits is easy to sing	Ubwino umodzi ndi wosavuta kuyimba
I could be a good husband to her	Ndikhoza kukhala mwamuna wabwino kwa iye
I saw her embarrassed and this made my man laugh	Ndinamuwona ali ndi manyazi ndipo izi zinapangitsa munthu wanga kuseka
I also had to take something with me to please the man	Ndinafunikanso kutengapo kena kake kuti ndisangalatse mwamunayo
I loved my uncle very much	Ndinawakonda kwambiri amalume anga
I have seen it only twice	Ndaziwona kawiri kokha
A straight line at the bottom of the argumenting area	Mzere wowongoka pansi pa malo omwe akukangana
I would quit my job the next day	Ndikanasiya ntchito tsiku lotsatira
I had never left home before	Ndinali ndisanachokepo kunyumba
I want you to be there for me	Ndikufuna kuti mukhalepo kwa ine
I think we went to high school together	Ndikuganiza kuti tinapita limodzi kusukulu ya sekondale
I can see myself and come out like that	Ndikutha kudziwona ndekha ndikutuluka monga choncho
I didn't even like the guy and he knew	Sindinamukonde ngakhale mnyamatayo ndipo ankadziwa
I mean the thing went under his knees	Ndikutanthauza kuti chinthucho chinapita pansi pa mawondo ake
A tree would not have killed that creature	Mtengo mwina sukanapha cholengedwa chimenecho
I never gave them away	Sindinawapereke konse
I keep building speed	Ndikupitiriza kumanga liwiro
I thought you wanted to sleep at night	Ndinaganiza kuti mukufuna kugona usiku
Nineteen years go by	Zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi zikupita
I opened the letter and compared the notes	Ndinatsegula kalatayo ndikufanizira zolembazo
I climbed up and headed for my room	Ndinakwera pamwamba ndikulunjika kuchipinda changa
I have a job, thank you	Ndili ndi ntchito, thokozani
I realized then that my eyes did not show any fear	Ndinazindikira pamenepo kuti maso anga sanasonyeze mantha
Farming and weeding were very helpful	Ntchito yaulimi ndi kupanga udzu zinkathandiza kwambiri
I think evolution cannot happen overnight	Ndikuganiza kuti chisinthiko sichingachitike mwachangu
I want to reassure some of us	Ndikufuna kutsimikizira ena athu
I wouldn’t let them just put anyone with us	Sindikanawalola kuti angoyika aliyense ndi ife
Turkey section for lunch	Chigawo cha Turkey cha nkhomaliro
I was very happy with the situation and for myself	Ndinasangalala kwambiri ndi mmene zinthu zinalili komanso inenso
I was out of my mind	Ndinkachita misala
I had to start over	Ndinayenera kuyambiranso
I would not be so smart	Sindingakhale wanzeru choncho
I'll come to your bed	Ndibwera pakama pako
I did not hear what he said but turned around	Sindinamve zomwe ananena koma ndinatembenuka
An action group was formed	Gulu lochitapo kanthu linakhazikitsidwa
I had a lot of opportunities to stop him	Ndinali ndi mwayi wochuluka womuletsa
I would know any bad laughter	Ndikadadziwa kuseka koyipako kulikonse
I was not loving in any way	Sindinali wachikondi mwanjira iliyonse
I did not recognize his personality before this	Sindinazindikire umunthu wake izi zisanachitike
A little rain was falling	Mvula yochepa inali kugwa
I opened it and called to him, and he came in	Ndidatsegula ndikumuitana, ndipo adalowa mkati
I made him a cup of coffee	Ndinamupangira kapu ya khofi
Missing beauty, he said	Kukongola kosowa, adatero
He considered every match to be important	Iye ankaona kuti machesi onse ndi ofunika kwambiri
I needed to be close to you	Ndinafunika kukhala pafupi nanu
A smile ripped his hard face	Kumwetulira kunang'amba nkhope yake yolimba
I'll start at the end	Ndiyambira kumapeto
I had to leave him behind	Ndinayenera kumusiya kumbuyo
I think this could be given to him	Ndikuganiza kuti izi zitha kuperekedwa kwa iye
I have to write some notes in my notebook	Ndiyenera kulemba zolemba zina muzolemba zanga
I refuse to accept them as fact	Ndimakana kuwavomereza ngati zoona
I loved people and enjoyed hard work	Ndinkakonda anthu komanso ndinkasangalala ndi ntchito yolimba
I was losing my audience	Ndinali kutaya omvera anga
Deep rest, or intense meditation, takes its place	Kupumula mozama, kapena kusinkhasinkha mwachidwi kumatenga malo ake
I removed three cups of coffee and started making coffee	Ndinachotsa makapu atatu a khofi ndikuyamba kupanga khofi
I can guide you along the way	Ndikhoza kukutsogolerani panjira
I look up at the moon	Ndimayang'ana m'mwamba mwezi
It is a last resort	Ndikupangira komaliza
I knew it was possible then	Ndinadziwa kuti zinali zotheka pamenepo
A person who is timid and depressed	Munthu wamantha ndi wokhumudwa
I wish the song would not end	Ndikanakonda nyimboyo sichitha
The most reliable car and any tests are welcome	Galimoto yodalirika kwambiri komanso mayeso aliwonse amalandiridwa
I got up and squeezed her shoulder tenderly	Ndinadzuka ndikumufinya phewa lake mwachifundo
I felt blessed	Ndinkaona ngati wandidalitsa
Thank you for all your support	Ndikuyamikira thandizo lanu lonse
I want to want to write	Ndikufuna ndikufuna kulemba
I did what I could	Ndinachita zomwe ndingathe
I wondered how much she felt in our conversations	Ndinkadabwa kuti amamva zochuluka bwanji pa zokambirana zathu
I will not let you down	Sindidzakukhumudwitsani
Australia finished second in the competition	Australia idamaliza yachiwiri pampikisanowu
I left without saying a word	Ndinanyamuka osanenanso kalikonse
At that age I did not have a car	Pa usinkhu wake ndinalibe galimoto
I remembered that he had connected with me	Ndinakumbukira kuti adalumikizana ndi ine
I have already gone too far	Ndapita kale kwambiri
I think this makes this page even better	Ndikuganiza kuti izi zimapangitsa tsamba ili kukhala labwinoko
A young man who owns a restaurant in the village	Mnyamata yemwe ali ndi malo odyera m'mudzimo
I could not ask for a better family	Sindikanatha kufunsa banja labwinoko
I loved the touch in this picture	Ndinakonda kukhudzidwa mu chithunzi ichi
I did not like running	Sindinkakonda kuthamanga
Nor does he stop here	Komanso sakusiya apa
I could not recognize you	Sindimakhoza kukuzindikirani
I really wanted to see his place	Ndinkafuna kwambiri kuwona malo ake
I just say what the hand saw, that's all	Ndimangonena zomwe dzanja lidawona, ndizo zonse
I could just hear the shoes coming at me and then I stopped	Ndinkangomva nsapato zikubwera kwa ine kenako ndikuyima
I looked at you in my red car	Ndinakuyang'anani pagalimoto yanga yofiyira
I need a moment to gather myself	Ndikufuna kamphindi kuti ndidzisonkhanitsa ndekha
I yearned to find my parents, my sister	Ndinkafunitsitsa nditapeza makolo anga, mlongo wanga
I sleep in the living room	Ndimagona pabalaza
I crawled into space	Ndinakwawira mu danga
I slept until the head was gone	Ndinagona mpaka mutu unatha
I knew I would try	Ndinadziwa kuti ndiyesetsa
I can do it tomorrow afternoon	Nditha kuchita mawa masana
I had to look everywhere	Ndinayenera kuyang'ana paliponse
A power he had never dreamed of	Mphamvu yomwe anali asanayilote nkomwe
Many people tell me that	Anthu ambiri amandiuza zimenezo
I hope you love your new home	Ndikukhulupirira kuti mumakonda nyumba yanu yatsopano
Knee on the road is getting a little closer	Bondo panjira akuyandikira pang'ono
I believe that's what you said	Ine ndikukhulupirira ndi zomwe inu munanena
I want everyone else to come back alive	Ndikufuna kuti ena onse abwerere ali ndi moyo
I stepped forward to get out of the room	Ndinapita patsogolo pake kutuluka mchipindamo
Only 18 people were killed in the attack	Anthu khumi ndi asanu ndi atatu okha ndiwo adaphedwa pachiwembucho
I wouldn't know what to tell her, anyhow	Ine sindikanadziwa choti ndimuwuze iye, mulimonse
I felt like a stranger and closed my mouth	Ndinadzimva ngati mlendo ndipo ndinatseka pakamwa
I do not expect fear	Sindimayembekezera mantha
I can't leave him alone	Sindingathe kumusiya yekha
I rubbed my back and looked around	Ndinasisita chigongono changa ndikuyang'ana pondizungulira
I draw when there is nothing	Ndikujambula pomwe palibe kanthu
I struggle to get my hands under me	Ndimavutika kuti ndilowetse manja anga pansi panga
I never knew that my daughter was so kind	Sindinadziwepo kuti mwana wanga wamkazi ndi wokoma mtima chonchi
Many more chains refused the goods together	Ambiri ambiri maunyolo anakana katundu limodzi
I am honored to receive this gift	Ndine wolemekezeka kulandira mphatso imeneyi
I did not give time to anyone who wanted to	Sindinapereke nthawi kwa aliyense amene ankafuna
A few cars flashed	Magalimoto ochepa adawalira
I want to put this whole letter	Ndikufuna kuyika kalata yonseyi
Expert, sure, but not any expert	Katswiri, zedi, koma osati katswiri aliyense
I can write and delete	Ndikhoza kulemba ndi kufufuta
I never thought that any religion would be true	Sindinkaganiza kuti chipembedzo chilichonse chingakhale chenicheni
I think the others are at risk	Ndikuganiza kuti enawo ali pachiwopsezo
I can't talk to anyone about it	Sindingathe kuyankhula ndi aliyense za izo
I felt like crying to myself, at my age	Ndinamva ngati kulira ndekha, pa msinkhu wanga
I was terrified of what he would do	Ndinachita mantha kwambiri ndi zomwe akanachita
I have already given you my word that we will not hurt him	Ndakupatsani kale mawu anga kuti sitidzamupweteka
I had just destroyed them	Ndinali nditangowawononga kumene
I tell myself to slow down	Ndimadziuza kuti ndichepetse
A small portion in time and space	Gawo lochepa mu nthawi ndi malo
I am used to being scared	Ndine wozoloŵera kuchita mantha
A few minutes later, he was standing in line	Patapita mphindi zochepa, iye anali ataima pamzere
I knew nothing about the politics of my people	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza ndale za anthu amtundu wanga
I met the wrong woman first	Ndinakumana ndi mkazi wolakwika poyamba
Every artist had a gun	Wojambula aliyense anali ndi mfuti
I was worried that her touch might damage my dress	Ndinkada nkhawa kuti kukhudza kwake kungawononge chovala changa
I have a lot of experiments on this subject	Ndili ndi zoyesera zambiri pankhaniyi
I, as you say, am a body	Ine, monga munena, ndine thupi
I will have writers write to complete the plans	Ndidzakhala ndi olemba kuti akwaniritse madongosolo
I decided to jump into the boat outside in the dark	Ndinaganiza zodumphira m'ngalawamo kunja kuli mdima
I know it is hard to understand	Ndikudziwa kuti ndizovuta kumvetsetsa
I looked at the magazine side, near the door	Ndinayang’ana mbali ya magazini, pafupi ndi khomo
Four people were arrested during the incident	Anthu anayi adamangidwa panthawiyi
I can no longer do police work	Sindingathenso kuchita zapolisi
I looked down at my screen, it was my dad	Ndinayang'ana pansi pa skrini yanga, anali abambo anga
A world where anything can happen	Dziko lomwe chilichonse chingachitike
I want us to grow old together	Ndikufuna kuti tizikalamba limodzi
I should have gone again in the morning	Ndiyenera kukhala nditapitanso m'mawa
I want a well-armed guard to be cared for at all times	Ndikufuna mlonda wokhala ndi zida azisamalidwa nthawi zonse
I loved the fascinating philosophy	Ndinkakonda filosofi yochititsa chidwi
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I read a very disturbing email this afternoon	Ndinawerenga imelo yosokoneza kwambiri mkati madzulo ano
I never really thought about this	Sindinaganizepo kwenikweni za izi
I wondered how it hurts if something touches it	Ndinadabwa kuti zimapweteka bwanji ngati china chake chachikhudza
I was thinking a lot about this issue	Ndinali kuganiza mozama za nkhaniyi
I looked out the windows	Ndinayang'ana m'mawindo
It continues to function as a major destination	Ikupitiriza kugwira ntchito ngati malo akuluakulu
This goodness is universal	Ubwinowu ndi wapadziko lonse lapansi
My parents died when I was a little boy	Makolo anga anamwalira ndili mwana
I turned to look at her in frustration	Ndinatembenuka kumuyang'ana mokhumudwa
I was on a roll and did not want to give up	Ndinali pa mpukutu ndipo sindinkafuna kusiya
I had to give it to him	Ndinayenera kumupatsa iye
I wondered how he had managed to get to this day	Ndinadabwa kuti wakwanitsa bwanji kufika mpaka pano
The title of the song lost its youth	Mutu wa nyimboyi unatayika unyamata
The cavalry must have fought in the same way as cavalry	Asilikali okwera pamahatchiwo ayenera kuti ankamenya nawo nkhondo ngati asilikali okwera pamahatchi okhala ndi zida zochepa
First to him	Choyamba kwa iye
I have never seen anything like it	Sindinaonepo chilichonse chonga chimenecho
I turned on the radio and finished preparing	Ndinayatsa wailesi ndikumaliza kukonzekera
A look of confusion crossed his face	Mawonekedwe achisokonezo adadutsa nkhope yake
I allowed myself to be misled	Ndinadzilola kuti ndisocheretsedwe
I gave him a white one	Ndinamupatsa woyera
I did not understand	Sindinamvetse
I have always felt empty	Nthawi zonse ndakhala ndikudzimva kuti ndine wopanda kanthu
I did not want to argue with them	Sindinafune kukangana nazo
A large dead branch was lying on top of it	Nthambi yaikulu yakufa inali itagona pamwamba pake
I can stop any war against you	Ndikhoza kuyimitsa nkhondo iliyonse yolimbana nanu
The cause of the war was not disclosed	Chifukwa cha nkhondoyi sichinatchulidwe
I was looking forward to seeing someone here before the course	Ndinkayembekeza kuwona wina pano maphunziro asanayambe
I have my own advice	Ndili ndi malangizo anga
I did not hesitate to do the job	Sindinazengereze kuchita ntchitoyo
I had a long working lunch	Ndinali ndi nkhomaliro yazantchito yayitali
I use the wrong ones	Ndimagwiritsa ntchito zolakwika
A place dedicated to war	Malo operekedwa kunkhondo
I know there is nothing better	Ndikudziwa kuti palibe chabwinoko
I choose you of my own free will	Ndikusankhani mwa kufuna kwanga
A man climbed into town three weeks ago	Bambo wina anakwera mtauni masabata atatu apitawo
I could not survive the loss	Sindinathe kupulumuka kutayikidwa
I was a little disappointed with my decision	Ndinakhumudwa pang'ono ndi chisankho changa
I don't believe they made it	Ine sindikukhulupirira kuti iwo anachipanga icho
I did not want to make them feel comfortable	Sindinafune kuwapangitsa kukhala omasuka
I mean, we're talking less than a minute here	Ndikutanthauza, tikuyankhula zosakwana miniti apa
The number of mills went down again	Chiwerengero cha mphero chinatsikanso
I want to vote for the cause	Ndikufuna kuvota pazifukwa zake
I stopped, my inner anger already boiling	Ndinayima, mkwiyo wamkati utayamba kale kuwira
I'll keep going then	Ndikhala ndikupita ndiye
I'm not a puppet of something weak	Sindine chidole cha china chosalimba
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezi poyamba
I doubt if you slept too much, if you are	Ndikukayika ngati munagona kwambiri, ngati mulipo
I push aside the thoughts	Ndimakankhira pambali maganizo
I think my mind is gone	Ndikuganiza kuti malingaliro anga atha
I entered the office, but the guard was gone	Ndinalowa muofesi, koma mlonda analibe
I had to face the world	Ndinayenera kuyang'anizana ndi dziko
I love the work you have done	Ndimakonda ntchito imene mwagwira
This visual business is risky	Bizinesi yowoneka iyi ndi yowopsa
One third said that their desire for sex had diminished	Munthu mmodzi pa atatu alionse ananena kuti chilakolako cha kugonana chinachepa
The garage door opened	Chitseko cha galaja chinatsegulidwa
Football is also popular	Mpira umatchukanso
I'm thinking of giving up	Ndikuganiza zosiya
I just changed some things	Ndinangosintha zinthu zina
I thought things were fine	Ndinkaganiza kuti zinthu zili bwino
I did not buy anything for anyone	Sindinagulire wina aliyense kalikonse
I came up with a clear description of the paper	Ndinabwera ndi kulongosola komveka kwa pepalalo
I wanted to be a minister	Ndinkafuna kukhala wautumiki
I didn't think much of it	Sindinaganizire kwambiri za izo
Surprised staff and customers responded appreciatively	Ogwira ntchito odabwa ndi makasitomala anayankha moyamikira
I think you should take a break	Ndikuganiza kuti muyenera kupuma pang'ono
I would have won today	Ndikanapambana lero
I have allowed you to take me so far	Ndakulolani kuti munditengere mpaka pano
I see them very last	Ndimawawona omaliza kwambiri
I woke up and it was night	Ndinadzuka ndipo unali usiku
I was scared then	Ndinkachita mantha nthawi imeneyo
I need information and help	Ndikufuna chidziwitso ndi chithandizo
This has happened to me three times before	Izi zandichitikirapo katatu kosiyana
I know it's just a dream	Ndikudziwa kuti ndi maloto chabe
I could not bear to let anyone know	Sindinathe kupirira kuti wina aliyense adziwe
The college offers courses in art and science	Kolejiyo imapereka maphunziro okhudzana ndi zaluso ndi sayansi
I said it was sad	Ndinati zinali zomvetsa chisoni
I knew your mother needed help	Ndinadziwa kuti amayi ako akufunika thandizo
I drank quickly, even though it was cold	Ndinamwa mofulumira, ngakhale kunali kozizira
I'm not forcing you to stay here	Sindikukakamiza kuti ukhale pano
I wrote on my kitchen table yesterday after school	Ndinalemba patebulo langa la kukhitchini dzulo ndikaweruka kusukulu
I cannot promise you security beyond these walls	Sindingathe kukulonjezani chitetezo kupitirira makoma awa
I slipped the book into my bag	Ndinalowetsa bukulo mchikwama changa
I have a family but they treat me like dirt	Ndili ndi banja koma amanditenga ngati dothi
I think it takes imagination	Ndikuganiza kuti zimatengera malingaliro
I can't expect you not to hear	Sindingayembekezere kuti simumva
I will never want my parents again	Sindidzafunanso makolo anga
I think that's where he come from	Ine ndikuganiza ndiko kumene iye anachokera
People were invited to attend the exhibition	Anthu anaitanidwa kuti akaonere chionetserocho
I know he once cared for her	Ndikudziwa kuti nthawi ina ankamusamalira
I understand your thoughts now	Ndikumvetsa malingaliro anu tsopano
I missed you kissing every morning	Ndinakusowa kupsompsona m'mawa uliwonse
I find it embarrassing	Ndimaona kuti ndizochititsa manyazi
I can't disappoint my union brethren	Ine sindingathe kuwakhumudwitsa abale anga a mgwirizano
I wandered into her room and found my clothes discarded everywhere	Ndinayendayenda kuchipinda kwake ndikupeza zovala zanga zitatayidwa paliponse
Technical company	Kampani yaukadaulo
I stood up and listened	Ndinaima chilili ndikumvetsera
I have to send my weapons back later	Ndiyenera kutumiza zida zanga pambuyo pake
I'm still scared	Ndikuchitabe mantha
I'm just learning and trying to make things work	Ndikungophunzira ndikuyesera kuti zinthu ziyende bwino
I called everyone and told them he was gone	Ndinayitana aliyense ndikuwauza kuti wapita
I have a new list as I have been given	Ndili ndi mndandanda watsopano monga ndaperekedwa
Herb was the youngest of four children	Herb anali womaliza mwa ana anayi
I feel like plastic in front of the girls	Ndikumva ngati pulasitiki pamaso pa atsikana
Then I came out of the bathroom	Kenako ndinatuluka m’bafa
A black cloud hung over the top of the store	Mtambo wakuda unalenjekeka kwambiri pamwamba pa kasitoloko
I could not stop talking about you	Sindinathe kusiya kulankhula za inu
I didn't want to talk to her either	Inenso sindinkafuna kulankhula naye
I think he loves you	Ndikuganiza kuti akukukondani
I was having dinner with my wife	Ndinali kudya chakudya chamadzulo ndi mkazi wanga
I also want to be part of your team	Ndikufunanso kukhala m'gulu lanu
I wanted to count every second	Ndinkafuna kuwerengera sekondi iliyonse
I know you're upset	Ndikudziwa kuti mwakhumudwa
I was planning to do the same	Ndinali ndikukonzekera kuchita zomwezo
I quickly repeated the process with pan number two	Ndinabwereza mwamsanga ndondomekoyi ndi poto nambala yachiwiri
I woke up to find a floating fish	Ndinadzuka nditapeza nsomba yoyandama
I could not bear to wear them	Sindinathe kupirira kuzivala
A future where we can all come together like this	Tsogolo lomwe tonse tingabwere pamodzi chonchi
I did this a lot in the first few months	Ndinachita zimenezi kwambiri m’miyezi yoyamba ija
I paused as the words passed through my mind	Ndinayima pamene mawuwo ankadutsa m’maganizo mwanga
A total of eight field batteries were available	Okwana mabatire akumunda asanu ndi atatu analipo
I have a few different things in it	Ndili ndi zinthu zingapo zosiyanasiyana mmenemo
I want something light	Ndikufuna china chopepuka
I will give him my decision in the morning	Ndidzamupatsa chisankho changa m'mawa
I knew how to cook the most rare or rare meat	Ndinkadziwa kuphika nyama ya nyama yosowa kwambiri kapena yosowa kwambiri
I love traveling, especially outdoors	Ndimakonda kuyenda, makamaka kunja
For months I was unable to find them	Kwa miyezi ingapo sindinathe kuwapeza
I knew your people had already come	Ndinadziwa kuti anthu ako abwera kale
I mean you asked her about dating	Ndikutanthauza kuti munamufunsa pa chibwenzi
I really should start eating with people who speak well	Ndiyeneradi kuyamba kudya ndi anthu olankhula bwino
I was amazed to see so many people there	Ndinadabwa kuona anthu ambiri kumeneko
I have nowhere as you all know	Ndilibe paliponse monga mukudziwa nonse
But we did not photograph them	Koma sitinawajambule
I turned to my daughter	Ndinatembenukira kwa mwana wanga wamkazi
I wanted a baby so much	Ndinkafuna mwana kwambiri
I wonder if he could not predict the future	Ndingadabwe ngati sakanatha kulosera zam’tsogolo
I did not enjoy one job	Sindinkasangalala ndi ntchito imodzi
I could no longer meet him	Sindinathenso kukumana naye
I care about you and your family	Ndimasamala za inu ndi banja lanu
Trembling struck me	Kunjenjemera kunandibaya
I also wanted to celebrate his amazing life	Ndinkafunanso kukondwerera moyo wake wodabwitsa
I knew you were coming	Ndinadziwa kuti mukubwera
I did not know that there was any way out	Sindinadziwe kuti pali njira iliyonse yotulukira
I think it’s important to enjoy what you have	Ndikuganiza kuti ndikofunikira kusangalala ndi zomwe muli nazo
I opened the door and went back inside the school	Ndinatsegula chitseko ndikubwerera mkati mwa sukulu
I wanted him to stop right away	Ndinkafuna kuti asiye nthawi yomweyo
I am a jealous person	Ndine wokonda nsanje
I knew there was something wrong	Ndinadziwa kuti pali chinachake
I know that with all my heart and all my soul	Ndikudziwa zimenezo ndi mtima wanga wonse ndi moyo wanga wonse
An idea from inside the container	Lingaliro kuchokera mkati mwa chidebecho
I know you want to see me	Ndikudziwa kuti mumafuna kundiwona
I only have a few days left	Ndangotsala ndi masiku ochepa
I was standing now when everyone saw me	Ndinali kuyimirira tsopano pomwe aliyense amandiwona
I heard him speak afterwards	Ndinamumva akuyankhula pambuyo pake
I just answered with a nod	Ndinangoyankha ndi mutu
I immediately regretted it	Nthawi yomweyo ndimanong'oneza bondo
At that time I did not see anyone	Panthawi imeneyo sindinamuonepo aliyense
I need to drive to work	Ndikusowa kuyendetsa galimoto kupita kuntchito
I also have a few houses	Ndilinso ndi nyumba zingapo
I'm not telling you the color yet	Sindikuwuzani mtundu panobe
I would not have asked you to participate in any way	Sindikadayenera kukufunsani kuti mutenge nawo mbali mwanjira iliyonse
I ran down the street and shook my hands	Ndinathamangira mumsewu ndikugwedeza manja anga
I could not create a chart to match the visual world	Sindinathe kupanga tchati kuti chigwirizane ndi dziko lowoneka
I calmed myself down	Ndinadzikhazika pansi modekha
I may have gone more than a month	Ndikhoza kukhala nditapita kupitilira mwezi umodzi
I can see him from the corner of my eye	Ndikutha kumuwona kuchokera pakona ya diso langa
I am the bridge between consciousness and nature	Ndine mlatho pakati pa kuzindikira ndi chilengedwe
A nation cannot do wrong	Fuko silingathe kuchita zachinyengo
I really enjoyed those people	Ndinkasangalala kwambiri ndi anthu amenewa
I had to start over, somehow	Ndinayenera kuyambiranso, mwanjira ina
I have to agree with the emperor on this issue	Ndiyenera kuvomerezana ndi amfumu pankhaniyi
I would have more time at home in tears	Ndikanakhala ndi nthawi yambiri kunyumba misozi
I have decided to help you	Ndasankha kukuthandizani
I am so proud of you friend	Ndimakunyadirani kwambiri mnzanu
Good manners too	Khalidwe labwinonso
I went back to my arms	Ndinabwerera mmanja mwanga
I had to get medical attention for the heat	Ndinayenera kupeza chithandizo chamankhwala chifukwa cha kutentha
I have never been a person sitting in the back	Sindinakhalepo munthu wakukhala kumbuyo
I'm going to talk about being friends, too	Ine ndimati ndilankhule za ife kukhala mabwenzi, inenso
I'm afraid my knee is broken	Ndikuwopa kuti bondo langa lathyoka
I see things before they happen	Ndimaona zinthu zisanachitike
I decided to take her to the desk	Ndinaganiza zomutenga pa desk
I drove nails into his hands	Ndinakhomerera misomali m'manja mwake
I don't see any problem with this	Sindikuwona vuto lililonse ndi izi
Sometimes I went for a walk, especially at night	Nthawi zina ndinkayenda, makamaka usiku
I think you should meet him, get to know him	Ndikuganiza kuti uyenera kukumana naye, kumudziwa
I picked her up carefully, trying not to wake her up	Ndinamunyamula mosamala, kuyesera kuti ndisamudzutse
I made it boil a lot	Ndinalipanga kuwira kwambiri
I didn't see him coming	Sindinamuone akubwera
I was terrified because of my strength	Ndinkachita mantha chifukwa cha mphamvu yanga
A beautiful woman like him	Mkazi wokongola ngati iye
I'm glad you still listened to me	Ndine wokondwa kuti mumandimverabe kanthu
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Ndili ndi aneba atatu omwe amatsuka magalimoto awo kumapeto kwa sabata iliyonse
I read his list every evening	Ndimawerenga ndondomeko yake madzulo aliwonse
I was willing to risk my life to help others	Ndinali wokonzeka kutaya moyo wanga kuti ndithandize ena
R and reading comprehension or interpretation	R ndi kuwerenga momvetsetsa kapena kutanthauzira
I waited impatiently for anyone to let me go	Ndinkayembekezera pamene wina aliyense akanandilola kupita
I don't think you can think that	Sindikukhulupirira kuti mungaganize zimenezo
I saw her recently at a state dinner	Ndinamuwona posachedwa pa chakudya chamadzulo cha boma
I know he will, sooner or later	Ndikudziwa kuti adzachita, posachedwa kapena mtsogolo
I also love big hair	Ndinenso wokonda tsitsi lalikulu
I should not have been at the party	Sindinayenera kukhala paphwandoli
I did not see the last one until the opening night	Sindinawone chomaliza mpaka usiku wotsegulira
I looked for my guide	Ndinayang'ana kwa wonditsogolera wanga
I recommend watching this	Ndikupangira kuwonera izi
I don't stay on the bus for long	Sindikhala m'basi nthawi yayitali
I think it will take time	Ndikuganiza kuti zitenga nthawi
I took a casual look at his words	Ndinatenga mawu omasuka m'mawu ake
I got it because of a clever tooth	Ndinalipeza chifukwa cha dzino lanzeru
I ask her if she is OK	Ndimufunsa ngati ali bwino
I love the idea and the beautiful designs	Ndimakonda lingaliro ndi mapangidwe okongola
Self-doubt was a lack of courage	Kusadzidalira kunali kupanda kulimba mtima
I hate people when they talk about my height	Ndimadana ndi anthu akamalankhula za kutalika kwanga
I was really impressed by his genuine kindness	Ndachita chidwi kwambiri ndi kukoma mtima kwake kwenikweni
I mean as a sentence	Ndikutanthauza ngati chiganizo
I'll send another one	Nditumiza wina
I have nothing new to teach the world	Ndilibe chatsopano choti ndiphunzitse dziko
Smith still has a headband	Smith akadali ndi lamba wamutu
I needed to hear him	Ndinafunika kumumva
I had nothing to do, nothing to live for	Ndinalibe china choti ndichite, palibe choti ndikhale nacho moyo
I'm not ready	Sindinakonzekere
I used three cups of extra virgin olive oil	Ndinagwiritsa ntchito makapu atatu a mafuta owonjezera a azitona
I never thought about looking at home texting	Sindinaganizepo zoyang'ana mauthenga apanyumba
I have the power of lightning	Ndili ndi mphamvu ya mphezi
I always thought he was just going to sleep late	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti amangogona mochedwa
I am safe now in the dark	Ndine wotetezeka tsopano mumdima
I slipped and cut off my finger	Ndinazembera ndikudula chala changa
I just want you to think about it	Ndikungofuna kuti muganizire za izi
I look at him and he sits next to me	Ndimamuyang'ana ndipo amakhala pambali panga
I could not tell him about it	Sindinathe kumuuza iye za izo
This is a joke in this video	Ili ndi nthabwala muvidiyoyi
I just can't take this	Ine sindingakhoze basi kutenga izi
The clock struck at midnight	Koloko inagunda pakati pausiku
I need to know more about my site	Ndiyenera kudziwa zambiri za malo anga
I heard him follow the lines with his fingers	Ndinamumva akutsata mizere ndi zala zake
I held her hand which was warm and soft	Ndinagwira dzanja lake lomwe linali lofunda komanso lofewa
I loved that he always had to catch me	Ndinkakonda kuti nthawi zonse ankayenera kundigwira
I did not want to become a doctor	Sindinafune kukhala dokotala
I think we have some good stuff for you here	Ndikuganiza kuti tili ndi zinthu zabwino kwa inu pano
I had difficulty breathing	Ndinavutika kupuma
I look at his empty palm	Ndimayang'ana chikhatho chake chopanda kanthu
I see that events are culminating	Ndikuwona kuti zochitika zikufika pachimake
Silver bullet in hand	Chipolopolo chasiliva padzanja
I had no idea it was real	Sindinadziwe kuti zinali zenizeni
I did not know where to take her	Sindimadziwa komwe ndingamutengere
I feel like we sometimes kill this at school	Ndikumva kuti nthawi zina timapha izi kusukulu
I can get one when the price is low enough	Ndikhoza kutenga imodzi ikatsika mtengo mokwanira
I do not want a witch or a wolf	Sindikufuna mfiti kapena nkhandwe
I stare at him	Ndimamuyang'anitsitsa
I felt pain and fear	Ndinamvetsa ululu ndi mantha
I was glad she closed the door	Ndinasangalala atatseka chitseko
Attempts to seize power were unsuccessful	Kuyesera kulanda boma sikunapambane
I thought you were going to sleep	Ndimaganiza kuti mukhala mukugona
A neighbor told them	Woyandikana nawo adawauza
One-third of its material changes constantly	Gawo limodzi mwa magawo atatu azinthu zake zimasintha nthawi zonse
I think a minute doesn't hurt	Ine ndikuganiza miniti sikupweteka
I think we should get one somewhere	Ine ndikuganiza ife tiyenera kukatenga imodzi kwinakwake
I have very good results	Ndili ndi zotsatira zabwino kwambiri
I never believed him again	Sindinamukhulupirirenso
I move it to the cut stone and push it	Ndimasunthira pamwala wosemedwa ndikuukankhira
I heard he was a drug dealer	Ndinamva kuti ndi wogulitsa mankhwala
A wonderful meeting	Msonkhano wodabwitsa wodabwitsa
I could not leave him	Sindinathe kumusiya
I had something to offer	Ndinali ndi chinachake choti ndipereke
Knight is waiting and will help you escape	Knight akudikirira ndipo adzakuthandizani kuthawa
I just didn't remember them	Sindinawakumbukire basi
He has never seen war	Sanawonepo nkhondo
I tried to keep it as clear as possible	Ndinayesetsa kulisunga momveka bwino momwe ndingathere
I haven't seen it yet	Sindinachiwonebe
I still have half the battery left	Ndidakali ndi theka la batire lotsala
I can teach others how to fight	Ndikhoza kuphunzitsa ena mmene angamenyere nkhondo
I didn’t want anyone to open my head and look inside	Sindinafune kuti aliyense atsegule mutu wanga ndikuyang'ana mkati
I looked down and down at the end table	Ndinayang'ana pansi ndi pansi pa tebulo lomalizira
I hope everyone agrees that it doesn't	Ndikukhulupirira kuti onse amavomereza kuti sizitero
I want to know where it is now	Ndikufuna kudziwa komwe kuli tsopano
I have no life outside the hospital	Ndilibe moyo kunja kwa chipatala
It's been about two million years	Zakhala zaka pafupifupi mamiliyoni awiri
I had never seen him shake like that before	Ndinali ndisanamuwonepo akugwedezeka chotero
A preparation program is available	Pulogalamu yokonzekera ilipo
I could not deny him	Sindinathe kumukana
I think you have already mentioned the offer	Ndikuganiza kuti mwafotokoza kale za kuperekedwa
I was tired of feeling	Ndinatopa ndi kumverera
I can find someone who is willing	Nditha kupeza wina wofunitsitsa
I see what you mean	Ndikuwona zomwe mukutanthauza
I won the match easily	Ndinapambana machesi mosavuta
I could just smell his anger	Ndinkangomva kununkhiza mkwiyo wake
I do not know how to answer these questions	Sindikudziwa momwe ndingayankhire mafunso awa
We do not participate	Sitigwira nawo ntchito
I should not miss anyone	Sindiyenera kusowa aliyense
I can still tell my story	Ndimatha kufotokozabe nkhani yanga
I think when we finish school we will be together	Ndikuganiza kuti tikamaliza sukulu tidzakhala limodzi
I cannot be the only one who knows	Sindingakhale ndekha amene ndikudziwa
I really forgot that day	Ndinayiwaladi tsikulo
I treat them differently	Ndimawachitira mosiyana
I have no idea of ​​my own	Ndilibe malingaliro anga anga
I am a very active person	Ndine munthu wokangalika kwambiri
I have given myself to your power, come to me	Ndadzipereka ku mphamvu yanu, bwerani kwa ine
I was looking for help and I found it there	Ndinali kufunafuna chithandizo ndipo ndinachipeza kumeneko
I wish he could	Ndinkalakalaka akanatero
I watched him quietly leave	Ndinamuyang'ana mwakachetechete akuchoka
I do that with women, you know	Ndimachita zimenezo ndi akazi, mukudziwa
Few can express love	Ochepa sangathe kusonyeza chikondi
I was devastated by the sun	Ndinawonongeka kwambiri ndi dzuwa
The shadow was moving upwards	Mthunzi unali kuyenda pamwamba
I dropped a third type of fly	Ndinagwetsa ntchentche yamtundu wachitatu
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupumira
I saw an amazing person	Ndinaona munthu wodabwitsa
He initially said he was not guilty	Poyamba ananena kuti analibe mlandu
I was incredibly nervous	Ndinali wamantha modabwitsa
A real leader and a worker, nothing less	Mtsogoleri weniweni ndi wantchito, palibe chocheperapo
I regained my lost smile	Ndinabwezanso kumwetulira kwanga komwe kunatayika
I just want to help them	Ndikungofuna kuwathandiza
I looked at the head with the artist	Ndinayang'ana mutu ndi wojambula
I am looking forward to learning more about this topic	Ndikuyang'ana kuti ndidziwe zambiri pankhaniyi
I just sang now because it was morning	Ndinangoyimba tsopano chifukwa kunali m'mawa
I know he spent a lot of time walking	Ndikudziwa kuti anathera nthawi yambiri akuyenda
I trampled, they trampled	Ndinaponda, iwo anaponda
I want to say something, but nothing comes out	Ndikufuna kunena chinachake, koma palibe chimene chimatuluka
The robot was with him	Loboti inali naye
I did not remember taking the money	Sindinakumbukire kutenga ndalamazo
I eagerly looked forward to my time with him	Ndinkayembekezera mwachidwi nthawi yanga ndi iye
I started fighting and stealing for money	Ndinayamba ndewu ndi kuba kuti ndipeze ndalama
I really liked it	Ndinalikonda kwambiri
I heard the world fall	Ndinamva dziko likugwa
But I would not do it for free	Komabe sindikanachita kwaulere
I forced a smile on my face all the people were happy	Ndinakakamiza kumwetulira pankhope panga anthu onse akusangalala
I thanked her for keeping me in her home	Ndinamuthokoza chifukwa chondisunga kunyumba kwake
I told you that as part of the instructions	Ndinakuuzani kuti monga gawo la malangizo
A few weeks of rest will find you well	Masabata angapo akupumula adzapeza kuti mwachira
I had no heart	Ndinalibe mtima
I have faith, because he had faith	Ine ndiri nacho chikhulupiriro, chifukwa iye anali nacho chikhulupiriro
I came with tears of grief	Ndinabwera misozi yachisoni ikutsika
The total cost was probably not huge	Ndalama zonsezo mwina sizinali zazikulu
She was given to her father	Anaperekedwa kwa abambo ake
I also sang a song for him	Ndinamuimbiranso nyimbo
I began to trust him	Ndinayamba kumudalira
Very obedient justice	Chilungamo chomvera kwambiri
I stared at him, with my legs on his chest	Ndinayang'anizana naye, ndi miyendo yanga pa chifuwa chake
Much like a sheep, really	Zochuluka ngati nkhosa, kwenikweni
I left the website on my own	Ndinasiya webusayiti ndekha
This leads to much controversy	Izi zimadzetsa mkangano waukulu
I did not set you free	Sindinakumasula iwe
I want to participate	Ndikufuna kutenga nawo mbali
I felt very different	Ndinamva kuti akusiyana kwambiri
I have never beaten anyone so hard	Sindinamenyepo aliyense molimba motero
I just tried to please him	Ndinkangoyesa kumusangalatsa
I started to get sick	Ndinayamba kudwala
I mean, what did he do with your body	Ndikutanthauza, anachita chiyani ndi thupi lako
I do not know how he did it	Sindikudziwa momwe adapangira
I started to have fun	Ndinayamba kusangalala
I really want to be the same	Ndikufunadi kukhala yemweyo
I love everyone at home	Ndimakonda aliyense kunyumba
The authorities scare me a little	Akuluakuluwa amandichititsa mantha pang'ono
I was really looking forward to this holiday	Ndinkayembekezera mwachidwi holide imeneyi
I began to receive a small amount of unemployment compensation	Ndinayamba kulandira chipukuta misozi chochepa cha ulova
I want to tell you yesterday	Ndimafuna ndikuuze dzulo
I have no body, but spirit	Ndilibe thupi, koma mzimu
I turn to the person who was in a coma	Ndikutembenukira kwa munthu yemwe anali chikomokere
I see another small charm on his neck	Ndikuwona chithumwa china chaching'ono pakhosi pake
I know you better than that	Ine ndimakudziwani bwino kuposa izo
I will not give up another life	Sindidzasiya moyo wina
A stupid person simply accepts whatever he is told	Munthu wopusa amangovomereza chilichonse chimene wauzidwa
I cling to control	Ndikukakamira kulamulira
I could punch him, maybe knock him down	Ndikhoza kumumenya nkhonya, mwina kumugwetsa
I burned my drama	Ndawotcha sewero langa
It usually works	Nthawi zambiri zimagwira ntchito
I didn't even have to run this time	Sindinafunikire ngakhale kuthamanga nthawi ino
I only knew what he wrote and said openly	Ndinkangodziwa zomwe analemba komanso kunena poyera
I live alone with a mirror	Ndimakhala ndekha ndi galasi
I acted like a donkey the other night	Ndinachita ngati bulu usiku wina
I wonder who on earth he was	Ndikudabwa kuti anali ndani padziko lapansi
I really like that outfit	Ndimakonda kwambiri chovala chimenecho
I knew you were a murderer	Ndinadziwa kuti ndiwe wakupha
I'm not very good	Sindili bwino kwambiri
I know he is in serious danger	Ndikudziwa kuti ali pachiwopsezo chachikulu
However, a little healthy fear goes a long way	Komabe, mantha athanzi pang'ono amapita kutali
I expected him to refuse	Ndinkayembekezera kuti akana
A silent agreement came between them	Pangano lachete lidadza pakati pawo
I did not need to answer him	Sindinasowe nkomwe kumuyankha
I know you are not ashamed	Ndikudziwa kuti mulibe manyazi
I was young and inexperienced	Ndinali wamng'ono komanso wosadziwa
I started learning everything	Ndinayamba kuphunzira zonse
I will not allow for repetition	Sindingalole kuti pakhale kubwereza
I talked to him tonight	Ndinayankhula naye usikuuno
I had wrote something somewhere	Ine ndinali nditalemba chinachake penapake
I remembered the ring	Ndinakumbukira mphete
I feel speechless because I did not think about it at first	Ndikumva kusayankhula chifukwa chosaganiza za izo poyamba
I have never felt such love in my parents	Sindinamvepo chikondi choterocho kuchokera kwa makolo anga
I can never know what they might be looking for	Sindingathe kudziwa zomwe angakhale akufufuza
Each eye would belong to someone else	Diso lililonse likadakhala la munthu wina
Guilt also fell upon him	Kudziimba mlandu kunamugweranso
I think it just helped you to think	Ndimaganiza kuti zangokuthandizani kuganiza
Sorry we ended up like this	Pepani tatha motere
I think he knows we're approaching	Ndikuganiza kuti akudziwa kuti tikuyandikira
I remember agreeing with myself	Ndikukumbukira kuti ndinavomera ndekha
I really enjoy your forum	Ndikusangalala kwambiri ndi forum yanu
I can't explain any of this	Sindingathe kufotokoza chilichonse mwa izi
I could have crossed the floor	Ndikadatha kudutsa pansi
I felt a great headache coming on	Ndidamva kupwetekedwa mutu kwakukulu kukubwera
I have to take a shower and go to bed	Ndiyenera kusamba ndikukagona
I miss the free life of the world	Ndimaphonya moyo womasuka wakudziko
I had just got out of here before breakfast	Ine ndinali nditangotuluka kuno usanafike kadzutsa
I think the press should rest him	Ndikuganiza kuti atolankhani akuyenera kumupumitsa
And he kept walking until the morning light	Ndipo anayenda pansi mpaka mbandakucha
I travel a lot to work	Ndimayenda kwambiri kukagwira ntchito
A little piece of photo about me	Kachidutswa kakang'ono kojambulidwa za ine
I'm afraid things will only get worse	Ndikuwopa kuti zinthu zingoipiraipira
Usually when a person cuts the neck	Kaŵirikaŵiri munthu akamadula khosi
I knocked only once, hardly	Ndinagogoda kamodzi kokha, movutirapo
I feel empty and I need you to fill me up	Ndikumva wopanda kanthu ndipo ndikufunika kuti mundidzaze
I walked a long way out of town yesterday	Ndinayenda ulendo wautali kutuluka mtawuni dzulo
I did not want the sun to shine so brightly today	Sindinafune kuti dzuwa liwale kwambiri lero
I was lighting that wall	Ndinali kuyatsa khoma limenelo
I would like a mortal body	Ndikufuna thupi lachivundi
It was quick and quick	Zinali zachangu komanso zachangu
Another child looked at him and laughed	Mwana wina anamuyang’ana n’kuseka
I want this house to be yours and mine	Ndikufuna nyumba iyi ikhale yanu ndi yanga
I have to remember this	Ndiyenera kukumbukira izi
I always fix him	Nthawi zonse ndimamukonzera
I stared at the picture	Ndinayang'anitsitsa chithunzicho
Those words now have special meaning	Mawu amenewo tsopano ali ndi tanthauzo lapadera
I write to read my books	Ndimalemba kuti ndiziwerenga mabuku anga
I should not have left him alone when he needed me	Sindinayenera kumusiya yekha pamene ankandifuna
I knew he wasn't in my next class	Ndinadziwa kuti sanali m’kalasi langa lotsatira
I talked a lot with him via email	Ndinkalankhula naye kwambiri kudzera pa imelo
One and a half weeks later the funeral procession begins	Patadutsa sabata limodzi ndi theka kuti maliro ayambe
I'd like to wait a little longer	Ndikufuna kudikirira pang'ono
I was embarrassed and tears welled up in my eyes	Ndinachita manyazi misozi ikutuluka m’maso mwanga
I drank the drink, which was as red as blood	Ndinamwa chakumwacho chomwe chinali chofiira ngati magazi
I want you and you want me too	Ine ndikukufuna iwe ndipo iwe ukundifuna inenso
I just want you to be safe	Ndikungofuna kuti mukhale otetezeka
I forgot to let you know	Ndinayiwalatu kukudziwitsani
Another girl was seduced	Mtsikana wina anamukopa
I wanted to see how it fits	Ndinkafuna kuwona momwe zimakondera
I doubt that some spirit has touched him	Ndikayika kuti mwina mzimu wina wamugwira
I alone was allowed to ride him	Ine ndekha ndinali wololedwa kumukwera
I considered it to be honest	Ndinkaona kuti ndi kukhulupirika
I am gifted with a machine	Ndine wamphatso ndi makina
I just feel the need to hide right now	Ndikungomva kufunika kobisala pompano
I got out of the aisle for a while	Ndinatuluka mu kanjira kwa kanthawi
I know you have a job to do	Ndikudziwa kuti muli ndi ntchito yoti mugwire
I ran to my room and opened the door	Ndithamangira kuchipinda changa ndikutsegula chitseko
I found it by accident one morning	Ndinazipeza mwamwayi m’mawa wina
Second in place in men's clothing	Wachiwiri kwa malo muzovala za anthu
I heard and so did all of the train	Ndinamva ndipo momwemonso zonse za sitimayo
I wanted to go somewhere we had never been	Ndinkafuna kupita kwinakwake kumene sitinapiteko
I do, but for some reason	Inenso ndimatero, koma pazifukwa zina
I want us to be together going forward	Ndikufuna tizikhala limodzi kupita patsogolo
I had a busy day	Ndinali ndi tsiku lotanganidwa
I hate that he suffered so much	Ndimadana nazo kuti anavutika chonchi
I killed many of them	Ndinapha ambiri a iwo
I like myths and misconceptions	Ndimakonda zongopeka komanso kuganiza molakwika
I let her go for five days and called her on the phone	Ndinalola kuti masiku asanu adutse ndikumuimbira foni
I have no choice but to shake my head	Sindingachitire mwina koma kugwedeza mutu wanga
I am proud to be one of your teachers	Ndine wonyadira kukhala mmodzi wa aphunzitsi anu
I think fire can be something called love	Ndikuganiza kuti moto ukhoza kukhala chinthu chotchedwa chikondi
I have come to realize when exyo lives with their daughter	Ndidakhala ndikuzindikira pomwe exyo amakhala ndi mwana wawo wamkazi
I decided to tell the truth	Ndinaganiza zonena zoona
A little fun	Zosangalatsa pang'ono
I didn’t want him to take my opinion, after all	Sindinafune kuti atenge lingaliro langa, pambuyo pake
I stared at the affected faces staring at me	Ndinayang'ana poyang'ana nkhope zokhudzidwa zomwe zikundiyang'ana
I decided to play dirty games	Ndinaganiza zosewera zonyansa
The first look goes a long way	Kuwoneka bwino koyamba kumapita kutali
I miss things so much	Ndimasowa zinthu kwambiri
I can’t imagine summer without it	Sindingathe kulingalira chirimwe popanda icho
I was tired of that when he was first available	Ndinatopa kuti pamene anali kupezeka poyamba
I could understand that	Ndinakhoza kumvetsa zimenezo
I see why he warned me about you	Ndikuwona chifukwa chake adandichenjeza za iwe
I had never been threatened with my life	Ndinali ndisanawopsezedwepo za moyo wanga
A living body	Thupi lomwe lili ndi moyo
I did not smell pork or eggs or orange juice	Sindinanunkhe nyama yankhumba kapena mazira kapena madzi alalanje
Heaven for food lovers, of course	Kumwamba kwa okonda chakudya, ndithudi
He had a very serious problem with just a few words	Anali ndi vuto lodzigudubuza kwambiri koma mawu ochepa chabe
I have to draw my jazz stuff	Ndiyenera kujambula zinthu zanga za jazi
I can hear him outside the door	Ndikumumva kunja kwa chitseko
We are very close friends	Ndife mabwenzi achiwerewere kwambiri
I don't want to tell you what to do	Ine sindimafuna kuti ndikuuzeni inu choti muchite
I could feel his body healing on me	Ndinali kumva thupi lake likuchira pa ine
I give up my struggle	Ndimasiya kulimbana kwanga
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I look forward to the clock	Ndimayang'anitsitsa koloko
I was just scared for a while	Ndinangochita mantha kwakanthawi
The work was given priority	Ntchitoyi idaperekedwa patsogolo kwambiri
I also did not allow myself to be pressured by others	Sindinalolenso kuti anthu azindikakamiza
I was hoping it wouldn't sell, but it worked	Ndinkayembekeza kuti sizingagulitse, koma zinatheka
A bush of flowers caught my eye	Chitsamba cha duwa chinandigwira maso
I wonder why he has never been used in art	Ndikudabwa chifukwa chomwe sanamugwiritsepo ntchito muzojambula
I will not let you love me	Sindingalole kuti muzindikonda
I hope he finds out what happened to him	Ndikuyembekeza apeza zomwe zidamuchitikira
This usually heals after two to four weeks	Izi nthawi zambiri zimachiritsa pakadutsa milungu iwiri kapena inayi
I found it interesting and I felt it was well written	Ndinachipeza chosangalatsa ndipo ndinachimva kuti chinalembedwa bwino
Metal weapons began to shut down	Zida zachitsulo zinayamba kuzimitsa
I want to look at everything, especially anything digital	Ndikufuna kuyang'ana chilichonse, makamaka chilichonse cha digito
Deep laughter and surprisingly heavy weight	Kuseka kozama komanso kolemera modabwitsa
I went to the judge and reported the crime	Ndinapita kwa woweruza ndi kukanena za kuphwanya malamulo
I'd like it for fifty minutes	Ndikupempha kwa mphindi makumi asanu
I have not said that to any other spirit	Sindinanenepo zimenezo kwa mzimu wina
A small smile came over her lips	Kumwetulira kwakung'ono kunabwera pamilomo yake
I did not know what to say	Sindinadziwenso zoti ndinene
I have nothing bad to say about this	Ndilibe choyipa choti ndinganene pa izi
I closed my eyes and stretched out my hands	Ndinatseka maso anga ndi kutambasula manja anga
However, I did not tell him about it	Komabe, sindinamuuze za zimenezo
I still have a hard time raising it so far	Ndidakali ndi zovuta kuyikweza mpaka pano
An adult would not	Munthu wamkulu sakanatha
A touching story that touched my heart	Nkhani yogwira mtima yomwe inandikoka mtima
I saw a light shining	Ndinaona kuwala kukuyaka
I need a break, more	Ndikufuna kupuma, zambiri
I oppose any form of religion	Ndimatsutsa kupembedza kwamtundu uliwonse
I feel my heart beating	Ndikumva mtima wanga ukugunda
The crow landed, and then another	Khwangwala adatera, kenako wina
An elderly woman stood there smiling	Mayi wina wachikulire anaima pamenepo akumwetulira
I think he began to doubt where he was going	Ndikuganiza kuti adayamba kukayikira komwe amapita
I had grabbed one of his mothers	Ndinali nditamugwira m'modzi mwa amayi ake
An examination revealed that the floor was empty	Kufufuza kunasonyeza kuti pansi panalibe kanthu
I tried to support us as a family	Ndinkayesetsa kutithandiza monga banja
A man is a man	Mwamuna ndi munthu wamwamuna
I need to take a deep breath	Ndikufunika kupuma pang'ono
Little did I know that freight trains could travel so fast	Sindimadziwa kuti masitima onyamula katundu amatha kuyenda mwachangu motero
I had a cold habit	Ndinali ndi chizolowezi chozizira
I really need to stop doing that	Ndiyeneradi kusiya kuchita zimenezo
I gave my mother some money and some of my personal belongings	Ndinapatsa amayi ndalama ndi zina zanga
I also recall how sad I was when he left	Ndimakumbukiranso kuti ndinakhumudwa kwambiri atachoka
I started the engine, and I got out without looking back	Ndinayambitsa injini, ndikutuluka osayang'ana mmbuyo
I turned and ran out of his arms	Ndinatembenuka ndikuthawa m'manja mwake
This can be a very important step in progress	Imeneyi ingakhale sitepe yofunika kwambiri yopita patsogolo
I thought it might work	Ndinaganiza kuti zingagwire ntchito
I could not take a friend like you	Sindinathe kulanda mnzanga ngati iwe
I pushed open the glass door and looked around	Ndinakankhira chitseko chagalasi ndikuyang'ana uku ndi uku
I hope we can be that way	Ndikhulupilira titha kukhala akutero
I belong there, not here	Ndine wa kumeneko, osati kuno
I just heard about the competition going on	Ndangomva za mpikisano womwe ukuchitika
The real smart team, it is	Gulu lenileni lanzeru, ndilo
I took great advantage and brought him here	Ndinatenga mwayi waukulu ndikumubweretsa kuno
Guilt began to burn inside her	Kudziimba mlandu kunayamba kuyaka mkati mwake
I went home, ran inside and closed my door	Ndinapita kunyumba, ndikuthamangira mkati ndikutseka chitseko changa
I added resistance to their eyes	Ndidawonjezera kulimbikira m'maso mwawo
I didn't put anything on him	Sindinamuyike kalikonse
I could not, however, allow it to shake me	Sindinathe, komabe, kulola izo kundigwedeza
I have some oil, but not too much	Ndili ndi mafuta, koma osachuluka
I can't do this alone	Sindingathe kuchita izi ndekha
I too had never heard of that	Inenso ndinali ndisanamvepo zimenezo
Tears welled up in her eyes	Misozi inatuluka n’kutsika tsaya limodzi
I really started that morning	Ndinayambadi m'mamawa umenewo
I don't have a whole night for free	Ndilibe usiku wonse waulere
I was also struggling with my alcohol problem	Ndinalinso kulimbana ndi chizolowezi changa choledzeretsa
I had kept my dignity just like them	Ine ndinali nditasunga ulemu wanga monganso iwo
I saw the room he came out of	Ndidawona chipinda chomwe adatuluka
I had negative thoughts about the ship	Ndinali ndi malingaliro oipa ponena za sitimayo
I couldn't help but think they were my parents	Sindikanatha kudziletsa kuti anali makolo anga
I think it is here, but in another section	Ndikuganiza kuti ili pano, koma mu gawo lina
I raise my hand and return it to him	Ndikweza dzanja langa ndikubwezera kwa iye
I just got out of a bad relationship	Ndinangotuluka muubwenzi woipa
I am always amazed at how this works	Nthawi zonse ndimachita chidwi ndi momwe izi zimagwirira ntchito
I can easily divorce this couple	Ndikhoza kuthetsa banjali mosavuta
I can no longer do this	Sindingathenso kuchita izi
I started buying weapons	Ndinayamba kugula zida
A look at the various plates confirmed this	Kuyang'ana m'mbale yamitundumitundu kunatsimikizira izi
Those people have passed enough	Anthu amenewo adutsa mokwanira
A person seven feet tall cannot be mistaken	Munthu wamtali mapazi asanu ndi awiri sangalakwitse
I did not like being bitten	Sindinkakonda kulumidwa
I passed by the door and saw people painting	Ndinadutsa pakhomo ndipo ndinaona anthu akupenta
I think that, under everything, he did	Ine ndikuganiza kuti, pansi pa chirichonse, iye anachita
I had no idea what it could be	Sindinadziwe chomwe chingakhale
I was here just to work	Ndinali pano kuti ndingogwira ntchito
I knew the playroom was one of these	Ndinadziwa kuti chipinda chamasewera chinali chimodzi mwa izi
I did not hear this at home but in church	Izi sindinazimve kunyumba koma kutchalitchi
I knelt in front of him	Ndinagwada patsogolo pake
Love letter, maybe	Kalata yachikondi, mwina
I hope the discussion does not change your mind	Ndikukhulupirira kuti kukambirana sikusintha malingaliro anu
I can't believe it sometimes	Sindingakhulupirire nthawi zina
I hope you found it for yourself	Ndikuyembekeza kuti mwadzipezera nokha
I like to cut myself now	Ndimakonda kudula ndekha tsopano
I have a lot of fire on my own	Ndili ndi moto wambiri ndekha
I found the same but nothing worked	Ndapeza ofanana koma palibe chomwe chayenda
I will honor you and love you;	ndidzakulemekezani ndi kukukondani;
I bit my tongue because of my guilt	Ndinadziluma lilime langa chifukwa cha kulakwa kwanga
I had to make a hard head	Ndinafunika kupanga mutu wovuta
A loud explosion is heard	Kuphulika kwakukulu kumamveka
I push away, and I feel the wind rush over me	Ndikukankhira kutali, ndikumva mphepo ikusefukira pa ine
I was a late producer	Ndinali wopanga mochedwa
I was raised not to discuss my feelings	Ndinaleredwa kuti ndisamakambirane maganizo anga
I spoke to him during our discussions	Ndinalankhula naye pamene tinali kukambirana
I doubted it would be a good evening	Ndinkakayikira kuti akadakhala madzulo otsanzikana
Stupid sadness formed on my face	Chisoni chopusa chinapanga pankhope yanga
I called you over and over	Ndinakuitana mobwerezabwereza
I forgot who led them	Ndinayiwala amene anawatsogolera
I had a lot of questions for him, too	Ndinali ndi mafunso ambiri kwa iye, nayenso
I've never heard of you	Sindinamvepo za inu
I put my rent behind him	Ndinaika lendi yanga kumbuyo kwake
I grabbed her, kissed her lightly, and let her go	Ndinamugwira, ndikumupsompsona mopepuka, ndikumusiya
I was about to cry again	Nditangotsala pang'ono kuliranso pomwepo
I was not paid	Sindinalipiridwa
It starts with fighting their cry	Izi zimayamba ndikumenyana ndi kulira kwawo
I hope they will be safe	Ndikukhulupirira kuti adzakhala otetezeka
This is the wrong form	Uwu ndi mawonekedwe olakwika
I've never heard of this	Sindinamvepo izi
I could see what he looked like	Ndinkatha kuona mmene anaonekera
I turned and hurried out of the house	Ndinatembenuka ndikutuluka mnyumba mwachangu
And somehow there is no difference	Ndipo mwanjira ina palibe kusiyana
A few days later the preparations resumed	Patapita masiku angapo zokonzekera zinayambanso
This change is to be played out by letters	Kusinthaku ndikoyenera kuseweredwa ndi makalata
I had a group of them from the neighboring schools	Ine ndinali nawo gulu la iwo ochokera ku masukulu oyandikana nawo
I know what will be in the box	Ndikudziwa zomwe zidzakhale m'bokosi
I felt my stomach churning at the expression of this sensation	Ndinamva m'mimba mwanga kugwedezeka pakuwonetsa kukhudzidwa uku
Two people came out	Anthu awiri adatuluka
A little broth will not hurt	Msuzi waung'ono sudzapweteka
I was there when he was brought to the king	Ndinali komweko pamene anamubweretsa kwa mfumu
I can include them all	Ndikhoza kuwalowetsa onse
They look beyond the modern commercial world	Iwo amayang’ana kupyola pa mzimu wamakono wamalonda
A little scared, to be honest	Mantha pang'ono, kunena zoona
I sit there and watch	Ndimakhala pamenepo ndikuyang'ana
I urge you to take action	Ndikukulimbikitsani kuti mulandire chilango
Both maintained their position throughout the war	Onse awiri adasunga malo awo nthawi yonse yankhondo
I do not know why this is happening	Sindikudziwa chifukwa chake izi zikuchitika
I have stories about him	Ndili ndi nkhani za iye
I will not allow my mind to interfere with this work	Sindingalole kuti malingaliro anga asokoneze ntchitoyi
I see a doctor next week	Ndikuwona dokotala sabata yamawa
I laughed, trying to hide my fear	Ndinaseka, kuyesera kubisa mantha anga
I felt partly scared, partly scared	Ndinamva gawo lina mantha, gawo lina chinachakenso
They were just laying there	Iwo anali atangogona pamenepo
I picked one and I love it so much	Ndinatenga mmodzi ndipo ndimawakonda kwambiri
A bright light with a strong storm within it	Kuwala kowala komwe kuli namondwe wa mphamvu mkati mwake
I still believe that	Ine ndimakhulupirirabe zimenezo
I'm not dead, but I can wait	Sindinafe, koma ndimatha kuyembekezera
I can't believe we found him	Sindikukhulupirira kuti tinamupeza
I trust you to say you are	Ndikudalira iwe ukanena kuti ndiwe
I want it to happen within the next week	Ndikufuna kuti zichitike mkati mwa sabata yamawa
I have to change the shape	Ndiyenera kusintha mawonekedwe
I heard a voice last night	Ndinamva mawu usiku watha
I'm with you always	Ine ndiri ndi inu nthawi zonse
Desire does not depend on strength and power	Chikhumbo sichidalira mphamvu ndi mphamvu
I thought it all worked out	Ndinkaganiza kuti zonsezi zidatheka
I took the opportunity and ran to him	Ndinatenga mwayi ndikuthamangira kwa iye
I wanted you to understand her a little bit	Ndinkafuna kuti mumumvetse pang'ono
I shook my hand at the problem	Ndinagwedeza mkono wanga pavutoli
I had one last thing to say	Ndinali ndi chinthu chimodzi chomaliza choti ndinene
I don't play back games and here	Sindimasewera masewero apambuyo ndi apa
I have lived for thousands of years	Ndakhala zaka masauzande ambiri
I lost a long time ago when we lost you	Ndinataya kale kwambiri pamene tinaluza inu
I see a bad appearance	Ndikuwona mawonekedwe oyipa
I put my oath to it	Ine ndinayika lumbiro langa kwa izo
I kept moving to make my place more comfortable	Ndinapitirizabe kusuntha kuti malo anga akhale omasuka
I know you have been alone	Ndikudziwa kuti mwakhala panokha nokha
The face mask will give a refined look	Chophimba cha nkhope chidzapereka mawonekedwe oyeretsedwa
I can't believe you didn't	Sindikukhulupirira kuti simunatero
The movie may have been lost	Kanemayo mwina watayika
I put it on my bed and opened it	Ndinachiyika pabedi langa ndikutsegula
I made the right side with a thin blade	Ndinapanga mbali yakumanja ndi chitsulo chopyapyala
I think it only added to her beauty	Ndikuganiza kuti zidangowonjezera kukongola kwake
I did not kill anyone	Sindinaphe aliyense
I mean it was like a party out there	Ndikutanthauza kuti zinali ngati chikondwerero kunja uko
I jumped behind him and we set off	Ndinalumphira kumbuyo kwake ndipo tinanyamuka
I added a belt to carry	Ndinawonjeza kuti lamba kuti ndinyamule
I will bake a cake for you if you want	Ndikuphikirani keke ngati mukufuna
I smiled mentally and started laughing	Ndinamwetulira maganizo ndikuyamba kuseka
At first I didn't think you were serious	Poyamba sindinkaganiza kuti munali serious
I was hungry and the food looked good	Ndinali ndi njala ndipo chakudya chinkawoneka bwino
I can't do it myself	Sindingathe kuchita ndekha
I just need time to recover	Ndikungofunika nthawi kuti ndichire
I just wanted to protect her	Ndinkangofuna kumuteteza
I put the phone in my pocket	Ndinaika foni mthumba
I followed him staring at my hand	Ndinamutsatira akuyang'anitsitsa dzanja langa
I know the time has come	Ndikudziwa kuti nthawi yakwana
The gemstone could not be silent	Mwala wamwala sukanakhoza kukhala chete
I turned away from him	Ndinabwerera kumbali kwa iye
The image you add is usually a specific person	Chithunzi chomwe mumawonjezerapo nthawi zambiri munthu wachindunji
I guess you wouldn't know that	Ine ndikuganiza simukanadziwa zimenezo
Both operations were successful	Ntchito zonse ziwiri zidayenda bwino
I know what can happen and will probably happen	Ndikudziwa zomwe zingachitike ndipo mwina zidzachitika
I headed straight here	Ndinalunjika apa
I refused to accept his creation	Ndinakana kuvomereza chilengedwe chake
I sat down and fastened my belt	Ndinakhala pansi ndikumanga lamba wanga
International studies are often used for these purposes	Nthawi zambiri maphunziro amtundu wamayiko amagwiritsidwa ntchito pazinthu izi
I don’t have a recurrence over and over again	Sindikhala ndikudzibwerezabwereza mobwerezabwereza
I did not expect him to come, not even for a minute	Sindimayembekezera kuti angabwere, ngakhale mphindi imodzi
I sat in the shadows with my eyes bright	Ndinakhala pamithunzi ndi maso anga owala
I don't think you read that very well	Sindikuganiza kuti wawerenga bwino lomwe
I think everyone did well tonight	Ndikuganiza kuti aliyense anachita bwino usikuuno
I can't even look at the bad line	Sindingathe ngakhale kuyang'ana pa mzere woyipa
I appreciate your feedback	Ndimayamikira malingaliro anu
I close my eyes and try again	Ndimatseka maso anga ndikuyesanso
I think we can find you everything you need	Ndikuganiza kuti tikhoza kukupezani zonse zomwe mukufuna
B was not ready for bed	B anali asanakonzekere kugona
I have 20 minutes left to get three	Ndatsala ndi mphindi makumi awiri kuti nditenge atatu
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I opened the car door	Ndinatsegula chitseko cha galimoto
I think you should go to the mountains	Ndikuganiza kuti uyenera kupita kumapiri
I find the story with this idea	Ndikupeza nkhani ndi lingaliro ili
I mean look at her clothes	Ndikutanthauza kuyang'ana zovala zake
I stopped drinking last month	Ndinasiya kumwa mwezi wapitawo
I could not look at them directly	Sindinathe kuwayang'ana mwachindunji
I knew what he did	Ndinadziwa zimene anachita
I have never wanted anyone like that	Sindinafunepo aliyense ngati wotere
I received wonderful gifts, but my family was not together	Ndinalandira mphatso zabwino koma banja langa silinali limodzi
I could not fathom that she just wanted that	Sindinathe kudzinamiza kuti ankangofuna zimenezo
I was taught ignorance	Ndinaphunzitsidwa umbuli
I, I certainly started to cry	Ine, ndithudi ndinayamba kulira
I was raised to change	Ndinaleredwa kuti ndisinthe
I truly believe that grammar systems should be attractive	Ndimakhulupiriradi kuti machitidwe a galamala ayenera kukhala okopa
A massive explosion destroyed the building	Kuphulika kwakukulu kunawononga nyumbayo
I asked if it was another gift from her husband	Ndinafunsa ngati inali mphatso ina yochokera kwa mwamuna wake
I looked at her again with sharp eyes, terrified	Ndinamuyang'ananso ndi maso akuthwa, ndili ndi mantha
I went to repentance a while ago	Ndinapita kukalapa kanthawi kapitako
I learned a lot during the holidays	Ndinaphunzira zambiri patchuthi pankhaniyi
I often think of him	Nthawi zambiri ndimamuganizira
I know down, you love me	Ndikudziwa pansi, mumandikonda
I refrained from going inside	Ndinadziletsa kulowa mkati
He felt great pain in his head	M'mutu mwake munamva ululu waukulu
I looked at him blankly	Ndinamuyang'ana opanda kanthu
I'm not the type to make friends	Ine sindine mtundu wa munthu wopanga mabwenzi
It is usually signed in a signature	Imayikidwa mu signature nthawi wamba
I can do whatever it takes	Nditha kuchita chilichonse chomwe chikufunika
A group of people crossed the lawn	Gulu la anthu linaoloka kapinga
I doubt he had it even though it is written everywhere	Ine ndikukayika iye anali nalo ilo ngakhale litalembedwa paliponse
I do this all the time in my own work	Ndimachita izi nthawi zonse pantchito yanga yanga
I wish he did	Ndikanada akatero
I knew he was not coming for me	Ndinadziwa kuti sakundidzera
I don't see my family	Sindimawawona banja langa
I wondered how he felt about the whole war	Ndinkadabwa kuti ankaona bwanji nkhondo yonseyi
I was waiting for him to wake up, to come to me	Ndinkayembekezera kuti adzuka, abwere kwa ine
I stared at him, trying to get him to do everything	Ndinamuyang'anitsitsa, ndikumuyesa kuti achite chilichonse
I look at anything but him	Ndimayang'ana chilichonse kupatula iye
I still have to sleep	Ndiyenera kugonabe
I was terrified more than the words can describe	Ndinachita mantha kwambiri kuposa momwe mawu angafotokozere
I declined the offer	Ndinakana ganizo limenelo
I think he was hungry	Ndikuganiza kuti anali ndi njala
I paid for the cab driver and got out	Ndinamulipira cab driver ndikutuluka
I begged him to save me	Ndinapempha kuti andipulumutse
I had to return to the city	Ndinafunika kubwerera mumzinda
I complete my biology course in one hour	Ndimaliza maphunziro anga a biology mu ola limodzi
I can even buy it myself	Ndikhoza ngakhale kugula ndekha
I have not done any research	Sindinachite kafukufuku
The law of justice, properly interpreted and enacted, is not wrong in anyone	Lamulo lolungama, lomasuliridwa mwachilungamo ndi kukhazikitsidwa, silimalakwitsa munthu
I knew we could see it now	Ndinadziwa kuti titha kuziwona tsopano
I think there is no problem for you to see that	Ine ndikuganiza palibe vuto kuti inu muziwona izo
I did not hear anything	Sindinamve chilichonse
Most of them are correct in their statements	Ambiri mwa iwo ndi olondola pamawu awo
I took a deep breath	Ndinapumira kwambiri
My throat made a solid point	Kukhosi kwanga kunapanga mfundo yolimba
I have no words to do that today	Ndilibe mawu oti ndipange zimenezo lero
I closed the door and locked it	Ndinatseka chitseko ndikukikiya
Many people hide their true faces	Anthu ambiri amabisa nkhope zawo zenizeni
Several heads shook their heads	Mitu ingapo inagwedeza mutu
A different feeling than before	Kumverera kosiyana ndi kale
I just need this week	Ndikungofunika sabata ino
Every part of his body was covered	Chiwalo chilichonse cha thupi lake chinali chophimbidwa
He was ordered to submit a random drug test	Analamulidwa kuti apereke kuyezetsa mankhwala mwachisawawa
I would be terrified	Ndikanachita mantha kwambiri
I did not remember why	Sindinakumbukire chifukwa chake
I need to take action this time	Ndiyenera kuchitapo kanthu nthawi ino
I want us to be together now	Ndikufuna kuti tikhale limodzi tsopano
I did not refuse your attention for the same reasons	Sindinakane chisamaliro chanu pazifukwa zomwezo
I want to be good at something	Ndikufuna kukhala wabwino pa chinachake
I smiled, but she could not see	Ndinamwetulira, koma sankaona
I was the same in some way	Ndinali yemweyo mwanjira ina
I was relieved when it came	Ndinamasuka pamene zinafika
I run the phone	Ndithamangira foni
Then I went to work as a doctor	Kenako ndinagwira ntchito ya udokotala
I know that no technology can affect you	Ndikudziwa kuti palibe upangiri womwe ungakukhudzeni
I have achieved my goal and completed my mission	Ndakwaniritsa cholinga changa ndikumaliza ntchito yanga
I will not speak to him again	Sindilankhulanso naye
Two of them shook their heads	Awiri a iwo anapukusa mitu yawo
The second suspect escaped	Wachiwiri woganiziridwapo adathawa
I learned to be happy with myself	Ndinaphunzira kukhala wosangalala ndi ine ndekha
I had no idea he was dead	Sindimadziwa kuti wafa
I got out of my zone over and over	Ndinatuluka mu zone yanga mopitilira
I probably would not say that	Mwina sindikananena choncho
I could not tell him anything	Sindinathe kumuuza chilichonse
I think you made the right choice	Ndikuganiza kuti munasankha bwino
For a few days I did not expect it	Kwa masiku angapo sindinakuyembekezereni
I know, you would do well	Ndikudziwa, mukadachita bwino
I have friends who protect me	Ndili ndi anzanga onditeteza
I was fixing him	Ine ndinali kumukonza iye
I will go home and feel great again	Ndibwerera kunyumba ndikumvanso zosaneneka
I look at the same thing in a woman	Ndimayang'ana zomwezo mwa mkazi
I almost did the same thing myself	Ndinatsala pang'ono kuchita zomwezo ndekha
I want to come back again and again	Ndikufuna kubwereranso mobwerezabwereza
I pulled her to my legs	Ndinamukokera pamiyendo yanga
I'm impressed with it	Ndachita chidwi nazo
I can also make you help with that	Ndikhozanso kukupangani kuti muthandizidwe ndi imeneyo
I really enjoyed our relationship	Ndinkasangalala kwambiri ndi chibwenzi chathu
I am proud to follow in their footsteps	Ndine wonyadira kutsatira mapazi awo
A nurse found him a few hours later	Namwino wina anamupeza patapita maola angapo
Large area with interesting features	Malo akulu okhala ndi mawonekedwe ochititsa chidwi
I studied all the technical courses	Ndinaphunzira maphunziro onse aukadaulo
I wanted him inside of me	Ndinamufuna mkati mwanga
I don’t seem to think anything else	Sindikuwoneka kuti sindikuganiza china chilichonse
I often think of you	Nthawi zambiri ndimaganizira za inu
A person may want to believe that he is real	Munthu angafune kukhulupirira kuti iye alidi
My mother passed away last month	Mayi anga anamwalira mwezi watha
I went down and found it was a phone	Ndinatsika ndikupeza kuti inali foni
Let the writer write among you fairly	Wolemba alembe pakati panu mwachilungamo
I could cover an international conference	Nditha kuphimba msonkhano wapadziko lonse lapansi
I wanted to save her	Ndinkafuna kumupulumutsa
I loved doing that	Ndinkakonda kuchita zimenezo
There was a silver ring on his nose	Pamphuno pake panali mphete yasiliva
I check my weapon and remove the security	Ndimayang'ana chida changa ndikuchotsa chitetezo
I want something stolen	Ndikufuna china chake chabedwa
I wondered if she was drunk	Ndinadabwa ngati anali ataledzera
I did not know what to do, how to respond	Sindinadziwe choti ndichite, momwe ndingayankhire
I did not mean to tell you that you can	Sindimatanthawuza kuti ndikuuzeni kuti mungatero
Shouts of war, prayer	Mfuu yankhondo, pemphero
I will write about it	Ndidzalemba za izo
The moment passed in silence	Kamphindi kunadutsa chete
I heard a knock on my door	Ndinamva kugogoda pakhomo panga
A full breakfast will be provided	Chakudya cham'mawa chodzaza chidzaperekedwa
I want to play basketball	Ndikufuna kusewera basketball
Dreams that can be believed to be real	Maloto omwe angakhulupirire kuti ndi enieni
I did not want anyone to find me easy	Sindinkafuna kuti aliyense andipeze mosavuta
I had to too	Inenso ndinayenera kutero
I did not have time to turn around	Ndinalibe nthawi yoti nditembenuke
I thought this was weird and I slipped closer to them	Ndinaganiza kuti izi ndizosamvetseka ndipo ndinazembera moyandikira kwa iwo
I think normal conversation does	Ndikuganiza kuti kukambirana wamba kumatero
I never tried to prove it again	Sindinayesenso kuyesa kutsimikizira
I want them to win, but they can't win	Ndikufunitsitsa kuti apambane, koma sangapambane
I wonder if he was still buried	Ine ndikudabwa ngati iye anayikidwabe
I have eight food towns	Ndili ndi matawuni asanu ndi atatu opanda chakudya
I knew him for a little over a month	Ndinamudziwa kwa mwezi wopitilira pang'ono
I headed back to the porch doors	Ndinabwerera kulowera kuzitseko za khonde
I listened, first politely, then with genuine interest	Ndinamvetsera, poyamba mwaulemu, kenako ndi chidwi chenicheni
I do not want to ruin your career	Sindikufuna kuwononga ntchito yanu
I need to get some ice	Ndiyenera kupeza ayezi
I can clearly see how he is	Ndimamuwona bwino momwe alili
I could hear them, touch them	Ine ndimakhoza kuwamva iwo, kuwakhudza iwo
Vincent rushes to the hospital soon	Vincent akuthamangira ku chipatala posakhalitsa
I didn’t want to make you feel like you were amazing	Sindinafune kukupangitsani kumva kuti ndinu odabwitsa
I just gave you a big part of the philosophy	Ndangokupatsani gawo lalikulu la filosofi
I can still hear them here	Ndimawamvabe pano
I had to play time	Ndinayenera kusewera nthawi
I look back down and see it already closing	Ndikuyang'ana mmbuyo pansi ndikuwona ikutseka kale
I almost fell	Ndinatsala pang'ono kugwa
I don’t think about anything but my future writing career	Sindikuganiza za china chilichonse koma ntchito yanga yamtsogolo yolemba
I wondered if her whole family was happy	Ndinkadabwa ngati banja lake lonse linali losangalala
Homer is sent to investigate	Homer amatumizidwa kuti akafufuze
A small black man appears on the screen	Kamunthu kakang'ono kakuda kakuwonekera pazenera
I'll give you a few minutes to do so	Ndikupatsani mphindi zochepa kuti mutero
I realized that they often come in a theocratic order	Ndinazindikira kuti nthawi zambiri amabwera mwa dongosolo laumulungu
I think the book became my son's	Ndikuganiza kuti bukulo linasanduka mwana wanga
I jumped up and went to meet him	Ndinalumpha ndikupita kukakumana naye
I told him about energy and education and everything	Ndinamuuza za mphamvu ndi maphunziro ndi chirichonse
You need to live	Umafunika kuti ukhale ndi moyo
I'm tempted to think of something else	Ndimakopeka kuganiza za chinthu china
I really had never seen it come	Ine kwenikweni ndinali ndisanachiwone icho chikubwera
I just smiled and shook them	Ndinangomwetulira ndikuwagwedeza
Sometimes I would go out like this	Nthawi zina ndinkatuluka chonchi
He narrowly escaped being killed several times	Iye anapulumuka mwapang’ono pomwe kuphedwa kangapo
I could not help but stop	Sindinathe kudziletsa kuti ndiyime
I think this one was just shutting me up	Ndikuganiza kuti uyu anali wongonditsekera chete
I needed a break from it all	Ndinafunika kupuma kwa izo zonse
I do not wait until tomorrow late	Sindimayembekezera mpaka mawa mochedwa
After a long time, he raised his head	Patapita nthawi yaitali, anakweza mutu wake
I could see the mountain behind us	Ndinali kuona phiri kumbuyo kwathu
I wondered why the house was already full	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani m’nyumbamo munadzaza kale
I have never met him	Sindinakumanepo naye
I should have put you in the right place	Ndiyenera kuti ndakuikani pamalo abwino
The back door, too, was closed	Khomo lakumbuyo, nalonso linatsekedwa
I stopped and looked up at the sky	Ndinaima kaye n’kuyang’ana kumwamba
I had not used it for about a year	Ndinali ndisanaigwiritse ntchito kwa pafupifupi chaka chimodzi
I met his eyes with my confident expression	Ndinakumana ndi maso ake ndi mawonekedwe anga otsimikiza
I beg you to write me a note, too	Ine ndikukupemphani inu kuti mundilembe ine cholemba, inunso
There was nothing good I knew	Palibe chabwino chomwe ndinkadziwa
I was calm and sweet and soft-spoken	Ndinali wodekha komanso wokoma komanso wolankhula mofewa
I wanted to hear something	Ndinkafuna kumva chinachake
I will not share this with anyone	Sindigawana izi ndi aliyense
I was sure, it was someone else	Ndinali wotsimikiza, anali munthu wina
I have to know the truth, tell me	Ndiyenera kudziwa zoona, ndiuzeni
I wanted to see your face again	Ndinkafuna kuwonanso nkhope yanu
I needed to be answered the same question	Ndinafunika kuyankhidwa funso lomwelo
I have a big pile of dishes to wash	Ndili ndi mulu waukulu wa mbale zoti nditsuke
I will go to the bathroom and say my prayers	Ndipita kukasamba ndi kunena mapemphero anga
That was very spiritual	Kumeneko kunali kuchita zauzimu kwambiri
I can feel it here	Ndikutha kuyimva pano
I want to know if they are eating and sleeping	Ndikufuna kudziwa ngati akudya ndikugona
I think that's just the way it is	Ine ndikuganiza ndiyo njira yake basi
The film was very successful	Kanemayo anali wopambana kwambiri
The song became very popular	Nyimboyi inakhala yodziwika bwino
I have to be humbled by its beauty	Ndiyenera kuchepetsedwa ndi kukongola kwake
I know people also wear hips	Ndikudziwa kuti anthu amavalanso m'chiuno
I wrote my exam and passed again	Ndinalemba mayeso anga ndikupambananso
I mean, the man has been waiting a long time	Ndikutanthauza, mwamunayo wadikira nthawi yaitali
I was in him, we were one	Ine ndinali mwa iye, ife tinali amodzi
I am doing Japanese studies recently	Ndikuchita maphunziro aku Japan posachedwa
The passage of our ships is such a task	Kudutsa kwa zombo zathu ndi ntchito yoteroyo
I wandered through grassy paths	Ndinayendayenda m'njira zodutsa m'malo audzu
I click on the email	Ine alemba pa imelo
I shake every head because we met before	Ndimagwedeza mutu aliyense chifukwa tinakumana kale
I was content to be ignorant	Ndinakhutira kukhala wosazindikira
The flight attendant handed her a glass of champagne	Wogwira ntchito m’ndege anam’patsa kapu ya shampeni
I liked to change slowly	Ndinkakonda kusintha pang'onopang'ono
I think he should be a good addition to the team	Ndikuganiza kuti akhale wowonjezera wabwino ku timu
I see what is happening to me	Ndikuwona zomwe zikuchitika kwa ine
I had to be strong from then on	Ndinayenera kukhala wamphamvu kuchokera pamenepo
God bless the gays	Mulungu adalitse ma gay
I smiled at her, apple pie, apple juice	Ndinamwetulira pa iye, chitumbuwa cha apulo, madzi a apulo
I relied on this last assistant	Ndinadalira wothandizira wotsiriza uyu
I had this helicopter cake	Ndinali ndi keke ya helikoputala iyi
I feel deficient	Ndikumva kuperewera
I walk for a few minutes	Ndikuyenda kwa mphindi zingapo
I go to fix things	Ndimapita kukakonza zinthu
I had a few blocks and then I called it a cab	Ndili ndi midadada pang'ono kenako ndinayitcha cab
I bent down to kiss her	Ndinawerama kuti ndimupsopsone
I know there is more	Ndikudziwa kuti pali zambiri
This is known as the employer mandate	Izi zimadziwika kuti mandate ya olemba ntchito
I know the way so it shouldn’t be a problem	Ndikudziwa njira kotero kuti lisakhale vuto
Great fear in many schools	Mantha aakulu m'masukulu ambiri
I have never missed its colors	Sindinaphonyepo mitundu yake
I wondered why they chatted there	Ndinadabwa chifukwa chake amacheza kumeneko
I tried to ignore how the temporary connection sounds	Ndidayesa kunyalanyaza momwe kulumikizana kwakanthawi kumamvekera
I was scared and sad	Ndinachita mantha ndi chisoni
I can't forgive myself if anything happens to him	Sindingadzikhululukire ngati chilichonse chingamuchitikire
I think he is very good at his job	Ndikuganiza kuti ndi wabwino kwambiri pantchito yake
I stepped back and felt the tree behind me	Ndinabwerera kumbuyo ndipo ndinaumva mtengo kumbuyo kwanga
I felt as if he were watching me right now	Ndinkaona ngati akundiyang’ana ngakhale panopa
I raised him from the dead	Ndinamuukitsa kwa akufa
Selected interview questions from the list provided	Anasankha mafunso oyankhulana kuchokera pamndandanda woperekedwa
After a while, he came to the door of my car	Patapita nthawi, anabwera pakhomo la galimoto yanga
I told your uncle all the time	Ndinawauza amalume ako nthawi zonse
One minute later he threw a pillow and a blanket	Patatha mphindi imodzi adaponya pilo ndi bulangeti
I only want one, but I can't have one	Ndikufuna imodzi yokha, koma sindingathe kukhala nayo
I am incredibly free right now	Ndine womasuka modabwitsa pakadali pano
Usually I have to add a little milk	Nthawi zambiri ndimayenera kuwonjezera mkaka pang'ono
I slowly climbed up and looked back and forth	Ndinakwera pang'onopang'ono ndikuyang'ana uku ndi uku
I closed my eyes and thought a lot	Ndinatseka maso anga ndi kuganizira kwambiri
I want to do a little better in the world	Ndikufuna kuchita zabwino pang'ono padziko lapansi
I want others to be blessed through me	Ndikufuna ena adalitsidwe kudzera mwa ine
I have known you all since the time you were born	Ndikukudziwani nonse kuyambira kubadwa kwanu koyambirira
I can't get sick	Sindingathe kutenga matenda
I made myself look at his face	Ndinadzipanga kuyang'ana nkhope yake
I'll be fine on my own	Ndikhala bwino ndekha
I have to keep my mind on it	Ndiyenera kusunga malingaliro anga
I heard your argument	Ndinamva mkangano wanu
I heard you were home	Ndinamva kuti muli kunyumba
Voice over from the singers was also recorded	Voice over kuchokera kwa oyimba idajambulidwanso
I really like all the good stuff you give	Ndimakonda kwambiri zinthu zonse zabwino zomwe mumapereka
I can’t imagine why anyone would do that	Sindingathe kulingalira chifukwa chomwe wina angachitire
I have names on my computer	Ndili ndi mayina pakompyuta yanga
A man lying on a bed	Mwamuna atagona pabedi
I need to know that you are safe, and alive	Ndiyenera kudziwa kuti ndinu otetezeka, komanso amoyo
I mean, we were going	Ndikutanthauza, tinali kupita
I certainly wouldn’t make a trip for it though	Ine ndithudi sindikanapanga ulendo kwa izo ngakhale
Big skin and flesh disappeared	Khungu lalikulu ndi mnofu zidasowa
I have taken away that hunger	Ndachotsa njala ija
I just tried, and this is the message that was returned	Ndangoyesera, ndipo uwu ndi uthenga womwe wabwezedwa
I forget it is here	Ndiyiwala kuti ili pano
I opened my car windows to breathe the sea air	Ndinatsegula mawindo a galimoto yanga kuti ndipume mpweya wa m'nyanja
A minute later, he looked at me again	Patapita mphindi imodzi, anandiyang'ananso
I'm not religious in any way of speaking	Ine sindine wachipembedzo mwa njira iliyonse yolankhulira
I always suspected my father	Nthawi zonse ndinkawakayikira bambo
I had to pass them by	Ndinayenera kuwadutsa
I became an expert on it	Ndinakhala katswiri pa izo
I give books to my sister and my mother	Ndimapereka mabuku kwa mlongo wanga ndi amayi anga
I am also fascinated by the simulation section	Ndimachitanso chidwi ndi gawo loyerekeza
I go months without reading the paper	Ndimapita miyezi osawerenga pepala
I admired the simplicity of it	Ndinasilira kuphweka kwa izo
I really like saving money	Ndimakonda kwambiri kusunga ndalama
I can answer a few questions	Ndikhoza kuyankha mafunso angapo
More weather information is provided in this table	Zambiri zanyengo zaperekedwa patebulo ili
I started a few hours ago	Ndinayamba maola angapo apitawo
I do not know how to use it	Sindikudziwa momwe ndingagwiritsire ntchito
I will remove him immediately	Ndimuchotsa nthawi yomweyo
I just hope you still love me	Ndikungokhulupirira kuti mumandikondabe
I don't understand why you love her so much	Sindinamvetsetse chifukwa chake mumamukonda kwambiri
I know what he wants to do	Ndikudziwa zomwe akufuna kuchita
I spoke to the cab driver	Ndinayankhula ndi driver wa cab
I think every child should	Ndikuganiza kuti mwana aliyense ayenera
I do not agree with this	Sindimagwirizana ndi izi
I have to get the tree down big	Ndiyenera kutsika mtengowo ndi waukulu
I turned left	Ndinabwerera kumanzere
He left the big game	Anasiya masewero akuluakulu
I have gone too far on this	Ndakwera kwambiri pa izi
I promise to always put your needs ahead of my own	Ndikulonjeza nthawi zonse kuika zosowa zanu patsogolo pa zanga
I just remember one person’s face	Ndikungokumbukira nkhope ya munthu mmodzi
I logged on to the computer for a while	Ndinalowa mu kompyuta kwa kanthawi
I felt a little stronger almost immediately	Ndinamva mphamvu pang'ono pafupifupi nthawi yomweyo
I have to inform my ladies	Ndiyenera kuwadziwitsa madona anga
I approached the desk and smiled	Ndinayandikira desk ndikumwetulira
I would not choose you as a murderer	Ine sindikanati ndikusankhe iwe ngati wakupha
I cut off a cigarette and put it in a cage	Ndinaduladula fodya ndikumuyika m'khola
I looked forward to a quiet night	Ndinayembekezera mwachidwi usiku wabata
Little clothes though	Zovala pang'ono ngakhale
Checking the back of the post may be necessary	Kufufuza zakumbuyo kwa positi kungakhale kofunikira
I thought you might be a good way to find out	Ndinaganiza kuti mungakhale njira yabwino yodziwira
Players can put their form on the game	Osewera amatha kuyika mawonekedwe awo pamasewera
I doubted it could happen	Ndinkakayikira kuti zikhoza kuchitika
I was verbally abused and physically assaulted	Anandichitira chipongwe komanso kulavuliridwa
I loved playing and listening	Ndinkakonda kusewera ndi kumvetsera
I would hire someone to clean the place	Ndikanachita ganyu munthu woti aziyeretsa malowo
I forgot to let you all know	Ndinayiwala kukudziwitsani nonse
I was very satisfied with their work	Ndinakhutira kwambiri ndi ntchito zawo
I did not find anyone	Sindinapeze aliyense
Stanley immediately went home	Nthawi yomweyo Stanley anapita kwawo
I do not want to scare you	Sindimafuna kukuwopsyezani
The western section was built c	Gawo lakumadzulo linamangidwa c
I sincerely believe they were the last	Ndikukhulupirira moona mtima kuti anali omaliza
I quit my job and came here	Ndinasiyanso ntchito ndikubwera kuno
I saw that this was possible	Ndinaona kuti izi zitheka
As I walk, my feet are leading the way	Ndikuyenda, mapazi anga akutsogola mumsewu
The problem was communication	Vuto linali kulankhulana
Arthur thought differently and agreed	Arthur anaganiza zosiyana ndipo anavomera
I consider you special	Ndimaona kuti ndinu apadera
I can't remember the other person's name	Sindikukumbukira dzina la munthu winayo
I had feelings of guilt afterwards	Ndinali ndi kudzimva wolakwa pambuyo pake
I forgot his name, but he was crazy for her	Ine ndaiwala dzina lake, koma iye anali wopenga chifukwa cha iye
I loved it with all my youth	Ndinkakonda ndi unyamata wanga wonse
I enjoyed every sweet second of my new favorite song	Ndinkasangalala ndi sekondi iliyonse yokoma ya nyimbo yanga yatsopano yomwe ndimakonda
A piece of paper would fly to him	Kapepala kanadzawulukira kwa iye
I can't cross that line	Sindingathe kudutsa malire amenewo
I never felt guilty	Sindinadzimve wolakwa
The baby dangled under her belly, and soon she collapsed	Kamwanako kanalenjekeka pansi pa mimba yake, posakhalitsa anagwa
I can always count on him	Ndikhoza kumudalira nthawi zonse
I carried it inside me	Ndinkachinyamula mkati mwanga
I must always tell the truth	Ndiyenera kunena zoona nthawi zonse
I broke the fruit I had	Ndinathyola zipatso zomwe ndinali nazo
I can pay you every week	Ndikhoza kukulipirani sabata iliyonse
I would flee forever because of them	Ndikanathawira kwamuyaya chifukwa cha iwo
I wanted to make them one part	Ndinkafuna kuwapanga kukhala gawo limodzi
I look and I see nothing but a shadow	Ndimayang'ana ndipo sindikuwona kalikonse koma mthunzi
I mean, there is no secret in all of this	Ndikutanthauza, palibe chinsinsi mu zonsezi
I already know the name of my studio	Ndikudziwa kale dzina la studio yanga
They throw it away after finding another corpse	Amachiponya atapeza mtembo wina
I can't believe we have attracted so many people	Sindikukhulupirira kuti takoka anthu ambiri
I came from a broken family, a divided household	Ndinachokera m’banja losweka, banja logawanika
I was still happy to be on one	Ndinali wokondwabe kukhala pa imodzi
I hear you have been injured and may not dance anymore	Ndamva kuti mwavulazidwa ndipo mwina osavinanso
I do not remember that it happened so quickly	Sindikukumbukira kuti zidachitika mwachangu chotere
Channel or watercourse	Njira kapena ngalande yamadzi
Every day I felt stronger, but the treatment was cruel	Tsiku lililonse ndinkadzimva kukhala wamphamvu, koma chithandizocho chinali chankhanza
I have always worked consistently	Ndakhala ndikugwira ntchito mosasintha
I enjoyed it from start to finish	Ndinasangalala nazo kuyambira pachiyambi mpaka kumapeto
I asked him what he was going to eat	Ndinamufunsa kuti adye chiyani
I don't know why you follow him	Sindikudziwa chifukwa chake mumamutsatira
I have to stay in the hospital	Ndiyenera kukhala kuchipatala
I did not give her time to rest	Sindinamupatse nthawi yopuma
I can't miss any of the phones today	Sindingakwanitse kuphonya mafoni aliwonse lero
I have not seen his face	nkhope yake sindinaione
I realized where he was leading the discussion	Ndinazindikira kumene amatsogolera zokambiranazo
I had not worked for a year	Ndinali ndisanagwire ntchito kwa chaka chimodzi
I put my head down for a few minutes	Ndinaika mutu wanga pansi kwa mphindi zingapo
I could not leave you	Sindikanatha kukusiyani
I hope he will do a good job	Ndikukhulupirira kuti adzachita ntchito yabwino
I felt free to hold his hand	Ndinamasuka kugwira dzanja lake
Only here everything is free	Kuno kokha zonse ndi zaulere
I should not have written that stupid note	Sindikadayenera kulemba cholemba chopusa chimenecho
I am very satisfied to see your post	Ndine wokhutira kwambiri ndikuwona positi yanu
I'm tired of myself	Ndatopa ndekha
I will send the messenger immediately	Ndidzatumiza mthenga nthawi yomweyo
The critical reception was mixed	Kulandila kovutirako kunali kosakanikirana
I have almost every outfit you can think of	Ndili ndi pafupifupi zovala zonse zomwe mungaganizire
I told her not to worry and to be happy	Ndinamuuza kuti asadandaule ndikusangalala
I know the end from the beginning	Ine ndikudziwa mapeto kuyambira pachiyambi
I entered the room	Ndinalowa mchipindamo
The lamb is just a sheep	Mwanawankhosa ndi nkhosa chabe
I will send the matter to him	Nditumiza nkhaniyi kwa iye
I wish the police had been summoned	Ndikadakhala kuti apolisi adaitanidwa
I doubt they will change a different setting	Ndikukayika kuti asintha kukhazikitsidwa kosiyana
I looked at the clock	Ndinayang'ana koloko
Expecting what was important	Kuyembekezera zomwe zinali zofunika
I wouldn't vindicate him	Ine sindikanati ndimutsimikizire iye
I understand their reasons	Ndikumvetsa zifukwa zawo
I leaned over and whispered in her face	Ndinawerama ndikumunong'oneza kumaso
They were not to be treated as real artists	Sanayenera kuonedwa ngati amisiri enieni
I immediately felt uncomfortable with my canvas jacket	Nthawi yomweyo sindinali bwino ndi jekete yanga yansalu
I was about to start pleading	Ndinatsala pang'ono kuyamba kuchonderera
I had to settle down and find a job	Ndinafunika kukhazikika pamalo ena ndikupeza ntchito
I did not understand how this always happened	Sindinamvetsetse momwe izi zimakhalira nthawi zonse
I was about to light a fire in his house	Ndinatsala pang'ono kuyatsa nyumba yake
I would not need a ball gown	Sindikadasowa chovala cha mpira
I closed my eyes because of the glitter	Ndinatseka maso anga chifukwa cha kunyezimira
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I look at something and think of it somewhere	Ndimayang'ana china chake ndikuchilingalira pamalo ena
I heard you call for a cab	Ndakumva mukuyitanitsa cab
I did not have time for anything	Ndinalibe nthawi ya chilichonse
I hate him for that comment	Ndimadana naye chifukwa cha ndemanga imeneyo
I do not know what was in his head	Sindikudziwa zomwe zinali m'mutu mwake
I have no power to deny it	Ndilibe mphamvu zokana
Someone stopped and stared at us both	Munthu wina anaima n’kutiyang’anitsitsa tonse awiri
I loved spending time every day	Ndinkakonda kucheza tsiku lililonse
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I knew what he meant	Ndinkadziwa zimene ankatanthauza
University education brings success	Maphunziro a ku yunivesite amabweretsa chipambano
Very nice person if you ask me	Munthu wabwino kwambiri mukandifunsa
Very nice shirt	Shati yabwino kwambiri
I know they all hate me	Ndikudziwa kuti onse amandida
A new journey has to wait there	Ulendo watsopano uyenera kudikirira pamenepo
I wanted to draw my sword to oppose him	Ndinkafuna kutulutsa lupanga langa kuti ndimutsutse
I also cannot afford to lose you	Inenso sindingakwanitse kukutayani
I really appreciated the hands	Ndinayamikira kwambiri manjawo
I removed the side covers and got out of bed	Ndinachotsa zophimba pambali ndikutuluka pabedi
I'm well known among my own race, you know	Ndine wodziwika bwino pakati pa mtundu wanga womwe, mukudziwa
It just happened	Ndangochitika kumene
I've seen them, you know	Ine ndawawona iwo, inu mukudziwa
I took a shower and went to my room	Ndinasamba ndikulowa kuchipinda kwanga
I have come to enroll all construction professionals	Ndabwera kudzalemba anthu onse odziwa ntchito yomanga
I was not disappointed with his appearance	Sindinakhumudwe ndi zomwe adawonekera
I smiled and asked her her name	Ndinamwetulira ndikumufunsa dzina lake
I do not remember the last time they cooked me breakfast	Sindinakumbukire nthawi yomaliza yomwe adandiphikira chakudya cham'mawa
I did not care about his finances	Sindinkasamala za ndalama zake
I am honored that he wants to serve me	Ndine wolemekezeka kuti akufuna kunditumikira
I did not remember anything	Sindinakumbukire kalikonse
I went around the other side	Ndinazungulira mbali ina
I had never seen him at the table	Ndinali ndisanamuwonepo patebulo
I looked at him and smiled	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira
I have a feeling that is about to change	Ndili ndi kumverera komwe kwatsala pang'ono kusintha
I must have lacked the necessary understanding	Ndiyenera kukhala ndikusowa kumvetsetsa kofunikira
I thought it was good looking and common advertising	Ndinkaganiza kuti zinali zowoneka bwino komanso zotsatsa wamba
I could see that anxiety in her eyes	Ndinali kuona nkhawa imeneyo m’maso mwake
I tried not to think about it at all	Ndinayesetsa kuti ndisamangoganizira za izo
I can run three miles	Nditha kuthamanga mailosi atatu
I was going to say the same thing to you	Ine ndimati ndinene chinthu chomwecho kwa inu
I felt better all day	Ndinamva bwino kwa tsiku lonse
I have to find myself	Ndiyenera kudzipeza ndekha
I take out the trash and the bottles of beer	Ndimatulutsa zinyalala ndi mabotolo amowa
I stand on the bridges and see the water running on the ground	Ndimaima pamilatho ndikuwona madzi akuthamanga pansi
I will lead you to a new and difficult doctrine	Ndidzakutsogolerani ku chiphunzitso chatsopano ndi chovuta
I could see the battle behind him	Ndinkawona nkhondo kumbuyo kwake
I have to start looking for a lifetime	Ndiyenera kuyamba kuyang'ana moyo wonse
I felt the whole devastation	Ndinamva chiwonongeko chonsecho
I did not repent and change	Sindinalape ndikusintha
It will not be necessary to discuss this subject further	Kukambitsirananso mfundo imeneyi sikofunikira
I handed it over to my nurse manager	Ndinapereka kwa manejala wanga wa nesi
Some kind of information	Chidziwitso chamtundu wina
I realized that she was missing him	Ndinaona kuti ankamusowa kwambiri
I know this without looking	Ndikudziwa izi popanda kuyang'ana
I stood by his side	Ndinayimirira pambali pake
I go to you, happy and free to receive you	Ndipita kwa inu, wokondwa, womasuka pakundilandira
I saw where he went	Ndinaona kumene anapita
I do not want to offend you	Sindimafuna kukusokonezani
I'll throw another one later	Ndidzaponyanso imodzi pambuyo pake
I did it all by myself	Ndinachita zonse ndekha ndekha
I can't call her back to me	Sindingathe kumuyitaniranso kwa ine
Crops and fruit trees were also destroyed	Mbewu ndi mitengo ya zipatso zinawonongekanso
I hid it under my knife	Ndinazibisa pansi pa mpeni wanga
I never thought of boiling a chicken breast	Sindinaganizepo zowiritsa bere la nkhuku
I wondered how he knew	Ndinkadabwa kuti ankadziwa bwanji
I just put a developer project in front	Ndangoyika pulojekiti ya wopanga mapulogalamu akutsogolo
I was carrying them all	Ndinali kuwanyamula onsewo
I did not break any of the rules	Sindinaphwanye malamulo aliwonse
I promise to take you down again	Ndikulonjeza kukutsitsaninso
I did not kill anyone	Sindinaphe munthu ngakhale mmodzi
I was able to breathe again	Ndinatha kupumanso
I will buy you the price and leave	ndidzakugulira mtengo wake ndi kuchoka kumeneko
I can't put all the pieces together	Sindingathe kusonkhanitsa zidutswa zonse pamodzi
I just need a dress to stay home	Ndidzangofuna diresi loti ndizikhala kunyumba
I heard him push his face over my bare shoulder	Ndinamumva akukankhira nkhope yake paphewa langa lopanda kanthu
I grabbed her tightly and inhaled her scent that she knew so well	Ndinamugwira mwamphamvu ndikupumira fungo lake lomwe anazidziwa bwino
I often insulted them	Nthawi zambiri ndinkawachitira chipongwe
I told her what had happened	Ndinamuuza zomwe zinachitika
I raise both my nose	Ndimakweza mphuno zanga zonsezo
One time I would leave them	Nthawi ina ndikanadzawasiya
I love their style	Ndimakonda kalembedwe kawo
Medium to solid brown color	Mtundu wapakati mpaka wolimba wa bulauni
I waited for the following words	Ndinadikira mawu otsatirawa
I have to do this differently from one part	Ndiyenera kuchita izi mosiyana ndi gawo limodzi
The spiritual world	Dziko lauzimu
I would like you to sleep in the back seat	Ndikufuna kuti ugone pampando wakumbuyo
A thousand people have come	Anthu chikwi abwera
I did not like the man	Bamboyo sindinkamukonda
The exact cause of death was not immediately available	Chifukwa chenicheni cha imfa sichinatchulidwe nthawi yomweyo
I love this woman so much	Mkazi ameneyu ndimamukonda kwambiri
I did not want to continue lying	Sindinafune kupitiriza kunama
Short iron stairs went down into the darkness	Makwerero achitsulo afupiafupi adatsikira mumdima
I saw him, but he did not see me	Ndinamuona koma sanandione
I grabbed her right thigh, then her left thigh	Ndinamugwira ntchafu yakumanja, kenako ntchafu yake yakumanzere
I felt a little sad after the soap and a pity	Ndinamva chisoni chochepa pambuyo pa sopo ndi chisoni
I laid my head back and closed my eyes	Ndinagoneka mutu wanga chambuyo ndikutseka maso anga
The new girl walked around the pool table and stood up	Mtsikana watsopano anazungulira pool table ndikuyima
I told you they bet on others	Ndinakuuzani kuti amabetcherana ndi ena
I smelled her seductive scent	Ndinamva fungo lake lokopa
I am only 20 years old or something	Ndili ndi zaka makumi awiri zokha kapena chinachake
I found many interesting names for it	Ndinapeza mayina ambiri osangalatsa a izo
I paid with blood	Ndinalipira ndi magazi
I wonder if they will remember me	Ine ndikudabwa ngati iwo adzandikumbukira ine
I angrily wiped the tears from my eyes	Mwaukali ndikupukuta misozi m'maso mwanga
Completely black and irresponsible in any group	Wakuda kotheratu komanso wopanda udindo pagulu lililonse
I was moved to be his witness in court	Ndinakhudzidwa mtima kukhala mboni yake m’khoti
I packed my things and headed back home	Ndinanyamula katundu wanga ndikubwerera kumudzi
I had no idea he felt that way	Sindimadziwa kuti amamva choncho
I looked at the phone like a madman	Ndinayang'ana foni ngati munthu wamisala
I was convinced he was giving up a lot	Ndinatsimikiza kuti anali kusiya zambiri
I think you need more time to prepare	Ndimaganiza kuti mukufuna nthawi yochulukirapo kuti mukonzekere
I kept my hammer in my belt	Ndinasunga nyundo yanga mu lamba wanga
I have to run home first and change	Ndiyenera kuthamangira kunyumba kaye ndikusintha
Wealth and blessings such as meditation cannot be obtained	Chuma kapena madalitso ofanana ndi kusinkhasinkha sangapezeke
I saw his face red for a while	Ndinaona nkhope yake ikufiira kwakanthawi
I was really hot	Ndinatenthedwadi
I am cursed with this love	Ndine wotembereredwa ndi chikondi ichi
I know you have a problem soon	Ndikudziwa kuti muli ndi vuto posachedwa
I wonder if something was going on behind the scenes	Ndikudabwa ngati chinachake chinali kuchitika kuseri kwa zochitika
Shaking the head brings him back to reality	Kugwedeza mutu kumamubweretsanso ku zenizeni
I approach her slowly and stretch my arm	Ndimamuyandikira pang'onopang'ono ndikutambasula mkono wanga
I guess you didn't say that	Ndikuganiza kuti simunali kunena choncho
I thought he saw it coming	Ine ndimaganiza kuti iye anaziwona izo zikubwera
I could not believe a word	Sindinakhulupirire mawu alionse
I just want him to kiss me	Ndikungofuna kuti andipsopsone
I love a man to be great, intelligent, strong, trustworthy	Ndimakonda mwamuna kukhala wamkulu, wanzeru, wamphamvu, wodalirika
I asked him where he got it from	Ine ndinamufunsa iye kumene iye anazitenga izo
A hurricane knocked him to his feet	Mpira wamphepo unamugwetsa kumapazi ake
I can't carry things	Sindingathe kunyamula zinthu
I was not intimidated, but this was not my routine	Sindinachite mantha, koma izi sizinali zochitika zanga zanthawi zonse
I'm embarrassed to write things like that	Ndimachita manyazi kulemba zinthu ngati zimenezi
I feel like he had a hard life	Ndimamva kuti anali ndi moyo wovuta
The queen is not afraid of failure	Mfumukazi siopa kulephera
V already knew what he was thinking	V ankadziwa kale zomwe ankaganiza
I have never had a drink	Sindinamwe kaye
I can only go to the beach	Ndikhoza kungopita kunyanja
When I get there early, I just argue	Ndikafika kumeneko molawirira, ndingokangana
I can smell the flowers	Ndimamva fungo la maluwa
My stomach made a tight knot	M'mimba mwanga munapanga mfundo yothina
I walked to the door	Ndinayenda kupita kuchitseko
The reasons for the health risk were not mentioned	Zifukwa za chiopsezo cha thanzi sizinatchulidwe
I read it from cover to cover	Ndinaliwerenga ndekha kuyambira kuchikuto mpaka kuchikuto
I will have high and low minutes	Ndidzakhala ndi mphindi zapamwamba komanso zotsika
I knew something terrible was going to happen this morning	Ndinadziwa kuti chinachake choipa chiti chichitike mmawa uno
I do not know if you will understand	Sindikudziwa ngati mudzamvetsetsa
I just needed a place	Ndinkangofunikira malo
I went to the doctors	Ndinapita kwa madokotala
I have a problem	Ndili ndi vuto
I could not get into it deep enough	Sindinathe kulowa mwakuya mokwanira
I understand the situation of his family	Ndimamvetsa mmene zinthu zilili m’banja lake
I was nervous and confused	Ndinali wamantha komanso wosokonezeka
I went back to my own menu	Ndinabwerera ku menyu yangayanga
Destructive earthquake	Chivomezi chowononga
I picked it up and headed back to the door	Ndinachitenga ndikubwerera kuchitseko
The rest was handed over	Zotsalazo zinaperekedwa
I never wanted to do that	Sindinafune konse kuchita zimenezo
I looked at her asleep	Ndinamuyang'ana ali mtulo
I have to go to the meeting now	Ndiyenera kupita ku msonkhano tsopano
The roof window was opened	Zenera padenga linatsegulidwa
I finally shook him with a copy of his file	Pomalizira pake ndinamugwedeza ndi kopi ya fayilo yake
I bite on my lips	Ndimaluma pamilomo yanga
Someone who saw the opportunity to live again	Munthu amene anaona mwayi wokhalanso ndi moyo
A sore throat can die in seconds	Chilonda chapakhosi chikhoza kufa m'masekondi
I decided not to call her	Ndasankha kusamuimbira foni
I think he has a right to self-reliance	Ndikuganiza kuti ali ndi ufulu wodzidalira
But there is nothing to do	Koma palibe choyenera kuchita
I toss coffee and tea under the sink	Ndimataya khofi ndi tiyi pansi pa sinki
I will not return to the forest	Sindibwerera kunkhalango
I hope you wait	Ndikuyembekeza kuti idikira
I wish he would go with me	Ndinkalakalaka akanapita nane
I would recognize these fruits	Ndikadazindikira zipatso izi
The government is just as powerful as its people	Boma limakhala lamphamvu mofanana ndi anthu ake
I have to stop and turn around completely	Ndiyenera kuyima ndikutembenuka kwathunthu
I would not risk another failure	Sindikanayika pachiwopsezo kulephera kwina
I wanted it so much	Ndinazifuna mochuluka kwambiri
I walked down the street and read the names	Ndinayendayenda mumsewu ndikuwerenga mayina
I see no reason to quit right now	Sindikuwona chifukwa chosiyira pakali pano
I've been feeling better lately	Ndakhala ndikumva bwino posachedwapa
I am rich in spirit, health and family	Ndine wolemera mumzimu, thanzi komanso banja
I've looked at your work before	Ndayang'ana ntchito yanu kale
I was ready to turn off the phone	Ndinakonzeka kuyimitsa foni
I must have read him wrong	Ine ndiyenera kuti ndinamuwerenga iye molakwika
A long and difficult story	Nkhani yayitali komanso yovuta
I can't wait to leave	Sindikudikira kuti ndichoke
I followed him into the kitchen as a room	Ndinamutsatira kukhitchini ngati chipinda
Work like this, you have all proved yourself	Ntchito ngati iyi, nonse mwadzitsimikizira nokha
I look down to see how she is	Ndimayang'ana pansi kuti ndione momwe alili
I know one thing for sure, though	Ndikudziwa chinthu chimodzi motsimikiza, komabe
I did not go for two years	Sindinapite zaka ziwiri
Impossible behavior was a success in this book	Khalidwe losatheka linali lopambana m'bukuli
I had that gift for troubleshooting	Ndinali ndi mphatso imeneyo yokopa mavuto
I am your servant forever, and you are my life	Ine ndine mtumiki wanu nthawi zonse, ndipo inu ndinu moyo wanga
I love you more than anything in the world	Ndimakukondani kuposa chilichonse padziko lapansi
I will never see him again	Sindidzamuwonanso
I want to get back to normal	Ndikufuna abwerere mwakale
The church uses an electronic organ during prayers	Mpingo umagwiritsa ntchito chiwalo chamagetsi panthawi ya mapemphero
I pushed him into the hole	Ndinamukankhira mdzenje
I was a cover girl, after all	Ndinali msungwana wachikuto, pambuyo pake
I did not hear the singing	Sindinamve kuyimba
I see things differently	Ndimaona zinthu mosiyana
I went to my door and listened	Ndinapita pakhomo langa ndikumvetsera
I think this letter illustrates a very important point	Ndikuganiza kuti kalatayi ikuwonetsa kufunika kofunikira
And suddenly there was a great light in the place	Ndipo mwadzidzidzi kunawala kuwala kwakukulu pamalopo
I found something	Ndinapezapo kanthu
I thought that all the children lived in basements	Ndinaganiza kuti ana onse amakhala m'zipinda pansi pa nthaka
I notice the white water inside, and it almost starts to cry	Ndimazindikira madzi oyera mkati, ndipo pafupifupi kuyamba kulira
I want to read	Ndikufuna kuwerenga
I have to give something to the contact woman	Ndiyenera kupereka china chake kwa mayi wolumikizana naye
I just follow what is revealed to me	Ndikungotsatira zimene zikuvumbulutsidwa kwa ine
I needed brain food so badly	Ndinafunikira chakudya chaubongo moyipa kwambiri
I'm the one who doesn't understand	Ndine amene sindimamvetsa
I would not have chosen anything so good	Sindikadasankha chilichonse chabwino chotere
I did not ask questions	Sindinafunse mafunso
I just care about the real players in the real world	Ndimangosamala za osewera enieni mu zenizeni zenizeni
I could not laugh at myself	Sindinathe kuseka ndekha
I felt their hearts break, along with mine	Ndinamva kuti mitima yawo ikusweka, limodzi ndi yanga
I have nothing to hide from you	Ndilibe chobisira kwa inu
I lived with both of them	Ndinkakhala nawo onse awiri
I leaned against him, awake but not afraid to speak	Ndinamutsamira, ndili maso koma mantha kuyankhula
I had to talk to him	Ndinayenera kulankhula naye
I thought that if you learned, you could be happy	Ndinkaganiza kuti ngati mungaphunzire, mungakhale osangalala
I connect with clients	Ndimalumikizana ndi makasitomala
I am not referring you wrong	Sindikulozerani molakwika
I remember from high school	Ndikukumbukira kuchokera kusekondale
I have had it with trees and branches and leaves	Ndakhala nayo ndi mitengo ndi nthambi ndi masamba
I think they will try another approach	Ndikuganiza kuti ayesa njira ina
I ask questions and you answer	Ndimafunsa mafunso ndipo mumayankha
I did that last night	Ndinachita zimenezo usiku watha
This is called frequency analysis	Izi zimatchedwa kusanthula pafupipafupi
I think he is also a little rich	Ndikuganiza kuti nayenso walemera pang'ono
I see mine in pink	Ndikuwona wanga ali pinki
I was not afraid to be an artist	Sindinkaopa kukhala wojambula
I just wanted to see how it works	Ndinkangofuna kuti ndiwone momwe zimakhalira
I'd like to play one	Ndikufuna kusewera m'modzi
I would write a warning	Ndikanalemba chenjezo
I opened one eye	Ndinatsegula diso limodzi
I was looking at this and writing something down	Ndinali ndikuyang'ana uku ndikulembapo kanthu
I can do anything for her	Ndikhoza kumuchitira chilichonse
I told her to stop ice cream	Ndinamuuza kuti asiye ice cream
I want to see my friend and my family	Ndikufuna kuwona bwenzi langa komanso banja langa
I had to make another card	Ndinayenera kupanga nawo khadi lina
I think you just said that	Ndikuganiza kuti mwangonena zimenezo
I have a few pieces of wood that we can use	Ndili ndi matabwa ochepa omwe tingagwiritse ntchito
I even wondered if he wanted me to	Ndinafika podzifunsa ngati akufuna kuti nditero
I closed my mouth slip up	Ndinatseka pakamwa pa slip mmwamba
I love the idea of ​​team building through the game	Ndimakonda lingaliro lopanga gulu kudzera mumasewera
I focus on that	Ine ndimaika maganizo pa zimenezo
I don't know how it happened	Sindikudziwa kuti zidachitika bwanji
I am the same yesterday, today, and forever	Ine ndine yemweyo dzulo, lero, ndi kunthawi zonse
I continued reading and washing my clothes	Ndinapitiriza kuwerenga ndi kuchapa zovala
I really want this guy to agree to represent me	Ndikufunadi kuti mnyamatayu avomere kundiyimilira
I hope that eventually he will quit	Ndikukhulupirira kuti pamapeto pake adzasiya
I will help our people to be happy	Ndidzathandiza anthu athu kukhala osangalala
He has put one on us	Iye wayika wina pa ife
I didn't want to talk to her about anything	Sindinafune kukambirana naye china chilichonse
I can help you with that	Ndikhoza kukuthandizani pa izo
I could not believe this story	Sindinakhulupirire nkhani imeneyi
At that time, there were very few trades	Pa nthawiyo kunalibe malonda ochepa
I could go to the river to bathe	Ndinkakhoza kupita kumtsinje kukasamba
I have no money to buy school supplies	Ndilibe ndalama zondigulira zinthu zakusukulu
I loved sex in any way	Ndinkakonda kugonana mwanjira iliyonse
Everything has its own mechanical tone	Chilichonse chimakhala ndi kamvekedwe kake ka makina
I can drive debris on it around town	Ndikhoza kuyendetsa zowonongeka pa izo kuzungulira tawuni
I let him in with me	Ndinamulola kuti alowe nane
I had enough nonsense for a while	Ndinali ndi zachabechabe zokwanira kwa kanthawi
I can't do anything, but for some reason you can	Sindingathe kuchita kalikonse, koma pazifukwa zina mungathe
I took a deep breath and then one second	Ndinapuma mozama kenaka sekondi imodzi
I too longed for correspondence day	Inenso ndinkalakalaka tsiku la makalata
It still operates like a ship	Akugwirabe ntchito ngati sitima yapamadzi
I ask questions, and people respond	Ndimafunsa mafunso, ndipo anthu amayankha
I really enjoyed reading it	Ndinasangalala kwambiri kuliwerenga
I would do anything to save him from evil	Ndikanachita chilichonse kuti ndimupulumutse ku zoipa
I want a new look in almost every room	Ndikufuna mawonekedwe atsopano pafupifupi mchipinda chilichonse
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Ndinataya mapaundi khumi ndi asanu ndi anayi ndi minofu yambiri
Taylor as an individual attorney	Taylor ngati womuyimira payekha
I always go for a run in the morning	Nthawi zonse ndimapita kothamanga m'mawa
I feel everything changing around me very quickly	Ndikumva zonse zikusintha pondizungulira mwachangu kwambiri
I wash my hands of his kind, the guards	Ndimasamba m'manja mwa mtundu wake, alonda
The club praised the session for its rudeness	Club idayamikira gawoli chifukwa chamwano
Fourteen new plants were also identified	Zomera zatsopano khumi ndi zinayi zidadziwikanso
I kept waiting for him to leave me	Ndinakhala ndikudikirira kuti undisiye
I have another idea	Ndili ndi upangiri winanso
I would love to quit my job for you	Ndikanakonda kusiya ntchito yanga chifukwa cha inu
I sure as hell can't justify that	Ine zedi monga gehena sangalungamitse izo
I work directly for the government	Ndimagwira ntchito molunjika ku boma
He is the only one who survived	Ndi iye yekha amene anapulumuka
I knew it wouldn't happen right away	Ndinadziwa kuti sizichitika nthawi yomweyo
I said nothing more	Sindinanenenso kalikonse
I unlock my key and open the box	Ndimalowetsa mu kiyi yanga ndikutsegula bokosilo
I looked at all their curious faces	Ndinayang'ana nkhope zawo zonse zachidwi
I squint my eyes for a minute	Ndikufinya maso anga kwa mphindi imodzi
I was hoping you would come and say something	Ndinkayembekeza kuti mungabwere ndikunena chinachake
I was busy down there	Ndinali otanganidwa kumusi uko
I have thick wool	Ndili ndi ubweya wokhuthala
A crowd began to gather	Khamu la anthu linayamba kusonkhana
I did not describe it that way	Sindinachifotokoze motere
I got up and went to sit next to him	Ndinanyamuka ndikupita kukakhala pambali pake
I think they are your only living relatives	Ndikuganiza kuti ndi achibale anu amoyo okhawo
The savings were millions of dollars a year	Ndalama zomwe zinkasungidwa zinali mamiliyoni ambiri pachaka
Our relationship has remained good	Ubale wathu wakhalabe wabwino
It was a long, arduous trek	Unali ulendo wautali komanso wovuta
I just knew that my best friend was waiting for me out there	Ndinangodziwa kuti mnzanga wapamtima amandidikirira kunja uko
I have been there for a very long time	Ndinakhalapo nthawi yayitali kwambiri
I had no doubt that he would do the same	Sindinakayikire kuti adzateronso
I thought maybe there was something good here	Ndinaganiza kuti mwina pakhala china chake chabwino apa
She received the award through a video conference	Adalandira mphothoyo kudzera pa msonkhano wamavidiyo
I looked downtown	Ndinayang'ana mtawuni
I had to smile even though I was alone	Ndinayenera kumwetulira ngakhale kuti ndinali ndekha
I will take it upon myself to show	Ndidzitengera ndekha kusonyeza
A truck loaded with pipes went up	Galimoto yodzaza ndi chitoliro idakwera
I would fly with them	Ndikadawuluka nawonso
I went to the door and opened it carefully	Ndinapita kuchitseko ndikuchitsekula mosamala
I was able to wake him up	Ndinatha kumudzutsa
I can assure you that it was not cheap	Ndikukutsimikizirani kuti sizinali zotsika mtengo
There is nothing left of the house or its fields	Palibe chomwe chatsala cha nyumbayo kapena minda yake
I have no money, no money, I never got it	Ndilibe ndalama, ndalama, sindinapezepo
She immediately falls in love with him	Mwamsanga amagwa naye m’chikondi
I asked him to lift her up	Ndinamupempha kuti ndimukweze
I want to support the team maybe next year	Ndikufuna kuthandiza gululi mwina chaka chamawa
I allowed myself to rest for a while	Ndinadzilola kuti ndipume pang'ono
I thought he was conspiring with the priests	Ndinkaganiza kuti wapangana ndi ansembe
A police officer allows her husband to beat her	Wapolisi akulola mwamuna wake kuti amumenye
I refuse to go down this easily	Ndimakana kutsika izi mosavuta
I tried not to think	Ndinayesetsa kusaganiza
I never felt myself again	Sindinadzimvenso ndekha
I'll text you from time to time and say	Ndikutumizirani mameseji nthawi ndi kuti
A drunk person does not know	Munthu woledzera samadziwa
Accommodation is here	Malo ogona ali pano
I go back to my body and feel defeated	Ndibwerera m'thupi langa ndikumva kugonja
I did not tell anyone anything	Sindinauze aliyense kalikonse
I just got here a few minutes ago	Ndangofika pano maminiti pang'ono apitawo
He knows how to keep the covenant	Amadziwa kusunga pangano
I told her it could happen anywhere	Ndinamuuza kuti zikhoza kuchitika kulikonse
I can't find the oil	Mafutawa sindikuwapezanso
I had never heard that story before and was skeptical	Nkhani imeneyi ndinali ndisanaimvepo ndipo ndinkakayikira
I also like to drink a glass of wine on many evenings	Ndimakondanso kumwa kapu ya vinyo madzulo ambiri
They play the game wisely	Amasewera masewerawa mwanzeru
I smiled painfully	Ndinamwetulira kwambiri mopweteka
I did not know what they were	Sindinadziwe kuti anali otani
I had never given birth to a baby boy	Ndinali ndisanaberekepo mwana wamwamuna
His departure seemed imminent	Kunyamuka kwake kunkaoneka ngati kuli pafupi
A subtle smile spread across his face	Kumwetulira mochenjera kunafalikira pankhope yake
The stone rolled away from his feet, he stumbled	Mwala umene unagubuduzika pansi pa phazi lake, unapunthwa
More than 1,000 people worked on the project	Anthu oposa 1,000 anagwira ntchito yomanga
I think he is a good friend to you	Ndikuganiza kuti ndi bwenzi labwino kwa inu
I reached out to grab the bottle	Ndinatambasula dzanja kuti nditenge botolo
I have to pack my things	Ndiyenera kunyamula katundu wanga
I had an obedient sense of humor	Ndinali ndi zomvera zomvera
I was sad for hundreds of years	Ndinali ndikumva chisoni kwa zaka mazana ambiri
A valet approached them	A valet anayandikira iwo
I watched the whole thing from the balcony	Ndinayang'ana chinthu chonsecho kuchokera pakhonde
I would say he wants to catch it	Ndikhoza kunena kuti akufuna kuigwira
I was not so competitive	Ine sindinali wopikisana chotero
I wondered why your weapons were not on paper	Ndidadabwa chifukwa chake zida zanu sizinali papepala
I ran away so he wouldn't recognize me	Ndinathawa kuti asandizindikire
I forgot the author's name	Ndayiwala dzina la wolemba
I reached for my arm through the fence, offering the meat	Ndinafika pa mkono wanga kupyola mpanda, ndikupereka nyama
A neighbor found her	Woyandikana naye nyumba adamupeza
I would have told them that before they even started	Ndikanawauza zimenezo asanayambe n’komwe
I don't think about the future like that	Sindimaganizira zapatsogolo chotero
I could see my house from there	Ndinali kuiona nyumba yanga ndili pamalopo
I still think he loves her	Ndimaganizabe kuti amamukonda
I stopped looking and floated a little	Ndinasiya kuyang'ana ndipo ndinayandama pang'ono
I wish he would kill me	Ndikanakonda akanandipha
I can make a hotel	Ndingapangira hoteloyi
I'm just this ship	Ndine chabe chombo ichi
I have saved a lot of vacation time	Ndasunga nthawi yambiri yatchuthi
I think he was blaming himself	Ndikuganiza kuti anali kudziimba mlandu
The problem also failed	Vutoli linalepheranso
I mean, he can't be good at solid history	Ndikutanthauza, sangakhale wabwino ku mbiri yolimba
I did not know what to say or think	Sindinadziwe choti ndinene kapena kuganiza
I forgive her for that	Ine ndamukhululukira iye chifukwa cha izo
Only a handful of neighbors had come to watch	Anansi ochepa chabe anali atabwera kudzaonerera
I buried my face in it	Ndinakwirira nkhope yanga mmenemo
I do not want to embarrass her	Sindikufuna kumuchititsa manyazi
I have to stay away from my family	Ndiyenera kukhala kutali ndi banja langa
I had a glass of wine	Ndinali ndi kapu ya vinyo
I opened the door and entered	Ndinatsegula chitseko ndikulowa
I belong to the military	Ndine wa mtundu wa ankhondo
I suggest you read the whole article	Ndikupangira kuti muwerenge nkhani yonse
I was not really well, but all the symptoms were gone	Sindinali bwino kwenikweni, koma zizindikiro zonse zinali zitapita
I had been sitting there eleven days before	Ine ndinali nditakhala mmenemo masiku khumi ndi limodzi kale
I promise I will be a good person	Ndikulonjeza kuti ndidzakhala munthu wabwino
I can not answer at all	Sindingathe kuyankha konse
I want to thank you	Ndikufuna kukuthokozani
Oh but he never left	O koma sanachoke
I started adding more chapters	Ndinayamba kuwonjezera mitu ina
Mobile phone yesterday	Foni yam'manja dzulo
I think it was a very secretive thing	Ndikuganiza kuti chinali chinthu chobisika kwambiri
I bent down and kissed his knee	Ndinawerama ndikumupsopsona bondo
I could not get in	Sindinathe kulowamo
I may not have copied something right or left something out	Mwina sindinakopere china chake kumanja kapena kusiya china chake
It was so beautiful	Zinali zokongola kwambiri
The body was short with a long tail	Thupilo linali lalifupi ndi mchira wautali
I lay on his chest behind him	Ndidagona pachifuwa chake pambuyo pake
The deaf journalist was terrified of nature	Mtolankhani wogontha anachita mantha ndi chilengedwe
I sank into my bed and slept like a baby	Ndinamira pabedi langa ndikugona ngati mwana
My words I did not recognize	Mawu anga omwe sindinawazindikire
I wondered how you learned about water	Ndinadabwa kuti munaphunzira bwanji madzi
Each of them is useful in a variety of situations	Aliyense wa iwo ndi wothandiza pazochitika zosiyanasiyana
I can tell you you've been here too long	Ine ndikhoza kukuuzani inu mwakhala muno motalika kwambiri
I could not be happier	Sindikanatha kukhala wosangalala
I saw beads of sweat on his forehead	Ndinaona mikanda ya thukuta pamphumi pake
I think he has a very bad chance	Ndikuganiza kuti ali ndi mwayi woipa kwambiri
I was well paid, including the community debt	Ndinalipidwa bwino, kuphatikizapo ngongole ya anthu ammudzi
The dusty road sank into the forest floor	Njira yafumbi inalowera mkati mwa nkhalango
I remember that moment as loud as a bell	Ndimakumbukira nthawi imeneyo momveka ngati belu
I have been trying to get there for years	Ndakhala ndikuyesera kukafika kumeneko kwa zaka zambiri
I would have prepared you better	Ndikadakukonzerani bwinoko
I was shocked again but for different reasons	Ndinadabwanso koma pazifukwa zosiyana
I haven't started here yet but I'm getting ready soon	Sindinayambe pano koma ndikukonzekera posachedwa
The new supervisor has put me on a well-prepared plan	Woyang'anira watsopano wandiyika pa dongosolo lokonzekera bwino
Maybe I should go home	Mwina ndipite kunyumba
I have loved you for ever	Ndakukondani kuyambira kalekale
I hear them respectfully, but I get tired to death	Ndimawamva mwaulemu, koma ndikutopa mpaka kufa
I tried to give him a carrot one day	Ndinayesa kumupatsa karoti tsiku lina
This magazine was published monthly	Magaziniyi inkasindikizidwa mwezi uliwonse
I'm looking for a car	Ndikuyang'ana zofanana ndi galimotoyi
Some of him always loved her	Ena mwa iye anali kumukonda iye nthawi zonse
I have never done anything because of my selfishness, dear	Sindinachitepo kalikonse chifukwa cha kudzikonda kwanga, wokondedwa
I can taste the ice cream	Ndikhoza kulawa ayisikilimu
I can hear him walking around in the bathroom	Ndikumva akuyendayenda m'bafa
I have never seen the things he did	Sindinawonepo zinthu zomwe adazichita
I wondered if she would confuse me so much	Ndinadabwa ngati angandisokoneze kwambiri
A rich life loves people	Moyo wolemera umakonda anthu
I wanted to be a part of that	Ndinkafuna kukhala mbali ya zimenezo
I have to come out the winner	Ndiyenera kutuluka wopambana
I do not know who he was	Sindikudziwa kuti anali ndani
I was just pulling your legs	Ndinkangokukoka miyendo yako
I did not speak to them	Sindinalankhule nawo
I want you to tell me the truth	Ine ndikufuna inu mundiuze ine choonadi
The doctor had to be evacuated from the plane	Dokotala adachita kuthamangitsidwa ku ndege
I pull and keep looking at her	Ndikoka ndikupitilira kumuyang'ana
I just laughed and explained	Ndinangochita kuseka ndikufotokozerako
I tried to move my legs, but to no avail	Ndinayesa kusuntha miyendo yanga, koma sizinathandize
I probably won't stay there, anyhow	Ine mwina sindikhalitsa kumeneko, mulimonse
I want you to come with us	Ndikufuna kuti mubwere nafe
A father has no right to beat his daughter	Bambo alibe ufulu womenya mwana wake wamkazi
I doubt if my father ever knew	Ine ndikukayika ngati abambo anga ankadziwa konse
Until what happened he had a clean record	Mpaka zomwe zinachitika anali ndi mbiri yoyera
I threw down my torch and entered the room	Ndinaponya torch yanga kenako ndinalowa kuchipinda
I hope you got out on the walk	Ndikukhulupirira kuti mwafika panja poyenda
I just thought he should know	Ndinangoganiza kuti ayenera kudziwa
I'll try again	Ndikayesanso
I am just as guilty	Ndine wolakwanso chimodzimodzi
I felt pain	Ndinkaona kupweteka
I can make some	Ndikhoza kupanga zina
I hated seeing him in there, though	Ine ndinkadana naye kumuwona iye mmenemo, ngakhale
I like the band at the end of the song	Ndimakonda gulu lomwe lili kumapeto kwa nyimbo
I went in and sat down	Ndinalowa ndikukakhala
I had a strange problem, obviously	Ndinali ndi vuto lachilendo, mwachiwonekere
I lost it on the floor	Ndidataya pansi
I really need to stop thinking too much about that man	Ndiyeneradi kusiya kuganizira kwambiri za mwamuna ameneyo
Guitar effects were used	Zotsatira za gitala zidagwiritsidwa ntchito
I pushed my energy deeper	Ndinakankhira mphamvu zanga mozama
I took her as my goddess	Ndinamutenga ngati mulungu wamkazi
I also need to know more	Ndiyeneranso kudziwa zambiri
Stupid, childish idea that can really help	Lingaliro lopusa, lachibwana lomwe lingathandizedi
Full discussion is always the best way	Kukambirana kwathunthu ndi njira yabwino nthawi zonse
I think it was the original muscle	Ndikuganiza kuti anali minofu yamba
I had never been to a movie theater before	Ndinali ndisanapiteko kumalo oonetsera mafilimu
I did not know how to calm down	Sindinadziwe momwe ndingakhazikitsire mtima pansi
I do not expect anything from others	Sindiyembekezera kanthu kwa ena
I missed the guys, of course	Ndinawasowa anyamata, ndithudi
I kept going back and trying to interpret what I had experienced	Ndinakhala ndikubwerera ndikuyesa kumasulira zomwe zinandichitikira
I slowly turned around with my hands up and ran away	Ndinatembenuka pang'onopang'ono manja anga ali mmwamba ndikuthawa
This force is powerful enough to break many bones	Mphamvu imeneyi ndi yokwanira kuthyola mafupa ambiri
I had to change very quickly	Ndinafunika kusintha mofulumira kwambiri
The river is the carrier	Mtsinje ndi wonyamulira
I loved the order of the world in my hands	Ndinkakonda dongosolo la dziko lapansi m'manja mwanga
The match will be forever	Machesi adzakhala kosatha
I can share a cup of rich wine	Ndikhoza kugawana chikho cha munthu wolemera cha vinyo
The car stopped at the front door	Galimoto inaima pakhomo lakumaso
I waited for a few seconds and tried to think	Ndinadikirira kwa masekondi angapo ndikuyesa kuganiza
I saw him struggle with the fourth question	Ndinamuona akulimbana ndi funso lachinayi
I raised my eyebrows and she smiled back in surprise	Ndinakweza nsidze ndipo nayenso anamwetulira modabwitsa
I also noticed that the press house was happy	Ndinaonanso kuti nyumba ya atolankhani ikusangalala
I was content with my efforts	Ndinali wokhutira ndi zoyesayesa zanga
I'll have a house here all the time	Ndizikhala ndi nyumba kuno nthawi zonse
I'm waiting for him to say something	Ndikuyembekezera kuti anene chinachake
I just need to make you things	Ndikungofunika kukupangani zinthu
I'm not wasting time	Sindikuwononga nthawi
I do not know how it works	Sindikudziwa momwe zimagwirira ntchito
I could not control myself so that I would not be shaken	Ndinalephera kudziletsa kuti ndisagwedezeke
A few minutes later he heard her return	Patapita mphindi zingapo anamumva akubwerera
I hear a terrible lie to him	Ndimamva bodza lamkunkhuniza kwa iye
I hope everyone else does it this way	Ndikukhulupirira kuti wina aliyense azichita mwanjira iyi
I get a little tired then	Ndimatopa pang'ono ndiye
I look at the list in amazement	Ndikuyang'ana mndandandawo modabwa
I could not see what he looked like	Sindinathe kuwona momwe amawonekera
A stranger brought it in here	Mlendo anabweretsa izo muno
I don't like these people	Sindimakonda anthu awa
I had to tonight	Ndinayenera usiku uno
I would go alone but it would not be possible	Ndikanapita ndekha koma sizikanatheka
I would have volunteered to find you	Ndikadadzipereka kuti ndikupezereni
I didn't know he was dead but he looked	Sindinadziwe kuti wafa koma adayang'ana
I think life is lovable and lovable	Ndikuganiza kuti moyo ndi wokonda komanso kukondedwa
Someone in your power thinks they are weird	Munthu waulamuliro wanu amaganiza kuti ndi odabwitsa kwambiri
I knew the phone number	Ndinkadziwa nambala yafoni
I really want to make my own notes	Ndikufuna kwambiri kudzipangira zolemba zanga
I do not feel guilty at all	Sindikumva wolakwa ngakhale pang’ono
I can take the highway and head east	Ndikhoza kukwera mumsewu waukulu ndikupita kummawa
I was not a religious person, traditionally	Ine sindinali munthu wachipembedzo, mwamwambo
I can go anywhere from there	Ndikhoza kupita kulikonse kuchokera kumeneko
I see how his students work	Ndikuwona momwe ophunzira ake amagwirira ntchito
I feel at dawn touching the night air	Ndikumva m'bandakucha kukhudza mpweya wausiku
I could imagine its contents clearly	Ndinkatha kulingalira zomwe zili mkati mwake momveka bwino
I never thought about it for years	Sindinaganizirepo kwa zaka zambiri
I would like another cable	Ndikufunanso chingwe china
I turned to him, enjoying the company	Ndinatembenukira kwa iye, ndikusangalala ndi kampaniyo
I have never been	Sindinayambe ndakhalapo
I smiled again and tried not to look	Ndinamwetuliranso ndikuyesa kusayang'ana
The court ordered her to pay compensation	Khotilo linalamula kuti alipire chipukuta misozi
I was laughing, but not completely destroyed	Ndinali kuseka, koma osati kuwononga kwathunthu
I was suddenly there	Ndinali mwadzidzidzi pomwepo
I'm going home alone	Ndibwerera kunyumba ndekha
I was precious	Ndinali wamtengo wapatali
I heard a voice on the other side	Ndinamva mawu kumbali inayo
I am a noble king, and he is mine	Ine ndine mfumu yolemekezeka, ndipo iye ndi wanga
I love acting	Ndimakonda ntchito ya zisudzo
I looked behind the girl	Ndinayang'ana kumbuyo kwa mtsikanayo
I hear your thoughts everywhere in the ship	Ndimamva malingaliro anu kulikonse m'sitimayo
I got out of the car and walked to the government	Ndinatsika mgalimoto muja ndikuyenda kupita ku boma
I write often and cry	Ndimalemba nthawi zambiri ndikulira
I was going to come back	Ine ndimati ndibwerenso
I hope this works just like the other lamp	Ndikukhulupirira kuti izi zimagwira ntchito ngati nyali ina ija
I measured the space and it was perfect	Ndinayeza danga ndipo linali langwiro
I played on my own and did everything myself	Ndinkasewera ndekha ndikuchita zinthu zonse ndekha
I struggled a lot with my life	Ndinalimbana kwambiri ndi moyo wanga
Many of the songs had a natural theme	Ambiri mwa nyimbozo anali ndi mutu wa chilengedwe
I was very lucky	Ndinali ndi mwayi kwambiri
I should not have kept such a secret from him	Sindikanayenera kumubisira chinsinsi chotere
Any job he could have	Ntchito iliyonse yomwe akanakhala nayo
I saw an opportunity to grow and jump	Ndinawona mwayi woti ndikule ndikudumphirapo
I am content without real love	Ndine wokhutira popanda chikondi chenicheni
I think they have made a lot of traffic	Ndikuganiza kuti apanga kuchuluka kwa magalimoto
I thought you were a cat	Ndimaganiza kuti ndinu mphaka
A school bus passed through our gate	Basi yasukulu inadutsa pachipata chathu
I wouldn’t have been on my own if we hadn’t tried	Sindikanatha kukhala ndi ine ndekha ngati sitinayese
I raised my ax and struck	Ndinakweza nkhwangwa ndikumenya
I shake my head and grab him	Ndipukusa mutu wanga ndikumugwira
I must be dreaming, he thought	Ndiyenera kuti ndikulota, anaganiza
I wanted a little freedom to fly in the air	Ndinkafuna ufulu pang'ono kuti ndiwuluke pamphepo
It is a broadcasting market with a history	Ndi msika wowulutsa womwe uli ndi mbiri yakale
I walked downstairs and looked out the window	Ndinayenda pansi ndikuyang'ana pawindo
I mean a hand on my shoulder behind my back	Ndikutanthauza dzanja pa phewa langa kumbuyo kwanga
I knew where they were coming from	Ndinkadziwa komwe akuchokera
The journey was not easy	Ulendowu unali wovuta kwambiri
I grab her tight buttocks and push her deeply	Ndimagwira matako ake olimba ndikumukakamiza mozama
I hate what he wants to use me for	Ndimadana ndi zomwe akufuna kundigwiritsa ntchito
I wonder if it has made me a little deaf	Ndikudabwa ngati zandipangitsa kukhala wogontha pang'ono
I'm a little hopeless	Ndikukhala wopanda chiyembekezo pang'ono
The filmmakers follow him when they do good	Anthu ochita mafilimu amamutsatira pamene akuchita zabwino
I can't talk about it on the phone	Sindingathe kulankhula za izo pafoni
I looked away to give him a secret	Ndinayang'ana kumbali kuti ndimupatse chinsinsi
It is a trial four days a week	Ndikuyesera kwa masiku anayi pa sabata
I appreciate you seeing something in them	Ndikuyamikira kuti mukuwona chinachake mwa iwo
I am here at sea	Ndili kuno kunyanja
When I find sea shells then	Ndikapeza zipolopolo zam'nyanja ndiye
I always wanted to do more	Nthawi zonse ndinkafuna kuchita zambiri
I had enough death to deal with it	Ndinali ndi imfa yokwanira yothana nayo
I was very sorry about this	Ndinadandaula kwambiri ndi izi
I have only one brother	Ndili ndi mchimwene wanga mmodzi yekha
I was cold on the spot	Ndinazizira pamalopo
I was not against it	Sindinali kulimbana nazo
I thought that she wanted to protect me	Ndinkaganiza kuti akufuna kunditeteza
I felt so relieved after all we had done together	Ndinadzimva kukhala womasuka pambuyo pa zonse zomwe tidachita limodzi
I told you to wait near the car	Ndinakuuzani kuti mudikire pafupi ndi galimoto
I will repay you to your master	Ndidzakubwezera kwa mbuye wako
Such an example was repeated throughout his career	Chitsanzo choterocho chinabwerezedwa pa ntchito yake yonse
Quick and sure choice	Chisankho chachangu komanso chotsimikizika
He started swimming in competition at the age of nine	Anayamba kusambira mopikisana ali ndi zaka zisanu ndi zinayi
I didn't know what to say	Sindikanadziwa choti ndimuwuze
I was the only one who was still yearning after the accident	Ndinali ndekha amene ndinali ndidakali chikhumbo pambuyo pa ngoziyo
When I make sure I fix it	Ndikaonetsetsa kuti ndakonza
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikuwukire
I was quickly overwhelmed with tears	Ndinali kugonja mwamsanga nkhondoyo ndi misozi
I'm going to the bar to buy my case	Ndikupita ku bar kukagula mlandu wanga
I think he feels like a stranger	Ndikuganiza kuti akumva ngati mlendo
I wonder if he cares about the pain	Ndikudabwa ngati amasamala momwe ululuwo ulili
Two of them sighed	Awiri a iwo anadzuma
A thick, cracked gray shell covered his body	Chigoba chokhuthala, chong'ambika chotuwa chinaphimba thupi lake
I still did not tolerate it	Sindinalekererebe
I do it myself every week from time immemorial	Ndikuchita ndekha sabata iliyonse kuyambira kalekale
One tear welled up in his eyes	Msozi umodzi unatuluka m'maso mwake
I always knew that one day I would come	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti tsiku lina lidzafika
I forced myself to take a deep breath	Ndinadzikakamiza kupuma mozama
I tried to avoid even looking at your side	Ndinayesetsa kupewa ngakhale kuyang’ana mbali yanu
Similar things were happening all over the country	M'dziko lonseli munali zochitika zofanana ndi zimenezi
I pushed the plate away from them	Ndinakankhira mbale ija kwa iwo
I told her that	Ndinamuuza zimenezo
I think this should be fixed first	Ndikuganiza kuti izi ziyenera kukonzedwa poyamba
I saw how beautiful she was	Ndinaona mmene analili wokongola
I love you all with all my heart	Ndimakukondani nonse ndi mtima wanga wonse
There's not one person out there	Palibe munthu m'modzi kunja uko
I could see that they were struggling to keep quiet	Ndinkaona kuti akulimbana kuti akhale chete
Polish monuments were torn down	Zipilala za ku Poland zinagwetsedwa
I just want to smile and live	Ndikungofuna kumwetulira ndikukhala moyo
I was on the outskirts of my two cities	Ndinali kumapeto kwa mizinda yanga iwiri
I was not surprised at all	Sindinachite kudabwa kuti zinthu zachilendozi zinkatani
I was afraid they would rob us and kill us	Ndinachita mantha kuti atibera ndi kuphedwa
Then I volunteered	Kenako ndinadzipereka
I realized that this was very distressing	Ndinaona kuti zimenezi zinamupweteka kwambiri
One girl showed us the way to the rituals	Mtsikana wina anatisonyeza njira yopita ku miyambo
We knew he would chew them up later	Tinkadziwa kuti pambuyo pake adzawatafuna
I know you have a problem with me	Ndikudziwa kuti muli ndi vuto ndi ine
I do not want to be rude to you	Sindimafuna kuti ndikhale wamwano kwa inu
The wooden porch was long	Khonde lotchingidwa ndi matabwa linali lalitali
I did not know what to expect	Sindinadziwe choti ndiyembekezere
I want to see what you have done well	Ndikufuna kuwona zomwe mwachita bwino
Finally I meet the firstborn	Pomaliza ndimakumana ndi woyamba kubadwa
I just mentioned, here, one or two points	Ndangotchula, apa, mfundo imodzi kapena ziwiri
I went to work and entered the classroom	Ndinapita kuntchito ndikulowa m'kalasi
I wanted to know what he was doing	Ndinkafuna kudziwa zomwe ankachita
I knew him, he would not do this	Ndinamudziwa, sakanachita izi
I can no longer be considered a human being	Sindingathenso kuonedwa ngati munthu
It is important to get some sleep	Ndikofunikira kugona kwakanthawi
I did not know what to do	Sindinadziwe kuti ndipange chiyani
I doubt it is true	Ndikukayika kuti zili zowona
I have nothing to do but move on	Ndilibe chochita koma kupitiriza
I guessed it tonight, just for you	Ndinazipekera izo usikuuno, chifukwa cha inu basi
I almost stopped	Ndinangotsala pang'ono kuyimitsa
The album became very popular before it was released	Albumyi idadziwika kwambiri isanatulutsidwe
A voice of authority was heard	Mawu aulamuliro anamveka
I just wanted to know what happened to them	Ndinkangofuna kudziwa chimene chinawachitikira
I smile like an idiot looking at my beautiful wife	Ndimwetulira ngati chitsiru kuyang'ana mkazi wanga wokongola
I did not want to be caught unawares	Sindinafune kuti andigwire mwangozi
I was on the verge of tears	Ndinali m’mphepete mwa misozi
I always felt like something was missing	Nthawi zonse ndinkaona ngati pali chinachake chimene chikusowa
I don’t know how to express the feeling	Sindikudziwa momwe ndingafotokozere kumverera
I could not think beyond that	Sindinathe kuganiza mopitilira apo
I fell into that old trap	Ndinagwera mumsampha wakale uja
I didn't need him to be my father	Sindinafunikire kuti akhale bambo anga
I spit out the cake in the toilet and pulled it out	Ndinalavulira keke ku toilet ndikuyitulutsa
Maybe I would have done the same	Mwina ndikanachita zomwezo
I look in all directions before crossing the street	Ndimayang'ana mbali zonse ndisanawoloke msewu
I hope it never does	Ine ndikuyembekeza izo sizitero konse
The warrior does not cry	Wankhondo salira
I just enjoy hanging out with them	Ndimangosangalala kucheza nawo
I love those weapons	Ndimakonda zida zimenezo
I truly believe that	Ine ndikukhulupirira izo moona
I follow through the window	Ndimatsatira pawindo
I can blame myself for the weather	Ndikhoza kuziimba mlandu chifukwa cha nyengo
I was looking at my phone	Ndinali kuyang'ana foni yanga
A boy who would never see her again	Mnyamata yemwe sakanamuwonanso
I definitely agree with them	Ine ndithudi amavomereza iwo
I’ve been behind with everything lately	Ndakhala m'mbuyo ndi chilichonse posachedwa
I change my page frequently	Ndimasintha tsamba langa pafupipafupi
I can't believe you are	Sindikukhulupirira kuti muli
But one question was more important than the others	Koma funso linalake linali lofunika kwambiri kuposa ena onse
I walked away from the opening, listening intently	Ndinabwerera kutali ndi kutsegula, ndikumvetsera mwachidwi
I can still be curious	Ndikhozabe kukhala ndi chidwi
I drove around the area a bit	Ndinayendetsa mozungulira derali pang'ono
I asked her silently	Ndinamupempha chamumtima
He lived there for the rest of his life	Anakhala kumeneko kwa moyo wake wonse
I love a good book	Ndimakonda buku labwino
The time of birth is the time of death	Nthawi yobadwa ndi nthawi yakufa
I smiled warmly	Ndinamwetulira mwansangala
I had my sweater on but it was still cold	Ndinali ndi juzi langa koma kunali kuzizirabe
I decided to sit down	Ndinaganiza zokhala pansi
Now she gave me food in front of others	Tsopano anandipatsa chakudya pamaso pa ena
I felt very weak and tired	Ndinadzimva wofooka kwambiri komanso wotopa
He provided essential services for all occasions	Anapereka ntchito zofunika kwambiri pazochitika zonse
I have to be a garage	Ndiyenera kuba garaja
I did not care about anything but the cart	Sindinasamale kalikonse koma kukafika pagaleta lija
I was very impressed after completing my test session	Ndidachita chidwi kwambiri nditatha gawo langa loyesedwa
I just belong to them	Ndimangowakuwa
I did not tell her this	Sindinamuuze izi
I did not keep her in the traditional sense	Sindinamusunge m'lingaliro lachikhalidwe
I thought that we were probably very close	Ndinkaganiza kuti mwina timagwirizana kwambiri
I felt unworthy of the care he was giving me	Ndinkaona kuti ndine wosayenerera chisamaliro chimene ankagwira
Heavy, cold rain falling	Mvula yamphamvu, yozizira ikugwa
I wondered if the run would make any difference	Ndinadzifunsa ngati kuthamangirako kungapangitse kusiyana kulikonse
Then I understood her skepticism	Kenako ndinamvetsa kukayikira kwake
I’m just thinking about the next break	Ndimangoganizira za kupuma kotsatira
I can smell and taste blood on his lips	Ndimamva kununkhiza ndi kulawa magazi pamilomo yake
I was a little curious as to how to do that	Ndinali ndi chidwi pang'ono kuti zitero bwanji
I can feel your presence staring at my shoulder	Ndikumva kupezeka kwanu kuyang'ana pa phewa langa
I love to see him walk	Ndimakonda kumuwona akuyenda
I had to sit down every five minutes	Ndinayenera kukhala pansi mphindi zisanu zilizonse
I could not make myself or breathe	Sindinathe kudzipanga ndekha kapena kupuma
I think his face was sharp, not round like mine	Ndikuganiza kuti nkhope yake inali yakuthwa, osati yozungulira ngati yanga
Enough success for them	Kupambana kokwanira kwa iwo
I really enjoyed being alone here	Ndinasangalala kwambiri kukhala ndekha kuno
I can’t write with good ideas	Sindingalembe ndi malingaliro abwino
I started the process and covered the process	Ndinayamba ndondomeko ndikuphimba mayendedwe
I wanted to get married, but it just didn't happen	Ndinkafuna kukwatiwa, koma sizinachitike
I put him in danger again	Ndidamuyikanso pachiwopsezo
I land in my backpack	Ndimatera pachikwama changa
I need to rest for a hot bath	Ndikufunika kupumula posambira kotentha
I was there to protect you	Ndinali pamenepo kuti ndikutetezeni
I can see them under the sheets	Ndikutha kuwawona pansi pa mapepala
The new film worked	Filimu yatsopanoyi inagwira ntchito
I wish you all the best	Ndikukufunirani zabwino zonse
I knew right away that he would not survive	Nthawi yomweyo ndinadziwa kuti sadzapulumuka
Words that were full of bitterness and guilt	Mawu omwe anali odzaza ndi zowawa ndi zolakwa
I know she's fine	Ndikudziwa kuti akhala bwino
I don't know why, but it was	Sindikudziwa chifukwa chake, koma zinali choncho
I think it really helped	Ndikuganiza kuti zinathandiza kwambiri
I just went to the party	Ndinkangopita kuphwando
I honestly didn't get an answer	Kunena zoona sindinapeze yankho
I still yearned to sing	Ndinkalakalakabe kuyimba
I was crying a lot	Ndinali kulira kwambiri
I want you to be happy for us	Ndikufuna kuti mukhale osangalala chifukwa cha ife
I mean you look good to me	Ndikutanthauza kuti mukuwoneka bwino kwa ine
I became very angry	Ndinadzikwiyira kwambiri
I had no right to encroach on your property like that	Ndinalibe ufulu wophwanya malo anu choncho
I looked to my left	Ndinayang'ana kumanzere kwanga
I ask her how she likes in this ugly bed	Ndimufunsa momwe amakondera pabedi loyipali
I think it is worth buying	Ndikuganiza kuti ndikofunikira kugula
I had to order him to shut up	Ndinachita kumulamula kuti atonthole
I feel attracted to you	Ndikumva kukopeka kwa inu
I needed to calm down and do things well	Ndinafunika kukhazika mtima pansi ndi kuchita zinthu bwinobwino
It just felt like the right thing to do	Zinangomva ngati chinthu choyenera kuchita
I rested a bit, knowing there was no time to rest	Ndinapumula pang'ono, podziwa kuti panalibe nthawi yopuma
I enjoy our time together	Ndikusangalala ndi nthawi yomwe tikukhala limodzi
I brought it, but it didn't go up	Ndinabwera nazo, koma sizinachuluke
I sent a large team	Ndinatumiza gulu lalikulu
I know he wants to play	Ndikudziwa kuti akufuna kusewera
I probably should go	Ine mwina ndiyenera kupita
I did not pray for long	Sindinapemphere kwa nthawi yayitali
I had never told anyone that before	Ndinali ndisanauzepo munthu zimenezo
I would like to have a bottle of water	Ndikuthyola botolo lamadzi
Judah broke his left hand in battle	Yuda anathyola dzanja lake lamanzere pankhondoyo
A large forest fire is not uncommon in this park	Moto waukulu wa m'nkhalango si wachilendo pakiyi
I stay on the next block	Ndimakhala pa block yotsatira
I wasn't sure if they would trust me at all	Sindinali wotsimikiza kuti angandikhulupirire n’komwe
I love the mountains, because they are eternal	Ndimakonda mapiri, chifukwa ndi amuyaya
I always had to see the evidence for myself	Nthawi zonse ndimayenera kuwona umboni ndekha
I'm not wasting your time anymore	Sindikuwononganso nthawi yako
Its clients worked mainly in the neighboring steel factories	Makasitomala ake ankagwira ntchito makamaka m’mafakitale azitsulo oyandikana nawo
At first, I was terrified	Poyamba ndinkachita mantha kwambiri
I did not know if she was deliberately ignoring me	Sindinkadziwa ngati ankandinyalanyaza dala
I did a good job with this one	Ndinachita ntchito yabwino ndi iyi
I think circles help	Ndikuganiza kuti mabwalo amathandiza
I think he wiped my face	Ndikuganiza kuti andichotsa nkhope yanga
I might as well stay there and get back in a day	Ine mwina ndikhoza kukhala kumeneko ndi kubwerera mu tsiku
The thought of her dead dog stirred her satisfying tears	Malingaliro a galu wake wakufa anasonkhezera misozi yake yokhutiritsa
I stopped the doctor at this point	Ndinamuyimitsa dokotala panthawiyi
I still love you so much	Ndimakukondabe kwambiri
I put them to war	Ine ndikuwayika iwo ndi nkhondo
A small smile grew into a street	Kumwetulira kwakung'ono kunakula kukhala nsewu
I think one of three or four would be good	Ine ndikuganiza mmodzi wa atatu kapena anayi angakhale wabwino
I have to ask how he did this	Ndiyenera kufunsa momwe adachitira izi
I think we have a good limit here	Ndikuganiza kuti tili ndi malire abwino pano
I can't have children	Sindingathe kukhala ndi ana
I tried to give her breakfast and she fell asleep	Ndinayesa kumupatsa chakudya cham'mawa ndipo anagona
I had no idea he was	Sindimadziwa kuti ali choncho
I want you, you alone to be my wife	Ndikufuna iwe, iwe wekha ukhale mkazi wanga
I taught him many things	Ndinamuphunzitsa zinthu zambiri
I think he jumped the ship	Ndikuganiza kuti adalumpha chombo
I looked around the cave	Ndinayang'ana mozungulira mphanga
I can't risk it for them to come and get you	Sindingawaike pachiswe kuti abwere kudzakutengani
I thought there would be time	Ndinaganiza kuti padzakhala nthawi
I will not turn the list into a market	Sindidzasintha mndandandawo kukhala msika
I told her not to worry	Ndinamuuza kuti asade nkhawa
I have a problem with relaxation	Ndili ndi mavuto omasuka
I tried to be a good husband and father	Ndinayesetsa kukhala mwamuna komanso tate wabwino
I need to talk to them	Ndiyenera kulankhula nawo
Each case took about four months to complete	Nkhani iliyonse inatenga pafupifupi miyezi inayi kuti ithe
I breathed in my mouth as it moved easily	Ndidapumira mkamwa ikamayenda mosavuta
I could feel his presence and he could hear me too	Ndimatha kumva kukhalapo kwake ndipo amandimvanso wanga
I loved the way he treated me	Ndinkakonda mmene ankachitira nane
I pretended it did	Ndinkanamizira kuti chinatero
I think you will love them	Ndikuganiza kuti mudzawakonda
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala
I'm coming to depend on them like that	Ine ndikubwera kudzadalira pa iwo chotero
I suspected something was wrong for several months	Ndinakayikira kuti chinachake sichili bwino kwa miyezi ingapo
I will be a bad team along the way	Ndidzakhala gulu loyipa panjira
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane naye
Others brought burning garments representing the victims	Ena anabweretsa zofunda zopsereza zoimira anthu amene anaphedwa
I am ready to give you that opportunity	Ndine wokonzeka kukupatsani mwayi umenewo
A sharp knock sounded at the open door	Khosomo lakuthwa linamveka pakhomo lotseguka
I did not use it in the bedroom	Sindinagwiritse ntchito kuchipinda
I lost my temper	Ndinalephera kudzigwira
I had picked it up, of course	Ine ndinali nditachitola icho, ndithudi
I could feel the fighting	Ndinkamva kumenyana
I am not ready to listen	Sindinakonzekere kumvetsera
I'm sure we have a lot to talk about	Ndikutsimikiza kuti tili ndi zinthu zambiri zoti tikambirane
I joined them years ago and loved it	Ndinalowa nawo zaka zapitazo ndipo ndinkakonda
I have to read this book	Ndiyenera kuwerenga bukhu ili
I didn't set that up either	Inenso sindinayike zimenezo
I'm not talking about that	Ine sindine woyankhula za izo
I felt a load come down on me	Ndinamva mtolo kunditsikira
I saw it flying over the ocean	Ndinaiona ikuuluka pamwamba pa nyanja
I was just a woman and I had a family responsibility	Ndinali mkazi chabe ndipo ndinali ndi udindo wabanja
I see your mother recovering	Ndikuwona amayi ako akuchira
I would not be foolish to let him go	Sindikadakhala wopusa kuti ndimusiye
I need time to be brave	Ndikufuna nthawi kuti ndilimbe mtima
I felt tired and could not sleep well	Ndinkamva kutopa komanso kugona kunali kovuta
I just want you to know, we came for you	Ndimangofuna kuti mudziwe, tabwera chifukwa cha inu
I could feel him by my side	Ndinkamumva ali pambali panga
I need to talk to you	Ndiyenera kulankhula nanu
I sat in line to do my work	Ndinakhala pamzere kuti ndigwire ntchito yanga
I was so grateful	Ndinali woyamikira kwambiri
I like to sleep and sleep late	Ndimakonda kugona ndi kugona mochedwa
A few minutes later a big smile spread his ugly face	Mphindi pang'ono kumwetulira kwakukulu kunagawa nkhope yake yonyansa
I expected that there would be more people	Ndinkayembekezera kuti padzakhala anthu ambiri
I did not recognize myself	Sindinadzizindikire ndekha
I was also a little worried about the heat	Ndinalinso ndi nkhawa pang'ono ndi kutentha
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizepo zimenezo
I am very concerned about his country	Ndine wokhudzidwa kwambiri ndi dziko lake
A world hidden on the edge of the earth	Dziko lobisika m'mphepete mwa dziko lapansi
I knew that would come to an end	Ndinadziwa kuti zimenezo zidzatha
I wanted to let my friends know	Ndinkafuna kumudziwitsa anzanga
I wanted to go back	Ndinkafuna kubwerera
I hurt my friend's chances of having fun	Ndinamupweteka mnzanga mwayi wosangalala
I have no fear for the future of our country	Ndilibe mantha ndi tsogolo la dziko lathu
I wish there was something we could do	Ndikanakonda pakanakhala chinachake chimene tingachite
I was right about everything	Ndinali wolondola pa chilichonse
A large, black look rose to confuse	Chowoneka chachikulu, chakuda chinanyamuka kuti chisokoneze
I have prepared a video for you	Ndakukonzerani kanema
I hope you learn to trust me	Ndikukhulupirira kuti muphunzira kundikhulupirira
I said okay, thinking he wanted time to be alone	Ndinati chabwino, poganiza kuti akufuna nthawi yokhala yekha
I did not move or blink	Sindinasunthe kapena kuphethira
A sleepy watchman watches them leave the island	Mlonda yemwe ali ndi tulo amawayang'ana akuchoka pachilumbachi
I look up from the sand	Ndikuyang'ana mmwamba kuchokera pamchenga
I have written about their efforts in a number of other letters	Ndalemba za kuyesetsa kwawo m'makalata ena angapo
I hope you are feeling better	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino
I know how to start over	Ndikudziwa kuyambanso
Man sees everything as it is	Munthu amaona zinthu zonse mmene zilili
I have never heard of feet	Sindinamvepo mapazi
I waited for others to come	Ndinadikirira kuti ena abwere
I followed with others who were not far away	Ndinatsatira ndi ena omwe sanali patali
I grabbed his shoulder	Ndinagwira phewa lake
I would not want to be there	sindikanafuna kukhala kumeneko
In the basement, dark and uncomfortable	M'chipinda chapansi pa nyumba, chakuda komanso chodetsa nkhawa
I love you more than anything	Ndimakukondani kuposa chilichonse
A little closer to the front of the local police	Pafupi pang'ono kutsogolo kwa polisi wamba
I fixed each of them	Ndinakonza iliyonse mwa izo
I would have expected this, however	Ndikadayembekezera izi, komabe
I told him he had to serve	Ndinamuuza kuti ayenera kutumikira
I take a deep breath and roll my eyes	Ndipumira kwambiri ndikuponya maso anga
A few horses had to go	Mahatchi owerengeka anayenera kupita
I have to ask a few questions at a time	Ndiyenera kufunsa mafunso angapo potsatira
I tried not to breathe, but to no avail	Ndinayesetsa kuti ndisapume, koma sizinatheke
I think he is avoiding us	Ndikuganiza kuti akutipewa
I paused and stared at my shelf	Ndinayima kaye n’kuyang’anitsitsa shelufu yanga
I turned to see what they were looking at	Ndidacheuka kuti ndiwone chomwe amayang'ana
A brief independence took place, but it did not take	Kudziimira kwachidule kunachitika, koma sizinatenge
I want to do the right thing	Ndikufuna kuchita zoyenera
I remember how her body felt under my fingers	Ndimakumbukira momwe thupi lake limamverera pansi pa zala zanga
This usually happened three times	Izi nthawi zambiri zinkachitika katatu
They need help	Ayenera kuthandizidwa
I see how it is between the two of you	Ndikuwona momwe zilili pakati pa awirinu
I wasn't sure if he had finished	Sindinali wotsimikiza ngati anali atamaliza
I fell in love there	Ndinagwa mchikondi kumeneko
Thank you again for your poem yesterday	Ndikukuthokozaninso chifukwa cha ndakatulo yanu dzulo
A brightly lit light appeared under the bed	Kuwala kowoneka bwino kwambiri kunawonekera pansi pa kama
I have never registered this	Sindinalembetsepo izi
I have to go call	Ndiyenera kupita kukayimba foni
I let him touch it, feeling the pain of his touch	Ndinamulola kuti aigwire, ndikumva kuwawa ndikugwira kwake
In the real world, lumbering elephants are exposed by the aggression of speeding midgets	M’dziko lenileni zimenezo sizingatheke
I eat what they give	Ndimadya zomwe amapereka
The sweetness of weeping is the beauty of life	Kukoma kwa kulira kukongola kwa moyo
I knew she was going well	Ndinadziwa kuti akupita kwabwino
The noise made her turn around	Phokoso linamupangitsa kutembenuka
I have to stop thinking like that	Ndiyenera kusiya kuganiza choncho
I am looking at the computer	Ndiyang'ana kompyuta
The queen needed her protection	Mfumukazi inafunikira chitetezo chake
People began to be prisoners	Anthu anayamba kukhala akaidi
I have been yearning for death for the past year	Ndakhala ndikulakalaka imfa chaka chatha
I was missing something very important, to be careful	Ndinali kusowa chinthu chofunika kwambiri, kusamalitsa
The move you are talking about was chaotic	Kusuntha komwe kumakambako kunali chipwirikiti
She also had diabetes	Anadwalanso matenda a shuga
A floating trip can make sense	Ulendo woyandama ungachite zanzeru
I want to have a computer job	Ndikufuna kukhala ndi ntchito yapakompyuta
I told her you were not ready	Ndinamuuza kuti simunakonzekere
I could see it in his eyes	Ndinaziwona m’maso mwake
I think, this is another magical war ritual	Ndikuganiza, uwu ndi mwambo wina wankhondo wamatsenga
I leaned against the wall to help me	Ndinatsamira khoma kuti andithandize
When verses such as those described in ex p	Pamene ndime monga zomwe zafotokozedwa mu ex p
I could see the logic	Ndinkatha kuona zomveka
I just succumbed to temptation	Ndinangogonja m’mayesero
I thought he was funny	Ndinkaganiza kuti anali oseketsa
These structures are lifeless	Mapangidwe awa sakhala ndi moyo
I just thought you should know, that’s all	Ndinangoganiza kuti muyenera kudziwa, ndizo zonse
A good finish is achieved	Kumaliza bwino kumapezedwa
I have no word that has not been used here	Ndilibe mawu omwe sanagwiritsidwepo ntchito pano
I can't believe how quickly you filled out our order	Sindikukhulupirira momwe mudadzaza oda yathu mwachangu
I almost lost my finger	Ndinatsala pang'ono kutaya chala
I would have thought he was only twelve or thirteen years old	Ndikadaganiza kuti anali ndi zaka khumi ndi ziwiri kapena khumi ndi zitatu zokha
Suddenly a voice came out of his mind	Mwadzidzidzi mawu adatuluka m’maganizo mwake
I wanted to jump and disappear	Ndinkafuna kudumpha ndikuzimiririka
I do not want to settle down and settle down	Sindikufuna kukhazikika ndikukhazikika
I always wanted to be alone	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala ndekha
I always wanted to be with him	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala naye kwambiri
I look quickly around us	Ndimayang'ana mofulumira pozungulira ife
I do not want paradise	Ine sindikufuna paradaiso
I put my hand on the glass and took a deep breath	Ndinayika dzanja langa pagalasi ndikupumira
I want to build a life with him	Ndikufuna kumanga naye moyo
Unused names are written in gray	Mayina omwe sanagwiritsidwe ntchito amalembedwa ndi imvi
I have to look at other things	Ndiyenera kuyang'ana zinthu zina
He wants to stand next to his maker	Amafuna kuima pafupi ndi wompanga wake
I'm not sure we're doing this right now	Sindikutsimikiza kuti tikuyendetsa bwino izi tsopano
I was so happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kumuwona
Cold sweat seems to have gripped me	Thukuta lozizira likuwoneka kuti landigwira
Trust is important	Kukhulupirirana n’kofunika
I did not want a divorce	Sindinafune chisudzulo
I should have done this a long time ago	Ndikadayenera kuchita izi kalekale
I got up and rubbed my eyes	Ndinadzuka ndikusisita m'maso
I asked him if he could share it with me	Ndinamufunsa ngati angagawireko
Thankfully, there was a grocery store in town	Ndinathokoza kuti mtawuniyi munali golosale
I feel forgiveness comes before understanding	Ndikumva kukhululukidwa kumabwera patsogolo pa kumvetsetsa
I chose blankets	Ndinasankha zofunda
Then I started to feel happy	Kenako ndinayamba kudziona kuti ndine wosangalala
I noticed a change in his appearance	Ndinaona kusintha kwa maonekedwe ake
I like to change my room every year	Ndimakonda kusintha chipinda changa chaka chilichonse
I felt my breasts pressing against me	Ndinamva mabere akundipanikiza
I have not changed	Sindinasinthe
I just have to go somewhere	Ndingoyenera kupita kwinakwake
I just had to tell him where our camp was	Ndinangofunika kumuuza kumene msasa wathu unali
Roads are not good	Misewu siili bwino
I fell on my concrete knee first	Ndinagwera pa bondo la konkire kaye
I had to change sides when I saw the picture	Ndinayenera kusintha mbali nditaona chithunzicho
A very difficult and eye-opening experience	Chochitika chovuta kwambiri komanso chotsegula maso
I had called there about an hour ago	Ine ndinali nditayimbira kumeneko pafupi ola lapitalo
I probably won't go on	Ine mwina sindidzapitabe
The central bank can do this	Banki yayikulu ikhoza kuchita izi
I could not look up, not even for a minute	Sindinathe kuyang'ana, ngakhale kwa mphindi imodzi
I have done as much as anyone could	Ine ndachita monga momwe aliyense akanatha kuchita
This is my first radio video program	Ichi ndi pulogalamu yanga yoyamba ya kanema wawayilesi
I immediately began to break the blocks	Mwamsanga ndinayamba kuthyola midadada
A few steps and a break	Masitepe ochepa ndikupumula
I did not want him to stop seeing her	Sindinkafuna kuti asiye kumuona
I discovered history books for twenty years	Ndinapeza mabuku a mbiri yakale zaka makumi awiri
I couldn't take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga pa iye
I love seeing girls learn new things and grow	Ndimakonda kuona atsikana akuphunzira zinthu zatsopano ndikukula
I shook my head, and we shook hands	Ndinamugwedeza mutu, ndipo timagwiranso chanza
I just want to get married	Ndikungofuna kukwatiwa
I jumped up and ran to our side	Ndinalumpha ndikuthamangira kumbali yathu
I think she would have been pretty	Ndikuganiza kuti akanakhala wokongola
I was making him happy	Ndinali kumusangalatsa
Sorrow spread over his face	Chisoni chinafalikira pankhope pake
I try to control my thinking	Ndimayesetsa kudziletsa kuti ndisamaganize
I have to remember who did this to her, too	Ndiyenera kukumbukira yemwe adachita izi kwa iye, nayenso
I bought one of these TVs	Ndinagula imodzi mwa ma TV
I was scared enough and participated in the event	Ndinachita mantha mokwanira ndikukhala nawo pazochitikazo
I wish I knew	Ndikanakonda ndikanadziwa
I am 16 years old and still going to high school	Ndili ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi ndikupitabe kusekondale
And you must be that	Ndipo inu muyenera kukhala chimenecho
I made many mistakes in my life	Ndinalakwitsa zinthu zambiri pamoyo wanga
I enjoy talking to you	Ndimasangalala kulankhula nanu
I do not have a lot of medicine	Ndilibe mankhwala ambiri
The difference today was really the driver	Kusiyana lero kunalidi driver
A place where family can grow	Malo omwe banja lingakulire
I said monkeys can do it	Ndinati nyani akhoza kuchita
I could not believe him at all	Sindinamukhulupirire ngakhale pang’ono
I will not allow you to do that	Sindingalole kuti muchite zimenezo
I wanted to take action regardless of the consequences	Ndinkafuna kuchitapo kanthu mosasamala kanthu za zotsatira zake
I approached her and we started talking	Ndinapita kwa iye ndipo tinayamba kulankhula
It was later released as one	Pambuyo pake idatulutsidwa ngati imodzi
I love the jokes woven in this article	Ndimakonda nthabwala zomwe zalukidwa m'nkhaniyi
I wouldn't want him to, either	Ine sindikanafuna kuti iye atero, nanenso
I had some ice cubes, he added	Ndinali ndi ena oundana, anawonjezera
I have many boxes to choose from	Ndili ndi mabokosi ambiri oti ndisankhire
I saw it all happen	Ndinaona zonse zikuchitika
It came almost down	Inafika pafupifupi pansi
I urge you not to give up on love	Ndikukulimbikitsani kuti musataye mtima pa chikondi
I have more than ten names	Ine ndiri ndi mayina oposa khumi
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
I have a very good intention with an ax	Ndili ndi cholinga chabwino kwambiri ndi nkhwangwa
I suggest we start	Ndikupangira kuti tiyambe
A world without magic and mystery is a dead world	Dziko lopanda matsenga ndi chinsinsi ndi dziko lakufa
I did not search for them	Sindinazifufuze
I want to say he is mine	Ndikufuna kunena kuti iye ndi wanga
I closed the door and went to bed	Ndidatseka chitseko ndikulowa pabedi
I can't help but sing	Sindingalephere kuyimba
A million miles from anywhere	Mailosi miliyoni kuchokera kulikonse
I was hoping I could cry	Ndinkayembekezera kuti nditha kulira
I can't leave all my friends here	Sindingathe kuwasiya anzanga onse pano
I just threw myself into you and in a way	Ndangodzitaya mwa inu komanso m'njira
I became his shield, as he was mine	Ndinakhala chishango chake, monga iye anali wanga
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri ubwenzi wake
I had never seen him today	Ndinali ndisanamuonebe lero
Gold eyes lit up the darkness	Maso agolide adayaka mumdima
I became hungry and wanted to know more	Ndinakhala ndi njala yofuna kudziwa zambiri
I too moved out of my room	Inenso ndinasamuka m’chipinda changa
The little boy always takes his place	Kamnyamata kakang'ono kakang'onoko nthawi zonse kamakhala m'malo mwa mnzake
After landing the plane was hit several times	Pambuyo potera ndegeyo idagundidwa kangapo
I had a broken back in a car accident	Ndinathyoka msana pa ngozi ya galimoto
I did not return to the cabin	Sindinabwererenso ku kanyumbako
I could not lift my head, not even my body	Sindinathe kukweza mutu wanga, ngakhale thupi langa
Hopefully we will see more	Ndikuyembekeza kuti tidzawona zambiri
I was embarrassed and left the area	Ndinachita manyazi ndipo ndinachoka m’deralo
I'm in excruciating pain these days	Ndikumva ululu wosaneneka masiku ano
I just started following him	Ine ndangoyamba kumene kumutsatira
I had to give him that	Ndinayenera kumupatsa iye zimenezo
One of these has been shown to affect memory	Chimodzi mwa izi chawonetsedwa kuti chimakhudza kukumbukira
I would not want to be in his shoes	Sindingafune kukhala mu nsapato zake
I felt so good during all this time	Ndinamva bwino kwambiri panthawi yonseyi
I pulled her to me	Ndinamukokera kwa ine
I would not even want to control this	Sindingafune ngakhale kulamulira izi
I need to get to know him better	Ndiyenera kumudziwa bwino
I thought he might say something or just give up	Ndinkaganiza kuti akhoza kunena chinachake kapena kungogonja
I'm melting it now	Ndikuzisungunula tsopano
I was always awake	Ndinkakhala maso nthawi zonse
I paused and went to bury the kettle	Ndinapumira ndikupita kukayika ketulo
I can't have this in my house	Sindingakhale nazo izi mnyumba mwanga
I stared in horror, afraid to miss anything	Ndinayang'ana mwamantha, ndikuopa kuphonya kalikonse
I saw you two last night	Ndinakuwonani awiri usiku watha
I should not have shown him the weak mark	Sindinayenera kumuwonetsa chizindikiro chofookacho
I think you see where this is going	Ndikuganiza mukuwona komwe izi zikupita
The yellow picture attracted his attention	Chithunzi chachikasu chinamukopa chidwi
The third boy was with us	Mnyamata wachitatu anali nafe
I keep pushing back	Ndikupitiriza kukankhira kumbuyo
He continued working until production was restored	Anapitiriza ntchito mpaka kupanga kunabwezeretsedwa
I like a man with good teeth	Ndimakonda mwamuna wamano abwino
I would have come sooner	Ndikanabwera msanga
I want to be happy to be stable	Ndikufuna kusangalala kuti ndikhale wokhazikika
I have my books and the skills that keep me busy	Ndili ndi mabuku anga ndi luso londipangitsa kukhala wotanganidwa
I can't imagine it	Sindingathe kuzilingalira
I left the car in a ditch	Ndinasiya galimotoyo m'ngalande
I texted him how about tonight	Ndinamutumizira text yoti bwanji usikuuno
I wanted to get back to my job	Ndinkafuna kubwereranso ku ntchito yanga
I was fifty feet close to my goal	Ndinali mapazi makumi asanu pafupi ndi cholinga changa
I fought in just one night	Ndinamenya nkhondo usiku umodzi wokha
I was immediately by his side	Nthawi yomweyo ndinali pambali pake
I have a different opinion about his religion than he does	Ndili ndi maganizo osiyanasiyana pa chipembedzo chake kuposa iye
I felt that it was my personal responsibility to accept	Ndinaona kuti ndi udindo wanga kuvomereza
I saw my body in front of me	Ndinaona thupi langa pamaso panga
I stayed, just for a minute	Ine ndinakhala, kwa miniti yokha
I am burning with passion	Ndikuyaka ndi chikhumbo
I did not dare to look into the eyes	Sindinayerekeze kuyang'ana maso
I know where the school secretary keeps a small amount of money	Ndikudziwa komwe mlembi wasukulu amasunga ndalama zazing'ono
The store burned down last week	Sitolo inapsa sabata yatha
I did not read this	Sindinawerenge izi
I noticed the look on his face	Ndinazindikira mawonekedwe a nkhope yake
I looked at the cover, waiting for it to click	Ndinayang'ana pachikuto, ndikudikirira kuti ndidina
I have to follow them	Ndiyenera kuwatsata
I stopped doing that	Ndinasiya kuchita zimenezi
Burns loves him	Burns amamukonda
I spent my whole life avoiding it	Ndinakhala moyo wanga wonse kuzipewa
I'm being tested	Ndikuyesedwa
I should have known that too	Ndinayenera kuzindikira zimenezo ndi inunso
They have hips	Amakhala ndi mafupa a m'chiuno
I felt my hand break	Ndinamva dzanja langa likusweka
I wanted to make him make a mistake with me right	Ndinkafuna kuti ndimupangitse kulakwitsa ndi ine kulondola
I got up and went home	Ndinanyamuka ndikumapita kunyumba
I waited for an hour	Ndinadikirira kwa ola limodzi
This phase is often associated with weight loss	Gawoli nthawi zambiri limagwirizananso ndi kuwonda
I studied it and made my own Bible	Ndinaliphunzira ndi kupanga Baibulo langa
The right end for a long, proud line	Mapeto oyenerera a mzere wautali, wonyada
I re-entered the back door	Ndinadzilowetsanso pakhomo lakumbuyo
I mentioned this to a friend	Ndinatchula izi kwa mnzanga
I continue to stare silently at the black window	Ndikupitiriza kuyang'ana mwakachetechete pawindo lakuda
I tried and the results were good	Ndinayesa ndipo zotsatira zake zinali bwino
I just took it myself	Ndinangotenga ndekha
But anger has a collecting character	Koma mkwiyo uli ndi khalidwe losonkhanitsa
I am very happy with the purchase	Ndine wokondwa kwambiri ndi kugula
I mean the whole thing of a relationship	Ndikutanthauza chinthu chonse cha ubale
I needed to talk to her	Ndinafunika kulankhula naye
I understand what you have been taught	Ndikumvetsa zomwe mwaphunzitsidwa
There is no record of his eggs	Palibe zolemba za mazira ake
A few more hours may be fine	Maola enanso ochepa angakhale bwino
I know all his hiding places	Ndikudziwa malo ake onse obisala
I was not sure if there was anything wrong	Sindinali wotsimikiza ngati panali cholakwika
I was trembling now, too	Ine ndinali kunjenjemera tsopano, inenso
I focused a lot on card design	Ndinayang'ana kwambiri pamapangidwe a khadi
The meeting was in progress	Msonkhano unali mkati
I no longer wanted to accept the theory of danger	Sindinafunenso kuvomereza chiphunzitso cha ngozi
I can't continue to do this	Sindingathe kupitiriza kuchita izi
I yearned to know my mom and dad	Ndinkafunitsitsa nditadziwa za mayi ndi bambo anga
I hold his hand and shake it	Ndimagwira dzanja lake ndikugwedezana
When I have something to say	M ndikakhala ndi choyankhula
I take full responsibility for the flying disk	Ndimatenga udindo wonse pa nkhani ya flying disk
I also know that he will deliver me from evil	Ndikudziwanso kuti adzandipulumutsa ku choipa
I tried to talk you into it	Ine ndinayesera kuti ndikulankhuleni inu mu izo
I could not let her sink	Sindinathe kumusiya kuti amire
I paused and started down the beach	Ndinapumira ndikuyamba kutsika kunyanja
The situation soon spread to members of the royal family	Posapita nthaŵi, mkhalidwewo unafalikira kwa mamembala achifumu
Congress and it was removed	Congress ndipo idachotsedwa
I'm coming down the wire, too early	Ndikubwera pansi pa waya, molawirira kwambiri
I love him though	Ndimamukonda ngakhale
I have a problem that you can solve for me	Ndili ndi vuto lomwe mungandithetsere
I would not approach their property for that reason	Sindikanayandikira katundu wawo pachifukwa chimenecho
I could see that my arms and shoulders were very strong	Ndinatha kuona kuti manja ndi mapewa anga anali amphamvu kwambiri
I will be whatever you want me to be	Ndidzakhala chilichonse chomwe mungafune kuti ndikhale
I didn't look very closely	Sindinayang'ane kwambiri
I will write an article about your work	Ndilemba nkhani yokhudza ntchito yanu
That was how he got into the group	Ndinali momwe iye analowera mu gulu
I hope you realize that and what they're doing	Ine ndikuyembekeza inu mukuzindikira izo ndi zomwe iwo akuchita
I want a new way	Ndikufuna njira yatsopano
I am with you in my room	Ndili nanu kuchipinda kwanga
Good day to stay away from his studies	Tsiku labwino kukhala kutali ndi maphunziro ake
I do not remember the past	Sindikumbukira zakale
I could not allow the time to pass quickly	Sindinathe kulola kuti nthawiyo ipitirire msanga
I know you love her	Ndikudziwa kuti mumamukonda
I heard him go back inside	Ndinamumva akubwerera mkati
I was just helping her help	Ndinkangomuthandiza kuthandizira
I turned around the corner and built the stairs	Ndinazungulira pakona ndikumanga masitepe
I do not know how long	Sindikudziwa mpaka liti
I had this idea that it was probably poor	Ndinali ndi lingaliro ili kuti mwina linali losauka
Each piece has its own function	Chidutswa chilichonse chimakhala ndi ntchito yake
I do not have that power	Ndilibe mphamvu zimenezo
I can pick them up if they want	Ndikhoza kuwanyamula ngati akufuna
I have to stand up and have faith	Ndiyenera kuyima ndikukhala ndi chikhulupiriro
I looked at the speed show	Ndinayang'ana pa chiwonetsero cha liwiro
I don't seem to find it just right	Sindikuwoneka kuti ndikupeza yolondola basi
I love that green fire	Ndimakonda moto wobiriwira uja
I promised you	Ndinalonjeza kwa inu
I do not establish a pagan culture	Ine sindikukhazikitsa chikhalidwe cha achikunja
I was about two miles [4 km] out of town	Ndinali pafupi makilomita anayi kuchokera mtawuni
I didn't want to scare him	Sindinafune kuti ndimuwopsyeze
I want to know what happened at the end	Ndikufuna kudziwa zomwe zidachitika kumapeto
I was no longer happy when he left	Sindinasangalalenso pamene amachoka
I will reject the world and its evil	Ine ndikana dziko lapansi ndi kuipa kwake
I started to get tired	Ndinayamba kutopa
I love that he loves me	Ndimakonda kuti amandikonda
I can't believe this is really happening to me	Sindikukhulupirira kuti izi zikuchitikadi kwa ine
I think he was right	Ndikuganiza kuti anali wolondola
This is an example of the interdependence between living things	Ichi ndi chitsanzo cha kudalirana pakati pa zamoyo
I'm not changing the fixed street map	Sindikusintha mapu amisewu okhazikika
Violence spread rapidly throughout the country	Chiwawa chinafalikira mofulumira m’dziko lonselo
I'm so glad of that	Ndine wokondwa kwambiri ndi zimenezo
I really miss my friend	Ndimamusowa kwambiri mnzanga
I hope it comes soon	Ndikuyembekeza ikubwera posachedwa
I am self-reliant and life is good	Ndimadzidalira ndipo moyo ndi wabwino
I want to, believe me	Ine ndimafuna kutero, ndikhulupirireni ine
I am planning to connect with them	Ndikukonzekera kuti ndizilumikizana nawo
I heard she was dressed for the event	Ndinamva kuti wavala zokonzekera mwambowu
I follow her and hold her shoulder	Ndimamutsatira ndikumugwira phewa
I can understand if he had a problem	Ndikutha kumvetsetsa ngati anali ndi vuto
I had red paint on my hands	Ndinali ndi utoto wofiira m'manja mwanga
Construction of the bridge began about a year later	Ntchito yomanga mlathowu inayamba patapita chaka chimodzi
I can do it myself, you know	Ndikhoza kuchita ndekha, mukudziwa
I'm pretty thought	Ndine wokongola adaganiza
I grabbed my jacket	Ndinatenga jekete langa
The four-team league collapsed as soon as it opened	League yamagulu anayiyi idapindikanso itangotsegulidwa
I just want to be with you	Ndikungofuna kukhala ndi inu
I doubt he managed it all night	Ndikukayika kuti adakwanitsa usiku wonse
I got up and looked outside	Ndinadzuka ndikuyang'ana panja
The song is set at the same time	Nyimboyi imayikidwa mu nthawi yofanana
I have seen an eagle	Ndaona mphungu
I call it our old room	Ndimachitcha chipinda chathu chakale
Soon Amy got the flu like everyone else	Posakhalitsa Amy amagwidwa ndi chimfine monga ena onse
I was useless because of my good looks	Ndinali wopanda pake chifukwa cha maonekedwe anga abwino
I want to explore the potential confusion	Ndikufuna kufufuza chisokonezo chomwe chingatheke
I shouldn't have said that	Ine sindinayenera kuzinena izo
I gave him the money	Ndinamupatsa ndalamazo
I did not understand any of this	Sindinamvetse chilichonse mwa izi
I am convinced that all of this should be significant	Ndikutsimikiza kuti zonsezi ziyenera kukhala zofunika
I enjoyed myself	Ndinasangalala ndi ine ndekha
I see her come in, holding her hand	Ine ndikumuwona iye akubwera umo, ndikugwirana chanza chake
I recommend using a computer	Ndikupangira kugwiritsa ntchito kompyuta
I hoped that we would have peaceful days	Ndinkakhulupirira kuti tidzakhala ndi masiku amtendere
I am an old man in the legal profession	Ndine wokalamba pantchito yazamalamulo
I did not accept a single word he said	Sindinavomereze ngakhale mawu amodzi omwe adanena
I feel the stairs start to get strained with his weight	Ndikumva masitepe akuyamba kupsinjika ndi kulemera kwake
Much of it was preserved	Zambiri mwa izo zidasungidwa
I think it didn’t matter who or why	Ndikuganiza kuti zinalibe kanthu kuti ndani kapena chifukwa chiyani
I like to tell people that	Ndimakonda kuuza anthu zimenezo
I am in a very good year	Ndili m'chaka chabwino kwambiri
I think you were healed	Ndikuganiza kuti munachiritsidwa
I run my fingers over the face of the clock	Ndimayendetsa zala zanga pankhope ya wotchi
I will not ask you to leave	Sindidzakufunsani kuti musachoke
I did not chase after them	Sindinawathamangitse
Then he turns the giant metal wheel	Kenako amatembenuza gudumu lachitsulo lalikulu kwambiri
I arrested two of them at once	Ndinawamanga awiri a iwo nthawi imodzi
I did not come here to find a husband	Sindinabwere kuno kudzapeza mwamuna
I never mentioned his appearance	Sindinanenepo za maonekedwe ake
We need to find one of them	Tiyenera kupeza chimodzi mwa izo
I would never go abroad	Sindikadapitako kumayiko
I could not believe what he had just said	Sindinakhulupirire zomwe anali atangonena kumene
I think it has happened	Ndikuganiza kuti zachitika
I think the gun was taken from there	Ndikuganiza kuti mfutiyo idatengedwa kuchokera pamenepo
I've heard a lot, let me tell you	Ndamva zambiri, ndikuuzeni
Then the two parted	Kenako awiriwo anasiyana
I hope you join the team	Ndikhulupilira kuti mulowa nawo timuyi
I'll see you one day soon	Ndidzakuwonani tsiku lina posachedwa
I want to be with you for a long time	Ndikufuna ndikhale nanu nthawi yayitali
I found him badly injured in his boat	Ndinamupeza atavulala kwambiri m’bwato lake
I remembered all the events and all the people	Ndinakumbukira zochitika zonse ndi anthu onse
I remember it was a very hot day	Ndikukumbukira kuti linali tsiku lotentha kwambiri
I can be gay openly, if that would help	Ndikhoza kukhala gay poyera, ngati izo zingathandize
I get away with being funny	Ndimachoka pakukhala oseketsa
I just expressed an opinion	Ndangofotokoza maganizo
This goes back and forth several times	Izi zimabwerera mmbuyo ndi mtsogolo kangapo
I achieved my goal, they were fed	Ndinakwaniritsa cholinga changa, anadyetsedwa
I tried to free my foot	Ndinayesetsa kumasula phazi langa
I broke down in tears	Ndinachita kuluma misozi
I can see behind the island	Ndikutha kuwona kuseri kwa chilumbachi
I was waiting for him	Ndinali kumuyembekezera
I shall run away from him and perish	ndidzathawa naye ndipo ndidzasowa
I expected him to stop me	Ndinkayembekezera kuti andiletsa
Send me his number	Nditumizireni nambala yake
I lived in a small area	Ndinkakhala m’dera laling’ono
I did not want anyone to know your role	Sindinafune kuti aliyense adziwe gawo lanu momwemo
I did not want to continue	Sindinafune kupitiriza
The series spanned his time for two years	Mndandandawu unatsogolera nthawi yake kwa zaka ziwiri
I looked him up and down	Ndinamuyang'ana mmwamba ndi pansi
I would not allow it to be my only goal	Sindingalole kuti chikhale cholinga changa chokha
I could be fired at any time	Ndikhoza kuchotsedwa ntchito nthawi iliyonse
I do not believe he is a warrior	Sindikhulupirira kuti ndi wankhondo
Baker to represent him in court	Baker kuti akamuyimire kukhoti
I struggle, but I have more	Ndikulimbana, koma ndiambiri
I carried my spoon carefully	Ndinanyamula spoon yanga mosamala
I thought maybe there was something helpful in it	Ndinaganiza kuti mwina pali china chake chothandiza mmenemo
I have made him very interested	Ndamupangira iye chidwi chachikulu
I think their resilience and their young age show	Ndikuganiza kuti kulimba kwawo komanso zaka zawo zazing'ono zikuwonetsa
I wanted to ride him	Ndinkafuna kumukwera
I didn't even take clothes	Sindinatenge ngakhale zovala
The operation appears to have been limited	Opaleshoniyo ikuwoneka kuti inali ndi mphamvu zochepa
I would have realized what was going on	Ndikadazindikira zomwe zikuchitika
I assure you that you do not need anything	Ndikukutsimikizirani kuti simukusowa kanthu
I say he will not come to the sea	Ndikunena kuti sadzabwera panyanja
I was on my way home at last	Ndinali kupita kwathu pomalizira pake
I have to chase them away	Ndiyenera kuwathamangitsa
I wrote that about two years ago	Ndinalemba zimenezo pafupifupi zaka ziwiri zapitazo
I can't believe the woman cut my arm off	Sindikukhulupirira kuti mkazi uja ananding'amba dzanja
I just came to stop this	Ndangobwera kudzasiya izi
I can't believe he still hit me	Sindikukhulupirira kuti adandimenyabe
I had headaches all the time	Mutu unkandipweteka mosalekeza
As soon as I entered my house	Nditangolowa mnyumba yanga
I could feel my body trembling	Ndinali kumva thupi langa likunjenjemera
I got into a fist	Ndinalowa m'nkhonya
I like going to the museum, to the theater	Ndimakonda kupita kosungirako zinthu zakale, kowonetsera zisudzo
I am young and independent	Ndine wamng'ono komanso wodziimira payekha
I did not feel well for just a few months	Ndinali ndisanamve bwino kwa miyezi ingapo chabe
Most real, just no serious	Ambiri kwenikweni, basi palibe serious
I wanted to skip church a lot to finish	Ndinkafuna kulumpha tchalitchi kwambiri kuti ndimalize
I can honestly say that	Ndikhoza kunena moona mtima za izo
I whip him to look at him	Ndikukwapula kuti ndimuyang'ane
I started eating my gifts	Ndinayamba kudya mphatso zanga
I could not understand his interest with this moment	Sindinathe kumvetsa chidwi chake ndi nthawiyi
I try not to join the girl	Ndimayesetsa kuti ndisalowe nawo msungwana
I can't leave him now	Sindingathe kumusiya tsopano
I had to take a long hot shower to get rid of my head	Ndinkafunika kusamba nthawi yaitali yotentha kuti ndichotse mutu wanga
I was made for water	Ndinapangidwira madzi
I grabbed it and lifted it	Ndinachigwira ndikukweza
I promised they wouldn't make it	Ndinalonjeza kuti sangapange
I started listening and did not stop	Ndinayamba kumvetsera ndipo sindinasiye
I can stay at the same hotel	Nditha kukhala kuhotelo komweko
Months is months without music	Miyezi ndi miyezi osakhudza nyimbo
I already fed them today	Ndinawadyetsa kale lero
I knew music could not	Ndinkadziwa kuti nyimbo sizingatero
I did not know if it was true or not	Sindinadziwe ngati zinali zoona kapena ayi
I think he knows where this is going	Ndikuganiza kuti akudziwa kumene izi zikupita
I saw steam coming out of my mouth and then disappearing	Ndinaona nthunzi ikuchoka pakamwa panga kenako nkuzimiririka
I did not feel well for a long time	Sindinamve bwino kwa nthawi yayitali
I fight the battles you do every night	Ndimamenya nkhondo zomwe mumachita usiku uliwonse
I was also very careful with my diet	Ndinalinso wosamala kwambiri pazakudya zanga
I have proof of that	Ine ndiri nawo umboni wa zimenezo
I am removing the cover	Ndikubweza chivundikirocho
I have to do something amazing	Ndiyenera kuchita china chake chodabwitsa
I thought about him a lot	Ndinkamuganizira kwambiri
I've never been there before	Sindinayambe ndayendapo kumeneko
I headed for the back door	Ndinalunjika ku khomo lakumbuyo
Messenger to make a name for himself	Mtumiki kuti adzipangire dzina
I knew in advance the back of my head	Ndinadziwiratu kumbuyo kwa mutu wanga
I didn't see it, but it was obvious he had it	Sindinaziwone, koma zinali zoonekeratu kuti anali nazo
I look forward to this	Ndikuyembekezera izi
I went to his house	Ndinapita kunyumba kwake
I do not know why	Sindikudziwanso chifukwa chake
I get paid for this	Ndimalipidwa chifukwa cha odayi
I have a collection	Ndili ndi zosonkhetsa
Crops are especially well protected	Mbewu makamaka zimakhala zotetezedwa bwino kwambiri
I hope you are feeling better	Ndikukhulupirira kuti mukumva bwino
One girl asked me to review her story	Mtsikana wina wandipempha kuti ndiunikenso nkhani yake
He fought for his people	Anamenyera nkhondo anthu ake
A person who has a stable mind	Munthu amene amakhala ndi malingaliro okhazikika
I start the morning with hope	Ndimayamba m'mawa ndili ndi chiyembekezo
Sudden recognition	Kuzindikira kwadzidzidzi
My throat made a point	Kukhosi kwanga kunapanga mfundo
I could listen to it all the time	Ndinkakhoza kumvetsera kwa izo nthawi zonse
I insult him because he was not guilty	Ndimamunyoza chifukwa sanalakwe
I would never throw a person in your face like that	Sindingaponye munthu pankhope pako monga choncho
I want to ask what it means	Ndikufuna kufunsa kuti zikutanthauza chiyani
Everyone gives a double whammy	Aliyense amapereka chithumwa pawiri
I did and I did not want to see him	Ndinatero ndipo sindinkafuna kumuwona
We kept going in and out	Tinapitirizabe kulowa ndi kutuluka
I grabbed my arm, my eyes bulging with pain	Ndinagwira mkono wanga, maso anga akutuluka chifukwa cha ululu
I will come and get them tomorrow	Ndibwera kudzawatenga mawa
I started to lean in, too	Ndinayamba kutsamira, nayenso nayenso
I turned to go to the bathroom	Ndinatembenuka kupita kubafa
A little rain begins to fall	Mvula yochepa imayamba kugwa
Wanting to live her one life, happy	Kufuna kukhala moyo wake umodzi, wokondwa
I wondered why the enemy's horse had not yet appeared	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani hatchi ya mdaniyo sinaonekere kale
I walked with purpose	Ndinayenda ndi cholinga
I thought we all looked very sharp	Ndinkaganiza kuti tonse tinkawoneka akuthwa kwambiri
I should not have left him	Sindikadayenera kumusiya
I just woke you up a little early, that's all	Ndangokudzutsani inu molawirira pang'ono, ndizo zonse
I will not allow them to lose their parents	Sindingawalole kuti nawonso ataya makolo awo
I could not find peace because of grief	Sindikanapeza mtendere chifukwa chachisoni
I walked to the window	Ndinayenda pawindo
I'm not ready for that yet	Sindinakonzekerebe zimenezo
I worried that she might try to do something stupid	Ndinkada nkhawa kuti mwina angayese kuchita zinthu zopusa
Paul is forced to resign as editor	Paul akukakamizika kusiya ntchito ngati mkonzi
A large hole is better than a deep one	Dzenje lalikulu ndi labwino kuposa lakuya kwambiri
I have been doing this for a long time	Ndinakhala ndikuchita zimenezi kwa nthawi yaitali
I turn a little back from the river and stop	Ndibwerera pang'ono kuchokera pamtsinje ndikuyima
I can see the queen starting to move	Ndikuwona mfumukazi ikuyamba kusuntha
I could not volunteer to go and see him	Sindinathe kudzipereka kuti ndipite ndikamuwone
Few visitors, like me, are dressed in street clothes	Alendo ochepa, monga ine, atavala zovala zamsewu
I take care of them as my own children	Ndimawasamalira ngati ana anga
I did not stop in his tracks	Sindinayime m’njira yake
I remember some of them were amazing	Ndikukumbukira kuti ena a iwo anali odabwitsa
A novel full of food, as well as a love of place	Novel yodzaza ndi chakudya, komanso kukonda malo
Construction happens because they have to continue to take action	Zomangamanga zimachitika chifukwa akuyenera kupitiriza kuchitapo kanthu
A feeling he never thought he could feel again	Kumverera komwe iye sanaganize kuti angamvenso
I think he can't steal from anyone	Ndikuganiza kuti sangabere munthu aliyense
I am commanded to do so	Ndikulamulidwa kutero
I was very comfortable with his simple personality	Ndinali womasuka kwambiri ndi umunthu wake wosavuta
I have to remember something	Ndiyenera kukumbukira chinachake
C, the first said	C, woyamba anati
I have to bring them down	Ndiyenera kuwatsitsa
I've never seen it except under the bark	Sindinachiwonepo kupatula pansi pa khungwa
I have not been for several years	Sindinakhalepo zaka zingapo
I am a soft star that shines at night	Ndine nyenyezi yofewa yomwe imawala usiku
I'd like to leave in ten minutes	Ndikufuna kuchoka mumphindi khumi
Another young man had a key and entered the house	Mnyamata wina anali ndi kiyi ndipo adalowa mnyumbamo
I know he could not understand any of it	Ndikudziwa kuti sakanatha kumvetsa chilichonse mwa izo
I could have used cigarettes then	Ndikadatha kugwiritsa ntchito ndudu nthawi imeneyo
I did not know why they were accusing me	Sindinadziwe chifukwa chomwe amanditsutsa
I can be quite stubborn	Ndikhoza kukhala wamakani ndithu
I think we were all crying	Ndikuganiza kuti tonse tinali kulira
I knew enough to do my job well	Ndinkadziwa zokwanira kuti ndichite bwino ntchito yanga
I did not have time to look for parking	Ndinalibe nthawi yoyang'ana malo oimika magalimoto
I feel honored to have seen it	Ndikumva wolemekezeka kuti ndaziwona
Feel free to change this subject whenever you need it	Khalani omasuka kusintha nkhaniyi paliponse pamene mukufunikira
I think you can call it freedom	Ndikuganiza mungautcha ufulu
I don't drink a lot of alcohol	Sindimwa mowa kwambiri
I followed them outside and closed the door	Ndinawatsatira panja ndikutseka chitseko
It was not my intention to injure	Sichinali cholinga changa kuvulaza
I will never hear a baby push from the inside again	Sindidzamvanso mwana akukankha kuchokera mkati
I reached for the bed	Ndinafika pa bed
I'll make sure it's right	Ndionetsetsa kuti ndi zolondola
I do not remember him late for going to church	Sindimamukumbukira mochedwa popita kutchalitchi
I seem to be a bit odd	Ndikuwoneka kuti ndine wosamvetseka
I plan to go back and get him	Ndikukonzekera kubwerera kukamtenga
I love good love	Ndimakonda chikondi chabwino
I feel like we shouldn’t be	Ndikumva kuti sitiyenera kukhala
I immediately noticed a song that began to sing	Nthawi yomweyo ndinazindikira nyimbo yomwe idayamba kuyimba
I did not know what was wrong with me	Sindinadziwe chomwe chinali cholakwika ndi ine
I am very indebted to him	Ndine wamangawa kwambiri kwa iye
I looked down at my hands	Ndinayang'ana pansi pa manja anga
I was not really pleased with its taste	Sindinasangalale kwenikweni ndi kukoma kwake
I remember a little sweet thing	Ndikukumbukira kachinthu kakang'ono kokoma
I could see hands on the picture, but no face	Ndinkatha kuwona manja pachithunzichi, koma nkhope palibe
I have been imprisoned in a hospital	Ndakhala m’ndende m’chipatala
I think you probably helped me	Ndikuganiza kuti mwina mwandithandiza
He finished third in the group	Anamaliza kukhala wachitatu m’gululo
Maybe I went to school with half the department	Mwina ndinapita kusukulu ndi theka la dipatimenti
I did not recognize myself in the mirror	Sindinadzizindikire pagalasi
I lay there staring at the ceiling	Ndinagona pamenepo ndikuyang'ana padenga
Cold dry air is very good	Mpweya wowuma wozizira ndi wabwino kwambiri
I fell to the floor and put his cheek on mine	Ndinagwa pansi ndikuyika tsaya lake pa langa
A bad smile lit up his face	Kusekerera koyipa kudayatsa nkhope yake
I have no plan, and I feel good	Ndilibe dongosolo, ndipo ndikumva bwino
The section was moved for rebuilding	Gawoli lidachoka kuti limangidwenso
I think he would be very interested	Ndikuganiza kuti angakhale ndi chidwi kwambiri
I don't know what it really is	Sindikudziwa kuti ndi chiyani kwenikweni
I for one will be writing objections	Ine kwa mmodzi ndidzakhala ndikulemba kutsutsa
I tell you, raising a daughter is a wonderful thing	Ndikukuuzani, kulera ana aakazi ndi chinthu chodabwitsa
I had to think hard	Ndinafunika kuganiza mozama
I feel like I'm starting to tremble	Ndikumva kuti ndikuyamba kunjenjemera
I can't sleep and burn	Sindingathe kugona ndikuyaka
I have a lot to lose	Ndili ndi zambiri zoti ndiluza
I love sports including night entertainment	Ndimakonda masewera kuphatikizapo zosangalatsa za usiku
I did not understand how well he could read me	Sindinamvetsetse kuti angandiwerenge bwino bwanji
Thankfully, he does not feel any pain	Ndikuthokoza kuti sakumva kuwawanso
I am very sorry for what happened to you	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zomwe zakuchitikirani
I never saw him alive again	Sindinamuonenso wamoyo
Soon I collected the story of how it happened	Posakhalitsa ndinasonkhanitsa nkhani ya momwe zidachitikira
I would not want anyone else	sindikanafuna wina aliyense
I felt my knees shake	Ndinamva maondo anga akugwedera
I really like that	Ndimakonda kwambiri zimenezo
I felt like laughing	Ndinamva ngati ndikuseka
I did not want to believe the word	Sindinafune kukhulupirira mawu
I hesitated for a moment and looked back and forth	Ndinazengereza kwakanthawi ndikuyang'ana uku ndi uku
I had never heard that before	Ndinali ndisanamvepo
I was not allowed to have any authority or opinion	Sindinaloledwe kukhala ndi ulamuliro kapena malingaliro aliwonse
In time, their parents joined the church	Patapita nthawi, makolo awo analowa m’tchalitchimo
I know about this	Ndikudziwa za izi
I will speak for the last time	Ndilankhula komaliza
I slowly lift the chair above my head	Ndikukweza pang'onopang'ono mpando pamwamba pa mutu wanga
I just want to be alone	Ndikungofuna kutsala ndekha
I read your requirements carefully	Ndinawerenga zofunikira zanu mosamala
I went and pulled out a fork and handed it to him	Ndinapita ndikukakoka mphanda ndikuupereka
I turned my face away	Ndinatembenuza nkhope yanga kumbali
I have edited the paragraph	Ndakonza ndime
I woke up an hour ago and had breakfast	Ndinadzuka ola lapitalo ndikudya chakudya cham'mawa
I found out he was popular, too	Ndinapeza kuti anali wotchuka, nayenso
I was selfish	Ndinali wodzikonda
I think a lot of that is really true	Ine ndikuganiza zambiri za izo ndi zoona zenizeni
This was evident among the younger officers	Izi zidawoneka pakati pa maofesala achichepere
I do not understand how	Sindimamvetsetsa momwe
The second was the law of definite standards	Lachiŵiri linali lamulo la milingo yotsimikizirika
I can't tell you how good she was to him	Ine sindingakhoze kukuuzani inu momwe iye analiri wabwino kwa iye
I thought it was left there	Ndinaganiza kuti yasiyidwa pamenepo
An old leader of the past has left us	Mtsogoleri wina wakale wakale watisiya
I think there might be a dance tonight or something	Ine ndikuganiza pakhoza kukhala kuvina usikuuno kapena chinachake
I just forced her to help me	Ndinangomukakamiza kuti andithandize
I need to regain my confidence	Ndiyenera kubwezeretsanso chidaliro changa
I hope this was not a lost journey	Ndikukhulupirira kuti uwu sunali ulendo wotayika
I didn’t think it would make a difference	Sindinaganize kuti zingapangitse kusiyana
I can understand and agree with it	Ndikhoza kumvetsetsa ndikugwirizana nazo
I just made it just for fun	Ndangopanga kuti ndizingosangalala
I always feel very thin	Nthawi zonse ndimadzimva kuti ndiyoonda kwambiri
I felt sad and drawn into my mind	Ndinamva chisoni ndikukokera m'maganizo mwanga
I forgot the name of the place	Ndinayiwala dzina la malowo
I was worried about the flowers	Ndinkada nkhawa ndi maluwa
Marshal is a town marshal	Marshal ndi town marshal
A demon is a bad thing and it exists to destroy it	Chiwanda ndi chinthu choyipa ndipo chilipo kuti chiwononge
I know this may not be enough	Ndikudziwa kuti izi sizingakhale zokwanira
I pushed a finger on my cheek	Ndinakankhira chala patsaya langa
I do not know where I can go from here	Sindikudziwa komwe ndingapite kuchokera pano
I mean it stopped running with the mines	Ndikutanthauza kuti inasiya kuthamanga ndi migodi
I want to be alone	Ndikufuna kukhala ndekha
A few months, at least	Miyezi ingapo, osachepera
I had a lot of time to listen	Ndinali ndi nthawi yambiri yomvetsera
I have seen you do things that others did not do	Ndakuona ukuchita zinthu zimene ena sanachite
I may not be ready, but he was	Ine mwina sindingakhale wokonzeka, koma iye anali
I did not receive pay for my services at the restaurant	Sindinalandire malipiro a ntchito yanga pa lesitilantiyo
I was afraid to meet you	Ndinkachita mantha kuti ndikumane nanu
I want you to keep doing that	Ine ndikufuna kuti inu mupitirize kuchita zimenezo
I recently lost my car job	Posachedwa nditaya ntchito zamagalimoto
I turned to the group	Ndinatembenukira kwa gululo
I have to stop writing now	Ndiyenera kusiya kulemba tsopano
I stayed awake and cried	Ndinakhala maso ndikulira
I remember going home that night	Ndikukumbukira kuti ndinapita kunyumba usiku umenewo
It all takes about two minutes	Zonsezi zimatenga pafupifupi mphindi ziwiri
I have seen you before, and you have seen me	Ndidakuonani kale, ndipo mwandiwona
Max dies after being shot at the top of a radio station	Max amwalira atawomberedwa pamwamba pa nsanja ya wailesi
He may or may not do so	Akhoza kutero kapena ayi
I get scared, not looking at my parents	Ndimachita mantha, osayang'ana makolo anga
A policeman came to talk to me	Wapolisi anabwera kudzalankhula nane
I love reading and writing	Ndimakonda kuwerenga komanso kulemba
I have revealed to you more	Ndakuululira zambiri
Maybe I should run for office	Mwina ndiyenera kuthamangira udindo
I decided to follow you	Ndinaganiza kuti ndikutsatireni
I shot well	Ndinawombera bwino
A new family of young children was living there now	Banja latsopano la ana aang’ono linali kukhala kumeneko tsopano
I advanced in front of my friends to be executed first	Ndinapita patsogolo pamaso pa anzanga kuti aphedwe kaye
I seem to have hit a nerve	Ndikuwoneka kuti ndagunda msempha
I can't be broken now	Sindingathe kusweka tsopano
I appreciate your help	Ndikuyamikira thandizo lanu
I was still amazed at what had happened	Ndinadabwabe ndi zimene zinachitikazo
I tried to help you	Ndinayesetsa kukuthandizani
Build itself in itself	Kudzimanga yokha mwa iyo yokha
An amazing answer that never happened to us	Yankho lodabwitsa lomwe silinachitike kwa ife
I put the book in it	Ndinaika bukulo mkati mwake
I had different opinions about him	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana pa iye
The cold wind blew across the hem of my sweater	Mphepo yoziziritsa inadutsa muluko wa juzi langa
I really enjoyed the book	Ndinalikonda kwambiri bukulo
I don’t remember how it looked that big in the past	Sindikukumbukira kuti zimawoneka zazikulu choncho m'mbuyomu
I was embarrassed and looked down	Ndimachita manyazi ndikuyang'ana pansi
I benefit greatly from everything	Ndimapindula kwambiri ndi chilichonse
I expected his wisdom to return to him	Ndinkayembekezera kuti nzeru zake zibwerera kwa iye
I served as a company secretary for a while	Ndinakhala kalaliki wa kampaniyo kwakanthawi
I never thought about it	Sindinaganizirepo za izo
I didn’t trust him to move	Sindinadalire kuti angasunthe
I finally wrapped my arms around his neck	Pomalizira pake ndinakulunga manja anga m’khosi mwake
I had to stop fighting	Ndinafunika kusiya kumenyanako
I wouldn't hurt her	Ine sindikanamupweteka iye
I will always be with you	Ndidzakhala ndi inu nthawi zonse
At the east end are three windows	Kumalekezero a kum’mawa kuli mazenera atatu
I ran for water and filled the sink	Ndinathamanga madzi ndikudzaza sinki
I just preached there	Ndangolalikira kumene kumeneko
Exciting experience to the senses	Chochitika chosangalatsa ku zomverera
I held his head to my chest	Ndinamugwira mutu wake pachifuwa
Objects are represented as margins of the graph	Zinthu zimayimiridwa ngati m'mphepete mwa graph
I like to come back all the time, but never again	Ndakonda kubwererako nthaŵi zonse, koma osatinso
I’m always smarter than he does	Nthawi zonse ndimakhala wanzeru kuposa momwe amachitira
I received only a handful of information	Ndinalandira zochepa chabe za chidziwitso
I was allowed to have a housekeeper	Ndinaloledwa kukhala ndi woyang'anira nyumba
I will not let you bring me evil	Sindingalole kuti undibweretsere choipa
I have to learn about my heritage	Ndiyenera kuphunzira za cholowa changa
I believe she is in the nursery	Ine ndikukhulupirira iye ali mu nazale
There was no contact or exchange between the ships	Panalibe kukhudzana kapena kusinthana pakati pa zombo
I have to make some matches, quickly	Ndiyenera kupanga machesi ena, mwachangu
I just hope they don’t last too long	Ndikungokhulupirira kuti sakhala motalika kwambiri
I did as he told me	Ndinachita monga anandiuzira
I searched online and found an example	Ndinafufuza pa intaneti ndikupeza chitsanzo
I always thought that we would grow old together	Nthawi zonse ndinkaganiza kuti tidzakalamba limodzi
I, naturally, asked to be separated	Ine, mwachibadwa, ndinapempha kuti ndisiyane
I looked back with the corner of my eye	Ndinayang'ana mmbuyo ndi ngodya ya diso limodzi
I knew what he was thinking	Ndinkadziwa zimene ankaganiza
Temporary weakness	Kufooka kwakanthawi
I can say that he is upset	Ndikhoza kunena kuti wakhumudwa
I worked to achieve my goals, not money	Ndinagwira ntchito kuti ndikwaniritse zolinga zanga, osati ndalama
I had no idea what it was	Sindimadziwa kuti chinali chiyani
I believed he could do it	Ndinkakhulupirira kuti angakwanitse
I did not realize this kind of thing again	Sindinazindikirenso zamtunduwu
I did not want you to mess things up	Sindinafune kuti musokoneze zinthu
I did not want to face reality, it was very difficult	Sindinafune kukumana ndi zenizeni, zinali zovuta kwambiri
I can get my credit report for free	Nditha kupeza lipoti langa langongole kwaulere
I will not touch, strike, slap, or injure my child	Sindidzakhudza, kumenya, kumenya mbama, kapena kuvulaza mwana wanga
I never thought this would happen	Sindinaganizepo kuti zimenezi zingachitike
The other one is not trying to do that	Winayo sakuyesa kutero
I would not want to leave	Sindingafune kuchoka
A short fat woman opened the door	Mayi wina wamfupi wonenepa anatsegula chitseko
I think they don’t know, especially when it comes to singing	Ndikuganiza kuti sadziwa, makamaka pankhani yoimba
I couldn’t really figure out if that was the case	Sindikanatha kuyang'anitsitsa ngati zinali choncho
I do not know whose blood it is	Sindikudziwa kuti magaziwo ndi a ndani
I must admit that I was disappointed at first	Kunena zoona, ndinakhumudwa kwambiri
I must have just heard things	Ndiyenera kuti ndinkangomva zinthu
I just work hard on my own	Ndimangogwira ntchito molimbika ndekha
I seem invisible to them	Ndili ngati wosaoneka kwa iwo
I was angry and frustrated	Ndinakwiya komanso ndinakhumudwa
I was keeping it all these years	Ndinali kusunga zaka zonsezi
I mean as usual	Ndikutanthauza mwachizolowezi
I had never heard of it	Ndinali ndisanamvepo za izo
I can hear you loud and clear	Ndikukumvani mokweza komanso momveka bwino
Broken glasses near his outstretched arm	Magalasi osweka pafupi ndi dzanja lake lotambasulidwa
I ask permission to hold	Ndikupempha chilolezo kuti ndigwire
I kept trying to quit	Ndinapitirizabe kuyesetsa kuti ndisiye
I hold my breath for response	Ndimagwira mpweya wanga kuti ayankhe
Do one thing for a person	Chitani chinthu chimodzi kwa munthu
Events now began to unfold rapidly	Zochitika tsopano zinayamba kuyenda mwachangu
I had to get used to the place in the end	Ndinayenera kuzolowera malowa pamapeto pake
I stayed until it turned to ashes	Ndinakhala mpaka anasanduka phulusa
I was in trouble, in danger, in everything he did not want	Ndinali vuto, ngozi, chirichonse chimene sanafune
I see them hot black	Ndimawawona akutentha kwakuda
I could not disappoint you	Sindinathe kukukhumudwitsani
I am deeply concerned about this	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi izi
I say this out of respect	Ine ndikunena izi pa ulemu
I try to take into account the unique needs of each client	Ndimayesetsa kuganizira zosowa zapadera za kasitomala aliyense
I asked him if he listened to your music	Ndinamufunsa ngati amamvetsera nyimbo zanu
I would not let him see that I was weak	Sindingamulole kuti andiwone kuti ndine wofooka
I could not get rid of the man	Sindinathe kumuchotsa mwamunayu
I want to shoot	Ndikufuna kuwombera
I can be honest with myself about it	Ndikhoza kukhala woonamtima kwa ine ndekha pa izo
I understood the point but things were different now	Ndinamvetsetsa mfundo yake koma zinthu zinali zosiyana tsopano
I was falling for this girl	Ndinali kumugwera msungwana ameneyu
Many thoughts were piercing him	Maganizo ochuluka anali kumubaya
I looked back at his face and shook him	Ndinayang'ananso maso anga pankhope yake ndikumugwedeza
I didn't have to work	Sindinafunikire kugwira ntchito
I attacked him first, knocking him on the back of the table	Ndinamuukira kaye, ndikumugwetsera chagada patebulo
I did not want to talk about	Sindinafune kukamba za
A little tremor went through him	Kunjenjemera pang'ono kunadutsa mwa iye
I also wanted a change	Ndinkafunanso zosintha
I heard him give orders to someone	Ndinamumva akupereka malamulo kwa winawake
I had to call you right away	Ndinachita kukuyimbirani nthawi yomweyo
I ran the business	Ndinayendetsa bizinesiyo
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha ngakhale pang'ono
A child cannot change that	Mwana sangasinthe zimenezo
Thank you so much for sharing it every day	Ndikuthokoza kwambiri mukugawana tsiku lililonse
I might want to help my friend again	Nditha kufuna kumuthandizanso bwenzi langa
I did not know what to do or say	Sindinadziwe choti ndichite kapena kunena
I have been doing this all my life	Ndakhala ndikuchita zimenezi moyo wanga wonse
I think he was playing and having fun	Ndikuganiza kuti anali kusewera ndi kusangalala
Still, I had good reason	Komabe, ndinali ndi chifukwa chabwino
I did this and looked this way and that between them	Ndinatero uku ndikuyang'ana uku ndi uku pakati pawo
I could still feel the heat	Ndinali kumvabe kutentha kumeneko
I was the one who needed to be saved	Ndine amene ndinafunika kupulumutsidwa
I want you to be my wife	Ndikufuna kuti ukhale mkazi wanga
I stumbled backwards and then passed under a tree	Ndinapunthwa chammbuyo kenako ndinadutsa pansi pa mtengo
I ran, but it was still hitting me	Ndinathamanga, koma chinali chikundigwerabe
I would not be surprised if he was her lover	Sindingadabwe ngati anali wokondedwa wake
I led myself a little	Ndinadzitsogolera pang'ono
I stood by your side in difficult times	Ndinayima pambali panu m’masiku ovuta
I was not always a good player	Sikuti nthawi zonse sindinali wosewera mpira
I felt a touch on my shoulder	Ndinamva kugwidwa paphewa langa
I take it off and put it back	Ndimazichotsa ndikuzibweza
A very difficult month	Mwezi wovuta kwambiri
I wanted to try something new, different	Ndinkafuna kuyesa china chatsopano, chosiyana
I was more confused than ever about him	Ndinasokonezeka kwambiri kuposa kale lonse za iye
I did not look inside the package	Sindinayang'ane mkati mwa phukusilo
I ignore all of this and open the map	Ndimanyalanyaza zonsezi ndikutsegula mapu
I need to be comfortable with you	Ndiyenera kukhala womasuka ndi inu
I hope his party is also protesting	Ndikukhulupirira kuti chipani chake nachonso chikutsutsa
I could also understand why men found her attractive	Ndinathanso kumvetsa chifukwa chimene amuna ankamupezera wokongola
I've stood too many feet	Ine ndaima mapazi ochuluka kwambiri
I really enjoyed having them in our lives	Ndinasangalala kwambiri kukhala nawo m’miyoyo yathu
I assured him he was wrong	Ndimutsimikizira kuti akulakwitsa
In the West it increased the dose and reduced the decrease	Kumadzulo kunachulukitsa mlingo ndikuchepetsa kuchepa
I think he was confused in his mind	Ndikuganiza kuti adasokonezeka m'maganizo mwake
I looked at the watch	Ndinayang'ana wotchi
I did not see a destination	Sindinawone kopita
The place and time were good for him	Malo ndi nthawi yake zinali zabwino kwa iye
I helped her slowly up the stairs	Ndinamuthandiza pang'onopang'ono kukwera masitepe
A big smile spread across his face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yake
I wanted to get out of this bed	Ndinkafuna kuchoka pabedi ili
I like not to ask too much	Ndimakonda kusafunsa zambiri
I fight disease, repairing bullet holes and knife blades	Ndimalimbana ndi matenda, ndikukonza mabowo a zipolopolo komanso mabala a mpeni
Adult and tall	Munthu wamkulu komanso wautali
I was invited there	Ndinaitanidwa kumeneko
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I doubt it, they do not care	Ndikukayikira, sasamala
I said the search was enough	Ndinati kufufuzako kunali kokwanira
I wonder why we live in a 20th century house	Ndikudabwa chifukwa chomwe tikukhala m'nyumba yazaka za m'ma 1900
I was embarrassed and proud	Ndinachita manyazi komanso kunyada
I'm sure someone can give up anything	Ndine wotsimikiza kuti wina atha kusiya chilichonse
I want you to enjoy tomorrow	Ndikufuna musangalale mawa
I just see it as music	Ndimangowona ngati nyimbo
I was afraid they would ruin our chances of survival	Ndinkaopa kuti awononga mwayi wathu wokhala ndi moyo
The same qualities help me to keep a simple life	Makhalidwe omwewo amandithandiza pamasewera ongofuna kuyendayenda
I was on a hat trick	Ndinali pa hat trick
I am planning to leave tomorrow	Ndikukonzekera kunyamuka mawa
I assure you, we mean no problem	Ndikukutsimikizirani, tikutanthauza kuti palibe vuto
I would definitely recommend and come back	Ine ndithudi amalangiza ndi kubwerera
I called her, but she did not answer	Ndinamuyitana koma sanayankhe
I also like to do	Ndimakondanso kuchita
I had no real, but internal work on me	Ndinalibe kwenikweni, koma mkati ntchito pa ine
Rich relative, but family the same	Wachibale wolemera, koma banja chimodzimodzi
I hurried down the stairs and out the door	Ndinathamanga kutsika masitepe ndi kutuluka pakhomo
When I tell my family and friends	Ndikauza achibale anga ndi anzanga
Looking at her side, I saw tears streaming down her cheeks	Nditayang'ana mbali yake, ndinapeza misozi pa tsaya lake
The health system should affect the whole organization	Dongosolo lazaumoyo liyenera kukhudza bungwe lonse
I ordered two drinks	Ndinaitanitsa zakumwa ziwiri
I really enjoy myself	Ine kwenikweni ndikusangalala ndekha
I miss my family so much	Ndimawasowa kwambiri achibale anga onse
I was worried you wouldn't forgive me	Ndinkada nkhawa kuti simungandikhululukire
The long light is reflected from the metal	Kuwala kwautali kumawonekera kuchokera kuchitsulo
I do not go to the doctor	Sindimapita kwa dokotala
The album will sell more than 15 million copies worldwide	Albumyi idzagulitsa makope oposa mamiliyoni khumi ndi asanu padziko lonse lapansi
I knew a man who had several children	Ndinkadziwa bambo wina yemwe anali ndi ana angapo
I know she feels the same way	Ndikudziwa kuti nayenso amamva chimodzimodzi
In front of him was a dot in the darkness	Pamaso pake panamera dontho mumdima
I told her yes and asked her the same thing	Ndinamuuza kuti inde ndipo ndinamufunsa chimodzimodzi
I can overcome almost anything	Ndikhoza kugonjetsa pafupifupi chirichonse
I must do good to the world	Ndiyenera kuchitira zabwino dziko lapansi
I did not want any of this	Sindinafune chilichonse mwa izi
Just a bunch of songs	Mulu chabe wa nyimbo
I want your peace and comfort	Ndikufuna mtendere wanu ndi chitonthozo
I realize this in my experience	Ndikuzindikira izi muzochitika zanga
I hear the news coming	Ndikumva nkhani ikubwera
Some continued to do well	Ena anapitiriza kuchita bwino
I just find myself lying on a bench	Ndikungodziwona ndagona pa benchi
I waited, the interest growing	Ndinadikirira, chidwi chikukulirakulira
I can inhale his scent	Ndipumira fungo lake
I don't want to talk anymore	Sindikufunanso kulankhula
I could fly across walls and even people	Ndinkatha kuuluka m’makoma ngakhalenso anthu
He was in a concentration camp	Iye anali mumsasa wachibalo
A big smile started	Kumwetulira kwakukulu kunayamba
I've been waiting for you all evening	Ndinakudikirani madzulo onse
I could just hear his smile	Ndinkangomva kumwetulira kwake
The relationship between teacher and student was strained	Ubale pakati pa mphunzitsi ndi wophunzira unali wovuta
Failure becomes an opportunity for learning	Kulephera kumakhala mwayi wophunzira
The evolutionary approach may be related to this	Njira yosinthika ingagwirizane ndi izi
I know you just want a normal life	Ndikudziwa kuti mumangofuna moyo wabwinobwino
A faint cry in my mind	Kulira kozizimuka m'malingaliro mwanga
I went out for a while	Ndinatuluka kwakanthawi
Music was always present in the house	Nyimbo zinalipo nthawi zonse m'nyumba
I had to leave, but that	Ndinayenera kuchoka, koma kuti
I was really wet	Ndinanyowa ndithu
I shoot again and fall on top of it	Ndikuwomberanso ndikugwera pamwamba pake
I could see that everything that was happening was dust	Ndinaona kuti zonse zimene zinkachitikazo zinali fumbi
Some may have never heard of it	Ena angakhale sanamvepo za izo
I walk all over the park	Ndimayendayenda paki yonse
I know you will be fine	Ndikudziwa kuti mukhala bwino
I may not choose you to do so	Ine mwina sindingakusankheni inu kutero
I need to find a connector to wear it	Ndiyenera kupeza cholumikizira kuti ndizivale
I knew nothing about my future	Sindinkadziwa chilichonse chokhudza tsogolo langa
I just know these things	Ndikungodziwa zinthu izi
I waited for my advice	Ndinadikira malangizo anga
Also, I was not lonely	Komanso sindinkasungulumwa
I picked up the phone and made a decision	Ndinatenga foni ndikupanga chisankho
I walked away from him	Ndinachoka kwa iye
I looked outside, hoping it would save me	Ndinayang'ana kunja, ndikuyembekeza kuti zidzandipulumutsa
I have never written a novel	Sindinalembepo novel
I've never been here	Sindinakhalepo kuno
Great job, on a solid plan	Ntchito yaikulu, pa ndondomeko yolimba
I had nowhere else to go in this amazing jungle	Ndinalibenso kwina koti ndipite m’nkhalango yodabwitsayi
I saw him in the elevator	Ndinamuona ali mu elevator
I should not have got angry	Sindikanayenera kupsa mtima
I have a tongue but I do not taste it	ndili ndi lilime koma sindikulawa
I want to know more about you and your race	Ndikufuna kudziwa zambiri za inu ndi mtundu wanu
I slept with another man	Ndinagona ndi munthu wina
Here is a restaurant	Pano pali malo odyera
I am the only critic left	Ndine wotsutsa ndekha amene ndatsala
I did not know how to reach him	Sindinadziwe momwe ndingamufikire
I just thought it was amazing	Ndinangoganiza kuti zinali zodabwitsa
Joe still kept the title on the show	Joe adasungabe mutuwo pachiwonetserocho
I closed the door behind him and locked it	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwake ndikuchikhoma
I tremble and open her eyes	Ndimanjenjemera ndikumutsegulira
I came to see you two days ago	Ndinabwera kudzakuonani masiku awiri apitawo
I never thought it would get worse	Sindinaganize kuti zingaipirenso
I wondered who you were	Ndikadaganiza kuti ndinu ndani
I was robbed in the same house	Anandibera m'nyumba momwemo
It has never been cut in any production	Sizinadulidwepo pakupanga kulikonse
I understand caution	Ndikumvetsa kusamala
I can hardly describe the tragedy	Sindingathe n’komwe kufotokoza mmene tsoka lakhalira
I could not stand up	Sindinathe kuyimirira
To be honest I swelled up	Kunena zowona ndinafufuma
I pay for our drinks and take our cab	Ndilipira zakumwa zathu ndikutenga cab yathu
Sorry for leaving you	Pepani chifukwa chakusiyani
A gift that he was blessed with all his life	Mphatso yomwe adadalitsidwa nayo moyo wake wonse
I was very much needed in my mother's house	Ndinkafunika kwambiri kunyumba kwa amayi anga
The article was published by journalists around the world	Nkhaniyi idasindikizidwa ndi atolankhani apadziko lonse lapansi
Finding relief gripped him	Kupeza mpumulo kunamugwira
I feel his coldness at the end	Ndikumva kuzizidwa kwake kumapeto
The hand with the sword was wounded	Dzanja lokhala ndi lupanga linavulala
I have a place to go	Ndili ndi malo opita
I have nothing to do but sit there and enjoy it	Ndilibe chochitira koma kukhala pamenepo ndikusangalala nazo
I pulled out my car keys from my pockets	Ndinatulutsa makiyi agalimoto yanga m'matumba
I paused, listened, and waited	Ndinapuma, ndikumvetsera, ndikudikirira
I answered my own question	Ndinayankha ndekha funso langa
I would help you	Ndikadakuthandizani
I pulled her off her feet	Ndinamuchotsa pamapazi ake
I can get you out of here, if you want to	Ndikhoza kukutulutsani muno, ngati mukufuna
I told them my dream	Ndinawauza maloto anga
I see him clearly	Ndimamuwona bwino
I'm so sorry to hear that	Pepani kwambiri kunena
I wouldn't use either either	Inenso sindikanagwiritsa ntchito
I was the worst in the class	Ndinali woyipa kwambiri m'kalasi
I can't accept a complete stranger	Ine sindingakhoze kuvomereza kwa mlendo kwathunthu
I wrestled with my chains and kissed him again	Ndinalimbana ndi maunyolo anga ndi kumpsompsonanso
Several small bags of some kind	Matumba ang'onoang'ono angapo amtundu wina
I'll have it hung on the roof	Ndikhala ndikuchipachika padenga
I can't mess that up	Sindingathe kusokoneza zimenezo
I could see where this was going	Ndinkatha kuona kumene izi zikupita
I can do it, but slowly	Ndikhoza kuchita, koma pang'onopang'ono
The piece of stone seemed missing	Chidutswa cha mwala chinkawoneka chosowa
I realized that they did not believe me	Ndinaona kuti sanandikhulupirire
I don't know that girl	Sindimamudziwa mtsikana ameneyo
I will love them forever	Ndidzakhala wokonda iwo mpaka kalekale
None of the first players were present	Palibe m'modzi mwa osewera oyamba omwe analipo
Cigarettes hung on his fingers	Ndudu inalendewera pa zala zake
I have to follow them to the hospital	Ndiyenera kuwatsata kuchipatala
I felt sorry for him	Ndinamumvera chisoni
First time on everything	Nthawi yoyamba pa chilichonse
I let her choose her own dress	Ndinamulola kuti asankhe yekha diresi
I need all your help with this	Ndikufuna thandizo lanu lonse ndi izi
I just asked her to marry me	Ndinangomupempha kuti andikwatire
I didn't think he liked that answer	Sindinaganize kuti amasangalala ndi yankho limenelo
I can see very well without reading glasses	Ndimatha kuwona bwino bwino popanda kuwerenga magalasi
I could not understand what it meant	Sindinathe kudziwa tanthauzo lake
Then I go to the meeting	Kenako ndimapita kumsonkhano
I'm glad you told us about it	Ndine wokondwa kuti mwatiuza za nkhaniyi
I want to stay at the party, though	Ndikufuna kutsalira kuphwando, komabe
It was a play on words	Kudali kusewera mawu
I have no problem meeting him today	Ndilibe vuto ndikukumana naye lero
I will name my choice as two or one	Nditchula kusankha kwanga ngati awiri kapena amodzi
I doubt this is the case this summer	Ndikukayika kuti izi ndizochitika m'chilimwe
I walked around and climbed an apple tree	Ndinayendayenda ndikukwera mumtengo wa maapulo
I was in front of an artist	Ndinali pamaso pa wojambula
I like black	Ndimakonda bwino zakuda
I have to think of twists at the end	Ndiyenera kuganiza zopindika kumapeto
A man stood behind them	Munthu anaima kumbuyo kwawo
I can't let the thirty officers lie here	Sindingawasiye akuluakulu makumi atatu akunama apa
I don't really know	Sindikudziwa kwenikweni
A quick look at the parking lot	Kuyang'ana mwachangu kumalo oimika magalimoto
None of them are more than that	Palibe mwa iwo omwe ali ochuluka kuposa izo
Without help the task is impossible	Popanda thandizo ntchito sizingatheke
K spoke for himself in a dramatic way	K adadzilankhula yekha mochita chidwi
I didn't come to this church tonight legally	Ine sindinabwere ku mpingo uno usikuuno mwalamulo
I have to realize that	Ndiyenera kuzindikira zimenezo
His reign lasted only three years	Boma lake linatha zaka zitatu zokha
I can think of it in more detail	Ndikhoza kulingalira mwatsatanetsatane
I did not pay much attention to him	Sindinamulabadire kwambiri
Please, give me two minutes of your time	Ndikupemphani, ndipatseni mphindi ziwiri za nthawi yanu
It’s hard to enjoy those weeks	Ndizovuta kukondweretsa masabata amenewo
I have to do this sometime	Ndiyenera kuchita izi nthawi ina
I just needed to find them	Ndinkangofunika kuzifuna
One book tells me this once	Buku lina linandiuza zimenezi kamodzi
I know that nothing can stop him from seeing me	Ndikudziwa kuti palibe chomwe chingamulepheretse kundiwona
I am alone again, and this time it makes sense	Ndili ndekha kachiwiri, ndipo nthawi ino ndi zomveka
I knew it could be dangerous	Ndinadziwa kuti zingakhale zoopsa
I participate in it to keep my privacy and security	Ndimatenga nawo gawo kuti ndikhale ndichinsinsi komanso chitetezo changa
I could not hear them	Sindinathe kuwamva
I was laughing at this sexual rape	Ndinali kuseka kugwiriridwa kwa kugonana kumeneku
I know you want me for everything	Ndikudziwa kuti mumandifuna zonse
Not released as one	Sizinatulutsidwe ngati imodzi
Maybe I should leave this place soon	Mwina ndiyenera kuchoka pamalo ano posachedwa
The bird began to sing, sighing	Mbalame inayamba kuyimba, inausa moyo
I have heard that he also has sex with animals	Ndamva kuti nayenso amagonana ndi nyama
He was on stage	Iye anali pa siteji
I can make a library card while you wait	Ndikhoza kupanga laibulale khadi pamene mukudikira
I told him he was stupid	Ndinamuuza kuti ndi wopusa
I ate a lot of food	Ndinadya chakudya chambiri
A few words shone through the flames	Mawu angapo anawala kupyola lawi lamoto
A little light comes from the end of the cave	Kuwala pang'ono kumachokera kumapeto kwa mphanga
I was devastated	Ndinali wokhumudwa kwambiri
I can smell the birds cooking	Ndikumva fungo la mbalame ikuphika
I just kept quiet because he was	Ndinangokhala chete chifukwa iye anali
I shook him a little	Ndinamugwedeza pang'ono
I have to grieve	Ndiyenera kumva chisoni
I consider myself honored to be a music producer	Ndimaona kuti ndine wolemekezeka kukhala wopanga nyimbo
I can smell the smoke in his mouth	Ndikumva kununkhiza kwa fodya pakamwa pake
I think they were friends	Ndikuganiza kuti anali abwenzi
I noticed another creature with an oil can	Ndinaona cholengedwa china chili ndi chitini chopopera mafuta
I like his idea though	Ndimakonda lingaliro lake komabe
I have always been convinced	Nthawi zonse ndakhala ndikutsimikiza
I close my back	Ndimatseka kumbuyo kwanga
I tried to do the right thing	Ndinayesetsa kuchita zoyenera
I realized it was over	Ndinazindikira kuti zatha
I am heading back to the fascinating world of history	Ndikubwerera ku dziko losangalatsa la mbiriyakale
A book and a list of such experiences	Buku ndi mndandanda wa zokumana nazo zoterozo
That was a lot of fun	Zimenezo zinali zosangalatsa kwambiri
The boy says six is ​​red	Mnyamata akuti zisanu ndi zofiira
I kept looking to make sure	Ndinayang'anabe kuti nditsimikize
I wanted to make them feel comfortable	Ndinkafuna kuwapangitsa kukhala omasuka
I could no longer walk from my bed to the chair	Sindinathenso kuyenda kuchoka pabedi langa kupita pampando
I have a little problem	Ndili ndi vuto pang'ono
Pride and dignity impressed the director	Kunyada ndi ulemu wake zinachititsa chidwi mkuluyo
A few of our friends work in the store	Anzathu ochepa ogwira ntchito m'sitolo
A gentle breeze kissed his skin	Kamphepo kamphepo kanapsompsona khungu lake
I thought it would not be past ten o'clock	Ndinaganiza kuti sichitha kupitilira teni koloko
I was pushing the right buttons	Ndinali kukankha mabatani oyenera
I walked closer, pointing my gun	Ndinayenda moyandikira, ndikulozetsa mfuti yanga
The wind started to blow the tunnel	Mphepo inayamba kuwomba ngalandeyo
This animal is kept as a pet	Nyama imeneyi yasungidwa ngati chiweto
There is no reason to have a family now in my life	Palibe chifukwa chokhalira ndi banja tsopano m'moyo wanga
I do not ask for or accept gifts on my birthday	Sindipempha kapena kuvomera mphatso patsiku langa lobadwa
I wanted more than coffee	Ndinkafuna zambiri kuposa khofi
I focus a lot	Ndimaika maganizo kwambiri
I can't leave my brother alone for that	Sindingamusiye mchimwene wanga yekha pazimenezi
I always know my north	Nthawi zonse ndimadziwa kumpoto kwanga
I know who he was before all this happened	Ndikudziwa kuti anali ndani zisanachitike zonsezi
I would be happy to walk with you beyond that	Ndingakhale wokondwa kuyenda nanu kupyola pamenepo
I should not have taken the bike out	Sindikadayenera kuyitulutsa njingayo
I love you so much, so much	Ndimakukondani kwambiri, kwambiri
I also see gray and yellow stones	Ndikuwonanso miyala yotuwa ndi yachikasu
I'd better go and find out what's going on	Kulibwino ndipite ndikafufuze zomwe zikuchitika
I walk straight ahead of him	Ndimayenda molunjika patsogolo pake
I know you're just a good friend	Ndikudziwa kuti mumangokhala bwenzi lapamtima
I have come to give you a holy place	ndabwera kudzakupatsa malo opatulika
I returned his smile	Ndinamubwezera kumwetulira kwake
A lot can happen from now on	Zambiri zitha kuchitika kuyambira pano mpaka pano
I hid it from my friends	Ndinkawabisira anzanga
I made a small mistake	Ndinalakwitsa pang'ono
I don't want to scream	Sindimafuna kuti ndimukuwa
I cleared my throat, still dry	Ndinakonza kukhosi kwanga, kudakali kowuma
A new green transition is on the way	Kusintha kwatsopano kobiriwira kuli m'njira
I remember you had a dinner plan this evening	Ndikukumbukira kuti unali ndi mapulani a chakudya chamadzulo madzulo ano
I didn't know how to deal with it	Sindimadziwa kuti ndithana naye bwanji
Teachers are not qualified for such a job	Aphunzitsi sali oyenerera ntchito yotereyi
I can make you whatever you want to be	Ndikhoza kukupangani chilichonse chomwe mukufuna kukhala
I have folded many times in the last sixteen years	Ndinapinda nthawi zambiri muzaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi zapitazi
I asked them to continue my departure work	Ndinawapempha kuti apitirize ntchito yanga yonyamuka
I can do a better job on my own	Ndikhoza kugwira ntchito yabwinoko ndekha
I said, my legs are heavy	Ndinati, miyendo yanga ndi yolemera
I did not want her to get too close	Sindinafune kuti iye ayandikire kwambiri
Sorry for not giving you all my attention	Pepani chifukwa chosakupatsani chidwi changa chonse
I was very fast	Ndinali wofulumira kwambiri
I remember now, in the boat	Ine ndikukumbukira tsopano, mu ngalawa
Then he began to attract the attention of the press	Kenako anayamba kukopa chidwi cha atolankhani
I love any of that	Ndimakonda chilichonse cha izo
There was a deafening roar in the house	Panyumbapo panamveka phokoso lochepa mphamvu
I started kissing her back	Ndinayamba kumupsopsona kumbuyo kwake
I felt it but I just met the skin	Ndinadzimva koma ndinangokumana ndi khungu
I never lost my interest in the game	Sindinataye chidwi changa pamasewerawa
I took the account and complained	Ndinatenga akauntiyo ndikung'ung'udza
I arrived with my demon	Ndinafikira ndi chiwanda changa
I wonder if the struggle is still within him	Ndikudabwa ngati kulimbana kukadalibe mkati mwake
I hear a voice speaking	Ndikumva mawu omwe akunena
There was no hope of making a profit	Panalibe chiyembekezo chopeza phindu
I will not come to destroy the wicked for example	Sindingabwere kudzawononga oipa mwachitsanzo
I asked my mother to teach me	Ndinapempha amayi kuti andiphunzitse
Together change	Pamodzi kusintha
I just sang to see how hard it was	Ndinangoyimba kuti ndione zavuta
Lightning strikes are impossible	Munthu akamenyedwa ndi mphezi n’zosatheka
I decided to travel and explore the country	Ndinaganiza zoyenda ndi kuyendera dziko
I was trying to heal	Ndinali kuyesera kuchiritsa
I am looking forward to the holiday season	Ndikuyembekezera nthawi yatchuthi
I felt inferior, and I became introverted	Ndinadziona kuti ndine wonyozeka ndiponso wonyansa
I have only good things to say about them	Ndili ndi zabwino zokha zonena za iwo
I am in a lot of pain	Ndikumva kuwawa kwambiri
I hold his leg with my hand	Ndimagwira mwendo wake ndi dzanja langa
A pretty girl, as young as you can hardly understand	Msungwana wokongola, wamng'ono monga inu simungamumvetse
Positive feedback is left to customers	Malingaliro abwino amasiyidwa kwa makasitomala
I'm just asking you to be polite	Ndikungopempha kuti ndiwe aulemu
They work together regardless of age	Amagwirira ntchito limodzi mosatengera zaka
I could feel the heat sinking into my eyes now	Ndidamva kutentha kwake kukulowa mmaso mwanga tsopano
I can't imagine the time he's gone	Sindingathe kulingalira nthawi yomwe iye wapita
I missed that interest for a while	Ndinasowa chidwi chimenecho kwa nthawi ndithu
I can no longer leave you with him	Sindingathenso kukusiyani naye
Some asked what they were doing	Ena anafunsa zimene anali kuchita
I have no knowledge of him	Ine ndiribe chidziwitso cha iye
I completely forgot about your text	Ndinayiwalatu za lemba lanu
I had to be close to you	Ndinayenera kukhala pafupi ndi inu
I wish his doctor knew	Ndikanakonda dokotala wake akanadziwa
Then I asked her a question	Kenako ndinamufunsa funso
I can't describe it well on paper	Sindingathe kuzifotokoza bwino papepala
I can die peacefully and happily	Ndikhoza kufa mwamtendere komanso mwachimwemwe
I did not want to write too much	Sindinafune kulemba zambiri
I heard it crying in my arms	Ndinaimva ikulira m'manja mwanga
I know their methods and they are not fun	Ndikudziwa njira zawo ndipo sizosangalatsa
I try to breathe	Ndimayesetsa kupuma
I could just see her naked under the blanket	Ndinkangoona maliseche ake pansi pa bulangeti
I could grow many fruits and vegetables for commercial purposes	Ndinkakhoza kulima zipatso ndi ndiwo zamasamba zambiri kuti ndizichita malonda
I never thought much of it	Sindinaganizirepo zambiri
I felt that they were expecting me to have sex with them	Ndinkaona kuti amandiyembekezera kuti ndigone nawo
I didn't care about anything else	Sindinasamale za china chilichonse
I love working with a student who wants to do well	Ndimakonda kugwira ntchito ndi wophunzira yemwe akufuna kuchita bwino
I said this is where the gold is	Ndinati apa ndi pamene golide ali
Dirty looking miserable	Wauve wowoneka watsoka
I looked at her and my mind was shaken	Ndinamuyang'ana ndipo maganizo anga anagwedezeka
I could not even imagine living forever	Sindinathe ngakhale kulingalira kukhala ndi moyo kosatha
I lowered it a little	Ndinatsitsa pang'ono
I can't help but think they are all gone	Sindingangoganiza kuti onse apita
I would not let her go alone	Inenso sindikanamulola kuti apite yekha
The flight of stairs that seem endless	Masitepe owuluka omwe amawoneka osatha
I'm going to look there first	Ine ndikuti tiyang'ane kumeneko kaye
I no longer wanted to do ordinary work	Sindinkafunanso kugwira ntchito wamba
I reached the mountain and threw myself	Ndinafika paphiripo ndikudziponya
Grief grew on his face	Chisoni chinakula pankhope pake
I can hear her breathing quietly	Ndikumva akupumira mwakachetechete
I know you all understand	Ndikudziwa kuti nonse mukumvetsa
I knew this was his way of explaining points	Ndinadziwa kuti iyi inali njira yake yofotokozera mfundo
A small writing desk was at the end of the room	Desiki laling'ono lolembera linali kumapeto kwa chipindacho
I did not take him seriously	Sindinamutenge serious
They all agreed on the idea	Onse anagwirizana pa lingalirolo
I did not answer him, and he did not follow me	Sindinamuyankhe, ndipo sanachitsatire
I remember all about you and us	Ndimakumbukira zonse za inu ndi ife
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I thought something big was happening	Ndinaganiza kuti chinachake chachikulu chikuchitika
I shift my focus from the players to the stands	Ndimasintha chidwi changa kuchokera kwa osewera kupita kumalo oyimira
I married her out of gratitude	Ndinakwatirana naye chifukwa choyamikira
I see you are all desperate	Ndikukuwonani nonse ndinu osimidwa
I can't blame myself for what happened to him	Sindingathe kudzitaya ndekha pazomwe zidamuchitikira
I closed my eyes and melted	Ndinatseka maso anga ndikusungunuka
I'd like to call you back	Ndimafuna ndikuyimbireni foni
I did not want to sympathize with their needs	Sindinafune kumvera chisoni zosowa zawo
I looked ahead and pushed open the front doors	Ndinayang'ana kutsogolo ndikukankhira zitseko zakutsogolo
I think that was not easy	Ndikuganiza kuti zimenezo sizinali zophweka
I sighed and looked at my arms	Ndinatsamwa ndikuyang'ana mikono yanga
I am and I will always be yours	Ine ndine ndipo ndidzakhala wanu nthawi zonse
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Ndinagunda konkriti yonyansa ndikuyesera kupuma
I recognized the words	Mawuwo ndinawazindikira
However, I did not care	Komabe, ndinalibe nazo ntchito
I always treat people the same	Nthawi zonse ndimachita ndi anthu mofanana
I waited for years and could not wait any longer	Ndinadikira kwa zaka zambiri ndipo sindinathenso kudikira
I was a coward in the crowd	Ndinali wamantha m’khamulo
I do not like the city	mzindawu sindiukonda
I have entered the sea of ​​pleasure	Ndalowa m'nyanja yachisangalalo
One minute later he returned	Patapita mphindi imodzi anabwerera
I never leave home without them	Sindimachoka panyumba popanda iwo
I did not notice that my jaw was open	Sindinazindikire kuti nsagwada zanga zatseguka
I think it can go well	Ndimaganiza kuti zitha kuyenda bwino
The bridge is illuminated at night	Mlathowo umawunikiridwa usiku
I love you so much two	Ndimakukondani kwambiri awiri
I also try the author	Ndiyeseranso wolemba
I tried not to blame him for the word games	Ndinayesetsa kuti ndisamuimbe mlandu chifukwa cha masewera a mawu
I asked him if he could paint a house	Ndinamufunsa ngati angajambule nyumba
I could not get through the barn	Sindinathe kuzidutsa mu khola
I had to believe that his spirit was still with me	Ndinayenera kukhulupirira kuti mzimu wake udakali ndi ine
Lots of shipping costs	Ndalama zambiri zonyamula
I could be wrong anyway	Ndikhoza kulakwitsa mulimonse
I was embarrassed that he grabbed me and stared	Ndinachita manyazi kuti anandigwira ndikuyang'ana
I felt the rush and the reading of every, every touch	Ndinamva kuthamangira ndi kuwerenga kulikonse, kukhudza kulikonse
I also brought you a box of bullets	Ndakubweretseraninso bokosi la zipolopolo
I did not even like eating fish	Sindinkakonda ngakhale kudya nsomba
I knew that was his way	Ndinadziwa kuti imeneyo inali njira yake
I should have added two and two soon	Ndikadayenera kuphatikiza ziwiri ndi ziwiri posachedwa
I started writing about books, poetry and travel	Ndinayamba kulemba za mabuku, ndakatulo ndi maulendo
I doubted he didn't want another one	Ndinkakayikira kuti sakufunanso wina
I don't know this guy	Sindimamudziwa mnyamata ameneyu
I was doing well before you came here	Ndinali kuchita bwino musanabwere kuno
Miller ran the next ball on the cover for four	Miller adayendetsa mpira wotsatira pachikuto kwa anayi
I should not have saved him, he said	Sindikadayenera kumupulumutsa, adatero
I hoped no one had heard	Ndinkayembekezera kuti palibe amene anamva
I smell someone on you	Ndinunkhiza munthu pa inu
I knew you wanted me	Ndinadziwa kuti mumandifuna
I should have drunk water	Ndikadayenera kumwa madzi
I realized that you did not participate in the plague	Ndinazindikira kuti simunachite nawo mliriwu
I look at him with a blank face	Ndimamuyang'ana ndi nkhope yopanda kanthu
I think someone will fall next year	Ndikuganiza kuti wina adzagwa chaka chamawa
I was rude and stared	Ndinali wamwano ndikuyang'ana
I have not been a very interesting person	Sindinakhale munthu wosangalatsa kwambiri
I could not do that	Sindinathe kutero
I really enjoy doing this	Ndimasangalala kwambiri kuchita zimenezi
I clung to his pillow, unable to loosen it	Ndinakakamira mtsamiro wake, osakhoza kuumasula
I miss his voice and his presence	Ndimasowa mawu ake komanso kupezeka kwake
I thought he was doing very well	Ndinkaganiza kuti akuchita bwino kwambiri
I stayed for an hour before descending the mountain	Ndinakhala kwa ola limodzi ndisanatsike m’phirimo
I could not be trusted by my children now	Sindikanadaliridwa ndi ana anga tsopano
I did not look to see if he was missing or not	Sindinayang'ane kuti ndiwone ngati adasowa kapena ayi
I blamed myself for keeping them late	Ndinadziimba mlandu chifukwa chowasunga mochedwa
I stood in amazement	Ndinayima modabwa
I remember the island was beautiful	Ndikukumbukira kuti chilumbachi chinali chokongola
Thank you all for being here today	Ndikukuthokozani nonse chifukwa chokhalapo pano lero
A man who has dominated much fear	Munthu amene adalamulira mantha ambiri
I dragged the body to a grassy area	Ndinalikoka thupilo n’kupita kumalo kumene kuli udzu
I looked at the old records and found this	Ndinkayang'ana zolemba zakale ndikupeza izi
A different kind of story	Nkhani yamtundu wina
I think that's the right thing to do	Ndikuganiza kuti ndichinthu choyenera kuchita
I lost him, and now learn it all, too late	Ndamutaya, ndipo tsopano phunzirani zonse, mochedwa
The woman's body is hers	Thupi la mkazi ndi lake
A woman in the back row stood up and protested	Mayi wina wa mizere yakumbuyo anaimirira n’kutsutsa
I rolled my eyes and pointed to where he was	Ndinaponya maso ndikuloza pomwe anali
I have faith in Him, and so do you	Ine ndiri nacho chikhulupiriro mwa Iye, ndi inunso
I further testified against him	Ndinamugwetseranso umboni
I was always waiting for someone to ask me for a friend	Nthawi zonse ndinkadikirira kuti wina andipemphe mnzanga
I stopped, a gun pointed at him	Ine ndinayima, mfuti inaloza pa iye
I pull her back to me, she's worried	Ndikumukokeranso kwa ine, ali ndi nkhawa
I did not like the fact that they did not provide smoking rooms	Sindinakonde kuti sankapereka zipinda zosuta
I turned and saw the girl entering	Nditacheuka ndinaona mtsikana akulowa
I often think of her words	Nthawi zambiri ndimaganizira mawu ake
I entered the house and kissed him	Ndinalowa mnyumba ndikumupsopsona moni
A new furnace will be needed in the winter	Ng'anjo yatsopano idzafunika moyipa kwambiri m'nyengo yozizirayi
I blamed myself for years	Ndinadziimba mlandu kwa zaka zambiri
I have not been able to tell you before	Sindinathe kukuuzani kale
No funding has been identified for the project	Palibe ndalama zomwe zadziwika kuti ntchitoyo ithe
I miss you very much	ndzkusowa kwambiri
I should not have left him, but he insisted	Sindikanayenera kumusiya, koma anaumirira
I remember the honor classes we had together	Ndimakumbukira makalasi aulemu omwe tinali nawo limodzi
The dark curse almost destroyed me	Themberero lakuda kwambiri lidatsala pang'ono kundiwononga
I could not let his shadow be present	Sindinathe kulola mthunzi wake kukhalapo
I set out to encourage women who survive rape	Ndinanyamuka kulimbikitsa amayi omwe amapulumuka kugwiriridwa
I shook my head and entered the room	Ndinapukusa mutu ndikulowa kuchipinda
I would not recommend this to any man	Sindingapangira izi kwa mwamuna aliyense
Just a little bit won't hurt	Pang'ono pokha sichingapweteke
Several sections were still on fire	Zigawo zingapo zinali zikadali moto
I can't expect the impossible from you	Sindingathe kuyembekezera zosatheka kwa inu
I also told her father	Ndinawauzanso bambo ake
I quickly checked the email	Ndinayang'ana mwachangu imelo
I will go back and sign the key	Ndibwerera ndikusainira kiyi
I found a good husband	Ndinapeza mwamuna wabwino
I just want to post something for you	Ndikungofuna ndikuyikireni kena kake
I will always be by your side	Ndidzakhala pambali panu nthawi zonse
A matter of life and death, you might say	Nkhani ya moyo ndi imfa, munganene
I take this at night	Ndimatenga izi usiku
I would buy them all	Ndikadawagula onse
I felt like I was gone	Ndinakhala ngati ndapita
I saw her, she's with somebody	Ndinamuwona, ali ndi winawake
I also agree with what you are saying	Ndikugwirizananso ndi zomwe mukunena
Their marriage did not produce children	Ukwati wawo sunabereke ana
We have a problem here	Tili ndi vuto pano
I was sad because they left you	Ndinamva chisoni chifukwa amakusiyani
Sudden grief overwhelmed him	Chisoni chadzidzidzi chinamukhudza
I knew right away that you were going there	Ndinadziwa nthawi yomweyo kuti mupita kumeneko
I didn’t fix the shape of his face	Sindinakonzekere mawonekedwe a nkhope yake
At first she thought about abortion	Poyamba amalingalira za kuchotsa mimba
I look a lot and focus a lot on things	Ndimayang'ana kwambiri ndikuganizira kwambiri zinthu
He was convinced of this	Anali wotsimikiza mtima pa izi
Even in that Championship season	Ngakhale mu season ya Championship imeneyo
I could not help but feel guilty	Sindinathe kusiya kudziimba mlandu
I heard he was leaving after that comment	Ndinamva kuti akuchoka pambuyo pa ndemanga imeneyo
I couldn't believe how bad it was	Sindinakhulupirire kuti zinali zoipa bwanji
I was not the only one who was crying	Si ine ndekha amene ndinali kulira
I stood there wondering what had happened	Ndinayima pompo ndikudabwa chomwe chinachitika
I fix it and go right away	Ndikonza ndikupita nthawi yomweyo
The storm cut off the force of the winds and forced weapons	Mphepo yamkunthoyo inadula mphamvu ya mphepo ndi zida zokakamiza
I didn’t mean how it sounds	Sindinatanthauze momwe zimamvekera
I'll tell her soon	Ndimuuza posachedwa
I just wondered and then my stomach rumbled loudly	Ndinkangodzifunsa kenako mmimba munabangula mokweza
I was happy but not really surprised	Ndinasangalala koma sindinadabwe kwenikweni
I did not have to pay for the test myself	Sindinafunikire kulipira ndekha mayeso
I did everything too much	Ndinachita zonse mopitirira malire
I haven't seen him much in a while	Sindinamuwonepo kwambiri posachedwapa
I cried	Ndinalira
It also provided business education courses	Inaperekanso maphunziro a maphunziro a zamalonda
Eighteen settled	Khumi ndi zisanu ndi zitatu zakhazikika
I was so shocked that I said nothing	Ndinadabwa kwambiri moti sindinanene chilichonse
A great catastrophe has befallen the land	Tsoka lalikulu lagwera dziko
I've seen you do it many times	Ndakhala ndikukuwonani mukuzichita nthawi zambiri
I could be more helpful in prison than abroad	Ndikhoza kukhala wothandiza kwambiri m'ndende kuposa kunja
I went to see her, and a friendship developed	Ndinapita kukamuona, ndipo ubwenzi unayambika
I think we better do it right away	Ine ndikuganiza kulibwino ife tichite izo nthawi yomweyo
I thought we were lost	Ndimaganiza kuti tatayani
I looked again at the victim	Ndinayang'ananso kwa wozunzidwayo
Needs for developmental behavior that is centered	Zosowa za kakulidwe kakhalidwe kamene kamakhala pakati
I feel like the environment around them is changing a lot	Ndikumva kuti malo ozungulira iwo akusintha kwambiri
I had stopped on my way home	Ndinali nditaimitsa ulendo wanga wobwerera kunyumba
I was thrown halfway across the trailer	Ndinaponyedwa theka kumbali ya ngoloyo
I had to research a lot and meet a lot of people	Ndinafunika kufufuza zambiri ndikukumana ndi anthu ambiri
The radio plays country music	Wailesi imasewera nyimbo za dziko
I love working in the kitchen	Ndimakonda kugwira ntchito kukhitchini
I realized that there would be no luck	Ndinazindikira kuti sipadzakhala mwayi
I put my fingers in it	Ndimalowetsa zala zanga mmenemo
Such people will not perish	Anthu ngati amenewa sadzatha
A large crowd had gathered	Khamu lalikulu la anthu linali litasonkhana
I also started to feel cold	Ndinayambanso kumva kuzizira
I had not yet worked hard enough	Ndinali ndisanagwire ntchito mokwanira
Out of his mouth went a whirlwind	Pakamwa pake panatuluka mphepo yamkuntho
Bacteria can also be transmitted through blood	Mabakiteriya amathanso kufalikira kudzera m'magazi
I can cook this time	Ndikhoza kuphika nthawi ino
I think he was used to it	Ndikuganiza kuti anali atazolowera izi
I doubt you would have resold those	Ndikukayika mukadagulitsanso ale
Many things happen	Zinthu zambiri zimachitika
I panicked and started to cry	Ndinachita mantha ndikuyamba kulira
I took my place and waited	Ndinatenga malo anga ndikudikirira
I thanked him for leaving me	Ndinamuthokoza pondisiya
I had never seen a robot like this before	Ndinali ndisanaonepo loboti ngati imeneyi
I did not want him to be shot immediately	Sindinafune kuti amuwombera nthawi yomweyo
I think maybe his grandfather	Ndikuganiza kuti mwina agogo ake
I turn them on and the sunlight comes out	Ndimawatsegula ndipo kuwala kwadzuwa kumatuluka
I will share more in the privacy message	Ndigawana zambiri mu uthenga wachinsinsi
I love when this happens	Ndimakonda izi zikachitika
I think you need to sleep	Ndikuganiza kuti umafunika kugona
I stared at her, and she shook her head in encouragement	Ndinayang’anizana naye, ndipo anandigwedeza mutu mondilimbikitsa
I will make a covenant of peace with them	Ndidzachita nawo pangano la mtendere
I have never compared it with any other library	Sindinachifanizirepo ndi laibulale ina iliyonse
I hit a few more keys and a few more	Ndagunda makiyi ena angapo ndi enanso ochepa
I felt empty and scared	Ndinadzimva wopanda kanthu ndi mantha
I tried to wake him up but to no avail	Ndinayesa kumudzutsa koma zinakanika
I turned to look behind me	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane kumbuyo kwanga
We need to find new administrators	Tiyenera kupeza ma administrator atsopano
He was released earlier this season	Anatulutsidwa kumayambiriro kwa nyengo
I was looking forward to the vacation	Ndinali kuyembekezera tchuthi
I can't stay another night like last night	Sindingathe kukhalanso usiku wina ngati usiku watha
I love being so tall around you	Ndimakonda kukhala wamtali chonchi mozungulira inu
I revealed myself through the ten steps that separated us	Ndinadziulula ndekha kudutsa mapazi khumi omwe anatilekanitsa
Like a skull and legs	Monga chigaza ndi miyendo
I saw some pretty looking trees on our way here	Ndinawona mitengo yoyang'ana bwino tikupita kuno
I have fixed everything	Ndazikonza zonse
I will help you	Ndikuthandizani
I think the guys are done	Ndikuganiza kuti anyamata atha
I did not give up, I just put my weight down and pulled	Sindinasiye, ndinangoyika kulemera kwanga ndikukoka
I had already found a replacement	Ndinali nditapeza kale wina wolowa m'malo mwanu
I refused	Ndinakana kuvomereza
I pressed my hand against the back of his neck	Ndinakanikizira dzanja langa kumbuyo kwa khosi lake
I spent time thinking	Ndinakhala nthawi yoganiza
I made printing boards	Ndinapanga matabwa osindikizira
A swimming bridge crosses the room	Mlatho wosambira ukuwoloka chipindacho
I want to have a girlfriend	Ndikufuna kukhala ndi mtsikana
I did not know who they were	Sindinadziwe kuti iwo anali ndani
I'm honored to have you here	Ndine wolemekezeka kukhala nanu pano
I do not expect much traffic	Sindimayembekezera kuchuluka kwa magalimoto
I felt like I had fallen forever	Ndinakhala ngati ndagwa kosatha
I took a deep breath and continued	Ndinapuma mozama ndikupitirirabe
I closed the door and hurried down	Ndinatseka chitseko ndikutsika mofulumira
I had ears, but everyone looked tired	Ndinali makutu, koma aliyense ankawoneka wotopa
It works great at night	Imagwira ntchito kwambiri usiku
I know him well enough to do that	Ndimamudziwa bwino moti ndimatha kutero
I called this meeting to ask for help	Ndinayitana msonkhano uno kuti ndipemphe thandizo
I hurried out	Mwachangu ndinatulukamo
I just made it up to share with people	Ndinangopanga kuti ndigawane ndi anthu
I feel he treated me for two hundred	Ndikumva kuti anandichitira mwa mazana awiri
However, I do not expect this storm	Komabe, sindimayembekezera mkunthowu
I'm looking forward to that call	Ndikuyembekezera kuyitana kumeneko
I do not agree with them	Sindimagwirizana nawo
I envy you very much	Ndimasilira kwambiri
I just have work left to finish here	Ndingotsala ndi ntchito yoti ndimalize kaye apa
I heard my mother's car, too	Ndinamva galimoto ya amayi anga, nayenso
I don't realize any of that	Ine sindikuzindikira chirichonse cha izo
I didn't have to write a good comment	Sindinafunikire kulemba ndemanga yabwino
I worked with swords, knives, and shooting stars	Ndinagwira ntchito ndi malupanga, mipeni, ndi nyenyezi zoponya
I want you to hear what my son did	Ndikufuna kuti mumve zomwe mwana wanga anachita
I can't hang up the phone	Sindingathe kuyimitsa foni
I am turned into an eagle and not a small one	Ndimasandulika kukhala chiwombankhanga osati chaching'ono
I was on the convention committee	Ndinali nawo mu komiti ya msonkhano
I took off my coat and washed again	Ndinavula mkanjo ndikusambanso
I clear my throat tightly	Ndimakonza kukhosi kwanga mwamphamvu
I hope I can talk to people	Ndikuyembekeza kuti nditha kukambirana ndi anthu
I have a few testimonials if needed	Ndili ndi maumboni angapo ngati pakufunika
I paused to read the first article	Ndinapumira ndikuwerenga nkhani yoyamba
The slight change in ownership did not change anything	Kusintha pang'ono kwa umwini sikunasinthe kalikonse
I was seeking revenge, not salvation	Ndinali kufunafuna kubwezera, osati kupulumutsa
I'm talking about real love	Ndikunena za chikondi chenicheni
I think they were hired and saw the opportunity	Ndikuganiza kuti anali aganyu ndipo adawona mwayi
D was present for a while	D analipo kwakanthawi
I mentioned fear, pain, and blood	Ndinatchula mantha, ululu, ndi magazi
I feel like it has happened to me	Ndikumva ngati kuti zandichitikira
I began to worry that I had made them flowers	Ndinayamba kudandaula kuti ndinawapanga maluwa
In the past, he too was afraid	Kalekalelo, nayenso ankachita mantha
I am no longer important	Sindinenso wofunikira
I wrote him the truth	Ndinamulembera iye choonadi
I find it a wonderful book	Ndimaona kuti ndi buku lodabwitsa
I really enjoy the words in my head	Ndimasangalala kwambiri ndi mawu omwe ali m'mutu mwanga
I could not believe that all three of them were dead	Sindinakhulupirire kuti atatuwo anali atafa
I think that covers it	Ine ndikuganiza izo za chimakwirira izo
I could not stand it	Sindinathe kupirira
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
The struggle will be different from the west	Kulimbana kudzasiyana ndi kumadzulo
I want to hear your kiss on my lips	Ndikufuna kumva kupsompsona kwanu pamilomo yanga
I can read the same book over and over again	Ndikhoza kuwerenga buku lomwelo mobwerezabwereza
I was going to have fun	Ndinkapita kukasangalala
I also see houses turning into brick houses	Ndikuwonanso nyumba zikusintha kukhala nyumba za njerwa
A pit containing dead matter	Dzenje lomwe lili ndi zinthu zakufa
I would have warned them sooner	Ndikanawachenjeza msanga
I have to talk to him about something	Ndiyenera kulankhula naye za chinachake
I will not go to school tomorrow	Mawa sindipita kusukulu
So cutting was very important to that	Kotero kudula kunali kofunika kwambiri kwa izo
A woman can dress like that, too	Mkazi akhoza kuvala motere, nayenso
I did not find you after graduation	Sindinakupezeni nditamaliza maphunziro
I wanted to go more often	Ndinkafuna kuti ndizipita kawirikawiri
Work was completed in one hour	Ntchito inatha mu ola limodzi
I have always answered for you a few minutes	Nthawi zonse ndayankha kwa inu mphindi zochepa
I can take advantage of my opportunity	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mwayi wanga
I told you what he was saying	Ndinakuuzani zomwe anali kunena
I am not registered to care	Sindinalembedwe kuti ndisamalire
I played a dollar chip and won	Ndinasewera chip cha dollar ndikupambana
I've never seen that part of the world	Sindinawonepo gawo limenelo la dziko
They were impressed with what they saw and experienced	Iwo anachita chidwi ndi zimene anaona komanso zimene anakumana nazo
I've been wanting some of my shade garden	Ndakhala ndikufuna zina za dimba langa lamthunzi
It will be great	Zikhala zazikulu
One level of my body may not be enough	Mulingo umodzi wathupi langa mwina sungakhale wokwanira
I was very high	Ndinali pamwamba kwambiri
I knew he would let us all split up	Ndinadziwa kuti atilola tonse tigawanika
I just started walking	Ndinangoyamba kuyenda
Beneath it was a large tower	Pansi pake panali nsanja yaikulu
I could not afford a cup	Sindinathe kukwanitsa kapu
I could not take that opportunity	Sindinathe kutenga mwayi umenewo
I just wanted you to be safe	Ndinkangofuna kuti mukhale otetezeka
I did not want to be seen by my father	Sindinafune kuwonedwa ndi bambo anga
I find it difficult to sleep at home	Ndimavutika kugona kunyumba
The song was covered by the artists	Nyimboyi idaphimbidwa ndi ojambula
I feel very happy	Ndikumva wokondwa kwambiri
I can feel what he is feeling	Ndikumva zomwe akumva
I just build like crazy big houses	Ndimangomanga ngati nyumba zazikulu zopenga
I can't be that person	Sindingakhale munthu ameneyo
I feel sorry for the man who will marry you	Ndimamumvera chisoni mwamuna amene adzakukwatira
I came out the way of the cross	Ndinatuluka munjira ya mtanda
I would like to have my order processed	Ndikufuna kukonzekeretsa oda yanga
I told her to go to hell that day	Ndinamuuza kuti apite kugahena tsiku limenelo
I tossed my shoulder there	Ndinaponya phewa langa pamenepo
The notes are lightweight and flow smoothly	Zolembazo zimakhala ndi kulemera kwake ndipo zimayenda bwino
A look of fear suddenly crossed his face	Mawonekedwe a mantha mwadzidzidzi anadutsa nkhope yake
I will find out more in the future	Ndidzakhala ndikupeza zambiri mtsogolomu
I do not see any grass	Sindikuwona udzu uliwonse
The permit for the permit is here	Chiphaso cha chilolezocho chilipo apa
A soldier's honor	Msilikali ulemu wake
I want to tell her that she did well	Ndikufuna kumuuza kuti wachita bwino
I mean, how did he do it	Ndikutanthauza, adachita bwanji
Man had to drink to live	Munthu ankayenera kumwa kuti akhale ndi moyo
I nodded in sympathy	Ndinagwedeza mutu kusonyeza chifundo
I had no way to connect with anyone	Ndinalibe njira yolumikizirana ndi aliyense
I wanted you back in the worst possible way	Ndinkafuna kuti ubwerere m'njira yoyipa kwambiri
As a qualified pop singer	Monga woyimba woyenera wa pop
I think it would be better to live forever	Ndikuganiza kuti zingakhale bwino kukhalapo mpaka kalekale
I only work for work	Ndimagwira ntchito kokha chifukwa cha ntchito
I just felt so worthless	Ndinkangodziona ngati wopanda pake
I hope this will continue	Ndikukhulupirira kuti izi zipitilira
I ignored the camera	Ndinanyalanyaza kamera
I left with another eye	Ndinasiya ndi diso linanso
I tried like a chicken	Ndinayesa ngati nkhuku
The bus reaches the corner	Bus inafika pakona
I have never been this way before	Sindinakhalepo chonchi
A little rain is not too bad	Mvula pang'ono siiwononga kwambiri
I could not meet his eyes	Sindinathe kukumana ndi maso ake
I told them where you were	Ndinawauza kumene munali
I have never had sex like that before	Sindinayambe ndagonanapo bwino choncho
I'm trying to wake you up	Ndikuyesera kukudzutsani
I hated it when she did that	Ndinadana nazo kwambiri pamene anachita zimenezo
I want to save her	Ndikufuna kumupulumutsa
There is one police station in the town	Mutauniyi muli polisi imodzi
However, I realized that someone was watching me	Komabe, ndinazindikira kuti pali winawake amene akundiyang’ana
I came here today looking for something new	Ndabwera kuno lero ndikufufuza zatsopano
A low point that no one sees is coming	Mfundo yotsika yomwe palibe amene amaiona ikubwera
I will	Ndidzachita
I think he heard it, but he did not look away	Ndikuganiza kuti anamva, koma sanayang'ane kumbali
I was fine	Ndinali kuyenda bwino
I'm so sorry that nobody wants me around	Ndikumva chisoni kwambiri kuti palibe amene amafuna kuti ndikhale pafupi
I remember his exact words	Ndimakumbukira mawu ake enieni
Man is impossible gold	Munthu ndi golide zosatheka
I follow the vein, forming an underground cave	Ndimatsatira mtsempha, ndikupanga phanga lapansi panthaka
I thought he might try to get in and kill me	Ndinkaganiza kuti akhoza kuyesa kulowa kuti andiphe
I could feel them up and down my legs	Ndinkawamva mmwamba ndi pansi pamiyendo yanga
I want to give a gift to someone	Ndikufuna kupereka mphatso kwa winawake
I use good charms and amulets	Ndimagwiritsa ntchito zithumwa zabwino ndi zida
I found no reason to do this	Sindinapeze chifukwa chilichonse chochitira izi
I thought he was too old to grow up	Ndinkaganiza kuti anali wokalamba kwambiri moti akanadzakula
I bit my lips so I wouldn't be heard	Ndimaluma milomo yanga kuti ndisamveke
I did what every woman would do in my situation	Ndinachita zomwe mkazi aliyense angachite pamavuto anga
I too must die	Inenso ndiyenera kufa
I understand what he would have done	Ndikumvetsa zomwe akanachita
I was independent in a stable family	Ndinali wosadalira mphamvu m'banja lokhazikika
A little red smoke scattered in the air	Utsi wofiyira pang'ono unabalalika mumlengalenga
Cold wing with old cooking wings	Phiko lozizira lomwe lili ndi mapiko akale ophika
I never thought it was under me	Sindinaganizepo kuti zinali pansi panga
I believe it was stolen by one of the employees	Ndikukhulupirira kuti idabedwa ndi m'modzi mwa antchito
I'm stuck in the middle	Ndagwidwa pakati
I had to run away, I had to get free	Ndinayenera kuthawa, ndimayenera kumasuka
I saw many people on the mountain	Ndinaona anthu ambiri paphirilo
I have tried to appreciate that reputation	Ndayesera kuyamikira mbiri imeneyo
I did not dare to tell him	Sindinayerekeze kumuuza
I did not even ask for this	Sindinapemphe ngakhale izi
I went here three years ago	Ndinapita kuno zaka zitatu zapitazo
I will find it and save my kingdom	Ndikaupeza ndikupulumutsa ufumu wanga
I loved being impatient and we all knew	Ndinkakonda kukhala wosaleza mtima ndipo tonse tinkadziwa
I readily accepted animals and trees	Ndinavomereza nyama ndi mitengo mosavuta
I can't wait for the cold to stop	Sindingathe kudikira kuti kuziziraku kuthe
I think it might help you	Ndimaganiza kuti zitha kukuthandizani
I have not had coffee yet	Sindinamwebe khofi
I'm starting to text	Ndikuyamba kulemba meseji
I had no idea where it all came from	Sindimadziwa kuti zonsezi zikuchokera kuti
No fire was opened on our side	Palibe moto womwe unatsegulidwa kumbali yathu
I should not have been so foolish	Sindinayenera kukhala wopusa kwambiri
I was one of the oldest there	Ndinali mmodzi mwa akale kwambiri kumeneko
I hope everyone feels the same	Ndikuyembekeza kuti aliyense akumva chimodzimodzi
I answered yes I mean	Ndinayankha kuti inde ndikutanthauza
I know it's a kid	Ndikudziwa kuti ndi mwana
I'll talk for a few minutes today	Ndilankhula kwa mphindi zingapo lero
I have the same type of music	Ndili ndi mtundu wofanana wa nyimbo
I would not be older than seven	Sindikadakhala wamkulu kuposa seveni
I know he's in it	Ndikudziwa kuti ali mmenemo
I can't help but think of seeing you die	Sindingayambe kuganiza za kukuwonani mukumwalira
I used everything in the last few months	Ndinagwiritsa ntchito chilichonse m'miyezi ingapo yapitayi
I know this has not been easy for you	Ndikudziwa kuti izi sizinali zophweka kwa inu
I would like to ask you some questions about your aunt	Ndikufuna ndikufunseni mafunso okhuza azakhali anu
I reached down to settle her down	Ine ndinafikira pansi kuti ndimukhazikitse iye pansi
He assured her that he understood	Anamutsimikizira kuti amvetsetsa
The rider can call for free in your area	Wokwera akhoza kuyimba foni kwaulere m'dera lanu
I follow them as they exit many locations	Ndimawatsata pamene akutuluka m'malo ambiri
I'm not one of those things	Ine sindine mmodzi wa zinthu zimenezo
I want students to be free from mistakes	Ndikufuna ophunzira kuti azikhala omasuka kulakwitsa
I have never been home with a family	Sindinakhalepo mnyumbamo ndi banja
I fell sick and died the next day	Ndinadwala kufa tsiku lotsatira
I learned his history	Ndinaphunzira mbiri yake
I believe most people have all these flaws	Ndikukhulupirira kuti anthu ambiri ali ndi zolakwika zonsezi
I have to give them to a lawyer	Ndiyenera kuwapereka kwa loya
I opened the file for you	Ndakutsegulirani fayilo
These are called writing systems	Izi zimatchedwa machitidwe olembera
I stayed in bed all day	Ndinakhala tsiku lonse ndili pabedi
I helped her take off her clothes	Ndinamuthandiza kuchotsa zovala zake
I felt like a punishment	Ndinali kumva ngati chilango
I will not allow it to fall into the wrong hands	Sindingalole kuti igwe m'manja olakwika
A man came to stand in their midst	Munthu anadza kuima pakati pawo
A very unique list of guests of course	A kwambiri yekha mndandanda alendo ndithudi
I know how that made you feel	Ndikudziwa kuti zimenezo zinakupangitsani kumva bwanji
Scientist, for example, as much as he can	Wasayansi, mwachitsanzo, momwe angathere
I thought you read the blood papers	Ine ndimaganiza inu munawerenga mapepala amagazi
I told you what you want to hear	Ndinakuuzani zomwe mukufuna kumva
I really wanted to be part of it	Ndinkafunadi kuti ndikhale nawo mbali yake
Hearing, so to speak	Kumva, titero kunena kwake
I could not say obscene things	Sindikanatha kunena zinthu zonyansa
I can join after six months	Ndikhoza kujowina pambuyo pa miyezi isanu ndi umodzi
That was a hotel, then	Izo zinali hotelo, ndiye
I totally regret coming here	Ndikunong'oneza bondo kwathunthu kubwera kuno
I want to know who he is	Ndikufuna kudziwa yemwe iye ali
I can't help you if you don't let me in	Sindingakuthandizeni ngati simundilola kulowa
I'll give you everything	Ndikupatsani chilichonse
I can't turn it off	Sindingathe kuzimitsa izo
I try to be with him	Ndimayesetsa kukhala naye
I just needed time to be alone	Ndinkangofunikira nthawi yokhala ndekha
I wait for them to move but they don’t	Ndimadikirira kuti asamuke koma satero
I have a lot of friends in politics	Ndili ndi anzanga ambiri pa ndale
I do not sleep all night with a man	Sindimagona usiku wonse ndi mwamuna
Let me start buying you milk	Ndiyambe kukugulirani mkaka
I can't kill a dog or a cat	Sindingaphe galu kapena mphaka
I still thought about waiting for him	Ndinaganizabe zomudikirira
I was not given much	Sindinapatsidwe zambiri
The attack was not fully prepared and failed	Kuwukirako sikunakonzekere mokwanira ndipo kunalephera
The plane was then repeatedly called by radio	Kenako ndegeyo inkaitanidwa mobwerezabwereza ndi wailesi
A very clever criminal	Chigawenga chochenjera kwambiri
I just want him to agree	Ndikungofuna kuti avomereze
I want you to be here right now	Ndikufuna kuti mukhale pano pompano
I'm disgusted	Ndadzinyansa
A secret meeting was held in secret	Msonkhano umene unachitika mobisa unapereka lingaliro lachinsinsi
I told her many other things	Ndinamuuzanso zinthu zina zambiri
I explained it to the professor immediately	Ndinamufotokozera pulofesa nthawi yomweyo
I have your most recent one	Ndili ndi yanu yaposachedwa kwambiri
I did not have a toothbrush	Ndinalibe chotsukira mano
I fully understood how I felt	Ndinamvetsa bwino kwambiri mmene ndinamvera
I had no idea that anyone had seen me	Sindimadziwa kuti aliyense adandiwona
The race for people's lives begins	Mpikisano wa miyoyo ya anthu umayamba
I want to know every deep, dark secret about everyone	Ndikufuna kudziwa chinsinsi chilichonse chakuya, chakuda chokhudza aliyense
I could feel things in its walls	Ndinkatha kumva zinthu m'makoma ake
He later worked as a salesman for several years	Kenako anagwira ntchito ngati wamalonda kwa zaka zingapo
I know you have always wanted to win us over	Ndikudziwa kuti mwakhala mukufunitsitsa kutipambana
I think sleeping is the best way	Ndikuganiza kuti kugona ndiye njira yabwino kwambiri
I can feel hungry and happy	Ndikhoza kumva njala ndi kusangalala
I want to bring another competition	Ndikufuna kubweretsanso mpikisano winanso
I guess he didn't like my appearance	Ndikuganiza kuti sankakonda maonekedwe anga
I felt the walls build up between us	Ndinamva makoma akumanga pakati pathu
I stepped back as the others went forward	Ndinabwerera mmbuyo pamene enawo ankapita kutsogolo
I was part of his team for a year	Ndinakhala m'gulu lake la ogwira nawo ntchito kwa chaka chimodzi
Women do not ride men	Akazi samakwerapo amuna
Or some individuals may prefer to sing	Mwinanso anthu ena angakonde kuwaimba
I know that this relationship is not for everyone	Ndikudziwa kuti ubalewu sunaumirizidwe kwa aliyense
I did not understand her point	Sindinamvetse maganizo ake
The cost of exercise is different	Mtengo wolimbitsa thupi ndi wosiyana
I was filled with joy	Ndinadzazidwa ndi chisangalalo
I always look at his actions	Nthawi zonse ndimayang'anitsitsa zochita zake
I asked her why she looked so worried	Ndinamufunsa kuti n’chifukwa chiyani ankaoneka wankhawa
Another nurse came from another room	Namwino wina anabwera kuchokera kuchipinda china
I should have known he was dead	Ndinayenera kudziwa kuti wafa
I decided to go with it	Ndinaganiza zopita nayo
I love the way you love me too	Ndimakonda momwe mumandikonderanso
I had to get her out of my house	Ndinayenera kumutulutsa mnyumba mwanga
I went crazy with this woman who was completely with me	Ndinachita misala ndi mkazi ameneyu anali nane kotheratu
I paid for them that night	Ndinawalipira usikuwo
I already know the answer	Ndikudziwa yankho lake kale
At first, I did not know him well, but he is very friendly	Poyamba sindinkamudziwa bwino, koma ndi wochezeka
I wonder if this is a problem	Ndikudabwa ngati izi ndizovuta
I have no desire to see this, at all	Ine ndiribe chikhumbo chowona izi, nkomwe
The rest of the way was stone	Njira yotsalayo inali ya miyala
I want to make sure there are no physical damage	Ndikufuna kutsimikizira kuti palibe kuwonongeka kwakuthupi
I am the spirit of this ship	Ndine mzimu wa ngalawa iyi
I prayed about it, and it did not happen	Ndinapemphera za izo, ndipo sizinachitike
I point to a problem	Ndikulozera vuto
I need to change	Ndikufunika kusintha
I opened my eyes to see a shadow image	Ndinatsegula maso anga kuti ndione chithunzi chamthunzi
They are absolutely false	Iwo ali mwamtheradi abodza
I am very happy with this help	Ndine wokondwa kwambiri ndi chithandizo ichi
I turn off the alarm	Ndikuzimitsa alamu
I just need to get to the gates	Ndikungofunika kukafika pazipata
I desperately wanted to be removed	Ndinafunitsitsa kuti ndichotsedwe
I know what a house is	Ndikudziwa kuti nyumba ndi chiyani
I am the last of my kind	Ndine womaliza mwa mtundu wanga
I slipped it into his pocket	Ndinagwedeza mthumba mwake
I looked around and looked at the place	Ndinayang'ana pozungulira ndikuyang'ana malo
I couldn’t find it anywhere else as a buyer	Sindinathe kuzipeza kwina kulikonse ngati wogula
I feel like a cousin to these people	Ndikumva ngati msuweni kwa anthu awa
The soul dies and comes out of the ground	Moyo umafa ndipo umatuluka m’nthaka
I sent him home	Ndinamutumiza kunyumba kuja
I told him there was no chance	Ndinamuuza kuti palibe mwayi
I'd like to see the results soon	Ndikufuna kuwona zotsatira posachedwa
I told her about it	Ndinamuuza za nkhaniyi
I immediately felt at home	Nthawi yomweyo ndinadzimva ndili kwathu
It is beautifully made	Zapangidwa mokongola kwambiri
That moment was what made the show so effective	Nthawi imeneyo ndi yomwe idapangitsa kuti chiwonetserochi chigwire ntchito
A little care does not hurt anyone	Kusamalirako pang'ono sikumapweteka aliyense
I looked at the edge of the boat	Ndinayang'ana m'mphepete mwa ngalawayo
I grabbed her hand and kissed her	Ndinagwira dzanja lake ndikulipsopsona
Moon and limit	Mwezi ndi malire
We can be perfect as we work together	Titha kukhala amphumphu tikamagwira ntchito limodzi
I stared at her without saying a word	Ndinamuyang'ana osalankhula kalikonse
I could not afford it	Sindikadakwanitsa
But we made him do it	Koma tinamupangitsa kuti achite
Gradually, the people began to recede	Pang'ono ndi pang'ono, anthu anayamba kubwerera m'mbuyo
I lay on my back and he was stroking my hair	Ndinagona chagada ndipo iye akundisisita tsitsi langa
I think this is different from being great	Ndikuganiza kuti izi zikusiyana ndi kukhala wamkulu
I just want to do my job	Ndikungofuna kugwira ntchito yanga
I tucked myself in my clothes	Ndinadzilowetsa muzovala zanga
I tremble and wrap myself in my hands	Ndimanjenjemera ndikudzikulunga ndi manja anga
I can take part in his jokes	Ndikhoza kutenga nawo mbali mu nthabwala zake
I would give up things before life was taken	Ndikanasiya zinthu moyo usanatengedwe
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I forgot about the horse and killed the dog	Ndinayiwala hatchi ndikupha galu
I was trying to understand better	Ndinali kuyesera kuti ndimvetse bwino
I had never seen it before	Ndinali ndisanaonepo
Slightly thin so as not to like	Woonda pang'ono kuti asakonde
I know you feel those things somewhere in there	Ine ndikudziwa inu mukumverera zinthu zimenezo penapake mmenemo
A young, handsome prince	Kalonga wachinyamata, wokongola
I just look different	Ndimangowoneka mosiyana
I knew I could tell it was going well	Ndidadziwa kumuuza kuti ziyenda bwino
I forgot what it was like to search with him	Ndinayiwala momwe zimakhalira kusaka naye
I am one of the witnesses of this	Ine ndine mmodzi mwa ochitira umboni pazimenezi
I could not inform them	Sindinathe kuwadziwitsa
I look forward to seeing the final film	Ndikuyembekezera kuwona filimu yomalizidwa
I was suddenly exhausted and had to climb	Ndinali nditatopa mwadzidzidzi ndipo ndinayenera kukwera
I could go to college	Ndikhoza kupita ku koleji
I started pressing back	Ndinayamba kukanikiza kumbuyo
Serve the potato well cooked with it	Kutumikira mbatata yophikidwa bwino ndi izo
I looked under my watch	Ndinayang'ana pansi pa wotchi yanga
I am ready to obey you	Ndine wokonzeka kukumverani
I don’t cause incidents	Sindiyambitsa zochitika
I stopped, he stopped	Ndinayima, anaima
I agree with your point of view	Ndimagwirizana ndi malingaliro anu
A beautiful, wild, warrior girl	Mwana wamkazi wowoneka bwino, wakuthengo, wankhondo
I have a responsibility to take care of you	Ndili ndi udindo wosamalira iwe
I had never seen such snow	Ndinali ndisanaonepo chipale chofewa chonchi
I realize, however, that you still have a headache	Ndikuzindikira, komabe, kuti mukadali ndi mutu
I was a creator, where he was helpful	Ndinali wolenga, kumene iye anali wothandiza
I felt that I too had a wonderful future	Ndinkaona kuti inenso ndili ndi tsogolo labwino
I also passed the contract	Ndinadutsanso contract
I did not expect to cry	Sindinayembekezere kulira
I had to drag her out of the car	Ndinachita kumukokera kunja kwa galimoto
I was stunned, my heart pounding in my throat	Ndidazimitsidwa, mtima wanga ukudumphira pakhosi
I impart life wisdom from above	Ndimapereka nzeru za moyo kuchokera kupitirira
I was confused and often wondered	Ndinasokonezeka ndipo nthawi zambiri ndinkadabwa
I shook him a little	Ndinamugwedeza pang'ono
I count to ten, then look up at the top of the line	Ndimawerengera mpaka khumi, kenako ndikuyang'ana pamwamba pa mzerewo
I failed to protect my brother in the past	Ndinalephera kuteteza mchimwene wanga m’mbuyomo
The camera shoots down	Kamera imawombera pansi
I asked him if he liked it	Ndinamufunsa ngati anaikonda
I can do it many times	Ndikhoza kuzichita nthawi zambiri
I should not have told you about it	Sindikanayenera kukuuzani inu za izo
I killed a man for lying to me	Ndinapha munthu chifukwa chondinamiza
I saw a railway sign	Ndinawona chikwangwani cha kokwerera masitima apamtunda
I wanted him to fix things	Ndinkafuna kuti akonze zinthu
I did not know how to respond	Sindinadziwe kuti ndimuyankhe bwanji
I don't want you to see me like this	Sindikufuna kuti muzindiwona chonchi
Day, no problems	Tsiku, popanda mavuto
The initiating relationship and its consequences have not been established	Ubale woyambitsa ndi zotsatira zake sunakhazikitsidwe
His relationship with his family was often intimate	Ubale wake ndi banja lake nthawi zambiri unali wapamtima
I threw myself on the side of the bed	Ndidadziponya m'mbali mwa bedi
I enjoyed every second of our stay together now	Ndinkasangalala ndi sekondi iliyonse ya kukhala kwathu limodzi tsopano
I went to see	Ndinapita kukawona
I'd like to close with seven	Ndikufuna kutseka ndi seveni
I did not hide it from you	Sindinakubisireni dala
I will judge you legally	Ndidzakuweruzani mwalamulo
I love my secret	Ndimakonda chinsinsi changa
I didn't know if I should call or what	Sindimadziwa ngati ndiimbe foni kapena chiyani
I worked as an art teacher	Ndinkagwira ntchito yophunzitsa zaluso
I appreciate your interest	Ndikuyamikira chidwi chanu
I just feel so sorry for her	Ndimangomva chisoni kwambiri ndi iye
I think he is a good man	Ndikuganiza kuti ndi munthu wabwino
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane
I can see the pain in his face	Ndimaona kuwawa kwa nkhope yake
I explained my situation and begged them to come back	Ndinawafotokozera vuto langa ndipo ndinawapempha kuti abwerere
I stopped as a black shadow passed by	Ndinayima pamene mthunzi wakuda unadutsa
I missed the phone again	Ndinaphonyanso foni kale
I pulled out the envelope in disgust	Ndinatulutsa envelopu ija monyansidwa
I did not do well recently	Sindinachite bwino posachedwapa
I will replace you	Ndilowa m'malo
A scientific event, yes, but still a science	Chochitika cha sayansi, inde, komabe sayansi
I tremble in memory	Ndimanjenjemera pokumbukira
I had no progress to say	Ndinalibe kupita patsogolo kuti ndinene
The young man she had just met	Mnyamata yemwe anali atangokumana naye kumene
I pray that they will understand	Ine ndikupemphera kuti amvetse
I answered this by pointing a finger at them	Ndinawayankha izi powapatsa chala
I was expecting a change	Ndinkayembekezera kusintha
I wondered if they really had champagne in them	Ndinadabwa ngati analidi ndi shampeni mwa iwo
I can't imagine missing it	Sindingaganizire kuziphonya
I can't talk to you right now	Sindingathe kuyankhula nanu pakali pano
A poem that may be the only way	Ndakatulo yomwe ingakhale njira yokha
I still felt that I was the owner	Ndinkaonabe kuti ndine mwini
More research is needed	Kafukufuku wochulukirapo akufunika
I stood on a rock trying to get them close	Ine ndinayima pa thanthwe kuyesera kuwafuna iwo pafupi
I love meeting new people	Ndimakonda kukumana ndi anthu atsopano
I did not lack the skills to do things	Sindinali kusowa luso lochita zinthu
I opened the garage door and entered the car	Ndinatsegula chitseko cha garage ndikulowetsa galimoto
I had to walk a few steps before reaching the final destination	Ndinayenera kuyenda mapazi angapo ndisanafike njira yomaliza
I looked around, nothing	Ndinayang'ana pozungulira, palibe
But it's not funny	Koma sizoseketsa
I like this	Ndimakonda izi
I wanted to thank them again for their kindness	Ndinafuna kuwathokozanso chifukwa cha kukoma mtima kwawo
I felt it connect with something soft, maybe her stomach	Ndinachimva chikugwirizana ndi chinthu chofewa, mwina mimba yake
I know they get calls	Ndikudziwa kuti amalandila mafoni
I nodded and shook my head	Ndinagwedeza ndikugwedeza mutu
I had no choice but to put it behind his ear	Sindinachitire mwina koma kuyiyika kuseri kwa khutu lake
I was ready to let her separate	Ndinali wokonzeka kumulola kuti tisiyane
I personally do not expect much progress	Ine ndekha sindimayembekezera kupita patsogolo kochuluka
I was going back and forth between them	Ine ndinali kupita mmbuyo ndi mtsogolo pakati pawo
I like to be friends	Ndimakonda kukhala mabwenzi
I was trying to help her	Ndinali kuyesera kumuthandiza
I took it off yesterday and tried to straighten it out	Ndinachivula dzulo ndikuyesera kuchiwongola
I came back with my life	Ndinabwereranso ndi moyo wanga
I knew he would do it if he could	Ndinkadziwa kuti adzachita ngati angathe
I was very tired of his depraved behavior	Ndinatopa kwambiri ndi khalidwe lake lowonongeka
I could feel his true power	Ndinkamva mphamvu zake zenizeni
I think it is foolish to do that	Ndikuganiza kuti ndi zopusa kuchita zimenezo
I really like these small portions	Ndimakonda kwambiri magawo ang'onoang'ono awa
I doubt it will end there	Ine ndikukaika izo zithera pamenepo
I have never met anyone like that until then	Sindinakumanepo ndi munthu wotero mpaka nthawi imeneyo
A staff-controlled group	Gulu lolamulidwa ndi anthu ogwira ntchito
I just moved here not long ago	Ndangosamukira kuno osati kale kwambiri
I pushed back the back door	Ndinakankha khomo lakumbuyo
Maybe I missed the wise here	Mwina ndaphonya zanzeru apa
I took the drops as instructed and always	Ndinatenga madontho monga momwe adalangizira komanso nthawi zonse
I do not believe that it was still published	Sindikukhulupirira kuti ikadasindikizidwabe
Men often have larger areas than women	Amuna nthawi zambiri amakhala ndi madera akuluakulu kuposa akazi
I looked at him and he nodded	Ndinamuyang'ana ndipo anagwedeza
I work hard and dream big	Ndimagwira ntchito molimbika komanso ndikulota zazikulu
I can do very well	Ndikhoza kuchita bwino kwambiri
I hit a few and it seemed to get it	Ndinagunda angapo ndipo adawoneka kuti apeza
I promise you that you will have character	Ndikukulonjezani kuti mukakhala ndi khalidwe
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chochitira nsanje
They advocated peace	Iwo analimbikitsa kupanga mtendere
Friendship is loving when the people involved say it is	Ubwenzi ndi wachikondi pamene anthu okhudzidwa akunena kuti ndi
Expressing my thoughts	Kufotokozera za malingaliro anga
No one wanted to know	Palibe amene ankafuna kudziwa
I think you're upset with me	Ndikuganiza kuti wakhumudwa nane
I wanted to sleep until the thought was over	Ndinafuna kugona mpaka ganizolo litatha
I can no longer continue	Sindingathenso kupitiriza
I love listening and watching	Ndimakonda kumvetsera ndi kuyang'anitsitsa
I left the house and got into my car	Ndinachoka m’nyumbayo n’kukalowa m’galimoto yanga
I need time off	Ndikufuna nthawi yopuma kaye
I took that class in the fall	Ndinatenga kalasi imeneyo mu kugwa
I have nothing to do	Ndilibe chochita
8 percent of students are eligible for special education	8 peresenti ya ophunzira ali oyenera maphunziro apadera
I did not even find an eye scroll	Sindinapeze ngakhale mpukutu wamaso
I would like a trip	Ndikufuna ulendo
The literature has taught me a lot	Zolemba zandiphunzitsa zambiri
I can deal with that person	Ndikhoza kuthana ndi munthuyo
I rested my feet on the floor	Ndinapumitsa mapazi anga pansi
I look at everyone, with nothing being asked of me	Ndimayang'ana aliyense, popanda chilichonse chofunsidwa kwa ine
I like to wear hats, to have them all the time	Ndimakonda kuvala zipewa, kukhala nazo nthawi zonse
I did not know where to start	Sindimadziwa kuti ndiyambire pati
Some areas are allowed to flood in winter	Mbali zina zimaloledwa kusefukira m'nyengo yozizira
The best way to start a new growing season	Njira yabwino yoyambira nyengo yatsopano yakukula
I saw an old lady asking about youth	Ndinaona gogo wina akufunsa unyamata
I waited until all the roads were repaired	Ndinadikirira mpaka misewu yonse itakonzedwa
Alice falls asleep and dreams	Alice akugona ndikulota
I read a little yesterday	Ndinawerenga pang'ono dzulo
I really like this game	Ndimakonda masewerawa kwambiri
I left my throwing knives at home	Mipeni yoponya ndinayisiya kunyumba
I know you have a heart	Ndikudziwa kuti muli ndi mtima
It is better to get used to this	Kulibwino ndizolowere izi
I can't accept anything	Sindingavomereze china chilichonse
I was reserved for him	Ndinasungidwira iye
It was built in two parts	Linamangidwa m’magawo awiri
I too was asleep when you came home	Inenso ndinali mtulo pamene unabwera kunyumba
I was married for four years	Ndinakhala m’banja zaka zinayi
I try not to think about this here	Ndimayesetsa kuti ndisaganize za izi pano
I could not speak or hear foreign languages	Sindinkatha kulankhula kapena kumva zilankhulo zachilendo
I knew it was expensive	Ndinadziwa kuti inali yodula
I just need heat	Ndikungofunika kutentha
I have a lot to say	Ndili ndi zambiri zoti ndinene
I reached over and turned it off	Ndinafikira ndikuzimitsa
I think there is not much you need to know	Ndikuganiza kuti palibe zambiri zoti mudziwe
I know this is a very good thing for me	Ndikudziwa kuti ichi ndi chinthu chabwino kwambiri kwa ine
The new world and the new people	Dziko latsopano ndi anthu atsopano
I opened my heart to what I did not expect	Ndinatsegula mtima wanga ku zomwe sindimayembekezera
I was lying on his chest looking at the wall	Ndinali chigonere pachifuwa chake ndikuyang'ana khoma
I could not see how much you loved me	Ndinalephera kuwona momwe munandikondera
I installed a cat feeder	Ndinayika makina odyetsera amphaka
I will send guards to the water chamber	Nditumiza alonda kuchipinda chamadzi
I can't interrupt	Sindingasokoneze
I panicked and shrugged his shoulders	Ndinachita nkhawa ndikugwedeza mapewa ake
I took a trip forward	Ndinayenda ulendo wakutsogolo
I'm not as young as they are	Sindine wamng'ono monga iwo
I looked back and forth quickly but the back of the yard was clean	Ndinayang'ana uku ndi uku mwachangu koma kuseri kwa bwalo kunali koyera
I enjoyed it in there	Ndinasangalala nazo mmenemo
I have no choice but to recognize you	Sindinachitire mwina koma kukuzindikirani
I prepared for almost every situation	Ndinakonzekera pafupifupi mkhalidwe uliwonse
I rest my head on his tight shoulder	Ndimayika mutu wanga paphewa lake lolimba
This is when things changed	Apa ndi pamene zinthu zinasintha
Sleeping for a few hours did not hurt	Kugona maola angapo sikunapweteke
I bent down softly and kissed her again	Ndinawerama mofatsa ndikumupsopsonanso
Edward did not repair it and it was damaged	Edward sanaikonze ndipo idawonongeka
I could see it, even though I was eight years old	Ndinkatha kuziwona, ngakhale ndili ndi zaka zisanu ndi zitatu
I had to find another way to deal with this hunger	Ndinayenera kupeza njira ina yothetsera njala imeneyi
I could not avoid what might happen next	Sindinathe kupeŵa zomwe zingachitike pambuyo pake
I want this as bad as you do	Ndikufuna izi moyipa monga mukuchitira
I pointed to her emotional response	Ndinamulozera kuyankha chamumtima
I knew what he meant	Ndinadziwa chimene ankatanthauza
I could not wait for the green and yellow stage	Sindinathe kudikirira siteji yobiriwira ndi yachikasu
I wanted to fill out a page	Ndinkafuna kudzaza tsamba
I go to the back porch and cool off	Ndikupita pakhonde lakumbuyo ndikuzizira
The agreement has continued to this day	Mgwirizanowu wapitirira mpaka lero
Congress to remove the region from the public market	Bungwe la Congress kuti lichotse derali pamsika wapagulu
I cannot thank you enough for this	Sindingathe kukuthokozani mokwanira chifukwa cha izi
Fear struck him	Mantha anamuwomba
I'm sure he also knows better	Ndikutsimikiza kuti nayenso akudziwa bwino
Drink was essential	Chakumwa chinali chofunikira
I was not prepared to be serious with anyone	Sindinakonzekere kukhala serious ndi aliyense
I can't blame her for that	Ine sindingakhoze kumulakwira iye pa izo
I didn’t want to sing all night, anyway	Sindinafune kuyimba usiku wonse, mulimonse
I'm guilty of being an ordinary woman	Ndine wolakwa pokhala mkazi wamba
I looked out, from the door, to the street	Ndinayang'ana kunja, kuchokera pakhomo, kupita ku msewu
I have never felt that peace	Sindinamvepo mtendere umenewu
I always thought this	Ine nthawizonse ndimaganiza izi
I can't do running things, though	Sindingathe kuchita zinthu zothamanga, komabe
I have a story to give	Ndili ndi nkhani yoti ndipereke
I found it and it was mine	Ndinazipeza ndipo zinali zanga
I got out of the bathroom someone else	Ndinatuluka mubafa munthu wina
Edge my chair for an hour	Mphepete mwa mpando wanga kwa ola lonse
Many characters are associated with more important events	Otchulidwa ambiri amalumikizana ndi zochitika zofunika kwambiri
I had to give them the tools to win	Ndinayenera kuwapatsa zida kuti apambane
I was not sure anymore	Sindinali wotsimikizanso
I let the curtain fall back	Ndidasiya chinsalu chigwere mmbuyo
We had a lot of love for each other and still love each other	Tinkakondana kwambiri ndipo timakondanabe
I was watching the game	Ndinali kuwonera masewerawa
The police chief in uniform	Mkulu wa apolisi atavala yunifolomu
An empty road awaits the rear	Msewu wopanda kanthu ukudikirira kumbuyo
I'm very happy for your response	Ndine wokondwa kwambiri pakuyankha kwanu
I have been traveling northwest, for no apparent reason	Ndakhala ndikuyenda kumpoto chakumadzulo, popanda chifukwa chenicheni
I was remembering a lot of things here	Ndinali kukumbukira zambiri zapano
I am a saint	Ine ndine woyera mtima
I knew she felt sorry for me	Ndinadziwa kuti anandimvera chisoni
I'm moving forward	Ndikupita patsogolo
I felt strong arms around my waist	Ndinamva manja amphamvu akundizinga mchiuno
I could tell him the truth	Ndinkakhoza kumuuza zoona
I decided to remember her one time	Ndinaganiza zomukumbukira ulendo wina
I think it's better to be home and do other things	Ndikuwona kuti kuli bwino akakhala kunyumba akuchita zina
I hope everything is going well	Ndikukhulupirira kuti zonse zikuyenda bwino
I was burning, and it was painful	Ndinali kuyaka, ndipo zinalinso zowawa
I don't want to squeeze you like that	Sindimafuna kuti ndikufinyireni choncho
I hope lunch time is near	Ndikukhulupirira kuti nthawi ya nkhomaliro ikhala pafupi
I never stopped thinking about her	Sindinasiye kumuganizira
I mean, sadly that he decided to commit suicide	Ndikutanthauza, zomvetsa chisoni kuti anaganiza zodzipha
I would not get too close to them	Sindikanayandikira kwambiri kwa iwo
He just did it with his words	Iye ankangochita izo ndi mawu ake
I saw his door at the bottom of the hall	Ndidawona chitseko chake kumusi kwa holoyo
I approached the man	Ndinamuyandikira munthuyo
Release date was delayed by two weeks	Tsiku lomasulidwa lidachedwa masabata awiri
I was in control of my future	Ndinali woyang'anira tsogolo langa
I looked around and found it lying on the ground	Ndinayang'ana mozungulira ndipo ndinapeza kuti ili pansi
Several lines that did not receive follow-up	Mizere ingapo yomwe sinalandire kutsatiridwa
I will always be honored and encouraged by that	Ndidzalemekeza nthawi zonse ndikulimbikitsidwa ndi zimenezo
I too will now rest	Inenso tsopano ndipuma
I hate hearing about sick people	Ndimadana ndi kumva za anthu odwala
I can tell who the person is when I hear this	Ndimaona kuti munthuyo ndi ndani pongomva izi
I was happy to learn more about you and your family	Ndinasangalala kuphunzira zambiri za inuyo ndi banja lanu
I think that's the way it drinks	Ine ndikuganiza umo ndi momwe zimamwera
Fruits and vegetables are also eaten occasionally	Zipatso ndi ndiwo zamasamba zimadyedwanso nthawi zina
I have to go talk to the manager	Ndiyenera kupita kukalankhula ndi manejala
The most successful battle	Nkhondo yopambana kwambiri
I had to hit him on something	Ndinayenera kumumenya pa chinachake
I could not stand up for another moment with my rude friend	Sindinathe kuyimirira mphindi ina ndi mnzanga wamwano
One picture does not paint anything about the animal	Chithunzi chimodzi sichijambula chilichonse chokhudza nyamayo
I wanted to be healthy again	Ndinkafuna kuti ndikhalenso wabwinobwino
I have never seen him like that	Sindinamuonepo motero
I run along the beach	Ndimathamanga m'mphepete mwa nyanja
I worked on this project for three years	Ndinagwira ntchito imeneyi kwa zaka zitatu
Some have been very active	Ena akhala achangu kwambiri
I would recommend this book to anyone	Ndingapangire bukuli kwa aliyense
I have never been afraid of anything	Sindinachitepo mantha ndi chilichonse
I drank, but to no avail	Ndinamwa, koma sizinathandize
His two writings are very popular	Zolemba zake ziwiri ndizodziwika kwambiri
Expert down	Katswiri pansi
I have never been on a train	Sindinakhalepo m'sitima
A thin brown appearance fell to the ground	Chowoneka chowonda chabulauni chinagwera pansi
I knew that my heart was calm	Ndinadziwa kuti mtima wanga wakhazikika
I have to figure it out for myself	Ndiyenera kuzilingalira ndekha
I knew he would pull something	Ine ndinadziwa kuti iye akanakoka chinachake
Now he has bought a mortgage	Tsopano anagula ngongole yanyumba
I could not stop writing	Ndalephera kusiya kulemba
I wanted to be there to search for my father	Ndinkafuna kukhala komweko kuti ndikafufuze bambo anga
I thought it would end	Ndinkaganiza kuti chitha
A few months later, we signed a contract	Patapita miyezi ingapo, tinasaina pangano
I gave him a second chance, and he failed	Ndinamupatsanso mwayi wachiwiri, ndipo analephera
I can't look people in the face	Sindingathe kuyang'ana anthu kumaso
I think that's the word he used	Ndikuganiza kuti ndi mawu omwe adagwiritsa ntchito
I stood first with one foot, then the other	Ndinaima choyamba ndi phazi limodzi, kenako lina
That is why this line has only one component	Chifukwa chake mzerewu uli ndi gawo limodzi lokha
I can do nothing	Sindingachite china chilichonse
I, myself, have made a number of such designs	Ine, ndekha ndapanga mapangidwe angapo otere
I know he did well	Ndikudziwa kuti adachita bwino
I want to take you to the competition this summer	Ndikufuna kukutengerani ku mipikisano m'chilimwe chino
I never thought it would happen	Sindinaganizepo kuti zingachitike
He went in there and laid it down	Iye analowa mmenemo ndipo anachiyika icho pansi
I had worked with his mother	Ndinali nditagwirapo ntchito ndi amayi ake
I was not ready to meet him	Sindinakonzekere kukumana naye
The dim light shone through the curtains of his living room	Kuwala kosawoneka bwino kunawala kupyola makatani apabalaza ake
I thought it was impossible	Ndinaganiza kuti sizingatheke
I have relied on myself	Ndadzidalira ndekha
I think you know now	Ndimaganiza kuti mukudziwa tsopano
I did not want to be caught unawares in the background	Sindinafune kuti ndigwidwe modzidzimutsa ndili kumbuyo
I had nothing	Ndinalibe chilichonse
I wanted that badly	Ndinkafuna zimenezo moyipa
I will make my way back to the airport	Ndipanga njira yanga yobwerera ku eyapoti
I want to forget all the bad things	Ndikufuna kuiwala zoipa zonse
I believe the world has	Ine ndikukhulupirira kuti dziko liri nalo
I felt trapped inside and cold	Ndinadzimva kukhala wotsekeredwa mkati ndi kuzizira
A gentle sea breeze was blowing	Kunkawomba mphepo yabwino ya panyanja
I'm bigger than this world	Ndine wamkulu kuposa dziko lino
I miss the weather, the hail and the sunshine	Ndimasowa nyengo, matalala ndi kuwala kwadzuwa
I have already learned	Ndaphunzira kale
I mean, she's so beautiful she can't be admired	Ndikutanthauza, iye ndi wokongola kwambiri moti sangakhumbitsidwe
I finished the second book	Ndinamaliza buku lachiwiri
I was just starting a university with a new job	Ndinali kuyamba yunivesite ndi ntchito yatsopano
I had to spend my birthday in prison	Ndinayenera kuthera tsiku langa lobadwa m’ndende
I told them we had to fight them	Ndinawauza kuti tiyenera kulimbana nawo
A dangerous move to be sure, but the only way	Kusuntha kowopsa kuti mutsimikize, koma njira yake yokhayo
I was very worried	Ndinada nkhawa kwambiri
I passed them the day before	Ndinawadutsa tsiku lapitalo
I kissed her as she began to tremble	Ndinamupsopsona pamene anayamba kunjenjemera
I could not sleep near that smell	Sindinathe kugona pafupi ndi fungo limenelo
Men are more affected than women	Amuna amakhudzidwa kwambiri kuposa akazi
I was alone here	Ndinali ndekha kuno
The greatest love of my life	Chikondi chachikulu cha moyo wanga
I can't stay long, though	Sindingathe kukhala motalika, komabe
I call it a penalty box	Ndimatcha bokosi la ma penalty
I think that's a very good title	Ndikuganiza kuti ndi mutu wabwino kwambiri
I greet him	Ndimupatsa moni wako
I couldn't stand it, I couldn't look	Sindinathe kukhazikika, sindimatha kuyang'ana
A little older, a little smarter, but once again	Wachikulire pang'ono, wanzeru pang'ono, koma aponso kamodzinso
I told her what had happened to her daughter	Ndinamuuza zomwe zinachitikira mwana wake wamkazi
A journey that will change your life	Ulendo umene usintha moyo wanu
I can best explain, however	Ndikhoza kufotokozera bwino, komabe
I saw the ground rising fast, very fast	Ndinawona nthaka ikukwera mofulumira, mofulumira kwambiri
I wanted to look at him for a few minutes	Ndinkafuna kumuyang'ana kwa mphindi zingapo
I tried to be serious but the laughter escaped	Ndinayesetsa kukhala serious koma chiseko chinathawa
I can see the spirit smiling inside me	Ndikuwona mzimu ukumwetulira mkati mwanga
I begin to take on responsibility and family responsibility	Ndiyamba kutenga udindo wake ndi udindo wa banja
I can't explain it, honestly	Ine sindingakhoze kufotokoza izo, moona mtima
I turned to stand face to face	Ndinatembenuka kuyimirira maso ndi maso
Who can believe it is a very gray area	Amene angakhulupirire ndi dera lotuwa kwambiri
I think that makes sense	Ndikuganiza kuti ndizomveka
I had to talk to him in private	Ndinafunika kulankhula naye mwamseri
I was curious to hear what line he had to test	Ndinali ndi chidwi chofuna kumva kuti ayese mzere wotani
I want to go back to the beach	Ndikufuna kubwerera ku gombe
I began to see the darkness begin	Ndidayamba kuwona mdima ukuyamba
I shrug my shoulders back to his question	Ndimakweza mapewa anga kubwerera ku funso lake
I haven't slept much recently	Sindinagone kwambiri posachedwapa
I have some very good diamond rings	Ndili ndi mphete zabwino kwambiri za diamondi
I developed a large lump in my throat	Ndinachita chotupa chachikulu pakhosi panga
Some of those things were attacking us	Zina mwa zinthu zimenezo zinatiukira
I spent three weeks in the hospital	Ndinakhala milungu itatu m’chipatala
I listened when he mentioned my name	Ndinamvetsera atatchula dzina langa
I thought you might like surprises	Ndinaganiza kuti mungakonde zodabwitsa
Not a house in the back	Osati nyumba kumbuyo
I decided that it would be best for me to avoid them	Ndinaona kuti ndi bwino kuwapewa
+ I will give him something that no king could do	+ Ndidzam’patsa chinthu chimene mfumu palibe amene akanatha kuchita
I was not from any country	Sindinali wadziko lililonse
I have found here some of you	Ndazipeza pano zina ziri ndi inu
Relationships outside of work can be difficult	Ubale kunja kwa ntchito ungakhale wovuta
I believe it is a sign	Ndikukhulupirira kuti ndi chizindikiro
I understand but it doesn't change much	Ndikumvetsa koma sizisintha kwambiri
I just decided to arrest the rest of them	Ndinangosankha mutawamanga ena onsewo
I do not believe that all of this is free	Sindikukhulupirira kuti zonsezi ndi zaulere
I think women should be seen as equal to men	Ndikuganiza kuti akazi ayenera kuwonedwa ngati ofanana ndi amuna
I left you and the boys a party	Ndinakusiira iwe ndi anyamata phwando
I arrived on the ground without any problems	Ndinafika pansi pano popanda vuto
I saw him smile, trying to bite again	Ndinamuwona akumwetulira, kuyesa kulumanso
I applied for a gun degree	Ndinalembetsa kuti ndikhale mphunzitsi wa mfuti
I did another job for him right now	Ndinamugwirira ntchito ina pompano
I was devastated	Ndinkakhumudwa nazo
I have another way we can end this	Ndili ndi njira ina yomwe tingathe kumaliza izi
I saw his keys, though	Ndinawona makiyi ake, komabe
I did not remember coming home	Sindinakumbukire kubwera kunyumba
I doubted that he would do that	Ndinkakayikira kuti atero
I felt a little stupid	Ndinadzimva wopusa pang’ono
I am your new chemistry teacher	Ndine mphunzitsi wanu wa chemistry yatsopano
I just gave up some things	Ndinangosiya zinthu zina
A church like ours is not their cup of tea	Mpingo ngati wathu si chikho chawo cha tiyi
I did not like it, but that was a sad truth	Sindinakonde, koma chimenecho chinali chowonadi chomvetsa chisoni
I consider myself the most stupid of them all	Ndimadziona ngati wopusa kwambiri pa zonsezi
I had to face the truth	Ndinayenera kuyang'anizana ndi choonadi
I will not allow myself to hear	Sindilola kuti ndimve
I wrote his silence in my notebook	Ndinalemba kukhala chete kwake m'buku langa
A new world was opened, and they began to love one another	Dziko latsopano linatseguka ndipo anayamba kukondana
I knew but I kept silent	Ndinadziwa koma ndinakhala chete
I like traveling	Ndimakonda kuyenda
I didn't see the value in my car or my body	Sindinaone kufunika kwa galimoto yanga kapena thupi langa
I was in the field with my mother	Ndinali kumunda ndi amayi
I know he is not hot on my way	Ndikudziwa kuti sali wotentha panjira yanga
I felt weak	Ndinadzimva kuti ndafooka
I want unity for all my brothers and sisters	Ndikufuna mgwirizano kwa abale anga onse
I paused, shook my head, and headed for home	Ndinapumira ndikugwedeza mutu, ndikulowera kunyumba
A little light shone in the distance	Kuwala kocheperako kunawala kutali
I nodded in agreement	Ndinagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza
I could not eat much because of my stomach	Sindinathe kudya kwambiri chifukwa cha mimba yanga
I have a testimony of this wonderful woman	Ndili ndi umboni mwa mkazi wabwino ameneyu
I also became like a prisoner	Ndinakhalanso ngati womangidwa
I did not have to explain anything	Sindinafunikire kufotokoza kalikonse
I could not live in the same room with him	Sindikanatha kukhala m'chipinda chimodzi ndi iye
I look forward to spending time with her	Ndikuyembekezera nthawi yokhala ndi iye
I write about dreams, lives, and travels	Ndimalemba za maloto, moyo, ndi maulendo
I think you can associate with anyone you like	Ndikuganiza kuti mutha kucheza ndi aliyense amene mukufuna
I decided that it would be best not to mention their names	Ndinaona kuti ndibwino kuti ndisatchule mayina awo
I thought it was everywhere	Ndinkaganiza kuti zinali choncho kulikonse
Without them they would have no future	Popanda iwo sakanakhala ndi tsogolo
The jury election lasted one month	Kusankhidwa kwa jury kunatenga mwezi umodzi
He had a good sense of time and integration	Anali ndi malingaliro abwino a nthawi ndi kuphatikiza
I learned that a long time ago	Ndinaphunzira zimenezo kalekale
I'll stay here all night	Ndikhala pano usiku wonse
I saw all the people trembling	Ndinaona anthu onse akunjenjemera
I would fight them	Ndikadalimbana nawo
I also have breakfast and wait for you	Ndikudyanso chakudya cham'mawa ndikukuyembekezerani
I turned on the light	Ndinayatsa nyali
I have no clothes	Sindinabe zovalazo
I was passing by when the car veered off the road	Ndinkadutsa pamene galimotoyo inatuluka mumsewu
I wanted to get off the porch	Ndinkafuna kutsika pakhonde
I was expecting an extra bolt enough	Ndinkayembekeza bolt yowonjezereka yokwanira
I forgot the names of all my friends	Ndayiwala mayina a anzanga onse
I never see him with them before or after school	Sindimamuwonako ali nawo tisanayambe kapena tikaweruka kusukulu
I have this thing about personal space	Ndili ndi chinthu ichi chokhudza danga laumwini
I know madness and all this impossibility sounds ridiculous	Ndikudziwa kupenga komanso zosatheka zonsezi zikumveka
I want to be here and see what happens	Ndikufuna kukhala pano ndikuwona zomwe zikuchitika
I certainly did not ask	Ine ndithudi sindinafunse
I could not believe this miserable world	Sindinakhulupirire dziko lomvetsa chisonili
A peaceful, unarmed meeting	Msonkhano wamtendere, wopanda zida
I do not eat vegetables or green leaves	Sindimadyako masamba kapena masamba obiriwira
I was polite, if you should know	Ndinali waulemu, ngati muyenera kudziwa
The instructor can help you	Wophunzitsa angakuthandizeni
I came back before they did	Ndinabwereranso iwo asanabwere
I got close to the trail	Ndinafika pafupi ndi mayendedwe
I know your true heart	Ndikudziwa mtima wako weniweni
I look at him for the first time	Ndimamuyang'ana koyamba
I look forward to seeing you	Ndikuyembekezera kukuwonani
The peace that justice will bring	Mtendere woti chilungamo chidzaperekedwa
I had nothing to compare with it	Ndinalibe china chilichonse chofanizira nacho
I can't stay awake another minute	Sindingathe kukhala maso miniti ina
I know all about that woman	Ndikudziwa zonse za mkazi ameneyo
I thought he was alive somewhere	Ndinkaona kuti ali moyo kwinakwake
I am a reader of this book	Ndine wowerenga bukuli
I suddenly realized why	Ndinazindikira mwadzidzidzi chifukwa chake
I could not even fall to the ground in fear	Sindinathe ngakhale kugwa pansi ndi mantha
I was very optimistic	Ndinali ndi chiyembekezo kwambiri
I can no longer stand it	Sindingathenso kumupirira
I am interested in your project	Ndine wokondweretsedwa ndi polojekiti yanu
I could not imagine my life without him	Sindingathe kulingalira moyo wanga popanda iye
I can't leave without them	Sindingathe kuchoka popanda iwo
I had to work on many things	Ndinafunika kugwira ntchito pa zinthu zambiri
The charge is half of one meal	Mlandu ndi theka la chakudya chimodzi
I met the person who fixed it	Ndinakumana ndi munthu amene anakonza izo
I love the many attempts they make	Ndimakonda zoyesayesa zambiri zomwe akupanga
I never seen that demon	Sindinachiwone chiwanda chimenecho
I look at the place, behind me at the door	Ndimayang'ana malowo, kumbuyo kwanga kuchitseko
I pulled out a long tape	Ndinatulutsa tepi yayitali
I changed a lot	Ndinasintha kwambiri
I stood there in amazement	Ndinayima pamenepo modabwa kwambiri
I just made sure everything was ready for you	Ndinkangoonetsetsa kuti zonse zakonzeka kwa inu
I mean, look at you, you got it all	Ndikutanthauza, tayang'anani pa inu, muli nazo zonse
I wondered what he was thinking	Ndinadabwa kuti akuganiza chiyani
Fully private door from the street	Khomo laumwini kwathunthu kuchokera mumsewu
I have come to express my deepest sympathy	Ndabwera kudzapereka chifundo changa chachikulu
I heard music in the background	Ndinamva nyimbo kumbuyo
I began to gather the angels	Ndinayamba kusonkhanitsa angelo
I have a few thoughts on this	Ndili ndi malingaliro angapo okhudza izi
I was glad that someone cared for her because of me	Ndinasangalala kuti winawake anamusamalira chifukwa cha ine
I have to look into this	Ndiyenera kuyang'ana mu izi
I was strong enough to continue	Ndinali wamphamvu kupitiriza
I heard his voice in my head	Ndinamva mawu ake m'mutu mwanga
I was not raised that way	Sindinaleredwe chotero
I like thinking about you	Ndimakonda kuganizira za inu
I took her to school	Ndinapita naye kusukulu
I still have about a dozen	Ndikadali ndi pafupifupi khumi ndi awiri
I know all about his finances	Ndikudziwa ndalama zake zonse
I started playing golf	Ndinayamba kusewera gofu
I know he will kill me	Ndikudziwa kuti andipha
This article is considered impossible for most writers	Nkhaniyi imawonedwa ngati yosatheka kwa olemba ambiri
I thought she had forgotten about me	Ndinkaganiza kuti wayiwala za ine
I have to sell fast	Ndiyenera kugulitsa mwachangu
I just wanted to run and keep running	Ndinkangofuna kuthamanga ndikupitiriza kuthamanga
I should not have brought you here	Sindikanayenera kukubweretsani kuno
I have to go back to the household stuff	Ndiyenera kubwereranso kuzinthu zapanyumba
I did not fire those weapons	Sindinaombere zida zimenezo
I always have one or the other parent	Nthawi zonse ndimakhala ndi kholo limodzi kapena lina
I wanted to push his face away	Ndinkafuna kumukankhira nkhope yake kutali
I did not mind living with them	Sindinadandaule nazo kukhala nafe
I have never seen anything like it before	Sindinakumanepo ndi zinthu ngati izi kale
I stepped out in the sunshine and rested a bit	Ndinatuluka mu kuwala kwa dzuwa ndikupumula pang'ono
I see you did not try to stop me	Ndikuwona kuti simunayesere kundiletsa
I usually visit them in town	Nthawi zambiri ndimawachezera mtawuni
I called the driver of the car	Ndamuimbira foni driver wagalimoto yapaulendo
I think they try not to laugh	Ndikuganiza kuti amayesa kuti asaseke
I could not see his face	nkhope yake sindinkaiona
I wanted only one person to open the door	Ndinkangofuna munthu mmodzi yekha amene anatsegula chitseko
Staff problem has not been resolved	Vuto la ogwira ntchito silinatsimikizidwe
This has happened to me	Izi zachitika kwa ine
I opened the first one and saw the connector	Ndinatsegula yoyamba ndikuwona cholumikizira
I became a living tool	Ndinakhala chida chamoyo
I just needed the money	Ndinkangofunika ndalama
Boy, naked and very cold	Mnyamata, wamaliseche komanso wozizira kwambiri
I can't believe they are giving up so easily	Sindikukhulupirira kuti akuzisiya mosavuta
I grabbed her hand and stood up	Ndinagwira dzanja lake ndikuyimirira
I love projects that surprise me	Ndimakonda mapulojekiti omwe amandidabwitsa
A place to live, a place to live	Malo oti mukhale, malo oti mugawane
I think we are all hungry	Ndikuganiza kuti tonse tili ndi njala
A magical shield, invisible	Chishango chamatsenga, chosawoneka
I still am and will always be learning	Ndikadali ndipo ndikhala ndikuphunzira nthawi zonse
I think you are ready to go home tomorrow	Ndikuganiza kuti mwakonzeka kupita kwanu mawa
I chose the nearest sofa	Ndinasankha sofa yapafupi
I'll talk to my wife about you	Ndilankhula ndi mkazi wanga za iwe
This book contains a few basic facts	Bukuli lili ndi zambiri zazing'ono
I let the woman slip again	Ndinamulola mkazi uja kuti azembenso
I can never forgive him for this	Sindingamukhululukire konse pa izi
I mean this in another way as a compliment	Ndikutanthauza izi mwanjira ina monga kutamandidwa
I have a lot of things	Ndili ndi zinthu zambiri
I would not agree with that statement at all	Sindingagwirizane ndi mawu amenewo nkomwe
I was not prepared for this to happen	Sindinakonzekere kuti zinthu zichitike motere
I want to show you around the city	Ndikufuna kukuwonetsani kuzungulira mzindawu
I quit my job	Ndasiya ntchito yanga
I could not give my sermon at school	Sindinathe kupereka ulaliki wanga kusukulu
I mean the best absolute	Ndikutanthauza yabwino mtheradi
I know he won't understand	Ndikudziwa kuti sadzamvetsa
I had help along the way	Ndinali ndi thandizo m'njira
The perfect example is today	Chitsanzo changwiro ndi lero
I think this is how the cravings of lust begin	Ndikuganiza kuti umu ndi momwe zolakwa za chilakolako zimayambira
I stare at his face	Ndimayang'anitsitsa nkhope yake
I will never let that happen to anyone	Sindidzalola kuti zichitikenso kwa wina aliyense
I wanted him to have something good	Ndinkafuna kuti akhale ndi chinachake chabwino
I do not know how the error occurred	Sindikudziwa momwe kulakwitsako kudachitikira
One girl walked up to us	Mtsikana wina anapita kumene kunali ife
One hundred billion there	Mabiliyoni zana pamenepo
I have never done dark or anything like that	Sindinachite mdima kapena china chonga icho
I will die and save what is precious to me	Ndifa ndikupulumutsa chomwe chili chamtengo wapatali kwa ine
I ran to hug her and hold on	Ndinathamanga kukamukumbatira ndikugwiritsitsa
I recognized the three men	Ndinawazindikira amuna atatu aja
I missed talking to people	Ndinaphonya kulankhula ndi anthu
I looked at the spot	Ndinayang'ana pamalopo
I would be the only skeptic	Ndikanakhala ndekha wokayikira
The security surrounding the event was strong	Chitetezo chozungulira chochitikacho chinali cholimba
I can't imagine how it felt	Sindingathe kulingalira momwe izo zinamvera
I hope for you it will never end buddy	Ndikuyembekeza chifukwa cha inu sizidzatha bwanawe
I can feel it in your stomach crying again	Ndikumvanso m'mimba mwako kulira
I say it depends on the team	Ndikunena kuti zimatengera gulu
I feel pain even before it is felt	Ndimamva ululu ngakhale usanamveke
I think he wanted me to put my nose down	Ndikuganiza kuti amafuna kuti ndiike mphuno pansi
I would appreciate any advice you can give me	Ndingayamikire malangizo aliwonse omwe mungandipatse
I will not hear anything in this sense	Sindidzamva chilichonse mwamalingaliro awa
I lost my job, of course	Ntchito inandithera, ndithudi
I know there is a nature reserve nearby	Ndikudziwa kuti pali malo osungirako zachilengedwe pafupi ndi pano
I was pregnant and I was worried	Ndinali ndi pakati ndipo ndinali ndi nkhawa
I raised my eyes to his face	Ndinakweza maso anga kunkhope kwake
I think he is just scared	Ndikuganiza kuti akungochita mantha
I tried to make a picture of him in my mind	Ndinayesa kupanga chithunzi chake m'maganizo mwanga
I looked forward to the day	Ndinayang'ana tsikulo
I jumped out of my chair	Ndinalumpha kuchoka pampando wanga
I was so wrong	Ndinkalakwitsa kwambiri
I insist that the event is a good investment for you	Ndikuumirira kuti chochitika bwino ndalama inu kanthu
I turned to face him, but he did not speak	Ndinatembenuka kuyang'anizana naye, koma osayankhula
I can't even see the house	Sindikutha kuyiwona ngakhale nyumbayo
I was exhausted by all the female dances they performed	Ndinalefuka ndi kuvina kulikonse kwachikazi komwe ankachita
Grief grew on his face	Chisoni chinakula pankhope pake
I have a lot of lists	Ndili ndi mindandanda yambiri
I have seen white people	Ndaona azungu
I watched my cab still waiting	Ndinayang'ana cab yanga ikudikirirabe
I realize you've had a bad day	Ndikuzindikira kuti mwakhala ndi tsiku loyipa
I found a link that matches the keywords	Ndinapeza ulalo womwe umagwirizana ndi mawu ofunikira
The door opened on the front of the ship	Chitseko chinatsegulidwa kutsogolo kwa ngalawayo
I was sure you saw it	Ine ndinali wotsimikiza kuti inu munaziwona izo
I'm sure you know which ones	Ndikutsimikiza kuti mukudziwa iti
I could hardly breathe	Zinandivuta kupuma
I would run very fast	Ndikadathamanga kwambiri
I may have been jealous	Mwinanso ndinachita nsanje
I would not take the opportunity to say no	Sindingatengere mwayi kuti munganene ayi
A few minutes of silence follows this	Mphindi zingapo zakukhala chete zikutsatira izi
A female passenger boarded the street	Mzimayi wina wokwera ndege anakwera pamsewu
The trains should run in a circular motion	Masitima aziyenda mozungulira mozungulira
I got up and walked around	Ndinadzuka ndikuyendayenda
I keep running, fast and fast	Ndikupitiriza kuthamanga, mofulumira komanso mofulumira
I hope you find this comment very useful	Ndikukhulupirira kuti mumapeza ndemangayi kwambiri
I want something different	Ndikufuna china chake chosiyana
I would say that most are still alive	Ndinganene kuti ambiri akadali ndi moyo
I feel like she’s just thinking about this school	Ndikumva kuti akungoganiziranso za sukuluyi
I should have explained everything	Ndikadayenera kufotokoza zonse
I can’t imagine what went wrong the other day	Sindingaganize zomwe zidalakwika tsiku lina
I had to close my eyes	Ndinachita kutseka maso anga
I was convinced of one thing	Ndinatsimikiza za chinthu chimodzi
At the time, I was very lonely	Panthawiyi ndinali ndekhandekha
I wondered if this was what he meant by inspiration	Ndinkadabwa ngati izi ndi zomwe ankatanthauza pouziridwa
I went inside to hide	Ndinalowa m'katimo kuti ndikabisale
I do not receive such a welcome	Sindilandira kulandiridwa koteroko
I watched them shake their heads to the wall	Ndinawayang'ana akugwedeza mutu kupita kumpanda
I kept my nose, went to college	Ndinasunga mphuno zanga, ndinapita ku koleji
And follow your instructions	Ndikuti tsatirani malangizo anu
I wear black, white or gray, and shades of it	Ndimavala zakuda, zoyera kapena zotuwa, ndi mithunzi yake
I still do not feel good about myself	Sindikumvabe bwino za ine ndekha
I wonder who is standing at this window	Ndikudabwa amene wayima pa zenera ili
I sat back in my chair	Ndinakhalanso pampando wanga
I look at his side, and follow at a distance	Ndimayang'ana mbali yake, ndikutsata chapatali
I felt a little weak	Ndinamva kufooka pang'ono
Few find it on the chest	Ochepa amachipeza pachifuwa
I was glad to take him to come with us	Ndinasangalala kumutenga kuti abwere nafe
I'm so tired I can't even take off my shoes	Ndatopa kwambiri moti sindingathe ngakhale kuchotsa nsapato zanga
I'm looking for the old and the weak	Ndifunafuna zakale ndi zofooka
A slight twist in the middle	Kupotoza pang'ono pakati
I decided not to think that	Ndinaganiza zoti ndisamaganize zimenezo
I have to go back there	Ndiyenera kubwereranso kumeneko
I have not been paid enough	Sindinalipidwe mokwanira
I was determined to look forward to that	Ndinatsimikiza mtima kuyembekezera zimenezo
However, I did not know where to find him	Komabe, sindinkadziwa kumene ndingapeze
I wish you were with me here now	Ndikanakonda mukanakhala ndi ine pano tsopano
I have good news	Ndili ndi uthenga wabwino
I was received this way in him for example	Ndinalandiridwa motere mwa iye mwachitsanzo
I think you should have your second child	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala ndi mwana wako wachiwiri
I do not think there is a final answer	Sindikuganiza kuti pali yankho lomaliza
Regional variations in field size and shape occur	Kusiyanasiyana kwachigawo mu kukula kwa minda ndi mawonekedwe kumachitika
I looked in the mirror and thought	Ndinayang'ana pagalasi ndikulingalira zimenezo
I could not bear to think of you and anyone else	Sindinathe kupirira ndikamaganizira za inu ndi munthu wina
I do not agree with this idea of ​​killing gods	Sindikugwirizana ndi mfundo imeneyi yopha milungu
I gave him a business card	Ndinamupatsa business card
I have brought everything to your list	Ndabweretsa zonse pamndandanda wanu
I always thought the same	Nthawi zonse ndinkaganiza chimodzimodzi
I didn't like being with anyone	Sindinkakonda kukhala ndi munthu
An organization with similar words	Bungwe lokhala ndi mawu ofanana
I can only guess how you play	Ndikhoza kungodziwa momwe mumasewerera
I just put my other hand briefly	Ndinangoyika dzanja langa lina lake mwachidule
I hope they get far enough away that they are safe	Ine ndikuyembekeza iwo afika patali kokwanira kuti iwo ali otetezeka
I did something for nothing	Ndinapanga china chake popanda kanthu
Sometimes there may be other notes	Nthawi zina pakhoza kukhala zolemba zina
I noticed that the neighbour's stone was about to disappear	Ndinawona kuti mwala woyandikana nawo watsala pang'ono kuzimiririka
I will listen to you, and you will listen to me	Ndidzakumverani ndipo inunso mudzandimva
I have ordered them to search every room	Ndalamula kuti azifufuza mchipinda chilichonse
Lots of moving pieces	Zidutswa zambiri zosuntha
I was leaving the city recently	Ndinali ndikuchoka mumzinda posachedwapa
I was not a real leader, there were no leaders	Sindinali mtsogoleri weniweni, panalibe atsogoleri
I loved how she didn't worry about breaking me	Ndinkakonda momwe iye samada nkhawa kuti andiswe
I love being stable and having a family	Ndimakonda kukhala okhazikika komanso kukhala ndi banja
I forced myself to sit down and look at him	Ndinadzikakamiza kukhala pansi ndikumuyang'ana
I was just a tool	Ine ndinali chida basi
I always thought he was a master	Nthawi zonse ndimaganiza kuti anali mbuye
I decided to live a long life	Ndinaganiza kuti ndikhale ndi moyo wautali
I settled down, closing my eyes as he began to read	Ndinakhazikika, ndikutseka maso anga pamene anayamba kuwerenga
I should have taken a jacket	Ndikadayenera kutenga jekete
I had never met him before	Ndinali ndisanakumanepo naye kale
I bet you forgot to eat	Ine kubetcherana ayiwala kudya
I accepted my offer	Ndinavomera chuma changa
I added my knives and guns	Ndinawonjezera mipeni ndi mfuti zanga
I met a woman whose child had also died	Ndinakumana ndi mayi wina amenenso mwana wake anamwalira
I placed a box full of jewelry near the door	Ndinaika bokosi lodzaza ndi zodzikongoletsera pafupi ndi khomo
I do this for people	Ndimachita zimenezi kwa anthu
To be honest I was in the paper business	Kunena zoona ndinali mu bizinezi yogulitsa mapepala
I was out of their lives	Ndinali kunja kwa moyo wawo
I told her we would wake her up often	Ndinamuuza kuti tizimudzutsa pafupipafupi
I never met my father	Sindinakumanepo ndi bambo anga
I have to be the black side	Ndiyenera kukhala mbali yakuda
I could not move them	Sindinathe kuwasuntha
I thought landing was a haircut	Ndinaganiza kuti kutera kunali kukwezetsa tsitsi
I mean, we can say it all	Ndikutanthauza, tikhoza kunena zonse
I had no car or cell phone	Ndinalibe galimoto komanso foni yam'manja
I think that's what hurts me the most	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zimandipweteka kwambiri
I must not fail them	Sindiyenera kuwalephera
I slipped it under his palm	Ndinachilowetsa pansi pa chikhatho chake
I live at the bottom of the forest	Ndimakhala pansi pa nkhalango
I want you more than ever	Ndikukufunani kuposa kale
I remember it was not a string	Ndikukumbukira kuti sichinali chingwe
I needed time to fix it	Ndinafunika nthawi yokonza
The Navy did not stop being good	Navy sanasiye kukhala bwino
I picked up a piece of paper on a nearby desk	Ndinatenga pepala pa desiki lapafupi
I had to swallow him watching	Ndinachita kuwameza iye akuyang'ana
I had to take her alone	Ndinafunika kumutenga yekha
We wanted our own words	Tinkafuna mawu athuathu
I want people to follow my dietary guidelines	Ndikufuna kuti anthu azitsatira malangizo anga azakudya
I was surrounded by my pain and suffering	Ndinazunguliridwa ndi mazunzo ndi zowawa zanga
A blood debt is still waiting to be paid	Ngongole yamagazi ikuyembekezerabe kulipidwa
I will work on this for him	Ndigwira ntchito pa izi kwa iye
I see him in many places	Ndimamuwona m'malo ambiri
I also received my first letter about three weeks ago	Ndinalandiranso kalata yoyamba pafupifupi milungu itatu yapitayo
I envy that for you	Ndimasilira zimenezo za inu
I'm glad she's here	Ndine wokondwa kuti ali pano
Original interpretation	Kutanthauzira koyambirira
I had no problem with it	Ndinalibe vuto nazo
I certainly didn't see it coming	Ine ndithudi sindinaziwone izo zikubwera
I showed up next to her, and we talked	Ndinawonekera pafupi naye, ndipo tinakambirana
A little farther away, he thought	Kutalikira pang'ono, iye anaganiza
I came downstairs so far	Ndidabwera wapansi mpaka pano
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Ndinafuna kutseka maso anga, anali olemera kwambiri
I could see in the distance	Ndinkatha kuona kutali kwambiri
I thought it would be hell	Ndinaganiza kuti idzakhala gehena
I like to be comfortable when I do	Ndimakonda kukhala omasuka pamene ndikuchita
I nodded and he shook his head but we never spoke	Ndinavomera mutu ndipo anagwedeza mutu koma sitinalankhulepo
What a speedy car	Ndi galimoto yothamanga bwanji
I was blessed by her father	Ndinadalitsidwa ndi abambo ake
I had to stop or close	Ndinayenera kuimika kapena kutseka
A deadly victim of a local bombing campaign	Wozunzidwa wakupha wa kampeni yakuphulitsa kwawomweko
I was an assistant counselor	Ndinali mlangizi wothandizira
I have read about you in your medicine	Ndawerenga za inu mu zamankhwala anu
I hated my presence and prayed for death	Ndinkadana ndi kukhalapo kwanga ndipo ndinapempherera imfa
I was crying because of the death of my dear friend	Ndinali kulira chifukwa cha imfa ya mnzanga wapamtima
I tried another wine, it was bad	Ndidayesa vinyo wina, zinali zoyipa
I saw no reason to continue	Sindinaone chifukwa chopitirizira
The husband will give you an envelope with the money	Mwamuna adzakupatsani envelopu ndi ndalama
Revival, not judged or pointed	Chitsitsimutso, chosaweruzidwa kapena kuloza
Tears streamed down her cheeks	Msozi unatsikira m’tsaya lake
I had to go out, and move around	Ine ndimayenera kutuluka, ndi kumayendayenda
I try to dress her up	Ndimayesetsa kumuveka zovala
I hope you have met the rest of them	Ndikukhulupirira kuti mwakumana ndi ena onsewo
I will not give you any of me	Ine sindidzakupatsani inu iliyonse ya ine
I did not deserve it at all	Sindinayenere ndithu
I also socialized with many football players	Ndinkachezanso ndi osewera mpira ambiri
I thought you had solved it all	Ndinkaganiza kuti mwathetsa zonsezi
I wouldn't go to them	Ine sindikanapita kwa iwo
I didn’t need feminine interest	Sindinafuneko chidwi chachikazi
I was able to break my lips, however	Ndinatha kuthyola milomo yanga, komabe
I sat in the front seat of the boat	Ndidakhala pampando wakutsogolo kwa ngalawa
I entered the chapel	Ndinalowa mu chapel
I did not want this to happen	Sindinafune kuti izi zichitike
I mean, this guy had power over women	Ndikutanthauza, munthu uyu anali ndi mphamvu pa akazi
I have to ask a lot of questions	Ndiyenera kumafunsa mafunso ambiri
I will not leave you here	Sindikusiyani pano
I loved doing this	Ndinkakonda kupanga izi
Little is known about his life beyond this	Zochepa zomwe zimadziwika za moyo wake kuposa izi
I loved you	Ndinakukondani
I wondered how he would handle my future	Ndinkadabwa kuti adzachita bwanji tsogolo langa
I heard every thought you had	Ndamva ganizo lililonse lomwe mudakhala nalo
I thought of something, and I decided to give it a try	Ndinaganiza za chinachake, ndipo ndinaganiza zoyesera
A male nurse saw me and came running	Namwino wachimuna wantchito anandiwona ndipo anabwera akuthamanga
Someone met him and greeted him	Munthu wina anakumana naye ndi kumulonjera
I was so busy and frustrated with myself	Ndinali wotanganidwa kwambiri ndikukhumudwa ndekha
Construction was halted, and many mining operations were halted	Ntchito yomanga inatha ndipo ntchito zambiri zamigodi zinaima
The boat never returned	Botilo silinabwerenso
I think he wants a fight	Ndikuganiza kuti amafuna ndewu
I would not put myself at risk for pregnancy	Sindikanayika pachiwopsezo chokhala ndi pakati
I was happy to have my own sword	Ndinali wokondwa kukhala ndi lupanga langa langa
I pray you forgive me	Ine ndikupemphera inu mundikhululukire ine
I can feel it in my heart	Ndikutha kuzimva mumtima mwanga
I do this all the time	Ndimachita izi nthawi zonse
I woke up sweating, fear closing my throat	Ndinadzuka ndi thukuta, mantha akunditsekera kukhosi
Excellent battery at a good price	Batri yabwino kwambiri pamtengo wabwino
I'm not used to the smell	Sindinazolowere kununkhira
I was against a war of attrition	Ndinkatsutsana ndi nkhondo yotembereredwa
I thought about the situation and stopped laughing	Ndinalingalira za mkhalidwewo ndipo ndinadziletsa kuseka
I had to work hard to pay my bills	Ndinafunika kugwira ntchito kwambiri kuti ndilipire mabilu
I couldn't think of that	Sindinathe kuganiza za izo
I had no clue from that	Ndinalibe chotsatira kuchokera pamenepo
Each tooth has two roots	Lililonse la mano lili ndi mizu iwiri
A subtle but definite change took place in our relationship	Kusintha kobisika koma kotsimikizika kudachitika mu ubale wathu
A few steps and we were on the beach	Masitepe ochepa ndipo tinali pagombe
I did not want to be one of many	Sindinafune kukhala wina wa ambiri ake
I did not try to recover	Sindinayese kuchichira
I fell asleep	Ndinayamba kugona
I was not sure about that for a while	Sindinatsimikize pamenepo kwa kanthawi pang'ono
I was glad that he came to get me	Ndinasangalala kuti anabwera kudzanditenga
Security alarm, he thought	Alamu yachitetezo, adaganiza
I was pushed up, he helps me	Ndinakankhidwira mmwamba, iye akundithandiza
I want to know how he has treated you	Ndikufuna kudziwa momwe wakhala akukuchitirani
I could not control my temper	Sindinathe kulamulira kamvekedwe kanga
Some of us are more prepared than others	Ena a ife ndi okonzeka kwambiri kuposa ena
I wrap my arm around her, holding her close	Ine ndikumukulunga mkono pa iye, kumugwira iye chapafupi
I was not followed just for fun	Sindinali kutsatiridwa chifukwa chongosangalala nazo
I just want to thank you very much	Ndikungofuna kukuthokozani kwambiri
I really wanted to do that	Ndinkafunadi kuchita
I had no idea who he was	Sindimadziwa kuti anali ndani
I wanted to understand the occult	Ndinkafuna kumvetsa zamatsenga
I could feel the heat of the fire	Ndinali kumva kutentha kwa moto uja
I trusted him and he disappointed me	Ndinamudalira ndipo anandikhumudwitsa
I appreciate his work	Ndimayamikira ntchito yake
I have to force myself not to smile	Ndiyenera kudzikakamiza kuti ndisamwetulire
In fact, he looks shy	Ndipotu akuwoneka wamanyazi
I would love to talk to her	Ndikanakonda kulankhula naye
I know how to survive	Ndikudziwa kupulumuka
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I never thought so far	Sindinaganizepo mpaka pano
I put the first chance I got	Ndimayika mwayi woyamba womwe ndapeza
The video program usually has a few minutes	Pulogalamu yamakanema nthawi zambiri imakhala ndi mphindi zochepa
I feel guilty, but at the same time, I feel free	Ndimadziimba mlandu, koma panthawi imodzimodziyo ndamasuka
I looked around the room and everything was fine	Ndinayang'ana chipinda ndipo zonse zinali bwino
I wonder if they have souls	Ndikudabwa ngati ali ndi miyoyo
I don't talk to anyone	Sindilankhula ndi aliyense
I had high hopes for this	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu pa iyi
I had to do that	Ine ndimayenera kuchita zimenezo
I think you know this guy	Ndikuganiza kuti mukumudziwa mnyamata ameneyu
I had no problem at all	Ndinalibe vuto ngakhale pang’ono
I did not want to remind you of anything bad	Sindinafune kukukumbutsani chilichonse choipa
I found you on the beach	Ndinakupezani pagombe
I needed his forgiveness	Ndinafunikira chikhululukiro chake
I hope you're tired, baby	Ndikukhulupirira kuti watopa, mwana
I wouldn’t really do that to a waiter	Sindikadachitadi zimenezo kwa waiter
I can see the writing on the wall	Ndikutha kuwona zolembedwa pakhoma
I couldn't think straight and looked at her beautiful body	Sindinathe kuganiza bwino ndikuyang'ana thupi lake lokongola
New in my memory	Zatsopano m'chikumbukiro changa
I just want to be close to him	Ndikungofuna kukhala pafupi naye
It's like making a little movie	Kukhala ngati kupanga kanema kakang'ono
I think we are on the same page	Ndikuganiza kuti tili patsamba limodzi
I developed a love for the band and for the occasion	Ndinayamba kukonda kwambiri gulu loimba komanso mwambowu
I had never done anything with respectable people	Ndinali ndisanachitepo kanthu ndi anthu olemekezeka
I believed that cooked breakfast was not the norm	Ndinkakhulupirira kuti chakudya cham'mawa chophika sichinali chachizolowezi
I just ate coffee	Ndinkangodya khofi
The benefits of using it are minimal	Ubwino wogwiritsa ntchito ndiwochepa
I think the idea is plausible	Ndikuganiza kuti lingalirolo ndilodalirika
I have a very rebellious spirit	Ndili ndi mzimu wopanduka kwambiri
I told her not to worry about it	Ndinamuuza kuti asadandaule nazo
I saw you with the woman	Ndinakuona uli ndi mkazi uja
I walked out of the house with tears in my eyes	Ndinatuluka pakhomo misozi ili m’maso mwanga
I just wish the others did better	Ndikungolakalaka enawo akanachita bwino
I was actually fifteen	Ine ndinali kwenikweni khumi ndi asanu
I have plans in place for the next few weeks	Ndili ndi mapulani omwe ndawakonzera masabata angapo otsatira
I may think it is not easy to do	Ndikhoza kulingalira kuti si zophweka kuchita
I cut those jokes	Ndinadula nthabwala zimenezo
I listen to everything and I do not forbid anything	Ndimamvera chilichonse ndipo sindimaletsa chilichonse
I really didn't care what he did	Ndinalibe nazo ntchito kwenikweni zomwe anali kuchita
I noticed that she was still sleeping on the same bed	Ndinaona kuti amagonabe pabedi limodzi
I started researching everything	Ndinayamba kufufuza kulikonse
I did not use those words	Sindinagwiritse ntchito mawu amenewo
I felt a moment of real satisfaction	Ndinamva mphindi ya chikhutiro chenicheni
I cry out silently every day	Ndimakuwa mwakachetechete tsiku lililonse
This theory is now widely accepted by historians	Mfundo imeneyi tsopano ikuvomerezedwa mofala ndi akatswiri a mbiri yakale
I didn't find my post on any video	Sindinapeze zolemba zanga pavidiyo iliyonse
I can host conference calls	Nditha kuchititsa mafoni amsonkhano
I just want to take care of you	Ndikungofuna kukusamalirani
I received a comment yesterday	Ndinalandira ndemanga dzulo
I had a lot to do, of course	Ndinali ndi zochuluka zoti ndichite, ndithudi
I will express my hopes and dreams	Ndidzawonetsa ziyembekezo ndi maloto anga
It is important that I study well and be fulfilled	Ndikofunikira kuti ndiphunzire bwino ndikukwaniritsidwa
A group of men surrounded him on the back wall	Gulu la amuna linamuzungulira pakhoma lakumbuyo
Stupid thing to say, stupid	Chinthu chopusa kunena, chitsiru
I want to lead the swimmers and be left alone	Ndikufuna kutsogolera osambira ndikusiyidwa ndekha
I like this little boy	Ndimakonda kamnyamata kakang'ono aka
I felt privileged, and happy to have him here	Ndinadzimva kuti ndili ndi mwayi, komanso wokondwa kukhala naye pano
I was happy for you here	Ndinali wokondwa nanu pano
I was forced to obey my late father	Ndakakamizidwa kumvera bambo anga amene anamwalira
I'm looking forward to seeing you eat it this morning	Ine ndimayembekezera kukuwonani inu mukudya izo mmawa uno
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezo
I have never been to one	Sindinakhalepo pa imodzi
I just have to commit to what will happen to me	Ndiyenera kungodzipereka ku zomwe zidzandichitikire
I want to try again	Ndikufuna kuyesanso kachiwiri
I stand and extend my hand to her	Ine ndikuyima ndi kutambasulira dzanja langa kwa iye
I chose you, after all	Ndinakusankhani inu, pambuyo pake
I, in myself, am happy with what tomorrow brings	Ine, mwa ine, ndiri wokondwa ndi zomwe mawa limabweretsa
I've never been out here before	Sindinayambe ndatulukapo pano
I could not think of anything better	Sindinathe kulingalira china chabwinoko
I reached for the table and it was still pulling	Ndinafika patebulo chija chidachikokerabe
I jump back quickly to see what is happening	Ndimalumphira mmbuyo mwachangu kuti ndiwone zomwe zikuchitika
I think he decided to leave early that day	Ndikuganiza kuti anaganiza zochoka msanga tsiku limenelo
I was all, and there is none	Ndinali onse, ndipo palibe
I can't find enough air	Sindikupeza mpweya wokwanira
I have a few small things to do	Ndili ndi tinthu tating'onoting'ono toyenera kuchitapo kanthu
Rubber gloves are not what you expect out here	Golovu yamphira sizinthu zomwe mumayembekezera kunja kuno
A little wet maybe but just as sweet	Kunyowa pang'ono mwina koma kokoma chimodzimodzi
I met him in high school	Ndinakumana naye kusukulu ya sekondale
I am ahead of him	Ndili patsogolo pake
I often look out for others around me	Nthawi zambiri ndimakhala ndikuyang'ana ena ondizungulira
But the money would not be possible	Koma ndalamazo sizikanatheka
I would help him	Ndikanamuthandiza
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zomwe ndinaona
A pad with columns can do just fine	Pedi yokhala ndi mizati ingachite bwino
I felt I had a responsibility to speak for her	Ndinaona kuti ndili ndi udindo womulankhulira
I raise my hands and let my hand fall	Ndimakweza manja ndikusiya dzanja langa kugwa
I have never written	Sindinalembepo
I wholeheartedly agree with it	Ndikugwirizana nazo ndi mtima wonse
I had a really good day	Ndinali ndi tsiku labwino kwambiri
I feel the heat from here	Ndikumva kutentha kuchokera pano
I want the girl because of her mistakes	Ndikufuna mtsikanayo chifukwa cha zolakwa zake
I want us to have fun	Ndikufuna kuti tizisangalala
I had a gift for him	Ndinali ndi mphatso kwa iye
I read in the magazines	Ndinawerenga m'magazini
I had an apple with apple juice to drink	Ndinali ndi apulo yokhala ndi madzi aapulo kuti ndimwe
I have to say, what a strange story	Ndiyenera kunena, nthano yachirendo bwanji
I had no idea what it was	Sindinadziwe kuti chinali chiyani
I was just editing the book for the fifth time	Ndinali ndikungokonza bukhulo kachisanu
I took another step in obedience	Ndinatenganso sitepe ina chifukwa chomvera
I had a really good night	Ndinali ndi usiku wabwino kwambiri
I wanted him to meet	Ndinkafuna kuti akumane
I find it to be the best summer tea	Ndikuwona kuti ndi tiyi wabwino kwambiri wachilimwe
A picture can help	Chithunzi chingathandize
I could not see for a few minutes	Sindinathe kuwona kwa mphindi zingapo
Thank you so much for inviting me	Ndikuthokoza kwambiri chifukwa chondiitana
I saw someone nearby looking at the bottle	Ndidawona wina pafupi akuyang'ana botolo
I knew only the flame, and the ice, and the pain	Ndinkadziwa lawi lokha, ndi ayezi, ndi ululu
A learned person will seek and find this knowledge	Munthu wophunzira adzafunafuna ndi kupeza chidziwitso ichi
I worked on a small part of the project	Ndinkagwira ntchito pazigawo zing’onozing’ono za ntchitozo
I curse under my breath	Nditemberera pansi pa mpweya wanga
Very good information	Chidziwitso chabwino kwambiri
I can't have anyone after that	Sindingakhale ndi munthu wina pambuyo pake
I was the one who actually removed it	Ineyo ndi amene ndinachichotsadi
Just wait	Ndingodikira
The Lamb did not act when the verdict was read	Mwanawankhosa sanachitepo kanthu pamene chigamulocho chinawerengedwa
I'm afraid he 's hidden somewhere in the wall	Ndikuwopa kuti wabisika penapake m'lingali
I have less in the bank	Ndili ndi zochepa kubanki
Did not know the feeling, the smell, any of it	Sindimadziwa kumverera, kununkhiza, chirichonse cha izo
I started to feel out of place	Ndinayamba kusowa kwambiri anzanga
I slowly untied my feet on the sheets	Ndinapatula mapazi anga pamapepala pang'onopang'ono
I can see him a little better	Ndikutha kumuwona bwinoko pang'ono
I turned it around in my head	Ndinachitembenuza mozungulira mmutu mwanga
I know what to do with her	Ndikudziwa choti ndichite naye
I believe what he says	Ndimakhulupirira zomwe akunena
I went in there, ready to fight	Ndinalowera komweko, ndili wokonzeka kumenya nkhondo
I feel everything is moving slowly	Ndikumva zonse zikuyenda pang'onopang'ono
I did this in the long winter that we left	Ndinapanga zimenezi m’nyengo yozizira yaitali imene tinasiya
Many have tried to find ways to escape from that responsibility	Ambiri anayesa kupeza njira zothaŵira udindowo
That doesn't mean good	Zimenezo sizikutanthauza zabwino
I have been drinking clean water	Ndakhala ndikumwa madzi aukhondo
I have oral plans	Ndili ndi mapulani apakamwa
A creature like that could not exist	Cholengedwa chonga chimenecho sichikanakhalako
More military power	Mphamvu zambiri zankhondo
I think based on what he actually does	Ndimaganiza molingana ndi zomwe amachita kwenikweni
The car approached	Galimoto inayandikira
I would also like some copies of them	Ndikufunanso makope awo
I will do all of this right away	Ndidzachita zonsezi nthawi yomweyo
I was planning her birthday for a couple of weeks	Ndinali ndikukonzekera kubadwa kwake kwa milungu ingapo
I am very happy to see your details	Ndine wokondwa kwambiri kuwona tsatanetsatane wanu
I did this to win the war	Ndinachita zimenezi kuti ndipambane pankhondo
I was often too tired	Nthawi zambiri ndinkatopa kwambiri
I think she now needed a mother	Ndikuganiza kuti tsopano ankafunika mayi
I do not remember what he did	Sindikukumbukira zomwe amachita
Among them was a small dead lake	Pakati pawo panali nyanja yaing’ono yakufa
A little more systematic to my taste	Pang'ono mwadongosolo kwambiri kukoma kwanga
I dropped my pen on the floor	Ndinagwetsa cholembera changa pansi
There was just something from within	Panali chabe chinachake chochokera mkati
I adjusted my voice and spoke in a calm manner	Ndinakonza mawu anga ndipo ndinalankhulanso modekha
He also became involved in a dispute over inheritance	Analowereranso mkangano wogawa cholowa
I have never used one	Sindinagwiritsepo ntchito imodzi
There was a thoughtful look on his face	Pankhope pake panabwera maonekedwe oganiza bwino
Weak report, but quickly repeated	Lipoti lofooka, koma mwamsanga mobwerezabwereza
I wanted to release you all to this responsibility	Ndinafuna kukumasulani inu nonse ku udindo umenewu
I told her you would make fun of her	Ine ndinamuuza iye kuti inu mungamuseke iye
They are often seen fighting with swords if possible	Nthawi zambiri amawonedwa akulimbana ndi malupanga ngati kuli kotheka
I did not want anyone to lose his power	Sindinafune kuti aliyense ataya mphamvu zake
I know what you are doing	Ndikudziwa zomwe mukuchita
I slapped him in the face	Ndinamumenya kumaso
I look at them all the time	Ndimawayang'ana nthawi zonse
I wondered why he wanted to see me	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani ankafuna kundiona
I don't trust anyone else in this regard	Sindikhulupirira wina aliyense pankhaniyi
I jumped on the bed and ran to the bedroom	Ndinalumpha pabedi ndikuthamangira m'chipindamo
I can't exactly just get up and get out	Ine sindingakhoze ndendende kungonyamuka ndi kuchoka
A desire to do better	Kufunitsitsa kuchita zinthu bwino
I can't wait for your party	Sindingathe kudikira phwando lanu
I was in constant pain and persecution	Ndinali m’mazunzo ndi mazunzo kosalekeza
I just have to do it over and over again	Ndingoyenera kuchita mobwerezabwereza
A second time later, a huge weight fell on the wheel	Kachiwiri pambuyo pake, kulemera kwakukulu kugwera pa gudumu
I've seen him change into a good chef	Ndamuwona akusintha kukhala chef wabwino
A million questions circulate in my head	Mafunso miliyoni amazungulira m'mutu mwanga
I need to know more in a few days	Ndiyenera kudziwa zambiri m'masiku ochepa
I have been ordered to release you from prison	Ndalamula kuti ndikuchotseni m'ndende
I hope you realize how much he loves you	Ndikukhulupirira kuti mukuzindikira momwe amakukondani
I do not want to offend you	Sindikufuna kukhumudwitsa mitima yanu
I can fix it	Ndikhoza kumukonza
I could not change it	Sindinathe kudzisintha
I have explained very clearly	Ndafotokoza momveka bwino
I inhaled the fragrance of expensive perfumes	Ndinapuma fungo la mafuta onunkhira okwera mtengo
I hope your parents are well and in good health	Ndikhulupilira makolo anu ali bwino komanso ali ndi thanzi labwino
I had to step aside to let him pass	Ndinayenera kulowera pambali kuti ndimulole kuti adutse
I wanted to hang up the phone and fool myself off	Ndinkafuna kuyimitsa foni ndikudzimwa ndekha mopusa
I was quick to find out more	Sindinachedwe kupeza zambiri
There were two terrorists in the country	M’dzikoli munali zigawenga ziwiri
I think no one will ever see him again	Ndikuganiza kuti palibe amene adzamuwonenso
I wore a long full skirt	Ndinavala siketi yayitali yodzaza
I want you to stay and enjoy the party	Ndikufuna kuti mukhalebe ndikusangalala ndi phwando
I think less about home and more about survival	Ndimaganizira zochepa za kunyumba komanso zambiri za kupulumuka
I could see he was thinking	Ndinaona kuti akuganiza
I talked to you like last week	Ndinalankhula nanu monga sabata yatha
I tell you this is not a game	Ndikukuuzani kuti uku si masewera
I had no problem doing that	Sindinavutike n’komwe kuchita zimenezo
I think every card is good	Ndikuganiza kuti khadi iliyonse ndiyabwino
I remember riding the bus	Pajatu ndinali wokwera basi
I noticed that my home had changed	Ndinaona kuti nyumba yanga yasintha
I did not want to go there	Sindinkafuna kupita kumeneko
I kept quiet and just said it was true	Ndinakhala chete ndipo ndinangonena kuti zinali zoona
I found myself inside the warehouse	Ndinaziwona ndili mkati mosungiramo katundu
I arrived at my destination in less than half an hour	Ndinafika komwe kudalipo pasanathe theka la ola
I think it was my salad for dinner	Ndikuganiza kuti inali saladi yanga pa chakudya chamadzulo
I want my heart back	Ndikufuna mtima wanga ubwerere
A strange, powerful heat entered his heart	Kutentha kodabwitsa, kwamphamvu kunalowa mu mtima mwake
I turned off all the lights	Ndinatsitsa magetsi onse
I think she is OK now	Ndikuganiza kuti akhala bwino tsopano
I can have an idea	Ndikhoza kukhala ndi lingaliro
I looked at his actions with your human knife	Ndinayang'ana machitidwe ake ndi mpeni wanu munthu
I don't know if she was married	Sindimadziwa ngati anali wokwatira
I felt so good when they were around	Ndinkamva bwino kwambiri akakhala pafupi
I wished I could kiss her lips again	Ndinalakalaka kuti ndimupsopsonenso milomo yake
I just stood at the door of the infirmary	Ndinangoima pakhomo la chipinda cha odwala
I found something interesting	Ndinapeza chinthu chochititsa chidwi
I have no interest in this	Ndilibe nazo chidwi pa izi
I could not tell if he was controlling himself or not	Sindinathe kudziwa ngati anali kudziletsa kapena ayi
I was just happy to see him	Ndinangosangalala kumuona
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Ndinasangalala kuiwerenga ndipo ndinaphunzira zambiri kwa inu
I did something very rotten	Ndinachita chinachake chowola ndithu
I would not be sad, as you know	Sindingakhale wachisoni, monga mukudziwa
I decided to follow the advice you gave me	Ndinaganiza zomvera malangizo omwe munandipatsa
We are eager to accept	Timafunitsitsa kuvomereza
It retained its top spot in its second week	Idasungabe malo apamwamba pa sabata yake yachiwiri
I was not taking it myself	Sindinali kutenga ndekha
I'll fix it some other way	Ndikonza mwanjira ina
I could not stand up	Sindinathe kuyimirira
I did not understand it before	Sindinamvetsetse kale
Subsequently orders were issued as follows	Pambuyo pake malamulo adaperekedwanso motere
I felt awkward, confused	Ndinadzimva kukhala wovuta, wosokonekera
I study him very carefully, observing all his actions	Ndimamuphunzira mosamala kwambiri, ndikumaona zochita zake zonse
I had to climb and descend the stairs carefully	Ndinayenera kukwera ndi kutsika masitepe mosamala
I just hope he recovers	Ndikungoyembekezera kuti ali bwino
I know many of you have mocked me now	Ndikudziwa kuti ambiri a inu mwandinyoza tsopano
I had to fight for myself first	Ndinayenera kudzimenyera ndekha kaye
I watch as my eyes dry	Ndimayang'ana pamene maso akufota
I looked at them as if they had a problem	Ndinawayang'ana ngati ali ndi vuto lililonse
I went barefoot	Ndinapita wopanda nsapato
I left him and went out	Ndinamusiya n’kutuluka
I can't wait to see what happens	Sindikudikira kuti ndiwone zomwe zidzachitike
I would like to ask you to help me	Ndikadapempha kuti mundithandizire
I really enjoyed that year during his trip	Ndinasangalala kwambiri chaka chimenecho paulendo wake
I see that it all works with this	Ndikuwona kuti zonse zimagwira ntchito ndi izi
I already knew how to read cartoons by this time	Ndinadziwa kale kuwerenga zojambula panthawiyi
I miss him so far away from me	Ndimamusowa kutali kwambiri ndi ine
I would have found the same	Ndikadapezekanso chimodzimodzi
I made some money for a few months	Ndinapeza ndalama kwa miyezi ingapo
I think the essentials for work etc	Ndikuganiza zofunikira pazantchito etc
I did not know what it meant	Sindinadziwe tanthauzo lake
I noticed that he dressed like that	Ndinaona kuti anavala monga momwemo
I was not allowed to bathe for a whole week	Sindinandilole kusamba kwa sabata yathunthu
I could no longer listen	Sindinathenso kumvera
He also studied field hockey there	Anaphunziranso hockey yakumunda kumeneko
I passed through the area and went to help	Ndinadutsa m'derali ndikupita kukathandiza
I swear they don't even know they are doing it	Ndikulumbirira sakudziwa nkomwe kuti akuchita
I am in complete panic	Ndili mu mantha kwathunthu
I just wanted to be close to him	Ndinkangofuna kukhala pafupi naye
I did not realize that you are probably busy	Sindinazindikire kuti mwina muli otanganidwa
A gradual thought seemed to grow in his head	Lingaliro lapang'onopang'ono linkawoneka kuti likukula m'mutu mwake
I think he is in the laundry right now	Ndikuganiza kuti ali mnyumba yochapira pompano
I understand at once, perfectly	Ndikumvetsa mwakamodzi, mwangwiro
I can confirm that he is doing it on purpose	Nditha kutsimikizira kuti akuchita dala
At first I did not understand	Poyamba sindinamvetse
I loved the water trying to get to the elevator	Ndinkakonda madzi kuyesera kuti ndifike ku elevator
I could not determine its size	Sindinathe kudziwa kukula kwake
I had a big responsibility here	Ndinali ndi udindo waukulu kuno
I should be free for up to five	Ndikhale mfulu pokwana zisanu
A hot egg for all of us	Dzira lachisa kwa tonsefe
I found this to be amazing	Ndinaona kuti zimenezi n’zodabwitsa
I smoke every day, and I drink with pleasure	Ndimasuta tsiku lililonse, komanso ndimamwa mosangalala
I put her in the second seat	Ndinamuyika pampando wachiwiri
I walked down the street to check it out	Ndinayenda mumsewu kuti ndiyang'ane nazo
It can relax a little by stepping forward	Itha kumasuka pang'ono popinda kutsogolo
I need someone to talk to, and I can't wait	Ndikufuna wina woti ndilankhule naye, ndipo sindingathe kudikira
I have not changed my dates	Sindinasinthe masiku anga
I looked and waited until he rested	Ndinayang'ana ndikudikirira mpaka adapuma
I think that was absolutely true	Ine ndikuganiza izo zinali zoona mwamtheradi
I started kissing her	Ndinayamba kumupsopsona
I have done nothing wrong	Sindinachite chinthu choyipa
I felt wanted and protected	Ndinadzimva kukhala wofunidwa ndi wotetezedwa
A bed like this deserved to be full	Bedi ngati limeneli linali loyenera kukhala lodzala
I did not ask where he learned	Sindinafunse kuti anaphunzira kuti
A girl my age was in front of me	Mtsikana wina wa msinkhu wanga anali kutsogolo kwanga
I know he tried to blame himself	Ndikudziwa kuti ayesera kudziimba mlandu
I remember feeling disappointed in life, the family divorced	Ndikukumbukira kumverera kwa moyo kukhumudwa, banja linalekana
I have tried everything to cure him	Ndayesera chilichonse kuti ndimuchiritse
The mountain has trees	Phiri lili ndi mitengo
I will not allow you to harm my husband	Sindingalole kuti uvulaze mwamuna wanga
New Year without waste	Chaka chatsopano chopanda zinyalala
I never did that, but he let me down	Sindinachitepo zimenezo, koma ananditsitsa
I did not understand at all	Sindinamvetse nkomwe
I think it should be important	Ndikuganiza kuti ziyenera kukhala zofunika
I know that in my heart	Ine ndikuzidziwa izo mu mtima mwanga
The bell rang	Belu linayamba kulira
I know what he meant to you	Ndikudziwa kuti ankatanthauza chiyani kwa inu
I would be happy to return your car	Ndikhala wokondwa kukubweza galimoto yanu
I also like going to the beach	Ndimakondanso kupita kunyanja
I want to be taken care of	Ndikufuna kuti azisamalidwa
I walked through the crowd, down the hall	Ndinayenda kudutsa mgulu la anthu, kutsika muholo
I try to scream but my voice does not work	Ndimayesetsa kukuwa koma mawu anga sagwira ntchito
I closed the door behind him	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwake
I looked ahead but did not see any house	Ndinayang'ana kutsogolo koma sindinaone nyumba iliyonse
The familiar sound made me happy	Phokoso lodziwika bwino linandipatsa chisangalalo
I chose not to remember	Ndinasankha kusakumbukira
The car stopped on a dirt road	Galimoto inayima mumsewu wafumbi
I think he is good	Ndikuganiza kuti ndi wabwino
I just hate those books	Ndimangowada mabuku amenewo
I was moving, but with difficulty	Ndinkasuntha, koma movutikira
I was still not allowed to leave the courtyard	Sindinkaloledwabe kuchoka pabwalo la nyumbayo
I read millions of articles every day	Ndimawerenga nkhani mamiliyoni ambiri tsiku lililonse
I did not want to go back to the streets	Sindinkafuna kubwerera m'misewu
I could have finished the job	Ndikadatha ntchitoyo
I think someone knows	Ndikuganiza kuti wina akudziwa
I would never have considered a discussion like this	Sindikadaganizapo zokambirana ngati izi
I think life is so wonderful	Ndikuganiza kuti moyo ndi wodabwitsa kwambiri
I have not yet seen many shades of green	Sindinawonebe mithunzi yambiri yobiriwira
I reach up and grab it with my fingers	Ndifikira mmwamba ndikugwira ndi zala zanga
I take a deep breath to soothe my nervousness	Ndikupuma pang'ono kuti nditsitse mtima wanga wodzidzimuka
I let the beauty come in and flow through me	Ndinalola kukongola kulowa ndikuyenderera kupyolera mwa ine
I appreciated her inquiry	Ndinayamikira chifukwa cha kundifunsa kwake
I hope they didn't hurt you or anything	Ndikukhulupirira kuti sanakuvulazeni kapena chilichonse
I feel the wind in the trees and the birds	Ndikumva mphepo m'mitengo ndi mbalame
I heard him coming to the front door	Ndinamumva akubwera pakhomo lakumaso
I went to the window and rubbed my eyes	Ndinapita pawindo ndikusisita m'maso
I forgot he left yesterday	Ndinayiwala kuti adachoka dzulo
I see His face in my death	Ndikuwona nkhope yake mu imfa yanga
I thought you could not	Ndinaganiza kuti simungathe
I am leaving and I will never see you again	Ndichoka ndipo sindidzakuonaninso
I will not open my mouth	sinditsegula pakamwa panga
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Ndinazengereza, kuyembekezera kuukiridwa kapena kuwomberedwa
I got right into the elevator and escaped their eyes	Ndinalowa bwino mu lift ndikuthawa maso awo
I'm so glad for you	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha inu
A virgin is a person who is sexually pure	Namwali ndi munthu amene ali woyera pogonana
I felt betrayed and stupid	Ndinadzimva kukhala woperekedwa ndi wopusa
They choose the old-fashioned way	Iwo amasankha pa njira yakale
I still did not know what it was	Sindinadziwebe kuti ndi chiyani
I had to stop thinking like that	Ndinafunika kusiya kumuganizira choncho
I was in the front row, on the left	Ine ndinali pamzere wakutsogolo, kumanzere
I repeated a few lines to prove my point	Ndinaimbanso mizere ingapo kutsimikizira mfundo yanga
He also served in a local school board	Anatumikiranso m’gulu la masukulu a m’deralo
I am different from collecting information without	Ndine wosiyana ndi kusonkhanitsa chidziwitso popanda
The flood of wickedness will sweep away the nations	Chigumula cha zoipa chidzaseseratu amitundu
I have to isolate myself from others	Ndiyenera kudzipatula ndekha kwa ena
I like having sex with you	Ndimakonda kugonana nawe
I was impressed by her deep study	Ndinachita chidwi ndi kuphunzira kwake mozama
I heard his voice over my head over and over again	Ndinamva mawu ake m'mutu mwanga mobwerezabwereza
I left the chain	Ndinasiya unyolo
I was pushing my chance	Ndinali kukankha mwayi wanga
I had my first day, oh, training day yesterday	Ndinali ndi tsiku langa loyamba, o, tsiku lophunzitsira dzulo
I forgot about golf	Ndinayiwala za gofu
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
I really enjoyed the fast shipping	Ndinasangalala kwambiri ndi kutumiza mwamsanga
I hope you use it wisely	Ndikukhulupirira kuti muzigwiritsa ntchito mwanzeru
I almost fell asleep several times	Ndinatsala pang'ono kugona kangapo
I hope this inspired him a lot	Ndikukhulupirira kuti izi zidamulimbikitsa kwambiri
I did not want another fight	Sindinkafunanso ndewu ina
The collision just came out of the living room	Kugunda kunangotuluka pabalaza
I wonder if she might be wondering the same thing	Ine ndikudabwa ngati iye angakhale akudabwa chinthu chomwecho
I opened the kitchen door and were greeted	Ndinatsegula chitseko cha kukhitchini mwalandilidwa
I have set the wrong URL	Ndayika ulalo wolakwika
I heard so many complaints that I was shocked	Ndinamva madandaulo ambiri moti zinandidabwitsa
A man laying there, dead	Mwamuna atagona pamenepo, wakufa
I was really connected to repentance and truth	Ndinalumikizana kwenikweni ndi kulapa ndi choonadi
I had obviously listened to that story	Mwachionekere ndinali nditamvetsera nkhani imeneyo
I did not know if I would be happy or sad	Sindinkadziwa kuti ndikhale wosangalala kapena wachisoni
A modern dining room equipped with adequate equipment	Chipinda chodyera chamakono chokhala ndi zida zokwanira
I slowly climbed up to them	Ndinakwera pang'onopang'ono kupita kwa iwo
I like bright colors	Ndimakonda mitundu yowala
I could use someone like you	Nditha kugwiritsa ntchito wina ngati inu
I slipped my hand into her lower back	Ndinalowetsa dzanja langa mu kamsana kake kakang'ono
I got dressed and went downstairs to eat	Ndinavala ndikutsika kukadya
I was afraid he was missing	Ndinkaopa kuti akusowa
But it is better to vote	Koma ndi bwino kuvota
I want to change that	Ndikufuna kusintha izo
I could not put it longer than that	Sindinathe kuziyika motalika kuposa pamenepo
I heard that my sister was in the area	Ndinamva kuti mlongo wanga ali mderali
I miss you a lot	Ndakusowa kwambiri
His leadership was powerful in one major aspect	Utsogoleri wake unakhala wamphamvu pa mbali imodzi yaikulu
I just felt awkward	Ndinkangomva movutikira
I was able to raise my prices	Ndinatha kukweza mitengo yanga
I am rewarded with a grateful smile	Ndimalipidwa ndikumwetulira kothokoza
A smart move in the way they run	Kusuntha kwanzeru momwe amayendetsera
I do this as a sign of loyalty	Ndimachita izi ngati chizindikiro cha kukhulupirika
When I find a place where there was a party	Ndikapeza malo omwe kunali phwando
I picked up the pieces	Ndinatola zidutswa
I think they were friends because of that	Ndikuganiza kuti anali mabwenzi chifukwa cha zimenezo
I put my hands on my face and sighed	Ndinayika manja anga pankhope yanga ndikuusa moyo
I thought there must be a reason	Ndinaganiza kuti payenera kukhala chifukwa
I promise they are all good	Ndikulonjeza kuti onse ndi abwino
I hope you had a good time here	Ine ndikuyembekeza, inu munali ndi nthawi yabwino muno
I realized that she did not have a father	Ndinaona kuti analibe bambo
I had to play with a little design	Ndinayenera kusewera ndi mapangidwe pang'ono
I am very happy with the speed of acceptance	Ndine wokondwa kwambiri ndi liwiro la kuvomereza
I can swear he has met a ghost	Ndikhoza kulumbira kuti wakumana ndi mzukwa
I have to watch them make	Ndiyenera kuwayang'ana akupanga
I held her as her spirit left her	Ndinamugwira pamene mzimu wake unachoka
I am an animal lover myself	Ndine wokonda nyama ndekha
I held on to him, fearing that it would all end	Ndinamugwiritsitsa, ndikuwopa kuti zonsezi zitha
I just love spying on people	Ndimangokonda akazitape anthu
I got a job as a boxer	Ndinapeza ntchito ngati woyendetsa nkhonya
I feel safe with you	Ndikumva otetezeka ndi inu
I waited, motionless, before pulling on my pants	Ndinadikirira, osasuntha, ndisanakoke buluku
He was very brave and loved the big tracks	Anali wolimba mtima kwambiri ndipo ankakonda mayendedwe akuluakulu
No one was injured	Palibe amene anavulala pangoziyi
I saw what was happening	Ndinaona zimene zinkachitika
I wish you the best for your family	Ndikufunira zabwino banja lanu
After a few minutes, he increased the speed	Patapita mphindi pang'ono, anawonjezera liwiro
When I get on my feet I run to them	Ndikakwera pamapazi anga ndikuthamangira kwa iwo
I distributed the guns to the boys	Ndinkagawira mfuti kwa anyamatawo
I pointed to something, and he shook his head and walked away	Ndinaloza chinachake, ndipo iye anagwedeza mutu ndikuchoka
I'm really hurt, you know	Ndavulazidwadi, mukudziwa
It was new music	Zinali nyimbo zatsopano
I had no idea what had happened to him	Sindinadziwe chomwe chinamuchitikira
I knew when he worked	Ndinkadziwa pamene ankagwira ntchito
I put my hands together on each knee on their knee	Ndimayika manja anga limodzi pa bondo lililonse pa bondo lawo
Still, I was optimistic about the future	Komabe, ndinali ndi chiyembekezo chamtsogolo
I went back to get my hat	Ndinabwerera kukatenga chipewa changa
I make their homes very comfortable	Ndimapanga nyumba zawo kuti zikhale zapamwamba kwambiri
I already told you about that	Ndinakuuzani kale za zimenezo
I can't breathe	Ndimalephera kupuma
I was out of my zone	Ndinali kunja kwa zone yanga
I clung to the block and felt like forever	Ndinagwira pa block ndipo ndimakhala ngati kwanthawizonse
I like watching them	Ndimakonda kuziyang'ana
I knew it was the other way around	Ndinadziwa kuti ndi njira ina
I think he is waiting for me to move	Ndikuganiza kuti akudikirira kuti ndisamuke
I always learn from him	Nthawi zonse ndimaphunzira kwa iye
Above this entrance was also a round window	Pamwamba pa khomo ili panalinso zenera lozungulira
I will follow this page more often	Nditsatira tsamba ili pafupipafupi
I stood in my way	Ndinayima m'njira yanga
I stepped back and tried to dissect the nerves	Ndinabwerera mmbuyo ndikuyesa kung'amba minyewa
I was embarrassed and just kept quiet	Ndimachita manyazi ndikungokhala chete
I think you should take some time to calm down	Ndikuganiza kuti mutenge nthawi kuti mukhazikike mtima pansi
I followed closely behind him	Ndinatsatira kwambiri kumbuyo kwake
Now I had a big problem	Tsopano ndinali ndi vuto lalikulu
I can't go with you there	Sindingathe kupita nanu kumeneko
I hugged him, pushing on me like a child	Ndinamukumbatira, ndikukanikizira kwa ine ngati mwana
I was young and intelligent	Ndinali wachinyamata komanso wanzeru
I would be writing notes	Ndikadakhala ndikulemba zolemba
I just longed for my mother	Ndinangowakhumbira amayi anga
I had to be part of that country	Ndinafunika kukhala mbali ya dziko limenelo
I was sadder than happy	Ndinali wachisoni koposa kukondwa
I think a lot of people would think that’s very good	Ndikuganiza kuti anthu ambiri angaganize kuti ndibwino kwambiri
I noticed you didn't catch it	Ndinaona kuti simunagwire
I was very confused by everything in the past	Ndinasokonezeka kwambiri ndi chilichonse kalelo
I was with him and I could not see our running	Ndinali naye ndipo sindimaona kuthamanga kwathu
I do not know how he is	Sindikudziwa kuti ali bwanji
I did not tell my wife	Sindinamuuze mkazi wanga
I had to get rid of that person in my mind	Ndinayenera kumuchotsa m'maganizo munthu ameneyo
I jumped up and started walking fast	Ndinalumpha ndikuyamba kuyenda mofulumira
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
A small office appeared	Ofesi yaing'ono idawonekera
I was speechless	Ndinalibenso mawu
I could go on all day	Ndikhoza kupitiriza tsiku lonse
I always do it for the first time	Nthawi zonse ndimachita nthawi yoyamba
I nodded again and pulled out the arrow	Ndinalozanso mutu ndikuutulutsa muvi uja
I have a mining planet to run	Ndili ndi pulaneti la migodi loti ndiyendetse
I wanted to throw a hole in the wall	Ndinkafuna kuponya bowo pakhoma
I make the tree look like there is no price	Ndimapangitsa mtengo kuoneka ngati palibe mtengo
I have never received a better ministry before	Sindinalandirepo utumiki wabwino chonchi
I'm still really standing, not carrying it	Ine ndikuyimabe kwenikweni, osati kunyamula izo
At times, I focused on the pursuit of wealth	Nthaŵi zina ndinkangokhalira kufunafuna chuma
I always love to see what they bring	Nthawi zonse ndimakonda kuwona zomwe amabweretsa
I was telling the truth about the rope	Ndinali kunena zoona za chingwe
I did not need another death on my conscience	Sindinafunikire imfa ina pa chikumbumtima changa
I could not reach them	Sindinathe kuwafikira
Only about two people	Munthu pafupifupi awiri okha
I dropped out of school two years later	Ndinasiya sukulu patapita zaka ziwiri
I'm glad to share this site with you	Ndine wokondwa kugawana nanu malowa
I see good in you	Ndikuwona zabwino mwa inu
I was not asking	Sindinali kufunsa
A dark cloud overshadowed him	Mtambo wakuda unamuphimba
I know he's fighting in secret	Ndikudziwa kuti akuchita ndewu mobisa
I have to keep it in there again	Ndiyenera kuzisungitsanso mmenemo
I have a lot of friends, in different places	Ndili ndi anzanga ambiri, m'malo osiyanasiyana
I hope you enjoyed this article so far	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi nkhaniyi mpaka pano
I do not associate with married women	Sindimacheza ndi akazi okwatiwa
Government cannot be democratic at the same time	Boma silingakhale lademokalase mwanthawi yomweyo
Hill was carrying a knife	Phiri anali atanyamula mpeni
A little childhood break, that's all	Kuphwanyidwa pang'ono kwaubwana, ndizo zonse
I came to see the newborn girl	Ndidabwera kudzawona msungwana wakubadwa
I almost got dressed when he looked at me	Ndinatsala pang'ono kuvala atandiyang'ana
The rapid rotation around the room was frustrating	Kuzungulira kwachangu kuzungulira chipindacho kunali kokhumudwitsa
I will not fire the boss	Sindimuchotsa bwana
I want to describe what happened that day	Ndikufuna kufotokoza zomwe zinachitika tsiku limenelo
I wondered why there were only two people here	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani tinali anthu awiri okha kuno
I tell myself over and over, the only protection	Ndimadziuza mobwerezabwereza, chitetezo chokha
I feel good about it	Ndikumva bwino nazo
Then he did both	Kenako anachita zonse ziwiri
I want you to have fun, enjoy your life	Ndikufuna kuti muzisangalala, sangalalani ndi moyo wanu
I hit it on the table	Ndikuchimenya patebulo
I hope this makes sense	Ndikukhulupirira kuti izi zikumveka
I think it was not necessary to say	Ine ndikuganiza izo sizinali zofunikira kuti zinenedwe
I never really thought about parents	Sindinaganizepo kwenikweni za makolo
I would not want to be away from him	Sindingafune kukhala kutali ndi iye
I doubted everything	Ndinkakayikira chilichonse
Yes, I answered yes to both questions	Inde, ndinayankha kuti inde ku mafunso onse awiriwo
I can see where they both can chase each other crazy	Ndikuwona pomwe onse awiri amatha kuthamangitsana misala
I knew he didn't like to talk about these things	Ndinadziwa kuti sakonda kulankhula zinthu izi
However, I will be ready to play this	Komabe, ndikhala wokonzeka kusewera izi
I found a video player	Ndapeza chosewerera makanema
I know a lot about baseball	Ndikudziwa zambiri za baseball
I wanted to know why	Ndinkafuna kudziwa chifukwa chake
I mean, it's a very old tradition	Ndikutanthauza, wakhala mwambo wakale kwambiri
The victim may also try to avoid it	Wogwiriridwayo angayesenso kupeŵa
I love nature	Ndimakonda zinthu zachilengedwe
I mean, it wouldn't really hurt	Ndikutanthauza, sizingapweteke kwenikweni
I can't afford that, neither can you	Ine sindingakwanitse zimenezo, inunso simungakwanitse
I really want this item and this store	Ndikufuna kwambiri chinthu ichi ndi sitolo iyi
I know that's what you want to do	Ndikudziwa kuti ndi zomwe mukufuna kuchita
A ride that does not revolve around it either	Kukwera komwe sikukuzungulira nakonso
I would like a blanket or a sleeping bag	Ndinkafuna bulangete kapena chikwama chogona
I read and almost finished writing	Ndinawerenga ndipo ndatsala pang'ono kumaliza kulemba
I did not receive the money from my mother	Ndalamazi sindinazipeze kwa amayi anga
I beg your pardon	Ndikukupemphani kuti mundikhululukire
I toss the suit slowly	Ndikuponya sutiyo pang'onopang'ono
I worked hard to provide for my family	Ndinkagwira ntchito mwakhama kuti ndidyetse banja lathu
I heard one of his people say his name	Ndinamva mmodzi wa anthu ake akunena dzina lake
A wet muddy shoe slipped into my chest	Nsapato yamatope yonyowa idalowa pachifuwa changa
I stopped at my last stop	Ndinayimitsa malo anga omaliza
I will not be able to meet my daughter until she is six years old	Sindingathe kukumana ndi mwana wanga wamkazi mpaka atakwanitsa zaka zisanu ndi chimodzi
I figured out my goal	Ndinalingalira cholinga changa
I made good choices for my friends	Ndinasankha bwino mabwenzi anga
I understand the anxiety of just trying an idea	Ndikumvetsa nkhawa zongoyesa lingaliro
I'll call the police	Ndiyitana apolisi
I see sorrow, hope, and sometimes fear	Ndikuwona chisoni, ndi chiyembekezo, ndipo nthawi zina mantha
I thought she did not hear me	Ndinkaganiza kuti sanandimve
I kissed her to enjoy the sweetness of her mouth	Ndinamupsopsona kusangalala ndi kukoma kwa mkamwa mwake
I recognized his car	Ndinaizindikira galimoto yake
I climbed three stairs at a time, flying	Ndinakwera masitepe atatu nthawi imodzi, ndikuwuluka
I want to get home soon	Ndikukufuna kunyumbako mwachangu
A man was sitting on the porch behind him smoking a cigarette	Mwamuna wina anali pakhonde lakumbuyo kwake akusuta ndudu
I did not know how to do it, what to expect	Sindinadziwe momwe ndichitire, zomwe ndingayembekezere
I take a picture and pull my hand down	Ndimajambula chithunzi ndikukokera dzanja langa pansi
I wrote a lot this weekend	Ndalemba zambiri kumapeto kwa sabata ino
I would never have thought of any of this	Sindikadaganizapo chilichonse mwa izi
I fulfilled my part of the contract	Ndinakwaniritsa gawo langa la mgwirizano
I see a silver door and float there	Ndikuwona chitseko chasiliva ndikuyandama pamenepo
I just wish that the pain would go away	Ndinkangolakalaka ululu umenewu utatha
I can never lie to anyone, including myself	Sindingathenso kunamiza aliyense, kuphatikizapo ine ndekha
The man with black hair was strange enough	Munthu watsitsi lakuda anali wachilendo mokwanira
I just meant clothes	Ndinkangotanthauza zovala
I really admire that student	Ndimasilira kwambiri wophunzira ameneyo
The war he knew was wrong, but it was a war	Nkhondo imene ankaidziwa inali yolakwika, komabe nkhondoyo
I suffered immediately	Ndinavutika nthawi yomweyo
I want the trip to stabilize within 48 hours	Ndikufuna kuti ulendowo ukhazikike mu maola makumi anayi asanu ndi atatu
I cried, then cried, and then we all cried together	Ndinalira, kenako analira, kenako tonse tinalira limodzi
I did not want her to learn that lesson	Sindinafune kuti aphunzire phunziro limenelo
I made the decision not to do that day	Ndinapanga chisankho kuti ndisachite tsiku limenelo
I saw eyes looking at me	Ndinaona maso akundiyang'ana
His hat is usually black and larger	Chipewa chake nthawi zambiri chimakhala chakuda komanso chokulirapo
I could not reconcile all of this	Sindinathenso kugwirizanitsa zonsezi
I can say the same about accommodation	Ndikhoza kunena chimodzimodzi za malo ogona
I wish my whole family	Ndikulakalaka banja langa lonse
I wondered what he was doing with the other one	Ndinadabwa kuti anali kuchita chiyani ndi winayo
I was born to die in prison	Ndinabadwira kuti ndidzafere m’ndende
I was lighting a candle on both sides recently	Ndinali kuyatsa kandulo kumbali zonse ziwiri posachedwapa
He became interested in journalism through photography	Anayamba kuchita chidwi ndi utolankhani kudzera mu kujambula
I guess he doesn't like me	Ndikuganiza kuti samandikonda
I could not resist my actions	Sindinathe kulimbana ndi zochita zanga
I should be tempted to spend money there	Ndiyenera kuyesedwa kuti ndiwononge ndalama kumeneko
I think it will be safe for now	Ndikuganiza kuti zikhala zotetezeka pakadali pano
I could feel my hands	Ndinali kumva manja anga
They really knew what to do	Iwo ankadziwadi chochita
I have never been in such a situation before	Sindinakhalepo mumkhalidwe wotere
I think his last girl would be about eighteen now	Ine ndikuganiza msungwana wake wotsiriza akanakhala pafupi khumi ndi zisanu ndi zitatu tsopano
I was fine with that	Ndinali bwino ndi zimenezo
I was walking through the forest	Ndinali kuyenda kupyola nkhalango
I was glad to see her for whatever reason	Ndinasangalala kumuona pazifukwa zilizonse
I heard that there is an election coming soon	Ndinamva kuti pali chisankho chomwe chikubwera posachedwapa
I love looking at the stars as they come out	Ndimakonda kuyang'ana nyenyezi pamene zikutuluka
I'm not a mythical person	Ine sindine munthu wokonda nthano
That's the feeling of the song	Ndiwo ma feelings a nyimbo
I think how crazy this is	Ndikuganiza kuti izi ndi zopenga bwanji
I couldn't believe it at all	Sindinakhulupirire ngakhale pang'ono panthawiyo
I can look very upset	Ndikhoza kuwoneka wokhumudwa kwambiri
A cool, rainy place that seemed boundless	Malo ozizira, amvula omwe ankawoneka opanda malire
I like to set the table and meditate	Ndimakonda kuyika tebulo ndikulingalira
I wondered if she was OK	Ndinali kudabwa ngati ali bwino
The demonstration has taken place three times	Chiwonetserochi chakhala chikuchitika katatu
I turned and entered	Ndinamutembenukira n’kulowa
I too closed the window	Inenso ndinaphimba zenera
I saw evidence of my sincerity	Ndinaona umboni wosonyeza kuti maganizo anga anali enieni
I did not make a line or exchange	Sindinachite kupanga mzere kapena kusinthana
Little did I know that people could always knock on doors	Sindinkadziwa kuti anthu amatha kumenyetsa zitseko nthawi zonse
A pot of water can look really good	Mphika wamadzi ukhoza kuwoneka bwino kwambiri
Lightning flashed from the sky above us	Mphenzi inang'anima kumwamba pamwamba pathu
I donated plane food	Ndinapereka chakudya cha ndege
I have never done this	Sindinachitepo izi
I can't see it	Sindikutha kuziwona
I care about maintaining our rights	Ndimasamala za kusunga ufulu wathu
I looked at the clock	Ndinayang'ana pa koloko
I just knew he wouldn't	Ndinangodziwa kuti sangatero
I had peace of mind because of him	Ndinali ndi mtendere wamumtima chifukwa cha iye
I hope to have this for many years	Ndikuyembekeza kukhala ndi izi kwa zaka zambiri
I could, however	Ndinkakhoza, komabe
I really like this book	Ndimakonda kwambiri bukuli
I am very satisfied with their work	Ndimakhutira kwambiri ndi ntchito yawo
I think that's the only way	Ine ndikuganiza ndiyo njira yokhayo
I do not know where they took him	Sindikudziwa komwe amutengera
I missed the big toilet massacre	Ndinaphonya kuphedwa kwakukulu kwachimbudzi
I love how the mall comes	Ndimakonda momwe malo ogulitsira akubwera
I felt my mouth drop in surprise	Ndinamva pakamwa panga kugwa modabwa
A decision had to be made by each member of the group	Chigamulo chinayenera kupangidwa ndi membala aliyense wa gulu
The song has a disturbing effect	Nyimboyi ili ndi mphamvu zosokoneza
The role also showed frustration and frustration	Udindo nawonso unawonetsa zokhumudwitsa ndi zosokoneza
I have no interest	Ndilibe chondisangalatsa
I too was trying to get out	Inenso ndinali kuyesera kuti nditulukemo
I will never ask for it	Sindidzapempha konse
He had everything he needed	Anali ndi zonse zofunika
You can have a problem all year round	Mutha kukhala ndi vuto chaka chonse
I broke three teeth	Ndinathyola mano atatu
I wanted her to be happy too	Ndinkafuna kuti nayenso azisangalala
I washed my hands of the whole thing	Ndinasamba mmanja pa chinthu chonsecho
I fought in his own war	Ndinamumenya pankhondo yake yomwe
I got up and ran to the men	Ndinanyamuka ndikuthamangira kwa azibambo aja
I think he caught me foolishly	Ndikuganiza kuti adandigwira mopusa
I could not hear anything	Sindinathenso kumva kalikonse
Research is still open today	Kafukufuku akadali wotseguka lero
I stayed with him to the end	Ndinakhala naye mpaka kumapeto
I was hoping this was the beginning	Ndinkayembekeza kuti izi ndi zoyambira
I did not want to see her suffer every day	Sindinafune kumuwona akuvutikira tsiku lililonse
I landed firmly on my right hand	Ndinatera mwamphamvu kumanja kwanga
Then I fell on the bed	Kenako ndinagwa pabedi
I would ignore it and keep working	Ndikananyalanyaza ndikupitiriza kugwira ntchito
I was not yet ready for conversion	Ndinali ndisanakonzekere kutembenuka
Your request just caught me	Pempho lanu linangondigwira
I don't want you to think about me	sindikufuna kuti muzindiganizira
I have an urgent job for you	Ndili ndi ntchito yofulumira kwa inu
I think this is a good place to stay	Ndikuganiza kuti awa ndi malo abwino ndikukhala
I mean, yeah, that's one reason	Ndikutanthauza, eya, ndicho chifukwa chimodzi
I reached out to touch her face	Ndinafikira kuti ndimugwire kumaso
I think he says thank you a hundred times	Ndikuganiza kuti akuti zikomo maulendo zana
I rebel against my parents	Ndimakhala wopandukira makolo anga
I pushed down the river	Ndinakankhira pansi pa mtsinje
I can't go home now	Sindingathe kupita kwathu tsopano
Sweep the legs to lower the opponent	Kusesa kwa miyendo kuti muchepetse wotsutsa
I think my credit card also gives me a discount	Ndikuganiza kuti kirediti kadi yanga imandipatsanso kuchotsera
I love to see trees dancing in the sky	Ndimakonda kuwona mitengo ikuvina kuthambo
I want schools to be accountable to parents and students	Ndikufuna kuti masukulu aziyankha kwa makolo ndi ophunzira
I turned on the hot water and started to shower	Ndinayatsa madzi otentha ndikuyamba kusamba
I think he must have gotten in the way	Ndikuganiza kuti ayenera kuti adalowa m'njira
I have never seen this movie before	Sindinawonepo filimuyi mpaka kalekale
I use it all the time	Ndimagwiritsa ntchito nthawi zonse
I would like to know where he is	Ndikufuna kwambiri kudziwa komwe ali
I wanted to jump into his arms	Ndinkafuna kulumphira m'manja mwake
I longed for something else in this race	Ndinkalakalaka chinthu chinanso pa mpikisanowu
I can't get rid of that feeling	Sindingathe kuchotsa kumvererako
I have to make a show	Ndiyenera kupanga chiwonetsero
I called the screen pass	Ndinayitana screen pass
The strangest thing he told himself	Chodabwitsa kwambiri adadziwuza yekha
I went home and thought about this	Ndinapita kunyumba ndipo ndinaganiza za izi
The second submarine is the dock	Sitima yapamadzi yachiwiri ndiyoyimitsa
I buy them girls' drinks to stay with me	Ndimawagulira zakumwa za atsikana kuti azikhala nane
I'm not going back there	Sindibwerera komweko
I wouldn't care for a little piece	Ine sindikanasamala kachidutswa kakang'ono
Grief appeared on his face	Chisoni chinawonekera pankhope pake
I really enjoyed reading it	Ndinasangalala kwambiri kuliwerenga
It is easily transported through the lungs	Amatengeka mosavuta kudzera m'mapapo
I hope you are also having a good life	Ndikukhulupirira kuti mulinso ndi moyo wabwino
I was hoping he was at home	Ndinkayembekezera kuti ali kunyumba
A small smile spread across his face	Kumwetulira kwakung'ono kunafalikira pankhope yake
I will be back soon	Ndidzabweranso posachedwa
I found telephone numbers in his pants pockets	Ndinapeza manambala amafoni m’matumba a mathalauza ake
I think you can wear any shoes you want	Ndikuganiza kuti mutha kuvala nsapato zilizonse zomwe mukufuna
I grabbed her and let her cry	Ndinamugwira ndikumulola kulira
I started hitting that bag again	Ndinayambanso kumenya chikwama chija
I wonder what the world is	Ndikudabwa kuti dziko lapansi ndi chiyani
I have prepared him	Ndamukonzekeretsa
Sorry we need to discuss this	Pepani kuti tiyenera kukambirana izi
A sigh was in his throat	Kusisima kunang'ambika kukhosi kwake
I had my own business	Ndinali ndi bizinesi yangayanga
The second light and it ended	Kuwala kwachiwiri ndipo kunatha
I smiled and nodded	Ndinamwetulira ndi kubweza mutu
I wanted to be friends forever	Ndinkafuna kuti tikhale mabwenzi mpaka kalekale
I had my answer within seconds	Ndinali ndi yankho langa mkati mwa masekondi
I had no idea the rain could be so cold	Sindimadziwa kuti mvula ikhoza kukhala yozizira chonchi
A man and a woman are swimming towards me	Mwamuna ndi mkazi akusambira kwa ine
I lost it all	Ndinataya zonsezo
I poured out my heart and my life to him	Ndinatsanulira mtima wanga ndi moyo wanga mwa iye
I do not sleep as it is	Sindimagona momwe zilili
I have to go to their group	Ndiyenera kupita kugulu lawo
I hurried across the street and stopped him	Ndinathamanga kuwoloka msewu ndikumuyimitsa
I could not relax	Sindinathe kumasuka
I thought it was code or something	Ndinkaganiza kuti ndi code kapena chinachake
The arms were short and broad with short fingers	Manja anali aafupi ndi otakata ndi zala zazifupi
Maps can be found	Mapu atha kupezeka
I did not want them to follow me	Sindinkafuna kuti azinditsatira
I know it's mine	Ndikudziwa kuti ndi yanga
I started to fill with alarms	Ndinayamba kudzaza ndi alamu
I could just feel fear and pain coming	Ndinkangomva mantha komanso ululu ukubwera
I need to know you	Ndiyenera kukudziwani
I think they are afraid of animals	Ndikuganiza kuti amaopa nyama
I can learn to love life as he does	Ndikhoza kuphunzira kukonda moyo monga momwe iye amachitira
I promise we will be happy from tomorrow	Ndikulonjeza kuti tikhala osangalala kuyambira mawa
I want you here with the girls	Ndikukufuna pano ndi atsikana
I have one that is good for people my age	Ndili ndi imodzi yomwe ili yabwino kwa anthu amsinkhu wanga
I must have lost my memory of things	Ndiyenera kuti ndinatayika pokumbukira zinthu
I was secretly dancing to strange music	Ndinali kuvina mobisa ndi nyimbo zachilendo kwambiri
I answered the phone	Ndinayankha foni
I was a bloody baby	Ndinali mwana wamagazi onjenjemera
The world's population has grown faster than oil	Chiwerengero cha anthu padziko lonse chawonjezeka kwambiri kuposa mafuta
I would like one of these	Ndikufuna imodzi mwa izi
I sure do, I appreciate that	Ine zedi, ndikuyamikira izo
I was moved to tears	Ndinakhudzidwa mtima kwambiri moti ndinagwetsa misozi
Jesus also had brothers and sisters	Yesu analinso ndi abale ndi alongo
I looked in the fields	Ndinayang'ana m'minda
The desire to have hope again	Chikhumbo chokhala ndi chiyembekezo kachiwiri
I could not find my cat	Sindinathe kupeza mphaka wanga
I released his hand and it fell on his side	Ndinamasula dzanja lake ndipo linagwera pambali pake
You are all my inspiration	Inu nonse ndinu kudzoza kwanga
They were the whole point	Iwo anali mfundo yonse
I regretted being so drunk that I could not defend myself	Ndinanong’oneza bondo chifukwa choledzera kwambiri moti sindikanatiteteza
Very helpful stuff	Zinthu zothandiza kwambiri
I fought for a while	Ndinamenyana kwa kanthawi
It’s not a hidden fun like a game	Sichisangalalo chobisidwa ngati masewera
I think they are tired of being used as a ball	Ndikuganiza kuti atopa kugwiritsidwa ntchito ngati mpira
I believed he was gone forever	Ndinkakhulupirira kuti wapita mpaka kalekale
He was found and committed suicide by drinking poison	Anapezeka ndipo adadzipha pomwa poizoni
I ask if it is necessary	Ndikufunsa ngati zili zofunika
I hope you had time to read it	Ndikukhulupirira kuti munali ndi nthawi yowerenga
I have my knife and I know how to use it	Ndili ndi mpeni wanga ndipo ndikudziwa kuugwiritsa ntchito
I just want his chance	Ndikungofuna mwayi wake
Instead, I washed her breast	M'malo mwake ndinamutsuka bere
I had no trouble raising my hands	Sindinavutike kukweza manja anga
I have seen the sun and the moon	Ndaona dzuwa ndi mwezi
I immediately thought of a new foundation for my computer	Nthawi yomweyo ndimaganiza za maziko atsopano pakompyuta yanga
But the place was beautiful	Koma malowo anali okongola
I mean he did a very good job	Ndikutanthauza kuti wachita ntchito yabwino kwambiri
I close my eyes and breathe in her skin	Ndimatseka maso anga ndikupumira khungu lake
The power of the sixth type	Mphamvu yamtundu wachisanu ndi chimodzi
I do not want to complain	Sindikufuna kudandaula
I should not have sent him to follow the sword	Sindikadayenera kumutumiza kuti atsatire lupanga
I didn't want to deal with anything	Sindinafune kuthana nazo zilizonse
I had no idea your brother had passed away	Sindimadziwa kuti mchimwene wako wadutsa
I do not believe that he created you long ago	Sindikukhulupirira kuti adakulengani kalekale
I still have some way to go	Ndikadali ndi njira zopitira
I started sucking on her secret	Ndinayamba kuyamwa chinsinsi chake
Fundraising is easy to find	Kuitanitsa ndalama ndikosavuta kupeza
I watched the candle burn on the walls and wondered	Ndinayang'ana kandulo ikuyaka pamakoma ndikudabwa
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
His legs were long and straight with big feet	Miyendo yake inali yaitali ndi yowongoka ndi mapazi akuluakulu
I could not sit there for another minute	Sindinathe kukhala pamenepo miniti imodzi ina
I can't deny all of this alone on that	Sindingatsutse zonsezi kokha pa izo
I struggle with this	Ndikulimbana ndi izi
I can't see or breathe for a few minutes	Sindingathe kuona kapena kupuma kwa mphindi zingapo
I could be wrong	Ndikhoza kulakwitsa
I remember the conversation going very fast that night	Ndimakumbukira kuti kukambiranako kunkafulumira kwambiri usiku umenewo
The security services and the prosecutors then presented their final conclusions	Achitetezo ndi ozenga milandu ndiye akupereka mfundo zawo zomaliza
I could not recognize his face	Sindinathe kudziwa nkhope yake
I wanted to see what evil was	Ndinkafuna kuona mmene kuipa kumaonekera
I have nothing to do with anything	Sindine kanthu ndi chirichonse
I will probably not be remembered for many years	Mwina sindidzakumbukiridwa kwa zaka zambiri
I grabbed her shoulders and kissed her	Ndinagwira mapewa ake ndikumupsopsona
I think you mean what you say	Ndikuganiza kuti mukutanthauza zomwe mukunena
I have also overcome my financial problems	Ndagonjetsanso mavuto anga azachuma
I can use one of them now	Ndikhoza kugwiritsa ntchito imodzi mwa izo tsopano
The song uses a lot of piano and piano	Nyimboyi imagwiritsa ntchito kwambiri limba ndi piyano
I started to get in	Ndinayamba kulowamo
I love them too	Ine ndimawakonda iwo momwemonso
I also upgraded the boot page, either	Ndidakwezanso tsamba la boot, mwina
I did not know what he was talking about	Sindimadziwa zomwe amalankhula
I was happy when we parted	Ndinasangalala pamene tinasiyana
I hope this continues	Ndikukhulupirira kuti izi zikupitilira
I think his form is what he did	Ndikuganiza kuti mawonekedwe ake ndi omwe adachita
I left the tent and looked around	Ndinachoka m’hema ndikuyang’ana uku ndi uku
I jumped in the shower	Ndinalumpha mu shawa
I had the tools and the money to make a lot of weapons	Ndinali ndi zida ndi ndalama zopangira zida zambiri
I painted the body but not the animal print	Ndinapenta thupi koma osati zolemba zanyama
I got up and went into my master's room	Ndinanyamuka ndikukalowa mchipinda changa cha master
I agree that this is not a children's trip	Ndikuvomereza kuti uwu si ulendo wa ana
I love the way you left the words	Ndimakonda momwe mwasiya mawu
A black cloth covered his face	Nsalu yakuda inaphimba nkhope yake
I can't grow it	Sindingathe kuzikulitsa
I can't wait to get warm	Sindingathe kudikira kuti nditenthetse
I really liked that everything was taken care of	Ndinkakonda kwambiri kuti zonse zidasamalidwa
I hope you get better with your release	Ndikukhulupirira kuti zinthu zidzakuyenderani bwino mukatulutsidwa
I am the one who was wounded by him	Ine ndine amene ndavulazidwa ndi iye
I had an object of stairs, especially curves	Ndinali ndi chinthu cha masitepe, makamaka okhotakhota
I clung to the door	Ndinakakamira ndikulowera chakukhomo
He also received death threats	Analandiranso ziwopsezo zakupha
I would already give you food and drink	Ndikadakupatsa kale chakudya ndi zakumwa
I like to admit	Ndimakonda kuvomereza
I come here a lot	Ndimabwera kuno kwambiri
A view of a beautiful girl at her open window	Kuwona kwa mtsikana wokongola pawindo lake lotsegulidwa
I was terrified and felt terrible	Ndinkachita mantha komanso ndinamva mutu wowawa kwambiri
I never thought he would be offended	Sindinaganize kuti angakhumudwe
They wanted us to jump and scream	Iwo ankafuna kuti tizidumpha n’kumakuwa
I know what he is talking about	Ndikudziwa zomwe akunena
I tried to get the ideas out of my head	Ndinayesa kutulutsa maganizowo m’mutu mwanga
I like looking at water	Ndimakonda kuyang'ana pamadzi
I find many knocking on my door	Ndimapeza ambiri akugogoda pakhomo langa
I was immediately admitted	Ndinalowetsedwamo nthawi yomweyo
We felt elevated	Tinaona kuti takwezedwa
I started to have fun	Ndinayamba kusangalala
I could not move my head, but my legs and arms	Sindinathe kusuntha mutu wanga, koma miyendo ndi manja
I will give him the benefit of the doubt	Ndidzamupatsa ubwino wokayikira
Larger groups may meet in one of the dining halls	Magulu akuluakulu akhoza kusonkhana m'malo odyetserako zakudya zambiri
I think it was a great discussion	Ndikuganiza kuti kunali kukambirana kwakukulu
I learned to kill in many beautiful ways	Ndinaphunzira kupha m’njira zambiri zokongola kwambiri
I was sent to a special camp	Ananditumiza ku msasa wapadera
I still had my room in it	Ndinali ndidakali ndi chipinda changa mmenemo
Feeling better seemed to overflow for her	Kumva kukhala bwino kunkaoneka kuti kukusefukira kwa iye
I looked down at the girl's body	Ndinayang'ana pansi pa thupi la mtsikanayo
Maybe I'm a government refugee so far	Mwina ndine wothawathawa m'boma pofika pano
I repeated my question	Ndinabwereza funso langa
I just had nothing to say	Ndinangosowa chonena
I was young, but not young	Ndinali wamng'ono, koma osati wamng'ono
I wouldn't die	Ine sindikanati ndife
I love the season we are in	Ndimakonda nyengo yomwe tirimo
Love is something that never goes away	Chikondi ndi chinthu chomwe sichimachoka
I love this business	Ndimakonda bizinesi iyi
For seven years I did not drink	Kwa zaka zisanu ndi ziwiri sindinamwe
I was rude and aggressive	Ndinali wouma mtima komanso waukali
I look at him carefully	Ndimamuyang'ana mosamala
I told him he got up early for his work	Ndinamuuza kuti adadzuka msanga pantchito yake
I had to leave him like now	Ndinafunika kumusiya monga tsopano
I enjoyed the rich development of the psychedelic killer	Ndinasangalala ndi chitukuko cholemera cha wakupha wosokonezeka maganizo
I try not to take it for granted	Ndimayesetsa kupewa kuchita zimenezi ngakhale zitavuta
I knew now what made him look so strange	Ndinadziwa tsopano chomwe chinamupangitsa kuti aziwoneka wachilendo
I can still see it	Ine ndikukhozabe kuziwona izo
I cried a lot, tears of rage	Ndinalira kwambiri, misozi yaukali
Many helpful activities took place	Ntchito zambiri zothandiza zidachitika
I found that it was strange that there were so many	Ndinaona kuti zinali zachilendo kuti analipo ambiri
I finished writing more	Ndinamaliza kulemba zambiri
I'll go to the front of the counter	Ndipita kutsogolo kwa kauntala
I did not know how to make a wish	Sindinadziwe momwe ndingapangire zofuna
A face appeared on the glass behind me	Nkhope inaonekera pagalasi kumbuyo kwanga
I lifted my shield and pushed it forward	Ndinanyamula chishango changa mmwamba ndikukankhira kutsogolo
I mean, pick the girl	Ndikunena kuti, sankhani mtsikanayo
I had to stop thinking like that	Ndinafunika kusiya kuganiza motere
These figures were below the national average	Ziwerengerozi zinali pansi pa avareji ya dziko lonse
I paused and tried to do better	Ndinapumira ndikuyesa kuchita bwino
I see the side that all of this points to	Ndikuwona mbali yomwe zonsezi zikulozera
I knew this could not continue	Ndinadziwa kuti zimenezi sizingapitirire
I can't leave you the money	Sindingakusiyireni ndalamazo
I mean, the man was handsome	Ndikutanthauza, mwamunayo anali wokongola
I panicked as he held me in his arms	Ndidachita mantha atandinyamula m'manja mwake
I turned to the desk and stopped	Ndinatembenukira ku desk ndikuyima
I, more than anyone, know that you cannot go back	Ine, kuposa aliyense, ndikudziwa kuti simungathe kubwerera
I can't go back to the deal	Sindingabwerere ku mgwirizano
I had to set an example for him	Ndinafunika kupanga chitsanzo pa iye
I will never again curse the work of the judiciary	Sindidzatembereranso ntchito yoweruza milandu
I think he was ready for this	Ndikuganiza kuti anali atakonzekera izi
I want to hear what he has to say	Ndikufuna ndimve zomwe amaganiza
I had to keep it together for a while	Ndinayenera kulisunga pamodzi kwa kanthaŵi kochepa chabe
Tea had started	Tiyi inali itayambika
I reward them for what they did	Ndimawalipira pazomwe adachita
I'll send a message to them in the morning	Ndidzatumiza uthenga kwa iwo m’mawa
I have nothing to do with you	Ndilibe nawe kanthu
The man turned to murder to end his marriage	Mwamuna anatembenukira kukupha kuti athetse ukwati wake
I received a very different honor from them	Ndinalandira ulemu wosiyana kwambiri ndi iwo
A small pin can be all you need	Pini yaying'ono ingakhale zonse zomwe mungafune
I saved your life because you had a purpose	Ndinapulumutsa moyo wako chifukwa unali ndi cholinga
I start to change my clothes under it	Ndikuyamba kusintha zovala zanga pansi pake
The thief was all he knew to be	Wakuba anali zonse zomwe ankadziwa kukhala
I got out of the way	Ndinatuluka mumsewu
I did not look forward to the meeting	Sindinkayembekezera mwachidwi msonkhanowo
I exited through the doors and then walked down the street	Ndidatulukira pazitseko kenako ndidakwera msewu
I smelled deer, bears and birds in the forest	Ndinamva fungo la agwape, zimbalangondo ndi mbalame m’nkhalango
I have known this man for a number of years	Ndakhala ndikumudziwa bamboyu kwa zaka zingapo
These people have bought you your music	Anthu awa adakugulirani nyimbo zanu
I think there is no problem telling you	Ine ndikuganiza palibe vuto kukuuzani inu
I decided to call her	Ndinaganiza zomuimbira foni
I did something stupid against my instincts and lied	Ndinachita zopusa kutsutsana ndi chibadwa changa ndikunama
I looked in the empty space	Ndinayang'ana pamalo opanda kanthu
I wanted to see from the top of this platform	Ndinkafuna kuwona kuchokera pamwamba pa nsanja iyi
I knew the truth	Ndinadziwa zoona
I do not expect it, nor do I seek it	sindikuziyembekezera, kapena kuzifuna
A man or woman who is mentally retarded	Mwamuna kapena mkazi amene ali maganizo owopsa
I have a good shape	Ndili ndi mawonekedwe abwino
The reduction in our study was the size of the small sample	Kuchepetsa kwa phunziro lathu kunali kukula kwachitsanzo chaching'ono
I was abused as a child	Ndinazunzidwa ndili mwana
I advise you to wait a bit	Ndikukulangizani kuti mudikire pang'ono
I pushed to the foundation	Ndinakankhira ku maziko
Few had trains	Ochepa anali ndi masitima apamtunda
I was very upset with my mother	Ndinawavutitsa kwambiri mayi anga
I know he would enjoy it	Ndikudziwa kuti angasangalale nazo
I thought it was amazing, even from our college days together	Ndinkaganiza kuti ndi wodabwitsa, ngakhale kuyambira masiku athu aku koleji limodzi
I had nothing to go on	Ndinalibe choti ndipitirire
I tried to take care of everything for you	Ndinayesetsa kukuyang'anirani chilichonse
I was refreshed by his jokes	Ndinatsitsimulidwa ndi nthabwala zake
I'm going somewhere	Ndikupita kwinakwake
I was disappointed with it	Ndinakhumudwa nazo
There is no connection with the real world	Palibe mgwirizano ndi dziko lenileni
I did not tell them the questions before	Sindinawauze mafunsowo pasadakhale
I had to fight it	Ndinayenera kulimbana nazo
Deep, steady screaming	Kufuula kozama, kokhazikika
I preached to everyone and to everyone at school	Ndinalalikira kwa onse ndiponso kwa aliyense kusukulu
I have not been in the pool for a long time	Sindinakhalepo mu dziwe kwa nthawi yayitali
I knew the funeral was tomorrow	Ndinadziwa kuti maliro ndi mawa
I think he was trying to tell me something	Ine ndikuganiza iye anali kuyesera kundiuza ine chinachake
So we did this of our own free will	Kotero ife tinapanga izi mwakufuna kwathu
I held on tight, trying to push in some way	Ndinagwira mwamphamvu, ndikuyesa kukankhira mwanjira ina
Sudden loss of freedom	Kutayika kwadzidzidzi kwa ufulu
I have all the pictures to prove it	Ndili ndi zithunzi zotsimikizira zonsezi
I want a cloud now	Ndikufuna mtambo tsopano
I looked up and saw my parents	Ndinakweza maso ndipo ndinaona makolo anga
I mean, it would have been worse	Ndikutanthauza, zikanakhala zoipitsitsa
He brought the show and supported it with the Spirit	Adabweretsa chiwonetsero ndikuchichirikiza ndi mzimu
I needed last night to be more real than anything else	Ndinafunika usiku watha kukhala weniweni kuposa china chilichonse
New stone was used on the fourth floor	Mwala watsopano unagwiritsidwa ntchito pansanjika yachinayi
I've been thinking about myself	Ndakhala ndikudziganizira ndekha
I opened it slowly and inside was a ring	Ndinatsegula pang'onopang'ono ndipo mkati mwake munali ring
I noticed the location of the liver on his left cheek	Ndinaona malo a chiwindi pa tsaya lake lakumanzere
I shudder to think of all the power of the rocket	Ndimachita mantha ndikaganizira mphamvu zonse za roketi
I just hate it all so quietly	Ndimangodana nazo zonsezi mwakachetechete
I hate it when they play an injured party card	Ndimadana nazo akamasewera khadi lachipani lovulala
I look forward to that	Ndikuyembekezera zimenezo
I have all the necessary equipment	Ndili ndi zida zonse zofunika
I would not want my rules to be followed in the middle	Sindingathe kuti malamulo anga azitsatiridwa pakati
Price has two older sisters	Price ali ndi alongo awiri akulu
I did not want to look at my phone again	Sindinafune kuyang'ananso pa foni yanga
I wanted him out of my back	Ndinkafuna kuti achoke kumbuyo kwanga
I give you three months to change	Ndikupatsani miyezi itatu kuti musinthe
I need to talk to someone	Ndiyenera kulankhula ndi winawake
I turned my head to look at my baby	Ndinatembenuza mutu wanga kuyang'ana mwana wanga
I hope to skip them	Ndikuyembekeza kuzilumpha
I wonder where it could be	Ine ndikudabwa kumene izo zingakhoze kukhala
I have 20 days left	Ndinatsala ndi masiku makumi awiri
I can sink into him forever	Ndikhoza kumira mwa iye kwamuyaya
I saw him pass by	Ndinamuona akudutsa
I jump knocking on my door	Ndimalumpha kugogoda pakhomo langa
I feel better after eating	Ndikumva bwino nditatha kudya
I was looking for opportunities	Ndinali kufunafuna mwayi
I pushed him hard and he rolled on the floor	Ndinamukankha mwamphamvu ndipo akugudubuzika pansi
I had no one to help me	Ndinalibe wondithandizira
I still have all the police behind me	Ndidakali ndi apolisi onse kumbuyo kwanga
The rest of the conversation is interrupted	Kukambitsirana kotsalako kumasokonekera
I actually took it twice	Ine kwenikweni ndinatenga kawiri
I will never forget that fear	Sindidzaiwala mantha amenewo
I could not resist my father	Sindinathe kuwakaniza bambo anga
It was definitely a factory type of process	Icho chinali ndithudi mtundu wa fakitale wa ndondomeko
It all came to his head	Zonse zidabwera mmutu mwake
I made my first departmental budget	Ndinapanga bajeti yanga yoyamba ya dipatimenti
Several sounds that sounded together	Ziphokoso zingapo zomveka pamodzi
I love the forest there	Ndimakonda nkhalango kumeneko
I know exactly what color you are	Ndikudziwa bwino lomwe mtundu wanu
But the car started to move smoothly	Koma galimotoyo idayamba kuyenda bwino
I lay down on the floor and sighed	Ndinagona pansi polimba ndikuusa moyo
I'm happy right now with it	Ndine wokondwa pakadali pano nayo
I experienced it	Ndinakumana nazo
I had just enlisted in the army	Ndinali nditayamba ntchito ya usilikali
I think the symptoms are the same	Ndikuganiza kuti zizindikiro ndizofanana
Both dogs were with me	Agalu onse awiri ndinali ndi ine
I want him to admire me	Ndikumufuna atandisilira
Then a smoking machine was added	Kenako makina osuta anawonjezeredwa
I really enjoyed this race	Ndinasangalala kwambiri ndi mpikisano umenewu
I will never forget that night even though I did not sleep well	Sindidzaiwala usiku umenewo ngakhale kuti sindinagone kwambiri
The story board has a program description	Bolodi la nkhani lili ndi ndondomeko ya pulogalamuyo
Excessive weight loss is a bad sign	Kuonda kwakukulu ndi chizindikiro choipa
I believe they were far apart	Ndikhulupilira anali atalikirana
I never saw the gun like that	Sindinayione mfutiyo motero
I didn't have rubber with me, anyhow	Ine ndinalibe labala ndi ine, mulimonse
I never heard any of you	Sindinamvepo aliyense wa inu
I struggled to get through	Ndinavutika kuti ndidutse
A short, but lovely trip from an old friend	Ulendo waufupi, koma wokondeka kuchokera kwa bwenzi lakale
An image appears in the screen	Chithunzi chikuwonekera pazenera
I kept running my computer all night	Ndinapitiriza kuthamanga kompyuta yanga usiku wonse
Absolutely natural beauty	Kukongola kwachilengedwe ndithu
I want to push my tongue into his mouth	Ndikufuna kukankhira lilime langa mkamwa mwake
I stared at him and walked away	Ndinamuyang'anitsitsa ndikuchokapo
A young man who was in a relationship	Mnyamata yemwe anali pa chibwenzi
I have something you have to do for me	Ine ndiri ndi chinachake chimene muyenera kundichitira
A window with a clear exterior shape	Zenera lokhala ndi mawonekedwe owoneka bwino akunja
I met the best, no doubt	Ndinakumana ndi yabwino kwambiri, mosakayika
I should not have felt this way	Sindikadayenera kumva chonchi
I just came back here a few months ago	Ndinangobwerera kuno miyezi ingapo yapitayo
Brick, thrown on my front door	Njerwa, yoponyedwa pakhomo langa lakumaso
These words were wonderful	Mawu amenewa anali odabwitsa
I have people looking after the house	Ndili ndi anthu akuyang'ana nyumba
A new joy came into his body	Chisangalalo chatsopano chinabwera m'thupi mwake
A different life	Moyo wosiyana
I didn't have to worry about it	Sindinafunikire kudandaula nazo
I saw that the eyes saw everything	Ndinaona kuti maso aja aona zonse
I gave them their secret	Ndinawapatsa chinsinsi chawo
I asked him to translate but he refused	Ndinamupempha kuti amasulire koma anakana
I want her interest in her flame	Ndikufuna chidwi chake ndi lawi lake
I distance myself from him	Nditalikirana naye
Attack quietly, peacefully, but rebellious	Kuwukiridwa mwakachetechete, mwamtendere, koma kuwukira
I remember his words months ago	Ndimakumbukira mawu ake miyezi yapitayo
I took it, and we went up the stairs	Ndinatenga, ndipo tinakwera masitepe
We were terrified	Tinkachita mantha kwambiri
I wish you were with me	Ndikukhumba mutakhala ndi ine
I had just said the last look	Ndinali nditatha kunena kuyang'ana komaliza
I let him get up carefully	Ndinamulola kuti adzuke mosamala
I told the guards not to worry about it	Ndinawauza alonda kuti asadandaule nazo
I'll talk to him later	Ndilankhula naye pambuyo pake
A problematic path to nowhere	Njira yamavuto yosapita kulikonse
I asked myself looking back and forth	Ndinazifunsa ndikuyang'ana uku ndi uku
I'm done with it, and don't worry about it	Ndathana nazo, ndipo musadandaule nazo
A gift from his mother	Mphatso yochokera kwa amayi ake
Sometimes the trees leave the leaves of other branches alone	Nthawi zina mitengo imasiya masamba a nthambi zina zokha
I understood very well	Ndinamvetsetsa bwino lomwe
Abortion is considered a murder	Kuchotsa mimba kumatengedwa ngati kupha
I feel a headache coming	Ndikumva mutu ukubwera
I was deep in thought	Ndinali mkati mozama maganizo anga
I did not want anything to do with bad people	Sindinafune kalikonse kwa anthu oipawo
I feel awkward myself	Ndikumva kudzidzimuka ndekha
I didn't have time to think seriously about myself	Ndinalibe nthawi yoti ndiganizire mozama zanga
I felt compelled by something	Ndinadzimva kukhala woperekedwa ndi chinachake
I quickly looked for a place to attack	Ndinayang'ana mwachangu malo oukira
I feel really safe, I just know that	Ndikumva kukhala wotetezeka kwenikweni, ndikungodziwa zimenezo
I just don't pass	Sindimangodutsa
I enjoyed the sight of the desert	Ndinasangalala ndi maonekedwe a chipululu
A slap in the face from the real	Kumenya mbama kumaso kuchokera ku zenizeni
I wanted to slap him hard	Ndinkafuna kumumenya mbama kwambiri
Words on old maps	Mawu pamapu akale
I want to meet the nobles of your kingdom	Ndikufuna kukumana ndi olemekezeka a ufumu wanu
I could not see the old man	Sindinathe kumuwona wokalambayo
I open the door wide	Ndikutsegula chitseko kwambiri
A couple of excellent hours, that’s what was needed	Maola angapo abwino kwambiri, ndi zomwe zinkafunika
I love being with her here	Ndimakonda kukhala naye pano
I could no longer open my eyes	Sindinathenso kutsegula maso anga
I saw determination and quit work in his eyes	Ndinaona kutsimikiza mtima ndi kusiya ntchito m'maso mwake
I grabbed my back pocket and it was	Ndinagwira thumba langa lakumbuyo ndipo linali
I could not believe my words at the time	Sindinakhulupirire mawu anga panthawiyi
I left my sinful nature years ago	Ndinasiya chikhalidwe changa chauchimo zaka zapitazo
He only appeared at one club	Anangowonekera ku kalabu kamodzi kokha
I should not have brought them	Sindikadayenera kuzibweretsa
I think you are researching	Ndimaganiza kuti mukufufuza
I did not want to see my mother naked	Sindinkafuna kuwaona amayi anga ali maliseche
I lost my only child	Ndinataya mwana wanga mmodzi yekha
Sorry to hear about your bad weather	Pepani kumva za nyengo yanu yoipa
I thought that would settle the issue	Ndinaganiza kuti zimenezo zathetsa nkhaniyo
I walked out of the kitchen and stopped dying	Ndinatuluka kukhitchini ndipo ndinasiya kufa
I could not resist his request, his wishes	Sindinathe kukana pempho lake, zofuna zake
Even so, the deer did not really care about me	Ngakhale zinali choncho, dimbalo silinkandisamala kwenikweni
I wanted to take revenge on the world and everyone on it	Ndinkafuna kubwezera dziko lapansi ndi aliyense amene ali mmenemo
I think you are right	Ndikuganiza kuti munalondola
I try not to try to be anything	Ndimayesetsa kuti ndisayese kukhala kalikonse
I have to go see the prisoners	Ndiyenera kupita kukawona akaidi
Removal is possible with precautionary measures	Kuthetsa ndi kotheka ndi njira zosamala
I did not want to help him at that time	Sindinkafuna kuti ndithandize pake pake panthawiyo
I trusted that man, I trusted in this kingdom	Ndidamudalira munthu uja, ndikudalira ufumu uwu
I just tried the machine to have fun	Ndinkangoyesa makinawo kuti ndisangalale
I began to understand them, to feel sorry for them	Ndinayamba kuwamvetsa, kuwamvera chisoni
I started making money on short connections	Ndinayamba kupeza ndalama pamalumikizidwe amfupi
I did very well	Ndinachita bwino kwambiri
I had a hard time dealing with the real world	Ndinali ndi zovuta kuti ndithane ndi dziko lenileni
I made the wrong decision this time	Ndinapanga chisankho cholakwika nthawi ino
Excellent month when the thoughts are on the head	Mwezi wabwino kwambiri pomwe malingaliro ali pamutu
I had no desire for what was to come	Ndinalibe chilakolako cha zomwe zinali kubwera
I was a stupid teenager	Ndinali wachinyamata wopusa
I leaned down enough to bring our lips together	Ndidatsamira pansi mokwanira kubweretsa milomo yathu palimodzi
I love being single, she reminded herself	Ndimakonda kukhala wosakwatiwa, adadzikumbutsa
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
I can’t feed her or just keep making her	Sindingathe kumudyetsa kapena azingopangabe
I went on vacation	Ndinapita kutchuthi
I did not want to be invited	Sindinafune kuyitanidwa
I still had headaches	Mutu unkandipwetekabe
I had to do what was right for me	Ndinayenera kuchita zomwe zinali zabwino kwa ine
I would also use a charity shop	Ndikadagwiritsanso ntchito sitolo yachifundo
I stopped and looked	Ndinayima ndikuyang'ana
I think he wanted to tell us something	Ndikuganiza kuti ankafuna kutiuza chinachake
I wanted to give you these things	Ndinkafuna kukupatsani zinthu izi
Sometimes I want them to disappear	Nthawi zina ndimafuna kuti azisowa
Meaningless woman	Mkazi wopanda tanthauzo
He then crossed the bridge without further ado	Kenako anawoloka mlathowo popanda kutsutsidwanso
I hope the content of this article explains my goals	Ndikukhulupirira kuti zomwe zalembedwazi zifotokoza zolinga zanga
I would not let him kill me, he thought	Sindingalole kuti andiphe, anaganiza
I asked him what year it was	Ndinamufunsa kuti chinali chaka chanji
I had to forget to continue	Ndinayenera kuyiwala kuti ndipitirize
I don't even play	Sindimasewera ngakhale
I wonder if he is asking any of them about me	Ndikudabwa ngati amafunsa aliyense wa iwo za ine
A bottle of beer broke at his feet	Botolo la mowa linasweka kumapazi ake
I am very interested in your work	Ndine wokondweretsedwa kwambiri ndi ntchito yanu
I didn't care if he won	Ndinalibe nazo ntchito ngati angapambane
I prayed for her to come out	Ndinapemphera kuti atulukemo
I went back to stretch out the return flight	Ndinabwerera kukatambasula ndege yobwerera
It runs behind theaters	Imayendera kumbuyo kwa zisudzo
Flash and they are gone	Kung'anima ndipo iwo apita
I could not see that	Sindinathe kuwona kuti
I did not want to sleep on the grass	Sindinafune kugona pa udzu
I'm just making sets	Ndikungopanga ma seti
Night was spent twice the day	Usiku unkatenga kawiri nthawi ya tsiku
I doubt they will try again	Ine ndikukaika ayesanso
Thank you, holy cow, for giving your life today	Ndikukuthokozani, ng'ombe yopatulika, chifukwa chopereka moyo wanu lero
I know him by his words	Ine ndikumudziwa iye ndi mawu ake
I've been in that place several times now	Ndakhala pamalopo kangapo tsopano
I no longer wanted to live	Sindinkafunanso kukhala ndi moyo
I can be grateful for that	Ndikhoza kuthokoza chifukwa cha izo
I would lose most of my family and friends	Ndikanataya achibale ndi anzanga ambiri
I have admired his work for many years	Ndakhala ndikusirira ntchito yake kwa zaka zambiri
I had no choice but to drag my feet	Sindinachitire mwina koma kukokera mapazi anga
I want to be there to meet you	Ndikufuna ndidzakhale komweko kudzakumana nanu
I turned and opened the door to leave	Ndinatembenuka ndikutsegula chitseko kuti ndichoke
I left a message for him	Ndinamusiyira uthenga
I frown and try again	Ndikwinya tsinya ndikuyesanso
I tried to keep quiet	Ndinkayesetsa kukhala chete
I hope he has people who love him	Ndikukhulupirira kuti ali ndi anthu omwe amamukonda
I almost got rid of them, almost out of it	Ndatsala pang'ono kuwachotsa, pafupifupi kutuluka
The dead mayor does not hurt me	Meya wakufa sandipweteka
I looked down at my hand in her hands, in amazement	Ndinayang'ana pansi pa dzanja langa m'manja mwake, modabwa
I would never have met him	Sindikadakumana naye nkomwe
I dreamed two dreams about fire	Ndinalota maloto awiri okhudza moto
I think this is how self-closing sounds	Ndikuganiza kuti izi ndi momwe kutsekeredwa kwawekha kumamveka
I want to build with you and grow with you	Ndikufuna ndimange nanu ndikukula nanu
I fought to be alone	Ndinamenya nkhondo kuti ndikhale ndekha
A dream that you will not remember	Maloto omwe simungathe kuwakumbukira
I can't even excuse myself	Sindingathe ngakhale kudzikhululukira ndekha
I was on the porch	Ndinali pa khonde
I wanted to run to the mountains	Ndinkafuna kuthamangira kumapiri
I dragged the file we had	Ndinakoka fayilo yomwe tinali nayo
I was being pushed around by the spirit	Ndinakhala ndikukankhidwa mozungulira ndi mzimu
I was somewhere about twenty in four years	Ine ndinali kwinakwake pafupi makumi awiri mu zaka zinayi
I asked him about them	Ndinamufunsa za iwo
I just saw her and picked her up	Ndinangomuwona ndikumunyamula
I wanted to know how it all started	Ndinkafuna kudziwa kuti zinayamba bwanji
I had to look for theology	Ndinayenera kuyang'ana zamulungu
I don't want to drag you into my predicament	Sindikufuna kukukokerani muvuto langa
I care about how they feel	Ndimasamala za mmene akumvera
I want to do that face to face	Ndikufuna kutero maso ndi maso
I took care of the rest	Ndinasamalira zotsalazo
I understand that this is a quick task	Ndikumvetsa kuti iyi ndi ntchito yofulumira
I started to worry	Ndinayamba kudandaula
I saw huge machines with metal pipes running through them	Ndinaona makina akuluakulu okhala ndi mapaipi achitsulo akudutsa pakati pawo
A bitter cry came out of his mouth	Kulira kowawa kunatuluka mkamwa mwake
I am a car mechanic	Ndine wamakaniko wa magalimoto
But I warn you that when she dies	Koma ndikukuchenjezani kuti akamwalira
I woke up and he had already finished and gone	Ndinadzuka ndipo anali atamaliza kale ndipo wapita
I closed my eyes and my whole body was shaking	Ndinatseka maso anga ndipo thupi langa lonse linkanjenjemera
I know this process helped you a lot	Ndikudziwa kuti ndondomekoyi inakuthandizani
I know this place very well	Malo awa ndimawadziwa bwino kwambiri
I can't stay here	Sindingathe kukhala pano
I loved going there on horseback with my sister	Ndinkakonda kupita kumeneko pahatchi ndi mlongo wanga
I mean like gay down	Ndikutanthauza ngati gay pansi
I remember how things were	Ndimakumbukira mmene zinthu zinalili
I was a doctor for farmers and farm animals	Ndinali dokotala wa alimi ndi nyama zapafamu
I pick up my rifle and shake as he descends	Ndimatenga mfuti yanga ndikunjenjemera pamene ikutsika
I had to eat	Ndinayenera kudya
I fought back but did not stop laughing	Ndinalimbana naye koma sindinasiye kuseka
I can do it if you let me	Ndikhoza kuchita ngati mutandilola
I let him take me where he wants me to	Ndimalola kuti inditengere pomwe ikufuna
I followed him as he left the dance	Ndinamutsatira pamene amachoka kuvina
Possibility, after all, is not a system	Kuthekera, pambuyo pa zonse, si dongosolo
A strange sadness lit up his eyes	Chisoni chachilendo chinawala m’maso mwake
I think nature is not harming her at all	Ndikuganiza kuti chilengedwe sichikumuvulaza ayi
I promise you are in good hands	Ndikulonjeza kuti muli m'manja abwino
I don't even touch a drop	Sindikhudza ngakhale dontho
I stumble over the wire and the legs fly away	Ndimapunthwa waya ndipo miyendo imawuluka
I felt like a kid next to him	Ndinamva ngati mwana wa mbuzi pafupi naye
I did not tell them much about what was going on	Sindinawauze zambiri za zomwe zinali kuchitika
I grabbed it and pulled it towards me	Ndinachigwira ndikumukokera kwa ine
I somehow knew him then	Ine mwanjira ina ndinamudziwa iye pamenepo
I had to look good for him	Ndinayenera kuyang'ana bwino kwa iye
I had never seen anything like it	Ndinali ndisanawonepo chilichonse chotere
I did not think this through enough	Sindinaganizire bwino izi mokwanira
The best way to end some days of fall	Njira yabwino yothera masiku ena akugwa
I swallowed bitterly at the end	Ndinameza mowawidwa mtima pomaliza
The following year his brothers joined him	Chaka chotsatira azichimwene ake anagwirizana naye
I had to go every day	Ndinayenera kupita tsiku lililonse
I see a small glow above	Ndikuwona kuwala kwakung'ono pamwamba
I was in my shoes now	Ndinali mu nsapato zanga tsopano
I had never been able to see him, anyhow	Ine ndinali ndisanathe kumuwona iye, mulimonse
I felt like a failure as my mother had said	Ndinkaona kuti ndine wolephera monga mmene mayi anga ananenera
I rushed to extinguish it	Ndinathamangira kuzimitsa
I escaped from the front of the water between the two houses	Ndinathawa kuchokera kutsogolo kwamadzi pakati pa nyumba ziwiri
I don't have time to read anymore, I'm just too busy	Sindikhalanso ndi nthawi yowerenga, ndikungotanganidwa kwambiri
I love you the way you are	Ine ndimakukondani momwe inu muliri
I took a deep breath and shook my head	Ndinapumira ndikupukusa mutu
I went outside to sit on a tree	Ndinatuluka panja kukakhala mumtengo
I was worried but it all turned out amazing	Ndinada nkhawa koma zonse zidakhala zodabwitsa
I was good in vain	Ndinali wabwino pachabe
I saw nothing but an empty wall	Sindinaone kalikonse koma khoma lopanda kanthu
A quick count showed at least fifty of them	Kuwerengera mwachangu kunawonetsa osachepera makumi asanu a iwo
I think there is one tomorrow morning	Ndikuganiza kuti pali imodzi mawa m'mawa
I was a full-time owner	Ndinali mwini wake wanthawi zonse
I turned off your alarm	Ndazimitsa alamu yanu
I remember well	Ndimakumbukira bwino
I was recently tested	Posachedwapa ndinayesedwa
I woke up and saw an empty bed beside me	Ndinadzuka ndipo ndinaona bedi lopanda kanthu pambali panga
I want this to be temporary	Ndikufuna izi zizikhala kanthawi
I knew that and she knew it too	Ndinadziwa zimenezo ndipo nayenso ankadziwa
I had been away for three weeks	Ndinali nditapita kwa milungu itatu
I landed on my long waist	Ndinatera pa chiuno changa chapatali
I enjoyed eating pork every week	Ndinkakonda kudya nyama yankhumba mlungu uliwonse
I knew only two things	Ndinkadziwa zinthu ziwiri zokha
I can feel my lips moving	Ndikumva milomo yanga ikusuntha
Lots of good things to do for you	Zabwino zambiri zomwe zingakuchitireni
I woke up in some places	Ndinadzuka m'malo ena
A small lamp with oil	Nyali yaing'ono ndi mafuta
I'm going to stay in less than 20 minutes	Ndikupita kukakhala pasanathe mphindi makumi awiri
Then he headed northwest, just as he had planned	Kenako anapita kumpoto chakumadzulo monga anakonzera
I wanted this on my back	Ndinkafuna izi kumbuyo kwanga
Later the two fight	Pambuyo pake awiriwo ayambana
He is one of the millions	Iye ndi mmodzi mwa mamiliyoni ambiri
I really liked it then	Ndinazikonda bwino ndiye
I could not ignore that	Sindinathe kunyalanyaza zimenezo
Most of the time I was ready for it to happen at work	Nthawi zambiri ndinali wokonzeka kuti zichitike kuntchito
I cannot depend on my parents or my siblings	Sindingadalire makolo anga kapena abale anga okha
I know, in a sense, that this is the last hour	Ndikudziwa, mwanjira ina, kuti ino ndi nthawi yomaliza
I hope he can get rid of this	Ine ndikuyembekeza iye akhoza kuzichotsapo izi
Pure religion of the holy world	Chipembedzo choyera cha dziko loyera
It remained on the list for eleven weeks	Idakhalabe pamndandanda kwa milungu khumi ndi imodzi
I started crying right there in the harvest department	Ndinayamba kulira komweko ku dipatimenti ya zokolola
I can afford it	Ndikhoza kukwanitsa
I did just that, taking all the notes	Ndinachitadi zimenezo, ndikutenga zolemba zonse
I will bring food	Ndidzabweretsa chakudya
I saw my son being killed	Ndinaona mwana wanga akuphedwa
I slowly emerged from the water	Ndinatuluka m'madzi pang'onopang'ono
The most recent companies in the area are tourism	Makampani aposachedwa kwambiri kuderali ndi zokopa alendo
I could not just leave him alone	Sindikanangomusiya yekha
I was sick all my days without rest	Ndinali kudwala pa masiku anga onse osapuma
I have never seen a better person in this world	Sindinaonepo munthu wabwinoko padziko lino lapansi
I make a different kind of wheat bread every week	Ndimapanga mtundu wina wa mkate wa tirigu sabata iliyonse
I think what goes around comes around	Ndikuganiza kuti zomwe zimazungulira zimabwera
I can get there in less than an hour	Ndikhoza kufika kumeneko pasanathe ola limodzi
I can love them more than they do	Ndikhoza kuzikonda kuposa momwe amachitira
I think this proves them wrong	Ine ndikuganiza izi zikutsimikizira iwo kulakwitsa
I was looking for something sensible	Ndinali kufunafuna chinachake chomveka
I couldn't find her to talk to	Sindinamupeze kuti ndilankhule naye
I saw it in his eyes that day	Ndinaziwona m’maso mwake tsiku limenelo
I come from a lot of it	Ndimachokera ku zambiri za izo
I wiped my hair back from the forehead	Ndinapukuta tsitsi langa kumbuyo kuchokera pachipumi
I think in my hands	Ndikuganiza m'manja mwanga
A car horn on my head	Lipenga lagalimoto pamutu panga
I was hoping things would be easier today	Ndinkayembekezera kuti zinthu zikhala zosavuta lero
I stopped when a thought came to me	Ndinayima pamene ganizo linandidzera
I recognize this word	Ndilizindikira liwu ili
I asked him what day it was	Ndinamufunsa kuti linali tsiku lanji
I am no longer religious	Sindinenso wachipembedzo
It was a great story	Inali mbiri yaikulu kwambiri
The room was simple enough	Chipinda chinali chophweka mokwanira
I refused and came to get you	Ndinakana ndikubwera kudzakutengani
It usually starts as a child	Nthawi zambiri amayamba ali mwana
I have no loyalty to anyone	Ndilibe kukhulupirika kwa aliyense
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I can live and make it	Ndikhoza kukhala ndikuzipanga
I thought that she would leave me	Ndinkaganiza kuti andisiya
I just need a few days with him	Ndikungofunika masiku angapo ndi iye
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
I didn’t want him to stop or think	Sindinafune kuti ayime kapena kuganiza
I cared for her for all those years	Ndinali kumusamalira zaka zonsezi
I put the mother behind the glass wall	Ndinawayika amayi kumbuyo kwa khoma lagalasi
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chonga icho
I turned around and studied the nearby section	Ndinatembenuka ndikuphunzira gawo lapafupi
I bring moments to life	Ndimabweretsa mphindi kumoyo
I am very sorry for my representation in this city	Ndavutika kwambiri chifukwa chakuyimirira kwanga mumzinda uno
I was not at all worried about it at the time	Sindinali kudera nkhawa konse nazo panthawiyo
I was wrong to be angry with her before	Ndinalakwitsa pomukwiyira kale
I also loved science and chemistry	Ndinkakondanso sayansi ndi chemistry
Shortly thereafter, the girls in the group followed her example	Patangopita nthawi pang’ono, asungwana omwe anali m’gulu la anthuwo anatsatira chitsanzo chake
I pass everyone	Ndimadutsa aliyense
A beast that can speak after death	Chirombo chomwe chimatha kuyankhula pambuyo pa imfa
I looked at his fallen face	Ndinayang'ana nkhope yake yogwa pansi
My mom called me	Mayi anga anandiimbira foni
A man was holding her and it sounded good	Mwamuna anali kumugwira ndipo zinamveka bwino
So they gave serious thought to their lives	Choncho ankaganizira kwambiri za moyo wawo
I understand that there is a lot to ask these days	Ndikumvetsa kuti ndi zambiri zoti ndifunse masiku ano
I felt you had broken	Ndinamva kuti mwaphwanya
I want to know what happened to him later	Ndikufuna kudziwa zomwe zidamuchitikira pambuyo pake
I still have to ask him	Ndiyenera kumufunsabe
I am working	Ndikugwira ntchito
I can't do this right now	Sindingathe kuchita izi pakali pano
I want you to lie about some of the questions	Ndikufuna kuti muname pa ena mwa mafunso
I wonder if he can turn people into stones	Ndikudabwa ngati angatembenuze anthu ku miyala
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I move a little closer	Ndikusunthira moyandikira pang'ono
I was crying a lot and looking at a bloody rabbit	Ndinali kulira kwambiri ndikuyang'ana kalulu wamagazi
Special charge is external filling	Mlandu wapadera ndi kudzaza kwakunja
I could not resist	Sindinathenso kukana
I still could not speak	Sindinathebe kulankhula
I wish we had more time	Ndikanakonda tikadakhala nayo nthawi
I also feel a new heat in my stomach	Ndikumvanso kutentha kwatsopano m'mimba mwanga
I stepped back, looking into his eyes	Ndinabwerera mmbuyo, ndikuyang'ana m'maso mwake
I just paid her kindly	Ndinkangomulipira mwachifundo
I appreciate your kindness	Ndikuyamikira kukoma mtima kwanu
I got a good end of the deal	Ndinapeza mapeto abwino a mgwirizano
A few simple words	Mawu ochepa osavuta
I was not too afraid of my life	Sindinachite mantha kwambiri ndi moyo wanga
The night passed while he was in the cave	Usiku unadutsa ali m’phangamo
I knew what was wrong with me now	Ndinadziwa chomwe chinali cholakwika ndi ine tsopano
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha konse
I hate to know the truth now	Ndimadana nazo kudziwa zoona zake tsopano
I could not believe men	Sindinakhulupirire amuna
I wiped it clean	Ndinazipukuta mwamphamvu
I love her music history	Ndimakonda mbiri yake ya nyimbo
I was a fan of their size, too	Ndinali wokonda kukula kwawo, inenso
I know you're busy, but this is important for me	Ndikudziwa kuti muli otanganidwa, koma izi ndizofunikira kwa ine
I married young	Ndinakwatiwa ndili wamng'ono kwambiri
I know it was never where we came from	Ndikudziwa kuti kunalibe pomwe tidabwera kale
I already carried a venomous snake	Ndinanyamula kale njoka yoboola
I do not know what he sees in me	Sindikudziwa zomwe amawona mwa ine
He kept pushing and shoving and eventually killing her	Anapitirizabe kumukankha ndi kukankha ndipo pamapeto pake anamupha
A mighty river flowed through the country	Mtsinje waukulu woyenda unadutsa m’dzikolo
He also became a local judge	Anakhalanso woweruza wa m’deralo
I did not want to look at his face	Sindinafune kuyang'ana nkhope yake
I can't have this, I can't have it	Sindingakhale nazo izi, sindingakhale nazo
I wonder what will happen next	Ndikudabwa chomwe chidzachitike kenako
I held him closed	Ndinamugwira nditatseka
Or listen to the radio	Kapena mverani wailesi
Some loneliness overwhelmed him	Kusungulumwa kwina kunamukuta
I was so shocked by this and I went home crying	Ndinadabwa kwambiri ndi izi ndipo ndinapita kunyumba ndikulira
I can enter the details if you want	Ndikhoza kulowa mwatsatanetsatane ngati mukufuna
The clothes were day and night	Zovala zinali usana ndi usiku
I will not have to put a bag on top of it	Sindidzasowa kuyika chikwama pamwamba pake
I get a discount with my cousin	Ndimalandira kuchotsera ndi msuweni wanga
They can be considered natural or individual	Atha kuwonedwa ngati zachilengedwe kapena payekha
Quickly I dropped my hands and grabbed one of his	Mwachangu ndinagwetsa manja anga ndikutenga limodzi lake
Then I turned my face to him	Kenako ndinatembenuzira nkhope yanga kwa iye
I know how to pronounce it	Ndikudziwa momwe angatchulire
I was worried about him	Ndinali ndi nkhawa za iye
I came back to get my camera	Ndinabweranso kudzatenga kamera yanga
An additional decision was not sought	Chigamulo chowonjezereka sichinapemphedwe
I gave her a story that we all agreed on	Ndinamupatsa nkhani yomwe tonse tinagwirizana
I swallowed everything he made me feel	Ndidameza chilichonse chomwe adandipangitsa kumva
I haven't done that recently	Sindinachite zimenezo posachedwa
I switched to a few minutes after that	Ndinasinthana kwa mphindi zingapo atatero
Not something for a moment	Osati china chake cha mphindi
I can't wait all day to wash your clothes	Sindingathe kudikira tsiku lonse kuti ndikuchapireni zovala
I had an initial thought, but I was very confused	Ndinali ndi lingaliro loyambirira, koma ndinali wosokonezeka kwambiri
I had lost all strength, and my legs were swollen	Mphamvu zonse zinali zitandithera ndipo mapazi anga anali otupa
I noticed a family sitting near the table	Ndinaona banja lina lili pafupi ndi tebulo
I knew he would not be able to	Ndinadziwa kuti sakanakwanitsa
The faint green light filled the canal	Kuwala kobiriwira kofooka kunadzaza ngalandeyo
I have a future full of opportunities	Ndili ndi tsogolo lodzaza ndi mwayi
I have been a ticket seller for the past year	Ndakhala wogulitsa matikiti kwa chaka chatha
I felt alive, exploding with energy	Ndinadzimva kukhala wamoyo, ndikuphulika ndi mphamvu
He thinks he is too stupid to forget	Amadziona kuti ndi wopusa kwambiri kuti wayiwala
I have to touch my finger to listen to his interest	Ndiyenera kukhudza chala changa kuti ndimvetsere chidwi chake
I did not really care about that	Sindinali kulabadira kwenikweni zimenezo
I could not imagine it	Sindinathe kuzilingalira
I felt fear overflowing inside me	Ndinamva mantha akusefukira mkati mwanga
I want to know why she became a sex goddess	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake adakhala mulungu wamkazi wa kugonana
Each page includes a comment that creates the files	Tsamba lililonse limaphatikizapo ndemanga yomwe imapanga mafayilo
A self-defense board is also included	Bolodi lodzitetezera likuphatikizidwanso
I have to tell myself	Ndiyenera kudziuza ndekha
I loved her for it	Ndinamukonda chifukwa cha izo
I think we just have to go further	Ine ndikuganiza ife tikungoyenera kumangopitirira pamenepo
I advertised the meetings for several weeks	Ndinafalitsa misonkhano kwa milungu ingapo
I know he can work for us	Ndikudziwa kuti akhoza kutigwirira ntchito
I understand its importance to you	Ndikumvetsa kufunika kwake kwa inu
I would not want another buyer to hear this	Sindingafune wogula wina amve izi
I did not want any of that to happen	Sindinafune kuti chilichonse cha izo chichitike
None of us had an ego	Palibe aliyense wa ife amene anali ndi ego
I like the way it sounds	Ndimakonda momwe zimamvekera
I will not allow myself to enter my office	Sindingalolenso kulowa muofesi yanga
I like stretching	Ndimakonda kutambasula
I wanted to spend time with her	Ndinkafuna kucheza naye
I sat in the bedroom as before	Ndinakhala m’chipinda chogonamo monga kale
I remember seeing them burn	Ndikukumbukira kuwawona akuyaka
I can't trust myself	Sindingathe kudzidalira
Adams was very pleased with his performance at the show	Adams adakondwera kwambiri ndi ntchito yake pawonetsero
I looked deep into her	Ndinayang'ana mozama mwa iye
I can't stand failure	Sindingathe kupirira kulephera
Foot seal, little foot	Chisindikizo cha phazi, kaphazi kakang'ono
I want us, as a family, to be alone	Ndikufuna kuti, monga banja, tikhale tokha
I did nothing to prepare for the day before	Sindinachite kalikonse kukonzekera dzulo lake
I tried to listen to them all but to no avail	Ndinayesa kuwamvetsera onse koma ndinasiya
I couldn’t believe they bought their story	Sindinakhulupirire kuti adagula nkhani yawo
The agreement did not specify hunting or fishing	Panganoli silinatchule za kusaka kapena kupha nsomba
I have had eight successful years here	Ndakhala ndi zaka zisanu ndi zitatu zopezeka bwino kuno
The second attack should destroy his heart	Kuukira kwachiwiri kuyenera kuwononga mtima wake
I worked hard to get it done	Ndinagwira ntchito mwakhama kuti ndithe
I left them when they needed me	Ndinawasiya pamene ankandifuna
I hope he doesn't like it that much	Ine ndikuyembekeza iye sakonda izo mochuluka
I have to say that everything should be kept secret	Ndiyenera kunena kuti zonse zizikhala zobisika
I know things that will grow old	Ndikudziwa zinthu zomwe zidzakukalamba
I was no longer a child	Sindinalinso mwana
I would take him as a reliable witness	Ndikanamutenga ngati mboni yodalirika
I swallowed and shook my hand in my hair	Ndinameza ndi kugwedeza dzanja langa m’tsitsi langa
I would not ask for a better baby	Sindikadapempha mwana wabwinoko
I do those things, fine	Ine ndimachita zinthu zimenezo, zabwino
I just want to know why	Ndikufuna kungodziwa chifukwa chake
A bond was offered to replace it	Bond inaperekedwa kuti ilowe m'malo mwake
I just want to see him	Ndikungofuna kumuwona
I just can't control this	Ine sindingakhoze basi kulamulira izi
Fear gripped me	Mantha anandiwukira
I started to feel depressed, more anxious than ever	Ndinayamba kunyong'onyeka, kuda nkhawa kwambiri kuposa kunyong'onyeka kwenikweni
I'll meet you tomorrow before you leave	Ndikumana nanu mawa musananyamuke
The tear that you can deny on your own has come true	Msozi umene ungakane nawo wekha wachitikadi
I taught myself especially	Ndinadziphunzitsa ndekha makamaka
I saw dangers on all sides	Ndinaona zoopsa kumbali zonse
I have not been able to reveal any of these to anyone	Sindinathe kuwulula kalikonse ka izi kwa aliyense
I always wanted to go somewhere hot	Nthawi zonse ndimafuna kupita kwinakwake kotentha
I fell in love with her right away	Ndinayamba kumukonda nthawi yomweyo
I would not be forced to leave the room	Sindikanakakamizidwa kuchoka m'chipindamo
I got sick every day	Ndinkadwala tsiku lililonse
I doubt most people know how to dance anyway	Ndikukayika kuti anthu ambiri amadziwa kuvina mulimonse
I would like to highlight one section	Ndikufuna kuwunikira gawo limodzi
I can't wait to see their faces	Sindikuyembekezera kuwona nkhope zawo
I looked for signs of life	Ndinayang'ana zizindikiro za moyo
I have a database that I did not install	Ndili ndi database yomwe sinayike
I was talking to you, not him	Ine ndinali kuyankhula kwa inu, osati iye
I entered the hall, and the house was completely unoccupied	Ndinakalowa m’holoyo, ndipo m’nyumbamo munamva kuti mulibe munthu
I just knew she wanted to have my baby	Ndinangodziwa kuti akufuna kukhala ndi mwana wanga
I was confused	Ndinasokonezeka maganizo
I think you have something, young lady	Ine ndikuganiza inu muli ndi chinachake, dona wamng'ono
I can't apologize for that	Sindingapepese chifukwa cha zimenezo
This was contradictory for two reasons	Izi zinali zotsutsana pazifukwa ziwiri
Someone was standing near the shore, just feet from us	Munthu wina anaima pafupi ndi gombe, mapazi okha kuchokera kwa ife
I had no idea you were so poor	Sindimadziwa kuti ndinu osauka chotere
I always hate to leave her, I am deeply moved	Nthawi zonse ndimadana ndi kumusiya, ndimakhudzidwa kwambiri
I am very happy if it would be helpful	Ndine wokondwa kwambiri ngati zingakhale zothandiza
I agreed, and she slowly cut off the blankets	Ndinavomera, ndipo anayamba kung'amba zofundazo pang'onopang'ono
I marched forward, my face though	Ndinaguba kutsogolo, nkhope yanga ngakhale
The words that evoked the same thoughts within me	Mawu omwe adatulutsa malingaliro omwewo mkati mwanga
I know he is good at what he does	Ndikudziwa kuti ndi wabwino pazomwe amachita
I agree that in reality, these drugs can work	Ndikuvomereza kuti kwenikweni, mankhwalawa akhoza kugwira ntchito
I was sad because of the little baby alive	Ndinali ndi chisoni chifukwa cha mwana wamng'ono wamoyo
I said the experiment was not enough, but it is true	Ndinati kuyesa sikunali kokwanira, koma ndizoonadi
I waited for the judges to enter	Ndinadikira oweruza kuti alowe
I hate my job and my life	Ndimadana ndi ntchito yanga komanso moyo wanga
I am a music teacher in a primary school	Ndine mphunzitsi wanyimbo pasukulu ya pulaimale
I did not realize it at the time	Sindinazizindikire pamene zinkachitika
I stopped seeing who she was	Ndinasiya kuona kuti anali ndani
I have seen many birds, but none of them are so big	Ndawonapo mbalame zambiri, koma palibe imodzi yaikulu chotero
I honestly did not know where to go	Kunena zoona sindinkadziwanso kuti ndipite kuti
I look patiently until the final process	Ndikuyang'ana moleza mtima mpaka ndondomeko yomaliza
I did not know how to deal with this	Sindinadziwe momwe ndingathanirane ndi izi
Out of his mouth came a deep breath	M'kamwa mwake munatuluka kupuma pang'ono
I felt the pain of guilt	Ndinamva kuwawa kodziimba mlandu
I wonder if this was a cage once	Ndikudabwa ngati iyi inali khola nthawi ina
I did not understand his anger	Sindinamvetse mkwiyo wake
I heard him right away	Ndimamumva nthawi yomweyo
I would do it, if it were my only choice	Ndikanachita, ngati kukanakhala kusankha kwanga kokha
I did not have to ask why	Sindinafunikire kufunsa chifukwa chake
I shouldn’t have pushed	Sindikadayenera kukankha
I wondered, why there are two	Ndinadabwa, chifukwa chiyani pali awiri
I want you to follow your dreams	Ndikufuna kuti muzitsatira maloto anu
I probably wouldn’t have a chance with ordinary people	Mwina sindingakhale ndi mwayi ndi anthu wamba
I will express my thoughts, and their thoughts	Ndidzafotokozera malingaliro anga, ndikulingalira zawo
I thought it, and it happened	Ine ndinaganiza izo, ndipo izo zinachitika
I don't think that could happen	Ine sindikuganiza kuti izo zikhoza kuchitika
Some of those letters have been saved	Ena mwa makalata amenewo asungidwa
I did not come to disturb you	Sindinabwere kudzakusokonezani
I can't explain it very well	Sindingathe kufotokoza bwino
I think it could be an animal or something	Ine ndikuganiza icho chikhoza kukhala chinyama kapena chinachake
There he went on to talk about why	Kumeneko anapitiriza kulankhula za chifukwa chake
The few houses on the ground floor were made of stone	Nyumba zochepa pansi zinali zamiyala
My belongings were gone	Katundu wanga anali atataya
I hope my message is over	Ndikukhulupirira kuti uthenga wanga watha
I knocked on the window	Ndinagogoda pawindo
I asked and you shared	Ndinafunsa ndipo munagawana
A loud knock on the door confused her	Kugogoda kwamphamvu pachitseko kunamusokoneza maganizo
I did not want to give away anything of value	Sindinafune kupereka chinthu chamtengo wapatali
I see you have jumped on the list of rules	Ndikuwona kuti mwalumpha pamndandanda wamalamulo
I did that last night in bed	Ndinachita zimenezo usiku watha uli pabedi
I started walking and he decided to join me	Ndinayamba kuyenda ndipo anaganiza zondijowina
I ran everywhere looking for you two	Ndinathamanga paliponse kufunafuna inu awiri
These bars shorten the fish as they age	Mipiringidzo imeneyi imafupikitsa nsomba zikamakalamba
I had no regrets that we were putting everything behind us	Sindinadandaule kuti tinali kuika zonse m'mbuyo
I want you to write a book	Ndikufuna kuti mulembe bukhu
I got up and followed him	Ndinanyamuka ndikumutsatira
I will miss your sharp ideas	Ndidzasowa malingaliro anu akuthwa
A few minutes later he fell asleep with that thought	Patapita mphindi zingapo iye anagona ndi maganizo amenewo
I don't mind seeing it	Sindikudandaula kuziwona
I'm starting to understand you better now	Ndikuyamba kukumvetsetsani bwino tsopano
I was sick with fear	Ndinkadwala chifukwa cha mantha
I swear they see me all	Ndikulumbira kuti amandiwona onse
I see myself, the one I'm going to	Ine ndimadziwona ndekha, wina ine ndikupita kwa iye
I have to see how it goes	Ndiyenera kuwona momwe zikuyendera
I think we should all	Ndikuganiza kuti tonse tiyenera
The nose was formed in the abdomen	Mphuno inapangidwa m’dzenje la m’mimba mwake
I still support litter	Ndimathandizabe zinyalala
I hope the conference finds out sometime	Ndikukhulupirira kuti msonkhanowu udzapeza kwinanso nthawi ina
I did not tell him anything	Sindinamuuze chilichonse
I did not dare to look at the guards	Sindinayerekeze kuyang'ana alonda
I am running away from a body that is not mine	Ndikuthawa thupi lomwe silili langa
This is explained here	Izi zikufotokozedwa apa
I know what you want	Ndikudziwa chimene ukufuna
I haven't stolen that evil tiger yet	Sindinabe kambuku woyipa uja
I gave up my daughter	Ndinapereka mwana wanga wamkazi
I did not ask for anything	Sindinapemphe kalikonse
I stopped quickly and turned around	Ndinayima mwachangu ndikutembenuka
I have this job in my heart	Ntchito imeneyi ndili nayo pansi pamtima
I was not a very fast runner	Sindinali wothamanga kwambiri
I believe your father was a brave man	Ndikukhulupirira kuti bambo ako anali munthu wolimba mtima
The house refused to listen	Nyumbayo inakana kumvera
A step for those who are surprised	Sitepe kwa amene akudabwa
I pass him quickly, avoiding eye contact	Ndimamudutsa mwachangu, ndikupewa kuyang'ana maso
I just want to get back to normal	Ndikungofuna kubwerera mwakale
I didn't ask him tonight	Sindinamufunse usikuuno
I read aloud from each document	Ndinawerenga mokweza kuchokera pa chikalata chilichonse
A well-known passage can look like	Ndime yodziwika bwino imatha kuwoneka ngati
I loved playing the guitar and the piano	Ndinkakonda kuimba gitala ndi piyano
I know nothing about it	Ine sindikudziwa kanthu za izo
The candle should work the same way	Kandulo iyenera kugwira ntchito chimodzimodzi
I lost you all my life	Ndinakutayani moyo wanga wonse
I slowly got out of her bed	Ndinatuluka pang'onopang'ono pabedi lake
Fashion has never been the same	Mafashoni sanakhalepo chimodzimodzi
I have to look again	Ndiyenera kuyang'ananso
I cannot enter your country	Sindingathe kulowa m'dziko lanu
I lifted my shirt to look at my skin	Ndinakweza malaya kuti ndiyang'ane khungu langa
I can see things with new eyes	Ndimatha kuwona zinthu ndi maso atsopano
Take a look at the five biggest movie disruption movies	Kuyang'ana pazithunzi zisanu zazikulu zakusokoneza mafilimu
A slight stress attack	A pang'ono nkhawa kuukira
I believe it's always been with him	Ine ndikukhulupirira izo nthawizonse zakhala ndi iye
I do not clearly see the spots on the floor	Sindikuwona bwino mawanga omwe ali pafupi ndi pansi
I could see that it was someone else's	Ndinaona bwinobwino kuti anali wa munthu wina
I think we are hardworking	Ndikuganiza kuti ndife akhama
He took two major steps toward solving the problem	Anatenga njira ziwiri zazikulu kuti athetse vutoli
I think you can analyze the pages	Ndikuganiza kuti mutha kusanthula masamba
I did not stay for about ten weeks	Sindinakhalepo kwa pafupifupi milungu khumi
Light from the shadow will shine	Kuwala kochokera mumthunzi kudzatulukira
Then I woke up and remembered most of my past life	Kenako ndinanyamuka ndikukumbukira zambiri za moyo wanga wakale
I will not allow this to happen here	Sindingalole kuti izi zichitike kuno
False ideas of hope, he told himself	Malingaliro abodza a chiyembekezo, anadziuza
I met them at another ceremony	Ndinakumana nawo pamwambo wina
I had to go out every night	Ndinayenera kutuluka usiku uliwonse
A big smile spread across his face	Kumwetulira kwakukulu kunafalikira pankhope yake
I should have gotten here earlier	Ndikadayenera kufika kuno kale
I want everyone to do all his work	Ndikufuna kuti aliyense azigwira ntchito zake zonse
A lover of color and pattern	Wokonda mtundu ndi chitsanzo
I found myself gasping for breath	Ndinadzipeza ndikuwefumira
Most of this money was donated to education	Zambiri mwa ndalamazi zinaperekedwa ku maphunziro
I participated in two such events	Ndinachita nawo zochitika ziwiri zoterozo
I was there when he gave permission	Ndinali komweko pamene adapereka chilolezo
I crawled inside a small metal fence	Ndinalowa mkati mwa mpanda wachitsulo wocheperako
I did not think long and hard about this	Sindinaganize motalika komanso mozama za izi
I know the attraction has been brought	Ndikudziwa kukopa kwabweretsedwa
I want arrangements to be made	Ndikufuna madongosolo kuti achitike
Thank you so much for your wisdom, kindness and friendliness	Ndimayamika kwambiri chifukwa cha nzeru zanu, kukoma mtima kwanu komanso bwenzi lanu
I just needed to change this address	Ndinangofunika kusintha adilesi iyi
I noticed that he had long black nails	Ndinaona kuti anali ndi misomali yaitali yakuda
This has caused much controversy	Zimenezi zayambitsa mikangano
I thought it was going to be painful	Ndinaganiza kuti zikhala zowawa
I can use your help here	Nditha kugwiritsa ntchito thandizo lanu pano
A man wearing silver armor was standing there	Munthu wobvala zida zasiliva anaima pamenepo
I stopped the car before hitting anything	Ndinaimitsa galimoto isanamenye kalikonse
I appreciate meditation and spiritual perception in everyday life	Ndimayamikira kusinkhasinkha ndikuwona zauzimu m'moyo watsiku ndi tsiku
I shake my head, trying to clear my mind	Ndimagwedeza mutu, ndikuyesa kuchotsa malingaliro anga
We were all lucky	Tonse tinali ndi mwayi
I hated to admit that the results were so good	Ndinkadana nazo kuvomereza kuti zotsatira zake zinali zabwino kwambiri
The girl feels sorry for him	Mtsikana ameneyu amamumvera chisoni
I did not end by chance that anyone would recognize him	Sindinathe mwamwayi kuti aliyense angamuzindikire
I think that's why he came here	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa chake adabwera kuno
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I was wearing my new running shoes, you know	Ndinali nditavala nsapato zanga zatsopano zothamanga, mukudziwa
I needed this article to give me hope	Ndinafunikira nkhaniyi yandipatsa chiyembekezo
I decided to solve the problem easily	Ndinaganiza zothetsa vutolo mosavuta
I can deal with my problem on my own right now	Nditha kuthana ndi vuto langa ndekha pakadali pano
I bury my face in his hair	Ndimakwirira nkhope yanga m'tsitsi lake
I'm scared to even whistle	Ndimachita mantha ngakhale kuyimba muluzu
I heard a baby crying	Ndinamva mwana akulira
I have only a few things to say	Ndili ndi zinthu zochepa chabe zoti ndinene
I see a lie just as my friends would	Ndimaona bodza ngati mmene anzanga angachitire
I was not even born when he went to prison	Ine sindinabadwe nkomwe pamene iye anapita kundende
I just want to get to know you	Ndikungofuna kuti ndikudziweni
I remember looking at her from behind for a long time	Ndikukumbukira ndikuyang'ana kumbuyo kwake kwa nthawi yayitali
More is not necessary	Zambiri sizofunikira
Much goes into these things	Zambiri zimapita kuzinthu izi
I did not want to disappoint my parents	Sindinafune kukhumudwitsa makolo anga
I can't give it to him	Sindingathe kumupatsa
I want to introduce myself	Ndikufuna kudzidziwitsa ndekha
Parents should not bury a child	Makolo sayenera kuyika maliro mwana
I just look younger because you don't sleep	Ndimangooneka wachichepere chifukwa sugona
I was afraid of being alone	Ndinkaopa kukhala ndekha
I feel the heat in my hair	Ndikumva kutentha kwake m'tsitsi langa
Losing a parent is a powerful thing for everyone	Kutaya kholo ndi chinthu champhamvu kwa aliyense
I think this will be good for you	Ndikuganiza kuti izi zikhala zabwino kwa inu
I asked him what he was doing	Ndinamufunsa zimene ankachita
I am tired, sore and old	Ndine wotopa, wowawa komanso wokalamba
This can be learned using group teaching	Izi zitha kuphunziridwa pogwiritsa ntchito chiphunzitso chamagulu
I do not want to sound too brief	Sindimafuna kumveka mwachidule
The body hung over his shoulder	Thupi linalendewera paphewa pake
I have to talk about business health	Ndiyenera kunena za thanzi la bizinesi
Most people were silent	Anthu ambiri anali chete
I can try to push the results forward	Ndikhoza kuyesera kukankhira zotsatira zake patsogolo
I did not stop moving	Sindinasiye kusuntha
I started running very fast	Ndinayamba kuthamanga kwambiri
I think he did not want me to leave the culture	Ndikuganiza kuti sankafuna kuti ndisiye chikhalidwe
I was quick to respond	Ndinachita changu kuyankha
I could not think straight	Sindinathe kuganiza bwino
I loved thinking about the market	Ndinkakonda kuganiza za msika
I know you want me new	Ndikudziwa kuti mukufuna ine watsopano
I love alcohol, on other occasions and on other occasions	Ndimakonda moŵa, pamikhalidwe ndi mikhalidwe ina
I was on a well-known street	Ndinali mumsewu wodziwika bwino
I have to think about everything he said	Ndiyenera kuganizira zonse zomwe ananena
What a glorious age	Zaka zaulemerero bwanji
I was terrified	Ndinkachita nawo mantha kwambiri
I have never heard a repetition	Sindinamvepo mawu obwereza
I began to trust her, and she loved that	Ndinayamba kumudalira, ndipo iye ankakonda zimenezo
I could pay a lot of money for this	Ndikhoza kulipira ndalama zambiri pa izi
I asked her how she did it	Ndinamufunsa mmene anachitira zimenezi
I could see why people were attracted to him	Ndinkaona chifukwa chake anthu ankakopeka naye
I love him as if he were mine	Ndimamukonda ngati kuti anali wanga
I have to force myself to keep going	Ndiyenera kudzikakamiza kuti ndipitirize
I tried everything and it took several months	Ndinayesa zonse ndipo zinatenga miyezi ingapo
I leaned against the wall and waited for my ascent	Ndinatsamira khoma ndikudikirira kukwera kwanga
I said nothing more to the officer	Sindinanenenso kalikonse kwa mkuluyo
I fully remember that	Ndikukumbukira kwathunthu zimenezo
A feather bed added half a foot	Bedi la nthenga linawonjezera theka la phazi
I just think there are some problems with the case	Ndikungoganiza kuti pali zovuta zina ndi mlanduwo
I can handle myself here	Ndikhoza kudzigwira ndekha muno
Stone trusted him and did the opposite	Stone ankamukhulupirira ndipo anachita zosiyana
I was a wild man at the wheel	Ndinali munthu wamtchire pa gudumu
I smiled and asked for more	Ndinamwetulira ndikupempha zambiri
I will prove them wrong	Ine ndidzawatsimikizira iwo molakwa
I chose to stay calm	Ndinasankha mosamalitsa kuugwira mtima
I never really looked up	Sindinayang'anepo kwenikweni
I was an unborn child	Ndinali mwana wosabadwa
We return to the airport	Tikubwerera ku eyapoti
I am passionate about sharing knowledge and continuous growth	Ndili ndi chidwi chogawana chidziwitso ndi kukula kosalekeza
The small crowd remained calm	Khamu laling'onolo linakhala bata
I stood in front of him	Ndinayima patsogolo pake
I trembled with rage	Ndinanjenjemera ndi ukali
I ignored the tear in my clothes	Ndinanyalanyaza kung'ambika kwa zovala zanga
I used to smoke weed to relieve the pain	Ndinali kusuta udzu pofuna kuthetsa ululu
I killed two soldiers	Ndinapha asilikali awiri
I could not hold him	Sindinathe kumugwira
I can no longer stand in the house	Sindingathe kupiriranso m'nyumba
I was not made just that way	Sindinapangidwe mwanjira imeneyo basi
I can't give you that	Sindingakupatseni zimenezo
I have questions in my mind	Ndili ndi mafunso m'maganizo
I trembled, but not because of the cold	Ndinanjenjemera, koma osati chifukwa cha kuzizira
My head hurt a lot	Mutu unandipweteka kwambiri
I handed you a blue gown	Ndakupatsirani gown yabuluu
I should not have told you	Sindikadayenera kukuuzani
I draw a critical person	Ndimajambula munthu wovuta
I have faith that God will do us good	Ndili ndi chikhulupiriro kuti Mulungu atichitira zabwino
I pulled out a coffee and turned to look at him	Ndidakoka khofi ndikutembenuka ndikumuyang'ana
I won his twisted game and he released me	Ndinapambana masewero ake opotoka ndipo anandimasula
I had a good face, but not names	Ndinali wabwino pankhope, koma osati mayina
I chose the one at the end	Ndinasankha yomwe ili kumapeto
I should not cry	Sindiyenera kulira
I picked up something since I was a kid	Ndinatola chinthu kuyambira ndili mwana
Then I realized that there was something in the room	Kenako ndinamvetsa kuti m’chipindamo munali chinachake
There is chaos everywhere	Pali chisokonezo paliponse
I eat them in one swallow	Ndimazidya mkumeza umodzi
Another group of journalists is preparing weapons in his office	Gulu lina la atolankhani likukonza zida mu ofesi yake
I got there early and he was available	Ndinafika kumeneko molawirira ndipo anali kupezeka
A freight car was waiting in the driveway	Ngolo yonyamula katundu inalindira m’khwalala
I ran to the front seat and entered	Ndinathamangira kumpando wakutsogolo ndikulowa
I cut down the bushes there	Ndinadula tchire komweko
I received confirmation that everything has been received	Ndinalandira chitsimikizo kuti zonse zalandiridwa
I knew that the editors did not pay the writers in advance	Ndinkadziwa kuti othandizira samalipira olemba patsogolo
I have a lot of blue and yellow	Ndili ndi zabuluu ndi zachikasu zambiri
I can't apologize enough	Sindingakupepese mokwanira
I found peace with the other pieces	Ndinapeza mtendere ndi zidutswa zina
I know it wasn’t a professional shooter	Ndikudziwa kuti sinali katswiri wowombera
The great, terrible dragon	Chinjoka chachikulu, chowopsa
We missed out on the car	Tinasowa mwayi titakhala m'galimoto
I tried to clear my mind	Ndinayesetsa kukonza maganizo anga
I brush my teeth and put them on	Ndimatsuka mano ndi kuvala
I paused and told her everything	Ndinapumira ndikumuuza zonse
I have to keep an eye on him	Ndiyenera kumuyang'anitsitsa
I see people don't get it	Ndikuwona anthu sakuchipeza
I saw him laughing at me without looking at me	Ndinamuona akundiseka osandiyang'ana
A cup of green tea would be ideal	Kapu ya tiyi wobiriwira idzakhala yabwino
I have nothing but praise for the man	Ndilibe china koma kuyamikira mwamunayo
For years I never thought of him	Kwa zaka zambiri sindinamuganizirepo
I'm tired of this life	Ndatopa ndi moyo uno
I put the messenger bag on the table	Ndinaika chikwama cha messenger pa tebulo
I wrapped my arms around his neck and held him	Ndinamukulunga m'khosi mwake ndikumugwira
I did not allow this to distract me anymore	Sindinalole izi kundisokonezanso
He had to keep records and keep accounts	Ankayenera kusunga ma rekodi ndi kusunga maakaunti
I have to settle down first	Ndiyenera kuti ndikhazikike kaye
I am increasing your salary	Ndikuwonjezera malipiro ako
I hope you have a wonderful vacation	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala ndi tchuthi chosangalatsa
I did not tell you	Sindinakufotokozereni
I backed away slowly	Ndinabwerera mmbuyo pang'onopang'ono
I try to block out an idea, to remember	Ndimayesa kutsekereza lingaliro, kukumbukira
I can control it myself	Ndikhoza kuzilamulira ndekha
I did not lose my temper	Sindinapse mtima
I checked my alarm	Ndinayang'ana alamu yanga
I like watching sports	Ndimakonda kuonera masewera
I want to know how to get the picture	Ndikufuna kudziwa momwe ndingapezere chithunzicho
I just had nothing to do	Ndinangosowa chochita
I decided to let this shake	Ndinaganiza zosiya kuti izi zigwedezeke
One hundred thoughts and pictures floated in his mind	Malingaliro zana limodzi ndi zithunzi zidayandama m'maganizo mwake
I can learn to live this way	Ndikhoza kuphunzira kukhala moyo wotere
I plan for all future customers	Ndikupangiratu makasitomala onse amtsogolo
Sacrifices are not what they need	Nsembe sizomwe amafunikira
I had a lot to think about	Ndinali ndi zambiri zoti ndiziganizire
I didn't feel any pain or anything	Sindinamve kuwawa kapena chilichonse
A few got sick, but they did not care	Ochepa anadwala, koma sanasamale
I do not know what will happen	Sindikudziwa chomwe chidzachitike
I know you from the paper	Ine ndikukudziwani inu kuchokera mu pepala
I too became fearful	Nanenso ndinayamba kuchita mantha
I looked up from my plate	Ndinayang'ana mmwamba kuchokera m'mbale yanga
I think this would be a good tool	Ndikuganiza kuti ichi chingakhale chida chabwino
I have to be everything in your life	Ndiyenera kukhala chilichonse m'moyo wanu
I do not want you to leave	Sindikufuna kuti uchoke
I will die while I live	Ndidzafa pokhala ndi moyo
The city has a beautiful and tropical climate	Mzindawu uli ndi nyengo yabwino komanso yotentha
Am I ready to order chocolate hearts?	Ndatsala pang'ono kuyitanitsa mitima ya chokoleti?
Many types of sales are low	Mitundu yambiri yazogulitsa zatsika
I would protect you	Ndikadakutetezani
I also have to pack my things	Ndiyeneranso kulongedza katundu wanga
I miss you more than you can imagine	Ndakusowa kuposa momwe mungadziwire
I called your mother again	Mayi ako ndinawayimbiranso
I tried to give you a chance	Ndinayesetsa kukupatsani mpata
I know what will happen	Ndikudziwa zomwe zidzachitike
I did not expect that	Sindimayembekezera zimenezo
The way to be visible when you are invisible	Njira yowonekera mukakhala osawoneka
I was making a baked potato salad	Ndinali kupanga saladi ya mbatata yophikidwa
I could not hurry them now	Sindinathe kuwafulumizitsa tsopano
I loved that bed and everything in the room	Ndinkakonda bedi limenelo ndi zonse za m’chipindacho
I speak, with effort	Ine ndimayankhula, ndi khama
I recognized the picture right away	Ndinazindikira chithunzicho nthawi yomweyo
I have to take care of them, it's my job	Ndiyenera kuwasamalira, ndi ntchito yanga
I went to speak, before he raised his hand	Ine ndinapita kuti ndiyankhule, iye asanakweze mmwamba dzanja lake
I had no control over anything	Ndinalibe mphamvu pa chilichonse
I continued in that capacity for several years	Ndinapitiriza ntchito imeneyi kwa zaka zingapo
I have given you the weapons	Ndakupatsa zida
I want to meet you	Ndikufuna kukumana nanu
I pushed him away	Ndinamukankhira kutali
I needed something to distract me	Ndinafunika chinachake chondisokoneza
I reached another link for the chain immediately	Ndidafika pa ulalo wina wa unyolo nthawi yomweyo
I paid you more than enough for this	Ndinakulipirani zoposa zokwanira pa izi
I lower myself to the window seat	Ndimadzichepetsera pampando wazenera
I could not say the same about anyone else	Sindinathe kunena chimodzimodzi za wina aliyense
I can choose bags, even locks	Nditha kusankha matumba, ngakhale maloko
A gray cloth hung over a tree	Chinsalu chotuwa chopachikidwa pamtengo
I needed water before eating	Ndinkafuna madzi asanadye
Three well-known houses housed some relatives	Nyumba zitatu zodziwika bwino zinakhala ndi achibale ena
I just had to tell him	Ndinangoyenera kumuuza
I gave him everything	Ndinamupatsa chilichonse
I want this delayed	Ndikufuna izi zichedwe
Jimmy for the last three weeks	Jimmy kwa masabata atatu omaliza
I should have known	Ndikadayenera kudziwa
I can't believe it anymore	Sindikhulupiriranso
However I have not read any of your work	Komabe sindinawerenge ntchito yanu iliyonse
I ran to my father	Ndinathamangira kwa bambo anga
First he planned to fix the fire	Poyamba anakonza zoti akonze motowo
Half the cell has a bench	Theka la selo lili ndi benchi
Hard work resulted in a lot of money	Kugwira ntchito mwakhama kunachititsa kuti anthu azikhala olemera
I have always loved you	Ndakhala ndikukukondani
I could not escape	Sindinathe kuzithawa
I looked ahead	Ndinayang'ana kutsogolo
Small calories, oxygen starvation	Kalawi kakang'ono, njala ya oxygen
I have never been scared at night forever	Sindinakhalepo ndi mantha usiku kwanthawizonse
Then I sat up for a while, and then I started to tremble	Kenako ndinakhala kaye kaye, ndipo ndinayamba kunjenjemera
I get a receipt from him	Ndimalandira risiti kuchokera kwa iye
I feel like being together in this outfit	Ndikumva kukhala pamodzi mu chovala ichi
An idea that only they see	Lingaliro lomwe iwo okha amawona
I know, but that knowledge did not deter me	Ndikudziwa, koma chidziwitso chimenecho sichinandiletse
I'm used to doing	Ndazolowera kuchita
Just put on his hat again	Ndingomuvekanso chipewa chake
I get up and hug her	Ndinyamuka ndikumukumbatira
I ran down the aisle, down	Ndinathamangira mkanjira, kumusi
I had never been to this part of the city	Ndinali ndisanafikeko n’komwe mbali imeneyi ya tauni
I get to the bus stop	Ndikufika pokwerera basi
I arrived at our house	Ndinafika kunyumba kwathu
I show it to the waiter	Ndikuwonetsa woperekera zakudya
I have to go to a craft store	Ndiyenera kupita kogulitsa zaluso
I went down and prayed for her	Ine ndinapita uko ndi kukamupempherera iye
I restrained my voice and many other things	Ndinaletsa mawu anga ndi zina zambiri
I held my back, remembering some things	Ndinagwira msana, ndikukumbukira zinthu zina
The process became a nightmare that night	Dongosololi linakhala chipwirikiti cha malo otentha usiku womwewo
I hid behind a tree	Ndinabisala kuseri kwa mtengo
I'm thinking of going to a party at the hot springs	Ndikuganiza zopita kuphwando ku akasupe otentha
I have local copies of the view	Ndili ndi makope am'deralo owona
I have witnessed this from time to time	Ndachitira umboni zimenezi nthaŵi ndi nthaŵi
Many students are invited	Ophunzira ambiri akuitanidwa
I feel that there is also a speed limit on other species	Ndikumva kuti palinso liwiro loletsa mitundu ina
I felt that what I was doing was foolish	Ndinkaona kuti zimene ndinachitazo zinali zopusa
I just ask you to remember that	Ndikungokupemphani kuti muzikumbukira zimenezo
I really liked his book	Ndinkakonda kwambiri buku lake
I no longer had to hide	Sindinafunikanso kubisala
I was absolutely overwhelmed	Ndinalemedwa mwamtheradi
I wanted to be close to him	Ndinkafuna kuyandikira kwa iye
I want to make fun of someone	Ndikufuna kuseketsa wina
He always had glasses	Iye nthawizonse anali ndi magalasi
I will provide for your needs	ndidzakupatsani zosowa zanu
I look forward to meeting you there	Ndikuyembekeza kukumana nanu kumeneko
A lot has happened last month	Zambiri zachitika mwezi wathawu
I hope you hugged him too	Ndikhulupirira kuti inunso munamukumbatira
I just hope you will understand one day soon	Ndikungokhulupirira kuti mudzamvetsetsa tsiku lina posachedwa
I fold my arms perfectly in prayer	Ndipinda manja anga mwangwiro popemphera
I had to walk about two and a half miles	Ndinayenera kuyenda pafupifupi makilomita awiri ndi theka
I was done with this game	Ndinali nditamaliza ndi masewerawa
I loved being in his company	Ndinkakonda kukhala pakampani yake
I did not know what it meant	Sindinadziwe tanthauzo lake
But we really wanted to find a live song	Koma tinkafuna kwenikweni kuti tipeze nyimbo yamoyo
I understand anxiety	Ndikumvetsa nkhawa
I could not always have my way	Sindinathe kukhala ndi njira yanga nthawi zonse
I am very sure about this	Ndine wotsimikiza kwambiri za izi
I looked down at my mud-soaked shoes and took a deep breath	Ndinayang'ana pansi pa nsapato zanga zotsekedwa ndi matope ndikupuma
I can't honestly describe it	Sindingathe kuzifotokoza mwachilungamo
The results were impressive	Zotsatira zake zinali zochititsa chidwi
I could not return the missing guest	Sindinathe kubweza mlendo wosowa
I took a break, but it wasn't well	Ndinapuma, koma sizinali bwino
I will never forget beauty like yours	Sindingaiwale kukongola ngati kwako
I saved every penny of it	Ndinasunga khobiri lirilonse la izo
I'd like a blueprint made in a week	Ndikufuna pulani yopangidwa mkati mwa sabata
But I struggle with tears	Koma ndimalimbana ndi misozi
I am a very satisfied customer	Ndine kasitomala wokhutitsidwa kwambiri
I could see the camp in the distance	Ndinkaona msasawo chapatali
I tasted the sweat on my face	Ndinalawa ndekha thukuta m’mwamba
I met him this morning	Ndinakumana naye mmawa uno
They play all the games	Amasewera masewera onse
I may be able to fulfill a new role	Nditha kukwanitsa udindo watsopano
I had never seen so many	Ndinali ndisanawawonepo ambiri chonchi
Nice to meet you in person	Ndine wokondwa kukumana nanu panokha
I could not even defend him from another mortal man	Sindinathe ngakhale kumuteteza kwa munthu wina wachivundi
I raised my head and opened my mouth	Ndinakweza mutu ndikutsegula pakamwa
I can't, my dad can't understand	Sindingakwanitse, bambo anga sangamvetse
I realize he is in front of me	Ndazindikira kuti ali patsogolo panga
I waited in his room for about half an hour	Ndinadikirira kuchipinda kwake mwina theka la ola
I wish you were too	Ndikanakonda inunso mukanakhala
I wanted to send them a winner	Ndinkafuna kuwatumizira wopambana
I climbed the steps and descended the path	Ndinakwera masitepe ndikutsika panjira
I wondered what had happened to her?	Ndinadzifunsa kuti chamuchitikira n’chiyani?
We lose a lot of money on the show	Timataya ndalama zambiri pawonetsero
Several men stood on one side	Amuna angapo anayimirira mbali imodzi
I needed to hear that	Ndinafunika kumva zimenezo
The next day it turned out to be depression	Tsiku lotsatira linasintha n’kukhala vuto la kuvutika maganizo
I longed to hold them	Ndinalakalaka nditawagwira
A song video for the song was made	Kanema wanyimbo wanyimboyo adapangidwa
I don't want to take too long	Sindimafuna kuti nditenge nthawi yayitali
Walker is set in law	Walker waikidwa mu lamulo
I was always waking up with a headache	Nthawi zonse ndinkangokhalira kudzuka ndi mutu
I'm so sorry she endured that	Ndikumva chisoni kwambiri kuti anapirira zimenezo
I tell her to realize what she can do	Ndimamuuza kuti azindikire zomwe angathe
I crossed over, looking down	Ndinawolokerako, ndikuyang'ana pansi
I would go back on my own	Ndikanabwerera ndekha
I could not understand	Sindinathe kumvetsa
I found it strange	Ndinaona kuti n’zosadabwitsa
I was always an expert	Ndinali katswiri nthawi zonse
I have to remarry these two	Ndiyenera kukwatiranso awiriwa
I didn't like those things	Sindinakonde zinthuzo
I'm glad to have you near my table	Ndine wokondwa kukhala nanu pafupi ndi tebulo langa
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
I could not see the ground	Sindinathe kuwona pansi
I felt a new life force	Ndinamva nyonga yatsopano ya moyo
I'm glad to see her	Ndine wokondwa kumuwona
The program meets with students three times a week	Pulogalamuyi imakumana ndi ophunzira katatu pa sabata
I loved it here	Ndidazikonda pano
I feel my heart racing	Ndikumva mtima wanga ukuthamanga ndi chisangalalo
I took it for a couple of weeks	Ndinatenga kwa milungu ingapo
I like to imitate their peers	Ndimakonda kutengera anzawo
I was not prepared for f	Sindinakonzekere kuti f
I certainly would not have insisted	Ine ndithudi sindikanati ndikakamize
I hold the bench in front of me	Ndimagwira benchi patsogolo panga
I want you to be the way you are	Ndikukufunani momwe mulili
I never felt the pull again	Sindinamvenso kukokako
I really enjoy it	Ndimasangalala nazo kwambiri
I open the email at the time of recording	Ndimatsegula imelo mu nthawi yojambulidwa
I was embarrassed to sing them	Ndinachita manyazi kuwaimba
A little color on your face gives you a far cry	Mtundu pang'ono pa nkhope yanu umakupatsani kutali
I always felt like I was going back to prayer	Nthawi zonse ndimawoneka ngati ndikubwerera ku pemphero
I heard a car stop in front of me	Ndinamva galimoto ikuima kutsogolo
I can take care of that	Ine ndikhoza kusamalira izo
I smiled and put my hand on his shoulder	Ndinamwetulira ndikuyika dzanja paphewa pake
Her house was transformed into a museum	Nyumba yake inasinthidwa kukhala nyumba yosungiramo zinthu zakale
I was in a concrete forest	Ndinali m’nkhalango ya konkire
The ghost of the statue remained for one second	Mzukwa wa fanolo unakhalabe kwa sekondi imodzi
I could not receive it	Sindinathe kuzilandira
I am not free	sindine womasuka
I would never miss this before	Sindikanaphonyapo izi kale
I have done this several times	Ndachita izi kangapo
I can no longer write and it hurts to move it	Sindinathenso kulemba ndipo zimandipweteka kuyisuntha
I can think of nothing but a return to her	Sindingaganizire kalikonse kupatula kubwereranso kwa iye
I quickly looked for my source of discomfort	Ndinayang'ana mwamsanga gwero langa la kusapeza bwino
I could not bear to see her like that	Sindinapirire kumuwona iye monga choncho
I was wearing thick black jeans	Ndinavala jinzi wandiweyani wakuda
I also played soccer	Ndinkaseweranso mpira
I was very shy and honest	Ndinali wamanyazi kwambiri komanso woona mtima
A kind and caring brother	M'bale wachifundo komanso wosamala
I made my decision, and that was it	Ndinapanga chosankha changa, ndipo chinali chimenecho
I didn’t look like a celebrity	Sindinkawoneka ngati wodziwika
I rubbed again in my temples when the pain returned	Ndinasisitanso m’makachisi anga pamene ululu unabwerera
I feel for myself in that day	Ine ndikumverera ndekha mu tsiku limenelo
I had to find a way to get out of there	Ndinafunika kupeza njira yotulukira kumeneko
I can do no more	Sindingachitenso zambiri
I wrap my arms around her and hold her tightly	Ndimamukulunga manja anga ndikumugwira mwamphamvu
The power of the storm came later that day	Linafika mphamvu ya mphepo yamkuntho pambuyo pake tsiku lomwelo
I think the suspension is just too impressive	Ndikuganiza kuti kuyimitsidwako ndi kungochita chidwi kwambiri
I can go this way or that	Ndikhoza kupita njira iyi kapena iyi
He said their communication was cool and reserved	Ananena kuti kuyankhulana kwawo kunali kozizira komanso kosungidwa
I know how to play this game	Ndikudziwa kusewera masewerawa
I was falling for all evil	Ndinali kugwa pa zoyipa zonse
A waiting list can be used	Mndandanda wodikirira ungagwiritsidwe ntchito
I stepped out onto the porch to meet them	Ndinatuluka pakhonde kukakumana nawo
I know my kids as a menu	Ana anga ndimawadziwa ngati menyu
I do not believe that there was a written prophecy about us	Sindikhulupirira kuti panali ulosi wolembedwa za ife
I want to be in your arms all night	Ndikufuna kuti ndizikhala m'manja mwanu usiku wonse
I think I need a doctor or something	Ndikuganiza kuti ndikufunika dokotala kapena chinachake
I became famous for my sex skills	Ndinatchuka chifukwa cha luso langa logonana
I looked in the kitchen at first	Ndinayang'ana kukhitchini poyamba
I love the consistency of our team	Ndimakonda kusasunthika kwa gulu lathu
I love it here	Ndimakonda pano
I didn't get a chance to go yesterday	Sindinapeze mwayi wopita dzulo
I was very confused by history	Ndinasokonezeka kwambiri ndi mbiri yakale
They spent the night talking	Anacheza usiku umodzi akukambirana
It sat on the chart for two weeks	Inakhala pa tchati kwa milungu iwiri
I have never been comfortable or comfortable in any way	Sindinakhalepo womasuka kapena womasuka mwanjira ina
The concept of writing knowledge	Lingaliro lachidziwitso cholemba
I think this might work	Ndikuganiza kuti izi zitha kugwira ntchito
Its weight is placed on top of it	Kulemera kwake kumayikidwa pamwamba pake
The camera closes on the video	Kamera inatseka pavidiyoyo
I could not stop the whole human race	Sindinathe kuletsa mtundu wonse wa anthu
I want something ordinary, like yours was	Ndikufuna chinachake wamba, monga chanu chinali
I believe it should be the same for everyone	Ndikukhulupirira kuti ziyenera kukhala zofanana kwa aliyense
I also sang several times	Ndinaimbanso maulendo angapo
I help bring about digital digital stability	Ndimathandizira kubweretsa kukhazikika kwamphamvu ya digito
I think this would help	Ndikuganiza kuti izi zingathandize
I realized that things needed to change	Ndinazindikira kuti zinthu ziyenera kusintha
I took one step, then another	Ndinatenga sitepe imodzi, kenako ina
I would describe him clearly	Ndikanamufotokozera momveka bwino
I needed this with me, every day, every breath	Ndidafunikira izi ndi ine, tsiku lililonse, mpweya uliwonse
I must be a little crazy	Ndiyenera kuti ndapenga pang'ono
I can feel my breath going down	Ndikumva mpweya wanga ukuchepa
I was not prepared to lose the battle	Sindinakonzekere kugonja pankhondoyo
I kept it alive with a lot of passion	Ndinalisunga lamoyo ndi chilakolako chochuluka
I can find another lamp	Ndikhoza kupeza nyali ina
I cannot say enough about this gentleman in any way	Sindinganene mokwanira za njonda imeneyi mwanjira iliyonse
I had no idea what had happened to him	Sindinadziwe chomwe chinamuchitikira
I wanted to feel her hair	Ndinkafuna kumva tsitsi lake
I will never let anyone hurt you again	Sindidzalola kuti wina akupwetekeninso
I started walking down the street	Ndinayamba kuyenda panjira
I was making sure everything was in order	Ndinali kuonetsetsa kuti zonse zayikidwa bwino
I have never denied this and openly admit it	Sindinakanepo izi ndikuvomereza poyera
I would leave my suit at work and change that	Ndinkasiya suti yanga kuntchito ndikusintha kumeneko
Nothing more is known about his childhood	Palibenso china chomwe chimadziwika ponena za ubwana wake
I felt very close to the ground	Ndinamva kukhala pafupi kwambiri ndi nthaka
The silver lining goes to him	Mpangidwe wasiliva ukupita kwa iye
I stay awake inside, but I sometimes fall asleep	Ndimakhala wogalamuka mkati, koma ndimagona nthawi zina
I looked around me confused	Ndinayang'ana pozungulira ine mosokonezeka
But I knew my mother	Koma amayi anga ndinkawadziwa
It covers me, but it also shows me	Ndimandiphimba, koma zimandiwonetsanso
I have been losing weight for about a year	Ndakhala ndikuchepetsa kulemera kwa pafupifupi chaka
I was not much older than he was	Ine sindinali wamkulu kwambiri kuposa iye
D lay dead on the table	D anagona wakufa pa tebulo
I know my son, and he loves you	Ndikudziwa mwana wanga, ndipo mwamunayo amakukondani
I will never tire of this	Sindidzatopa ndi izi
I asked the officer about it	Ndinamufunsa mkuluyo za zimenezo
Strong winds create green waves around us	Mphepo yamphamvu imapanga mafunde obiriwira otizungulira
A permanent place for art	Malo okhazikika ochitira zojambulajambula
I swear, that will never happen again	Ndikulumbira, zimenezo sizidzachitikanso
I certainly wasn't happy	Ine ndithudi sindinali wokondwa
A wooden box under a gift	Bokosi lamatabwa pansi pa mphatso
And they needed something to close that time	Ndipo iwo ankasowa chinachake kuti atseke nthawi imeneyo
I need to know what to do from now on	Ndiyenera kudziwa choti ndichite kuyambira pano
I told you, they do not hurt me	Ndinakuuzani, samandikhumudwitsa
I had to get away	Ndinayenera kuchokapo
I left, but not fast enough to escape	Ndinachoka, koma osati mofulumira mokwanira kuti ndithawe
I don't like it when we have sex	Sindimasangalala tikamagonana
I passed by and called her	Ndinawadutsa ndikumuyitana
They were politically weak and were often persecuted by the people	Anali ofooka pazandale ndipo nthaŵi zambiri ankazunzidwa ndi anthu
I want to solve this problem myself	Ndikufuna kuthetsa vutoli ndekha
I did not want to try to explain it to him	Sindinafune kuyesa kumufotokozera
I should not be in class	Sindiyenera kukhala mkalasi
I am fascinated by your work	Ndimachita chidwi ndi ntchito yanu
A seal was placed on your forehead at that time	Chisindikizo chinayikidwa pamphumi panu nthawi imeneyo
I wrote a third time	Ndinalemba kachitatu
I just nodded my head in acceptance	Ndinangovomereza ndi mutu kuvomereza kwanga
I have left him for a long time	Ndamusiya kwa nthawi yayitali
I have a very good spy book coming up soon	Ndili ndi bukhu labwino kwambiri la akazitape likubwera posachedwa
I had to prove something	Ndinafunika kutsimikizira chinachake
I use the deadline	Ndimagwiritsa ntchito tsiku lomaliza
I just want to pull myself together	Ndikungofuna kudzikoka ndekha
I have a list of things I like	Ndili ndi mndandanda wazinthu zomwe ndimakonda
I can't do anything	Sindingathe kupanga chilichonse
I found a library, in another city, far from my home	Ndinapeza laibulale ina, mumzinda wina, kutali ndi kwathu
I was sweating profusely	Ndinali kuchita thukuta labwino
I felt strange and stopped right away	Ndinamva zachilendo ndipo ndinasiya nthawi yomweyo
I wandered before I came here	Ndinayendayenda ndisanabwere kuno
I didn't want to talk about it anymore	Sindinafunenso kuyankhula za izi
I hit my rock	Ndinagunda mwala wanga
I doubt everybody said that	Ine ndikukayika aliyense ananena zimenezo
Twelve species are now commonly found on the island	Mitundu khumi ndi iwiri tsopano ikupezeka pafupipafupi pachilumbachi
I like living near the sea	Ndimakonda kukhala pafupi ndi nyanja
I force a half smile	Ndikukakamiza kumwetulira theka
I only know because my dad told me	Ndimangodziwa chifukwa bambo anga anandiuza
Sudden crying, and then no	Kulira mwadzidzidzi, ndiyeno palibe
The police force is doing the same thing today	Ntchito ya apolisi ikuchitanso chimodzimodzi masiku ano
I have never been involved in any interviews	Sindinayambe ndachita nawo zoyankhulana zilizonse
I picked up the leaves, looking at them	Ndinatola masambawo, ndikuwayang'ana
I had never been with him face to face	Ndinali ndisanakhalepo naye pamasom'pamaso
I have a lot of work to do on my own	Ndili ndi ntchito yambiri yoti ndichite ndekha
I ordered the water inside the battery to freeze	Ndinalamula madzi mkati mwa batire kuti aziundana
I'm going to run away right now	Ine ndikuti tithawe pompano
I also believe that everything was possible	Ndikukhulupiriranso kuti chilichonse chomwe chinali chatheka
Age is about painting	Zaka ndi za kujambula
I hit, but I didn't hurt	Ndinagunda, koma sindinavulaze
I asked her what had happened to my biological parents	Ndinamufunsa chimene chinachitikira makolo anga enieni
That is why I repeat, I urge you to listen	Chifukwa chake ndibwerezanso, ndikukulimbikitsani kuti mumvere
Punishment would have been given, of course	Chilango chikanaperekedwa, ndithudi
I can't change that	Ine sindingakhoze kusintha izo
I could not see his face at all	nkhope yake sindinkaiona ngakhale pang’ono
I can deal with infertility	Ndikhoza kuthana ndi kusakhala ndi ana
I had to shake the pain in my fist	Ndinachita kugwedeza ululu pankhonya yanga
I wanted you to hear from me	Ndinkafuna kuti mumve kwa ine
I am learning to do well	Ndikuphunzira kuchita bwino
I do not take medical care	Sindichita chithandizo chamankhwala
I have exchanged brief words with some of them	Ndasinthana mawu achidule ndi ena mwa iwo
A teacher, a friend, or even a mother	Mphunzitsi, bwenzi, mwinanso mayi
The history of Spanish is very prominent in this town	Mbiri ya Chisipanishi ikuwonekera kwambiri m'tawuniyi
I want to have hope	Ndikufuna kukhala ndi chiyembekezo
I haven't, and I can't tell you your future	Sindinathe, ndipo sindingathe kukuuzani tsogolo lanu
Where they meet is called the dividing line	Kumene amakumana amatchedwa mzere wolekanitsa
I thought it didn't matter	Ndinaganiza kuti zinalibe kanthu
I love writing like this, a little bit about everything	Ndimakonda zolemba ngati izi, pang'ono pa chilichonse
I took off my jeans and tossed them aside	Ndinachotsa jeans yanga ndikuyiponyera pambali
I look back over my shoulder and feel shortness of breath	Ndikuyang'ananso paphewa langa ndikumva kupuma movutikira
I want you to be close	Ndikufuna kuti mukhale pafupi
A small, white card with one key came out from inside	Khadi laling'ono, loyera ndi kiyi imodzi idatuluka mkati
I watched another world near the sun open	Ndinayang'ana dziko lina lapafupi ndi dzuwa likutseguka
A brief prayer for all	Pemphero lalifupi kwa onse
He declined to participate in the identification	Iye anakana kutenga nawo mbali m’chizindikiritso
I had found someone who understood me	Ndinali nditapeza munthu amene amandimvetsa
I first came to my lawyer	Ndinabwera kaye kwa loya wanga
Much has happened so quickly	Zambiri zachitika mofulumira kwambiri
I see you as a beautiful and strong giant	Ndimakuona ngati chimphona chokongola komanso champhamvu
I love new music all the time	Ndimakonda nyimbo zatsopano nthawi zonse
The thought kept coming into my mind	Lingaliro linakhala likulowa m'maganizo mwanga
I wish you could see his scared face	Ndikanakonda mutamuwona nkhope yake yamantha
One of them ran away	M’modzi wa iwo anathawa
I hope you enjoyed what happened here	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi zomwe zachitika pano
I have to go call	Ndiyenera kupita kukayimba foni
I went for a walk on the beach	Ndinapita kokayenda panyanja
I can use the money	Ndikhoza kugwiritsa ntchito ndalamazo
I realized my mistake	Ndinazindikira kulakwa kwanga
I also heard in the back of my house	Ndinamvanso kumbuyo kwa nyumba yanga
I think we would need a gun more than them	Ndikuganiza kuti tingafunike mfuti kuposa iwo
I have become a very secretive person	Ndakhala munthu wachinsinsi kwambiri
I stood up and looked at the front seat	Ndinayimilira ndikuyang'ana mpando wakutsogolo
I do not remember if it had any answers	Sindikukumbukira ngati linali ndi mayankho
I get closer to him	Ndikuyandikira pafupi naye
A small adjoining room had a toilet and a shower	Chipinda chaching'ono choyandikana nacho chinali ndi chimbudzi ndi shawa
I shall go, but you shall stay	Ndipita, koma inu mudzatsalira
I'm used to keeping a secret	Ndazolowera kusunga chinsinsi
I look after your grandparents	Ndimayang'anira agogo ako
Then I pulled the pump house very carefully	Kenako ndinakoka nyumba ya mpope mosamala kwambiri
I had no chance of fatigue	Ndinalibe mwayi wotopa
I can't work there	Sindingathe kukagwira ntchito kumeneko
I had no desire to go anywhere	Ndinalibe chikhumbo chopita kulikonse
A message has appeared in her viewing field	Uthenga wawonekera m'munda wake wowonera
I cried myself to sleep that night	Ndinalira mpaka kugona usiku umenewo
I waited a moment to see what would happen	Ndinadikirira kamphindi kuti ndiwone zomwe zidzachitike
Someone has to say what it is	Winawake ayenera kunena chomwe icho chiri
He drew on his experience in practice	Adatengera zomwe adakumana nazo pakuchita kwake
A well-known example of this is the group of birds	Chitsanzo chodziwika bwino cha izi ndi gulu la mbalame
I did not find it yesterday	Sindinachipeze dzulo
I have to go tonight	Ndiyenera kupita usikuuno
Another was a difficult and well-known victory	Chinanso chinali chipambano chovuta komanso chodziwika bwino
I always want to get you some food	Ine nthawizonse ndikufuna kukutengerani chakudya
I really liked your touch	Ndinakonda kwambiri kukhudza kwanu
I know how it happened	Ndikudziwa momwe zachitikira
I probably wouldn’t have got another chance	Mwina sindikadapezanso mwayi wina
I saw the one who took the green woman	Ndinaona amene anatenga mkazi wobiriwira
I would not have sent him where it was dangerous	Sindikanamutumiza kumene kunali koopsa
I was sure he didn't see me	Ndinali wotsimikiza kuti sanandiwone
I will not allow that to happen right now	Sindingalole zimenezo kuchitika pakali pano
I wondered how long it would take them	Ndinadabwa kuti zikawatengera nthawi yayitali bwanji
I was filled with fear	Ndinadzazidwa ndi mantha
I loved those times	Ndinkakonda nthawi zimenezo
I have never found a reason to complain	Sindinapezepo chifukwa chodandaulira
I longed for him to come and start something	Ndinkalakalaka atabwera kudzayambitsa zinazake
I was dead in every way	Ine ndinali wakufa mwanjira iliyonse
I can't explain it clearly	Sindingathe kufotokoza bwinobwino
I feel like they are lovely this time of year	Ndikumva kuti ndi okondeka nthawi ino ya chaka
I am tired of running away	Ndatopa ndi kuwathawa
I left her in the basement	Ndinamusiya m’chipinda chapansi
I had to take the night bus	Ndinayenera kukwera basi yausiku
I have always had a seasonal opportunity	Nthawi zonse ndakhala ndi mwayi wanyengo
I just worried about you	Ndinangodandaula za inu
I shake my head and hug my mom	Ndimagwedeza mutu ndikuwakumbatira amayi anga
I have never seen such men	Sindinaonepo amuna otere
I love their relationship	Ndimakonda ubale wawo
I dug into the treasure trove and began to look around	Ndinalowa m’dzenje la chuma ndikuyamba kuyang’ana uku ndi uku
I can't breathe anymore	Sindingathe kupumanso
I was trying to clean her up a bit	Ndinali kuyesera kumuyeretsa pang'ono
I have never seen you in my life	Sindinakuwonenipo m'moyo
I had a plan to protect him from me	Ndinali ndi cholinga chomuteteza kwa ine
I stood next to my mother, still holding a knife	Ndinaima pafupi ndi amayi, ndikugwirabe mpeni
I hear the wind coming from the open window	Ndikumva mphepo kuchokera pa zenera lotseguka
I provided feedback on the discussion and received feedback	Ndidapereka malingaliro okhudzana ndi zokambirana ndipo ndidalandiranso chidziwitso
Since then there has been no question	Kuyambira nthawi imeneyo panalibe funso
I never had to be this way	Sindinayenera kukhala chonchi
I played rope for 30 minutes	Ndinasewera chingwe kwa mphindi makumi atatu
Man came out of the shadows	Munthu anatuluka mumithunzi
I saw the tip of a small rock	Ndinawona nsonga ya thanthwe lalikulu pang'ono
A body made of materials	Thupi lopangidwa ndi zinthu
I think the file has not been corrupted or expired	Ndikuganiza kuti fayiloyo sinawonongeke kapena yapita
This caused another hurricane to have two names	Izi zinapangitsa kuti mkuntho wina ukhale ndi mayina awiri
I have to do this myself	Ndiyenera kuchita izi ndekha
I am at the airport here	Ndili pabwalo la ndege pano
I looked away for a minute	Ndinayang'ana kumbali kwa mphindi imodzi
I already forgot about it	Ndinayiwala kale za izo
I wonder if he really cares to ask	Ndikudabwa kuti amasamaladi kuti afunse
I had no choice but to smile	Sindinachitire mwina koma kumwetulira
I could not believe his intentions	Sindinakhulupirire zolinga zake
Prompt and appropriate shipping for a beautiful item	Kutumiza mwachangu komanso moyenera kwa chinthu chokongola
I could not tell my mother	Sindinathe kuwauza amayi anga
I did not want to have that money	Sindinafune kuba ndalamazo
I am sure he will wake up	Ndine wotsimikiza kuti adzadzuka
The fool does not understand this	Chitsiru sichimvetsetsa izi
I pull out my phone and swear	Nditulutsa foni yanga ndikulumbira
I can see his voice coming out of her	Ndikuwona mawu ake akutuluka pa iye
I did something much bigger	Ndinachita chinthu china choposa chachikulu
I could no longer find peace	Sindinathenso kupeza mtendere
I want the authors to explain this in the introduction	Ndikufuna olemba kuti afotokoze izi m'mawu oyamba
Her throat tightened	Kukhosi kwake kunakula
I just saw it by accident	Ndinangoona mwangozi
I called her, but she refused	Ndinamuitana, koma anakana
For more than three years I did not see him	Kwa zaka zopitirira zitatu sindinamuone
I have come to help you and to get rid of your thoughts	Ndabwera kuti ndikuthandizeni ndikuchotsa malingaliro anu
I'm completely honest	Ndikunena zoona kwathunthu
I seen you, remember, on that bridge	Ine ndinakuwonani inu, kumbukirani, pa mlatho uwo
I always greet my parents	Nthawi zonse ndimapereka moni kwa makolo anga
I heard the same notes over and over again	Ndinamva zolemba zomwezo mobwerezabwereza
I began to say good things about myself and my life	Ndinayamba kunena zabwino za ine ndi moyo wanga
The way would take them inside	Njira ikanawatengera mkati mwawo
I did not know what many were doing	Sindinadziŵe zomwe zambiri zinkachita
I started walking again, leaving him to catch up	Ndinayambiranso kuyenda, kumusiya kuti agwire
I too was a soldier in my younger days	Inenso ndinali msilikali m’masiku anga achichepere
I think he's about thirty	Ine ndikuganiza iye ali pafupi makumi atatu
I want something to tie my knee	Ndikufuna china chake chomanga bondo langa
I've also heard stories of elected people	Ndamvanso nkhani za anthu osankhidwa
I thought that would be me	Ndinkaganiza kuti ameneyo akanakhala ine
I unlock it with the key	Ndikutsegula ndi kiyi
I was very skeptical about the survival of the fittest	Ndinkakayikira kwambiri za kupulumuka kwa zamoyo
I began to recall fragments of my childhood	Ndinayamba kukumbukira zidutswa za ubwana wanga
A gentle breeze from the north blew	Kumpoto kunawomba mphepo yopepuka
I decided to have a baby	Ndinaganiza zokhala ndi mwana
I had two hours to get there on time	Ndinatsala ndi maola awiri kuti ndifike pa nthawi yake
I recognized some of them	Ena a iwo ndinawazindikira
I had to end this conversation quickly	Ndinayenera kuthetsa kukambirana kumeneku mofulumira
I try to smile, but not say anything	Ndimayesetsa kumwetulira, koma osanena chilichonse
I did not find my car	Sindinapeze galimoto yanga
I did not feel guilty for asking	Sindinadzimve kukhala wolakwa pofunsa
I had to make a choice	Ndinafunika kuti asankhe
I went home and saw his history	Ndinapita kunyumba ndikukawona mbiri yake
I was relieved, tired, overwhelmed, and very grateful	Ndinapepukidwa, kutopa, kulemedwa, ndipo ndinali woyamikira kwambiri
I was not prepared to kill anyone	Sindinakonzekere kupha aliyense
I thought the priest was wearing a mask	Ndinkaganiza kuti wansembe wavala chobisala
I wrestled with the beast within me, I caused it to rise	Ndinamenyana ndi chirombo mwa ine, ndinachipanga icho kunyamuka
I know this sounds crazy but true	Ndikudziwa kuti izi zikumveka zopenga koma zoona
I'm not even comfortable	Sindimamasuka ngakhale
I began to feel my finger go down at the root	Ndidayamba kumva chala changa chikutsika pachoyambitsa
I know the price is going up	Ndikudziwa kuti mtengo ukwera
I did not buy anything	Sindinagule kalikonse
I had to force myself to just buy six	Ndinayenera kudzikakamiza kuti ndingogula zisanu ndi chimodzi
I found a few pairs that fit my body perfectly	Ndinapeza mapeyala angapo okwana thupi langa bwino
I had no idea people had corners	Sindimadziwa kuti anthu ali ndi ngodya
I have never seen him like that	Sindinamuonepo choncho
Thus a new nation was formed	Motero fuko latsopano linapangidwa
I close my eyes again	Ndimatsekanso maso anga
I wanted you to be something you are not	Ndinkafuna kuti mukhale chinachake chimene simuli
I often think of him	Nthawi zambiri ndimamuganizira
I own a solar panel	Ndili ndi kampani yoyendera dzuwa
This goal was achieved within five days	Cholinga chimenechi chinakwaniritsidwa pasanathe masiku asanu
I watch my mom as she moves	Ndimayang'ana mayi anga pamene akusuntha
I didn’t want to stop feeling like this	Sindinafune kusiya kumverera motere
I was born to rule this world	Ndinabadwira kuti ndilamulire dziko lino
I hate the same idea	Ndimadana ndi lingaliro lomwelo
Wait until you hear the music	Dikirani mpaka mumve kuyimba
I would highly recommend the service	Ndikufuna kwambiri amapangira utumiki
The baby finds it easier	Mwana amaona kuti n’kopepuka
I felt the same way you feel a few years ago	Ndinamva mofanana ndi mmene mumamvera zaka zingapo zapitazo
I will never give up on you	Sindidzakuperekani konse
I thought he looked amazing	Ndinkaganiza kuti akuwoneka wodabwitsa
I am still tired	Ndikadali wotopa
I never seen her in the ages	Ine sindinamuwonepo iye mu mibadwo
I think he thinks this	Ine ndikuganiza iye akuganiza izi
I always loved that about them	Ine nthawizonse ndinkakonda izo za iwo
I am surrounded by water	Ndazunguliridwa ndi madzi
I circled it slowly, looking up at its beauty	Ndinalizungulira pang'onopang'ono, ndikuyang'ana mmwamba kukongola kwake
I can't give you anything solid on that	Ine sindingakupatseni inu kalikonse kolimba pa izo
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Ndinkadana ndi kusuta udzu, koma kunali bwino kuposa kalikonse
A criminal law is in place to support both views	Lamulo lamilandu lilipo kuti lithandizire malingaliro onse awiri
I had just let my information out	Ndinali nditangolola kuti zambiri zanga zituluke
I stumbled, walking north	Ndinapunthwa, ndikuyenda chakumpoto
I lost my temper	Ndinalephera kudzigwira
I thanked him and left the studio	Ndinamuthokoza ndipo ndinachoka pa studio
I swam but could not break	Ndinasambira koma sindinathe kuthyoka
I can't stand to see twisted pictures	Sindingathe kuyimirira kuwona zithunzi zokhotakhota
I needed something	Ndinkasowa china
I have to go to my parents a little bit	Ndiyenera kupita kwa makolo anga pang'ono
I fought for him for many years	Ndinamumenyera nkhondo kwa zaka zambiri
I had to do things that other children had experienced	Ndinayenera kuchita zinthu zimene ana ena anakumana nazo
I know where they are going	Ine ndikudziwa kumene iwo akupita
I pulled it back	Ndinachikoka kuti ndibwereremo
I could not hold my breath	Sindikanagwira mpweya wanga
I decided to keep quiet about it	Ndinasankha kutseka pakamwa pa nkhaniyi
I see her coming out of the furnace	Ine ndikumuwona iye akutuluka mu ng'anjo
I decided not to interrupt him	Ndinaganiza zoti ndisamudule mawu
I know he will continue to do so forever	Ndikudziwa kuti apitiriza kutero mpaka kalekale
I feel I have a responsibility	Ndimaona kuti ndili ndi udindo
I did not even let him see my house	Sindinamulole ngakhale kuwona nyumba yanga
I heard the line begin to shake	Ndinamva mzere ukuyamba kugwedezeka
I have to take care of myself	Ndiyenera kudziyang'anira ndekha
I will do my best to help you	Ndichita zonse zomwe ndingathe kuti ndikuthandizeni
I was between a rock and a hard place	Ndinali pakati pa thanthwe ndi malo olimba
I fought it, and I kept fighting it	Ndinalimbana nacho, ndikupitiriza kulimbana nacho
I know that your little rules require my legal name	Ndikudziwa kuti malamulo anu ang'onoang'ono amafuna dzina langa lovomerezeka
I can understand your problems	Ndikhoza kumvetsa mavuto anu
Jim has nothing but his name and his memory	Jim alibe chilichonse koma dzina lake ndi kukumbukira kwake
Arrested	Akumangidwa
Now I can see the deep blue sea	Tsopano ndikutha kuwona nyanja yakuya yabuluu
A bad feeling entered my stomach	Kumverera koipa kunalowa m'mimba mwanga
I tell you, nothing frightened him more than his death	Ndikukuuzani, palibe chomwe chinamuwopsyeza kuposa imfa yake
The new year has such a promise	Chaka chatsopano chimakhala ndi lonjezo lotere
I think it was after 2 o'clock	Ndikuganiza kuti nthawiyi inali itadutsa 2 koloko
All the songs came out in the same lyrics	Nyimbo zonsezi zidatuluka m'mawu amodzi awa
I watch my imagination	Ndimayang'anitsitsa kulingalira kwanga
Still, I had to be strong	Komabe, ndinayenera kukhala wamphamvu
I may have to do the same	Ine mwina ndiyenera kuchita chimodzimodzi
A hand gripped her naked arm	Dzanja linagwira mkono wake wamaliseche
A beautiful blue pen as people used to	Cholembera chokongola cha buluu monga momwe anthu ankagwiritsira ntchito
I have to go back and get it	Ndiyenera kubwerera ndikukatenga
I have a responsibility in college	Ndili ndi udindo wanga ku koleji
I was hoping he was with you	Ndinkayembekezera kuti ali ndi inu
I had my favorite spoon and my favorite dish	Ndinali ndi supuni yomwe ndinkakonda komanso mbale yomwe ndinkakonda kwambiri
I really wanted to get started	Ndinkafunitsitsa kuti tiyambire limodzi
I did not respond immediately	Sindinayankhe nthawi yomweyo
I was filled with so many thoughts	Ndinadzazidwa ndi malingaliro ambiri
I slipped it on my head	Ndinalizembera pamutu panga
I bought and sold the property at the time	Ndinagula ndi kugulitsa malo panthawiyo
I was on the verge of a heart attack	Ndinatsala pang'ono kudwala matenda a mtima
I did not agree with what he thought	Sindinagwirizane ndi zomwe ankaganiza
I just want you to like that too	Ine ndikungofuna kuti inunso muzikonda izo
I'll talk to him right away	Ndilankhula naye nthawi yomweyo
Now I agree with that point	Tsopano ndikuvomereza mfundoyi
I chose to be an engineer like my father	Ndinasankha kukhala injiniya ngati bambo anga
I was calm and polite	Ndinali wodekha ndi waulemu
I think it could be my disease	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala matenda anga
The calendar will appear	Kalendala idzawoneka
I kept my thoughts	Ndinasunga maganizo anga
I struggled to stay	Ndinavutika kuti ndikhalebe
I sat down to earn some extra money	Ndakhala pansi kuti ndipeze ndalama zowonjezera
I feel tired after talking for so long	Ndikumva kutopa atalankhula kwa nthawi yayitali
I couldn’t think straight about half the time	Sindinathe kuganiza bwino theka la nthawi
I was very surprised but very grateful	Ndinadabwa kwambiri koma ndinayamikira kwambiri
I did not read them	Sindinawawerenge
I didn't see anything, I didn't write anything	Sindinawone chilichonse, sindinalembepo chilichonse
I love what you have done with your hair	Ndimakonda zomwe mwachita ndi tsitsi lanu
I felt my eyes widen	Ndinamva maso anga akutukuka
I wondered how it would hurt	Ndinadabwa kuti zingawawa bwanji
I felt sorry for the monsters	Ndinazimvera chisoni zilombozo
We just want to have fun	Timangofuna kusangalala
I am eager to hear your story	Ndine wofunitsitsa kumva nkhani yanu
I did not find the names of most of the guards	Sindinapeze mayina a alonda ambiri
I did not make any noise	Sindinapange phokoso
I had to say that it pleased her	Ndinayenera kunena kuti zimamukomera bwino
Cross denied the charge	Cross anakana mlanduwo
I wondered if you had met them	Ndinali kudabwa ngati munakumana nawo
I can assure you that no one is coming to vote	Ndikukutsimikizirani kuti palibe amene akubwera kudzavota
I persisted and got up	Ndinalimbikira ndikudzuka
I walked slowly and my excitement grew with each step	Ndinayenda pang'onopang'ono ndipo chisangalalo changa chinakula ndi sitepe iliyonse
I went and stayed in his house for two days	Ndinapita ndi kukhala m’nyumba mwake masiku awiri
I would not be afraid of anyone because of that	Sindingathe kuopa munthu aliyense chifukwa cha izo
I received many training on trust and communication	Ndinalandira maphunziro ambiri okhudza kukhulupirirana ndi kulankhulana
I tried this method a long time ago	Ndinayesa njira imeneyi kalekale
I promise it will never happen again	Ndikulonjeza kuti sizidzachitikanso
I love his words, though	Ndimakonda mawu ake, komabe
I have never lived a double life	Sindinakhalepo ndi moyo mwachiphamaso
I want to tell her to leave me alone	Ndikufuna kumuuza kuti andisiye
I do not want to know	Sindikufuna kudziwa
I went back to my sofa and sat down	Ndinabwerera pa sofa yanga ndikukhala
I can't catch your cold	Sindigwira kuzizira kwanu
I left the city after work	Ndinachoka mumzindawo pambuyo pa ntchito
I lifted her onto her reclining shoulders and kissed her again	Ndinamukweza m'mapewa ake otsamira ndikumupsopsonanso
I could not do it again	Sindinathenso kuchita
A cup of hot tea sounded amazing	Kapu ya tiyi wotentha inamveka modabwitsa
I had never drunk alcohol like that before	Ndinali ndisanayambe kumwa mowa ngati umenewo
I never really thought about playing	Sindinaganizepo kwambiri za kusewera
I stop his beating	Ndimaletsa kugunda kwake
I stopped looking at 11 o'clock	Ndinasiya kuyang'ana koloko pa 11
I do not go into the closet	Sindimalowa m'chipinda chosungiramo zinthu
I could not raise my hands to touch it	Sindinathe kukweza manja anga kuti ndiigwire
A dangerous person in the wrong circumstances	Munthu wowopsa mumikhalidwe yolakwika
I immediately called the support counselor	Ndinayimba foni mwachangu kwa alangizi othandizira
I put two fingers on his hand	Ndinamuyika zala ziwiri padzanja lake
I boarded a boat to the seventh floor	Ndinakwera chikepe kupita kunsanjika yachisanu ndi chiwiri
The trip took nine days	Ulendowu unali wa masiku asanu ndi anayi
He gives me those things	Amandipatsa zinthuzo
The police are coming to shoot him	Apolisi akubwera kudzamuwombera
I will not be able to get tired tomorrow	Sindingakwanitse kutopa mawa
I think that's a good idea	Ndikuganiza kuti ndi lingaliro lokwanira
I want more weather that is ours	Ndikufuna zambiri zanyengo zomwe ndi zathu
I know what you can do with it	Ndikudziwa zomwe mungachite nazo
I haven't tried anything for sure	Sindinayese kalikonse ndithudi
If only he would listen	Ngati akanangomvera basi
The passage of the lamp	Kudutsa kwa nyali
I will treat you like a father	Ndidzakuchitirani ngati bambo
I have a pen and paper	Ndili ndi cholembera ndi pepala
Sources point to the major deaths on both sides	Magwero amalozera ku kufa kwakukulu kumbali zonse ziwiri
Long, long ago	Kalekale, kalekale
It was a commercial success and a challenge	Zinali zopambana zamalonda komanso zovuta
A few minutes later, it cried again	Patapita mphindi zingapo, inaliranso
I want the next step	Ndikufuna sitepe yotsatira
I believe it has it for it	Ine ndikukhulupirira izo ziri ndi izo kwa izo
I held her hand as we walked to her apartment	Ndinamugwira dzanja tikuyenda komwe amakhala
I can come back to you another time	Ndikhoza kubwereranso kwa inu nthawi ina
I remember going to a movie	Ndikukumbukira ndikupita ku kanema
I could not tolerate it	Sindinathe kulekerera
I always go for a walk after the show	Nthawi zonse ndimapita kokayenda pambuyo pawonetsero
I almost shot him	Ndinatsala pang'ono kumuwombera
Then I realized that she was a girl	Kenako ndinaona kuti anali mtsikana
It just took me a while to think	Ndinangotenga nthawi kuti ndiganizire
I drive to where he lives and just sit outside	Ndimayendetsa mpaka komwe amakhala ndikungokhala panja
I could die too	Inenso ndikhoza kufa
I write one book and move on	Ndimalemba buku limodzi ndikupitilira
That day I missed a meeting	Tsiku limenelo ndinaphonya msonkhano
People do not recognize authority	Anthu sazindikira ulamuliro
I received your message the other day	Ndinalandira uthenga wanu tsiku lina
I would like a copy of this email	Ndikufuna kopi ya imelo iyi
I'm not in the beginning now	Ine sindiri pachiyambi tsopano
I can agree with what he is saying	Ndikhoza kugwirizana ndi zomwe akunena
I have to be happy with my goals	Ndiyenera kukhala wokondwa pazolinga zanga
I feel the power reach me	Ndikumva mphamvu ikufikira kundigwira
I found a dining car, but it was locked	Ndinapeza galimoto yodyeramo, koma inali itatsekedwa
A closed door leading to the living room	Khomo lotsekedwa lolowera kuchipinda chochezera
Big money in the mall was stopped	Ndalama zazikulu m'malo ogulitsira zidayimitsidwa
I went in and locked the door	Ndinalowa ndikukiya chitseko
I come back and shake it	Ndibwerera ndikuzigwedeza
I'll make a party for twelve people	Ndipanga phwando la anthu khumi ndi awiri
I would not come home	Sindikadabwera kunyumba
He won the election	Iye anapambana chisankho
I hurriedly went to the open window and entered	Mwachangu ndikupita pawindo lotseguka ndikulowa mkati
I know you need him right now	Ndikudziwa kuti mukumufuna pompano
I was very confused and scared	Ndinasokonezeka kwambiri ndipo ndinali ndi mantha
I had all the power	Ndinali ndi mphamvu zonse
Phomp won the race	Phompho adapambana mpikisano
I laughed too	Ndinaseka nayenso
The shade became a cottage	Mthunzi unakhala kanyumba
I knew what he was like	Ndinadziwa mmene analili
Significant damage to crops on orange trees was also reported	Kuwonongeka kwakukulu kwa mbewu pamitengo ya malalanje kudanenedwanso
I almost got caught	Ndinatsala pang'ono kugwidwa
I will also need a safe way when we return	Ndidzafunikanso njira yotetezeka tikamabwerera
I want you out of my house	Ndikufuna kuti uchoke kunyumba kwanga
I have to talk to you in private	Ndiyenera kulankhula nanu mseri
I went there looking for books	Ndinapita kumeneko ndikufufuza mabuku
He set out to meet her face to face	Ananyamuka kukakumana naye pamasom'pamaso
I need to hear something	Ndiyenera kumva kanthu
I never was	Sindinakhalepo
I also enjoy working with you	Ndimakondanso kugwira nanu ntchito
A race was held to recruit a new champion	Mpikisano unachitika kuti atengere ngwazi yatsopano
I just followed their path	Ndinangotsatira njira yawo
The refined blood of the dragon was also required	Magazi a chinjoka oyengedwa pang'ono ankafunikanso
I want to learn another language	Ndikufuna kuphunzira chinenero china
I have not seen it consistently here recently	Sindinaziwone mokhazikika pano posachedwa
Endless river	Mtsinje wopanda mapeto
I was something else	Ine ndinali chinachakenso
I began to sweat	Ndinayamba kutuluka thukuta
I know your staff is better than this one	Ndikudziwa kuti ndodo yanu ndiyabwino kuposa iyi
I have brought you in to stay awake	Ndakulowetsani kuti mukhale maso
I can imagine and play with this picture for years	Nditha kuganiza ndikusewera ndi chithunzithunzichi kwa zaka zambiri
I moved quietly, hoping I would not wake anyone	Ndinasuntha mwakachetechete, ndikuyembekeza kuti sindidzadzutsa aliyense
I see how people love you	Ndikuwona momwe anthu amakukondera
There is jewelry	Kumeneko pali chodzikongoletsera
I have learned a lot in the last few years	Ndaphunzira zambiri m’zaka zingapo zapitazi
I would not dispute that if possible	Sindingatsutse zimenezo ngati zotheka
I was, of course, wrong	Ndinali, ndithudi, kulakwitsa
I wanted more	Ndinkafuna zambiri
I tugged my shirt over my head	Ndinakokera malaya anga pamwamba pa mutu wanga
I could have killed you all by getting here	Ndikadatha kukuphani nonse pofika pano
I had no choice but to be shaken	Sindinachitire mwina koma kugwedezeka
I watched him go, wondering if he would turn around	Ndinamuyang'ana akupita, ndikudzifunsa ngati angatembenuke
I thought the family would discover these exciting new ideas	Ndinkaganiza kuti banjalo lipeza mfundo zatsopanozi zosangalatsa
I was embarrassed by his touch and appreciation	Ndinachita manyazi ndi kukhudza kwake ndi kuyamika
They were also flooded	Analinso akusefukira madzi
A smile passed over her face	Kumwetulira kunadutsa pankhope pake
I expected to hear his hand, but he did not come	Ndinkayembekeza kuti ndimva mkono wake, koma sunabwere
A member of our team, a person	Membala wa gulu lathu, munthu
Everything else is left to the sellers	Zina zonse ndikusiyira anthu ogulitsa
I put my hand on him and pushed him, very hard	Ndinayika dzanja langa pa iye ndikumukankha, mwamphamvu kwambiri
I poured it into his mouth shortly	Ndinamuthira mkamwa mosakhalitsa
I pushed my coat up	Ndinakankhira chovala changa mmwamba
I have gone astray without you	Ndasokera popanda inu
I have been waiting since then to return home	Ndakhala ndikudikirira kuchokera nthawi imeneyo kubwerera kwawo
I did not go without answers	Sindinali kupita popanda mayankho
They had three sons	Iwo anali ndi ana aamuna atatu
I was there when the house was empty	Ndinali komweko pamene nyumba inalibe
The away jersey is similar but with different colors	The away jersey ndi yofanana koma ndi mitundu yosiyana
Cattle-watching animals are their favorite	Nyama zoyang'ana m'mphepete mwa ng'ombe ndizo zimakonda
I loved him but as a friend	Ndinamukonda koma ngati bwenzi
I could not stand it	Sindinathe kupirira
I know your boyfriend	Ndikudziwa chibwenzi chako
I felt my face turn pink	Ndinamva nkhope yanga ili pinki
Others offered similar sentiments	Enanso anapereka malingaliro ofananawo
I took it all from you	Ndinatenga zonse kwa inu
I seemed to realize that long ago	Ndinakhala ngati ndinazindikira kuti kalelo
I do not expect to meet him soon	Sindimayembekezera kukumana naye posachedwa
I took a shower afterwards	Ndidasamba pambuyo pake
I have come for you my angel	Ndabwera chifukwa cha inu mngelo wanga
Falling from this height could kill me	Kugwa kuchokera kutalika uku kungandiphe
I know you have gone through hell	Ndikudziwa kuti mwadutsa ku gehena
Sorry for my comments	Pepani chifukwa cha ndemanga zanga
A car full of soldiers	Galimoto yodzadza ndi asilikali
I think someone came to him	Ndikuganiza kuti wina adafika kwa iye
I don't have to go in because of the accident	Sindikuyenera kulowa chifukwa cha tsokalo
I was lonely, miserable, and in constant pain	Ndinali wosungulumwa, wachisoni ndi ululu wosalekeza
But his personality paid for that	Koma umunthu wake unalipira zimenezo
A few minutes at least	Mphindi zochepa osachepera
I can try that	Ndikhoza kuyesa zimenezo
I just want you at home	Ndikungokufuna iwe kunyumba
I know that	Ndikudziwa zimenezo
I grabbed her neck, my stomach turning	Ndinagwira pakhosi, mimba yanga ikutembenuka
I could not stop fighting for his release	Sindikanasiya kumenya nkhondo kuti amasulidwe
I want to be a conversation	Ndikufuna kukhala kukambirana
I was shaking with rage	Ndinali kunjenjemera ndi ukali
I was very selfish	Ndinali kudzikonda kwambiri
I use one needle	Ndimagwiritsa ntchito singano imodzi
I love every moment of it	Ndimakonda mphindi iliyonse yake
He agrees on many things	Amavomereza pazinthu zambiri
I had no idea there was anything to worry about	Sindinkadziwa kuti pali chilichonse chodetsa nkhawa
I know this game has hurt	Ndikudziwa kuti masewerawa apweteka
I screamed and lost my temper	Ndinakuwa ndipo ndinasowa mtendere
I did not use his name for many years	Sindinagwiritse ntchito dzina lake kwa zaka zambiri
I could do nothing but feel sorry for her	Palibe chimene ndikanachita kupatula kumumveranso chisoni
I hope you all have a great week	Ndikukhulupirira kuti nonse muli ndi sabata yabwino
I think size is everything	Ndikuganiza kuti kukula ndi chilichonse
Several heads turn	Mitu ingapo inatembenuka
A few women were angry with him	Azimayi ochepa adamukwiyira
I felt ready, maybe even wanted it	Ndinadzimva wokonzeka, mwinanso ndikuzifuna
The advertiser took his entire screen	Kanema wotsatsa adatenga chinsalu chake chonse
I live in the same bar, alone	Ndikukhala pa bala lomwelo, ndekha
I left, then ran away	Ndidachokapo, kenako ndikuthawa
I know he can pass	Ndikudziwa kuti akhoza kudutsa
I do the checks and play again	Ndichita macheke ndikuyimbiranso
I think we should go to those mountains	Ndikuganiza kuti tipite kumapiri amenewo
I feel stable and reliable	Ndikumva kukhala wokhazikika komanso wodalirika
I could not sleep	Sindinathe kugona
I do not agree with this	Sindimagwirizana ndi izi
I missed out because this was my first trip	Ndinaphonya popeza aka kanali koyamba ulendo wanga
A new photo is on my list today	Chithunzi chatsopano chili pandandanda yanga ya lero
I didn't ask you about your family last night	Sindinakufunse za banja lako usiku watha
I have to see what is happening in the east	Ndiyenera kuwona zomwe zikuchitika kummawa
I was tied to a wall	Ndinamangidwa kukhoma
I started my career and started sweeping the area	Ndinayambitsa ntchito yanga ndikuyamba kusesa malo
I've been listening to your thoughts while you sleep	Ndakhala ndikumvetsera maganizo ako ukugona
I know this can go on and on	Ndikudziwa kuti izi zitha kupitilira utsi
I hated the fear he put in my spirit	Ndinadana ndi mantha amene anaika mu mzimu wanga
I opened it, and entered the room	Ndinatsegula, ndikulowa kuchipinda
I don’t expect him to just look like that	Sindimayembekezera kuti angangoyang'anira choncho
I took a deep breath	Ndinapumira pang'onopang'ono
I move my face to look at her	Ndimasuntha nkhope yanga kuti ndimuyang'ane
I'll be back soon	Ndibwera posachedwa
I'm not making a decision tonight	Sindipanga chisankho usikuuno
I began to feel sorry for my brother	Ndinayamba kumumvera chisoni mchimwene wanga
I think my mother paid them five dollars a week	Ndikuganiza kuti amayi anga ankawalipira madola asanu pa sabata
I felt a hard truth in my stomach	Ndinamva chowonadi chovuta m'mimba mwanga
I put my hand on his chest to stop him	Ndinayika dzanja langa pachifuwa kuti ndimuletse
I took the white notes on the bow	Ndinatenga zolembedwa zoyera pa uta
A few silver dollars	Madola asiliva ochepa
I mean, if the pieces of his head are missing, he's dead	Ndikutanthauza, ngati zidutswa za mutu wake zasowa, zafa
I pointed with my gun	Ndinasonyeza ndi mfuti yanga
I grabbed her by the shoulder, softly, oh, very softly	Ine ndinamugwira iye paphewa, modekha, o, modekha kwambiri
I passed without returning	Ndinadutsa posabwereranso
I refused to turn around or respond	Ndinakana kutembenuka kapena kuyankha
I have to read my reading here	Ndiyenera kuti ndiwerenge kuwerenga kwanga apa
I loved playing in the field	Ndinkakonda kusewera kumunda
I had no idea this was not going to happen everywhere	Sindimadziwa kuti izi sizichitika konsekonse
I will act like a good person	Ndidzachita ngati munthu wabwino
I don't even know his last name	Sindimamudziwa ngakhale dzina lake lomaliza
I worked until almost midnight	Ndinagwira ntchito mpaka pafupifupi pakati pausiku
I called out loud without answering	Ndinaitananso mokweza kwambiri osayankha
I think this is part of the research process	Ndikuganiza kuti ili ndi gawo la kafukufuku
A stranger wanted to see him	Mlendo anafuna kumuona
I will not make you live in fear or restraint	Sindidzakupangitsani kukhala mwamantha kapena kukuletsani
I know, it's very rare	Ndikudziwa, ndizosowa kwambiri
I have never had an experience like this	Sindinapeze chochitika ngati ichi
That was a wonderful occasion for our marriage	Chimenecho chinali chinthu chabwino kwambiri cha ukwati wathu
I try to paint a clear picture for my readers	Ndimayesetsa kujambula chithunzi chowoneka bwino kwa owerenga anga
I have to find myself again	Ndiyenera kudzipezanso ndekha
There was nobody in the upstairs room of the store	M'chipinda chapamwamba cha sitolo munalibe munthu
A job change is expected at the end of the month	Kusintha kwa ntchito kumayembekezeredwa kumapeto kwa mwezi
I had never thought of them before	Ndinali ndisanawaganizirepo
I loved reading this book	Ndinkakonda kuwerenga bukuli
I just know you are	Ndikungodziwa kuti muli
I ate all the obvious	Ndinadya zonse zowonekera
I shook his hand but he did not move	Ndinamugwedeza dzanja koma sanasunthe
I first saw you in my dreams at night	Ndinayamba kukuwonani m'maloto anga usiku
I think you can really benefit from this trip	Ndikuganiza kuti mungapindule kwambiri ndi ulendowu
I'm not concerned about their problem	Sindikukhudzidwa ndi vuto lawo
I could not think	Sindinathe kuganiza
Soon I will reach my destination	Posachedwa ndifika komwe ndikupita
I want her more than anything	Ndimamufuna kuposa chilichonse
I grab him easily and defeat him quickly	Ndimamugwira mosavuta ndikumugonjetsa mwachangu
She quit her job as a filmmaker to raise her children	Anasiya ntchito yopanga mafilimu kuti alere ana ake
I wiped her hair from her eyes	Ndinamupukuta tsitsi m’maso mwake
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I need time to understand all of this	Ndikufuna nthawi kuti ndimvetse zonsezi
I needed time to think things through	Ndinafunika nthawi kuti ndiganizire zinthu
I called the police to see if they could help me	Ndinaitana apolisi kuti ndiwone ngati angandithandize
I walk faster than birds	Ndimayenda mwachangu kuposa mbalame
I want a big one	Ndikufuna chachikulu
A little hard to find	Zovuta pang'ono kupeza
I hate them with passion	Ndimadana nawo ndi chilakolako
I vividly remember talking to her	Ndinakumbukira bwino lomwe ndikulankhula naye
Fighting is most common during the breeding season	Kumenyana kumakhala kofala kwambiri m'nyengo yoswana
I want you to listen	Ndikufuna kuti mumvetsere
I think you should ask her	Ine ndikuganiza inu muyenera kumufunsa iye
I feel cold again	Ndikumva kuti ndikuziziranso
I give you no control over my body	Sindikupatsani ulamuliro wa thupi langa
I just didn't want more	Sindinangofuna zambiri
I did all the work for him	Ndinamuchitira ntchito zonse
I think over time it took action	Ndikuganiza kuti kupita kwa nthawi kunachitapo kanthu
I can if you want to	Ndikhoza kutero ngati mukufuna
I would not have done this time if we had	Sindikadakwanitsa nthawi ino tikadatero
I have to regain that confidence	Ndiyenera kubweza chidaliro chimenecho
I ordered the water to cool down	Ndinalamula madzi aja kuti azizire
I met him once, however	Ndinakumana naye kamodzi, komabe
I will come back again and again	Ndidzabweranso mobwerezabwereza
I don't remember which one	Sindikukumbukira kuti ndi ati
The verdict ended his season	Chigamulocho chinathetsa nyengo yake
There were no gas chambers	Munalibe zipinda za gasi
His education is vague	Maphunziro ake ndi osadziwika bwino
A strange look crossed his face	Mawonekedwe achilendo adadutsa nkhope yake
It happens in the same environment	Zimachitika m’chilengedwe chomwecho
I did not want anyone to see my name	Sindinkafuna kuti wina aliyense aziwona dzina langa lina
I sold my bed, and then some things	Ndinagulitsa kama wanga, kenako zinthu zina
I thought it made sense	Ndinaganiza kuti zinali zomveka
I doubled the Secret	Ndinawirikizanso Chinsinsi
I could not kiss you	Sindinathe kukupsopsonani
Her stomach hurt	M'mimba mwake munamva kudwala
I did something wrong	Ndinachita chinthu choipa
I never thought about the job	Sindinaganizirepo za ntchitoyo
I'll try graying later	Ndidzayesa imvi kenako
These opportunities are gone	Mipata iyi yatha
A relative found her at the fire station	Wachibale wina anamupeza pamalo ozimitsa moto
I accepted and invited her to dinner	Ndinalandira ndikumuitanira chakudya
I was too tired to do anything	Ndinali wotopa kwambiri kuti ndisamachite kalikonse
I know he heard too	Ndikudziwa kuti nayenso anamva
I knew you were about to enter your power	Ndinadziwa kuti mwatsala pang'ono kulowa mu mphamvu zanu
I laughed a little and walked over to that box	Ndinaseka pang'ono ndikupita ku bokosi lija
I felt footsteps walking behind me	Ndinamva mapazi akuyenda kumbuyo kwanga
I wiped my hands on my pants and stood up	Ndinapukuta manja pa buluku ndikuyima
I had no answer it just came out	Ndinalibe choyankha chinangotuluka
In college I don't drink at all	Ku koleji sindimamwa ngakhale pang'ono
I have no doubt you are enjoying it	Sindikukayikira kuti mukukoma
I will never tire of making love to him	Sindidzatopa kupanga naye chikondi
I think for myself, in many different ways	Ine ndikuganiza ndekha, m'njira zambiri zosiyana
I wanted it more because	Ndinazifuna mopitirira chifukwa
I did this for people	Ndinachita zimenezi kwa anthu
I think it all happens for a reason	Ndikuganiza kuti zonse zimachitika pa chifukwa
I did not sleep that night	Sindinagone usiku umenewo
I say yes while smiling ear to ear	Ndimati inde kwinaku ndikumwetulira khutu mpaka khutu
I can drive you there	Ndikhoza kukuyendetsani kumeneko
I like watching baseball	Ndimakonda kuonera baseball
I see it in the dark	Ndikuwona mumdima
I know you want to start your life here	Ndikudziwa kuti mukufuna kuyamba moyo wanu kuno
I did not ask them for permission	Sindinawapemphe chilolezo
I stopped in amazement	Ndinayima podabwa
I can't kill a young mother to prove the point	Sindingaphe mayi wamng'ono kuti nditsimikizire mfundo
I went to her	Ndinapita kwa iye
I make this film with all my heart!	Ndikupangira filimuyi ndi mtima wonse!
I worked for him a lot here	Ndinamugwirira ntchito zambiri kuno
I encourage you to read it	Ndikukulimbikitsani kuti muwerenge
I did not know how to sleep	Sindinkadziwa kuti munthu angagone bwanji chonchi
I'll be fine until you come back	Ndikhala bwino mpaka ubwerere
I turned and leaned against him	Ndinatembenuka ndikumutsamira
I sat down and looked into his eyes	Ndinakhala kaye ndikuyang'ana m'maso mwake
I spoke to her, looking her in the eye	Ndinalankhula naye, ndikumuyang'ana m'maso
I nod and he responds kindly to me	Ndimagwedeza ndipo amandibwezera mokoma mtima
I staggered to his third level and completely missed	Ndinagwedezeka pamlingo wake wachitatu ndipo ndinaphonya kotheratu
I plan to do it for two years	Ndikukonzekera kuzichita kwa zaka ziwiri
I was very busy with work	Ndinali wotanganidwa kwambiri ndi ntchito
I can't imagine the power that girl has on you	Sindingathe kulingalira mphamvu zomwe mtsikanayo ali nazo pa iwe
A pretty girl enters the elevator	Mtsikana wokongola akulowa mu elevator
Just stay here	Ndingokhala pano
I have an uncle there	Ndili ndi amalume kumeneko
I love the many it offers	Ndimakonda zambiri zomwe zimapereka
I could not understand everything that was going on around me	Sindinkamvetsa chilichonse chimene chinkachitika pondizungulira
I had something in mind	Ndinali ndi china chake m'maganizo
I have never tasted a fish dish like this	Sindinalawepo mbale ya nsomba ngati iyi
I cannot associate my passion with words	Sindingathe kugwirizanitsa chilakolako changa ndi mawu
I'm afraid no one will listen	Ndiopa kuti palibe amene angandimvere
I think this was a moderate threat	Ndikuganiza kuti ichi chinali chiwopsezo chapakatikati
I used a lot of snowflakes	Ndinagwiritsa ntchito mapepala ambiri opangira chipale chofewa
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I stood outside the hall and listened	Ndinaima panja m’holoyo n’kumamvetsera
I was wrong to push too hard	Ndinalakwa kukankha mwamphamvu kwambiri
I ran my hands behind his back and smiled	Ndinayendetsa manja anga kumbuyo kwake ndikumwetulira
I wanted to know why he helped them	Ndinkafuna kudziwa chifukwa chake anawathandizira
Hands are useless	Manja opanda pake
Now I can look forward to my future	Tsopano nditha kuyang'ana kutsogolo kwa tsogolo langa
I have better things to do with my time	Ndili ndi zinthu zabwinoko zoti ndichite ndi nthawi yanga
I looked down at my feet	Ndinayang'ana pansi pamapazi anga
I can no longer talk to them	Sindingathenso kuyankhula nawo
Nor do we see any reason to fight	Komanso sitiona chifukwa chilichonse chomenyera nkhondo
I never read those things	Sindinawerengepo zinthu zimenezo
I wanted to see my strength grow	Ndinkafuna kuwona mphamvu zanga zikukulirakulira
Secret goals are for you personally	Zigoli zachinsinsi ndi zanu nokha
Girl, guard, mother	Mtsikana, mlonda, mayi
Great thing that never fell	Chachikulu chomwe sichinagwere konse
A big part of him really is	Gawo lalikulu la iye kwenikweni
Suddenly I smelled the scent of perfume, a familiar aroma	Mwadzidzidzi ndinamva kununkhiza mafuta onunkhira, fungo lodziwika bwino
I went back to the maid	Ndinabwerera kwa maid
I then repeat the process	Ine ndiye kubwereza ndondomeko
I just thought about the time we spent together	Ndinkangoganizira za nthawi imene takhala limodzi
The second body was found by the school pool	Thupi lachiwiri linapezedwa ndi dziwe la pasukulupo
I wondered when you would come	Ndinadabwa kuti mudzabwera liti
I was able to collect without any problems	Ndinatha kusonkhanitsa popanda vuto lililonse
I could not blame him for his doubts	Sindinathe kumuimba mlandu chifukwa chokayikira
I knew my words would not work	Ndinadziwa kuti mawu anga sangagwire ntchito
I decided to give it all a try at saving money	Ndinaganiza zopereka zonsezi pa kusunga ndalama
At the bottom of the lake are rocks	Pansi pa nyanjayi pali miyala
I think it fits in with the goal	Ndikuganiza kuti zigwirizana ndi cholinga
I just want to help	Ndikungofuna kuthandiza
I decided to play with him	Ndinaganiza zomusewera
I just thought of all the deceptions in my mind	Ndinkangoganizira zachinyengo chilichonse m’maganizo mwanga
He jumped like a buck	Analumpha ngati tonde
Climb on the red carpet there	Kukwera pa kapeti wofiira pamenepo
I had the iron in my hands	Chitsulocho ndinali nacho m’manja mwanga
I think he can show it	Ndikuganiza kuti akhoza kuwonetsa
I love the stone design	Ndimakonda mapangidwe a miyala
I was not raised to live that way	Sindinaleredwe kukhala moyo wotero
I could not leave a comment on this photo	Sindinathe kusiya ndemanga pa chithunzichi
I see her looking at herself in the mirror	Ndimamuona akudziyang'ana pagalasi
I am bound for this meeting	Ndine womangidwa pamsonkhanowu
I arranged to explain it to them	Ndinakonza zowafotokozera
I love the way the characters react	Ndimakonda momwe otchulidwa amatengera
I was laughing at myself	Ndinali kudziseka ndekha
I have to find another doctor to do it	Ndiyenera kupeza dokotala wina kuti achite
I have a great insight into their sacrifices	Ndili ndi kuwunika kwakukulu kwa nsembe zawo
I can't help it yet and neither can you	Sindingathe kuzithandiza panobe komanso inunso simungachite
The date of his baptism is unknown	Tsiku la ubatizo wake silidziwika
I mentioned it above	Ndinazitchula pamwamba
I was afraid he would get hurt	Ndinkaopa kuti angavulale
I just need to run and catch it	Ndikungofunika kuthamanga ndikuchigwira
Robinson as a running companion	Robinson ngati mnzake yemwe amakonda kuthamanga
I leaned back in my chair and closed my eyes	Ndinatsamiranso mpando wanga ndikutseka maso anga
I use glass blocks to make the canal clear	Ndimagwiritsa ntchito midadada yamagalasi kuti ngalandeyo ikhale yowonekera
I wish they were here with me once more	Ndikanakonda akanakhala nane pano kamodzinso
I have passed eight years	Ndadutsa zaka zisanu ndi zitatu
I pointed to a few of them	Ndinawalozera angapo a iwo
I could not tell the difference	Sindinathe kusiyanitsa
I can't look at this	Sindingathe kuyang'ana izi
I do not remember what the problem was	Sindikukumbukira kuti vuto linali chiyani
I can't move physically	Sindingathe kusuntha mwakuthupi
I heard him fight with my pants	Ndinamumva akulimbana ndi buluku langa
I went ahead then	Ndinapita patsogolo ndiye
I have to see my friend	Ndiyenera kuwona mnzanga
I also wrote to an acquaintance there	Ndinalemberanso munthu wodziwana naye kumeneko
I went back to think	Ndinabwerera kuti ndiganizire
He gets what he asks for	Amapeza zomwe wapempha
I explained that too	Ndinamufotokozeranso zimenezo
I calmed down	Ndinakhala bata
I always walk among the people to my left	Nthawi zonse ndimayenda pakati pa anthu kumanzere kwanga
I'm just waiting for her recovery today	Ndikungoyembekezera kuchira kwake lero
I seem to be putting him aside	Ndikuwoneka kuti ndikumuyika pambali
I'm sure it's close somewhere	Ndikutsimikiza kuti ili pafupi ndi penapake
I gasped in surprise	Ndinadzuma modabwa
I felt a hand push down my gun	Ndinamva dzanja likukankhira pansi pamfuti yanga
I hurried into bed, finding her a place	Ndinalowa pabedi mwachangu, ndikumupezera malo
I was right, that was bad	Ndinali kulondola, izo zinali zoipa
I can live in any house in the village	Ndikhoza kukhala m'nyumba iliyonse kumudzi
A free and connected world	Dziko laulere komanso logwirizana
I will not allow you to try to commit suicide again	Sindingalole kuti muyesenso kudzipha
I want us to remember everything	Ndikufuna kuti tizikumbukira chilichonse
That was the title of our second album	Umenewo unali mutu wa chimbale chathu chachiwiri
I was waiting for him to say something against it	Ine ndimayembekezera iye kuti anene chinachake chotsutsa icho
I love its challenges	Ndimakonda zovuta zake
I'm a little cold	Ndimazizira pang'ono
I have traveled differently	Ndayenda mosiyanasiyana
I plan to try it all on you	Ndikukonzekera kuyesa zonse pa inu
You may have heard of me	Mwina mwamva za ine
I did not see anything, except weak lights from the balcony	Sindinawone kalikonse, kupatula magetsi ofooka ochokera pakhonde
Almost I can't see	Pafupifupi sindimatha kuwona
I can't trust you	Sindingathe kukukhulupirirani
I was glad to be with her again	Ndinasangalala kukhala nayenso
You can ask your parents for more information	Mukhoza kufunsa makolo anu kuti akuuzeni zambiri
A few seconds later, we stand at about seven feet apart	Masekondi angapo kenako, tikuyima pafupifupi mapazi asanu ndi awiri motalikirana
I’ve done more than my part of it	Ndachita zambiri kuposa gawo langa la izo
I did not wake up the next morning	Sindinadzuke m'mawa mwake
I get results exactly because no one is smart	Ndimapeza zotsatira ndendende chifukwa palibe amene ali wanzeru
I know exactly how this will end	Ndikudziwa bwino lomwe momwe izi zidzathere
I want my job to be fun	Ndikufuna kuti ntchito yanga ikhale yosangalatsa
I entered the main sitting room and looked around	Ndinalowa pa sitting room yayikulu ndikuyang'ana uku ndi uku
I was sure that the scary scene did not upset you	Ndinkakhulupirira kuti chochitika chochititsa mantha chimenecho sichinakukhumudwitseni
I was not trying to hurt her	Sindinali kuyesera kumuvulaza
I really appreciate each and every one of you	Ndimayamikiradi aliyense wa inu
It was later revealed that it was a joke	Pambuyo pake zidawululidwa kuti ndi nthabwala
I hurried to get dressed	Ndinachita changu kuvala
I'll draw it again	Ndizijambulanso
I stood in my chair and picked up his glass	Ndinayima pampando wanga ndikunyamula galasi lake
I woke up feeling uncomfortable to be seen	Ndinadzuka ndikumva kusamasuka kuonedwa
A head like that should hold a large brain	Mutu ngati umenewo umayenera kugwira ubongo waukulu
I wanted to sound happy	Ndinkafuna kuti ndizimveka mosangalala
All cells originate from other cells through cell components	Ma cell onse amachokera ku ma cell ena kudzera m'magawo a cell
I did not get an argument from him	Sindinapeze mkangano kuchokera kwa iye
I see a writing on the wall	Ndikuwona cholembedwa pakhoma
I find myself looking at my shoulder all the time	Ndimadzipeza ndikuyang'ana phewa langa nthawi zonse
I think that's how he got back	Ndikuganiza kuti ndi momwe adabwezera
I need to talk to you this morning	Ndiyenera kulankhula nanu mmawa uno
I started walking towards him	Ndinayamba kupita kwa iye
I want to hold his hand	Ndikufuna kugwira chanza chake
I had nothing to do with it	Ine ndinalibe kanthu kochita nazo
I think you should have been there	Ine ndikuganiza inu munayenera kukhala pamenepo
I wanted that feeling	Ndinkafuna kumverera kumeneko
His request was granted	Pempho lake linavomerezedwa
I would never go through a state union	Sindikadadutsapo mu state union state
I mean, my whole family can go	Ndikutanthauza, banja langa lonse likhoza kupita
I had to meet you face to face	Ndinayenera kukumana nanu pamasom'pamaso
A large amount of raw image data is generated	Kuchuluka kwakukulu kwa data yaiwisi yazithunzi kumapangidwa
I have no intention of seducing you	Ndilibe cholinga chokunyengererani
I will not allow this to continue	Sindingalole kuti izi zipitirire
I did so at gunpoint	Ndinatero popanda mfuti ndithu
After a while the driver was shaking me to get up	Patapita kanthawi dalaivala anali kundigwedeza kuti ndidzuke
I think they want to send me back there	Ine ndikuganiza iwo akufuna kunditumiza ine kubwerera kumeneko
I went back inside and tried the front door	Ndinabwerera mkati ndikuyesa chitseko chakumaso
And he deserves to do his best	Ndipo akuyenera kuti azichita bwino kwambiri
I did not see the drive or image	Sindinawone njira yoyendetsera galimoto kapena chithunzi
I found that my speed was as high as his	Ndidapeza kuti liwiro langa lidakwera ngati lake
I no longer work on the streets	Sindimagwiranso ntchito m’misewu
I have to jump the boat, for myself	Ndiyenera kulumpha ngalawa, chifukwa cha ine ndekha
I liked that	Ndinkakomera zimenezo
I ate it all quickly	Ndinadya zonse mwamsanga
Then he orders that he be killed	Kenako akulamula kuti aphedwe
Excellent white copy	Kope labwino kwambiri loyera
I got close, but no cigarettes	Ndinafika pafupi, koma palibe ndudu
I could not get mad at her	Sindinathe kumukwiyira
I have no doubt that he can kill the priest	Sindikukayika kuti akhoza kupha wansembeyo
I did it all by myself	Ndinachita zonse ndekha
I was a driving girl	Ndinali mtsikana woyendetsa zinthu
I was not afraid of him	Sindinali kumuopa iye
I have difficulty walking	Ndimavutika kuyenda
I was still not comfortable with him	Sindinali womasukabe ndi iye
I can choose the career of my dreams	Nditha kusankha ntchito yamaloto anga
I felt my peace come over	Ndinamva bata langa litatha
I have an important meeting within half an hour	Ndili ndi msonkhano wofunikira mkati mwa theka la ola
A few of them showed great shots	Ochepa a iwo adawonetsa kuwombera kwakukulu
The front of the car broke down	Kutsogolo kwa galimotoyo kunawonongeka
I was glad that she chose to associate with him	Ndinasangalala kuti anasankha kugwirizana naye
I did not feel differently	Sindinamve mosiyana
The phone rang at the top of the din	Foni inalira pamwamba pa din
I never thought about looking for another part	Sindinaganize zofunafuna gawo lina konse
I make everyone look up	Ndimapangitsa aliyense kuyang'ana
I just wonder if they	Ine ndikungodabwa ngati awo
I do everything I can to get rid of him	Ndimachita chilichonse chotheka kuti ndimuchokere
I did not really want to go there	Sindinkafuna kwenikweni kupita kumeneko
I walked around town and found coffee	Ndinazungulira mtawunimo ndikupeza khofi
I can't wait to do it again	Sindingathe kudikira kuti ndichitenso
I had not slept much yet	Ndinali ndisanagonenso pang'ono
I love the feeling of it	Ndimakonda kumva kwake
I hate the work that has been done	Ndimadana ndi ntchito yomwe yatheka
I rest with knowledge	Ndimapumula ndi chidziwitso
I drop my hands on the glass, screaming, screaming, cursing	Ndimagwetsa manja anga pagalasi, ndikukuwa, kukuwa, kutemberera
I asked my father why the boat was not moving	Ndinawafunsa bambo anga chifukwa chimene bwatolo silikuyenda
I think sowing is not entirely for this country	Ine ndikuganiza kuti kufesa si kwathunthu kwa dziko lino
The body lay far away from the light	Thupi linagona kutali ndi kuwala
I will not be caught unawares again, as before	Sindidzagwidwa modzidzimutsanso, monga kale
I had high hopes for that boy	Ndinali ndi chiyembekezo chachikulu kwa mnyamata ameneyo
I could not even imagine the future	Sindinathe n’komwe kuganizira za m’tsogolo
The idea of ​​greater freedom of speech became evident	Maganizo a ufulu wochuluka wolankhula anaonekera
I mean you are comparing it to any other animal	Ndikutanthauza kuti mukufanizira ndi nyama ina iliyonse
I didn't want to scare him	Sindinafune kuti ndimuwopsyeze
I felt the wind pass over my face	Ndinamva mphepo ikudutsa pankhope yanga
I saw a strange picture of myself in the mirror	Ndinaona chithunzi chachilendo changa pagalasi
I want to talk to them very badly	Ndikufuna kuyankhula nawo moyipa kwambiri
I'm starting to get frustrated	Ndayamba kutaya mtima
I can not really	Sindingathe kwenikweni
I sigh and put my hand over it	Ndikuusa moyo ndikuyika dzanja langa pamwamba pake
I would not give up on you either	Inenso sindikanakutayani
I did not know what to say, what to ask	Sindinadziwe choti ndinene, choti ndifunse
I was always free in myself	Ndinali womasuka nthawi zonse mwa ine ndekha
I breathe into my mouth	Ndimapuma mkamwa mwanga
I laugh and embarrass her	Ndimaseka ndikumuchititsa manyazi
I panicked and woke up	Ndinachita mantha ndipo ndinadzuka
I woke up with a sore throat	Ndinadzuka ndikuwawa kukhosi
The education system was affected by this neglect	Dongosolo la maphunziro linakhudzidwa ndi kunyalanyaza kumeneku
I want to start over	Ndikufuna kuyambiranso
I hope you all love it	Ndikuyembekeza inu nonse mukuikonda
I do not know what this means	Sindikudziwa kuti izi zikutanthauza chiyani
I will not return until tomorrow	Sindibweranso mpaka mawa
I think it will help you to remember some things	Ndimaganiza kuti zingakuthandizeni kukumbukira zinthu zina
Travel can go naturally	Ulendo ungapite nawo mwachibadwa
I think he might have problems	Ndikuganiza kuti angakhale ndi mavuto
Then they came to a village	Kenako anakafika kumudzi
I was not that person	Sindinali munthu ameneyo
I got everything from him	Ndinapeza zonse kuchokera kwa iye
Many of the guests' voices sound like their own	Mawu ambiri a alendo amamveka ngati iwo eni
Now I can’t imagine why we found it funny	Tsopano sindingathe kulingalira chifukwa chake tinazipeza zoseketsa
I have what is often called superpowers	Ndili ndi zomwe nthawi zambiri zimatchedwa mphamvu zapamwamba
I can fulfill your sexual dreams	Ndikhoza kukwaniritsa maloto anu ogonana
I politely declined	Ndinakana mwaulemu
I am very attracted to him	Ndimakopeka naye kwambiri
I want to make him come a million times, forever	Ndikufuna kumupanga iye kubwera nthawi milioni, kwanthawizonse
I have to be in his place to follow him	Ndiyenera kukhala pamalo ake kuti ndimutsatire
I love the way it looks like it is floating	Ndimakonda momwe imawonekera ngati ikuyandama
I had a friend in a high chair	Ndinali ndi mnzanga pampando wokwera
People's safety flag on the back	Mbendera yachitetezo cha anthu kumbuyo
I was my high school teacher	Ndinali mphunzitsi wa anzanga ku sekondale
The best part of it was gone	Gawo labwino la izo linali litapita
I don't care about it anymore	Ndilibenso ntchito nazo
I knew it was foolish to go home	Ndinadziwa kuti kunali kupusa kupita kunyumba
A moment passed, but nothing happened	Mphindi inadutsa, koma palibe chomwe chinachitika
I think he probably put it in his will	Ndikuganiza kuti mwina anaziyika mu chifuniro chake
I think he should know	Ndikuganiza kuti ayenera kudziwa
I didn't want to start loving her	Sindinkafuna kuti ndiyambe kumukonda
I tried to open the window	Ndinayesa kutsegula zenera
I just wanted to go to the movie	Ndinkangofuna kupita ku kanema
I hate keeping secrets	Ndimadana ndi kusunga zinsinsi
I wash the town with love and light	Ndisambitsa tauni mwachikondi ndi kuwala
The film spent three years in production	Kanemayo adakhala zaka zitatu popanga
I stood at my door, listening for new words	Ndinayima pakhomo langa, ndikumvetsera mawu atsopano
I did not wait to speak with you	Sindinadikire kuti ndiyankhule nanu
I had come to the point where I could not return	Ndinali nditafika polephera kubwerera
I was on a plane, I thought it was a joke	Ndinali m'ndege, ndimaganiza kuti ndi nthabwala
I have his permission to publish it here	Ndili ndi chilolezo chake kuti asindikize pano
I don’t want to come too soon	Sindimafuna kuti ndibwere mofulumira
A long sigh of relief left her	Kuusa moyo kwautali kunamuchokera
I think there are several reasons for this	Ndikuganiza kuti pali zifukwa zingapo za izi
I hope this page is helpful	Ndikukhulupirira tsamba ili lithandiza
I recognized him from other commercial areas	Ndinamuzindikira kuchokera m'madera ena amalonda
I love all makeup and I am determined to learn	Ndimakonda zodzoladzola zonse ndipo ndatsimikiza mtima kuphunzira
I can sleep in my chair if necessary	Ndikhoza kugona pampando wanga ngati pakufunika kutero
I wrap my arms around her neck and kiss her	Ndimakulunga manja anga pakhosi pake ndikumupsompsona
I was not worried about what might happen	Sindinade nkhawa ndi zomwe zingakhale
I could not cry anymore	Sindinathenso kulira
Good evidence was poor	Umboni wabwino unali wosauka
Washington thought it was time to take action	Washington anaganiza kuti nthawi inali yoyenera kuchitapo kanthu
He sank into the back of the boat within six minutes	Anamira kumbuyo kwa ngalawa mkati mwa mphindi zisanu ndi chimodzi
I am very nervous	Ndine wamanjenje kwambiri
I think he was waiting for me	Ndikuganiza kuti anali akundidikirira
I had to make sure the girls were safe	Ndinayenera kuonetsetsa kuti atsikanawo ali otetezeka
I needed to see the darkness of this horrible city	Ndinafunika kuona mdima wa mzinda woopsawu
I was wondering which way to go	Ndinali kudabwa njira yomwe mungapite
I was not used to having religious people	Sindinazolowere kukhala ndi anthu opembedza
I had not eaten since noon	Ndinali ndisanadye kuyambira masana
I just wanted to be close to you	Ndinkangofuna kukhala pafupi ndi inu
I did not keep it to myself immediately	Nthawi yomweyo sindinaisunge poyera
I filled the glass with water	Ndinadzaza galasi ndi madzi
I was terrified of my life	Ndinkachita mantha kwambiri ndi moyo wanga
I have to think that their houses are good	Ndiyenera kuganiza kuti nyumba zawo ndi zabwino
I just kept fasting	Ndinkangokhalira kusala kudya
Just put the cat in it	Ndingolowetsa mphakayo mkati
I'm pulling the fabric right now to make it	Ndikukoka nsalu pompano kuti ndipange
I can move well that way	Ndikhoza kusuntha bwino mwanjira imeneyo
I did not know enough	Sindinadziwe mokwanira
A very common question every nurse asks every patient	Funso lodziwika kwambiri namwino aliyense amafunsa wodwala aliyense
I lean on the island	Ndimatsamira pachilumbachi
So someone came to my aid	Choncho munthu wina anabwera kudzandithandiza
I have come to give you three desires	Ndabwera kuti ndikupatseni zokhumba zitatu
I like to keep things in perspective	Ndimakonda kusunga zinthu mosakhazikika
I noticed you were just looking at the door	Ndinaona kuti ukungoyang’ana pakhomo
Words of the wise are sufficient	Mawu kwa anzeru akukwanira
I can't believe you haven't been to the market here yet	Sindikukhulupirira kuti simunapiteko kumsika pano
I had never seen him fall asleep before	Ndinali ndisanamuonepo ali chigonere
I was cooking dinner	Ndinali kuphika chakudya chamadzulo
I was changing back to the real me	Ndinali kusintha pobwerera kwa ine weniweni
I was so thirsty for him	Ndinali ndi ludzu kwambiri la iye
I felt needed and loved	Ndinkaona kuti ndine wofunika komanso wokondedwa
I became human and walked through the garden	Ndinasanduka munthu n’kuyendayenda m’mundamo
The church is old	Mpingo ndi wakale
I received a contact	Ndinalandira kukhudzana
I want to read about boost	Ndikufuna kuwerenga za boost
I did not realize what had happened next	Sindinazindikire zomwe zidachitika kenako
I never thought much about this to be honest	Sindinaganizirepo zambiri za izi kunena zoona
I thought it was because someone was pregnant	Ndinkaganiza kuti ndi chifukwa chakuti wina ali ndi pakati
The light green and red light fascinated me	Kuwala kwa kuwala kobiriwira ndi kofiira kunandichititsa chidwi
New life-force passed through him	Mphamvu zatsopano za moyo zidadutsa mwa iye
Taste of what was to come	Kulawa kwa zomwe zinali kubwera
I found this code, but it focuses on references	Ndapeza code iyi, koma imaganizira zolozera
I was turning the idea over in my mind	Ndinali kutembenuza ganizoli m’maganizo mwanga
I love her as much as my daughter	Ndimamukonda mofanana ndi mwana wanga wamkazi
I'm so surprised I can say anything	Ndine wodabwa kwambiri kuti ndinganene kalikonse
I stared at the empty hospital bed	Ndinayang'anitsitsa bedi lachipatala lopanda kanthu
I can't leave you anywhere alone	Sindingakusiyeni penapake nokha
I was always sick	Ndinali kudwala nthawi zonse
I think he secretly hopes that one day he will come back	Ndikuganiza mobisa akuyembekeza kuti tsiku lina adzabweranso
I remember when it was burned	Ine ndikukumbukira pamene icho chinawotchedwa
I have never seen a show	Sindinawonepo chiwonetsero
I just looked at him and smiled	Ndinangomuyang'ana ndikumwetulira
I like walking at night	Ndimakonda kuyenda usiku
I also bought a net	Ndinagulanso khoka
I went to get breakfast	Ndinapita kukatenga chakudya cham'mawa
I have experienced sailors who do that for us	Ndili ndi amalinyero odziwa zambiri amene amatichitira zimenezo
Stairs leading to the entrance	Masitepe olowera pakhomo
I have a lot to write about	Ndili ndi zambiri zoti ndilembe
Now I have one similar to yours	Tsopano ndili ndi imodzi yofanana ndi yanu
I told you, the boat is gone	Ndinakuuzani, ngalawayo yapita
I knew he could be a killer	Ndinkadziwa kuti akhoza kukhala wakupha
I can't fall for him	Sindingamugwere
I want to see him every minute of every day	Ndikufuna kumuwona mphindi iliyonse tsiku lililonse
I would think at least 10 or eleven months	Ndingaganize osachepera miyezi khumi kapena khumi ndi imodzi
I told him he was unconscious in the chair	Ndinamuuza kuti wakomoka pampando
I have her hair and her skin	Ndili ndi tsitsi lake komanso khungu lake
I think we can be lifelong friends	Ndikuganiza kuti titha kukhala mabwenzi moyo wonse
I'm a better brother	Ndine m'bale wabwinoko
I play the guitar	Ndimasewera pa gitala
I know you have talent	Ndikudziwa kuti muli ndi talente
That's why you know these people so quickly	Chifukwa chake mumadziwa anthu otchulidwawa mwachangu kwambiri
I did not check it out at the time	Sindinafufuzepo panthawiyo
Sorry for your inconvenience	Pepani kwambiri kuti munatenga nawo mbali
I'll be back soon	Ndibweranso posachedwa
I received it the next day	Ndinailandira tsiku lotsatira
I want the magic blood in it	Ndikufuna magazi amatsenga momwemo
I change as everything changes	Ndimasintha pamene zinthu zonse zikusintha
I know he found her on the dock	Ndikudziwa kuti adamupeza padoko
I tried to find them	Ndinayesetsa kuwapeza
I did not see what he was ashamed of	Sindinaone chimene anachita manyazi
I felt pain at hearing this	Ndinadzimva kuwawa pomva izi
I have to come back tonight	Ndiyenera kubwereranso usikuuno
I wandered back to the barn	Ndinayendayenda kubwerera kukhumbi
I want a smaller and lighter one	Ndikufuna wocheperako komanso wopepuka
I do not deny them	Ine sindimakana kwa iwo
Each group had its own leader	Gulu lililonse linali ndi mtsogoleri wake
This decline continued through the war	Kutsika kumeneku kunapitirizabe pakati pa nkhondo
I was right about the importance of education	Ndinali wolondola ponena za kufunika kwa maphunziro
I wish they knew	Ndikanakonda akanadziwa
I loved being with him next to me	Ndinkakonda kukhala naye pafupi ndi ine
I stepped back, denying that he was getting too close	Ndinabwerera m’mbuyo, kukana kuti ayandikira kwambiri
I was just getting started	Ndinkangoyamba kumene
I have not signed any papers	Sindinasainepo mapepala aliwonse
Purchasing will not increase your chances of success	Kugula sikudzawonjezera mwayi wanu wopambana
I do not know how to get there	Sindikudziwa momwe ndingafikire kumeneko
The property was in two major categories	Chumacho chinali m’zigawo ziwiri zazikulu
I never go to church, or read the Bible	Sindimapita kwenikweni kutchalitchi, kapena kuwerenga Baibulo
I wondered what a bounty was	Ndinadabwa kuti bounty ndi chani
I'll talk to you tomorrow night	Ndilankhula nanu mawa usiku
I usually don't send my energy yet	Nthawi zambiri sinditumiza mphamvu zanga mpaka pano
I smiled to myself and looked at the ships again	Ndinamwetulira ndekha ndikuyang'ananso zombozo
I saw it in your eyes	Ndinaziwona m’maso mwanu
Women are older than men	Akazi amakula kuposa amuna
I did all this for them	Ndinawachitira zonsezi
I immediately went to the reporting section	Nthawi yomweyo ndinapita ku gawo la malipoti
I want it to last forever	Ndikufuna kuti ikhale kwamuyaya
Someone came to him in a dream	Munthu wina anabwera kwa iye m’maloto
I would not expect you to do so	Sindingayembekezere kuti mutero
The first fire extinguisher remains inside	Poyatsira moto woyamba amakhalabe mkati
I knew they would sing	Ndinadziwa kuti aimba
I shook the thoughts and went back	Ndinawagwedeza maganizowo ndikubwerera
I wish they would answer mentally	Ndikanakonda akanayankha mwamaganizo
I say we hunt them down with	Ndikunena kuti timawasaka ndi
I saw the difference	Ndinaona kusiyana kwake
I refused to delete them	Ndinakana zowafafaniza
Alexander owned a mill and a merchant in cloth	Alexander anali mwini mphero wolemera komanso wamalonda wansalu
I received an email yesterday about it	Ndinalandira imelo dzulo ponena za izo
But in this you will be the judge	Koma pa izi udzakhala woweruza
I just couldn’t stop things	Sindinathe kungosiya zinthu
I looked away and went into the bathroom	Ndinayang'ana kumbali ndikukalowa kubafa
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti munasangalala nazo
I have to do it myself	Ndiyenera kuchita ndekha
I wouldn't fall for that deception	Ine sindikanati ndigwere pa chinyengo chimenecho
I think that was important	Ndikuganiza kuti zimenezo zinali zofunika
I'm glad you showed me	Ndine wokondwa kuti mwandiwonetsa
I was afraid to fill my lungs with air	Ndinachita mantha kudzaza mapapu anga ndi mpweya
His time in prison was difficult	Nthaŵi imene anakhala m’ndende inali yovuta
I want to stay the night	Ndikufuna kukhala usiku wina
I wondered what he was doing there	Ndinkadabwa kuti ankatani kumeneko
I was right, I had no place to rest	Ndinali wolondola, ndinalibe malo opumira
His friend, he is doing what he should be doing	Mnzake, akuchita zomwe ayenera kuchita
I began to fear almost everything	Ndinayamba kuchita mantha pafupifupi chilichonse
I had never been happier in my life	M'moyo wanga ndinali ndisanasangalalepo
I shook my head, suddenly very tired	Ndinagwedeza mutu, mwadzidzidzi kutopa kwambiri
I was very close before I finished the book	Ndinali pafupi kwambiri ndisanamalize bukulo
I felt light-headed, hopeful, and happy	Ndinadzimva kukhala wopepuka, wa chiyembekezo, ndi wokondwa
I can look after you now	Ndikhoza kukuyang'anirani tsopano
I loved seeing how happy they were	Ndinkakonda kuwona momwe amasangalalira
I started to cry too	Nanenso ndinayamba kulira
I saw you looking at me	Ndinakuwonani mukundiyang'ana
I think this is not your story	Ndikuganiza kuti iyi si nkhani yanu
I wonder if he is in trouble	Ndikudabwa ngati ali m'mavuto
I went back to the beach	Ndinabwerera kunyanja
I am no longer your leader	Ine sindinenso mtsogoleri wanu
I want to feel his warm human breath	Ndikufuna kumva mpweya wake wofunda waumunthu
I want to catch him	Ndikufuna kuti andigwire
I did not see the promised dead	Sindinawaone akufa olonjezedwa
I feel so good about those things	Ndimamva bwino kwambiri ndi zinthu zimenezo
I promise I will never do this again	Ndikulonjeza kuti sindidzachitanso izi
I was standing in line, really long line	Ine ndinali kuyima mu mzere, mzere wautali kwenikweni
I laugh and bring her some tea	Ndimaseka ndikumubweretsera tiyi
In fact, I am a person of my word	Ndipotu, ndine munthu wa mawu anga
The collection was mainly about death	Zosonkhanitsazo makamaka zinali za imfa
Strong heat passed through him	Kutentha kwamphamvu kunadutsa mwa iye
I mean, you can't tell everyone lives there	Ndikutanthauza, simungauze aliyense amakhala kumeneko
A list with only three items	Mndandanda wokhala ndi zinthu zitatu zokha
I should not have lived to begin with	Sindikanayenera kukhala ndi moyo kuyambira pomwe
I did not want to ignore you	Sindinafune kukunyalanyazani
I did not want you to die	Sindinafune kuti ufe
I went crazy and scolded her	Ndinapenga ndipo ndinamukalipira
I accepted his big coat	Ndinamulandira jasi lake lalikulu
I was caught between the lines	Ndinagwidwa pakati pa mizere
Sincere prayer will not prevent emotion	Pemphero lofunitsitsa silidzapewa kutengeka mtima
I wanted to taste his blood	Ndinkafuna kulawa magazi ake
I think even a brand would agree	Ndikuganiza kuti ngakhale chizindikiro chingavomereze
This made it hard for me to believe	Izi zinandivuta kukhulupirira
I also found orange juice	Ndinapezanso madzi alalanje
I took advantage of your concerns	Ndinapezerapo mwayi pa nkhawa zanu
I pleaded and confessed every sin	Ndinachonderera ndikuvomereza tchimo lililonse
I can't stand next to you without pain	Sindingathe kuyimirira pafupi ndi iwe popanda ululu
I picked up the phone	Ndinatenga foni
I am very deep in secret	Ndine wozama kwambiri mobisa
I hope you did not cause another accident	Ndikukhulupirira kuti simunachite ngozi ina
I can use a cup of tea on my own	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kapu ya tiyi ndekha
Security is not a wise alternative	Chitetezo sichilowa m'malo mwanzeru
The Navy provided several naval vessels	Navy anapereka zombo zingapo zothandizira panyanja
I think that's more than intellectual	Ine ndikuganiza izo ndi zoposa luntha
I felt a little piece in my heart	Ndinamva kachidutswa kakang'ono mu mtima mwanga
I had a hard time coming home	Ndinavutika kubwera kunyumba
I wasn't about to tell him that, though	Ine sindinali pafupi kumuuza iye zimenezo, komabe
C thought it was time to go	C anaganiza kuti inali nthawi yoti apite
I climbed into bed and grabbed my sword	Ndinakwera pabedi ndikugwira lupanga langa
The plant is also planted from seed for cultivation	Chomeracho chimabzalidwanso kuchokera ku mbewu pakulima
A beautiful copy in a very attractive design	Kope lokongola muzomangira zokopa kwambiri
But now I am a very special person	Koma tsopano ndine munthu wapadera kwambiri
That was the whole point of my house	Imeneyi inali nsonga yonse ya nyumba zanga
I can't wait	Sindinathe kuzibisa
I can't be more sad	Sindingathe kukhala ndi chisoni chochulukirapo
I do not even feel the heat	Sindimamva ngakhale kutentha
Each character is nailed to a different instrument	Khalidwe lililonse limakhomedwa mu chida china chake
I have written a letter explaining these points	Ndalemba kalata yofotokoza mfundo zimenezi
I also found chocolate prices and dates	Ndinapezanso mitengo ya chokoleti ndi madeti
A small group of people were in one corner	Gulu laling'ono la anthu linali pakona imodzi
I corrected him and cured him of that terrible disease	Ndidamukonza ndikuchiritsa matenda oyipa aja
I burned them one night in the backyard	Ndinaziwotcha usiku wina kuseri kwa bwalo
Details of the bureaucracy were removed	Tsatanetsatane wa bureaucracy adachotsedwa
I look at the story between this and that	Ndiyang'ana nkhaniyi pakati pa izi ndi apo
I can help you the same	Ndikhoza kukuthandizani mofanana
An insulting smile touched her lips	Kumwetulira kwachipongwe kunakhudza milomo yake
I immediately started writing down my thoughts on religious matters	Ndinayamba kulemba zinthu zachipembedzo mwamsanga
I played with the idea of ​​becoming a lawyer	Ndinasewera ndi lingaliro lokhala loya
I wondered what he was talking about	Ndinadabwa kuti akulankhula chiyani
I love the way you feel young	Ndimakonda momwe umaganizira wachinyamata
I also wanted to feel that way	Ndinafunanso kumverera kumeneko
I will not let you lose that gift	Sindingalole kuti utaye mphatso imeneyo
I was crying, crying for a long time	Ndinali kulira, kulira kwa nthawi yaitali
I give you my blood, dear	Ndikupatsa magazi anga, wokondedwa
I hated leaving her	Ndinkadana ndi kuchoka kwa iye
I hope the financial crisis is over	Ndikukhulupirira kuti mavuto azachuma atha
I never thought about it, you know	Sindinaganizepo za izo, mukudziwa
I've seen it all happen	Ndaona zonsezi zikuchitika
Then he often walked with a cane	Kenako nthawi zambiri ankayenda ndi ndodo
I wonder what heaven is like	Ndikudabwa kuti kumwamba kuli bwanji
I ran to see what was left	Ndinathamangira kuti ndikaone chomwe chasiya
I am crossing a quiet road	Ndikuwoloka msewu wabata
Since then the festival has been a small event	Kuyambira pamenepo chikondwererochi chakhala chochitika chaching'ono
I will continue your work	Ndipitiriza ntchito yako
I was fat and black and I was far from beautiful	Ndinali wonenepa komanso wakuda ndipo ndinali kutali ndi wokongola
I found out that there is a special work going on	Ndidapeza kuti pali ntchito yapadera yomwe ikuchitika
I think it was a watch	Ndikuganiza kuti inali wotchi
I could not tell who he was	Sindinathe kudziwa kuti anali ndani
I had no idea you were a mother	Sindimadziwa kuti ndinu mayi
I refused to let the pit destroy my purpose	Ndinakana kuti dzenjelo liwononge cholinga changa
At least three homes were severely damaged	Nyumba zosachepera zitatu zinawonongeka kwambiri
I did not have her phone number	Ndinalibe nambala yake ya foni
All the while, I kept the rifle in my hand	Nthawi yonseyi mfutiyo ndinkaisunga m’manja mwanga
I did not expect them to come	Sindimayembekezera kuti abwera
I just want to make sure you are well	Ndimangofuna kuonetsetsa kuti muli bwino
I forgot to breathe	Ndinayiwala kupuma
This took three forms	Izi zidatenga mawonekedwe atatu
Maybe I could sleep on the streets	Mwina ndikanatha kugona m’misewu
I just had no reason	Ine ndinalibe basi chifukwa
I prayed about the matter for several months	Ndinapemphera za nkhaniyi kwa miyezi ingapo
I was amazed at how quickly the afternoon passed	Ndinadabwa ndi mmene masanawo anadutsa mofulumira
I think it doesn't matter	Ine ndikuganiza ziribe kanthu
I wanted my friends to come back	Ndinkafuna kuti anzanga abwerere
I’ve been keeping it all these years	Ndakhala ndikusunga zaka zonsezi
I believe you have a great brain	Ndikukhulupirira kuti muli ndi ubongo waukulu
But there was no reason to go further	Koma panalibe chifukwa chopitira patali
I can feel the smiles in his words	Ndimamva kumwetulira m'mawu ake
I never drank those things	Sindinamwepo zinthuzo
I have a lot of songs to write	Ndili ndi nyimbo zambiri zoti ndilembe
I listen to my phone all day	Ndimamvetsera foni yanga tsiku lonse
I can't save him	Sindingathe kumupulumutsa
I want to invite my friends to come too	Ndikufuna kuitana anzanga kuti nawonso abwere
A stable nation	Fuko lokhazikika
I was lying on a chair	Ndinali nditagona pampando
I smell a strange, very dangerous smell there	Ndikumva fungo lachilendo, lowopsa kwambiri pamenepo
I looked forward to experiencing it	Ndinayang'ana kuti ndikumane nazo
I didn't want anything	Sindinkafuna kalikonse
I could not sleep for three nights	Sindinathe kugona kwa mausiku atatu
I did not wear makeup, not even political nails	Sindinadzipakapaka, ngakhale misomali yosalowerera ndale
I looked in the mirror and smiled	Ndinadziyang'ana pagalasi ndikumwetulira
I saw the face of a boy who did not stop	Ndinaona nkhope ya mnyamata amene sanayime
I do not want to disclose	sindikufuna kuulula
Only true interpretation does not exist	Kutanthauzira koona kokha kulibe
I have never been able to learn that much	Sindinathe kuphunzira zochuluka choncho
Custom duties were also paid on the ports	Misonkho ya kasitomu inaperekedwanso m’madoko
I couldn't even run my life	Sindinathe ngakhale kuyendetsa moyo wanga
I think we all would	Ine ndikuganiza ife tonse tikanatero
I did nothing	Sindinachite kalikonse
I was immediately a member of any group around me	Nthawi yomweyo ndinali m'gulu la gulu lililonse londizungulira
I doubt they noticed	Ine ndikukayika iwo anazindikira
I turned around and headed back to the retreat center	Ndinatembenuka ndikubwerera ku retreat center
I see the need for change	Ndikuwona kufunika kosintha
I wanted my friend to be with me	Ndinkafuna kuti mnzanga akhale nane
I texted him and he responded immediately	Ndidamutumizira text ndipo adayankha nthawi yomweyo
A month later, two, three, four	Patatha mwezi umodzi, iwiri, itatu, inayi
I haven't noticed it before	Ine sindinazizindikire izo kale
I twisted it, forcing it deep	Ndinachipotoza, ndikuchikakamiza mozama
I was told to agree with you completely	Ndinauzidwa kuti ndigwirizane nanu kwathunthu
I would have realized that something had happened to them	Ndikadazindikira kuti china chake chidawachitikira
I did not expect that to happen	Sindinayembekezere kuti zingachitike
I just wanted to get off	Ndinkangofuna kutsika
I had no money as a result	Ndinalibe ndalama pazotsatira zake
I think we need more home missionaries	Ndikuganiza kuti tikufuna amishonale akunyumba ambiri
I pull myself up	Ndimadzikoka ndekha
I wondered what he expected	Ndinadabwa kuti amayembekezera chiyani
I will bring lifelong knowledge	Ndibweretsa chidziwitso cha moyo wonse
I arranged to meet her	Ndinapangana zoti ndikakumane naye
I just didn't want to	Sindinkafuna basi
I think you should all get in our car	Ndikuganiza kuti nonse muyenera kulowa mgalimoto yathu
I have found out who you are	Ndakupeza kuti ndiwe ndani
Also, at school I could not concentrate	Komanso kusukulu sindikanatha kuika maganizo ake onse
I have told them enough to dig deep	Ndawauza zokwanira kuti azikumba mozama
I never saw him again	Sindinamuonenso
A wise man would leave it there	Munthu wanzeru akanazisiya pamenepo
An honorable name but means something else	Dzina lolemekezeka koma limatanthauza zina
I loved talking to him	Ndinkakonda kulankhula naye
I was with him, but not really	Ndinali naye, koma osati kwenikweni
I want you to continue	Ndikufuna kuti mupitilizebe
I could not read anything in front of him	Sindinathe kuwerenga chilichonse pamaso pake
I like to suck your big, thick cock	Ndimakonda kuyamwa tambala wanu wamkulu, wandiweyani
I did not want her to go to bed feeling sad	Sindinafune kuti agone ali wokhumudwa
I wandered, looking for a hiding place	Ndinayendayenda, kufunafuna pobisalira
I am sitting on top of a big wheel	Ndikukhala pamwamba pa gudumu lalikulu
I did not wait for this man to return	Sindinadikire kuti bambo awa abwerere
We want to continue	Tikufuna kupitiriza
I find it hard to pray	Ndimaona kuti zimandivuta kupemphera
I told her something today	Ndinamuuza chinachake lero
I wondered why she did so	Ndinadabwa chifukwa chake ankachitira zimenezi
I do not remember the girl who asked	Sindikukumbukira kuti ndi mtsikana uti amene anafunsa
I will not be able to erase memories forever	Sindingathe kuletsa zokumbukira mpaka kalekale
I expected him to come with us right away	Ndinkayembekezera kuti abwera nafe nthawi yomweyo
I can't be ten years old	Sindingakhale ine zaka khumi
I can help you remember what you forgot	Nditha kukuthandizani kukumbukira zomwe mwayiwala
I grabbed her, and it was as if she were gone	Ndinamugwira, ndipo zinali ngati wapita
I told him about my father	Ndinamuuza za abambo anga
I know it wasn't your intention	Ndikudziwa kuti sichinali cholinga chanu
I was too but I got used to it	Ndinalinso koma ndinazolowera
Favor me and reply quickly	Ndikomereni ndi kuyankha mwachangu
Cowboy plan for cowboy president	Ndondomeko ya cowboy kwa pulezidenti wa cowboy
I have a timer	Ndili ndi makina owerengera nthawi
The group sold out all the demonstrations within minutes	Gululo lidagulitsa ziwonetsero zonse patangopita mphindi zochepa
I slowly take both his hands in mine	Ine modekha ndikutenga manja ake onse mu wanga
He has no wisdom to explain himself	Iye alibe nzeru kuti afotokoze yekha
Very memorable	Chosaiwalika kwambiri
A golden light covered both of them	Kuwala kwagolide kunawaphimba onse awiri
I was nothing to you	sindinali kanthu kwa inu
I never thought of having a tag	Sindinaganizepo zokhala ndi tag
I can see you, though	Ndikhoza kukuwonani, komabe
I am looking for ten volunteers to board the train	Ndikuyang'ana anthu khumi odzipereka kuti akwere sitima
I could not look at them for a long time	Sindinathe kuwayang'ana kwa nthawi yayitali
I still haven't found the right one	Sindinapezebe yoyenera
I would not want to forget that	Sindingafune kuyiwala zimenezo
I wrote in my mind to remember	Ndinalemba m'maganizo kuti ndikumbukire
I just can't shake them	Ine sindingakhoze basi kuwagwedeza iwo
I took care of the notes and the review request	Ndinasamalira zolemba ndi pempho lobwereza
I just smiled and walked away	Ndinangomwetulira ndikumapita
I have known him since he was your age	Ndinamudziwa kuyambira ali msinkhu wanu
I wasn’t sure what he expected me to do	Sindinali wotsimikiza kuti amayembekezera kuti ndichite chiyani
I love this beautiful language	Ndimakonda chinenero chokongolachi
A few glasses of it can help	Magalasi angapo a izo angathandize
I would also be sorry to leave your crazy sister	Inenso ndingadandaule kumusiya mlongo wako wopenga
I can really do some help here	Ndingathedi kuchita ndi thandizo pano
I also have something to talk to you about	Inenso ndili ndi kena kake kolankhula nanu
I'd like one of my own	Ndikufuna m'modzi mwa omwe anga
I am ready to quit	Ndine wokonzeka kusiya
I make an ugly face	Ndimapanga nkhope yonyansa
I realized the importance of real eyes	Ndinazindikira kufunika kwa maso enieni
The parent produces the result or fruit in the child	Kholo limatulutsa zotsatira kapena chipatso mwa mwana
I hope it will continue this journey	Ndikukhulupirira kuti ipitilira ndikuyenda uku
I pushed her down	Ndinamukankhira pansi
I looked the other way	Ndinayang'ana mbali inayo
I almost tasted the fear in the air	Ndinatsala pang'ono kulawa mantha mumlengalenga
I was welcomed there	Ndinalandiridwa kumeneko
I hang my head in disgrace	Ndimapachika mutu wanga mwamanyazi
I shook the soldier who sat in his car	Ndinamugwedeza msilikali amene anakhala mgalimoto yake
I am ashamed of my lack of desire	Ndimachita manyazi chifukwa chosowa chikhumbo
Sorry my little angel	Pepani mngelo wanga wamng'ono
I had never seen that image in my life	Ndinali ndisanawonepo chithunzicho m'moyo wanga
I would think it sounds ridiculous to be appreciated	Ndikhoza kuganiza kuti zimamveka zosamveka kuyamikiridwa
I did not return to the middle class	Sindinabwererenso kumayendedwe apakatikati
I am completely and permanently hopeless in love with him	Ndine kwathunthu ndi kwanthawizonse mopanda chiyembekezo mu chikondi ndi iye
Two men were lost in a storm	Amuna awiri anasochera m’ngalawa chifukwa cha mphepo yamkuntho
I mean look at the characters only	Ndikutanthauza kuyang'ana pa otchulidwa okha
The light of memory came into my mind	Kuwala kwa kukumbukira kunabwera m'maganizo mwanga
I would understand	Ndikanamvetsetsa
A few years later, she died	Patapita zaka zingapo, iye anamwalira
I sank a little further	Ndinamira patsogolo pang'ono
Good beer	Mowa wowoneka bwino
I designed a killing machine	Ndinapanga makina opha anthu
I did not know what to expect	Sindinadziwe zomwe mukuyembekezera
I almost forgot about the beast	Ndinatsala pang'ono kuiwala za chilombocho
His work had a profound effect on later poems	Ntchito yake inakhudza kwambiri ndakatulo za pambuyo pake
I watched as he took his time, across them	Ndinayang'ana pamene iye ankatenga nthawi yake, kudutsa iwo
I was ready to try and walk again	Ndinali wokonzeka kuyesa ndikuyendanso
I saw a winged thing near your house	Ndinawona chinthu chamapiko pafupi ndi nyumba yanu
I was afraid to say anything	Ndinkachita mantha kunena chilichonse
A similar explanation may be at stake here	Kufotokozera kofananako kungakhale pachiwopsezo pano
I'm strict with my religion	Ndine wokhwimitsa zinthu m’chipembedzo changa
I will help you with all these things	Ndidzakuthandiza m’zinthu zonsezi
I looked at him, and lost my black eyes	Ndinamuyang'ana, ndipo ndinataya maso ake akuda
I would not think of this as a four-star hotel	Sindingaganizire izi ngati hotelo ya nyenyezi zinayi
More than 500 people aboard did not survive	Anthu opitirira 500 omwe anakwerawo sanapulumuke
I’m so ugly and scary to look at	Ndine woipa kwambiri ndi wochititsa mantha kuyang'ana
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
The album was released later that year	Chimbalecho chinatulutsidwa kumapeto kwa chaka chimenecho
I also learned that she had lost a jar	Ndidadziwanso kuti idataya mtsuko
I have no arms, you know that dear	Ndilibe mikono, ukudziwa zimenezo dear
I wouldn't follow him there	Ine sindikanati ndimutsatire iye kumeneko
I asked her to ask me questions	Ndinamupempha kuti andifunse mafunso
I would not have stayed long or survived	Sindikadakhala nthawi yayitali kapena kupulumuka
But he was not interested	Koma iye analibe nazo chidwi
I look around inside the gray	Ndimayang'ana mozungulira mkati mwa imvi
The light was turned on and cold air was poured	Kuwala kunayatsidwa ndipo mpweya wozizirira unatsanulidwa
I think this might be good for you	Ndimaganiza kuti iyi ingakhale yabwino kwa inu
Someone approached him and told him to	Munthu wina anafika kwa iye n’kumuuza kuti anene
I know my readers would enjoy your work	Ndikudziwa kuti owerenga anga angasangalale ndi ntchito yanu
A white man cannot stop being white	Mzungu sangaleke kukhala mzungu
It was as if he were in a trance	Zinali ngati wataya mtima
I knew the meaning of here	Ndinadziwa tanthauzo la pano
I have to finish my job and go	Ndiyenera kumaliza ntchito yanga ndikupita
I have to talk to you	Ine ndiyenera kuyankhula nanu
The best way to visit in the evening	Njira yabwino yochezera madzulo
I did not want anyone to see me cry	Sindinkafuna kuti wina azindiona ndikulira
The cough had grown bigger all day	Chifuwa chinali chitakulirakulira tsiku lonse
I found the big doors and walked out	Ndinapeza zitseko zazikulu ndikutuluka
I need help, real help	Ndikufuna thandizo, thandizo lenileni
I saw him turn around, screaming	Ndinamuwona akutembenuka, akufuula
In the living room, you are not	Pabalaza, mulibe
I could eat breakfast, lunch, and night	Ndinkakhoza kudya m’mawa, masana ndi usiku
I remember a funeral like yesterday	Ndimakumbukira maliro ngati dzulo
I fly high in the air	Ndimauluka mokwera mlengalenga
There are also many types of apple cake	Palinso mitundu yambiri ya keke ya apulo
One shot at the end	Mfuti imodzi pamapeto
I didn’t think, time	Sindinali kuganiza, nthawi
A small table is near the bench	Gome laling'ono lili pafupi ndi benchi
It was a whole disc	Iyo inali chimbale chonse
I eat all week	Ndimadya sabata yonse
I cried a lot, for no reason	Ndinalira kwambiri, popanda chifukwa chilichonse
Politics can lead to many problems	Zandale zingayambitse mavuto ambiri
I'm coming to see if you are OK	Ndabwera kudzawona ngati muli bwino
I enjoyed it	Ndinasangalala nazo
I have sons and daughters	Ndili ndi ana aamuna ndi aakazi
I sighed and rubbed my hands over my face	Ndinapumira ndikusisita manja anga kumaso
I wonder how long we will be here	Ndikudabwa kuti tikhala pano nthawi yayitali bwanji
I was sick like a drawing dog	Ndinadwala ngati galu akujambulayo
Another branch hung from a tree in front of him	Nthambi ina inalendewera pamtengo moyang’anizana naye
Their cover was pulled out as one	Chivundikiro chawo chinatulutsidwa ngati chimodzi
I stood at a level with a small window of squares	Ndinayima pamlingo wamaso ndi zenera laling'ono lamabwalo
I did that in other ways	Ndinachita zimenezo m’njira zina
His sentence did not include imprisonment	Chilango chake sichinaphatikizepo kundende
I know about cancer	Ndikudziwa za khansa
I can fly that thing	Ndikhoza kuwuluka chinthu chimenecho
I love her and I love her so much	Ndimamufuna ndipo ndimamukonda kwambiri
I doubted that he would do that	Ndinkakayikira kuti adzachitadi zimenezo
Then I found the kitchen	Kenako ndinapeza khitchini
I did not know why until now	Sindinadziwe chifukwa chake mpaka pano
I wanted my ticket back	Ndinkafuna tikiti yanga kubwerera
I want this evil in my head	Ndikufuna zoyipa izi m'mutu mwanga
I want you to be happy	Ndikufuna kuti mukhale osangalala
I looked out from time to time, but my heart was not in it	Ndinkayang'ana kunja mwa apo ndi apo, koma mtima wanga sunali momwemo
The bottle was pressed into his mouth	Botolo linakanikizidwa kukamwa kwake
A company with a guarantee	Kampani yokhala ndi chitsimikizo
I have learned this from watching you	Ndaphunzira zimenezi pokuonani
I wonder if he has a key	Ndikudabwa ngati ali ndi kiyi
Thousand of charities, of course!	Chikwi zachifundo, ndithudi!
I saw that it was early in the morning but very near	Ndinaona kuti kunali kusanache koma kunali pafupi
I have to stay home to eat dinner	Ndiyenera kukhala kunyumba kuti ndikadye chakudya chamadzulo
I wanted to be a university person	Ndinkafuna kukhala munthu wapayunivesite
I have a job in my mind	Ndili ndi ntchito m'malingaliro mwanga
I have great respect for your culture in order to do that	Ndimalemekeza zikhalidwe zanu kwambiri kuti ndichite zimenezo
I think anything is possible	Ine ndikuganiza chirichonse ndi kotheka
I was hoping to get some financial help for a while here today	Ndinkayembekezera kupeza thandizo lazachuma kwakanthawi pano lero
I still have his crucifix	Ndikadali ndi chopachikapo chake
I looked down at the metal frame	Ndinayang'ana pansi pachitsulo chopangidwa ndi chitsulo
I look forward to that day	Ndikuyembekezera tsiku limenelo
I stare at him, waiting for him to continue	Ndimamuyang'anitsitsa, ndikudikirira kuti apitirize
Maybe I wanted to drink blood	Mwina ndinkafuna kumwa magazi
I would have expected unexpected results	Ndikadayembekezera zotsatira zosayembekezereka
I had a good night's sleep	Ine ndinali nditagona bwino
I agreed and took him home	Ndinavomera ndikupita naye pakhomo
The same agency delayed paying the debt for one year	Bungwe lomwelo linachedwetsa kulipira ngongole kwa chaka chimodzi
I recommend getting started	Ndikupangira kuti muyambepo
Then I realized that we were doing the right thing	Kenako ndinadziwa kuti tikuchita zoyenera
I knew she was right	Ndinadziwa kuti ananena zoona
I have no hiding place	Ndilibe chobisala
I felt something pull down	Ndinamva chinachake chikukokera pansi
Then the taxes passed slowly	Kenako msonkhowo unadutsa pang'onopang'ono
I have never seen that suit before	suti imeneyo sindinaionepo
I promised them they would rest	Ndinawalonjeza kuti adzapuma
The snowstorms all night long fascinated her	Kugwa kwa chipale chofewa usiku wonse kunamupatsa chidwi
I could see why he was chosen to be a prophet	Ndinatha kuona chifukwa chake anasankhidwa kukhala mneneri
I whispered to myself, quietly	Ndinadzinong'oneza ndekha, mwakachetechete
I will not let you go so easily	Ine sindikukulolani inu kupita mosavuta chotero
I gave him a deal	Ndinamupatsa dili
Someone went to see a movie	Munthu wina anapita kukaonera filimu
I also do not make things easy	Inenso sindipanga zinthu kukhala zosavuta
I think that is consistent	Ndikuganiza kuti ndizokhazikika
I said the unspoken evils of wasting time	Ndidanena zoyipa zosayankhula zakupatula nthawi
I counted at least twelve people	Ndinawerengera anthu osachepera khumi ndi awiri
I can't stand the pain right now	Sindingathe kupirira chisoni pakali pano
A slight forward on another well-known name impressed him	Kutsogolo pang'ono pa dzina lina lodziwika bwino kunamuchititsa chidwi
A boy and a girl, standing together	Mnyamata ndi mtsikana, atayima pamodzi
I wanted you to live a normal life	Ndinkafuna kuti mukhale ndi moyo wabwinobwino
One minute later the phone rang	Patadutsa mphindi imodzi foni inaitana
I don't even know what he meant	Sindimadziwanso chomwe ankatanthauza
The difficult answer was positive	Yankho lovuta linali labwino
I often had negative thoughts	Nthawi zambiri ndinkangoganiza zolakwika
I waited for him to finish	Ndinamudikirira zitatha
I did not know any natives at that time	Sindimadziwa mbadwa iliyonse panthawiyo
I do not believe that all of this happened suddenly	Sindikukhulupirira kuti zonsezi zachitika mwadzidzidzi
The joy of the heat passed through him	Chisangalalo cha kutentha chinadutsa mwa iye
It led to a dual choice	Zinapangitsa kuti pakhale chisankho chapawiri
I have written you letters	Ndakulemberani makalata
I wanted to please her very much	Ndinkafuna kumusangalatsa kwambiri
I seem to have a lot of free time	Ndikuwoneka kuti ndili ndi nthawi yambiri yopuma
I can no longer live without her	Sindingathenso kukhala popanda iye
I love the variety that the show brings to the table	Ndimakonda kusiyanasiyana komwe chiwonetsero chimabweretsa patebulo
I know you know where it is	Ndikudziwa kuti mukudziwa komwe kuli
I was their second child	Ndinali mwana wawo wachiwiri
I am releasing	Ndikumasula
I see them as a strong obstacle to this struggle	Ndimawawona ngati chopinga champhamvu pakulimbanaku
I will not, not at all	Sindidzatero, ngakhale pang'ono
I forgot to ask her name	Ndinayiwala kufunsa dzina lake
Now I have hope when in the past I was just desperate	Tsopano ndili ndi chiyembekezo pamene kale kunali kuthedwa nzeru kokha
I was a defense lawyer	Ndinali loya woteteza milandu
I know this from personal experience	Izi ndikudziwa kuchokera ku zomwe zinandichitikira
Gordon himself is seriously injured	Gordon mwiniwake wavulala kwambiri
I just had to keep my hand shut	Ndinachita kungokhala chete dzanja langa
I want to tell you something	Ine ndikufuna ndikuwuzeni inu chinachake
I really hate giving up all of this	Ndimadana nazo kwambiri kusiya zonsezi
I know the answer that anyone can answer to this question	Ndikudziwa yankho lomwe aliyense angayankhe funsoli
I think you want to know	Ndimaganiza kuti mukufuna kudziwa
I think you should try to find someone else	Ndikuganiza kuti muyenera kuyesa kupeza wina
I can never know who is leading this	Sindingathe kudziwa yemwe akutsogolera izi
West and another member of the staff were killed	West ndi membala wina wa ogwira nawo ntchito adaphedwa
I wanted to show my body	Ndinkafuna kusonyeza thupi langa
I'm still waiting for you to say some sad things	Ndikuyembekezerabe kuti munene zinthu zomvetsa chisoni
Hardy won the match with the title	Hardy adapambana machesi ndi mutuwo
I was forced to jump over very difficult pieces	Ndinakakamizika kudumpha zidutswa zovuta kwambiri
I think no one was stumbled	Ndikuganiza kuti palibe amene adapunthwapo
An electric light bulb rang in my head	Babu lamagetsi linalira m'mutu mwanga
I am not ready to commit right now	Sindinakonzekere kudzipereka pakali pano
I would not ask a young elder to risk his life	Sindingafunse mkulu wina wachinyamata kuti aike moyo wake pachiswe
I urge you all one last time	Ndikukupemphani nonse nthawi yomaliza
Clark left the club before the game	Clark adatuluka m'gululi masewerawo asanachitike
It brought him less money	Zinamubweretsera ndalama zochepa
That would seem impossible	Zimenezo zingaoneke zosatheka
I tell you this from your mother	Ndikukuuzani izi kuchokera kwa amayi anu
I look like a man who needs sleep	Ndikuwoneka ngati munthu wofunikira kugona
I thought that was obvious	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zoonekeratu
I must leave your place of residence	Ndiyenera kusiya malo anu okhala
I felt helpless, hopeless, scared	Ndinadzimva wopanda chochita, wopanda chiyembekezo, wamantha
I slept too long, that’s all	Ndinagona motalika kwambiri, ndizo zonse
I drank a lot	Ndinamwa kwambiri
I went to work, helping my friends and going home	Ndinapita kuntchito, ndikuthandiza anzanga ndikupita kunyumba
I rejoice in my grace and do not feel pain	Ndimakondwera ndi chisomo changa ndipo sindimamva kuwawa
I can connect with him so he should be close	Nditha kulumikizana naye kotero ayenera kukhala pafupi
I free myself and move on	Ndimadzimasula ndekha ndikupitilira
I have more on my plate right now	Ndili ndi zambiri pa mbale yanga pompano
I was glad that my articles fulfilled its purpose	Ndinasangalala kuti nkhani zanga zinakwaniritsa cholinga chake
I bet they make him jealous	Ine kubetcherana amamuchitira iye nsanje
I just sang to thank you, yesterday	Ndinangoyimba kuti ndikuthokozeni, dzulo
A promise has been made	Lonjezo lapangidwa
When I finish these two I will meet you there	Ndikamaliza awiriwa ndikumana nanu komweko
I looked down away from the house	Ndinayang'ana pansi kutali ndi nyumba
Its stem is purple	Tsinde lake ndi lofiirira
I have been fixing this problem for some time	Ndakhala ndikukonza vutoli kwa nthawi ndithu
A modern, clean paradise	Paradaiso wamakono, woyera
I can feel it working	Ndikutha kuyimva ikugwira ntchito
I passed him one time	Ndinamudutsa nthawi ina
I just wondered what to do	Ndinkangodzifunsa kuti atani
I think he opened a connection account	Ndikuganiza kuti adatsegula akaunti yolumikizana
Some places are usually on the sidewalk	Malo ena mwachizolowezi amakhala m'mbali mwa msewu
I was not really sleeping	Sindinali kugona kwenikweni
Dangerous combination	Kuphatikiza koopsa
I knew that her favorite color was lemon yellow	Ndinadziwa kuti mtundu wake umene ankaukonda kwambiri unali wachikasu wa mandimu
I feel so sorry for that girl	Ndikumva chisoni kwambiri ndi mtsikana ameneyo
I polluted the traditions, even though they are not good	Ndinadetsa zikhalidwe, ngakhale sizili bwino
I took off my shoes	Ndinavula nsapato zanga
I mean, the plague is taking you	Ndikutanthauza, mliri ukukutengani
Knocking on the door did not bother her	Kugogoda pachitseko sikunamusokoneze
I turn and run	Nditembenuka ndikuthamanga
A special knowledge to know where it is	A apadera kudziwa kumene kuli
I hung up the phone and took a deep breath	Ndinadula foni ndikupumira
He had three children	Anali ndi ana atatu
I had to trust him	Ndinayenera kumukhulupirira
I hope it will have the results you want	Ndikukhulupirira kuti zikhala ndi zotsatira zomwe mukufuna
I would not fail	Ine sindikanati ndilephere
I needed a day to think it over	Ndinafunika tsiku loti ndiganizire bwino
I just had to do more	Ndinangofunika kuchita zambiri
I ran away from home	Ndinathawa kunyumba
I can still move them	Ndimakhozabe kuwasuntha
I could not make a direct approach to this	Sindinathe kupanga naye njira yolunjika pa izi
I want to find a job abroad	Ndikufuna kukapeza ntchito kunja
I just want to get my roots	Ndikungofuna kupeza mizu yanga
I will deal with rocks and water	Ndithana ndi miyala ndi madzi
A young man walked by and passed by	Mnyamata wina adadutsa ndikudutsa pawiri
I painted myself	Ndinazipenta ndekha
I could not move quickly to stop	Sindinathe kusuntha mwachangu kuti ndiyimitse
Soon thousands of pictures filled the small porch	Posakhalitsa zithunzi zambirimbiri zinadzaza pakhonde laling'onolo
I thought it would be insulting	Ndinkaona ngati chikhala chipongwe
I open it almost with interest	Ndimatsegula pafupifupi mwachidwi
I explained what happened	Ndafotokoza zomwe zinachitika
That settled it	Nkhaniyo inathera pomwepo
I can't open my eyes feeling heavy	Sindingathe kutsegula maso anga akumva kulemera
I needed to let him know how he had escaped	Ndinafunika kuti andiuze mmene anathawira
I immediately saw what he meant	Ndinaona nthawi yomweyo zimene ankatanthauza
I think you can be a very good cop	Ndikuganiza kuti mungakhale wapolisi wabwino kwambiri
I want you to agree	Ndikufuna kuti muvomereze
I enlarged the image	Ndinakulitsa chithunzicho
I appreciate all you do so much	Ndimayamika zonse zomwe mumachita kwambiri
The type of tail is long and curved	Mchira wa mtunduwo ndi wautali komanso wopindika
I had to be at my game tonight	Ndinayenera kukhala pamasewera anga usikuuno
I swallowed hard forcing the tears to come down	Ndinameza mate mokakamiza misozi kutsika
I started researching and finding your business	Ndinayamba kufufuza ndikupeza malonda anu
I find the missing weapons and give them to him	Ndikupeza zida zosokera ndikumupatsa
I think my age is back for me	Ndikuganiza kuti zaka zanga zandibwereranso
Like his father	Mofanana ndi bambo ake
I gave the letter to my father	Ndinapereka kalatayo kwa bambo anga
I have never had the right things before	Sindinakhalepo ndi zinthu zoyenera kale
Great goal	Cholinga chachikulu kwambiri
A coastal worker was a serious danger	Wogwira ntchito m'mphepete mwa nyanja anali ngozi yaikulu
I was not always an exemplary student	Sindinali wophunzira wachitsanzo nthawi zonse
I quickly opened my finger and read the text	Mwamsanga ndikutsegula chala ndikuwerenga malembawo
I will never be like a father	Sindidzakhala ngati bambo
I hate this ugly forest	Ndimadana ndi nkhalango yoyipayi
The walls of the windows were also made of brick	Mpanda wa mawindowo unalinso wa njerwa
I put her dog in the kitchen	Ndinamuyika galu wake kukhitchini
I have green eyes and hers are blue	Ndili ndi maso obiriwira ndipo ake ndi abuluu
I could not trust anyone	Sindinkakhulupirira aliyense
I could see the sun now	Ndinkatha kuliwona dzuwa tsopano
I'm not coming back tonight to the gym	Sindibweranso usikuuno kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi
I heard a strange sound that sounded like thunder	Ndinamva phokoso lachilendo lomwe limamveka ngati bingu
I told her everything that had happened	Ndinawafotokozera zonse zimene zinachitika
I wanted to punch something	Ndinkafuna nkhonya chinachake
I wanted something urgent	Ndinkafuna china chake mwachangu
I think more than anyone in the house	Ndikuganiza kuposa aliyense m'nyumba
The company left a few years later	Kampaniyi idachoka patatha zaka zingapo
I remained silent and appreciated the call	Ndinakhala chete ndikuyamikira kuyitana
The voice whispered in his ear, the words of victory	Mawu adamunong'oneza m'khutu, mawu achigonjetso
I walk around the house and enter from behind	Ndimazungulira nyumba ndikulowa kuchokera kumbuyo
I invite a discussion	Ndikuyitanitsa kukambitsirana
I'm not a doctor	Ine sindine dokotala
I want to get his belt	Ndikufuna kutenga lamba wake
So we gave them a chance	Choncho tinawapatsa mwayi
I was her leader every time we were together	Ndinali mtsogoleri wake nthawi iliyonse yomwe takhala tili limodzi
I hear these strange words	Ndimamva mawu odabwitsa awa
I do not know where it was taken or when	Sindikudziwa komwe idatengedwa kapena liti
I could not throw it away	Sindinathe kuzitaya
I created everything	Ndidalenga chilichonse
I write all the time	Ndimalemba nthawi zonse
I know he wants you	Ndikudziwa kuti akukufunani
I was looking at a woman in pictures	Ine ndinali kuyang'ana pa mkazi pa zithunzi
To be honest I wouldn't ask for the best	Kunena zowona sindikanafunsa zabwino
I feel like he really loves me	Ndikuona ngati amandikondadi
I am a business opportunity opener	Ndine wotsegulira mwayi wamabizinesi
A little rest didn't hurt, she thought	Kupuma pang'ono sikunapweteke, iye anaganiza
The palace is surrounded by many stone houses	Nyumba yachifumuyi yazunguliridwa ndi nyumba zambiri zamwala
I have warned them, but they do not turn back	Ndawachenjeza, koma sapinda
I wanted the project to be successful	Ndinkafuna kuti ntchitoyo ikhale yopambana
I was terrified of my shadow	Ndinkachita mantha ndi mthunzi wanga
I can be anything you want	Ndikhoza kukhala chilichonse chomwe mungafune
I have never seen this coming	Sindinaziwonepo izi zikubwera
I recognized him but could not leave	Ndinamuzindikira koma sindikanatha kuchoka
Nice touch, really	Kukhudza kosangalatsa, kwenikweni
I didn't have time to let them win right now	Ndinalibe nthawi yowalola kuti apambane pompano
I feel sorry for him in some way	Ndimamumvera chisoni mwanjira ina
I did not seek his mercy	Sindinafune chifundo chake
I can also learn to love you	Ndikhozanso kuphunzira kukukondani
I cannot do these things alone	Sindingathe kuchita zinthu izi ndekha
It has been in this phase ever since	Yakhalabe mugawoli kuyambira pamenepo
I think this new episode fits him really well	Ndikuganiza kuti gawo latsopanoli likumukwanira bwino kwambiri
I went through it	Ndinadutsamo
I found a permanent place that was acceptable and loved	Ndinapeza malo okhazikika ovomerezeka ndi okondedwa
I was afraid he would tell someone	Ndinkachita mantha kuti auza wina
I can taste it in my mouth	Ndikhoza kumulawa mkamwa mwanga
I hope he is not interested in me	Ndikuyembekeza kuti alibe chidwi ndi ine
I heard him walking around	Ndinamumva akuyendayenda
They kept searching for him but did not find him	Amapitirizabe kumufunafuna koma sanamupeze
I feel good in this body	Ndikumva bwino mthupi ili
I'm moving on again	Ndikupita patsogolo kachiwiri
Thank you so much for the links to the recording program	Ndimayamika zambiri ndi maulalo a pulogalamu yojambulira
I will never again destroy his work	Sindidzawononganso ntchito yake
I want you	Ndikukufunirani
I could not believe that a fire had occurred several times	Sindinakhulupirire kuti moto wachitika kangapo
The cold came behind him	Kuzizira kunabwera kumbuyo kwake
He had amazing skills and abilities	Anali ndi luso komanso luso lodabwitsa
That's a little bit missing	Ndiko pang'ono komwe kukusowa
I have no faith in the federal government	Ndilibe chikhulupiriro mu boma la feduro
I could write a novel up there	Ndikhoza kulemba novel kumtunda uko
I think this dream is very strange	Ndikuganiza kuti malotowa ndi odabwitsa kwambiri
I really enjoyed watching	Ndinasangalala kwambiri kuonera
I should have done something soon, everything	Ndikadayenera kuchita china chake posachedwa, chilichonse
I didn't care, it was quiet then	Sindinasamale, kunali chete pamenepo
I believed he lived that long	Ndinkakhulupirira kuti anakhala nthawi yaitali choncho
A big smile lit up his face	Kumwetulira kwakukulu kunawalitsa nkhope yake
I just came to say it	Ndabwera kudzanena basi
I doubt this is their whole army	Ndikukayika kuti awa ndi ankhondo awo onse
I kiss the back of his neck	Ndimapsyopsyona kuseri kwa khosi lake
I watch him sleep that night	Ndimamuyang'ana akugona usiku womwewo
I did not try to fool you	Sindinayese kukupusitsani
I will come back to you	ndidzabweranso kwa inu
I played for the audience	Ndinasewera kwa omvera
I was having difficulty breathing	Ndinkavutika kupuma
I could not move, breathing hard	Ndinkalephera kusuntha, kupuma movutikira
I woke up today and felt like a new person	Ndinadzuka lero ndikumva ngati munthu watsopano
I can't explain how this is	Sindingathe kufotokoza momwe izi zilili
A few guards were left behind	Alonda ochepa anali atatsalira
I could have done that by saving lives as a doctor	Ndikanatha kuchita zimenezo mwa kupulumutsa miyoyo monga dokotala
One young couple were dancing side by side	Banja lina lachinyamata linali kuvina moyandikana
Good laughter passed them all	Chiseko chabwino chinawadutsa onse
I have no control over it and it confuses me	Sindikulamulira ndipo zimandisokoneza
I thought it was a very good thing	Ndinaganiza kuti chinali chinthu chabwino kwambiri
I swear he was six feet tall	Ndikulumbira anali wamtali mapazi asanu ndi limodzi
I was the gatekeeper	Ine ndinali mlonda wa pachipata
I see you as a friend	Ndimakuona ngati bwenzi langa
I was teaching physics in college	Ndinali kuphunzitsa physics ku koleji
I live here alone now	Ndikukhala pano ndekha tsopano
I was ashamed like everyone else	Ndinachita manyazi ngati wina aliyense
I was shot and fired	Ndinaomberedwa ndipo anadula zipolopolo
An alliance was an alliance	Mgwirizano unali mgwirizano
This was my home	Apa panakhala nyumba yanga
We were given that assignment	Tinapatsidwa ntchito imeneyo
I'm trying to make a blackboard	Ndikuyesera kupanga bolodi la mtundu wa zolembera
I just kept running away	Nthawi zonse ndinkangothawa
I was with him first	Ndinali naye poyamba
I did not want her to know	Sindinkafuna kuti adziwe
I find him to be very interesting	Ndimamupeza kukhala wosangalatsa kwambiri
I know that because it says so on the sign	Ine ndikudziwa izo chifukwa izo zikunena chomwecho pa chizindikiro
A sacred thread appears on his chest	Ulusi wopatulika umawoneka pachifuwa chake
I had the idea that he could hear me	Ndinali ndi lingaliro loti akundimva
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I will try to explain it to you	Ndiyesetsa kukufotokozerani
I can't think of them that way	Sindingathe kuwaganizira choncho
Communication with the outside world was not allowed at that time	Kulankhulana ndi dziko lakunja sikunali kololedwa panthawiyo
I went out and opened the back door	Ndinatuluka ndikutsegula chitseko chakumbuyo
I read the instructions columns	Ndinawerenga mizati ya malangizo
I can ask them	Ndikhoza kufunsa nawo
I've got to go on my own and you go, somewhere	Ine ndiyenera kumapitirira ndekha ndipo inu muzipita, kwinakwake
I thought we loved small wealth	Ndinkaganiza kuti timakonda chuma chaching'ono
I stepped back a little	Ndinabwerera kumbuyo pang'ono
I feel good about my skin	Ndikumva bwino pakhungu langa
I can hear them singing	Ndimawamva akuyimba
I can't tell the difference between the two sisters, and they are the same	Sindingathe kuwasiyanitsa alongowa, ndi ofanana
I looked down at the table	Ndinayang'ana pansi pa tebulo
The console is also available in black	The console imapezekanso mukuda
I followed him by accident	Ndinamutsatira kungozi
I have spent three years and three months abroad	Ndakhala zaka zitatu ndi miyezi itatu kunja
I know all about him	Ndikudziwa zonse za iye
I like it well myself	Ndimakonda bwino ndekha
I say this in reference to other experts	Ndikunena izi ponena za akatswiri ena
I put the barrel behind his head	Ndinamuyika mbiya kuseri kwa mutu wake
I know my dad would never do anything like that	Ndikudziwa kuti bambo anga sangachite chilichonse ngati chimenecho
I look forward to the perfect life	Ndikuyembekezera kuti moyo ukhale wangwiro
I think you want the whole story	Ndimaganiza kuti mukufuna nkhani yonse
I asked him about it	Ndinamufunsa za zimenezo
I called to return the key	Ndayitana kuti ndikubwezereni kiyiyo
I have to lie down and take medication	Ndiyenera kugona pansi ndikumwa mankhwala
Most of the hail had already melted	Gawo lalikulu la matalala linali litasungunuka kale
I want you to wake up	Ndikufuna kuti udzuke
I knew this was true	Ndinadziwa kuti zimenezi n’zoona
I listened to her voice systematically and helped myself	Ndinamvera mawu ake mwadongosolo ndipo ndinadzithandiza
I opened the car doors	Ndinatsegula zitseko za galimoto
I agree you see men with weapons	Ndikuvomereza kuti ukuwona amuna okhala ndi zida
I really liked the test with you	Ndinakonda kwambiri mayeso ndi inu
I had to change many of them	Ndinayenera kusintha ambiri a iwo
Of course our dogs know better	Chowonadi agalu athu amadziwa bwino
I stand by my public past testimony	Ine ndikuyima pa umboni wanga wam'mbuyo wapagulu
Boy, is he reading a book?	Mnyamata, akuwerenga bukhu
I studied liver function and nutrition	Ndinaphunzira ntchito ya chiwindi ndi zakudya
I pull her closer to me as we share the heat	Ndimamukokera pafupi ndi ine pamene tikugawana kutentha
I feel the same way with my choice	Ndikumvanso chimodzimodzi ndi zomwe ndasankha
I need to see him direct the music	Ndikusowa kumuwona akutsogolera nyimbo
I ate it all for breakfast	Ndinadya zonsezi pa kadzutsa
Now I can enjoy my future	Tsopano ndikutha kusangalala ndi tsogolo langa
I would try to protect her	Ndikadayesetsa kumuteteza
I had no idea what would cause him to attack	Sindinadziwe chomwe chikanapangitsa kuti aziwukira
I also assisted during surgery	Ndinathandizanso panthawi ya opaleshoni
I can't sleep, and my wife is upset	Sindigona, ndipo mkazi wanga akundikwiyitsa
Sometimes I still think about all of this	Nthawi zina ndimaganizirabe za zonsezi
I have seen your sign of need	Ndawona chizindikiro chanu chofuna thandizo
I said a few things to wake them up	Ndinalankhula zinthu zingapo kuti ndiwadzutse
I am glad that I have been saved in his sight	Ndine wokondwa kuti ndapulumutsidwa pamaso pake
I could pass them daily at my house	Nditha kuwadutsa tsiku lililonse kunyumba kwanga
I threw a warning to the wind	Ndinaponya chenjezo kwa mphepo
I can’t say enough about the care facilities	Sindingathe kunena zabwino zokwanira za malo osamalira
I did not know it would happen suddenly	Sindinadziwe kuti zidzachitika mwadzidzidzi
I don’t like to appreciate, and then, it’s not good	Sindimakonda kuyamikira, ndiyeno, si bwino
I will pass through here	Ndidutsa apa
Few people sit in front of me	Anthu ochepa amakhala kutsogolo kwanga
I complained in vain	Ndinadandaula pachabe
I love sharing everything with you	Ndimakonda kugawana nanu chilichonse
I had to breathe a sigh of relief and despair	Ndinafunika kupuma pa chisoni ndi kutaya mtima
Thanks for your reply	Ndikuthokoza yankho lanu
I was wondering if aunt had really come	Ndinali kudabwa ngati aunt abweradi
I opened my eyes and shook	Ndinatsegula maso anga ndikugwedeza
I soon discovered the magnitude of the problem	Posakhalitsa ndinazindikira kukula kwa mavutowo
I played for a while	Ndinasewera kwakanthawi
I thought it was going well	Ndinkaganiza kuti zikuyenda bwino
I feel the same way they feel	Ndikumva chimodzimodzi momwe amamvera
I started thinking about my future when I met him	Ndinayamba kuganizira za tsogolo langa nditakumana naye
Out of his pocket a sharp knife comes out	M'thumba la jekete lake munatuluka mpeni wa dzimbiri
I mean, you're perfect	Ndikutanthauza, ndinu wangwiro
I do not think so	sindikuganiza choncho
The head began to appear	Mutu unayamba kuoneka
I have to call someone	Ndiyenera kuyimbira wina
I was a rare race	Ndinali mtundu wosowa
I think he liked the situation	Ndikuganiza kuti adakonda momwe zilili
I wanted to move to be honest	Ndinkafuna kusamuka kunena zoona
Several minutes passed	Panadutsa mphindi zingapo
I am very happy to be married	Ndine wokondwa kwambiri kukwatiwa
Some had been blown up	Ena anali ataphulitsidwa
I felt my stomach churning	Ndinamva m'mimba mukugwa
I can’t wait to use them more	Sindingathe kudikira kuti ndiwagwiritse ntchito kwambiri
Mask, a type of water	Chigoba, choyimira madzi
I have hands on her and the bottle	Ine ndi manja kwa iye ndi botolo
I would say that the attack was brutal	Ndinganene kuti kuukira kumeneko kunali kwankhanza
I knew he would leave	Ndinadziwa kuti akanachokapo
A friend to share with him about his presence	Mnzake wogawana naye za kukhalapo kwake
I really talk to her	Ndimalankhula nayedi
I will keep you close	Ndidzakusungani pafupi
I told myself the same things	Ndinadziuza zinthu zomwezo
I thought he was very protective	Ndinkaganiza kuti amanditeteza kwambiri
I actually agree with myself on something	Ine kwenikweni ndimagwirizana ndekha pa chinachake
I didn't even have to taste my ears	Ndinali ndisanafuneko kulawa makutu anga
I have to fool him and kill him now	Ndiyenera kumupusitsa ndikumupha tsopano
I wanted to know more, to hear more	Ndinkafuna kudziwa zambiri, kumva zambiri
I have very good grass	Ndili ndi udzu wabwino kwambiri
A cup of coffee, sometimes alcohol, his company	Kapu ya khofi, nthawi zina mowa, kampani yake
I just wish my college notes were better	Ndikungolakalaka kuti zolemba zanga zaku koleji zikanakhala zabwino kwambiri
I did not start after that	Sindinachambe pambuyo pake
I wish someone would comfort me	Ndikanakonda wina akananditonthoza
I raised the receiver to my ear	Ndidakweza cholandilira kukhutu
I should not have said anything	Sindikanayenera kunena kalikonse
I have no desire to deceive	Ndilibe chikhumbo chonyenga
I grabbed hold of my trip and waited for my departure	Ndinagwira mwamphamvu ulendo wanga ndikudikirira kunyamuka
I understood that moment and I understand it now	Ndinazimvetsa nthawiyo ndikuzimvetsa tsopano
I was saved by grace	Ndinapulumutsidwa mwa chisomo
I pushed my shoulder straight at him and smiled	Ndinakankhira phewa langa molunjika pa iye ndikumwetulira
I wonder what is wrong	Ndikudabwa chomwe chalakwika
I hate to admit it, but it was fun	Ndimadana nazo kuvomereza, koma zinali zosangalatsa
I have an affair with my boyfriend tonight	Ndili ndi chibwenzi ndi bwenzi langa usikuuno
Maybe Ben is just a father	Mwina Ben wangokhala bambo
I did not mention the kitchen going on	Sindinatchule za kukhitchini kukuchitika
I stumbled down the stairs	Ndinapunthwa pansi masitepe
I have no desire	Ndilibenso chikhumbo
The golden face looked back	Nkhope yagolide inayang'ana kumbuyo
There is nothing wrong with that	Palibe cholakwika chilichonse
His idea is to build all the other courts	Malingaliro ake ndi omanga makhothi ena onse
I suggest we find out	Ndikupangira kuti tifufuze
I was amazed at how he treated me	Ndinadabwa ndi mmene ankachitira
A video camera, perhaps	Kamera yamakanema, mwina
A business built on poor design struggles to be good	Bizinesi yomangidwa pamapangidwe ofooka imavutikira kuti ikhale yabwino
I entered the room down the stairs	Ndinalowa mchipinda chapansi pa masitepe
I needed to kiss you before bed	Ndinakusowa kukupsopsonani tisanagone
I have to meet my aunt again	Ndiyenera kukumananso ndi azakhali anga
A man in a suit walked into the light	Bambo wina atavala suti analowa mu kuwalako
I throw them away all the time	Ndimawataya nthawi zonse
I get up and approach her	Ndiimirira ndikufika pamaso pake
I wish its end and the destruction of all things	Ndikukhumba mathero ake ndi chiwonongeko cha zinthu zonse
One young soldier was killed and others were wounded	Msilikali wina wamng'ono anaphedwa ndipo ena anavulala
I could have a boy in the boat	Ndikhoza kukhala ndi mnyamata m'ngalawamo
I knew, even before it happened, that it was coming	Ndinadziwa, ngakhale zisanachitike, kuti zikubwera
I really enjoyed this	Ndinasangalala kwambiri ndi izi
I always wondered what the problem was with me	Nthawi zonse ndinkadzifunsa kuti vuto ndi chiyani ndi ine
I think it would sound good	Ndikuganiza kuti zingamve bwino
I swallowed hard	Ndinameza chotupa cholimba pakhosi
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
Deficiency is a sign of better care	Kuperewera ndi chizindikiro cha kusamalidwa bwino
I think my sudden confidence surprised him	Ndikuganiza kuti chidaliro changa chadzidzidzi chinamudabwitsa
I slept all day and read all night	Ndinagona tsiku lonse ndikuwerenga usiku wonse
I had the power to control him	Ndinali ndi mphamvu zomulamulira ndekha
I have to give them praise	Ndiyenera kuwapatsa matamando
The hardest thing that money can buy	Zovuta kwambiri zomwe ndalama zimatha kugula
I give her one unwilling head and smile	Ndimampatsa mutu umodzi wosafuna ndikumwetulira
Gold began to disappear	Golide anayamba kuzimiririka
I just want to be a professional	Ndikungofuna kukhala munthu waukadaulo
I thought	Ndaganizapo
I did not like books, but science and mathematics	Sindinkakonda mabuku, koma sayansi ndi masamu
I was holding her hand	Ine ndinali nditamugwira dzanja
I also wish you and your family well	Inenso ndikufunira zabwino iwe ndi banja lako
I am jealous of what you have	Ndimachita nsanje zomwe muli nazo
I knew you would notice soon	Ndidadziwa kuti mudzazindikira posachedwa
I think a leather jacket should work well	Ndikuganiza kuti chovala chachikopa chiyenera kugwira ntchito bwino
I believe he does not have high blood pressure	Ndikukhulupirira kuti alibe kuthamanga kwa magazi
I felt like a bird flying	Ndinamva ngati mbalame imene ikuuluka
I submitted my two articles above to expose his lies	Ndinapereka nkhani zanga ziwiri pamwambapa kuti ndiwonetsere mabodza ake
I bit my lip so I wouldn't cry	Ndinadziluma milomo kuti ndisalire
I have to get my baby back to me	Ndiyenera kuti mwana wanga abwerere kwa ine
I walked faster than before	Ndinayenda mofulumira kuposa kale
To many it has seemed like a false start	Kwa ambiri zawoneka ngati chiyambi chabodza
I can promise you that	Ndikhoza kukulonjezani zimenezo
I looked for cats online	Ndinayang'ana amphaka pa intaneti
I picked up some things	Ndinatolera zinthu zina
I threw my arm around the chair to get better	Ndinaponya mkono wanga pampando kuti ndikhale bwino
I hear a voice calling me back	Ndikumva mawu akundidutsa chammbuyo
I had no choice but to wrap my arms around him	Sindinachitire mwina koma kumukulunga manja anga
I thought the song was good for the first performance	Ndinkaganiza kuti nyimboyi inali yabwino pakuchita koyamba
He was released from hospital on Friday	Anatuluka m’chipatala pa tsiku lachisanu
I was devastated	Ndinawonongeka kuthengo kwanga
I like to be independent	Ndimakonda kudziimira ndekha
I will be completely honest	Ndidzakhala woona mtima kotheratu
What man calls genius	Zomwe munthu amatcha genius
I know he can't hurt you	Ndikudziwa kuti sangakuvulazeni
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I was letting him know where to expect them	Ndinali kumudziwitsa komwe angawayembekezere
The fact that it did not bother him at all	Mfundo yomwe sinamuvutitse ngakhale pang’ono
There are several differences in this regard	Pali zosiyana zingapo pankhaniyi
I smiled and heard	Ndinamwetulira ndikumva
Few students had guns	Ophunzira ochepa anali ndi mfuti
I hear his harsh words	Ndimamva mawu ake ankhanza
I decided to run, but my legs did not move	Ndinaganiza zothawa koma miyendo yanga sinasunthe
I appreciate his big report	Ndimayamika eyapoti yake yayikulu
I do not want you to believe me	Sindingafune kuti mundikhulupirire
I told you all to hurry	Ndinakuuzani nonse kuti mufulumire
I jumped out of the chair, frustrated	Ndinalumpha kuchoka pampando, wokhumudwa
I can ask for more	Ndikhoza kupempha zowonjezera
I brought up the idea at a school council meeting	Ndinabweretsa lingaliroli pamsonkhano wa khonsolo ya sukulu
I was on my way to an end	Ndinali njira yopezera mathero
I wanted him to stay in prison	Ndinkafuna kuti akakhale m’ndende
I told him it was not the way	Ndinamuuza kuti si njira
I couldn’t even pay attention to any of that	Sindinathe ngakhale kulabadira chilichonse cha izo
I say nothing about us	Sindinena kalikonse za ife
I think this is very beneficial for you	Ndikuganiza kuti izi ndi zopindulitsa kwambiri kwa inu
I did not pay at all	Sindinalipira ngakhale pang'ono
I called today to announce my new annual bill	Ndayimba lero kuyitanitsa kuchuluka kwanga kwapachaka kwatsopano
I was hoping the shooting was not for me	Ndinkayembekezera kuti kuwomberako sikunali chifukwa cha ine
I remembered the look on his face	Ndinakumbukira maonekedwe a nkhope yake
I did not have one	Ndinalibe imodzi yake
I shouldn't say it that way	Ine ndisamanene izo mwanjira imeneyo
It is beyond comprehension	Ndizoposa kuzindikira
I became very familiar with the board at first	Ndinakhala wodziwa kwambiri ndi board poyamba
I want to say a little bit about the joke	Ndikufuna kunena pang'ono za nthabwala
Someone came to me later	Munthu wina anabwera kwa ine pambuyo pake
I cried several times a day for a long time	Ndinalira kangapo patsiku kwa nthawi yaitali
I have to make a decision	Ndiyenera kupanga chisankho
I didn't tell you we were dating for a while	Sindinakuuzeni kuti tinali pachibwenzi kwakanthawi
I leave things as they are	Ndimasiya zinthu momwe zilili
I should have seen what he would do	Ndikadayenera kuwona zomwe akanachita
I can't get married without it	Sindingakwatire popanda izo
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
There were no reports of damage	Panalibe malipoti okhudza kuwonongeka
The soldier you defeat knocks down pieces of metal	Msilikali amene mumamugonjetsa amagwetsa zitsulo
I think she's starting to get frustrated	Ndikuganiza kuti wayamba kutaya mtima
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
It was difficult for me to deal with it	Zinandivuta kuti ndithane nazo
I wanted to be busy with him forever	Ndinkafuna kukhala wotanganidwa ndi iye mpaka kalekale
I will not interrupt your work at this time	Sindikusokonezani ndi ntchito yanu nthawi ino
X knocked, and opened it slowly	X anagogoda, ndipo anatsegula pang'onopang'ono
My lips quivered with satisfaction	M'milomo yanga ndinawusa moyo wokhutira
I did not have a very good answer	Ndinalibe yankho labwino kwambiri
I needed to find something beyond my darkness	Ndinafunika kupeza china choposa mdima wanga
I will tell you one more time	Ndikuuzaninso kamodzi
I think he is leaving me	Ndikuganiza kuti akundisiya
I got up from the chair looking for scotch	Ndinanyamuka pampando kufunafuna scotch
I need to know what you told the police	Ndiyenera kudziwa zomwe unawauza apolisi
I wonder why they are calling me about this case	Ndikudabwa chifukwa chomwe akundiimbira za mlanduwu
The song was composed and produced by a group	Nyimboyi inalembedwa ndikupangidwa ndi gululo
M has not spoken to me since the threat	M sanandiyankhulepo chiyambire kuwopseza
These games are more than just friendly	Masewerawa ndi ochuluka kuposa ochezeka
I knew he was about to hit my shield	Ndinadziwa kuti atsala pang'ono kumenya chishango changa
I turned on my pipe and enjoyed the warm night air	Ndinayatsa chitoliro changa ndikusangalala ndi mpweya wotentha wausiku
I will not be here to destroy	Sindikhala pano kuti ndiwononge
A good start brings good end	Chiyambi chabwino chimabweretsa mathero abwino
I can feel her heart pounding with mine	Ndikumva mtima wake ukugunda limodzi ndi wanga
I have written once myself	Ndalembapo kamodzi ndekha
I have to go back	Ndiyenera kubwerera
I owe it to him to help me	Ndili ndi ngongole kwa iye kuti ndimuthandize
I stand in the first aid section	Ndiyima mu gawo la chithandizo choyamba
I went in and he turned on the engine	Ndidalowa ndipo adayatsa injini
I did not know those people	Anthu amenewo sindinkawadziwa
I wondered what he was doing	Ndinkadzifunsa kuti ndi chiyaninso chomwe akuchita
I looked back once and then swam to the waves	Ndinayang'ana mmbuyo kamodzi kenako ndinasambira kupita ku mafunde
Everything has been revealed to him	Zonse zawululidwa kwa iye
I did not do well at all	Sindinachite bwino konse
I think we should talk about this	Ndikuganiza kuti tiyenera kukambirana za izi
I will help him find the throne	Ndidzamuthandiza kupeza mpando wachifumu
I think the smell is still in my nose	Ndikuganiza kuti fungo likadali m'mphuno mwanga
I try to open it over my shoulder	Ndimayesetsa kuchitsegula paphewa
Well-known words respond	Mawu odziwika bwino amayankha
I was sixteen years old from crying out loud	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi chifukwa cholira mokweza
I believe that's what your strengths are all about	Ndikukhulupirira kuti ndi zomwe mphamvu zanu zimagwirizana nazo
I didn't trust myself to look at him	Sindinadzidalire kuti ndimuyang'ane
I heard him and ignored him	Ndinamumva ndipo ndinamunyalanyaza
So a lot of energy is saved while you fly	Choncho mphamvu zambiri zimapulumutsidwa pamene mukuuluka
I will meet them all	Ndidzakumana nawo onse
I went to the porch and listened	Ndinapita pakhonde ndikumvetsera
I stared at the kitchen	Ndinayang'anitsitsa kukhitchini
I will not wait forever	sindidzadikira mpaka kalekale
I woke up in a dead valley	Ndinadzuka pa chigwa chakufa
I did not know what to say or do	Sindinadziwe choti ndinene kapena kuchita
He treated me like a stranger	Ananditenga ngati mlendo
I needed to know more about this man	Ndinafunika kudziwa zambiri zokhudza bamboyu
I too am kind	Nanenso ndimachita zinthu mwachifundo
I searched for an empty chair in the back	Ndinafufuza mpando wopanda kanthu kumbuyo
I thought she was my aunt	Ndinkaganiza kuti ndi azakhali anga
I caught his eye, not trying to drop mine	Ndinagwira maso ake, osayesa kugwetsa anga
I have taken it all out	Ndatulutsa zonse
I hope you enjoy my comments!	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala ndi mawu anga!
I have never been before	Sindinakhalepo kale
I have nothing to lose now	Ndilibe chotaya tsopano
I can feel it from the inside of a person	Ndikhoza kumva kuchokera mkati mwa munthu
I want to help fix what’s coming	Ndikufuna kuthandiza kukonza zomwe zikubwera
I gave them a lot of money	Ndinawapatsa ndalama zochuluka zedi
I can use my eyes far away	Nditha kugwiritsa ntchito maso ali patali
I just know he can do well	Ndikungodziwa kuti amakhoza bwino
I stood by the glass door	Ndinayima pafupi ndi chitseko chopangidwa ndi galasi
To my surprise the doctor told me	Ndinadabwa dokotala atandiuza
I worked on him with a running leg	Ndinamugwirira ntchito ndi kuthamanga kwa mwendo
I jumped into the boat	Ndinalumphira m’bwato
I realized then that my mistake	Ndinaona nthawi imeneyo kulakwitsa kwanga
I'll try to keep that	Ndiyesetsa kusunga zimenezo
I have really enjoyed our friendship	Ndasangalala kwambiri ndi ubwenzi wathu
I want to fulfill all their dreams	Ndikufuna kukwaniritsa maloto awo onse
I can't walk and tell everyone what we are doing	Sindingayende ndikuuza aliyense zomwe tikuchita
One tear trickled down her cheek	Msozi umodzi unatuluka n’kutsika m’tsaya lake lomwe linali lotupidwa
I do not want to help you	Sindikufuna kukuthandizani
The child needed a bicycle and a boat	Mwana ankafunika njinga ndi bwato
I have read many of them	Ndawerenga zambiri zanu
I'm glad we found this place	Ndine wokondwa kuti tapeza malowa
And he was running a business to make a living	Ndipo anali kuchita bizinesi kuti apeze ndalama
I did not remember leaving my lights on	Sindinakumbukire kusiya magetsi anga
I turn around and wait for him	Ndimatembenuka ndikumudikirira
I do not believe that you are so rude	Sindikukhulupirira kuti mukuchita mwano chotere
I want to go to the beach	Ndikufuna kuyenda pagombe
I can't think of anything	Sindingaganizire kalikonse
I learned that from my mother	Ndinaphunzira zimenezo kwa amayi anga
I was looking forward to starting yesterday	Ndinali ndikuyembekezera kuyambira dzulo
I enjoy the trip, not the destination	Ndikusangalala ndi ulendo, osati kopita
He broke his leg	Anathyoka mwendo
The place became his highest place	Malowa adakhala malo ake apamwamba
I was dying inside	Ndinali kufa mkatikati
I was glad he left	Ndinasangalala kuti anachoka
A larger refrigerator stands in the corner	Firiji yokulirapo imayima pakona
I will give them something they will never believe	Ine ndiwapatsa iwo chinachake chimene iwo sadzakhulupirira konse
I think this will be a very good book	Ndikuganiza kuti ili likhala buku labwino kwambiri
I return my apology	Ndikubwezera kupepesa kwanga
I look forward to your reply	Ndidikirira yankho lanu
I had thought that maybe he was right	Ndinali nditalingalirapo kuti mwina anali wolondola
A new beginning for him	Chiyambi chatsopano kwa iye
I wondered if she would feel the same way	Ndinali kudabwa ngati nayenso amamva chimodzimodzi
I hope one day you will forgive me	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina mudzandikhululukira
I felt like a poor poet of a well-known portrait	Ndinadzimva ngati wolemba ndakatulo wosauka wa chithunzi chodziwika bwino
I passed the wall as the spirits do	Ndinadutsa khoma monga mizimu imachitira
I found a schedule and made it my daily routine	Ndinapeza ndandanda ndikuipanga kukhala chizolowezi changa chatsiku ndi tsiku
I put two and two together	Ndinayika ziwiri ndi ziwiri pamodzi
I was old	Ndinali nditakalamba
I bit my lip so I wouldn't laugh	Ndinaluma milomo kuti ndisaseke
I want to hear your story	Ndikufuna kumva nkhani yanu
I completely forgot	Ndayiwalatu
I kept staring at him and shaking my head	Ndinapitiriza kumuyang'anitsitsa ndikugwedeza mutu
I wear dresses	Ndimavala ndi madiresi
I was so disgusting	Ndinali wonyansa kwambiri
I can cook for the crowd	Ndikhoza kuphika chifukwa cha khamuli
I started to feel my breathing again	Ndinayambanso kumva kupuma kwanga
I did not even sweat	Sindinagwire ngakhale thukuta
I think in all that confusion he went away again	Ndikuganiza kuti mu chisokonezo chonsecho adachokanso
I reached for the side lamp of the bed, but it did not work	Ndinafika pa nyali yakumbali ya bedi, koma siinagwire
I spoke faster and slower	Ndinayankhula mwachangu komanso motsitsa
I just went to help her	Ndikangopita kukamuthandiza
Thank you so much for your help	Ndikuthokoza kwambiri thandizo lanu
I hope you enjoy your time here!	Ndikukhulupirira kuti mumakonda nthawi yanu pano!
I personally do not recall the pain of my childhood	Ine pandekha sindikumbukira zowawa za ubwana wanga
I love you so much, and I miss you so much	Ndimakukondani kwambiri, ndipo ndikukusowani kwambiri
I was carrying a baseball	Ndinali nditanyamula mpira wa baseball
I pay for this	Ndikulipira chifukwa cha izi
I had to talk to him about his magic	Ndinafunika kulankhula naye zamatsenga ake
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I had nothing and did not know what to do	Ndinalibe kanthu ndipo sindinkadziwa choti ndichite
I want you to see	Ndikufuna kuti muwone
I can't believe he didn't see me	Sindikukhulupirira kuti sanandiwone
I tossed the towel on the bathroom floor	Ndinaponya thaulo pa bafa pansi
I immediately felt weak and faint	Nthawi yomweyo ndikumva kufooka ndikukomoka
I took medication and continued treatment	Ndinamwa mankhwala ndikupitiriza chithandizo
Judgment was given from heaven	Chiweruzo chinaperekedwa kuchokera kumwamba
I look for people and other cars	Ndimayang'ana anthu ndi magalimoto ena
I have served you well for a long time	Ndakutumikirani bwino kwa nthawi yaitali
I tried looking for something to waste time	Ndinayesa kuyang'ana chinachake kuti ndiwononge nthawi
I stumble, but try to keep going	Ndikupunthwa, koma yesetsani kupitiriza
I could not leave you alone in that street	Sindinathe kukusiyani nokha mumsewu umenewo
I wouldn’t want to cross him, that’s for sure	Sindikanafuna kumuwoloka, ndizowona
I would try to do that	Ndikadayesera kutero
I started running with him	Ndinayamba kuthamanga naye
I had a picture, and it was	Ndinali ndi chithunzi, ndipo zinali choncho
But it was as simple as that	Koma zinali zophweka monga choncho
I love that this show has its consequences	Ndimakonda kuti chiwonetserochi chili ndi zotsatira zake
I can get myself out of here	Ndikhoza kudzichotsa ndekha kuno
The center of the front face can smile	Pakatikati pa nkhope yakutsogolo ikhoza kumwetulira
I will pay 100 per person	Ndidzalipira zana pa munthu aliyense
I feel like throwing up	Ndikumva ngati ndisanza
I always loved people and they loved me	Nthawi zonse ndinkakonda anthu ndipo ankandikonda
I came out and bit my lips, looking away	Ndinatuluka ndikuluma milomo yanga, kuyang'ana kumbali
I will look	Ndiziyang'ana
It is said that entire villages were wiped out by the cyclone	Akuti midzi yonse inatheratu ndi mphepo yamkuntho
I do not want to leave!	Sindikufuna kuchoka!
I was not a playwright at the time	Sindinali wa sewero panthawiyo
I know she is younger than she is	Ndikudziwa kuti ndi wamng'ono kwa msinkhu wake
I saw her and grabbed her	Ndinamuona ndipo ndinamugwira
I could reach out to him and touch him	Ndinkakhoza kum'fikira ndi kumugwira
I struggled, but something grabbed my body down	Ndinavutika, koma chinachake chinandigwira thupi langa pansi
Post-war naval officers	Akuluakulu apamadzi pambuyo pa nkhondo
I did not sleep well	Sindinagone bwino
One girl asked what was on my arm	Mtsikana wina anafunsa chimene chinali pa mkono wanga
I did not understand why	Sindinamvetse chifukwa chake
This was not a plan	Izi sizinali dongosolo
I have to be careful not to ask him to come back	Ndiyenera kudziletsa kuti ndisamupemphe kuti abwerere
I will send an email to my daughter	Nditumiza imelo kwa mwana wanga wamkazi
I was talking about my wealth	Ndinkakamba za chuma changa
I'll try to explain	Ndiyesera kufotokoza
I wish you and your family all the best	Ndikufunirani zabwino zonse inu ndi banja lanu
I think he can sleep in the master's room	Ndikuganiza kuti akhoza kugona kuchipinda cha master
I took a deep breath	Ndinapumira kwambiri
I was looking forward to both events	Ndinkayembekezera mwachidwi zochitika zonse ziwiri
The old tree branches form a canal	Nthambi zamitengo yokalamba zimapanga ngalande yamitengo
I experience it rather than understand it	Ndimakumana nazo osati kuzimvetsa
I have a clear breath	Ndili ndi mpweya wanzeru
I swallowed and lowered my voice	Ndinameza ndikutsitsa mawu
I have leaned over and over again over the years	Ndatsamirapo kambirimbiri m’zaka zonsezi
I worked hard and finished	Ndinagwira ntchito mwakhama ndipo ndinamaliza
I look at the windows and then the doors	Ndimayang'ana mazenera kenako zitseko
I have known him and his family for many years	Ndakhala ndikumudziwa ndi banja lake kwa zaka zambiri
I don't want to set foot in the forest again	Sindikufunanso kupondanso m’nkhalangoyi
I was given one to stay	Ndinapatsidwa imodzi kuti ndikhale
His leg had been removed	Mwendo wake unali utachotsedwa
I had no interest in having sex with this man	Ndinalibe chidwi chogonana ndi munthu ameneyu
The bright white piano was at a distance	Piyano yoyera yoyera inali chapatali
I want to announce that it will not happen	Ndikufuna kulengeza kuti sizidzachitika
I become nothing	Ndikusanduka kanthu
I had to ignore the phone that rang	Ndinayenera kunyalanyaza foni yomwe inalira
I have more to say and more important than your wife	Ndili ndi zonena zambiri komanso zofunika kuposa mkazi wanu
I had nothing good to do	Ndinalibe china chabwino choti ndichite
I bite the corner of my lips	Ndimaluma ngodya ya milomo yanga
I can keep the dog tonight	Ndikhoza kusunga galu usikuuno
I could be someone else	Ndikhoza kukhala wina
I kept watching	Ndinakhala ndikupenyerera
I help make better decisions	Ndimathandiza kupanga chisankho chabwinoko
I like to think of him as a child	Ndimakonda kumuganizira ngati mwana
I heard his voice last night	Ndinamva mawu ake usiku watha
I said nothing	Sindinanene china chilichonse
I promised to do as he told me and I went outside	Ndinalonjeza kuti ndidzachita monga anandilangiza ndipo ndinatuluka panja
I can't tell you apart	Sindingathe kukusiyanitsani
I made him a little book	Ndinamupangira iye kabukhu kakang'ono
I heard her tremble with tears	Ndinamumva akunjenjemera ndi misozi
I go and call the bank again	Ndipite ndikayimbenso kubanki
He managed to play and win two more games	Anakwanitsa kusewera ndi kupambana masewera ena awiri
I want that person too	Inenso ndikufuna munthu wotero
The hand is stroking my hair	Dzanja likundisisita tsitsi langa
I can look for a new job	Ndikhoza kuyang'ana ntchito yatsopano
Later, I married her	Kenako ndinakwatirana naye
I made a mistake in the short program	Ndinalakwitsa mu pulogalamu yaifupi
I still do not feel well	Sindinamvebe bwino
It is like meditation	Zili ngati kusinkhasinkha
The bird passed through the window	Mbalame inadutsa pawindo
I heard him washing next to me	Ndinamumva akutsuka pafupi ndi ine
That period of my life is over	Nthawi imeneyo ya moyo wanga inatha
I feel tired and pushy	Ndikumva kutopa ndi kukankhira
I was not happy that she married my brother	Sindinasangalale kuti anakwatiwa ndi mchimwene wanga
I was overwhelmed by my thoughts	Ndinagwidwa ndi maganizo anga
I just turn off the volume and move on	Ndimangotseka voliyumu ndikupitilira
I went there often	Ndinkapitako pafupipafupi
I did not say that	Sindinanene choncho
I know you are not afraid of research	Ndikudziwa kuti simuopa kafukufuku
I could not warm up	Sindinathe kutenthetsa
A smile is a small wave	Kumwetulira ndi funde laling'ono
I hope the bees are gone soon	Ndikukhulupirira kuti njuchi zatha msanga
I had difficulty walking and was in pain	Ndinkavutika kuyenda ndipo kuyenda kunali kuwawa
I left the scene and came back a little later	Ndinachoka pamalopo ndipo ndinabwerako pang’ono
I don’t expect them to wait if they do	Sindimayembekezera kuti angadikire ngati atero
Oh yes, you know this, and more than that	O inde, mukudziwa izi, ndipo kuposa izi zokha
I was a pretty little girl	Ndinali wamng'ono wokongola
I couldn't help but smile at the look on my face	Sindinathe kudziletsa kumwetulira komwe kunali pankhope yanga
I come up with ideas and thoughts of love	Ndikubwera ndi malingaliro ndi malingaliro achikondi
I think he should tell me more	Ndikuganiza kuti ayenera kundifotokozera zina
I could not tell who he was	Sindinathe kudziwa kuti iye anali ndani
Quietly, but he loves you all	Kachete pang'ono, koma amakukondani nonse
I doubted he was wearing anything underneath him	Ndinkakayikira kuti sanavale chilichonse pansi pake
Then I heard screams coming from the back room	Kenako ndinamva kukuwa kuchokera kuchipinda chakuseri
I could set up my own plan to suit him	Ndikhoza kukhazikitsa ndondomeko yanga kuti igwirizane ndi iye
I loved my taste	Ndinkakonda kukoma kwanga
I hope you know one of them	Ine ndikukhulupirira inu mukudziwa mmodzi wa iwo
I still miss you like it happened yesterday	Ndimakusowabe ngati zidachitika dzulo
I was incredibly happy	Ndinasangalala modabwitsa
I had no idea what love was like	Sindinkadziwa kuti chikondi chinali chotani
I pushed it to my side with my drawing	Ndinazikankhira kumbali yanga ndi chojambula changa
I thought maybe he had	Ndimaganiza kuti mwina anali nawo
I hope it wasn't broken because it looks good	Ndikukhulupirira kuti sinasweka chifukwa ikuwoneka bwino
I did not think so, but we had to take action	Sindinaganize choncho, koma tinayenera kuchitapo kanthu
Many of our customers measure the amount of code	Makasitomala athu ambiri amayesa kuchuluka kwa ma code
I got a lot of eyes and ears out there	Ndili ndi maso ndi makutu ambiri kunja uko
I know only a few of them by name	Ndimangodziwa ochepa chabe mwa mayina
I can push away and be immersed	Ndikhoza kukankhira kutali ndikumizidwa
I just took care of myself	Ndinkangodziyang'anira ndekha
I know who the thief is this morning	Ndazindikira kuti wakubayo ndi ndani m'mawa uno
A special type of system	Mtundu wapadera wa dongosolo
I hope you have found great help	Ndikukhulupirira kuti mwamupeza thandizo lalikulu
I will discuss this later in this chapter	Ndikambirana izi pambuyo pake mu mutu uno
I want her to kiss me	Ndikufuna kuti andipsopsone
I was immediately amazed at the condition of my house	Nthawi yomweyo ndinadabwa ndi mmene nyumba yanga inalili
This season is the first to have a gym vs	Nyengo ino ndiyoyamba kukhala ndi masewera olimbitsa thupi vs
I can't even do that now, and I wouldn't try	Sindingathe ngakhale kuchita zimenezo tsopano, ndipo sindikanayesera
I looked around the room and saw no one	Ndinayang'ana m'chipindamo ndipo sindinaone aliyense
I understand very well	Ndikumvetsetsa bwino lomwe
I can honestly see her doing that	Kunena zoona ndinamuona akuchita zimenezo
Drew suddenly lost his job because of poor health	Drew adasiya ntchito mwadzidzidzi chifukwa chakudwala
I get the idea from the look in your eyes	Ndimapeza lingaliro kuchokera pakuwoneka m'maso mwanu
I never smoked either	Inenso sindinasutepo
I took it, slowly and quietly	Ndinatenga, pang'onopang'ono ndi mwakachetechete
I am the crown prince	Ndine mkulu wa korona
This story was for me	Nkhani iyi inali ya ine
I did this night after night	Ndinachita izi usiku ndi usiku
I paused again and pulled out my book	Ndinapumiranso ndikutulutsa bukhu langa
I just smile and find something	Ndimangomwetulira ndikupeza zina
I want to spread love	Ndikufuna kufalitsa chikondi
I was very light	Ndidapepuka kwambiri
Everything else seemed like an opportunity	China chilichonse chinkawoneka ngati mwayi
I immediately explained my problem to her	Mwachangu ndinamufotokozera vuto lake
I could try another fire, but it may seem dubious	Ndikhoza kuyesa moto wina, koma izo zikhoza kuwoneka zokayikitsa
How I decided not to try and continue my education	Ndinaganiza bwanji osayesa ndikupitiriza maphunziro anga
I find many black men including me have a name	Ndikupeza amuna ambiri akuda kuphatikiza ine ali ndi dzina
I looked at him on my shoulder	Ndinamuyang'ana paphewa langa
I never came here today to see	Sindinachite kubwera kuno lero kuti ndidzawone
I knew the same pain	Ndinadziwa kupweteka komweku
A human beast, all his movements are sure	Chilombo cha munthu, mayendedwe ake onse amakhala otsimikizika
I had many questions but did not have enough answers	Ndinali ndi mafunso ochuluka koma ndinalibe mayankho okwanira
I was much stronger than he was	Ndinali wamphamvu kwambiri kuposa iye
I was here too long to know their tradition	Ndinali pano motalika kwambiri kuti ndidziwe mwambo wawo
I wanted seats away from the two women	Ndinafuna mipando kutali ndi akazi awiri aja
I grabbed her by the elbow and began to pull her away	Ndinamugwira chigongono ndikuyamba kumukoka
The calm sea I did not find	Nyanja yabata sindinaipeze
I decided to go to my favorite swimming pool	Ndinaganiza zopita kumalo osambira omwe ndimakonda kwambiri
I am used to living a secret life	Ndazolowera kukhala moyo wachinsinsi
Women do not take part in community protection	Akazi satenga nawo mbali poteteza dera
I got the job within three weeks of applying for it	Ntchitoyo ndinaipeza mkati mwa milungu itatu nditafunsira
I no longer felt intimidated by my new temper	Sindinachitenso mantha ndi mkwiyo wanga watsopano
I think he loves you	Ndikuganiza kuti amakukondani
I seem like I can change things, too	Ndikuwoneka kuti ndikhoza kusintha zinthu, nanenso
I would like one customer	Ndikufuna kasitomala m'modzi
I think we talked about the viewing section	Ndikuganiza kuti tidalankhula za gawo lowonera
I jumped to the side and rolled over, avoiding further death	Ndinalumphira pambali ndikugudubuzika, kupeŵa imfa ina
One young man objected	Mnyamata m'modzi anali kutsutsana nazo
I immediately knew what he was thinking	Nthawi yomweyo ndinadziwa zomwe ankaganiza
I am naturally busy	Ndine wotanganidwa mwachilengedwe
I have to think a little bit	Ndiyenera kuganiza pang'ono
I wish they would feed me	Ndinkalakalaka akanandidyetsa
I noticed that our hands were the same size	Ndinaona kuti manja athu anali ofanana
I told her it was a good name	Ndinamuuza kuti linali dzina labwino
I was disappointed when he left	Ndinakhumudwa atachoka
I was about to ask you that	Ine ndinali pafupi kuti ndikufunseni izo
I can’t take a chance for it not to appear	Sindingathe kutenga mwayi kuti asawonekere
I'm glad you have so many free designs	Ndine wokondwa kuti muli ndi mapangidwe ambiri aulere
I can't sign something that would make me change	Sindingathe kusaina chinthu chomwe chingandipangitse kusintha
I just loved having fun back then	Ndinkangokonda kusangalala nthawi imeneyo
I think we have found a hiding place for your bomb	Ndikuganiza kuti tapeza pobisalira bomba lanu
I decided to love her at that moment	Ndinaganiza zomukonda panthawiyi
I wonder how it all looks	Ndikudabwa momwe zonse zimawonekera
I did not have to go far	Sindinafunikire kupita kutali
I want to talk about some really helpful ideas	Ndikufuna kulankhula za mfundo zothandiza kwenikweni
I have no idea about money or sex	Ndilibe ngakhale malingaliro okhudza ndalama kapena kugonana
I mean, we're just coming for the last day	Ndikutanthauza, tikungobwera kwa tsiku lomaliza
I remember being disappointed	Ndikukumbukira kuti ndinakhumudwitsidwa
I was in love with the boy	Ndinali m'chikondi ndi mnyamatayo
I wanted it to change	Ndinkafuna kuti zisinthe
I'm too tired to touch, to refuse	Ndatopa kwambiri kuti sindingathe kugwira, kukana
One bed filled the small room	Bedi limodzi linadzaza chipinda chaching'onocho
I led a wonderful life	Ndinkakhalira moyo wosangalatsa wotere
I wanted my mom to be like her	Ndinkalakalaka amayi anga atakhala ngati iwo
I want to smile often	Ndikufuna kumwetulira pafupipafupi
I am not ready to do this but we must	Sindinakonzekere kuchita izi koma tiyenera
I love my baby	Mwana wanga ndimamukonda
Little did I know that there could be so many stars	Sindinkadziwa kuti pangakhale nyenyezi zambiri chonchi
I wish they would just give it to me	Ndikanakonda akanangondipatsa
I didn’t mean to say that everything was wrong	Sindinkafuna kutanthauza kuti chilichonse chinali cholakwika
I can feel her body heat	Ndikumva kutentha kwa thupi lake
I want to know the same thing	Ine ndikufuna kudziwa chinthu chomwecho
I get the urge to laugh, and then I cry	Ndimakhala ndi chilakolako choseka, kenako ndikulira
I stared at him	Ndinamuyang'anitsitsa
I do this from time to time	Ndimachita zimenezi nthawi ndi nthawi
I love the rest of the world to enjoy	Ndimakonda magawo akudziko omwe atsala kuti azisangalala
I would have resolved this with you weeks ago	Ndikadathetsa izi nanu masabata apitawa
I was fleeing life and opportunity	Ndinali kuthawa moyo ndi mwayi
I respect that a lot	Ndimalemekeza kwambiri
I could not concentrate on school or anywhere	Sindinathe kuika maganizo pa sukulu kapena kulikonse
That is the third foundation of the program	Ndiwo maziko atatu a pulogalamuyi
I was expecting steel from this band, at least	Ndinali kuyembekezera zitsulo kuchokera ku gulu lino, osachepera
He was never seen or heard again	Sanaonedwe kapena kumvekanso
I slept the whole ministry	Ndinkagona utumiki wonse
I wrote every day with those who saw it	Ndinalemba masiku onse ndi amene anaona
I expected the storm was off the road	Ndinkayembekezera kuti mkuntho sunali panjira
I kept telling everyone that	Ndinapitiriza kuuza aliyense zimenezo
I got up and walked out	Ndinanyamuka ndikutuluka
For a long time I did not play it	Kwa nthawi yayitali sindinaisewera
I wanted to do it already and forgot about it	Ndinkafuna kuti ndichite kale ndipo ndinayiwala
I also wanted her arms to hug me	Ndinafunanso kuti manja ake azindikumbatira
I always miss this town	Nthawi zonse ndimakhala ndikusowa tauni iyi
I loved playing hockey	Ndinkakonda kusewera hockey
I just had to get off	Ndinafunika kutsika basi
I nodded and took off, so she could see	Ndinagwedeza mutu ndikuvula, kuti aone
I choose to leave only the answer	Ndimasankha kusiya yankho lokha
I have two words for you	Ndili ndi mawu awiri kwa inu
A black crow flies	Khwangwala wakuda akuwuluka
Then they begin dating	Kenako amayamba chibwenzi
I was ambitious and ambitious	Ndinali wofuna kutchuka komanso wofunitsitsa
I felt so stupid at the time	Ndinadzimva kukhala wopusa kwambiri panthawi imeneyo
I could not stand it	Sindinathe kupirira nazo
I have many experiences with dogs	Ndili ndi zokumana nazo zambiri ndi agalu
I never wanted to be an actor	Sindinkafuna konse kukhala wochita zisudzo
After her husband's death, she felt very lonely	Mwamuna wake atamwalira anali wosungulumwa kwambiri
I've been looking for that special thing	Ndakhala ndikuyang'ana chinthu chapadera chimenecho
I had an operation, all right	Ine ndinali opareshoni, chabwino
I think he wants to shake our country	Ndikuganiza kuti akufuna kugwedeza dziko lathu
I still haven't written about my smoking	Sindinalembebe za kusuta kwanga
I'm not used to family events	Sindinazolowere zochitika za m'banja
I think my nose had stopped sniffing	Ndikuganiza kuti mphuno yanga inali itasiya kununkhiza
I look forward to working with him	Ndikuyembekezera kugwira naye ntchito
I held him, tired outside	Ndinkamugwira, atatopa panja
The player can choose the shape of each weapon	Wosewera amatha kusankha mawonekedwe a chida chilichonse
I kept walking, wanting my coffee	Ndinapitiriza kuyenda, kufuna khofi wanga
I could not deny that	Sindinathe kuzikana izo
I will not allow you to ruin this marriage	Sindingalole kuti uwononge ukwatiwu
I did not want him to	Sindinafune kuti atero
I wouldn’t have slept much	Sindikadakhala ndikugona kwambiri
I want to be the one to be killed	Ndikufuna kukhala munthu amene adzaphedwa
I smiled and told her that everything was fine	Ndinamwetulira ndikumuuza kuti zonse zili bwino
At first he did not want to fly	Poyamba sanali kufuna kuuluka
Trembling came quickly into his body	Kunjenjemera kunabwera mwachangu m'thupi mwake
Your appearance seems lovely to me	Maonekedwe anu akuwoneka ngati osiririka kwa ine
Our common interest demanded this	Chidwi chathu chofanana chinafuna izi
I doubt if we can find them if they did	Ndikukayika ngati tingawapeze ngati akanatero
I liked to progress a little bit	Ndinkakonda kupita patsogolo pang'ono
I was not about to have it again	Sindinali pafupi kukhala nachonso
I had to wash and change my clothes	Ndinafunika kusamba ndi zovala zosintha
I did not want him out	Sindinafune kuti atuluke
I refuse to do that evil	Ine ndikukana kuchita zoipa zimenezo
I loved this one	Ndidakonda iyi
I did not want anyone else	Sindinafune wina aliyense
I saw many workers just running	Ndinaona antchito ambiri akungothamanga
I would like to see more information on the home	Ndikufuna kuwona zambiri panyumba pawokha
I do not feel separated from any of you	Sindikumva kupatukana ndi aliyense wa inu
I stare at the birds and listen to all the noise	Ndimayang'anitsitsa mbalame ndikumvetsera phokoso lonse
I was desperate then	Ndinali wosimidwa ndiye
I really like your site	Ndimakonda kwambiri malo anu
I melt the beauty of this theme song	Ndikusungunula kukongola kwa nyimbo yamutuwu
The main temple is on the ground floor	Kachisi wamkulu ali pansi
I didn't think of anything	Sindinaganize kalikonse
A black man passed them, turning a corner	Munthu wakuda anawadutsa, akukhota ngodya
I could not deny him	Sindinathe kumukana
I knew we had no hiding place	Ndinadziwa kuti tinalibe chobisala
I want to serve you more than anything else	Ndikufuna kukutumikirani kuposa china chilichonse
I also love the same song	Ndimakondanso nyimbo yomweyi
I was about to pass you by	Ndinali pafupi kukudutsani
Thousands more survived in the years that followed	Zikwi zinanso zinapulumuka m’zaka zotsatira
I went to another file and opened it	Ndinapita pafayilo ina ndikutsegula
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
I want to live a healthy life	Ndikufuna kukhala ndi moyo wathanzi
I can't disappoint them	Sindingathe kuwakhumudwitsa
I really needed to get strong running shoes in the winter	Ndinafunikiradi kupeza nsapato zolimba zothamanga m'nyengo yozizira
I have come to end our plans	Ndabwera kudzathetsa makonzedwe athu
I'll fix this in the next Bible	Ndikonza izi mu Baibulo lotsatira
I missed a mark or something	Ndinasowa chizindikiro kapena chinachake
I am ready to receive you	Ndine wokonzeka kukulandirani
I want to see how you do in your sleep	Ndikufuna ndikuwoneni momwe mukuchitira mukugona kwanu
I looked away, and quickly stepped back	Ndinayang'ana kumbali, ndipo mwamsanga ndinabwerera mmbuyo
I give him the phone	Ndimupatsa foni
I thought it was a good time	Ndinaona kuti ndi nthawi yabwino
Hair fell out of his fingers	Tsitsi linagwa kuchokera zala zake
I promise you my head is straight now	Ndikukulonjezani mutu wanga uli molunjika tsopano
The drug has a shelf life of six months	The mankhwala ali alumali moyo wa miyezi isanu ndi umodzi
I try to be as objective as possible	Ndimayesetsa kukhala ndi cholinga momwe ndingathere
I will never let my truth be a lie	Sindidzasiya choonadi changa kukhala chonama
Nice to see you	Ndinasangalala kukuwonani
I would like to know more about this topic	Ndikufuna kudziwa zambiri za nkhaniyi
I have to bring my own experience	Ndiyenera kubweretsa chondichitikira changa
I would say take it slow	Ndinganene kuti mutenge pang'onopang'ono
I should not be surprised	Sindiyenera kudabwa
I am happy to take care of your house	Ndine wokondwa kusamalira nyumba yanu
I was like you	Ndinali ngati inu
I thought we were solving this	Ndinkaganiza kuti tikuthetsa izi
I thought he was in the house	Ndinkaganiza kuti ali mnyumba
What kind of girl did you avoid?	Ndinali mtsikana wamtundu wanji amene mumapewa
I could not control that	Sindinathe kuchilamulira chimenecho
I had another vision	Ndinali ndi masomphenya ena
I have given you all the truth	Ndakupatsani zonse zoona
I became the man you married	Ndinakhala mwamuna amene munakwatirana naye
I turned on the lights quickly	Ndinayatsa magetsi mwachangu
I wondered what happened to him	Ndinadabwa kuti chamuchitikira n’chiyani
I tried to look normal	Ndinayesetsa kuti ndiwoneke ngati wamba
I mean, he's still out there	Ndikutanthauza, akadali kunja uko
I can't wait until he grows up	Sindingathe kudikira mpaka atakula
I remember my birthday, but it doesn't matter	Ndimakumbukira tsiku langa lobadwa, koma sizimatengera
I turned to look at him, slowly	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane naye, pang'onopang'ono
I could hear him now	Ine ndimakhoza kumumva iye tsopano
I did not deserve to be punished like this	Sindinayenere kulangidwa chonchi
I believe in standing face to face with my enemies	Ine ndimakhulupirira mu kuyima maso ndi maso ndi adani anga
Churches and ancient writings were also destroyed	Mipingo ndi zolemba zakale zinawonongedwanso
I saved his life	Ndinapulumutsa moyo wake
I wake up the next day	Ndimadzuka tsiku lotsatira
I would die if you did not save me	Ndikanafa ngati simunandipulumutse
He called her dead	Anamutcha kuti wafa
I began to think that it was all right	Ndinayamba kuganiza kuti zinali bwino choncho
I shook my head again	Ndinasisitanso mutu wanga
I have no self-control	Ndimalephera kudziletsa
No wonder I did	Palibe chodabwitsa chomwe ndachita
I looked in the mirror	Ndinayang'ana pagalasi
I brought a fight to him	Ndinabweretsa ndewu kwa iye
I did not understand at first	Sindinamvetse poyamba
I leaped forward, hoping my wings would lift	Ndinalumphira kutsogolo, ndikukhulupirira kuti mapiko anga andinyamula
I was terrified of snakes	Ndinkachita mantha kwambiri ndi njoka
I blink several times	Ndimaphethira kangapo
I want to be with you and in you	Ndikufuna kukhala ndi inu komanso mwa inu
No one says anything about it	Palibe amene amanena kanthu za izo
A great laugh stretched out on his face	Kuseka kwakukulu kunatambasulidwa pankhope pake
I did not have those qualities	Ndinalibe makhalidwe amenewa
I love hearing all about their lives	Ndimakonda kumva zonse zokhudza moyo wawo
I didn't want to move anymore	Sindinafunenso kusuntha
I didn't mean anything	Sindinkatanthauza kalikonse
I could see the redness on his face	Ndinkaona zofiira pankhope yake
I believe that's what it means	Ine ndikukhulupirira ndicho chimene chimatanthauzidwa
I will always be a solid rock or a rock without a stone	Ndidzakhala nthawi zonse mwala wamphamvu kapena wopanda mwala
Then I stopped fighting	Kenako ndinasiya kumenyana
I do not know how to speak a little here	Sindikudziwa momwe ndingayankhulire pang'ono pano
A man was fishing here	Munthu anali kuwedza apa
I'm sure you can	Ndikutsimikiza kuti mungathe
I really wanted to help her	Ndinkafuna kwambiri kumuthandiza
I thought he was laying it on a little starchy	Ine ndimaganiza iye anali kuyiyala iyo pa yokhuthala pang'ono
I needed to know what he wanted	Ndinafunika kudziwa zomwe ankafuna
To my surprise he stopped	Ndinadabwa kuti anasiya
I am sick and may die	Ndikudwala ndipo mwina ndifa
I wanted to call him	Ndinkafuna kumuyimbira foni
I did this to protect my family	Ndinachita zimenezi kuti banja langa likhale lotetezeka
I just talked to a few guys in my class	Ndinangolankhula ndi anyamata ochepa a m’kalasi mwanga
I thought the look was beautiful, too	Ndinkaganiza kuti mawonekedwewo anali okongola, nanenso
Lack of legs does this	Kupanda miyendo kumachita izi
I saw it on one of the researchers' shows	Ndinaziwona pa imodzi mwa ziwonetsero za ofufuza
I cannot stress enough this great responsibility	Sindingathe kutsindika mokwanira udindo waukulu womwewu
I looked like my mother, and my sister	Ndinkawoneka ngati mayi anga, komanso mlongo wanga
I want that creature	Ndikufuna cholengedwa chimenecho
I looked up at the ceiling, biting my lips	Ndinayang'ana padenga, ndikuluma milomo
I take my night bag near the front door	Ndimatenga chikwama changa chausiku pafupi ndi khomo lakumaso
I felt that all our relationships were going well	Ndinkaona ngati ubale wathu wonse ukuyenda bwino
I had to come see you	Ndinayenera kubwera kudzakuwonani
I had to get married quickly to protect myself	Ndinayenera kukwatirana mofulumira kuti ndidziteteze
My children were worried	Ana anga anali ndi nkhawa
I made my sandwich quietly	Ndinapanga sangweji yanga mwakachetechete
I think plants just love the conditions	Ndikuganiza kuti zomera zimangokonda mikhalidwe
I don’t know if I feel it	Sindikudziwa ngati ndikumverera
I had to slow down when showing flowers	Ndinkafunika kucheperachepera posonyeza maluwa
I went out of our room to use the bathroom	Ndinatuluka kuchipinda kwathu kukagwiritsa ntchito bafa
I think he's coming back	Ndikuganiza kuti akubwereranso
I want you to dodge it	Ndikufuna kuti muyizembe
I closed my eyes tightly	Ndinatseka maso anga mwamphamvu
I hope the following article brings some good news	Ndikukhulupirira kuti nkhani yotsatirayi ibweretsa nkhani zabwino
I ran to my car and started following them	Ndinathamangira mgalimoto yanga ndikuyamba kuwatsata
I was in the dark for a change of set	Ndinali mumdima wa kusintha kwa seti
I don't see any of them	Sindikuwona kalikonse ka iwo
I knew how disappointed she was in me	Ndinadziwa kuti adzakhumudwitsidwa bwanji mwa ine
I started to panic as my lungs burned air	Ndinayamba kuchita mantha pamene mapapo anga ankawotcha mpweya
Love of the days	Chikondi cha masiku ayi
I have to get everything right	Ndiyenera kupeza zonse moyenera
I looked like everything anyone could expect	Ndinkawoneka ngati zonse zomwe munthu aliyense angayembekezere
I found some in the pool really	Ndinapeza ena mu dziwe kwenikweni
I think, we'd, if anything, be in a mess	Ine ndikuganiza, ife tikanati, ngati chirichonse, tikhala ndi chisokonezo
People will really impress us for this	Anthu adzatikhomereradi chifukwa cha zimenezi
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
I felt cheated and exploited	Ndinadzimva kuti ndanyengedwa ndi kugwiritsidwa ntchito
I cannot pay attention, not even move	Sindingathe kutchera khutu, ngakhale kusuntha
I was not in love with him	Sindinali m'chikondi ndi iye
I was just shocked, talking loudly	Ndinangodabwa, kuyankhula mokweza
I hope you will confirm this	Ndikukhulupirira kuti mutsimikizira izi
I want you to check with me every hour	Ndikufuna kuti muyang'ane ndi ine ola lililonse
I'm not surprised you do	Sindinadabwe kuti mumakwanitsa
I think the price of an apple	Ndikuganiza mtengo wa apulosi
I have never heard swearing on the radio or in the television	Sindinamvepo mawu otukwana pa wailesi kapena pa TV
I could just feel my heart beating faster and I could barely breathe	Ndinangomva mtima wanga ukugunda mofulumira komanso kupuma movutikira
I could no longer keep them	Sindinathenso kuzisunga
I was cold, nervous, confused	Ndinali wozizira, wamanjenje, wosokonezeka
I am the next phase of evolution	Ndine gawo lotsatira la chisinthiko
The heart revolved around one name	Mtima unazungulira dzina limodzi
I could not back down	Sindikanabwerera m'mbuyo
I believe the creature thinks you enjoy its people	Ndikukhulupirira kuti cholengedwacho chimaganiza kuti mumasangalala ndi anthu ake
I did line by line and found errors	Ndinachita mzere ndi mzere ndipo ndinapeza zolakwika
I did not want to hurt you	Sindimafuna kuti ndikuvulazeni
I like it left open or closed	Ndimakonda itasiyidwa yotsegula kapena yotsekedwa
I'll never be one of those women	Sindidzakhala mmodzi wa akazi amenewo
I put my suit under my clothes	Ndinavala suti yanga pansi pa zovala zanga
I could not follow one thought to another	Sindinathe kutsatira ganizo limodzi ku linzake
I put my hands on his hips and waited	Ndinayika manja anga m'chiuno mwake ndikudikirira
I also agree that a new mentor is needed	Ndikuvomerezanso kuti mlangizi watsopano akufunika
I only deal with people	Ndimachita ndi anthu okha
I raise my head to read	Ndikukweza mutu wanga kuti ndiwerenge
A long iron door swings open at the great wall	Khomo lalitali lachitsulo limatseguka pakhoma lalikululi
I mean blue and white birds	Ndikutanthauza buluu ndi mbalame zoyera
I went to sleep in front of him	Ndinapita kukagona pamaso pake
Just one click told me no	Kungodina kamodzi kunandiuza kuti sanatero
I asked him for a moment	Ndinamufunsa kwakanthawi
I do not feel anything broken	Sindikumva chilichonse chosweka
A war that was probably futile	Nkhondo imene mwina inali yopanda phindu
I opened it slowly, fully aware of what was inside	Ndinatsegula pang'onopang'ono, ndikudziwa bwino zomwe zinali mkatimo
I could hear the truth	Ndinakhoza kumva chowonadi
Happy employee and good employee	Wantchito wosangalala ndi wantchito wabwino
I ended up having the whole section for myself	Ndinamaliza kukhala ndi gawo lonse kwa ine ndekha
He may have been a priest before he died	Mwina anakhala wansembe asanamwalire
I'd like a minute to assemble it myself	Ndikufuna miniti kuti ndidzisonkhanitsa ndekha
I knew one thing for sure	Ndinkadziwa chinthu chimodzi motsimikiza
I have to go and get the necessities of life	Ndiyenera kupita kukapeza zofunika pamoyo
I know you have something to say	Ndikudziwa kuti muli ndi zoti munene
I hear different ways of my daughter	Ndimamva njira zosiyanasiyana za mwana wanga wamkazi
A calm chest touched me	Chifuwa chodekha chinandigwira mtima
I feel connected with him	Ndikumva kugwirizana naye
Dress from chin to bottom	Chovala chochokera kuchibwano kupita pansi
I should not have left	Sindikanayenera kuchokapo
I threatened him with it and he left me	Ndinamuopseza nazo ndipo anandisiya
The game lasts one hour each time	Masewerawa amatha ola limodzi nthawi iliyonse
I think we all would	Ndikuganiza kuti tonse tikanatero
I already need to be a girl	Ndakusowa kale kukhala mtsikana
I believe you can do that	Ine ndikukhulupirira inu mukhoza kuchita izo
I can't see, I can't hear	Sindikuwona, sindikumva
I think we should check it out	Ine ndikuganiza kulibwino tifufuze izo
I will be real with you	Ndidzakhala weniweni ndi inu
I suspect the plane took off	Ndikukayikira kuti ndege yanyamuka
I love being wherever you are	Ndimakonda kukhala kulikonse komwe muli
I did not find a tool that seemed sufficient to cut them	Sindinapeze chida chomwe chinkawoneka chokwanira kuwadula
I wanted to see what you were doing	Ndinkafuna kuwona zomwe mukuchita
I want to be a good player	Ndikufuna kukhala wosewera wabwino
I believed you would be happy	Ndinkakhulupirira kuti mungasangalale
I went inside, ready	Ndinalowa mkati, nditakonzeka
I pushed myself forward, letting my hands move faster	Ndinadzikankhira patsogolo, kulolera manja anga kuyenda mofulumira
I did not want them to follow me	Sindinafune kuti azinditsatira
I think you were comfortable reading that	Ndikuganiza kuti munamasuka powerenga zimenezo
I can't accept that	Sindingavomereze zimenezo
I looked over and took a deep breath	Ndinayang'ana uku ndikupumira
I wrote while continuing	Ndinalemba uku akupitiriza
I could not show any weakness	Sindinathe kusonyeza kufooka kulikonse
I wouldn't go in	Ine sindikanati ndilowe mkati
I know, but the question is why	Ndikudziwa, koma funso ndi chifukwa chake
It is a pity that you do not last long	Zachisoni kuti simukhala nthawi yayitali
I could not leave you	Sindinathe kukusiyani
A real hit all the time	Kugunda kwenikweni nthawi zonse
I went back to my body and closed my eyes	Ndinabwerera ku thupi langa ndikutseka maso anga
I know the streets now	Ndikudziwa misewu tsopano
I thought maybe both	Ndinaganiza kuti mwina onse awiri
I want to go back to work as a farmer	Ndikufuna kubwereranso kukagwira ntchito ngati mlimi
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I was too embarrassed to move	Ndinachita manyazi kwambiri kuti ndisamuke
I had to clear the list	Ndinayenera kuchotsa mndandandawo
I did not want to discuss it	Sindinafune kukambirana
I remember the emotional impact was enormous	Ndikukumbukira kuti kukhudzidwa kwamalingaliro kunali kwakukulu kwambiri
Someone is standing next to me	Munthu waima pambali panga
I could not let him die like this	Sindinathe kumusiya kuti afe chonchi
Now I had some friends to bring to the island	Tsopano ndinali ndi anzanga oti ndibwere nawo pachilumbachi
I had not even finished my first cup of coffee	Ndinali ndisanamalize nkomwe kapu yanga yoyamba ya khofi
I want to check it out for myself	Ndikufuna kuzifufuza ndekha
One person exits the elevator	Munthu mmodzi akutuluka mu elevator
I wish they were still alive	Ndikanakonda akadali ndi moyo
I wouldn't do that to him	Ine sindikanachita izo kwa iye
I never knew him, but he recognized me	Sindikadamuzindikira konse, koma adandizindikira
I have to give up things	Ndiyenera kusiya zinthu
I made the final trip to my room	Ndinayenda ulendo womaliza kupita kuchipinda changa
At times, I felt sorry for the boy	Nthawi zina ndinkamumvera chisoni mnyamatayo
I hope you like it here	Ndikhulupilira mukuikonda pano
The difference is as the player told the bishop	Kusiyanasiyana kuli monga momwe wosewerayo adanenera kwa bishopu
I felt it fall to the ground	Ndinazimva zikugwera pansi
It can lead to death	Zitha kubweretsa imfa
I thought we could be just friends	Ndinkaganiza kuti tikhoza kukhala mabwenzi basi
His neck was miraculously burned by fire	Pakhosi pake panapsa ndi moto modabwitsa
A small pillow under the left shoulder can help	Pilo yaing'ono pansi pa phewa lakumanzere ingathandize
I have never had his example before	Sindinakhalepo ndi chitsanzo chake kale
Storm as before	Mkuntho ngati kale
Suddenly I remembered the comfort of the light	Mwadzidzidzi ndinakumbukira chitonthozo cha kuwalako
I believe we are doing the right thing, that's all	Ndikukhulupirira kuti tikuchita zoyenera, ndizo zonse
I smiled coldly	Ndinamwetulira mozizira
I said my mother raised me well	Ndinati amayi anandilera bwino
I wanted to climb easily	Ndinkafuna kukwera mosavuta
I went to these parties	Ndinapitadi kumapwando amenewa
I can't stand listening to her in pain	Sindingathe kupirira kumvetsera kwa iye mu ululu
I allowed my body to fall off the bed	Ndinalola thupi langa kugwa pakama
I have to look in my book	Ndiyenera kuyang'ana m'buku langa
Then I just turned around and ran away	Kenako ndinangotembenuka ndikuthawa
I have to work normally	Ndiyenera kugwira ntchito mwachizolowezi
I almost jumped from skin to skin sensation	Ndinatsala pang'ono kulumpha kuchokera pakhungu kupita ku kumverera kwa khungu
I reached my locked room with difficulty	Ndinakafika kuchipinda changa chokhoma movutikira
I'm not trying to drive it	Sindikuyesera kuyithamangitsa
I made breakfast	Ndinapanga kadzutsa
I felt like hell ignoring that	Ndinayesa ngati gehena kunyalanyaza izo
I declare your rights	Ndikulengeza ufulu wanu
I convinced myself that my former life was different	Ndinadzitsimikizira ndekha kuti moyo wanga wakale unali wosiyana
I felt a hand on my shoulder	Ndinamva dzanja lili paphewa langa
I can see feet, legs	Ndimatha kuwona mapazi, miyendo
I want to see the look in her eyes	Ndikufuna kuwona mawonekedwe m'maso mwake
I looked at him rudely	Ndinamuyang'ana mwamwano
I often saw her when she was a child	Ndinkamuona pafupipafupi ndili mwana
I couldn’t resist the thoughts that grew inside me	Sindinathe kukana malingaliro omwe adakula mkati mwanga
I just can't remember that now	Ine sindingakhoze basi kukumbukira izo tsopano
I want to go up	Ndikufuna kukwera
I know a few things about myself	Ndikudziwa zinthu zingapo za ine ndekha
Play from your heart	Sewerani kuchokera mu mtima mwanu
I go hunting for girls	Ndimayenda kusakasaka atsikana
I can download half of them easily	Ndikhoza kutsitsa theka lawo mosavuta
I wondered what was going on	Ndinadabwa kuti chikuchitika n’chiyani
The dog will be enough for me	Galu adzakhala wondikwanira ine
I had already opened up enough ridicule	Ndinali nditadzitsekula kale kunyozedwa kokwanira
I closed my eyes with my family in my arms	Ndinatseka maso anga banja langa lili mmanja mwanga
I want to help you as you fulfill your dreams	Ndikufuna kukuthandizani pamene mukukwaniritsa maloto anu
The picture stood in the shadows	Chithunzi chinaima mumithunzi
This is described as a disaster	Izi zikufotokozedwa ngati tsoka
I was eager to teach	Ndinali wofunitsitsa kuphunzitsa
I love him in a way	Ndimamukonda mwanjira ina
I do nothing for you	Ine sindikuchita kanthu kwa inu
The cloud does not extinguish the sun	Mtambo suzimitsa dzuwa
I just want to be honest with you	Ndikungofuna kukhala woonamtima ndi inu
I like to do things	Ndimakonda kuchita zinthu
I need to talk to him right away	Ndiyenera kulankhula naye nthawi yomweyo
Lots of good reviews	Ndemanga zabwino zambiri
I looked up, their eyes on mine	Ndinayang'ana m'mwamba, maso awo ali pa anga
I wondered if she had already been put in the boat	Ndidadabwa ngati adalowetsedwa kale m'ngalawa
I could lose my life here for real	Ndikhoza kutaya moyo wanga kuno kwenikweni
I did so when this suddenly became very important	Ndinatero pamene izi mwadzidzidzi zinali zofunika kwambiri
I want to go home like you	Ndikufuna ndipite kunyumba monganso inu
I have been seeing you for many years	Ndakhala ndikukuwonani kwa zaka zambiri
The military court needs three judges	Khoti lankhondo limafuna oweruza atatu
I looked around but saw nothing suspicious	Ndinayang'ana uku ndi uku koma sindinaone kalikonse kokayikitsa
I can find my own comfortable bed	Ndikhoza kupeza bedi langa langa losavuta
I should not have asked him	Sindikanayenera kumufunsa
I lay down next to him and held his hand	Ndinagona pafupi ndi iye ndikumugwira dzanja
I try to hit the middle	Ndimayesetsa kugunda pakati
I heard that yours is fine	Ndinamva kuti zanu zili bwino
I do the same with my morning meditation	Ndimachitanso chimodzimodzi ndi kusinkhasinkha kwanga m'mawa
I want to take it in there	Ndikufuna kuchitengera mmenemo
I learned to read and write and copy them manually	Ndinaphunzira kuwerenga ndi kulemba ndikuwakopera pamanja
I make the first shot but miss the second	Ndimapanga kuwombera koyamba koma ndikuphonya yachiwiri
I must have made a mistake	Ndiyenera kuti ndinalakwitsa
I just went to see my nephew	Ndinangopita kukamuona mphwanga
I was wrong, she kept saying	Ine ndinali kulakwitsa, iye anapitiriza kunena
I make a mistake and cut	Ndimalakwitsa ndikudula
Like the big pop records	Monga zolemba zazikulu za pop
I sure hope they don't catch me	Ine zedi ndikuyembekeza iwo sakandigwira ine
I say that, because I have not seen any change	Ndikunena kuti, chifukwa sindinawone kusintha kulikonse
I wanted to stay away from my room	Ndinkafuna kuti ndisakhale kutali ndi chipinda changa
I knew the police would not come and they did not come	Ndinadziwa kuti apolisi sangabwere ndipo sanabwere
I turned to walk out the door	Ndinatembenuka kuti ndituluke pakhomo
I really enjoyed talking with her	Ndinasangalala kwambiri kucheza naye
I forced myself to avoid them	Ndinadzikakamiza kuzipewa
I looked for guidance and a few words	Ndinkayembekezera chitsogozo komanso mawu ochepa
I was ready to hit the streets again	Ndinali wokonzeka kugundanso m'misewu
I never doubted anything	Sindinayambe ndakayikirapo china chilichonse
I was the one who told me	Ndine amene anandiuza
I've seen this post before	Ndawonapo cholemba ichi kale
I didn't want ice cream, or cake	Sindinkafuna ayisikilimu, kapena keke
A large empty space took the place of the forest	Malo aakulu opanda kanthu anatenga malo a nkhalango
I can send with different names	Ndikhoza kutumiza ndi mayina osiyanasiyana
This is a lot of nonsense	Izi ndi zamkhutu zambiri zopanda kanthu
I will whisper near your ear	Ndidzanong'oneza pafupi ndi khutu lako
I mean it's his birthday	Ndikutanthauza kuti ndi tsiku lake lobadwa
I'll be there soon	Ndifika kumeneko posachedwa
I dreamed about you once when we were fifteen	Ndinalota za inu kamodzi pamene tinali khumi ndi asanu
I certainly hate to see him come in here	Ine ndithudi ndimadana nazo kumuwona iye akubwera muno
I wouldn't show my hand right now	Ine sindikanati ndiwonetse dzanja langa pakali pano
I have to work very hard to keep up	Ndiyenera kuyesetsa kwambiri kuti ndigwirizane
I stopped the plane with takeoff signals	Ndinayimitsa ndege ndi zizindikiro zonyamuka
I can certainly afford it	Ndikhozadi kukwanitsa
I poured out a cup for everyone	Ndinathirira aliyense kapu
I draw you every day	Ndimakujambulani tsiku lililonse
I thought it was impossible	Ndinkaona kuti n’zosatheka
I began to have doubts in my mind	Ndinayamba kukayikira maganizo anga
I thought my job and my life had been set	Ndinaganiza kuti ntchito yanga ndi moyo wanga zakhazikitsidwa
I could not hold anything in my head	Sindinathe kugwira kalikonse m'mutu mwanga
I think he was nervous	Ndikuganiza kuti anali wamanjenje
I hold on to my stomach, trying to relieve the pain	Ndimagwira m'mimba mwanga, ndikuyesa kuthetsa ululu
I hope you told me to go to hell	Ndikukhulupirira kuti munandiuza kuti ndipite ku gehena
I had no idea you were coming today	Sindimadziwa kuti mukubwera lero
However, I was in so much pain that I could not think clearly	Komabe, ndinali ndi ululu waukulu woti sindingathe kuganiza bwino
I feel like we are getting closer	Ndikumva ngati tikuyandikira
I almost fell forward but I managed	Ndidatsala pang'ono kugwa kutsogolo koma ndidakwanitsa
One month without speaking	Mwezi umodzi osalankhula
I slept for a while listening to the owl which was not there	Ndinagona kwakanthawi kumvera kadzidzi komwe kunalibe
A crowd gathered on the street	Khamu la anthu linasonkhana mumsewu
I would have told them long ago	Ndikadawauza kale kwambiri
I won't talk to you no more about it, then	Ine sindiyankhula kwa inu kenanso za izo, ndiye
I love reading your post	Ndimakonda kuwerenga positi yanu
I was very wrong and blind	Ndinalakwitsa kwambiri komanso wakhungu
So he chose half and half	Choncho anasankha theka ndi theka
There is no work for everyone	Palibe ntchito kwa aliyense
I can help you, you know	Ndikhoza kukuthandizani, mukudziwa
I wanted to do the right thing	Ndinkafuna kuchita zoyenera
I can't wait to try your medicine	Sindingathe kudikira kuyesa mankhwala anu
I saw them again and again as a child	Ndinkawaonera mobwerezabwereza ndili mwana
I could not recognize any words	Sindinathe kudziwa mawu aliwonse
A son has to go home when his father dies	Mwana wamwamuna ayenera kupita kunyumba bambo ake akamwalira
I have eleven hundred gold pieces	Ndili ndi golide mazana khumi ndi limodzi
I can't see the cave above	Sindikutha kuwona phanga pamwamba
I wanted to be close to my friends	Ndinkafuna anzanga apamtima kwambiri
I remember looking into the dead eyes of a mask	Ndikukumbukira ndikuyang'ana m'maso akufa a chigoba
Mexico is already in this situation	Mexico ili kale mumkhalidwe uwu
I placed my hand on his shoulder boldly and smiled	Ndinayika dzanja langa paphewa lake molimba mtima ndikumwetulira
I dreamed there were stars	Ndinalota pali nyenyezi
I know how they want	Ndikudziwa momwe akufunira
I was afraid to leave but I was afraid of myself	Ndinachita mantha kuchoka koma ndinadziopa ndekha
I heard he was shot the other night	Ndamva kuti anawomberedwa usiku wina
I was completely lost in him	Ndinatayika kotheratu mwa iye
I was never too late	Sindinachedwepo moyipa
I drove slowly through town looking for something to see	Ndinayendetsa galimoto pang'onopang'ono m'tauni kufunafuna chinachake choyenera kuwona
I think your king gave you the same instructions	Ndikuganiza kuti mfumu yanu inakupatsani malangizo ofanana
I used force to change what I had entered	Ndinagwiritsa ntchito mphamvu kuti ndisinthe zomwe ndalowa
They also create forms that are used in medicine and insurance	Amapanganso mafomu omwe amagwiritsidwa ntchito muzamankhwala ndi inshuwaransi
I was afraid to offend you	Ndinkaopa kukukhumudwitsani
His court work went hand in hand	Ntchito yake yapabwalo inayendera limodzi
I do not take much time	Sinditenga nthawi yambiri
I had weapons around the corner	Ndinali ndi zida kuzungulira ngodya
I was not a party girl	Sindinali mtsikana wapaphwando
I do not see anything	Sindikuwona kalikonse
I sit down on a bench	Ndimakhala pansi pa benchi
I have one purpose in life	Ndili ndi cholinga chimodzi m'moyo
I could not bear the thought of never seeing her again	Sindinathe kupirira maganizo oti ndisamuonenso
A representative image of three different experiments is shown	Chithunzi choyimira cha kuyesa katatu kosiyana chikuwonetsedwa
I put my sword away and realized what had happened	Ndinaika lupanga langa kutali ndi kuzindikira zomwe zinachitika
I looked away but did not object	Ndinayang'ana kumbali koma sindinatsutse
I ran to the bedroom	Ndinathamangira kuchipinda
I, my two sons, am one of those people	Ine, ana anga aamuna aŵiri, ndine mmodzi wa anthu amenewo
I just can't imagine it	Ine sindingakhoze basi kuzilingalira izo
I'm just scared and confused	Ndimangochita mantha komanso kusokonezeka
I think you feel the same way	Ndikuganiza kuti inunso mukumva chimodzimodzi
I called a cab and got out of the hospital	Ndinayitana cab ndikutuluka mchipatala
I did not wear a shirt	Sindinavale malaya
I learned more from it than other pages	Ndidaphunzira zambiri kuchokera pamenepo kuposa masamba ena
I found some old pieces	Ndinapeza zidutswa zakale
I started to get sick	Ndinayamba kudwala
I could not give her children	Sindinathe kumupatsa ana
I should not call him overweight	Sindiyenera kumutcha wonenepa
Drug use in my own school	Kugwiritsa ntchito mankhwala osokoneza bongo kusukulu yanga komwe
I know she's going to a better place	Ndikudziwa kuti apita kumalo abwinoko
I wonder what the plans are for this picture	Ndikudabwa kuti mapulani ake ndi otani pa chithunzichi
I wrote my fingers on the keys to the ivory bones	Ndinalemba zala zanga pa makiyi a mafupa a minyanga ya njovu
I also ran, you know, in the last battle	Inenso ndinathamanga, inu mukudziwa, mu nkhondo yomaliza
I loved them too, and they loved me	Inenso ndinkawakonda ndipo iwo ankandikonda
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
Time and place would give him that opportunity	Nthawi ndi malo zikanamupatsa mwayi wotero
I was paying a terrible price to keep me alive	Ndinali kulipira mtengo woipa kuti ndikhalebe ndi moyo
I don't think you're confused	Sindingaganize kuti mwasokonezeka maganizo
I knew it would not be	Ndinadziwa kuti sizikanakhala
I want to talk to her	Ndikufuna kulankhula naye
I just want to win things over	Ndikungofuna kupambana nawo zinthu
I had never felt such pain before	Ndinali ndisanamvepo ululu wotero
I'm still struggling	Ndakali kuyanda kucinca
I know what it means to you all	Ndikudziwa kuti zikutanthauza chiyani kwa inu nonse
I didn't even have a chance to breathe	Ndinalibe ngakhale mpata wopumira mpweya
I better get out of there	Ine kulibwino ndituluke kumeneko
I did not want to go that way	Sindinafune kuyenda mwanjira yomweyo
They did not see each other again	Iwo sanaonanenso wina ndi mnzake
I was surprised that there was nowhere to go	Ndinadabwa kuti pali paliponse kuti ndipite
I wanted her to be free from such guilt	Ndinkafuna kuti asalangidwe chifukwa cha mlandu umenewo
Hours later, all charges against him were dropped	Maola angapo pambuyo pake, milandu yonseyo inathetsedwa
I understand that your time is important	Ndikumvetsa kuti nthawi yanu ndi yofunika
I fell asleep with my eyes open	Ndinagona ndi maso anga otsegula
I wish they were here now	Ndikanakonda akanakhala pano tsopano
I decided to let her do what she wanted	Ndinaganiza zomulola kuti achite zomwe akufuna
I looked around the room to distract myself	Ndinayang'ana mozungulira chipindacho kuti ndidzisokoneze ndekha
I can cite other examples, but you get the movement	Nditha kutchulanso zitsanzo zina, koma mumapeza mayendedwe
I could not even have a moment of peace	Sindinathe ngakhale kukhala ndi mphindi imodzi yamtendere
I climbed up and headed for the door	Ndinakwera ndikulowera kuchitseko
I had no chance to challenge many of these	Ndinalibe mwayi wotsutsana ndi ambiri awa
I mean, he was off	Ndikutanthauza, anali atazima
A little closer, and it jumped to another branch	Kuyandikira pang'ono, ndipo idalumphira ku nthambi ina
I still need help	Ndikufunabe chithandizo
The work he took very quickly	Ntchito yomwe adayitenga mwachangu kwambiri
I shook my hand and felt stupid	Ndinagwedeza dzanja langa ndikudzimva kuti ndine wopusa
I was away from the football field	Ndinali kutali ndi bwalo la mpira
I can't deny that it looks great	Sindingakane kuti zikuwoneka bwino
I could not sleep without her	Sindinathe kugona popanda iye
I think we were made to heal each other	Ndikuganiza kuti tinapangidwa kuti tizichiritsana
I'm starting to have dreams about you	Ndikuyamba kukhala ndi maloto okhudza inu
I put my hands on the table	Ndinatulutsa manja anga patebulo
I found his thoughts to be very offensive	Ndinaona kuti maganizo ake anali onyansa kwambiri
I got her boyfriend's number	Ndinapeza nambala ya bwenzi lake
I have already taught you about judging others	Ndakuphunzitsani kale za kuweruza ena
I can't do without you	Sindingathe popanda inu
I had to get to the opening	Ndinayenera kupeza potsegula
I stumbled backwards, but I kept walking	Ndinapunthwa m’mbuyo, koma ndinapitirizabe kuyenda
I can assure you of this	Ndikukutsimikizirani izi
I'm not very strong	sindine wamphamvu kwambiri
I just made it my second year	Ndangopanganso chaka changa chachiwiri
I worked around them	Ndinagwira ntchito mozungulira iwo
They started dating and returned home	Anayamba chibwenzi n’kubwerera kwawo
I have not seen their faces	nkhope zawo sindinazione
Several days passed	Panadutsa masiku angapo
I will be to you like a cloud during the day	Ndidzakhala kwa iwe ngati mtambo usana
I worked hard at the event	Ndinayesetsa kwambiri pamwambowu
I studied him thoroughly	Ndinamuphunzira bwinobwino
I held his hand with both hands	Ndinagwira dzanja lake ndi manja anga onse awiri
I fully understand that you will need guidance	Ndikumvetsa bwino kuti mudzafunika kulangizidwa
I walked out of the studio	Ndinayenda kunja kwa studio
I am so proud of you and I love you	Ndimakunyadirani kwambiri ndipo ndimakukondani
I love the amount you contribute to your writing	Ndimakonda zambiri zomwe mumapereka pazolemba zanu
I immediately fell to the ground	Nthawi yomweyo ndinagwa pansi
I personally invite all of your parents to comment	Ine ndekha ndiitane makolo ako onse kuti afotokoze
I was just his friend	Ndinali bwenzi lake basi
I have no problem with how they view gay marriage	Ndilibe vuto ndi momwe amaonera ukwati wa gay
I see why you like this game	Ndikuwona chifukwa chake mumakonda masewerawa
I did not understand his boundless love	Sindinamvetsetse chikondi chake chopanda malire
I never heard	Sindinamve konse
I'll call her white	Ndimuyitanitsa zoyera
I stood and stood near the verdict	Ndinayima n’kuima pafupi ndi chigamulo
I was fine on leaving	Ndinali bwino pochokapo
I would appreciate any help	Ndingayamikire thandizo lililonse
I just want it all out	Ndikungofuna kuti zonsezi zichoke
I looked like I was in a big house	Ndinkawoneka ngati ndili m'nyumba yayikulu
I do not know how he feels	Sindikudziwa momwe amamvera
I’m used to them and they make me happy	Ndawazolowera ndipo amandisangalatsa
I have to plan ahead regularly	Ndiyenera kumakonzekeratu nthawi zonse
The fragrance attracted his attention	Kafungo kafungo kanakopa chidwi chake
I found a stack of papers sitting on his desk	Ndinapeza mulu wa mapepala atakhala pa tebulo lake
I love you, and I will always do so	Ndimakukondani, ndipo ndidzatero nthawi zonse
I would be hot but not sweaty	Ndikadatentha koma osatuluka thukuta
A man came out of the hole	Munthu anatuluka m’dzenjemo
I think he got the violence he wanted	Ndikuganiza kuti adapeza ziwawa zomwe amazifuna
I went back to my friends list and looked again	Ndinabwereranso ku mndandanda wa anzanga ndikuyang'ananso
I looked at them and then at my father	Ndinawayang'ana kenako bambo anga
One does not need much food	Munthu safuna chakudya chambiri
I have to be here with you	Ndiyenera kukhala pano ndi inu
I can't do all this on my own	Sindingathe kuchita zonsezi pandekha
I want to wake up next to you every morning	Ndikufuna kudzuka pafupi ndi iwe m'mawa uliwonse
I almost panicked	Ndinatsala pang'ono kugwidwa ndi mantha
I did this out of anger and rage	Ndinachita zimenezi chifukwa cha mkwiyo, ukali
I wouldn't do that even if you undressed	Sindikadatero ngakhale mutavula
I did not see you following me	Sindinaone mukunditsatira
I just got home this minute	Ndangobwerera kunyumba miniti iyi
I want to look at the light on your face	Ndikufuna kuyang'ana kuwala pa nkhope yako
I was not allowed to speak with him	Sindinaloledwe kulankhula naye
I never told her about any girl	Sindinamuuzepo za mtsikana aliyense
I waited, but no release came	Ndinadikirira, koma palibe kumasulidwa kunabwera
I did not want to leave the house	Sindinafune kuchoka m’nyumbayi
I did not want to know what was written there	Sindinafune kudziwa zomwe zidalembedwa pamenepo
I have to find him, though	Ndiyenera kumupeza, komabe
I never want to let her go	Sindikufuna konse kumusiya apite
I can say that the music doesn't look pretty	Ndikhoza kuti nyimbo sizikuwoneka zokongola
I think he wants to keep driving	Ndikuganiza kuti akufuna kupitiriza kuyendetsa
I began to listen to his advice	Ndinayamba kumvera malangizo ake
I knew that his teaching was true	Ndinkadziwa kuti chiphunzitso chake ndi choona
I may not be able to stay long	Mwina sindingathe kukhala nthawi yayitali
I looked down	Ndinayang'ana kuti nditsike
I can't live away from home	Sindingathe kukhala kutali ndi nyumba
I want to take you somewhere	Ndikufuna kukutengerani kwinakwake
Pilo covered his face	Pilo unaphimba nkhope yake
I lost consciousness and relaxed	Ndinasiya kusamala ndipo ndinamasuka
I will make dinner for my family from time to time	Ndipangira banja langa chakudya chamadzulo mwa apo ndi apo
I did not find them near the courtyard	Sindinawapeze pafupi ndi bwalo
I am a military journalist	Ndine mtolankhani wankhondo
I managed to open the door with a knife	Ndinakwanitsa kutsegula chitseko ndi mpeni
Naturally I bent down to drop him	Mwachibadwa ndinawerama kuti ndimugwetse
I am fascinated by beautiful things	Ndimakopeka ndi zinthu zokongola
I leaned against the wall and started down the stairs	Ndinasuntha motsamira khoma ndikuyamba kutsika
I did not recognize her and she was naked	Sindinamuzindikire ndipo anali maliseche
I think fear like anything else had its limits	Ndikuganiza kuti mantha ngati china chilichonse chinali ndi malire ake
I also know about changes	Ndikudziwanso zakusintha
He has a different promise	Iye ali ndi lonjezo losiyana
A long line had been formed in front of it	Mzera wautali unali utapangidwa kutsogolo kwake
I can say that my father was not	Ndikhoza kunena kuti bambo anga sanali
I grew up with a lot of self-doubt	Ndinakula ndikudzikayikira kwambiri
I learned about mountains and knew nothing	Ndinaphunzira za mapiri ndipo sindinadziwe chilichonse
I turned and took a deep breath	Ndinatembenuka ndikupumira mosangalala
I turn my head and wrinkle, I think	Nditembenuza mutu wanga ndikukwinya, ndikuganiza
I have a taste for money	Ndili ndi kukoma kwa ndalama
A place of safety	Malo amene ankaona kuti ndi otetezeka kuti athawireko
That must have been exactly what he was looking for	Ndiyenera kuti ndi zimene ankayembekezera
I pushed aside the idea at that moment	Ndinakankhira pambali lingalirolo panthawiyo
I could understand how I felt	Ndinkamvetsa mmene ndinkamvera
I have never seen you even buy a ring	Sindinaonepo ngakhale mukugula mphete
I tried to follow the instructions	Ndinayesetsa kutsatira malangizo
I realized that she was sorry she had brought me there	Ndinaona kuti ananong’oneza bondo chifukwa chondibweretsa kumeneko
I knew he had met his killer there	Ndinadziwa kuti anakumana ndi wakupha wake kumeneko
So it was like a split	Kotero kunali ngati kugawanika
Training is provided by many rock climbing groups	Maphunziro amaperekedwa ndi magulu ambiri okwera miyala
I never heard the last of it	Sindinamvepo zomaliza za izo
Terrorist provided by a larger terrorist	Wachiwembu woperekedwa ndi wachiwembu wokulirapo
I wore it	Ndakuvekani
I heard a voice under the entrance	Ndinamva mawu pansi pakhomo lolowera
I managed to lock in there	Ndinakwanitsa kutsekera mmenemo
I'm afraid there is more to come	Ndikuopa kuti pali zambiri zomwe zikubwera
I can't find their interest	Sindikupeza chidwi chawo
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane
I need to talk to her first	Ndiyenera kulankhula naye kaye
I asked her to come down with me to help	Ndinamupempha kuti atsike nane kuti tikathandize
I am preparing a million security sentences	Ndikukonzekera ziganizo miliyoni zachitetezo
I love to hear my name pass over your lips	Ndimakonda kumva dzina langa likudutsa pamilomo yanu
I spent a good time with him	Ndinakhala naye nthawi yabwino
I think they want it printed	Ndikuganiza kuti akufuna kuti zisindikizidwe
I finished the old lady	Ndimaliza gogo uja
I never looked at my watch again	Sindinayang'anenso wotchi yanga
You need to give the person credit	Muyenera kumupatsa mbiri munthuyo
I wonder if the rabbits come so far north	Ine ndikudabwa ngati akalulu amabwera kumpoto chakutali chonchi
I stood up and others followed	Ndinayimilira ndipo enanso amatsatira
The temporary stay is not over	Kungokhala kwakanthawi kochepa sikunathe
I decorated the edges of the first section	Ndinakongoletsa m'mphepete mwa gawo loyamba
I sat down as he entered the room	Ndinakhala pansi pamene analowa kuchipinda
I wanted to be an astronomer	Ndinkafuna kukhala katswiri wa zakuthambo
I know what he means	Ndikudziwa zomwe akutanthauza
I had to run the extension cord under the instructor	Ndinayenera kuyendetsa chingwe chowonjezera pansi pa mphunzitsi
I wish you had just settled it	Ndikanakonda mutangothetsa kale
I thought my teeth were out	Ndinkaganiza kuti mano anga ang’aluka
I hide in the smoke	Ndimabisala mkati mwa utsi
I almost forgot you were here	Ndinatsala pang'ono kuiwala kuti muli pano
My face was cold	Kunkhope kwanga kunawomba kamphepo kozizirira
I worry about him when he leaves	Ndimadandaula za iye akapita
I heard someone looking for him	Ndamva wina akumusaka
I fell into the cold water	Ndinagwera m’madzi ozizira
I can't create a new account to save my life	Sindingathe kupanga akaunti yatsopano kuti ndipulumutse moyo wanga
A small booklet sits at his feet	Kabuku kakang'ono kamakhala pamapazi ake
I closed my eyes slightly and let my brain move	Ndinatseka maso anga pang'ono ndikusiya ubongo wanga ukuyendayenda
I told her to eat and talk about the fire	Ndinamuuza kuti tidye tikambirane za motowo
I didn’t know what, but something was not right here	Sindinadziwe chiyani, koma china chake sichinali bwino apa
I was the one to speak, anyhow	Ine ndinali mmodzi woti ndiyankhule, mulimonse
I have to be reasonable	Ndiyenera kukhala wololera
I pushed him aside and fixed up my desk	Ndinamukankhira pambali ndikukonza desk yanga
I take the other way around, through the woods	Ine ndimatenga njira ina mozungulira, kudutsa nkhalango
I have stopped finding something on the shelf	Ndasiya kupeza china chake pachoyikapo
I was shocked by what happened, but I kept walking	Ndinagwedezeka ndi zomwe zinachitika, koma ndinapitirizabe kuyenda
I thought it was going to explode	Ndinkaganiza kuti ziphulika
The game ends without competition	Masewerowa atha popanda mpikisano
I was not really disappointed	Sindinakhumudwe kwenikweni
I knew what had happened to his father	Ndinadziwa zomwe zidachitikira bambo ake
I look out my window	Ndimayang'ana pawindo langa
I will also use your company	Ndikagwiritsanso ntchito kampani yanu
Sisters also volunteer for various activities in the community	Alongo amadziperekanso pazochitika zosiyanasiyana za m’deralo
I can't get him to the back door	Sindingathe kumudutsa mpaka pakhomo lakumbuyo
I was convinced that this was what had happened	Ndinatsimikiza kuti ndi zomwe zinachitika
I could not detain him for long	Sindinathe kumutsekereza kwa nthawi yayitali
Words that are thrown around	Mawu omwe amaponyedwa mozungulira
I traveled with him in an old boat	Ndinayenda naye ku bwato lakale
The biggest problem was the lack of weapons	Vuto lalikulu linali kusowa kwa zida
When I deposit the money in my cash account	Ndikayika ndalamazo ku akaunti yanga yandalama
I can tell you that you have something in your mind	Ndikhoza kukuuzani kuti muli ndi chinachake m'maganizo mwanu
This book is probably our most foolish journey	Mwina bukuli ndi ulendo wathu wopusa kwambiri
I saw him down a few minutes ago	Ndinamuwona ali pansi mphindi zingapo zapitazo
I did not give up on you	Sindinataye mtima pa iwe
I did not want to be questioned	Sindinafune kufunsidwa
But I have to warn everyone	Koma ndiyenera kuchenjeza aliyense
I'm not disappointed anymore	Sindikukhumudwanso
I put my fingers in my mouth	Ndinalowetsa zala mkamwa mwanga
I lean forward a little	Ndimatsamira patsogolo pang'ono
I did not have the courage to do that	Ndinalibe kulimba mtima kutero
I did not remember going to bed with her	Sindinakumbukire n’kulowa naye pabedi
I certainly do not take appreciation	Ine ndithudi sinditenga kuyamikira
The thought went through his mind, but there was no way	Lingaliro linadutsa m’mutu mwake, koma panalibe njira
I don't have time in a week	Ndilibe nthawi mu sabata
I did not want that to happen	Sindinkafuna kuti zimenezo zichitike
I see it being handed over to the police	Ndikuwona kuti akuperekedwa kwa apolisi
I was able to stay upright	Ndinakwanitsa kukhala woongoka
I thought that maybe my dad had given up on me	Ndinaganiza kuti mwina bambo anga ataya mtima
I feel so amazing	Ndikumva kuti ndizodabwitsa kwambiri
I was slowly preparing myself for that	Ndinali ndimadzikonzekeretsa pang’onopang’ono kaamba ka zimenezo
I believed it was all left	Ndinkakhulupirira kuti zonse zatsala
I wanted to calm them down	Ndinkafuna kuwakhazika mtima pansi
I want to build a number with a percentage symbol	Ndikufuna kumanga nambala pamodzi ndi chizindikiro chaperesenti
I can see his eyes taking it inside	Ndikuwona maso ake akuwatengera mkati
I was not prepared to do that	Sindinakonzekere kuchitabe
A long order of a fictional piece	Dongosolo lalitali lachidutswa chopeka
A complete bed that was used for only one year	Bedi lathunthu lomwe linagwiritsidwa ntchito kwa chaka chimodzi chokha
I don't have to say much now	Sindikuyenera kufotokoza zambiri tsopano
I found the mother in the kitchen	Ndinawapeza amayi ali kukhitchini
Inside it is lit by gas lanterns	Mkati mwake mumayatsidwa ndi nyali za gasi
I checked on him every day	Ndinkamufufuza tsiku lililonse
I have to give myself time for my eyes to change	Ndiyenera kupereka nthawi kuti maso anga asinthe
I doubt he can raise that	Ine ndikukaika iye akhoza kuzikweza izo
I enjoy spending time with family and friends	Ndimakonda kucheza ndi achibale komanso anzanga
I did, and the problem is still there	Ndinatero, ndipo vuto likadalipo
I have thought about your top research paper you want	Ndaganizira za pepala lanu lofufuzira lapamwamba lomwe mukufuna
A man was sitting in his car reading a newspaper	Bambo wina anali atakhala m’galimoto akuwerenga nyuzipepala
I could not restrain my hands from you	Sindinathe kutsekereza manja anga kwa inu
I will try to be polite, at least	Ndiyesetsa kukhala aulemu, osachepera
I want you to stand nearby	Ine ndikufuna inu muyime chapafupi
I kept his hand up in me	Ndinalisunga dzanja lake mmwamba mwa ine
I want to know if you will come back	Ndikufuna kudziwa kuti mudzabweranso
I don't have time to rest	Sindikhala ndi nthawi yopuma
I had a problem not living with him	Ndinali ndi vuto kuti ndisamakhale naye
I had a wonderful experience	Ndinali ndi zokumana nazo zosangalatsa kwambiri
I looked at her, but she kept looking ahead	Ndinamuyang'ana, koma iye anapitiriza kuyang'ana kutsogolo
I felt ignorant	Ndinadzimva kukhala wosazindikira
I was also tired from all the hard work I put into it	Ndinatopanso chifukwa chogwira ntchito yamphamvu ngati imeneyi
I couldn’t go back and look at it at the same time	Sindinathe kubwerera m'mbuyo ndikuyang'ana pa nthawi yomweyo
A young man like her is probably married	Mnyamata ngati iyeyo mwina ndi wokwatira
I am a happily married mother with two young daughters	Ndine mayi wokwatiwa mosangalala ndipo ndili ndi atsikana awiri aang’ono
I found you, badly beaten	Ndinakupezani, mutamenyedwa koopsa
I had never seen such a beautiful person in my life	Ndinali ndisanaonepo munthu wokongola chonchi m’moyo wanga
Barry as their advisor to the governor	Barry ngati phungu wawo kwa bwanamkubwa
I answer that he is probably right	Ndikuyankha kuti mwina akulondola
I open my eyes and look at the woman again	Nditsegula maso anga ndikuyang'ananso mkaziyo
I made you as an individual	Ndinakupangani inu ngati munthu payekhapayekha
I do it three times a week	Ndimachita katatu pa sabata
I met my new boss several times	Ndinakumana ndi bwana wanga watsopano kangapo
I wanted these things to happen	Ndinkafuna kuti zinthu izi zichitike
I would say the important part	Ndinganene gawo lofunikira
Double, if that's fine	A pawiri, ngati izo ziri bwino
I act like half the time	Ndimachita ngati theka la nthawi
I did not say that the work was false or bad	Sindinanene kuti ntchitoyi ndi yabodza kapena yoipa
I think that would confuse me	Ndikuganiza kuti zingandisokoneze
I regret not having done so much in my youth	Ndimanong'oneza bondo kuti sindinachite zinthu monyanyira paunyamata wanga
I was amazed at how much he was angry	Ndinadabwa ndi kuchuluka kwa mkwiyo wake
I didn't mean to smuggle it	Ine sindimatanthauza kuzizembetsa izo
I believe people have a right to know	Ndimakhulupirira kuti anthu ali ndi ufulu wodziwa
I heard the two of you talking	Ndinamva awirinu mukuyankhula
It is still a struggle for survival	Kwakali kulwana kuti tupone
I just saw myself getting into the shape of a camera	Ndidangodziwona ndikulowa mu mawonekedwe a kamera
I have to give up one of these days	Ndiyenera kusiya limodzi la masiku awa
I too passed by soon	Nanenso ndinadutsa posakhalitsa
I struggled to breathe	Ndinavutika kuti ndipume
I loved making time for myself	Ndidakonda kudzipangira ndekha nthawi
I wonder what is going on with him	Ndikudabwa chomwe chikuchitika ndi iye
I want to be yours	Ine ndikufuna kukhala wanu
One girl walked past our car laughing	Kamtsikana kena kanadutsa galimoto yathu akuseka
I did not tell her mother that we were together	Sindinawafotokozere amayi ake kuti tili limodzi
I am not writing this letter freely	Sindikulemba kalatayi momasuka
I had never seen my mother so upset	Mayi anga ndinali ndisanawaonepo atakhumudwa chonchi
I came to comfort her	Ndinabwera kudzamutonthoza
I thought he would take the money	Ndikanaganiza kuti akanatenga ndalamazo
I saw your food bill	Ndawona bili yanu yazakudya
I shook my head slightly	Ndinapukusa mutu pang'ono
I have nothing more to lose	Ndilibe chinanso choti nditaye
I carefully lowered myself to the chair facing her	Ndinadzitsitsa mosamalitsa pampando womwe unayang'anizana naye
I did not want to sound weak and sad	Sindinkafuna kumveka kuti ndine wofooka komanso wachisoni
I finally understood my role, my purpose	Pomaliza ndinamvetsetsa udindo wanga, cholinga changa
I played with my unsettled mind	Ndinkasewera ndi malingaliro anga osakhazikika
I went up to work like that	Ndinakwera kukagwira ntchito choncho
I felt a soft hand behind my back	Ndinamva dzanja lofewa kumbuyo kwanga
I stopped and headed closer	Ndinayima ndikulowera chapafupi
Neither did I tell you about it	Inenso sindinakuuzeni za izo
I wrote him an enthusiastic letter	Ndinamulembera kalata mwachidwi
We just do great things	Timangochita zazikulu
Here is a good example	Chitsanzo chabwino ndi ichi
I was also recovering	Ndinalinso kuchira
I didn't care what happened to me	Sindinasamale zomwe zinkandichitikira
No one understood everything that was going on	Palibe amene anamvetsa chilichonse chimene chinkachitika
I fixed everything	Ndinakonza zonse
I try to climb and sway in the trees	Ndimayesetsa kukwera ndi kugwedezeka pamitengo
I fell into the water	Ndinagwera m’madzi
I smiled and she opened the door all the way	Ndinamwetulira ndipo anatsegula chitseko njira yonse
I still tell him to have a show	Ndimamuuzabe kuti akhale ndi chiwonetsero
At first I was a regular boxer	Poyamba ndinali wogwiritsa ntchito bokosi wamba
I did not hurry to go down	Sindinachite changu kutsika
I want to share things with you	Ndikufuna kugawana nanu zinthu
I think we have enough to move on here	Ndikuganiza kuti tili ndi zokwanira kuti tipitirire pano
I only serve him until my death	Ndimtumikira iye yekha, kufikira imfa yanga
I would have a choice	Ndikanakhala ndi chosankha
I split it in two	Ndinachilekanitsa pawiri
I had to get out without looking back	Ndinayenera kutuluka osayang'ana kumbuyo
I have a hard day	Ndili ndi masiku ovuta
I never thought he would be so stupid	Sindikanaganiza kuti akanakhala wopusa chonchi
I never really gave her a chance	Sindinamupatsedi mpata
A finger passed over his lips	Chala chinadutsa pamilomo yake
One minute later, he raised his head	Patapita mphindi imodzi, anakweza mutu wake
I have no debt for the last 90 pounds	Ndilibe ngongole ya mapaundi makumi asanu ndi anayi omaliza
I love playing games and video games	Ndimakonda kusewera masewera ndi masewera apakanema
I could never be like this again	Sindikanatha kukhalanso chonchi
I beg you to wait until the last minute	Ndikukupemphani kuti tidikire mpaka mphindi yomaliza
The plants grow well with the shade of trees	Zomerazi zimakula bwino ndi mthunzi wa mitengo
I have not spoken to him since his confession	Sindinalankhule naye chiyambire kuvomereza kwake
I am fully committed to meeting your housing needs	Ndadzipereka kwathunthu kukwaniritsa zosowa zanu zanyumba
I hope you can help me	Ndikukhulupirira kuti mutha kundithandiza
A growing theme for all stakeholders on the credit line	Mutu womwe ukukula kwa onse okhudzidwa pamzere wangongole
I had only one effort in myself	Ndinali ndi khama limodzi lokha mwa ine
I thought about you all day	Ndinaganizira za inu tsiku lonse
I have used them and they are very good	Ndawagwiritsa ntchito ndipo ndi abwino kwambiri
I started to cry, begging him to give me a little more	Ndinayamba kulira, kupempha kuti andipatseko pang'ono
I think the weekend will be back	Ndikuganiza kuti weekend mudzabweranso
I am very disappointed	Ndakhumudwa kwambiri
I did not have enough strength	Ndinalibe mphamvu zokwanira
I think you have done very well	Ndikuganiza kuti mwachita bwino kwambiri
I was amazed at what he said	Ndinadabwa zomwe ananena
I shook my head but he raised his hand	Ndinapukusa mutu koma anakweza dzanja lake
I agree with the drop of light	Ndikuvomereza za dontho la kuwala
Burns was shot by an unidentified man	Burns adawomberedwa ndi munthu wosadziwika
One wonders why he did that	Munthu amadabwa chifukwa chake anachitira zimenezo
But the words failed to impress	Koma mawuwo analephera kukopa
A few other people stood aside and watched	Anthu ena owerengeka adayima pambali ndikuyang'ana
I have to stand near the office	Ndiyenera kuyima pafupi ndi ofesi
I went back to my room in the complex	Ndinabwerera kuchipinda changa ku complex
I did not think of asking him about the gates	Sindinaganize zomufunsa za zipata
I like to run during my free time	Ndimakonda kuthamanga panthawi yanga yopuma
I think that is important	Ndikuganiza kuti ndizofunikira
I was not doing anything wrong	Sindinali kuchita cholakwika chilichonse
It can be eaten for lunch and dinner	Ikhoza kudyedwa pa nkhomaliro ndi chakudya chamadzulo
People will learn to thank him	Anthu adzaphunzira kumuthokoza
I hope you have a chance one day	Ndikukhulupirira mudzakhala ndi mwayi tsiku lina
I have been sad and see the pain in your face	Ndakhala wachisoni ndikuwona kuwawa pamaso panu
I was proud to belong to this group	Ndinanyadira kukhala m'gulu la gululi
I had to tell you	Ndinafunika kukuwuzani
Breath drinking	Kupuma kumwa
I had no idea that it was my personality that had caused it	Sindinadziŵe kuti umunthu wanga ndi umene unachititsa
I'm so sorry for her	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zake
I stopped and stared at him for a few minutes	Ndinayima ndikumuyang'ana kwa mphindi zingapo
I was able to hide before he found me	Ndinatha kubisala asanandipeze
I can give you an address	Ndikhoza kukupatsani adilesi
I saw three or four stars that looked amazing like objects	Ndinawona nyenyezi zitatu kapena zinayi zowoneka modabwitsa ngati zinthu
An unknown demon lay on the ground	Chiwanda chosadziwika bwino chinagona pansi
A really fun day with family	Tsiku losangalatsa kwenikweni ndi banja
I mean, and every day	Ndikutanthauza, ndi tsiku lililonse
I can get my hands dirty	Ndikhoza kudetsa manja anga
I would not say that was an unfortunate prospect	Sindinganene kuti chimenecho chinali chiyembekezo chosasangalatsa
I would like to see you leave this world	Ndikufuna kukuwonani mutachoka pa dziko lino
I will never watch that movie again	Sindidzawoneranso kanemayo
I insisted on going to the bathroom	Ndinakakamira kupita kubafa
I like men who are good fathers	Ndimakonda amuna omwe ali abambo abwino
If I arrive before the day arrives	Ndikafika tsiku lisanafike
Many are, but oh well	Ambiri ali, koma oh chabwino
I did not want to shut him out	Sindinafune kumutsekera kunja
I issued the bills but they stood up for me	Ndidatulutsa ma bill koma adawayimilira
I did not blame her at all	Sindinamuimbe mlandu ngakhale pang’ono
I felt safe with him, all the time	Ndinkamverera wotetezeka ndi iye, nthawizonse
I had to be alone this time	Ndinayenera kukhala ndekha nthawi ino
We are all one people	Tonse ndife mtundu umodzi wa anthu
I wonder if we can eat this	Ndikudabwa ngati tingadye izi
A good host and a person who can make people feel comfortable	Wochereza wabwino komanso wokhoza kupangitsa anthu kukhala omasuka
I got up, knocking on her door	Ndinanyamuka, ndikugogoda pakhomo pake
I got out of there in less than five minutes	Ndinatuluka mmenemo pasanathe mphindi zisanu
I cried, laughed and cried again	Ndinalira, kuseka ndi kuliranso
I believe it was helpful in some way	Ndikukhulupirira kuti zinali zothandiza mwanjira ina
I stood on his porch, unable to move	Ndinayima pakhonde lake, osatha kusuntha
I had to have an accident	Ndinayenera kuchita ngozi
I will always be ready to try something new	Nthawi zonse ndidzakhala wokonzeka kuyesa china chatsopano
I did not understand their relationship	Sindinamvetsetse ubale wawo
I did not want this moment to end	Sindinkafuna kuti mphindi iyi ithe
I wanted to get to know him better	Ndinkafuna kumudziwa bwino
A slap was a father teaching his son	Kumenya mbama kunali bambo akuphunzitsa mwana wake
The strange potential was sudden	Kuthekera kwachilendo kunali mwadzidzidzi
Lots of fresh food to make	Zakudya zambiri zatsopano zopangira
I did not get a chance	sindinapeze mwayi
Nice house from home	Nyumba yabwino kuchokera kunyumba
I'll be home soon	Ndikhala kunyumba posachedwa
I think more will continue to come	Ndikuganiza kuti zambiri zipitilira kubwera
I reluctantly opened the door	Ndinatsegula chitseko monyinyirika
I could not concentrate on anything but him	Sindinathe kuika maganizo pa chilichonse kupatulapo iye
I followed soon after	Ndinatsatira posakhalitsa
I recommend it to everyone	Ndikupangira kwa aliyense
I can't be caught on a scale	Ine sindingakhoze kugwiridwa pa muyezo
I encourage you to explain it to them	Ndikukulimbikitsani kuti muwafotokozere
I represent knowledge and memory	Ndikuyimira chidziwitso ndi kukumbukira
I thought you caught me	Ndimaganiza kuti mundigwira
I smiled as I approached the reception area	Ndinamwetulira mpaka kufika pamalo olandirira alendo
Mason now works in a car shop	Mason tsopano amagwira ntchito mu shopu yamagalimoto
I hope you have a silly birthday	Ndikukhulupirira kuti muli ndi tsiku lobadwa lopusa
He also wants the ransom money	Akufunanso ndalama za dipo
I think it will become a big business in the future	Ndikuganiza kuti akhala bizinesi yayikulu mtsogolo
I must say that this is one of your advantages	Ndiyenera kunena kuti iyi ndi imodzi mwazabwino zanu
A new thread has already started today	Ulusi watsopano wayambika kale lero
I can’t imagine what it takes so long	Sindingathe kulingalira zomwe zikutenga nthawi yayitali
I was offended by the distance	Ndinakhumudwa ndi malo otalikirapo
I post several times a day	Ndimatumiza maulendo angapo tsiku lililonse
I can think of that in the orange forest	Ine ndikhoza kuganiza za izo mu nkhalango ya malalanje
I could not help but wonder what the dream meant	Sindinalephere kudabwa kuti malotowo amatanthauza chiyani
I was not paying enough attention	Sindinali kulabadira mokwanira
I could not fight back or it would hurt me a lot	Sindinathe kulimbana kwambiri kapena akanandipweteka kwambiri
A year in prison would have killed me	Chaka m’ndende chikanandipha
He will try to get the enemy's weapons	Adzayesa kutenga zida zankhondo za mdani
I do not believe they are allowed	Sindikhulupirira kuti amaloledwa
I went into the bathroom and took a shower	Ndinalowa kubafa ndikusamba
I was just worried about your health	Ndinangodandaula za thanzi lanu
I mean he always did	Ndikutanthauza kuti ankatero nthawi zonse
All day long I think about naked women	Tsiku langa lonse ndimaganizira za akazi osavala
I am very happy for the next season	Ndine wokondwa kwambiri ndi nyengo yotsatirayi
I helped myself to some water	Ndinadzithandiza kumwanso madzi ena
I got out of bed to look	Ndinatsika pabedi kuti ndifufuze
Grief grows on his face	Chisoni chimakula pankhope pake
I stand, stretch, dress, and head up	Ndiimirira, kutambasula, kuvala, ndi mutu pamwamba
I also enjoy helping people get better	Ndimakondanso kuthandiza anthu kuti azichita bwino
I quit a good police job	Ndinasiya ntchito yabwino yapolisi
I think they can smell who they hear and who they don’t	Ndikuganiza kuti amamva kununkhiza yemwe amamva komanso yemwe satero
I tried to weaken him	Ndinayesetsa kumufooketsa
I would like a bed at home	Ndikufuna bedi langa kunyumba
I did not realize it at first	Sindinazindikire poyamba
I took the first branch	Ndinatenga nthambi yoyamba
I make everything	Ndimapangira chilichonse
I turned and squeezed his nose	Ndinatembenuka ndikukwinya pamphuno pake
I could not believe that there was such a good man	Sindinkakhulupirira kuti pali mwamuna wabwino chonchi
I was so sick that I could not follow	Ndinadwala kwambiri moti sindikanatha kutsatira
I circled him and entered the room	Ndinamuzungulira ndikulowa kuchipinda
I met him three years ago	Ndinakumana naye zaka zitatu zapitazo
I smiled and pulled her towards me in reply	Ndinamwetulira ndikumukokera pa ine poyankha
I rode him alone	Ndamukwera ndekha
I can't breathe under the weight of his voice	Sindingathe kupuma pansi pa kulemera kwa mawu ake
The gymnasium was a popular destination	Malo ochitira masewera olimbitsa thupi anali malo odziwika bwino
I see something there	Ndikuwona chinachake pamenepo
I went back to the living room and cried	Ndinabwerera kuchipinda chochezera ndikulira
I can't stand to see her	Sindingathe kupirira kumuwona iye
I also did a good job	Ndinachitanso ntchito yabwino
I'm not really worried	Sindikuda nkhawa kwenikweni
I can't find any answers	Sindikupeza yankho lililonse
I had to look at my place	Ndinafunika kuyang'ana malo anga
Healthy and healthy skin is a must for everyone	Khungu labwino komanso lathanzi ndilofuna aliyense
I did not wait to get out	Sindinadikire kuti nditulukemo
I'm starting to run a lot	Ndikuyamba kuthamanga kwambiri
After all, she loves you too	Ndingoti, nayenso amakukondani
I can't wait to finish my notes	Sindikudikira kuti nditsirize zolemba zanga
I treated her the way a woman should behave	Ndinkachita naye mmene mkazi ayenera kukhalira
I really need your help	Ndikufuna thandizo lanu kwambiri
I drink hot tea	Ndimamwa tiyi wotentha
Men and women are alike in appearance	Amuna ndi akazi amafanana maonekedwe
I didn't want that at all	Sindinafune zimenezo nkomwe
A woman's kind words	Mawu abwino a mkazi
I looked out the window and in the department	Ndinayang'ana pawindo ndi m'dipatimenti
I have no doubt and neither will you	Ine ndiribe kukayika ndipo inunso simudzakayikira
I don't have time for that	Ndilibe nthawi ya izo
I can feel his big arms all around me	Ndikumva mikono yake ikuluikulu ikundizinga
I plan the events around you	Ndikukonzekera zochitika zakuzungulirani
I answered the same thing with my brother	Ndinayankha chimodzimodzi ndi mchimwene wanga
I woke up and sweated	Ndinadzuka ndikutuluka thukuta
I wanted to avoid the hospital	Ndinkafuna kupewa chipatala
We lost them because of him	Tidawataya chifukwa cha iye
I will give them a place to sleep at night	Ndidzawapatsa pogona usiku
I got really hot a few years ago	Ndinatenthedwa kwambiri zaka zingapo zapitazo
I scream and run	Ndimakuwa ndikuthamangabe
I felt a little guilty about it	Ndinadziimba mlandu pang’ono chifukwa cha kulakwa kwake
I have to look for something	Ndiyenera kuyang'ana chinachake
I had heard so many messages and so much teaching	Ndinali nditamva mauthenga ambiri ndi kuphunzitsa kochuluka
I visited the monastery several times over the years	Ndinapita ku nyumba ya amonke kambirimbiri m’zaka zapitazi
I enjoyed watching them	Ndinkasangalala kuwayang'ana
I did not use any other security features	Sindinagwiritse ntchito zina zilizonse zachitetezo
I did not know all these things about life	Sindinadziwe zinthu zonsezi zokhudza moyo
We must work together	Ife tiyenera kugwirira ntchito limodzi
I don’t think you can handle the speed	Sindimaganiza kuti mutha kuthana ndi liwiro
I know some writers who struggle with this	Ndikudziwa olemba ena omwe akulimbana ndi izi
I think we'll see what happens tomorrow	Ndikuganiza kuti tiwona zomwe zidzachitike mawa
I do, forever	Ine ndikutero, mpaka kalekale
I've seen you fight, for a long time, against cancer	Ndinakuwonani mukumenyana, kwa nthawi yayitali, motsutsana ndi khansa
A different group of children are playing	Gulu losiyana la ana likusewera
I was helpless	Ndinasowa chochita
I grabbed my right arm	Ndinagwira mkono wanga wakumanja
I am so grateful for this opportunity	Ndine woyamikira kwambiri mwayi umenewu
A city set on a hill cannot be hidden	Mzinda wokhazikika paphiri sungathe kubisika
I have to be with myself	Ndiyenera kukhala ndi ine ndekha
I was not doing well, not with a long shot	Sindinali kuchita bwino, osati mwa kuwombera kwanthawi yayitali
I control myself and follow far	Ndimadzilamulira ndekha ndikutsata patali
Sleep was difficult	Kugona kunali kovuta
I knew he wanted to protect me	Ndinadziwa kuti akufuna kunditeteza
I have his phone number	Ndili ndi nambala yake ya foni
I'll tell you my plan when we meet	Ndikuuzani dongosolo langa tikakumana
I hate his weaknesses and shortcomings	Ndimadana ndi kufooka kwake komanso kucheperako
I have to think	Ndiyenera kulingalira
I am proud of everything you have been	Ndine wonyadira zonse zomwe mwakhala
I ate a little more carefully from then on out	Ndinadya pang'ono mosamala kwambiri kuchokera pamenepo mpaka kunja
The new woman would not know about him	Mkazi watsopano sakanadziwa za iye
A shed is a great place to do this	Shedi ndi malo abwino kwambiri ochitira izi
I ran after her as did the other girls	Ndinamuthamangira monganso anachitira atsikana ena
I have friends who want a good guy	Ndili ndi anzanga omwe akufuna mnyamata wabwino
I ended up getting a divorce	Ndinamaliza kupeza chisudzulo
I love the bright colors and the designs that attract attention	Ndimakonda mitundu yowoneka bwino komanso mapangidwe omwe amakopa chidwi
I leaned against the enemy	Ndinatsamira mdani
The game spread all over the world	Masewerawa adafalikira padziko lonse lapansi
I had never touched a child before	Ndinali ndisanagwirepo mwana
I just got something out here	Ndangotenga china chake kunja kuno
We are your evil conscience	Ndife chikumbumtima chanu choipa
Yellow color with a hint of grass	Mtundu wachikasu wokhala ndi kamvekedwe ka udzu
I doubt everyone is sleeping tonight	Ndikukayika kuti aliyense akugona usikuuno
I think that's all we can do here tonight	Ine ndikuganiza ndizo zonse zomwe tingachite pano usikuuno
I looked at my notes	Ndinayang'ana zolemba zanga
I think of my family	Ndimaganizira za banja langa
They go to bars because the churches hate it	Amapita kumabala chifukwa matchalitchi amadana
I wondered how much fun it would be to have this	Ndinadzifunsa kuti ndi zosangalatsa zotani zimene akanapeza pa zimenezi
He also wrote five or six poems a day	Ankalembanso ndakatulo zisanu kapena zisanu ndi chimodzi patsiku
I followed the words to their source	Ndinawatsatira mawu aja kugwero lawo
I read a book about it	Ndinawerenga buku lonena za izo
I could not understand why the boy was so sad	Sindinathe kudziwa chifukwa chake mnyamatayo anali wachisoni chotere
I never did	Sindinathe nkomwe
I was about to leave	Ndinatsala pang'ono kuchoka
I looked to the river, my way to escape	Ndinayang'ana kumtsinje, njira yanga yopulumukira
I cared for him to the end	Ndinamusamalira mpaka mapeto
I really care what happens to you	Ndimasamala kwambiri zomwe zimakuchitikirani
I fought him, but he was strong	Ndinalimbana naye koma anali wamphamvu
Just a picture in a frame	Chithunzi chabe mu chimango
I have given all the money you sent me	Ndapereka ndalama zonse zomwe mudanditumizira
I think we are very close to number two	Ndikuganiza kuti tayandikira kwambiri nambala yachiwiri
Production of the film took several years	Kupanga filimuyi kunatenga zaka zingapo
I look to governments to take care of the city's roads	Ndimayang'ana maboma kuti azisamalira misewu ya mzindawo
I did not want to push him down	Sindinafune kumukankha ali pansi
I noticed that the underground door was still locked	Ndinaona kuti chitseko chapansi panthaka chinali chotsekabe
He was the best student in the class	Iye anali wophunzira wapamwamba m’kalasi
I can't trust anyone	Sindingadalire wina aliyense
I hope to find it soon	Ndikuyembekeza kuchipeza posachedwa
I just forgot a few papers	Ndangoyiwala mapepala angapo
Thousands of homes were also destroyed	Nyumba zambirimbiri zinawonongekanso
I just heard about the baby	Ine ndekha ndangomva za mwanayo
I was in their family	Ndinali m’banja lawo
I know you're desperate, so there's nothing funny	Ndikudziwa kuti mukusimidwa, ndiye palibe zoseketsa
I tried to calm her down	Ndinayesetsa kumukhazika mtima pansi
I love hearing their thoughts	Ndimakonda kumva maganizo awo
I really thought you had it	Ine ndimaganiza zedi inu munali nalo
I see two red eyes staring at me	Ndikuwona maso awiri ofiira akundiyang'ana
There are specialized stores on the map	Pali masitolo olembedwa mwapadera pamapu
I went to the window	Ndinapita pawindo
I never read anything about her having cancer	Sindinawerengepo kalikonse kokhudza iye kukhala ndi khansa
I know what he said to you	Ndikudziwa zimene ananena kwa inu
I love how we love the same books	Ndimakonda momwe timakonda mabuku omwewo
I want to do more	Ndikufuna kuchita zambiri
I had no idea he was there, around town	Sindimadziwa kuti ali kumeneko, kuzungulira tawuni
I later regretted it	Ndinanong'oneza bondo pakapita nthawi
I'll drive myself there	Ndidziyendetsa ndekha kumeneko
I will boast about its heat	Ndidzitamandira ndi kutentha kwake
I want to take my wife and go with her	Ndikufuna kutenga mkazi wanga ndipite naye
I can endure on my own for a while	Ndikhoza kupirira ndekha kwa kanthawi
I know he is in prison	Ndikudziwa kuti ali m'ndende
I loved talking to her and sharing a smile and a laugh	Ndinkakonda kulankhula naye ndikugawana kumwetulira ndi kuseka
I was comfortable in that place	Ndinali omasuka pamalopo
I told them how it was for you	Ndinawauza mmene zinalili kwa inu
I push myself against the wall to start running again	Ndimadzikankhira pakhoma kuti ndiyambenso kuthamanga
I saw that he did not deny my words	Ndinaona kuti sanakane mawu anga
I walk lightly	Ndikuyenda mopepuka
It was me, but not really	Ndinali ine, koma osati kwenikweni
I want to save a fixed hour, maybe ten to one	Ndikufuna kusunga maola okhazikika, mwina khumi mpaka wani
I can't put clothes on you	Sindingathe kukuvekani zovala
I needed to get better and be alone	Ndinafunika kukhala bwino ndikukhala ndekha
I had no idea how he felt	Sindinadziwe momwe amamvera
I could just feel his breath in my mouth	Ndinkangomva mpweya wake uli pakamwa panga
I didn't care for him either	Sindinasamale nayenso
I read it and headed back to the room	Ndinawerenga ndikubwerera kuchipinda
I want to feel your cock pounding in me	Ndikufuna kumva tambala wako akugunda mwa ine
I can't leave you here	Sindingakusiyeni pano
I did not keep my promise	Sindinasunge lonjezo langa
I think we should wait	Ndikuganiza kuti tidikire
I tried to be as politically neutral as I could	Ndinayesetsa kusalowerera ndale mmene ndikanathera
I love the way music and stories relate	Ndimakonda momwe nyimbo ndi nkhani zimagwirizanirana
I needed to break free from my addictions	Ndinafunika kuthetsa kukhumudwa kwanga pa nkhani ya kugonana
I just want to get her home first	Ndikungofuna ndikamufikitse kaye kunyumba
I do not want to call anyone Lord	Sindifuna kutchula munthu aliyense Mbuye
I know how to do it and it will not be beautiful	Ndikudziwa momwe angachitire ndipo sizikhala zokongola
I am in a white wedding dress	Ndili mu diresi laukwati loyera
I knew it was something special	Ndinadziwa kuti anali chinthu chapadera
Excitement filled the room	Chisangalalo chinazungulira chipinda chonsecho
I haven't prepared anything after this suspension, yet	Sindinakonzekere kalikonse pambuyo poyimitsa uku, panobe
I felt alive, there were no words to describe	Ndinadzimva wamoyo, palibe mawu oti ndifotokoze
I tried to tilt my head to my chest	Ndinayesetsa kupendekera mutu wanga pachifuwa
I waited for a while	Ndinadikira kwa nthawi ndithu
The only mask left on the display could be the signature	Chigoba chimodzi chomwe chatsala pachiwonetsero chikhoza kukhala siginecha
I want you friend	Ndikufuna iwe mnzanga
I was taking a deep breath when it ended	Ndinali kupuma pang'onopang'ono pamene zinatha
I want power and a clear vision	Ndikufuna mphamvu ndi masomphenya omveka bwino
Along the riverbank are cultivated fields	M'mphepete mwa mtsinjewu muli malo olimapo
Appeal was dismissed	Apiloyo inathetsedwa
A stranger who can hold him in his arms	Mlendo yemwe angamugwire m'manja mwake
I think he likes to be the center of attention	Ndikuganiza kuti amakonda kukhala pakati pa chidwi
I agree with what you said	Ndikugwirizana ndi zomwe mwanenazi
I can't, I can't, I can't	Sindingathe, sindingathe, sindingathe
The soft green light floated from the stairs	Kuwala kobiriwira kofewa kunayandama kuchokera pamakwerero
I know you want me to be happy	Ndikudziwa kuti mukufuna kuti ndikhale wosangalala
I do not know why he is here	Sindikudziwa chifukwa chake ali pano
I raced out of the gym as soon as I finished	Ndinathamanga kuchokera kumalo ochitira masewera olimbitsa thupi nditangomaliza kumene
I would never have been allowed to	Sindikadaloledwa konse
I was sent here to you	Ndinatumizidwa kuno kwa inu
I learned a lot today	Ndaphunzira zambiri lero
I stood in the back of the abandoned car	Ndinayima kumbuyo kwa galimoto yomwe inasiyidwa
The small bed took up a lot of space	Bedi laling'ono linatenga malo ambiri
The best time was with everyone	Nthawi yabwino inali ndi onse
I can only visit once	Ndikhoza kukayendera kamodzi
I laugh out loud, and almost everything	Ndimaseka mokweza, ndipo pafupifupi chilichonse
I can feel the smile on my back	Ndikumva kumwetulira kumbuyo kwanga
I have no doubt that sin has done this	Sindikukayika kuti uchimo wachita izi
I have to stand up	Ndiyenera kuyimirira
I bit my cheek because of the variety	Ndinaluma tsaya langa chifukwa cha zosiyanasiyana
I asked him if he understood	Ndinamufunsa ngati anamvetsa
I did not like it before reading it	Sindinakonde kale asanawerenge
I got up and walked out of my room	Ndinayimirira ndikutuluka mchipinda changa
Another family was to be found	Banja lina linali loti tingalipeze
I opened it and put it in her hands	Ndinatsegula ndikuyika m'manja mwake
I mean, no, he never left me	Ndikutanthauza, ayi, sanandisiye
I did not want my heart to be broken	Sindinafune kuti mtima wanga uswekanso
There was a long silence before he spoke again	Kunakhala chete kwa nthawi yayitali asanayankhulenso
I made him repeat three times	Ndinamupangitsa kuti abwereze katatu
I begged him not to pass	Ndinamupempha kuti asadutse
I know only a few of the most powerful things	Ndimangodziwa zochepa chabe mwazinthu zamphamvu kwambiri
I do not know about this	Sindikudziwa za izi
I want something to continue	Ndikufuna china chake kuti ndipitilize
A new threat filled him	Chiwopsezo chatsopano chinamudzaza
I would have killed him	Ndikanamupha
I could not live that way	Sindikanatha kukhala moyo wotero
I did nothing more than enjoy life	Sindinachite zambiri kupatula kusangalala ndi moyo
The secretary could now be hired	Mlembi tsopano akanatha kulembedwa ntchito
The source of pain came into my heart	Chitsime cha zowawa chinabwera mumtima mwanga
When the method was first given c	Pamene njira idaperekedwa poyamba c
I didn't know where to start looking	Sindinadziwe kuti ndiyambira pati kuyang'ana
I could not believe that this was happening	Sindinakhulupirire kuti izi zikuchitika
I love you now, and probably forever	Ndimakukondani tsopano, ndipo mwina mpaka kalekale
I really want to get better at that time	Ndimalakalaka kwambiri kuchira nthawi imeneyo
I could not bear to wear anything else	Sindinathe kupirira kuvala china chirichonse
I lived there many years ago	Ndinakhala kumeneko zaka zambiri zapitazo
I knew that because of my experience	Ndinadziwa zimenezo chifukwa cha zimene zinandichitikira
I was not surprised or insane	Sindinadabwe kapena kupenga
I look at her and sigh	Ndimuyang'ana ndikuusa moyo
I can't stop looking at him	Sindingasiye kumuyang'ana
I was really looking forward to his show	Ndinkayembekezera mwachidwi chiwonetsero chake
I would not put you in danger of death	Sindingakuike pachiwopsezo cha kufa
This house of worship was probably built during his reign	Nyumba yopemphererayi iyenera kuti inamangidwa panthawi ya ulamuliro wake
It obviously does not sink inside	Mwachiwonekere sikumira mkati
I search the area to find out who it is	Ndimafufuza m'derali kuti ndipeze yemwe ndi ndani
I just wanted to make them happy	Ndinkangofuna kuwapangitsa kukhala osangalala
I saw how unstable he was yesterday	Ndinaona mmene analili wosakhazikika dzulo
Four such actions have taken place	Zochita zinayi zoterezi zachitika
I kissed her again, and sank into her	Ndidamupsyopsyonanso, ndikumira mwa iye
I was called to the emergency room	Ndinaitanidwa kuyimba foni mwamsanga
I had to kill him first	Ndinayenera kumupha kaye
However, I did not have the courage to send you a text message	Komabe, sindinalimbe mtima kuti ndikutumizireni mameseji
I pray that they do not become downhearted	Ndikupemphera kuti asakhumudwe
They all agreed and were released	Onse anavomera ndipo anamasulidwa
A little blood flowed from his hands	Magazi pang'ono anayenderera mmanja mwake
I find it difficult to get on the platform by myself	Ndimavutika kukwera papulatifomu ndekha
I was quick to think	Sindinachedwe kuganiza
I saw a picture of her family behind her desk	Ndinaona chithunzi cha banja lake kuseri kwa desiki lake
I will then sit down and look at his face	Ndikhala tsono pang'ono ndikuyang'ana nkhope yake
Fatherless child	Mwana wopanda bambo
I never found them to be too young	Sindinawapeze kukhala aang'ono konse
I just leaned on him	Ndinangomutsamira
In one corner of the room was a dead carcass	Pangodya ina ya chipindacho munali nyama yakufa
I think it will be half the population	Ndikuganiza kuti ikhala ndi theka la anthu
I wouldn't be dead, not here	Ine sindikanati ndife, osati kuno
I stopped near the high school	Ndinayima pafupi ndi sukulu ya sekondale
I threw the piece into the water	Ndinaponya chidutswacho m'madzi
I told myself he was in all my thoughts	Ndinadziuza kuti anali m'maganizo anga onse
I think it was natural	Ndikuganiza kuti zinali zachibadwa
I don't like to talk about the people behind them	Sindimakonda kulankhula za anthu kumbuyo kwawo
I love their first album	Ndimakonda chimbale chawo choyamba
I started to feel out of place	Ndinayamba kusamasuka
I got my own family down there	Ine ndiri nalo banja langa lomwe kumusi uko
I'm tired now and I need to sleep	Ndatopa tsopano ndipo ndiyenera kugona
I looked at the surrounding forests	Ndinayang'ana nkhalango zozungulira
I am very disappointed	Ndimakhumudwa kwambiri
I will give you water, rest, and peace	Ndidzakupatsa madzi, mpumulo, ndi mtendere
I could not see the road	Sindinathe kuwona msewu
I hope it just tasted good	Ine ndikuyembekeza izo zinakoma basi
I did not want to offend him	Sindinafune kuputa
I tried to resolve the issue by talking to him	Ndinayesa kuthetsa kusamvanako mwa kukambitsirana naye
A large stone house opened to them	Nyumba yaikulu ya miyala ya miyala inawatsegukira
I crushed her on my body	Ndinamuphwanya pathupi langa
I learned to smile	Ndinaphunzira kumwetulira
He remembers his childhood	Anakumbukira ubwana wake
I can't believe it never happened to me	Sindikukhulupirira kuti sizinandichitikirepo
I think it all just hit me	Ndikuganiza kuti zonse zidangondigwira
I love all of his jokes	Ndimakonda nthabwala zake zonse
I never believed him	Ine sindinamukhulupirire konse iye
I also loved the delivery process	Ndinkakondanso njira yobweretsera
I was embarrassed to hide behind him	Ndinachita manyazi kubisala kumbuyo kwake
The excitement returned to him	Chisangalalocho chinabwerera kwa iye
I know you did not mean me	Ndikudziwa kuti simunali kutanthauza ine
I look at the moonlight and a different rock	Ndimayang'ana kuwala kwa mwezi ndi rock yosiyana
Nothing more is known about him afterwards	Palibe chinanso chomwe chimadziwika za iye pambuyo pake
I went crazy and spent a lot of time	Ndinkachita misala n’kumathera nthawi yambiri
I do not remember the exact same thing, what he told me	Sindikukumbukira zomwe ziri zenizeninso, zomwe adandiuza
I like to do something difficult at first	Ndimakonda kuchita chinthu chovuta poyamba
I had no choice but to listen	Sindinachitire mwina koma kumvetsera
I was not jealous either	Sindinachite nsanje ngakhalenso
I have to think of something else	Ndiyenera kuganiza za chinthu china
I prayed that my boss would not notice	Ndinapemphera kuti abwana anga asazindikire
I loved it so much	Ndinkakonda kwambiri
Some pig iron is used to make molten metal	Chitsulo china cha nkhumba chimagwiritsidwa ntchito popanga chitsulo chosungunuka
The college also took action	Nawonso kolejiyo idachitapo kanthu
I have said nothing encouraging	Sindinanenepo chilichonse cholimbikitsa
I knew it was indeed the end	Ndinadziwa kuti analidi mathero
I'm a virtuous girl who just wants your friendship	Ndine mtsikana wamakhalidwe abwino amene amangofuna ubwenzi wanu
I want them to feel like they are doing well	Ndikufuna kuti azimva ngati akuchita bwino
Many bridges have been constructed across the river	Milatho yambiri yamangidwa kudutsa mtsinjewo
I analyzed the answer and found it wrong	Ndidasanthula yankho lake ndidawona cholakwika
I want to know more here	Ndikufuna kudziwa zambiri apa
I will show no weakness	sindidzawonetsa kufooka
I wondered if she would still be in her room	Ndinadzifunsa ngati akadakhalabe kuchipinda kwake
I live with my daughter	Ndimakhala ndi mwana wanga wamkazi
I would not want to lose my friend over anyone else	Sindingafune kutaya mnzanga pa wina aliyense
I drank heavily for many years	Ndinamwa mowa kwambiri kwa zaka zambiri
I listened to the advice of other experienced people	Ndinamvetsera nzeru za anthu ena odziwa zambiri
This song is about being the one you want	Nyimboyi ikukhudza kukhala yemwe mukufuna
I hide and wait for another battle to break out	Ndimabisala ndikudikirira kuti nkhondo ina iyambike
I think we can help you	Ndikuganiza kuti tikhoza kukuthandizani
I saw him roll his eyes	Ndinamuona akuponya maso
I felt steam coming from me	Ndinamva nthunzi ikundichokera
I think the money ran out	Ndikuganiza kuti ndalama zidawathera
This I had never seen before	Izi ndinali ndisanaziwonepo
I truly feel sorry for his disciples	Kunena zoona ndimamvera chisoni ophunzira ake
I should not be surprised that he did not tell you	Ndisadabwe kuti sanakuuzeni
I'm so excited to show it to people	Ndine wokondwa kwambiri kuziwonetsa kwa anthu
I still do not know what happened	Sindikudziwabe zomwe zinachitika
I had not prepared anything for today	Ndinali ndisanakonze kalikonse za lero
I heard the guards talking about it	Ndinamva alonda akuyankhula za izo
I hesitated, but agreed and got into his car	Ndinakayika, koma ndinavomera ndikukakwera galimoto yake
I can tell you things	Ndikhoza kukuwuzani zinthu
Lying was not successful	Kunama sikunali kopambana
I was invisible	Ndinali wosawoneka
The crowd pushed me away	Khamu la anthu linandikankhira
I was offered a job as a cook	Ndinapatsidwa ntchito yophika
A large search party is coming to hunt him down	Gulu lalikulu lofunafuna likubwera kudzamusaka
Maybe I looked stupid and miserable	N’kutheka kuti ndinkaoneka ngati wopusa komanso womvetsa chisoni
I followed her into the dining room	Ndinamutsatira m’chipinda chodyeramo
I did not and I do not give up my design skills	Sindinachite ndipo sindipereka luso langa lopangidwa
I felt something familiar, something warm	Ndinamva chinachake chodziwika bwino, chinachake chofunda
I pray for her life tonight	Ndipempherera moyo wake usiku uno
I feel that the day of sickness is coming	Ndikumva kuti tsiku lodwala likubwera
I think he needs a break	Ndikuganiza kuti akufunika kupuma
I did not want to take any chances	Sindinafune kutenga mwayi uliwonse
It sounded exactly the way we expected	Zinamveka ndendende momwe timayembekezera
But it will always be about the same thing	Koma nthawi zonse zidzakhala za chinthu chomwecho
I miss the trip, yeah	Ndakusowa ulendo, eya
I do not know what it means	Sindikudziwa tanthauzo lake
I went every few weeks for several years	Ndinapita milungu ingapo iliyonse kwa zaka zingapo
I expected it to be untrue	Ndinkayembekezera kuti sizinali zoona
I had things to do	Ndinali ndi zinthu zofunika kuchita
I passed through an open gate to the ranch	Ndinadutsa pachipata chotsegula kupita ku nyumba yoweta ziweto
Anatopatu	Anatopatu
Everything in nature is the result of fixed laws	Chilichonse m'chilengedwe ndi zotsatira za malamulo okhazikika
It does not refer to any woman or child	Simatchula mkazi kapena mwana aliyense
The great head appeared in the darkness	Mutu waukulu unawonekera mumdima
I was on my way to the market	Ndinali ndikutuluka kupita kumsika
I hope you will visit us sometime	Ndikukhulupirira kuti mudzacheza nafe nthawi ina
I ran inside, turning left to the kitchen	Ndinathamangira mkati, ndikukhotera kumanzere kukhitchini
I just mean he has one	Ndikungotanthauza kuti ali ndi imodzi
I just need more time	Ndikungofunika nthawi yochulukirapo
I made you a denomination, not some other way	Ine ndakupangirani chipembedzo, osati mwanjira ina
I opened my eyes and met him	Ndinatsegula maso anga ndipo ndinakumana naye
I will be happy to read your posts	Ndidzakhala wokondwa kuwerenga zolemba zanu
Grill-covered areas are in place	Malo ophimbidwa ndi grill ali pamalopo
I can't stand reading small notes like that	Sindingathe kupirira ndikuwerenga zolemba zazing'ono monga choncho
The flight attendant went his way	Wothandizira ndege adadutsa njira yake
I have this tool	Ndili ndi chida ichi
I do not expect to have a reputation	Sindimayembekezera kukhala ndi mbiri
I can look at it myself	Ndikhoza kuyang'ana momwemo ndekha
I will not harm you	Ine ndikana kukuchitirani choipa
I knew about the machine	Ndinadziwa za makinawo
I want to fight	Ndikufuna kumenya nkhondo
I want you to answer a few simple questions	Ndikufuna kuti muyankhe mafunso ochepa osavuta
I can't hurt my family	Sindingathe kuvulaza banja langa
I probably should go to school	Ine mwina ndiyenera kupita kusukulu
I hate to see her like this	Ndimadana nazo kumuwona chonchi
I still did not know what to do	Sindinadziwebe choti ndichite
I love taking care of them	Ndimakonda kuwasamalira
I should be going back to my family	Ndiyenera kuti ndikubwerera kubanja langa
On a chair next to him was a briefcase	Pampando wapafupi naye panali chikwama
I said nothing to her	Sindinalankhule kalikonse kwa iye
I understand you are upset	Ndikumvetsa kuti mukukhumudwa
I took a deep breath	Ndinapumira kaye
I never really thought about it	Sindinaganizire kwenikweni za izo
I could not shake a word	Sindinathe kugwedeza mawu
I want to take off my heels and run away	Ndikufuna kuvula zidendene zanga ndikuthawa
I hesitated for a moment, waiting for the anointing	Ndinazengereza kwa kamphindi, kudikirira kudzoza
I can't wait to get to the beach another time	Sindidikirira kuti ndikafike kugombe nthawi ina
I was on the side of the riders	Ndinali kumbali ya okwera
I have to pay	Ndiyenera kulipira
I raise my eyes to see	Ndikatukula maso anga kuti ndiwone
I was tempted to ignore it	Ndinayesedwa kunyalanyaza
I looked at them all the same	Ndinawayang'ana onse mofanana
I saw three men dead on the road	Ndinaona amuna atatu atafa m’njira
I would not suggest a second opinion in any other way	Sindikadaperekanso lingaliro lachiwiri mwanjira ina
I tried not to take her feelings lightly	Ndinayesetsa kuti ndisatengere maganizo ake
I like to take things in stride	Ndimakonda kutenga zinthu mochedwa
The connecting signal glowed in red	Chizindikiro cholumikizirana chinawala mofiyira
I plan to help you prepare	Ndikukonzekera kukuthandizani kukonzekera
I just wanted to eat him	Ndinkangofuna kuti ndizimudya
I keep an eye on what's going on in my phone	Ndimayang'anitsitsa nthawi zonse zomwe zikuchitika pafoni yanga
I thought he was going to kill me	Ndinkaona kuti akufuna kundipha
I stand and stand in front of the bed	Ndikuyima ndikuyima kutsogolo kwa bedi
I sent a soldier with a gold coin every month	Ndinkatumiza msilikali ndi ndalama yagolide mwezi uliwonse
I was short and gentle but determined	Ndinali wamfupi komanso wofatsa koma wotsimikiza mtima
I am a devout Christian	Ndine mkhristu wodzipereka
He covers his hand with his	Amaphimba dzanja lake ndi lake
I want to be close to you people	Ndikufuna kukhala pafupi ndi inu anthu
I stopped walking, and I listened	Ndinasiya kuyenda, ndipo ndinamvetsera
I would be his attorney	Ndingakhale woyimira mlandu wake
I hate what you have done to me	Ndimadana ndi zomwe mwandichitira
I set up a table and chairs for the hungry	Ndakonza tebulo ndi mipando ya njala
I refused to believe them	Ndinakana kuwakhulupirira
I chose my family	Ndinasankha banja langa
I had to stop going back	Ndinayenera kusiya kubwerera
I have two things to write today	Ndili ndi zinthu ziwiri zoti ndilembe lero
I pulled her to a chair	Ndinamukokera mpando
I considered myself rude in return for my customers	Ndinkaona kuti ndine wamwano pobwezera makasitomala
Experiment failed	Kuyesera sikunatheke
I can do this on my own	Nditha kuchita izi ndekha
I will come back and get his flag	Ndibwerera ndikutenga mbendera yake
I like the clean look and the white base	Ndimakonda mawonekedwe oyera komanso maziko oyera
I convinced myself that something was going on	Ndinadzitsimikizira kuti chinachake chinali kuchitika
I'll start with how your husband is	Ndiyamba ndi momwe mwamuna wako alili
I needed to get rid of this person	Ndinkafunika kuti ndisiyane ndi munthu ameneyu
Every day after school I would sit there	Tsiku lililonse ndikaweruka kusukulu ndinkakhalako
I wanted an answer to this question	Ndinkafuna yankho ku nkhaniyi
I did not even have time to answer	Ndinalibe ngakhale nthawi yoti ndiyankhe
Nice to see her	Ndasangalala kumuwona
I love you, yes	Ndimakonda za inu, inde
I turn all these things in my head	Ndimatembenuza zinthu zonsezi m'mutu mwanga
I won't say much now	Sindinena zambiri tsopano
I really like your idea	Ndimakonda kwambiri malingaliro anu
I like shooting stupid people	Ndimakonda kuwombera anthu opusa
I told you to leave my mother	Ndinakuuzani kuti muwasiye amayi anga
I was one of the first planners	Ndinali m'gulu la mapulani oyambirira
I'd like a fixed hour	Ndikufuna maola osasinthasintha
I trust them with my life	Ndimawakhulupirira ndi moyo wanga
I did not like this side of myself	Sindinakonde mbali iyi yanga
I will try to achieve all my dreams	Ndiyesetsa kukwaniritsa maloto anga onse
I had done the same thing	Ndinali nditachitaponso chimodzimodzi
I love that you can buy it	Ndimakonda kuti mutha kugula
However, I visited her grave	Komabe, ndinayendera manda ake
I have a lot to do and a little time	Ndili ndi zambiri zoti ndichite komanso nthawi yochepa
A different kind of design	Mapangidwe amtundu wina
I would like to see this place	Ndikufuna kuwona malo awa
I think the key can be insurance	Ndikuganiza kuti mfungulo ikhoza kukhala inshuwaransi
I was not worried at all	Sindinade nkhawa ngakhale pang’ono
I could just sit here	Ndikhoza kungokhala muno
A separate file is required for each person	Fayilo yosiyana ikufunika kwa munthu aliyense
I knew that from an early age, I read that somewhere	Ndinadziwa kuti kuyambira ndili wamng'ono, ndinawerenga izo penapake
I did not go through this victory looking for another	Sindinadutse chigonjetso ichi kufunafuna china
The lieutenant was walking in front of a palace guard	Lieutenant anali akuyenda kutsogolo kwa alonda a panyumba yachifumu
I was glad that they were all so happy	Ndinasangalala kuti onse anali osangalala kwambiri
The second verse and the musical instrument are sung at night	Vesi yachiwiri ndi choimbira zimayimbidwa usiku
I was able to survive the accident	Ndinakhala ndi mwayi wopulumuka ngoziyo
Some disabled teams were not eligible to compete	Magulu ena olumala sanali oyenerera kupikisana nawo
I had another reason to believe what he said	Ndinali ndi chifukwa china chokhulupirira zimene ananena
I hope they do well	Ndikukhulupirira kuti achita bwino
Then I started to feel downhearted	Kenako ndinayamba kuvutika maganizo
We had to believe it was our choice	Tinkafunika kukhulupirira kuti chinali chosankha chathu
It is a foolish thing to keep clean	Chinthu chopusa kusunga ukhondo
I just stood on it wrong	Ine ndinangoyima pa izo molakwika
This strengthened his career later	Izi zidalimbikitsa ntchito yake pambuyo pake
I have a final word	Ndili ndi mawu omaliza
I wonder what he is telling them	Ine ndikudabwa chimene iye akuwauza iwo
I withdrew my hand in fear	Ndinabweza dzanja langa ndi mantha
I haven't done this in a long time	Sindinachite izi kwa nthawi yayitali
I can show you how to get it	Ndikhoza kukuwonetsani momwe mungazipezere
Stop acting like a teenager	Ndisiye kuchita zinthu ngati wachinyamata
I think this is a good place to close	Ndikuganiza kuti awa ndi malo abwino kutseka
I will feel for myself	Ndidzimvera ndekha
I will deliver you from the nation;	ndidzakupulumutsa ku mtundu;
Their extent and amount of fire is unknown	Kuchuluka kwawo komanso kuchuluka kwa moto sikudziwika
I should not go more than 15 minutes	Sindiyenera kupitilira mphindi khumi ndi zisanu
And that respect is what matters	Ndipo ulemu umenewo ndi umene uli wofunika
I can work with my hands, too	Ine ndikhoza kugwira ntchito ndi manja anga, inenso
I was lucky with the time	Ndinachita mwayi ndi nthawi
I wanted him to catch me	Ndinkafuna kuti andigwire
I waited for another letter and there was none	Ndinadikira kalata ina ndipo palibe
I just wanted to talk to him	Ndinkangofuna kukambirana naye
I can no longer hear	Sindingathe kumvanso
I did not know what he wanted	Sindinadziwe zomwe amafuna
I hope you get better soon	Ndikukhulupirira mukhala bwino posachedwa
I don't know who this woman is	Sindikudziwa kuti mkaziyu ndi ndani
I have a problem here	Ndili ndi vuto pano
I had to leave him	Ndinayenera kumusiya
I felt myself slipping	Ndinadzimva ndikutsetsereka
I try to push my sister in my mind	Ndimayesetsa kumukankhira mlongo wanga m'maganizo mwanga
I could see a big difference	Ndinkatha kuona kusiyana kwakukulu
I can't go back there	Sindingabwererenso kumeneko
I stumbled in the desert far from the camp	Ndinapunthwa m’chipululu kutali ndi msasa
I found that mixing requires a lot of moisture	Ndinapeza kuti kusakaniza kumafuna chinyezi chambiri
I just remembered that not all people are bad	Ndinangokumbukira kuti si anthu onse oipa
I went to hell and came back	Ndapita ku gehena ndi kubwerera
I can earn some money for myself	Ndikhoza kudzipezera ndekha ndalama
I did not know what the disease meant	Sindinadziwe kuti matendawo amatanthauza chiyani
The stone has nothing to do with it	Mwala ulibe chochitira
A few years away will not hurt	Zaka zingapo kutali sizingapweteke
I did not know why they chose them	Sindinadziwe chifukwa chake anawasankhira
I can still be president	Ndikhoza kukhalabe purezidenti
I brought them into the forest	Ndinawabweretsa kuthengo
I love the way you live all the time	Ndimakonda momwe mumakhalira nthawi zonse
I set off for my shop	Ndinanyamuka kupita ku shop yanga
I want to encourage you	Ndikufuna kukulimbikitsani
I haven't worked forty hours a week in many, many years	Ine sindinagwire ntchito maora makumi anai masabata mu zaka zambiri, zambiri
I smiled at her but she never smiled again	Ndinamumwetulira koma sanamwetulirenso
In a wonderful way he takes a stand	Munjira yodabwitsa amatenga kaimidwe
I was hungry, tired, dirty	Ndinali ndi njala, kutopa, zauve
I was going to let it grow naturally	Ine ndimati ndilole izo kukula mwachibadwa
I can get used to this	Ndikhoza kuzolowera izi
I know how to do that	Ndikudziwa njira yomwe tingachitire zimenezo
I have money and changes	Ndili ndi ndalama komanso zosintha
I have no idea how we live our teenage years	Sindikudziwa momwe timakhalira zaka zathu zaunyamata
I followed the road	Ndinatsatira msewu
I was hoping you would come home, but you did not come	Ndinali kuyembekezera kuti mubwere kunyumba, koma simunabwere
Much of the past would have been better	Zambiri zam'mbuyomu zikadakhala zabwino
It is not known whether garlic is beneficial	Sidziwika ngati adyo ndi othandiza
I control their actions	Ndimalamulira zochita zawo
I don't thank everyone	Sindikuthokoza aliyense
I was able to find my way out of the locker room	Ndinakwanitsa kupeza njira yotuluka m'chipinda chosungiramo zinthu
I understand you deeply	Ndikukumvetsani mozama
I did not look anywhere, except for your beautiful face	Sindinayang'ane kwina kulikonse, kupatula nkhope yanu yokongola
I longed to be at home	Ndinkalakalaka kukhala kunyumba kwathu
I had a hard time reading	Ndinkavutika kumuwerenga
I'm not the one that's healing him	Ine sindine amene ndikumuchiritsa iye
I get up and walk around there	Ndiimirira ndikuyenda kumeneko
I close my eyes and lean over	Ndimatseka maso ndikutsamira
I was invited to parties	Ndinaitanidwa kumapwando
I bet it was amazing	Ine kubetcherana zinali zodabwitsa
I cling to that hope	Ine ndimamatira ku chiyembekezo chimenecho
I should not say such things out loud	Sindiyenera kunena zinthu zotere mokweza
I just remembered it now	Ndinangokumbukira tsopano
Conversion can take up to two or three days at times	Kutembenuka kumatha kutenga masiku awiri kapena atatu nthawi zina
I think long term is what you want	Ndikuganiza kuti nthawi yayitali ndi yomwe mukufuna
I could taste his fears	Ndimatha kulawa mantha ake
I also heard a noise	Ndinamvanso phokoso
I remember him saying that	Ndikukumbukira akunena choncho
I clicked the button	Ndinadina batani
I hate the system and the process	Ndimadana ndi dongosolo ndi ndondomekoyi
I can no longer convert them	Sindingathenso kuwatembenuza
I have never broken my leg	Sindinathyolepo mwendo wanga
I did not answer him	Sindinamuyankhe
I can't believe you don't find it	Sindikukhulupirira kuti simukuchipeza
I would not mind this	Sindingadandaule ndi izi
I continued to be cautious, but we waited	Ndinapitiriza kusamala, koma tinadikira
I don’t seem to think anything else	Sindikuwoneka kuti sindikuganiza china chilichonse
I go to the hospital for treatment	Ndimapita kuchipatalachi kuti ndikalandire chithandizo
I can't let anything happen to you, big boy	Sindingalole chilichonse kuti chichitike kwa iwe, mwana wamkulu
I can deal with a man like you	Ndikhoza kuchita ndi mwamuna ngati iwe
I still have things to take care of	Ndidakali ndi zinthu zofunika kuzisamalira
I remember the best time we had	Ndimakumbukira nthawi yabwino yomwe tinali nayo
I wish the company the best of luck	Ndikufunira kampaniyi chipambano chabwino kwambiri
I don’t know left from right	Sindimadziwa kumanzere kuchokera kumanja
I wish we had not been put in such a situation	Ndikanakonda tikadapanda kuikidwa mumkhalidwe wotere
I stopped to check	Ndinayima kuti ndifufuze
A good team needs every part	Gulu labwino limafunikira gawo lililonse
I have already requested everything that is on the electronic list	Ndinapempha kale zonse zomwe zili m'ndandanda wamagetsi
I was just amazed at how big it was	Ndinangodabwa kukula kwake
A crowd had gathered to see him	Khamu la anthu linali litasonkhana kuti lione ntchito yake
I could not breathe because of lust	Ndinkalephera kupuma chifukwa cha kusilira
I can't, this is incredible	Sindingathe, izi nzosaneneka
I had an older brother	Ndinali ndi mchimwene wanga wamkulu kuposa ine
I just felt like time was running out for me	Ndinkangomva kuti nthawiyi ikuchoka kwa ine
I was also immortal	Ndinalinso wosafa
I did not feel loved for a long time	Sindinamve kukondedwa kwa nthawi yayitali
I also like the way you like your ideas	Inenso ndimakonda momwe mumakondera malingaliro anu
I have another pair at home	Ndili ndi awiriawiri ena kunyumba
I did not even try to prove his point	Sindinayese nkomwe kutsimikizira mfundo yake
I have been very grateful for this fragrance	Ndakhala ndikuyamikira zambiri za fungo ili
I will never be with you again	Sindikhalanso nanu
Most people do not know what they want	Anthu ambiri sadziwa zomwe akufuna
Breakfast cafeteria offers the opportunity to dine in informal settings	Malo ogulitsira kadzutsa amapereka mpata wodyeramo mwamwayi
I have always considered myself a bad teacher	Nthaŵi zonse ndakhala ndikudziona ngati mphunzitsi woipa
I really know how to stop them	Ndikudziwadi kuwaletsa
I say give it a try	Ndikunena kuti timupatse thandizo
I looked into the green eyes and breathed	Ndinayang'ana m'maso obiriwira ndikupumira
A repetitive approach to ongoing marketing and marketing	Njira yobwerezabwereza ya malonda opitirira ndi malonda
I will contact you	Ndidzalumikizana nanu
A large part of every course should have a guitar lesson	Gawo lalikulu la maphunziro aliwonse ayenera kukhala ndi maphunziro a gitala
I was not sweets, flowers, and tears as a human being	Sindinali maswiti, maluwa, ndi misozi ngati munthu
At last I would have known myself	Pomalizira pake ndikanadziwa ndekha
I'll keep calling you tonight	Ndidzakuimbiranibe madzulo aliwonse
I could not face those eyes	Sindinathe kuyang'anizana ndi maso amenewo
I get scared and look at them in the news	Ndikuchita mantha ndikuwayang'ana m'nkhani
I am grateful to him for his detailed answer	Ndine wothokoza kwa iye chifukwa cha yankho lake latsatanetsatane
I'm money for the rest of my life	Ndine ndalama ya moyo wanga wonse
I called several times but did not answer	Ndinayimba kangapo koma osayankha
Her three younger sisters also have this problem	Ang'ono ake atatu alinso ndi vutoli
I need to rest	Ndikufunika kupuma
I want to be the same	Ndikufuna kukhala chimodzimodzi
I know why he had to go	Ndikudziwa chifukwa chake adayenera kupita
I want, or want, peace	Ndikufuna, kapena ndikufuna, mtendere
I think of your house full of smiles and happiness	Ndikuganiza za nyumba yanu yodzaza ndi kumwetulira ndi chisangalalo
I think he was a crow	Ndikuganiza kuti anali khwangwala
I accepted my stepfather and took him as my father	Ndinawalandira bambo anga ondipeza ndipo ndinawatenga ngati bambo anga
I was near the back corner of a trailer house	Ndinali pafupi ndi ngodya ina yakumbuyo ya nyumba ya ngolo
I want to prove myself	Ndikufuna kudzichitira ndekha umboni
I admired their unity	Ndinasirira mgwirizano wawo
I was down with my luck	Ndinali pansi ndi mwayi wanga
Now I do not want to discuss the management of the contract	Tsopano sindikufuna kukambirana za kayendetsedwe ka mgwirizano
That would ruin the whole thing	Izo zikanawononga chinthu chonsecho
I now saw them as good friends	Tsopano ndinkawaona ngati mabwenzi abwino
I can just see the light up here	Ndikungowona kuwala pamwamba apa
Definitely an expert	Katswiri ndithu
I think he was making fun of me	Ndikuganiza kuti ankandiseka
I could not figure it all out at once	Sindinathe kudziwa zonse nthawi imodzi
I could have killed him three times	Ndikadatha kumupha katatu
I could cause the president to conspire	Ndikhoza kupangitsa pulezidenti kuti achite chiwembu
I had to write about my experience	Ndinayenera kulemba za zomwe zandichitikira
I looked at the box and wondered what it contained	Ndinayang'anitsitsa bokosilo ndikudabwa kuti linali ndi chiyani
Someone who understood	Munthu amene anamvetsa
I lost my perspective	Ndinataya kaonedwe kanga
I bought her a nice ring	Ndinamugulira mphete yabwino
I did not want them to know the truth	Sindinkafuna kuti adziwe choonadi
I would make you stop	Ndikanakupangitsani kuti musiye
Marriage takes work, from both	Ukwati umatenga ntchito, kuchokera kwa onse awiri
I stared at my eyes	Ndinayang'anitsitsa maso anga
I knew the words well	Ndinkawadziwa bwino mawuwo
I also had one of these in my house	Ndinalinso ndi chimodzi mwa izi m'nyumba mwanga
I believed he was not angry	Ndinkakhulupirira kuti sanakwiye
B turned to parents	B anazungulira kwa makolo
Combination of philosophy with the priest	Kuphatikiza kwa filosofi ndi wansembe
Large or small work can also work well	Ntchito yayikulu kapena yaying'ono imathanso kugwira ntchito bwino
I think it's up to you	Ndikuganiza kuti zili ndi inu
I can do it myself	Ndikhoza kuchita ndekha
Dress and gown	Kavalidwe ndi kavalidwe
I remember two of them	Ndikukumbukira awiri a iwo
Word, not question	Mawu, osati funso
I think the reason is expensive	Ndikuganiza kuti chifukwa chake ndi mtengo
I had never done anything wrong	Ndinali ndisanachitepo cholakwika chilichonse
I love how soft and warm you are	Ndimakonda momwe muliri wofewa komanso wofunda
I mean, that's my understanding	Ndikutanthauza, ndiko kumvetsa kwanga
I also buy old clothes	Ndimagulanso zovala zakale
I can almost taste it	Ndikhoza pafupifupi kulawa
I bet on the wrong skills	Ine kubetcherana pa zaluso zolakwika
That’s why I don’t run fast for that reason	Chifukwa chake sindimathamanga mwachangu chifukwa chake
I approached curiously near a pile of rocks	Ndinayandikira mwachidwi pafupi ndi mulu wa miyala
I dropped everything by accident	Ndinasiya zonse mwangozi
A kitchen chair had been placed next to it	Mpando wakukhitchini unali utayikidwa pambali pake
I hope you found something that works	Ndikukhulupirira kuti mwapeza china chake chomwe chimagwira ntchito
I saw eyes and they knew everything about me	Ndinaona maso ndipo ankadziwa zonse za ine
The wind blew the fire	Mphepo inawomba motowo
I think one of us was embarrassed	Ndikuganiza kuti mmodzi wa ife anachita manyazi
I also gave gifts	Ndinaperekanso mphatso
I want this business to be suspended soon	Ndikufuna bizinesi iyi ayimitsidwe posachedwa
I did not tell anyone my secret	Sindinauze aliyense chinsinsi changa
A crooked smile fell on his lips	Kusekerera kokhotakhota kunagwera pamilomo yake
Alexander immediately headed south	Nthawi yomweyo Alexander analowera chakummwera
The first line was blank	Mzere woyamba unali wopanda kanthu
I asked them later if they had found anything useful	Ndinawafunsa pambuyo pake ngati anapeza chilichonse chothandiza
I was advised that he was	Ndinalangizidwa kuti anali
I like to have them in my bed	Ndimakonda kukhala nawo pabedi langa
I did not know what to say next	Sindimadziwa kuti anena chiyani kenako
A new bubble has been created	Kuwira kwatsopano kwapangidwa
I hope you like the green color	Ndikukhulupirira kuti mumakonda mtundu wobiriwira
I like to follow my own path	Ndimakonda kutsatira njira yanga
I was so tired my knees were shaking	Ndinatopa kwambiri maondo anga anali kunjenjemera
I would not allow anyone to do that	Sindingalole aliyense kutero
I no longer support this business	Sindithandizanso bizinesi iyi
I understand some	Ndikumvetsa zina
I love that person	Ndimakonda munthuyo
I know we have found a lot in the swamp	Ndikudziwa kuti tapeza zambiri m'dambo
I did my best to continue helping others	Ndinayesetsa kupitiriza kuthandiza ena
I walked up to the hall	Ndinanyamuka kupita ku hall
I pulled myself together and connected with others	Ndinadzikoka ndekha ndikugwirizana ndi ena
I don't think so	sindikuganiza bwino
I think they are very clear and direct	Ndikuganiza kuti ndi omveka bwino komanso achindunji mokwanira
Work, in and of itself, is also risky	Ntchito, mwa iyo yokha, imakhalanso ndi zoopsa
I always remember that doing everything is very fun	Nthawi zonse ndimakumbukira kuti kuchita chilichonse ndikosangalatsa kwambiri
I was shocked by these ugly eyes	Ndinadabwa kwambiri ndi maso oipawa
I will exalt you and make you mine	Ine ndidzakukweza iwe ndi kukupanga iwe wanga
I walked around the whole yard	Ndinazungulira pabwalo lonse
I push down the idea	Ndimakankhira pansi ganizo
Thank you for speaking like you do	Ndimayamika chifukwa mumalankhula monga momwe mumachitira
Some flood damage occurred in all affected areas	Zina zowonongeka zasefukira zidachitika m'malo onse okhudzidwa
I just want to make sure	Ndikungofuna kutsimikiza
I could tell he was enjoying it at the time	Ndinaona kuti anali kusangalala panthawiyi
I listen to a lot of music	Ndimamvetsera nyimbo zambiri
A play of low-minded, ego	Sewero la malingaliro otsika, ego
I asked him about twenty-two years	Ndinamufunsa za zaka makumi awiri ndi ziwiri
I tried because of him because he was anxious	Ndinayesetsa chifukwa cha iye chifukwa anali ndi nkhawa
I can also promise you this	Ndikhozanso kukulonjezani izi
I think he was affected before the accident	Ndikuganiza kuti adakhudzidwa ngoziyi isanachitike
I have a lot of respect for you	Ndimakulemekezani kwambiri
I nod and turn to her	Ine ndikugwedeza ndi kutembenukira kwa iye
I know what all of this could be	Ndikudziwa zomwe zonsezi zitha kukhala
I did not understand what you were doing	Sindinamvetsetse zomwe mumachita
I screamed until my throat was red	Ndinkakuwa mpaka kummero kwanga kunali kofiira
I get downstairs and go into the first room	Ndimatsika pansi ndikukalowa mchipinda choyamba
Sometimes I get very close to the fall	Nthawi zina ndimafika pafupi kwambiri ndi kugwa
I live on an island in the ocean	Ndimakhala pachilumba cha nyanja
I didn't even know about your brother	Sindimadziwa ngakhale za mchimwene wako
I tell them, over and over, what's coming	Ine ndimawauza iwo, mobwereza bwereza, chimene chikubwera
I did very well in contact with them	Ndinachita bwino kwambiri polumikizana nawonso
A hot dry wind blew steadily on his face	Mphepo yotentha yowuma inawomba mosasunthika pankhope yake
I was super, in a way	Ndinali wapamwamba, mwanjira ina
I got out of the car to stretch	Ndinatuluka mgalimoto kuti nditambasule
Explain the need and hunger	Kufotokozera zakusowa ndi njala
I think you have lost a loved one to you	Ndikuganiza kuti mwataya munthu wokondedwa kwa inu
I am the foundation of sin	Ine ndine maziko a machimo
The price he had no choice but to pay	Mtengo umene iye sanachitire mwina koma kulipira
I love you don't give up on me	Ndimakukondani osataya mtima pa ine
I was thinking the same thing	Ine ndinali kuganiza chimodzimodzi
Obviously, I have not given much thought to how you feel	Mwachionekere sindinaziganizire mozama mmene mumaonera
Tears stream down his face as he speaks	Msozi ukutsika pankhope pake pamene amalankhulanso
I should not have left like that	Sindikadayenera kuchoka monga choncho
I have to bring him back	Ndiyenera kumubweretsanso
Round, five or six steps in width	Chozungulira, masitepe asanu kapena asanu ndi limodzi m'lifupi
I showed them the results of our tests	Ndinawaonetsa zotsatira za mayeso athu
A standard dining room is adjacent to the kitchen	Chipinda chodyera chokhazikika chili pafupi ndi khitchini
I should not be so upset, she thought	Sindiyenera kukhala wokhumudwa kwambiri, anaganiza
I will take advantage of those weaknesses and overcome them	Ndidzagwiritsa ntchito kufooka kumeneko ndi kuwagonjetsa
I was scared as a child	Ndinkachita mantha ndili mwana
I did not come to put peace, but a sword	sindinadzera kuponya mtendere, koma lupanga
I wonder if she is still going to a birthday party	Ndikudabwa ngati akupitabe kuphwando lobadwa
I remembered only one line, but his line	Ndinakumbukira mzere umodzi wokha, koma mzere wake
I wrote to him and he writes to me every day	Ndinamulembera ndipo amandilembera tsiku lililonse
Her secrets are rising	Zinsinsi zake zikukwera
I can't pull myself together	Sindingathe kudzikoka ndekha
He was forced to enter	Anakakamizika kulowa
I did not see any other choice	Sindinawone kusankha kwina kulikonse
I was so happy to finally have the answers	Ndinali wokondwa potsiriza kukhala ndi mayankho
I know why he told me that	Ndikudziwa chifukwa anandiuza choncho
I lived in a military dungeon	Ndinakhala m’dzenje la usilikali
I had not finished	Ndinali ndisanamalize
A good husband and father had never been found	Mwamuna ndi bambo wabwino anali asanapezeke
I can't tell you about it	Ine sindingakhoze kukuuzani inu za izo
I know that there are two guns in the camp	Ndikudziwa kuti mumsasawo muli mfuti ziwiri
I heard people leave	Ndinamva kuti anthu amachoka
I did not make it part of my personality	Sindinachipange kukhala mbali ya umunthu wanga
I should have thought so	Ndikadayenera kuganiza choncho
I was not abandoned or abused	Sindinasiyidwe kapena kuzunzidwa
I could no longer hide it	Sindinathenso kuzibisa
I tried to avoid that place in those days	Ndinayesetsa kupewa malowo masiku amenewo
I have to go back to the elevator	Ndiyenera kubwereranso kokwerera
I am indebted to you all	Ndili ndi ngongole kwa inu nonse
The job question will not be black and white	Funso lakuntchito silikhala lakuda ndi loyera
The young goat, which was sacrificed, lay on the rock	Kambuzi kakang’ono, kamene kanaperekedwa nsembe, kanagona pa thanthwe
I had no idea what was in my creamy stuff	Sindimadziwa chomwe chinali muzinthu zanga zonona
Many women agree, she continued	Azimayi ambiri amagwirizana nazo, anapitiriza
Feelings of guilt and sadness overwhelmed her	Kudzimva wolakwa ndi chisoni zinamugonjetsa
A very clean place	Malo oyera bwino
I was surprised at his response	Ndinadabwa akuyankha
But have a foundation for what it is	Koma khalani ndi maziko a chomwe chiri
The armor had a combination of steel	Zida zankhondozo zinali ndi chitsulo chophatikizika
I walked away from him then	Ndinachoka kwa iye ndiye
At these prices the book became a lost leader	Pamitengo imeneyi bukhuli linakhala mtsogoleri wotayika
I could not use wild water	Sindikanatha kugwiritsa ntchito madzi akutchire
I appreciate their service	Ndikuyamikira utumiki wawo
I am almost honest on a mistake	Ndine wokhulupirika pafupifupi pa cholakwa
I mean, we used to be ducks	Ndikutanthauza, tinali kukhala abakha
I really like the secrets that are not hidden from me	Ndimakonda kwambiri zinsinsi zomwe sizinabisike kwa ine
I tried to hide my tears	Ndinayesetsa kubisa misozi yanga
I like water and sun	Ndimakonda madzi ndi dzuwa
I love her right now	Ndimamukonda pomwe pano
I had three other boys and three different women	Ndinali ndi anyamata ena atatu ndi akazi atatu osiyana
I'm trying to drive myself	Ndikuyesera kudziyendetsa ndekha
I panicked when we reached the gates	Ndinachita mantha titafika pazipata
I woke up, and then I was completely taken aback	Ndinadzidzimuka, kenako ndinadabwa kwambiri
A little change, but nothing big after that	Kusintha pang'ono, koma palibe chachikulu pambuyo pake
I thought this made sense	Ndinkaganiza kuti izi zinali zomveka
I am as clean and well dressed as they are	Ndine waukhondo komanso wovala ngati iwo
I was miserable, like most people	Ndinali womvetsa chisoni, monga anthu ambiri
I know what can fix it	Ndikudziwa chomwe chingakuthetseni
I felt open, and strong	Ndinamva poyera, komanso wolimba
I didn’t get too lucky with the leaves that day, though	Sindinachite mwayi kwambiri ndi masamba tsiku limenelo, komabe
It turned out to be really funny	Zinapezeka kuti zinali zoseketsa kwenikweni
I was devastated and humiliated	Ndinakhumudwa kwambiri ndi zimenezo ndipo zinandinyoza
I wondered to myself	Ndinadabwa ndekha
The dust blanket covered everything except the mirror	Chofunda chafumbi chinaphimba chilichonse kupatula kalilole
I did not think it over	Sindinachiganizire mozama
I saw them yesterday	Ndinawawona dzulo
I wanted him to do something, to say something	Ine ndimafuna kuti iye achite chinachake, kuti anene chinachake
I can hear him using words like beautiful, single and wonderful	Ndimamumva akugwiritsa ntchito mawu ngati okongola, osakwatiwa komanso odabwitsa
I probably would have thought better of it before mentioning it	Mwina ndikanaganiza bwino ndisanatchule
White plastic bag full of beer and beer bottles	Chikwama chapulasitiki choyera chodzaza ndi mowa ndi mabotolo amowa
I stopped and listened	Ndinaima n’kumamvetsera
I could hear from his voice	Ndinali kumva kuchokera ku mawu ake
I do not want her to stop	sindikufuna kuti ayime
I try not to keep our list too crowded	Ndimayesetsa kusasunga ndandanda yathu yodzaza kwambiri
I have to fix it all later	Ndiyenera kukonza zonsezi pambuyo pake
I can't be a good friend to you	Sindingakhale bwenzi labwino kwa inu
I was not happy that he was so worried	Sindinasangalale kuti anali ndi nkhawa kwambiri
I drew his grave with his sword	Ndinalemba manda ndi lupanga lake
The vibration of relief passes through me	Kunjenjemera kwa mpumulo kumadutsa mwa ine
I thanked him and a minute later the agent responded	Ndinamuthokoza ndipo patapita mphindi imodzi agent adayankha
I have written more about it here	Ndalemba zambiri za izo pano
I was a warrior, not a virgin	Ndinali wankhondo, osati namwali
Something that most women have	Chinthu chomwe amayi ambiri amakhala nacho
I couldn’t blame them, really	Sindinathe kuwaimba mlandu, kwenikweni
I knew them very well	Ndinkawadziwa bwino kwambiri
I have never had any problems	Sindinakhalepo ndi vuto lililonse
I stood in front of him	Ndinayima patsogolo pake
Retired military officials focused on the issue	Akuluakulu a asilikali opuma nawo ntchito anaikirapo mtima pa nkhaniyi
I can also email you a video	Ndikhozanso kukutumizirani imelo kanema
The clerk of the court walks one step back	Kalaliki wa khoti amayenda sitepe imodzi kumbuyo
And you should give them hope	Ndipo muyenera kuwapatsa chiyembekezo
The list of football games is endless	Mndandanda wamasewera a mpira ndiwambiri
I'm wearing my hat	Ndavala chisoti changa
I crawled to the door, and sat down	Ndinakwawira pakhomo, ndikukhala pansi
I feel very strongly about this	Ndikumva mwamphamvu kwambiri za izi
I can't finish that idea	Sindingathe kumaliza ganizo limenelo
I could not teach, without seeing the desires	Sindinathe kuphunzitsa, osawona zokhumba
I have to make a decision	Ndiyenera kupanga chisankho
I never considered quitting	Sindinaganizepo zosiya
I'll be in your office in the morning	Ndikhala muofesi yanu m'mawa
I mean by writing them	Ndikutanthauza powalemba
I may have to go back	Ine mwina ndiyenera kubwerera
I was expecting him to go today	Ndinkayembekezera kuti apita lero
I greet you all	Ndikukupatsani moni nonse
I do not mean to order	Sindimatanthawuza kuyitanitsa
When escaping to do the same	Pothawa kuchitanso zomwezo
Three rental schools offer primary and secondary education	Masukulu atatu obwereketsa amapereka maphunziro a pulaimale ndi sekondale
I started to feel funny inside	Ndinayamba kumva zoseketsa mkati
I was very happy	Ndinkasangalala kwambiri
I was the first to see you	Ineyo ndi amene ndinakuonani poyamba
Three systems completely avoid soil	Atatu machitidwe kwathunthu kupeŵa nthaka
I do not take the lies lightly	Sindimaona mabodza mopepuka
I must have missed them	Ndiyenera kuti ndinawaphonya
The idea of ​​selfishness is made up of you	Lingaliro la kudzikonda limapangidwa ndi inu
A wet nose touched his leg	Mphuno yonyowa inakhudza mwendo wake
I couldn’t even have a plate	Sindikanatha ngakhale mbale
I mean dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Ndikunena kwa galu, kalulu, kalulu, kalulu kangapo
I could not help but think that	Sindinathe kudziletsa kuganiza zimenezo
I felt like I could not hear	Ndinakhala ngati sindikumva
I got in the leather seat and turned on the engine	Ndinalowa pampando wachikopa ndikuyatsa injini
I was about to throw her away	Ndinali pafupi kumutaya
I love my legs, thank you so much	Ndimakonda miyendo yanga, zikomo kwambiri
The light of his secret kiss flashed through my mind	Kuwala kwa kupsompsona kwake kwachinsinsi kunadutsa m'maganizo mwanga
I settled on the top of my foot	Ndinakhazikika pamwamba pa chopondapo changa
I can easily ignore those things	Ndikhoza kunyalanyaza zinthu zimenezo mosavuta
I take the gun and look	Ndimatenga mfuti ndikuyang'ana
I needed to know how much she hurt	Ndinafunika kudziwa mmene anapwetekera
I don't have a minute to call	Ndilibe mphindi imodzi yoyimba foni
I can't get up any more days	Sindingathe kunyamukanso masiku enanso
I place her at her feet on a thick carpet	Ine ndikumuyimika iye pa mapazi ake pa kapeti wandiweyani
May I show you a temple?	Ndikhoza kukuwonetsani kachisi
I was present when it happened	Ine ndinalipo pamene izo zinkachitika
I looked at the food machine	Ndinayang'ana makina a zakudya
I made a game	Ndinapanga masewera
I continue my journey to the restaurant	Ndikupitiriza ulendo wanga wopita kumalo odyetserako zakudya
I do not know how to explain this	Sindimadziwa momwe ndingafotokozere izi
I know that no one likes me in school	Ndikudziwa kuti palibe amene amandikonda kusukulu
I looked around before I got in the car	Ndinayang'ana uku ndi uku ndisanakwere mgalimoto
I am only one person	Ndine munthu m'modzi basi
I had never seen a dead person before	Ndinali ndisanaonepo munthu wakufa
I think well on a full stomach	Ndikuganiza bwino pamimba yodzaza
I will not answer anyone but the magistrate	Sindimuyankha wina aliyense koma magistrate
The Supreme Court will consist of seven members	Khoti lalikulu lidzakhala ndi anthu asanu ndi awiri
I wanted children and a simple life	Ndinkafuna ana komanso moyo wosalira zambiri
I am determined to make one	Ndatsimikiza kupanga imodzi
I support the world by speaking the truth	Ndikuthandizira dziko lapansi polankhula chowonadi
I thought they were lost sailors at sea	Ndinkaganiza kuti anali amalinyero otayika panyanja
I wanted to rest because everything was falling	Ndinkafuna kuti ndipumule chifukwa chilichonse chinali kugwa
I just shook my head and pushed him gently	Ndinangogwedeza mutu ndikumukankha modekha
I love exploring everything, new to me	Ndimakonda kufufuza chilichonse, chatsopano kwa ine
I usually keep you in the dark	Nthawi zambiri ndimakusungani mumdima
A few thousand dollars for big things	Madola masauzande angapo pazinthu zazikulu
I want to see something good happen to you	Ndikufuna kuwona china chake chabwino chikuchitika kwa inu
I pressed him against him	Ine ndinamukanikiza momutsutsa iye
I really want to date you, in public	Ndikufunadi kukhala nanu pachibwenzi, poyera
I burst into tears and hugged him	Ndinagwetsa misozi ndikumukumbatira
I came out on time	Ndinatuluka mu nthawi yake
Then believe me or give me a boot	Ndiye mundikhulupirire kapena ndipatseni boot
I was a part of this	Ndinali gawo la izi
I hope he gets well	Ndikhulupilira akhala bwino
I know it's weird or we have to go to court	Ndikudziwa kuti ndi zachilendo kapena tiyenera kupita kukasuma
I came to talk to you	Ndabwera kudzalankhula nanu
I got it, she thought	Ine ndachipeza icho, iye anaganiza
I admire your courage, my friends	Ndimasirira kulimba mtima kwanu, anzanga
I do not want to hurt you	Sindikufuna kukuvulazani
I love making babies and start lighting them up	Ndimakonda kupanga ana ndikuyamba kuyatsa
Spoon before eating any food	Supuni musanadye chakudya chilichonse
I think we have that	Ine ndikuganiza ife tiri nazo izo
He said that snakes do not suffer at all	Iye anati njoka sizimavutika nkomwe
I was amazed at what he did	Ndinadabwa kwambiri ndi zomwe anachita
I remember some things	Ndimakumbukira zinthu zina
I also put flowers here	Ndinayikanso maluwa muno
I just want to say one big thing	Ndikungofuna kunena chinthu chimodzi chachikulu
I found myself unable to put the book down	Ndinadzipeza kuti sindingathe kuyika bukhulo pansi
I came back several times, but you never did	Ndinabwerako kangapo, koma inu munalibe
I did not want to do this	Sindinafune kuchita izi
I got up and looked at my hands	Ndinadzuka ndikuyang'ana m'manja mwanga
I wanted to hold her hand	Ndinkafuna kuti ndimugwire dzanja
I tried not to breathe	Ndinayesetsa kuti ndisapume
The quality of education was mixed	Ubwino wa maphunziro unali wosakanikirana
I am the daughter of a stranger	Ndine mwana wamkazi wa mlendo
I stand and wrap my arms around his neck	Ndimayima ndikukulunga manja anga pakhosi pake
I can't do that to you	Ine sindingakhoze kuchita izo kwa inu
A report telling him how well he did	Lipoti lomuuza momwe adachitira bwino
I can see his eyes taking on every letter	Ndimawona maso ake akutenga chilembo chilichonse
Many were arrested, terrified, and released	Ambiri amangidwa, kuchita mantha kwambiri, ndi kumasulidwa
I took a deep breath and opened my eyes	Ndinapumira kangapo ndikutsegula maso anga
I wish you all the best for the future	Ndikufunirani zabwino zonse mtsogolomu
I do the right thing and follow the instructions	Ndimachita zoyenera ndikutsatira malangizo
I could see where it went in there	Ndinkakhoza kuona kumene izo zinkalowera pamenepo
I assure you, you will need it someday	Ndikukutsimikizirani, mudzazifuna tsiku lina
I was beaten one time	Ndinamenyedwa nthawi ina
I will be leading the team to investigate	Ndikhala ndikutsogolera gulu kuti lifufuze
I know this may not be right	Ndikudziwa kuti izi sizingakhale zolondola
I take water in my hands and drink	Ndikatenga madzi m'manja mwanga ndikumwa
Most of the time, I was not interested in people	Nthawi zambiri sindinkakhudzidwa ndi anthu
I've lost a lot and left a little	Ndataya kwambiri ndipo ndasiya pang'ono
I can't leave the past	Sindingathe kusiya zakale
I do what every farmer does	Ndimachita zomwe walimi aliyense amachita
I have found everything we need here	Ndapeza zonse zomwe tikufuna pano
I did not want to die like this	Sindinkafuna kufa chonchi
I started reading	Ndinayamba kuwerengera
Many people do bad things in life	Anthu ambiri amachita zinthu zoipa m’moyo
I'm going back to that	Ndikubwerera kwa izo
On the wall was a small lamp	Pakhoma panali nyale yaing’ono
I heard this a few years ago	Ndinamva izi zaka zingapo zapitazo
I had no intention of doing it casually	Sindinali m'malingaliro oti ndichite mwamwayi
Heart cancer	Kansa ya moyo
I have to call the police	Ndiyenera kuyimbira apolisi
I wanted you to hate me	Ndinkafuna kuti uzindida
I was just dirty	Ndinali wauve chabe
I love having a family	Ndimakonda kukhala ndi banja
I will not try to convince you in any other way	Sindidzayesa kukutsimikizirani mwanjira ina
I really want this film to be a success	Ndikufunadi kuti filimuyi ikhale yopambana
I really want to hear from you	Ndikufuna kwambiri kumva kuchokera kwa inu
I believe that within our minds is a kingdom	Ndimakhulupirira kuti mkati mwa malingaliro athu muli ufumu
The demon found her	Chiwanda chinampeza
I remember that time	Ndikukumbukira nthawiyo
I'm thinking of traveling and giving it to myself	Ndikuganiza zoyenda ndikuzipereka ndekha
I think it took a while	Ndikuganiza kuti zinatenga nthawi
I should not have hurt you	Sindinayenera kukupwetekani
I went to university, but you did not exist	Ndinapita ku yunivesite, koma inu kunalibe
I would be angry	Ine ndikanakwiya
I raised my head to take a closer look at nature	Ndinakweza mutu wanga mmwamba kuti ndiyang'ane bwino chilengedwe
I thought it was great	Ndinkaona kuti zinali zopambana
I have to let the will of the goddess happen	Ndiyenera kulola kuti chifuniro cha mulungu wamkazi chichitike
I did not know why at that time	Sindinadziwe chifukwa chake panthawiyo
I mean you have to have a good look	Ndikutanthauza kuti mukhale ndi mawonekedwe abwino
I also read my books	Ndinawerenganso mabuku anga
The light is on in the street	Kuwala kwayatsidwa mumsewu
I just wanted to introduce myself to the professor	Ndinkangofuna kudzidziwitsa ndekha kwa pulofesa
I looked back again to find something	Ndinayang'ana chammbuyo kachiwiri kuti ndipeze chinachake
I recommend you rest on your beds	Ndikupangira kuti mupume pamabedi anu
I enjoyed myself	Ndinasangalala ndi ine ndekha
I counted twelve swords being made	Ndinawerenga khumi ndi awiri malupanga akusokedwa
I also miss a lot of these things	Inenso ndimaphonya zambiri za zinthu izi
I was a total loser	Ndinali kutaya kwathunthu
I have to be on the ball	Ndiyenera kukhala pa mpira
I've met people before	Ndakhala ndi anthu kale
I could not understand it	Sindinathe kuzimvetsa
I was not on top of such thoughts	Sindinali pamwamba pa malingaliro otere
I could not breathe and no one knew what to do	Sindinathe kupuma ndipo palibe amene ankadziwa choti ndichite
I promise you have nothing to worry about	Ndikulonjeza kuti mulibe chodetsa nkhawa
Natural fires must have played a role	Moto wachilengedwe uyeneranso kuti unathandizapo
I would probably have been killed	Mwina ndikanaphedwa
I expected honesty	Ndinkayembekezera kuona mtima
I have a long day tomorrow	Ndili ndi tsiku lalitali mawa
I saved him from seeing himself down	Ndinamupulumutsa kuti asamadzionere yekha pansi
I was also able to forgive myself and others	Ndinali wokhozanso kudzikhululukira ndekha ndi ena
The flesh has no door or taste	Mnofu ulibe chitseko kapena kukoma kwake
I bring him out to the whole world	Ndimamutulutsa iye ndi dziko lonse lapansi
I wasn't rude either	Ine sindinali wowuma mtima nazonso
I could not deny that he had nothing	Sindinathe kumutsutsa kuti alibe kanthu
I fail again and again	Ndimalephera mobwerezabwereza
I will not join you unless you agree	Sindingalowe nawo pokhapokha mutavomereza
I could not sit here and spend my time in the cave	Sindikanatha kukhala pano ndikuthera nthawi yanga kuphanga
From then on I ate their hearts	Kuyambira pamenepo ndadya mitima yawo
I promised to text and call them	Ndinawalonjeza kuwalembera ndi kuwaimbira foni
I will never miss my chance again	Sindidzaphonyanso mwayi wanga
I hope you have your husband	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mwamuna wanu
I leave to sit with them at the kitchen table	Ndinyamuka kukakhala nawo patebulo lakukhitchini
I use it with some of my own	Ndimagwiritsa ntchito ndi ena anga
I took another taste	Ndinatenga kukoma kwina
I go in and look around	Ndimalowa mkati ndikuyang'ana mozungulira
I knew it was important	Ndinadziwa kuti zinali zofunika
I put it on a high price	Ndinayika pamtengo wapamwamba
I love you so much for continuing like this	Ndimakukondani kwambiri kuti mupitilize motere
I was still in the hospital room	Ndinali ndidakali m’chipinda chachipatala
I did not want to take too many of her things	Sindinafune kutenga zinthu zake zambiri
I have to destroy him like the animal	Ndiyenera kumuwononga ngati nyamayo
Sorry, that 's not what you asked	Ndipepesenso, sizinali zomwe unafunsa
I asked him many times	Ndinamufunsa kambirimbiri
I think all these girls are doing very well	Ndikuganiza kuti atsikana onsewa akuchita bwino kwambiri
I kept it in my notebook	Ndinasunga m'kope langa
I could not sleep well	Sindinali kugona mokwanira
I have never accused or accused him	Sindinamunenepo mlandu kapena kumutsutsa
I asked her to choose a price	Ndinamupempha kuti asankhe mtengo
I was thinking differently	Ndinali kuganiza mosiyana
A well-known outrage began to haunt him	Mkwiyo wodziwika bwino unayamba kumuvutitsa
I sat on the carved stones	Ndinakhala m’miyala yosema
I rejoiced when the sunlight came	Ndinasangalala pamene kuwala kwadzuwa kunabwera
I'm wet just thinking about you	Ndanyowa ndikungoganiza za iwe
I realize this is not the best answer	Ndikuzindikira kuti iyi si yankho labwino kwambiri
I hope he will appreciate that	Ndikukhulupirira kuti adzayamikira zimenezo
I rubbed my fingers over my mouth	Ndinapaka zala zanga mkamwa mwanga
I hear your truth, nothing	Ndikumva zowona zanu, palibe china
I did not write my name on the page	Sindinalembe dzina langa patsamba
I hope you are hungry	Ndikukhulupirira kuti muli ndi njala
I hope he sends everyone home	Ndikuyembekeza kuti atumiza aliyense kunyumba
I was eight years old at the time	Panthawiyi ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu
I didn't need a hand to hold to write on my own	Sindinafunikire dzanja kuti ndigwire kuti ndilembe ndekha
I'm sorry, every day for you	Ndimadandaula, tsiku ndi tsiku chifukwa cha inu
I will harass them all	Ndidzawavutitsa onse
I have things to show you	Ndili ndi zinthu zoti ndikusonyezeni
That's week after week	Izo ndi sabata ndi sabata
I was on the moon to find out	Ndinali pa mwezi kuti ndipeze
I walked down the hall to change	Ndinatsika muholo kuti ndisinthe
I mean, he's completely dead	Ndikutanthauza ngati wakufa kwathunthu
I mean, he almost won	Ndikutanthauza kuti adatsala pang'ono kupambana
I never looked in the mirror again	Sindinadziyang'anenso pagalasi
I wanted them all out	Ndinkafuna kuti onse atuluke
I hid for a whole day	Ndinabisala kwa tsiku lonse
I am collecting the names of everyone involved	Ndikusonkhanitsa mayina a aliyense amene akhudzidwa
I can show you right now	Ndikhoza kukuwonetsani pompano
I needed someone to take care of me	Ndinkafuna wina woti azindisamalira
A neatly folded blanket is on the side arm	Chofunda chopindidwa bwino chili pa mkono wammbali
I had no idea what it was	Sindinadziwe chomwe chinali
I want to watch the first season	Ndikufuna kuwonera nyengo yoyamba
I did not expect him to find me soon	Sindimayembekezera kuti angandipeze posachedwa
I want your opinion	Ndikufuna malingaliro anu
I did well only 50 percent	Ndinachita bwino 50 peresenti yokha
I just want to know the truth	Ndikungofuna kudziwa zoona
But these words were encouraging	Koma zonenazi zinali zolimbikitsa
I want you to change your mind altogether	Ndikufuna kuti musinthe malingaliro anu palimodzi
He must have been filled with wonder and awe	Ayenera kuti anachita mantha kwambiri
I kept waiting but nothing happened	Ndinadikirirabe koma palibe chomwe chinachitika
This will not work in the end	Izi sizigwira ntchito pamapeto pake
I can't get to him	Sindingathe kufika pa iye
Soon I was sitting in his office	Posakhalitsa ndinakhala mu office mwake
I felt powerless against it	Ndinadzimva wopanda mphamvu zotsutsana nazo
I just want to be part of the process	Ndikungofuna kukhala gawo lina lazosokoneza
I hear he is busy	Ndamva kuti ali wotanganidwa
I have to run and look at him	Ndiyenera kuthamanga ndikamuyang'ane
Many things happen that way	Zinthu zambiri zimachitika mwanjira imeneyo
I see a man, a man ahead	Ine ndikuwona munthu, mwamuna patsogolo
I see a lot of leftovers	Ndikuwona zida zambiri zotsalira
I saw a herd of deer in the distance	Ndinaona gulu la nswala patali
A few minutes later he said it was an open book	Patapita mphindi zingapo iye anati linali bukhu lotsegula
I had already told my mother what was going on	Mayi anga ndinali nditawauza kale zomwe zinkachitika
I'll just say hell and write this	Ndingonena ku gehena ndikulemba izi
I also like sharing photos	Ndimakondanso kugawana zithunzi
I feel the wind blowing in my face	Ndikumva mphepo ikuwomba kumaso kwanga
This I found in the laundry	Izi ndinazipeza mukuchapa
I ran into a vision	Ndinathamangira ku masomphenya
I pushed her to the house	Ine ndinamukankhira iye ku nyumbayo
We must have been lost after that last conversion	Ife tiyenera kuti tinasochera pambuyo pa kutembenuka kotsiriza kuja
A listening device planted somewhere	Chida chomvetsera chobzalidwa kwinakwake
I feel good and clean inside	Ndikumva bwino komanso kuyera mkati
I'm better than that	Ndili bwino kuposa pamenepo
I could not gather the strength to do anything about them	Sindinathe kusonkhanitsa mphamvu kuti ndichite chilichonse chokhudza iwo
Another girl lives with them	Mtsikana wina akukhala pakati pawo
I lost one heel god knows where	Ndataya chidendene chimodzi mulungu akudziwa komwe
I'm just looking at someone	Ndimangoyang'ana munthu wina
I have good news for you	Ndili ndi uthenga wabwino kwa inu
A row of three chairs faced the fourth chair	Mzere wa mipando itatu unayang’anizana ndi mpando wachinayi
I respect his opinion	Ndimalemekeza maganizo ake
I felt his gaze	Ndinamva kuyang'ana kwake
I go and fly and land firmly on my side	Ndimapita ndikuwuluka ndikutera molimba kumbali yanga
I don't see humanity waking up for centuries	Sindikuwona umunthu ukudzuka kwa zaka mazana ambiri
I think you could have done better	Ndikuganiza kuti mukanachita bwinoko
I leaned forward as if fighting a hurricane	Ndinatsamira kutsogolo ngati kuti ndikulimbana ndi mphepo yamkuntho
I do not consider myself a very good company	Sindimadziyerekeza kukhala kampani yabwino kwambiri
I mean it was, but it was airy	Ine ndikutanthauza izo zinali, koma izo zinali za mpweya
I'll try again, loudly this time	Ndiyeseranso, mokweza nthawi ino
I had no weapons in that stupid dress	Ndinalibe zida mu diresi lopusalo
I smiled and went back to sit next to her	Ndinamwetulira ndikubwerera kukhala pafupi naye
I brought them home	Ndinawabweretsa kunyumba
I have never had any management training	Sindinakhalepo ndi maphunziro aliwonse a kasamalidwe
I did not want to think about what he saw	Sindinafune kuganizira zomwe adawona
I could not put on my shoes	Sindinathe kuvala nsapato zanga
Both were suspended during the trial	Onse anali ataimitsidwa pa nthawi ya mlanduwu
I wanted to be happy with her	Ndinkafuna kukhala wosangalala naye
I was convinced it was not a good memory for him	Ndinatsimikiza kuti sichinali kukumbukira bwino kwa iye
I can't change it	Sindingathe kuzisintha
I could not blame him for that	Sindinathe kumuimba mlandu pa izo
I am so happy to hear that noise	Ndine wokondwa zedi kumva phokoso limenelo
They all play in a foreign country	Onse amasewera m'dziko lachilendo
I would like to inform you about our research	Ndimafuna ndikudziwitseni za kafukufuku wathu
A little more, a little more	Zambiri pang'ono, zochulukirapo pang'ono
Hopefully I will never see you again in my circle	Ndikuyembekeza kuti sindidzawonanso m'bwalo langa
I don't really know	Sindikudziwa kwenikweni
I was losing them, quickly	Ine ndinali kuwataya iwo, mwamsanga
I reached for the lamp and lit it	Ndinafika pa nyali ndikuyatsa
I feel good about all of this now	Ndikumva bwino pa zonsezi tsopano
I have not done anything that you did not command me	Sindinachite chilichonse chimene simunandilamulire
I was told it was a temporary job	Ndinauzidwa kuti inali ntchito yosakhalitsa
No one was injured in the crash	Palibe amene anavulala pa ngoziyi
I like to be quiet, to be alone	Ndimakonda kukhala chete, kukhala ndekha
I plan to take a walk around town	Ndikukonzekera kuyendayenda mtawuni
I only have nine months left	Ndangotsala ndi miyezi isanu ndi inayi
I can not understand	Sindingathe kumvetsa
I could not imagine a more difficult task than this	Sindingathe kulingalira ntchito yovuta kuposa imeneyi
I felt a demon inside me rise	Ndinamva chiwanda mkati mwanga chikuwuka
When I get to sit at his table	Ndikafika kukakhala pa table yake
I was privileged to participate	Ndinali ndi mwayi wokhala nawo gawo
I am not an idle child	Sindine mwana wopanda chochita
I could not put this down	Sindinathe kuzisiyiratu izi
I am here to protect you	Ndili pano kuti ndikutetezeni
I just saved your life	Ndangopulumutsa moyo wanu
I waited, looking around	Ndinadikirira, ndikuyang'ana pozungulira
I keep coming back to that	Ndimabwererabe kwa izo
I can do what they can't	Ndikhoza kuchita zomwe sangathe
Another visitor came and cut down all the surrounding trees	Mlendo wina anabwera n’kudula mitengo yonse yozungulira
I could not help but smile	Sindinathe kudziletsa ndikumwetulira
I did not remember that I was so tired	Sindinakumbukire kuti ndinali wotopa chonchi
I never worried about it	Sindinade nkhawa konse nazo
I just need you to listen to me	Ndikungofunika kuti muzindimvera
I will not marry without you there	Sindidzakwatiwa popanda iwe kumeneko
I will let you know	Ndidzakudziwitsani
With all this understanding, we really understand	Ndikumvetsetsa zonsezi, timamvetsetsadi
I lie down and sleep for an hour	Ndimagona pansi ndi kugona ola limodzi
I still held his face up	Ndinagwirabe nkhope yake pamwamba
I haven't had this in a long time	Sindinakhalepo ndi izi kwa nthawi yayitali
I started with the one on the right	Ndinayamba ndi yomwe ili kumanja
I was not prepared for such a question	Sindinakonzekere funso ngati limenelo
A golden mirror appeared	Kalilore wagolide anaonekera
I recognize him right away	Ine ndikumuzindikira iye nthawi yomweyo
I have seen it all, first and second	Ndaziwona zonse, zoyambirira ndi zachiwiri
I pause in my tracks	Ndimaima kaye m'mayendedwe anga
They eat at night during the rainy season	Amadya usiku m’nyengo yamvula
I want to win	Ndikufuna kupambana
I knew it would never happen again for me	Ndinkadziwa kuti sipadzakhalanso zachilendo kwa ine
I was just giving you a hard time	Ndinkangokupatsani zovuta
I feel it all day, every day	Ndimamva tsiku lonse, tsiku lililonse
I wanted to feel like a normal teenager	Ndinkafuna kudzimva ngati wachinyamata wabwinobwino
I had to finish my collection	Ndinafunika kumaliza zosonkhanitsira zanga
I exhaled	Ndinatulutsa mpweya wanga
Walker who found him	Walker yemwe adamupeza
I just wanted a drink	Ndinkangofuna chakumwa
I just want you to respect yourself	Ndikungofuna kuti uzidzilemekeza
I do not remember anything	Sindikukumbukira kalikonse
I wanted more of my life as an adult	Ndinkafuna zambiri pamoyo wanga ndili wamkulu
I saw that you were not a slave to money	Ndinkaona kuti usakhale kapolo wa ndalama
I have never seen war with such an enemy	Sindinaonepo ndewu pakati pa adani aluso ngati amenewa
I love eating dinner with everyone	Ndimakonda kudya ndi aliyense chakudya chamadzulo
I get to know them a lot	Ndimakhala ndikuwadziwa zambiri
I know better than anyone	Ndikudziwa bwino kuposa aliyense
No doubt I envied the sea crowd	Mosakayikira ndinali ndi nsanje ya khamu la kunyanja
I fell to the ground	Ndinagwa pansi
I clapped my hands and let out a sigh of relief	Ndinawomba m’manja ndikutulutsa chisangalalo pang’ono
I can't imagine them standing around while we take it	Ine sindingakhoze kuganiza kuti iwo ayima pafupi pamene ife tikuchitenga icho
I would be strong, well	Ndikanakhala wamphamvu, bwino
I never pulled my neck out of him	Sindinachite kutulutsa khosi langa kwa iye
I jumped out the window and looked out	Ndinawolokera pawindo ndikuyang'ana kunja
I hope he stays here a lot	Ndikukhulupirira kuti amakhala pano nthawi zambiri
A large cloud covered the sun	Mtambo waukulu unaphimba dzuwa
I give them its shape	Ndimawapatsa mawonekedwe ake
A few months later, they are with another man	Patapita miyezi ingapo, iwo ali ndi munthu wina
The artist also uses a talking balloon	Chojambulacho chimagwiritsanso ntchito baluni yolankhulira
I was about to let my mom stay	Ndinali nditatsala pang'ono kuwalola amayi anga kukhala nawo
I stopped because all the seats were taken	Ndinayima chifukwa mipando yonse idatengedwa
I want you to destroy it completely	Ndikufuna kuti uwononge konse
Beautiful, but stupid stranger	Mlendo wokongola, koma wopusa
I ended up doing very well	Ndinamaliza kuchita bwino kwambiri
I told you we would talk	Ndinakuuzani kuti tizikambirana
I just wanted to have fun	Ndinkangofuna kusangalala
I will not take her to the hospital tonight	Sindimuperekeza ku chipatala usikuuno
I do not know where it came from	Sindikudziwa komwe idachokera
I can't hear it like you can	Ine sindingakhoze kuzimva izo monga inu mungakhoze
I can't hurt you	Sindingathe kukupwetekani
I was fully aware of what was going on in his life	Ndinkadziwa bwino zomwe zikuchitika m'moyo wake
I know your name	Ndikudziwa dzina lanu
I could not even say good-bye	Sindinathe ngakhale kutsazikana
I did	Ndinamalizadi
I shoot him, he's three hours late	Ndimamuwombera, achedwa ndi maola atatu
I want to celebrate my life with fun activities	Ndikufuna kukondwerera moyo wanga ndi zochita zachisangalalo
I thought about the numbers we needed	Ndinkaganiza za ziwerengero zomwe timafunikira
I do not feel comfortable asking people to buy me something	Sindimamasuka kupempha anthu kuti andigulire kanthu
I was not harmed	Sindinavulale m’thupi
I need a moment to persevere	Ndikufuna kamphindi kuti ndipirire
A few more questions are asked, followed by answers	Mafunso enanso ochepa amafunsidwa, kenako ndi mayankho
I collapsed on the bed in fear	Ndinagwa pabedi ndi mantha
I wanted a good time together tonight	Ndinkafuna nthawi yabwino pamodzi usikuuno
I was falling, but I was not getting up	Ndinali kugwa, koma osadzuka
Thank you so much for your dedicated and dedicated time	Ndimayamika kwambiri nthawi yanu yodzipereka komanso yodzipereka
I do not understand it	sindikuzimvetsa
Miller also came out	Miller nayenso adatuluka
The group decided to make a record only	Gululo linasankha kupanga rekodi yokha
I just want to make myself smaller, quieter	Ndikungofuna kudzipangitsa kukhala wocheperako, wongokhala chete
I did not know what he meant	Sindinadziwe chimene ankatanthauza
Milan followed a few weeks later	Milan anatsatira milungu ingapo pambuyo pake
I exercise and eat right	Ndimachita masewera olimbitsa thupi komanso kudya moyenera
Several other people were injured in the blast	Anthu ena angapo avulala pakuphulikaku
I regained my self-confidence	Ndinayambanso kudzidalira
I tried to wait patiently	Ndinayesa kudikira moleza mtima
I felt like the wind had taken me away	Ndinamva ngati mphepo yandichotsa
Good day for almost everyone	Tsiku labwino kwa pafupifupi aliyense
I told her that last night was a good pay	Ndikadamuuza kuti usiku watha unali malipiro okwanira
A king can make or break his kingdom	Mfumu imatha kupanga kapena kuswa ufumu wake
I was afraid he would see me	Ndinkaopa kuti angandione
I wonder how long you have been	Ndikudabwa kuti mwakhala nthawi yayitali bwanji
At first, I was worried about the big change	Poyamba ndinkaopa kusintha kwakukulu
I was the first stone giant	Ine ndinali woyamba mwala chimphona
I can change this, because it should not happen	Ndikhoza kusintha izi, chifukwa sizimayenera kuchitika
Soap won't hurt, though	Sopo sangapweteke, ngakhale
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mudzasangalala nazo
I have read what you want	Ndawerenga zomwe mukufuna
I feel weak and eager for this to end	Ndikumva wofooka komanso wofunitsitsa kuti izi zithe
I missed one fish	Ndinasowa nsomba imodzi
I looked curious	Ndinayang'ana mwachidwi
Words came through the window	Mawu adabwera pazenera
I did not want to draw a label	Sindinafune kujambula chizindikiro
A different light from yesterday, a morning light	Kuwala kosiyana ndi dzulo, kuwala kwa m'mawa
A large family portrait hung on the wall	Chojambula chachikulu cha banja chinapachikidwa pakhoma
They were able to establish a lot of framework	Iwo anakwanitsa kukhazikitsa zambiri za chimango
I wrote a letter to talk to him tomorrow	Ndinalemba kalata yoti ndilankhule naye mawa
I made them weapons, see	Ndinazipangira zida zankhondo, mwaona
I went and took a shower	Ndinapita ndikukasamba
I acknowledged my suffering	Ndinavomereza kuvutika kwanga
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I love her so much and she is so sweet	Ndimamukonda kwambiri ndipo ndi wokoma kwambiri
I just give what I have been given	Ndimangopereka zomwe ndapatsidwa
I can't win willingly	Sindingapambane mofunitsitsa
The poor slave is suffering from food shortages	Kapolo wosauka akuzunzidwa ndi chakudya
It is the very essence of love	Ndiwo chiyero chenicheni cha chikondi
I heard the front door slam	Ndinamva chitseko chakutsogolo chikugogomezedwa
I had no residue	Ndinalibe chotsalira
I wanted to be him	Ndinkafuna kukhala iye
A first class first class trip seems so	A kalasi yoyamba kalasi ulendo gawo zikuwoneka choncho
I saw a board showing the color of my skull	Ndinawona bolodi likuwonetsa mtundu wa chigaza changa
Evidence shows regular use	Umboni umasonyeza kugwiritsa ntchito nthawi zonse
I too have a right to protect my people	Inenso ndili ndi ufulu woteteza anthu anga
Then they leave their lives forever	Kenako amachoka m’miyoyo yawo kwamuyaya
We have many worries about the future	Tili ndi nkhawa zambiri za m’tsogolo
I'm glad you all took part	Ndine wokondwa kuti nonse mwatenga nawo mbali
I can't do it myself	Sindingathe kuchita ndekha
I had to bring her home	Ndinafunika kumubweretsa kunyumba
I follow him down	Ndimamutsatira potsika
I was able to use my nose and smell the store	Ndinatha kugwiritsa ntchito mphuno yanga ndikununkhiza sitolo
So nowhere is it more fun	Choncho popanda paliponse ndi zosangalatsa kwambiri
I want you out of my house	Ndikufuna mutuluke mnyumba mwanga
Obviously I must have chosen to fail	Mwachionekere ndiyenera kuti ndinasankha kulephera
I have to consider this, though	Ndiyenera kulingalira izi, komabe
I was getting better but not in a hurry	Ndinali kupeza bwino koma osafulumira
I do not apologize for any of that	Sindipepesa chilichonse mwa izo
I love you, but you have to be free	Ndimakukondani, koma muyenera kumasuka
I headed for the door	Ndinalunjika chakukhomo
I complain of pain in the movement of my arm	Ndimadandaula za ululu pakuyenda kwa mkono wanga
I could take your time tomorrow	Ndikhoza kutenga nthawi yanu mawa
I completed the outline and prepared the first draft	Ndinamaliza autilaini ndikukonza zolembera zoyamba
I have to help her with this	Ndiyenera kumuthandiza pa izi
I know you have a job to do	Ndikudziwa kuti muli ndi ntchito yoti mugwire
A few minutes later, he returned	Patapita mphindi zingapo, iye anabwerera
I never have to face his touch again	Sindiyenera kukumananso ndi kukhudza kwake
I was wrong about your grandmother	Ndinalakwitsa za agogo ako
I wanted more	Ndinkafuna zambiri
A small smile formed on her lips	Kumwetulira kwakung'ono kunapanga pamilomo yake
Even on the tree of truth	Ngakhale pamtengo wa chowonadi
I never even took it out of the bag	Sindinachitulutse nkomwe m'chikwama
I realize the moment	Ndikuzindikira nthawiyo
I didn't want to admit it, but he was right	Sindinafune kuvomereza, koma anali wolondola
I became a brother I had never been with	Ndinakhala m’bale amene anali asanakhalepo naye
I noticed that they were holding hands	Ndinazindikira kuti agwirana manja
I blew myself up with the ring	Ndidaziphulitsa ndi mphete
I would have no way of knowing, of course	Sindikanakhala ndi njira yodziwira, ndithudi
I struck seven times in one blow	Ndinakantha asanu ndi awiri kunkhonya kumodzi
I painted on sand	Ndajambula pamchenga
I looked at my watch and looked into my eyes	Ndinayang'ana wotchi yanga ndikuyang'ana maso anga
I think about four, or five	Ine ndikuganiza pafupi anai, kapena asanu
I threw a chair in the room	Ndinaponya mpando m'chipindamo
I repeated on my own, but with a lot of anxiety	Ndinabwereza ndekha, koma ndi nkhawa zambiri
I was there when your father died	Ndinalipo pamene abambo ako anamwalira
I was just gasping for air	Ndinkangotulutsa mpweya
I am everywhere right now	Ndili ponseponse pakadali pano
Great self-pity filled him	Kudzimvera chisoni kwakukulu kunamudzaza
I was in high school as a senior student	Ndinali ku sekondale monga wophunzira wamkulu
I have real, genuine friends now	Ndili ndi abwenzi enieni, enieni tsopano
I did not want to send	Sindinafune kutumiza
I loved his words, broken or not	Ndinkakonda mawu ake, osweka kapena ayi
I stood there, feeling stupid	Ine ndinayima pamenepo, kudzimva wopusa
I can't wait to withdraw my money	Sindingathe kudikira kuti ndichotse ndalama zanga
I hate what that means	Ndimadana ndi zomwe zikutanthauza
I hung up before the phone rang	Ndinadula foni isanathe
I moved to them through a crowd of citizens	Ndinasamukira kwa iwo kupyolera mu unyinji wa nzika
I am the youngest boy in our entire family	Ndine mnyamata womaliza m’banja lathu lonse
I noticed that he was serious	Ndinaona kuti anali serious
I saw a chart, from game eleven	Ndinawona tchati, kuchokera kumasewera khumi ndi limodzi
I could not fight them	Sindinathe kulimbana nawo
I just want to be friends again	Ndikungofuna kukhala anzanga kachiwiri
I wish summer	Ndikulakalaka chilimwe
I do not want to see them again	Sindikufuna kuwawonanso
I want to hear your story and all	Ndikufuna kumva nkhani yanu ndi zonse
I stood on the toilet and pushed the window open	Ndinayima pachimbudzi ndikukankhira zenera lotsegula
You have to make an effort to work	Muyenera kuyesetsa kuti mugwire ntchito
I had no one to blame for my grief	Ndinalibenso womuimba mlandu chifukwa cha chisoni changa
I wanted to end this as a change	Ndinkafuna kuthetsa izi ngati kusintha
I would never have left my country like that	Sindinayerekeze n’komwe kusiya dziko langa monga choncho
I found it beautiful	Ndinachipeza chokongola
A wise man, your uncle	Munthu wochenjera, amalume ako
I see him as a very loving father	Ndimamuona ngati bambo wachikondi kwambiri
I wondered whose shirt it was	Ndinadabwa kuti ndi malaya andani
I see it all very clearly	Ndikuziwona zonse momveka bwino
I was not sure what would happen next	Sindinali wotsimikiza kuti chidzachitika ndi chiyani pambuyo pake
I just missed the way things were	Ndangophonya momwe zinthu zinkakhalira
I hoped he was ready	Ndinkayembekezera kuti anali okonzeka
Little did I know that things could happen so quickly	Sindinkadziwa kuti zinthu zikhoza kuchitika mofulumira choncho
I had the whole train car for myself	Ndinali ndi galimoto yonse ya sitima kwa ine ndekha
I can hear voices in the distance	Ndikumva mawu chapatali
I am not waiting to be released from the hospital	Sindikudikira kuti ndituluke m'chipatala
I did not understand how the pastor could be left out	Sindinamvetse kuti abusa angasiyidwe bwanji
I can't thank you enough!	Sindingathe kukuthokozani mokwanira!
I felt like a million dollars	Ndinamva ngati madola milioni
I did not know what to do with her	Sindinadziwe choti ndimupange bwanji
A calm, small voice of some kind	Liwu lodekha, laling'ono lamtundu wina
I want to do the same	Inenso ndikufuna kuchita chimodzimodzi
I'm in the real estate business	Ndili mubizinesi yazambiri
I will never try to defend this one again	Sindidzayesanso kuteteza uyu
I am happy for my friends	Ndine wokondwa chifukwa cha anzanga
I look like myself except for one thing	Ndimawoneka ngati ine ndekha kupatula chinthu chimodzi
I was afraid you would not hear what he was saying	Ndinkaopa kuti simungamve zomwe akunena
I acted as if he were speechless in front of her	Ndinachita zinthu ngati wosayankhula pamaso pake
I could not recognize him later	Sindinathe kumuzindikira pambuyo pake
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
And its very good	Ndipo zake zabwino kwambiri
I felt richly rewarded afterwards	Ndinamva kuti ndapindula kwambiri pambuyo pake
I have never said it again	Sindinanenenso
Few people mentioned my name	Anthu ochepa adatchula dzina langa
Quick touch on the shoulder and he jumped	Kukhudza mwachangu paphewa ndipo adalumpha
I went to see you last night	Ndinapita kukawona usiku watha
I just came up with one short stock solution	Ndangobwera ndi yankho limodzi lalifupi la stock
In the distance was a wall of tall trees	Kutaliko kunali khoma la mitengo yaitali
I turned and looked at his face thoughtfully	Ndinatembenuka ndikuyang'ana nkhope yake moganizira
I love to look into your eyes, listen to your voice	Ndimakonda kuyang'ana m'maso mwanu, kumvetsera mawu anu
I'm behind the wheel	Ine ndiri kuseri kwa gudumu
I fought my way through	Ndinamenyana ndi njira yanga yodutsa
I did not want to see anything	Sindinafune kuwona kalikonse
I see what's going on in your head	Ndikuwona zomwe zikuchitika m'mutu mwanu
I dropped my hands and moaned	Ndinagwetsa manja ndikubuula
I saw the side gate	Ndidawona geti lakumbali
Finally I see the light	Pomaliza ndikuwona kuwala
The battle they really wanted to win	Nkhondo imene ankafunitsitsa kupambana
I paid the price for the cruel cross	Ndinalipira mtengo pa mtanda wankhanza
I mean, so amazing	Ndikutanthauza, zodabwitsa kwambiri
I will never give up the opportunity to date another	Sindidzasiya mwayi wochita chibwenzi china
I'll give you a story soon	Ndikupatsani nkhani posachedwa
I called his wife and told her the story	Ndinamuimbira foni mkazi wake ndikumuuza nkhaniyo
White sofa, white chairs	Sofa yoyera, mipando yoyera
I have two objections to this topic	Ndili ndi zotsutsa ziwiri pamutuwu
So they refused to give him any of the gifts	Motero iwo anakana kumpatsa mphotoyo
Tom shoots a fire and his son runs away	Tom akuwombera moto ndipo mwana wake akuthawa
I have to keep going	Ndiyenera kupitirizabe
I'm scared, I don't know how to respond	Ndimachita mantha, sindikudziwa kuti ayankha bwanji
I thought that later	Ndinaganiza zimenezo pambuyo pake
I want it to be well received	Ndikufuna kuti ilandilidwe bwino
I made sure the door was locked	Ndinaonetsetsa kuti chitseko chitsekedwe
I could not resist	Sindinathe kulimbana nazo
I was a complete person	Ndinali munthu wathunthu
I would not worry too much about them	Sindingadandaule kwambiri za iwo
I have weapons in the ship	Ndili ndi zida zophera m'ngalawamo
I could not hide my eyes from him	Sindinathe kubisa maso anga kwa iye
No future release date has been set	Palibe tsiku lotulutsidwa lamtsogolo lomwe lakhazikitsidwa
I want children to be heirs in the ranch	Ndikufuna ana oti adzakhale cholowa m'malo odyetsera ziweto
I should not be here	Sindiyenera kukhala pano
A drink can be good now	Chakumwa chingakhale chabwino tsopano
I was not just a bad wolf	Sindinali nkhandwe yoyipa chabe
I see the player in the affected areas	Ndikuwona wosewera m'malo okhudzidwa mtima
I went to use a drinking fountain	Ndinapita kukagwiritsa ntchito kasupe wakumwa
I had nothing to do with everything else	Ndinalibe chochita ndi zina zonse
I can feel my eyes getting wet	Ndikumva maso anga akunyowa
An in-depth analysis of the initial thought processes was necessary	Kuwunika mozama pamayendedwe oyambira amalingaliro kunali kofunika
I tried again, the same results	Ndinayesanso, zotsatira zomwezo
I sat so deep that I could push	Ndinakhala mozama kwambiri moti ndimatha kukankha
I thought that maybe she had done it on purpose	Ndinkaganiza kuti mwina wachita dala
This initial success has not been repeated recently	Kupambana koyambirira kumeneku sikunabwerezedwe posachedwa
I miss dreaming with you	Ndakusowa kulota nanu
I should not be sorry to face death now	Sindiyenera kumva chisoni kukumana ndi imfa tsopano
I actually let the waiter pick me up	Ndinamuloladi waiter kuti andisankhe
I have enough here to deal with it	Ndili ndi zokwanira pano zoti ndithane nazo
I'm not bothering you with evidence you can't believe	Sindikuvutitsani ndi umboni womwe simungakhulupirire
I will not stop you	Sindidzakulepheretsani
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I will play with the ear	Ndisewera ndi khutu
Looking in the mirror fixed this	Kuyang'ana pagalasi kunakonza izi
I get my treatment for free	Ndimalandira chithandizo changa kwaulere
I think we can take the whole team on our own	Ndikuganiza kuti tikhoza kutenga gulu lonse tokha
I should not have said this out loud	Sindikadayenera kunena izi mokweza
I could not explain	Sindinathe kufotokoza
I needed to know what was going on	Ndinafunika kudziwa zimene zinkamuchitikira
I hope you will listen	Ndikukhulupirira kuti mudzamvetsera
I know you opened it	Ndikudziwa kuti munatsegula
I closed my eyes and stared at my father	Ndinatseka maso anga n’kumayang’ana kwambiri pa bambo anga
I would wait hours to see my favorite movie	Ndikadikirira maola kuti ndiwone kanema yomwe ndimakonda
I park my car near the office	Ndikuyimitsa galimoto yanga pafupi ndi ofesi
I was almost overwhelmed by that	Ndinatsala pang'ono kukhudzidwa ndi zimenezo
I could understand how she felt	Ndinamvetsa mmene ankamvera
I can't say more than that right now	Sindinganene zambiri kuposa pamenepo pakali pano
The back door opened	Chitseko chakumapeto chinatsegulidwa
I do not want to offend you	Sindimafuna kukukwiyitsani
I turned and walked to the exit	Ndinatembenuka ndikuyenda kupita kotulukira
I want to, but not here	Ndikufuna, koma osati pano
I can't move things	Sindingathe kusuntha zinthu
I find that his thoughts are very important	Ndimaona kuti maganizo ake ndi ofunika kwambiri
I wanted to keep it there	Ndinkafuna kuchisunga pamenepo
I could see clearly in my chair	Ndinali kuona bwino ndili pampando wanga
I did not answer him, my head down	Sindinamuyankhe, mutu wanga unakhala pansi
I had never drunk that drink before	Ndinali ndisanamwepo chakumwa chimenecho
The second blow broke the bolt	Kugunda kwachiwiri kunathyola bawuti
I heard him leave the door	Ndinamumva akuchoka pakhomo
I wonder how sweet her lips are	Ndikudabwa kuti milomo yake imakoma bwanji
I can do this, he told himself	Ndikhoza kuchita izi, anadziuza yekha
I woke up a few hours later, in the morning	Ndinadzukanso patapita maola angapo, kutacha
I hope that little head will come to life someday	Ndikukhulupirira kuti mutu waung'onowo ukhala ndi moyo tsiku lina
I feel good when I think about this even now	Ndimamva bwino ndikaganizira za izi ngakhale pano
A possible pregnancy did not pass through my head	Mimba yotheka sinadutse m'mutu mwanga
After a while, he came to another large room	Patapita nthawi, anafika m’chipinda china chachikulu
I just kept it for you	Ndinkangokusungirani inu
I took advantage of that opportunity	Ndinagwiritsanso ntchito mwayi umenewo
I get a little tired of being here sometimes	Ine ndimatopedwa pang'ono ndikukhala pano nthawizina
Thank you and look forward to our next meeting	Ndikukuthokozani ndipo ndikuyembekezera kukumana kwathu kotsatira
A sigh of relief escaped me	Kupumira kwa mpumulo kunandithawa
I was choked with garbage	Ndinatsamwitsidwa ndi zinyalala
A stranger stood on the other side	Munthu wachilendo anayima mbali inayo
I started preaching to her	Ndinayamba kumulalikira
I really want you there	Ndikufunadi inu kumeneko
I said it was a great victory	Ndinanena kuti chinali kupambana kopambana
I had to be cold and rainy	Ndinafunika kuzizira ndi mvula
I should not do this	Sindiyenera kuchita izi
I asked my husband	Ndinapempha mwamuna wanga
I could not believe that you did that	Sindinakhulupirire kuti munachita zimenezo
I will not call the police	Sindidzaimbira apolisi
I just wanted to slap him	Ndinkangofuna kumumenya mbama
I can't stand it right now	Sindingathe kupirira pakali pano
I went to the police and agreed	Ndinapita kwa apolisi ndikuvomera
I gave him everything	Ndinamupatsa zonse
I loved every moment of it	Ndinkakonda mphindi iliyonse ya izo
I know there is something he is not telling us	Ndikudziwa kuti pali chinachake chimene sakutiuza
I asked people on the network	Ndinapempha anthu aku network
I was very curious	Ndinali ndi chidwi chonse
I looked at my burning chest	Ndinayang'ana pachifuwa changa chopsa
I still have to love them	Ndiyenera kuwakondabe
I appreciate your kindness, however	Ndikuyamikira chifundo chanu, komabe
I did some helpful work	Ndinapanga ntchito yothandiza
I want another home we own, just our own	Ndikufuna nyumba ina yomwe tili nayo, yathu yokha
A flock of 100 sheep came along	Gulu la nkhosa zana linabwera
I wanted to help her	Ndinkafuna kumuthandiza
I could not continue to do this	Sindinathe kupitiriza kuchita izi
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I could not think of anything better than that	Sindinali kuganiza za china choposa chimenecho
I love riding my bike and exercising	Ndimakonda kukwera njinga yanga komanso kuchita masewera olimbitsa thupi
I turned and headed for the kitchen	Ndinatembenuka ndikulowera kukhitchini
I filled some rock salt	Ndinadzaza mchere wina wa miyala
After a while my phone rang	Kanthawi pang'ono foni yanga inalira
I learned to sell my work	Ndinaphunzira kugulitsa ntchito yanga
I can't describe the dress but it was neat	Sindingathe kufotokozera chovalacho koma chinali chaudongo
I saw you with your friend, the girl	Ndinakuona uli ndi bwenzi lako, mtsikanayo
I do not want to open it	Sindikufuna kuyivula
A simple list of steps	A yosavuta mndandanda wa masitepe
I didn't get much of it	Sindinapeze zambiri za izo
I want to have it in my kitchen too	Ndikufuna kukhala nazonso kukhitchini yanga
I hope you will agree with us on our problems	Ndikukhulupirira kuti mudzagwirizana nafe pazovuta zathu
I have to ask a question, though	Ndiyenera kufunsa funso, komabe
A form of real hatred	Mawonekedwe a udani weniweni
I could be injured or killed in real life	Ndikhoza kuvulala kapena kuphedwa m'moyo weniweni
I like to scan my drawings and post them online	Ndimakonda kupanga sikani zojambula zanga ndikuziyika pa intaneti
I want to show you how it works	Ndikufuna ndikuwonetseni momwe zimagwirira ntchito
I just need time to be alone	Ndikungofunika nthawi yokhala ndekha
I felt gratitude in his words right now	Ndinamva kuyamikira m'mawu ake pompano
The most beautiful example of a man	Chitsanzo chokongola kwambiri cha mwamuna
I know all about you	Ndikudziwa zonse za inu
The creative team chose a number of roads that looked similar	Gulu lopanga zinthu linasankha misewu ingapo yomwe inkawoneka yofanana
I look forward to meeting you	Ndikuyembekezera kukumana nanu
I knew your grandparents	Ndinawadziwa agogo ako
In his hands was a shining metal	M’manja mwake munali chitsulo chonyezimira
I cut the extra cord	Ndinaduladula chingwe chowonjezera
I didn't see it coming	Sindinachiwone chikubwera
However, I could not imagine my life without her	Komabe, sindikanatha kulingalira moyo wanga popanda iye
I have no love for you	Ndilibe chikondi kwa inu
I never did	Sindinapange konse
I'm going to ask you five questions about yourself	Ndikufunsani mafunso asanu okhudza inu nokha
The power cords were also damaged by the low	Zingwe zamagetsi zinawonongekanso ndi otsika
I will bite my tongue and sit next to him	Ndidziluma lilime langa ndikukhala pambali pake
I could feel my pulse pounding as his scent hit me	Ndinamva kugunda kwanga kukuthamanga pamene fungo lake linandigunda
I also enjoy being with young people	Ndimakondanso kukhala ndi achinyamata
I think the power they have brought is unique	Ndikuganiza kuti mphamvu zomwe abwera nazo ndizopadera
I opened my mouth to protest	Ndinatsegula pakamwa panga kutsutsa
I would be scared to meet you	Ndikanachita mantha kukumana nanunso
I have made some progress since I first wrote	Ndinapita patsogolo pang'ono kuyambira pomwe ndinalemba koyamba
I wasn't too obsessed with other people's problems	Sindinkachita chidwi kwambiri ndi mavuto a anthu ena
I want you to stay down there for a while	Ine ndikufuna inu mukhale pansi pamenepo kwa kanthawi
The assassination report delayed police from entering the house	Zonena zachiwembuzo zidachedwetsa apolisi kulowa mnyumbamo
I didn't even bother to wash my face	Sindinavutike nkomwe kutsuka kumaso
I do not expect it to work	Sindimayembekezera kuti zingagwire ntchito
The damage to the second bomb is unknown	Kuwonongeka kwa bomba lachiwiri sikudziwika
I was on my knees	Ndinali pansi, ndikugwada
I believe all is well my friend	Ndikhulupilira zonse zili bwino mnzanga
The way was opened to the escape door	Njira inatsegulidwa ku khomo lothawirako
I could hear them pushing and kissing	Ndidawamva akukankhira kupsopsonana
Bush administrations decided not to exercise that authority	Oyang'anira Bush adasankha kusagwiritsa ntchito ulamulirowo
The case was dismissed	Mlanduwo unathetsedwa
I paused, thinking about the next move	Ndinaima kaye, ndikulingalira za kusuntha kotsatira
I stopped calling her	Ndinasiya kumuyimbira
I think they have a great taste for pork	Ndikuganiza kuti ali ndi kukoma kwakukulu kwa nyama yankhumba
Man can move around with his hands	Munthu amatha kuzungulira ndi manja ake
I started to breathe again, leaving it behind	Ndinayambanso kupuma nditausiya m'mbuyo
I asked her about her family	Ndinamufunsa za banja lake
Lifetime memories and an empty room	Zokumbukira moyo wonse komanso chipinda chopanda kanthu
War is utterly foolish	Nkhondo ndi yopusa kotheratu
I loved life more than the boat ride	Ndinkakonda moyo kwambiri kuposa kukwera boti
I dance in the gloom of silver, I rejoice in the open	Ndivina mumdima wasiliva, Ndikusangalala poyera
I was in our midst	Ndinali pakati pathu
Grief began to flow from his neck	Chisoni chinayamba kutuluka pakhosi pake
I would not allow myself to do things like that, no	Sindingalole kuchita zinthu ngati izi, ayi
Let my cry come to no rest	Kulira kwanga kusakhale popuma
I can see him shaking his head	Ndimamuwona akugwedeza mutu wake
I was set up to fail	Ndinakhazikitsidwa kuti ndilephere
I had never experienced that before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zimenezi
I relied on this for us	Ndinkadalira izi kwa ife
I know you hate words, but it is a miracle	Ndikudziwa kuti mumadana ndi mawu, koma ndi chozizwa
I mean, really good money	Ndikutanthauza, ndalama zabwino kwenikweni
I needed to find out more about him	Ndinafunika kupeza zambiri zokhudza iye
I could be happier in that life	Ndikhoza kukhala wosangalala kwambiri m’moyo wotero
I gave him freedom, life	Ndinamupatsa ufulu, moyo
I can't stand it	Sindidzatha kumupirira
I can't stay home without doing anything	Sindingathe kukhala kunyumba osachita kalikonse
In the center of the room was a large table	Pakatikati pa chipindacho panali tebulo lalikulu
I told her to stay with her men where she goes	Ndinamuuza kuti akakhale ndi azibambo ake komwe amapita
I refuse to let disappointment overwhelm me	Ndimakana kuti kukhumudwa kundigwire
I wanted you to appear	Ndinkafuna kuti muwonekere
I had a legitimate answer	Ndinali ndi yankho lovomerezeka
I was making demands	Ndinali kupanga zofuna
I just want to get the hell out of here	Ndikungofuna kuchotsa gehena kuchokera pano
I don't know anything about his friends yet	Sindikudziwa chilichonse chokhudza abwenzi ake pakadali pano
I just have to remember that	Ndiyenera kungokumbukirabe zimenezo
I saw everyone bowing down to him	Ndinaona aliyense akumugwadira
I gave myself up easily	Ndinadzipereka ndekha mosavuta
I have to wait for his coming	Ndiyenera kuyembekezera kubwera kwake
I was wrong about mom	Ndinalakwitsa za amayi
I wanted to eat on my own today	Ndinafuna kudya ndekha lero
Some had been beaten on the hands and shoulders	Ena anali atamenyedwa m’manja ndi m’mapewa
I want to learn to show constant kindness	Ndikufuna kuphunzira kusonyeza kukoma mtima kosalekeza
I stopped at the station and had nothing to do	Ndinayima pa siteshoni ndikusowa chochita
I can't compare the value of two numbers	Sindingathe kuyerekeza mtengo wa manambala awiri
I wanted to kill you and him	Ndinkafuna kukupha iwe ndi iye
I will have three books to take to school now	Ndikhala ndi mabuku atatu oti ndipite nawo kusukulu tsopano
I answered the phone without looking at the number	Ndinayankha foni osayang'ana nambala
I'm not sure I will change	Sindikutsimikiza kuti ndisintha
I stabbed him in the jaw	Ndinamubaya mfuti yanga pachibwano chake
I almost died	Ndinatsala pang’ono kufanso
The smell and taste are not different	Fungo ndi kukoma kwake sizosiyana
I grabbed her by the elevator door before it opened	Ndinamugwira chitseko cha elevator chisanatsegulidwe
Letter in letters to him	Kalata m'makalata yopita kwa iye
I did not feel sorry for him, to be honest	Sindinamumvere chisoni kwambiri, kunena zoona
I can buy you some time	Ndikhoza kukugulirani nthawi
I could move my arms to close my eyes	Ndinkakhoza kusuntha mikono yanga kuti nditseke kumaso kwanga
I would heal you	Ndikadakuchiritsani
I never came here	Sindinachite kubwera kuno
Circus competitions continued to take place on a regular basis	Mipikisano ya ma circus idapitilira kuchitika pafupipafupi
I had a long journey	Ndinali ndi ulendo wautali
I immediately set about making my travel plans	Nthawi yomweyo ndinayamba kupanga mapulani oyenda
Right now I'm guilty of sexual misconduct	Panopa ndine wolakwa pa nkhani zogonana
Thank you so much and give you a tip !!	Ndikuthokoza kwambiri ndipo ndikupatseni mfundo !!
I will not give details	Sindidzapereka tsatanetsatane
I settled a little bit on all of this	Ndinakhazikika pang'ono pa zonsezi
God has cursed the perpetual wandering	Mulungu watemberera kuyendayenda kosatha
I have a new confidence in life	Ndili ndi chidaliro chatsopano pa moyo
I was convinced that no one smoked	Ndinali wotsimikiza kuti palibe amene ankasuta
I scold people when they insult me	Ndimakalipira anthu akamandilalatira
A girl might drown in such a shape	Mtsikana akhoza kumira m'mawonekedwe ngati amenewo
I see art while others see things	Ndikuwona zojambulajambula pomwe ena amawona zinthu
Life without animals, he could not imagine	Moyo wopanda nyama, iye sakanakhoza kulingalira
The video also shed some light	Kanemayo adawunikiranso kwambiri
I have a heart but no one cares	Ndili ndi mtima koma palibe amene amasamala
I held my breath until he passed	Ndinagwira mpweya wanga mpaka anadutsa
I never see her	Ine sindimamuwona konse iye
I need to talk to my sister	Ndiyenera kulankhula ndi mlongo wanga
A young old man stood with him in the elevator	Bambo wokalamba wamng'ono anaima naye mu elevator
I tried not to think too much of myself	Ndinayesetsa kuti ndisaganize kwambiri
A small handshake does not hurt anyone	Kugwirana chanza pang'ono sikumapweteka aliyense
I did not want anyone to smile at me	Sindinkafuna kuti wina azindimwetulira
I heard you were already very strong	Ndinamva kuti kale ndiwe wamphamvu kwambiri
I even saved a few years ago	Ndinapulumutsa ngakhale zaka zingapo zapitazo
I would like weapons	Ndikufuna zida
I may never hear this again	Ine mwina sindidzamvanso izi
I threw it down	Ndinaziponya pansi
I never told her	Sindinachite kumuuza
I am amazed and satisfied with the results	Ndine wodabwa komanso wokhutira ndi zotsatira zake
I offer the best service possible	Ndimapereka ntchito yabwino koposa
A man stood behind him	Munthu anaima kumbuyo kwake
He is shot and killed by a man	Amuombera ndi kuphedwa ndi munthu
I do not meet beautiful people	Sindimakumana ndi okongola
The skeptical seed took root in his mind	Mbewu yokayikakayika inazika mizu m’maganizo mwake
I understand that girls are better off communicating	Ndikumvetsa kuti atsikana ndi bwino kumalumikizana
I think it sounds great in power	Ndikuganiza kuti zimamveka bwino mphamvu
I remember my dad's smile	Ndikukumbukira kumwetulira kwa abambo anga
I doubt he also saw the fist coming	Ndikukayika kuti adawonanso chibakera chikubwera
I can be a calm, clear person	Ndikhoza kukhala munthu wodekha, womveka bwino
I think they see less in men like me	Ndikuganiza kuti amawona zochepa mwa amuna ngati ine
I grabbed her by the arm and pulled her back to me	Ndinamugwira pamkono ndikumukokera kubwerera kwa ine
I doubted it would work	Ndinkakayikira kuti zingagwire ntchito
I think this is for me	Ndikuganiza kuti izi ndi za ine
A boy from driving school	Mnyamata wochokera ku driving school
I stare at him	Ndimandiyang'anitsitsa
I heard it yesterday	Ndinamva dzulo
I have never had the opportunity to ask questions	Sindinalandirepo mwayi wofunsa mafunso
I want you to believe that	Ndikufuna kuti mukhulupirire zimenezo
Length of white wire	Kutalika kwa waya wamagetsi woyera
I started removing the lines	Ndinayamba kuchotsa mizere
Low red field, afternoon	Munda wofiyira wotsika, madzulo
Another woman walked by	Mayi wina anayenda kumene kunali iwo
I wasn't completely honest with you the other day	Ine sindinali woonamtima kwathunthu ndi inu tsiku lina
I looked behind the door	Ndinayang'ana chakuseri kwa chitseko
I can't wait to see the pictures	Sindikuyembekezera kuwona zithunzi
I want to be a real kid for you	Ndikufuna kukhala mwana weniweni kwa inu
I like the system and the routine	Ndimakonda dongosolo ndi chizolowezi
I was skeptical but did not ask for fear	Ndinkakayikira koma sindinafunse chifukwa cha mantha
I embarrassed her	Ndinamuchititsa manyazi
I have no power in this	Ndilibe mphamvu mu izi
I know who my brother is	Ndikudziwa kuti mchimwene wanga ndi ndani
I just wanted to see what would happen	Ndinkangofuna kuti ndiwone zomwe zidzachitike
I want you to do this right	Ndikufuna kuti muchite izi moyenera
I believe it is a choice he can make	Ndikukhulupirira kuti ndi kusankha komwe angapange
I rolled down the window this time, and picked up the ticket	Ndidatsitsa zenera nthawi ino, ndikutenga tikiti
I shot him in what looked like real hate	Ndidamuwombera mowoneka ngati chidani chenicheni
I too am not an elephant politician	Inenso sindine wandale wa njovu
I may never see him again	Mwina sindingamuwonenso
I need to talk to the Captain	Ndiyenera kulankhula ndi Captain
I was actually living in a crazy house	Ndithudi ndinali kukhala m’nyumba yamisala
I wanted more than just being alone	Ndinkafuna zinthu zingapo kuwonjezera pa kukhala ndekha
I hope they help you too	Ndikukhulupirira kuti akuthandizaninso
I started going through my pockets	Ndinayamba kudutsa m'matumba anga
The new dress was not too short by three inches	Chovala chatsopano chomwe sichinali chachifupi kwambiri mainchesi atatu
Calmness overcame my fear without realizing it	Kudekha kunagonjetsa mantha anga mosazindikira
I was touched by such love, such peace	Ndinagwidwa ndi chikondi chotero, mtendere wotero
I have to do more about it	Ndiyenera kuchita zambiri za izo
I felt like she was entering my mind	Ndinamva ngati akulowa m'maganizo mwanga
I heard someone behind the door	Ndinamva munthu wina kuseri kwa chitseko
The whole group of morals was questioned	Gulu lonse la makhalidwe abwino linakayikiridwa
I turn the box over, and read it	Ndimatembenuza bokosilo, ndikuliwerenga
I had never heard of him until today	Ndinali ndisanamvepo za iye mpaka lero
A soldier becomes a very simple creature	Msilikali amakhala cholengedwa chophweka kwambiri
The little mouth opened	Pakamwa pang'ono panatseguka
I think he talks about his learning from you	Ndikuganiza kuti amalankhula za kuphunzira kwake kwa inu
I could not hold back the tears	Ndinalephera kugwetsa misozi
I just want more information about you	Ndikungofuna zambiri za inu
I immediately recognized this and returned	Ndinazindikira zimenezi mwamsanga ndipo ndinabwerera
I can't argue with him	Sindingatsutsane naye
Dangerous determination filled him	Kutsimikiza kowopsa kunamudzaza
I had to start somewhere	Ndinayenera kukayambira penapake
I smiled and meant	Ndinamwetulira ndikutanthauza
I recommend that you stop	Ndikupangira kuti uyime
I sent her the secret	Ndidatumiza chinsinsi chake
I loved how it sounded	Ndinkakonda momwe zimamvekera
I didn’t think anyone noticed	Sindinaganize kuti wina aliyense anazindikira
I have added the code you provided	Ndawonjeza khodi yomwe mudapereka
A moving body tends to be moving	Thupi lomwe likuyenda limakonda kukhala likuyenda
I know you are in a lot of pain and fatigue	Ndikudziwa kuti mukumva kuwawa komanso kutopa kwambiri
I need to talk to my grandparents	Ndiyenera kulankhula ndi agogo anga
I just sighed, already disgusted with who	Ndinangopumira, kunyansidwa kale ndi ndani
I treat people better than that	Ndimachitira anthu bwino kuposa pamenepo
I bought one right away	Ndinagula imodzi nthawi yomweyo
I noticed that he did not want to hear anything more	Ndinaona kuti sakufunanso kumva
Recent rains will see an increase in this type	Mvula yaposachedwapa iwona kuchuluka kwamtunduwu
I think it will be fun	Ndikuganiza kuti zikhala zosangalatsa
I know nothing about him	Sindikudziwa kalikonse za iye
I got up to investigate	Ndinanyamuka kuti ndikafufuze
I hope this does not affect our relationship	Ndikukhulupirira kuti izi sizikhudza ubwenzi wathu
Prices seem to be rising	Mitengo ikuwoneka ikukwera
I do not call myself	Sindimadzitcha ndekha
I was not a fan of the place	Sindinali wokonda malowo
I loved avoiding the jungle	Ndinkakonda kupeŵa kulowa m’nkhalango
I think he has a point	Ndikuganiza kuti ali ndi mfundo
I thought we were going to slow down	Ndinkaganiza kuti tiziyenda pang'onopang'ono
I thought that was fine	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino
I saw tents in the distance	Ndinaona mahema patali
I won't go too far, here	Ine sindipitirira motalika, apa
I'm just moving along	Ine ndikungosuntha motsatira
He felt that school was a struggle and that it was often difficult	Iye ankaona kuti sukulu inali yovuta ndipo nthawi zambiri ankavutika
I had never had coffee	Ndinali ndisanamwe khofi
I did not expect to see him	Sindinkayembekezera kumuona
I have a family that is growing amazingly	Ndili ndi banja lomwe likukula modabwitsa
I have to help her	Ndiyenera kumamuthandiza
I could not prove that in their opinion	Sindinathe kutsimikizira zimenezo pamalingaliro awo
The cold passed him by	Kuzizira kunamudutsa
I come once or twice a week	Ndimabwera kamodzi kapena kawiri sabata iliyonse
I left my cave and went looking for my brother	Ndinachoka kuphanga langa n’kukafunafuna mchimwene wanga
I still have to make a budget	Ndiyenerabe kupanga bajeti
I would like to express my appreciation for you and your team	Ndikuwonetsa kuyamikira kwanu kwa inu ndi gulu lanu
I needed time to prepare mentally	Ndinkafuna nthawi yokonzekera m'maganizo
I raised my hand, but he did not see me	Ndinakweza dzanja langa, koma sanandiwone
I will return to hon	Ndibwerera kwa hon
I think he has done very well	Ndikuganiza kuti wachita bwino kwambiri
I need to know what's behind the door	Ndiyenera kudziwa chomwe chili kuseri kwa chitsekocho
When I reach the fence I grab them	Ndikafikira pa mpanda ndikuwagwira
I regard them as an asset	Ndimawaona ngati katundu
I seen him come down here from the chapel	Ine ndinamuwona iye akubwera pansi kuno kuchokera ku nyumba yopemphereramo
I wanted to run away from everything, and everyone	Ndinkafuna kuthawa chirichonse, ndi aliyense
I had two weeks at home, before the fall course	Ndinali ndi masabata awiri kunyumba, maphunziro a kugwa asanafike
I was able to break every rule in the book there	Ndinatha kuswa lamulo lililonse m'buku kumeneko
I was more impressed than ever with his mask	Ndinachita chidwi kwambiri kuposa kale ndi chigoba chake
I mean small things	Ndikutanthauza zinthu zazing'ono
I woke up and he could not speak properly	Ndinadzuka ndipo sanathe kuyankhula bwino
I am very interested in attending church	Ndine wokondweretsedwa kwambiri kulowa tchalitchi
I had never been there for over thirty years	Ndinali ndisanakhaleko kwa zaka zopitirira makumi atatu
I could not see the removal	Sindinathe kuwona kuzichotsa
I can keep you alive and still kill him	Ndikhoza kukusunga wamoyo ndi kumuphabe
I opened the door, quickly climbed in and got out	Ndinatsegula chitseko, mwamsanga ndinakwera mkati ndikunyamuka
I will never forget that moment	Sindingayiwala nthawi imeneyo
I knew someone had heard my confession	Ndinadziwa kuti pali winawake amene amva chivomerezo changa
I forget all about my fears	Ndimayiwala zonse za mantha anga
I have to go home anyway, leave my car	Ndiyenera kupita kunyumba mulimonse, kusiya galimoto yanga
I'd be that to you	Ine ndikanakhala zimenezo kwa inu
I have not been jealous of a woman for years	Sindinachite nsanje ndi mkazi kwa zaka zambiri
I will never abuse your trust or your knowledge	Sindidzagwiritsanso nkhanza kudalira kwanu kapena chidziwitso chanu
I nodded, he continued	Ndinagwedeza mutu, anapitiriza
I have never been with a man	Sindinakhalepo ndi mwamuna
I smile a little	Ndikumwetulira pang'ono
I had just seen him an hour ago	Ndinali nditangomuwonapo ola limodzi lapitalo
I had never seen him smile so much	Ndinali ndisanamuone akumwetulira kwambiri
I filled my mouth with his lips	Ndinadzaza pakamwa panga pamilomo yake
I could not stop trying to stop myself	Sindinathenso kusiya kusiya ndekha
I go out and stretch out my arm	Ndituluka ndikutambasula mkono wanga
I need someone to talk to about my feelings	Ndikufuna wina woti ndimuuze zakukhosi kwanga
I want to go hunting on the river	Ndikufuna kupita kukasaka kumtsinje
Make sure all fire rules are followed	Onetsetsani kuti malamulo onse a moto akutsatiridwa
I say I was born in a big city	Ndikunena kuti ndinabadwira mumzinda waukulu
I had just embraced the stupid pain of hope	Ndinali nditakumbatira ululu wopusa wa chiyembekezo
Fun, singing laughter	Kuseka kosangalatsa, koyimba
I was a tragic sinner in this world	Ndinali wochimwa womvetsa chisoni m'dziko lino
I went to college faster than that	Ndinapita ku koleji mwamsanga kuposa pamenepo
I tried the first shot with him	Ndinayesa kuwombera koyamba ndi iye
I wanted it to fail miserably	Ndinkafuna kuti chilephere kwambiri
I will kill him or turn him over, he thought	Ndimupha kapena kumutembenuza, anaganiza
I had never touched the tree before	Mtengowo ndinali ndisanaugwire nkomwe
I had a nice looking balcony	Ndinali ndi khonde labwino lowoneka bwino
I rolled over and took a deep breath	Ndinagudubuzika ndikupumira
I gave him four stars	Ndinapatsa nyenyezi zinayi
I want to tell you face to face	Ndimafuna ndikuuzeni pamasom'pamaso
I just lifted her up to let her loose	Ndinangomukweza kuti amasuke
I was the one who hired him	Ineyo ndi amene ndinamulemba ntchito
I did not move the nerves as they went	Sindinasunthe minyewa momwe amayendera
I have a slight pain in my chest	Ndikumva kupweteka pang'ono pachifuwa
I press my lips along a tight line	Ndimakanikiza milomo yanga pamzere wothina
I had to wipe the food off her face	Ndinachita kupukuta chakudyacho kumaso kwake
Valet work has no extra cost	Ntchito ya valet ilibe ndalama zowonjezera
I went out every night, often alone	Ndinkatuluka usiku uliwonse, nthawi zambiri ndili ndekha
I thought he wanted to hurt me	Ndinkaona kuti akufuna kundipweteka
I can't throw you away	Sindingathe kukutayani
I would have dressed for the occasion	Ndikadavala zamwambowu
I will make all things new in the world	Ndidzapanga zonse kukhala zatsopano padziko lapansi
I am an everyday person	Ndine munthu watsiku ndi tsiku
I had a good thing to go with this job	Ndinali ndi chinthu chabwino kupita ndi ntchito iyi
I know, men talk like that	Ndikudziwa, amuna amalankhula choncho
I have saved this, download it to become more poetry	Ndapulumutsa iyi, kutsitsa kukhala ndakatulo zambiri
I certainly didn't expect that	Ine ndithudi sindimayembekezera zimenezo
Instead, I decided to look into the condition of the house	M'malo mwake ndinaganiza zofufuza momwe nyumbayi ilili
I have to take action	Ndiyenera kuchitapo kanthu
I loved hearing that it filled me	Ndinkakonda kumva kuti andidzaza
I try to be generous	Ndimayesetsa kukhala wowolowa manja
I forced her down	Ndinamukakamiza kuti atsike
I mean, it all seems so simple	Ndikutanthauza, zonsezi zikuwoneka zosavuta kwambiri
This continues until the poem suddenly ends	Izi zimapitirira mpaka ndakatuloyo itatha mwadzidzidzi
I did not reach sixth grade	Sindinafike kalasi yachisanu ndi chimodzi
I'm so sorry this week	Ndikumva chisoni kwambiri sabata ino
I was probably a pig	Ine mwina ndinali nkhumba
I always wore a protective jacket	Nthawi zonse ndinkavala jekete lodzitetezera
I hated that he had too much power over me	Ndinkadana nazo kuti anali ndi mphamvu zambiri pa ine
I closed the front door and locked it	Ndinatseka chitseko chakutsogolo ndikuchikhoma
I would love to see you do this too, baby	Ndimakondanso kukuwona ukuchita izi, mwana
I will always love you and wish you well	Ndidzakukondani nthawi zonse ndikukufunirani zabwino
I just wanted to get out of the city	Ndinkangofuna kuchoka mumzindawo
I did not go to the small canal	Sindinapite kukafika ku ngalande yaying'ono
I feel it all today	Ndikumva zonse lero
I'm not asking what happened	Sindikufunsa zomwe zachitika
I began to wonder what he meant by that	Ndinayamba kudabwa kuti akutanthauza chiyani ndi mawu akewa
I turned in front of my mother	Ndinatembenuka pamaso pa amayi anga
I suddenly remember trying to find something	Ndimakumbukira mwadzidzidzi kuyesa kupeza chinachake
I will not leave you comfortless	Sindidzakusiyani nokha
I wanted to tell him everything	Ndinkafuna kumuuza chilichonse
I just had to explain it to my husband	Ndinangofunika kumufotokozera mwamuna wanga
I want you to be on top	Ndikufuna kuti mukhale pamwamba
I did not wear jewelry	Sindinavale zodzikongoletsera
I was always scared	Ndinkachita mantha nthawi zonse
I have a new job	Ndili ndi ntchito yatsopano
I was at death with all the loss	Ndinali pa imfa ndi kutayika konseku
I forgot everything	Ndinawaiwala zonse
I wanted to ask him a question	Ndinkafuna kuti ndimufunse funso linalake
I could not enjoy my trip	Sindinathe kusangalala ndi ulendo wanga
I cover the gun with the sleeves of my jacket	Ndimaphimba mfutiyo ndi manja a jekete yanga
I was driving while this was happening	Ndinkayendetsa galimoto pamene izi zinkachitika
I can't believe he's gone too far with his plans	Sindikukhulupirira kuti achoka kutali ndi mapulani ake
I did not hear the doctor coming	Sindinamve adokotala akubwera
Some were made	Zina zinapangidwa
I think this will be a good time	Ndikuganiza kuti ino ikhala nthawi yabwino
I looked here and there	Ndinayang'ana apo ndi apo
I will sit down	Ndidzakhala pansi
I did nothing until she ran to the children	Sindinachitepo kanthu mpaka anathamangira ana
I put my hands on her hips and relaxed	Ndinayika manja anga m'chiuno mwake ndikumasuka
I did not hear much	Sindinamve zambiri
It was created as a non-profit organization	Linapangidwa ngati bungwe lopanda phindu
I just took one and put my name on it	Ndinangotenga imodzi ndikuyikapo dzina langa
Women grow taller than men	Akazi amakula mokulirapo kuposa amuna
I could not imagine going through that like that	Sindikanatha kuganiza kuti ndidutsamo ngati chimenecho
I wanted to hug her	Ndinkafunitsitsa nditamukumbatira
I can give you anything, anything at all	Ndikhoza kukupatsani chirichonse, chirichonse nkomwe
Absolute nothing	Kupanda kanthu konse
The taste and aroma are delightful	Kukoma ndi kununkhira kumakhala kosangalatsa
I remember going to fair County very well	Ndikukumbukira kupita ku fair County bwino kwambiri
I had a big tension on my shoulder for people	Ndinali ndi chipwirikiti chachikulu pa phewa langa kwa anthu
I have created this showcase for our customer team	Ndapanga chiwonetserochi cha gulu lathu lamakasitomala
I was sorry he had done something wrong	Ndinkadandaula kuti wachita chinachake cholakwika
I could not continue	Sindinathe kupitiriza
I stepped into the shade and moved carefully	Ndinalowa mumthunzi ndikusuntha mosamala
I did not tell him why	Sindinamuuze chifukwa chake
Walking in the woods is a small miracle	Kuyenda m'nkhalango ndi chozizwitsa chaching'ono
I did not cry, I did not pull the story	Sindinalire, sindinayikokere nkhaniyo
I have to leave the first thing in the morning	Ndiyenera kusiya chinthu choyamba m'mawa
I've been sick and pulled	Ndakhala ndikudwala ndipo ndakokedwa
I put it right here	Ine ndinachiyika icho pomwe pano
I had no choice, I had no control	Ndinalibe chochitira mwina, ndinalibe ulamuliro
I certainly wouldn't	Ine ndithudi sindikanatero
I hate to see my sister in pain	Ndimadana nazo kuona mlongo wanga akumva ululu
An interesting picture came to his mind	Chithunzi chosangalatsa chinalowa m’maganizo mwake
A matter of pride you know	Nkhani yonyada mukudziwa
I was very surprised at this point	Ndinadabwa kwambiri panthawiyi
Knocking on a cupboard will move a little more frequently	Kugogoda pa kabati kudzasuntha pafupipafupi pang'ono
I have created the heavens for you to enjoy	Ndalenganso kumwamba kuti muzisangalala nazo
Real war, on the main thing	Nkhondo yeniyeni, pa chinthu chofunikira
I hate it when people change my voice around	Ndimadana nazo pamene anthu asintha mawu anga pozungulira
I really wanted to close this sermon with that poem	Ndinkafunadi kutseka ulalikiwu ndi ndakatulo imeneyo
I dreamed of this game, a fat man	Ndinalota masewerawa, munthu wonenepa
I cannot help you, neither can you	Sindingathe kukuthandizani, kapena inunso kwa ine
I hope he realizes it soon	Ndikukhulupirira kuti azindikira posachedwapa
I have to prepare a way for you	Ndiyenera kukukonzerani njira
A smile spread across his face	Kumwetulira kunatambalala pankhope yake
I have a lot of friends there	Ndili ndi anzanga ambiri kumeneko
I think you know my sister	Ndikuganiza kuti mukumudziwa mlongo wanga
I love your life and your kindness	Ndimakonda moyo wanu ndi kukoma mtima kwanu
I feel a lot of laughter	Ndikumva kuseka kwakukulu
The servant could not argue with him	Wantchito sanathe kutsutsana naye
I pulled a blanket over my shoulder	Ndidakoka bulangeti pamapewa anga
I did not return to prison	Sindinabwerere kundende
I want my cake to eat again	Ndikufuna keke yanga ndikudyanso
I did not do well	Sindinachite bwino
I feel this forest is dangerous	Ndikumva nkhalangoyi ndiyowopsa
I will never go back to prison	Sindingabwererenso kundende
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I made a mistake in my address	Ndinalakwitsa mu adilesi yanga
I do not want to be alone	Sindikufuna kukhala ndekha
I just wanted this to be as simple as I could	Ndinkangofuna kuti izi zikhale zosavuta momwe ndingathere
I brought him out as soon as he left the country	Ndinamutulutsa mutangochoka kudziko
I give you this ring	Ndikupatsani mphete iyi
I never touched him	Ine sindinamugwire konse iye
I want to continue to support women	Ndikufuna kupitiriza kuthandiza amayi
I cleared my throat, looking out the window	Ndinakonza kukhosi kwanga, ndikuyang'ana pawindo
I, of course, was the greatest man on earth	Ine, ndithudi, ndinali bambo wamkulu pa dziko
I still think he is great	Ndimaganizabe kuti ndi wamkulu
I really enjoyed participating	Ndinkasangalala kwambiri kutenga nawo mbali
I did not know that people would be so affected	Sindimadziwa kuti anthu angakhudzidwe chonchi
I forgot to test him later	Ndinayiwala kumuyesanso pambuyo pake
I have asked to live twice	Ndapempha kuti ndikhale ndi moyo kawiri
I want to hear you use those words	Ndikufuna ndikumve mukugwiritsa ntchito mawu amenewo
I built a big house	Ndinapanga nyumba yaikulu
I had not yet shown the happiness of life for a while	Ndinali ndisanasonyezenso chisangalalo cha moyo kwa nthawi ndithu
I brought you back to life	Ndinakubwezerani kumoyo
I feel something behind me	Ndikumva chinachake kumbuyo kwanga
I plan to get up every day and push forward	Ndikukonzekera kudzuka tsiku lililonse ndikukankhira patsogolo
I could not be touched at this time	Sindinathe kukhudzidwa panthawiyi
A woman who did much for her country	Mayi amene anachitira zambiri dziko lake
I go back to their trembling faces	Ndibwerera ku nkhope zawo zakunjenjemera
I like playing soccer	Ndimakonda kusewera mpira
I hit the note, and swept the whole house	Ndinagunda cholembacho, ndikusesa nyumba yonse
A guest at the next table who is full	Mlendo patebulo lotsatira yemwe wakhuta
I spoke breathlessly and shook my head	Ndinayankhula mopumira ndikupukusa mutu
I had to go there sometime	Ndinayenera kupita kumeneko nthawi ina
I have another bird	Ndili ndi mbalame ina
I would always know him	Ndikanamudziwa nthawi zonse
It does not need a company	Sichikusowa kampani
A person who can be a dangerous criminal	Munthu yemwe atha kukhala wolakwa woopsa
I can help you with this	Ndikhoza kukuthandizani ndi izi
I know he will be alone, waiting for me	Ndikudziwa kuti adzakhala yekha, akundiyembekezera
I could understand why	Ndinakhoza kuzindikira chifukwa chake
I said it was hard to believe	Ndinati zinali zovuta kukhulupirira
I left him and crawled into the shade	Ndinamusiya ndikukwawira mumthunzi
I did not know what to do	Sindimadziwa zomwe angachite
I stopped and turned to her	Ndinayima ndikutembenukira kwa iye
I want to protect her	Ndikufuna kumuteteza
I have a big picture and a picture	Ndili ndi chithunzi chachikulu komanso chithunzi
I am knowledgeable, alert and able	Ndine wodziwa, wogalamuka komanso wokhoza
I felt them, all of them	Ine ndinawamverera iwo, onse a iwo
I explained that we had another trip	Ndinafotokoza kuti tinali ndi ulendo winanso
I can see it when they look at you	Ndikhoza kuziwona akakuyang'ana iwe
I did not even tell you about the landing of the moon	Sindinakuuzeni nkomwe za kutera kwa mwezi
I called them an hour later	Ndinawaimbiranso ola limodzi pambuyo pake
I removed his leg below the knee	Ndinachotsa mwendo wake pansi pa bondo
Then he carried me to my room	Kenako anandinyamula kupita kuchipinda changa
I do not know how to do this	Sindikudziwa kuti angachite bwanji izi
I can’t wait to see how you fix them	Sindingadikire kuti ndiwone momwe mumawakonzera
I would summon a large army	Ndikadasonkhanitsa asilikali ambiri
I knew about the water basin	Ndinkadziwa za beseni lamadzi
I think you may have heard this a minute ago	Ndikuganiza kuti mwina mwamvapo izi mphindi yapitayo
I just found this one bottle	Ndangopeza botolo limodzi ili
I look forward to meeting you with your new baby!	Ndikuyembekezera kukumana nanu ndi mwana wanu watsopano!
I started to lose weight	Ndinayamba kucheperachepera
I grabbed them and looked at them angrily	Ndinawagwira ndikuwayang'ana mokwiya
I'm so scared of him	Ndimamuopa kwambiri
I think he left me a number	Ndikuganiza kuti wandisiyira nambala
I nodded and he moved on	Ndinagwedeza mutu ndipo anapita patsogolo
I found the body	Ndinaupeza thupilo
I try to control my temper	Ndimayesetsa kudziletsa
His mother accepted him	Amayi ake adamuvomereza
I enjoy the safety and the fun	Ndimasangalala ndi chitetezo komanso amasangalala
I also began to have difficulty finding things	Ndinayambanso kukhala ndi vuto lopeza zinthu
I didn't really like or care about anyone	Sindinkakonda kwenikweni kapena kusamala za aliyense
I can't be caught by anyone	Sindingathe kugwidwa ndi aliyense
I warned you that everything was in trouble	Ndinakuchenjezani kuti zonse zili pamavuto
I know what they are doing	Ndikudziwa zomwe akuchita
I gave him different things	Ndinamupatsa zinthu zosiyanasiyana
A little old and the bed is not very comfortable	Zakale pang'ono ndipo bedi silomasuka kwambiri
I can't wait, we'll have a good time	Sindingadikire, tikhala ndi nthawi yabwino
The next season was the last	Nyengo yotsatira inali yomaliza
I am so kind that I can't get angry	Ndine wokoma mtima kwambiri moti sindingathe kupsa mtima
I will explain this problem clearly	Ndidzalongosola vutoli momveka bwino
False representation can be a crime	Kuimira zabodza kungakhale mlandu
I had to be proud of him	Ndinafunika kumunyadira
I almost walked around the corner and shook	Ndatsala pang'ono kuzungulira pakona ndikugwedezeka
I do not know what was in it	Sindikudziwa zomwe zinali mmenemo
The cloth is no longer among us	Nsalu sinayimenso pakati pathu
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I bought the property with the money you gave me	Ndagula malowa ndi ndalama zomwe munandipatsa
I think it was on long waves, though	Ndikuganiza kuti inali pa mafunde aatali, komabe
Just like a terrible car accident	Monga ngati ngozi yowopsa yagalimoto
The old school was on fire	Sukulu yakale inali itapsa
I didn't really know what to expect	Sindinadziwe kwenikweni zomwe ndingayembekezere
The last three stages were in the engine room	Magawo atatu omaliza anali ogwira ntchito m'chipinda cha injini
Bad joke, it can be seen	Nthabwala yoyipa, zitha kuwoneka
I never learned to use tools while in shape	Sindinaphunzire kugwiritsa ntchito zida ndili m'mawonekedwe
I can't make myself walk in public	Sindingathe kudzipangitsa kuti ndiziyenda pagulu
I can hate myself	Ndikhoza kudzida ndekha
I did not want to be so cruel	Sindinafune kukhala wankhanza chonchi
I also find that content is more important than words	Ndimaonanso kuti zomwe zili ndi zofunika kwambiri kuposa mawu
I feel better now	Ndikumumva bwino lomwe tsopano
I mean there are temptations everywhere	Ndikutanthauza kuti pali mayesero kulikonse
I may be old, but my memory is fine	Ndikhoza kukhala wokalamba, koma kukumbukira kwanga kumakhala bwino
I thought it was a distraction for a while, but	Ndinkaganiza kuti chinali chosokoneza kwakanthawi, koma
I see you have not told him about the past	Ndikuwona kuti simunamuuze za m'mbuyomu
Sometimes I have a vision	Nthawi zina ndimakhala ndi masomphenya
I want it to end	Ndikufuna kuti ithe
I can use them in the classroom	Ndikhoza kuzigwiritsa ntchito m'kalasi
I would like to see your senior	Ndikufuna kuwona mkulu wanu
I wondered if he would see me better	Ndinadzifunsa ngati angandiwone bwino
I could not rebuke them, nor could I stop them	Sindinathe kuwadzudzula, kapena kuwaletsa kupita
I mean, you see the guy every day at work	Ndikutanthauza, mumamuwona mnyamatayo tsiku lililonse kuntchito
I did not hear what he said	Sindinamve zomwe ananena
I did not know how to pastor the church	Sindinkadziwa kuchita ubusa kutchalitchi
A place they can be proud of their home	Malo omwe anganyadire kuwatcha kwawo
I asked him what he thought about those scandals	Ndinamufunsa kuti akuganiza chiyani za nkhani zonyasa zimenezo
The protective wall was extremely secure and difficult to enter	Mpanda wachitetezo unali wotetezedwa kwambiri komanso wovuta kulowamo
I can't make it perfect	Sindingathe kuyipangira mokwanira
I just threw a job opportunity in the mix	Ndangoponya mwayi wantchito mumsanganizo
I urge you to step down as a moral person	Ndikupempha kuti atule pansi udindo ngati munthu wakhalidwe labwino
I couldn’t believe we called this correctly	Sindinakhulupirire kuti tinatcha izi molondola
I knew that, even though he hid it well	Ndinadziwa zimenezo, ngakhale kuti anazibisa bwino
I already have enough for both, however	Ndili nazo kale zokwanira zonse ziwiri, komabe
I think this alone is worth it	Ndikuganiza kuti izi zokha ndizoyenera
I did nothing, and that is what he read	Sindinachitepo kanthu, ndipo ndi zomwe adawerengera
I can say with your post that you understand all of this	Ndikhoza kunena ndi positi yanu kuti mukumvetsa zonsezi
I think we are very worried	Ine ndikuganiza ife tiri ndi nkhawa kwambiri
I know now what it was all about	Ndikudziwa tsopano chomwe chinali chonse
I am sure the flowers were beautiful	Ndikutsimikiza kuti maluwawo anali okongola
I still drive, analyzing the roads	Ndimayendetsabe, ndikusanthula misewu
I promised to pray about the matter	Ndinalonjeza kuti ndidzapempherera nkhaniyi
Then I see the sweat covering the brown	Kenako ndikuwona thukuta lomwe limakwirira bulauni
I forgot all about you	Ndinayiwalani zonse za inu
I used to surprise him	Ndinkakonda kumudabwitsa
I had every intention of blaming myself	Ndinali ndi cholinga chilichonse chodziimba mlandu
I knew when someone was lying	Ndinkadziwa nthawi imene munthu amanama
I tried to ignore them	Ndinayesetsa kuwanyalanyaza
I had to have a letter	Ine ndimayenera kukhala nayo kalata
I want to be with my friends	Ndikufuna kukhala ndi anzanga
I feel bad	Sindinamve bwino
I do not know your name	Sindimadziwa dzina lanu
The bottom line is a real change	Ndondomeko yapansi yosinthika kwenikweni
I thought he loved me	Ndinkaganiza kuti amandikonda
I can also agree with you	Ndikhozanso kuvomerezana nanu
I usually like to get pregnant in the summer	Nthawi zambiri ndimakonda kukhala ndi pakati m'chilimwe
I can take him anywhere, to anybody	Ine ndikhoza kumutengera iye kulikonse, kwa aliyense
I wondered what it would be like to have a small purse	Ndinadzifunsa kuti mwina muchikwama chaching’onocho mungakhale chiyani
I love being touched by you	Ndimakonda kukhudzidwa ndi inu
I guarantee it will leave you wanting to know more	Ndikutsimikizirani kuti zidzakusiyani mukufuna kudziwa zambiri
I broke a banana and put it in her mouth	Ndinathyola nthochi ndikuyiyika mkamwa mwake
The cause of the fire is unknown	Choyambitsa moto sichikudziwika
I just got into a fun game last night	Ndangolowa mumasewera osangalatsa usiku watha
I could have her tonight	Ine ndikhoza kukhala naye iye usikuuno
I understand your fear of your boss	Ndikumvetsa kuopa kwanu abwana anu
I see now what you are saying	Ndikuwona tsopano zomwe mukunena
I have never seen anything like it	Sindinawonepo chilichonse chonga icho
I was ready to give my best photo	Ndinali wokonzeka kupereka chithunzi changa chabwino kwambiri
I just know what you know	Ndangodziwa zomwe mukudziwa
I hated all kinds of violence	Ndinkadana ndi zinthu zonse zachiwawa
I look forward to spending some time with you	Ndikuyembekezera kuthera nthawi pang'ono
I like female breasts	Ndimakonda mabere achikazi
I am satisfied with what you have told me	Ndakhutitsidwa ndi zomwe wandiuza
I would not want to	sindikanafunanso
I want to take you home	Ndikufuna kukutengerani kunyumba kwanga
I remember when she opened a bottle of champagne	Ndikukumbukira pamene adatsegula botolo la champagne
I can no longer endure evil	Sindingathenso kupirira zoyipa
I was left there by my former master	Ndinasiyidwa pamenepo ndi mbuye wanga wakale
I have to get rid of this	Ndiyenera kuchotsa izi
I tried very hard to put them on	Ndinayesetsa kwambiri kuziyika
I was reading your future, not mine	Ndinkawerenga tsogolo lanu, osati langa
I am white as snow	Ndine woyera ngati mluzu
I have never cried like this in my life	Sindinalirepo motere m’moyo wanga
I know you want a family	Ndikudziwa kuti mukufuna banja
I still want the job	Ndikufunabe ntchitoyo
I looked up at his confused face	Ndinayang'ana mmwamba nkhope yake yosokonezeka
I had not laughed like this for years	Ndinali ndisanaseke chonchi kwa zaka zambiri
I saw the light of hope in his eyes	Ndinaona kuwala kwa chiyembekezo m’maso mwake
I did not see where he landed	Sindinawone pomwe adafikira
I would not have walked with these heels	Sindikadakhala ndikuyenda ndi zidendene izi
I am always with you wherever you go	Nthawi zonse ndimakhala ndi inu kulikonse kumene mukupita
I wanted to look around	Ndinkafuna kuyang'ana pozungulira
I'm just thinking about what you said	Ndimangolingalira zomwe unanena
I want it to last	Ndikufuna kuti isathe
I will continue to wait for it to appear	Ndipitiliza kudikirira zikuwoneka
I almost caught him, but he ran away	Ndinatsala pang'ono kumugwira, koma anathawa
I do not apologize	Sindipepesa
I want it to be fun to be here	Ndikufuna kuti zikhale zosangalatsa kukhala pano
I have lists in my house	Ndili ndi mindandanda mnyumba mwanga
I wrote in detail about where the grave was	Ndinalemba mwatsatanetsatane za komwe kunali manda
I had to add him to my friends list	Ndinayenera kumuwonjezera pamndandanda wa anzanga
Lunch and dinner were varied	Chakudya chamasana ndi chakudya chamadzulo zinali zosiyanasiyana
I start to break down, slowly	Ndimayamba kusweka, pang'onopang'ono
I did not want to leave you	Sindinafune kusiya nanu
I agreed that it would not go away	Ndinavomereza kuti sizingachoke
I do not see you standing trial on this matter	Sindikukuwonani mukuyimirira pamlandu pazochitikazi
I was sure it was	Ine ndinali wotsimikiza kuti izo zinali
I hired him right away	Ndinamulemba ntchito pomwepo
I was standing there suddenly	Ine ndinali nditayima pamenepo modzidzimuka
I have different opinions on that advice	Ndili ndi maganizo osiyanasiyana pa malangizo amenewo
A short time later, a woman appeared	Patangopita nthawi pang'ono, mkazi adawonekera
I will find you, wherever our souls are	Ndidzakupezani, kulikonse kumene miyoyo yathu ili
I could not be afraid of his presence	Sindinathe kuchita mantha pamaso pake
I also want a family	Ndikufunanso banja
I think it distracted him from thinking seriously	Ndikuganiza kuti zidamusokoneza kuti aganizire mozama
I saw life cool in his eyes	Ndinaona moyo ukuzirala m’maso mwake
I could not swallow my own	Sindinathe kuwamiza nawo anga
But on the wings things were different	Koma pa mapiko zinthu zinali zosiyana
I have become a guard and my job is over	Ndakhala mlonda ndipo ntchito yanga yatha
I have made a choice for you	Ndakuikirani chisankho
I always enjoyed being with her	Nthawi zonse ndinkasangalala kukhala naye limodzi
I just started coming this time	Ndinangoyamba kubwera nthawi ino
I mean, we didn't fight or anything	Ndikutanthauza, sitinamenyane kapena chilichonse
I do not worship the people or anything else	sindipembedza anthu kapena china chilichonse
I was looking forward to my beloved life	Ndinkayembekezera moyo wanga wokondedwa
A few words in the language	Mawu ochepa a chinenerocho
I will not let them die for me	Sindingawalole kuti afe chifukwa cha ine
I told you that the introduction has its consequences	Ndinakuuzani kuti mawu oyamba ali ndi zotsatira zake
I was their slave	Ndinali kapolo wawo
I break the seal, I drink	Ndimaswa chisindikizo, kumwa
I did not ask for any of this	Sindinafunse chilichonse mwa izi
A strong focus had taken its place	Kuyang'anitsitsa kolimba kunali kwatenga malo ake
I want you and your team to start researching there	Ndikufuna kuti inu ndi gulu lanu muyambe kufufuza kumeneko
A few dots in the sky appeared in the cloud	Madontho ochepa akumwamba adawonekera mumtambo
I think that’s all we can do	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe tingachite
I want to love people like that	Ndikufuna kukonda anthu otero
I have read the description of your project very carefully	Ndawerenga kufotokoza kwa polojekiti yanu mosamala kwambiri
I brought you clothes	Ndakubweretserani zovala
The entrance is near the stairs below	Khomo lili pafupi ndi masitepe apansi
One could not get tired of it	Munthu sakanatopa pamenepo
I was so embarrassed and disappointed	Ndinachita manyazi kwambiri ndi kukhumudwa
I look forward to meeting you all soon	Ndikuyembekezera kukumana nanu nonse posachedwa
I looked up and saw a door open	Ndinakweza maso ndipo ndinaona chitseko chikutseguka
I feel sorry for the needy	Ndikumva chisoni ndi osowa
I would not imagine having a school on my wedding day	Sindingayerekeze kukhala ndi sukulu patsiku laukwati wanga
I was so angry that it worked	Ndinakwiya kwambiri kuti zikugwira ntchito
Two people have been killed on the island	Anthu awiri anaphedwa pachilumbachi
I really enjoyed attending and learning more	Ndinasangalala kwambiri kupezekapo ndi kuphunzira zambiri
I think you have the wrong person	Ndikuganiza kuti muli ndi munthu wolakwika
I'm thinking of living	Ndimaganiza zokhala ndi moyo
I drank a drink to calm down	Ndinamwa chakumwa kuti ndikhazikike
The sheep are small but strong and sturdy	Nkhosazo ndi zazing’ono koma zolimba komanso zolimba
I keep looking into the sky	Ndimakhala ndikuyang'ana mumlengalenga
I did not want to offend you	Sindinafune kukukhumudwitsani
I want to dedicate myself to this work	Ndikufuna kudzipereka pantchitoyi
I love my wife and bite	Ndimakonda akazi anga ndi kuluma
I wonder whose house this was	Ndikudabwa kuti nyumbayi inali ya ndani
I am different from the method taken in this bill	Ndimasiyana ndi njira yomwe yatengedwa mubilu iyi
Good touch until security was gone	Kukhudza kwabwino mpaka chitetezo chinapita
I think it's real, baby	Ndikuganiza kuti ndi weniweni, mwana
I arrived and turned up the volume	Ndinafika ndikukweza volume
The seventh bill was connected to the pile	Bilu yachisanu ndi chiwiri idalumikizana ndi muluwo
I brought my fire extinguisher and returned the fire	Ndinabweretsa zozimitsa zanga ndikubwezera moto
I just see the sign as clear as day	Ine ndikungowona chizindikirocho momveka ngati tsiku
A little here, a little bit there	Pang'ono apa, pang'ono pang'ono apo
I won't stay long, promise	Sindikhala motalika, lonjezani
I lean against the wall and close my eyes	Ndimatsamira khoma ndikutseka maso anga
I had not eaten such food for many years	Ndinali ndisanadye chakudya chotere kwa zaka zambiri
I needed his help, especially for cognitive programs	Ndinkafuna thandizo lake, makamaka la mapulogalamu ozindikira
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Ndinatseka maso anga ndikupuma mozama, kwakanthawi
I imagine all the dangerous events	Ndimalingalira zochitika zonse zowopsa
A corporate car is waiting for you	Galimoto yamakampani ikukuyembekezerani
He loved to ride his bicycle to and from the ground	Iye ankakonda kuyenda pa njinga kupita ndi kuchokera pansi
I also felt a tingle under my shoes	Ndinamvanso kugwedezeka pansi pa nsapato zanga
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I want the same, stupid thing everyone does	Ndikufuna zomwezo, zopusa zomwe aliyense amachita
I thought she would be happy	Ndinkaganiza kuti azisangalala
Such an arrangement with the artist was not possible	Kukonzekera koteroko ndi wojambula sikunatheke
I can leave here at any time	Ndikhoza kuchoka pano nthawi iliyonse
I could no longer meet what was out there	Sindinathe kukumananso ndi zomwe zinali kunja uko
I wrote the book this way	Ndinalemba bukuli motere
Good thing, considering his culture	Chinthu chabwino, poganizira za chikhalidwe chake
I let him do this	Ndinamulola kuti achite izi
I just want to show you this drawing	Ndimangofuna kukuwonetsani chojambulachi
I had no doubt he would let me in	Sindinakayikire kuti angandilowetsemo
A sleepy voice called for him to come in	Mawu ofewa ndi tulo anafuula kuti alowe
I understand, but the others may not understand	Ndikumva, koma enawo sangamvetse
I ran to him and grabbed his shoulder	Ndinathamangira kwa iye ndikumugwira phewa lake
I was expecting him to fall	Ndinali kuyembekezera kuti iye ndi amene adzagwe
This allows the captured animal to escape	Izi zimapereka mwayi kwa nyama yogwidwayo kuti ithawe
I could have worked with it	Ndikadatha kugwira ntchito ndi izo
Suddenly I recognized the new boy	Mwadzidzidzi ndinamuzindikira mnyamata watsopanoyo
I can't carry a gun	Sindingathe kunyamula mfuti
I think every day about dying	Ndikuganiza tsiku lililonse za kufa
It's all an unresolved thing	Zonse ndi chinthu chomwe sichinapatulidwe
I looked up to see her looking at the women	Ndinaponya maso kuti ndimuone akuyang'ana azimayi aja
I am a wise happy happy person	Ndine wanzeru wosangalala munthu wosangalala
I wanted to swallow his tongue	Ndinkafuna kumeza lilime lake
The government appealed the decision	Boma lidachita apilo nkhaniyi
I also remembered his remarks	Ndinakumbukiranso zolankhula zake
An unmarried man is at work	Mwamuna wosakwatiwa ali pantchito
I was happy when he was in the game	Ndinasangalala pamene anali mu masewera
Jackson was later taken to the hospital	Pambuyo pake Jackson adapita naye kuchipatala
I have a lot of their clothes	Ndili ndi zovala zawo zambiri
I never saw him again	Sindinamuonenso
I just saw the human face	Ndinangowona maonekedwe aumunthu
I got down from my straight wooden chair	Ndinatsika pampando wanga wamatabwa wowongoka
I wish the lightning would enjoy it	Ndikanakonda mphezi ikanandipha
I would never ask anyone to forgive me	Sindingapemphe munthu kuti andikhululukire
I want a new computer	Ndikufuna kompyuta yatsopano
I could not take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga kwa iye
Very little smell	Fungo lochepa kwambiri
I waited in the lobby	Ndinadikirira kuchipinda cholandirira alendo
I really enjoyed understanding it during my lunch break	Ndinkasangalala kwambiri kuzimvetsa panthaŵi yanga yachakudya chamasana
I jump a little when he touches it	Ndimalumpha pang'ono akachikhudza
I had to deal with this myself	Ndinayenera kuthana ndi izi ndekha
Drawing image of a shotgun	Chithunzi chojambula chowombera mfuti
I did not know why I did that	Sindinadziwe chomwe chinandipangitsa kuti ndichite zimenezo
I hope no one sees the smoke	Ndikukhulupirira kuti palibe amene akuwona utsi
I was in my library reading the papers	Ndinali mu library yanga ndikuwerenga mapepala
I thought he knew me, but he did not recognize me	Ndinaganiza kuti andizindikira, koma sanandizindikire
I have to look harder to use it, though	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri kugwiritsa ntchito, komabe
I have never tried to repay	Sindinayese n’komwe kubweza
I was afraid that our friendship would end	Ndinkaopa kuti ubwenzi wathu watha
I would like to provide a quantity for each period	Ndikufuna kupereka kuchuluka kwanthawi iliyonse
I wish we could talk	Ndikanakonda tikanalankhula
I never mentioned him	Sindinamutchulepo
I'm careful right now	Ndikusamala pompano
I didn't want to talk about these crazy things again	Sindinafune kuyankhulanso za zinthu zamisala izi
I believe the work is not difficult but it is good	Ndikukhulupirira kuti ntchito sizovuta koma zili bwino
I see this in my own family	Izi ndikuziwona m'banja langa lomwe
There are also exercises that took place in the autumn	Palinso masewera olimbitsa thupi omwe adachitika m'dzinja
I did not feel well that day	Sindinamve bwino tsiku limenelo
I change my clothes	Ndikusintha zovala zanga
I can fix it easily	Ndikhoza kukonza izo mosavuta
So it was like building a beautiful music hall	Choncho zinali ngati kupanga malo abwino oimba nyimbo
I sighed, opened, and hurried inside	Ndinapumira, ndikutsegula, ndikulowa mkati mwachangu
I loved her simple but beautiful body	Ndinkakonda thupi lake losavuta koma lowoneka bwino
I filled out the appropriate space on the form	Ndinalemba malo oyenerera pa fomuyo
I need to know what is at stake	Ndiyenera kudziwa zomwe zili pachiwopsezo
I want to be that way	Ndikufuna kukhala choncho
I was not kind of nervous	Ine sindinali mtundu wamanjenje
I look at the picture but nothing comes up	Ndimayang'ana chithunzi koma palibe chomwe chimabwera
A smile passed over her face as her eyes met hers	Kumwetulira kunadutsa pankhope yake pamene maso ake anakumana ndi ake
I just wanted a reason, not a book	Ndinkangofuna chifukwa chotheka, osati buku
I told them what my mother said	Ndinawauza zomwe amayi anga adanena
I know he did	Ndikudziwa kuti adachitapo kanthu
I really need alcohol, it's been a while	Ndikusowa mowa kwenikweni, papita nthawi
I would not have sung if it had not been necessary	Sindikadayimba zikanakhala kuti sizinali zofunika
I trust you	Ndikudalira inu
They had just been changed in line	Iwo anali atangosinthidwa kumene mu mzere
I have to say, you are quite lovely	Ndiyenera kunena, ndinu okondeka ndithu
I may never get married	Ine mwina sindidzakwatira konse
I looked down at him, determined to wait for him	Ndinamuyang'ana pansi, ndikutsimikiza kuti ndimudikire
A detailed history of modern diseases was known	Mbiri yatsatanetsatane ya matenda amakono idadziwika
I saw them push the dog out and then walk away	Ndinawawona akukankhira galuyo kunja kenako ndikuchokapo
Very different from other places	Zosiyana kwambiri ndi malo ena
I had something unexpected stuck in my mind	Ndinali ndi chinachake chosayembekezeka chokhazikika m'maganizo mwanga
I entered the room	Ndinalowa mchipindamo
I think he can still be saved	Ndikuganiza kuti akhoza kupulumutsidwabe
I must protect my people	Ndiyenera kuteteza anthu anga
I smiled and greeted him	Ndinamwetulira ndikumupatsa moni
The sandwich sounded great	Sangweji inamveka bwino
A few minutes later something else followed	Patangopita mphindi zingapo china chinatsatira
I tried to greet him once, but he was deaf	Ndidayesa kumupatsa moni kamodzi, koma ndi wogontha
I am the only child	Ndi mwana yekhayo
There were no real bears	Panalibe zimbalangondo zenizeni
I closed my mouth in time	Ndinatseka pakamwa panga nthawi yake
I am here because my parents brought me up	Ndilipo chifukwa makolo anga adandibweretsa
I think you need a break, doctor	Ndikuganiza kuti mukufunikira nthawi yopuma, adokotala
I was raised on this	Ndinaleredwa pa izi
I will give you an important topic	Ndikupatsani mutu wofunikira
Question of time	Funso la nthawi
I felt uncomfortable, but not overly sensitive	Ndinamva kusapeza bwino, koma osati mopambanitsa
Every night he slept outside	Usiku uliwonse ankagona panja
I did not expect to meet many chickens	Sindinayembekezere kukumana ndi nkhuku zambiri
I believed that my attraction was not known among everyone	Ndinkakhulupirira kuti kukopa kwanga sikunali kodziwika pakati pa aliyense
The tabernacle had a meeting place for prayer	Chihema chinali ndi malo ochitira misonkhano ndi mapemphero
I immediately fell in love with her	Nthawi yomweyo ndinayamba kumukonda
I remember something about the sunlight, but it was so	Ndikukumbukira chinachake chokhudza kuwala kwa dzuwa, koma ndi momwemo
I have a few years on you, friend	Ndili ndi zaka zingapo pa iwe, mzanga
I could feel every twist of his perfect body	Ndinkatha kumva kupindika kulikonse kwa thupi lake langwiro
I'm talking about my experience here	Ndimalankhula zondichitikira pano
I push myself away from him	Ndimadzikankhira ndekha kuchoka kwa iye
I was on target for lunch	Ndinali pa chandamale cha kufika masana
I reluctantly opened my eyes	Ndinatsegula maso anga monyinyirika
I longed for someone to come	Ndinkalakalaka kuti wina abwere
I could not let him win	Sindinathe kumulola kuti apambane
The couple had been living there for nearly two decades	Banjali linakhala komweko kwa zaka pafupifupi makumi awiri
They all regret it	Onse amanong'oneza bondo
Sorry you were happy at home	Pepani kuti munali osangalala kunyumba
I had just finished eating dinner	Ndinali nditangomaliza kumene kudya chakudya chamadzulo
The marriage was not successful	Ukwatiwo sunali wopambana
I ran and grabbed her well	Ndinathamanga ndikumugwira bwino
I think they're in the last place	Ine ndikuganiza iwo ali pamalo otsiriza
These cars need to feel heavy	Magalimoto awa amafunika kumva kulemera
Proud red skin, with light in the water	Chikopa chofiira chodzikuza, chokhala ndi kuwala m'madzi
I knew he understood everything	Ndinkadziwa kuti amvetsa chilichonse
I am sorry for the loss of my child	Ndakukhululukira chifukwa cha imfa ya mwana wanga
I was in charge of everything	Ineyo ndi amene ndinkasamalira chilichonse
Thank you for the opportunity	Ndinathokoza chifukwa cha mwayiwo
I want my escape route to open, and get ready to use it	Ndikufuna njira yanga yopulumukira itseguke, ndikukonzekera kugwiritsa ntchito
I fought with all my might but did not run away	Ndinalimbana ndi mphamvu zanga zonse koma sindinathawe
I have preferences	Ndili ndi zokonda
I cooked the rice until it was almost gone	Ndinaphika mpunga mpaka unatsala pang'ono kutha
I wiped my eyes and looked again	Ndinapukuta maso anga ndikuyang'ananso
I settled in the car	Ndinakhazikika pagalimoto
I love showing the book to others	Ndimakonda kuwonetsa buku kwa ena
I want the girl gone	Ndikufuna mtsikanayo atapita
Now I can enjoy my future	Panopa ndikhoza kusangalala ndi tsogolo langa
I did not want to answer that way	Sindinafune kuyankha choncho
I arranged, holding his head	Ndinasanja, pogwira mutu wake
I smiled a little	Ndinamwetulira pang'ono
I almost ran two stop signals	Ndinatsala pang'ono kuthamanga zizindikiro ziwiri zoyimitsa
I went in, and all hell broke loose	Ndinalowa, ndipo gehena yonse inasweka
I left empty-handed	Ndinachoka opanda kalikonse m’manja mwanga
I did not want this man on my bad side	Sindinafune mwamuna uyu kumbali yanga yoyipa
I was very happy	Ndinali kusangalala kwambiri
I can't wait until you come here	Sindingathe kudikira mpaka mutabwera kuno
I lived on earth fifteen years late	Ndinakhala pa dziko lapansi zaka khumi ndi zisanu mochedwa
I mean, for a young girl, she was	Ndikutanthauza, kwa mtsikana wachinyamata, anali
The little fellow could have been knocked down	Munthu wamng'ono akanatha kugwetsedwa
I could not do it alone	Sindikanatha kuchita ndekha
I have to buy a ring	Ndiyenera kugula mphete
I followed him downstairs refusing to release him	Ndinamutsatira pansi kukana kumumasula
I have to get used to that	Ndiyenera kuzolowera zimenezo
He raises the alarm	Anakweza alamu
A myth in making	Nthano pakupanga
I wrapped my arms around his neck	Ndinamukulunga manja anga pakhosi pake
He showed what was possible	Iye anasonyeza zimene zikanatheka
I am eating a sandwich	Ndidya sangweji
I was not a big man	Sindinali mwamuna wamkulu
I get very nervous around him	Ndimakhala wamanjenje kwambiri pozungulira iye
I love how things work together	Ndimakonda momwe zinthu zimagwirira ntchito limodzi
I can't say	Sindingathe kuwanena
I just can't put my finger on it	Ine sindingakhoze basi kuika chala changa pa izo
I live about two miles [3 km] from the scene	Ndimakhala pafupifupi makilomita atatu kuchokera pamene tsokalo linachitikira
I waited for him to ask me to have my teeth checked	Ndinkayembekezera kuti andifunsa kuti andifufuze mano anga
I pushed her away, telling her to go to the bathroom	Ndinamukankha, kumuuza kuti apite ku bafa
A few men were ordered to guard the cave	Amuna ochepa analamulidwa kuti ateteze phangalo
I wish I had not	Ndikanakonda kukanapanda
I just thought to myself up there	Ndinangoganiza ndekha pamwamba apo
I'm glad to see you	Ndine wokondwa kukuwonani
I am so thankful for the amazing	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa chodabwitsa
I must have been denying my sin	Ndiyenera kuti ndinali kukana tchimo langa
I think the train is safe for us now	Ndikuganiza kuti sitimayo yatiyendera tsopano
I really enjoyed it	Ndasangalala nazo kwambiri
I was scared	Ndinachita mantha
I will keep coming here again and again	Ndidzabwerabe kuno mobwerezabwereza
I turned to go back and ask him	Ndinatembenuka kuti ndibwerere kukamufunsa
I close my eyes but the feeling grows	Ndimatseka maso anga koma kumverera kumakula
I got up and then followed him	Ndinanyamuka kenako ndikumutsatira
I put my hands in my ears	Ndimayika manja anga m'makutu mwanga
I shy away from others	Ndimalamulira ena mwamanyazi
I was just hoping he had red	Ndinkangoyembekezera kuti anali ndi zofiira
I drink a lot of alcohol	Ndimwa mowa wambiri
I could not imagine my life without him	Sindikanatha kulingalira moyo wanga popanda iye
I did it for two years	Ndinachita zaka ziwiri
He received bad news from the navy	Analandira uthenga woipa kuchokera kwa asilikali apamadzi
I can save a few minutes	Ndikhoza kusunga mphindi zingapo
I grab a glass of water and choose to stand up	Ndikatenga kapu yamadzi ndikusankha kuyimirira
I did not recognize many of them	Sindinawazindikire ambiri a iwo
I agree with the points you have made here	Ndikugwirizana ndi mfundo zomwe mwafotokoza apa
I haven't used that thing in years now	Sindinagwiritse ntchito chinthu chimenecho kwa zaka zambiri tsopano
I knew exactly what had happened to me	Ndinkadziwa bwino zomwe zinandichitikira
I regret everything	Ndimadandaula ndi chilichonse
I will try to help you	Ndiyesetsa kukuthandizani
I could not pull the trigger	Sindinathe kukoka chowombera
I can't stop you from doing anything	Sindingakuletseni kuchita chilichonse
I wasted no time	Sindinafulumire nthawi
I had to straighten my head	Ndinayenera kuwongolera mutu wanga
The best benefits will come in this way	Ubwino wabwinoko udzapezedwa mwa njira yotere
I did not want to refuse	Sindinafune kukana
I always went back to town when I was older	Nthaŵi zonse ndinkabwerera m’tauniyo ndili wachikulire
Do what you have to do	Chitani zomwe muyenera kuchita
I think he drinks a lot	Ndikuganiza kuti amamwa kwambiri
I feel like a failure	Ndimadziona ngati wolephera
I will take her as my daughter	Ndidzamutenga ngati mwana wamkazi
The same connection continues today	Kugwirizana kofananako kukupitirizabe lerolino
I know they are confused by what they see	Ndikudziwa kuti asokonezedwa ndi zomwe akuwona
I recently spoke at a folk college in	Posachedwapa ndinayankhula pa koleji ya anthu ku
I wish he had run	Ndikanakonda akanathamanga
I decided to ignore him and keep climbing	Ndinaganiza zomunyalanyaza ndikupitiriza kukwera
I was blinded by the light, too	Ine ndinachititsidwa khungu ndi kuwala, inenso
I use the same name on each page	Ndimagwiritsa ntchito dzina limodzi patsamba lililonse
I can feel like I am feeling it	Ndikhoza kukhala ngati ndikumverera
I did not even tell our guide	Sindinamuuze ngakhale wotitsogolera
When he climbed up he hit it	Pamene adakwera mmwamba adayigunda
I was the one with the upper hand	Ndine amene ndinali ndi dzanja lapamwamba
I can pause for a moment	Ndikhoza kuyima kwakanthawi
I could now see what he could see	Ndinatha kuona tsopano zomwe ankatha kuziwona
I think they have made a very good book	Ndikuganiza kuti apanga buku labwino kwambiri
I will provide the essentials	Ndipereka zomwe zili zofunika
I certainly have set it aside for many days	Ine ndithudi ndaiika pambali kwa masiku ambiri
I just want to love you	Ndikungofuna kukukondani
I was just so frustrated	Ndinangodandaula kwambiri
By that time the forests had been cleared	Pofika madzulo amenewo nkhalango zinali zitathetsedwa
I never told Dad about that	Sindinawawuze bambo za zimenezo
I swallow hard, then again	Ndimameza mwamphamvu, ndiye kachiwiri
There was only one name left to say	Panatsala dzina limodzi loti linenedwe
I looked at him confusedly	Ndinamuyang'ana mosokonezeka
I was shocked by all of this	Ndinadabwa kwambiri ndi zonsezi
I experienced the same grief as you	Ndinakumana ndi chisoni chofanana ndi chanu
He risked his life for alcohol	Anapereka moyo wake chifukwa cha mowa
I began to obey the laws of physics and cars	Ndinayamba kumvera malamulo a physics ndi magalimoto
I stay up late at night all the time	Ndimakhalabe pakadutsa pakati pausiku nthawi zonse
I always thought he was a boy	Ine nthawizonse ndimaganiza kuti anali mnyamata
I went for the first test	Ndinapita kukayezetsa koyamba
He was then released on bond	Kenako anamasulidwa pa bondi
I thought, a lot of money for us, for us	Ndinaganiza, ndalama zambiri kwa ife, chifukwa chathu
The ship was closed for visitors following the accident	Sitimayo idatsekedwa kwa alendo kutsatira ngoziyi
I recommend meditating or just doing anything	Ndikupangira kusinkhasinkha kapena kungochita chilichonse
I handed him a flashlight	Ndinamupatsa tochi
Diplomatic negotiations ended	Zokambirana zaukazembe zidatha
I want us to try it every three months	Ndikufuna kuti tiyese miyezi itatu iliyonse
A little rest fell on me	Kupumula pang'ono kunagwa pa ine
I mean he must be dead	Ndikutanthauza kuti ayenera kuti wafadi
I have been running this country since its end	Ndakhala ndikuyendetsa dziko lino kuyambira kutha kwake
I have called you to be my prophet	Ndakuitana iwe kuti ukhale mneneri wanga
I hope you already heard	Ndikukhulupirira kuti mwamva kale
A simple software similar links	A yosavuta mapulogalamu maulalo ofanana
I fired and it landed	Ndinawombera ndipo izo zidatsitsa
I can't get through that door	Sindingathe kudutsa khomo limenelo
To be honest, I was tired of this show	Kunena zowona, ndinali wotopa ndi chiwonetserochi
Sadness shone on his black face	Chisoni chinawalira pankhope yake yakuda
I think they were about the same age	Ndikuganiza kuti anali azaka zofanana
Max was later found guilty of murder	Pambuyo pake Max apezeka ndi mlandu wakupha
Their marriage failed	Ukwati wawo unalephereka
His tomb is in the form of a carved image of stone	Manda ake ali ndi chithunzi chabwino chosema m’miyala
I looked back at the drunken man	Ndinayang'ana mmbuyo munthu woledzerayo
I had to go buy everything else	Ndinayenera kupita kukagula china chirichonse
I agree with all of the above	Ndimagwirizana ndi zonse zomwe zili pamwambazi
I can leave this place	Ndikhoza kuchoka pamalo ano
I'll probably try it	Ine mwina ndiyesa izo
I just feel a slight pull on my left hip	Ndimangomva kukoka pang'ono m'chiuno changa chakumanzere
I ignored the emotion	Ndinanyalanyaza kutengekako
I was young and unpopular	Ndinali wamng'ono ndipo sindinkakonda chidwi chilichonse
It varies slightly	Zimasinthasintha pang'ono
I was not found in any way	Sindinapezeke mwanjira iliyonse
I almost forgot about the day they got married	Pafupifupi ndinayiwala za tsiku limene anakwatirana
I'll show you later	Ndidzakuwonetsani pambuyo pake
I did the same with the train	Ndinachitanso chimodzimodzi ndi sitimayi
I followed you that day	Ndinakutsatirani tsiku limenelo
I think it's snowing	Ndikuganiza kuti kugwa chipale chofewa
I thought he was just a proud father	Ndinkaganiza kuti akungokhala bambo wonyada
I can't walk on the ground or breathe air	Sindingathe kuyenda padziko lapansi kapena kupuma mpweya
I went back to the boat	Ndinabwerera ku bwato
Maybe I don't have time	Mwina ndilibe nthawi
I couldn’t push it away	Sindinathe kuchikankhira kutali
He closed the year on railroad races	Iye anatseka chaka kukwera njanji mipikisano
I didn't feel good about running away after that	Sindinamve bwino za kuthawa pambuyo pake
I was studying his face with interest	Ndinali kuphunzira nkhope yake mwachidwi
God in human flesh	Mulungu mu thupi la munthu
Pipe-filled parent	Kholo lodzaza ndi mapaipi
These rules may vary	Malamulowa akhoza kukhala osiyanasiyana
I don't have one on my side this time	Ndilibe wina kumbali yanga nthawi ino
I decided to save myself	Ndinaganiza zodzipulumutsa
I would love to see them	Ndikanakonda mutawawona
I knew he wanted to get out	Ndinadziwa kuti akufuna kutuluka
I have sent you money	Ndakutumizirani ndalama
It makes us want to go on vacation	Zimatipangitsa kufuna kupita kutchuthi
I hope you enjoy this	Ndikhulupilira kuti wakondwa nayo iyi
I can feel his sweat on my hands and legs	Ndikumva thukuta lake m'manja ndi m'miyendo yanga
I suggest you refer them to me	Ndikupangira kuti muwalondolere kwa ine
I want to show you around	Ine ndikufuna kukuwonetsani inu pozungulira
I would like to see what happens	Ndikhoza kufuna kuwona zomwe zidzachitike
I decided to go home	Ndinaganiza zopita kunyumba
I'm just expressing my opinion	Ndikungonena maganizo anga
At least during this time	Osachepera panthawiyi
A woman should not fight	Mkazi sayenera kumenyana
I wish you had left him alone	Ndikanakonda mutangomusiya yekha
A habit filled with love and touch every day	Chizoloŵezi chodzazidwa ndi chikondi ndi kukhudza tsiku ndi tsiku
I had groups of dead people around me	Ndinali ndi magulu a akufa ondizungulira ine
I tried to get ashore	Ndinayesera kuti ndifike kumtunda
I was buried alive for my guilt and shame	Ndinaikidwa m’manda ndili moyo chifukwa cha zolakwa ndi manyazi
I shoot indiscriminately	Ndimawombera mosaganizira
I have made a decision	Ndapanga chisankho
I've been feeling it for a long time	Ndakhala ndikuzimva kwa nthawi yayitali
I drove around	Ndinayendetsa mozungulira
I hit the stairs and took off my clothes	Ndinagunda masitepe ndikuvula zovala zanga
I had all my campaign staff	Ndinali ndi antchito anga onse ochita kampeni
I never wanted to go back down	Sindinafune konse kubwerera pansi
A man dressed in black enters the room	Mwamuna wovala zovala zakuda amalowa m'chipinda
I just felt like being seen	Ndinkangomva kuonedwa
I am close to my family	Ndili pafupi ndi banja langa
I know he cares	Ndikudziwa kuti amasamala
A successful combination	Kuphatikiza kopambana
I can't wait any longer	Sindingathe kudikiranso
None of the second four quarters were identified	Palibe zigawo zachiwiri zachinayi zomwe zadziwika
I can be incredibly calm at times	Ndikhoza kukhala wodekha modabwitsa nthawi zina
I know, for example, that you are afraid of me	Ndikudziwa, mwachitsanzo, kuti mumandiopa
The image of white on black is not available	Chithunzi cha zoyera pa zakuda sichipezeka
I will be satisfied with a drink	Ndidzakhutitsidwa ndi chakumwa
I want to be beautiful	Ndikufuna kukhala wokongola
A huge explosion came from the end of the aisle	Kuphulika kwakukulu kunabwera kuchokera kumapeto kwa kanjira
I consider them my friends	Ndimawaona ngati anzanga
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I doubt it deeply	Ndikukayikira mozama
I have tried everything	Ndayesera zonse
I can't get pregnant, so there is no risk	Sindingathe kutenga mimba, kotero palibe chiopsezo
A few seconds later the phone rang	Patangodutsa masekondi angapo foni inaitana
Lift upwards from a slight adjustment	Nyamulani yopita m'mwamba kuchokera pakukonza pang'ono
I didn’t know if he was scared, timid or happy	Sindinadziwe ngati anali wamantha, wamantha kapena wokondwa
I can no longer feel sorry for myself	Sindingathenso kudzimvera chisoni
I knew it was the fifth store on my right	Ndinadziwa kuti inali sitolo yachisanu kumanja kwanga
I hope you did your part	Ndikukhulupirira kuti inunso mwachita zanu
I decided to share the needle	Ndinasankha kugawana singano
Then I looked at the table as the river approached	Kenako ndinayang'ana patebulo pamene mtsinje ukubwera
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I wanted to look away	Ndinkafuna kuyang'ana kumbali
I landed on my bare feet	Ndinatera pamapazi osatulutsa mawu
One young man asked if he could help	Mnyamata wina anafunsa ngati angathandize
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I forced my body to relax	Ndinaukakamiza thupi langa kumasuka
I sighed, embarrassed	Ndinapumira, mwamanyazi
I wanted to get away from everything and everyone	Ndinkafuna kuchoka ku chirichonse ndi aliyense
The ad was well received by the media	Malonda adalandiridwa bwino ndi atolankhani
The back and back were six inches	Kumbuyo ndi kumbuyo kwake kunali mainchesi asanu ndi limodzi
I asked him what he meant by that	Ndinamufunsa chimene ankatanthauza ponena zimenezi
I took a deep breath	Ndinapumira pang'ono
I opened the door	Ndinatsegula chitseko
And you can take it to the bank	Ndipo inu mukhoza kutenga izo ku banki
I was glad he was so easy to deceive	Ndinali wokondwa kuti anali wosavuta kunyenga
I didn't care who he was	Sindinali kusamala kuti iye anali ndani
I want to know everything too	Inenso ndikufuna kudziwa chirichonse
I would expect you to be very careful	Ndikadayembekezera kuti musamala kwambiri
I hope he's coming to get you	Ndikukhulupirira akubwera kudzakutengani
It is important to know her doctor	Ndikofunikira kudziwa dokotala wake
I had no idea what kind of car it was	Sindinadziwe kuti inali galimoto yamtundu wanji
I never sang stupid songs again	Sindinayimbenso nyimbo zopusa
I will always love you, no matter what	Ndidzakukondani nthawi zonse, zivute zitani
I haven't slept well recently	Sindinagone bwino posachedwapa
Then he runs to the train station	Kenako amathamangira kokwerera sitima
I frowned and got angry at the front line	Ndidachita tsinya ndikukwiyidwa ndi mzere wakutsogolo
I pulled it behind her	Ndinachikoka kumbuyo kwake
I doubt they had any parties	Ndikukayika kuti anali ndi maphwando aliwonse
I overcame this evil	Ndidathana nazo zoyipa izi
I saw a man, at the door	Ndinamuwona munthu, pakhomo
A good, useful, but expensive card	Khadi yabwino, yothandiza, koma yokwera mtengo
I immediately knew what was wrong	Nthawi yomweyo ndinadziwa chomwe chinali cholakwika
I want to know how	Ndikufuna kudziwa momwe
I ran to the man and his car	Ndinathamangira kwa bambo uja ndi galimoto yake
I didn’t think it was necessary	Sindinaganize kuti zinali zofunika
I too did nothing	Inenso sindinachite kalikonse
I wanted to be with him	Ndinkafuna kugwirizana naye
I'm not completely self-sacrificing though	Ine sindiri kwathunthu kudzimana ndekha ngakhale
I have to look different	Ndiyenera kuwoneka mosiyana
I taught you to ride on my own	Ndinakuphunzitsa kukwera ndekha
I wish you all the best in your research	Ndikufunirani zabwino zonse pakufufuza kwanu
I knew he had been with me for a long time	Ndinadziwa kuti anali ndi ine kwa nthawi yayitali
Then I woke up in a dark room	Kenako ndinadzuka kuchipinda chamdima
I can't afford to be careful	Sindingakwanitse kusamala
I was created that way	Ndinalengedwa chonchi
I could not see the bus stop	Sindinathe kuwona malo okwerera basi
He seems to be well-known	Akuwoneka kuti ndi woyenera kudziwika bwino
I hope he tells you who did this to him	Ndikukhulupirira kuti akuwuzani yemwe adamuchitira izi
I look around the wall	Ndimayang'ana mozungulira khoma
I did not agree with that	Sindinagwirizane nazo zimenezo
I have very little evidence	Ndili ndi umboni wochepa kwambiri
I love that they are yours	Ndimakonda kuti iwo ndi anu
I know they use this kind of certification	Ndikudziwa kuti amagwiritsa ntchito zitsimikizo zamtunduwu
I don't feel like he's talking to me	Sindimamva ngati akulankhula kwa ine
I like using old pieces	Ndimakonda kugwiritsa ntchito zidutswa zakale
I knew that many of them were my fault	Ndinadziwa kuti ambiri anali kulakwa kwanga
I was trying to stop her from leaving	Ndinali kumuletsa kuti asachoke
I wanted the camera to be moving at all times	Ndinkafuna kuti kamera ikhale ikuyenda nthawi zonse
I often found animals or tiny insects in my clothing	Nthawi zambiri ndinkapeza nyama kapena tizilombo tating'onoting'ono m'mavalidwe anga
I remember thinking it was a very good idea	Ndikukumbukira kuganiza kuti linali lingaliro labwino kwambiri
I was tired of his little speech	Ndinatopa ndi kalankhulidwe kake kakang'ono
Various staff members surround him and direct what is going on	Ogwira ntchito zosiyanasiyana amamuzungulira ndikuwongolera zomwe zikuchitika
I got up quickly and put him on his arm	Ndinanyamuka mwachangu ndikumuyika pa mkono wake
I had to talk to someone or explode	Ndinayenera kulankhula ndi winawake kapena kuphulika
I could try to understand why	Ndinkatha kuyesetsa kumvetsa chifukwa chake
An article appealed to him	Nkhani inayake inamukopa
I hated myself, thinking we couldn't trust her	Ndinadzida ndekha, poganiza kuti sitingamukhulupirire
And it comes back on the album	Ndipo imabweranso pa album
I can no longer live in this room	Sindingathe kukhalanso mchipindachi
I don't seem to have time	Sindikuwoneka kuti ndikupeza nthawi
I just wanted to tear something up	Ndinkangofuna kung'amba chinachake
I have been very busy since late	Ndakhala ndikutanganidwa kwambiri kuyambira mochedwa
I took a look inside	Ndinatenga ndikufufuza mkati
I had no idea he was still alive	Sindimadziwa kuti akadali moyo
I would not be wrong	Sindikadalakwitsa
After his death he was considered holy	Pambuyo pa imfa yake ankaonedwa kuti ndi woyera
I would not live far away	Sindikanakhala kutali
I could feel something different now, emotion	Ine ndimakhoza kumva china chake chosiyana tsopano, kutengeka
I started to red	Ndinayamba kufiira
I was feeling very bad, both physically and emotionally	Ndinali kudzimva moipitsitsa, mwakuthupi ndi m’maganizo
I did not feel the heat of his hand	Sindinamve kutentha kwa dzanja lake
He was assisted by a group of three people	Anathandizidwa ndi gulu la anthu atatu
I felt as if he were watching me closely	Ndinkaona ngati akundiyang'anitsitsa
I wish it was easier	Ndikanakonda zikanakhala zophweka
I could just feel the danger of his smile	Ndinkangomva kuopsa kwa kumwetulira kwake
I asked him what he was doing there	Ndinamufunsa zimene ankachita kumeneko
I was walking and exploring	Ndinali kuyenda ndikufufuza
I am not a body, mind, and ego	Ine sindine thupi, malingaliro, ndi ego
I could not hit him at all	Sindinathe kumumenya konse
I will take good care of the sheep	Ndizisunga bwino nkhosa
It was very dangerous	Zinali zoopsa kwambiri
I pull my hands and stand up	Ndimakoka manja anga ndikuyimirira
I believe in the future	Ndimakhulupirira za tsogolo
I can only draw the shape of their faces	Ndikhoza kungojambula maonekedwe a nkhope zawo
I told her to stop the phone	Ndinamuuza kuti asiye foni
I will not be like your prisoner	Sindidzakhala ngati mkaidi wanu
It was like all the help	Zinali ngati chithandizo chonse
I did not want to be around him	Sindinafune kukhala pafupi naye
I loved both of them	Ndinawakonda onse awiri
I would have forgiven myself soon	Ndikanati ndidzikhululukire posachedwa
I could just feel the hand on my arm	Ndinkangomva dzanja lili pa mkono wanga
I have written some of the best ones here	Ndalemba zina mwazabwino kwambiri apa
I took a deep breath to shut off my sudden happiness	Ndinapuma mozama kuti nditseke chimwemwe changa mwadzidzidzi
I continue my painful journey through the cave	Ndimapitiriza ndi kuyenda kwanga kowawa kudutsa mphanga
I have a right to choose	Ndili ndi ufulu wanga wosankha
I do not remember everything that was said	Sindikukumbukira zonse zomwe zinanenedwa
I begged him to forgive her, to help her	Ndinamupempha kuti amukhululukire, kuti amuthandize
I stood back proudly and admired what I had done	Ndinayima kumbuyo monyadira ndikusilira zomwe ndachita
I still need a car sometimes	Ndimafunabe galimoto nthawi zina
I knew you couldn't stand it	Ndinadziwa kuti simungathe kuwapirira
I think that was the last chapter	Ndikuganiza kuti unali mutu womaliza
I used to make fun of him	Ndinkakonda kumuseka
I ran after you	Ndinakuthamangira
I haven't posted here in a long time	Sindinatumize pano kwa nthawi yayitali
Free will can ruin a story or history	Ulemu waulere ukhoza kuwononga nkhani kapena mbiri yakale
I want your love, girl	Ndikufuna chikondi chako, mtsikana
I taught that for two years	Ndinaphunzitsa zimenezo kwa zaka ziwiri
I have a nice home, food, friends, and family	Ndili ndi nyumba yabwino, chakudya, anzanga, ndi banja
I did not want to offend him	Sindinafune kumukhumudwitsa
I think he did not want to go	Ndikuganiza kuti sanafune kupita
I was traumatized	Ndinazunzidwa m'maganizo
I really need to talk to someone	Ndifunikadi kulankhula ndi winawake
I am at a gas station	Ndili pamalo okwerera mafuta
I thought you wanted me to stay away from you	Ndinkaganiza kuti mukufuna kuti ndikhale kutali ndi inu
I had a hard time figuring out the prices	Ndinkavutika kuwerenga mitengo yake
I did not wait to see them again	Sindinadikire kuti ndiwawonenso
I think you better go talk to her	Ine ndikuganiza kulibwino upite kukayankhula naye
I was trying to take all the ideas	Ndinali kuyesera kutenga maganizo onse
I didn't want to tell you	Sindinafune kuti ndisakuuzeni
I know exactly what you mean	Ndikudziwa ndendende zomwe mukutanthauza
Berlin as President	Berlin ngati Purezidenti
I wish you all, forever, every day	Ndikufuna nonse, kwanthawizonse, tsiku ndi tsiku
I had some, but it was not enough	Ndinali ndi zina, koma sizinali zokwanira
I say that because of his safety	Ndikunena kuti chifukwa cha chitetezo chake
I was still five minutes from my back door	Ndinali ndidakali mphindi zisanu kuchokera pakhomo langa lakumbuyo
I stood up from the chair	Ndinayimilira pampando
I want to hold her hand	Ndikufuna kumugwira dzanja
I could not be happier	Sindikanatha kukhala wosangalala
I want to give you that	Ndikufuna kukupatsani zimenezo
I tried to shake it off though	Ndinayesera kuzigwedeza ngakhale
I knocked again and there was no answer	Ndinagogodanso ndipo panalibe choyankha
I hoped that the day would never end	Ndinkayembekezera kuti tsikuli silidzatha
I have to think hard	Ndiyenera kuganiza mozama
I looked up and saw two policemen watching us intently	Nditakweza maso ndinaona apolisi awiri akutiyang'ana mwachidwi
I knew you would do it again	Ndinadziwa kuti mudzachitanso
A particularly wicked sword	Lupanga loipa makamaka
List of items we wish you to leave immediately	Mndandanda wa zinthu zomwe tikukhumba kuti uchoke nthawi yomweyo
I could always smell the sea	Nthawi zonse ndinkamva kununkhiza kwa nyanja
Working very hard	Kugwira ntchito molimbika kwambiri
I saw the words in front of me	Mawuwa ndinawawona pamaso panga
I have to have my own ideas	Ndiyenera kukhala ndi malingaliro anga
I ran to the highway	Ndinathamangira kumsewu waukulu
I was not interested in the game	Ndinalibe chidwi ndi masewerawa
I love if they are	Ndimakonda ngati ali
I tried not to look at him	Ndinkayesetsa kuti asandiwone
I could not let him die	Sindinathe kumulola kuti afe
I wanted to quit my job	Ndinkafuna kusiya ntchito yanga
It doesn't look like him	Sichikuwoneka ngati iye
I want to help her relax	Ndikufuna kumuthandiza kupumula
I have something in common with you	Ndili ndi zofanana ndi inu
I regret the delay	Ndimadandaula kuchedwa
I was not allowed to go	Sindinaloledwe kupita
I mean, he wanted to know why	Ndikutanthauza, ankafuna kudziwa chifukwa chake
I was terrified by the wild dogs that barked	Ndinkachita mantha kwambiri ndi agalu akutchire akulira
At one time I was an athlete	Panthawi ina ndinali katswiri wamasewera
I want a regular and honest producer	Ndikufuna wopanga nthawi zonse komanso wowona mtima
The reliability of future news is questioned	Kudalirika kwa nkhani zam'tsogolo kumakayikiridwa
I decided to break the law	Ndinaganiza zophwanya lamulo
The way to deal with his new station in life	Njira yothanirana ndi siteshoni yake yatsopano m'moyo
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala nazo
I wanted to leave right away	Ndinkafuna kuti tichoke mwamsanga
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
An angry look twisted his face	Mawonekedwe okwiya adapotoza nkhope yake
I learned my lesson	Ndaphunzirapo phunziro langa
I will never forget that grace	Sindidzaiwala chisomocho
I had never seen such a glorious race before	Ndinali ndisanaonepo mtundu waulemerero wotero
I can provide links if necessary	Ndikhoza kupereka maulalo ngati kuli kofunikira
I ask her what time it is	Ndimufunsa kuti ndi nthawi yanji
They all had a fireplace in the front wall	Onse anali ndi poyatsira moto kukhoma lakutsogolo
I have often been in love	Nthawi zambiri ndakhala ndikukondana
Species of plants and animals grew into their modern form	Mitundu ya zomera ndi zinyama inakula kukhala mawonekedwe awo amakono
I wanted her to realize that she was not alone	Ndinkafuna kuti azindikire kuti sanali yekha
I understood these people very well	Anthu otchulidwawa ndinkawamvetsa kwambiri
I think its shape can attract everyone	Ndikuganiza kuti mawonekedwe ake amatha kukopa aliyense
Strong smell of soft, moist soil	Fungo lamphamvu la nthaka yofewa, yonyowa
I was released from the hospital a few weeks ago	Ndinatuluka m’chipatala masabata apitawo
I pushed aside the idea	Ndinakankhira pambali ganizolo
A car that you can enjoy at school	Galimoto yomwe mungasangalale nayo pasukulu
A girl speaks a different language than a girl	Mtsikana amalankhula chinenero chosiyana ndi mtsikana
A heart of shame fell upon him	Mtima wamanyazi unamugwera
I went straight to work	Ndinapita molunjika kuntchito
I give him my letters	Ndimamupatsa makalata anga
I can no longer show the video	Sindingathenso kuwonetsa kanema
I was given a good idea	Ndinapatsidwa maganizo abwino
I ran the race on my own	Ndinathamanga ndekha mpikisanowu
I do not remember if it was said	Sindikukumbukira ngati chinanenedwa
I was first invited to high school	Ndinaitanidwa koyamba kusukulu yasekondale
I entered my house, my ears ringing	Ndinalowa mnyumba yanga, makutu anga akulira
I can't forget them	Sindingaiwalebe
I saw pictures, it looks beautiful	Ndinawona zithunzi, zikuwoneka zokongola
I want you out of here	Ndikufuna kuti uchoke pano
I'll take you if you want	Ndidzakutengani ngati mukufuna
I wanted to crawl into a hole	Ndinkafuna kukwawira mdzenje
I fell to the ground and rolled to my right	Ndinagwa pansi ndikugudubuzika kumanja kwanga
I wanted to learn about you	Ndinkafuna kuphunzira za inu
I want to search for something	Ndikufuna kusaka chinachake
Most notes are just messy	Zolemba zambiri zimangowonongeka
I want you to grow up a little bit on this	Ndikufuna kuti mukhwime pang'ono pa izi
This expansion was completed in two phases	Kuwonjezera kumeneku kunamalizidwa m’magawo awiri
I paused and tried to sing	Ndinapuma ndikuyesera kuyimba
I could not bear to look	Sindinathe kupirira kuyang'ana
I tried to lower my voice	Ndinayesa kuchepetsa mawu anga
I remembered the bomb blast	Ndinakumbukira kuphulitsidwa kwa bomba kuja
Stories are stories	Nkhani ndi nkhani
I still listen, trying to put the words in	Ndimamvetserabe, ndikuyesa kuyika mawu
I believed that to be true	Ndinkakhulupirira kuti zimenezo zinali zoona
I tried to imagine who it was	Ndinayesa kulingalira yemwe anali
I was not sure how that was possible	Sindinali wotsimikiza kuti zimenezo zikanatheka bwanji
I believe people have a right to know	Ndikukhulupirira kuti anthu ali ndi ufulu wodziwa
I think you understand it all	Ndikuganiza kuti mukuzimvetsa zonse
I just come clean and confess	Ndimangobwera mwaukhondo ndikuulula
I slap him in a sympathetic manner, which makes him laugh	Ndimamuwombera mawonekedwe achifundo, zomwe zimamupangitsa kuseka
I never thought about raising them	Sindinaganizepo zowalera
I am the first born and have black hair	Ndine woyamba kubadwa ndipo ndili ndi tsitsi lakuda
I went to church a few times	Ndinkapita kutchalitchichi kangapo
I did not go to school yesterday	Sindinapite kusukulu dzulo
Others who wanted to make a profit soon joined the ranks	Ena ofunitsitsa kupeza phindu posakhalitsa anagwirizana nawo
I woke up here maybe the day before	Ndinadzuka kuno mwina tsiku lapitalo
I have a deaf tongue	Ndili ndi lilime losamva
I ended up in the lower branches of the tree	Ndinathera m’nthambi zapansi za mtengowo
I appreciate that you have been honest with me	Ndikuyamikira kuti mwakhala woonamtima ndi ine
I was happy and scared	Ndinali wokondwa komanso wamantha
I looked down and read it for myself	Ndinayang'ana pansi ndikudziwerengera ndekha
I have not been given any additional information	Sindinapatsidwe zina zowonjezera
A rear shot combined with a front end can be used	Kuwombera kumbuyo kophatikizana ndi kutsogolo kungagwiritsidwe ntchito
The miracle of modern science, really	Chozizwitsa cha sayansi yamakono, kwenikweni
A long agitated look came over his face	Maonekedwe ozunzika ataliatali anafika pankhope pake
I had to take responsibility for my actions	Ndinafunika kukhala ndi udindo pa zochita zanga
I learned why you should not eat where you eat	Ndinaphunzira chifukwa chake simuyenera kudya komwe mumadya
I have not seen them together, but you have seen them	Sindinawawone limodzi, koma inu mwawawona
I felt as lost as they seem	Ndinadzimva kukhala wotayika monga momwe iwo amawonekera
The temple was built of wood and stone	Kachisiyo anapangidwa ndi matabwa ndi miyala
It meets most of the water requirements from food	Amakwaniritsa zofunika zambiri za madzi kuchokera ku chakudya
I have never heard anything like this	Sindinamvepo chilichonse chotere
I want you to keep it a little secret	Ndikufuna kuti muchisunge ngati chinsinsi chathu chaching'ono
I got a new towel	Ndatenga chopukutira chatsopano
I think he fell trying to get out	Ndikuganiza kuti adagwa kuyesa kutuluka
I can lift thousands	Ndikhoza kukweza masauzande
I had so much in my life that was a blessing	Ndinali ndi zambiri pamoyo wanga zomwe zinali madalitso
I have to start telling the truth	Ndiyenera kuyamba kunena zoona
I want to know if it will be okay	Ndikufuna kudziwa ngati zikhala bwino
I can't see anything	Sindingathe kuwona kalikonse
I had no idea if it was recording	Sindimadziwa ngati inali kujambula
I had to keep going	Ndinafunika kupitiriza
I found a good sauce	Ndapeza sosi wabwino
A man watches from across the street	Mwamuna akuyang'anitsitsa kuchokera kutsidya lina la msewu
I still did not know if this was a good idea	Sindinkadziwabe kuti ili linali lingaliro labwino
I have my answer based on that	Ndili ndi yankho langa lokhazikika pa izo
Few were relaxed, bleeding	Ochepa anali omasuka, akukha magazi
I really wanted to have some quality	Ndinkafuna kwambiri kukhala ndi mtundu wina wapamwamba
I have a table nearby	Ndili ndi tebulo pafupi
I could not ask for anything like this	Sindinathe kumupempha chinthu chonga ichi
I have not seen anyone like him anonymously	Sindinawone aliyense wofanana naye mosadziwika bwino
I do not want to talk to you	sindikufuna kuyankhula nanu
I'm not worried about who might be watching once	Sindikuda nkhawa kuti ndani angakhale akuwonera kamodzi
I saw myself standing on the beach	Ndinaona nditayima pagombe
I would be very lonely	Ndikanasungulumwa kwambiri
I tried to help her, but she refused	Ndinayesetsa kumuthandiza, koma anakana
I don't know you as soon as you start talking to me	Sindimakudziwani mutangoyamba kundilankhula
I saw the disgust in his eyes	Ndinaona kunyansidwa m’maso mwake
A well-known person calls his name in the wilderness	Wodziwika bwino akutchula dzina lake m'chipululu
A place where people love you for who you are	Malo omwe anthu amakukondani chifukwa cha inu
I needed to associate and be with them	Ndinafunika kuyanjana ndi kukhala nawo
I remembered an old incident	Ndinakumbukira chochitika chakale
We want to thank you for your support	Tikufuna kukuthokozani chifukwa chothandizira ife
I told her the next day	Ndinamuuza tsiku lotsatira
I accept the conditions	Ndikuvomereza mikhalidwe
I could not even meet his eyes	Sindinathe ngakhale kukumana ndi maso ake
But any ideas are true or false	Koma malingaliro aliwonse ndi owona kapena abodza
I couldn't believe it, neither did he	Sindinakhulupirire, ngakhalenso iye
I decided to ask someone for my guidance	Ndinaganiza zofunsa munthu wina kuti anditsogolere
Paul to make their copies	Paulo kuti apange makope awo
I knelt down and he stood in front of me	Ndinagwada pansi ndipo anaima kutsogolo kwanga
Now I was at work	Tsopano ndinali pa ntchito
I hit her with the head over and over again	Ndinamumenya nayo mutu mobwerezabwereza
I knew the boy for only four months	Ndinamudziwa mnyamatayo kwa miyezi inayi yokha
I know I can find you	Ndikudziwa kukupezani
I saved a life today	Ndapulumutsa moyo lero
I still can't do it	Sindinathebe kutero
The way he did it was amazing	Mmene ankachitira zinali zochititsa chidwi
I knew the world would be cruel to you	Ndinadziwa kuti dziko lidzakhala lankhanza kwa inu
A love book he read about half of it	Buku lachikondi lomwe adawerenga pafupifupi theka lake
Great place for your vacation at a good price	Malo abwino atchuthi anu pamtengo wabwino
It was a sad time	Inali nthawi yachisoni
I was not a big fan of the background story	Sindinali wokonda kwambiri nkhani yakumbuyo
I was young, with no knowledge of myself and life	Ndinali wamng'ono, wopanda chidziwitso cha ine ndekha ndi moyo
I have been here for a month	Ndili kuno kwa mwezi umodzi
I will take you there too	Inenso ndidzakutengerani kumeneko
I too do not like to take things for granted	Inenso sindimakonda kutenga zinthu mopepuka
That was a wonderful thing	Icho chinali chinthu chodabwitsa
I can provide links if necessary	Ndikhoza kupereka maulalo ngati kuli kofunikira
I thought someone was attacking me	Ndinkaganiza kuti wina andiukira
Little did I know that he treated me that way	Sindinkadziwa kuti ankandiona choncho
Memory came to him	Memory adabwera kwa iye
I sleep alone in a city of millions of people	Ndagona ndekha m’tauni ya anthu mamiliyoni ambiri
I just melted your heart and just smiled	Ndasungunula mtima wako ndikumwetulira basi
I don't know if you can be with me	Sindimadziwa ngati mungakhale ndi ine
I love all subjects	Ndimakonda maphunziro onse
I only needed one night	Ndinafunikira usiku umodzi wokha
I have to go down and join them	Ndiyenera kupita pansi ndi kukawajowina
I think we can do this	Ndikuganiza kuti tikhoza kuchita izi
I always had literature on slavery	Nthawi zonse ndinkapeza mabuku ofotokoza za ukapolo
I did not just lose weight	Sindinangotaya kulemera kwakukulu
I was talking about the area of ​​the days	Ndinali kukamba za dera la masiku
I think he would not care	Ndikuganiza kuti sangasamale
I was right it was different	Ndinali wolondola zinali zosiyana
I must also acknowledge its advantages	Ndiyeneranso kuvomereza zabwino zake
The maximum velocity of each bubble is tested	Kuthamanga kwakukulu kwa kuwira kulikonse kumayesedwa
I came up with eight hundred	Ndinabwera ndi mazana asanu ndi atatu
I just needed another day or two	Ndinangofunika tsiku lina kapena aŵiri
I was not just a witch	Sindinali kukula mfiti basi
I mean, he's not just my race	Ndikutanthauza, iye si mtundu wanga basi
I will keep my promise	Ndidzasunga lonjezo langa
I probably won't miss many of them	Ine mwina sindidzasowa ambiri a iwo
I'll tell you later	Ndidzakuuzani pambuyo pake
I have to explain everything to you very clearly	Ndiyenera kukufotokozerani zonse momveka bwino
I gave him a few names, really	Ine ndinamupatsa iye mayina angapo, kwenikweni
I have provided more	Ndapereka zambiri
For four years I did not see you	Kwa zaka zinayi sindinakuoneni
I have to consider this	Ndiyenera kulingalira izi
I believe in miracle and healing	Ine ndimakhulupirira mu chozizwitsa ndi machiritso
I think that's why he chose	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa chake adasankha
I loved my brother very much	Ndinkamukonda kwambiri mchimwene wanga
I wanted to know how you like it	Ndinkafuna kudziwa momwe mumakondera
I sigh a lot and feel confused	Ndikuusa moyo kwambiri ndikumva kuti ndasokonekera
I walked to a snowy house	Ndinayenda kunyumba kwa chipale chofewa
I learned to love it here	Ndinaphunzira kuzikonda pano
I clear my throat and lean on him	Ndikukonza kukhosi kwanga ndikutsamira kwa iye
I wiped away my tears	Ndinapukuta misozi yanga
I wanted to keep everything	Ndinafuna kusunga zonse
I called her, but she did not answer	Ndinamuyitana koma sanayankhe
I had to see him again	Ndinayenera kumuonanso
I immediately felt sorry for myself	Nthawi yomweyo ndinamva chisoni
I am sending someone to take over your responsibility	Ndikutumiza wina kuti adzakutengereni udindo
I like this picture	Ndimakonda chithunzichi
I asked him to connect	Ndinamupempha kuti azilumikizana
I told her that we would always help her, and happily	Ndinamuuza kuti tidzamuthandiza nthawi zonse, ndipo mokondwera
Then he would know what to do with it	Ndiye akanadziwa choti achite nazo
I can see wolves	Ndikutha kuwona mimbulu
I would like in two hours	Ndikufuna mu maola awiri
The main symbol in tennis	Chizindikiro chachikulu mu tennis
I thought maybe he was a king	Ndinaganiza kuti mwina ndi mfumu
I had to make sure this was clear	Ndinafunika kutsimikizira kuti izi zinali zomveka bwino
I remembered the sound of broken glass	Ndinakumbukira phokoso la magalasi akusweka
I did not get any test results	Sindinapeze zotsatira za kuyesa
I asked them knowing what it was	Ndinawafunsa akudziwa chomwe chinali
I said yes, almost in a whisper	Ndidati inde, pafupifupi monong'ona
I love her personality	Ndimakonda umunthu wake
I know you want to talk	Ndikudziwa kuti mumafuna kuyankhula
I also need a chef and assistant	Ndikufunanso chef ndi wothandizira
I can do anything for a few hours	Nditha kuchita chilichonse kwa maola angapo
I had to admire his whip	Ndinayenera kumusirira kukwapula kwake
He wants to remove property tax and property tax	Akufuna kuchotsa msonkho wa cholowa ndi msonkho wa katundu
The mother and daughter came out, all well dressed	Mayi ndi mwana wamkazi anatuluka, onse atavala bwino
I never thought it was possible	Sindinaganizepo kuti n'zotheka
I did not know that you would be disappointed	Sindimadziwa kuti mungakhumudwe
I can take that, as a parent	Ine ndikhoza kutenga izo, monga kholo
A sharp, sharp sound, like a broken glass of black glass	Phokoso lakuthwa, lodula, ngati kusweka kwa galasi lakuda
I highly recommend this book	Ndimalimbikitsa kwambiri bukuli
Sometimes I wondered if she would sleep in it	Nthaŵi zina ndinkadzifunsa ngati amagonamo
After a while, my phone rang	Patapita nthawi, foni yanga inada
The beast could not love	Chilombo sichikanatha kukonda
I do not want to spoil her excitement	Sindikufuna kusokoneza chisangalalo chake
I can't send an email	Sindingathe kutumiza imelo
I did not let them and was tempted to start them	Sindinawalole ndipo ndinayesedwa kuti ndiwayambitse
I want to learn things	Ndikufuna kuphunzira zinthu
I can't do it myself	Sindingathe kuchita zokha
I swear there was no minute ago	Ndikulumbirira kunalibe miniti yapitayo
I smoked all by myself	Ndinkangokhalira kusuta ndekhandekha
I would like you to use this tape	Ndikufuna kuti mugwiritse tepi iyi
There was no escape	Panalibe njira yothawira
I just came here to get a few books	Ndangobwera kuno kudzatenga mabuku angapo
I looked up to look at him	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndiyang'ane naye
I haven't sent anyone to check in yet	Sindinatumize aliyense kuti adzayang'ane kuyambira pamenepo
A wooden bridge across the west side of the courtyard	Mlatho wamatabwa wodutsa kumadzulo pamwamba pa bwalo
I love modern and modern things	Ndimakonda zinthu zamakono komanso zamakono
I sure wouldn't mind being here	Ine zedi sindikanasamala kukhala pano
I feel stupid now	Ndikumva kupusa tsopano
I never tried to think	Sindinayese nkomwe kulingalira
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I saw a walk beside me	Ndinaona kuyenda pambali panga
I'm scared of religious skepticism	Ndimachita mantha ndi chikaiko chipembedzo
I did not think of going through this	Sindinaganize zodutsa mu izi
A great man in the middle of the Metropolitan	Munthu wamkulu wapakati pa Metropolitan
I hurt myself you know	Ndimadzizunza mukudziwa
I rolled my eyes and walked out the door	Ndinaponya maso ndikutuluka pakhomo
I had the sole intention of being honest and respectful	Ndinali ndi cholinga choona mtima ndi cholemekezeka chokhacho
I was very worried about this problem	Ndinkada nkhawa kwambiri ndi vutoli
I can’t have a live partner, anytime soon	Sindingathe kukhala ndi chibwenzi chamoyo, posachedwapa
I love everything about you	Ndimakonda chilichonse chokhudza inu
I could not even dream of one	Sindinathe ngakhale kulota imodzi
A few guards were holding his hands	Alonda ochepa anali atagwira manja ake
I have never heard of him	Sindinamvepo kanthu za iye
I think you might like him	Ndikuganiza kuti mungamukonde
I am dedicated to my research and enthusiasm	Ndine wodzipereka pakufufuza kwanga komanso mwachangu
I turned to kiss her	Ndinatembenuka kuti ndimupsopsone
I kept looking at him waiting for an answer	Ndinapitiliza kumuyang'ana kudikira yankho
I should have given him more time	Ndikadayenera kumupatsa nthawi yambiri
I wanted to see what was going on	Ndinkafuna kuti ndiwone zomwe zikupita
I thought that the truth would set us free	Ndinkaganiza kuti choonadi chidzatimasula
I had no choice but to force his hand	Sindinachitire mwina koma kukakamiza dzanja lake
I did not realize how important we were	Sindinadziŵe kuti ndife ofunika kwambiri
I mean a timeline	Ndikutanthauza mzere wanthawi
I vividly remember all the trouble we had	Ndimakumbukira makamaka mavuto onse omwe tinali nawo
I have a retirement age	Ndili ndi zaka zopuma pantchito
A moment ago he was very happy	Mphindi yapitayo anali wokondwa kwambiri
I have to look deeper	Ndiyenera kuyang'ana mozama
A well-known organization has hundreds of businesses	Bungwe lodziwika bwino lili ndi mazana a mabizinesi
I can repair any broken areas	Ndikhoza kukonza malo aliwonse omwe aphwanyidwa
It all had to do from the beginning	Zonse zinayenera kuchokera pachiyambi
The reason is unknown	Chifukwa chake sichidziwika
I stopped her at the parking lot to thank her	Ndinamuyimitsa pamalo oimika magalimoto kuti ndimuthokoze
I really like their new store	Ndimakonda kwambiri sitolo yawo yatsopano
I stand up and stick out my thumb	Ndimaimirira ndikutulutsa chala changa chachikulu
A broken branch is not good	Nthambi yosweka si yabwino
I think he had his father's temper	Ine ndikuganiza iye anali ndi kupsya mtima kwa abambo ake
I hated being a white belt	Ndinkadana ndi kukhala lamba woyera
I did not touch these papers	Sindinagwire mapepala awa
I asked to lower my bill	Ndinafunsa zotsitsa bilu yanga
I leave you a difficult decision	Ndikusiyirani chisankho chovuta
I received a phone call from the hospital	Ndinalandira foni kuchokera kuchipatala
I pulled the filth off my head	Ndinachikoka chonyansacho pamutu panga
I had to think fast	Ndinafunika kuganiza mwamsanga
I know everything, I see everything and I hear everything	Ndikudziwa zonse, ndikuwona zonse ndikumva zonse
A bag of white flour	Thumba la ufa woyera
I believe it is another world	Ndikukhulupirira kuti ndi dziko lina
I had to go to extremes	Ndinayenera kuchita monyanyira
I think he loves you	Ndikuganiza kuti amakukondani
I have no idea who anyone else is during the dream	Ndilibe malingaliro a wina aliyense panthawi yamaloto
I analyze my thoughts on everything	Ndimasanthula malingaliro anga chilichonse
I've done my job	Ndachita ntchito yanga
I'll show you that	Ine ndikusonyezani inu izo
I looked back at the open road	Ndinayang'ana mmbuyo ku msewu wotseguka
I followed them for a while	Ndinawatsatira kwakanthawi
I stay with her at night when she cries	Ndimakhala naye usiku akalira
I looked like I had darkened afterwards	Ndinkawoneka ngati ndachita mdima pambuyo pake
I was lucky enough to get a chair to climb on	Ndinali ndi mwayi wopeza mpando wokwera
I listened to everything	Ndinamvetsera zonse
I'm not sure about this	Sindikutsimikiza za izi
I think he just fell asleep now	Ndikuganiza kuti angogona tsopano
It's like a balloon climb without a balloon	Zili ngati kukwera kwa baluni popanda baluni
I read to her, sometimes	Ine ndimamuwerengera iye, nthawizina
I, myself, will always do it	Ine, ndekha, ndidzakhala ndikuchitadi
Sorry for your country and its difficulties	Pepani dziko lanu ndi zovuta zake
I'm not lying about it	Sindiname za izo
I was lucky to find her	Ndinachita mwayi kuti ndinamupeza
Road to my right	Msewu wopita kumanja kwanga
I have some questions to ask	Ndili ndi mafunso oti ndifunse
I saw him move back into the room	Ndinamuwona akusunthanso mchipindamo
Tears fall before he falls asleep	Msozi unagwa asanagone
A popular raw product you should have	A wotchuka yaiwisi mankhwala muyenera kukhala
The first child is the spring flower, such a blessing	Mwana woyamba ndi maluwa a masika, madalitso otere
I hope you continue to serve me well	Ndikukhulupirira kuti mupitiliza kunditumikira bwino
Sometimes I write in magazines and it sounds good	Nthawi zina ndimalemba m'magazini ndipo zimamveka bwino
I studied it very carefully	Ndinaliphunzira mosamala kwambiri
I slapped my hands on his chest and cried	Ndinamenya manja anga pachifuwa chake ndikulira
I had to breathe	Ndinayenera kupuma
I can have a job, a wife and children	Ndikhoza kukhala ndi ntchito, mkazi ndi ana
I thought he was showing up	Ndinkaganiza kuti akudziwonetsera
I looked again at my relatives	Ndinayang'ananso kwa abale anga
I was cold at this point	Ndinazizidwa panthawiyi
I know he did what he could for you	Ndikudziwa kuti adakuchitirani zomwe akanatha
I would remember that	Ndikanakumbukira zimenezo
I looked down with worried eyes	Ndinayang'ana pansi ndi maso ankhawa
I watched it until it reached a climax	Ndinaziyang'ana mpaka zinafika pachimake
I can hold myself for a few miles	Ndikhoza kudzigwira ndekha kwa mailosi angapo
I had to use leaves to clean myself	Ndinayenera kugwiritsa ntchito masamba kuti ndidziyeretse
I turned and headed straight out	Ndinatembenuka ndikulunjika kotulukira
I was angry, surprised	Ndinakwiya, ndikudabwa
I know you want friends	Ndikudziwa kuti mukufuna anzanu
The line was twofold	Mzerewu unali wawiri
I continued, until my lungs could no longer function	Ndinapitirizabe, mpaka mapapu anga sanathenso kuchitapo kanthu
I promise to see you again, soon	Ndikulonjeza kuti ndidzakuwonaninso, posachedwa
I think that's not what you sang	Ndikuganiza kuti si zomwe unayimba
Someone broke the law and ran away	Munthu wina anaphwanya malamulo ndipo anathawa
I still did not know how fast we were moving	Sindinkadziwabe kuti tikuyenda mofulumira bwanji
I have power, and this is the price	Ndili ndi mphamvu, ndipo mtengo wake ndi uwu
I went in and out without knowing it	Ndinalowa ndi kutuluka mosadziwika
I can knock you down, too	Ine ndikhoza kukugwetsani inu pansi, nanenso
I knew he was gone, but you did not	Ndinadziwa kuti wapita, koma simunatero
I mean your heart and your life	Ndikutanthauza mtima wanu ndi moyo wanu
I have to close here	Ndiyenera kutseka pano
I tried to speak, but no words came	Ndinayesera kulankhula, koma mawu sanabwere
I ran to the kitchen window and watched her go	Ndinathamangira pawindo lakukhitchini ndikumuyang'ana akupita
I am not obligated to you	sindine wokakamizika kwa inu
I could not admit that he did well	Sindinathe kuvomereza kuti anachita bwino
I also looked like a role model	Ndinkawonekanso ngati wachitsanzo
I did so quickly	Ndinatero mwamsanga
A few seconds later, a flash and a loud explosion	Masekondi angapo pambuyo pake, kung'anima ndi kuphulika kwakukulu
I want to know what the plan is	Ndikufuna kudziwa kuti pulaniyo ndi chiyani
No sales date was given	Palibe tsiku logulitsa lomwe linaperekedwa
I don’t write plays	Sindilemba masewero
I remember this eternity	Ndikukumbukira muyaya uno
A horrible, adulterous woman was looking back at him	Mayi wina woopsa, wachigololo anali kuyang'ana mmbuyo kwa iye
I was an eye, watching	Ine ndinali diso, kuyang'ana
I have no price tag for this	Ndilibe mtundu wamitengo wa izi
I agree with that statement	Ndimagwirizana ndi mfundo imeneyi
I look up at the ceiling in horror	Ndikuyang'ana pamwamba padenga ndi mantha
I'm stupid, but in a very boring way	Ndine wopusa, koma m'njira yotopetsa kwambiri
I think he has already considered it	Ndikuganiza kuti alingalira kale
I went to the leaders of my church	Ndinapita kwa atsogoleri a tchalitchi changa
I stretched out my legs	Ndinamutambasulira miyendo yanga
I hope you are saying what you think is right	Ndikukhulupirira kuti mukunena zomwe mukuganiza kuti ndi zolondola
I promise you though	Ndikulonjezani komabe
Housing is the most important thing in our economy	Nyumba ndiye chofunikira kwambiri pazachuma chathu
The fireplace filled one wall	Poyatsira moto anadzaza khoma limodzi
I wanted something interesting	Ndinkafuna zochititsa chidwi
I lowered the sword an inch	Ndidatsitsa lupangalo inchi
I can feel her breathing	Ndikumumva akupuma
I married the oldest son in that family	Ndinakwatiwa ndi mwana wamkulu wa banja limenelo
I have been complaining about some kids so badly	Ndakhala ndikudandaula za ana ena moipa kwambiri
I have brought a decision	Ndabweretsa chisankho
For a long time the work was done	Kwa nthawi yayitali ntchitoyi idachitika
I shook my head but did not speak	Ndinagwedeza mutu koma osayankhula
I planned the talk but it didn't work out	Ndinakonza zokamba koma sizimatuluka
I need to go to bed early	Ndiyenera kukagona msanga
A different person	Munthu wosiyana
I need to restore my health	Ndiyenera kubwezeretsa thanzi langa
The video was not very useful	Kanemayo analibe phindu kwenikweni
I feel tired	Ndikumva kutopa
I was happy as a child	Ndinasangalala ngati mwana
I did not find anything, and time passed quickly	Sindinapeze kalikonse, ndipo nthawi inapita mofulumira
I do not expect things to go this way	Sindimayembekezera kuti zinthu ziyenda bwino chonchi
I shook my head but I did not look at him	Ndidamugwedeza mutu koma sindimamuyang'ana
I would be scared	Ndikanachita mantha
I already knew he had thrown me	Ndinadziwa kale kuti andiponya
I could look in any direction, but I did not find a sign	Ndinkakhoza kuyang'ana mbali iliyonse, koma sindinapeze chizindikiro
I lift it up and above me	Ndimukweza pamwamba ndi pamwamba panga
I didn't sleep well last night	Sindinagone bwino usiku watha
I moved in the door and felt locked, violently	Ndinasunthira chapakhomo ndipo ndinamva kutsekedwa, mwachiwawa
I just had to see you again	Ndinangoyenera kukuwonaninso kamodzinso
Anger gripped me	Mkwiyo unandigwira
I could no longer stand up and ignore things	Sindinathenso kuyimirira ndikunyalanyaza zinthu
I am 21 years old	Ndili ndi zaka makumi awiri ndi chimodzi
I felt tired and confused	Ndinamva kutopa komanso kusokonezeka
I need to talk to you	Ndiyenera kulankhula nanu
I choose sacrifice, suffering	Ndimasankha nsembe, kuvutika
I felt dry and dusty	Ndinamva mpweya wouma komanso wafumbi
I leaned over, just about to fall out of a helicopter	Ndidatsamira, ndikungotsala pang'ono kugwa kuchokera mu helikopita
I wiped her hair and covered her	Ndinamupukuta tsitsi lake ndikumuphimba
I got up and stood in front of the sink	Ndinadzuka ndikuyima kutsogolo kwa sinki
I have good news to change	Ndili ndi uthenga wabwino woti ndisinthire nawo
I got up to make a drink	Ndinanyamuka kukakonza chakumwa
I would be careful with such	Ndikhoza kukhala tcheru ndi zoterozo
They all had a great time	Onse anali ndi nthawi yabwino
I picked up the briefcase and opened it	Ndinatola chikwama chija ndikutsegula
I could see in the distance	Ndinkatha kuona kutali
I gave her ice cream	Ndinamupatsa ayisikilimu
I wasn't even too scared	Sindinachite ngakhale mantha kwambiri
I do not know such cases	Sindikudziwa milandu yotereyi
The amount of accommodation provided was reduced	Kuchuluka kwa malo ogona operekedwa kunachepetsedwa
I have come to comfort you	Ndabwera kudzakutonthozani
I knew he was doing something wrong, but I could not explain why	Ndinkadziwa kuti akuchita zinthu mopanda chilungamo koma sindinkatha kufotokoza chifukwa chake
I missed the freedom of the open road	Ndinaphonya ufulu wa msewu wotseguka
I can't just stay home	Sindingathe kungokhala kunyumba
I did what you said and used a mirror	Ndinachita zomwe mwanena ndikugwiritsa ntchito galasi
I wiped away the hot tears and smiled	Ndinapukuta misozi yotentha ija ndikumwetulira
More money in our budget	Ndalama zambiri za bajeti yathu
I belonged to them now	Ndinali wa iwo tsopano
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I felt I had it at home	Ndinkaona kuti ndili nawo panyumba
I'll help you, then	Ine ndidzakuthandizani, ndiye
I can see in your eyes that you know	Ndikuwona m'maso mwanu kuti mukudziwa
I gave myself a religious name as a joke	Ndinadzipatsa dzina lachipembedzo monga nthabwala
I have to be here	Ndiyenera kukhala pano
He would still be alive to prove that he was lying	Iye akanakhalabe ndi moyo kuti atsimikiziridwe kuti akunama
I could no longer look at him	Sindinathenso kumuyang'ana
I gave her enough time to wake up	Ndinamupatsa nthawi yokwanira kuti adzuke
I would have followed his path	Ndikanatsatira njira yake
I live in my own country with my own rules	Ndimakhala m'dziko langa ndekha ndi malamulo anga
I usually keep it in my car for protection	Nthawi zambiri ndimayisunga m'galimoto yanga kuti nditetezedwe
I understand that we all need to be helpful	Ndikumvetsa kuti tonse tiyenera kukhala othandiza
I thought everyone should take half of them	Ndinkaganiza kuti aliyense atenge theka la iwo
I did not say how it came out	Sindinatanthauze momwe zinatulutsira
I hope you have them where you live	Ndikukhulupirira kuti muli nawo komwe mukukhala
A parable of life, really	Fanizo la moyo, kwenikweni
They start receiving strange phone calls and take a deep breath	Amayamba kulandira mafoni osadziwika bwino ndikupuma kwambiri
I will tell the team	Ndiuza timu
It goes hand in hand with the length of the word	Imayendera limodzi ndi kutalika kwa mawuwo
I do not know what to write	Sindikudziwa choti ndilembepo
A good life here is not possible for me	Moyo wabwino kuno siutheka kwa ine
I see it happening again	Ndikuziwona zikuchitikanso
I gave them the names of what was around me	Ndinawapatsa mayina a zomwe zinali pafupi nane
Twelve men, though by another story, completely	Amuna khumi ndi awiri, ngakhale ndi nkhani ina, kwathunthu
I planned to read your work sometime today	Ndinakonzekera kuwerenga ntchito yanu nthawi ina lero
I spoke to him yesterday	Ndinayankhula naye dzulo
I believe this was his time to break it	Ndikukhulupirira kuti iyi inali nthawi yake yosweka
I keep the storage in the cellar	Ndimasunga zosungira mu cellar
I was very impressed with the staff	Ndinachita chidwi kwambiri ndi ogwira ntchito
I decided not to see you around	Ndinaganiza kuti ndisakuwoneni uku mukuzungulira
I have reclining seats in our seats	Ndili ndi mipando yothamanga pamipando yathu
I was scared to be around	Ndinali woopsa kukhala pafupi
I did not find anything	Sindinapeze kalikonse
I am a homeless man	Ndine mwamuna wopanda kopita
I want to be with you whenever possible	Ndikufuna kukhala nanu nthawi iliyonse yomwe zingatheke
I said you are doing stupid things	Ndinati ukuchita zopusa
I could no longer fight	Sindinathenso kumenya nkhondo
I hope we'll be back to visit again	Ndikukhulupirira kuti tidzabweranso kudzachezanso
I knew in my heart that getting along with others was wrong	Ndinkadziwa kuti kukhala ndi anthu ena kunali kulakwitsa
A simple plan to live a happy life	Dongosolo losavuta lokhala ndi moyo wosangalatsa
I made one progressive roll, then started another	Ndinapanga mpukutu umodzi wopita patsogolo, kenako ndikuyamba wina
After a while, there was another noise	Patapita kanthawi, panamvekanso phokoso lina
I thought it was a little white car	Ndinkaganiza kuti inali kagalimoto kakang'ono koyera
I noticed that her hair was very rough	Ndinaona kuti tsitsi lake linali lolusa kwambiri
He spent five months as a prisoner of war	Anakhala miyezi isanu ali mkaidi wankhondo
I got back in my car and drove away	Ndinalowanso mgalimoto yanga ndikuyendetsa
I needed running air	Ndinafunika mpweya wothamanga
Gradual preparation took place in the following days	Kukonzekera pang'onopang'ono kunachitika m'masiku otsatira
I know the struggle you are struggling with	Ndikudziwa kulimbana komwe mukulimbana nako
I've been dying to test them	Ndakhala ndikufa kuti ndiwayese
I wish you understood how much	Ndikanakonda mutamvetsa kuti ndi zingati
Surprise for her ex when she got home	Chodabwitsa kwa ex wake atafika kunyumba
The car headed in that direction	Galimoto inalunjika komweko
I see the way you look at him	Ndikuwona momwe mukumuwonera
I'm glad this is all happening	Ndine wokondwa kuti zonsezi zikuchitika
I just remember you running to the trees	Ndikungokumbukira umati thawira kumitengo
I felt threatened in my home	Ndinadzimva kukhala pachiwopsezo panyumba yanga
I was very careful with the tone of voice and the tone of voice	Ndinali wosamala kwambiri ndi kamvekedwe ka mawu ndi kamvekedwe kake
I have tried to make him believe that he is missing	Ndayesera kuti ndikhulupirire kuti adasowa
I want to share with you	Ndikufuna kugawana nanu
I had no idea it could be this way	Sindimadziwa kuti zitha kukhala chonchi
I have a feeling that has a second meaning	Ndili ndi kumverera komwe kuli ndi tanthauzo lachiwiri
I can't stand it either	Inenso sindingathe kupirira nazo
I had a lot of respect for him	Ndinkamulemekeza kwambiri
I had such a pride	Ndinali ndi kudzikuza koteroko
I can't believe it's open	Sindikukhulupirira kuti watsegula
I hope we get better here	Ndikhulupilira tikhala bwino kuno
I am making the world a better place	Ndikupanga dziko kukhala malo abwinoko
I can leave it in the pencil	Ndikhoza kuzisiya mu pensulo
The only way out is to bring back the line	Njira yokhayo yomwe ilipo ndikubweza mzerewo
I do not know about him	Sindikudziwa za iye
I got up and looked out the window	Ndinadzuka ndikuyang'ana pawindo
I refused to answer, even though he threatened to torture me again	Ndinakana kuyankha, ngakhale atandiopseza kuti andizunzanso
I did not fail to control	Sindinalephere kulamulira
Thank you all very much	Ndikukuthokozani kwambiri nonse
A terrorist group	Gulu lowombera zigawenga
I will not waste my money on a slave	Sindidzawononga ndalama zanga pa kapolo
I stopped waiting for the gift	Ndinasiya kuyembekezera mphatso
I knew exactly what was about to happen	Ndinkadziwa bwino zomwe zinali pafupi kuchitika
I called him at home	Ndinamuimbira kunyumba
I looked under the dress	Ndinayang'ana pansi pa diresi
I heard my temple pounding	Ndinamva kachisi wanga akugunda
I really can't afford to give up mine	Ine kwenikweni sindingakwanitse kusiya zanga
I have something to do	Ndili ndi zina zoti muchite
I wonder how he does it	Ine ndikudabwa momwe iye amachitira izo
I called him, but I did not hear anything	Ndinamuyitana, koma sindinamve kalikonse
I forgot how to appreciate the little things	Ndinayiwala momwe ndingayamikire tinthu tating'ono
I met him at med school	Ndinakumana naye kusukulu ya med
I also enjoy the company of my family	Ndimakondanso kucheza ndi banja langa
I hated it and was forced to give up	Ndinadana nazo ndipo ndinakakamizika kudzipereka
I will make the earth as high as heaven	Ndidzapanga dziko lapansi ngati kumwamba
I just wanted to be happy	Ndinkangofuna kukhala wosangalala
I put my hand on my hip and smiled	Ndinayika dzanja langa mchiuno ndikumwetulira
I will get you back on track	Ndidzakubwezerani panjira
I can't find a word to say	Sindikupeza mawu oti ndiyankhule
I have completed my final sentence	Ndamaliza chilango changa chomaliza
I took a deep breath	Ndinapumira pang'ono
I want very good writers	Ndikufuna olemba abwino kwambiri
Her son and his friend were there all their lives	Mwana wake ndi mnzake anali moyo wake wonse
I was glad he flew down to surprise me	Ndinasangalala kuti anawulukira pansi kudzandidabwitsa
The middle room has a bench	Chipinda chapakati chili ndi benchi
+ I will gather them together against you	+ Ndidzawasonkhanitsa onse pamodzi kuti akumenyane ndi iwe
I should have put them together	Ndikadayenera kuziyika pamodzi
I suck to come up with names	Ndimayamwa kubwera ndi mayina
I was just happy	Ndinangosangalala basi
I am so grateful for her	Ndine woyamikira kwambiri chifukwa cha iye
The idea he tried to bring up is to forget it	Lingaliro lomwe adayesa kulitulutsa ndikuyiwala
I had hope then	Ine ndinali ndi chiyembekezo pamenepo
I have been teaching all my life	Ndakhala ndikuphunzitsa moyo wanga wonse
I often get sick, I fall asleep	Nthawi zambiri ndimadwala, ndimagona
I will provide proof and resume when I request it	Ndipereka maumboni ndikuyambiranso ndikapempha
I looked like my dad	Ndinkawoneka ngati bambo anga
I acted like a college kid	Ndinachita zinthu ngati mwana waku koleji
I saw something on his face that stopped me at first	Ndidawona china chake pankhope pake chomwe chidandiyimitsa kaye
I have to get out of the palace	Ndiyenera kutuluka m'nyumba yachifumuyi
I can't go to the police, but you can	Sindingathe kupita kupolisi, koma inu mukhoza
So the airport was removed from the budget	Choncho bwalo la ndege linachotsedwa pa ndondomeko ya ndalama
I want to play with you more	Ndikufuna kusewera nanu zambiri
Some do not do well	Ena alibe chochita bwino
On the other hand I did not blame him	Mbali ina ya ine sindinamuimbe mlandu
I could do nothing but stare in horror	Sindinathe kuchita pang'ono koma kuyang'ana mwamantha
I wonder where he lives	Ndikudabwa komwe amakhala
I cried all night	Ndinalira usiku wonse
I believed we were leaving soon	Ndinkakhulupirira kuti tinanyamuka posachedwa
I have no choice but to wonder why	Sindingachitire mwina koma kudabwa chifukwa chake
I panicked and raised my head again	Ndidachita mantha ndikukwezanso m'mwamba
I enjoy the work and look forward to continuing it	Ndimasangalala ndi ntchitoyo ndipo ndikuyembekeza kupitiriza
I was evil, you know, not cruel	Ndinali woipa, mukudziwa, osati wankhanza
In the distance it looked piercing	Chapatali chinaoneka choboolera
I make assumptions, not ambitions	Ndimapanga malingaliro, osati zofuna
I am currently running two teams on my own channel	Panopa ndikuyendetsa magulu awiri pa tchanelo changa
I fixed the window and raised it without seeing a bit	Ndinakonza zenera ndikukweza osawona pang'ono
I left a few messages	Ndinasiya mauthenga angapo
I will start my life again	Ndidzayambanso moyo wanga
A chair near the stage bought seventy stones	Mpando pafupi ndi siteji udagula miyala makumi asanu ndi awiri
I insisted that this was not a normal sleep	Ndinaumirira kuti uku sikunali kugona kwabwinobwino
I have a love of giving	Ndili ndi chikondi chopereka
I see a touch of pink in the middle	Ndikuwona kukhudza kwa pinki pakati
I was always in that group	Nthaŵi zonse ndinali m’gulu limenelo
Let them sit here and rest	Aleke akhale ndi kukhala pano ndi kupuma
I was intrigued by this but did not look	Ndinali ndi chidwi ndi izi koma sindinayang'ane
I pulled it out and tried the door again	Ndinachikoka ndikuyesanso chitseko
I leaned over and brought a lantern nearby	Ndinawerama ndikubweretsa nyali pafupi
I shot him angrily	Ndinamuwombera mokwiya
I was wondering if anyone could read this	Ndinali kudabwa ngati wina angawerenge izi
I could not see the bell to ring	Sindinathe kuwona belu loti ndilire
Then I fell on his chest	Kenako ndinagwera pachifuwa chake
I will tell you privately in secret	Ndidzakuuzani inu nokha mwamseri
I thought we could exchange over time	Ndinaganiza kuti tikhoza kusinthana pakapita nthawi
I took a pot of coffee in the house	Ndinatenga poto wa khofi m'nyumba
I love that when you draw, you show	Ndimakonda kuti mukajambula, mumawonetsa
They declared the book to be true	Iwo analengeza kuti bukulo linali loona
I stared at them as they passed	Ndinkawayang'ana m'maso akamadutsa
He was one of five children	Anali mmodzi mwa ana asanu
I shook my head sharply	Ndinagwedeza mutu mwamphamvu
I knew it was in the living room	Ndinadziwa kuti ndi pabalaza
One psychologist locked himself in a room he said was occupied by strangers	Katswiri wina wa zamaganizo anadzitsekera m’chipinda china chomwe akuti chinali ndi anthu osawadziwa
I have to go with the dog	Ndiyenera kuyenda naye galuyo
I know where to turn	Ndikudziwa kumene ndingakutengereniko
I'm wearing a pair right now, really	Ndavala peyala pompano, kwenikweni
I don't mean that at all	sindikutanthauza zimenezo nkomwe
I had nothing	Ndinalibe kalikonse
I just feel sorry for the break	Ndimangomva chisoni chifukwa chothyola
I should have been my friend	Ndikanayenera kukhala mnzanga
I was on the weekend the following	Ndinali kumapeto kwa sabata yotsatira
I was an individual woman	Ndinali mkazi payekha
I tried to defend myself	Ndinayesetsa kudziteteza
I did not think that everything had already happened	Sindinaganize kuti zonse zinali zitachitika kale
I'd like, you know, just push him around	Ine ndikanakonda, inu mukudziwa, kungomukankhira iye cha apo
I occasionally went to the beach	Ndinkapita kugombe mwa apo ndi apo
I need to do some research to answer your questions	Ndiyenera kuchita kafukufuku kuti ndiyankhe mafunso anu
I wanted all the money	Ndinkafuna ndalama zonse
Description of men	Kufotokozera za amuna
I did not do business with him	Sindinachite naye bizinesi
Wrong movement can lead to death	Kusuntha kolakwika kungayambitse imfa
I had no doubt in his mind about what he was doing	Sindinkakayikira zimene ankachita
I can't imagine him looking at me	Sindingathe kuganiza naye akundiyang'ana
I could not let him turn around again	Sindinathe kumulola kuti atembenukenso
I noticed that he was thinking about the question	Ndinaona kuti anali kulingalira funsolo
I grabbed my things and walked out the door	Ndinatenga zinthu zanga ndikutuluka pakhomo
A few years ago, you were a favorite	Zaka zingapo zapitazo, inu munali wokondedwa
I went down the hill and into the town	Ndinatsika phiri ndikulowa mtawuni
Adjustments can be found on the chart	Kuwongolera kutha kupezeka pa tchati
I worked hard after dinner	Ndinagwira ntchito kwambiri pambuyo pa chakudya chamadzulo
I could not imagine what he was saying to them	Sindinathe kuganiza zomwe anali kunena kwa iwo
I found many activities to be simple and tedious	Ndinapeza kuti ntchito zambiri zinali zosavuta komanso zotopetsa
I was the largest horse ever to live	Ndinali kavalo wamkulu kwambiri amene anakhalako
I handed my valet ticket home	Ndinapereka valet tikiti yanga pakhomo
A sigh of relief was heard from those closest to the group	Kuusa mtima kunamveka kuchokera kwa omwe anali pafupi kwambiri ndi gululo
I began working as a customs officer	Ndinayamba ntchito yoyang'anira kasitomu
Within minutes, he was on the move	Patangopita mphindi zochepa ananyamuka bwinobwino
I still work full time	Ndimagwirabe ntchito nthawi zonse
I swallowed and tried to smile	Ndinameza ndikuyesera kumwetulira
I hope they think they found me	Ndikuyembekeza akuganiza kuti andipeza
I know he is right	Ndikudziwa kuti akunena zoona
I thought he had gone to see you	Ndimaganiza kuti wapita kukuwonani
I will sell the house today	Ndigulitsa nyumbayi lero
I would do that for him	Ine ndikanamuchitira izo
I dropped my arms and turned	Ndinagwetsa mikono yanga ndikutembenuka
I can't believe we are alone	Sindikukhulupirira kuti ndife tokha
I'm a very lucky person, then	Ndine munthu wamwayi ndithu, ndiye
A few arrangements had been made for a possible siege	Makonzedwe owerengeka anali atapangidwa kaamba ka kuzinga komwe kungatheke
I spent the next 20 minutes in luxury	Ndinakhala mphindi makumi awiri zotsatira mu mwanaalirenji
I was thrilled with the change	Ndinasangalala ndi kusinthako
I speak, unfortunately, from experience	Ndimayankhula, mwatsoka, kuchokera muzochitika
I was surprised to see him open his little eyes	Ndinadabwa kumuwona akutsegula maso ake aang'ono
I look at the clock	Ndimayang'ana koloko
The woman behind the wheel was smiling	Mayi wina amene anali kumbuyo kwa gudumu anali akumwetuliradi
I wondered how many people lived in the whole world	Ndinkadabwa kuti ndi anthu angati omwe amakhala padziko lonse lapansi
It brings flavor	Amabweretsa kukoma
Chimney piece removed	Chidutswa cha chimney chachotsedwa
I received fair trade and competition	Ndinalandira malonda achilungamo komanso ampikisano
I'll stay here as you approach the immortal	Ndikhala pano pamene mukuyandikira wosafayo
I returned to his face of hope	Ndinabwerera ku nkhope yake yachiyembekezo
I was prepared to be ignorant	Ndinali okonzeka kusadziwa
I know it doesn't look like that now	Ndikudziwa kuti sizikuwoneka choncho tsopano
I could not combine the two because they do not fit together	Sindinathe kuziphatikiza ziwirizo chifukwa sizimakwanirana
I wanted to dress like my brother	Ndinkafuna kuvala ngati mchimwene wanga
I saw that it was his habit	Ndinaona kuti chinali chizolowezi chake
I can take care of my parents	Ndikhoza kusamalira makolo anga
My money is in the account everywhere	Ndalama zanga zili muakaunti kulikonse
I saw a great light and he came from there	Ndinaona kuwala kwakukulu ndipo iye anachokera kumeneko
I was actually at one hundred and six	Ine kwenikweni ndinali pa zana ndi zisanu ndi chimodzi
I did not pay the boys anything	Anyamatawo sindinkawalipira chilichonse
I just bent down and said nothing the whole time	Ndinangowerama osanena kalikonse nthawi yonseyi
A young family will be perfect	Banja lachinyamata lidzakhala langwiro
I put the package in my book bag	Ndinaika phukusilo m’chikwama changa cha mabuku
I came to massage where the pain was	Ndinafika kuti ndisisite pomwe panali ululu
Most of the time I was a quick picture	Nthawi zambiri ndinali chithunzi chachangu
I didn't really know what to do	Sindinkadziwa kwenikweni choti ndichite
They said it would work	Iwo adanena kuti zigwira ntchito
I could enter at any time, he said	Ndikhoza kulowa nthawi iliyonse, adatero
The movie is now considered lost	Filimuyi tsopano ikuonedwa kuti yatayika
He argued with her over and over again	Anakangana naye mobwerezabwereza
When I tell them, they leave	Ndikawauza, kenako amachoka
I can meet you tonight	Ndikhoza kukumana nanu madzulo ano
I can't help but look into his eyes	Sindingathe kudziletsa kuyang'ana m'maso mwake
I love how proud women are of their brand	Ndimakonda momwe akazi amanyadira ndi zizindikiro zawo
I was not hiding it from you	Sindinali kukubisirani izo
I am learning to deal with my heat exhaustion	Ndimaphunzira kuthana ndi kutopa kwanga kutentha
I swallow my tears	Ndikumeza misozi yanga
I looked for a moment, then stopped	Ndinayang'ana kwa kanthawi, kenako ndinasiya
I can tell you it is my worst dream	Ndikhoza kukuuzani kuti ndilo loto langa loipitsitsa
I can no longer be threatened with my life	Sindingathenso kuopsezedwa ndi moyo wanga
Hope to find out how	Ndikuyembekeza kupeza momwe
The train immediately began to sink	Sitimayo inayamba kumira mwamsanga
I repeat that thought	Ndikubwereza malingaliro amenewo
Thanks for watching	Zikomo powonera
I love you and I am with you	Ndimakukondani ndipo ndili nanu
I wanted to know all about the world	Ndinkafuna kudziwa zonse zokhudza dziko lapansi
I hope that if you work hard, success will come	Ndikukhulupirira kuti ngati mutagwira ntchito mwakhama, kupambana kudzabwera
I knew in my heart that such things would not happen	Ndinkadziwa kuti zinthu zoterezi sizingachitike
The church grounds are managed as a nature reserve	Malo a tchalitchichi amayendetsedwa ngati malo osungira zachilengedwe
I started looking around but saw nothing	Ndinayamba kuyang'ana uku ndi uku koma sindinaone kalikonse
I lost my way of earning money	Ndinataya njira yopezera ndalama
I cursed at her but she avoided me	Ndinamutukwana koma anandipewa
I asked him to check my schedule	Ndinamupempha kuti ayang'ane ndondomeko yanga
I feel you are slipping away from me	Ndikumva mukundizembera
I had to get myself out of this miserable situation	Ndinayenera kudzichotsera ndekha mu mkhalidwe wachisoni uwu
I forgot how many trees there were	Ndinayiwala kuti kunali mitengo ingati
I mean stay here	Ndikutanthauza kukhala pano
I was worse than nothing to him	Ndinali woipitsitsa kuposa wopanda ntchito kwa iye
I could feel the breath of new life taking on purpose	Ndinkatha kumva mpweya wopatsa moyo watsopano kukhala ndi cholinga
Grief was on his neck	Chisoni chinakhala pakhosi pake
I was about to turn my first cheating on it at the age of fourteen	Ndidatsala pang'ono kutembenuza chinyengo changa choyamba ndili ndi zaka khumi ndi zinayi
I thought we would have time	Ndinkaganiza kuti tikhala ndi nthawi
I have to confuse my mind with something	Ndiyenera kusokoneza malingaliro anga ndi chinachake
I felt I had a right to protect myself	Ndinkaona kuti ndili ndi ufulu wodziteteza
I get it from my mother	Ndimachilandira kuchokera kwa amayi anga
I just stopped on the street and it stopped	Ndinangoyima munsewu ndipo inayima
I saw her, last night	Ine ndinamuwona iye, usiku watha uja
I hope you can, even now since we are separated	Ndikukhulupirira kuti mungathe, ngakhale tsopano popeza tasiyana
I bet that he is a double secret super villain	Ine kubetcherana kuti iye ndi pawiri chinsinsi wapamwamba woipa
I will keep nothing back from you	sindidzakubisirani kanthu
I am learning a lot	Ndikuphunzira zambiri
The Supreme Court reversed the decision	Khoti lalikulu linakana chigamulocho
I heard there was blood, but he did it	Ndinamva kuti kunali magazi, koma iye anachita izo
I had to think about that too	Ndinafunikanso kuganizira zimenezi
I know where they are going	Ndikudziwa kumene akupita
I could not stand it for one minute long	Sindinathe kupirira kwa mphindi imodzi motalika
I knew why these people came here	Ndinkadziwa chomwe anthuwa abwere kuno
This direction did not take long	Kutsogoleraku sikunatenge nthawi
I think it was a tragedy or something	Ine ndikuganiza ilo linali tsoka kapena chinachake
I would like you to get some of it	Ndikufuna kuti mundipezereko zina
I settled down again to climb	Ndinakhazikikanso kuti ndikwere
I just looked out the window	Ndinangoyang'ana pawindo
I have not yet chosen	Sindinasankhebe
I woke up one morning and could not control my emotions	Ndinadzuka m’maŵa wina ndipo ndinatha kulamulira maganizo
Hope to get rid of everything soon	Ndikuyembekeza kuchotsa zonse posachedwa
I was wondering if you could come today	Ndinali kudabwa ngati mungabwere lero
I felt that they had been betrayed by so many people	Ndinkaona kuti aperekedwa ndi anthu ambiri
I want to know how long it is	Ndikufuna kudziwa kuti ndiatali bwanji
I have a few limits and I enjoy everything	Ndili ndi malire ochepa ndipo ndimasangalala ndi chilichonse
I had to give them plenty of time	Ndinayenera kuwapatsa nthawi yambiri
I did not want a prince	Sindinkafuna kalonga
I struggled one day to ask him	Ndinalimbirapo tsiku lina kuti ndimufunse
I also thought about our awesome wedding day	Ndinaganiziranso za tsiku lochititsa mantha la ukwati wathu
then I will turn to you	pamenepo ndidzatembenukira kwa inu
I thought secretly	Ndinalingalira mobisa
I put my hand under her belly	Ndinalowetsa dzanja langa pansi pa mimba yake
I did not expect such a simple answer	Sindinayembekezere yankho losavuta chotero
I stumbled and continued inside	Ndinapunthwa ndikupitilira kulowa mnyumba
It was a wonderful time	Inali nthawi yosangalatsa kwambiri
I want you and me today	Ndikufuna iwe ndi ine lero
I looked in their planted fields	Ndinayang'ana m'minda yawo yobzalidwa
I was breathing, trying to breathe	Ndinali kupuma, kuyesa kupuma
I felt your breath stop	Ndinamva kupuma kwako kukusiya
A moment, and he landed	Kamphindi, ndipo iye anatera
An empty bulb hung from the ceiling	Babu lopanda kanthu linapachikika padenga
I can smell you in here	Ndikukumva fungo la iwe mkati muno
I hope you find a better home	Ndikukhulupirira ipeza nyumba yabwinoko
I respect the loyalty you provide	Ndimalemekeza kukhulupirika komwe mumapereka
I also felt his hand grab my neck again	Ndidamvanso dzanja lake likugwiranso chigongono changa
I never thought they would see me differently	Sindinkaganiza kuti angandione mosiyana
I was the only one alive, resting here	Ndinali ndekha wamoyo, wopuma pano
I will never fall in love	Sindidzagwa m’chikondi
I wait but nothing comes out	Ndimadikirira koma palibe chomwe chimatuluka
The curse seemed impossible	Kutembereredwa kunkawoneka kosatheka
I sure hope he will tell us soon	Ine zedi ndikuyembekeza atiuza ife posachedwa
I always follow instructions	Nthawi zonse ndimatsatira malangizo
I like to make fun of him	Ndimakonda kumuseka
I do not act like a police officer	Sindichita ngati wapolisi
I too would not have cared for the other guests	Inenso sindikanasamala alendo ena
Strong among them, hidden from the eyes	Wamphamvu pakati pawo, wobisika kwa maso
I had thoughts and ideas	Ndinali ndi malingaliro ndi malingaliro
I was so happy to see you again	Ndinasangalala kwambiri kukuwonaninso
He loved to be with us	Iye ankakonda kukhala nafe
Kind of brave, apathetic	Mtundu wa kulimba mtima, mphwayi
I just can't hear it	Sindimamva basi
Someone was walking around in the open	Munthu wina anali kuyendayenda pamalo otseguka
I appreciate giving but no	Ndikuyamikira kupereka koma ayi
A terrifying light flashed from his eyes	M'maso mwake munatuluka kuwala koopsa komanso kosasunthika
I was just a baby	Ndinali khanda chabe
She had to lose weight because of her position	Anayenera kuonda chifukwa cha udindo wake
I love you with everything you carry	Ndimakukondani ndi chilichonse chomwe mumanyamula
I heard him walk down the office behind me	Ndidamva kutsika muofesi kumbuyo kwanga
I do not look at other people's lives	Sindimayang'ana m'miyoyo ya anthu ena
I want to find someone who is quite tall	Ndikufuna kupeza wina wamtali ndithu
I turned my head in the middle to her	Ndinatembenuzira mutu wanga chapakati kwa iye
I have time to meet the hairdresser twice	Ndili ndi nthawi yokumana ndi tsitsi nthawi ziwiri
I thought my life was over	Ndinkaganiza kuti moyo wanga watha
There were several chairs and a table in the house	M’nyumbamo munali mipando ingapo ndi tebulo
I can feel her breathing	Ndikumva kupuma kwake
I did not return the call	Sindinabwerenso pa foni
I saw my young parents	Ndinawaona makolo anga aang'ono
I caught it myself that year	Ndinagwira ndekha chaka chimenecho
I try not to cry	Ndimayesetsa kuti ndisalire
I can't wait to hear from you	Sindikuyembekezera kumva inu
This is their game	Awa ndi masewera awo
I was relaxed and did not want to move	Ndinali womasuka ndipo sindinkafuna kusuntha
The writers went with the last	Olembawo adapita ndi omaliza
I smoked cigarettes on the neck and chin	Ndapsa ndi ndudu pakhosi ndi pachibwano
I was, as they say, in my childhood	Ndinali, monga amanenera, pa ubwana wanga
I wish you could see me in a new place	Ndikulakalaka mutandiwona malo atsopano
Desert place	Malo apululu
I still see doctors every week	Ndimaonabe madokotala mlungu uliwonse
I would fill out an order form with its instructions	Ndikadalemba fomu yoyitanitsa ndi malangizo ake
I walked quickly and helped	Ndinayenda mofulumira ndikuthandiza
The room was bright with pink tones	Chipindacho chinali chowala ndi ma toni apinki
I probably already knew him	N’kutheka kuti ndinamudziwa kale
I reached down and picked them up	Ndinafikira pansi ndikuwanyamula
I'm going to ask you for a magazine	Ine ndimati ndikufunseni inu magazini
I thought the poor man had hit me	Ndinkaganiza kuti wosaukayo agunda
The army was in charge of the highway	Gulu lankhondo linali ndi udindo woyang'anira msewu waukulu
The video is a showcase	Kanemayo ndi chiwonetsero
I went into the living room and looked at him	Ndinalowa pabalaza ndikumuyang'ana
I felt it inside my bones	Ndinazimva mkati mwa mafupa anga
When I bring them home safe	Ndikawafikitsa kwawo ali otetezeka
I'm not waiting for him to take me	Sindikuyembekezera kuti ndimutenge
I hope you like the last one	Ndikukhulupirira kuti mumakonda chomaliza
I was not prepared to swallow the whole story	Sindinakonzekere kumeza nkhani yonse
I want his hands under my clothes so badly	Ndikufuna manja ake pansi pa zovala zanga moyipa kwambiri
I knew love once	Ndinadziwa chikondi kamodzi
I hid my suffering	Ndinabisa kuzunzika kwanga
I didn't want to sound selfish	Sindinkafuna kumveketsa kudzikonda
I know you will not disappoint me	Ndikudziwa kuti simudzandikhumudwitsa
I mean, maybe not	Ndikutanthauza, mwina satero
I feel sorry for her, poor lady	Ndimamumvera chisoni, dona wosauka
I stared at him for a while	Ine ndinamuyang'ana iye kwa kanthawi
I jumped on him	Ndinalumphira pa iye
I may have offended him	Mwina ndamukhumudwitsa
Police hiding place	Malo obisalira apolisi
I took a lot of pictures	Ndinajambula zithunzi zambiri
I knew him a little while he was king	Ine ndinamudziwa iye pang'ono pamene iye anali mfumu
I have to please him by using another method	Ndiyenera kumusangalatsa pogwiritsa ntchito njira ina
I'm pregnant	Ndakhala ndi pakati
I can find something to do to keep me busy	Ndikhoza kupeza chochita kuti ndikhale wotanganidwa
Video can be good	Kanema angakhale wabwino
I quickly shook myself at that thought	Ndinadzigwedeza ndekha pamalingaliro amenewo mwachangu
I have a responsibility to them to help restore peace here	Ndili ndi udindo kwa iwo wothandiza kubwezeretsa mtendere kuno
A thousand thank you to you, kind and honorable boss	Chikwi zikomo kwa inu, okoma mtima ndi olemekezeka bwana
I angrily refused, struggling to pull myself another way	Ndinakana mwaukali, kuvutikira kudzikoka njira ina
I took a moment to rest and calm down	Ndinatenga kamphindi kuti ndipume ndikukhazika mtima pansi
I picked up the pink walls	Ndinatenga makoma apinki
I lift myself up, trying to cover my red face	Ndidzinyamula ndekha, ndikuyesera kuphimba nkhope yanga yofiira
I just sat down	Ndinangokhala pansi
I looked for him everywhere	Ndinamufunafuna paliponse
His teeth are sacrifices	Mano ake ndi nsembe
Immediately I longed for the thick darkness	Nthawi yomweyo ndinalakalaka mdima wandiweyani
I made the car at school during my art class	Ndinapanga galimotoyo kusukulu panthawi ya kalasi yanga yojambula
After a few seconds, it came back	Patapita masekondi angapo, inabweranso
I turned left	Ndinatembenukira kumanzere
I think it's time for us to go	Ndikuganiza kuti nthawi yakwana yoti tizipita
I think of you every time we are away	Ndimaganiza za inu nthawi zonse tikakhala kutali
I thought we had agreed to take it slowly and easily	Ndinaganiza kuti tinagwirizana kuti titenge pang'onopang'ono komanso mophweka
I had to stop that	Ndinafunika kuyimitsa zimenezo
I wanted to make some sort of it	Ndinkafuna kupanga mtundu wa izo
I had two words, it was not enough	Ndinali ndi mawu awiri, sanali okwanira
I knew that door was coming from the sick room	Ndinadziwa kuti chitseko chija chikuchokera kuchipinda chodwala
I have a second chance to save him	Ndili ndi mwayi wachiwiri womupulumutsa
I think you brought me here	Ndikuganiza kuti wandibweretsa kuno
I think maybe he was right	Ndikuganiza kuti mwina anali kulondola
I could not believe that this was happening to me	Sindinakhulupirire kuti izi zachitika kwa ine
I grabbed him and he pulled me away	Ndidamugwira ndipo adandichotsa
I was a military judge on the spot	Ndinali woweruza asilikali pamalopo
I leaned back in my chair	Ndinatsamiranso pampando
I wanted to see the old house	Ndinkafuna kuwona nyumba yakaleyo
I take him out and show him a good time	Ndimamutulutsa ndikumuwonetsa nthawi yabwino
I did not agree with this either	Sindinagwirizane nazonso izi
I grabbed them from behind	Ndinawagwira kumbuyo kwanga
I also love his music very much	Ndimakondanso nyimbo zake kwambiri
A five-foot round table accommodates eight people comfortably	Tebulo lozungulira la mapazi asanu limakhala anthu asanu ndi atatu momasuka
I will receive yours	Ndidzalandira anu
He has one brother and one sister	Ali ndi mchimwene wake mmodzi ndi mlongo mmodzi
The black powder system had replaced the rings	Dongosolo la ufa wakuda linali litalowa m'malo mwa mphetezo
I went on for months without anything to mention	Ndinakhala miyezi ingapo popanda chilichonse choti nditchule changa
I feel good, really	Ndikumva bwino, kwenikweni
I realized how accurate you were, almost everything	Ndinazindikira momwe munali olondola, pafupifupi pa chilichonse
I have a purpose here	Ndili ndi cholinga pano
I was completely a source of help in marketing	Ndinali kwathunthu magwero kuthandiza mu malonda
An open heart overcame him	Mtima womasuka unamugonjetsa
I could not hold back the tears	Ndinalephera kuletsa misozi yangayanga
I will not kill you	Sindikuphani
The teacher is present	Mphunzitsi wakhalapo
I poured two full glasses	Ndinathira magalasi awiri odzaza
Sickness came into his stomach	Kudwala kudabwera m'mimba mwake
I decided to tell her later	Ndinaganiza zomuuza pambuyo pake
I can't see you, she says	Sindikukuwonani, akutero
I want your happiness more than anything else	Ndikufuna chisangalalo chanu kuposa china chilichonse
I can't afford it right now	Sindingakwanitse pakali pano
I think that spoke to me	Ine ndikuganiza izo zinayankhula kwa ine
The best way to play went through most of them	Njira yabwino yamasewera idadutsa ambiri mwa iwo
I have to clean the boxes and clean the basement	Ndiyenera kukonza mabokosi ndikuyeretsa chipinda chapansi
I also thought about the darkness in his eyes	Ndinaganizanso za mdima umene unali m'maso mwake
I thought something bad had happened to you	Ndinaganiza kuti chinachake choyipa chachitika kwa inu
I could not understand why no one else did that	Sindinkamvetsa chifukwa chake palibe amene ankachitira zimenezo
I'll take a whole bunch of hundreds	Nditenga mulu wonse wa mazana
I noticed misunderstandings between two groups of parents	Ndinazindikira kusamvana pakati pa magulu awiri a makolo
I just want to be me	Ndikungofuna kukhala ine
I looked down again, and there it was	Ine ndinayang'ana pansi kachiwiri, ndipo apo izo zinali
Here I am or reading a book	Ndili pano kapena ndikuwerenga bukhu
I thanked him for coming and for all his prayers	Ndinamuthokoza chifukwa chobwera komanso mapemphero ake onse
I looked in the mirror and did not recognize myself	Ndinayang'ana pagalasi ndipo sindinadzizindikire
I believe it is the most successful	Ndikukhulupirira kuti ndichopambana kwambiri
I knew my dad would never say anything	Ndinadziwa kuti bambo anga sanganene chilichonse
A matter of asking to be told everywhere on the streets	Nkhani yopempha kuuzidwa paliponse m'misewu
I did not answer or turn around	Sindinayankhe kapena kutembenuka
I traveled all over the world	Ndinayenda padziko lonse lapansi
I understand the limits of the gift	Ndimamvetsetsa za malire a mphatso
I lived on my own	Ndinkakhala ndekhandekha
I looked at the console, and there was nothing wrong	Ndinayang'ana console, ndipo palibe zolakwika
I am certainly back	ndithu ndabwerera
I wonder what happened over the years	Ndikudabwa zomwe zinachitika m'zaka
I know for sure the way this went	Ndikudziwa motsimikiza njira yomwe izi zidapita
I hate it when it takes so long	Ndimadana nazo zikatenga nthawi yayitali
I pray that you will recover quickly	Ndikupempherera kuti muchire mwachangu
I was the most important thing in the whole world	Ndinali chinthu chofunika kwambiri padziko lonse lapansi
The cloud split open	Mtambowo unang'ambika pang'onopang'ono
I was glad that my break time had come	Ndinasangalala kuti nthawi yanga yopuma yakwana
I like full noise	Ndimakonda phokoso lathunthu
I will call right away	Ndiyimba nthawi yomweyo
I was ready to die	Ndinali wokonzeka kufa
I knew we were going to leave soon	Ndinadziwa kuti posachedwapa tinyamuka
He was the third vessel named after him	Iye anali chotengera chachitatu chotchedwa dzina lake
I wanted it not to be him	Ndinkafuna kuti asakhale iye
I just met one of them before	Ndinangokumana ndi mmodzi wa iwo kale
I wish many people had his kindness	Ndikanakonda anthu ambiri anali ndi kukoma mtima kwake
I always had to stand up for my shoulder	Nthawi zonse ndimayenera kuyima chifukwa cha phewa langa
The metal shield covered his entire face, except for his eyes	Chigoba chachitsulo chinaphimba nkhope yake yonse, kupatula maso ake
I was scared and scared	Ndinkachita mantha komanso ndinkachita mantha
I knelt down first	Ndinagwada kaye
I was unsettled, and you seemed peaceful	Ndinali wosakhazikika, ndipo munkawoneka mwamtendere
I knew you could be reached	Ndinadziwa kuti mukhoza kufikidwa
I am an artist	Ndine katswiri wokonza zithunzi
I stood in front of them	Ndinayima patsogolo pawo
I found other things, not to myself	Ndinapeza zinthu zina, osati kwa ine
I placed myself in front of him as I stood up	Ndinadziyika ndekha patsogolo pake nditaimirira
I no longer care what happens to you	Sindisamalanso zomwe zikukuchitikirani
Then I drove it all the way to the street	Kenako ndinaiyendetsa mpaka kukafika kumsewu
I think it was the same at the time	Ndikuganiza kuti zinali zofanana panthawiyo
I know these words are hard for you	Ndikudziwa kuti mawuwa ndi ovuta kwa inu
I rent a place near the hospital	Ndimabwereka malo pafupi ndi chipatala
I chase him away to join us	Ndimuthamangitsa kuti alowe nafe
I put them on my desk	Ndimawayika pa desiki langa
I could not allow the creature to come to my house	Sindinathe kulola kuti cholengedwacho chifike kunyumba kwanga
I found painting in the barn amazing	Ndinkaona kuti kujambula m’khola kunali kodabwitsa
I can forget his face	Ndikhoza kuyiwala nkhope yake
I hope you had a good story	Ndikhulupilira munali ndi nkhani yabwino
I see him playing with my kids	Ndimamuwona akusewera ndi ana anga
To be honest, I felt like a loser	Kunena zowona, ndinadzimva kukhala wotsalira
I shook my head and pleaded guilty	Ndinagwedeza mutu ndikuvomera mlandu
I think his thoughts were a result of his greater faith	Ndikuganiza kuti malingaliro ake anali chifukwa cha chikhulupiriro chake chokulirapo
I have never considered wanting him like this	Sindinawerengerepo kumufuna motere
I could not jump over the hole	Ndinalephera kudumpha dzenjelo
I can imagine how it should boil from the inside	Ndikhoza kulingalira momwe uyenera kuwira kuchokera mkati
I wonder what he expects me to say	Ndikudabwa zomwe amayembekezera kuti ndinene
I wandered outside and climbed a tree	Ndinayendayenda panja n’kukwera mumtengo
I can't quench my fears	Sindingathe kuzimitsa mantha anga
I noticed that she was upset	Ndinaona kuti wakhumudwa
I decided to do this through my writing	Ndinasankha kuchita izi kudzera muzolemba zanga
I'm sick of not having to be right	Ndadwala chifukwa chosowa kuti mukhale olondola
A video tape method can also be found	Njira ya tepi ya kanema ikhoza kupezekanso
A woman wearing a black robe	Mkazi wovala mwinjiro wakuda
His wife and children stayed with him there	Mkazi wake ndi ana ake anakakhala naye kumeneko
I missed her at the restaurant	Ndinamusowa kumalo odyera
He continued to sing gospel and national anthems	Anapitiliza kuimba nyimbo za gospel komanso zadziko
I seem to be getting more out of it soon	Ndikuwoneka kuti ndikupeza zambiri za izo posachedwa
I'm starting to feel frustrated	Ndikuyamba kumva kuthedwa nzeru
I pulled her face to mine and kissed her	Ndinamukokera nkhope yake kwa yanga ndikumupsopsona
His friend betrayed him	Mnzake anamupereka
I had to take a picture	Ndinayenera kutenga chithunzi
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mungasangalale
I could not speak or describe what happened	Sindinathe kuyankhula kapena kufotokoza zomwe zinachitika
I want to go somewhere different	Ndikufuna kupita kwinakwake kosiyana
I would not ask you to do this	Sindikadakufunsani kuti muchite izi
We cannot blame anyone	Sitingathe kuimba mlandu munthu
I found her beautiful	Ndinamupeza wokongola
I can't believe they all live on the same street	Sindikukhulupirira kuti onse amakhala mumsewu umodzi
The river flows between the two cities	Mtsinje ukuyenda pakati pa mizinda iwiriyi
I take her to my heart	Ndimamutengera mumtima mwanga
I went home and felt good about everything	Ndinapita kunyumba ndikumva bwino pa chilichonse
I eat until my stomach is full	Ndimadya mpaka m’mimba mwadzaza
I had to struggle to listen	Ndinafunika kuvutika kuti ndimvetsere
I can force anyone to do things	Ndikhoza kukakamiza aliyense kuti azichita zinthu
I was just getting ready for bed	Ndinkangokonzekera kukagona
Divine power is at work in you	Mphamvu yaumulungu ikugwira ntchito mwa inu
I have to give a statement to the police	Ndiyenera kukapereka statement kwa apolisi
I have not created anyone more dear than he	Sindinalenga wina aliyense wokondedwa kuposa iye
I would wait forever	Ndikadadikira mpaka kalekale
I'll start that job right away	Ndiyamba ntchito imeneyo nthawi yomweyo
I don't have to give anything but the best	Sindiyenera kupereka china chilichonse koma zabwino kwambiri
A woman just has a lot of power, after all	Mkazi amangokhala ndi mphamvu zambiri, pambuyo pake
I know some people who can help	Ndikudziwa anthu ena omwe angathandize
I have tried to do so, please believe me	Ndayesera kutero, chonde ndikhulupirireni
I remember very well	Ndikukumbukira bwino kwambiri
I was naked, the rag that pulled me to my chest	Ndinali maliseche, chinsalu chondikokera pachifuwa
I was not happy anymore	Sindinasangalalenso
See you in a few hours	Ndikuwonani mu maora ochepa
I made it all up	Ndinapanga zonsezi
I read the numbers on the wall	Ndinawerenga manambala pakhoma
Strong running, good education	Kuthamanga kolimba, maphunziro abwino
I raised my head to look him in the eye	Ndinakweza mutu wake kuti ndimuyang'ane m'maso mwake
I turned away from the prisoner to follow his orders	Ndinapatuka kwa wandendeyo kuti nditsatire lamulo lake
I just heard a noise coming from there	Ndinangomva phokoso kuchokera mmenemo
I believe in competition	Ndimakhulupirira mpikisano
I wonder how long he's been locked away from them	Ine ndikudabwa kuti wakhala atatsekeredwa kutali ndi iwo kwa nthawi yayitali bwanji
I just got them on tape	Ine ndangowapeza iwo pa tepi
The third charge is direct punishment for wrongdoing	Mlandu wachitatu ndi chilango chachindunji pa cholakwa
For many years I did not speak to her	Kwa zaka zambiri sindinalankhule naye
I can persuade him to hide my movements	Ndikhoza kumunyengerera kuti andibise mayendedwe anga
I carved myself out of an oak	Ndinazisema ndekha kuchokera ku thundu
I promised her brother	Ndinamulonjeza mchimwene wake
I could not see through him	Ine sindimakhoza kuwona kupyolera mwa iye
I mean, everything he said was true	Ndikutanthauza, zonse zomwe ananena zinali zoona
I first had to pick myself up and then go into the room	Ndinakhala kaye kaye kuti ndidzitolere kenaka ndikulowa muchipinda
I opened it as usual	Ndinatsegula monga mwachizolowezi
The line had already been made over the counter	Mzere unali utapangidwa kale pa kauntala
I just had to stop throwing him away	Ndinayenera kungosiya kumutaya
I enjoy being around you	Ndimasangalala kukhala pafupi nanu
I almost didn't believe it	Ine pafupifupi sindinakhulupirire izo
I felt safe and accepted in this beautiful world	Ndinadzimva kukhala wosungika ndiponso wolandiridwa m’dziko lokongolali
A small snowstorm did not stop the big plane	Chipale chofewa chaching'ono sichinayimitse ndege yayikulu
I just wanted to be with you	Ndinkangofuna kukhala nanu
I was lying there	Ndinali kugona komweko
On his belt hangs a war hammer	Palamba wake panapachika nyundo yankhondo
I want to read this	Ndikufuna kuwerenga iyi
I could see what he was thinking	Ndinkaona zimene ankaganiza
I wanted more of it	Ndinkafuna zambiri za izo
I think it will be possible	Ndikuganiza kuti zidzatheka
I could not face them	Sindinathe kukumana nazo
More testing and adjustment were needed	Kuyesedwa kochuluka ndi kusintha kunali kofunikira
I expected and relied on that	Ndinayembekeza ndikudalira zimenezo
I walk in front of her and open the door	Ndikuyenda kutsogolo kwake ndikutsegula chitseko
I can't go anywhere, boy	Sindingapite kulikonse, mnyamata
I can't say enough thanks	Sindinganene zoyamikira zokwanira
I should have noticed the signs	Ndikadayenera kuzindikira zizindikiro
I can direct all the work from now on	Nditha kuwongolera ntchito yonse kuyambira pano
I will never forget that day	Sindidzaiwala tsiku limenelo
I smile, hoping her heart will settle down	Ndimamwetulira, ndikuyembekeza kuti mtima wake ukhazikike
Yellow eyes close me	Maso achikasu amanditsekera
I wanted to hear it all, though	Ndinkafuna kumva zonse, komabe
I walked to the sink	Ndinayenda kupita kusinki
I stayed in the hospital for several weeks	Ndinakhala m’chipatala kwa milungu ingapo
Probably only a few were present	Mwina ndi ochepa chabe amene analipo
He used religious texts as helpful data	Anagwiritsa ntchito malemba achipembedzo monga deta yothandizira
I swam around the pool, loving the hot water	Ndinasambira mozungulira dziwe, kukonda madzi otentha
Pulling through these walls	Kukoka kupitirira makoma awa
I receive a package today	Ndikulandira phukusi lero
I was not an expert on family problems	Sindinali katswiri pamavuto abanja
Please consider	Chonde ganizirani
I could smell the sea on the other side	Ndinamva kununkhiza kwa nyanja kumbali inayo
The airway had not yet been closed	Njira yamlengalenga inali isanatsekedwe
I had to be fired	Ndinayenera kuthamangitsidwa
Burns scolds him at work	Burns akumukalipira ali kuntchito
I know he carried it	Ndikudziwa kuti adazinyamula
I can't wait to get back	Sindingathe kudikira kuti ndibwerere
I can't stand it	Sindingathe kupirira nazo
I just need to be alone	Ndikungofunika kukhala ndekha
I look at his form, and see how he walks	Ndimayang'ana mawonekedwe ake, ndikuwona momwe amayenda
But the idea of ​​a world is not enough in itself	Koma lingaliro la dziko siliri lokwanira palokha
I would recommend him as your homeowner	Ndingamulimbikitse ngati katswiri wanu wanyumba
I saw the silent smile on their faces	Ndinaona kumwetulira kwachete pankhope zawo
I had a good time and had fun	Ndinali ndi nthawi yabwino komanso yosangalala
He has three brothers and one sister	Ali ndi azichimwene ake atatu ndi mlongo mmodzi
I went to her	Ndinapita kwa iye
I feel like she has been avoiding me	Ndikuona ngati wakhala akundipewa
I could not breathe	Sindinathe kupuma
I could just feel my legs getting bigger and bigger	Ndinkangomva kuti miyendo yanga ikukulirakulirakulirakulira
I do not believe in color hunting	Ine sindimakhulupirira mu mtundu kusaka
I was in the village and decided to just pass by	Ndinali m’mudzimo ndipo ndinaganiza zongodutsa
I can't tell you what we're doing here	Sindingathe kukufotokozerani zomwe tikuchita pano
I came to love that look so much	Ndinayamba kukonda kwambiri mawonekedwe amenewo
I wanted to shake him, make him understand	Ndinkafuna kumugwedeza, kumupangitsa kuti amvetse
After a while Dad passed by and it disappeared	Kanthawi pang'ono bambo adadutsa ndipo idasowa
I was supposed to be dreaming this would not be real	Ndimayenera kukhala ndikulota izi sizingakhale zenizeni
I also thought about what happened last night	Ndinaganiziranso zomwe zinachitika usiku watha
I hear the thoughts and no one here could	Ndimamva malingaliro ndipo palibe wina aliyense pano akanakhoza
I looked and answered	Ndinayang'ana ndikuyankha
Until then he just played team football	Mpaka pamenepo adangosewera mpira wamagulu
I was trying to speak, but words never came	Ine ndinali kuyesera kulankhula, koma mawu sanali kubwera
I wondered if they had done that	Ndinadzifunsa ngati anachitadi zimenezo
I wondered how I could make it happen	Ndinadabwa kuti ndipanga bwanji kuti zichitike
I lost everything	Ndinalandidwa chilichonse
I can't open that door	Sindingathe kutsegula chitseko chimenecho
I put the knife in my pocket	Ndinauyika mpeni mthumba mwanga
I had a sore throat for them	Ndinali kuwawa pakhosi kwa iwo
I was there eating lunch with him too	Ndinali kumeneko ndikudya chakudya chamasana nayenso
I mean, and everything	Ndikutanthauza, ndi chirichonse
I might ask these questions sometime	Ndikhoza kufunsa mafunso amenewa nthawi ina
I want to make a better world for all	Ndikufuna kupanga dziko labwino kwa anthu onse
This removed two car parks from the road	Izi zinachotsa mabwalo awiri a magalimoto pamsewu
I think he found a good wife	Ndikuganiza kuti adapeza mkazi wabwino
I did not hear you walking	Sindinamve mukuyenda
The metal table and two metal chairs	Gome lachitsulo ndi mipando iwiri yachitsulo
I cleared my throat and spoke	Ndinakonza kukhosi ndikuyankhula
By this time it was an explosion	Pa nthawiyi n’kuti kuphulikako
I paid him to threaten you	Ndinamulipira kuti akuwopsezeni
Suddenly I felt guilty and self-conscious	Mwadzidzidzi ndinadziimba mlandu ndi kudzikonda kwambiri
I think about dancing	Ndimaganiza za kuvina
I would draw many pictures for them	Ndikadawajambula zithunzi zambiri
Still, I was extremely proud	Komabe, ndinali wonyada kwambiri
I had never worked before	Ndinali ndisanagwirepo ntchito
I have no choice but to wish things were different	Sindingachitire mwina koma kulakalaka zinthu zikadakhala zosiyana
The song was re-released as one	Nyimboyi idatulutsidwanso ngati imodzi
I would write	Ndikanalemba
I never thought he would be so bad	Sindinkaganiza kuti angakhale woipa chonchi
I would not hate you for selling	Sindingadane kuti mugulitse
I had to climb all the way	Ndinali ndi kukwera njira yonse
I'll throw the gun to the side	Ndiponya mfuti kumbali
I have seen many of them five or more times	Ndawonerapo ambiri aiwo kasanu kapena kupitilira apo
I decided to go the first route	Ndinaganiza zopita ndi njira yoyamba
I never felt close to my family	Sindinayambe ndadzimva kukhala woyandikana kwambiri ndi banja langa
I could not ask for more information from this gentleman	Sindinathe kufunsa zambiri kwa njonda imeneyi
The dark side born of the gift of free will	Mbali yamdima yobadwa kuchokera ku mphatso ya ufulu wakudzisankhira
I could have evidence of murder	Ndikhoza kukhala ndi umboni wakupha
I had had enough	Ndinali nditakwanira
I wanted to explain	Ndinafuna kufotokoza
I knew now, without a doubt	Ndinadziwa tsopano, popanda kukayika konse
I went to my head and stood in the mirror	Ndinapita kumutu ndikuyima pagalasi
I felt it go through us	Ndinazimva zikudutsa mwa ife
I knew he wasn't crazy	Ndinadziwa kuti sanali wopenga
I always had doubts about his love for me	Nthawi zonse ndinkangokhalira kukayikira ngati anali kundikonda
I was hungry and loved a great breakfast	Ndinali ndi njala ndipo ndinkakonda chakudya cham'mawa chachikulu
I turned and saw my mother looking at me	Nditacheuka ndinaona mayi akundiyang'ana
A hand presses the back of my head	Dzanja likukanikiza kumbuyo kwa mutu wanga
I had to find and train my slave	Ndinayenera kupeza ndikuphunzitsa kapolo wanga
After a while he started to cry	Patapita nthawi, anayamba kulira
The search can be completed within a week	Kufufuza kumatha kutha mkati mwa sabata
I remember things that never happened, but they have to happen	Ndimakumbukira zinthu zomwe sizinachitike, koma ziyenera kuchitika
A few cars crashed on all sides, still burning	Magalimoto ochepa anagwa mbali zonse, akuyakabe
I remember fights between teachers and teachers at a computer lab	Ndimakumbukira nkhondo zapakati pa aphunzitsi ndi aphunzitsi pa labu yamakompyuta
The song continued to host the competition every year	Nyimboyi idapitilira kuchititsa mpikisanowu chaka chilichonse
I grew up and I could not believe it	Ndinakula ndipo sindinakhulupirire
I also miss arguments	Ndimaphonyanso mikangano
I fell asleep, but something caught me	Ndinagona, koma china chake chinandigwira
It just kept going	Zinangopitirirabe
I extended my life there	Ndinatalikitsa moyo wanga kumeneko
I can't put his book down	Sindingathe kuyika bukhu lake pansi
I want to be your husband	Ndikufuna kukhala mwamuna wako
I want to stop my brother or sister	Ndikufuna kuyimitsa mchimwene wanga kapena mlongo wanga
I use an expert accounting expert	Ndimagwiritsa ntchito katswiri wowerengera umboni
I had to see a doctor carefully	Ndinayenera kuwaona dokotala bwinobwino
I would like you to go back outside	Ndikufuna kuti ubwerere panja
Some stumbled and fell	Ena anapunthwa ndi misozi
I pointed across the street	Ndinaloza kutsidya lina la msewu
I can no longer do things	Sindingathenso kuchita zinthu
I breathe with my mind	Ndikupuma ndi malingaliro anga
A year of work ahead	Chaka cha ntchito chili patsogolo
I quickly hid again	Ndifulumira kubisalanso
I have called the customer support line, which is not working	Ndayitana mzere wothandizira makasitomala, wopanda ntchito
I understand what you did	Ndikumvetsa zimene munachita
I have nothing wrong with them	Ndilibe choipa ndi iwo
I can't keep my hands on you anyhow	Ine sindingathe kusunga manja anga pa inu mulimonse
I push the feeling aside very quickly	Ndikukankhira kumverera kumbali mofulumira kwambiri
I wrote about fifteen pages	Ndinalemba pafupifupi masamba khumi ndi asanu
I allowed myself to be bought by the train	Ndinadzilola kugulidwa ndi sitimayo
I would like to approve these meetings	Ndikufuna kuvomereza misonkhano iyi
He continued his personal education	Anapitiriza maphunziro ake payekha
I hope you are very concerned about other things	Ndikukhulupirira kuti mumakhudzidwa kwambiri ndi zinthu zina
I refuse to believe this	Ine ndikukana kukhulupirira izi
I felt sorry for my heartbeat	Ndinamva chisoni kuti mtima wanga ukugunda
I did not feel any real pain	Sindinamvenso kuwawa kwenikweni
I enter without a word	Ndimalowa popanda mawu
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I know how that sounds crazy, but it was	Ine ndikudziwa momwe izo zikumveka zopenga, koma izo zinali
And that was outside of me	Ndipo uko kunali kunja kwanga
I kept my side of the deal	Ndinasunga mbali yanga ya mgwirizano
I could not push anything	Sindinathe kukankha kalikonse
Someone built a door	Munthu wina anamanga pakhomo
It was natural though	Zinali zachibadwa ngakhale
I know they are the best available online these days	Ndikudziwa kuti ndi abwino kwambiri omwe akupezeka pa intaneti masiku ano
I keep trying away	Ndimakhala kuyesera kutali
More can be found there	Zambiri zitha kupezeka pamenepo
I did not have time to deal with it	Ndinalibe nthawi yolimbana nazo
I was expecting the bells to ring	Ndinali kuyembekezera kuti mabelu alire
I can't leave you, not here	Sindingathe kukusiyani, osati pano
I looked again and his eyes were cold stone	Ndinayang'ananso ndipo maso ake anali ozizira mwala
I pray that it doesn't get to that	Ine ndikupemphera kuti icho chisafike ku zimenezo
I did not deserve any of those things	Sindinayenere chilichonse cha zinthu zimenezo
I understand a little bit, and that's enough	Ndikumvetsa pang'ono, ndipo nzokwanira
I think he meant a gun	Ndikuganiza kuti ankatanthauza mfuti
I would love him	Ndikanamukonda
By that time I had broken my collarbone	Panthawiyo ndinali nditasweka fupa la kolala
I get scared and hear him gasping for air there	Ndimachita mantha ndikumva akuwuzira mpweya pamenepo
I said you could stay here a few days	Ine ndinati inu mukhoza kukhala kuno masiku angapo
I leaned over and helped her take off her dress	Ndidatsamira ndikumuthandiza kuvula dress lake
I started to get scared and he never found me again	Ndidayamba kuchita mantha sandipezanso
I love seeing the creative side	Ndimakonda kuwona mbali yakulenga
I tried very hard to ignore them	Ndinkayesetsa kuwanyalanyaza kwambiri
I think he still wants me	Ndikuganiza kuti akundifunabe
The case was settled at a nearby mill	Mlandu unalinganizidwa pa chigayo chapafupi
I think you have some disease	Ndikuganiza kuti muli ndi matenda enaake
I know I will feel him in my bones forever	Ndikudziwa kuti ndidzamumva m’mafupa anga mpaka kalekale
The request was denied	Pempholo linakanidwa
I stop him from jumping	Ndimamuletsa kuti asamulumphire
I was an adult, but I was still a teenager	Ndinali wamkulu, komabe ndinali wachinyamata
Suddenly I was overjoyed	Mwadzidzidzi ndinasangalala kwambiri
I can get to the river today	Ndikhoza kufika kumtsinje lero
I think this is a thing for him	Ndikuganiza kuti ichi ndi chinthu kwa iye
I met many people in that house	Ndinakumana ndi anthu ambiri m'nyumba imeneyo
I had no idea how big the list was	Sindinazindikire kuti mndandandawo unali waukulu bwanji
I had no food	Ndinalibe chakudya
I always had a way of escape	Nthawi zonse ndinali ndi njira yothawira
I did not understand why she was not dating him	Sindinamvetsetse chifukwa chake sanakhale naye pachibwenzi
I shake myself and sit up straight, confused	Ndimadzigwedeza ndekha ndikukhala tsonga, wosokonezeka
I could not recognize him	Sindinathe kumuzindikira
I want to take this moment to say something	Ndikufuna kutenga nthawi iyi kuti ndinene
I would not drink blood	Ine sindikanati ndimwe magazi
The government has offices scattered throughout the city	Boma lili ndi maofesi amwazikana mumzinda wonse
I always thought the foundation was not good	Nthawi zonse ndimaganiza kuti maziko sali bwino
A book that questions the meaning of life	Buku limene limakayikira cholinga cha moyo
I hope it can do the same for you	Ndikukhulupirira kuti ingachitenso chimodzimodzi kwa inu
I'd like a first night	Ndikufuna usiku woyambirira
I think the show is the best way	Ndikuganiza kuti chiwonetserocho ndiye njira yabwino kwambiri
I have never seen such a thing since	Chiyambireni ngoziyi sindinaonepo ngati imeneyi
I was convinced that he understood me	Ndinali wotsimikiza kuti andimvetsa
I can't choose either way	Sindingathe kusankha njira iliyonse
He later spent five years in prison	Kenako anakhala m’ndende zaka zisanu
Males grow faster and older than females	Amuna amakula mwachangu komanso amakula kuposa akazi
I mean what the words are on their word	Ndikutanthauza zomwe mawuwo ali pa mawu awo
Overconfidence	Kudzidalira kwambiri
One fell into the sea before boarding the boat	Mmodzi anagwa m’nyanja asanakwere ngalawa
I didn't want to, either	Ine sindinkafuna, nanenso
I looked like garbage	Ndinkawoneka ngati zinyalala
The thought here, whispering there	Lingaliro apa, kunong'ona apo
I looked to my right	Ndinayang'ana kumanja kwanga
I recognize its shape	Ndimazindikira mawonekedwe ake
Thank you so much for leaving me	Ndimayamikira kwambiri kuti mwandisiya
I wanted it to be perfect	Ndinkafuna kuti chikhale changwiro
I think that was my best time	Ndikuona kuti imeneyo inali nthawi yanga yabwino kwambiri
I never knew this feeling, this jealousy, before	Sindinadziwepo kumverera uku, nsanje iyi, kale
I got used to looking into your eyes	Ndinazolowera kuyang'ana m'maso mwako
Brown fainted shortly after	Brown anakomoka posakhalitsa
He later became a schoolteacher	Kenako anakhala mphunzitsi pasukulupo
I wonder if she hears too	Ndikudabwa ngati nayenso akumva
I was hoping to catch you this morning	Ndinkayembekeza kukugwirani mmawa uno
I was no longer afraid of him	Sindinalinso ndi mantha naye
I had to walk faster than that	Ndinafunika kuyenda mofulumira kuposa pamenepo
I have to tell you some important things	Ndiyenera kukuwuzani zina zofunika
I did not know where the men were going	Sindinadziŵe kumene amuna amenewo anali kupita
I start to feel sleepy	Ndimayamba kumva kugona tulo
I can't wait to get home and get in the bathroom	Sindikudikirira kuti ndifike kunyumba ndikulowa m'bafa
I just smiled and shook my head	Ndinangomwetulira ndikugwedeza mutu
I did not know what to do	Sindimadziwa kuti titani
I know sometimes	Ndimadziwa nthawi zina
I had the same problem	Ndinali ndi vuto lomwelo
I think we should obey them	Ndikuganiza kuti tiyenera kuwamvera
I thought it would not work	Ndinkaganiza kuti sizingagwire ntchito
I had to take her to the hospital immediately	Ndinayenera kupita naye kuchipatala mwamsanga
The thin top exposed exposed hands and strong shoulders	Pamwamba pawoonda panavumbula manja ndi mapewa amphamvu
I was devastated	Ndinakhumudwanso
I pull reluctantly and shake my head	Ndimakoka monyinyirika ndikugwedeza mutu
I felt my heart pounding	Ndinamva mtima wanga ukugwa
I did not believe in the occult in the forest	Sindinkakhulupirira zamatsenga za m’nkhalango
I love every time a man does	Ndimakonda nthawi iliyonse yomwe mwamuna amachita
I noticed a friend sitting nearby	Ndinaona mnzanga wina atakhala chapafupi
I was hungry now not for an hour	Ndinali ndi njala tsopano osati ola limodzi
I also have to change from time to time	Ndiyeneranso kusintha nthawi zonse
I work for them	Ndikuwachitira ntchito
I dropped to the edge	Ndinagwetsa m'mphepete
I have no intention of going to prison	Ndilibe cholinga chopita kundende
I was so happy that the two finally met	Ndinali wokondwa kwambiri kuti awiriwa pomaliza akumana
I did not take their lives	Sindinatengere moyo wawo
I gave him my number	Ndinamupatsa nambala yanga
Little did I know that it could happen so quickly	Sindinadziwe kuti zitha kuchitika mwachangu chonchi
I felt that way many times	Ndinkamva choncho nthawi zambiri
I was sad, really sad	Ndinali wachisoni, wachisoni kwenikweni
I did not appreciate my work	Sindinayamikire ntchito yanga
Several authors have confirmed his existence	Alembi angapo adatsimikizira kuti analipo
The cost of living	Mtengo wamoyo wamoyo
The plan was to make up his mind	Njira inali kupanga m'maganizo mwake
I restored our mysterious heaven	Ndinabwezeretsa kumwamba kwathu kwachinsinsi
E could no longer have a way to control him	E sakanakhalanso ndi njira yomulamulira
I know my way around prison	Ndikudziwa njira yanga yozungulira ndende
I seemed to have all the symptoms, except weight loss	Ndinkawoneka kuti ndinali ndi zizindikiro zonse, kupatula kuchepa thupi
I appreciate that idea and agree	Ndimayamikira lingaliro limenelo ndipo ndikuvomereza
I can’t trust the idiots who would vote for him	Sindingakhulupirire opusa omwe angamuvotere
I made pages that were beautiful and sweet to me	Ndinapanga masamba omwe anali okongola komanso okoma kwa ine
I received a text from an old high school friend of mine	Ndinalandira text kuchokera kwa mnzanga wakale wakusekondale
If I could heal, I would heal quickly	Ndikanachiritsa, ndikuchiritsa msanga
However I have one question	Komabe ndili ndi funso limodzi
We should not even mention them to other soldiers	Sitiyenera kuzitchula ngakhale kwa asilikali ena
I already took them	Ndinawatenga kale
I did not leave you, we parted	Sindinakusiye, tinasiyana
I think you can have a lot of good stuff	Ndimaganiza kuti mungakhale ndi zinthu zabwino zambiri
I knew it was aimed at me	Ndinadziwa kuti zinalunjikidwa kwa ine
I was almost out of breath	Ndinatsala pang'ono kulephera kupuma
I tried to swallow, but my throat did not work	Ndinayesa kumeza, koma kukhosi kwanga sikunkagwira ntchito
I'm tired of listening to phones	Ndatopa ndi kumvera mafoni
I started hitting the car like mine	Ndinayamba kumenya galimotoyo ngati yanga
I grabbed and tasted every inch of her beautiful body	Ndinagwira ndikulawa inchi iliyonse ya thupi lake lokongola
You are reading between the very lines	Mukuwerenga pakati pa mizere kwambiri
I also saw my book on the floor	Ndinawonanso buku langa pansi
I did not want to be one	Sindinafune kukhala mmodzi
I can eat healthy food	Ndikhoza kudya zakudya zathanzi
I said this is so weird and I left	Ndinati izi ndizodabwitsa kwambiri ndipo ndachoka
I can go to him	Ndikhoza kupita kwa iye
A political earthquake was taking place	Chivomezi chandale chinali kuchitika
I mean, that would be just crazy	Ndikutanthauza, izo zikanakhala zopenga basi
I will always be watching over you	Ndidzakhala ndikukuyang'anirani nthawi zonse
There was no loss of life	Panalibe kutaya moyo
I finally relaxed some and fell against him	Ine potsiriza kumasuka ena ndi kugwa motsutsana naye
I found this to be crazy	Ndinaona kuti zimenezi n’zamisala
I pulled closer to them	Ndinakokera pafupi nawo
I can't find them in a hurry	Sindikuwapeza mwachangu
I found it long ago	Ndinazipeza kalekale
I have to ask you a few questions	Ndiyenera kukufunsani mafunso angapo
I want, no need, to move forward	Ndikufuna, palibe chifukwa, ndipite patsogolo
I grew up without any religious affiliation	Ndinakula wopanda chipembedzo chilichonse
I found it very effective	Ndinazipeza zogwira mtima kwambiri
I noticed that the room was empty	Ndinaona kuti m’chipindamo munalibe anthu
A big, compelling problem	Vuto lalikulu, lokakamiza
I remember my oldest daughter coming	Ndikukumbukira kuti mwana wanga wamkazi wamkulu adabwera
I just think it's so romantic	Ndimangoganiza kuti ndi zachikondi kwambiri
I did not want to miss a single moment of this	Sindinafune kuphonya mphindi imodzi ya izi
I poured out all the angry thoughts on the paper	Ndinatsanulira maganizo onse okwiya papepala
Heaven is pure, pure and clean	Kumwamba koyera, koyera komanso koyera
I could have put on my hat	Ndikadatha kuvala chipewa changa
His first name was not disclosed	Dzina lake loyamba silinaululidwe
I have never been to a parking lot	Sindinakhalepo pamalo oimika magalimoto
I like things like that	Ndimakonda zinthu zotere
Some traveled alone or in small family groups	Ena ankayenda okha kapena m’magulu ang’onoang’ono a mabanja
I know many others who have	Ndikudziwa ena ambiri omwe adachitapo
A man entered the room	Bambo wina adalowa mchipindamo
I found myself in my arms	Ndinadzipeza ndili m’manja
I just couldn't get enough of it	Sindinathe kuzikwanira
I can no longer find a boyfriend because of you	Sindingathenso kupeza chibwenzi chifukwa cha inu
I can tell you that you are not comfortable talking about yourself	Ndikhoza kukuuzani kuti simumasuka kuyankhula za inu nokha
I asked him for advice	Ndinamufunsa malangizo
I wanted him to turn off his lights	Ndinkafuna kuti azimitse magetsi ake
I almost trust you	Ine pafupifupi ndikukukhulupirirani inu
I hope this is probably not a new idea	Ndikukhulupirira kuti iyi mwina si lingaliro latsopano
I should have explained it better	Ndikadayenera kuzifotokoza bwino
I never thought of that	Sindinaganizepo zimenezo
It had to be bigger than life	Inayenera kukhala yokulirapo kuposa moyo
I could not open myself up like that	Sindinathe kudzitsegula monga choncho
I see you are helping mom	Ndikuwona mukuthandiza amayi
I have so many good memories of the years we spent together	Ndimakumbukira zinthu zambiri zosangalatsa zimene tinkachitira limodzi
Weeds can ruin a bad appearance	Udzu ukhoza kuwononga maonekedwe oipa
I knew the few people he was with, especially the girls	Ndinkadziwa anthu ochepa omwe anali nawo, makamaka atsikana
I don't sound like him	Sindimamveka ngati iye
I noticed that she was very worried	Ndinaona kuti anali ndi nkhawa zambiri
I had nothing to say	Ndinalibe chonena
I had to watch this one	Ndinayenera kuyang'ana iyi
I wanted them to get married	Ndinawafuna kuti akwatire
I looked out the window and thought of his answer	Ndinayang'ana pawindo ndikuganiza za yankho lake
I moved here ten years ago to study in college	Ndinasamukira kuno zaka khumi zapitazo kuti ndikaphunzire ku koleji
I can't sleep with you tonight	Sindingagone nawe usikuuno
I told myself there was no reason to be afraid	Ndinadziuza kuti palibe chifukwa choopera
I arrived at the bus stop and waited	Ndinafika kokwerera basi ndikudikirira
I think he would be very happy if we died	Ndikuganiza kuti angakhale osangalala kwambiri tikafa
I lost them because of my mistake	Ndinawataya chifukwa cha kulakwitsa kwanga
I want you tonight in my room	Ine ndikufuna iwe usikuuno mu chipinda changa
I pushed and continued	Ndinakankhira ndikupitirira
One guard noticed that the door to the service room was closing	Mlonda wina anaona chitseko cha chipinda cha utumiki chili kutseka
I have already asked you the first question	Ndakufunsani kale funso loyamba
I rely on others to tell me about taste	Ndimadalira ena kuti andiuze za kukoma
I do not remember what happened	Sindikukumbukira zomwe zinachitika
I did not hear them leave	Sindinawamve akuchoka
I vowed to stop doing bad things	Ndinalumbira kuti ndisiya zoipazo
The body lay on the floor	Thupi linagona pansi
I'm so excited to start	Ndine wokondwa kwambiri kuti ndiyambe
I stopped, then raised my sword	Ine ndinayima, kenako ndinakweza lupanga langa
A bad combination for everyone to attend	Kuphatikiza koyipa kuti aliyense akhalepo
I caught him asleep	Ndinamugwira iye akugona
They were scattered	Iwo anabalalitsidwa
I will draw my sword and cut it in two	Ndisolola lupanga langa ndi kulidula pakati
On each side of the wall was a bench	Pakhoma lakumbali lililonse panali benchi
I work on farms and live a miserable life	Ndimagwira ntchito m'mafamu ndipo ndimakhala ndi moyo movutikira
I asked him to continue	Ndinamupempha kuti apitirize
I assure you, the woman means nothing to me	Ndikukutsimikizirani, mkaziyo sakutanthauza kanthu kwa ine
I am very sorry about this	Ndikumva chisoni kwambiri ndi izi
I have alcohol in the beer field	Ndili ndi mowa m'munda wa mowa
I told her to breastfeed and do that	Ndinamuuza kuti aziyamwa ndikuchita zimenezo
A human-looking robot stood beside it	Loboti yooneka ngati munthu inaima pambali pake
I loved his anger	Ndinkakonda zaukali wake
Empty space on the map of their lives	Malo opanda kanthu pamapu a moyo wawo
I ran to the window	Ndinathawa pawindo
The naked enemy is dead everywhere	Mdani wamaliseche wamwalira paliponse
I know you love me too	Ndikudziwa kuti inunso mumandifuna
Two people have been killed and 15 injured	Anthu awiri afa ndipo khumi ndi asanu avulala
I wanted to talk to you personally	Ndinafuna kuyankhula nanu ndekha
He was indeed a great man	Zoonadi anali munthu wamkulu
I laughed again and held her hand instead	Ndinabwezanso kuseka ndikumugwira dzanja m'malo mwake
I recommend it to everyone	Ndikupangira kwa aliyense
I can't lose any way	Sindingathe kutaya njira iliyonse
I entered the room a little	Ndinalowa mchipindamo pang'ono
Then the bomb was fully armed	Kenako bomba linali ndi zida zonse
Three great stars were also there	Nyenyezi zazikulu zitatu zinaliponso
I'm talking about my own experience	Ndikunena za chondichitikira changa
I am an independent supervisor, not part of the franchise	Ndine woyang'anira wodziyimira pawokha, osati gawo la chilolezo
I wish we knew more	Ndikanakonda tikanadziwa zambiri
I still feel sorry for him	Ndimamumverabe chisoni
I told you what it would be like	Ine ndinakuuzani inu momwe izo zikanakhalira
I, ah, need to talk to you	Ine, a, ndikufunika kulankhula nanu
I will not stay here long	Sindikhala pano motalika
I just smiled	Ndinangomwetulira
His arrival was a major media event	Kufika kwake kunali chochitika chachikulu chazofalitsa
I want you to move with me today	Ndikufuna kuti musamukire ndi ine lero
I did not want to light a fire	Sindinafune kuyatsa moto
I will not allow a single mistake to ruin your life	Sindingalole cholakwika chimodzi kuwononga moyo wanu
A solid world that can build infrastructure is not enough	Dziko lolimba lomwe lingathe kumanga zomangamanga sikokwanira
I see life differently	Ndimaona moyo mosiyana
I was able to go home	Ndinakhoza kupita kunyumba
I drew pictures of mysterious architecture	Ndinajambula zithunzi za zomangamanga zosamvetseka
I took the money from the bank safe	Ndinatenga ndalama za ndalamazo musefa yakubanki
A small cry could be heard from her	Kulira kwakung'ono kunkamveka kuchokera kwa iye
The two dance and say they love each other	Awiriwo amavina ndikunena kuti amakondana
I drank the warm water without answering	Ndinamwa madzi ofunda aja osayankha
I'm always by your side	Ine nthawizonse ndiri pambali panu
I suspect he wants to be arrested	Ndikukayikira kuti amafuna kugwidwa
50,000 people were left homeless	Anthu 50,000 anasiyidwa opanda pokhala
Day and night passed	Tsiku linapita ndi usiku
I was grateful for that	Ndinali woyamikira chifukwa cha zimenezo
I have to tell you this story	Ndiyenera kukuuzani nkhaniyi
I wanted love in my life	Ndinkafuna zachikondi pamoyo wanga
I pray for your protection and strength	Ndikupempherera chitetezo ndi mphamvu zanu
A gunshot wound to the head	Mfuti inamutsekereza kumutu
I have not been here for a long time	Sindinakhalepo nthawi yayitali
I am the first to see this	Ndine woyamba kuwona izi
I had never seen her cry before	Ndinali ndisanamuonepo akulira
I will find those things	Ndipeza zinthu zimenezo
As a lawyer he was loyal and competent	Monga loya anali wokhulupirika komanso wokhoza
I wondered if this story would be relevant again	Ndinadzifunsa ngati nkhaniyi idzakhalanso yofunika
Do not sell expensive goods or items	Osagulitsa katundu kapena chinthu chilichonse chodula
I sighed and hoped there would be food	Ndinapumira m'mwamba ndikuyembekeza kuti mudzakhala chakudya
I did not wait to learn my lesson	Sindinadikire kuti ndiphunzire kutsekereza yanga
I decided to invite my friends to his surprise	Ndinaganiza zomuyitana anzanga kuti azimudabwitsa
Champion was surrounded inside a wooden house	Champion adazingidwa mkati mwa nyumba yamatabwa
A second fire appeared sixteen days after the first	Moto wachiwiri udawonekera patatha masiku khumi ndi zisanu ndi chimodzi chitatha choyamba
Patients who were taken ashore to receive treatment	Odwala omwe adawatengera kumtunda kuti akalandire chithandizo
I hope the players are working hard	Ndikukhulupirira kuti osewera akuyesetsa kwambiri
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mudzazikonda
I do not know this person	Munthu uyu sindimamudziwa
I have a lot of paper	Ndili ndi mapepala ambiri
A pool of blood was being formed under his head	Dziwe la magazi linali kupangidwa pansi pa mutu wake
I like to carry the bags on my own	Ndimakonda kunyamula matumbawo ndekha
I want something well paid	Ndikufuna china chake cholipidwa bwino
He took the elevator downstairs	Anatenga elevator kupita pansi
I need help, so do me a favor	Ndikufuna thandizo, choncho ndichitireni zabwino
I was found guilty of violating applicable security	Ndidapeza cholakwika chophwanya chitetezo chololedwa
A set is just a list of special items	Seti ndi mndandanda chabe wokhala ndi zinthu zapadera
I appreciated that she took the time to clean up	Ndinayamikira kuti anatenga nthawi kuti ayeretse
I needed to find answers	Ndinafunika kupeza mayankho
Once in a lifetime	Mwayi kamodzi pamoyo
I didn't see it until it stood up	Sindinachiwone mpaka chinayimirira
I want more than the taste of your kiss	Ndikufuna zambiri kuposa kukoma kwa kupsompsona kwanu
I have to save my friends	Ndiyenera kupulumutsa anzanga
I know he was too sorry for me to write	Ndikudziwa kuti anali achisoni kuti ndilembe
I needed real food	Ndinafunikira chakudya chenicheni
I didn’t really think much about it when we were fishing	Sindinali kuganizira kwambiri za izo pamene tinali kusodza
This is a battle from a new perspective	Iyi ndi nkhondo kuchokera kumalingaliro atsopano
I really like his work	Ndimakonda kwambiri ntchito yake
I think it depends on what you appreciate	Ndikuganiza kuti zimatengera zomwe mumayamikira
A dead person cannot have faith	Munthu wakufa sangakhale ndi chikhulupiriro
A businessman nearby was also doing his job	Munthu wina wabizinesi yemwe anali pafupi nayenso anagwira ntchito yake
I still have hope in people	Ndidakali ndi chiyembekezo mwa anthu
I think most phones were far away	Ndikuganiza kuti mafoni ambiri anali kutali
I only saw him for about ten seconds	Ndinangomuona ngati masekondi khumi okha
X found a boyfriend	X adapeza chibwenzi
I was not skeptical	Sindinali wokayikira
I stick out my tongue	Nditulutsa lilime langa
I take a deep breath, thinking about our move	Ndimapuma mozama, ndikuganiza za kusuntha kwathu
I never expected him to form a friendship with your mother	Sindimayembekezera kuti angapange ubwenzi ndi mayi ako
About a hundred permanent employees were hired	Ogwira ntchito okhazikika pafupifupi zana adalembedwa ntchito
I have to be ashamed of myself	Ndiyenera kudzichitira manyazi
I could not find the license number	Sindinathe kupeza nambala yachiphaso
I have never seen you before	Sindinakuwoneni izi zisanachitikenso
I want several men to oversee the work	Ndikufuna amuna angapo kuti aziyang'anira ntchitoyi
I am the supreme head in love	Ndine mutu wapamwamba m'chikondi
I wanted the whole project to end	Ndinkafuna kuti ntchito yonseyi ithe
I think he wanted to hurt you	Ndikuganiza kuti ankafuna kukupwetekani
I would not be able to work without the tools of my trade	Sindingathe kugwira ntchito popanda zida zamalonda anga
Before Thompson committed suicide	Thompson asanadziphe
I was good at tennis	Ndinali wabwino pa tennis
I was driving, sorry	Ndinali kuyendetsa galimoto, pepani
I thought it was strange	Ndinaganiza kuti zinali zachilendo
I used a lot of wind today	Ndagwiritsa ntchito mphepo yambiri lero
I have to find somewhere safe for a few months	Ndiyenera kupeza kwinakwake kotetezeka kwa miyezi ingapo
I know the desires of your heart	Ndikudziwa zokhumba za mtima wanu
I hope he never went there	Ndikukhulupirira kuti sanapite kumeneko
He continued working with her for another three years	Anapitirizabe kugwira naye ntchito kwa zaka zina zitatu
I think his size is good	Ndikuganiza kuti kukula kwake ndikwabwino
I have to save them	Ndiyenera kuwapulumutsa
I was right in the middle of the pile	Ndinali pakati pomwe pa muluwo
I was suffering from the flu for two weeks	Ndinadwala ndi chimfine kwa milungu iwiri
I looked very carefully	Ndinayang'ana mosamala kwambiri
I break the kiss to get a piece of pork	Ndimaswa kiss kuti nditenge chidutswa cha nyama yankhumba
A crimson line fell from the porch	Mzere wa kapezi unagwa kuchokera pakhondepo
I am everywhere at the same time	Ndili paliponse nthawi imodzi
I really like that	Ndimakonda kwambiri zimenezo
I had no trouble asking what it was	Sindinavutike kufunsa kuti chinali chiyani
I found a nice old lady working there	Ndinapeza mayi wina wokalamba wabwino akugwira ntchito kumeneko
I had never been happier before	Ndinali ndisanakhalepo wosangalala
I can't break my promise	Sindingathe kuswa lonjezo langa
I think that was him, anyhow	Ine ndikuganiza ameneyo anali iye, mulimonse
I just need to take a break	Ndingoyenera kuti ndipume pang'ono
I have my first high case	Ndili ndi mlandu wanga woyamba wapamwamba
I wanted to give up everything as he left it	Ndinkafuna kusiya zonse monga momwe adazisiya
I hope I'm done posting today	Ndikukhulupirira kuti ndimaliza ndikutumiza lero
I say come in, come in, period	Ndimati tilowe, tilowe, period
I did not try to chase him away	Sindinayese kumuthamangitsa
I did not tell her the difference and she never asked	Sindinamuuzeko kusiyana kulikonse ndipo sanafunse konse
I used my most comforting words to apologize	Ndinagwiritsa ntchito mawu anga otonthoza kwambiri kupepesa
I have three more years of service	Ndili ndi zaka zina zitatu zoti nditumikire
A scientist would love his scientific work	Wasayansi angakonde ntchito yake ya sayansi
I pushed open the lid	Ndinakankhira potsegula pachivundikirocho
I tried to go back, focusing on what was important	Ndinayesa kubwereranso, kuyang'ana pa zomwe zinali zofunika
I accepted this	Ndinavomereza izi
I was too scared to eat	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndisamadye
I was happy, even though he was not following me	Ndinasangalala, ngakhale kuti sanali kunditsatira
I walked forward, the tool is almost ready	Ndinayenda kutsogolo, chida chili pafupi ndi kukonzekera
I would like paper	Ndikufuna mapepala
I can't worry too much, though	Sindingathe kudandaula kwambiri, komabe
I did not realize that they were coming together	Sindinazindikire kuti abwera limodzi
I was able to throw the keys	Ndinatha kuponya makiyi
I'm not too stupid	Sindine wopusa kwambiri
I agreed not to harm the ambassador	Ndinavomera kuti tisawononge gulu la akazembe
I took his form for a moment	Ndinatenga mawonekedwe ake kwa mphindi yayifupi
I knew it but did not register	Ndinazidziwa koma sizinalembetse
I could not ask for good friends	Sindikanatha kupempha anzanga abwino
I suggest you think it through	Ndikupangira kuti muganizire mozama
I've seen it myself several times	Ndaonapo kangapo ine ndekha
Another type of storage room	Chipinda chosungira chamtundu wina
I think he wanted to take me	Ndikuganiza kuti ankafuna kunditenga
I have to do it for my own purposes	Ndiyenera kutero pazolinga zanga
I am not a list reader	Sindine wowerenga mndandanda
I took their advice and lived in another house	Ndinamvera malangizo awo n’kukakhala m’nyumba ina
I woke up at a familiar hour at seventeen	Ndinadzuka pa ola lodziwika bwino pa khumi ndi zisanu ndi ziwiri
I think he can be real	Ndikuganiza kuti akhoza kukhala weniweni
I could see pieces of torn meat	Ndinkatha kuona tizidutswa ta nyama tong'ambika
I will connect when the time comes	Ndidzalumikizana nthawi ikakwana
They all also work as police officers	Onse amagwiranso ntchito ngati mapolisi
I will protect our property now	Nditeteza katundu wathu tsopano
I had to listen	Ndinayenera kumvetsera
I slapped him like a while ago	Ndinamumenya mbama ngati nthawi yapitayi
I would not want to do that again	Sindikanafuna kuchitanso zimenezo
Slight discomfort	Kuvuta pang'ono
I read their books	Ndimawerenga mabuku awo
I saw pain in your eyes that day	Ndinaona ululu m’maso mwako tsiku limenelo
I was yours to ask	Ndinali wanu pakufunsa
I too need to talk to you	Inenso ndakusowa kulankhula nanu
I'm just writing my first book	Ndikungolemba buku langa loyamba
I paused for a moment to calm down	Ndinakhala kaye kaye kuti ndikhazikike mtima pansi
I've lived all my life waiting for that	Ndakhala moyo wonse ndikudikirira zimenezo
I was hoping to surprise them	Ndinkayembekezera kuwadabwitsa
I beg you children	Ndikudandaulirani ana inu
I well remember his dedication to you	Ndimakumbukira bwino kudzipereka kwake kwa inu
I think of many opportunities	Ine ndikuganiza pa mwayi zambiri
The tall, thin man with dark hair waited patiently	Mwamuna wamtali wochepa thupi, wa tsitsi lakuda, anadikira moleza mtima
I was very proud of his Bible	Ndinanyadira kwambiri Baibulo lake
I really just do things	Ine kwenikweni ndimangochita zinthu
I did not know what to do next	Sindinadziwe choti ndichite kenako
I was ready and stable to have children	Ndinali wokonzeka komanso wokhazikika kuti ndikhale ndi ana
I mean secret times	Ndikutanthauza nthawi zachinsinsi
I don't have to take life too seriously	Sindiyenera kuona moyo kukhala wofunika kwambiri
Few are changing the map of the world	Ochepa akusintha mapu adziko lapansi
I really like her refusal to be silent	Ndimakonda kwambiri kukana kwake kukhala chete
Others have been threatened with violence in order to make sure they comply	Ena anaopsezedwa kuti adzachita chiwawa pofuna kuonetsetsa kuti akutsatira
I want to be the one who makes her smile	Ndikufuna kukhala yemwe amamupangitsa kumwetulira
I have no reason to leave this place	Ndilibe chifukwa chochoka pamalo ano
I'll take twenty men and get up before daybreak	Ndidzatenga amuna makumi awiri ndinyamuka kusanache
They are already masculine	Iwo ali kale achimuna
I wanted to fit in with my ideas	Ndinkafuna kugwirizana ndi maganizo anga
I know what love is	Ndikudziwa kuti chikondi ndi chiyani
On the other hand he did not care that they were heard	Mbali ina ya iye sanali kusamala kuti iwo anamvedwa
I loved their ideas, work and leadership	Ndinkakonda malingaliro awo, ntchito ndi utsogoleri
I smelled coffee and eggs	Ndinamva fungo la khofi ndi mazira
I think we have time for that	Ine ndikuganiza ife tiri nayo nthawi ya izo
I can meet him and greet him for lunch or breakfast	Ndikhoza kukumana ndi kumupatsa moni pa nkhomaliro kapena kadzutsa
I took off my hat and went home	Ndinavula chipewa changa n’kukakhala kunyumba
I thought it was the wrong number and looked	Ndinaganiza kuti inali nambala yolakwika ndipo ndinayang'ana
I couldn't read it, though	Ine sindikanakhoza kuwerenga izo, ngakhale
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I picked her up and put her on her bed	Ndinamukweza ndikumuyika pakama pake
I looked back at the house	Ndinayang'ana kumbuyo kunyumba
I think this will change	Ndikuganiza kuti izi zisintha
I quickly kissed her	Ndinamupsopsona mwachangu
I hope you enjoyed it	Ndikukhulupirira kuti munasangalala nazo
I cried for a long time	Ndinalira kwa nthawi yaitali
I had to take care of a few important things right away	Ndinayenera kusamalira zinthu zingapo zofunika mwamsanga
I know you can all read	Ndikudziwa kuti nonse mumatha kuwerenga
I was lost and confused	Ndinali wotayika komanso wosokonezeka
I met a missionary and got married there	Ndinakumana ndi mmishonale wina ndikukwatiwa ndili kumeneko
I sat and waited for him to drop me	Ndinakhala kaye kaye kudikirira kuti andigwetse
I did not mean such a letter	Sindinatanthauze kalata yoteroyo
I have never been out of my country	Sindinakhalepo kunja kwa dziko langa
I started to shake again	Ndinayambanso kugwedezeka
I'll definitely take a break, soon	Ine ndithudi ndipuma pang'ono, posachedwa
I just want results	Ndikungofuna zotsatira
I cried, talked, and cried again	Ndinalira, kulankhula, ndi kuliranso
I went and sat down	Ndinapita kukakhala pansi pake
I can plant something here	Ndikhoza kubzala chinachake pano
I had no body, brain, eyes or ears	Ndinalibe thupi, ubongo, maso kapena makutu
I checked the body before the police arrived	Ndinayang'ana thupilo apolisi asanafike
I looked out my window	Ndinkayang'ana pawindo langa
I had already found the article	Ndinali nditaipeza kale nkhaniyi
The bitter truth prevailed that day	Chowonadi chowawa chinapambana tsikulo
I tried to fight him but the demon was too strong	Ndinayesetsa kulimbana naye koma chiwandacho chinali champhamvu kwambiri
I want to talk to her later	Ndikufuna kulankhula naye pambuyo pake
I would not want to upset mom like that	Sindingafune kukhumudwitsa amayi motero
I burned another woman with a pot of tea	Ndinawotcha mayi wina ndi mphika wa tiyi
I have complete confidence in you	Ndili ndi chikhulupiriro chonse mwa inu
The rest is left in a small cup of coffee	Mdulidwe womwe watsalira mu kakhofi kakang'ono
A young man who kept to himself	Mnyamata yemwe ankadzisungira yekha
I wish this was not so but it is true	Ndikanakonda izi sizinali choncho koma ndi zoona
I could not put myself in danger of living in that place	Sindikanatha kuyika pachiwopsezo chokhala pamalo amenewo
D, your lives can depend on seeing him again	D, miyoyo yanu ingadalire pakumuwonanso
I find it a shame in their memory	Ndimaona ngati chinthu chochititsa manyazi m’chikumbukiro chawo
I did not want to stop him	Sindinafune kumuyimitsanso
I am not talking about being a priest etc	Sindikunena za kukhala wansembe etc
And we wanted it to be kept secret	Ndipo tinkafuna kuti zikhale zobisika
Their giving problems also extend to more important things	Mavuto awo operekera amafikiranso kuzinthu zofunika kwambiri
I also noticed some of the things	Ndinazindikiranso zina mwazinthu
I looked up to see what he was seeing	Ndinayang'ana mmwamba kuti ndiwone zomwe akuwona
I have no desire to fly	Ndilibenso chikhumbo chowuluka
I can also go for walks	Ndikhozanso kupita ndi mayendedwe
I take you all	Ndimakutengani zonse
I want to be one of them	Ndikufuna kukhala mmodzi wa iwo
I bet you didn't tell me that	Ine kubetcherana sanakuuzeni inu zimenezo
I felt two inches taller	Ndinadzimva wamtali mainchesi awiri
I wondered what secrets the site offered	Ndinadabwa kuti malowa akupereka zinsinsi zotani
Me too on that subject	Inenso pa nkhani imeneyo
I had to do everything myself	Ndinkayenera kuchita chilichonse ndekha
I just want to hang out with him	Ndikungofuna kucheza naye
I wanted this exploration of my life to end	Ndinkafuna kuti kufufuza kumeneku kwa moyo wanga kuthe
I mean, it wouldn’t bring the district up	Ndikutanthauza, sizingabweretse chigawocho
I was filled with fear, hatred and despair	Ndinadzazidwa ndi mantha, chidani ndi kutaya mtima
I didn't really like yellow	Sindinakonde kwenikweni zachikasu
I have to do something	Ndiyenera kuchita chinachake
I kept looking until there was no more	Ndinapitiriza kuyang'ana mpaka panalibenso
I just admired the shape	Ndinkangosilira mawonekedwe
He was not chosen to make it	Sanasankhidwe kuti apange
He leaves three children	Anasiya ana atatu
I'm trying to figure out how this might work	Ndikuyesera kulingalira momwe izi zingagwire ntchito
I was free on my own now	Ndinali womasuka ndekha tsopano
I was already gone	Ndinali nditapita kale
I will not allow myself to cry	Sindilola kulira
I lived in it	Ndinkakhala mmenemo
I force myself to stay upright	Ndimadzikakamiza kukhala mowongoka
I found it on my third attempt	Ndinazipeza pa kuyesa kwanga kwachitatu
I never thought it was made for me	Sindinaganize kuti anali opangidwira ine
I could see how he looked at me	Ndinkaona mmene ankandiyang’anira
I shook my head in agreement	Ndinapukusa mutu kusonyeza kuvomereza
I know you like to see people	Ndikudziwa kuti mumakonda kuona anthu
I hurried down the stairs and out the front door	Ndinatsika masitepe mwachangu ndikutuluka pakhomo lakumaso
I took one step forward	Ndinatenga sitepe imodzi kutsogolo
I mean my whole life	Ndikutanthauza moyo wanga wonse
I thought he was just committed to his education	Ndinkaganiza kuti wangodzipereka ku maphunziro ake
I moved closer to my chair	Ndinayandikiza mpando wanga
I hope with all my heart you enjoyed it	Ndikukhulupirira ndi mtima wanga wonse munasangalala nazo
I did not regret it	sindinadandaule nazo
I think we are moving around	Ndikuganiza kuti tikuyenda mozungulira
I will be looking at this book	Ndikhala ndikuyang'ana bukuli
I have to try to escape on my own	Ndiyenera kuyesa kuthawa ndekha
I will reveal myself in my best time	Ndidzadziulula mu nthawi yanga yabwino
I force myself not to answer her	Ndimadzilimbitsa ndekha kuti ndisamuyankhe
I think it is a small town	Ndikuganiza kuti ndi tauni yaying'ono
I come from a humble family	Ndimachokera kubanja lodzichepetsa
I paused slowly in the lines of thought	Ndinayima pang'onopang'ono m'mizere ya malingaliro
I can block people to some degree	Ndikhoza kutsekereza anthu pamlingo wina wake
I looked up at the ceiling	Ndinayang'ana pamwamba padenga
I thought of a strange turn in all three cases	Ndinaganiza za kutembenuka kwachilendo muzochitika zonse zitatu
I think we will get it all	Ndikuganiza kuti tipeza zonse
I couldn't move and I didn't bother to do so	Sindinathe kusuntha ndipo sindinavutike n’komwe kutero
I pass him by with great joy	Ndimamudutsa ndi chisangalalo chopambana
I had already made up my mind	Ndinali nditakonza kale
I always study every day to be on top of everything	Nthawi zonse ndimaphunzira tsiku lililonse kuti ndikhale pamwamba pa chilichonse
I have to drive this car	Ndiyenera kuyendetsa galimotoyi
I looked over my shoulder at the elevator	Ndinayang'ana pa phewa langa pa elevator
I repeat, a fifty percent burn for 20 seconds	Ndikubwereza, fifite peresenti kuwotcha kwa masekondi makumi awiri
I never stopped crying	Sindinasiye kulira
I cared for nothing but relief from this pain	Sindinasamale chilichonse koma mpumulo ku ululu umenewu
I said well when asked how are you	Ndati chabwino nditafunsidwa muli bwanji
I need to know where you went	Ndiyenera kudziwa komwe mudapita
I noticed that the baby was sharp	Ndinaona kuti mwanayo anali wakuthwa
I need to find something	Ndikufunika kupeza kena kake
I offered his hand a little	Ndidapereka dzanja lake pang'ono
I didn't say that, of course	Ine sindinanene izo, ndithudi
I would not have thought of it	sindikanaganiza za izo
I stood up in frustration	Ndinaimirira mokhumudwa
That is why there is a railway	Ndichifukwa chake pali njanji
I told this story in amazement	Ndinauza nkhaniyi modabwa
Many of them had seen the two women dance	Ambiri aiwo anali ataonera akazi awiriwo akuvina
The results were similar to those found in the old storm	Zotsatira zake zinali zofanana ndi zomwe zinapezekapo mkuntho wakale
I cannot explain the reasons why it should appear	Sindingathe kulongosola zifukwa zomwe ziyenera kuonekera
I went to bed at the front	Ndinapita kukagona chakutsogolo
I can say no more	Sindinganenenso zina
I had nothing to do, he told himself	Ndinalibe chochitira, anadziuza yekha
Most documented cases take place in developed countries	Milandu yambiri yolembedwa imachitika m'maiko otukuka
I think it needs more results	Ndikuganiza kuti ikufunika zotsatira zambiri
I have no such things under my roof	Ndilibenso zinthu zotere pansi pa denga langa
I was alone but a telephone operator	Ndinali ndekha koma wolembera matelefoni
I decided that I would never let them come near me again	Ndinaganiza zoti ndisadzawalolenso kundiyandikira
I'm starting to research	Ndikuyamba kufufuza
I just want air maybe	Ndimangofuna mpweya mwina
I almost ran to the second door	Ndinatsala pang'ono kuthamangira khomo lachiwiri
I say this because it was not clear	Ndikunena izi chifukwa sizinali zomveka bwino
I love the new feel	Ndimakonda kumva kwatsopanoku
I could tell he was at home too	Ndinatha kudziwa kuti nayenso anali kunyumba
I mean, if people want me, they want me	Ndikutanthauza, ngati anthu andifuna, amandifuna
He can relieve some pain	Amatha kuthetsa ululu wina
I do not want to set things aside	Sindikufuna kuziyika pambali zinthuzo
You want to quit football	Mukufuna kusiya mpira
I never thought about it, really	Sindinaganizepo za izo, kwenikweni
A standalone test is shown	Kuyesera koyimilira kukuwonetsedwa
I miss the years that were stolen from us	Ndikusowa zaka zomwe zidabedwa kwa ife
I often forget what day of the week it is	Nthawi zambiri ndimayiwala kuti ndi tsiku lanji la sabata
Major sales were made to other groups	Kugulitsa kwakukulu kunapangidwa kwa magulu ena
I had to say something	Ndinayenera kunena chinachake
I heard some of the things he said	Ndinamva zina mwazinthu zomwe ankanena
I was everywhere	Ndinali paliponse
I promise I will follow whatever you want	Ndikulonjeza kuti nditsatira chilichonse chomwe ungafune
I too was always waiting	Inenso ndinkangokhalira kudikirira
I was an open book and he was not	Ndinali bukhu lotseguka ndipo iye sanali
The committee strongly criticized the military	Komitiyi inkadzudzula kwambiri asilikali
I sit in a chair and watch a movie on the radio	Ndimakhala pampando ndikuyang'ana kanema wawayilesi
I will kill them or they will kill me	Ndiwapha kapena andipha
I could not bear to watch	Sindinathe kupirira kupenyerera
I make my own back home	Ndimapanga zanga zobwerera kunyumba
I opened my first gate this morning	Ndinatsegula geti langa loyamba mmawa uno
I remember the floor plan	Ndimakumbukira pulani yapansi
Both of her parents worked as a real estate agent	Makolo ake onse ankagwira ntchito yogulitsa nyumba
I will no longer need to cook or clean	Sindidzafunikanso kuphika kapena kuyeretsa
I want you to say healing words	Ine ndikufuna inu munene mawu ochiritsa
I did not kill them because they were not a threat	Sindinawaphe chifukwa sanali owopseza
I hire people	Ndimalemba anthu ntchito
I can't believe there is milk in the ship	Sindikukhulupirira kuti m'sitimayo muli mkaka
I knew she would like it	Ndinadziwa kuti angakonde
I came here with an external study class	Ndinabwera kuno ndi kalasi yophunzirira kunja
I blamed myself	Ndinadziimba mlandu ndekha
I didn’t think of anything or anyone	Sindinaganize kalikonse kapena wina aliyense
I pushed the letter between the cell cells	Ndinakankhira chilembocho pakati pa ma cell a cell
I remembered the smell immediately	Ndinakumbukira fungo lija nthawi yomweyo
I knew there were many these days	Ndinadziwa kuti masiku ano alipo ambiri
I was the only family he had on earth	Ndinali banja lonse limene anali nalo padziko lapansi
I feel oppressed in the spiritual world	Ndikumva kuponderezedwa m'dziko lauzimu
I spoke to some of my friends who were guards	Ndinalankhula ndi anzanga ena omwe anali mlonda
I want to see, hold my baby right now	Ndikufuna kuti ndiwone, gwira mwana wanga pompano
I did not care much about their future	Sindinasamale kwambiri kuti tsogolo lawo linali lotani
I just need other people to help me	Ndikungofuna anthu ena kuti andithandize
I never expected it to last that long	Sindinayembekezere kuti adzakhala nthawi yayitali choncho
The railway line always takes to be installed	Mpanda wa njanji umatenga nthawi zonse kuti ukhazikitsidwe
I just thought it was worth doing	Ndinangoganiza kuti chinali choyenera kuchita
I stared at myself in the mirror in horror	Ndinadziyang'ana pagalasi ndi mantha
I have a list at the bottom of my lesson	Ndili ndi mndandanda pansi pa phunziro langa
I want you to be with me here	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine pano
I would know who he is	Ndikadadziwa yemwe amamuwona
The company car is provided	Galimoto ya kampani imaperekedwa
I thought of them differently, hoping it would give me more energy	Ndinkawaganizira mosiyana, ndikuyembekeza kuti zidzandipatsa mphamvu zambiri
The best part to drink	Gawo labwino lakumwa
I think it was the soldiers coming to kill us	Ndikuganiza kuti anali ankhondo akubwera kudzatipha
The designer needs to act quickly	Wokonza zinthu ayenera kuchitapo kanthu mwamsanga
I pulled out my book and started writing	Ndinatulutsa buku langa ndikuyamba kulemba
The flight attendant stopped him	Wothandizira ndege anamuimitsa
I doubted that there was any evidence	Ndinkakayikira kuti panali umboni uliwonse
I used to describe happiness in simple terms	Ndinkakonda kufotokoza chimwemwe m’mawu osavuta
I asked him to fix it for me	Ndinamupempha kuti andikonzere
I stared at her as we stepped outside	Ndinamuyang'ana titangotuluka panja
I look at pictures of myself in amazement	Ndimayang'ana zithunzi za ine ndekha ndikudabwa
I am just as committed as he was	Ineyo ndadzipereka kwambiri monga mmene iye wachitira
I politely tell them no and the night goes on	Ndimawauza mwaulemu kuti ayi ndipo usiku ukupitirira
These often have missing or overweight legs	Izi nthawi zambiri zimakhala ndi miyendo yosowa kapena yowonjezereka
The language that everyone knows is a good thing	Chilankhulo chomwe aliyense amadziwa ndi chinthu chabwino
I was detained that night	Ndinasungidwa usiku womwewo
I hate the memory	Ndimadana nazo za kukumbukira
I felt mentally ill	Ndinamva kudwala maganizo
I was just scared	Ndinangochita mantha
I don't have to worry	Sindiyenera kudandaula
I think he did this to make her jealous	Ndikuganiza kuti adachita izi kuti amuchitire nsanje
I will give you all the desires of your heart	Ndidzakupatsani zokhumba zonse za mtima wanu
I clear my throat, hoping they will listen to me	Ndimakonza kukhosi kwanga, ndikuyembekeza kuti andimvetsera
I do not want you here	Sindimakufunani pano
I appreciate what they do for the same reasons	Ndimayamikira zomwe amachita pazifukwa zomwezo
I brought them to trade	Ndinawabweretsa kuti achite malonda
The cold hit me	Kuzizira kunandibaya
Something that can never pass	Chinthu chomwe sichingadutse konse
I did a lot of hard work for him	Ndinamuchitira zambiri zovutirapo
I saw you hit him on the head	Ndinakuona ukumugunda mutu
I've had some really good moments	Ndakhala ndi mphindi zabwino kwambiri
I ran and pulled her into my arms	Ndinathamanga ndikumukokera m'manja mwanga
I bent down to whisper in her ear	Ndinawerama kuti ndimunong'oneze m'khutu
I don't think my growing organ is possible	Sindimaganiza kuti limba langa likukulirakulirako lingatheke
I would thank him later	Ndikanamuthokoza pambuyo pake
A big truck with three lifts was hired	Galimoto yaikulu yokhala ndi atatu oti iwathandize inalembedwa ganyu
I closed my eyes with him	Ndinatseka naye maso
I think we could put it at risk	Ndikuganiza kuti tikhoza kuika pangozi
I think this is over for you	Ndikuganiza kuti izi zatha kwa inu
I think we are friends, somehow	Ine ndikuganiza ndife abwenzi, mwanjira ina
I could no longer speak	Sindinathenso kuyankhula
I know you want to view my code	Ndikudziwa kuti mukufuna kuwona code yanga
I'm sorry they can't sing	Ndimadandaula chifukwa samatha kuimba
I helped them with their needs	Ndinkawathandiza pa zosowa zawo
I see we can understand each other	Ndikuwona titha kumvetsetsana
I was not invited to the wedding	Sindinaitanidwa ku ukwatiwo
I don't expect to get that far in a month	Sindimayembekezera kuti ndidzafika patali mwezi winanso
Water colors were added to create something beautiful	Mitundu yamadzi idawonjezeredwa kuti ipange chinthu chokongola
I lowered my price, and I jumped	Ine ndinaphunzitsa mtengo wanga pansi, ndipo ndinalumpha
Training was suspended for the rest of the day	Maphunziro anaimitsidwa kwa tsiku lonselo
I want to explain that already	Ndikufuna kufotokoza izo kale
I could dream and expect to talk to him	Ndinkatha kulota ndikuyembekeza kulankhula naye
I stare at the flowers	Ndimayang'anitsitsa maluwawo
I can help people who need help	Ndimatha kuthandiza anthu omwe akufunika thandizo
I came here to visit the girl	Ndinabwera kuno kudzacheza ndi mtsikanayo
I still jumped on her arms, and kissed her	Ndinalumphirabe m’manja mwake, ndikumupsompsona
I didn't have that	Ndinalibe zimenezo
I did not touch the brain	Sindinagwire ubongo
I think he was at the beginning of his career	Ndikuganiza kuti anali pachiyambi cha ntchito yake
I had to go outside to feel the sunlight	Ndinafunika kutuluka panja kuti ndimve kuwala kwa dzuwa
I sat in my full-time chair	Ndinakhala pampando wanga wanthawi zonse
I want to do something like that	Ndikufuna kuchita chinachake chonga icho
I think you should tell us what we are getting into	Ndikuganiza kuti utiuze zomwe tikulowamo
I cut the meat and thought it was too late	Ndadula nyama ndikuganiza mochedwa
A man who did not want her	Mwamuna yemwe sankamufuna
I see you have guests	Ndikuwona kuti muli ndi alendo
The cold passed through her body	Kuzizira kunadutsa m'thupi mwake
I look at him and make him	Ndimamuyang'ana ndikumupangira iye
I did not want her to complain about me	Sindinkafuna kuti azidandaula chifukwa cha ine
I know you can do the same	Ndikudziwa kuti inunso mungathe kuchita chimodzimodzi
I loved it and lay on my back to wet it	Ndinazikonda ndipo ndinagona kumbuyo kuti ndizinyowetse
I did not know many people	Anthu ambiri sindinkawadziwa
Maybe I crossed the line	Mwina ndadutsa malire
My stomach ached terribly	M'mimba mwanga munamva zowawa kwambiri
I needed to connect with him here	Ndinafunikira kulumikizana naye uku
I want something real	Ndikufuna chinthu chenicheni
I would wear something with a bag	Ndikadavala chinachake ndi thumba
I am easily offended	Ndine munthu wolakwa mosavuta
I was about to attack a man	Ndinatsala pang'ono kuukira munthu
I did not run myself	Sindinadzithamangire ndekha
I just wanted my time with him	Ndinkafuna nthawi yanga ndi iye
I see what happens with other sentences	Ndiwona zomwe zimachitika ndi ziganizo zina
I will always be here, waiting for your call	Ndidzakhala pano nthawi zonse, ndikudikirira kuyitana kwanu
A few minutes ago there was no problem	Mphindi zingapo zapitazo panalibe vuto lililonse
I went down to the back of the tent and stood	Ndinatsikira kuseri kwa hema ndikuyima
I did not want to deceive you	Sindinafune kukunamizani
I was just volunteering	Ndinali wodzipereka chabe
I couldn't believe he was giving me this	Sindinakhulupirire kuti andipatsa izi
I lay there listening	Ndigona pamenepo ndikumvetsera
I wanted to be on stage	Ndinkafuna kukhala pa siteji
I hated that store manager from the beginning	Ndidadana ndi woyang'anira sitolo uja kuyambira pachiyambi
Few have even stopped writing	Ochepa asiya ngakhale kulemba
I can't do that	Sindingathe kutero
They are very diverse and have a wide variety of plants	Zimasiyanasiyana kwambiri ndipo zimakhala ndi mitundu yambiri ya zomera
I am trying to bring hope to the hopeless	Ndikuyesera kubweretsa chiyembekezo kwa opanda chiyembekezo
I think he is watching me now	Ndikuganiza kuti amandiyang'anitsitsa tsopano
In front of them was a tall porch	Patsogolo pawo panali khonde lalitali
I feel welcome already	Ndikumva olandiridwa kale
I see his body revealed in my mind	Ndikuwona thupi lake likuwululidwa mu malingaliro anga
I was happy because the baby seemed impatient	Ndinasangalala chifukwa mwanayo ankawoneka wosaleza mtima
I always come back here	Nthawi zonse ndimabwerera kuno
I will never stop writing books	Sindidzasiya kulemba mabuku
I smiled and took a deep breath	Ndinamwetulira ndikupumira
A smile settled on his mouth perfectly	Kumwetulira kunakhazikika pakamwa pake mwangwiro
I had probably been to his house twenty times before	Mwina ndinali nditapita kunyumba kwake maulendo makumi awiri kale
I had heard that story many times	Nkhani imeneyi ndinali nditaimva kambirimbiri
I just needed time to think	Ndinkangofunika nthawi yoti ndiganizire
I never did that in school	Sindinachitepo zimenezo kusukulu
I have to quit at the end	Ndiyenera kusiya pomaliza pake
I was hopeful but not sure	Ndinali ndi chiyembekezo koma sindimadziwa
I remember we used to do it together	Ndikukumbukira kuti tinkachitira limodzi
There are four trains a day on each side	Pali masitima anayi patsiku mbali iliyonse
I wondered if there was a connection	Ndinadzifunsa ngati panali kugwirizana
I threw this at him and he got up	Ndinamuponyera izi ndipo ananyamuka
I sat there on the floor	Ndinakhala pomwepo pansi
I can't stop talking	Sindingathe kusiya kulankhula
I was traveling with a woman	Ndinali kuyenda ndi mkazi
I found that to be true	Ndinaona kuti kumeneko kunali kudzudzula mosapita m’mbali
The building became an office building	Nyumbayi idakhala nyumba yamaofesi
I could not take chances for something to happen to him	Sindinathe kutenga mwayi kuti chinachake chimuchitikire
Legislative committee	Komiti yamalamulo
I turned the object in my hand	Ndinatembenuza chinthu chili m'manja mwanga
I like talking to people who do	Ndimakonda kuyankhula ndi anthu omwe amatero
I will not put you in danger in the city	Sindingakuike pachiswe mumzinda
Magazines can also strengthen your home	Magazini ikhoza kulimbikitsanso nyumba yanu
I see dark circles under his eyes	Ndikuwona mabwalo amdima pansi pa maso ake
I hope you have been doing this wrong	Ndikukhulupirira kuti mwakhala mukuchita izi molakwika
I want them to come to my throat	Ndikufuna kuti abwere kukhosi kwanga
I didn't want to live without her	Sindinkafuna kukhala popanda iye
I told her that we were happy with your marriage	Ndinamuuza kuti tasangalala ndi ukwati wanu
Feeling like an end	Kumva ngati mathero
I'll be around if you want anything	Ndikhala pafupi ngati mukufuna chilichonse
The white flag is a global symbol of unity	Mbendera yoyera ndi chizindikiro chapadziko lonse cha mgwirizano
A better world is possible, but it is worth it	Dziko labwinoko n’lotheka, koma n’lofunika
I shuddered to think of that	Ndinanjenjemera poganizira zimenezo
I haven't seen you all summer	Sindinakuwoneni chilimwe chonse
I had no idea you and your partner would be there	Sindimadziwa kuti inu ndi nzako mudzakhalapo
I walk away and pick one up	Ndikuyenda ndikukatenga imodzi
Other sources make it clear that the practice was criticized as shameful	Magwero ena amatsutsa kuwona mtima kwa lingalirolo
I loved reading, but eventually I stopped	Ndinkakonda kuwerenga, koma pamapeto pake ndinasiya
I think their numbers were about fifty	Ndikuganiza kuti ziwerengero zawo zinali pafupifupi makumi asanu
I no longer cared about the wise or the foolish	Sindinasamalenso zanzeru kapena zopanda nzeru
I would not worry too much about it	Sindingadandaule nazo kwambiri
I would give anything for this to happen	Ndikadapereka chilichonse kuti izi zichitike
I'm off the street	Ndikutuluka mumsewu
I know this change has been difficult	Ndikudziwa kuti kusinthaku kwakhala kovuta
I did not know where it would go	Sindimadziwa kuti zikanapita pati
I thought he would never mind	Ndinkaganiza kuti sangadandaule
I almost threw it away, right away	Ndinatsala pang'ono kuzitaya, nthawi yomweyo
Description that you have identified	Kufotokozera komwe mwazindikira
I landed like a dead elephant	Ndinatera ngati njovu yakufa
I remember feeling very nervous	Ndikukumbukira kuti ndinali ndi mantha kwambiri
I was not here when he knocked	Ine sindinali pano pamene iye anagogoda
I should not feel sorry for him	Sindiyenera kumumvera chisoni
I opened my eyes and looked at the door	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana chakukhomo
I thought I would never again worry about her care	Ndinkaganiza kuti sindidzaderanso nkhawa za kasamalidwe kake
Words became controversial	Mawu anayamba kutsutsana
I loved this new place	Ndinakonda malo atsopanowa
I stared, my heart pounding	Ndinayang'anitsitsa, mtima wanga ukudumphadumpha
Homeless person	Munthu wopanda malo
I feel sorry for those who have wasted twenty or more	Ndimvera chisoni iwo amene awononga makumi awiri kapena kuposerapo
I cried on my own	Ndinalira ndekhandekha
I'm scared enough	Ndachita mantha mokwanira
Our thoughts are with his wife and children	Malingaliro athu ali ndi mkazi wake ndi ana ake
I heard him talking in the barn	Ndinamva akulankhula m’kholamo
I move the money and its purpose dies	Ndimasuntha ndalamazo ndipo cholinga chake chimafa
I could not see anything	Sindinathe kuwona kalikonse
I can't believe what just happened	Sindikukhulupirira zomwe zangochitika kumene
He won three competitions in 20 events	Anapambana mipikisano itatu muzochitika makumi awiri
I'm glad we're quitting	Ndine wokondwa kuti tikusiya
I walked backwards slowly, realizing myself	Ndinayenda cham'mbuyo pang'onopang'ono, ndikudzizindikira ndekha
I stand by these notices	Ndimayimirira pazidziwitso izi
I wonder how he knows	Ndikudabwa kuti amadziwa bwanji
I'm not against technology	Sindikutsutsana ndiukadaulo
I opened my eyes and looked down, gasping for breath	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana pansi, ndikusowa mpweya
I had to fight all of this	Ndinayenera kulimbana nazo zonsezi
I tried to change my mind, but she never listened	Ndinayesetsa kusintha maganizo ake, koma sanandimvere
Soon the newspaper disappeared again	Posakhalitsa nyuzipepalayo inasowanso
I was eight or nine years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu kapena zisanu ndi zinayi
I saw it hanging in the glass	Ndinaiona itapachikika pagalasi
I have smoked logs	Ndili ndi zipika zosuta
I was looking at my white fish	Ndinali kuyang'ana chinsomba changa choyera
I don't think it's impossible	Ine sindikuganiza kuti n’zosatheka kutero
I'm not making you promise me	Sindikupangani kuti mundilonjeze
I had no idea it was possible	Sindinadziwe kuti n'zotheka
I don't think you would be disappointed	Sindimaganiza kuti mungakhumudwe
I wondered if the surgeon could cover it	Ndinadzifunsa ngati dokotala wa opaleshoni ya pulasitiki angakhoze kuphimba izo
I pay the nurse to bathe her in the morning	Ndimalipira nesi kuti amusambitse m'mawa
I haven't touched it since I first entered	Sindinachikhudzenso kuyambira pomwe ndinalowa koyamba
I tried to contact him today	Ndinayesa kulumikizana naye lero
I did not understand what he was saying	Sindinamvetse zomwe ankanena
I refused to talk about my past	Ndinakana kukambirana za moyo wanga wakale
At the time, I was very sad	Panthawi imeneyo ndinali wachisoni kwambiri
I'm sure you have a lot to say	Ndikutsimikiza kuti muli ndi zambiri zoti munene
I thought it was trash, not a dead person	Ndinkaganiza kuti ndi zinyalala, osati munthu wakufa
A little to the right, perhaps, from our location	Pang'ono kumanja, mwina, kuchokera pa malo athu
A few minutes passed and the trailer pulled away	Panadutsa mphindi zingapo ndipo ngolo inanyamuka
I got up and got dressed and went into the classroom	Ndinadzuka ndikuvala ndikulowa mkalasi
I wanted to be together	Ndinkafuna kukhala limodzi
I realized that there was no solution to my problem	Ndinaona kuti palibe njira yothetsera vuto langa
I want you to make sure they don't leave us	Ndikufuna uwonetsetse kuti asatisiya
I had never thought of anything else in my life	Ndinali ndisanaganizirepo zinanso panthawi yanga ndekha
I knew him, loved him	Ndinamudziwa, kumukonda
I would give it to him until the evening, in the afternoon	Ndinkamupatsa mpaka madzulo ake, masana
I shook my head reluctantly	Ndinagwedeza mutu monyinyirika
I will do things that others are afraid to do	Ndidzachita zinthu zomwe ena amaopa kuchita
This is where it all started for him	Apa ndi pamene zonse zinayambira kwa iye
I felt that at a special price	Ndinamva kuti pamtengo wapadera
I was not in control	Sindinali kulamulira
I have come to express my feelings toward you	Ndabwera kudzafotokoza zakukhosi kwanga pa inu
Some kind of meditation	Kusinkhasinkha kwamtundu wina
I forgot all about it	Ndinayiwala zonse za izo
I'm a researcher like you	Ndine munthu wofufuza ngati inu
I passed this morning	Ndinadutsa mmawa uno
I bought his voicemail and left him a message	Ndinatenga voicemail yake ndikumusiyira message
I should not have come here	Sindikadayenera kubwera kuno
I have done you no harm	Ine sindinakuchitireni choipa chirichonse
I put everything on the desk	Ndinayika zonse pa desiki
I have to keep my personality even in this dangerous place	Ndiyenera kusunga umunthu wanga ngakhale malo owopsa awa
I think being alone really helps her	Ndikuganiza kuti kukhala ndekha kumamuthandizadi
Surprising with open hearts and loving-kindness	Chodabwitsa ndi mitima yotseguka ndi kukoma mtima kwachikondi
I could feel it following	Ndinali kuyimva ikutsata
A third man walked behind them and approached him	Munthu wachitatu anayenda pambuyo pawo n’kumuyandikira
I have never seen the animal's identification	Sindinawonepo chizindikiritso cha nyamayo
I can't believe three years have already passed	Sindikukhulupirira kuti zaka zitatu zadutsa kale
I turned things around quickly and completely	Ndinatembenuza zinthu mofulumira komanso kwathunthu
An accident was imminent	Ngozi inali kutiyandikira
I wondered how she felt	Ndinadabwa kuti ankamva bwanji
I slowly opened the front door	Ndinatsegula chitseko chakumaso modekha
I wonder where they grow their food	Ndikudabwa komwe amalima chakudya chawo
I like to faint when I'm stressed	Ndimakonda kukomoka ndikapanikizika
I can't make them look good	Sindingathe kuwapangitsa kuti aziwoneka bwino
You are the owner of the company	Ndinu eni ake akampani
I wish your blood were better than it is	Ndikanakonda magazi anu akanakhala ena kuposa momwe alili
I am not deceived by my current popularity	Sindinyengedwa ndi kutchuka kwanga kwapano
I know your precepts, your laws	Ndikudziwa malamulo anu, malamulo anu
They are in the hundreds or thousands	Iwo ali m’mazana kapena masauzande
Then the male sings with the movement of the body	Kenako yaimuna imayimba ndi mayendedwe a thupi
I had to remember all the lies he was telling	Ndinafunika kukumbukira mabodza onse amene ankanena
I asked for more blankets	Ndinapempha mabulangete owonjezera
I could not control my emotions	Sindinathe kulamulira maganizo achilendo
A sharp smell in the air	M'mlengalenga munamveka fungo lakuthwa
I leaned over and kissed her on the forehead	Ndidatsamira ndikumupsopsona pachipumi
I thought that was my country	Ndinaganiza kuti limenelo linali dziko langa
I didn't really think much about my role	Sindinaganizire kwambiri za udindo wanga
I became accustomed to defending myself and retaliating	Ndinazolowera kudziteteza ndikubwezera
The term is still in use today	Mawuwa akugwiritsidwabe ntchito mpaka pano
I felt his magic slide down and into me	Ndinamva matsenga ake akutsetsereka ndikulowa mwa ine
A modern soldier, married to his job	Msilikali wamakono wamakono, wokwatiwa ndi ntchito yake
The family eats breakfast together	Banja likudyera limodzi chakudya cham'mawa
I reached the top and was about to tear	Ndinafika pamwamba ndikungotsala pang'ono kung'amba
I do not ask you to steal files	Sindikukupemphani kuti mube mafayilo
I saw a fire behind me	Ndinaona moto kumbuyo kwanga
I feel very confused and	Ndikumva kusokonezeka kwambiri ndipo
I have friends who live there	Ndili ndi anzanga amene amakhala kumeneko
I really wanted to hear about you	Ndinafunitsitsa kumva za inu
I think he has been doing this for years	Ndikuganiza kuti wakhala akuchita izi kwa zaka zambiri
I tried to move but it was cold in its place	Ndinayesa kusuntha koma ndinazizira pamalo ake
The answer to this has already been provided	Yankho la izi laperekedwa kale
I went back to my supervisor to explain my frustration	Ndinabwerera kwa woyang'anira wanga kuti ndikafotokoze kukhumudwa kwanga
I just need to do these things myself	Ndikungofunika kuchita zinthu zimenezi ndekha
I can't say how wonderful this place is	Sindingathe kunena kuti malowa ndi odabwitsa bwanji
A dog or cat with their feet	Galu kapena mphaka ndi mapazi awo
I told her, and she was fine with it	Ndinamuuza, ndipo ali bwino nazo
Most of me want this	Gawo lalikulu la ine likufuna izi
I looked out my window again	Ndinayang'ananso pazenera langa
I think it is very useful	Ndikuganiza kuti ndizothandiza kwambiri
I let him know we were fine	Ndidamudziwitsa kuti tili bwino
Sometimes I wake up at night and see you sleeping	Nthawi zina ndimadzuka usiku ndikukuwonani mukugona
I didn't give you a chance to get to know me	Sindinakupatse mwayi wondidziwa
I see these events and collect more	Ndimawona zochitika izi ndikusonkhanitsa zambiri
I'm interested and I'm looking forward to it	Ndine wokondweretsedwa ndipo ndiyang'ana
I stand by myself and fight all the sensible things	Ndimayima ndekha ndikumenyana ndi zinthu zonse zomveka
I mean, he's an Assistant Commissioner	Ndikutanthauza, iye ndi wothandizira Commissioner
I thought he was gone	Ndinkaganiza kuti wapita
I cannot stress the importance of listening	Sindingathe kutsindika kufunika komvetsera
I can't keep quiet	Sindingathe kukhala chete
I took the language from them	Ndinachitenga chinenerocho kwa iwo
I opened my email and nothing	Ndinatsegula imelo yanga ndipo palibe kanthu
I had to find a way	Ndinayenera kupeza njira
I shall not deviate from your commandments	sindidzasokera kusiya malamulo anu
I found myself embarrassed under him	Ndinadzipeza ndikuchita manyazi pansi pa iye
I had only one banana and six pizzas	Ndinali ndi nthochi imodzi yokha ndi ma pizza asanu ndi limodzi
I have to control my emotions	Ndiyenera kulamulira maganizo anga
Moral depravity created a problem	Kusauka kwa makhalidwe kunachititsa kuti pakhale vuto
I can't see him again	Sindingathe kumuwonanso
I started to think that he did not really care	Ndinayamba kuganiza kuti alibe nazo ntchito kalikonse
I went back to him	Ndinabwereranso kwa iye
I decided to tell her first thing in the morning	Ndinakonza zoti ndimuuze choyamba m’mawa
I have come to you to give you guidance and comfort	Ndabwera kwa inu kuti ndidzakupatseni malangizo ndi chitonthozo
Johnny orders a hit	Johnny akulamula kugunda
The look again brings tears to my eyes	Kuyang'ananso kumangotulutsa misozi m'maso mwanga
I look over my shoulder	Ndikuyang'ana paphewa langa
Army Sergeant and instructor	Army Sergeant ndi mphunzitsi
I have to get used to it here	Ndiyenera kuzolowera pano
I will not say another word	Sindinenanso mawu ena
I always supported her to think positively	Nthawi zonse ndinkamuikira kumbuyo kuganiza bwino kwake
I raise my face to him	Ndikweza nkhope yanga kwa iye
I'm not afraid to die, boy	Sindiopa kufa, mnyamata
I loved her once, loved her even	Ndinamukonda kamodzi, kumukonda ngakhale
I opened it slowly and looked	Ndinatsegula pang'onopang'ono ndikuyang'ana
The list of neighbors is a great opportunity	Mndandanda wa oyandikana nawo uli ndi mwayi waukulu
I still have a sword	Ndidakali ndi lupanga
I wanted four of them	Ndinafuna anayi a iwo
I ended the story sitting on the beach, alone	Ndinamaliza nkhaniyo nditakhala pagombe, ndekha
I can’t put where this feeling started	Sindingathe kuyika pamene kumverera uku kunayamba
I never know that	Sindikuzidziwa konse zimenezo
I hope the marriage ends	Ndikukhulupirira kuti banja litha
I was nine years old when the wall fell	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zinayi pamene khoma linagwa
A smile made his face	Kumwetulira kunapanga nkhope yake
I would not allow him to be destroyed like this	Sindingamulole kuti awonongeke chonchi
I hope all will be well	Ndikukhulupirira kuti zonse zikhala bwino
I apologize for your pain and death	Pepani chifukwa cha ululu wanu ndi imfa yanu
I see results from start to finish	Ndikuwona zotsatira kuyambira koyambira mpaka kumapeto
I did not have him or anyone else	Ndinalibenso iye kapena wina aliyense
I was her helper	Ndinali womuthandizira
Full motion	Kuyenda kwathunthu
I joined the party for dinner	Ndinalowa nawo mumsonkhanowu kukadya chakudya chamadzulo
I love them so much	Ndimawakonda kwambiri
I will never make a problem again	Sindidzapanganso vuto
I need to find friends	Ndiyenera kupeza anzanga
An honest conspiracy is no longer used today	Chiwembu chokhulupirika sichikugwiritsidwanso ntchito masiku ano
Now he is a complete man	Tsopano iye ndi munthu wathunthu
I warned you that this could happen	Ndinakuchenjezani kuti izi zikhoza kuchitika
A warm, loving smile	Kumwetulira kwachikondi, mwachikondi
I had to tie it some way	Ndinayenera kumangirira izo mwanjira ina
I was surprised to find that it was true	Ndinadabwa kuona kuti n’zoona
I think there is no good news	Ndikuganiza kuti palibe uthenga wabwino
I want him to want me	Ndikumufuna kuti andifune
I tried to find out if she seemed worried	Ndinayesa kufufuza ngati akuwoneka kuti ali ndi nkhawa
I had a party that night	Ndinachita chikondwerero usiku umenewo
I signed this	Ndinasainirapo izi
His legs were red from the top to the bottom	Miyendo yake inali yofiira kuchokera pamwamba mpaka pansi
I want you to be together	Ndikufuna kuti mukhale limodzi
I was not surprised when he did not respond	Sindinadabwe pamene sanayankhe
I know it will need to change a lot, though	Ndikudziwa kuti idzafunika kusintha zambiri, komabe
I did something quickly	Ndinapanga china chake mwachangu
I asked her to dance last night	Ndinamupempha kuti avine usiku watha
A few lines sounded good	Mizere ingapo inamveka bwino
The cold came over him, made his blood cold	Kuzizira kunabwera pa iye, kunapangitsa magazi ake kuzizira
A God who does not speak	Mulungu wosalankhula
Another famous author has completed his final work	Wolemba wina wotchuka wamaliza buku lake lomaliza
I'm looking for a page	Ndikuyang'ana pa tsamba
I knew who was leading them	Ndinamudziwa munthu amene ankawatsogolera
I could not see any doors along the walls	Sindinathe kuwona zitseko zilizonse m'mphepete mwa makoma
A few hands rose in the air	Manja ochepa adawuka mumlengalenga
A small table lay around him	Tebulo laling'ono lidagona momuzungulira
I too leaned forward	Inenso ndinatsamira kutsogolo
Slight delays, but late are always better than before	Kuchedwa pang'ono, koma mochedwa nthawi zonse kumakhala bwino kuposa kale
I look under my old shoes	Ndimayang'ana pansi pa nsapato zanga zakale
I would not want to be in your shoes	Sindingafune kukhala mu nsapato zanu
I would have told you soon	Ndikadakuuzani posachedwa
I feel breathing	Ndikumva mukupuma
I closed the book and gave her all my attention	Ndinatseka bukhulo ndi kumpatsa chisamaliro changa chonse
I hear the call	Ndikumva kuyitana
I really make a change	Ndimapangadi kusintha
Each country plays five more at once	Dziko lililonse limasewera ena asanu kamodzi
I paused and looked our way	Ndinapumira ndikuyang'ana panjira yathu
I did not worry about what was happening	Sindinade nkhawa ndi zomwe zinkachitika
The actual colors are associated with other forms	Mitundu yeniyeni imagwirizanitsidwa ndi mawonekedwe ena
Then I left the phone and started the car	Kenako ndinasiya phone ija ndikuuyamba galimoto
I am standing on a solid black line	Ndayima pamzere wolimba wakuda
I had to do something	Ndinayenera kuchita chinachake
A few others had left	Ena ochepa anali atachoka
I know how these things work	Ndikudziwa momwe zinthu izi zimagwirira ntchito
I thought you could dig it	Ndinkaganiza kuti mukhoza kuchikumba
I shouldn’t have cared if he knew now	Sindikanayenera kusamala ngati akanadziwa tsopano
I jumped up and heard his voice	Ndinalumpha ndikumva phokoso lake
I did not lie, I feel better, he said	Sindiname, ndikumva bwino, adatero
I know the answer to my new problem	Ndikudziwa yankho la vuto langa latsopano
I have never seen any of them	Sindinawonepo aliyense wa iwo
I mean a second complete breakfast	Ndikutanthauza kadzutsa wachiwiri wathunthu
I hear they chase customers	Ndikumva kuti amathamangitsa makasitomala
I argued with a number of points	Ndinatsutsana ndi mfundo zingapo
I wanted to fight them	Ndinkafuna kulimbana nawo
I think we are talking about two different things	Ndikuganiza kuti tikukamba za zinthu ziwiri zosiyana
I just became a body in the air	Ndinangokhala thupi mumlengalenga
I was very well cared for	Ndinasamalidwa kwambiri
A single publication can be viewed in multiple sources	Chofalitsa chimodzi chikhoza kuwoneka m'magwero angapo
I had my phone on silent	Ndinali ndi foni yanga pa silent
A few others are known	Ena ochepa amadziwika
I'll be back in a few hours	Ndibweranso m'maola ochepa
I was doing well in controlling my anger	Ndinali kuchita bwino poletsa mkwiyo wanga
I started looking at myself	Ndinayamba ndikuyang'ana za ine
I can get better with it	Ndikhoza kukhala bwino nazo
I was able to get to work before the deadline	Ndinakwanitsa kufika kuntchito nthawi yoikika isanakwane
I even wrote you a plan	Ine ngakhale ndakulemberani inu dongosolo
I was open	Ndinali poyera
I feel very happy and good	Ndikumva wokondwa kwambiri komanso wabwino
I have to realize	Ndiyenera kuzindikira
I pushed away the thoughts	Ndinakankhira kutali maganizo
I waited for three days	Ndinadikira kwa masiku atatu
I discarded it and went back to find more	Ndinazitaya ndikubwerera kuti ndikapeze zina
I will state one thing	Ndifotokoza chinthu chimodzi
I remember your face	Ndikukumbukira nkhope yanu
I look forward to being with you	Ndikuyembekeza kukhala ndi inu
I wanted my own more than anything	Ndinazifuna zanga kuposa chilichonse
I had never kissed you before	Ndinali ndisanakupsopsonenibe
I did not try to escape	Sindinayese kuthawa
I was trying to teach you something	Ine ndimayesera kuti ndikuphunzitseni inu chinachake
I asked you not to walk	Ndinakufunsa kuti usayende
I feel the same way	Ndikumva chimodzimodzi
I wrote in my mind not to say it again	Ndinalemba m'maganizo kuti ndisanenenso
Trembling ran through him	Kunjenjemera kunathamanga mwa iye
I've seen him like that before	Ndinamuonapo choncho kale
I know you are very worried about me	Ndikudziwa kuti mumada nkhawa kwambiri ndi ine
I made you feel safe	Ndinakupangani kumva kuti ndinu otetezeka
I want to write a book	Ndikufuna kulemba bukhu
I would seek them out immediately	Ndikadawafunafuna mwachangu
I will not fight again	sindidzamenyananso
I stopped and took it for a while	Ndinayima ndikuitenga kwa kanthawi
I want to answer on just one point	Ndikufuna kuyankhapo pa mfundo imodzi yokha
I enjoyed the little hug	Ndinasangalala ndi kukumbatirana kwazing'ono
I knew her favorite toy as a child	Ndinkadziwa chidole chake chomwe ankachikonda kwambiri ali mwana
I have no tears left	Ndilibenso misozi yokhetsa
I do not want light	sindikufuna kuwala
It was very helpful in raising donations	Zinali zothandiza kwambiri pokweza zopereka
I want you all to come home	Ndikufuna nonse kuti mubwere kwathu
I stood there holding the door, very confused	Ine ndinayima pamenepo nditagwira chitseko, osokonezeka kwambiri
Ice ball, really	Mpira wa ayezi, kwenikweni
I can't stand this hunger anymore	Sindingathe kupiriranso njala iyi
I couldn't take anything	Sindinathe kutenga chilichonse
I loved the whole meeting	Ndinaukonda msonkhano wonsewu
I could feel his heart pounding in his chest	Ndinamva kuti mtima wake ukugunda pachifuwa chake
I had to do this for my father	Ndinayenera kuwachitira abambo anga izi
I have two strong children	Ndili ndi ana awiri amphamvu
That was where the guards entered	Ndidakhala kuti ndi pomwe alonda adalowa
I just can't wait	Sindimayembekezera basi
I don't even know who I can trust anymore	Sindikudziwanso yemwe ndingamukhulupirire
I went to the back of the chair	Ndinapita kuseri kwa mpando
I closed the car door and turned around, shaking	Ndinatseka chitseko cha galimotoyo ndikutembenuka, ndikugwedezeka
I went upstairs to get ready	Ndinakwera mmwamba kukakonzekera
Sometimes I sit in my room and cry	Nthawi zina ndimakhala m'chipinda changa ndikulira
I think he wants to talk to you	Ndikuganiza kuti akufuna kulankhula nanu
I just can't stand what happened to him	Ine sindingakhoze basi kupirira chimene chinachitika kwa iye
I can't believe he came after you	Sindikhulupirira kuti adabwera pambuyo panu
I do not remember my parents, my childhood, my marriage	Sindikukumbukira makolo anga, ubwana wanga, ukwati wanga
I must have made a mistake	Ndiyenera kuti ndinalakwitsa
I will have a better life and enjoy my life	Ndidzakhala ndi moyo wabwino ndikusangalala ndi moyo wanga
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I also saw her cry real tears	Ndinamuonanso akulira misozi yeniyeni
I got rid of that idea	Ndinalichotsa lingaliro limenelo
I was happy to cover you, though	Ndinali wokondwa kukuphimbani, komabe
I understand that the patient was left with no hope	Ndikumvetsetsa kuti wodwalayo adasiyidwa ndi chiyembekezo
I have to comment on the letters	Ndiyenera kupereka ndemanga pamakalata
I was just trying to do my job	Ndinkangoyesa kuchita ntchito yanga
I wanted to die, whatever it was	Ndinkafuna kufa, zinali zotani
I can’t stop thinking about him	Sindingathe kusiya kumuganizira
A quick glance at him showed that he was alone	Kumuyang'ana mofulumira kunasonyeza kuti anali yekha
I am ready to fight for my happiness	Ndine wokonzeka kumenyera chimwemwe changa
I was doing it for them	Ndinali kuwachitira iwo
They chose the latter	Iwo anasankha chotsiriziracho
I was terrified of what would happen next	Ndinachita mantha ndi zomwe zingachitike pambuyo pake
I also want my research to be the first	Ndikufunanso kuti kafukufuku wanga akhale woyamba
I called him a fool	Ndinamutcha chitsiru
I feel pain and frustration	Ndikumva kuwawa komanso kukhumudwa
I love being around him	Ndimakonda kukhala naye pafupi
I reached out my hand to stop him	Ndinafikira dzanja langa kuti ndimuletse
I had never met him	Ndinali ndisanakumanepo naye
I see you in the morning many days at the meetings	Ndimakuonani m'mawa masiku ambiri pamisonkhano
I could look at her beautiful body all day	Ndinkatha kuyang'ana thupi lake lokongola tsiku lonse
I decided to ask someone for help	Ndinaganiza zopempha munthu wina kuti andithandize
I was just happy to be alive	Ndinasangalala kungokhala ndi moyo
I went in and out of the sign for hours	Ndinalowa ndi kutuluka m'chizindikiro kwa maola ambiri
I doubt that my love for the occult is not my thing	Ndikukayikira kuti kukonda zamatsenga sizinthu zanga
I was a killer in their eyes	Ndinali wakupha m’maso mwawo
Some jumped out of the ship and never returned	Ena adalumpha chombo ndipo sanabwererenso
I knocked and hoped he would answer but there was nothing	Ndinagogoda ndikuyembekeza kuti ayankha koma panalibe kanthu
It was very difficult for me to play the game correctly	Ndinavutika kwambiri kuchita masewerawa molondola
I went in and took a quick shower	Ndinalowa ndikusamba mwachangu
That was difficult	Kumeneko kunali kovuta
The group re-established the name	Gululo linakhazikikanso pa dzina
I can see the parking lot under me	Ndikuwona malo oimika magalimoto pansi panga
I learned very quickly about making a profit	Ndinaphunzira mofulumira kwambiri za kupanga phindu
I couldn’t even get back in the field, no	Sindinathe ngakhale kubwerera kumunda, ayi
I wonder who it might be	Ndikudabwa kuti angakhale ndani
I laugh at his foolish words	Ndimaseka mawu ake opusa
I would not change these people for anything	Sindingasinthire anthu awa ndi kalikonse
Several weeks left in the competition	Masabata angapo adatsalira pampikisano
I will obey you	ndidzakumverani
I wanted a new jersey jacket	Ndinkafuna jekete yatsopano ya juzi
I know a lot of things, you know	Ndikudziwa zinthu zambiri, mukudziwa
The ship did not do that	Sitima yapamadzi siinachite zimenezo
I closed the boot lid	Ndinatseka chivindikiro cha boot
I started to feel down	Ndinayamba kutaya mtima
I did not realize that he was gay	Sindinazindikire kuti anali gay
I shake my head to my right	Ndimagwedeza mutu wanga kumanja kwanga
A yellow-painted church stood to my right	Mpingo wopaka utoto wachikasu unayima kumanja kwanga
I thought he looked suspicious and dangerous	Ndinkaganiza kuti amaoneka wokayikitsa komanso woopsa
I was a regular at football	Ndinali wokhazikika pa mpira nthawi zonse
I was not the only one who appeared	Si ine ndekha amene ndinawonekera
I heard the shower running out	Ndinamva shawa ikutha
I can't tell you now	Ine sindingakhoze kukuuzani inu tsopano
I love travel, challenges, opportunities to help	Ndimakonda ulendo, zovuta, mwayi wothandizira
I am the thing that helps him the most	Ndine chinthu chomwe chimamuthandiza kwambiri
I need to find you a good place to live	Ndiyenera kukupezerani malo abwino okhala
I was not sure how this was possible	Sindinali wotsimikiza kuti izi zinatheka bwanji
I look carefully	Ndimayang'anitsitsa mosamala
He also contributed to the goal in winning	Anathandiziranso pa cholinga pakupambana
I wait, impatiently, for him to return	Ndikuyembekezera, mopanda chipiriro, kuti abwerere
I see how you are now	Ndikukuwonani momwe mulili tsopano
I had a female teacher for half a year	Ndinali ndi mphunzitsi wachikazi kwa theka la chaka
I liked being with friends who were women	Ndinkakonda kukhala ndi anzanga omwe anali akazi
I hope we will all meet again soon!	Ndikukhulupirira kuti tonse tidzakumananso posachedwa!
I tell them exactly how to do it	Ndimawauza ndendende momwe angachitire
I wanted material things, not friendship	Ndinkafuna zinthu zakuthupi osati ubwenzi
I leave you in their safety	Ndikusiya iwe m’chitetezo chawo
I did not wake up until dawn	Sindinadzuke mpaka kunja kunacha
I was one of those people who did not see the point	Ndinali m’gulu la anthu amene sankaona mfundo yake
I remember what you told me	Ndikumbukira zimene unandiuza
I wanted to help my dad	Ndinkafuna kuthandiza bambo anga
I also gained weight	Ndinalemeranso
I took a deep breath, really thinking	Ndinapumira, ndikulingalira kwenikweni
I almost laughed out loud	Ndinatsala pang'ono kuseka mokweza
I did not even receive my messages	Sindinalandire ngakhale mauthenga anga
I could not see that this was possible	Sindinathe kuwona kuti izi zitheka
I am insecure right now	Ndine wosatetezeka pompano
He did not go to the next stage	Sanapite nawo mugawo lotsatira
All speculations were widely accepted	Kungoyerekeza konseko kunali kovomerezedwa ndi anthu ambiri
I wish the earth would swallow me up alive	Ndinkalakalaka nthaka itandimeza ndili wamoyo
I'm glad they left you	Ndine wokondwa kuti anakusiyani
I took a few steps	Ndinatenga masitepe angapo
I was on the verge of death	Ndinatsala pang'ono kuphedwa
I have to do	Ndiyenera kuchita
A deep sense of relief flows through him	Chisangalalo chozama cha mpumulo chimayenda mwa iye
Feeling good	Kudzimva kuti ndapindula
I called her after dinner	Ndinamuyitana titatha kudya
I seen them speak in tongues and things	Ine ndinawawona iwo akuyankhula mu malirime ndi zinthu
Coastal is what they need	Mphepete mwa nyanja ndi zomwe amafunikira
I can't explain anything very clearly	Sindingathe kufotokoza chilichonse momveka bwino
I started to feel like a fool	Ndinayamba kudziona ngati wopusa
I found a woman in a town near my office	Ndinapeza mkazi yemwe ali mtawuni pafupi ndi ofesi yanga
I am the only one who could remember	Ndine ndekha amene ndikanakumbukira
I am yours and we are one	Ine ndine wanu ndipo ndife amodzi
I also forget my questions at the time	Ndimayiwalanso mafunso anga panthawiyo
I confronted him and greeted him	Ndinayang'anizana naye ndikupereka sawatcha
I don't like the sound of this	Sindimakonda kumveka kwa izi
I take a deep breath and try to make myself	Ndimapuma mozama ndikuyesa kudzipanga ndekha
Touch from the inside	Gwira kuchokera mkati
Let me give you a message	Ndikupatseni uthenga
I entered my room and closed the door	Ndinalowa mchipinda changa ndikutseka chitseko
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
Then I felt better and started eating everything	Kenako ndinamva bwino ndipo ndinayamba kudya chilichonse
I have to settle down	Ndiyenera kukhazikika
I will not turn it on tonight	Sindiyatsa usikuuno
I left the meeting happy	Ndinachoka pa msonkhanowo ndili wosangalala
I also love to cook and bake	Ndimakondanso kuphika ndi kuphika
Sometimes I would walk through the area	Nthawi zina ndinkayenda m’derali
I love what you have been up to	Ndimakonda zomwe mwakhala
It can also provide funding for research and protection	Ikhozanso kupereka ndalama zofufuzira ndi kuteteza
I'll never have that corruption in my own men	Ine sindidzakhala nacho chivundi chimenecho mwa amuna anga omwe
I pulled her into mine instead, and kissed her hair	Ndinamukokera mu yanga mmalo mwake, ndikupsompsona tsitsi lake
I closed the door of my office	Ndinatseka chitseko cha ofesi yanga
I was very wanted	Ndinali wofunidwa kwambiri
I still have a variety of fears about my weight	Ndidakali ndi mantha osiyanasiyana okhudza kulemera kwanga
I don't expect to find the best one	Sindikuyembekezera kuti ndipeze yabwino kwambiri
I returned a smile	Ndinabwezera kumwetulira
I need to talk to him	Ndiyenera kulankhula naye
A man stood outside the plane waiting for someone	Bambo wina anaima panja pa ndegeyo akudikirira munthu wina
They looked comfortable	Iwo ankawoneka omasuka
I think you want to quit	Ndikuganiza kuti mukufuna kusiya
I always walk by your side	Nthawi zonse ndimayenda pambali panu
I called you for a reason	Ndakuitanani pachifukwa
I do not seem to be paying for it	Sindikuwoneka kuti ndikulipiritsa
I have every confidence that you will learn them	Ndili ndi chidaliro chonse kuti mudzawaphunzira
I have to go to the embassy myself	Ndiyenera kupita ku ambassy ndekha
In the background was a love song	Kumbuyo kunayimba nyimbo yachikondi
A young scholar leaned close to her and spoke	Katswiri wina wachichepere anatsamira pafupi ndi iye nalankhula
I had no idea where it was	Sindimadziwa komwe kunali
A burst of laughter erupts	Mfuu ya kuseka inabuka
I approach to see what he is showing me	Ndimayandikira kuti ndiwone zomwe akundiwonetsa
I approached, then put my forehead on hers	Ndinayandikira, kenaka ndinaika mphumi yanga pa yake
I'll get to that point soon	Ndifika mbali imeneyo posachedwa
I can't help you without knowing more	Sindingathe kukuthandizani popanda kudziwa zambiri
I just want to look after the boy	Ndikungofuna kumuyang'anira mnyamatayo
I would like to see you in your home	Ndikufuna kukuwonani m'nyumba yanu
A strange argument filled the air	Kukangana kodabwitsa kunadzaza mlengalenga
I could not bear to see her in a coma	Sindingathe kupirira ndikumuwona ali chikomokere
A reliable source	Wodalirika wodalirika
I did not call them or associate with them in any way	Sindinawaitanenso kapena kugwirizana nawo mwanjira iliyonse
I did not come to accuse you	Sindinabwere kudzakuimba mlandu
I did not want to change anything	Sindinafune kusintha kalikonse
I found the door but it did not open	Ndinapeza chitseko koma sichikutsegula
I'm tired and I don't want to fight anymore	Ndatopa ndipo sindikufunanso kumenya nkhondo
The museum also houses local artists and artists	Nyumba yosungiramo zinthu zakaleyi ilinso ndi zaluso za m'deralo ndi akatswiri ojambula
I have not seen the cab	Sindinayiwone cab
I will close the lab now	Nditseka labu tsopano
I am your new friend	Ndine bwenzi lanu latsopano
I did not order anything	Sindinayitanitsa kalikonse
I have a sample document	Ndili ndi chikalata chachitsanzo
I continued to struggle to get out	Ndinapitirizabe kuvutika kuti ndituluke
It was just what we wanted	Zinali momwe tinkafunira
I didn’t do it for long	Sindinachite kwa nthawi yayitali
I just felt tired, mentally and physically	Ndinangodzimva wotopa, m’maganizo ndi m’thupi
I realized one thing	Ndinazindikira chinthu chimodzi
I was in charge of the project for a while	Ndinakhala woyang'anira ntchito kwa kanthawi
I knew every word here	Ndinkadziwa mawu onse pano
I do not know how popular it is	Sindikudziwa kuti ndi yotchuka bwanji
I'm under his magic	Ndili pansi pamatsenga ake
A sign that is supposed to come soon	Chizindikiro chomwe chimayenera kubwera posachedwa
I have to reassure him	Ndiyenera kumutsimikizira
Calm settled over him when he made a decision	Kudekha kudakhazikika pa iye atapanga chisankho
I'm working on a results show, now	Ndikugwira ntchito yowonetsa zotsatira, tsopano
I do not seem to be breathing much	Sindikuoneka kuti ndikupuma kwambiri
I just wanted my cousin and my best friend back	Ndinkangofuna kuti msuweni wanga komanso mnzanga wapamtima abwerere
I'm not ready to visit again	Sindinakonzekere kudzachezanso
I remember lying in bed	Ndikukumbukira nditagona pabedi
I have to think about travel	Ndiyenera kuganiza zoyenda
I would not let them fight on their own	Sindikanawasiya kuti azimenyana okha
I was really impressed with your excellent article	Ndinachita chidwi kwambiri ndi nkhani yanu yabwino kwambiri
I wait and look for the search	Ndimadikira ndikuyang'ana kufufuza
I kept walking, and no one was looking at me	Ndinapitiriza kuyenda, ndipo palibe amene anandiyang'ana
A black cup of coffee can settle in my gut	Kapu yakuda ya khofi ikhoza kukhazikika m'matumbo anga
I am proud to be your daughter	Ndine wonyadira kukhala mwana wanu wamkazi
The cause of this spread is not known	Chomwe chikuchititsa kufalikira kwa malowa sichidziwika bwino
I was still happy	Ndinasangalalabe
I tried to close my eyes but could not	Ndinafuna kutseka maso anga koma ndinalephera
I never saved	Sindinatipulumutse konse
I wanted a parish, not a violent one	Ndinkafuna parishi osati zachiwawa
The glow of a dark movement	Kung'anima kwa kayendedwe kamdima
Then I knew what it was	Kenako ndinadziwa kuti ndi chiyani
Now I am worried	Tsopano ndikuda nkhawa
Teen page and community for young girls	Tsamba lachinyamata komanso dera la atsikana achichepere
But he overcame it	Koma iye anathana nazo
I also made the sign of the cross	Ndinapanganso chizindikiro cha mtanda
Now I know how to take care of my body properly	Panopa ndikudziwa mmene ndingasungire thupi langa moyenera
I read a lot	Ndinawerenga mochuluka kwambiri
I can not answer	Sindingayankhe ayi
I left it on the floor	Ndinachisiya pansi
I want to know him	Ndikufuna ndimudziwe
I really like your singing	Ndimakonda kwambiri kuyimba kwanu
I think it was a living room	Ndikuganiza kuti chinali chipinda chochezera
A few minutes later we would have been lost	Mphindi zochepa pambuyo pake tikanakhala titatayika
I think we should bring them back	Ndikuganiza kuti tiyenera kuwabweretsanso
I finished the bottle	Ndinamaliza botolo
I was out in the woods looking for that bear	Ndinali kutchire kufunafuna chimbalangondo chija
I do not believe he walks in any order	Ine sindikukhulupirira kuti iye akuyenda mwa kulamula kulikonse
I think we are done with all the questions	Ndikuganiza kuti tamaliza ndi mafunso onse
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Ndikufuna lingaliro lanu la akatswiri pakhitchini ya hotelo
He did not give it a common name	Sanaupatse dzina wamba
It had a big scope	Icho chinali ndi scope yaikulu
I asked him how he planned to teach them	Ndinamufunsa momwe amakonzekera zowaphunzitsa
I like the smell of parking lots	Ndimakonda kununkhira koyimitsa magalimoto
When I answered the door, I was surprised to find him there	Ndikayankha chitseko ndinadabwa kumupeza ali komweko
Best weekend camping at sea	Wikiendi yabwino kwambiri yomanga msasa panyanja
I was so shocked that I could not do anything	Ndinadabwa kwambiri moti sindikanatha kuchita chilichonse
Representative of this new section when it was created	Woyimira gawo latsopanoli pomwe idapangidwa
A bush came out of the back of his hand	Chitsamba chinatuluka kumbuyo kwadzanja lake
I highly recommend it if you have not read it before	Ndikupangira kwambiri ngati simunawerenge kale
I was glad she didn't do me any harm	Ndinali ndi mwayi kuti sanandichitire choipa chilichonse
I had every day at my breakfast growing up	Ndinali ndi tsiku lililonse pa kadzutsa wanga kukula
I hope to end it soon	Ndikuyembekeza kuthetsa posachedwa
I wish you all the best	Ndikufunira tonse zabwino zonse
I leaned against his ear	Ndinatsamira khutu lake
I have to try some of these	Ndiyenera kuyesa zina mwa izi
I'll be back next week	Ndibweranso sabata yamawa
I could have dealt with it in time	Ndikanathana nazo nthawi ikakwana
I know he loves her	Ndikudziwa kuti amamukonda
I have to stop him	Ndiyenera kumuletsa
I felt my stomach sinking	Ndinamva kuti m'mimba mwanga mukumira
I handed the plate to him	Ndidapereka chimbalecho kwa iye
I was so angry with you	Ndinakukwiyirani kwambiri
I opened my eyes and looked back at the lounge hall	Ndinatsegula maso ndikuyang'ananso holo yopuma
I wanted her to feel that way	Ndinkafuna kuti amve kumverera
I did not know what he wanted	Sindinadziwe chimene ankafuna
I had a wonderful evening and looking forward to tomorrow	Ndinali ndi madzulo abwino kwambiri ndipo ndikuyembekezera mawa
I smiled and pointed at the window	Ndinamwetulira ndikuloza pa zenera
I hurried away and he pulled me into his arms	Ndidapita mwachangu adandikokera m'manja mwake
Dark, cool, and humid environment	Malo amdima, ozizira, ndi achinyezi
I doubt they will	Ndikukayika kuti apereka
I wanted to look at you	Ndinkafuna kukuyang'anani
I made music in my mind	Ndinapanga nyimbo m'maganizo mwanga
A small red dot under the door	Kadontho kakang'ono kofiira pansi pa chitseko
I made steady progress	Ndinapita patsogolo mosaleza mtima
I had some apologies for my appearance	Ndinali ndi zopatsa zikomo chifukwa cha mawonekedwe anga
I tried to sit up, but the effort was painful	Ndinayesa kukhala tsonga, koma kuyesayesa kunali kowawa
I understand everything now	Ndikumvetsa zonse tsopano
I thanked him and walked out	Ndinamuthokoza ndikutuluka
I always make them try to achieve that goal	Nthawi zonse ndimawapangitsa kuti aziyesetsa kukwaniritsa cholinga chimenecho
I absolutely loved him	Ndinamukonda kotheratu
I didn’t want to look that way	Sindinafune kuyang'ana choncho
Sometimes I am asked to compare the two	Nthawi zina ndimafunsidwa kuti ndifananize ziwirizi
Change of heart	Kusintha kwa mtima
I can tell her now	Ndikhoza kumuuza iye tsopano
I could feel how we make love	Ndinkakhoza kumva momwe timapangira chikondi
I haven't bought it since	Sindinagulenso kuyambira pamenepo
I want them to be involved in books	Ndikufuna kuti atengeke nawo m'mabuku
I think that sounds ridiculous	Ndikuganiza kuti zikuwoneka zopusa
I am part of a customer support team	Ndili m'gulu lothandizira makasitomala
A dynamic response within the clinical group was observed	Kuyankha kosinthika mkati mwa gulu lachipatala kunawonedwa
I can feel the flexibility of your marching feet	Ndikumva kusinthasintha kwa mapazi anu oguba
I can see it in her eyes	Ndikuziwona m'maso mwake
I offer a kind smile	Ndikupereka kumwetulira kwachifundo
I can isolate myself	Ndikhoza kudzipatula ndekha
The room should not take itself too seriously!	Chipinda sichiyenera kudzitenga kukhala chofunikira kwambiri!
I met many beautiful girls	Ndinakumana ndi atsikana okongola ambiri
I asked him on every occasion	Ndinamufunsa pazochitika zonse
I look in the mirror, at myself	Ndimadziyang'ana pagalasi, pa ndekha
I can't find my words and just shake my head in reply	Sindikupeza mawu anga ndikungogwedeza mutu poyankha
I loved it and want it back	Ndinalikonda ndipo ndikufuna libwererenso
I am the commander of this station	Ndine olamulira apa siteshoni
I have the opportunity to know more	Ndili ndi mwayi wodziwa zambiri
I can't imagine what he could tell me	Sindingathe kuganiza kuti atha kundiuza chiyani
I think we should investigate	Ndikuganiza kuti tizifufuza
The thought struck him	Lingaliro linamukhudza
I was sixteen years old and filling in for myself	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi ndikudzaza ndekha
I think they were watching the news tonight	Ine ndikuganiza iwo anali kuwonera nkhani usikuuno
I prepared for the fight	Ndinakonzekera ndewu
I am certainly on a straight path	Ndithu, ine ndili panjira yoongoka
I have to share with her something important	Ndiyenera kugawana naye china chake chofunikira
I do not see you, alone	Sindikukuwonani, ine ndekha
I have to get back to my studies, sir	Ndiyenera kubwereranso ku maphunziro anga, bwana
I did not have to raise my voice	Sindinafunikire kukweza mawu
I told you last night	Ndinakuuzani usiku watha
I have a few things in my hands	Ndili ndi zinthu zingapo mmanja mwanga
I knew the man	Ndinamudziwa munthu ameneyu
I wish you were eating his food too	Ndikanakonda inunso mukudya chakudya chake
I don't think you would like it	Sindimaganiza kuti mungakonde
I looked back without arguing	Ndinayang'ana m'mbuyo popanda kutsutsana
He ignored that warning	Iye ananyalanyaza chenjezo limenelo
I was raised by my mother	Ndinaleredwa ndi amayi anga
I have to ask you to be quiet, though	Ndiyenera kukufunsani kuti mukhale chete, komabe
I left them in the chair	Ndinazisiya pampando
I found them this morning at home	Ndinawapeza m'mawa uno kunyumba
A special place like you	Malo apadera ngati inu
I spray, change hats, and so on	Ndimapopera, kusintha zipewa, ndi kupopera zina
You have a camera and you are a smart artist	Muli ndi kamera ndipo ndinu wojambula wanzeru
Their appearance is golden	Maonekedwe awo ndi agolide
I found many books on a variety of subjects	Ndinapeza mabuku ambiri okhudza nkhani zosiyanasiyana
I fixed everything	Ndakonza zonse
I need your laughter	Ndakusowa kuseka kwanu
I have the whole thing	Ndili ndi chinthu chonsecho
I may have other tasks to do, too	Ine ndikhoza kukhala ndi ntchito zina zoti ndizichita, nanenso
I loved holding her	Ndinkakonda kumugwira
I feel like a baby elephant	Ndikumva ngati mwana wa njovu
I can put you in jeans and a top	Ndikhoza kukuyikani mu jeans ndi top
I hope the story goes on	Ndikukhulupirira kuti nkhaniyi ikupitilira
Bold results show success in the race	Zotsatira zolimba mtima zikuwonetsa kupambana pampikisano
You seem to have more left	Mukuwoneka kuti mwatsala ndi zambiri
The pink envelope attracted her attention	Envelopu yapinki inamukopa chidwi
I was so worried about you	Ndinada nkhawa kwambiri ndi inu
I heard about him for sure	Ndinamva za iye ndithudi
I didn't really want to go home	Sindinkafuna kwenikweni kupita kunyumba
I kept pressing my temples, thinking that it would all come to an end	Ndinapitirizabe kukanikiza akachisi anga, kuganiza kuti zidzatha
I wish you all the best	Ndikufunirani zabwino zonse
I did not tell anyone	Sindinauze aliyense
I had not yet done my hair	Ndinali ndisanakonze tsitsi langa
I cannot thank him enough for his kindness	Sindingathe kumuthokoza mokwanira chifukwa cha kukoma mtima kwake
I too have lived my life in the wilderness	Inenso ndakhala moyo wanga m’chipululu
I want to pay for everything	Ndikufuna kulipira chilichonse
I had to believe that	Ndinayenera kukhulupirira zimenezo
I had no immediate family	Ndinalibe banja lapafupi
Some differences exist	Kusiyana kwina kulipo
I look at each girl's face as they pile up outside	Ndimayang'ana nkhope ya mtsikana aliyense pamene akuwunjikana panja
I am currently reading the last book	Panopa ndikuwerenga buku lomaliza
This song is very special	Nyimboyi ndi yapadera kwambiri
I just waited for something bad to happen	Ndinangoyembekezera kuti chinachake choipa chichitike
I shook myself a little	Ndinadzigwedeza pang'ono
I know all about your prophecy and the heir	Ine ndikudziwa zonse za uneneri wanu ndi wolowa nyumba
I was afraid to touch you	Ndinachita mantha kukugwirani
I can't wait to get there	Sindikudikira kuti ndikafike kumeneko
I never had to leave that prison	Sindinafunikirepo kuchoka m’ndende imeneyo
I knew she would enjoy it	Ndinadziwa kuti angasangalale nazo
I will not deal with him until tomorrow morning	Sindidzachita naye mpaka mawa mmawa
Sorrow spread over his face	Chisoni chinafalikira pankhope pake
Subsequent production has been very rare	Zopanga zotsatila zakhala zosowa kwambiri
I don't know if he knows	Sindikudziwa kuti akudziwa
I wanted it for love, and for being a special person	Ndinazifuna zachikondi, ndi munthu wapadera
A new dance floor was set up	Malo atsopano ovina anayalidwa
I still could not believe any of it	Sindinakhulupirirebe chilichonse mwa zimenezi
It faces west and stairs to the other side	Inayang’ana kumadzulo ndi makwerero mbali inayo
I could live on this earth forever	Ndikhoza kukhala pansi pano kwanthawizonse
I think the monks are the only ones who can solve this problem	Ndikuganiza kuti amonke okha ndi omwe angathetse vutoli
I had no idea it was going to happen	Sindimadziwa kuti zidzachitika
I listened, it was quiet	Ndinamvetsera, kunali chete
I play and I listen	Ndimasewera komanso ndimamvetsera
I did not forget my last words last night	Sindinayiwale mawu anga omaliza usiku watha
I did not even set the alarm	Sindinachite ngakhale kuyika alamu
It is an example of morality	Ndi chitsanzo cha makhalidwe abwino
The best time would be a hard drive	Nthawi yabwino kwambiri ingakhale hard drive
Little did I know that the flowers would worry you	Sindimadziwa kuti maluwawo angakudetseni nkhawa
A major boycott was announced	Kunyanyala kwakukulu kunalengezedwa
I had no idea we had a hospital nearby	Sindimadziwa kuti tili ndi chipatala pafupi
I have had some very bad experiences	Ndakhala ndi zokumana nazo zoipa kwambiri
Destructive failure in the end	Kulephera kowononga pamapeto
I was afraid he was dead	Ndinkachita mantha kuti wafa
I just watched every move around me and waited	Ndinkangoyang'ana mayendedwe aliwonse ondizungulira ndikudikirira
I introduced her to her new neighbors	Ndinamudziŵitsa kwa anansi ake atsopano
I won't die, of course	Ine sindidzafa, ndithudi
I remember feeling bad in my mouth all the time	Ndikukumbukira kuti mkamwa mwanga munkangomva kukoma koipa kosalekeza
The process was stored within the four walls	Zomwe zinkachitika zinkasungidwa mkati mwa makoma anayiwo
I'm still on the road to recovery	Ndakali munzila yakusaanguna
I drove it in the snow	Ndinaziyendetsa mu chisanu
I went there yesterday and we talked	Ndinapitako dzulo ndipo tinakambilana
I think he could hear us or smell it	Ndikuganiza kuti ankatimva kapena kununkhiza
I had never heard such music before	Ndinali ndisanamvepo nyimbo zoterezi
The warrant was issued late last month for arrest	Chikalatacho chinaperekedwa kumapeto kwa mwezi watha kuti amangidwe
I can see his eyes staring at my thigh	Ndikuwona maso ake akuyang'ana pa ntchafu yanga
I was doing a good job of it, too	Ndinali kuchita ntchito yabwino ya izo, inenso
I live at home mom	Ndimakhala kunyumba amayi
I thought about that for a long time	Ndinaganizira kwambiri zimenezi
A pack of wild dogs surrounded us	Gulu la agalu amtchire linatizinga
But it looked deep	Koma izo zinkawoneka mozama
I appreciate the good ideas	Ndimayamika malingaliro abwino
I can feel the ground shaking	Ndikumva nthaka ikugwedezeka
In the area where he was killed in cold blood	M'dera lomwe anaphedwa m'magazi ozizira
I still had to help	Ndikadayenerabe kuthandiza
You come back to me	Inu mubwerere kwa ine
I wonder how long he has been here alone	Ndikudabwa kuti wakhala nthawi yayitali bwanji muno yekha
I felt him pull something into me	Ndinamumva akukoka chinachake mwa ine
A silver droplet floated on his cheek	Dontho lamadzi lasiliva linayandama pa tsaya lake
I keep getting back on track	Ndikupitiriza kubwerera m'njira
The operation was successful	Opaleshoniyo inayenda bwino
I was leaving the lock	Ndinali kusiya chotseka
I had to be very careful	Ndinafunika kusamala kwambiri
I bought it about six months ago	Ndinagula pafupifupi miyezi isanu ndi umodzi yapitayo
It takes about half an hour to process	Zimatenga pafupifupi theka la ola kuti achite
I want you back, alive	Ndikufuna kuti ubwerere, wamoyo
I felt so sorry for her but I refused	Ndinamumvera chisoni kwambiri koma sindinalole
I left town and never returned	Ndinachoka mtawuni ndipo sindinabwererenso
I noticed that she too had heard something	Ndinaona kuti nayenso anamvapo kanthu
The thought of it turns my stomach	Lingaliro la izo limatembenuza mimba yanga
I let them grab me and carry me	Ndinawalola kundigwira n’kundinyamula
Some owners have been tempted to evict them	Eni ake ena ayesedwa kuti awatulutse
I think he never did when he found out about my immortality	Ndikuganiza kuti sanatero pamene anadziwa za moyo wanga wosafa
I could understand how she felt	Ndinkamvetsa mmene ankamvera
I think we have a good chance	Ndikuganiza kuti tili ndi mwayi wabwino
I didn't get a chance to explain	Sindinapeze mwayi woti ndifotokozenso
I did not want to listen to her like that	Sindinafune kumumvera chonchi
Blue sky during the day that reaches higher than the others	Mlengalenga wabuluu masana ofika pamwamba kuposa enawo
I jumped the other way and fired right there	Ndinalumpha mbali ina ndikuwombera komweko
Beautiful kitchen with appliances	Khitchini yokongola yokhala ndi zida
I have a problem with the component	Ndili ndi vuto ndi gawo
I admired them, they were talented, they were brave and courageous	Ndinkawasirira, aluso, olimba mtima komanso olimba mtima
Shine shot the passion of love	Kunyezimira kuwombera chilakolako cha chikondi
The first essential acceptance of this book was mixed	Kulandila kofunikira koyambirira kwa bukuli kudasakanizidwa
I want to draw this	Ndikufuna kukoka izi
I saw a man in the mirror last night	Ndinawona munthu ali pagalasi usiku watha
I call the magic in my hands and feet	Ndimayitanira zamatsenga m'manja ndi miyendo yanga
I had to show him that his words were not the law	Ndinayenera kumuwonetsa kuti mawu ake sanali lamulo
Twelve times since then	Nthawi khumi ndi ziwiri kuyambira pamenepo
I looked around and saw people looking at us	Ndinayang'ana uku ndi uku ndikuwona anthu akutiyang'ana
I never get up again in the morning	Sindimagwanso mbandakucha
I followed the river until spring	Ndinatsatira mtsinjewo mpaka masika
I think this is what it is	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe
I took the opportunity to return to my room	Ndinapezerapo mwayi kubwerera kuchipinda kwanga
I never saw her	Sindinamuwonepo
I was only able to catch a few	Ndidatha kungogwira angapo
I dig my nails into his hands for release	Ndimakumba misomali yanga m'manja mwake kuti ndimasulidwe
I love you, sweet angel!	Ndimakukondani, mngelo wokoma!
I grabbed both of my brother's hands tightly between mine	Ndinagwira manja onse awiri a mchimwene wanga mwamphamvu pakati pa anga
I know how you wanted the job	Ndikudziwa momwe munafunira ntchitoyo
I tried to be good and correct	Ndinayesera kukhala wabwino ndikuwongolera
Sorry, that was my idea	Pepani, linali lingaliro langa
I was not sure exactly what was going on	Sindinatsimikize bwino lomwe zomwe zikuchitika
I was very happy	Ndinali kusangalala kwambiri
Writing, not marriage, was what she wanted	Ntchito yolemba, osati ukwati, ndi imene ankafuna
I want to know	Ndikufuna kudziwa
I saw it in your eyes that night	Ndinaziwona m’maso mwanu usiku umenewo
For many years I never thought about this book	Kwa zaka zambiri sindinaliganizirepo za bukuli
On the front of it was a piece of paper	Kutsogolo kwake kunali kapepala
I felt we had a bond	Ndinamva kuti tili ndi mgwirizano
I rewrote it in my notebook but that’s about it	Ndinalembanso muzolemba zanga koma ndizo za izo
I see things happening in my head	Ndikuwona zochitika m'mutu mwanga
I think it was good for a long time	Ndikuganiza kuti zinali zabwino nthawi yayitali
I felt so much better	Ndinamva kwambiri zonse
I could not move, speak, or move backwards	Sindinathe kusuntha, kulankhula, kapena kubwerera m’mbuyo
I think they must have bought it on their trip	Ndikuganiza kuti ayenera kuti anagula paulendo wawo
I could tell he was sad to see her go	Ndinaona kuti anali wachisoni kumuwona akupita
I’ve never been close to big	Sindinakhalepo pafupi ndi zazikulu
I think you still want to check him out	Ndikuganiza kuti mufuna kumufufuzabe
I hope he listens	Ndikukhulupirira kuti amamvetsera
I wanted to be there and watch the show	Ndinkafuna kukhala pamenepo ndikuwonera seweroli
I received a similar reply	Ndinalandiranso kuyankha kofananako
If I add my sword to you, good boss	Ndikawonjezera lupanga langa kwa inu, bwana wabwino
I was looking down from the fourth floor	Ndinali kuyang'ana pansi kuchokera pansanjika yachinayi
I want something longer, but not too long	Ndikufuna chinachake chachitali, koma osati motalika kwambiri
I was there to set up an account	Ndinali kumeneko kuti ndikonzere akaunti
I am willing to come back tomorrow morning	Ndikulolera kubwereranso mawa m'mawa
I was not about to do that	Sindinali pafupi kuchita zimenezo
I remember the first time he heard a group of musicians	Ndikukumbukira nthawi yoyamba imene anamva gulu la oimba
I can feel my weight lifting on my shoulders	Ndikumva kulemera kwanga kukukweza pamapewa anga
I did not know what he wanted me to say	Sindinadziwe kuti akufuna kuti ndiyankhe bwanji
I did not want to listen to him anymore	Sindinafunenso kumumvera
I don't understand why she likes to scream	Sindikumvetsa chifukwa chake amakonda kukuwa
To some extent, they have the power to control the cost of surplus	Pamlingo wina, ali ndi mphamvu zowongolera mtengo wowonjezera
I am not eligible for financial assistance	Sindili woyenera kuthandizidwa ndi ndalama
I no longer had a high position	Ndinalibenso udindo wapamwamba
The thirst for it is the same unknown desire	Ludzu la izo ndi chilakolako chosadziwika chimodzimodzi
I hope it did not stop you from doing this again	Ndikukhulupirira kuti sizinakusiyeni kuchita izi kachiwiri
I went to bed late reading my book	Ndinagona mochedwa ndikuwerenga bukhu langa
I think that will be enough	Ndikuganiza kuti zikhala zokwanira
A beautiful song was sung to me personally	Nyimbo yokoma idayimbidwa kwa ine ndekha
I want a promise from you	Ndikufuna lonjezo kuchokera kwa inu
I wonder how long until the first major problem	Ndikudabwa mpaka liti mpaka vuto lalikulu loyamba
I had a good memory of the place	Ndinali bwino kukumbukira malo
I have a very reliable source	Ndili ndi gwero lodalirika kwambiri
I could not throw it away, anyone can find it	Sindinathenso kuzitaya, wina angazipeze
I'm still confused	Ndinadabwabe
Stairs appeared at the edge of the gates	Masitepe adawonekera m'mphepete mwa zipata
I never heard the man's voice again	Sindinamvenso mawu aamunawo
I stared at the tube, but I could not hear	Ndinayang'anitsitsa chubu, koma sindinamve
I hear another roundabout coming from his room	Ndikumva kutuluka kwina kozungulira kuchokera kuchipinda chake
I have eyes and ears	Ndili ndi maso ndi makutu
I had to prove myself	Ndinafunika kudzitsimikizira ndekha
I want to pray that my passion will grow	Ndikufuna kupemphera kuti chilakolako changa chikule
I think he showed me the place he had been to	Ndikuganiza kuti amandiwonetsa malo omwe adapitako
I will not argue with you on this matter	Sindidzatsutsana nanu pankhaniyi
I think it will be open	Ndikuganiza kuti zikhala zotsegula
I was going to settle the matter, only once	Ndinali kuthetsa nkhaniyi, kamodzi kokha
I come from a good father and a clean mother	Ndimachokera kwa abambo abwino komanso amayi aukhondo
I sat in the yard	Ndinakhala pabwalo
I did not want this to happen	Sindinafune kuti izi zichitike
I did not attack his lips	Sindinaukire milomo yake
I should not have trusted you with something so important	Sindinayenera kukukhulupirirani ndi china chake chofunikira chotere
I noticed that he was looking at me	Ndinaona kuti akundiyang’ana
I showed her that she seemed interested	Ndinamuonesa poti amaoneka kuti ali ndi chidwi
I do not feel alone	sindikudzimva ndekha
I think that is important	Ndikuganiza kuti ndizofunika
I pointed to his uniform	Ndinamuloza yunifolomu yake
I love our time every year	Ndimakonda nthawi yathu chaka chilichonse
Hours later, someone knocked on the door	Patapita maola angapo, munthu wina anagogoda pakhomo
I asked him if he could find me a job	Ndinamufunsa ngati angandipezere ntchito
I was angry with myself	Ndinadzikwiyira ndekha
I heard a soft knock	Ndinamva kugogoda kofewa
I should not have held him that way in the first place	Sindikadayenera kumugwira choncho pakuyamba pomwe
The real journey will always be a success	Ulendo weniweni udzapambana nthawi zonse
I had never worked so consistently	Ndinali ndisanagwirepo ntchito mokhazikika chonchi
I do not know where he came from	Sindikudziwa komwe adachokera
I did not care if they saw me again this time	Sindinasamale ngati angandiwonenso nthawi ino
I think the killings by government officials are not possible	Ndikuganiza kuti kupha kochitidwa ndi akuluakulu aboma sikutheka
I'm worried that without me you could get lost	Ndili ndi nkhawa kuti popanda ine mutha kusokera
I told him about the punches in my head	Ndinamuuza za nkhonya za m'mutu mwanga
I felt they disagreed	Ndinamva kuti samagwirizana
I will take away your handmaid	Ndimuchotsa mdzakazi wanu
I know these guards very well	Ndikudziwa bwino alondawa
I smiled, he was just staring at me	Ndinamwetulira, anali akungondiyang'ana
A place that was truly fascinating	Malo amene analidi ochititsa chidwi
I hope you join me	Ndikhulupilira mundijowina
I saw the curiosity grow in his eyes	Ndinaona chidwi chikukulirakulira m’maso mwake
I have to stop running	Ndiyenera kusiya kuthamanga
I can feel his cool little hand slipping into my shirt	Ndikumva dzanja lake laling'ono lozizira likulowa mu malaya anga
I will live outside of your good life	Ndikhala kunja kwa moyo wako kwabwino
I did not dare to tell him the truth	Sindinayerekeze kumuuza zoona
I did not want to, but she persuaded me	Sindinafune, koma anandikopa
I just added it, too	Ine ndangochiwonjezera icho, inenso
A tremor of hope passed through her skin	Kunjenjemera kwachiyembekezo kunadutsa pakhungu lake
I told them where you live	Ndinawauza kumene mumakhala
The method really worked	Njirayo inakhaladi yothandiza
I did not doubt anything he said	Sindinakayikire chilichonse chomwe ananena
I gradually brought art back to my life	Ndinabweretsanso luso m'moyo wanga pang'onopang'ono
I would like this donation to be anonymous	Ndikufuna kuti choperekachi chisadziwike
I stopped and greeted him	Ndinayima ndikumulonjera
I was not particularly pleased with their attitude at the time	Sindinasangalale makamaka ndi maganizo awo panthawiyi
The driver was unharmed	Woyendetsa galimotoyo sanavulale
I could easily find our parents	Nditha kupeza makolo athu mosavuta
For a long time I had never seen him so crazy	Kwanthawi yayitali sindinamuwonepo atapenga chonchi
I think his wounds were worse than we thought	Ndikuganiza kuti mabala ake anali oyipa kuposa momwe timaganizira
I had a discussion with my sister	Ndinali nditakambirana ndi mlongo wanga
I told Mom and she came out	Ndinawauza amayi ndipo anatuluka
I really needed to work hard	Ndinafunikadi kulimbikira kwambiri
I should not have left	Sindikanayenera kuchoka
I started calling them	Ndinayamba kuwaimbira foni
I do not expect this question	Sindimayembekezera funso ili
I asked my parents not to send me or call me	Ndinapempha makolo anga kuti asanditumize kapena kundiimbira foni
I love to give happiness	Ndimakonda kupereka chisangalalo
I go through three or four books a week	Ndimadutsa mabuku atatu kapena anayi pa sabata
I know how he is	Ndikudziwa momwe alili
The letter would have been fine, though	Kalata ikanakhala yabwino, komabe
I know the best restaurants around my house	Ndikudziwa malo odyera abwino kwambiri pafupi ndi nyumba yanga
I would have been close enough to protect him	Ndikadakhala pafupi kuti ndimuteteze
He just stared at her	Anangomuyang'ana chabe
The most comfortable garment used for business or home	Chovala chowoneka bwino kwambiri chogwiritsidwa ntchito pamalonda kapena kunyumba
I just didn't deserve them	Sindinawayenerere basi
I set out to prove that	Ndinanyamuka kuti nditsimikize zimenezo
I didn't do that tonight	Sindinachite zimenezo usikuuno
I had no other choice	Ndinalibenso njira ina
I nodded, not wanting to break	Ndinavomera mutu, sindikufuna kuswa
I love hearing stories if you know	Ndimakonda kumva nkhani ngati mukudziwa
No one was injured in the incident	Palibe amene adavulala pazochitikazi
I helped teach them all	Ndinawathandiza kuwaphunzitsa onse
I have questions about ethics	Ndili ndi mafunso okhudza makhalidwe abwino
I worked hard	Ndinagwira ntchito kwambiri
I was overwhelmed and thankful for the soft bed	Ndinadzala ndikuthokoza chifukwa cha bedi lofewa
I did not like my problems	Sindinakonde zovuta zanga
The government just wet the pants that day	Boma lidangonyowetsa mathalauza tsiku limenelo
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I have written about this over and over again	Ndalemba za izi kawiri kawiri
I decided to stop pulling and see what happened	Ndinaganiza zosiya kuzikoka ndione zomwe zinachitika
I wanted to return to my original position	Ndinkafuna kuti ndibwerere m'malo anga oyamba
I do not want it to end	Sindikufuna kuti ithe
I look among the men gathered	Ndimayang'ana pakati pa amuna osonkhana
I walked to my house	Ndinayenda kulowera kunyumba kwanga
At the same time, I can light a small flame on the clouds	Nthawi yomweyo ndimatha kuyatsa lawi laling'ono pazingwezi
I would be very disappointed if you said no	Ndidzakhumudwa kwambiri ngati munganene kuti ayi
I do not remember anything	Sindikukumbukira kalikonse
I know it sounds silly	Ndikudziwa zikumveka zopusa
Paid sword that followed the instructions	Lupanga lolipidwa lomwe linatsatira malangizo
Sales or services	Chogulitsa kapena ntchito
The dollar bill seemed too heavy in your hands	Bilu ya dollar inkawoneka ngati ikulemera kwambiri m'manja mwanu
I hide in the light and in the shade	Ndimabisala pakuwala ndi mumthunzi
I would love to be near you	Ndidzasangalala kukhala nanu pafupi
I've been with you a long time	Ndakhala ndi inu nthawi yayitali
A life full of failures but more success	Moyo wodzaza ndi kulephera koma kupambana kochulukirapo
The viewer refuses	Wowonererayo anakana
I think you are unconscious now	Ndimaganiza kuti mwakomoka tsopano
I use this page as well as another	Ndimagwiritsa ntchito patsamba lino komanso lina
I dry and dry the mask on my face	Ndimaumitsa ndikutsuka chigoba kumaso kwanga
I tried to sleep but to no avail	Ndinayesa kugona koma sizinabwere
I do not want to go through trials	Sindikufuna kupyola m'mayesero
A black and white boy	Mnyamata wakuda ndi mzungu
I was cold, afraid that any group would let him know	Ndinali wozizira, ndikuwopa kuti gulu lililonse lingamudziwitse
I opened one eye and stared at him	Ndinatsegula diso limodzi ndikumuyang'anitsitsa
I grabbed it to put it back on	Ndinayigwira kuti ndiyiyikenso
We love all nonsense	Timakonda zopanda pake zonse
We built a new house for him	Ndinatimangira nyumba yatsopano
I went to work for another company	Ndinapita kukagwira ntchito kukampani ina
I didn’t like the whole idea of ​​making words	Sindinakonde lingaliro lonse lopanga mawu
I know all about it	Ndikudziwa zonse za izo
I don't expect anyone to find me here	Sindimayembekezera kuti wina angandipeze kuno
I allowed the king to take her	Ndinalola mfumu kumutenga
This led to complaints	Izi zinadzetsa madandaulo
I knew my math was pretty good	Ndinkadziwa kuti masamu anga anali abwino kwambiri
The other side of me was growing up	Mbali ina ya ine inali kukula
I recommend	Ndikupangira
I stopped, to listen to the thing clearly	Ndinayima, kuti ndimvetsere chinthucho momveka bwino
A gentle mix between the cool and the confident	Kusakaniza kodekha pakati pa ozizira ndi chidaliro
I would like another sword and a bow	Ndikufuna lupanga lina ndi uta
I used the box to take his life	Ndinagwiritsa ntchito bokosilo kumutengera moyo wake
I want you to consider the work ahead of us	Ndikufuna kuti muganizire ntchito yomwe ili patsogolo pathu
I wanted to live more than anything	Ndinkafuna kukhala ndi moyo kuposa chilichonse
I had faith in my girlfriend	Ndinali ndi chikhulupiriro mwa msungwana wanga
There is no justice on television	Palibe chilungamo pawailesi yakanema
I did my best not to waste my time	Ndinayesetsa chilichonse kuti ndisamauluze katundu wanga
I had different ideas about how it would be	Ndinali ndi maganizo osiyanasiyana mmene zidzakhalire
I looked around, finding my strange place	Ndinayang'ana pozungulira, ndikupeza malo anga achilendo
I love myself and my book	Ndimadzikonda ndekha ndi bukhu langa
Every last one of them I will make mine	Aliyense womaliza wa iwo ndidzawapanga kukhala anga
I had a red candle and a black candle	Ndinali ndi kandulo yofiira ndi kandulo yakuda
I think he had done this	Ndikuganiza kuti anali atachita izi
I wait a few seconds, then follow him	Ndimadikirira masekondi angapo, kenako ndikumutsatira
For many years I did not enjoy it	Kwa zaka zambiri sindinasangalale nazo
I think it will work for a long time	Ndikuganiza kuti zigwira ntchito kwa nthawi yayitali
I think it may be illegal in some countries	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zosaloledwa m'maiko ena
I could see it in his face	Ndinkakhoza kuziwona pankhope pake
I did not grow up with his strength	Sindinakule ndi mphamvu zake
I can't live this time on earth	Sindingakhale moyo nthawi ino pansi
I have no religious duties	Ndilibe ntchito yochita zipembedzo
I had little time to go shopping	Ndinali ndi nthawi yochepa yopita kukagula zinthu
I loved asking, not saying	Ndinamukonda pofunsa, osanena
I lean to the final point	Ndikutsamira ku lingaliro lomaliza
I mean really interested	Ndikutanthauza chidwi chenicheni
I knew he was waiting	Ndinadziwa kuti akuyembekezera
I pretend to understand	Ndimachita ngati akundimvetsa
I love everything about you	Ndimakonda chilichonse chokhudza inu
I have chosen to be in my time	Ndasankha kukhala mu nthawi yanga
I don't see anything suspicious there	Sindikuwona chilichonse chokayikitsa pamenepo
I force myself on him	Ndimadzikakamiza ndekha pa iye
I am eternally grateful	Ndine woyamikira mpaka kalekale
I want to feed again tonight	Ndikufuna kudyetsanso usikuuno
I was sure he would fight me	Ndinali wotsimikiza kuti adzamenyana nane
Sorry for the inconvenience	Pepaninso chifukwa chosokoneza
I wanted yellow potatoes	Ndinkafuna mbatata zachikasu
I would listen	Ndikanamvetsera
I have never met him	Sindinakumanepo naye
I obeyed and went into his room	Ndinamvera ndikulowa mchipinda chake
I had free will	Ndinali ndi ufulu wosankha
I gave her a kiss on the forehead and left	Ndinamupasa kiss pachipumi ndikunyamuka
I have to be serious	Ndiyenera kukhala serious
I looked up at the walls of the books	Ndinayang'ana m'mwamba pa makoma a mabuku
I had to take him as my own	Ndinafunika kumutenga ngati wanga
I placed my glass next to her	Ndinayika galasi langa mbali ina ya iye
I have to be there for about seven	Ndiyenera kukhala kumeneko pafupifupi seveni
I noticed that he was not moving	Ndinaona kuti sanali kusuntha
I did not know why	Sindinadziwe chifukwa chake
I mean bathroom and die	Ndikutanthauza kuti bafa ndikufera
You want your system to be loved	Mukufuna kuti machitidwe anu azikondedwa
I want to write a play	Ndikufuna kulemba masewero
No Bible was ever built	Palibe Baibulo lomwe linamangidwa
I was afraid of how people would view me	Ndinkaopa kuti anthu angandione bwanji
I picked it up six months ago	Ndinainyamula miyezi isanu ndi umodzi yapitayo
I reached out my hand and grabbed his shoulder	Ndinatulutsa dzanja langa ndikugwira phewa lake
I almost lost hope immediately	Ndinatsala pang'ono kutaya chiyembekezo nthawi yomweyo
I think his fever was broken	Ndikuganiza kuti malungo ake adasweka
I did not paint anything and everything	Sindinapente kalikonse ndi chirichonse
I needed to breathe fresh air	Ndinafunika kupuma mpweya wabwino
I will not ask any more questions	Sindifunsanso funso lililonse
I asked her about her mother	Ndinamufunsa za amayi ake
Her face lit up with frustration	Pankhope pake panaoneka wokhumudwa
This was received around the world	Izi zidalandiridwa padziko lonse lapansi
I have not had a cup in three weeks	Sindinakhalepo ndi chikho m'masabata atatu
I wondered what he was thinking	Ndinadabwa kuti akuganiza chiyani
Obviously we need to get out more	Mwachiwonekere tiyenera kutuluka zambiri
I think this is happening with a lot of people	Ndikuganiza kuti izi zikuchitika ndi anthu ambiri
I love going to the farms and helping out	Ndimakonda kupita kumafamu ndikuthandizira
I knew he had found me, and he found me	Ndinadziwa kuti andipeza, ndipo anandipeza
Breeding time is also affected by location	Nthawi yoswana imakhudzidwanso ndi malo
I'm glad you came back to me	Ndasangalala kuti mwabweranso kwa ine
I can't just leave without anything	Sindingathe kungochoka opanda kalikonse
I could persuade him to give himself up to me	Ndikhoza kumunyengerera kuti adzipereke kwa ine
I keep secrets to live	Ndimasunga zinsinsi kuti ndizikhala ndi moyo
I have to burn down his house, remove the evidence	Ndiyenera kuwotcha nyumba yake, kuchotsa umboni
I did not want to open it	Sindinafune kutsegula
I think we have been given a little rest here	Ndikuganiza kuti tapatsidwa nthawi yopuma pang'ono pano
I decided to meet him at the parking lot	Ndinaganiza zokumana naye pamalo oimika magalimoto
I will not violate my words	Sindidzaphwanya mawu anga
I want to get back to the spiritual thing in the future	Ine ndikufuna kubwerera ku chinthu chauzimu patsogolo
A big smile was on her face	Kumwetulira kwakukulu kunali pankhope pake
I still do not see the outside	Sindikuonekabe panja
In the middle of the night	Pakati pausiku pang'ono
These were said to be signs of his coming	Izi zinanenedwa kukhala zizindikiro za kubwera kwake
I work for an organization	Ndimagwira ntchito ku bungwe
However, I believe in the power of the work	Komabe, ndimakhulupirira mphamvu ya ntchitoyo
I also need to be close to her and help her	Ndiyeneranso kukhala naye pafupi ndi kumuthandiza
I hope you like our love story	Ndikukhulupirira kuti mumakonda nkhani yathu yachikondi
I tried to smile sweetly and not laugh	Ndinayesa kumwetulira mokoma osati kuseka
I relied on the support of close friends	Ndinkadalira thandizo la anzanga apamtima
I really wanted to find him and be his hero	Ndinkafuna kwambiri kuti ndimupeze ndikukhala ngwazi yake
Few had difficulty reading	Ochepa anali ndi vuto kuwerenga
I looked at this ring	Ndinayang'ana mphete iyi
I need help	Ndikufunika thandizo
I can't cross that aisle	Sindingathe kudutsa kanjirako
I can't believe you can do this for me	Sindikukhulupirira kuti mungandichitire izi
Sorry to bother you	Pepani kukusokonezani
I told her that she would trust me	Ndinamuuza kuti angandikhulupirire
I have links to many of those groups	Ndili ndi maulalo ndi magulu ambiri amenewo
I was always touched	Nthawi zonse ndinkakhudzidwa mtima
I knew this magic, but a little bit	Ndinkadziwa zamatsenga izi, koma pang'ono
I was able to go home	Ndinatha kupita kunyumba
I made a list of his phones	Ndinalemba mndandanda wa mafoni ake
After a short walk, he heard another door	Atayenda pang'ono, adamva chitseko china
Sickness came upon him	Kudwala kudabwera pa iye
I just threw in the beans and got a chance	Ndinangoponyamo nyemba ndikupeza mwayi
A meeting has been called recently	Msonkhano wayitanidwa posachedwapa
Brown as his director	Brown ngati wotsogolera wake
I promise I will try to fit in	Ndikulonjeza kuti ndiyesera kukwanira
I have to protect them in every way	Ndiyenera kuwateteza panjira iliyonse
I also forgot his birthday	Ndinayiwalanso tsiku lake lobadwa
I ask everything	Ndimafunsa chilichonse
I meet only the guards who stand in the area	Ndimakumana ndi alonda okha omwe amaima m'malo
I just want to get there	Ndikungofuna kuti ndifike kumene
I saw a similar relationship between the five	Ndinaona ubale wofanana kwa asanuwo
I can see the increase of his beating on his neck	Ndikuwona kuwonjezeka kwa kugunda kwake pakhosi pake
That day I stopped being human in their eyes	Tsiku limenelo ndinasiya kukhala munthu m’maso mwawo
I recently found out that there is a problem with	Posachedwapa ndapeza kuti pali vuto ndi
I couldn’t even go buy one and come back	Sindinathe ngakhale kupita kukagula imodzi ndi kubwerera
I can't find anything, but it's okay	Sindingapeze kalikonse, koma zili bwino
I hope this is the hardest thing to do!	Ndikukhulupirira kuti izi ndizovuta kwambiri kuchita!
I'm happy, naturally	Ndine wokondwa, mwachibadwa
I washed my hair and got on my high heels	Ndinatsuka tsitsi langa ndipo ndinapeza nsapato zanga zazitali
I follow the Truth, and you promote lies	Ine ndikutsata Choonadi, ndipo inu mukulimbikitsa bodza
I think they are not harming anything	Ndikuganiza kuti sakuvulaza chilichonse
I looked at other towns	Ndinayang'ana matauni ena
I'm worried these are not safe	Ndili ndi nkhawa kuti awa sali otetezeka
Inside he made a hole in it	M'mimba mwake munapanga dzenje
I can see them hugging tightly	Ndikuwona akukumbatirana mwamphamvu
I have always wanted to clean my room	Ndakhala ndikufuna kuyeretsa chipinda changa
I enjoyed talking about everything except myself	Ndinkasangalala kulankhula za chilichonse kupatulapo ine ndekha
It was as if I were drowning slowly	Ndinkakhala ngati ndikulowa m'madzi mwapang'onopang'ono
I was just a boy that said, everybody	Ine ndinali mnyamata chabe yemwe ananena, aliyense
Pain they did not understand and hoped they would not	Zowawa zomwe sanazimvetse ndipo amayembekeza kuti sadzatero
I know her better than you do	Ndimamudziwa bwino kuposa inu
I was left alone and scared	Ndinasiyidwa ndekha ndikuopa
I will use them well	Ndidzawagwiritsa ntchito bwino
A show you will never forget	Chiwonetsero chomwe simudzayiwala
I can give him a list	Ndikhoza kumupatsa mndandanda
Amount of bonus	Kuchuluka kwa bonasi
I have to taste it, though	Ndiyenera kulawa, komabe
I've only been here for a week	Ndakhala pano kwa sabata imodzi yokha
I have some wisdom that we should still consider	Ndili ndi nzeru zina zomwe tiyenera kuziwunikabe
I had to forgive him and give up	Ndinayenera kumukhululukira ndikusiya
I have to get rid of him	Ndiyenera kumuchotsa
I had to go to the hospital and everything	Ine ndimayenera kupita ku chipatala ndi chirichonse
I waited until I answered	Ndinadikira kaye ndisanayankhe
I told you they follow us	Ndinakuuzani kuti amatitsatira
Then I decided to take a break	Kenako ndinaganiza zopumula
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I can watch video on the radio	Nditha kuwonera kanema wawayilesi
Exhalation tube	Chotupa chokankhira mpweya kunja
I took a bus across town	Ndinakwera basi kudutsa tawuni
I heard that the war was starting to become human	Ndidamva kuti nkhondoyi ikuyamba kukhala yamunthu
I can't sit here and wait	Sindingathe kukhala pano ndikudikirira
I started chatting	Ndinayamba kucheza
I'm sure he feels alone	Ndikutsimikiza kuti akumva yekha
I almost left him	Ndinatsala pang'ono kumusiya
A warrior is not a vicious killer	Wankhondo si wakupha wankhanza
I knew there was something going on with him	Ndinadziwa kuti pali chinachake chikuchitika ndi iye
I drank on an empty stomach	Ndinamwa m'mimba yopanda kanthu
I know how the animals feel	Ndikudziwa mmene nyamazo zimamvera
I doubted that he was expecting me to kill him	Ndinkakayikira kuti amayembekezera kuti ndimupha
I choose you no matter what	Ndimakusankhani ngakhale zitakhala bwanji
However, I was not apprehended	Komabe, sindinagwidwe
I'm fine to stand up, but I'm good enough	Ndili bwino kuima, koma ndikukwanira
A burning candle was beside him	Kandulo yoyaka inali pafupi ndi iye
I wonder what he is saying	Ndimadabwa ndi zomwe akunena
I heard him clear his throat	Ndinamumva akukonza kukhosi kwake
I'm happy, but not with anything	Ndine wokondwa, koma osati ndi chirichonse
I was very worried about the delay	Ndinkada nkhawa kwambiri ndi kuchedwa
A hand reaches up and smooth fingers on my forehead	Dzanja lifika mmwamba ndi zala zosalala pamphumi panga
The happy face did not show any concern	Nkhope yosangalatsa sinasonyeze kukhudzidwa
Smith soon realized that he had made a mistake	Posakhalitsa Smith anazindikira kuti walakwitsa
A small window of opportunity	Kawindo kakang'ono ka mwayi
I did not want to offend him	Sindinafune kusokoneza maganizo
I was not at all confident that he would keep his word	Sindinali ndi chidaliro chonse kuti angasunge mawu ake
I can't deal with it right now	Sindingathe kuthana nazo pakali pano
I did not want to be that person	Sindinafune kukhala munthu ameneyo
I would have known it would not have been possible	Ndikadadziwa kuti sizikanatheka
I'm just trying to be creative and honest	Ndikungoyesa kupitilira kwapangidwe komanso kukhulupirika
B opportunity to tell him to get lost	B mwayi womuuza kuti asokere
I stayed that way for a long time	Ndinakhala choncho kwa nthawi yaitali
I think he knew better	Ndikuganiza kuti ankadziwa bwino
I had a steak sandwich	Ndinali ndi sangweji ya steak
I wondered if he had broken it	Ndinadabwa ngati anathyola
One man asked if he could join me	Bambo wina anafunsa ngati angagwirizane nane
A small wooden bridge flowed across the river in front of it	Mlatho wawung'ono wamatabwa unkadutsa pamtsinje womwe uli kutsogolo kwake
I remembered that embarrassment before	Ndinakumbukira manyazi aja kale
I did not get any answers at all	Sindinapeze yankho lamtundu uliwonse
I will do nothing to stop them	Sindidzachita chilichonse kuti ndiwaletse
I want to use its value to fix things	Ndikufuna kugwiritsa ntchito phindu lake kukonza zinthu
I guess that wasn't too bad	Ine ndikuganiza izo sizinali zoipa kwambiri
I have to know better than to choose any other than to tread	Ndiyenera kudziwa bwino kuposa kusankha chilichonse kuposa kupondaponda
I listened and looked ahead	Ndinamvetsera ndikuyang'ana kutsogolo
I swallowed everything	Ndinameza zonse
I will not take advantage of you	Sindidzakudyerani masuku pamutu
I returned some to give him a chance	Ndinabweza zina kuti ndimupatse mpata
I stumbled a lot and tried to look stupid	Ndinapunthwa kwambiri ndikuyesera kuoneka wopusa
I just smiled once again and called them all pigs	Ndinangomwetulira kamodzinso ndikuwatcha onse nkhumba
I moved to the window and opened it	Ndinasunthira pawindo ndikutsegula
I have three worries	Ndili ndi nkhawa zitatu
I made an appointment right away	Ndinapangana nthawi yomweyo
I rolled my neck, entering the zone	Ndinagudubuza khosi langa, ndikulowa mu zone
B is not looking for anything	B sakuyang'ana kalikonse
I looked forward to getting this all week	Ndinayang'ana kuti ndipeze izi sabata yonse
I just wish someone would look after me	Ndinkalakalaka kuti wina azindiyang’aniranso
I loved going to town every day	Ndinkakonda kupita kutawuni tsiku lililonse
I do not understand the wording	Sindikumvetsetsa mawu omwe akunena
I could hear his singing above the whole congregation	Ndinkamva mawu ake oimba pamwamba pa mpingo wonse
I would like you all to participate in this process	Ndikufuna nonse kuti mutenge nawo gawo pamankhwalawa
I went ahead and reached out to them	Ndinapita patsogolo ndikuwafikira
I was glad he didn't come	Ndinasangalala kuti sanabwere
I was a human being	Ndinali munthu
I bite my lower lip and look away	Ndiluma mlomo wanga wakumunsi ndikuyang'ana kumbali
I didn’t really care, but the picture was everything	Sindinasamale kwenikweni, koma chithunzi chinali chilichonse
I had a real boyfriend	Ndinali ndi chibwenzi chenicheni
I'm just looking forward to being the one with the best memories	Ndikungoyembekezera kukhala m'modzi wokhala ndi kukumbukira bwino
I walk out of the restaurant	Ndikutuluka kumalo odyera
I may not be in a position, for example	Mwina sindingakhale m'malo, mwachitsanzo
I'm usually home now	Nthawi zambiri ndili kunyumba tsopano
The middle is shown below	Wapakati akuwonetsedwa pansipa
I was tired and tired, overwhelmed with work	Ndinatopa ndi kutopa, kutenthedwa ndi ntchito
I was selected as the sole driver	Ndinasankhidwa kukhala dalaivala mmodzi yekha
I wasn't in so much shame	Ine sindinali mu manyazi ochuluka chotero
I hope he loves it	Ndikukhulupirira kuti adzachikonda
Another part of history surrounds us	Mbali ina ya mbiri inatizinga
I just kind of grabbed it	Ndinangokhala ngati ndachigwira
I heard my father's inaudible voice	Ndinamva mawu osamveka a bambo anga
A few hundred years ago you would just kill me	Zaka mazana angapo zapitazo inu mukanangondipha ine
I collapsed on the bed again	Ndinagweranso pabedi
I'm so grateful to be here now	Ndine woyamikira kwambiri kukhala pano tsopano
I missed her and wanted her	Ndinamusowa ndipo ndinkamufuna
For a long time I had not spoken to him	Kwa nthawi yayitali ndinali ndisanalankhule naye
I want to take revenge and start you off	Ndikufuna kubwezera ndikuyambitsani
I didn't notice anything	Sindinazindikire kalikonse
I understand how you feel	Ndikumvetsa mmene mukumvera
I hated her for leaving me	Ndinadana naye chifukwa chondisiya
It is still there today	Idakalipobe mpaka lero
I try to enjoy the little things in life	Ndimayesetsa kusangalala ndi tinthu tating'ono m'moyo
I loved cooking dishes	Ndinkakonda kuphika mbale
I am, this is the way	Ndine, iyi ndi njira
I designed it to be a great little movie for everyone	Ndinazikonza kukhala kanema kakang'ono kabwino kwa aliyense
I gave you fresh air and water	Ndinakupatsani mpweya wabwino ndi madzi
I hate it when you get to do it	Ine ndimadana nazo pamene inu mufika kuchita izo
I finished the book	Ndinamaliza bukulo
I like wine of love	Ndimakonda vinyo wachikondi
The section eventually became the left side	Gawoli pamapeto pake linakhala mbali yakumanzere
I wonder what the ending is	Ndikudabwa kuti mathero ake ndi chiyani
Maybe I should not tell you any of this	Mwina sindiyenera kukuuzani chilichonse mwa izi
The show hit the wall	Chiwonetsero chinafika pakhoma
I needed his approval	Ndinafunikira chivomerezo chake
I looked down at his picture	Ndinayang'ana pansi pa chithunzi chake
Sunrise, red as blood	Kutuluka kwa dzuwa, kofiira ngati magazi
I think it was scary	Ndikuganiza kuti chinali chowopseza
I nodded and then excused myself	Ndinavomera mutu kenako ndinadzikhululukira
I do not understand	Sindikumvetsa
Very comfortable in myself	Kumasuka kwambiri mwa ine ndekha
I feel bad	Sindinamve bwino
I refuse to break my promise to him	Ndimakana kuswa lonjezo langa kwa iye
I had the same thought	Ndinali ndi maganizo omwewo
I could not get him out	Sindinathe kumutulutsa
I did not say that you are involved in murder	Sindinanenepo kuti mumakhudzidwa ndi zakupha
I felt this wonder when he grabbed me	Ndinamva chodabwitsa ichi pamene anandigwira
I want to be her lifelong friend	Ndikufuna kukhala bwenzi lake moyo wonse
There was a lot of activity on it	Panali zochitika zambiri pa izo
I just called my fellow pilot	Ndinangomuyitana woyendetsa ndege mnzanga
I did not close the door	Sindinatseke chitseko
I have to help her all the time	Ndiyenera kumuthandiza nthawi zonse
I think everyone is talking about me behind my back	Ndikuganiza kuti aliyense akulankhula za ine kumbuyo kwanga
I break my promises every day	Ndimaswa malonjezo anga tsiku lililonse
A dead, abrupt image	Chithunzi chakufa, chosokonezeka mwadzidzidzi
And all kinds of references	Ndipo mitundu yonse ya zolozera
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
The game was not widely distributed	Masewerawa sanagawidwe kwambiri
I was born here, in the same house	Ine ndinabadwira kuno, m’nyumba momwemo
I promised	Ndinalonjeza
A character he shared with his older brother	Khalidwe lomwe adagawana ndi mchimwene wake wamkulu
I need to feel relief instead of frustration	Ndiyenera kumva mpumulo m'malo mokhumudwa
The female voice filled the air	Mawu achikazi anadzaza mlengalenga
I felt my prayers being answered	Ndinamva mapemphero anga akuyankhidwa
Lifelong dreams come true	Maloto amoyo wonse akwaniritsidwa
A direct test would be suicide on the job	Kuyesedwa kolunjika kukanakhala kudzipha pantchito
The memorial is damaged and missing the ground	Chikumbutsocho chawonongeka ndikusowa gawo lapansi
I pushed my limits	Ndinakankhira malire anga
I love to be loved and loved	Ndimakonda kukonda ndi kukondedwa
I stopped and almost fell	Ndinaima ndipo ndinatsala pang'ono kugwa
I felt my heart sink	Ndinamva kuti mtima wanga ukumira
I close my eyes, I do not want to see this massacre	Ndimatseka maso, sindikufuna kuwona kuphana kumeneku
I didn't want to go back down there	Ine sindinkafuna kubwerera kumusi uko
The people now had two votes	Anthuwa tsopano anali ndi mavoti awiri
Thank you for asking	Ndikukuthokozani pofunsa
I went with my heart there	Ndinapita ndi mtima wanga kumeneko
I had to get rid of the idea	Ndinayenera kuchotsa lingalirolo
No special training was provided for this position	Palibe maphunziro apadera omwe adaperekedwa paudindowu
I have to get back to the writing habit	Ndiyenera kubwerera ku chizolowezi cholemba
Minor circumcision would not have stopped them	Kadulidwe kakang'ono sikukanawaletsa
He was lying on his feet in the distance	Anali chagada miyendo yake ili patali
I don't come here very often	Sindibwera kuno pafupipafupi
I know he was your friend	Ndikudziwa kuti anali bwenzi lako
I know we will meet again	Ndikudziwa kuti tidzakumananso
I can make a different story every night	Ndikhoza kupanga nkhani yosiyana usiku uliwonse
I didn't really sleep yesterday	Sindinagone kwenikweni dzulo lake
I just want to forget it	Ndikungofuna kuiwala
I only have a ship	Ine ndine chombo basi
Powerful potential	Kuthekera kwamphamvu
I remember the book years ago	Ndimakumbukira bukulo zaka zapitazo
I was behind and had a lot of money	Ndinali kumbuyo ndipo ndinali ndi ndalama zambiri
I am very proud of my feet	Ndimanyadira kwambiri mapazi anga
I will show you and reveal to you the truth	Ndidzakuonetsani ndi kukuululirani choonadi
I look curious	Ndimayang'ana mwachidwi
I saw that it was my only chance to be free	Ndinaona kuti unali mwayi wanga wokhawo womasuka
I can’t put ideas together, or reason well	Sindingathe kusonkhanitsa malingaliro pamodzi, kapena kulingalira bwino
I had already downloaded it	Ndinali nditakopera kalekale
I volunteered for my job	Ndinadzipereka pantchito yanga
I didn't even notice them coming in	Ine ndinali ndisanawazindikire nkomwe iwo akulowa
I have always loved this knife	Nthawi zonse ndimakonda mpeni uwu
I looked empty, and he continued	Ndinaoneka wopanda kanthu, ndipo anapitiriza
A little imagination is not enough	Kulingalira pang'ono sikokwanira
I know he was not afraid	Ndikudziwa kuti sanaope
I was just, oh, walking a little faster	Ine ndinali basi, e, kuyenda mofulumira pang'ono
A small wooden house in the middle of an empty space	Kanyumba ka matabwa pakati pa malo opanda kanthu
I was watching the robbery happen	Ndinali kupenyerera chifwamba chikuchitika
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I keep moving	Ndikupitiriza kuyendayenda
I receive phone calls here	Ndimalandila matelefoni apa
I can't walk into an office and look like this	Sindingathe kulowa muofesi ndikuwoneka chonchi
I never thought I would love anyone	Sindinadziyerekeze kuti ndimakonda munthu wina aliyense
I should not have left at first	Sindinayenera kuchokapo poyamba
I will never have to hear from him again	Sindidzafunikiranso kumva kuchokera kwa iye
I can use them	Ndikhoza kuzigwiritsa ntchito
I will never forget her name	Sindidzaiwala dzina lake
Their marriage produced two sons and a daughter	Ukwati wawo unabala ana aamuna awiri ndi mwana wamkazi
I could not continue	Sindikanatha kupitiriza
I can't find a job	Sindikupeza ntchito
I did not wait more than a few minutes	Sindinadikire kuposa mphindi zochepa
A sudden explosion shook the soil and the air	Kuphulika mwadzidzidzi kunagwedeza nthaka ndi mpweya
I also understand that it does not matter	Ndikumvetsetsanso kuti zilibe kanthu
I didn't want to think about him	Sindinafune kuganiza za iye
I worked hard last week	Ndinagwira ntchito mwakhama sabata yatha
The first warning of the race was given later	Chenjezo loyamba la mpikisanowo linaperekedwa pambuyo pake
I hated being watched	Ndinkadana ndi kuoneredwa
Key, cool on the palm of my hand	Kiyi, ozizira pachikhatho cha dzanja langa
A woman who does not understand	Mkazi yemwe samamvetsetsa
I'm not sick to hear	Sindimadwala ndikumva
I hear the car pull up	Ndikumva galimoto ikunyamuka
I alone could not strip them	Ine ndekha sindikanawavula
I really said those words	Ndinalankhuladi mawu amenewo
I too have never heard of him	Inenso sindinamvepo kwa iye
I ran a shower with warm water	Ndinathamanga madzi osamba ndi madzi ofunda
Admission to the archive is free	Kulowera kosungirako zinthu zakale ndi kwaulere
I realized that it was my job to go first	Ndinazindikira kuti inali ntchito yanga kuti ndipite kaye
It seems that he is very scared and sad	Zikuoneka kuti amachita mantha ndi chisoni kwambiri
Different definitions of microscopic particles	Kufotokozera kosiyana kwa tinthu tating'onoting'ono
I think they were happy	Ndikuganiza kuti anali okondwa
I was the last one	Ine ndinali wotsiriza
I think this makes things quiet	Ndikuganiza kuti izi zimapangitsa zinthu kukhala chete
I felt I was doing this a lot	Ndinkaona kuti ndikuchita zimenezi kwambiri
I do not buy rain boots	Sindimagula nsapato zamvula
I expected him to call me, not to visit me alone	Ndinkayembekezera kuti andiimbira foni, osati kundiyendera ndekha
Work on the new parliament began	Ntchito yomanga nyumba yamalamulo yatsopano inayamba
I have been given the keys to the national economy	Ndapatsidwa makiyi a chuma cha dziko
I am following number four now	Ndikutsatira nambala yachinayi tsopano
Robinson ordered his departure	Robinson adalamula kuti ichoke
I went out in the morning	Ndinatuluka panja m’bandakucha
They found two rooms with no floor	Anapeza zipinda ziwiri zilibe pansi
I picked up pepper	Ndinanyamula tsabola
I did not want you to ruin your best clothes for the ride	Sindinafune kuti muwononge zovala zanu zabwino kwambiri zokwerapo
I remember the day of each trip	Ndimakumbukira tsiku la ulendo uliwonse
Rest rested on his lips	Mpumulo unalekanitsa milomo yake
I can't change anything about you my dear	Sindingasinthe chilichonse chokhudza iwe wokondedwa wanga
I started washing after he left	Ndinayamba kuchapa iye atapita
Rebellion could be justified	Kupanduka kungakhale kulongosola koyenera
I really enjoyed your article	Ndinasangalala kwambiri ndi nkhani yanu
I will take a pen and paper	Nditenga cholembera ndi pepala
I was intrigued by that	Ndinachita chidwi ndi zimenezo
I just want you to know me	Ndikungofuna kuti mundidziwe
I am the king's representative	Ndine woimira woimira mfumu
I have never experienced this again	Sindinakumanenso ndi izi
I stopped and stared at him for a long time	Ndinayima ndikumuyang'anitsitsa kwa nthawi yayitali
It is well-known for its flowers	Amadziwika bwino ndi maluwa ake
I want it to have music	Ndikufuna kuti izikhala ndi nyimbo
I spent two hours there alone this morning	Ndakhala maola awiri kumeneko ndekha m'mawa uno
I decided to give up	Ndinaganiza zosiya kusamala
I could see the sword inside fighting	Ndinali kuona lupanga mkati likulimbana
I did not understand what he was saying	Sindinamvetsetse zomwe amalankhula
I do not want to surprise you	Sindimafuna kukudabwitsani
I forgot it in all the excitement	Ndinayiwala mu chisangalalo chonse
I didn't tell her about her buttocks calling me	Sindinamudziwitse za matako ake omwe amandiyimbira
I pushed him, trying to get closer	Ndinamulimbikira, kuyesera kuyandikira
I felt a deep sense of regret that I'd thrown away my faith	Ndinamva chisoni kwambiri chifukwa chosiya chikhulupiriro
I don't understand him	Ine sindikumumvetsa iye
I lacked self-confidence	Ndinalibe kudzidalira
I didn't really look at the pictures	Sindinayang'ane kwenikweni zithunzizo
I've always said that it is	Ine nthawizonse ndanena kuti izo ziri
I had never seen him smoke	Ndinali ndisanamuonepo akusuta
I thought he was amazing	Ndinkaganiza kuti anali wodabwitsa
The picture on the right shows two examples	Chithunzi chakumanja chikuwonetsa zitsanzo ziwiri
I feel his hand go into my own hand	Ndikumva dzanja lake likulowa mdzanja langa lomwe
However, it is not an ordinary place to live	Komabe si malo wamba okhalamo
I thought this might work	Ndinaganiza kuti izi zingagwire ntchito
I take you seriously	Ndimakutengerani mozama
I couldn’t move, I didn’t want to anymore	Sindinkatha kusuntha, sindinkafunanso
Sorry to hear what happened to your wife	Pepani ndikumva zomwe zidachitikira mkazi wanu
I think it would be very helpful	Ndikuganiza kuti zingakhale zothandiza kwambiri
I have to put it down again	Ndiyenera kuyiyikanso pansi
You are a slave to everyone	Ndiwe kapolo wa munthu aliyense
I wiped it off, saw blood on my hands	Ndinazipukuta, ndinawona magazi ali m'manja mwanga
A brief smile passed over the officer's face	Kumwetulira kwachidule kunadutsa pankhope ya mkuluyo
I can imagine how the couple got started	Ndikhoza kulingalira momwe banjali linayambira
I had no license or permit	Ndinalibe chilolezo kapena chilolezo
I look down and almost faint	Ndimayang'ana pansi ndikutsala pang'ono kukomoka
I brought them forward	Ndinawabweretsa patsogolo
I'm not looking forward to starting my new free life	Sindikuyembekezera kuti ndiyambe moyo wanga watsopano waulere
I can't tell you no more than that	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zinanso kuposa izo
I could not get him back	Sindinathe kumubweza
I have never done that before	Sindinachitepo zimenezi
How these were well received is contradictory	Momwe izi zidalandilidwa bwino zimatsutsana
I have no worries about food	Ndilibe kudandaula za chakudya
I had to get him to look at me	Ndinafunika kumupangitsa kuti azindiyang'ana
I wanted to socialize with this person	Ndinkafuna kucheza ndi munthu uyu
I'm glad you're feeling well	Ndine wokondwa kuti mukumva bwino
I felt scared for the first time	Ndinamva mantha kwa nthawi yoyamba
I made sure he did	Ndinaonetsetsa kuti atero
I could not begin to tell him the whole truth	Sindikanati ndiyambe kumuuza zoona zonse
I smile at the stars	Ndimamwetulira nyenyezi
I deviated from the package six years ago	Ndinapatuka pa paketi zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I hate being alone these days	Ndimadana ndi kukhala ndekha masiku ano
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
I want to see him rest	Ndikufuna kumuwona akupuma
I am older than he is	Ndine wamkulu kuposa iye
I started collecting your books	Ndinayamba kusonkhanitsa mabuku anu
I can use help	Ndikhoza kugwiritsa ntchito thandizo
I did not take a shower for several weeks	Sindinasambe kwa milungu ingapo
I have told you to fix it, find out more	Ndakuuzani kuti mukonze, fufuzani zambiri
I was wood, of course wood	Ndinali nkhuni, ndithudi nkhuni
I look down and see this little tree	Ndikuyang'ana pansi ndikuwona kamtengo kakang'ono aka
I went through it and closed my back	Ndinadutsamo ndikutseka kumbuyo kwanga
One middle job seems scientific	Ntchito imodzi yapakati ikuwoneka yasayansi
Source of unlimited discussion	Gwero la zokambirana zopanda malire
Sometimes I have doubts	Nthawi zina ndakhala ndikukayikira
I was convinced that they did not please the gods	Ndinali wotsimikiza kuti sanakondweretse milungu
I believed he was not too upset	Ndinkakhulupirira kuti sanakhumudwe kwambiri
I wanted to remind her that she was mine	Ndinkafuna kumukumbutsa kuti ndi wanga
I asked him if he had learned his lesson	Ndinamufunsa ngati anaphunzirapo phunziro lake
I enjoyed the fresh air	Ndinkasangalala ndi mpweya wabwino
I suffered for the rest of my life	Ndinavutika moyo wanga wonse
I sit on the back of my legs	Ndimakhala kumbuyo kwa miyendo yanga
I say the first thing that comes to mind	Ndimanena chinthu choyamba chomwe chimabwera m'maganizo
A creature that can move without moving	Cholengedwa chomwe chimatha kuyenda osasuntha
I knew only one thing	Ndinkadziwa chinthu chimodzi chokha
I felt his body temperature rise	Ndinamva kutentha kwa thupi lake
I focus on jewelry	Ndimaganizira kwambiri zodzikongoletsera
The disc contains some audio recordings from a variety of artists	Chimbalecho chili ndi zokutira kuchokera kwa ojambula osiyanasiyana
It grows very fast and time flies	Amakula mofulumira kwambiri ndipo nthawi imathamanga munthu
I smiled ear to ear	Ndinamwetulira khutu mpaka khutu
I try to make sense	Ndimayesetsa kupanga zomveka
I'll tell you if something goes wrong	Ndikuuzani ngati chinachake sichili bwino
I do not want to say that you did not	Sindimafuna kunena kuti simunatero
A little rain is starting to fall	Mvula yochepa ikuyamba kugwa
I hope you are still enjoying your results	Ndikukhulupirira kuti mukusangalalabe ndi zotsatira zanu
I tried to turn it on and nothing happened	Ndinayesa kuyatsa ndipo palibe chomwe chinachitika
I still believe in the promise of the internet	Ndimakhulupirirabe lonjezo la intaneti
I end this topic today	Ndimaliza mutuwu lero
I can put a word in you	Ndikhoza kuika mawu kwa inu
I can't do that here	Sindingachite zimenezo pano
I just wanted you to stop	Ndinkangofuna kuti musiye
I graduated many years ago and won my game	Ineyo ndinamaliza zaka zambiri zapitazo ndipo ndinapambana masewero anga
I believe in small daily acts of kindness	Ndimakhulupirira zochita zazing'ono za tsiku ndi tsiku za kukoma mtima
I love listening when they dream	Ndimakonda kumvetsera pamene akulota
I turned to look at him	Ndinatembenuka kumuyang'ana
I think he's already dead	Ndikuganiza kuti wafa kale
I think you really want it	Ndikuganiza kuti mukuzifunadi
I was afraid to tell the truth	Ndinachita mantha kunena zoona
I walked around the museum later	Ndidayenda mozungulira nyumba yosungiramo zinthu zakale pambuyo pake
I brought them time	Ndinawabweretsera nthawi
I sang softly to him	Ndinkamuyimbira modekha
I could live my whole life	Ndikhoza kukhala ndi moyo wonse
I had to see him again	Ndinafunika kumuonanso kachiwiri
I could not move my right arm	Sindinathe kusuntha mkono wanga wamanja
Breathe clean and there will not be many tears	Kupuma koyera ndipo sipadzakhala misozi yambiri
I never saw him again that weekend	Sindinamuonenso weekend imeneyo
I'll call her at lunch	Ndimuyimbira foni tikakhala pa lunch
I decided to make it clear	Ndinaganiza zozifotokoza momveka bwino
I spent my time trying to read	Ndinathera nthawi yanga ndikuyesera kuwerenga
I’ve learned some things you need to hear	Ndaphunzira zinthu zina zomwe muyenera kumva
I thought about it	Ndinaganiza za izo
I could climb only one mountain at a time	Ndinkatha kukwera phiri limodzi lokha nthawi imodzi
I feel loved and cared for	Ndimaona kuti ndimakondedwa komanso kusamalidwa
Small objects begin to fly in the wind	Zinthu zing'onozing'ono zimayamba kuuluka mumphepo
I heard a loud murmur and after a while another	Ndinamva kung'ung'udza kwakukulu ndipo patapita kanthawi kenanso
I have one to do today	Ndili ndi imodzi yoti ndichite lero
I already saw the police looking at me	Ndidawona kale apolisi akundiyang'ana
I will never find you happy	Sindidzakupezani zosangalatsa
I did not want her to live	Sindinkafuna kuti akhale ndi moyo
I had to rely on myself and my instincts	Ndinayenera kudzidalira ndekha ndi chibadwa changa
I understand the power of that attraction and their problem	Ndikumvetsetsa mphamvu ya kukopa kumeneko ndi vuto lawo
I do not know how to use them	Sindikudziwa momwe ndingawagwiritsire ntchito
I let him know about my new role	Ndimamudziwitsa za udindo wanga watsopano
I can't say no more	Ine sindingakhoze kunena zinanso
I look outside, part of me reaching inside	Ndimayang'ana kunja, gawo lina la ine limafikira mkati
I remember thinking of that day	Ndimakumbukira kuganiza za tsikulo
He has a son and a daughter	Ali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi
The pilots did not have time to act	Oyendetsa ndege analibe nthawi yoti achitepo kanthu
A clear sound was heard	Phokoso lomveka bwino linamveka
The black net of evil	Ukonde wakuda wa zoipa
I'm one of those people	Ndine m'modzi mwa anthu amenewo
I haven’t started my side job yet	Sindinayambe ntchito yanga yam'mbali, panobe
I hope the bucket won't drill	Ndikukhulupirira kuti chidebecho sichidzabowola
I can feel his hands under me	Ndikumva manja ake ali pansi panga
I try to put him down again without doing well	Ndimayesetsa kumukhazikanso pansi osachita bwino
I mean we can help now	Ndikutanthauza kuti tikhoza kuthandiza tsopano
I can live like this forever	Ndikhoza kukhala chonchi mpaka kalekale
I bit and cut the corner	Ndinaluma ndikudula ngodya
I opened the plane	Ndinatsegula ndege
I know the man in the picture	Ndimudziwa munthu ali pachithunzichi
I shook my head, trying to get back	Ndinapukusa mutu, kuyesera kuti ndibwererenso
I did not want anyone else	Sindinkafuna wina aliyense
I do not have a boyfriend	Ndilibe chibwenzi
I never thought he would want to meet me	Sindinaganizepo zoti angafune kukumana nane
The road to the camp was extremely dark	Msewu wopita kumsasawo unali wakuda zedi
I just need a little rest	Ndikungofunika kupuma pang'ono
I find you	Ndikukupezani
And it worked	Ndipo zinagwira ntchito
I also liked the examples of your work	Ndinakondanso zitsanzo za ntchito yanu
I kill and burn everything you love	Ndikupha ndi kutentha zonse zomwe umakonda
I am a successful woman	Ndine mkazi wochita bwino
I circled the sea and headed for the forest	Ndinazungulira nyanja ndikulowera kunkhalango
I was going to push him out of my mind	Ine ndimati ndimukankhire iye kuchokera mu malingaliro anga
I will not drink today	Sindimwa lero
To be honest, I was fulfilling my dream	Kunena zowona, ndinali kukwaniritsa maloto anga
I saw several missed calls from them	Ndinaona ma missed call angapo ochokera kwa iwo
I was not prepared for future events	Sindinakonzekere zochitika zamtsogolo
From here comes the modern name of the country	Kuchokera apa kumabwera dzina lamakono la dziko
I want you, he thought	Ndimakufunani, anaganiza
I did not worry that I was the one who killed him	Sindinade nkhawa kuti ndiine amene ndinamupha
I would not be happy about it	Sindingakhale wokondwa nazo
I called the office, but it was too late	Ndinaimba foni ku ofesi, koma kunali kochedwa
His gaze confirmed that he was lying on the floor motionless	Kuyang'ana kwake kunatsimikizira kuti anali atagona pansi osasuntha
I'd like to have my legs rubbed, please	Ndikufuna kuti muzipaka miyendo yanga, chonde
I hope you can enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mutha kuzikonda
I take a pen in the drawer to answer	Nditenga cholembera mu drawer kuti ndiyankhe
I was not thinking about that	Sindinali kuganiza za zimenezo
We had to destroy each other	Tidayenera kuwonongana wina ndi mzake
I'm thinking about two months old	Ndimaganiza za miyezi iwiri yakubadwa
I've never heard people talk to me	Sindinamvepo anthu akundilankhula
I did not want to hear	Sindinafune kumva
I was not too embarrassed	Sindinachite manyazi kwambiri
I was determined to produce the best book possible	Ndinatsimikiza mtima kutulutsa buku labwino koposa
I put my hand on his arm, and connected	Ndinayika dzanja langa pa mkono wake, ndikulumikizana
I mean those things are talking and ghosts	Ndikutanthauza kuti zinthuzo ndi zolankhula ndi mizukwa
I have no feelings left	Ndilibe kumverera kumanzere
I learned it by accident	Ndinaziphunzira mwangozi
I watched as they shook hands	Ndinawayang'ana akugwirana chanza
I will not let you risk your life in this way	Sindikulolani kuti muike moyo wanu pachiswe motere
I did not see the stairs	Sindinawone masitepe
Older people do not need history books	Anthu okalamba safunikira mabuku a mbiri yakale
I did not deserve the right words	Sindinayenere mau abwino
I have never posted this anywhere	Sindinatumizepo izi kulikonse
I refused, and I completely ignored it	Ndinakana, ndipo ndinanyalanyaza konse
I can’t buy a jury as much as you can	Sindingathe kugula jury momwe mungathere
Great place to hide	Malo abwino obisalamo
I had found two more and they were very good	Ndinali nditapeza ena awiri ndipo awo anali abwino kwambiri
I asked them where they were going	Ndinawafunsa kumene amapita
I can't tell you what it is	Ine sindingakhoze kukuuzani inu chomwe icho chiri
He was strong in a positive way	Iye anali wamphamvu m’njira yotsimikizirika
They can beat me	Akhoza kundimenya
I looked down at him in horror	Ndinamuyang'ana pansi ndi mantha
Week without sunlight, apparently unwashed	Mlungu wopanda kuwala kwa dzuwa, mwachiwonekere osasamba
A broad white man says you are	A woyera yotakata amati ndiwe
I could not be satisfied with that	Sindinathe kukhutitsidwa ndi zimenezo
I could understand chemistry	Ndinkatha kumvetsa chemistry
I believe it is a legal problem	Ndikukhulupirira kuti ndivuto lalamulo
I mean, a nasty cry	Ndikutanthauza, kulira konyansa
A few days later the dean called me	Patapita masiku angapo dean anandiitana
I think we should try to catch him	Ndikuganiza kuti tiyese kumugwira
I turned to the left, while the rest turned to the right	Ine ndinatembenukira kumanzere, pamene ena onse anatembenukira kumanja
I nodded and stopped to go	Ndinagwedeza mutu ndikuima kuti ndizipita
A good financial person is always the key	Munthu wabwino wazachuma nthawi zonse ndiye wofunikira
I'm scared of him and push him out	Ndimamuopa ndikumukankhira kunja
These stories are still stories of old criticism	Nkhanizi zikadali nkhani zamatsutso akale
I bent down and kissed him	Ndinawerama ndikuchipsopsona
I no longer trembled with fear	Sindinalinso kunjenjemera ndi mantha
I have to move	Ndiyenera kusuntha
I didn't get a chance to say much	Sindinapeze mpata wonena zambiri
I have my own business	Ndili ndi bizinesi yangayanga
I told her about my work and she showed interest	Ndinamuuza za ntchito yanga ndipo anasonyeza chidwi
I found myself in a dry pit	Ndinadziona ndili m’dzenje louma
I would be there for you no matter what	Ndikadakhala komweko chifukwa cha inu zivute zitani
I doubt she would ever get married, in that case	Ine ndikukayika kuti akanakwatiwa konse, muzochitika zimenezo
I share with you everything that is part of my experience	Ndimagawana nanu chilichonse chomwe chili gawo la chidziwitso changa
I always look forward to speaking directly to people	Nthaŵi zonse ndimayembekezera mwachidwi kulankhula mwachindunji kwa anthu
I asked her why she was so upset	Ndinamufunsa chifukwa chake anakhumudwa kwambiri
Permission for a permit is accepted	Pempho lachilolezo ndilolandilidwa
I have a lot going on right now	Ndili ndi zambiri zomwe zikuchitika panopa
I thought he understood the matter	Ndinkaona ngati akumvetsa nkhaniyi
I want you to be in our group	Ndikufuna kuti mukhale mugulu lathu
I make $ 13 an hour	Ndimapanga madola khumi ndi atatu pa ola
I have a trip to travel	Ndili ndi ulendo woti ndiyende
I know this should make you feel better	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kukupangitsani kumva bwino
House is an example	Nyumba ndi chitsanzo
I failed to capture the threat in question	Ndinalephera kugwira chiwopsezo chomwe chikufunsidwa
I can come back and close the gate another time	Ndikhoza kubwereranso ndikutseka chipata nthawi ina
I packed lighter than he did	Ndinalongedza mopepuka kuposa momwe amachitira
I found a download page where his education was	Ndinapeza tsamba lotsitsa komwe maphunziro ake anali
I know exactly how it feels	Ndikudziwa bwino lomwe momwe zimamvera
I should have gotten out	Ndikadayenera kuti nditulukemo
I was secretly inside	Ndinali mkati mwachinsinsi
I'm sure they would like the idea	Ndikutsimikiza kuti angafune lingalirolo
I have cats in my room	Ndili ndi amphaka kuchipinda kwanga
I tried almost every door in here	Ndinayesa pafupifupi mipando yapakhomo iliyonse mkati muno
I don't think it was my idea	Sindikuganiza kuti linali lingaliro langa
I remove it from my nose, and breathe deeply	Ndimachichotsa pamphuno, ndikupuma mozama
I did not find much that was left untouched	Sindinapeze zambiri zomwe sizinasiyidwe
A man should not need too much	Mwamuna sayenera kusowa zambiri
I told her to come to my house	Ndinamuuza kuti abwere kunyumba kwa ine
The big head was starting to hit	Mutu waukulu unali utayamba kugunda
I ran my hand over my hair	Ndinayendetsa dzanja langa m'tsitsi langa
I am ready to give you a brief overview	Ndine wokonzeka kuwafotokozera mwachidule
I went back to my bedroom and lay down on my bed	Ndabwerera m’chipinda changa chogona, ndagona pabedi langa
I wonder what the mother will do with it	Ndikudabwa kuti amayi atani nazo
Gordon then blew his nose at the towel	Kenako Gordon anawuzira mphuno yake pa chopukutiracho
I do not understand why we are so thirsty	Sindikumvetsa chifukwa chake tili ndi ludzu chotere
I can kiss her again today	Ndikhoza kumpsompsonanso lero
I have to think fast	Ndiyenera kuganiza mwachangu
I stared at the mirror reluctantly	Ndinayang'ana pagalasi monyinyirika
Their work is unknown	Ntchito yawo siidziwika
I was in town discussing the book	Ndinali mu mzinda kukakambirana za buku
I give him an obedient choice	Ndimupatsa kusankha komvera
I did not want them to be here to interfere with your recovery	Sindinafune kuti akhale pano asokoneze kuchira kwanu
I can't even breathe properly	Sindingathe ngakhale kupuma bwino
I have to wait to buy my ticket	Ndiyenera kudikirira kuti ndigule tikiti yanga
I certainly didn't get down on a good foot	Ine ndithudi sindinkatsika pa phazi labwino
I feel like an important conversation	Ndikumva ngati kukambirana kofunikira
I've heard these words	Ndidamvapo mawu awa
I think we should be closer to home	Ndikuganiza kuti tiyenera kukhala pafupi ndi kwathu
I think it's better than what he likes	Ndikuganiza kuti ndiyabwino kuposa yomwe amakonda
I used to have a long one	Ndinkakonda kukhala nayo yayitali
I will not deny it at all	Sindidzakana ngakhale pang’ono
I have written four books on the subject	Ndalemba mabuku anayi okhudza nkhaniyi
A line of bright light penetrated the bottom of the door	Mzere wa kuwala kowala unalowa pansi pa chitseko
I will not be one of them	Ine sindidzakhala mmodzi wa iwo
I did not know where to start	Sindimadziwa kuti ndiyambire pati
I turned to face my master	Ndinatembenuka kuyang'anizana ndi mbuye wanga
I think it was a kind of scientific experiment	Ndikuganiza kuti anali kuyesa kwasayansi kwamtundu wina
I might say that again	Ine ndikhoza kunena izo kachiwiri
I'll ask your opinion first so you don't make a mistake	Ndikufunsani maganizo anu kaye kuti musalakwitse
I don't remember anything good about them	Sindikukumbukiranso chilichonse chabwino chokhudza iwo
Culture seems to be starting here	Chikhalidwe chikuwoneka kuti chikuyamba pano
Reading brings joy throughout your life	Kuwerenga kumakupatsani chisangalalo pamoyo wanu wonse
I should have gone for a run	Ndikadayenera kupita kothamanga
I have a home and a good relationship and family	Ndili ndi nyumba komanso ubale wabwino komanso banja
I wanted him to have every part of me	Ndinkafuna kuti akhale ndi gawo lililonse la ine
I agreed, and the test came back	Ndinavomera, ndipo mayeso anabwereranso
A smile came over his face	Kumwetulira kunabwera pankhope pake
I wrap my arms around her and hold her	Ndimamukulunga m'manja mwanga ndikungomugwira
I sigh, wishing all the chaos was over	Ndikuusa moyo, ndikulakalaka chisokonezo chonsechi chitatha
I can't talk about it	Sindingathe kulankhula za izo
I could not make them out of wood	Sindinathe kuzipanga m'matabwa
The couple got married the following year	Awiriwo anakwatirana chaka chotsatira
I want to see people stop coming back	Ndikufuna kuwona anthu akusiya kubwerera
He thought the snake had just washed his hand	Iye ankaganiza kuti njokayo yangotsuka dzanja lake basi
The speck of his spirit is gone	Chidutswa cha mzimu wake chapita
I love everyone here	Ndimakonda aliyense pano
I immediately became their favorite	Nthawi yomweyo ndinakhala wokonda kwambiri wawo
The house was ransacked, and some of the money was stolen	Nyumba inathyoledwa ndipo ndalama zina zinabedwa
I got him wet right away	Ndinamunyowa nthawi yomweyo
I stopped him and started him again	Ndinamuyimitsa ndikumuyambitsanso
I could feel his inches coming in	Ndinamva mainchesi ake akulowa mkati
I don't have to go anywhere	Sindiyenera kupita kulikonse
I was given breakfast, and I ate, and then, lunch	Ndinapatsidwa chakudya cham'mawa, ndipo ndinadya, ndipo kenako, chakudya chamasana
I remember he seemed to be affected	Ndimakumbukira kuti adawoneka kuti wakhudzidwa
They shook hands and parted	Anagwirana chanza ndikusiyana
I know he doesn't want to go but come	Ndikudziwa kuti sakufuna kupita koma bwerani
I needed to find a way to get rid of this	Ndinafunika kupeza njira yochotsera izi
I just heard the end of the call	Ndinangomva kutha kwake kwa kuyitana
Walker became the first person to enter space twice	Walker adakhala munthu woyamba kulowa mumlengalenga kawiri
I took a deep breath to muster up the courage	Ndinapumira mozama kuti ndilimbe mtima
I think he is starting to eat again	Ndikuganiza kuti akuyambiranso kudya
I wanted to see him again	Ndinkafuna kumuwonanso
I forgot the real name of the wire	Ndayiwala dzina lenileni la waya
I did not mean that	Sindimatanthawuza apo
I am the first child in our family	Ndine mwana woyamba kubanja lathu
I know you won't hurt me on purpose	Ndikudziwa kuti simungandipweteke dala
I did not sleep for several days	Sindinagone kwa masiku angapo
I haven't done anything wrong either	Sindinachite zoyipa ngakhale
I had no doubt he would try something for lunch	Sindinakayikire kuti angayesepo kanthu pa nkhomaliro
I would protect them	Ndikadawateteza
His criticism leads him to suicide	Kudzudzula kwake kumamupangitsa kudzipha
I wondered if she would recover when she lost her baby	Ndinadzifunsa ngati adzachira pamene anamutaya
It should be a quiet house	Iyenera kukhala nyumba yabata
I always ate like this	Nthawi zonse ndinkadya chonchi
I can’t close my mind around it	Sindingatseke malingaliro anga mozungulira
I just wrote a report	Ndangolemba lipoti
I'm glad you have your faith	Ndine wokondwa kuti muli ndi chikhulupiriro chanu
I opened my mouth and drank hot blood	Ndinatsegula pakamwa panga ndikumwa magazi otentha
I felt a whistle behind me	Ndinamva mluzu kumbuyo kwanga
If I had walked through a broken glass, he would have asked	Ndikadayenda pagalasi losweka, akadafunsa
I wish you would have told us sooner	Ndikanakonda mutatiuza msanga
I wanted to know if you could come with me	Ndinkafuna kudziwa ngati mungabwere nane
I believed that the universe could change my mind a little	Ndinkakhulupirira kuti chilengedwe chikhoza kusintha maganizo anga pang'ono
I think it's all true	Ndikuganiza kuti zonse ndi zoona
I had my share yesterday	Ndinali ndi gawo langa dzulo
I never thought of making books for them at the time	Sindinaganizepo zopanga mabuku a iwo panthawiyo
I felt like I was melting butter afterwards	Ndinakhala ngati ndikusungunuka batala pambuyo pake
I just want to call it a day	Ndikungofuna kulitcha tsiku
I can tell you from the beginning with a plan	Ndikhoza kukuuzani kuchokera patsogolo ndi ndondomeko
I love all things pink	Ndimakonda zinthu zonse za pinki
I immediately knew what had happened	Nthawi yomweyo ndinadziwa zomwe zinachitika
I think now that my expectations were very high	Ndikuganiza tsopano kuti zomwe ndikuyembekezera zinali zapamwamba kwambiri
I was not sure about him	Sindinali wotsimikiza za iye
I connected the fingers	Ndinalumikiza zala
I vote we do what he says	Ndimavota timachita zomwe wanena
I want to see what is going on	Ndikufuna kuwona zomwe zikuchitika
A blank page is watching me	Tsamba lopanda kanthu likundiyang'ana
I also go out on my own because my husband doesn't swim very well	Inenso ndimapita ndekha popeza mwamuna wanga sasambira kwambiri
I did this with a piece of hers recently	Ndinachita izi ndi chidutswa cha lace posachedwa
I saw them talking and laughing together	Ndidawawona akucheza ndikuseka limodzi
I included the picture	Ndinaphatikiza chithunzicho
I did not understand why she left you	Sindinamvetsetse chifukwa chomwe adakusiyani
The third place was the worst	Malo achitatu anali oipitsitsa kuposa onse
I stretched out my hands	Ndinatambasula manja anga
I did not turn to look at her	Sindinacheuke kuti ndimuyang'ane
I was not a rebel	Sindinali woukira boma
I was released a few days later	Ndinatulutsidwa patatha masiku angapo
I feel that's what makes the difference	Ndikumva ndiye chomwe chimapangitsa kusiyana
I like to listen to what people think about things	Ndimakonda kumvetsera zomwe anthu amaganiza pa zinthu
I tried to get up but my legs were heavy	Ndinayesa kudzuka koma miyendo yanga inali yolemera
I would like to add the following items to the menu	Ndikufuna kuwonjezera zinthu zotsatirazi menyu
Quotes from the university are expected soon	Mawu ochokera ku yunivesite akuyembekezeka posachedwa
I can no longer turn my head	Sindingathenso kutembenuza mutu wanga
The process was repeated until gold arrived	Njirayi idabwerezedwa mpaka golidiyo adafikira
A few seconds later, another detective looked at them	Patangopita masekondi angapo, wowunikira wina adawayang'ana
I do not want to offend him	Sindimafuna kumukwiyitsa
I was going to my sweetheart	Ndinali kupita kwa wokondedwa wanga
I hope you are alert	Ndikuyembekeza kuti mukhale tcheru
I talked to him several times	Ndinalankhula naye kangapo
I can go to the studio and dance	Ndikhoza kupita ku studio ndikuvina
I have never been attracted to a man	Sindinayambe ndakopekapo ndi mwamuna
I believe that walking makes the chef much smarter	Ndikukhulupirira kuti kuyenda kumapangitsa wophika kukhala wanzeru kwambiri
Just provide updates here	Ndingopereka zosintha pano
I can be smart sometimes	Ndikhoza kukhala wochenjera nthawi zina
I closed my eyes without any chance	Ndinatseka maso anga popanda mwayi uliwonse
I want to watch it	Ndikufuna kuziwonera
I saw a light from an unknown source	Ndinaona kuwala kochokera kosadziwika
A diamond signal indicates the response time by a transcript factor	Chizindikiro cha diamondi chikuwonetsa nthawi yoyankhidwa ndi transcript factor
I do outdoor work, mostly	Ndimagwira ntchito yapabwalo, makamaka
One minute later he was gone	Patapita mphindi imodzi iye anali atapita
I mean, him right here	Ndikutanthauza, iye pomwe pano
I like watching football and drinking alcohol	Ndimakonda kuonera mpira komanso kumwa mowa
I released it, letting it hold for me	Ndinachimasula, ndikuchilola kuti chigwire kwa ine
Most important was the method of shooting the director	Chofunikira kwambiri chinali njira yowombera wotsogolera
I went to birthday parties	Ndinapita ku mapwando akubadwa
I knew that the forest spoke to me	Ndinadziwa kuti nkhalangoyo imandilankhula
I didn't know if I was offended or not	Sindinadziwe ngati ndikhumudwitse kapena ayi
I will not say, this time we have a gun	Sindikunenanso, nthawi ino tili ndi mfuti
I already have two children to live with	Ndili kale ndi ana awiri oti ndipirire nawo
I can have that without looking back	Ndikhoza kukhala ndi zimenezo osayang'ana mmbuyo
I have to pull my bad ones together	Ndiyenera kukokera zoyipa zanga palimodzi
I hope my instructions are followed	Ndikuyembekeza kuti malangizo anga atsatiridwa
I woke up in bed, still asleep	Ndinadzuka pabedi, ndikugonabe
The process usually takes two days	Njirayi nthawi zambiri imakwera masiku awiri
Several bridges cross the river	Milatho ingapo imawoloka mtsinjewo
I had ice cream	Ndinali ndi ayisikilimu
I also had a purpose	Ndinalinso ndi cholinga
I called my insurance company	Ndinaimbira kampani yanga ya inshuwaransi
I ask for these works to be completed	Ndikupempha kuti ntchitozi zithe
I stumbled backwards	Ndinapunthwa chammbuyo
The thought of an owl came to him	Ganizo ladzidzi linamudzera
I really like pasta	Ndimakonda kwambiri pasitala
I'll push them down till they go	Ine ndiwakankhira iwo pansi mpaka pamene iwo apita
I was weak and miserable	Ndinali wofooka komanso wachisoni
The girl has fallen for her married boss	Mtsikana agwera bwana wake wokwatiwa
I reached for his blow on his arm	Ndinafikira kugunda kwake pamkono pake
I need someone to be with me	Ndikufuna wina oti akhale nane
I do not remember how many months ago	Sindinakumbukire kuti inali miyezi ingati yapitayo
I didn't care if I knew my biological father	Sindinkasamala kuti ndiwadziwe bambo anga ondibereka
Another team was assembled to develop the game	Gulu lina linasonkhanitsidwa kuti litukule masewerawa
I still do not remember the first half of it	Sindikukumbukirabe theka loyamba lake
I learned to trust in my own instinct	Ndinaphunzira kukhulupirira kwambiri chibadwa changa
I gave them the verse before opening it	Ndinawapatsa vesi lija tisanatsegule
I needed to save myself	Ndinafunika kudzipulumutsa
When I looked I saw the address	Nditayang'ana ndinawona adilesi
I want my girlfriend to have every opportunity	Ndikufuna kuti mtsikana wanga akhale ndi mwayi uliwonse
I sit on a cold, rusty iron bench	Ndimakhala chilili pa benchi yachitsulo yozizira komanso ya dzimbiri
I know how you feel	Ndikudziwa momwe mukumvera
I can sleep alone	Ndikhoza kugona ndekha
I threw it into the silver bowl	Ndinaziponya m'mbale yasiliva
I hurt my husband a lot	Ndinamupweteka kwambiri mwamuna wanga
I slept until dawn	Ndinagona mpaka m’bandakucha
It was cool and comforting though	Zinali zoziziritsa zotonthoza komabe
I have to remember that	Ndiyenera kukumbukira zimenezo
I fell on my face at his feet	Ndinagwa chafufumimba pamapazi ake
Legally I am a very greedy person	Mwalamulo ndine munthu wadyera kwambiri
I too can read his thoughts	Inenso ndimatha kuwerenga maganizo ake
I stood on the bank of the river	Ndinayima m’mphepete mwa mtsinjewo
I could do it and sleep	Ndinkatha kuchita ndikugona
I had to throw it away in the end	Ndinayenera kumutaya pamapeto pake
Living room and dining room that were not used sparingly	Chipinda chochezera komanso chodyera chomwe sichinkagwiritsidwa ntchito movutikira
A crowd has gathered	Khamu la anthu lasonkhana
I would not have been so wrong	Sindikadakhala ndikulakwitsa kwambiri
I wouldn't cry	Ine sindikanalira
I slowly woke up to see who it was	Ndinadzuka pang'onopang'ono kuti ndiwone kuti anali ndani
I said nothing about the release	Sindinanene chilichonse chokhudza kumasulidwa
I reached out and grabbed her by the arm as she stood up	Ndinatambasula dzanja ndikumugwira pamkono pomwe anayimirira
I have to go get my rent money	Ndiyenera kupita kukatenga ndalama zanga za lendi
I felt shattered by any swelling	Ndinadzimva kuti ndikusweka ndi kutupa kulikonse
I love you, you are my life	Ndimakukondani, ndinu moyo wanga
I came here to have fun	Ndabwera kuno kudzasangalala
I already love her, beautiful name	Ndimamukonda kale, dzina lokongola
The red arrow hid itself in his shield	Muvi wofiyira unadzikwirira wokha mu chishango chake
I can take advantage of myself	Nditha kupezerapo mwayi ndekha
I can give you my words	Ndikhoza kukupatsani mawu anga
I know about his father	Ndikudziwa za abambo ake
His place was often chosen recklessly	Malo ake nthawi zambiri ankasankhidwa mosasamala
I also learned to breathe	Ndinaphunziranso kupuma
Matches are always confidential, anonymous to the opponent	Machesi nthawi zonse amakhala obisika, osadziwika kwa wotsutsa
I heard a loud noise that caused my eyes to drop	Ndinamva mkokomo waukulu womwe unapangitsa kuti maso anga atsike
I did not keep my gun at home	Sindinasunge mfuti yanga kunyumba
I didn't realize what a wonderful person you were	Sindinazindikire kuti ndiwe munthu wabwino bwanji
I went through it and went up to the sea	Ndinadutsa m'menemo ndikukwera nyanja
I am very happy with the results	Ndine wokondwa kwambiri ndi zotsatira zake
I can't find a description	Sindikupeza mawu ofotokozera
I was surprised my son	Ndadabwa mwana wanga
I got scared and left	Ndinachita mantha ndikumapita
I left the fruit on her bed	Chipatsocho ndinachisiya pakama pake
At one time, I worked in television newscasts	Nthaŵi ina ndinkagwira ntchito m’nkhani za pa TV
I think mainly this is due to pride	Ndikuganiza makamaka izi zimachitika chifukwa cha kunyada
I still have it somewhere	Ine ndikadali nayo kwinakwake
I like that there are a few days	Ndimakonda kuti pali masiku ochepa
I would also like to arrange a meeting with you	Ndikufunanso kukonza msonkhano ndi inu
Conversation that means talking about mine as well as theirs	Kukambirana komwe kumatanthauza kukambirana zanga monganso zawo
I know their importance	Ndikudziwa kufunika kwawo
I did not see you entering	Sindinaone mukulowa
We had a great time with it	Tinali ndi nthawi yabwino kwambiri nayo
I told you before	Ndinakuuzani kale
I love doing good things for people	Ndimakonda kuchitira anthu zabwino
I felt that time was running out	Ndinkaona kuti nthawi ikutha
I mean looking at the stars	Ndikutanthauza kuyang'ana nyenyezi
I don’t expect the other guy to be there	Sindimayembekezera kuti mnyamata winayo adzakhalapo
I shook my head, he nodded	Ndinamugwedeza mutu, iye anabweza
I was so frustrated that I could not try	Ndinakhumudwa kwambiri moti sindikanatha kuyesa
I began to reappear	Ndinayamba kuonekeranso
I can see birds flying around me	Ndikutha kuona mbalame zikuuluka mondizungulira
I was afraid to leave him	Ndinkaopa kumusiya
I took my purse and my jacket	Ndinatenga kachikwama kanga ndi jekete langa
I mean, lose your job	Ndikutanthauza, kutaya ntchito yanu
I just know and I start	Ndimangodziwa ndikuyamba
I thought of only one way	Ndinangoganiza njira imodzi yokha
I learned to fight with my father	Ndinaphunzira kumenyana ndi bambo anga
I wonder who gave you that idea	Ndikudabwa amene anakupatsani lingaliro limenelo
I think he knows something	Ndikuganiza kuti amadziwa chinachake
A nurse met them as they walked through the door	Namwino wina anakumana nawo akudutsa pakhomo
I can see the smile on his small face	Ndikuwona kumwetulira kukuwonekera pankhope yake yaying'ono
I was asleep before my head hit the pillow	Ndinali nditagona mutu wanga usanagunde mtsamiro
I'm glad to hear	Ndine wokondwa kumva
I have a good business	Ndili ndi bizinesi yabwino
I can't talk about him	Sindingathe kulankhula za iye
I love the way they make it	Ndimakonda momwe amapangira
I received an answer within hours	Ndinalandira yankho mu maola angapo
I fell hard and fast, and it was easy	Ndinagwa mwamphamvu komanso mofulumira, ndipo zinali zosavuta
I put my finger on my lips	Ndayika chala changa pamilomo yanga
I loved that she loved it	Ndinkakonda kuti ankakonda
I looked at him, and he smiled at me	Ndinamuyang'ana, ndipo anandimwetulira
He also told her that her mother had died	Anamuuzanso kuti mayi ake anamwalira
I look at my bag and shake my head	Ndimayang'ana chikwama ndikugwedeza mutu wanga
I broke my jaw with a stone	Ndinathyola nsagwada ndi mwala
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Kenako ndinatseka maso anga pang'onopang'ono ndikutsamira kutsogolo
I felt so good, she told me the problem	Ndinamva bwino kwambiri, anandifotokozera vutolo
I dreamed of being his successor, the royal prince	Ndinkangolakalaka nditakhala wolowa m'malo mwake, kalonga wachifumu
I'm not used to seeing him like that	Sindinazolowere kumuwona choncho
I think that's my problem	Ndikuganiza kuti ndilo vuto langa
I would like to give you some advice	Ndikufuna ndikupatseni malangizo
I had to make it very clear, and stand up	Ndinafunika kumveketsa motsimikiza, ndi kuyimirira
I ran my hands up and down my arms	Ndinayendetsa manja anga mmwamba ndi pansi m'manja mwanga
It was up to the project to work	Zinatsalira kuti ntchitoyo igwire ntchito
Others decided to sell their equipment and return to the south	Ena anasankha kugulitsa zipangizo zawo n’kubwerera kum’mwera
A big, handsome cat	Mphaka wamkulu, wowoneka bwino
I asked him if he would approve of any of the books	Ndinamufunsa ngati angavomereze mabuku aliwonse
He was a poet and a singer	Iye anali wolemba ndakatulo komanso woimba
I hated places like that	Ndinkadana nazo malo ngati amenewa
I told you he wouldn't stick there	Ine ndinakuuzani inu kuti iye sakamamatira pamenepo
I wanted to quit the course	Ndidafuna kusiya maphunzirowa
I wasn't one of them	Ine sindinali mmodzi wa iwo
I shook it, confused	Ine ndinachigwedeza icho, chosokonezeka
I immediately felt like a fool	Nthawi yomweyo ndinadziona ngati wopusa
The enemy of the family is vengeance	Mdani wa m’banja amakhala wofuna kubwezera
I go through, line by line	Ndimadutsa, mzere ndi mzere
I needed better ventilation at this point	Ndinafunikira mpweya wabwino kwambiri panthawiyi
He considered my jokes to be funny	Iye ankaona kuti nthabwala zanga zinali zoseketsa
I left her buttocks where she was	Ndinamusiya matako pomwe anali
I turned and leaned against the wall and looked at him	Ndinatembenuka ndikutsamira khoma ndikumuyang'ana
I'll tell you later	Ndikufotokozerani pambuyo pake
I wanted to get out of it	Ndinkafuna kuchokamo
I take you all without	Ndikutenga inu nonse mulibe
I won't tell you anything that would hurt her	Ine sindikuuzani inu chirichonse chimene chingamupweteke iye
I bend down and pick up the keys quickly	Ndiwerama ndikunyamula makiyi mwachangu
I watched the same story last month	Ndinayang'ananso nkhani yofananayo mwezi watha mwezi watha
I shared a room with my cousin	Ndinkakhala ndi chipinda chimodzi ndi msuweni wanga
I thought this was a strange relief	Ndinaganiza izi ndi mpumulo wachilendo
I looked down, embarrassed	Ndinayang'ana pansi, mwamanyazi
I got sick in the same kitchen	Ndinadwala ndili kukhitchini komweko
The reason children are more fertile	The chifukwa ana zambiri wachonde
I want to become a magazine editor	Ndikufuna kukhala mkonzi wa magazini
I can tell you better in front of you	Ndikhoza kukufotokozerani bwino pamaso panu
I was grateful for the strength and confidence it gave me	Ndinasangalala ndi mphamvu ndi chidaliro chimene chinandipatsa
Behind us was a black car	Kumbuyo kwathu kunali galimoto yakuda
I was helpless and just wanted to be at home	Ndinasowa chochita ndipo ndinkangofuna kukhala kunyumba
I was not really impressed, I was just puzzled	Sindinachite chidwi kwenikweni, ndikungothedwa nzeru
One month later I returned	Patatha mwezi umodzi ndibwerere
I ran to the right with great speed	Ndinathamangira kumanja ndili liwiro lalikulu
I settled down and looked for weapons	Ndinakhazikika ndikuyang'ana zida
I see the way you look at him	Ndikuwona momwe mukumuwonera
I can't wait to get through this and get home	Sindingathe kudikira kuti ndidutse izi ndikufika kunyumba
I meet people where they are	Ndimakumana ndi anthu komwe ali
I pulled them back, looking at the road	Ndinawabweza kumbuyo, ndikuyang'ana msewu
There was a silver appearance on the hall	Paholoyo panali mawonekedwe asiliva
I had been there for twenty minutes before	Ndinali nditakhalapo kwa mphindi makumi awiri kale
I never called her again to scold her	Sindinamuimbirenso kuti ndimukalipira
I buried my fingers in her hair	Ndinakwirira zala zanga m’tsitsi lake
The hair should be natural	Tsitsi liyenera kukhala lamtundu wachilengedwe
Sometimes I still went to his house	Nthawi zina ndinkapitabe kunyumba kwawo
I learned many cultural things that morning	Ndinaphunzira zinthu zambiri za chikhalidwe m'mawa umenewo
I know he will ask you	Ndikudziwa kuti adzakufunsani
I felt an uncertain smile on my face	Ndinamva kumwetulira kosatsimikizika pankhope yanga
I can reduce the amount	Ndikhoza kuchepetsa malipiro
I agree, and our men have more education	Ndikuvomereza, ndipo amuna athu ali ndi maphunziro ochulukirapo
I have to buy alcohol every night	Ndiyenera kugula mowa usiku uliwonse
I just wanted to lie down and rest	Ndinkangofuna kugona pansi ndi kupuma
I feel like I have a chance to start your journey	Ndikuona kuti ndili ndi mwayi poyambira ulendo wanu
I rubbed my hands on my hands	Ndinasisita manja anga mmanja mwanga
I can smell the three of you	Ndikumva fungo laumunthu pa inu atatu
There was nothing that I could not do	Palibenso china chimene sindikanakwanitsa
I would definitely recommend it	Ine ndithudi amalangiza izo
I put the included items on a wee needle	Ndinayika zinthu zophatikizidwa pa singano ya wee
That day I hated her so much	Tsiku limenelo ndinanyansidwa naye kwambiri
It went on to the final victory	Idapitilira kupambana komaliza
I drink alcohol from time to time	Ndimamwa mowa nthawi ndi nthawi
I was easy and stiff, especially stiff	Ndinali wosavuta komanso wouma khosi, makamaka wouma khosi
A few leaves broke and fell to the ground	Masamba ochepa anathyoka ndikugwera pansi
The ships did not have any military equipment	Zombozo zinalibe chitetezo chilichonse chankhondo
I enjoyed it as it went on	Ndinkasangalala nazo pamene zinkapitirira
I still tell them to stop being so generous	Ndimawauzabe kuti asiye kukhala owolowa manja
I know what you told me	Ndikudziwa zomwe mwandiuza
I knew what it was doing	Ndinadziwa chimene chinali kuchita
At the time I was in a car	Nthawi imeneyo ndinali m’galimoto
I was a little tired	Ndinatopa pang'ono
I remember him doing it when we were children	Ndimakumbukira kuti anachita zimenezi tili ana
I can't bear to leave him	Sindingapirire kumusiya
A long stone carving road was visible	Msewu wautali wosema pa mwala unkaoneka
I knew that time was running out for us	Ndinadziwa kuti nthawi inali yotsutsana nafe
I have not photographed all that we have seen	Sindinajambule onse omwe tidawawona
I turn around and smile	Ndimatembenuka ndikumwetulira
I toured shrines and power stations around the world	Ndinayendera malo opatulika ndi malo opangira magetsi padziko lonse lapansi
I feel good coming here	Ndikumva bwino kubwera kuno
Maybe I'm angry with you on the phone	Mwina ndimakukwiyirani pafoni
I feel like an unsightly knife	Ndikumva ngati mpeni wosawoneka bwino
I did nothing	Sindinachite chilichonse
A clean, wooded dome encloses the house	Dome loyera, lamatabwa limatchinga nyumbayo
I wanted to talk to him to hear his justification	Ndinkafuna kuti ndilankhule naye kuti ndimve kulungamitsidwa kwake
I think things are going well	Ndikuganiza kuti zinthu zikuyenda bwino
I must have been lost	Ndiyenera kuti ndasochera
I saw my clothes and skin	Ndinaona zovala ndi khungu langa
They deserved to be killed	Iwo ankayenera kuti aphedwe
I did not choose this life	Sindinasankhe moyo uno
I trust you, but everyone gets to the point sometimes	Ndikukukhulupirirani, koma aliyense amafika malire nthawi ina
I was on my own	Ndinali ndekhandekha
I know its value	Ndikudziwa mtengo wake
I did not immediately think he would come here	Sindinaganize nthawi yomweyo kuti angabwere kuno
I meet an interesting, great point of view	Ndikumana ndi chidwi, chachikulu chowona
A thin cloth stuck to its windows	Chinsalu chopyapyala chinamamatira pamazenera ake
I can't find them anywhere	Sindikuwapeza kulikonse
I was amazed that the day was so long	Ndinadabwa kuti tsikuli linali lalitali choncho
I tried to concentrate, but it did not stop	Ndinayesa kuika maganizo anga, koma sizinaleke
I swear you just reminded me of someone else	Ndikulumbira mungondikumbutsa munthu wina
I work part-time at home	Ndimagwira ganyu kunyumba
I can't pull anything	Sindingathe kukokera kalikonse
I want to know what happened here	Ndikufuna kudziwa zomwe zidachitika muno
I look up at the sky and then close my eyes	Ndimayang'ana kumwamba kenako ndikutseka maso anga
It will be very important after the war	Zidzakhala zofunika kwambiri pambuyo pa nkhondo
I would be scared	Ndikanachita mantha
I asked the woman to give us some dental items	Ndinamupempha mayiyo kuti atipatseko zinthu za mano
I dropped my hand and shook my head	Ndinagwetsa dzanja langa ndikupukusa mutu
Lots of fun	Zambiri zosangalatsa
It can also be repeated	Angathenso kubwerezedwa
I would like to meet his approval	Ndikufuna kukumana ndi chivomerezo chake
I can't remember his name, I can't remember my own	Sindimakumbukira dzina lake, sindimatha kukumbukira langa langa
I could see you holding yourself	Ndikadakuwonani mukugwira nokha
I also knew that he had been killed	Ndinkadziwanso kuti aphedwa
I was a bad mother and wife the first week	Ndinali mayi ndi mkazi woyipa sabata yoyamba
The second time later, his club disappeared	Kachiwiri pambuyo pake, chibonga chake chinazimiririka
I was not returning to exile	Sindinali kubwerera ku ukapolo
I could be too, someday	Inenso ndikhoza kukhala, tsiku lina
Other items are weapons and navigation equipment	Zinthu zina ndi zida ndi zida zoyendetsera panyanja
A sudden explosion in the distance caused him to jump	Kuphulika kwadzidzidzi chapatali kunamupangitsa kulumpha
The most reliable author	Wolemba wodalirika kwambiri
I can almost taste it	Ndikhoza pafupifupi kulawa
I look forward to discussing it with you	Ndikuyembekezera kukambirana ndi inu
I tried to be friendly and honest with everyone	Ndinayesetsa kukhala waubwenzi ndi wachilungamo ndi aliyense
I did not ignore lightning	Sindinanyalanyaze mphezi
I swear his eyes were amazingly strong	Ndikulumbirira kuti maso ake anali ndi mphamvu zodabwitsa
I've always wanted you	Ndakhala ndikukufunani nthawi zonse
I had a high performance with a lot of games	Ndinali ndi machitidwe apamwamba okhala ndi masewera ambiri
I feel surprised by this	Ndikumva kudabwa ndi izi
I came ready for the workout	Ndinabwera okonzeka kulimbitsa thupi
I was glad that she was also happy	Ndinasangalala kuti analinso wosangalala
I had a good time, too	Ndinali ndi nthawi yabwino, nanenso
I heard a small noise in his voice	Ndinamva phokoso laling'ono m'mawu ake
Anna inside the genre of fiction	Anna mkati mwa mtundu wa zopeka zakale
I could not even say it out loud in my head	Sindinathe ngakhale kunena mokweza m'mutu mwanga
I had never felt such heat in my life	Ndinali ndisanamvepo kutentha kotere m’moyo wanga
I wanted to defend myself	Ndinkafuna kudziteteza
I have to know if it's true	Ndiyenera kudziwa ngati ndi zoona
I did not want that to happen	Sindinkafuna kuti zimenezo zichitike
I did not find that to be true	Sindinaone kuti zimenezo n’zoona
A child cannot go very far	Mwana sangapite kutali kwambiri
I called my friends and told them about you	Ndinawaimbira foni anzanga ndikuwauza za iwe
I can't wait to talk to him	Sindingadikire kuti ndicheze naye
I have to be productive	Ndiyenera kukhala wopindulitsa
I leave you your thoughts	Ndikusiyirani maganizo anu
I loved them all, my wife too	Ndinawakonda onse, mkazi wanganso
I'm a little sleepy today	Ndili ndi tulo pang'ono lero
I would definitely give up	Ndikanasiya ndithu
I can't follow what you want	Sindingathe kutsatira zomwe mukufuna
I stumbled backwards abruptly	Ndinapunthwa chammbuyo modzidzimuka
I could not let myself hear	Sindinathe kulola kuti ndimve
I used to go there as a child	Ndinkapitako ndili mwana
I have used this stone to make it invisible	Mwalawu ndaugwiritsa ntchito kuti usaonekere
I really enjoyed the article and wished there was more	Nkhaniyi inandisangalatsa ndipo ndinkalakalaka pakanakhala zambiri
I look forward to viewing this list	Ndikuyembekezera kuwonera mndandandawu
I have no choice but to wonder how this sounds	Sindingachitire mwina koma kudabwa momwe izi zimamvekera
The plot must be taken for its intended purpose	Chiwembucho chiyenera kutengedwa pazolinga zake
I requested this and it was granted	Ndinapempha izi ndipo zidaperekedwa
I was twice pushed out of the street	Ndinakankhidwira kunja kwa msewu kawiri
I found out what he was upset about last night	Ndinapeza zomwe adakwiya usiku watha
Say when we defeated them twice	Nenani pamene tidawagonjetsa kawiri
I read it in his diary	Ndinaziwerenga mu diary yake
The demonstration and nesting are repeated in the autumn	Kuwonetserako ndi kumanga chisa kumabwerezedwa m'dzinja
Catherine agreed, and the two got married	Catherine anavomera ndipo awiriwo akwatirana
I did not recognize him, he was behind me	Sindinamuzindikire, anali kumbuyo kwanga
The love of the working class	Chikondi cha anthu ogwira ntchito
I could really hear his voice and it was beautiful	Ndimamvadi mawu ake ndipo anali okongola
I have eyes you know	Ndili ndi maso mukudziwa
I worked for you two years ago	Ndinakugwirirani ntchito zaka ziwiri zapitazo
I know my phone is a secret	Ndikudziwa kuti foni yanga ndi yachinsinsi
Diary card included	Khadi la diary likuphatikizidwa
I gave it to her	Ndinapereka kwa iye
I miss her and talk to her every day	Ndimamusowa ndipo ndimalankhula naye tsiku lililonse
A thousand things can go wrong	Zinthu chikwi zikhoza kusokonekera
I have been a student of political science	Ndakhala wophunzira wa sayansi ya ndale
I did not realize that there was nothing wrong with that	Sindinazindikire kuti pali vuto lililonse
I didn't want anything from him	Sindinafune china chirichonse kuchokera kwa iye
He spent the season on the injured reserve	Anamaliza nyengo pa reserve ovulala
A simple example of educational standards	Chitsanzo chosavuta cha miyezo ya maphunziro
I have to talk to him about the job	Ndiyenera kulankhula naye za ntchito
I closed my eyes and let the thoughts overwhelm me	Ndinatseka maso anga ndikulola kuti maganizo andigonjetse
I keep looking at him, without saying a word	Ndikupitiriza kumuyang'ana, osanena mawu
I think that scared him	Ine ndikuganiza izo zinamuwopsyeza iye
I should not have started this conversation	Sindikanayenera kuyambitsa zokambiranazi
I can't leave you	Sindingathe kukusiyani
I think history repeats	Ndikuganiza kuti mbiriyakale imabwereza
Shame, everyone said	Manyazi, aliyense anatero
I also tried downloading my large file	Ndinayesanso kutsitsa fayilo yanga yayikulu
I understand what you mean	Ndikumvetsa zomwe mukutanthauza
I want him to go home	Ndikufuna kuti apite kwawo
Several years of service, just to show tolerance	Zaka zingapo zautumiki, kungosonyeza kulolera
It will be a big shot one day	Kudzakhala kuwombera kwakukulu tsiku lina
I suddenly felt tired and had difficulty breathing	Ndinamva kutopa mwadzidzidzi ndipo ndinali kupuma movutikira
I know what you mean now	Ndikudziwa zomwe mukutanthauza tsopano
I was sure he would be fine	Ndinali wotsimikiza kuti akhala bwino
I feel and fall at incredible speed	Ndikumva ndikugwa pa liwiro lodabwitsa
I did not copy them sorry	Sindinawakope pepani
I could not tell if he was telling the truth	Sindinathe kudziwa ngati akunena zoona
I swore to myself there	Ndinalumbirira ndekha pamenepo
And yet we start again at night	Ndipo komabe timayambanso ndi usiku
I can feel it with my fingers	Ndikumva ndi zala zanga
I made my way last night	Ndinakonza njira yanga usiku watha
I can't even imagine going back	Sindingayerekeze nkomwe kubwerera mmbuyo
I got rid of that thought	Ndinalichotsa maganizo amenewo
I want to connect	Ndikufuna kulumikiza
I pointed to the other side of your room	Ndinaloza mbali ina ya chipinda chanu
I was looking forward to going to town	Ndinali kuyang'ana zopita ku town
I still burn myself, make no mistake	Ndimadziyakabe, musalakwitse
I hope you have met them too	Ndikukhulupirira kuti mwakumana nawonso
I am fascinated by all aspects of the sport	Ndimachita nawo chidwi pa nkhani zonse zamasewera
I draw a few pictures of my friends	Ndimajambula zithunzi zochepa za anzanga
I could not finish without feeling sick	Sindinathe popanda kumva kudwala
Breeding takes place throughout the year	Kuswana kumachitika chaka chonse
It should be full of light	Iyenera kukhala yodzaza ndi kuwala
I see it before you	Ine ndikuziwona izo pamaso panu
Complete victory	Kugonjetsa kotheratu
I can tell you believe it	Ndikhoza kunena kwa inu khulupirirani
Yet their stomachs told them they were on something	Komabe matumbo awo anawauza kuti anali pa chinachake
It is built of natural rock	Inamangidwa ndi thanthwe lachilengedwe
I pointed at him, and stretched out my hands	Ine ndinamulozera pa iye, ndi kutambasula manja anga
I understand the concept	Ndikumvetsa malingaliro
I opened the car door and started running	Ndinatsegula chitseko cha galimoto ndikuyamba kuthamanga
I really have to go	Ndiyeneradi kupita
I wouldn't do that, lie like that	Sindingachite zimenezo, kunama monga choncho
He tortured and killed us	Anatizunza ndi kutipha
I never stopped thinking about that poor little girl	Sindinasiye kuganiza za kamtsikana kosauka kameneko
A dead fish can do that	Nsomba yakufa ikhoza kuchita zimenezo
I did not want a problem in my hands	Sindinafune vuto mmanja mwanga
I think that was human nature	Ndikuganiza kuti chimenecho chinali chikhalidwe chaumunthu
I tried not to walk like a farmer	Ndinayesetsa kuti ndisayende ngati mlimi
I went back to look at the picture	Ndinabwerera kukayang'ana chithunzicho
A press assistant came	Wothandizira atolankhani adabwera
I wonder what these letters were	Ndikudabwa kuti awa anali zilembo zotani
I can tell him more tomorrow	Ndikhoza kumuuza zambiri mawa
I did not realize that the door was open	Sindinazindikire kuti chitseko chinali chotseguka
I just went through it	Ndinangodutsamo basi
I can't remember which movie this is	Sindikukumbukira kuti iyi ndi kanema iti
However, a few went to the living room	Komabe, owerengeka anapita kuchipinda chochezera
I became very worried about her	Ndinayamba kumudera nkhawa kwambiri
I thought about it, even going to the hospital	Ndinaganiza za izo, ngakhale kupita ku chipatala
I told you to break up with my boyfriend	Ndinakuuza kuti usiyane ndi chibwenzi changa
I know he must destroy them	Ndikudziwa kuti ayenera kuwawononga
I did the same but stopped	Ndinachitanso chimodzimodzi koma ndinasiya
I think you can	Ndikuganiza kuti mungathe
I'm a so-called fool	Ndine wodzitcha wopusa
I want to forget all about it	Ndikufuna kuiwala zonse za izo
I can't wait forever for you, kids	Sindingathe kudikira mpaka kalekale pa inu, ana
I saw him stretch, move freely again	Ndinamuwona akutambasula, akusunthanso momasuka
I'm still thinking about food for sure	Ndimaganizirabe chakudya ndithu
Then there was a long silence	Kenako panakhala chete mphindi yaitali
I was informed of the details of my work	Ndinadziwitsidwa zatsatanetsatane wantchito yanga
I want them to talk again	Ndikufuna kuti ayankhulenso
I never thought about this	Sindinaganize za izi
I hated everything he did	Ndinkadana nazo zonse zimene anachita
A small incident happened to confirm their point	Chochitika chaching'ono chinachitika kutsimikizira mfundo yawo
I looked into his black eyes	Ndinayang'ana maso ake akuda
I never realized that it was growing bigger than most	Sindinazindikire kuti ikukulirakulira kuposa ambiri
I grabbed their rifles and fainted	Ndinatenga mfuti zawo n’kukomoka
I spent many weeks here	Ndinakhala milungu yambiri kuno
A cry came out of his mouth	Kulira kunatuluka mkamwa mwake
I asked her to accompany me	Ndinamupempha kuti andiperekeze
I sure let him have it on the phone	Ine zedi ndinamulola iye kukhala nayo pa foni
I know you did not hurt her	Ndikudziwa kuti simunachite kuti mumupweteke
I follow behind quietly	Ndimatsatira kumbuyo mwakachetechete
I knew they would discuss it last evening	Ndinadziwa kuti akambirana madzulo apitawo
I gave advice	Ndinapereka uphungu
I could die with you even now and willingly	Ndikhoza kufa nanu ngakhale tsopano ndipo mofunitsitsa
I looked him in the face	Ndinamuyang'ana kumaso
I have three husbands	Ndili ndi amuna atatu
Serious story, that	Nkhani yovuta, imeneyo
I ignore him and close my eyes again	Ndimamunyalanyaza ndikutsekanso maso anga
I want this to start within the next few days	Ndikufuna izi ziyambe mkati mwa masiku angapo otsatira
I mean, he's just showing off	Ndikutanthauza kuti akungodzionetsera
I felt myself floating away	Ndinadzimva ndikuyandama kutali
I wonder if my tone of voice sounds weird	Ndikudabwa ngati kamvekedwe kanga kakulankhula kakumveka kodabwitsa
It contains slightly different images from the original	Imakhala ndi zithunzi zosiyana pang'ono ndi zoyambirira
I did not have enough students to apply for it at the course	Ndinalibe ophunzira okwanira anapempha izo pa maphunziro
I want life with you	Ndikufuna moyo ndi inu
Several old buildings were demolished	Nyumba zingapo zakale zidatsutsidwa
I was able to stage a protest but to no avail	Ndinakwanitsa kuchita zionetsero koma sizinathandize
I fell in love with her right away	Ndinamukonda nthawi yomweyo
Almost any form of violence was legal	Pafupifupi khalidwe lililonse lachiwawa linali lololedwa
I was torn between faith and despair	Ndinali wosweka pakati pa chikhulupiriro ndi kutaya mtima
I want you to come	Ndikufuna kuti mubwere
I was so happy for them	Ndinasangalala kwambiri chifukwa cha iwo
I went in and pulled it out	Ndinalowamo ndikuchikoka
I kept looking out the window	Ndinapitiriza kuyang'ana pawindo
I wanted my own horse	Ndinkafuna hatchi yangayanga
I told you exactly what happened	Ndinakuuzani ndendende zimene zinachitika
I want to do more than just kiss	Ndikufuna kuchita zambiri kuposa kungopsompsona
New health connections and video conferences	Mgwirizano watsopano wathanzi komanso zokambirana zamakanema
I've lost a lot	Ndataya zambiri
I was comfortable in my body, on my skin	Ndinali womasuka m'thupi langa, pakhungu langa
I tell myself not to look	Ndimadziuza kuti ndisayang'ane
I almost want you to not get lost	Ine pafupifupi ndikufuna kuti usochereke
I know this is not always the case	Ndikudziwa kuti izi sizikhala momwe zimakhalira nthawi zonse
I no longer care what anyone thinks of my music	Sindisamalanso zomwe aliyense amaganiza za nyimbo zanga
It became a serious problem	Linakhala vuto lalikulu kwambiri
I do well without it	Ndimachita bwino popanda izo
I could not see better than he could see	Sindinathe kuwona bwino kuposa momwe iye amawonera
I was, and am still angry	Ndinali, ndipo ndidakali wokwiya
I personally could not get into it	Ine pandekha sindikanakhoza kulowa mu izo
I will grow this year more than ever	Ndidzakula chaka chino kuposa kale
I found an offering like this	Ndinapeza chopereka chonga ichi
I could not believe my misfortune	Sindinakhulupirire tsoka langa
I can't go back right now	Sindingathe kubwerera pakali pano
I did not tell him how the meeting went	Sindinamuuze momwe kukumana kunayendera
I ignored him and closed my door	Ndinamunyalanyaza ndikutseka chitseko changa
I raised my eyes slowly towards her	Ndinakweza maso anga pang'onopang'ono kwa iye
I was on my way to explore myself	Ndinali paulendo wanga wodzifufuza
I feel it all the time	Ndimamva nthawi zonse
I have my rights here, and you	Ndili ndi ufulu wanga pano, ndi inu
I want to take root	Ndikufuna kuyika mizu
I mean, this was a historical event	Ndikutanthauza, ichi chinali chochitika cha mbiri yakale
I was just told a lot	Ndinkangouzidwa zambiri
I did everything he told me to do	Ndinachita zonse zomwe adandiuza
Now unpublished	Tsopano sinasindikizidwe
I walked out of the kitchen	Ndinatuluka kukhitchini
I still have a youthful appearance	Ndidakali ndi maonekedwe aunyamata
I told her about the confusing conversation with her aunt	Ndinamuuza za zokambirana zosokoneza ndi azakhali ake
I always respond with the above	Nthawi zonse ndimayankha ndi zomwe zili pamwambazi
I couldn’t help but look, even though it was dangerous	Sindinathe kudziletsa kuyang'ana, ngakhale zinali zowopsa
I did not understand how long this would take	Sindinamvetsetse kuti izi zidatenga nthawi yayitali bwanji
Each show was divided into two parts	Chiwonetsero chilichonse chinagawidwa pawiri
Sanaipeze	Sanaipeze
I posted the available page	Ndinatumiza tsamba lomwe likupezeka
Someone donated money to buy roads and bridges	Wina wake adapereka ndalama zogulira misewu ndi milatho
I refused to give up on our friendship	Ndinakana kugonja pa nkhani ya ubwenzi wathu
I have no willpower	Ndilibe mphamvu yakufuna
I called our family doctor	Ndinaimbira foni dokotala wabanja lathu
I'm in dire need of ground equipment and even a few basics	Ndikusowa kwambiri zida zamtunda komanso ngakhale maziko angapo
I want to do that job	Ndikufuna kugwira ntchito imeneyo
I make sure the batteries are dead first	Ndimaonetsetsa kuti mabatire afa poyamba
I cried all the time	Ndinkalira nthawi zonse
I shook my head and stood up slowly	Ndinagwedeza mutu ndikuyimirira pang'onopang'ono
I've been thinking	Ndakhala ndikuganiza
The sculpture was made based on the event	Chibolibolicho chinapangidwa potengera chochitikacho
I watched intently	Ndinayang'anitsitsa
Soft and gentle light was all around them, low	Kuwala kofewa ndi kofatsa kunali kuwazungulira, motsika
I think it is possible	Ndikuganiza kuti ndizotheka
I hope so, for her sake	Ine ndikuyembekeza chomwecho, chifukwa cha iye
I won't want it now	Sindidzachifuna icho tsopano
I wiped my lips with my fingers, and smiled	Ndinapukuta milomo yanga ndi zala zanga, ndikumwetulira
I opened it carefully and entered	Ndinatsegula bwinobwino n’kulowa
I picked it up and shook my hand and swallowed	Ndinaitenga ndikugwedeza dzanja ndikumeza
I loved that description	Ndinakonda kufotokozera kumeneko
I was not ready to talk to him	Sindinali wokonzeka kulankhula naye
I had to reconsider my next step	Ndinayenera kuganiziranso sitepe yanga yotsatira
I was just injured and confused	Ndinangovulala ndi kusokonezeka
I told her earlier that nothing had happened	Ndinamuuza kale kuti palibe chomwe chinachitika
A few minutes later, most of them returned to their own homes	Mphindi zochepa pambuyo pake, ambiri a iwo anakhalanso iwo eni
I have left the shadows on the floor	Ndasiya mithunzi pansi
I stretched out my arms and strength passed through my legs	Ndinatambasula manja anga ndipo mphamvu inadutsa m'miyendo yanga
I wish people would stop using it	Ndikanakonda anthu akanasiya kumugwiritsa ntchito
I'm not saying no	Sindikunena ayi
I had to ask for the help of their clients	Ndinayenera kufunsa thandizo la makasitomala awo
I could no longer live with him	Sindinathenso kukhala naye
I am well aware of that	Ndikudziwa bwino za zimenezo
A beautiful city to live in love	Mzinda wabwino kukhala m'chikondi
I am very impressed with women who can cook	Ndimachita chidwi kwambiri ndi amayi omwe amatha kuphika
I am the first to be created	Ndine woyamba kulengedwa
I can't describe how, but it was different between us	Sindingathe kufotokoza momwe, koma zinali zosiyana pakati pathu
He had four children	Anali ndi ana anayi
A hero for my generation	Ngwazi kwa m'badwo wanga
Every moment seemed like years	Mphindi iliyonse inkawoneka ngati zaka
I had a bed bug	Ndinali ndi kaduka ka bedi
Wars have never been successful in the past	Nkhondo sizimapambana m'mbuyomu
I tried to think of something	Ndinayesera kulingalira chinachake
I packed up my ships and went to war	Ndinasonkhanitsa zombo zanga ndi kupita kunkhondo
I just really enjoyed it	Ndinangondisangalatsa kwambiri
I feel real joy bleeding in me	Ndikumva chisangalalo chenicheni chikutuluka magazi mwa ine
Most boys can't stand their growth	Anyamata ambiri sangathe kupirira kukula kwawo
I hit it, of course	Ine ndinachimenya icho, ndithudi
I hope many fled	Ndikukhulupirira kuti ambiri adathawa
I praise and thank him	Ndimamutamanda ndi kumuthokoza
A picture appeared before him	Chithunzi chinawonekera pamaso pake
A certificate of authenticity was issued	Chikalata chaufulu chinaperekedwa
I was not trying to hurt myself	Sindinali kuyesera kudzivulaza ndekha
I closed and turned off all the lights	Ndinatseka kenako ndinazimitsa magetsi onse
All life when you were in pain	Moyo wonse pamene munali mu zowawa
A sudden headache hit me	Mutu wadzidzidzi wandigwira
The stairs went to the roof door	Makwerero anapita kuchitseko chapadenga
I just saw a beautiful garden in the world	Ndinangoona munda wokongola kwambiri padziko lapansi
They are made with professional and personal care	Zimapangidwa ndi chisamaliro cha akatswiri komanso payekha
I did a brief search of the house, but found nothing	Ndinafufuza m’nyumbamo mwachidule, koma sindinapeze kalikonse
I wanted a picture of her	Ndinkafuna chithunzi chake
A few notes back and forth, nothing special	Zolemba zochepa mmbuyo ndi mtsogolo, palibe chapadera
I wasn’t looking that way	Sindinali kuyang'ana mwanjira imeneyo
I can put it in three small words	Ndikhoza kuziyika m'mawu ang'onoang'ono atatu
I suddenly realized something	Ndinazindikira mwadzidzidzi chinachake
I have to get out of it	Ndiyenera kuchokamo
I also want you to listen	Ndikufunanso kuti mumvetsere
I did not want to give him anything	Sindinafune kumupatsa kalikonse
He had even finished writing his will	Iye anali atamaliza ngakhale kulemba chifuniro chake
I want to bury my cock in you	Ndikufuna kukwirira tambala wanga mwa iwe
I became right	Ndinakhala wolondola
I love you and I will always do so	Ndimakukondani ndipo ndidzatero nthawi zonse
I just knew he was injured	Ndinangodziwa kuti wavulala
I looked up at the stars above us	Ndinayang'ana m'malo mwa nyenyezi zomwe zili pamwamba pathu
You will fail	Inu mudzalephera
I think his new business is paying off	Ndikuganiza kuti bizinesi yake yatsopano ikulipira
I can't blame them	Sindingathe kuwaimba mlandu
I can't be with you right now	Sindingathe kukhala nanu pompano
I never thought of being anywhere else	Sindinayerekeze kukhala kwina kulikonse
I always loved boats	Nthawi zonse ndinkakonda mabwato
I have to see things differently	Ndiyenera kuwona zinthu mosiyana
The cancer cell is exactly the same	Selo la khansa ndilofanana chimodzimodzi
I opened the envelope	Ndinatsegula envelopu
I mean the place was warm, almost steam hot	Ndikutanthauza kuti malowa anali ofunda, pafupifupi kutentha kwa nthunzi
I think they did	Ndikuganiza kuti iwo anatero
I certainly know who the father is	Ine ndithudi ndikuwadziwa yemwe ali atate
I see an electronic copy	Ndikuwona kope lamagetsi
I do not know why he chose me	Sindikudziwa chifukwa chake adandisankha
A tall, strong angel stood at the door	Mngelo wamtali ndi wamphamvu anaimirira pakhomo
I will never tolerate this behavior again	Sindidzalekereranso khalidweli
I wondered if it would hurt	Ndinaganiza ngati zingapweteke
I did not lie about that	Sindiname zimenezo
I can cross it from my list	Ndikhoza kuwoloka icho kuchokera pamndandanda wanga
I bite my lips to keep the tears from falling	Ndimaluma milomo kuti misozi isagwe
I want the opportunity to win it back	Ndikufuna mwayi woti ndimupindulenso
I want you to lie in bed for ten minutes	Ndikufuna iwe ugone pabedi kokwana teni
I was glad he was on our side	Ndinasangalala kuti anali kumbali yathu
Another legend says that this will happen one day	Nthano ina imati zimenezo zidzachitika tsiku lina
I heard the words again in my mind	Ndinamvanso mawuwo m’maganizo mwanga
I will not give up my family	Sindipereka banja langa
I'm starting to make lunch	Ndikuyamba kupanga nkhomaliro
I hope you like it	Ndikuyembekeza kuti mungachifune
A small mistake can lead to many problems	Kulakwitsa pang'ono kungayambitse mavuto ambiri
I secretly hated people	Ndinkadana ndi anthu mobisa
I did not hear anything in the background	Sindinamve kalikonse kumbuyo
I fail to keep it well	Ndimalephera kusunga bwino
I'll try and try again	Ndiyesera ndikuyesanso
I knew you would be busy with the court today	Ndinadziwa kuti lero mukhala busy ndi khoti
I can get my help	Ndikhoza kupeza chithandizo changa
I talked to my mother	Ndinalankhula ndi amayi anga
I wore one nice dress in my closet	Ndinavala diresi imodzi yabwino m'chipinda changa
I could not send him to his room	Sindinathe kumutumiza kuchipinda chake
I started not looking at my body	Ndinayamba kusayang'ana thupi langa
I smile, and my heart races	Ndimamwetulira, ndipo mtima wanga ukuthamanga
I no longer feel tired	Sindikumvanso kutopa
I turned quickly and felt uneasy	Ndinatembenuka mwachangu ndipo ndinasowa mtendere
I wanted to know what her problem was	Ndinkafuna kudziwa za vuto lake
I lived in the precious years of that paper	Ndinakhala m'zaka zamtengo wapatali za pepala limenelo
I have lived my life since I was a child, trying to write	Ndakhala moyo wanga, kuyambira ndili mwana, ndikuyesera kulemba
I have never met her husband though	Sindinakumanepo ndi mwamuna wake ngakhale
One copy of our next issue	Kope limodzi la kope lathu lotsatira
They feed on their own or in small groups	Amadyetsa okha kapena m'magulu ang'onoang'ono
The husband was very protective of her husband	Mwamuna ankateteza kwambiri mwamuna wake
I get up and go to the window again	Ndiyimilira ndikulowera pawindo kachiwiri
I crawl open and stick out my head	Ndimakwawira potsegula ndikutulutsa mutu wanga
I held the gun in my hand	Mfutiyo ndinaigwira mdzanja langa
I prefer to stay away	Ndimasankha kukhala kutali
I ask for an example of your skills	Ndikupempha chitsanzo cha luso lanu
I just came back from the crime scene	Ndangobwera kumene kuchokera kumalo osungirako zachiwawa
I led the way as I raised my page	Ndinatsogolera njira nditalikweza tsamba langa
I look at the court confusedly	Ndikuyang'ana khoti mosokonezeka
I ate well and with help started to walk	Ndinadya bwino ndipo mothandizidwa ndinayamba kuyenda
I think he hit us hard	Ndikuganiza kuti atimenya mwamphamvu
I can't change them as a soldier in ships	Sindingathe kuwasintha ngati msilikali mu zombo
I knocked again but to no avail	Ndinagogodanso kachiwiri koma osayankhabe
I'm confused and I don't know what to do	Ndasokonezeka ndipo sindikudziwa choti ndichite
I actually started to open it, inserting it slightly	Ndinayambadi kutsegula, kumulowetsa pang'ono
I tried to clear my smile	Ndinayesa kuchotsa kumwetulira kwanga
I was thinking about it right away	Ndinali kuziganizira nthawi yomweyo
I have to force him to help me	Ndiyenera kumukakamiza kuti andithandize
I will provide art and music	Ndidzapereka zaluso ndi nyimbo
It was like a radar machine	Zinali ngati makina opangira radar
I was thinking about my other move	Ndinkaganizira za kusuntha kwanga kwina
The best jean you can feel comfortable with	Jean yabwino yomwe mutha kukhala omasuka
I could not open my eyes because of the flow of fluid	Sindinathe kung'amba maso anga chifukwa cha kuyenda kwamadzimadzi
I had to stop and think	Ndinayenera kuyima ndi kuganiza
Every word is like a diamond	Mawu aliwonse ali ngati diamondi
A few key questions to consider	Mafunso angapo akuluakulu oti muwaganizire
I forgive you for being late	Ndakukhululukirani chifukwa chakuchedwa
I was different though	Ndinali osiyanasiyana ngakhale
I hope it's time for us to leave	Ndikukhulupirira kuti nthawi yakwana yoti tizinyamuka
I walk and feel uncomfortable and dry	Ndikuyenda ndikumva wovuta komanso wowuma
I look away to hide my grief	Ndimayang'ana kumbali kuti ndibise kuipidwa kwanga
I waited for you to come back to mind	Ndinadikirira kuti ubwerere m’maganizo
I was only willing to take it once	Ndinali wololera kuitenga kamodzi kokha
I hope everyone enjoyed the brother	Ndikukhulupirira kuti aliyense anasangalala ndi mbaleyo
I'm not saying that will solve all the problems	Sindikunena kuti zimenezo zidzathetsa mavuto onse
I have already lost my temper	Ndalephera kale kudziletsa
I bought everyone a round beer	Ndinagulira aliyense mowa wozungulira
I think you were the same	Ndikuganiza kuti munalinso chimodzimodzi
I ran to get the receiver	Ndinaithamangira ndikukatenga receiver
I am very happy in the kitchen	Ndili wokondwa kwambiri kukhitchini
I'm waiting for you	Ndakuyembekezerani inu
I just want a cookie	Ndikungofuna cookie
I am near a tree by the sea in the evening	Ndili pafupi ndi mtengo womwe uli m'nyanja nthawi yamadzulo
He drives the train to the destination	Amayendetsa sitima ndikupita kumalo
I did not want to lose her	Sindinkafuna kuti ndimutaye
I have to turn it all off	Ndiyenera kuzimitsa zonsezo
I went home happy and cheerful	Ndinapita kunyumba ndili wosangalala komanso wosangalala
Fast food was nearby	Malo a chakudya chofulumira anali pafupi
I met him last year, on vacation	Ndinakumana naye chaka chatha, patchuthi
I can't believe he was so cheap	Sindingakhulupirire kuti anali wotchipa choncho
I was worried that she would have a stroke	Ndinkada nkhawa kuti akudwala sitiroko
I cover my face to protect myself	Ndimaphimba nkhope yanga kuti ndidziteteze
I just saw the need to be with him	Ndinangoona kufunika kokhala naye
I stand before you today for him	Ine ndaima pamaso panu lero chifukwa cha iye
When I pour water into the sink to remove the mess	Ndikathira madzi mu sinki kuti achotse chisokonezo
I used to watch TV to watch the news	Ndinakhala ndikuyang'ana TV kuti ndionere nkhani
I can't let her find him	Sindingamulole kuti amupeze
I let the river make my decision	Ndinalola mtsinje kupanga chisankho changa
Faith is not true	Chikhulupiriro si chowona
I sleep at night and look the other way	Ndimagona usiku ndikuyang'ana njira ina
I had to move quickly before it happened	Ndinayenera kusuntha mwachangu zisanachitike
Then I looked at the names	Kenako ndinayang'ana mayina
I turn around and see my sister	Ndikacheuka ndikuwona mlongo wanga
I can't take it myself	Sindingatengere ndekha
I was late to the store	Ndinachedwa ku sitolo
I beg him not to stop for a moment	Ndimamupempha kuti asayime kwakanthawi
I eat this dish along with green tea	Ndikudya mbale iyi limodzi ndi tiyi wobiriwira
I decided to confuse them	Ndinaganiza zowasokoneza
I can't stand seeing her like this again	Sindingathe kupirira kumuwonanso chonchi
I did not know what to do with them	Sindinadziwe choti ndichite nawo
I doubt it's just one	Ine ndikukaika kuti ndi imodzi yokha
I did not remember that he was so tall	Sindinakumbukire kuti anali wamtali chotere
I've thought about this myself	Ndaganizapo za nkhaniyi ndekha
I didn't want anything to do with this place	Sindinkafuna chilichonse chochita ndi malo awa
I have found many books this week	Ndapeza mabuku ambiri sabata ino
I think he knows more than he does	Ndikuganiza kuti amadziwa zambiri kuposa momwe amanenera
I wondered if she had seen the magazine	Ndinkangodzifunsa ngati ankaona magaziniyo
Thank you for all you have done for me	Ndikukuthokozani chifukwa cha zonse zomwe mwandichitira
The main head device was above the seat	Chida chachikulu chamutu chinali pamwamba pa mpando
I wondered if she would let me	Ndinadabwa ngati akanandilola
I set up my desk and headed home	Ndinakonza desk yanga ndikupita kunyumba
I've seen that car	Ndaliwonapo galimoto ija
I'm just so frustrated	Ndimangokhumudwa kwambiri
I could just feel my heart pounding in my chest	Ndinkangomva kuti mtima wanga ukugunda pachifuwa
I have been using spray paint before	Ndakhala ndikugwiritsa ntchito utoto wopoperapo kale
I really miss being here	Ndakusowa kwambiri kukhala pano
I am interested in special events	Ndine wokondweretsedwa ndi zochitika zapadera
I was always escorted by two guards	Nthawi zonse ndinkaperekezedwa ndi alonda awiri
A black dot appears	Dontho lakuda likuwonekera
I thought then that maybe he is hungry	Ndinaganiza ndiye kuti mwina ali ndi njala
I had to practice	Ndinafunika kuyeserera
I opened my mouth to speak but nothing came out	Ndinatsegula pakamwa kuti ndilankhule koma palibe chotuluka
I doubt if anyone can take your place	Ndikukayika ngati wina angalowe m'malo mwanu
I will preserve their love forever	Ndidzasunga mbiri yawo yachikondi mpaka kalekale
I have been doing research for the past week	Ndakhala ndikuchita kafukufuku sabata yatha
The other side laughs	Mbali ina inaseka
I could not wait until today	Sindinathe kudikira mpaka lero
I knew everything I needed to know	Ndinkadziwa zonse zomwe ndimayenera kudziwa
I hope you enjoy it	Ndikukhulupirira kuti mukusangalala nazo
I know things just by looking at you	Ndikudziwa zinthu pongoyang'ana inu
I support your work, and you should support mine	Ndimathandizira ntchito yanu, ndipo muyenera kuthandizira yanga
The door swung open, without letting any light in	Chitseko chinatsegulidwa, osalowetsa kuwala kwina
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
He got what he wanted	Anapeza zomwe ankafuna
I opened my mouth to apologize, and then I closed my eyes	Ndinatsegula pakamwa kuti ndipepese, kenako ndinatseka
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chinali kuchitika
Just a few, really	Zochepa chabe, kwenikweni
I melted a little	Ndinasungunuka pang'ono
I wanted to please him	Ndinkafuna kumusangalatsa
I was fine and really caught up	Ndinali bwino ndipo ndinagwidwadi
I understand why you did not tell me	Ndamvetsa chifukwa chake simunandiuze
I must defend our alliance	Ndiyenera kuteteza mgwirizano wathu
I pray that we do not need that much	Ndikupemphera kuti tisasowe zochuluka chotero
I really wanted to help my mom, but	Ndinkafunadi kuwathandiza amayi anga, koma
I feel that that role would suit him	Ndikuona ngati udindo umenewo ungamuyenerere
I seem to have a lot of fluid	Ndikuwoneka kuti ndili ndi madzimadzi ambiri
I think that would have been a relief	Ndikuganiza kuti zimenezo zikananditonthoza
He has two brothers	Ali ndi azichimwene ake awiri
Depression and even depression	Kutsika kwachuma ngakhalenso kuvutika maganizo
I think this life will never kiss anyone	Ndikuganiza kuti moyo uno simudzapsopsona aliyense
I have come to share with you some stories that are not really good	Ndabwera kudzagawana nawo nkhani zina osati zabwino kwenikweni
I could remember every word	Ndinkatha kukumbukira mawu aliwonse
I can't just force her like that	Sindingangomukakamiza choncho
I was very impressed with their ministry	Ndinachita chidwi kwambiri ndi utumiki wawo
I was finally at peace	Potsirizira pake ndinali ndi mtendere weniweni
I was walking and you were	Ndinkayenda ndipo munali
I'm a strong woman, just tell me	Ndine mkazi wamphamvu, ingondiuzani
I needed something simple	Ndinafunikira china chosavuta
I had to be helpful	Ndinayenera kukhala wothandiza
I left the meeting thinking that we were all traveling	Ndinachoka kumsonkhanowo ndikuganiza kuti tonse tikuyenda
I followed, with nothing to do	Ndinatsatira, popanda chochitira
I just want to get out	Ndikungofuna kutuluka
I ran away to the forest	Ndinathawira kunkhalango
I lay on my back, playing	Ndinagona chagada, ndikuseweretsa
I spoke up	Ndinalankhula
The girl got married at the age of thirteen	Mtsikana anakwatiwa ali ndi zaka khumi ndi zitatu
I hate eating on the beach	Ndimadana nazo kudya pagombe
I have never killed anyone	Sindinaphepo munthu
I learned that nothing goes wrong	Ndinaphunzira kuti palibe chomwe chimawonongeka
I'm trying to find out more about the story	Ndikuyesera kuti ndidziwe zambiri zankhani
I wipe the sleep from my eyes	Ndikupukuta tulo m'maso mwanga
I didn’t think any of them were running	Sindinkaganiza kuti aliyense wa iwo ankathamanga
I'm a little confused	Ndasokonezeka pang'ono
The hands stand still and then begin to turn backwards	Manja amaima kenako amayamba kutembenukira chammbuyo
I love building communities	Ndimakonda kumanga madera
I tried to calm down and shake hands	Ndinayesetsa kukhazika mtima pansi kugwirana chanza
I rode for a bicycle	Ndinathamanga kukatenga njinga
I didn't go through with anyone there and I hated it	Sindinadutse ndi aliyense pamenepo ndikudana nazo
Another boy answered the phone	Mnyamata wina anayankha foni
I eat and cry for a few minutes	Ndimadya ndikulira kwa mphindi zingapo
I could see that his heart was not in it	Ndinaona kuti mtima wake sunali mmenemo
My voice was as low as he could	Mawu anga anali otsika monga momwe iye anathera
Everything was beautiful and seamless	Zonse zinali zokongola komanso zopanda vuto
Dust covered everything	Fumbi linaphimba chilichonse
I was not used to wearing heavy armor	Sindinazolowere kuvala zida zolemera
I take a second look in her eyes	Ndimatenga kachiwiri kuyang'ana m'maso mwake
I hope you will be interested	Ndikukhulupirira mudzakhala ndi chidwi
I walked that way	Ndinayenda njira imeneyo
They had nothing to show for it	Iwo analibe kanthu koti asonyeze
I was happy and sick on my own	Ndinkasangalala komanso kudwala ndekha
The video is a bit similar to the original story	Kanemayo akufanana pang'ono ndi nkhani yoyambirira
I managed to lift only five bullets	Ndinakwanitsa kukweza zipolopolo zisanu zokha
I did my personal work or whatever you might call it	Ndinachita ntchito yanga yapachiweniweni kapena chilichonse chomwe mungachitchule
She got up and started dancing	Anadzuka ndikuyamba kuvina
I leave you women alone	Ndikusiyirani akazi inu nokha
I just knew he was at the same party	Ndimangomudziwa ali paphwando lomwelo
The models have a blue tone under their eyes	Zitsanzo zili ndi kamvekedwe ka buluu pansi pa maso awo
I was still able to save my wife	Ndinakhozabe kupulumutsa mkazi wanga
I had not felt that way in a long time	Ndinali ndisanamve choncho kwa nthawi yaitali
I believe he told the truth	Ine ndikukhulupirira iye wanena zoona
Then it became a book	Kenako linakhala bukhu
I was about to run out	Ndinali kutha
I can agree	Ndikhoza kuvomereza
I couldn't help but smoke	Sindikanawathandiza kuti azisuta
I really appreciated apologizing	Ndinalemekezadi kupepesa
It was more of a dream pipe	Zinali zochulukira kulota chitoliro
I could see how he walked	Ndinkaona mmene ankayendera
I now realize how important this young man was to me	Ndazindikira tsopano kufunika kwa mnyamata ameneyu kwa ine
He has worked in various charities	Wagwira ntchito m'mabungwe osiyanasiyana achifundo
I wondered how my dad would handle all of this	Ndinkadabwa kuti bambo anga azichita bwanji zonsezi
I always struggle to find the best way to make it	Nthawi zonse ndimavutika kupeza njira yabwino yopangira
I will continue to improve	Ndipitiriza kukonza
I just saw everything you did	Ndangowona zonse zomwe mudachita
I can't wait to meet them	Sindikuyembekezera kukumana nawo
I almost never called you about my dismissal	Pafupifupi sindinakuyitaneni za kuchotsedwa kwanga ntchito
An important way to get order from chaos	Njira yofunikira yopezera dongosolo kuchokera ku chipwirikiti
A quick search on the internet provided his address and phone number	Kusaka mwachangu pa intaneti kunapereka adilesi yake ndi nambala yafoni
I also learned something from her	Nanenso ndinaphunzirapo kanthu kwa iye
I will tell you when the time is right	Ndidzakuuzani nthawi yake ikadzakwana
But there is no answer	Koma palibe yankho lililonse
I really want to get that booklet	Ndikufunadi kupeza kabuku kameneko
The letter closed the gold ring	Kalatayo inatsekera mphete yagolide
I did not agree with the type of story	Sindinagwirizane ndi mtundu wa nkhani
I am collecting these things	Ndikusonkhanitsa zinthu izi
I did not stop, not even in the air	Sindinayime, ngakhale mlengalenga
Part of it, anyhow!	Gawo la izo, mulimonse!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Ndinaponya maso anga ndikukokera bukhu langa kwa ine
I was grateful to have it	Ndinali woyamikira kukhala nacho
I will not be released from prison now	Sindituluka mndende tsopano
I saw what happened to him	Ndinaona zimene zinamuchitikira
I love how difficult it can be	Ndimakonda momwe zimakhalira zovuta
I blink several times	Ndimaphethira kangapo
I want to be a writer	Ndikufuna kukhala wolemba
I looked at my hands	Ndinayang'ana manja anga
I just felt like I was about to panic	Ndinkangomva kuti ndili pafupi ndi mantha
A town like that has a lot of work	Tawuni ngati imeneyo ili ndi ntchito zambiri
A similar trend could be observed in other countries	Mchitidwe wofananawo ungawonekere m’maiko ena
Olympic hockey representative	Woimira hockey wa Olimpiki
I sit up and he does not attack	Ndikhala tsonga ndipo samaukirabe
I had no job	Ndinalibe ntchito yanga
A place to visit for history lovers	Malo oti mudzacheze kwa okonda mbiri
I press the keys looking, I long for him to answer me	Ndimasisita makiyi akuyang'ana, ndikufunitsitsa kuti andiyankhe
I put everything in its place	Ndinayika zonse mmalo mwake
I knew this was the right place	Ndinadziwa kuti awa ndi malo oyenera
I made ends meet	Ndinkapeza zofunika pamoyo
Reluctantly I got up and opened it for him	Monyinyirika ndinadzuka ndikumutsegulira
I had a very strange experience a few days ago	Ndinali ndi chokumana nacho chodabwitsa kwambiri masiku angapo apitawo
English is also used	Chingelezi chimagwiritsidwanso ntchito
I should have known, young	Ndikadayenera kudziwa, wachichepere
I never said I was smart	Sindinanenepo kuti ndine wanzeru
Certainly the court of death	Ndithudi bwalo la imfa
I went there quickly	Ndinapita kumeneko mwamsanga
I stretch out my arms and fly in the air	Ndimatambasula manja anga ndikuwuluka mlengalenga
I am lost and confused	Ndine wotayika komanso wosokonezeka
I did not place my complete confidence in the things of the world	Sindinayike chidaliro changa chonse pa zinthu zapadziko lapansi
I have never mastered the language	Sindinathe nkomwe chinenerocho
I saw it with my own eyes	Ndinaziwona ndi maso anga
I look to my left and then freeze	Ndimayang'ana kumanzere kwanga kenako ndikuzizira
I was traveling a lot	Ndinali paulendo kwambiri
I wish I had not	Ndikadadandaula mwina ayi
I feel like my life is about to end	Ndikuona kuti moyo wanga uyenera kutha
It all depends on what is appropriate	Zonse zimadalira zomwe zili zoyenera
First I show them how to make coffee	Poyamba ndimawasonyeza mmene angapangire khofi
I made this decision of my own free will	Ndinapanga chisankhochi mwakufuna kwanga
I would like to ask you to let me know	Ndikadakufunsani kuti mundidziwitse
I never learned martial arts	Sindinaphunzirepo luso lankhondo
I felt my body come to life	Ndinamva thupi langa kukhala lamoyo
I had to try, I had to compare	Ndinayenera kuyesera, ndinayenera kuyerekeza
I spoke for a moment	Ndinayankhula kanthawi kochepa
I also did well in running the ball	Ndinachita bwinonso kuthamanga mpirawo
I really suffered and was tempted	Ndinavutikadi ndipo ndinayesedwa
I knew he needed to rest once, and only for a while	Ndinkadziwa kuti amafunikira kupuma kamodzi, komanso kwakanthawi
I hope he knew how grateful we were	Ndikukhulupirira kuti ankadziwa mmene tinalili oyamikira
I wondered if she liked to eat little girls	Ndinkadabwa ngati amakonda kudyera atsikana aang’ono
A wise name for that	Dzina lanzeru la izo
I mean precious in money	Ndikutanthauza zamtengo wapatali mu ndalama
I will do whatever they tell me	Ndidzachita chilichonse chimene adzandilamula
Two can combine hunting	Awiri angagwirizanitse kusaka
I put the car in gear	Ndinayika galimoto mu gear
I dressed casually for the occasion	Ndinavala zamasewera mwachangu
I just wanted to take a long bath	Ndinkangofuna kusamba nthawi yayitali
I took a deep breath and went out to comfort myself	Ndinapuma mpweya ndikutuluka kuti nditonthoze
I felt a connection	Ndinamva kulumikizana
I can't believe he jumped	Sindikukhulupirira kuti adalumpha
I hope we can do it next year	Ndikukhulupirira kuti titha kuchita chaka chamawa
I really don't remember the interview	Ine kwenikweni sindikukumbukira zoyankhulana
Then he finished number 5	Kenako anamaliza nambala 5
I want to let you know	Ndikufuna kukudziwitsani
I find that his eyes are not as wide as they used to be	Ndimaona kuti maso ake sali kwambiri monga mwanthawi zonse
I started to lose control of my emotions	Ndinayamba kulephera kulamulira maganizo anga
I hope they follow my lead	Ndikuyembekeza atsatira kutsogolera kwanga
I think there are traffic laws	Ndikuganiza kuti pali malamulo apamsewu
I have a job for you	Ndili ndi ntchito kwa inu
I do not have all night	Ndilibe usiku wonse
I would have followed a more experimental and authentic approach	Ndikadatsatira njira yoyeserera komanso yowona
A new printing pad is being rebuilt	Pad yatsopano yosindikizira ikumangidwanso
I really enjoyed this trip	Ndasangalala kwambiri ndi ulendo umenewu
I cannot describe how the feeling felt	Sindingathe kufotokoza momwe kukhudzako kunamvekera bwino
I needed more time	Ndinafunikira nthawi yochulukirapo
I was embarrassed in front of them for months	Ndinachita manyazi pamaso pawo kwa miyezi ingapo
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Ine ndikuganiza inu simunatero, kapena inu simukanakhala pano
I took a step closer to the screen	Ndinatenga sitepe kuyandikira chophimba
I have to look at the shape if it looks that way	Ndiyenera kuyang'ana mawonekedwe ngati akuwoneka choncho
I saw a light in the sky	Ndinaona kuwala kumwamba
I did not go, I was invited	Sindinapite, ndinaitanidwa
A visitor without even an address or phone number	Mlendo wopanda ngakhale adilesi kapena nambala yafoni
I did not allow this to happen	Sindinalole kuti izi zichitike
I have already set plans for what he needs	Ndakhazikitsa kale mapulani oti asowe
I would have come sooner	Ndikanabwera msanga
I still did not understand their meaning	Sindinamvetsenso tanthauzo lawo
I believed that my body would not be a problem	Ndinkakhulupirira kuti thupi langa silikhala vuto
I pull her back and walk out	Ndimamukokanso ndikutuluka
I ran, opened the back door and entered	Ndinathamanga, ndikutsegula chitseko chakumbuyo ndikulowa
I didn’t, but now I was in pain	Ndinalibe, koma tsopano ndinamva kuwawa
Their work was extremely violent and brutal	Ntchito yawo inali yachiwawa kwambiri komanso yachiwawa pophedwa
I needed someone to understand me	Ndinkafuna munthu wondimvetsa
I knew he had called the police	Ndinadziwa kuti amuimbira apolisi
I can blame the fatigue permit	Ine ndikhoza kuika mlandu mu kutopa chilolezo
I had no idea how many people really are	Sindinazindikire kuti ndi anthu angati omwe alidi
I have arranged several rooms	Ndakonza zipinda zambiri
I have to take action	Ndiyenera kuchitapo kanthu
Sorry, but you brought this up yourself	Pepani, koma mwabweretsa izi nokha
I tried to get used to it	Ndinayesetsa kuti ndimuzolowere
I can twist it at will	Ndikhoza kupota icho mwakufuna kwanga
I had no idea you hated me like this	Sindimadziwa kuti umandida chonchi
They were the last thing they did	Iwo anali chochita chomaliza kuchita
I could not help but smile	Sindinathe kudziletsa kuti ndimwetulire
Far-fetched words	Mawu otopa patali
I have to kill him later, and expose his brain	Ndiyenera kumupha kenako, ndikuwulutsa ubongo wake
I noticed something out there	Ine ndinazindikira chinachake kunja uko
I bet it looks really cute	Ine kubetcherana izo zikuwoneka zokongola kwenikweni
I stood in a garden, a beautiful garden, of all kinds	Ndinayima m’munda, munda wokongola, wamitundumitundu
I will find every excuse to avoid that place	Ndipeza chowiringula chilichonse kuti ndipewe malo amenewo
I was suddenly shocked	Ndinachita mantha mwadzidzidzi
I passed the room	Ndinadutsa mchipindacho
I would like you to give it to me	Ndikufuna bola mundipatse
I couldn't put it on at the time	Sindinathe kuyiyika panthawiyo
I looked around the room to prepare my way out	Ndinayang'ana m'chipindamo kuti ndikonzekere njira yanga yopulumukira
I think you did, really	Ine ndikuganiza inu munatero, kwenikweni
I think there is no reason to stop them from talking	Ndikuganiza kuti palibe chifukwa chowalepheretsa kulankhula
I'm fascinated by his expertise	Ndachita chidwi ndi ukatswiri wake
I looked around the room, where the waiter pointed	Ndinayang'ana kuchipinda kuja, pomwe woperekera zakudyayo adaloza
I want to walk in the woods	Ndikufuna kuyenda m'nkhalango
I have not been there for a while	Sindinakhaleko kwakanthawi
I started it, and we headed back home	Ndinauyambitsa, ndipo tinabwerera kunyumba
I got back in the car and opened the boot	Ndinabwerera mgalimoto ndikutsegula boot
I lay down in the cold and could not move	Ndinagona pansi pozizira osatha kusuntha
I have to go see the place	Ndiyenera kupita kukawona malo
I would not want to eat them anywhere	Sindikanafuna kuzidya kwina kulikonse
I wanted to explain	Ndinkafuna kufotokozera
I always thought it was the best	Nthawi zonse ndimaganiza kuti ndizodziwika bwino
I tried every day to leave the house	Ndinayesetsa tsiku lililonse kuchoka panyumbayi
I think we should just wait and see	Ndikuganiza kuti tingodikirira kuti tiwone
A person who is polite, gentle, and clean	Munthu waulemu, wodekha komanso waudongo
I should not have thought of such thoughts	Sindinayenera kumaganiza maganizo ngati awa
I usually did not break the law	Nthawi zambiri sindinkaswa lamuloli
I love that he did this	Ndimakonda kuti adachita izi
I closed my eyes without thinking of anything	Ndinatseka maso anga osaganizira kalikonse
I shot from my seat	Ndinawombera kuchokera pampando wanga
Maybe I would have done the same	Mwina ndikanachita chimodzimodzi
I see her purple hair	Ndikuwona tsitsi lake lofiirira
I looked down at my skin again	Ndinayang'ananso pansi pakhungu langa
Then came the bus	Kenako kunafika basi
I can't explain what's going on	Sindingathe kufotokoza zomwe zikuchitika
The way of peace has been set before them	Njira ya mtendere tsopano yaikidwa pamaso pawo
I left home in a car, scared to death and very ill	Ndinanyamuka pagalimoto kupita kunyumba, ndili ndi mantha mpaka imfa ndipo ndinali kudwala kwambiri
So I am glad that my rights are respected	Choncho ndine wokondwa kuti ufulu wanga olemekezeka
I had never read it since it was written	Ndinali ndisanawerenge nkomwe chiyambireni kulembedwa
I would never let him run again	Ine sindikanati ndimulole iye kuti azithamanga kachiwiri
I had to sing one	Ndinayenera kuyimbira imodzi
I had my first meeting with my new social worker	Ndinakhala ndi msonkhano wanga woyamba ndi wantchito wanga watsopano wothandiza anthu
I pointed to the place next to the stove	Ndinaloza malo omwe anali pambali pa chitofu
I have power you will not believe	ndili ndi mphamvu zomwe simungakhulupirire
I wanted to forget about the day	Ndinkafuna kuyiwala za tsikulo
I think he swallowed	Ndikuganiza kuti adameza
I just know that kissing is life	Ndimangodziwa kuti kumupsopsona ndi moyo
I could feel the bones in his hands	Ndinali kumva mafupa m’manja mwake
I want the first place or not	Ndikufuna malo oyamba kapena ayi
I do not believe you can give me a medal	Sindikukhulupirira kuti mungandipatseko mendulo
I pulled out my cell and counted the time	Ndinatulutsa cell yanga ndikuwerenga nthawi
I bought it for myself	Ndinadzigulira ndekha
I have not heard anything new from the palace	Sindinamve chilichonse chatsopano kuchokera kunyumba yachifumu
I sent my servant to spy out him	Ndinatuma kapolo wanga kuti akamuzonde
I wonder what can bring me real happiness	Ndikudabwa chomwe chingandibweretsere chisangalalo chenicheni
Let me come and greet you	Ndiloleni ndibwere kudzakuuzani moni
I am written to keep an eye on you	Ndalembedwa kuti ndizikuyang'anirani
I felt her back, sleep, heat, dizziness	Ndinamumva kumbuyo kwanga, tulo, kutentha, zovuta
I missed him from a distance	Ndinamusowa ali kutali
The unknown can no longer tolerate this	Osadziwika sangapirirenso izi
A white button fell on his shirt	Batani loyera linagwa pa malaya ake
I had never been shot before	Ndinali ndisanawomberedwepo
A fourth, cheaper car was in front of them	Galimoto yachinayi, yotsika mtengo kwambiri inali pafupi nawo
I did not know what to do with this information	Sindinadziwe chochita ndi chidziwitso ichi
I am indebted to him, even slightly	Ndine ngongole kwa iye, ngakhale pang'ono
I always believe you	Ine nthawizonse ndimakukhulupirirani inu
I had a good idea to run	Ndinali ndi malingaliro abwino othamangira
I did not speak to you	sindinalankhule nanu
It was always difficult for me to express my feelings	Nthaŵi zonse ndinkavutika kulankhula zakukhosi kwanga
Great fear will dominate every event	Mantha aakulu adzalamulira chochitika chilichonse
I almost tasted and heard	Ndinatsala pang'ono kulawa komanso kumva
I watched him turn his back on me	Ndinamuyang'ana akunditembenuzira msana
I really appreciate your understanding and cooperation	Ndimayamikira kwambiri kumvetsetsa kwanu ndi mgwirizano wanu
I did not return for the money	Sindinabwerenso chifukwa chandalama
I want to make sure they change	Ndikufuna kuonetsetsa kuti akusintha
I decided to watch the song again	Ndinaganiza zowonerabe nyimboyo
I can't base any theology on a parable	Ine sindingakhazikitse zamulungu iliyonse pa fanizo
I can't live with her in love	Sindingathe kukhala naye mchikondi
I think we should use the bathroom	Ndikuganiza kuti tiyenera kugwiritsa ntchito bafa
I saw two groups of them	Ndinawona magulu awiri a iwo
I'm glad to sit down with hon	Ndine wokondwa kukhala pansi ndi hon
I never looked new again	Sindinawonekenso watsopano
I started laughing	Ndinayamba kuseka
I saw something wrong	Ndinaona chinthu choipa
He ignored the request	Iye ananyalanyaza pempholo
I would give anything to have one of those bags	Ndikapereka chilichonse kuti ndikhale ndi imodzi mwamatumba amenewo
I dropped a stone	Ndinagwetsa mwala
I was relieved that it was not something else	Ndinamasuka kuti sizinali zina
But we didn't want any foreigners	Koma sitinkafuna aliyense wochokera kunja
I was fifteen, about sixteen, in human years	Ine ndinali khumi ndi zisanu, pafupifupi khumi ndi zisanu ndi chimodzi, mu zaka zaumunthu
I tried every method offered but to no avail	Ndidayesa njira iliyonse yomwe yaperekedwa koma sizinaphule kanthu
I feel my face turn red	Ndikumva nkhope yanga kukhala yofiira
A man's house was his wall	Nyumba ya munthu inali mpanda wake
I realized something was wrong	Ndinazindikira kuti china chake chalakwika
I was shocked that I was going to protest	Ndinadabwa kwambiri kuti ndikanachita zionetsero
I didn’t tell them you gave me a flat	Sindinawawuze kuti mwandipatsa flat
A wet paper towel repaired a lot of damage	Chopukutira pamapepala chonyowa chinakonza zowonongeka zambiri
I could no longer live in the forest	Sindikanathanso kukhala m’nkhalango
I could have made my choice	Ndikanachita kusankha kwanga
I hope the bed is as good as the food	Ndikukhulupirira kuti bedi lili bwino ngati chakudya
I felt something pass between me and the tree	Ndinamva chinachake chikudutsa pakati pa ine ndi mtengo
I want you to be happy	Ndikufuna kuti mukhale osangalala
A sympathetic face, he thought	Nkhope yachifundo, anaganiza
I stopped and my head went back to his shoulder	Ndinasiya ndipo mutu wanga unabwerera pa phewa lake
Canada published until the sixth edition	Canada idasindikiza mpaka buku lachisanu ndi chimodzi
I would have thought it was cool in there	Ndikanaganiza kuti anali ozizira mmenemo
The ship's condition was not good	Zinthu za sitimayo sizinali bwino
I will open the door	Ndidzatsegula chitseko
The group will meet on a regular basis throughout the year	Gululi lidzakumana pafupipafupi chaka chonse
I tried, but the system did not allow	Ndinayesa, koma dongosolo silinalole
I want to find one way or the other	Ndikufuna kupeza njira imodzi kapena imzake
I started to take it as a business	Ndinayamba kuzitenga ngati bizinesi
I was not really sure	Sindinali wotsimikiza kwenikweni
I pulled her shirt, her shoulders	Ndinamukoka malaya ake, mapewa ake
I have little faith he can work	Ndili ndi chikhulupiriro chochepa angagwire ntchito
I love her the same, but that's all	Ine ndimamukonda iye chimodzimodzi, koma ndizo zonse
I threatened them but they returned	Ndinawaopseza koma abwerera
I answered as kindly as I could	Ndinayankha mokoma mtima mmene ndikanathera
I wanted to run something around you	Ndinkafuna kuyendetsa china chake pafupi ndi iwe
Some pains caused him to lose his breath	Ululu wina unamuchititsa kusowa mpweya
I read helpful books and go for a walk	Ndimawerenga mabuku othandiza komanso ndimapita kokayenda
I also do not expect such an August meeting	Inenso sindimayembekezera msonkhano wa August wotere
A blue light surrounded them	Kuwala kwabuluu kunawazungulira
I want to learn to play with life	Ndikufuna kuphunzira kusewera ndi moyo
I never had a baby in my first life	Ndinalibe mwana m’moyo wanga woyamba
I'm talking to all the golden faces on the porch	Ndikulankhula ndi nkhope zonse zagolide zomwe zili mukhonde
I opened the envelope first	Ndinatsegula kaye envelope ija
I know you were not alone	Ndikudziwa kuti simunali nokha
I decided to continue what I was doing right now	Ndinaganiza zopitirizabe kuchita zimene ndinali nazo panopa
I was converted years ago	Ndinatembenuzidwa zaka zapitazo
The cheapest security box is the smallest	Bokosi lachitetezo chotsika mtengo ndi laling'ono kwambiri
The ghost is not worth seeing for these reasons	Mzukwa si wofunika kuwona pazifukwa izi
I just need a little more time	Ndikungofunika kanthawi pang'ono
I need to know what's going on and where	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika komanso kuti
I knew we would never see her again	Ndinadziwa kuti sitidzamuonanso
The shelf went through one wall	Shelefu inadutsa khoma limodzi
I thought it was a joke	Ndinkaganiza kuti ndi nthabwala
I picked myself up and left the bathroom	Ndinadzinyamula ndikuchoka pamalo osambira
I appreciate all you did to save me from myself	Ndikuyamikira zonse zomwe munachita kuti mundipulumutse kwa ine
I told him he had lied to me	Ndinamuuza kuti andinamiza
I can make a decision later	Ndikhoza kupanga chisankho pambuyo pake
I would love to see you come to me	Ndimakonda kukuwonani mukundibwera
The real beast of myth	Chilombo chenicheni cha nthano
I think we want a bigger team	Ndikuganiza kuti tikufuna gulu lalikulu
He always said that his decision was right	Nthaŵi zonse ankanena kuti chigamulo chake chinali cholondola
About 30 boarded a boat to seek help	Pafupifupi makumi atatu adakwera ngalawa kukafuna chithandizo
I walked them, soon there was none	Ndinawayenda, posakhalitsa panalibe
I have a few people to ask questions	Ndili ndi anthu ochepa oti ndiwafunse mafunso
I had learned a lot about anger in my life	Ndinali nditaphunzira zambiri zokhudza mkwiyo pamoyo wanga
I went back down the stairs and headed for the kitchen	Ndinabwerera kutsika masitepe ndikulunjika kukhitchini
Other small shops are also available at the site	Mashopu ena ang'onoang'ono amapezekanso pamalopo
New ideas and behaviors will create different experiences	Maganizo atsopano ndi khalidwe lidzapanga zochitika zosiyana
I need you here by morning	Ndikukufunani pano pofika m'mawa
I saw it from the beginning	Ndinaziwona kuyambira pachiyambi
In her lips she breathed loudly	M'milomo yake anapuma mokweza
I shook my heavy head	Ndinagwedeza mutu wanga wolemera
I can do that for you	Ndikhoza kukuchitirani zimenezo
A powerful spirit can play a vital role	Mzimu wamphamvu ungapereke mbali ya mphamvu zake
I felt like I had been wiped out	Ndinakhala ngati ndafufutidwa
I went over there, holding his arm	Ndinapita komweko, ndikugwira mkono
I return to a heart of worship and repentance	Ndikubwerera kumtima wakupembedza ndi kulapa
I am ready for the job	Ndine wokonzekera ntchitoyo
Volunteers marched through the lines to rescue the injured	Anthu odzipereka anapita pakati pa mizere kuti apulumutse ovulala
You want this dangerous swing from the bat	Mukufuna kugwedezeka koopsa kumeneku kuchokera pamleme
I have no argument with you	Ndilibe mkangano ndi inu
I don’t have to take his compliments too seriously	Sindiyenera kutengera kuyamikira kwake kwambiri
I will make you my friend	ndidzakupanga kukhala mnzanga
I can't imagine it would be better	Sindingathe kuganiza kuti zingakhale bwinoko
I wondered who would come up with this	Ndinkadabwa kuti ndani angabwere kuchokera ku izi
I reached over and gently touched his face	Ndinafikira ndikugwira nkhope yake modekha
I stood over her, gasping for breath	Ine ndinayima pa iye, ndikuwefumira
The second woe for a young man	Tsoka lachiwiri kwa mwamuna wachinyamata
I never thought it would be so difficult	Sindinaganize kuti zingakhale zovuta choncho kwenikweni
I will not stay long	Sindikhala nthawi yayitali
I was in pain and exhaustion	Ndinali wowawa komanso wotopa
I knew it was going to be near the top somewhere	Ndinadziwa kuti ikakhala pafupi ndi pamwamba penapake
I rub my finger on his hand	Ndikusisita chala changa pa dzanja lake
I understand, we hate them sometimes	Ndikumvetsa, timawadanso nthawi zina
I did not really care about material things	Sindinasamalire kwenikweni chuma
I take it as a yes, then	Ndimatenga izo ngati inde, ndiye
I fell to my side, helping him to sit up	Ndinagwa pambali pake, ndikumuthandiza kukhala tsonga
A well-known piece of lost art	Chidutswa chodziwika bwino cha luso lotayika
I urge you to vote yes for change	Ndikukulimbikitsani kuti muvote inde pakusintha
I doubt he can do anything	Ndikukayika kuti angachite chilichonse
I do not know for sure where it will end	Sindingadziŵe motsimikiza kumene zidzathera
The military began preparing for the coup	Asilikali anayamba kukonzekera kulanda boma
I could not ask you all the best	Sindinathe kukufunsani zabwino zonse
I just didn't deserve it	Sindinayenere basi
I wanted to be proud of him	Ndinkafuna kumunyadira
I tried to show you the light	Ndinayesetsa kukuwonetsani kuwala
I'm looking for these things	Ndikuyang'ana zinthu izi
I did not know when to close	Sindimadziwa nthawi yoti nditseke
I know we have a few in my library	Ndikudziwa kuti tili ndi ochepa ku library yanga
I kept smiling, hoping I would calm him down	Ndinapitiriza kumwetulira, ndikuyembekeza kuti ndimukhazika mtima pansi
I'm not asking you to help me	Sindikupempha kuti mundithandize
The group came together	Gulu linabwera pamodzi
I agree with them	Ndimagwirizana nawo
I do not want that role	Sindikufuna udindo umenewo
And you have his name	Ndipo muli ndi dzina lake
I knew the boy was older than he was	Ndinadziwa kuti mnyamatayo anali wamkulu kuposa iye
I found it easier to breathe with each step	Ndinapeza kukhala kosavuta kupuma ndi sitepe iliyonse
I have been thinking about this place for the past six years	Ndakhala ndikuganiza za malowa zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I can work fast	Nditha kugwira ntchito mwachangu
I know you did not leave the room or cheat	Ndikudziwa kuti simunachoke m'chipindamo kapena kunyenga
I left the room and went looking for her	Ndinatuluka m’chipindamo n’kupita kukafuna
Graduate members are the ones who have the most members	Mamembala omaliza maphunziro ndi amene ali ndi mamembala ambiri
This was completely new	Ichi chinali chatsopano kotheratu
I touched the skin under my eye	Ndinagwira khungu pansi pa diso langa
I would shut my mouth	Ndikanatseka pakamwa panga
I looked like a dead man in my horrible dream	Ndinkawoneka ngati wakufa m'maloto anga owopsa
I had to be watching kids do things	Ndinayenera kukhala ndikuyang'ana ana akuchita zinthu
I had no trouble closing the door	Sindinavutike kutseka chitseko
I hope it has some answers	Ndikuyembekeza ili ndi mayankho
I have known good men for the past few days	Ndadziwa amuna abwino masiku angapo apitawa
I'm sorry you have to retaliate	Ndikudandaula kuti muyenera kubwezera
I can take you there and tell you the history	Ndikhoza kukutengerani kumeneko ndi kukuuzani mbiri yakale
I do not remember when it was	Sindikukumbukira kuti zinali liti
The robbery lasted several hours	Kuphaku kunatenga maola ambiri
I no longer try to be friendly or acceptable to people	Sindinayesenso kukhala waubwenzi kapena wovomerezeka ndi anthu
Still, I wanted him close to me	Komabe, ndinkamufuna pafupi ndi ine
I am a self-sufficient young man	Ndine mnyamata wodzisamalira yekha
I did not remember doing anything to help her	Sindinakumbukire kuti ndinachita kalikonse kuti ndimuthandize
I am so thankful for her	Ndine wothokoza kwambiri chifukwa cha iye
I turned to my friend	Ndinatembenukira kwa bwenzi langa
There were other construction projects on the site	Pabwalopo panali ntchito zina zomanga
I had to settle down, somewhere	Ine ndimayenera kukhazikika, penapake
I hope you choose to read it	Ndikukhulupirira kuti mudzasankha kuliwerenga
I am very proud of you	Ndimakunyadirani kwambiri
I love when it happens	Ndimakonda zikachitika
I have been trying to work with them for many years	Ndakhala ndikuyesera kugwira nawo ntchito kwa zaka zambiri
I think there are advantages to it	Ndikuganiza kuti pali zabwino zake
I have to control myself	Ndiyenera kulamulira ndekha
I will explain everything to you tomorrow	Ndikufotokozerani zonse mawa
I do not know why the code is not working properly	Sindikudziwa chifukwa chake code siyikuyenda bwino
Fear of cancer but everything else is fine	Mantha a khansa koma zina zonse zili bwino
He attended a drama school for three years	Anaphunzira pasukulu ya masewero kwa zaka zitatu
I woke up with him on top of me breathing	Ndinadzuka naye ali pamwamba panga akupuma
I have one question	Ndili ndi funso limodzi
I could hear the singing clearly	Ndikadamva kuyimbako momveka bwino
I was just part of it	Ine ndinali gawo chabe la izo
I managed to get up and down	Ndidakwanitsa kunyamuka ndikutsika basi
I was proud of him again	Ndinamunyadiranso
I know it won't last long	Ndikudziwa kuti sizikhalitsa
I can't stand that long	Sindingathe kupirira motalika chotere
I will make a destination for the future	Ndipanga kopita mtsogolomu
The ears are also damaged	Makutu awonongekanso
I just wanted to make the most of my time	Ndinkangofuna kuchita nthawi yanga
I have never seen anyone hit his face	Sindinaonepo aliyense akugunda ndi nkhope yake
I did not lie	Sindiname
I just knew he would	Ndinangodziwa kuti atero
I have to be careful	Ndiyenera kusamala
I had to shout and sing and cry for joy	Ndinafunikira kufuula ndi kuimba ndi kulira mokondwera
I speak softly in my hands	Ndikunena mofewa m'manja mwanga
I took a deep breath with excitement	Ndinapumira mozama ndi chisangalalo
I could feel his breath around my neck	Ndinamva mpweya wake pakhosi panga
I can get used to this	Ndikhoza kuzolowera izi
I did this with a plate of fruit	Ndinachita zimenezi ndi mbale ya zipatso
I never felt too low	Sindinayambe ndadzimva kukhala wotsika kwambiri
The only decision you can make	Chisankho chokha chomwe mungapange
I closed my eyes without hearing anything	Ndinatseka maso anga osamva kalikonse
I remember when you girls were those years	Ndikukumbukira pamene inu atsikana munali zaka zimenezo
I hope you know that they announced today	Ndikukhulupirira kuti mumadziwa kuti alengeza lero
I struggle with pain and open my eyes	Ndikulimbana ndi ululu ndikutsegula maso anga
A lot of bad things happen	Zoyipa zambiri, zimachitika
I really enjoyed this book	Ndinalikonda kwambiri bukuli
I will make all things new	Ndidzapanganso zinthu zonse kukhala zatsopano
On the station he immediately began to see people more often	Pa siteshoni nthawi yomweyo anayamba kuona anthu kawirikawiri
I had something to insult the boy	Ndinali ndi kanthu konyoza mnyamata
Many of the co-workers were affected by the project	Ambiri mwa ogwira nawo ntchito adakhudzidwa ndi ntchitoyi
They severely damaged the belt	Iwo anasokoneza kwambiri lamba
I put the ladder in its place	Ndinayika makwerero pamalo ake
Blue sweater	Sweti ya blue blue
I turned and looked at him	Ndinatembenuka ndikumuyang'ana
I had to get ready for him to return	Ndinayenera kukonzekera kuti abwerere
I am not alone in this struggle	Sindili ndekha pankhondo imeneyi
I need time for myself to think	Ndikufuna nthawi ndekha kuti ndiganize
I understand that, yes	Ndikumvetsa zimenezo, inde
I have the back key with me	Ndili ndi kiyi yakumbuyo ndi ine
I checked his level	Ndinayang'ana mlingo wake
I have told you the truth	Ndakuuzani zoona
Sometimes I like to join with them	Nthawi zina ndimakonda kujowina nawo
I started two weeks ago	Ndinayamba masabata awiri apitawo
I also love my new one	Ndimakondanso yanga yatsopano
I saw it getting worse and worse	Ndinaziwona zikuyamba kuipa ndikuipiraipira
A brief, satisfied smile crossed her lips	Kumwetulira kwachidule, kokhutitsidwa kunadutsa milomo yake
I don't really remember	Sindikukumbukiranso kwenikweni
I'm a prisoner somewhere, a different kind of basement	Ndine mkaidi kwinakwake, chipinda chapansi chamtundu wina
I hate it when men do that	Ine ndimadana nazo pamene amuna amachita izo
I was still in bed, still naked	Ndinali ndidakali pabedi, ndidakali maliseche
That was the last piece	Icho chinali chidutswa chotsiriza
I was helpless	Ndinasowa chochita
A mold that anyone can see or soon	Nkhungu yomwe aliyense atha kuiwona kapena posachedwapa
I know our differences	Ndikudziwa kusiyana kwathu
I have never been to college	Sindinakhalepo ku koleji
I hated myself when my father was killed	Ndinadzida ndekha pamene abambo anaphedwa
Let me stop now and take notes	Ndiyime tsopano ndikugwira zolemba
Officials worked to protect the country	Akuluakuluwa anayesetsa kuteteza dzikolo
I sent a uniform to get her	Ndinatumiza uniform kuti ndipite kukamtenga
In front of him was an open space like a desert	Pamaso pake panali malo otakasuka ngati chipululu
I make this salad a lot	Ndimapanga saladi iyi kwambiri
I walked away from her, crushing the kiss	Ndinachoka kwa iye, ndikuphwanya kiss
I have a guest room where you will be comfortable	Ndili ndi chipinda cha alendo chomwe mudzakhala omasuka
I had to get the message out to them somehow	Ndinayenera kupeza uthenga kwa iwo mwanjira ina
I mean, nothing was broken	Ndikutanthauza, palibe chomwe chidasweka
I will return the book he lent me	Ndidzabweza bukhu limene anandibwereka
I know what this face means to you	Ndikudziwa chomwe nkhope iyi ikutanthauza kwa inu
I had to protect her	Ndinayenera kumuteteza
I did not want to enjoy what she was doing	Sindinafune kusangalala ndi zomwe anali kuchita
More in very bright colors	Zambiri mumitundu yowala kwambiri
I really liked that kind of thing about him	Ndinalikonda kwambiri mtundu umenewo pa iye
I got up from the chair and walked over to her	Ndinanyamuka pampando ndikupita kwa iye
I teased her, sweet smile	Ndinamunyodola, kumwetulira kokoma
I doubted him and my grandmother	Ndinawakayikira komanso agogo anga
A flash of something crossed his face	Kung'anima kwa chinachake kunadutsa nkhope yake
I do not want to hurt her	sindikufuna kumupweteka
I ran again and my fears were great	Ndinathamanganso ndipo mantha anga anali aakulu
I know this happened suddenly	Ndikudziwa kuti izi zachitika mwadzidzidzi
I walked alone	Ndinayenda ndekha
I don't think about my accident	Sindiganizira za ngozi yanga
Then I saw a light at the end of the canal	Kenako ndinawona kuwala kumapeto kwa ngalandeyo
I thought they had some good players	Ndinkaganiza kuti ali ndi osewera abwino
I was almost relieved to hear his taunts	Ndatsala pang'ono kumasuka nditamva kundinyoza kwake
I just want a piece of paper	Ndikungofuna papepala
I have six plans that I am thinking of	Ndili ndi mapulani asanu ndi limodzi omwe ndikuwaganizira
I know this is a challenge for you and your mother	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwa inu ndi amayi anu
I think you have a point	Ndikuganiza kuti muli ndi zonena
I hoped hell wouldn’t be driving a car	Ndinayembekeza kuti gehena sakhala akuyendetsa galimoto
I think he enjoyed it	Ndikuganiza kuti anasangalala nazo
I had to defeat many different enemies	Ndinayenera kugonjetsa adani ambiri osiyanasiyana
The whole recovery process took only 11 minutes	Njira yonse yochira idatenga mphindi khumi ndi chimodzi zokha
I did not learn anything new or important	Sindinaphunzire zatsopano kapena zofunikira
I did not want to see it	Sindinafune kuziwona
I heard him smile, but he did not stop me	Ndinamva akumwetulira, koma sanandiletse
I know it sounds weird	Ndikudziwa kuti zikumveka zachilendo
I could just kill them	Ndikhoza kungowapha
I've seen a lot of nonsense so far	Ndaona zachabe zambiri mpaka pano
I listened at the door a little	Ndinamvetsera pakhomo pang'ono
I hated having cold feet	Ndinkadana ndi kukhala ndi mapazi ozizira
Cost higher than we can make for ourselves	Mtengo wapamwamba kuposa momwe tingadzipangire tokha
I like winter	Ndimakonda nyengo yozizira
I thought you were under that chaos	Ndinkaganiza kuti muli pansi pa chisokonezo chimenecho
I wanted to create life	Ndinkafuna kulenga moyo
I hope the struggle is over	Ndikukhulupirira kuti kulimbanako kwatha
I just think it doesn't look good	Ndikungoganiza kuti sizowoneka bwino
I also had difficulty finding files from him	Ndinavutikanso kupeza mafayilo kuchokera kwa iye
I think he saw what he didn't tell me	Ndikuganiza kuti adawona zomwe sanandiuze
The wall has not been restored	Mpandawu sunabwezeretsedwe
I will use my power to improve this world	Ndigwiritsa ntchito mphamvu zanga kukonza dziko lino
I was angry all over the world	Ndinali wokwiya padziko lonse lapansi
I will give anything to put it right now	Ndikapereka chilichonse kuti chiyike pompano
I could see why she would worry	Ndinatha kuona chifukwa chake akanadera nkhawa
I always regret that I could not kill you	Nthawi zonse ndimanong'oneza bondo kuti sindingathe kukupha
A few years later, the first child came	Patapita zaka zingapo, mwana woyamba anabwera
I hope he doesn't take too long	Ine ndikuyembekeza iye satenga motalika kwambiri
I didn't give you a chance to explain anything	Sindinakupatse mpata wofotokoza kalikonse
I was in the audience in the theater tonight	Ine ndinali mwa omvera ku bwalo la zisudzo usikuuno
I did not come to protest	Sindinabwere kudzatsutsa
I'll hold your hand	Ndigwira dzanja lako
I was terrified when his knee touched mine	Ndidachita mantha bondo lake litagwira langa
Of course, one had to follow those rules	N’zoona kuti munthu ankafunika kutsatira malamulowo
I did not notice any oil on him	Sindinazindikire mafuta aliwonse pa iye
I arranged to speak with you only	Ndinakonza zoti ndilankhule nanu basi
I think the second watch is worse	Ndikuganiza kuti wotchi yachiwiri ndiyoyipa kwambiri
I have parents who love me	Ndili ndi makolo amene amandikonda
Another mother pulls her baby out as he walks by	Mayi wina anakokeranso mwana wake pamene ankadutsa
I did not want any of them to go	Sindinafune kuti aliyense wa iwo apite
I remember feeling very refreshed	Ndimakumbukira kuti ndinapeza mpumulo waukulu pa ine
I did not wait for coercion	Sindinadikire kukakamiza
I'm frustrated with it	Ndimakhumudwa nazo
I know you love women	Ndikudziwa kuti mumakonda akazi
I feel better now, very well	Ndikumva bwino tsopano, bwino kwambiri
I looked back at the story	Ndinayang'ana mmbuyo ku nkhaniyo
I leaned back down the stairs	Ndinatsamira pansi pa makwerero
I include the date	Ndikuphatikizanso tsiku
I highly doubt you are just eating here	Ndikukaika kwambiri kuti mumangodya muno
I look down quickly at his shorts	Ndimayang'ana pansi mwachangu pa kabudula wake
I want to see them continue	Ndikufuna kuwona kuti apitilize
Four people have been killed in the attack	Anthu anayi aphedwa m’bomalo
I hope he gets there safely	Ndikukhulupirira kuti akafika kumeneko bwinobwino
I smile and look at her thoughts	Ndimamwetulira ndikuyang'ana maganizo ake
I did not wait to get home	Sindinadikire kuti ndifike kunyumba
I never thought twice about lifting him up	Sindinaganizepo kawiri zomukweza
I turned my head slowly	Ndinatembenuza mutu wanga pang'onopang'ono
I dropped it on the table	Ndinazigwetsa patebulo
I suddenly stopped, noticing another move above me	Ndinayima mwadzidzidzi, ndikuwona kusuntha kwina pamwamba panga
I was not talking or teaching or arguing	Sindinali kuyankhula kapena kuphunzitsa kapena kukangana koopsa
I will not be far off	sindidzakhala patali
I failed my first trip	Ndinalephera ulendo wanga woyamba
It took me three minutes which probably saved our lives	Ndinatenga mphindi zitatu zomwe mwina zidapulumutsa miyoyo yathu
A few hours in the room and we are released	Maola angapo m'chipinda ndipo timamasulidwa
I have had many good memories in this house	Ndakhala ndi zikumbukiro zambiri zabwino m’nyumba muno
Very little smoke came out than the intruder	Utsi wochepa kwambiri unatuluka kuposa wolowa
I have done what you asked me to do	Ndachita zimene munandipempha kuti ndichite
I do not know why they did not find me	Sindikudziwa chifukwa chake sanandipeze
I knew him for only two days	Ndinamudziwa kwa masiku awiri okha
I didn't mean anything bad with that	Sindinkatanthauza chilichonse choipa ndi zimenezo
We have never played like that	Sitinasewerepo choncho
I can ignore him or avoid him	Ndikhoza kumunyalanyaza kapena kumupewa
I dreamed that the house was on fire	Ndinalota nyumba ikuyaka moto
I am still bound by a vow of silence	Ndakali womangidwa ndi lumbiro lakukhala chete
I didn’t deserve that, but it was nice to see	Sindinayenere zimenezo, koma zinali zabwino kuwona
I see where this passage is turning now	Ndikuwona pamene ndimeyi ikutembenukira tsopano
I understood the meaning of life	Ndinamvetsa tanthauzo la moyo
I had never run so fast	Ndinali ndisanathamangirepo mofulumira chonchi
I do not want to miss out on this wonderful opportunity	Sindikufuna kuphonya mwayi uwu waulemerero
I had my chance and missed it	Ndinali ndi mwayi wanga ndipo ndinauphonya
I smiled and picked up one last pipe before going to bed	Ndinamwetulira ndikunyamula chitoliro china chomaliza ndisanagone
I feel like one of the students who is in trouble	Ndikumva ngati m'modzi mwa ophunzira omwe ali m'mavuto
I was able to spend the whole afternoon kissing her	Ndinatha kuthera masana onse ndikumupsompsona
I complained of rude customers	Ndinadandaula makasitomala amwano
I really like cooking	Ndimakonda kwambiri kuphika
I was about to survive	Ndinkati ndipulumuke
I was too embarrassed then to post	Ndinali wamanyazi kwambiri ndiye kuti nditumize
I still have friends here	Ndidakali ndi anzanga pano
I told them to stay up there	Ndinawauza kuti akhale pamwamba apo
I can feel my body shaking	Ndikumva thupi langa likugwedezeka
I lost mine at a young age	Ndinataya wanga ndili wamng'ono
I remembered how graceful and incomprehensible it was	Ndinakumbukira mmene zinalili zachisomo ndi zosamvetsetseka
I did not understand what his deal was	Sindinamvetsetse kuti deal yake inali chiyani
I do not know my friends as individuals	Sindikudziwa anzanga monga aliyense payekha
I broke my connector on the carpet	Ndinaphwanya cholumikizira changa pa kapeti
I arranged to speak with him at once	Ndinakonza zoti ndikambirane naye nthawi yomweyo
I looked at her asleep	Ndinamuyang'ana ali mtulo
I want to be your friend here	Ndikufuna kukhala bwenzi lako pano
I can deal with what is available	Nditha kuthana ndi zomwe zilipo
I can't believe you haven't seen him here	Sindikukhulupirira kuti simunamuwone pano
I did well	Ndinachita bwino
I will remove this place	Ndichotsa malowo
I ordered a smell	Ndinalamula kununkhiza
I never had a father	Sindinakhalepo ndi abambo
I wonder if that is my blood	Ine ndikudabwa ngati amenewo ndi magazi anga
I just needed to hear this one by one	Ndinkangofunika kumva izi m'modzi
I decided to write about my real experiences	Ndinasankha kulemba za zochitika zanga zenizeni
I lost my chance	Ndinataya mwayi wanga
I surprised her a little	Ndinamudabwitsa pang'ono
Two of them tore it up today	Awiri a iwo ananding'amba izo lero lero
I regretted allowing the situation to change	Ndinanong'oneza bondo chifukwa cholola kuti zinthu zisinthe
Overnight in good bed and hot shower	Usiku pabedi labwino komanso shawa yotentha
I learned that hardly	Ndinaphunzira zimenezo movutikira
I needed to know what happened	Ndinafunika kudziwa zimene zinachitika
Gray was the first to do so	Grey anali woyamba kutero
I can't agree with that	Sindingagwirizane nazo
I have to do this	Ndiyenera kuchita izi
I just wanted to dance	Ndinkangofuna kuvina
A pleasant evening, friendly and not romantic	Madzulo osangalatsa, ocheza nawo osati achibwenzi
I can do it well	Ndikhoza kuchichita bwino
Lots and lots of things filled him up	Zinthu zambirimbiri zinamudzaza
Medium leadership is also included in this manual	Utsogoleri wapakati uliponso m'bukuli
I mean, look at this	Ndikutanthauza, yang'anani pa izi
I have a copy of my case at home	Ndili ndi kopi ya matenda anga kunyumba
A black and white police boat was waiting	Boti lapolisi lakuda ndi loyera linali kuyembekezera
I can see it, even from a great distance	Ndikhoza kuziwona, ngakhale kuchokera kutali kwambiri
I think the song was talking to me like that	Ine ndikuganiza nyimboyo inali kuyankhula kwa ine monga choncho
I released him immediately, grief filled my heart	Ndinamumasula nthawi yomweyo, chisoni chinadzadza mumtima mwanga
I looked around for my coat but could not find it	Ndinayang'ana uku ndi uku kufuna chovala changa koma sindinachione
I want to know everything that is going on	Ndikufuna kudziwa zonse zomwe zikuchitika
I can't forgive myself	Sindingathe kudzikhululukira
I put my hand on my hip	Ndinayika dzanja langa mchiuno
I could not believe them	Sindinawakhulupirire
I dialed the number you gave me	Ndinaimba nambala ina yomwe munandipatsa
I have just decided to reject most of them	Ndangosankha kukana ambiri aiwo
I could feel it right away	Ndinakhoza kumva nthawi yomweyo
The country administration system has already been built to help	Njira yoyendetsera dziko yamangidwa kale kuti muthandize
I opened my eyes, looking out the window	Ndinatsegula maso anga, ndikuyang'ana pawindo
I thought it was bad	Ndinkaganiza kuti zinali zoipa
I saw hundreds of them	Ndinaona mazana a iwo
Champagne can also be served	Champagne ikhoza kuperekedwanso
I was shocked to hear her laugh	Ndinadabwa kumva akuseka
I stood up and looked in the mirror	Ndinayimilira ndikuyang'ana pagalasi
I can't imagine you getting old	Sindingakuyerekeze kuti mwakalamba
I still did not understand anything	Sindinamvetsenso kalikonse
I just seemed to roll on the luggage cart	Ndinangokhala ngati ndikugudubuzika pangolo yonyamula katundu
These forces were brought in to maintain order	Mphamvu zimenezi zinabweretsedwa kuti zikhazikitse bata
I was so excited to come	Ndinakondwera kwambiri ndikubwera
I bit the fruit	Ndinaluma chipatsocho
I never thought that writing would be my career choice	Sindinaganizepo kuti kulemba kungakhale ntchito yanga yosankha
I would not want anyone around my wife	Sindikanafuna aliyense pafupi ndi mkazi wanga
I could not bear it	Sindinathe kuwapirira
I know he is near	Ndikudziwa kuti ali pafupi
I wanted to be with other people	Ndinkafuna kukhala ndi anthu ena
I can't stop it again	Sindingathe kuyimitsanso
I have my own experiences in the dark side of jealousy	Ndili ndi zokumana nazo zanga m'mbali yamdima ya nsanje
I wondered out loud where the doctor was	Ndinadabwa mokweza kuti dotoloyo anali kuti
Then you are lucky	Ndiye muli ndi mwayi
I will not let you take it	Sindikulolani kuti mutenge
I'll be ready in 30 minutes	Ndikhala wokonzeka mu mphindi makumi atatu
I hope you wake up	Ndimayembekeza kuti mudzuka
He has two daughters	Ali ndi ana aakazi awiri
I had to pull you down suddenly	Ndinachita kukukokerani pansi mwadzidzidzi
I have a good start on my color chart	Ndili ndi chiyambi chabwino pa tchati changa chamtundu
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
I invite you to a new flower	Ndikuitanirani maluwa atsopano
We usually live together	Nthawi zambiri timakhala limodzi
I'm scared of you at this point	Ndimakuopani panthawiyi
I have very little time so listen carefully	Ndili ndi nthawi yochepa kwambiri kotero mvetserani mwatcheru
Mom has a lot on her hands, really	Mayi ali ndi zambiri m'manja mwake, kwenikweni
I raise my head to get a better look	Ndimakweza mutu wanga kuti ndiwone bwino
I'm not telling you what to think or believe	Sindikukuuzani zomwe muyenera kuganiza kapena kukhulupirira
I'm afraid bad things will happen tomorrow	Ndikuwopa kuti zoyipa zichitika mawa
I grabbed his brown handle angrily	Ndinagwira chogwirira chake chabulauni mwaukali
I was devastated and could not make a decision	Ndinali wosweka mtima kwambiri ndipo sindinathe kupanga chosankha
A bit of a con artist	A pang'ono a con artist
I take off mine, and smile with hope	Ndimavula yanga, ndikumwetulira ndi chiyembekezo
A few galloping horses were killed there	Mahatchi othamanga ochepa anaphedwa kumeneko
I wanted him, and he wanted me	Ndinkamufuna, ndipo ankandifuna
I wanted something other than my bed	Ndinkafuna china osati bedi langa
I still look very young	Ndimaonekabe wamng’ono kwambiri
I laughed and raised my eyebrows before I left	Ndinaseka ndikukweza nsidze ndisanapite
I was really happy	Kunena zoona ndinkasangalala
I told him that these were dangerous criminals	Ndinamuuza kuti awa anali zigawenga zowopsa
I see that they are well cared for	Ndiwona kuti akusamalidwa bwino
I will fall for the same thing myself	Ndigwera pa chinthu chomwecho ndekha
I think he failed the test of hope	Ndikuganiza kuti adalephera mayeso a chiyembekezo
A flash of light caught her eye	Kuwala kwa kuwala kunamugwira diso
It has white eye rings and pink legs	Ili ndi mphete zoyera zamaso ndi miyendo yapinki
I'm still thinking about this project this week	Ndimaganizirabe za ntchitoyi m’sabatayi
I have washed all my clothes in hot water	Ndachapa zovala zanga zonse m’madzi otentha
I did not have to run away	Sindinayenera kuthawa
I would have thought differently it would have been funny	Ndikadaganiza mosiyana akanakhala oseketsa
I have no right to interfere	Ndilibe ufulu wosokoneza
I am a top programmer and I always provide emergency care	Ndine wopanga mapulogalamu apamwamba ndipo nthawi zonse ndimapereka chithandizo chachangu
I know he's gone, but it's possible	Ndikudziwa kuti wapita, koma zingatheke
I have come poor and humble	Ndabwera wosauka ndi wodzichepetsa
I try to remember everything that is happening today	Ndimayesetsa kukumbukira zonse zomwe zikuchitika lero
I folded my arms and looked up at the ceiling	Ndinapinda manja ndikuyang'ana pamwamba padenga
I kept thinking about you naked and opening it for me	Ndinakhala ndikukuganizira maliseche ndikunditsegulira
I chose a car that was exactly the same as my birthday	Ndinasankha galimoto yofanana ndendende ndi tsiku langa lobadwa
I had no doubt about him	Sindinkakayikira za iye
I want to avoid that	Ndikufuna kupewa zimenezo
I can't handle it	Sindingathe kuchigwira
He thought the group was fun	Iye ankaganiza kuti gululo linali losangalatsa
I just wish it was some kind of diamond	Ndikungolakalaka ukanakhala mtundu wina wa diamondi
I felt so foolish thinking that this would work	Ndinadzimva wopusa kwambiri poganiza kuti izi zingagwire ntchito
I will do this to you	Ndidzakuchitirani choncho
I had a doctrine that soon became a myth	Ndinali ndi chiphunzitso chimene posakhalitsa chinasanduka nthano chabe
Several times really	Nthawi zingapo kwenikweni
I twisted, trying to break his handle	Ndinapindika, kuyesera kuthyola chogwira chake
I think the nurse is coming soon	Ndikuganiza kuti namwinoyo abwera posachedwa
There is something he has never seen	Pali chinthu chomwe sanachiwonepo
I walked for hours, but my legs did not grow weak	Ndinayenda kwa maola ambiri, koma miyendo yanga sinatope
I want to measure left to right on your shelves	Ndikufuna kuyeza kumanzere kupita kumanja kwamashelefu anu
I have to say that it is interesting	Ndiyenera kunena kuti ndizochititsa chidwi
A life that had no chance to begin	Moyo womwe unalibe mwayi woti uyambe
I hated and felt insecure	Ndinkadana ndi kudzimva kuti ndine wosatetezeka
I feel a little tired	Ndikumva kutopa pang'ono
I would recommend him	Ndingamupangire iye
I think buying bonds is over	Ndikuganiza kuti kugula ma bond kwatha
I shook my head in frustration	Ndinagwedezera mutu mokhumudwa
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndichite
I understood why	Ndinamvetsa chifukwa chake
I panicked, and suddenly I stopped	Ndidachita mantha, ndikuyima mwadzidzidzi
I mean, she has already offered to help captive women	Ndikutanthauza, wapereka kale kuthandiza akazi ogwidwa
It was the international heart that led to that dramatic change	Mtima wapadziko lonse ndiwo unatsogolera kusinthika kovuta kumeneko
I did nothing for the contract other than work	Sindinachite kalikonse kontrakitiyi kupatula ntchito
I had to force revenge	Ndinachita kukakamiza kubwezera
I know the world is different out there	Ndikudziwa kuti dziko ndi losiyana kunja uko
I'm just making a point for everyone	Ndikungopangira chiwongolero cha munthu aliyense
I recommend you choose them	Ndikupangira kuti muwasankhe
I turn a corner and continue	Ndikhota ngodya ndikupitiriza
I think you will find humor	Ndimaganiza kuti mupeza zoseketsa
I want to feel special and religious	Ndikufuna kudzimva kuti ndine wapadera komanso wopembedzedwa
I have not explored what this alone might look like	Sindinafufuze momwe izi zokha zingawonekere
I have never been able to repay my mortgage	Sindinathenso kubweza ngongole yanyumba
A few hours later, the boys returned	Patapita maola angapo, anyamatawo anabwereranso
I mean, no, no	Ndikutanthauza, ayi, ayi
I can say that they still do not believe in me	Ndikhoza kunena kuti sakundikhulupirirabe
I can't stand looking at her	Ine sindingakhoze kuyimirira kuyang'ana pa iye
Sorry for the inconvenience right now	Pepani kuti muli ndi nkhawa pompano
I am at war with myself	Ndili pankhondo ndi ine ndekha
A solid thirty acres for it alone	A olimba maekala makumi atatu kwa izo yekha
I told you what it was	Ndakuuzani chomwe chinali
I just wanted to get his measure	Ndinkangofuna kupeza muyeso wake
I called her at work number	Ndinamuimbira nambala yakuntchito
I didn't tell them, of course	Ine sindinawawuze izo, ndithudi
I drove straight home	Ndinayendetsa galimoto molunjika kunyumba
I never thought of you	Sindinaganizire za iwe
I can't believe he sent me flowers again	Sindikukhulupirira kuti adanditumiziranso maluwa
I will do all these things for you	Ndidzakuchitira zinthu zonsezi
I felt my bones turn water as he touched me	Ndidamva mafupa anga akusanduka madzi pakundigwira kwake
A smile shattered on his face, making him laugh	Kumwetulira kunasweka pankhope pake, kupangitsa kuseka
I mean, he has a strong voice	Ndikutanthauza, ali ndi mawu amphamvu
It is not clear why he did so	Sizikudziwika bwinobwino chifukwa chake anachitira zimenezi
Light comes out when it touches	Kuwala kumatuluka kukakhudza
I can't wait to go outside and breathe fresh air	Sindingathe kudikira kutuluka panja ndi kupuma mpweya wabwino
He told her to open her mouth	Anamuuza kuti atsegule pakamwa pake
I was not intimidated in any way	Sindinaopsezedwe mulimonse
I just wanted the best for you and me	Ndinkangofuna zabwino kwa inu ndi ine
I wouldn't have any of that	Ine sindikanati ndikhale nazo zirizonse za izo
I was his, and he knew it	Ine ndinali wake, ndipo iye ankadziwa izo
I believed she heard me then	Ndinkakhulupirira kuti anandimva nthawi imeneyo
I did not take anything	Sindinatenge kalikonse
The couple soon got married	Awiriwo anakwatirana posakhalitsa
I have to order	Ndiyenera kuyitanitsa
I haven't spoken since	Sindinachezepo kuyambira pamenepo
I have much more to say to him	Ndili ndi zambiri zoti ndinene kwa iye
I did not want to scold anyone yesterday	Sindinafune kukalipira aliyense dzulo
I turned around and got ready for bed	Ndinatembenuka ndikukonzeka kugona
I feel your end is near	Ndikumva kuti mathero ako ali pafupi
I begged for a stick	Ndinachondelera ndodo
I feel happy that I found myself	Ndikumva wokondwa kuti ndadzipeza ndekha
I lower my voice and whisper quickly	Ndimatsitsa mawu anga ndikunong'oneza mwachangu
I looked at him as he stood there	Ndinayang'ana pa iye pamene iye anayima pamenepo
I tried to read him this time	Ndinayesa kumuwerenga panthawiyi
The trio represent various creative creators	Atatuwa akuyimira anthu olenga osiyanasiyana
I could not avoid it because of that	Sindikanakupewa chifukwa cha zimenezo
I grabbed my ass there	Ndinagwira bulu wanga pamenepo
I have read it many times	Ndawerenga kawiri kawiri
Two are really black	Awiri akuda kwenikweni
I am very happy	Ndimasangalala kwambiri
I can tell you he is just as you say	Ndikhoza kukuuzani kuti ali monga mukunenera
It was a last-minute effort and it worked	Kunali kuyesayesa kwa mphindi yotsiriza ndipo kunagwira ntchito
I want to keep your innocence	Ndikufuna kusunga kusalakwa kwako
I eat nutritious food	Ndimadya zakudya zopatsa thanzi
I need to get you help	Ndiyenera kukupezerani thandizo
The small branches are purple and smooth	Nthambi zing'onozing'ono zimakhala zofiirira komanso zosalala
I would expect a man	Ndikanayembekezera mwamuna
I think we should consider this and burn this will	Ndikuganiza kuti tiyenera kuganizira izi ndikuwotcha chifuniro ichi
I just can't get out of this morning in my mind	Ine sindingakhoze basi kuchoka mmawa uno mu malingaliro anga
I wonder if you know her lips are soft	Ndikudabwa ngati mukudziwa kuti milomo yake ndi yofewa
Most of the co-workers became very professional	Ambiri mwa ogwira nawo ntchito adakhala akatswiri kwambiri
I go and help my husband prepare dinner	Ndipite ndikathandize mwamuna wanga kukonzekera chakudya chamadzulo
I tried to regain her friendship	Ndinayesetsa kupezanso ubwenzi wake
I often ignored him	Nthawi zambiri sindinkamuganizira
I made sure the game was over	Ndidatsimikiza kuti masewerawo atha
A woman who feared for her life	Mayi amene anali ndi mantha chifukwa cha moyo wake
I tried to look at my feet on the floor	Ndinayesa kuyang'ana pa mapazi anga pansi
I hope to come back another day	Ndikuyembekeza kudzabweranso tsiku lina
I had a business, and it went wrong	Ndinali ndi bizinesi, ndipo zinalakwika
I don't think he ever said that before	Sindimaganiza kuti ananenapo zimenezi m’mbuyomo
I have to look	Ndiyenera kuyang'ana
I did some research on her online beliefs	Ndidachita kafukufuku pang'ono pazikhulupiliro zake pa intaneti
His superiors played in the same team	Akulu ake adasewera nawo gulu lomwelo
They usually made the fabric for the house	Nthawi zambiri ankapanga nsalu zapakhomo
I went into the room and stopped	Ndinalowa kuchipinda ndikuyima
I think violence vs	Ndikuganiza kuti zachiwawa vs
I would say it is very important	Ndinganene kuti ndizofunika kwambiri
I spent many quiet hours in that hall	Ndinakhala kwa maola ambiri opanda phokoso muholo imeneyo
I also told him that he could leave us all	Ndinamuuzanso kuti akhoza kutisiya tonse
I want to protect you	Ndikufuna kukutetezani
He would never say such a thing	Iye sakanati anene chinthu choterocho
Her story has appeared in the film and in the press	Nkhani yake yawonekera mu filimu ndi kusindikiza
I hope this can be a lesson for everyone	Ndikukhulupirira kuti izi zitha kukhala phunziro kwa aliyense
I grabbed a stick	Ndinagwira ndodo
I have a lot of money	Ndili ndi ndalama zambiri
I was very tired and had a hard time communicating	Ndinali wotopa kwambiri ndipo kukambirana kunali kovutirapo
He rested on the last dead rubber	Iye anapumula ku mphira wakufa womaliza
A mother's lack of attention is essential	Kusayang'ana kwambiri kwa mayi ndikofunikira
I could not avoid it	Sindinathe kuzipewa
I would not have lost the world the other night	Sindikadataya dziko usiku wina
I have to get to the back	Ndiyenera kukafika chakumbuyo
I want to say those things to you	Ine ndikufuna kunena zinthu zimenezo kwa inu
I have not received any such treatment	Sindinapatsidwe chithandizo choterocho
I asked about the amount of water and so on	Ndinafunsa za kuchuluka kwa madzi ndi zina
I am looking for the bottom buttons of the elevator	Ndikuyang'ana mabatani apansi a elevator
I was drinking alcohol	Ndinali kumwa mowa
Tray with four cups of different ice cream	Thireyi yokhala ndi makapu anayi a ayisikilimu osiyanasiyana
I have to take care of them	Ndiyenera kuwasamalira
I never wanted to do this again	Sindinafunenso kuchita izi
I have been for some time	Ndakhala kwa nthawi ndithu
I understand why you want to kill me	Ndikumvetsa chifukwa chake mukufuna kundipha
I needed his approval	Ndinafunikira chivomerezo chake
Cameron bows in reverence for the nobility	Cameron amagwadira ankhanza olemekezeka
It should be a shame	Ziyenera kuchita manyazi
I have no idea that black men can be so embarrassed	Sindimadziwa kuti amuna akuda amatha kuchita manyazi chonchi
I can't raise your father	Sindingathe kuwakweza abambo anu
I will not have enough	Sindidzakhala nazo zokwanira
The bottle was annoying	Botolo linali lokwiyitsa
I was running out of money	Ndalama zinkandithera
I went to work and went shopping	Ndinapita kuntchito ndikupita kukagula
A few nights ago, he killed again, publicly	Mausiku angapo apitawo, iye anapha kachiwiri, poyera
I did not want confirmation	Sindinafune chitsimikiziro
I was insecure and a little different	Ndinali wosatetezeka komanso wosiyana pang'ono
I always set before you an open door	Nthawi zonse ndimayika pamaso panu khomo lotseguka
I certainly wouldn’t have considered my chance	Ine ndithudi sindikanati ndikuyese mwayi wanga
I was startled to hear a noise	Ndinadzidzimuka kumva phokoso
A red light filled the room	Kuwala kofiira kunadzaza chipindacho
I looked up and allowed myself to take a shower	Ndinayang'ana mmwamba ndikuzilola kuti zindisambitse
I find this boring to read	Ndimaona izi kukhala zotopetsa kuwerenga
I did not try to save him	Sindinayese kumupulumutsa
I closed before going to his car	Ndinatseka ndisanapite ku galimoto yake
I did not know that it would be so bad	Sindimadziwa kuti zikhala zoyipa kwambiri
I can tell you more	Ndikhoza kukuuzani zambiri
The throat was heard behind him	Kumero kunamveka kumbuyo kwake
I know you are ready for this task	Ndikudziwa kuti mwakonzekera ntchitoyi
I remember the time he first revealed himself	Ndimakumbukira nthawi imene anadziulula koyamba
I need medical treatment	Ndikufuna chithandizo chamankhwala
I met him at a party	Ndinakumana naye paphwando
The reason has been restored	Chifukwa chake chabwezeretsedwa
I was that blind man with that lovely dog	Ndinali wakhungu uja ndi galu wokondeka uja
A little work has prepared me well	Kantchito kakang'ono kandikonza bwino
I learn wisdom here and there	Ndimaphunzira zanzeru apa ndi apo
The running feet interrupted their conversation	Mapazi othamanga mwadzidzidzi anasokoneza zokambirana zawo
I can't believe my eyes	Sindikukhulupirira ndi maso anga
I wondered if my mind was conscious	Ndinaganiza ngati maganizo anga anali ozindikira
I ordered that she help them immediately	Ndinalamula kuti awathandize mwamsanga
I tried to avoid him but he must have been drunk	Ndinayesetsa kumupewa koma ayenera kuti waledzera
I know where to find them	Ndikudziwa kowapeza
I did not want to sacrifice	Sindinafune kupereka nsembe
I just shook my head with a little excitement	Ndinangopukusa mutu wanga ndi chisangalalo chochepa
I asked him that and he told me	Ndinamufunsa kuti ndipo anandiuza
I'm getting to the end	Ndikufika kumapeto
I duck down, hiding in the bushes	Ine bakha pansi, kubisala mu tchire
I did not have expensive jewelry	Ndinalibe zodzikongoletsera zodula
I have come to help you	Ndabwera kuti ndikuthandizeni
I regret that I remarried	Ndinadandaula kuti ndinakwatiranso
Radio services were also suspended	Ntchito zapawayilesi nazonso zidayimitsidwa
I just watched it	Ndangochiyang'ana
I wish you all the best	Ndikugwirirani ntchito zabwino zonse
I love how comfortable she is, too	Ndimakonda momwe aliri womasuka, nayenso
Death harder if it ever existed	Kufa movutirapo ngati kunalipo konse
I learned a lot from that	Ndinazindikira zambiri kuchokera pamenepo
I already knew what my life would do	Ndinkadziwa kale zimene moyo wanga udzachite
Gates and meeting	Zipata ndi msonkhano
I did not find the walls to be solid	Sindinkaona kuti makoma ndi olimba
I don't think it will	Sindikuganiza kuti zidzatero
I did not deserve to be so kind and loving	Sindinayenere kukhala munthu wokoma ndi wachikondi chonchi
Complete recovery can be expected	Kuchira kwathunthu kungayembekezeredwe
They were going to this really loud noise	Iwo anali kupita ku phokoso lolimba kwenikweni ili
I grab his hand and squeeze it	Ndimagwira dzanja lake ndikulifinya
I did not realize that they were different	Sindinazindikire kuti adasiyana
I hold my foot to the song	Ndimagwira phazi langa ku nyimboyo
I can't interrupt your search	Sindingasokoneze kufufuza kwanu
Old manuscripts provide an unrealistic guide for quantity	Zolemba zakale zimapereka chiwongolero chopanda pake cha kuchuluka kwake
I parked my car and sped off	Ndinayika galimoto yanga ndikudutsamo liwiro
I went to another chapter	Ndinapita kumutu wina
I remember looking back at myself	Ndikukumbukira ndikuyang'ana kumbuyo kwa ine ndekha
I also give him his own book	Ndimupatsenso buku lake lomwe
Right now I am not fit to be with anyone	Panopa sindili woyenera kukhala ndi aliyense
I live in a town and receive food	Ndimakhala mtauni ndipo ndimalandila chakudya
I also touched a wet object	Ndinagwiranso chinthu chonyowa
I recommend this for dry eyes	Ndikupangira izi kwa maso owuma
A trembling of excitement struck him	Kunjenjemera kwachisangalalo kunamuwomba
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I've forgiven you many times	Ine ndakukhululukirani inu kambirimbiri
I knew that feeling and its form	Ndinadziwa kumverera kumeneko ndi mawonekedwe ake
I think, unfortunately, some women get divorced slowly	Ndikuganiza, mwatsoka, akazi ena amathetsa pang'onopang'ono
I know people help you with this	Ndikudziwa kuti anthu amakuthandizani pa izi
I've never noticed it before	Sindinazizindikirepo kale
I do not know where it would come from	Sindikudziwa komwe zikanachokera
I am adding my number below	Ndikuwonjezera nambala yanga pansipa
I would try to listen to others talk	Ndikadayesetsa kumvetsera ena akamakambirana
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I think it might happen	Ndikuganiza kuti mwina zikhoza kuchitika
I want to have your blessings	Ndikufuna kukhala ndi madalitso anu
I was missing something very important	Ndinali ndikusowa chinachake chofunika kwambiri
I tried to read their words but could not	Ndinayesa kuwerenga mawu awo koma sindinathe
I turned on the light on my watch	Ndinayatsa nyali pa wotchi yanga
I am flesh and blood	Ndine mnofu ndi magazi
In his mind there is a war	M'maganizo mwake muli nkhondo
I followed my grandmother inside, to our table	Ndinawatsatira agogo anga mkati, patebulo lathu
I made a third breast with enough milk	Ndinapanga bere lachitatu lokhala ndi mkaka wokwanira
I just want you to come back	Ndikungofuna kuti ubwerere
Chariot and machine	Ngolo ndi makina
I had not seen him in years	Ndinali ndisanamuone kwa zaka zambiri
I pulled his hat off his head	Ndinamuzula chisoti chake kumutu kwake
I will explain everything	Ndifotokoza zonse
I don't like to take that risk	Ine sindimakonda kutenga chiopsezo chimenecho
I saw him in the window	Ndinamuwona pawindo
I turned left slightly and clapped my hands	Ndinatembenukira kumanzere pang'ono ndikuwomba m'manja
I have no feeling for that	Ine ndiribe kumverera kwa izo
It didn't take me long to do that	Sindinatenge nthawi kuti ndichite zimenezo
I am consumed by the blow of your hand	Ndathedwa ndi nkhonya ya dzanja lanu
I did not guarantee anything	Sindinatsimikizire kalikonse
For many of us, images define music	Kwa ambiri aife zithunzi zimatanthauzira nyimbo
Sometimes I wonder what the secret is	Nthawi zina ndimadabwa kuti chinsinsi chake ndi chiyani
I know this will surprise you	Ndikudziwa kuti izi zidzakudabwitsani
I would have left soon	Ndikadachoka posachedwa
I heard this one story	Ndinamva nkhani imodzi iyi
I love singing with my sisters this time of year	Ndimakonda kuimba ndi azilongo anga nthawi ino ya chaka
I could not relax and just be alone	Sindinathe kumasuka ndikungokhala ndekha
I went to my room with him following me	Ndinapita kuchipinda kwanga naye akunditsatira
Explain to everyone	Kufotokozera za aliyense
I really trusted You	Ndinakhulupirira kwambiri Inu
I hope you do well this time	Ndikukhulupirira kuti muchita bwino nthawi ino
I was terrified	Ndinali ndi mantha aakulu
I will also explain and modify the process	Ndifotokozanso ndikusintha za njirayi
I look forward to continuing it	Ndikuyembekezera kuti apitirize
I'm waiting now	Ndidikirira tsopano
I don't see you as my father since you left	Sindimakuonani ngati bambo anga chichokereni inu
I felt that no one could help me	Ndinkaona kuti palibe amene angandithandize
I control myself	Ndimadzilamulira ndekha
I would still miss him	Ndikanamusowabe
I want you to be in line	Ndikufuna kuti mukhale pamzere
A little life that will depend on everything	Moyo wawung'ono womwe udzadalira pa chilichonse
I told my dad to stop	Ndinawauza bambo anga kuti asiye
I couldn't get him in right away	Sindinathe kumulowetsa nthawi yomweyo
I saw them slipping here, calling for security	Ndinawawona akuzembera apa, ndikuyitana chitetezo
Football is a very popular sport	Mpira ndi masewera otchuka kwambiri
I found myself angry with him	Ndinadzipeza ndikumukwiyira
I stumbled a few months ago	Ndinapunthwa miyezi ingapo yapitayo
I bought another ignition	Ndinagula choyatsira china
I have names and places	Ndili ndi mayina ndi malo
I could tell him that the short answer was no	Ndinakhoza kumuuza kuti yankho lalifupi linali lakuti ayi
I did not know what to say	Sindinadziwe kuti ndinene chiyani
I am locked in a basement	Ndatsekeredwa m'chipinda chapansi pa nyumba
I 'll be back to your pages to hear more soon	Ndibweranso kumasamba anu kuti mudzamve zambiri posachedwa
I beg your pardon for this difficult time	Ndikupempha kuti mutikhululukire mu nthawi yovutayi
I was offered a job working on a plane	Ndinapatsidwa ntchito yogwira ntchito m’ndege
I'm not sure about the policy though	Ine sindiri wotsimikiza za ndondomeko ngakhale
I could just hear the baby pushing	Ndinkangomva kamwana kakankha
I heard her looking at my breasts	Ndinamumva akundiyang'ana mabere
I think the window is fine right now	Ndikuganiza kuti zenera lili bwino pakadali pano
I wanted to feel safe	Ndinkafuna kumva kuti ndine wotetezeka
I love doing something creative	Ndimakonda kuchitira china chake chilengedwe
I tried to explain how it would be	Ndinayesa kufotokoza momwe zikanakhalira
I will want to return my money	Ndidzafuna kubweza ndalama zanga
I gave them three nights, up	Ndinawapatsa mausiku atatu, pamwamba
I blow dry my hair and apply makeup	Ndimaumitsa tsitsi langa ndikudzola zodzoladzola
This agreement was difficult to follow	Panganoli linali lovuta kulitsatira
I was actually obsessed with it	Ine makamaka ndinatengeka nazo
I wasn't with him after he left	Ine sindinali naye iye mutachoka
I progressed inch by inch	Ndinapita patsogolo inchi ndi inchi
I have not lived on earth for the past 18 years	Sindinakhale padziko lapansi kwa zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu zapitazi
The third type is the fastest	Mtundu wachitatu umakhala wothamanga kwambiri
I touch what feels like a banana peel	Ndimakhudza zomwe zimamveka ngati peel ya nthochi
I did not hear anything, I did not see anything, I did not hear anything	Sindinamve kalikonse, sindinawone chilichonse, sindinamve chilichonse
I just need to see you first	Ndikungofunika kukuwonani kaye
I am thin and not hungry	Ndawonda osamva njala
I was shocked and, somehow, hurt	Ndinadabwa ndipo, mwanjira ina, ndinapwetekanso
He was friendly and kind	Anali waubwenzi ndi wokoma mtima
I left all the chairs and everything	Ndidasiya mipando yonse ndi chilichonse
I felt good standing among the men	Ndinamva bwino kuyima pakati pa amuna
I rely on the final translation	Ndimatsamira kumasulira komaliza
I took it once and it took me an hour	Ndinatenga kamodzi ndipo zinanditengera ola limodzi
I am stealing your mark	Ndikuba chizindikiro chako
I am not teaching you anything	sindikukuphunzitsani kanthu
I let out a horrible joke	Ndinatulutsa chiseko choopsa
I can also add	Ndikhozanso kuphatikiza
I can see how people believe	Ndikutha kuwona momwe anthu amakhulupirira
I did not expect to feel that way	Sindinkayembekezera kuti ndimva choncho
A happy song filled the store	Nyimbo yachisangalalo inadzaza m'sitolo
Someone like you and me	Munthu ngati iwe ndi ine
I have good reason to be there, promise	Ndili ndi chifukwa chabwino chokhalira pamenepo, lonjezo
I have to get out and go around	Ndiyenera kutuluka ndikuzungulira
I wonder what the curse is	Ndikudabwa kuti tembererolo ndi chiyani
A loop inside the loop really	A lupu mkati mwa lupu kwenikweni
The golf course sounded like a fun place	Malo ochitira gofu adamveka ngati malo osangalatsa
Someone was walking and standing in front of me	Munthu wina anayenda naima patsogolo panga
I decided to give up wearing a belt	Ndaganiza zosiya nditavala lamba
I want to speak privately	Ndikufuna kuyankhula kaye payekha
I have come to apologize	Ndabwera kudzapepesa
I was only 12 at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi ziwiri zokha
I felt I deserved the answer for both of them	Ndinadzimva kukhala woyenerera yankho la onse aŵiriwo
I swallowed to get back to the ground	Ndidameza kuti ndibwerere pansi
A man asking for his help	Mwamuna wopempha thandizo lake
I did not want to	Sindinafune nkomwe
I went to eat with the green light	Ndinapita kukadya ndi kuwala kobiriwira
The cold hit me	Kuzizira kunandigwera
I want to add my relative to my story	Ndikufuna kuwonjezera wachibale wanga pankhani yanga
I have it on professional authority	Ine ndiri nazo izo pa ulamuliro wa akatswiri
I tried not to think, time	Ndinayesera kuti ndisaganize, nthawi
I had to play a game	Ndidayenera kusewera masewera
I appreciate the beauty, which is available	Ndimayamikira kukongola, komwe kumapezeka
I have something to do	Ndili ndi zina zoti ndichite
I have to have a little history	Ndiyenera kukhala ndi mbiri yochepa
I know his favorite crime drama was about to start	Ndikudziwa kuti sewero lake lomwe amakonda kwambiri laupandu linali litatsala pang'ono kuyamba
I always thought of him	Nthawi zonse ndimamuganizira
I left him reluctantly	Ndinamusiya monyinyirika
I got out of my shoes, then my dress	Ndinatuluka mu nsapato, kenako diresi langa
I could not breathe, I could not move	Sindinkatha kupuma, sindinkatha kusuntha
I hated the thought of losing control	Ndinkadana ndi maganizo olephera kudziletsa
I look after that security	Ndimayang'anira chitetezo chimenecho
I could not believe that he had come to see me	Sindinakhulupirire kuti adabwera kudzandiona
I was convinced that my sister was	Ndinatsimikiza kuti mlongo wanga anali
Dormitory, bright, spacious	Malo ogona, owala, osatalikirapo
I think that's history	Ine ndikuganiza imeneyo ndi mbiri
I could not tell anyone about my suspicions	Sindinathe kudziwitsa wina aliyense za zomwe ndikukayikira
I believed he was doing this on purpose	Ndinkakhulupirira kuti akuchita izi dala
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa chazovuta
I realized then the real power of love	Ndinazindikira pamenepo mphamvu yeniyeni ya chikondi
I really needed that	Ndinafunikiradi zimenezo
I could not control myself	Sindinathe kudziletsa
I heard him laughing	Ndinamumva akuseka
I believe this is a mistake	Ndikukhulupirira kuti uku ndikulakwitsa
A beautiful summer day had begun outside	Tsiku lokongola lachilimwe linali litayamba kunja
A word of warning, however	Liwu la chenjezo, komabe
I fell into that pit hole	Ndinagwera padzenje la padenga lija
I can get him to leave	Ndikhoza kumupangitsa kuti achoke
I have never met the man	Sindinakumanepo ndi bamboyo
I go through your details and understand them better	Ndimadutsa tsatanetsatane wanu ndikumvetsetsa bwino
I experienced scandal after scandal	Ndinakumana ndi scandal pambuyo pa scandal
I would have known before I dropped this section	Ndikadadziwa ndisanagwetse gawo ili
I wanted to kiss her	Ndinafuna kumupsopsona
A few other buttons made the shape blank	Mabatani ena ochepa adapanga mawonekedwe opanda kanthu
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinaona
I wanted him to believe me, then hell	Ndinkafuna kuti andikhulupirire, ndiye gehena
I think that's a good thing	Ine ndikuganiza ndicho chinthu chabwino
I have to be kissing them and not everyone else	Ndiyenera kukhala ndikuwapsyopsyona osati wina aliyense
I struggled to remain conscious	Ndinavutika kuti ndikhalebe wozindikira
I said nothing	Sindinanene kalikonse
The cold autumn wind blew behind her	Mphepo yozizira ya m'dzinja inaloŵa kumbuyo kwake
I think we will be the ones answering uncomfortable questions	Ndikuganiza kuti tikhala omwe tikuyankha mafunso osamasuka
I sit there, staring out the window	Ndimakhala pamenepo, ndikuyang'ana m'mawindo
I already have a lot of love for the baby	Ndili kale ndi chikondi chachikulu pa mwanayo
I could not let him go	Sindinathe kumusiya apite
I should have quit my job	Ndikanayenera kusiya ntchito
I went out for the weekend and played nurse	Ndinatuluka kukathera weekend ndikusewera nurse
He wanted you to be safe	Iye ankafuna kuti mukhale otetezeka
I slept on the train, not at the station	Ndinkagona m’sitima, osati kumasiteshoni
I remembered seeing them before	Ndinakumbukira kuti ndinawaona kale
I decided to look at her as she did	Ndinaganiza zomuyang'ana mmene ankakhalira
I doubted that there was any secret	Ndinkakayikira kuti munali nkhani zachinsinsi
I wonder if they just dry up and walk away	Ine ndikudabwa ngati iwo angowuma ndi kuchokapo
I just needed patience now	Ndinasowa chipiriro tsopano
Strong and effective protection, if you can prove it	Chitetezo champhamvu komanso chothandiza, ngati mungatsimikizire
I have some of that talent	Ineyo ndili ndi ena mwa talente imeneyo
I felt like you did, that it would ruin anything	Ndidamva ngati mumachita, kuti zingawononge chilichonse
He can see almost in the dark	Amatha kuona pafupi ndi mdima
I lost everything in bed	Ndinataya zonse pabedi
I am a very loyal friend	Ndine bwenzi lokhulupirika kwambiri
I had no opportunity to call her	Ndinalibe mwayi womuimbira foni
I take a deep breath, close my eyes, and run	Ndimapuma mozama, ndikutseka maso anga, ndikuthamanga
I wrote them a letter	Ndinawalembera kalata
Two people were injured	Anthu awiri avulala
Poetry, from its form	Ndakatulo, kuchokera mu mawonekedwe ake
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
A strange feeling came over me	Kumverera kwachilendo kunabwera pa ine
I just didn't recognize it	Sindinachizindikire basi
I can't imagine how clear that must have sounded	Sindingathe kulingalira mmene zimenezo ziyenera kuti zinamvekera bwino
I was always on the move, walking	Nthawi zonse ndinali paulendo, ndikuyenda
I know it sounds crazy, but this is a very serious matter	Ndikudziwa kuti zikumveka ngati zopenga, koma izi ndizovuta kwambiri
I tried to ignore the weight of the sword	Ndinayesa kunyalanyaza kulemera kwa lupanga
I did not let anyone or anything distract me	Sindinalole aliyense kapena chirichonse kundisokoneza
A simple friend is amazed at your love history	Bwenzi losavuta likudabwa za mbiri yanu yachikondi
I looked at how I viewed time	Ndinayang'ana momwe ndimaonera nthawi
The couple had five daughters	Banjali linali ndi ana aakazi asanu
I could not help but wonder what all of this meant	Sindinalephere kudabwa kuti zonsezi zikutanthauza chiyani
I did not see you on that boat	Sindinakuwoneni pabwato lija
I think this looks great	Ndikuganiza kuti izi zikuwoneka bwino
The cause was proved to be the fault of the pilots	Choyambitsa chinatsimikiziridwa kuti chinali cholakwika cha oyendetsa ndege
I did not read the book	Sindinawerenge bukulo
I could feel sorry for the people in school	Ndinkakhoza kumva chisoni kwa anthu kusukulu
There is no middle ground	Palibe pakati
I didn't miss anything on the topic	Sindinasowe chilichonse pamutuwu
I can do nothing	Sindingachite china chilichonse
I just know he would	Ndikungodziwa kuti akanatero
I never had the nerves to hold it	Sindinakhalepo ndi minyewa yoti ndiyigwire
I should not have taken advantage of you	Sindikadayenera kukudyerani masuku pamutu
I was privileged to work with them	Ndinapatsidwa mwayi wochita nawo limodzi
I did not want to argue with her	Sindinafune kukangana naye
I could smell her sweet smell	Ndinamva kununkhiza kwake kokoma
It took me a while to find the outfit	Zinatenga nthawi kuti ndipeze chovalacho
I'm talking about soup	Ndikunena za supu
I was in pain at the end of each day	Ndinali kuwawa kumapeto kwa tsiku lililonse
A wooden box had hit me	Bokosi lamatabwa linali litandigunda
The other family on earth was open	Banja lina lapansi linali lotseguka
I warn you, the inside is not secure	Ndikukuchenjezani, mkatimo simuli otetezeka
I hope it will do the same for you	Ndikukhulupirira kuti idzachitanso chimodzimodzi kwa inu
I like wooden tables	Ndimakonda matebulo amatabwa
I was strong again, trembling with joy	Ndinali kulimbanso, ndikunjenjemera ndi chisangalalo
Black is the highest color of all	Black ndiye mtundu wapamwamba kwambiri kuposa onse
I fell on my hands and knees and gasped	Ndinagwa m’manja ndi m’mawondo ndikuchita wefuwefu
I have never done anything to you, or anyone else	Sindinachitepo kalikonse kwa inu, kapena wina aliyense
I just want to get rid of him forever	Ndikungofuna kumuchotsa kwamuyaya
I love you and want to be with you	Ndimakukondani ndipo ndikufuna kukhala nanu
At that time I was with my younger sister	Panthawiyo ndinali ndi mlongo wanga wamng’ono
A new system is in our midst	Dongosolo latsopano lili pakati pathu
Someone was walking down the sidewalk in the garden	Munthu wina ankayenda m’kanjira ka m’mundamo
I sniff it in the cold	Ndimamununkhiza pamphepo
I will show them how to do it	Ndiwawonetsa momwe angachitire
I'd like to join a south movie	Ndikufuna kujowina kanema waku south
A silver line flew beneath me	Mzere wasiliva unawulukira pansi panga
I still have that book	Ndidakali nalo buku limenelo
I did not want her to wake up	Sindinafune kuti adzuke
I took off my bed and washed after I finished eating	Ndinavula bedi ndikuchapa nditamaliza kudya
I have not heard anything about their return	Sindinamve chilichonse chokhudza kubwerera kwawo
I saw the tap that he pulled out	Ndinaona mpopi womwe anatulutsa
I just wanted to make it perfect tonight	Ndinkangofuna kuti usikuuno ukhale wangwiro
I wanted to be his friend	Ndinkafuna kukhala bwenzi lake
I really like this one	Ndimakonda kwambiri iyi
I was sent to bring you here	Ndatumidwa kuti ndikubweretseni kuno
I found her sitting in the living room	Ndinamupeza atakhala pachipinda chochezera
I want to save you from being so embarrassed	Ndikufuna kukupulumutsani kuti musachite manyazi kwambiri
I knock him down	Ine ndikumugwetsa iye
I said she was fine, and she was	Ine ndinati iye anali bwino, ndipo iye anali
I would remember the truth	Ndikanakumbukira choonadi
I floated up	Ndinayandama mmwamba
I had to deal with new things	Ndinayenera kulimbana ndi zatsopano
I learned about social theories	Ndinaphunzira za nthanthi za chikhalidwe cha anthu
I know this about myself	Ndikudziwa izi za ine
I was weak and scared	Ndinali wofooka komanso wamantha
I saw that it was a way to honor his memory	Ndinaona kuti inali njira yolemekezera chikumbukiro chake
I have to believe that my house is still out there	Ndiyenera kukhulupirira kuti nyumba yanga ikadali kunja uko
I shook them back into the fire as it was	Ndinazigwedezanso pamoto momwe zinalili
I did not have to worry	Sindinayenera kuda nkhawa
I like to be late for school	Ndimakonda kuchedwa kusukulu
I stopped thinking and pulling	Ndinasiya kuganiza ndikukoka
The living space reflects personality	Malo okhala amasonyeza umunthu
I did not wait for the day to end	Sindinadikire kuti tsikulo lithe
I would have warned him more	Ndikanamuchenjeza zambiri
E sent one word, more than an hour ago	E adatumiza mawu amodzi, kupitilira ola limodzi lapitalo
I, on the contrary, was deeply moved	Ine, mosiyana, ndinali wokhudzidwa kwambiri
I did the right thing	Ndinachita chinthu choyenera
I had better go and die	Kulibwino ndipite ndikafe
I was not my best friend	Sindinali mnzanga wamkulu
As tomorrow will be better	Monga mawa zikhala bwino
I guess he didn't like me	Ndikuganiza kuti sanandikonde
I know you can do this	Ndikudziwa kuti mutha kuchita izi
I remember being pushed	Ndimakumbukira akundikankha
I remembered the days when oil was still there	Ndinakumbukira masiku amene mafuta anali adakalipo
I read it with great fear	Ndinawerenga ndi mantha kwambiri
I thought there were good reasons for them	Ndinkaganiza kuti pali zifukwa zomveka kwa iwo
It is necessary to have a living room and a TV	Ndikofunikira kuti pakhale chipinda chochezera komanso TV
I decided to leave him	Ndaganiza zomusiya
A good moment passed	Mphindi yabwino inadutsa
I'm going to be quiet now	Ine ndikuti tikhale chete tsopano
I knew it was full	Ndinadziwa kuti yadzaza
I wake up scared but it goes away within a few minutes	Ndimadzuka ndi mantha koma zimachoka mkati mwa mphindi zochepa
I got out of bed and pulled on my clothes	Ndinatuluka pabedi ndikukoka zovala zanga
I was talking about you yesterday	Ine ndinali kuyankhula za inu dzulo
I thought it was disgusting	Ndinkaganiza kuti zinali zonyansa
I slipped on the ice to pick up the paper this morning	Ine ndinazembera pa ayezi kutenga pepala mmawa uno
These are worn only by adults	Izi zimavalidwa ndi akuluakulu okha
I think somebody offended him here	Ine ndikuganiza winawake anamukhumudwitsa iye apa
I know one of them well	Ine ndikumudziwa bwino mmodzi wa iwo
I knew it was too close to stop singing	Ndinadziwa kuti kunali pafupi kwambiri kuti ndisayimbe
I feel like we're running out of time	Ndikumva ngati tikutha nthawi
I think he was young	Ndikuganiza kuti anali wamng'ono
Four people were killed on the island	Anthu anayi anaphedwa pachilumbachi
I look at the door of the screen	Ndimayang'ana pa chitseko cha skrini
I turned around immediately	Ndinatembenuka nthawi yomweyo
I have not made friends with any of them	Sindinapange ubwenzi ndi aliyense wa iwo
I hope you can call me again	Ndikuyembekeza mutha kundiyimbiranso
The memorial is sorely torn	Chikumbutsocho chang'ambika kwambiri
I was worried and angry right away	Ndinali ndi nkhawa komanso ndinakwiya nthawi yomweyo
I borrowed them	Ndinkawabwereka
I think he should be here soon	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala pano posachedwa
I cried on my pillow	Ndinalira mtsamiro wanga
I realize this 14-year-old has the potential	Ndikuzindikira kuti wazaka khumi ndi zinayi uyu ali ndi kuthekera
A cabin in the dark forests	Kanyumba m'nkhalango zamdima
I'm not here to hurt you anyhow	Ine sindiri pano kuti ndikuvulazeni inu mulimonse
Sometimes I was busy	Nthawi zina ndinali wotanganidwa
I need to see my dad right away	Ndikuyenera kuwawona bambo anga mwachangu
I could live my whole life	Ndikhoza kukhala ndi moyo wonse
I thought she had made a beautiful thank you card	Ndinaganiza kuti apanga khadi yothokoza yokongola
I could no longer break the repair	Sindinathenso kuswa kukonza
Feelings of warmth and hope came over him	Kumva kutentha ndi chiyembekezo kunabwera pa iye
Many laws affect safety and education	Malamulo ambiri amakhudza chitetezo ndi maphunziro
I was amazed at how his death affected me	Ndidadabwa ndi momwe kufa kwake kwandikhudzira
I felt like I was growing up and starting to make a lot of progress	Ndinkadzimva kuti ndikukula ndikuyamba kupita patsogolo kwambiri
I don't know what you can all do	Sindimadziwa kuti nonse mungatani
I hugged him tightly, pulling him closer	Ndinamukumbatira kwambiri, ndikumukokera pafupi
I tried several times to escape from my prison	Ndinayesa kangapo konse kuthawa ndende yanga
I did not do a very good job	Sindinagwire ntchito yabwino kwambiri
Manufacturer of goods	Wopanga katundu
I tried to see what she was wearing this time	Ndidayesa kuwona zomwe adavala nthawiyi
I'm a Christian girl	Ndine msungwana wachikhristu
I don't think you're ready to kiss me	Sindimaganiza kuti mwakonzeka kundipsompsona
I read it many times	Ndinaziwerenga kambirimbiri
I had to draw them	Ndinayenera kuwajambula
I think he enjoyed it	Ndikuganiza kuti anasangalala nazo
I helped set up the operation	Ndinathandizira kukhazikitsa opareshoni
I spoke it on my own	Ndinaziyankhulira ndekhandekha
I took a deep breath to prepare for the pain	Ndinapuma pang'ono kuti ndikonzekere ululu
That was a murderous story	Imeneyo inali mbiri yakupha
I would like you to feel invited to comment	Ndikufuna kuti mumve kuyitanidwa kuti mupereke ndemanga
It takes several years to get out of your life	Zimatengera zaka zingapo kuchoka pa moyo wanu
I had to stop at an electronics store	Ndinayenera kuyima kaye pamalo ogulitsira zida zamagetsi
I could not eat and the water did not settle	Sindinathe kudya ndipo madzi sakhala pansi
I always show my appreciation	Nthawi zonse ndimasonyeza kuyamikira kwanga
This post was never answered	Zolemba izi sizinayankhidwe konse
Sorry, my old friend	Pepani, mzanga wakale
I want to try them on	Ndikufuna kuyesa iwo
I can't believe it's mine	Sindikukhulupirira kuti ndi anga
However, I was making progress	Komabe, ndinali kupita patsogolo
The studies continued but took place in various locations	Maphunziro anapitiriza koma ankachitika m’malo osiyanasiyana
I will fulfill	ndidzakwaniritsa
The emotion, sadly, did not last long	Kutengeka komwe, mwachisoni, sikunatenge nthawi
I pushed away my fears and ran to him	Ndinakankhira kutali mantha anga ndikuthamangira kwa iye
I recommend this purchase for everyone	Ndikupangira kugula uku kwa aliyense
A blind man can't keep him	Munthu wakhungu sangamuike
A woman from the tribe wept silently	Mayi wina wa fukoli anali kulira mwakachetechete
I too had found a way to return home	Inenso ndinali nditapeza njira yobwerera kwathu
I have no words or sentences	Ndilibe mawu kapena ziganizo
I look forward to meeting them at the event	Ndikuyembekeza kudzakumana nawo pamwambowu
I could have a business in another car	Ndikhoza kukhala ndi bizinesi m'galimoto ina
I tasted the sauce and felt the torment of life	Ndinalawa msuzi ndikumva kuzunzika kwa moyo
He thought it might be that person	Iye ankaganiza kuti mwina angakhale munthu ameneyo
He was also actively involved in politics	Analinso wokangalika m’ndale zadziko
I think the captain put them on	Ndikuganiza kuti kapitaoyo adawayikapo
Security comfort	Chitonthozo chachitetezo
I was very worried	Ndinada nkhawa kwambiri
I had been asleep for a long time	Ndinali nditagona kwa nthawi yaitali
I wish that more than anything	Ine ndikukhumba izo kuposa chirichonse
I was relieved that it was no longer my responsibility	Ndinamasuka kuti sanalinso udindo wanga
I was optimistic	Ndinali ndi chiyembekezo
I took a deep breath and went inside	Ndinapumira kwambiri, kenako ndinalowa
I understand that he is very good	Ndikumvetsa kuti ali bwino kwambiri
I had a very good idea	Ndinali ndi maganizo abwino kwambiri
I had never seen him so smart before	Ndinali ndisanamuonepo akuwoneka wanzeru chonchi
It is a wonderful place to be	Ndi malo abwinodi kukhala
I can't do that to him	Ine sindingakhoze kuchita izo kwa iye
I still stand by those words	Ine ndikuimirirabe ndi mawu amenewo
I can't say much about it	Sindingathe kunena zambiri za izo
I want to be a part of your life	Ndikufuna kukhala gawo la moyo wanu
I have always been independent, even as a child	Nthaŵi zonse ndakhala wodziimira payekha, ngakhale ndili mwana
I have no talent	Ndilibe talente
I would be complete, happy, and satisfied	Ndikanakhala wathunthu, wokondwa, ndi wokhutitsidwa
Preparation has never been tested	Kukonzekera sikunayesedwe konse
I still carried my shield and my sword, and I felt secure	Ndinali ndidakali ndi chishango ndi lupanga langa ndipo ndinkaona kuti ndine wotetezeka
I cry like a baby who dreams most of the time	Ndilira ngati mwana amene amalota nthawi yambiri
I suddenly realized that this was their first, official meeting	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti uwu unali msonkhano wawo woyamba, wovomerezeka
I looked short next to him	Ndinawoneka wamfupi pafupi ndi iye
It seems to have been built on an ancient foundation	Zikuoneka kuti anamangidwa pa maziko akale
I lost my phone in my bed	Nditaya foni pabedi langa
I almost fell asleep	Ndinatsala pang'ono kukagona
I saw him approach me	Ndinamuona akuyandikira kwa ine
I will never stop it, again	Sindidzachiletsanso, kenanso
The big animal was breathing in his face	Nyama yaikulu inali kupumira kumaso kwake
I decided to start saving money to get better	Ndinaganiza zoyamba kusunga ndalama kuti ndipeze yabwino
I can't stop you from growing	Sindingakuletse kukula
I tried burning myself, scratching, and slapping myself	Ndinayesera kudziwotcha, kukanda, ndi kudzimenya mbama
All three characters come out of the plane	Zilembo zonse zitatuzi zimatuluka m'ndege
I paid close attention to my location as we headed	Ndinatchera khutu ku malo anga pamene tinali kupita
I also spoke with a few others	Ndinayankhulanso ndi ena ochepa
In the future it was fine	Patsogolo zinali bwino
I closed the door and held her in my arms	Ndinatseka chitseko n’kumunyamula m’manja mwanga
There was a little knock at the door	Ku khomo kunamveka kugogoda pang'ono
I hear the sound of swallows	Ndikumva phokoso la namzeze
I often wish that night would have been a dream	Nthawi zambiri ndimalakalaka usiku umenewo ukanakhala maloto
I remembered every word we talked about	Ndinakumbukira mawu onse amene tinakambirana
I looked around at the crowd around us	Ndinayang'ana mozungulira gulu la anthu lomwe linatizungulira
The earl is allowed to enter every week	The earl amaloledwa kulowa sabata ina iliyonse
I think he's talking to other people	Ndikuganiza kuti akucheza ndi anthu ena
A full-length mirror facing me marked my display	Galasi lalitali lathunthu moyang'anizana ndi ine lidawonetsa chiwonetsero changa
I have never met him, but he must be	Sindinakumanepo naye, koma ayenera kukhala iye
I was so happy to see her	Ndinasangalala kwambiri kumuwona
I fully realize that	Ndikuzindikira zimenezo kwathunthu
I ran to save my friend	Ndinathamanga kuti ndimupulumutse mnzanga
The memory made him run to the locked room	Kukumbukira kunamupangitsa kuti athamangire kuchipinda chokhoma
I have told you about my old life	Ndakuuzani za moyo wanga wakale
I stood there motionless	Ndinayima pamenepo osasuntha
I can see that he is still watching me	Ndikuwona kuti akundiyang'anabe
I think this is normal in times of crisis	Ndikuganiza kuti izi ndi zachibadwa panthawi yamavuto
I told you he would take you back	Ndinakuuzani kuti adzakutenganinso
I did not know how to do it	Sindimadziwa momwe angachitire
I felt rejected and my magic fell	Ndidamva kukana ndipo matsenga anga adagwa
I waited and prayed that it was over	Ndinayembekeza ndikupemphera kuti zatha
I was confused by his actions	Ndinasokonezeka ndi zochita zake
I did not want to say too much	Sindinafune kunena zambiri
The people around him know that	Anthu ozungulira iye amadziwa zimenezo
I can't worry about him tonight	Sindingadandaule za iye usikuuno
I had a home for the elderly	Ndinali ndi nyumba yokhalamo okalamba
I do not know how to take care of a baby	Sindimadziwa kusamalira mwana
I just want to make sure everything is covered	Ndikungofuna kuonetsetsa kuti zonse zaphimbidwa
I moved in with her, encouraging her	Ndinasamuka naye, kumulimbikitsa
Little by little, he told himself	Pang'ono ndi pang'ono, anadziuza yekha
A small family that could not have children	Banja laling'ono lomwe silikanatha kukhala ndi ana
They are tightly packed in an even layer	Iwo ali molimba odzaza mu ngakhale wosanjikiza
I'm fascinated by financial management, as well as software development	Ndimachita chidwi ndi kasamalidwe ka ndalama, komanso kukonza mapulogalamu
I can only eat you	Ndikhoza kungokudyerani
I thought you were someone else	Ndimaganiza kuti ndinu munthu wina
I knew we came from the same place	Ndinadziwa kuti tinachokera kumalo amodzi
I could not even live together for the rest of my life	Sindinathe ngakhale kukhala pamodzi moyo wanga wanga
I chose another free one	Ndinasankha ina yaulere
It's a little tricky, but it matches your background	Ndiwosamala pang'ono, koma zimagwirizana ndi mbiri yanu yakumbuyo
That was the first human choice we had	Kumeneko kunali kusankha kwamunthu komwe tinali nako koyambirira
The release sold two million copies	Kutulutsidwa kumeneku kunagulitsa makope mamiliyoni awiri
I wear this proudly, but not with a big head	Ndimavala izi monyadira, koma osati mutu waukulu
I could hear them talking about my buttocks	Ndinkawamva akuyankhula za matako anga
I waited for a few days, then ran again	Ndinadikira kwa masiku angapo, kenako ndinathamanganso
I want to know what happened	Ndikufuna kudziwa zomwe zidachitika
I always thought that killing someone was dangerous	Nthaŵi zonse ndinkaganiza kuti kupha munthu n’koopsa
I was kept in a basement and put in prison	Ananditsekera m’chipinda chapansi ndi kuikidwa m’ndende
I'm in trouble here	Ndili pamavuto pano
I forgot to tell the truth	Ndinamuiwala kunena zoona
I pulled it out and held it up	Ndinachitulutsa ndikuchikweza mmwamba
Here is my home now	Pano ndi kwathu tsopano
I want them to be a part of it	Ine ndikufuna iwo akhale gawo la izo
I have already committed	Ndadzipereka kale
I cannot thank any of them enough	Sindingathe kuthokoza aliyense wa iwo mokwanira
I heard them move	Ndinawamvera akusuntha
I was not paying attention to the results	Sindinali kulabadira zotsatira
I love this part of it	Ndimakonda mbali iyi yake
I took a deep breath	Ndinapumira momveka
I just want to help you with this	Ndikungofuna kukuthandizani pankhaniyi
I just answered him brightly	Ndidangondiyankha mowala
I think you should double that punch	Ndikuganiza kuti muyenera kuwirikiza nkhonya imeneyo
I wanted to run away and hide	Ndinkafuna kuthawa ndikubisala
I called a friend, a doctor	Ndinayitana mnzanga, dokotala
I would like a respite from that car	Ndikufuna kupuma pagalimoto imeneyo
I took care of everything	Ndinasamalira chilichonse
I didn't go anywhere	Ine sindinapite kulikonse
A private family meeting was held later	Msonkhano wapayekha wabanja unachitika pambuyo pake
I still did not know where my mother was	Sindinadziwebe komwe mayi anga anali
I just set the standards	Ndangokhazikitsa zikhalidwe
I can also say that it made me angry	Ndikhozanso kunena kuti zinandikwiyitsa
I have finished my oral sermon	Ndatsiriza ulaliki wanga wapakamwa
I can no longer hold back my tears	Sindingathenso kugwira misozi yanga
I will find them dead or alive	Ndidzawapeza atafa kapena ali moyo
I wanted to get to the top to look	Ndinkafuna kufika pamwamba kuti ndiyang'ane
I was conscious in the real world	Ndinali wozindikira mu zenizeni zamdima
I have your food	Ndili ndi chakudya chanu
I grabbed his heavy gun and struck him in the face	Ndinanyamula mfuti yake yolemera ndi kumumenya kumaso
A few people left	Anthu ochepa ankachoka
At last I was able to think of that opportunity	Pamapeto pake ndinatha kuganiza za mwayi umenewo
I tell everyone not to think about anyone else	Ndikauza aliyense kuti asaganizire wina aliyense
I walk to meet him	Ndimayenda kukakumana naye
I wore mostly jeans and shorts these days	Ndinkavala makamaka ma jeans ndi nsonga zaposachedwa masiku ano
I have come to say that most online advertising campaigns suck	Ndabwera kuti ndinene kuti malonda ambiri otsatsa pa intaneti amayamwa
I know we are alone here	Ndikudziwa kuti ndife tokha pano
Over and over again something went wrong	Mobwerezabwereza chinachake chalakwika
I started to feel better	Ndinayamba kumva bwino
I was over twenty for him	Ndinali ndi zaka zoposa makumi awiri pa iye
I missed her warm body in bed at night	Ndinasowa thupi lake lofunda pabedi usiku
I hope we find someone who can help them	Ndikukhulupirira kuti tipeza wina yemwe angawathandize
I doubted it was an accident	Ndinakayika kuti inali ngozi
I missed my watch so much	Ndinaphonya wotchi yanga kwambiri
I just want what is fair	Ndikungofuna zomwe zili zachilungamo
I was relieved when it came to him	Ndinafewa zikafika kwa iye
I wish they were pointing	Ndikanakonda akanaloza
I was five years old when this happened	Ndinali ndi zaka zisanu pamene izi zinachitika
You are very different	Ndiwe wosiyana kwambiri
I felt this fall and could not work	Ndinamva kugwa uku ndipo sindinathe kugwira ntchito
I welcome your feedback on what you are feeling	Ndikulandira malingaliro anu pazomwe mukumva
I wanted to catch him again	Ndinkafuna kuti ndimugwirenso
I am a very important person	Ndine munthu wofunika kwambiri
I will get only one chance	Ndipeza mwayi umodzi wokha
Clothing shops were set up and rebuilt shoe shops	Mashopu opangira zovala adakhazikitsidwa ndikumanganso mashopu a nsapato
I wanted to be left alone	Ndinkafuna kuti ndisiyidwe ndekha
I was not a race type	Ine sindinali mtundu wothamanga
I closed my eyes and shook my head	Ndinatseka maso anga ndikugwedeza mutu
I saw it all in the window	Ndinaziwona zonse pawindo
I said there is life in sight	Ndidati pali moyo mukuwoneka
The construction of the defense continued even after that	Ntchito yomanga chitetezo idapitilirabe ngakhale pambuyo pake
He needs our help	Amafunikira thandizo lathu
I think someone	Ine ndikuganiza winawake
I did not want anyone to know	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe
I think time is of the essence	Ndikuganiza kuti nthawi ndiyabwino kwambiri
I had to leave the house	Ndinayenera kuchoka panyumbapo
I'm probably working tonight	Ine mwina ndikugwira ntchito usikuuno
I think it was because of this	Ndikuganiza kuti zinali chifukwa cha ichi
I land with difficulty, but I can roll over	Ndimatera movutikira, koma ndimatha kugubuduza
He won again next year	Anapambananso chaka chamawa
I watched him enter the kitchen	Ndinamuyang'ana akulowa ku kitchen
I am not worthy of what you may experience	Sindine woyenera zomwe mungakumane nazo
I studied hard, every day	Ndinaphunzira mwakhama kwambiri, tsiku lililonse
I heard her moan with joy under her breath	Ndinamumva akubuula ndi chisangalalo pansi pa mpweya wake
I have to see a horse man	Ndiyenera kuwona mwamuna wa kavalo
A beautiful face does not last, but a beautiful thing remains	Nkhope yokongola siikhalitsa, koma chinthu chokongola chimakhala
I did not like it either way	Sindinakonde njira iliyonse
I spoke loudly and he in his mind	Ndinalankhula mokweza ndipo iye m'maganizo mwake
A beautiful show	Chiwonetsero chokongola
He lived with them for about two years	Anakhala nawo kwa zaka pafupifupi ziwiri
I have never seen him practice magic	Sindinamuwonepo akuchita zamatsenga
I still believe in our race	Ndimakhulupirirabe mtundu wa ife
I go in and out of the rain	Ndimalowa mkati ndi kunja kwa mvula
Beneath it was a green carpet	Pansi pake panali kapeti wobiriwira
I could not realize what we were doing	Sindinathe kuzindikira zomwe tinali kuchita
I have never felt so loved in my entire life	Sindinamvepo kukondedwa chonchi m’moyo wanga wonse
I look at the back of his head	Ndimayang'ana kumbuyo kwa mutu wake
I decided to dress in an electronic style and pick up a red one	Ndinaganiza zovala mtundu wamagetsi ndikutola wofiira
I don't know how to tell my parents	Sindimadziwa kuti ndiwauze bwanji makolo anga
I can still see the trembling in his eyes	Ndimaonabe kunjenjemera m’maso mwake
A small hand is visible	Kadzanja kakang'ono kakuwoneka
I drink, yeah, occasionally	Ndimamwa, eya, mwa apo ndi apo
Sometimes I fail in that area	Nthawi zina ndimalephera kuderali
I think you just became a target	Ndikuganiza kuti munangokhalira chandamale
I am and I will always be your friend	Ndine ndipo ndidzakhala bwenzi lanu nthawi zonse
I just want to minimize damage	Ndikungofuna kuchepetsa kuwonongeka
I told her we could be safe, we were not sick	Ndinamuuza kuti tingatetezeke, sitikudwala
I noticed that he was getting stronger	Ndidawona kuti akuyamba kulimba
I will deliver you from the wicked one	Ndidzakupulumutsani kwa woipayo
I did not hear anything he said	Sindinamve chilichonse chomwe amalankhula
All of this is worth it	Zonsezi ndizoyenera
It makes me curious	Zimandipangitsa kukhala ndi chidwi
I was afraid to look anywhere	Ndinkachita mantha kuyang'ana kwina kulikonse
I thanked them and walked out	Ndinawathokoza ndikutuluka
I kept looking at him	Ndinapitiriza kuyang'ana pa iye
Then he found four more rings	Kenako anapeza mphete zina zinayi
I looked at my brother and friend	Ndinayang'ana mchimwene wanga ndi mnzanga
I would have asked her to forgive me	Ndikanamupempha kuti andikhululukire
I would have been easier for him	Ndikanakhala wophweka kwa iye
I hear rough, dirty stone walls	Ndikumva makoma amiyala ovuta, auve
I have a different doctrine	Ndili ndi chiphunzitso chosiyana
I remember how, in all, there was a reason	Ndikukumbukira momwe, muzonse, panali chifukwa
I had to write the note number myself	Ndinayenera kulemba nambala ya zolemba ndekha
I know what art is and what it is not, after all	Ndikudziwa chomwe luso ndi chomwe sichili, pambuyo pake
I really wanted to know more	Ndinkafunadi kudziwa zambiri
I did not want to kill my brother	Sindinafune kupha mchimwene wanga
I saw him move to the other side of the door	Ndinaona kusuntha mbali ina ya chitseko
I did not care if he came or not	Ndinalibe nazo ntchito kuti anabwera kapena ayi
I did not recognize you in this dark way	Sindinakuzindikireni munjira yakuda iyi
I understand what your child is like	Ndikumvetsa kuti mwana wanu ndi munthu wotani
I searched my mouth and found no cut	Ndinasanthula pakamwa panga ndipo sindinapeze chodulidwa
I have taken control of my sexuality	Ndatenga ulamuliro pa kugonana kwanga
He has a history of mental illness	Ali ndi mbiri ya matenda amisala
Something wonderful, true	Chinthu chodabwitsa, chowonadi
I came to love him dearly	Ndinayamba kumukonda kwambiri
I did not live with my family	Sindinakhale nawo banja langa
Looking back, step forward	Kuyang'ana mmbuyo, sitepe patsogolo
I was not sure if the name was safe	Sindinali wotsimikiza kuti dzinali linali lotetezeka
In many ways unusual tests	Munjira zambiri zachilendo mayesero
I dressed to have a party on the beach	Ndinavala kuti ndikachite phwando pagombe
I killed these men in the middle valley, not here	Ndidapha amuna awa m'chigwa chapakati, osati pano
I was speechless	Ndinakhala chete
I have never had a bad experience with it	Sindinakhalepo ndi chokumana nacho choyipa nacho
I remember enjoying the process	Ndikukumbukira kusangalala ndi ndondomekoyi
I knew she was wrong, that life was not like that	Ndinkadziwa kuti akulakwitsa, kuti moyo sunali wotero
I got married and had two children	Ndinakwatiwa ndipo tinali ndi ana awiri
I had just closed	Ndinali nditangotseka kumene
Bad, loud noise	Phokoso loyipa, lophokosera
Suddenly I was overcome with sadness	Mwadzidzidzi ndinagwidwa ndi chisoni
I felt his anger	Ndinamva kukwiya kwake
I should not have hired him	Sindikanayenera kumulemba ntchito
It was enough for me	Zinandikwana zanga
I know they don't offer one	Ndikudziwa kuti sapereka imodzi
I did not wait to share	Sindinadikire kuti ndigawane
Someone is showing a cow being burned	Wina akuwonetsa ng'ombe ikuwotchedwa
I looked at it then down to her face	Ndinaziyang'ana kenako mpaka kumaso kwake
I asked what was wrong	Ndinafunsa chomwe chinali cholakwika
I was a little surprised by myself	Ndinadabwa pang'ono ndekha
I understood if he wanted to move his stuff	Ndinkamvetsa ngati akufuna kusuntha zinthu zake
Several questions about suspicion	Mafunso angapo okhudza kukaikira
I think the whole book is medical	Ndikuganiza kuti buku lonselo ndi lachipatala
I have to take a risk	Ndiyenera kutenga chiopsezo
I put a lot of cream and sugar on my own	Ndinayika zonona ndi shuga wambiri pa zanga
I had to be in my dad’s business	Ndinayenera kukhala pa bizinesi ya abambo anga
I saw this working afterwards	Ndinawona izi zikugwira ntchito pambuyo pake
I have to be down in college here	Ndiyenera kukhala pansi pa koleji pano
I raised my hands to stop the attack	Ndinakweza manja anga kuti ndiletse kuukirako
I'm talking about a stupid laboratory accident	Ndikunena za ngozi yopusa yaku labotale
They are made primarily to protect human activity	Amapangidwa makamaka kuti ateteze zochita za anthu
The line draws in the sand	Mzere umajambula mumchenga
I tried to smile	Ndinayesa kusekerera
I needed more time than that	Ndinafunikira nthawi yochulukirapo kuposa imeneyo
I said yes, we knew	Ndinati inde, tinadziwa
I stood under a lantern near the front door	Ndinayima pansi pa nyali pafupi ndi khomo lakumaso
I go back to find out more	Ndimabwereranso kuti ndipeze zambiri
I turned and walked away	Ndinatembenuka ndikuchokapo
I want to melt in the heat	Ndikufuna kusungunuka mu kutentha kwake
I feel sick in the pit of my stomach	Ndikumva kudwala kudzenje la mimba yanga
I was impressed by her brightness but her frightening eyes	Ndinachita chidwi ndi kuwala kwake koma maso ake owopsa
I know what it sounds like	Ndikudziwa momwe zimamvekera
I can't trust them	Sindingathe kudalira iwo
I hope this will change over time	Ndikukhulupirira kuti izi zisintha pakapita nthawi
I can smell her, she is in my room	Ndikumva fungo lake, ali kuchipinda kwanga
I do not understand very well	Sindikumvetsa bwino
I see her wearing a hat and a ring	Ndimamuwona akuvala chipewa komanso mphete
I did all his business and marketing	Ndinachita malonda ake onse ndi malonda
I wanted to make things right between us	Ndinkafuna kukonza zinthu pakati pathu
I was immediately arrested	Ndangogwidwa nthawi yomweyo
And there was much work to be done	Ndipo panali ntchito yambiri yoti agwire
I wear a black belt and exercise regularly	Ndimakhala ndi lamba wakuda ndipo ndimachita masewera olimbitsa thupi tsiku lililonse
I mean two or three good hours	Ndikunena maola awiri kapena atatu abwino
I am indebted to him	Ndili ndi ngongole kwa iye
I wish he would have prepared everything	Ndikadadziwa kuti akanakonzekera zonse
An expensive model can be displayed	Chitsanzo chokwera mtengo chikhoza kuwonetsedwa
I'm afraid to open the next one	Ndikuchita mantha kuti nditsegule lotsatira
I returned to normal	Ndinabwerera mwakale
I did not realize that any of these things could happen	Sindinazindikire kuti chilichonse mwa izo chingachitike
I may not get a chance tomorrow	Mwina sindipeza mwayi mawa
He was about to give up the show business	Anatsala pang'ono kusiya malonda awonetsero
The sailor is not temporary	Mnzake wapanyanja si wanthawi yochepa
I was wearing my school uniform	Ndinali nditavala yunifomu yanga yakusukulu
I got out of bed and walked out	Ndinadzuka pabedi ndikutuluka panja
A person who looks terrible with no release	Munthu wowoneka wowopsa wopanda chomasula
They like to be near water	Amakonda kukhala pafupi ndi madzi
I know he always lies, because he is smooth	Ndikudziwa kuti amanama nthawi zonse, chifukwa ndi wosalala
I didn't have much time, maybe less than a minute	Sindinakhale ndi nthawi yayitali, mwina osakwana miniti imodzi
I just want this to happen	Ndikungofuna kuti izi zitheke
I thanked her for opening my door	Ndinamuthokoza chifukwa chotsegula chitseko changa
I was very tired, but he was awake	Ndinatopa kwambiri, koma anali maso
I hate his idea	Ndimadana nalo lingaliro lake
I think the consequences are bad, not good	Ndikuganiza kuti zotsatira zake ndi zoipa, osati zabwino
I hope you will be very happy	Ndikukhulupirira kuti mudzakhala osangalala kwambiri
I took his word and shook my head at the agent	Ndinatenga mawu ake ndikugwedeza mutu kwa agent
I want something	Ndikufuna china chake
P did a very good job of playing a little miss innocent	P anachita ntchito yabwino kwambiri yosewera pang'ono miss innocent
I love him though	Ndimamukonda ngakhale
I can't experience it right now	Sindingathe kukumana nazo pakali pano
I could not bring myself to do it	Sindinathe kudzibweretsa ndekha kuti ndichite
Someone opened the gate, and a car drove by	Munthu wina anatsegula geti, ndipo galimotoyo inadutsa
I stood at the north windows	Ndinayima pa mawindo akumpoto
I also need travel expenses	Ndikufunanso ndalama zoyendera
A bad cold is circling in front of him	Kuzizira koyipa kukuzungulira patsogolo pake
We had no childhood of any kind	Tinalibe ubwana wamtundu uliwonse
I remembered that beautiful name	Ndinkakumbukira dzina lokongola ngati limenelo
I drank heavily and smoked a lot	Ndinamwa mowa wautali, ndikusuta kwambiri
I walked so fast, not knowing when to stop	Ndinayenda mofulumira kwambiri, osadziwa kuti ndiime liti
I pushed against the iron, which resisted violently	Ndinakankhira chitsulocho, chomwe chinatsutsa mwamphamvu
Much happened when he disappeared	Zambiri zidachitika atasowa
This happened to me once	Zimenezi zinandichitikira kamodzi
I can’t even bring myself to hate myself	Sindingathe ngakhale kudzibweretsera kudana nane
I heard screams and swallowing	Ndinawamva akukuwa kwinaku akuwameza
I would have laughed one minute and cried the next	Ndikanakhala ndikuseka miniti imodzi ndikulira yotsatira
I am also allowed to take a shower	Ndimaloledwanso kusamba
I twisted it so that it would not be pulled off my feet	Ndinazipotokola kuti ndisachotsedwe kumapazi anga
I didn't belong to any organization or church	Ine sindinali wa bungwe lirilonse kapena mpingo
I take a deep breath	Ndimapuma mozama kwambiri
I will also make some changes in the text	Ndipanganso zina kusintha palemba
I was about to solve this big problem	Ndinatsala pang'ono kuthetsa vuto lalikululi
I do some very important work at first	Ndimachita ntchito yofunika kwambiri poyamba
I wish everyone had experienced it	Ndikanakonda aliyense akanakumana nazo
A strange disease in my stomach	Matenda achilendo mmimba mwanga
I know he may be skeptical	Ndikudziwa kuti mwina ndi wokayikira
I did not want to have sex with her	Sindinafune kugona naye
I no longer have the strength to fight fear	Ndilibenso mphamvu zolimbana ndi mantha
I hated him for giving me that look	Ndinadana naye atandipatsa mawonekedwe amenewo
I grew up not far from here	Ndinakulira osati kutali kwambiri ndi kuno
I shook my head to stretch my neck	Ndinazunguza mutu wanga kutambasula khosi langa
I am not afraid of you either	Inenso sindimakuopani
I forced a false smile, politely	Ndinakakamiza kumwetulira kwabodza, mwaulemu
I decided to listen	Ndinaganiza zomvetsera
A sinner must suffer for his sins	Munthu wochimwa ayenera kuvutika chifukwa cha machimo ake
I can't deal with it	Sindingathe kuchita nawo
I've seen you many times	Ndakuonani nthawi zambiri
I can see a lot of anger and sadness	Ndikutha kuwona mkwiyo ndi chisoni chochuluka
Forests and gardens are often located in the middle of the highway	Nthawi zambiri nkhalango ndi minda zili pakati pa msewu waukulu
I want proof for you	Ndikufuna umboni kwa inu
I was able to find a way to get to the bathroom	Ndinakwanitsa kupeza njira yopita kumalo osambiramo
I didn't like that guy	Sindinamukonde mnyamata ameneyo
Brown received a letter in basketball every four years	Brown adalandira kalata mu basketball zaka zinayi zonse
I need to know by tomorrow	Ndiyenera kudziwa pofika mawa
I want it to look like yesterday	Ndikufuna kuti aziwoneka ngati dzulo
I have not done any of this for a while	Sindinachitepo chimodzi mwa izi kwakanthawi
I do not know where the link is	Sindikudziwa komwe ulalo uli
I mean the nerve of other people	Ndikutanthauza msempha wa anthu ena
I edit all the pages	Ndikonza masamba onse
I thought about the new high priest	Ndinaganizira za mkulu wa ansembe watsopano
I need to do a little more research	Ndiyenera kufufuza mopitirira pang'ono
I am very disappointed with these two	Ndakhumudwa kwambiri ndi awiriwa
I thought it would be wise to hear your opinion first	Ndinaona kuti n’chanzeru kumva maganizo anu kaye
I can go back to normal, almost	Ndikhoza kubwerera mwakale, pafupifupi
I have no interest in getting sick	Ndilibe chidwi kuti mudwale
The clock had just set in the clouds	Koloko inali itangokhala m'mitambo
I cared for her very much	Ndinkamusamalira kwambiri
When I come home, I find that you are upset	Ndikabwera kunyumba n’kupeza kuti mwakhumudwa
I know you will do everything you can	Ndikudziwa kuti muchita zonse zomwe mungathe
I would like to find out more about food safety risks	Ndikufuna kufunafuna zambiri zokhudzana ndi chiopsezo chachitetezo cha chakudya
I can't bring myself to look at him	Sindingathe kudzibweretsa ndekha kuti ndimuyang'ane
I did not find it	Sindinachipeze
I was not so sure about this	Sindinali wotsimikiza kwambiri za izi
I'm not really happy	Sindikusangalala kwenikweni
The most important slave was gone	Kapolo wofunika kwambiri anali atapita
I shouldn’t have gone so crazy	Sindikadayenera kuchita misala kwambiri
Donations were received from all over the world	Zopereka zinalandiridwa kuchokera padziko lonse lapansi
I was a young lawyer	Ndinali loya wachinyamata
I hit his page in the right place	Ndimamenya tsamba lake pamalo enieni
Another kind of fire began to spread in me	Moto wamtundu wina unayamba kufalikira mwa ine
I wouldn’t have known if you hadn’t spoken	Sindikadadziwa ngati simunalankhule
I think he has lit it	Ndikuganiza kuti wayatsa
I wonder if they really left together	Ndikudabwa ngati adachokadi limodzi
I did not participate in that	Sindinachite nawo zimenezo
I still wondered about my role in this group	Ndinadzifunsabe za udindo wanga m’gulu limeneli
I left them and went to my house	Ndinazisiya ndikupita ku nyumba yanga
I open the door behind everyone else	Ndimatsegula chitseko kumbuyo kwa wina aliyense
A hundred thoughts run through my head	Malingaliro zana amathamanga m'mutu mwanga
I'm not arguing with you	Ine sindikutsutsana nanu
I could not sleep	Sindinathe kugona
I like vegetables	Ndimakonda masamba
Burns lives next door to him	Burns amakhala pafupi ndi iye
I followed everything on the subject	Ndinatsatira zonse pa nkhani
I am going to find it	Ndikupita kukapeza
I'm already old	Ndine wokalamba kale
The entire knee system was installed	Dongosolo lonse la mawondo linayikidwa
I almost felt like a teacher	Ndinatsala pang'ono kudzimva ngati mphunzitsi
I realized by hearing what was affecting me	Ndinazindikira mwa kumva zomwe zinkandikhudza
I must emphasize that these rules are very secretive	Ndiyenera kutsindika kuti malamulowa ndi obisika kwambiri
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
Some ideas for the section are based on a known culture	Malingaliro ena agawo amachokera ku chikhalidwe chodziwika
I will face this punishment	Ndidzakumana ndi chilango chimenechi
I'm just explaining	Ndikungofotokoza
I can't go and visit you legally at night	Sindingathe kupitako ndikukuchezerani mwalamulo usiku
I had been sleeping for days	Ndinali nditagona kwa masiku ambiri
I'll see you there	Ndidzakuwonani pamenepo
I thought you were wrong	Ndinaganiza kuti munalakwa
I like to look at him	Ndimakonda kuyang'ana pa iye
I can't make myself fall in love with her	Sindingathe kudzipangitsa kuti ndiyambe kukondana naye
I could not select a dead form	Sindinathe kusankha fomu yakufa
I could not answer his question	Sindinathe kuyankha funso lake
Thanks for putting me in that category	Zikomo pondiyika m'gulu limenelo
I checked my messages at least once a day	Ndinkayang'ana mauthenga anga kamodzi pa tsiku osachepera
I need more patience	Ndikufuna chipiriro chochulukirapo
I did not want to open the shower door	Sindinafune kutsegula chitseko cha shawa
I told them what had happened	Ndinawauza zomwe zinachitika
I have to focus on our vision	Ndiyenera kuyang'ana pa masomphenya athu
I can only afford it	Ndikhoza kungokwanitsa
I have cost you a lot of money	Ndakudyerani ndalama zambiri
Five were completed	Asanu anamalizidwa
I was ten minutes late to get ready	Ndinachedwa ndi mphindi khumi kuti ndikonzekere
Husband and wife were arguing	Mwamuna ndi mkazi anali kukangana
An image was created and appeared in the window	Chithunzi chinapangidwa ndipo chinawonekera pazenera
I loved the script so much	Ndinkakonda script kwambiri
I really liked that skirt	Ndinkakonda kwambiri siketi imeneyo
Then it was down to town	Ndiye kunali kutsika kubwerera mtawuni
I had to give the boy credit	Ndinayenera kumupatsa mbiri mnyamatayo
I get a commission on everything you buy	Ndimalandira komishoni pa chilichonse chomwe mungagule
I let the drink reach me	Ndinalola chakumwacho kuti chifike kwa ine
I will contact you there	Ndidzalumikizana nanu kumeneko
I want you to be happy	Ndikufuna kuti mukhale osangalala
I don't think you will survive	Sindimaganiza kuti mupulumuka
I ran in, looking this way and that	Ine ndinathamangira mkati, kuyang'ana uku ndi uko
I took an idea and put mine around the other one	Ndinatenga lingaliro ndikuyika langa mozungulira linalo
I got out of the rat race	Ndinatuluka mu mpikisano wa makoswe
I remembered everything	Ndinakumbukira zonse
A red, shiny ball was revealed on his heart	Mpira wofiira, wonyezimira udawululidwa pamtima pake
I can't wait to get warm and dry	Sindingathe kudikira kuti nditenthedwe ndi kuuma
I scream and hurt	Ndimakuwa ndikuwawa
I didn't even know that	Sindinadziwe nkomwe zimenezo
An income-generating mechanism was developed	Njira yopezera ndalama inakhazikitsidwa
A big family dinner is planned tonight	Chakudya chamadzulo chabanja chachikulu chakonzedwa usikuuno
I find it strange, your nature	Ndimaona kuti ndi zachilendo, chilengedwe chanu
I bit my lower lip, looking away	Ndinaluma mlomo wanga wakumunsi, ndikuyang'ana kutali
I just know he was upset	Ndikungodziwa kuti adakhumudwa
I just followed the example	Ndinangotsatira chitsanzo
I want you to set up the system	Ndikufuna kuti mukhazikitse machitidwe
I couldn’t stop it there	Sindinathe kuzisiya pamenepo
I take it and put it on the stand	Ndimatenga ndikuyika pachoyikapo
I was recently transferred	Ndinasamutsidwa posachedwa
I saw his body but was not impressed	Ndinaliwona thupi lake koma silinachite chidwi
It stayed at number one for three weeks	Idakhala pa nambala wani kwa milungu itatu
I think they checked with everything	Ine ndikuganiza iwo afufuza ndi chirichonse
I looked back at the gym, there was nothing	Ndinayang'ana kumbuyo mu malo ochitira masewera olimbitsa thupi, munalibe kanthu
I stopped shooting and waited for a few seconds	Ndinasiya kuwombera ndikudikirira kwa masekondi angapo
I know this is a very short statement	Ndikudziwa kuti ichi ndi chidziwitso chachifupi kwambiri
I had to reassure him of my intentions	Ndinayenera kumutsimikizira zolinga zanga
He witnessed there to the people who were suffering from gas	Iye anachitira umboni kumeneko anthu omwe anazunzidwa ndi mpweya
My family was devastated by the storm	Banja langa linatayika chifukwa cha chimphepo
I looked at him, looking him in the eye	Ndinamuyang'ana, ndikumuyang'ana m'maso
The night war type was also made	Mtundu wankhondo wausiku udapangidwanso
The second man went into the woods	Munthu wachiwiri analowa m’mitengo
I spoke to him on the phone a few months later	Ndinalankhula naye pa foni patapita miyezi ingapo
Most have a conjoined body and the back for a while	Ambiri amakhala ndi thupi lophatikizana komanso kumbuyo kwake kwakanthawi
I can no longer do this	Sindingathenso kuchita izi
I think most of us did	Ndikuganiza kuti ambiri a ife tinatero
I can't let her get away from me	Sindingamulole kuti achoke kwa ine
I never found the swamp he was talking about	Sindinapezenso dambo lomwe amalankhula
I was not ready to be happy	Sindinali wokonzeka kukhala wosangalala
I can't imagine how it must have been	Sindingathe kulingalira momwe ziyenera kuti zinalili
I could not get mad at her	Sindinathe kumukwiyira
I think we grow tobacco and cotton	Ndikuganiza kuti timalima fodya ndi thonje
I loved her sweet secret	Ndinkakonda chinsinsi chake chokoma
I can deal with it	Ndikhoza kuthana nazo
I can't say he didn't, though	Ine sindingakhoze kunena kuti iye sanatero, ngakhale
Any one can be long or short	Iliyonse ikhoza kukhala yayitali kapena yayifupi
The roof and walls were made of metal	Denga ndi makoma anakutidwa ndi chitsulo
I encourage everyone to take this	Ndikulimbikitsa aliyense kuti atenge izi
I know it wasn't your problem	Ndikudziwa kuti silinali vuto lanu
Tell him anything he doesn't know	Ndimuuze chilichonse chomwe sakudziwa
I did not have enough time	Sindinakhale ndi nthawi yokwanira
I hoped you would run away from me	Ndinayembekeza kuti mudzandithawa
I often forget when I sleep	Nthawi zambiri ndimayiwala ndikagona
I turn around the corner, and then another	Ine ndikuzungulira kukhota, ndiyeno wina
I also promise that I will not have any problems	Ndimalonjezanso kuti sindidzakumana ndi mavuto
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe ananena
The two begin to communicate and eventually meet	Awiriwo amayamba kulankhulana ndipo pamapeto pake amakumana
I read a lot of books	Ndinkawerenga mabuku ambiri
I hope you find this analysis useful	Ndikukhulupirira kuti mukuwona kusanthula uku kukhala kothandiza
I remember coming, I remember having sex	Ndikukumbukira ndikubwera, ndikukumbukira kugonana
I bit my lip to keep from crying	Ndinachita kuluma milomo yanga kuti ndisalire
I know, it was not fair to you	Ndikudziwa, sizinali zachilungamo kwa inu
He also goes for behavioral development	Nayenso amapita ku chitukuko cha khalidwe
I was alone in a large laboratory	Ndinali ndekha mu labotale yaikuluyi
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
A poor battery can disrupt the possible maximum speed	A osauka batire akhoza kusokoneza zotheka pazipita liwiro
Quiet place and acceptance	Malo abata ndi kuvomereza
I had money everywhere	Ndinali ndi ndalama kulikonse
I began to realize that she needed to sleep	Ndinayamba kuzindikira kuti ayenera kugona
I grabbed it in frustration	Ndinagwira mokhumudwa
I would not want you to clean up	Sindikanafuna kuti muyeretse
I want to talk to her	Ndikufuna kulankhula naye
I wanted to see how she was doing	Ndinkafuna kuti ndimuone mmene akuchitira
His responsibilities in this regard were great	Ntchito zake pa udindo umenewu zinali zazikulu
I tried to surround them	Ndinayesa kuwazungulira
I give almost anything from there a chance	Ndikapereka pafupifupi chilichonse kuchokera pamenepo mwayi
I threw it down	Ndinaponya pansi
I have always honored your judgment	Ndakhala ndikulemekeza chiweruzo chanu
I had no power over them physically and emotionally	Ndinalibe mphamvu zowaletsa mwakuthupi ndi m’maganizo
Then I reached land	Kenako ndinafika kumtunda
I highly doubt he cares about this	Ndimakayikira kwambiri kuti amasamala za izi
I saw the mark with my own eyes	Ndinaona chilembacho ndi maso anga
The bell will ring for lunch announcement	Belu lidzalira kulengeza nkhomaliro
This dream came true soon after his death	Maloto amenewa anakwaniritsidwa atangomwalira
I will never quit my job	Sindidzasiya ntchito yanga
A beautiful story of amazing women	Nkhani yokongola ya akazi odabwitsa
I opened my eyes, and his eyes closed with mine	Ndinatsegula maso anga, ndipo maso ake anatseka ndi anga
A dog will not starve to death	Galu sangafe ndi njala
I recommend you get started	Ndikupangira kuti muyambe
I turned around and went back to the house	Ine ndinatembenuka ndi kubwerera ku nyumba
I use and teach principles at home	Ndikugwiritsa ntchito ndikuphunzitsa mfundo kunyumba
It lasted for seventeen weeks on the chart	Icho chinakhala kwa masabata khumi ndi asanu ndi awiri pa tchati
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I put her on the couch	Ndinamuyika pampang'anjo
I needed another kind of weapon first	Ndinafunikira chida chamtundu wina kaye
I was suffering a little	Ndinali kuvutika pang'ono
I smiled, but neither did he	Ndinamwetulira, koma nayenso sanamwetulire
I don't think you will live that long	Sindimaganiza kuti mukhala nthawi yayitali chonchi
I have never seen them around	Sindinawawonepo pafupi
I did not want to drink his blood	Sindinafune kumwa magazi ake
A slow song began to sing	Nyimbo yapang'onopang'ono idayamba kuyimba
I hope they are also looking forward to their cut	Ndikukhulupirira kuti nawonso amayembekezera kudulidwa kwawo
I found the article interesting	Nkhaniyo ndinaipeza yosangalatsa
I suddenly lost everything	Ndinasowa chilichonse mwadzidzidzi
The couple has three children	Awiriwa ali ndi ana atatu
I wake up from my nightmares, and tremble	Ndimadzuka ku maloto anga owopsa, ndikunjenjemera
I talked to the other expert first	Ndinalankhula ndi katswiri winayo poyamba
I can't guarantee anything	Sindingatsimikizire kalikonse
I was delighted to accept this offer	Ndinasangalala kuvomera mwayi umenewu wa tchuthi
Morgan denied the charge	Morgan anakana mlanduwu
A little thing looked at him	Kanthu kakang'ono kanayang'ana pa iye
Boat sailor	Wopulumutsa m'bwato
I just hope they don’t become too many	Ndikungokhulupirira kuti sakhala ochuluka
I put them in a book	Ndinaziika m’buku
I do not have a cup	Sindinayendebebe
I can't wait to hear them as new	Sindingathe kudikira kuti ndiwamvenso ngati atsopano
I had to be another respectable maid	Ndinayenera kukhala mdzakazi wina waulemu
I do not believe what he said in it	Sindikukhulupirira zimene ananena mmenemo
I tried to get back into the old relationship	Ndinayesa kubwereranso mu ubale wakale
Contests take place in closed lanes	Mipikisano imachitika pamayendedwe otsekedwa
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Ndinasisita m'maso, ndinayenda ndikutsegula chitseko
I knew now that Dad had made a mistake	Ndinadziwa tsopano kuti bambo alakwitsa
I think that's great	Ine ndikuganiza ndicho chachikulu
I would have to leave in the middle of the night	Ndikanayenera kuchoka pakati pausiku
The book was a frustrating commercial one	Bukulo linali lokhumudwitsa pazamalonda
I work for your father	Ndimagwira ntchito kwa abambo ako
I used all the tools mentioned here	Ndinagwiritsa ntchito zida zamitundu yonse zomwe zatchulidwa apa
I had four hours before sunrise	Ndinali ndi maola anayi dzuwa lisanatuluke
I was not prepared to draw water from their mill	Sindinakonzekere kutunga madzi kumphero yawo
I wanted answers, not rebellion	Ndinkafuna mayankho, osati kundiukira
I am slowing down my bike to stop	Ndikuchedwetsa njinga yanga kuti ndiyime
I just didn't like it	Sindinazikonde basi
I think the two of you already know each other	Ndikuganiza kuti awiri inu mukudziwana kale
I never learned before, but I learned by doing	Sindinayambe ndaphunzirapo, koma ndinaphunzira mwa kuchita
A toxic drink was given	Chakumwa chodzaza ndi poizoni chinaperekedwa
I'll call back in a day	Ndidzaimbiranso foni pakangopita tsiku limodzi
I think there is a danger	Ndikuganiza kuti pali chowopsa
I believed that there must be a sanctuary somewhere nearby	Ndinkakhulupirira kuti mwina pali malo opatulika penapake pafupi
I'm not going to die wondering	Sindifa ndikudabwa
I have a press conference	Ndili ndi msonkhano ndi atolankhani
I'm just asking a simple question	Ndikungofunsa funso losavuta
I think they had sex	Ndikuganiza kuti adagonana
I'm trying to focus on our work	Ndikuyesera kuyang'ana pa ntchito yathu
I saw a man standing on top of a few large rocks	Ndinaona mwamuna ataimirira pamwamba pa miyala ikuluikulu ingapo
I continue with a steady tone	Ndikupitiriza ndi kamvekedwe kokhazikika
I cook a lot, most of the time, twice a week	Ndimaphika zambiri, nthawi zambiri, kawiri pa sabata
A few outstretched arms stretched out and helped me get up	Manja ochepa otambasulidwa anatambasula ndikundithandiza kudzuka
I noticed that she was crying	Ndinaona kuti wakhala akulira
Everyone is angry now	Aliyense wakwiya tsopano
I felt a breath touch my throat	Ndinamva mpweya kundigwira pakhosi
I was raised a soldier by my father	Ndinaleredwa msilikali ndi bambo anga
I love its shape more than anything else	Ndimakonda mawonekedwe ake kuposa china chilichonse
E will try to sell you to someone else	E adzayesa kukugulitsani kwa wina
I found the way to the hall easily	Ndinapeza njira yopita ku holo mosavuta
The full bath was outside the bedroom	Kusamba kodzaza kunali kunja kwa chipinda chogona
I have not left anything, you have my word	Sindinasiye kalikonse, muli ndi mawu anga
I wouldn’t let him make me cautious	Sindikanamulola kuti andipangitse kusamala
I would not let you in	Sindikadakulowetsani
I only went halfway	Ndinangopita theka chabe
The presence of darkness is evil	Kukhalapo kwamdima ndi koyipa
I recommend running the business for just one day	Ndikupangira kuyendetsa malonda kwa tsiku limodzi lokha
I like her to make the final decision over me	Ndimakonda iye kupanga chisankho chomaliza kuposa ine
People whose knowledge is a question	Anthu omwe chidziwitso chawo ndi funso
I want to write about it	Ndikufuna kulemba za izo
I can feel his breath next to me	Ndikumva mpweya wake pafupi ndi ine
I am fascinated by the language and the way the language is used	Ndimachita chidwi ndi chilankhulo komanso momwe chilankhulo chimagwiritsidwira ntchito
After a while, he was gone	Patapita kanthawi, iye anali atapita
I expected it to be so	Ndinkayembekezera kuti zikhala choncho
I will not be disappointed with your questions	Sindidzakhumudwa ndi mafunso anu
I was hidden, leaving me to look into the distance	Ndinabisidwa, kundisiya kuti ndionere chapatali
I wanted to know what was so confusing	Ndinkafuna kudziwa chomwe chinali chosokoneza kwambiri
I had a prestigious business	Ndinali ndi bizinesi yolemekezeka
I wish you well, you know	Ndikukufunirani zabwino, mukudziwa
Week for several months under cold weather	Mlungu kwa miyezi ingapo pansi pazizizira
I did not have to think, or read his thoughts	Sindinasowe kuganiza, kapena kuwerenga malingaliro ake
I can't stand my head there	Sindingathe kuyimitsa mutu wanga pamenepo
I answered, and immediately questions began	Ndinayankha, ndipo nthawi yomweyo mafunso anayamba
I saw his appreciation	Ndinaona kuyamikira kwake
I don't think that's true	Ine sindikuganiza kuti izo nzoona
I went over and turned it on	Ndinapitako ndikuyatsa
I had no idea he would do it	Sindimadziwa kuti akanachita
To be honest I was disappointed	Kunena zowona ndinakhumudwa
This is stated below	Izi zanenedwa pansipa
I had no idea	Sindinali kuganiza
I am also seventeen and older	Ndilinso khumi ndi zisanu ndi ziwiri komanso wamkulu
I do not want your works	Sindikufuna ntchito zanu
I am playful, cool, calm, collected	Ndimasewera, ozizira, odekha, osonkhanitsidwa
I know what you need	Ndikudziwa zomwe mukusowa
I can't eat a hot dog, as you can	Sindingathe kudya galu wotentha, monga momwe mungathere
But someone else	Koma munthu wina
I held her so that she would not talk to him in private	Ndinamugwira kuti asalankhule naye payekha
I could hear the traffic	Ndinkatha kumva kuchuluka kwa magalimoto
I looked at him and smiled proudly	Ndinamuyang'ana ndikumwetulira monyadira
I do not say much about this knowledge	Sindikunena zambiri za chidziwitso ichi
I watch him turn to the window and sigh	Ndimamuyang'ana akutembenukira pawindo ndikuusa moyo
A faint smile touched her mouth	Kumwetulira kokomoka kudakhudza pakamwa pake
I headed for my tall room	Ndinalowera kuchipinda changa chachitali
I want to go with it	Ndikufuna kupita nayo
I know all the systems and how they work	Ndikudziwa machitidwe onse ndi momwe amagwirira ntchito
I do not believe it to be true	Sindikhulupirira kuti ndi zoona
I lost everything at that time	Ndinataya zonse panthawiyo
I was drawn to stand by that black man	Ndinakokedwa kuti ndiimirire ndi munthu wakuda uja
I took a step forward and was about to descend	Ndinachita sitepe ndipo ndinatsala pang'ono kutsetsereka
I looked down at the hall, my heart pounding	Ndinayang'ana pansi pa holoyo, mtima wanga ukugunda kwambiri
I recommend calling the police if that happens	Ndikulangiza kuyimbira apolisi zikatero
I have never been close to any of the women here	Sindinafikepo pafupi ndi aliyense wa akazi pano
I already know what everyone is thinking	Ndikudziwa kale zomwe onse akuganiza
I have half the shelf of his books	Ndili ndi theka la shelufu ya mabuku ake
I found him easy to be with	Ndinamupeza wosavuta kukhala naye
I regret that	Ndimadandaula kuti
I thought this was amazing	Ndinaganiza kuti izi zinali zodabwitsa
I just find it funny	Ndimangoona kuti ndizoseketsa
A place where people come to buy everything and everything	Malo omwe anthu amabwera kudzagula chilichonse ndi chilichonse
I felt worse, and guilty	Ndinadzimva kukhala woipitsitsa, ndi wolakwa
I can't tell the difference	Sindingathe kudziwa kusiyana kwake
I left for home	Ndinanyamuka kupita kunyumba
I'm sure of that	Ndine wotsimikiza za zimenezo
I was lucky to see him perform live	Ndinachita mwayi kumuwona akuimba live
The movie was open to all ages	Kanemayo anali wotsegulidwa kwa mibadwo yonse
I urge you to explore this healing	Ndikukupemphani kuti mufufuze machiritso awa
I had to smoke	Ndinayenera kusuta
I keep a good part of my hearing	Ndimasunga gawo labwino lakumva kwanga
Apparently I was made of plastic and I love brown	Zikuwoneka kuti ndinapangidwa ndi pulasitiki ndipo ndimakonda zofiirira
A lump appeared in his throat	Pakhosi pake panabuka chotupa
I was thinking of having two or three	Ndinali kuganiza zokhala ndi awiri kapena atatu
I was going to make coffee	Ndinkati ndipange khofi
I want you to sell the idea to your people	Ndikufuna kuti mugulitse lingalirolo kwa anthu anu
I do not feel anything	Sindikumva kalikonse
Long, deep breaths slowly came out of his lungs	Mpweya wautali, wozama unatuluka pang'onopang'ono kuchokera m'mapapu ake
I never thought about sharing a needle	Sindinaganize zogawana singano
I've always looked good	Ndakhala ndikuwoneka bwino
I had negative thoughts	Ndinali ndi maganizo oipa
I realized that something was terribly wrong	Ndinaona kuti chinachake chinali cholakwika kwambiri
I have to enter on my own	Ndiyenera kulowa ndekha
I became very depressed	Ndinayamba kuvutika maganizo kwambiri
I got up and walked out of the restaurant	Ndinanyamuka ndikutuluka mu restaurant
I needed a dip in the swimming pool	Ndinafunikira choviikidwa mu dziwe losambira
I stood up as he approached me	Ndinayimilira pamene amandiyandikira
I turned around, but I did not see anyone there	Ndinatembenuka, koma sindinaone aliyense pamenepo
I sat on the sofa and took a deep breath	Ndinamira pa sofa ndikupumira
I laugh and hug her	Ndimaseka ndikumukumbatira
A good husband, a supporter, a support system, and a man	Mwamuna wabwino, wothandizira, dongosolo lothandizira, ndi abambo
I found this and it works well	Ndidapeza izi ndipo zimagwira ntchito bwino
I hope it goes well	Ndikukhulupirira kuti zikuyenda bwino
I almost told him everything	Ndinatsala pang'ono kumuuza zonse
I bent down to take a closer look at the body	Ndinawerama kuti ndiuone bwino thupilo
I didn’t think it was funny	Sindinaganize kuti zinali zoseketsa
I smiled politely and shook my head	Ndinamwetulira mwaulemu ndikugwedeza mutu
I felt more comfortable than ever	Ndinadzimva kukhala wosamasuka kuposa masiku onse
I will always try to save him myself	Ndikhala ndikuyesera kumupulumutsa ndekha
I could not breathe	Sindinathe kupuma
I had no other place to go	Ndinalibe malo ena oti ndimutengereko
I shall remember his wisdom	ndidzakumbukira nzeru zake
I want you to take my sister to safety	Ndikufuna kuti mutengere mlongo wanga kuchitetezo
I just met face to face with the buffalo	Ndinangokumana maso ndi maso ndi njati
I'm not a conscientious objector	Ine sindine wotsatira chikumbumtima
I quickly swallowed, drank water, and wiped my face	Mwamsanga ndimameza, kumwa madzi, ndi kupukuta nkhope yanga
I know this is my problem, trust me	Ndikudziwa kuti ili ndi vuto langa, ndikhulupirireni
Therefore, God and man are one	Choncho, Mulungu ndi munthu ndi amodzi
Participant in a new treatment	Wotenga nawo gawo pamankhwala atsopano
I do not know where the flower is	Sindikudziwa komwe kuli duwa
I see things that do not exist	Ndikuwona zinthu zomwe palibe
I reached out to look for him	Ndinafikira kumufuna
Finally I had their names	Pomaliza ndinali ndi mayina awo
A child in the arms of my dear parents	Mwana m'manja mwa makolo anga okondedwa
I opened it and stepped out from behind	Ndinatsegula ndikutuluka kumbuyo
I shake my head, struggling with tears	Ndikugwedeza mutu, ndikumenyana ndi misozi
It is worth noting that this will happen	Ndikoyenera kudziwa kuti izi zidzachitika
I knew the place well	Ndinkawadziwa bwino malowa
I just try to live every day as it comes	Ndimangoyesera kukhala ndi moyo tsiku lililonse momwe likubwera
I could not take you to know how you feel	Sindinathe kukutengerani podziwa momwe mumamvera
I doubt that's not true	Ine ndikukaikira izo si zoona
I will be back soon	Ndiyenera kubwerera posachedwa
I called their personnel department	Ndinaitana dipatimenti yawo ya ogwira ntchito
I can see his eyes popping out	Ndikuwona maso ake akutuluka
Seen used sometimes	Zawona kugwiritsidwa ntchito nthawi zina
I want more	Ndikufunanso china
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I carried this trip in a very special cloth	Ndinanyamula ulendo uwu pa nsalu yapadera kwambiri
I turned my head and my eyes met hers	Ndinatembenuza mutu wanga ndipo maso anga anakumana naye
I think it should be tried	Ine ndikuganiza izo ziyenera kuyesedwa
I have to take action, but it is not my job	Ndiyenera kuchitapo kanthu, koma si ntchito yanga
I walked and walked and walked	Ndinayenda ndikuyenda ndikuyenda
I really enjoyed my whole family	Ndinasangalala kwambiri ndi banja langa lonse
I decided to cut my hair	Ndinaganiza zometa tsitsi langa
I told you we don't need a doctor	Ndinakuuzani kuti sitikufuna dokotala
I was not used to being interrogated	Sindinazolowere kufunsidwa mafunso
I do not know where he is going	Sindikudziwa komwe akupita
I reached over to the bar to shake his hand	Ndinafikiranso pa balapo kuti ndimugwire chanza
I can use oil	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mafuta
I can stop smoking, right now	Nditha kuletsa kusuta, pakadali pano
I love going to places and meeting people	Ndimakonda kupita kumalo komanso kukumana ndi anthu
A man was sitting there	Mwamuna anali atakhala pamenepo
I did not know what he meant	Sindinkadziwa chimene ankatanthauza
I put the board back on the window	Ndinabwezeretsa bolodi pawindo
I really enjoy your writing	Ndimasangalala ndi zolemba zanu kwambiri
I allow someone else to control every part of me	Ndimalola wina kuti azilamulira gawo lililonse la ine
I can't go back	Sindingathe kubwerera
I heard your message	Ndinamva uthenga wanu
They are loving and want to associate with people	Iwo ndi okondana ndipo amafuna kuyanjana ndi anthu
I joined them in just a few seconds	Ndinalowa nawo m'masekondi ochepa chabe
I prayed and prayed for a sign	Ndinapemphera ndi kupempherera chizindikiro
I do not know how it will end	Sindikudziwa kuti atha bwanji
I was always nervous when my mother came home	Nthawi zonse ndinkachita mantha mayi anga akabwera kunyumba
I felt a sharp pain in my hands	Ndinamva ululu wakuthwa m'manja mwanga
I found it from the tip here on this page	Ndazipeza kuchokera kunsonga apa patsamba lino
I also did not understand	Inenso sindinamvetse
Now I'm swollen	Panopa ndikutupa
I said some things without realizing it	Ndinalankhula zinthu zina mosazindikira
I can save you from this tragic end	Ndikhoza kukupulumutsani ku mapeto omvetsa chisoni awa
The learning tool is not a teacher	Chida chophunzirira si mphunzitsi
A strange tower appears on the village square all night	Nsanja yachilendo ikuwonekera pabwalo lamudzi usiku wonse
I proceeded carefully to the back room	Ndinapitiliza mosamala kuchipinda chakumbuyo
Leading indicator is when one market leads another	Chizindikiro chotsogolera ndi pamene msika wina umatsogolera wina
I heard it coming and knelt down	Ndinazimva zikubwera ndikugwada pansi
I turned away from the agents and started walking again	Ndinapatuka kwa ma agents ndikuyambanso kuyenda
I just want to know where it all leads	Ndikungofuna kudziwa komwe zonse zimatsogolera
I hope you noticed that it is about to fill up	Ndikuyembekeza kuti munawona kuti yatsala pang'ono kudzaza
I should not have kissed you	Sindikadayenera kupsopsonani
I did not agree to help you get rid of this mess	Sindinavomere kukuthandizani kuchotsa chisokonezo ichi
I want to sell now	Ndikufuna kugulitsa tsopano
I know it's good for me	Ndikudziwa kuti ndi zabwino kwa ine
I took the side of the road	Ndinatenga mbali ya msewu
I was angry that she had been careless, stupid	Ndinakwiya kuti wakhala wosasamala, wopusa
A good night watch may be necessary	Ulonda wabwino wa usiku ungakhale wofunikira
I would not fit in any of them	Sindikadakwanira iliyonse ya izo ayi
His body was lost at sea	Thupi lake linatayika panyanja
I really expect the problem	Ndikuyembekezeradi vutolo
I desperately want to leave my legacy in writing	Ndikufuna moyipa kusiya cholowa changa polemba
I think she knows the guy	Ndikuganiza kuti amamudziwa mnyamatayo
I have to humble myself tonight	Ndiyenera kuzichepetsa usikuuno
I immediately felt better and more alert	Nthawi yomweyo ndimayamba kumva bwino komanso kukhala watcheru
I had to shoot him to save him	Ndinayenera kumuwombera kuti ndimupulumutse
I was just talking to someone	Ndinkangolankhula ndi munthu wina
I talk to him almost every week	Ndimalankhula naye pafupifupi mlungu uliwonse
I did not give the boy a chance	Sindinamupatse mwayi mnyamatayo
I remember the sound of your throat, it was faint	Ndikukumbukira phokoso lakukhosi kwako, linali losimidwa
A faint smile appeared on his face	Kumwetulira kofooka kudawonekera pankhope pake
The man who took his mother away from him	Munthu amene anamulanda mayi ake kwa iye
I left him lying there until the others found him	Ndinamusiya ali gone mpaka enawo anamupeza
I also do not let this pass, I fix my throat	Inenso sindilola izi kuti zidutse, ndikukonza kukhosi kwanga
I like to give a little time	Ndimakonda kupatsa kanthawi pang'ono
I lean over and kiss their lips	Ndimatsamira ndikuwapsopsona milomo yawo
I walked over and sat in a chair facing him	Ndinayenda ndikukhala pampando moyang'anizana naye
I just got so tired	Ndinangotopa kwambiri
I turned right, and started into the kitchen	Ndinatembenukira kumanja, ndikuyamba kukhitchini
I did not see any benefit in my suspension	Sindinawone phindu lililonse pakuyimitsa kwanga
That was before you were born	Zimenezo zinali musanabadwe
I did not leave the house all day	Sindinatuluke m’nyumba muno tsiku lonse
I wanted her to protect me	Ndinkafuna kuti azinditeteza
The case did not go to court	Nkhaniyi sinafike ku makhoti
I should have realized	Ndikadayenera kuzindikira
I looked angrily	Ndinayang'ana molusa
I had a chip on my shoulder	Ndinali ndi chip paphewa langa
I didn't realize any of that	Ine sindinali kuzindikira chirichonse cha izo
I opened the umbrella	Ndinatsegula ambulera
I was there because of his excitement	Ndinali kumeneko chifukwa cha chisangalalo chake
I enjoyed those books	Ndinasangalala ndi mabuku amenewa
I knew this was too good to be true	Ndinadziwa kuti izi zinali zabwino kwambiri kuti ndisakhale zoona
I made myself up to him	Ndinadzipanga ndekha kufikira kwa iye
I like to use a number of methods	Ndimakonda kugwiritsa ntchito njira zingapo
I know you better than anyone else	Ndimakudziwani bwino kuposa wina aliyense
I hold a saw in his hand	Ndagwira macheka m'manja mwake
I looked a little lost and sat down	Ndinawoneka wotayika pang'ono ndipo ndinakhala pansi
I did not kill my wife	Sindinaphe mkazi wanga
I say beautiful things to her	Ndikunena zinthu zokongola kwa iye
I told her that it was too big and too big for her to move	Ndinamuuza kuti ndi aakulu komanso aakulu kwambiri moti sangasunthe
I had to relax to rest	Ndinayenera kumasuka kuti ndipume
I put the ring on my middle finger	Ndinaika mphete pa chala changa chapakati
I put on my sad face to try to fool him	Ndinavala nkhope yanga yachisoni kuyesa kumupusitsa
I have never drunk alcohol in my life	Sindinamwepo mowa ngakhale kamodzi m’moyo wanga
A while ago, he tried to give me a pot	Kanthawi kapitako, anayesa kundipatsa mphika
I have to trust them	Ndiyenera kuwadalira
I had a bad idea with it	Ndinali ndi malingaliro oipa nazo
I make these weapons wholeheartedly	Ndikupangira zida izi ndi mtima wonse
The words that commanded	Mau amene analamula
I have no way of knowing	Ndilibe njira yodziwira
I know what it looks like	Ndikudziwa momwe zimawonekera
I should have chosen another job	Ndikadayenera kusankha ntchito ina
I had to get away from him	Ndinayenera kuchoka kwa iye
I looked at the door	Ndinayang'ana pakhomo
A place of historical interest is worth a visit	Malo a mbiri yakale chidwi ndi ofunika kuyendera
I have an idea to make for you	Ndili ndi lingaliro loti ndikupangireni
I did not know you could draw	Sindimadziwa kuti mutha kujambula
I'm still with you tonight	Ine ndikadali nanu kwa usikuuno
I knew he was kind to me	Ndinkadziwa kuti anali wofewa kwa ine
A pregnant woman is not dangerous	Mayi woyembekezera sakhala wowopsa
I almost grabbed it and grabbed it	Ndinatsala pang'ono kuyigwira ndi kuigwira
I could tell by the way he looked	Ndinatha kuzindikira chifukwa cha maonekedwe ake
I go in and turn on one of the lights	Ndimalowa ndikuyatsa nyali imodzi
I was so impressed to see inside	Ndinakopeka kwambiri kuona mkati
I drank it without any problem	Ndinamwamo popanda vuto
I have no power to understand	Ndilibe mphamvu yoti ndimvetsetse
I think you might say he was my best friend	Ndikuganiza munganene kuti anali bwenzi langa lapamtima
This sequence was used in the first series only	Kutsatizana kumeneku kunagwiritsidwa ntchito pa mndandanda woyamba wokha
I closed my eyes, waiting for them to disappear	Ndinatseka maso anga, ndikudikirira kuti zisawonongeke
I am looking for other books in this series	Ndikuyang'ana mabuku ena mu mndandanda uno
I love its simplicity	Ndimakonda kuphweka kwake
I lost everything	Ndataya zonse
I think you can answer yes	Ndikuganiza kuti mungayankhe kuti inde
Government to send letters as soon as possible	Boma kuti atumize makalata mwachangu
I want to see what she is wearing	Ndikufuna kuwona zomwe wavala
I'm afraid they won't understand	Ndiopa kuti sangamvetse
When I get more counting batteries	Ndikapeza mabatire ambiri owerengera
Areas close to water sources are preferred	Malo apafupi ndi magwero a madzi ndi omwe amakonda
Me, and all my friends did that	Ine, ndi anzanga onse anachita izo
I asked him what he was doing?	Ndinamufunsa kuti ankatani?
I am asking your people to help me	Ndikupempha anthu anu kuti andithandize
I wish they would make a silly joke	Ndikanakonda akanachita nthabwala yopusa
I was able to spend time more easily than most	Ndinkatha kugwiritsa ntchito nthawi mosavuta kuposa zambiri
I had a delicious pizza	Ndinali ndi kukoma pitsa
Negotiation without purpose	Kukambirana popanda cholinga
I knew because he was still watching me	Ndinadziwa chifukwa anali kundiyang'anabe
I get up and walk out of the room without waking her up	Ndinyamuka ndikutuluka mchipindamo osamudzutsa
I think it would be great without cooking it	Ndikuganiza kuti zikhala bwino popanda kuziphika
Sinner, saved by grace	Wochimwa, wopulumutsidwa mwa chisomo
I took her to her place	Ndinamutengera kumalo ake
I push forward, and fall to the ground	Ndikankhira kutsogolo, ndikugwera pansi
I hope we offer another third option	Ndikukhulupirira kuti tikupereka njira ina yachitatu
I would have picked you up	Ndikadakunyamulani
I think you look good with a running game	Ndikuganiza kuti mukuwoneka bwino ndi masewera othamanga
I will never forget what she did for me	Sindidzaiwala zimene anandichitira
Confirmed notice was about to be thrown	Chidziwitso chotsimikizika chinali pafupi kuponyedwa
I teach languages ​​and programs	Ndimaphunzitsa zilankhulo ndi mapulogalamu
I will not ask them to accept me	Sindidzawapempha kuti andivomereze
I often like to mingle and practice	Nthawi zambiri ndimakonda kusakanikirana ndikuchita
I looked around for the ladder	Ndinayang'ana pozungulira kufuna makwerero
I want women beaten	Ndikufuna akazi amenyedwe
I am proud that you are going	Ndine wonyadira kuti mukupita
I also answer everything	Ndimayankhanso zonse
This should not happen in my life	Izi siziyenera kuchitika m'moyo wanga
I think he needs his time	Ndikuganiza kuti amafunikira nthawi yake
I was tired but probably more mentally than physically	Ndinali wotopa koma mwina maganizo kwambiri kuposa thupi
I stumble and pull hard	Ndimapunthwa ndikuchikoka mwamphamvu
I saw a demonstration of what his soldiers could do	Ndinaona chionetsero cha zimene asilikali ake angachite
I can no longer be here	Sindingathe kukhalanso pano
A few more, then it happens again	Enanso ochepa, ndiye zimachitikanso
I would buy more shoes	Ndikadagula nsapato zambiri
I was filled with questions	Ndinadzazidwa ndi mafunso
I wanted my parents to be at our wedding	Ndinkafuna kuti makolo anga adzakhalepo paukwati wathu
It takes you through a really real climbing interest	Zimatengera inu kudutsa kwenikweni kwenikweni kukwera chidwi
I am traveling with my five brothers at sea	Ndikuyenda ndi azichimwene anga asanu apanyanja
I just want what is mine	Ndikungofuna zomwe zili zanga
I lost sleep and lost hope	Ndinakhala wosagona ndipo ndinataya chiyembekezo
I bowed to him and felt all his pockets	Ndinamuweramira ndikumva matumba ake onse
I talked to him on the radio	Ndinalankhula naye pawailesi
I knew what happened there	Ndinadziwa zomwe zinachitika kumeneko
I believe people can adapt to change	Ndili ndi chikhulupiliro kuti anthu atha kuzolowera kusintha
I did not give them a chance to live	Sindinawapatse mpata wokhala ndi moyo
I know where their path is	Ndikudziwa kumene njira yawo ili
I can put myself in a position	Ndikhoza kudziyika ndekha udindo
I did not want him to leave me	Sindinkafuna kuti andisiye
I'll be back in a few days	Ndibwerera m'masiku ochepa
I feel like you set me up	Ndikumva ngati wandikhazikitsa
I was taking a shower with my sister	Ndinali ndikusambamo ndi mlongo wanga
After that he took twelve years to leave politics	Zitatha izi anatenga zaka khumi ndi ziwiri kuchoka ku ndale
An interpreter was provided	Womasulira anaperekedwa
I could not walk fast	Sindinathe kuyenda mwachangu
I was looking forward to ordering through the table	Ndinkayembekezera kuyitanitsa kudzera pa tebulo
I must refuse your invitation	Ndiyenera kukana kuyitanidwa kwanu
It is one of the five species of sea lion	Ndi imodzi mwa mitundu isanu ya mkango wa m’nyanja
I hope he wasn't angry with me	Ndikukhulupirira kuti sanakwiye nane
I lay in bed and remembered last night	Ndinagona pabedi ndikukumbukira usiku watha
I never did anything about him and nothing happened	Sindinapangepo kanthu pa iye ndipo palibe chomwe chinachitika
I vividly remember a very bad day	Ndimakumbukira bwino tsiku loyipa kwambiri
I have traveled this route many times	Ndayenda njira imeneyi nthawi zambiri
I always feel like that	Nthawi zonse ndimakhala ngati choncho
I wanted her to help me	Ndinkafuna kuti andithandize
I mean, there are only characters in it	Ndikutanthauza, muli otchulidwa okha mmenemo
I will dash their gods to dust	Ndidzaphwanya milungu yawo kukhala fumbi
I used this knowledge to make several drawings	Ndinagwiritsa ntchito chidziwitsochi kupanga zojambula zingapo
I look back to make sure he is following me	Ndimayang'ana kumbuyo kuti nditsimikizire kuti akunditsatira
I didn’t know until he said it takes money	Sindinadziwe mpaka atanena kuti zimatengera ndalama
I could not see the change there	Sindinathe kuwona kusintha pamenepo
I just stood there in amazement	Ndinangoyima pompo modabwa
I just wanted a different dream	Ndinkangofuna maloto osiyana
I couldn't let them do that to somebody else	Ine sindikanatha kuwalola iwo kuti azichita izo kwa winawake
I hope my son will agree	Ndikukhulupirira kuti mwana wanga angavomereze
I had a doctor check it out	Ndinali ndi dokotala kuti ayang'ane izo
I want you to do that, make it	Ine ndikufuna iwe kuti uchite izo, upange izo
I cared more about them than I did	Ndinkawadera nkhawa kwambiri kuposa ine
Bookseller and other profession	Wogulitsa mabuku ndi ntchito ina
I took a break	Ndinatenga nthawi yopuma
I just see him in school	Ndimangomuona ali kusukulu
I felt life leave me	Ndinamva moyo ukundisiya
I noticed that the woman's breasts were milky	Ndinazindikira kuti mabere a mkaziyo ali ndi mkaka
I like the people in my class	Ndimakonda anthu a m'kalasi mwanga
I still have to think about it	Ndiyenera kuganizabe za izo
A warning must be given	Chenjezo liyenera kuperekedwa
I don't have to have it now	Sindiyenera kukhala nayo tsopano
I knew what he was feeling	Ndinadziwa zimene ankamva
One minute later, he was standing in his bedroom	Patapita mphindi imodzi, anali ataimirira m’chipinda chawo chogona
I wish we all were fools again	Ndimalakalaka tonse tidzakhalenso opusa
I find myself forgetting that he left	Ndimadzipeza ndikuyiwala kuti adachokapo
I know who fired him	Ndikudziwa amene anamuchotsa
I smiled at my sister	Ndinamwetulira mlongo wanga
I saw you leaning against a tree	Ndinakuona watsamira pamtengo
I have academic shelves to prove	Ndili ndi mashelufu a maphunziro kuti nditsimikizire
I lost my voice	Ndinasokoneza mawu anga
I did not know any of these	Sindinadziwe chilichonse mwa izi
I want you to listen carefully	Ndikufuna kuti mumvetsere mwatcheru
I can get you whatever you want, wisely	Ndikhoza kukupezani chilichonse chomwe mukufuna, mwanzeru
I missed writing fiction	Ndaphonya kulemba zopeka
A bright light flashes in the sky	Kuwala kowala kumawomba m'mwamba
Worst job	Ntchito yoyipa kwambiri
I fight for only the money they pay me	Ndimamenyera ndalama zokha zomwe amandilipira
I was not about to let the robot enter my house	Sindinali pafupi kulola loboti ija kulowa mnyumba mwanga
I was sleeping in this person	Ndinali kugona mwa munthu uyu
I followed, the hair raised at the back of my neck	Ndinatsatira, tsitsi linakwezeka kumbuyo kwa khosi langa
A tool, but not a tool	Chida, koma osati chida
When I got up I hit the man on the nose	Ndikafika mmwamba ndikumumenya bamboyo pamphuno
Soon Susan found a house to move into	Posakhalitsa Susan apeza nyumba yoti asamukiremo
I felt two strong hands around me	Ndinamva manja awiri amphamvu atandizinga
And there was no tax money	Ndipo munalibe msonkho wa ndalama
I am undoubtedly the worst of these	Ndine woipitsitsa mosakayika pa izi
I helped myself to one of them	Ndinadzithandiza ndekha kwa mmodzi wa iwo
I awoke with the soles of my feet	Ndinadzidzimuka ndi mauko a mapazi anga omwe
I am not comfortable with silence, to be honest	Sindine womasuka ndi chete, kunena zoona
I know how to treat my dad and my sisters	Ndikudziwa kuchitira bambo anga ndi azichemwali anga
I will not say anything	Sindinenanso kalikonse
I still owe it to you	Ndikhalabe ndi ngongole yanu
I use it in teaching	Ndimagwiritsa ntchito pophunzitsa
I mean, it was a great show of self-defense without question	Ndikutanthauza kuti chinali chiwonetsero chachikulu chodzitchinjiriza popanda funso
I feel like I'm going well, and the car is going well	Ndikumva ngati ndikupita bwino, ndipo galimotoyo imapita bwino
I weighed down my chest	Ndinalemera pachifuwa changa
I ended up failing on my hanging lines	Ndinamaliza kulephera pamizere yanga yopachikika
I am tired of games and lies	Ndatopa ndi masewera komanso mabodza
I was trying to make it happen	Ndinali kuyesetsa kuti ndikwanitse
I was happy to force him	Ndinali wokondwa kumukakamiza
I would never have such a person	Sindingakhale ndi munthu wotero
A colorful drum beat loudly inside me	Ng'oma yamitundu inandikulira momveka m'kati mwanga
I read it one day	Ndinaliwerenga tsiku limodzi
I can't stand being alone, you know that	Sindingathe kupirira kukhala ndekha, mukudziwa zimenezo
I knew there would be no turning back	Ndinadziwa kuti sipadzakhala kubwerera m’mbuyo
I got up and packed my bag and left	Ndinanyamuka ndikunyamula chikwama changa ndikunyamuka
I opened my eyes to see that it was morning	Ndinasegula m’maso kuona kuti kunali m’mawa
I read it over and over	Ndinaliŵerenga mobwerezabwereza
A child who can be proud of him instead of ashamed	Mwana amene anganyadire naye m’malo mochita manyazi
I could see in his face that he was scared	Ndinaona ndi nkhope yake kuti anali ndi mantha
The people came from everywhere	Anthuwo anachokera kulikonse
Then he started working on his first baseball book	Kenako anayamba ntchito pa buku lake loyamba la baseball
I could see fear and hatred	Ndinkatha kuona mantha ndi chidani
In front of him was a gray-haired throne	Patsogolo pake panali mpando wachifumu wamwala wotuwa
I knew better than to call him	Ndinkadziwa bwino kuposa kumuimbira foni
I ask that You speak only the truth	Ndikupempha kuti Mulankhule choona chokha
I did not see the sun	Dzuwa sindinkaliona
I think those risks were worth it	Ndikuganiza kuti ziwopsezozo zidapindula
I loved doing my job	Ndinkakonda kuchita ntchito yanga
I could not listen to my father	Sindinathe kuwamvera bambo anga
I said nothing more about it	Sindinanenenso kanthu za izo
I am weary with my bones	Ndatopa ndi mafupa anga
Strong words distorted our thinking	Mawu olimba anasokoneza maganizo athu
I too did not jump on my knees	Inenso sindinalumphepo pamwamba pa mawondo anga
I would have been home a week ago	Ndikanakhala kunyumba sabata yapitayo
I was very surprised by my first cup	Ndinadabwa kwambiri ndi chikho changa choyamba
I did and wore this beautiful frock many times	Ndinachita ndi kuvala frock yokongola iyi nthawi zambiri
I just want to be in heaven	Ndikungofuna kukhala kumwamba
I thought you might like them to visit	Ndinaganiza kuti mungakonde kuti azichezera
They don't get the job	Sapeza ntchitoyo
Infectious disease in humans	Kudwala matenda pa anthu
I did not wait to get out	Sindinadikire kuti nditulukemo
I do pay my bills and I do not miss	Ndimachita malipiro anga ndipo sindiphonya
I have lost my family, my home, and my health	Ndataya banja langa, nyumba yanga, ndiponso thanzi langa
He left four years later	Anasiya patatha zaka zinayi
Shouting in the back made me look back briefly	Kufuula kumbuyo kunandipangitsa kuyang'ana mmbuyo mwachidule
I think you may be thinking wrong, sir	Ndikuganiza kuti mwina mukuganiza zolakwika, bwana
I greeted him and asked how he was	Ndinamupatsa moni ndikumufunsa mmene alili
I believed that my face did not look black on video	Ndinkakhulupirira kuti nkhope yanga sinawoneke yakuda pavidiyo
I can play those games too	Inenso ndikhoza kusewera masewero amenewo
I was wondering what that thing was	Ndinali kudabwa kuti chinthu chimenecho chinali chiyani
I need an escort at home	Ndikufuna wondiperekeza kunyumba
I woke up feeling a little better	Ndinadzuka ndikumva bwino pang'ono
The girl lay there clearly from her head	Mtsikana adagona pamenepo momveka bwino kuchokera mmutu mwake
Those legs I had seen	Miyendo imeneyo ndinali nditaiwona
I think you know that	Ine ndikuganiza inu mukudziwa zimenezo
I could not let him suffer like that	Sindinathe kumulola kuti azivutika choncho
I loved writing like reading	Ndinkakonda kulemba monga kuwerenga
I could feel his pain, and he would not hurt me	Ndimatha kumva zowawa zake, ndipo sangandipweteke
I read about it in the newspaper	Ndinawerenga za izo mu nyuzipepala
I even encouraged my family	Ndidalimbikitsa ngakhale banja langa
I had to find a way to hide	Ndinayenera kupeza njira yobisira
He will receive me personally	Adzandilandira ndekha
I am losing all knowledge of my creation	Ndikutaya chidziwitso chonse cha chilengedwe changa
I had just gotten off the train	Ndinali nditangotsika kumene m’sitimayo
I can't go back there	Sindingathe kubwerera kumeneko
I recommend the first night	Ndikupangira usiku woyambirira
I did not understand why someone would do that to him	Sindinamvetse chifukwa chake wina angamuchitire zimenezo
I am ready to receive such news	Ndine wokonzeka kulandira nkhani zoterezi
I thought so, anyway	Ndinaganiza choncho, mulimonse
I wanted to build a simple, affordable, versatile, reliable	Ndinkafuna kumanga zosavuta, zotsika mtengo, zambiri, zodalirika
I leaned over and almost touched my nose	Ndidatsamira ndikungotsala pang'ono kukhudza mphuno yanga
I touched her private place privately	Ndinakhudza malo ake apadera ali payekha
I want to read more about this	Ndikufuna kuwerenga zambiri za izi
There was industrial breakdown and construction	Panali kuwonongeka kwa mafakitale ndi zomangamanga
I also obtained beans to take with me	Ndinapezanso nyemba zoti ndipite nazo
I think we are doing well	Ndikuganiza kuti tikuchita bwino
I didn't really enjoy them	Sindinasangalale kwenikweni nazo
I decided to find my best friend	Ndinaganiza zopezera mnzanga wokondedwa
There were two sources of this decision	Panali magwero awiri a chisankho ichi
I isolated myself from my family, and I drew closer to her	Ndinadzipatula ndekha kwa banja langa, ndipo ndinayandikira kwa iye
I shook my head not knowing what to say	Ndinapukusa mutu osadziwa zoti ndinene
It is now available in the backyard	Tsopano ikupezeka kuseri kwa nyumba
I stopped, scared	Ndinayima, ndikuchita mantha
The coffee cup was flawless enough	Kapu ya khofi inali yosalakwa mokwanira
I was often reluctant to invite anyone into my home	Nthawi zambiri sindinkamasuka kuitanira munthu m'nyumba mwanga
I love the art of drama	Ndimakonda luso la sewero
The shield protects the soldier	Chishango chimateteza msilikali
I could not understand what he was saying either	Sindinathe kumvetsetsa zomwe nanenso anali kunena
I was weak and stupid in those days	Ndinali wofooka komanso wopusa masiku amenewo
I spent hours looking after my special baby	Ndinakhala maola ambiri ndikuyang'ana mwana wanga wapadera
I parked the car and looked at it	Ndinayika galimotoyo ndikuyiyang'ana
I hope you find it	Ndikukhulupirira kuti mudzachipeza
A is just a set group	A ndi chabe gulu la seti
I will arrest him, but bring him down	Ndimumanga, koma kumugwetsa
I could think clearly	Ndinkatha kuganiza momveka bwino
I learned how to have good friends	Ndinaphunzira mmene mabwenzi abwino angakhalire
I wrote down her address on the back of my card	Ndinamulembera adilesi yake kumbuyo kwa khadi langa
I looked hopelessly or curiously	Ndinayang'ana mopanda chiyembekezo kapena chidwi
I knelt on the floor in pain	Ndinagwada pansi chifukwa cha ululu
I would not recommend this site to anyone	Sindingalimbikitse malowa kwa aliyense
I promise you, you will find	Ndikukulonjezani, mupeza
I held her close to me	Ndinamugwira pafupi ndi ine
And we are responsible for that	Ndipo ife tiri ndi udindo pa izo
Representative of the president	Woyimira pulezidenti
Friend from middle school	Bwenzi kuyambira kusukulu yapakati
I don't think your mother should know about this	Sindimaganiza kuti amayi ako ayenera kudziwa za izi
It was very difficult for me to stop smoking	Ndinavutika kwambiri kuti ndisiye kusuta
Both appealed	Onse awiri adachita apilo
I turn my head, looking the other way	Ine ndikutembenuza mutu wanga, kuyang'ana mbali ina
I kind of feel sorry for him	Ndimakhala ngati ndikumumvera chisoni
I just used your access number	Ndangogwiritsa ntchito nambala yanu yofikira
I never stopped looking at them	Sindinasiye kuwayang'ana
I can't go to the beach without a friend on the beach	Sindingathe kupita kugombe popanda mnzanga wakugombe
I am committed to his future	Ndadzipereka ku tsogolo lake
I can't wait to tell the truth	Sindingathe kudikira kuti ndinene zoona
I should not have done that	Sindikadayenera kuchita motero
I felt the same way	Ndinamumveranso chimodzimodzi
I did not see a single drop of blood	Sindinaone ngakhale dontho limodzi la magazi
I looked around the bar full of chairs outside	Ndinayang'ana mozungulira bar yodzaza ndi mipando yakunja
I go to the bathroom and wash my face	Ndikupita kubafa ndikusamba kumaso
I walked to the door and it was locked	Ndinayenda kupita kuchitseko ndipo chinali chokhoma
I begin to take our relationship more seriously	Ndiyamba kutenga ubale wathu mozama
I have no choice but to melt in him	Sindingachitire mwina koma kusungunuka mwa iye
I just have to do it	Ndingoyenera kuti ndichite
I tried to focus on something else	Ndinayesetsa kuika maganizo anga pa chinthu china
A new job could be a turning point for me	Ntchito yatsopano ikhoza kukhala posinthira kwa ine
I knew he was dead but I watched his beating	Ndinadziwa kuti wafa koma ndinayang'ana kugunda kwake
I'll wait for another day	Ndidikirira tsiku lina
I reached over and carried him in my arms	Ndinafikira ndikumunyamula m'manja mwanga
My head hurt a lot in my back	Mutu unandipweteka kwambiri kumbuyo kwanga
I felt attracted to the tank	Ndinamva kukopeka ndi thanki
I have no doubt that he thought so	Sindinkakayikira kuti ankaganiza choncho
I was grateful to eat something	Ndinali woyamikira kudya chinachake
I owe my life to you twice	Ndili ndi ngongole ya moyo wanga kwa inu kawiri
I did not remember anything before I woke up in the hospital	Sindinakumbukire kalikonse ndisanadzuke m’chipatala
I was alone in the room	Ndinali ndekha kuchipinda
I used to float there	Ndinkakonda kuyandama pamenepo
He and his wife had five children	Iye ndi mkazi wake anali ndi ana asanu
Suddenly I feel like an idiot	Mwadzidzidzi ndimadzimva ngati chitsiru
Army and served for three years	Army ndipo anatumikira kwa zaka zitatu
I was a ship, strong and my eye was curious	Ndinali zombo, wamphamvu ndipo diso langa linali lachidwi
I could not do that for him	Sindinathe kutero kwa iye
I can teach you what a lover is	Ndikhoza kukuphunzitsani zomwe wokonda ali
I wanted her to say she wanted me	Ndinkafuna kuti anene kuti amandifuna
I did not want to intimidate him	Sindinafune kumuopseza
I just want to know how the story ends	Ndikungofuna kudziwa momwe nkhaniyo imathera
I often stumble as a minister	Nthawi zambiri ndimapunthwa ngati mtumiki
I looked at the radio and then at him	Ndinayang'ana wailesi ija kenako ndinamuyang'ana
I always tell people to make your effort	Nthawi zonse ndimauza anthu kuti muchite khama lanu
I would not say you could	Sindinganene kuti mungatero
I could not think	Sindinathe kuganiza
I was unable to find you at first	Sindinathe kukupezani poyamba
I only found it about half an hour ago	Ndinangozipeza pafupifupi theka la ola lapitalo
The narrow road seemed to go nowhere	Msewu wopapatiza womwe unkawoneka ngati supita kulikonse
I hope you sleep well	Ndikuyembekeza kugona bwino
I just went up and slept	Ndinkangokwera ndikugona
I wanted to run away from the water	Ndinkafuna kuthawa madzi
I was sure it had moved	Ndinali wotsimikiza kuti idasuntha
I mean, it's a baby as well	Ndikutanthauza, ndi mwana komanso
I looked around the room to see the celebration	Ndinayang'ana m'chipindamo kuti ndione chikondwererocho
I love them for their holiness	Ndimawakonda chifukwa cha chiyero chawo
I pray for her and her children	Ine ndikumupempherera iye ndi ana ake
I hesitate to connect with other countries, too	Ndikukayikira kulumikizana ndi mayiko ena, nawonso
Still, I hid my anger	Komabe, ndinabisa mkwiyo wanga
I hope he was not angry with me	Ndikuyembekeza kuti sanakwiye nane
I hope you have another good night	Ndikukhulupirira kuti muli ndi usiku wina wabwino
I know they won't think so about you	Ndikudziwa kuti sangaganize choncho za inu
I take a deep breath and close my eyes	Ndimapuma mozama ndikutseka maso anga
I can print this document for you	Ndikhoza kukusindikizirani chikalatacho
I want them all to die	Ndikufuna onse afe
I wonder why only women serve food	Ndikudabwa kuti nchifukwa chiyani amayi okha ndi omwe amapereka chakudya
An elderly woman owned a house	Mayi wina wokalamba anali ndi nyumbayi
Depression can also trigger an attack	Kupsinjika maganizo kungayambitsenso kuukira
I did not want to go to school	Sindinkafuna kupita kusukulu
He took me to a car somewhere	Ananditengera mgalimoto kumalo ena
I am going to the dark god	Ndikupita kwa mulungu wamdima
I respect his judgment	Ndimalemekeza kuweruza kwake
I don't feel safe	Sindimaona ngati ali otetezeka
Long wait two years	Nthawi yayitali yodikirira zaka ziwiri
I walked for hours at a time	Ndinkayenda panyanja kwa maola pafupifupi tsiku lililonse
I controlled myself	Ndinazilamulira
I wanted a new computer rather than a new television	Ndinkafuna kompyuta yatsopano kuposa wailesi yakanema yatsopano
I swear you can do this	Ndikulumbirira kuti mukhoza kuchita izi
I stayed with him every day	Ndinakhala naye tsiku ndi tsiku
I jumped in line and asked her if she needed help	Ndinalumpha pamzere ndikumufunsa ngati akufuna thandizo
I failed, but I enjoyed being with her	Ndinalephera, koma ndinasangalala kukhala naye limodzi
A variety of tools make the journey easier	Zida zosiyanasiyana zimapangitsa kuti ulendowu ukhale womasuka
I came here to get better	Ndabwera kuno kudzayamba bwino
Adams looks like an elected official	Adams akuwoneka ngati munthu wosankhidwa
I was exhausted, mentally and physically	Ndinatopa, m’maganizo ndi m’thupi
I wish everyone could see it	Ndikanakonda aliyense akanachiwona
I can give a clear idea to them	Ndikhoza kupereka malingaliro omveka bwino kwa iwo
Florida has no state tax	Florida ilibe msonkho wa boma
I wanted to be with them	Ndinkafuna kukhala nawo
I fell in love a week later	Ndinayamba kukondana patapita sabata
I know how to create a website	Ndikudziwa kupanga tsamba lawebusayiti
I told him that this was not a joke	Ndinamuuza kuti ili silinali buku lanthabwala
Vascular expression is a development that is a phenomenon	Chiwonetsero cha mitsempha ndi chitukuko chomwe ndizochitika
I have to go back to the fort	Ndiyenera kubwerera ku linga
I watched the second plane crash, off the sidewalk	Ndinayang'ana ndege yachiwiri ikugunda, kuchokera m'mphepete mwa msewu
I have to come back after the process	Ndiyenera kubwerera ndondomekoyi ikatha
I can't stay in bed with you	Sindingakhale pabedi limodzi ndi inu
I received a lot of respect from everyone and was very relaxed	Ndinalandira ulemu waukulu kwa aliyense ndipo ndinakhala womasuka
I knew he loved me dearly	Ndinkadziwa kuti amandikonda kwambiri
I felt like I needed to be shot	Ndinkaona ngati ndikufunika kuwomberedwa
I found this box, and it works like a charm	Ndapeza bokosi ili, ndipo limagwira ntchito ngati chithumwa
I am afraid to go home	Ndimaopa kupita kunyumba
Many people did not catch him	Anthu ambiri sanamugwire
I slipped the card across the space between us	Ndinalowetsa khadi kudutsa danga pakati pathu
I did not want to talk about small matters	Sindinafune kukamba nkhani zazing'ono
They had dinner cooked	Iwo anali ndi chakudya chamadzulo chophika
I can do it for my sister	Ndikhoza kuchitira mlongo wanga
I think you remember well	Ndimaganiza kuti mukukumbukira bwino
Once again the invasion failed	Apanso kuukirako kunalephera
I liked the characters, even the side characters	Ndinkakonda otchulidwa, ngakhale otchulidwa m'mbali
I was sick and weak	Ndinali kudwala ndi kufooka
I lost confidence in those companies	Ndinasiya kukhulupirira makampani amenewo
I just can't take my eyes off of it	Ine sindingakhoze basi kuchotsa maso anga pa izo
I don't want to fight you today	Ine sindikufuna kumenyana nanu lero
I did not think that she was scared	Sindinaganize kuti anachita mantha
I need a plan to do it	Ndikufuna ndondomeko yoti ndichite
I could not go far	Sindinathe kupita patali
I hope yours is as good as mine	Ndikukhulupirira kuti zanu zili bwino ngati zanga
I shuddered at the thought	Ndinanjenjemera poganiza
I knew their secret, they should know mine	Ndinkadziwa chinsinsi chawo, ayenera kudziwa changa
I agreed with him on the test	Ndinagwirizana naye m’mayeserowo
I want to be with her for a while	Ndikufuna ndizikhala naye nthawi yake chete
I have a job, a good boss	Ndili ndi ntchito, bwana wabwino
I was surprised because it reminded me	Ndinadabwa chifukwa anandikumbutsa
I did not see a single bullet in the roof	Sindinaone chipolopolo ngakhale chibowo chimodzi padenga
I have a special card to play with	Ndili ndi khadi lapadera loti ndisewere nalo
I know my mind is getting to something	Ndikudziwa kuti malingaliro anga akufikira ku chinachake
I take a brief look at his side	Ndimayang'ana mwachidule mbali yake
I counted four people, two women, two men	Ndinawerengera anthu anayi, akazi awiri, amuna awiri
I just thought of him	Ndinkangomuganizira
I told him a few facts	Ndinamuuza zoona zochepa chabe
I just have a few questions for you	Ndangokhala ndi mafunso ochepa kwa inu
I would know if he was	Ndikadadziwa ngati anali
Good weekend and good meeting	Weekend yabwino komanso kukumana kwabwino
I really liked the price	Ndinkakonda kwambiri mtengo wake
I will not share the sky with him, no	Sindidzagawana naye denga, ayi
There is no written comparison of exchange rates	Palibe kuyerekezera kolembedwa kwa ndalama zosinthira
I don't know who it is	Sindingadziwe kuti ndi yandani
Shortly thereafter, the stable water was poured out	Patangopita nthawi pang'ono, madzi okhazikika anathira
I just gave up everything, and just cried	Ndinangosiya chirichonse, ndipo ndinangolira
I close the door and go back	Ndimatseka chitseko ndikubwerera
I'm sure the drivers are fine	Ndikhulupilira kuti oyendetsa galimotoyo ali bwino
I just imagined what they were	Ndinkangolingalira zomwe iwo anali
I also did not know what to say	Nanenso sindinkadziwa zoti ndinene
The cow wanted more space	Ng'ombe inafuna malo ambiri
I expressed my concerns to you, but you ignored them	Ndinakuuzani nkhawa zanga kwa inu, koma inu munazinyalanyaza
I realized he thought he had won	Ndinazindikira kuti akuganiza kuti wapambana
I had to stop him before it was too late	Ndinayenera kumuletsa nthawi isanathe
Someone came to us with a map	Munthu wina anabwera kwa ife ndi mapu
I stopped, and she asked me to return	Ndinasiya, ndipo anandipempha kuti ndibwerere
I have a planet and they are with me	Ndili ndi pulaneti ndipo ali ndi ine
I'd like to meet you again	Ndikufuna kukumananso
I felt it melt away from the inside	Ndinamva akusungunuka kuchokera mkati
I see him, sometimes, suffering	Ine ndimamuwona iye, nthawizina, akuzunzika
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Mkazi wokongola mu diresi lachigololo amapanga tsiku langa
I have never really loved it in my entire life	Sindinayambe ndakonda kwenikweni m'moyo wanga wonse
I hear him knocking and stuff for a minute	Ndimamumva akugogoda ndi zinthu kwa mphindi imodzi
I was scared to get here	Ndinachita mantha kuti ndifike kuno
I did not understand how the house had disappeared	Sindinamvetse kuti nyumbayo inazimiririka bwanji
I will not allow this to happen	Sindingalole kuti izi zichitike
I know she's talking about her experience	Ndikudziwa kuti akulankhula kuchokera pa zomwe zamuchitikira
The grill was heated using electricity	Grill ankatenthedwa pogwiritsa ntchito magetsi
I've got to get it out of her	Ine ndiyenera kuti ndiwuchotse izo mwa iye
I do not spend a lot of money on things	Sindimawononga ndalama zambiri pogula zinthu
I closed the cupboard and went on to another	Ndidatseka kabati ndikupitilira ina
His words were known as sweet and endearing	Mawu ake ankadziwika kuti ndi okoma kwambiri komanso ochititsa chidwi
I am proud of everything you have done	Ndikunyadira zonse zomwe mwachita
He did not receive any ads	Sanalandire zotsatsa
I can show you my work	Ndikhoza kukuwonetsani ntchito yanga
I was not in my thoughts	Sindinali m'malingaliro anga
I forgot about the wine festival	Ndinayiwala za chikondwerero cha vinyo
Listing is a very powerful thing	Mndandanda ndi chinthu champhamvu kwambiri
I will not want you	sindidzakufunani
A bad smile crossed his face	Kusekerera koyipa kudadutsa nkhope yake
I think you can hear me	Ndikuganiza kuti mukundimva
I raised her a little, and she shook her head	Ndinamukweza pang'ono, ndipo iye anagwedeza mutu
I could feel the body, but it was not mine anymore	Ndinali kumva thupi, koma silinali langanso
I can't just hear a word	Sindingathe kumva mawu chabe
I really want to get a better job	Ndikufunadi kupeza ntchito yabwinoko
I try to push myself up in a sitting position	Ndimayesetsa kudzikankhira ndekha mmwamba pamalo okhala
I can't copy anything	Sindingathe kutengera chilichonse
They can send armed guards to enforce the rules	Akhoza kutumiza alonda okhala ndi zida kuti azitsatira malamulo
I brought drinks for everyone	Ndinabweretsa zakumwa kwa aliyense
I followed the pressure from my parents	Ndinatsatira njira yokakamizidwa ndi makolo anga
However, I found a way to solve the problem	Komabe, ndinapeza njira yothetsera vutolo
I would have waited	Ndikadayembekezera
Angry laughter fled his neck	Chiseko chaukali chinamuthawa pakhosi
I hit another level	Ndinagunda mulingo wina
I looked ahead but saw nothing	Ndinayang’ana kutsogolo koma sindinaone kalikonse
I could just feel him approaching the new point	Ndinkangomumva akufikira mfundo yatsopanoyi
I was having difficulty breathing	Ndinali kupuma movutikira
I see one of you is a policeman	Ndikuwona mmodzi wa inu ndi wapolisi
I think it was refreshing for him	Ndikuganiza kuti zinali zotsitsimula kwa iye
I bet it was pretty ten or two years ago	Ine kubetcherana anali wokongola zaka khumi kapena ziwiri zapitazo
I looked at his ass, and he grabbed me	Ndinayang'ana bulu wake, ndipo anandigwira
I cover my head with my hands and crawl	Ndimaphimba mutu wanga ndi manja anga ndikukwawa
I said yes and it went away from there	Ndidati eya ndipo zidachoka pamenepo
I know he is evil but killing him is wrong	Ndikudziwa kuti ndi oyipa koma kumupha ndikolakwika
I would like to say that you are good at listening	Ndingayerekeze kunena kuti mukhala bwino pakumvetsera
I just hoped it would be that way	Ndinkangoyembekezera kuti zikhala choncho
I can lead you to them	Ndikhoza kukutsogolerani kwa iwo
I hope we see the house under water	Ndikukhulupirira kuti tiwona nyumbayo tili m'madzi
I mean, they exist, but not as they think	Ndikutanthauza, alipo, koma osati monga momwe amaganizira
I doubted he had traveled anywhere	Ndinkakayikira kuti adayenda kulikonse
I did not know what to do	Sindinkadziwa kuti adzachita chiyani
I think somehow he just forgot how to do it	Ndikuganiza mwanjira ina anangoyiwala momwe angachitire
What happened was controversial	Zomwe zidachitikazi zidatsutsana
I know you're under pressure	Ndikudziwa kuti muli pampanipani
I saw something in his songs that inspired mine	Ndinawona chinachake mu nyimbo zake chomwe chinalimbikitsa zanga
I should not have been disappointed	Sindinayenera kukhumudwa nazo
I force my eyes not to look at him	Ndimakakamiza maso anga kuti asamuyang'ane
A pillar of fire struck the road	Lawi lamoto linawomba mumsewu
I was kept in solitary confinement all this time	Ananditsekera m’chipinda chandekha nthawi yonseyi
I have not stopped writing about my mother in life ever since	Sindinasiye kulemba mayi anga m’moyo kuyambira pamenepo
I was there looking at the whole thing	Ndinali pamenepo ndikuyang'ana chinthu chonsecho
I threw his mouse at him	Ndinamuponyera mbewa yake
I felt light-headed, somehow	Ndinadzimva kukhala wopepuka, mwanjira ina
I think that's part of it	Ine ndikuganiza ilo ndi gawo la izo
I was older than them	Ndinali wamkulu kwa iwo
I wipe the water on my face	Ndikupukuta madzi kumaso kwanga
Between his hands was a bright white light	Pakati pa manja ake panali kuwala kowala koyera
I tried to ignore them to leave	Ndinayesetsa kuwanyalanyaza kuti achoke
I try to insert all of these	Ndimayesetsa kulowetsa zonsezi
I knew there was no solution to this	Ndinadziwa kuti palibe kukonza izi
I thought it would make you feel worse	Ndinkaganiza kuti zingakupangitseni kumva moyipitsitsa
I informed him otherwise	Ndinamudziwitsa mwina
I have come to pay my respects	Ndabwera kudzapereka ulemu wanga
I could not believe that this was happening again	Sindinakhulupirire kuti izi zikuchitikanso
I think coffee beans are like horses in some way	Ndikuganiza kuti nyemba za khofi zili ngati akavalo mwanjira ina
I recommend avoiding the soup for dinner	Ndikupangira kuti mupewe msuzi pa chakudya chamadzulo
Slightly thin and immature	Woonda pang'ono komanso wosakhwima
I decided to try using it	Ndinaganiza zoyeserera kugwiritsa ntchito
I looked at him in horror	Ndinamuyang'ana mwamantha
I was a bad girl	Ndinali mwana wamkazi woipa
I have often spoken with spirits in the first century	Nthawi zambiri ndinkalankhula ndi mizimu m’nthawi ya atumwi
I want you to do this	Ndikufuna kuti muchite izi
I did not identify myself well	Sindinadzidziwitse bwino
I hear this and I seem to be in your service	Ndikumva izi ndipo ndikuwoneka kuti ndili mu utumiki wanu
Tensions were high between the two countries	Mkangano unakula kwambiri pakati pa mayiko awiriwa
I was just terrified	Ndinangochita mantha kwambiri
I hope it succeeds	Ndikukhulupirira kuti zapambana
I felt disappointed	Ndinamva kukhumudwa
I think sometimes it would be better to go back	Ndikuganiza kuti nthawi zina zingakhale bwino kubwerera
I could spend a lot of time alone	Nditha kuthera nthawi yochuluka ndekha
I'm an easy-going professional girl	Ndine msungwana wosavuta kupita mwaukadaulo
I think she would like that	Ine ndikuganiza iye angakonde izo
I promise I will not do anything	Ndikulonjeza kuti sindidzachita chilichonse
The local supermarket closed three years ago	Malo ogulitsira am'deralo adatseka zaka zitatu zapitazo
I ran my hand under the box	Ndinayendetsa dzanja langa pansi pa bokosi
I should not call them my family	Sindiyenera kuwatcha banja langa
I smelled flowers	Ndinamva fungo la maluwa
A bit really complicated	A pang'ono zovuta kwenikweni
I would not have done anything else	Sindikadakhala ndikuchita china chilichonse
I haven't seen her here, yet	Ine sindinamuwone iye pano, panobe
A golden glow caught my eye	Kuwala kwagolide kunandigwira m'maso
I want her all for myself this morning	Ine ndikumufuna iye yense kwa ndekha mmawa uno
I felt a little uncomfortable about the whole thing	Ndinali kumva kusamasuka pang'ono pa chinthu chonsecho
I stood in his room for a moment	Ndinayima kuchipinda kwake kwa kanthawi
I got out when I heard his car pull up outside	Ndinatsika nditamva galimoto yake ikunyamuka panja
I think this person is a leader	Ndikuganiza kuti munthu uyu ndiye mtsogoleri
I look sideways	Ndimayang'ana mbali
I watched the monkeys all afternoon	Ndinayang'ana nyani masana onse
Two people watched	Anthu awiri adayang'ana
I know what you are doing right now	Ndikudziwa komwe mukuchita nthawi ino
I kissed a lot of girls	Ndinapsyopsyona atsikana ambiri
I told her to shut up	Ndinamuuza kuti akhale chete
I have some really good ideas	Ndili ndi malingaliro abwino odabwitsidwa
I can hear water running in the kitchen	Ndimamva madzi akuthamanga kukhitchini
I felt sorry for him, in one way or another	Ndinamumvera chisoni, mwa njira imodzi
I headed for the airport	Ndinalunjika ku eyapoti
The trail crosses several roads in the area	Njirayi imadutsa misewu ingapo m'derali
Something very special happened inside	Chinthu chodziwika bwino chinalowa mkati
I hope her children are already affected	Ndikukhulupirira kuti ana ake akhudzidwa kale
I would not even bother to change my clothes	Sindingavutike ngakhale kusintha zovala
I have been a participant	Ndakhala wochita nawo
Much may be correct, but nothing else	Zambiri zitha kukhala zolondola, koma palibe china
I am fascinated by your style and your style	Ndimakopeka ndi njira yanu komanso mawonekedwe anu
I taught that	Ndinkaphunzitsa zimenezo
I have the right answer, and it is	Ine ndiri ndi yankho lolondola, ndipo ndilo
The look of the clock made them move	Kuyang'ana koloko kunapangitsa kuti asunthebe
I mean dress, shoes, and now this	Ndikutanthauza diresi, nsapato, ndipo tsopano izi
I could not breathe, I could not speak	Sindinkatha kupuma, sindimatha kuyankhula
I want to go over the record right now	Ndikufuna kupita pa mbiri pompano
I never missed a meeting	Sindinaphonyepo msonkhano uliwonse
I take it all the time to sleep	Ndimatenga nthawi zonse kuti ndigone
I heard his car shape up in the back	Ndidamva chigalimoto chake chikuwumba chakumbuyo
I'm going down and kissing you	Ine ndikutsetsereka ndi kukupsopsonani inu
I can't mistake this place	Sindingathe kulakwitsa malowa
I don't mean to be angry with you	sindikutanthauza kukwiyira iwe
I am kind and understanding	Ndine wachifundo komanso womvetsetsa
I can't even imagine how this could happen	Sindingathe ngakhale kulingalira momwe izi zingachitikire
I feel very good	Ndikumva bwino kwambiri
I trembled suddenly	Ndinanjenjemera mosadzifunira
I am still here today	Ndidakali pano mpaka lero
I am so happy for her	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha iye
Obviously I still haven't found anything	Mwachionekere sindinapezebe kalikonse
I know him well now	Ndikumudziwa bwino tsopano
I am determined to be your friend	Ndatsimikiza mtima kukhala bwenzi lako
I was the only survivor of that real transfer	Ine ndinali ndekha amene ndinapulumuka pa kusamutsa kumeneko kwenikweni
A natural spring circling in the middle of a large mountain	Kasupe wachilengedwe kuzungulira pakati pa phiri lalikulu
I have to admit though	Ndiyenera kuvomereza komabe
I ran several times, grieving like an open wound	Ndinathamanga mowirikiza, ndili ndi chisoni ngati bala lotseguka
I hope it was, then	Ine ndikuyembekeza izo zinali, pamenepo
I hope they come home in a better spirit	Ndikuyembekeza abwera kunyumba mumzimu wabwinoko
I want to help you make something	Ndikufuna ndikuthandizeni kupanga china chake
I think you might like another company	Ndimaganiza kuti mungakonde kampani ina
I could not remember what happened	Sindinathe kukumbukira zomwe zinachitika
I answer questions quickly	Ndimayankha mafunso mwamsanga
I thought this was good news	Ndinaganiza kuti iyi inali nkhani yabwino
Someone brought a table and a chair	Munthu wina anabweretsa tebulo ndi mpando
I could feel his breath beating in the trees	Ndinamva mpweya wake ukuwomba m’mitengo
I think that's modern life	Ine ndikuganiza uwo ndi moyo wamakono
Screams were heard from the house	Kukuwa kunamveka kuchokera mnyumbamo
I took a deep breath	Ndinapuma mofatsa
This I found in the kitchen	Izi ndinazipeza pakhitchini
I really saw it	Ndinaziwonadi kwambiri
I am not a social media person	Sindine munthu wapa social media
I opened the door and pulled her out	Ndinatsegula chitseko ndikumutulutsa
A promise is not a promise	Lonjezo si lonjezo
I couldn't believe he took it	Sindinakhulupirire kuti adachitenga
I think his eyes were bigger	Ndikuganiza kuti maso ake anali okulirapo
I don't ride anymore	Sindimakweranso
I had to get my head in the game	Ndinayenera kulowetsa mutu wanga mumasewera
I would go to the TV for hours and hours	Ndinkapita kukaonera TV kwa maola ndi maola
I would not throw away such a precious thing	Sindingataye chinthu chamtengo wapatali chonchi
I remembered running into a small beach as a child	Ndinakumbukira kuti ndinathamanga pagombe laling’onolo ndili mwana
A sudden thought took over me	Lingaliro ladzidzidzi linanditenga
Scars spread on his face	Tsinya linafalikira pankhope pake
I had never heard of this before by anyone	Ndinali ndisanamvepo chonchi kwa aliyense
I know you did not enjoy it here	Ndikudziwa kuti simunasangalale pano
But that doesn't matter	Koma zimenezo zilibe kanthu
I wish you luck with that	Ndikufunirani mwayi ndi zimenezo
I grabbed them and closed my eyes	Ndinawagwira ndikutseka maso anga
I was not happy when you were scared	Sindinasangalale pamene mumachita mantha
I can't sleep tonight	Sindingathe kugona usikuuno
I shook my head	Ndinapukusa mutu wanga
I was not happy with the woman who posted yesterday	Sindinasangalale ndi mkazi yemwe adatumiza dzulo
I want to know all of that	Ndikufuna kudziwa zonsezo
I did not force him	Sindinamukakamize
I did not need any help	Sindinafune thandizo lililonse
I hesitated, but then I replied, if necessary	Ndinazengereza, koma kenako ndinayankha, ngati zinali zofunika
I looked back to my left	Ndinayang'ana kumbuyo kwanga kumanzere
I will not allow our people to use it like this	Sindilola kuti anthu athu agwiritse ntchito chonchi
I started to feel very light in my head	Ndinayamba kumva kupepuka kwambiri m’mutu mwanga
I did not know if it was day or night	Sindimadziwa ngati kunali masana kapena usiku
I noticed that it was getting smaller	Ndinaona kuti ikucheperachepera
I hope you feel the same way	Ndikukhulupirira kuti mukumva chimodzimodzi
I pause instead of thinking	Ndikupumira m'malo mongoganizira
I love you more than you know	Ndimakukondani kwambiri kuposa momwe mukudziwira
I can send it back to you	Ndikhoza kukutumizaninso
I did not want to have any effect on him	Sindinafune kukhala ndi zotsatira pa iye
A cold came on his skin	Pakhungu lake panatuluka chimfine
External changes from the energy operated within the winter	Kusintha kwakunja kuchokera ku mphamvu yoyendetsedwa mkati mwa dzinja
I wanted to change the subject as quickly as I could	Ndinkafuna kusintha mutuwo mwachangu momwe ndingathere
It moved westward a bit and then turned north	Inasunthira kumadzulo pang'ono kenako idatembenukira kumpoto
I think the world is going with us	Ndikuganiza kuti dziko likupita nafe
One time I overheard him mentioning his body cloth	Nthawi ina ndinamumva akutchula thupi lake chinsalu
I almost panicked	Ndinatsala pang'ono kuchita mantha
I found the best answers	Ndinapeza mayankho abwino kwambiri
I would do a miracle for them too	Inenso ndikanawachitira zodabwitsa
I think he did not register anywhere	Ndikuganiza kuti sanalembetse paliponse
I really enjoyed the dance	Ndinasangalala kwambiri ndi kuvina
I saw myself in the mirror	Ndinadziwona ndekha pagalasi
I have my own television	Ndili ndi televizioni yanga
Then they wrote friendly letters to each other	Kenako analemberana makalata aubwenzi
I also became more relaxed	Ndinakhalanso womasuka kwambiri
I swear these pants are a catch	Ndikulumbirira kuti mathalauzawa ndi ogwidwa
I have to remember these things	Ndiyenera kukumbukira zinthu izi
I loved listening to them	Ndinkakonda kumvetsera akamalankhula
I miss your team	Ndikukumbukira gulu lanu
Forgotten place in every way	Malo oiwalika mwanjira iliyonse
Black suit, perfect	Suti yakuda, yokwanira
Tears welled up in her eyes	Msozi unatuluka m’maso mwake
Clouds were always the last elements that needed to be included	Mitambo nthawi zonse inali mbali zomaliza zomwe ziyenera kuphatikizidwa
I began to feel more comfortable	Ndinayamba kukhala womasuka
I was at the gym yesterday, in a spin class	Ndinali ku masewera olimbitsa thupi dzulo, m'kalasi ya spin
I was surprised at the same thing	Ndinadabwa chinthu chomwecho
I wrote before because it did not help	Ndinalembapo kale chifukwa sichinandithandize
I got drunk last night and did something stupid	Ndinaledzera usiku watha ndipo ndinachita zopusa
I closed my face	Ndinatsekera nkhope
I tried to get up and lean against the tree	Ndinayesa kudzuka ndikutsamira mtengo
I hit the floor, gasping for breath	Ndinagunda pansi, ndikuwefumira
I asked which department or department, but they did not know	Ndidafunsa dipatimenti kapena gawo liti, koma samadziwa
I'll make sure you're the one behind this	Ine nditsimikizira kuti inu ndinu amene kumbuyo izi
I kept trying, but to no avail	Ndinayesetsabe koma palibe chimene chinathandiza
She was found to have absolute tar	Iye anapezeka kuti ali ndi phula mtheradi
I have come to help you	Ndabwera kuti ndikuthandizeni
I saw her only once, and forgot to ask her	Ndinamuwona kamodzi kokha, ndipo ndinaiwala kumufunsa
I didn't get that for him	Ine sindinali kumupeza iye chimenecho
A very safe office item	A kwambiri ofesi chinthu otetezeka
I think you should offer this opportunity, us	Ndikuganiza kuti muyenera kupereka mwayi uwu, ife
I can feel it all closing in on me	Ndikumva zonse zikutsekeka mondizungulira
I look forward to meeting you	Ndikuyembekezera kukumana nanu
I hope this can help you	Ndikukhulupirira kuti izi zitha kukuthandizani
I never thought about it, to be honest	Sindinaganize nkomwe za izo, kunena zoona
I thought that was great	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zopambana
I started reaching for it	Ndinayamba kuchifikira
I used the game, and moved on	Ndinagwiritsa ntchito masewerawa, ndikusuntha
I look at the clock in my car	Ndimayang'ana koloko m'galimoto yanga
I will do as you ask	Ndidzachita zimene mundipempha
I had to leave him	Ndinayenera kumusiya
I knew it was going to be tough	Ndinadziwa kuti zikhala zovuta
I was not fooled by myself	Sindinapusitsidwe ndekha
I tried to do that	Ndinayesetsa kuchita zimenezo
I think going back there will help	Ndikuganiza kuti kupitanso kumeneko kudzathandiza
I would have survived all the time	Ndikanapulumuka nthawi zonse
I want to have hope	Ndikufuna kukhala ndi chiyembekezo
I do not want to give advice to anyone	Sindikufuna kupereka malangizo kwa aliyense
I feel shivering, fear increased	Ndikumva kunjenjemera, mantha akuchuluka
I remind myself mentally not to let my eyes wander	Ndimadzikumbutsa m'maganizo kuti ndisalole maso anga kuyendayenda
I could not cover the deep breath that my body had not exhausted	Sindinathe kuphimba kupuma kwakuya komwe thupi langa silinathe
I looked at the tag again and there was none	Ndinayang'ananso tag ndipo panalibe
Part of who you are	Gawo la yemwe inu muli
I was there, very close	Ine ndinali pamenepo, pafupi kwambiri
I invite you to join us for the show	Ndikukupemphani kuti mudzapezeke nawo pachiwonetserochi
I think fantastic real impossibility	Ine ndikuganiza wosangalatsa zosatheka zenizeni
I looked for a moment	Ndinayang'ana kwa kanthawi
I did not hear or see anything	Sindinamve kapena kuwona kalikonse
I must follow those who are missing	Ndiyenera kutsata amene akusowa
Its future is unknown	Tsogolo lake silikudziwika
It just left there	Icho chinangochoka pamenepo
I could not keep my legs from shaking	Ndinalephera kuyimitsa miyendo yanga kuti isagwedezeke
I felt something move inside	Ndinamva chinachake chikusuntha mkati
I have never been as often as you know	Sindinakhalepo nthawi zambiri monga mukudziwa
I think it was a dragon drum	Ndikuganiza kuti inali ng'oma ya chinjoka
To be honest I'm crazy, he told himself	Kunena zoona ndine wamisala, anadziuza yekha
I understand less than you do	Ndimamvetsetsa zochepa kuposa momwe mumamvera
Or maybe my mom died because of them	Mwinanso amayi anga anamwalira chifukwa cha iwo
I longed for more skin contact	Ndinkalakalaka kukhudzana kwambiri ndi khungu
I remember seeing it	Ndikukumbukira ndikuziwona
Maybe I shouldn’t, but it makes me laugh	Mwina sindiyenera kutero, koma zimandichititsa kuseka
I wondered how he was doing	Ndinadabwa kuti akuyenda bwanji
I thought you were awake	Ndimaganiza kuti mwadzuka
I did not explain it to him	Sindinamufotokozere
I do not know why this happened	Sindikudziwa chifukwa chake izi zidachitika
I did not answer anything	Sindinayankhe chilichonse
I always feel supported	Nthawi zonse ndimadzimva kuti ndikuthandizidwa
I never checked	Ine sindinakufufuzeni konse
I saw a news car enter my driveway	Ndinaona galimoto yankhani ikulowa munjira yanga
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I also like to move from one list to another	Ndimakondanso kusuntha kuchokera ku mndandanda wina kupita ku wina
I agree with you on the point	Ndikugwirizana nanu pa mfundo
I entered the green space	Ndidalowa m'malo obiriwira
I ran up the stairs to him	Ndinathamangira masitepe kwa iye
I have cultures whose brand is the strongest	Ine ndi zikhalidwe amene chizindikiro ndiye kwambiri
I tell you this is a very nice little tool	Ndikukuuzani ichi ndi kachipangizo kakang'ono kokoma
I approach her from behind	Ndimamuyandikira kuchokera kumbuyo
I thanked him and left	Ndinamuthokoza ndikunyamuka
I just told them what to do	Ndinangowauza zoti achite
The hidden door was on one wall	Khomo lobisika linali m’khoma limodzi
After a while, he returned	Patapita kanthawi, anabwerera
I am very happy	Ndine wodala kwambiri
I have a hundred acres	Ndili ndi maekala zana
I went to fight for you	Ndinapita kukakumenyerani
I like reading well	Ndimakonda kuwerenga bwino
I was afraid he might get sick again	Ndinkaopa kuti akhoza kudwalanso
I was not looking after them	Sindinali kuwayang’anira
I suddenly started laughing	Ndinayamba kuseka mwadzidzidzi
I think we are a little off	Ndikuganiza kuti tachokapo pang'ono
I had a lot of phones nearby	Ndinali ndi mafoni ambiri oyandikira
I just want to see you today	Ndimangofuna kukuwonani lero
The key fell from the corner and into his hands	Kiyi inagwa kuchokera pakona ndi m'manja mwake
I realize now boy	Ndakuzindikira tsopano mnyamata
I have brought this upon us	Ndabweretsa izi pa ife
Every word has a meaning	Kulankhula kulikonse kumakhala ndi tanthauzo
A possible source of error thereby oppression	A gwero zotheka zolakwika potero kuponderezedwa
I thought it would be a problem over time	Ndinkaganiza kuti zikhala vuto pakapita nthawi
I do the same for my beard	Ndimachita chimodzimodzi ku ndevu zanga
I have no debt	Ndilibe ngongole
I think that's the way you say	Ine ndikuganiza umo ndi momwe mumanenera
Lewis became fourth	Lewis adakhala wachinayi
I have to watch the movie	Ndiyenera kuwonera kanemayo
I tried to calm down	Ndinayesetsa kuti ndikhazikike mtima pansi
I had to make a decision	Ndinayenera kupanga chosankha
I heard you came last night	Ndinakumvani kuti munabwera usiku watha
I take everything, waiting patiently	Ndimatenga zonse, ndikudikirira moleza mtima
I heard him speak for himself	Ndinamva kuti akudzilankhulira yekha
I paid for my classes	Ndinalipirira makalasi anga
I really appreciate your ministry	Ndimakonda kwambiri utumiki wanu
I'm afraid of that, of course	Ine ndikuwopa izo, ndithudi
I think this really upset me	Ndikuganiza kuti izi zinandisokoneza mtima kwambiri
I hate being quiet in a restaurant after eating	Ndimadana ndikukhala chete mu lesitilanti ndikatha kudya
Good hidden price	Mtengo wabwino wobisika
I told her about the book, and the dream too	Ndinamuuza za bukhulo, ndi loto nalonso
Four doors opened	Zitseko zinayi zinatsegulidwa
I feel so much better now thank you	Ndikumva bwino kwambiri tsopano zikomo
I could still move, but not to him	Ndimakhozabe kusuntha, koma osati kwa iye
I want you bad, but it can't be good	Ndikukufunani zoipa, koma sizingakhale bwino
Now he is about to give up	Tsopano ali pafupi kugonja
I was not sure about this	Sindinali wotsimikiza za izi
I lay there for hours, thinking, doing nothing	Ndinagona pamenepo kwa maola ambiri, osaganiza, osachita kalikonse
I was glad, it would be true	Ndinasangalala, zikanakhala zoona
I can see now that he was a fool	Ndikuona tsopano kuti anali wopusa
I could feel his excitement and excitement	Ndinkatha kumva chisangalalo komanso chidwi chake
I throw forward, fast and quick	Ndimaponya patsogolo, mwachangu komanso mwachangu
The waiter led the fat, happy woman to her table	Woperekera zakudya adalondolera mayi wonenepa, wokondwa ku tebulo lake
I felt that the medicine was working	Ndinkamva kuti mankhwalawa akugwira ntchito
I sighed in frustration	Ndinapumira mokweza mokhumudwa
I would have already left	Ndikadanyamuka kale
I looked at what he did	Ine ndinayang'ana pa zomwe iye anachita
I highly, highly recommend it	Ine kwambiri, kwambiri amalangiza izo
I remember him telling me about the design of the boxes	Ndimakumbukira akundiuza za kapangidwe ka mabokosi
I never did with the area behind me	Sindinachitepo ndi dera lakumbuyo kwanga
I want to be here tomorrow	Ndikufuna kuno mawa mawa
Anonymous business is said to be failing	Malonda osadziwika bwino akuti akulephera
I should have watched his travels in the past	Ndikadayenera kuyang'ana maulendo ake m'mbuyomu
A few of them seemed strange	Ochepa a iwo ankawoneka achilendo
I haven’t felt it myself since	Sindinadzimve ndekha kuyambira pamenepo
I can only discover the blood path leading to it	Ndikhoza kungotulukira kanjira ka magazi kotsogolera
I knew that look and it was not good	Ndinadziwa maonekedwe amenewo ndipo sanali abwino
I carried a wooden cover from a large plastic barrel	Ndinanyamula chivundikiro chamatabwa kuchokera mgolo waukulu wapulasitiki
I was so excited I was getting ready for the morning to come	Ndinali wokondwa kwambiri ndikukonzekera kuti m'mawa ubwere
I could have saved him	Ndikanamupulumutsa
I look again at my watch	Ndikuyang'ananso pa wotchi yanga
I did not realize that the law was different	Sindinazindikire kuti lamulo linali losiyana
I was free from my tragic experience	Ndinali womasuka ku zomwe zinandichitikira zomvetsa chisoni
As soon as I came out of the shower	Nditangotuluka mkusamba
I know it won't be easy	Ndikudziwa kuti sizikhala zophweka
I was answering questions about a police horse	Ndinali kuyankha mafunso okhudza kavalo wapolisi
I moved it to one side and turned on the new computer	Ndinazisunthira pambali ndikuyatsa kompyuta yatsopano
I never heard of him	Sindinamvepo za iye
I swore I could do nothing	Ndinalumbira kuti sindingathe kuchita chilichonse
I couldn't do that in that moment	Sindinathe kutero mu nthawi imeneyo
I kept walking, but nothing happened	Ndinapitiriza kuyenda, koma palibe chimene chinachitika
I think it is easy to follow	Ndikuganiza kuti ndizosavuta kutsatira
I thought we were going to camp out here	Ndinkaganiza kuti timanga msasa kunja kuno
I have heard that she is not really popular among other women	Ndamva kuti iye sali wotchuka kwenikweni pakati pa akazi ena
I know you're my senior	Ndikudziwa kuti ndinu wamkulu wanga
I looked at it	Ndinayang'ana pa izo
I can't wait to get my own car	Sindikuyembekezera kukhalanso ndi galimoto yangayanga
I can give you many good children	Ndikhoza kukubalirani ana ambiri abwino
I love the cover window, too	Ndimakonda zenera lachivundikiro, nanenso
I keep saying no	Ndikupitiriza kunena kuti ayi
I don't even know what this is	Sindimadziwanso kuti apa ndi chiyani
I could not believe what he was doing	Sindinakhulupirire zimene anachita
I'm on the road too	Ndili panjira kwambiri
The decision had to be made by the player	Chisankho chinayenera kupangidwa ndi wosewera mpira
I could not answer him	Sindinathe kumuyankha
I can make your birthday chart if you want	Nditha kupanga tchati chanu chobadwa ngati mukufuna
I ordered a lot of audio recordings in many places	Ndinaitanitsa zolemba zambiri zomvetsera m'malo ambiri
A life of prosperity, recognizable in a short time	Nthawi ya moyo wakuchita bwino, yozindikirika munthawi yochepa
I twisted her arms	Ndinapotoza m'manja mwake
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I have to take this one day at a time	Ndiyenera kutenga izi tsiku limodzi panthawi
I understood the changes	Ndinamvetsetsa zosinthika
I mean, that's my legacy	Ndikutanthauza kuti ndicho cholowa changa
She became poor and pregnant	Anakhala wosauka komanso woyembekezera
I told her it was hard to explain	Ndinamuuza kuti kunali kovuta kufotokoza
I wanted to melt the earth like warm snow	Ndinkafuna kusungunuka padziko lapansi ngati matalala ofunda
I saw your wife this week	Ndinaona mkazi wanu sabata ino
I knew this was coming	Ndinadziwa kuti izi zikubwera
I want to believe that we can trust him	Ndikufuna kukhulupirira kuti tingamukhulupirire
I nodded in response	Ndinavomera mutu kuyankha
I forgot their names	Ndinayiwala mayina awo
I made my contribution	Ndinapereka chopereka changa
I live with my aunt and uncle	Ndimakhala ndi azakhali anga ndi amalume anga
I believe this is the bottom line	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zapansi
I want you by my side	Ndikukufunani pambali panga
I want my family, my brothers, my sister, my mother	Ndikufuna banja langa, abale anga, mlongo wanga, amayi anga
I hoped it wasn't too far to go	Ndinkayembekeza kuti kunalibe kutali kwambiri kuti ndipiteko
I am in a room with a very handsome man	Ndili m'chipinda ndi mwamuna wokongola kwambiri
The team launched an internal investigation	Gululi lidayambitsa kafukufuku wamkati
I looked at the side of his face	Ndinayang'ana kumbali ya nkhope yake
One month later, you were pregnant	Patatha mwezi umodzi, munali ndi pakati
I was waiting	Ndinali kuyembekezera
I shook my head slowly	Ndinapukusa mutu pang'onopang'ono
I know there are many who want to talk	Ndikudziwa kuti alipo ambiri omwe akufuna kuyankhula
A fire broke out and the flames rose sharply	Moto unayambika ndipo malawiwo anakwera kwambiri
I carefully open it and walk through it	Ndimatsegula mosamala ndikudutsamo
Probably not	Mwina ena onse akanati ayi
The girl could not ask for good	Mtsikana sakanatha kufunsa zabwino
I never thought this would happen	Sindikanaganiza kuti izi zingachitike
I knew all about being alone	Ndinkadziwa zonse zokhudza kukhala ndekha
I moved to the back sheets	Ndinasamukira ku mapepala akumbuyo
I lost track of time	Ndinasiya kudziwa nthawi
I didn't like that, either	Sindinakonde zimenezo, nanenso
I could smell the sea	Ndinamva kununkhiza kwa nyanja
I did what everyone else told me to do	Ndinachita zimene aliyense anandilamula
I can't drink anything right now	Sindingathe kumwa kalikonse pakadali pano
She took a deep breath	Anapuma movutirapo
I would have prepared you better	Ndikadakukonzekeretsani bwino
I love these rooms so much	Ndimakonda zipinda izi bwino
I still want more time	Ndikufunabe nthawi yambiri
I didn't find anything that looked right	Sindinapeze chilichonse chowoneka bwino
I had a bird in my mind	Ndinali ndi mbalame m'maganizo mwanga
I do not like riders	Sindimakonda okwera
I know that's what some people call me	Ndikudziwa kuti ndi zomwe ena amanditcha ine
I have to change the pages easily	Ndiyenera kusintha masamba mosavuta
Very good organization, of course	Bungwe labwino kwambiri, ndithudi
He had two daughters and twin sons	Anali ndi ana aakazi awiri ndi ana aamuna amapasa
A kiss that she had been waiting for to give him for days	Kupsompsona komwe adakhala akudikirira kuti amupatse kwa masiku
I know what he is trying to do	Ndikudziwa zomwe amayesa
I promise, there will be no more miss meetings	Ndikulonjeza, sipadzakhalanso misonkhano yophonya
I hesitate to even call it a job	Ndimakayikira ngakhale kuyitcha ntchito
I was devastated and cried again	Ndinakhumudwa ndipo ndinaliranso
I am seriously injured	Ndavulala kwambiri
I don't have to teach that to you	Ine sindiyenera kuti ndikuphunzitse izo kwa inu
I look forward to furthering my education in this profession	Ndikuyembekeza kupititsa patsogolo maphunziro anga pantchito imeneyi
I was making so much of it	Ndinali kupanga zochuluka kwambiri za izo
I headed for my room and closed the door	Ndinalunjika kuchipinda changa ndikutseka chitseko
I had to fight for my name	Ndinayenera kumenyera dzina langa
I want us to speak as freely as we do	Ndikufuna kuti tizilankhula momasuka monga momwe timachitira
I choose to be useful, unused	Ndimasankha kukhala wothandiza, osagwiritsidwa ntchito
I only had brown sugar	Ndinali ndi shuga wofiirira basi
The car will collect you at ten	Galimoto idzakusonkhanitsani pa khumi
I stepped forward and took her by the hand	Ndinapita kutsogolo ndikumugwira dzanja
I stare at him and at the same time I regret it	Ndikuyang'anana naye ndipo nthawi yomweyo ndikunong'oneza bondo
I need to know better than most	Ndiyenera kudziwa bwino kuposa ambiri
I watch stories, I read a lot of books	Ndimawonera nkhani, ndimawerenga mabuku ambiri
I saw how they look at you	Ndinaona mmene amakuonerani
I just finished quickly	Ndinangomaliza msanga
I rolled over and saw he was already awake	Ndidagubuduza ndidawona wadzuka kale
I walked away from him	Ndinachoka kwa iye
I can change the course of your future	Ndikhoza kusintha njira ya tsogolo lanu
I was wearing a dress and high heels	Ndinali nditavala diresi komanso nsapato zazitali
I said I looked, not	Ndidati ndawoneka, osati
I would keep his suspicions in the sanctuary	Ndikanamusunga kukayikira kwake mu malo opatulika
He started writing songs at the age of nine	Anayamba kulemba nyimbo ali ndi zaka zisanu ndi zinayi
I see you have made yourself at home	Ndikuwona kuti mwadzipangira kunyumba
I could not tell him either	Inenso sindikanatha kumuuza
I was looking for rent less money and less stress	Ndinkayang'ana ndalama zochepetsera lendi komanso kupanikizika kochepa
The song remained at number one for three weeks	Nyimboyi idakhala pa nambala wani kwa milungu itatu
I decided to try my luck at the front door	Ndinaganiza zokayesa mwayi pakhomo lakumaso
I slept to calm myself down	Ndinagona kuti ndikhazikike mtima pansi
I want to tell them this story calmly	Ndikufuna kuwauza nkhaniyi modekha
I could see the reassurance in his eyes	Ndinaona kutsimikiza mtima m’maso mwake
I was not ready to drive	Sindinakonzekere kuyendetsa galimoto
I asked for a doll box and found it	Ndinapempha bokosi la chidole ndikupeza
I need fresh mountain air to clear my head	Ndikufuna mpweya wabwino wamapiri kuti ndichotse mutu wanga
The main thing in itself	Chinthu chachikulu pachokha
Mention of forbidden grapes is sweetly tied	Kutchula mphesa zoletsedwa kumangiriridwa mokoma
I'm looking for a questionnaire	Ndikuyang'ana ndi kuyang'ana kofunsa mafunso
He remains encouraging even after his death	Iye amakhalabe wolimbikitsa ngakhale pambuyo pa imfa yake
Additional office space and storage space	Maofesi owonjezera owonjezera ndi malo osungira
I support planting and harvesting	Ndimathandizira kubzala ndi kukolola
I need someone my age	Ndikusowa munthu wamsinkhu wanga
I struggle to breathe	Ndikulimbana kuti ndipume
I should have been there for him	Ndikadayenera kukhala komweko chifukwa cha iye
I have an idea, though	Ndili ndi lingaliro, komabe
I searched online for hope	Ndinkangofufuza paukonde kuti ndipeze chiyembekezo
I invited her to my birthday party that night	Ndinamuitanira kuphwando langa lobadwa usiku umenewo
I just want to get some food	Ndikungofuna kupeza chakudya
I was sentenced to life imprisonment	Ndinapatsidwa chilango cha moyo wonse
I did not want to talk to her anymore	Sindinafunenso kulankhula naye
I saw and heard the light of death	Ndinaona ndi kumva kuwala kwa imfa
I felt my skin crawling	Ndinamva khungu langa likukwawa
I can't believe they're taking me on a date	Sindikukhulupirira kuti akunditenga pa chibwenzi
I can be with you, if you want me to	Ndikhoza kukhala nanu, ngati mukufuna kuti nditero
I want to see her strong and resilient	Ndikufuna kumuwona ali wamphamvu komanso wamphamvu
I kept secrets from them for a long time	Ndinasunga zinsinsi kwa iwo kwa nthawi yayitali
I kept looking in the woods, trying not to look	Ndinapitiriza kuyang'ana m'nkhalango, kuyesera kuti ndisayang'ane
I retired from my job and joined the club	Ndinapuma pa ntchito n’kulowa m’gululi
I appreciate chivalry, no doubt about it	Ndimayamikira chivalry, mosakayikira za izo
I did not pray for money or possessions	Sindinapempherere ndalama kapena chuma
I did not look at them for long	Sindinawayang'ane kwa nthawi yayitali
I mean, it wasn’t enough, it wasn’t enough	Ndikutanthauza, sizinali zokwanira, sizinali zokwanira
A cool example like this should be seen	Chitsanzo chozizira ngati ichi chiyenera kuwoneka
I did not want to discuss this	Sindinafune kukambirana izi
I also have a very round signature	Ndilinso ndi siginecha yozungulira kwambiri
I felt pain in my side	Ndinamva ululu kumbali yanga
I still wear small dogs	Ndimavekabe tigalu tating'ono
I walk around my office	Ndimayenda pafupi ndi ofesi yanga
I always felt superior	Ndinadzimva kukhala wokwezeka nthawi zonse
I tried not to be afraid	Ndinayesetsa kuti ndisachite mantha
At first it was difficult	Poyamba zinali zovuta
I wanted a harbor, a place to build	Ndinkafuna doko, malo omangapo
I know more about these things than anyone else	Ndikudziwa zambiri za zinthu izi kuposa wina aliyense
The driver does not need mechanics to refuel	Dalaivala safuna makaniko kuti awonjezere mafuta
I enjoyed talking with him	Ndinasangalala kulankhula naye
I feel strong and determined	Ndikumva kukhala wamphamvu komanso wotsimikiza mtima
I did not want to forget the memory just once	Sindinafune kuyiwala kukumbukira kamodzi kokha
I like little warm baby legs in my arms	Ndimakonda timiyendo tating'ono ta ana tofunda m'manja mwanga
I crossed my arms and waited	Ndinadutsana manja ndikudikirira
I saw nothing but darkness	Sindinaone kalikonse koma mdima
I know you see what he is doing	Ndikudziwa kuti waona zimene akuchita
I like to travel around the cities	Ndimakonda kuyendayenda m'mizinda
I still look forward to my future	Ndimayembekezerabe tsogolo langa
I didn't want to talk to my parents or my boyfriend	Sindinafune kulankhula ndi makolo anga kapena chibwenzi
I can't just leave my business to be like this	Sindingangosiya bizinesi yanga kuti ingokhala chonchi
I can't get close to the water by myself	Sindingathe kuyandikira madzi ndekha
I want to escape this place	Ndikufuna kuthawa malowa
I respected your wishes not to tell the king	Ndinalemekeza zokhumba zanu zosauza mfumu
I fell in love with her right away	Ndinayamba kukondana nayo nthawi yomweyo
I am one of your hosts	Ndine m'modzi mwa ochereza anu
I like to hear people laugh	Ndimakonda kumva anthu akuseka
I never slept well again	Sindinagonenso bwino kwenikweni
I started at the desk	Ndinayambira pa desk
I was thrown out and my sentence was extended	Ndinatayidwa ndipo chilango changa chinatalikitsidwa
I could be in real danger	Ndikhoza kukhala pachiwopsezo chenicheni
I started to cry a lot	Ndinayamba kulira kwambiri
I ran my finger on the design	Ndinayendetsa chala changa pamapangidwewo
The players here are mold	Osewera pano ali mold
In many countries it is a regulated matter	M'mayiko ambiri ndi chinthu cholamulidwa
I wouldn't be surprised by some of those guys	Ine sindingadabwe ndi ena a anyamata amenewo
Now I had two of them who were interested	Tsopano ndinali ndi awiri a iwo omwe anali ndi chidwi
I would cry a lot	Ndikanalira kwambiri
I took his outstretched hand	Ndinatenga dzanja lake lomwe anatambasula
I can't meet ordinary people	Sindingathe kukumana ndi anthu wamba
I wish you were there	Ndikanakonda mukanakhalapo
I wipe the sweat off my upper lip	Ndikupukuta thukuta pamilomo yanga yapamwamba
I was last in the list	Ndinali womalizira pamndandandawo
A person with all the shapes you can think of	Munthu wokhala ndi mawonekedwe onse omwe mumaganizira
I want it to be a drama	Ndikufuna kuti ikhale sewero
I was not afraid to work hard	Sindinkaopa kugwira ntchito mwakhama
I was wrong to allow my mother to multiply me	Ndinalakwa polola kuti amayi andichulukitse
I really need to see someone	Ndiyeneradi kuwona wina
Rope and rope and rope	Chingwe ndi chingwe ndi chingwe
I also taught her to swear	Ndinamuphunzitsanso kutukwana
I will do this all summer long	Ndizichita izi nthawi yonse yachilimwe
I told them to just enjoy their life	Ndinawauza kuti angosangalala ndi moyo wawo
I'm a little late on my own	Ndachedwa pang'ono ndekha
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya wachisoni
I think we should have met again	Ndikuganiza kuti tidayenera kukumananso
I never been here, oh, five years or so	Ine sindinakhalepo muno, o, zaka zisanu kapena zina zotero
Still, he has not done anything wrong	Komabe iye sanachite zoipa
G tried to keep up with the times	G anayesa kuyenderana ndi nthawi
I hope he does	Ndikukhulupirira kuti atero
There is no evidence of parental care	Palibe umboni wa chisamaliro cha makolo
More power seems to be flowing through him	Mphamvu zochulukirapo zimawoneka ngati zikuyenderera mwa iye
I turned around to greet him	Ndinazungulira kuti ndimupatse moni
I spent four days hunting	Ndinakhala masiku anayi ndikusaka
I took a step closer to the fire, enjoying myself	Ndinatenga sitepe pafupi ndi moto, ndikusangalala
I had a stomachache	Ndinamva kupweteka m'mimba
I quickly dropped him	Ndinamugwetsa mwachangu
I have sacrificed myself often enough	Ndadzimana nthawi zambiri mokwanira
I think you can be great	Ndikuganiza kuti mungakhale wamkulu
I learned the rules, and I made some good friends	Ndinaphunzira makhalidwe abwino, ndipo ndinapeza mabwenzi abwino
I did not expect	Sindimayembekezera
I can't control myself	Sindingathe kudziletsa ndekha
Part of the wall opened up	Gawo lina la khoma linatseguka
I was told to give you a room	Ndinauzidwa kuti ndikupatseni chipinda
The best of both worlds will exist	Zabwino koposa zonse zidzakhalapo
I spoke to her four days ago on her birthday	Ndinalankhula naye masiku anayi apitawo patsiku lake lobadwa
And that meant everyone	Ndipo izo zinatanthauza aliyense
I had to learn your language	Ndinafunika kuphunzira chinenero chanu
Suddenly I felt sorry for him, that big mute bear	Mwadzidzidzi ndinamumvera chisoni, chimbalangondo chachikulu chosayankhula chija
I think you know how this works	Ndikuganiza kuti mukudziwa momwe izi zimagwirira ntchito
I do not know where we are going	Sindikudziwa komwe tikulowera
I noticed my mark nearby	Ndinawona chilemba changa chapafupi
I was very nervous	Ndinali wamantha kwambiri
I notice the smell of soap	Ndikuzindikira fungo la sopo
I was satisfied with that	Ndinali wokhutira nazo
I saw him coming and be chased away	Ndinamuona akubwela ndikuthamangitsidwa
I cut off her neck with my hands	Ndinamudula khosi ndi manja anga
I was not happy to be with him	Sindinasangalale kukhala naye
I recommend a safer place than my suite	Ndikupangira malo otetezeka kwambiri kuposa suite yanga
I think people could have done a better job	Ndikuganiza kuti anthu akanatha kugwira ntchito yabwinoko
I kept quiet and stayed away	Ndinakhala chete ndipo ndinakhala patali
The device was inserted	Chogwiritsidwa ntchito chinayikidwamo
It’s also kind of like this	Ndiwonso mtundu wamtundu wamtunduwu
I counted fifteen boys and three girls present	Ndinawerengera anyamata khumi ndi asanu ndi atsikana atatu omwe analipo
I waited for half an hour and sang again	Ndinadikirira kwa theka la ola ndikuyimbanso
I had to see the victim	Ndinayenera kumuwona wozunzidwayo
I have to be ahead	Ndiyenera kukhala patsogolo
I can not be what he wants	Sindingakhale chomwe akufuna
I think to myself and sigh	Ndikuganiza ndekha ndikuusa moyo
I thought this would make an impression	Ndinkaganiza kuti izi zipangitsa chidwi
I have never been a fan of royalty	Sindinakhalepo wokonda zachifumu
I plan to launch this project tonight	Ndikukonzekera kuyambitsa polojekitiyi usikuuno
I came in very strong	Ndinabwera mwamphamvu kwambiri
I just believe it is not a bad thing	Ndikungokhulupirira kuti sichinthu chonyansa
I feel this year a big ass	Ndikumva chaka chino bulu wamkulu
Many names cry with me	Mayina ambiri amalira nane
I had to forget to make pants with a top	Ndinayenera kuiwala kupanga mathalauza ndi top
I wanted to see his eyes	Ndinkafuna kuwona maso ake
I wanted her to succeed	Ndinkafuna kuti zinthu zimuyendere bwino
I'm going out tomorrow	Ndituluka mawa
A widespread belief in magic may be all that is needed	Chikhulupiriro chofala chamatsenga chingakhale chokhacho chomwe chikufunika
The lines of road vehicles to the park grew	Mizere yamagalimoto amsewu kupita kupaki idakula
I went and got the movie	Ndinayenda ndikukatenga filimuyo
I came to take you to the library	Ndabwera kudzakutengani ku library
This made it hard for me to believe	Zimenezi zinandivuta kukhulupirira
I played there two years ago	Ndinasewera kumeneko zaka ziwiri zapitazo
I can have a line of work for you	Ndikhoza kukhala ndi mzere wa ntchito kwa inu
I did not want his hand	Sindinkafuna dzanja lake
I released her and looked up in amazement	Ndinamumasula ndikuyang'ana mmwamba modabwa
I fully understand your intentions	Ndikumvetsa bwino zolinga zanu
I am also caught by a group of women	Ndimagwidwanso ndi gulu la akazi
I think he's headed that way now	Ine ndikuganiza iye akulunjika mwanjira imeneyo tsopano
I can actually reduce the pay to do that	Ndikhozadi kuchepetsa malipiro kuti ndichite zimenezo
I think that's fine anyhow	Ine ndikuganiza izo ziri zabwino mulimonse
I give them the courage to dream again	Ndimawapatsa kulimba mtima kuti alotenso
I want answers too, you know	Inenso ndikufuna mayankho, mukudziwa
I can no longer tolerate this	Sindingathenso kulekerera izi
Strategy within the process	Ndondomeko mkati mwa ndondomeko
John increased the amount of money he spent on the house during his tenure	John adawonjezera ndalama zomwe amawononga panyumbayi pa nthawi ya ulamuliro wake
I slowly let go of his hand	Ndinamusiya pang'onopang'ono dzanja lake
I could not stop him	Sindinathe kumuletsa
I was far from expecting anything like that	Ine ndinali kutali ndi kuyembekezera chirichonse chonga icho
John is a hidden method of bonus	John ndi njira yobisika ya bonasi
I had to call my dad	Ndinafunika kuwaimbira foni bambo anga
I call that muddy water!	Ndimatcha madzi amatope amenewo!
I had only 21 months left to go and retire	Ndinangotsala ndi miyezi makumi awiri ndi imodzi kuti ndipite kuti ndipume pantchito
I have to write down everything that happens to me	Ndiyenera kulemba zonse zomwe zikundichitikira
I learned it early	Ndinaziphunzira izo molawirira
I lay there feeling bad	Ndinagona pamenepo ndikumverera moyipa
I take your word for it	Ndikutengera mawu anu
I cried in that room all day	Ndinalira m’chipinda chimenecho tsiku lonse
I would like to obtain a license as a supervisor	Ndikufuna kupeza chilolezo monga woyang'anira
I kissed her again, but not for long	Ndinamupsompsonanso, koma osati kwa nthawi yayitali
He is mature in righteousness	Iye ndi wokhwima pa chilungamo
I doubt they left you out of disgust	Ndikukaika adakusiya chifukwa chakunyansidwa
I know he did it on purpose	Ndikudziwa kuti anachita dala
All you were expecting	Zonse zomwe munawayembekezera
I did what every parent could do	Ndinachita zimene kholo lililonse lingachite
Very high quality	Mchitidwe wapamwamba kwambiri
I wonder how her skin tastes	Ndikudabwa kuti khungu lake limakoma bwanji
I came from a music company	Ndinachokera ku makampani oimba
I was the biggest in the class	Ndinali wamkulu kwambiri m’kalasimo
I was not from the nobles	Sindinali wochokera ku olemekezeka
I had no problem asking	Sindinavutike kufunsa
The trail runs through several historical sites	Njirayi imadutsa malo angapo a mbiri yakale
Maybe he's right	Mwina akulondola
I was a long time at the sacrifice	Ndinali nthawi yaitali pa nsembe
I want the best for my children	Ndikufunira ana anga zabwino zokha
I thought it was a lot	Ndinaganiza kuti zinali zambiri
I will not allow myself to fail to work for me	Sindidzalola kulephera kundigwirira ntchito
I was excited to start my new life journey	Ndinali wokondwa kuyamba ulendo wanga watsopano wa moyo
I could hear birds and animals hiding among the plants	Ndinkamva mbalame ndi nyama zikubisala pakati pa zomera
I have a beautiful river and a beautiful, cool sea	Ndili ndi mtsinje wokongola komanso nyanja yowoneka bwino, yoziziritsa
I did not want to associate with people	Sindinafune kucheza ndi anthu
I no longer had the strength to fight them	Ndinalibenso mphamvu zolimbana nawo
I feel good when you are around	Ndikumva bwino mukakhala pafupi
I'm afraid to answer	Ndiopa kumuyankha
The video was not made	Kanemayo sanapangidwe
I was not ready to get up	Sindinali wokonzeka kudzuka
I blamed myself, but it was enough	Ndinadziimba mlandu, koma zinali zokwanira
I had three healthy and intelligent children	Ndinali ndi ana atatu athanzi komanso anzeru kwambiri
I had two other deaths on me	Ndinali ndi ena awiri akufa pa ine
I just corrected him	Ndangomukonzera cholakwikacho
I took a little bit of everything, very carefully	Ndinatenga pang'ono pa chilichonse, mosamala kwambiri
I should read more from this author	Ndiyenera kuwerenga zambiri kuchokera kwa wolemba uyu
I feel unqualified for this job	Ndimadziona kuti ndine wosayenerera ntchito imeneyi
His appearance was then used to elevate the single	Maonekedwe ake pamenepo adagwiritsidwa ntchito kukweza single
I had never lost anyone	Ndinali ndisanatayepo aliyense
This caused a plague among them	Izi zinabweretsa mliri pakati pawo
I have to hold it in my hands	Ndiyenera kuchigwira mmanja mwanga
We compare the similarities between the two	Timayerekeza kufanana pakati pa ziwirizi
I don't know how long it would be	Sindikudziwa kuti ingakhale yayitali bwanji
I stayed there for six weeks	Ndinakhalako milungu isanu ndi umodzi
Independent business people run most of the stores	Anthu abizinesi odziyimira pawokha amayendetsa masitolo ambiri
I want to stop him, too	Ine ndikufuna kumuletsa iye, inenso
I tell myself that no one will recognize me	Ndimadziuza ndekha kuti palibe amene angandizindikire
Without them the fight would be over	Popanda iwo ndewu ikadatha
It was later transformed into a lifeguard on the coast	Pambuyo pake adasinthidwa kukhala sitima yapamadzi yoteteza m'mphepete mwa nyanja
I didn't know what to do, and I was embarrassed	Sindinkadziwa choti ndichite ndipo ndinkachita manyazi
I can take care of myself	Ndikhoza kudziyang'anira ndekha
I would never do such a horrible thing	Sindingachite chinthu chonyansa chotero
I never thought he would appear	Sindinaganizepo kuti angawonekere
I see and beg you to come	Ndikuwona ndikukupemphani kuti mubwere
I cooked lunch in the oven	Ndinaphika chakudya chamasana mu uvuni
I would be smart about it	Ndingakhale wanzeru pa izo
I have no smell	Ndilibe fungo
I am no longer interested in supporting your team	Ndilibenso chidwi chothandizira timu yanu
I think food helps me to recover	Ndikuganiza kuti chakudya chimandithandiza kuchira
Few had relatives here in the camp	Ochepa anali ndi achibale kuno kumsasa
I was out of the country they said	Ine ndinali kunja kwa dziko iwo anati
I will thank them too	Inenso ndidzawathokoza
I was sad that it ended that way	Ndinali ndi chisoni kuti zinatha motero
I tried to keep an eye on him	Ndinayesa kumuyang'anira
I let you sleep last night	Ndinakulola kugona usiku wako watha
I was sitting on my knees crying	Ndinali kukhala pa maondo anga ndikulira
I repeat the process	Ndikubwereza ndondomekoyi
Right now I didn't want to see anyone	Pakali pano sindinkafuna kuona aliyense
I have to pay close attention to the event	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri chochitikacho
I did not realize that anyone was there	Sindinazindikire kuti pali aliyense amene ali muno
I had never seen him so angry before	Ndinali ndisanamuonepo atakwiya chonchi
I also pushed the bottle over the fridge	Ndinakankhiranso botolo pamwamba pa firiji
I love all of you who are reading these messages	Ndimakukondani nonse amene mukuwerenga mauthengawa
The plane crash had taken him away from me	Ngozi ya ndege inali itamuchotsa kwa ine
I felt so much love	Ndinamva chikondi chambiri
I loved buying new clothes	Ndinkakonda kugula zovala zatsopano
I did not really understand his appeal	Sindinamvetse kwenikweni kukopa kwake
I would like your advice on a business that can happen to my husband	Ndikufuna upangiri wanu wokhudza bizinesi yomwe ingachitike kwa mwamuna wanga
I could not let him reveal what we had done	Sindinathe kumulola kuti aulule zimene tinachita
I wish you all the best	Ndikukufunirani zabwino nonse
I hated being so young	Ndinkadana kwambiri ndi kukhala wachichepere
joke, no more	nthabwala, palibenso
I squeezed his cock a little	Ndinamufinya tambala wake pang'ono
A video was also made about the concert	Kanema wamakanema adapangidwanso okhudza konsati
I just wanted someone there, not you because	Ndinkangofuna wina kumeneko, osati inu chifukwa
1,000 years may end in about a second	Zaka 1,000 zikhoza kutha ngati sekondi imodzi
I looked in my pockets	Ndinayang'ana m'matumba anga
I've never been cold in this thing	Sindinayambe ndazizirapo mu chinthu ichi
I have no choice	Sindingachitire mwina
I liked him but did not consider chemistry to be very important	Ndinkamukonda koma sindinkaona kuti chemistry yofunika kwambiri
I did not want to go inside	Sindinafune kulowa mkati
I need to know if my baby is still alive	Ndiyenera kudziwa ngati mwana wanga akadali ndi moyo
I guess you couldn't take advantage of that	Ine ndikuganiza inu simukanakhoza kutenga mwayi pa izo
I have to make lunch	Ndiyenera kupanga chakudya chamasana
I looked down at his black jeans, that red tape	Ndinayang'ana pansi pa jinzi yake yakuda, tepi yofiyira ija
I just wanted to get away from him	Ndinkangofuna kuchoka kwa iye
The wedding was indeed made in minutes	Ukwati unapangidwadi ndi mphindi
The computer has no sensors	Kompyuta ilibe zomverera
Software development is a process	Pulogalamu yamapulogalamu ndi njira
I saw his hands stop her before she was embarrassed	Ndinaona manja ake akumuletsa asanachite manyazi
I started filling out the form with random information	Ndinayamba kulemba fomuyo ndi chidziwitso chachisawawa
I was not hungry, but my thirst was great	Ndinalibe njala, koma ludzu langa linali lalikulu
I can see some end	Ine ndikukhoza kuwona mapeto ena ake
I stayed with them for some time	Ndinakhala nawo kwa nthawi ndithu
I feel my interest is already flowing	Ndikumva chidwi changa chikuyendayenda kale
I know he is on a different path today	Ndikudziwa kuti ali panjira ina lero
I'm starving	Ndili ndi njala kwambiri
I leave you in his hands	Ndikusiya iwe m'manja mwake
A beautiful poem or a beautiful song	Ndakatulo yokongola kapena nyimbo yokongola
I can make it without taking out the trash	Ndikhoza kupanga popanda kutulutsa zinyalala
I believe they have some kind of code or map	Ndikukhulupirira kuti ali ndi mtundu wina wa code kapena mapu
A hot water disc is an amazing tool	Disiki yamadzi otentha ndi chida chodabwitsa
I did not know the answer to this	Sindinadziwe yankho la izi
I would keep them away from your people	Ndikanawasunga kutali ndi anthu anu
I often come here to think of her	Nthawi zambiri ndimabwera kuno kudzamuganizira
I've done well with that	Ndachita bwino ndi zimenezo
I put my teeth in her hands	Ndinalowetsa mano anga m'manja mwake
I just want to make sure she is OK	Ndikungofuna kutsimikizira kuti ali bwino
I could not even read the article	Sindinathe ngakhale kuwerenga nkhaniyo
I asked my father to go	Ndinawapempha bambo anga kuti apite
I measure the left foot, which is the most advanced	Ndimayesa phazi lakumanzere, lomwe liri patsogolo kwambiri
I also met some amazing people	Ndinakumananso ndi anthu odabwitsa
I want to be, if you will let me	Ine ndikufuna ndikhale, ngati inu mungandilole ine
I like country music	Ndimakonda nyimbo za dziko
I stumbled, and the door was shut	Ndinapunthwa, ndipo chitseko chinatsekedwa
It has a broad black band tail	Ili ndi bandi yotakata yakuda mchira
I left very quickly	Ndinachokapo mwachangu kwambiri
I can get real information	Nditha kupeza chidziwitso chenicheni
I couldn't get him off of anything he knew	Sindinathe kumuchotsa pa chilichonse chomwe amachidziwa
I have a few others inside	Ndili ndi ena ochepa mkati
I learned to accept things from people as they were	Ndinaphunzira kuvomereza zinthu ndi anthu mmene analili
Together they begin to save money for their wedding	Onse pamodzi amayamba kusunga ndalama za ukwati wawo
Over a hundred Witnesses were called in to testify	Mboni zoposa zana limodzi zinaitanidwa kudzachitira umboni
I want you to be completely satisfied with your purchase	Ndikufuna kuti mukhale okhutira kwathunthu ndi kugula kwanu
I haven't settled on anything yet	Sindinakhazikike pa chilichonse pakadali pano
I was a talented woman	Ndinali mkazi waluso
I looked across the river again	Ndinayang'ananso pamtsinje
I was amazed at how well he did	Ndinadabwa ndi mmene ankachitira bwino
I act like I'm looking out of the room	Ndimachita ngati ndikuyang'ana kuchipinda
Crowds lurked at the entrance to the hotel	Khamu la anthu linadikirira pakhomo la hoteloyo
I look at the playoff side part	Ndimayang'ana mbali ya masewera a playoff
I did not want this to end	Sindinafune kuti izi zithe
I guarantee your promotion	Ndikutsimikizira kukwezedwa kwanu
I think in some way or another the cancer has affected everyone	Ndikuganiza kuti mwanjira ina kapena khansa yakhudza aliyense
The wound he had to heal	Chilonda chomwe anali nacho kuti chichiritse
I am slow and try not to laugh	Ndimachedwa ndikuyesera kusaseka
I stand slowly behind my feet	Ndimaimirira pang'onopang'ono kumbuyo kwa mapazi anga
I take a deep breath to calm my fears	Ndimapuma mozama kuti ndikhazikitse mtima wanga wamantha
I took care of my own life	Ndinkasamala za moyo wanga
I think he likes this	Ndikuganiza kuti amakonda izi
I remember it as yesterday	Ndikukumbukira ngati dzulo
I wanted to change things	Ndinkafuna kusintha zinthu
I'm waiting for the applause to begin	Ndikudikirira kuti kuwomba m'manja kuyambike
The paper fell off	Kapepala kadagwa
I hated the way she seemed to be calm in all situations	Ndinkadana ndi mmene ankaonekera kukhala wodekha pazochitika zonse
I never thought so	Sindinaganizepo choncho
I opened the door and entered	Ndinatsegula chitseko ndikulowa
I played with the lock for hours that seemed like hours	Ndinasewera ndi loko kwa maola omwe ankawoneka ngati maola
Now I can quit this stupid job	Tsopano nditha kusiya ntchito yopusayi
I think that will come to me later	Ine ndikuganiza izo zibwera kwa ine mtsogolo
I felt like an inch tall	Ndinadzimva ngati wamtali inchi
I want to clean the house	Ndikufuna kuyeretsa nyumbayo
I'm careless about that	Ndine wosasamala pa mfundo imeneyo
I held it in my hand for a long time	Ndinaligwira mdzanja kwa nthawi yayitali
I did not want to scream	Sindinafune kukuwa
I still could not believe what was happening	Sindinakhulupirirebe zimene zinkachitikazo
I feel something in my waist	Ndikumva china chake mchiuno mwanga
I couldn't say it, the words wouldn't work	Sindinathe kuzinena, mawu sakanagwira ntchito
I hope you and your baby are well	Ndikukhulupirira kuti inu ndi mwana wanu muli bwino
Tears streamed down her cheeks and fell on her pillow	Misozi inatsika m’tsaya lake n’kugwera pamtsamiro
I thought it was a doll	Ndinkaganiza kuti ndi chidole
I had a few days like that	Ndinali ndi masiku angapo monga choncho
The past will not be in the grave	Zakale zomwe sizidzakhala m'manda
I think he was very busy with me	Ndikuganiza kuti anali otanganidwa kwambiri ndi ine
The shadow stood behind the prophet	Mthunzi unayima kumbuyo kwa mneneri
I also embraced death	Ndinakumbatiranso imfa
It was as simple as that	Zinali zophweka monga choncho
He also wrote and distributed campaign literature	Analembanso ndi kugaŵira mabuku a ndawala
I understood his sacrifice	Ndinamvetsa nsembe yake
I leaned forward and looked at the door again	Ndinatsamira pang'onopang'ono ndikuyang'ananso chitseko
I will bring them to you later	Ndidzawabweretsa kwa inu pambuyo pake
I wouldn’t say it worked though	Sindinganene kuti zinagwira ntchito ngakhale
Another kind of a demon, that	Chiwanda chamtundu wina, icho
I was in another garage	Ndinali m’galaja ina
I have a room not far from here	Ndili ndi chipinda chomwe sichili kutali ndi pano
I asked him if it was true	Ndinamufunsa ngati zinali zoona
I run forward and jump towards the demon	Ndimathamangira kutsogolo ndikulumphira kupita kwa chiwandacho
I did not know what to do	Sindinkadziwa kuti tikanachita chiyani
Deep shadow, like a black spot	Mthunzi wozama, ngati banga lakuda
I am ready to forgive	Ndine wokonzeka kukhululuka
However, I did not care	Komabe, sindinkamusamala
Some thought it was the most eloquent word	Ena ankaganiza kuti ndi mawu aluso kwambiri
I am ready and willing	Ndine wokonzeka komanso wololera
Quickly I looked over my shoulder	Mwachangu ndinayang'ana paphewa langa
I can't go on like you can	Sindingathe kupitirira monga momwe mungathere
Proper calculation of these items may require reliance on distribution	Kuwerengera koyenera kwa zinthu izi kungafune kudalira kugawa
I only knew him by sight	Ndinkangomudziwa ndi maso
I was very proud as a young man	Ndinkanyadira kwambiri ndili mnyamata
I can't leave him alone	Sindingamusiye yekha
I knew what to do	Ndinadziwa zoyenera kuchita
I knew he was different	Ndinadziwa kuti anali wosiyana
I loved my father more than anyone else in the world	Ndinkawakonda kwambiri bambo anga kuposa aliyense padziko lapansi pano
I would recommend this place to anyone on my trip	Ndingapangira malowa kwa aliyense paulendo wanga
I think we only had a few songs	Ndikuganiza kuti tinali ndi nyimbo zingapo zokha
I think that's all you can say	Ndikuganiza kuti ndizo zonse zomwe munganene
Send help immediately	Tumizani chithandizo nthawi yomweyo
I called at the door	Ndinayitana pakhomo
The colonel should have a colleague to show him	A colonel ayenera kukhala ndi mnzake womuwonetsa
I cried once more	Ndinaliranso kamodzi
The third place is not our real place	Malo achitatu si malo athu enieni
I love coming to see the shows	Ndimakonda kubwera kudzawona ziwonetsero
I had to make sure it was real	Ndinayenera kuonetsetsa kuti zinali zenizeni
I started laughing again and was able to speak	Ndinayambanso kuseka ndipo ndinakwanitsa kunena
I'm afraid he wants to fool me, to deceive me	Ndikuwopa kuti akufuna kundipusitsa, kundinyenga
I did not write the letter	Sindinalembe kalatayo
I slept through another	Ndinagona kudzera ina
High schools teach 10- to 12-year-olds	Sukulu za sekondale zimaphunzitsa zaka khumi mpaka khumi ndi ziwiri
I also believe that Latin culture is more sexually explicit	Ndimakhulupiriranso kuti chikhalidwe cha Chilatini ndichosamala kwambiri pogonana
I feel safe with you	Ndikumva chitetezo ndi inu
I did not want to offend anyone	Sindinafune kukhumudwitsa aliyense
I got there about six o'clock	Ndinafika kumeneko cha m'ma sikisi
I've experienced healing	Ndakumanapo ndi machiritso
I was about to light a fire under her buttocks	Ndidatsala pang'ono kuyatsa moto pansi pa matako ake
I looked around, but some of the rooms were for people	Ndinaponya maso, koma zipinda zina zinali za anthu
I can't call any names for security reasons	Sindingathe kutchula mayina aliwonse chifukwa cha chitetezo
I also believe he tortured her first	Ndikhulupiliranso kuti adamuzunza kaye
I spent all our money getting here	Ndinawononga ndalama zathu zonse kufika kuno
I was selfish to ask	Ndinali wodzikonda kufunsa
I bought them before anyone saw them	Ndinawagula asanawaone aliyense
Great weight has been lifted from my heart	Kulemera kwakukulu kwachotsedwa mu mtima mwanga
I just want you by my side	Ndikungokufuna iwe pambali panga
I needed to find an answer quickly	Ndinafunika kupeza yankho komanso mwamsanga
Then I realized that there was no turning back	Pamenepo ndinadziŵa kuti palibe kubwerera m’mbuyo
I closed my eyes as his lips worked against mine	Ndinatseka maso anga pamene milomo yake ikugwira ntchito motsutsana ndi yanga
I let out a deep breath	Ndinatulutsa mpweya wautali
I thought he looked good	Ndinkaganiza kuti akuwoneka bwino
A healthy girl, who has normal problems	Mtsikana wabwinobwino, yemwe ali ndi mavuto abwinobwino
I want you all on my side	Ndikukufunani nonse kumbali yanga
I do not understand why	Sindikumvetsa chifukwa chake
I have to get my money back	Ndiyenera kubwezanso ndalama zanga
I blame the broken city for so much of it	Ndimadzudzula mzinda wosweka chifukwa cha zambiri za izo
I am devastated, not by someone else	Ndawonongeka, osati ndi munthu wina
I was not jealous of his position	Sindinachite nsanje ndi udindo wake
I too am a teacher	Inenso ndine mphunzitsi
I took the mouse, went in and tried it	Ndinatenga mbewa, ndikulowa ndikuyesa
I did not want to walk anymore	Sindinkafunanso kuyenda
I wouldn’t say they just reappeared	Sindinganene kuti angowonekeranso
I was wondering how I could fix this	Ndinali kudabwa momwe ndingakonzere izi
I just take the opportunity to continue the discussion	Ndimangopezerapo mwayi woti ndipitirize kukambirana
I have heard that cats eat	Ndamva kuti amadya amphaka
I used to feel a man come in here	Ine ndimakhala ndikumverera mwamuna akubwera kuno
I can stay here for a few months	Ndikhoza kukhala kuno kwa miyezi ingapo
I was just taken aback	Ndinangogwidwa ndi lingaliro
I get a little nervous	Ndimakhala wamanjenje pang'ono
I fell into the water	Ndinagwera m’madzi
I knew he would never come back	Ndinadziwa kuti sabweranso
I can't humble myself	Sindingathe kuzichepetsa
I asked the messenger who brought the matter why	Ndinamufunsa mesenjala amene anabweretsa nkhaniyo chifukwa chiyani
The show was filmed for the second season	Chiwonetserocho chinatengedwa kwa nyengo yachiwiri
I lost all friends and those who cared for me	Ndinasowa wocheza nawo komanso anthu amene ankandisamalira
I am their vessel to do their will	Ine ndine chotengera chawo kuchita zofuna zawo
I will do everything for you	Ndidzachita chilichonse kwa inu
I peeked out my window	Ndinasuzumira pawindo langa
I knew it would close again	Ndinadziwa kuti atsekanso
There was something about him	Panali chinachake chokhudza iye
I had to, for my daughter's sake	Ndinayenera kutero, chifukwa cha mwana wanga wamkazi
I thought my ministry was singing	Ndinkaganiza kuti utumiki wanga unali kuimba
Great success of myth	Kupambana kwakukulu kwa nthano
I could not believe that all of this was happening	Sindinakhulupirire kuti zonsezi zinali kuchitika
I like real work	Ndimakonda ntchito yeniyeni
I would say this is true for everyone	Ndinganene kuti izi ndi zoona kwa anthu onse
Louis in their fifth game of the season	Louis pamasewera awo achisanu a nyengoyi
I just want to get used to moving	Ndikungofuna kuzolowera kusunthanso
I wanted my breakfast	Ndinkafuna chakudya changa cham'mawa
I never thought of this	Sindinaganizire izi
I repeat, this is true for the first time	Ndikubwereza, izi ndi zoona nthawi yoyamba
I saw rich people getting rich but not happy	Ndinaona anthu olemera akulemera koma osasangalala
I also think that choosing the right job is important	Ndikuganizanso kuti kusankha ntchito yoyenera ndikofunikira
I slept there all night	Ndinagona kumeneko usiku wonse
I just felt that cars were more than they used to be	Ndinkangomva kuti magalimoto ali ochuluka kuposa momwe amakhalira
I did not know his name	Sindinadziwe dzina lake
I might start with another idea	Ndikhoza kuyambanso ndi lingaliro lina
I feel hungry in these meetings	Ndimamva njala mumisonkhano iyi
Two others were sent out the following year	Enanso aŵiri anatumizidwa pofika chaka chotsatira
I must have gone everywhere four times	Ndiyenera kuti ndinapitako kulikonse kanayi
I'm trying to light a fire	Ndikuyesera kuyatsa moto
I care about my people	Ndimasamala za anthu anga
I got up again and continued on my way to the city	Ndinayimiliranso n’kupitiriza kulunjika kumzindawo
I found the sections we follow	Ndinapeza magawo omwe timatsatira
I want it to work for us	Ndikufuna kuti izitigwirira ntchito
A girl loves beautiful words	Mtsikana amakonda mawu okongola
I need to hear him walk inside me	Ndiyenera kumumva akuyenda mkati mwanga
I didn’t feel any pain, but a slight betrayal of grief	Sindinamve kuwawa, koma kuperekedwa pang'ono ndi chisoni
The gift will be an increase of power	Mphatso idzakhala kuwonjezeka kwa mphamvu
I need to talk to your dad	Ndiyenera kulankhula ndi abambo ako
The front door is the back door	Khomo lakutsogolo ndi lakumbuyo
The design of the law firm's website that gets results	Kapangidwe katsamba ka kampani yamalamulo komwe kumapeza zotsatira
I could not bring it on myself	Sindinathe kuzibweretsa ndekha
I waited as you said	Ndinadikirira monga munanenera
I had not felt that way in a long time	Ndinali ndisanamve choncho kwa nthawi yaitali
I read about mine	Ndinawerenga ya ine
I shook my head slightly	Ndinagwedeza mutu pang'ono
I researched hundreds of books this way	Ndinafufuza mazana a mabuku motere
I find you and you will help me	Ndikupeza ndipo udzandithandiza
I wish they would leave me in that	Ine ndikukhumba akanandisiya ine mu izo
I turned my head and looked at my friend	Ndinatembenuza mutu ndikumuyang'ana mnzanga
I rolled my eyes	Ndinadziponya maso
I sit at my computer	Ndimakhala pa kompyuta yanga
For six days fasting is observed	Kwa masiku asanu ndi limodzi kusala kudya kumawonedwa
I have to come up with something urgent	Ndiyenera kubwera ndi china chake mwachangu
I was begging him to listen to me now	Ndinali kumupempha kuti andimvere tsopano
I was a gentleman of the south	Ndinali njonda yakumwera ndithu
At the time I was in college	Panthawiyo ndinali ku koleji
A person well known to him	Munthu wodziwika kwambiri kwa iye
I feel so stupid	Ndikumva chitsiru chotere
I worked hard without seeing results	Ndinkagwira ntchito molimbika osawona zotsatira
I had already recognized his appearance	Ndinali nditazindikira mawonekedwe ake
Then the community and the schools came to an agreement	Kenako mudzi ndi sukulu zinafika pa kugwirizana
I have a lot of respect for my father	Ndimalemekeza kwambiri bambo anga
I will not throw anything away on purpose	Sinditaya kalikonse dala
I think it was in the video last year	Ndikuganiza kuti zinali mu kanema chaka chatha
I moved closer to talk to her	Ndinasendera pafupi kuti ndilankhule naye
I left my car there yesterday evening	Ndinasiya galimoto yanga kumeneko dzulo madzulo
I want to know what is going on	Ndikufuna kudziwa za izi zikuchitika
I mean attack after attack	Ndikutanthauza kuukira pambuyo pa kuukira
I felt he loved me dearly	Ndinkaona kuti akundikonda kwambiri
I was beautiful, popular, and most importantly, loved	Ndinali wokongola, wotchuka, komanso wofunika kwambiri, wokondedwa
I did not see any reason for criticizing what he said	Sindinaonepo chifukwa chotsutsa zimene ananena
I took a deep breath	Ndinapuma mpweya wambiri
I just want my high energy	Ndikungofuna mphamvu zanga zapamwamba
I stood on the steps	Ndinayima pamwamba pa masitepe
I had to be honest with her	Ndinafunika kukhala woona mtima kwa iye
I have no right to that	Ndilibe ufulu pa zimenezo
I feel like myself	Ndimadzimva ngati ine ndekha
I have a small storage room now	Ndili ndi chipinda chosungirako chochepa tsopano
Schools were closed there	Sukulu zinatsekedwa kumeneko
I saw an ugly helicopter appear in town	Ndinawona helikoputala yoyipa ikuwonekera mtawunimo
I knelt down and watched the heartbeat	Ndinagwada ndikuyang'ana kugunda kwa mtima
Schools were closed throughout the state	Sukulu zinatsekedwa m’boma lonse
I light the stupid box	Ndimayatsa bokosi lachitsiru
I doubt each one of them was over a hundred	Ine ndikukaika aliyense wa iwo anali pamwamba zana
I had a small bottle of sacred oil	Ndinali ndi botolo laling'ono la mafuta opatulika
I told her to go	Ndinamuuza kuti azipita
I stared under the lamp	Ndinayang'anitsitsa pansi pa nyali
I could not let him go home	Sindinathe kumulola kupita kunyumba
We are not going anywhere	Sitipita kulikonse
I was leaving with a heavy heart	Ndinkachokapo ndili wachisoni kwambiri
I needed my hands to keep them from moving, and I told her that	Ndinafunika manja anga kuti asamayende bwino ndipo ndinamuuza zimenezo
I shook my head but did not know who he was	Ndinagwedeza mutu koma sindinadziwe kuti anali ndani
I kept trying, but I did not tell him anything	Ndinapitirizabe kuyesetsa, koma sindinamuuze chilichonse
A strong white sheet covers him from the chest to the floor	Pepala lolimba loyera limamuphimba kuyambira pachifuwa mpaka pansi
All emails specify what is used for the entire account	Imelo yonse imatchula zomwe zimagwiritsidwa ntchito pa akaunti yonse
I had time and sympathy for the old dog	Ndinali ndi nthawi ndikumvera chisoni galu wakale
I really need to rest	Ndikufunikadi kuti ndipume
That damage is unknown	Kuwonongeka kumeneko sikudziwika
I believe we should put our minds somewhere else	Ndikukhulupirira kuti tiyenera kuika maganizo athu kwina
I felt him look at me	Ndinamva akundiyang'ana
A piece of show tonight	Chidutswa chawonetsero usikuuno
I wanted to take her home	Ndinkafuna kupita naye kunyumba
I have no higher education	Ndilibe maphunziro apamwamba
I went in and got my papers	Ndinalowa ndikutenga mapepala anga
I agree with our statement	Ndikugwirizana ndi mawu athu
I sighed and closed my eyes	Ndinapumira ndikutseka maso anga
Congress withdrew the money	Congress idachotsa ndalama
I heard the engine burning	Ndinamva injini ikuyaka
I'm always right, exactly	Nthawi zonse ndimakhala wolondola, ndendende
The company did business in a number of ways	Kampaniyo idachita bizinesi m'njira zingapo
I only came here because of the storm	Ndinangobwera kuno chifukwa cha mphepo yamkuntho
No one spoke	Palibe amene analankhulana
I felt that there was no point in doing so	Ndinaona kuti palibe phindu lokwanira
Many others communicate with them in a variety of ways	Ena ambiri amalankhula nawo pogwiritsa ntchito njira zinazake
Well-known names were repeatedly mentioned and rejected	Mayina odziwika bwino adanenedwa mobwerezabwereza ndikukanidwa
I don't see anything back here	Sindikuwona kalikonse kumbuyo kuno
I had no idea you existed	Sindimadziwa kuti mulipo
I could not wait for you to grow	Sindinathe kudikira kuti mukule
I almost felt dizzy	Ndinatsala pang'ono kumva kuthedwa nzeru
A very exciting opportunity	Mwayi wosangalatsa kwambiri
I have to have everything in order	Ndiyenera kukhala ndi zonse mwadongosolo
I can't afford to lose you all	Sindingakwanitse kukutaya nonse
During this time, they can fly	Panthawi imeneyi, amatha kuuluka
I mean, he's a very good man	Ndikutanthauza, iye ndi munthu wabwino kwambiri
I think you have agreed to meet my mother	Ndimaganiza kuti mwavomera kukumana ndi amayi anga
I love those words	Ndimakonda mawu amenewo
I fully understand	Ndikumvetsa kwathunthu
I could not bear to lose my temper	Sindinathe kulola kulephera kudziletsa
Miraculous healing oil	Mafuta ochiritsa mozizwitsa
I just wondered if he was here	Ndinkangodabwa ngati ali pano
I want to be something more to you	Ndikufuna kukhala china chake chochulukirapo kwa inu
I must have missed all that fun	Ndiyenera kuti ndinaphonya chisangalalo chonsecho
I'm just not ready	Sindinakonzekere basi
This desert fort is now a tourist attraction	Linga lopanda anthu limeneli tsopano ndi lokopa alendo
I am a resident here	Ndine wokhala pano
Acid House was born	Nyumba ya Acid idabadwa
The bullet shattered, missing the bird	Chipolopolo chinang'ambika, kuphonya mbalameyo
I hope the ships will not just pass by us	Ndikukhulupirira kuti zombozi sizidzangodutsa pafupi ndi ife
A simple bridge was no longer necessary	Mlatho wosavuta sunalinso wofunikira
I had not seen him for many years, you know	Ine ndinali ndisanamuwone iye kwa zaka zambiri, inu mukudziwa
I shake my head as he rolls his eyes	Ndipukusa mutu uku akuponya maso
I had not slept for a week	Ndinali ndisanagone kwa sabata imodzi
I came out and walked around to him	Ndinatuluka ndikuzungulira kwa iye
I could not understand what it was	Sindinathe kumvetsa chomwe chinali
I had a lump in my throat	Ndinali ndi chotupa pakhosi
I had to find that body	Ndinayenera kupeza thupi limenelo
No one received a different reception	Palibe adalandira kulandilidwa kosiyanasiyana
I walked around the radio video to get a better look	Ndinayenda pafupi ndi kanema wawayilesi kuti ndiwoneke bwino
I'm very close to my hands	Ndili pafupi kwambiri m'manja mwanga
He becomes a victim	Iye amakhala wozunzidwa
I felt my hind legs	Ndinamva mapazi akumbuyo
I'm not forcing you	sindikukakamiza iwe
These actions made people connect a little bit	Zochita izi zidapangitsa kuti anthu azilumikizana pang'ono
I came out of the river	Ndinatuluka mumtsinje
I give him my ticket without reading where I am going	Ndimamupatsa tikiti yanga osawerenga komwe ndikupita
I feel something is missing and missing	Ndikumva chinachake chikusowa ndikusowa
The couple have two daughters	Banjali linabala ana aakazi awiri
Records declined to release it	Ma Record adakana kuyitulutsa
I like to be bad sometimes, that’s all	Ndimakonda kukhala woyipa nthawi zina, ndizo zonse
I saw you with human friends	Ndinakuona uli ndi anzako aumunthu
A frightened finger stabbed him in the back	Chala chamantha chinamubaya kumbuyo
I can assure you a few things	Ndikukutsimikizirani zinthu zingapo
I lost my temper because of the heat	Ndinalephera kudzigwira chifukwa cha kutentha
I spoke for her, but she was rejected	Ndinalankhula m'malo mwake, koma iye anakanidwa
I'm tired of living like that	Ndatopa ndi moyo wotero
I did not want to consider it possible	Sindinafune kuzilingalira kukhala zotheka
I got lost in his arms again	Ndinasocheranso m'manja mwake
I needed to talk to someone	Ndinafunika kulankhula ndi winawake
I was back in my seat	Ndinali kubwerera pampando wanga
I had taken it all off	Zonse ndinali nditazichotsa
I did the same thing myself three times	Ine ndinachita chinthu chomwecho ndekha ndekha katatu
I did not kill your wife	Sindinaphe mkazi wako
I could just hear someone coming out of their prison	Ndinkangomva kuti munthu akutuluka m’ndende yawo
I have a friend waiting for me outside	Ndili ndi mnzanga akundidikirira panja
I went out of the camp to go hunting, alone, the other day	Ine ndinatuluka kuchokera ku msasa kupita kukasaka, ndekha, tsiku lina
I am in your dreams, because you put me there	Ine ndiri m’maloto anu, chifukwa munandiika kumeneko
I kept my gun under his chin	Ndinasunga mfuti yanga pansi pa chibwano chake
Several people have even brought their dogs	Anthu angapo abweretsa ngakhale agalu awo
I should not have answered it	Sindikadayenera kuliyankha
I just followed the water	Ndinangotsatira madzi
I stood up, looking down at my feet	Ndinaima, ndikuyang'ana pansi pamapazi anga
I felt overwhelmed by the pressures of life	Ndinkamva kulemedwa ndi zinthu zamaganizo
I had no choice but to close my factory	Sindinachitire mwina koma kutseka fakitale yanga
I never see them, even in real estate	Sindimawawona konse, ngakhale pakugulitsa malo
I just know he missed you	Ndikungodziwa kuti anakusowani
I don’t always have that easy to have	Nthawi zonse sindimakhala wophweka chotero kukhala nawo
I thought it was a good name for us	Ndinkaona kuti linali dzina labwino kwa ife
I certainly would like to try, however	Ine ndithudi ndikanafuna ndiyesere, komabe
Another boy met them	Mnyamata wina anakumana nawo
I didn't taste it either	Nanenso sindinalawe
A large stone staircase leading to the door	Makwerero amwala akulu opita kukhomo
Everyone is happy	Aliyense akusangalala
I thought that was just a myth	Ndinkaganiza kuti zimenezo ndi nthano chabe
I would really appreciate that	Ndingayamikire kwambiri zimenezo
I got tired of even the beauty, almost	Ndinatopa ngakhale kukongola, pafupifupi
I could talk now, but the hunger had grown	Ndikanayankhula tsopano, koma njala inali itakula
I think of it all	Ine ndikuganiza za izo zonse
I don't remember where	Sindikukumbukiranso komwe
I felt my mouth dry	Ndinamva kuuma kwanga mkamwa
I do not agree, with other reservations	Ine sindikuvomereza, ndi kusungitsa kwina
I remembered him from the first day of the race	Ndinamukumbukira kuyambira tsiku loyamba la mpikisanowu
I can see the sun rising	Ndikuwona dzuwa likutuluka
I was so wrong	Ndinalakwitsa kwambiri
I had not finished and neither did he	Ine ndinali ndisanamalize ndipo iyenso sanali
I can’t dedicate myself to anything right now	Sindingathe kudzipereka pa chilichonse pakali pano
He sings clearly in his words	Amayimba momveka bwino m'mawu ake
I saw a strange look on his face	Ndinaona mawonekedwe achilendo pankhope yake
I had money from my grandmother	Ndinali ndi ndalama kuchokera kwa agogo anga
He was released by the group a year later	Anatulutsidwa ndi gululi patatha chaka
I could not get in the car	Sindinathe kukwera galimotoyo
I did not accept the sign	Sindinavomereze chizindikirocho
I could easily see that he was in me	Ndinaona mosavuta kuti ali mwa ine
I found clothes hanging on the make shift clothing line	Ndinapeza zovala zitalendewera pa line ya zovala za make shift
I wanted more answers than anything	Ndinkafuna mayankho kuposa chilichonse
I see you as my child	Ndimakuona ngati mwana wanga
I had no dryness	Ndinalibe chouma
I want to live a happy life	Ndikufuna kukhala ndi moyo wosangalala
When I see my parents again	Ndikawonananso ndi makolo anga
I know everything	Ndikudziwa zonse
I think it's a very good movie	Ndikuganiza kuti ndi filimu yabwino kwambiri
I only have one complaint	Ndili ndi dandaulo limodzi lokha
I can't accept this	Sindingavomereze izi
I would be unfamiliar to you	Ndikanakhala wosadziwika kwa inu
Very good point	Mfundo yabwino kwambiri
I knew that this attack would not end with me	Ndinadziwa kuti kuwukiraku sikudzatha ndi ine
I feel so blessed right now	Ndikumva kudalitsidwa kwambiri pakali pano
I had to remember to go get it later	Ndinayenera kukumbukira kupita kukatenga izo pambuyo pake
I closed behind us	Ndinatseka kumbuyo kwathu
I had just laid my first eggs	Ndinali nditangoikira mazira anga oyamba kumene
I was there that day	Ndinali kumeneko tsiku limenelo
I find it very interesting	Ndimaona kuti ndizosangalatsa kwambiri
I went to the restaurant	Ndinapita kumalo odyera
I shook him away from me	Ine ndinamugwedeza iye kuti achoke kwa ine
I was very tired and needed to be alone	Ndinali wotopa kwambiri ndipo ndinkafunika kukhala ndekha
Good news for everyone	Mawu abwino kwa aliyense
A sweet, gentle, sincere kiss	Kupsompsona kokoma, kodekha, koona mtima
I will do whatever you want me to do	Ndidzachita chilichonse chimene mungafune kwa ine
I think it is true, but sometimes it is not true	Ndikuganiza kuti ndi zoona, koma mwina nthawi zina si zoona
I opened the window, and threw the garbage into it	Ndinatsegula zenera, ndikutayamo zinyalala
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I stared at his shirt and quickly realized	Ndinayang'anitsitsa malaya ake ndipo mwamsanga anazindikira
Stormy, that's what he wanted	Namondwe, ndicho chimene iye ankafuna
I did not believe that he would do such a thing	Sindinakhulupirire kuti angachite zinthu ngati zimenezo
I just wanted to see him	Ndinkangofuna kumuwona
I was distracted by a knock on the door	Ndinasokonezedwa ndi kugogoda pachitseko
I have thought about this long and hard	Ndaganizira izi motalika komanso movutikira
I have a few hours to live	Ndili ndi maola ochepa oti ndikhale ndi moyo
The pump is used to supply the required hydraulic power	Pampu imagwiritsidwa ntchito popereka mphamvu yamadzi yofunikira
I look at him carefully	Ndimamuyang'ana bwino
I decided to leave more on the ship	Ndinaganiza zosiya zambiri m'sitimayo
A piece of glass had cut off his fingers	Chidutswa chagalasi chinali chitadula zala zake
Williams had the appearance of the guests in the video	Williams anali ndi mawonekedwe a alendo muvidiyoyi
I get up and walk there	Ndinyamuka ndikuyenda komweko
I'm the one who's lost now	Ndine amene ndatayika tsopano
I also like big shoulders	Ndimakondanso mapewa akulu
I could not look at his body directly	Sindinathe kuyang'ana thupi lake mwachindunji
I tried to lighten it	Ndinayesa kuzipeputsa
I am amazed	Ndine wodabwitsidwa
I feel sorry for their smile	Ndikumva chisoni chifukwa cha kumwetulira kwawo
When I buy food for a woman in seconds	Ndikagulira mkazi chakudya mumasekondi
The deer is standing near the tree, with its head down	Mbawala itaima pafupi ndi mtengo, mutu wake uli pansi
I jump with his hands clutching my shoulders	Ndimalumpha manja ake atagwira mapewa anga
I did not understand the point	Sindinamvetse mfundo yake
I still have to go get your catch	Ndiyenerabe kupita kukagwira yanu
I have more freedom than they do	Ndili ndi ufulu wochulukirapo kuposa iwo
A section with pictures on the walls with names	Gawo lokhala ndi zithunzi pamakoma okhala ndi mayina
He waved and flew away	Anawaweyulira ndi kuwuluka
I have never met him	Sindinakumanepo naye
I can't even imagine trying	Sindingayerekeze ngakhale kuyesa
I followed the laundry instructions	Ndinatsatira malangizo ochapira
I did not stop you	Sindinakulepheretseni
I was a little surprised that he remembered me	Ndidachita chidwi pang'ono kuti adandikumbukira
I took it lightly	Ndinazitenga mopepuka
I had never been in it before	Ine ndinali ndisanakhalemo mmenemo
I spend a few minutes reviewing these strange things	Ndimathera mphindi zingapo ndikuwunika zinthu zachilendo izi
I get a call log	Ndikupeza call log
It would be sad to see them still together	Zingakhale zosasangalatsa kuwawonabe ali limodzi
I can post pictures of cars	Nditha kutumiza zithunzi zagalimoto
I try to ignore him	Ndimayesetsa kumunyalanyaza
I had no problem listening	Sindinavutike kumvetsera
I thought he was going to back off	Ndinkaganiza kuti abwerera m'mbuyo
A good job can work for them	Ntchito yabwino ingagwire ntchito kwa iwo
I watched him take another long shot	Ndinamuyang'ana akutenganso chikoka china chachitali
I also loved her court	Ndidakondanso bwalo lake
Much can be lost	Zambiri zitha kusokonekera
I was breathing hard, trying to calm down	Ndinali kupuma movutikira, kuyesera kukhazika mtima pansi
The wolf did not touch the ground in his way	Nkhandwe sinakhudze nthaka m'njira yake
I will reduce government spending	Ndichepetsa ndalama za boma
I was taught by her younger sister	Ndinaphunzitsidwa ndi mng’ono wake
I struggled with that thought and won	Ndinalimbana ndi maganizowo ndipo ndinapambana
I respected him back then, and more now	Ndinkamulemekeza nthawiyo, ndi zambiri tsopano
Lack of polishes and its consequences	Kusowa kwa polishes ndi zotsatira zake
I had to leave the room	Ndinafunika kuchoka m’chipindacho
I want to do it here	Ndikufuna kuzichita pano
I reminded him of his contract	Ndinamukumbutsa za mgwirizano wake
I even had to close the window curtains	Ndinafikira kutseka makatani a mazenera
I had both ears, of course	Ndinali makutu onse, ndithudi
With the past, we all do	Ndili ndi zakale, tonse timatero
I was flying to the branch with great speed	Ndinali kuwulukira kunthambiyo ndi liwiro lalikulu
I turn around and look at him	Ndimazungulira ndikumuyang'ana
A dog that he did not have	Galu yemwe sanakhale naye
I hope you will listen to us	Ndikhulupilira mudzatimvera
I know, I have experienced it many years ago	Ndikudziwa, ndakumana nazo zaka zambiri zapitazo
I was just caught up in what was going on	Ndinangogwidwa ndi zomwe zikuchitika
I was very poor on the other hand	Ndinali wosauka kwambiri mbali inayo
I cannot swear that he is perfect	Sindingalumbirire kuti ndi wangwiro
I struggled with healing for a long time	Ndalimbana ndi machiritso kwa nthawi yayitali
I have to believe something after all this	Ndiyenera kukhulupirira chinachake pambuyo pa zonsezi
I need to find a real story	Ndikufunika kupeza nkhani yeniyeni
I know this because his eyes are upon me	Ndikudziwa zimenezi chifukwa maso ake ali pa ine
I can't wear jeans in my spare time	Sindingathe kuvala jeans panthawi yanga
I knew it was stupid	Ndinadziwa kuti kunali kupusa
Simple confusion, it leads to another system	Chisokonezo chosavuta, chimatsogolera ku dongosolo lina
I knocked again, nothing	Ndinagogodanso kachiwiri, palibe kanthu
The design is very shaky	Chojambulacho chikugwedezeka kwambiri
I can't let them go to this man	Sindingawalole kupita kwa mwamuna uyu
I looked at him and tried to read the way he described it	Ndinamuyang'ana ndikuyesera kuwerenga momwe amafotokozera
Ten nearby homes were severely damaged	Nyumba khumi zapafupi zinawonongeka kwambiri
I try to deal with it	Ndimayesetsa kuthana nazo
I would say he will still do well	Ndinganene kuti adzachitabe bwino
I left because it was my call	Ndinanyamuka chifukwa kunali kuitana kwanga
I see a man on the porch	Ndikuwona munthu pakhonde
Few people knew who he was	Anthu ochepa ankadziwa kuti iye anali ndani
I should still be celebrating	Ndiyenera kukondwererabe
A good sign, maybe	Chizindikiro chabwino, mwina
A good war had its time and place	Nkhondo yabwino inali ndi nthawi ndi malo ake
I knew what it was right away	Ndinadziwa chomwe chinali nthawi yomweyo
I also learned some interesting words	Ndinaphunziranso mawu ena osangalatsa
I didn't even have a pet or any good chairs	Ndinalibe ngakhale chiweto kapena mipando yabwino iliyonse
I want to get in touch with him physically	Ndikufuna kukhudzana naye mwakuthupi
I didn’t care or get frustrated	Sindinasamale kapena kukhumudwa
I think you should take my word for it	Ine ndikuganiza inu muyenera kutenga mawu anga pa izo
I would not agree	sindikanavomereza
I appreciate all you have written here	Ndimayamikira zonse zomwe mwalemba apa
A tall man, standing near a distant wall	Munthu wamtali, yemwe anaima pafupi ndi khoma lakutali
I leaned over and received strength for a little connection	Ndidatsamira ndikulandira mphamvu chifukwa cholumikizana pang'ono
I will come back now, having performed your word	Ndibwerera tsopano, nditachita mawu anu
I think this would help	Ndikuganiza kuti izi zingathandize
I believe these topics are very important in this book	Ndikukhulupirira kuti mitu imeneyi ndi yofunika kwambiri m'bukuli
I respected and loved her for this	Ndinkamulemekeza komanso ndinkamukonda chifukwa cha zimenezi
I blow some on a spoon and then taste it	Ndiphulitsa zina pa spoon kenako ndikulawa
I could not meet him yet	Sindinathe kukumana nayebe
I'm just dreaming that	Ndikungongolota zimenezo
I was amazed at what the students were learning	Ndinadabwa ndi zimene ophunzirawo ankaphunzira
Thirsty drink	Chakumwa cha ludzu
I know that thinking about his family is not easy	Ndikudziwa kuti kuganiza za banja lake sikophweka
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe anali kunena
I could hear thunder	Ndinali kumva bingu
I know that my memory stick is a secret	Ndikudziwa kuti memory stick zanga ndi zachinsinsi
I must love my neighbor	Ndiyenera kukonda mnansi wanga
I really like boating	Ndimakonda kwambiri kuyenda bwato
I just know what they are saying while they are asleep	Ndikungodziwa zomwe amanena ali mtulo
I can't read his face	Sindingathe kuwerenga nkhope yake
I think employees should give	Ndikuganiza kuti antchito ayenera kupereka
I was angry with her for a change	Ndinakwiya ndi kusintha kwa iye
The brain was the first computer	Ubongo womwe unali kompyuta yoyamba kwambiri
Lots of great stuff ready for you	Katundu wambiri woyenerera wakonzedwera inu
It was a struggle with great depression	Zinali kulimbana ndi kuvutika maganizo kwakukulu
I recognized him from high school	Ndinamuzindikira kuchokera kusekondale
A shiny fish swam to him	Nsomba yonyezimira inasambira kwa iye
I do not mean his eyes only	sindikutanthauza maso ake okha
I didn’t want to get out of his grip	Sindinafune kuchoka pakugwira kwake
I don't offer much right now	Sindipereka zambiri pompano
Then I agreed with these points	Kenako ndinavomereza mfundo zimenezi
I will not let you sleep for long	Sindikuloleni kugona motalika kwambiri
I turn to my car	Ndikutembenukira kugalimoto yanga
The second guard stood there	Mlonda wachiwiri anaima potera
I knew the smooth side of his body	Ndinadziwa mbali yosalala ya thupi lake
I wanted to get out of this prison	Ndinkafuna kutuluka m’ndendeyi
I started to feel hungry	Ndinayamba kutopa ndi njala
A little miracle in itself	Chozizwitsa chaching'ono mwachokha
I wanted her to love me	Ndinkafuna kuti azindikonda
I could not argue with him	Sindinathe kutsutsana naye
I thank heaven the suffering is for myself	Ndikuthokoza kumwamba kuzunzika ndi kwa ine ndekha
I fell asleep and then woke up an hour later	Ndinagona ndipo kenako ndinadzuka patapita ola limodzi
I believe the church has been closed since then	Ine ndikukhulupirira kuti mpingo watsekedwa kuyambira pamenepo
I had no choice but to wonder why	Sindinachitire mwina koma kudabwa chifukwa chake
I would not say that it is nonsense	Sindinganene kuti zachabechabe
I am progressing steadily	Ndikupita patsogolo mosalekeza
I broke it and tried it	Ndinachithyola ndikuchiyesa
I turn each side	Ndimatembenuza mbali iliyonse
A gentle breeze came from behind	Kumbuyo kunabwera mphepo yopepuka
I would appreciate it if you could remember that	Ndingayamikire ngati mungakumbukire zimenezo
I have seen it for myself	Ndazionera ndekha
They usually meet alone or in pairs	Nthawi zambiri amakumana ali okha kapena awiriawiri
I beg him to sit down	Ndimupempha kuti akhale pansi
I never had that before	Ndinali ndisanakhalepo nazo zimenezo
I was talking very fast	Ndinali kuyankhula mothamanga kwambiri
I tried not to think of any other way	Ndinayesetsa kuti ndisaganize za njira ina
I doubt it, but follow the order	Ndikayika, koma tsatirani dongosolo
I will lead you to him soon	Ndidzakutsogolerani kwa iye posachedwa
I think he knew what was on my mind	Ndikuganiza kuti ankadziwa zomwe zinali m'maganizo mwanga
I heard him, even when he was not around	Ndinamumva, ngakhale pamene sanali pafupi
I wish we could, but we can't	Ndikukhumba tikanatha, koma sitingathe
I promise to wear whatever you think is appropriate	Ndikulonjeza kuvala chilichonse chomwe mukuganiza kuti n'choyenera
A bright student, though he did not say much	Wophunzira wowala, ngakhale sanalankhule zambiri
I hope it has now been placed in the summer room	Ndikukhulupirira kuti tsopano yaikidwa m'chipinda chachilimwe
I had a career change	Ndinali ndi kusintha kwa ntchito
I think that was jealousy	Ine ndikuganiza izo zinali nsanje
Eventually I remembered what followed and continued	Pomalizira pake ndinakumbukira zomwe zinatsatira ndikupitirizabe
I mean, he could have made a mistake	Ndikutanthauza, akanatha kulakwitsa
I did not want this for you	Sindinafune izi kwa inu
I slept, perhaps, for three hours	Ndinagona, mwinamwake, kwa maola atatu
I met a very successful moment	Ndinakumana ndi kamphindi kakang'ono kopambana
No tropical storm was created in the basin	Palibe mphepo yamkuntho yotentha yomwe idapangidwa mu beseni
I just lost my mind	Ndinangotayika maganizo
I've been waiting for this day	Ndakhala ndikudikirira tsiku lino
I hold my other hand over his heart	Ndikugwira dzanja langa lina pamtima pake
I could not put the song down	Sindinathe kuyiyika nyimboyo
I can tell you that everything was important	Ndikhoza kukuuzani kuti zonse zinali zofunika
I get scared when I see him	Ndimachita mantha ndikamuona
Another very young man approached him	Munthu wina wamng'ono kwambiri anapita kwa iye
Silent rebellion, which has never happened in my experience	Kupanduka kwachete, komwe sikunachitikepo muzochitika zanga
I started going to my biology class	Ndinayamba kupita ku kalasi yanga ya biology
I wonder what happened to the other one	Ine ndikudabwa chimene chinachitikira winayo
I sting a lot in my mouth	Ndimaluma kwambiri pakamwa panga
I ask myself anything about myself	Ndimadzifunsa ndekha chilichonse chokhudza ine
I wonder what he wants from her	Ndikudabwa chomwe akufuna kwa iye
I continued drinking and then stopped	Ndinapitiriza kumwa kenako ndinasiya
I find myself winning	Ndimadzipeza ndikugonjetsa
I could smell the incense in the corner	Ndinamva kununkhiza zofukiza pakona
I just think he is under me and he is getting better	Ndimangoganiza kuti ali pansi panga ndipo akupeza bwino
I had no idea how he got there	Sindimadziwa kuti adafika bwanji kumeneko
I found in the light that his eyes were closed	Ndinapeza mu kuwalako kuti maso ake anali otseka
I love it if there is so much to do	Ndimakonda ngati pali zambiri zoti muchite
I do that with everyone	Ndimachita zimenezo ndi aliyense
I was able to do a number of things	Ndinakwanitsa kuchita zinthu zingapo
I had never seen him do that before	Ndinali ndisanamuonepo akuchita zimenezo
I am one and it takes all three	Ndine mmodzi ndipo zimatengera onse atatu
I had plenty of food for a whole week	Ndinali ndi chakudya chambiri kwa mlungu wathunthu
I wanted to hide inside the branch school	Ndimati ndikabisale mkati mwasukulu yanthambi
I had to pull out a knife	Ndinachita kumukokera mpeni
I think we are not the only crazy government	Ndikuganiza kuti si ife tokha boma lamisala
I like to doubt all the gossip as a rule	Ndimakonda kukayikira miseche yonse monga lamulo
Holidays are fun	Tchuthi ndi kusangalala
The sound equipment for this person was great	Zoyambira zoulutsira mawu kwa munthuyu zinali zabwino
I held her until she fell asleep	Ndinangomugwira mpaka anagona basi
I felt very sorry for him, and I mocked him terribly	Ndinamumvera chisoni kwambiri, ndipo ndinamunyoza kwambiri
I did not know what happened	Sindinadziwe chomwe chinachitika
I thought that was fine	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zabwino
Group information, even instead of thousands at a time	Chidziwitso chamagulu, ngakhale m'malo masauzande nthawi imodzi
I can get better sometimes	Ndikhoza kukhala bwino nthawi zina
I have all the bills, all the difficulties	Ndili ndi mabilu onse, zovuta zonse
I had never kissed her before	Ndinali ndisanamupsopsonebe
I do not have to pay extra for these things	Sindiyenera kulipira ndalama zowonjezera pazinthu izi
I can't open the door	Sindingathe kutsegula chitseko
I should not mention them	Sindiyenera kuzitchula
I recognized them on my last trip	Ndinawazindikira paulendo wanga womaliza
I know what he wants and he uses me	Ndikudziwa chomwe akufuna ndikundigwiritsa ntchito
I have been here for many years, but now	Ndakhala pano kwa zaka zambiri, koma tsopano
I looked up in amazement and met his eyes	Ndinayang'ana mmwamba modabwa ndipo ndinakumana ndi maso ake
I had to agree	Ndinayenera kuvomera
I want to get out of this world	Ndikufuna kuchoka padziko lino lapansi
I would like your feedback on this project	Ndikufuna malingaliro anu pa ntchitoyi
I hope none of them	Ndikukhulupirira kuti palibe aliyense waiwo
I forgot about time	Ndinayiwala za nthawi
I threw the wall of my mind up	Ndinaponya khoma lamalingaliro anga mmwamba
I really enjoy being here	Ndimakonda kwambiri kukhala pano
I hope he goes to the library	Ndikukhulupirira kuti amapita ku library
I saw you remove it but once	Ndinakuwonani mukuichotsa koma kamodzi
I mean, know all about them	Ndikutanthauza, kudziwa zonse za iwo
I see the power that left	Ndikuwona mphamvu yomwe idasiya
I knew she was safe	Ndinadziwa kuti ali otetezeka
Writing is personal	Kulemba ndi munthu payekha
I went to your house to visit your mother	Ndinapita kunyumba kwako kukacheza ndi amayi ako
I remember that song I loved	Ndikukumbukira kuti nyimboyi ndimakonda
I stopped dying	Ndinasiya kumwalira
I look away from him, embarrassed again	Ndikuyang'ana kutali ndi iye, ndikuchita manyazi kachiwiri
A tree with trees on the left	Mtsinje wokhala ndi mitengo kumanzere
I also need an assistant	Ndikufunanso wondithandizira
I had a lot of friends who arrived	Ndinali ndi anzanga ambiri omwe anafikira
I understand why he did what he did	Ndikumvetsetsa chifukwa chake adachita zomwe adachita
I didn't mean to drop you like that	Ine sindimatanthauza kuti ndikugwetseni inu monga choncho
Everything that came with life was theirs	Zonse zimene zinali kudza ndi moyo zinali zawo
Next to her was a beautiful woman	Pambali pake panaoneka mkazi wokongola
I did not write the letter	Sindinalembe kalata
My head hurts a lot	Mutu umandipweteka kwambiri
I use a food processing program to do this	Ndimagwiritsa ntchito pulogalamu yopangira zakudya kuti ndichite izi
I have my own place and my own car	Ndili ndi malo anga komanso galimoto yangayanga
A new body will be made for you	Thupi latsopano lidzapangidwira kwa inu
I can’t make them quit this game this week	Sindingathe kuwapangitsa kusiya masewerawa sabata ino
I realized he was blind	Ndinazindikira kuti anali wakhungu
A family passed by her, and the baby shook	Banja lina linadutsa pafupi ndi iye, ndipo mwana anagwedezera
The session was held in dry weather	Gawoli unachitikira kouma nyengo
I didn't want to seduce her in any way	Sindinafune kumukopa m’njira iliyonse
I gave up everything that was real and true	Ndinalekana ndi chirichonse chimene chinali chenicheni ndi chowona
I realized that nothing was broken and he did not worry	Ndinazindikira kuti palibe chomwe chasweka ndipo sanadandaule
I pulled out my copy	Ndinatulutsa kope langa
I headed for the back porch	Ndinalunjika pakhonde lakumbuyo
I could not be too careful	Sindikanatha kukhala osamala kwambiri
The most special meal is the moon cake	Chakudya chapadera kwambiri ndi keke ya mwezi
I cursed and ran to the temple	Ndinatukwana ndikuthamangira kukachisi
Then insects and birds began to enter the plane	Kenako tizilombo ndi mbalame zinayamba kulowa m’ndege
I would not have to do anything	Sindikanasowa kuchita kalikonse
They all have three adopted children	Onse ali ndi ana atatu oleredwa
I feel insecure enough here	Ndikumva osatetezeka mokwanira pano
I lean over and let it hide in front of my face	Ndimatsamira ndikulola kuti ibisike kumaso kwanga
I cannot live without my true love	Sindingathe kukhala popanda chikondi changa chenicheni
I think I am the only one	Ndikuganiza kuti ndine ndekha
I can take care of myself then	Ndikhoza kudzisamalira ndekha ndiye
I'm not afraid of horses	Sindiopa akavalo
I can't wait for him	Sindingathe kumudikirira
I love it here	Ndimakonda pano
I can enter the house, you can not	Nditha kulowa mnyumba, simungathe
I don't have a big budget	Ndilibe bajeti yayikulu
I would say it doesn't matter	Ndikhoza kunena kuti alibe ntchito
Voice recordings on the phone read well	Mawu ojambulidwa pa foni amawerengera bwino
He also qualified to carry fifty mines	Anamuyenerezanso kunyamula migodi makumi asanu yapamadzi
I have not been given practical wisdom	Sindinapatsidwe nzeru zothandiza
I knew she was gone	Ndinadziwa kuti wapita ndithu
I think he was taken for sale	Ndikuganiza kuti adatengedwa kukagulitsidwa
I just want to feel better	Ndikungofuna kuti ndimvenso bwino
I kept going the wrong way	Ndinapitirizabe kupita njira yolakwika
I see wow, it seems too late	Ndikuwona wow, zikuwoneka mochedwa
I'll add it to next year's list	Ndiwonjezera pamndandanda wa chaka chamawa
I checked that it was a phone	Ndinayang'ana kuti inali foni
I wish him well and his family	Ndikufunira zabwino iye ndi banja lake
I offered her a place to stay and we greeted each other	Ndinamupatsa malo okhala ndipo tinalonjerana
I hear questions	Ndikumva mafunso
I did not mean any harm	Sindinatanthauze choipa chilichonse
I know that doesn't make sense	Ndikudziwa kuti sizomveka
I did not want them to look at me again	Sindinafune kuti azindiyang'ananso
I want your eyes on me	Ndikufuna maso anu ali pa ine
I could not put up with that kind of problem	Sindinathe kupirira vuto lamtunduwu
I was on the scene a few years ago	Ndinali pabwaloli zaka zingapo zapitazo
I pulled out one and my eyes immediately opened	Ndinatulutsa imodzi ndipo maso anga adatseguka nthawi yomweyo
I could not stand it any longer	Sindinathe kupiriranso
I had to ask someone	Ndinayenera kufunsa wina
I can never lie to you	Ine sindingakunamizeni nkomwe
For a moment he took a deep breath	Kamphindi pang'ono adapumira kwambiri
I urge all of you to do the same	Ndikukupemphani nonse kuti muchite chimodzimodzi
I want you to look better	Ndikufuna kuti muwone bwino
I love this man so much	Ndimamukonda kwambiri bamboyu
I would have come back and picked her up right away	Ndikadabwerako ndikamutenga nthawi yomweyo
I think they kind of do	Ine ndikuganiza iwo amakhala ngati amachita
I had just found a job as a slave	Ndinali nditangopeza kumene ntchito yaukapolo
A person who tells lies always avoids problems	Munthu amene amanama nthawi zonse amapewa mavuto ake
I had no idea what a diamond was like	Sindinadziŵe kuti diamondiyo inali yotani
I have no doubt that he will come alone	Sindikukayika kuti abwera yekha
I can feel her breath	Ndimamva mpweya wake
I answered yes to all of them and we made our plans	Ndinayankha kuti inde onse ndipo tinapanga ma plan athu
I let a quick look over my shoulder	Ndinalola kuyang'ana mofulumira paphewa langa
I told her my words	Ndinamuuza mawu anga
I know people who like to eat dogs	Ndikudziwa anthu omwe amakonda kudya agalu
On his feet was a black mold	Pa mapazi ake panali nkhungu yakuda
I was not designed to live a life of crime	Sindinalinganizidwe kukhala ndi moyo waupandu
No railway was ever built	Palibe njanji yomwe idamangidwapo
I did not want to get too close to anyone	Sindinafune kuyandikira kwambiri kwa aliyense
Construction of the railway began immediately	Ntchito yomanga njanji inayamba nthawi yomweyo
A promise they made sure to keep	Lonjezo limene iwo anaonetsetsa kuti alisunga
I can't go back to that moment	Sindingathe kubwereranso mphindi imeneyo
I spoke so in court	Ndinalankhula choncho kukhoti
I pushed on the door	Ndinakankhira pakhomo
I didn't care what my relatives or friends said	Ndinalibe nazo ntchito zimene achibale anga kapena anzanga ankanena
I have no right to survive	Ndilibe ufulu wopulumuka
I just happened to be on the same street	Ndinangopezeka kuti ndinali mumsewu womwewu
I realized that he was not alone	Ndinaona kuti sanali yekha
A few minutes later, the boy fell asleep	Patapita mphindi zingapo, mnyamatayo anagona
Take a break and all	Kupuma pang'ono ndi zonse
I was not a research doctor	Sindinali dokotala wofufuza
I turned off the lights	Ndinazimitsa magetsi
I remember	Ndakumbukira
I can't agree with it completely	Sindingagwirizane nazo kwathunthu
I did not wait long to find out	Sindinadikire nthawi yayitali kuti ndidziwe
I sent my servants	Ndinatumiza atumiki anga
I restrain him with my hand on his chest	Ndimamuletsa ndi dzanja langa pachifuwa
I lay there, suddenly exhausted	Ndinagona pamenepo, modzidzimuka nditatopa
I could not return home	Sindinathe kubwerera kunyumba
I did not bother to be alone for a minute	Sindinavutike kukhala ndekha kwa mphindi imodzi
A year of great struggle between immortality and morality	Chaka cha kulimbana kwakukulu pakati pa moyo wosafa ndi makhalidwe abwino
I thought it was my turn to die	Ndinaganiza kuti inali nthawi yanga yoti ndife
I have no defense against it	Ndilibe chodziteteza nacho
I feel like we are all like a family	Ndikumva kuti tonse ndife ngati banja
I stood and trembled at the scene with rage	Ndinayima ndikunjenjemera pamalopo ndi mkwiyo
I was hoping you would come and get some food	Ndinkayembekeza kuti mubwera kudzatenga chakudya
They don't even talk	Salankhula nkomwe
I wouldn't be here, without them	Ine sindikanakhala pano, popanda iwo
The flame was dangerous	Lawi lamoto linali loopsa
Two small towns were also isolated	Matauni ang’onoang’ono aŵiri analinso kwaokha
I pulled it back over my shoulder	Ndinachikokanso pamapewa anga
I'd like a new look	Ndikufuna kawonedwe katsopano
I can not add to his guilt	Sindingawonjezere kulakwa kwa iye
I’m not saying that sex didn’t make me happy	Sindikunena kuti kugonana sikunandisangalatse
I'll be right there, next to you	Ndidzakhala komweko, pafupi ndi inu
I think we can catch it	Ine ndikuganiza ife tikhoza kugwira
I can, but very faintly	Ndikhoza, koma mokomoka kwambiri
I love the way we live together as a team	Ndimakonda momwe timakhalira limodzi ngati gulu
I looked back at the poor people drinking tea	Ndinayang'ana mmbuyo anthu osauka aja akumwa tiyi
A normal conversation between ex	Kukambitsirana kwabwinobwino pakati pa ex
I really liked his ass line	Ndinkakonda kwambiri mzere wa bulu wake
I hope there is a dance	Ndikuyembekeza kuti pali kuvina
Nice to hear from you	Ndimasangalala kumva kuchokera kwa inu
I started painting at a very young age	Ndinayamba kujambula ndili wamng’ono kwambiri
A small smile forced himself into his face	Kumwetulira pang'ono kunadzikakamiza pankhope yake
I just made the others look like him	Ndinangowapangitsa enawo kuoneka ngati iye
I left as Captain of the team	Ndinachoka ngati Captain wa timuyi
I had to keep quiet, now more than ever	Ndinafunika kukhala chete, tsopano kuposa kale
The sleeping snake is not happy that you disturbed it	Njoka yogona sisangalala kuti mwaisokoneza
I feel like she is doing well	Ndikumva kuti akuchita bwino
I became like you dear	Ndinakhala ngati iwe wokondedwa
I've collected a lot of threads here	Ndasonkhanitsa ulusi wambiri pano
I decided to get up and look around	Ndinaganiza zonyamuka kuti ndikaone
I felt his eyes on me	Ndinamva maso ake akundiyang'ana
I did not say that I was innocent or innocent	Sindinanene kuti ndine wolakwa kapena wosalakwa
I had to give him something	Ndinayenera kumupatsa chinachake
I carefully laid her down	Ndinamugoneka pansi mosamala
I got a chance to fight him	Ndinalandira mwayi womenyana naye
A heavy brown habit that covers weak bones	Chizolowezi cholemera chabulauni chomwe chimaphimba mafupa ofooka
However, I did not enjoy it	Komabe, sindinasangalale naye
I look very much like our mother	Ndimafanana kwambiri ndi amayi athu
I wanted to find out for myself	Ndinkafuna kuti ndifufuze ndekha
I mean, he was with me alone	Ndikutanthauza, anali ndi ine yekha
Surrounded by a small public park	Yazunguliridwa ndi paki yaing'ono ya anthu
Comfort passed him by	Chitonthozo chinamudutsa
I think you know how the story ended	Ndikuganiza kuti mumadziwa momwe nkhaniyo inathera
I always look after your articles	Nthawi zonse ndimayang'anitsitsa nkhani zanu
I had taken a small amount of blood	Ndinali nditatenga magazi ochepa
I owe him my whole intellectual life to him	Ndili ndi ngongole ya moyo wanga wonse waluntha kwa iye
I noticed that each student was watching me	Ndinaona kuti wophunzira aliyense ankandiyang'ana
I was going to read it as a question to be answered	Ine ndimati ndiwerenge izo monga funso liyankhidwa
I found a way, in the end	Ndinapeza njira, pamapeto pake
I have never felt this way before	Sindinamvepo chonchi
I can no longer have a straight face around him	Sindingathenso kukhala ndi nkhope yowongoka momuzungulira
I mean, little things myself	Ndikutanthauza, tinthu tating'ono ndekha
I was curious about the purpose of my work	Ndinali ndi chidwi chofuna kudziwa cholinga cha ntchito yanga
I can feel my movement in my mouth	Ndikumva kusuntha kwanga pakamwa
I remember playing soccer with my dad	Ndikukumbukira kusewera mpira ndi abambo anga
I shake them a little	Ndimawagwedeza pang'ono
I am looking at the picture on fire	Ndikuyang'ana chithunzicho pamoto
I must say that this trip was a success	Ndiyenera kunena kuti ulendowu unali wopambana
I always try to keep the peace	Nthawi zonse ndimayesetsa kusunga mtendere
I read quickly	Ndinawerengera mwachangu
I knew this was going to happen	Ndinkadziwa kuti izi zidzachitika
What a wonderful night	Usiku wodabwitsadi
I, of course, have never used them in cooking	Ine, ndithudi sindinawagwiritsepo ntchito pophika
I have it, and you can too	Ndili nazo, ndipo inunso mukhoza
I had to arrest him in any way	Ndinayenera kumumanga panjira iliyonse
I wish it were not for politics	Ndikanakonda akanapanda ndale
I could see rivers and mountains beneath me	Ndinkatha kuona mitsinje ndi mapiri pansi panga
The patient should be notified when things go awry	Wodwala ayenera kuuzidwa zinthu zitasokonekera
Maybe I didn't say it right	Mwina sindinanene bwino
I will not listen or talk to you anymore	Sindikumveranso kapena kuyankhula nanu
I appreciate their work and I commend them to others	Ndimayamikira ntchito yawo ndipo ndimawayamikira kwa ena
I hope you all know that	Ndikukhulupirira kuti nonse mukudziwa zimenezo
They work well together	Zimagwirira ntchito limodzi bwino
I see her walking around smiling	Ndimamuwona akuyenda akumwetulira
She was the mother of three children	Anali mayi wa ana atatu
An assistant member is placed inside the repair belt	Wothandizira membala amayikidwa mkati mwa lamba wokonza
I was so stupid	Ndinali wopusa kwambiri
I don't mean anything	Sindimafuna kutanthauza kalikonse
There is also a big house on top of the nearby hill	Palinso nyumba yayikulu pamwamba pa phiri lapafupi
An idle lamb, and he is a great evil wolf	Mwanawankhosa wopanda chochita, ndipo iye nkhandwe wamkulu woipa
He is eager and sometimes impatient	Iye ndi wofunitsitsa ndipo nthawi zina amakhala wosaleza mtima
I heard him enter the bathroom	Ndinamumva akulowa kubafa
I still have much to learn	Ndidakali ndi zambiri zoti ndiphunzire
I looked around every corner of my room	Ndinayang'ana ngodya zonse za chipinda changa
The pieces of leather were badly damaged so that they could not be identified	Zidutswa zachikopa zidawonongeka kwambiri kuti zisazindikirike
I can't hear a word	Sindikumva mawu
I haven't bothered about it yet	Sindinade nkhawa nazo mpaka pano
I want more than what you have shown me	Ndikufuna zambiri kuposa zomwe mwandiwonetsa
The resident must accompany all guests at all times	Wokhalamo ayenera kuperekeza alendo onse nthawi zonse
I can no longer see the car from here	Sindikutha kuyiwonanso galimoto kuchokera pano
I decided to look and do well today	Ndinaganiza zowoneka ndikuchita bwino lero
I was exhausted mentally and physically	Ndinatopa kwambiri m’maganizo ndi m’thupi
A great tragedy	Chochitika chachikulu chatsoka
I do my best to protect you	Ndikuyesetsa kwambiri kukutetezani
A wooden bed on which he slept	Bedi lamatabwa lomwe anali kugonapo
I think we should start eating breakfast and taking a shower	Ndikuganiza kuti tiyambe kudya chakudya cham'mawa ndi kusamba
I think you can link to these characters	Ndikuganiza kuti mutha kulumikizana ndi zilembo izi
I believe in such and such	Ine ndimakhulupirira mu chakuti ndi chakuti
I heard them in another room	Ndinawamva mchipinda china
I know you're not one of those races	Ine ndikudziwa inu simuli amodzi a mitundu imeneyo
I want you to read it all	Ndikufuna kuti muwerenge monse
I have no value here	Ndilibenso phindu pano
I thought of love and felt it completely	Ndinaganiza za chikondi ndipo ndinachimva kwathunthu
I have never had a reason to cry	Sindinakhalepo ndi chifukwa chilichonse cholira
I should have said that	Ndikadayenera kunena choncho
I can never be right or wrong	Sindingakhale wolondola kapena wolakwika
I did not sleep long	Sindinagone nthawi yayitali
I have learned a lot	Ndaphunzirapo zambiri
He is the youngest of three brothers	Iye ndiye wotsiriza mwa abale atatu
I did not call them	Sindinawayitane dala
We seemed to split up later	Tinakhala ngati titasiyana pambuyo pake
I was trembling like a leaf	Ndinali kunjenjemera ngati tsamba lamphepo
I forgot to tell her	Ndinayiwala kumuuza
I can protect myself	Ndikhoza kudziteteza
I was feeling strange	Ndinali kumva zachilendo
I had no choice but to do the same	Sindikanachitira mwina koma kuchita zomwezo
I could imagine it	Ndinkakhoza kuziganizira
I have never lost confidence	Sindinayambe ndasowa chidaliro
I didn't even know if everything was real	Sindinadziwenso ngati chilichonse chinali chenicheni
I'll tell you why later	Ndikuuzani chifukwa chake pambuyo pake
I have to get used to this	Ndiyenera kuzolowera izi
I should have stayed home	Ndikadayenera kukhala kunyumba
Still, I wanted to go with him	Komabe, ndinkafuna kupita naye limodzi
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I go home and get the weapons ready	Ndibwerera kunyumba ndikukonzekera zida
I looked to the left, then to the right	Ndinayang'ana kumanzere, kenako kumanja
I wanted him to be jealous of her	Ndinkafuna kuti amuchitire nsanje
A guarantee that will not set you free	Chitsimikizo chomwe sichidzakumasulani
I could not bring myself to join them	Sindinathe kudzibweretsa ndekha kulowa nawo
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
I think they were smart enough not to ask	Ndikuganiza kuti anali anzeru osafunsa
I turned my head to follow it with my eyes	Ndinatembenuza mutu kuti ndizitsatira ndi maso anga
I know exactly what is going on	Ndikudziwa ndendende zomwe zikuchitika
Its prices are its basis	Mitengo yake ndiyo maziko ake
I like to stop here to think about good days	Ndimakonda kuyima pano kuti ndiganizire za masiku abwino
I did not wait for sleep every night	Sindinadikire kuti ndigone usiku uliwonse
I understand now	Ndikumvetsa tsopano
I just got a new job	Ndangopeza ntchito yatsopano
I have nothing but respect and admiration for him	Ndilibe china koma ulemu ndi kusilira kwa iye
I feel sick when I think about what happened	Ndimamva kudwala ndikaganizira zimene zinachitika
I have a better chance than he does	Ndili ndi mwayi wabwinoko kuposa momwe amachitira
The results of this procedure are not known	Zotsatira za dongosololi sizikudziwika
I just said it because of my parents	Ndinangonena chifukwa cha makolo anga
I can give you one	Ndikhoza kukupatsani imodzi
He returned to acting two years later	Anabwereranso kuchita sewero patatha zaka ziwiri
I have no choice but to admire her	Sindingachitire mwina koma kumusirira
I had no idea how it went	Sindinadziwe nkomwe momwe zinayendera
I felt that way for all its members	Ndinamva choncho kwa mamembala ake onse
Proof of everything	Umboni wa chilichonse
I follow the letters with a thumbs up finger	Ndimatsata zilembo ndi chala chogwedezeka
I believe in the fight and nothing else	Ndimakhulupirira mu ndewuyo ndipo palibe china chilichonse
I wish his eyes would look back	Ndikanakonda maso ake akanayang'ana mmbuyo
A close friend, but only a close friend	Bwenzi lapamtima, koma bwenzi chabe
I have to keep going, moms are calling for something	Ndiyenera kupitabe, amayi akuitana chinachake
I know where we have been	Ndikudziwa kumene takhala tiri
I see how you are together	Ndikuwona momwe muliri limodzi
Now I was really desperate	Tsopano ndinali wosimidwa kwenikweni
The door to the trap opened under me and swallowed me	Chitseko cha msampha chinatseguka pansi panga ndikundimeza
I wanted you all to feel comfortable	Ndinafuna kuti nonse mukhale omasuka
I would not risk getting people to come	Sindingaike pachiwopsezo kuti anthu abwere
I was also happy	Ndinkasangalalanso
I pressed my fingers together	Ndinakanikiza zala zanga pamodzi
I did not want to drink at all	Sindinafune kumwa ngakhale pang'ono
I do not want to see you again	Sindikufunanso kukuwonaninso
The white man says	Mzungu anazisema
I had never experienced such a passion before	Ndinali ndisanaonepo chilakolako chotero
I still have to take a shower	Ndiyenera kusambabe
He did not recover until he was beaten five times	Sanachire mpaka atamenyedwa kasanu
I was one of those who was fascinated	Ndinali m'modzi mwa omwe adakopeka
I need your help	Ndikufuna thandizo lanu
I'll deal with him this week	Ndipangana naye sabata ino
I ran but did not run	Ndinathamanga koma sindinathawe
I think you hear and think a lot	Ndikuganiza kuti mumamva ndikuganizira kwambiri
I was on my horse all day	Ndinali pa kavalo wanga tsiku lonse
I was eager to get home	Ndinali wofunitsitsa kukafika kunyumba
I hurried inside and closed the door behind me	Ndimalowa mkati mwachangu ndikutseka chitseko changa
I studied on paper for the next few hours	Ndinaphunzira pamapepala kwa maola angapo otsatira
I as simple as I could, too	Ine mophweka kwambiri ndikanakhoza, inenso
I chose this number for two reasons	Ndinasankha nambala iyi pazifukwa ziwiri
I hope it stays long enough	Ndikuyembekeza kuti zikhala motalika mokwanira
I placed my order over the phone	Ndinayika oda yanga kudzera pa foni
A small vessel came out and settled down slowly	Chombo chaching'ono chinatulukira ndikukhazikika pansi pang'onopang'ono
I mean if it was another woman, either	Ndikutanthauza ngati anali mkazi wina, mwina
I let go of his shoulders, and sank into his stomach	Ndinasiya mapewa ake, ndikumira m'mimba mwake
A different field is assigned to each section	Munda wosiyana umaperekedwa ku gawo lililonse
I change the shape as you see it	Ndisintha mawonekedwe momwe mukuwonera
I shook my head angrily	Ndinapukusa mutu mwaukali
Since then it has been converted into a dormitory	Kuyambira pamenepo yasinthidwa kukhala nyumba yogona
I am on my knees	Ndigubuduzika m'mawondo anga
I smiled, tears welling up in my eyes	Ndinamwetulira, misozi ikutuluka mofulumira
I have to let them suffer in their sin	Ndiyenera kuwasiya kuti avutike mu uchimo wawo
I will make this power better	Ndipanga mphamvu izi kukhala zabwino
I think he thinks we are getting married	Ndikuganiza kuti akuganiza kuti tikwatirana
I did not know what to do	Sindinadziwe choti ndichite
I met a town full of 200 people	Ndinakumana ndi tawuni yodzaza ndi anthu mazana awiri
I think you might like it	Ndikuganiza kuti mungakonde
A cold wind is blowing my loose hair around my shoulders	Kamphepo kozizirira kakuwomba tsitsi langa lotayirira mozungulira mapewa anga
The eyes should be kind and expressive	Maso ayenera kukhala okoma mtima ndi osonyeza
I pushed open the door calmly	Ndinakankhira chitseko modekha
He was determined to return	Anatsimikiza mtima kubwereranso
I chose with pay when you go to serve	Ndinasankha ndi malipiro pamene mukupita kukatumikira
I had already threatened my relatives for one day	Ndinali nditawaopseza kale abale anga kwa tsiku limodzi
I was sent to ask you to return	Ndatumidwa kuti ndikufunseni kuti mubwerere
I had no intention of quitting	Ndinalibe cholinga chosiya
I reached my third gate	Ndinafika pachipata changa chachitatu
I always drive against cars	Nthawi zonse ndimayenda motsutsana ndi magalimoto
Beautiful face	Nkhope yokongola
I put it in his hands	Ine ndikuziyika izo mmanja mwake
I will not buy it there again	Sindikagulanso kumeneko
I do nothing	sindikuchita kalikonse
I think we all know the answer	Ndikuganiza kuti tonse timadziwa yankho lake
I met one of them here	Ndinakumana ndi mmodzi wa iwo pano
I couldn't hold it together	Sindinathe kuchigwira pamodzi
I shrug my shoulders and decide to blow it up	Ndimagwedeza mapewa anga ndikusankha kuwuphulitsa
I can't express my love for this post	Sindingathe kufotokoza chikondi changa pa post iyi
I decided to write it in my mind	Ndinaganiza zongolembapo m'maganizo
I just want to talk to you a little bit	Ndimangofuna kuyankhula nanu pang'ono
He later said he did some research	Pambuyo pake adanena kuti adachita kafukufuku
I think not to run again	Ndikuganiza zosathamanganso
I think we should include something accursed	Ndikuganiza kuti tiyenera kuphatikiza chinthu chotembereredwa
A soldier met him in the face	Msilikali wina adakumana naye kumaso
I did it for the first time	Ndinachita koyamba
The small bar seems to be open	Kabala kakang'ono kakuwoneka ngati kotseguka
I will give just one example	Ndipereka chitsanzo chimodzi chokha
I looked like a mess	Ndinkawoneka ngati wosokoneza
I'm scared, too	Ndili ndi mantha, inenso
I turned the other way	Ndinatembenukira mbali inayo
I want to talk to you for fifteen minutes	Ine ndikufuna kuti ndiyankhule nanu kwa maminiti khumi ndi asanu
I stop breathing as his lips quiver my ear	Ndimasiya kupuma pamene milomo yake ikugwedeza khutu langa
I thought he was on top of me with one hand	Ndinkaganiza kuti ali pamwamba panga ali ndi dzanja limodzi
I wouldn't even think that	Ine sindikanati ndiganize nkomwe izo
I want to try them all	Ndikufuna kuyesa onsewo
I stayed here for the last three days	Ndinakhala kuno kwa masiku atatu apitawa
I sincerely respond to his love	Ndimayankha chikondi chake moona mtima
I hated it for being such a lie	Ndinkadana nazo kukhala bodza limeneli
I thought this would be a good time for it	Ndinaganiza kuti ino ikhala nthawi yabwino kwa izo
I just heard a knock	Ndinangomva loko kugogoda
I can answer your questions now, if you have any	Ndikhoza kuyankha mafunso anu tsopano, ngati muli nawo
Man is not like his brother	Munthu alibe ngati m'bale wake
I smiled to myself at the thought	Ndinamwetulira ndekha pamaganizowo
I can't always save him	Sindingathe kuti andipulumutse nthawi zonse
I could see her in the mirror	Ndinkatha kumuwona pagalasi
A deep human voice read the rules	Liwu lakuya la munthu linawerenga malamulowo
And there are many men like me	Ndipo pali abambo ambiri ngati ine
A story that everyone can see and enjoy	Nkhani yomwe aliyense angathe kuiona ndi kusangalala nayo
I will sleep at the end	Ndidzagona pomaliza pake
I stopped and wondered what the worst was	Ndinaima nji kuganiza kuti choyipa kwambiri nchiyani
I would like only two more	Ndikufuna zina ziwiri zokha
I will recognize that tongue everywhere	Ndilizindikira lirime limenelo paliponse
I read customers	Ndimawerenga makasitomala
Since then it has gained a lot of power through successive deals	Kuyambira pamenepo idapeza mphamvu zambiri kudzera m'mapangano otsatizana
I always wanted to win this one	Nthawi zonse ndinkafuna kuti ndipambane iyi
I would say yes	Ndikanati inde
I can stay there in 40 minutes	Ndikhoza kukhala kumeneko mu maminiti makumi anayi
I had no idea this was going to happen	Sindimadziwa kuti izi zichitika
I have no idea to tell the truth	Ndilibe chidziwitso choti ndinene zoona
I have asked you a simple enough question	Ndakufunsani funso losavuta mokwanira
The atmosphere was calm	M'mlengalenga munali bata
I can't stress that enough	Sindingathe kutsindika zimenezo mokwanira
I did this because it put me in that position	Ndidachita izi chifukwa zidandiyika pamalo amenewo
I nodded, it was possible	Ndinagwedeza, zinali zotheka
I greeted him but he did not answer	Ndinamupatsa moni koma sanandiyankhe
The artist takes our picture as we climb	Wojambula amajambula chithunzi chathu pamene tikukwera
I married a local doctor who saved my life	Ndinakwatiwa ndi dokotala wamba amene anapulumutsa moyo wanga
I have drawn your sword	Ndakubwezerani lupanga lanu
I understand why he did not go to see us	Ndikumvetsa chifukwa chake sanapite kudzationa
I have never had trouble sleeping	Sindinavutikepo kugona
I turned my head but did not release him	Ndinabweza mutu wanga koma osamumasula
I have a lot of things	Ndili ndi zinthu zambiri
Each side criticized the other for firing first	Mbali iliyonse inadzudzula ina kuti iwombera kaye
I am the next link in your list of rules	Ndine ulalo wotsatira pamndandanda wanu wamalamulo
I had no desire to look at any of it	Ndinalibe chikhumbo choyang'ana chilichonse mwa izo
I can't confuse what you do	Sindingathe kusokoneza zomwe mumachita
I have never cooked a whole chicken	Sindinaphikepo nkhuku yathunthu
I pressed lightly, and realized it was a plate of pressure	Ndinapanikizira mopepuka, ndipo ndinazindikira kuti inali mbale ya pressure
I did something really different	Ndinachita zosiyana kwenikweni
I know he just wanted to protect us	Ndikudziwa kuti ankangofuna kutiteteza
I did not come to celebrate	Sindinabwere kudzasangalala
I prayed that your burden would be light	Ndinapemphera kuti mtolo wanu ukhale wopepuka
I remember being grateful for my family	Ndikukumbukira kuti ndinali woyamikira banja langa
I think they will too	Ndikuganiza kuti nawonso atero
I loved her so much	Ndinkamukonda kwambiri
I thought about that for a while	Ndinaganiza zimenezo kwa kanthawi
I doubt that this will cause or confuse us	Ndikukayika kuti izi zipangitsa kapena kutisokoneza
I’ll give you this, though	Ndikupatsani izi, komabe
I am talking about people who lived for centuries	Ndikunena za anthu amene anakhala ndi moyo zaka mazana ambiri
Lots of talent, that's it	Matalente ambiri, ameneyo
One bulb hung from the roof	Babu limodzi linapachikika padenga
A sharp wind blew forward	Mphepo yakuthwa idayandikira kutsogolo
I don't know those words	Mawu amenewo sindimawadziwa
I will follow you outside	ndidzakutsatani kunja
I still went	Ndinapitabe
I still had long, thin legs	Ndinali ndidakali ndi miyendo yayitali komanso yowonda
The sound of the door would not wake him up	Kamvekedwe ka chitseko sikakanamudzutsa
I had to cool down every day	Ndinkayenera kuzizira thupi langa tsiku lililonse
Another child ran away from the second line	Mwana wina adathawa pamzere wachiwiri
I knew he was watching me tremble	Ndinadziwa kuti amandiona ndikunjenjemera
I have some things to take care of	Ndili ndi zina zofunika kuzisamalira
Stephen encouraged me	Stephen anandilimbikitsa
I did not know where to go	Sindinadziŵe kopita
I needed these experiences to understand	Ndinafunikira zochitika izi kuti ndimvetse
A universal circuit board	A universal circuit board
I did not want to remember	Sindinafune kukumbukira
I mean, what you are saying is important and all	Ndikutanthauza, zomwe mukunena ndizofunika komanso zonse
I think doing well is important	Ndikuganiza kuti kuchita bwino ndikofunikira
I always wanted to be an engineer	Nthawi zonse ndinkafuna kukhala injiniya
Much has happened in the last three years	Zambiri zachitika m’zaka zitatu zapitazi
I have not been able to meet my parents right now	Sindinathenso kukumana ndi makolo anga pakali pano
I could not get to the room	Sindinathe kufikira kuchipinda
I started taking the picture	Ndinayamba kutenga chithunzicho
Success was confirmed	Kupambana kunatsimikiziridwa
It was neither a commercial nor a great success	Sizinali zamalonda kapena kupambana kwakukulu
I want you to stop	Ndikufuna kuti musiye
I want to meet you	Ndikufuna tikumane
I was elected every day	Ndinasankhidwa tsiku lililonse
Within some games there are several events	Mkati mwa masewera ena muli zochitika zingapo
I think he was not well cared for	Ndikuganiza kuti sanasamalidwe bwino
I closed my eyes and pulled out the arrow	Ndinatseka maso anga ndikutulutsa muvi
I called the police several times because of the knife	Ndinaitana apolisi kangapo chifukwa cha mpeniwo
I was sick for a long time	Ndinkangodwala kwa nthawi yaitali
He quit his job soon afterward	Anasiya ntchito posakhalitsa
He was very talented	Anali waluso kwambiri
I also said he was asleep	Ndinatinso akugona
The operation went well at first	Opaleshoniyo idayenda bwino poyamba
I decided to preach love through my work	Ndinaganiza zolalikira za chikondi kudzera mu ntchito yanga
I can't find water	Sindikupeza madzi
I've got you back	Ndakubwezerani
I spent many days playing in the backyard	Ndinakhala masiku ambiri ndikusewera kumbuyo kwa nyumbayo
The disc received a positive response	Chimbalecho chinalandira mayankho abwino otsutsa
I do not expect anyone to be awake	Sindiyembekeza kuti aliyense akhale maso
I was never me but somebody, a different boy	Ine sindinali ine konse koma winawake, mnyamata wosiyana
I have never worked	Sindinagwirepo ntchito
I heard you were a carpenter	Ndinamva kuti ndinu kalipentala
They let him join the cola	Iwo anamulola iye kuti ajowine kola
I looked at his appearance	Ndinayang'ana maonekedwe ake
I am entering into memories that were once mine	Ndikulowa m'makumbukiro omwe kale anali anga
I can hear my screams	Ndikukumva kukuwa kwanga
We never thought about any other league	Sitinaganizirepo za ligi ina iliyonse
I put clothes boxes under it	Ndinaika mabokosi a zovala pansi pake
I can't be a bat	Sindingathe kukhala mileme
I believed it was gone forever	Ndinkakhulupirira kuti zapita mpaka kalekale
I do not repent of anything	sindilapa kalikonse
Sing is single and has no children	Imbani sanakwatire ndipo alibe ana
I tried to find the source of my magic	Ndinayesa kupeza gwero lamatsenga anga
A place where two types of grass meet	Malo omwe mitundu iwiri ya udzu imasonkhana
I think he is concerned about the dead girl	Ndikuganiza kuti akukhudzidwa ndi mtsikana wakufayo
I can knock him down	Ndikhoza kumugwetsera ku dothi
I rested for an hour	Ndinapumula kwa ola limodzi
I have not seen anything	Sindinawone kalikonse
I think there is a pillar on this wall	Ndikuganiza kuti pali chipilala pakhoma ili
I have human support	Ndili ndi thandizo la anthu
I always feel sorry for these volunteers	Nthawi zonse ndimamvera chisoni anthu odziperekawa
A well-written secret can be helpful	Chinsinsi cholembedwa momveka bwino chingakhale chothandiza
I still don't want it	Sindikufunabe
I'm not from here	sindine wa kuno
I did not use my strength	Sindinagwiritse ntchito mphamvu zanga
I could not do anything to hurt her	Sindikanachita chilichonse kuti ndimupweteke
I motioned for him to pick up the brush with me	Ndinamuuzira kuti anyamule burashi nane
I thought he might be right	Ndinkaganiza kuti akhoza kulondola
I was told that everything looked good	Ndinauzidwa kuti zonse zimawoneka bwino
I had pain all over my body	Ndinali ndi ululu thupi langa lonse
Scary around	Zochititsa mantha pozungulira
I give you my promise of payment	Ndikukupatsani lonjezo langa la malipiro
I played safety on him	Ndinasewera chitetezo pa iye
I shook my head vigorously	Ndinapukusa mutu mwamphamvu
Touch, you can throw yourself	Kukhudza, mutha kudzitaya nokha
I stopped looking this way and that	Ndinayima kuyang'ana uku ndi uku
I need this package today	Ndikufuna phukusili lero
I was getting the final change	Ndinali kupeza kusintha komaliza
I'll leave it to myself	Ndidzisiya ndekha
I decided not to panic	Ndinaganiza kuti ndisachite mantha
I had never turned it around	Ine ndinali ndisanachitembenuze icho
A major change came in the form of a frustrating facilitator	Kusintha kwakukulu kunabwera pa udindo wa wogwirizira wokhumudwitsa
I did some of these, but not some	Ndinachita zina mwa izi, koma osati zina
I love the black and white mix	Ndimakonda kusakaniza kwakuda ndi koyera
I never asked her if she ended the relationship	Sindinafunsepo ngati anathetsa chibwenzicho
I messed up, and we fought	Ndinasokoneza, ndipo tinamenyana
I think the explanation is concise	Ndikuganiza kuti kufotokozerako kukufupikitsa
I considered myself fortunate and happily married	Ndinadziona kuti ndine wamwayi ndipo ndinalowa m’banja mofunitsitsa
I was nervous, excited, and ready for the consequences	Ndinali wamantha, wokondwa, ndi wokonzekera zotsatira
I wanted him to hit the forest	Ndinkafuna kuti agunde nkhalango
I loved black jokes	Ndinkakonda nthabwala zakuda
I did not feel well	Sindinamveke bwino
I walk on an abandoned dirt road	Ndikuyenda mumsewu wafumbi wosiyidwa
A big flying bird, probably	Mbalame yaikulu yowuluka, mwinamwake
I thank him and go back up the steps	Ndimamuthokoza ndikubwereranso masitepe
I admire your happiness as a mother	Ndimasilira chisangalalo chanu pokhala mayi
I did not see anything inside the bedroom	Sindinawone kalikonse mkati mwa chipinda chogona
I know you will not believe it now	Ndikudziwa kuti simungakhulupirire tsopano
I wouldn't do that	Ine sindikanachita zimenezo
I hope we are not on the island	Ndikuyembekeza kuti sitili pachilumba
I run my fingers through her hair	Ndimayendetsa zala zanga m'tsitsi lake
I stared at her in disbelief	Ndinamuyang'ana atasokonezeka kwambiri
I want you to remember later	Ndikufuna kuti muzikumbukira pambuyo pake
I tried to shut myself up for that	Ndinayesera kudzitsekera ndekha kwa izo
All the names of the storm were first mentioned	Mayina onse a mkuntho adatchulidwa koyamba
I struggled to see what it was	Ndinalimbikira kuti ndiwone chomwe chinali
The show is accompanied by loud singing	Chiwonetserochi chimatsagana ndi kuyimba kwakukulu
I did not see any further explanation	Sindinawone kufotokozera kwina
Thank you for your invitation	Ndayamikira kuyitana kwanu
I told the respondent our location and what had happened	Ndinauza wondiyankhayo malo athu ndi zomwe zinachitika
I would not worry too much about it	Sindingadandaule nazo kwambiri
I woke up when the cat landed on me	Ndinadzuka pamene mphaka anatera pa ine
I didn’t make a very good punch	Sindinapange nkhonya yabwino kwambiri
I want to say thank you to you	Ndikufuna kunena zikomo kwa inu
I just thought we were in agreement	Ndinkangoganiza kuti tikugwirizana
I want to tell him we were wrong	Ndikufuna kumuuza kuti tinalakwitsa
I watched the movie	Ndinawonera kanemayo
No one can touch me	Palibe amene angandigwire
I am a man of my word, after all	Ine ndine munthu wa mawu anga, pambuyo pa zonse
I look forward to you children	Ndikuyembekezera inu ana
Nothing will fill	Palibe chimene chidzadzaza
I thought he would	Ndinaganiza kuti akanatero
I could not get enough	Sindinathe kupeza zokwanira
I hesitated at the door	Ndinazengereza pakhomo
I did not want this pain	Sindinafune kuwawa kumeneku
I did not want to know	Sindinafune kudziwa
I think he would be happy to help	Ndikuganiza kuti angasangalale kuthandiza
I bought a gift	Ndinagula mphatso
New life in new places	Moyo watsopano m'malo atsopano
I love them both so much	Ndimawakonda onse awiri choncho
The blind beggar is the one we live with	Wakhungu wopemphapempha ndi amene timakhala
I was released and everything went back to normal	Ndinatulutsidwa ndipo zonse zinabwerera mwakale
I will sit near the front door	Ndikhala pafupi ndi khomo lolowera
I could not attend the meetings	Sindinathe kupita ku misonkhano
The chin and abdomen are white	Chibwano ndi mimba ndi zoyera
I will make examples of how to deal with this problem soon	Ndipanga zitsanzo zothana ndi vutoli posachedwa
I went very simply on you	Ndinapita mophweka kwambiri pa inu
I am very happy with the staff, the drivers and the friends	Ndine wokondwa kwambiri ndi antchito, oyendetsa galimoto ndi mabwenzi
I went to my room and went to write	Ndinapita kuchipinda changa ndikupita kukalemba
I thought you had a bad taste for women	Ndinaganiza kuti muli ndi kukoma koyipa kwa akazi
I like the traditional look well	Ndimakonda mawonekedwe achikhalidwe bwino
I knew my purpose here	Ndinadziwa cholinga changa apa
I hired him two months ago	Ndinamulemba ntchito miyezi iwiri yapitayo
I want questions and not answers	Ndikufuna mafunso osati mayankho
I had no choice but to obey	Sindinachitire mwina koma kumvera
I use honey several times a week	Ndimagwiritsa ntchito uchi kangapo pa sabata
It took the writers and their history	Zinatengera olembawo komanso mbiri yawo
I think what really sold me was the customer	Ndikuganiza kuti chomwe chinandigulitsa kwenikweni chinali kasitomala
I still saw him walk out the door	Ndinamuonabe akutulukira pakhomo
I got two hours, but no coffee	Ndinapeza maola awiri, koma khofi palibe
I have a friend who works there as a waiter	Ndili ndi mnzanga amene amagwira ntchito kumeneko ngati woperekera zakudya
I thought we were friends and then they blocked me	Ndinkaganiza kuti ndife abwenzi kenako amandiblock
Parents who would not tolerate them	Makolo amene sakanawalekerera
One young man asked for money	Mnyamata wina anapempha ndalama
I shake my head, his clothes are irrational	Ndipukusa mutu wanga, zobvala zake zilibe nzeru
I did this to free their slaves from slavery	Ndinachita izi kuti amasule akapolo awo ku ukapolo
I had it in my mind	Ndinali nazo mu malingaliro anga
I struggled to remove his key ring from his belt	Ndinavutika kuchotsa ring yake yamakiyi pa lamba wake
I have no desire to work	Ndilibe chikhumbo chogwira ntchito
Just point them here	Ndingowalondolera apa
I walked slowly closer to him	Ndinayenda pang'onopang'ono kuyandikira kwa iye
I will have two days off tomorrow	Ndikhala ndi masiku awiri opumira mawa
I can read your thoughts now	Nditha kuwerenga malingaliro anu tsopano
I also do not expect to see you again	Inenso sindikuyembekezera kukuwonani
I did not allow any of this to be shown on my face	Sindinalole chilichonse mwa izi chiwonetsedwe pankhope yanga
I was walking around and he attacked me	Ndinali kuyenda mozungulira ndipo anandiukira
I remain silent until he leaves	Ndimakhala chete mpaka amachoka
I really got something from his sermon	Ndinapezadi chinachake kuchokera ku ulaliki wake
I hoped it would be mine	Ndinkayembekeza kuti adzakhala ali anga
I should not have left him	Sindikanayenera kumusiya
I look at my phone	Ndimayang'ana pa foni yanga
The farmer takes responsibility for both women	Mlimi amatenga udindo wa amayi onse awiri
I had never been in the house before	Ndinali ndisanakhalepo nthaŵi yochuluka m’nyumbamo
I hope you do	Ndikukhulupirira kuti mukutero
I turn to the door and open it	Ndikutembenukira kuchitseko ndikutsegula
Our security is very strong	Chitetezo chathu ndi cholimba kwambiri
I had a problem with my legs	Ndinali ndi vuto ndi miyendo
I said your strength is terrible	Ndinati mphamvu zako ndizoopsa
Players are free to explore the world upon completion	Osewera ali ndi ufulu kufufuza dziko akamaliza
I may need them later	Ndikhoza kuzifuna mtsogolo
I think you too are wondering how you are going to die	Ndikuganiza kuti nawenso ukudabwa kuti udzafa bwanji
I have to say, he was stable if he was not stupid	Ndiyenera kunena, anali wokhazikika ngati sanali wopusa
I don't know how many rides	Sindikudziwa kuti takwera angati
I pour out my soul to them	Ndimatsanulira moyo wanga mwa iwo
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I set his age at about fifty	Ndinayika zaka zake pafupi makumi asanu
I was just there when he was alone	Ine ndinalipo basi pamene iye anali yekha
I felt that it was symbolic of me	Ndinkaona kuti zinali zophiphiritsira za ine
I have been dreaming about him	Ndakhala ndikulota za iye
I handed him the letter	Ndinamupatsa kalatayo
I want to dream something	Ndikufuna kulota chinachake
They did everything right	Iwo anachita zonse molondola
I can give you my previous works	Ndikhoza kukupatsani ntchito zanga zam'mbuyo
I think this is going to be a lot of fun	Ndikuganiza kuti izi zikhala zosangalatsa kwambiri
I want you to enjoy it	Ndikufuna kuti musangalale naye
I just look around	Ndimangoyang'ana mozungulira
I love my job most of the time	Ndimakonda ntchito yanga nthawi zambiri
I knew what this was	Ndinadziwa chomwe ichi chinali
I looked like an old man	Ndinawoneka munthu wokalamba
I kissed her, hungry for relief of the inner pain	Ndinamupsopsona, ndili ndi njala yothetsa ululu wamkati
I did not go to see him	Sindinapite kwa iye kukawona
I try to avoid them all the time	Ndimayesetsa kuzipewa nthawi zonse
I enjoyed talking with her	Ndinasangalala kulankhula naye
I think you know now what it means	Ndikuganiza kuti mukudziwa tsopano tanthauzo lake
I love watching you play	Ndimakonda kuwonera mukusewera
I should not be happy	Sindiyenera kusangalala
I think that's what people like about him	Ndikuganiza kuti ndi zomwe anthu amakonda za iye
I would have expected it to be worse	Ndikadayembekezera kuti zikhala zoyipa
I had no idea why I was so upset	Sindinkadziwa chifukwa chake zimenezi zinkandikhumudwitsa kwambiri
A small crack appeared	Mng'alu wocheperako udawonekera
I'm waiting for my moment	Ndikudikirira mphindi yanga
Further history is indicated by a solid line	Mbiri yowonjezereka ikuwonetsedwa ndi mzere wolimba
The first genre is folk music	Mtundu woyamba ndi nyimbo zamtundu
I could not eat it all	Sindinathe kudya zonse
I still resent it, all these years later	Ndimakwiyabe nazo, zaka zonsezi pambuyo pake
I was thinking this when my cell rang	Ndinkaganiza izi pamene selo yanga inalira
I think we should go now and let you rest	Ndikuganiza tipite tsopano ndikusiyani mupumule
I can feel sweat running down my forehead	Ndikumva thukuta likukulirakulira pamphumi
The exact number of people killed is unknown	Chiwerengero chenicheni cha anthu omwe anaphedwa sichidziwika
Then I close the door, quietly	Kenako ndimatseka chitseko, mwakachetechete
I did not find anything wrong with it	Sindinapeze cholakwika chilichonse
I thought they would be	Ine ndimaganiza iwo adzakhala
I forgot, for a while, how I interacted with people	Ndinayiwala, kwa kanthawi, momwe ndimakhalira ndi anthu
I had to watch as the ship melted away	Ndinayenera kuyang'ana pamene sitimayo inali kusungunuka
I came back for the weekend	Ndinabwerera kumapeto kwa sabata
I wanted to remember everything, but I could not	Ndinkafuna kukumbukira zonse, koma sindinathe
A nearby photo shows the district and its buildings	Chithunzi choyandikana nacho chikuwonetsa chigawo ndi nyumba zake
I feel sorry for him if he does	Ndimumvera chisoni ngati atatero
I became so ill that I could not work and I was fired	Ndinadwala kwambiri moti sindikanatha kugwira ntchito ndipo ndinachotsedwa ntchito
I found only a purse	Ndinapeza thumba la ndalama zokha
I must say that it was not a fun meeting	Ndiyenera kunena kuti sunali msonkhano wosangalatsa
I remember this	Ndimakumbukira izi
I begged him to stop because the noise was so disturbing	Ndinamupempha kuti asiye chifukwa phokosolo linali losokoneza
I hope they have something good today	Ine ndikuyembekeza iwo ali ndi chinachake chabwino lero
I cried because of the love that was lost	Ndinalira chifukwa cha chikondi chimene chinatayika
I still want my freedom to explore	Ndikufunabe ufulu wanga wofufuza
I heard your guest mention it again	Ndinamva mlendo wanu akuzitchulanso
I can't stress enough	Sindingathe kutsindika mokwanira
I don't know if the face is male or female	Sindikudziwa ngati nkhopeyo ndi yachimuna kapena yaikazi
I want you to start parking in the executive lot	Ndikufuna muyambe kuyimitsa galimoto ku executive lot
I think he was looking forward to such an opportunity	Ndikuganiza kuti anali kuyembekezera mwayi woterowo
I don't know if you can have a lover	Sindikudziwa kuti ungakhale ndi wokonda
I wish you all in different ways	Ndikukufunani nonse m'njira zosiyanasiyana
I had to have him by my side at the time	Ndinayenera kukhala naye pambali panga panthawiyo
I did not realize he was there	Sindinazindikire kuti ali pamenepo
I have to be progressive in this life	Ndiyenera kukhala ndikupita patsogolo m'moyo uno
I thought it was funny how angry he was	Ndinkaona kuti ndi zoseketsa mmene amakwiyira
I knew this could be our only chance	Ndinadziwa kuti uwu ukhoza kukhala mwayi wathu wokhawo
I saw him attacking trees	Ndinamuwona akuukira mitengo
I could not have done it otherwise	Sindikanachitira mwina akanandipha
I picked up a book of poems	Ndinatenga buku la ndakatulo
I was just having a little fun	Ndinkangosangalala pang'ono
I do not expect to receive any cases soon	Sindimayembekezera kuti ndidzalandira milandu posachedwa
I looked at my watch, and it was half past three	Ndinayang'ana pa wotchi yanga, ndipo inali itakwana theka lachitatu
I want to be a famous writer	Ndikufuna kukhala wolemba wotchuka
Most days he was invited to dinner	Masiku ambiri ankaitanidwa ku chakudya chamadzulo
I'll be fine someday	Ndikhala bwino tsiku lina
I would not blame him for that either	Inenso sindikanamuimba mlandu pa zimenezo
A separate study has begun	Kafukufuku wosiyana ayamba ndithu
I told my brain to shut up	Ndinauza ubongo wanga kuti ukhale chete
I smiled and walked out of the village just before sunrise	Ndinamwetulira ndikutuluka m’mudzimo dzuwa lisanatuluke
I haven't tried anything yet	Sindinayesebe kalikonse
A new rage fell on him	Mkwiyo watsopano unamugwera
I can't answer him	Sindingathe kumuyankha
It was like a holiday camp	Zinali ngati holiday camp
I had to find some clothes	Ndinayenera kupeza zovala zina
I'm not used to seeing people with their eyes wide open	Sindinazolowere kuona anthu oboola maso kwambiri
A really big cat with the same size as a mouse	Mphaka wamkulu kwenikweni wokhala ndi mbewa yayikulu chimodzimodzi
I have the opportunity to run and cross	Ndili ndi mwayi wothamangira ndikudutsa
I was looking forward to reading, not soon	Ndinkayembekezera kuwerengera, osati posachedwa
A little soft rose	Kaduwa kakang'ono kofewa
I was able to stand up to anyone who threatened them	Ndinkatha kulimbana ndi aliyense amene ankawaopseza
I can't say this or when	Sindinganene motere kapena liti
I see through his clothes	Ndikuwona kudzera muzovala zake
A gentleman was asking you all	Njonda ina inali kukufunsani nonse
I knew his message had been sent to me only	Ndinadziwa kuti uthenga wake watumizidwa kwa ine basi
However, their true identity is still unknown	Komabe nyama yawo yeniyeni sinadziwikebe
I try to make it my standard of living	Ndimayesetsa kuupanga kukhala muyezo wa moyo wanga
I did not realize it was happening	Sindinazindikire kuti zikuchitika
It is a great understanding for our military personnel	Ndikumvetsetsa kwakukulu kwa ogwira ntchito athu ankhondo
I have enough to worry about right now	Ndili ndi zokwanira zodetsa nkhawa pakadali pano
I just let them out	Ndinangowatulutsa
I had never even noticed him	Ine ndinali ndisanamuzindikire nkomwe
I know you didn't like him	Ndikudziwa kuti sunali kumukonda
I won eight pounds yesterday	Ndinapambana mapaundi asanu ndi atatu dzulo
I was glad we ended our fight	Ndinasangalala kuti tinathetsa ndewu yathu
I just ate lunch fast, that’s all	Ndinangodya chakudya chamasana msanga, ndizo zonse
I find strength in my legs	Ndikupeza mphamvu m'miyendo yanga
I can't use any of my strength	Sindingathe kugwiritsa ntchito mphamvu zanga zilizonse
I wasn't as smart as you	Ine sindinali wanzeru ngati inu
I feel your blood	Ndikumva magazi anu
But that did not detract from their skills	Koma izi sizinawachotsere luso lawo
I had no idea what was under it	Sindinadziwe chomwe chinali pansi pake
I think whatever comes my way	Ndikuganiza kuti chilichonse chomwe chikubwera chikubwera
I was taught racism in innocent ways	Ndinaphunzitsidwa tsankho m’njira zosalakwa
Much depends on what happens next	Zambiri zimatengera zomwe zimachitika kenako
I am about to shake the world	Ndatsala pang'ono kugwedeza dziko
I mean, you can leave	Ndikutanthauza, mukhoza kuchoka
I thought it was my punishment	Ndinkaganiza kuti chinali chilango changa
I can make myself, change and grow	Ndikhoza kudzipanga ndekha, kusintha ndi kukula
I did not allow anyone to pressure me	Sindinalole kuti wina azindikakamiza
For a moment he threw himself into his arms	Kamphindi adadziponya m'manja mwake
I could see up to the yard	Ndinatha kuwona mpaka pabwalo
Suddenly I felt the need to take a shower right away	Mwadzidzidzi ndinamva kufunika kosamba nthawi yomweyo
Council meetings are held every six weeks	Misonkhano ya khonsolo imachitika milungu isanu ndi umodzi iliyonse
I could just sit there all day	Ndikhoza kungokhala pamenepo tsiku lonse
For months I did not think about him	Kwa miyezi yambiri sindinamuganizirepo
I can help them when they need good words	Ndikhoza kuwathandiza akafuna mawu abwino
I went back to bed wondering about you	Ndinabwerera kukagona ndikudabwa za iwe
The reddish-black patch grew thicker through the material	Chigamba chakuda chofiyira chinkakulirakulira kudzera m'zinthuzo
I still do not remember getting there	Sindinakumbukirebe kufika pamenepo
I threw the two old trash cans	Ndinaponya zinyalala ziwiri zakale zija
I had just finished fighting him	Ndinali nditatha kumenyana naye
Beautiful port, full of beauty	Doko lokongola, lodzaza ndi kukongola
I need some repair time, though	Ndikufuna nthawi yokonza, komabe
I can do it later	Ndikhoza kuchita pambuyo pake
Excitement shook her body	Chisangalalo chinagwedeza thupi lake
The trip to the market was really important	Ulendo wopita kumsika unalidi wofunika
I just felt like he wanted to tell me something	Ndinangomva kuti akufuna kundiuza zinazake
I think he wants to show me	Ndikuganiza kuti akufuna kundiwonetsa
I heard him tell his wife	Ndinamumva akuuza mkazi wake
I was working here	Ine ndinali kugwira ntchito kuno
I looked into his gray eyes	Ndinayang'ana m'maso mwake imvi
I realized that it was like medicine to me	Ndinazindikira kuti zinali ngati mankhwala kwa ine
The color of the shirt is usually gray	Mtundu wake wa malaya nthawi zambiri umakhala wotuwa
I hit it hard and couldn't find a hole	Ndinaligunda mwamphamvu ndipo sindinapeze dzenje
I can see that our conversation is not over	Ndikuwona kuti kukambirana kwathu sikunathe
I owe it to him to ride with me this time	Ndili ndi ngongole kwa iye kukwera naye nthawi ino
Then we had to get rid of him	Ndiye tinayenera kumuchotsamo
I think he was a singer or actor	Ndikuganiza kuti ndi woyimba kapena wochita zisudzo
Someone who always has a lot to offer	Munthu amene nthawi zonse amakhala ndi zambiri zoti apereke
I felt so good there	Ndinamva bwino kwambiri pamenepo
The disease forced her to rest for a long time	Matendawa anamukakamiza kuti apume kwa nthawi yaitali
I could feel their music in my veins	Ndinkatha kumva nyimbo zawo m'mitsempha yanga
The size of these areas is unknown	Kukula kwa madera amenewa sikudziwika
You are incomplete without it	Ndinu osakwanira popanda izo
I hated what my heart and body felt like home	Ndinadana ndi zomwe mtima wanga ndi thupi langa linkamverera kuti ndi kwathu
I do not love anyone more than you	Sindimakonda wina kuposa inu
I will be a priest	Ndidzakhala wansembe
I did not realize the time	Sindinazindikire nthawi
I do not feel dragged or connected to this place	Sindikumva kukokedwa kapena kulumikizana ndi malo ano
I picked up her black hair and dark blue eyes	Ndinatenga tsitsi lake lakuda ndi maso akuda abuluu
I really enjoyed this car	Ndasangalala kwambiri ndi galimotoyi
The horse is a symbol of the movement of its movement	Hatchi ndi chizindikiro cha kayendetsedwe ka kayendetsedwe kake
I will not know until tomorrow	Sindidziwa mpaka mawa
I looked out my window, knowing he was still there	Ndinayang'ana kunja kwa zenera langa, podziwa kuti akadali pomwepo
I bought two for one dollar	Ndinagula ziwiri pa dola imodzi
I think this will help	Ndikuganiza kuti izi zithandiza
I felt a rush every time the dirt came out	Ndinamva kuthamangira nthawi zonse dothi limatulutsa
To be honest, I have nothing to say on the subject	Kunena zowona, ndiribe chonena pankhaniyi
I should have had it	Ndikadayenera kukhala nazo
Another downfall is the future of the prisoner	Kutsitsa kwina ndi tsogolo la womangidwa
A man would be happy to look at her	Mwamuna angasangalale kumuyang'ana
I would have a steady weight	Ndikadakhala ndi cholemetsa chokhazikika
I did well with my testimony	Ndinachita bwino ndi umboni wanga
I miss you so much older	Ndakusowani kwambiri achikulire
I was afraid to sleep	Ndinkaopa kugona
Feast, harvest feast	Phwando, phwando la zokolola
I need to know what happened between us	Ndiyenera kudziwa zomwe zidachitika pakati pathu
I already know what's coming	Ndikudziwa kale zomwe zikubwera
It was a good run for us	Kunali kuthamanga kwabwino kwa ife
I put my hand on my wound	Ndinaika dzanja langa pabala langa
I believed this for many years	Ndinkakhulupirira zimenezi kwa zaka zambiri
The tailor signed a contract to obey and live	Telala inasaina pangano lomvera ndi kukhala ndi moyo
I want everything to be possible	Ndikufuna kuti zonse zitheke
I should have known long ago	Ndikadayenera kudziwa kalekale
I like to use it myself	Ndimakonda kugwiritsa ntchito ndekha
I hope you had a great time	Ndikukhulupirira kuti munakhala ndi nthawi yabwino
I panicked, looking at the grass and trees behind me	Ndimachita mantha, ndikuyang'ana udzu ndi mitengo kuseri
I had my tongue pierced	Ndinabooledwa lilime langa
I have a lot on my mind	Ndili ndi zambiri m'maganizo mwanga
I have saved time for the holidays	Ndasungira nthawi yatchuthi
I wanted him to hold my hand again	Ndinkafuna kuti andigwirenso manja
I feel his hand as if it were still there	Ndikumva dzanja lake ngati likadali pamenepo
Then the pressure shifted westward	Kenako kupsinjikako kudasunthira chakumadzulo
I would have warned you already	Ndikanakuchenjezani kale
I do things the way she does	Ndimachita zinthu ngati mmene iye amachitira
The hand slipped around his arm	Dzanja linazembera mozungulira mkono wake
I was just thinking about my family	Ndinkangoganizira za banja langa
I give her permission to be alone	Ndimamupatsa chilolezo kuti akhale yekha
I want you to know about him	Ndikufuna kuti mudziwe za iye
I can build a house or a chair	Ndikhoza kumanga nyumba kapena mpando
I frowned and looked behind me at the doors	Ndinakwinya n’kuyang’ana kumbuyo kwanga pazitseko
I'll see you all again	Ndidzakuonaninso nonse
Trembling affected her skin	Kunjenjemera kunakhudza khungu lake
I had to lie a little bit	Ndinayenera kunama pang'ono
I was privileged to help her family and failed	Ndinali ndi mwayi wothandiza banja lake ndipo ndinalephera
I can do that all day	Ndikhoza kuchita zimenezo tsiku lonse
I could go on but you got the picture	Ndikhoza kupitiriza koma mwapeza chithunzicho
I put my hands on my face	Ndinayika manja anga pankhope yanga
I will never die	Ine sindidzafa konse
I read the starting line	Ndinawerenga mzere woyambira
I see you have not yet lifted your hair	Ndikuwona kuti simunakwezebe tsitsi lanu
I wanted the police to keep an eye on me	Ndinkafuna kuti apolisi asandiyang'anire komweko
I did not hear what he said	Sindinamve zomwe ananena
I have never ridden a bicycle for many years	Sindinakhalepo panjinga kwa zaka zambiri
He hated sitting on a bench	Iye ankadana ndi kukhala pa benchi
White mustache and hot stomach	Masharubu oyera ndi mimba yotentha
I continued climbing and closing the door	Ndinapitiliza kukwela ndikutseka chitseko
I want to wake them up if we can	Ndikufuna kuwadzutsa ngati tingathe
I thought we were like brothers here	Ndinkaganiza kuti tili ngati abale kuno
I did not dispute that point	Sindinatsutse mfundo imeneyo
Soon a visible confirmation was made	Posakhalitsa chitsimikiziro chowonekera chinapangidwa
I had many friends	Ndinali ndi anzanga ambiri
I think he probably said some words	Ndikuganiza kuti mwina ananena mawu ena
I could feel it even though my eyes were closed	Ndinatha kuzimva ngakhale maso anga anali otseka
Shade filled the door	Mthunzi unadzaza pakhomo
I am amazed at his age	Ndimadabwa kwambiri ndi msinkhu wake
I can see the future of maybe	Ndimatha kuwona tsogolo la mwina
I never thought that loving someone could be this way	Sindinaganizepo kuti kukonda munthu kungakhale chonchi
I'm glad to see your article	Ndine wokondwa kuyang'ana nkhani yanu
I just have to play the model for the new season	Ndikungoyenera kusewera modelo la nyengo yatsopano
I can have them here	Ndikhoza kukhala nawo pano
I gave him an eye, and he stopped	Ndinamupatsa diso, ndipo anaima
He looked the same age	Iye ankawoneka wa msinkhu woyenera
I made the same check on the left	Ndinapanganso cheke chomwechi kumanzere
One tear trickled down her cheek	Msozi umodzi unatsika m’tsaya lake
I'll get your phone back	Ndikubwezerani foni yanu
I think it makes it easier	Ndikuganiza kuti zimapangitsa kukhala kosavuta
I couldn't hold him up there forever	Ine sindikanakhoza kumugwira iye pamwamba apo kwanthawizonse
I know what happens to them	Ndikudziwa zomwe zimawachitikira
My lawyer is following suit	Loya wanga akutsatira mlanduwu
Everything else I have brought with me	Zina zonse ndabwera nazo
A terrible possibility happened to me	Kuthekera koopsa kudachitika kwa ine
I want to check you out	Ndimafuna ndikufufuzeni
I will be near you	Ndidzakhala pafupi nawe
I just wanted this to not be real	Ndinkangofuna kuti izi zisakhale zenizeni
I was harassing my family	Ndinali kuvutitsa banja langa
A self-appointed	A kudziyika okha
I looked at the room in amazement	Ndinayang'ana chipindacho modabwa
I was tired of school	Ndinatopa ndi sukulu
I will never forget that first shot	Sindidzaiwala kuwombera koyamba kuja
I hope your mom is looking forward to seeing you	Ndikukhulupirira kuti amayi ako akufunitsitsa kukuwona
I march to her first hour class	Ndimaguba kupita ku kalasi yake ya ola loyamba
I knew you could try to stop me	Ndinadziwa kuti mungayese kundiletsa
I had to overcome his hatred	Ndinayenera kuposa chidani chake
I didn’t know that guys are so hard	Sindinadziwe kuti anyamata ndizovuta kwambiri
I was disappointed with something	Ndinakhumudwa ndi chinachake
I was thrown from behind the car	Ndinaponyedwa kumbuyo kwa galimoto
I tried different methods, but he was dead	Ndinayesa njira zosiyanasiyana, koma iye anali atamwalira
I pull the jacket over, and cover myself	Ndikokera jekete pafupi, ndikudziphimba
I did not consider it a sign	Sindinkadziona ngati chizindikiro
I felt like a stranger, and no one would notice me	Ndinkaona ngati mlendo moti palibe amene ankandiona
I can teach him how to control them	Ndikhoza kumuphunzitsa momwe angawalamulire
I obviously did not want to	Ine mwachionekere sindinkafuna kutero
Then he shot me for ten minutes	Kenako ankandiwombera kwa mphindi khumi
I picked it up after the third time	Ndinainyamula itatha kachitatu
I'm afraid we have very little religion	Ndikuwopa kuti tili ndi kupembedza kochepa chabe
I could not stand all the accusations, all that money was wasted	Sindinathe kupirira kunamizira konseko, ndalama zonsezo zidawonongeka
I'm not ready to have fun tonight	Sindinakonzekere kusangalatsa usikuuno
I mean, there could be another way	Ndikutanthauza, pakhoza kukhala njira ina
After a while I woke up, I woke up and I was alone	Patapita nthawi ndinadzidzimuka, ndinadzidzimuka ndi kukhala ndekha
I want to see where they are going	Ndikufuna kuwona komwe akupita
I have a friend who travels all over the world	Ndili ndi mnzanga yemwe amayenda padziko lonse lapansi
I know you and my dad acted like an influence	Ndikudziwa kuti inu ndi bambo anga munachita ngati chikoka
I mean, compared to how you were	Ndikutanthauza, poyerekeza ndi momwe munalili
I told her that what she was doing was wrong	Ndinamuuza kuti zimene ankachita zinali zolakwika
The Sabbath was like a hundred years	Sabata inakhala ngati zaka mazana ambiri
He also received his first visit in nine years	Analandiranso mlendo wake woyamba m’zaka zisanu ndi zinayi
I know, amazing for a cat to do	Ndikudziwa, chodabwitsa kuti mphaka achite
I think he probably learned his lesson	Ndikuganiza kuti mwina waphunzirapo phunziro lake
I wanted changes for everything	Ndinkafuna zosintha pa chilichonse
I recommend wearing it	Ndikupangira kuvala
I love watching them	Ndimakonda kuwawona
It was a business failure	Kunali kulephera kwa malonda
I did not realize that your work was difficult	Sindinazindikire kuti ntchito yanu inali yovuta
I'm glad you're all here	Ndine wokondwa kuti nonse muli pano
I looked down at my arm and shook	Ndinayang'ana pansi pamkono wanga ndikugwedezeka
I pull, jump and run to the edge	Ndikoka, kulumpha ndikuthamangira m'mphepete
I tried to show them examples	Ndinayesa kuwasonyeza zitsanzo
I can help you find your partner	Ndikhoza kukuthandizani kupeza bwenzi lanu
I do not want more	sindikufuna zambiri
I try to get back to my book	Ndiyesera kubwerera ku bukhu langa
In it appeared the human face	M’menemo munaonekera nkhope ya munthu
I never thought of yesterday or tomorrow	Sindinaganizirepo za dzulo kapena mawa
I looked up at the electric watch	Ndinayang'ana mmwamba pa wotchi yamagetsi
I mean, he really liked school	Ndikutanthauza kuti ankakonda kwambiri sukulu
I had no idea he had brought one	Sindimadziwa kuti wabweretsa imodzi
I stole money from her back pocket	Ndinamubera ndalama m'thumba lakumbuyo
I shuddered as the bare bones appeared	Ndidanjenjemera mafupa opanda kanthu akuwonekera
I can't wait to board the plane	Sindingathe kudikirira kuti ndikwere ndege
I have to go back to my parents	Ndiyenera kubwereranso kwa makolo anga
I just wanted to disappear everywhere at once	Ndinkangofuna kuzimiririka paliponse nthawi imodzi
Kissing here, that compliment	Kupsyopsyona apa, kuyamikira kumeneko
I would just put lunch on the table	Ndinkangoyika chakudya chamasana patebulo
I had a week left to decide what to do	Ndinatsala ndi sabata kuti ndisankhe zochita
I hope you enjoy my little cheat	Ndikukhulupirira kuti mukusangalala ndi chinyengo changa chaching'ono
I believe as before in your lucky star	Ndimakhulupirira monga kale mu nyenyezi yanu yamwayi
The class also suffered from conversion and weight gain	Kalasiyo idavutikanso ndi kutembenuka ndi kulemera
I was not good enough for him	Sindinali wokwanira kwa iye
I could not understand what he was saying	Sindinathe kumvetsa zomwe ankanena
I just miss you, that's all	Ndangokusowani, ndizo zonse
I believe the woman will never be a teacher again	Ndikhulupilira kuti mayiyu sazakhalanso mphunzitsi
A young soldier stood at the door	Msilikali wina wachinyamata anaima pafupi ndi khomo
Amazing achievement, looking back on it	Kupambana kodabwitsa, kuyang'ana mmbuyo pa izo
I did a good job reassuring them	Ndinachita ntchito yabwino kuwatsimikizira
I just need a little rest	Ndikungofunika kupuma pang'ono
I have to be home in two or three hours	Ndiyenera kukhala kunyumba mu maola awiri kapena atatu
I never dated in high school	Sindinakhalepo pachibwenzi ndili kusekondale
I did not do that	Sindinachite zimenezo
A calendar near the desk he had	Kalendala pafupi ndi desiki anali nazo
I did not want to score	Sindinafune kugoletsa
I bit my lower lip	Ndinaluma mlomo wanga wapansi
I was a professional filmmaker	Ndinali katswiri wopanga mafilimu
I heard about this water	Ndinamva za madzi awa
I can't tell you why	Sindingathe kukuuzani chifukwa chake
I hope you enjoyed your first day with us	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi tsiku lanu loyamba ndi ife
I knew what it meant now	Ndinadziwa tanthauzo lake tsopano
But the book can point us in the right direction	Koma buku likhoza kutilozera njira yoyenera
I've known him for a long time	Ndamudziwa kalekale
Friend, not a close friend, but a friend	Bwenzi, osati wapamtima, koma bwenzi
I heard the serpent's head approach	Ndinamva mutu wa njokayo ukuyandikira
I may need six or seven days	Ndingafunike masiku asanu ndi limodzi kapena asanu ndi awiri
I have some good men here, but not enough	Ndili ndi amuna abwino kuno, koma osakwanira
I want you to go to your room	Ndikufuna upite kuchipinda chako
I fell down there a few hundred feet	Ine ndinagwera pansi mmenemo mapazi mazana angapo
Fork not found	Foloko sinapezeke
I turned and walked	Ndinatembenuka ndikuyenda
Lace of gloves for extra attention	Glovu ya lace kuti muwonjezere chidwi
I will use your words carefully around here	Ndigwiritsa ntchito mawu anu mosamala pozungulira pano
Word of warning before you go there	Mawu a chenjezo iwe usanapite kumeneko
Tears of anger and sadness streamed down her cheeks	Misozi yaukali ndi yachisoni idatsika tsaya
Soon they form groups of thousands of people	Posakhalitsa amapanga magulu a anthu zikwizikwi
I will not allow you to pay again	Sindingakulole kuti ulipirenso
I can make love easier than kissing	Ndimatha kupanga chikondi mosavuta kuposa kupsopsona
I sigh, but I tremble	Ndikuusa moyo, koma ndikunjenjemera
I did not make myself look bad	Sindinachite kuti ndikhale woyipa
A simple apology can do much good	Kupepesa kosavuta kungathandize kwambiri
I was a military judge	Ndinali woweruza asilikali
Soccer player or hockey	Wosewera mpira kapena hockey
I know about your rules of etiquette	Ndikudziwa za malamulo anu aulemu
I think you are looking forward to the future	Ndimaganiza kuti mukuyang'ana mtsogolo
I can't walk around dressed like this	Sindingathe kuyenda nditavala chonchi
I knew it was due to blood loss	Ndinadziwa kuti chinabwera chifukwa chotaya magazi
I think being a strong, independent woman is very important	Ndikuganiza kuti kukhala mkazi wamphamvu, wodziimira payekha ndikofunikira kwambiri
I see a lot of frustration and frustration here	Ndikuwona kukhumudwa ndi kukhumudwa kwambiri pano
I also felt sorry for the jacket	Nanenso ndinamva chisoni chifukwa cha jekete
A shelf full of unusual hats attracted his attention	Shelefu yodzaza ndi zipewa zachilendo adakopa chidwi chake
I do not feel love, but a burning hatred	Sindikumva chikondi, koma chidani choyaka moto
I had no idea he would come here	Sindimadziwa kuti angabwere kuno
It has to be his thing	Iyenera kukhala chinthu chake
I had to protect my friends	Ndinafunika kuteteza anzanga
I showed him the stairs	Ndinamuwonetsa makwerero
I did the important thing, but not anymore	Ndinachita zofunika, koma osatinso
The team can run longer hours and make more money	Gulu limatha kuthamanga maola ochulukirapo ndikupanga ndalama zambiri
I took the gift, anyway	Ndinatenga mphatso, mulimonse
I can only get to the point	Ndikhoza kungofika pa mfundo
Many emigrated to find work	Anthu ambiri anasamuka kuti akapeze ntchito yatsopano
I know what it is	Ine ndikudziwa chomwe chiri
The day is a controversial issue	Tsikuli ndi nkhani yotsutsana
I have to get him back	Ndiyenera kumubweza
I did not really know	Sindinadziwe kwenikweni
Internet connection is low	Kulumikizana kwapaintaneti kwachepa
I read it all	Ndinawerenga zonse
I almost accepted this out loud	Ndinatsala pang'ono kuvomereza izi mokweza
I did not know about the child he killed	Sindimadziwa za mwana yemwe anamupha
I am sleeping in a nearby room	Ndikugona m'chipinda choyandikana nacho
I called to her from the back porch	Ndinamuyitanira pakhonde lakuseri
He was a respected political missionary	Iye anali mmishonale wolemekezeka wandale
I remain cautious	Ndikhalabe wosamala
I'll be back to give him a chance	Ndibwereranso kuti ndimupatse mpata
I was worried that the policeman had noticed me again	Ndinkada nkhawa kuti wapolisi uja wandizindikiranso
I quickly did something else and turned off the lights	Ndinapanga chinanso mwachangu ndikuzimitsa magetsi
Positive results have been noted	Zotsatira zabwino zadziwika
I could not get out of his hands	Sindinathe kutuluka m'manja mwake
Just ask one of my relatives to finish	Ndingopempha mmodzi wa abale anga amalize
I talked to one too many	Ndinalankhula ndi mmodzi kwambiri
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
I did not know what the light meant	Sindinadziwe chomwe kuwalako kumatanthauza
I hated the effect the Lord had on me	Ndinadana ndi zotsatira zomwe ambuye anali nazo pa ine
I remember now why we stopped	Ndikukumbukira tsopano chifukwa chake tinasiyira
I could burn this magazine	Ndikhoza kuwotcha magaziniyi
I have another business to do	Ndili ndi bizinesi ina yofunika kuchita
The facts do not matter	Zowona zilibe kanthu
I have only one close friend	Ndili ndi mnzanga mmodzi yekha wapamtima
The report found no technical difficulties with the aircraft	Lipotilo silinapeze zovuta zaukadaulo ndi ndegeyo
I did not see you or talk to you	Sindinakuwoneni kapena kuyankhula nanu
I think he had no choice	Ndikuganiza kuti sakanachitira mwina
Highly illuminated area	Malo owunikiridwadi
I did not say it would be easy	Sindinanene kuti zingakhale zophweka
I could not sleep or save food	Sindinathe kugona kapena kusunga chakudya
I had fun as a child	Ndinkasangalala ngati mwana
I see and am satisfied with your generous giving of rewards	Ndikuwona ndi kukhutitsidwa kupereka kwanu kopatsa kwa mphotho
I was skeptical that he would go so far	Ndinkakayikira kuti akafika patali
I wanted to grab something	Ndinkafuna kugwira chinachake
I had nothing to do with him being put to death	Ndinalibe chochita kuti aphedwe
I had no idea it was coming	Sindimadziwa kuti zikubwera
I saw it for the first time last year	Ndinaziwona koyamba chaka chatha
I really enjoyed this course	Ndinasangalala kwambiri ndi maphunzirowa
I mentioned one of these last week	Ndinatchula imodzi mwa izi sabata yatha
I woke up and found him standing over me, watching	Ndinadzuka ndinamupeza ataima pa ine, akuyang'ana
I visited him from time to time	Ndinkamuyendera mwa apo ndi apo
I did not force myself on anyone	Sindinadzikakamize kwa aliyense
I know magic that you can dream of	Ndikudziwa zamatsenga zomwe ungathe kuzilota
A game that is life itself	Masewera omwe ndi moyo wokha
I can't believe the school is over	Sindikukhulupirira kuti sukulu yatha
I'm going to say it today	Ndimati ndinene lero
I had to get to the park	Ndinafunika kukafika kupaki
I had nothing good to do	Ndinalibe china chabwino choti ndichite
I tested loved ones to find out what happened	Ndinayesa okondedwa kuti ndidziwe zomwe zidachitika
Then I looked around the bar	Kenako ndinayang'ana mozungulira bala
I tried another method	Ndinayesa njira ina
I've had a really bad day	Ndakhala ndi tsiku loipa kwambiri
I wish he thought	Ndikufuna iye anaganiza
I had never been given flowers	Ndinali ndisanapatsidwepo maluwa
But it will be better	Koma zidzakhala bwino
I also need to make arrangements for the funeral	Ndiyeneranso kukonza zokonzekera maliro
I think that sounds good	Ine ndikuganiza izo zikumveka bwino
For a long time I did not feel sorry for him	Kwa nthawi yayitali sindinamumvere chisoni
I looked for any hiding place without purpose	Ndinayang'ana malo aliwonse obisala popanda cholinga
I speak to you today with a broken heart	Ndikulankhula ndi inu lero ndi mtima wosweka
I knew it was coming to an end	Ndinadziwa kuti afika kumapeto
I've been worried about you too	Ndakhala ndi nkhawa za inunso
She gave birth to at least three children	Anabereka ana osachepera atatu
I'm glad you love each other	Ndimasangalala kuti mumakondana
All the daughters he has are unknown	Ana aakazi onse amene anali naye sakudziwika
I’ve been scared, scared to try something powerful	Ndakhala ndi mantha, mantha kuyesa chinachake champhamvu
All the children sit down	Ana onse amakhala pansi
I am treated in a nursing home	Ndimathandizidwa m'nyumba yochira
I laughed the whole song	Ndinaseka nyimbo yonse
I got up and hugged him	Ndinadzuka ndikumukumbatira
I don't really remember my dad	Sindikuwakumbukira kwenikweni bambo anga
I look forward to seeing you and our baby	Ndikuyembekezera kukuwonani inu ndi mwana wathu
I can connect with anyone	Ndimatha kulumikizana ndi aliyense
I hated the way she stood	Ndinadana ndi mmene ankaumira
I don't know what half of the buttons mean	Sindikudziwa kuti theka la mabataniwo amatanthauza chiyani
Guests can ride in one or two tubes	Alendo amatha kukwera mu chubu limodzi kapena awiri
I just woke up with a smile on my face	Ndinangodzuka ndikumwetulira kumaso kwanga
I know that well	Ine ndikudziwa izo mokwanira
I also stopped using it	Ndinasiyanso kugwiritsa ntchito
I stood still as my body shook	Ndinaima nji pamene thupi langa linkanjenjemera
I must have caught them on a good day	Ndiyenera kuti ndinawagwira tsiku labwino
I hope yours is not the case	Ndikhulupilira kuti zanu sizili choncho
I ran with a bad team	Ndinathamanga ndi gulu loipa
I think about you all day long	Ndimakuganizirani tsiku lonse
I fell straight in it	Ndinagweramo molunjika
I certainly missed the opportunity	Ndithudi ndaphonya mwayi
I had found a way out	Ndinali nditapeza njira yotulukira
I heard him alone once	Ndinamumva ndekha kamodzi
I jumped with all my might	Ndinalumpha ndi mphamvu zanga zonse
I was not good enough for this	Sindinali wokwanira pa izi
I hope they keep him there all night	Ndikuyembekeza kuti amusunga kumeneko usiku wonse
I stopped my inner struggles	Ndinasiya kulimbana kwanga mkati
I believe the security guards are fine	Ndikhulupilira kuti achitetezo ali bwino
I have not seen the shape of the car	Sindinawone mawonekedwe agalimoto
I will also notify the town police in your area	Ndidziwitsanso wapolisi wakutawuni kwanuko
I have to get out and throw it away	Ndiyenera kutuluka ndikutaya
I knew that	Ndinadziwa zimenezo
I love that about her	Ndimakonda izo za iye
I certainly did not go looking for it	Ine ndithudi sindinapite kukachifuna icho
Sometimes they just wander outside	Nthawi zina amangoyendayenda panja
I fight for a change	Ndimamenyera kuti zinthu zisinthe
Another woman was in a high chair	Mayi wina anali pampando wokwera
She was a pretty little woman, too	Iye anali mkazi wamng'ono wokongola, nayenso
I can see that he wants to push me forward	Ndikuwona kuti akufuna kundikankhira patsogolo
The game was widely criticized before development	Masewerawa adatsutsidwa kwambiri chitukuko chisanayambe
Simple songs recorded very quickly	Nyimbo zosavuta zojambulidwa mwachangu kwambiri
I have to accept the truth	Ndiyenera kuvomereza chowonadi
I had never been with my friends	Ndinali ndisanakhalepo ndi anzanga
I have to save time going forward	Ndiyenera kusunga nthawi kupita patsogolo
The great warrior has fought his last battle	Wankhondo wamkulu wamenya nkhondo yake yomaliza
I did not kill that child	Sindinaphe mwana ameneyo
I will always pay you all for your problem	Ndidzakhala ndikukulipirani inu nonse chifukwa cha vuto lanu
I was looking for good gems	Ndinali kufunafuna miyala yabwino
I heard them in the kitchen	Ndinawamva ali kukhitchini
I wish this would not happen	Ndikanakonda izi sizikanachitika
I was just scared	Ndinangochita mantha
I am leaving tomorrow	Ndinanyamuka mawa
I spent time researching more	Ndinatenga nthawi ndikufufuza zambiri
I was able to run away to find my dog	Ndinatha kuthawa kuti ndikapeze galu wanga
Soldiers were present	Asilikali analipo
Few wars have been won in such a dramatic way	Nkhondo zochepa zomwe zapambana m'njira yochititsa chidwi ngati imeneyi
I tried to ignore it for a long time	Ndinayesetsa kunyalanyaza kwa nthawi yaitali
I like to spend my spare time with them	Ndimakonda kuthera nthawi yanga yopuma ndi iwo
I couldn’t even think of waking up	Sindinathe ngakhale kuganiza zodzuka
These waves are known as the third noise	Mafunde amenewa amadziwika kuti phokoso lachitatu
I haven't had a real person in years	Sindinakhalepo ndi munthu weniweni kwa zaka zambiri
I can not feel his feet in the darkness	Sindimamva mapazi ake mumdima
I just want a man to love me for who I am	Ndikungofuna kuti mwamuna azindikonda chifukwa cha ine
There was a demand for public transportation	Panali zofuna za anthu kuti ntchito zonyamula anthu ziyambitsidwe
It does not go away	Sizikuchoka
The fruits are completely swallowed	Zipatso zimamezedwa kwathunthu
One could do that, in those circumstances	Munthu angakhale atatero, m’mikhalidwe imeneyo
I think he always doubts his wife but	Ndikuganiza nthawi zonse amakayikira mkazi wake koma
I knew he was laughing secretly in the corner	Ndinadziwa kuti akuseka mobisa pakona
I can't work in the office	Sindingagwire ntchito kuofesi
However, I did not have the right to say anything	Komabe ndinalibe ufulu wonena chilichonse
I must say, they do not do a bad job	Ndiyenera kunena, samagwira ntchito yoyipa
I find that it can be easy to surrender	Ndikuwona kuti zitha kukhala zosavuta kugonjera
I agreed, and off we went	Ndinavomera, ndipo tinapita
I could not call her beautiful	Sindikanatha kumutcha kuti wokongola
The request was eventually granted	Pempholi pomalizira pake linavomerezedwa
I will be a bullet	Ndidzakhala chipolopolo
I just grabbed my basket and headed back home	Ndinangotenga basiketi yanga ndikubwerera kunyumba
I think he got into it with his father	Ine ndikuganiza iye analowa mu izo ndi abambo ake
I recently made a rescue soup for another occasion	Posachedwapa ndapanga supu yopulumutsa pamwambo wina
I find this kind of conversation difficult even these days	Ndimaona kuti kukambirana kwamtunduwu kumakhala kovuta ngakhale masiku ano
I think he was abused as a child	Ndikuganiza kuti adazunzidwa ali mwana
Sometimes thoughts come in front of you	Nthawi zina maganizo amafika patsogolo panu
I could not contain the taste	Sindinathe kuletsa kukoma
I rang the bell and waited a few minutes	Ndinaliza belu ndikudikirira mphindi zingapo
I can hear the music now, in my bones	Ndikumva nyimbo tsopano, m'mafupa anga
I see women coming and going	Ndikuwona akazi akubwera ndi kupita
Their eyes are medium in size and round children	Maso awo ndi apakati kukula kwake ndi ana ozungulira
Both retained their respective roles	Onse awiri adasunga maudindo awo
I prepared myself for the shot	Ndinadzikonzekeretsa kuti ndiwombera
I knew him for four years	Ndinamudziwa kwa zaka zinayi
I think that can be difficult	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zovuta
Each piece moves in a different direction	Chidutswa chilichonse chimayenda m'njira yosiyana
I remember the fear in her eyes, and the tears	Ndikumbukira mantha amene anali m’maso mwake, ndi misozi
I felt as though we had been there a long time ago	Ndinamva ngati tinalipo kuyambira kalekale
I did not like it at first	Sindinazikonde poyamba
I survived on my own	Ndinapulumuka ndekhandekha
I threw my eyes away as his hands gripped my shoulders	Ndinaponya maso anga manja ake atandigwira pamapewa anga
I live in the future	Ndikukhala panopa mtsogolo
Another mother was expecting a baby	Mayi wina anali kuyembekezera ndi mwana
The new team was happy to work together	Gulu latsopanolo linasangalala kugwira ntchito limodzi
I want comfort but still style	Ndikufuna chitonthozo komabe sitayelo
I want to run, but fear has set my feet	Ndikufuna kuthamanga, koma mantha akhazikitsa mapazi anga
I will make this for sale	Ndipanga izi zogulitsa
I take off my clothes and sit down	Ndimavula zovala zanga ndikukhala pansi
So I was touched by his kindness	Chotero ndinakhudzidwa mtima ndi chifundo chake
I leaned back in the chair as he continued	Ndidatsamira pampando pomwe amapitiliza
I can't help those people	Sindingathe kuwathandiza anthu amenewo
I had my filth	Ndinali nazo zonyansa zanga
I was trying to hide my face from him	Ndinali ndikuyesera kubisa nkhope yanga kwa iye
I had a good education	Ndinali ndi maphunziro apamwamba
I needed a way to get to the rocks	Ndinafunika njira yopita ku miyala
I probably wanted more of the company than he did	Mwina ndinkafuna kwambiri kampaniyo kuposa iyeyo
I hope they were asleep	Ine ndikuyembekeza iwo anali akugona
I would borrow money to drink	Ndinkabwereka ndalama kuti ndingomwa chakumwa
I try not to look at his mouth	Ndimayesetsa kuti ndisayang'ane pakamwa pake
I got out of the car and stood with him	Ndinatuluka mgalimoto ndikuima naye
I did not wait to get to know my other father	Sindinadikire kuti ndidziwane ndi bambo anga ena
I earned my engineering degree	Ndinapeza digiri yanga ya zomangamanga
Differentiation is the secret	Kusiyanitsa ndiko chinsinsi
I followed, closing the door behind me	Ndinatsatira, ndikutseka chitseko kumbuyo kwanga
I called into the house	Ndinayitana m'nyumba
I could not do anything	Sindinathe kuchita china chilichonse
I always faint a little and see blood	Nthawi zonse ndimakomoka pang'ono ndikuwona magazi
Females give birth to one offspring each year	Akazi amabereka mwana mmodzi chaka chilichonse
I want to discuss that plan with you	Ndikufuna kukambirana nanu dongosolo limenelo
He has three daughters	Ali ndi ana aakazi atatu
I think you better come this afternoon	Ine ndikuganiza kulibwino mubwere masana ano
I want my readers to know more about you	Ndikufuna kuti owerenga anga adziwe zambiri za inu
I looked up when no one answered immediately	Ndinayang'ana mmwamba pomwe palibe amene adayankha nthawi yomweyo
I mean she dressed differently than anything	Ndikutanthauza kuti anavala mosiyana ndi chirichonse
I looked at my right arm	Ndinayang'ana mkono wanga wakumanja
I helped set it up	Ndinathandizira kukhazikitsa izo
I do it for my people	Ine ndimachita izo kwa anthu anga
One minute later, he returned and opened the door	Patapita mphindi imodzi, anabwerera n’kutsegula chitseko
I thought of something else	Ndinaganiziranso zina
I will keep you simple	Ndidzakuikirani mawu osavuta
Few men, especially women and children	Amuna ochepa, makamaka akazi ndi ana
I know many things	Ndikudziwa zinthu zambiri
I was expecting you to come, not our brothers	Ndinali kuyembekezera kuti mudzabwere, osati abale athu
The park began looking for another way	Pakiyo idayamba kufunafuna njira ina
I knew that enough	Ndinadziwa zimenezo mokwanira
I looked at his hands	Ndinayang'ana m'manja mwake
I need to feel his warmth, his thoughts	Ndiyenera kumva kutentha kwake, malingaliro ake
I will drown in these situations and let them go	Ndidzamira muzochitika izi ndikuzisiya
But when he left it seemed more appropriate	Koma pamene iye anachoka zinawoneka kukhala koyenera kwambiri
I hope you still love me	Ndikukhulupirira kuti mumandikondabe
I boarded from a stranger	Ndinakwera kuchokera kwa mlendo
I do the same with digital	Ndimachita zofanana ndi digito
I had a sudden drowning in my stomach	Ndinali ndikumva kumira kwadzidzidzi m'mimba mwanga
I've been waiting for a year	Ndakhala ndikudikirira kwa chaka
I continue to absorb all the parts of her body	Ndimapitirizabe kulowetsa mbali zonse za thupi lake
A few strange tears welled up in my eyes	Misozi ingapo yosokera idayamba m'maso mwanga
I can't faint here	Sindingathe kukomoka pano
I heard him call for help	Ndinamumva akundiitana kuti ndimuthandize
I felt the need to shout	Ndinamva kufunika kofuula
I came back with both of his horses	Ndinabweranso ndi akavalo ake onse awiri
Kind of a magic clerk	Mtundu wa kalaliki wamatsenga
I will never forget why	Sindidzaiwala chifukwa chake anazengereza
I also discovered something very important	Ndinazindikiranso chinthu china chofunika kwambiri
I have things to take care of	Ndili ndi zinthu zofunika kuzisamalira
I have to admit he has a point	Ndiyenera kuvomereza kuti ali ndi mfundo
I was suffering terribly	Ndinkavutika kwambiri
I asked him how he answered	Ndinamufunsa kuti anayankha bwanji
I slept leaning against a tree	Ndinagona nditatsamira mtengo
I'll get in touch soon with some tips	Ndilumikizana posachedwa ndi malangizo ena
I am a researcher	Ndine wofufuza
I wrote my name and company information	Ndinalemba dzina langa ndi zambiri za kampani
I stepped inside, quite quietly	Ndinalowa mkati, mwakachetechete ndithu
I want Him in my life	Ndimamufuna m'moyo wanga
I doubt it could be another year	Ndikukayikira kuti chingakhale chaka china
I could not even tell you their names	Sindinathe ngakhale kukuuzani mayina awo
I'll call the police right now	Ndiyimbira apolisi pakadali pano
I didn't know that, though	Ine sindinali kuzidziwa izo, komabe
I did not realize that messengers were coming tonight	Sindinazindikire kuti amithenga abwera ora la usiku uno
I also felt a fall on my jaw	Ndinamvanso kugwa nsagwada
I stood up cautiously	Ndinayimilira mosamala
A place that remains interesting when offices are closed	Malo omwe amakhalabe osangalatsa maofesi akatsekedwa
I can feel it in my stomach	Ndimamumva m'mimba mwanga
I just want to be here	Ndikungofuna kukhala pano
I had to finish medical school	Ndinafunika kumaliza sukulu ya udokotala
A table is a list of related notes	Gome ndi mndandanda wa zolemba zogwirizana
I have never used your name	Sindinagwiritsepo ntchito dzina lanu
I really want to go home	Ndikufunadi kupita kunyumba
When I sleep, I think about him	Ndikagona ndimamuganizira
I want to see what he has to say	Ndikufuna kuwona zonena zake
That would mean making costly mistakes	Zimenezi zikanatanthauza kupanga zolakwa zodula
I tried to follow them	Ndinkayesetsa kuwatsatira
His generosity brought me back to life	Kuwolowa manja kwake kunandibwezeranso moyo wanga
I can save you from the worst sin	Ndikhoza kukupulumutsani ku tchimo loipitsitsa
I wanted to write a book	Ndinkafuna kulemba bukhu
I did not know how to respond	Sindinadziwe ngakhale kuti ndiyankhe bwanji
A promise must be a promise	Lonjezo liyenera kukhala lonjezo
I think our relationship is over	Ndikuganiza kuti mgwirizano wathu watha
A soft murmur rose in response	Kung'ung'udza kofewa kudakwera moyankha
I like the look of it	Ndimakonda mawonekedwe ake
Fishing is popular along the river	Usodzi ndi wotchuka m’mphepete mwa mtsinjewu
I respected his wishes	Ndinalemekeza zokhumba zake
Fear began to show in them	Mantha anayamba kuonekera pakati pawo
Darwin was intrigued by the idea	Darwin anachita chidwi ndi ganizoli
I became accustomed to this time	Ndinayamba kuzolowera nthawi imeneyi
I knew he wouldn't hurt me	Ndinkadziwa kuti sangandipweteke
I will not be violent in my school	Sindidzakhala ndi chiwawa kusukulu kwanga
I could not allow this to happen again	Sindinathe kulola kuti izi zichitikenso
I can easily do that	Ndikhoza kuchita zimenezo mosavuta
I know they all take things off the floor	Ndikudziwa kuti onse amachotsa zinthu pansi
I mean, it was like a job, a job, a job	Ndikutanthauza, zinali ngati ntchito, ntchito, ntchito
I know her better than anyone else	Ndimamudziwa bwino kuposa aliyense
I must have had a thousand of them	Ine ndiyenera kuti ndinali nawo chikwi cha izo
I have known them for years	Ndawadziwa kwa zaka zambiri
I found it, but it did not work	Ndinazipeza, koma sizinagwire ntchito
I was truly blessed and protected in some way	Ndinadalitsidwa kwenikweni ndikutetezedwa mwanjira ina
I want you to promise me it won't happen	Ndikufuna kuti mundilonjeze kuti sizingatero
I don't care about it and should have nothing	Ine sindikuzikhudza izo ndipo siziyenera kukhala nazo kanthu
I came out like a baby afterwards	Ndinatuluka ngati khanda pambuyo pake
I should not have listened to that nurse	Sindikanayenera kumvera namwino ameneyo
I can feel his frustration inside me	Ndimamva kukhumudwa kwake mkati mwanga
I was often calm and tired	Nthawi zambiri ndinali wodekha komanso wotopa
I looked for a can of cigarettes	Ndinayang'ana chitini cha fodya
Several government officials attended his funeral	Akuluakulu angapo a boma anapita kumaliro ake
I stopped and listened to her	Ndinayimanso n’kumumvetsera
The valley can also be another good hiding place	Chigwa chikhoza kukhala malo ena abwino obisika
I would not let him go like this	Sindikanamulola kuti achoke chonchi
I never did with him	Ine sindinachite naye konse
I do this very carefully	Ndimachita izi mosamala kwambiri
I was raised there for the first time in my life	Ndinaleredwa kumeneko kwa chiyambi cha moyo wanga
I forgot he was here too	Ndinayiwala kuti analinso kuno
I just can't stop	Sindingathe kungosiya
I have to drive his car today	Ndiyenera kuyendetsa galimoto yake lero
I am safe	Ndine wotetezeka
I don't want any more	Sindikufunanso zina
The church is open during the day for guests	Tchalitchi chimakhala chotsegula masana kwa alendo
I read them running hot water	Ndinawawerenga madzi otentha akuthamanga
I was not alone, most of us did	Sindinali ndekha, ambiri a ife tinatero
I turned and walked slowly toward the bathroom	Ndinatembenuka ndikuyenda pang'onopang'ono kupita ku bafa
I really hate losing marks	Ndimadana kwambiri ndi kutaya ma marks
I do this with complete humility	Ndimachita izi modzichepetsa konse
I need to know right now	Ndiyenera kudziwa pompano
I watched demonstrations every day	Ndinkawonera ziwonetsero tsiku lililonse
I did not know what had happened to me	Sindinadziwe chomwe chinandigwera
I know you can be a great addition	Ndikudziwa kuti ungakhale mutu wowonjezera
The cold came down behind him	Kuzizira kunatsika kumbuyo kwake
The person of your vision is a talent	Munthu wa masomphenya anu ndi luso
I could kill you before you arrived	Ndikhoza kukupha iwe usanafike
I will miss a lot	Ndidzaphonya kwambiri
I know a safe place near the trees	Ndikudziwa malo otetezeka pafupi ndi mitengo
I had no idea but to survive last month	Sindinaganizirepo kalikonse koma kupulumuka mwezi wathawu
A straight forward problem	Vuto lolunjika kutsogolo
Violin is lying on a table quietly and unattractive	Violin yagona patebulo mwakachetechete komanso yopanda kukongola
I always try to answer her questions	Nthawi zonse ndimayesetsa kuyankha mafunso ake
I made a lot of noise	Ndinapanga phokoso kwambiri
I am selling my house	Ndigulitsa nyumba yanga
I can't do well at low frequencies	Sindingathe kuchita bwino pama frequency otsika
I invite you to come with me	Ndikukuitanani kuti muyende nane
I can't believe he started chasing me	Sindikukhulupirira kuti anayamba kundithamangitsa
I ran and grabbed his time	Ndinathamangira ndikugwira nthawi yake
The research team will definitely come	Gulu lofufuzira lidzabweradi
I went back to my room and took a deep breath	Ndinabwerera kuchipinda changa ndikupumira
I started to worry	Ndinayamba kuda nkhawa
I swallowed hard	Ndinameza movutikira
I loved physics, especially the way you can throw things away	Ndinkakonda fiziki, makamaka momwe mumatha kutaya zinthu
I just have to fix it	Ndingoyenera kuzikonza
I did not know who I was and my partner	Sindinadziwe yemwe anali ine ndi wokondedwa wanga
I have reached the peak and there is nothing	Ndafika pachimake ndipo palibe chilichonse
I was at the top of my garden	Ndinali pamwamba pa munda wanga
A group of seniors were all seated in various positions	Gulu la akuluakulu onse anali atakhala pamipando yosiyanasiyana
I thought that was too much	Ndinkaona kuti zimenezi n’zopambanitsa
I'm a little interested, though	Ndili ndi chidwi pang'ono, komabe
The hot desert wind blew her long brown hair back	Mphepo yamkuntho yotentha ya m'chipululu inabweza tsitsi lake lalitali labulauni
I wanted to prove myself	Ndinkafuna kudzitsimikizira ndekha
I can't wait to try out some of my stuff	Sindingathe kudikira kuti ndiyesere muzinthu zanga zina
I grab her back and dig my nails deep	Ndimagwira msana wake ndikukumba misomali yanga mozama
I held him close all night	Ndinamugwira chapafupi usiku wonse
I was taken away from him, locked out	Ndachotsedwa kwa iye, ndatsekeredwa kunja
I wanted to read more	Ndinkafuna kuwerenga zambiri
I looked around at my place	Ndinayang'ana mozungulira malo anga
I swear he was smiling	Ndikulumbira anali akumwetulira
I have recognized your word	Mawu anu ndawazindikira
I graduated from high school	Ndinaphunzira pasukulu yanga yomaliza
I could taste where his hand was	Ndinakhoza kulawa pamene dzanja lake linali
I made a joke to him, after all	Ndinapanga nthabwala kwa iye, pambuyo pake
I followed, and did the same	Ndinatsatira, ndikuchita zomwezo
I hope you know what is best for you	Ndikukhulupirira kuti mukudziwa zomwe zili zabwino kwa inu
I'll leave it down there by that big tree	Ine ndizisiya izo kumusi uko pafupi ndi mtengo wawukulu uwo
Advice was rare in this town	Malangizo anali osowa mtawuniyi
I have already researched it	Ndinazifufuza kale
I open the front door, stop, and then back	Ndimatsegula chitseko chakutsogolo, ndikuyima, kenako ndikubwerera m'mbuyo
I did not, because I was too old, too smart	Ine, sindinatero, chifukwa chakuti ndakula kwambiri, wanzeru kwambiri
The biggest vote in the election is coming this week	Voti yayikulu pakusankhidwa ikubwera sabata ino
I stopped at the lobby	Ndinayima pakhomo lofikira alendo
I couldn't kiss her enough	Sindinathe kumupsopsona mokwanira
I can't imagine you could come here so much	Sindingayerekeze kuti mungabwere kuno kwambiri
I took this picture a few weeks ago	Ndinajambula chithunzichi masabata apitawo
I lay there, relaxed	Ndinagona pamenepo, momasuka
The ravine blew with a gentle breeze, causing the devastation to subside	Chigwacho chinawomba mphepo yabwino kwambiri, n’kuchititsa kuti chiwonongeko chichoke
I think the market is very small	Ndikuganiza kuti msika ndi wochepa kwambiri
I asked again, perhaps	Ndinafunsanso, mwina
We showed it well	Tinawonetsa bwino
I was embarrassed and scared to say	Ndinachita manyazi ndi mantha kuti ndinene
I reached out with my hand and shook him	Ndinafika ndi dzanja langa ndikumugwedeza
I did not want to get up	Sindinafune kudzuka
I would like more details with the type added	Ndikufuna tsatanetsatane ndi mtundu wawonjezedwapo
I wanted a place to hang my hat	Ndinkafuna malo opachika chipewa changa
A few other grapes do well here	Mphesa zina zingapo zimachita bwino kuno
The door opened and the driver came out	Chitseko chinatsegulidwa ndipo dalaivala anatuluka
I can't move as it is	Sindingathe kusuntha momwe zilili
I see him melt in his arms	Ndimamuwona akusungunuka m'manja mwake
I will not take anything that has not been given intentionally	Sinditenga china chake chomwe sichinaperekedwe dala
I looked at him, my throat tightening	Ndinamuyang'ana, kukhosi kwanga kuli kolimba
I can't knock him for choice	Sindingathe kumugogoda chifukwa chosankha
I gave money to your people	Ndinapereka ndalama kwa anthu ako
I didn't really want evidence	Sindinafune umboni kwenikweni
I thought that free show was amazing	Ndinaganiza kuti kuonetsa kwaulere kumeneko kunali kodabwitsa
I was not prepared for that	Sindinakonzekere zimenezo
I admired her for her thinking	Ndinkasilira mmene ankaganizira
I swallow and turn to look at the angry eyes	Ndimameza ndikutembenuka kuti ndiyang'ane ndi maso okwiya
Some letters have a date even though they were not sent	Makalata ena ali ndi deti ngakhale sanatumizidwe
I stepped aside, letting him in	Ndinapatuka, ndikumulola kuti alowe
I want you to be my eyes	Ndikufuna kuti mukhale maso anga
I walk away, hoping it is closed	Ndimayenda, ndikuyembekeza kuti yatsekedwa
I was worried about you	Ndinali ndi nkhawa chifukwa cha inu
I knew that he was very angry and violent	Ndinkadziwa kuti amakonda kupsa mtima komanso kuchita zinthu mwaukali
It was an opportunity for a psychological opportunity	Unali mwayi wopeza mwayi wamaganizidwe
I was part of the problem	Ndinali mbali ya vutolo
I did not dare look at him	Sindinayerekeze kumuyang'ana
I had another problem	Ndinali ndi vuto lina
I looked at his pulse and found that it was strong	Ndinayang'ana kugunda kwake ndipo ndinapeza kuti kunali kwamphamvu
I open my door again and go inside	Ndimatsegulanso chitseko changa ndikulowa mkati
I was convinced that everything he said had two meanings	Ndinali wotsimikiza kuti zonse zomwe ananena zinali ndi matanthauzo awiri
I had to be gentle with children	Ndinayenera kukhala wodekha kwa ana
I have a good face	Ndili ndi nkhope yabwino
Now let me tell you what the job is	Tsopano ndikuuzeni kuti ntchitoyo ndi yanji
It rained heavily in the yard	Kunagwa mvula yamphamvu m’bwalopo
I stretched out my hand to shake his hand	Ndinatambasula dzanja langa kuti ndimugwire chanza
I did not remember fighting	Sindinakumbukire kumenyana
I was not yet born	Ine ndinali ndisanabadwebe
I talked to her a little while ago	Ine ndinayankhula kwa iye kanthawi pang'ono kapitako
I set my plate on the coffee table	Ndinayika mbale yanga pa coffee table
I found her near the finish line	Ndinamupeza pafupi ndi mzere womaliza
I stayed for a while and helped him	Ndinakhala kwakanthawi ndikumuthandiza
I will send them to you next week	Ndidzawatumiza kwa inu sabata yamawa
I can't find him anywhere	Sindikumupeza kulikonse
I want to see a little more of it	Ndikufuna kuwona zochulukira pang'ono za izo
I did not recognize him, but he was knowledgeable	Sindinamuzindikire, koma anali wodziwa
I sighed, relieved that no one was around	Ndinapumira, kumasuka kuti palibe amene anali pafupi
Personal and political crisis	Vuto laumwini komanso landale
It was hard to find them	Zinali zovuta kuwapeza
I try to save lives	Ndimayesetsa kusunga moyo
I will never hurt him again	Sindidzamupwetekanso
I need a new place to go	Ndikufuna malo atsopano oti ndipiteko
I asked why there are so many different people	Ndinafunsa chifukwa chake pali anthu amitundu yosiyanasiyana
I heard you before you released me	Ndinakumvani musananditulutse
The green light shone in his eyes	Kuwala kobiriwira kunawalira m'maso mwake
I opened the curtain to find a new message	Ndinatsegula chinsalu kuti ndipeze meseji yatsopano
I'm leaving this for another time, or for other writers	Ndikusiya izi kwa nthawi ina, kapena kwa olemba ena
I was not prepared for this to happen	Sindinakonzekere kuti izi zichitike
I was still not allowed to speak	Sindinaloledwebe kulankhula
I already felt it and started to get emotional	Ndinadzimva kale ndikuyamba kutengeka
I was brought back to the situation	Ndinatibweretsanso ku mkhalidwe womwe unalipo
Laughter from everyone at the table	Kuseka kwa onse omwe ali patebulo
I hope you understand this	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa izi
I stretched out freely, enjoying the soft papers	Ndinatambasula momasuka, ndikusangalala ndi mapepala ofewa
I carried my helmet	Ndinanyamula chisoti changa
I tried calling him at work but he would not answer	Ndinayesa kumuimbira foni akuntchito koma samayankha
I found it interesting, how this happened	Ndidapeza chidwi, kuti izi zidachitika bwanji
I hope we get a chance to meet again	Ndikukhulupirira tipeza mwayi wokumananso
I wanted to get into it all	Ndinkafuna kuti ndilowemo zonse
I can't stress this enough	Sindingathe kutsindika izi mokwanira
The stone was here already leaning against it	Mwala unali pano wotsamirapo kale
I doubt there is anyone in his family alive	Ndikukayika kuti alipo aliyense wa banja lake wamoyo
I would lock myself in my house and paint and paint	Ndimadzitsekera m'nyumba yanga ndikujambula ndikupenta
I spread my arms out over my head	Ndimatambasula manja anga pamutu panga
I appreciate their cooperation in helping us grow our business	Ndikuyamikira mgwirizano wawo potithandiza kukulitsa bizinesi yathu
A low spot on a bench facing the road	Malo otsika atakhala pa benchi moyang'anizana ndi msewu
I looked confused	Ndinayang'ana mosokonezeka
I picked it up and held it tight	Ndinaitenga ndikuyigwira mwamphamvu
I have never spoken to another prisoner	Sindinalankhulepo ndi mkaidi wina
I add some fear in the mix	Ndikuwonjezera mantha ena mu kusakaniza
I always wanted a muscle car, but that wasn't enough	Nthawi zonse ndinkafuna galimoto yoyendetsa minofu, koma sizinali zothandiza
I really thought it was over	Ndinaganizadi kuti zathetsedwa
I have a lot to show you	Ndili ndi zambiri zoti ndikuwonetseni
I did not leave my family	Sindinasiye banja langa
Maybe I came up with a stronger one	Mwina ndidabwera mwamphamvu kwambiri
I have to accompany you to do so	Ndiyenera kutsagana nanu kutero
This route is lost due to fire	Njirayi imatayika chifukwa cha moto
I have been worried that she does not have a father	Ndakhala ndi nkhawa kuti alibe abambo ake
I got up to understand my message	Ndinanyamuka kuti ndimvesese message yanga
I had no money to give	Ndinalibe ndalama zoti ndipereke
I did not care how we got to know each other	Ndinalibe nazo ntchito kuti timadziwana bwino bwanji
I was with my wife and now she is gone	Ndinali ndi mkazi wanga ndipo tsopano wapita
I had to let go of his sad eyes	Ndinayenera kusiya maso ake achisoni
I just stood there listening	Ndinangoima pamenepo ndikumvetsera
I go back and we all go downstairs	Ndimabwerera chammbuyo ndipo tonse timapita pansi
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I saw many mouths moving	Ndinaona pakamwa zambiri zikuyenda
Extreme stress ended when he stepped outside	Kupsyinjika kwakukulu kunatha pamene amatuluka panja
I can't stop shaking	Sindingathe kusiya kugwedezeka
Little did I know that plants eat meat	Sindinkadziwa kuti zomera zimadya nyama
I should have made the same difference	Ndikadayenera kusiyanitsa chimodzimodzi
I want blood and you want me	Ndikukufuna magazi ndipo umandifuna
I was mature now and ready to settle down	Ndinali wokhwima tsopano komanso wokonzeka kukhazikika
I was born to protect people from people like you	Ndinabadwira kuti nditeteze anthu kwa anthu ngati inu
The visuals were almost unfinished in time	Zowoneka zinali pafupifupi sizinamalizidwe mu nthawi
I built them like an anchor	Ndinazimanga ngati nangula
I had no right to feel this way	Ndinalibe ufulu womva chonchi
I've never been your father	Ine sindinayambe ndakhala abambo anu
I know we will enjoy my party	Ndikudziwa kuti tidzasangalala ndi phwando langa
I could be normal for a while	Ndikhoza kukhala wabwinobwino kwa kanthawi
I love this situation so much	Ndimakonda mkhalidwewu kwambiri
Several roads and bridges were washed away	Misewu ingapo ndi milatho inakokolokanso
I could not get a name from anyone	Sindinathe kupeza dzina kuchokera kwa aliyense
I had to admit it was effective	Ndinayenera kuvomereza kuti zinali zogwira mtima
I understand how much you want to see him change	Ndikumvetsetsa kuchuluka kwa zomwe mukufuna kumuwona akusintha
I later found out that this response was similar	Pambuyo pake ndinazindikira kuti kuyankha kumeneku kunali kofanana
I love being with you	Ndimakonda kukhala ndi inu
Anne managed to escape by boat	Anne anangokwanitsa kuthawa pa boti
I hurried on the train	Ndinakwera masitima mwachangu
I just want confirmation or opposition from you	Ndikungofuna chitsimikizo kapena chotsutsa kuchokera kwa inu
I just thought, this is not going to happen to me	Ndinangoganiza, izi sizindichitikira
I knew this because of my experience	Ndinadziwa zimenezi chifukwa cha zimene zinandichitikira
I know the characters well	Ndimawadziwa bwino anthu otchulidwa
I look forward to further updates	Ndikuyembekezera zosintha zina
New opportunities to develop and motivate people	Mwayi watsopano wokulitsa ndikulimbikitsa anthu
I have no complaints at all	Ndilibe zodandaula konse
I love so much	Ndimakonda kwambiri
I tried to breathe but could not find my lungs	Ndinayesa kupuma koma sindinapeze mapapo anga
I almost lost my mind	Ndinatsala pang'ono kusanduka misala
A helmet that bore the mark of the truth	Chisoti chomwe chinali ndi chizindikiro chamuyaya cha mfundo
I stood up from the table without a single word	Ndinayima kuchoka patebulo popanda mawu amodzi
I never went without them	Sindinapiteko popanda iwo
I have been waiting a long time for you to give me this book	Ndadikira nthawi yaitali kuti ndikupatseni bukuli
I hate it here, what it has done to me	Ndimadana nazo pano, zomwe zandichitira
I'm glad you had the courage to do so	Ndine wokondwa kuti munali olimba mtima kutero
I realize she's not crying	Ndikuzindikira kuti sakulira
I listened to the noise in the house	Ndinamvetsera phokoso m'nyumba
I never thought that people would make such promises	Sindinkaganiza kuti anthu angapange malonjezo ngati amenewa
He always rejected development plans	Nthawi zonse ankakana ndondomeko zachitukuko
I do not turn off my phone	Sindimazimitsa foni yanga
I think maybe it was something else	Ndikuganiza kuti mwina chinali china
I walked by the sea	Ndinayenda pafupi ndi nyanja
I realized that it was absurd and needed to be believed	Ndinazindikira kuti zinali zosamveka komanso zimafunika kukhulupirira
I bet that someone lost	Ine kubetcherana kuti winawake anataya
I also learned some lessons	Ndinaphunziranso nkhani zina
Many people make mistakes there	Anthu ambiri amalakwitsa kumeneko
I waited a long time	Ndinadikira nthawi yaitali
I couldn't get home tonight	Sindinathe kufika kunyumba usikuuno
I remember angry phones and letters and stuff	Ndikukumbukira mafoni okwiya ndi makalata ndi zina
I don't know him very well	Sindikumudziwa bwino ayi
I can't imagine myself anywhere else	Sindingathe kundilingalira kukhala kwina kulikonse
I started to wish he hadn’t shown up	Ndinayamba kulakalaka kuti asawonetse
The film also shows that he has once again become a producer	Filimuyi ikuwonetsanso kuti adayambanso kukhala wopanga
A special person, and people who are self-reliant	Munthu wapadera, ndi anthu odzisungira yekha
White and gold were considered of the highest quality	Zoyera ndi golidi zinkaonedwa kuti ndi zapamwamba kwambiri
I think he really wanted to punish me	Ndikuganiza kuti ankafunadi kundilanga
I have a leftover key for that too	Ndili ndi kiyi yotsalira ya izonso
I should not have left like that	Sindikadayenera kuchoka monga choncho
I noticed in particular that he did not tell me to go	Ndinaona makamaka kuti sanandiuze kuti ndipite
I have chosen you	Ndakusankhani
A house is for you to live in	Nyumba ndi yoti mukhalemo
I'm thinking of getting out of here	Ndikuganiza zochoka pano
I have gray hair between my ears	Ndili ndi imvi pakati pa makutu anga
Local troops were used to end the war	Asilikali akumeneko anagwiritsidwa ntchito kuthetsa nkhondoyo
I'm looking forward to her here in half an hour	Ine ndikumuyembekezera iye pano mu theka la ora
He asked the soldiers to help him until he arrived	Anapempha asilikali kuti amuthandize mpaka kufika
Older models often have a higher quality	Zitsanzo zakale nthawi zambiri zimakhala ndi mawonekedwe apamwamba
I'll call him every day	Ndimuyimbira foni tsiku lililonse
I start to feel weak, lightheaded, and feverish	Ndimayamba kufooka, kupepuka mutu, komanso kutentha thupi
I may have gone for a week and a half	Ndikhoza kukhala nditapita kwa sabata limodzi ndi theka
I showed him the rooms	Ndinamuwonetsa zipinda
I became like an outcast	Ndinakhala ngati wothamangitsidwa
Then he gets sick	Kenako amadwala
I received an emergency call	Ndinalandira foni yadzidzidzi
I hoped they would not know	Ndinkayembekeza kuti sakanadziwa
The darkness that overwhelmed him in his mind	Mdima umene unamupanikiza m’maganizo mwake
Most people who sell car insurance	Anthu ambiri omwe amagulitsa inshuwaransi yagalimoto
Bush instead of telling real stories	Bush m'malo monena nkhani zenizeni
I did not know the answers	Sindinadziwe mayankho
I trusted him more than ever	Ndinkamudalira kwambiri kuposa masiku onse
I could not live alone now	Sindikanatha kukhala naye ndekha tsopano
I pulled it out, the moonlight turning it into blood	Ndinachitulutsa, kuwala kwa mwezi kusandutsa magazi
Great emotion, it shook him to the middle	Kutengeka kwakukulu, kunamugwedeza mpaka pakati
I meet good people in my community every day	Ndimakumana ndi anthu abwino mdera langa tsiku lililonse
I did not go anywhere without a book	Sindinapite kulikonse popanda bukhu
I felt like we were at a funeral	Ndinamva ngati tili pamaliro
I knew what he would say	Ndinadziwa zomwe akanati anene
Many were crucified	Zambiri zidapachikidwa
I like a good problem	Ndimakonda vuto labwino
I hope you live there invariably	Ndikukhulupirira kuti mukukhala kumeneko mosasintha
I'm not talking about you or the wolf	Sindikutchula iwe kapena nkhandwe
I do not want my people to cross over to me	Sindifuna kuti anthu anga azindiwoloka
I worked hard on what we have here	Ndinagwira ntchito molimbika pa zomwe tili nazo kuno
I have twelve of them	Ndili nawo khumi ndi awiri a iwo
I remember feeling that way	Ndimakumbukira kuti ndinamva choncho
It would be a way out	Kukanakhala njira yotulukira
I loved seeing him	Ndinkakonda kumuwona
I just felt like running	Ndinkangomva kuthamanga
I did not see them myself	Ine sindinawawone iwo ndekha
During my teenage years, I felt that I could never be seen again	Kwa zaka zambiri zaunyamata ndinkadziona kuti sindingathe kuoneka
I get along well with her now	Ndimakhala naye bwino tsopano
A place where you have nothing but pure worship	Malo amene mulibe chilichonse koma kupembedza koyera
I also took another slice	Ndinatenganso kagawo kena mbali ina
I get it all the time	Ndimapeza izo nthawi zonse
Remote courses are also offered in most schools	Maphunziro akutali amaperekedwanso m'masukulu ambiri
I took action in hours	Ndinachitapo kanthu mu maora
I have chosen your choice	Ndasankha kusankha kwanu
I am planning to take over the world	Ndikukonzekera kulanda dziko
I ignored him so he turned to his friend	Ndinamunyalanyaza choncho anatembenukira kwa nzake
I can start at home and use our kitchen	Ndikhoza kuyamba kunyumba ndikugwiritsa ntchito khitchini yathu
I ended up following them along with other riders following	Ndidamaliza kuwatsata kuphatikiza okwera ena omwe amatsatira
I had to fight without their authority	Ndinayenera kumenya nkhondo popanda ulamuliro wawo
I grab the bottom rope and hang it up	Ndimagwira chingwe chakumunsi ndikupachika
I know it's not easy	Ndikudziwa kuti sizophweka
Simple, red dress without any style or design	Chovala chosavuta, chofiira popanda kalembedwe kalikonse kapena kamangidwe kake
I began to associate with it on many things about myself	Ndinayamba kugwirizana nazo kuzinthu zambiri za ine
The image began to rise above the rock	Chithunzi chinayamba kukwera pamwamba pamwalapo
I walked back there	Ndinayenda kubwerera komweko
I did not stop shaking because of the cold water	Sindinaleke kugwedezeka chifukwa cha madzi ozizira
I never saw any of them around town	Sindinawonepo aliyense wa iwo kuzungulira tawuni
I can't fight it	Sindingathe kulimbana nazo
I do not remember much	Sindikukumbukira zambiri
I had to find a place to stay	Ndinayenera kupeza pogona
I grabbed the phone and she looked very shy	Ndinagwira phone ija ndipo amaoneka wamanyazi kwambiri
I stood and took my place at his right hand	Ine ndinayima ndi kutenga malo anga pa dzanja lake lamanja
I just wanted lunch with a stranger	Ndinkangofuna masana ndi mlendo
I just want your money	Ndikungofuna ndalama zanu
I just filled and filled	Ndinangodzaza ndikudzaza
I feel my heart beats when my kids smile	Ndimaona kuti mtima wanga umayimba ana anga akamwetulira
I leaned forward and accepted it	Ndinatsamira kutsogolo ndikuchilandira
I will do this again	Ndipanganso izi
I also was on my own, even though we talked for a while	Ndinakhalanso ndekha, ngakhale kuti tinkalankhulana
I know people know where it comes from	Ndikudziwa anthu akudziwa kumene izo zimachokera
I am very happy with this post	Ndine wokondwa kwambiri ndi zolemba izi
I thought of his words	Ndinaganizira mawu ake
Left hammer	Nyundo yakumanzere
I just want it to end	Ndikungofuna kuti zithe
I didn't want to be a girl	Sindinafune kukhala mwana wankazi
Frequent events for him	Zochitika kawirikawiri kwa iye
Things started to heat up in the second phase	Zinthu zidayamba kutentha mugawo lachiwiri
I turned and headed back to my car	Ndinatembenuka ndikubwerera ku galimoto yanga
I saw your grace with that gun	Ndaona chisomo chako ndi mfuti ija
No one really played on this one	Palibe amene adasewera pa izi kwenikweni
I would not be able to risk my career	Sindingakwanitse kuyika ntchito yanga pachiswe
Little did I know, though, that he was the only one	Komabe, sindinkadziwa kuti ndi iye yekha basi
Union, they were, though everyone thought	Mgwirizano, iwo anali, ngakhale kuti aliyense ankaganiza
I shook him, and he came to our table	Ndinamugwedeza, ndipo anadza pa tebulo lathu
I can hear someone	Ndimatha kumva wina
I realized that this was a lie	Ndinaona kuti ili linali bodza
I think he went crazy	Ndikuganiza kuti anayamba misala
I think we will stay unless he moves	Ndikuganiza kuti tikhalabe pokhapokha ngati atasuntha
I swallowed a lump in my throat	Ndinameza chotupa pakhosi
I can do the same for him	Inenso ndikhoza kumuchitira izo
I have many experiences of you	Ndili ndi zokumana nazo zambiri za inu
I leaned over and kissed her cheek	Ndinatsamira ndikumpsompsona tsaya lake
I saw him and he is very much alive	Ndinamuwona ndipo ali moyo kwambiri
I just want to write this first	Ndikungofuna kuti ndilembe izi poyamba
I never thought he would reach out to her that way	Sindinkaganiza kuti angafike kwa iye mwanjira imeneyi
I can't say I really appreciate why	Sindingathe kudzinenera kuti ndikuyamikira kwambiri chifukwa chake
I did not want others in my life	Sindinafune anthu ena pamoyo wathu
I could see every weakness in his body	Ndinkatha kuona kukanika kulikonse m’thupi lake
I can't wait to see you all there!	Sindikuyembekezera kukuwonani nonse kumeneko!
I can't deny your request	Sindingakane pempho lanu
I had never seen salt like this before	Ndinali ndisanaonepo mchere ngati uwu
I worked hard	Ndinagwira ntchito mwachangu
Helping them again was difficult	Kuwathandizanso kunali kovuta
I can imagine him doing that	Ine ndikhoza kumulingalira iye akuchita izo
I know what I want and I go	Ndikudziwa zomwe ndikufuna ndipo ndimapita
I have to admit, he looks scary	Ndiyenera kuvomereza, akuwoneka wowopsa
I understood her pain	Ndinamvetsa ululu wake
I put it back on and released the next one	Ndinachibwezeranso ndikutulutsa chotsatira
I looked away, but only for a minute	Ndinayang'ana kumbali, koma kwa mphindi imodzi yokha
I know that's what he wants me to do	Ndikudziwa kuti ndi zomwe akufuna kuti ndichite
It came out when the hammer hit the ground	Zinatuluka pamene nyundo inagunda pansi
I would have to find a hotel or something	Ndikadayenera kupeza hotelo kapena china chake
I told her to let me think	Ndinamuuza kuti andilole ndiganizire
I can't believe he would have hurt her	Sindikukhulupirira kuti akanamupweteka
I admired her refusal to cool down	Ndinasilira kukana kwake kuti zimuziziritse
I wonder how it makes her feel	Ine ndikudabwa momwe izo zimamupangitsa iye kumva
Special thanks to all who made this possible	Ndikuthokoza mwapadera onse amene anathandiza kuti izi zitheke
I want you all to run	Ndikufuna nonse kuthamanga
I did not make a strong storm	Sindinachite mphepo yamkuntho kwambiri
I 'm not talking to you tonight	Sindikambirana nanu usikuuno
Some historians are not sure	Olemba mbiri ena sadziwa kwenikweni
I tell you that	Ine ndikukuuzani inu zimenezo
I have no value in concealing anything	Ndilibe phindu pobisa chilichonse
I have hired you to solve my problems, not to add to them	Ndakulembani ntchito kuti muthetse mavuto anga, osati kuwawonjezera
I felt it the moment we met	Ndinazimva nthawi yomwe tinakumana
I thought he told you	Ine ndimaganiza kuti anakuuzani inu
Five ships sank	Zombo zisanu zinamira
I looked back calmly	Ndinayang'ana kumbuyo modekha
I leave you all mighty lords	Ndikusiyirani inu ambuye amphamvu zonse
I run deep into the alley	Ndimathamangira mozama mu kakhwalala
There was a terrible odor on his body	M’thupi mwake munatuluka fungo loipa
I've seen this thing before	Ndachiwonapo chinthu ichi kale
I have not seen him since summer	Sindinamuwonepo kuyambira chirimwe
I need to know that my baby will be fine	Ndiyenera kudziwa kuti mwana wanga adzakhala bwino
I felt as if he were seeing me	Ndinkaona ngati akundiona
I knew my eyes were glowing in the dark	Ndinadziwa kuti maso anga akuwala mumdima
I do not remember how long it lasted	Sindikukumbukira kuti ndi nthawi yayitali bwanji
I did not want to know what was hiding behind them	Sindinafune kudziwa chomwe chinali kubisala kumbuyo kwawo
I am ready to fight and die for my cause	Ndine wokonzeka kumenyera nkhondo ndikufera cholinga changa
I looked online for a page	Ndinayang'ana pa intaneti kuti ndipeze tsamba
I jumped out of the way when he fainted	Ndidadumpha m'njira pomwe adakomoka
I have hope in this	Ndili ndi chiyembekezo pa izi
It probably never ended	Izo mwina sizinathe konse
I can't take this anymore	Sindingatengenso izi
Crying of fear and frustration	Kulira kwa mantha ndi kukhumudwa
Quickly I looked for a group of weapons	Mwachangu ndinayang'ana gulu la zida
I hope people like it	Ndikukhulupirira kuti anthu azikonda
I will tell you the reasons in due course	Ndidzakuululirani zifukwazo m'kupita kwa nthawi
I struggled to control my temper	Ndinkavutika kuti ndisamachite zinthu mwanzeru
I had to watch this urgently	Ndinayenera kuyang'anira izi mwachangu
Various options as advised by the National Food Guide	Zosankha zosiyanasiyana monga momwe adalangizira National Food Guide
I can’t love anyone or anything	Sindingathe kukonda aliyense kapena chirichonse
I will always find you	Ndidzakupezani nthawi zonse
I was a reasonable child, to say the least	Ndinali mwana wololera, kunena pang'ono
He studied for only two years of high school	Anaphunzira zaka ziwiri zokha za kusekondale
Everything gets bad and ends in chaos	Chilichonse chimakhala choipa ndipo chimathera chisokonezo
I was worried he was hiding somewhere	Ndinkada nkhawa kuti akabisala kwinakwake
To be honest, I have never seen anyone	Kunena zoona, sindinaonepo munthu
One time I walked with her	Nthawi ina ndinayenda limodzi
I thought maybe she was still in bed	Ndinkaganiza kuti mwina akadali pabedi
I hope he gets to the whole temple	Ndikhulupilira kuti akafika kukachisi konse
I have to think about all these things	Ndiyenera kuganizira zinthu zonsezi
I know nothing about work	Sindimadziwa chilichonse chokhudza ntchito
I saw his piercing brown eyes over and over again	Ndinaona maso ake abulauni oboola mobwerezabwereza
I can't read any of them very well	Sindingathe kuwerenga lililonse la iwo bwino lomwe
I know the rules here	Ndikudziwa malamulo apa
I got up quickly, away from its confused appearance	Ndinanyamuka mofulumira, kutali ndi mawonekedwe ake osokonezeka
I heard the tree tremble a little	Ndinamva mtengowo ukunjenjemera pang'ono
I closed my eyes, trying to hold back the tears	Ndinatseka maso anga, kuyesera kuti misozi ibwerere
I hope they agree	Ndikukhulupirira avomereza
I saw it and just stared at the phone in disbelief	Ndidaziwona ndikungoyang'ana foni mozunguzika
I also saw how it got off to a good start	Ndidawonanso momwe idayambiranso bwino
There are also concerns about side effects	Palinso nkhawa za zotsatira zoyipa
I took life as it was, because it was beautiful	Ndinatenga moyo momwe unakhalira, chifukwa unali wokongola
I like breeding stuff	Ndimakonda kuswana zinthu
I could not still go shopping	Sindikanapitabe kukagula
Excellent service	Utumiki wabwino kwambiri
I did not like his words at all	Sindinakonde ngakhale pang'ono mawu ake
One bright star was heavier than the others	Nyenyezi yowala imodzi inali yolemetsa kuposa ena onse
He also provided a framework for our ignorance	Anaperekanso dongosolo ku umbuli wathu
I went to buy breakfast	Ndinapita kukagula chakudya cham'mawa
I have no choice but to accept the problem	Ndilibe kuchitira mwina koma kuvomereza vutolo
I also use personal accounts	Ndikugwiritsanso ntchito maakaunti amunthu aliyense
I call him a poet who sees	Ndimamutcha wolemba ndakatulo yemwe amawona
I just felt like a drama, and like peace	Ndinkangodzimva ngati sewero, komanso monga mtendere
I can use the phone there	Ndikhoza kugwiritsa ntchito foni pamenepo
I looked at the camera and smiled	Ndinayang'ana pa kamera ndikumwetulira
I did not follow your political career	Sindinatsatire ntchito yanu yandale
I could not say or write what happened	Sindinathe kunena kapena kulemba zomwe zinachitika
I remember both good and bad	Ndimakumbukira zabwino ndi zoyipa zomwe
I curse myself for drinking alcohol	Ndimadzitemberera kumwa mowa
I could not answer, something prevented me from speaking	Sindinathe kuyankha, china chake chinandilepheretsa kulankhula
I wouldn't waste one second of this	Ine sindikanataya sekondi imodzi ya izi
I raised my foot on the chair	Ndinakweza phazi langa pampando
I seem to be waiting for someone	Ndikuwoneka kuti ndikudikirira winawake
Quickly first wrote the first paragraph	Wofulumira poyamba adalemba ndime yoyamba
Shame was not on the market yet	Zochititsa manyazi sizinali pa msika panobe
However, I know you better	Komabe, ndimakudziwani bwinoko
I have to learn to lose a little better	Ndiyenera kuphunzira kutaya bwinoko pang'ono
I always knew you loved me	Nthawi zonse ndimadziwa kuti mumandikonda
I expected everyone to cry because it wasn't raining	Ndinkayembekezera kuti aliyense azilira chifukwa chosabweretsa mvula
I ran out of money, and I felt very lonely	Ndalama zinandithera ndipo ndinasungulumwa
I have very good memories of this trip	Ndili ndi zokumbukira zabwino kwambiri za ulendowu
I doubt if he waited that long	Ine ndikukaika ngati iye adikira motalika chotere
I find it very interesting	Ndimaona kuti ndi zosangalatsa kwambiri
A better way than all the climbs	Njira yabwinoko kuposa kukwera konseko
I can't have that fight	Sindingakhale ndi ndewu imeneyo
I never knew him	Sindinamudziwe nkomwe
I do not know what to do	Sindikudziwa choti ndipange
I had to try to catch him	Ndinayenera kuyesa kumugwira
I hope we do well next year	Ndikukhulupirira kuti tidzachita bwino chaka chamawa
Education was there	Maphunziro anali pamenepo
I would do it that way	Ndikanachita mwanjira imeneyo
I did not get a chance	sindinapeze mwayi
I had to accept them	Ndinayenera kuwavomereza
James is guilty	James ali ndi mlanduwo
It's a political statement	Ndi mawu andale
I have friends who are interested in sharing	Ndili ndi anzanga omwe ali ndi chidwi chogawana nawo
A police car was stopped on the road	Galimoto ya apolisi inaimitsidwa mumsewu
I would be, too	Ine ndikanakhala, inenso
I did not want her to lose her temper	Sindinafune kuti mkwiyo wake ubwerenso
I did not realize how powerful my example was	Sindinazindikire kuti chitsanzo changa chinali champhamvu bwanji
I saw his face in every character	Ndinaona nkhope yake mu khalidwe lililonse
I'm going back to fun	Ine ndikuti tibwerere ku zosangalatsa
I do not have to give an answer	Sindiyenera kupereka yankho
I can just hold it	Ndikhoza kungochigwira
I have a question for you	Ndili ndi funso kwa inu
I have a lot of pain and weakness	Ndili ndi zowawa zambiri ndi kufooka
Bankruptcy will be kept for ten years	Bankruptcy idzasungidwa kwa zaka khumi
Maybe I was lucky to find that	Mwina ndinali ndi mwayi kupeza zimenezo
A tragic memory of a better, more innocent age	Kukumbukira komvetsa chisoni kwa zaka zabwinoko, zosalakwa
I looked to my left and just saw many fields	Ndinayang'ana kumanzere kwanga ndipo ndinangowona minda yambiri
I never thought about smoking with him	Sindinaganizepo kanthu za kusuta limodzi naye
Still, it sounds good	Komabe ndikumveka bwino
I came here trying to see you	Ndabwera kuno ndikuyesera kuti ndikuwoneni
I did very well to calm down	Ndinachita bwino kwambiri kuziziritsa nkhawa
I have to go first and think about it	Ndiyenera kupitako kaye ndikukalingalira
I could not find another day at school	Sindikadapeza tsiku linanso pasukulupo
I vote to lead him	Ndivotera kumutsogolera
I took her music	Ndinamulanda nyimbo
I have never had flowers in my entire life	Sindinakhalepo ndi maluwa m'moyo wanga wonse
D looked like a singer	D ankawoneka ngati woyimba
I looked at the ring, and it was hopeless	Ndinayang'ana mpheteyo, ndipo inalibe chiyembekezo
I didn't want them to see me tired	Sindinkafuna kuti azindiona nditatopa chonchi
A green sign will lead you to the door	Chizindikiro chobiriwira chidzakutsogolerani pakhomo
I could not go without realizing it	Sindinathe kupita popanda kuzindikira
I forget the pizza and look away from them	Ndiyiwala pitsa ndikuyang'ana kutali ndi iwo
I will not defend the guilty or guilty	Sindidzateteza wolakwa kapena wolakwa
I wanted people to be united	Ndinkafuna kuti anthu azigwirizana
I think we are alone	Ndikuganiza kuti tili tokha
I felt calm, isolated	Ndinadzimva kukhala wodekha, wodzipatula
I will not allow that to happen again	Sindingalole kuti zichitikenso
I had a desire to help others	Ndinkafunitsitsa kuthandiza ena
I am not a lost, protected child	Ine sindine mwana wotayidwa, wotetezedwa
I tried to wake everyone who slept in the house	Ndinayesa kudzutsa aliyense amene anagona m’nyumbamo
I remember just holding that shot	Ndikukumbukira ndikungogwira chowombera chija
I told her thank you but no thank you	Ndinamuuza zikomo koma ayi zikomo
Many amazing players were also left out	Osewera ambiri odabwitsa adasiyidwanso
I admire him as a discerning philosopher	Ndimamuyamikira monga filosofi wozindikira
I see that you now understand the question	Ndikuwona kuti tsopano mukumvetsa funsolo
I would say fresh, but there are no chickens or cattle here	Ndinganene mwatsopano, koma palibe nkhuku kapena ng'ombe pano
I also heard what happened last night	Ndinamvanso zomwe zinachitika usiku watha
I was happy to serve in that government, these people	Ndinasangalala kutumikira boma limeneli, anthu amenewa
I knew that cans are spiritual gifts	Ndinkadziwa kuti chitini chili ndi mphatso zauzimu
I saw them carrying something	Ndinawaona atanyamula chinachake
I forbid you to do this on our account	Ndikuletsani kuchita zimenezi pa akaunti yathu
I just got back from the airport	Ndikungobwerera kuchokera ku eyapoti
I did not lie	Sindiname
I never thought we would	Sindinaganize kuti tingatero
I think this is a day	Ndikuganiza kuti ili ndi tsiku
I did not send them	Ine sindinawatumize iwo
I did not care much about this teacher	Sindinasamale kwambiri za mphunzitsi ameneyu
I began to see some kind of fear there now	Ndinayamba kuona mantha amtundu wina kumeneko tsopano
I opened my eyes to look at him	Ndinatsegula maso anga kuti ndimuyang'ane
I have heard the answer and you have made your point	Ndamva yankho ndipo mwapanga mfundo yanu
I can't claim	Sindingathe kudzinenera
I just thought about how isolated it is	Ndinkangoganiza mmene zilili kudzipatula
I told you this	Ndakuuzani izi
A large rock fell on the ground	Mwala waukulu unagwa pansi
It became his twenties to make a chart	Inakhala chimbale chake cha makumi awiri kupanga tchati
I picked it up and stood up	Ndinaitenga ndikuimirira
The band sang the entire song at each show	Gululo lidaimba nyimbo yonse pachiwonetsero chilichonse
This idea has been around for nearly a century	Lingaliro limeneli linakhalapo kwa zaka pafupifupi zana
I didn't feel any of it	Ine sindinali kumverera chirichonse cha izo
I wanted the baby to live	Ndinkafuna kuti mwanayo akhale ndi moyo
I do all my homework	Ndimachita homuweki yanga yonse
On the right and back walls is a bench	Pamakoma akumanja ndi kumbuyo pali benchi
I will not do that to you or to him	Ine sindidzachita zimenezo kwa inu kapena iye
Both games were won by the home team	Masewera onse adapambana ndi timu yakunyumba
I was helped by the authorities	Ndinathandizidwa ndi akuluakulu
I'm going back to our cabin	Ndibwerera ku kanyumba kathu
I have no interest in wanting to be a leader for everyone	Ndilibe chidwi chofuna kukhala mtsogoleri kwa aliyense
I believed that this was not the calm that came after the storm	Ndinkakhulupirira kuti uku sikunali bata lomwe linalipo pambuyo pa namondwe
I shook my head and headed back to my seat	Ndinapukusa mutu uku ndikubwerera kumalo anga
I have no good ideas on the subject	Sindili ndi maganizo abwino pa nkhaniyi
I decided to follow you	Ndinasankha kukutsatirani
Good year for a good tax car	Chaka chabwino kwa galimoto yabwino yopereka msonkho
He has become a great player	Wasanduka wosewera mpira wamkulu
I want to make sure you go through the flying colors	Ndikufuna kuonetsetsa kuti mwadutsa ndi mitundu yowuluka
There were fifteen bridges built on this road	Panali milatho khumi ndi isanu yomangidwa panjira iyi
I didn't have any diamonds and I didn't want to	Ndinalibe diamondi iliyonse ndipo sindinkafuna kutero
I recommend this place	Ndikupangira malo awa
I rested by the river	Ndinapumula pafupi ndi mtsinje
I see myself floating	Ndikudziwona ndikuyandama
I did not remember when	Sindinakumbukire kuti ndi liti
I felt the power there, of course, and the tremendous loyalty	Ndinamva mphamvu kumeneko, ndithudi, komanso kukhulupirika koopsa
I forget we should not use our names	Ndimayiwala kuti sitiyenera kugwiritsa ntchito mayina athu
I smiled a little	Ndinamwetulira pang'ono
I missed His presence in my life	Ndinasowa kukhalapo kwake m'moyo wanga
Contains elements of pop and country music	Lili ndi zinthu za nyimbo za pop ndi dziko
I felt sorry for everyone	Ndinkachitira chifundo aliyense
I was a very good young student	Ndinali wophunzira wamng'ono wabwino kwambiri
I stood quietly, looking forward	Ndinayimilira mwakachetechete, ndikuyang'ana kutsogolo
I have another girlfriend	Ndili ndi chibwenzi china
I grabbed it and smiled back	Ndinachigwira ndikumwetuliranso
A small gift under him	Mphatso yaing'ono pansi pake
The singer hears things	Woimba amamva zinthu
I was learning to love myself and appreciate simple fun	Ndinali kuphunzira kudzikonda ndikuyamikira zosangalatsa zosavuta
I immediately told her what had happened	Nthawi yomweyo ndinamuuza zomwe zinachitika
I went back to my cabin to pick it up	Ndinabwerera ku kanyumba kanga kukatenga
I often wonder what he is doing now	Nthawi zambiri ndimadabwa kuti akupanga chiyani tsopano
I light their lamps on their faces	Ndimawalitsa nyali pankhope zawo
I like to sit around a table and chat	Ndimakonda kukhala mozungulira tebulo ndikucheza
I give her whatever she wants	Ndimamupatsa chilichonse chomwe angafune
He got in the car and went to his garage to rest	Anakwera galimoto kupita ku garaja yake kuti apume
I held out my hand to her	Ndinatambasulira dzanja langa kwa iye
I knew that all along	Ndinadziwa zimenezo nthawi yonseyi
I can't say the titles out loud	Sindingathe kunena mituyo mokweza
I have missed the most important step	Ndakhala ndikuphonya sitepe yofunika kwambiri
I could not control what he did with his eyes	Ndinalephera kudziletsa zimene anachita ndi maso ake
I really enjoyed this work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchito imeneyi
I often see pictures and images that are not available	Nthawi zambiri ndimawona zithunzi ndi zithunzi zomwe palibe
In practice, the government imposed such restrictions	M’zochita zake, boma linkakhazikitsa ziletso zimenezo
A new kind every day	Mtundu watsopano tsiku lililonse
I am in the wrong field	Ndili m'munda wolakwika
I visited him from time to time	Ndinkapita kukamuona nthawi ndi nthawi
I saw him receive the money	Ndinamuona akulandira ndalamazo
Much was heavy on their shoulders at the time	Zambiri zinali zolemera pamapewa awo panthawiyi
I know he was our son	Ndikudziwa kuti anali mwana wathu
I am a better person because of my travels	Ndine munthu wabwinoko chifukwa cha ulendo wanga
I leaned back, and took a deep breath	Ndidatsamira, ndikupumira mwamphamvu
The same service was performed by dignitaries	Utumiki wofananawo unachitidwanso ndi olemekezeka
I could see that things were not going well for me	Ndinkaona kuti zinthu sizikuyenda bwino
I added about the drinking fountain	Ndinawonjezera za kasupe wakumwa
I have found a little and want more	Ndapeza pang'ono ndipo ndikufuna zambiri
I'd like it shipped for two additional items	Ndikufuna kuti itumizidwe kuzinthu ziwiri zowonjezera
I felt a little relaxed now, drinking in my hands	Ndinamva kumasuka pang'ono tsopano, kumwa m'manja
A real father's son if he ever lived	Mwana wa atate weniweni ngati anayamba wakhalapo
I missed the music so much	Ndinaphonya nyimbo kwambiri
Crying for love and the need to be lonely	Kulira chifukwa cha chikondi komanso kufunikira kukhala wosungulumwa
I think it would be fun	Ndimaganiza kuti zingakhale zosangalatsa
I can't tell them what to do	Sindingathe kuziuza zoti ndichite
I too was about to make my way across the roof	Inenso ndinatsala pang'ono kudutsa padenga
I could not hear anyone	Sindinathe kumva aliyense
I wouldn't get to that level	Ine sindikanati ndifike pa mlingo umenewo
Calling was appropriate	Kuyimba foni kunali koyenera
I feel something hot	Ndikumva chinachake kutentha
I was heartbroken when he immediately turned to leave	Ndinawawidwa mtima atatembenuka nthawi yomweyo kuti azipita
I asked my mother	Ndinawafunsa amayi anga
I am honored to be your guest	Ndine wolemekezeka kukhala mlendo wanu
I might try that now	Ndikhoza kuyesa izo tsopano
A small part, but with his strong personality	Kachigawo kakang'ono, koma ndi umunthu wake wamphamvu
I'm not bothering you anymore right now	Sindikuvutitsaninso pakadali pano
I mean we have to take our people to work	Ndikutanthauza kuti tiyenera kuwatengera anthu athu ntchito
I think you will examine them wisely	Ndikuganiza kuti mudzawafufuza mwanzeru
I heard a lot about this strange island	Ndinamva zambiri za chilumba chachilendochi
I was not a fool to believe in such nonsense	Sindinali wopusa kukhulupirira zamkhutu zamatsenga zimenezo
I believe they are wrong	Ine ndikukhulupirira iwo akulakwitsa
I've never been there	Sindinakhalepo kumeneko
I do and I have made others for you	Nditero ndipo ndakupangirani ena
I know it's almost over	Ndikudziwa kuti kwatsala pang'ono
For a long time I did not feel strong	Kwa nthawi yayitali sindinamve nyonga
I didn't mean to shoot him	Ine sindimatanthauza kumuwombera iye
I recounted my many blessings and gave thanks	Ndinawerengera madalitso anga ambiri ndipo ndinapereka chiyamiko
I have an honorable job	Ndili ndi ntchito yolemekezeka
I love being around you	Ndimakonda kukhala nanu pafupi
I can't take you seriously half the time	Sindingakutengereni mozama theka la nthawi
I wrote down the habit he wanted	Ndinalemba chizolowezi chomwe ankafuna
I have to say it right	Ndiyenera kunena molondola
I can have this	Ndikhoza kukhala ndi izi
A cup of red wine was in his hand	Kapu ya vinyo wofiira inali m'manja mwake
I crawl from under it	Ndimakwawa kuchokera pansi pake
I sighed behind her, biting my lower lip	Ndinapumira kumbuyo kwake, ndikuluma mlomo wanga wakumunsi
I am a little relieved by this decision	Ndamasuka pang'ono ndi chisankho ichi
I lean over and put my mouth to his mouth	Ndimatsamira ndikuyika kamwa langa pakamwa pake
I think we should do it again	Ndikuganiza kuti tichitenso
I would not want that and we all agreed	Sindingafune zimenezo ndipo tonse tinagwirizana
I can't stand being called an adult	Sindingapirire kuti umatchedwa munthu wamkulu
I quickly climbed up, trying not to wake her up	Ndinakwera mmwamba mofulumira, kuyesera kuti ndisamudzutse
I didn't care what we got this month	Sindinasamale kuti tapeza phindu lotani mwezi uno
I found her just a short time ago	Ndinamupeza kanthawi kochepa chabe kapitako
I had no idea what was going on with me	Sindinadziwe zomwe zinali kuchitika ndi ine
I accepted the offer and continued for ten years	Ndinavomera udindo umenewu ndipo ndinapitiriza kwa zaka khumi
I can smell the fire now	Ndikumva fungo la moto tsopano
Finally I looked in it and blocked it	Pomaliza ndinayang'anamo ndikuyilepheretsa
I always try to stand up for myself once	Nthawi zonse ndimayesetsa kudziyimira ndekha kamodzi
He also wrote that none of them were particularly interesting	Iye analembanso kuti palibe aliyense wa iwo amene ali wochititsa chidwi
I think he was worried about me	Ndikuganiza kuti anali ndi nkhawa za ine
I think everyone goes through these things	Ndikuganiza kuti aliyense amadutsa muzinthu izi
I feel like a fool standing in the dark street	Ndimaona kuti ndine wopusa nditaimirira ndekha mumsewu wamdima
I do not expect anyone today	Sindimayembekezera aliyense lero
A young couple arrived	Banja lina lachinyamata linafika
Donations were on their heads in the past	Zopatsa zinali pamitu yawo pazochitika zakale
I am not afraid of you	sindikuopani
I lost a lot of arguments	Ndinataya mikangano yambiri
I saw the hunger in his eyes	Ndinaona njala m’maso mwake
I have to go back to my desk	Ndiyenera kubwerera ku desiki yanga
They can make people feel natural	Amatha kupangitsa anthu kumva kuti ndi achilengedwe
I ran to the front door	Ndinathamangira ku khomo lakumaso
I like dancing, singing and laughing	Ndimakonda kuvina, kuimba komanso kuseka
It just seemed like it had happened	Zinangokhala ngati zachitika
I wouldn't keep you from the baby	Ine sindikanati ndikulepheretseni inu kwa mwanayo
I am planning a special event	Ndikukonzekera zochitika zapadera
I want statistics for the last five years	Ndikufuna ziwerengero zazaka zisanu zapitazi
I can live with my mother again	Ndikhoza kukhalanso ndi amayi
I need to be alone for a while	Ndifunika kukhala ndekha kwa kanthawi
I hid behind a dead log	Ndinabisala kuseri kwa chipika chakufa
I held my sword back	Ndinagwira lupanga langa kumbuyo
I remember it was a very difficult car	Ndimakumbukira kuti inali galimoto yovuta kwambiri
The painting was hung in front of its shape	Chojambula chinapachikidwa moyang'anizana ndi mawonekedwe ake
I told them that was not true	Ndinawauza kuti izo sizinali zoona
I opened my eyes	Ndinatsegula maso anga
I mock because of anxiety and anger	Ndimanyoza chifukwa cha nkhawa komanso mkwiyo
I realized that they did not believe me	Ndinaona kuti sanandikhulupirire
I can't explain why it would give that	Ine sindingathe kufotokoza chifukwa izo zingapereke izo
I stopped earlier than six feet	Ndinayima kale kuposa mapazi asanu ndi limodzi
A face from up above your shop	Nkhope yochokera mmwamba pamwamba pa shopu yanu
I have known him for years	Ndimamudziwa kwa zaka zambiri
I wonder where this is coming from	Ndikudabwa komwe izi zikuchokera
I find it difficult to walk and use my hands properly	Ndimavutika kuyenda komanso kugwiritsa ntchito manja anga moyenera
I asked in a daze	Ndinafunsa mozungulirapo maganizo
I had never been there for sixteen years	Ndinali ndisanakhaleko kwa zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I was taught to stand on my own two feet	Ndinali kuphunzitsidwa kuima nji muufulu
Bad, lovable idea	Lingaliro loyipa, lokondeka
I think there were no two ways to it	Ine ndikuganiza panalibe njira ziwiri za izo
I strive to be clean and to protect the environment	Ndimayesetsa kukhala aukhondo komanso kuteteza chilengedwe
I think he also wants to make his point	Ndikuganiza kuti nayenso akufuna kumveketsa mfundo yake
I hope you have a new son	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mwana wamwamuna watsopano
I feel a slight tingling in the back of my head	Ndikumva pang'onopang'ono kumbuyo kwa mutu wanga
A freight train has just set off	Sitima yonyamula katundu yangonyamuka kumene
I like to be in the room to relax	Ndimakonda kukhala m'chipindamo kuti ndidzipumule
I set up a mental barrier in my mind	Ndinakhazikitsa chopinga chamalingaliro m'malingaliro mwanga
I look at her through the mirror	Ndimamuyang'ana kudzera pagalasi
I had to choose the right way to succeed	Ndinayenera kusankha njira yoyenera yochitira chipambano
I feel relieved	Ndikumva kukhala wodalirika
I had already moved out of the house	Ndinali nditasamuka kale m’nyumbamo
I do not know where we will end up	Sindimadziwa komwe tikafike
Life is full of challenges	Munthu amakhala ndi mavuto pa moyo wake
I was almost killed several times	Ndinatsala pang'ono kuphedwa kangapo
I mean, literally, laying the groundwork for a physical foundation	Ndikutanthauza kuyika kwenikweni maziko akuthupi
I just want to live a meaningful life	Ndikungofuna kukhala ndi moyo wofunika
The root is underground	Muzu uli pansi pa nthaka
I saw no problem waking up	Ndinaona kuti palibe vuto kudzuka
A year later my mother	Patatha chaka mayi anga
I did not want to ask	Sindinafune kufunsa
I looked around and suddenly a girl grabbed me	Ndinayang'ana uku ndi uku ndipo mwadzidzidzi mtsikana wina anandigwira
I didn't really know what it was	Sindinadziwe kwenikweni kuti ndi chiyani
To be honest, I'm a selfish person	Kunena zoona ndine munthu wodzikonda kwambiri
I fell on the bed and cried	Ndinagwa pabedi ndikulira
Exciting event	Chochitika chosangalatsa
I remember how close you were to him	Ndikukumbukira momwe munali pafupi naye
I look at the menu	Ndimayang'anitsitsa menyu
I had fought in the war	Ndinali nditamenyapo nkhondo
The older man leaned over	Munthu wamkulu adatsamira
I will buy groceries tomorrow	Ndigulira golosale mawa
The girl will marry someone	Mtsikana adzakwatiwa ndi winawake
Little by little they go away	Pang'ono amapita kutali
I got dressed and walked out of my room	Ndinavala ndikutuluka mchipinda changa
I left him because he looks happy	Ndidamusiya chifukwa akuwoneka wokondwa
I called my friend	Ndinamuimbira foni mnzanga
I will make sure your loyalty is rewarded	Ndidzaonetsetsa kuti kukhulupirika kwanu kulipidwa
The upper platform had rounded corners	Pulatifomu yapamwambayi inali ndi ngodya zozungulira
I worked for him through the war and beyond	Ndinamugwirira ntchito kupyola nkhondo ndi pambuyo pake
I did not follow him	Sindinamutsatire
I sighed, feeling relieved	Ndinapumira, ndikumva kumasuka
I tell them not to worry	Ndimawauza kuti asade nkhawa
I want to take her, right now	Ine ndimafuna kumutenga iye, pompano pano
I returned to the darkness of the door	Ndinabwerera mumdima wa pakhomo
They only knew sustainable leadership and development	Iwo ankangodziwa utsogoleri wokhazikika ndi chitukuko
I can change the code on the gate	Ndikhoza kusintha code pa chipata
The same racial differences are known to occur	Kusiyanasiyana kwamitundu komweko kumadziwika kuti kumachitika
I did not tell him about my notes	Sindinamuuze za zolemba zanga
I will not use my clothes until now	sindidzagwiritsa ntchito zobvala zanga, kufikira pano
I want to know what his business is all about	Ndikufuna kudziwa zomwe bizinesi yake imakhudza
I have packed a bag with a change of clothes	Ndakupakirani chikwama chokhala ndi zovala zosintha
I never missed an opportunity to try it	Sindinaphonyepo mwayi woyeserera
I also did not know how he felt about me	Sindinkadziwanso mmene ankandionera
I think you might like this hotel	Ndikuganiza kuti mungaikonde hoteloyi
I wonder how many were donated in a year	Ndikudabwa kuti ndi angati omwe adaperekedwa kwa chaka
I did not want to talk to her	Sindinafune kulankhula naye
I haven't seen anything yet	Sindinawonebe kalikonse
I have over 6,000 songs	Ndili ndi nyimbo zoposa zikwi zisanu ndi chimodzi
The ears have dark skin	Makutu ali ndi khungu lakuda
Family size means saving	Kuchuluka kwa banja kumatanthauza kusunga
Maybe I should force you to do so	Mwina ndiyenera kukukakamizani kuti mutero
I turned to her and took a deep breath	Ndinatembenukira kwa iye ndikupumira
I did not know anything that was wrong	Sindinadziwe chilichonse chomwe chinali cholakwika
I saw you with my boyfriend last night	Ndinakuona ndi chibwenzi changa usiku watha
The storm began to subside that night	Mphepo yamkunthoyo idayamba kuchepa kwambiri usiku womwewo
A light flashed in the sky	Kuwala kunawomba kumwamba
I shook my head in tears of joy	Ndinagwedeza mutu misozi yachimwemwe ikulira
I would have taken a bullet for him	Ndikanamutengera chipolopolo
A strange, strange cry was heard from the hall	Kulira kosamveka kodabwitsa kunkamveka kuchokera muholo
I turned my head and looked away	Ndinatembenuza mutu wanga ndikuyang'ana kumbali
I will not always be ashamed	sindidzachita manyazi nthawi zonse
I think that was very strange	Ndikuganiza kuti chimenecho chinali chodabwitsa kwambiri
Then the two go to different places	Kenako awiriwo amapita kosiyana
I just trembled as if it were happening every day	Ndinkangonjenjemera ngati zikuchitika tsiku ndi tsiku
He took the slow road	Anatenga njira yodekha
I came back screaming	Ndinabwerera ndikukuwa
I know a lot about the last few years	Ndikudziwa zambiri zazaka zingapo zapitazi
Two of them give us a look	Awiri a iwo amatipatsa ife tione
I am very good at this	Ndili bwino kwambiri pa izi
A solution to the problem was found	Njira yothetsera vutoli inapezedwa
I really have to deal with that idea	Kwenikweni ndiyenera kuthana ndi lingaliro limenelo
I try to be here and there	Ndimayesetsa kukhala pano ndi pano
I have deep dark secrets in my room	Ndili ndi zinsinsi zamdima zakuya m'chipinda changa
Maybe it smells bad	Mwina ndikununkhiza koipa
One can choose according to one's culture	Munthu amatha kusankha molingana ndi chikhalidwe chake
Many die along the way	Ambiri amamwalira paulendo
I want this to end, this struggle	Ndikufuna kuti izi zithe, kulimbana uku
I want you to kill thousands	Ndikufuna kuti uphe masauzande
I also donated money for the test please	Ndinaperekanso ndalama zoyezetsa chonde
I would show you the world and its wonders	Ndikadakuwonetsani dziko lapansi ndi zodabwitsa zake
I would hit a car	Ndikanagunda ndi galimoto
I also learned something from that day in the park	Nanenso ndinaphunzirapo kanthu tsiku limenelo m’paki
I can not even change the bulb	Sindingathe ngakhale kusintha babu
I arrived and opened the door	Ndinafika ndikutsegula chitseko chija
I paused and let him play	Ndinapumira ndikumulola kuti azisewera
Representatives are elected from the provincial governments	Oyimilira amasankhidwa kuchokera kumaboma achigawo
I thought the results were very definite	Ndinaganiza kuti zotsatira zake zinali zotsimikizika kwambiri
One girl looked down at me	Mtsikana wina anandiyang'ana pansi
Longer light provides less light	Kuwala kotalikirapo kumapereka kuwala kochepera
A union needs two, after all	Mgwirizano umafunika awiri, pambuyo pake
I can't keep my joy to see her again	Sindingathe kusunga chimwemwe changa kumuwonanso
I returned the blow kiss and started to cry	Ndinabweza kiss ya blow ndikuyamba kulira
I looked down at the river and shook my head	Ndinayang'ana pansi pamtsinjewo ndikupukusa mutu
In her head was a lot of fat, harmless, fearless people	M'mutu mwake munali kunenepa kwambiri, mopanda tsoka, lopanda mantha
I did not go anywhere	Sindinapite kulikonse
A few minutes later he entered again	Patapita mphindi zingapo analowanso
I felt a frost in his breath	Ndinamva phodo mu mpweya wake
It includes public safety	Zimaphatikizapo chitetezo cha anthu
I was a great creator	Ndinali mlengi wamkulu
I cover myself in all my illnesses	Ndimadziphimba ndekha m'matenda anga onse
I asked him for a date, but nothing was confirmed	Ndinamupempha tsiku, koma palibe chomwe chinatsimikiziridwa
I did not do well	Sindinachite bwino
I am hungry and thirsty	Ndili ndi njala komanso ludzu
I could not believe that he was really doing this	Sindinakhulupirire kuti akuchitadi zimenezi
I did not hear the words spoken	Sindinamve mawu omwe adanenedwa
Then I pulled it out of my arm	Kenako ndinachikoka pamkono
I know what to plant	Ndikudziwa choti ndibzale
I wanted you and the baby	Ndinakufuna iwe ndi mwana
I must have fallen asleep, for a few minutes	Ndiyenera kuti ndinagona, kwa mphindi zingapo
I found out about the relationship a few weeks ago	Ndinadziwa za chibwenzicho masabata angapo apitawo
I did not find any details	Sindinapeze zambiri
I might even leave you	Ndikhoza ngakhale kukusiyani
We need a few guests to work	Pakufunika alendo ochepa kuti agwire ntchito
I can push with my boot	Ndikhoza kukankha ndi boot yanga
I saw another grandmother before	Ndinaona gogo wina kale
I went to the bathroom	Ndinalowa kubafa
I did not lie to you	sindinakunamizeni
I can tell he was ready, too	Ndikhoza kudziwa kuti anali okonzeka, nawonso
A black shadow fell on the pool	Mthunzi wakuda unagwa padziwe
I searched again to find out	Ndinafufuzanso kuti ndifufuze
This has been criticized by the authors	Izi zatsutsidwa ndi olemba
I have never said I am part of any terrorist group	Sindinanenepo kuti ndine gawo la zigawenga zilizonse
I hated being a ruler	Ndinkadana ndi kusakhala wolamulira
I believe it is purple	Ndikukhulupirira kuti ndi utoto wofiirira
I really miss the others	Ndimawasowa kwambiri enawo
I see exactly who you are now	Ndikuwona ndendende yemwe muli tsopano
I can't remember the color of his eyes	Sindikukumbukiranso mtundu wa maso ake
I want you to meet them	Ndikufuna kuti mukumane nawo
I would have known that there is a girl involved	Ndikadadziwa kuti pali mtsikana amene akukhudzidwa
I love eating as well	Ndimakonda kudya komanso nayenso
I consider it an honor	Ndimaona kuti ndi ulemu
I can borrow and credit you	Ndikhoza kukongola ndi ngongole kwa inu
I always like to hang out with him	Nthawi zonse ndimakonda kucheza naye
I did not understand why she was leaving me	Sindinamvetse chifukwa chimene ankandisiya
I met one of them once a long time ago	Ndinakumana ndi mmodzi wa iwo kamodzi kalelo
I would like to know more about this project	Ndikufuna kudziwa zambiri za polojekitiyi
I studied with them in different ways	Ndinaphunzira nawo mosiyanasiyana
I put it up	Ndinaziyika izo mmwamba
I need to change my diet	Ndiyenera kusintha kadyedwe kanga
I think we should start	Ndikuganiza kuti tiyambe
I had never been out like this before	Ndinali ndisanatulukepo chonchi
I can't fall in love with her	Sindingayambe kukondana naye
I see young people sick and old	Ndimaona achinyamata akudwala komanso okalamba
I was glad to hear what he had to say to us	Ndinasangalala kumva zimene anali nazo kwa ife
I was not happy about any of that	Sindinakondwere nazo zilizonse zimenezo
I can take it from here	Ndikhoza kuchitenga kuchokera pano
The eyes are round and medium	Maso ndi ozungulira komanso apakati
I did not say we would be alone	Sindinanene kuti tidzakhala tokha
I followed and stared, waiting for you to show up	Ndinatsatira ndikuyang'ana, ndikudikirira kuti muwonetsere
I moved around, trying	Ndinasuntha mozungulira, ndikuyesa
I drank a large swallow and wiped my mouth	Ndinamwa chimeze chachikulu ndikupukuta pakamwa
I just pushed it too far back then	Ndinangokankhira kutali kwambiri nthawi imeneyo
I still can't forgive him	Sindingamukhululukirebe
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I didn't know if this was a game for him	Sindimadziwa ngati iyi inali masewera kwa iye
I could see everyone gathered in their groups	Ndimatha kuwona aliyense atasonkhana m'magulu awo
The cousin had left them there	Msuweni anali atawasiya kumeneko
I can't afford it	Sindingathe kukwanitsa
I love white for many reasons	Ndimakonda zoyera pazifukwa zambiri
I suggest you do	Ndikupangira kuti muchite
I am planning my year in detail	Ndikukonzekera chaka changa mwatsatanetsatane
I wouldn't do that then	Ine sindikanati ndichite izo ndiye
A nurse entered the room	Namwino adalowa mchipindamo
I want you to be at peace with yourself	Ndikufuna kuti mukhale pamtendere ndi inu nokha
I think they should let it explode	Ndikuganiza kuti azilola kuti ziphulike
I wish you had that with your family	Ndikanakonda mukanakhala nazo zimenezo ndi banja lanu
I loved being a teacher	Ndinkakonda kukhala mphunzitsi
I don’t have to have anyone right now	Sindiyenera kukhala ndi aliyense pakali pano
I was lucky in my career	Ndinali ndi mwayi pantchito yanga
I really appreciate all your efforts	Ndimayamikira kwambiri khama lanu lonse
They all have two children	Onse ali ndi ana awiri
I hope we all use the whole page	Ndikukhulupirira kuti tonse tigwiritsa ntchito tsamba lonse
I had no idea why the words came out	Sindinadziwe chifukwa chake mawuwo adatuluka
Along the edge was a line of trees	M'mphepete mwa malowo munali mzere wamitengo
It's like a computer shut down over time	Zili ngati kompyuta yoyimitsidwa pakapita nthawi
I was looking for a ghost	Ndinali kufunafuna mzukwa
I have always been very clear about this	Ndakhala ndikumveka bwino za izi
I have no name for that group of people	Ndilibe dzina la gulu limenelo la anthu
I did not want to give up	Sindinafune kusiya
Thank you very much	Ndikukuthokozani kwambiri
I can't believe he got this	Sindikukhulupirira kuti adapeza izi
I need a volunteer to accompany me there	Ndikufuna munthu wodzipereka kuti andiperekeze kumeneko
Another death was announced on the island	Imfa ina inanenedwa pachilumbachi
I walk day and night	Ndimayenda usana ndi usiku
I followed ten times back	Ndinatsatira maulendo khumi kumbuyo
I learned to cook, to cook	Ndinaphunzira kuphika, kuphika
I felt so good, so relaxed	Ndinamva bwino kwambiri, womasuka kwambiri
I would put many ideas in the name	Ndikadayika malingaliro ambiri mu dzina
I pushed back my chair and excused myself	Ndinakankhira kumbuyo mpando wanga ndikudzikhululukira
I did not subscribe to this	Sindinalembetse izi
I want answers for you	Ndikufuna mayankho kwa inu
I told her, but the proud fool did not listen	Ndinamuuza, koma chitsiru chonyada sichinamvera
I look at my flowers	Ndimayang'ana maluwa anga
I thought the price was right	Ndinaganiza kuti mtengo wake unali woyenerera
I think luck is on our side	Ndikuganiza kuti mwayi uli mbali yathu
I know what men can do before they do	Ndikudziwa zomwe amuna angachite asanachite
I wondered who he really was	Ndinadzifunsa kuti anali ndani kwenikweni
I told you the grave went through like this	Ndinakuuzani kuti manda adutsa motere
It was really funny	Zinali zoseketsa kwenikweni
I doubt that going there would help	Ndikukayika kuti kupita kumeneko kungathandize
The cars raced along the race at the request	Magalimotowo anathamanga mumpikisanowo atapemphedwa
I can't expect to be appreciated again	Sindingayembekezere kuyamikiridwa panonso
I did not stop until he was trembling	Sindinayime mpaka iye akunjenjemera
I never thought he could be trusted again	Sindinkaganiza kuti akhoza kudaliridwanso
Lasting arrangements were made several years later	Makonzedwe okhalitsa anapangidwa zaka zingapo pambuyo pake
The medical school was named after him	Sukulu ya udokotala inatchulidwa iye
I'm scared of everything	Ndimachita mantha ndi chilichonse
This part is the only link to the gospel	Mbali iyi ndi yokhayo yolumikizana ndi uthenga wabwino
I don't seem to agree	Sindikuwoneka kuti ndikugwirizanitsa mfundo
I hope the money will be given to you then	Ndikukhulupirira kuti ndalama zidzaperekedwa kwa inu panthawiyo
I heard my baby screaming	Ndinamva mwana wanga akukuwa
I could smell the sweat of his brow	Ndinamva kununkhiza kwa thukuta lake
I was so ready to be like him	Ndinali wokonzeka kwambiri kukhala ngati iye
I could no longer see the woman	Sindinathenso kumuwona mkaziyo
It can be a mix of it all	Kukhoza kukhala kusakaniza kwa izo zonse
I look up at the clock	Ndimayang'ana mmwamba pa koloko
I knew he would not reject me	Ndinadziwa kuti sangandikane
I wanted revenge	Ndinkafuna kubwezera
Outside I could not see much	Panja sindinkatha kuona zambiri
I had just arrived in the bathroom	Ndinali nditafika kubafa
I have to give him a chance to run	Ndiyenera kumupatsa mpata wothamanga
I knew that drinking was bad	Ndinadziwa kuti kumwa mowa kunali koipa
I blamed myself again	Ndinadziimbanso mlandu kachiwiri
I stop exercising during baseball	Ndimasiya kuchita masewera olimbitsa thupi nthawi ya baseball
No major damage was reported	Palibe kuwonongeka kwakukulu komwe kunanenedwa
I only knew 12 seasons of rain	Ndinangodziwa nyengo khumi ndi ziwiri zokha zamvula
I'll be there soon	Ndikhala komweko posachedwa
I did not know what to expect	Sindinadziwe zomwe zinkayembekezeredwa
I usually ate nothing but plain rice	Nthawi zambiri sindinkadya chilichonse koma mpunga wamba
I want you to stand in the house	Ndikufuna kuti muyime nyumbayo
A soldier asked him for water	Msilikali wina anamupempha madzi
I feel a little strange you know	Ndikumva zachirendo pang'ono mukudziwa
I learned many things	Ndinaphunzira zinthu zambiri
I was a little worried about cutting vs	Ndinali ndi nkhawa pang'ono za kudula vs
A man can be with me all day in any way	Mwamuna akhoza kukhala nane tsiku lonse mwanjira iliyonse
I will continue to learn	Ndipitiriza kuphunzira
I think we should sleep for a few hours	Ndikuganiza kuti tizigona kwa maola ochepa
I saw him rubbing his finger in the dust	Ndinamuona akusisita chala chake mu fumbi
I really regret this	Ndikunong'oneza bondo kwambiri izi
I have enough trouble	Ndili ndi vuto lokwanira
I love my garden and the peace out there	Ndimakonda munda wanga ndi mtendere kunja uko
I put my hand in hers	Ndinayika dzanja langa m'manja mwake
I want to focus on what makes the city smarter	Ndikufuna kuganizira zomwe zimapangitsa mzinda kukhala wanzeru
I knew my dad had a problem	Ndinadziwa kuti bambo anga anali ndi vuto
I spend the same time everywhere	Ndimakhala nthawi yofanana kulikonse
I felt as big as a tower	Ndinamva zazikulu ngati nsanja
I like to keep them simple	Ndimakonda kuzisunga mosavuta
I can teach them to other children	Ndikhoza kuwaphunzitsa kwa ana ena
I felt the pain of the fifth world outside	Ndinkamva kuwawa kwa dziko lachisanu kunja
I was the one who waited the longest	Ineyo ndi amene ndinadikira motalika kwambiri
A small bin opened to receive the sample	Bini yaing'ono idatsegulidwa kuti alandire chitsanzocho
I ruined your sex book once	Ndinakuwonongeraninso buku lachigololo kamodzi
I could do it without living in the same room with another woman	Ndinkatha kuchita popanda kukhala m’chipinda chimodzi ndi mkazi wina
However, I was not an athlete	Komabe, sindinali wothamanga
There was a lump in his throat	Pakhosi pake panali chotupa
Louis fur trading company	Louis fur trading kampani
This preparation has been made	Kukonzekera izi kwapangidwa
I have not heard for a long time	Sindinamvepo kwa nthawi yayitali
I didn't see him come out much	Sindinamuwone akutuluka kwambiri
I wanted to climb out of my skin	Ndinkafuna kukwera kuchoka pakhungu langa
I let him hurt me and put me down	Ndinamulola kundipweteka ndikundiika pansi
I had known about this for a while	Ndinali ndikudziwa za nkhaniyi kwakanthawi
Then we get better	Kenako timakhala bwino
Such a massive search was to be successful	Kufunafuna kwakukulu koteroko kunayenera kukhala kopambana
I'll show you the real truth	Ine ndikusonyezani inu choonadi chenicheni
I often forgot that he used to be a lawyer	Nthawi zambiri ndinkaiwala kuti poyamba anali loya
I just wish they had more parking	Ndikungolakalaka atakhala ndi malo owonjezera oyimikapo magalimoto
I felt sorry for his enemy	Ndinamumvera chisoni mdani wakeyo
I was just in my room	Ndinali kuchipinda kwanga basi
The building was built in less than a year	Nyumbayi idamangidwa pasanathe chaka
During this time the project was successful	Nthawi imeneyi ntchitoyo inayenda bwino
I am still learning all this	Ndikuphunzirabe zonsezi
I did not think that he would ever see me clearly	Sindinaganize kuti angandiwone bwinobwino
I just want you to know something	Ndikungofuna kuti mudziwe chinachake
I’m glad I don’t face any disruptions	Ndine wokondwa kuti sindikukumana ndi zosokoneza
Maybe I didn’t like his approach	Mwina sindidasangalale ndi njira yake
I'm glad other people have a chance	Ndine wokondwa kuti anthu ena ali ndi mwayi
A woman bathes on a beach	Mayi wina anasamba pagombe
I explain social issues, especially economics	Ndimafotokoza mfundo za anthu, makamaka zachuma
I want to repay grace	Ndikufuna kubwezera chisomo
I explain that like him, we do not really get along	Ndimafotokoza kuti monga iye, sitigwirizana kwenikweni
I am the real source of your existence	Ine ndine gwero lenileni la kukhalapo kwanu
I was no longer that girl	Sindinalinso mtsikana ameneyo
I think we have a lot of power	Ndikuganiza kuti tili ndi mphamvu zambiri
Terrible fatigue realized very well	Kutopa kowopsa adazindikira bwino kwambiri
I watched and played the role of a lady	Ndinayang'ana ndikusewera gawo la dona
I know you did not lose	Ndikudziwa kuti simunataye
Returning soldiers	Asilikali obwerera
I did not come to save you	Sindinabwere kudzakupulumutsani
However, I had never done that before	Komabe, ndinali ndisanachitepo zimenezo
I can't play when they kill people	Sindingathe kusewera pomwe amapha anthu
I thought you were just a myth or a myth	Ndinkaganiza kuti ndinu nthano chabe kapena nthano chabe
Construction of the church began from east to west	Ntchito yomanga tchalitchicho inayamba kuchokera kum’maŵa mpaka kumadzulo
I did not go in	Sindinalowe mkati
I looked at his brother in the mirror every morning	Ndinkayang'ana m'bale wake pagalasi m'mawa uliwonse
I turn around and face the magical queen	Ndimadzizungulira ndikuyang'anizana ndi mfumukazi yamatsenga
I wanted to build and not tear down	Ndinkafuna kumanga osati kupasuka
Living in a large family like this makes you humble	Kukhala m’banja lalikulu chotero kumakupangitsani kukhala wodzichepetsa
I'm your big brother now	Ndine mchimwene wanu wamkulu tsopano
I think that's enough here	Ndikuganiza kuti zakwanira pano
I promise I won't bite	Ndikulonjeza kuti sindiluma
I know you will remember him	Ndikudziwa kuti mudzamukumbukira
The farmer had to meet me	Mlimi amayenera kukumana nane
I didn't mean anything	Sindinkatanthauza chilichonse
I can't believe it myself	Ine sindingakhoze kukhulupirira izo ndekha
I bit my lips and looked down	Ndinaluma milomo yanga ndikuyang'ana pansi
I think he has a problem	Ndikuganiza kuti ali ndi vuto
I think you may want to be his friend too	Ndikuganiza kuti mungafunenso kukhala bwenzi lake
I asked my friends	Ndafunsa anzanga
I always knew that he was waiting for me	Nthawi zonse ndinkadziwa kuti akundidikirira
Very small camera	Kamera yaying'ono kwambiri
However, I have accepted another priest and a local brother	Komabe, ndavomereza wansembe wina komanso m'bale wamba
I broke my back to carry you about twenty feet	Ndinathyola nsana wanga kuti ndikunyamulireni pafupifupi mapazi makumi awiri
I was saddened by that statement	Ndinamva chisoni ndi mawu amenewo
I've finished checking out my guitar	Ndamaliza kuyang'ana malo anga ogulitsira magitala
I decided to do the job	Ndinaganiza zogwira ntchitoyo
He made a mistake and was arrested	Analakwitsa ndipo anagwidwa
I tried to find out everything about the men	Ndinayesa kufufuza chilichonse cha abambowo
I shook my head	Ndinagwedeza mutu wanga
I feel as good as the day	Ndimamva bwino ngati tsiku
I saw a strange light coming into the living room	Ndinaona kuwala kodabwitsa kukubwera pabalaza
I could not look into his eyes	Sindinathe kuyang'ana m'maso mwake
I'm scared for my youth	Ndikuwopa chifukwa cha unyamata
Used for storage	Amagwiritsidwa ntchito posungira
I have a friend who works there	Ndili ndi mnzanga amene amagwira ntchito kumeneko
I wonder if it feels cold from here	Ndikudabwa ngati akumva kuzizira kuchokera pano
I invited them in to let them have it	Ndinawayitana kuti ndiwalole kuti akhale nawo
I also included a radio receiver in the manifesto	Ndinaphatikizanso cholandirira pawayilesi mu manifesto
Lots of money, and sitting at a table	Ndalama zambiri, ndikukhala patebulo
I can't in good conscience take a chance on you	Ine sindingakhoze mu chikumbumtima chabwino kutenga mwayi kwa inu
I do not want to worship you	Sindimafuna kuti ndikulambireni
I consider myself ignorant of electricity	Ndimadziona kuti ndine wosazindikira za magetsi
I knew the sheriff would threaten her	Ndinadziwa kuti sheriff angamuwopsyeze
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
They will need a plastic doctor later	Adzafunika dotolo wa pulasitiki pambuyo pake
But light is not a real commodity of mass	Koma kuwala si katundu weniweni wa misa
The crowd ran to the windows	Khamu la anthu linathamangira pamazenera
I know you know this	Ndikudziwa kuti mukudziwa izi
I did not want her to blame herself	Sindinafune kuti azidziimba mlandu
I will give this dream revelation	Ndipereka vumbulutso lamaloto ili
I no longer wanted to write	Sindinathenso kufuna kulemba
A few drinks and a little unexpected fun	Zakumwa zochepa komanso zosangalatsa zosayembekezereka pang'ono
I still have to have it	Ndiyenera kukhala nachobe
I hid the curtains on the side so I could see outside	Ndinabisa makatani pambali kuti ndiwone panja
I need to find something to accomplish my days	Ndikufunika kupeza china chake choti ndikwaniritse masiku anga
The big picture was also revealed	Chithunzi chachikulu chinawululidwanso
I was hoping to just pick her up at the door	Ndinkayembekezera kuti ndingomutenga pakhomo
I feel myself and ashamed	Ndimadzimva ndekha ndikuchita manyazi
A guard came in and took the girl away	Mlonda adalowa ndikumutengera mtsikanayo
I can see the valley in the distance, below us	Ndikhoza kuchiwona chigwacho patali, m’munsi mwathu
I see you know what you want	Ndikukuwonani mukudziwa zomwe mukufuna
I did not want to die like this	Sindinafune kufa motere
Great guide and easy to follow	Kalozera wamkulu komanso wosavuta kutsatira
I was glad that they did not buy wine or alcohol	Ndinasangalala kuti sanagule vinyo kapena mowa
I came to the video first, of course	Ndinabwera ku kanema poyamba, ndithudi
I noticed that he did not look exactly sad	Ndinaona kuti samawoneka wachisoni ndendende
I lay on my back, and closed my eyes	Ndinagona chagada, ndipo ndinatseka maso anga
I can't tell you what my last weight was	Sindingakuuzeni chomwe kulemera kwanga komaliza kunali
I think there has been a month back	Ndikuganiza kuti pakhala mwezi umodzi kubwerera
I still could not believe it	Sindinakhulupirirebe
I have the best evidence anyone can have	Ndili ndi umboni wabwino kwambiri womwe munthu angakhale nawo
I think you are a little right	Ndikuganiza kuti mukulondola pang'ono
The journey is arduous and unstable	Ulendowu ndi wolemetsa komanso wokhazikika
I could not get out of it quickly	Sindinathe kutuluka mmenemo mofulumira
I struggled with that desire and stopped	Ndinalimbana ndi chilakolakocho ndipo ndinayima
I can't leave the two of you together	Sindingathe kukusiyani nonse awirinu limodzi
A gift of help too	Mphatso yothandizanso
I hid by the river	Ndinabisala m’mbali mwa mtsinje
I checked my messenger on the internet	Ndayang'ana messenger wanga pa intaneti
I pay taxes you know	Ndimalipira misonkho mukudziwa
I have brought you here to rule with me	Ndakubweretsa kuno kuti udzalamulire ndi ine
I told you about your language	Ndinakuuzani za chinenero chanu
The central theme of all of this is death and death	Mutu waukulu wa zonsezi ndi imfa ndi imfa
I have nothing like those five	Ine ndiribe kanthu kofanana ndi asanu amenewo
I wanted to run to her, and kiss her lips	Ndinkafuna kuthamangira kwa iye, ndikupsyopsyona milomo yake
I said some nice words on the computer	Ndinalankhula mawu ena abwino pakompyuta
I have known for months about your relationship	Ndadziwa kwa miyezi yambiri za ubwenzi wanu
I am honored to have so many readers	Ndine wolemekezeka kukhala ndi owerenga ambiri
He must have been the eldest of five brothers	Iye ayenera kuti anali wamkulu pa abale asanu
I had never been in the woods before	Ndinali ndisanakhalepo m’nkhalango
I don’t want their money or their skills	Sindifuna ndalama zawo kapena luso lawo
I thought that many people feel the same way	Ndinkaganiza kuti anthu ambiri amamvanso chimodzimodzi
Almost never did, but we still struggle	Pafupifupi sindinatero, koma timalimbanabe
I have to keep it until he wants it again	Ndiyenera kuchisunga mpaka adzachifunanso
I think the car was red	Ndikuganiza kuti galimotoyo inali yofiira
I lift her chin so her eyes close with mine	Ndimamukweza chibwano chake kuti maso ake atseke ndi anga
But the response to the picture was overwhelming	Koma kuyankha kwa chithunzicho kunali kopambana
I cried for hours	Ndinalira kwa maola ambiri
I care about my hosts	Ndimasamalira ondilandira
I finally felt welcome	Pomalizira pake ndinadzimva kukhala wolandiridwa
I am planning to get married and live there with my family	Ndikukonzekera kukwatiwa ndi kukhala komweko ndi banja langa
I just give messages	Ndimangopereka mauthenga
I always taught myself that it was not fun	Nthawi zonse ndinkadziphunzitsa ndekha kuti zinali zosasangalatsa
I turned off the oven and opened the door	Ndinazimitsa uvuni ndikutsegula chitseko
I was learning to do things differently	Ndinali kuphunzira kuchita zinthu mosiyana
I've got to be there, and you know that	Ine ndiyenera kukhala kumeneko, ndipo inu mukudziwa izo
I love my earthly father	Ndimakonda bambo anga a padziko lapansi
I really enjoyed the work that was done	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchito imene inachitidwa
It was wonderful to hear my name called	Zinali zosangalatsa kumva dzina langa likuitanidwa
I can't imagine living the life you once had	Sindingayerekeze kukhala ndi moyo womwe mudakhala nawo
I was so tough	Ndinali wovuta kwambiri
I slowly raise my head to see the clock	Ndimakweza mutu pang'onopang'ono kuti ndiwone wotchi
I never expected to be accepted like this	Sindinayembekezere kulandiridwa chonchi
I am doing what you taught me to do	Ndikuchita zomwe mudandiphunzitsa
I will meet you 7 in the situation room	Ndidzakumana nanu 7 ku situation room
I have to keep going	Ndiyenera kupitiriza
I knew it wasn't my story	Ndinadziwa kuti sinali nkhani yanga
With his disease from time to time	Ndi matenda ake nthawi ndi nthawi
I hope he was tired of dealing with us	Ndikukhulupirira kuti anali atatopa ndikuchita nafe
I wish they had released it already	Ndikanakonda akanachitulutsa kale
I like sex a lot	Ndimakonda kugonana kwambiri
I think history and choose not to	Ine ndikuganiza mbiri ndi kusankha musatero
I decided to invite him to a northern country	Ndinaganiza zomuitanira kudziko lakumpoto
A joke without a joke	Kuyesa kopanda nthabwala
I had no peace, no comfort	Ndinalibe mtendere, ndinalibe chitonthozo
I didn't even want to look at him	Sindinafune ngakhale kumuyang'ana
I loved her with the thoughts of my childhood	Ndinkamukonda ndi maganizo a ubwana wanga
I believe his mother never made a hat for him	Ndikukhulupirira kuti amayi ake sanamupangirepo chipewa
I was very surprised by a few things	Ndinadabwa kwambiri ndi zinthu zingapo
I am not yet ready to face the consequences	Sindinakonzekerebe kukumana ndi zomwe zinkandiyembekezera
The spear seems too small	Mkondo umawoneka wochepa kwambiri
I just need a little more than you do for it to work	Ndikungofunika zochepa kwambiri kuposa momwe mukuchitira kuti zigwire ntchito
I need some heat	Ndikusowa kutentha kwake
I am not a freedom fighter	Sindine womenyera ufulu
I want to see you there	Ndikufuna kukuwonani kumeneko
I don't want to hurt these trees anymore	Sindikufunanso kuvulaza mitengoyi
I did not know what he was thinking	Sindinadziwe zomwe ankaganiza
I believe he still has it	Ine ndikukhulupirira iye akadali nacho icho
I ask him, and he speaks four languages	Ndimufunsa, ndipo amalankhula zilankhulo zinayi
I will not be denied	sindidzakanidwa
I told her some things without telling her any more	Ndinamuuza zinthu zina popanda kumuuza zina
I never knew what to say in these things	Ine sindimadziwa konse kunena mu zinthu izi
I had to crawl from the street	Ndinayenera kukwawa kuchokera mukhwalala
I wanted to ask but the childish fear stopped me	Ndinafuna kufunsa koma mantha achibwana anandiletsa
I'll see you in the drive	Ndidzakuwonani mukuyendetsa
I had worked like this before	Ndinagwirapo ntchito ngati imeneyi kale
The term may refer to the idea of ​​a journey	Mawuwa angakhale ndi lingaliro la ulendo
I thought he just called me	Ndinaganiza kuti angondiyitana
I wasted no time	Ndinataya nthawi
I wondered if she would survive	Ine ndinkadabwa ngati iye akanati akhale moyo
I love you, old witch of the forest you	Ndimakukonda, mfiti yakale ya m'nkhalango iwe
There is a cut and a little change	Pali kudula ndi kusintha kochepa
I will be brave and fight to the death	Ndidzalimba mtima ndi kumenyana mpaka imfa
I think that is amazing	Ndikuganiza kuti ndizodabwitsa
I have seen the future	Ndaona zam'tsogolo
I looked to the left	Ndinayang'ana kumanzere
I had not spoken to him since what happened at church	Ndinali ndisanalankhule naye chiyambire zimene zinachitika kutchalitchi
I wouldn't change a thing about him	Ine sindikanasintha kanthu za iye
I bring it to my heart and close my eyes	Ndimabweretsa kumtima wanga ndikutseka maso anga
I couldn't catch it	Sindinathe kuzigwira
I had never seen it before	Ndinali ndisanaziwonepo
I stare intently at the victim's face	Ndimayang'ana kwambiri nkhope ya wozunzidwayo
I could not change anything we have been together	Sindikanasintha chilichonse chomwe takhala tili limodzi
I just need to get to the next town	Ndikungofunika kukwera tawuni yotsatira
I was just angry with everything, everyone	Ndinkangokwiya ndi chilichonse, aliyense
I had no rest and could not keep quiet	Ndinalibe mpumulo ndipo sindinkatha kukhala phee
My end is my beginning	Mapeto anga ndi chiyambi changa
I stare deep into his black eyes	Ndimayang'ana mozama m'maso ake akuda
I still do not understand	Sindinamvetsebe
The full analysis is very complex	Kusanthula kwathunthu ndizovuta kwambiri
I still loved her dearly	Ndinali kumukondabe kwambiri
I thought that maybe you had been seriously injured or had died	Ndinkaganiza kuti mwina mwavulazidwa kwambiri kapena munafa
I just know he took the idea	Ndimangodziwa kuti adatenga lingalirolo
A small river begins to flow again into the cave	Mtsinje waung'ono umayambanso kuyenda m'phangamo
I was burning her	Ine ndinali kumuwotcha iye
I clung to my miserable little life	Ndinamamatira ku moyo wanga waung'ono womvetsa chisoni
I was running well	Ndinkathamanga bwino
I would come back when I was older or fall and burn	Ndinkabwerako ndili wamkulu kapena kugwa ndikupsa
I have not written them, they have already been written	Sindinawalembe, adalembedwa kale
I pull out my phone and look for work	Nditulutsa foni yanga ndikuyang'ana ntchito
I wondered if he had ever been with them before	Ndidadabwa ngati adakhalapo nawo kale
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I have to be crazy and make such a sacrifice	Ndiyenera kukhala wopenga ndikupereka nsembe yotere
The second spring has members first and second	Kasupe wachiwiri ali ndi mamembala oyamba ndi achiwiri
I really liked that	Ndinkakonda kwambiri zimenezo
I have not seen him since winter	Sindinamuonepo kuyambira nthawi yozizira
The league is over for just two seasons	League yatha kwa ma season awiri okha
I did not appreciate this design	Sindinayamikire kamangidwe kameneka
I just came to get help	Ndinangobwera kudzafuna thandizo
You learn by experience	Mumaphunzira ndi zochitika
I feel really bad and really bad	Ndikumva chisoni komanso moyipa kwenikweni
I did not request this	Sindinapemphe izi
I see all three clearly	Ndimawawona bwino onse atatu
I will help our child	Ndithandizira mwana wathu
I did not know how to do it	Sindinadziwe momwe ndingachitire izo
I think she might want a variety of outfits	Ndikuganiza kuti angafune zovala zosiyanasiyana
I wanted to do something special, fun	Ndinkafuna kuchita chinachake chapadera, chosangalatsa
Tomorrow morning I won't be in the office	Mawa mmawa sindikhala mu ofesi
I did not touch him	Sindinamugwire
I guess we didn’t realize we were hungry	Ndikuganiza kuti sitinazindikire kuti tinali ndi njala
A pool of fear formed in my stomach	Dziwe la mantha linapanga m'mimba mwanga
I tried to find the lake but could not find it	Ndinayesa kupeza nyanjayo koma sindinaipeze
I have no regrets about buying this	Sindikunong'oneza bondo pogula izi
I tasted my love on her lips and tongue	Ndinalawa chikondi changa pamilomo yake ndi lilime lake
I had to find her and help her	Ndinayenera kumupeza ndikumuthandiza
No one has been seen for more than thirty years	Palibe amene adawonedwa kwa zaka zopitilira makumi atatu
I think they know that	Ine ndikuganiza iwo akudziwa zimenezo
This was reduced to one song soon	Izi zidachepetsedwa kukhala nyimbo imodzi posakhalitsa
I should have relied on my sister	Ndikadayenera kumudalira mlongo wanga
I visited him there several times	Ndinapita kukacheza naye kumeneko maulendo angapo
I could see my image in his compound eyes	Ndinkatha kuwona chithunzithunzi changa m'maso ake ophatikizika
I can't get her to eat	Sindingathe kumupangitsa kuti adye
I want you to read any of this	Ine ndikufuna inu muwerenge chirichonse cha izi
The sound of thunder from afar	Kumveka kwa mabingu akutali
One hundred years ago, water pipes were made of steel	Zaka zana zapitazo mapaipi amadzi anali chitsulo
Delicious hot food was exactly what they needed	Chakudya chotentha chokoma ndicho chimene ankafunikira
The crowd gathered	Khamu la anthu linasonkhana
I have a running business	Ndili ndi bizinesi yoyendetsa
I did not eat that night	Sindinadye usiku umenewo
I worked in the field	Ndinkagwira ntchito m’munda
I will reverse that failure	Ndisintha kulephera kumeneko
I was counting the days	Ndinali kuwerengera masiku
I do not expect to have brown rice and vegetables	Sindikuyembekezera kukhala ndi mpunga wabulauni ndi masamba
I will never try myself again	Sindidzadziyeseranso ndekha
I would never know any employee who works for me	Sindingathe kudziwa wogwira ntchito aliyense amene amandigwirira ntchito
I closed my eyes to look at the memory	Ndinatseka maso anga kuyang'ana pa kukumbukira
I have been to this hotel three times	Ndakhala kuhoteloyi katatu
We love beautiful and beautiful things	Timakonda zinthu zokongola ndi zabwino
I can find places like this but far away	Ndikhoza kupeza malo ngati awa koma kutali
About a few months	Pafupifupi miyezi ingapo
I see now that you have	Ndaona tsopano kuti mwatero
I leave her alone in the garage and go shopping	Ndimamusiya yekha m’galaja n’kupita kukagula zinthu
I have to think about some changes	Ndiyenera kuganiza za kusintha kwina
I kissed her teeth, and walked out	Ndinamupsyopsyona mano, ndinatuluka
I guess you never know	Ine ndikuganiza inu simudziwa konse
He was not one of the first twenty members	Iye sanali m'gulu la mamembala makumi awiri oyambirira
I want to talk to her	Ndikufuna kulankhula naye
I did not answer him often	Sindinamuyankhe kawirikawiri
The new lender is in the house	Wobwereketsa watsopano ali m'nyumba
I know he didn't approve of me	Ndikudziwa kuti sanandivomereze
I shook my head, and he came down	Ndinagwedeza mutu, ndipo anatsika
I was able to do it without help	Ndinakwanitsa kuchita popanda thandizo
I can't get away with it so quickly	Sindingathe kuchokako mwachangu chotero
I never thought he would be like a fugitive	Sindinaganizepo kuti angakhale ngati wothawathawa
I want to spend more	Ndikufuna kugwiritsa ntchito kwambiri
I can give you anything and everything you need	Nditha kukupatsani chilichonse komanso chilichonse chomwe mungafune
The last rescue operation is very dangerous	Ntchito yomaliza yopulumutsira yomwe ili yoopsa kwambiri
Let's follow the light	Tiyeni titsatire kuwala
I find the following error	Ndikupeza cholakwika chotsatira
The ultimate goal was to achieve their goals	Cholinga chomwe pomalizira pake chinali kukwaniritsa zolinga zawo
I did not do much at that time	Sindinachite zambiri pa nthawiyo
I turned away	Ndinatembenuka kuchokapo
I felt my self-control slipping	Ndinamva kudziletsa kwanga kukutsetsereka
I promised them and assured them that it would not happen	Ndinawalonjeza ndikuwatsimikizira kuti sizingachitike
I do not understand your problem	Sindikumvetsa vuto lanu
I see how creative he is	Ndikuwona momwe aliri wolenga
I also understood the design of the throne room	Ndinamvetsetsanso kapangidwe ka chipinda cha mpando wachifumu
I wanted to see it all	Ndinkafuna kuwona zonse
I would say that their tolerance to alcohol will be very low	Ndinganene kuti kulolerana kwawo ndi mowa kudzakhala kochepa kwambiri
I nodded, trying to smile and she smiled back	Ndinagwedeza mutu, kuyesa kumwetulira nayenso anamwetulira
I waited for hours but nothing happened	Ndinadikira kwa maola ambiri koma palibe
I could not hold back the answer	Sindinathe kuzigwira kuti ndimuyankhe
A little older than you	Wamkulu pang'ono kuposa inu
I went in, and I knelt before him	Ndinalowa, ndipo ndinagwada pamaso pake
I respect your opinion	Ndimalemekeza malingaliro anu
I found my daughter	Ndinamupeza mwana wanga wamkazi
I just want to help people	Ndikungofuna kuthandiza anthu
I was so confused and shocked	Ndinasokonezeka kwambiri ndipo ndinadabwa kwambiri
I was still struggling with my desire to graduate from high school	Ndinali kuyesetsabe kuti nditsirize maphunziro a kusekondale
I felt guilty, and I blamed myself	Ndinkaona ngati kuti ndinali wolakwa
We have reduced taxes in history	Tinachepetsa misonkho m'mbiri yakale
I am watching a movie with a free movie	Ndimayang'ana kukanema kokhala ndi kanema wachisawawa
I get along well with him	Ndimagwirizana bwino ndi iye
The equipment would be removed to reduce weight	Zidazo zikanachotsedwa kuti zichepetse kulemera
I held my empty arm in the sun	Ndinanyamula mkono wanga wopanda kanthu kudzuwa
I shook my head, and headed for my seat	Ndinagwedeza mutu, ndikulowera kumpando wanga
I think my skills are like a balloon blowing	Ndikuganiza kuti luso langa lili ngati chibaluni chomwe chikuwomba
I sent her son to a private school	Ndinamutumiza mwana wake kusukulu ya private
I have enough to support myself without having to work	Ndili ndi zokwanira zodzipezera ndekha popanda kugwira ntchito
I can fight him	Ndikhoza kulimbana naye
So we share the dignity of that creation	Choncho tikugawana nawo ulemu wa chilengedwe chimenecho
A black memory that will never go away	Chikumbukiro chakuda chomwe sichingachoke
He was about to faint for a few seconds	Masekondi angapo anangotsala pang'ono kukomoka
I was very surprised that night	Ndinadabwa kwambiri usiku umenewo
I stand still and look at the dead	Ndiima osasunthika ndikuyang’ana anthu akufawo
I hope you do not	Ine ndikuyembekeza inunso simutero
Excellent field medical field	Malo abwino kwambiri achipatala chakumunda
The sudden light of anointing really brought him back	Kuwala kwadzidzidzi kwa kudzoza kunamubweza kwenikweni
I am always satisfied when I go there	Nthawi zonse ndimakhutitsidwa ndikapita kumeneko
I want to earn a living for you	Ndikufuna kukupezerani ndalama zolipirira
I heard a knock on the door	Ndinamva kugogoda pachitseko
I just want to say thank you	Ndikungofuna kunena zikomo
I just wish something was right	Ndikungolakalaka kuti china chake chikhale choyenera
I think they are stupid and unjust	Ndikuganiza kuti ndi zopusa komanso zopanda chilungamo
The full moon shone from the dark sky	Mwezi wathunthu unawala kuchokera kumwamba kwakuda
I see you as an equal	Ndimakuona ngati wofanana
I'm glad to see you	Ndine wokondwa kukuwonani
He soon left active politics	Posakhalitsa anasiya ndale zokangalika
I did not deserve such persecution	Sindinafunikire kuzunzidwa kotere
I would be very happy and stupid	Ndingakhale wokondwa kwambiri komanso wopanda chitsiru
I wrapped my arms around myself	Ndinadzikulunga manja anga
I have to inform my mother	Ndiyenera kuwadziwitsa amayi anga
I miss you more than the words can say	Ndakusowa kuposa momwe mawu anganene
I burned unread	Ndinaotcha osawerenga
He quit his job soon afterward	Anasiya ntchito posakhalitsa
I have no money, no medicine, nothing	Ndilibe ndalama, ndilibe mankhwala, ndilibe kanthu
Take a quarter from your pocket	Tengani kotala m'thumba lanu
I heard a loud bang, like a gunshot	Ndinamva phokoso lalikulu, ngati mfuti ikuwombera
I did not explain how people got to the stars	Sindinafotokoze mmene anthu anafikira nyenyezi
I knelt down and checked myself	Ndinagwada pansi ndikuzifufuza
I had to return to the hospital	Ndinayenera kubwereranso kuchipatala
I want us to be kind to each other	Ndikufuna kuti tizichitirana chifundo
Dispute over parking	Mkangano wokhudza kuyimitsa magalimoto
I can't help but shake a little	Sindingachitire mwina koma kugwedezeka pang'ono
I have had back pain for over 20 years	Ndakhala ndikupweteka msana kwa zaka zoposa makumi awiri
I have a desire once again	Ndili ndi chilakolako kamodzinso
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Nditsegula pakamwa panga kuti ndilankhule, koma palibe chomwe chimatuluka
I knew now that there was no going back	Ndinadziwa tsopano kuti palibe kubwerera m’mbuyo
I know a little about this	Ndikudziwa pang'ono za izi
I dropped you there for a minute	Ndakutayani pamenepo kwa miniti
I want us all to decorate the house	Ndikufuna kuti tonse tizikongoletsa nyumba
I will give you the link below the Secret	Ndikupatsani ulalo womwe uli pansipa wa Chinsinsi
I had slept one day	Ndinali nditagona tsiku limodzi
I couldn’t look away from the size of his eyes	Sindinathe kuyang'ana kutali ndi kuchuluka kwa maso ake
I did not want to be affected	Sindinafune kukhudzidwa
I can't just sit at home and do nothing	Sindingathe kungokhala pakhomo osachita kalikonse
The heat spread between his legs	Kutentha kunafalikira pakati pa miyendo yake
Within 12 months the couple were married	Mkati mwa miyezi khumi ndi iwiri awiriwa adakwatirana
A small download booklet	Kabuku kakang'ono kotsitsa
It was contradictory	Zinali zotsutsana
I assure you that you will not look foolish in that	Ndikukutsimikizirani kuti simudzawoneka mopusa mmenemo
I saw them tear at his skin	Ndinawawona akung'amba pakhungu lake
Two copies of the song were recorded	Zotengera ziwiri za nyimboyi zidajambulidwa
I'll fix it	Ndikonza
I set them before all the men	Ndinawaika pamaso pa amuna onsewo
I will fire the workers this week	Ndichotsa antchito sabata ino
I want to tell a few people	Ndikufuna kuuza anthu ochepa
I have had different opinions on the results	Ndakhala ndi malingaliro osiyanasiyana pazotsatira
Beat first and think afterwards	Menyani kaye ndi kuganiza pambuyo pake
Good food tonight will also be welcome	Chakudya chabwino usikuuno chikhala cholandirikanso
A woman without a way	Mkazi wopanda njira
I heard the voice	Ndinamva mawuwo
I fell back on the bed and smiled	Ndinagweranso pabedi ndikumwetulira
I felt my whole body touch	Ndinamva thupi langa lonse likugwira
I became very anxious	Ndinayamba kuda nkhawa kwambiri
Rehabilitation efforts are ongoing	Zoyesayesa zokonzanso zikupitilira
I kept thinking, not listening	Ndinali kuganizabe, osamvetsera
I had been asleep for twelve hours	Ndinali nditagona kwa maora khumi ndi awiri
A small group of students standing motionless	Gulu laling'ono la ophunzira atayima osasunthika
A weak voice reached his ears	Mawu ofooka anafika m’makutu mwake
I qualified right away and was amazed	Ndinayenerera nthawi yomweyo ndipo adadabwa
I am an independent voter	Ndine wovota woyima pawokha
I fell in love with her before, too	Ndinayamba kukondana naye kale, nanenso
I sighed happily, clinging to her	Ndinapuma mosangalala, ndikumumamatira
I took it off campus and fixed it up	Ndinapita nayo kunja kwa campus ndikuikonza
I can start doing all kinds of things	Ndikhoza kuyamba kuchita zinthu zamtundu uliwonse
I ran to get a bucket of water	Ndinathamanga kukatenga chidebe chamadzi
I doubt he thinks too much	Ndikukayika kuti amaganiza kwambiri
I have never been happier	Sindinamvepo wosangalala
I worked the other side	Ndinagwira ntchito mbali ina
I also briefly describe the courts	Ndikufotokozeranso mwachidule makhoti
I look around again, avoiding eye contact	Ndimayang'ananso mozungulira, ndikupewa kuyang'ana maso
I think that's how we lived together	Ndikuganiza kuti ndi momwe tinakhalira limodzi
He did not speak of this with his friends	Sanayankhulenso za izi ndi abwenzi ake
I have been learning about the guards outside my window	Ndakhala ndikuphunzira za alonda kunja kwa zenera langa
I can be ready for him	Ndikhoza kukhala wokonzeka kwa iye
I could see a field with trees along the edges	Ndinkatha kuona munda womwe uli ndi mitengo m'mphepete
I know it's a big battle you have to fight	Ndikudziwa kuti ndi nkhondo yayikulu yomwe muyenera kumenya
I had no idea the night ended like this	Sindimadziwa kuti usiku udatha motere
I still smile as I reflect on the joy she felt	Ndimamwetulirabe poganizira chisangalalo chomwe anali nacho
I will write in more detail later	Ndikulembani mwatsatanetsatane mtsogolo
I wanted to introduce her slowly	Ndinkafuna kuti ndimulowetse pang'onopang'ono
I did not like any of it	Sindinakonde chilichonse mwa izo
I will be kind to you	ndidzakuchitirani chisomo
I shone and pulled for a long time	Ndinawala ndikukoka nthawi yayitali
I had no intention of seeing anyone killed today	Ndinalibe cholinga choti ndione aliyense akuphedwa lero
Further help was provided after the second hurricane	Thandizo lowonjezereka linaperekedwa pambuyo pa mphepo yamkuntho yachiwiri
I’ve been all at once	Ndakhala onse nthawi imodzi
I recommend that you read it	Ndikupangira kuti muwerenge
I will not let anyone kill you	Sindidzalola aliyense kukupha
I struggle with such foolish thoughts	Ndimalimbana ndi maganizo opusa ngati amenewa
I hope you did not wait too long	Ndikukhulupirira kuti simunadikire nthawi yayitali
I saw several natives washing with leaves	Ndinaona angapo a mbadwa akutsuka ndi masamba
I told my friend, here	Ndinamuuza mzanga, apa
I asked to have lunch with us	Ndinapempha kuti tidye nafe chakudya chamasana
I slept until sunrise	Ndinagona mpaka dzuwa linatuluka
I think we will be here	Ndikuganiza kuti tikhala pano
I wasn't really scared	Sindinachite mantha kwenikweni
I can't raise my head to write this	Sindingathe kukweza mutu wanga kuti ndilembe izi
I can't wait until we realize	Sindingathe kudikira mpaka titazindikira
A sad and violent world	Dziko lachisoni ndi lachiwawa
I even mentioned his name several times	Ndinalankhulanso dzina lake mokweza maulendo angapo
I think you think that might explain something	Ine ndikuganiza inu mukuganiza izo zikhoza kufotokoza chinachake
I see you have your pack	Ndikuwona kuti muli ndi paketi yanu
I said I would tell you briefly along the way	Ndidati ndikuuzeni mwachidule panjira
I did not stop for a minute	Sindinayime kwa mphindi imodzi
I feel he can follow me	Ndikumva kuti akhoza kunditsatira
I think brief and clean	Ndikuganiza zachidule komanso zaukhondo
I will make fabric notes	Ndipanga zolemba zansalu
I thought you missed a jet that was impossible	Ndinkaganiza kuti mwaphonya jeti zomwe zinali zosatheka
I think we have something here	Ine ndikuganiza ife tiri ndi chinachake pano
I remember from the night we met	Ndikukumbukira kuyambira usiku womwe tinakumana
I was so happy that she met such a person	Ndinasangalala kwambiri kuti anakumana ndi munthu ngati iyeyo
I never thought about human life again	Sindinaganizireponso za moyo wa munthu
I have not seen any human results yet	Sindinawone zotsatira za munthu panobe
I think that would be our best answer right now	Ndikuganiza kuti chimenecho chingakhale yankho lathu labwino kwambiri pakadali pano
I am smart enough to know my thoughts	Ndine wanzeru zokwanira kudziwa malingaliro anga
A quarter of a century passes	Kotala zana likudutsa
A few yards downstairs he saw a group of men	Mayadi pang'ono pansi adawona gulu la amuna
The translation was not perfect	Matembenuzidwewo sanali angwiro
I want you to watch with me	Ndikufuna kuti muziwonera ndi ine
I pushed away my worries and smiled	Ndinakankhira kutali nkhawa zanga ndikumwetulira
I continued reading the news every morning in the newspaper	Ndinapitirizabe kuŵerenga nkhani m’maŵa uliwonse m’nyuzipepala
I never thought of that	Sindinaganizire zimenezo
I continued to reach out to my son	Ndinapitiriza kumufikira mwana wanga
I had half the idea to shoot it, too	Ine ndinali ndi theka la malingaliro kuti ndiwuwombere iwo, inenso
One death claimed the city	Imfa imodzi inachititsa mzindawu
I knelt down and prayed	Ndinagwada pansi ndi kupemphera
I can be proud of him	Ndikhoza kumunyadira
I want you to have this	Ine ndikufuna inu mukhale nacho ichi
I had a lot of wisdom to be	Ndinali ndi nzeru zambiri kuti ndikhale
I have to get out of this situation anyway	Ndiyenera kuchoka muvutoli mulimonse
I looked at the picture on the front	Ndinayang'ana chithunzi chakutsogolo
I wrapped my long hair around her cock	Ndinakulunga tsitsi langa lalitali pa tambala wake
I took a deep breath and prayed for the good	Ndinapuma mozama ndikupempherera zabwino
I sighed and rubbed the back of my neck	Ndikuusa ndikusisita kuseri kwa khosi langa
I think the war is starting	Ndikuganiza kuti nkhondoyi ikuyamba
I want to answer	Ndikufuna kuyankha
I wrote down where they were	Ndinalemba pomwe iwo anali
I had to rub my eyes	Ndinafunika kusisita maso anga
I held the pillar close to my nose	Ndinagwirizira chipilalacho pafupi ndi mphuno yanga
I was terrified, but I did not leave	Ndinachita mantha ndi mantha, koma sindinachoke
I believe the promise says that	Ine ndikukhulupirira lonjezo likunena zimenezo
I was not a good person	Sindinali munthu wabwino
I know the tricks you never dreamed of	Ndikudziwa zidule zomwe simunazilote
I did not depart from his presence	Sindinachoke pamaso pake
I was scared and angry at the same time	Ndinkachita mantha, komanso ndinakwiya nthawi imodzi
I smiled at her and leaned on the kiss	Ndinamumwetulira ndipo ndinatsamira pa kiss
Thank you for your efforts, anyway	Ndikukuyamikirani chifukwa cha khama lanu, mulimonse
I panicked as the doctor worked on my leg	Ndinachita mantha pamene dokotala ankagwira ntchito pa mwendo wanga
Call the police	Kuyimbira foni apolisi
I did nothing to make myself look like that	Sindinachite kalikonse kuti ndidzipangitse kukhala choncho
I trust you with all my heart	Ndikudalira inu ndi mtima wanga
I stood outside the door for years	Ndinayima kunja kwa chitseko kwa zaka zambiri
I laughed at myself and got sick	Ndinadziseka ndekha ndikudwala
All that left him out of anger	Zonse zomwe zidamusiya chifukwa chaukali
I also met my first girlfriend there	Ndinakumananso ndi chibwenzi changa choyamba kumeneko
The tail is slightly darker than the bottom	Mchira ndi wakuda pang'ono pamwamba kuposa pansipa
I can help you	Ndikhoza kukuthandizani
He encouraged people to buy the list	Analimbikitsa kuti anthu azigula mndandandawu
I just want to get involved with you	Ndimangofuna kukhudzika nanu
I started to panic, feeling that I was not good enough	Ndinayamba kuchita mantha, kudziona kuti ndine wosakwanira
I did not understand what he was saying and was upset	Sindinamvetse zomwe ankanena ndipo ndinkakhumudwa
I want you to make some notes	Ndikufuna kuti mupange zolemba zina
I could be a different person	Ndikhoza kukhala munthu wosiyana
The soldiers fired twice	Asilikali anawomberanso kawiri
I could not sympathize with them	Sindinathe kuwamvera chisoni
I raise my hand, and he shakes me	Ine ndikukweza dzanja langa, ndipo iye akundigwedeza ine
I promised that I would not tell anyone	Ndinamulonjeza kuti sindidzauza aliyense
A strange and angry look	Mawonekedwe odabwitsa komanso okwiya
Thank you for taking the time to listen	Ndikuyamikira chifukwa chopatula nthawi yomvetsera
I loved her so much she fainted	Ndinamukonda bwino atakomoka
I was going up to heaven	Ndinali kukwera kumwamba
It was very painful to watch	Zinali zowawa kwambiri kuwonera
The daily newspaper was on the same table	Nyuzipepala yatsiku ndi tsiku inali pa tebulo limodzi
I just want you tonight	Ndikungokufunani inu usikuuno
A candle is burning on the table	Kandulo ikuyaka patebulo
I gave them the ability to jump home	Ndinawapatsa luso lodumphira kunyumba
I know my brother does not	Ndikudziwa mchimwene wanga sakutero
I heard heavy feet walking from another street	Ndinamva mapazi olemera akuyenda kuchokera mumsewu wina
I still want your services	Ndikufunabe mautumiki anu
I would not be	Sindikadakhala
I didn't feel like laughing	Sindinamve ngati kuseka
I see your future in this business	Ndikuwona tsogolo lanu mubizinesi iyi
I'm not lying, he lied	Sindikunama, ananamadi
I tasted one to be sure	Ndinalawa chimodzi kuti nditsimikize
I drank a long drink, then another	Ndinamwa chakumwa chautali, kenako china
I have only joined them once	Ndalowa nawo kamodzi kokha
Now I stood on the beach	Tsopano ndinaima pagombe
I like your color well	Ndimakonda mtundu wanu bwino
I told her it wasn't okay but she insisted	Ndinamuuza kuti sikuli bwino koma anakakamira
I rest again and realize that time is running out	Ndimapumulanso ndikuzindikira kuti nthawi ikuyamba kuchedwera
This process took time to develop and understand	Kupangaku kunkafunika nthawi kuti kukule ndikumvetsetsa
He was born to save	Iye anabadwa kuti adzapulumutse
I really like the young boss, though	Ndimakonda kwambiri bwana wachinyamata, komabe
I thought that was very kind to her	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zachisomo kwambiri kwa iye
I did not have much to say	Ndinalibe zambiri zoti ndinene
I did not hug my brother this time	Sindinamukumbatire mchimwene wanga nthawi ino
I call it the conflict for having them	Ndimachitcha kuti mkangano chifukwa chokhala nawo
I dig to talk to the expectant	Ndikukumba kuyankhula ndi oyembekezera
I thanked you for comforting me	Ndinakuthokozani chifukwa chonditonthoza
I couldn't sleep because of breathing in my mouth	Sindinagone kwambiri chifukwa chopumira m’kamwa mwanga
I have found this, it is all mine	Ndapeza izi, zonsezi ndi zanga
I did not hear him enter	Sindinamumve akulowa
I like closed spaces	Ndimakonda malo otsekedwa
I'm not saying stealing is good	Sindikunena kuti kuba ndikwabwino
A well-known approach to this process would be as follows	Njira yodziwika bwino ya dongosololi ingakhale motere
I can't help but pay attention to you	Sindingathe kukuyikirani chidwi
I had my own room which was in the kitchen	Ndinali ndi chipinda changa chomwe chinali kukhitchini
I have two questions on that	Ndili ndi mafunso awiri pa izo
I know what this means	Ndikudziwa chomwe izi zikutanthauza
I can't stay here all day	Sindingathe kukhala pano tsiku lonse
I start to have fun with a real walking tour	Ndimayamba kusangalala ndikuyenda koyenda kwenikweni
I rolled my eyes at the ball	Ndinachotsa diso langa pa mpirawo
I had electricity now	Ndinali ndi magetsi tsopano
I did this to vent my anger on him	Ndinachita zimenezo kuti ndiukire mkwiyo wanga pa iye
I asked myself	Ndinadzifunsa ndekha
I knew he would love them too	Ndinadziwa kuti nayenso adzawakonda
I went down quickly	Ndinatsika mofulumira
An unmarried man walked in front of the house	Mwamuna wosakwatiwa anayenda kutsogolo kwa nyumbayo
I also like soft colors	Ndimakondanso mitundu yofewa
I will not argue with you either	Sindidzatsutsana nanunso
I beat all the baseball players off the mountain	Ndimamenya osewera onse a baseball kuchokera paphiri
I want to ask for help	Ndikufuna kupempha thandizo
I was startled by the sound of footsteps	Ndinadzidzimuka nditamva phokoso la mapazi
I encourage you to try and put yourself into it	Ndikukulimbikitsani kuti muyesere ndikudziyika nokha mu izo
I, we, had never been here before	Ine, ife, ndinali ndisanapitepo mpaka pano
I find every memory of it	Ndipeza kukumbukira kwake kulikonse
I was sitting on the bed reading a book	Ndinali nditakhala pabedi ndikuwerenga bukhu
I could see their breath	Ndinkatha kuona mpweya wawo
I went through everything except his bedroom	Ndinadutsa zonse kupatula chipinda chake chogona
I leaned over a bit to clear my mind	Ndidatsamira pang'ono kuti ndikonze malingaliro anga
I think we will find out	Ndikuganiza tipeza
The necessary reception for the film was very difficult	Kulandila kofunikira kwa filimuyi kunali kovutirapo kwambiri
I crossed this river and continued on	Ndinawoloka mtsinje uwu ndikupitirizabe
The north was calm and calm	Kumpoto kunawomba mphepo yokhazikika komanso yofatsa
I did not expect him to be here with the others	Sindimayembekezera kuti iye angakhale pano ndi enawo
I spent half my life painting	Ndinathera theka la moyo wanga ndikupenta
I met him before he became a journalist	Ndinakumana naye asanakhale mtolankhani
I am a warrior, a leader of our armies	Ndine womenya nkhondo, mtsogoleri wankhondo zathu
A girl and her baby across the street	Mtsikana wina ndi mwana wake kutsidya lina la msewu
I would not worry about him	Sindingadandaule za iye
I wanted to quit school	Ndinkafuna kusiya sukulu
I can feel his breath on me	Ndimamva mpweya wake pa ine
I can get him bad through a good guard	Ndikhoza kumutengera zoyipa kudzera pa mlonda wabwino
I think he calls this student's son	Ndikuganiza kuti amatcha mwana wa wophunzira wake uyu
Significant reductions affected town planning	Kuchepetsako kwakukulu kudakhudza mapulani a tawuni
I know it bothered me yesterday	Ndikudziwa kuti zidandisokoneza dzulo
I hope you follow	Ndikuyembekeza kuti muzitsatira
This idea was very influential in medicine	Lingaliro limeneli linali losonkhezera kwambiri zachipatala
I know exactly what is going on	Ndikudziwa ndendende zomwe zikuchitika
I'm very lonely	Ndikukhala wosungulumwa kwambiri
The storm did not damage the soil	Mphepo yamkunthoyo sinawononge nthaka
After a while, he smiled	Patapita nthawi, anamwetulira
I personally cannot, but perhaps others will	Ine pandekha sindingathe, koma mwina ena angatero
I will not allow the police to arrest you	Sindingalole kuti apolisi akugwireni
I have a dedicated husband	Ndili ndi mwamuna wodzipereka pantchito
I've seen it done before	Ndinaziwonapo kale zikuchitidwa penapake
Nothing can fool me now	Palibe chomwe chingandipusitse tsopano
I had to hold on to the sink to help	Ndinayenera kugwira pa sinki kuti ndithandizire
I can no longer sleep	Sindingathenso kugona
A flash of heat hit her face	Kuwala kwa kutentha kunamugunda pankhope
I was shocked at the time	Ndinadabwa panthawiyo
I have to warn you verbally	Ndiyenera kukuchenjezani pakamwa
An accident he did not want to take	Ngozi yomwe sadafune kuitenga
I can't let them hurt you	Sindingalole kuti akuvulazeni
A woman wearing a white hat just follows behind	Mayi wovala chipewa choyera amangotsatira kumbuyo
I should never have slept	Sindinayenera kugona konse
I was tall for my age	Ndinali wamtali kwa msinkhu wanga
There have been many groups this time	Pakhala magulu ambiri nthawi ino
I did not like his smile	Sindinakonde kumwetulira kwake
I had to destroy something	Ndinafunika kuwononga chinachake
I have to go to the hospital	Ndiyenera kupita kuchipatala
I allowed myself to be drawn in many ways	Ndinadzilola kukokeredwa mbali zambiri
I will continue to pray for her	Ndipitiriza kumupempherera
White moment, which does not leave or change	Mphindi yoyera, yomwe siimachoka kapena kusintha
The blanket and blanket covered her from knee to chin	Chovala ndi bulangeti zidamufunditsa kuyambira bondo mpaka kuchibwano
The rooster is not a feminine thing	Tambala si chinthu chachikazi
I was good enough for all of us	Ndinali wokwanira kwa tonsefe
I drank mine while she was crying	Ndinamwa changa uku iye akulira
I will help you solve the mystery, if you want to	Ndikuthandizani kuthetsa chinsinsi, ngati mukufuna
I could not keep him	Sindinathe kumusunga
The baby goat just wandered around	Kamwana kambuzi kanangoyendayenda
I can't sing a note	Sindingathe kuyimba notsi
I was looking forward to that	Ine ndimayembekezera zimenezo
I signed the papers, and they gave me a copy	Ndinasaina mapepalawo, ndipo anandipatsa kope
I appreciated the support available to the group	Ndinayamikira thandizo lomwe linalipo m’gululo
I am really cared for	Ndasamalidwa kwenikweni
I know he is coming	Ndikudziwa kuti abwera
I can read it to you as a book	Ndikhoza kukuwerengerani ngati bukhu
A smile passed over her face	Kumwetulira kunadutsa pankhope pake
I look back at him, then look more at the road	Ndikuyang'ananso kwa iye, kenaka ndikuyang'ana kwambiri pamsewu
I was very impressed with the revelation	Ndinachita chidwi kwambiri ndi vumbulutsoli
I hurried to see what was wrong	Ndinapita mwachangu kuti ndikaone zomwe zawonongeka
I didn't want to, I never wanted that car	Sindinafune, sindinafune konse galimoto imeneyo
I saw him coming from a mile away	Ndinamuona uja akubwera kuchokera pa mtunda wa kilomita imodzi
I was glad he was coming	Ndinali wokondwa kuti abwera
I know where it is leading now	Ndikudziwa kumene zikutsogolera tsopano
I hope to find the camp abandoned	Ndikuyembekeza kupeza msasa utasiyidwa
I have never kissed like this before	Sindinayambe ndapsompsonapo chonchi
I could not argue with anything	Sindinathe kutsutsa kalikonse
The whole area is forested with small lakes	Malo onse ndi nkhalango zokhala ndi nyanja zazing'ono
I did not blame her	Sindinamunenedi mlandu
I read about it in the papers	Ndinawerenga za izo m'mapepala
I can wait a while	Ndikhoza kudikira kwakanthawi
I knocked, but no one came to the door	Ndinagogoda koma palibe amene anabwera pakhomo
I mean it wasn't like him	Ndikutanthauza kuti sizinali ngati iye
I do not know what is in here	Sindikudziwa chomwe chili muno
I need directions	Ndikufunika mayendedwe
I love your interest	Ndakonda chidwi chanu
I left very close to the end	Ndinachoka pafupi kwambiri mpaka kumapeto
I was so confused by the phone	Ndinasokonezeka kwambiri ndi foni
I have to prepare for the upcoming attack	Ndiyenera kukonzekera kuwukiridwa komwe kudzachitika
A very lucrative business	Bizinesi yopindulitsa kwambiri
I always knew the truth	Nthawi zonse ndinkadziwa choonadi
I massage her breasts and the back of my hands	Ndimamusisita mabere ndi kuseri kwa manja anga
I did not notice such a behavior from him	Sindinazindikire khalidwe lotere kuchokera kwa iye
I got down and started the pan	Ndinatsika pansi ndikukayamba poto
I saw you cooking amazing things here	Ndakuwonani mukuphika zinthu zodabwitsa pano
I never brought the women back here	Ine sindinabweretse konse akazi kubwerera kuno
I wanted you to be close to me	Ndinkafuna kuti mukhale pafupi ndi ine
I knew because he was sleeping	Ndinadziwa chifukwa anali kugona
I repeat the problem, for the fourth time	Ndikufotokozanso vutolo, kwa nthawi yachinayi
I had to go back to work	Ndinayenera kubwerera kuntchito
They may lock you out or shut you down	Akhoza kukutsekera kunja kapena kukutsekera
I smile with a grateful smile	Ndimamwetulira kumwetulira kothokoza
I was holding faith	Ine ndinali kugwira chikhulupiriro
I have to make my rights visible	Ndiyenera kupanga ufulu wanga kuwonekera
The price that has to be paid	Mtengo womwe umayenera kulipidwa
The heaviest object had been lifted off his shoulders	Chinthu cholemera kwambiri chinali chitachotsedwa pa mapewa ake
I had to appreciate his house	Ndinafunika kuyamika nyumba yake
I do as the man says	Ndimachita monga momwe mwamunayo wanenera
I hung on the trunk, shaking violently	Ndinapachikidwa pa thunthu, ndikugwedezeka kwambiri
I miss you so much	Ndakusowa kale kwambiri
A quick meeting later, he came back	Msonkhano wofulumira pambuyo pake, adabweranso
I ran and ran and ran	Ndinathamanga ndikuthamanga ndikuthamanga
I went to the bathroom and started to take a shower	Ndinapita kubafa ndikuyamba kusamba
I looked up with the corner of my eye	Ndinayang'ana mmwamba ndi ngodya ya maso anga
A world without writers and books is a sad place	Dziko lopanda olemba ndi mabuku ndi malo omvetsa chisoni
I picked her up and shook my head thank you	Ndinamutenga ndikugwedeza mutu zikomo
A gunshot reached his temple	Mfuti inafika pakachisi wake
I have my own studio and museum here	Ndili ndi studio yangayanga komanso nyumba yosungiramo zinthu zakale pano
I was determined to seize it	Ndinatsimikiza mtima kuulanda
I sold twice as much as I originally gave	Ndinagulitsa kuwirikiza kawiri zomwe ndinapereka poyamba
I have no reason to hold you now	Ine ndiribe chifukwa chirichonse choti ndikugwirizireni inu tsopano
I really had to give up the scotch	Ndinayeneradi kusiya scotch
I hear, there will be no judges	Ndikumva, sipadzakhala oweruza
I learn something new every day	Ndimaphunzira china chatsopano tsiku lililonse
I introduced you to my family	Ndinakudziwitsani kwa banja langa
I would already be inside it	Ndikadakhala kale mkati mwake
I believe and pray that the story was wrong	Ndikukhulupirira ndikupemphera kuti nkhaniyo inali yolakwika
He writes continuously	Amalemba mosalekeza
I felt the breeze and I heard a strange noise	Ndinamva mphepo yabwino ndipo ndinamva phokoso lachilendo
I also slept for half an hour	Ndinagonanso theka la ola
They think it's a heart attack	Iwo amaganiza kuti ndi matenda a mtima
I prefer straight women or gay men	Ndimasankha akazi owongoka mtima kapena amuna okhaokha
I became very angry	Ndinayamba kupsa mtima kwambiri
I refused to look at my life	Ndinakana kuona mmene moyo wanga unakhalira
You can go back there	Inu mukhoza kubwerera kumeneko
I think he will help us	Ndikuganiza kuti atithandiza
I made you my whole world	Ndinakupanga dziko langa lonse
I need something of this kind to stabilize	Ndikufuna china chake chamtunduwu kuti chindikhazikike
I held the cup to her lips	Ndinagwira chikho ku milomo yake
I didn't want to think about it at all	Sindinafune kumuganizira ngakhale pang’ono
I shake my head sharply	Ndimamugwedeza mutu molimbikitsa
I mean you're really ready	Ndikutanthauza kuti mwakonzekadi
I thought he said it was your opinion	Ndinkaganiza kuti ananena kuti ndi maganizo anu
I was looking at him like crazy	Ndinali kumuyang'ana ngati wopenga
I think it was better than having an artist	Ndikuganiza kuti zinali bwino kuposa kukhala ndi wojambula
I also see flames	Nanenso ndimawona malawi amoto
I must do what is good in my kingdom	Ndiyenera kuchita zomwe zili zabwino mu ufumu wanga
I could just walk in the way	Ndikanangolowera njira
He did exactly what he had to do	Iye anachita ndendende zimene anayenera kuchita
I climb the stairs and enter a very bright stage	Ndikukwera masitepe ndikulowa pasiteji yowala kwambiri
I have what you wrote	Ndili ndi zomwe mudalemba
Thank you for all you have done for me	Ndimayamikira zonse zomwe mwandichitira
I am at lunch and I was eager to call you	Ndili pa nkhomaliro ndipo ndinali wofunitsitsa kukuyimbirani
This made him a heel in action	Izi zinamupangitsa kukhala chidendene pakuchitapo kanthu
I was shocked and did nothing at first	Ndinadabwa kwambiri moti sindikanachitapo kanthu poyamba
I know this has to be	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kukhala
I looked into his face	Ndinayang'ana kumaso kwake
I am about to be removed from the earth	Ndatsala pang'ono kuchotsedwa padziko lapansi
I opened the bedroom door	Ndinatsegula chitseko chakuchipinda
I know this is beyond our comprehension	Ndikudziwa kuti izi nzoposa kumvetsetsa kwathu
I'm excited about the prospect of preparation	Ndine wokondwa za chiyembekezo chokonzekera
I must have been too far away now	Ndiyenera kuti ndinali kutali kwambiri tsopano
I did not deserve to be forgiven	Sindinali woyenera kukhululukidwa
However, I was not safe	Komabe, ndinalibe chitetezo
A voice whispered to me from my life into my mind	Liwu linandinong'oneza kuchokera ku moyo wanga kupita m'maganizo mwanga
I will not make a mistake	sindidzalakwitsa
I really enjoy meeting new people	Ndine wokondwa kwambiri kukumana ndi anthu atsopano
I can work with him	Ndikhoza kugwira naye ntchito
A real boyfriend may know how to do this	Chibwenzi chenicheni chingadziwe momwe angachitire izi
I would see her going to school every morning	Ndinkamuona akumapita kusukulu m’mawa uliwonse
I just wondered why he didn't try	Ndinkangodzifunsa kuti n’chifukwa chiyani sankayesetsa
I pointed to the warm air on my body	Ndinaloza mpweya wofunda pathupi langa
I know exactly	Ndikudziwa mowongoka
I saved this for you to know better today	Ndinasunga iyi kuti ndidziwe bwino lero
A policeman with a gold pen	Wapolisi wokhala ndi cholembera chagolide
I could not run outside	Sindikanatha kuthawa panja
I looked down straight	Ndinayang'ana pansi molunjika
I can be well trained	Ndikhoza kuphunzitsidwa bwino
I also like to sleep	Ndimakondanso kugona
Commitment and dedication	Kudzipereka ndi kudzipereka
People of all ages were represented	Anthu azaka zosiyanasiyana anaimiridwa
I used to try to shake those thoughts	Ndinkakonda kuyesera kugwedeza maganizo amenewo
I never learned karate	Sindinaphunzirepo karate
I know you did this for me	Ndikudziwa kuti munandichitira izi
I was very emotional with my thoughts before	Ndinali wogwedezeka kwambiri ndi maganizo anga kale
I was not a person who ran away from troubles	Sindinali munthu amene ankathawa mavuto
I was not cool or smart when it came to girls	Sindinali wosalala kapena wochenjera pankhani ya atsikana
I can tell you that he loves you very much	Ndikhoza kunena kuti amakukondani kwambiri
I could not find any explanation	Sindinapeze kufotokozera
I'm telling you something though	Ine ndikukuuzani inu chinachake ngakhale
I know you like that color	Ndikudziwa kuti mumakonda mtundu umenewo
I followed him, looking at his delicate steps across the lawn	Ndinamutsatira, ndikuyang'ana masitepe ake osakhwima kudutsa kapinga
I jumped for joy	Ndinalumpha ndi chimwemwe
I look forward to, I appreciate, any comments	Ndikuyembekeza, ndikuyamikira, ndemanga iliyonse
The summer storm, he thought	Mkuntho wa chilimwe, iye anaganiza
Press response to the disc was mixed	Press kuyankha kwa chimbalecho kunali kosakanikirana
They all traveled from other countries	Onse adayenda kuchokera kumayiko ena
I massage my temples while my head throbs	Ndimasisita akachisi anga pamene mutu wanga ukugunda
I started to get used to the laughter	Ndinayamba kuzolowera kuseka
I was expecting twenty people	Ndinkayembekezera anthu makumi awiri
The cloth covered her mouth	Nsalu inamuphimba pakamwa
I should have gone	Ndikanayenera kupita
I know there are still many	Ndikudziwa kuti zikadali zambiri
I have to go with them tonight	Ndiyenera kupita nawo limodzi nawo usikuuno
I really enjoy learning from him	Ndimakonda kwambiri kuphunzira kuchokera kwa iye
I agree that language schools vs	Ndikuvomereza kuti masukulu a zilankhulo vs
I married her without giving her my heart	Ndinamukwatira popanda kumupatsa mtima wanga
I thought you wanted another company	Ndimaganiza kuti mukufuna kampani ina
I would have told the police the truth	Ndikadawauza apolisi zoona
I understand you	Ndikukumvetsani
I saw him in a dream	Ndinamuona m’maloto anga
I hesitated when he opened the passenger door	Ndinazengereza atatsegula chitseko cha passenger
I was saying something, he was saying something	Ine ndinali kunena chinachake, iye anali kunena chinachake
I threw myself into the dust	Ndinadziponya m’fumbi
Mother and baby talk	Amayi ndi mwana amakambirana
I guide her to the staff entrance, before I speak again	Ndimamulondolera polowera antchito, ndisanalankhulenso
I decided to make love to you	Ndinaganiza zopanga nanu chikondi
Also, I was not interested in politics	Komanso sindinali kulabadira ndale
After a while, his hands shook at the waist	Patapita nthawi, manja ake anagwedezeka m’chiuno mwake
I started with it slowly	Ndinayamba nazo pang'onopang'ono
I have been here for a long time	Ndabwera kwa nthawi yayitali
I was looking at the anchor, purpose	Ine ndinali kuyang'ana nangula, cholinga
I advise him on everything	Ndimamulangiza pa chilichonse
I knew he couldn’t be	Ndinadziwa kuti sangakhale
I knew them well	Ndinawadziwa bwino
I can confirm	Ndikhoza kutsimikizira
I gave up and headed back to the office	Ndinagonja ndikubwerera ku office
I didn't know what to think at first	Sindinadziwe choti ndiganize poyamba
I hope you have a fish in the pool	Ndikukhulupirira kuti m’dziwe muli nsomba
I just hope he is still here	Ndikungoyembekeza kuti akadali pano
I'll say this, though	Ine ndinena izi, ngakhale
I think that's a matter of when, not if	Ndikuganiza kuti ndi nkhani ya liti, osati ngati
I have eyes and ears everywhere	Ndili ndi maso ndi makutu paliponse
I had no idea what my next move was	Sindinadziwe kuti kusuntha kwanga kwina kunali chiyani
I have no other preferences	Ndilibe zofuna zina
I kept crying for help	Ndinapitirizabe kulira kuti andithandize
I know you have something new in your hands	Ndikudziwa kuti muli ndi zina zatsopano m'manja mwanu
A wise woman in all circumstances, quick but full	Mkazi wanzeru pazochitika zonse, wachangu koma wokwanira
I already have it	Ndili nazo kale
I'm ready for school so I can finish	Ndine wokonzeka kusukulu kuti ndithe
I became quite disillusioned with the ministry	Ndinakhumudwa kwambiri ndi utumikiwu
Maybe I was depressed or dying	Mwina ndinali kuvutika maganizo kapena kufa
He also gave school lectures	Anaperekanso nkhani zoulutsidwa kusukulu
I was worried about you	Ndinali ndi nkhawa za inu
I can find out about my father tonight	Ine ndikhoza kupeza za abambo anga usikuuno
I'm almost there	Ndatsala pang'ono
I nodded to please her	Ndinagwedeza mutu kuti ndimusangalatse
I began to see an example	Ndinayamba kuona chitsanzo
I had no more room in my room	Ndinalibenso kuchipinda kwanga
I could not find a comfortable place in bed	Sindinathe kupeza malo abwino pabedi
Then I headed for the bridge door	Kenako ndinalunjika pakhomo la bridge
I see where you get your spiritual power	Ndikuwona komwe mumatenga mphamvu zanu zamzimu
I have a problem with my teeth	Ndili ndi vuto ndi mano
He also had a second effective game	Analinso ndi masewera achiwiri ogwira mtima
I decided to leave him	Ndinaganiza zomusiya
I have great friends and relatives	Ndili ndi anzanga opambana komanso achibale
I have to talk to a lot of men	Ndiyenera kulankhula ndi amuna ambiri
I can come in, sit down, talk to him	Ndikhoza kulowa, kukhala pansi, kulankhula naye
I looked at the side clock on the bed	Ndinayang'ana pa wotchi yapambali pa bedi
I had found a way to get in somewhere	Ndinali nditapeza njira yoti ndilowemo penapake
The ribbon collected the letters in a clay bundle	Riboni inasonkhanitsa zilembozo m’mtolo waudongo
A little this, a little o 'this	Pang'ono izi, pang'ono o' izi
I thought you might respond more to something like tonight	Ndinaganiza kuti mungayankhe mochulukira ku chinachake chonga usikuuno
I shoot the fake, shooting a lot of line	Ine oponya zabodza, kuwombera mochulukira mzere
I have everything you asked for	Ndili nazo zonse mwapempha
I have a backpack at home	Ndili ndi chikwama kunyumba
I want you to be well my dear	Ndikufuna kuti ukhale bwino wokondedwa wanga
I moved to the edge and stopped	Ndinasunthira m'mphepete ndikuyima
I read it on your face	Ndinaziwerenga pankhope panu
I always felt that he was hiding something	Nthawi zonse ndinkaona kuti akubisa chinachake
I'll see you in a few days	Ndidzakuwonani m'masiku angapo
I feel like giving up completely trying to keep going	Ndimadzimva kuti ndikufookeratu poyesera kupitiriza
I just asked for time	Ndangokufunsani nthawi
I hated her and immediately envied her	Ndinamuda ndipo nthawi yomweyo ndinamusilira
I had to admit that	Ndinafunika kuvomereza zimenezo
I hung up the phone and agreed to play	Ndinayimitsa foni yanga ndikuvomera kuyimba
He was kind and generous	Anali wokoma mtima ndi wowolowa manja
I just want it and make it happen	Ndingochifuna ndikuchichita kuti chikhalepo
I can't be your friend now	Sindingathe kukhala bwenzi lako tsopano
Ladders descended along the sides of the trunk	Makwerero anatsika m'mbali mwa tsinde
I was one of the lucky ones	Ndinali m'modzi mwa omwe adachita mwayi
I did not get a chance to escape	Sindinapeze mwayi wothawa
I just helped them, you know	Ndinangowathandiza, mukudziwa
I was still ugly	Ndinali woyipabe
He was a very intelligent and ambitious man	Anali munthu wochenjera komanso wofuna kutchuka
More robust processes are formed on the surface than on the water	Njira zolimba kwambiri zimapangidwira pamtunda kuposa madzi
I felt like there was really hell in there	Ndinamva kuti kunali gehena kwenikweni mmenemo
Francis is being removed from a torture stake	Francis akuchotsedwa ku chipangizo chozunzirako
I never thought of any of those things	Sindinaganizire chilichonse cha zinthu zimenezo
These expectations increase in volume and complexity each year	Zoyembekeza izi zimawonjezeka kuchuluka kwake komanso zovuta chaka chilichonse
I can do nothing with him	Ine sindingakhoze kuchita kanthu ndi iye
Maybe I should, it's all said	Mwina ndiyenera, zonse zanenedwa
I have not been able to stop thinking about you since	Sindinathenso kusiya kuganizira za inu kuyambira pamenepo
I hope you will take me as a friend	Ndikukhulupirira kuti mudzanditenga ngati bwenzi
I have to be soft in my age	Ndiyenera kukhala ndikufewa muzaka zanga
I have to straighten him out	Ndiyenera kumuwongola
The road to independence	Njira yopita ku ufulu wodziimira
I also think this is not my aunt	Ndikuganizanso kuti awa si azakhali anga
The fourth lot was the lot for the railways	Gulu lachinayi la maere linali la ntchito zamanjanji
I wanted to know more about him	Ndinkafuna kudziwa zambiri za iye
I rode there	Ndakwera kumeneko
I do not want to hear more	Sindikufuna kumva zambiri
I play tennis with his lawyer	Ndimasewera tenisi ndi loya wake
A very interesting creature	Cholengedwa chochititsa chidwi kwambiri
A list of things to consider	Buku la zinthu zomwe zimaganiziridwa
I will not leave you comfortless: I will come to you	sindidzakusiyaninso
I have set aside this question here	Ndayika pambali funso ili apa
I was told to call a toll-free number	Ndinauzidwa kuti ndiyimbe nambala yaulere
I would have been very upset	Ndikadawawawa kwambiri
I wanted to be like him	Ndinkafuna kukhala ngati iye
I'm fine with science	Ndili bwino ndi sayansi
I can still hear the woman's voice	Ndimamvabe mawu a mayiyo
I usually do not drink tea or coffee	Nthawi zambiri sindimamwa tiyi kapena khofi
I did not want to offend you or anything	Sindinafune kukukhumudwitsani kapena chilichonse
I think my face said it all	Ndikuganiza nkhope yanga inanena zonse
I was completely taken aback	Ndinadabwa kotheratu
I did not know what he knew about recent events	Sindinadziwe zomwe akudziwa pazochitika zaposachedwapa
I heard his laughter but it did not change my anger	Ndinamva kuseka kwake koma sikunasinthe mkwiyo wanga
I will give the book one star	Ndipatsa bukulo nyenyezi imodzi
I was lucky and got some great shoes	Ndinachita mwayi ndipo ndinapeza nsapato zazikulu
I crawl on the floor and pull her out	Ndimakwawira pansi ndikumutulutsa
I need to write a letter to my parents	Ndiyenera kulemba kalata kwa makolo anga
I removed the emergency blanket from my shoulders	Ndinachotsa bulangeti ladzidzidzi pamapewa anga
I was very proud of him	Ndinamunyadira kwambiri
I wanted to keep writing this book	Ndinkafuna kupitiriza kulemba bukulo
I have no choice but to hope that this will never end	Sindingachitire mwina koma ndikuyembekeza kuti izi sizidzatha
I wanted to leave the past	Ndinkafuna kusiya zakale
His nephew's love, of course	Chikondi cha mphwake, ndithudi
The second living quarters are also on top	Malo achiwiri okhalamo alinso pamwamba
I chose a relationship	Ndinasankha ubale
I didn't just pull her and end her life	Sindinangomukoka n’kuthetsa moyo wake
Music is a fantasy	Nyimbo ndi zongopeka
A few southern areas remain	Malo ochepa a kum'mwera atsala
I get up and wash myself	Ndimadzuka ndikudzitsuka
I freeze and bite my lips	Ndimaundana ndikuluma milomo yanga
I was in town in the park	Ndinali mtawuni mu park
The women simply kept quiet	Azimayiwo anangoti chete
When I go out to see	Ndikatuluka kuti ndikawone
I had money and a gun	Ndinali ndi ndalama komanso mfuti
I will not leave you comfortless: I will come to you	sindidzakusiyaninso
No stone can be found	Palibe mwala umene ungakhalepo
I really enjoy the process behind	Ndimasangalala kwambiri ndi njira yomwe ili kumbuyo
I followed the same pattern	Ndinatsatiranso chimodzimodzi
I deleted it from my backup account	Ndinazichotsa ku akaunti yanga yosungira
I closed my eyes and lowered my head	Ndinatseka maso anga ndikutsitsa mutu wanga
I think you have to be new	Ndikuganiza kuti uyenera kukhala watsopano
I commit myself to your love	Ndikudzipereka ku chikondi chanu
I walk over to her and greet her	Ndimayenda pafupi ndi iye ndikumupatsa moni
The procedure must be performed first	Njira iyenera kupangidwa poyamba
A gentle breeze blew gently	Kamphepo kakang'ono kanawomba m'njira yothandiza
I knew that no one could borrow these knives	Ndinadziwa kuti palibe amene angabwereke mipeni imeneyi
I want to eat something	Ndikufuna kudya chinachake
I let out a sigh of relief	Ndinatulutsa mpweya wokhumudwa
I think we should stop this	Ndikuganiza kuti tiyenera kusiya izi
I went to school with their children	Ndinapita kusukulu ndi ana awo
I think of you in the time of your need	Ndimakuganizirani mu nthawi yakusowa kwanu
I found my gift in this pile	Ndinapeza mphatso yanga muluwu
I loved working on a plane very well	Ndinkakonda kugwira ntchito pandege bwino kwambiri
I wish that more than anything	Ine ndikukhumba izo kuposa chirichonse
I just needed time to adjust my thinking	Ndinkangofunika nthawi kuti nditengere maganizo anga
I have to get away from him	Ndiyenera kuchoka kwa iye
I could have found my baby alive	Ndikadapeza mwana wanga wamoyo
Knocking on the front door	Kugogoda pachitseko chakumaso
I need to find the source of these anonymous messages	Ndiyenera kupeza gwero la mauthenga osadziwika bwinowa
People were not happy	Anthu sanali osangalala
I could feel every vein in there	Ine ndimakhoza kumverera mtsempha uliwonse mmenemo
I ran twice that distance five times a week	Ndinkathamanga kuwirikiza kawiri mtunda umenewo kasanu pa sabata
I could only imagine how she felt	Ndinkangoganizira mmene ankamvera
I will reserve my experiences this week	Ndisungitsa zokumana nazo sabata ino
I ask what he wants me to do today	Ndikufunsa zomwe akufuna kuti ndichite lero
I wondered what he meant	Ndinadzifunsa kuti amatanthauza chiyani
I moved towards her, slowly	Ndinasunthira kwa iye, pang'onopang'ono
I knew how weak my courage was	Ndinadziwa kuti kulimba mtima kwanga kudachepera bwanji
I mean, maybe he could be a great guy	Ndikutanthauza, mwina angakhale bambo wamkulu
I knew the answer he wanted	Ndinadziwa yankho lomwe amafuna
I stopped trying to put my box somewhere happily	Ndinasiya kuyesa kuyika bokosi langa penapake mosangalala
I have no further opportunity	Ndilibenso mwayi wina
I may be injured in exchange	Ndikhoza kuvulazidwa posinthanitsa
I did not wear socks	Sindinasunge sokisi
I heard them leave the house	Ndinawamva akutuluka m’nyumbamo
The business will need more documentation to submit	Bizinesi idzafunika zolemba zina kuti zitumizidwe
I got to the point	Ndinafikira pa chinthu
I have always feared the unknown consequences	Ndakhala ndikuwopa zotsatira zosadziwika
I took this as a public permit	Ndinatenga izi ngati chilolezo cha anthu
I was a guest in their home	Ndinali mlendo kunyumba kwawo
I'm not safe anywhere right now	Sindili otetezeka kulikonse pakadali pano
Tears welled up in my eyes	Msozi unatuluka m'diso
I have no choice but to kiss you	Sindingachitire mwina koma kukupsopsonani
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
More often than not	Nthawi zambiri nthawi zina
I just wish you had dinner with me	Ndikanangolakalaka mutakhala ndi kudya ndi ine
I will create new heavens again	Ndidzalenganso kumwamba kwatsopano
I need to apologize for being there	Ndikufunika kupepesa chifukwa chokhalapo
I believed that no one noticed	Ndinkakhulupirira kuti palibe amene anazindikira
I did not want such things to happen	Sindinkafuna kuti zinthu ngati zimenezo zichitike
I am a photographer	Ndine wokonda kujambula zithunzi
I really hate it when this happens	Ndimadana nazo kwambiri izi zikachitika
The kitchen door leading to the back of the yard	Khomo la kukhitchini lolowera kuseri kwa bwalo
I go without fear of any consequences	Ndimapita popanda mantha ndi zotsatira zilizonse
I wanted to see both of my boys	Ndinkafuna kuona anyamata anga onse awiri
A nice bright pink color	Mtundu wabwino wowala wa pinki
Committee or something	Komiti kapena chinachake
Its amazing history speaks for itself	Mbiri yake yodabwitsa imadzinenera yokha
I don't go anywhere with my eyes closed	Sindipita kulikonse nditatseka maso
I leaned forward and leaned my head in my hands	Ndinatsamira kutsogolo ndikutsamira mutu wanga m’manja mwanga
I can have it there	Ndikhoza kukhala nazo pamenepo
I can't say we were exactly friends	Sindinganene kuti tinali mabwenzi ndendende
I was just kidding	Ndinali kuchita zachibwana
I gave him the right amount of money	Ndinamupatsa ndalama zoyenerera
I don't like to make phone calls	Sindimakonda kuyimba mafoni
One week later he agreed to visit her again	Patapita mlungu umodzi anavomera kuti azichezanso
I struggled with anger at him as he did so	Ndinalimbana ndi kumukwiyira pamene amatero
I raised my ears and followed	Ndinakweza makutu ndikutsatira
I immediately realized that it was a good place to hide	Nthawi yomweyo ndinazindikira kuti ndi malo abwino obisalamo
I checked my phone, real this time	Ndinayang'ana foni yanga, zenizeni nthawi ino
I should have known, but not right now	Ndikadayenera kudziwa, koma osati pakali pano
I hope you hear me	Ndikhulupilira mukundimva
I was grateful for her	Ndinali woyamikira kwa iye
His death is significant	Imfa yake imatanthauza zambiri
I did not have time to ask	Ndinalibe nthawi yofunsa
I didn't find him anywhere	Sindinamupeze kulikonse
The worst weather in government can be fatal	Nyengo yoopsa kwambiri m'boma imatha kukhala yakupha
I agreed, but I said nothing	Ndinavomera, koma sindinanene kanthu
Dad chased me away as he lay dead	Bambo adandithamangitsa pamene adagona akufa
I see you, you know	Ndikukuwonani, mukudziwa
I would greatly encourage them	Ndingawalimbikitse kwambiri
I want to know what you heard, what you heard	Ndikufuna kudziwa zomwe mwamva, zomwe mudamva
I went to see her the next day	Ndinapita kukamuwona tsiku lotsatira
I could be a governor too	Ndikhoza kukhala wolamulira wa boma inenso
I'll just add your father	Ine ndingowonjezera atate wako
I think you stopped there	Ndimaganiza kuti mwasiya pamenepo
I went home as a damaged item	Ndinapita kunyumba ngati katundu wowonongeka
I noticed that the car belonged to a judge	Ndinaona kuti galimotoyo inali ya judge
I know nothing, I have done nothing	Sindikudziwa kanthu, sindinachite kalikonse
I would probably be someone you could trust	Mwinanso ndikanakhala munthu amene mungamukhulupirire
I fail on both accounts	Ndimalephera pamaakaunti onse awiri
I assured her that your time was right with me	Ndinamutsimikizira kuti nthawi yanu inali yabwino ndi ine
Some people eventually find it difficult to speak clearly	Anthu ena potsirizira pake amalephera kulankhula bwinobwino
I only needed one minute	Ndinangofunika mphindi imodzi yokha
I found her and read the names again	Ndinamupeza ndikuwerenganso mayina
The judge therefore denied the allegations	Choncho woweruzayo anakana zomwe ananenazo
I love you for the kindness of your heart	Ndimakukondani chifukwa cha kukoma mtima kwa mtima wanu
I too can find something for you	Inenso ndikhoza kukupezerani chinachake
I need a second to fix this	Ndikufuna yachiwiri kuti ndikonze izi
I almost laughed	Ndinatsala pang'ono kutulutsa chiseko
I was in a difficult situation	Ndinali mumkhalidwe wovuta
I did not really know what had happened to him	Sindinadziwe kwenikweni zomwe zidamuchitikira
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zomwe ndinaona
I want to be a target	Ndikufuna kukhala chandamale
I found him waiting on the side of the road	Ndinamupeza akudikirira m’mphepete mwa msewu
Trembling came down from behind me	Kunjenjemera kunatsika kumbuyo kwanga
I will try to clear these boundaries	Ndiyesetsa kuchotsa malire awa
I made myself a target for acting like a stranger	Ndinadzipanga kukhala chandamale pochita zinthu ngati mlendo
I had gotten her older to start driving	Ndinali nditamupangitsa kuti wamkulu wake ayambe kuyendetsa galimoto
A smile came out of his lips	Kumwetulira kunatuluka pamilomo yake
I really care about you	Ndimakusamaladi
I know from experience	Ndikudziwa kuchokera pa zomwe zandichitikira
I had to trust him again	Ndinafunika kuti andikhulupirirenso
I could not waste any more time	Sindinathenso kutaya nthawi
I think something went wrong	Ndikuganiza kuti pachitika cholakwika
The wind is blowing inside me	Mphepo ikuwomba mkati mwa ine
I just look so young	Ndikungowoneka wamng'ono kwambiri
I have to buy a lot of cars every day	Ndifunika kugula magalimoto ambiri tsiku lililonse
I remember very well	Ndimakumbukira bwino lomwe
Two of them tried to open the door	Awiri a iwo anayesa kutsegula chitseko
I was about to quit my job	Ndinatsala pang'ono kusiya ntchitoyo
I do not know what this is	Sindikudziwa kuti izi ndi chiyani
I understand why you did what you did	Ndamvetsa chifukwa chimene munachitira zimene munachitazo
A moment of pain, like a bite	Mphindi ya ululu, ngati kuluma
I was the initiator of everything	Ndinali woyambitsa zonse
I was thrilled when she accepted	Ndinasangalala kwambiri atavomera
I said no we do it in church every day	Ndidati ayi timachita kutchalitchi tsiku lililonse
One-third of the votes are cast	Gawo limodzi mwa magawo atatu a mavoti alowa
I found her hiding in a cave	Ndinamupeza akubisala kuphanga
I remember meeting them for the first time	Ndimakumbukira kuti ndinakumana nawo koyamba
I looked around to make sure it wasn't there	Ndinayang'ana uku ndi uku kuonetsetsa kuti palibedi
I have brought a decree from the king	Ndabweretsa lamulo lochokera kwa mfumu
Austria was drawn to compete in the first half	Austria idakokedwa kuti ipikisane mu theka loyamba
I screamed and waited for him to stop	Ndikukuwa ndikudikirira kuti ndimuletse
I had no idea it would make you gay	Sindimadziwa kuti zingakupangitseni kukhala gay
I can feel the digital sweat coming down my temples	Ndimamva thukuta la digito likutsika m'makachisi anga
I can call your boss again	Nditha kuyimbiranso wamkulu wanu
I feel like painting	Ndikumva ngati kujambula
I remember well now	Ndikukumbukira bwino tsopano
When you wake up from the pool of your blood	Ukadzuka m’thamanda la mwazi wako
I wanted to get out of that forest	Ndinkafuna kutuluka m'nkhalango momwemo
The 20-page report is scheduled for tomorrow morning	Lipoti la masamba makumi awiri, liyenera kuchitika mawa m'mawa
I have to defend the arts first	Ndiyenera kuteteza zaluso kaye
I took him away from her	Ine ndinamuchotsa iye kwa iye
I think you can understand	Ine ndikuganiza kuti inu mungamvetse
I worry about him a lot	Ndimamudera nkhawa kwambiri
He was appointed captain next season	Anasankhidwa kukhala captain season yotsatira
I wish we could talk every night	Ndikanakonda tikanalankhulana usiku uliwonse
I continued to go with the children	Ndinapitirizabe kupita ndi ana
I united everyone for one purpose	Ndinagwirizanitsa aliyense pa cholinga chimodzi
I was at a fun party	Ndinali paphwando losangalatsa
Innocent fire	Moto wosalakwa
I have to admit that I did not consider myself popular	Kunena zoona, sindinkaganiza kuti anthu ambiri amandikonda
I wanted to make love	Ndinkafuna kupanga chikondi
Only eight planes passed the appropriate tests	Ndege zisanu ndi zitatu zokha zomwe zidadutsa pamayesero oyenera
I stretched out my hand to look	Ndinatambasula dzanja langa kuti ndiyang'ane
I'll see you in an hour	Ndidzakuwonani mu ola limodzi
I wanted to roll my eyes when he said that	Ndinkafuna kuponya maso anga atanena zimenezi
I would have told you already	Ndikadakuuzani kale
I told her to come and talk to you	Ndinamuuza kuti abwere kudzalankhula nanu
I looked one last time	Ndinayang'ana komaliza
I waited until the last second to catch up	Ndinadikirira mpaka sekondi yomaliza kuti ndigwire
I loved her, and she loved me too	Ndinamukonda, ndipo iyenso ankandikonda
The plane passed overhead	Ndege inadutsa pamwamba
When he returned, he found their village on fire	Atabwerera kwawo anapeza mudzi wawo ukuyaka
I shook my head in the locker room	Ndinagwedeza mutu kuchipinda chokokera zovala
I followed the two to the door	Ndinawatsatira awiriwa mpaka pakhomo
I want to decide what to do with it	Ndikufuna kusankha chochita nazo
I did not want anyone to know	Sindinkafuna kuti aliyense adziwe
I also see some things that we can exchange	Ndikuwonanso zinthu zina zomwe titha kusinthanitsa
I have to say this, though	Ine ndiyenera kunena izi, ngakhale
I begged you to believe me	Ndinakupempha kuti undikhulupirire
I wanted to last the night before the operation	Ndinkafuna kuti usiku womaliza usanachitike opaleshoni
I use it to maintain my weight	Ndimagwiritsa ntchito kusunga kulemera kwanga
I find the following error	Ndikupeza cholakwika chotsatira
As a result, the conflict turned into a naval battle	Zimenezi zinachititsa kuti mkanganowo ukhale wankhondo wapamadzi
I have looked at websites	Ndayang'ana mawebusayiti
I would just start with that	Ndikadangoyamba ndi zimenezo
I promised to buy them dinner	Ndinawalonjeza kuwagulira chakudya chamadzulo
A prison that looked like paradise	Ndende yomwe inkaoneka ngati paradaiso
I think they are exploring it	Ndikuganiza kuti akuzifufuza
I love the beautiful girls drinking	Ndimakonda atsikana okongola amowa
The cave is lined with paint	Phangalo lili ndi zopendekera za utoto
I could feel his cool air in his ear	Ndinamva mpweya wake woziziritsa m'khutu
I can’t act like a person with them	Sindingathe kuchita ngati munthu ndi iwo
Few people laughed	Anthu ochepa anaseka
I doubt they are on the way	Ndikukaika ali mnjira
Thank you for all you have done	Ndikuyamikira zonse zomwe mwachita
I can't stand on my feet too long anymore	Ine sindingakhoze kuyimirira pa mapazi anga motalika kwambiri kenanso
I seemed to fit in with his family	Ndinkawoneka kuti ndimagwirizana ndi banja lake
I didn't know about it all	Sindinadziwe za izo zonse
I want you here, my old friend	Ndikukufuna pano, mzanga wakale
I or another soldier will contact you	Ine kapena msilikali wina adzalumikizana nanu
I mean, you just let them bite you and everything	Ndikutanthauza, mumangowalola kuti akulumeni inu ndi zonse
I trembled and came	Ndinanjenjemera ndikubwera
I could not believe his simplicity	Sindinakhulupirire kupepuka kwake
I first tried his cell phone	Ndinayesa kaye foni yake yam'manja
I remembered very well	Ndinakumbukira bwino kwambiri
I explained that you work for me	Ndinalongosola kuti mumandigwirira ntchito
I will teach you to fight, but not to retaliate	Ndidzakuphunzitsani kumenyana, koma osati kubwezera
I walk in a chair and sit down	Ndikuyenda pampando ndikukhala pansi
I find my mind alert but unstable	Ndimaona kuti malingaliro anga ali tcheru koma osakhazikika
I was at home with my friends	Ndinali ku nyumba kuja ndi anzanga
I will take care of it and it will bear fruit	Ndidzaisamalira ndipo idzabala
I can give them an interest	Ndikhoza kuwapatsa chidwi
I had to take extra work	Ndinayenera kutenga ntchito yowonjezera
I understand the importance of protecting your husbands	Ndikumvetsa kufunika koteteza amuna anu
A disease or plague of some kind	Matenda kapena mliri wamtundu wina
I could walk freely and make jokes with the players	Ndinkatha kuyenda momasuka ndikuchita nthabwala ndi osewera
I thought it might be him	Ndinaganiza kuti mwina anali iye
I wish they had a list of results	Ndikanakonda akadakhala ndi mndandanda wazotsatira zake
Tears welled up in my eyes	Misozi inasiya kachinyontho m'tsaya langa
I think your brother did well	Ndikuganiza kuti mchimwene wako anachita bwino
The greatest pain was the intense heat that filled my chest	Ululu waukulu ndiye kutentha kwakukulu kunadzaza pachifuwa changa
A dog gives and receives love from your child	Galu amapereka ndi kulandira chikondi kuchokera kwa mwana wanu
I can tell people on the bus about it	Ndikhoza kuuza anthu m'basi za izo
I posted five of these shows	Ndinayika zisanu mwa ziwonetserozi
I want to see it	Ndikufuna kuziwona
I was not harmed in any way	Sindinavulale ngakhale pang’ono
I do that, almost every day	Ndimatero, pafupifupi tsiku lililonse
I started to struggle	Ndinayamba kulimbana
An explosion of fragrant vapor came out	Kuphulika kwa nthunzi wonunkhira kunatuluka
I bring my hands before me	Ndibweretsa manja anga pamaso panga
I crossed my arms to get warm	Ndinapingasa manja anga kuti nditenthedwe
I was broken between frustration and pity	Ndinali wosweka pakati pa kukhumudwa ndi chifundo
I loved going to their house to play	Ndinkakonda kupita kunyumba kwawo kukasewera
I hope they will also carry your jewelry	Ndikukhulupirira kuti nawonso adzanyamula zodzikongoletsera zanu
I knew everyone would be safe here	Ndinadziwa kuti aliyense adzakhala otetezeka kuno
I didn't think you were responsible for that	Sindinaganize kuti inunso muli ndi udindo pa zimenezo
I am now standing on the touch line	Ine tsopano ndaima pa touch line
I can feel his grip on my back	Ndikumva kulimbika kwake kumbuyo kwanga
I just wanted to be trustworthy	Ndinkangofuna kukhala wodalirika
I hope they throw the book at him	Ine ndikuyembekeza iwo amuponyera bukhulo
Honestly, I do not remember when this happened	Kunena zowona, sindikukumbukira kuti izi zinachitika liti
I learned how to beat swords and to ride horses	Ndinaphunzira kumenya malupanga ndi kukwera pamahatchi
I am the one who draws their most attention	Ineyo ndi amene ndimakoka chidwi chawo kwambiri
I wondered how many people worked in the house	Ndinadabwa kuti ndi anthu angati amene ankagwira ntchito m’nyumbayi
I don't even know his name	Sindikudziwa ngakhale dzina lake
I try to get traffic etc	Ndiyesera kupeza traffic etc
I had crossed the line	Ine ndinali nditawoloka mzere
I think he feels a little out of season	Ndikuganiza kuti akumva pang'ono nyengo
I turned on the shelf and threw myself against it	Ndinatembenukira pa shelefu ndikudziponya motsutsa
Color lives, it lives in your body	Mtundu umakhala wamoyo, umakhalanso m'thupi lanu
I looked forward in the dark	Ndinayang'ana kutsogolo mukuda
I think your hotel is doing this for me	Ndikuganiza kuti hotelo yanu ikuchita izi kwa ine
I can assure you that no one gave it to him	Nditha kutsimikizira kuti palibe amene adamupatsa
I have never read a play	Sindinawerengepo sewero
I thought the news of my death was heard on the news	Ndinkaganiza kuti nkhani za kuphedwa kwanga zikumveka pa nkhani
I know you have to think	Ndikudziwa kuti muyenera kuganizira
I looked straight, up, and smiled	Ndinayang'ana molunjika, kumwamba, ndikumwetulira
I told her what you wanted to tell her	Ndinamufotokozera zomwe munkafuna kumuuza
A real man always ruled	Mwamuna weniweni ankalamulira nthawi zonse
I knew that before all this	Ndinkadziwa kuti zonsezi zisanachitike
But I was not afraid	Koma sindinachite mantha
She was relieved of her pain after writing this	Anamasuka ku ululu wake pambuyo polemba izi
The phone somewhere down the road immediately started ringing	Foni kwinakwake pansi panjira nthawi yomweyo idayamba kuitana
I can hurt you	Ndikhoza kukupweteketsani
I will sing your praises	Ndidzangoyimba matamando anu
I can't do this often	Sindingathe kuchita izi pafupipafupi
I like to get away from that trash	Ndimakonda kuchoka ku zinyalala zimenezo
I still have a risky business to do	Ndidakali ndi bizinesi yowopsa yoti ndichite
I wouldn't put you in it	Ine sindikanakuikani inu mu izo
I know what's going on here	Ndikudziwa zomwe zikuchitika pano
I think it helped	Ndikuganiza kuti zinathandiza
The chair faced a large window	Mpando unayang’anizana ndi zenera lalikulu
I became a monster, killing without hearing	Ndinakhala chilombo, kupha popanda kumva
I didn't want to think it over	Sindinafune kuganiza bwino
I pin my hand to my mouth	Ine chikhomo dzanja langa pakamwa panga
I no longer saw the need for self-deception	Sindinaonenso kufunika kodzinamizira
I realized we had not eaten all day	Ndinazindikira kuti sitinadye tsiku lonse
Large granite and marble door	Khomo lalikulu la granite ndi marble
I entered her as she clung to me firmly	Ndinamulowa uku akundikakamira mwamphamvu
I don't talk to him	Sindimalankhula naye
I can't get the song out of my head	Sindingathe kuchotsa nyimboyo m'mutu mwanga
Male, not very tall, with short hair	Mwamuna, osati wamtali kwambiri, watsitsi lalifupi
I just need to slow down a bit	Ndikungofunika kuchepetsa pang'ono
I was disappointed out there	Ndinakhumudwa kunja uko
He suffered greatly from a debilitating illness	Ankavutika kwambiri ndi vuto la zoipa
I pray five times a day for a miracle	Ndimapemphera kasanu patsiku kuti ndichite chozizwitsa
I recommend that you do not work too hard	Ndikupangira kuti musagwire ntchito molimbika
I could not see his face clearly	Sindinathe kumuwona bwino nkhope yake
I really like the music industry	Ndimakonda kwambiri nyimbo zanyimbo
I can tell why they are all hiding	Nditha kudziwa chifukwa onse akubisala
I missed the fun, the fun	Ndinaphonya kusangalala, kusangalala
A very big explosion	Kuphulika kwakukulu kwambiri
I just had to get away	Ndinangofunika kuchokapo
I mean, we did everything just as he told us	Ndikutanthauza, tinachita zonse monga momwe anatiuzira
I tried to root out my ignorance completely	Ndinayesetsa kuthetseratu umbuli wanga
I move my mouth, but I can't utter a word	Ndimasuntha pakamwa panga, koma sindingathe kutulutsa mawu enieni
I would be in big trouble	Ndikanakhala m’vuto lalikulu
I didn’t feel it and I went to bed, leaving her alone	Sindinamve ndipo ndinapita kukagona, kumusiya yekha
I like to think it's okay	Ndimakonda kuganiza kuti zili bwino
I could watch them all day	Ndinkatha kuziyang'ana tsiku lonse
I broke his computer	Ndinathyola kompyuta yake
I will stop living a full life	Ndimusiya kukhala ndi moyo wathunthu
I can tell you that right now	Ine ndikhoza kukuuzani inu zimenezo pakali pano
A dog can be nothing but a dog	Galu sangakhale kalikonse koma galu
I wish she had a new boyfriend	Ndikanakonda atakhala ndi chibwenzi chatsopano
Norman cavalry then attacked and killed the soldiers who were following them	Kenako asilikali okwera pamahatchi a Norman anaukira ndi kupha asilikali omwe ankawatsatira
I help out at home and sweep	Ndimathandizira kunyumba ndikusesa
I myself ordered his execution	Ineyo ndinalamula kuti aphedwe
I have been referred to by many names	Ndakhala ndikutchulidwa ndi mayina ambiri
I wonder if she knows how beautiful she is	Ndikudabwa ngati akudziwa kukongola kwake
I called my mother for advice	Ndinawaimbira mayi anga kuti andipatse malangizo
I gasp when his lips touch mine	Ndimapumira milomo yake itakhudza yanga
I did not sleep much last night, but that is not unusual	Sindinagone kwambiri usiku watha, koma zimenezo si zachilendo
I think he would be very unfit to be in office	Ndikuganiza kuti angakhale wosayenera kwambiri kukhala paudindo
I hold her in the middle to the bottom	Ndimamugwira chapakati mpaka pansi
I'm glad I finished that	Ndine wokondwa kuti ndatsiriza zimenezo
I knew jealousy was childish	Ndinkadziwa kuti kuchita nsanje ndi mwana
I mean, the voice is flying	Ndikunena, mawu akuwuluka
I stretched out to them, and his laughter grew	Ndinawatambasulira, kuseka kwake kunakula
I was not surprised at all	Sindinadabwe konse
I was terrified, if you want to know the truth	Ndinkachita mantha, ngati mukufuna kudziwa chowonadi
I'm happy to be around another elderly family	Ndine wokondwa kukhala pafupi ndi banja lina lachikulire
I hope they go free for your teachers	Ndikukhulupirira kuti apita momasuka kwa aphunzitsi anu
I have a gift for everyone	Ndili ndi mphatso kwa aliyense
I see them a lot in the bedroom	Ndimawawona kwambiri m'chipinda chogona
I had no idea you were pregnant	Sindimadziwa kuti muli ndi pakati
I hope my clothes dry out by morning	Ndikukhulupirira kuti zovala zanga zidzauma pofika m'mawa
I looked at the back of the car	Ndinayang'ana kumbuyo kwa galimotoyo
Tears streamed down her cheeks	Msozi wosokera unatsika m'tsaya lake
I really wanted to meet him	Ndikadafunadi kukumana naye
I want to achieve things	Ndikufuna kukwaniritsa zinthu
I can't name the show	Sindingatchule dzina lachiwonetsero
I may be learning to drive a car	Ndikhoza kukhala ndikuphunzira kuyendetsa galimoto
I told him and he told me	Ndidamuuza ndipo adandiuza
He thinks this could significantly change the outcome	Akuganiza kuti izi zitha kusintha kwambiri zotsatira zake
It plays differently for each audience	Imasewera mosiyana ndi omvera aliyense
I was on the side of a hill	Ndinali m’mphepete mwa phirilo
I just want to make you feel better	Ndikungofuna kukupangitsani kumva bwino
A dress with a hint of dark purple	Chovala chokhala ndi chilakolako chakuda chofiirira
I have never been married, and I have no children	Sindinakwatiwepo, ndipo ndiribe mwana
I have not pushed since then	Sindinakakankhirenso kuyambira pamenepo
A small picture in an empty house	Chithunzi chaching'ono m'nyumba yopanda kanthu
I wasted no time, this afternoon	Sindinatayenso nthawi yanga, masana ano
I feel strongly that this has been achieved	Ndikumva mwamphamvu kuti izi zakwaniritsidwa
I started to control them	Ndinayamba kuzilamulira
I see it open in the trees	Ndikuwona potseguka m'mitengo
I opened the doors and walked out onto the porch	Ndinatsegula zitseko ndikutuluka pakhonde
I should not mention that he too was not white	Sindiyenera kutchula kuti nayenso sanali mzungu
I did not write about you in my play	Sindinalembe kufotokoza za inu mu sewero langa
I receive checks or cash orders	Ndilandira macheke kapena maoda andalama
Someone got into the boat without being invited	Munthu wina anakwera m’ngalawamo popanda kuitanidwa
I was writing my next article	Ndinkalemba nkhani yanga yotsatira
I just need your people to listen to me	Ndikungofunika kuti anthu anu azindimvera
None of these books were published in his lifetime	Palibe mwa mabukuwa omwe adasindikizidwa m'moyo wake
Significant damage to plants and trees occurred	Kuwonongeka kwakukulu kwa zomera ndi mitengo kunachitika
I wanted to get rid of it in the dark ages	Ndinkafuna kuzichotsa mu mibadwo yamdima
One man was sitting at a distance	Bambo wina anali atakhala patali
These figures reflect what is happening across the country	Ziwerengerozi zikuwonetsa zomwe zikuchitika m'dziko lonselo
I learned a painful lesson during that time	Ndinaphunzira phunziro lopweteka kwambiri panthawiyo
A woman on the other side went to the window	Mayi wina kumbali ina anapita pawindo
I have to be and do everything	Ndiyenera kukhala ndikuchita chilichonse
I could not speak	Sindinathe kuyankhula
I stood there with a feeling of humility	Ndinayima pamenepo ndi zomverera zodzichepetsa
A little silly, but clear and sweet	Zopusa pang'ono, koma zomveka komanso zokoma
Iron wings can be worn	Mapiko achitsulo akhoza kuvala
I have to get rid of these clothes	Ndiyenera kuchoka pazovala izi
I heard of his presence ten minutes ago	Ndinamumva kukhalapo kwake mphindi khumi zapitazo
I love how this print looks feminine	Ndimakonda momwe kusindikizidwa uku kumawonekera kwachikazi
I looked him dead in the eyes	Ndinamuyang'ana wakufa m'maso
I think that's the right word	Ine ndikuganiza amenewo ndi mawu olondola
I looked him in the eye	Ndinamuyang'ana m'maso
I did not want to push him away	Sindinafune kumukankha
I won't tell them anything, though	Ine sindidzawauza iwo chirichonse, ngakhale
I also wanted to wash and change my clothes	Ndinkafunanso kusamba ndi zovala zosintha
I take care of this	Ndisamalira izi
I mean, we've talked about everything, but the competition tonight	Ndikutanthauza, takambirana za chirichonse, koma mpikisano usikuuno
I knew we shouldn't do that	Ndinadziwa kuti sitiyenera kutero
I am worried about the step mother	Ndili ndi nkhawa ndi step mother
I fully understand that concept	Ndikumvetsetsa lingaliro limenelo kwathunthu
They look for food in stores but do not find it	Amafunafuna chakudya m’masitolo koma sachipeza
I know how hard it is to kill an immortal person	Ndikudziwa momwe zimavutira kupha munthu wosafa
I hope you will come back to see me again	Ndikukhulupirira kuti mudzabweranso kudzandionanso
I was going to do this	Ine ndimati ndichite izi
I gently stroked the girl's chin with my fingers	Ndinanyamula chibwano cha mtsikanayo modekha ndi zala zanga
I still can't get there	Sindingathe kukafikabe kumeneko
I had to get out of there, and fast	Ndinayenera kuchoka mmenemo, ndi kusala
I could not fix what was going on	Sindinathe kukonza zomwe zikuchitika
I will not allow you to marry her	Sindingalole kuti umukwatire
Hidden weapon if any	Chida chobisika ngati chinalipo
I recommend experimenting with your finger several times	Ndikupangira kuyesa ndi chala chanu kangapo
I called several times	Ndinaitana kangapo
I was in a lot of trouble	Ndinali m’vuto lalikulu
I did not expect him to feel the same way	Sindinayembekezere kuti angamve chimodzimodzi
I remember a few things	Ndimakumbukira zinthu zingapo
The murmurs began and grew louder and louder	Kung'ung'udza kunayamba ndipo kunali kukukulirakulira
I think he would have told me that	Ndikuganiza kuti akanandiuza zimenezo
I work on all the horses	Ndimagwira ntchito pamahatchi onse
Crowds had gathered in the area	Khamu la anthu linali litasonkhana m’derali
I had no conscience	Chikumbumtima ndinalibe
I have no choice now, really	Ndilibe chosankha china tsopano, kwenikweni
I enter in the usual way	Ndimalowa munjira yodziwika bwino
I could not imagine what it would smell like	Sindinathe kuganiza kuti azimva fungo lotani
I think the crow just passed by my grave	Ndikuganiza kuti khwangwala anangodutsa pamanda anga
I had not spoken to him for over six years	Ndinali ndisanalankhule naye kwa zaka zoposa zisanu ndi chimodzi
I do not know where they found it	Sindikudziwa komwe adazipeza
I want to be close to him	Ndikufuna kukhala pafupi ndi iye
I realize the list has come to an end	Ndikuzindikira kuti mndandanda wafika kumapeto
I hope you will believe me	Ndikukhulupirira kuti mudzandikhulupirira
I promise, you will not experience any problems	Ndikulonjeza, simudzakumana ndi vuto lililonse
Now I was on the other side of the argument	Tsopano ndinali kumbali ina ya mkanganowo
I should have been proud of you instead of angry	Ndikadayenera kukunyadirani m’malo mokwiya
The discussion in the film was minimal	Kukambitsirana mufilimuyi kunali kochepa
They say it was fine	Iwo amati zidakhala bwino
I am very happy with your project	Ndine wokondwa kwambiri ndi polojekiti yanu
A sweet, thick aroma wafted from the cup	Fungo lokoma, lokhuthala linatuluka m'chikho
I could live with my family again	Ndikanakhalanso ndi banja langa
I think the idea is nuts	Ndikuganiza kuti lingaliro ndi mtedza
I had to tell you first	Ndinayenera kukuuzani kaye
Unfortunately a little, that	Mwatsoka pang'ono, izo
I tried to correct what was difficult	Ndinayesa kuwongolera zomwe zinali zovuta
I think he is strong	Ndikuganiza kuti akulimba
You need to monitor your movements	Muyenera kuyang'ana mayendedwe anu
I had to count to ten to control myself	Ndinayenera kuwerengera mpaka khumi kuti ndidziletse ndekha
At first I didn't care	Poyamba ndinalibe nazo ntchito
I started walking there	Ndinayamba kuyenda komweko
I can't tell where we are	Sindingathe kudziwa komwe tili
I just wanted to be free	Ndinkangofuna kukhala mfulu
I'll check this out soon	Ndiyang'ana izi posachedwa
I feel the way he sees me	Ndimamva mmene amandionera
I was definitely wrong	Mosakayikira ndinalakwitsa
I can sleep easily now	Ndikutha kugona mosavuta tsopano
I can't go looking for him	Sindingathe kupita kukakamufunafuna
I have seen the beautiful side of glory and glory	Ndaona mbali yabwino ya ulemerero ndi ulemerero
I felt my body start to tremble	Ndinamva thupi langa likuyamba kunjenjemera
I want to stimulate interest	Ndikufuna kulimbikitsa chidwi
I was one of the others	Ndinali mmodzi wa enawo
I didn't find it interesting to post anything	Sindinapeze chidwi choyika china chake
I got out of the car	Ndinatuluka mgalimoto
I asked her who her audience was	Ndinamufunsa amene anali omvetsera ake
I did not like how it affected me	Sindinakonde mmene zinandikhudzira
I am trying to bring peace to our country	Ndikuyesera kubweretsa bata m'dziko lathu
I ran from the beach to the gift shop	Ndinathamanga kuchokera kugombe kupita kumalo ogulitsira mphatso
I would say you have to play well	Ndinganene kuti muyenera kusewera bwino
I can't imagine why	Sindingathe kulingalira chifukwa chake
I do not do your will	sindichita kufuna kwanu
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha ngakhale pang’ono
I can buy my own clothes	Ndikhoza kugula zovala zanga
I think you ought to do it	Ine ndikuganiza inu muyenera kuti muzichita izo
I have given you a house where no one else is	Ndidakupatsirani nyumba pomwe palibe wina aliyense
This makes his forehead look much bigger	Izi zimapangitsa kuti chipumi chake chiwoneke chachikulu kwambiri
I thought he must have been a priest	Ndinaganiza kuti ayenera kuti anali wansembe
I remember this letter	Ndikukumbukira kalata iyi
I talk and you listen	Ndimalankhula ndipo mumamvetsera
I came back	Ndabwera kumbuyo
I can't be sure what it is	Sindingathe kutsimikizira kuti ndi chiyani
Closing support was not possible for the same reasons	Thandizo lotseka mpweya linali zosatheka pazifukwa zomwezo
I was very impressed	Ndinachita chidwi kwambiri
I saw myself in this girl	Ndinadziwona ndekha mwa mtsikanayu
I don't even worry about breakfast	Sindidandaula ngakhale za kadzutsa
A sign appears on the wagon	Chizindikiro chikuwoneka pa ngolo
I was afraid I would never take her back	Ndinachita mantha kuti ndisamubwezeranso
He has two brothers	Ali ndi azichimwene ake awiri
I wondered why some did not	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani inenso ena sanatero
I'm not good to you	Ine sindine wabwino kwa inu
I hesitated and started running with them	Ndinazengereza ndipo ndinayamba kuthamanga nawo
I can too	Inenso ndikhoza
A gust of wind hit me	Kukawomba mphepo kunandigunda
I will sleep alone	Ine ndigona ndekha
A few girls stood up to smile at the prince	Atsikana ochepa anaima kuti amwetulire mwana wamfumuyo
The demand is huge	Kufuna ndi kwakukulu
I was a fool, and now it is gone	Ndinali wopusa, ndipo tsopano zapita
I have different ideas for all their return	Ndili ndi malingaliro osiyanasiyana pazobwerera kwawo zonse
I needed to hear	Ndinafunika kumva
I stumbled into the bedroom, my legs stiff	Ndinapunthwa kupita kuchipinda, miyendo italimba
I had never seen that before	Ndinali ndisanaionepo imeneyo
A boy and a girl stood in front of me	Mnyamata ndi mtsikana anaima kutsogolo kwanga
I pushed back against him	Ndinakankhira kumbuyo motsutsana naye
The man had never looked at her like this before	Mwamuna anali asanamuyang'ane chonchi
I did not understand what was coming at me	Sindinamvetse zomwe zinkabwera pa ine
I hope it will come with time	Ndikukhulupirira kuti idzabwera ndi nthawi
I hung up the phone, and the phone rang again	Ndinadula foni, ndipo foni inaitananso
I curse him through pain	Ndimamutemberera kupyolera mu ululu
I was very surprised	Ndinadabwa kwambiri
I did not even understand all the rules	Sindinamvetsetse ngakhale malamulo onse
I spoke to her before the funeral	Ndinalankhula naye maliro asanafike
I have listed you here	Ndakulembani pano
I turned quickly	Ndinatembenuka mwachangu
I could feel the heat shaking me like a blanket	Ndinkamva kutentha kwake kukundigwedeza ngati bulangeti
I wanted to seduce a local girl	Ndinkafuna kunyengerera mtsikana wapamalopo
I wondered where he was running	Ndinadabwa kuti akuthamangira kuti
I thought it was a way out	Ndinaganiza kuti ndi njira yotulukira
I should not have come	Sindikadayenera kubwera
Mentally I tried to calculate the escape	Mwamaganizo ndinayesa kuwerengera kuthawa
I think he wanted me to see it	Ndikuganiza kuti amafuna kuti ndiziwone
I bought an orange color and it looks amazing	Ndinagula mtundu wa lalanje ndipo zikuwoneka zodabwitsa
I read the watch on the list	Ndinawerenga wotchi pamndandanda
I will name these components in the form and function	Ndizitcha zigawo izi mawonekedwe ndi ntchito
I was not an expert, but I was not surprised	Sindinali katswiri, koma sindidadabwe
I can't expect less	Sindingayembekezere zochepa
I apologize for the inconvenience already	Ndikupepesa chifukwa chotulukapo kale
I jumped a little while holding on	Ndinalumpha pang'ono pogwira
A mechanic who was good enough for me	Makanika omwe adandikwanira
The minister will be fed and fed	Mtumiki adzadyetsa ndi kudyetsedwa
Maybe I have never done as well as you	Mwina sindinachitepo bwino ngati inu
I had food for business	Ndinali ndi chakudya chamabizinesi
I have a few answers and most did not answer	Ndili ndi mayankho angapo ndipo ambiri sanandiyankhe
I told myself to think, to stay on the job	Ndinadziuza kuti ndiganizire, kukhalabe pa ntchito
I feel powerless, and those thoughts are my thoughts	Ndimadzimva wopanda mphamvu, ndipo malingaliro amenewo ndi ndende yanga
I agree that he should be punished	Ndikuvomereza kuti ayenera kulangidwa
I liked the look	Ndinkakonda mawonekedwe ake
I just thought that in the end we would be happy	Ndinangoganiza kuti pamapeto pake tidzakhala osangalala
I also helped her write her story	Ndinamuthandizanso kulemba nkhani yake
I saw my opportunity and drew him very close	Ndinaona mwayi wanga ndipo ndinamukokera kwambiri
Guest parade	Parade ya alendo
I do not feel any difference	Sindikumva kusiyana kulikonse
I was always invisible to him	Nthaŵi zonse ndinali wosawoneka kwa iye
I heard a noise in the forest	Ndinamva phokoso likumveka m'nkhalango
We never agreed	Sitinagwirizane konse
I did not wear a hat	Sindinavale chipewa
I looked around, taking the city by sea	Ndinayang'ana pozungulira, ndikutenga mzinda ndi nyanja
I decided to take a risk	Ndinaganiza zoika pachiswe
I loved working with numbers	Ndinkakonda kugwira ntchito ndi manambala
I hope she gets better for him	Ine ndikuyembekeza iye akukhala wabwino kwa iye
A drop dropped on his forehead	Dontho linagwetsa mphumi yake
I feel inside my stomach	Ndikumva mkati mwa mimba yanga
I have to find my goal	Ndiyenera kupeza cholinga changa
I will never ask you again	Sindidzakufunsanso
I follow it and catch it	Ndimachitsatira ndikuchigwira
I have not been able to work with any confidence	Sindinathe kugwira ntchito ndi chidaliro chilichonse
London is the cultural center of the country	London ndi likulu la chikhalidwe cha dziko
The second time later, it was gone	Kachiwiri pambuyo pake, zinali zitapita
The opportunity to find out who we really are	Mwayi woti tidziŵe kuti ndife ndani kwenikweni
I wouldn't let him get away with it	Ine sindikanati ndimulole iye kuti achoke nazo izo
I am not a cruel person	Ine sindine munthu wankhanza
I met him a few days ago	Ndinakumana naye masiku angapo apitawo
Elected President	Wosankhidwa kukhala Purezidenti
Very little is known about the life of birds	Zochepa kwambiri zimadziwika ponena za moyo wa mbalame
Maybe I was wrong	Mwina ndinalakwitsa
I had never heard him enter	Ndinali ndisanamumve akulowa
I have six sisters, six married couples, one died	Ndili ndi alongo asanu ndi mmodzi, asanu ndi okwatiwa, mmodzi anamwalira
I have to call him again	Ndiyenera kumuyimbiranso
The list of names filled the canvas	Mndandanda wa mayina unadzaza chinsalu
A little, sharp thing	Kanthu kakang'ono, chakuthwa
I can see no future beyond this time	Sindikuwonanso zamtsogolo kuposa nthawi ino
I can drive there all night	Ndikhoza kuyendetsa kumeneko usiku wonse
One guy threw her a pound	Mnyamata wina adamuponyera paundi
I am ready to retire from work anyway	Ndine wokonzeka kupuma ntchito mulimonse
I can't do without you	Sindingathe kuchita popanda inu
I can't make it for you	Sindingathe kukupangirani
A quick lump formed in his neck	Chotupa chofulumira chinapanga pakhosi pake
I'm still looking for an answer	Ndimafunafunabe yankho
I just had to make sure it wasn’t me	Ndinangoyenera kuonetsetsa kuti si ine
I was actually on the front line	Ine kwenikweni ndinali pamzere wakutsogolo
Happiness in our family	Chisangalalo m'banja mwathu
I laughed at the people	Ndinkawaseka anthuwo
There was a great deal of pain in his stomach	M'mimba mwake munamva chisoni chachikulu
I shook my head several times	Ndinagwedeza mutu kangapo
I take care of myself	Ndimadzisamalira ndekha
I want this as history	Ndikufuna izi ngati mbiriyakale
I didn't care	Sindinkasamala ngakhale pang’ono
Three or four eggs are usually laid	Mazira atatu kapena anayi nthawi zambiri amaikira
Sorry if this happened to you	Pepani kuti izi zidakuchitikirani
I remember well	Ndimakumbukira bwino
I've always felt that way	Ndakhala ndikumva choncho
I knew everything he wanted to tell me	Ndinadziwa zonse zimene ankafuna kundiuza
I fixed everything	Ndakonza zonse
I scream, but the flames come down from my neck	Ndimakuwa, koma malawi amoto amatsika pakhosi panga
England won the game by a huge margin	England idapambana masewerawa ndi malire akulu
I will never forget this case	Sindidzaiwala mlanduwu
I don't remember anyone telling me that	Sindikukumbukira aliyense anandiuza choncho
I saw him walking around the room	Ndinamuona akuyendayenda kuchipinda
I had never met anyone like that before	Ndinali ndisanakhalepo ndi munthu wotere
I will never forget that	Sindidzaiwala zimenezo
For several days now I have no food	Kwa masiku angapo tsopano ndilibe chakudya
Marine workers have been killed	Ogwira ntchito zapamadzi aphedwa
I want more people to read	Ndikufuna kuti anthu ambiri awerenge
I wrote on the side of the cap	Ndinalemba mbali ya kapu
I appreciate that all of this is impossible	Ndikuyamikira kuti zonsezi ndizosatheka
I turned as he swam towards me	Ndinatembenuka pamene iye akusambira kwa ine
A prisoner of his own father	Mkaidi wa abambo ake omwe
I looked in the cupboard	Ndinayang'ana kabati
I just came up with an empty, clean place	Ndangobwera ndi malo opanda kanthu, oyera
I wondered how they survived	Ndinadabwa kuti iwo anakhala bwanji ndi moyo
I also treated other girls with short hair	Ndinachitanso atsikana ena atsitsi lalifupi
I was immediately jealous	Nthawi yomweyo ndinachita nsanje
I did a little bit to find out	Ndinachita kaye kaye kaye kuti ndizindikire
A year ago, it would have been easier	Chaka chapitacho, zikanakhala zophweka
I find loyalty, trustworthiness and most honesty	Ndimaona kuti kukhulupirika, kudalirika ndi kukhulupirika kwambiri
I am thin in this hole	Ndawonda mu dzenje limeneli
A horse and a rider exploded in front of me	Hatchi ndi wokwerapo zinaphulika patsogolo panga
I just look at the heart	Ndimangoyang'ana pamtima
I know how much he loves you	Ndikudziwa momwe amakukondera
Comfort fell on her	Chitonthozo chinamugwera
I opened the door and entered the room	Ndinatsegula chitseko ndikulowa kuchipinda
I have wisdom because of my light	Ndili ndi nzeru chifukwa cha kuwala kwanga
I also see the top of his head	Ndikuwonanso pamwamba pamutu pake
I believed we were living together	Ndinkakhulupirira kuti tikukhala limodzi
I want that so much	Ndikufuna zimenezo kwambiri
I have faith in you, baby	Ndili ndi chikhulupiriro mwa iwe, mwana
I swallowed and saw his chest rise and fall	Ndinamezera mate ndikuwona chifuwa chake chikukwera ndikugwa
I expected pain, anger, frustration, and guilt	Ndinkayembekezera kumva kuwawa, kukwiya, kukhumudwa, kudziimba mlandu
I doubt he went there especially at this time of year	Ndikukayika kuti anapita kumeneko makamaka nthawi ino ya chaka
I didn't really enjoy this	Sindinasangalale kwenikweni ndi izi
I set off for home	Ndinanyamuka ulendo wakunyumba
A few hours or something	Maola angapo kapena chinachake
I told her not to worry	Ndinamuuza kuti asade nkhawa
I just had to run	Ndinkangofunika kuthamanga
I think he'll curse that tonight	Ine ndikuganiza iye atemberera izo usikuuno
I hated the thin lines that cut through my forehead	Ndinkadana ndi mizere yokwinya yomwe imadula pachipumi
I love your competitive side, but this is a challenge	Ndimakonda mbali yanu yampikisano, koma izi ndizovuta
I did not understand then	Sindinamvetse pamenepo
I looked at it as if it had been damaged	Ndidachiyang'ana ngati chawonongeka
I think you will enjoy walking that path	Ndikuganiza kuti mungasangalale kuyenda m’njira imeneyo
The question is the kiss of death	Funso ndi kupsopsona kwa imfa
I just don't have to be here	Sindiyenera kungokhala pano
I didn't think it was fun either	Inenso sindinkaganiza kuti zinali zosangalatsa
I had left it somewhere	Ine ndinali nditaisiya kwinakwake
I think we have a clear strategy for success	Ndikuganiza kuti tili ndi njira yomveka bwino yopambana
I knew it would happen sometime	Ndinadziwa kuti zidzachitika nthawi ina
I will not allow anything to happen to you	Sindingalole chilichonse kuchitika kwa inu
I went on my first break and my second breath	Ndinapita kopuma koyamba ndi kupuma kwanga kwachiwiri
I love the other one too	Ndimakondanso winayo
I took one teaspoon that evening	Ndinatenga supuni imodzi madzulo amenewo
I always had someone to talk to on the internet	Nthawi zonse ndinali ndi munthu wolankhula naye pa intaneti
I was devastated	Ndinakhumudwa kwambiri
I just need to get home	Ndikungofunika kukwera kunyumba
I ask them how things are going	Ndimawafunsa momwe zinthu zakhalira
There are twelve pillars in support of this arrangement	Pali zipilala khumi ndi ziwiri zochirikiza dongosololi
I did not know exactly what he was thinking	Sindinkadziwa bwino zimene ankaganiza
I also want them to play every day	Ndikufunanso kuti azisewera tsiku lililonse
I was not a police expert or anything	Sindinali katswiri wapolisi kapena kalikonse
I think his real parents are childless	Ndikuganiza kuti makolo ake enieni alibe mwana
I did not study psychology	Sindinaphunzire za psychology
I took ice cream and paper	Ndinatenga ayisikilimu ndi pepala
I see from your words	Ndikuwona kuchokera pamawu anu
These changes should not affect the average person	Zosinthazi zisamakhudze munthu wamba
I was dreaming again	Ndinali kulotanso
I came to pick up the nightclub	Ndinabwera kudzatenga malo ochitirako usiku
I wanted it so badly	Ndinazifuna moyipa kwambiri
I just went back to town	Ndinangobwerera ku town
I was not stupid in this game	Sindinali wopusa pamasewerawa
I signed up to receive calls and receive them	Ndinalembetsa kuti ndilandire mafoni ndikuwalandira
+ I will give you goods and cattle	+ Ndidzakupatsa katundu ndi ng’ombe
I want to get out of this swamp	Ndikufuna kuchoka m'dambo ili
I found a cold scientist	Ndinapeza wasayansi wozizira
I try to get away, but he grabs me	Ndikuyesera kuti ndichoke, koma amandigwira mwamphamvu
Natural covered with high-quality materials	Zachilengedwe zomwe zidakutidwa ndi zida zapamwamba
I must have connected in some way with you or dad	Ndiyenera kuti ndalumikizana mwanjira ina ndi inu kapena abambo
I thought he was a butcher	Ndinali kuganiza kuti anali odula nyama
I brought my food in a food bag	Ndinabweretsa chakudya changa m'thumba lazakudya
I noticed that my windows were open	Ndinaona kuti mazenera anga anali otsegula
I would like to see my little brother	Ndikufuna kuwona mchimwene wanga wamng'ono
I loved writing this section	Ndinkakonda kulemba gawoli
They leave a trail of failure but look forward to success	Zimasiya malo olephera koma zikuyembekeza kupambana
I used sand to make glass	Ndinagwiritsa ntchito mchenga kupanga galasi
I have been very worried about him	Ndakhala ndi nkhawa kwambiri za iye
I have to be better than that	Ndiyenera kukhala bwino kuposa pamenepo
I expected half of them to come out, but they did not	Ndinkayembekezera theka kuti atuluka, koma sanatero
I know you want to have sex with me	Ndikudziwa kuti mukufuna kugona ndi ine
I just messed it all up	Ndinangosokoneza zonsezo
History of the town	Mbiri kutawuni
I doubt they will get married in the future	Ine ndikukayika kuti iwo adzakwatirana mtsogolomu
I can smell your fire	Ndikumva fungo la moto wanu
He also had twice in the game	Analinso ndi kawiri pamasewera
I did not like the crowd around us	Sindinasangalale ndi gulu la anthu lomwe linali pafupi nafe
I just wish it had a global show	Ndikungolakalaka zitakhala ndi chiwonetsero chadziko lonse
I love the way you think	Ndimakonda momwe mumaganizira
The front is short and wide	Mbali yakutsogolo ndi yaifupi komanso yotakata
I have used it since I needed it	Ndagwiritsa ntchito kuyambira pomwe ndikufunika
I wanted to know if you were at home	Ndinkafuna kudziwa ngati muli kunyumba
I was trained tonight, but it was only a matter of hours	Ndinaphunzitsidwa usikuuno, koma kunali kutali ndi maola angapo
I like talking to an ordinary person	Ndimakonda kulankhula ndi munthu wamba
I will bow down and worship your sperm	Ndidzagwada ndi kulambira umuna wako
I would not have written this without him	Sindikadalemba izi popanda iye
I understand that this system can work well in any type	Ndikumvetsetsa kuti dongosololi limatha kuchita bwino mtundu uliwonse
I have brought in a search and rescue team	Ndabweretsa gulu lofufuza ndi kupulumutsa anthu
I immediately began to have doubts	Nthawi yomweyo ndinayamba kukayikira
I was never told what it meant	Sindinauzidwe konse tanthauzo lake
I went to the mirror	Ndinapita pagalasi
I had a connection to this carrier	Ndidakhala ndi kulumikizana ndi chonyamulira ndege ichi
I couldn’t tell him that, though	Sindinathe kumuuza zimenezo, komabe
For five years I did not have a permanent address	Kwazaka zisanu sindinakhale ndi adilesi yokhazikika
A lady, a great lady, coming to me	Dona, dona wamkulu, akubwera kwa ine
The request was denied	Pempholo linakanidwa
I knew I had no hope in my design	Ndinkadziwa kuti ndilibe chiyembekezo chilichonse m'mapangidwe anga
I knew they were losing	Ndinadziwa kuti aluza
I know someone who can make a charter for us	Ndikudziwa wina yemwe angatipangire charter
I decorated the tie with a real red ribbon	Ndinakongoletsa tayi ndi chikhomo chofiyira chenicheni
I could not hit him at all	Sindinathe kumumenya konse
I paused in amazement for a moment	Ndinayima podabwa kwa kamphindi
I have failed on my own	Ndalephera ndekha
I hurriedly got out of bed and put on my clothes	Mwachangu ndinadzuka pabedi ndi kuvala
I couldn’t argue much	Sindinathe kutsutsa zambiri
But the vote-rigging continues	Koma kuukira kwa mavoti kupitilirabe
I stare down	Ndimayang'anitsitsa pansi
I want to help us all change	Ndikufuna kutithandiza tonse kusintha
I take the lowest to die first	Ndimatenga chotsika kwambiri kufa kaye
I don't think it could be in town	Sindimaganiza kuti angakhale mtawoni
A car will be waiting for you at the airport	Galimoto idzakhala ikukuyembekezerani pabwalo la ndege
However, I do remember that I did	Komabe, ndikukumbukira kuti ndikuchita
Wet mist spread under the forest	Chifunga chonyowa chinafalikira pansi pa nkhalango
I want all the money you have, tonight	Ndikufuna ndalama zonse zomwe muli nazo, usikuuno
I acted like I was buying things, but I looked at him	Ndinakhala ngati ndikugula zinthu, koma ndinamuyang'ana
Good runner, but not heavy, thin	Wothamanga wabwino, koma osati wolemetsa, wochepa thupi
I use him to bring me things	Ndimamugwiritsa ntchito kuti andibweretsere zinthu
I am lucky to have four	Ndine mwayi wokhala ndi zinayi
I can't be this distance	Sindingathe kukhala mtunda uwu
The picture of the room also adorns the wall of his office	Chithunzi cha chipindacho chimakongoletsanso khoma laofesi yake
I feel like we have moved into a hotel room	Ndikumva ngati tasamukira kuchipinda cha hotelochi
A very difficult story	Nkhani yovuta kwambiri
I knew it had to be you	Ndinadziwa kuti uyenera kukhala iwe
I called his office and his house	Ndinamuimbira ofesi yake ndi kunyumba kwake
I thought you wanted to be alone	Ndinkaganiza kuti mukufuna kukhala nokha
It is defined as a church or temple	Amatanthauzidwa ngati tchalitchi kapena kachisi
I looked closely and realized it was my clothes	Ndinayang'anitsitsa ndipo ndinazindikira kuti zinali zovala zanga
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I wanted to be with my family	Ndinkafuna kuti ndizikhala ndi banja langa
All of these ideas were dropped in the second series	Malingaliro onsewa adagwetsedwa mu mndandanda wachiwiri
I went for a cup of coffee	Ndinapita kukamwa khofi
I am determined to do well	Ndatsimikiza kuchita bwino
I suspect there is some kind of magic	Ndikukayikira kuti pali matsenga amtundu wina
I had my problem inside to solve	Ndinali ndi vuto langa mkati kuti ndithetse
I hope you have something good for me	Ndikukhulupirira kuti muli ndi china chake chabwino kwa ine
I was probably two of them	Ine mwina ndinali awiri a iwo
I heard him fall on a leather chair	Ndinamumva akugwera pampando wachikopa
In the center were a pool and a well	Pakatikati pake panali dziwe ndi kasupe
I in a very moment would say about it	Ine mu kamphindi mochuluka ndikananena za izo
I went to the next car, which was empty	Ndinapita ku galimoto yotsatira, yomwe inalibe kanthu
I thought that perhaps she was embarrassing me	Ndinkaganiza kuti mwina anali kundichitira manyazi
I had to be away for a while	Ndinafunika kusakhalapo kwakanthawi
I know how this works	Ndikudziwa momwe izi zimagwirira ntchito
I had it easy so far	Ndinali nazo zophweka mpaka pano
I protect the eldest child of any new generation	Ndimateteza mwana wamkulu wa mbadwo watsopano uliwonse
I need to know how to cope	Ndiyenera kudziwa momwe ndingapirire
I think homes change and they get more and more	Ndikuganiza kuti nyumba zimasintha ndipo zimapeza zowonjezera
Many are present for all these reasons	Ambiri amapezeka pazifukwa zonsezi
I'm always lagging behind, and they don't care	Nthawi zonse ndimakhala m'mbuyo, ndipo sandisamala
I wouldn't be back here tonight	Ine sindikanabwerera kuno usikuuno
I'm glad you found this post helpful	Ndine wokondwa kuti mwapeza positiyo kukhala yothandiza
A cloud of dust filled the room	Mtambo wafumbi unadzaza m’chipindamo
I'm sure he explains everything I do	Ndili wotsimikiza kuti amafotokoza zonse zomwe ndikuchita
I am the standard of all things	Ine ndine muyeso wa zinthu zonse
I know how you describe it	Ndikudziwa momwe mumafotokozera
I hope to have a company soon	Ndikukhulupirira kuti tikhala ndi kampani posachedwa
When I knocked, they invited me in	Ndikagogoda amandiitana kuti ndilowe
People love it as a skill	Anthu amachikonda ngati luso
I saw your face when you were talking about the boy	Ndinaona nkhope yako pamene unkanena za mnyamatayo
I think you will find it very interesting	Ndikuganiza kuti mudzapeza zosangalatsa kwambiri
I will not be calm enough to wait for a change	Sindikhala wodekha mokwanira kuti ndidikire kusintha
I think this is what this business has	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe bizinesi iyi ili nayo
I offered my prayer on the following matters	Ndinapereka pemphero langa pa zinthu zotsatirazi
The actual release was met with startup parties around the world	Kutulutsidwa kwenikweni kunakumana ndi maphwando oyambitsa padziko lonse lapansi
I do not feel guilty for killing these soldiers	Sindingadzimve mlandu chifukwa chopha asilikali amenewa
I dug into the details of each culture of knowledge	Ndinakumba tsatanetsatane wa chikhalidwe chilichonse cha chidziwitso
I know this to be absolutely true	Ndikudziwa kuti izi ndi zoona mwamtheradi
I felt blood rushing to my head	Ndinamva magazi akuthamanga m'mutu mwanga
I noticed that his eyes were wet	Ndinaona kuti maso ake anali onyowa
Immediately the waiter gives us wine	Nthawi yomweyo woperekera zakudya amatipatsa vinyo
I know you can't understand him	Ndikudziwa kuti simungamumvetse
I should not have agreed to come	Sindikanayenera kuvomera kubwera
I thought briefly about what it could be	Ndinalingalira mwachidule momwe zingakhalire kukhala
I planned to hand you over to them	Ndinakonza zoti ndikuperekeni kwa iwo
The rope was swaying from the roof	Chingwe chinali kugwedezeka kuchokera padenga
I heard what he was saying but did not sign up	Ndinamva zomwe akunena koma sizinalembetse
I closed my eyes and pulled out my arm again	Ndinatseka maso anga ndikutulutsanso mkono wanga
I was afraid of time, money and pain	Ndinkachita mantha ndi nthawi, ndalama ndi ululu
I just called him to make sure everything was fine	Ndinangomuimbira kuti nditsimikizire kuti zonse zili bwino
I now think that's quite funny	Ine tsopano ndikuganiza izo ndithu zoseketsa
I wonder about the rain that comes at the right time	Ndikudabwa ndi mvula yomwe imabwera nthawi yomwe ikufunika
I stood in a cave	Ndinayima m’phanga
He loves that cold iron	Amakonda chitsulo chozizira chimenecho
I told her the truth	Ndinamuuza zoona
I did this with all my heart	Ndinachita zimenezi ndi mtima wanga wonse
One week later, another editor volunteered to write	Patapita mlungu umodzi, mkonzi wina anadzipereka kuti alembe
About nine were made	Pafupifupi zisanu ndi zinayi zidapangidwa
The former rival team was in dire financial straits	Gulu lomwe poyamba linkachita mpikisano linali m’mavuto aakulu azachuma
Edward had already been considered white by this time	Edward anali atawerengedwa kale kuti ndi woyera panthawiyi
I did this three times a week	Ndinkachita zimenezi katatu pamlungu
I have used with their pages	Ndagwiritsa ntchito ndi masamba awo
I think he is not doing well	Ndikuganiza kuti sakuchita bwino
I'm sad and very angry gone	Ndine wachisoni komanso wokwiya kwambiri wapita
I felt good with the people there	Ndinamva bwino ndi anthu kumeneko
I turned to see someone	Ndinacheuka kuti ndione munthu
I wanted it buried inside me	Ndinkafuna kuti akwiridwe mkati mwanga
I would like to see a temple	Ndikufuna kuwona kachisi
I was sorry he was gone	Ndinamva chisoni kuti wapita
I also lived alone	Ndinakhalanso ndekha
I need help with this	Ndikufuna thandizo ndi izi
I was about to register to return to the flight route	Ndimati ndilembetse kuti ndibwerere ku mayendedwe owuluka
I could just feel his chest pressing against my back	Ndinkangomva kuti chifuwa chake chikundikanikiza kumbuyo kwanga
I only knew where to find them	Ndinkangodziwa malo oti ndiwapezereko
I was on campus within an hour	Ndinali pa campus mkati mwa ola limodzi
The story of the song is unknown	Nkhani ya nyimboyi siyikudziwika
There are several reports of his death	Pali nkhani zingapo za imfa yake
I went back to the first attack	Ndinabwerera ku kuukira koyamba
The edge was painted aptly	Mphepete inali itajambulidwa mwachimake
He was at a very high point	Anali pamalo okwera kwambiri
I have to stop thinking about this	Ndiyenera kusiya kuganiza za izi
My grandmother came out	Agogo anga anatulukamo
I have to look at some of his books	Ndiyenera kuyang'ana ena mwa mabuku ake
I will try to explain it briefly	Ndiyesera kufotokoza mwachidule
I lived in a wonderful house	Ndinkakhala m’nyumba yodabwitsa kwambiri
I feel that the results speak for themselves	Ndikumva kuti zotsatira zake zimalankhula zokha
I want to show you my love	Ndikufuna kukuwonetsani chikondi changa
An officer came to his window and knocked	Wapolisi wina anafika pawindo lake ndikugogoda
Helicopter repaired	Helikoputala inakonzedwa
I also wanted it to be funny	Ndinkafunanso kuti zikhale zoseketsa
I took the book and put it down again	Ndinatenga bukhu ndikuliyikanso pansi
I thought he left one name, really	Ndinaganiza kuti anasiya dzina limodzi, kwenikweni
I have never dealt with other people	Sindinachitepo ndi anthu ena
I still do not believe this is happening	Sindikukhulupirirabe kuti izi zikuchitika
I'm too tired now to read or fight	Ndatopa kwambiri tsopano kuti ndiwerenge kapena kumenyana
I was going to do it, but I couldn't make myself do it	Ine ndimati nditero, koma sindikanakhoza kudzipanga ndekha kuti ndichite izo
I have to admit that	Ndiyenera kuvomereza zimenezo
The hidden function of the camera is a very good idea	Ntchito yobisika ya kamera ndi lingaliro labwino kwambiri
I hope we weren’t too hard	Ndikukhulupirira kuti sitinali ovuta kwambiri
I could not see you in the game	Sindinathe kukuwonani mukusewera
A large cross filled the air	Mtanda waukulu umene unadzaza mlengalenga
I can't talk to two of you all the time	Sindingathe kuyankhula ndi awiri a inu nthawi zonse
I wanted to fly from there	Ndinkafuna kuuluka kuchoka kumeneko
I didn't say nothing about it	Ine sindinanene kalikonse za izo
I look up, and take a vision in front of me	Ndikuyang'ana m'mwamba, ndikutenga masomphenya patsogolo panga
I went through a lot of things	Ndinadutsa muzinthu zambiri
I look forward to finding out more	Ndikuyembekezera kupeza zambiri
I stepped forward and pushed open the door just before it closed	Ndinapita kutsogolo ndikukankha chitseko chitangotsala pang'ono kutseka
I could have solved this once and for all	Ndikanathetsa izi kamodzi kokha
I slowly rolled over and entered my apartment	Ndinagudubuzika pang'onopang'ono ndikulowa m'nyumba yanga
I just looked at your project very seriously	Ndangoyang'ana polojekiti yanu mozama kwambiri
I raised my leg at the door	Ndinakweza mwendo wanga pakhomo
As a result, I pay close attention to its appearance and wait	Chifukwa chake, ndimayang'ana kwambiri mawonekedwe ake ndikudikirira
Her face pounded her hair	Kunkhope kwake kunawomba tsitsi lake
Little did I know that one could be so unhappy	Sindinkadziwa kuti munthu angakhale wosasangalala chonchi
I'm very tired of the same behavior	Ndatopa kwambiri ndi khalidwe lomwelo
I'm very sorry for the inconvenience	Pepani kwambiri chifukwa chokuchitirani zachiwawa
I do not know if you will	Sindimadziwa ngati mungatero
This is what we will try to do together	Izi ndi zomwe tidzayesa kupanga limodzi
I turn the bone	Ndimatembenuza fupa
A very difficult boy, he thought	Mnyamata wovuta kwambiri, anaganiza
I started to help her, and I felt better	Ndinayamba kumuthandiza, ndipo ndinamva bwino
I have no confidence in that doctrine	Ndilibe chidaliro m’chiphunzitso chimenecho
I know he is in this forest	Ndikudziwa kuti ali m'nkhalango muno
I see what you did there	Ndikuwona zomwe unachita kumeneko
Millions of years of evolution took power	Zaka milioni za chisinthiko zinatenga mphamvu
I hope you win	Ndikukhulupirira kuti mupambana
I didn't answer, but it was fine	Sindinayankhe, koma zinali bwino
I doubt they are going anywhere on their own	Ndikukayika kuti akupita kulikonse okha
I knock them down very hard	Ndimawagwetsera pansi molimba kwambiri
I had not removed it since	Ndinali ndisanachotsepo chiyambireni
I have to pray for it to be safe	Ndiyenera kupemphera kuti ikhale yotetezeka
I found her on the street	Ndinamupeza ali mukhwalala
I know what you have to think about me	Ndikudziwa zomwe muyenera kuganiza za ine
Suddenly I realize what’s going on	Mwadzidzidzi ndikuzindikira zomwe zikuchitika
I can't believe you asked me that	Sindikukhulupirira kuti munandifunsa zimenezo
I have heard that your pets are wonderful	Ndamva kuti ziweto zanu ndi zochititsa chidwi
I would have killed my cousin and my sister	Ndikanapha msuweni wanga ndi mlongo wanga
I have not heard the end of this	Sindinamve kutha kwa izi
I need to look at your security, for example	Ndiyenera kuyang'ana chitetezo chanu, mwachitsanzo
I had no interest in myself continuing to fight	Ndinalibe nazo ntchito mwa ine kupitiriza kumenyana
I did not realize that he had noticed me	Sindinazindikire kuti adandizindikira
I wanted her to tell me the truth	Ndinkafuna kuti azindiuza zoona
I bit my lip hard	Ndinaluma kwambiri pakamwa panga
I never thought	Sindikadaganizapo
I would be the only one	Ine ndikanakhala iye yekha
I wanted to apologize for that, without saying a word	Ndinkafuna kupepesa pamenepo, osanena mawu
I always feel sorry for the people who do what they love	Nthawi zonse ndimamvera chisoni anthu omwe amachita zomwe amakonda
I found great happiness from any trial	Ndinapeza chimwemwe chachikulu kuchokera ku mayesero aliwonse
I looked at his empty chairs	Ndinayang'ana mipando yake yopanda kanthu
I seem to be finding a way around them	Ndikuwoneka kuti ndikupeza njira yowazungulira
I took a shower last night and it was horrible	Ndinasamba usiku watha ndipo zinali zoopsa
I had no gifts or special gifts	Ndinalibe mphatso kapena yapadera
I believe in freedom of the press	Ndimakhulupirira mu ufulu wa atolankhani
I did not light a lamp on the porch	Sindinayatse nyali pakhonde
I do not expect this to happen soon	Sindimayembekezera kuti izi zichitika posachedwa
I thought it was his wife	Ndinaganiza kuti anali mkazi wake
I could not say for sure	Sindinathe kunena motsimikiza
I think they think we are more than friends	Ndikuganiza kuti amaganiza kuti ndife oposa mabwenzi
I started coughing constantly	Ndinayamba kutsokomola mosalekeza
I lean against it and drink its heat	Ndimatsamira ndikumwetsa kutentha kwake
I know you can never do that again	Ndikudziwa kuti simungachitenso zimenezo
I have a battlefield	Ndili ndi malo omenyera nkhondo
I didn’t think much of it at first	Sindinaganizire zambiri za izo poyamba
I hate being so frustrated	Ndimadana ndi kukhumudwa kwambiri
There was a red dot on his chest	Pachifuwa pake panaoneka kadontho kofiira
I can't blame you	Sindingakulakwitseni
I realize that children are highly influenced by their parents	Ndimazindikira kuti ana amatengera kwambiri makolo awo
I hope he did not damage the brain	Ndikukhulupirira kuti sanawononge ubongo
I followed the path to your side that night	Ndinatsatira njira yolowera kumbali yanu usiku womwewo
I was not a good mother	Sindinali mayi wabwino
A white button fell on his shirt	Batani loyera linagwa pa malaya ake
I was looking forward to seeing someone	Ndinkayembekeza kuona wina
I love hearing about the death of this book	Ndimakonda kumva za imfa ya bukuli
I like to be naked in the water	Ndimakonda kukhala maliseche m'madzi
I believe that teaching is learning	Ndikhulupirira kuti kuphunzitsa ndi kuphunzira
I did not want to offend or hurt her	Sindinafune kumukhumudwitsa kapena kumuvulaza
The machine was slightly damaged	Makinawa adawonongeka pang'ono
I knew almost everything about education	Ndinkadziwa pafupifupi chilichonse chokhudza maphunziro
A yellow leaf hit the car	Tsamba lachikasu linagunda galimotoyo
I could get into a lot of trouble	Ndikhoza kulowa m'vuto lalikulu
I have everything clean	Ndili ndi zonse zoyera
I will be helpful here	Ndikhala ndikuthandiza pano
I thought you were gone	Ndimaganiza kuti mwapita
I was ready, prepared and ready to do that	Ndinali wokonzeka, wokonzeka komanso wokonzeka kuchita zimenezo
I think it's hard to separate	Ndikuganiza kuti ndizovuta kupatukana
I could be wrong about science	Ndikhoza kulakwitsa pankhani ya sayansi
I can't stop the oil	Sindingathe kuyimitsa mafuta
The little piece went away	Kachidutswa kakang'ono kanachoka
I hope the temple will be without ruins	Ndikukhulupirira kuti kachisi adzakhala wopanda bwinja
I know you probably love your sister	Ndikudziwa mwina umamukonda mlongo wako
The newspaper had been written	Nyuzipepala inali italembedwa
I'm standing before you	Ine ndaima patsogolo panu
I hurt others	Ndinakhumudwitsa ena
I heard a voice, and the voice of a stranger	Ndinamva mawu, ndi phokoso la mlendo
I just want you to stay a virgin	Ndikungofuna kuti ukhalebe namwali
I see your day was a good one	Ndikuwona tsiku lanu lopuma linali labwino
I did not want to offend him	Sindinkafuna kumuukira
I own this company	Ndili ndi kampaniyi
Nothing is over	Palibe chomwe chatha
I did not know what he was talking about	Sindimadziwa zomwe amalankhula
I got a job as an actor	Ndinalembedwa ntchito yochita zisudzo
I left last year	Ndinachokapo chaka chapitacho
I have trouble breathing	Ndimavutika kupuma
I wrote my request and sent it	Ndinalemba pempho langa ndikutumiza
I should not have been here first, a bloody place	Sindinayenera kukhala pano poyamba, malo amagazi
I plotted and stretched out my arms	Ndidachita chiwembu ndikutambasula manja anga
I love people in many ways	Ndimakonda anthu m'njira zosiyanasiyana
I was broken a long time ago	Ndinathyoka kalekale
I didn't know how to stop it	Sindinadziwe momwe ndingaletse
Church life was very different	Moyo wakutchalitchi unali wosiyanasiyana
I repeat, this is not a good family	Ndibwerezanso, ili si banja labwino
I turned to face him	Ndinatembenuka kuyang'anizana naye
I had briefly forgotten my anger	Ndinali nditaiwala mwachidule ukali wanga
Respect and recognition in the event of success	Ulemu ndi kuzindikirika pakachitika chipambano
I get stronger every day	Ndimakhala wamphamvu tsiku lililonse
I can't put it at risk, well	Sindingathe kuziyika pachiwopsezo, chabwino
A job that keeps them busy forever	Ntchito yomwe imawapangitsa kukhala otanganidwa mpaka kalekale
Mercy had no children	Mercy analibe mwana
I hit her again quickly	Ndinamugundanso mwachangu
I can't see around the car	Sindikuwona mozungulira galimotoyo
I did not admire his work	Sindinasirire ntchito yake
I have to get rid of this	Ndiyenera kutaya izi
I see it in myself	Ine ndikuziwona izo mwa ine ndekha
I cried out, falling from the sword	Ndinalira, ndikugwetsa lupanga
I would give up corporate jobs	Ndikanasiya ntchito zamakampani
I run and push my face towards her	Ndimathamanga ndikukankhira nkhope yanga kwa iye
I thought the woman had taken me	Ndinaganiza kuti mayiyo anditenga
I would like a lounge	Ndikufuna muchipinda chochezera
I find it hard to get away from him	Ndimavutika kuti ndichokenso kwa iye
I swear the thing smiled	Ndikulumbira chinthucho chinamwetulira
I set it up twelve years ago	Ndinazikhazikitsa zaka khumi ndi ziwiri zapitazo
I wanted to punch him hard	Ndinkafuna kumumenya nkhonya kwambiri
I could not ignore the command from him	Sindinathe kunyalanyaza lamulo lochokera kwa iye
I think you should go to bed	Ndikuganiza kuti uyenera kukagona
Ask each of the people involved	Funsani aliyense wa anthu omwe akukhudzidwa
I told him no last week	Ndinamuuza kuti ayi sabata yatha
But it makes a matter of dying	Koma zimapanga nkhani yakufa
I have had enough anger	Ndakhala ndi mkwiyo wokwanira
A strange thing happened when we arrived	Chochitika chachilendo chinachitika titafika
I underwent oral surgery a few days ago	Ndinachitidwa opaleshoni ya m’kamwa masiku apitawa
I want to ask you about it	Ndimafuna ndikufunseni za izo
Half of the cigarette smoke fell off his feet	Theka la ndudu losuta linagwera kumapazi ake
I will not let anyone do anything to you	Sindidzalola aliyense kuti achite kalikonse kwa iwe
The type of suit they should wear	Suti yamtundu womwe ayenera kuvala
I don't think this place is better for you	Sindikuganiza kuti malowa ndi abwinoko kwa inu
A painful fit they were	A zowawa zoyenera iwo anali
I miss your kiss on my cheek	Ndakusowa kiss yako pa tsaya langa
I hurried to the kitchen	Ndinayenda mwachangu kupita kukhitchini
I think no one was expecting it at the time	Ndikuganiza kuti palibe amene ankayembekezera panthawiyo
That's what the family does	Ndi zimene banja limachita
I knocked on his bedroom door and he did not answer	Ndinagogoda pachitseko chakuchipinda chake ndipo sanayankhe
I wanted to feel her body next to mine	Ndinkafuna kuti ndizimva thupi lake pafupi ndi langa
I am still here because of who knows how long	Ndidakali pano chifukwa cha amene akudziwa mpaka liti
I don't remember his name anymore	Sindikukumbukiranso dzina lake
I was about to confuse the man	Ndinali nditatsala pang'ono kusokoneza munthuyu
I think everyone in town came to see us	Ndikuganiza kuti aliyense m’tauniyo anabwera kudzationa
I know where to find him, that is	Ndikudziwa komwe ndingamupeze, ndiko kuti
I would not even try to play this game with him	Sindingayese ngakhale kusewera naye masewerawa
I can even play the piano	Ndimatha ngakhale kuyimba piyano
I was worried about my friend	Ndinali ndi nkhawa ndi mnzanga
I think you are my master	Ndimaganiza kuti ndinu mbuye wanga
I suggest you give them back	Ndikupangira kuti muwabwezere
I did not want to interrupt your conversation	Sindinafune kusokoneza zokambirana zanu
I read about it in a book	Ndinawerenga za izo m'buku
These were considered sacred objects and were visited by pilgrims	Zimenezi zinkaonedwa kuti n’zopatulika ndipo oyendayenda ankayendera
I looked at the water	Ndinayang'ana pamadzi
I too was about to go inside	Inenso ndinatsala pang'ono kulowa mkati
I think of you today	Ndimakuganizirani lero
I looked up and saw him pointing to the picture	Nditayang'ana ndinapeza akuloza chithunzicho
I'm not comfortable talking to a lot of people	Sindine womasuka kulankhula ndi anthu ambiri
I gained another ten pounds in ten days	Ndinapeza mapaundi ena khumi m'masiku khumi
I forgot the tool nearby	Ndayiwala chida chomwe chili pafupi
I use it a lot	Ndimagwiritsa ntchito kwambiri
I was under his control, part of him	Ine ndinali pansi pa ulamuliro wake, gawo la iye
I want to ask for more children	Ndikufuna kupempha ana ochulukirapo
I didn't hear you coming down	Sindinamve kuti mukutsika
I haven't seen you in a long time	Sindinakuwoneni kwanthawi yayitali
I close my eyes and lean against the cabin	Nditseka maso anga ndikutsamira kanyumbako
Large machine with multiple components	Makina akulu okhala ndi magawo ambiri
I was sad, depressed, worried, and insecure	Ndinali wachisoni, wopsinjika maganizo, wodandaula, wodekha mtima
I was really sick	Ndinali kudwaladi
I can't believe it	Sindingathe kukhulupirira
I pulled the cord and untied it	Ndidakokera chingwe chija ndikuchimasula
A common name, he had to admit	Dzina wamba, iye anayenera kuvomereza
I don't really know what to expect	Sindimadziwa kwenikweni zomwe ndingayembekezere
I want your strength to strike	Ndikufuna mphamvu zanu kuti ndimenye
I like the color, very bright	Ndimakonda mtundu, wowala kwambiri
I was longing for that time	Ndinali kulakalaka nthawi imeneyo
No crossings were found	Palibe kuwoloka komwe kunapezeka
I wanted to see where the train was taking me	Ndinkafuna kuona kumene sitimayo inkanditengera
A man's lips on her	Milomo ya mwamuna pa iye
I knew he was satisfied	Ndinadziwa kuti anali wokhutira
I did not mean the problem, not like that	Sindinkatanthauza vuto, osati monga choncho
I just did it naturally	Ndinangochita mwachibadwa
I rolled over on my back to find her	Ndinagudubuzika kumsana kuti ndimupeze
I stood and stared at him	Ndinayima ndikuyang'anizana naye
Staff were given rooms in the kitchen wing	Ogwira ntchito anapatsidwa zipinda mu phiko lakukhitchini
I want you to think seriously	Ndikufuna kuti muganizire mozama
I decided to go home alone	Ndinaganiza zopita kunyumba ndekha
Free tuition-based courses are not uncommon	Maphunziro aulere ozikidwa pa zolemba zolemba si zachilendo
The biggest problem was the changing equipment	Vuto lalikulu kwambiri linali zida zosinthira
I am sure everything will be fine	Ndikutsimikiza kuti zonse zikhala bwino
I need to know this magic	Ndiyenera kudziwa matsenga awa
His words can be very confusing	Mawu ake akhoza kusokoneza anthu
I really appreciate this	Ndimayamikira kwambiri izi
I believed he did not notice my knees shaking	Ndinkakhulupirira kuti sanazindikire maondo anga akugwedezeka
I saw the brother	Ndidawona mbaleyo
I hope you had a great week	Ndikukhulupirira kuti munali ndi sabata yabwino
One hundred miles an hour	Mailosi zana pa ola
I had read the article in the paper	Nkhaniyo ndinali nditaiwerenga mu pepala
After that I stayed away	Pambuyo pake ndinakhala patali
I know all about being at risk, now	Ndikudziwa zonse za kukhala pachiwopsezo, tsopano
I believe that's my blood call	Ine ndikukhulupirira ndiko kuyitanira kwa magazi anga
I want you to read with me	Ndikufuna kuti muwerenge ndi ine
I hope you like	Ndikukhulupirira kuti mungafune
I think that should be a good thing	Ine ndikuganiza icho chiyenera kukhala chinthu chabwino
I was embarrassed to do so	Ndinachita manyazi kuchita zimenezo
I know, easy to say, but nothing happened to her	Ndikudziwa, zosavuta kunena, koma palibe chomwe chidamuchitikira
I never thought about having this nightmare and waking up	Sindinaganizepo zokhala ndi maloto owopsa awa ndikudzuka
I leaned back in my chair	Ndinamira pampando wanga
I would have met a police detective	Ndikanakumana ndi wapolisi wofufuza milandu
I had no weapons to deal with my life	Ndinalibe zida zothanirana ndi moyo wanga
I want you out of this house right away	Ndikufuna utuluke mnyumba muno nthawi yomweyo
I think we have made friends	Ndikuganiza kuti tapeza mabwenzi
I had no room in my room	Ndinalibe kuchipinda kwanga
I have to stop sometimes	Ndiyenera kusiya nthawi zina
I would like a camera track	Ndikufuna kamera yotsata mpirawo
I never wanted to lose that	Sindinafune konse kutaya zimenezo
I want to live to be old	Ndikufuna kukhala ndi moyo kuti ndikhale wokalamba
On the way came a door	Panjira panatulukira chitseko
Bad slope on rocks	Kutsetsereka koyipa pamiyala
I don't know anything already	Sindikudziwa kanthu kale
I need others to encourage and strengthen me	Ndikufuna ena kuti andilimbikitse ndi kundilimbitsa
I didn't even smell it	Sindinamve ngakhale fungo lake
I believe the characters are beautiful and how they work	Ndikhulupirira kuti zilembo ndi zokongola komanso momwe zimagwirira ntchito
I turned on my phone	Ndinayatsa foni yanga
I know you have gone through several difficult years	Ndikudziwa kuti mwadutsa zaka zingapo zovuta
I refused to believe that	Ndinakana kukhulupirira zimenezo
I took a deep breath as it sank	Ndinapumira pamene ikumira
Fear surrounds my body	Mantha akuzungulira thupi langa
I loved hearing him touch me	Ndinkakonda kumva akundigwira
I heard the inner door slam shut	Ndinamva chitseko chamkati chikutsekedwa
I feel like a power of consciousness	Ndimamva ngati mphamvu yachidziwitso
I just thought of that	Ndinkangoganizira zimenezo
I pointed to the fire	Ndinaloza pamoto
I turned my head to look	Ndinazunguza mutu wanga kuti ndiyang'ane
I had no choice but to wonder what stopped it	Sindinachitire mwina koma kudabwa chomwe chidayimitsa
I have not tried and understood	Sindinayese ndikumvetsetsa
I never asked for fame	Sindinapemphe konse kutchuka
I love you forever	Ndimakukondani kwamuyaya
I have never put the pieces together	Sindinayikepo zidutswazo palimodzi
I think we'll see how it goes	Ndikuganiza tiwona momwe zikhala
I appreciate a lot	Ndimayamikira zambiri
I could not recognize the face	Sindinathe kuzindikira nkhope
I could not understand you	Sindinathe kukumvetsani
I have a saved record	Ndili ndi mbiri yosunga
I needed money to live	Ndinkafuna ndalama kuti ndizitha
I give them what they need	Ndimawapatsa zomwe akufunikira
Most of them work well	Ambiri aiwo amagwira ntchito bwino
The Constitution was satisfied	Constitution inali itakhutitsidwa
I had no idea you could do this	Sindimadziwa kuti mungathe kuchita izi
I remembered being shot, but I felt like I was dreaming	Ndinakumbukira kuti ndinaomberedwa, koma ndinaona ngati ndikulota
I could feel his hands shaking in my hair	Ndinamva manja ake akugwedezeka m'tsitsi langa
I think we’ve made a great team	Ndimaganiza kuti tapanga timu yayikulu
I see that your lack of faith is confusing	Ndimaona kuti kupanda chikhulupiriro kwanu kukusokoneza
I found myself browsing the internet	Ndinadzipeza ndikuwonera intaneti
I had to find that one truth	Ndinayenera kupeza choonadi chimodzi chimenecho
I can't wait to see the barn	Sindingadikire kuti muwone nkhokwe
I walk slowly, alone in my thoughts	Ndimayenda pang'onopang'ono, ndekha m'maganizo anga
The project faced significant technical challenges	Ntchitoyi inakumana ndi zovuta zazikulu zaukadaulo
I greeted him with a nod, and we moved on	Ndinapereka moni ndi mutu, ndipo tinapitirizabe
I understand your thoughts and I see your thoughts	Ndimazindikira malingaliro anu ndipo ndimawona malingaliro anu
I decided to go out and throw with strength	Ndinaganiza zotuluka ndikuponya ndi mphamvu
I love every part of my job	Ndimakonda gawo lililonse la ntchito yanga
I have never had a fire	Sindinakhalepo ndi moto
I have to try these ideas	Ndiyenera kuyesa malingaliro awa
I was very happy	Ndinasangalala kwambiri
I knew she could see the tears coming out	Ndinadziwa kuti amaona misozi ikutuluka
I have to admit that it is really worth the money	Ndiyenera kuvomereza kuti ndizofunikadi ndalamazo
I feel like a production room	Ndimazindikira ngati chipinda chopangira
I think he should have a sister	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala ndi mlongo wake
I bought a map and he helped me learn	Ndinagula mapu ndipo anandithandiza kuphunzira
I thought we liked the same things	Ndinkaganiza kuti timakonda zinthu zofanana
I've lost a lot of myself this time	Ndataya zambiri za ine nthawi ino
I really needed to cry	Ndidafunikira kwambiri kulila
I heard his screams clearly	Ndinamva kufuula kwake bwinobwino
I can’t fight the grief, though	Sindingathe kulimbana ndi chisoni, komabe
Destruction was in the air	Chiwonongeko chinali m'mlengalenga
I sink a little in my chair	Ndikumira pang'ono pampando wanga
I nodded and smiled, showing all my teeth	Ndinagwedeza ndikumwetulira, ndikuwonetsa mano anga onse
I reached behind me and closed the door	Ndinafika kumbuyo kwanga ndikutseka chitseko
I became very self-conscious and committed suicide	Ndinamva chisoni ndi kudzipha ndipo ndinalemba choncho
I look down at my legs	Ndimayang'ana pansi pamiyendo yanga
I wanted someone	Ndinkafuna munthu wina wake
I still talk to him	Ndimalankhulabe nayebe
I did not like to see her like this	Sindinakonde kumuwona chonchi
I thought for two seconds about the police	Ndinaganiza kwa masekondi awiri za apolisi
I was determined to have a good night	Ndinatsimikiza mtima kukhala ndi usiku wabwino
I obviously always try to take care of them	Ine mwachionekere ndimayesetsa nthawi zonse kuwasamalira
The best opportunity to lie	Mwayi wabwino kwambiri wonama
I loved the poet who was killed here	Ndinamukonda ndakatulo yemwe anaphedwa pano
I lifted it to my mouth and kissed it gently	Ndinaikweza kukamwa panga ndikuyipsopsona modekha
I was afraid you would fall asleep	Ndinkaopa kuti mugona tulo tofa nato
I would not say no	Ndikanati ayi
I recommend your work	Ndikupangira ntchito yanu
I will sit up right away	Ndikhala tsonga nthawi yomweyo
I will get used to the time, no doubt	Ndidzazolowera nthawi, mosakayika
I will be happy to give wisdom	Ndidzakondwera kupereka nzeru
It has the taste and texture of the beef	Ili ndi kukoma ndi kapangidwe ka ng'ombe
I have a reservation	Ndinasungitsa malo
I gained seven pounds the first summer	Ndinapindula mapaundi asanu ndi awiri m'chilimwe choyamba
I also look forward to going to the temple regularly	Ndikuyembekezanso kupita kukachisi nthawi zonse
I want to make them	Ndikufuna kuwapanga iwo
I thought he was accurate, polite and clear	Ndinkaona kuti anali wolondola, waulemu komanso womveka bwino
I went in and started	Ndinalowa ndikuyamba
I was not the performer of the miracles they expected	Sindinali wochita zozizwitsa zomwe iwo amayembekezera
I had a dream about him as a boy	Ndinali ndi maloto okhudza iye ndili mnyamata
I leaned my head back on his shoulder	Ndinatsamiranso mutu wanga paphewa pake
A kind woman with big eyes that everyone loved	Mkazi wachifundo ndi maso aakulu amene aliyense ankakonda
I can go out with them	Ndikhoza kutuluka nawo
I left the music playing last night	Ndinasiya nyimbo zikuimba usiku watha
I thought he was funny	Ndinkaganiza kuti anali woseketsa
I'll take you with me	Ndidzakutenga nane
I did this coldly without doing it	Ndinachita izi mozizira popanda kuchita
I would never be able to declare evil again	Sindingakwanitse kulengezanso zoipa
I did this recently and I am very encouraged	Ndinachita izi posachedwa ndipo ndimalimbikitsa kwambiri
I will steer the boat from here	Ndidzawongolera ngalawayo kuchokera pano
I raised a complaint	Ndinadzutsa dandaulo
I fall on the grass	Ndigwera paudzu
I took a few steps back	Ndinatenga masitepe angapo kubwerera
I took the train instead of driving	Ndinakwera sitima m’malo moyendetsa
I already knew what he was saying	Ndinadziwa kale zomwe anena
In baseball he played the first half	Mu baseball adasewera gawo loyamba
I have to go back to the mountain	Ndiyenera kubwerera kuphiri
I approached the research and saw the science	Ndinayandikira kafukufukuyu ndikuwona sayansi
The trial lasted about an hour	Mlanduwo unatenga pafupifupi ola limodzi
He was very tired	Kutopa kwakukulu kunamugwera mwadzidzidzi
I'll be back tomorrow morning	Ndibweranso mawa m'mawa
I turn and look at each face and smile	Ndimatembenuka ndikuyang'ana nkhope iliyonse ndikumwetulira
I had a clear idea	Ndinali ndi maganizo omveka bwino
I want to kill him myself	Ndikufuna kumupha ndekha
I also cannot name the winner	Inenso sindingathe kutchula wopambana
I could not understand what was being said	Sindinathe kumvetsa zomwe zinali kunenedwa
I have never seen them	Sindinawaonepo
I wanted to shake my head in disgust	Ndinkafuna kugwedeza mutu wanga monyansidwa
I did not fix this	Sindinakonzere izi
I could not raise them	Sindinathe kuwakweza
I saw his head hit the locker room	Ndinaona mutu wake ukugunda malo osungira zinthu
An intermediate degree was required for six years of study	Digiri yapakati inkafunika zaka zisanu ndi chimodzi zophunzira
I did not know what to do	Sindinadziwe kuti nditani
I was already scared	Ndinali ndi mantha kale
I said the same thing	Ndinalankhulanso chimodzimodzi
The groan passed over his lips in agreement	Kubuula kunadutsa milomo yake movomereza
Few were personal groups, families	Ochepa anali magulu aumwini, mabanja
I will not allow myself to think about his name	Sindilola kuti ndiganizire za dzina lake
I didn’t know what, but he dropped something	Sindinadziwe chiyani, koma adagwetsa chinachake
I would do anything to be with you	Ndikadachita chilichonse kuti ndikhale ndi inu
I should not have seen him	Sindikadayenera kumuwona
I was not prepared for that to end	Sindinakonzekere kuti zimenezo zithe
I have never been able to sing a instrument with real talent	Sindinathe kuyimba chida chokhala ndi talente yeniyeni
I can tell he is close to his swelling	Ndikhoza kudziwa kuti ali pafupi ndi momwe akutupa
and call upon his name	ndikuitana dzina lake
Then I decided to go to the hospital	Kenako ndinaganiza zopita kuchipatala
I handed her my hand, my inner hand looking up	Ndinamupatsa mkono wanga, dzanja langa lamkati likuyang'ana mmwamba
I hope it has been a blessing for you	Ndikukhulupirira kuti wakhala dalitso kwa inu
I did not want to take my family out of my life	Sindinafune kuchotsa banja langa ku moyo wanga
I was just as surprised as he was	Ndinangodabwa monganso iye
I wish my goal was a little higher	Ndikanakonda cholinga changa chikanakhala chokwera pang'ono
I hope the stone will taste good to me	Ndikhulupirira kuti mwala ungandikomere bwino
I alone will end their suffering	Ine ndekha ndidzathetsa kuvutika kwawo
I have half an hour free at nine thirty tomorrow	Ndili ndi theka la ola laulere pa nine thirty mawa
A few thousand of them	Zikwi zowerengeka za iwo
I started looking for a hiding place	Ndinayamba kufunafuna pobisalira
I was very worried when we got here	Ndinali ndi nkhawa kwambiri titafika kuno
I could not get into my mind	Sindinathe kulowa m'malingaliro
I would let the others win and then leave	Ndikanasiya enawo kuti apambane kenako n’kuchoka
Now I can look forward to my future	Panopa ndikhoza kuyembekezera tsogolo langa
I took a step to get there, then stopped	Ndinatenga sitepe kupita komweko, kenako ndinayima
A small group in comparison	Kagulu kakang'ono poyerekeza
I wanted to talk to him about another company	Ndinkafuna kulankhula naye za kampani ina
I can help you get out of this predicament	Ndikhoza kukuthandizani kuchoka muvutoli
I swallowed and a slow fire started in my stomach	Ndinameza ndipo moto wodekha unayamba m'mimba mwanga
I had a ball learning to do things	Ndinali ndi mpira kuphunzira kuchita zinthu
I can't exactly just call him	Ine sindingakhoze ndendende kungomuyitana iye
I'm planning to take you there soon	Ndikukonzekera kukutengerani kumeneko posachedwa
I also had very short hair on my chest	Inenso ndinali ndi tsitsi lalifupi kwambiri pachifuwa
I already have mine	Ndili ndi yanga kale
I had never heard of a union	Ndinali ndisanamvepo za mgwirizano
I touched her skin, and it felt like skin	Ndinagwira khungu lake, ndipo linkamveka ngati khungu
I have to stop, otherwise we will be late	Ndiyenera kuyimitsa, apo ayi tikhala mochedwa
I'm thinking of starting a conversation	Ndikuganiza zoyamba kukambirana
A sweet tremor passed me by in my thoughts	Kunjenjemera kokoma kunandidutsa poganiza
I hated that this happened to me	Ndinkadana nazo kuti zimenezi zinandichitikira
I would look away	Ndikanayang'ana kumbali
I'm one of those people, for instance	Ndine mmodzi wa anthu amenewo, mwachitsanzo
I'm just trying to be alone	Ndimangoyesera kukhala ndekha
Now it's a cultural space	Tsopano ndi malo a chikhalidwe
I hated it when he grabbed me like this	Ndinadana nazo pamene anandigwira chonchi
I was playing in a nearby town	Ndinkasewera mumzinda wapafupi
I wanted to get rid of him	Ndinkafuna kumuchotsa
I wish there was an easier way	Ndikanakonda pakanakhala njira yosavuta
Her second marriage did not produce any children	Ukwati wake wachiŵiri sunakhale ndi ana
I can go killing	Ndikhoza kupita kukapha
I was told that art and mind	Ndinauzidwa kuti luso ndi maganizo
I will not stand in your way	Ine sindidzaima mu njira yanu
I bombarded him with questions	Ndinamufunsa mafunso ambiri
Security had to re-enter	Chitetezo chinayenera kuletsanso kulowa mkati
Maybe I don't care at all!	Mwina sindisamala konse!
Little did I know that I wanted her to know	Sindinkadziwa kuti ndimafuna kuti adziwe
I felt the emotion, the bond we shared	Ndinamva maganizo, mgwirizano umene tinagawana nawo
I think that was part of the problem	Ndikuganiza kuti limenelo linali mbali ya vuto
I know this is a personal matter but think about it	Ndikudziwa kuti izi ndi nkhani zaumwini koma taganizirani
I have not always been successful	Sindinakhale wopambana nthawi zonse
I want us to trust each other with every secret	Ndikufuna kuti tizikhulupirirana wina ndi mzake ndi chinsinsi chilichonse
I shook my head, my throat crying	Ndinapukusa mutu wanga, kukhosi kwanga kuli kulira
Disappointed words appeared when he saw her running	Mawu othedwa nzeru adawonekera atamuwona akuthamanga
I could not express my feelings	Sindinathe kufotokoza zakukhosi kwanga
I have to see this to the end	Ndiyenera kuwona izi mpaka kumapeto
I want you all to be in the truth	Ndikufuna kuti nonse mukhale m’choonadi
The new name is the first one	Dzina latsopano ndi imodzi yoyamba
I did not remember being burned like this	Sindinakumbukire kuti ndinayatsidwa motere
I shield my face, taking power from my arms	Ndimatchinjiriza nkhope yanga, ndikutenga mphamvu pa mikono yanga
When I stop talking about this history aside	Ndikasiya kukambirana za mbiriyi pambali
A strange gratitude filled me	Kuthokoza kwachilendo kunandidzaza
I swear you looked at me straight one time	Ndikulumbirira munandiyang'ana molunjika nthawi ina
The original desire to hunt	Chikhumbo choyambirira cha kusaka
Navy for making the weather difficult	Navy chifukwa chopanga nyengo yovuta
I punched him in the forehead	Ndinamumenya ndi mpeni pachipumi
I had to be hands and mouth	Ndinayenera kukhala manja ndi pakamwa
To me the symbol of life is race	Kwa ine chizindikiro cha moyo ndi mtundu
I can sleep here all day	Ndikhoza kugona pano tsiku lonse
I never thought you would come back	Sindinaganizepo kuti mungabwerenso
I ordered one and to be honest it's okay	Ndinalamula imodzi ndipo kunena chilungamo zili bwino
I was not afraid	Sindinachite mantha
A good philosopher would not be lost	Wanthanthi wabwino sakanataika
I grew up learning the art of making swords	Ndinakulira ndikuphunzira luso la kupanga malupanga
I ran my hands through my new black hair	Ndinayendetsa manja anga kutsitsi langa latsopano lakuda
I had always wanted to help people	Kuyambira kale ndinkafunitsitsa kuthandiza anthu
I don't really know what you're talking about	Sindikudziwa kwenikweni zomwe mukunena
I was right about him	Ndinali wolondola za iye
I have been a repeat customer of	Ndakhala kasitomala wobwereza wa
I wish I were alive and well	Ndikadakhalapo, osakhala ndi moyo
I told you he was a great man	Ndinakuuzani kuti anali munthu wamkulu
I want him to find me a rope	Ndikufuna kuti andipezere chingwe
I had to be a queen to keep it	Ndinayenera kukhala mfumukazi kuti ndiisunge
I looked, no one was using it	Ndayang'ana, palibe wina aliyense amene akugwiritsa ntchito
I was born among them without my consent	Ndinabadwira pakati pawo popanda kufuna kwanga
I'm ready for tonight	Ndakonzekera usikuuno
I looked at the tongue ring in the mirror	Ndinayang'ana lilime ring pagalasi
Several sheets, and a computer disk	Mapepala angapo, ndi disk ya pakompyuta
I want you to be invisible	Ndikufuna kuti mukhale osawonekera
I was not really surprised	Sindinadabwe kwenikweni
I took a screenshot to show the changes	Ndinatenga skrini kuti ndiwonetse zosintha
I think that’s what made it so fun	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zidapangitsa kuti zikhale zosangalatsa kwambiri
I came tonight to get her back	Ndinabwera usikuuno kudzamubweza
I stomped	Ndimapondaponda
I will not allow fear and dread to dominate my life forever	Sindingalole mantha ndi mantha zilamulire moyo wanga mpaka kalekale
I agree that this looks amazing	Ndikuvomereza kuti izi zikuwoneka zodabwitsa
I just wait a minute for my next step	Ndikungodikira kamphindi sitepe yanga yotsatira isanachitike
I was going to check it out, that's all	Ine ndimati ndifufuze izo, ndizo zonse
They were all arrested and taken to prison	Kenako onse anamangidwa n’kutsekeredwa m’ndende
I have never seen such love between one another	Sindinawonepo chikondi chotere pakati pa wina
It is worth noting the mountains	Ndikoyenera kudziwa mapiri
I hope you are safe here	Ndikukhulupirira kuti mukhala otetezeka kuno
I think they are a little careful	Ndikuganiza kuti ndi osamala pang'ono
The enemy eventually became very confused	Mdaniyo pomalizira pake anasokonezeka
I will be everything to you	Ndidzakhala chirichonse kwa inu
I alone will deal with it	Ine ndekha ndithana nawo
I went to military school at an early age	Ndinapita kusukulu ya usilikali ndili m’munsi
I follow nothing but what is revealed to me	Sinditsata china koma chimene chikuvumbulutsidwa kwa ine
I could go to jail for this	Nditha kupita kundende chifukwa cha izi
I heard footsteps again, and the sound of the door	Ndinamvanso mapazi, ndi phokoso la chitseko
I told her not to answer my phone	Ndinamuuza kuti asayankhe foni yanga
I paused, thinking about the construction workers	Ndinapuma pang’ono, ndikuganizira za ogwira ntchito yomanga
I have not yet made any definite plans	Sindinapangebe ndondomeko zotsimikizika
I hope it is useful to you	Ndikukhulupirira kuti ndizothandiza kwa inu
I could not see clearly	Sindinkatha kuona bwino
A man in the uniform entered the room	M’chipindamo munalowa mwamuna wina atavala yunifomu ya asilikali
I think you have a good intention	Ndikuganiza kuti muli ndi cholinga chabwino
I raised an eyebrow at his thought	Ndinakweza nsidze pamalingaliro ake
I found it odd	Ndinazipeza zosamvetseka
I chose to be a sword	Ndinasankha kukhala lupanga
I walked and stood behind the door	Ndinayenda ndikuyima kuseri kwa chitseko
I think it was bad	Ndikuganiza kuti zinali zoipa
I heard a lock knock on the door	Ndinamva loko kugogoda kutsekedwa
I want to close that gap until there is none	Ndikufuna kutseka danga limenelo mpaka palibe
I looked down at her	Ndinayang'ana pansi pa iye
I love all women, but especially real ones	Ndimakonda akazi onse, koma makamaka enieni
I did not want to cause any problems	Sindinafune kuyambitsa mavuto
The purple cloth adorned the side of the door	Chovala chofiirira chinapaka mbali ya pakhomo
I was also impressed	Ndinachitanso chidwi
I was locked out but refused	Ndinatsekeredwa kunja koma ndinakana
I have reason to believe that this is really important	Ndili ndi chifukwa chokhulupirira kuti izi nzofunikadi
Cruelty against the enemy in war is prohibited	Kuchitira nkhanza mdani pankhondo n’koletsedwa
I just lay next to him and grabbed him	Ndinangogona pafupi naye ndikumugwira
I just found a glass of water	Ndangopeza kapu yamadzi
The rich child ate only a little	Mwana wolemera anangodya pang’ono
I looked to establish a memory	Ndinayang'ana kuti ndikhazikitse kukumbukira
I was given another chance	Ndinapatsidwa mwayi wina
I leaned over the naked woman and shook my brother	Ndinamutsamira mkazi wosavala uja ndikumugwedeza mchimwene wanga
I silently begged him to hurry	Ndinamuchonderera mwakachetechete kuti afulumire
I can have that	Ndikhoza kukhala nazo zimenezo
I checked the address	Ndinayang'anitsitsa adilesi
I kept going through the house but saw nothing	Ndinapitilizabe kupyola mnyumba koma sindinaone kalikonse
I have known him for just a few months	Ndamudziwa kwa miyezi yochepa chabe
Just a few minutes passed	Panadutsa mphindi zochepa chabe
I describe one feeling that seems like a good description	Ndimafotokoza kumverera kumodzi komwe kumawoneka bwino kufotokoza
I know where this is going	Ndikudziwa kumene izi zikupita
I first heard it in my dream	Ndinamva poyamba m'maloto anga
I was horrified by the amount of pressure	Ndinachita mantha ndi kuchuluka kwa pressure
I looked for a destination there	Ndinayang'ana chopita kumeneko
I felt like my fur was on fire	Ndinamva ngati ubweya wanga ukuyaka
A grieving creature who never left his hospital bed	Cholengedwa chachisoni chosatha kuchoka pabedi lake lachipatala
A small part of me was skeptical	Gawo laling'ono la ine linkakayikira
I did not search for them	Sindinazifufuze
I can't get out of bed	Sindingathe kuchoka pabedi ili
I am very worried about my dinner	Ndikudandaula kwambiri ndi chakudya changa chamadzulo
I have to have a culture that is respectful to you	Ndiyenera kukhala ndi chikhalidwe cholemekezeka kwa inu
I think my husband would have gone with the contract	Ndikuganiza kuti mwamuna wanga akanapita ndi mgwirizano
I was playing with death	Ndinali kusewera ndi imfa
I really should have a headache	Ndiyeneradi kuyesedwa mutu wanga
I eagerly awaited his weekly calls	Ndinkayembekezera mwachidwi mafoni ake a sabata iliyonse
I could not read his thoughts	Sindinathe kuwerenga maganizo ake
I did not want to go up	Sindinkafuna kukwera mmwamba
I had another teacher	Ndinali ndi mphunzitsi wina
I would have been married then	Ndikanakhala wokwatiwa pamenepo
A father, mother, and two sons	Bambo, mayi, ndi ana aamuna awiri
I looked around to see who was speaking	Ndinayang'ana uku ndi uku kuti ndione amene amalankhula naye
I was just born curious	Ndinangobadwa kufuna kudziwa
I just wanted peace	Ndinkangofuna mtendere
I like the smell	Ndimakonda kununkhira
I reached out my hand to help her up	Ndinatambasula dzanja langa kuti ndimuthandize kudzuka
I wanted to feel her body under mine	Ndinkafuna kumva thupi lake pansi pa langa
I would not do it for anyone	Sindikanachitira aliyense
I think that all the time	Ndimaganizira zimenezo nthawi zonse
There was a mist in the air	M’mlengalenga munali nkhungu yofunda
I fail to listen to the existing discussions	Ndimalephera kumvetsera zokambirana zomwe zilipo
But there is more to come	Koma pali zambiri zoti zichitike
I still have ten minutes to go	Ndidakali ndi mphindi khumi kuti ndipite
I stayed awake, ready for anything	Ndinakhala tcheru, kukonzekera chilichonse
I nodded, telling him to keep walking	Ndinagwedeza mutu, ndikumuuza kuti apitirize kuyenda
I was so scared today	Ndinachita mantha kwambiri lero
I thought of my father who wanted to check me out	Ndinaganiza za bambo anga omwe akufuna kundifufuza
I was tired of fighting	Ndinatopa ndi ndewu
I can go the other way	Ndikhozanso kupita njira ina
I just wish it had happened some other way	Ndikungolakalaka zitachitika mwanjira ina
I think a few drops are right	Ndikuganiza kuti madontho angapo ndi olondola
I took it for years	Ndinazitenga kwa zaka zambiri
The date of the foundation of the church is unknown	Tsiku la maziko a tchalitchi silidziwika
The story is legit	Nkhani ndi yovomerezeka
I looked at him one last time	Ndinamuyang'ana komaliza
I understand you were all together	Ndamva kuti nonse munali limodzi
I felt sweat running down my forehead	Ndinamva thukuta likutsika pachipumi
I really enjoyed reading your post	Ndinasangalala kwambiri kuwerenga post yanu
I do not know what this is	Sindikudziwa kuti izi ndi chiyani
I was exhausted mentally and physically	Ndinatopa kwambiri m’maganizo ndi m’thupi
I was completely lost	Ndinatayika kwathunthu
A sharp pain felt in my back	Ululu wakuthwa unamveka msana wanga
I heard the house tremble	Ndinamva nyumba ikunjenjemera
I found it sad	Ndinazipeza zomvetsa chisoni
I never stopped looking at her empty bed	Sindinasiye kuyang'ana pabedi lake lopanda kanthu
I was not attacked	Sindinali kuukiridwa
I could run and hide and find a way across the area	Nditha kuthamanga ndikubisala ndikupeza njira kudutsa malo
A large black dog jumped from the sky	Galu wamkulu wakuda adalumpha kuchokera kumwamba
I will not do it again	sindidzachitanso
I ran to him	Ndinathamangira kwa iye
I have lived a very good life	Ndakhala ndi moyo wochuluka kwambiri
A knife thrown in the back is what will do the job	Mpeni woponyedwa kuseri ndi umene udzagwire ntchitoyo
Mom trying to smile	Mayi akuyesera kumwetulira
I'm just talking about your youth and lack of knowledge	Ndikungonena za unyamata wanu komanso kusowa chidziwitso
I smile, inside and out	Ndimamwetulira, mkati ndi kunja
I can no longer have this	Sindingathenso kukhala ndi izi
I'm standing out of the wings, and I don't feel nothing	Ine ndaima kunja kwa mapiko, ndipo sindikumva kalikonse
I can swear someone was there a few minutes ago	Ndikhoza kulumbira kuti wina analipo mphindi zingapo zapitazo
Then it headed west	Kenako inalowera chakumadzulo
I have known him for a long time	Ndimamudziwa kuyambira kalekale
I can sleep soundly too	Ndikhoza kukhalanso m'tulo tofa nato
I go to my desk and sit down	Ndikupita pa desk yanga ndikukhala pansi
I am the man I love	Ine ndine mwamuna amene ndimakukondani
I was helpless	Ndinali kusowa zochita
I believe his hand trembled	Ine ndikukhulupirira dzanja lake linanjenjemera
I can take care of myself	Ndikhoza kudzisamalira ndekha
I could not do anything to save him	Sindinathe kuchita chilichonse kuti ndimupulumutse
Type of right school graduation	Mtundu wa kumaliza sukulu ya kumanja
I spent two hours doing well	Ndinakhala maola awiri ndikuchita bwino
I had never even thought of them	Ine ndinali ndisanawaganizire nkomwe
I can get him to do anything	Ndikhoza kumupangitsa kuti achite chilichonse
I didn’t see him much last year	Sindinamuone kwambiri chaka chathachi
I think he was put there by you	Ndikuganiza kuti adayikidwa pamenepo ndi inu
I turned around to start my career	Ndinatembenuka kuti ndiyambe ntchito yanga
I untied the weapon and looked at the officer	Ndinamasula chidacho, n’kuyang’ana mkulu uja
I stand in the kitchen to wash my hands	Ndimaima kukhitchini kuti ndisambe m'manja
I too had not done much at low speed	Nanenso ndinali ndisanachite zambiri pa liwiro lotsika
A monster from under your bed	Chilombo chochokera pansi pa kama wako
I try to apologize	Ndimayesetsa kupepesa
I wanted her to be afraid of me	Ndinkafuna kuti azindiopa
I know you're in college	Ndikudziwa kuti muli ku koleji
I have a message to give with an idea	Ndili ndi uthenga woti ndipereke ndi lingaliro
Earlier I had bought it for my wife	Poyamba ndinali nditagulira mkazi wanga
I thought about us something for a while	Ndinaganiza za ife chinthu kwakanthawi
The necessary design is designed to be considered	Kapangidwe kofunikira kakonzedwa kuti kalingalire
There is another temperature associated with this	Palinso kutentha kwina kogwirizana ndi izi
Many of them are homeless and hungry	Ambiri a iwo alibe pokhala ndi njala
I have all your clothes in the closet	Zovala zanu zonse ndili nazo kuchipinda
They may have used a variety of materials	Ayenera kuti ankagwiritsa ntchito zinthu zosiyanasiyana
I hope to be restored without a hitch	Ndikuyembekeza kubwezeretsedwa popanda zochepa
I mean, it was baseball, not football or hockey	Ndikutanthauza, inali baseball, osati mpira kapena hockey
I have to make something	Ndiyenera kupanga chinachake
That message I heard clearly	Uthenga umenewo ndinaumva momveka bwino
I turned and threw, trying to make a sound	Ndinatembenuka ndikuponya, kuyesa kutulutsa mawu
A few invited guests were present	Alendo oitanidwa ochepa analipo
I left the box outside	Ndinasiya bokosilo panja
I knocked on an empty yellow door	Ndinagogoda pachitseko chachikasu chopanda kanthu
I believe he was the first spirit he ever saw	Ndikukhulupirira kuti anali mzimu woyamba womwe adawuwona
I can find a house somewhere in your town	Ndikhoza kupeza nyumba kwinakwake mtawuni yanu
I stopped and looked at the names again	Ndinayima n’kuyang’ananso maina aja
I was the one who was not interested in personal ritual	Ineyo ndi amene ndinalibe chidwi ndi mwambo waumwini
I'm doing something useful	Ndikuchita china chake chothandiza
I got the same results you got	Ndapeza zotsatira zomwezo zomwe mudapeza
I think it was a strong passion	Ndikuganiza kuti kunali kulimba kwa chilakolako
There are too many family members in the room	M’chipindamo muli anthu ambiri a m’banjamo
Stupid, real fun, for kids	Chitsiru, chisangalalo chenicheni, kwa ana
It happens when it does	Zimachitika zikachitika
The remaining dogs follow his freight car	Agalu otsala amatsatira galimoto yake yonyamula katundu
I hope he pays for everything	Ndikhulupilira amalipira zonse
I take care of the horses	Ndimasamalira akavalo
I tried to keep working but to no avail	Ndinayesetsa kupitiriza kugwira ntchito koma sizinathandize
I just wanted to be with you	Ndinkangofuna kukhala nanu
The connection of the ring is between the tips and the hands	Kulumikizana kwa mphete kumakhala pakati pa nsonga ndi manja
I want to be like you	Ndikufuna kukhala wofanana nawe
I went to college on my bicycle	Ndinkapita ku koleji panjinga imeneyi
I need a sturdy medical bed	Ndikusowa bedi langa lolimba lachipatala
Different fish barrel	Mgolo wosiyana wa nsomba
Learning	Kuphunzira
I can smell them for a mile	Ndimamva kununkhiza kwawo mtunda wa kilomita imodzi
I can only look at a few here	Nditha kungoyang'anapo zingapo pano
I needed to sleep again	Ndinafunika kugonanso
I learned a lot about her education	Ndinaphunzira zambiri za maphunziro ake
I was trying to be in a new relationship	Ndinali kuyesera kukhala pachibwenzi chatsopano
I thought this was a sign of weakness	Ndinaganiza kuti izi zikusonyeza kufooka kwa khalidwe
Louis metropolitan area	Louis metropolitan area
I slept all five hours	Ndinagona maola asanu onse
I read each one	Ndinaliwerenga lililonse
I saw him move behind the glass	Ndinamuwona akusuntha kumbuyo kwa galasilo
I think they are the most threatening ones right now	Ndikuganiza kuti ndiwo omwe akuwopseza kwambiri pakali pano
I considered a bathroom and maybe a bedroom	Ndinalingalira bafa komanso mwina chipinda chogona
I sure miss you	Ine zedi ndikusowani
I wanted to punch him hard	Ndinkafuna kumumenya nkhonya kwambiri
I want you to go	Ndikufuna muyende
Instead, smaller markets work this way	M'malo mwake misika yocheperako imagwira ntchito motere
I bowed my head to the ground, hoping to escape their wrath	Ndinaweramitsa mutu wanga pansi, ndikuyembekeza kupeŵa mkwiyo wawo
I had stated my purpose somehow	Ndinali nditaulutsa cholinga changa mwanjira ina
I can't explain it to you	Sindingathe kukufotokozerani
Construction did not begin immediately	Ntchito yomanga sinayambike nthawi yomweyo
I don't want to be anywhere near you	Sindikufuna kukhala paliponse pafupi ndi inu
All must take responsibility	Onse ayenera kutenga udindo
I look younger than I am	Ndikuwoneka wamng'ono kuposa msinkhu wanga
I have had that desire since I was a teenager	Ndinali ndi chikhumbo chimenecho kuyambira ndili mnyamata
Branches of small trees may die as a result of this	Nthambi za mitengo yaing'ono zimatha kufa chifukwa cha izi
I was the leader of the discussion group	Ndinali wotsogolera gulu la zokambirana
I was guilty	Ndinali ndi mlandu
I fail the quiet time	Ndimalephera nthawi yabata
I never thought of the pain he must have felt	Sindinaganizire ululu umene ayenera kuti anamva
I went on my first book trip	Ndinapita ulendo wanga woyamba wa mabuku
Eventually the bee leaves the swarm to die	Potsirizira pake njuchiyo imachoka m’gulumo kuti ikafe
This time I use it to the full	Nthawi ino ndimagwiritsa ntchito mokwanira
I want to use them	Ndikufuna kuzigwiritsa ntchito
I thought your friendship should die	Ndinaganiza kuti ubwanawe uyenera kufa
I hear the car door close behind me	Ndikumva chitseko chagalimoto chikutsekeka kumbuyo kwanga
I really like that girl	Ndimakonda kwambiri mtsikana ameneyo
I lowered the knife and his face relaxed	Ndinatsitsa mpeni ndipo nkhope yake idamasuka
A few real-life examples can help explain	Zitsanzo zingapo zenizeni zingathandize kufotokoza
I was so desperate	Ndinali wosimidwa chotero
I did not regret it	Sindinadzimve chisoni ndi zimene ndinachita
I don't know what our time means	Sindikudziwa kuti nthawi yathu imatanthauza chiyani
I saw over and over again that his change was right	Ndinaona mobwerezabwereza kuti kusintha kwake kunali kolondola
I tried to comfort her	Ndinkayesetsa kumutonthoza
I eat when I get home	Ndimadya nditabwerera kunyumba
I fell asleep and had an accident	Ndinagona ndipo ngozi inachitika
A crowd had gathered around him	Khamu la anthu linali litasonkhana mouzungulira
A little better performance, lower back to back	Kuchita bwino pang'ono, kutsika kwapambuyo kumbuyo
I was drinking a lot, that’s all	Ndinali ndikumwa kwambiri, ndizo zonse
I will never forget his face	Sindingaiwale nkhope yake
I could not go back	Sindikanatha kubwereranso
I have a little bit of that too	Inenso ndiri nazo pang'ono za izo
I would have more control	Ndikanakhala ndi ulamuliro wambiri
I doubt if anything will come	Ine ndikukayika ngati chirichonse chidzabwera
I bought a car to drive	Ndinagula galimoto kuti ndiyendetse
I have been walking for months	Ndakhala ndikuyenda m'miyezi iyi
He later restored the original image	Pambuyo pake adabweza chithunzi choyambirira
I stumble at my feet	Ndipunthwa pa mapazi anga
I tell you there was nothing in it	Ine ndikukuuzani inu munalibe kanthu mmenemo
A creature like that was not safe	Cholengedwa chonga chimenecho sichinali chotetezeka
A warm look passed between us	Kuyang'ana kotentha kudadutsa pakati pathu
Great idea is a good idea	Lingaliro lalikulu ndi lingaliro labwino
A quick inspection made the owner very clear	Kupenda mwamsanga kunapangitsa mwini wake kumveketsa bwino lomwe
I made a big mistake in everything	Ndinalakwitsa kwambiri pa chilichonse
I missed you so much	Ndinakusowa kwambiri
I felt something cool on my thigh	Ndinamva chinachake chizizira pa ntchafu yanga
I'm planning to die out here	Ndikukonzekera kufera kunja kuno
I will not stand for this	Sindidzaimirira izi
I had to be here before	Ndimayenera kukhala kuno kale
I have been researching this for a long time	Ndakhala ndikufufuza izi kwa nthawi yayitali
I could learn to drive, with some help	Ndikanaphunzira kuyendetsa, mothandizidwa ndithu
I didn't even know his last name	Sindinkadziwa ngakhale dzina lake lomaliza
I have never done my writing like that before	Sindinachitepo zolemba zanga monga choncho kale
I was like crazy people	Ndinali ngati anthu openga
I could not think of what to say	Sindinathe kuganiza zonena
I am everywhere with my skills	Ndili ponseponse ndi luso langa
Louis to prevent defeat	Louis kuti aletse kugonja
I could see the same pattern on my journey	Ndinkatha kuwona mawonekedwe omwewo paulendo wanga
They were old and withered and gray	Iwo anali okalamba ndi ofota ndi otuwa
I had an experience similar to this one	Ndinali ndi chokumana nacho chofanana ndi imfa iyi
I wiped my eyes quickly	Ndinazipukuta m'maso mwanga mwachangu
I dive in and take a deep breath	Ndimalowa pansi pamadzi, ndikupuma
I hope you will visit me in my new home	Ndikukhulupirira kuti mudzandichezera m'nyumba yanga yatsopano
I will be happy to kiss you	Ndidzasangalala kumpsompsona
I decided to look for a more accurate title	Ndinaganiza zofufuza mutu wolondola kwambiri
He also had a fast pace	Analinso ndi kugunda kothamanga
I couldn’t even win an award at a school show	Sindinathe ngakhale kupambana mphoto pawonetsero wasukulu
I may not even be alive until supper time	Ine mwina sindingakhale ngakhale moyo mpaka nthawi ya mgonero
It was not difficult to read them	Sindinavutike kuziwerenga
It took me a month or more to change	Ndinatenga mwezi wina kapena kuposerapo kuti ndisinthe
I wanted to know who gave them	Ndinkafuna kudziwa amene anawapatsa
Both did not do well	Onse awiri sanachite bwino
I learned that interrogation was childish	Ndinaphunzira kuti kufunsa mafunso kunali kwachibwana
I had no clothes for the girls	Ndinalibe zovala za atsikana
I doubt they obeyed him at all	Ine ndikukayika iwo anamumvera iye nkomwe
I want to scream at her	Ndikufuna kukuwa pa iye
A dead merchant and a gun battle	Wamalonda wakufa komanso nkhondo yamfuti
I could not stop the car	Sindinathe kuyimitsa galimoto
I almost got tired and needed to sleep	Ndinatsala pang'ono kutopa ndipo ndinafunika kugona
I didn't plan anything	Sindinakonzekere chilichonse
I wanted him to talk	Ndinkafuna kuti alankhule
I like to let them do my hair	Ndimakonda kuwasiya azichita tsitsi langa
A bad day and bad things	Tsiku loyipa ndi zinthu zoyipa
I had a good life	Ndinali ndi moyo wabwino
I can't do that, not now	Ine sindingakhoze kuchita izo, osati tsopano
I could not get him to come back here	Sindinathe kumupangitsa kuti abwerere kuno
Weakness was washing away at him	Kufooka kunali kutsuka pa iye
I believe he was killed out of embarrassment	Ndikukhulupirira kuti adaphedwa chifukwa cha manyazi
A place of worship called a temple	Malo olambirira otchedwa kachisi
I can’t take too much with me anyway	Sindingathe kutenga zambiri ndi ine mulimonse
I can't answer that question	Sindingakuyankheni funso limenelo
I would not be a sailor on a high-rise	Sindikadakhala wokwera sitima yapamadzi yapamwamba
I was afraid to find you gone	Ndinachita mantha kukupezani mutapita
I had no strength left to run	Ndinalibenso mphamvu zoti ndithamange
I stopped and shook my head	Ndinayima ndikupukusa mutu
I had no fixed form to look at	Ndinalibe mawonekedwe okhazikika oti ndiwonekere
I really enjoy this article	Ndimasangalala kwambiri ndi nkhaniyi
I do not know where the character is going from here	Sindikudziwa komwe khalidwelo likupita kuchokera pano
I learned enough wisdom	Ndinaphunzira nzeru zokwanira
I reached the courtyard	Ndinafika ku bwalo
I like to keep them in a spray bottle	Ndimakonda kuzisunga mu botolo lopopera
The matter was resolved within three hours	Nkhaniyo inathetsedwa mkati mwa maola atatu
I also grew up in that area	Inenso ndinakulira m’dera limenelo
I think there are three or four	Ndikuganiza kuti alipo atatu kapena anayi
I was happy to endure	Ndinasangalala kupirira
I did not know what to expect	Sindinadziwe zomwe ndingayembekezere
I turned to religion to quit my job	Ndinatembenukira kuchipembedzo kuti ndisiye ntchito
I too could not bring him back	Inenso sindinathe kumubweza
I wanted to go home at that time	Ndinkafuna kupita kunyumba nthawi imeneyo
We have to go back to our old place	Ife tiyenera kubwerera ku malo athu akale
I saw your little bright show	Ndinawona chiwonetsero chanu chaching'ono chowala
I don't believe that	Ine sindikhulupirira zimenezo
I would not have stayed long	Sindikadakhala nthawi yayitali
I did not know if it was the same	Sindimadziwa ngati inali yomweyi
I don’t touch anything	Sindimakhudza chilichonse
I found the wall easily and headed home	Ndinapeza khoma mosavuta ndikupita kunyumba
I feel like a very different person inside	Ndimadzimva ngati munthu wosiyana kwambiri mkati mwake
I just wanted to introduce myself	Ndinkangofuna kudzidziwitsa ndekha
I learned how to be honest too	Ndinaphunzira mmene iwonso angakhalire okhulupirika
I stopped buying gas	Ndinayima kugula mafuta agalimoto
I shared the idea	Ndinagawana nawo malingaliro
I have something like that	Ndili ndi chinthu chonga icho
I pulled it up and climbed on his porch	Ndinachikoka ndikukwera pakhonde lake
I looked at myself on the sofa	Ndinadziyang'ana ndekha pa sofa
I wonder what is going on in his mind	Ndikudabwa zomwe zikuchitika m'maganizo mwake
A good place with us	Malo abwino ndi ife
I was seventeen and married	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi ziwiri ndipo ndinakwatiwa
I was just calm	Ndinali wodekha basi
I returned the visual question	Ndinabweza funso lowoneka
I was the first, my friend here was the second	Ine ndinali woyamba, mzanga apa anali wachiwiri
A strange noise startled me	Phokoso lachilendo linandidabwitsa
I can no longer be here	Sindingathenso kukhala pano
I did not want to open the door	Sindinafune kutsegula chitseko
Almost every village had a job to do	Pafupifupi mudzi uliwonse unali ndi ntchito yoti agwire
I know about that	Ine ndikudziwa za izo
Its history speaks for itself	Mbiri yake imadzinenera yokha
I wonder where the guard is now	Ndikudabwa komwe mlonda ali tsopano
I don't think you are speechless	sindikuganiza kuti ndinu osayankhula
I can no longer deal with such a relationship	Sindingathenso kuthana ndi ubale woterewu
The first of these is the covered bridge	Choyamba mwa izi ndi mlatho wokutidwa
I myself have been terrified	Ineyo pandekha ndakhala ndi mantha
I had to shoot several men	Ndinayenera kuwombera amuna angapo
The possible interpretation is as follows	Kutanthauzira kotheka ndi motere
I avoided the eastern roads	Ndinapewa misewu ya kum'mawa
I have to explain it to him	Ndiyenera kumufotokozera
I checked my watch was past 10:00	Ndinayang'ana wotchi yanga inali past 10:00
I still do not see anything	Sindikuwonabe kalikonse
I think of human things	Ndimaganizira zinthu za anthu
I had never seen him look so old	Ndinali ndisanamuonepo akuoneka wokalamba chonchi
I was hoping that soon	Ndinkayembekezera kuti posachedwapa
A moment of bliss	Kamphindi kakang'ono kachisangalalo
I was angry, I felt like I had no real life	Ndinakwiya, ndinadzimva kukhala wopanda moyo weniweni
I think the current team is great	Ndikuganiza kuti gulu lapano ndilopambana
Then I lost all self-confidence	Kenako ndinasiya kudzidalira
I knew what it was like	Ndinkadziwa mmene zinalili
A few seconds later he did not appear	Masekondi angapo pambuyo pake sanawonekere
I was worried and sick, they just said you could die	Ndinali ndi nkhawa ndikudwala, amangonena kuti ukhoza kufa
A terrible agony of pain passed through him	Kupwetekedwa koopsa kwa ululu kunadutsa mwa iye
I am not angry or arrested	Sindimakwiya kapena kumangidwa
I waited until the last minute	Ndinadikirira mpaka mphindi yomaliza
I love teaching music	Ndimakonda kuphunzitsa nyimbo
I have lived in that house	Ndakhala m'nyumba imeneyo
I was not an athlete	Sindinali wamasewera
I am their natural enemy	Ndine mdani wawo wachibadwidwe
I think it should be explained as a way	Ndikuganiza kuti iyenera kufotokozedwa ngati njira
I noticed the tone of voice	Ndinazindikira kamvekedwe ka mawu
I point my finger at him	Ndimamuloza chala changa
She returned to the body 11 days later	Anabwereranso m'thupi patatha masiku khumi ndi limodzi
I wanted our family and our home	Ndinkafuna banja lathu komanso nyumba yathu
I was only three years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka zitatu zokha
The film was to be considered for the occasion only	Filimuyo inali yoyenera kuchita panthawiyo yokha
I have to go now, to think about this	Ndiyenera kupita tsopano, kukalingalira izi
I was suddenly a four-year-old girl suddenly	Ndine kamtsikana ka zaka zinayi mwadzidzidzi
I felt afraid to take the place	Ndinamva mantha akutenga malo
I saw the lamp still on the table	Ndinaona nyaliyo idakali patebulo
I followed them to get my money back	Ndinawatsatira kuti ndibweze ndalama zanga
I was tired and lonely	Ndinali wotopa komanso wosungulumwa
He remains very interested in medicine	Amakhalabe ndi chidwi kwambiri ndi zamankhwala
I have not really finished our first argument	Sindinathebe kwenikweni mkangano wathu wapoyamba
I will be inside you soon	Ndidzakhala mkati mwako posachedwa
The authors state that this is a slight explanation	Olembawo amanena kuti uku ndi kulongosola pang'ono
I feel like we are connected in the middle	Ndikumva ngati talumikizana pakati
I would definitely advise them	Ndikanawalangiza mosakayikira
Thank you for finally coming up with the truth	Ndikuyamikirani potsiriza pobwera ndi choonadi
I didn't know how much to tell her	Sindinadziwe kuti ndimuuze zochuluka bwanji
I was a little surprised to see him at work	Ndinadabwa pang'ono kumuwona ali kuntchito
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
I have never been so scared in my life	Sindinachite mantha chotero m’moyo wanga
I asked you many times	Ndinakufunsani kambirimbiri
I opened the heavy door, and the dumb man entered	Ndinatsegula chitseko cholemera, ndipo osayankhula adalowa
In the past he probably expected	Kalekale mwina ankayembekezera
I would have been there a long time	Ndikadakhala komweko nthawi yayitali
I hate fasting right now	Ndimadana ndi kusala pompano
I decided to have a ring at first	Ndinaganiza zokhala ndi mphete poyamba
I have to see a loved one	Ndiyenera kumuwona wokondedwa
I may have been asleep for just one hour	Mwina ndinali nditagona ola limodzi lokha
I save those who really want to be saved	Ndimapulumutsa iwo amene akufunadi kupulumutsidwa
I knew, not, of blood	Ndinkadziwa, osati, za magazi
It has been in print ever since	Yakhala ikusindikizidwabe kuyambira pamenepo
I absolutely refused to do so	Ndinakana mwamtheradi kutero
I wouldn't wish that on my worst enemy	Ine sindikanakhumba izo pa mdani wanga woipitsitsa
I volunteered to fight them today, one after the other	Ndinadzipereka kuti ndimenyane nawo lero, mmodzi pambuyo pa mzake
I do not know when this photo was taken	Sindikudziwa kuti chithunzichi chinajambulidwa liti
I was also in control	Ndinalinso kulamulira
I would never want to date a person like that	Sindingafune kukhala pachibwenzi ndi munthu woteroyo
I find it to be healing and refreshing	Ndimaona kuti ndizochiritsa komanso zotsitsimula
The iron ran into his back	Chitsulo chinamuthamangira kumbuyo kwake
I started down the stairs	Ndinayamba kutsika makwerero
I hold him by the shoulder	Ndimamugwira paphewa
I cried for several weeks	Ndinalira kwa milungu ingapo
I got used to it	Ndinazolowera
I went down ten in less than three months	Ndinatsika khumi m’miyezi yosakwana itatu
I have some copies	Ndili nawo ena mwa makope
I can't go back to your house	Sindingathe kubweranso kunyumba kwa inu
I have not used my strength for ten years	Sindinagwiritse ntchito mphamvu zanga kwa zaka khumi
I would not have survived to tell this story	Sindikadakhala ndi moyo kuti ndinene nkhaniyi
I was told to go home tomorrow	Ndinauzidwa kuti mawa apite kwawo
I was very young at the time	Panthawiyo ndinali wamng’ono
I must have wasted time or something	Ndiyenera kuti ndinataya nthawi kapena chinachake
I mean, thank you for taking me as a person	Ndikutanthauza, zikomo ponditenga ngati munthu
I was also terrified by math	Ndinkachitanso mantha ndi masamu
I'm just talking about you	Ndimangonena za inu
I have not had wet dreams for years	Sindinakhalepo ndi maloto onyowa kwa zaka zambiri
I personally want to get started quickly	Ine pandekha ndikufuna ndiyambe msanga
I could not live a calm, stable life	Sindikanatha kukhala moyo wabata, wokhazikika
I did not believe in things like the future	Sindinkakhulupirira zinthu monga maloto amtsogolo
I used the key to open the main door	Ndinagwiritsa ntchito kiyiyo kutsegula chitseko chachikulu
I gave him my phone number	Ndinamupatsa foni nambala yako
I expect great things from the mistake	Ndikuyembekezera zinthu zazikulu kuchokera ku cholakwacho
This honorable position lasted for several weeks	Udindo waulemu umenewu unachitika kwa milungu ingapo
I was just dropped off	Ndinangosiyidwa kumene
Responses to this session were usually positive	Mayankhidwe ku gawoli nthawi zambiri anali abwino
I use this agent everywhere	Ndimagwiritsa ntchito wothandizira uyu paliponse
I was moving to follow the mouse	Ndinali kusuntha kutsatira mbewa
I took the life of a virgin	Ndinatenga moyo wamunthu wa namwali
Everyone's conscience is at the heart of that vision	Chikumbumtima cha munthu aliyense chili pamtima pa masomphenyawo
Much research has been done on these reports	Kafukufuku wambiri wachitika pa malipoti awa
I did not want to make him an enemy	Sindinafune kumupanga mdani
I use it a lot, and live on my own	Ndimazigwiritsa ntchito kwambiri, ndikukhala ndekha
I noticed that he was standing very close	Ndinaona kuti anaima pafupi kwambiri
A sentence or two may make all the difference	Chiganizo chimodzi kapena ziwiri zingapangitse kusiyana konse
A wooden table, beaten and dressed for hell	Gome lamatabwa, kumenyedwa ndi kuvala ku gehena
I could get into trouble, not that it is necessary now	Ndikhoza kulowa m'mavuto, osati kuti ndizofunikira tsopano
He would sit alone and stare at the sky	Iye ankakhala yekha n’kumayang’ana mumlengalenga
This led to a change in approach	Izi zinapangitsa kusintha kwa njira
I have not stolen anything	Sindinabe kalikonse
I have no push to do it	Ndilibe kukankha kuti ndichite
I spread my clothes on the bed	Ndinayala zovala zanga pakama
A smile spread across his small face	Kumwetulira kunafalikira pankhope yake yaying'ono
I do not know anyone there	Sindimadziwa aliyense kumeneko
I ran tired and on an empty stomach	Ndinathamanga kutopa komanso m'mimba yopanda kanthu
I find that it makes writers happy and successful	Ndimaona kuti amawapangitsa olemba kukhala osangalala komanso ochita bwino
He should play for us next year	Ayenera kutisewerabe chaka chamawa
I had never heard him speak at all	Ndinali ndisanamumvepo akulankhula motalika
Delivery of weapons and armor was also controlled	Kuperekedwa kwa zida ndi zida kunkalamulidwanso
I just wanted to show my happiness	Ndinkangofuna kusonyeza chisangalalo
I always think this way	Nthawi zonse ndimaganizira motere
I see them eating, talking, doing business	Ndimawawona akudya, akulankhula, akuchita bizinesi
I could see that she was angry and upset	Ndinkaona kuti wakwiya komanso wakhumudwa
I do not know how to make them	Sindikudziwa choti ndiwapange bwanji
I feel you need it	Ndikumva kuti mukuzifuna
I was eager to clarify the picture	Ndinali wofunitsitsa kumveketsa chithunzicho
I can't lose my job because of this	Sindingathe kutaya ntchito chifukwa cha izi
I always tell her about you	Ndimamuuza za inu nthawi zonse
I came out one foot and nothing	Ndinatuluka phazi limodzi ndipo palibe
Just a week later	Patangotha ​​sabata basi
I stepped back before his hands burned	Ndinabwerera mmbuyo manja ake asanapse
I love to experiment, to try new things	Ndimakonda kuyesa, kuyesa zinthu zatsopano
It is important to know the missing sections in this case	Ndikofunikira kudziwa zigawo zomwe zikusowa pankhaniyi
I heard him rub his hard cock	Ndinamumva akundisisita tambala wake wolimba
I got a job today, as usual	Ndinalowa ntchito lero, monga mwachizolowezi
Arabic films began to be used on their own ten years later	Makanema achiarabu adayamba kugwiritsa ntchito okha zaka khumi pambuyo pake
I wanted to ask you something	Ine ndimafuna ndikufunseni inu chinachake
I was a little hateful	Ndinali ndi chidani pang'ono
I had never failed a high school class	Ndinali ndisanalepherepo kalasi ku sekondale
I was afraid of my daughter	Ndinkaopa mwana wanga wamkazi
I did not see the rebels	Sindinawaone opandukawo
I closed my mouth	Ndinatseka pakamwa
It is the third game in the series	Ndi masewera achitatu mu mndandanda
I passed through the glass	Ndinadutsa pagalasi
I did so in amazement	Ndinatero modabwa
A few seconds later, he looked up again	Patapita masekondi angapo, anayang'ananso m'mwamba
The courier brought them the next day	Wonyamula katundu adawabweretsa tsiku lotsatira malondawo
Sometimes I miss everything	Nthawi zina ndimaphonya zonse
I could not differentiate much from last week	Sindinathe kusiyanitsa kwambiri ndi sabata yatha
A new respect began in front of him, and we fought	Ulemu watsopano unayamba pamaso pake, ndipo tinamenyana
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I go in and close the door	Ndimalowa mkati ndikutseka chitseko
I would not be ten	Sindikadakhala khumi
I ran into the house	Ndinathamangira mnyumba
I had to give up my system completely	Ndinayenera kusiya kachitidwe kanga kotheratu
I did not understand why	Sindinamvetsetse chifukwa chake
I did not protect him	Sindinamuteteze
I think they recognize me	Ine ndikuganiza iwo akundizindikira ine
I kind of feel sorry for him	Ndimakhala ngati ndikumumvera chisoni
I could just hear his voice	Ndinkangomva mawu ake
I tried to strengthen myself	Ndinayesetsa kudzilimbitsa
Then I found a local company to help me	Kenako ndinapeza kampani ina ya m’derali kuti indithandize
I look forward to seeing you there	Ndikuyembekezera kukuwonani kumeneko
I think everyone has their own	Ndikuganiza kuti aliyense ali ndi zake
I read a book last night	Ndinawerenga buku usiku watha
I was not against it	Ine sindinali ine wotsutsa iwo
I'd like a site to name	Ndikufuna malo oti nditchule kwathu
I had to talk to someone	Ndinayenera kulankhula ndi winawake
I think her words are sexy	Ndikuganiza kuti mawu ake ndi achigololo
I had no answer	Ndinalibe chomuyankha
I began to have more peace	Ndinayamba kukhala ndi mtendere wochuluka
I leaned back, trying to make it loud	Ndinatsamira kumbuyo, kuyesera kumveketsa mwamphamvu
I don't feel that way anymore	Sindikumvanso maganizo amenewo
I told him about the phones	Ndinamuuza za mafoni
I have never seen her cry like this	Sindinamuonepo akulira chonchi
I have known you for eight years	Ndikukudziwani zaka zisanu ndi zitatu
I promise you there is nothing to fear	Ndikukulonjezani kuti palibe choti muwope
I was just putting out the fire and the fire	Ndinali kuzimitsa moto ndi moto basi
A large crowd was there	Khamu lalikulu linali pamenepo
I also love that store	Ndimakondanso sitolo imeneyo
I would love to do that but I don't	Ndikanakonda kutero koma sichoncho
I try to trust her	Ndimayesetsa kumukhulupirira
I had a baseball team	Ndinali ndi timu ya baseball
I want to sing some amazing words	Ndikufuna kuyimba mawu odabwitsa
I waited, looking for nothing	Ndinadikirira, osayang'ana kanthu
I was wondering what you were doing tonight	Ndinali kudabwa kuti munatani usikuuno
I put my finger on the shot, ready	Ndinayika chala changa pa chowombera, kukonzekera
I slipped on the floor, trying to breathe	Ndinatsetsereka pansi, ndikuyesa kupuma
The search may be completed within a week	Kufufuza kumatha kutha pakatha sabata
The lamp hung on a stake	Nyali idapachikika pamtengo
The murderer is not afraid	Wakupha sachita mantha
Then I put them inside	Kenako ndinaziika mkati
I worked for quite some time making this model	Ndinagwira ntchito kwa nthawi ndithu kupanga chitsanzo ichi
I opened my voice and started making my mark	Ndinatsegula mawu ndikuyamba kupanga chizindikiro changa
I need to see you soon	Ndikufunika kukuwonani posachedwa
A wicked person cannot say good things	Munthu woipa sanganene zabwino
I held my face, and meditation did the same	Ndinagwira nkhope yanga, ndipo kusinkhasinkha kunachitanso chimodzimodzi
The reward of war, its entirely	Mphotho yankhondo, yake kwathunthu
I could not see what color	Sindinathe kuwona mtundu wanji
I take full responsibility for my actions	Ndimatenga udindo wonse pa zochita zanga
A large group of writers did the writing work	Gulu lalikulu la olemba linagwira ntchito yolemba
Two official coverings for this song have been made	Zikuto ziwiri zovomerezeka za nyimboyi zachitika
I thought he would never come back here	Ndinaganiza kuti sangabwerere kuno
I can't let anything happen	Sindingakwanitse kulola chilichonse kuti chichitike
I did not need to be healed	Sindinafunikire kuchiritsidwa
No video rights were found	Palibe ufulu wamakanema omwe adapezedwa
It was a personal experiment	Zinali zoyesayesa zapayekha
I did not even hear the car stop	Sindinamve ngakhale galimoto itayima
I do not end our relationship	Sindithetsa ubale wathu
I got something	Ndatenga china chake
I know what they are doing	Ndikudziwa zomwe akuchita
I looked out the window on a dark morning	Ndinayang'ana pawindo pa m'mawa wamdima
I can see it in his eyes	Ndikuwona m'maso mwake
I fell down the hill there somewhere	Ine ndinagwera pansi pa phiri apo penapake
I feel part of it now	Ndikumva gawo la iwo tsopano
I never felt guilty	Sindinadzimve kukhala wolakwa
I needed to call for help	Ndinafunika kuyimba thandizo
I love sports very much especially football	Ndimakonda masewera kwambiri makamaka mpira
I melted in his arms	Ndinasungunuka m'manja mwake
I wish my worst fear was a hurricane	Ndikukhumba kuti mantha anga oipa kwambiri ndi mphepo yamkuntho
I am ready to ask	Ndine wokonzeka kupempha
I do not write books	Sindilemba mabuku
I have never shared these thoughts	Sindinayambe ndagawanapo maganizo amenewa
I was so happy that I did not have to worry so much about food	Ndinali wokondwa kwambiri kuti ndisamade nkhawa kwambiri ndi chakudya
I find the face very hard	Ndimaona kuti nkhope ndizovuta kwambiri
I was laughing and really enjoying the ride	Ndinali kuseka ndipo kwenikweni kusangalala kukwera
I need time	Ndikufuna nthawi
I live on the edge of people	Ndimakhala m'mphepete mwa anthu
The young man there did well	Mnyamata wakumeneko anachita bwino
I sat under his power	Ndinakhala pansi pa mphamvu zake
I can't hold it anymore	Sindingathe kuzigwiranso
A new world that was his	Dziko latsopano limene linali lake lonse
I did not want to look back at my home	Sindinafune kuyang'ana mmbuyo kunyumba kwanga
I started reading recent chapters	Ndinayamba kuwerenga mitu yaposachedwapa
The image fell to the ground	Chithunzi chinagwera pansi
I just burned him so hard	Ndinangomutentha kwambiri
I looked the other way and saw them walking	Ndinayang'ana mbali ija ndipo ndinawawona akuyenda
I was getting them just fine, not even noticing	Ine ndinali kuwatenga iwo bwino basi, mosazindikira nkomwe
I thought that was strange	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zosamvetseka
I know you will continue to do wonderful things	Ndikudziwa kuti mupitiriza kuchita zinthu zodabwitsa
The main part finished the dance	Gawo lalikulu linamaliza kuvina
The new sun lit up the swamp for lunch	Dzuwa latsopano linayatsa dambo la chakudya chamasana
I will do what pleases me	Ndidzachita zomwe zimandisangalatsa
It suited me	Zinandiyenerera
I find even a short and difficult trip	Ndimapeza ngakhale ulendo waufupi ndi wovuta
I did not argue and submitted to his request	Sindinachite makani ndipo ndinagonjera zomwe ankafuna
I give snow in the summer	Ndimapereka chipale chofewa m'chilimwe
I felt like an animal	Ndinamva ngati nyama
I want to meet my husband's mother	Ndikufuna kukumana ndi amayi a mwamuna wanga
I had no choice	Ndinalibe chosankha
I realized right away	Ndinazindikira nthawi yomweyo
I can't shoot an arrow	Sindingathe kuponya muvi
I begged you to come	Ndinakupemphani kuti mubwere
I think we got about three thousand this morning	Ine ndikuganiza ife tiri nawo pafupi zikwi zitatu mmawa uno
I smiled and smiled, then went to sit down	Ndinamwetulira ndikunyodola, kenako ndinapita kukakhala pansi
I did not like being out of control	Sindinkakonda kukhala wosalamulirika
I told her to stay there and watch	Ndinamuuza kuti akhalebe pamenepo ndikuyang'anitsitsa
I had to get somewhere warm, and fast	Ndinayenera kukafika kwinakwake kofunda, ndi mofulumira
I can't begin to wonder what he got us into	Sindingayambe kudabwa kuti watilowetsamo chiyani
I don't know where those girls are	Sindikudziwa komwe atsikana amenewo ali
I bet never do anything fun	Ine kubetcherana konse kuchita chirichonse chosangalatsa
I hope you are watching her closely	Ndikukhulupirira kuti mumamuyang'anitsitsa
Then I recognized his feelings	Kenako ndinazindikira malingaliro ake
I knew it in my bones	Ndinazidziwa m'mafupa anga
A few carefully crafted stones	Miyala yochepa yopangidwa mwachidwi
I think you have been played	Ndikuganiza kuti waseweredwa
I did not really understand what everyone was saying	Sindinamvetse kwenikweni zomwe aliyense anali kunena
The patches are easily removed	Zigambazo zimachotsedwa mosavuta
I was not intimidated at all	Sindinachite mantha konse
I was eager to see what the day would be like	Ndinali wofunitsitsa kuona kuti tsikulo lidzatani
I loved her so much	Ndinamukongola kwambiri
I went in, I stopped dying	Ndinalowamo, ndinasiya kufa
I blew up the dirt and carried it up	Ndinaphulitsa dothi ndikupita nalo mmwamba
I want you to do well	Ndikufuna kuti muchite bwino
Suppose I marry her first as you said	Ndiyerekeze kuti ndimukwatire kaye monga mwanenera
Great wine with a lot of alcohol	Vinyo wamkulu wokhala ndi mowa wambiri
I have to teach, and you have to learn	Ine ndiyenera kuphunzitsa, ndipo inu muyenera kuphunzira
I cared for them for many years	Ndinali ndikuwasamalira kwa zaka zambiri
I was already on top of it	Ndinali kale pamwamba pake
I have come to replace you	Ndabwera kudzakulowetsani m'malo
A few blocks away, the music dies	Ma block angapo kutali, nyimbo zimafa
I am indebted to you for alcohol and a day off	Ndine ngongole kwa inu mowa ndi tsiku lopuma
I pretended to be interested for a while	Ndinanamizira chidwi kwa kanthawi
I opened the email quickly, eager to see the response	Ndinatsegula imelo mwachangu, ndikufunitsitsa kuwona yankho lake
I want to make a living with you	Ndikufuna kupanga moyo ndi inu
I'm curious and I'm trying your other colors	Ndili ndi chidwi ndipo ndikuyesera mitundu yanu ina
I usually go for a walk early in the morning	Nthawi zambiri ndimapita kokayenda m'mawa kwambiri
I drop my hand on the side table	Ndikugwetsa dzanja langa patebulo lakumbali
I can smell alcohol in his mouth	Ndikumva kununkhiza kwa mowa pakamwa pake
I can't even imagine	Sindingathe ngakhale kuganizira
I had never thought about that	Ndinali ndisanaganizirepo za izo
I was angry and surprised	Ndinakwiya ndikudabwa nazo
I express my dissatisfaction	Ndikuwonetsa kusakhutira kwanga
I picked myself up on the floor	Ndinadzinyamula pansi
I shook my head and followed in his footsteps	Ndinagwedeza mutu ndi kutsatira mapazi ake
However, I did not know that ambitions could work	Komabe, sindinkadziwa kuti zokhumba zingagwire ntchito
I think it makes you very special	Ndikuganiza kuti zimakupangitsani kukhala apadera kwambiri
I want to share everything with her	Ndikufuna kugawana naye chilichonse
I think there are people who know me	Ndikuganiza kuti pali anthu omwe amandidziwa
I was not like them	Ine sindinali ngati iwo
I used something	Ndinagwiritsa ntchito chinachake
I shook my head and started to relax	Ndinagwedeza mutu ndikuyamba kukhala womasuka
I was about to pull you over when they jumped on you	Ndidangotsala pang'ono kukukokera pomwe adalumphira iwe
I can look quickly at my shoulder	Ndimatha kuyang'ana mwachangu paphewa langa
A cup of tea, which received an intricate design	Kapu ya tiyi, yomwe idalandira mawonekedwe osamvetseka
I jumped up and the ashes of the fire went everywhere	Ndinalumpha ndipo phulusa lamoto linapita kulikonse
I stomped next to my uncle, my hand in his hand	Ndimapondaponda pafupi ndi amalume, dzanja langa lili m'manja mwawo
I just enjoy making things easier for you	Ndimangosangalala kukupangitsani zinthu kukhala zosavuta
I do not know where to go	sindikudziwa kopita
Spirit from the spirit realm	Mzimu wochokera ku malo auzimu
I would ask questions, insist, explain	Ndikadafunsa mafunso, kulimbikira, kufotokoza
I just want to get a second idea	Ndikungofuna kupeza lingaliro lachiwiri
I secretly enjoyed this privilege	Ndinasangalala mobisa ndi mwayi umenewu
I thought that maybe she wanted to be with us	Ndinkaganiza kuti mwina akufuna kudzakhala nafe
I had to fight it	Ndinayenera kulimbana nazo
I need some time alone	Ndimafuna nthawi yokhala ndekha nthawi zina
I felt it inside my life	Ndinkachimva mkati mwa moyo wanga
I'm smarter than a cage	Ndine wanzeru kuposa khola
One has to make things right	Munthu ayenera kukonza zinthu
I told myself it would be like climbing a tree	Ndinadziuza kuti zikhala ngati kukwera mumtengo
I narrowed my eyes at the window to make sure	Ndinakanikiza maso anga pa zenera kuti nditsimikize
I did not name them	Sindinawatchulebe
I think not acting hastily also helped	Ndikuganiza kuti kusachita mopupuluma kunathandizanso
A minute later, she too had a headache	Patapita mphindi imodzi, nayenso anali atagwedeza mutu
I only tell you this	Ndikukuuzani izi zokha
I thought he looked good considering	Ndinkaganiza kuti amaoneka bwino poganizira
From there the main road goes north	Kuchokera pamenepo msewu waukulu ukulowera chakumpoto
I explained that	Ndinakufotokozerani zimenezo
Forty people died in one small cave	Anthu 40 anafa m’phanga limodzi laling’ono
I have never considered myself an intelligent person	Sindinadzionepo ndekha ngati munthu waluntha
At the time I felt awkward	Panthawiyo ndinadzimva kukhala wovuta
I noticed they had slipped down to the ladies	Ine ndinazindikira kuti iwo anali atalowerera mmusi kwa madona
I reached out and grabbed that warm, weird hand	Ndinafikira ndikugwira dzanja lofunda ndi lodabwitsa lija
Then I sit in a chair behind my desk	Kenako ndimakhala pampando kuseri kwa desiki langa
I took her upstairs and knelt by the bed	Ndinapita naye m’chipinda cham’mwamba n’kugwada pafupi ndi bedi
I really needed the money	Ndalamazi ndinkafunikiradi
I can meet	Ndikhoza kukumana
I love days like these	Ndimakonda masiku ngati awa
An effective gift for your best friend	Mphatso yogwira mtima kwa bwenzi lanu lapamtima
I loved driving	Ndinkakonda kwambiri kuyendetsa galimoto
A ridiculous battle against boiling	Nkhondo yopanda pake yolimbana ndi kuwira
I want to know what you think	Ndikufuna kudziwa zomwe mukuganiza
I happily got behind the wheel and started the engine	Ndinakwera kuseri kwa gudumu mosangalala ndikuyambitsa injini
I thought nothing could happen	Ndinkaona kuti palibe chimene chingachitike
I can't believe my luck	Sindikukhulupirira mwayi wanga
I will consider them	Ndidzawaganizira
The arrested person is not arrested	Munthu wogwidwa sagwidwa
I think to us, the idea seems very strange	Ndikuganiza kwa ife, lingalirolo likuwoneka lodabwitsa kwambiri
I stood in a recent cave and looked around	Ndinayima m’phanga laposachedwa ndikuyang’ana uku ndi uku
His compassion for the prisoners was noteworthy	Chifundo chake pa akaidiwo chinazindikiridwa ndi iwo
To my surprise, he did not just walk in	Ndinadabwadi kuti sanangolowa
Her given name was originally mentioned by her grandmother	Dzina lake lopatsidwa lidanenedwa poyambirira ndi agogo ake aakazi
I hope the company has solved this problem	Ndikukhulupirira kuti kampaniyo yathetsa vutoli
Still, I tried hard	Komabe, ndinayesetsa kwambiri
I look in the mirror again	Ndikuyang'ananso pagalasi
This has failed	Izi zalephera
I was confused and let go of my leg	Ndinazunguzika ndikusiya mwendo
I have another free evening	Ndili ndi madzulo ena aulere
I do not blame the authorities during the game	Sindimadzudzula akuluakulu panthawi yamasewera
I had no choice but to impress him with my coffee art	Sindinachitire mwina koma kumusangalatsa ndi luso langa la khofi
I had no right to ask him that	Ndinalibe ufulu womufunsa zimenezo
I ask teachers to write letters of appreciation	Ndikupempha aphunzitsi kuti alembe makalata oyamikira
I like to see the lights go out	Ndimakonda kuwona kuwala kuzimitsa
I only saw him once a month for one day	Ndinkangomuona kamodzi pamwezi kwa tsiku limodzi
I wanted to be that way for a long time	Ndinkafuna kukhala choncho kwa nthawi yaitali
I reached the limit	Ndinafika polekezera
Arnold decided to act quickly	Arnold anaganiza zochitapo kanthu mwamsanga
I opened my eyes, but kept as quiet as I could	Ndinatsegula maso anga, koma ndinakhala chete momwe ndingathere
I wanted to crawl under the counter	Ndinkafuna kukwawira pansi pa kauntala
I was blinded by my anger	Ndinachita khungu ndi mkwiyo wanga
I still could not believe that we were doing this	Sindinakhulupirirebe kuti timachita zimenezi
I get my information this way	Ndimalandira zambiri zanga motere
I turned in this direction	Ndinatembenuka ndikulunjika uku
I am the only one who does this	Ndine ndekha amene ndimachita zimenezi
I did not want to run away	Sindinafune kuthawa
I had never been so angry	Ndinali ndisanapse mtima choncho
I want to take the time	Ndikufuna titenge nthawi
I start a new life	Ndiyamba moyo watsopano
I never thought of it that way before	Ineyo ndinali ndisanaganizirepo motere
I also looked at the linen room	Ndinayang'ananso chipinda cha bafuta
I’m actually in a race against time	Ine kwenikweni ndiri mu mpikisano wotsutsana ndi nthawi
The work is done	Ntchito yakwaniritsidwa
I could not help but notice the bags in his eyes	Sindinalephere kuzindikira matumba omwe ali m'maso mwake
Another problem is the control of the flow of traffic	Vuto linanso ndiloyendetsa kayendedwe ka kayendedwe ka kayendedwe kake
Many of her songs are about fashion and wealth	Nyimbo zake zambiri ndi za mafashoni ndi chuma
I waited for you to connect	Ndinadikirira kuti mulumikizane
I was not seeking special care or compassion	Sindinali kufunafuna chisamaliro chapadera kapena chifundo
I had a headache	Ndinali kudwala mutu
I just love her so much	Ndimangomukonda kwambiri
I was waiting for him to come	Ndinkayembekeza kuti abwera
I can tell you more	Ndikhoza kukuuzani zambiri
I popped out of my back window, rather	Ndinatulukira pa zenera lakumbuyo langa, kani
I stood on the sidewalk next to another house	Ndinaima pambali pakhomo la kanyumba kena
I had started with six bullets	Ndinali nditayamba ndi zipolopolo zisanu ndi chimodzi
I hesitated to express my concern	Ndinakayika kufotokoza nkhawa zanga
Millions was not enough	Milioni sinali yokwanira
I got to know them when I was two years old	Ndinkatha kuzidziwa ndili ndi zaka ziwiri
I came with that grandmother	Ndinabwera ndi gogo uja
I have a dream job, flying in the air	Ndili ndi ntchito yamaloto anga, ndikuwuluka mlengalenga
I did not hurt anyone	Sindinavulaza munthu
I fell on my knees in front of the tent	Ndinagwa kutsogolo ndi maondo anga mkati mwa hema
I did it many times	Ndinazipanga nthawi zambiri
I hear this story and nothing sticks	Ndikumva mbiri iyi ndipo palibe chomwe chimakakamira
I would risk my life because they are friendly	Ndikhoza kuika moyo wanga pachiswe chifukwa iwo ndi ochezeka
Cost to get there	Mtengo wopita kumeneko
I drank a glass of water	Ndinamwa kapu yamadzi
I was taking a deep breath in the video	Ndinali kupuma mwamphamvu muvidiyoyo
I collected money and wrote the first book	Ndinatolera ndalama ndikulemba buku loyamba
I thought it was a legal thing	Ndinaganiza kuti chinali chinthu chalamulo
I can feel someone looking at me	Ndimamva wina akundiyang'ana
I can't make it for anyone else	Sindingathe kupangira wina aliyense
A prayer of thanksgiving was accompanied by a cup of wine	Pemphero lachiyamiko linatsagananso ndi chikho cha vinyo
I am honored to meet you	Ndine wolemekezeka kukumana nanu
I serve every evening at dinner in the yard	Ndimapereka madzulo aliwonse pa chakudya chamadzulo m'bwalo
I love you all, no matter what	Ndimakukondani nonse, zivute zitani
I was not ready to die	Sindinali wokonzeka kufa
A spring made of steel prevents weight loss	Kasupe wopangidwa ndi zitsulo amaletsa kuchepetsa kulemera
I block the voice and settle	Ndimatsekereza mawu ndikukhazikika
I worry about my little brother	Ndimadandaula za mng'ono wanga
I did whatever he asked me to do	Ndinkachita chilichonse chomwe angandifunse
I think this makes sense	Ndikuganiza kuti izi ndizomveka
I hope you will meet them soon	Ndikukhulupirira kuti mudzakumana nawo posachedwa
I took your warning and left the street	Ndinatenga chenjezo lanu ndikuchoka mumsewu
I see that we have come a long way since then	Ndikuwona kuti tafika patali kwambiri kuyambira pamenepo
Total disinterest is my good character	Kupanda chidwi kwathunthu ndi khalidwe langa labwino
I thought about my sin	Ndinaganiza za tchimo langa
I closed my eyes against the pain	Ndinatseka maso anga motsutsana ndi ululu
I held her in my arms, just keeping quiet	Ndinamunyamula m'manja mwanga, ndikungokhala chete
I am a lawyer by day, a writer by night	Ndine loya masana, wolemba usiku
I needed professional help, he said	Ndinafunikira thandizo la akatswiri, adatero
I have hurt many people who lie	Ndinapweteka anthu ambiri amene amakhala bodza
I like being alone	Ndimakonda kukhala ndekha
At the time I didn’t have it all together	Panthawiyo ndinalibe zonse pamodzi
I got out and leaned against my car	Ndinatuluka ndikutsamira galimoto yanga
I headed for the sink to wash my hands	Ndinalunjika pa sinki kukasamba m'manja
I didn't want this extra reminder	Sindinafune chikumbutso chowonjezera ichi
A small smile entered his face	Kumwetulira kwakung'ono kunalowa pankhope pake
I went east and he followed me	Ndinapita kummawa ndipo ananditsatira
I know how his hands feel on bare skin	Ndikudziwa momwe manja ake amamvera pakhungu lopanda kanthu
I feel like she did something in the past	Ndikumva kuti adachitapo kanthu m'mbuyomu
I pretended not to see him	Ndinakhala ngati sindinamuone
I loved the beautiful hall	Ndinkakonda holo yokongola kwambiri
I think of you as a friend, too	Ine ndimaganiza za inu ngati bwenzi, inunso
I love the way you think	Ndimakonda momwe mumaganizira
I might be in a ditch somewhere, or worse	Ine ndikhoza kukhala mu dzenje kwinakwake, kapena moyipitsitsa
I heard him breathing next to me	Ndinamumva akupumira pafupi nane
I don't want to draw anything anymore	Sindikufunanso kujambula kalikonse
A word in my head, for God's sake	Liwu mmutu mwanga, chifukwa cha Mulungu
I did not have a telephone number to give her	Ndinalibe nambala yafoni yoti ndimupatse
I will be listening	Ndikhala ndikumvetsera
I tried not to give up on the project	Ndinayesetsa kuti ndisasiye kukonzekera mwamwayi
I have a desire, a desire for something	Ndili ndi chikhumbo, chikhumbo cha chinachake
I would not be rejected	sindikanakanidwa
I took that message to heart	Uthenga umenewo ndinautengera mumtima
Several houses set up camp	Nyumba zingapo zinapanga msasa
I had to go somewhere completely different	Ndinayenera kupita kwinakwake kosiyana kotheratu
I speak a language	Ndimalankhula chilankhulo
Little did I realize that he was now avoiding me	Sindinazindikire kuti tsopano anali kundizemba
I shared her fatigue	Ndinagawana naye kutopa kwake
A new date will be announced soon	Tsiku latsopano lidzaperekedwa posachedwa
For a moment there was a knock at the door	Kamphindi kunamveka kugogoda
I have never bought it	Sindinagulepo
Dissolved if the work was published	Kuthwa ngati ntchitoyo idasindikizidwa
I wish someone would pinch me	Ndinkalakalaka wina akanditsina
The worst was the good	Zovuta kwambiri zinali zabwino
The murmur went through the wound	Kung'ung'udza kunadutsa pa bala
I am amazed at his ability	Ndimachita chidwi ndi luso lake
I'm telling the truth to you	Ine ndikunena zoona kwa inu
I'm sorry, but your mother is still alive	Ndimakhala wachisoni, koma amayi ako akadali ndi moyo
I noticed a burning sensation in the back of his neck	Ndinaona kupsa kumbuyo kwa khosi lake
I offer this	Ndikupereka izi
I owned sixteen stores	Ndinali ndi masitolo khumi ndi asanu ndi limodzi
A face you like	Nkhope yomwe mungakonde nayo
I get up the next day and do my homework	Ndimadzuka mawa lake ndikuchita homuweki
I will declare thy greatness, and thy mighty acts	Ndidzalengeza ukulu wanu, ntchito zanu zamphamvu
The whole thing is very interesting	Chinthu chonsecho ndi chosangalatsa kwambiri
I do not know when and how	Sindikudziwa kuti ndi liti komanso bwanji
I noticed the symptoms of others very quickly	Ndinazindikira zizindikiro za ena mofulumira kwambiri
That can be frustrating	Zimenezo zingakhale zotopetsa kwambiri
I will not allow them to take him away	Sindingawalole kuti amuchotse
I climbed two steps at a time	Ndinakwera masitepe awiri nthawi imodzi
I thought he was too far away for me	Ndinkaganiza kuti ali kutali kwambiri ndi ine
I knelt down and put my hand on his head	Ndinagwada pansi ndikuyika dzanja pamutu pake
A booklet stored next to the bed	Kabuku kosungidwa pafupi ndi bedi
I remembered hearing about him	Ndinakumbukira kuti ndinamva za iye
I also saw the birth of a child	Ndinaonanso kubadwa kwa mwana
I love your experience	Ndimakonda zochitika zanu
However, I would not tell her that	Komabe, sindikanamuuza zimenezo
I complimented myself on the tone	Ndinadziyamikira ndekha pa tone
I even wondered if the past had really happened	Ndinafika podzifunsa ngati zam’mbuyo zinachitikadi
Visual acuity	Kuwona kwa maso owawa
I think of him all the time	Ndimamuganizira nthawi zonse
I want to get lost in him	Ndikufuna kusochera mwa iye
I knew the cat would not look sad, but he did	Ndinkadziwa kuti mphaka sangawoneke wachisoni, koma anatero
Johnson as leader	Johnson ngati mtsogoleri
The red thread has held us together since our birth	Ulusi wofiira watigwirizanitsa kuyambira kubadwa kwathu
A female guard appeared	Mlonda wachikazi anatulukira
I have more than one name	Ndili ndi mayina oposa amodzi
I find all kinds of covered	Ndimapeza mitundu yonse yokwiriridwa
I hanged myself and became very sick	Ndinadzipachika ndikudwala kwambiri
I am, and have always been a hero	Ndine, ndipo ndakhala ndiri ngwazi nthawi zonse
I would ask him	Ndikanamufunsa
I mean chest pain	Ndikutanthauza kupweteka pachifuwa chachikulu
I have read and accepted the privacy policy	Ndawerenga ndikuvomera zachinsinsi
I was young and beautiful	Ndinali wamng'ono komanso wokongola
I said we would leave early that morning	Ine ndinati ife tinyamuka molawirira mmawa umenewo
I also remember when he bought it	Ndimakumbukiranso pamene anagula
Many people were disappointed with it	Anthu ambiri anakhumudwa nazo
I could not make a sound	Sindinathe kutulutsa mawu
I wondered if we would see the show	Ndinadabwa ngati tiwona chiwonetsero
Basketball award as a senior	Mphotho ya Basketball ngati wamkulu
Then the couple get married	Kenako awiriwo amakwatirana
I did not want to leave the house	Sindinkafuna kuchoka m’nyumbamo
I saw their empty eyes	Ndinaona maso awo opanda kanthu
I need to find a picture book	Ndiyenera kupeza bukhu la mithunzi
This was the first military expedition	Aka kanali koyamba kulondera pankhondo
I am still sore and tired	Ndikadali wowawa komanso wotopa
I just thought about your safety	Ndinangoganizira za chitetezo chanu
A lot of work is going on	Ntchito yambiri ikuchitika
Then I realized that the man was you	Kenako ndinazindikira kuti munthuyo ndi inuyo
I hope we meet again	Ndikuyembekeza tidzakumananso
I would have a bottle with the contents inside soon	Ndikadakhala ndi botolo ndi zomwe zili mkati posachedwa
I have lived in this house for 15 years	Ndakhala zaka khumi ndi zisanu mnyumba muno
I did not want to elaborate, however	Sindinafune kufotokoza zambiri, komabe
I am not a body because it changes	Ine sindine thupi chifukwa limasinthasintha
Unity is one thing	Mgwirizano ndi chinthu chimodzi
I wrote a whole book to answer this question	Ndinalemba buku lonse kuti ndiyankhe funsoli
Great chair, man's voice	Mpando waukulu, mawu a mwamuna
I mean, we are not anything or anything	Ndikutanthauza, sitiri chinthu kapena chirichonse
I have to get some stuff off my chest	Ndiyenera kuchotsa zinthu zina pachifuwa changa
I could not bear to hear her cry	Sindinapirire ndikumva kulira kwake
I wanted to get some sleep	Ndinkafuna kuti ndigone pang'ono
I immediately did not recognize him	Nthawi yomweyo sindinamuzindikire
I still feel the pain he caused me	Ndimamvabe ululu umene anandibweretsera
I certainly could agree with that	Ine ndithudi ndikanakhoza kugwirizana nazo izo
I am here if you want me	Ndili pano kaya mukundifuna
This did not happen	Izi sizinachitike
Much had happened during the year	Zambiri zinali zitachitika m’kati mwa chaka
I made one for myself	Ndinadzipangira ndekha imodzi
The drawing is missing	Chojambulacho chasowa
I could read his name	Ndinkatha kuwerenga dzina lake
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Ndinatseka maso anga n’kudzikakamiza kupitiriza kuyenda
Great hotel to entertain this insurance company	Hotelo yayikulu yosangalatsa kampani ya inshuwaransi iyi
I thought everyone was thinking in pictures	Ndinaganiza kuti aliyense ankaganiza mu zithunzi
I knew what it looked like	Ndinadziwa momwe zimawonekera
I do not know you either	Inenso sindimakudziwani
I couldn't get in there	Sindinathe kulowa mmenemo
I am now in my mid-90's	Panopa ndili ndi zaka pafupifupi 90
I tried my best to think of him	Ndinayesetsa kwambiri kumuganizira
I was a new place	Ndinali malo atsopano
I've heard this argument before	Ndamva mkangano uwu kale
I saw her the next day after she received it	Ndinamuwona tsiku lotsatira atalandira
I wanted more ice cream	Ndinkafuna ayisikilimu ambiri
I knew who he was talking to	Ndinadziwa amene akuyankhula ndi ndani
I think you should go home, now	Ine ndikuganiza inu muyenera kumapita kwanu, tsopano
I heard the plane losing control	Ndinamva kuti ndege ikutaya kukwera
I do not understand this kind of thing	Sindikumvetsa chinthu chamtunduwu
The program took two full months	Ndandanda imeneyi inatenga miyezi iwiri yathunthu
Texas owns a large fishing business	Texas ili ndi bizinesi yayikulu yosodza
I had never felt such fear in my entire life	Ndinali ndisanachitepo mantha chotero m’moyo wanga wonse
I still have two points to explain	Ndidakali ndi mfundo ziwiri zoti ndifotokoze
He told himself, take a deep breath	Anadziuza kuti, puma mozama
I have reached up to five today	Ndakwanitsa mpaka zisanu lero
I can use water	Ndikhoza kugwiritsa ntchito madzi
I loved how they cared	Ndinkakonda mmene amasamalirira
I wanted days and kisses and stuff	Ndinkafuna masiku ndi kupsopsonana ndi zina
I've seen things that you may be surprised at	Ndaona zinthu zomwe mungadabwe nazo
I would do the same	Ndikadachita chimodzimodzi
I had to go in there and talk to him	Ndinayenera kulowa mmenemo ndikuyankhula naye
I think you have come down very hard	Ndikuganiza kuti mwatsika movutikira kwambiri
I think it looks really good	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino kwambiri
I got in the car and checked my phone	Ndinalowa mgalimoto ndikuyang'ana foni yanga
I will not be here all the time	Sindidzakhala pano nthawi zonse
I promise you will see it someday	Ndikulonjeza kuti mudzawona tsiku lina
I would be a warrior of evil	Ndikanakhala wankhondo wa zoipa
I am on fire and hungry	Ndili pamoto ndi njala
In the arena there was a blue pattern with a mechanical fog	Pabwaloli panali mawonekedwe a buluu ndi chifunga cha makina
A bitter suspicion crept into his mind	Chikayiko chowawa chinalowa m'maganizo mwake
I have reset it	Ndayikhazikitsanso
I really enjoy these articles	Ndimasangalala kwambiri ndi nkhanizi
I never heard that name	Sindinamvepo dzina limenelo
I think he knew someone was following him	Ndikuganiza kuti ankadziwa kuti pali munthu amene amamutsatira
I'll discuss that later, though	Ndidzakambirananso pambuyo pake, komabe
I fell back into my chair and thanked her again	Ndinagweranso pampando ndikumuthokozanso
I look at his blank face	Ndimayang'ana nkhope yake yopanda kanthu
I wondered how he knew all of this	Ndinadabwa kuti ankadziwa bwanji zonsezi
I offered her money but she refused	Ndinamupatsa ndalama koma anakana
I would love for more women to open their legs like this	Ndikanakonda akazi ambiri atatsegula miyendo motere
I have something in bright colors	Ndili ndi chinthu chamitundu yowala
I know he will be reasonable	Ndikudziwa kuti adzakhala wololera
I lowered my hat to my head	Ndinatsitsa chipewa changa m'mutu mwanga
I hesitated, then picked it up	Ndinazengereza, kenako ndinachitenga
I did not want him to come to you	Sindinkafuna kuti abwere kwa inu
I became accustomed to handsome men	Ndinazolowera amuna okongola
I didn't like it, not even the girls	Sindinakonde, ngakhalenso atsikana
I wanted it, and it has been given to me	Ndinazifuna, ndipo zapatsidwa kwa ine
I would not leave him alone for long	Sindikanamusiya kwa nthawi yayitali ali yekha
I got to open it, but it was locked	Ndinafika kuti nditsegule, koma inali yokhoma
I wasn't too big to lift it	Ine sindinali wamkulu kwambiri kuti ndikazikwezera izo
I think they would have believed me	Ndikuganiza kuti akanandikhulupirira
I tried my best to keep my face straight	Ndinayesetsa kwambiri kuti nkhope yanga ikhale yowongoka
I could not explain because there was nothing to explain	Sindinathe kufotokoza chifukwa panalibe chilichonse chofotokozera
I looked at the road sign	Ndinayang'ana pa chikwangwani cha msewu
I want to review the situation	Ndikufuna kuunika momwe zinthu ziliri
I know this is a very difficult time for you	Ndikudziwa kuti ino ndi nthawi yovuta kwambiri kwa inu
I make one of the best football boxes in the world	Ndikupangira bokosi lina labwino kwambiri la mpira mu malonda ena
This approval has been granted	Chivomerezochi chaperekedwa
I was tempted to give him asp	Ndinayesedwa kuti ndimupatse asp
I turned away from the stove to look at him	Ndinatembenuka kuchoka pa mbaula kuti ndiyang'ane naye
I could not meet the wheel	Sindikanatha kukumana ndi gudumu
I loved your clothes	Ndinakonda zovala zanu
A lot of people talk about this	Anthu ambiri amalankhula za izi
I did not touch a single drop	Sindinakhudze dontho limodzi
I often slept	Nthawi zambiri ndinkagona
I have to find the culprit and clear my name	Ndiyenera kupeza chigawengacho ndikuyeretsa dzina langa
I thought they were acquaintances	Ndinkaona kuti ndi odziwana nawo
I did not worry about that	Sindinade nkhawa ndi zimenezo
Out came the old looking weak man	Panatuluka nkhalamba yooneka yofooka
I opened his box of flies	Ndinatsegula bokosi lake la ntchentche
I answered for sure	Ndinayankha ndithu
Richard was never arrested for what happened	Richard sanamangidwe konse chifukwa cha zomwe zinachitika
Many other images were cut for the same reason	Zithunzi zina zambiri zidadulidwa pazifukwa zofanana
I try to stay away from them	Ndimayesetsa kukhala kutali ndi iwo
I don’t see how bad it can be for you	Sindikuwona momwe zingakhalire zoyipa kwa inu
I pointed to the box	Ndinaloza bokosilo
I sing for having a steady income	Ndimayimba chifukwa chokhala ndi ndalama zokhazikika
I was so angry now	Ndinakwiya kwambiri tsopano
I grabbed her and let her lift me up	Ndinamugwira ndikumulola kuti andinyamule m’mwamba
I felt like we were living a different life	Ndinkaona ngati tikukhala moyo wosiyana
I noticed that he was a little worried	Ndinaona kuti anali ndi nkhawa pang’ono
I stayed there for three days in the same conditions	Ndinakhala kumeneko masiku atatu m’mikhalidwe yomweyi
I jumped in front of him	Ndinalumpha patsogolo pake
I wanted to be acceptable	Ndinkafuna kukhala wovomerezeka
I never liked to feel different	Sindinkakonda kudzimva kuti ndine wosiyana
I heard a noise approaching	Ndinamva phokoso likuyandikira
I did not know what to say again	Sindinadziwe choti ndinenenso
I hate it when people correct me for grammar	Ndimadana ndi anthu akamandiwongolera galamala
I think he sang me a song	Ndikuganiza kuti adandiyimbira nyimbo
I will never let him find her again	Sindidzamulola kuti amupezenso
A second stroke can be fatal	Sitiroko yachiwiri ingakhale yakupha
I had eye disease in my right eye	Ndinali ndi matenda a maso m'diso langa lakumanja
I used to get paid to work	Ndinkakonda kulipidwa pogwira ntchito
I knew the bad news was coming	Ndinadziwa kuti uthenga woipa ukubwera
I knew it was hard and dangerous	Ndinkadziwa kuti zinali zovuta komanso zoopsa
I explained the matter to the king and others	Ndinawafotokozera amfumu ndi enawo
I have a good week and then a few bad ones	Ndili ndi sabata zabwino ndiyeno angapo zoipa
I begged his forgiveness	Ndinapempha kuti andikhululukire
I think it’s an art opportunity	Ndikuganiza kuti ndi mwayi wojambula
I ran away	Ndinathamangira kutali
I'm looking to see him leave	Ndikuyang'ana kuti ndimuwone akuchoka
I moved to higher ground, but there was none	Ndinasamukira kumtunda wapamwamba, koma kunalibe
I started with the essentials	Ndinayamba ndi zofunika
I knew you and your baby were safe at home	Ndinadziwa kuti inu ndi mwana wanu muli otetezeka kunyumba
I felt hungry, lonely, angry and sad	Ndinamva njala, kusungulumwa, mkwiyo ndi chisoni
I have come in peace and I do not want to offend you	Ndabwera mwamtendere ndipo sindikufuna kukukhumudwitsani
They had passed through the summer without giving up	Iwo anali atadutsa m'chilimwe osagonja
I had not heard those words for a long time	Ndinali ndisanamve mawu amenewo kwa nthawi yaitali
Someone came up behind him	Munthu wina anatulukira kumbuyo kwake
I know this is hard to believe	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kuti mukhulupirire
I catch him as he falls in front of me	Ndimamugwira uku akugwera kutsogolo kwa ine
The dance floor was hidden on the floor	Malo ovina anabisidwa pansi
I did not want to be like my father	Sindinkafuna kuti ndidzakhale ngati bambo anga
I would stretch out my hand to him	Nditambasula dzanja langa kwa iye
I think you know what happened	Ndikuganiza kuti mukudziwa zomwe zidachitika
His death has been widely reported in the media	Imfa yake idanenedwa kwambiri m'manyuzipepala
I did not receive my package	Sindinalandire phukusi langa
I did not run after him	Sindinamuthamangire
I don't like them either	Inenso sindimawakonda
I think we can finish in half an hour	Ndikuganiza titha kumaliza theka la ola
I wanted to call them but could not	Ndinafuna kuwaimbira foni koma ndinalephera
I hope most of them remembered going home with them	Ndikukhulupirira kuti ambiri a iwo adakumbukira kupita nawo kwawo
I told her to prepare it herself	Ndinamuuza kuti akonzekere yekha
I hope you agree with our comments	Ndikukhulupirira kuti muvomerezanso malingaliro athu
I never said that in my life to him	Sindinanenepo zimenezi m’moyo wanga kwa iye
I am very happy to see your article	Ndine wokondwa kwambiri kuwona nkhani yanu
My career in life was now very clear	Ntchito yanga m'moyo tsopano inali yomveka bwino
I started walking around the table	Ndinayamba kuyenda patebulo
I just wanted to cry	Ndinkangofuna kulira
I felt left out and helpless	Ndinadzimva kukhala wosiyidwa ndiponso wopanda chochita
I think this depends on what the project says	Ndikuganiza kuti izi zimatengera zomwe polojekitiyi ikunena
Feeling the heat comes from the floor	Kumva kutentha kumabwera kuchokera pansi
Our football team is bad	Timu yathu ya mpira ndi zoipa
I see every goal fall	Ndikuwona cholinga chilichonse chikugwa
I may lose my license	Ndikhoza kutaya laisensi yanga
I have to think more clearly than that	Ndiyenera kuganiza momveka bwino kuposa pamenepo
I would not let you tell me to come	Sindikanakulolani kuti mundiuze kuti ndibwere
I stood still for an hour or so	Ndinaima mosatekeseka kwa ola limodzi kapena kuposapo
I think the real problem is	Ndikuganiza kuti vuto lenileni ndi
I did not want to endanger you all	Sindinafune kukuikani pachiwopsezo nonse
I hope you have time	Ndikukhulupirira kuti muli ndi nthawi
A green light flashed on the door	Kuwala kobiriwira kunawala pakhomo
I still do not know who the man or woman was	Sindimadziwabe amene anali mwamuna kapena mkazi
I was surprised to read this	Ndinadabwa kuwerenga izi
I know where the movie theater is	Ndikudziwa komwe malo owonera makanema ali
I have a wonderful future	Ndili ndi tsogolo labwino kwambiri
I don’t see much of this evil	Sindikuwona zambiri za zoyipa izi
I did everything wrong	Ndinalakwitsa chilichonse
I took the receiver	Ndinatenga cholandila
I still do not understand why	Sindinamvetsetse chifukwa chake mpaka pano
I have printed my thoughts on my computer	Ndasindikiza malingaliro anga pa kompyuta yanga
I could not see him, but he was there	Sindinathe kumuwona, koma anali pamenepo
I had to watch	Ndinayenera kuyang'anira
A black patch appeared between the board and the rider	Chigamba chakuda chinawonekera pakati pa bolodi ndi wokwera
I will kill them all	Ndidzawapha onse
I have to show you	Ndiyenera kukuwonetsani
I had never been to a place like this before	Ndinali ndisanafikepo malo ngati amenewa
I can smell it, and my hand goes very fast	Ndimamva fungo lake, ndipo dzanja langa limapita mofulumira kwambiri
A glorious, masculine sound	Phokoso laulemerero, lachimuna
I'm trying to laugh	Ndikuyesera kuseka
On the kitchen table was a piece of paper	Patebulo lakukhitchini panali kapepala
I was so scared and embarrassed to turn around	Ndinachita mantha kwambiri ndi manyazi kuti nditembenuke
I did not realize it was too late	Sindinazindikire kuti kunali kuchedwa kale
I allowed myself to believe that	Ine ndinadzilola ndekha kukhulupirira zimenezo
I am important to you	Ndine wofunika kwa inu
Fun to do with him	Zosangalatsa kuchita naye
The warning of the red flag began to flicker in my brain	Chenjezo la mbendera yofiira linayamba kugwedezeka mu ubongo wanga
I can't ask for anything	Sindingapemphe china chilichonse
I would not, that's true	Sindingatero, ndizo zowona
I went to the library to deliver them	Ndinapita ku library kukawapereka
I connected and became insecure	Ndinalumikizana ndi kukhala osatetezeka
I did not know what was wrong, so he was probably right	Sindinadziwenso zoyipa, ndiye mwina anali kulondola
I hated that he was right	Ndinkadana nazo kuti anali wolondola
I can only repeat my old words about him	Ndikhoza kungobwereza mawu anga akale onena za iye
The couple had two sons	Banjali linali ndi ana aamuna awiri
They kiss and chase	Iwo akupsompsona ndi kuthamangitsa
I did not know about your brother	Sindimadziwa za mchimwene wako
I'll be fine	Ndikhala bwino
I also play a lot of games	Ndimaseweranso masewera ambiri
I called several places	Ndinayitana malo angapo
I couldn't catch him, unfortunately	Sindinathe kumugwira, mwatsoka
I was one of those fishermen until recently	Ndinali mmodzi wa asodzi amenewo mpaka posachedwapa
I get drunk once in a while, you know	Ine ndimaledzera kamodzi pakanthawi, mukudziwa
Two things happened	Zinthu ziwiri zidachitika
I bought it at the place, and got a good price	Ndinagula ku malo, ndikupeza mtengo wabwino
I drank his scent	Ndinamwa fungo lake
Visitors can pass through the cabin	Alendo amatha kudutsa mu kanyumbako
I pretended to be a doctor	Ndinadziyerekezera kukhala dokotala
I think your goodness is very important	Ndimaona kuti ubwino wanu ndi wofunika kwambiri
I thought that today in the church	Ndinaganiza zimenezo lero mu mpingo
I passed them by secretly believing that no one would notice me	Ndinawadutsa mozemba ndikukhulupirira kuti palibe amene angandizindikire
I'm not surprised you're confused	Sindikudabwa kuti mwasokonezeka
I always try to ask everything and everyone	Nthawi zonse ndimayesetsa kufunsa chilichonse komanso aliyense
I can feel the water rushing towards me	Ndikumva madzi akuthamangira kwa ine
Within a week of killing, probably less	Pasanathe sabata kupha, mwina kuchepera
I tell her go ahead	Ine ndikumuuza iye pitirirani nazo
I can get out and go	Ndikhoza kutuluka ndi kupita
I watched him drive	Ndinamuyang'ana uku akuyendetsa
A summary can be found here	Chidule chingapezeke apa
I did not find much to complain about in my childhood	Sindinapeze zambiri zodandaula nazo paubwana wanga
I didn't find one	Sindinayipeze imodzi
I went to the door with a steady pace	Ndinapita kuchitseko ndi liwiro lokhazikika
Just as I was about to finish my phone rang	Nditangotsala pang'ono kumaliza foni yanga inalira
I realize that not everyone is like that	Ndimazindikira kuti si onse amene ali choncho
I left you and went to my office	Ndinakusiya ndikupita ku office yanga
I did not want to get out of bed	Sindinafune kudzuka pabedi
One tent is better than two for two reasons	Chihema chimodzi chili bwino kuposa ziwiri pazifukwa ziwiri
I leaned over, my lips finding his	Ndidatsamira, milomo yanga idapeza yake
The doctor will help you	Dokotala adzakuthandizani
I will not return until lunch is over	Sindibweranso mpaka nkhomaliro itatha
A few seconds later, he found his voice	Patapita masekondi angapo, anapeza mawu ake
I really listened to him as a person	Ndinamumveradi ngati munthu
I shake my head	Ndimamugwedeza mutu wanga
I had no false hopes of passing	Ndinalibe ziyembekezo zabodza zodutsa
I met some really good people	Ndinakumana ndi anthu abwino kwambiri
Slow, wide spread on his face	Kutambalala pang'onopang'ono, kofunda pa nkhope yake
I told you he was going to die	Ndinakuuzani kuti adzafa
They argued that arguing meant divorce	Iwo anati kukangana kumatanthauza kusudzulana
I saw you in the burning of cities	Ndinakuwona mukuwotcha midzi
I like to avoid pain	Ndimakonda kupewa ululu
I will use my words to encourage others and myself	Ndigwiritsa ntchito mawu anga kulimbikitsa ena komanso ine ndekha
I give it my all to love it	Ndimapereka zonse kuti ndikonde
I had to see him again	Ndinayenera kumuwonanso
I also have green	Ndilinso ndi wobiriwira
Permanent homes were damaged and cargo buildings were destroyed	Nyumba zachikhalire zinawonongeka ndipo nyumba zonyamula katundu zinawonongeka
I tried not to look into his eyes	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane maso anga
Behind them was a purple light	Kumbuyo kwawo kunali kuwala kofiirira
I felt that things were slowly changing for the better	Ndinamva kuti zinthu zikusintha pang'onopang'ono kukhala zabwinobwino
I never thought of terror as a killer	Sindinaganizepo zaukali wamantha ngati wakupha
I told her to lock her in the basement	Ndinamuuza kuti amutsekere mchipinda chapansipansi
I should have gone years ago	Ndikadayenera kupita zaka zapitazo
This function was soon discontinued	Ntchitoyi posakhalitsa inasiyidwa
I have to get it out	Ndiyenera kuchitulutsa
I'm not even a poet of any kind	Sindine ngakhale wolemba ndakatulo wamtundu uliwonse
I have loved you ever since you touched me	Ndinakukondani kuyambira pamene munandigwira mtima
I often lived with my mother	Nthawi zambiri ndinkakhala ndi mayi anga
I could swim without fear	Ndinkatha kusambira mopanda mantha
He also worked in advance security	Anagwiranso ntchito pasadakhale zoteteza
It fell off the chart after eight weeks	Inagwa pa tchati pambuyo pa masabata asanu ndi atatu
I was trying to do something wild	Ndinali kuyesera kuchita chinthu cholusa
I looked at the fish	Ndinayang'ana nsomba
I do not know your father	Bambo ako sindikuwadziwa
Martin later became a successful lawyer	Pambuyo pake Martin anakhala loya wopambana
I try to give gifts, too	Ndimayesetsa kupereka mphatso, nanenso
I called him names again today	Ndinamutchulanso mayina lero
I could lose it and just look at him	Ndikhoza kutaya izo ndikungomuyang'ana
I could not bear that	Sindinathe kupirira zimenezo
I promise, he will love you	Ndikulonjeza, adzakukondani
I tried not to fall, but I kept falling	Ndinayesetsa kuti ndisagwe koma ndinagwetsabe
I was intrigued	Ndinachita chidwi ndi zimenezi
I wonder what the meaning of the dress is	Ndikudabwa kuti tanthauzo la chovalacho ndi chiyani
I begged to be touched	Ndinapempha kuti ndikhudze kwambiri
I'll throw another stone	Ndiponya mwala wina
I looked down at his feet	Ndinayang'ana pansi pamapazi ake
I gave a little by myself	Ndinapereka pang'ono ndekha
I hate black tie stuff	Ndimadana nazo zinthu za tayi yakuda
A classroom full of inner-city kids requires a lot more	Kalasi yodzaza ndi ana amkati mwamzinda imafuna zambiri
I did not go to politics this morning	Sindinapite ku ndale mmawa uno
The project recognizes donations and volunteer assistance	Ntchitoyi imavomereza zopereka ndi thandizo lodzipereka
I tried to wake myself up, but nothing worked	Ndinayesera kudzidzutsa ndekha, koma palibe chimene chinayenda
I have to find out who that person is	Ndiyenera kupeza kuti munthu ameneyo ndi ndani
I just looked at them together	Ndinangowayang'ana limodzi
I can rent horses	Ndikhoza kubwereka akavalo
I did not appreciate the book then	Sindinayamikire bukhulo pamenepo
I just worried, that's all	Ndinangodandaula, ndizo zonse
Both of his parents fled the sinking ship	Makolo ake onse anathawa m’chombo chomira
I had no idea he ran	Sindimadziwa kuti adathamanga
I would never make the same mistake forgetting it	Sindingapange cholakwika chofananacho kuyiwala
I live the life of a white boy	Ndimakhala moyo wa mnyamata woyera
I must have fallen asleep that morning	Ndiyenera kuti ndinali ndi tulo m'mawa umenewo
A few sad sighs passed through her lips	Kupumira pang'ono kwachisoni kudadutsa milomo yake
I am as alive as you are	Ndine wamoyo ngati inu
I could not let him be stupid	Sindinathe kumusiya kuti akhale wopusa
I told her it would be fun	Ndinamuuza kuti zingakhale zosangalatsa
I knew she wouldn't care	Ndinadziwa kuti sakasamala zimenezo
I have a web page and everything	Ndili ndi tsamba lawebusayiti ndi chilichonse
I started to protest	Ndinayamba kutsutsa
I think of horses	Ndimaganiza za akavalo
I want them to grow up with love and security	Ndikufuna kuti akule ndi chikondi ndi chitetezo
Desk in the back of the room, either	Desiki kumbuyo kwa chipinda, mwina
I can't kill a baby	Sindingaphe mwana
I can't go on without you	Sindingathe kupitiriza popanda inu
I can force people	Ndikhoza kukakamiza anthu
I have to control myself to do a lot of things	Ndiyenera kudziletsa kuchita zinthu zambiri
I have never been a emotional person	Sindinakhalepo munthu wotengeka maganizo
I just want to know why you were not in the ministry	Ndimangofuna kudziwa chifukwa chake simunali muutumiki
I do not know why	Sindikudziwa chifukwa chake
I could associate with those people	Ndikhoza kukhala paubwenzi ndi anthu amenewo
I can wait, anyway	Ndikhoza kudikira, mulimonse
I really need that and get me another chapter	Ndikufunikiradi zimenezo ndikundipezera mutu wina
I know you have the power to extinguish it	Ndikudziwa kuti muli ndi mphamvu zozimitsa
I just needed courage and confidence	Ndinangofunika kulimba mtima ndi kumukhulupirira
I had to see it	Ndinayenera kuziwona
I thought he was trying to look concerned	Ndinkaganiza kuti akuyesera kuoneka okhudzidwa
I'm not in this for fun	Sindili mu izi kuti ndisangalale nazo
I did not hear what he said	Sindinamve zomwe ananena
I pushed my wheels hard, following her to the door	Ndinakankhira magudumu anga mwamphamvu, ndikumutsatira pakhomo
I just kept quiet and did nothing	Ndinangokhala chete osachita chilichonse
A catastrophe is imminent	Tsoka lili pafupi kuchitika
I was about to burst into tears every now and then	Ndimati ndigwe misozi nthawi ina iliyonse
I was really out	Ndinali kunja kwenikweni
I just couldn’t tell him	Sindinathe kungomuuza iye
The storm hit me	Mphepo yamkuntho inandigunda
I do not need your help	Sindikufuna thandizo lanu
I do not expect sudden changes	Sindimayembekezera kusintha kwadzidzidzi
I can say that this is a blessing in disguise	Ndikhoza kunena kuti uwu ndi dalitso pobisala
I want a way to reduce their size	Ndikufuna njira yochepetsera kukula kwawo
I had my page on me	Ndinali ndi tsamba langa pa ine
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane
Several correction points are spread across the scale	Mfundo zowongolera zingapo zimafalikira pamlingo wonse
I'm completely lost	Ndatayika kwathunthu
I can't be responsible for that	Ine sindingakhoze kukhala ndi udindo pa izo
I want to know about you	Ndikufuna kudziwa za inu
I did not want to talk anymore	Sindinafunenso kuyankhula
I stared at the island	Ndinayang'anitsitsa pachilumbachi
I think you saved him one more time	Ndikuganiza kuti mudamupulumutsanso nthawi ina
I knew how to knock him down	Ndinadziwa momwe ndingamugwetsere
I did not do anything that someone else called	Sindinachite chilichonse chomwe wina adachitcha
I was shocked and could not do anything more	Ndinadabwa kwambiri moti sindikanachitanso chilichonse
I think everything that has happened is very good	Ndikuganiza kuti zonse zomwe zachitika ndizabwino kwambiri
Grapes surrounded my knee	Mpesa unandizinga bondo langa
It took me a while to figure it out	Zinanditengera nthawi kuti ndimvetse
I want you to see for yourself in his studies	Ndikufuna kuti muwone panokha ku maphunziro ake
I squirmed in my anger	Ndinawononga mu mkwiyo wanga
We just got out of there	Ife tangochoka kumeneko
The religious leaders too were deeply affected	Atsogoleri achipembedzo nawonso anakhudzidwa kwambiri
I heard that your family is dropping out of school	Ndinamva kuti banja lako likuchotsa sukulu
I was impressed by the lack of local beer	Ndinachita chidwi ndi kusowa kwa mowa wam'deralo
I can't say he didn't try	Sindinganene kuti sanayese
Then I climbed the stairs to her room	Kenako ndinakwera masitepe kuchipinda chake
I mean, just really inspired by evil	Ine ndikutanthauza, basi kwenikweni anauziridwa zoyipa
I find it very important	Ndimaona kuti ndizofunikira kwambiri
I doubted he was full	Ndidakayikira kuti adadzaza
I wanted to talk to someone	Ndinkafuna kulankhula ndi winawake
I do not expect to know you well	Sindikuyembekezera kuti ndikudziweni bwino
I could not believe that the spirit would settle down	Sindinakhulupirire kuti mzimuwo ukhala pansi
I was scared to go home	Ndinachita mantha kubwerera kunyumba
I threatened them	Ndinawaopseza
I do not know who he is	Sindikudziwa kuti iye ndi ndani
It is very difficult to predict this in advance	Ndizovuta kwambiri kulosera izi pasadakhale
I just wanted to go to her house	Ndinkangofuna ndipite kunyumba kwa iye
Another car was coming very fast	Galimoto ina inali ikubwera mothamanga kwambiri
I do things differently here	Ndimachita zinthu mosiyana kuno
I can take out my liver	Ndikhoza kutulutsa chiwindi changa
I came here yesterday	Ndinabwera kuno dzulo
I walked forward with my knees wet	Ndinayenda kutsogolo ndi mawondo anga atanyowa
The strike did not go unnoticed	Kunyanyala ntchitoko sikunaphule kanthu
I needed time and space to cry on my own	Ndinafunikira nthawi ndi malo kuti ndilire ndekha
I work in a medical team	Ndimagwira ntchito m'gulu lazamankhwala
I have come here to kill you	Ndabwera kuno kuti mundiphe
This led to the strike being declared illegal	Izi zidapangisa kuti sitirakayi inenedwe kuti ndi yosaloledwa
I can talk to her to find out if she would like it	Nditha kulankhula naye kuti ndidziwe ngati angakonde
A strange place was for him	Malo achirendo anali kwa iye
The moment he thought life was perfect	Nthawi yomwe ankaganiza kuti moyo unali wangwiro
I enjoyed living in that dream	Ndinkasangalala kukhala m’malotowo
I put my coffee on the table	Ndinayika khofi wanga patebulo
I just want you to open the door	Ndikungofuna kuti mutsegule chitseko
I got about fifty pages in it, and I hated that	Ine ndiri nawo pafupi masamba makumi asanu mmenemo, ndipo ndinadana nazo izo
P is trying to get us responsibilities	P akuyesetsa kutipezera maudindo
I did not extend my hand to the wall	Sindinatambasulire dzanja langa kukhoma
I am not ashamed to testify	Sindichita manyazi kupereka umboni wanga
Unique player, great player	Wosewera wapadera, wosewera wamkulu
I just hope something happens with my book	Ndikungoyembekeza kuti china chake chikuchitika ndi buku langa
Learning by learning and by faith	Kuphunzira mwa kuphunzira komanso mwa chikhulupiriro
I never thought of the future as a sword	Sindinaganizirepo zamtsogolo ngati lupanga
I could barely hear him because of the music	Ndinkangomumva movutikira chifukwa cha nyimbo
Fun, thank you	Zosangalatsa, zikomo
I would appreciate his work	Ndingayamikire ntchito yake
The great nature of thinking is why his personality is impossible	Chikhalidwe chachikulu cha kuganiza ndichifukwa chake umunthu wake ndi wosatheka
I asked him what was going on	Ndinamufunsa chomwe chikuchitika
I will not leave your side	Sindidzasiya mbali yako
I'm still waiting for the phone	Ndikuyembekezerabe foni
I don't know if he fell or what	Sindikudziwa ngati adagwa kapena chiyani
The house had three different fires at a time	Nyumbayo inali ndi moto wosiyana katatu panthawi yake
I wasn’t sure dinner was going to sit down	Sindinatsimikize kuti chakudya chamadzulo chikhala pansi
I did not go anywhere	Sindinapite kulikonse
I mean, not here, but at this university	Ndikutanthauza, osati pano, koma ku yunivesite iyi
I hope one day we will meet you face to face	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina tidzakumana nanu pamasom'pamaso
I was happy to do that	Ndinali wokondwa kuchita izo
I told her about my parents	Ndinamuuza za makolo anga
I had never seen him make the wrong choice	Ndinali ndisanamuonepo akusankha zolakwika
I am very sad	Ndine wachisoni kotheratu
I smiled curiously	Ndinamwetulira mwachidwi
I did not tell him about my wolf problem	Sindinamuuze za vuto langa la nkhandwe
I fell in love with her eight years ago	Ndinkakondana naye zaka zisanu ndi zitatu zapitazo
I recommend the following	Ndikupangira zotsatirazi
Some of me wanted to know	Ena mwa ine ankafuna kudziwa
I need to talk to him directly	Ndiyenera kulankhula naye mwachindunji
A quick look at his left hand	Kuyang'ana mwachangu kudzanja lake lamanzere
Strong winds churned up the sea into a nightmarish rage	Mphepo yamphamvu inali kumukokera mmenemo
I give you my body and you refuse it	Ndikupatsa thupi langa ndipo iwe ukulikana
I have never heard of him since	Sindinamvepo za iye chichokereni iye
A kind elderly man handed me a cigarette	Mwamuna wina wachikulire wokoma mtima anandipatsa ndudu
The rain banned any play on the second day	Mvula inaletsa kusewera kulikonse pa tsiku lachiwiri
I will give half an hour	Ndipereka theka la ola
I caught myself laughing really hard	Ndinadzigwira ndikuseka ndithu
His dominance with the team included regional competition	Ulamuliro wake ndi timuyi unaphatikizapo mpikisano wachigawo
I forget who his name was	Ine ndayiwala yemwe dzina lake linali
I did not want to be big and powerful	Sindinafune kukhala wamkulu ndi wamphamvu
I can use a friend	Ndikhoza kugwiritsa ntchito mnzanga
I love life, meeting new people, and having fun	Ndimakonda moyo, kukumana ndi anthu atsopano, komanso zosangalatsa
We do not know where this came from	Sitikudziwa komwe izi zidachokera
I just care about what's going on here	Ndimangosamala za zomwe zikuchitika pano
I really appreciated it	Ndinayamikiradi
Most of the time, I was laughing out loud	Nthawi zambiri ndinkangokhalira kuseka mokweza
I smiled a little, uncertainly	Ndinamwetulira pang'ono, mosatsimikizika
I remember it was noon	Ndikukumbukira kuti anali masana
Four-seater	Sitima yapamadzi yonyamula anthu anayi
I could not help but tremble	Sindinathe kuletsa kunjenjemera kwanga
I stood face to face with an ugly face with one	Ndinayima nkhope ndi nkhope yonyansa ndi mmodzi
I hope future guests will appreciate more	Ndikukhulupirira kuti alendo amtsogolo adzayamikira zambiri
I ended up going to the bathroom by myself	Ndinamaliza kupita kubafa ndekha
I could not even commit suicide	Sindinathenso kudzipha
I can understand it better than you do	Ndikhoza kuzimvetsa bwino kuposa inu
I didn't really like it	Sindinakonde kwenikweni
I did some research on the network	Ndidachita kafukufuku pa network
I should see you asking	Ndiyenera kukuwonani mukupempha
I think it was somehow around	Ine ndikuganiza izo zinali mwanjira ina mozungulira
Light entered his life	Kuwala kunalowa mmoyo mwake
I get up and run after him	Ndinyamuka ndikumuthamangira
A beautiful morning he told us to go	M'mawa wokongola anatiuza kuti tipite
This area is second to none	Derali ndi nkhalango zachiwiri
I have no objection to weapons	Ndilibe chotsutsana ndi zida
I was waiting for him	Ndinali kumuyembekezera
I used to go to the doctors often	Ndinkakonda kupita kwa madokotala kawirikawiri
I was amazed at that too	Inenso ndinali kudabwa zimenezo
I'm ashamed of it	Ndikuchita manyazi pa izo
The album became a commercial success all over the world	Albumyi idakhala yopambana pazamalonda padziko lonse lapansi
I almost laughed, very close	Ndinatsala pang'ono kuseka, pafupi kwambiri
I would never ask for a better idea!	Sindikadafunsanso lingaliro labwinoko!
I would protect you	Ndikadakutetezani
I could not bear to be guilty, a mistake	Sindinapirire kukhala wolakwa, kulakwitsa
I have a job and my own car	Ndili ndi ntchito komanso galimoto yangayanga
I asked him what he was doing	Ndinamufunsa zimene ankachita
I love seeing little kids give presents to someone	Ndimakonda kuona ana aang'ono akupereka mphatso kwa winawake
I was expecting this	Ndinkayembekezera izi
I went to the hospital even though they were not visiting	Ndinapita kuchipatala ngakhale kuti sanali ochezera
Method provided <c	Njira inaperekedwa <c
I immediately went to fix it	Nthawi yomweyo ndinapita kukakonza vutoli
I, for example, am holy	Ine, mwachitsanzo, ndine woyera
I do not know the school well these days	Sukuluyi sindimaidziwa bwino masiku ano
I was not a social person	Sindinali munthu wokonda kucheza ndi anthu
I could see it, even here	Ndinkatha kuziwona, ngakhale pano
I want him to do something outside	Ndikufuna kuti achite zinazake panja
I turn on the car and press the gas	Ndimayatsa galimoto ndikusindikiza gasi
I acknowledge the strong conviction of the dignitaries	Ndikuvomereza kukhudzika kwakukulu kwa zomwe olemekezeka
I cannot describe how you helped me	Sindingathe kufotokoza momwe munandithandizira
I want you to know that you are safe	Ndikufuna kuti mudziwe kuti ndinu otetezeka
I loved it so much and I never stopped thinking about it	Ndinazikonda kwambiri ndipo sindinasiye kuziganizira
I did not tell the mother to come	Sindinawauze amayi kuti abwera
I love days like that	Ndimakonda masiku ngati amenewo
I ordered it online and bought it at the apple store	Ndinayitanitsa pa intaneti ndikugula ku apulo store
I politely declined	Ndinakana mwaulemu
I had to move closer	Ndinafunika kusamukira pafupi
I looked at my fingers	Ndinayang'ana pa zala zanga
I knew this was driving him crazy	Ndinadziwa kuti izi zimamupangitsa misala
I stop walking and breathing	Ndimasiya kuyenda ndi kupuma kwanga
I see fields, large open fields	Ndikuwona minda, minda yayikulu yotseguka
I am still young and inexperienced	Ndidakali wamng'ono komanso wosadziwa
I decided to stay in bed but resisted	Ndinaganiza zokhala pabedi koma ndinatsutsa
I should have come to you	Ndikadayenera kubwera kwa inu
Reliable statements that conceal a serious risk	Mawu odalirika omwe amabisa chiwopsezo chowopsa
I hope tonight will be a military one	Ndikuyembekeza kuti usikuuno ukhala usilikali
I had wandered there several times before	Ine ndinali nditayendayenda kumeneko kangapo kale
I can’t keep pushing these secrets down	Sindingathe kupitiriza kukankhira zinsinsi izi pansi
I will stop him and ask him	Ndidzamuletsa ndikumufunsa
I feel that you have a desire for change	Ndikumva kuti muli ndi zokhumba zosintha
I wanted to know how this came to be	Ndinkafuna kudziwa kuti nkhani imeneyi inakhala bwanji
I can't understand the language here	Ndikulephera kumvetsetsa chilankhulo apa
I was expecting him to sleep again	Ndinkayembekezera kuti agonanso
I like to do that every afternoon almost this time	Ndimakonda kuchita zimenezo masana aliwonse pafupifupi nthawi ino
I had to give up those things	Ndinayenera kusiya zinthu zimenezo
I had a problem with alcohol but refused to compromise	Ndinali ndi vuto la mowa koma ndinakana kuvomera
I need to know who owns this business	Ndiyenera kudziwa yemwe ali ndi bizinesi iyi
A pile of stones formed along the line	Mulu wa miyala wopangidwa motsatira mzere
I came here to help	Ndinabwera kuno kuti andithandize
Elsewhere it received moderate success	Kwina chinalandira chipambano chapakatikati
I looked back and forth at my friends	Ndinayang'ananso uku ndi uku ndikuyang'ana anzanga
I was always forced to get up early with someone	Nthawi zonse ndinkakakamizika kudzuka molawirira ndi winawake
I know who you are now	Ndikudziwa yemwe inu muli tsopano
I found coffee in the office here	Ndinapeza khofi ku ofesi kuno
I can't do that to them	Ine sindingakhoze kuchita izo kwa iwo
The number of stop flags was not specified	Kuchuluka kwa mbendera zoyima sikunatchulidwe
I knew that was where your uncle came from	Ndinadziwa kuti ndikomwe amachokera amalume ako
The only part we knew	Mbali yokha yomwe tinkadziwa
I expect more from the war	Ndikuyembekezera zambiri pankhondo
I try to encourage her to find something else	Ndimayesetsa kumulimbikitsa kuti apeze zina
I decided to convert but to no avail	Ndinaganiza zotembenuka koma sizinathandize
Support section was sent	Chigawo chothandizira chinatumizidwa
The spirit of youth can be restored	Mzimu waunyamata ukhoza kubwezeretsedwanso
This understanding was strange at the time	Kumvetsetsa kumeneku kunali kwachilendo panthawiyo
I loved tea	Ndinkakonda kwambiri tiyi
The announcement was brief	Chilengezocho chinali chachidule
I knelt down	Ndinagwada pansi
I could feel my body trembling	Ndinali kumva thupi langa likunjenjemera
I could never get rid of it	Ine sindikanakhoza konse kuzichotsa izo
I went back to the store to get some	Ndinabwerera ku sitolo kuti ndikatenge zina
I had no idea how tall you were	Sindinazindikire kuti unali wamtali bwanji
I knew what you wanted	Ndinadziwa zomwe mumafuna
I could not have peace	Sindinathe kukhala ndi mtendere
I was still not really convinced	Ndinali ndisanaphikeko kwenikweni
I wanted to escape this human experience	Ndinkafuna kuthawa chokumana nacho chaumunthu ichi
I also asked for my teacher to be fired	Ndinapemphanso kuti andichotsera aphunzitsi
However, I did not move	Komabe, sindinasunthe
I am over 400 years old	Ndili ndi zaka zopitilira mazana anayi
I like to make mistakes	Ndimakonda kulakwitsa
Treatment depends on the cause	Chithandizo chimadalira chomwe chimayambitsa
I tried not to look at her dirty clothes	Ndinayesetsa kuti ndisayang'ane malaya ake onyansa
I want all the information	Ndikufuna chidziwitso chonse
I looked into his eyes and explored the depth of his fire	Ndinayang'ana m'maso mwake ndikufufuza kuya kwake kwamoto
Fabric will do	Nsalu idzachita
I want to come back again and again	Ndikufuna kubwerera mobwerezabwereza
I was a little boy about thirteen then	Ine ndinali mnyamata wamng'ono pafupi khumi ndi zitatu pamenepo
I mean, you two are what	Ndikutanthauza, ndinu awiri chiyani
I could watch TV on the windowsill	Ndinkatha kuona ma TV pawindo
I was not sent here to conquer evil	Sindinatumizidwe kuno kudzagonjetsa choipacho
I worked very hard	Ndinkagwira ntchito mwakhama kwambiri
I have not yet considered all of this	Sindinaganizirebe zonsezi
I knew he understood	Ndinadziwa kuti amvetsa
I never hated my mother	Mayi anga sindinkawada
I asked him what he drank	Ndinamufunsa chomwe amamwa
I would not dare to take them with me	Sindingayerekeze kuwatenga ndi ine
I try my best to learn	Ndikuyesetsa momwe ndingathere kuti ndiphunzire
I can help you	Ndikhoza kukuthandizani
I lead a simple life and drive a lot of cheap cars	Ndimakhala moyo wosalira zambiri komanso ndimayendetsa magalimoto otchipa
The wind is blowing	Kunawomba kamphepo kayaziyazi
I remember seeing the show and how it happened	Ndikukumbukira ndikuwona chiwonetsero ndi momwe zidakhalira
I want you to read	Ndikufuna kuti muwerenge
I did not like that at all	Sindinakonde zimenezo ngakhale pang’ono
I see your potential	Ndikuwona kuthekera kwanu
I think he is trying to avoid my question	Ndikuganiza kuti akuyesera kupewa funso langa
I was just looking for a caterer	Ndinkangoyang'ana woperekera zakudya
I became like a loyal dog	Ndinakhala ngati galu wokhulupirika
I have not been here for a long time	Sindinakhalepo nthawi yayitali
I would laugh at their innocence in mind	Ndikanaseka chifukwa cha kusalakwa kwawo m’maganizo
A girl like you should not be here alone	Mtsikana ngati iweyo sayenera kukhala pano yekha
I will continue to use it from now on	Ndipitiliza kugwiritsa ntchito kuyambira pano
I can see why people get discouraged and give up	Ndimatha kuona chifukwa chake anthu amataya mtima ndi kusiya
A blanket of fear surrounded my body	Chofunda cha mantha chinandizinga thupi langa
I was always too scared to be happy	Nthawi zonse ndinkachita mantha kwambiri kuti ndisamasangalale
China to raise funds for a number of missions and military advice	China kuti ipeze ndalama zothandizira ntchito zingapo komanso malangizo ankhondo
He also worked as a naval pilot	Anagwiranso ntchito ngati sitima yapamadzi yoyendetsa ndege
I ended up with these brothers	Ndinatha ndi abalewa
I still did not know what it should be	Sindinadziwebe kuti iyenera kukhala iti
They feel very happy going down the aisle	Iwo amamva okondwa kwambiri akupita pansi pa chiphaso
I did not want to see her get hurt	Sindinafune kumuwona akuvulala
I ran to him with a dove	Ndinathamangira kwa iye ndi nkhunda
I saw right away that it could be beautiful	Ndinaona nthawi yomweyo kuti zikhoza kukhala zokongola
I print one and the new message plays	Ndimasindikiza imodzi ndipo uthenga watsopanowo umasewera
I still care for my brothers and sisters	Ndimasamalirabe abale ndi alongo anga
I am from a third country	Ndine wochokera kudziko lachitatu
The Memorial offers a variety of items	Chikumbutso chimapereka zinthu zosiyanasiyana
I am indebted to him for this sacrifice	Ndine mangawa kwa iye chifukwa cha nsembe imeneyi
I was not angry with him	Sindinakwiye naye
I was changing what my son wanted him to be	Ndinkasintha zomwe mwana wanga ankafuna kuti adzakhale
I will give myself to him	Ndidzipereka ndekha kwa iye
Deals with the line are good	Zochita ndi mzere ndi zabwino
I will lead you to his dwelling place	Ndidzakutsogolerani kumalo ake okhala
I trust you and your friend	Ndikukhulupilira iwe ndi mzako uja
British literature provides many examples of thoughtful thinking about depression	Zolemba za ku Britain zimapereka zitsanzo zambiri za kulingalira za kuvutika maganizo
I wrapped my arms around my chest	Ndinapinda manja anga m'chifuwa mwanga
What he wanted I did not have	Zomwe ankafuna ndinalibe
The light affected his vision	Kuwala kunakhudza masomphenya ake
I will show you all these things to protect you	Ndidzakusonyeza zonsezi kuti zikutetezeni
I want you to be sure of what will happen next	Ndikufuna kuti mukhale otsimikiza za zomwe zidzachitike pambuyo pake
I had never known anyone killed	Ndinali ndisanadziwepo munthu aliyense amene anaphedwa
I had never experienced it	Ndinali ndisanakumanepo nazo
I can't live with her here	Sindingathe kukhala naye pano
I can no longer stand to be around him	Sindingathenso kuyimirira kukhala naye pafupi
I could be the worst cop in the world	Ndingakhale wapolisi woyipa kwambiri padziko lapansi
I stepped back and held his face in my hands	Ndinabwerera mmbuyo ndikugwira nkhope yake m'manja mwanga
It is the first of two major reasons	Ndilo loyamba mwa zifukwa ziwiri zazikulu
I know he did it all out of fear	Ndikudziwa kuti anachita zonsezi chifukwa cha mantha
I never had it one time	Sindinakhalepo nazo nthawi ina
I play non-verbal games to my advantage	Ndimasewera osayankhula kuti ndipindule
I had never heard of women living in that	Ine ndinali ndisanamvepo za akazi kukhala mu zimenezo
I opened the door	Ndinatsegula chitseko
I felt strange	Ndinamva zachilendo
I just shook my head for a few minutes	Ndinangogwedeza mutu kwa mphindi zingapo
I didn't want to think about anything	Sindinafune kuganizira kalikonse
I will assist you in your search	Ndikuthandizani pakufuna kwanu
I think, quickly, it's all right	Ine ndikuganiza, mwamsanga, ndi bwino
A very friendly mother	Mayi wokondeka wochezeka kwambiri
I could not believe that this was possible	Sindinakhulupirire kuti izi zingatheke
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Mtima wokonzekera ndi wabwino kwambiri kuposa ulaliki wokonzedwa
Another girl helped him in the store	Mtsikana wina anamuthandiza m’sitolomo
I knelt on my bed	Ndinagwadi pabedi langa
I tried a few things and ended up with this	Ndinayesa zinthu zingapo ndipo ndinamaliza ndi izi
I don't think he saw me	Sindikuganiza kuti adandiwona
I just know it will work	Ndikungodziwa kuti zigwira ntchito
I believed that I was bleeding from a coma	Ndinkakhulupirira kuti ndikutuluka magazi pansi paukhondo
I have learned a lot about human nature	Ndaphunzira zambiri zokhudza mmene munthu alili
I had been drinking too much alcohol	Ndinali nditamwa mowa wabwino kwambiri
But I was not angry with that	Komabe sindinakwiye nazo zimenezo
I think you owe me the next article	Ndikuganiza kuti muli ndi ngongole kwa ine nkhani yotsatira
I thought about my situation for a while	Ndinalingalira za mkhalidwe wanga kwa kanthaŵi
I did not hear anything he said	Sindinamve chilichonse chomwe amalankhula
The flood of relief fell on me there	Chigumula cha mpumulo chinandigwera pamenepo
I wondered what was going on in his head	Ndinadabwa chomwe chinkachitika mmutu mwake
I wrote the day in the left corner	Ndinalemba tsikulo pakona yakumanzere
I know that my initial reaction was frustrating	Ndikudziwa kuti kukana kwanga koyamba kunamukhumudwitsa
I was making sure with everything	Ndinali kuonetsetsa ndi zonse
I found it all very interesting	Ndinapeza zonse zosangalatsa kwambiri
There were a number of reasons for this change	Panali zifukwa zingapo zosinthira zimenezi
I did not choose the elder	Sindinasankhe wamkulu
Direct contact with the family was denied	Kulumikizana mwachindunji ndi banja kunakanidwa
I have a strong desire to learn and do well	Ndili ndi chikhumbo champhamvu cha kuphunzira ndi kuchita bwino
I hope my work will take longer than yours	Ndikuyembekeza kuti ntchito yanga itenga nthawi yayitali kuposa yanu
I immediately regretted that I had asked such a stupid question	Nthawi yomweyo ndinadandaula kuti ndinafunsa funso lopusa
I wanted to drink a lot	Ndinkafuna kumwa kwambiri
I never thought that day would come	Sindinaganizepo kuti tsikuli lidzachitika
Then it opened and he entered	Kenako panatseguka ndipo analowa
I want sleep, but it is not coming	Ndikufuna tulo, koma sikubwera
I pushed my hair up in a hat	Ndinakankhira tsitsi langa mmwamba mu chipewa
I did not participate much in what happened after that	Sindinachite nawo zambiri pazomwe zidachitika pambuyo pake
A beautiful hanging light floated on the ceiling	Kuwala kokongola kolendewera kunayandama koyimitsidwa padenga
I didn't have to say anything	Sindinayenera kunena kalikonse
I mean, stay away from us, and work on your film	Ndikutanthauza, kukhala kutali ndi ife, ndikugwira ntchito pafilimu yanu
I think about what he told me	Ndiganizira zimene wandiuza
I still turned around in my chair	Ndinatembenukabe pampando wanga
I looked at the doors, but they were all locked	Ndinayang'ana zitseko, koma zonse zinali zokhoma
I ordered it to open and drain its madness	Ndinaulamula kuti utsegule ndi kukhetsa misala yake
A mistake, which was not even his own making	Kulakwitsa, komwe sikunali ngakhale kwake kupanga
I have a few different colors	Ndili ndi mitundu ingapo yosiyanasiyana
I knew it was going to be this way	Ndinadziwa kuti zikhala chonchi
I think you saved me for the same reason	Ndikuganiza kuti mudandipulumutsa pa chifukwa chomwecho
I did not want to associate with him	Sindinafune kugwirizana naye
I would like that grass	Ndikufuna udzu umenewo
I can't let them hurt her	Sindingawalole kuti amupweteke
I can't leave them like this	Sindingathe kuwasiya chonchi
I didn't look very closely	Sindinayang'ane kwambiri
I had never experienced that before	Ndinali ndisanakumanepo ndi zimenezi
I went back to college	Ndinabwerera ku koleji
I just can't do it for him	Ine sindingakhoze basi kuchita izo kwa iye
I fell, but I felt better	Ndinagwa, koma ndinamva bwino
I was devastated, heartbroken, and embarrassed	Ndinakhumudwa kwambiri, ndikupwetekedwa mtima, ndikuchita manyazi
I had a wonderful time the other night	Ndinali ndi nthawi yodabwitsa usiku wina
I wanted to know why this happened	Ndinkafuna kudziwa chifukwa chake izi zinachitika
I felt that after that, I felt like hell	Ndinamva kuti pambuyo pake, ndinamva ngati gehena
I would have to deal with this problem very well	Ndikadayenera kuthana ndi vutoli bwino kwambiri
I was an expert on my mother	Ndinali katswiri pa amayi anga
Several people stood back as they worked	Anthu angapo anaima kumbuyo pamene ankagwira ntchito
I also started to lose hope	Ndinayambanso kutaya mtima
A very precious life	Moyo wamtengo wapatali kwambiri
I had no job and no hope	Ndinalibe ntchito ndipo ndinalibe chiyembekezo
I knew what was going to happen	Ndinadziwa zomwe zidzachitike
I made several enemies on board	Ndinapanga adani angapo pokwera
I doubted it was not a seed	Ndinkakayikira kuti sanali mbewu
I hope he will be blue forever	Ndikukhulupirira kuti adzakhala buluu kwamuyaya
I wiped away my tears and went to find her	Ndinapukuta misozi yanga ndikupita kukamupeza
I had no experience with it	Ndinalibe chondichitikiracho
I had to find someone within five days	Ndinayenera kupeza munthu pasanathe masiku asanu
I had taken her to school	Ndinali nditapita naye kusukulu
I thought to see what was down there	Ndinaganiza zowona zomwe zinali kumusi uko
I had no idea what he called himself	Sindinkadziwa kuti amadzitcha kuti
I was an actor, well, again, extra	Ndinali wochita zisudzo, chabwino, kachiwiri, chowonjezera
I only have a few songs	Ndili ndi nyimbo zochepa chabe
I just wanted you to succeed	Ndinkangofuna kuti zinthu zikuyendereni bwino
The main building stands to this day	Nyumba yaikulu ilipo mpaka lero
I can neither confirm nor deny their guilt	Sindingatsimikizire kapena kukana kulakwa kwawo
I needed time to cry and cry	Ndinafunika nthawi yoti ndilire komanso kulira
I can follow them if someone is interested	Ndikhoza kuwatsata ngati wina ali ndi chidwi
I appreciate the answer	Ndikuyamikira yankho
New, but promising	Watsopano, koma wolonjeza
Fred to find the human brain to use in experimentation	Fred kuti apeze ubongo waumunthu kuti agwiritse ntchito poyesera
I know your husband works a lot at home	Ndikudziwa kuti mwamuna wako amagwira ntchito kunyumba kwambiri
I realized now that it was strange	Ndinazindikira tsopano kuti zinali zachilendo
I should not have slept that night	Sindinayenera kugona usiku umenewo
The system of gravity can be simple, with few moving parts	Dongosolo la mphamvu yokoka lingakhale losavuta, lokhala ndi zigawo zochepa zosuntha
I noticed the housekeepers watching me intently	Ndinaona antchito akunyumba akundiyang'ana mwachidwi
I saw him in his room	Ndinamuwona ali kuchipinda kwake
I was the wrong man for him	Ndinali mwamuna wolakwika kwa iye
I want you to take the car and drive me	Ndikufuna kuti utenge galimoto undiyendetse
I am absolutely convinced of my immortal soul	Ndine wotsimikiza kotheratu za moyo wanga wosakhoza kufa
I got on, and she closed the door	Ndinakwera, ndipo anatseka chitseko
I would not have expected	Sindikadayembekezera
I heard them all leave	Ndinawamva onse akuchoka
I can't eat peacefully	Sindingathe kudya mwamtendere
The best way to help people	Njira yabwino yothandizira anthu
The table was still in operation	Gome linali likugwirabe ntchito
Tickets for the war	Tikiti yomenyera nkhondo
The tomb of the slaves is behind the flower garden	Manda a akapolo ali kuseri kwa dimba la maluwa
I was very angry	Ndinakwiya kwambiri
Save myself	Ndidzipulumutse ndekha
I walked into the office and landed on the executive sofa	Ndinalowa mu office muja ndikukagwera pa executive sofa
I did not want to offend him	Sindinafune kusokoneza
I cut the cheese and cut the bread	Ndimadula tchizi ndikudula mkate
I did not because there was nothing special about it	Sindinatero chifukwa panalibe chilichonse chapadera pa izi
I really won the battle	Ndinakhozadi kupambana nkhondoyo
I didn't waste another minute thinking about it	Sindinatayenso mphindi ina kuganiza za izo
I will pay for the hotel, food, whatever you want	Ndilipira hotelo, chakudya, chilichonse chomwe mungafune
A similar increase was observed in the suicide group	Kuwonjezeka kofananako kunawonedwanso gulu lodzipha
I mean kill you	Ndikutanthauza kukupha
Often angry words are not seen	Nthawi zambiri mawu okwiya sawonedwa
I think he deceived me	Ndikuganiza kuti amandinamiza
I had no money on myself	Ndinalibe ndalama pa ine
I just did what any normal person would do	Ndinkangochita zimene munthu aliyense wabwinobwino angachite
I asked about the damage	Ndinafunsa za kuwonongeka
Nothing more than here	Palibe kuposa pano
I want you to go around	Ndikufuna kuti muzizungulira
Science lab, obviously	Labu ya sayansi, mwachiwonekere
I raised my other hand and showed her another sandwich	Ndinakweza dzanja langa lina ndikumuwonetsa sangweji ina
Fever is a good sign	Kutentha thupi ndi chizindikiro chabwino
I get a lot of useful information from the details	Ndimapeza zinthu zambiri zothandiza kuchokera mwatsatanetsatane
I went with the money	Ndinapita ndi ndalama
I just refused anything	Ndinangokana chilichonse
A little something after a long time	Kanthu kakang'ono pakapita nthawi yayitali
I want you to leave me	Ndikufuna kuti mundiyaleko
I pray that you will be strong and that you may believe	Ine ndikukupemphererani inu kuti mukhale olimba ndi kuti mukhulupirire
A friend of mine committed suicide doing just that	Mnzanga wina anadzipha yekha akuchita izo
A crowd wants his blood	Gulu la anthu likufuna magazi ake
The time comes when he completely leaves a bullet	Nthawi imabwera pamene amachoka kwathunthu kukhala chipolopolo
I jumped into the water and began to swim	Ndinalowa m’madzi n’kuyamba kusambira
I have loved you from the time you were born	Ndakukondani kuyambira nthawi imene munabadwa
I was not the type of teacher	Sindinali mtundu wa aphunzitsi
I could not sympathize with her	Sindinathe kumumvera chisoni
I knew there was no one else here	Ndinadziwa kuti munalibe wina aliyense muno
I hope you were comfortable there	Ndikukhulupirira kuti munali omasuka pamenepo
I looked this way and that, but the grandmother was gone	Ndinayang'ana uku ndi uku, koma gogoyo anali atachoka
Degradation of habitats has become a threat to marine life	Kuwononga malo okhala kwakhala koopsa kwa zamoyo za m’madzi
Get to know your family as well	Dziŵaninso banja lanu
I think we were all born more than ever	Ine ndikuganiza ife tonse tinabadwa mochuluka kuposa akale
I did this for two minutes and did the work	Ndinachita izi kwa mphindi ziwiri ndikugwira ntchitoyi
I had just run away from him	Ndinali nditamaliza kumuthawa
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti ndichite
I knew you were safe	Ndinadziwa kuti muli otetezeka
I started to cross, trying to rank	Ndinayamba kuwoloka, kuyesera kusanja
Time to create, realize, and create	Nthawi yopangira zinthu, kuzindikira, ndi kupanga
I wanted to progress but did not know	Ndinkafuna kupita patsogolo koma sindimadziwa
The student should also bring awareness	Wophunzira azibweretsanso kuzindikira
A bowl of rice was also provided	Mbale ya mpunga inaperekedwanso
I hurried to the barn and removed the mouse	Ndinayenda mofulumira kupita ku khola ndikuchotsa mbewa
I can make many other options	Ndikhoza kupanga njira zina zambiri
I think they did well	Ndikuganiza kuti achita bwino
I told her that maybe she was pregnant	Ndinamuuza kuti mwina ndi mimba
I immediately listened	Nthawi yomweyo ndinamvera
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I would like an opportunity to rest	Ndikufuna mwayi wopumanso
I'm just trying to find another way	Ndimangoyesetsa kupeza njira ina
I was in tears	Ndinali nditaumitsa misozi
I had an idea to make me happy	Ndinali ndi maganizo oti ndisangalale
I like this first picture	Ndimakonda chithunzi choyamba ichi
I did not want to get married right away	Sindinafune kukwatiwa nthawi yomweyo
A piece of paper fell from the back	Kapepala kadagwa kuchokera kumbuyo
I really like the part of the story	Ndimakonda kwambiri mbali ya nkhaniyi
I still work hard to avoid becoming violent	Ndimayesetsabe kuti ndisachite zachiwawa
I jumped when the phone rang again	Ndinalumpha foni itaitananso
I like the way the police reports are	Ndimakonda momwe malipoti apolisi amakhalira
I started bathing her	Ndinayamba kumusambitsa
I don't like the guy, but he was fine	Sindimamukonda mnyamatayo, koma anali bwino
I did not open the door	Sindinatsegule chitseko
I felt my strength grow	Ndidamva mphamvu zanga zikukulirakulira
She never heard of him again	Sanamvenso za iye
I thought your face looked familiar	Ndinaganiza kuti nkhope yanu ikuwoneka yodziwika bwino
I saw something strange in my hands	Ndinawona chinachake chodabwitsa mmanja mwanga
I took every inch of those horrible Gothic dreams	Ndinatenga inchi iliyonse ya maloto owopsa a Gothic amenewo
I offered a bonus idea	Ndinapereka lingaliro la bonasi
I will not look at you while you are painting	Sindidzayang'ana pamene mukujambula
I'm looking forward to playing with him	Ndikuyembekezera kusewera naye
I had no family to take me	Ndinalibe banja limene likananditenga
I can't believe you never told her	Sindikukhulupirira kuti simunamuuze nkomwe
I hated him more than anyone in this book	Ndinamuda kwambiri kuposa aliyense m'bukuli
I also see dark clouds	Ndikuwonanso mitambo yamdima
I stayed with him for an hour	Ndinakhala naye kwa ola limodzi
I think in a logical way	Ndikuganiza m'njira yomveka
I can't hear anyone's opinion here	Sindikutha kumva malingaliro a aliyense pano
A righteous church with a right motive produces righteous people	Mpingo wolungama wokhala ndi cholinga cholungama umapanga anthu olungama
I smelled rubber burning in the house	Ndinamva fungo la labala woyaka m'nyumbamo
I was hoping you would	Ndinkayembekezera kuti mungatero
I saw him smile a little	Ndinamuona akumwetulira pang'ono
I think you should go	Ndikuganiza kuti uyenera kupita
I look at my friends and find that they are guided in the same way	Ndimayang'ana anzanga ndikuwapeza akutsogozedwa chimodzimodzi
I told her you were sick	Ndinamuuza kuti ukudwala
I really enjoyed talking to you	Ndinasangalala kwambiri kulankhula nanu
I had to laugh my mind off	Ndinafunika kuseka maganizo anga
This gave me a little light	Izi zinandipatsa kuwala pang'ono
He stayed there for the rest of the argument	Anakhalabe komweko kwa nthawi yonse ya mkanganowo
A situation that results from injustice	Mkhalidwe wobwera chifukwa cha kupanda chilungamo
I hope that's your story too	Ndikuyembekeza kuti ndi nkhani yanunso
I tried to run away from him	Ndinayesera kumuthawa
I knew the man well	Munthuyo ndinkamudziwa bwino
I found a well-paying job	Ndinapeza ntchito yolipira bwino
I was not alone in the garden	Sindinakhale ndekha m'mundamo
I never thought of what he did	Sindinaganizirepo zomwe anachita
I would have remembered	Ndikadakumbukira
I opened my eyes, my hands on my chest	Ndinatsegula maso anga, manja anga ali pachifuwa
I think that was a double standard	Ndikuganiza kuti zinali zofunika ziwiri
A little light appeared on his side	Kuwala pang'ono kunawonekera kumbali yake
I tried to tighten my ass	Ndinayesa kulimbitsa kabulu wanga
I said you just need to punch something	Ndinati umangofunika nkhonya chinachake
I was happy to see these people living their lives	Ndinkasangalala kuona anthuwa akukhala moyo wawo
I removed the disk and put it in the pocket	Ndinachotsa disk ndikuyika mthumba
I will be your friend	Ndidzakhala bwenzi lako
I found my dream very different	Ndinapeza maloto anga osiyana kwambiri
I have come before you today with good news	Ndabwera pamaso panu lero ndi uthenga wabwino
Now I could see clearly	Tsopano ndinkatha kuona bwinobwino
I doubt he will get there until the trade is near	Ndikukayika kuti afika kumeneko mpaka malonda ayandikira
I was going to college the following autumn	Ndinkapita ku koleji m'dzinja lotsatira
Very good question	Funso labwino kwambiri
I had to change places	Ndinafunika kusintha malo
I wander in the familiar red light region	Ndimayendayenda m'chigawo chodziwika bwino cha red light
I can go behind that	Ine ndikhoza kupita kuseri kwa izo
I can bless you if you win	Ndikhoza kukudalitsani ngati mupambana
I was just saying what he told me	Ndinkangonena zomwe anandiuza
One was my mother	Mmodzi anali mayi anga
I roll over and sit up straight because they sound so close	Ndimadzigudubuza ndikukhala tsonga chifukwa amamveka pafupi
I can see you're still upset	Ndikuwona kuti mwakhumudwabe
I can't even hold it	Sindingathe ngakhale kuzigwira
I'd like some beautiful patent leather	Ndikufuna zikopa zina zokongola zapatent
Good train and good wife	Sitima yabwino komanso mkazi wabwino
I thought, indeed this man has existed	Ndinaganiza, ndithudi munthu uyu wakhalapo
I did not know where to turn	Sindinadziwe malo oti ndipewe
I want it raw and firm	Ndikumufuna waiwisi komanso wolimba
I would not know anything outside of it	Sindingadziwe kalikonse kunja kwake
I follow financial records	Ndimatsatira zolemba zachuma
I took pictures of them producing food	Ndinawajambula zithunzi akutulutsa chakudya
I mean, nothing is needed	Ndikutanthauza, palibe chofunikira
I want to benefit from this delicious meal	Ndikufuna kupindula ndi chakudya chokoma ichi
I no longer had to suckle him all the time	Sindinafunikirenso kumuyamwa nthawi zonse
I thought that shame would never stop talking	Ndinkaganiza kuti zamanyazi sizisiya kulankhula
The camera uses a battery during sleep	Kamera imagwiritsa ntchito batire pakugona
I hope you found what you are looking for here	Ndikukhulupirira kuti mwapeza zomwe mukuyang'ana pano
I saw beautiful tree leaves turning yellow and orange	Ndinawona masamba okongola amtengo akusanduka achikasu ndi malalanje
I think he was right	Ndikuganiza kuti ananena zoona
I really like this card	Ndimakonda kwambiri khadili
I take medication every time they ask me	Ndimamwa mankhwala nthawi zonse akamandifunsa
Few people looked at me	Anthu ochepa anandiyang’ana
I was eighteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi zitatu
I really enjoyed going out	Ndinasangalala kwambiri kutuluka
I wish you were still here	Ndikanakonda mukanakhalabe pano
I think something big is happening soon	Ndikuganiza kuti chinachake chachikulu chikuchitika posachedwa
I hated it when my brother was telling the truth	Ndinadana nazo pamene mchimwene wanga akunena zoona
A new rude but very effective tax	Msonkho watsopano wamwano koma wogwira mtima kwambiri
I had to keep it	Ndinayenera kudzisunga
I noticed that tonight	Ine ndinazindikira izo usikuuno
I do not need to hear anything but victory	Sindikuyenera kumva chilichonse koma chigonjetso
I jumped with both feet	Ndinalumpha ndi mapazi onse awiri
I hated him for being his	Ndinkadana naye kumuwona ngati wake
The hour of judgment is near	Nthawi ya chiweruzo yayandikira
I filled in the frequency	Ndidadzaza pafupipafupi
I was a scientist, not a doctor	Ndinali wasayansi, osati dokotala
I think he was happy that evening	Ndikuganiza kuti anali wosangalala madzulo amenewo
I will be doing it myself	Ndikhala ndikuchita ndekha
I got dressed and walked out of the open area	Ndinavala ndikutuluka m'malo owonekera
I took her for a walk	Ndinkapita naye kokayenda
I struggled with a desire to do the same	Ndinalimbana ndi chikhumbo chofuna kuchita chimodzimodzi
I did not rush to get answers	Sindinafulumire kupeza mayankho
I could get pregnant but I can't afford it all the time	Nditha kukhala ndi pakati koma sindingathe kukwanitsa nthawi yonse
I told her it was not for anyone but me	Ndinamuuza kuti sizinali za wina aliyense koma ine
I can't wait to let the light stop	Sindingathe kudikira kuti asiye kuwala
I have no choice but to help him	Ndilibe kuchitira mwina koma kumuthandiza
I was so embarrassed I slapped his hand	Ndimachita manyazi kwambiri ndikumenya dzanja lake
I did very well in the eighties	Ndinachita bwino kwambiri pa makumi asanu ndi atatu
I believe they are being killed	Ine ndikukhulupirira iwo akuphedwa
I want to think about it	Ndikufuna kuganiza za izo
Now I faced two challenges	Tsopano ndinakumana ndi mavuto aŵiri
I am buying hot chocolate	Ndikugulira chokoleti chotentha
I hope you all follow your rules	Ndikuyembekeza nonse kuti mutsatire malamulo anu
Who am I looking for and what comes through these portals	Ndimayang'anira ndani ndi zomwe zimabwera kudzera pazipata izi
I guess he didn't want to be around me	Ndikuganiza kuti sanafune kukhala pafupi nane
I went inside and looked up at the ceiling	Ndinalowa mkati ndikuyang'ana pamwamba padenga
I think my husband had eaten them	Ndikuganiza kuti mwamuna wanga anali atawadya
I became a decision maker	Ndinakhala wopanga zisankho
Shot without removing me at all	Mfuti osandichotsa konse
We also had to get him off his feet	Tinkafunikanso kumuchotsa pamapazi ake
I know this may seem strange	Ndikudziwa kuti izi zingawoneke zachilendo
I heard his voice at the door	Ndinamva mawu ake pakhomo
I needed to have that kind of faith	Ndinafunika kukhala ndi chikhulupiriro choterocho
I have to go to bed soon	Ndiyenera kugona posachedwa
I had to leave the area	Ndinafunika kuchoka pamalopo
I could not return	Sindinathe kubwerera
I reached out to them so far	Ndinawafikira mpaka pano
I just want them to realize that this is wrong	Ndikungofuna kuti zizindikire kuti izi ndizolakwika
I wish you had met them	Ndikanakonda mutakumana nawo
I will find out what happened that night	Ndipeza zomwe zidachitika usiku womwewo
I remember the air pack	Ndikukumbukira mpweya paketi
I understand very well	Ndikumvetsa bwino lomwe
I promise I will tread on earth	Ndikulonjeza kuti ndidzapondaponda pansi pano
I had to go to him	Ndinafunika kupita kwa iye
I'm just an absurd idea to them	Ine ndangokhala lingaliro losamveka kwa iwo
I hit the ground running recently	Ndagunda pansi posachedwa
I think I should form a team of this quickly	Ndiganiza zopanga gulu la izi mwachangu
I went to the bathroom and got ready	Ndinapita kubafa ndikukonzeka
I lived my whole life without hearing anything	Ndinakhala moyo wanga wonse osamva kalikonse
However, I was not a politician	Komabe, sindinali wandale
I couldn’t ask anyone better than him	Sindikanatha kufunsa aliyense wabwino kuposa iye
I pulled to the corner and looked in both directions	Ndinakokera pakona ndikuyang'ana mbali zonse ziwiri
I will not allow him to make me feel inferior	Sindingalole kuti andichititse kudziona kuti ndine wosakwanira
I pushed my stomach close to the snow, staring	Ndinakankhira mimba yanga pafupi ndi matalala, ndikuyang'ana
A new song came on the radio	Nyimbo yatsopano inabwera pawailesi
I think you can call it a loved one	Ndikuganiza mungachitche kuti munthu wapamtima
I approached them and held them with my finger	Ndinawayandikira ndikuwagwira ndi chala
I climbed and hid on a branch	Ndinakwera ndi kubisala panthambi
I lacked confidence	Ndinalibe chidaliro chilichonse
I've never seen her have a boyfriend	Sindinamuonepo ali ndi chibwenzi
I mean he also quit his job	Ndikutanthauza kuti nayenso anasiya ntchito yake
A small piece of meat tied to a long rope	Nyama yaing'ono yomangirizidwa ku chingwe chachitali
I need to make phone calls	Ndikufunika kuyimba mafoni
I still could not believe it	Sindinakhulupirirebe
I feel like there is something I need to have my own	Ndikumva kuti pali china chake choti ndikhale ndi changa
I can’t change my job after all these years	Sindingathe kusintha ntchito yanga pambuyo pa zaka zonsezi
I've been so tired, see	Ndakhala wotopa kwambiri, mwaona
An attendant tried to kill me	Wantchito wina anafuna kundipha
Then I waited until ten	Kenako ndinadikirira mpaka kufika pa khumi
I can't let it hurt you	Sindingalole kuti akupwetekeni
I hated things like that	Ndinkadana nazo zinthu ngati zimenezi
There was no limb for some time	Panalibenso chiwalo kwa nthawi ndithu
I probably would not be a good person for this	Mwina sindingakhale munthu wabwino pa izi
I'm afraid to leave my house	Ndikuwopa kutuluka mnyumba yanga
The strange appearance distorted the person's appearance	Mawonekedwe odabwitsa adapotoza mawonekedwe amunthuyo
Don't run from it	Osathawa kwa icho
You can never put him down	Inu simungakhoze konse kumuyika iye pansi
I'm still crying now, sometimes	Ine ndikulirabe tsopano, nthawizina
I am ready when my time comes	Ndine wokonzeka nthawi yanga ikakwana
He invited me to see the place	Anandiitana kuti ndikaone malo
I experienced this right away	Ndinakumana ndi izi nthawi yomweyo
I can't wait to see our old house	Sindikuyembekezera kuwona nyumba yathu yakale
I come to visit often	Ndimabwera kudzacheza pafupipafupi
I have to help her find the right man	Ndiyenera kumuthandiza kupeza mwamuna woyenera
I hope you will see me again	Ndikukhulupirira kuti mudzandiwonanso
I find them all the time	Ndimawapeza nthawi zonse
I just ran here in the rain	Ndinangothamangira kuno mvula
I thought you had left me	Ndimaganiza kuti mwandithawa
I have never heard of a dead dragon	Sindinamvepo za chinjoka chakufa
I did not expect him to die	Sindinkayembekezera kuti amwalira
I can discuss this again	Ndikhoza kukambirananso izi
I could not excuse myself	Sindinathe kudzikhululukira
I know horses that have already won	Ndikudziwa mahatchi omwe anali atapambana kale
Behind a tree appeared a woman carrying an object	Kuseri kwa mtengo kunatulukira mkazi atanyamula chinthu
I was almost never violent	Pafupifupi sindinkachita zachiwawa
I almost fell down in fear	Ndinatsala pang'ono kugwa chifukwa cha mantha
I had a tumor removed	Ndinachotsedwa chotupa
No one was seriously injured in the shipwreck	Palibe amene anavulala m'sitima iliyonse
I mean, this guy was right	Ndikutanthauza, munthu uyu anali wolondola
I began to feel sorry for the girl	Ndinayamba kumumvera chisoni mtsikanayu
I think he too is getting used to the idea	Ndikuganiza kuti nayenso akuzolowera lingalirolo
I hope he is doing well	Ndikhulupilira akuyenda bwino
I need to talk to you privately	Ndiyenera kulankhula nanu mwachinsinsi
I am forced to do it every day	Ndimakakamizidwa kuchita tsiku lililonse
I don't see a face here either	Sindikuwona nkhope pano komanso
The case is being re-assigned to another judge	Mlanduwu umagamulidwa ndi oweruza
I had negative thoughts	Ndinali ndi maganizo oipa
The birds grow larger by the first year	Mbalame zimakula kukula pofika chaka choyamba
I mean you and every person on earth	Ndikutanthauza inu ndi munthu aliyense padziko lapansi pano
I just wanted to get away	Ndinkangofuna kuti ndipite kutali
I was looking forward to seeing him tonight	Ndinkayembekezera kumuwona usikuuno
I would not dare tell her	Sindingayerekeze kumuuza iye
I like to live one way	Ndimakonda kukhala munjira imodzi
I really need to be consistent in this climb	Ndiyeneradi kukhala wokhazikika pakukwera uku
I was not about to give up	Sindinali pafupi kusiya
I was determined to find the answers	Ndinatsimikiza mtima kupeza mayankho
I slipped my finger inside it	Ndinalowetsa chala changa mkati mwake
I find that authority to work	Ndikupeza kuti ulamuliro umenewo umagwira ntchito
I look inside again	Ndiyang'ananso mkati mwina
I just remembered something that happened a long time ago	Ndinangokumbukira chinachake chimene chinachitika kalekale
I am a mother of one child and I have	Ndine mayi wa mwana mmodzi ndipo ndachita
I can't do it any other way	Sindingachite mwanjira ina
I will get back to her	Ndibwerera kwa iye
I work hard everywhere because of this bike	Ndimagwira ntchito molimbika kulikonse chifukwa cha njinga iyi
I will approach you and love you	Ndidzakuyandikirani ndikukukondani
In his eyes there was an electric light	M'maso mwake munali kuwala kwa magetsi
I take a shower and go to work	Ndikasamba ndikupita kuntchito
A local boy sells it in a garbage truck	Mnyamata wina wakomweko amazigulitsa pagalimoto yotaya zinyalala
I'm just fixing my heart	Ndikungokonza zakukhosi kwanga
I was taking care of something	Ndinali kusamalira chinachake
It became like a working thing for the album	Iwo anakhala ngati chinthu ntchito kwa Album
I made some things impossible for a reason	Ndinapanga zinthu zina kukhala zosatheka pa chifukwa
I run my hand through my hair in frustration	Ndimayendetsa dzanja langa kupyola tsitsi langa mokhumudwa
I was trying to get under his skin	Ndinali kuyesera kulowa pansi pa khungu lake
I mean a poor person who is on top	Ndikutanthauza munthu wosauka yemwe ali pamwamba
I teach the young people you see	Ndimaphunzitsa achichepere omwe mukuwawona
I probably would, too	Ine mwinamwake ndikanakhala, inenso
I choose to take this one closer	Ndisankha kutenga iyi ndikuyandikira
I was in elementary school	Ndinali kusukulu ya pulayimale
It was sold out quickly	Inagulitsidwa mwamsanga
I thought of the rocks	Ndinaganiza za matanthwe
I invite you to open your mind	Ndikukupemphani kuti mutsegule malingaliro anu
I did not want to become a soldier	Sindinkafuna kukhala wankhondo
I thought he was young	Ndinkaganiza kuti anali wamng'ono
At times, I was jealous	Nthawi zina ndinkachita nsanje
I consider myself fortunate to be one of them	Ndimadziona kuti ndine wamwayi kukhala mmodzi wa iwo
I mean you have two daughters	Ndikutanthauza kuti muli ndi ana aakazi awiri
I just walked out of the house smoking	Ndinangotuluka m’nyumbamo kukasuta
I did not realize that	Sindinazindikire zimenezo
I probably jumped the gun on this	Ine mwinamwake ndinalumphira mfuti pa izi
I will not allow this to continue	Sindingalole kuti izi zipitirire
I just wanted to change my place	Ndinkangofuna kusintha malo anga
I stood up, almost throwing my chair down	Ndinaima, pafupifupi kuponya mpando wanga pansi
Suicide prevention group	Gulu lopewa kudzipha
I try to stop my smile	Ndimayesetsa kuletsa kumwetulira kwanga
I wanted to upset her in some way	Ndinkafuna kumukhumudwitsa mwanjira ina
I asked the company to pay for new wells	Ndinapempha kampaniyo kulipira zitsime zatsopano
I look at him again, my heart pounding	Ndimuyang'ananso, mtima wanga ukugunda mwachangu
I did not approve of anything	Sindinavomereze chilichonse
I did not enjoy it	Sindinasangalale nazo
I was often anxious	Nthawi zambiri ndinkakhala ndi nkhawa
He played hard but cleanly	Anasewera zolimba koma mwaukhondo
I just ask people to test ideas	Ndimangofunsa anthu kuti ayese malingaliro
I found the whole process simple and technical	Ndinaona kuti ndondomeko yonse inali yosavuta komanso yaukadaulo
I wondered why she did that	Ndinadabwa chifukwa chake anachitira zimenezo
I want you to find him and solve him	Ndikufuna kuti umupeze ndikumuthetsa
I doubt they meant any offense	Ine ndikukayika iwo ankatanthauza chokhumudwitsa chirichonse
I do not expect you to be aggressive	Sindimayembekezera kuti ungakhale wachiwembu
I won't see them, but	Ine sindidzawawona iwo, koma
I will use it every day	Ndidzagwiritsa ntchito tsiku lililonse
I could not believe him	Sindinamukhulupirire
I stayed with them for a while	Ndinakhala nawo kwa kanthawi
I know how difficult it can be	Ndikudziwa momwe angakhalire ovuta
I also missed out on my academic questions	Ndinaphonyanso mafunso anga a maphunziro
I had to get up and close the door	Ndinayenera kudzuka ndikutseka chitseko
I smiled at the two of them	Ndinawamwetulira awiriwa
I was quite happy	Ndinali wosangalala ndithu
Parts can be easily removed if needed	Mbali akhoza kuchotsedwa mosavuta ngati pakufunika
I envy each one of them	Ndimasilira aliyense wa iwo
I look up from the table	Ndikuyang'ana mmwamba kuchokera patebulo
I have a chance for another week	Ndili ndi mwayi kwa sabata ina
I didn't even have to give him my name	Sindinasowe ngakhale kumupatsa dzina langa
A few days ago a typhoon hit the town	Masiku angapo apitawo chimphepo chinawomba mtawuni
I fell, or that is what he told me	Ndinagwa, kapena ndi zomwe anandiuza
I immediately felt the heat	Nthawi yomweyo ndinamva kutentha
I could see things that others were not	Ndinkatha kuona zinthu zimene ena sankaziona
I didn't even have a dress	Ndinalibe ngakhale diresi
I must say that you have done very well with this	Ndiyenera kunena kuti mwachita bwino kwambiri ndi izi
I had no idea it was so bad	Sindimadziwa kuti zinali zoipa chonchi
I was relieved that it was real	Ndinamasuka kuti anali zenizeni
I do not mean real things	sindikutanthauza zinthu zenizeni
I wish we had it here	Ndikanakonda tikadakhala nayo pano
I looked over my shoulder through the window	Ndinayang'ana pa phewa langa kudzera pawindo
I love horses and farms	Ndimakonda akavalo ndi mafamu
I wanted to start something that might be important	Ndinkafuna kuyambitsa china chake chomwe chingakhale chofunikira
I think that will be a lot of ways to apply	Ndikuganiza kuti zikhala njira zambiri zofunsira
I looked closely at each form and every question	Ndinayang'ana kwambiri pa fomu iliyonse ndi funso lililonse
I could not forget his words	Sindinathe kuyiwala mawu ake
I could see it clearly now	Ndinali kuziwona bwinobwino tsopano
Their four children were born out of wedlock	Ana awo anayi anabadwa asanakwatirane
I can taste it just by looking	Ndimatha kuzilawa pongoyang'ana
I shouldn’t have let you see it all	Sindinayenera kukulolani kuti muwone zonsezo
I wonder what this was before the bar	Ndikudabwa kuti iyi inali chiyani isanakhale bar
I won again for good money	Ndinapambana apanso ndalama zabwino
Three people were killed in the crash	Pa ngoziyi anthu atatu afa
I hear you have a very nice house	Ndamva kuti muli ndi nyumba yabwino kwambiri
I had a good drink	Ndidakhala ndi zakumwa zabwino
And he did it wrong	Ndipo adazipanga molakwika
I have seen many wonderful things	Ndaona zodabwitsa zambiri
I want him to leave me	Ndikufuna kuti andisiye
I explained that we had just passed	Ndinawafotokozera kuti tangodutsa kumene
I had very little time	Ndinali ndi nthawi yochepa
I was not convinced in any way	Sindinatsimikizire mwanjira iliyonse
I forgot about that plan	Ndinayiwala za pulani ija
I still do not think I can handle it	Sindikuonekabe kuti ndingothana nazo
I come to see more of this	Ndimabwera kudzawona zambiri za izi
I carried a lot of pesticides	Ndinanyamula mankhwala opopera tizilombo ambiri
I totally agree	Ndikuvomereza kwathunthu
I may have to keep my mind to myself	Ine mwina ndiyenera kusunga maganizo anga kwa ine ndekha
He just wants to get away from everything	Amangofuna kuchoka ku chirichonse
I have asked you here to apologize	Ndakufunsani pano kuti ndikupepeseni
I am a hopeless lover	Ndine wokondana wopanda chiyembekezo
I started to cry out in love	Ndinayamba kulira momasuka kumuona
I wore another dress	Ndinavala diresi ina
It is very common among the wealthy	Ndilofala kwambiri pakati pa anthu olemera
I can no longer call you that	Sindingathenso kukutchani choncho
I would like to hear your thoughts on this matter	Ndikufunitsitsa kumva maganizo anu pankhaniyi
I will come back for you	ndidzabweranso chifukwa cha inu
I could not tell anyone about this	Sindinathe kuuza aliyense za izi
I almost fell out of my seat	Ndinatsala pang'ono kugwa pampando wanga
I love learning about people	Ndimakonda kuphunzira za anthu
I was planning to send another body to him	Ndinali ndikukonzekera kutumiza thupi lina kwa iye
Tens of thousands of people were left homeless	Anthu zikwi makumi ambiri anatsala opanda mphamvu
The instrument was upgraded a few days later	Chidacho chinakwezedwa patatha masiku angapo
I will not die before you come	Sindidzafa iwe usanabwere
I just want the truth	Ndikungofuna choonadi
I hung up the phone and tried again	Ndinaimitsa foni ndikuyesanso
I mock him for his bad choice	Ndimamunyoza chifukwa cha chisankho chake choipa
I'm interested in her now	Ndili ndi chidwi chake tsopano
I had no intention of going	Sindinali m'malingaliro oti ndipite
I did not know about him	Sindinadziwe za iye
I mean you can't	Ndikutanthauza kuti simungatero
I also started smoking three weeks ago	Ndinayambanso kusuta milungu itatu yapitayo
I can't see you destroying yourself like this	Sindingathe kukuwonani mukudziwononga nokha chonchi
I never met my other partner	Sindinakumane ndi wokondedwa wanga wina
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I did not want to stay home	Sindinkafuna kukhala kunyumba
I also think this is how it should be	Ndikuganizanso kuti izi ndi momwe ziyenera kukhalira
I look in the mirror and admire my dress	Ndimayang'ana pagalasi ndikusilira chovala changa
I listened and took notes	Ndinamvetsera ndikulemba manotsi
I must be talking again in my sleep	Ndiyenera kuti ndikuyankhulanso m'tulo
I acknowledge this on the pain of death	Ndikuvomereza izi pa ululu wa imfa
Several key players were injured	Osewera ena angapo ofunikira adavulala
A light shone in his eyes	Kuwala kunatulukira m'maso mwake
I can't afford to lose you	Sindingakwanitse kukutayani
Thank you for giving me the opportunity	Ndikukuthokozani chifukwa chondipezera mwayi
I walk this way because I feel good	Ndikuyenda mbali iyi chifukwa ndikumva bwino
A force that claims to have accomplished its purpose	Mphamvu yomwe imati wamaliza cholinga chake
For months I was able to think and talk about other things	Kwa miyezi ingapo ndinkatha kuganiza ndi kuyankhula zina
I sought to explain the meaning of this nightmare	Ndinafufuza kufotokozera za maloto oipawa
I did not want them to sink	Sindinkafuna kuti amire
I rubbed the touch of my jeans	Ndinasisita kukhudza kwa jeans yanga
He should use another form of communication	Ayenera kugwiritsa ntchito njira ina yolankhulirana
I saw him looking at my hands the whole time	Ndinamuona akuyang'ana m'manja mwanga nthawi yonseyi
There is nothing beautiful about it	Palibe chokongola za izo
I have sent you a file	Ndakutumizirani fayilo
One young man committed suicide	Mnyamata wina anadzipha
I learned the toy in my hands	Ndinaphunzira chidolecho m’manja mwanga
The cough startled her	Chikhosomo chinamudzidzimutsa
And it was a very bad movie	Ndipo inali filimu yoyipa kwambiri
I'm not sick, not physically	Sindikudwala, osati thupi
I would forgive anything until the big year	Ndikadakhululukira chilichonse mpaka chaka chachikulu
I respect all that he was	Ndimalemekeza zonse zomwe anali
I could stand up and move	Ndinkakhoza kuyimirira ndi kusuntha
I doubt he took the code	Ndikayika kuti adatenga kachidindoko
I feel cold and hungry	Ndikumva kuzizira komanso njala
I want to see you in your new home	Ndikufuna kukuwonani m'nyumba yanu yatsopano
I believed we should not run	Ndinkakhulupirira kuti sitiyenera kuthamanga
I heard her cry and saw her tears	Ndinamumva akulira ndikuwona misozi yake
I have worked on several projects here on earth	Ndinagwirapo ntchito zingapo pansi pano
I know how you deal with this badly	Ndikudziwa momwe mukulimbana ndi izi moyipa
I think that made sense	Ndikuganiza kuti zinali zomveka
I thought he was sick	Ndinkaganiza kuti adwala
I have a change of mind that is building within me	Ndili ndi kusintha kwa malingaliro omwe akupanga mkati mwanga
I still appreciate that	Ndimayamikirabe zimenezi
I saw hundreds of them trying to get inside	Ndinaona mazana a iwo akuyesa kulowa mkati
I thought someone had been shot	Ndimaganiza kuti wina wawomberedwa
I mean, really big things	Ndikutanthauza, zinthu zazikulu kwenikweni
A specially designed table is used for these purposes	Tebulo lopangidwa mwapadera limagwiritsidwa ntchito pazolinga izi
I replied that we had found the last area	Ndinayankha kuti tapeza dera lomaliza
I will work on the book repair until they arrive	Ndidzagwira ntchito yokonza mabuku mpaka atafika
I lay there and let him take me	Ndinagona pamenepo ndikumulola kuti anditenge
I swam in the waves	Ndinasambira m’mafunde
I waited for him to move	Ndinadikira kuti asamuke
New language	Chilankhulo chatsopano
I did not care to ask	Sindinasamale kufunsa
The picture says a lot	Chithunzi chimalankhula zambiri
I have a lot of ideas now	Ndili ndi malingaliro ambiri tsopano
I turned and walked away leaving them with a confused voice	Ndinatembenuka ndikuchokapo ndikuwasiya ndi mawu ozunguzika
I got back in the boat and returned to land	Ndinalowanso m’ngalawamo n’kubwerera kumtunda
I thought he had spoken to her to get out of the car	Ndinkaganiza kuti walankhula naye kuti atuluke mgalimoto
It was a very creative situation	Unali mkhalidwe wolenga kwambiri
I was glad he really wanted to see it	Ndinasangalala kuti ankafunadi kuchiwona
I had reached the peak of my professional career	Ndinali nditafika pachimake pantchito yanga yatsiku laukatswiri
I am a metal cop	Ndine wapolisi wazitsulo
I did not find anything interesting in it	Sindinapeze chilichonse chosangalatsa mmenemo
Now I promise to meet her there	Tsopano ndalonjeza kuti ndidzakumana naye kumeneko
I held on to the roll bar to keep me from moving	Ndinagwira pa roll bar kuti ndisasunthike
A little green war, plastic	Nkhondo yaing'ono yobiriwira, ya pulasitiki
I think of him all the time	Ndimamuganizira nthawi zonse
I can do it with steep slopes	Ndikhoza kuchita ndi mapiri otsetsereka
I know that what she says is true	Ndikudziwa kuti zimene akunena ndi zoona
I love being part of the community	Ndimakonda kukhala mbali ya anthu ammudzi
I did not ask her about the divorce	Sindinamufunse kalikonse za mlandu wa chisudzulo
I know my guests will appreciate your work	Ndikudziwa kuti alendo anga angayamikire ntchito yanu
I can rewrite it	Ndikhoza kulembanso izo
I often spend money on books and food	Nthawi zambiri ndimawononga ndalama pogula mabuku ndi chakudya
A third suspect was arrested in connection with the investigation	Woganiziridwa wachitatu adamangidwa pokhudzana ndi kafukufukuyu
I was always tired	Nthawi zonse ndinali wotopa
I hope my dad went to that game	Ndikukhulupirira kuti abambo anga adapita kumasewera amenewo
I pushed her away, tearing myself apart and leaving	Ndinamukankha, kudzing'amba ndekha ndikuchoka
I was the commander of the tank	Ndinali wolamulira tanki
I know this is difficult, please try to understand	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta, chonde yesani kumvetsetsa
Then I went on vacation	Kenako ndinapita kutchuthi
I had to get financial help from the government	Ndinafunika kupeza thandizo la ndalama kuboma
I wonder why the local people attacked us	Ndikudabwa kuti n’chifukwa chiyani anthu akumeneko anatiukira
I did not know where to go from here	Sindimadziwa komwe ndingapite kuchokera apa
I could not do anything	Ndinalephera kuchita china chilichonse
I felt like I was getting tired	Ndinakhala ngati ndakutopetsani
I spent a lot of time talking to myself	Ndinathera nthawi yambiri ndikudzilankhula ndekha
I am still healthy	Ndidakali wathanzi ndithu
I was always with him	Nthawi zonse ndidali naye
I believe this is true	Ndikukhulupirira kuti izi ndi zoona
I was feeling very strong	Ndinali kumva mphamvu kwambiri
I did not wait for him to answer	Sindinadikire kuti andiyankhe
I was immediately stunned	Ndinapunthwa mawu nthawi yomweyo
I remembered how patient I had been	Ndinakumbukira mmene ndinapiririra
I'm glad she has it now	Ndine wokondwa kuti tsopano ali nayo
I keep his culture around myself as a barrier	Ndimasunga chikhalidwe chake mozungulira ndekha ngati chotchinga
I wish you had left the game now	Ndikanakonda mutasiya masewerawa tsopano
I thought about all the reasons why she left	Ndinaganizira zonse zimene zinachititsa kuti achoke
I could not do what he was saying	Sindinathe kuchita zomwe anali kunena
I think everything is fine	Ndikuganiza kuti china chilichonse ndichabwino
It'll all rest on you then	Zonse zidzakhazikika pa inu pamenepo
Traveling around is fun, though	Kuzungulira kumakhala kosangalatsa, komabe
I think he understands, and he is on my side	Ndikuganiza kuti akumvetsa, ndipo ali kumbali yanga
I read the whole file	Ndinawerenga fayilo yonse
I like that the place is clean	Ndimakonda kuti malowa ndi aukhondo
The feeling of flow and air passing through	Kumverera kwakuyenda ndi mpweya ukudutsa
I see you're back	Ndikuwona kuti wabwerera
Today she is about to faint	Masiku ano kutsala pang'ono kukomoka
I have already tried everything	Ndinayesa kale zonse
She has another older sister	Ali ndi mlongo wina wamkulu
I had a lot of work today	Ndinali ndi ntchito yambiri lero
I feel a hand on my face	Ndikumva dzanja lili pa nkhope yanga
I was able to find these words quickly	Ndinatha kupeza mawu awa mwamsanga
I do not want to be between you and your work	Sindikufuna kukhala pakati pa inu ndi ntchito yanu
I could not wait for the day to end	Sindinathe kudikira kuti tsikulo lithe
I have found painting to be helpful in this regard	Ndaona kujambula kukhala kothandiza pankhaniyi
I felt that he did not tell us everything he knew	Ndinkaona kuti sanatiuze zonse zimene ankadziwa
I quickly looked away as he turned to look at me	Mwachangu ndinayang'ana kumbali atatembenuka kundiyang'anitsa
I told them you were my baby	Ndinawauza kuti ndiwe mwana wanga
I do not want to write	sindikufuna kulemba
I love you all more than you can know	Ndimakukondani nonse kuposa momwe mungadziwire
I think that's what life is all about	Ine ndikuganiza iwo ndi chimene moyo uli wonse
I did not want his money	Sindinkafuna ndalama zake
I too was probably invisible	Inenso mwina ndinali wosawoneka
I stood in the dark forest	Ndinayima m’nkhalango yakuda
I really wanted to knock him down	Ndinkafunadi kumugwetsa
I mean real power, goods and traditions	Ndikutanthauza mphamvu zenizeni, katundu ndi miyambo
I tried the other side	Ndinayesa mbali ina
I shuddered as I looked back and forth	Ndinanjenjemera ndikuyang'ana uku ndi uku
I am offended by his actions to say the least	Ndakhumudwa ndi zochita zake kunena zochepa
I gave a lot to him	Ndinapereka zambiri kwa iye
I had to lean back on my back in the car	Ndinayenera kutsamiranso msana wanga pagalimoto
I awoke slowly, rubbing my temples	Ndinadzuka pang'onopang'ono, ndikusisita akachisi anga
I could not ask for a better team	Sindinathe kupempha gulu labwinoko
The corpse was found months ago wearing your clothes	Mtembo unapezeka miyezi yapitayo utavala zovala zako
I pull my bow, point it in the middle, and fire	Ndikoka muvi wanga, kuloza pakati, ndi moto
I will send my people to find out	Nditumiza anthu anga kuti akafufuze
I stood up and pulled it out of my back pocket	Ndinayima ndikuchitulutsa mthumba langa lakumbuyo
I said watch and learn	Ndinati penyani ndikuphunzira
I had so many questions, so many things to say	Ndinali ndi mafunso ambiri, zinthu zambiri zoti ndinene
I've never seen any of them	Sindinayambe ndamuwonapo aliyense wa iwo
I tend to please this girl	Ndimakhala kuti ndimusangalatse mtsikanayu
Thank you so much for her wonderful service	Ndikuthokoza kwambiri chifukwa cha utumiki wake wodabwitsa
I'm looking forward to the fight this season	Ndikuyembekeza ndewu yokonzekera nthawi ino
I turned around and pretended to sleep	Ndinatembenuka ndikunamizira kugona
I love the power of the masses	Ndimakonda mphamvu za unyinji waukulu
I noticed that she was very happy	Ndinaona kuti anasangalala kwambiri
I have to change my barn as we go	Ndiyenera kusintha nkhokwe yanga pamene tikupita
It was hard to stop looking at them	Zinandivuta kusiya kuwayang’ana
I remember when my oldest child was very young	Ndikukumbukira pamene mwana wanga wamkulu anali wamng’ono kwambiri
Last year I went through it all	Chaka chatha ndinadutsamo zonse
The accompanying book was reprinted	Buku lotsagana ndi pulogalamuyi linasindikizidwanso
Sunrise and sunset, and you're gone	Kutuluka kwa dzuwa ndi kulowa kwa dzuwa, ndipo inu mwapita
I walk by faith and by faith alone	Ndimayenda mwa chikhulupiriro ndi chikhulupiriro chokha
One and a half weeks before his graduation he was gone	Patatsala mlungu umodzi ndi theka kuti amalize maphunziro ake anali atapita
I can't beat the thought he did	Sindingathe kugonjetsa malingaliro omwe adachita
I don't agree with that, of course	Ine sindikuvomereza izo, ndithudi
I heard someone coming, walking quietly on the grass	Ndinamva munthu akubwera, akuyenda mwakachetechete m’maudzu
I want to draw tomorrow	Ndikufuna kujambula mawa
I really enjoyed being in our company	Ndinasangalala kwambiri kukhala pakampani yathu
The place was a delightful anointing	Malowa anali kudzoza kosangalatsa
I have never been here, so bad	Sindinakhalepo kuno, zoipa chonchi
I was offended by his disgusting attitude towards her	Ndakhumudwa ndi malingaliro ake onyansa kwa iye
I think it is real	Ndikuganiza kuti ndi zenizeni
I promise, but not here	Ndikulonjeza, koma osati pano
I pointed to the girls in the room	Ndinaloza atsikana omwe anali mchipindamo
I did not allow anyone to owe me anything	Sindinalole aliyense kukhala ndi ngongole kwa ine
I told you things would get better	Ndinakuuzani kuti zinthu zikhala bwino
I could not let him die in vain	Sindinathe kumulola kuti afe pachabe
I'm sorry you didn't tell me	Ndakwiya kuti sunandiuzepo
I love art, music and good friends	Ndimakonda zaluso, nyimbo komanso mabwenzi abwino
I tossed my clothes on the floor, then fell down, holding my breath	Ndinaponya zovala zanga pansi, kenako ndinagwa, ndikugwira mpweya wanga
Many types of london	Mitundu yambiri ya london
Only democracy	Ndi demokalase yokha
The labels are two parts of the same coin	Zilembozi ndi mbali ziwiri za ndalama imodzi
I hesitated when the time came to a halt	Ndinazengereza pamene nthawi inaima
I just can't stand the type	Ine sindingakhoze basi kupirira choyimiracho
I will show you the way	Ndidzakusonyezani njira
I'll be there soon, before winter	Ndipita kumeneko posachedwa, dzinja isanabwere
I was doing well and almost everything was possible	Ndinkachita bwino ndipo pafupifupi zonse zidatheka
I laughed out loud because of the joke	Ndinaseka mokweza chifukwa cha nthabwala
I had never thought of anything so far	Ndinali ndisanaganizirepo kalikonse mpaka pano
I didn't want another job	Sindinafune ntchito ina
I was the only person I could endure	Ndinali munthu ndekha amene ndikanatha kupirira naye
I saw the girls you had at the party	Ndinaona atsikana omwe munali nawo kuphwandoko
I do not expect to be warmly welcomed, however	Sindimayembekezera kulandiridwa mwachikondi, mulimonse
I wondered if she would come to receive me	Ndinadabwa ngati angabwere kudzandilandira
I pray for your guidance, and for your blessings	Ndikupempherera chitsogozo chanu, ndi madalitso anu
I have to keep my cover to stay alive	Ndiyenera kusunga chivundikiro changa kuti ndikhale ndi moyo
Nonsense on his part, really	Mchitidwe wopanda pake kumbali yake, kwenikweni
I love music sometimes	Ndimakonda nyimbo nthawi zina
I felt something on the side of my neck	Ndinamva chinachake pambali pa khosi langa
I fish my bucket full of the same	Ndimasodza chidebe changa chodzaza mofanana
I try to pull out a lot and the thread breaks	Ndimayesetsa kutulutsa zambiri ndipo ulusi umaduka
I was overjoyed	Ndinali wokondwa ndi chisangalalo chambiri
I also enjoyed the hidden history	Ndinasangalalanso ndi mbiri yobisika
I sent my energy forward, trying to stay calm first	Ndinatumiza mphamvu yanga patsogolo, kuyesa kukhala wodekha kaye
I can go on forever	Ndikhoza kumapitirira mpaka kalekale
I tried to hide my surprise and frustration	Ndinayesa kubisa kudabwa ndi kukhumudwa kwanga
I was broken between anger and frustration	Ndinali wosweka pakati pa mkwiyo ndi kukhumudwa
I have nothing extra	Ndilibe chowonjezera
I'm glad for you if it worked	Ndine wokondwa kwa inu ngati zinagwira ntchito
I have a few reasons to keep smiling these days	Ndili ndi zifukwa zochepa zokhalira kumwetulira masiku ano
I want to find some clothes	Ndikufuna kupeza zovala
I have heard what you have on your page	Ndamvera zomwe muli nazo patsamba lanu
I had no purpose in life	Ndinalibe cholinga padziko lapansi
I told you, we have to catch him	Ndinakuuzani, tiyenera kumugwira
I do not like politics or social life	Sindimakonda kwambiri ndale komanso anthu otsogola
I have also made some great friends	Ndapezanso anzanga abwino kwambiri
I feel cold running between my ears	Ndikumva kuzizira kumadutsa pakati pa makutu anga
I accepted that medical point	Ndinavomereza mfundo yachipatala imeneyo
I thought there were gods	Ndinkaganiza kuti kuli milungu
I was definitely caught	Ndinagwidwa ndithu
I get rid of the feeling like stupid	Ndimachotsa kumverera ngati kopusa
I just managed to crawl	Ndinangokwanitsa kukwawa
he was silent	chete adakhala chete
I think he went to high school together	Ndikuganiza kuti anapita ku sekondale limodzi
I had no choice but to smile at her	Sindinachitire mwina koma kumwetulira naye
I loosened his neck and closed his lips with mine	Ndinamasula khosi lake ndikutseka milomo yake ndi yanga
I stopped and turned around	Ndinayima ndikutembenuka
I do not ignore him	Sindimamunyalanyaza
Mixed sex groups can also be formed	Magulu osakanizika ogonana nawonso atha kupangidwa
I didn't want any more problems	Sindinafune zovuta zina
I was also thinking of getting rid of it soon	Ndinkaganizanso zoyitsitsa posachedwa
I was close to it today	Ndinali pafupi nazo lero
I count twelve red flowers and twelve faces of children	Ndimawerengera maluwa ofiira khumi ndi awiri ndi nkhope khumi ndi ziwiri za ana
I had no camera or money to buy anything	Ndinalibe kamera kapena ndalama zogulira
I met a friend on the way	Ndinakumana ndi mnzanga panjira
I am the biggest in our team	Ndine wamkulu kwambiri pagulu lathu
I had no idea who did that	Sindinafunikire kuganiza kuti ndani anachita zimenezo
I would have made it myself, all the way	Ndikanapanga ndekha, njira yonse
I did not get close enough to see anyone	Sindinayandikire mokwanira kuti ndiwone aliyense
I have to make something in my life	Ndiyenera kupanga china chamoyo wanga
A vision of paradise is essential	Masomphenya a paradaiso ndi amene akufunika
I can deal with it later	Ndikhoza kuthana nazo pambuyo pake
I did this because they were considered important	Ndinachita zimenezi chifukwa ankaonedwa kuti ndi ofunika
I remember what you said	Ndikukumbukira zimene unanena
I opened the medicine cabinet	Ndinatsegula kabati ya mankhwala
I am currently applying for medical school	Panopa ndikufunsiranso kusukulu ya udokotala
I would have realized then that there is something	Ndikadazindikira pamenepo kuti pali china chake
An empty space full of my pain and my fears	Malo opanda kanthu odzaza ndi zowawa zanga ndi mantha anga
I should not have insulted you for no reason	Sindinayenera kukuchitirani mwano popanda chifukwa
So I was sealed for the night	Choncho ndinasindikizidwa chizindikiro usiku
I would have killed him	Ndikanamupha
I think we have rested for a long time	Ndikuganiza kuti tapuma kwa nthawi yayitali
A few people began to cry	Anthu ochepa anayamba kulira
I hope this is helpful to you	Ndikukhulupirira kuti izi ndizothandiza kwa inu
I wonder what his title is	Ndikudabwa kuti mutu wake ndi chiyani
I love my shoe room	Ndimakonda chipinda changa cha nsapato
I mean, obviously one has to do	Ndikutanthauza, mwachiwonekere munthu ayenera kuchita
I thought it would be fun, really	Ndinaganiza kuti zingakhale zosangalatsa, kwenikweni
I did not want to talk to her	Sindinafune kulankhula naye
I do not hate 12-year-olds	Sindimadana ndi zaka khumi ndi ziwiri zakubadwa
I was a little nervous and very happy	Ndinachita mantha pang'ono komanso okondwa kwambiri
I give it all to you	Ndikuzipereka zonse kwa inu
I have important data	Ndili ndi data yofunika
I think anyone who is unhappy should do the same	Ndikuganiza kuti aliyense amene sakusangalala ayenera kuchita chimodzimodzi
I looked around my room as if nothing had happened	Ndinayang'ana kuchipinda kwanga ngati palibe chilichonse
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I could no longer trust the man	Sindinathenso kukhulupirira mwamuna
I hope you are thinking of coming to work in my office	Ndikukhulupirira kuti mukuganiza zobwera kudzagwira ntchito kuofesi yanga
I fell asleep and listened with all my ears	Ndinagona ndikumvetsera ndi makutu anga onse
I am not qualified to understand the situation	Sindili woyenerera kumvetsetsa mkhalidwewo
Suddenly a face appeared under the water	Mwadzidzidzi nkhope idawoneka pansi pamadzi
I do not want to shake your bones	Sindimafuna kugwedeza mafupa ako
This was his last work	Iyi inali ntchito yake yomaliza
I wanted to give it the same spirit	Ndinkafuna kuupatsa mzimu womwewo
I feel like it was a good experience, a good show	Ndikumva kuti chinali chochitika chabwino, kuwonetseredwa kwabwino
I loved him more than I did	Ndinkamukonda kwambiri kuposa ineyo
A man is not asked to be a bad ass	Mwamuna safunsidwa kuti ndi bulu woipa
I hear him calling me	Ndikumumva akundiitana
I had slept all the way there	Ndinali nditagona njira yonse kumeneko
I stood still and listened	Ndinayima chete ndikumvetsera
I worked for him	Ndinkamugwirira ntchito
But it is big because it is illegal	Koma ndi yaikulu chifukwa ndi yosaloledwa
I didn't believe them either	Inenso sindinkawakhulupirira
I fall asleep about the same time later	Ndimagona pafupifupi nthawi yofanana pambuyo pake
Bell threw him in one episode	Bell adamuponya mu gawo limodzi
I tried several times and failed	Ndinayesa kangapo ndipo ndinalephera
I look at their beautiful faces	Ndimayang'ana nkhope zawo zokongola
I thought the gods had sent me a sign	Ndinaganiza kuti milungu yanditumizira chizindikiro
Work is considered as work	Ntchito imatengedwa ngati ntchito
A few others followed	Enanso ochepa anatsatira
I came back with a smile	Ndinabwerera ndikumwetulira
I was not angry with them	Sindinawakwiyire
I really want to protect these people around me	Ndikufuna kwambiri kuteteza anthu ondizungulira awa
I love everything he released	Ndimakonda zonse zomwe adatulutsa
A hand was pressed against his temple	Dzanja linakanikizira kachisi wake
I love the shape of the pub from now on	Ndimakonda mawonekedwe a pub kuyambira pano
I could not, however, leave my degree	Sindinathe, komabe, kuchoka pa digiri yanga
Husband and wife are like one	Mwamuna ndi mkazi amakhala ngati mmodzi
Also, his thoughts were selfish	Komanso maganizo ake ankangongodyera pawekha
I did not recognize his words	Sindinazindikire mawu ake
I was not very emotional	Sindinatengeke mtima kwambiri
I just wanted to have fun	Ndinkangofuna kusangalala
The fox or the mountain cat	Nkhandwe kapena mphaka wamapiri
The select few must have known the truth	Ochepa osankha ayenera kuti ankadziwa choonadi
I was not unusually strong or zealous	Sindinali wamphamvu mwachilendo kapena wachangu
I had no idea he could sing so well	Sindimadziwa kuti amatha kuyimba bwino kwambiri
I just want to get home and sleep	Ndikungofuna ndikafike kunyumba ndikagone
I remember you call it that	Ine ndikukumbukira inu mumachitcha icho chomwecho
I did not go far enough	Sindinafikenso patali
I often think of those ten minutes	Nthawi zambiri ndimaganizira za mphindi khumi zimenezo
A revelation to come out the other side	Vumbulutso loti lituluke mbali inayo
I also see this as the second part	Ndikuwonanso izi ngati gawo lachiwiri
I could end your life right now	Ndikhoza kuthetsa moyo wanu pompano
I know the darkness well	Ndikuudziwa bwino mdimawo
I had a business to take care of around the world	Ndinali ndi bizinesi yoti ndisamalire padziko lonse lapansi
There were problems with the function	Panali mavuto ndi ntchito
I thought his new relationship was not alone	Ndinaganiza kuti ubale wake watsopano sunali wokha
I am listening to his request	Ndikumvera pempho lake
I want to lie to him	Ndikufuna kumunamiza
It was sexual and international	Zinali zachigololo komanso zapadziko lonse lapansi
The whole thing went out of hand	Chinthu chonsecho chinachoka m’manja
Then he turned to the right	Kenako anamuzungulira kumanja
A red light flashed on his phone	Pa foni yake panawala kuwala kofiira
I was a very poor college student	Ndinali wophunzira waku koleji wosauka kwenikweni
I was so old, alone, I could not give my gift	Ndinali wokalamba, ndekha, sindingathe kupereka mphatso yanga
I do not want you to be overwhelmed by it all	Sindimafuna kuti mudutse zonsezi
I get up straight on the bed	Ndimadzuka molunjika pabedi
I like to try everything on the menu	Ndimakonda kuyesa chilichonse pa menyu
I feel jealous and angry	Ndimadzimva kukhala ndi nsanje ndi ukali
A kind and respectful person	Munthu wachifundo ndi wolemekezeka
The newspaper was published weekly	Nyuzipepalayi inkasindikizidwa mlungu uliwonse
I had to hold some kind of record or something	Ine ndimayenera kugwira mtundu wina wa rekodi kapena chinachake
The plastic bag is very comfortable	Chikwama chapulasitiki ndi chabwino kwambiri
I know that things do not always go well for me	Ndikudziwa kuti zinthu kapena mphamvu sizingotha
I wondered why he planned to kill me	Ndinadabwa kuti n’chifukwa chiyani anandikonzera kufa
On one occasion, I helped to remove a corpse from a highway	Nthawi ina ndinathandiza kuchotsa mtembo mumsewu waukulu
I agree to keep any secret you say	Ndikuvomera kusunga chinsinsi chilichonse chomwe munganene
I was there once more	Ndinali komweko kamodzinso
I too was young	Inenso ndinali wamng’ono
A small part of me didn’t trust him	Gawo laling'ono la ine sindinali kumukhulupirira
I offered words of encouragement	Ndinapereka mawu olimbikitsa
I saw her, under all her strength	Ine ndinamuwona iye, pansi pa mphamvu zake zonse
I can't explain it, but that's not true	Ine sindingakhoze kufotokoza izo, koma izo si zoona
I could not see the sky because of the tall trees	Kumwamba sindinkatha kuona chifukwa cha mitengo yayitali
I would say he spoke	Ndinene kuti analankhula
I broke down and kissed her on the cheek	Ndinathyoka ndikumupsopsona tsaya
I want them to be able to discern the difference	Ndikufuna kuti athe kuzindikira kusiyana
I have to change my mind	Ndiyenera kusintha maganizo anga
I did not win the war	Sindinagonje pankhondo
I hope dad is on his way home now	Ndikhulupilira kuti adad ali mnjira yobwerera kwawo tsopano
I felt he was holding me to some hidden level	Ndinamva kuti akundigwira pamlingo wina wobisika
I could take more, he told himself	Ndikhoza kutenga zambiri, adadziwuza yekha
I felt like a loser	Ndinakhala ngati wokhumudwa
I am having a baby	Ndikhala ndi mwana
I didn't really want him	Sindinkamufuna kwenikweni
I have been honest with them for many years	Ndakhala moona mtima pakati pawo kwa zaka zambiri
A man turned from the bar to look at her	Bambo wina adatembenuka kuchokera ku bar kuti amuyang'ane
I have never done anything	Sindinachitepo chilichonse
Someone passed by and offered us a drink	Munthu wina anadutsa n'kutipatsa mowa
I had to find my daughter	Ndinayenera kupeza mwana wanga wamkazi
I can control his emotions and he knows that	Ndikhoza kulamulira maganizo ake ndipo amadziwa zimenezo
I was in love once, but my master called	Ndinali m'chikondi kamodzi, koma mbuye wanga adayitana
I tried to integrate them into something universal	Ndinayesa kuwaphatikiza kukhala chinthu chapadziko lonse lapansi
I wish you would believe me	Ndikanakonda mutandikhulupirira
I think the foundation of life is very similar	Ndikuganiza kuti maziko a moyo ndi ofanana kwambiri
I was living in the air	Ndinali kukhala mumlengalenga
I told her about the vision, the girl	Ine ndinamuuza iye za masomphenya, mtsikanayo
I forgot how fun the movie is	Ndinayiwala momwe filimuyo ilili yosangalatsa
I could not think straight when he grabbed me	Sindinathe kuganiza bwino pamene ankandigwira
That was when the massacre began	Apa m’pamene kuphana kunayamba
I heard you might be in danger	Ndinamva kuti mwina muli pachiwopsezo
I worked as a lawyer for ten years	Ndinagwira ntchito ngati loya kwa zaka khumi
I wish we all could lift them	Ndikanakonda tonse tikadawakweza
I wrote down all of my three favorite dishes	Ndinalemba zonse za mbale zanga zitatu zomwe ndimazikonda
I melt on the floor	Ndimasungunuka pansi
However, competition began	Komabe mpikisano unayambika
I could only imagine what those eyes saw	Ndinkangoganizira zimene maso aja anaona
I see that you are very orderly and efficient	Ndaona kuti ndinu ochita zinthu mwadongosolo komanso mwaluso
I couldn't deal with this guy	Sindinathe kuchita naye mnyamatayu
Free market capitalization can accomplish anything	Chuma chaulere chamsika chimatha kukwaniritsa chilichonse
I would never leave my car in the car	Sindikanasiya mwana wanga mgalimoto
I knew they were hiding something	Ndinadziwa kuti akhala akubisa chinachake
I no longer wanted to live	Sindinkafunanso kukhala ndi moyo
I did not want to hurt her	Sindinafune kumuvulaza
I will not hurt you like that	Ine sindidzakupwetekani chotero
I have to fix everything	Ndiyenera kukonza zonse
I just wish they were more	Ndikungolakalaka atakhala ambiri
I was in the hospital room	Ndinali m’chipinda chachipatala
A person who wants to be famous but without love has died	Munthu wofuna kutchuka koma wopanda chikondi wamwalira
I woke up once in the dark	Ndinadzuka kamodzi mumdima
Both lawyers offer different accounts	Maloya a onse awiri amapereka maakaunti osiyanasiyana
I know it was for me	Ndikudziwa kuti zinali za ine
I had to be mentally disturbed	Ndinayenera kukhala nditasokonezeka maganizo
I also found another glass of water under it	Ine ndinapezanso galasi lina la madzi pansi pake
The whistle of the train can be heard in the distance	Mluzu wa sitimayi ukumveka chapatali
I also received your email	Ndalandiranso imelo yanu
I had never seen such a person before	Ndinali ndisanazionepo munthuyo asanakhale nyama
Walking a long distance will give me time to think	Kuyenda ulendo wautali kudzandipatsa nthawi yoganiza
I just came to enjoy it	Ndinangobwera kudzasangalala nazo
I started saving money to kill him	Ndinayamba kusunga ndalama kuti amuphe
Andrew did a lot of damage	Andrew adawononga kwambiri
I felt safe sleeping next to you	Ndinamva kukhala otetezeka kugona pafupi ndi inu
An article appeared in a newspaper about my problems	Nkhani inatuluka m’nyuzipepala yonena za mavuto anga
Collar sees it as their best album	Collar amawona kuti ndi album yawo yabwino kwambiri
I actually saw the star and I stumbled	Ndinaonadi nyenyezi ndipo ndinapunthwa
I will choose your husbands for you	Ndikusankhirani amuna anu
I sure as hell did not hear that	Ine zedi monga gehena sanamve izo
The article also contains a number of references to sports	Nkhaniyi ilinso ndi maumboni angapo okhudza masewera
I know you love to control	Ndikudziwa kuti mumakonda kulamulira
I think they like me when I look at them	Ndikuganiza kuti amandikonda ndikawayang'ana
I watched them disappear into the hall	Ndinawayang'ana akuzimiririka muholoyo
I will not jump off a cliff	Sindidzalumpha kuchokera kuthanthwe
I studied the person who the people said I was	Ndinaphunzira munthu amene anthu aja ankati ndine
I know he is in a war against tradition	Ndikudziwa kuti alipo pankhondo yolimbana ndi mwambo
I tuck it neatly in my coat pocket	Ndimachiika bwinobwino m'thumba lachijasi changa
I wondered if she would dare to speak	Ndinadabwa ngati sanayerekeze kuyankhulabe
Fuller probably taught him to draw	Fuller mwina adamuphunzitsa kujambula
I filmed last night	Ndinajambula usiku watha
Walking in the shadows	Kuyenda mumithunzi
I knew exactly what to say, when to say it	Ndinkadziwa bwino zoti ndinene, nthawi yoti ndinene
I have to walk	Ndiyenera kuyenda
I can't be like him	Sindingakhale ngati iye
I did not want to send myself and a hard copy	Sindinafune zonditumizira ndekha komanso kope lolimba
They had not yet left their homeland	Iwo anali asanachokeko kwawo
The request was denied	Pempholi linakanidwa
I would not be tortured	Sindikanazunzidwa
I could just feel the breeze blowing around me	Ndinkangomva kamphepo kayaziyazi kuti kandizinga
I heard his voice	Ndinamva kulankhula kwake
I did not understand, but it was impossible to ignore	Sindinamvetse, koma kunali kosatheka kunyalanyaza
I can move a select few here	Ndikhoza kusuntha ochepa osankhidwa kuno
Much could have been personal	Zambiri zinatha kukhala zaumwini
I need to look at something else, he thought	Ndiyenera kuyang'ananso chinthu china, adaganiza
I also have my iconic corner in it	Ndilinso ndi ngodya yanga yachifanizo mmenemo
I looked out the window	Ndinayang'ana chakuwindo
I saw someone approaching me	Ndinaona munthu akundiyandikira
I did not know how to break	Sindinadziwe momwe ndingaswe
I closed the door and locked it	Ndinatseka chitseko kenaka ndinakiya
I was bad enough for this	Ndinali nacho choipa mokwanira kwa ichi
The red dog stopped and said what he had not caught	Galu wofiira anaima n’kunena zomwe sanagwire
Manly, tall tall, casual clothes	Wamunthu wamwamuna, wamtali wamtali, zovala wamba
I knocked on his door and did not answer	Ndinagogoda pachitseko chake ndipo sindinayankhe
I have to take care of her now	Ndiyenera kumusamalira tsopano
I have an ear for these things	Ndili ndi khutu kuzinthu zamtunduwu
Then the three of them set out for the next trip	Kenako atatuwa amanyamuka ulendo wotsatira
I thought only of him	Ndinkangoganiza za iye yekha
I looked at the orange tree	Ndinayang'ana pamtengo walalanje
Liverpool were skeptical of several players	Liverpool idakayikira osewera angapo
I could not tell which forest it was.	Sindinathe kudziwa kuti ndi nkhalango iti?
I didn't even notice	Sindinazindikire nkomwe
A good example is a marriage	Chitsanzo chabwino ndi ukwati
I mean everything about technology	Ndikutanthauza chilichonse chokhudzana ndiukadaulo
I mentioned it a few months ago	Ndinazinena miyezi ingapo yapitayo
I made a decision of my own free will	Ndinapanga chisankho mwakufuna kwanga
There were wrinkles on his lips	M'milomo mwake munali tsinya
I immediately felt all around me	Nthawi yomweyo ndinawamva mbali zonse zanga
I love reading and learning from you	Ndimakonda kuwerenga ndi kuphunzira kuchokera kwa inu
I understood her grief	Ndinamvetsa chisoni chake
I asked what the truth was	Ndinafunsa kuti chowonadi chinali chiyani
I loved what happened to me	Ndinakonda zomwe zinandichitikira
I want someone who knows what he is doing	Ndikufuna wina wodziwa zomwe akuchita
The team finished the season in fourth place	Timuyi idamaliza nyengoyi ili pamalo achinayi
I did not seduce her	Sindinamunyengere
I could not just go out and ask him, however	Sindikanangotuluka ndikumufunsa iye, komabe
I think he liked it more than I did	Ndikuganiza kuti ankakonda kuposa ine
I can burn almost any night	Ndikhoza kuwotcha pafupifupi usiku uliwonse
I hope there is some feeling back to my fingers	Ndikukhulupirira kuti pali kumverera kwina kobwerera ku zala zanga
Frankly, there are no such basics	Kunena zoona palibe maziko otere pa nthawiyi
I looked into your eyes and saw power	Ndinayang'ana m'maso mwako ndipo ndinawona mphamvu
The difficult reception was often encouraging	Kulandiridwa kovutirapo nthawi zambiri kunali kolimbikitsa
I found him about four lines down	Ndinamupeza pafupi mizere inayi pansi
His team finished second in the competition	Gulu lake lidamaliza lachiwiri pampikisanowu
I still made house boxes	Ndinapangabe mabokosi a nyumba
A plastic cup of orange juice	Chikho chapulasitiki chamadzi alalanje
I think really all right	Ine ndikuganiza kwenikweni onse akulondola
I was nervous and happy at the same time	Ndinali wamantha komanso wosangalala nthawi imodzi
I looked at the bridges and there were none	Ndayang'ana milatho ndipo palibe
A person with a heart	Munthu wokhala ndi mtima
I looked down and saw my wedding party on display	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinawona gulu langa laukwati lawonekera
I thought it had a good ring for it	Ndinaganiza kuti inali ndi mphete yabwino kwa iyo
I work for players	Ndimagwira ntchito kwa osewera
I just wanted a soldier	Ndinkangofuna msilikali
I will not give in to this	Sindidzagonja ku izi
I went to my room	Ndinapita kuchipinda changa
I looked at my hand and stretched out my fingers	Ndinayang'ana dzanja langa ndi kutambasula zala zanga
I see fear and confusion on his face	Ndikuwona mantha ndi chisokonezo pankhope yake
I pack up and leave the studio	Ndimanyamula katundu wanga ndikuchoka ku studio
I did not learn its meaning until later	Sindinaphunzire tanthauzo lake mpaka patapita nthawi
I am sure the door will not open on the inside	Ndili wotsimikiza kuti chitseko sichidzatsegulidwa mkati
Then he recovered and began to dance again	Kenako anachira ndipo anayambanso kuvina
I did not sell a single dam rule in the second month	Sindinagulitse lamulo limodzi la madamu m'mwezi wachiwiriwo
I became more and more comfortable with them	Ndinakhala womasuka ndi wodalirika mwa iwo
He soon became jealous and suspicious	Posakhalitsa anayamba kuchita nsanje ndi kukayikira
A sudden move made him look down	Kusuntha mwadzidzidzi kunamupangitsa kuyang'ana pansi
It was soon published nationwide	Posakhalitsa linafalitsidwa m’dziko lonselo
I missed the innocence between us	Ndinaphonya kusalakwa pakati pathu
I hid the shell	Ndidabisa chigobacho
I really wanted to tell him everything	Ndinkafuna kwambiri kumuuza zonse
I was in full swing all the time	Ndinali pachimake nthawi zonse
I keep this sign in your store tonight	Ndisunga chikwangwani ichi m'sitolo yanu usikuuno
A little faster	Mwamsanga pang'ono
I kept pointing down	Ndinapitiriza kuloza pansi
I love all kinds of life completely	Ndimakonda mitundu yonse yamoyo kwathunthu
I smiled in the dark	Ndinamwetulira mumdima
I just found my page	Ndangopeza tsamba langa
I apologize for the content in your cell	Ndikupepesa chifukwa cha zomwe zili mu cell yanu
I turned and looked down at her	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pansi pa iye
I was waiting	Ndinali kuyembekezera
I made myself see the warning signs that were missing	Ndinadzipangitsa kuwona zizindikiro zochenjeza zomwe palibe
I have a way of getting you to tell the truth	Ine ndiri nayo njira yakupangitsira iwe kunena zoona
I have read a lot about you in the newspapers	Ndawerenga zambiri za inu m'manyuzipepala
A big smile on my face	Kumwetulira kwakukulu pankhope yanga
I want your agreement	Ndikufuna mgwirizano wanu
I went into our kitchen	Ndinalowa kukhitchini kwathu
It was considered unnecessary	Zinalingaliridwa kukhala zosafunikira
I feel incredibly strong	Ndikumva wamphamvu modabwitsa
I began to see things from a different perspective	Ndinayamba kuona mmene zinthu zinalili
I got to my cell and answered without looking	Ndinafika pa cell yanga ndikuyankha osayang'ana
I had this conversation once tonight	Ndinali ndi zokambirana izi kamodzi usikuuno
I knew this was not true	Ndinadziwa kuti izi sizinali zoona
I stood there, trying to understand what had happened	Ndinayima pamenepo, ndikuyesa kumvetsa zomwe zinachitika
I had never seen anyone do that before	Ndinali ndisanaonepo munthu aliyense akuchita zimenezi
I can't imagine how it would have been possible	Sindingathe kulingalira kuti zikanatheka bwanji
I have been a terrorist	Ndakhala ndikuchita zigawenga
I wanted the first few seconds to be ours	Ndinkafuna kuti masekondi angapo oyambirira akhale athu
I touch the top of it and reach the top of its boundaries	Ndikhudza pamwamba pake ndikufika pamwamba pa malire ake
I decided to let it go	Ndinaganiza zolola kuti maganizo anga athetse
I had already made a mistake	Ndinali nditalakwitsa kale
I walked through the door of my room on three steps	Ndinadutsa pakhomo la chipinda changa m'masitepe atatu
The worst day was slowly getting worse	Tsiku loipa kwambiri linali likuipiraipira pang'onopang'ono
A result window appeared immediately	Zenera losonyeza zotsatira zake linawonekera nthawi yomweyo
I'm sure he's fine	Ndikutsimikiza akhala bwino
I have to remember to collect them	Ndiyenera kukumbukira kuzisonkhanitsa
I tried to call you but you did not answer	Ndinayesa kukuyimbirani koma simunayankhe
I hope you find your visit with us enjoyable	Ndikhulupilira mupeza kutichezera kwanu ndi ife kosangalatsa
I can't move much	Sindingasunthebe kwambiri
I can’t imagine how difficult your choice has been	Sindingathe kulingalira momwe kusankha kwanu kwakhalira kovuta
I better understand that	Ine kulibwino ndimvetse izo
I want you to hold me	Ndikufuna kuti mundigwire
I could not see the sand for all the people	Sindinathe kuwona mchenga kwa anthu onse
I felt myself shake my head without being disturbed by my brain	Ndinadzimva ndikugwedeza mutu popanda kusokonezedwa ndi ubongo wanga
I visited her at her home	Ndamuyendera kunyumba kwake
A parallel example is one of them	Chitsanzo chofananira ndi chimodzi mwa izo
I thought it was fun	Ndinkaona kuti zinali zosangalatsa kwambiri
I kicked her out of the house	Ndinamutulutsa mnyumbamo
Some of them I had	Zina mwa izo ndinali nazo
I can't find a motor for this	Sindikupeza mota pa izi
I have used a number of them successfully	Ndagwiritsapo ntchito zingapo mwa izo bwinobwino
I also told him some of my secrets	Ndinamuuzanso zinsinsi zanga zingapo
I had a boyfriend who was already having sex	Ndinali ndi chibwenzi m'modzi yemwe anali atayamba kale kugonana
I fed his picture around	Ndinadyetsa chithunzi chake mozungulira
I will take care of the important notes	Ndidzasamalira zolemba zofunika
I hate you so much right now	Ndimakuda kwambiri pompano
He was remembered the next day	Anakumbukiridwa tsiku lotsatira
The body lay on the same floor under them	Thupi linagona pansi pansanjika imodzi pansi pawo
I still find that statement to be true	Ndimaonabe kuti mawuwa ndi oona
I held my right hand in my left hand	Ndinagwira dzanja langa lamanja kudzanja langa lamanzere
I tried to call him last night	Ndinayesa kumuyimbira usiku watha
I know you want kids	Ndikudziwa kuti mukufuna ana
I tried to get the man in	Ndinayesa kumulowetsa munthuyo
I pay close attention to how people speak	Ndimamvetsera kwambiri mmene anthu amalankhulira
I had more on my shoulders than ever before	Ndinali ndi zambiri pamapewa anga kuposa kale
I wish my idea hadn’t happened	Ndikukhumba kuti lingaliro langa silinachitike
I want to see you naked	Ndikufuna ndikuwone maliseche
I know that everything is better than what we have here	Ndikudziwa kuti chilichonse ndichabwino kuposa zomwe tili nazo pano
I did not expect it to run as it did	Sindimayembekezera kuti ziyenda monga momwe zidachitira
I have to have an eating disorder	Ndiyenera kukhala ndi vuto la kudya
I told my husband to stop	Ndinamuuza mwamuna wanga kuti asiye
The breath of the dream fled from him	Kupumira kwa maloto kunamuthawa
A tree grows among them	Mtengo umamera pakati pawo
I found the front door of the house	Ndinapeza khomo lolowera mnyumbamo
I'm thinking of going to sea after I'm done	Ndikuganiza zoyenda panyanja ndikatha
I think you are good at it, though	Ndikuganiza kuti ndinu abwino kwa izo, komabe
I have to order a comforting meal, another packed one	Ndiyenera kuyitanitsa chakudya chotonthoza, china chodzaza
I was sad to hear about your mother	Ndinakhumudwa kumva za amayi ako
Everyone is welcome	Aliyense ndi wolandiridwa
I want to bring her this morning	Ine ndikufuna kumubweretsa iye mmawa uno
I saw a money changer set up in the markets	Ndinaona wogulitsa ndalama atakhazikitsidwa m'misika
It is one of the largest producers in the world	Ndiwopanga zisudzo zazikulu kwambiri padziko lonse lapansi
A quick sweep and a lot gave her the status quo	Kusesa mwachangu ndi kuchuluka kwake kunamupatsa mkhalidwewo
I was informed of my plan	Ndinadziwitsidwa za dongosolo langa
I dragged them up here	Ndinawakoka kuti akwere apa
I would have trampled on my conscience	Ndikanati ndapondapo chikumbumtima changa
I drove the car and waited until my head calmed down	Ndinayendetsa galimoto ndikudikirira mpaka mutu wanga utakhazikika
I open thousands of pages	Ndimatsegula masauzande amasamba
Tears welled up in his eyes	Misozi idatsika m'tsaya lake
I had never seen him in there, like, six years	Ine ndinali ndisanamuwone iye mmenemo, monga, zaka zisanu ndi chimodzi
However, I did not die	Komabe, sindinafe
I can also reduce pain	Ndikhozanso kuchepetsa ululu
I had to find happiness	Ndinayenera kupeza chisangalalo
I can't remember their last names	Sindikukumbukiranso mayina awo omaliza
A world that is in heaven, hell, or something in between	Dziko lomwe liri kumwamba, gehena, kapena china chake pakati
I went back to sleep and woke up	Ndinabwerera kukagona ndikudzuka
I look forward to hearing from each of you	Ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa aliyense wa inu
I do not know what is going on in this case	Sindikudziwa chomwe chikuchitika pankhaniyi
I just turned around quickly	Ndinangotembenuka mwachangu
Not all women are powerless all the time	Si amayi onse omwe alibe mphamvu nthawi zonse
A man was tied to a stake	Munthu anali atamangidwa pamtengo
I finish eating and go to bed early	Ndimaliza kudya ndikugona msanga
I laughed a little like he does	Ndinaseka pang'ono monga momwe amachitira
I told her we were done	Ndinamuuza kuti tamaliza
I dig in how the characters are introduced and displayed	Ndimakumba momwe otchulidwa amayambitsidwira ndikuwonetseredwa
A more spiritual system	Kachitidwe ka uzimu kochulukirapo
I could not recognize your request	Sindikutha kuzindikira pempho lanu
Effective chain control	Kuchita bwino kwaunyolo
The house line went up the back	Mzere wa nyumba unakwera chakumbuyo
No such permit was granted	Palibe chilolezo choterocho chinaperekedwa
The show became very popular in the area	Chiwonetserocho chinakhala chotchuka kwambiri m'deralo
I just said obscene things but they would not accept it	Ndinkangoyankhula zonyansa koma sakanavomera
I have borrowed the band	Ndabwereka gululo
He was not even told that he had called	Sanauzidwe nkomwe kuti wayimba foni
I was not prepared to do this	Sindinakonzekere kuchita izi
I could not look away from the picture	Sindinathe kuyang'ana kutali ndi chithunzichi
I did not go anywhere except to work, church, and shops	Sindinkapita kulikonse kupatula kuntchito, kutchalitchi, ndi m’masitolo
I drove a few days ago	Ndinayendetsa galimoto masiku angapo apitawo
I have to get away from this, to everything	Ndiyenera kuchoka kwa izi, ku chirichonse
The most popular smoke	Utsi wodziwika kwambiri
I asked him if he had ever researched here	Ndinamufunsa ngati anafufuzapo apa
I have a feeling in my gut	Ndikumva m'matumbo mwanga
I have to think and pack privately	Ndiyenera kuganiza ndikulongedza mwachinsinsi
I dropped out of school	Ndinasiya sukulu
Soon the relationship ended	Posakhalitsa ubwenziwo unatha
I had no idea he was there	Sindinadziwe kuti ali komweko
I held up the soft device	Ndinakweza chipangizo chofewacho
I think that's why he called you	Ndikuganiza kuti ndi chifukwa chake anakuitanani
The gray channels were not opened	Masiteshoni otuwa sanatsegulidwe
I just stopped to see what was going on	Ndinangoima kuti ndione chimene chikuchitika
I leaned over to speak in his ear	Ndinatsamira kuti ndilankhule m'khutu mwake
I was just told that the student had been killed	Ndinangouzidwa kuti wophunzirayo waphedwa
I still have the weight of a baby that I can untie then	Ndikadali ndi kulemera kwa mwana komwe ndingathe kumasula pamenepo
I had years on my side	Ndinali ndi zaka kumbali yanga
I hope you missed the whole point of this post	Ndikukhulupirira kuti mwaphonya mfundo yonse ya positiyi
I felt he had a big problem	Ndinamva kuti ali ndi vuto lalikulu
I was so proud	Ndinanyadira motero
He kept at it until his death	Anagwira ntchito imeneyi mpaka imfa yake
Down was elected as their first leader	Down adasankhidwa kukhala mtsogoleri wawo woyamba
I pulled the handle, but it did not move	Ndinakoka chogwiriracho, koma sichinasunthe
His story contains a picture of the animal	Nkhani yake ili ndi chithunzi cha nyamayo
I am only allowed to help you on your journey	Ndingololedwa kukuthandizani paulendo wanu
I change into new clothes, and then I go back to the upstairs room	Ndimalowa m'zovala zatsopano, kenako ndikubwerera kuchipinda cham'mwamba
A well-known voice sings from the entrance hall	Liwu lodziwika bwino limayimba kuchokera kolowera kolowera
I want to take a shower, and make some food	Ndikufuna kusamba, ndikupanga chakudya
I thought it would confuse me	Ndinkaganiza kuti andisokoneza
And he did it in two minutes	Ndipo iye anachita izo mu maminiti awiri
I don't think you are guilty	Sindikuganiza kuti ndiwe wolakwa
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
Theater here in town	Bwalo la zisudzo kuno kutawuni
I loved my explanation	Ndinakonda kufotokozera kwanga
I took a break though	Ndinamupumitsa ngakhale
I hesitated at the bedroom door	Ndinazengereza pakhomo la kuchipinda
Nor did he cross his body	Ngakhalenso sanadutse thupi lake
Gunfire affected people	Mfuti inakhudza anthu
I have to get to 5 o'clock for a light supper	Ndimayenera kufika 5 koloko mgonero wopepuka
A short, fat man stood behind the counter	Munthu wamfupi, wonenepa anaima kuseri kwa kauntala
I never thought of him reading his words	Sindinaganizepo za iye kuwerenga mawu ake
I tried to move, but it all hurt	Ndinayesa kusuntha, koma zonse zinandipweteka
I had no idea what was going on	Sindinadziwe chomwe chikuchitika
The teacher should keep an eye on all students	Mphunzitsi ayenera kuyang'ana maso ndi ophunzira onse
I want to do it face to face, face to face	Ine ndikufuna kuti ndichite izo maso ndi maso, pamasom'pamaso
I look down at my new ink and smile	Ndimayang'ana pansi pa inki yanga yatsopano ndikumwetulira
He became the high priest in the land	Iye anakhala wansembe wamkulu m’dzikolo
I could sell his life	Ndikhoza kugulitsa moyo wake
I love carrying my new boyfriend	Ndimakonda kunyamula bwenzi langa latsopano
A soldier is wounded in the courtyard	Msilikali wavulala pabwalo
I fell asleep in amazement at the stranger	Ndinagona podabwa za mlendo uja
I know this is not his house	Ndikudziwa kuti iyi si nyumba yake
The opponent loses his favor	Wopikisana naye amasiya kukondera
I felt shivering	Ndinadzimva ndikunjenjemera
I need to rest for a few hours	Ndikufunika kupuma kwa maola angapo
A bottle of wine, a candle, or whatever	Botolo la vinyo, kandulo, kapena chirichonse
I was dreaming, but it was all real	Ndinkalota, koma zonse zinali zenizeni
Suddenly I noticed how silent the roads were	Mwadzidzidzi ndinaona mmene misewu ilili chete
A small table full of favorite foods	Tebulo laling'ono lodzaza ndi zakudya zomwe amakonda
I did not hear him coming to my room	Sindinamumve akubwera kuchipinda kwanga
I can't believe we got that far	Sindikukhulupirira kuti tafika patali
The screen was showing current broadcasts	Sikirini inali kuwonetsa kuwulutsa kwapano
I know you're talking about yourself	Ndikudziwa kuti mukunena nokha
I thought that was sad	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zomvetsa chisoni
Two similar songs for this song were recorded	Nyimbo ziwiri zofanana za nyimboyi zidalembedwa
I do not have time to celebrate a small victory	Ndilibe nthawi yokondwerera chigonjetso chaching'ono
He began working as a spiritual counselor and teacher	Anayamba kugwira ntchito monga mlangizi komanso mphunzitsi wauzimu
I have a homeless man who needs a bed tonight	Ndili ndi mwamuna wopanda pokhala yemwe akufunika pogona usikuuno
I knew she wouldn't call me	Ndinadziwa kuti sangandiyimbire foni
A large, heavy chain hung	Unyolo waukulu, wolemera unapachikikapo
I was nothing	Sindinalinso kalikonse
This made it easier for the government to collapse	Izi zinapangitsa kuti boma ligwe mosavuta
I did not know if she would ever talk to him properly	Sindinkadziwa ngati angalankhule naye bwinobwino
I did not know where to go first	Sindinkadziwa koyenera kupita kaye
A tall policeman guarded the door	Wapolisi wina wamtali ankalondera pakhomo
I knew that answering would not be enough	Ndinadziwa kuti kuyankha sikungakhale kokwanira
I was an employee of a bad team	Ndinali wogwira ntchito mu timu yoyipa
I feel very happy right now	Ndikumva wokondwa kwambiri pakali pano
I climbed the stairs and entered	Ndinakwera masitepe ndikulowetsa
We can handle any issue	Tikhoza kuyendetsa nkhani iliyonse
I have the key to its place	Ndili ndi kiyi kumalo ake
I have no interest in running a business	Ndilibe chidwi ndi malonda othamanga
I also reluctantly gain weight	Inenso ndimalemera monyinyirika
A world that sometimes understands him	Dziko lomwe nthawi zina limamumvetsa
I ate my fish and fruit fast	Ndinadya nsomba ndi zipatso zanga mofulumira
I was sick of that job	Ndinali kudwala ndi ntchito imeneyo
I tried to bite into their hands	Ndinayesa kuluma mmanja mwawo
A woman called you	Mayi wina anakuitanani
I wouldn't ask you to do the same	Ine sindingakufunseni inu kuti muchite chimodzimodzi
A few disappeared in the safety of a large apartment building	Ochepa adazimiririka m'nyumba yotetezeka ya nyumba yayikulu
A new thing had come into operation	Chinthu chatsopano chinali chitalowa ntchito
That was very important to me	Zimenezo zinali zofunika kwambiri kwa ine
I believed he was happy with mine	Ndinkakhulupirira kuti anali osangalala ndi zanga
I married a woman who could not stand me	Ndinakwatiwa ndi mkazi amene sakanatha kundipirira
I saw two suits, his and his	Ndinawona masuti awiri, ake ndi ake
I listen intently to him	Ndimamvetsera kwa iye mwachidwi
All for the sake of celebration	Zonse chifukwa cha chikondwerero
I found it to be very interesting	Ndinazipeza kukhala zosangalatsa kwambiri
I think this is an old horse	Ndikuganiza kuti izi ndi zakale za kavalo
The golden table was on their right side	Gome lagolide linali chakumanja kwawo
I tempted him to do that	Ine ndinamuyesa iye kuti achite izo
I called but there was no response	Ndinayimba koma palibe yankho
I thought it was as difficult as I could	Ndinaganiza kuti zinali zovuta momwe ndikanathera
I can't stand the way things are between us	Sindingathe kuyimilira momwe zinthu zilili pakati pathu
I did not leave the old house	Sindinachoke m'nyumba yakale
I was awake and knew everything	Ndinali wogalamuka ndikudziwa zonse
I didn't really want to	Sindinkafuna kwenikweni
I have come to run a school	Ndabwera kudzayendetsa sukulu
I appreciate the amazing	Ndimayamikira chodabwitsa
I like a rational person	Ndimakonda munthu woganiza bwino
I found the door open	Ndinapeza chitseko chili chotsegula
I don’t think it’s an opportunity to meet them, boy	Sindikuganiza kuti ndi mwayi wokumana nawo, mnyamata
I took several steps carefully	Ndinatenga njira zingapo mosamala
One of the soldiers seemed to be talking to her	Msilikali wina ankaoneka ngati akulankhula naye
I wish you all for myself for a few days	Ndikukufunani nonse kwa ine ndekha kwa masiku angapo
Life away from all of that	Moyo kutali ndi zonsezi
I did not wait to see	Sindinadikire kuti ndiziwone
When I finish my crying, sing several times	Ndikamaliza kulira kwanga, kuyimba kangapo
I didn't condemn that	Ine sindinamutsutse izo
I was about to leave my husband, my children	Ndinkati ndisiye mwamuna wanga, ana anga
A bone is not broken, so he will live	Fupa silithyoledwa, kotero adzakhala ndi moyo
I was the second of five children	Ndinali mwana wachiŵiri mwa ana asanu
I mean a complete change	Ndikutanthauza kusintha kwathunthu
G has been doing strange things lately	G wakhala akuchita zachilendo posachedwapa
I always try to be good	Nthawi zonse ndimayesetsa kukhala bwino
I have to make a serious effort to change my ways	Ndiyenera kuyesetsa kwambiri kusintha njira zanga
I can't find it for the rest of my life	Sindingazipeze kwa moyo wanga wonse
I would hate, for you to be that woman	Ine ndikanada, kuti inu mukhale mkazi ameneyo
I did not say	Sindinanenepo
I want a team down there now	Ndikufuna gulu kumusi uko tsopano
I wish he could just walk away	Ndinkalakalaka akanangochokapo
I felt sorry for him because he was so weak	Ndinamumvera chisoni chifukwa anali wofooka
I think this is ridiculous	Ndikuganiza kuti uku ndi kupusa kodabwitsa
We hope he stays here for a while	Tikuyembekezera kuti iye adzakhala pano kwa kanthawi
I don't think about my ex	Sindimaganizira za ex wanga
Many of his works were released directly on video	Zambiri mwa ntchito zake zidatulutsidwa molunjika pavidiyo
I'll tell you how to do it	Ndikuuzani momwe muyenera kuchita
That work took about a year and a week	Ntchito imeneyo inatha chaka ndi mlungu umodzi
I want to post something interesting	Ndikufuna kutumiza china chake chosangalatsa
I followed my conscience	Ndinatsatira chikumbumtima changa
I had to leave now	Ndinafunika kuchokamo tsopano
Maybe I'll find a job that awaits me	Mwina ndipeza ntchito yomwe ikundiyembekezera
I know you did this	Ndikudziwa kuti munachita izi
Along the way the research continued	Ali m'njira kafukufuku anapitilira
I have several reports to investigate	Ndili ndi malipoti angapo oti ndifufuze
I could not see what was going on	Sindinathe kuziwona zomwe zikuchitika
I just love cars	Ndimakonda magalimoto basi
I set up a jump	Ndikhazikitsa kudumpha
A few poor women pass by	Azimayi ochepa amphawi amadutsa
I hope you feel the same way about her	Ndikukhulupirira kuti inunso mukumva chimodzimodzi za iye
I hit hard, but not hard enough	Ndinamenya mwamphamvu, koma osati molimba mokwanira
I called his house, but no one answered	Ndinayimba nyumba yake, koma palibe amene adayankha
I would not miss the countries	Sindikadaphonya kwa maiko
I was back in bed, maybe sleeping, maybe not	Ine ndinali mmbuyo mu kama, mwina kugona, mwina ayi
I wanted to have fun	Ndinkafuna kusangalala
I covered my empty face and stood up	Ndinaphimba mawonekedwe anga opanda kanthu ndi kuyimirira
I will not give up anything	Sindikusiya kalikonse
I wondered where we were going	Ndinadabwa kuti tikupita kuti
And only three minutes	Ndipo mphindi zitatu zokha
I do not like it	Sindimakonda ayi
I would not love anyone and get married and have children	Sindingakonde munthu ndikukwatiwa ndikukhala ndi ana
I did not thank you for everything you gave me	Sindinakuthokozani pazonse zomwe mwandipatsa
I wanted to add something new to the music	Ndinkafuna kuwonjezera zatsopano ku nyimbo
I loved my man without clothes and being available	Ndinkakonda munthu wanga wopanda zovala komanso kupezeka
I did not say anything about the whole section	Sindinanene kalikonse gawo lonseli
I did not understand why she did not respond	Sindinamvetse chifukwa chake samayankha
I held a cold toilet on my forehead	Ndinagwira chimbudzi chozizira pachipumi
I am very proud of you	Ndimakunyadirani kwambiri
I soon developed a good relationship with him	Posakhalitsa ndinakhala naye paubwenzi wabwino
I hated being in love	Ndinkadana ndi kukhala m'chikondi
Detailed corporate financial analysis is provided	Kusanthula kwatsatanetsatane kwachuma kwamakampani kumaperekedwa
I could not be like this	Sindikanatha kukhala chonchi
I can wait for you	Ndigona tikudikirira
That was the most important thing in his life	Chimenecho chinali chinthu chofunika kwambiri pa moyo wake
I would like to point you to some	Ndikufuna ndikulozereni zina
I hope you get well soon	Ndikukhulupirira kuti mukuchira msanga
I will win on my own	Ndidzapambana ndekha
For a moment he had to be the owner	Kamphindi anafunika kukhala mwini
I went with my family	Ndinkapita ndi banja langa
I also tried to seduce her	Ndinawanyengereranso amayiwo kuti aimbe mlandu
I don't see any reason	Sindikuwona chifukwa china chilichonse
I paid for both the house and the car	Ndinalipira nyumba ndi magalimoto onse awiri
I went with her	Ndinapita naye limodzi
One receives the gift of an apostle	Munthu amalandira mphatso ya mtumwi
I should not have left you alone	Sindikanayenera kukusiyani nokha
I wondered if there was no end	Ndinadzifunsa ngati palibe mapeto
I can also have a week	Ndikhozanso kukhala ndi sabata
I was heartbroken that her life included panicking and hiding	Ndinamva chisoni kwambiri kuti moyo wake unaphatikizapo mantha ndi kubisala
I think it can wait until the morning	Ndikuganiza kuti ikhoza kudikirira mpaka m'mawa
I had no clear answer to that	Ndinalibe yankho lokonzeka pa zimenezo
I looked up and let out a sigh of relief	Ndinayang'ana mmwamba ndikutulutsa mpweya womasuka
Doctors are arrested and detained	Adotolo amamangidwa ndikumangidwa
I highly recommend the latter	Ine kwambiri amati chomaliza
I watched him intently as he spoke	Ndinali kumuyang'ana mosamala pamene amalankhula
I scratched my nose and stretched myself out	Ndinakwinya mphuno yanga ndikudzitambasulira ndekha
I did not tell the mother	Sindinawauze amayi
I have nothing to give you	Ndilibe chokupatsani
And these may be our last ones	Ndipo aka akhoza kukhala athu omaliza
The right job is what she wanted for her child	Ntchito yoyenera ndi yomwe ankafunira mwana wake
I wrote it down in a book	Ine ndinazilemba izo mu bukhu
I didn't have to shoot anyone	Sindinafunikire kuwombera aliyense
I like to see the appearance of my people	Ndimakonda kuwona mawonekedwe a anthu anga
I have to stand up for myself	Ndiyenera kuyimilira ndekha
I'd like to return once in a while	Ndikufuna kubwerera kamodzi pakapita kanthawi
A great war had broken out at some point	Nkhondo yaikulu inali itachitika nthawi ina
I was his secret ward	Ndinali ward yake yachinsinsi
I asked them not to question the new system	Ndinawapempha kuti asakayikire dongosolo latsopano
I saw the same old paintings	Ndinawona zojambula zakale zomwezo
I never thought it was necessary	Sindinaganizepo kuti sizofunikira
I also wanted to ask him why I did it	Ndinkafunanso kuti ndimufunse chifukwa chimene ndinachitira
I could not believe that my mother had given me this kind of gift	Sindinakhulupirire kuti amayi anga andipereka chonchi
The whole trip had failed	Ulendo wonsewo unali utalephera
I wondered if he was a child	Ndinadzifunsa ngati anali mwana
A slight discomfort avoided severe pain	Kusapeza bwino pang'ono kunapewa kupweteka kwakukulu
I was wondering how it all works	Ndinali kudabwa momwe zonsezi zimagwirira ntchito
Her large family had nine children	Banja lake lalikulu linali ndi ana asanu ndi anayi
New sales every week, every month	Kugulitsa kwatsopano sabata iliyonse, mwezi wonse
I think turning the back is my gift to her	Ndikuganiza kuti kutembenukira msana ndi mphatso yanga kwa iye
I slowly climb these stairs	Ndimakwera pang'onopang'ono masitepe awa
I looked at the gate, and there was nothing	Ndinayang'ana pachipata, ndipo panalibe chilichonse
I flicker the tiny floating lights from my returning vision	Ndimaphethira timagetsi tating'ono toyandama kuchoka m'masomphenya anga akubwerera
I was not happy to agree	Sindinasangalale kuvomereza
I know he's trying to decide what to say	Ndikudziwa kuti akuyesera kusankha choti anene
I wanted to learn more about your child	Ndinkafuna kuphunzira zambiri za mwana wanu
Difficult vision	Masomphenya ovuta
I enjoyed working with my object	Ndinasangalala kugwira ntchito ndi chinthu changa
I heard what he planned to do in your home	Ndinamva zimene anakonza zoti achite kunyumba kwako
I saw his face in the picture	Ndidawona nkhope yake pachithunzipa
A secret package is coming	Phukusi lachinsinsi likubwera
I shook my head in appreciation	Ndinamugwedeza ndi mutu kumuthokoza
I had no money to buy food	Ndinalibe ndalama zogulira chakudya
I told you it was my girlfriend to keep her face	Ndinakuuzani kuti ndi chibwenzi changa kuti asunge nkhope
I was cruel to her for this kind of evil	Ndinali wankhanza kwa iye pa zoyipa zamtunduwu
I was just always resting	Nthawi zonse ndinkangopuma
I give her a plate of eggs and a fork	Ndimamupatsa mbale ya mazira ndi mphanda
It is possible that the earth was intelligently designed	N’kutheka kuti dziko linapangidwa mwanzeru
I have created my email accounts as shown above	Ndapanga maakaunti anga a imelo monga tawonera pamwambapa
A possible way to make those things was also provided	Njira yotheka yopangira zinthuzo idaperekedwanso
I get it all the time	Ndimachipeza nthawi zonse
I was just married at the time	Panthawiyo ndinali nditangokwatiwa kumene
The work would not start again	Ntchitoyi sikanayambiranso
I'm sure now no one is arguing	Ndikutsimikiza tsopano palibe amene akutsutsa
I have never heard anything like this	Sindinamvepo kalikonse kotere
I feel my body very relaxed	Ndikumva thupi langa kukhala lomasuka kwambiri
I just felt a little bit	Ndinkangomva pang'ono
I feel, smarter than I am	Ndikumva, wanzeru kuposa ine
I love him, but I can't live with him	Ndimamukonda, koma sindingathe kukhala naye
No one has commented on the new rules	Palibe amene adapereka ndemanga iliyonse yokhudzana ndi malamulo atsopano
I am a producer and lover of music	Ndine wopanga komanso wokonda nyimbo
Everyone has a place in this small world	Aliyense ali ndi malo ake padziko lapansi laling'onoli
I have everything ready for breakfast	Ndili ndi zonse zokonzekera kadzutsa
I was so tired from the smell of death	Ndinatopa kwambiri ndi fungo la imfa
A dead person and a sleeping person are the same	Munthu wakufa ndi munthu m'tulo amafanana
I want to get to her	Ndikufuna ndifike kwa iye
I met your distant friend this evening	Ndinakumana ndi bwenzi lanu lakutali madzulo ano
I looked at your strong male body	Ndinayang'ana thupi lako lamphamvu lachimuna
I go to the sink, turn on the tap	Ndikupita ku sinki, ndikuyatsa mpopi
I had completely forgotten	Ndinali nditawaiwalatu
A heated argument erupts at the top	Mkangano woopsa umabuka pamwamba
I left just as it was getting dark	Ndinkachoka mdima utayamba kugwa
I have never played basketball for a while	Sindinachitepo basketball kwakanthawi
I knew that the organization would not allow me to help	Ndinadziwa kuti bungweli silingandilole kuti ndithandize
I sighed, stopped being embarrassed, and turned around	Ndinausa moyo, ndinasiya kuchita manyazi, ndipo ndinatembenuka
I could discern from the signs	Ndinakhoza kuzindikira kuchokera ku zizindikiro
I hate you	Ndimadana nanu
I just thought it was bad	Ndinangoganiza kuti zinali zoipa
Blood will be taken randomly	Magazi adzatengedwa mwachisawawa
How to donate money	Njira yoperekera ndalama
I did not want her to change her mind	Sindinkafuna kuti asinthe maganizo
I do not know the evils of women, it is true	Sindimadziwa zoyipa za akazi, ndizowona
I reached the front door	Ndinafika pakhomo lakumaso
Instead of circling	M'malo mozungulira
I rejected my mother's advice	Ndinakana uphungu wa amayi
I tried to call you to terminate our agreement	Ndinayesa kukuimbirani foni kuti musiye kupangana kwathu
I have no choice, if it is my first feeling	Sindingachitire mwina, ngati ndiko kumverera kwanga koyamba
A little female voice	Liwu lachikazi laling'ono
I do not understand what to do with the file	Sindikumvetsa zoyenera kuchita ndi fayilo
I was planning my whole day based on that	Ndinali ndikukonzekera tsiku langa lonse kutengera zimenezo
I opened the door and we entered	Ndinatsegula chitseko ndipo tinalowa
I have never done anything like this before	Sindinachitepo kanthu ngati izi
I used him before	Ndinamugwiritsa ntchito kale
I went back to my hotel to get ready	Ndibwerere ku hotelo yanga kuti ndikakonzekere
I should not have raised my voice	Sindikanayenera kukweza mawu anga
I do not understand why it was not so	Sindikumvetsa chifukwa chake sizinali choncho
I want to feel his hands on me	Ndikufuna kumva manja ake ali pa ine
I'm not taking your time anymore	Sindikutenganso nthawi yanu
I will restore the earth and make it perfect	Ndidzakonzanso dziko lapansi ndi kulipanga kukhala langwiro
I missed her and my mom at the horse shows	Ndinawasowa iye ndi amayi anga paziwonetsero za akavalo
I feel sorry for their discussion	Ndikumva chisoni chifukwa cha zokambirana zawo
I watched as he took more	Ndinayang'ana pamene ankatenga zambiri
I told her the whole truth	Ndinamuuza zoona zokhazokha
A cloud of dust and debris filled the air	Mtambo wafumbi ndi zinyalala unadzaza mlengalenga
I need a modified window	Ndiyenera kusinthidwa zenera
I go slowly and lean into the woods	Ndikupita pang'onopang'ono ndikutsamira kuthengo
I want to be out of this	Ndikufuna kukhala kunja kwa izi
I already missed it, really	Ndaphonya kale, kwenikweni
I can't spend four hours alone with him	Sindingathe kuthera maola anayi ndekha ndi iye
I also like to be outdoors and to be active	Ndimakondanso kukhala panja komanso kukhala wokangalika
The pen was in the inner ring	Cholembera chinali m'cholembera mkati chomangirira
A suit that can get you anywhere	Suti yomwe ingakufikitseni kulikonse
Thank you for coming, and thank you for the coffee	Ndikuyamikira kubwera, ndipo zikomo chifukwa cha khofi
I asked him if he wanted to come with me	Ndimufunsa ngati akufuna kubwera nane
I commit myself to her	Ine ndikudzipereka ndekha kwa iye
I shook my head but did not look at him	Ndinagwedeza mutu wanga koma sindinamuyang'ane
Darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Mdima unazungulira mtima wanga, wopindika m'magazi anga
I am fast and light	Ndine wofulumira komanso wopepuka
I shook my head and smiled	Ndinapukusa mutu ndikumwetulira
He restored the spirit to the group	Iye anabwezeretsa mzimu mu gululo
I know you love him, but he is an animal	Ndikudziwa kuti mumamukonda, koma ndi nyama
I doubt they started a water war	Ndikukayika kuti ayambitsa nkhondo yamadzi
So it was about having an idea	Kotero zinali zokhuza kukhala ndi lingaliro
I told them that the animals they were learning were pigs	Ndinawauza kuti nyama zimene ankaphunzirazo zinali nkhumba
Such claims were not really wrong	Zonena zoterozo zinali zosalungama kwenikweni
I noticed that she had a small needle	Ndinaona kuti anali ndi singano yaing'ono
Maybe I can refuse	Mwina ndingakane
Man has not kept security to do his work	Munthu sanasunge chitetezo kuti agwire ntchito yake
Most were farmers and fishermen	Ambiri anali alimi ndi asodzi
A beautiful, tropical island	Chilumba chokongola, chotentha
I encourage people to get involved in any way	Ndimalimbikitsa anthu kuti azichita nawo mwanjira iliyonse
I should not leave the directors, otherwise	Sindiyenera kusiya otsogolera, mwanjira ina
I saw them on the memory phone	Ndinawawona pa foni yokumbukira
I was happy to have the whole day	Ndinali wokondwa kukhala ndi tsiku lonselo
I looked at the merchant ships that were in front	Ndinayang'ana zombo zamalonda zomwe zinali patsogolo
I struggled for a year, but he found me	Ndinavutika kwa chaka, koma anandipeza
I simply told her the truth	Ndinangomuuza zoona zake
I just wanted you to come with me	Ndinkangolakalaka mutabwera nane
I had no problem with that	Ndinalibe vuto lililonse
I don't even know that girl	Sindimamudziwa ngakhale mtsikana ameneyo
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Ndinasankha dala kuti ndisakulimbikitseni kuti mundipsopsone
I started arguing with everyone, including my dad	Ndinayamba kukangana ndi anthu, kuphatikizapo bambo anga
Almost only one road accident was reported	Pafupifupi ngozi imodzi yokha yapamsewu inanenedwa
I can work with you	Ndikhoza kugwira nanu ntchito
I had a corner house	Ndinali ndi nyumba yapakona
It is the first stumbling block in a new war	Ndikupunthwa kwa nthawi yoyamba pa nkhondo yatsopano
I was not cruel or harsh in any way	Sindinali wankhanza kapena wankhanza mwanjira iliyonse
I realized that a long time ago	Ndinazindikira zimenezo kalekale
I want to show myself in every step	Ndikufuna kudziwonetsera ndekha ku gawo lililonse
I hate everyone and everything	Ndimadana ndi aliyense ndi chilichonse
After a few seconds, there was silence	Patapita masekondi angapo, kunali chete
I looked here and there was this sea of ​​crystal	Ndinayang'ana apa ndipo panali nyanja ya crystal iyi
I see a lonely, light-filled playground	Ndikuwona siteji yamasewera yosungulumwa, yodzaza ndi kuwala
I'm tired, that's all	Ndinatopa, ndizo zonse
I would like to continue this search	Ndili bwino kupitiliza kufunafuna uku
I still heard that scream	Ndinamvabe kukuwa kumeneko
I loved the effects of fire	Ndinkakonda zotsatira za moto
I also want this white baby	Ndikufunanso mwana woyera uyu
I think you have a right to know	Ndikuganiza kuti muli ndi ufulu wodziwa
I just looked around in amazement	Ndinangoyang'ana uku ndi uku modabwa
A loud noise borrowed air	Phokoso lalikulu linabwereka mpweya
I'm not expecting anything yet	Sindimayembekezera kalikonse panobe
I stood still	Ndinayima njii
I could not explain	Sindinathe kufotokoza
Now I hate him so much	Panopa ndimamuda kwambiri
I just cut and go through most of the time	Ndimangodula ndikudutsa nthawi zambiri
Whisper promise of love	Lonjezo lonong'ona lachikondi
There was a commotion in the area	Pamalopo panali chipwirikiti chakuda
The family is in crisis	Banja lili pamavuto
I thought that maybe you are not alive	Ndinkaganiza kuti mwina mulibe moyo
I picked up the mirror and looked	Ndinanyamula galasi ndikuyang'ana
I stopped and looked at the case	Ndinayima ndikuyang'ana mlanduwo
I just waited for myself, and nothing came of it	Ndinangodikira ndekha, ndipo palibe chimene chinabwera
A prison sentence is the permanent result	Chigamulo cha kundende ndicho zotsatira zanthawi zonse
I just wish you hadn’t	Ndikungolakalaka mukadapanda kutero
When I go and the journey begins	Ndikapita ndipo ulendo umayamba
I want to do something that allows me to move around	Ndikufuna kuchita china chake chomwe chimandilola kuyenda mozungulira
I need time in this room to get ready	Ndikufuna nthawi mchipinda chino kuti ndikonzekere
I sit up straight and look at my dad	Ndimakhala mowongoka ndikuwayang'ana abambo anga
I had to buy time	Ndinayenera kugula nthawi
I could not speak, I did not want to speak	Sindinkatha kuyankhula, sindinkafuna kuyankhula
I try to throw the glass in the corner	Ndimayesetsa kuponya galasi pakona
I’ll get back to the best food story	Ndibwerera ku nkhani yabwino kwambiri ya chakudya
I'm talking from experience, baby	Ndikulankhula kuchokera muzochitika, mwana
I get up and approach the abyss	Ndiyimirira ndikuyandikira kuphompho
I think you will be here by now	Ndimaganiza kuti mukhala pano pofika pano
I was well identified	Ndinazindikiridwa bwino
I chase after other women	Ndimathamangitsa akazi ena
I want to have a family and raise children	Ndikufuna kukhala ndi banja komanso kulera ana
I was very proud of him	Ndinamunyadira kwambiri
I can't blame anyone else this time	Sindingayimbe mlandu wina aliyense nthawi ino
I would not be very friendly after this	Sindingakhale wochezeka kwambiri pambuyo pa izi
I continue to heal and change	Ndikupitiriza kuchiritsa ndi kusintha
A very small portion for everyone	Gawo laling'ono kwambiri la aliyense
I reach out and pick it up	Ndifikira ndikuchitenga
I love the clean and healthy environment	Ndimakonda malo aukhondo komanso athanzi
There are a few things to consider that I can’t wait for	Pali zinthu zingapo zofunika kuziganizira zomwe sindingathe kudikira
I do not know what happened	Sindikudziwa zomwe zidachitika
The reason for these differences is unknown	Chifukwa cha kusiyana kumeneku sichidziwika
I go in and immediately go to buy the price	Ndimalowa ndikupita nthawi yomweyo kukagula mtengo
I have never met anyone like you	Sindinadziwepo wina aliyense ngati inu
Nor is it a disaster	Komanso si tsoka
I thought that was strange	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zosamvetseka
I love my business boss	Ndimakonda bwana wanga wamabizinesi
Intelligence police said it was coming	Apolisi a intelligence adanena kuti kukubwera
I was released from the hospital bed	Ndinamasulidwa ku bedi la odwala
Since then it has been slightly restored	Kuyambira pamenepo yabwezeretsedwa pang'ono
I definitely learned how to program	Ine ndithudi ndinaphunzira mmene pulogalamu
I sent an email to the editor and there was no response	Ndinatumiza imelo kwa mkonzi ndipo palibe yankho
I could not tell him how much he loved me	Sindinathe kumuuza mmene anandikondera
I want to be with you	Ndikufuna kudzakhala ndi inu
I can see you but it's not like before	Ndikukuwonani koma sizili ngati kale
I mean his health and home and everything	Ndikutanthauza thanzi lake ndi nyumba ndi zonse
I feel a real storm outside of honey	Ndikumva namondwe weniweni kunja kwa uchi
I like to mix things up a little	Ndimakonda kusakaniza zinthu pang'ono
I touched his face lightly	Ndinagwira nkhope yake mopepuka
His friend needed it	Mnzake ndi amene ankafunikira
I just tried to keep a simple example	Ndinangoyesera kusunga chitsanzo chosavuta
I am planning a rebellion and taking your leadership	Ndikukonzekera kupanduka ndikutenga utsogoleri wanu
I was so grateful for that	Ndinali woyamikira kwambiri chifukwa cha izo
I lost my baby on this horrible thing	Ndinataya mwana wanga pa chinthu choyipa ichi
I got sick on my ninth birthday	Ndinadwala tsiku langa lobadwa lachisanu ndi chinayi
I was a bad friend	Ndinali mnzanga woipa
I drank heavily every night	Ndinamwa kwambiri usiku uliwonse
I also forgot to pick up my camera that morning	Ndinayiwalanso kunyamula kamera yanga m'mawa womwewo
I have a room now	Ndili ndi chipinda tsopano
I remember a real time	Ndikukumbukira nthawi yeniyeni
I saw my friends when we were growing up together	Ndinawaona anzanga pamene tinkakulira limodzi
I could no longer open my eyes	Sindinathenso kutsegula maso anga
I heard the door open and close	Ndinamva chitseko chikutsegulidwa ndikutseka
I studied hard	Ndinaphunzira movutikira
I just want this so I downloaded this file	Ndikungofuna izi ndiye ndatengera fayiloyi
I've been married before	Ndinakwatiwapo kale
When I get home and my key does not work	Ndikabwerera kunyumba ndipo kiyi yanga sikugwira ntchito
I will prepare you, if you will	Ndidzakukonzekeretsani, ngati mupempha
And yet there are those who love it	Ndipo komabe pali amene amachikonda
P change the shape, long, amazing	P kusintha mawonekedwe aatali, odabwitsa
A third arrow followed, and the fourth was the fifth	Muvi wachitatu unatsatira, ndipo wachinayi ndi wachisanu
I took the text messages and headed back to the kitchen	Ndinatenga mameseji ndikubwerera kukhitchini
I always tried to do my best	Nthawi zonse ndinkayesetsa kuchita zimene ndingathe
I hope they get better	Ndikuyembekeza akhala bwino
I did not know the little boy very well	Kamnyamata kena kameneka sindinkamudziwa kwenikweni
I asked her to come in and wait	Ndinamupempha kuti alowe kuti adikire
I took his paycheck	Ndinatenga ndalama zake zolipira
I used his awkward position to my advantage	Ndinagwiritsa ntchito udindo wake wovuta kuti ndipindule
Cold sweat came out of his forehead	Thukuta lozizira linatuluka pamphumi pake
I have just started using it	Ndangoyamba kumene kugwiritsa ntchito
I see it all on her	Ine ndikuziwona izo zonse pa iye
I built a home here and raised children	Ndinamanga kwathu kuno ndikulera ana
I saw the train on the news	Ndinaona sitimayo pa nkhani
I struggle with an urge to lose control	Ndikulimbana ndi chilakolako chofuna kulephera kudziletsa
I secretly expected that her parents would change their religion	Ndinkayembekezera mobisa kuti makolo ake asintha matchalitchi
I was determined to win this time	Ndinatsimikiza mtima kupambana nthawi ino
I can't describe how I feel	Sindingathe kufotokoza momwe zimandimvera
I can see our daughter is fine	Ndikhoza kumuwona mwana wathu wamkazi ali bwino
I accompanied him on the bus	Ndinamuperekeza mpaka basi
I just wanted more information about him	Ndinkangofuna zambiri za iye
I heard her start to take a shower	Ndinamumva akuyamba kusamba
I just thought we were incredibly happy	Ndinkangoona kuti ndife odala modabwitsa
I swear to him	Ndimayimba lumbiro kwa iye
I could no longer relax	Sindinathenso kumasuka
I never thought much of it	Sindinaganizirepo kwambiri
I like to keep things private	Ndimakonda kusunga zinthu zaumwini
I repeated the question	Ndinabwereza funsolo
I hope he goes and leaves me alone	Ndikukhulupirira kuti apita ndikundisiya ndekha
Many of these he has seen before	Zambiri mwa izi adaziwona kale
I lost to him in a rocket race	Ndinagonja kwa iye pa mpikisano wa roketi
Lightning flew to the ground	Mphenzi inawulukira pansi
I am patient and devoted to my students	Ndine woleza mtima komanso wodzipereka kwa ophunzira anga
I do not know what hospital we are going to	Sindikudziwa kuti tikupita ku chipatala chanji
At that time I was a senior pastor	Panthawiyo ndinali m’busa wamkulu
I waited and waited, making sure not to move	Ndinadikirira ndikudikirira, ndikutsimikiza kuti ndisasunthe
This goodness was not shown by experience	Ubwino umenewu sunasonyezedwe ndi zochitika
I began to recognize it as the smell of prison	Ndinayamba kuudziwa ngati fungo la kundende
It is one of our tools	Ndi chimodzi mwa zida zathu
I will show you how to fight	Ndikuwonetsani momwe mungamenyere
I am amazed and amazed by that number	Ndikudabwa komanso kudabwa ndi chiwerengero chimenecho
I want to be known as a politician	Ndikufuna kuti ndidziwike kuti ndine wosalowerera ndale
I immediately thought we were in a different place	Mwamsanga ndinalingalira ife tiri kumalo osiyana
I feel so guilty, so suddenly	Ndimadziimba mlandu kwambiri, mwadzidzidzi
Why we are what we are	Chifukwa chiyani tili momwe tilili
I want to see you and how you live	Ndikufuna kuwona kwanu komanso momwe mukukhala
I stand and stretch out my arms	Ndiima ndikutambasula manja anga
And he always does well	Ndipo nthawi zonse amachita bwino
Great horse for someone with big dream dreams	Hatchi yayikulu kwa munthu yemwe ali ndi maloto akulu okwera
I didn't want to tell you your ass	Sindinafune kuti ndikuuzeni bulu wanu
I kiss her very quickly	Ndimamupsopsona mwachangu kwambiri
I looked back, looking quickly	Ndinayang'ana mmbuyo, kuyang'ana mwamsanga
I shook myself and ran out of the house	Ndinadzigwedeza ndekha ndikuthawa m'nyumba
I can entertain guests or walk	Nditha kuchereza alendo kapena kuyenda
The source can make a lot of sense	Gwero likhoza kupanga zochitika zambiri
I will not use your email for anything	Sindigwiritsa ntchito imelo yanu pa chilichonse
I wondered how she could find that	Ndinadabwa kuti anapeza bwanji zimenezo
A black flame of fire grew around his arm	Lawi lakuda lamoto linakula mozungulira mkono wake
I realize right away what this is	Ine ndikuzindikira pomwepo chomwe ichi chiri
I just felt something on the floor wanting to be released	Ndinkangomva china chake pansi chofuna kumasulidwa
I need to find a bathroom	Ndikufunika kupeza bafa
I'm embarrassed	Ndimachita manyazi
I lost my best friends	Ndinataya anzanga apamtima
I warned you well	Ndinakuchenjezani bwino
I asked her why she had asked all those questions	Ndinawafunsa chifukwa chake ankafunsa mafunso onsewo
I knew she had changed her mind	Ndinadziwa kuti asintha maganizo
I know someone who does	Ndikudziwa munthu amene akuchita
I can't find any letters in the chair	Sindikupeza zilembo paliponse pampando
But in the end it sounded strangely bloody	Koma pamapeto pake zinamveka zamagazi modabwitsa
I do not know what he is doing	Sindikudziwa zomwe akuchita
I appreciate those thoughts	Ndimayamikira malingaliro amenewo
I love the idea of ​​it	Ndimakonda lingaliro la izo
I did not want anything to get in my way	Sindinkafuna kuti chilichonse chindilowerere m'malo mwanga
I grew up there	Ndinakulira komweko
I do not expect you to do so	Sindimayembekezera kuti mungatero
I followed behind him	Ndinatsatira kumbuyo kwake
I can't say for sure where the problem is	Sindingathe kunena motsimikiza komwe kuli vuto
I couldn't put it behind me	Sindinathe kuziyika kumbuyo kwanga
I think we have agreed that we cannot have children	Ndikuganiza kuti tavomereza kuti sitingakhale ndi ana
I remember when we brought him home from the hospital	Ndinakumbukira pamene tinabwera naye kunyumba kuchokera kuchipatala
I drove here this morning myself	Ine ndayendetsa kuno mmawa uno inemwini
I still find it funny	Ndimaonabe kuti ndizoseketsa
A little more than we expected	Pang'ono kuposa momwe timayembekezera
I feel weak and my eyes are closed on their own	Ndikumva kufooka ndipo maso anga atsekeka okha
I could lose my pension money	Ndikhoza kutaya ndalama zanga za penshoni
I took a deep breath and threw the sandwich in the trash	Ndinapumira kwambiri ndikuponya sangwejiyo m'zinyalala
I haven't built one in ten years	Sindinamangapo imodzi pazaka khumi
I finished my first workout in a short time	Ndinamaliza kulimbitsa thupi kwanga koyamba pakanthawi kochepa
A filter is just a type of interface	Sefa ndi mtundu chabe wa mawonekedwe
The line was drawn in the sand	Mzere unajambulidwa mumchenga
I can no longer watch	Sindingathenso kuyang'ana
I was in so much pain last night and this morning	Ndinali kuwawa kwambiri usiku watha ndi mmawa uno
I did not feel any pain, but a loving confession	Sindinamve chisoni chilichonse, koma kuvomereza mwachikondi
I clenched my fist a little and shook it	Ndinapanga chibakera pang'ono ndikuchigwedeza
A high-profile party	Phwando lachikhalidwe chapamwamba
I pulled him out of the woods	Ndinamutulutsa mtchire
I remember well	Ndikukumbukira bwino
I hope everyone does the same	Ndikukhulupirira kuti wina aliyense azichita monga momwe amachitira
I told her you can't stop this	Ndinamuuza kuti simungaletse izi
I can run, yes, but escape will never happen again	Ndikhoza kuthamanga, inde, koma kuthawa sikudzachitikanso
I knew all the pain was in vain	Ndinadziwa kuti zowawa zonse zinali chabe
I looked at the sisters with submissive eyes	Ndinawayang'ana alongo ndi maso ogonja
Warm cold water should follow	Madzi ofunda oziziritsa amayenera kutsatira
He started running to the field	Anayamba kuthamangira kumunda
I'd like to pick up her scent	Ndikufuna kutenga fungo lake
I was just coming out of the shower	Ndinkangotuluka mkusamba
I can't ruin my family	Sindingathe kusokoneza banja langa
I could see the world from any angle	Ndimatha kuwona dziko kuchokera mbali iliyonse
I had no idea what had happened to you	Sindinadziwe chomwe chakuchitikirani
I am very scared of my boss	Ndimachita mantha kwambiri ndi abwana anga
I was like a breath cover for them	Ndinali ngati chivundikiro cha mpweya kwa iwo
I will lead you closer	Ndidzakutsogolerani pafupi
I remember one incident like yesterday	Ndikukumbukira chochitika chimodzi ngati dzulo
But I was not hungry	Komabe ndinalibe njala choncho
I can't divide it into two	Sindingathe kudzigawa pawiri
I wanted her to love me	Ndinkafuna kuti azindikonda
I wanted to be like my dad	Ndinkafuna kukhala ngati bambo anga
I would appreciate your reply	Ndingayamikire yankho lanu
I did not want to get too close to this fog	Sindinafune kuyandikira pafupi ndi chifunga ichi
I saw you on the news tonight	Ndinakuwonani pa nkhani usikuuno
I see it all the time	Ndimawona nthawi zonse
I had four letters to write	Ndinali ndi makalata anayi oti ndilembe
I don't seem to have the need for any other preparation	Ndikuwoneka kuti ndilibe kufunikira kokonzekera kwina
I followed and saw what attracted him	Ndinatsatira ndikuwona zomwe zidamukopa
A slight temper flared up the girl	Mkwiyo waung'ono unamusambitsa mtsikanayo
I know the girls at the corner table	Ndikudziwa atsikana aja pa tebulo lapangodya
I wanted that, a better past	Ndinkafuna zimenezo, zakale zabwinoko
I could still feel the sword around my upper leg	Ndinali kumvabe lupanga lozungulira mwendo wanga wakumtunda
I turned around and shot him thankfully	Ndinatembenuka ndikumuwombera mothokoza
I am preparing a list of questions	Ndikukonzekera mndandanda wa mafunso
I'm not ashamed of who you are	Sindichita manyazi kuti ndiwe ndani
I had something to fix	Ndinali ndi chinachake choti ndikonze
I have lived everywhere I have lived	Ndakhala kulikonse kumene kwakhala moyo
I had everything ready to go	Ndinali ndi zonse zokonzeka kupita
I have been looking for this for a long time, he said	Ndakhala ndikufuna izi kwa nthawi yayitali, adatero
I think we can fit	Ndikuganiza kuti tikhoza kukwanira
I live my life without a family	Ndimakhala moyo wanga ndekha wopanda banja
Several miles pass the wind	Makilomita angapo padutsa mphepo
I started running towards him	Ndinayamba kuthamangira kwa iye
I did not win silver	Sindinapambane siliva
I have not yet met an immortal compassionate person	Sindinakumanebe ndi munthu wosafa wachifundo
I took my papers upstairs to register	Ndinatenga mapepala anga kumtunda kukalembetsa
I let him drag me back to bed	Ndinamulola kuti andikokerenso pakama
I wouldn’t imagine growing up without it, or fishing	Sindingayerekeze kukula popanda izo, kapena kusodza
A sentence, one sentence, and a complete idea	Chiganizo, chiganizo chimodzi, ndi lingaliro lathunthu
I could get lost without coming back	Ndikhoza kusochera osabwereranso
I'm not going into that now	Sindilowa mu izo tsopano
I could not find you after the war	Sindinathe kukupezani nkhondo itatha
I have to go ahead and look at it	Ndiyenera kupita patsogolo ndikuchiyang'ana
I could not blame the man	Sindinathe kumuimba mlandu mwamunayo
Tears welled up in my eyes	Misozi idatsika m'tsaya langa
I could not say	Sindinathe kunena
I love my children, my son and my daughter	Ndimakonda ana anga, mwana wanga wamwamuna ndi mwana wanga wamkazi
A great merchant with many possessions on fire	Wamalonda wamkulu wokhala ndi zinthu zambiri pamoto
I know exactly what's wrong with them	Ine ndikudziwa ndendende chomwe chiri cholakwika ndi iwo
I can help you with this project	Nditha kukuthandizani ndi polojekitiyi
I wanted to punish them	Ndinkafuna kuwalanga
I picked up the unlocked lock	Ndinatenga loko yotsegula
I feel good that I said that	Ndikumva bwino kuti ndalankhula choncho
Suddenly I felt sick to my stomach	Mwadzidzidzi ndinamva kudwala m'mimba mwanga
I have to figure out how to fix this	Ndiyenera kulingalira momwe ndingakonzere izi
Lots of dust now	Fumbi lambiri tsopano
The descriptions of these things were very different	Mafotokozedwe a zinthu zimenezi anali osiyana kwambiri
I was terrified of that	Ndinachita mantha ndi zimenezo
I am fit and healthy	Ndine wokwanira komanso wathanzi
I'm looking for a representative model	Ndiyang'ana chitsanzo choyimira
I spent three years in the scout team	Ndinakhala zaka zitatu mu timu ya scout
I wanted to keep them away from my thoughts	Ndinkafuna kuziyika kutali ndi malingaliro anga
I was going to live on my own	Ine ndimati ndizikhala ndekha
A cup of coffee was given and approved	Kapu ya khofi inaperekedwa ndikuvomerezedwa
I cursed myself for not taking anything	Ndinadzitemberera kuti sindinatenge chilichonse
I have also written a lot about this work	Ndalembanso zambiri za ntchitoyi
I love you with all my heart	Ndimakukondani ndi mtima wanga wonse
He stays behind after other journalists leave	Amatsalira pambuyo poti atolankhani ena achoka
I heard him say my name	Ndinamumva akunena dzina langa
The school planned to build bees	Sukuluyi inakonza zomanga njuchi
I only have one once a week	Ndimakhala ndi imodzi pafupifupi kamodzi pa sabata
The fire broke out on the ground	Motowo unang'ambika pansi
I can be mature and gracious	Ndikhoza kukhala wokhwima komanso wachisomo
I thank you for that	Ine ndikukuthokozani inu chifukwa cha izo
I was sitting on the sofa	Ndinali nditakhala pa sofa
I took all the healthy little kids to school	Ndinatengera ana ang'ono athanzi onse kusukulu
I ran to meet him	Ndinathamangira kuti ndimugwirizane naye
I paid him a profit of one thousand dollars for his contract	Ndinamulipira phindu la madola chikwi chimodzi pa kontrakitala yake
The group has dropped many other events	Gululi lasiya zochitika zina zambiri
I knew this soldier could know	Ndinadziwa kuti msilikaliyu akhoza kudziwa
Now I can see at the very end of the cave	Tsopano ndimatha kuwona kumapeto kwenikweni kwa mphanga
I am looking for my baby	Ndikusakasaka mwana wanga
A sudden murmur sounded nearby, attracting my attention	Kung'ung'udza kwadzidzidzi kunamveka chapafupi, kukopa chidwi changa
I owe it to you, though	Ndine ngongole kwa inu, komabe
I will spend your day at whatever you want	Ndikhala tsiku lanu ku chilichonse chomwe mungafune
I could not allow him to torture you	Sindinathe kumulola kuti akuzunzeni
I just tried to help	Ndinkangoyesa kuthandiza
I don't know how to start or where to start	Sindikudziwa kuti ndiyambire bwanji kapena kuti
I always had something to tell him	Nthaŵi zonse ndinali ndi chinachake choti ndimuuze
I say to rest	Ndikunena kuti ndipume
I have to take the text seriously	Ndiyenera kutenga lembalo mozama
I pushed him away, trying to break his grip	Ndinamukankha, kuyesera kuthyola chogwira chake
I woke up all night	Ndinadzuka usiku wonse
I also did not have disability insurance	Nanenso ndinalibe inshuwalansi ya olumala
The damage was in the millions	Zowonongeka zinali m'mamiliyoni angapo
I will not speak to him again	Sindidzalankhulanso naye
I have no hope that he will not be criticized	Ndilibe chiyembekezo choti sadzatsutsidwa
I had a presence on me	Ndinali ndi kupezeka pa ine
I told him he was tired of nothing	Ndinamuuza kuti anali atatopa popanda kalikonse
I felt good to be honest	Ndinamva bwino kukhala woona mtima
All interior areas are bright and open	Malo onse amkati ndi owala komanso otseguka
A loud scream broke	Kukuwa koopsa kunang'ambika
For months I had not given him a drink	Kwa miyezi yambiri ndinali ndisanamupatse chakumwa
I think we can often be challenged by this	Ndikuganiza kuti nthawi zambiri tikhoza kutsutsidwa ndi izi
I feel like my health is getting to that point	Ndikumva ngati thanzi langa likufika pamenepo
I will discuss your diet in seconds	Ndikambirana zakudya zanu mu sekondi
I wasn't there for him	Ine sindinali pamenepo chifukwa cha iye
I want to start things off	Ndikufuna kuyambitsa zinthu
I mean, you see it can't be yours	Ndikutanthauza, mumawona kuti sichingakhale chanu
I think it is better than the pictures look, really	Ndikuganiza kuti ndizabwinoko kuposa momwe zithunzi zimawonera, kwenikweni
I can't say anything	Sindinganene china chilichonse
I am writing a letter but there is no message	Ndimalemba kalata koma palibe uthenga
Suddenly I am so scared and angry with myself	Mwadzidzidzi ndikuchita mantha kwambiri ndi kudzikwiyira ndekha
I hugged my father	Ndinawakumbatira bambo anga
Leave him to the law	Msiyeni iye ku lamulo
I have one question	Ndili ndi funso limodzi
I had no idea people had so many bones	Sindimadziwa kuti anthu ali ndi mafupa ambiri chonchi
I am all you are	Ine ndine zonse zimene inu muli
There are no limits	Palibe malire
I think you should find someone	Ndikuganiza kuti muyenera kupeza wina
I wanted to kiss her	Ndinafuna kumupsopsona
A little distance from the scene would be nice	Kutalikirapo pang'ono pazochitikazo kungakhale kwabwino
I feel free to discuss and respond	Ndine womasuka kukambirana ndi kuyankhapo
I have to get into it now	Ndiyenera kulowa mkati mwake tsopano
I feel good writing this	Ndikumva bwino ndikulemba izi
I can take care of my wife	Ndikhoza kusamalira mkazi wanga
All weekends with no work or sports	Loweruka ndi Lamlungu lonse popanda ntchito kapena masewera
I keep a small shotgun in a glove box	Ndimasunga mfuti yaing'ono yokhoma mu bokosi la glove
I stood there waiting	Ndinayima pamenepo ndikudikirira
I thought all you needed was me	Ndinkaganiza kuti zonse zomwe mumafunikira ndi ine
I came out of the barn	Ndinatuluka mu khola
I got up quickly and the scary day went on	Ndinanyamuka mofulumira ndipo tsiku lowopsya linapitirira
I will leave you	Ndikusiyirani inu
The dollar amount is six inches	Ndalama ya dollar ndi mainchesi asanu ndi limodzi
I can't wait too long	Sindingathe kudikira nthawi yayitali
I have no weapons with me	Ndilibe zida ndi ine
No names were removed	Palibe mayina omwe adachotsedwa
I was too late at the time, too	Ndinachedwa kwambiri panthawiyo, nanenso
I was a citizen	Ndinali mzika
Independent digital computer research	Kafukufuku wamakompyuta a digito odziyimira pawokha
I saw a calendar on the wall	Ndinaona kalendala pakhoma
I was able to get me out of this hell	Ndinakwanitsa kunditulutsa ku gehena iyi
I saw that he had brought the whole family	Ndinaona kuti anabweretsa banja lonse
I could not do anything without him	Sindikadachita chilichonse popanda iye
I could not believe them	Sindinawakhulupirire
I had to be here	Ndinayenera kukhala pano
I rub my fingers on the hand	Ndimasisita zala zanga pa dzanja
I will not cheat on my strength	Sindidzanyenga pakulimba kwanga
I grabbed the back of his head	Ndinagwira kuseri kwa mutu wake
This can only be good	Izi zitha kukhala zabwino zokha
I have you in the pit	Ine ndili nawe mdzenje
I continued my medical practice	Ndinapitiriza ntchito ya udokotala
I mean, really, that's why he's still alive	Ndikutanthauza, kwenikweni, ndichifukwa chake akadali moyo
I just had a body	Ndinangokhalapo ndi thupi
I did not name anyone	Sindinatchulepo aliyense dzina
I had to get out of the city	Ndinayenera kutuluka mu mzinda
I wanted my life back on track	Ndinkafuna kuti moyo wanga ubwererenso
I like remote baseball or	Ndimakonda baseball yakutali kapena
Maybe I should go home	Mwina ndikanapita kunyumba
I have no other chance, however	Ndilibenso mwayi wina, komabe
I can be a good husband to you	Ndikhoza kukhala mwamuna wabwino kwa inu
I have one question	Ndili ndi funso limodzi
I thought it was me	Ndimaganiza kuti ndikhala ine
A sick body does not make any sense	Thupi lodwala silipanga tanthauzo lililonse
Monkeys see monkeys do something	Nyani amaona nyani kuchita kanthu
I knew the race well	Ndinkadziwa bwino mtunduwo
I did not know my own home	Sindinadziwenso kwathu komwe
I look at her beautiful face	Ndimayang'ana nkhope yake yokongola
The day passed, without calling	Tsiku linapita, osaitana
I never heard you talk to me	Sindinamvepo inu mukuyankhula kwa ine
I have to worry about him later	Ndiyenera kudandaula za iye pambuyo pake
I do not expect mercy	Sindimayembekezera chifundo
I just turned this way and that to pass the time	Ndinangotembenukira uku ndi uku kuti ndidutse nthawi
He said in and out in three minutes	E adati in and out in three minutes
I do nothing	Sindichita kalikonse
I usually like or dislike people	Nthawi zambiri ndimakonda kapena kudana ndi anthu
I love the sound of your work	Ndimakonda phokoso la ntchito yanu
They never saw each other again	Sanaonanenso
I could no longer hold it	Sindinathenso kuligwira
I thought it might be necessary	Ndinaganiza kuti zikhoza kufunikira
Pushing forward	Kukankhira patsogolo
I asked to see his paintings	Ndinapempha kuti ndiwone zojambula zake
I closed my ears so as not to hear the words	Ndinatseka m’makutu kuti ndisamveke mawuwo
I have no patience for such things	Ine ndiribe chipiriro cha zinthu zotere
I wanted her to hurt	Ndinkafuna kuti apweteke
The agreement lasted three years	Mgwirizanowu unatha zaka zitatu
I look like I'm in a hotel room	Ndikuwoneka kuti ndili m'chipinda cha hotelo
I have to see what he wants	Ndiyenera kuwona zomwe akufuna
I wonder where he lives	Ndikudabwa kumene amakhala
I think that's exactly what it was	Ine ndikuganiza ndizo ndendende zomwe izo zinali
The way you play this game brings respect	Momwe mumasewera masewerawa kumabweretsa ulemu
I had already made a plan for doing so	Ndinali nditapanga kale pulani yochitira zimenezo
I will not leave you	Sindidzachoka kwa inu
One woman had pointed a gun at them	Mayi wina anali atawalozera mfuti
I opened my eyes and looked around	Ndinatsegula maso anga ndikuyang'ana uku ndi uku
I'm a different person	Ndinedi munthu wina
I appreciate your loss	Ndikuyamikira kutayika kwanu
I did not answer at first	Sindinayankhe poyamba
The strange language that this man spoke	Chilankhulo chachilendo chomwe munthuyu adalankhula
I do this in several sections of the page	Ndimachita izi m'magawo angapo atsamba
Fifteen-year-old story	Nkhani ya zaka khumi ndi zisanu
I saw him often walking south on the second highway	Ndidamuwona nthawi zambiri akuyenda kummwera mumsewu wachiwiri
I didn't want to go in, brother	Sindinkafuna kulowa mkati, m'bale
I picked it up and answered	Ndinainyamula ndikuyankha
I think the food came from his house	Ndikuganiza kuti chakudyacho chinachokera ku nyumba yake
I shook it, knowing that what I was doing was stupid	Ndinazigwedeza, podziwa kuti zomwe ndikuchita zinali zopusa
I did not make a statement	Sindinapange mawu
I won't let you do that	Ine sindikulolani inu kuti muchite izo
This would have added even more fuel to the fire	Izi zikanawathandiza kuti azilemera
I woke up with a headache that hurt a lot	Ndinadzuka mutu ukundipweteka kwambiri
I would say it was mine	Ndinganene kuti anali wanga
The Jew did not deny all charges	Myuda sanakane milandu yonse
More than one million copies have been sold worldwide	Makope oposa miliyoni imodzi agulitsidwa padziko lonse lapansi
I can’t help but miss this beautiful look	Sindingadakane kuphonya mawonekedwe okongola awa
A handkerchief was like a pillow	Chopukutira chopukutira chinali ngati pilo
I would like to have a home and a place to sleep	Ndikufuna kukhala kunyumba ndi pogona
I also smiled at my new friend	Ndinamwetuliranso mnzanga watsopano
I found hope and healing in these pages	Ndinapeza chiyembekezo ndi machiritso m'masamba awa
I pretended to write my name on the legs	Ndinanamizira kulemba dzina langa pamiyendo
I had a responsibility to listen	Ndinali ndi udindo womvetsera
I stand up immediately and sit on my knees	Ndiima nthawi yomweyo ndikukhala pa maondo anga
I dined with him	Ndinadya naye chakudya
I'm not used to it	Sindinazolowerepo
I know the economy can say it differently	Ndikudziwa kuti zachuma zinganene mosiyana
I have to fit everything you can do, except shoes	Ndikuyenera kukwanira chilichonse chomwe mungachite, kupatula nsapato
I cleared my throat, and he looked at my side	Ndinakonza kukhosi kwanga, ndipo iye anayang'ana mbali yanga
I invited Mother to come with me to the office	Ndinawayitana amayi kuti alowe nane muofesi
Maybe I looked a little yellow	Mwina ndinkawoneka wachikasu pang'ono
I fell asleep, but I could not sleep	Ndinagona m’mbuyo, koma tulo sichibwera
I will read it again	Ndidzawerenganso
I wish the whole thing stopped	Ndikukhumba chinthu chonsecho chiyime
I just needed to take a deep breath	Ndinangofunika kupuma pang'ono kaye
I had to see him, to smell him	Ndinafunika kumuwona, kuti ndimununkhize
I can't stress this enough	Sindingathe kutsindika izi mokwanira
I told her to turn around and look at the wall	Ndinamuuza kuti atembenuke n’kuyang’ana kukhoma
I asked him many times, and he said he was in business	Ndinamufunsa kambirimbiri, anati anali kuchita bizinesi
I had not heard from him for three weeks	Ndinali ndisanamvepo kwa iye kwa milungu itatu
I told her we'd give her a few minutes	Ine ndinamuuza iye kuti ife timupatse iye maminiti pang'ono
I told her to just change	Ndinamuuza kuti angosintha
We must pay the people accordingly	Tiyenera kulipiritsa anthu moyenerera
I see what you are doing wrong	Ndikuwona zomwe ukulakwitsa
The age was over	M'badwo unali utatha
I try to pull them back	Ndimayesetsa kuwakokera mmbuyo
I have been running and jumping in the shadows	Ndakhala ndikuthawa ndi kulumpha pamithunzi
I kept going until the world was torn apart	Ndinapitirizabe mpaka dziko linang’ambika
I have enough luggage for a few days and I am waiting	Ndili ndi katundu wokwanira kwa masiku angapo ndikudikirira
I like to see them guys who they are	Ndimakonda kuwawona ali anyamata omwe ali
I just looked at him like he was lying	Ndinkangomuyang'ana ngati akunama
I can do this forever	Ndikhoza kuchita izi kwamuyaya
I asked him again and he said he did not know	Ndinamufunsanso ndipo anati sakudziwa
I took her to my vanity and washed her hair	Ndinapita naye kwachabechabe changa ndikumutsuka tsitsi lake
I looked around for a moment	Ndinayang'ana mozungulira mozungulira kwa kanthawi
I knew she was right, but it hurt like hell	Ndinkadziwa kuti akunena zoona, koma zinkandiwawa ngati gehena
I also love the surrounding area	Ndimakondanso malo ozungulira
I asked him not to mention it at all	Ndinamufunsa kuti asatchule konse
Only those who are destined to die will die	Okhawo amene amayenera kufa adzafa
I don't want you to hide your body from me	Sindikufuna kuti mundibisire thupi lanu
The crew was rescued	Ogwira ntchitoyo anapulumutsidwa
I would not enter the club anyway	Ine sindikanati ndilowetse kalabu mulimonse
I enrolled as soon as I finished high school	Ndinalembetsa nditangomaliza sukulu ya sekondale
I endured torture for 15 minutes	Ndinapirira kuzunzidwa kwa mphindi khumi ndi zisanu
I tremble, swallow, and shake my head	Ndimanjenjemera, kumeza, ndi kugwedeza mutu
I can't imagine it being that far	Sindingathe kuganiza kuti zikhala kutali choncho
I realized this about a year ago	Ndinazindikira izi pafupifupi chaka chapitacho
I follow the way he walks on the musical instruments for fun	Ndimatsata momwe akuyendera pazida zoimbira mosangalala
The clock tower has been removed	Wotchi nsanja yachotsedwa
I just closed my eyes and another hour disappeared	Ndinangotseka maso anga ndipo ola lina linasowa
I didn't care if he saw it	Sindinasamale ngati adawona
I will need a new one	Ndidzafuna yatsopano
I can't move because of the pain, not even sitting up	Sindingathe kusuntha chifukwa cha ululu, ngakhale kukhala tsonga
I think he was still in it	Ndikuganiza kuti anali akadali mmenemo
I use it myself and love it	Ndimagwiritsa ntchito ndekha ndikuikonda
I wish you could find me again and I would be able to	Ndikanakonda mutandipezanso ndikukwanitsa
I am so sorry my dear for your loss	Pepani kwambiri wokondedwa wanga chifukwa cha kutaya kwanu
I have to admit, you surprised us	Ndiyenera kuvomereza, munatidzidzimutsa
I can no longer refuse	Sindingathenso kukana
I believe that applies to me too	Ine ndikukhulupirira izo zikundikhudza inenso
I felt very uncomfortable with the second	Ndinali kumva kukhala wosamasuka kwambiri ndi yachiwiri
A friend sent me yesterday	Mnzanga wanditumizira dzulo
He ordered them to retreat and turn north	Anawalamula kuti abwerere m'mbuyo ndi kulowera chakumpoto
I know what they think, but they are wrong	Ndikudziwa zomwe akuganiza, koma akulakwitsa
One boy came out with an umbrella	Mnyamata wina anatuluka ndi ambulera
One buyer, he said to me	Wogula imodzi, adanena kwa ine
I just wanted her to feel comfortable	Ndinkangofuna kuti akhale womasuka
I think maybe he moved west somewhere	Ine ndikuganiza mwinamwake iye anasamukira kumadzulo kwinakwake
I took more than a strong opinion	Ndinatengera zambiri kuposa maganizo amphamvu
I was certainly proud of him and still am	Ine ndithudi ndinali kumunyadira iye ndipo ndikadali
I piled it up for months	Ndinaunjika kwa miyezi
I stood in front of the car and took a picture of it	Ndinaima kutsogolo kwa galimotoyo n’kujambula chithunzicho
I didn't like it well enough to learn it	Ine sindinalikonde ilo bwino mokwanira kuti ndiphunzire izo
The two men could scarcely restrain one another	Anthu awiriwa ankasilirana kwambiri
The whole experience was wonderful	Chokumana nacho chonsecho chinali chosangalatsa
I'm going back to my car	Ndikubwerera ku galimoto yanga
I had no place to go, no place to move	Ndinalibe poti ndipite, ndinalibe koti ndisunthe
I am a very busy person, my little one	Ndine munthu wotanganidwa kwambiri, mwana wanga wamng'ono
The answer can be very helpful	Yankho lingathandize kwambiri
I will follow the plan we made together	Nditsatira dongosolo lomwe tinapanga limodzi
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
I also wanted to write in a different way	Ndinkafunanso kuti ndilembe m'njira ina
I hope he will do well as a steward	Ndikukhulupirira kuti adzachita bwino ngati mdindo
I believe this miracle was a warning to the people	Ndikukhulupirira kuti chozizwitsa ichi chinali chenjezo kwa anthu
I was tired of stupid games	Ndinatopa ndi masewera opusa
I have no knowledge of such things	Ine ndiribe chidziwitso cha zinthu zotere
I knew he couldn't breathe to hear what he knew	Ndinadziwa kuti satha kupuma kuti amve zomwe akudziwa
I had no choice but to stay with my family	Ndinalibe kopita koma kwa banja langa
I was not very close to you	Sindinali pafupi kwambiri ndi inu
I bet here is where they caught me	Ine kubetchera apa ndi pamene anandigwira ine
I think you can come to the wedding	Ndikuganiza kuti mutha kubwera ku ukwati
I love the way you interpret what you see	Ndimakonda momwe mumamasulira zomwe mukuwona
I chose my place wisely	Ndinasankha malo anga mwanzeru
Very good design	Mapangidwe abwino kwambiri
I was sent to pick up another girl	Ndinatumizidwa kukatenga mtsikana wina
I have breasts, but they do not work like yours	Ndili ndi mabere, koma sagwira ntchito ngati anu
A new chapter in their lives had just begun	Mutu watsopano m’miyoyo yawo unali utangoyamba kumene
I signed his name, even though I was very confused	Ndinalembetsa dzina lake, ngakhale ndinali nditasokonezeka maganizo
I feel like she is independent	Ndimamva kuti ndi wodziimira payekha
A member of our team will speak to you soon	Membala wa gulu lathu akulankhulani posachedwa
I did not turn nineteen	Sindinakwanitse zaka khumi ndi zisanu ndi zinayi
I searched for words that would not come	Ndinafufuza mawu omwe sangabwere
I started to feel better within the first week	Ndinayamba kumva bwino mkati mwa sabata yoyamba
I have nothing against the brethren	Ndilibe chotsutsa abale
Personally, I like to smoke weed, from time to time	Ine ndekha, ndimakonda kusuta udzu, nthawi ndi nthawi
This was the happiest time of my life	Zimenezi zinandisangalatsa kwambiri pa moyo wanga
I can't make this garage perfect	Sindingapangire garaja iyi mokwanira
I saw sweets, a lot of little things like sweets	Ndinawona maswiti, tinthu tating'ono tambiri timakonda maswiti
I shook my head and closed my eyes	Ndinagwedeza mutu ndikutseka maso anga
It has a song number	Ili ndi nambala yanyimbo
I thought you did the same	Ndinkaganiza kuti inunso mumamva chimodzimodzi
I wanted to hurt you so badly	Ndinkafuna kuti ndikugwireni moyipa kwambiri
I did not have to get married to be safe	Sindinafunikire kukwatiwa kuti ndipeze chitetezo
I have been so, very lost	Ndakhala choncho, wotayika kwambiri
I could not influence what was going on around me	Sindinathe kukopa zomwe zinkachitika pondizungulira
I'll be there this afternoon	Ndikhala komweko masana ano
Predictability is unquestionable	Zoneneratu sizokayikitsa
I can go to dances and parties	Ndikhoza kupita ku magule ndi maphwando
I am going to my father's house	Ndikupita kunyumba kwa atate wanga
I told her something that would probably upset one person	Ndinamuuza chinachake chimene mwina chingatsutse munthu mmodzi
I think the king and his daughter want a clear result	Ndikuganiza kuti amfumu ndi mwana wawo wamkazi akufuna zotsatira zomveka bwino
I really liked you	Ndinakukondanidi
I am a creature of dignity, integrity, and great wisdom	Ndine cholengedwa chaulemu, umphumphu, ndi nzeru zazikulu
I know that waiting is hard	Ndikudziwa kuti kudikirira ndizovuta
I didn't see him come out	Sindinamuwone akutuluka
I really liked that little gun	Ndinkakondadi kamfuti kakang'ono kameneko
I walked fast and steadily	Ndinayenda mofulumira komanso mokhazikika
I had to find it together	Ndinayenera kuzipeza pamodzi
I had visited two other people in my mind	Ndinali nditachezera anthu ena awiri m'maganizo mwanga
I went to her	Ndinapita kwa iye
I never told anyone about them	Ine sindinamuuze aliyense za iwo
I have not spoken to anyone	Sindinalankhule ndi aliyense
I feel cold, a rock smooth around me	Ndikumva kuzizira, mwala wosalala pondizungulira
I could not go alone	Sindikanatha kupita ndekha
I was always reluctant to do that	Nthaŵi zonse ndinali wonyinyirika kuchita zimenezo
I wouldn't die	Ine sindikanati ndife
I was not proud to live in a trailer	Sindinkanyadira kukhala m’kalavani
Then I asked for a hot bath	Kenako ndinapempha kuti ndikasambitsenso madzi otentha
In front was a light source	Kutsogolo kunali tsinde la kuwala
I looked up the seat numbers on the top	Ndidayang'ana manambala ampando adadinda pamwamba
A good player, too	Wosewera wabwino, nayenso
Then someone came out of the house	Kenako munthu wina anatuluka m’nyumbamo
I can't forget that one thing	Ine sindingakhoze kuyiwala chinthu chimodzi chimenecho
I shook my head at the man's courage	Ndinapukusa mutu chifukwa cha kulimba mtima kwa bamboyo
I do this very quickly	Ndichita izi mwachangu kwambiri
I did not really know him	Sindinamudziwe kwenikweni
I love words, you know	Ndimakonda mawu, mukudziwa
I didn't really know what to think	Sindinkadziwa kwenikweni choti nkuganiza
I would stand and bend down to rest	Ndinkaima n’kuwerama kuti ndipume
I looked back and I was right	Ndinayang'ana mmbuyo ndipo ndinali kulondola
I stayed for a month	Ndinakhala mwezi umodzi
I tried to speak, but I was choked by my voice	Ndinayesa kulankhula, koma ndinatsamwitsidwa ndi mawu anga
I probably wouldn’t have done anything different	Mwina sindikanachita chilichonse chosiyana
I see that he is ready to move forward successfully	Ndikuona kuti ali wokonzeka kupita patsogolo bwinobwino
I had a different opinion on our story after it ended	Ndinali ndi maganizo osiyana pa nkhani yathu itatha
I thought that maybe she could change everything	Ndinkaganiza kuti mwina ndi amene angasinthe chilichonse
I could not catch them	Sindinathe kuwagwira
I was stripped of my clothes	Ndalandidwa zovala zomwe ndinasankha
I thought it would be one time, but	Ine ndimaganiza izo zikanakhala nthawi imodzi, koma
I am educated, educated, polished	Ndine wophunzira, wophunzira, wopukutidwa
I did book studies and worked on prose writing	Ndinachita maphunziro a mabuku ndikugwira ntchito yolemba prose
I wanted to not remember him	Ndinkafuna kuti ndisamamukumbukire
A beautiful, cool autumn morning	M'mawa wokongola, wozizira wa autumn
I really care about you	Ndimakusamaladi
I see a lot of storms	Ndikuwona kuchuluka kwa mvula yamkuntho
I used to have a house	Poyamba ndinali ndi nyumba
A gift to make you stronger	Mphatso kuti ikupangitseni kukhala amphamvu
A team is coming but traffic is increasing	Timu ikubwera koma magalimoto akuchuluka
I had to do what was right for him	Ndinayenera kuchita zomwe zinali zabwino kwa iye
I have to fix this before winter	Ndiyenera kukonza izi nyengo yachisanu isanafike
I like to be both short and sweet	Ndimakonda kukhala zonse zazifupi komanso zokoma
Magic that people use without fear or wisdom	Matsenga omwe anthu amagwiritsa ntchito popanda mantha kapena nzeru
I already knew that my place would be filled	Ndinadziwa kale kuti malo anga adzazidwa
When I get to my slave service I finish cooking	Ndikafika kuntchito yanga yaukapolo ndikumaliza kuphika
I hope one day he will	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina adzatero
The small gate was open	Chipata chaching’ono chinali chotsegula
I missed the opportunity to answer her question	Ndinasowa mwayi woyankha funso lake
I never went home again	Sindinapitenso kunyumba
We want to end hatred and gain understanding	Tikufuna kuthetsa chidani ndi kupeza kumvetsetsa
I would run and play with a stick	Ndinkathamanga ndikusewera ndi ndodo
I could die any way, really	Ine ndikhoza kufa mwanjira iliyonse, kwenikweni
I try to turn and crawl	Ndimayesetsa kutembenuka ndikukwawa
I should not have removed you	Sindikadayenera kukuchotserani
I asked him where he read the scriptures?	Ndinamufunsa kuti amawerenga malembawo pati?
I do not know what is going on	Sindikudziwa zomwe zikuchitika
I had a high fever for several days	Ndinali ndi malungo aakulu kwa masiku angapo
I will let you know how my progress goes	Ndikudziwitsani momwe kupita patsogolo kwanga kumayendera
I think my husband would agree, after reading this	Ndikuganiza kuti mwamuna wanga angavomereze, akawerenga izi
I think they deserve it because this is a healing place	Ndikuganiza kuti akuyenera chifukwa iyi ndi malo ochira
I, however, can not help you	Ine, komabe, sindingathe kukuthandizani
I think what we have done is a wonderful show	Ndikuganiza kuti zomwe tapanga ndiwonetsero wamtengo wapatali
I did not want to go down that street	Sindinafune kupita mumsewu umenewo
I will find something useful to do here	Ndipeza china chothandiza kuchita pano
I didn't even want to think about my hair	Sindinkafuna n’komwe kuganizira za tsitsi langa
I started walking out of the lobby again	Ndinauyambanso kutuluka mchipinda cholandirira alendo
I forced myself to speak	Ndinadzikakamiza kuyankhula
I would not say that all the change in culture	Sindinganene kuti kusintha konseku kwa chikhalidwe
I had no opportunity to learn about the temple	Ndinalibe mwayi uliwonse wodziwa za kachisi
The piece is a riot of laughter	Chidutswacho ndi chipolowe cha kuseka
I can wake up with a different body at any time	Ndikhoza kudzuka ndi thupi losiyana nthawi iliyonse
I looked up as the driver looked down	Ndinayang'ana m'mwamba pomwe woyendetsa galimotoyo akuyang'ana pansi
I don't have to be very good at this	Sindinasowe kukhala waluso kwambiri pa izi
A white page full of notes appeared	Tsamba loyera lodzaza ndi zolemba zidawonekera
I stood, but did not turn around	Ndinayima, koma osatembenuka
I was the last person to see him alive	Ndinali womaliza kumuona ali moyo
A sudden flash of light comes out of the grass	Kung'anima kwa mtundu mwadzidzidzi kumatuluka mu udzu
I could not believe my ears	Sindinakhulupirire makutu anga
Its stem is cream or brown	Tsinde lake ndi kirimu kapena zofiirira
I wish you could see it	Ndikanakonda mukanachiwona
I came along and sat in the front seat	Ndinabwera pamodzi ndipo ndinakhala pampando wakutsogolo
I did not have one	Ndinalibe ngakhale imodzi
The scent of flowers was hovering overhead	Kafungo ka maluwa kankangoyandama m’mwamba
I hate that conversation	Ndimadana nazo kucheza kumeneko
I took her to dinner	Ndinamutenga kuti akadye chakudya
I live here with my mother	Ndimakhala kuno ndi amayi anga
I was allowed 15 minutes a day by my father	Ndinkaloledwa mphindi khumi ndi zisanu patsiku ndi bambo anga
I felt like stealing	Ndinkaona ngati kuba
I wonder if you can say the same thing	Ndikudabwa ngati munganene zomwezo
I am the manager here	Ndine manejala pano
I can understand this	Ndikutha kumvetsetsa izi
I see my dad in public now	Bambo anga ndimawaona pagulu la anthu tsopano
I picked it up myself	Ndinazitola ndekha
I will not fail	sindigonja
The sixth power told him that danger was near	Mphamvu yachisanu ndi chimodzi inamuuza kuti kuopsa kuli pafupi
I can't stand to be with you another minute	Sindingathe kuyimirira kukhala ndi inu miniti ina
I can fix things	Ndikhoza kukonza zinthu
Remaining memory	Chikumbukiro chotsalira
I fell on his chest	Ndinagwera pachifuwa chake
I was looking everywhere for that	Ndinali kuyang'ana kulikonse kaamba ka zimenezo
I can't go back and fix my life	Sindingathe kubwerera ndikukonza moyo wanga
I did not hurt him much	Sindinamuvulaze kwambiri
I run to find out what he wants	Ndikuthamangira kuti ndikamve zomwe akufuna
I was not prepared for that pain	Sindinakonzekerenso ululu umenewo
I was behind the leaders and it was great	Ndinali kumbuyo kwa atsogoleri ndipo zinali zabwino
I had to sneak back to the isolation house	Ndinayenera kuzembera kubwerera kunyumba yodzipatula
A car drove us down the street today	Galimoto inatithamangitsa mumsewu lero
I have to see how he does	Ndiyenera kuwona momwe akuchitira
I almost felt like they were real	Ndinatsala pang'ono kumva ngati anali enieni
I learned endurance and survived	Ndinaphunzira kupirira ndi kupulumuka
I'm afraid we can't	Ndikuwopa kuti sitingatero
Little is known about his life or career	Zochepa zimadziwika za moyo wake kapena ulamuliro wake
I remember a long time ago	Ndikukumbukirani kale
I love peace and tranquility	Ndimakonda mtendere ndi bata
I jumped inside my skin	Ndinalumphira mkati mwa khungu langa
I run into it, and follow the creature	Ndithamangiramo, ndikutsatiridwa ndi cholengedwacho
I tried to encourage her to keep going	Ndinayesetsa kumulimbikitsa kuti apitirize
The rough road was moving slowly	Msewu wovutawu unkayenda pang'onopang'ono
I wondered how my dad would think of me	Ndinadabwa kuti bambo anga aganiza bwanji za ine
The demonstrations dispersed	Zionetserozo zidabalalika
I jumped up and almost kissed the floor	Ndinalumpha ndikungotsala pang'ono kupsopsona pansi
Awesome and fun reading that everyone would love	Kuwerenga kochititsa mantha komanso kosangalatsa komwe aliyense angakonde
The lights go out and the lights go out	Magetsi amadula ndipo magetsi amazima
I have pictures, I just need to combine them	Ndili ndi zithunzi, ndikungofunika kuziphatikiza
One minute later, he asked her to dance	Patapita mphindi imodzi, anamupempha kuti avine
A bright and shining star illuminated the sky	Nyenyezi yonyezimira komanso yonyezimira inaunikira kumwamba
I caught a cold	Ndinagwidwa chimfine
The dog is lying at his feet	Galu wagona kumapazi ake
I did not like that approach at all	Sindinakonde njira imeneyo ngakhale pang'ono
I had no questions for him	Ndinalibe mafunso kwa iye
I thought the poison was coming from my stuff	Ndinkaganiza kuti poizoni akuchokera m'zinthu zanga
I did not mean that he would kill me	Sindinatanthauze kuti andipha
The storm hit the road	Mphepo yamkuntho idawomba panjira
I stared at them for about half an hour	Ndinawayang'ana pafupifupi theka la ola
I knew you were going to blow me up	Ndinadziwa kuti mundiphulitsa
I needed one minute to write down my thoughts	Ndinafunika mphindi imodzi kuti ndilembe maganizo anga
I mean, you can't live forever	Ndikutanthauza, simungakhale kosatha
This guy can be a very good sailor	Mnyamata uyu angakhale woyendetsa panyanja wabwino kwambiri
I would have thought	Ndikanaganiza
I had to prepare for the trip to school	Ndinayenera kukonzekera ulendo wopita kusukulu
I stepped back and looked at him	Ndinabwerera mmbuyo ndikumuyang'ana
I will not allow history to repeat	Sindingalole kuti mbiri ibwereze
I still can't believe it	Sindikukhulupirirabe
I didn't feel like it was over	Sindinamve ngati zatha
I didn't want to be around any of them	Sindinafune kukhala pafupi ndi aliyense wa iwo
I was wrong about him	Ndinalakwitsa za iye
I think you have the potential	Ndikuganiza kuti muli ndi kuthekera
A woman knows when her husband is having an affair	Mkazi amadziwa pamene mwamuna wake ali ndi chibwenzi
Frederick was not invited to the funeral	Frederick sanaitanidwe kumalirowo
I did not want to spoil our friendship	Sindinafune kusokoneza ubwenzi wathu
I tried not to breathe loudly on the phone	Ndinayesetsa kuti ndisapume mokweza pafoni
I owe it to someone to be ready	Ndili ndi ngongole kwa wina kukhala wokonzeka
I was expecting this, but not soon	Ndinkayembekezera izi, koma osati posachedwa
Vision of another slave	Masomphenya a kapolo wina
I said it cursed the whole world	Ndidati idatemberera dziko lonse lapansi
I had a moment of rest inside	Ndinali ndi mphindi yakupuma mkati
Our parents are fighting	Makolo athu akumenyana
I have been involved with them for nine years	Ndakhala ndikuchita nawo zaka zisanu ndi zinayi
A group of caring people	Gulu la anthu omwe amasamala
I told her not to tell anyone	Ndinamuuza kuti asauze aliyense
I will open the door for him as he approaches	Ndimtsegulira chitseko pamene akuyandikira
I looked at him calmly	Ndinamuyang'ana modekha
I learned the picture at the end of the program	Ndinaphunzira chithunzi chakumapeto kwa pulogalamuyo
I poured some pepper on it	Ndidathirirapo tsabola
I cannot confirm or deny that	Sindingathe kutsimikizira kapena kukana zimenezo
The glass should feel like glass	Galasi iyenera kumverera ngati galasi
The familiar thread connects the two	Ulusi wodziwana umagwirizanitsa awiriwa
I found some that were used online	Ndapeza zina zomwe zidagwiritsidwa ntchito pa intaneti
I drank coffee and cream this morning	Ndinamwa khofi ndi zonona m'mawa uno
I did not want to leave him	Sindinafune kumusiya
I heard him tell one of the performers	Ndinamumva akuuza mmodzi wa ochita siteji
I drink a long-term drink	Ndimamwa chakumwa chautali wautali
I never said it, wrote it down	Ine sindinanene konse izo, kuzilemba izo
Time is running out	Nthawi ikutha
I did not feel any pain, just cold	Sindinamve kuwawa, kuzizira kokha
I taught them sign language	Ndinawaphunzitsa chinenero chamanja
I stood up to take a closer look	Ndinayimilira kuti ndiwone bwino
I almost forgot to mention them	Ndinatsala pang'ono kuyiwala kuzitchula
I don't know him at all	Sindimamudziwa ngakhale pang'ono
I went out and looked at myself in the mirror	Ndinatuluka ndikudziyang'ana pagalasi
I was even on the bridge repairing	Ndinali ngakhale pamlatho ndikukonza
I stopped being there	Ndinasiya kukhalako
I feel overwhelmed by it all	Ndikumva kulemedwa nazo zonse
I have more information on his surgery	Ndili ndi zambiri za opaleshoni yake
I have no regrets about reading this book	Sindikunong’oneza bondo powerenga bukuli
I hoped it wasn't for me	Ndinayembekeza kuti sizinali za ine
I read it every night	Ndinaliwerenga usiku uliwonse
I want to be stable, not party all my life	Ndikufuna kukhazikika, osachita phwando moyo wanga wonse
I would like a dance	Ndikanakonda kuvina
I should not blame you	Sindiyenera kukuimbani mlandu
I climbed the stairs and entered my room	Ndinamukwezera masitepe ndikulowa mchipinda changa
I went shopping and found this outfit	Ndinali kokagula ndipo ndinapeza chovala ichi
I learned something about myself	Ndinaphunzirapo kanthu za ine ndekha
I chose my favorite place	Ndinasankha malo omwe ndimakonda kwambiri
A very precious stone	Mwala wamtengo wapatali kwambiri
I hope you are full of many things	Ndikukhulupirira kuti mwadzaza ndi zinthu zambiri
I do not want to remove his hand politely	Sindikufuna kuchotsa dzanja lake mwaulemu
I really like your page	Ndimakonda tsamba lanu kwambiri
I go to investment clubs	Ndimapita kumakalabu oyika ndalama
Soon he became violent	Posakhalitsa anayamba kuchita zachiwawa
I had to leave the hospital	Ndinafunika kuchoka kuchipatalako
I remember stealing my breath	Ndikukumbukira kuti zinandibera mpweya wanga
I kissed her neck and felt her tremble	Ndinamupsopsona khosi lake ndikumva akunjenjemera
I still wait for it to end	Ndimadikirabe kuti ndithetse
I won't live long for you	Ine sindikhala moyo utali wa inu
I am not afraid of ghosts	sindiopa mizukwa
I woke up in the hospital	Ndinadzuka m’chipatala
I am very grateful to you	Ndine woyamikira kwambiri kwa inu
I was shocked to see them	Ndinadabwa kwambiri nditawaona
I liked the look of your business	Ndidakonda mawonekedwe amalonda anu
I know everything you have done	Ndikudziwa zonse zomwe mwachita
I did not hear him enter	Sindinamumve akulowa
On the other hand, he still loved her	Mbali ina ya iye ankamukondabe
I did not want to be a witness	Sindinafune kukhala mboni
I really enjoyed our work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchito imene tinagwira
I really appreciate it	Ndimayamikira kwambiri
I want to get out of town	Ndikufuna kutuluka mtawuni muno
I cried until there were no more tears	Ndinalira mpaka misozi sinatsala
I asked them to let me go	Ndinawapempha kuti andilole kupita
I can't bring myself to play	Sindingathe kudzibweretsa ndekha kuti ndizisewera
I see electricity as a tool and nothing else	Ndikuwona magetsi ngati chida ndipo palibenso china
I think it could happen this month	Ndikuganiza kuti zitha kuchitika mwezi uno
Power on existing power	Mphamvu pa mphamvu yomwe ilipo
Things are very bad	Zinthu nzoipa kwambiri
I am leaving tomorrow evening	Ndinyamuka mawa madzulo
I was keeping another secret	Ndinali kusunga chinsinsi chinanso
I can't breathe	Sindingathe kupuma
The town still has a manufacturing industry	Tawuniyi idakali ndi mafakitale opanga zinthu
I felt it on the bus	Ndidazimva ndili m'basi
I have to be with him	Ndiyenera kukhala naye
I had the same problem since time was running out	Ndinali ndi vuto lofananalo popeza nthawi yafupika
I fought for a moment, trying to stand up	Ndinamenya nkhondo kwa kamphindi, kuyesera kuyimirira
I mean, the president can command troops	Ndikutanthauza, pulezidenti akhoza kulamula asilikali
Someone was killed	Munthu wina anaphedwa
I was so happy to see him there	Ndinasangalala kwambiri nditamuona kumeneko
Another soldier began firing	Msilikali wina anayamba kuwombera
I never thought he would stop hunting	Sindinaganizepo kuti angasiye kusaka
I heard the story, just like you	Ndinamva nkhaniyo, mofanana ndi inu
He did not conceal it or exaggerate the problem	Sanabise kapena kukokomeza vuto
I sell or rent for three weeks, two or one	Ndimagulitsa kapena kubwereka sabata zitatu, ziwiri kapena imodzi
I look forward to seeing you next week	Ndikuyembekeza kukuwonani sabata yamawa
I lost my food, but not my head	Ndinataya chakudya changa, koma osati mutu wanga
A bright light shone in the sky	Kuwala kowala kunawomberedwa kumwamba
People love him	Anthu amamukonda
I was so bad	Ndinali woyipa kwambiri
I did not want this strange feeling to disappear	Sindinkafuna kuti maganizo odziwikawa athe
I stepped back, my determination shattered	Ndinabwerera m'mbuyo, kutsimikiza mtima kwanga kunasweka
I think that is easy	Ndikuganiza kuti ndizosavuta
I loved acting, and then journalism	Ndinkakonda zisudzo, kenako utolankhani
A lump came out of his throat	Chotupa chinatuluka pakhosi pake
I would not be here	Sindikadakhala pano ayi
I smiled and nodded shamelessly	Ndinamwetulira ndikugwedeza mopanda manyazi
Your personality and possessions will be respected	Umunthu wanu ndi katundu wanu zidzalemekezedwa
I am very sorry about this	Ndine wachisoni kwambiri ndi izi
I was disappointed with it	Ndinakhumudwa nazo
I have a pillow in my ears	Ndagwira pilo m'makutu mwanga
I had never seen him grow up	Ndinali ndisanaonepo ubale ukukula
I just want to know who you are	Ndikungofuna kudziwa kuti ndinu ndani
I knew this, but I know we cannot save them	Ndinadziwa izi, koma ndikudziwa kuti sitingathe kuwapulumutsa
I smile at my boyfriend	Ndimamwetulira chibwenzi changa
I do not know what he is looking for	Sindikudziwa chomwe akuyang'ana
I recommend applying warm paint	Ndikupangira kuti ndizipaka kutentha
A look of pride passed over his face	Maonekedwe onyada anadutsa pankhope pake
I blame you for your death	Ndikuimba mlandu chifukwa cha imfa yako
Less hands are raised	Manja ocheperako amakwezedwa
P shift triggers the output	Kusuntha kwa P kumayambitsa kutulutsa
I sighed and came straight here	Ndinadukaduka ndikubwera molunjika apa
I don't know how the blood was taken	Sindikudziwa kuti magaziwo adatengedwa bwanji
I could not ask right now	Sindinathe kufunsa pakali pano
I'll be honest in my analysis of the site	Ndikhala wowona mtima pakuwunika kwanga malo
I have to eat and run outside	Ndiyenera kudya ndikuthamangira kunja
I thought he was innocent	Ndinkaona kuti ndi wosalakwa
I tossed the envelope into the silver box	Ndinaponya envelopu mu bokosi la silver
I hold on until you let me go	Ndikugwira mpaka utalola kupita
I have to help fix things	Ndiyenera kuthandiza kukonza zinthu
My profile was made	Mbiri yanga idapangidwa
I was insecurely arrested	Ndinali wosatetezeka womangidwa
I'm just a little arrogant	Ndimangodzikuza kangapo
I didn't even want to see you	Sindinafune nkomwe kukuwonani
I knew people were laughing	Ndinadziwa kuti anthu akuseka
I know it's going to happen	Ndikudziwa kuti zichitika
I tried to forget what you were telling me	Ndidayesetsa kuyiwala zomwe mumandiuza
I have never seen anything so fun	Sindinawonepo zosangalatsa mpaka kalekale
I believe that's true	Ine ndikukhulupirira izo nzowona
I told you to look at the color pink	Ndinakuuzani kuti muyang'ane mtundu wa pinki
I wanted to help you deal with what happened	Ndinkafuna kukuthandizani kuthana ndi zomwe zinachitika
I have people I can talk to who can help	Ndili ndi anthu olankhula nawo omwe angathandize
I started writing this account	Ndinayamba kulemba akauntiyi
I think he was a rabbit	Ndikuganiza kuti anali kalulu
I could feel her breathing	Ndinkamumva akupuma
I believe his name meant that	Ine ndikukhulupirira dzina lake linali ndi tanthauzo limenelo
I had to keep going and keep busy	Ndinayenera kupitiriza ndi kukhala wotanganidwa
I have not returned since	Sindinabwererenso kuyambira pamenepo
I had an email from my boss	Ndinali ndi imelo yochokera kwa abwana anga
I leaned against the wall and ate my breath	Ndinatsamira kukhoma ndikudya wefuwefu
The answer is absolutely yes	Yankho mwamtheradi inde
I have not slept with any of the providers	Sindinagone ndi aliyense wa omwe amapereka
I didn't like what she was wearing	Sindinasangalale ndi zomwe amavala
I had a plane to board and did not wait	Ndinali ndi ndege yoti ndikwere ndipo sindinadikire
I like alcohol, especially local beer	Ndimakonda mowa, makamaka mowa wam'deralo
I doubted it would happen in the end	Ndinkakayikira kuti zichitika pomalizira pake
Garrison thought he wanted his old nose back	Garrison adaganiza kuti akufuna mphuno yake yakale ibwerere
I can't go back like this	Sindingabwerere monga chonchi
I'm just as surprised as you	Ndangodabwa ngati inu
I shed tears	Ndinagwetsa misozi
The Commission did nothing	Commission sinachiteponso kanthu
I feel good about all of this	Ndikumva bwino pa zonsezi
Another beast loads from the ship	Chilombo china chomasuka m'sitimayo
I have never paid or left a warning	Sindinaperekepo kulipira kapena kusiya chenjezo
I went out and did something new on my own	Ndinatuluka ndikuchita china chatsopano ndekha
I was very poor at photography	Ndinali wosauka kwambiri pa kujambula
I moved closer to where he stood looking at me	Ndinasendera pafupi pomwe iye anayima akundiyang'ana
I was preparing for retirement	Ndinali kukonzekera kupuma pantchito
I felt awkward	Ndinadzimva kukhala wovuta
I was sixteen years old	Ndinali ndi zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
The seventh murder in about three months	Kupha kwachisanu ndi chiwiri pafupifupi miyezi itatu
I wonder if we have never met on the street	Ndikudabwa kuti sitinakumanepo mumsewu
I looked around but saw nothing but trees	Ndinayang’ana pondizungulira koma sindinaone kalikonse koma mitengo
I was a hero at the time	Ndinali ngwazi panthawiyo
I still find this error	Ndikupezabe cholakwika ichi
I lived with him for three years	Ndinakhala naye zaka zitatu
I love your combination of colors	Ndimakonda kuphatikiza kwanu kwamitundu
I saw that light	Ndaona kuwala kuja
I suddenly felt like a rebel	Ndinadzimva kukhala wopanduka mwadzidzidzi
I can't imagine being so close to him	Sindingaganize kukhala pafupi naye kwambiri
I can't believe how easy this is	Sindikukhulupirira kuti izi ndi zophweka bwanji
I still walk, not looking back	Ndimayendabe, osayang’ana m’mbuyo
The good mood was sharp	Malingaliro abwino anali akuthwa
I personally have never met anyone	Ine ndekha sindinakumanepo maso ndi maso ndi mmodzi
A small smile grows on his face	Kumwetulira kwakung'ono kukukula pankhope pake
I will not leave him	sindidzamusiya
I ran to my next class	Ndinathamangira kukalasi yanga yotsatira
The settlement seemed like a long way off	Kukhazikika kunkawoneka ngati kutali kwambiri
I did not want that sign	Sindinafune chizindikiro chimenecho
I can't make bars in the dim light	Sindingathe kupanga mipiringidzo pakuwala kocheperako
I had to choose what would be the worst	Ndinayenera kusankha chomwe chikanakhala choipa kwambiri
I think the noise and the flashing lights frightened them	Ndikuganiza kuti phokoso ndi nyali zong'anima zidawawopsa
I would have to get a price for everything	Ndikadayenera kupeza mtengo pachilichonse
I thought you saw them	Ndimaganiza kuti mwawawona
Then I brought my eyes up and looked at her	Kenako ndinabweretsa maso anga mmwamba ndikuyang'ana ake
I know you have been established	Ndikudziwa kuti wakhazikitsidwa
I hope his car is here too	Ndikukhulupirira kuti galimoto yake ilinso pano
I saw my teacher come out of the room	Ndinaona aphunzitsi anga akutuluka m’chipindamo
I had to be careful	Ndinafunika kukhala wosamala
I need to stay for a while	Ndifunika kukhala kwakanthawi
I stood still, scared	Ndinayima chilili, mantha
I waited for half an hour for him to return	Ndinadikirira kwa theka la ola kuti abwerere
I told her it sounded good	Ndinamuuza kuti zikumveka bwino
I want to feed his ego	Ndikufuna kudyetsa ego yake
A bullet hole in his forehead	Bowo lachipolopolo pamphumi pake
A well-known man fell on his shoulder	Munthu wodziwika bwino anagwera paphewa pake
I have never seen anything unusual	Sindinawonenso zachilendo
I stepped back a little to look at his face	Ndinabwerera mmbuyo pang'ono kuti ndimuyang'ane nkhope yake
I would not want to hurt anyone here	Sindingafune kuvulaza munthu aliyense pano
This call was not ignored or even criticized	Kuyitana kumeneku sikunanyalanyazidwe komanso ngakhale kutsutsidwa
I wet them and go take a shower	Ndimawanyowetsa ndikupita kukasamba
I could not even make up words or ideas	Sindinathe ngakhale kupanga mawu kapena malingaliro
I really enjoy working with them	Ndimasangalala kwambiri kugwira nawo ntchito
I was afraid they would find out more	Ndinkachita mantha kuti apeza zambiri
I must have missed the hedge difference	Ndiyenera kuti ndinaphonya kusiyana kwa hedge
I love that it solves the mystery	Ndimakonda kuti amathetsa chinsinsi
The church has sold the house for money	Tchalitchichi chagulitsa nyumba kuti apeze ndalama
I win this argument	Ndipambana mkanganowu
The unique difference is his skill with the page	Kusiyana kwachilendo ndi luso lake ndi tsamba
I think she is fine	Ndikuganiza kuti akhala bwino
I know what's going on	Ndikudziwa zomwe zikuchitika
I had opportunities every week	Ndinkapeza mwayi mlungu uliwonse
I just changed my mind	Ndinangosintha maganizo
I was glad she didn't	Ndinasangalala kuti sanatero
I never wanted to see you like this again	Sindinafune kukuwonanso chonchi
I recommend this to people	Ndikupangira izi kwa anthu
I looked at my picture in the store window	Ndinayang'ana chithunzithunzi changa pawindo la sitolo
I didn't catch it all	Sindinazigwire zonse
I doubt it will be so	Ine ndikukayika izo zidzakhala chomwecho
I did not know if he would ever kill anyone	Sindimadziwa ngati akanaphapo munthu
I know what he sees	Ndikudziwa zomwe akuwona
He is read exactly as his name implies	Amawerengedwa ndendende monga momwe dzina lake likunenera
I fly up and look down at my house	Ndimawulukira m'mwamba ndikuyang'ana pansi panyumba yanga
I was very nervous and a little nervous	Ndinali wamantha kwambiri ndipo ndinali ndi mantha pang’ono
A flexible response within the treatment groups was observed	Kuyankha kosinthika mkati mwamagulu ochiritsira kunawonedwa
I thought of the baby	Ndinaganiza za mwanayo
I too come from a theater	Inenso ndimachokera kumalo ochitira zisudzo
I did not return the call immediately	Sindinadzibwezerenso foni nthawi yomweyo
I should not have drunk tea	Sindinayenera kumwa tiyi
I turned to her not to think straight	Ndinatembenukira kwa iye kuti ndisaganize bwino
I hope you find a lot of people who are against this election	Ndikukhulupirira kuti mupeza ambiri omwe amatsutsa chisankhochi
I gave him a drink while the pizza was being cooked	Ndinamupatsa mowa pamene pizza ankaphika
At first I didn't know how to play this game	Poyamba sindimadziwa kusewera iyi
I thought very well	Ndinaganiza bwino kwambiri
I love giving opportunities to learn	Ndimakonda kupereka mwayi wophunzirira
I refuse to hide here with you	Ine ndikukana kubisala pano ndi inu
I tell her not to go anywhere near the door	Ndimamuuza kuti asapite kulikonse pafupi ndi khomo
A million different ideas run through my head	Malingaliro osiyanasiyana miliyoni amathamanga m'mutu mwanga
Others are expected to follow	Ena amayembekezeredwa kutsatira
I had nothing to do with protecting him	Ndinalibe chochita ndi kumuteteza
The ship is not the best open sea route	Sitima yapamadzi sinjira yabwino kwambiri yapanyanja yotseguka
I knew he drank and smoked pot	Ndinadziwa kuti amamwa komanso amasuta mphika
After a while, it disappeared	Patangopita nthawi pang'ono, chinazimiririka
The parent opened his skin	Kholo linatseguka m'chikopa chake
In the sky there was a soft red light	M'mlengalenga munali kuwala kofiira kofewa
I was so surprised I couldn't move	Ndinadabwa kwambiri moti sindingathe kusuntha
I had seen a sports psychologist before	Ndinali nditawonana ndi katswiri wa zamaganizo zamasewera zisanachitike
I realize the danger of his words	Ndikuzindikira kuopsa kwa mawu ake
I follow all the rules and regulations	Ndimatsatira malamulo ndi malangizo onse
I love you now and always	Ndimakukondani tsopano komanso nthawi zonse
I left my computer	Ndinasiya kompyuta yanga
I did not want to see that man again	Sindinafune kumuwonanso mwamuna ameneyo
I like a good gift card	Ndimakonda khadi yamphatso yabwino
I stayed at a friend's house	Ndinakhala kunyumba kwa mnzanga
I closed the door and walked over to my side	Ndinatseka chitseko chake ndikupita kumbali yanga
A good salesman thinks about the future	Wogulitsa wabwino amaganizira zamtsogolo
I really liked his opinion	Ndinkakonda kwambiri maganizo ake
I leave and return to the market	Ndinyamuka ndikubwerera kumsika
I went to visit a man several times	Ndinapita kokacheza ndi mwamuna kangapo
I missed meeting new people and finding new opportunities	Ndinaphonya kukumana ndi anthu atsopano ndikupeza mwayi watsopano
Come and join me in this fight	Bwerani mudzagwirizane nane pankhondo imeneyi
I had to save a few extra dollars	Ndinafunika kusunga madola owonjezera ochepa
I liked the way he always treated me	Ndinkakonda mmene ankandionera nthawi zonse
I will make an agreement to exchange more information	Ndipanga mgwirizano kuti ndisinthane zambiri
I will not be led by possible promises	Sindidzatsogozedwa ndi malonjezo atheka
There are also small numbers that indicate the value	Palinso manambala ang'onoang'ono omwe amasonyeza mtengo wake
I would like to say, an interesting conversation	Ndingayerekeze kunena, kukambirana kosangalatsa
I'm just thinking about my family now	Ndikungoganiza za banja langa tsopano
I wonder who wrote it, and to whom	Ndikudabwa amene adalemba, ndi kwa ndani
I could, from my window, see them all out there	Ine ndimakhoza, kuchokera pa zenera langa, kuwawona iwo onse kunja uko
I found a new purpose	Ndinapeza cholinga chatsopano
I am a woman and a mother	Ndine mkazi komanso mayi
I'm happy to read about your progress	Ndine wokondwa kuŵerenga za kupita patsogolo kwanu
I had no way to prove it	Ndinalibe njira yotsimikizira
I like being a dragon	Ndimakonda kukhala chinjoka
A light shone in his eyes	Kuwala kunawalira m’maso mwake
I put my ear to it, silent	Ine ndinayika khutu langa kwa icho, chete
I just got off quickly	Ndidangotsika mwachangu
I trembled when he grabbed me	Ndinanjenjemera nditandigwira
I could not even communicate with him	Sindinathe nkomwe kucheza naye
A regular trip with the man himself	Ulendo wokhazikika ndi mwamuna mwiniwake
I had to go to my baby	Ndinafunika kupita kwa mwana wanga
I am part of a minority	Ndine gawo la anthu ochepa
I was not trying to be good	Sindinali kuyesera kukhala wabwino
I don't know if she was married or not	Sindimadziwa ngati anali wokwatira kapena ayi
I tried to record it in music	Ndinayesera kujambula izo mu nyimbo
I looked around the office and waited	Ndinayang'ana mozungulira muofesi ndikudikirira
I wonder where the plan is	Ndikudabwa komwe ndondomekoyo ili
Man had a history to think about	Munthu anali ndi mbiri yake yoti aganizire
I decided to pursue my education as a teacher	Ndinaganiza zopitiriza maphunziro anga monga mphunzitsi
Benjamin visited them every year	Benjamin ankawachezera chaka chilichonse
I fell to the ground after the explosion	Ndinagwa pansi pambuyo pa kuphulika
I turn back with the shield at my feet	Ndikutembenukira chammbuyo ndi chishango kumapazi anga
I really wanted that water	Ndinkawafunadi madzi amenewo
I know you have something to do	Ndikudziwa kuti muli ndi zomwe muyenera kuchita
I also looked at the desert	Ndinayang'ananso chipululu
I didn't mean to do that at all	Ine sindimatanthauza kuti ndichite izo nkomwe
Within three months he was dead	M’miyezi itatu iye anamwalira
I can't believe he did this in his clothes	Sindikukhulupirira kuti adachita izi muzovala zake
I always had a great desire	Nthawi zonse ndinali ndi chilakolako chachikulu
A dog notices when you are sad or angry	Galu amazindikira mukakhala achisoni kapena mukakwiya
I just think you have a great place	Ndikungoganiza kuti muli ndi malo abwino kwambiri
I send messages from multiple sources	Ndikutumiza mauthenga kuchokera mbali zambiri
I did not have a lawyer during my long divorce	Ndinali wopanda loya panthaŵi yachisudzulo changa chanthaŵi yaitali
I just said it could	Ndinangonena kuti zikhoza
I almost cried for him to open it	Ndinatsala pang'ono kulira kumutsegulira
They are still friends	Akadali mabwenzi
I had to leave the house	Ndinafunika kutuluka m’nyumbamo
I was looking at the road and did not see it coming	Ndinkayang'ana mseu ndipo sindinawone kuti ikubwera
The sighing seized her	Kusisima kunamugwira kukhosi
These figures represent the decline of last year	Ziwerengerozi zikuyimira kuchepa kwa chaka chatha
I saw that he had taken action but had recovered	Ndidawona kuti adachitapo kanthu koma adachira
I realized it was a real accident	Ndinazindikira kuti inali ngozi yeniyeni
I should have seen him again	Ndikanayenera kumuwonanso
I have never been a storm maker	Sindinakhalepo wopanga mkuntho
I had to move and threaten to injure my body	Ndinayenera kusuntha ndikuwopseza kuvulaza thupi
I was worried you were alone	Ndinkada nkhawa kuti mwakhala nokha
The show has four stages	Chiwonetserochi chakhala ndi magawo anayi
I feel like you know something	Ndimamva kuti mukudziwapo kanthu
I did and received a lot of advice	Ndinachita ndipo ndinalandira malangizo ambiri
I knelt down, a place of pleading	Ndinagwada pansi, malo ochonderera
I will not allow you to do anything stupid	Sindingalole kuti uchite chilichonse chopusa
I can't reach her heart until she comes out	Sindingathe kumufika pamtima mpaka atatuluka
I shine with you	Ndimawala limodzi ndi inu
I could hear them, making this clear	Ine ndimakhoza kuwamva iwo, akumveketsa izi
I did not look like any of the noble princes	Sindinkawoneka ngati akalonga aliwonse a anthu olemekezeka
I stare at her on a small screen	Ndimamuyang'ana pa skrini yaying'ono
Hidden room behind hidden door	Chipinda chobisika kuseri kwa chitseko chobisika
I know you are hungry	Ndikudziwa kuti mukumva njala
I almost missed the step	Ndatsala pang'ono kuphonya sitepe
I brought home a big pink flower tonight	Ndinabweretsa kunyumba duwa lalikulu lapinki usikuuno
I was enjoying it too now	Inenso ndinali kusangalala nazo tsopano
I tried to be patient	Ndinayesetsa kukhala woleza mtima
I follow him and enjoy myself	Ndimamutsatira ndikusangalala ndi ine ndekha
I see it all in your eyes	Ndikuziwona zonse m'maso mwanu
I was very poor but very comfortable	Ndinali wosauka kwambiri koma womasuka
I was twelve years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka khumi ndi ziwiri
A warm heart began to fill me	Mtima wofunda unayamba kundidzaza
I have to remember something so simple	Ndiyenera kukumbukira chinthu chophweka chotero
I have my own history, my children to protect	Ndili ndi mbiri yanga, ana anga oti ndiwateteze
I fear for the lives of my wife and children	Ndikuwopa moyo wa mkazi wanga ndi ana anga
I fell asleep thinking about the game	Ndinagona poganiza zosewera
I really like her writing	Ndimakonda kwambiri zolemba zake
I saw it last night in a dream	Ndinaziwona usiku watha m'maloto
I could not connect or feel comfortable with anyone	Sindinathe kulumikizana kapena kumva bwino ndi aliyense
I want you to look at him	Ndikufuna kuti muyang'ane pa iye
I need to find those who have been buying my work	Ndiyenera kupeza omwe akhala akugula ntchito yanga
Most people did not want to	Anthu ambiri sanafune
I just think his vision is a bit limited	Ndikungoganiza kuti kawonedwe kake ndi kocheperako
I did not wait for the party and started drinking	Sindinadikire kuphwando ndikuyamba kumwa
Two-way mountain crossings seemed possible	Njira ziwiri zowoloka mapiri zinkaoneka ngati zotheka
I do not know how he climbed ten times	Sindikudziwa kuti adakwera bwanji kakhumi
I spend a lot of time remembering	Ndimathera nthawi yambiri ndikukumbukira
At one point I wanted to go against her wishes	Nthawi ina ndinkafuna kuchita zinthu zotsutsana ndi malangizo ake
I was disappointed that you left so quickly	Ndinakhumudwa kuti munachoka mwamsanga
I have to make arrangements with him	Ndiyenera kukonza naye
I will manage your hospital	Ndidzalamulira chipatala chanu
I have more than enough	Ndili ndi zochuluka kuposa zokwanira
I feel sorry for only one way	Ndikuchitira chifundo mwa njira imodzi yokha
I had to go to the dirt room	Ndinayenera kupita kuchipinda chadothi
I feel another elbow tightly touching my shoulder	Ndikumva chigongono china chikulumikizana mwamphamvu ndi phewa langa
I just came out of the closet	Ndidangotuluka m'chimake
I also did not receive a letter from him	Inenso sindinalandire kalata yochokera kwa iye
I loved you so much it hurt me	Ndinakukondani kwambiri zinandipweteka
I think it was probably an accident	Ndikuganiza kuti mwina inali ngozi
I already know what you are talking about	Ndikudziwa kale zomwe mukunena
I tell you those people are real	Ndikukuuzani anthu amenewo ndi enieni
I have to deal with him in the bedroom	Ndiyenera kuthana ndi iye ali kuchipinda
He shot her and killed her	Anamuwombera ndi kumupha
I slipped into the living room and knocked you down	Ndinazembera m’chipinda cholandirira alendo ndikukugwetserani pansi
I spoke with nine people together	Ndinalankhula ndi anthu asanu ndi anayi pamodzi
I had no idea he was carrying it	Sindimadziwa kuti wanyamula
I took a quick shower	Ndinasamba msanga
I think he did not worry that anyone would steal	Ndikuganiza kuti sanade nkhawa kuti aliyense adzaba
The world is too small for him	Dziko lapansi ndi laling'ono kwambiri kwa iye
I know three women who are not like that	Ndikudziwa akazi atatu omwe sali otero
It can shoot around in one minute	Ikhoza kuwombera mozungulira mphindi imodzi
You have fulfilled that dream	Mwakwaniritsa maloto amenewo
I have not used it myself but try this	Sindinagwiritse ntchito ndekha koma yesani izi
I was tired at the end	Ndinatopa kumapeto
I loved helping them, helping them	Ndinkakonda kuwathandiza, kuwathandiza
I didn't give her another chance to speak	Sindinamupatse mpata wina woti alankhule
You can see your breath	Mutha kuwona mpweya wanu
Young also ran to hit	Young nayenso anathamangira kukagunda
I too have a little darkness inside	Inenso ndili ndi mdima pang'ono mkati mwanga
Video, just real	Kanema, weniweni wokha
I knocked on his door, but he did not answer	Ndinagogoda pakhomo pake, koma sanayankhe
I never knew much about it	Sindinadziwe nkomwe zambiri za izo
It's too hot	Kumatentha kwambiri
I think you have something to hide	Ndikuganiza kuti muli ndi chinachake choti mubise
I will never do it again	Sindidzachitanso
I travel with two things	Ndimayenda ndi zinthu ziwiri
I took a deep breath and got up and took a shower	Ndinapumira ndikudzuka ndikusamba
A large rock was lying at my feet	Mwala waukulu unagona pa mapazi anga
I can see the entrance to the main office	Ndikuwona kolowera kuofesi yayikulu
I could not do that	Sindinathe kutero
One morning I woke up to the sound of dripping water	Tsiku lina m’mawa ndinadzuka nditamva phokoso la madzi akudontha
I had no such doubts	Ndinalibe kukayikira koteroko
I am a creature of comfort myself	Ndine cholengedwa chotonthoza ndekha
I do two things once a week	Ndimachita zinthu ziwiri kamodzi pa sabata
I had a little trouble keeping the names straight though	Ndinali ndi vuto pang'ono kusunga mayina molunjika ngakhale
I just need fresh air	Ndingofuna mpweya wabwino
I went down, reaching for the thing	Ndinatsikira pansi, ndikufikira chinthucho
I, uh, haven't gone to the store yet	Ine, aha, sindinapitebe ku sitolo
I'll go out a little today	Ndituluka pang'ono lero
I always remember both	Ndimakumbukira nthawi zonse ziwirizo
Happiness that surpasses sex	Chisangalalo chomwe chimaposa kugonana
I just need to stay a little longer	Ndingofunika kukhalitsa pang'ono
I never seen him do that	Ine sindinamuwone iye akuchita izo
I see her more than you do	Ine ndimamuwona iye kuposa inu
I was going to prove even	Ine ndimati nditsimikizire ngakhale
I just thought of following my thoughts	Ndinangoganiza zotsatira maganizo anga
Germany led the field of physics	Germany idatsogolera m'munda wa physics
I accepted the glass case	Ndinavomereza nkhani ya magalasi
After a while he was still	Patapita kanthawi iye anali adakali
I just needed air	Ndinkangofunikira mpweya
He was buried in his new church	Iye anaikidwa m’manda mu mpingo wake watsopano
No one passes by without his notes	Palibe amene amadutsa popanda zolemba zake
I was nervous even though I was ready to fight	Ndinkachita mantha ngakhale kuti ndinali wokonzeka kumenyana
I am happy with the opportunity	Ndine wokondwa ndi mwayi
I think they are afraid of love	Ndikuganiza kuti amawopa chikondi
I know how to make you come	Ndikudziwa kukupangani kuti mubwere
I would give anything to flee to that country	Ndikadapereka chilichonse kuti ndithawire kudziko limenelo
I hope he got his freedom	Ndikukhulupirira kuti adapeza ufulu wake
I tend to bother him	Ndimakhala kuti ndimuvutitse
I can't let him down	Sindingathe kumusiya pansi
I smiled broadly at him	Ndinamumwetulira kwambiri
I could not have imagined my life without him	Sindinathenso kulingalira za moyo wanga popanda iye
I was so strong now	Ndinali wamphamvu kwambiri tsopano
I can't let him know he came to me	Sindingamudziwitse kuti afika kwa ine
I met someone there who just looked like him	Ndinakumana ndi winawake kumeneko yemwe ankangofanana naye
I was unable to secure my package	Ndinalephera kuteteza paketi yanga
I did not record anything he said	Sindinalembetse chilichonse chomwe adanena
I can't give you a number here	Sindingakupatseni nambala pano
Maybe I shed tears	Mwina ndinakhetsa misozi
I did not want to rebel	Sindinafune kupanduka
I did not know how to run a kingdom	Sindinadziwe momwe ndingayendetsere ufumu
I like to wear my own clothes	Ndimakonda kuvala zovala zanga
I think he's the one laughing now	Ndikuganiza kuti ndi amene akuseka tsopano
I have no choice but to wonder what he is thinking	Sindingachitire mwina koma kudabwa zomwe akuganiza
I was hoping you would tell me	Ndinkayembekezera kuti mungandiuze
Then I turned and saw her beautiful brown eyes	Kenako ndinatembenuka ndipo ndinaona maso ake okongola abulauni
I disappointed her	Ndinamukhumudwitsa
The last few nights I had never slept	Mausiku angapo apitawa ndinali ndisanagonepo
I thought it might be a thing	Ndinaganiza kuti chingakhale chinthu
I did not stand under that sacred tree	Sindinayimenso pansi pa mtengo wopatulikawo
I see you are a kind girl	Ndikuwona kuti ndiwe mtsikana wachifundo
I also see an old metal rust lock	Ndikuwonanso loko yachitsulo ya dzimbiri yakale
I did not see any signs	Sindinawone zizindikiro zilizonse
I should not have told you that	Ine sindikanayenera kukuuzani inu zimenezo
Lower prices and available prices affect the economy	Mtengo wocheperako ndi mitengo yomwe imapezeka imakhudza zachuma
I didn't want anything to do with the girl	Sindinkafuna chilichonse chokhudza mtsikanayo
I have never thought of such a future	Sindinaganizepo zapatsogolo chotero
I like hot chocolate	Ndimakonda chokoleti chotentha
I never thought about that market	Sindinaganizirepo za msika umenewo
I work on a mission board	Ndimagwira ntchito ku mission board
I was no longer in bed	Sindinalinso pabedi
I pretended to ignore them	Ndinanamizira kuwanyalanyaza
I stop in front and enter	Ndiyimitsa kutsogolo ndikulowa
I had never been invited to one of these events	Ndinali ndisanaitanidwepo ku chimodzi mwa zochitika zimenezi
I asked him and he said he was fine	Ndinamufunsa ndipo anati ali bwino
I have to close down here	Ndiyenera kutseka pansi pano
I wrap myself up and walk out	Ndimadzikulunga ndikutuluka panja
I climbed the stairs, climbing two steps at a time	Ndinakwera masitepe, ndikukwera masitepe awiri panthawi
I have complete trust in him	Ndili ndi chikhulupiriro chonse mwa iye
I went to the platform and was shocked by my anxiety	Ndinapita kunsanja ndikudabwa ndi nkhawa zanga
I like dark days and lots of rain	Ndimakonda masiku amdima ndi mvula yambiri
I will vote for the final	Ndivotera omaliza
I wanted to avoid them	Ndinafuna kuwapewa
I'll be back tomorrow night	Ndibwerera mawa usiku
I thought he might be dating every week now	Ndinkaganiza kuti akhoza kukhala pachibwenzi sabata iliyonse tsopano
I can see both sides of this	Ndikutha kuwona mbali zonse za izi
I love the people of the world	Ndimakonda anthu adziko lapansi
Less than a month later he fled and resumed command	Pasanathe mwezi umodzi adathawa ndikuyambiranso kulamula
I often lost food	Ndinkataya chakudya nthawi zambiri
I'll call you soon	Ndikuyitanani posachedwa
I feel like I can't improve in some way	Ndimadzimva kuti sindingathe kuwongolera mwanjira ina
He used his skills	Anagwiritsa ntchito luso lake
I have brought it into your life	Ndabweretsa izo m'moyo wanu
I know you will love it	Ndikudziwa kuti mudzazikonda
I had no idea where it really came from	Sindinadziwe komwe kwenikweni zikuchokera
I doubt if we are walking around in the same direction	Ndikukayika ngati tikuyenda mozungulira momwemo
A scheme designed to make a profit	Chiwembu chochitidwa kuti apeze phindu
I left this for too long	Ndinazisiya izi motalika kwambiri
The best way to design your home or office interior	Njira yabwino yopangira nyumba yanu kapena ofesi yamkati
I put it there, to be there	Ndinachiyika pamenepo, kuti chikhale pamenepo
I began to explain better	Ndinayamba kufotokoza bwino
I just get scared all the time	Ndimangochita mantha nthawi zonse
I felt safe in his arms	Ndinadzimva kukhala wosungika m’manja mwake
I change the name of the month	Ndimasintha kukhala dzina la mwezi
I met a boy there and became close friends	Ndinakumana ndi mnyamata kumeneko ndipo ndinakhala mabwenzi apamtima
I just have to bring it to their attention	Ndiyenera kungobweretsa ku chidwi chawo
I wonder why he did that	Ndikudabwa chifukwa chake anachita zimenezo
I turned away from the bowl and looked at him	Ndinatembenuka kuchoka m'mbale ndikumuyang'ana
I could not see or hear anything	Sindinathe kuona kapena kumva kalikonse
I became a lab rat	Ndinakhala khoswe wa labu
I know what that doubt means	Ndikudziwa chomwe kukayika kumeneko kumatanthauza
I was, of course, too young to be present	Ndinali, ndithudi, wamng'ono kwambiri kuti ndikhalepo
I landed on the floor again	Ndinateranso pansi
I mean, every day can’t be perfect	Ndikutanthauza, tsiku lililonse silingakhale langwiro
I just waited for a reason	Ndinangoyembekezera chifukwa
I think we need a little rest	Ndikuganiza kuti tikufunika kupuma pang'ono
I slept very well that night	Ndinagona modabwitsa kwambiri usiku umenewo
I run my fingers over the back of my back	Ndimadutsa zala zanga kumbuyo kwa nsana wanga
I was ashamed of my race	Ndinachita manyazi ndi mtundu wanga
I managed to wake him up and get out	Ndinakwanitsa kumudzutsa ndikutuluka
I think they were all wrong	Ndikuganiza kuti onse analakwitsa
I was curious about who was calling me	Ndinali ndi chidwi chofuna kuona amene amandiitana
A narrow gap separated the two groups	Mpata wopapatiza pakati unalekanitsa magulu awiriwa
I look forward to hearing from them now	Ndikuyembekezera kumva kuchokera kwa iwo tsopano
I also knew that he could divide me without warning	Ndinadziwanso kuti akhoza kundigawanitsa popanda chenjezo
I'm glad not to be around her	Ndine wokondwa kusakhala pafupi ndi iye
The cold seems to surround him	Kuzizira kumawoneka ngati kwamuzungulira
A man with a stone face was running toward us	Munthu wankhope yamwala anali akuthamangira kwa ife
I looked out the window	Ndinayang'ana pawindo
I put the paper in his hand and left	Ndinayika pepalalo m'manja mwake ndikuchoka
He has a world to save	Iye ali ndi dziko loti apulumutse
I still try regardless	Ndimayesetsabe mosasamala kanthu
I was ashamed, but still comfortable and alive	Ndinkachita manyazi, komabe ndinali womasuka komanso wamoyo
I love bad books and cheap clothes	Ndimakonda mabuku oipa ndi zovala zotchipa
I had not touched for a year	Ndinali ndisanakhudze kwa chaka
I needed to have enough money	Ndinafunika kukhala ndi ndalama zokwanira
When I turn around I see no one behind me	Ndikacheuka osawona kumbuyo kwanga palibe
Life is too short to live in the past	Moyo ndi waufupi kwambiri kuti usakhale m'mbuyomu
I need somewhere to be there soon	Ndikufuna penapake kuti ndikakhaleko posachedwa
I had to start a new job	Ndinayenera kuyamba ntchito yatsopano
I had to decide what to say	Ndinafunika kusankha zoti ndinene
I smiled broadly	Ndinamwetulira kwambiri
It is now used as a football field	Panopa imagwiritsidwa ntchito ngati malo ochitira mpira
I looked at the door closed to them	Ndinayang'ana pa chitseko chotsekedwa kwa iwo
I nodded in agreement	Ndinavomera ndi mutu kuvomereza
A third force was fired from the city	Mphamvu yachitatu idawombera kuchokera mumzinda
I promise you will find it in peace	Ndikulonjeza kuti mudzaupeza mwamtendere
I had a super experience	Ndinali ndi zinachitikira wapamwamba
Nice house, similar to the area	Nyumba yabwino, yofanana ndi derali
I stare at them for a moment	Ndimawayang'ana kwakanthawi
I did not bring my bathing suit	Sindinabweretse chovala changa chosambira
I told myself it was good	Ndinadziuza kuti zinali zabwino
I really enjoyed it	Ndinasangalala nazo kwambiri
I trust you completely	Ndikudalirani inu kwathunthu
I know the confusion and fear it can cause	Ndikudziwa chisokonezo komanso mantha omwe angayambitse
I love you, and you make a fifth person	Ndimakukondani, ndipo mumapanga munthu wachisanu
I just need to sleep	Ndikungofunika kugona
I just want to know how people are doing	Ndikungofuna kudziwa momwe anthu akuchitira
I knew my baby would not be under his roof	Ndinkadziwa kuti mwana wanga sangakhale pansi pa denga lake
I wonder what happened to the others	Ndikudabwa zomwe zinachitikira enawo
I misjudged the true nature of friendship from you	Ine zoipa zolondola za ubwenzi weniweni kuchokera kwa inu
I am a speaker and have a lot of interests	Ndine wolankhula ndipo ndili ndi zokonda zambiri
I let my head fall back on the rock	Ndinalola mutu wanga kugweranso pa thanthwe
I swallowed back down	Ndinameza mobwerera pansi
He held this position for two years	Udindo uwu adaugwira kwa zaka ziwiri
I appreciate the effort, everyone	Ndikuyamikira khama, aliyense
I thought everyone had one	Ndinkaganiza kuti aliyense ali ndi imodzi
A curse was heard behind him	Themberero linamveka kumbuyo kwake
I wish they were here to sing with us now	Ndikanakonda akadakhala pano kuti aziimba nafe tsopano
Period of clean paper	Nthawi ya mapepala oyera
I used to play these games in college	Ndinkasewera masewerawa ndili ku koleji
The human form crushed my fall	Maonekedwe aumunthu adaphwanya kugwa kwanga
I have to force my eyes back to him	Ndiyenera kukakamiza maso anga kubwerera kwa iye
I could not go unnoticed	Sindinathe kupita mosawoneka
I could not bear to see anything happen to him	Sindinapirire ngati china chake chingamuchitikire
I told you that was all we had	Ndinakuuzani kuti ndi zonse zomwe tinali nazo
I do not know what he is thinking	Sindikudziwa zomwe akuganiza
I came by myself	Ndinabwera ndekha
I turned it wrong on number two	Ndinatembenuza molakwika pa nambala yachiwiri
I decided to cut it short	Ndinaganiza zoidula mwamsanga
The group began to focus on themselves	Gulu linayamba kulunjika kwawo
I have come to help you tell your story	Ndabwera kuti ndikuthandizeni kufotokoza nkhani yanu
I looked behind us quickly	Ndinayang'ana kumbuyo kwathu mwachangu
I pushed everyone to respond positively	Ndinakankhira aliyense kuti ayankhe motsimikizika
I know its importance to you	Ndikudziwa kufunika kwake kwa inu
I looked again, long this time	Ndinayang'ananso, motalika nthawi ino
I urge you to keep the peace	Ndikukupemphani kuti mupitirize mtendere
I told someone on the register my story	Ndinamuuza munthu pa register nkhani yanga
I knew the event was coming	Ndinadziwa chochitika chomwe chinali kubwera
I doubt if he knows anything	Ndikayika ngati akudziwa kalikonse
Man on the left, woman on the right	Mwamuna kumanzere, mkazi kumanja
At first I was skeptical	Poyamba ndinkakayikira
I have my papers online	Ndili ndi mapepala anga pa intaneti
I hope he doesn't care	Ine ndikuyembekeza iye sakasamala
I can't say he was making things	Sindinganene kuti anali kupanga zinthu
I could not keep trying	Sindinathe kupitiriza kudziyesa chonchi
I'm afraid to tell you	Ndikuwopa kukuuzani
A violent explosion covered his body with moisture	Kuphulika koopsa kunaphimba thupi lake ndi chinyezi
I walked lightly, myself and my weapons, walking on foot	Ndinayenda mopepuka, ine ndi zida zanga, ndikuyenda wapansi
I will not call you again	Sindidzakuyimbiranso foni
Factory that existed on paper only	Fakitale yomwe inalipo pamapepala okha
I live with my friends, all directly	Ndimakhala ndi anzanga, onse molunjika
I was doing the right thing	Ndinali kuchita zoyenera
I was in a good place	Ndinali pamalo abwino
I just kept them in my mind	Ndinkangowasunga m’maganizo mwanga
I have struggled with patience	Ndalimbana ndi kuleza mtima
It did not affect the soil	Sizinakhudze nthaka
I did not know what to do	Sindinkadziwa kuti nditani
I thought that	Ndinaganiza zimenezo
I was worried that maybe something had happened to you	Ndinali ndi nkhawa kuti mwina china chake chachitika kwa inu
I realized there was something behind the tree line	Ndinazindikira kuti panali chinachake kuseri kwa mzere wa mtengowo
I was expecting this	Ndinkayembekezera zimenezi
I get a weekend break which is another one	Ndimapeza weekend yopuma yomwe ilinso ina
I returned the curtain	Ndinabweza chinsalu
I had never seen my mother cry for about thirteen years	Ndinali ndisanawaone amayi anga akulira mwina zaka khumi ndi zitatu
I am nothing like you	Ine sindine kanthu ngati inu
I left him in the car	Ndinamusiya pagalimoto
I just miss my daughter so much	Ndangomusowa kwambiri mwana wanga wamkazi
Lunch hall three years ago	Holo yodyera masana zaka zitatu zapitazo
I moved his hand to fit my leg	Ndinasuntha dzanja lake kuti ligwirizane ndi mwendo wanga
My first wife has died	Mkazi wanga woyamba wamwalira
I hated that question	Ndinalidana ndi funso limenelo
I like to keep my feet down	Ndimakonda kusunga mapazi anga pansi
We never wanted to build	Sitinkafuna konse kumanga
I wouldn't have that	Sindikadakhala nazo zimenezo
I took her home and started feeding her	Ndinapita naye kunyumba ndikuyamba kumudyetsa
Then the two walk back to school	Kenako awiriwo amayenda kubwerera kusukulu
I didn't want to get her in trouble	Sindinafune kumuika m’mavuto
I finally returned after their funeral	Pomalizira pake ndinabwerako foni yawo yamaliro ikatha
I could not imagine what was going on in the world	Sindinathe kuganiza zomwe zikuchitika pansi pano
I almost laughed at the scene	Nditsala pang'ono kuseka powonekera
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndimuyang'ane
I continued with my homework	Ndinapitirizabe ndi homuweki yanga
I could make him explode right away	Ndikhoza kumupangitsa kuphulika nthawi yomweyo
I could not put my mind to it all	Sindinathe kuyika malingaliro anga pa zonsezi
I think it's a lot of fun	Ndikuganiza kuti ndizosangalatsa kwambiri
One can breathe in it	Munthu akhoza kupuma mmenemo
I love helping everyone learn	Ndimakonda kuthandiza aliyense kuphunzira
I want to be good to you all	Ndikufuna kukhala wabwino kwa inu nonse
I did not speak to him	Sindinalankhule naye
I want more peace, calm	Ndikufuna mtendere wochuluka, bata
I already have a room at the hotel	Ndili ndi chipinda kale kuhotelo
I am completely satisfied with that	Ndine wokhutira kwathunthu ndi zimenezo
A human face appeared	Nkhope ya munthu inaonekera
Let me tell you about the car	Ndikuuzeni za galimotoyo
I will write you more works	Ndidzakulemberaninso ntchito zina
I find two inside and one ends	Ndikapeza awiri mkati ndipo imodzi imatha
The bus took them nearby	Basi inawatengera pafupi
I have not been completely honest with you	Sindinakhale woonamtima kwathunthu ndi inu
I have three questions about them	Ndili ndi mafunso atatu okhudza iwo
I've been worried about you	Ndakhala ndi nkhawa chifukwa cha inu
I wanted her to kiss me again	Ndinafuna kuti andipsopsonenso
I had to make a quick decision	Ndinayenera kupanga chisankho mwachangu
The project will use state and federal funds	Ntchitoyi idzagwiritsa ntchito ndalama za boma ndi federal
I saw him enter his house	Ndinamuona akulowa mnyumba mwake
I want people to know that it's mine	Ndikufuna kuti anthu adziwe kuti ndi wanga
Consolation rushed to her	Chitonthozo chinam’thamangira
I got into new clothes	Ndinalowa m'zovala zatsopano
I inches ahead looking at the prices	Ine inchi patsogolo kuyang'ana m'mitengo
I'm fine, I'm doing better than ever, really	Ndili bwino, ndikuchita bwino kuposa masiku onse, kwenikweni
I'm glad she's gone again	Ndine wokondwa kuti apitanso
I was shocked and confused	Ndinadabwa komanso ndinasokonezeka
I look at the world now without any involvement	Ndimayang'ana dziko lapansi tsopano popanda kutenga nawo mbali pang'ono
I caught him everywhere	Ndinamugwira paliponse
I wash my hands without looking at him	Ndimasamba m'manja osamuyang'ana
I hated the color orange	Ndinkadana ndi mtundu wa lalanje
I followed the sound of his voice	Ndinatsatira kumveka kwa mawu ake
I looked around the reception area and did not see her	Ndinayang'ana mozungulira malo olandirira alendo ndipo sindinamuone
I want to see how confusing it is	Ndikufuna kuwona zosokoneza momwe zilili
I turned around, and walked away	Ndinatembenuka, ndikuchokapo
A few tools will be provided	Zida zowerengeka zidzaperekedwa
The last commandment was short-lived	Lamulo lomaliza linali ndi moyo waufupi
The leader should be supported by everyone	Mtsogoleri ayenera kuthandizidwa ndi aliyense
He held that position for about four years	Anakhala pa udindo umenewu kwa zaka pafupifupi zinayi
He also completed two passports	Anamalizanso ma passdown awiri
I have to associate with those who have gone through it before	Ndiyenera kuyanjana ndi omwe adadutsa kale
I love being connected to her	Ndimakonda kulumikizidwa mwa iye
I taught them places, weapons, and order	Ndinawaphunzitsa malo, zida ndi dongosolo
I heard him talk about it	Ine ndinamumva iye akuyankhula za izo
I have used the old and the young as my motivation	Ndagwiritsa ntchito akale ndi achichepere monga chilimbikitso changa
I pulled away from her hug	Ndinachoka pa kukumbatira kwake
I didn't see any blood on it	Sindinawone magazi aliwonse pa izo
I hope you understand that now	Ine ndikuyembekeza inu mukumvetsa izo tsopano
I never asked for any money	Sindinapemphepo ndalama iliyonse
I just want to go there	Ine ndikungofuna kuti ndipite kumeneko
I hope you have more questions	Ndikukhulupirira kuti muli ndi mafunso ambiri
Healing often does not just happen	Nthawi zambiri machiritso sachitika okha
I was never late because of my age	Sindinachedwepo chifukwa cha msinkhu wanga
I could not believe that he was doing this to me	Sindinakhulupirire kuti amandichitira zimenezi
I didn't really look at his face	Sindinayang'ane bwino nkhope yake
I feel like running this little town	Ndimakhala ngati ndikuyendetsa tawuni yaying'ono iyi
I turned around to see what had happened	Nditembenuka kuti ndiwone zomwe zidachitika
I had to do this a lot	Ndinayenera kuchita zimenezi kwambiri
I ran out of my gate to the others	Ndinathamanga kutuluka pachipata changa kupita kwa ena
I listen to advice	Ndimamvetsera malangizo
I never expected him to do me such a favor	Sindinayembekezere kuti angandichitire zabwino chotero
I wanted it but he was there	Ndinali kufuna kwake koma anali pomwepo
I ran after him, but he was gone	Ndinathamangira pambuyo pake, koma anali atapita
I can't talk without crying	Sindingathe kuyankhula popanda kulira
When I got to the bedroom door	Ndikafika pachitseko cha chipinda chogona
She looks confident	Akuwoneka wotsimikiza
I love you as much as my own daughters	Ine ndimakukondani inu mofanana ndi ana anga aakazi omwe
I think this is possible	Ndikuganiza kuti izi zitheka
What we can say was that traffic stress disrupted what we are seeing	Zomwe tinganene zinali zoti kupsinjika kwamayendedwe kunasokoneza zomwe tikuwona
I experienced all the thoughts and desires as he did	Ndinakumana ndi malingaliro ndi zikhumbo zonse monga momwe adachitira
I go home and knock	Ndikupita kunyumba ndikugogoda
Concrete stairs	Masitepe a konkriti
A secret dispute exists between the two groups	Mkangano wobisika ulipo pakati pa magulu awiriwa
The weight starts to lift off my chest	Kulemera kumayamba kunyamuka pachifuwa changa
I leaned over, trying to suppress the urge to attack	Ndinatsamira, kuyesera kuletsa chilakolako chofuna kuwukira
I agreed to give him a twenty percent job	Ndinavomera kuti ndimupatse ntchito makumi awiri pa zana
Chances can be good today and go tomorrow	Mwayi ukhoza kukhala wabwino lero ndikupita mawa
I thought that was his name	Ndinaganiza kuti limenelo linali dzina lake
I found it and started packing it	Ndinaipeza n’kuyamba kuinyamula m’thumba
I don’t expect less	Sindimayembekezera zochepa
The big money box is just sleeping	Bokosi lalikulu la ndalama likungogona
I want more of that guy, every minute	Ndikufuna zambiri za mnyamata ameneyo, miniti iliyonse
In his court was a large fire cross	Pabwalo pake panali mtanda waukulu wamoto
I would have put them very, very high quality	Ndikadaziyika kwambiri, zapamwamba kwambiri
I just kept smiling	Ndinangopitiriza kumumwetulira
I want to see people get jobs	Ndikufuna kuwona anthu akupeza ntchito
I experienced hardship and grief	Ndinapeza mavuto ndi chisoni
The poor house was all his property in the village	Kanyumba komvetsa chisoni chinali chuma chake chonse m’mudzimo
I could breathe	Ndinatha kupuma
I better not date them here	Ine kulibwino ndisachite nawo chibwenzi pano
I agree with you, however	Ndikugwirizana nanu, komabe
I think you will be very happy with the results	Ndikuganiza kuti mudzakondwera kwambiri ndi zotsatira zake
I did not know what to say	Sindinkadziwa zoti ndinene
I showed him how to do this, twice	Ine ndinamuwonetsa iye momwe angachitire izi, kawiri
I never thought it was necessary before	Sindinaganize kuti kunali kofunikira kale
I always hate him, forever	Ine nthawizonse ndimamuda iye, kwanthawizonse
I looked back, but I did not know who he was	Ndinayang'ana mmbuyo, koma sindinadziwe kuti anali ndani
It didn't take me long to see you with him	Sindinakhale nthawi yayitali kuti ndikuwoneni ndi iye
Large amounts of love and support	Mlingo waukulu wa chikondi ndi chithandizo
I can't stand that evil	Sindingapirire zoyipa zimenezo
I wish they would do it more often	Ndikanakonda akanachita nthawi zambiri
I was angry for obvious reasons	Ndinakwiya pazifukwa zodziwikiratu
I could not go any farther	Sindinathenso kupita patali
I almost jumped out from where I was hiding	Ndatsala pang'ono kudumpha kuchoka pamene ndinabisala
I need to talk to them and laugh with them	Ndimasowa kulankhula nawo komanso kuseka nawo
I saw him among the people fighting	Ndinamuona pakati pa anthu akumenyana
I know this should sound strange to you	Ndikudziwa kuti izi ziyenera kumva zodabwitsa kwa inu
I mean you weren’t very clear	Ndikutanthauza kuti simunali omveka bwino
I feel really drunk	Ndikumva kuledzera kwenikweni
When we arrived we knew he would score	Itafika tidadziwa kuti akagoletsa
The hospital offers a number of services	Chipatalachi chimapereka ntchito zingapo
I never laid a finger on it	Ine sindinayikepo chala pa izo
I can no longer afford it	Sindikwanitsanso
I take a deep breath, a smile running down my face	Ndimapuma mozama, kumwetulira kukuyenda pankhope yanga
I could die in the process	Ndikhoza kufa pochita
I got in my car and tossed my bag	Ndinafika pa galimoto yanga ndikuponya chikwama changa
The branch in front of me broke	Nthambi yomwe inali patsogolo panga inaduka
I can get past this	Ndikhoza kudutsa izi
I mean, the results have worked differently	Ndikutanthauza, zotsatira zagwira ntchito mosiyana
I hope he gets me back	Ndikuyembekeza andibwezeranso
I think he hates freedom	Ndikuganiza kuti amadana ndi ufulu
I understand how these things work	Ndikumvetsetsa momwe zinthu izi zimagwirira ntchito
I hate the international holiday season	Ndimadana ndi nthawi yopuma yapadziko lonse lapansi
I may not like him at all	Mwina sindingamukonde nkomwe
I can travel in all three countries	Ndikhoza kuyenda m'mayiko onse atatu
I can't do nothing like that	Ine sindingakhoze kuchita china chonga icho
I wondered how we would survive on one trip	Ndinkadabwa kuti tidzadutsa bwanji ulendo umodzi
A good place to start, anyway	Malo abwino oyambira, mulimonse
I took a deep breath, it will be all right	Ndinapuma mozama, zikhala bwino
I know how this ends	Ndikudziwa momwe izi zithera
Enchanted took about two years to complete	Enchanted inatenga pafupifupi zaka ziwiri kuti amalize
Sorry for the inconvenience	Pepani chifukwa cha chisokonezo changa
I take something	Ndimatengera chinachake
I remember you said you wanted to talk	Ndikukumbukira umati ukufuna kuyankhula
I helped the women ashore and built a boat	Ndinathandiza amayiwo kumtunda ndi kumanga bwato
I like the details of the background	Ndimakonda mwatsatanetsatane zakumbuyo
I just mentioned their names	Ndinkangotchula mayina awo
A heavy copper key is a small silver ring	Kiyi yolemera yamkuwa ndi mphete yaying'ono yasiliva
I did not know if the war was serious	Sindinkadziwa ngati nkhondo inali yoipitsitsa
I stepped aside and let him in	Ndinapatuka ndikumulola kuti alowe
I can't start a fight	Sindingathe kuyambitsa ndewu
I know there is a difference	Ndikudziwa kuti pali zosiyana ndi izi
I am in the art department	Ndili mu dipatimenti yokonza zaluso
I just looked in it yesterday	Ndinangoyang'anamo dzulo
Seek opportunities for it	Kufufuza mwayi kwa izo
I brought my hands around my neck	Ndinabweretsa manja anga pakhosi
I call it a missed opportunity	Ndimatcha mwayi wophonya
I shook my head to get it out of my eyes	Ndinapukusa mutu kuti ndichotse mmaso mwanga
I just hated school from day one, it was just that	Ndinangoida sukulu kuyambira tsiku loyamba, zinali basi
I have never met such groups	Sindinakumanepo ndi magulu ngati amenewa
I'm just not happy	Ndine wosakondwa basi
I think you've been a secret for a long time	Ndikuganiza kuti mwakhala chinsinsi nthawi yayitali
I kept looking back, until the last step	Ine ndinapitirira kuyang'ana mmbuyo, mpaka sitepe yotsiriza
I did not answer and he did not ask again	Sindinayankhe ndipo sanafunsenso
I asked her her name and she just laughed	Ndinamufunsa dzina lake ndipo anangoseka
I didn't know what to do with her	Sindinadziwe choti ndichite naye
I was born and raised there	Ndinabadwira ndikukulira kumeneko
I did not want to see them	Sindinafune kuwawona
I was afraid to wake anyone	Ndinkaopa kudzutsa aliyense
I think her breasts are fine	Ndikuganiza kuti mabere ake ndi abwino
He said this	Adanena izi
I knew he would not reject me	Ndinadziwa kuti sangandikane
I can't tell you what to do	Sindingakuuzeni njira zoyenera kuchita
I have never done that in my life	Sindinachitepo zimenezi m’moyo wanga
I had just finished six packs	Ndinali nditamaliza sikisi paketi
I could identify with his words	Ndinatha kuzindikira ndi mawu ake
I tried singing and fell asleep	Ndinayesa kuyimba ndikugona
I looked at the computer	Ndinayang'ana kompyuta
I tried to stop and look at him	Ndinayesetsa kuti ndiime ndikumuyang'ana
I did not know how to bring this to her	Sindinadziwe momwe ndingabweretsere izi kwa iye
Then I took a deep breath	Kenako ndinatulutsa mpweya
The bear's future is not stated	Tsogolo la chimbalangondo silinalembedwe
I tried to ignore you	Ndinayesa kukunyalanyazani
I will be a very different person	Ndidzakhala munthu wosiyana kwambiri
I was there to sell someone a car	Ndinali komweko kuti ndigulitse wina galimoto
Simplicity is truly royal	Kuphweka kulidi kwachifumu
I started reading right away	Ndinayamba kuwerenga nthawi yomweyo
I don't know if he likes it	Sindikudziwa ngati amaikonda
I will choose more colors than others	Ndidzasankha mitundu ina kuposa ina
I regained my strength	Ndidapezanso mphamvu yachiwiri
I can make you what you want to be	Ndikhoza kukupanga zomwe ukufuna kukhala
I got in and I wanted to walk back	Ndinalowa ndipo ndimafuna kuyenda kubwerera
I did better than others	Ndinachitidwa bwino poyerekeza ndi ena
I received an urgent message this evening from my attendant	Ndinalandira uthenga wofulumira madzulo ano kuchokera kwa mdindo wanga
A black eye for a woman	Diso lakuda kwa mkazi
I was surprised when he picked the top	Ndinadabwa pamene amasankha pamwamba
I hear his voice	Ndikumva mawu ake
I haven't tried yet but I will soon	Sindinayesebe koma nditero posachedwa
I wanted to drill a wall	Ndinkafuna kuboola khoma
I want it to look good but simple	Ndikufuna kuti iziwoneka bwino koma zosavuta
I had never been so close before	Ndinali ndisanakhalepo pafupi choncho
I want to be that person too	Inenso ndikufuna kukhala munthu ameneyo
I've had a rotten time because of this	Ndakhala ndi nthawi yowola chifukwa cha izi
I am afraid of only your words	Ndimachita mantha ndi mawu anu okha
I learned how to smoke a pot	Ndinaphunzira kusuta poto
Another girl came out of her chair	Mtsikana wina adatuluka pampando wake
Surprisingly enough	Kudabwitsa kokwanira
I climbed into a bow to sit in my chair	Ndinakwera mu uta kuti ndikhale pampando wanga
I showed my boss my address	Ndawawonetsa abwana anu adilesi yanga
I could not bring him down	Sindinathe kumutsitsa
I want you to tell me	Ndikufuna kuti undiuze
I did not do this for him	Sindinandichitire izi
I never thought anything about it	Sindinaganizepo kalikonse za izo
I have less than 300 left in my account	Ndinatsala ndi zosakwana mazana atatu mu akaunti yanga
A new name, a new life	Dzina latsopano, moyo watsopano
I go to them slowly	Ndikupita kwa iwo pang'onopang'ono
I really liked the place	Ndinkakonda kwambiri malowa
I think he is a birthing boy	Ndikuganiza kuti ndi mnyamata wobereka
I kept it a secret for a long time	Ndinasunga chinsinsi kwa nthawi yaitali
I try to do the right thing	Ndimayesetsa kuchita zoyenera
I hug her tightly but she doesn't move	Ndimamukumbatira mwamphamvu koma samasuntha
I wanted to be there to ask my questions	Ndinkafuna kukhalapo kuti ndifunse mafunso anga
A large explosion followed	Kuphulika kwakukulu kunatsatira
I remembered it was a door	Ndinakumbukira kuti linali khomo
I appreciate how the book was designed and constructed	Ndimayamikira mmene buku linapangidwira komanso kumangidwa
He has three eyes and a smiling face	Ali ndi maso atatu ndi nkhope yomwetulira
I mean, for every one of them	Ndikutanthauza, kwa aliyense wa iwo
I did not change my mind	Sindinasinthe maganizo anga
I hear you are scared	Ndamva kuti mumaopa
I thought we had realized all our enemies	Ndinkaganiza kuti tawazindikira adani athu onse
The roof has always been repaired as much as they want	Denga lakhala likukonza nthawi zonse monga momwe amafunira
I could not blame him chap	Sindinathe kumuimba mlandu chap
There was a great calm in the room	Mchipindamo munagwa bata lalikulu
He also smoked wild tobacco	Anasutanso fodya wamtchire
I agree with this, by the way	Ndimagwirizana ndi izi, mwa njira
I hope it doesn't hurt	Ndikukhulupirira kuti sizidzapweteka
I only bring in twelve hundred dollars a month	Ndimangobweretsa madola mazana khumi ndi awiri pamwezi
I am deeply concerned about all these changes	Ndimakhudzidwa kwambiri ndi kusinthika konseku
I would teach him	Ndikanamuphunzitsa
More power on less oil	Mphamvu zambiri pamafuta ochepa
It is also a concrete dome that has been preserved for a long time	Ndilonso dome la konkriti lomwe linasungidwa kale kwambiri
I think my car laughed	Ndikuganiza kuti galimoto yanga inaseka
I could not open the door	Sindinathe kutsegula chitseko
I think it will increase the need	Ndikuganiza kuti idzawonjezera chosowa
I copied his words	Ndinatengera mawu ake
Secret calls were impossible	Kuyimba foni kwachinsinsi kunali kosatheka
I could not help but smile	Sindinathe kudziletsa kumwetulirako
I can bring life to someone else	Ndikhoza kubweretsa moyo kwa wina
I don't think we can talk to him	Sindikuganiza kuti tingakambirane naye
I want you to follow me in prayer	Ine ndikufuna inu munditsate ine mu pemphero
I pulled out a ring on his finger	Ndinamutulutsa mphete pachala chake
I like to hold her hand	Ndimakonda kumugwira dzanja
He knocks her down like a patient	Amamugwetsa ngati wodwala
I can no longer endure his eternal desires	Sindingathenso kupirira zofuna zake zosatha
I thought it was a short, but very important ceremony	Ndinkaganiza kuti ndi mwambo waufupi, koma wofunika kwambiri
I have developed a personality	Ndakulitsa umunthu
I wanted to leave my umbrella in the car	Ndinkafuna kusiya ambulera yanga m'galimoto
I run until my lungs warm up and my legs ache	Ndimathamanga mpaka mapapu anga atenthe ndipo miyendo yanga ikuluma
I should have written about this in my college dissertation	Ndikadayenera kulemba za izi munkhani yanga yaku koleji
A lie, to get you out of the hook	Bodza, kuti likuchotseni pa mbedza
I plan to be busy all day	Ndikukonzekera kukhala wotanganidwa tsiku lonse
I have no interest in helping him again	Ndilibe chidwi chomuthandizanso
It is said that one person died	Akuti munthu mmodzi wamwalira
I forgot they don't know about you	Ndayiwala kuti sakudziwa za iwe
I find that I am making progress	Ndikupeza kuti ndikupita patsogolo
I leaned back in my chair, frustrated	Ndidatsamira pampando, ndikutaya mtima
I gave up my first impression	Ndinasiya lingaliro langa loyamba
I looked him in the eyes	Ndinamuyang'ana m'maso mwake
I have a problem	Ndili ndi vuto
I was about to buy everything in it	Ndinali nditatsala pang'ono kugula chilichonse m'menemo
The large gray hair caught his eye	Ubweya waukulu wotuwa unamugwira diso
I was waiting for my friend to finish preparing	Ndinali kuyembekezera kuti mnzanga amalize kukonzekera
Letter, map, stick, bag	Kalata, mapu, ndodo, thumba
I could not get up and take a shower	Sindinathe kuyimirira ndikusamba
I was happy to have that sword	Ndinali wokondwa kukhala ndi lupanga limenelo
I like to wear pink and think of her	Ndimakonda kuvala pinki ndikumuganizira
I needed leaders	Ndinkafuna otsogolera
I told everyone not to meet him	Ndinauza aliyense kuti asakumane naye
I dug into my bag and reached for a small envelope	Ndinakumba mchikwama changa ndikufikira pa kamvulopu kakang'ono
I learned your words and how you prepared his thoughts	Ndinaphunzira mawu anu ndi momwe munakonzera maganizo ake
I will carefully preserve the family history you sent	Ndidzasunga mosamala mbiri ya banja lomwe mudatumiza
I will give you peace	ndidzakupatsa mtendere
I asked him what his authority was	Ndinamufunsa kuti ulamuliro wake unali wotani
I look forward to seeing more of her	Ndikuyembekeza kuwona zambiri za iye
I wanted him to come back and visit me again	Ndinkafuna kuti abwerenso kudzandichezeranso
I have been a regular customer for several years	Ndakhala kasitomala wokhazikika kwa zaka zingapo
I called her again	Ndinamuitananso
I remember more about him than that	Ndimakumbukira zambiri za iye kuposa izo
Deep sadness spread over his face	Chisoni chachikulu chinafalikira pankhope pake
I thought about it, though	Ndinaganiza za izo, komabe
But you want a little gold record game	Koma mukufuna kaseweredwe kakang'ono ka rekodi ya golide
I waited, my eyes searching	Ndinadikirira, maso anga akufufuza
I felt cold earlier this year	Ndinamva kuzizira koyambirira kwa chaka chino
I will not let them suffer	Sindidzalola kuti avutike
I appreciate your comment	Ndayamikira ndemanga yanu
I would not risk injuring you	Sindingaike pachiwopsezo kuti mungavulale
I greeted him again, with a warm smile	Ndinamupatsanso moni, ndikumwetulira mwansangala
I am in the west of the country	Ndili kumadzulo kwa dziko
I could not see it from my side	Sindinathe kuziwona kuchokera kumbali yanga
The stress is off	Kupanikizika kwatha
I think he will kill me again	Ndikuganiza kuti andiphanso
I have not yet recovered	Sindinachirebe
There are two ways in which this story was created	Pali njira ziwiri za momwe nkhaniyi idapangidwira
I lean against the dry blood on his shirt	Ndimatsamira magazi owuma pa malaya ake
I'll take you to the living room	Ndikupita nawe kuchipinda chochezera
I had to make sure he remembered my rules	Ndinafunika kuonetsetsa kuti wakumbukira malamulo anga
I didn't think it was rude	Sindinaganize kuti zinali zamwano
The ceremony is over	Mwambowu unatha kalekale
I couldn’t read the bad thing on his face	Sindinathe kuwerenga chinthu choyipa pa nkhope yake
I think people are worse than good	Ndikuganiza kuti anthu ndi oipa kuposa abwino
I did not want to marry the prince	Sindinafune kukwatira mwana wamfumu
I covered you several times in the past	Ndinakuphimbani kangapo zapitazi
I admire your strength and your faithfulness	Ndimasirira mphamvu zanu ndi kukhulupirika kwanu
I just want to see what you can afford	Ndimangofuna kuwona zomwe mungakwanitse
I didn't represent him in that	Ine sindinamuyimire iye mu zimenezo
I kept it to myself for too long	Ndinazisunga kwa ine ndekha motalika kwambiri
The thought of an owl came to him	Ganizo ladzidzi linamudzera
I have never worked in my 20 years	Sindinayambe ndachitapo ntchito m'zaka zanga makumi awiri
I encourage you	Ndikulimbikitsani
I was very busy with study	Ndinali wotanganidwa kwambiri ndi kuphunzira
I will give it to you for free	ndidzakupatsa iwe kwaulere
I thought it was a garbage can	Ndinkaona kuti ndi chidebe cha zinyalala
I had no idea why she made me feel this way	Sindinadziwe chifukwa chake amandipangitsa kumva chonchi
I have done good to others	Ndachitira anthu zabwino
I love books, especially printed ones	Ndimakonda mabuku, makamaka osindikizidwa
I had about two weeks to live	Ndinatsala ndi mwina milungu iwiri kuti ndikhale ndi moyo
I think we should be careful here	Ndikuganiza kuti tiyenera kusamala apa
I change whispering	Ndimasintha kunong'oneza
I feel confident, now	Ndikumva kudzidalira, tsopano
I should have worked but he didn't	Ndinayenera kugwira ntchito koma sanatero
I tried to do something like this	Ndinayesa kuchita chonga ichi
I think she shared her lunch with him	Ndikuganiza kuti adagawana naye chakudya chake chamasana
I did not understand	sindinamvetsetse
I have to stay in the hospital	Ndiyenera kukhala kuchipatala
I have to do her a favor	Ndiyenera kumuchitira zabwino
I have to get out of the house	Ndiyenera kutuluka mnyumbamo
I would love a picture of it	Ndikanakonda chithunzi cha izo
I would not let them do it for my grandson	Sindikanawalola kuti azichita kwa mdzukulu wanga
He held that position for ten years	Iye anakhalabe pa udindo umenewu kwa zaka khumi
I got dressed and headed back to my house	Ndinavala ndikubwerera kunyumba yanga
The case was confirmed after questioning	Mlanduwu udatsimikizika pambuyo pa mafunso omwe adafunsidwa
I can do this until the end of time	Ndikhoza kuchita izi mpaka mapeto a nthawi
I jump into the boat right away	Ndilumphira m'ngalawa nthawi yomweyo
I build or tear down	Ndimamanga kapena kugwetsa
I read a juror's handbook	Ndinawerenga buku lamanja la juror
Meditation all his life helped him well	Kusinkhasinkha kwa moyo wake wonse kunamuthandiza bwino
I got lost in silence in my mind	Ndinasochera mu chete mu malingaliro anga
The various pillars have been broken into pieces	Zipilala zosiyanasiyana zathyoledwa kukhala tizidutswa
I feel insecure	Ndikumva kukhala wosatetezeka
I think it was about seventh grade	Ndikuganiza kuti inali pafupi kalasi yachisanu ndi chiwiri
I missed that about him	Ndinaphonya zimenezo ponena za iye
The program received a number of critical acclaim	Pulogalamuyi idalandira kulandiridwa kovutirapo kosiyanasiyana
I called you several times	Ndinakuitanani kangapo
I thought it made sense	Ndinkaganiza kuti zinali zomveka
I have not told the deepest secrets	Sindinanene zinsinsi zakuya
I bent down to look under the bed	Ndinawerama kuti ndiyang'ane pansi pa bedi
I was so scared that tears welled up in my eyes	Ndinachita mantha kwambiri ndipo misozi inangotuluka m’maso mwanga
I want to get back to her well	Ndikufuna kubwereranso kwa iye bwino
I find it difficult to maintain a good conscience	Ndimavutika kuti ndikhalebe ndi chikumbumtima
I was wondering if anyone had a good idea here	Ndinali kudabwa ngati pali aliyense amene ali ndi malingaliro abwino apa
I will never lose money with animals	Sindidzatayanso ndalama ndi nyama
I never learned how to do that	Sindinaphunzire momwe ndingachitire zimenezo
I did not act rashly, I was just bewitched	Sindinachitenso mopupuluma, ndikungolodzedwa
I fell to the ground and rolled on the floor of the car	Ndinagwa pansi ndikugudubuzika pansi pa galimoto
I have to be with you	Ndiyenera kukhala nanu
I would be terrified too	Inenso ndikanachita naye mantha kwambiri
I was not about to be a weak link	Sindinali pafupi kukhala ulalo wofooka
I was shot in the chest	Ndinawomberedwa pachifuwa
I would like to get there in one place	Ndikufuna ndifike kumeneko muchigawo chimodzi
I had to step back quickly	Ndinayenera kubwerera mmbuyo mofulumira
I understand the noise	Ndikuzindikira phokoso
I hugged him and held him tight	Ndinamukumbatira ndikumugwira mwamphamvu
I am about to tread under the tiles	Ndatsala pang'ono kuponda pansi pa matailosi
I am always learning new things	Ndikuphunzirabe zinthu zatsopano nthawi zonse
I was not happy to receive guests with my problem	Sindinasangalale kulandira alendo omwe ndili ndi vuto langa
Long distance	Mulingo wautali
I love music and I can't imagine life without it	Ndimakonda nyimbo ndipo sindingathe kulingalira moyo popanda izo
I was able to take a quick look	Ndidakwanitsa kuyang'ana mwachangu
I had no choice but to smile warmly	Sindinachitire mwina koma kumwetulira mwachikondi
I read all of it in the paper this morning	Ine ndinawerenga zonse za izo mu pepala mmawa uno
We tried many times	Tinayesa kambirimbiri
I wish they had left people alone	Ndikanakonda akanasiya anthu okha
I wanted to lie down	Ndinkafuna kugona pansi
I learned that the hard way, through the pain of my feet	Ndinaphunzira zimenezo mwa njira yovuta, kupyolera mu ululu wa mapazi
I am the life, and the life	Ine ndine moyo, ndi kulakalaka moyo
I thought she was beautiful though	Ndinkaganiza kuti anali okongola ngakhale
I seen you try to notice that	Ine ndinakuwonani inu mukuyesera kuti muzindikire izo
Breathing fresh air did me a favor	Kupuma mpweya wabwino kunandichitira zabwino
I wanted to shout for him to stop	Ndinkafuna kufuula kuti asiye
I just said thanks but no thanks	Ndinangoti thanks koma ayi thanks
I believe in security	Ndimakhulupirira zachitetezo
I wondered why you did not respond	Ndinadabwa chifukwa chimene simunayankhe
I wonder where that will end	Ndikudabwa kuti zimenezo zidzathera pati
I knelt in the mud	Ndinagwada m’matope
I have reason to stop and investigate	Ndili ndi chifukwa choyimitsa ndikufufuza
I did not consider anyone to be a murderer	Sindinkaona aliyense ngati wakupha
I know you have a good head on your shoulders	Ndikudziwa kuti muli ndi mutu wabwino pamapewa anu
I did not want it to end	Sindinkafuna kuti zithe
The bridge consists of eight identical wooden lines	Mlathowu uli ndi mizere isanu ndi itatu yofanana ya matabwa
I should not lose energy	Sindiyenera kutaya mphamvu
I took off my oxygen mask and looked around	Ndinavula chigoba cha oxygen ndikuyang'ana uku ndi uku
Most of them did not leave their rooms	Ambiri a iwo sanachoke m’zipinda zawo
I just started already	Ndinangoyamba kumene kale
I want to talk to her	Ndikufuna kulankhula naye
I think he is a costume designer and he does it well	Ndikuganiza kuti ndi wokonza zovala ndipo amachita bwino
I could just feel someone approaching	Ndinkangomva kuti wina ali pafupi
I think people liked that	Ndikuganiza kuti anthu ankakonda choncho
I have to apologize to him and fix things	Ndiyenera kupepesa kwa iye ndi kukonza zinthu
I really hate doing this	Ndimadana nazo kwambiri kuchita izi
I looked at her feeling lost	Ine ndinayang'ana pa iye kumverera wotayika
I can't help the devil	Ine sindingathandize mdierekezi
I can smell his sweat	Ndikumva fungo la thukuta lake
We were the best performers on that album	Tinali ochita bwino kwambiri pa album imeneyo
I came here looking for a way to do that	Ndinabwera kuno kufunafuna njira yochitira zimenezo
I have more than one horse on this journey	Ndili ndi mahatchi oposa mmodzi paulendowu
There is a lot of work to be done	Pali ntchito yambiri yokonza
I'm judging the facts	Ndikuweruza zonena zenizeni
I realized it was the family I had dreamed of	Ndinawazindikira kuti ndi banja lomwe ndinalota
Honestly half means joke	Kunena zoona theka limatanthauza nthabwala
The disc was widely received with great difficulty	Chimbalecho chinalandiridwa mosiyanasiyana movutikira
I felt as if something in my brain had been torn	Ndinamva ngati chinachake m’chigongono mwanga chang’ambika
I will contact the owners of the site	Ndilumikizana ndi eni ake a malowo
I can't discuss it here	Sindingathe kukambirana pano
Sufficient goal is the main thing	Cholinga chokwanira ndicho chinthu chachikulu
I did not say I was a cancer patient	Sindinanene kuti ndine wodwala khansa
I want you to share with me	Ndikufuna kuti mugawane nane
I will also do all things for you	ndidzakupangiraninso zinthu zonse
I love helping them	Ndimakonda kuwathandiza
A clever push for the eyes	Kukankhira kochenjera kwa maso
A young man has killed a woman during a strange ceremony	Mnyamata wina wachichepere wapha mkazi pamwambo wina wodabwitsa
I became very frustrated with the others	Ndinakhumudwa kwambiri ndi enawo
One cannot have such an opportunity twice	Munthu sangakhale mwayi wotero kawiri
I just ignore that line	Ine ndingonyalanyaza mzere umenewo
I have a very nice dress	Ndili ndi chovala chabwino kwambiri
I can't believe it's mine	Sindikukhulupirira kuti ndi wanga
The long empty parent swings right and left	Kholo lalitali lopanda munthu lolowera kumanja ndi kumanzere
I can't say one word	Sindingathe kunena ngakhale liwu limodzi
I look at the notes on my side	Ndimayang'ana zolemba pambali yanga
I know you did not	Ndikudziwa kuti simunachite
I did this until my house was on fire	Ndinkachita zimenezi mpaka nyumba yanga inapsa
I was having trouble writing my own	Ndinali ndi vuto lolemba zanga
I went back to the Bible before it started	Ndinabwerera ku Baibulo isanayambe
I can murmur and fall asleep	Ndikhoza kuying'ung'udza ndikugona
I see you've been here for a while	Ndaona kuti mwakhala pano kwakanthawi
I would be scared	Ndikanachita mantha
The feminine voice came back	Mawu achikazi anabwerera
I have never been so satisfied in my life	Sindinayambe ndakhalapo wokhuta chotero m’moyo wanga
Pretty little girl	Kamsungwana kakang'ono kokongola
I saw the way he looked at me	Ndinaona momwe ankandiyang'ana
When I look down	Ndikayang'ana wapansi
The sky where it should be star	Denga pomwe payenera kukhala nyenyezi
Two other countless texts remain	Malemba enanso aŵiri osaŵerengeka adakalipo
I hated myself a little bit at that point	Ndinadzida ndekha pang'ono panthawi imeneyo
A knife appeared in his hand	Mpeni unawonekera m'manja mwake
I lost my job	Ndinachotsedwa ntchito
I approached and took a shiny flower in her	Ndinayandikira ndi kutenga duwa lonyezimira mwa iye
The twisted and twisted remnant	Otsalira opotoka ndi opindika
Now I try to solve another problem	Tsopano ndikuyesera kuthetsa vuto lina
I never saw him again with wisdom and charm	Sindinamuonenso ali ndi nzeru komanso chithumwa
I saw fear, fear in their eyes	Ndinaona mantha, mantha m'maso mwawo
The past that should embarrass many of us	Zakale zomwe ziyenera kuchita manyazi ambiri aife
I think my mouth was far away at this point	Ndikuganiza kuti pakamwa panga padali patali pa nthawiyi
I wish it were better	Ndikadakhala kuti zili bwino
I have to go again to get them medicine	Ndiyenera kupitanso kuti ndikawatengere mankhwala
I had a birthday, according to my train watch	Ndinali ndi tsiku lobadwa, malinga ndi wotchi yanga ya sitima
I want to know about your mother	Ndikufuna kudziwa za amayi ako
I drove fast and lost my temper	Ndinayendetsa galimoto mothamanga kwinaku ndikusowa mtendere
I grabbed my friend's arm and pointed it at him	Ndinagwira mkono wa mnzanga ndikumuloza
I noticed that the baby was fine too	Ndinaona kuti mwanayu nayenso ali bwino
I have failed my parents	Ndawalephera makolo anga
He also received six death threats	Analandiranso ziwopsezo zisanu ndi chimodzi zakupha
I flew to check and there it hung	Ndinawuluka kuti ndikafufuze ndipo pamenepo idapachikika
I realized that asking her about sex could change the subject	Ndinadziwa kuti kumufunsa za kugonana kungasinthe nkhaniyo
I shook my head and stood up	Ndinapukusa mutu ndikuimirira
The hot rooster was letting in	Tambala wotentha anali kulola kulowa mkati mwake
I was a bad woman	Ndinali mkazi woipa
I did not know what to think	Sindinadziwe choti ndiganize
I called your insurance company	Ndinayimbira kampani yanu ya inshuwaransi
Much goes down to the simple task	Zambiri zimatsikira ku ntchito yosavuta yosavuta
I know where your parents work	Ndikudziwa komwe makolo ako amagwira ntchito
I would have tied him to the altar	Ndikanamumanga iye ku guwa
I run them too and love them	Ine ndimawayendetsa iwonso ndi kuwakonda iwo
I really enjoy helping people in need	Ndimakonda kwambiri kuthandiza anthu ovutika
The only way is to nothing	Njira yokhayo yokha si kanthu
He was elected city council	Iye anasankhidwa kukhala khonsolo ya mzinda
I felt so alone and it was all black	Ndinadzimva ndekha ndekha ndipo zonse zinali zakuda
I will leave myself alone and be insecure	Ndidzisiya ndekha ndikukhala wosatetezeka
I have never been to anyone in any event	Sindinapezekepo aliyense muzochitika zilizonse
I was very foreign	Ndinali wakunja kwambiri
I approached and stopped	Ndinayandikira ndikuyima
I lose weight in a healthy way	Ndimaonda m'njira yabwino
I looked specifically at a particular farm	Ndinayang'ana makamaka famu inayake
I just hope they continue this time	Ndikungoyembekeza kuti apitirizabe nthawi ino
I wanted us all to live	Ndinkafuna kuti tonse tikhale ndi moyo
I pulled out my regular answer	Ndinatulutsa yankho langa lanthawi zonse
I was very impressed with the quality and color	Ndinali wokondwa kwambiri ndi khalidwe ndi mtundu
I wanted to have a baby	Ndinkafuna kukhala ndi mwana
I want all of them alive for a while	Ndikufuna onse amoyo kwakanthawi
I probably thought about the tone of his voice before	Mwinamwake ndinalingalira kamvekedwe ka mawu ake m’mbuyomo
I was going to kill	Ndinkapita kukapha
A car passed him, and he returned	Galimoto inamudutsa, ndipo iye anabwerera
I know some of them have to read	Ndikudziwa kuti ena a iwo ayenera kuwerenga
I think we may never meet again	Ndikuganiza kuti mwina sitikumananso
I drank tap water	Ndinamwa madzi apampopi
I understood their fears now	Ndinamvetsa mantha awo tsopano
I got out of bed and looked out the window	Ndinadzuka pabedi ndikuyang'ana pawindo
Council members also elect a mayor	Mamembala a khonsolo nawonso amasankha meya
I wonder if he thinks my green is good	Ndikudabwa ngati akuganiza kuti zobiriwira zanga ndizabwino
I told her to go and have breakfast	Ndinamuuza kuti apite kukadya chakudya cham'mawa
He will be a force to be reckoned with	Iye adzakhala mphamvu yowerengedwa nayo
I never thought of crossing the border	Sindinaganizepo kuposa kuwoloka malire
I looked down at them	Ndinayang'ana pansi pa iwo
I even wrote to the mayor	Ndinalembera ngakhale meya
I could not stop the words	Sindinathe kuyimitsa mawu
I should have gone earlier	Ndikadayenera kupitako kale
I will do whatever you want	Ndidzachita chilichonse chomwe mukufuna
I think you will enjoy it	Ndikuganiza kuti mudzasangalala nazo
I loved how he played the first half	Ndidakonda momwe adasewera gawo loyamba
I love his words	Ndimakonda mawu ake
I thought we understood each other	Ndinkaganiza kuti timamvetsetsana
I would not push them back	Sindikanawakankhira kumbuyo
I did not want to go to this school	Sindinafune kupita kusukuluyi
I wanted him to lean on me and cry	Ndinkafuna kuti anditsamire ndikulira
I could leave, really	Ndikhoza kuchoka, kwenikweni
I did many things	Ndinachita zinthu zambiri
I'll talk to him later	Ndilankhula naye nthawi ina
I lit a cigarette and started following the routine	Ndinayatsa ndudu n’kuyamba kutsatira ndandanda
I begged him not to go	Ndinamupempha kuti asapite
That is when humans can understand the universe	Ndipamene anthu angamvetse chilengedwe chonse
I will not share whether it does or not	Sindigawananso kaya itero kapena ayi
I showed him some of the most popular things	Ndinamuwonetsa zina mwazinthu zodziwika kwambiri
I turned it this way and that	Ndinachitembenuzira uku ndi uko
I was not harmed	Sindinavulale
I have to be with you	Ndiyenera kukhala ndi inu
I could not stop them	Sindikanatha kuwaletsa
I sigh and get frustrated before I start the engine	Ndikubuula ndi kukhumudwa ndisanayambe injini
Lack of discipline	Kupanda mwambo
I have to marry her despite the opposition	Ndiyenera kumukwatira ngakhale pali zotsutsa
I was surrounded by darkness	Ndinazunguliridwa ndi mdima
You need to prepare yourself	Muyenera kudzikonzekeretsa nokha
Several poems are also included which have already been written	Ndakatulo zingapo zikuphatikizidwanso zomwe zidalembedwa kale
I did not mean any harm	Sindinatanthauze choipa chilichonse
He too refused to do so	Nayenso anakana kutero
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
I knew he was serious	Ndinazindikira kuti anali wotsimikiza
I had to figure it out for myself	Ndinayenera kuzilingalira ndekha ndekha
Several boats were severely damaged or sunk	Maboti angapo anawonongeka kwambiri kapena kumira
I did the work myself	Ndinagwira ntchitoyo ndekha
Let me not enjoy the hunger in his eyes	Ndisasangalale ndi njala ya maso ake
I wanted you to see the place first	Ndinkafuna kuti muwone kaye malowa
I'd like to try to get them off a bit	Ndikufuna kuyesa kuwachotsa pang'ono
I was so grateful for that room	Ndinali woyamikira kwambiri chifukwa cha chipinda chimenecho
I now knew that there were better things to do	Ndinadziwa tsopano kuti pali zinthu zabwinoko
I certainly wasn't crazy	Ine ndithudi sindinali wopenga
I'm definitely shot	Ndiwomberedwa ndithu
I am always angry	Nthawi zonse ndimakhala wokwiya
I am very proud of him	Ndimamunyadira kwambiri
I really enjoyed getting something together	Ndinkakonda kwambiri kupeza chinthu pamodzi
I think a little ice can do a trick	Ndikuganiza kuti ayezi pang'ono akhoza kuchita chinyengo
A large porch seemed to encircle the house	Khonde lalikulu linkaoneka ngati likuzungulira nyumba yonseyo
I would have done worse	Ndikadachita zoyipa kwambiri
I just felt sorry for her	Ndinkangomumvera chisoni basi
I greeted him and we talked for a few minutes	Ndinamupatsa moni ndipo tinalankhula kwa mphindi zingapo
I see you in a vision	Ine ndikukuwonani inu mu masomphenya
I can't help you anymore	Sindingakuthandizireninso
I could not believe it either	Inenso sindikanandikhulupirira
I should not have said that to start over	Sindikadayenera kunena kuti ndiyambe pomwe
I need a pink tone for my old house	Ndikusowa kamvekedwe ka pinki kanyumba yanga yakale
He never appeared again	Iye sanawonekerenso
I can say that he is very happy	Ndikhoza kunena kuti ali wokondwa kwambiri
I do not know the names of the flowers	Sindikudziwa mayina a maluwa
I had some friends	Ndinali ndi anzanga ena
The team continued the final push	Timuyi idapitilizabe kukankhana komaliza
I asked him where he told me the place	Ndinamufunsa komwe anandiuza malo
I had not yet memorized the number for her	Ndinali ndisanasungire nambala yake pamtima
I had to tell myself that	Ndinayenera kudziuza ndekha zimenezo
I can no longer allow myself to rely on you	Sindingadzilolenso kudalira inu
I had no surprise	Ndinalibe womugometsa
An event familiar to him	Chochitika chodziwika kwa iye
I knew it worked here	Ndinadziwa kuti ikugwira ntchito kuno
I was also impressed by the way they treated me	Ndinasangalalanso ndi mmene ankandionera
I started talking again	Ndinayambiranso kukambirana
I knew what the thing was supposed to be	Ndinkadziwa kuti chinthucho chiyenera kukhala chiyani
I trembled with the spread of him	Ndinanjenjemera ndi kufalikira kwa iye
I never learned to walk in those high heels	Sindinaphunzirepo kuyenda ndi nsapato zazitali zazitali zimenezo
I believe she is a girl who takes on her form	Ndikhulupilira kuti ndi msungwana yemwe amatengera mawonekedwe ake
I've been preparing for it for a while	Ndakhala ndikuzikonzekera kwakanthawi
I recognized his words	Mawu ake ndinawazindikira
I can't hear the things you all hear	Sindikumva zinthu zomwe nonsenu mukumva
A slave was pouring wine	Kapolo anali kuthira vinyo
I looked at him from my bed	Ndinamuyang'ana ali pabedi langa
I did not dare to join them	Sindinayerekeze kujowina nawo
I'll fix it	Ndikonza
A cool breeze hit my face	Mphepo yozizirira bwino inakhudza nkhope yanga
I see a lot of people	Ndikuwona anthu ambiri
Johnson refused	Johnson anakana
I felt like I didn’t understand	Ndinakhala ngati sindikumvetsa
The argument went on for months	Mkanganowo unapitirira kwa miyezi ingapo
I have hired a police detective to track you down	Ndalemba ntchito wapolisi wofufuza milandu kuti akutsatireni
I have two thoughts on that	Ndili ndi malingaliro awiri pa izo
I learned easily	Ndinaphunzira mosavuta
I like to visit it over and over again	Ndimakonda kuyiyendera mobwerezabwereza
I ate lunch, which was a sandwich and chocolate	Ndinadya chakudya chamasana, chomwe chinali sangweji ndi chokoleti
I lift myself up on the edge of the bed	Ndimadzikweza m'mphepete mwa bedi
I will give a bigger idea later	Ndipereka lingaliro lokulirapo pambuyo pake
I wanted to live forever in those eyes	Ndinafuna kukhala ndi moyo kosatha m’maso amenewo
I can't call him, I'm just writing	Sindingathe kumuimbira foni, ndikungolemba
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	Ndinalowetsa zala zanga pakati pa miyendo yanga ndipo sindinamve kalikonse
Each is its own high court	Aliyense ndi khoti lake lalikulu
I have never flown a plane	Sindinakwerepo ndege
I laid it down to make it paper	Ndinayiyika pansi kuti ikhale pepala
I shouldn't date her	Sindimayenera kuchita naye chibwenzi
I must have missed that	Ndiyenera kuti ndinachiphonya chimenecho
I would have left the house quietly	Ndikadachoka mnyumbamo mwakachetechete
I was afraid we would lose him	Ndinkaopa kuti tingamutaye
I do not agree at all with the use of words	Sindimagwirizana konse ndikugwiritsa ntchito mawu
I also found a leftover magazine	Ndinapezanso magazini yotsalira
I had no problem listening to my voice	Sindinavutike kumvera mawu anga
A little light caught the corner of his eye	Kuwala kocheperako kudagwira ngodya ya diso lake
I see children and the elderly lying dead	Ndikuona ana ndi okalamba atagona atafa
I tell myself you only live once, girl	Ndimadziuza kuti umakhala moyo kamodzi kokha, mtsikana
I hope this makes my thoughts on this book strong	Ndikukhulupirira kuti izi zipangitsa kuti malingaliro anga a bukuli akhale olimba
I had served in the army long before we met	Ndinatumikira m’gulu lankhondo kalekale tisanakumane
I'd like to have a shower	Ndikufuna kusamba ndi zina
I had never seen her so happy before	Ndinali ndisanamuonepo akusangalala chonchi
I can't tell you why he left	Sindingathe kukuuzani chifukwa chake anachoka
I recognized the tree	Ndinauzindikira mtengowo
I understood and told her not to worry	Ndinamvetsetsa ndipo ndinamuuza kuti asadandaule
A fool would say that he is better than he is	Chitsiru chinganene kuti chili bwino kuposa iye
I wrote it down somewhere around here	Ine ndinazilemba izo penapake kuzungulira kuno
I want to see him again	Ndikufuna kumuwonanso
I took away her freedom	Ndinamulanda ufulu
The book also spoke of older workers waiting	Bukuli linanenanso za antchito achikulire omwe amadikirira
I did not wait for him to see me	Sindinadikire kuti amuwone
The whole company worked on one game	Kampani yonse idagwira ntchito pamasewera amodzi
A man my age was standing there	Munthu wa msinkhu wanga anaima pamenepo
I hate changing stupid codes	Ndimadana ndikusintha ma code opusa
I had never been so scared before	Ndinali ndisanachitepo mantha chotero
Within seconds the lights in the first room came on	Patangopita masekondi angapo magetsi akuchipinda choyamba anayaka
I follow good nutrition, exercise, all of that	Ndimatsatira zakudya zabwino, masewera olimbitsa thupi, zonsezo
I looked in the mirror next to my mother	Ndinayang'ana pagalasi pafupi ndi amayi
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
The opportunity for a new life	Mwayi wa moyo watsopano
I was searched all the way	Ndinafufuzidwa ulendo wonse
I'd like to jump	Ndilabadira kudumpha
I want to move here in the end	Ndikufuna kusamukira kuno pamapeto pake
I know a little bit about the financial basis for this	Ndikudziwa pang'ono za maziko azachuma pa izi
I love these tools together	Ndimakonda zida izi palimodzi
A servant was standing in one corner of the room	Wantchito anaima pakona imodzi ya chipindacho
I think we should go inside	Ndikuganiza kuti tilowe mkati
I knew in that look that I had to leave	Ndinadziwiratu kuti tiyenera kuchoka
Several buildings and a church and town hall	Nyumba zingapo ndi tchalitchi ndi holo ya tauni
I want you to help me with this	Ndikufuna kuti mundithandize pa izi
Thank you so much for being my mom	Ndikuthokoza kwambiri kuti ndinu mayi anga
I was embarrassed that night, almost like an angel girl	Ndinali wamanyazi usiku umenewo, pafupifupi ngati mtsikana wa mngelo
I can't go anywhere without them trying to accompany me	Sindingapite kulikonse popanda iwo kuyesera kutsagana nawo
Suddenly I felt like a fool	Mwadzidzidzi ndinadzimva ngati chitsiru
I looked at the difficulties	Ndinayang'ana pa zovuta
He has not completely abandoned his writings over the years	Sanasiyiretu zolemba zake m'zaka izi
I pushed the key to the lock	Ndinakankhira kiyi pa loko
I was way too hell	Ine ndinali njira gehena ndithu
The most common are rare water rodents	Chodziwika kwambiri ndi makoswe amadzi osowa kwambiri
I couldn't look at him	Sindinathe kumuyang'ana
I'm proud of you for that	Ndikukunyadirani chifukwa cha zimenezo
I have a brother, a brother-in-law and a father here	Ndili ndi mchimwene wanga, mlamu wanga ndi abambo pano
I just thought it was funny	Ndinangoganiza kuti zinali zoseketsa
I asked them the year it was made	Ndinawafunsa chaka chomwe chinapangidwa
I saw blood on that perfect finger	Ndinawona magazi pa chala changwirocho
Nor does he have a way to escape	Komanso alibe njira yopulumukira
A way he focuses on loving people	Njira yomwe amakhazikika pakukonda anthu
I went back to look out the window	Ndinabwerera kukayang'ana pawindo
Part of the wall around his heart collapsed	Chigawo cha khoma lozungulira mtima wake chinagwa
I had no plan, I had no way out	Ndinalibe ndondomeko, ndinalibe njira yotulukira
I do not know why this is happening so fast	Sindikudziwa chifukwa chake izi zikuchitika mwachangu chonchi
I can give you a kingdom over them	Ndikhoza kukupatsa ufumu pa iwo
I will see him again, you too must see him	Ndidzamuonanso, inunso muyenera kumuona
I did not want to believe it	Sindinafune kukhulupirira
I ignored him and became interested in something on TV	Ndinamunyalanyaza ndipo ndinayamba kuchita chidwi ndi zinazake za pa TV
Then the group returns to their normal life	Kenako gululo limabwerera ku moyo wawo wamba
I never imagined that time would come quickly	Sindinkaganiza kuti nthawiyo ingafike mofulumira chonchi
I want everyone here to understand this	Ndikufuna aliyense pano amvetse izi
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I'm not tired or anything	Sindimatopa kapena chilichonse
I hurried out and ran	Ndinatuluka mwachangu ndikuthawa
I have allowed a few of my classmates to take me to class	Ndalola anzanga angapo kuti andikopere m'kalasi
Then some members helped finish the song	Kenako mamembala ena adathandizira kumaliza nyimboyo
I tasted blood in my mouth	Ndinalawa magazi mkamwa mwanga
I will do my best to protect you	Ndidzachita zonse zomwe ndingathe kuti ndikutetezeni
I knew his mother very well	Mayi ake ndinkawadziwa bwino
I did not want to take chances	Sindinafune kutenga mwayi
I can't explain it, even to you	Ine sindingakhoze kuzifotokoza izo, ngakhale kwa inu
I could not climb, nor did I walk well	Sindinathe kukwera, ngakhale kuyenda bwino
I patiently waited for her to answer my question	Ndinadikira mopirira kuti andiyankhe funso langa
I didn't look like me	Sindinkawoneka ngati ine
A few minutes later it was heard	Patapita mphindi zingapo zinamveka
I should not have included you in our lives	Sindikadayenera kukulowetsani m'miyoyo yathu
Several times it did not	Nthawi zingapo sizinatero
I stopped and listened	Ndinaima ndikumvetsera
I had to hide somewhere	Ndinafunika kukabisala penapake
I think you will too	Ndikuganiza kuti inunso mudzakhalapo
I often see stories like this	Nthawi zambiri ndimawona nkhani ngati izi
I was determined never to speak to him again	Ndinatsimikiza kuti sindidzalankhulanso naye
I usually travel a lot	Nthawi zambiri ndimayenda kwambiri
I was no longer on the plane	Ndinalibenso m'ndege
I have seen a lot of this kind	Ndawonapo zambiri zamtunduwu
I miss our old place	Ndasowa malo athu akale
I think he's just tired this morning	Ine ndikuganiza iye wangotopa mmawa uno
I could shoot him	Ndikhoza kumuwombera
I was just fired	Ndinangotulutsidwa
I did not see what you have	Sindinawone zomwe muli nazo
I could also switch shifts and nights	Ndinkathanso kusinthana ndi masiku ogona ndi usiku
The instructor can greatly assist and speed up the release	Mphunzitsi angathandize kwambiri ndi kufulumizitsa kumasulidwa
Social life is dangerous	Moyo wocheza ndi anthu ndiowopsa
I see for myself	Ine ndikudzionera ndekha
I tried to pretend he was there but could not	Ndinayesa kumuyerekeza ali kumeneko koma sindinathe
I did not move, I just stood there waiting	Sindinasunthe, ndinayima pamenepo ndikudikirira
I love my wife very much	Mkazi wanga ndimamukonda kwambiri
I was just beginning to realize the process at this point	Ndinali ndikuyamba kuzindikira ndondomeko panthawiyi
A faint smile touched my mouth	Kumwetulira kokomoka kunandikhudza pakamwa
I push faster and longer	Ndimakankha mwachangu komanso motalika
I have to get rid of him immediately	Ndiyenera kumuchotsa mwachangu
The game section is no longer available	Gawo lamasewera silikupezekanso
I couldn’t think of any other way	Sindinathe kuganiza za njira ina iliyonse
I still have work to do	Ndidakali ndi ntchito yoti ndigwire
I also never stood up for my sister	Inenso sindinamuyimirepo mlongo wanga
Everything is under control	Zonse zili pansi pa ulamuliro
I saw him faint later	Ndinamuwona atakomoka pambuyo pake
I just wanted to give it all up	Ndinkangofuna kusiya zonse
A stone table was set up on the wall	Gome lamiyala linaikidwa pakhoma
I did not wait for any new one to come out	Sindinadikire kuti watsopano aliyense atuluke
I have no debt to you	Ndilibenso ngongole kwa inu
I was feeling better about the day	Ndinali kumva bwino za tsikulo
I change the bulb on top of the kitchen sink	Ndikusintha babu pamwamba pa sinki yakukhitchini
I hung up without moving an inch	Ndinapachikidwa osasuntha inchi
I had no words of gratitude	Ndinalibe mawu othokoza
I used to come here often	Ndinkabwera kuno pafupipafupi
I did not want to go back to that	Sindinafune kubwerera ku zimenezo
I want you to keep quiet	Ndikufuna kuti mugwire chete
I was a big fan of the outside world	Ndinali wokonda kwambiri dziko kunjako
I heard him looking at me but no one spoke	Ndinamva akundiyang'ana koma palibe amene anayankhula
I would like to discuss more with you tomorrow	Ndikupempha kuti tikambirane zambiri za mawa lake
I can count on your life and your future	Ndikhoza kudaliridwa ndi moyo wanu ndi tsogolo lanu
I drank fresh river water	Ndinamwa madzi abwino a mumtsinje
I would have the courage to see my father	Ndikanalimba mtima kuti bambo anga aone
At the same time I feel rotten to think	Nthawi yomweyo ndikumva zowola poganiza
I tried to run to sit down	Ndinayesera kuthamangira kuti ndikhale pansi
I know how this game works	Ndikudziwa momwe masewerawa amagwirira ntchito
I wonder if it will show up in me	Ine ndikudabwa ngati izo zidzawonekera mwa ine
I know he must be holding this for someone	Ndikudziwa kuti ayenera kukhala akugwirizira izi kwa winawake
I am sorry that we were not created to be together	Ndimamva chisoni kuti sitinalengedwe kukhala limodzi
I felt light enough to float	Ndinamva kukhala wopepuka kuti ndiyandame
I really have to go back to school	Ndiyeneradi kubwerera kusukulu
I have only noticed three	Ndangozindikira atatu okha
I was living in history	Ndinkakhala mbiri yakale
I saw you again as one of you	Ndidakuonaninso monga aliyense wa inu
The local family took him	Banja la kumaloko linamtenga
I looked at the loose thread of his ripped jeans	Ndinayang'ana ulusi womasuka wa jeans wake wong'ambika
I stumbled upon my 12-hour world war in exhaustion	Ndinapunthwa pankhondo yanga yapadziko lonse ya maola khumi ndi awiri nditatopa
A state of emergency has been announced	Mkhalidwe wangozi wadziko walengezedwa
I try to fight him	Ndimayesetsa kulimbana naye
I have been for a long time	Ndakhala kwa nthawi yayitali
I never really thought about it	Sindinaganizirepo kwambiri za izo
I was chosen to be a priest	Ndinasankhidwa kukhala wansembe
I helped the boy fix his bike	Ndinamuthandiza mnyamatayo kukonza njinga yake
I have no desire to wash her away from me again	Ine ndiribe chikhumbo chomusambitsa iye kuti achoke kwa ine kachiwiri
I know what you planned	Ndikudziwa zomwe munakonza
They do not even do the necessary research	Sachita ngakhale kafukufuku wofunikira
I hate dragging my guards and me everywhere	Ndimadana ndi kukokera alonda anga ndi ine kulikonse
I think that makes us all	Ine ndikuganiza izo zimatipanga ife tonse
I drove over and found her in the middle of her morning classes	Ndinayendetsa galimoto ndikumupeza pakati pa makalasi ake ammawa
I will return to look for the ministers	Ndibwerera kukayang'ana otumikira
I looked his way again	Ndinayang'ananso njira yake
I can't just be friends	Sindingathe kukhala mabwenzi chabe
Clare is then sent to prison	Kenako Clare amatumizidwa kundende
He also did a number of horse training	Anapanganso maphunziro angapo a akavalo
I will restore his strength a little	Ndibwezera mphamvu zake pang'ono
I think that means ordinary things in life	Ndikuganiza kuti zikutanthauza zinthu wamba m'moyo
I will advise them what we need weapons wisely	Ndidzawalangiza zomwe tikufuna zida mwanzeru
Grapes flew in his face and he cursed	Mphesa inawuluka kumaso kwake ndipo anatukwana
A new type of rebellion	Mtundu watsopano wa kuwukira
I finished the walk	Ndinamaliza koyenda
I think he remembers me	Ndikuganiza kuti amandikumbukira
I make a lot of money	Ndimapanga ndalama zambiri
I do not know the ways of this world	Sindidziwa njira za dziko lino
Training activities and job parties also took place	Ntchito zophunzitsira ndi maphwando a ntchito zidachitikanso
I think he is coming up with something	Ndikuganiza kuti akubwera ndi chinachake
A complete package for sure!	Phukusi lathunthu motsimikiza!
I told him it was just writing	Ndinamuuza kuti zinali zolemba chabe
You can skip this one to go	Mutha kudumpha iyi kupita
I can throw quite well	Ndikhoza kuponya bwino ndithu
I have never lived a normal life	Sindinakhale ndi moyo wabwinobwino
I know how to get there	Ndikudziwa kukafika kumeneko
I will change the world	Ndidzasintha dziko
A woman stood up and spoke to him	Mayi wina anaima n’kulankhula naye
I think he should have known later	Ndikuganiza kuti adayenera kudziwa pambuyo pake
I fix a car, I work on a motorboat	Ndikonza galimoto, ndimagwira ntchito pa bwato lamoto
Pause, of its kind	Chopumira, chamtundu wake
I could not bring myself to harm people like that	Sindinathe kudzibweretsera kuvulaza anthu chotero
I have not noticed since he began to be independent	Sindinazindikire kuyambira pomwe adayamba kudziyimira pawokha
I think we did well	Ndikuganiza kuti tinachita bwino
The process is three minutes and ninety seconds	Njirayi ndi mphindi zitatu ndi masekondi makumi asanu ndi anayi
I seemed to be lying on the master bed	Ndinawoneka kuti ndagona pa master bed
I just gave you the tools to win	Ndangokupatsani zida kuti mupambane
I'm afraid he'll follow me	Ndiopa kuti anditsatira
I always try to follow this philosophy	Nthawi zonse ndimayesetsa kutsatira filosofi imeneyi
I take them seriously	Ndimawatenga mozama
A recognizable look crossed his face	Mawonekedwe ozindikirika adadutsa nkhope yake
For a year I did not see that smile	Kwa chaka chimodzi sindinaone kumwetulira kumeneko
I looked at my white shirt	Ndinayang'ana malaya anga oyera oyera
I have to put it somewhere, though	Ndiyenera kuziyika kwinakwake, komabe
They hug and cuddle	Amakumbatirana ndi kuyanjana
I didn't want to start another fight or anything	Sindinafune kuyambitsa ndewu ina kapena chilichonse
I had a hard time reading it	Sindinavutike kuliwerenga
I think he is the hero in the film	Ndikuganiza kuti ndi ngwazi mufilimuyi
I want you to be happy all the time	Ndikufuna kuti mukhale osangalala nthawi zonse
He had a good family and many friends	Anali ndi banja labwino komanso anzake ambiri
I'll give you a few months	Ndikupatsani miyezi ingapo
I can connect with things soon	Nditha kulumikizana ndi zinthu posachedwa
They trusted him completely and trusted him	Anamukhulupirira kotheratu ndipo ankamukhulupirira
I was very impressed with their skills at the time	Ndinachita chidwi kwambiri ndi luso lawo panthawiyi
I also painted the house	Ndinapentanso nyumba
I lost my temper	Ndinalephera kudziletsa
Little is known about the extra training they received	Sitikudziŵika pang’ono za maphunziro owonjezereka amene analandira
I told you this was coming	Ndinakuuzani kuti izi zikubwera
I had to do, though	Ndinayenera kuchita, komabe
I was glad that the men were eager to be invited	Ndinkasangalala kuti amuna ankafunitsitsa kuitanidwa
I would be fine without them	Ndinkakhala bwino popanda iwo
I caught one of the strongest fish to date	Ndagwira nayo nsomba imodzi yolimba mpaka pano
I thought silence was better	Ndinkaona kuti kukhala chete n’kwabwinoko
I have to keep that dream	Ndiyenera kusunga malotowo
I trembled and felt a great tremor	Ndinanjenjemera ndikumva kunjenjemera kwakukulu
The global network is working hard for you	Network yapadziko lonse lapansi ikugwira ntchito molimbika kwa inu
The perfect weapon to kill	Chida changwiro chakupha
I was shocked to hear what had happened	Ndinadabwa kwambiri nditamva zimene zinachitika
It was very organic	Zinali organic kwambiri
I would do things, sometimes just to criticize	Ndinkachita zinthu, nthawi zina pofuna kungodzudzula
I lost a friendly smile	Ndinataya kumwetulira kwaubwenzi
I rolled my eyes	Ndinatembenuza maso anga
I got used to his pace	Ndinazolowera mayendedwe ake
I hid it as you said	Ndinazibisa monga munanenera
I hurt her, but not because of her	Ndinamupweteka, koma osati chifukwa cha iye
I think you did too	Ndikuganiza kuti inunso munatero
I was not comfortable and I was afraid of him	Sindinali womasuka komanso ndimamuopa
I never thought so seriously	Sindinaganizepo mozama choncho
I have to admit, he made a beautiful family	Ndiyenera kuvomereza, adapanga banja lokongola
The shooting took four days to complete	Kuwombera kunatenga masiku anayi kuti kuthe
I love to create	Ndimakonda kulenga
I can't stand those words	Sindingathe kupirira mawu amenewo
I was so scared that someone came	Ndinachita mantha kwambiri kuti pabwera munthu
I will never forget how the media treated her	Sindidzaiwala mmene atolankhani anamuchitira
I have no reason to quit now	Ndilibe chifukwa chosiyira tsopano
I had never heard anyone's voice before	Ndinali ndisanamvepo mawu a munthu
I am not like anyone else	Sindili ngati wina aliyense
I knocked twice on the door and waited for her response	Ndinagogoda chitseko kawiri ndikudikirira yankho lake
I prayed again and again, looking for a job	Ndinapempheranso ndipo ndinayamba kufufuza anthu ogwira ntchito
I learned practical skills	Ndinaphunzira luso lothandiza
I couldn’t really do lab work or anything	Sindinathe kwenikweni kugwira ntchito ya labu kapena chilichonse
I want your opinion on this thing	Ndikufuna maganizo anu pa chinthu ichi
I want to push to color	Ndikufuna kukankhira ku mtundu
I have never been there	Sindinafikepo
A weary couple, newlyweds, set up camp	Banja lina lotopa, longokwatirana kumene, linaima n’kumanga msasa
One woman was screaming	Mayi wina anali kukuwa
I see you did not answer my question	Ndikuwona kuti simunandiyankhe funso langa
I don't know if anyone is injured	Sindikudziwa ngati wina wavulala
The hot wind blew me away	Mphepo yotentha inandiwomba
I knew there had to be something	Ndinadziwa kuti payenera kukhala chinachake
I never stopped crying	Sindinasiye kulira
I never felt like that person again	Sindinamvenso ngati munthu ameneyo
I finally broke the silence	Pomalizira pake ndinathetsa chete
There was a calm inside	M'menemo munali bata
I went to a private school	Ndinapita kusukulu ya private
I wasn’t sure it was the right thing to do	Sindinali wotsimikiza kuti chinali chinthu choyenera kuchita
I can share, if you can	Ndikhoza kugawana, ngati mungathe
I look out the window again	Ndimayang'ananso pazenera
I am a space breaker, unbroken and continuous	Ndine wodutsa danga, wosasweka komanso wopitilira
I still have some left over from the last one	Ndidakali ndi zina zomwe zatsala kuchokera komaliza
I had nothing to say	Ndinalibe chonena
I have all the debts that make life worth living	Ndili ndi ngongole zonse zomwe zimapangitsa moyo kukhala wofunika
I am sure this race will be a great success	Ndikutsimikiza kuti mpikisanowu ukhala wopambana kwambiri
I was robbed, whatever it was, by that journalist	Anandibera, chomwe chiri chilichonse, ndi mtolankhani uja
I have to get back in there	Ndiyenera kubwereranso mmenemo
I will never be in that situation again	Sindidzakhalanso mumkhalidwe umenewo
I missed her, but now she is happy and healthy	Ndimamusowa, koma tsopano ali wokondwa komanso wathanzi
I want to be born again	Ndikufuna kubadwanso mwatsopano
I took a lot of shoes from them to fix	Ndinatengera nsapato zambiri kwa iwo kuti azikonza
I moved here to get away from it	Ndinasamukira kuno kuti ndichoke kwa izo
I also have to trust you with his life	Ndiyeneranso kukukhulupirirani ndi moyo wake
I did not want to ride as a child	Sindinkafuna kukwera ndili mwana
I think he is still the best in the country	Ndikuganiza kuti akadali wabwino kwambiri mdziko muno
I like strong and speechless men	Ndimakonda amuna amphamvu komanso osalankhula
One mother married when she was very young	Mayi wina anakwatiwa ali wamng'ono m'masiku anga
It was the last song recorded on a disc	Inali nyimbo yomaliza kulembedwa kwa chimbale
I put the ring in my pocket	Ndinaika mphete mthumba mwanga
This is an old song	Izi ndi nyimbo zachikale
The best team wins tonight unfortunately	Timu yabwino yapambana usikuuno mwatsoka
I heard someone inside telling me to hold on	Ndinamva wina ali mkati akundiuza kuti ndigwire
I just hoped it wasn’t bad or late	Ndinkangoyembekezera kuti sizinali zoipa kapena mochedwa
I deal with the consequences every day	Ndimachita ndi zotsatira zake tsiku lililonse
I gave him a house and hit the west street	Ndinamupatsa nyumba ndikugunda msewu wakumadzulo
This is my biggest battle	Iyi ndiye nkhondo yanga yayikulu
I'm not a perfect man	Ine sindine munthu wangwiro
I have peace in all of this	Ndili ndi mtendere pa zonsezi
A major threat to these species is habitat damage	Chiwopsezo chachikulu pa zamoyozi ndicho kuwonongeka kwa malo okhala
I know, shivering like that	Ndikudziwa, kunjenjemera kotere
I did not live alone because of him	Sindinali kukhala ndekha chifukwa cha iye
I can't find a clear answer	Sindingathe kupeza yankho lomveka bwino
Tired, yet appropriate parable	Fanizo lotopa, komabe loyenera
I was in fifth grade when he disappeared	Ndili m’giredi lachisanu pamene anasowa
I was playing college music the following year	Ndinali kusewera nyimbo zapa koleji chaka chotsatira
There was no applause when he stopped talking	Panalibe kuwomba m’manja pamene anasiya kulankhula
I often use the freedom that you have given me	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito ufulu umene umandipatsa
The smallest records in our genre are so	Zolemba zochepa kwambiri mumtundu wathu zili choncho
I saw his hands tremble	Ndinaona manja ake akunjenjemera
I just failed miserably	Ndinkangolephera kwambiri
I asked him to immediately send a message to his boss	Ndinamupempha kuti atumizire abwana ake uthenga mwachangu
I'm not one of those people	Ine sindine mmodzi wa anthu amenewo
I think we should wait a bit	Ndikuganiza kuti tidikire pang'ono
I looked at him angrily and shook him	Ndinamuyang'ana mwaukali ndikumugwedeza
I heard him approaching, I could hear him	Ndinamumva akuyandikira, ndikumva
I planned that time for several weeks	Ndinakonzekera nthawi imeneyo kwa milungu ingapo
I struggled with all the energy of my life	Ndinalimbana ndi mphamvu zonse za moyo wanga
I'm not sure it ever happened	Sindinatsimikize kuti zidakhalapo
I looked in amazement	Ndinayang'ana modabwa
I was about to leave	Ndimati ndichoke
I know nothing about this change	Sindikudziwa kalikonse za kusinthaku
I look at his desk and his computer is open	Ndimayang'ana pa desiki yake ndipo kompyuta yake ili yotsegula
I know it is possible	Ndikudziwa kuti ndizotheka
I pushed my lips towards her and kissed her gently	Ndinakankhira milomo yanga kwa iye ndikumupsopsona modekha
I am a creative person	Ndine munthu wolenga
A counselor comes to encourage them	Mlangizi amabwera kudzawalimbikitsa
I really wanted to sleep in her arms	Ndinkafuna kwambiri kugona m'manja mwake
You just have to agree	Muyenera kungovomereza
I had never spoken before	Ndinali ndisanalankhule konse
I prayed for it every night	Ndinalipempherera ilo usiku uliwonse
At times, the two of them chased after each other	Nthawi zina awiriwa ankathamangitsana
The thought stopped him	Lingaliro linamuyimitsa
I always thought it was real	Nthawi zonse ndinkaona kuti ndi zenizeni
I know it is a simple and obvious question	Ndikudziwa kuti ndi funso losavuta komanso lodziwikiratu
A united mind does not cause suffering	Malingaliro ogwirizana sayambitsa kuvutika
I could not express my anger	Sindikanasonyeza kuipidwa kwanga
I still remember my family disagreements	Ndimakumbukirabe kusamvana kumene kunalipo m’banjamo
I could not let you go on	Sindinathe kukulolani kuti mupitirire
I'll deal with this personally, you have my say	Ndithana ndi izi panokha, muli ndi mawu anga
I found my gun in there behind the seats	Ine ndinapeza mfuti yanga mmenemo kuseri kwa mipando
I start walking again, counting the steps	Ndikuyambanso kuyenda, ndikuwerengera masitepe
I don't believe it did, looking back	Ine sindikukhulupirira izo zinatero, kuyang'ana mmbuyo
I watch him open his mouth	Ndimamuyang'ana akusegula kukamwa
I have to admit it opened my mouth	Ndiyenera kuvomereza kuti zinatsegula pakamwa panga
But she chose that	Koma iye anasankha zimenezo
The kind of self-respect and dignity	Mtundu wa ulemu waumwini ndi ulemu
I did not achieve my dream in one night	Sindinafikire maloto anga ngakhale usiku umodzi wokha
I tried to protect her	Ndinayesetsa kumuteteza
I'm afraid he'll give a warning	Ndikuwopa kuti adzapereka chenjezo
I didn't care, it was time	Ndinalibe nazo ntchito, inali nthawi
I searched for someone or something to blame	Ndinafufuza munthu kapena chinachake chomuimba mlandu
I did not wait long	Sindinadikire nthawi yayitali
The footsteps brought three soldiers to the group	Mapazi ataponda anabweretsa asilikali atatu pa gulu
I think we should be together	Ndikuganiza kuti tizikhala limodzi
I now have a lot of people thinking about buying it	Ine tsopano anthu ambiri amene akuganiza kugula izo
I work to help people like you	Ndimagwira ntchito kuthandiza anthu ngati inu
I could not expect less	Sindikanayembekezera zochepa
I will not ruin anything	sindidzawononga chilichonse
I received an invitation just hours before the ceremony was to begin	Ndinalandira kuyitana kutatsala maola angapo kuti mwambowu uchitike
I immediately pulled to rest	Nthawi yomweyo ndinakoka kuti ndipume
I feel blue	Sindikumva bwino
I humble myself on the mountain	Ndimadzichepetsera paphiri
I leaned against him and closed my eyes	Ndinamutsamira ndikutseka maso anga
I could not sleep	Ndinkavutika kugona
A real city under the city	Mzinda weniweni pansi pa mzinda
I can't let you see it	Sindingakulole kuti umuwone
It is not worth the trouble	Sikoyenera vuto
I felt the pressure of the week leaving me	Ndinamva kupsinjika kwa sabata kundisiya
And you hold the text too long	Ndipo inu mugwirizira cholembacho motalika kwambiri
I want to prove that I am right for you	Ndikufuna kutsimikizira kuti ndine woyenera kwa inu
We met in times of crisis	Tinkasonkhana m’nthawi ya mavuto
I had so many thoughts	Ndinali ndi maganizo ochuluka kwambiri
I missed this	Ndinaphonyapo izi
It is based on several components of the skull	Zachokera pazigawo zingapo za chigaza
I can use the company	Ndikhoza kugwiritsa ntchito kampaniyo
I turned to religion because of the kindness of the workers	Ndinatembenukira kuchipembedzo chifukwa ogwira ntchito ankandichitira bwino
I think he is smart	Ndikuganiza kuti ndi wanzeru
I pushed the plate and the glass away	Ndinakankhira mbale ndi galasi kutali
I must have been very bad	Ndiyenera kuti ndinali woyipa kwambiri
I was running in the air	Ndinali kuthamanga pamlengalenga
I should not have won these things	Sindinayenera kupambana zinthu izi
I have to change everything	Ndiyenera kusintha chilichonse
The look of fear gripped him	Mawonekedwe a mantha amamugwira
I was with someone looking at the bomb	Ndinali ndi wina atayang'ana bomba lija
I smiled and almost burst into tears	Ndinamwetulira ndipo ndinatsala pang'ono kulira
I ran to him and knelt beside him	Ndinathamangira kwa iye ndipo ndinagwada pambali pake
I am going to a dance club	Ndikupita kumalo ovina
Minimum waiting time to approve the order was shown	Nthawi yodikirira yocheperako kuti avomereze dongosolo idawonetsedwa
I tried to be very careful	Ndinayesetsa kusamala kwambiri
I think he is using it again	Ndikuganiza kuti akugwiritsanso ntchito
I couldn’t put my finger on it, though	Sindinathe kuyika chala changa pa izo, ngakhale
I asked him to shoot me	Ndinamupempha kuti andiwombera
I have never given our lives together a chance	Sindinapatse moyo wathu pamodzi mwayi
I can sign a contract and schedule a time	Ndikhoza kulemba mgwirizano ndikukonzekera nthawi
I did not have a clear path to slide	Ndinalibe njira yomveka yotsetserekera
It is only a matter of time before winter comes	Katsala kanthawi ndipo nyengo yachisanu imabwera
I was using contraceptive methods	Ndinali ndikugwiritsa ntchito njira zolerera
I will go and see him	Ndipita ndikamuwone
I just thought it couldn’t be you	Ndinangoganiza kuti simungakhale inu
I also make sculptures	Ndimapanganso zosema
The federal emergency zone has been declared state	Malo owopsa a federal adalengezedwa m'boma
The gift is being revealed to you	Mphatso ikuwululidwa kwa inu
I wonder if it tastes good	Ndikudabwa ngati amakoma
I can open and close	Ndikhoza kutsegula ndi kutseka
I have been waiting for the right moment	Ndakhala ndikudikirira nthawi yoyenera
However, I did not know what to do	Komabe, sindinadziwe choti ndichite
Both are used to support near air	Zonsezi zimagwiritsidwa ntchito pothandizira mpweya wapafupi
I’m saying something about what’s going on with me	Ndikunena chinachake chokhudza zomwe zikuchitika ndi ine
I always live at home in nature and in the desert	Nthawi zonse ndimakhala kwathu m'chilengedwe komanso m'chipululu
I took the picture, and wrote the title	Ndinatenga chithunzicho, ndikulemba mutu wankhani
I've been fixing it	Ine ndakhala ndikuzikonza izo
I was looking for other things	Ndinali kuyang'ana zinthu zina
You do this all the time in business	Mumachita izi nthawi zonse mu bizinesi
I wanted to hug her	Ndinkafuna kumukumbatira
Now I regret that I made that choice	Panopa ndikunong’oneza bondo chifukwa cha zimene ndinasankhazo
I did not know what to expect	Sindinadziwe zomwe ndingayembekezere
I could not complain	Sindinathe kudandaula
I had a hard time thinking	Ndinkavutika kuganizira
I graduated from college all together	Ndinamaliza maphunziro a koleji onse pamodzi
I encourage you to take advantage of it	Ndikukulimbikitsani kuti mutengepo mwayi pa izo
I did not even tell him my real name	Sindinamuuze ngakhale dzina langa lenileni
He is a great seller	Iye ndi wogulitsa kwambiri
I stumbled next to him, terrified not knowing why	Ndinapunthwa pafupi naye, ndikuchita mantha osadziwa chifukwa chake
Maybe I would kill anything and try	Mwina ndikanapha chilichonse ndikuyesa
I have a simple job that pays a lot of money	Ndili ndi ntchito yosavuta yomwe imalipira ndalama zambiri
I paused and looked at the clock	Ndinapumira ndikuyang'ana koloko
I pushed her back, her hand falling	Ndinamukankhira kumbuyo, dzanja lake likugwa
Thank you for giving us this privilege	Zikomo chifukwa chotipatsa mwayi wapaderawu
I've never seen a woman's symptoms	Sindinawonepo zizindikiro za mkazi
I do not touch the wild fruits	Sindikhudza zipatso zakuthengo
I can’t leave without an end	Sindingathe kusiya popanda mathero
I received a letter from him yesterday	Ndinalandira kalata kuchokera kwa iye dzulo
I want to exercise and it won't hurt you	Ndikufuna masewero olimbitsa thupi ndipo sizidzakupwetekani
I will not tolerate this world for long	Sindidzapiriranso ndi dziko lino kwa nthawi yayitali
I wore this to clean the house	Ndinavala izi kuti ndiyeretse nyumbayo
I saw it by accident	Ndinaziwona mwangozi
A third daughter was seriously injured	Mwana wamkazi wachitatu anavulala kwambiri
The studio also rejected online video games	Situdiyoyo idakananso makanema ojambula pa intaneti
I remember I was awake enough to get out	Ndikukumbukira kuti ndinali maso mokwanira kuti ndituluke
I couldn’t, though	Sindinathe kutero, komabe
I just know that mothers pay her a lot of money	Ndikungodziwa kuti amayi amamulipira ndalama zambiri
I was, ah, trying to work	Ine ndinali, a, ndikuyesera kugwira ntchito
I hope you can	Ndikukhulupirira kuti mutha kutero
I am developing potential	Ndikukulitsa kuthekera
I stared at the gun next to me	Ndinayang'anitsitsa mfuti yomwe ili pafupi ndi ine
I rolled my eyes	Ndinatulutsa maso anga
I didn’t really want to think	Sindinkafuna kwenikweni kuganiza
I want to go back to my room	Ndikufuna kubwerera kuchipinda changa
I can feel her smile	Ndimamva kumwetulira kwake
I'm glad to be ready to give it a try	Ndine wokondwa pokonzekera kuti ndiyese
I start reading the script from the top	Ndimayamba kuwerenga script kuchokera pamwamba
I'm not looking for an engagement	Sindimayembekezera chinkhoswe
Political accident insurance is essential	Inshuwaransi yangozi yandale ndiyofunikira
I have loved you for many years	Ndakhala ndikukukondani kwa zaka zambiri
He was asked to start flying	Anapemphedwa kuti ayambe kumenya ndege
I like to think this is a good sign	Ndimakonda kuganiza kuti ichi ndi chizindikiro chabwino
I needed to know about my dad	Ndinayenera kudziwa za abambo anga
A large hole can be called a stone	Dzenje lalikulu likhoza kutchedwa mwala
I want you to sing tonight	Ndikufuna kuti muyimbe usikuuno
Man of parts and many aspects	Munthu wa magawo ndi mbali zambiri
I do not trade	sindichita malonda
I did not answer them	Sindinawayankhe
There was a cool breeze in the water	M'madzimo munali mphepo yozizirirapo
I think he will enjoy it	Ndikuganiza kuti adzasangalala nazo
But much has happened so quickly	Koma zambiri zachitika mofulumira kwambiri
I look forward to your post on the retirement plan	Ndikuyembekezera positi yanu pa ndondomeko yopuma pantchito
I could understand only part of their secret thoughts	Ndinkangomvetsa mbali imodzi chabe ya maganizo awo achinsinsi
I always told her it was not necessary	Nthawi zonse ndinkamuuza kuti sizinali zofunikira
I wanted to smile, but my body began to shake	Ndinafuna kumwetulira, koma thupi langa linayamba kunjenjemera
I fixed everything	Ndinakonza zonse
I am fascinated by design	Ndine wokondweretsedwa ndi mapangidwe
It has large blocks and has long ridges	Lili ndi midadada ikuluikulu ndipo lili ndi zitunda zazitali zoyenda
Last Sunday I went to another house	Lamlungu lapitali ndinapita ku nyumba ina
I wanted to go back home	Ndinkafuna kubwerera m'nyumba
I have no lie to you	Ndilibe chonama kwa inu
I also learned the truth about my father	Ndinaphunziranso zoona zokhudza bambo anga
I began to remember	Ndinayamba kukumbukira
I really agree with your point	Ndikugwirizanadi ndi mfundo yanu
I have put courage in your heart	Ndayika kulimba mtima mkati mwa mtima wanu
I try to stay straight on my two feet	Ndimayesetsa kukhala wolunjika pa mapazi anga awiri
I was always worried about my brother	Nthawi zonse ndinkadera nkhawa mchimwene wanga
I did not try hard to get along with them	Sindinayese zolimba kuti ndigwirizane nawo
I wish they could rewrite this	Ndikukhumba kuti alembenso izi
I loved the film but some were not kind	Ndimakonda filimuyi koma ena sanali okoma mtima
I came to love him dearly	Ndinayamba kumukonda kwambiri
Prices went up and life went down	Mitengo inakwera ndipo moyo unatsika
I went down to my room	Ndinatsikira kuchipinda changa
I told you to comfort yourself	Ndinakuuza kuti udzitonthoze
I assure them there is nothing but papers	Ndikuwatsimikizira kuti palibe chilichonse koma mapepala
I think we are all because of the good news	Ndikuganiza kuti tonse tili chifukwa cha nkhani zabwino
I think he opened the right way	Ndikuganiza kuti adatsegula njira yoyenera
I had no choice but to shake my head	Sindinachitire mwina koma kugwedeza mutu wanga
There was no air to run	Mpweya woti ndithamange unalibenso
It should be taken away from him	Izo ziyenera kuchotsedwa kwa iye
I was privileged to work worldwide	Ndinali ndi mwayi wogwira ntchito padziko lonse lapansi
I think you should do the same	Ndikuganiza kuti inunso muyenera kuchita chimodzimodzi
I will dedicate myself to socializing with people where they are	Ndidzadzipereka ndekha pocheza ndi anthu komwe ali
I grew up in this business	Ndinakulira mu bizinesi iyi
I started to panic	Ndinayamba kuchita mantha
I bent down and picked up the paper	Ndinawerama ndikunyamula pepala lija
I felt like a reserved woman	Ndinadzimva ngati mkazi wosungidwa
I try to look around in the kitchen once	Ndimayesetsa kuyang'ana mozungulira kukhitchini kamodzi
Cold sweat came from my forehead	Thukuta lozizira linatuluka pamphumi panga
I could not put his words	Sindinathe kuyika mawu ake
That meeting is kept here	Msonkhano umenewo ukusungidwa pano
I can't get in the spirit of anything	Sindingathe kulowa mu mzimu wa chirichonse
I did not want to eat	Sindinafune kudya
I had to look up at him now	Ndinayenera kuyang'ana mmwamba pa iye tsopano
There was so much to do	Zinali zambiri zoti zichitike
I will certainly send this to him	Ndithu nditumiza izi kwa iye
The week with him was taking its toll	Sabata yokhala ndi iye inali kutenga zovuta zake
I felt that my aunt's isolation was unfair	Ndinkaona kuti kudzipatula kwa azakhali anga kunali kopanda chilungamo
I held the umbrella over her until she entered	Ndidagwira ambulera pamwamba pake mpaka adalowa
At the time, I had no expectations	Panthawiyo ndinalibe zoyembekezera
I went outside and took a deep breath	Ndinatuluka panja ndikupuma mpweya wabwino wozizirira
I did not know what he meant	Sindinadziwe chimene ankatanthauza
I can't imagine that point	Sindingathe kulingalira mfundo imeneyi
I began to see why people were asking	Ndinayamba kuzindikira chimene chinapangitsa anthu kupempha
I drove there	Ndinayendetsa galimoto kumeneko
I think we can rest the fish	Ndikuganiza kuti tikhoza kupumula nsomba
A small wrinkled line formed under her lips	Mzere wawung'ono wokwinya unapanga pansi pa milomo yake
I'm tired of running after him	Ndatopa kumuthamangira
I knew she was very comfortable in a dark place	Ndinkadziwa kuti ankamasuka kwambiri ali m’malo amdima
I think she was a very lonely mother	Ndikuganiza kuti anali mayi wosungulumwa kwambiri
I felt a hand pull my arm down softly	Ndinamva dzanja likukokera mkono wanga pansi mofewa
He thought a young engineer could do better here	Anaganiza kuti injiniya wachinyamata angachite bwino kwambiri pano
I can't explain why	Sindingathe kufotokoza chifukwa chake
I added things to her list	Ndinamuwonjezera zinthu pamndandanda wake
I do not expect to have a reputation of any kind	Sindimayembekezera kukhala ndi mbiri yamtundu uliwonse
I can no longer endure the pain	Sindingathenso kupirira ululu
I'll go with you and look at the place	Ndipita nanu ndikukayang'ana malowo
I want to	Ndikufuna kutero
I see it as mental health	Ndimaona ngati thanzi la m'maganizo
I want to get somewhere, make something in myself	Ine ndikufuna kuti ndikafike kwinakwake, ndipange chinachake mwa ine ndekha
I used my nail to break the seal	Ndinagwiritsa ntchito msomali wanga kuthyola chisindikizo
I connected last night	Ndinalumikiza usiku watha
I would love to know him	Ndikanakonda kumudziwa
I turned my head and saw a burning lamp	Ndinatembenuza mutu wanga ndikuwona nyali yoyaka
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I think he should have come out like that	Ndikuganiza kuti amayenera kutuluka monga choncho
I opened the door and looked inside	Ndinatsegula chitseko ndikuyang'ana mkati
I thought he was very kind to us	Ndinaganiza kuti anatichitira mowolowa manja kwambiri
I could be a little selfish	Ndikhoza kukhala wodzikonda pang'ono
I have a permit to make	Ndili ndi chivomerezo choti ndipange
I did not want her to wake up	Sindinafune kuti adzukebe
I saw how dirty my house was	Ndinaona mmene nyumba yanga inalili yonyansa
I would have known that this would happen	Ndikadadziwa kuti izi zikanadzachitika
And here began the descent of grief	Ndipo apa kunayamba kutsika kwachisoni
I had no idea anything like that existed	Sindinadziwe chilichonse chonga chimenecho chinalipo
I was a little more selfish in bed than usual	Ndinali wodzikonda pang'ono pabedi kuposa masiku onse
I would not have done this without you by my side	Sindikadachita izi popanda inu pambali panga
I love the chair, though	Ndimakonda mpando, komabe
A nuclear weapon would be extremely dangerous	Chipangizo cha nyukiliya chingakhale choopsa kwambiri
I hear your thoughts and your doubts	Ndimamva maganizo anu ndi kukayika kwanu
I have two bedrooms with double beds	Ndili ndi zipinda ziwiri zomwe zili ndi mabedi awiri
I had just bought a house	Ndinali nditangogula kumene nyumba
I had no idea it was such a small town	Sindinazindikire kuti unali tawuni yaying'ono chonchi
Sorrow spread over his face	Chisoni chinafalikira pankhope pake
I can't live that way	Sindingathe kukhala moyo wotero
A few minutes later he leaned away	Patapita mphindi zingapo iye anatsamira kutali
I wasn't really worried	Sindinade nkhawa kwenikweni
I go on about that field	Ine ndimapitirira za munda umenewo
A woman with brown hair about shoulder length answered the door	Mayi wina watsitsi labulauni kutalika kwa phewa anayankhira chitseko
I needed both mouth and hands	Ndinafunikira zonse pakamwa ndi manja
I could not understand it in my head	Sindinathe kuzimvetsa m'mutu mwanga
A four on the face of the clock	A anayi pa nkhope ya wotchi
I turn left and center	Ndimalowera kumanzere ndi pakati
I am no longer comfortable with my new job	Sindinenso womasuka pantchito yanga yatsopano
I had two hours to work before the project was completed	Ndinatsala ndi maola awiri kuti ndigwire ntchitoyo isanathe
I should have lied if it had never happened	Ndiyenera kunamizira ngati sizinachitikepo
I decided to meet secretly	Ndinaganiza zokumana mwachinsinsi
I am an ordinary hunter	Ndine mlenje wamba
I think it was an accident	Ndikuganiza kuti inali ngozi
Hitting the liver is a cruel thing	Kumenya pachiwindi ndi chinthu chankhanza
I really like your design	Ndimakonda kwambiri mapangidwe anu
I will not tell her about the booklet	Sindimuuza za kabukuko
I also wanted it to be unique	Ndinkafunanso kuti ikhale yapadera
A tool he knows well, its value	Chida chomwe amachidziwa bwino, mtengo wake
I could not live without her	Sindikanatha kukhala popanda iye
I'd like flowers for each inch	Ndikufuna maluwa okuta inchi iliyonse
I wanted to take a shower	Ndinafunitsitsa kusamba
I still love you and will always do so	Ndimakukondabe ndipo ndidzatero nthawi zonse
I did not ask for a positive comment	Sindinapemphe kuti ndilembe ndemanga yabwino
I've only been in love once	Ndakhala ndikukondana kamodzi kokha
I tried in front of him	Ndinayesera pamaso pake
I always felt like I needed a cola	Nthawi zonse ndinkaona ngati ikufunika kola
I would appreciate your help	Ndingayamikire thandizo lanu
I mean, this is home	Ndikutanthauza, kuno ndi kwawo
I think you are looking after the shop then	Ndikuganiza kuti mukumuyang'anira shopu ndiye
I knew what murder looked like in his eyes	Ndinadziwa mmene kupha kumaonekera m’maso mwake
I stared at him intently	Ndinamuyang'ana kwathunthu
Much better than most of my friends did	Zabwino kwambiri kuposa momwe anzanga ambiri adachitira
I can't get it out of my head	Sindingathe kumuchotsa m'mutu mwanga
Amazing help	Chithandizo chodabwitsa
I would throw an old magazine at him again	Ndikaponyanso magazini yakale kwa iye
I needed food from the boys	Ndinasowa chakudya kuchokera kwa anyamata
I feel like my mind is clear	Ndikumva ngati maganizo anga ali bwino
I have not met him since	Sindinakumane naye kuyambira pamenepo
I did not want to see her cry again	Sindinafune kumuwonanso akulira
A little over five hundred returned	Opitirira pang'ono mazana asanu anabwerera
I have received many compliments	Ndalandira zoyamikira zambiri
I see fashion as a way to express myself	Ndikuona kuti mafashoni ndi njira yodziwonetsera ndekha
I ignored him and continued to sing	Ndinamunyalanyaza ndikupitiriza kuyimba
I was sure we did	Ndinali wotsimikiza kuti tinapanga
I would like to invite guests who are interested in my country	Ndikufuna kuyitanira alendo omwe ali ndi chidwi kudziko langa
I have protected them for the last ten years	Ndawateteza zaka khumi zapitazi
I watched him disappear and wait to see him return	Ndinamuyang'ana akuzimiririka ndikudikirira kuti ndimuwone akubwerera
I stay still and he kisses me	Ndimakhala osasuntha kwinaku akundipsompsona
I look forward to maybe one day shaking your hand	Ndikuyembekezera mwina tsiku lina kukugwirani chanza
I was worried that you might not come back	Ndinkada nkhawa kuti mwina simungabwererenso
I think he is serious	Ndikuganiza kuti ali serious
I looked at his feet	Ndinayang'ana mapazi ake
Maybe I don't know much about my husband	Mwina sindikudziwa zambiri za mwamuna wanga
I was going to hurt him	Ine ndimati ndimupweteke iye
I would not think of anyone else qualified for the job	Sindingaganize za wina aliyense woyenerera ntchitoyo
I was guilty of various crimes	Ndinali ndi mlandu wamitundumitundu
I will get back to you whenever you want	Ndidzakubwezerani nthawi iliyonse imene mwafuna
I climbed onto the porch window under the window	Ndinakwera padenga lakhonde pansi pa zenera
I was led by a close friend	Ndinatsogoleredwa ndi mnzanga wapamtima
I look down into the pool	Ndimayang'ana pansi mu dziwe
I did not feel any pain	Sindinamve kuwawa kwawo
I had no choice but to look back several times	Sindinachitire mwina koma kuyang'ana mmbuyo kangapo
Tourism is a major economic activity in the region	Tourism ndi ntchito yayikulu yazachuma kuderali
I started to worry again	Ndinayambanso kukhala ndi nkhawa
I want to look at them now	Ndikufuna kuyang'ana pa iwo tsopano
Earlier, the prison had faced a similar challenge	M'mbuyomo, ndendeyo inakumana ndi vuto lofananalo
I loved the mountains, especially the forest floor	Ndinkakonda mapiri, makamaka mbali ya nkhalango
I did not want to do such a thing	Sindinafune kuchita zinthu ngati zimenezo
I have a second car that is still in my house	Ndili ndi galimoto yachiwiri yomwe idakali kunyumba kwanga
I still want to end it	Ndikufunabe kuthetsa
Some of the students he was with were suspended for this	Ophunzira ena omwe anali nawo adaimitsidwa chifukwa cha izi
I earn money to spend	Ndimapeza ndalama zocheza
I can't do that because there was none	Sindingathe kutero chifukwa panalibe
I could not believe that he could be my girlfriend	Sindinakhulupirire kuti angakhale chibwenzi changa
I do not answer yet	Sindiyankha panobe
I walked over and drank what was inside right away	Ndinayenda ndikumwa zomwe zinali mkatimo nthawi yomweyo
The army was being cut down in the forest	Gulu lankhondo linali kudulidwa m'nkhalango
I had never seen a real fight with a man	Ndinali ndisanaonepo ndewu chenicheni mwa abambo
A bunch of grapes satisfies a person	Mulu wa mphesa umakhutitsa munthu
I did not even have a contract	Ndinalibe ngakhale contract
I will not go without fighting	sindipita popanda kumenyana
A good writer shows you what life looks like and how it feels	Wolemba wabwino amakuwonetsani momwe moyo umawonekera komanso momwe umamvera
I wonder if he is one such	Ndikudabwa ngati ali m'modzi wotero
I did not cry or ask what happened	Sindinalire kapena kufunsa zomwe zinachitika
I already took great risk to help you already	Ndinatenga kale chiopsezo chachikulu kukuthandizani kale
I was begging him to believe me	Ndinali kumupempha kuti andikhulupirire
I was not surprised by what he admitted	Sindinadabwe ndi zomwe adavomereza
I want you to say nothing	Ndikufuna kuti musanene kanthu
I wouldn't quote it together	Ine sindikanati ndibwereze izo palimodzi
Police advised visitors not to go	Apolisi analangiza alendo kuti asapite
I'm afraid he did	Ndikuchita mantha kuti anatero
All of its annual statistics were combined	Ziwerengero zake zonse za chaka zidasakanizidwa
Write down their names	Lembani mayina awo
I have to admit that the place was great	Ndiyenera kuvomereza kuti malowa anali abwino
I never expected to forget her like that	Sindimayembekezera kuti ndingayiwale za iye chonchi
I pulled her shirt off	Ndinamukoka malaya ake
I chatted with him sweetly and simply	Ndinacheza naye mokoma komanso mophweka
I will not change my mind	Sindidzasintha maganizo anga
I felt wonderfully relieved	Ndinamva kumasuka modabwitsa
I only use ten drops myself	Ndimagwiritsa ntchito madontho khumi ndekha
I have never seen a bright light, but only darkness	Sindinaonepo kuwala koyera, koma mdima wokha
I was here several times, many years back	Ine ndinali ndiri kuno kangapo, zaka zambiri mmbuyo
Naturally I hit the ground running	Mwachibadwa ndinagunda pansi
I am fascinated by this dream	Ndimachita chidwi ndi malotowa
I picked up some dried wood and went back to the pool	Ndinatola nkhuni zouma ndikubwerera kudziwe
We return to the airport	Tikubwerera ku eyapoti
I was not giving her back	Sindinali kumubwezeranso
I have not done anything since the eighth	Sindinachitepo kanthu kuyambira chisanu ndi chitatu
I could reflect on the situation	Ndinkatha kuganiza mozama mmene zinthu zinalili
I went back home and nothing was good without you	Ndinabwerera kunyumba ndipo palibe chimene chinali chabwino popanda inu
I want ships with our best equipment	Ndikufuna zombo zomwe zili ndi zida zathu zabwino kwambiri
A smile played on his mouth	Kumwetulira kunasewerera pakamwa pake
I do not see the tag anywhere	Sindikuwona tagiyi paliponse
Not all analysis of this article has been positive	Sikuti kusanthula konse kwa nkhaniyi kwakhala kolimbikitsa
I went to speak to you, but you were not there	Ndinapita kukalankhula nanu, koma munalibe
I feared that the explosion would cause a major explosion	Ndinkaopa kuti kuphulikako kungayambitse kuphulika kwakukulu
I have another part	Ndili ndi gawo lina
I was in so much pain to suffer	Ndinali ndi ululu kwambiri kuti ndivutike
It took me a few more seconds to get my point across	Ndinatenganso masekondi angapo kuti nditenge maganizo anga
I am sick of the earth	Ndidwala dziko lapansi
I was in heaven or hell	Ine ndinali kumwamba kapena ku gehena
He dropped her after the game	Anamugwetsa masewera atatha
I feel a mixture of relief and frustration	Ndikumva chisakanizo cha mpumulo ndi kukhumudwa
I said nothing	Sindinalankhule china chilichonse
I will not stand until he dies	Sindidzaima mpaka atamwalira
I leave the house first	Ndimachoka kaye mnyumbamo
I heard this story in the barn at school	Nkhaniyi ndinaimva m’khola kusukulu
I did not understand why she cared so much	Sindinamvetse chifukwa chake amasamala kwambiri
I lead people to power and glory	Ine ndimatsogolera anthu ku mphamvu ndi ulemerero
I never talked about it	Sindinalankhulepo za izo
A modern shopping mall was designed to make the place	Malo ogulitsira amakono adakonzedwa kuti apange malowa
I have never done as I was told	Sindinayambe ndachitapo kanthu monga momwe anandipangira
I rejoiced as each stone made its mark	Ndinasangalala pamene mwala uliwonse umapanga chizindikiro chake
I'm not your friend or anything	Ine sindine bwenzi lako kapena chirichonse
I relied on my best ideas for you	Ndidadalira malingaliro anga abwino pa inu
I realize my rebellion	Ndikuzindikira kupanduka kwanga
I went in and saw him, he greeted me	Ndinalowa ndikundiwona, adandiyitana moni
A beautiful planet, yet its inhabitants cannot control their evil	Pulaneti lokongola, komabe anthu okhalamo sangathe kulamulira zoipa zawo
I cross my legs and look at it	Ndimadutsa miyendo yanga ndikuyiyang'ana
Now I was paying well for two houses	Tsopano ndinali kulipira bwino nyumba ziwiri
I can tell if they love each other	Ndimatha kuzidziwa ngati amakondana wina ndi mnzake
A parent, a close friend, or a trusted physician	Kholo, bwenzi lapamtima, kapena dokotala wodalirika
I noticed that the others were shaking	Ndinaona kuti enawo akunjenjemera
Leaves and flowers we did not see	Masamba ndi maluwa sitinawone
I think you are very damaged	Ndikuganiza kuti wawonongeka kwambiri
I am their boss	Ineyo ndine bwana wawo
I kept coming back every day	Ndinapitiriza kubwerera tsiku lililonse
I can wait that long	Ndikhoza kudikira motalika choncho
Few may already have begun to do so	Ochepa angakhale atayamba kale kuchita zimenezi
I try not to look at her	Ndimayesetsa kuti ndisamuyang'ane
I had nothing to start with	Ndinalibe kalikonse koyambira
I was laughing at him	Ndinali kumuseka
I am not planning on revenge	Sindikukonzekera kubwezera
I do not want you to make an impression	Sindikufuna kuti mupange chowonekera
I hope my business can attract his interest	Ndikukhulupirira kuti malonda anga atha kukopa chidwi chake
I respect your courage, your respect	Ndikulemekeza kulimba mtima kwanu, ulemu wanu
I'll be your wife someday	Ine ndidzakhala mkazi wako tsiku lina
I went in again, down to my knees	Ndinalowanso, mpaka m'maondo anga
I felt good	Ndinadzimva bwino
I know how you feel	Ndikudziwa momwe mukumvera
The study did not perform well	Kafukufukuyu sanachite bwino
I am now between two walls in the house	Tsopano ndili pakati pa makoma awiri m'nyumba
I can't show you this	Ine sindingakhoze kukuwonetsani inu iyi
I hope to return but the question will be	Ndikuyembekeza kubwerera koma funso lidzakhala liti
I could feel my tears already flowing	Ndinamva misozi yanga ikuyenderera kale
I told her that she could leave at any time	Ndinamuuza kuti akhoza kuchoka nthawi iliyonse
I had goals, strategies, and opportunities	Ndinali ndi zolinga, njira, ndi mwayi
The couple has three daughters together	Awiriwa ali ndi ana aakazi atatu pamodzi
They just want to push money under the doors	Amangofuna kukankhira ndalama pansi pa zitseko
I want to know who we are in my community	Ndikufuna kudziwa omwe ndife mdera langa
A creature made of shadows and light	Cholengedwa chopangidwa ndi mithunzi ndi kuwala
I wonder what's wrong with our country	Ndimadabwa kuti chavuta ndi chiyani m'dziko lathu
Soon I will find another lover	Posachedwa ndipeza wokonda wina
Screaming like a scared man	Kukuwa ngati munthu wamantha
He was hospitalized in critical condition	Anamugoneka m’chipatala ali wovuta
I do not believe in anything more beautiful or more peaceful	Sindikhulupirira chilichonse chokongola kwambiri kapena chabata kwambiri
I think you can't beat them all	Ndikuganiza kuti simungawapambane onse
I was able to roll him over	Ndinakwanitsa kumugubuduza
I really, hate that	Ine kwenikweni, ndimadana nazo zimenezo
He has committed the sin of death	Wachita cholakwa cha imfa
I do not understand why this is so	Sindikumvetsa chifukwa chake zili choncho
I was just telling the truth	Ndinkangonena zoona
He can have a reputation	Iye akhoza kukhala ndi mbiri
I feel his tiredness every step he takes	Ndimamva kutopa kwake mu sitepe iliyonse yomwe atenga
I feel my blood pressure rise a little	Ndikumva kuthamanga kwa magazi kwanga kukwera pang'ono
I never imagined that there would be anything that would save my life beyond surgery	Sindinkaganiza kuti pali chilichonse chimene chingapulumutse moyo wanga kuwonjezera pa opaleshoni
I joined them, as long as we were together	Inenso ndinalowa nawo limodzi, bola tinali limodzi
I start with people with imaginary faces	Ndimayamba kwa anthu ndi nkhope zongoyerekeza
I can't tell you where he is holding her	Sindingakuuze komwe akumugwira
I want it to be clear	Ndikufuna kuti zimveke bwino
I stood by the door and stretched myself out	Ndinayima pafupi ndi khomo ndikudzitambasula
I did not want her to say anything	Sindinafune kuti anene china chilichonse
I thought we could fix it	Ndinkaganiza kuti tikhoza kukonza
I did not understand what was going on	Sindinamvetse zomwe zinkachitika
Pretty boy, there	Mnyamata wokongola, pamenepo
Many had dust and things on them	Zambiri zinali ndi fumbi ndi zinthu pa iwo
I looked in the fridge and there was plenty of food	Ndinayang'ana mufiriji ndipo pali chakudya chokwanira
The house has flat beds	Kanyumbako kamakhala ndi mabedi athyathyathya
An explosion back then returned to his life	Kuphulika kochokera m'mbuyo kunabwerera m'moyo wake
Prominent people take care of the needs of visitors	Anthu otukuka amasamalira zosowa za alendo
I did not know how to start	Sindimadziwa kuti ndiyambire bwanji
I dragged my body ashore	Ndinalikokera thupi kumtunda
I want to change shape for a while	Ndikufuna kusintha mawonekedwe kwakanthawi
I found something down there	Ndinapeza chinachake kumusi uko
I can confirm that	Ndikhoza kutsimikizira zimenezo
A twisted smile	Kumwetulira kopotoka
I say that back to her	Ine ndikunena izo mobwezera kwa iye
The burning desire that causes pain	Chikhumbo choyaka choyambitsa ululu
I did not stop working	Sindinasiye kugwira ntchito
I try to avoid cutting them in any way	Ndimayesetsa kupewa kuwadula mwa njira iliyonse
I called him last night	Ndinamuyimbira foni usiku watha
I knew my research was over	Ndinadziwa kuti kufufuza kwanga kwatha
His throat was cut from left to right	Kumero kwake kunadulidwa kuchokera kumanzere kupita kumanja
I escorted her up the stairs to my hotel room	Ndinamukwezera masitepe opita kuchipinda changa cha hotelo
I didn’t want to mention them, but it seemed silly	Sindinafune kuzitchula, koma zinkawoneka zopusa
I've lost a lot of people	Ndataya anthu ambiri
I listen carefully to every word	Ndimamvetsera mosamala mawu aliwonse
I knew we were going to his lesson	Ndinadziwa kuti tikupita ku phunziro lake
I appreciate your efforts	Ndimayamikira khama lanu
I have to forget my mother tongue	Ndiyenera kuyiwala chilankhulo cha amayi anga
I jumped into his arms, frustrated	Ndinalumphira m'manja mwake, ndikukhumudwa
I would have put him in his arms	Ndikanamuyika mmanja mwake
I'm afraid to be without you, that's my failure	Ndimaopa kukhala opanda iwe, ndiko kukanika kwanga
I asked what the next one was	Ndinafunsa kuti lotsatira linali liti
I believe the relationship grows with time	Ndikukhulupirira kuti ubale umakula ndi nthawi
I look forward to meeting you all	Ndikuyembekezera kukumana nanu nonse
I was so excited to join the program	Ndinali wokondwa kwambiri kulowa nawo pulogalamuyo
I don’t really know about the passage of time	Sindimadziwa kwenikweni za kupita kwa nthawi
I shot him right there	Ndinamuwombera momwemo
I have to get back in my life	Ndiyenera kubwereranso m'moyo wanga
I can't remember the room numbers	Sindikukumbukira manambala a zipinda
I have extra water and dry food	Ndili ndi madzi owonjezera ndi zakudya zouma
I want every moment forever, and you	Ndikufuna mphindi iliyonse kwanthawizonse, ndi inu
I found his hand and held it tightly	Ndinapeza dzanja lake ndikuligwira mwamphamvu
I stayed busy there for a while	Ndinakhala wotanganidwa kumeneko kwakanthawi
I was very proud of what I had done	Ndinkanyadira kwambiri zimene ndinachita
I also liked doing things my own way	Ndinkakondanso kuchita zinthu mwalingaliro langa
I recognized him right away	Ndinamuzindikira nthawi yomweyo
A tall, bearded, and violent man	Munthu wamtali, wandevu ndi wankhanza
I just look around	Ndimangoyang'ana mozungulira
I hope you and your brother are doing well	Ndikukhulupirira kuti inu ndi mchimwene wanu mukuyenda bwino
I should not have believed him	Sindikanayenera kumukhulupirira
I knew them very well	Ndinkawadziwa bwino kwambiri
The new game quickly became his career of choice	Masewera atsopanowa mwamsanga anakhala ntchito yake yosankha
I really enjoyed this awesome experience	Ndidasangalala kwambiri ndi chisangalalo chowopsa ichi
I could no longer stand my schoolwork	Sindinathenso kupirira ntchito ya kusukulu
I go through the pages	Ndimadutsa pamasamba
I'm just waiting for the final	Ndikungoyembekezera zomaliza
I decided to grab my books	Ndinaganiza zogwira mabuku anga
I must be dreaming	Ndiyenera kuti ndikulota
I will face your opposition before	Ndidzakumana ndi zotsutsa zanu pamaso
I think we buried you all that day	Ndikuganiza kuti tinakuikani nonse tsiku lija
I felt embarrassed at first	Ndinamva manyazi akuyamba
I mean, like my mom	Ndikutanthauza, monga amayi anga
I think there might be some anger there	Ndikuganiza kuti pakhoza kukhala mkwiyo pamenepo
A quiet murmur entered the porch	Kung'ung'udza kwachete kunalowa mukhonde
I did not understand why they were calling me	Sindinamvetse chifukwa chomwe amandiimbira foni
Dust comes out	Fumbi linatuluka
I can't believe it's all romantic	Sindingakhulupirire kuti zonsezi ndi zachikondi
I really appreciate their work	Ndimayamikira kwambiri ntchito yawo
I think your mother is beautiful	Ndikuganiza kuti amayi ako ndi okongola
I looked out the side window	Ndinayang'ana pawindo lakumbali
I also make it for my kids today	Ndimawapangiranso ana anga lero
I often wept	Nthawi zambiri ndinkalira
I still forget that things are not as they used to be	Ndimayiwalabe kuti zinthu sizili monga kale
I'm not a science experiment but you go through science	Ine sindiri kuyesa kwa sayansi koma inu mumadutsa sayansi
I fell asleep immediately	Ndinagona tulo titangotero
I close my eyes and wait for it to pass	Ndimatseka maso anga ndikudikirira kuti chidutse
I could stay here tonight	Ndikhoza kukhala kuno usikuuno
I can't think straight these days	Sindingathe kuganiza bwino masiku ano
I never doubted anything then	Sindinayambe ndakayikirapo kalikonse ndiye
Several other things became clear	Zinthu zinanso zingapo zinaonekera bwino
Property damage was also caused by strong winds	Kuwonongeka kwa katundu kunabweranso chifukwa cha mphepo yamphamvu
I feel stiff and uncomfortable	Ndikumva kuwuma komanso wovuta
I hope this is not too difficult	Ndikukhulupirira kuti izi sizikhala zovuta
I do not see the damage	Sindikuwona kuvulaza kwake
The team came to a successful game	Timuyi idafika pamasewera opambana
They both recovered	Onse awiri anachira
I started to get really sick and pretended to run	Ndinayamba kudwala kwambiri ponamizira kuthamanga
I just want to get to know her husband	Ndikungofuna kumudziwa mwamuna wake
I tore with my body	Ndinang'amba ndi thupi langa
I am very skeptical of a bachelor's degree	Ndikukayika kwambiri za malipiro a digiri yoyamba
All of a sudden, it dawned on me that everything was in order	Mwadzidzidzi ndinakhala ndi malingaliro akuti zonse zinali zogwirizana
I really admired your work	Ndinasilira ntchito yanu kwambiri
I knocked cold on the blast	Ndinagogoda mozizira pakuphulikako
I'm suddenly tired	Ndatopa mwadzidzidzi
I sincerely hope you agree now	Ndikukhulupirira moona mtima kuti muvomereza tsopano
I needed more from our relationship	Ndinafunikira zambiri kuchokera ku ubale wathu
I blow my fist into the air	Ndimapopa chibakera changa mumlengalenga
I can help you and help myself	Ndikhoza kukuthandizani ndi kudzithandiza ndekha
I work for work	Ndimagwira ntchito chifukwa cha ntchito
I hope we can all survive this	Ndikukhulupirira kuti tonse titha kupulumuka izi
In fact, I tried to kill you	Kunena zoona ndinayesetsa kukupha
I loved its blue sky and its purple land	Ndinkakonda thambo lake labuluu komanso dziko lake lofiirira
I feel so good	Ndimamva bwino kwambiri
I hope you get home safely	Ndikukhulupirira kuti mufika kunyumba motetezeka
I should have left this country soon	Ndikadayenera kusiya dziko lino posachedwa
Many tears fell to the ground	Misozi yambiri inagwa pansi
I slept, and for a while I lived with my husband	Ndinagona, ndipo ndinakhala kwakanthawi ndi mwamuna wanga
I surprise him behind the big tree	Ndimamudabwitsa kumbuyo kwa mtengo waukulu
I do not adhere to the plans	Sindimamatira ku mapulani
The key is located locally but is used elsewhere	Kiyi yopezeka pamalo amodzi koma imagwiritsidwa ntchito kwina
I can't force them to act differently	Sindingaumirire kuti achite mosiyana
A trailer and two were in hand to pick him up	Ngolo ndi awiri anali m'manja kuti amutenge
Still, I used to go to church	Komabe, ndinkakonda kubwera kutchalitchi
I also read many poems	Ndinawerenganso ndakatulo zambiri
I had to connect with other courts	Ndinayenera kulumikizana ndi makhothi ena
A good place to live	Malo abwino okhalamo
I search for the truth	Ndimafufuza choonadi
I look down at them but do not see them from a distance	Ndimawayang'ana pansi koma sindikuwona kutali
I need to talk to you face to face	Ndiyenera kulankhula nanu pamasom'pamaso
I heard this song over and over again and loved it	Ndinaimva nyimbo iyi mobwerezabwereza ndipo ndinaikonda
I tried not to bother her	Ndinayesetsa kuti zisandivutitse
I did not hesitate to kill them	Sindinazengereze kuwapha
He was transferred several times	Anasamutsidwa kangapo
A cloud of smoke rose from the sky	Kumwamba kunakwera mtambo wa utsi
I find myself more confused than ever	Ndimadzipeza kuti ndasokonezeka kwambiri kuposa kale
I need to know what's going on	Ndiyenera kudziwa zomwe zikuchitika
I doubt anyone would want to experience it	Ndikukayika kuti aliyense angafune kukumana nazo
I really needed an exercise program	Ndinafunikira kwambiri pulogalamu yolimbitsa thupi
I heard his vague voice	Ndinamva mawu ake osamveka bwino
I fell asleep and closed my eyes	Ndinagona ndikutseka maso anga
I have been researching such a subject	Ndakhala ndikufufuza nkhani yoteroyo
I think that's enough	Ine ndikuganiza izo nzokwanira
I became very angry	Ndinayamba kukwiya kwambiri
A little hypocritical grief	Chisoni chachiphamaso pang'ono
I just put it in the cabin	Ndinangochiyika mu kanyumba
It was nice to have him in the back	Zinali zabwino kukhala naye kumbuyo
I looked at the silver cross	Ndinayang'ana pamtanda wasiliva
I had to stop	Ndinafunika kuyimitsa
No woman has ever done this job	Palibe mayi amene adagwirapo ntchito iyi
I wanted to draw everything	Ndinkafuna kujambula chilichonse
The stick leaned against the table	Ndodo inatsamira pa tebulo
I could see his face now, all	Ndinatha kuwona nkhope yake tsopano, zonse
I love those little birds	Ndimakonda mbalame zazing'ono izo
I just stopped working	Ndingoletsa ntchitoyo
I'm glad I helped	Ndine wokondwa kuti ndathandizapo
I put my hand on his chest	Ndinayika dzanja langa pachifuwa chake
A simple point can be made	Mfundo yophweka ikhoza kuperekedwa
I had no desire	Ndinalibe chikhumbo
The wide lens makes nearby objects look bigger	Lens yotakata imapangitsa kuti zinthu zapafupi ziziwoneka zazikulu
I put it on the table	Ndinachiyika patebulo
I think my ego loves it in any way	Ndikuganiza kuti ego yanga imakonda mwanjira iliyonse
I paused at a point	Ndinapuma pa mfundo
I wondered if Dad would share any of these	Ndinkadabwa ngati bambo ankagawananso zina mwa izi
I sigh and put down my pencil	Ndikuusa ndikuyika pensulo yanga
I said a lot, though	Ndinalankhula zambiri, komabe
I had a vision to make the world a better place	Ndinali ndi masomphenya opangitsa dziko kukhala malo abwinoko
I want to make it permanent right now	Ndikufuna kuzipanga kukhala zamuyaya pompano
I wondered if she had stayed there so long	Ndinadabwa ngati anakhala kumeneko nthawi yaitali
I have a storage account	Ndili ndi akaunti yosungira
I was given the same thing, a paper contractor	Ine ndinapatsidwa chinthu chomwecho, kontrakitala ya tapala
I email them a workbook	Ndimawatumizira imelo bukhu la ntchito
I looked around the room again	Ndinayang'ananso kuchipinda
I considered them my friends	Ndinkaona kuti ndi anzanga
I loved the desert and the sea	Ndinkakonda chipululu ndi nyanja
Bitter worship that was false	Kupembedza kowawa komwe kunali kwabodza
I want to see that	Ndikufuna kuwona zimenezo
I could not find one like it	Sindinathe kupeza ina ngati iyo
I have something to do right now	Ndili ndi choti ndichite pompano
I appreciate your help and support	Ndikuyamikira thandizo lanu ndi thandizo lanu
I looked for them, but I did not find them	Ndinawafunafuna, koma sindinawapeze
I think you and the other guy know him well	Ndikuganiza kuti inu ndi mnyamata winayo mumamudziwa bwino
I did not like anyone to protect them	Sindinakonde aliyense kuti ndiwateteze
I really want to be with you	Ndikufuna kwambiri kukhala ndi inu
I wanted to answer that it made me feel better	Ndinkafuna kuyankha kuti wandipangitsa kumva bwino
The question does not define me	Funso silimanditanthauzira ine
I still have much to learn	Ndidakali ndi zambiri zoti ndiphunzire
I don't want it any other way	Sindikufuna mwanjira ina
To be honest I didn't care	Kunena zowona ndinalibe nazo ntchito
I drank the last six hours, sixteen minutes ago	Ndinamwa komaliza maora sikisi, mphindi sikisitini zapitazo
I know this happened again earlier this year	Ndikudziwa kuti izi zidachitikanso koyambirira kwa chaka chino
I have never done that in our relationship	Sindinachitepo kawirikawiri muubwenzi wathu
I listened, holding her hand, enjoying the afternoon	Ndinamvetsera, ndikugwira dzanja lake, ndikusangalala ndi masana
I did not tell my parents	Makolo anga sindinawawuze
I think you see it in people	Ndikuganiza kuti mumaziwona pa anthu
I was very worried about myself	Ndinali ndi nkhawa kwambiri za ine
I prevent energy from flowing out of my body	Ndimaletsa mphamvu kutuluka m'thupi langa
I appreciate what he did	Ndimayamikira zomwe anachita
I still used the biased tape	Ndinagwiritsabe ntchito tepi yokondera
I wanted to stay a little longer	Ndinkafuna kukhala kanthawi kochepa
I would not be surprised if they are together	Sindingadabwe ngati ali limodzi
I have not heard much about the witnesses	Sindinamve zambiri za mboni
I had nothing to do but stand there, naked	Ine ndinalibe kanthu kochita kupatula kuima pamenepo, wamaliseche
I closed my eyes and shook my head	Ndinatseka maso anga ndikupukusa mutu
I can't wait	Sindingathe kudikira
I mentioned the smell of memory	Ndinalankhulapo za fungo lokumbukira
A look of pain passed over his face	Maonekedwe a ululu anadutsa pankhope pake
I felt like I felt sorry for him	Ndinakhala ngati ndinamumvera chisoni
I tried to work today	Ndinayesetsa kuti ndigwire ntchito lero
I follow that, my hand shaking a little	Ndimatsatira zomwezo, dzanja langa likunjenjemera pang'ono
I will not do this time	Sindidzatero nthawi ino
I knew it was going to be tough	Ndinadziwa kuti zikhala zovuta
I wanted him out to greet me	Ndinkafuna kuti atuluke kuti andipatse moni
I always thought it was some kind of family	Nthawi zonse ndimaganiza kuti ndi mtundu wina wabanja
I love you all more than life	Ndimakukondani nonse kuposa moyo
I have no place to sell	Ndilibe malo ogulitsa
I was in love, in love	Ndinali m'chikondi, m'chikondi
I told her to calm down	Ndinamuuza kuti akhazikike mtima pansi
I bring it to him	Ndikubweretsa kwa iye
I will not try to force an answer	Sindidzayesa kukakamiza yankho
I had to make a plan	Ndinayenera kupanga dongosolo
I like to save money wherever I can	Ndimakonda kusunga ndalama kulikonse kumene ndingathe
I have done nothing to you	Sindinachite kanthu kwa inu
A beautiful machine, designed to look like a lioness	Makina okongola, opangidwa kuti aziwoneka ngati nsomba ya mkango
I never thought about this	Sindinaganizepo za izi
I can expect real	Ndikhoza kuyembekezera zenizeni
I can't imagine loving her anymore	Sindingayerekezenso kumukonda
I personally thought he was crazy	Ine ndekha ndimaganiza kuti anali wamisala
I have learned more than your average college student, prove it	Ndaphunzira zambiri kuposa wophunzira wanu wamba waku koleji, zitsimikizireni
I can't even believe what he did to me	Sindikukhulupirira ngakhale zomwe wandichitira
I could not draw you	Sindinathe kukujambulani
I tried to give you everything	Ndinayesera kukupatsani chirichonse
I'm still trying to figure it out	Ndakali kukonzya kuzumanana kusyomeka
I told her to get him back here	Ndinamuuza kuti amubwezere kuno
Difficult at least	Wovuta osachepera
I knew this was a mistake	Ndinadziwa kuti uku kunali kulakwitsa
A tumultuous war ensued	Nkhondo yosokonezeka inatsatira
I never wanted to see those pictures again	Sindinafunenso kuwona zithunzizo
I wanted to get involved as soon as possible	Ndinkafuna kutenga nawo mbali mwachangu
Smiling black, but he did not use blood to gain strength	Kumwetulira kwakuda, koma sanagwiritse ntchito magazi kuti akhale ndi mphamvu
I retire after six weeks	Ndimapuma pantchito pakatha milungu sikisi
I would not mind but what about my sister	Sindingadandaule koma nanga bwanji mlongo wanga
The living quarters were surrounded by a stone fireplace	Malo okhalamo adazungulira poyatsira moto wamwala
I covered my face with my hands	Ndinaphimba nkhope yanga ndi manja anga
I will come back with more answers	Ndidzabweranso ndi mayankho ochulukirapo
I do not take anything	Sindikutenga kalikonse
I just love information	Ndimangokonda chidziwitso
I do well in managing the system	Ndimagwira ntchito bwino posamalira dongosolo
I smiled and leaned over and gave her a kiss	Ndinamwetulira ndikutsamira ndikumpasa kiss
I think you just think about it all the time	Ndimaganiza kuti mumangoganiza nthawi yonseyi
I was out in the woods, doing my things	Ine ndinali kunja kunkhalango, ndikuchita zinthu zanga
I had to shake my head, though	Ndinayenera kudzigwedeza mutu wanga, komabe
I started to remember things	Ndinayamba kukumbukira zinthu
I did not want to be known	Sindinkafuna kukhala wodziwika
I can't say here	Sindingathe kunena pano
I was immediately filled with frustration and false courage	Ndinadzazidwa nthawi yomweyo ndi kukhumudwa komanso kulimba mtima kwabodza
We are well prepared	Takonzeka bwino
I swam straight down the street	Ndinasambira molunjika kumsewu
I was crazy to think we were going to be something	Ndinali wopenga kuganiza kuti tidzakhala chinachake
A distinction should be made here	Kusiyanitsa kuyenera kupangidwa apa
I have torn pieces of cloth and oil	Ndang'amba zidutswa za nsalu, ndi mafuta
I raised my leg and connected with my target	Ndinakweza mwendo wanga ndikulumikizana ndi target yanga
I almost checked myself out when I heard that	Ndinatsala pang'ono kudzifufuza ndekha nditamva zimenezo
The total population	Chiwerengero chonse cha anthu
I studied psychology	Ndinawerengera zamaganizo
I knew who my employer was	Ndinadziwa amene anandilemba ntchito
I reached out to grab her	Ndinatambasula dzanja lake kuti ndimugwire
I have done nothing wrong	Sindinalakwitse ngakhale chimodzi
I wanted her, every one of her	Ine ndinkamufuna iye, yense wa iye
I felt overwhelmed	Ndinadzimva kukhala wothedwa nzeru
A bit like a skull hat	Pang'ono ngati chipewa cha chigaza
The common killer was very insane	Wakupha mwachisawawa anali wamisala kwambiri
A small yellow bag is on his shoulder	Kachikwama kakang'ono kachikasu kali paphewa pake
I loved her and she would not come	Ndinkakonda ndipo iye sakanabwera
I run quickly to see what it is	Ndimathamanga mwachangu kuti ndikawone chomwe chiri
I hope you do not need to post here	Ndikukhulupirira kuti simuyenera kutumiza pano
I knew exactly what it meant	Ndinadziwa bwino lomwe tanthauzo lake
I really wanted to see you again	Ndinkafuna kwambiri kukuwonaninso
A tall, dark-haired boy	Mnyamata wamtali, watsitsi lakuda ndi maso
I have to ask them all and take their opinions	Ndiyenera kuwafunsa onse ndikutenga ziganizo zawo
He had made and lost millions	Iye anali atapanga ndi kutaya mamiliyoni
I did not hear the words he said	Sindinamve mawu omwe adanena
Most people find that what others say is true	Anthu ambiri amaona kuti zimene anthu ena amanena n’zoona
I slowly woke up and thanked them sincerely	Ndinadzuka pang'onopang'ono ndikuwathokoza mowona mtima
I have known him all his life	Ndimamudziwa moyo wake wonse
I had two real things, however	Ndinali ndi zinthu ziwiri zenizeni, komabe
I also believe that you have a spirit	Ndikukhulupiriranso kuti muli ndi mzimu
I try to keep a positive attitude	Ndimayesetsa kukhala ndi maganizo abwino
I knew if someone was pulling, it was him	Ndinkadziwa ngati pali munthu amene amakoka, anali iyeyo
I have to be a kid again tomorrow	Ndiyenera kukhalanso mwana mawa
I said that someone had encouraged me	Ndinati winawake wandilimbikitsa
He recalled that a sister had gone to town with her family	Anakumbukira kuti mlongo wina anapita ku tauni limodzi ndi banja lake
I thought I'd show them to see	Ndinkaganiza zowawulutsa kuti ndikawaone
I will not go astray, until now	Ine sindidzasokera kwina, mpaka pano
I care about who you are today	Ndimasamala za yemwe inu muli lero
I moved closer to look better	Ndinasendera pafupi kuti ndiwoneke bwino
Many of them danced with each other	Ambiri a iwo anavina wina ndi mzake
That was a great thing	Icho chinali chinthu chachikulu
That's when it comes to him	Ndi pamene zifika kwa iye
I was out of it	Ndinali kunja kwa izo
I felt broken, created without purpose, and I was alone	Ndinadzimva wosweka, wolengedwa wopanda cholinga, ndipo ndinali ndekhandekha
I did not live without her	Sindinakhale popanda iye
I went to bed and just slept	Ndinapita kukagona ndikungogona
I saw ugly and ugly pictures	Ndidawona zithunzi zoyipa komanso zoyipa
I make then my choice	Ndimapanga ndiye kusankha kwanga
I did not want them to call my parents	Sindinafune kuti aziyimbira makolo anga
I see the edge of the paper	Ndikuwona m'mphepete mwa pepala
I hated people like that	Ndinkadana ndi anthu ngati amenewo
The detail of each page is impressive	Tsatanetsatane wa tsamba lililonse ndi lochititsa chidwi
It was his second and first marriage	Unali ukwati wake wachiwiri komanso woyamba
I did not want you to hear that	Sindinafune kuti mumvenso zimenezo
I only have to survive another three days	Ndiyenera kupulumuka masiku ena atatu okha
I just followed my heart	Ndinkangotsatira mtima wanga
I didn't care, but someone along the way would	Sindinasamale, koma wina panjira akanatero
I smile in anticipation	Ndikumwetulira moyembekezera
I want to feel close	Ndikufuna kumverera pafupi
Tears welled up in my eyes	Msozi unagwa mmaso mwanga
I have not seen anyone interesting	Sindinawone aliyense wokondweretsa
Quickly I forced a smile	Mwachangu ndinakakamiza kumwetulira
I could not stand it	Sindinathe kupirira izi
I put my teeth in a plastic bag and drink	Ndimalowetsa mano m'thumba lapulasitiki ndikumwa
I needed to be sexually satisfied	Ndinafunika kukhutitsidwa pogonana
I wouldn't be dead right now	Ine sindikanati ndife pakali pano
I do not want to hear his voice	Sindikufuna kumva mawu ake
I thought it was another dream	Ndinaganiza kuti anali maloto ena
I'm ready for that	Ndakonzekera zimenezo
I no longer felt happy with my parents	Sindinapezenso chimwemwe kuchokera kwa makolo anga
I did not call for a car to take me home	Sindinayitane galimoto kuti inditengere kunyumba
I wanted it all out	Ndinkafuna kuti zonsezo zichoke
I am a strong soldier	Ndine msilikali wamphamvu
I dig my eggs and moan loudly with joy	Ndimakumba mazira ndi kubuula mokweza ndi chisangalalo
I never thought it would be possible	Sindinaganize kuti zingatheke
I have no words	Ndilibe mawu
I continued my research in the newspapers	Ndinapitiriza kufufuza m’manyuzipepala
A friend followed him after another car	Mnzake wina anamutsatira pambuyo pa galimoto ina
The flower can grow in the desert	Duwa limatha kumera m'chipululu
I was surprised, but	Ndinadabwa, koma
I saw many teachers kill one another	Ndinaona aphunzitsi ambiri akuphana
I really envy the way you describe it	Ndimasirira kwambiri momwe mumafotokozera
I am very sensitive and I will recover completely	Ndine wovuta kwambiri ndipo ndidzachira kwathunthu
I think my book was well known	Ndikuganiza kuti buku langa linali lodziwika bwino
The album sold four million copies	Albumyi idagulitsidwa makope mamiliyoni anayi
He wants to make them better	Amafuna kuti adzipange bwino
I just wanted to know about the city	Ndinkangofuna kudziwa za mzindawu
A black object cannot receive light	Chinthu chakuda sichingawanike kuwala
I moved away from the bed as I slept	Ndinasunthira patali pabedi nditagona
I will continue to fight to get her back	Ndipitilizabe kulimbana kuti ndimubweze
I have to get there right now	Ndiyenera kukafika kumeneko pompano
The same procedure is followed after each change	Mchitidwe wofananawo umatsatiridwa pambuyo pa kusintha kulikonse
A messenger appeared, along with two hundred armed soldiers	Mthenga anatulukira, pamodzi ndi asilikali mazana awiri okhala ndi zida
I nodded in agreement, turned around and smiled	Ndinagwedeza mutu kusonyeza kuvomereza, ndinatembenuka ndikumwetulira
I will not allow him to take her	Sindingalole kuti amutenge
I could taste my blood on my tongue, running	Ndinakhoza kulawa magazi anga pa lilime langa, akuyenderera
I go down the stairs, past the living room	Ndimatsika masitepe, ndikudutsa pabalaza
I passed by the singer	Ndinadutsa pafupi ndi woimbayo
I will make all things new	Ndidzapanga zinthu zonse kukhala zatsopano
I need to ride a lot of nearby events	Ndikufunika kukwera zochitika zambiri zapafupi
I had no problem getting in yesterday	Ndinalibe vuto kulowamo dzulo
I looked at her new belly	Ndinayang'ana mimba yake yatsopano
I could not escape anything	Sindikanatha kuthawa chilichonse
I vividly remember her kindness	Ndimakumbukira bwino kukoma mtima kwake
I like living near rocks	Ndimakonda kukhala pafupi ndi matanthwe
Therefore, the ongoing galaxy is reserved for them	Choncho, mlalang'amba womwe ukupitirirabe umasungidwa kwa iwo
I pointed my fist under my living room	Ndinaloza chibakera changa pansi pa balaza langa
I asked her what would happen if she did not	Ndinamufunsa chimene chingachitike akapanda kutero
I thought you were the problem, not me	Ndinkaganiza kuti ndiwe vuto, osati ine
I just saw a black light explode	Ndinangowona kuwala kwakuda kuphulika
I do not remember how many	Sindikukumbukira kuti zingati
I was only about five feet tall	Ndinangotsala pang'ono kufika mapazi asanu
Sorry they sold you	Pepani kuti anakugulitsani
I was watching a silent soap opera	Ndinali kuonera sewero la sopo losayankhula
I tried to ignore my appeal	Ndinayesa kunyalanyaza kukopa kwanga
The three legs have scales	Miyendo itatuyo ili ndi mamba
I was pleased with the results	Ndinakondwera ndi zotsatira zake
I no longer had to fear them	Sindinafunikirenso kuwaopa
I just wanted him to hurry	Ndinkangofuna kuti afulumire
It hurt many soldiers	Zinapweteka asilikali ambiri
I picked it up and threw it away	Ndinachitenga ndikuchitaya
I slowly turned the handle	Ndinatembenuza chogwiriracho pang'onopang'ono
The consequences were disastrous	Zotsatira zake zinali zowopsa
I always knew that	Ine nthawizonse ndimadziwa izo
I knew this was going to happen	Ndinadziwa kuti izi zichitika
I was a village ward	Ndinali wodi ya kumudzi
I have two points to raise	Ndili ndi mfundo ziwiri zoti ndikweze
I will express our thoughts	Ndifotokoza malingaliro athu
The others did the same well	Ena onse adachita bwino chimodzimodzi
I have articles you may like	Ndili ndi nkhani zomwe mungakonde
This spirit I held in my hand	Mzimu uwu ndinaugwira mdzanja langa
She never knew who she was	Iye sankadziwa konse yemwe iye anali
The first experiment took place on a dry surface	Kuyeserera koyamba kunachitika pamalo ouma
I hurried down the street to the bus stop	Ndinathamanga mumsewu kupita kokwerera basi
I, like everyone else in the department, follow the rules	Ine, monga ena onse mu dipatimenti, ndimatsatira malamulo
I decided to wait for the sign	Ndinaganiza zodikira chikwangwani
I can't advise them	Sindingathe kuwalangiza
This can significantly reduce system performance	Izi zitha kuchepetsa kwambiri magwiridwe antchito adongosolo
I did not look for passersby	Sindinayang'anenso omwe akudutsa
I decided to ignore her	Ndinaganiza zongomunyalanyaza
It made it very difficult for me	Zinandipangitsa kukhala wovuta kwambiri kwa ine
Most of the time, I was not afraid	Nthawi zambiri sindinkachita mantha
I like loud music and men	Ndimakonda nyimbo zaphokoso komanso amuna
I came out in the sunshine, and shook my head	Ndinatuluka mu kuwala kwa dzuwa, ndikumugwedeza mutu
I had to leave and then return	Ndinayenera kuchokapo kenako n’kubwerera
I found it all sad and strange	Ndinapeza kuti zonse zachisoni komanso zachilendo
I smiled and walked away	Ndinamwetulira ndikuchokapo
I could not do anything	Sindinathe kuchita chilichonse
I quickly fixed it	Ndinadzikonza mwachangu
I saw him leaning against the pool table	Ndinamuwona akutsamira pa pool table
I, of course, consider everything possible	Ine, ndithudi, kuganizira zonse zotheka
I will not bring this evil upon him	Sindidzabweretsa choipa ichi pamaso pake
I smelled trouble	Ndinamva fungo lamavuto
I could not control what my hand was actually writing	Sindinathe kulamulira zimene dzanja langa linali kulemba kwenikweni
I have lost my case	Ndalephera mlandu wanga
I don’t know if this is normal or what	Sindikudziwa ngati izi ndizabwinobwino kapena chiyani
I will not choose any of you for a number of reasons	Sindidzasankha aliyense wa inu pazifukwa zingapo
I was not prepared to talk to any of them	Sindinakonzekere kulankhula ndi aliyense wa iwo
I just want the money	Ndikungofuna ndalamazo
I like the way everyone looks	Ndimakonda momwe aliyense amawonekera
One girl was sitting in the back of the counter	Mtsikana wina anali atakhala kuseri kwa kauntala
Trembling came down from behind him	Kunjenjemera kunatsika kumbuyo kwake
I could still see it	Ndikadaziwonabe
Essential for studio photography	Chofunikira pakujambula kwa studio
I started to control myself but to no avail	Ndinayamba kudzigwira koma sizinathandize
He did not discuss anything with me	Sanakambirane nane kalikonse
I know that with all my heart	Ndikudziwa zimenezo ndi mtima wanga wonse
I could just feel the distance moving	Ndinkangomva kusuntha chapatali
I bandaged their wounds	Ndinawamanga mabala awo
I still did not understand what he meant until then	Sindinamvetse zomwe ankatanthauza mpaka pano
I know him very well	Ndimamudziwa bwino kwambiri
I did not feel sorry for him	Sindinamumvere chisoni
I can't wait any longer, baby	Sindingathe kudikiranso, mwana
A real living person	Munthu wamoyo weniweni
I paused for a moment, getting into everything	Ndinapuma kwa kamphindi, ndikulowetsa zonse
I was outside looking inside	Ndinali panja ndikuyang'ana mkati
I thought it was too late	Ndinkaganiza kuti akuchedwa
I can breathe life into this system	Ndikhoza kupuma moyo m'dongosolo lino
Liverpool no longer had a few players	Liverpool inalibenso osewera ochepa
I know how he feels	Ndikudziwa momwe amamvera
I was safe	Ndinali wotetezeka
I hope the pictures come in handy	Ndikukhulupirira kuti zithunzizo zifika bwino
I asked him if he was cold	Ndinamufunsa ngati akuzizira
I have to knock him down slowly	Ndiyenera kumugwetsa pansi pang'onopang'ono
I've never had a girl ask me out on a date	Sindinakhalepo ndi mtsikana amene adandifunsa pa chibwenzi
This story is well-known in the developing world	Nkhani imeneyi yadziwika kwambiri m’mayiko osauka
I wanted to go back and fix that	Ndinkafuna kubwerera m'mbuyo ndikukonza zimenezo
Burns is thinking about it	Burns akuganiza za izo
I was scared to death on earth	Ndinachita mantha kufa padziko lapansi
I had an unlimited bank account	Ndinali ndi akaunti yakubanki yopanda malire
It seems too far from the big city	Zikuoneka kutali kwambiri ndi mzinda waukulu
I don't have to give you something to do	Sindiyenera kukupatsani chochita
I wanted the same thing	Ndinkafuna zomwezo
I go in and cry in my arms	Ndimalowa mkati ndikulirira m'manja mwanga
I texted him immediately	Ndinamutumizira text mwachangu
I was a girl who had natural needs	Ndinali mtsikana amene anali ndi zosowa zachibadwa
I can not repay that debt	Sindingathe kubweza ngongole imeneyo
I set it aside	Ine ndinachiyika icho pambali
I have prepared a lot for today	Ndakonza zambiri za lero
I went back to the bedroom and took off my clothes	Ndinabwerera kuchipinda ndikukavula zovala zanga
I mean, there is nothing out there	Ndikutanthauza, kulibe kalikonse kunja uko
I know he sees me in a different way	Ndikudziwa kuti akundiwona mwanjira ina
I can't tell you where to start	Sindingakuuzeni poyambira
I think this points to something important about cost theory	Ine ndikuganiza izi akunena chinachake chofunika za mtengo chiphunzitso
There was no ship	Sitima yapamadzi panalibe
I obey you, friend	Ndikumvera iwe, mzanga
The Mexican army fired immediately	Asilikali aku Mexico adathamangitsa nthawi yomweyo
I could not see the map	Sindinathe kuwona mapu
Monitoring is done and is medical	Kuwunika kumachitidwa ndipo ndikwachipatala
I wanted that experience behind me	Ndinkafuna chondichitikira chimenecho kumbuyo kwanga
I want you to be close to me	Ndikufuna kuti mukhale pafupi ndi ine
I remembered vaguely and climbed the wall	Ndinakumbukira mosamveka bwino ndikukwera mpanda
I had nothing more to say to this man	Ndinalibenso chonena kwa munthu ameneyu
I led him and ordered a beer	Ndinamutsogolera ndikuyitanitsa mowa
I thought you dropped something	Ndinaganiza kuti wagwetsa chinachake
I can handle this, he thought to himself	Ndikhoza kuthana ndi izi, anaganiza yekha
I think he knows the end is near	Ndikuganiza kuti akudziwa kuti mapeto ali pafupi
I am free from that curse	Ndine mfulu ku temberero limenelo
I will always confirm in the evening	Ndidzatsimikizira nthawi zonse madzulo
I promise to see you again	Ndikulonjeza kuti tizaonananso
I think the sea went crazy	Ndikuganiza kuti nyanja idamupenga
I was his, body and soul	Ndinali wake, thupi ndi mzimu
I looked at him and realized he was not a foreigner here	Ndinamuyang'ana ndipo ndinazindikira kuti si wakunja kuno
I went back to the wall and slid down	Ndinabwerera kukhoma ndikutsetsereka pansi
I grabbed his arm	Ndinagwira mkono wake
I started to feel very tired	Ndinayamba kutopa kwambiri
I rely on your support and leadership	Ndikudalira thandizo lanu ndi utsogoleri wanu
I can’t sit anywhere and do everything at once	Sindingathe kukhala paliponse ndikuchita zonse nthawi yomweyo
I would like to have a follow up tour	Ndikufuna kuyendera mobwerezabwereza
I see why you and he work together	Ndikuwona chifukwa chake inu ndi iye mumagwirira ntchito limodzi
I was glad there were cover forests	Ndinali wokondwa kuti panali nkhalango zophimba
I was a danger to myself and to others	Ndinali woopsa kwa ine ndekha ndi kwa ena
Which type is the same is not clear	Ndi mtundu wanji womwewu sudziwika bwino
I also do not know what to do with it	Inenso sindikudziwa choti ndichite nazo
The slave came in, bowed down, and took a deep breath	Kapolo analowa, nawerama, nagwira mpweya
I thought it was just a virus or something	Ndinkaganiza kuti anali kachilombo chabe kapena chinachake
I just want you to be well	Ndikungofuna kuti mukhale bwino
I will pay you a fair price	Ndikulipirani phindu loyenera
I think that’s part of how they describe work	Ndikuganiza kuti ndi gawo la momwe amafotokozera ntchito
The house is open to the public	Nyumbayi ndi yotseguka kwa anthu onse
Maybe I was a little off	Mwina ndinali nditachokapo pang'ono
I feel like things went well between us	Ndikuona ngati zinthu zinathera bwino pakati pathu
I wondered what she was wearing in bed?	Ndinadabwa kuti wavala chiyani pogona?
I wanted you to have it all the time	Ndinkafuna kuti mukhale ndi nthawi zonse
I have the truth	Ndili nacho chowonadi
I did not want to continue	Sindinafune kupitiriza
I do not like the cold	Sindimakonda kuzizira
I wanted it to be my time	Ndinkafuna kuti ikhale nthawi yanga
A strange fire burned within them	Moto wachilendo unayaka mkati mwawo
I may go on, but you understand	Ine ndikhoza kumapitirira, koma inu mukumvetsa
I should not have enjoyed being with her at all	Sindikanayenera kusangalala ndi kukhala naye ngakhale pang’ono
I think you can call this a different year	Ndikuganiza kuti mungatchule chaka chino chosiyana
I felt something solid under me	Ndinamva chinachake cholimba pansi panga
I could not return to the inn	Sindinathe kubwerera kunyumba ya alendo
I believe that lack of fun is your only problem	Ndikukhulupirira kuti kusowa zosangalatsa ndi vuto lanu lokha
A beautiful, old woman drinking blood, so the story goes	Mkazi wokongola, wakale wakumwa magazi, kotero nkhaniyi imapita
Violent behavior leads to violent behavior	Mkhalidwe wachiwawa umabweretsa khalidwe lachiwawa
I have added a fine to the last customer	Ndaphatikiza chindapusa kwa kasitomala womaliza
I want love and affection	Ndikufuna chikondi ndi chikondi
I needed a mile	Ndinafunika mtunda
I did not want to be special	Sindinafune kukhala wapadera
I put in a little bonus for us	Ndinalowamo kabonasi kakang'ono kwa ife
I searched around and found a bedroom	Ndinafufuza mozungulira ndipo ndinapeza chipinda chogona
I went to the hospital	Ndinapita kuchipatala
I just needed to move her mind	Ndinkangofunika kusuntha maganizo ake
I wanted to give you a normal life	Ndinkafuna kukupatsani moyo wabwinobwino
I changed the amount I spent	Ndinasintha ndalama zomwe ndinawononga
I did not tell him to believe me	Sindinamuuze kuti andikhulupirire
A little full, like his father, but good	Wodzidzaza pang'ono, monga abambo ake, koma wabwino
I always rely heavily on the rear wheel	Nthawi zonse ndimadzidalira kwambiri kumbuyo kwa gudumu
I love their silly shows sometimes	Ndimakonda ziwonetsero zawo zopusa nthawi zina
I love how old buildings have been restored	Ndimakonda momwe nyumba zakale zabwezeretsedwera
I just wanted him to understand	Ndinkangofuna kuti amvetse
I heard the last message he left again	Ndinamvera uthenga womaliza womwe wasiyanso
Billy is later sent to prison	Pambuyo pake Billy amatumizidwa kundende
I cannot speak with boldness like you	Sindinganene molimba mtima ngati inu
I have also written some ideas	Ndalembaponso malingaliro ena
The sturdy carpet shattered our feet	Kapeti wokhuthala anasokoneza mapazi athu
His journey I would find difficult	Ulendo wake ndikanaupeza wovuta
Meeting place between day and night	Malo okumana pakati pa usana ndi usiku
I know what he is going through	Ndikudziwa zomwe akukumana nazo
I know you love the whole event	Ndikudziwa kuti mumakonda chochitika chonsechi
I walked into a club and looked this way and that	Ndinalowa mu kilabu ndikuyang'ana uku ndi uku
I worked on the muscles in his stomach	Ndinagwira ntchito pa minofu ya m'mimba mwake
I can't go without a fight	Sindingapite popanda kumenyana
Rice crops were also destroyed	Mbewu za mpunga zinawonongekanso
I know you have found something	Ndikudziwa kuti mwapezapo kanthu
Membership is open to all	Umembala ndi wotsegukira kwa onse
A farm or small town	Famu kapena tauni yaying'ono
I did it once and regretted it	Ndidachita kamodzi ndikunong'oneza bondo
I was confused, and lost hope	Ndinasokonezeka, ndikutaya chiyembekezo
The loud knock on the window surprised her	Kugogoda kokweza pa zenera kunamudabwitsa
I can only get them for that	Ine ndikhoza kungowatengera iwo pa izo
Three people have been killed and nine injured	Anthu atatu aphedwa ndipo asanu ndi anayi avulala
Several new languages ​​appear	Zilankhulo zingapo zatsopano zimawonekera
I could not lift it	Sindinathe kuchikweza
I will praise them to time indefinite, even forever	Ndidzawayamikira mpaka kalekale
I didn’t mean to be a complete donkey	Sindinatanthauze kukhala bulu wathunthu
I knew your good team would find it fast	Ndidadziwa kuti gulu lanu labwino lizipeza mwachangu
I didn't and I was happy	Sindinatero ndipo ndinasangalala
I can't do that for all of us	Ine sindingakhoze kuchita izo kwa ife tonse
A look of deep love in his eyes	Kuyang'ana kwa chikondi chozama m'maso mwake
Now I do not believe anything that anyone has said	Panopa sindimakhulupirira chilichonse chimene munthu ananenapo
I have never trusted anyone so quickly	Sindinadalirepo munthu msanga chotero
I really agreed when we talked	Ndinavomeradi titakambilana
The noise in a nearby bush suddenly startled him	Phokoso lomwe linali m’tchire lina lapafupi linamudzidzimutsa
I want to be a part of your life	Ndikufuna kukhala gawo la moyo wanu
I knew our journey would not last long	Ndinadziwa kuti ulendo wathu sukhalitsa
I can do everything for anyone	Ndikhoza kuchita zonse kwa aliyense
The injury also damaged many of his teeth	Kuvulalako kunamuwonongeranso mano ake ambiri
The place where time stood still	Malo omwe nthawi idayima
Now I was standing in a staggering, desolate town	Tsopano ndinali nditaimirira m'tauni yachibwibwi, bwinja
I have to share a room with my older brother	Ndiyenera kukhala chipinda chimodzi ndi mchimwene wanga wamkulu
I cannot do anything wrong	Sindingachite chilichonse choipa
I also recommend a few fun ones	Ndikupangiranso zosangalatsa zingapo
I had real power now	Ndinali ndi mphamvu zenizeni tsopano
I think we can sleep in the same bed	Ndikuganiza kuti tikhoza kugona pabedi limodzi
I always give her back	Nthawi zonse ndimamubweza
Courts were not allowed to investigate or confuse	Makhoti sanaloledwe kufufuza kapena kusokoneza
I have to be on the road	Ndiyenera kukhala panjira
I was very impressed with him	Ndinachita chidwi kwambiri ndi iye
I never thought of writing a book	Sindinaganizepo zolemba buku
I go into the kitchen and throw away the cup	Ndimalowa kukhitchini ndikutaya kapu
I just want to look at the leg	Ndikungofuna kuuyang'ana mwendo
I could not escape them	Sindinathe kuwathawa
I could not blame him	Sindinathe kumuimba mlandu
I heard it from the beginning of the journey	Ndinazimva kuyambira pachiyambi cha ulendo
I am learning a lot	Ndikuphunzira zambiri
I still decided to finish the second question, to try	Ndinaganizabe kuti nditsirize funso lachiwiri, kuti tiyese
I needed to hear her, her hot skin is mine	Ndinafunika kumumva, khungu lake lotentha ndi langa
I had no idea you were so obedient	Sindinadziwe kuti ndinu omvera chonchi
I can't tell you more than that	Ine sindingakhoze kukuuzani inu zoposa izo
I want you to bite them	Ndikufuna kuti muwalume
Climate change was coming	Kusintha kwanyengo kunali kubwera
I would have gotten used to it	Ndikadakhala ndikuzolowera
I was ready to love it	Ndinali wokonzeka kuzikonda
I rescued her from her misery	Ndinamuchotsa m’masautso ake
I had half a glass and one part	Ndinali ndi theka lagalasi ndi gawo limodzi
I blamed both of us	Ndinatiimba mlandu tonse awiri
I closed my eyes and raised my hands	Ndinatseka maso anga ndikukweza manja anga
I saw her mother talking	Mayi ake ndawaona akulankhula
I look around his office	Ndimayang'ana mozungulira ofesi yake
I quickly put my hand on his shoulder	Mwamsanga ndinayika mkono wanga paphewa pake
I had no time for that	Ndinalibenso nthawi ya zimenezo
I turn around and see my bike gone	Ndikacheuka ndikuwona njinga yanga yapita
I might return next week	Ndikhoza kubwerera sabata yamawa
I always have problems with it	Nthawi zonse ndimakhala ndi zovuta nazo
I have not seen anything	Sindinawone kalikonse
On the first floor were high-rise buildings	Pansanja yoyamba panali nyumba zapamwamba
I should not shout or say anything	Sindiyenera kufuula kapena kunena kalikonse
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Ndinafunikira phokoso, nyimbo, chinachake chondikhazika mtima pansi ndi kundisokoneza
I felt a little sick	Ndinamva kudwala pang'ono
I cannot breathe or speak	Sindimatha kupuma kapena kulankhula
A flash of light filled his mind	Kuwala kwa kuwala kunadzaza maganizo ake
I'm not half done	Sindinathe theka
I wanted something in my nose	Ndinkafuna chinachake m'mphuno mwanga
I like being with other people	Ndimakonda kukhala limodzi ndi anthu ena
I went ahead and ordered it, as it was for sale	Ndidapitilira ndikuyitanitsa, popeza ikugulitsidwa
I look at the door	Ndimayang'ana m'mphepete mwa chitseko
I did not leave anything out of luck	Sindinasiye chilichonse mwamwayi
Dangerous practice especially gathered speed and quietly well	Mchitidwe owopsa makamaka anasonkhanitsa liwiro ndi mwakachetechete bwino
I can't shake this idea	Sindingathe kugwedeza lingaliro ili
I look away shyly	Ndimayang'ana kumbali mwamanyazi
I remember talking to him after I played last night	Ndimakumbukira kulankhula naye nditatha kuchita masewera usiku watha
I smiled at them and they smiled back	Ndinawamwetulira uku akumwetuliranso
I had to bite my back	Ndinayenera kuluma kumbuyo kwanga
The power of discernment inspired his words	Mphamvu yochenjera inauzira mawu ake
I was so happy to finish the race	Ndinasangalala kuti ndinamaliza mpikisanowu
I could no longer agree with him	Sindinathenso kuvomerezana naye
I just prayed that I was wrong	Ndinangopemphera kuti ndalakwa
I have been giving	Ndakhala ndikupereka
I rub her soft ears, her warm back	Ndimasisita makutu ake ofewa, msana wake wofunda
I'm like a chef, you might say	Ndili ngati chef, munganene
I hate to see you suffer like this	Ndimadana nazo kukuwonani mukuvutika chonchi
I have more of this	Ndili ndi zambiri za izi
I think your letter is timely	Ndikuganiza kuti kalata yanu yabwera pa nthawi yake
I want to talk to you	Ndikufuna kuyankhula nanu
I never heard my name	Sindinamvepo dzina langa
Many food crops were ruined	Zokolola zambiri za chakudya zinawonongeka
I know where it ends	Ndikudziwa kumene kumathera
I sent them everything they needed	Ndinawatumizira zonse zofunika
I too needed to spend time alone	Nanenso ndinafunika kukhala ndi nthawi yokhala ndekha
I did not want to lie to my son	Sindinafune kumunamiza mwana wanga
I have included you in all of this	Ndakulowetsani mu zonsezi
Blue fruit called blue	Chipatso cha buluu chotchedwa buluu
I did not want to kill him	Sindinkafuna kumupha
I will stay with him to the end	Ndikhala naye mpaka mapeto
I know your family	Ndikudziwa banja lanu
I think that can be very stressful	Ndikuganiza kuti zitha kukhala zodetsa nkhawa kwambiri
I get a natural climb for it	Ndimapeza kukwera kwachilengedwe kwa izo
The winner made sure that his village received a good harvest	Wopambanayo ankaonetsetsa kuti mudzi wake wakolola zinthu zambiri
The roof has a life of need	Denga ili ndi moyo wosowa
I represented the people	Ndinawayimilira anthuwo
Available from both sides	Imapezeka kuchokera mbali zonse ziwiri
I did not understand why she would do this	Sindinamvetse chifukwa chimene amachitira zimenezi
I assure you, you have nothing to worry about	Ndikukutsimikizirani, mulibe chodetsa nkhawa
I twisted the wheel from side to side	Ndinapotoza gudumu uku ndi uku
I learned about the fear of the gods	Ndinaphunzira zimene anthu amaopa milungu
Hard worker	Wogwira ntchito mwakhama
I try to think of a real example of the world	Ndimayesetsa kuganizira chitsanzo chenicheni cha dziko
I was intrigued by the idea	Ndidachita chidwi kwambiri ndi lingaliro limenelo
I was thrilled with the change	Ndinasangalala ndi kusinthako
I'm not sure this could be your balcony	Sindinatsimikize kuti ili lingakhale khonde lanu
I made it all night	Ndinazipanga usiku wonse
I was fascinated by him	Ndinkachita chidwi ndi iye
I can't stress this enough	Sindingathe kutsindika izi mokwanira
I throw up my hands and push them down the pillow	Ndimaponya manja anga ndikuwakankhira pansi pa pilo
I hate being arrested without using my hands	Ndimadana ndi kumangidwa popanda kugwiritsa ntchito manja anga
Business history can be helpful	Mbiri yamalonda ingakhale yothandiza
I have to apologize to my friends	Ndiyenera kupepesa kwa anzanga
I had never asked him how it went	Ndinali ndisanamufunse n’komwe kuti zayenda bwanji
I accompanied him as he drove her down	Ndinamuperekeza pamene amamuyendetsa pansi
A four-day Saturday looks good	Loweruka la masiku anayi limamveka bwino
I consider them my best charms	Ndimawaona ngati zithumwa zanga zabwino
I just gave birth to her the day before	Ndinangomubereka dzulo lake
I have to look at accounting	Ndiyenera kuyang'ana ma accounting
I turned around, breathing heavily	Ndinatembenuka, ndikupumira kwambiri
I started to get angry	Ndinayamba kukwiya
I needed to mix	Ndinkafunika kusakaniza
They attacked at every opportunity before the announcement	Iwo ankaukira pa mpata uliwonse chilengezocho chisanachitike
I feel my feet on the ground	Ndikumva mapazi anga pansi
I also remember someone trying to donate	Ndimakumbukiranso wina akuyesera kuti aperekepo
I have my own teaching about men	Ndili ndi chiphunzitso changa changa chokhudza amuna
He had a lot of experience in the game	Anali ndi chidziwitso chambiri pamasewerawa
I like playing sports like tennis and swimming	Ndimakonda kusewera masewera monga tennis ndi kusambira
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Ndinaganiza kuti uku kunali kuyesa mwadala kusintha nkhaniyi
I'm against respect	Ine ndikutsutsana ndi kulemekeza
I was ready to be the owner of a reliable firearm	Ndinali wokonzeka kukhala mwini wake wa mfuti wodalirika
I blamed her all the time	Ndinamuika mlandu wonse
I want to be young again	Ndikufuna kukhalanso wachichepere
I was glad that she came straight to me to comfort me	Ndinasangalala kuti anabwera molunjika kwa ine kudzanditonthoza
A strange feeling caused my stomach to move	Kumverera kodabwitsa kunapangitsa kuti m'mimba mwanga muyende
A place where you will not be disturbed	Malo omwe simudzasokonezedwa
I looked at books on the rock band	Ndinayang'ana mabuku pagulu la rock
There was a noise in the house like a rushing mighty wind	M’nyumbamo munamveka phokoso ngati mphepo yamphamvu
I looked at my text messages and hoped they were from him	Ndinayang'ana mameseji anga ndikuyembekeza kuti adachokera kwa iye
Some of them stayed with him for years	Ena a iwo anakhala naye kwa zaka zambiri
I loved seeing his face	Ndinkakonda kumuwona nkhope yake
He does not want to talk to the media	Sakufuna kulankhula ndi atolankhani
I felt like a criminal in training	Ndinadzimva ngati chigawenga pophunzitsidwa
I look forward to your answers and see your color	Ndikuyembekezera mayankho anu ndikuwona mtundu wanu
I love this place and you will too	Ndimakonda malo ano ndipo inunso mudzatero
I’m finding new business power	Ndikupeza mphamvu zatsopano zabizinesi
I just want to get it off of me	Ndikungofuna kuzichotsa kwa ine
I just need to get better when they are affected	Ndikungofunika kupeza bwino pamene akukhudzidwa
I wonder where he is	Ndikudabwa komwe iye ali
I am very happy to see your article	Ndine wokondwa kwambiri kuwona nkhani yanu
I loved and hated it right away	Ndinkakonda komanso kudana nazo nthawi yomweyo
I could see everyone again	Ndikadawonanso aliyense
I couldn't think much of it	Sindinathe kuganiza mochuluka za izo
I thought it was a good idea at the time	Ndinaona kuti linali lingaliro labwino panthawiyo
I think this is the last straw	Ndikuganiza kuti uwu ndi udzu womaliza
Many records were broken in later years	Zolemba zambiri zinathyoledwa m'zaka zotsatira
Now I give you that opportunity	Tsopano ndikukupatsani mwayi umenewo
I can do that and feel safe	Ndikhoza kuchita zimenezo ndi kudzimva kukhala wosungika
I was convinced that he was upset with me	Ndinatsimikiza kuti anakhumudwa nane
I tremble in memory	Ndimanjenjemera pokumbukira
I had to make an effort to find them	Ndinafunika kuyesetsa kuti ndiwapeze
A quick whisper that tells the story	Mawu onong'ona ofulumira ofotokoza nkhaniyi
A wonderful and wonderful future was before him	Tsogolo labwino ndi lodabwitsa linali pamaso pake
On the shore was a clean area	Mphepete mwa nyanjayo munali malo oyera
I can swim the next day	Ndikhoza kusambira tsiku lotsatira
I know that's what you want	Ndikudziwa kuti ndi zomwe mumafuna
I took a deep breath to calm my heart	Ndinapuma kuti mtima wanga ukhale pansi
They can work until everyone is unconscious	Akhoza kugwira ntchito mpaka aliyense atakomoka
I mean, not everyone can blame you	Ndikutanthauza, osati kuti aliyense angakuimbe mlandu
I forget what it was	Ine ndayiwala kuti inali iti
I met him long ago, long ago	Ndinakumana naye kalekale, kalekale
I don't know anything about it	Sindikudziwa kalikonse za izo
I have it all tonight	Ndili ndi zonse usikuuno
I went fast now, led by the noise	Ndinapita mofulumira tsopano, motsogozedwa ndi phokoso
I had experienced it again on the floor	Ndinali nditachitikiranso pansi
I'm not responsible for any of that stuff	Ine ndiribe udindo uliwonse wa zinthu zimenezo
I didn't worry about the music	Sindinkadera nkhawa za nyimbo ayi
He left without knowing the consequences of the process	Anachoka asanadziwe zotsatira za ndondomekoyi
I was as happy as I could be	Ndinali wokondwa momwe ndingathere
I hear the door close	Ndikumva chitseko chikutsekedwa
I think that’s what they love about you	Ndikuganiza kuti ndi zomwe amakukondani
I researched and researched	Ndinafufuza ndi kufufuza
I have a few friends here	Ndili ndi anzanga angapo pano
Special note ring that can compliment any outfit	Ndemanga yapadera mphete yomwe ingayamikire chovala chilichonse
Maybe I should	Mwina ndiyenera kutero
Sorrow spread over his face	Chisoni chinafalikira pankhope pake
I need to know if what they are saying is trustworthy	Ndiyenera kudziwa ngati zomwe akunenazo ndi zodalirika
I cried when he tried again	Ndinalira pamene anayesanso
I wouldn’t have to rehearse, even with the singers	Sindikanafunikira kuyeserera, ngakhale ndi oimba
I can take it myself	Ine ndikhoza kuzitenga izo ndekha
I have to get my head off	Ndiyenera kuchotsa mutu wanga
I have no one in me at all	Ndilibe munthu mwa ine nkomwe
I'm thinking of a fight	Ndikuganiza za ndewu
I did not give them any encouragement to follow him	Sindinawapatse chilimbikitso chomutsatira
I did not know how she got that	Sindinadziwe kuti anapeza bwanji zimenezo
I may not have the strength to say it again	Ndikhoza kukhala ndikusowa mphamvu zowanenanso
I do the same	Inenso ndikuchita chimodzimodzi
The organization relies heavily on volunteers	Bungweli limadalira kwambiri anthu odzipereka
This is the first step in doing that	Ichi ndi sitepe yoyamba yochitira zimenezo
I think I will never allow this to happen again	Ndikuganiza kuti ndisadzalole kuti izi zichitikenso
I accidentally met him at the market	Ndinakumana naye mwangozi kumsika
I needed to sleep, wherever it was	Ndinafunika kugona, kulikonse kumene kunali
I kept trying to do it again	Ndinapitiriza kuyesera kuti ndichitenso
I want to be me again	Ndikufuna kukhalanso ine
I still run naked through the open	Ndimathamangabe maliseche podutsa poyera
I looked out the window to get my thoughts	Ndinayang'ana pawindo kuti nditenge maganizo anga
I agree with what happened	Ndikuvomereza zomwe zachitika
I have his house number somewhere	Ndili ndi nambala yake yakunyumba kwinakwake
I was lying on the carpet	Ndinali kugona pa kapeti
I mean when he hit the ground	Ndikutanthauza pamene adagunda pansi
I always cry for my heart afterwards	Nthawi zonse ndimalirira mtima wanga pambuyo pake
It is now thought that he had finished c	Tsopano akuganiziridwa kuti anamaliza c
I came here to fish and enjoy being alone	Ndinabwera kuno kudzagwira nsomba ndikusangalala ndi kukhala ndekha
I knew it would not be so	Ndinadziwa kuti sizingakhale choncho
I looked for a moment, then left	Ndinayang'ana kwa kanthawi, kenako ndinachoka
I just need to stay for a while	Ndikungofunika kukhala kwakanthawi
I really danced back to work	Ndinavina kwenikweni kubwerera kuntchito
I have chosen to be right and fight the enemy	Ndasankha kulondola ndi kumenyana ndi mdani
I worked for several years in charitable organizations	Ndinagwira ntchito kwa zaka zingapo m’mabungwe othandiza anthu
He was then referred for intermediate treatment	Kenako adaperekedwa kwa chithandizo chapakati
I can't repay him with much the same	Ine sindingakhoze kumubwezera iye ndi zambiri zofanana
I found the answer to this question recently	Ndapeza yankho la funsoli posachedwa
I have knowledge of that type	Ndili ndi chidziwitso ndi mtunduwo
I was melting under his glare	Ndinali kusungunuka pansi pa kuyang'ana kwake kwambiri
I want our approval	Ndikufuna kuti tivomerezedwe
I couldn’t think of anything	Sindinathe kuganiza za chiyani
I am the beginning and the end of you	Ine ndine chiyambi ndi mapeto a inu
I realized he was looking for oil	Ndinazindikira kuti akufunafuna mafuta
I just cut myself a little bit	Ndinangodzicheka pang'ono
I force her to breathe	Ndimukakamiza kuti apume
I threw a metal rod into the room for protection	Ndinaponya ndodo yachitsulo mchipindamo kuti nditetezedwe
I know what this should look like	Ndikudziwa momwe izi ziyenera kuwoneka
I just order a fight in my house	Ndimangolamula kuti ndewu ichitike mnyumba mwanga
She also had a small plastic surgery on her face	Anachitidwanso opaleshoni yaying'ono ya pulasitiki kumaso kwake
I had no right to kiss you	Ndinalibe ufulu wakupsopsonani
Frequent response enables you to hear your music better	Kuyankha pafupipafupi kumakuthandizani kuti muzimva nyimbo zanu bwino
I see that rebellion is near	Ndikuona kuti kupanduka kuli pafupi
I still need to watch you	Ndikufunikabe kukupenyererani
I found this message and caught it	Uthengawu ndaupeza ndipo ndiugwira
I turned and saw her smiling	Nditacheuka ndinamuona akumwetulira
I didn't want any answers	Sindinafune mayankho
I take off my clothes	Ndimavula zovala zanga
I did not fully understand it before	Sindinamvetsetse bwino kale
I will definitely check that out	Ine ndithudi fufuzani izo
Little eyes looked at me	Maso ang'onoang'ono anandiyang'ana
I took her to grammar school and high school	Ndinapita naye kusukulu ya galamala komanso kusekondale
One woman glistened some signs in her hand like a witch	Mayi wina ananyezimira zikwangwani zina m'manja ngati mfitiyo
I love the look on his face	Ndimakonda mawonekedwe a nkhope yake
I know, and everyone knows	Ndikudziwa, ndipo aliyense amadziwa
Maybe I could be a better soldier	Mwina ndingakhale msilikali wabwinoko
I want him to continue	Ndikufuna kuti apitirize
I wipe the paper on the desk	Ndikasesa pepalalo pa desiki
I had no intention of releasing him	Ndinalibe cholinga chomumasula
I was disgusted and lost my temper	Ndinanyansidwa ndipo ndinalephera kudziletsa
I took three quiet steps toward him	Ndinatenga masitepe atatu opanda phokoso kupita kwa iye
I did not allow that	Sindinalole zimenezo
I opened it and just thought about the desk	Ndinatsegula ndikungoganizira za desk
I drank without tasting anything	Ndinamwa chakumwa osalawa kalikonse
I played college football but I just wanted to	Ndidasewera mpira waku koleji koma ndikungofuna
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I was convinced that they too were in the group	Ndinali wotsimikiza kuti nawonso ali mgulu
I am more connected than having a variety	Ndine wolumikizidwa kwambiri kuposa kukhala ndi osiyanasiyana
I was at university with his father	Ndinali ku yunivesite ndi bambo ake
I have taught several of them in this country	Ndaphunzitsa angapo a iwo m’dziko lino
I have never had a reason for wanting	Sindinakhalepo ndi chifukwa chofunira
I dream about it at night	Ndimalota za izo usiku
Since then he has been given a number of items	Kuyambira pamenepo wapatsidwa zinthu zingapo
I started to feel out of place	Ndinayamba kukhala wosamasuka
I really enjoyed all their work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchito zawo zonse
I make food	Ndikupangira chakudya
He grabbed her and became very angry	Anamugwira n’kukwiya kwambiri
I know he set up an account	Ndikudziwa kuti adakhazikitsa akaunti
I tried drawing	Ndinayesa kujambula
I am well aware of the consequences	Ndikudziwa bwino zotsatira zake
I have been doing this for many years	Ndikuchita izi kwa zaka zambiri
I kissed her on the forehead and went inside	Ndinamupsopsona pachipumi ndikulowa mnyumba
Only four finished in less than an hour from the winner	Anayi okha adamaliza pasanathe ola limodzi kuchokera kwa wopambana
I definitely stripped off some of the holiday weight	Ine ndithudi ndinavula zina za holide kulemera
I got up and put on my trousers	Ndinadzuka ndikuvala buluku
A red light flashed across his face	Kuwala kofiira kunadutsa pankhope yake
But it was the same	Koma zinalinso chimodzimodzi
I cleared my throat and tried to look clear	Ndinakonza kukhosi ndikuyesera kuoneka woganiza bwino
I was able to put one team, if	Ndinakwanitsa kuyika gulu limodzi, ngati
He still sends me to this day	Amanditumizirabe mpaka lero
I hated it when it did that	Ndinadana nazo pamene izo zinachita izo
I went out and followed him to the office	Ndinatuluka ndikumutsatira ku office
I did not scream once	Sindinakuwa ngakhale kamodzi
I would wait for him	Ndikanamudikirira
I look into that	Ndiyang'ana mu zimenezo
A group of very intelligent and well-developed people	Gulu la anthu anzeru kwambiri komanso otukuka bwino
I did not know where those words came from	Sindinadziwe kuti mawu amenewo achokera kuti
I take the remote and turn on the TV	Ndimatenga remote ndikuyatsa TV
I brought, on a glass of wine	Ndinabweretsa, pa kapu ya vinyo
I asked you for confirmation, and you agreed	Ndinakufunsani kuti mutsimikizire, ndipo munavomera
I am at high risk, not men	Ndili pachiwopsezo chachikulu ayi amuna
I follow him out and down again	Ndimamutsatira potuluka ndikutsikanso
My beard is very gray	Ndevu zanga zili ndi imvi kwambiri
I think you should apologize	Ndikuganiza kuti muyenera kupepesa
A small crowd had gathered to watch the players	Khamu la anthu laling’ono linali litasonkhana pamenepo n’kumaonerera osewerawo
I believe he has been severely punished	Ndikukhulupirira kuti wakhala ndi chilango choopsa
I looked at a page that was never written	Ndinayang'ana pa tsamba lomwe silinalembedwepo
A man who initially thought he had been murdered	Bambo wina yemwe poyamba ankaganiza kuti waphedwa
I was finding myself with all that	Ndinali kudzipeza ndekha ndi zonsezo
I could still hear her voice ringing in my head	Ndinali kumvabe mawu ake akulira m’mutu mwanga
I have to run to make dinner	Ndiyenera kuthamanga kukakonza chakudya chamadzulo
I loved helping her with this	Ndinkakonda kumuthandiza pazimenezi
I mean, we're just starting college this year	Ndikutanthauza, tikungoyamba koleji chaka chino
I vividly remember that trip	Ndimakumbukira bwino kwambiri ulendo umenewo
I've been confused all my life	Ndakhala wosokonekera moyo wanga wonse
I can take care of us	Ndikhoza kutisamalira
I ate pizza every day for the last week	Ndinadya pizza tsiku lililonse sabata yatha
I choose to spread my love and generosity	Ndimasankha kufalitsa chikondi ndi kuwolowa manja kwanga
I need to light a fire and warm it	Ndiyenera kuyatsa moto ndikuwotha
However, I think there are people	Komabe, ndikuganiza kuti pali anthu
I refused to leave the hospital	Ndinakana kutuluka m’chipatala
I hope you like it very much	Ndikukhulupirira kuti mumakonda kwambiri
I did not want to cry in front of people	Sindinafune kulira pamaso pa anthu
I was crying for her, searching	Ine ndinali kumulirira iye, kufunafuna
I am just a dream within a dream	Ndine loto chabe mkati mwa loto
A different voice than the voice of a man	Liwu losiyana ndi liwu la mwamuna
I also began to believe that this was a good idea	Ndinayambanso kudalira kuti limeneli linali lingaliro labwino
A small smile was making on her lips	Kumwetulira kwakung'ono kunali kupanga pamilomo yake
I wanted both inside me	Ndinkafuna onse awiri mkati mwanga
I have faith in you, boy	Ndili ndi chikhulupiriro mwa iwe, mnyamata
I refused to make eye contact with any of them	Ndinakana kuyang'ana m'maso ndi aliyense wa iwo
I dressed in the neighborhood as my favorite football	Ndinavala malo oyandikana nawo ngati mpira womwe ndimakonda kwambiri
I have to have a part	Ndiyenera kukhala ndi gawo
I see the way you look at him	Ndikuwona momwe mukumuwonera
It is enough for me to fight, and death	Zandikwanira kumenyana, ndi imfa
I heard a board smash his neck	Ndinamva bolodi ikuphwanya khosi lake
I did not stand on two legs	Sindinayimenso ndi miyendo iwiri
I saw him put a knife in his jacket	Ndinamuwona akuyika mpeni mu jekete lake
A new addition to the package	Chowonjezera chatsopano pa paketi
I don't want to hold your hand	Sindimafuna kuti ndigwire mkono wako
I am very concerned about his health	Ndili ndi nkhawa kwambiri ndi thanzi lake
I know it was fast	Ndikudziwa kuti zinali zofulumira
I could live in both countries at the same time	Ndikhoza kukhala m'maiko onsewa nthawi imodzi
I was given the name of my grandmother	Ndinapatsidwa dzina la agogo anga
I want to learn who they are	Ndikufuna kuphunzira kuti iwo ndi ndani
I look at him curiously	Ndimamuyang'ana mwachidwi
The club offered a few compliments and cheers in the session	Club idapereka matamando ochepa komanso chisangalalo mu gawoli
I could not breathe enough	Sindinathe kupuma mokwanira
I just adjust the frequency	Ndimangowongolera njira pafupipafupi
I wouldn’t have spent all that money, of course	Sindikadawononga ndalama zonsezo, ndithudi
I could just see his shoulders rising and falling	Ndinkangoona mapewa ake akukwera ndi kugwa
I didn't know them in here	Ine sindimawadziwa iwo mkati muno
I find that reading successful writers is good	Ndikuwona kuti kuwerenga olemba opambana ndikwabwino
I finished my lunch and headed back to work	Ndinamaliza nkhomaliro yanga ndikubwerera kuntchito
I wanted to know what he looked like inside	Ndinkafuna kudziwa momwe amawonekera mkati mwake
I came up with two more	Ndinabwera ndi zina ziwiri
I had to fight to eat, drink, to survive	Ndinayenera kumenya nkhondo kuti ndidye, kumwa, kuti ndikhale ndi moyo
I wish that for you	Ndikukufunirani zimenezo
I know how you all feel	Ndikudziwa mmene inu nonse mumaonerana
I did not realize how much	Sindinazindikire kuti ndi zingati
I’m sure nothing happened in bed that week	Ndikutsimikiza kuti palibe chomwe chinachitika pabedi sabata imeneyo
Feelings of guilt plagued her	Kudzimva wolakwa koopsa kunamukhudza
I still had to kill a destroyed warrior	Ndinayenerabe kupha wankhondo wowonongekayo
Highway highway	Msewu wawukulu wa chipululu
I have no idea how my father was	Sindikudziwa kuti bambo anga anali bwanji
Satisfied appearance, at a loss	Kuwoneka kokhutira, pakutayika
I love them a little, but they have their moments	Ndimawakonda pang'ono, koma ali ndi mphindi zawo
I can't think of anything else to do	Sindingaganizire china chilichonse choti ndichite
I'm really sorry	Ndipepesadi
I like this method	Ndimakonda njira iyi
I would like to have a comment time	Ndikufuna kupeza nthawi yoyankha
I love your mind, your spirit, yes, your body	Ndimakonda malingaliro anu, mzimu wanu, inde, thupi lanu
I feed him and keep him warm and warm	Ndimamudyetsa ndikumusunga bwino komanso kutentha
Still, I insisted on following him	Komabe ndinaumirira kuti ndizimutsatira
The church was full of hands	Mpingo unadzadza ndi m’manja
He then rested in seventh place in the race	Kenako adapuma pampando wachisanu ndi chiwiri pampikisanowo
I volunteered to climb the stairs	Ndinayenda kukwera masitepe modzipereka
I looked into each one of them	Ndinayang'ana mwa aliyense wa iwo
I tried everything to clean it up	Ndinayesa chilichonse kuti ndiyeretse
A quick look to the west was enough	Kuyang'ana mwachangu kumadzulo kunali kokwanira
I did not want her to get hurt	Sindinafune kuti avulale
I have received many compliments	Ndalandira zoyamikira zambiri
I did not believe in that woman	Mayi ameneyo sindinkamukhulupirira chilichonse
I lacked the energy to do that	Ndinasowa mphamvu zochitira zimenezo
I reached over his shoulder and pulled him closer	Ndinafika pamapewa ake ndikumukokera pafupi
I explain my problem to him	Ndimamufotokozera vuto lake
I appreciate that at least	Ine ndikuyamikira izo osachepera
I put the gun down for natural reasons	Ndinayika mfuti pansi chifukwa chachibadwa
I now know that only children make mistakes	Ndikudziwa tsopano kuti ana okha ndi amene amalakwitsa
I had money aside	Ndinali ndi ndalama pambali
I would like you to count the time on your watch	Ndikufuna kuti muwerenge nthawi pa wotchi yanu
I will answer one of them	Ndiyankha mmodzi wa iwo
I told them to leave	Ndinawauza kuti achoke
I was not known to be a bad girl	Sindinkadziwika kuti ndine mtsikana woipa
The cover with the small strap was sealed	Chivundikiro chokhala ndi chomangira chaching'ono chidasindikiza
I had to run, you understand	Ndinayenera kuthamanga, mukumvetsa
I always like to try something new, so thank you	Nthawi zonse ndimakonda kuyesa china chatsopano, kotero zikomo
Slight difficulty but really fun	Kuvuta pang'ono koma kwenikweni kosangalatsa
I think it was good	Ndikuganiza kuti zinali zabwino
I also go through my classrooms	Ndimadutsanso m'makalasi anga
I had a chance to kill him	Ndinali ndi mwayi womupha
I should have done it on time	Ndikadayenera kuchita nthawi yake
I keep looking in front of the room	Ndikupitiriza kuyang'ana kutsogolo kwa chipindacho
I learned this in school	Ndinaphunzira zimenezi kusukulu
I felt alive	Ndinadzimva kukhala wamoyo
I have not been able to work or dance since	Sindinathe kugwira ntchito kapena kuvina kuyambira pamenepo
I did not mean that it was your fault	Sindinatanthauze kuti linali vuto lanu
I would have gone downstairs	Ndikadakhala ndikulowa pansi
I have your change and warning	Ndili ndi kusintha kwanu ndi chenjezo
I would like to have a professional makeup and hair extensions	Ndikufuna zodzoladzola mwachangu komanso tsitsi lopangidwa mwachangu
I was a bad, selfish person	Ndinali munthu woipa, wodzikonda
I know this park is different now	Ndikudziwa kuti pakiyi ndi yosiyana tsopano
I do not want you to pay anything	Sindikufuna kuti ulipire chilichonse
I just have to talk to my boss	Ndingoyenera kulankhula ndi abwana anga
I was rubbing her back	Ndinali kumusisita msana
I shake my head, though	Ine ndikugwedeza mutu wanga, komabe
Strict jokes were very important	Nthabwala zokhwima zinali zofunika kwambiri
I could see its simplicity and how we could use it	Ndinkatha kuona kuphweka kwake komanso mmene tingagwiritsire ntchito
I almost did not realize it	Pafupifupi sindinadzizindikire
I found her in a coma	Ndinamupeza ali chikomokere
I felt very close to one of them	Ndinamva kugwirizana kwambiri ndi mmodzi wa iwo
Few scattered houses, too many spaces between them	Nyumba zochepa zobalalika, malo ochuluka kwambiri pakati pawo
I want the whole secret	Ndikufuna chinsinsi chonse
Their meat was food	Nyama yawo inali chakudya
I woke up early in the morning	Ndinadzuka nditaumirira m'bandakucha
I held your hand when you needed to cry	Ndinagwira dzanja lako pamene unkafunika kulira
I actually take my brother to have his hair done	Ndikumutengeradi mchimwene wanga kuti akakonze tsitsi lake
I love you, you love me, the chaos is over	Ndimakukonda, umandikonda, chisokonezo chatha
A slight walk made everything look good	Kuyenda pang'ono kunapangitsa kuti zonse ziwoneke bwino
I am the third child in a family of seven	Ndine mwana wachitatu m'banja la anthu asanu ndi awiri
I found this online from wood	Ndinapeza izi pa intaneti kuchokera ku nkhuni
The twin studies did not prove this	Kafukufuku wamapasa sanatsimikizire izi
I found them in the same color and shape	Ndinawapeza mumtundu womwewo komanso mawonekedwe
I needed to learn the truth	Ndinafunika kuphunzira choonadi
I try to focus on the pain	Ndimayesetsa kuganizira zowawa zokha
I know you will never forgive me	Ndikudziwa kuti simungandikhululukire
I can assure you	Nditha kukutsimikizirani
He was very happy to work with her	Anali wosangalala kwambiri kugwira naye ntchito
Bush and his leadership	Bush ndi utsogoleri wake
I hope you have heard the story	Ndikukhulupirira kuti munamvapo nkhaniyi
I did not hear much	Sindinamve zambiri
I feel like this is a good time	Ndikumva ngati ino ndi nthawi yabwino
Younger college, honorary student, and athlete	Wamng'ono ku koleji, wophunzira wolemekezeka, komanso wothamanga
I can no longer connect	Sindingathenso kulumikizana
Bird was an educated and very passionate person	Mbalame anali wophunzira komanso wofunitsitsa kwambiri
I am training my body properly	Ndikuphunzira bwino thupi langa
The work ethic was not uncertain	Njira yantchito sinali yokayikitsa
I realized he wanted me to hit him	Ndinazindikira kuti akufuna kuti ndimumenye
I want you to work hard	Ndikufuna kuti muchite zolimba
At first I thought it was pride	Poyamba ndinkaganiza kuti kunali kunyada
I think she's just a sweet old lady	Ine ndikuganiza iye wangokhala dona wokoma wokalamba
I can't stay in this place for too long	Sindingathe kukhala pamalo ano motalika kwambiri
I can't recognize him	Sindingathe kumuzindikira
But what a dangerous song	Koma ndi nyimbo zowopsa bwanji
I could not fight my family	Sindikanatha kulimbana ndi banja langa
I pulled out my food and smiled	Ndinatulutsa chakudya changa ndikumwetulira
I was getting ready to do it tonight	Ine ndinali kukonzekera kuchita izo usikuuno
He stood without equal in the way completely original	Iye anaima popanda wofanana mu njira kwathunthu choyambirira
I really enjoy reading them	Ndimasangalala kwambiri kuwawerenga
I would go home	Ndikanapita kunyumba
I did not ask my parents for a birth	Sindinawafunse makolo anga kuti abadwe
I know he has learned from his mistake	Ndikudziwa kuti waphunzira pa kulakwa kwake
I lost my old home before the war	Ndinasowa nyumba yanga yakale nkhondo isanayambe
I want to be with you completely	Ndikufuna kukhala ndi inu kwathunthu
I have never been for you	Sindinakhalepo chifukwa cha inu
I used to ask	Ndinkakonda kufunsa
I never told anyone about it	Sindikadamuuzapo wina aliyense za izo
A little behind it looked like a few acres of corn	Kumbuyo pang'ono kunkawoneka ngati maekala angapo a chimanga
An expression of their personality	Chiwonetsero cha umunthu wawo
I smiled even though I was alone	Ndinamwetulira ngakhale ndinali ndekha
I called and found out it was a casino	Ndinaimba ndipo ndinapeza kuti ndi kasino
I just listen to life going on around me	Ndimangomvetsera moyo ukuchitika pondizungulira
I know sorry, daughter	Ndikudziwa chisoni, mwana wamkazi
Embracing a friend or family in need	Kukumbatirana kwa bwenzi kapena banja lomwe likukufunika
Expert, of course, but the same killer	Katswiri, ndithudi, koma wakupha chimodzimodzi
There is also a choir named after him	Palinso gulu loimba lotchedwa dzina lake
I felt wood in my actions	Ndinamva matabwa m'zochita zanga
I knew he was trying to figure out what was wrong	Ndinadziwa kuti akuyesera kuti awone chomwe chinali cholakwika
I turned the handlebars and it went	Ndinatembenuza chogwiririracho ndipo chinapita
I should have let you know	Ndikadayenera kukudziwitsani
I have chosen to serve you	Ndasankha kukutumikirani
I say accidentally because it was not their intention	Ndikunena mwangozi chifukwa sichinali cholinga chawo
I get to my knees and massage her head	Ndikupita ku mawondo anga ndikumusisita mutu wake
I sighed and jumped, loving the feeling	Ndinapumira ndikudumpha, kukonda kumverera
I saw people and heard their voices without hearing anything	Ndinaona anthu ndikumva mawu awo osamva kalikonse
I just heard a voice	Ndangomva kumene mawu
I would never have allowed that	Ine sindikanalola konse izo
I did not feel that we had really learned much	Sindinamve ngati kuti taphunziradi zambiri
I will be a stranger to you in my days	Ndidzakhala wosadziwika kwa inu masiku anga
I really had to stop thinking about that crazy trash	Ndinafunikadi kusiya kuganizira za zinyalala zopengazo
I try to stick to it	Ndimayesetsa kuumamatira
I laughed and the teacher threw a warning eye at us	Ndinaseka ndipo aphunzitsi anatiponya maso ochenjeza
I also did not have much time at home	Sindinakhalenso ndi nthawi yochuluka kunyumba
I did not have to do this alone	Sindinafunikire kuchita izi ndekha
I wanted to be with her children	Ndinkafuna kukhala ndi ana ake
I quickly took my place	Ndinatenga malo anga mwachangu
I was able to talk with them the next day	Ndinakwanitsa kulankhula nawo tsiku lotsatira
I was probably wrong about it, though	Ine mwina ndinali kulakwitsa za izo, ngakhale
I did not predict these miracles	Sindinaneneratu zodabwitsa izi
I also told her of my decision	Ndinamuuzanso za chisankho changa
To my surprise, the door swung open	Ndinadabwa nditapeza chitseko chake chili chotsegula
I had no idea exactly what it was	Sindimadziwa kwenikweni chomwe chinali
I remember some kind of song from my childhood	Ndikukumbukira mtundu wina wa nyimboyi kuyambira ndili mwana
I had to bring back memories of the past	Ndinayenera kubweretsanso zikumbukiro zakale
I turned and looked inside my car	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mkati mwa galimoto yanga
I send my designs to them	Ndimatumiza mapangidwe anga kwa iwo
I really want to date	Ndikufunadi kupeza chibwenzi
I will never stop pushing myself to win	Sindidzasiya kudzikakamiza kuti ndipambane
I was not fishing to answer	Sindinali kuwedza kuti ndiyankhe
I doubt he will give you any trouble	Ndikukayika kuti akupatsani vuto lililonse
I want to go back to mom	Ndikufuna kubwerera kwa amayi
I was angry and sad	Ndinali wokwiya komanso wachisoni
I don't see them very often	Sindimawawonanso kawirikawiri
I can't explain it better	Sindingathe kulongosola bwinoko
I did not understand why he would not move	Sindinamvetse chifukwa chake sakanasuntha
I could not find a job	Sindikanatha kupeza ntchito
I knew he was just a writer	Ndinkadziwa kuti anali mlembi chabe
I can't take too much of this	Sindingathe kutenga zambiri za izi
I feel like I'm always smiling	Ndikumva ngati ndikumwetulira nthawi zonse
I have power to slay the giant	Ndili ndi mphamvu zopha chiphonacho
I knew you would forget it	Ndikadadziwa kuti mukanaiwala
I don't remember ever crying so much	Sindikukumbukira kuti ndinalira choncho ndili wamkulu
I do not know day and night	sindidziwa usana ndi usiku
I left the bar and got lost	Ndinachoka ku bar ndikusokera
Real soft black as coal	Wofewa weniweni wakuda ngati malasha
I cried for her condition	Ndinalira mkhalidwe umene iye analimo
I think we eat breakfast here in the library	Ndikuganiza kuti timadyera chakudya cham'mawa muno mulaibulale
I hear strong waves coming from him	Ndikumva mafunde amphamvu akuchokera kwa iye
I do not hear you either	Inenso sindikukumvani
Great pain ripped through his abdomen	Ululu waukulu unang'amba m'mimba mwake
I began to smell the sea	Ndinayamba kumva kununkhiza kwa nyanja
The veil appeared on top	Chophimba chinawonekera pamwamba
The golden eagle is a national symbol	Chiwombankhanga chagolide ndi chizindikiro cha dziko
I would have to wait and push	Ndikadayenera kudikirira ndikukankha
I look forward to tomorrow night	Ndimayembekezera mawa usiku
I thought of the girl	Ndinaganiza za mtsikanayo
I know what you are doing	Ndikudziwa zomwe mukuchita
At their feet shone a bright light	Pamapazi pawo panawala malo a kuwala
I loved them, and they wanted to please me	Ndinkawakonda, ndipo ankafuna kundisangalatsa
I felt uneasy, scared	Ndinasowa mtendere, mantha
I looked at the coin in my hand	Ndinayang'ana ndalama zomwe zinali m'manja mwanga
I would understand if she was another woman	Ndikanamvetsetsa ngati anali mkazi wina
I may never have another job	Mwina sindidzakhalanso ndi ntchito ina
I had never seen him before	Ndinali ndisanamuwonebe
It also has the influence of adults	Lilinso ndi zisonkhezero za anthu akuluakulu
I really enjoy being a guitar player	Ndimasangalala kwambiri kukhala woyimba gitala
I tried different things	Ndinayesa zinthu zosiyanasiyana
I read everything that was available	Ndinawerenga zonse zomwe zinalipo
I want to be like him	Ndikufuna kukhala ngati iye
I did not have a heavy jacket	Ndinalibe jekete yolemera yokwanira
I called and had a quick discussion	Ndinayitana ndikukambilana mwachangu
A lady would not be caught in such things	Dona sakanagwidwa mu zinthu zoterozo
I thought that too	Ndinaganizanso zimenezo
After a while he cried again	Patapita nthawi analiranso
A wedding gift from my husband	Mphatso yaukwati yochokera kwa mwamuna wanga
Little did I know that presidents smoke weed more	Sindimadziwa kuti apurezidenti amasuta udzu kwambiri
I certainly did not	Ine ndithudi sindinatero
I know the emergency has come	Ndikudziwa kuti azadzidzidzi adafika
I mean, they help me	Ndikutanthauza, akundithandiza
I like to eat good food, and good people	Ndimakonda kudya zakudya zabwino, ndi anthu abwino
I could not believe it and hung up the phone	Sindinamukhulupirire ndipo ndinadula foni
He was provoked by lust	Anapsa mtima ndi chilakolako
I can sleep well	Ndikhoza kugona bwino
I promise you are pregnant	Ndikulonjeza kuti utenga mimba
I wish you could get out tonight, just one last time	Ine ndikukhumba inu mukanatuluka usikuuno, kamodzi kokha kotsiriza
I did not know what to expect	Sindinadziŵe zomwe ndingayembekezere
I would show you the way home	Ndikadakuonetsani njira yopitira kunyumba
I was devastated by all that was happening	Ndinali nditathedwa nzeru ndi zonse zomwe zinkachitika
I taught them and studied	Ndinkawaphunzitsa komanso kuphunzira
I had no idea you were friends	Sindimadziwa kuti ndinu abwenzi
I can't command you to do this, obviously	Sindingakulamuleni kuti muchite izi, mwachidziwikire
I have never been alone on the football field	Sindinakhalepo ndekha pabwalo la mpira
I hope he would like my company	Ndikukhulupirira kuti angakonde kampani yanga
A symbol of beauty, humiliation and independence	Chizindikiro cha kukongola, kunyoza ndi kudziimira payekha
I hope we can find a place to live	Ndikukhulupirira kuti titha kupeza nyumba yokhalamo
I do not want to strike you	Sindimafuna kuti ndikumenyeni ayi
I was disappointed with the way we played	Ndinakhumudwa ndi momwe tinasewera
I refused to accept the alternative	Ndinakana kuvomereza njira ina
I want to scratch the walls	Ndikufuna kukanda pamakoma
I also learned that writing fiction is difficult	Ndinaphunziranso kuti kulemba nkhani zopeka n’kovuta
I tell you, the time to write the test was bad	Ndikukuuzani, nthawi yolemba mayeso inali yoyipa
I wanted a cat more than anything	Ndinkafuna mphaka kuposa chilichonse
I approached her cautiously	Ndinapita kwa iye mosamala
I hope he fixes it before it starts	Ndikukhulupirira kuti adzayikonza isanayambike
I am a happy customer	Ndine wokondwa kasitomala
I removed all the blankets from the bed, finding nothing	Ndinachotsa zofunda zonse pabedi, osapeza kanthu
I feel sorry for him	Ndikumva chisoni ndi iye
I eat there sometimes	Ndimadya kumeneko nthawi zina
I found them in the room	Ndinawapeza kuchipinda
I count only fourteen members	Ndimawerengera mamembala khumi ndi anayi okha
Flies can fly on the roof	Ntchentche imatha kuyenda padenga
I asked him if he had a sword	Ndinamufunsa ngati munthuyu anali ndi lupanga
I can't wait any longer	Sindingathe kudikiranso
I prayed a little for them	Ndinawapempherera pang'ono
The bookseller found me	Wogulitsa mabuku anandipezera
I never wanted to go back there	Sindinafunenso kubwerera kumeneko
The world moved from one thing to another	Dziko linasuntha kuchoka ku chinthu china kupita ku china
I realized he had missed out	Ndinaona kuti anaphonya
I came out from behind them	Ndinatuluka kumbuyo kwawo
I should not have threatened you the other day	Sindikanayenera kukuwopsyezani inu tsiku lina
I understand how this is	Ndikumvetsa momwe izi ziliri
I want to taste and touch every inch of her	Ndikufuna kulawa ndi kukhudza inchi iliyonse ya iye
I thought that I would probably finish school soon	Ndinkaganiza kuti mwina ndimalize sukulu msanga
I think this is true for all writers	Ndikuganiza kuti izi ndi zoona kwa olemba onse
I found it quickly and very well	Ndinazipeza mwachangu komanso mwabwino kwambiri
I see these will be things for next year	Ndikuwona izi zikhala zinthu za chaka chamawa
I think he's starting to get serious	Ndikuganiza kuti ayamba kukhala serious
I felt I was in debt	Ndinkaona kuti ndine mangawa
I started walking toward the door	Ndinauyamba ulendo wakulowera kuchitseko
Nobody understood how the disease spread	Palibe amene anamvetsa mmene matendawa amafalira
the cursed ass of all things	bulu wotembereredwa wa zinthu zonse
I have been like this since I was a child	Ndakhala motere kuyambira ndili mwana
Lunch will follow prayers at church	Chakudya chamasana chidzatsatira mapemphero kutchalitchi
I think my thoughts yesterday came out	Ndikuganiza kuti malingaliro anga adzulo adatuluka
I started watching twenty years ago	Ndinayamba kuonera zaka makumi awiri zapitazo
The conflict lasted two years	Mkanganowo unatha zaka ziwiri
He gets a lot of energy	Amapeza mphamvu zambiri
I start in my chair and try to walk	Ndikuyamba pampando wanga ndikuyesera kuyenda
I hope you contact me	Ndikukhulupirira kuti mundilumikizane
He also had a special habit	Analinso ndi chizolowezi chapadera
I wrote about him in the best part of social media	Ndinalemba za iye mu gawo lopambana la chikhalidwe cha anthu
I see him pleading for his life in every vision	Ndimamuwona akuchonderera moyo wake m'masomphenya aliwonse
I would move things everywhere	Ndinkasuntha zinthu paliponse
I wanted everyone to stop fighting	Ndinkafuna kuti aliyense asiye kumenyana
Grant refused to go to the hospital	Grant anakana kupita kuchipatala
I told them it had been found	Ndinawauza kuti zapezeka
I pull out my knife and cut his face off	Nditulutsa mpeni wanga ndikudula nkhope yake
I wanted to follow him, to meet him	Ndinkafuna kuti ndimutsatire, kuti ndikakomane naye
I really need to know how to do it	Ndifunikadi kudziwa momwe ndingachitire
I would do it for you alone	Ndikadakuchitirani inu nokha
I thought the next job was recording words	Ndinaganiza kuti ntchito yotsatira inali kujambula mawu
I want him to feel the pain	Ndikufuna kuti amve kuwawa
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
I made sure to call him soon	Ndinatsimikiza kuti amuimbira posachedwa
I didn't mean any of it that way	Ine sindimatanthauza chirichonse cha izo mwanjira imeneyo
I just think of the person	Ndimangoganizira za munthu
I did not want to see him	Sindinafune kumuwona
Great power followed behind	Mphamvu yayikulu idatsata kumbuyo
I could not see the fork in the road	Sindinathe kuwona mphanda munjira
I approach a small house that is used as a warehouse	Ndimayandikira nyumba yaying'ono yomwe imagwiritsidwa ntchito ngati kanyumba kosungiramo zinthu
I certainly didn't want that	Ine ndithudi sindinkachifuna icho
I felt it there more than ever	Ndinazimva kumeneko kuposa kale
I looked at my door	Ndinayang'ana chakukhomo langa
I opened my mouth to speak	Ndinatsegula pakamwa panga kuti ndilankhule
I will update this page as each section is sent	Ndikonza tsamba ili pamene gawo lililonse likutumizidwa
I gave a talk to her at school the next day	Ndinamupatsa nkhani kusukulu mawa lake
I did not say that this was the case	Sindinanene kuti ndi zomwe zimachitikadi
I looked up at my brother	Ndinayang'ana m'mwamba kwa mchimwene wanga
I had friends, relatives	Ndinali ndi anzanga, achibale
I pulled it out again	Ndinachikokanso
I refuse to call this a tragedy	Ndimakana kuzitcha izi ngati tsoka
I do not shoot anyone	Sindimawombera aliyense
I took it as a yes	Ndinazitenga ngati inde
I enter the gate in the darkness	Ndimalowa pachipata mumdima wodutsapo
I'll take you to him to explain	Ndikutengerani kwa iye kuti akafotokoze
I can't just leave him	Sindingangomusiya
I know this is a challenge for you right now	Ndikudziwa kuti izi ndizovuta kwa inu pakali pano
I feel very stressed	Ndikumva kupanikizika kwambiri
I turned and looked at him	Nditembenuka ndikumuyang'ana
I had to be very patient	Ndinafunika kukhala woleza mtima kwambiri
I want to be that person	Ndikufuna kukhala munthu ameneyo
I didn't want any more people	Sindinafune anthu ena
I did not forget to pay	Sindinaiwale kulipira
I think that would make all the difference	Ndikuganiza kuti zingapangitse kusiyana konse
I love tea letter days	Ndimakonda masiku amakalata a tiyi
I would spend the rest of my life at the library	Ndikanathera moyo wanga wonse ku laibulale
I knew, of course, right away	Ndinadziwa, ndithudi, nthawi yomweyo
I can't get sick	Sindingakwanitse kudwala
His mother was his teacher for two years	Amayi ake anali mphunzitsi wake kwa zaka ziwiri
I can assure him, given the time	Ndikhoza kumutsimikizira, kupatsidwa nthawi
I plan to add a sign-language page	Ndikukonzekera kuwonjezera tsamba la chinenero chamanja
I believe people should have a second chance	Ndikukhulupirira kuti anthu akuyenera kukhala ndi mwayi wachiwiri
I would go with him but to my job	Ndikanapita naye koma ku ntchito yanga
I did not wait to see him	Sindinadikire kuti ndimuwone
I ended up on my knees	Ndinamaliza nditagwada pansi
Nearly the baby was crying	Pafupi mwana anali kulira
I am so thankful	Ndine wothokoza kwambiri
I like going to town	Ndimakonda kupita kutawuni
Small air ducts were left in the concrete	Tinjira tating'ono ta mpweya tinasiyidwa mu konkire
I did not want to shoot it again	Sindinafune kuyiwomberanso
I will not leave you, I will never find anyone better	Sindidzakusiyani, sindidzapeza wina wabwinoko
I think we were not made to survive	Ndikuganiza kuti sitinapangidwe kuti tipulumuke
A storage list was also created	Mndandanda wosungirako unapangidwanso
I enjoyed being with her	Ndinkasangalala kukhala naye limodzi
I was so tired from wandering around	Ndinatopa kwambiri ndi kuyendayenda
I think we should call the police	Ndikuganiza kuti tiyenera kuyimbira apolisi
I had dinner to prepare a mouth full of hunger	Ndinali ndi chakudya chamadzulo kukonzekera pakamwa panjala ambiri
I never asked him again	Sindinamufunsenso
I thought that perhaps we would run away without even thinking about it	Ndinaganiza kuti mwina tithawe popanda mafunso osamala
I made the place while we were shopping	Ndinapanga malowa pamene tinali kugula
I wiped away the tears that had just flowed from my cheek	Ndinapukuta misozi yomwe inali itangotuluka kumene m’tsaya langa
I choose a high chair, for a better look	Ndimasankha mpando wapamwamba, kuti muwone bwino
I approached her slowly	Ndinapita kwa iye pang'onopang'ono
I was speechless	Ndinakhala chete
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Ndinakweza mutu wanga ndikuyang'ana m'maso mwake okongola
The guard is near the door	Mlonda ali pafupi ndi khomo
I still hold on to my whole life	Ndimagwirabe moyo wanga wonse
I just did it without thinking too much	Ndinkangochita popanda kuganizira kwambiri
I needed a psychologist	Ndinafunikira katswiri wa zamaganizo
Family down in the parking lot	Banja pansi poyimika magalimoto
The university lost 15 homes permanently	Yunivesiteyo idataya nyumba khumi ndi zisanu kwamuyaya
I can do nothing about his death	Sindingachite kalikonse pa imfa yake
I will take your project very seriously	Nditenga polojekiti yanu mosangalala
I do not know how to express myself	Sindimadziwa momwe ndingasonyezere
I wondered how she would feel if she took me away	Ndinkadabwa kuti angamve bwanji atapita nane
I admire you for coming out and doing this	Ndimakusilirani chifukwa chotuluka ndikuchita izi
I hugged him for a long time	Ndinamukumbatira kwa nthawi yayitali
Two more important ones came the following season	Nthawi zina ziwiri zofunika kwambiri zinabwera m'nyengo yotsatira
I will not put myself in that situation	Sindidzadziika ndekha mumkhalidwe woterowo
I feel like we’ve kept ourselves weird enough	Ndikumva kuti tadzisunga tokha mwachilendo mokwanira
It was found and broke on the beach	Idapezedwa ndipo idasweka pagombe
A new feeling of light is created	Kumverera kwatsopano kwa kuwala kumapangidwa
I mean my suit, my one suit	Ndikutanthauza suti yanga, suti yanga imodzi
I could not think of anything to write	Sindinathe kuganiza chilichonse cholemba
I could not speak for an hour	Sindinathe kuyankhula kwa ola limodzi
I looked at him curiously	Ndinamuyang'ana mwachidwi
I can see he didn't touch his dinner	Ndikuwona kuti sanakhudzeko chakudya chake chamadzulo
I was waiting for my prince	Ndinali kudikira kalonga wanga
I earned my junior degree in biology	Ndinapeza digiri yanga yaing'ono ya biology
I think you are dreaming	Ndikuganiza kuti mumalota
I wanted to follow one	Ndinkafuna kutsatira imodzi
A young man stood in front of me	Mnyamata wina anayima patsogolo panga
I went to the store, everything was fine	Ndinapita kusitolo, zonse zinali zabwino
I think he tells me when he's ready	Ndikuganiza kuti amandiuza akakonzeka
I think it doesn't matter	Ndikuganiza kuti zilibe kanthu
I had never seen anything so amazing before	Ndinali ndisanaonepo chodabwitsa ngati ichi
I almost missed being a police officer	Ndinatsala pang'ono kuphonya kukhala wapolisi
The constant whining of the surrounding world	Kung'ung'udza kosalekeza kwa dziko lozungulira
I make peace and create evil	Ndimapanga mtendere ndikulenga zoipa
I always wake up as she is alive again	Ine nthawizonse ndimadzuka monga iye ali moyo kachiwiri
I don't see anything that it looks like	Sindikuwona kalikonse momwe zikuwonekera
I closed my eyes, once more	Ine ndinatseka maso anga, kamodzinso
I had to pay the penalty for my sin	Ndinayenera kulipira zowawa chifukwa cha tchimo langa
A better understanding of the politics of the palace can be very helpful	Kumvetsetsa bwino za ndale za nyumba yachifumu kungakhale kothandiza kwambiri
I loved the theme of the days of pioneering for them	Ndinakonda mutu wamasiku a upainiya kwa iwo
I can't think of another dangerous way to die	Sindingaganizire njira ina yoopsa yofera
I agreed but did not take any money from him	Ndinavomera koma sindinamutengere ndalama
I am surrounded by future philosophers	Ndazunguliridwa ndi anthanthi am'tsogolowa
I was drawn in every direction	Ndinakokedwa panjira iliyonse
I know you will all love this pattern	Ndikudziwa kuti nonse mudzakonda pateni iyi
I give her a hand to walk with me outside	Ndimupatsa manja kuti ayende nane panja
I went through the passage, always following the light	Ndinadutsa mundime, nthawi zonse ndikutsatira kuwala
I bet they won't do it again, either	Ine kubetcherana kuti sadzazichitanso, mwina
I can't wait to tell you about it	Sindingathe kudikira kuti ndikuuzeni za izo
I just wanted my pen to be very liquid	Ndinkangofuna cholembera changa chizikhala chamadzimadzi kwambiri
I have not been for ten years	Sindinathenso zaka khumi
The house is on top	Nyumbayi ili pamwamba
I started with good intentions of helping people	Ndinayamba ndi zolinga zabwino zothandiza anthu
I no longer had to have the experience	Sindinafunikirenso kukhala ndi chochitikacho
I may never see him that way again	Mwina sindidzamuwonabe choncho
I hate public education	Ndimadana ndi maphunziro a anthu
I wear a lot of hats and those are just a few	Ndimavala zipewa zambiri ndipo amenewo ndi ochepa chabe
I have your best dress	Ndili ndi chovala chanu chabwino kwambiri
I do not know either	Inenso sindimadziwa
I wouldn't drink that	Ine sindikanati ndimwe izo
I was walking down that street, looking for a museum	Ndinali kuyenda mumsewu umenewo, kufunafuna nyumba yosungiramo zinthu zakale
I will give you time to do the same	Ndikupatsani nthawi yoti muchite chimodzimodzi
I overheard Dad say that you were hiding very well	Ndinamva bambo akunena kuti mumabisala bwino kwambiri
I love all of you	Ndimakonda zonse za inu
Video can be good	Kanema angakhale wabwino
I was still doing my job, after all	Ndinali ndikugwirabe ntchito yanga, pambuyo pake
A very talented woman	Mkazi waluso kwambiri
I pull my hands around my coffee	Ndimakoka manja anga mozungulira khofi wanga
I heard him struggle and put him down	Ndinamumva akuvutikira ndikumukhazika pansi
I grabbed the key and pulled her out of the show	Ndinatenga kiyi ndikumutulutsa pawonetsero
I think we were ten at the time	Ndikuganiza kuti tinali khumi panthawiyo
I missed that thought in my mind	Ndinasowa maganizo amenewa m'maganizo mwanga
I wanted to buy them	Ndinkafuna kuwagula
I made it for you	Ndinapangira inu
I think they want to be smarter on this journey	Ndikuganiza kuti amafuna kukhala ozindikira paulendowu
Sweating work	Ntchito yofuna thukuta
I almost fell over	Ndinatsala pang'ono kumugwetsa
I did not have many friends	Ndinalibe anzanga ambiri
I beg him to be careful	Ndimupempha kuti asamale
I think that is what happened to my husband	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zidachitikira mwamuna wanga
I accepted the information via email	Ndinavomera mfundo kudzera imelo
I think you need luck, now you have it	Ndikuganiza kuti mumafunikira mwayi, tsopano muli nawo
I passed between the people and got in line	Ndinadutsa pakati pa anthuwo ndi kulowa pamzere
I want to please her too	Inenso ndikufuna kumusangalatsa kwambiri
I heard someone running up the stairs	Ndinamva munthu akuthamanga kukwera masitepe
I thought about the job I had	Ndinalingalira za ntchito imene ndinali nayo
I feel very happy	Ndikumva kuti ali wokondwa kwambiri
I could not see the distant shore	Sindinkatha kuwona gombe lakutali
I have never felt this way before	Sindinamvepo chonchi
I think you have a way to connect with him	Ndikuganiza kuti muli ndi njira yolumikizirana naye
I saw anger	Ndinaona mkwiyo
I know he understands	Ndikudziwa kuti amvetsetsa
I remember the day it was well taken	Ndimakumbukira tsiku lomwe linatengedwa bwino
I should have mentioned them	Ndikadayenera kuzitchula
He started his own band before leaving the stage	Anayambitsanso gulu lake loimba asanachoke pa siteji
It also has the power to give degrees	Ilinso ndi mphamvu zoperekera madigiri
I knew them and they knew me	Ndinkawadziwa komanso ankandidziwa
Someone in a shirt was waiting	Munthu wina wovala malaya anali kuyembekezera
I'll call everyone tomorrow	Ndidzaimbira aliyense mawa
I can send it to her	Ine ndikhoza kumutumiza ilo kwa iye
I could not get through	Sindinathe kupyola
I stand up intently	Ndiyimilira mwachidwi
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Ndinatseka maso anga ndikunena pemphero lothokoza
I was not ready to go upstairs	Sindinali wokonzeka kukwera m'chipinda cham'mwamba
I knew you would like it	Ndinadziwa kuti mungafune
I felt like we were getting closer	Ndinamva ngati tikuyandikira
An example of this is the types of rings	Chitsanzo cha izi ndi mitundu ya mphete
I recommend getting rid of everything	Ndikupangira kuchotsa zonse
I may have been a little harsh on him	Ine ndikhoza kukhala kuti ndinali wovuta pang'ono pa iye
I can't wait that long	Sindingathe kudikira nthawi yayitali choncho
I charge a reasonable price	Ndimalipiritsa mtengo wokwanira
Slight inconvenience around the edges, but original and moving	Zovuta pang'ono kuzungulira m'mphepete, koma zoyambirira komanso zosuntha
I went outside and the door was locked	Ndinatuluka panja ndipo chitseko chinatsekedwa
I kept looking at the sun	Ndinapitiriza kuyang'ana padzuwa
I would like to check it out	Ndikufuna ndikufufuzeni
I had to build myself up in that yard	Ndinayenera kudzimanga ndekha mubwalo limenelo
I loved being polite and ambitious	Ndinkakonda kukhala waulemu komanso wokonda ukazembe
I threw myself in the bathroom	Ndinadzitaya kubafa
He will always be in our hearts	Adzakhala m’mitima mwathu nthawi zonse
I’ve always felt like the weather	Ndakhala ndikumva ngati nyengo
I would also like to kiss you on the forehead	Ndikufunanso ndikupsopsoneni pachipumi
I still can't find aluminum foil to sign up for	Sindingathebe kupeza mapepala a aluminiyamu kuti ndilembetse
I know you must love her very much	Ndikudziwa kuti uyenera kumukonda kwambiri
I shook myself, but I did not see anything	Ndinadzigwedeza ndekhandekha, koma sindinawone kalikonse
I didn't want his advice and he didn't want me	Sindinafune malangizo ake komanso samandifuna
I could not give	Sindinathe kupereka
I already knew in my gut that it was useless	Ndinadziwa kale m'matumbo mwanga kuti zachabechabe
I thought that perhaps she would find it foolish	Ndinkaganiza kuti mwina angazipeze mopusa
I find that you are sometimes protected	Ndimapeza kuti mumatetezedwa nthawi zina
I drive fifteen minutes in seven	Ndimayendetsa mphindi khumi ndi zisanu mu seveni
I suggest you hurry up	Ndikupangira kuti mufulumire
The miracle is not lost	Chozizwitsa sichitayika
I walk in the water and feel my feet getting wet	Ndikuyenda m'madzi ndikumva mapazi anga akunyowa
Some courts claim that this is true	Makhoti ena amanena kuti n’zoona
Many expensive glasses were broken that night	Magalasi ambiri okwera mtengo anali atasweka usiku umenewo
I have many things to do	Ndili ndi zinthu zambiri zoti ndichite
I try to sound as professional as I can	Ndimayesetsa kumveka ngati akatswiri momwe ndingathere
I have come across real experiences many times	Ndakumanapo ndi zochitika zenizeni nthawi zambiri
I agreed gratefully	Ndinavomera moyamikira
I can't even cry	Sindingathe ngakhale kulira
It was very successful	Zinali zopambana kwambiri
I do not expect to be broken like this	Sindimayembekezera kusweka chonchi
I was disappointed with it	Ndinakhumudwa nazo
I did not want to close my eyes again	Sindinafune kutsekanso maso anga
I hated her for dating my grandparents	Ndinamuda chifukwa chochita chibwenzi ndi agogo anga
I don’t care about white sauce	Sindinasamale za msuzi woyera
I did not see him leave	Sindinamuone akuchoka
Give me guidance, myself	Ndipatseni chitsogozo, ine
I did not want to pick any	Sindinafune kusankha iliyonse
I did not allow him to touch me like this	Sindinamulole kuti andigwire chonchi
I don't care too much either	Inenso sindimasamala kwambiri
I knew exactly what they were doing tonight	Ndinadziwa ndendende zomwe akhala akuchita usikuuno
I was worried about my vision for the next few months	Ndinada nkhawa ndi kupenya kwanga kwa miyezi ingapo pambuyo pake
Elsewhere he stopped breathing	Kwina anasiya mpweya
I should not have told him	Sindikadayenera kumuuza
I was told it would help	Ndinauzidwa kuti zingathandize
I can feel the wind in my ears	Ndikumva mphepo m'makutu mwanga
I think you should come with us	Ndikuganiza kuti inunso muyenera kubwera nafe
I mean, kings are different	Ndikutanthauza, mafumu ndi osiyana
I have checked my online trading account	Ndayang'ana akaunti yanga yogulitsa pa intaneti
But that was a long time ago	Koma zimenezo zinali kalekale
I can't let them hurt you	Sindingawalole kuti akupwetekeni
I shut myself up in the world	Ndinadzitsekera ndekha kudziko lapansi
I slowly slipped behind her	Ine pang'onopang'ono ndinazembera kumbuyo kwake
I wouldn't be pushed around	Ine sindikanati ndikakankhidwe mozungulira
I can do it for you in just one hour	Ndikhoza kukuchitirani inu mu ola limodzi lokha
I was given at birth	Ndinaperekedwa pakubadwa
I didn't see her here tonight	Ine sindinamuwone iye pano usikuuno
I give you a proper warning	Ndikukupatsani chenjezo loyenera
More, but not with us	Zambiri, koma osati ndi ife
I fold the letter and set it aside	Ndipinda kalatayo ndikuyika pambali
I thought he wanted to talk again	Ndinkaganiza kuti akufuna kuyankhulanso
I did not suck it with my inner nerves	Sindinayamwe ndi minyewa yanga yamkati
I can't go to school today	Sindingathe kupita kusukulu lero
I just feel amazing, that’s all	Ndimangomva chodabwitsa, ndizo zonse
I can’t get a clear idea at the moment	Sindingathe kupeza lingaliro lomveka panthawiyi
A woman called me by my first name	Mayi wina ananditcha dzina langa
I was no longer discouraged	Sindinalinso wotaya mtima
I wondered what promises he had already made to the young man	Ndinadzifunsa kuti ndi malonjezo anji amene anamulonjeza kale mnyamatayu
I got up and looked out the windows	Ndinadzuka ndikuyang'ana mawindo
I have a maintenance job	Ndili ndi ntchito yosamalira
I thought it was a good price	Ndinkaganiza kuti ndi mtengo wabwino
I realized now that that too was a mistake	Ndinazindikira tsopano kuti zimenezonso zinali zolakwika
I am awesome	Ndili bwino kwambiri
I wanted to fly to wipe away their tears	Ndinkafuna kuwuluka kuti ndiwapukute misozi
I need to go there	Ndikusowa kupita kumeneko
They really went for it	Iwo anapitadi pa izo
I knew exactly where they were	Ndinadziwadi kumene iwo anali
I run to the bathroom	Ndithamangira ku bafa
I saved you because you are my friends, nothing more	Ndinakupulumutsani chifukwa ndinu anzanga, palibenso china
I put my mind to concrete	Ndinaika maganizo anga pa konkire
I believe it was a desire in his eyes	Ine ndikukhulupirira icho chinali chikhumbo mmaso mwake
I realized then that there was something behind my teaching	Ndinazindikira pamenepo kuti pali chinachake kumbuyo kwa chiphunzitso changa
I passed without breaking	Ndinadutsa popanda kusweka
I stepped back as he came down	Ndinabwerera m’mbuyo pamene ankatsika
I think he went into another room	Ndikuganiza kuti adalowa muchipinda china
I can't think of those things	Sindingathe kuganizira zinthu zimenezo
I wish it had not happened	Ndinkalakalaka zikanakhala kuti sizinachitike
I could not believe that it was him	Sindinakhulupirire kuti anali iye
The fully equipped kitchen comes in every home	Khitchini yokhala ndi zida zonse imabwera mnyumba iliyonse
I could sell a lot of paper and make a lot of money	Nditha kugulitsa mapepala ambiri ndikupanga ndalama zambiri
I realize how it feels	Ndikuzindikira kumverera kwake
I almost got choked up trying not to laugh	Ndinatsala pang'ono kutsamwitsidwa kuyesera kuti ndisaseke
I was born of a virgin	Ndinabadwa kwa namwali
I would also give an order today	Ndikanaperekanso dongosolo lero
I found it and it didn't bother me	Ndinazipeza ndipo sizinandivutitse
I have to be very positive	Ndiyenera kukhala wotsimikiza kwambiri
I have learned to hide	Ndaphunzira kubisala
I can no longer stand it	Sindingathenso kupirira
I shoved my phone into my purse	Ndinakankhira foni yanga mchikwama changa
I am planning to isolate myself	Ndikukonzekera kudzipatula
I have to get out of the darkness	Ndiyenera kuchoka mumdimawu
I also tried to warn anyone who would listen	Ndinkayesetsanso kuchenjeza aliyense amene angamvetsere
I started to have different kinds of negative thoughts	Ndinayamba kukhala ndi maganizo oipa osiyanasiyana
I have never had anything to complain about	Sindinakhalepo ndi chilichonse chodandaula
The name does not change anything	Dzina silisintha kalikonse
A wonderful gift for that angel in your life	Mphatso yabwino kwa mngelo ameneyo m'moyo wanu
I just feel that it really is that way	Ndimangomva kuti zilidi choncho
Many visitors come here	Alendo ambiri amabwera kuno
I struggle even with caution	Ndikulimbana ngakhale kusamala
I prevent the door from closing with my foot	Ndimaletsa chitseko kutseka ndi phazi langa
I did not know how this could happen	Sindinadziwe kuti izi zitheka bwanji
I thought you might like to see something	Ndinaganiza kuti mungakonde kuwona china chake
I was tired and tired, and I was getting a little sleep	Ndinali wotopa ndi wotopa, ndipo ndinali kugona pang'ono
A man dressed in black walked in the doorway	Munthu wina wovala zakuda analowa pakhomo
I have to write to him	Ndiyenera kumulembera
I could not let him do it	Sindinathe kumulola kuti achite
I pursed my lips, shaking my head	Ndinakanikiza milomo yanga, ndikugwedeza mutu wanga
I could not talk to her	Sindikanayankhula naye
I have to think about it	Ndiyenera kuganiza za izo
I love the cover, though	Ndimakonda chikuto, komabe
I didn't want to tell him anything	Sindinafune kumuuza chilichonse
I love baseball more than basketball and football	Ndimakonda baseball kuposa basketball ndi mpira
I really like their color, such a good price	Ndimakonda kwambiri mtundu wawo, mtengo wabwino chotere
I just want to talk to you	Ndikungofuna kuyankhula nanu
I recognized the name	Ndinalizindikira dzinalo
It stayed on the chart for seven weeks	Icho chinakhala pa tchati kwa masabata asanu ndi awiri
I did not want to talk to my father	Sindinafune kukambitsirana ndi bambo anga
I waited for five minutes	Ndinadikira kwa mphindi zisanu
I forgot about everything else that was going on	Ndinayiwala ndi zina zonse zomwe zinkachitika
I feel it moving away from my greed	Ndikumva ikuyenda kutali ndi mbombo yanga
I want you in my life	Ndikufuna iwe m'moyo wanga
Then I saw the sign	Kenako ndinaona chizindikirocho
I have another meeting	Ndili ndi msonkhano wina
I'm always the first one to tell her everything	Nthawi zonse ndimakhala woyamba kumuuza chilichonse
I was fascinated by the memories of the rock	Ndinakopeka ndi makumbukidwe amwalawa
I have never had surgery	Sindinakumanepo ndi opareshoni
Then he decided to go to the beach	Kenako anaganiza zopita kunyanja
I just think you should celebrate every birthday	Ndikungoganiza kuti muyenera kukondwerera tsiku lobadwa lililonse
Not visible to the naked eye	Sichiwoneka ndi maso
The security guard goes to the polls	Wankhondo wotetezeka amapita kukasankha
Unfortunately it did not explode	Mwamwayi sichinaphulike
I did this on my own	Ndinachita zimenezi ndekha
I pay to get out	Ndimalipira kuti ndingotuluka
I certainly could do that	Ine ndithudi ndikanakhoza kuchita izo
Domestic violence and abuse continued to plague mankind	Nkhanza za m’banja ndi zachipongwe zinapitiriza kukhalapo
I decided to continue betting	Ndinaganiza zopitiliza kubetcha
I played a game with him until my turn came	Ndinasewera naye game mpaka nthawi yanga inakwana
I read that message again	Ndinawerenganso meseji ija
I've found that to be true of myself	Ndaona kuti zimenezi n’zoona kwa ine ndekha
I think his bike was also red	Ndikuganiza kuti njinga yake inalinso yofiira
I have long forgiven him if it is true	Ndamukhululukira kalekale ngati zili zoona
I think he was ashamed of his actions	Ndikuganiza kuti anachita manyazi ndi zochita zake
I wish my country were free	Ndikanakonda dziko langa likadakhala laulere
I can't believe these things look so new	Sindikukhulupirira kuti zinthuzi zikuwoneka ngati zatsopano
Now I looked at a very different secret account	Tsopano ndinayang'ana pa akaunti yachinsinsi yosiyana kwambiri
I think we can look at it this way	Ndikuganiza kuti tikhoza kuyang'ana motere
You need someone better	Mukuyenera wina wabwinoko
It is necessary to remove them at a dangerous level	Ndikofunikira kuwachotsa pamlingo wowopsa
I had to protect them	Ndinayenera kuwateteza
I never thought going off the road was so helpful	Sindinaganizepo kuti kupita mumsewu ndikothandiza kwambiri
I took a deep breath and tried to run away	Ndinapuma movutikira, ndikuyesa kuthawa
I appreciate your kindness	Ndikuyamikira kukoma mtima kwanu
I read it with his permission	Ndinaliwerenga ndi chilolezo chake
I did not have to be frustrated	Sindinafunikire kukhumudwitsidwa
I made peace with the idea	Ndinapanga mtendere ndi lingalirolo
Although this he had no problem writing the discussion	Ngakhale izi analibe vuto polemba zokambiranazo
I hope you try to go	Ndikukhulupirira kuti muyesetsa kupita
I was wondering if you would enjoy being with them	Ndinali kudabwa ngati mungasangalale ndi kukhala nawo
I saw a gun on his belt	Ndinaona mfuti pa lamba wake
I mean, he was just fine	Ndikutanthauza, anali bwino basi
Sex is inseparable in the field	Kugonana sikungasiyanitsidwe m'munda
I'm not available	Sindikupezeka
A small, steady tone can stabilize his body	Kamvekedwe kakang'ono, kokhazikika kangakhazikitse thupi lake
I think we should inform ourselves	Ndikuganiza kuti tizidzidziwitsa tokha
At first he decided to work as a producer	Poyamba adaganiza zogwira ntchito ngati wopanga
I would tell you	Ndikadakuuzani inu
I needed to know the truth	Ndinayenera kudziwa choonadi
I was devastated, almost collapsing	Ndinataya mtima, pafupifupi kugwa
I stop again and look around	Ndiyimanso ndikuyang'ana pozungulira
I give him a big hug and compliment him	Ndimukumbatira kwambiri ndikumuyamikira
I did not know how to regain control	Sindinadziwe momwe ndingabwezeretsere ulamuliro
I never thought he would run away	Sindinaganizepo kuti angathawe
I ignore and lean forward	Ndimanyalanyaza ndikutsamira kutsogolo
I think he was not seriously injured	Ndikuganiza kuti sanavulale kwambiri
I was not at all wrong	Ndinali ndisanalakwe nkomwe
I feel the pain of guilt	Ndikumva kuwawa kolakwa
I got there, in the end	Ndinafika kumeneko, pamapeto pake
I didn't bother, I just waited	Sindinasokoneze, ndinangodikira
I stopped that a little while	Ine ndinayima izo kanthawi pang'ono
Organizations are free to develop their own approvals	Mabungwe ali omasuka kukhazikitsa njira zawo zovomerezera
I take pictures to draw the beauty of this country	Ndimajambula zithunzi kuti ndijambula kukongola kwa dziko lino
I have friends here	Ndili ndi anzanga pano
Several boxes provide excellent feedback and comfort	Mabokosi angapo amapereka malingaliro abwino kwambiri komanso chitonthozo
I would like a farewell drink	Ndikufuna chakumwa chotsazikana
I wanted advanced bullets	Ndinkafuna zipolopolo zotsogola
I was helping people get on the train	Ndinali kuthandiza anthu kukwera sitima
I would like to order a house meeting after breakfast	Ndimati ndiyitanitsa msonkhano wapanyumba pambuyo pa kadzutsa
I trembled with fear and hope	Ndinanjenjemera ndi mantha komanso chiyembekezo
I didn't come up with any of it	Sindinabwere ndi iliyonse ya izo
I can't stand it anymore	Sindingathe kupiriranso
I alone will not be here	Ine ndekha sindidzakhala pano
I only have one way	Ndili ndi njira imodzi yokha
His remaining chaos moved west	Chisokonezo chake chotsalira chinasunthira kumadzulo
I have written numerous articles, reports, and a book	Ndalemba zolemba zambiri, malipoti, ndi buku
I didn’t want to look away that maybe he would be missing	Sindinafune kuyang'ana kumbali kuti mwina akanasowa
I raised my head and our eyes met	Ndinakweza mutu ndipo maso athu anakumana
I went in and felt my stomach churning	Ndinalowa mkati ndikumva mmimba ikugwa
I think you have learned your lesson	Ndimaganiza kuti mwaphunzirapo phunziro lanu
I always look at my competition	Nthawi zonse ndimayang'ana mpikisano wanga
I doubt he went straight there	Ine ndikukaika iye analunjika kumeneko
I forced the question over my lips	Ndinalikakamiza funso kupitirira milomo yanga
I want to fill in the blanks with gray	Ndikufuna kudzaza m'lifupi mwake ndi imvi
Bad blue, beautiful	Buluu woyipa, wokongola
I turned off the water	Ndinatseka madzi
I can't know much	Sindingathe kudziwa zambiri
I will give him horns	Ndimupatsa nyanga
I did not sleep well	Sindinagone bwino
I usually stay home so this makes sense	Nthawi zambiri ndimakhala kunyumba kotero izi zimakhala zomveka
I wanted to swap places with the baby	Ndinkafuna kusinthanitsa malo ndi mwanayo
I kept moving right along the wall	Ndinapitirizabe kusunthira kumanja pamodzi ndi khoma
I can't hear anything around	Sindimamva chilichonse ali pafupi
I took any medication that was available	Ndinamwa mankhwala aliwonse omwe analipo
I will tell them the names of all those involved	Ndidzawauza mayina a onse okhudzidwa
I started getting tired of fat jokes	Ndinayamba kutopa ndi nthabwala zonenepa
I felt like I felt sorry for him	Ndinakhala ngati ndinamumvera chisoni
He had three brothers	Anali ndi azichimwene ake atatu
I look in the room but there is none	Ndimayang'ana m'chipindamo koma mulibe
I can’t ask you to give up your dream	Sindingakufunseni kuti musiye maloto anu
He did just that	Iye anaterodi
I can't imagine it	Sindingathe kuzilingalira
I just got off the phone with the nurse manager	Ndinangotuluka pa phone ndi nurse manager
I thought it was just a small matter	Ndinkaganiza kuti ndi nkhani yaing'ono chabe
I was happy to be there	Ndinali wokondwa kukhala kumeneko
I left that coin	Ndasiya khobiri lija
I could not see and my speech was very bad	Sindinkatha kuona komanso zolankhula zanga zinali zoipa kwambiri
I was a little surprised but excited	Ndinadabwa pang'ono koma ndinakondwera
I lost much of my self-control	Ndinalephera kudzilamulira kwambiri
I like things my way	Ndimakonda zinthu mwanjira yanga
I will not pity these fools	Sindidzawachitira chifundo opusa awa
I think he just thought I needed it or something	Ndikuganiza kuti amangoganiza kuti andisowa kapena chinachake
You've got to come right	Inu muyenera kubwera molondola
I was so glad it didn't go straight to me	Ndinasangalala kwambiri kuti sizinalunjike kwa ine
I played football for six years	Ndinasewera mpira kwa zaka zisanu ndi chimodzi
I offer them on any screen	Ndimawapereka pazowonera zilizonse
I wonder if he will remember this story in the morning	Ndikudabwa ngati adzakumbukira nkhani imeneyi m'mawa
I had to be clean enough to receive my mother	Ndinayenera kukhala woyera mokwanira kuti ndilandire amayi anga
I still walked carefully, though all was well	Ndinkayendabe mosamala, ngakhale zonse zikuyenda bwino
I soon learned	Ndinaphunzira posakhalitsa
Satellite imagery deleted	Chithunzi cha satellite chathetsedwa
I also sent good news	Ndinatumizanso uthenga wabwino
I could still see him	Ndinali kumuwonabe
I get out of jail, and I put my finger out	Ndituluka mndende, ndikutulutsa chala changa
I wanted a home, a life, a family	Ndinkafuna nyumba, moyo, banja
The painting spread as he touched it	Chojambula chinafalikira pomwe adachigwira
I did not deserve that	Sindinayenere zimenezo
I hope he looks a little upset	Ine ndikuyembekeza iye akuwoneka wokhumudwa pang'ono
I have things to go	Ndili ndi zinthu zoti ndipiteko
He was arrested and charged	Amamangidwa ndikuzengedwa mlandu
I waited there for five, ten minutes	Ndinadikirira pamenepo kwa mphindi zisanu, khumi
I shoot a new girl every week	Ndimawombera mtsikana watsopano sabata iliyonse
I liked the first line well	Ndinakonda mzere woyambirira bwino
It was three minutes, no	Mphindi inakhala itatu, palibe
I dropped the beans and ran into the house	Ndinagwetsa nyemba ndikuthamangira mnyumba
I felt a strong urge to run away	Ndinamva chikhumbo chachikulu chothawa
I fear his merciful judgment	Ndimaopa chiweruzo chake chachifundo
Quickly I look around the car	Mwachangu ndimayang'ana mozungulira galimotoyo
I have to get there before he comes	Ndiyenera kukafika iye asanabwere
I have to check them one by one	Ndiyenera kuwafufuza mmodzimmodzi
I wanted glory and fame	Ndinafuna ulemerero ndi kutchuka
I believe they were good	Ndikukhulupirira kuti anali abwino
He is a beautiful deceiver	Ndiye wonyenga wokongola
The tears left her as she fell into her arms	Kulira kunamuthawa pamene anagwera m’manja mwake
I am a very good artist	Ndine wojambula bwino kwambiri
The singer can record his first song	Woimba akhoza kujambula nyimbo yake yoyamba
I thought the dogs were killing what they caught, in particular	Ndinkaganiza kuti agalu amapha zomwe adagwira, makamaka
I look up at the ceiling	Ndimayang'ana padenga
I remember the line very well	Ndikukumbukira mzere bwino kwambiri
I started last summer	Ndinayamba kotala yachilimwe yatha
I had to get to them quickly	Ndinayenera kupita kwa iwo mofulumira
I know everything is all right	Ndikudziwa kuti zonse nzabwinobwino
I probably won't	Ine mwina sindidzatero
A quick look told her that the kitchen was empty	Kuyang'ana mwachangu kunamuuza kuti kukhitchini kunalibe
I envied his wisdom and vision	Ndimachita nsanje ndi nzeru zake komanso masomphenya ake
I found myself turning around	Ndinadzipeza ndikutembenuka
Stop attacking privacy	Lekani kuwukira zachinsinsi
I have an amazing job like this amazing water type	Ndili ndi ntchito yodabwitsa ngati mtundu wamadzi wodabwitsa uwu
I can use the vacation soon	Nditha kugwiritsa ntchito tchuthi posachedwa
I am you, completely	Ine ndine inu, kwathunthu
I did not understand what he wanted from me	Sindinamvetse zomwe ankafuna kwa ine
I'll do better this time	Ndichita bwino nthawi ino
I didn't like him anymore	Sindinamukondenso
Collecting them was a daunting winter	Kuzisonkhanitsa kunali ntchito yoopsa yachisanu
I'm an outsider	Ine ndine mwamuna wakunja
I'm married so this should be sensible	Ndine wokwatiwa ndiye izi ziyenera kukhala zanzeru
Great joy rises from the men	Kukondwa kwakukulu kukukwera kuchokera kwa amunawo
I mean, just look at him	Ndikutanthauza, ingomuyang'anani
I had identified one	Ine ndinali nditamuzindikira mmodzi
I have tried everything to live a good life	Ndayesera chilichonse kuti ndikhale ndi moyo wabwino
I drove with them	Ndinayendetsa nawo magalimoto
I have already worked on this issue	Ndinagwirapo kale ntchito pa nkhaniyi
Excessive change is not the same	Kusintha kopitilira muyeso sikofanana
I have used several today	Ndagwiritsa ntchito zingapo lero
I wanted to kill him	Ndinkafuna kumupha
I could easily imagine how terrible his life was	Ndinkatha kuganiza mosavuta mmene moyo wake unalili woopsa
Baptism of a different kind	Ubatizo wanyimbo wamtundu wina
Especially anything	Makamaka zili zonse
I did not hide anything	Sindinabisire kalikonse
I opened the door and then you	Ndinatsegula chitseko kenako inu
A little wine is in the mouth	Vinyo pang'ono ali mkamwa
I want to focus on him	Ndikufuna kuyika chidwi changa pa iye
He immediately became depressed	Nthawi yomweyo anavutika maganizo kwambiri
I don’t have to sacrifice myself	Sindiyenera kudzipereka ndekha
I am not a fiction writer	Sindine wolemba zopeka
Living a full and healthy life is possible	Kukhala ndi moyo wabwino komanso wathunthu ukhoza kukhalapo
The results were huge	Zotsatira zake zinali zazikulu
I did not notice	Sindinazindikire
I jump from my skin	Ndimalumpha kuchokera pakhungu langa
I massage my temples as they continue	Ndikusisita akachisi anga pamene akupitiriza
A simple pine box with a folded flag at the top	Bokosi losavuta la paini lokhala ndi mbendera yopindidwa pamwamba
I think you have learned something	Ndimaganiza kuti mwaphunzirapo kanthu
I know everything and this is my servant	Ndikudziwa zinthu zonse ndipo uyu ndi mtumiki wanga
I was there to meet him	Ndinali kumeneko kuti ndidzakumane naye
I mean, we can still make phone calls sometimes	Ndikutanthauza, titha kuchitabe foni nthawi zina
I could not understand that	Sindinathe kumvetsa zimenezo
I miss her, sometimes	Ine ndimamusowa iye, nthawizina
I did not want to go inside	Sindinafune kulowa mkati
I was just reading the report	Ndinkangowerenga lipoti
I have nothing against dogs	Ndilibe chotsutsana ndi agalu
I think this will not be different	Ndikuganiza kuti izi sizikhala zosiyana
I did not touch anything	Sindinakhudze kalikonse
I spend most of my free time like this	Ndimathera nthawi yanga yambiri yopuma monga chonchi
I don't know my mother	Mayi anga sindimawadziwa
I went through the whole house	Ndinadutsa m'nyumba yonse
The meat is sold for human consumption	Nyamayi imagulitsidwa kuti anthu adye
I mean, this is not just writing	Ndikutanthauza, izi sizimalemba zokha
Mushrooms were named after a famous artist	Bowa adatchedwa dzina la munthu wotchuka wa zojambula
Private radios were also blocked	Mawayilesi achinsinsi adatsekedwanso
I did not move or utter a word	Sindinasunthe kapena kutulutsa mawu
I was awkward	Ndinali wovuta
A carpenter faced another dilemma	Mmisiri wa matabwa anakumana ndi vuto lina lalikulu
I knew what he planned	Ndinadziwa zomwe anakonza
I had just started to enjoy your stay	Ndinali nditangoyamba kumene kusangalala ndi kukhala kwanu
I walked back to the beach	Ndinayenda kubwerera kunyanja
I have a few copies in my car	Ndili ndi makope angapo mgalimoto yanga
I have to make some money before we leave	Ndiyenera kupanga ndalama tisananyamuke
I rejected that once	Ndinakanidwa zimenezo kamodzi
I wash the dishes quietly	Ndimatsuka mbale mwakachetechete
I shake my head and continue playing	Ndikugwedeza mutu ndikupitiriza kusewera
I wish things were different, but the desire is not getting you anywhere	Ndikanakonda zinthu zikanakhala zosiyana, koma kufuna sikukufikitsani kulikonse
I would still love the man	Ndikanakondabe mwamunayo
I tried to talk to him for advice	Ndidayesa kulankhula naye kuti ndimupatse upangiri
I went down the stairs and looked around	Ndinatsika masitepe ndikuyang'ana pozungulira
A few keys were missing, but they lit up	Makiyi ochepa analibe, koma anayatsa
I can't stop the bleeding for long	Sindingathe kuyimitsa magazi nthawi yayitali
I do not know who he is	Sindikudziwa kuti ndindani
I want to go home and sleep	Ndikufuna kupita kunyumba ndikagone
I longed to be somewhere, somewhere	Ndinkalakalaka nditakhala kwinakwake, kwina kulikonse
I will take care of everything	Ndidzasamalira chilichonse
I know drinking is wrong	Ndikudziwa kuti kumwa ndikolakwika
I must have been thinking and being pushed into bed	Ndiyenera kuti ndimaganiza ndikukankhidwa pabedi
I can help you	Ndikhoza kukuthandizani
I think they’ve been looking forward to it for a long time	Ndikuganiza kuti akhala akuziyembekezera kwa nthawi yayitali
I know what you hide behind an innocent form	Ndikudziwa zomwe umabisa kumbuyo kwa mawonekedwe osalakwa
It was the last thing he ever saw	Ndinali chinthu chotsiriza chimene iye anayamba wawonapo
I think that is fun for myself	Ndikuganiza kuti ndizosangalatsa ndekha
I used the exact wording	Ndinagwiritsa ntchito mawu enieniwo
The status of each objective will be displayed	Mkhalidwe wa chifuno chilichonse udzawonetsedwa
Most robot owners die	Eni maloboti ambiri amafa
I hope you and your people understand that	Ndikukhulupirira kuti inu ndi anthu anu mukumvetsa zimenezo
A man working in a Turkish stable was injured	Bambo wina yemwe ankagwira ntchito ku khola la Turkey anavulala
I reluctantly agreed	Ndinavomera monyinyirika
I knew she would not find it	Ndinadziwa kuti sakachipeza
I learned a lot from him	Ndinamuphunzira kwambiri
A big smile crossed my face	Kumwetulira kwakukulu kunadutsa nkhope yanga
I think some fell asleep	Ine ndikuganiza ena anagona
I wanted to put my fist in front of him	Ndinkafuna kuyika nkhonya yanga pamaso pake
I was going to win, and easily	Ndinkati ndipambane, komanso mosavuta
I can just see the blue sky above me	Ndikungowona thambo labuluu pamwamba panga
I was a little confused about the whole thing	Ndinali wosokonezeka pang'ono pa chinthu chonsecho
I have been doing a lot of work	Ndakhala ndikugwira ntchito zambiri
I admire your courage	Ndimasirira kulimba mtima kwanu
A good work environment can make your work better	Malo abwino ogwirira ntchito angapangitse ntchito yanu kukhala yabwino
I expected him to stop first	Ndinkayembekezera kuti asiya kaye
I'll be ready sometime	Ndikhala okonzeka nthawi ina
I entered the infirmary	Ndinalowa mchipinda cha odwala
I was searching for a real purpose in life	Ndinali kufunafuna cholinga chenicheni cha moyo
Very funny and we laughed all the time	Zoseketsa kwambiri ndipo tinkaseka nthawi yonseyi
I went through death to live this new life	Ndinadutsa mu imfa kuti ndikhale ndi moyo watsopanowu
The problem may be luck	Vuto likhoza kukhala mwayi
I am drinking alcohol	Ndikumwa mowa
Her family decided not to tell her right away	Banja lake linaganiza kuti asamuuze nthawi yomweyo
I was almost killed yesterday when the bomb exploded	Ndinatsala pang'ono kuphedwa dzulo pamene bomba lija linaphulika
I see it in your newspapers, and on television	Ine ndikuziwona izo mu nyuzipepala zanu, ndi pa televizioni
I have to apologize	Ndikuyenera kupepesa
I stopped, listening	Ndinayima, ndikumvetsera
The first phase is a civil war	Gawo loyamba ndi nkhondo yapachiweniweni
I never gave it to her, thank you very much	Sindinamupatseko, zikomo kwambiri
I explained about the movement in the mud, etc	Ndinafotokozera za mayendedwe mumatope, etc
I should not have gone too far	Sindiyenera kukhala nditapita nthawi yayitali
I held my breath for attention	Ndinagwira mpweya kuti ndisamalire
Tempted by fire to say the least	Kuyesedwa ndi moto kunena kwake
I gave you the full medicine one week	Ndinakupatsirani mankhwala athunthu sabata ina
I was deeply disturbed by the change in circumstances	Ndinasokonezeka kwambiri pakusintha kwazomwe zikuchitika
Large rivers are often located along their banks	Mitsinje ikuluikulu nthawi zambiri imakhala m'mphepete mwawo
I got them on a boat	Ndinawakwera ngalawa
It never ceased to dominate	Ilo silinaleke kulamulira konse
I say one thing, and she falls	Ine ndikunena chinthu chimodzi, ndipo iye akugwa
I looked back at him on my shoulder	Ine ndinayang'ana mmbuyo pa iye pa phewa langa
He turned his head and pretended to recognize her	Anatembenuza mutu wake n’kukhala ngati wamuzindikira
I did not know what to believe	Sindinadziwenso choti ndikhulupirire
I want you in my life too	Ndikufuna iwenso m'moyo wanga
I had my blood pressure	Ndinali ndi ulemu wanga wamagazi
I did not hear anything	Sindinamvenso kanthu
I bet now you will be happy to do it	Ine kubetcha tsopano inu mudzakhala okondwa kuchita izo
I believe he is working faithfully	Ndikukhulupirira kuti akugwira ntchito mokhulupirika
I did not realize that you did not have hot springs	Sindinazindikire kuti mulibe madzi opopera otentha
I'm working here	Ndikugwira ntchito pano
I could see the mountains surrounding the valley	Ndinkatha kuona mapiri ozungulira chigwa
I was so tired last night	Ndinatopa kwambiri usiku watha
I know that money can help buy women's protection	Ndikudziwa kuti ndalama zingathandize kugula chitetezo cha amayi
I had not spoken to him since	Ndinali ndisanalankhulenso naye chitulukireni
I went to college first	Ndinapita ku koleji kaye
I was expecting half the size of roasted vegetables	Ndinkayembekezera theka la kukula kwa masamba owotcha
I had to take a chance	Ndinayenera kutenga mwayi
I let her do whatever she wanted with me	Ndinamulola kuti achite nane chilichonse chimene akufuna
I was able to download and restore	Ndinatha kutsitsa ndikubwezeretsanso
I take it, that they really instead replace seeing pictures	Ine ndikutenga izo, kuti iwo kwenikweni m'malo kuona zithunzi
I sit down, lean, relax and let go	Ndimakhala pansi, kutsamira, kumasuka ndikusiya
This has been observed in other species	Zimenezi zaonekanso m’zamoyo zina
I have no explanation as to why this happened	Ndilibe kufotokoza chifukwa chake izi zidachitika
I was amazed at his power	Ndinadabwa ndi mphamvu ya mphamvu yake
A fun look that means harmless	Mawonekedwe osangalatsa otanthauza kusavulaza
I used to say my benefit, that’s all	Ndinagwiritsa ntchito kuti phindu langa, ndizo zonse
I still haven't had enough energy to risk my recovery	Sindinathebe mphamvu zokwanira kuyika pachiwopsezo kuchira kwanga
I decided to let him win	Ndinaganiza zomulola kuti apambane
I was not afraid to die here	Sindinachite mantha kufera kuno
One moment may be the time of his life	Mphindi imodzi ikhoza kukhala nthawi ya moyo wake
I did, but not before	Ndinatero, koma osati poyamba
I have to call home first	Ndiyenera kuyimbira kaye kunyumba
I realized that she wanted me to have sex with her	Ndinaona kuti akufuna kuti ndimugone
I tried not to fight	Ndinayesetsa kuti ndisamenyane naye
A good evening can always end with a movie	Madzulo abwino nthawi zonse amatha kutha ndi kanema
I'm still not working	Sindikugwirabe ntchito
I love to see them looking at me	Ndimakonda kuwawona akundiyang'ana
I touch the fabric on my stomach	Ndimakhudza nsalu pamimba mwanga
I think it’s that time of the year too	Ndikuganiza kuti ndi nthawi ya chaka chimenechonso
I started at the back of the house	Ndinayambira kuseri kwa nyumba
I told you, the results you have are unique	Ndinakuuzani, zotsatira zomwe muli nazo ndizopadera
I know all about crying sisters	Ndikudziwa zonse za kulira alongo
I would not lose my only grandchild	Sindingataye mdzukulu wanga yekhayo
I must have given my story twelve times	Ndiyenera kuti ndapereka nkhani yanga maulendo khumi ndi awiri
At first, I did not rely on anyone else	Poyamba sindinkadalira munthu wina
I approached her slowly	Ndinamuyandikira pang'onopang'ono
I thought everything was fine	Ndinkaganiza kuti zonse zinali bwino
I also did not cook breakfast for him	Inenso sindinali kumuphikira chakudya cham'mawa
The alliance between you and the spirit is made here	Mgwirizano pakati pa inu ndi mzimu wapangidwa apa
I could still hear her breathing hard	Ndinamumvabe akupuma movutikira
I had nothing left to take	Ndinalibe chotsalira choti nditenge
I love her so much, sure	Ndimamukonda kwambiri, zedi
I could see that he was not trying too hard	Ndinkaona kuti sanali kuyesetsa kwambiri
I will lead you to the river	Ndidzakutsogolerani kumtsinje
Response to the education of other qualified individuals	Kuyankha kwamaphunziro a anthu ena oyenerera
I already feel my legs shaking	Ndikumva kale miyendo yanga ikugwedezeka
I am one with the ball	Ndine mmodzi ndi mpira
I would like a cup of wine	Ndikufuna kapu ya vinyo
I can promise you eternal love, friend	Ndikhoza kukulonjezani chikondi chamuyaya, mnzanga
I will never lose	Sindingataye konse
I have spent my whole life dedicating myself to this work	Ndakhala moyo wanga wonse wodzipereka pantchito imeneyi
I just want you to know that nothing happened last night	Ndikungofuna kuti mudziwe kuti palibe chomwe chinachitika usiku watha
I was so embarrassed	Ndinachita manyazi kwambiri
Then I heard the tape being opened	Kenako ndinamva tape ikutsegulidwa
It just took me a very long time to get here	Ndangotenga nthawi yayitali kwambiri kuti ndifike kuno
I hated myself, shame	Ndinanyansidwa ndi ine ndekha, manyazi
I had him on that	Ndinali naye pa izo
Immediately a major gunshot was fired	Nthawi yomweyo kuwomberana kwakukulu kunayambika
I want to emphasize these points	Ndikufuna kutsindika mfundo izi
I want to select the only current form on my page	Ndikufuna kusankha mawonekedwe apano okha patsamba langa
I consider myself unloving	Ndimadziyesa wopanda chisomo
I would say he is optimistic, but he is skeptical	Ndikhoza kunena kuti ali ndi chiyembekezo, koma amakayikira
I wash your clothes twice today	Ndikuchapa zovala zako kawiri lero
I hope you enjoyed your trip	Ndikukhulupirira kuti mwasangalala ndi ulendo wanu
I told her, shut her up and she would respond quickly	Ndakuuzani, mumkomereni ndipo ayankha mwachangu
I can show you the only way	Ndikhoza kukuwonetsani njira yokhayo
I needed to exercise to keep my body warm	Ndinafunika kuchita masewera olimbitsa thupi kuti andithandize kutentha
I closed my eyes, completely relaxed	Ndinatseka maso anga, omasuka kwathunthu
I stayed with my cousin for three weeks	Ndinakhala ndi msuweni wanga kwa milungu itatu
I am still very qualified to lead my people	Ndidakali woyenerera kwambiri kutsogolera anthu anga
I've been in that place	Ndakhala ndili pamalo amenewo
The new, even smaller business enabled the town to survive	Bizinesi yatsopano, ngakhale yocheperako idathandizira tawuniyi kukhala ndi moyo
I took off my jacket	Ndinavula jekete langa
Actual symptoms vary from person to person	Zizindikiro zenizeni zimasiyanasiyana pakati pa anthu
Another boy jumped in	Mnyamata wina analumphiramo
I could not even find a small three-letter word	Sindinathe ngakhale kupeza mawu ang'onoang'ono a zilembo zitatu
I could not stand much of this	Sindinathe kupirira zambiri za izi
I hated my best friend	Ndinkadana ndi mnzanga wapamtima
I had a lifeboat on my own	Ndinali ndi chikepe chobwerera kwa ine ndekha
I did not get home	Sindinafike kunyumba
I begin to look for that joy in me	Ndiyamba kuyang'ana chisangalalo chimenecho mwa ine
I really needed a new car	Ndinafunikiradi galimoto yatsopano
I want something very missing to finish	Ndikufuna chinthu chosowa kwambiri kuti ndimalize
I'm grateful for you	Ndine woyamikira chifukwa cha inu
I looked at the man to my right	Ndinayang'ana munthu wa kumanja kwanga
I did not think he was in danger	Sindinaganize kuti anali pangozi
I can no longer be here	Sindingathenso kukhala pano
I turned my head and opened my eyes	Ndinabweza mutu wanga ndikutsegula maso anga
I remember when he came in	Ndikukumbukira pamene adalowa
Good medical file	Fayilo yabwino yachipatala
I took a deep breath and paused and stomped	Ndinapuma mozama ndikupumira kaye ndikupondaponda
I just had to leave him	Ndinangoyenera kumusiya
The basement door was inaccessible	Khomo lakuchipinda chapansi kunali kosatheka kulipeza
I also wrote about it here	Ndinalembanso za izo apa
I realized I was in the hospital	Ndinazindikira ndili kuchipatala
I felt frustrated in a way that scared me	Ndinadzimva kukhala wokhumudwa m’njira imene inkandiwopsyeza
I'm going to car insurance companies	Ndikupita kumakampani a inshuwaransi zamagalimoto
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mungaikonde
I would do anything for her	Ndikanamuchitira chilichonse
Well-known words were heard in my mind	Mawu odziwika bwino anamveka m'maganizo mwanga
I continue to touch him	Ndikupitiriza kumugwira
I like to be told no sometimes	Ndimakonda kuuzidwa kuti ayi nthawi zina
One woman answered and asked what we wanted	Mayi wina anayankha natifunsa zomwe tikufuna
I was only there to help him and his place	Ine ndinalipo kokha kuti ndimuthandize iye ndi malo ake
I wish we could see more of them	Ndikanakonda tikanawona zambiri za iwo
I told her there was no hurry	Ndinamuuza kuti palibe changu
I just want to tell you about the wedding	Ndangofuna ndikuuze za ukwatiwo
I repeated, but it did not make any difference	Ndinabwerezanso, koma sizinapange kusiyana kulikonse
I really had to learn	Ndinayeneradi kuphunzira
I ran upstairs and got a textbook for me to read in school	Ndinathamangira m’chipinda cham’mwamba kukatenga bukhu loti ndiŵerenge kusukulu
I wouldn't give him one	Ine sindikanamupatsa iye imodzi
I was just reading the menu	Ndinkangowerenga menyu
I believe in you, and I have no fear	Ine ndakhulupirira mwa inu, ndipo ndiribe mantha
I knocked like a door	Ndinagogoda ngati khomo
I dress quickly	Ndimavala mwachangu
I had a letter from him yesterday	Ndinali ndi kalata yochokera kwa iye dzulo
A car horn in the courtyard below took me there	Lipenga lagalimoto m'bwalo lomwe lili pansipa linandifikitsa
I replaced him	Ndidalowa m'malo mwake
I need to buy some	Ndikufunika kukagula
I could see about a hundred feet in all directions	Ndinkatha kuwona pafupifupi mapazi zana mbali zonse
The second man did the same at the other gate	Munthu wachiwiri anachitanso zomwezo pachipata china
I did not want this	Sindinafune izi
I pulled the carcass off the road	Ndinakoka nyama ija ndikuichotsa mumsewu
I did not keep that money	Ndalama zimenezo sindinazigwire
I'm going back to planning my wedding	Ndibwerera kukakonzekera ukwati wanga
I fear for his eternal life	Ndikuwopa moyo wake wosatha
I did not receive any response from many	Sindinalandire yankho lililonse kuchokera kwa ambiri
I feel a little guilty	Ndimadziimba mlandu pang'ono
I have to try calling him on the phone	Ndiyenera kuyesa kumuyimbira foni
I believe his knowledge is relevant and timely	Ndikukhulupirira kuti chidziwitso chake ndi chofunikira komanso chokhudza nthawi
I thought about dinner and breakfast	Ndinaganiza za chakudya chamadzulo ndi cham'mawa
I soon found out why	Posakhalitsa ndinapeza chifukwa chake
I wondered how long the generosity would last	Ndinkadabwa kuti kuwolowa manja kumeneku kudzatha mpaka liti
I thought he was playing, but he was confident	Ndinkaganiza kuti akusewera, koma anali wotsimikiza
I know he loves you very much	Ndikudziwa kuti amakukondani kwambiri
I'm just going to the bathroom	Ndikungopita kuchimbudzi
I do not know where they come from	Sindikudziwa komwe akuchokera
I have fun with over seventy men	Ndimakondwera ndi amuna opitilira makumi asanu ndi awiri
A sharp pain begs for his hand	Ululu wakuthwa unawomba mkono wake
I still have about one million people to care for	Ndidakali ndi anthu pafupifupi miliyoni imodzi oti ndiwasamalire
I was not a violent person, to be honest	Sindinali munthu wankhanza, kunena zoona
I did not like that	Sindinakondwere nazo zimenezo
I realize the noise is coming from below	Ndikuzindikira kuti phokosolo likuchokera pansi
I wish my children were growing up around you	Ndikanakonda ana anga akadakula pafupi nanu
I would never come back	Ine sindikanati ndibwerere nkomwe
I pulled up a chair and opened it	Ndinakoka mpando ndikuutsegula
I forbid that I should speak injuriously of myself to you	Ndikuletsa kuyankhula kwa ine zinthu zonyozeka
I believe, he thought to himself	Ndikhulupilira, anadziganizira yekha
I see you are like the others	Ndikuwona kuti muli ngati enawo
I honestly return it	Ine moona mtima ndikubwezera izo
I think he would have followed the example of his brother	Ndikuganiza kuti akanatsatira zomwe mchimwene wake anachita
I raise and push again to gain more information about him	Ndimakweza ndikukankhiranso kuti ndipindule zambiri za iye
I did not know what he wanted	Sindinadziwe zomwe amafuna
I walked out of the office and it was getting late	Ndinatuluka mu office ndipo kunali kuchedwa
I will send 30 to pack up tonight and tomorrow	Nditumiza makumi atatu kuti akasonkhe katundu usiku uno ndi mawa
I climb the stairs	Ndikukwera masitepe
A terrible tremor passed through his body	Kunjenjemera koopsa kunadutsa m'thupi lake
Death is a most sacred event	Imfa ndi chochitika chopatulika kwambiri
I took a deep breath	Ndinapumira momasuka
I have to tell him about it	Ndiyenera kumuuza za izo
I found her in her bedroom asleep	Ndinamupeza ali kuchipinda kwake atagona
I knocked hard on the old screen door	Ndinagogoda mwamphamvu pachitseko chakale cha sikirini
I think there are a lot of reasons why he did that	Ndikuganiza kuti pali zifukwa zambiri zomwe anachitira
I see blue lines and black letters	Ndikuwona mizere yabuluu ndi zilembo zakuda
I realized now that it was just a waste of time	Ndinazindikira tsopano kuti kunali kungotaya nthawi
I touch my fingers to the white lace	Ndimakhudza zala zanga ku lace yoyera
I just hope they still feel the same way	Ndikungokhulupirira kuti akumvabe chimodzimodzi
I couldn't take my eyes off him	Sindinathe kuchotsa maso anga pa iye
I asked him from where he was with him	Ndinamufunsa kuyambira pomwe anali naye
I believe the search and rescue is moving fast	Ndikukhulupirira kuti kusaka ndi kupulumutsa zikuyenda mwachangu
I asked to be allowed to sign the papers	Ndinapempha kuti andilole kusaina mapepalawo
I always have something to say	Nthawi zonse ndimakhala ndi chonena
One small, but one real	Kamodzi kakang'ono, koma kamodzi kwenikweni
I will never forget the afternoon of our visit	Sindidzaiwala masana amene tinamuchezera
I think you have already been long enough	Ndikuganiza kuti mwakhala kale motalika kokwanira
I can't explain the place, brother	Ine sindingakhoze kufotokoza malo, m'bale
I did not know how to hide anything	Sindinadziwe kubisa kalikonse
I think this was his point	Ndikuganiza kuti iyi inali mfundo yake
I fell asleep	Ndinagona tulo
I want to be above others in your life	Ndikufuna kukhala pamwamba pa ena onse m'moyo wanu
I have nothing more to say here	Ndilibenso zonena pano
A large desk filled the center of the room	Desk lalikulu linadzaza pakati pa chipindacho
I know that sometimes it can be hard to show it	Ndikudziwa kuti nthawi zina zimakhala zovuta kuziwonetsa
I could fall into a spiritual path like you	Ndikhoza kugwa panjira ya uzimu ngati inu
I want them all printed	Ndikufuna kuti onse asindikizidwe
I would have felt sorry for him	Ndikanamumvera chisoni
I had no idea there were such things	Sindinadziwe kuti pali zinthu zotere
I have to report this to the government	Ndiyenera kukanena izi ku boma
I told him so and he laughed at me	Ndinamuuza choncho ndipo anandiseka
I wouldn't tell her that	Ine sindikanati ndimuwuze iye zimenezo
I consider it a blessing	Ndimaona ngati dalitso
I wanted all the gossip	Ndinkafuna miseche yonse
I do not know him, thank God	Sindimamudziwa, zikomo Mulungu
I wore a mask for days	Ndinkavala chigoba masiku ambiri
I have to sleep, and soon	Ndiyenera kugona, ndipo posachedwa
She's a girl of my type	Ndi mtsikana wamtundu wanga
I tried to sort it all out	Ndinayesetsa kuthetsa zonse
The goal will be purely military	Cholingacho chidzakhala chankhondo chabe
I think the most obvious	Ine ndikuganiza zoonekeratu kwambiri
I also subscribed to add a few ideas	Ndinalembetsanso kuti ndiwonjezere malingaliro angapo
I just want to see them come down	Ndikungofuna kuwawona akutsika
I saw nothing but my father's palm	Sindinaone kalikonse koma chikhatho cha bambo anga chopanda kanthu
I turned her to her side	Ndinamutembenuzira kumbali yake
I noticed that she was amazed at what she was like	Ndinaona kuti akudabwa kuti anali wotani
I heard him start to walk	Ndinamumva akuyamba kuyenda
Sometimes they were used by small aircraft	Nthawi zina ankagwiritsidwa ntchito ndi ndege zazing'ono
I roll over to him	Ine ndikugubuduza kufalikira kwa iye
I choose to look to the future	Ndimasankha kuyang'ana zam'tsogolo
I know people well	Ndikudziwa bwino anthu
I heard you two there	Ndinakumvani muli awiri uko
I have to introduce myself	Ndiyenera kudzidziwitsa ndekha
I am a man and you are a woman	Ine ndine mwamuna ndipo inu ndinu mkazi
I felt this was something else	Ndinamva kuti ichi chinali chinthu china
I stand at the door and knock	Ndayima pakhomo ndikugogoda
I hesitated, not wanting to scare them	Ndinakayika, osafuna kuwaopseza
I was convinced that he had never lost anything	Ndinkakhulupirira kuti sanatayirepo kalikonse
I gave them an answer	Ndinawapatsa yankho
At least two people have been killed in the area	Anthu osachepera awiri anaphedwa m’derali
I look surprised when my name is mentioned	Ndimayang'ana modabwa dzina langa litatchulidwa
I hurried to speak with him after the study	Ndinafulumira kulankhula naye pambuyo pa phunziro
I ate my mother, my baby, my dog	Ndinadya amayi anga, mwana wanga, galu wanga
I shook my head briefly	Ndinapukusa mutu mwachidule
I tried to be with the girls, but it was not good	Ndinayesa kukhala ndi atsikana, koma sizinali bwino
I allowed myself to fall back on my side	Ndinadzilola kugweranso kumbali yanga
I tried to understand	Ndinayesa kumvetsa
I see it there	Ine ndikuziwona uko
I did not ask for help, mercy	Sindinapemphe thandizo, chifundo
I want it to be that way so far	Ndikufuna kuti zikhale choncho mpaka pano
I have twelve arrows	Ndili ndi mivi khumi ndi iwiri
I can't see who it is until the person wakes up	Sindingathe kuwona kuti ndi ndani mpaka munthuyo adzuke
I was happy to see her grow up, to give her strength and respect	Ndinkasangalala kumuona akukula, kumupatsa mphamvu komanso kumulemekeza
I can't burn my magic school	Sindingathe kuwotcha sukulu yanga yamatsenga
I did not see her lying on the bed next to me	Sindinamuone ali pakama pambali panga
I was worried enough	Ndinali ndi nkhawa zokwanira
I did not understand what he was saying	Sindinamvetse zomwe ankanena
I was lucky to get out of there	Ndinachita mwai kuchoka mmenemo
We are proud of each and every one of you	Timanyadira aliyense wa inu
I found my shoes, but they were dirty	Ndinapeza nsapato zanga, koma zinali zonyansa
I see his writings, small and clear	Ndikuwona zolemba zake, zazing'ono komanso zowoneka bwino
I can, though	Ine ndikhoza, ngakhale
I vote that we will be strong here on earth	Ndimavota kuti tikhala molimba pano padziko lapansi
I moved my hand away	Ndinasuntha dzanja langa kutali
Negotiations were to be common among member states	Kukambitsirana kunayenera kufala pakati pa mayiko omwe ali mamembala
I also changed the group several times	Ndidasinthanso gululo kangapo
I plan to run every day	Ndikukonzekera kuthamanga tsiku lililonse
I'm going to buy new ones	Ndikupita kukagula zatsopano
I have to follow my heart	Ndiyenera kutsatira mtima wanga
I can't leave him here	Sindingathe kumusiya pano
I gave him permission to keep it	Ndinamupatsa chilolezo choti ndisunge
I said just give him the money	Ndinati tingomupatsa ndalamazi
I feel rejected	Ndikumva ngati wokanidwa
I thought we were eating inside	Ndinaganiza kuti timadyera mkati
The letters are also written in the background	Zilembozi zimalembedwanso chakumbuyo
I never had this problem before moving	Sindinayambe ndakhala ndi vuto limeneli ndisanasamuke
I believe you look at the mortal plane	Ine ndikukhulupirira inu muyang'ana ndege yachivundi
I do not want to give up now	Sindikufuna kuzisiya tsopano
I am not an expert or salesman	Ine sindine katswiri kapena wogulitsa
I have come for you and I do not go anywhere	Ndabwera chifukwa cha inu ndipo sindipita kulikonse
I think he knew he had a long life	Ndikuganiza kuti ankadziwa kuti anali ndi moyo wautali
I turn around and look at the place with a hint of pain	Ndimatembenuka ndikuyang'ana malowa ndi tsinya lowawa
The song was recorded in a single take	Nyimboyi idajambulidwa mu single take take
I thought it was a great conversation	Ndinaganiza kuti kunali kukambirana kwakukulu
I was not trying to avoid you	Sindinali kuyesera kukupewani
I stood up and turned around	Ndinayimilira ndikutembenuka
I'm so sorry	Ndikudandaula kwambiri
I just miss this neck pain	Ndikungolakalaka kupweteka kwapakhosi uku
I was about to head back to the swamp	Ndinatsala pang'ono kubwerera ku dambo
I was a professional musician in college	Ndinali katswiri woimba nyimbo ku koleji
I raise one eyebrow and force a laugh	Ndikweza nsidze imodzi ndikukakamiza kuseka
I want to believe you, but part of me doesn't	Ine ndikufuna kuti ndikukhulupirireni inu, koma gawo lina la ine silikutero
I love when we have it	Ndimakonda pamene tili nazo
I went with him to one	Ndinapita naye kumodzi
I can't afford to be injured	Sindingakwanitse kuvulazidwa
Still, I was not hungry	Komabe ndinalibe njala
Section sets were created	Ma seti a gawolo adapangidwa
I forgot it was near the bus station	Ndinayiwala kuti inali pafupi ndi siteshoni ya basi
I offer a lot of valuable items	Ndimapereka zinthu zambiri zamtengo wapatali
A clever smile twisted his lips	Kumwetulira mochenjera kunakhota milomo yake
I came to comfort her	Ndinabwera kudzamutonthoza
I was terrified	Ndinachita mantha nazo
I will have time to regret the comments later	Ndikhala ndi nthawi yonong'oneza bondo ndemanga pambuyo pake
They slowly established the posts here	Iwo pang'onopang'ono anakhazikitsa nsanamira pano
I felt scared in it	Ndinamva mantha mmenemo
I couldn’t resist, he was right	Sindinathe kukana, anali kulondola
I let others say what they saw and did	Ndilola ena kunena zomwe adawona ndi kuchita
He just loved being in the group	Iye ankangokonda kukhala m’gululo
Some historians question whether this was the case	Akatswiri ena a mbiri yakale amakayikira zoti kuukirako kunachitikapo
I noticed that he did not like what he was hearing	Ndinaona kuti sankasangalala ndi zimene ankamva
I began to wonder if she had already died	Ndidayamba kudabwa ngati wamwalira kale
The idea is not in vain	Lingaliro sichabe
I want to know what happened	Ndikufuna kudziwa zomwe zinachitika
I have no education and nothing to give to people	Ndilibe maphunziro komanso palibe chomwe ndingapatse anthu
I did not know about his character	Sindinadziwe za khalidwe lake
I don't think I can get it all together	Sindikuwoneka kuti nditha kuzipeza pamodzi
I looked down the road	Ndinayang'ana panjira
I have never been married	Sindinakwatiwepo
I let them go and finally looked straight	Ndinawasiya ndipo potsiriza ndinayang'ana molunjika
I have never seen her so beautiful	Sindinamuonepo wokongola chonchi
I doubt you can	Ndikukayika kuti mungathe
I think they also understood the point	Ine ndikuganiza iwonso anamvetsa mfundo yake
I fought with him to escape	Ndinalimbana naye kuti ndithawe
Each line has the same meter	Mzere uliwonse uli ndi mita yofanana
I turned thirty-two years old	Ndinakwanitsa zaka makumi atatu ndi ziwiri
The result looks like a crazy job	Zotsatira zake zimawoneka bwino ngati ntchito yopenga
I have to write that	Ndiyenera kulemba zimenezo
A cry was heard around my neck	Kulira kunamveka pakhosi panga
Carefully I go to open the door and breathe	Mosamala ndimapita kukatsegula chitseko ndikupumira
Sometimes I just visited the animals	Nthawi zina ndinkangoyendera nyamazo
A God who is eternally silent, cold forever, eternally weak and incapable	Mulungu wokhala chete mpaka kalekale, wozizira kosatha, wofooka kwamuyaya ndi wosakhoza
I continue to fight them	Ndikupitiriza kulimbana nawo
I think your brother is behind him	Ndikuganiza kuti mchimwene wako ali kumbuyo kwake
I also like to use it easily	Ndimakondanso kugwiritsa ntchito mosavuta
I stood back and watched them play that day	Ndinayima kumbuyo ndikuwayang'ana akusewera tsiku limenelo
I just shook my head slightly to give permission	Ndinangogwedeza mutu pang'ono kupereka chilolezo
I was on my way to recovery	Ndinali m’njira yochira
I can't wait to see it	Sindikuyembekezera kuti ndiziwone
I was seeing twice, hearing twice	Ndinali kuona kawiri, kumva kawiri
About the wise woman there was more	Za mkazi wanzeru zinali zochulukirapo
I never heard of it again	Sindinamvenso za izo
I have a car, a college, a wedding	Ndili ndi galimoto, koleji, ukwati
I felt in sex	Ndakumva mukugonana
I was stunned by life	Ndinaumitsidwa ndi moyo
I could see him working there	Ndinkamuona akugwira ntchito kumeneko
I did not have the heart to wake you up	Ndinalibe mtima woti ndikudzutseni
I found each of three bags	Ndinapeza chilichonse matumba atatu
I, uh, don't get any guests	Ine, uh, sindimapeza alendo aliwonse
I have used my translation	Ndagwiritsa ntchito kumasulira kwanga
I understand why you are here	Ndikumvetsa chifukwa chomwe mwakhalira
I lost my life voluntarily	Nditaya moyo wanga mwaufulu
I wanted to believe him	Ndinkafuna kuti ndimukhulupirire
I have many things to do	Ndili ndi zinthu zambiri zoti ndichite
I kept your belongings when the house was sold	Ndinasunga zinthu zanu pamene nyumba inagulitsidwa
Then I felt a change, but nothing happened	Kenako ndinamva kusintha, koma palibe chomwe chinachitika
I saw him open his mouth	Ndinaona nditatsegula pakamwa
I am not afraid of any of this	Sindichita mantha ndi chilichonse mwa izi
I find my inner peace in it	Ndikupeza mtendere wanga wamkati mmenemo
I can no longer count their faces	Sindingathenso kuwerenga nkhope zawo
I also advised the alarm company to know	Ndinalangizanso kuti kampani ya alamu idziwe
I just knew he couldn’t be for me	Ndinangodziwa kuti sangakhale kwa ine
I waited, waited, very anxious	Ndinadikirira, ndikudikirira, ndikudandaula kwambiri
I know your time is precious	Ndikudziwa kuti nthawi yanu ndi yamtengo wapatali
I wonder if they looked at the calendar	Ine ndikudabwa ngati iwo ankayang'ana pa kalendala
I can no longer think of love and affection	Sindingathenso kuganizira za chikondi ndi chikondi
I told lies about white people	Ndinakamba zabodza za azungu
I was a lawyer, too	Ine ndinali loya, nanenso
I returned the covers and went to sleep	Ndinabweza zophimba ndikugona
I love you all and will miss you very much	Ndimakukondani nonse ndipo ndidzakusowani kwambiri
A man knelt down among them	Munthu adagwada pakati pawo
I did not interrupt	Sindinamusokoneze
I am honest and I have my own ideas	Ndine woona mtima ndipo ndili ndi maganizo anga
I was happy for him, but also sad	Ndinali wokondwa naye, koma zachisoninso
I wonder what it looks like on the pitch	Ndikudabwa kuti zikuwoneka bwanji pabwalo lamasewera
I lived in fear as you did for a long time	Ndinakhala mwamantha monga munachitira kwa nthawi yayitali
I have no reason to seduce you	Ndilibe chifukwa chokunyengererani
The song is black and violent	Nyimboyi ndi yakuda komanso yachiwawa
I really admire you for helping others	Ndimasirira kwambiri kuti mukuthandiza ena
I want you to see my guys	Ndikufuna muwawone anyamata anga
I eat what makes me happy and healthy	Ndimadya zomwe zimandipangitsa kukhala wosangalala komanso wathanzi
I mean everyone is really jealous	Ndikutanthauza kuti aliyense ali ndi nsanje zenizeni
I was assured that there was no hope	Ndinatsimikiziridwa kuti panalibe chiyembekezo
I walked in, looking this way and that	Ndinalowa, ndikuyang'ana uku ndi uku
I took a deep breath	Ndinapumira mmwamba kwambiri
I did not know who he was	Sindinadziwe kuti anali ndani
I will keep going	Ndipitiriza kupita
I knew he was very smart	Ndinkadziwa kuti anali wanzeru kwambiri
I don't bother with office gossip	Sindikuvutitsani ndi miseche yakuofesi
I will arrange for you the essentials	Ndidzakukonzerani zofunika
I did not know what he was thinking	Sindinadziwe zomwe ankaganiza
I did not consider stealing	Sindinaone ngati kuba
I was fine with the war	Ndinali bwino ndi nkhondo
I just wanted a wife	Ndinkangofuna mkazi basi
I think he just enjoyed the violence	Ndikuganiza kuti anangosangalala ndi zachiwawazo
I didn’t feel like they could understand	Sindinamve ngati angamvetse
I do not know where they are going	Sindimadziwa komwe amapita
I could not breathe properly last night	Sindinathe kupuma bwino usiku wapitawu
I was tired and he knew	Ndinatopa ndipo amadziwa
I am aware of my father's writings	Ndikuzindikira zolemba za abambo anga
A year later, another	Patapita chaka, wina
I started to break but to hold unbroken	Ndinayamba kusweka koma kugwira osasweka
I took a deep breath	Ndinapuma pang'ono
I had no idea that things could get worse	Sindimadziwa kuti zinthu zitha kuipa
I would not disturb the world	Sindikadasokoneza dziko
I began to speak for myself	Ndinayamba kunena ndekha
I think that is the most important part	Ndikuganiza kuti ndi gawo lofunika kwambiri
I get up and write this down	Ndidzuka ndikulemba izi
I met him at the train station	Ndinakumana naye pamalo okwerera masitima apamtunda
I think that sounds good	Ndikuganiza kuti akumveka bwino
I think they all signed up a few minutes after receiving it	Ndikuganiza kuti onse adasaina mphindi zochepa atalandira
I took him to several places	Ndinapita naye kumalo angapo
I was sick because of the distance	Ndinkadwala chifukwa cha mtunda wake
I forced myself to be happy, for her sake	Ndinadzikakamiza kukhala wokondwa, chifukwa cha iye
I have come to avenge her	Ndabwera kudzabwezera chilango chimene watenga
I hope you believe in prayer before dinner	Ine ndikuyembekeza inu mumakhulupirira mu pemphero pamaso chakudya
I handed him the two dollars without looking up	Ndinamupatsa madola awiri aja osayang'ana mmwamba
I can't be strong	Sindingathe kukhala wamphamvu
I did not want power	Sindinkafuna mphamvu
I love you for who you are	Ndimakukondani chifukwa cha inu nokha
I know he told you that, but it wasn't true	Ndikudziwa kuti anakuuzani zimenezo, koma sizinali zoona
An act or word of wisdom	Kachitidwe kapena mawu anzeru
I entered into you to cast out death	Ndinalowa mwa inu, kuti ndithamangitse imfa
I think there must be some flaws	Ndikuganiza kuti payenera kukhala zolakwika zina
I was heartbroken because of them	Ndinamva kuwawa mumtima chifukwa cha iwo
The singing of the flesh sang	Kuimba kwanyama kunayimba
I would say we have had enough time here today	Ndinganene kuti takhala nthawi yokwanira pano lero
I walked out of the room slowly and reluctantly	Ndinatuluka m'chipindacho mwapang'onopang'ono komanso monyinyirika
A woman of her talent should come in	Mzimayi wa talente yake ayenera kulowamo
I did not see it until the people disappeared	Sindinaziwone mpaka anthu aja atasowa
I have given everything and tried everything	Ndapereka chilichonse ndikuyesa china chilichonse
The initial vertical motion rises	Kuyenda koyimirira koyambirira kumakwera
I climbed a little	Ndinakwera pampang'ono
I pushed back and was reprimanded for rebelling against an innocent man	Ndinakankhira kumbuyo ndipo ndinadzudzulidwa chifukwa choukira munthu wosalakwa
I feel like time has stopped	Ndikumva ngati nthawi yayima
I was near the front of the house	Ndinali pafupi ndi kutsogolo kwa nyumba
I thought the organization was better than it had been in years	Ndinkaona kuti bungweli linali labwino kuposa zaka zam’mbuyomo
They later put many of their poems into music	Pambuyo pake adayika ndakatulo zawo zambiri ku nyimbo
I am the one who got the best	Ndine amene ndinapeza bwino kwambiri
I could not write a better letter	Ine sindikanatha kulemba kalata yabwinoko
I visited him a few years ago	Ndinamuyendera zaka zingapo zapitazo
Another woman came in with a big smile	Mayi wina adalowa ndikumwetulira kwambiri
Opposition softened at the meeting	Chitsutsocho chinacheperachepera pamsonkhano
I did my best to study this subject	Ndinayesetsa kwambiri kuphunzira nkhaniyi
I also felt better with soap	Ndinamvanso bwino ndi sopo
He dragged me to a support center	Anandikokera kumalo othandizira
I want to see people eating enough	Ndikufuna kuwona anthu akudya mokwanira
I remember seeing this and going where it was clean	Ndimakumbukira kuti ndikuwona izi ndikupita komwe kunali kwaudongo
I got the highest scores	Ndinapeza zigoli zapamwamba kwambiri
I quickly pulled his face to my knee	Mwachangu ndinakokera nkhope yake pabondo langa
I got up to see the damage	Ndinanyamuka kuti ndiwone kuwonongeka
I still wanted her and wanted her	Ndinkamufunabe ndipo ndinkamufuna
I led the way, saw the stairs, and climbed them	Ndinalowera njira imeneyo, ndinawona makwerero, ndipo ndinawakwera
I hope you enjoy it too	Ndikukhulupirira kuti inunso mungasangalale nazo
I have chosen to be queen	Ndasankha kukhala mfumukazi
I thought this was a wise idea	Ndinkaganiza kuti ili linali lingaliro lanzeru
I did not want thin or pretty girls	Sindinkafuna atsikana oonda kapena okongola
I was also feeling my whole body	Ndinali kumvanso thupi langa lathunthu
I would have had him	Ndikadakhala naye
I hoped it wasn't too big	Ndinayembekeza kuti sichinali chachikulu kwambiri
After a while, he began to breathe through his mouth	Patapita nthawi pang’ono, anayamba kupuma m’kamwa
I asked him how he could get the money	Ndinamufunsa momwe angapezere ndalamazo
Her gray hair was rubbing against her cheek	Tsitsi lake lotumbululuka linapukutira patsaya lake
The canal closed around him	Ngalande inatseka momuzungulira
I believe we should and we can grow into our dreams	Ndikukhulupirira kuti tiyenera ndipo titha kukula kukhala maloto athu
I can't make you perfect	Sindingathe kukupangirani mokwanira
I have a domain to build again	Ndili ndi domain yoti ndimangenso
I can't believe they eat horses	Sindikukhulupirira kuti amadya akavalo
I started to feel sick again	Ndinayambanso kudwala
I needed to see this	Ndidafunikira kuwona izi
I turned and saw a man	Ndinacheuka ndipo ndinaona munthu
I have prepared for you	ndakukonzerani inu
Everything was under control	Zonse zinali pansi pa ulamuliro
I did not want to burden the man with my problems	Sindinafune kumulemetsa bamboyu ndi mavuto anga
I think we should avoid that	Ndikuganiza kuti tiyenera kupewa zimenezo
I wouldn't let him say that	Ine sindikanamulola iye kuti anene izo
Jonathan is the music video director	Jonathan ndi wotsogolera mavidiyo a nyimbo
I was safe in their arms	Ndinali wotetezeka m’manja mwawo
I was white in comparison with him	Ndinali woyera poyerekezera ndi iye
I decided to take it easy	Ndinaganiza zongochita mwamwayi
I think he surprised them	Ndikuganiza kuti adawadabwitsa
I did not really enjoy being in the band	Sindinasangalale kwenikweni kukhala m'gulu loimba
I stumbled on my tongue	Ndinapunthwa pa lilime langa
I was one when it was good to cry	Ndili m'modzi pamene kunali bwino kulira
I enjoyed talking with her back then	Ndinkasangalala kucheza naye nthawi imeneyo
I also think this is a good idea	Ndikuganizanso kuti ili ndi lingaliro labwino
I haven't seen a doctor yet	Sindinawawone adokotala, panobe
The annual festival continues today	Chikondwerero chapachaka chikupitilira lero
The couple had four sons	Banjali linali ndi ana aamuna anayi
I walked around, like every college graduate does	Ndinkayenda mozungulira, monga momwe aliyense womaliza maphunziro aku koleji amachitira
I support your green hair	Ndimathandizira tsitsi lanu lobiriwira
I want the same	Ndikufuna chimodzimodzi
I would return to honor a dead person	Ndikanakhala ndikubwerera kudzalemekeza munthu wakufa
I began to wonder if anyone knew this	Ndinayamba kudabwa ngati pali wina aliyense amene akudziwa izi
I met his eyes, starting to tremble	Ndinakumana ndi maso ake, kuyamba kunjenjemera
I have no money left	Ndilibenso ndalama
I turned and looked out the rear window	Ndinatembenuka ndikuyang'ana pawindo lakumbuyo
I remember, dear	Ndikukumbukira, wokondedwa
I sang three times	Ndayimba katatu
I was released from the hospital a week later	Ndinatuluka m’chipatala patadutsa sabata
I'm afraid that in the morning I'm tired	Ndikuwopa kuti m'mawa wanditopa kwambiri
The real success is given a level of opposition	Kupambana kwenikweni kupatsidwa mlingo wotsutsa
I longed to be a father	Ndinkalakalaka kukhala bambo
I did not send him one	Ine sindinamutumizire iye mmodzi
I would not be ignored	Sindikananyalanyazidwa
I made only the boxes	Ndinapanga mabokosi okha
I just wonder how we all get along	Ndikungodabwa momwe tonse timagwirizanirana
I almost saved them from the problem	Ndinatsala pang'ono kuwapulumutsa vuto
Go back to my house	Ndibwerere kunyumba kwanga
I think there is a lot he could teach us	Ndikuganiza kuti pali zambiri zomwe akanatiphunzitsa
I will be like the light of the sun after the rain	Ndikhala ngati kuwala kwadzuwa pambuyo pa mvula
Two bright lights filled the room with light	Nyali ziwiri zowala zinadzaza chipindacho ndi kuwala
I was terrified that I would not want to follow them	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndisafune kuzitsatira
I go to the open doors	Ndikupita kuzitseko zotseguka
I don’t know if the black answer is white	Ine sindikudziwa ngati kuti yankho lakuda ndi loyera
I love the way the house is, by the way	Ndimakonda momwe nyumbayi ilili, mwa njira
I just played according to my expectations	Ndinangosewera motsatira zomwe ndimayembekezera
I did not recognize him and he did not recognize me	Sindinamuzindikire komanso sanandizindikire
I could not get angry at her	Sindinathe kukwiyira iye
I had enough	Ndinali nazo zokwanira
I was so bad the other night	Ndinali woipa kwambiri usiku wina
I want a divorce right now	Ndikufuna chisudzulo pompano
I even tried almost any food in the world	Ndinayesa ngakhale pafupifupi zakudya zilizonse pansi pano
I pray that my culture does not depart from me	Ndikupemphera kuti chikhalidwe changa chisachoke kwa ine
I was out in the open	Ndinkasowa poyera
I respect their decision	Ndimalemekeza chisankho chawo
I decided to go home	Ndinaganiza zongobwerera kunyumba
I did	Ndinalipodi
Smoke billowed from the door	Utsi unaphulika pa khomo
A brown blanket hung over the kitchen counter	Chofunda chabulauni chidawunjika pa kauntala yakukhitchini
I would have known him for the rest of my life	Ndikanamudziwa moyo wanga wonse
I could not hold back the tears	Ndinalephera kuletsa misozi yanga
I hope it wasn't his daughter that did that for him	Ine ndikuyembekeza kuti sanali mwana wake wamkazi yemwe anamuchitira zimenezo
I tried to think of something to say	Ndinayesa kuganizira chilichonse choti ndinene
I think about them all the time	Ndimawaganizira nthawi zonse
They probably lay their eggs in spring and summer	Iwo mwina amaika mazira mu kasupe ndi chirimwe
I have good reason to be here	Ndili ndi chifukwa chomveka chokhala pano
I was also allowed to go outside in the evening	Ndinaloledwanso kutuluka panja madzulo
I knew exactly what she was thinking	Ndinkadziwa bwino zimene ankaganiza
I want you to be hungry for my greed	Ndikufuna kuti ukhale ndi njala ya mbombo wanga
I remembered the length of the return trip home	Ndinakumbukira kutalika kwa ulendo wobwerera kunyumba
I knew she would see him	Ndinadziwa kuti adzamuwona
I did not see the meaning of it	Sindinawone tanthauzo lake
I tried to imagine what a day it was	Ndinayesa kulingalira za tsiku lomwe linali
I am a prisoner like you	Inenso ndine mkaidi ngati iwe
I had better take my things	Kulibwino nditenge zinthu zanga
I kept pulling on the door	Ndinapitiriza kukokera pakhomo
I can assure you it is sharp	Ndikukutsimikizirani kuti ndi chakuthwa
I can't get him into the house fast	Sindingathe kumulowetsa m'nyumba mofulumira
At first I did not know	Poyamba sindinkadziwa
I knew he would be worried about me	Ndinadziwa kuti adzakhala ndi nkhawa za ine
I can't be told	Sindingauzidwe
I am afraid to answer	Ndimachita mantha kuti ndiyankhe
I know these verses now by memory	Ndikudziwa mavesiwa tsopano mwa kukumbukira
I have read all the reports	Ndawerenga malipoti onse
I have three dresses for the occasion	Ndili ndi madiresi atatu amwambowu
I turn his face to me	Nditembenuzira nkhope yake kwa ine
I see the end of the shaft	Ndikuwona kutha kwa shaft
I can't believe you missed it	Sindikukhulupirira kuti munaphonya
I have read every comment that comes in	Ndawerenga ndemanga iliyonse yomwe yalowa
I just call him a professor	Ndimangomutcha pulofesa
I left my family, on my inheritance	Ndinafulatira banja langa, pa cholowa changa
I also turned to the burning mass	Ndinatembenukiranso ku misa yoyaka moto
I think he is scared, but he protects his mind well	Ndikuganiza kuti akuchita mantha, koma amateteza malingaliro ake bwino
I was arrested at this point	Ndinagwidwa panthawiyi
I let him control my thoughts	Ndinamulola kuti azilamulira maganizo anga
A very large man stood on my small porch	Munthu wamkulu kwambiri anaima pakhonde langa laling'ono
I try not to worry or look sad	Ndimayesetsa kuti ndisadandaule kapena kuoneka wachisoni
I tried to create an account and it didn't change anything	Ndinayesa kupanga akaunti ndipo sizinasinthe kalikonse
I know how to get to your ships	Ndikudziwa kupita ku zombo zanu
I take you to a place you have never been	Ndimakutengera kumalo omwe sunafikeko
I want to be as far away as I can	Ndikufuna kukhala kutali momwe ndingathere
I am the largest of my kind	Ndine wamkulu mwa mtundu wanga
I woke up a few days later, a new person	Ndinadzuka patapita masiku, munthu watsopano
I felt his filter of thought in my brain	Ndinamva sefa yake yamalingaliro mu ubongo wanga
I knew what he was thinking	Ndinadziwa zomwe ankaganiza
I think they are very impressive	Ndikuganiza kuti ndi ogometsa kwambiri
Now I understand why he did that	Tsopano ndamvetsa chifukwa chake anachitira zimenezo
The original location of the golf course has been changed	Malo oyamba a gofu asinthidwa
I pray that things go well	Ndimapemphera kuti zinthu ziyende bwino
I floated in the dark	Ndinayandama mumdima wakuda
I ran my fingers over the dinner knife	Ndinathamangitsa zala zanga pa mpeni wa chakudya chamadzulo
I was only nine years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zinayi zokha
It is not known which method is most effective	Sizikudziwika kuti ndi njira iti yomwe ili yothandiza kwambiri
I can see how much you enjoy here	Ndikuwona momwe mwasangalalira pano
I have not tried this	Sindinayese izi
I started walking home	Ndinayamba kuyenda kupita ku nyumba
I know she's a bright girl	Ndikudziwa kuti ndi mtsikana wowala
I'll come back to that later	Ndibweranso kwa izo mtsogolomo
I look forward to his coming	Ndikuyembekezera kubwera kwake
I've never said you were religious	Sindinakhalepo amene mungati ndi wachipembedzo
I thought we had something	Ndinaganiza kuti tinali ndi chinachake
I quit my job and accepted the offer	Ndinasiya ntchito, ndipo ndinavomera
The album received strong initial sales	Albumyi inalandira malonda amphamvu oyambirira
I used shadows and walls to keep myself hidden	Ndinagwiritsa ntchito mithunzi ndi makoma kuti ndisakhale obisika
I went and mixed the vegetables	Ndinapita ndi kusakaniza masamba
I think we should pull him together	Ndikuganiza kuti tiyenera kumukoka
I hated going out on my own	Ndinkadana ndi kutuluka ndekha
I think that's fine and good	Ndikuganiza kuti ndizabwino komanso zonse
I found myself falling in love with him	Ndinadzipeza kuti ndikumukonda
I had to make my own way in the world	Ndinayenera kupanga njira yangayanga m’dziko
I look for wedding rings, of course	Ndimayang'ana mphete zaukwati, ndithudi
I found the stairs and went down	Ndinapeza masitepe ndikutsika
I will not feel neglected	Sindidzamva kuti mwandinyalanyaza
He took control during a time of great change	Anatenga ulamuliro pa nthawi ya kusintha kwakukulu
I never tire of seeing these amazing things	Sinditopa ndikuwona zinthu zodabwitsazi
I am whatever you may be	Ndine chilichonse chomwe mungakhale
I have no argument with that	Ndilibe mtsutso ndi zimenezo
A little over maybe	Kupitilira pang'ono mwina
However, I will repay the good and return it	Komabe, ndidzabwezera zabwinozo ndikubwezeranso
I need qualified sailors	Ndikufuna oyenda panyanja oyenerera
I look back and she is gone	Ndikayang'ana mmbuyo ndipo wapita
I can't go back	Sindingathe kubwerera m'mbuyo
Laughter almost came out of his mouth	Kuseka kunatsala pang'ono kutuluka m'kamwa mwake
I ended my first love	Ndinathetsa chikondi changa choyamba
I tell them about the hunt, and the others look up	Ndimawauza za kusaka, ndi ena omwe amayang'ana
I feel like everything is fine	Ndikumva ngati zonse zili bwino
I came out slowly	Ndinatuluka pang'onopang'ono
A fairly continuous pair	A mwachilungamo mosalekeza awiri
I think it makes her happy	Ndikuganiza kuti zimamusangalatsa
I did not really listen	Sindinamvere kwenikweni
More scientific	Zambiri zasayansi
I had no real problem	Ndinalibe nazo vuto kwenikweni
I did not understand what was going on, or why	Sindinamvetse zomwe zinali kuchitika, kapena chifukwa chake
A good title is direct but concise	Mutu wabwino ndi wachindunji koma mwachidule
I leave the initial assurance to you	Ndikusiyirani kutsimikiza koyambirira kwa inu
I had a lot of fun today	Ndinakumana ndi zosangalatsa kwambiri lero
I felt so good	Ndinamva bwino kwambiri
I can put it over and over	Ndikhoza kuziyika izo mowirikiza
I have no hair	Ndilibenso tsitsi
The film was known for its humor	Kanemayo adadziwika chifukwa cha nthabwala zake
I can call two from you, then	Ine ndikhoza kuitanitsa awiri kuchokera kwa inu, ndiye
I had to make a plan	Ndinafunika kupanga pulani
I was totally blind in total darkness	Ndinali wakhungu kotheratu mumdima wandiweyani
I mention their names but no one answers	Ndimatchula mayina awo koma palibe amene amayankha
The large red box was almost perfect	Bokosi lalikulu lofiira linali pafupifupi lokwanira bwino
I heard the sound of him following	Ndinamva phokoso la iye akutsatira
I write a few lines from time to time	Ndimalemba mizere ingapo nthawi ndi nthawi
I didn't see nothing about it	Sindinawone kalikonse za izo
I didn't want to have any more	Sindinafune kukhala ndi zina
I started looking at my clothes	Ndinayamba kuyang'ana zovala zanga
I feel guilty about what happened that day	Ndikuona kuti ndine wolakwa pa zimene zinachitika tsiku limenelo
I know you're upset about this, girl	Ndikudziwa kuti umakhumudwa ndi izi, msungwana
I was able to help someone	Ndinatha kuthandiza wina
I went down a few steps	Ndinatsika masitepe angapo
The final budget was approved	Bajeti yomalizayi idakwaniritsidwa
I don't think you can look it up on your own	Sindimaganiza kuti mungawonekere panokha
I didn’t know if I was going to be curious or scared	Sindinadziwe kuti ndichite chidwi kapena kuchita mantha
I could just feel his fingers moving in the hair	Ndinkangomva zala zake zikuyenda m'tsitsi
I vowed I would never do that again	Ndinalumbira kuti sindidzachitanso zimenezo
I can watch you there	Ndikhoza kukuyang'anirani kumeneko
I wish you could see him	Ndikulakalaka mutamuwona
I was threatening to blow my head off	Ndinali kuwopseza kuti ndiphulitsa mutu wanga
I accepted the verdict and bowed my head	Ndinavomera chigamulocho ndikuweramitsa mutu
A few more steps and the fight would end	Masitepe ena ochepa ndipo ndewu ikanatha
Much of what he said was true	Zambiri zomwe ananena zinali zoona
I was cut off from the people	Ndinadulidwa pakati pa anthu
I put his soup in front of him	Ndinayika supu yake patsogolo pake
I turned off the power immediately	Ndinazimitsa mphamvu nthawi yomweyo
I don't understand how you can be selfish	Sindikumvetsa momwe mungakhalire odzikonda
I will not go to this city until later	Sindikupita ku mzindawu mpaka mtsogolo
I can make small pictures	Nditha kupanga zithunzi zazing'ono
I did not see them coming	Sindinawaone akubwera
I hated being in class but my body wanted to breathe	Ndinkadana ndi kusowa kalasi koma thupi langa linkafuna kupuma
I have never seen them since	Sindinawawonepo chiyambireni
I saw the struggle and saw it for myself	Ndinaona kulimbanako ndipo ndinadziwona ndekha
Great party planner	Wokonzekera phwando lalikulu
I could not let it go	Sindinathe kuzilola kuti ziwonongeke
Infant mortality is high in this category	Imfa za makanda ndizochuluka mumtundu uwu
I think you will be entertained tonight	Ndikuganiza kuti mudzasangalatsidwa usikuuno
I would just walk away from him	Ndikadangochokapo kwa iye
I'll see you tomorrow night	Ndidzakuwonani mawa usiku
I was sitting, tied to a pole	Ndinali nditakhala, womangidwa pamtengo
I was busy and looked calm and alert	Ndinali wotanganidwa ndikuwoneka wodekha komanso watcheru
I look into the gray eyes of my killer	Ndimayang'ana m'maso otuwa a wakupha wanga
I hear you climbed today	Ndamva kuti mwakwera lero
I shook my head and stopped	Ndinapukusa mutu ndipo anaima
I point my head in the opposite direction	Ndikulozera mutu wanga mbali ina
I would not confuse you with such an important thing	Sindingasokoneze nanu za chinthu chofunikira chotere
I have a desire to pick it up	Ndili ndi chikhumbo chofuna kuchitola
I had no answer to give him	Ndinalibe choyankha choti ndimupatse
I don't mean to come to you like that	Ine sindikutanthauza kuti ndibwere kwa inu monga choncho
I hope you like and enjoy my card today	Ndikukhulupirira kuti mumakonda ndikusangalala ndi khadi langa lero
I have never said anything about you	Sindinanenepo kalikonse za inu
I sat down at the table	Ndinakhala patebulopo
I do not know why he is here	Sindikudziwa chifukwa chake ali pano
I think he was great at the event	Ndikuganiza kuti anali wamkulu muzochitikazo
I did not put the last relationship behind me	Sindinayike ubale wotsiriza kumbuyo kwanga
I had to buy my own food	Ndinayenera kugula chakudya changa
A replacement house is being renovated	Nyumba yolowa m'malo ikukonzekera malowa
I wanted to thank you for this special reading	Ndinkafuna kukuthokozani chifukwa cha kuwerenga kwapadera kumeneku
I have to attend the meetings	Ndiyenera kupezeka pamisonkhano
I tried to hide my interest	Ndinayesa kubisa chidwi changa
A few years later he hit hard	Patapita zaka zingapo iye anagunda kwambiri
I was not prepared to dismiss him	Sindinakonzekere zomuchotsa
I want to hear you come inside me	Ndikufuna kumva kuti mwabwera mkati mwanga
I dreamed that he took my kingdom	Ndinalota kuti analanda ufumu wanga
I would have told him for you, but he would have killed me	Ine ndikanamuuza iye chifukwa cha inu, koma iye akanandipha ine
I jumped up and grabbed my heart	Ndinalumpha ndikugwira mtima wanga
I look forward to being one of these players	Ndikuyembekezera kukhala m'modzi mwa osewerawa
I have to know better, of course	Ndiyenera kudziwa bwino, ndithudi
I would like to visit the university	Ndikufuna kuyendera yunivesite
I could get used to having a lawyer like you	Ndikhoza kuzolowera kukhala ndi loya ngati inu
I almost forgot who the man was	Ndinatsala pang'ono kuyiwala kuti munthuyo anali chiyani
I put my head on my desk	Ndinaika mutu wanga pa desiki langa
I managed to escape and then disappeared	Ndinatha kuthawa kenaka ndinasowa
I made friends and settled disputes there	Ndinapeza anzanga ndipo ndinathetsa mikangano kumeneko
I know you will die for me	Ndikudziwa kuti mudzandifera
I walk and fall immediately into the forest	Ndimayenda ndikugwa nthawi yomweyo kunkhalango
I think my parents called everyone they knew	Ndikuganiza kuti makolo anga adayitana aliyense yemwe amamudziwa
I started from the bottom and worked	Ndinayambira pansi ndikugwira ntchito
I almost shook loudly	Ndinatsala pang'ono kugwedezeka mokweza
I made the stairs	Ndinapanga masitepe
I like sea travel	Ndimakonda kuyenda kwa nyanja
I think we should not ask for money	Ndikuganiza kuti sitiyenera kupempha ndalama
I have a cell phone to rent	Ndili ndi foni yam'manja kuti mubwereke
A huge explosion approaches him	Kuphulika kwakukulu kumamufikira
I was happy to see her hurt	Ndinasangalala ndi mmene anandipwetekera
I want you to stop them	Ndikufuna kuti muwaletse
I am with them sometimes	Ndimakhala nawo nthawi zina
I told her to repeat the same thing over and over again	Ndinamuuza kuti abwereze zomwezo kangapo
I have already purchased the software	Ndagula kale mapulogalamuwa
I do not remember being hit by a car	Sindikukumbukira kuti ndinagundidwa ndi galimoto
I hope the technology will help you	Ndikukhulupirira kuti ukadaulo udzakuthandizani
I did not say for sure	Sindinanene motsimikiza
I was running for my life	Ndinali kuthawa kuti ndipulumutse moyo wanga
I still do not understand myself	Sindikumvetsabe ndekha
I have joined the army	Ndalowa nawo gulu lankhondo
I have to go see one of my things	Ndiyenera kupita kukawona wina wazinthu zanga
I loved being married	Ndinkakonda kukhala m’banja
I look at the leader and walk towards him	Ndimayang'ana pa mtsogoleriyo ndikuyenda kwa iye
A cute baby looking at the camera	Kamwana kokongola kakuyang'ana mu kamera
At night he is in his pocket, and all of a sudden he has hope	Usiku ali m'thumba, ndipo mwadzidzidzi anali ndi chiyembekezo
I looked at him confusedly	Ndinamuyang'ana mosokonezeka
The goal is near	Cholinga chayandikira
I was feeling good about everything	Ndinali kumva bwino pa chilichonse
The stairs in front of me	Makwerero patsogolo panga
I would kill a person in a car like that	Ndikanapha munthu pagalimoto ngati imeneyo
I didn't really like him	Sindinamukonde kwenikweni
Behind him came a black flash	Kumbuyo kwake kunabwera kung'anima kwakuda
I could not stop thinking	Sindinathe kuleka kuganiza
I dressed quickly and crawled down the stairs	Ndinavala msangamsanga ndikukwawira pansi masitepe
Very similar to a machine	Zofanana kwambiri ndi makina
I wish you well in your journey	Ndikukufunirani zabwino pakuyenda kwanu
I just wish it was better	Ndikungolakalaka zitakhala zabwinoko
I'll talk to you when we get home	Ndithana nawe tikafika kunyumba
I saw a black cover appear	Ndinawona chivundikiro chakuda chikuwonekera
I completely forgot about looking for the item	Ndinayiwalatu za kufunafuna chinthucho
I never felt loved and loved	Sindinayambe ndadzimva kukondedwa ndi kukondedwa
I raised two fingers and carefully counted up to five	Ndinakweza zala ziwiri ndikuwerengera mosamalitsa kufikira zisanu
I waited to see what would happen next	Ndinadikirira kuti ndiwone zomwe zidzachite pambuyo pake
I felt it in their appearance to each other	Ndinazimva mu maonekedwe awo kwa wina ndi mzake
I had done the same thing before	Inenso ndinali nditachita zimenezi m’mbuyomo
I have always done that on my own	Nthaŵi zonse ndakhala ndikuchita zimenezo pandekha
I think you have grown up	Ndimaganiza kuti mwakulirakulira
I knew it was over	Ndinadziwa kuti zatha
I look in the mirror	Ndimayang'anitsitsa chowunikira pagalasi
This oath is always true	Lumbiro ili ndikunena zoona nthawi zonse
I found something very important in them	Ndinapeza chinachake chofunika kwambiri pa iwo
I think you can see that this is true	Ndikuganiza kuti mukuwona kuti izi ndi zoona
I will never play around like that again	Sindidzaiseweranso pafupi choncho
I have no form	Ndilibe mawonekedwe
I have not been rude to customers	Sindinachite mwano kwa makasitomala
I can't tell you how this has turned out	Sindingakuuzeni momwe izi zakhalira
Ten Bibles were distributed	Mabaibulo khumi anaperekedwa
Strange threats filled him with everyone who saw him	Zowopsa zachilendo zidamudzaza ndi munthu aliyense yemwe adamuwona
I stand and stomp on the water and look this way and that	Ndimaima ndikuponda madzi kwinaku ndikuyang'ana uku ndi uku
I wanted to help people	Ndinkafuna kuthandiza anthu
I turned around and let them look my best	Ndinatembenuka ndikuzilola kuti zizindiyang'ana bwino
Some of them wanted to evict the girl	Ena mwa iye ankafuna kuthamangitsa mtsikanayo
I was ready for this	Ndinali wokonzeka izi
I hope you are planning to do something good	Ndikukhulupirira kuti mukukonzekera kuchita nawo zabwino
One hundred years ago, we were very concerned about accommodation	Zaka 100 zapitazo, tinali okhudzidwa kwambiri ndi malo ogona
I stand there from cover to cover	Ndimayima pamenepo kuyambira kuchikuto mpaka kuchikuto
I told them that I would leave them alone	Ndinawauza kuti ndiwasiya aŵiriwo
I love working with children with special needs	Ndimakonda kugwira ntchito ndi ana omwe ali ndi zosowa zapadera
I knew that one day he would make sense	Ndinadziwa kuti tsiku lina adzaona zomveka
I was tired of the cold	Ndinatopa ndi kuzizira
I also have to finish the blue tone	Ndiyeneranso kutsiriza kamvekedwe ka mtundu wa buluu
I can't tolerate people right now	Sindingathe kulekerera anthu pakali pano
I left everything, but I left everything	Ndinachoka ku chirichonse, koma ndinachoka ku chirichonse
He was later released by paramedics	Pambuyo pake adamasulidwa ndi ogwira ntchito zadzidzidzi
I really should have done this last night	Ndikadayeneradi kuchita izi usiku watha
I tell you my schedule is not empty	Ndikukuuzani ndandanda yanga sikhala yopanda kanthu
I knew he was a smart cookie	Ndinadziwa kuti anali cookie wanzeru
Then he showed me the office	Kenako anandionetsa ofesi
I started to feel stressed	Ndinayamba kumva kupsyinjika
He thought that there was a spiritual problem	Anaganiza kuti vuto lauzimu linali
The exact number of victims is unknown	Chiwerengero chenicheni cha ozunzidwa sichikudziwika
I had no idea you had it in you	Sindimadziwa kuti muli nacho mwa inu
I built you for me, yes	Ine ndinamanga iwe kwa ine, inde
I knew the price of my disobedience	Ndinadziwa mtengo wakusamvera kwanga
I can win this battle without your help	Ndikhoza kupambana nkhondoyi popanda thandizo lanu
They were counted vol	Iwo anawerengedwa vol
I closed my lips to keep from shaking	Ndinatseka milomo yanga kuti isagwedezeke
I stared at the three birds for hours	Ndinayang’anitsitsa mbalame zitatuzi kwa maola ambiri
I know of those who pass by though	Ine ndikudziwa za iwo akudutsa ngakhale
We do not want this war	Sitikufuna nkhondoyi
I just walked out of his room	Ndinangotuluka kuchipinda kwake
I think we have something new	Ndikuganiza kuti tili ndi china chatsopano
I want you to know everything	Ndikufuna kuti mudziwe zonse
I could not call him so late	Sindinathe kumuyimbira mochedwa chonchi
I do two things very well	Ndimachita zinthu ziwiri bwino kwambiri
I became like a regular	Ndinakhala ngati wokhazikika
I was not a normal child	Sindinali amene mungati mwana wabwinobwino
I stopped, paused for a moment	Ndinayima kaye, kuyimirira ndithu
I'll get her a bottle to keep quiet	Ndimupezera botolo kuti akhale chete
I stop for a moment, to listen	Ine ndaima kwa mphindi, kuti ndimvetsere
I thought that perhaps the memories I had of childhood were wrong	Ndinkaganiza kuti mwina zimene ndinkakumbukira ndili mwana zinali zolakwika
I am satisfied with the purchase of this product	Ndine wokhutira pogula malondawa
I hope you like our video!	Ndikukhulupirira kuti mungakonde kanema wathu!
The reddish-liquid path runs beneath its leaf	Njira yofiyira yamadzimadzi imayenda pansi pa tsamba lake
Light flashed from his chest	Kuwala kunatuluka pachifuwa chake
I straighten my clothes and decide to try on her first	Ndiwongola chovala changa ndikuganiza zomuyesa kaye
I made a defense in the environment though	Ndinapanga chitetezo m'chilengedwe ngakhale
I should not have doubted	Sindikadayenera kukaikira
I walked slowly, testing the body	Ndinayenda pang'onopang'ono, ndikuyesa thupi
Construction of the building continued for three hundred years	Kumanga nyumbayi kunapitirira kwa zaka mazana atatu
I feel pain for my need for more grace	Ndikumva zowawa kufunikira kwanga chisomo chowonjezereka
A little bigger maybe, but the same	Zazikulu pang'ono mwina, koma zomwezo
I felt their eyes on me	Ndinamva maso awo ali pa ine
I had only one husband	Ndinali ndi mwamuna mmodzi yekha
I just didn't take the meat	Sindinangotenga nyamayo
I loved the colors they made on my page	Ndinkakonda mitundu yomwe idapanga patsamba langa
I will not go to the memorial of the living	Sindidzapita ku chikumbutso cha munthu amene akadali ndi moyo
I can finish the job later	Ndikhoza kumaliza ntchitoyi pambuyo pake
He later deleted or corrected the word	Pambuyo pake anachotsa kapena kukonza mawuwo
I was miserable and scared to do it again	Ndinali womvetsa chisoni ndipo ndinali ndi mantha kuti ndichitenso
I did not decide how much to donate	Sindinasankhe kuti ndipereke ndalama zingati
I took a deep breath, and I began to control it	Ndinapuma mozama kwambiri, ndipo ndinayamba kuugwira mtima
I guarantee you will love this wine	Ndikukutsimikizirani kuti mudzakonda vinyo uyu
I will be notified that this investigation has been terminated	Ndidziwitsidwa kuti kafukufukuyu wathetsedwa
At first, I was lonely	Poyamba ndinali wosungulumwa
I want to know what happened to our ancestors	Ndikufuna kudziwa zomwe zidakhala za makolo athu
I need this video to get future proof	Ndiyenera vidiyoyi kuti ndipeze umboni wamtsogolo
I speak with my hands	Ndimalankhula ndi manja anga
I hope you will believe me on this	Ndikukhulupirira kuti mudzandikhulupirira pa izi
I was not doing it on purpose	Sindinali kuchita dala
This may answer the prose drawing objective	Izi zitha kuyankha cholinga cha chojambula cha prose
I wanted to cry for her	Ndinkafuna kumulirira zimenezi
I always have a notebook to read	Nthawi zonse ndimakhala ndi bukhu loti ndiwerenge
I think my strength is a matter	Ndikuganiza kuti mphamvu yanga ndi nkhani
I was saddened when he finally spoke	Ndinali ndi chisoni pamene analankhula pomalizira pake
Someone is standing at the door with the lamp in it	Munthu wina anaima pakhomo lotseguka atanyamula nyale
I raise it, drink it, almost empty the cup	Ndimaukweza, kumwa, pafupifupi kukhetsa chikho
I wish people would stop making	Ndikanakonda anthu akanasiya kupanga
I live in this house	Ndimakhala muno mnyumba muno
I could just feel the blood rushing through my body	Ndinkangomva magazi akuthamanga thupi langa
I took a deep breath and let it out slowly	Ndinapuma mozama ndikutulutsa pang'onopang'ono
I want you to stay away from my mother	Ine ndikufuna iwe usakhale kutali ndi amayi anga
I can't sleep with you here	Sindingathe kugona ndi iwe muno
I did not want to rock the boat, so to speak	Sindinafune kugwedeza bwato, kunena kwake titero
I nodded and raised my head to touch her lips	Ndinavomera ndikukweza mutu kuti ndigwire milomo yake
I'll go first, swim a little	Ndipita kaye, ndikasambira pang'ono
I just drew what I feel good about	Ndinangojambula zomwe ndikumva bwino
I had no time for that	Ndinalibe nthawi ya zimenezo
I had a similar experience	Ndinakumananso ndi zimenezi
I usually put it back there	Nthawi zambiri ndimayikanso pamenepo
I have never seen anyone like him	Sindinaonepo wina aliyense ngati iye
I should not bother you too much	Sindiyenera kukuvutitsani kwambiri
I love that about you	Ndimakonda izo za inu
After a while, his eyes widened in surprise	Patapita nthawi, maso ake anatseguka chifukwa chodabwa
I decided to call her but I refused	Ndinaganiza zomuimbira koma ndinakana
I would not let her see these children	Sindingamulole kuti awone ana awa
I want to catch him without letting him go	Ndikufuna kumugwira osamulola kupita
I could feel anger and frustration	Ndinkatha kumva mkwiyo komanso kutaya mtima
I stretched out my hand on his leg	Ndinatambasula dzanja langa pa mwendo wake
I stared at his face	Ndinayang'anitsitsa nkhope yake
I suspect he will send insufficient power	Ndikukayika kuti atumiza mphamvu yosakwanira
A little on everything	Pang'ono pa chirichonse
I started to enjoy it, and then I fell in love with it	Ndinayamba kusangalala nazo, ndiyeno kuzikonda
More magic from anywhere will help you	Matsenga ochulukirapo kuchokera kulikonse adzakuthandizani
The same tree is found in the rainforest	Mtengo wofananawo umapezeka m'nkhalango yokhwima
Just bring them	Ndingowabweretsera
The second meal appeared near the darkness	Chakudya chachiwiri chinaoneka pafupi ndi mdima
I brought him to the station	Ndinamubweretsa ku station
I hit the wall hard	Ndinagunda khoma mwamphamvu
I have to try really hard	Ndiyenera kuyesetsa kwambiri
I did not want this to happen to my wife	Sindinkafuna kuti zimenezi zichitikire mkazi wanga
I came here and there is no post or anything	Ndabwera kuno ndipo palibe positi kapena chilichonse
Beautiful face, youthful body	Nkhope yokongola, thupi lachinyamata
I could not connect with him	Sindinathe kumulumikizana naye
I quoted a quick portion of the text to her	Ndinatchula gawo lofulumira la lembalo kwa iye
I really enjoyed the whole competition	Ndinasangalala kwambiri ndi mpikisano wonse
I will fight to the death to stop them	Ndidzamenyana mpaka imfa kuti ndiwaletse
I would go back to get my flashlight	Ndikadabwerera kukatenga tochi yanga
I never knew what he was saying	Sindimadziwa konse zomwe anali kunena
I did not want to be completely alone	Sindinafune kukhala ndekha kotheratu
I will find you	Ndidzandipeza
I may be a few minutes late	Ndikhoza kuchedwa ndi mphindi zingapo
I think this is a wonderful tradition, for them	Ine ndikuganiza ichi ndi chikhalidwe chodabwitsa, kwa iwo
I can't explain how it happens	Sindingathe kufotokoza momwe zimachitikira
I had never been attracted to someone before	Ndinali ndisanakopekepo nthawi yomweyo ndi munthu wina
Just show myself as a problem	Ndingodziwonetsa ndekha ngati vuto
I feel relaxed and at ease	Ndikumva kupumula komanso kumasuka
I could not decide if his words needed to be answered	Sindinathe kusankha ngati mawu ake amafuna kuyankha
I don't seem to be opening my eyes	Ndikuwoneka kuti sindikutsegula maso anga
I took advantage of the opportunities I was given	Ndinagwiritsa ntchito mwayi umene ndinapatsidwa
I had never breathed my problem on anyone	Ndinali ndisanapumepo vuto langa kwa aliyense
I am connected to the beast	Ndine wogwirizana ndi chilombocho
I got an extra helmet	Ndapeza chisoti chowonjezera
I can only kill a male legend	Ndingotha ​​kupha nthano yachimuna
I decided to take the train	Ndinatsimikiza mtima kukwera sitimayo
I'm sure	Ndine wotsimikiza
My childhood swept me off	Ubwana wanga unandichotseratu
I wanted to be with my wife	Ndinkafuna kukhala ndi mkazi wanga
I thought it was really good	Ndinaganiza kuti zinali zabwino ndithu
I didn't see anything after that	Sindinawone kalikonse pambuyo pake
I found myself at peace with this	Ndinadzipeza ndili pamtendere ndi izi
I do not exclude him from anything	Sindimamutulutsa pa chilichonse
I think he also considered himself amazing	Ndikuganiza kuti nayenso ankadziona ngati wodabwitsa
I looked at her	Ine ndinayang'ana pa iye
I smiled in the mirror	Ndinamwetulira pagalasi
I shot him in a fit of rage	Ndinamuwombera ndi ukali wotentha
I enjoyed both of them	Ndinasangalala nawo onse awiri
I got out of the tree and went down	Ndinatuluka mumtengo ndikutsika
I was created six years ago	Ndinalengedwa zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I brought you a shirt to change	Ndakubweretserani malaya kuti musinthe
I did not remove it	Sindinachichotsepo
I was a little disappointed	Ndinakhumudwa pang'ono
I could not hear him well	Sindinathe kumumva bwino
I am satisfied with that	Ndakhutira nazo
I understood that alcohol had done its job	Ndinamvetsa kuti mowa wachita ntchito yake
I loved him as his brother	Ndinkamukonda ngati mchimwene wake
I see you are still driving your car	Ndikuwona kuti simukuyendetsabe galimoto yanu
I raised my head to look at him	Ndinakweza mutu kuti ndimuyang'ane
The exhibition hall with the flag was still at the entrance	Nyumba yachiwonetsero yokhala ndi mbendera inali idakali pakhomo
I know how to respond	Ndikudziwa momwe angayankhire
I turned it over in my hands	Ndinachitembenuza m'manja mwanga
The best way to save	Njira yabwino yopulumutsira
I have kept the muscles	Ndasunga minofu
I can give you everything you need and more	Ndikhoza kukupatsani zonse zomwe mukufuna ndi zina
I have never seen anyone hide	Sindinaonepo kuti pali wina amene akubisala
I have been researching this information for a long time	Ndakhala ndikufufuza zambiri izi kwa nthawi yayitali
I give him a hand to look down	Ndimupatsa manja kuti ayang'ane pansi
The overweight person wants to eat it	Munthu wonenepa kwambiri akufuna kukudya
I just remembered	Ndinangokumbukira
I was asleep and closed my eyes	Ndinali ndi tulo ndipo ndinatseka maso anga
I was not happy	Sindinali kusangalala
I poured them a drink and started taking them	Ndinawathira chakumwa chawo ndikuyamba kuwatenga
A perfectly dignified, mid-street degree	A mwangwiro olemekezeka, pakati pa msewu digiri
That is what helped me to move back	Zimenezi n’zimene zinandithandiza kuti ndibwerere m’mbuyo
I want to talk about our future	Ndikufuna kulankhula za tsogolo lathu
I played meditative music	Ndinasewera nyimbo zosinkhasinkha
This is as true as every day	Izi ndizowona ngati tsiku lililonse
I was speechless	Ndinakhala chete
I think this thread went very well	Ndikuganiza kuti ulusiwu unayenda bwino kwambiri
He has given himself up against his will	Iye wadzipereka motsutsana ndi chifuniro chake
I wrapped my arm around it, pulling him down	Ine ndinakulunga mkono wanga mozungulira icho, kumukokera iye pansi
I owe it to you for that	Ndine ngongole kwa inu chifukwa cha izo
I quietly wished him well	Ine mwakachetechete ndinamufunira zabwino
I can see the boat clearly from here	Ndikutha kuwona ngalawa momveka bwino kuchokera pano
I remember feeling a slight breeze on my neck	Ndikukumbukira kuti ndikumva kamphepo kakang'ono pakhosi langa
I noticed the same feeling from the same day	Ndinazindikira kumverera komweko kuyambira tsiku lomwelo
I like these papers	Ndimakonda mapepala awa
I've never seen him so much	Sindinayambe ndamuwonapo kwambiri
I do not have a single argument against this point	Ndilibe mtsutso umodzi wotsutsana ndi mfundoyi
I had already met him	Ndinali nditakumana naye kale
I stopped associating with her about six years ago	Ndinasiya kucheza naye pafupifupi zaka zisanu ndi chimodzi zapitazo
I told her that there was no reason for it	Ndinamuuza kuti panalibe chifukwa chake
I decided to wait for the opportunity	Ndinaganiza zodikira kuti ndipeze mwayi
I can give you half if you want	Ndikhoza kukupatsani theka ngati mukufuna
I tried to obey her but to no avail	Ndinayesetsa kumumvera koma zinandivuta
The process had already begun in his mind	Ndondomeko inali itayamba kale m'maganizo mwake
I can't sing enough praise on this topic	Sindingathe kuyimba zotamanda zokwanira pamutuwu
I care about this city	Ndimasamala za mzinda uno
I can honestly say that my work was wonderful	Ndinganenedi kuti ntchito yanga inali yosangalatsa kwambiri
I had to make the most of everything	Ndinayenera kupindula kwambiri ndi chilichonse chimene chinalipo
I think if you ask anyone they would say that	Ndikuganiza kuti mukafunsa aliyense anganene zimenezo
He just loved to play	Ankangokonda kusewera
Shoot west at the top of the valley	Kuwombera kumadzulo pamwamba pa chigwa
I gave up everything	Ndasiya zonse
A few were made to be the subject of a historical study	Zochepa zinapangidwa kukhala mutu wa phunziro la mbiri yakale
I still slept well that night	Ndinagonabe bwino usiku umenewo
I had just left the bedroom	Ndinali nditangochoka kuchipinda chogona
I can use hand and luggage	Ndikhoza kugwiritsa ntchito dzanja ndi katundu
I can't believe he just disappeared	Sindikukhulupirira kuti adangosowa
The person who handed me over	Munthu amene wandipereka
I was going to visit there last season	Ndinali kudzacheza kumeneko nyengo yatha
I run and run but he always stays behind me	Ndimathamanga ndikuthamanga koma nthawi zonse amakhala kumbuyo kwanga
I looked at the magazines and drank my coffee	Ndinayang’ana magazini ndi kumwa khofi wanga
The risk is higher for adolescents and women	Chiopsezocho chimakhala chachikulu mwa achinyamata ndi akazi
I ran to my brother who was lying on the sofa	Ndinathamangira kwa mchimwene wanga yemwe anagona pa sofa
The journey ends only when you reach your destination	Ulendo umatha pokhapokha pofika komwe mukupita
I mean, besides being blue, that is	Ndikutanthauza, pambali pa kukhala buluu, ndiko
I would kill you without delay, don't worry	Ndikanakuphani mosazengereza, osadandaula
I hope, no matter what, you need to explain it to me	Ndikukhulupirira, zivute zitani, mukuyenera kukufotokozerani
I never heard from him again	Sindinamvenso china chilichonse pambuyo pake
I leaned against the wall again and closed my eyes	Ndinatsamiranso khoma ndikutseka maso anga
I have not asked for anything and you do not ask for anything	Sindinapemphepo china chilichonse komanso inunso musamapemphe chilichonse
A man of his rented army	Munthu wa gulu lake lankhondo lobwereka
All the workers were destroyed	Ogwira ntchito onse anawonongeka
I truly believe that he loves me dearly	Ndimakhulupiriradi kuti amandikonda kwambiri
I loved it and so do all my children	Ndinalikonda ndipo ana anga onse amateronso
I can't think of anything better than this	Sindingathe kulingalira china chabwino kuposa ichi
I would not miss my chance this time	Sindikanaphonya mwayi wanga nthawi ino
I have never had packet items	Sindinakhalepo ndi zinthu zapaketi
I would not dare to do anything else	Sindingayerekeze kuchita china chilichonse
I raised my hands over their heads	Ndinakweza manja anga pamutu pawo
I'll leave you two to make your plan	Ndikusiyirani awiri kuti mukonze dongosolo lanu
I also found the book, but there is no sad signature	Ndinapezanso bukhuli, koma palibe siginecha zachisoni
I turned on the radio and turned up the volume	Ndinayatsa wailesi ndikukweza volume
I put on music to relax	Ndinaika nyimbo kuti ndipumule
I do not understand how the world is moving	Sindikumvetsa momwe dziko likuyendera
I feel hot, then cold, then hot again	Ndimamva kutentha, kenako kuzizira, kenako kutenthanso
I received only the minimum wage	Ndinkalandira malipiro ochepa chabe
I can give him as many diamonds as he wants	Ndikhoza kumupatsa diamondi zambiri momwe angafune
The sudden thought thrilled him	Lingaliro ladzidzidzi linamusangalatsa
I hope you had a good reason	Ndikuyembekeza kuti munali ndi chifukwa chabwino
My head hurt a lot, but it was still there	Mutu unandipweteka kwambiri, koma zinali choncho
I did not know about him	Sindinadziwe za iye
I quietly removed her hands and kissed her belly	Ndinachotsa manja ake mwakachetechete ndikumupsyopsyona mimba yake
I did not do much for the whole night	Sindinachite zambiri kwa usiku wonse
I was always elected	Ndinasankhidwa nthawi zonse
I see that it will not happen, no	Ndikuwona kuti sizingachitike, ayi
I did not speak to you in one minute	Sindinalankhule nanu mu miniti imodzi
I couldn’t stay in all the games	Sindinathe kukhalabe pamasewera onse
Johnson in a thousand copies	Johnson m’kusindikiza makope chikwi chimodzi
I am a wandering star	Ndine nyenyezi yoyendayenda
I could not turn the clock	Sindinathe kutembenuza nthawi
I did not lose for one second	Sindinataye kwa sekondi imodzi
I have been studying this subject for some time	Ndakhala ndikuphunzira nkhaniyi kwa nthawi ndithu
Being positive can help	Kuchita bwino kungathandize
I learned much from that man	Ndinaphunzira zambiri kwa bambo ameneyo
I would like a bath	Ndimafunitsitsa kusamba
I loved that about her	Ndinazikonda izo za iye
I told my secretary to call the garage where she works	Ndinamuuza mlembi wanga kuti ayimbire galaja yomwe amagwirako ntchito
I think they are disgusting	Ndikuganiza kuti anyansidwa
I was immediately insulted, and she realized	Nthawi yomweyo ndinatukwanidwa, ndipo iye anazindikira
I am learning more about my church	Ndikuphunzira zambiri za mpingo wanga
I hope you wear a uniform this evening	Ndikuyembekeza kuti muvala yunifolomu madzulo ano
I want a good orchestra on my farm	Ndikufuna okestra yabwino pafamu yanga
I'm afraid it will break my heart	Ndikuwopa kuti zingawononge mtima wanga
I was so grateful that she did that	Ndinkakonda kwambiri kuti anachita zimenezo
I want you to start preparing yourself	Ndikufuna kuti muyambe kukonzekera nokha
I took a deep breath	Ndinapumiramo
I can no longer rely on my mother and father	Sindingathenso kudalira amayi ndi abambo anga
I don't agree with those things	Ine sindimagwirizana nazo zinthu zimenezo
I have a friend who is going through it now	Ndili ndi mnzanga amene akudutsamo tsopano
I think they were embarrassed by their behavior	Ndikuganiza kuti anachita manyazi ndi khalidwe lawo
I got up and turned on the light to turn it off	Ndinadzuka ndikuyatsa nyali kuti ndizizime
I did not take my eyes off him	Sindinawachotse maso anga
A subsidy is a government subsidy, usually doing nothing	Sabuside ndi malipiro aboma, nthawi zambiri osachita kalikonse
I knew he was going somewhere	Ndinadziwa kuti akupita kwina
I find no support for this conclusion	Sindikupeza chilichonse chochirikiza mfundo imeneyi
I think we have wind	Ine ndikuganiza ife tiri nazo mphepo
I forgot he was dead	Ndinayiwala kuti anamwalira
I woke up to look this way and that, but I found nothing	Ndinadzuka kuti ndiyang'ane uku ndi uku, koma sindinapeze kalikonse
A negative a negative, titero	A negative a negative, titero
I feel young can even turn metal into gold	Ndikumva wamng'ono amatha ngakhale kusandutsa chitsulo kukhala golide
I did not want to disappoint her anymore	Sindinafunenso kumukhumudwitsa
I have a handball team	Ndili ndi gulu lamasewera am'manja
I just need to raise it a little bit	Ndikungofunika kukwezera pang'ono
I grew up here and I remember a lot	Ndinakulira kuno ndipo ndimakumbukira zambiri
I had no hope of stopping them	Ndinalibe chiyembekezo chowaletsa
A lot of noise is what they think	Phokoso lambiri ndilomwe amaganiza
The green light on everything turned orange, then red	Kuwala kobiriwira pa chilichonse kunasanduka lalanje, kenako kufiira
I did not want to wait	Sindinafune kudikirira
I was still living with him there	Ndinali ndikukhalabe naye kumeneko
The new baby is an addition to the system	Mwana watsopano ndi chowonjezera ku dongosolo
The action made the players happy	Kuchitako kudapangitsa kuti osewera azikhala osangalala
I can't go back until then	Sindingabwerere mpaka pamenepo
I wanted to be here for you	Ndinkafuna kukhala pano chifukwa cha inu
I come from a very low middle family	Ndimachokera kubanja lotsika kwambiri lapakati
I've never been there	Ine sindinayambe ndapitako
I have two friends coming tomorrow	Ndili ndi anzanga awiri akubwera mawa
I hate to admit it but you are right	Ndimadana nazo kuvomereza koma mukulondola
I think he wants me to reach out to them	Ndikuganiza kuti akufuna kuti ndiwafikire
I also want to compete	Inenso ndimati ndipikisane
I did not read the two sentences when the phone rang	Sindinawerenge ziganizo ziwiri pamene foni idandisokoneza
I opened it slowly and placed my hands on hers	Ndinatsegula pang'onopang'ono ndikuyika manja anga pa iye
I have ordinary parents	Ndili ndi makolo wamba
I was wearing jeans and a loose-fitting shirt	Ndinali nditavala jinzi komanso malaya osavala bwino
I have to thank you for being with us all year	Ndiyenera kukuthokozani chifukwa chokhala nafe chaka chonse
I thought it was good	Ndinaganiza kuti zinali zabwino
There are also some differences	Palinso zosiyana zina
I kept writing love letters	Ndinapitirizabe kulemba makalata achikondi
I raise my hand to his face	Ndikukweza dzanja langa kumaso kwake
I will find another way to save myself	Ndipeza njira ina yodzipulumutsa
This has been beaten several times	Izi zamenyedwa kangapo
I feel fast feet	Ndikumva mapazi ofulumira
The guy took it from both sides	Mnyamatayo anatenga izo kuchokera kumbali zonse
I must have fainted	Ndiyenera kuti ndinakomoka
Few resemble the dangers of war	Ochepa amafanana ndi zoopsa zankhondo
The decision was not an easy one	Chisankho chomwe sichinali chophweka
I have no interest in becoming rich	Ndilibe chidwi chokhala wolemera
I heard a noise under the cave	Ndinamva phokoso pansi pa mphanga
I know it doesn't help, but it often gets results	Ndikudziwa kuti sizithandiza, koma nthawi zambiri zimapeza zotsatira
Boats were used for all successful events	Mabwato ankagwiritsidwa ntchito pazochitika zonse zopambana
I lay there while he swam	Ndinagona pamenepo pamene ankasambira
But of course the results were not my problem	Koma ndithudi zotsatira zomwe sizinali vuto langa
I can better understand this feeling	Ndikhoza kudziwa bwino kwambiri kumverera uku
I suddenly realized that she had been crying	Ndinazindikira mwadzidzidzi kuti wakhala akulira
I needed to think seriously	Ndinafunika kuganiziridwa mozama
I am ashamed of the past	Ndimachita manyazi ndi zakale
I could blink, but I was in so much pain	Ndinkatha kuphethira, koma ndikumva zowawa zambiri
I was hit in the head	Ndinagundidwa m'mutu
I look around and our eyes are closed again	Ndimayang'ana pozungulira ndipo maso athu atsekanso
I turned to satan again	Ine ndinatembenukira kwa satana kachiwiri
I only know that he escaped from the navy	Ndimangodziwa kuti anathawa usilikali wapamadzi
I have to be careful around the others	Ndiyenera kusamala pozungulira enawo
I feel so sorry for her	Ndimamumvera chisoni kwambiri
I saw it with my own eyes	Ndinaziwona ndi maso anga omwe
I just kind of killed him	Ndinangokhala ngati ndamupha
I looked around the yard carefully and saw nothing	Ndinayang'ana pabwalo mosamala ndipo sindinawone kalikonse
I did not recognize my picture that was there	Sindinazindikire chithunzi changa chomwe chinali pamenepo
I know how to get rid of them	Ndikudziwa kuwachotsa
I felt good, healthy, and strong	Ndinali kumva bwino, wathanzi, ndiponso wamphamvu
I watched the story and then took a shower	Ndinawonera nkhani ija kenako ndidasamba
I ran into the sky	Ndinathamangira mumlengalenga
Such a delay would destroy them all	Kuchedwa kotereku kukawawononga onse
It is a symbol of architecture	Ndi chizindikiro cha zomangamanga
I was so happy to be home	Ndinasangalala kwambiri kuti anali kunyumba
I like to take myself strange and strange for myself	Ndimakonda kudzitengera zachilendo komanso zachilendo ndekha
I'm proud of you, daughter	Ndimakunyadirani, mwana wamkazi
I hope you agree	Ndikhulupilira kuti muvomera
These larger buildings also provided accommodations	Nyumba zazikuluzikuluzi zinaperekanso malo ogona
I have a lot to clean	Ndili ndi zambiri zoti ndiyeretse
I could go back to work	Ndikhoza kubwereranso kuntchito
I asked them what was wrong	Ndinawafunsa kuti vuto linali chiyani
A fresh start at a new level of experience	Chiyambi chatsopano pamlingo watsopano wazochitikira
I think he has already begun to change the culture	Ndikuganiza kuti wayamba kale kusintha chikhalidwe
I mentioned one of the reasons	Ndinanena chimodzi mwa zifukwa
I have never had a sexual urge to give birth	Sindinayambe ndakhala ndi chilakolako chakhungu chobereka
I used to look at my muscles in the mirror	Ndinkakonda kuyang'ana minofu yanga pagalasi
I fell and fell to the ground	Ndinagwa n’kugwera pansi
I did not wait for him to call me	Sindinadikire kuti andiitane
I also love science and history	Ndimakondanso sayansi ndi mbiri yakale
I haven't been to the dead in a long time	Sindinakhalepo kwa akufa kwa nthawi yayitali
I don't remember him	Sindikukumbukira za iye
I will always Love You	Ndidzakukondani nthawi zonse
I have no intention of changing the situation	Ndilibe malingaliro osintha mkhalidwewo
I probably could not afford even one mile	Mwina sindikanakwanitsa ngakhale mtunda umodzi
I felt pain for a while	Ndinamva kuwawa kwakanthawi
I moved here a year ago	Ndinasamukira kuno chaka chapitacho
I have a job to do, thank you	Ndili ndi ntchito yoti ndigwire, madala
I hope you can tell the difference	Ndikuyembekeza mutha kudziwa kusiyana kwake
I knew she would be taken care of	Ndinadziwa kuti adzasamalidwa
I recommend you check it out	Ndikupangira kuti muwonere
For a moment the room was dark	Kamphindi pang'ono m'chipindamo munada
I started wiping the entire glass on the floor	Ndinayamba kupukuta galasi lonse pansi
I also know he liked what you said	Ndikudziwanso kuti adakonda zomwe mumanena
Later attempts failed similarly	Pambuyo pake zoyesayesa zinalephera mofananamo
I noticed the tone of his voice	Ndinazindikira kamvekedwe ka mawu ake
I help them to avoid pain in their lives	Ndimawathandiza kuletsa zowawa pamoyo wawo
I am weak, and powerless	Ndine wofooka, ndi wopanda mphamvu
I knew that this letter meant trouble	Ndinadziwa kuti kalatayi ikutanthauza mavuto
I like not to mention names	Ndimakonda kusatchula mayina
I cannot thank you all enough	Sindingathe kukuthokozani nonse mokwanira
I was convinced he was upset	Ndinatsimikiza kuti akhumudwa
I was trembling again	Ndinali kunjenjemeranso
I walked slowly under the glass leaf	Ndinayenda pang'onopang'ono pansi pa tsamba la galasi
I would take my chance	Ndikanatenga mwayi wanga
I made very few bags last year	Ndinapanga matumba ochepa kwambiri chaka chatha
I bought a little	Ndinagulako pang'ono
I feel a change inside me	Ndikumva kusintha mkati mwanga
Great addition to any family	Kuwonjezera kwakukulu kwa banja lililonse
I can make your mouth water from half a mile	Ndikhoza kupangitsa mkamwa mwako madzi kuchokera theka la kilomita
I pointed that finger many times and to many	Ndinkawalira chala chimenecho nthawi zambiri komanso kwa ambiri
I jump and my heart beats	Ndimalumpha ndipo mtima wanga ukugunda
I prayed that my wife and children would remember me	Ndinapemphera kuti mkazi wanga ndi ana anga andikumbukire
I have not been accustomed to this until now	Sindinakhale ndi chizolowezi cha izi mpaka pano
I refused to listen to him	Ndinakana kumumvera
The roof of each engine was painted with red brick	Denga la injini iliyonse linali lopakidwa utoto wofiira wa njerwa
I did not dance like this	Sindinkavina motere
Here we all work while the whites play	Pano tonse timagwira ntchito pamene azungu akusewera
I offer potatoes, onions, and carrots	Ndipereka mbatata, anyezi, ndi karoti
Half a cent was eliminated	Theka la senti linathetsedwa
I was in one phase, and not all hungry	Ine ndinali mu gawo limodzi, ndipo osati onse anjala
I never thought of that	Sindikadaganizapo zimenezo
I honestly had no idea of ​​the correct answer	Kunena zoona ndinalibe chidziwitso cha yankho lolondola
I wish they were waiting for me to pick it up	Ndikadakhala kuti amadikirira kuti nditenge
I had not even burned one that was still there	Ndinali ndisanawotche ngakhale imodzi yomwe inali idakalipo
I wanted to be with my mother	Ndinkafuna kukhala ndi amayi anga
I was not deceived again	Sindinanyengedwenso
I speak in broken words	Ndimalankhula m'mawu osweka
I did not progress any further	Sindinapitenso patsogolo
A small, but important opportunity for me	Mwayi wawung'ono, koma wofunikira kwa ine
I think because the day was so bad	Ndikuganiza chifukwa tsiku linali loyipa kwambiri
I was expecting respect and dignity	Ndinkayembekezera ulemu ndi ulemu
I usually take the sheets and sleep on the corner	Nthawi zambiri ndimatenga zophimba ndikugona pakona
I have tried several things without luck	Ndayesera zinthu zingapo popanda mwayi
I only have a few weeks left to live	Ndangotsala ndi milungu yochepa kuti ndikhale ndi moyo
I also set an example	Ndinachitanso kuchitira chitsanzo
I saw a triumphant look on my brother's face	Ndinaona maonekedwe achipambano pankhope ya mchimwene wanga
I never thought he would work so fast	Sindinaganizepo kuti angagwire ntchito mofulumira choncho
I could hear them talking	Ndinkawamva akuyankhula
I did so for many reasons	Ndinatero pa zifukwa zambiri
A stone in a place of solid rock	Mwala pamalo amiyala omwe ali ndi mphamvu
I'm losing the plot	Ndikutaya chiwembu
I closed my mouth and looked away	Ndinatseka pakamwa ndikuyang'ana kumbali
I did not want to talk	Sindinafune kuyankhula
I have no contact with them at all	Sindimalumikizana nawo konse
I had no idea what he wanted from me	Sindimadziwa kuti amafuna chani kwa ine
I'm glad we have this week	Ndine wokondwa kuti tili ndi sabata ino
I threw it in the big black hall	Ndinachiponyera pa holo yayikulu yakuda
I know you did not enjoy it	Ndikudziwa kuti simunasangalale nazo
I like watching greatness	Ndimakonda kuwonera ukulu
I have memories of other kinds	Ndili ndi kukumbukira kwamitundu ina
I approached her shortly before noon	Ndinafika kwa iye kutangotsala pang'ono kuti masana
I ask my sister to talk to me	Ndikupempha mlongo wanga kuti alankhule nane
I hope this will be reflected in my work	Ndikukhulupirira kuti izi ziwoneka mu ntchito yanga
I go out last night and shoot the fox	Ndimatuluka usiku watha ndikuwombera nkhandwe
I stretch my back, screaming, but no sound comes out	Ndimatambasula nsana wanga, ndikukuwa, koma palibe phokoso lomwe limatuluka
I’m known for cooking, you know	Ndimadziwika kuti ndimaphika, mukudziwa
The book was the introduction to his theological studies	Bukuli linali mawu oyamba a maphunziro ake a zaumulungu
I just wanted to work	Ndinkangofuna kukagwira ntchito
I thought it would be difficult, but it was not	Ndinkaganiza kuti zingakhale zovuta, koma sizinali choncho
I didn't care, the run was worth it	Sindinasamale, kuthamangirako kunali koyenera
I don't remember anything after that	Sindikukumbukiranso china chilichonse pambuyo pake
I just closed the door	Ndinangotseka chitseko
This variety and that	Zosiyanasiyana izi ndi izo
I allowed him to lead me through the jungle	Ndinamulola kuti anditsogolere mkati mwa nkhalango
I lay there for a few minutes, trying to fall asleep	Ndinagona pamenepo kwa mphindi zingapo, kuyesa kugona
I want you to finish now	Ndikufuna mumalize tsopano
I taught him to punch in the basement once	Ndinamuphunzitsa nkhonya m'chipinda chapansi pathu kamodzi
I believe in your complete obedience	Ndikhulupirira kumvera kwanu kotheratu
I have to see the new world	Ndiyenera kuwona dziko latsopanoli
I would not care then	Sindikadasamala pamenepo
The main sign that you want a place in a relationship is	Chizindikiro chachikulu chomwe mukufuna malo muubwenzi ndi
I would die in the capital	Ndikafera ku likulu
I have not finished reading this discussion yet	Sindinamalize kuwerenga zokambiranazi panobe
I will not compromise your plans	Sindidzasokoneza mapulani anu
Greetings to each and every one of you	Ndikupereka moni kwa aliyense wa inu
I want to be used by you	Ndikufuna kugwiritsidwa ntchito ndi inu
I saw him kill the boy	Ndinamuona akumupha mnyamata uja
In this case, some recommend that they not be used	Pamenepa ena amalangiza kuti asagwiritsidwe ntchito
I was only eight years old	Ndinali ndi zaka zisanu ndi zitatu zokha
I am linking you to this post for more information	Ndimalumikiza chipikachi kuti mumve zambiri
I could not let him do this	Sindinathe kumulola kuti achite izi
I am truly blessed to be here	Ndadalitsidwadi kukhala pano
I did not mention divorce	Sindinanene za chisudzulo
There are no standard hunting seasons	Palibe nyengo zakusaka zokhazikika
I would like to rent two cars	Ndikufuna kubwereka magalimoto awiri
I hold my mother and cry	Ndimagwira amayi ndikulira
I wanted to go to the market and get some clothes	Ndinkafuna kupita kumsika ndi kukatenga zovala
The committee said it liked the old idea	Komitiyo inanena kuti imakonda lingaliro lakale
I can appreciate the beauty of the finished product	Ndikhoza kuyamikira kukongola kwa mankhwala omalizidwa
I'll be home in two weeks and four days	Ndidzakhala kunyumba pakatha milungu iwiri ndi masiku anayi
I ignored the others just to think about him	Ndinanyalanyaza enawo kuti ndingoganizira za iye
I remember meeting your mother at the supermarket	Ndikukumbukira kuti ndinakumana ndi amayi ako ku supermarket
I have a bad thing to do today	Ndili ndi zoyipa zoti ndichite lero
I can have them	Ndikhoza kukhala nawo
I was almost certain of that	Ndinali pafupifupi wotsimikiza za izo
I know she smells sex everywhere	Ndikudziwa kuti amamva fungo la kugonana paliponse
I go every week, unless the work hinders me	Ndimapita sabata iliyonse, pokhapokha ngati ntchito yandilepheretsa
I had a great time	Ndinali ndi nthawi yabwino kwambiri
I have to take action	Ndiyenera kuti ndichitepo kanthu
I didn't have that	Ine ndinalibe zimenezo
I have to get them justice	Ndiyenera kuwapezera chilungamo
Health insurance	Inshuwaransi yazaumoyo
I could still hear them	Ndinkawamvabe
I have things to fix tomorrow night	Ndili ndi zinthu zoti ndikonze mawa usiku
I remembered it this morning, but I can't remember the name	Ndinazikumbukira m'mawa uno, koma sindingathe kukumbukira dzina
I would let you have it for the first time	Ndikanakulolani kuti mukhale nayo nthawi yoyamba
I made it unique	Ndinalipanga mwapadera
I can see his bright teeth	Ndikuwona mano ake owala
A perfect morning to satisfy his secret desire	M'mawa wathunthu kukhutiritsa chilakolako chake chachinsinsi
I think he was his brother	Ndikuganiza kuti anali m'bale wake
I told her not to stay with me	Ndinamuuza kuti asakhale ndi ine
A really missing alliance	Mgwirizano wosowa kwenikweni
To-do list	Mndandanda wazinthu zofunika kuchita
I was a little shocked and disappointed by the experience	Ndinadabwa komanso kukhumudwa pang'ono pazochitikazi
He makes the first hit	Amapanga kugunda koyambira
I look forward to seeing these other posts, too	Ndikuyembekeza kuwona zolemba zina izi, nazonso
I wish they had read this letter	Ndikanakonda akadawerenga kalatayi
I did not say this to make you live	Sindinanene izi kuti ndikupangitseni kukhala
I have never had a problem with my travels so far	Sindinakhalepo ndi vuto pamaulendo anga mpaka pano
I have to take a bus in ten minutes	Ndiyenera kukwera basi mumphindi khumi
I needed time to understand this	Ndinafunika nthawi kuti ndimvetse izi
A clean relationship is a way to save time	Ubale woyera ndi njira yopulumutsira nthawi
I open my eyes and look at him	Nditsegula maso anga ndikumuyang'ana
I appreciate all the information you share	Ndimayamikira chidziwitso chonse chomwe mumagawana
I called to him as he passed	Ndinamuyitana podutsa
I know what you have been doing	Ndikudziwa zomwe mwakhala mukuchita
I had a brown belt for years	Ndinali ndi lamba wabulauni kwa zaka zambiri
I leave it up to you to make your decision	Ndikusiyani kuti mupange chisankho chanu
I know where they can be	Ine ndikudziwa kumene iwo angakhale
I pause for a moment to rest	Ndiima kwa kanthawi kuti ndipume
I'm married, but it's over	Ndine wokwatiwa, koma zatha
I'm worried about him	Ndili ndi nkhawa za iye
I knew he was lying, he had to	Ndinadziwa kuti amanama, anayenera kutero
I found myself worthy	Ndinapezeka kuti ndine woyenera
I did not lie back there	Sindiname kumbuyo uko
I like to look my victim in the eye	Ndimakonda kuyang'ana wozunzidwa wanga m'maso
His assertion was not widely accepted	Kulingalira kwake sikunavomerezedwe konsekonse
I turned and walked away	Ndinatembenuka ndikuchokapo
I had never noticed it yet	Ndinali ndisanazizindikire mpaka pano
Various twists, yes, but the same courage	Zopotoka zosiyanasiyana, inde, koma kulimba mtima chimodzimodzi
A soldier entered the basement	Msilikali wina analowa m’chipinda chapansi
I smiled, and she smiled back	Ndinamwetulira, ndipo iye anandimwetulira
I could not afford it	Sindinathe kukwanitsa
I would have kept silent	Ndikadakhala chete
The experiment did not go unnoticed	Kuyesako sikunakumane ndi chipambano chilichonse
I can take one for that	Ndikhoza kutenga wina pa izo
I have watched this game many times	Ndidawonera masewerawa nthawi zambiri
It was interpreted differently by different people	Linali kutanthauziridwa mosiyana ndi anthu osiyanasiyana
I hope that soon	Ndikukhulupirira kuti posachedwapa
I think it is too dangerous to investigate	Ndikuganiza kuti ndizowopsa kwambiri kuti ndifufuze
I wore it in my hair	Ndinavala m'tsitsi langa
I leaned against his door and looked around his office	Ndinatsamira pachitseko chake ndikuyang'ana mozungulira ofesi yake
Thank you for everything	Ndikukuthokozani pa chilichonse
I recently bought my engagement ring which has been very successful	Posachedwa ndagula mphete yanga yachinkhoswe yakhala yopambana kwambiri
I would tell you your beauty	Ndikadakuuzani kukongola kwanu
I will never have to deal with it again	Sindidzayeneranso kuthana nazo
I dress for work and play	Ndimavala kuntchito komanso kusewera
I was crying and holding my head in my hands	Ndinali kulira ndikugwira mutu wanga m'manja
I could not comfort her	Sindinathe kumutonthoza
I think this speaks for most of us	Ndikuganiza kuti izi zikulankhula kwa ambiri aife
I do not write my comments	Sindimalemba zokamba zanga
I was the only one who cared about the move	Ndinali ndekha amene ndinkasamala za kusamuka
Then I saw darkness	Kenako ndinaona mdima
I could not tell for myself	Sindinathe kudziuza ndekha
I just saw something in the pool	Ndinangoona chinachake padziwe
I have time for rest	Ndili ndi nthawi yopuma
I know him well	Ndimamudziwa bwino
I wanted to enjoy them	Ndinkafuna kusangalala nawo
I knew it was not just the church	Ndinadziwa kuti sizinali zochokera kutchalitchi kokha
I find that this does not make you feel comfortable	Ndikuwona kuti izi sizikukupangitsani kukhala omasuka
I was almost scared to do it	Ndinatsala pang'ono kuchita mantha kuti ndichite
I wasn’t sure if you could do it	Sindinali wotsimikiza ngati mungathe kuchita
I may be crossing the line, but they need help	Ndikhoza kukhala ndikudutsa mzere, koma akusowa thandizo
I filled him in on the schedule for the day	Ndinamudzaza pa ndondomeko ya tsikulo
I lay on the floor naked and ashamed	Ndinagona pansi ndili mbulanda ndi manyazi
I felt nothing but guilt	Sindinamvepo kanthu koma kudziimba mlandu
I don’t hate moving a cat to wake up	Sindimadana ndi kusuntha mphaka kuti adzuke
I could not judge the magnitude of their rule	Sindinathe kuweruza kukula kwa ulamuliro wawo
I never thought it would happen	Sindinaganizepo kuti zichitika
I looked deep into my eyes	Ndinayang'ana mozama m'maso mwanga
His appointment as the first councilor was controversial	Kusankhidwa kwake kukhala phungu woyambira kunali kotsutsana
I bury them under some leaves	Ndimawakwirira pansi pa masamba ena
The little we do is worth it	Zochepa zomwe timachita ndizofunikira
I was always ready	Ndinali wokonzeka nthawi zonse
I pretended to ignore the question	Ndinanamizira kunyalanyaza funsolo
I will not leave home without my pieces	Sindichoka kunyumba popanda zidutswa zanga
I know you want to surprise her tonight	Ndikudziwa kuti mumafuna kumudabwitsa usikuuno
I look around everyone	Ndimayang'ana pozungulira aliyense
I did not need to see who signed the letters	Sindinafunikire kuwona amene adasaina makalatawo
I know how to look into your eyes	Ndikudziwa kuyang'ana m'maso mwanu
I could just hear the piece breaking with every word	Ndinkangomva chidutswa chikusweka ndi liwu lirilonse
I'll give you a sign of another move	Ndipereka chizindikiro cha kusuntha kwina
I really enjoyed this	Ndinasangalala kwambiri ndi izi
I held the spoon close	Ndinagwira spoon pafupi
I didn't think anyone would know	Sindinkaganiza kuti aliyense angadziwe
I did not criticize his kindness or his generosity	Sindinadzudzule kukoma mtima kwake kapena kuwolowa manja kwake konse
I know your dad buys a dormitory	Ndikudziwa kuti bambo ako amagula nyumba yogona
I just felt it in my throat	Ndinangozimva pakhosi
A strong belief in the spiritual power that drives a person's future	Chikhulupiriro cholimba cha mphamvu zauzimu zomwe zimayendetsa tsogolo la munthu
I turned to see his golden eyes	Ndinatembenuka kuti ndiwone maso ake agolide
I felt his weight inside me	Ndinamva kulemera kwake mkati mwanga
There is a special bond between the two	Pali mgwirizano wapadera pakati pa awiriwa
I want to go home too	Inenso ndikufuna kupita kunyumba
A few hours early in the evening may be fine	Maola angapo koyambirira madzulo kungakhale bwino
I have never really suffered	Sindinavutikepo kwenikweni
I hope he asks you to marry him	Ndikukhulupirira kuti akufunsani kuti mukwatirane naye
I prayed for an answer	Ndinapemphera kuti ayankhe
I was as happy as I could be	Ndinali wokondwa momwe ndikanakhalira
I know you can do very well	Ndikudziwa kuti mungathe kuchita bwino kwambiri
I wouldn't act like a victim tonight	Ine sindikanati ndichite ngati wozunzidwa usikuuno
I wanted to scream, run, hide	Ndinkafuna kukuwa, kuthawa, kubisala
It covers four oak planks	Chimakwirira matabwa anayi a thundu
I will be reasonable	Ndidzakhala wololera
I am the head teacher at the school	Ndine mphunzitsi wamkulu pasukulupo
I still haven't heard anything	Sindinamvebe kalikonse
India has no national language	India alibe chinenero cha dziko
Another group was told differently	Gulu lina linauzidwa zosiyana
I did not know what to say again	Sindinadziwe choti ndinenenso
I still do not believe in myself	Sindikukhulupirirabe ine ndekha
I looked around, but I did not see anything	Ndinayang'ana uku ndi uku, koma sindinaone kalikonse
I believed they would want to	Ndinkakhulupirira kuti angafune
I wanted to be the one to turn around	Ndinkafuna kukhala amene angatembenukireko
I did not know why she was not telling the truth	Sindinkadziwa chifukwa chake sankangonena zoona
I will buy your tea and you will buy mine	Ndigula tiyi wako iweyo udzagula wanga
I hesitated to open the door and hang up the phone	Ndinazengereza kutsegula chitseko ndikudula foni
I didn't mean that	Sindinkatanthauza chomwecho
I hope we have not disturbed your beautiful sleep	Ndikukhulupirira kuti sitinakusokonezeni kugona kwanu kukongola
Only a few were killed	Tinaphedwa ochepa chabe
I'm going home from now on	Ndikupita kunyumba kuyambira pano
I may have something to give you	Ndikhoza kukhala ndi chinachake choti ndikupatseni
I constantly reminded him that he was leaving	Ndinkakumbutsa nthawi zonse kuti akuchoka
I get home after a 6-hour walk	Ndimafika kunyumba nditayenda kwa maola 6
I was late returning to work	Ndinachedwa kubwerera kuntchito
I walked to the bedroom and looked at the clothes	Ndinayenda kupita kuchipinda ndikumayang'ana zovala
I want to go with them to professional sports	Ndikufuna kupita nawo kumasewera aukadaulo
I turned and headed for the bed	Ndinatembenuka ndikulunjika pa bed
I gave him milk and bread	Ndinamupatsa mkaka ndi mkate
I looked at her but immediately did not like her	Ndinamuyang'ana koma nthawi yomweyo sindinamukonde
I stare at him, thinking of the past day	Ndimamuyang'anitsitsa, poganizira za tsiku lapitalo
I did not mean that	Sindinkatanthauza choncho
I asked him the time again, and he said ok	Ndinamufunsanso nthawi, ndipo anati chabwino
I turned and stared at him	Ndinatembenuka ndikumuyang'anitsitsa
I feel like we are in paradise	Ndikumva kuti tili m'paradaiso
A few meters ahead, he found it	Mamita angapo patsogolo, adayipeza
I think we have been through it before	Ndikuganiza kuti tinadutsapo kale
I had never seen a car behind me	Ndinali ndisanaone galimoto kumbuyo kwanga
I can't stay away from him	Sindingathe kukhala kutali ndi iye
This led to heavy drinking	Izi zinachititsa kuti amwe mowa kwambiri
I could see the realities of my life	Ndinkaona mmene zinthu zilili pamoyo wanga
I have to dress my way	Ndiyenera kuvala mwanjira iliyonse
I decided to forgive her	Ndinaganiza zomukhululukira
I am new to this area	Ndine watsopano kuderali
The whole factory in the house	Fakitale yonse m'nyumba
I had not yet opened the gun show	Ndinali ndisanatsegule pawonetsero wamfuti
I am very happy for this game	Ndine wokondwa kwambiri chifukwa cha masewerawa
I look down at the table	Ndimayang'ana pansi pa tebulo
I need to link the entries to the database	Ndiyenera kumangiriza zolowera ku database
I'm starting to worry about this	Ndikuyamba kuda nkhawa ndi izi
I just need to get away from myself	Ndikungofunika kuchoka kwa ine ndekha
I was feeling very strange	Ndinali kumva zachilendo kwambiri
I want to find my ex	Ndikufuna kupeza wina wakale wanga
I was not a violent person	Sindinali munthu wachiwawa
The old woman is tired	Mkazi wokalamba ndi wotopa
I know we are all tired	Ndikudziwa kuti tonse tatopa
I was still wearing my day clothes	Ndinali nditavalabe zobvala zanga za tsiku
I always add, so far	Nthawi zonse ndimawonjezera, mpaka pano
I looked at them, trying to capture their energy and excitement	Ndinawayang'ana, ndikuyesa kutenga mphamvu ndi chisangalalo chawo
I looked at the screen	Ndinayang'ana pa skrini
Her weight was squeezing her belly	Kulemera kwake kunamupondereza pamimba
I wish you hadn’t gone to school	Ndikanakonda simunapite kusukulu
I let him eat for a while, without saying anything	Ndinamulola kuti adye kwa kanthawi, osanena kalikonse
I have been waiting for you for a while	Ndakhala ndikukuyembekezerani kwakanthawi
I didn't care what happened at the end of these things	Sindinasamale zomwe zinkachitika kumapeto kwa zinthu izi
I know that the three of us can die	Ndikudziwa kuti atatufe tikhoza kufa
I did not know how to get rid of it	Sindinadziwe momwe ndingachotsere
I work with a very large	Ndimagwira ntchito ndi wamkulu kwambiri
I promise to be very patient	Ndikulonjeza kukhala wodekha kwambiri
He did very well	Adachita bwino kwambiri
These rules were difficult to follow	Malamulowa anali ovuta kuwatsatira
I hope you have a great day	Ndikukhulupirira kuti muli ndi tsiku labwino
He gave me gray trousers and a shirt to wear	Anandipatsa thalauza lotuwa ndi malaya oti ndivale
I heard him laughing inside	Ndinamumva akuseka mkati
I will raise children	Ndidzalera ana
I would just go	Ndikanati ndingopita basi
I had to go with him	Ndinafunika kupita naye limodzi
I could not bear it any longer	Sindinathenso kupirira
I like to be very private	Ndimakonda kukhala ndekha kwambiri
I collect photos, that’s all	Ndimasonkhanitsa zithunzi, ndizo zonse
I stared at her until she disappeared	Ndinamuyang'ana mpaka anasowa
The body is strong and clean	Thupi ndi lolimba komanso loyera
A world of pride	Dziko lonyadira
I was not going to a new place	Sindinkapita kumalo atsopano
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Ndikupepesa chifukwa chochoka mwadzidzidzi okondedwa anu
The cause of the fire is unknown	Choyambitsa moto sichikudziwika
I did not realize that she was still in the room	Sindinazindikire kuti anali adakali m'chipindamo
I nodded and he smiled	Ndinavomera ndi mutu ndipo anamwetulira
I would say that most people play to keep from losing	Ndinganene kuti anthu ambiri amasewera kuti asataye
I've looked for two	Ndayang'ana awiri
I want to be perfect	Ndikufuna kukhala wangwiro
I will have a word with that person	Ndikhala ndi mawu ndi munthu ameneyo
I reached for his hand	Ndinafikira dzanja lake
I didn't hate him very much	Sindinamuda kwambiri
Connections were built	Malo olumikizirana anamangidwa
The story of true love is lost	Nkhani ya chikondi chenicheni inatayika
I don't know the girl's name	Sindikudziwa dzina la mtsikanayo
Sorry because you do not have internet	Pepani chifukwa mulibe intaneti
I think it will be fixed	Ndikuganiza kuti zikakonzedwa
I was walking inside the main temple of the city somewhere secretly	Ndinali kuyenda mkati mwa kachisi wamkulu wa mzinda penapake mobisa
I also had the opportunity to find articles	Ndinapezanso mwayi wopeza nkhani
I do not remember anything about them, except fear	Sindikukumbukira kalikonse za iwo, kupatula mantha
I came here to meet you	Ndabwera kuno kudzakumana nanu
I wanted to see if he would leave her	Ndinkafuna kuti ndiwone ngati angamusiye
The song was adapted for radio	Nyimboyi idasinthidwa pawailesi
Sometimes I can walk but a short distance	Nthawi zina ndimatha kuyenda koma mtunda waufupi
I have just returned from an accident	Ndangochokera kumene ngoziyo
I want them to see it all now	Ndikufuna kuti awone zonse tsopano
The little girl looked behind her	Msungwana wamng'ono anayang'ana kumbuyo kwa iye
I did not let this stop me	Sindinalole kuti izi zindiletse
I managed to hit him once	Ndinakwanitsa kumumenya kamodzi
I excused myself from leaving the table with the food	Ndinadzikhululukira ndekha kuchoka patebulo ndi chakudya
I no longer hear the whispers of conversations around us	Sindikumvanso kung'ung'udza kwa zokambirana zomwe zili pafupi nafe
I would never mind losing my third child, losing my sister	Sindingayerekeze kutaya mwana wanga wachitatu, kutaya mlongo wanga
I saw him twice last month	Ndinamuwona kawiri mwezi watha
I can't go back because he is upset	Sindingabwerere chifukwa wakhumudwa
I have to play well	Ndiyenera kusewera bwino
I have to choose a church and own it	Ndiyenera kusankha tchalitchi ndikukhala nacho
I will return to my legal proceedings	Ndidzabwerera ku machitidwe anga alamulo
I do not remember how long my grandfather was ill	Sindikukumbukira kuti agogo anga anadwala kwa nthawi yayitali bwanji
I thought that he loved me and that he would marry me	Ndinkaganiza kuti mnyamatayo amandikonda ndipo akandikwatira
I donate my money to the church	Ndimapereka ndalama zanga kutchalitchi
I should try to form that relationship with them	Ndiyenera kuyesetsa kupanga ubale umenewo ndi iwo
I pulled it all out	Ndinatulutsa zonse
I dropped my head in my hands	Ndinagwetsa mutu mmanja mwanga
I would like to give you the opportunity to join us	Ndikufuna kukupatsirani mwayi kuti mutigwirizane nafe
I wanted to stretch	Ndinkafuna kutambasula
The tube contains tobacco	M’chitolirocho muli fodya
They remain friends	Iwo amakhalabe mabwenzi
I can get out during the day	Ndikwanitsa kutuluka masana
I’m a writer, after all	Ndine wolemba, pambuyo pake
I'm not saying it can't happen	Sindikunena kuti sizingachitike
I made all my jeans into shorts	Ndinapanga ma jeans anga onse kukhala akabudula
The ship was wrecked	Chombocho chinawonongeka
I know what can get you on your knees	Ndikudziwa chomwe chingakugwetseni mugwada
I believe he lived a happy life	Ndikukhulupirira kuti anali ndi moyo wosangalala
I could not help but do that	Sindinathe kudziletsa kuchita zimenezo
I did not know where to go	Sindinadziwe komwe tingapite
I believed they had found something interesting on the computer	Ndinkakhulupirira kuti apeza chinachake chosangalatsa pakompyuta
I watched him head east	Ndinamuyang'ana akulowera chakummawa
I stare at her intently and still listen	Ndimamuyang'ana mwachidwi ndipo ndimamvetserabe
I will send you an email address	Ndikutumizirani imelo adilesi
I would be very embarrassed	Ndingachite manyazi kwambiri
It is a complete understanding	Ndikumvetsetsa kwathunthu
I didn't even know	Sindinadziwe nkomwe
I can give you anything	Ndikhoza kukupatsani chirichonse
I just have to score that time	Ndingoyenera kugoletsa nthawi imeneyo
I stopped and looked at it	Ndinayima ndikuyiyang'ana
I didn't put this in there	Ine sindinayike izi mmenemo
I just needed to know	Ndinkangofunika kudziwa
I can always tell him the truth	Nthawi zonse ndimatha kumuuza zoona
I noticed that we were under a thick stone wall	Ndinaona kuti tinali pansi pa khoma lochindikala la miyala
I refuse to let the birthday curse ever fall on us again	Ndimakana kuti temberero lobadwa litigwerenso
We are very blessed	Ndife odala kwambiri
I had to copy that	Ndinayenera kutengera izo
I feared him more than anything	Ndinkamuopa kwambiri kuposa chilichonse
I started to feel a little uncomfortable with the screen	Ndinayamba kusakhazikika pang'ono pondiwunika
I could feel his breath on my face	Ndinali kumva mpweya wake pankhope panga
I miss that feeling	Ndikuphonya kumverera kumeneko
Women are the same	Amayi ndi ofanana
I can come back tomorrow to talk to him	Nditha kubweranso mawa kuti tidzakambirane naye
I could not stand up without stepping on it	Sindinathe kuyimirira popanda kupondamo
I had never been punished for using my strength	Ndinali ndisanalangidwepo chifukwa chogwiritsa ntchito mphamvu zanga
I wish it was easier	Ndikanakonda zikanakhala zophweka
I did a few guest stars here and there	Ndidachita nyenyezi zingapo za alendo apa ndi apo
An empty noise was heard again	Phokoso lopanda kanthu linamvekanso
I was so worried about you	Ndinada nkhawa kwambiri ndi inu
There were two video games for the book	Panali masewera awiri apakanema otengera bukuli
I imagined him sitting there looking back at them	Ine ndinamulingalira iye atakhala pamenepo akuyang'ana mmbuyo pa iwo
I jerked her hips	Ndinamugwedeza m'chiuno
This has the final effect on increasing natural resilience	Izi zimakhala ndi zotsatira zomaliza pakukulitsa kulimba kwachilengedwe
I hope we have all the debt	Ndikukhulupirira kuti tili ndi ngongole zonse
I did not have to give up your love	Sindinayenera kuperekera chikondi chanu
I saw that he was looking for something	Ndinaona kuti akufunafuna chinachake
I looked forward to the next day	Ndinayembekezera mwachidwi tsiku lotsatira
I refused to invite him to dinner	Ndinakana kundiitanira ku chakudya chamadzulo
However, I was not yet ten years old	Komabe, ndinali ndisanakwanitse zaka khumi
I read it somewhere	Ine ndinaziwerenga izo penapake
A baby is a very soft thing	Mwana ndi chinthu chofewa kwambiri
I can't hold it long	Sindingathe kuyigwira motalika
I doubt you have ever had the same experience	Ndikukayikira kuti mwina munakumanapo ndi zomwezi
I think that information could put you at risk	Ndikuganiza kuti chidziwitsocho chingakuike pachiwopsezo
I have to be paid more than anyone else	Ndiyenera kulipidwa kuposa wina aliyense
I have lost a good worker because of you	Ndataya wantchito wabwino chifukwa cha inu
I mean, my dad wouldn’t be home for an hour	Ndikutanthauza, bambo anga sakanakhala kunyumba kwa ola lina
I would be happy after the day	Ndikanasangalala tsikulo likatha
I could not believe them with anything	Sindikanawakhulupirira ndi kalikonse
I feel pressure is starting to melt	Ndikumva kupsinjika kukuyamba kusungunuka
I asked the supervisor	Ndinapempha woyang'anira
I took her to class, not to her sister	Ndinapita naye m’kalasi osati mlongo wake
I want people with good work ethic	Ndikufuna anthu omwe ali ndi makhalidwe abwino pantchito
I enjoyed drinking tea	Ndinasangalala kumwa tiyi
I did not care that it was forbidden	Sindinasamale kuti zinali zoletsedwa
I went out to smoke and found his body	Ndinatuluka kukasuta ndipo ndinapeza thupi lake
And what we do is sing good gospel songs	Ndipo zomwe timachita ndikuimba nyimbo zabwino za gospel
A foot, perhaps, if someone slid down the bank	Phazi, mwinamwake, ngati winawake anatsetsereka pansi pa gombe
I could not clean for several weeks	Sindinathe kuyeretsa kwa milungu ingapo
I commented that they were not real	Ndinapereka ndemanga yosonyeza kuti sanali weniweni
I have never heard you say you are not admired at all	Sindinamvepo ngakhale kamodzi kuti simukusiririka nthawi iliyonse
I did not take the election lightly	Sindinatengere kusankhidwa mopepuka
I know that what happened there bothers you	Ndikudziwa kuti zomwe zidachitika kumeneko zimakuvutitsani
I could do that	Ndinkatha kutero
I waited quietly until he finished	Ndinadikira mwakachetechete mpaka anamaliza
I decided to study law	Ndinaganiza zokaphunzira kukhala loya
I think the discussion is changing	Ndikuganiza kuti zokambirana zikusintha
The cold wind blew around them	Mphepo yozizira inawomba mozungulira iwo
I haven't spoken to him yet	Sindinalankhule nayebe
This image is called a spectrum	Chithunzichi chimatchedwa spectrum
I wondered what they needed	Ndinkadzifunsa kuti ndi chiyani chomwe akusowa
I could not read well	Sindinathe kuwerenga bwino
I promised that I would follow her advice	Ndinalonjeza kuti ndidzatsatira malangizo ake
I could not see why he did not pull it off	Sindinathe kuwona chifukwa chomwe sanangochikoka
I was always a shy girl	Nthawi zonse ndinali mtsikana wamanyazi
I thought it was the worst way to play	Ndinkaona kuti ndi njira yoipa kwambiri kusewera
I can't understand anything	Sindingathe kumvetsa chilichonse
I hope he is still well	Ndikhulupilira akadali bwino
He realized that he had made a mistake	Anazindikira kuti analakwitsa
Little did I know that it could happen so quickly	Sindinadziwe kuti zitha kuchitika mwachangu chotere
I did not touch it with difficulty, so that the spirit was not harmed	Sindinachigwire movutikira, kotero kuti mzimu sunavulale
I have to go back to the shops	Ndiyenera kubwereranso kumashopu
I already know who this is	Ndikudziwa kale kuti uyu ndi ndani
I threw her down	Ndinamuponya pansi
I always like to explain my words	Nthawi zonse ndimakonda kulongosola mawu anga
I was shocked	Ndinagwedezeka kwambiri
I love the story of how they met	Ndimakonda nkhani ya momwe adakumana
I suggest you want to get off the dress	Ndikupangira kuti mukufuna kuchoka pachovalacho
I jumped up and looked at him in amazement	Ndinalumpha ndikumuyang'ana modabwa
I didn't know how to tell her	Sindimadziwa kuti ndimuwuze bwanji
I breathe through my nose	Ndimapuma m'mphuno
I know this is my family now	Ndikudziwa kuti ili ndi banja langa tsopano
I shivered and breathed	Ndinanjenjemera ndikupumira
I should have been in that car	Ndikadayenera kukhala mgalimoto imeneyo
I was no longer part of her family	Sindinalinso wa m’banja lake
I understood them all	Ndinkawamvetsa onse
I asked him where he lived	Ndinamufunsa kumene akukhala
I will not see them when they are twisted or broken	Sindidzawawona atapindika kapena kuthyoka
I can go and research it in more detail	Ndikhoza kupita ndikukafufuzanso mwatsatanetsatane
I could not describe my behavior	Sindinathe kufotokoza khalidwe langa
I could not stand to look at everyone in my family	Sindinathe kuyimirira kuyang'ana aliyense m'banja langa
I can only imagine what they are doing	Ndikungolingalira zomwe akuchita
I was able to arrange the next day	Ndinakwanitsa kupangana tsiku lotsatira
I laid my cheek on my wet arm	Ndinagoneka tsaya langa pa mkono wonyowa
The case quickly became a nightmare	Mlanduwu udasanduka chisokonezo mwachangu
I rubbed my skin in surprise	Ndinasisita khungu langa modabwa
In fact, I was a good boy	Ndipotu, ndinali mnyamata wabwino
I can make it the root of my usage story	Ndikhoza kupanga kukhala muzu wa nkhani yanga yogwiritsira ntchito
The $ 100 club is about to stop, and I wonder why	Makalabu a madola zana angotsala pang'ono kuima, ndikudabwa chifukwa chake
I went in and pulled out my cell phone	Ndinalowa ndikutulutsa foni yanga
I knelt on my knees	Ndinagwada nditagwada
I know how much you love chocolate cake	Ndikudziwa momwe mumakonda keke ya chokoleti
I have used him for many years	Ndamugwiritsa ntchito kwa zaka zambiri
I was sure this was where you could come from	Ndinali wotsimikiza kuti uku ndi kumene mungabwere
I found the new soap	Ndapeza sopo watsopano uja
I went to a football game	Ndinapita kukachita masewera a mpira
I understood what he meant	Ndinamvetsa zimene ankatanthauza
I called a cab to send me home	Ndinayitana cab kuti inditumize kunyumba
I didn't get much interest	Sindinapeze chidwi chochuluka
I bought him a drink, he bought it for me	Ndinamugulira chakumwa, anandigulira
I made a white tissue and gave it to him	Ndinapanga thishu yoyera ndikumupatsa
I can't even describe his description or his character	Sindingathe kufotokoza ngakhale kafotokozedwe kake kapena khalidwe lake
I have never thought twice about this process	Sindinaganizirepo kawiri za ndondomekoyi
I want to make sure we are all happy	Ndikufuna kuonetsetsa kuti tonse tikusangalala
I looked into her beautiful green eyes	Ndinayang'ana m'maso ake okongola obiriwira
The article also contains a number of television testimonials	Nkhaniyi ilinso ndi maumboni angapo apawailesi yakanema
I have a textbook for tourists	Ndili ndi buku la mawu oyendera alendo
I forgive you once	Ndakukhululukirani kamodzi
I think we should teach you magic	Ndikuganiza kuti tikuyenera kukuphunzitsani zamatsenga
A silver band with a white face	Gulu lasiliva lokhala ndi nkhope yoyera
I have not finished my work yet	Sindinamalize ntchito yanga panobe
I played innocently when the referee called this afternoon	Ndinasewera osalakwa pamene woweruza wayitana masana ano
No other developmental damage was reported in the government	Palibe kuwonongeka kwina kwachitukuko komwe kudanenedwa m'boma
I struggled with it, trying to decide what to do	Ndinakankhana nazo, ndikuyesa kusankha chochita
I needed to know what she meant	Ndinafunika kudziwa zimene ankatanthauza
I could no longer keep the distance between us	Sindinathenso kusunga mtunda pakati pathu
The father and son remained friends	Bambo ndi mwana anakhalabe paubwenzi
I'll be that beginning	Ine ndidzakhala chiyambi chimenecho
I did not find any further information	Sindinapeze mbiri ina
I hope no one can buy it on credit	Ndikuyembekeza kuti munthu wina sangagule ngongole
I could not believe my eyes	Sindinakhulupirire zimene ndinaona poyamba
I have a purpose in my journey down here	Ine ndiri ndi cholinga mu ulendo wanga kumusi kuno
I never thought it would hurt like this	Sindinaganizepo kuti zingapweteke chonchi
I did not want to forget it	Sindinafune kuyiwala
I can't keep seeing him	Sindingathe kupitiriza kumuwona
Correction is required	Kuwongolera kumafunika
I want to hear you fly away with my touch	Ndikufuna kumva kuti mukuwulukira motalikirana ndikukhudza kwanga
A smile crossed his face as he made his plans	Kumwetulira kunadutsa pankhope pake pamene akupanga mapulani ake
I use it in the living room	Ndimaigwiritsa ntchito m'malo okhala
I'll be back a little bit	Ndikubwereranso pang'ono
Paul City	Mzinda wa Paul
Lack of small angry groups	Kuchepa kwa magulu ang'onoang'ono okwiya
I needed and needed help	Ndinkafuna ndipo ndinkafunika thandizo
I think he knows better than anyone else	Ndikuganiza kuti amadziwa kuposa wina aliyense
I turned my body and looked at him	Ndinatembenuza thupi langa ndikumuyang'ana
I found myself staring at his bed	Ndinapezeka ndikuyang'ana pabedi lake
I wanted to feel like a woman who was loved	Ndinkafuna kudzimva ngati mkazi amene amakondedwa
I did not recognize him at first	Sindinamuzindikire poyamba
I saw it in another vision	Ndinaziwona mu masomphenya ena
He could be a star	Iye akhoza kukhala nyenyezi
I can't imagine that	Ine sindingakhoze kulingalira zimenezo
I am a man among my people	Ine ndine munthu pakati pa anthu a mtundu wanga
I lost it a few years ago	Ndinatayika zaka zingapo zapitazo
I wanted you to know	Ndinkafuna kuti mudziwe
I see people getting into all that	Ndikuwona anthu akulowa mu zonsezo
I started all of this as a little revenge	Ndinayamba zonse izi ngati kubwezera pang'ono
I told her years ago	Ndinamuuza zaka zapitazo
I will never waste any more time	Sindingatayenso nthawi
Part pay then, however, has reached its limit	Malipiro a gawo ndiye, komabe, afika malire ake
I really enjoyed this	Ndinasangalala kwambiri ndi zimenezi
Heavy hailstones hit the helicopter	Mvula yamatalala idagunda helikopita
I have not yet agreed to do this work	Sindinavomerebe kugwira ntchitoyi
They light up the ark	Iwo amawaliranso mmwamba chombo
I believe this thing is known to you	Ine ndikukhulupirira chinthu ichi chikudziwika kwa inu
I can't do anything more than once	Sindingathe kupanga china chake kuposa kamodzi
I did not realize it was so	Sindinazindikire kuti zinali choncho
I can't have them much	Sindingathe kukhala nawo mochuluka
I had no idea he knew my name	Sindimadziwa kuti amadziwa dzina langa
I did it to help you	Ndinachita kuti ndikuthandizeni
I do this on my own	Ndikuchita izi ndekha
I think you believe that	Ine ndikuganiza inu mukukhulupirira zimenezo
I lost two of my people with the radio	Ndinataya anthu anga awiri ndi wailesi
I had to stand up and apologize quickly	Ndinayenera kuyimirira ndikupepesa mwachangu
So I became her mother, her father and her friend	Motero ndakhala mayi ake, bambo ake ndi bwenzi lake
I tried to get it over with	Ndinayesera kuti zidutse
A second man appeared from a nearby street	Munthu wachiwiri anatulukira kuchokera mumsewu woyandikana nawo
I saw that everything was very perfect	Ndinaona kuti zonse zinali zangwiro kwambiri
I guess we'll never know	Ine ndikuganiza ife sitidzadziwa konse
I made less than ten minutes to enter the program	Ndinapanga zosakwana mphindi khumi kulowa pulogalamu
Most of the writers knew each other	Ambiri mwa olembawo ankadziwana
I wrap her in a blanket and leave	Ndimufunditsa bwino bulangeti ndikunyamuka
I saw her at the library last week	Ndinamuwona ku laibulale sabata yatha
I laid it all out on the table, all right	Ndinaziyala zonse patebulo, chabwino
I act as if I have swallowed them	Ndimachita ngati ndawameza
But only some days	Koma masiku ena okha
I hope it exists	Ndikukhulupirira kuti alipo
I remember thinking that her meat was delicious	Ndimakumbukira kuganiza kuti nyama yake inali yokoma
I could not figure out what he was getting	Sindinathe kudziwa zomwe amapeza
I make several trips almost every day	Ndimayendera maulendo ambiri pafupifupi tsiku lililonse
I mean, there are exceptions	Ndikutanthauza, pali zosiyana
I have lost all faith in the democratic process	Ndataya chikhulupiriro chonse mu ndondomeko ya demokalase
I cried in front of him	Ndinalira pamaso pake
I am on my way to recovery	Ndili panjira yakuchira
I tell her not to open the door	Ndikumuuza kuti asatsegule chitseko
I would like a friend	Ndikhoza kufuna mnzanga
I did not die for anyone	Sindinafe chifukwa cha munthu aliyense
I felt like I was starting to get hot with this man	Ndidamva kuti ndikuyamba kutenthedwa ndi bamboyu
Get a new satellite	Pezani satellite yatsopano
I was expecting the bulb to burn soon	Ndinkayembekeza kuti bulb iyaka posachedwa
I received everything well	Ndinalandira bwino zonse
I already knew that he loved me	Ndinadziwa kale kuti amandikonda
Often in life people cannot	Nthawi zambiri m'moyo anthu sangachite
I was ready to be a teenager	Ndinali wokonzeka kukhala wachinyamata
The second book is in preparation	Buku lachiwiri likukonzekera
It's a look back at the girl	Ndikuyang'ananso kwa mtsikanayo
I think they are starting to get new customers	Ndikuganiza kuti ayamba kupeza makasitomala atsopano
I knew how dangerous she was	Ndinkadziwa kuti anali pachiwopsezo chotani
A few cars passed by, but they made a little noise	Magalimoto ochepa adadutsa, koma adapanga phokoso laling'ono
A few of my friends had the same problem	Anzanga ochepa anali ndi vuto lomweli
I refuse to listen to those words	Ndimakana kumvera mawu amenewo
I knew you were dying	Ndinadziwa kuti mukufa
Still, I could not believe him	Komabe sindikanamukhulupirira
I know he will appreciate your prayers	Ndikudziwa kuti angayamikire mapemphero anu
I do not see anything wrong with your eyes	Sindikuwona cholakwika chilichonse ndi maso anu
I told him who was going	Ndinamuuza yemwe amapita
I liked his idea	Ndinkakonda malingaliro ake
I will go at the end of next month	Ndipita kumapeto kwa mwezi wamawa
I did not enjoy it all	Sindinasangalale nazo zonsezo
I think most of them are younger than you	Ndikuganiza kuti ambiri a iwo ndi aang'ono kuposa inu
I thought so well	Ndinaganiza bwino choncho
I climbed up and jumped down	Ndinakwera ndikudumphira pansi
I also thought we were friends	Ndinkaganizanso kuti ndife mabwenzi
I have not stopped since	Sindinasiye kuyambira pamenepo
I have that room to meet several women	Ndili ndi chipinda chimenecho chokumana ndi akazi angapo
I think he has a lot of sisters	Ndikuganiza kuti ali ndi azilongo ambiri
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I dropped the tree and felt the sensation of watching	Ndinasiya mtengowo ndipo ndinamva kumverera kowonera
I will miss you very much	Ndidzakusowa kwambiri
His officers were also blessed	Akapitawo ake anadalitsidwanso
I will not leave without you	Sindichoka popanda iwe
I was happy to find them	Ndinasangalala nditawapeza
I refused her phone, still crying	Ndinakana foni yake, ndikulirabe
I was too old to have such a strength	Ndinali wokalamba kwambiri kuti ndikhale ndi mphamvu yotere
I picked up the blanket and wrapped it around her	Ndinatola bulangete lija ndikumukulunga
I have always chased you away	Ndakuthamangitsani nthawi zonse
I moved to lie down next to him	Ndinasuntha kuti ndigone pansi pafupi ndi iye
I was waiting for you tomorrow	Ndinali ndikukuyembekezerani mawa
I remembered him threatening me	Ndinakumbukira akundiopseza
I promise I won't hurt you	Ndikulonjeza kuti sindidzakuvulazani
I have never learned anything new about myself like that	Sindinaphunzire chatsopano chokhudza ine ngati chimenecho
I looked out my window	Ndinayang'ana pawindo langa
I really want to believe in life after death	Ndikufuna kwambiri kukhulupirira za moyo pambuyo pa imfa
We have had our flags for a long time	Takhala ndi mbendera zathu kuyambira kalekale
I said adad just looking for a job	Ndidati adad mungosakasaka ntchito
Since then the culture has grown every year	Kuyambira pamenepo chikhalidwe chakhala chokwera chaka chilichonse
I force a smile and find my tongue	Ndikukakamiza kumwetulira ndikupeza lilime langa
I went ten more times and shook again	Ndinapita maulendo ena khumi ndikugwedezanso
I was not caught by these eyes	Sindinagwidwe ndi maso awa
I think he laid the bones	Ine ndikuganiza iye anayika mafupa
I have no place for another boy	Ndilibe malo a mnyamata wina
I did not remember anything happening	Sindinakumbukire chilichonse chikuchitika
I did not participate in the final race this year	Sindinachite nawo mpikisano womaliza chaka chino
I read it a few years ago and really liked it	Ndinaliwerenga zaka zingapo zapitazo ndipo ndinalikonda
I just forgot to set my alarm	Ndinangoyiwala kukhazikitsa alamu yanga
I miss you	Ndikukusowani
I did not ask him to come here	Sindinamufunse kuti abwere kuno
That should change in this country	Izi ziyenera kusintha mdziko muno
I was in debt to pay off right away	Ndinali ndi ngongole yolipira nthawi yomweyo
Many became farmers or farm women	Ambiri anakhala alimi kapena akazi a m’mafamu
I would spread them all	Ndikadawafalitsa onse
I hope he comes in breaking down that door	Ine ndikuyembekeza kuti iye abwera akuswa chitseko icho
I looked at my drink	Ndinayang'ana chakumwa changa
I watched him go ashore	Ndinamuyang'ana akupita kumtunda
I swam and tried to break the window	Ndinasambira ndikuyesera kuthyola zenera
I also realize something	Inenso ndikuzindikira chinachake
I am hungry and the weather is bad	Ndili ndi njala ndipo nyengo siili bwino
The ships exchanged tanks for several minutes	Zombozo zinasinthanitsa mizinga kwa mphindi zingapo
I could have protested but it didn’t do much	Ndikanatha kutsutsa koma sizikanachita zochepa
I tried calling you but you never answered	Ndinayesa kukuyimbirani koma simunayankhe
A door that just closes one world outside the other	Khomo lomwe limangotseka dziko lina kunja kwa linzake
I told my pastor in my mind to suck an egg	Ndinawauza m’maganizo abusa anga kuti ayamwe dzira
I used his secret key to get in	Ndinagwiritsa ntchito kiyi yake yobisika kuti ndilowe
I eat less slowly now and eat smaller portions	Ndimadya pang'onopang'ono tsopano ndipo ndimadya magawo ang'onoang'ono
A good man, but a weak leader	Munthu wabwino, koma mtsogoleri wofooka
I can't let her get lost in a few seconds	Sindingamulole kuti awonongeke mumasekondi ochepa
I was convinced that we could not endure it	Ndinatsimikiza kuti sitingathe kupirira
I saw a riot going on down there	Ndinaona chipwirikiti chikuchitika kumusi uko
I think it looks good on you	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino kwa inu
I will have a hot lunch at school today	Ndikadya nkhomaliro yotentha kusukulu lero
I do not know who is singing this one song	Sindikudziwa yemwe akuyimba nyimbo imodzi iyi
I closed my eyes, quit	Ndinatseka maso anga, kusiya
I dropped a few in the park	Ndidagwetsa angapo pakiyo
Many students live there	Ophunzira ambiri amakhala kumeneko
I enjoyed coming and looking	Ndinasangalala kufika ndikuyang'ana
One candle lit the small area	Kandulo imodzi inaunikira malo aang'onowo
I wish they had learned to rely more on it	Ndikanakonda akadaphunzira kudalira kwambiri
I have already sent the people	Anthuwo ndawatuma kale
I do not care	sindikulabadira
I brought you here to show you the real thing	Ndakubweretsani kuno kuti ndikuwonetseni zenizeni
I wanted to be someone	Ndinkafuna kukhala winawake
I turned and saw the passengers rushing out and entering	Ndinatembenuka ndikuwona apaulendo akutuluka mwachangu ndikulowa
I touch my fingers on the table	Ndimakhudza zala zanga patebulo
I had a feeling he was waiting for my request	Ndinali ndikumverera kuti amayembekezera pempho langa
I look at people differently now	Ndimayang'ana anthu mosiyana tsopano
The design phase took place as planned	Gawo la mapangidwe lidachitika monga momwe adakonzera
I was a weapon to them, after all	Ndinali chida kwa iwo, pambuyo pake
I would like to apologize for leaving you in the jungle	Ndikufuna ndikupepeseni chifukwa chakusiyani kunkhalango
I told her about our ride in the chair	Ndinamuuza za kukwera kwathu pampando
I almost always have one nail full	Pafupifupi nthawi zonse ndimakhala ndi msomali umodzi wodzaza
A loving smile filled with love	Kumwetulira kwachikondi kodzala ndi chikondi
I saw it in church	Ndinaziwona kutchalitchi
I want to mean something	Ndikufuna kutanthauza chinachake
I wondered how I would feel about drowning	Ndinadzifunsa kuti ndimva bwanji kumira
I can wait for him to love me	Ndikhoza kudikira kuti andikonde
I returned to visit my parents	Ndinabwerera kukacheza ndi makolo anga
I have never said that before	Sindinathe kunena zimenezo kale
I'm so embarrassed	Ndili m’manyazi aakulu
I think this makes it even more important for us to be careful	Ndikuganiza kuti izi zimapangitsa kukhala kofunika kwambiri kuti tiziyenda mosamala
I said nothing	Ine sindinanene kalikonse
I thought he would win	Ndinkaganiza kuti apambana
I recorded everything he said	Ndinalemba zonse zimene ananena
I received an email instead	Ndinalandira imelo m'malo mwake
I knew it came back a long time ago	Ndinadziwa kuti inabwerera kalekale
I lived there all my life	Ndinakhala kumeneko moyo wanga wonse
I saw the idea here for the first time	Ndidawona lingaliro pano koyamba
I have to think about the future	Ndiyenera kuganiza zamtsogolo
I told others we were moving	Ndinauza ena kuti tikusamuka
I am very disappointed	Ndakhumudwa kwambiri
I have a few thoughts on what it could be	Ndili ndi malingaliro angapo pazomwe zingakhale
I gave her everything she needed	Ndinamupatsa chilichonse chomwe amafunikira
I tell myself this is for her	Ndimadziuza ndekha kuti izi ndi za iye
This trip was sometimes dangerous	Ulendo umenewu nthawi zina unali woopsa
I had to look for a scary and painful spirit	Ndidayenera kufunafuna mzimu wowopsa komanso wowawa
I know what you reveal and what you conceal	Ndikudziwa zimene mumadziwitsa ndi zimene mubisa
He had many problems with her	Anali ndi mavuto ambiri naye
I think he has some kind of cat disease	Ndikuganiza kuti ali ndi mtundu wina wa matenda amphaka
This was stated by the council	Izi zidanenedwa ndi bungweli
I just want you to think about it	Ndikungofuna kuti uganizire za izo
I did as you told me	Ndinachita monga munandiuza
Less money maybe	Ndalama zochepa mwina
I know more than you do	Ndikudziwa zambiri kuposa inu
I do not learn languages ​​easily	Sindiphunzira zinenero mosavuta
I know you can do it	Ndikudziwa kuti mukhoza kuchita
New flood protection is built on both banks	Chitetezo chatsopano cha kusefukira kwa madzi chamangidwa pamabanki onse awiri
I never felt that he loved me	Sindinamvepo kuti amandikonda
I could feel his breath falling on my skin	Ndinamva mpweya wake ukugwera pakhungu langa
I wonder why you came	Ndikudabwa chifukwa mwabwera
He had ten brothers and one sister	Anali ndi abale khumi ndi mlongo mmodzi
I want them to find out	Ndikufuna kuti awafufuze
It was disgusting for a long time	Zinali zonyansa kwa nthawi yaitali
I think that was a mistake	Ndikuganiza kuti kumeneko kunali kulakwitsa
I could not continue with the escape plan	Sindikadapitirizabe ndi dongosolo lothawirako
I want to make an accessory	Ndikufuna kupanga chothandizira
I told her some of the truth	Ndinamuuza zina za choonadi
The house had fields and a house of prayer	M’nyumbayi munali minda ndi nyumba yopemphereramo
They had no intention of returning	Iwo analibe cholinga chobwerera
He has an intellectual disability	Ali ndi lumala laluntha
At the time I was still working for a newspaper	Panthawiyi ndinali ndikugwirabe ntchito ku nyuzipepala
I did not understand then	Sindinamvetse pamenepo
Notification has been posted about this	Chidziwitso chaikidwa chokhudzana ndi izi
I can make people laugh or cry	Ndikhoza kuchititsa anthu kuseka kapena kulira
I saw heavy rain falling	Ndinaona mvula yamphamvu ikutsika
I will never forget anything like that	Sindidzaiwala chirichonse chonga icho
I have come to tell you the truth	Ndabwera kudzakuuzani zoona
A man who just wants to be a woman	Mwamuna yemwe amangofuna kukhala mkazi
I also used it to sleep	Ndinagwiritsanso ntchito kuti ndigone
At the time I had no problem winning a match	Panthawiyo ndinalibe vuto kuwina machesi
I declined his offer	Ndinakana kupereka kwake
I will never use them again	Sindidzawagwiritsanso ntchito
I did not know if he had hit anyone or not	Sindinadziwe ngati wamenya aliyense kapena ayi
I try to suck air but I can't	Ndimayesetsa kuyamwa mpweya koma sindingathe
I have to pick them up myself	Ine ndiyenera kuwanyamula iwo ndekha
I'm so sorry for that	Ndikumva chisoni kwambiri ndi zimenezo
A place where he remembers nothing	Malo omwe sakumbukira kalikonse
I pulled out my phone and wrote him a letter	Ndinatulutsa foni yanga ndikumulembera kalata
I could tell he loved her	Ndinaona kuti amamukonda
Stealing at a price	Kuba pamtengo
The practice must end	Mchitidwewu uyenera kutha
I pushed to my arm	Ndinakankhira ku nkono kwanga
I really hit it off	Ndinagunda kwambiri nazo
This book does that	Bukhu ili limachita zimenezo
I almost do it, before I think of anything better	Ndimatsala pang'ono kuchita, ndisanaganize za china chabwinoko
I promise to be back in a week	Ndikulonjeza kuti ndidzabweranso pakatha sabata
I think he died a few weeks later	Ndikuganiza kuti afa pakangopita milungu ingapo
I can't hate him	Sindingathe kumuda
I work in damp places	Ndimagwira ntchito m’malo achinyezi
I always enjoy them	Nthawi zonse ndimasangalala nawo
I want to run inside and close the door	Ndikufuna kuthamangira mkati ndikutseka chitseko
I went to the kitchen	Ndinapita kukhitchini
I did not do business with him	Sindinachite naye bizinesi
My family was in the business	Banja langa linali pamalonda
I push a little harder	Ndikukankhira mwamphamvu pang'ono
I feel like she's leaving, even here	Ndimamva kuti akusiya, ngakhale pano
I felt the heat	Ndinamva kutentha kwake
I think there are two main reasons for this	Ndikuganiza kuti pali zifukwa ziwiri zazikulu za izi
There are eight numbers of songs	Pali manambala asanu ndi atatu a nyimbo
I found my selection to be impressive	Ndinaona kuti kusankhidwa kwanga kunali kochititsa chidwi
I did not know anyone well that way	Sindinkamudziwa bwino aliyense choncho
I took a step closer to the mirror	Ndinatenga sitepe kuyandikira kalilole
Instead he carries a prayer book	M’malo mwake wanyamula buku la mapemphero
I read about this amazing ceremony	Ndinawerenga za mwambo wodabwitsawu
I felt good after researching me for so long	Ndinamva bwino nditandifufuza kwa nthawi yayitali
I know what to say to them	Ndikudziwa choti ndinene kwa iwo
They are all asking for a test method	Onse akupempha njira yoyesera
I trembled as I approached	Ndinanjenjemera ndikamayandikira
A very dangerous witch	Mfiti yoopsa ndithu
I can't breathe for long	Sindingathe kupuma motalika
I feel his strong presence next to me	Ndikumva kupezeka kwake mwamphamvu pafupi ndi ine
I would not blame him	sindikanamuimba mlandu
I saw the boy lying on the grass	Ndinamuona akugoneka mnyamatayo pa udzu
I just said he left with you	Ndangoti wachoka nawe
I'm just an ordinary person like you	Ine ndine munthu wamba ngati inu
I did not understand it until then	Sindinazimvetse mpaka nthawi yomweyo
I did not allow you to fully recover	Sindinakulole iwe kuchira kwathunthu
It scared me to death	Zinandichititsa mantha mpaka kufa
I sleep with my buttocks on the wall	Ndimagona ndi matako ku khoma
I need to play the guitar	Ndikufunika kusewera gitala
I could not make any progress	Sindinathenso kupita patsogolo
I can't go wrong with this	Sindingathe kulakwitsa izi
I noticed the shape of a knife, my knife	Ndinazindikira mawonekedwe a mpeni, mpeni wanga
I felt the wind rush through me	Ndinamva mphepo ikuthamanga kundidutsa
I always start early	Nthawi zonse ndimayamba mwachangu
I was given the book from the floor	Ndinapatsidwa bukhulo kuchokera pansi
I want to find out	Ndikufuna ndifufuze
I don't remember ever having any of my friends	Sindikukumbukira kuti ndinali ndi anzanga aliwonse
I fell and fell right there	Ndinagwa ndikugwera pamenepo
I must have been dreaming, this place could not be real	Ndiyenera kukhala ndikulota, malo ano sangakhale enieni
I needed my hands for real damage	Ndinafunika manja anga kuti awononge kwenikweni
I kept looking, wondering what to do	Ndinapitiriza kuyang'ana, ndikudzifunsa kuti atani
I could feel his thick lips and his big front teeth	Ndinamva milomo yake yokhuthala komanso mano ake akulu akutsogolo
I knelt down on my right knee in the grass	Ndinagwada pansi bondo langa lakumanja pa udzu
I asked everyone present	Ndinapempha aliyense wopezeka
I noticed that my car was back	Ndinaona kuti galimoto yanga yabwerera
It reaches the steps	Imafika podutsa masitepe
I will not weep in a strange house	Sindidzalira m'nyumba yachilendo
I also read the book	Ndinawerenganso bukuli
I take one, without saying a word	Ndimatenga imodzi, osanena mawu
I just smiled and smiled	Ndinangomwetulira ndikunyodola
Within minutes the engine roared alive	Kamphindi pang'ono injiniyo inabangula kukhala yamoyo
I wanted him to pass	Ndinkafuna kuti adutse
I told myself to control my temper	Ndinadziuza kuti ndiziugwira mtima
I need to know that they are safe	Ndiyenera kudziwa kuti ali otetezeka
I have included a photo	Ndaphatikiza chithunzi
I knew this was heaven	Ndinadziwa kuti uku kunali kumwamba
I did not believe in a criminal	Sindinakhulupirire chigawenga
I knew what happened to those who did this	Ndinkadziwa zimene zinkachitikira anthu amene anachita zimenezi
I'm attracted to it, and I'm compelled to enter	Ndimakopeka nazo, ndikukakamizika kulowa
I have a meeting in a few minutes	Ndili ndi msonkhano mumphindi zochepa
I wondered how many more people saw me	Ndinkadabwa kuti ndi angati amene ankandionanso
I feel comfortable wearing even a torn one	Ndimakhala womasuka kuvala ngakhale zong'ambika
I look at him	Ndimamuyang'ana
I do not remember when someone did it?	Sindinakumbukire kuti munthu wina anachita liti?
I hope this is how you respond	Ndikukhulupirira kuti umu ndi momwe mumayankhira
After a long time it opened	Patapita nthawi yaitali inatsegula
I always have to be sure that I think so	Nthawi zonse ndiyenera kukhala wotsimikiza kuti ndimamuganizira choncho
I think they got the message	Ine ndikuganiza iwo analandira uthenga
I smiled and walked away	Ndinamwetulira ndikumapita
He realizes that it was a terrible mistake	Amazindikira kuti kunali kulakwitsa koopsa
I really like the place and the staff is very helpful	Ndimakonda kwambiri malowa ndipo ogwira ntchito ndiwothandiza
I abused her	Ndinamuchitira nkhanza
I want a male education from my mother	Ndikufuna maphunziro achimuna kuchokera kwa amayi anga
I think that's a good sign, really	Ine ndikuganiza icho ndi chizindikiro chabwino, kwenikweni
I noticed that he was walking with a sense of humor	Ndinaona kuti akuyenda moseketsa
A fool speaks, but a wise man speaks	Chitsiru chimalankhula, koma wanzeru amalankhula
I found a few things, though	Ndinapeza zinthu zingapo, komabe
I sit up and look around	Ndikhala tsonga ndikuyang'ana pozungulira
We shook hands, and she walked away	Tinagwirana chanza ndipo ananyamuka
Maybe I can get you a small tuition fee	Mwina ndingakupezereni ndalama zochepa zamaphunziro
I have to persevere and so do they	Ndiyenera kupirira ndipo amateronso
I think the man gave us a good price	Ndikuganiza kuti bamboyo adatipatsa mtengo wabwino
Neither of these two things came to the fore during the storm	Palibe chilichonse mwazinthu ziwirizi chomwe chinafika kumphamvu kwa chimphepo chamkuntho
I talked a lot, except to add insult to injury	Ndinalankhula mochulukira, kupatula kuonjeza zoipa
At that time the sea was favorable	Panthaŵiyo nyanja inali yabwino
I pay the same tax as everyone else	Ndimalipira msonkho wofanana ndi wina aliyense
I stood there for a moment and looked at them	Ndinayima pamenepo kwa kamphindi ndikuwayang'ana
I told her that the book was a wonderful gift	Ndinamuuza kuti bukulo linali mphatso yabwino kwambiri
I felt like he was there	Ndinamva ngati alipo
I was thin, nervous and athletic	Ndinali wochepa thupi, wamanjenje komanso wothamanga
I shook my head, and felt angry	Ndinapukusa mutu, ndipo ndinadzimva kudzikwiyira
He struck just three times elsewhere	Anamenya katatu kokha kwina
I smiled, having the urge to suddenly laugh	Ndinamwetulira, kukhala ndi chikhumbo chofuna kuseka mwadzidzidzi
I like people to ask about this rather than look at it	Ndimakonda kuti anthu azifunsa za izi kuposa kuyang'ana
I started at a party, my first year in college	Ndinayamba paphwando, chaka changa choyamba ku koleji
I wanted to turn my head to the side	Ndinkafuna kutembenuza mutu wanga kumbali
I took a lot of pictures	Ndinajambula zithunzi zambiri
I know it was an experience	Ndikudziwa kuti chinali chokumana nacho
I hope they don't hurt them	Ine ndikuyembekeza iwo sadzawapweteka iwo
I could no longer hurt him	Sindinathenso kumupweteka
I brought you a flower	Ndakubweretserani duwa
I did not tell him where you were	Sindinamuuze komwe munali
I know how this may sound to you	Ndikudziwa momwe izi zingamvekere kwa inu
I find it hard not to just stare	Ndimavutika kuti ndisamangoyang'ana
I walked back up the stairs	Ndinayenda kubwerera ku makwerero
I want one message to appear	Ndikufuna kuti uthenga umodzi uwoneke
I could see the desert abandoned	Ndinali kuwona dambo losiyidwa
I hope he will teach you and encourage you	Ndikukhulupirira kuti adzakuphunzitsani ndi kukulimbikitsani
I liked him because he was not a player	Ndinamukonda chifukwa sanali wosewera
I'll get two you get one	Ndipeza awiri inu kupeza imodzi
He was very impressed with one of them	Iye anachita chidwi kwambiri ndi mmodzi wa iwo
I would say eight or ten days	Ndinganene masiku asanu ndi atatu kapena khumi
Much depends on the experience and work	Zambiri zimatengera zomwe zidachitika ndi ntchito
I picked up my third rum, untouched	Ndinanyamula ramu yanga yachitatu, osakhudza
I can feel it moving	Ndikumva ikuyenda
I read, wrote, drew	Ndinawerenga, kulemba, kujambula
I want your broken pieces	Ndikufuna zidutswa zanu zosweka
I could look at him over and over again	Ndinkakhoza kumuyang'ana mobwerezabwereza
I started this practice a few years ago in my magazine	Ndinayamba mwambo umenewu zaka zingapo zapitazo m'magazini yanga
I either hate her or love her so much	Ine mwina ndimadana naye kapena kumukonda iye chotero
I can never hurt you	Sindingakuvulazeni konse
I know how to stand up and be nice	Ndikudziwa kuyima ndi kukhala bwino
I was not prepared to miss him	Sindinakonzekere kumusowa
I always thought what made me happy	Ndinkaganiza nthawi zonse zomwe amandisangalatsa
I walk over to his desk, examining the bullet holes	Ndikupita ku desiki lake, ndikuwunika mabowo a zipolopolo
See you in ten minutes	Ndikuwonani mumphindi khumi
Many fears came over him	Mantha ambiri anamudzera
I just had to wait	Ndinangofunika kudikira
I think she was wearing pink	Ndikuganiza kuti anali atavala pinki
I eat the necessary breakfast	Ndimadya kadzutsa kofunikira
I took care of that the first day we met	Ndinasamalira zimenezo tsiku loyamba limene tinakumana
I can go on and on about a lot of other things	Ndikhoza kupitiriza za zinthu zina zambiri
I don't know what that means	Sindikudziwa kuti zikutanthauza chiyani
I certainly participated in it	Ine ndithudi ndinachita mbali mmenemo
I found it open, honest and real	Ndinazipeza zotseguka, zowona mtima komanso zenizeni
I started to live by chance	Ndinayamba kukhala zinthu zongochitika mwangozi
He did not have the key	Mfungulo analibe
I'm done with her buttocks	Ndamaliza ndi matako ake
Right now I was not interested in men	Pakali pano ndinalibe chidwi ndi amuna
All cat offers take the same	Mphaka onse amapereka amatenga mofanana
I stop trying this plant	Ndimasiya kuyesa chomera ichi
I like to have habits, so I suddenly change	Ndimakonda kukhala ndi zizolowezi, ndiye ndikusintha mwadzidzidzi
I extend a hand to our waiter	Ndikupereka manja kwa waiter wathu
I was tired of participating in their games	Ndinatopa nawo masewera awo
Broken jaw or nose	Kuthyoka nsagwada kapena mphuno
I never spent any money	Sindinawononge ndalama konse
I thought I would ask her to marry me	Ndinkaganiza zomupempha kuti andikwatire
I gave them all the encouragement I needed	Ndinawalimbikitsa kwambiri kwa anzanga onse
A newspaper reporter and his photographer was leaving	Mtolankhani wina wa nyuzipepala ndi wojambula zithunzi wake anali akuchoka
I was tired, sickly dying, with blood and mud	Ndinali wotopa, kudwala kupha, ndi magazi ndi matope
I had a lot of rust	Ndinali ndi dzimbiri ndithu
I want you to fall in love with me	Ndikufuna kuti muzikondana nane
A few days later he called me	Patapita masiku angapo anandiitana
I wondered what he was doing	Ndinadabwa kuti anali kuchita chiyani
I looked in the barn and down the street	Ndinayang'ana m'khola ndi pansi pa msewu
I could hear him talking all night	Ndinkatha kumumvetsera akulankhula usiku wonse
I tied two dead on stakes last year	Ndinamanga awiri akufa kumitengo chaka chatha
I can't take some of this	Sindingathe kutenga zina za izi
I do not follow football	Sinditsata mpira
I can find some friends	Ndikhoza kuwapeza anzanga pang'ono
I share these words with other people	Ndimagawana mawu awa ndi anthu ena
I looked up and looked	Ndinayang'ana ndikuyang'ana
I was scared	Ndinachita mantha
I have no interest in men	Ndilibe chidwi ndi amuna
All three governments were confiscated and lost their sovereignty	Maboma onse atatu analandidwa ndipo anataya ufulu wawo wodzilamulira
Bicycle that can promote total confidence	Bicycle yomwe ingalimbikitse chidaliro chonse
I'm sure they do	Ndikutsimikiza kuti amatero
I got up, walked out and didn't look back	Ndinanyamuka, ndinatuluka ndipo sindinayang'ane mmbuyo
I was not angry, I was just shocked	Sindinakwiye, ndinangodabwa
I hit balls, rocks, you mention	Ndinagunda mipira, miyala, mumatchula
I looked for things that were good for me	Ndinayang'ana zinthu zomwe zinali zabwino kwa ine
I thought that would never happen	Ndinaganiza kuti zimenezo sizidzachitika
I immediately returned	Nthawi yomweyo ndinabwerera
I swallowed hard, discarded by his condition	Ndinamezera mwamphamvu, kutayidwa ndi mkhalidwe wake
Sick emotion passed through him	Kutengeka kodwala kunadutsa mwa iye
I can only see their lights now	Ndikungowona magetsi awo tsopano
I have to do this urgently	Ndiyenera kuchita izi mwachangu
I love everyone	Ndimakonda munthu aliyense
They are not the same or the same	Safanana kapena kuwonetserana
I did not sleep all night and read after work	Usiku wonse sindinagone usiku wonse ndikuwerenga ndikaweruka kuntchito
The escape is quite small	Kuthawa kwakung'ono ndithu
I did not expect to write one book, at least four	Sindinayembekezere kulemba buku limodzi, kuchepera zinayi
The Senate is a vote in the state legislature	Senate ndi mavoti a nyumba yamalamulo ya boma
I think he was ready to give it to me	Ndikuganiza kuti anali wokonzeka kuti andipereke
I was no longer my man	Sindinalinso munthu wanga
They do it with a very good heart	Amachita ndi mtima wabwino kwambiri
I need someone, a caregiver, to help me cope	Ndikufuna wina, wondisamalira, kuti andithandize kupirira
The necessary reception was usually good	Kulandila kofunikira nthawi zambiri kunali kwabwino
Everything was bad	Chirichonse chinali choipa
I would like to call you uncle	Ndikufuna ndikuyitaneni amalume
I feel like our methods are missing	Ndikumva ngati njira zathu zikusowana
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
I knew she was sitting here watching us	Ndinadziwa kuti akhala pano akutiwona
I hid my face in the heat of his neck	Ndinakwirira nkhope yanga m'kutentha kwa khosi lake
I have a bad taste in men	Ndili ndi kukoma koyipa mwa amuna
I met some very ugly school officials in my youth	Ndinapeza mabwana akusukulu onyansa kwambiri ndili mnyamata
I hope they come back	Ndikuyembekeza abweranso
I am installing a new window	Ndikuyika zenera latsopano
I hoped he would not be too upset	Ndinkayembekezera kuti sangakhumudwe kwambiri
I twisted and he slipped under me	Ndidapotoza ndipo adalowa pansi panga
I often thought of her	Nthawi zambiri ndinkaganiza za iye
I have no money left over after I get sick	Ndilibe ndalama zotsala nditatha kudwala
The stone pierced his garment	Mwala unapyoza chovala chake
I used that anger to vent my frustrations	Mkwiyo umenewo ndinaugwiritsa ntchito kulimbitsa mphamvu zanga
I was happy to be a part of his country	Ndinali wokondwa kukhala mbali ya dziko lake
I had no idea it would sound so weird	Sindimadziwa kuti zingamve modabwitsa chonchi
I had a similar experience one day	Ndinakumana ndi zofanana ndi ine nthawi ina
A loud cry seemed to answer me	Kulira kokulirakulira kunakhala ngati kundiyankha
I do not want it sold	Sindikufuna kuti igulitsidwe
I believed that eventually he would disappear	Ndinkakhulupirira kuti pamapeto pake adzasowa
I can't answer right now	Sindingathe kuyankha pompano
I fell in love with her the moment we met	Ndinamukonda nthawi yomwe tinakumana
I would not want to be with anyone else	Sindingafune kukhala ndi wina aliyense
I was fighting him like crazy	Ndinali kumenyana naye ngati wamisala
Myself to bring about change	Ine ndekha kuti ndibweretse kusintha
I gave him a plate of food	Ndinamupatsa mbale ya chakudya
I have a few minutes left now	Ndinatsala ndi mphindi zochepa tsopano
I want to be by your side	Ndikufuna kukhala kumbali yanu
I was surrounded by black people	Ndinazunguliridwa ndi anthu akuda
I saw the whole thing	Ndinawona chinthu chonsecho
I love reading, studying and researching	Ndimakonda kuwerenga, kuphunzira komanso kufufuza
I enjoyed reading the comments of other teachers	Ndinkakonda kuwerenga maganizo a aphunzitsi ena
I had to find out because of their grief	Ndinayenera kupeza chifukwa cha chisoni chawo
I was going to get him	Ine ndimati ndimutenge iye
I slowly get up and walk away	Ndimaimirira pang'onopang'ono ndikuchokapo
Savage got into a lot of fights with his open friends	Savage ankakangana kwambiri ndi anzake omasuka
I let him control the back of the counter	Ndinamulola kuti azilamulira kuseri kwa kauntala
A few people nearby looked at him in amazement	Anthu ochepa chapafupi anamuyang'ana modabwitsa
Lightning strikes can have deadly effects	Kuwomba kwa mphezi kungakhale ndi zotsatirapo zakupha
Meat is broken down before eating	Nyama imathyoledwa isanadye
I think the key is to get into the kitchen	Ndikuganiza kuti chofunikira ndikulowa kukhitchini
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva m'maso mwanga kutupa ndi misozi
I like to make myself warm	Ndimakonda kudzipangira ndekha kutentha
I see him disappearing into a dark corner	Ndimamuwona akuzimiririka pakona yamdima
I never thought it would be possible in real life	Sindinaganizepo kuti zingatheke m'moyo weniweni
I think it meets a lot of environmental requirements	Ndikuganiza kuti zimakwaniritsa zofunikira zambiri zachilengedwe
I thought he was good at shows	Ndinaganiza kuti anali wabwino paziwonetsero
I copy their skills	Ndimatengera luso lawo
I just couldn't get enough of you	Sindinathe kukukwanirani
When we talked, I did very well	Tikamakambirana ndinkakhoza bwino kwambiri
I had to admit it and suddenly I was a little scared	Ndinayenera kuvomereza ndipo mwadzidzidzi ndinachita mantha pang'ono
I would put them in one group of fifty	Ndikanawayika m'gulu limodzi la makumi asanu
I sit there and pick it up	Ndimakhala pamenepo ndikuchitenga
I did not know how to interpret his intentions	Sindinadziwe momwe ndingatanthauzire zolinga zake
I spent my life in the northern hemisphere	Ndinathera moyo wanga kumadera a kumpoto
What he does best is to drive	Zomwe amachita bwino ndikuyendetsa
I looked at the website	Ndinayang'ana pa webusayiti
I do not care	sindilabadira
I believed he was not lying	Ndinkakhulupirira kuti sakunama
The slap on the back came back	Mbama yamsana inabwerera
I wanted to talk to a student	Ndinkafuna kukambirana naye wophunzira
I had to admit that she would have beautiful children	Ndinayenera kuvomereza kuti adzakhala ndi ana okongola
I never thought	Sindikadaganizapo
I felt so good about it	Ndinamva bwino kwambiri nazo
I immediately recognized that he was a criminal	Ndinazindikira mwamsanga kuti anali chigawenga
I know we get different characters	Ndikudziwa kuti timapeza zilembo zamitundumitundu
I knew him very little to confirm that	Ndinkamudziwa pang'ono kwambiri kuti nditsimikizire zimenezo
I wanted my explanation now	Ndinafuna kufotokoza kwanga tsopano
I had not looked for a long time	Ndinali ndisanayang'ane kwa nthawi yayitali
I thought he would accept this	Ndinaganiza kuti angalandire izi
I thought that doctors should feel better	Ndinaganiza kuti madokotala amayenera kumva bwino
I know she has loved him since we were little	Ndikudziwa kuti amamukonda kuyambira tili aang'ono
A place of snow, a place of desolation	Malo a chipale chofewa, malo achipululu
I received this order tonight	Ndalandira oda iyi usikuuno
I looked up and saw his clothes sweeping	Ndinayang'ana mmwamba ndikuwona mikanjo yake ikusesa
I think she will have children	Ndikuganiza kuti adzakhala ndi ana
I wanted a good life	Ndinkafuna moyo wabwino
I walk around the house	Ndimayenda mozungulira nyumbayo
I don't know why	Sindimadziwa chifukwa chake
I drink coffee and everything	Ndimamwa khofi ndi chilichonse
Still, I walked slowly	Komabe, mwina ndinkayenda pang'onopang'ono
I did not realize what time it was	Sindinazindikire kuti inali nthawi yanji
The knock on the car aroused their curiosity	Kugogoda pagalimoto kunapangitsa chidwi chawo
I also love your drawing	Ndimakondanso kujambula kwanu
I need food, drink, clothing and sleep	Ndikufuna chakudya, zakumwa, zovala ndi kugona
I was suddenly cold	Ndinazizidwa mwadzidzidzi
I was not there when that second group was killed	Ine sindinali kumeneko pamene gulu lachiwiri lija linaphedwa
I refused to back down	Ndinakana kubwerera m’mbuyo
I can no longer be out of it	Sindingathenso kukhala kunja kwa izo
Retired due to ill health	Anapuma pantchito chifukwa cha matenda
The second is to teach you a lesson	Chachiwiri kukuphunzitsani phunziro
Morgan was hit to the right	Morgan adakanthidwa kumanja
The silver crown on her shaded hair	Korona wasiliva patsitsi lake la mithunzi
I learned its amazing design	Ndinaphunzira kamangidwe kake mogometsa
I wanted to be a missionary	Ndinkafuna kukhala mmishonale
I objected to the way it was written	Ndidatsutsana ndi momwe zidalembedwera
I too was very busy	Nanenso ndinali wotanganidwa kwambiri
I wanted to know what he was thinking	Ndinkafuna kudziwa zomwe ankaganiza
I could see the name	Ndinatha kuliwona dzina
I can find you later	Ndikhoza kukupezerani pambuyo pake
I knew something had happened	Ndinadziwa kuti chinachake chinali chitachitika
I never thought of anything to do there	Sindinaganizepo kanthu kena kochita kumeneko
I could hear my music	Ndinali kumva nyimbo yanga
I listened to my thoughts	Ndinamvera maganizo anga
I want to encourage that too	Ndikufuna kulimbikitsanso zimenezo
The idea of ​​a sacred approach	Lingaliro la kuyandikira kopatulika
I told you exactly what his business was	Ndinakuuzani mwachindunji chomwe malonda ake anali
I looked at the gate	Ndinayang'ana pa gate
I didn't raise it, though	Sindinachikweze, komabe
I'm afraid you mean something wrong	Ndikuwopa kuti mukutanthauza chinachake cholakwika
I did not look inside	Sindinayang'ane mkati
C had big dreams about the film	C anali ndi maloto akuluakulu okhudza filimuyo
Visions are specific	Masomphenya ndi achindunji
I dodge the damaged body and take yours	Ndizembera thupi lowonongekali ndikutenga lanu
I blamed myself for our divorce	Ndinaimba mlandu kusudzulana kwathu
I really want to be	Ndikufuna kwambiri kukhala
Serious wind damage also occurred	Kuwonongeka kwakukulu kwa mphepo kunachitikanso
I'm dealing with a friend	Ndithana ndi mnzanga
I loved my weekly running	Ndinkakonda kuthamanga kwanga kwamlungu ndi mlungu
The good life was as usual	Moyo wabwino unali monga mwa nthawi zonse
I had never seen that before	Ndinali ndisanazionepo zimenezo
Big smile, happy	Kumwetulira kwakukulu, kokondwa
I think that's why he's here today	Ndikuganiza kuti n’chifukwa chake wabwera kuno lero
I think he's awake	Ndikuganiza kuti wadzidzimuka
I've never heard of this	Sindinamvepo za izi
I, I didn't mean to get him in trouble	Ine, sindimatanthauza kumuyika iye mu vuto
I would do this again	Ndikadachitanso izi
I can't live with myself	Sindingathe kukhala ndi ine ndekha
I judged you, but not because of that	Ndinakuweruzani, koma osati chifukwa cha zimenezo
I poured out my heart and my life in this book	Ndinatsanulira mtima wanga ndi moyo wanga m'buku ili
I didn't have time for it	Sindinakhale nayo nthawi yake
I understood the meaning of the situation	Ndinamvetsetsa tanthauzo la mkhalidwewo
There I met the awful ministry there	Ndinakumana ndi utumiki woipa kumeneko
I have learned a lot from being a mother	Ndaphunzira zambiri pokhala mayi
I knowed it was out there	Ndinadziwa kuti kunali kunja uko
He also spoke of a variety of forms of deception	Ananenanso za mitundu yambiri yoyesera chinyengo
I ran with all my might and attacked without thinking	Ndinathamanga ndi liwiro lonse ndikuukira osaganiza
I thought you would jump	Ndinaganiza kuti mulumpha
I advised her to request another disability	Ndinamulangiza kuti apemphenso kulumala
I fell asleep	Ndinalumpha m’tulo
I can learn something from you	Ine ndikhoza kuphunzira chinachake kwa inu
A bad broader and I answering his call	A wotakata woyipa ndi ine kuyankha kuitana kwake
I just want to come to my family home	Ndikungofuna kubwera kunyumba kwa banja langa
I must have sounded bad	Ndiyenera kuti ndinamveka moyipa
I will not allow them to kill him	Sindingawalole kuti amuphe
I loved her as my own child	Ndinkamukonda ngati mwana wanga
I have to leave soon	Ndiyenera kuchoka posachedwa
I knew someone was coming soon	Ndinkadziwa kuti munthu wina abwera posachedwa
I never thought of that	Sindinaganizirepo zimenezo
I was always a competitor	Nthawi zonse ndinali wopikisana
I found the book on the bed	Ndinapeza bukulo pabedi
Woman, of all things	Mkazi, wa zinthu zonse
The father's desire was that, the request	Chokhumba cha atate chinali chimenecho, pempho
I could just see him	Ndinkangomuona
I feel and fall	Ndimamva ndikugwa
I knelt in front of my shoelaces	Ndinagwada kutsogolo kwa chitsulo changa cha nsapato
I was worried about the slave	Ndinkada nkhawa ndi kapoloyu
I had to make the right choice	Ndinafunika kusankha bwino
I think you've heard me before	Ndikuona kuti munandimvapo kale
I will continue to follow you in your new way	Ndidzapitiriza kukutsatirani m’njira yanu yatsopano
I have no problem asking about the men in your life	Sindivutika kufunsa za amuna amoyo wanu
Government change, e.g.	Kusintha kwa boma, mwachitsanzo
I was touched by you too	Inenso ndinakhudzidwa ndi inu
I quit when we did	Ndinasiya pamene tinatero
I did something heavy	Ndinachita chinthu cholemetsa
I am a good example to my family and friends	Ndine chitsanzo chabwino kwa achibale komanso anzanga
I saw you this evening	Ndinakuwonani madzulo ano
I know he won't be here tonight	Ndikudziwa kuti sakhala pano usikuuno
I would settle for a few hours	Ndikanakhazikika kwa maola angapo
I breathed a sigh of relief	Ndinapuma mpweya wabwino wodabwitsa
I had nothing to do with any of that	Ine ndinalibe kanthu kochita ndi chirichonse cha izo
I hope you had a great day today	Ndikhulupilira mwakhala ndi tsiku labwino lero
I ate a big pizza last night	Ndinadya pitsa yayikulu usiku watha
I find the weeks following the celebration difficult	Ndimaona kuti masabata otsatira chikondwererochi ndi ovuta
I can't wait to taste it again	Sindidikira kuti ndilawenso
I turned him over to go through the trees	Ndinamutembenuza kuti adutse mumitengo
I mentioned that outside the hotel there was a commotion	Ndinanena kuti kunja kwa hotelo kunali chipwirikiti
I stepped back, but he kept dancing	Ndinabwerera mmbuyo, koma anapitiriza kuvina
I shook my head, angry at myself	Ndinapukusa mutu, kudzikwiyira ndekha
I come from a far country	Ine ndinachokera ku fuko lakutali
I was on his chest, his hands on my buttocks	Ndinali pa chifuwa chake, manja ake ali pa matako anga
I have not changed that	Sindinasinthe zimenezo
I forgot my secret copy on it	Ndinayiwala kope langa lachinsinsi pa izo
I stopped drinking morning coffee	Ndinasiya kumwa khofi wammawa
I can't make her happy	Sindingamupatse chisangalalo
I needed to be with him there now	Ndinafunika kukhala naye kumeneko tsopano
I'll leave them here, he thought	Ndiwasiya pano, anaganiza
I had them there	Ndinali nawo kumeneko
I did not take any pills	Sindinamwe mapiritsi
I passed them quickly and quietly	Ndinawadutsa mofulumira komanso mwakachetechete
I shake another pillow	Ndikukutumula mtsamiro wina
I smelled drinks on him	Ndinamva fungo la zakumwa pa iye
I personally committed her murder	Ndidachita ndekha kuphedwa kwake
I kind of kept it down	Ndinakhala ngati ndinazisunga pansi
I turn and look at them	Nditembenuka ndikuwayang'ana
I am also ready to walk	Ndinenso wokonzeka kuyenda
I read about my decision	Ndinawerenga za chigamulo changa
I have to confuse them	Ndiyenera kuwasokoneza
I want you to love me too	Ndikufuna kuti inunso muzindikonda
I mean, not everyone but me	Ndikutanthauza, osati aliyense koma ine
The events in the video are played alternately	Zochitika muvidiyoyi zimaseweredwa mosinthana
I hunt them hard	Ndimawasaka movutikira
All three jobs were well received	Ntchito zonse zitatu zinalandiridwa bwino
I never thought about them, doing that awful job	Sindinaganizepo za iwo, kuchita ntchito yonyansa imeneyo
The access is powered by street lights	Kufikirako kumayendetsedwa ndi magetsi apamsewu
I was seven years old at the time	Panthawiyo ndinali ndi zaka 7
I envy his trust in me	Ndimasilira kundidalira kwake
I have not been able to find a permanent solution to this problem	Sindinathe kupeza njira yokhazikika yothetsera izi
I just wanted to go first	Ndinkangofuna kaye kaye kaye
I can smell them and the way they walk	Ndimamva fungo lawo komanso njira yomwe amayenda
I have to think fast	Ndiyenera kuganiza mofulumira
I can force you to do it	Ndikhoza kukukakamizani kuti muchite
I enjoy being a wolf	Ndimasangalala kukhala nkhandwe
I would have thought to shoot him	Ndikanaganiza zomuwombera
I mean, people often give us privacy	Ndikutanthauza, anthu nthawi zambiri amatipatsa zachinsinsi
I knew dinner was just around the corner	Ndinadziwa kuti chakudya chamadzulo chinali posachedwapa
I have to stay indoors	Ndiyenera kukhala m'nyumba
I hear this, but he has a big mouth	Ndikumva izi, koma ali ndi kamwa lalikulu
I immediately started hanging it	Nthawi yomweyo ndikuyamba kuyipachika
I was just trying to make sure you were okay	Ndinkangoyesa kuonetsetsa kuti muli bwino
I know how it ends	Ndikudziwa momwe zimathera
After a while, he opened the library door	Patapita kanthawi, anatsegula chitseko cha laibulale
I know another long list	Ndikudziwa dongosolo lina lalitali
I sent you his number in the text	Ndinakutumizirani nambala yake mu text
I needed to find out what our religion was like at school	Ndinkafunika kudziwa kuti chipembedzo chathu chinali chiyani kusukulu
I could not stop my eyes from rolling	Sindinathe kuletsa maso anga kuti asagwedezeke
I just know, together, it will get better	Ndikungodziwa, limodzi, zikhala bwino
This forms the basis of the modern palace	Izi zimapanga maziko a nyumba yachifumu yamakono
I could tell what he was thinking	Ndinkatha kudziwa zimene ankaganiza
I knew exactly where he was going to be	Ine ndinadziwa ndendende kumene iye akanati adzakhale
Tons of tons have been found	Matani ambiri apezeka
I wanted to take her pain and swallow it	Ndinkafuna kuti ndimutenge ululu wake ndikumeza
I feel in his words that he can	Ndikumva m'mawu ake kuti akhoza
I also forgot to take a photo shoot	Ndinayiwalanso kutenga kuwombera chakudya
I think you have suffered enough	Ndikuganiza kuti mwavutika mokwanira
I can't deny that he has been impressive	Sindingakane kuti wakhala wochititsa chidwi
I caught her singing in the shower this morning	Ndinamugwira akuimba mkusamba mmawa uno
I easily found your security box key	Ndapeza mosavuta fungulo lanu la bokosi losungitsa chitetezo
There was a big cave	Panali mphanga yaikulu
A young mother can sleep on one	Mayi wamng'ono amatha kugona pa imodzi
I know it won't last forever	Ndikudziwa kuti sizikhala kwanthawizonse
I wonder if he misses us	Ndikudabwa ngati amatisowa
I showed her the scriptures	Ndinamuonetsa malembawo
I think they are beautiful	Ndikuganiza kuti ndi okongola
I have not been with anyone for a while	Sindinakhale ndi munthu kwa nthawi ndithu
I choose to accept their light	Ndimasankha kuvomereza kuunika kwawo
I know exactly what is going on here	Ndikudziwa ndendende zomwe zikuchitika pano
I hope you enjoy it and can keep it	Ndikukhulupirira kuti mumasangalala nazo ndipo mutha kuzisunga
I found a place for him to stay	Ndinamupezera malo okhala
I exercised regularly	Ndinkachita masewera olimbitsa thupi nthawi zonse
I become defensive for no reason	Ndimakhala wodzitchinjiriza popanda chifukwa
I know what he thinks	Ndikudziwa zomwe akuganiza
I completely forgot that he had lost his memory	Ndinayiwalatu kuti wasiya kukumbukira
I in one will be glad to see it go	Ine mwa wina ndidzakhala wokondwa kuziwona izo zikupita
A few others gathered into the boat	Ena ochepa adawunjika m'ngalawamo
I tried the last door	Ndinayesa khomo lomaliza
I did some research on my teaching methods	Ndinachita kafukufuku weniweni wa njira zanga zophunzitsira
I felt tears welling up in my eyes	Ndinamva misozi ikugwa
This turned out to be very simple	Izi zidakhala zophweka
I would not mind if you went on strike	Sindingadandaule ngati mutanyanyala ntchito
I fell in love with her and married her	Ndinkamukonda kwambiri moti tinakwatirana
However, I did not get out of my car	Komabe, sindinatsike mgalimoto yanga
I was not really interested in both of them	Ine ndinalibe chidwi kwenikweni ndi onse awiri
I see you are not well	Ndikuwona kuti simuli bwino
I do not pay anything to participate	Sindilipira kalikonse kutenga nawo gawo
I stretched out to him	Ndinamutambasulira
I can't deal with a child	Sindingathe kuchita ndi mwana
I will never worry about him	Sindidzadandaula za iye
I can imagine this sounds strange to you	Ndikhoza kulingalira izi zikumveka zachilendo kwa inu
I felt so good to be around him	Ndinamva bwino kwambiri kukhala pafupi naye
I got up and pulled out the book	Ndinadzuka ndikutulutsa bukhulo
I determined to wait for him	Ndinatsimikiza mtima kumudikirira
I know people who are already doing this	Ndikudziwa anthu omwe akuchita kale izi
I was isolated and difficult to live with	Ndinali wodzipatula ndipo zinali zovuta kukhala naye
I know who he is and I can confirm his expertise	Ndikudziwa yemwe ali ndipo ndikutha kutsimikizira ukatswiri wake
I was very uncomfortable and a little shy	Ndinali wosamasuka kwambiri komanso wamanyazi pang'ono
I know you will never know	Ndikudziwa kuti simudzadziwa
I felt like I was coming from afar	Ndinamva ngati ndikuchokera kutali
I am free because I have no answers to anything	Ndine womasuka chifukwa chosowa mayankho ku chilichonse
I can't even sing at all	Sindingathe ngakhale kuyimba nkomwe
Parents should love their children	Makolo ayenera kukonda ana ake
I want to make this point very clear	Ndikufuna kufotokoza mfundoyi momveka bwino
I have to think about the issue urgently	Ndiyenera kuganizira nkhani mwachangu
I tried another hospital	Ndinayesa chipatala china
I think it was amazing for him	Ndikuganiza kuti zinali zodabwitsa kwa iye
A smile appeared on his lips	Kumwetulira kudawonekera pamilomo yake
I felt you loved her	Ndinamva kuti umamukonda
I could start beating him	Ndikhoza kuyamba kumumenya
I try to see what they are looking at	Ndimayesetsa kuwona zomwe akuyang'ana
I never dared to do this to any child	Sindinayerekeze kuchita izi kwa mwana aliyense
I can easily run the world	Ndikhoza kuyendetsa dziko mosavuta
I could not ask for a better man	Sindinathe kupempha mwamuna wabwino
I will explain it to your mother	Ndiwafotokozera amayi ako
I told her to stop fighting, and she did	Ndinamuuza kuti asiye kumenyana, ndipo anachitadi zimenezo
They could direct the movement of clouds	Iwo ankatha kuwongolera kayendedwe ka mitambo
I heard that recently	Ndamva zimenezo posachedwapa
I have already picked up the car	Ndinanyamula kale galimoto
I was always afraid of them as a child	Nthawi zonse ndinkachita mantha nawo ndili mwana
I just know this has to stop	Ndikungodziwa kuti izi ziyenera kusiya
Arthur joined the presidency	Arthur analowa pulezidenti
A bit like sex and more like a wild man	A pang'ono ngati kugonana ndi zambiri ngati zakutchire munthu
Nice to see you again	Ndine wokondwa kukuwonaninso
I did not have to ask if my sister was OK	Sindinafunikire kufunsa ngati mlongo wanga ali bwino
The gate had been raised to close at the entrance	Chipata chinali chitakwezedwa kuti chitsekere pobwerera
I see your reservation at a party for twelve people	Ndikuwona kusungitsa kwanu kuphwando la anthu khumi ndi awiri
I nod my head to understand	Ndikugwedeza mutu kuti ndimvetse
I want you to be mine again	Ndikufuna kuti mukhalenso wanga
I can't believe what just happened	Sindikukhulupirira zomwe zangochitika kumene
I know what security is and not your concern	Ndikudziwa kuti chitetezo ndi chiyani ndipo si nkhawa yanu
I taught a lot of people in our community	Ndinaphunzitsa anthu ambiri a m’dera lathu
I will explain everything later	Ndifotokoza zonse mtsogolo
I have these two ideas with black sheep	Ndili ndi malingaliro awiri awa ndi nkhosa zakuda
I shuddered and closed my eyes	Ndinanjenjemera ndikutseka maso anga
I can pick up trash	Ndikhoza kutola zinyalala
I could see that he was very serious	Ndinaona kuti anali ndi maganizo ozama
I could no longer control my temper	Sindinathenso kuugwira mtima
I think it goes well with your generation	Ndikuganiza kuti zikuyenda bwino ndi m'badwo wanu
A great quarter, really	Kotala lalikulu, kwenikweni
I had spent half my life around his race	Ine ndinali nditathera theka la moyo wanga mozungulira mtundu wake
I looked down	Ndinayang'ana pansi
I know he can feel me criticizing him	Ndikudziwa kuti akhoza kundimverera kuti ndikumutsutsa
I was asking myself	Ine ndinali kuzifunsa ine ndekha
I looked at the counter	Ndinayang'ana pa kauntala
I did not live in a cave last month	Sindinali kukhala m’phanga mwezi wathawu
I still see this in amazement	Ndimaonabe zimenezi modabwa
I was not just an idiot	Sindinali chabe zinyalala zopanda pake
I put my bag behind the seat in the cab	Ndinaika chikwama changa kuseri kwa mpando mu cab
I have a lot of money	Ndili ndi ndalama zambiri
I can tell you that this is important to you	Ndikukuuzani kuti izi ndi zofunika kwa inu
I walk and lock people up	Ndimayenda ndikutsekera anthu
The translation was also delayed	Baibuloli linachedwetsedwanso
I have never considered myself beautiful or beautiful	Sindinadzionepo kuti ndine wokongola kapena wokongola
I began to wonder why this could be so	Ndinayamba kudabwa chifukwa chake zingakhale choncho
I didn't want anyone in the school to know	Sindinkafuna kuti aliyense wakusukulu adziwe
I'll meet you down in the car	Ndidzakumana nanu kumusi mugalimoto
I better do it now	Kulibwino nditero tsopano
I saw him tear	Ndinaona akumung'amba
I was expecting pain but I did not feel it	Ndinkayembekezera ululu koma sindinamve
I can't do that	Sindingachite zimenezo
I did not want him to leave	Sindinafune kuti achoke
I did not speak to him	Ine sindinalankhule naye
I think their healing is different from ours	Ndikuganiza kuti machiritso awo ndi osiyana ndi athu
Mark let her stay with him	Mark anamulola kukhala naye
I want us all to work together	Ndikufuna tonse kuti tichite limodzi
I would not have killed myself to prevent this	Sindikadapha kuti ndipewe izi
I followed him as soon as I followed him	Ndinamutsatira atangomutsatira
I have never seen him in sixteen years	Sindinamuwonepo zaka khumi ndi zisanu ndi chimodzi
I know your words	Ndikudziwa mawu anu
I can only go	Ndikhoza kungopita
I've seen it before	Ndinaziwonanso kale
A car came up behind me	Galimoto inabwera kumbuyo kwanga
I can’t just close the shop, you know that	Sindingathe kungotseka shopu, mukudziwa zimenezo
I love the whole family	Ndimakonda banja lonse
I hurried over to him while the others just followed slowly	Ndinayenda mwachangu kupita kwa iye pomwe ena amangotsatira pang'onopang'ono
I felt sad to leave my father	Ndinamva chisoni kusiya bambo anga
I did not mean to get rid of you	Sindimatanthawuza kuzichotsa pa inu
I can do good things	Ndikhoza kuchita zinthu zabwino
I realize that this can be frustrating	Ndikuzindikira kuti izi zitha kukhala zolemetsa
I will be hostile and violent	Ndidzakhala waudani ndi waukali
The ship was so badly damaged that it could not be repaired and abandoned	Sitimayo inasweka moti sinakonzedwenso ndipo inasiyidwa
I can talk to her	Ndikhoza kukambirana naye
I got up and walked to my older one	Ndinadzuka ndikuyenda wachikulire wanga
I am ashamed and want to apologize to you for this	Ndine wamanyazi ndipo ndikufuna kupepesa kwa inu chifukwa cha izi
I felt like coming home to see him	Ndinamva ngati ndibwera kunyumba kudzamuona
I think it's my old parents	Ndikuganiza kuti ndi makolo anga akale
I am angry with the darkness around me	Ndakwiyitsidwa ndi mdima pozungulira
I wrote his name	Ndinalemba dzina lake
I testified first	Ndinapereka umboni kaye
I was reading about it all last week	Ndinali kuwerenga za izo zonse sabata yatha
I was in total darkness in the storm	Ndinali mumdima wandiweyani mumkuntho
I can't go for a walk	Sindingathe kupita kokacheza
It really saddens me to think about that	Ndimamva chisoni kwambiri ndikaganizira zimenezo
I want to show you the world, everything you missed	Ndikufuna kukuwonetsani dziko, chilichonse chomwe mwachiphonya
A line of creatures was being formed	Mzera wa zolengedwa unali kupangidwa
A black stone slammed into me	Mwala wakuda unawombera kwa ine
I was spared death in a prison cell	Ndinasiyidwa kufa m’chilengedwe chonse cha ndende
I will not let him do this, not to him	Sindidzamulola kuti achite izi, osati kwa iye
Great place to watch	Malo abwino owonera
I do not want my government to take out debt	Sindikufuna kuti boma langa litenge ngongole
I was so angry, I was so upset with your father	Ndinakwiya kwambiri, ndinawawidwa mtima kwambiri ndi bambo ako
I had better leave	Ndinali bwino kuchokapo
Maybe I looked like an idiot	Mwina ndinkaoneka ngati chitsiru
I knew what was going to happen	Ndinadziwa zomwe zidzachitike
A man, another kind of stranger and three boys	Mwamuna, mtundu wina wa mlendo ndi anyamata atatu
I wrapped the string around seven times around the trunk	Chingwecho ndinachikulunga kasanu ndi kawiri kuzungulira thunthulo
A little quiet life	Moyo wodekha pang'ono
A line that notifies you every time you stop	Mzere womwe umakudziwitsani nthawi zonse pomwe mwayima
I also needed at least three minutes	Ndinafunikanso mphindi zosachepera zitatu
This is not surprising at all	Izi sizodabwitsa konse
I do not see but the culture build	Ine sindikuona koma chikhalidwe kumanga
The sudden light makes him look up	Kuwala kwadzidzidzi kumamupangitsa kuyang'ana mmwamba
This was the highlight of my life	Ichi chinali chapadera kwambiri pa moyo wanga
I want to save her from him	Ndikufuna kumupulumutsa kwa iye
Thin build on a really long body	Kumanga kowonda pa thupi lalitali ndithu
I nod and smile and respond appropriately	Ndimagwedeza mutu ndikumwetulira ndikuyankha moyenera
I can get a job, if it is needed	Ndikhoza kupeza ntchito, ngati ingafunike
I found that the town does not have much	Ndinapeza kuti tawuni ilibe zambiri
I like to travel and go to places to visit	Ndimakonda kuyenda komanso kupita kumalo oti ndikacheze
I dressed and smiled	Ndinavala ndikumwetulira
I looked like him	Ndinafanana naye
I had no idea it was too deep	Sindimadziwa kuti chinali chozama kwambiri
I want to talk to you	Ndikufuna kuyankhula nanu
I see you trying to reserve today	Ndikuwona mukuyesera kusungitsa lero
I love you and I trust you	Ndimakukondani ndipo ndimakukhulupirirani
I did not care where we were	Sindinasamale komwe tinali
I like to believe the story	Ndimakonda kukhulupirira nkhaniyi
Many people use it	Anthu ambiri amachigwiritsa ntchito
I hope it’s not too bad for you	Ndikukhulupirira kuti sizoyipa kwambiri kwa inu
I call them our male apes	Ndimawatcha anyani athu amuna
I brought him his drink, which he did not ignore	Ndinamubweretsera chakumwa chake, chomwe sanachinyalanyaze
I will tell my father	ndidzawauza atate wanga
I can’t wrap my head around the idea	Sindingathe kukulunga mutu wanga mozungulira lingalirolo
I needed time to find out	Ndinafunika nthawi kuti ndipeze
I actually put them in these boxes	Ndinaziikadi m’mabokosi amenewa
I could have stepped back, but my feet refused	Ndikadabwerera m’mbuyo, koma mapazi anga anakana
I just got out of a really bad situation	Ndinangochokapo pa mkhalidwe woipa kwambiri
I tell the other ships around, they go	Ndikuuza zombo zina kuzungulira, zimapita
Time story from pp	Nkhani ya nthawi kuchokera ku pp
I do not want to offend any of them	Sindingafune kukhumudwitsa aliyense wa iwo
I had no boyfriend, job, or money	Ndinalibe chibwenzi, ntchito, kapena ndalama
I could not imagine a more perfect friend than he	Sindinathe kulingalira mnzanga wangwiro kuposa iye
I continued to shake my head no	Ndinapitiliza kugwedeza mutu ayi
I beg you, please pray with me	Ndikukupemphani, chonde pempherani ndi ine
I could see things happening	Ndinkatha kuona zinthu zomwe zikuchitika
I follow, dragging my knees across the dirt	Ndimatsatira, ndikukokera mawondo anga kudutsa dothi
The attendant was also seriously injured	Wonyamula anthu operekeza nayenso adawonongeka kwambiri
I could not tolerate any special prices	Sindinathe kulola mitengo ina iliyonse yapadera
I did not know what this meant	Sindinadziwe kuti izi zikutanthauza chiyani
I just cut her off	Ndingomuthetsa
I forgot about my offerings to the church	Ndinayiwala zopereka zanga kutchalitchi
I like to use clear boxes	Ndimakonda kugwiritsa ntchito mabokosi omveka bwino
I shook, and a warm body moved with me	Ndinagwedezeka, ndipo thupi lofunda linasuntha nane
I pay taxes on child support checks	Ndimalipiritsa misonkho pamacheke a chithandizo cha ana
I read them two years ago	Ndinawawerenga zaka ziwiri zapitazo
I just wanted to go home	Ndinkangofunabe kupita kunyumba
I would know that smell everywhere	Ndikadadziwa fungo limenelo paliponse
I realized he was trying to regain control	Ndinazindikira kuti akuyesera kuti ayambenso kulamulira
I can't wait to get out of here	Sindingathe kudikira kuti ndituluke muno
I take the example and the students are out there	Ndimatengera chitsanzo ndipo ophunzira ali kunja uko
I could not jeopardize the sanctuary	Sindinathe kuika pachiswe malo opatulika
I have some tools in my car, but nothing is needed	Ndili ndi zida zina mgalimoto yanga, koma palibe chofunikira
I went to the doctor yesterday because of a mild stomach ache	Ndinapita kwa dokotala dzulo chifukwa cha ululu wochepa wa m'mimba
I painted three different rooms this week	Ndinapenta zipinda zitatu zosiyana sabata ino
I have gone through the requirements for programming	Ndadutsamo zomwe mukufuna pakupanga pulogalamu
I knew exactly how I felt	Ndinkadziwa bwino mmene ndinamvera
I see how miserable you are	Ndikuwona momwe muliri womvetsa chisoni
I was tired of losing	Ndinatopa ndi kuluza
I don't want to think about it anymore	Sindikufunanso kuganiza za izo
I am clean now and I am higher than all evil	Ndine woyera tsopano ndipo ndine wapamwamba kuposa zoipa zonse
I will explain everything	Ndizifotokoza zonse
If I had prepared better, I would have prepared more	Ndikadakonzekera bwino, ndikukonzekera zina
I let him move on	Ndinamulola kuti apite patsogolo
I was thinking about my sister	Ndinkaganizira za mlongo wanga
A sweet mix between jazz, folk and pop	Kusakaniza kotsekemera pakati pa jazi, folk ndi pop
I have to march and tell my family everything	Ndiyenera kuguba ndikukauza banja langa zonse
I must disagree with this review	Ndiyenera kusagwirizana ndi kuwunikaku
I was looking for something	Ndinali kufunafuna chinachake
I do not know if he will agree	Sindimadziwa ngati angavomereze
I think we should see how things go	Ndikuganiza kuti tiziwona momwe zinthu zikuyendera
I was tired of being worthless	Ndinatopa kukhala wopanda pake
Man has five million	Munthu ali ndi mamiliyoni asanu
I think he acted recklessly, intoxicated	Ndikuganiza kuti anachita mosazindikira, ataledzera
I did not answer any of them	Sindinayankhe aliyense wa iwo
I didn't need that right now	Sindinafunikire zimenezo pakali pano
I believe he was arrested and sent to prison on his own	Ndikhulupilira kuti agwidwa ndikupita kundende okha
I never thought it would be so beautiful	Sindinaganize kuti chingakhale chokongola chotere
I think it looks really good	Ndikuganiza kuti zikuwoneka bwino kwambiri
I volunteer to go first	Ndikudzipereka kuti ndipite kaye
I get down and open	Ndikutsika ndikutsegula
I was going to do it under them the other day	Ine ndimati ndichite izo pansi pa iwo tsiku lina
One family was a traditional textbook	Banja lina linali mabuku amwambo
The girl just left	Mtsikana ameneyu angochoka
A painful look passed on the officer's face	Mawonekedwe owawa anadutsa pankhope ya mkuluyo
I'm glad to see you	Ndine wokondwa kukuwonani
I realized later that he was afraid of real failure	Ndinazindikira pambuyo pake kuti amawopa kulephera kwenikweni
I have a lot of suicidal jokes now	Ndili ndi nthabwala zambiri zodzipha tsopano
I wore a baseball cap	Ndinavala chipewa cha baseball
I know it is a daily battle	Ndikudziwa kuti ndi nkhondo yatsiku ndi tsiku
I did not do any of the things you said	Sindinachite chilichonse mwazinthu zomwe munazinenazo
I had to break a window to get in	Ndinayenera kuthyola zenera kuti ndilowe
I feel small and insignificant in comparison	Ndikumva kuti ndine wamng'ono komanso wosafunika poyerekeza
I reach out and grab her hand	Ndikafikira ndikugwira dzanja lake
The straight path is impossible	Njira yowongoka yosatheka
He was about to interrogate me	Anali pafupi kundifunsa mafunso
It was a difficult choice	Kunali kusankha kovuta
I was so stubborn and cold that I could not even move	Ndinali woumirira ndi wozizira kwambiri moti ndinkalephera kusuntha
I got up and walked to a very small house	Ndinadzuka ndikuyenda kupita ku nyumba yaying'ono kwambiri
I married your father because he does not drink	Ndinakwatira bambo ako chifukwa samamwa
A little arm here, a foot there	Pang'ono mkono apa, phazi apo
I don’t have to worry about a tragedy that didn’t happen	Sindiyenera kuda nkhawa ndi tsoka lomwe silinachitike
Transport Supervisor, and Personal Assistant	Woyang'anira zamayendedwe, ndi wothandizira payekha
A quiet, friendly street	Msewu wabata, wochezeka
I wondered what kind of club he meant	Ndinkadabwa kuti amatanthauza chibonga chotani
I had no idea it was a vision	Sindimadziwa kuti anali masomphenya
I would have introduced myself	Ndikadadzidziwitsa ndekha
Amazing surprise to give someone special	Chodabwitsa chodabwitsa kupereka munthu wapadera
No such request has been sent	Palibe pempho lotere lomwe latumizidwa
Minor damage to the plants was also reported	Zowonongeka zazing'ono za mbewu zinanenedwanso
I heard the study doors open	Ndinamva zitseko zophunzirira zikutsegulidwa
I clean that place all week	Ndimayeretsa malo amenewo sabata yonse
That is why I ask you for just one little grace	Chifukwa chake ndikupemphani chisomo chimodzi chokha chaching'ono
Several difficult minutes passed	Panadutsa mphindi zingapo zovuta
I had no idea you were telling the truth	Sindimadziwa kuti mukunena zoona
I was one of a group of nine-year-old bears	Ndinali m'gulu la zimbalangondo za anyamata azaka zisanu ndi zinayi
The affected heart should be treated with caution	Mtima wokhudzidwa uyenera kuthandizidwa mosamala
The pipe exploded and steam boiled his body	Chitoliro chinaphulika ndipo nthunzi inaphika thupi lake
I no longer want them in my presence	sindiwafunanso pamaso panga
I can hear the sound of water flowing in the distance	Ndikumva phokoso la madzi akuyenda chapatali
I did not feel loved or cared for	Sindinadzimve kukondedwa kapena kusamalidwa
I guess we weren’t thinking	Ndikuganiza kuti sitinali kuganiza
I confirmed it was blood	Ndinatsimikizira kuti anali magazi
I like painted cows	Ndimakonda ng'ombe zopentidwa
I had no time for this	Ndinalibe nthawi ya izi
I am a financial prisoner	Ndine mkaidi pazachuma
I can do this from here on out	Nditha kuchita izi kuchokera pano
I can even be polite	Ndikhoza ngakhale kukhala waulemu
I hope he understood	Ndikukhulupirira kuti adamvetsetsa
I was in the cold on my own	Ine ndinali mkati mozizidwa ndekha
I mean you did, but it didn't look like me	Ndikutanthauza kuti munatero, koma sizinawoneke ngati ine
I have done nothing wrong	Sindinachite cholakwika chilichonse
I have to go to him first	Ndiyenera kupita kwa iye kaye
I think he saw me and recognized me at that moment	Ndikuganiza kuti adandiwona ndikumuzindikira panthawiyo
I could park my car under the house	Ndinkakhoza kuyimitsa galimoto yanga pansi pa nyumbayo
I could not believe his eyes	Sindinakhulupirire maganizo ake
I want to let you sleep late	Ndimafuna ndikulole kugona mochedwa
The screaming touched her heart	Kufuula kunamugwira mtima
I keep one flashlight next to the bed	Ndimasunga tochi imodzi pafupi ndi bedi
I fell on my bed and cried on my pillow	Ndinagwa pabedi langa ndikulira mtsamiro wanga
I am content to be their regular customer	Ndine wokhutira kukhala kasitomala wawo wamba
I will find someone suitable for the job	Ndipeza wina woyenera ntchitoyo
A very beautiful piano filled the house	Piyano yokongola kwambiri inadzaza mnyumbamo
He briefly showed me around the hospital	Anandionesa mwachidule chipatalacho
I looked down and realized it was my phone	Ndinayang'ana pansi ndipo ndinazindikira kuti inali foni yanga
I must follow your advice	Ndiyenera kutsatira malingaliro anu
I usually don't pray often	Nthaŵi zambiri sindimapemphera kaŵirikaŵiri patsiku
I think the witch probably knew that	Ndikuganiza kuti mwina mfitiyo idadziwa zimenezo
I had to look again	Ndinayenera kuyang'ananso kachiwiri
I have a lot of things that are bothering me	Ndili ndi zinthu zambiri zomwe zikundivuta
An empty, confused look behind him at the desk	Kuyang'ana kopanda kanthu, kosokonezedwa kumbuyo kwa iye padesiki
I will not stand in your way when he comes home	Ine sindidzaima panjira yako iye akafika kunyumba
I just had to accept what happened	Ndinangoyenera kuvomereza zimene zinachitika
I also ordered books	Ndinaitanitsanso mabuku
I have written articles in my college days	Ndalemba nkhani m'masiku anga aku koleji
I hope he doesn't like it	Ndikukhulupirira kuti sangakonde
I would turn over the tables on the high priest	Ndinkatembenuza matebulo pa mkulu wa ansembe
I have to write the steps	Ndiyenera kulemba masitepe
The computer is feminine	Kompyuta ndi yachikazi
A new presence perhaps	Kukhalapo kwatsopano mwina
I had experiences in those costumes	Ndinali ndi zochitika muzovala zimenezo
A beast that breaks the rules	Chilombo chomwe chimaphwanya malamulo
I just can't	Ine ndekha sindingathe
I hope we can become friends	Ndikukhulupirira kuti titha kukhala mabwenzi
I was about to leave everything in his hands	Ndinkati ndisiye zonse m'manja mwake
Great place for war games	Malo abwino kwambiri ochitira masewera ankhondo
I first noticed the smell	Ndinaona kaye fungo
I did not know much about these things	Sindinadziwe zambiri za zinthu izi
I can't remember what we did	Sindikukumbukiranso zomwe tidagwira
Sudden notice of their location	Chidziwitso chadzidzidzi cha malo awo
Now everything is different	Tsopano zonse ndi zosiyana
I first looked in the kitchen, then in the living room	Ndinayang'ana kaye kukhitchini, kenako kuchipinda chochezera
I think his confidence is rising	Ndikuganiza kuti chidaliro chake chikwera
I pulled her closer to me	Ndinamukokera pafupi ndi ine
I saw it as a curse and oppressed it for years	Ndinaliona ngati temberero ndipo ndinachipondereza kwa zaka zambiri
I could understand how she felt	Ndinkamvetsa mmene ankamvera
I must have been thirteen years old	Ndiyenera kuti ndinali ndi zaka khumi ndi zitatu zakubadwa
I have never done anything with them before	Sindinachitepo kanthu ndi iwo kale
This article was very well received	Nkhaniyi idalandiridwa bwino kwambiri
I plan to continue writing and I will not give up	Ndikukonzekera kupitiriza kulemba ndipo sindidzasiya
I told her to turn it off	Ndinamuuza kuti azimitse
A cloud of meal flew over his face	Mtambo wa ufa unawulukira kumaso kwake
I asked him if it was true	Ndinamufunsa ngati zinali zoona
I can feel their eyes burning in me	Ndimamva maso awo akuyaka mwa ine
I open up and smile at my face	Ndimatsegula ndikumwetulira kumaso kwanga
I think we should get along	Ndikuganiza kuti tizigwirizana
I fell asleep immediately	Ndinagona nthawi yomweyo
He later gave the palace its present name	Kenako anapatsa nyumba yachifumuyo dzina limene lilipo panopa
I did not wait long for an answer	Sindinadikire nthawi yayitali kuti andiyankhe
I am happy to start this journey	Ndine wokondwa kuti ndiyambe ulendowu
A mother should feed her baby milk	Mayi ayenera kudyetsa mwana wake mkaka
I used my finger to feel it	Ndinagwiritsa ntchito chala changa kuti ndimve
I hoped it would be enough today	Ndinayembekeza kuti zikhala zokwanira lero
I hope to be there tomorrow	Ndikuyembekeza kukhala komweko mawa
I tell everybody that, you know	Ine ndimauza aliyense zimenezo, inu mukudziwa
When I get a new job	Ndikapeza ntchito yatsopano
A few minutes later, he returned	Patapita mphindi zingapo, iye anabwerera
I felt so sorry for her	Ndinamumvera chisoni kwambiri
I can't stand that long	Sindingathe kuyimirira motalika
I am older than the prince	Ndine wamkulu kuposa kalonga
I just want to remember everything that way	Ndikufuna ndingokumbukira zonse mwanjira imeneyo
I had a reason a few days ago	Ndinakhala ndi chifukwa chake masiku apitawo
I took a deep breath	Ndinapuma pang'onopang'ono
I know my body is breaking	Ndikudziwa kuti thupi langa likusweka
I looked back and forth between them	Ndinayang'ana uku ndi uku pakati pawo
I broke down in tears	Ndinasungunuka misozi
I found it next to an empty bed	Ndinaipeza pambali pa bedi lopanda kanthu
I stood beside her nose and sighed in anger	Ndinayima pambali pa mphuno yake ndikukwinya ndi mkwiyo
I think this makes us the same	Ndikuganiza kuti izi zimatipangitsa kukhala ofanana
I have a bad truth	Ndili ndi chowonadi choyipa
A number of southern villages were attacked	Midzi yoŵerengeka ya kum’mwera inaukiridwa
I bless them both	Ndimawadalitsa onse awiri
I was sleeping in the garden	Ndinali kugona m’munda
I knew that weapon well	Chidacho ndinkachidziwa bwino
I think it's a matter of what they like	Ndikuganiza kuti ndi nkhani ya zomwe amakonda
I slept straight	Ndinagona molunjika
He came home only when his guns were empty	Anabwera kunyumba kokha pamene mfuti zake zinalibe kanthu
I know the inner thoughts of man	Ndikudziwa malingaliro amkati amunthu
I was able to read it again without falling asleep	Ndinatha kuwerenganso osagona
I can't be controlled by a watch	Sindingathe kulamulidwa ndi wotchi
Shortly thereafter, he returned with his wallet	Patangopita nthawi pang'ono, anabwerera ndi kachikwama kake
I could feel his ugly fur shaking my tongue	Ndinamva ubweya wake woyipa ukugwedeza lilime langa
I ate lightly, slept and rested	Ndinadya mopepuka, ndinagona ndikupumula
I tell you we have already begun	Ndikukuuzani kuti tayamba kale
The income level was stable throughout history	Mulingo wopeza ndalama udali wokhazikika m'mbiri yake yonse
I don't think he would agree to be as deaf as I am	Ndikuganiza kuti savomereza kukhala wogontha ngati ine
I did well with the second one	Ndidachita bwino ndi yachiwiriyo
These two substances are like soap and water	Zinthu ziwirizi zili ngati sopo ndi madzi
When I pass a room I hear a voice inside	Ndikadutsa chipinda ndikumva mawu mkati
I go back inside, very calm in some way	Ndibwerera mkati, modekha kwambiri mwanjira ina
I was brave last night	Ndinalimba mtima usiku watha
I loved looking at the town	Ndinkakonda kuyang'ana mtawuni
I fainted as soon as I made the thread	Ndinakomoka kwambiri nditangopanga ulusiwo
I see this clearly	Ndikuwona izi momveka bwino
I took it to the door	Ndinapita nayo kuchitseko
I shake my head and laugh	Ndikugwedeza mutu ndikuseka
I know he's out there	Ndikudziwa kuti ali kunja uko
I was deeply moved	Ndinakhudzidwa kwambiri
I wonder how long he has been here	Ndikudabwa kuti wakhala kuno kwa nthawi yayitali bwanji
I feel a burning sensation on my face	Ndikumva kutentha kusefukira pa nkhope yanga
I will take care of you	Ndidzakusamalirani
Questions were used to ask questions	Mafunso adagwiritsidwa ntchito pofunsa mafunso
I saw a gun shop in the back	Ndinawona malo ogulitsa mfuti kumbuyo
Man has everything he needs	Munthu ali ndi zonse zomwe amafunikira
I could smell the blood under his skin	Ndinamva fungo la magazi pansi pa khungu lake
I think you are ready to draw	Ndikuganiza kuti wakonzeka kujambula
No one is better than anyone else	Palibe amene ali wabwino kuposa wina aliyense
I did not know what he was talking about	Sindinadziwe n’komwe zimene ankanena
I wasn't sure if the knife would fit into the skull	Sindinali wotsimikiza ngakhale kuti mpeni ungaloŵe m’chigaza
I grabbed a little on the plate	Ndinagwira pang'ono pa mbale
I know you do nothing	Ndikudziwa kuti simuchita chilichonse
I like watching horses	Ndimakonda kuyang'ana mahatchi
I did not say that correctly	Sindinanene zimenezo molondola
I work to help start projects	Ndimagwira ntchito yothandizira kuyambitsa ma projekiti
I refuse to admit that	Ine ndikukana kuvomereza zimenezo
I did not want to cancel the wedding	Sindinafune kuletsa ukwatiwo
Many military chiefs claim the anointing of his legacy	Akuluakulu ambiri ankhondo amati kudzoza kwa cholowa chake
I feel bad	Sindinamve bwino
I can't believe he agreed to take me home	Sindikukhulupirira kuti adavomera kunditengera kunyumba
I had about five minutes, maybe ten	Ine ndinali ndi pafupi maminiti asanu, mwina khumi
I know it doesn't matter	Ndikudziwa kuti zilibe kanthu
I want to move on, fix more mistakes	Ndikufuna kupita patsogolo, kukonza zolakwika zambiri
For the past month I have not seen the morning sun	Kwatha mwezi umodzi sindinaliwone dzuwa la m'mawa
Too much money	Ndalama zochuluka kwambiri
I have a refrigerator in it	Ndili ndi firiji mmenemo
I gave them my regular wave	Ndinawapatsa funde langa lanthawi zonse
I have already tried this once	Ndayesera kale izi kamodzi
It was changed a few days later	Linasinthidwa patapita masiku angapo
The buyer was not trustworthy	Munthu wogulidwa sanali wodalirika
I slept for a long time	Ndinagona kwa nthawi yaitali
I had to talk to others	Ndinafunika kulankhula ndi zina
I think we have all been blessed by him	Ndikuganiza kuti tonse tadalitsidwa ndi iye
Shipping by spring and summer	Kutumiza ndi masika ndi chilimwe
I've been around the block	Ndakhala ndikuzungulira block
Red wine with a slight hint of brown	Vinyo wofiira wokhala ndi mtundu wochepa wa bulauni
I really appreciate you doing this	Ndikuyamikira kwambiri kuti mukuchita izi
I want to talk to you a little bit	Ndikufuna kuyankhula nanu pang'ono
I used to say those words	Ndinkakonda kunena mawu amenewo
I can feel her warm, firm chest	Ndimamva chifuwa chake chofunda, cholimba
I have given you food	Ndakupatsirani chakudya
A man, however, cannot be a woman	Mwamuna, komabe, sangakhale mkazi
I also looked at the orphanage	Ndinayang'ananso malo osowa ana
I am planning to meet them at the bank	Ndikukonzekera kukumana nawo kubanki
I worked with them for a year	Ndinagwira nawo ntchito kwa chaka chimodzi
I can't escape these things	Sindingathe kuthawa zinthu izi
I want to warn you	Ndikufuna kukuchenjezani
I just got back from the hospital	Nditangobwera kumene kuchokera kuchipatala
I was too scared to ask him what had happened	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndimufunse za zomwe zinachitika
I mess things up often, you know	Ndimasokoneza zinthu pafupipafupi, mukudziwa
The memory system is usually arranged in rows and columns	Memory system nthawi zambiri imakonzedwa m'mizere ndi mizere
I do not remember much of what happened to me recently	Sindikukumbukira bwino zomwe zandichitikira posachedwa
I certainly care now	Ine ndithudi ndimasamala tsopano
I did not expect to appear unfamiliar	Sindinayembekeze kuti ndingawonekere mosadziwika bwino
I saved you this time, almost making us squares	Ndakupulumutsirani nthawi ino, pafupifupi kutipanga masikweya
I need our lives together	Ndikusowa moyo wathu limodzi
I didn’t feel like I was alone at the time	Sindinadzimve ngati ndekha panthawi imeneyo
I look at him a little strange	Ine ndikuyang'ana pa iye mwachirendo pang'ono
I looked around the room again	Ndinayang'ananso mozungulira chipindacho
I loved him, you know, but he was crazy	Ndinkamukonda, mukudziwa, koma anali wamisala
I saw that he did not like it	Ndinaona kuti sanasangalale nazo
I was told he was the best in his field	Ndinauzidwa kuti ndi wabwino kwambiri m'munda mwake
I drank too much and tried to forget it	Ndinamwa kwambiri ndikuyesa kuiwala
I often switch between the two	Nthawi zambiri ndimasinthana pakati pa ziwirizi
I need to be prepared	Ndikufunika kukonzekera
I did not know how to ask	Sindinadziwe momwe ndingafunse
Maybe I needed to see a decrease	Mwinamwake ndinafunika kuwona kuchepa
It was difficult in the model	Zinali zovuta mu chitsanzo
I was just thinking about the latest technology	Ndinkangoganizira za zinthu zamakono zamakono
I remember feeling very surprised	Ndimakumbukira kuti ndinadabwa kwambiri
I got tired of watching after five days and nights	Ndinatopa kuonera pambuyo pa masiku asanu usana ndi usiku
A girl I did not know	Mwana wamkazi yemwe sindimamudziwa
I was going to use my words to defend myself	Ndinkati ndigwiritse ntchito mawu anga podziteteza
I got a sore throat at first, which was fine	Ndinadwala pakhosi poyamba, zomwe zinali bwino
But even the hypocrite has his mind	Koma ngakhale wachinyengo amakhala ndi malingaliro
I love my big pan for this	Ndimakonda chiwaya changa chachikulu chopangira izi
I felt my bones move and move back into place	Ndinamva mafupa anga akusuntha ndikubwerera m'malo
I can't be angry, because we weren't together	Sindingathe kukwiya, chifukwa sitinali limodzi
I was not used to answering my new name	Sindinazolowere kuyankha dzina langa latsopano
I would not let him kill me	Sindikanamusiya kuti andiphe
I think his dad has his own high walls	Ndikuganiza kuti abambo ake ali ndi makoma ake okwera
I really liked those people	Anthu amenewo ndinkawakonda kwambiri
Behind the locked doors he dedicated himself to his work	Kuseri kwa zitseko zokhoma anadzipereka yekha kuntchito yake
I had not yet fully cared for her	Ndinali ndisanamusamalire mokwanira
He became his permanent mountain	Anakhala phiri lake lokhazikika
He did not go with them to the last stage	Sanapite nawo mugawo lomaliza
I can come and use this farm	Nditha kubwera kudzagwiritsa ntchito famu iyi
I had never thought of that before	Ndinali ndisanaganizirepo zimenezo
I looked around for three years	Ndinayang'ana pozungulira zaka zitatu
I found it for myself	Ndinazipeza ndekha ndekha
I do not wake up	Sindimadzuka
I didn't watch what was playing	Sindinayang'ane zomwe zikusewera
I never lost my mind	Sindinachitenso misala
I think that’s what made it so amazing	Ndikuganiza kuti ndi zomwe zidapangitsa kuti zikhale zodabwitsa
I hate to see my sister live like that	Ndimadana nazo kuona mlongo wanga akukhala choncho
Anger had penetrated his words	Mkwiyo unali utalowa m'mawu ake
I told you to wait and just walk around	Ndinakuuza kuti udikire ndipo ungoyendayenda
I can't find the truth	Sindikupeza chowonadi
I hope you take it	Ndikuyembekeza kuti mudzatenga
I looked at the lampstand that was above the fire	Ndinayang'ana pachoyikapo chomwe chinali pamwamba pamoto
I find that everyone is downstairs	Ndikupeza kuti aliyense ali pansi
I loved seeing him in pain	Ndinkakonda kumuona akumva ululu
Words about the last thing	Mawu okhudza chinthu chomaliza
I just knew he was dead	Ndinangodziwa kuti wafa
I just know you are wrong	Ndikungodziwa kuti mukulakwitsa
I looked up at the curtain	Ndinayang'ana mmwamba pansalu
I don't care how we get to the village	Sindisamala momwe timalowera kumudzi
I wish he didn't say that to her	Ndikanakonda akanati asanene zimenezo kwa iye
I just want a future	Ndikungofuna tsogolo
I jumped on the bed and looked at the clock	Ndinalumpha pabedi ndikuyang'ana koloko
I told her it was a waste of time	Ndinamuuza kuti kunali kutaya nthawi
I think the two of you need to talk	Ndikuganiza kuti awiri muyenera kulankhula
I take care of things here	Ndisamalira zinthu pano
I have to protect you	Ndiyenera kukutetezani
I wonder where he is	Ndikudabwa komwe iye ali
Sometimes I do eye drops	Nthawi zina ndimachita zotsitsa m'maso
I held my tongue, though	Ndinagwira lilime, komabe
I'll wait until the last second	Ndikudikirira mpaka sekondi yomaliza
I looked online last night	Ndinayang'ana pa intaneti usiku watha
Now I reveal my time with them	Tsopano ndikuwulula nthawi yanga ndi iwo
I was devastated by all of this	Ndinakhumudwa kwambiri pazochitika zonsezi
I wondered what he knew of my need	Ndinadabwa kuti akudziwa chiyani zakusowa kwanga
I knew why he was here	Ndinkadziwa chifukwa chake anali kuno
I can command you to do this	Ndikhoza kukulamulani kuti muchite izi
I rolled my eyes and walked through the door of the classroom	Ndinaponya maso ndikudutsa pakhomo la kalasi
I made sure that my speech was not harsh	Ndinaonetsetsa kuti mawu anga anali aukali
I like to stretch my brain the same way	Ndimakonda kutambasula ubongo wanga chimodzimodzi
A good, big, fat killer	Kupha kwabwino, kwakukulu, konenepa
I want to explore the town	Ndikufuna kufufuza tawuni
Torture is another type of offense	Kuzunzidwa ndi mtundu wina wa zolakwa
You can read your preferences	Mutha kuwerenga zomwe mumakonda
I could not stop the time	Sindinathe kuyimitsa nthawi
I had so much	Ndinali ndi zochuluka kwambiri
I am honored by your faith	Ndalemekezedwa ndi chikhulupiriro chanu
Scotland is in its place here on earth	Scotland ili pamalo ake pano padziko lapansi
I was made to live happily ever after	Ndinapangidwa kukhala wosangalala mwamtendere
I remember that night as yesterday	Ndimakumbukira usiku uja ngati dzulo
I found a stone that had a flat part slightly spaced	Ndidapeza mwala womwe uli ndi gawo lathyathyathya lotalikirana pang'ono
If you eat poison you will die	Ukadya poison udzafa
She decided to marry him	Anatsimikiza mtima kuti amukwatire
Tears welled up in her eyes	M'maso mwake munatuluka misozi
I have a place under my house	Ndili ndi malo pansi pa nyumba yanga
I had not eaten for two days	Ndinali ndisanadye kwa masiku awiri
I shook him a little	Ndinamugwedeza pang'ono
Grant as their Captain	Grant ngati Captain wawo
I guarantee you will see results within the first week	Ndikukutsimikizirani kuti muwona zotsatira mkati mwa sabata yoyamba
He remained innocent throughout the trial	Iye anakhalabe wosalakwa pa nthawi yonse ya mlanduwo
I look at its explosive form	Ndimayang'ana mawonekedwe ake ophulika
I did not do this for the sake of position or anything	Sindinachite izi chifukwa cha udindo kapena chilichonse
I know you gave someone else for me	Ndikudziwa kuti munapereka munthu wina chifukwa cha ine
A woman is standing at the counter	Mayi wina waima pa kauntala
I think this is what it should be	Ndikuganiza kuti izi ndi zomwe ziyenera kukhalira
I was going to miss him like hell	Ndimati ndimusowe ngati gehena
Each event was in one hall	Chochitika chilichonse chinali muholo imodzi
I have not heard for a long time	Sindinamvepo kwa nthawi yayitali
I think he planned to fight them	Ndikuganiza kuti adakonza zolimbana nawo
Many see them every day	Ambiri amakhala akumawawona tsiku lililonse
I know right away he is ahead	Ndikudziwa nthawi yomweyo ali patsogolo
I touch the white of luck	Ndimakhudza zoyera zamwayi
I needed a glass of cold water now	Ndinafunika galasi ndi madzi ozizira tsopano
I have come in peace	Ndabwera mumtendere
I love to travel, but my family is here	Ndimakonda kuyenda, koma banja langa lili pano
I didn't have those talents	Matalente amenewo ndinalibe
I remember and admire his writings	Ndikukumbukira ndikusilira zolemba zake
I love him	Ndimamukonda
A strange show was ahead of me	Chiwonetsero chachilendo chinali patsogolo panga
I have been brought food and other clothes this afternoon	Ndabweretsedwa chakudya ndi zovala zina masana ano
The pastor can still encourage direct political involvement	Mbusa akhozabe kulimbikitsa mwachindunji kulowerera ndale
This close relationship was accompanied by a political awakening	Ubale wapamtima umenewu unachitika limodzi ndi kudzutsidwa kwa ndale
I had to go back to get him out of trouble	Ndinayenera kubwerera kuti ndikamuchotse m'mavuto
traffic was very high	mayendedwe anali ochuluka zedi
I tried to keep quiet	Ndinayesetsa kukhala chete
There was a pain in his face	Pankhope pake panaoneka wowawa
I should not tolerate such frustration	Sindiyenera kulolera kukhumudwa chonchi
I passed the third driver	Ndinadutsa kwa dalaivala wachitatu
I was convinced	Ndinali wotsimikiza
I could not control my body	Sindinathe kuugwira mtima thupi langa
A bullet flew over his head	Chipolopolo chinaulukira pamutu pake
I was just upset that someone hit me	Ndinangokhumudwa kuti wina wakumenya
I was completely wrong	Ndinamulakwitsa kotheratu
I was suffering from headaches for as long as possible	Ndinali kudwala mutu chifukwa cha zotheka zonse
A small mouth kiss followed	Kupsompsona kwapakamwa kochepa kunatsatira
I was expecting a lot from them	Ndinkayembekezera zambiri kuchokera kwa iwo
He did not write down any of his own works	Iye sanalembe kalikonse mwa ntchito zake zomwe
I used this route to get through	Ndinagwiritsa ntchito mayendedwe awa kuti ndidutse
I trust him and thank him	Ndimamukhulupirira ndikumuthokoza
But the uprising continued	Koma kuukirako kunapitiriza
I think people should buy their own books	Ndikuganiza kuti anthu ayenera kugula mabuku awoawo
I entered the room	Ndinalowa mchipindamo
I have been tested regularly and the cancer has been diagnosed	Ndimapimidwa pafupipafupi ndipo khansa yapezeka
I followed them from behind	Ndinawatsatira kuchokera kumbuyo
I feel so much better now	Ndikumva bwino kwambiri tsopano
I did not have to disrupt my family life	Sindinafunikire kusokoneza banja langa
I wanted to taste its seeds	Ndinkafuna kulawa mbewu yake
I decided to take a nap to see	Ndinaganiza zongogona pang'ono kuti ndione
I let you pick up the pizza yesterday	Ndinakulora kuti utenge pizza dzulo
I could no longer keep quiet	Sindinathenso kukhala chete
A chimney brick that looked good because of our work	Njerwa ya chimney yomwe inkawoneka ngati yabwino chifukwa cha ntchito yathu
I looked around, and there were no windows	Ndinayang’ananso uku ndi uku, ndinaona kuti munalibe mazenera
I know very well	Ndikudziwa bwino kwambiri
Women give birth while still standing	Akazi amabereka ali chilili
I want you to be safe	Ndikufuna kuti mukhale otetezeka
This must have been part of the family project	Izi ziyenera kuti zinali mbali ya ntchito ya banja
I was about halfway down the long straight road	Ndinali pafupi theka la msewu wautali wowongoka
I just need to hear the voice	Ndikungofunika kumva mawu
I want you to pull it together	Ndikufuna kuti mudzikoke pamodzi
I just had to let her go and hide	Ndinangofunika kumumasula n’kukabisala
I was looking at him in amazement	Ndinali kumuyang'ana modabwa
Some more months and he will be eighty years old	Miyezi ina yowonjezereka ndipo adzakhala ndi zaka makumi asanu ndi atatu
I could not answer the phone	Sindinathe kuyankha foni
The enlargement of the disc was minimal	Kukwezeleza kwa chimbalecho kunali kochepa
I just went because I was so happy	Ndinkangopita chifukwa cha chisangalalo chenicheni
I have something very important to do right now	Ndili ndi china chofunika kwambiri choti ndichite pakali pano
I tried to get pregnant	Ndinayesa kutenga mimba
I did not want to be out so late	Sindinkafuna kuti ndizikhala kunja mochedwa choncho
I know you understand the difference between probability and probability	Ndikudziwa kuti mumamvetsetsa kusiyana pakati pa kuthekera ndi kuthekera
This side of the highway has been cleared	Mbali iyi ya msewu waukulu yachotsedwa
I would have known that he had asked me to accompany him	Ndikadadziwa kuti adandipempha kuti andiperekeze
I would like to inform you	Ndikufuna ndikudziwitseni
I had to sign divorce papers	Ndinayenera kusaina zikalata zothetsa ukwati
I open the room	Ndikutsegula chipinda
I really went through it	Ndinalidi kupyola nazo
I received my custom-made dress today	Ndalandira diresi yanga yopangidwa mwachizolowezi lero
I think the loss is internal	Ndikuganiza kuti kutayika ndi mkati
I wanted to hug her	Ndinkafuna kumukumbatira
I rubbed it a little	Ndidachisisita pang'ono
I see their clothes and jewelry	Ndikuwona zovala zawo ndi zodzikongoletsera zawo
I looked in the bathroom, nothing	Ndinayang'ana kubafa, palibe
I have no child fever	Ndilibe mwana malungo
I can cut the power with a knife	Ndikhoza kudula mphamvuyo ndi mpeni
Any of these changes can cause back pain	Kusintha kulikonse kumeneku kungayambitse kupweteka kwa msana
Length of fine bracelets of silver, beads and charms	Utali wa maulalo abwino asiliva, mikanda ndi zithumwa
I think it has answered all these questions	Ndikuganiza kuti zayankha mafunso onsewa
I think there never was a time that seemed like a good time	Ndikuganiza kuti palibe nthawi yomwe inkawoneka ngati nthawi yabwino
More tools and equipment were found	Zida zambiri ndi zida zinapezedwa
I hope it helps	Ndikukhulupirira kuti zithandiza
Large quantities come in the form of a mass	Kuchulukana kwakukulu kumabwera mwa mawonekedwe a unyinji
Wells book of the same name	Wells buku la dzina lomweli
A bright light filled the tiny room	Kuwala konyezimira kunali kudzaza mchipinda chaching'onocho
No one says baseball is fair	Palibe amene amanena kuti baseball ndi yachilungamo
Easy hand shake	Kugwedezeka kosavuta kwa dzanja
I want to emphasize this, they are hungry for it	Ndikufuna kutsindika izi, ali ndi njala yawo
Several boys ran away from me	Anyamata angapo adandithawa
I like writing computer codes	Ndimakonda kulemba ma code apakompyuta
I want to have a healthy relationship	Ndikufuna kukhala ndi ubale wabwinobwino
A place to enjoy each other and have time	Malo osangalalira wina ndi mzake komanso kukhala ndi nthawi
I'd better start working on dinner	Kulibwino ndiyambe kugwira ntchito pa chakudya chamadzulo
I longed to meet him, but somehow this was wrong	Ndinkalakalaka nditakumana naye, koma mwanjira ina izi zinali zolakwika
Freedom of speech should be extended to offensive words	Ufulu wa kulankhula uyenera kufalikira ku mawu okhumudwitsa
I rolled down my window	Ndinatsitsa zenera langa
I still do not know why he chose us	Sindikudziwabe chifukwa chake anatisankhira
I thanked him and entered	Ndinamuthokoza ndikulowa
There is something special about me today	Pali china chake chondikomera lero
I find some of mine and they all look uncomfortable	Ndimapeza ena anga ndipo onse amawoneka osamasuka
I could spend days and talk about our trip	Ndikhoza kuthera masiku ndikukambirana za ulendo wathu
I drink quickly and open another	Ndimamwa mwachangu ndikutsegula china
I don't see much	Sindikuwona zambiri
I feel better about myself because of being outside	Ndikumva bwino ndekha chifukwa chokhala kunja
I was not the only one who suffered	Si ine ndekha amene ndinkavutika
I would feel important	Ndikanadzimva kukhala wofunika
I always loved her smile	Nthawi zonse ndinkakonda kumwetulira kwake
I know you will all compete with great respect	Ndikudziwa kuti nonse mudzapikisana ndi ulemu waukulu
Do not let the root of bitterness take hold of you	Ndisalole muzu wa zowawa ugwire
I can heal, but my strength is limited	Ndikhoza kuchiritsa, koma mphamvu zanga zili ndi malire
A steady stream of blood was shed	Mtsinje wokhazikika wa magazi unakhetsedwa
I have such a relationship with everyone	Ndili ndi ubale woterewu ndi aliyense
I think the results are what everyone wants in the end	Ndikuganiza kuti zotsatira ndi zomwe aliyense amafuna pamapeto pake
Much seemed to have happened in one day	Zambiri zinkawoneka kuti zachitika tsiku limodzi
I think it's ready for the road	Ndikuganiza kuti yakonzeka kumsewu
I don't think he would understand	Sindimaganiza kuti angamvetse
I also had sex with her husband	Ndinagonanso ndi mwamuna wake
I have to protect her and get to know her	Ndiyenera kumuteteza ndikumudziwa
The perfect copy really requires the destruction of the original	Kope langwiro kwenikweni limafuna kuwonongedwa kwa choyambirira
I would like to hear more later	Ndikufuna kumva zambiri pambuyo pake
In time, steam came out	Patapita nthawi, nthunzi inatuluka
I think they meet the writers where they live	Ndikuganiza kuti amakumana ndi olemba komwe amakhala
It is worth keeping and being commended	Ndikoyenera kusungidwa ndi kuyamikiridwa
I say that because of my new diet	Ndikunena zimenezo chifukwa cha kadyedwe kanga katsopano
I immediately felt embarrassed and regretted that I had touched her	Nthawi yomweyo ndinachita manyazi ndikunong'oneza bondo kuti ndinamugwira
A gift for your wedding day	Mphatso ya tsiku laukwati wanu
I did not trust myself in those intimate places	Sindinadzidalire m'malo apamtima amenewo
I could not allow this to happen, nor could I	Sindinathe kulola kuti izi zichitike, osatinso
I squeeze my eyes so hard they hurt	Ndimafinya maso anga mwamphamvu kwambiri mpaka amawawa
I was more valuable than that	Ndinali wamtengo wapatali kuposa izi
I want my place to grow	Ndikufuna malo anga kuti ndikule
I can't feel my legs	Sindikumva miyendo yanga
I felt that it would be years later	Ndinkaona ngati patha zaka zambiri
I blink and the memories come back to me	Ndimaphethira ndipo zikumbukiro zimandibwerera
I wish he had more friends	Ndikanakonda akanakhala ndi anzake ambiri
I knew they were both in a better position	Ndinadziwa kuti onse awiri mosakayika ali pamalo abwinoko
I knew something bad had happened	Ndinadziwa kuti china chake choyipa chatuluka
I will answer your questions when you follow the procedure	Ndiyankha mafunso anu mukatsatira ndondomeko
I took the last one	Ndinatenga imodzi yomaliza
I could not blame her for insisting	Sindinathe kumuimba mlandu chifukwa chokakamira
I could not keep them	Sindinathe kuzisunga
I'm just imagining what he tells women	Ndikungolingalira zomwe amawauza akazi
I have never seen them suffer like this	Sindinathe kuwawona akuvutika chonchi
A bullet had passed through his neck	Chipolopolo chinali chitadutsa pakhosi pake
I did not want to talk or hear or think	Sindinafune kulankhula kapena kumva kapena kuganiza
The token was against them	Chizindikiro chinali chowatsutsa
I live my experience	Ndimakhala chondichitikira
I mean he was a stranger	Ndikutanthauza kuti anali mlendo
I think for me, the answer is yes	Ndikuganiza kwa ine, yankho ndi inde
I stopped to look at the muddy river again	Ndinaima kuti ndiyang'anenso pamtsinje wamatope
I had to force myself to quit	Ndinayenera kudzikakamiza kusiya
I was planning to introduce you to dinner	Ndinali ndikukonzekera kukudziwitsani pa chakudya chamadzulo
I failed	Ndidalephera
Thank you so much for bringing us this wonderful article	Ndikukuthokozani kwambiri potibweretsera nkhani yabwinoyi
I think he probably did something too	Ndikuganiza kuti mwina nayenso anachitapo kanthu
I miss him more than you can imagine	Ndimamusowa kwambiri kuposa momwe mungaganizire
I have to go to bed	Ndiyenera kukagona
I just feel sorry for them	Ndimangowamvera chisoni
I haven't worked in years	Sindinagwirepo zaka zambiri
I looked around, but I did not see anything	Ndinayang'ana pafupi, koma sindinawone kalikonse
I can feel it in the air	Ndikumva mumlengalenga
I hoped he would find her soon	Ndinkakhulupirira kuti amupeza msanga
I could not die alone	Sindikanatha kufa ndekha
It gave several reasons for this	Linapereka zifukwa zingapo zochitira zimenezi
Both parents feed their children	Makolo onse awiri amadyetsa ana awo
His flash caught him	Kung'anima kwake kunamugwira
I do not know if this is the case	Sindikudziwa ngati izi ndizokhazikika
He had eight children	Anali ndi ana asanu ndi atatu
I may go on, but it has already been said above	Ndikhoza kupitiriza, koma zanenedwa kale pamwambapa
I shot him between the eyes	Ndinamuwombera pakati pa maso
I found it nice to be with you	Ndinaona kuti anali wosangalatsa kukhala nanu
I could not live on my own	Sindikanatha kukhala ndi ine ndekha
I want you to be quiet	Ndikufuna kuti mukhale chete
I told her not to stay with me	Ndinamuuza kuti asakhale ndi ine
I saw power in it	Ndinaona mphamvu mmenemo
So we had to add a lot of black	Choncho tinayenera kuwonjezera zakuda kwambiri
I hope they come back	Ndikuyembekeza abweranso
I wanted our attack to end	Ndinkafuna kuti kuukira kwathu kumalize
I showed my mother in that shape	Ndinawawonetsa amayi anga mumpangidwe umenewo
Most of the time I walk, I just walk	Nthawi zambiri ndimayenda, ndikungoyenda
I often feel like a kid in a candy store	Nthawi zambiri ndimadzimva ngati mwana m'sitolo yamasiwiti
I had two of them in my house	Awiriwo ndinali nawo mnyumba mwanga
I almost got my degree	Ndinatsala pang'ono kupeza digiri yanga
The ship then conducted a personal study	Kenako sitimayo inachititsa maphunziro a munthu payekha
I had no business thinking about him	Ndinalibe ntchito yomuganizira
I always do this in a positive and friendly way	Nthawi zonse ndimachita izi moyenera komanso mwaubwenzi
I wonder what he says above	Ndikudabwa zomwe akunena pamwamba
I think he is trying to change	Ndikuganiza kuti akuyesera kuti asinthe
I know he is here to cast a spell on me	Ndikudziwa kuti ali pano kuti andilodze
I have to go back to the others	Ndiyenera kubwerera kwa enawo
I did not really understand	Sindinamvetse kwenikweni
The flag was fluttered in the breeze	Mbendera inaweyulidwa m’kamphepo kayeziyezi
I immediately knew what was going on	Nthawi yomweyo ndinadziwa zomwe zinali kuchitika
I will too	Inenso nditero
Added player vs	Adawonjezera player vs
I often did not know what to say	Nthawi zambiri sindinkadziwa zoti ndinene
I could not raise my eyes to meet them	Sindinathe kukweza maso anga kuti ndikumane nawo
I just follow what is revealed to me	Ndikungotsatira zimene zikuvumbulutsidwa kwa ine
I find that the problem is out of my hands	Ndikupeza kuti vuto lachoka m'manja mwanga
I hope we can find the whole nation tomorrow!	Ndikukhulupirira kuti titha kupeza mtundu wonse mawa!
I was able to be with him on my own	Ndinatha kukhala naye ndekha
I had to be light on my feet again	Ndinayenera kukhala wopepuka pa mapazi anga kachiwiri
The thought went through her mind	Lingaliro linadutsa mmutu mwake
I think he knew what was coming	Ndikuganiza kuti ankadziwa zomwe zikubwera
I studied with him for 7 years	Ndinaphunzira naye kwa zaka 7
I knew what blood looked like	Ndinkadziwa mmene magazi amaonekera
I just, you know, don't really know how to get back	Ine basi, inu mukudziwa, sindimadziwa kwenikweni momwe ndingabwerere
A shadow of his old personality	Mthunzi wa umunthu wake wakale
This made the whole picture very soft	Izi zidapangitsa kuti chithunzi chonsecho chikhale chofewa kwambiri
Just go work on this	Ndingopita kukagwira ntchito pa izi
I spoke with a travel agent	Ndinalankhula ndi wothandizira maulendo
I need to see a hospital	Ndiyenera kukawona ku chipatala
I'll probably be there for a month or more	Mwina ndikhalako mwezi wina kapena kuposerapo
I am the true bread that came down from heaven	Ine ndine mkate weniweni wochokera kumwamba
All of them were defeated	Onsewa anagonjetsedwa
I told you, baby, you need to sleep	Ndinakuuzani, mwana, muyenera kugona
I can't blame her too much	Sindingathe kumuimba mlandu kwambiri
I received years of training for that privilege	Ndinaphunzitsidwa kwa zaka zambiri kuti ndifike pa udindo umenewu
I felt like at last, someone landed with him	Ndinamva ngati potsiriza, wina anatera naye
They are beginning to love each other again	Ayambanso kukondana
I didn't need to redo it	Sindinasowe kukonzanso
I failed to look	Ndinalephera kuyang'ana
I could not even trust myself	Sindinathe ngakhale kudzidalira
I stayed up late, trying to find out	Ndinakhala mochedwa, kuyesera kuti ndipeze
I feel like a devoted peak	Ndikumva kukhala woperekedwa pachimake
I don't seem to be moving	Sindikuwoneka kuti ndisuntha
Both children followed their parents to the music industry	Ana onse awiri adatsatira makolo awo ku makampani oimba
I went online from computer to library	Ndinapita pa Intaneti pa kompyuta ku laibulale
I want to see him every day	Ndikufuna kumuwona tsiku lililonse
I loved exercising in my home	Ndinkakonda kukhala ndi masewera olimbitsa thupi m'nyumba mwanga
I styled my hair and looked at the clock	Ndinakonza tsitsi langa ndikuyang'ana koloko
When I looked back, I could see that the woman did not move	Ndikayang’ana m’mbuyo ndinaona kuti mayiyo sanasunthe
I couldn't stay either, but I had to stay here	Inenso sindikanatha kukhala koma ndinafunika kukhala kuno
I took a deep breath and closed my eyes	Ndinapuma mozama ndikutseka maso anga
I calmed myself down and greeted him	Ndidzikhazika mtima pansi ndikumupatsa moni
I never played again	Sindinasewerenso pambuyo pake
I know better than to be out there	Ndikudziwa bwino kuposa kukhala panja pamenepo
I pour the coffee into two cups	Ndimatsanulira khofi mu makapu awiri
I felt embarrassed for being late	Ndinadzimva kuchita manyazi chifukwa chochedwa
I remember thinking to myself that this was the end	Ndikukumbukira kudziganizira ndekha kuti awa anali mathero
I was right about him holding me, holding me	Ine ndinali kulondola ponena za iye kundigwiritsa ine, kundikhazikitsa ine
I even wore her shoes on my wedding day	Ndinavala ngakhale nsapato zake patsiku laukwati wanga
I hated and hated my dad	Ndinkadana ndi kukhumudwitsa bambo anga
I remember you telling me about him	Ndikukumbukira umandiuza za iye
A new moment emerged in the article	Mphindi yatsopano idatuluka m'nkhaniyi
I lean against the wall	Ndimakhala motsamira khoma
I would like to resume painting	Ndikufuna kuyambanso kujambula
I put on the dress and hurried out	Ndinavala dress ndikutuluka mwachangu
I can't forgive that	Sindingakhululukire zimenezo
I know how much you loved them	Ndikudziwa momwe munawakondera
I just miss you so much	Ndangokusowani kwambiri
The reason for these differences is unknown	Chifukwa cha kusiyana kumeneku sichidziwika
A gold crown covered her silver hair	Chisoti chagolide chinabisa tsitsi lake lasiliva
I could not use my power against you	Sindinathe kugwiritsa ntchito mphamvu zanga motsutsana nanu
The cow fights with the brush until she is tired	Ng'ombeyo imamenyana ndi burashiyo mpaka itatopa
I saw everyone running tonight, including the captain	Ndinaona aliyense akuthamanga usikuuno, kuphatikizapo mkulu wa asilikali
I could feel every breath he took	Ndinkamva mpweya uliwonse umene ankapuma
I can't remember now	Sindikukumbukiranso tsopano
I think my hand did the same	Ndikuganiza kuti dzanja langa linateronso
I'm leaving right away	Ndikunyamuka pomwepo
Fast long-term search	Kusaka mwachangu kwa nthawi yayitali
I have no objections	Ndilibe zotsutsa
I thought she would be safe enough	Ndinaganiza kuti adzakhala otetezeka mokwanira
I know it can be difficult	Ndikudziwa kuti zingakhale zovuta
I will continue to say my own	Ndipitiliza kunena zanga
Scripture, then another	Lemba, kenako lina
I did not hear him respond well	Sindinamve kuti akuyankha bwino
I have fulfilled many of my dreams	Ndakwaniritsa maloto anga ambiri
I almost had a good laugh	Ndinatsala pang'ono kuseka nthabwala
A small gift from your neighbors	Mphatso yaing'ono kuchokera kwa anansi anu
I mean, you look at his notes	Ndikutanthauza, mumayang'ana zolemba zake
Lawrence reluctantly let him go	Lawrence monyinyirika anamulola kupita
They have also become the parents of three children	Akhalanso makolo olera kwa ana atatu
I really liked him	Ndinamukondadi
I have decided to clean everything	Ndasankha kuyeretsa zonse
A strange beast to say the least	Chilombo chodabwitsa kunena pang'ono
Lots of work but good	Ntchito zambiri koma zabwino
I do not know his name	Sindimadziwa dzina lake
I have nothing against them, like that	Ine ndiribe chirichonse chowatsutsa iwo, monga chotero
I remember what the school was like	Ndikukumbukira mmene sukulu inalili
I'm glad you have this number	Ndine wokondwa kuti muli ndi nambala iyi
The silver glow appeared a few meters away	Kuwala kwasiliva kunawonekera mamita angapo
I want them to eat well	Ndikufuna kuti adye bwino
Maybe I asked him to do that	Mwina ndinamupempha kuti achite zimenezo
I have this property in my profile	Ndili ndi katunduyu mu mbiri yanga
I got myself a drink and we started chatting	Ndinadzipezera ndekha chakumwa ndipo tinayamba kucheza
I try to catch only one or two	Ndimayesetsa kugwira mmodzi kapena awiri okha
I just agreed with him	Ndinangovomerezana naye
I was so tired from my weekend work	Ndinatopa kwambiri chifukwa cha ntchito yanga ya weekend
I can't wait to tell her about my big decision	Sindingathe kudikira kumuuza za chisankho changa chachikulu
I've never heard of this	Sindinamvepo izi
The effects of the storm, can be seen	Zotsatira za mkuntho, zingawonekere
I can't be a part of these things	Sindingakhale gawo la zinthu izi
This is a vision	Awa ndi masomphenya
The commission again refused	Bungweli linakananso
I hurried to my room to get my weapons	Mwachangu ndimapita kuchipinda changa kukatenga zida zanga
I could not get to his bed	Ndinakanika kupita ku bedi lake
I couldn’t sing, though	Sindinathe kuyimba, komabe
I decided to go but did not	Ndinaganiza zopita koma sindinatero
The storm erupted like we had never seen before	Mphepo yamkuntho inaphulika ngati sitinawonepo
I also needed variety	Ndinkafunikiranso zosiyanasiyana
I had to think about my answer	Ndinayenera kuganizira za yankho langa
I thought you said something else	Ndimaganiza kuti munenanso zina
He refused to run again	Iye anakana kuthamanganso
I think they are busy with something	Ndikuganiza kuti ali otanganidwa ndi chinachake
I should have doubted, of course	Ndikanayenera kukayikira, ndithudi
I can't take care of myself	Sindingathe kudzisamalira ndekha
I had no gift for you	Ndinalibe mphatso yanu
I will always be fine	Ndikhala bwino nthawi zonse
I also believe it is not about race	Ndikukhulupiriranso kuti sizokhudza mtundu
I would not always be worried	Sindikanakhala ndi nkhawa nthawi zonse
I would say so	Ndikhoza kunena choncho
I had three sisters aged fifteen, eight and seven	Ndinali ndi azilongo atatu azaka khumi ndi zisanu, zisanu ndi zitatu ndi ziwiri
I could not stand in the hall and do anything	Sindinathe kuyimirira mu holo ndikuchita kalikonse
But traveling on barrels had its drawbacks	Koma kuyenda pa migolo kunali ndi mavuto angapo
I can't change, you say	Sindingasinthe, mukutero
I stood at the door of the bedroom and looked at them	Ndinayima pakhomo la chipinda chogona ndikuwayang'ana
I did not hear anything from any of them	Sindinamve kalikonse kuchokera kwa aliyense wa iwo
I'm done playing a game with him	Ndatsiriza kusewera naye masewera
I think that is not the case for foreigners	Ndikuganiza kuti sizili choncho kwa alendo
Tears welled up, and she began to cry	Misozi inanso pang'ono mpaka anayamba kulira
I remember a few songs from the old world	Ndimakumbukira nyimbo zingapo za dziko lakale
He had no arms protection	Analibe chitetezo cha zida
I was not a believer in the unseen	Sindinali munthu wokhulupirira zinthu zosaoneka
I know what he wants	Ndikudziwa zomwe akufuna
I thought we were so good that we parted	Ndinkaona kuti tinali abwino kwambiri moti tinasiyana
I knew she would love that	Ndinadziwa kuti angakonde zimenezo
I leaned against it, trembling with rage	Ndinachitsamira, ndikunjenjemera ndi mkwiyo
I'm not asking for anything	Sindipempha kanthu
I took a few more steps	Ndinatenga masitepe ena angapo
I found her in the corner	Ndinamupeza pakona
I had already done it	Ndinali nditapanga kale
I just want to let you know	Ndimangofuna kukudziwitsani
I love them but not losing weight	Ndawakonda koma osataya thupi
I threw a lot of paintings in the trash	Ndinataya zojambula zambiri m'zinyalala
I asked him for evidence	Ndinamufunsa umboni
In time, the couple had four children	Patapita nthawi, banjali linakhala ndi ana anayi
I had to be alone	Ndinafunika kukhala ndekha
I was terrified of my notes and pictures	Ndinkachita mantha kwambiri ndi zolemba zanga komanso zithunzi zanga
I was on my way when he came	Ndinali panjira pamene anabwera
I can't keep quiet, even with my own plan	Sindingathe kukhala chete, ngakhale ndi ndondomeko yanga yokha
I know your sword	Ndikudziwa lupanga lako
I can't save it	Sindingathe kuchisunga
Sweater instead of summer color	Sweti m'malo amtundu wachilimwe
I too am a man like you	Inenso ndine mwamuna ngati inu
I said that mainly in my mind	Ndinanena zimenezo makamaka m'malingaliro mwanga
I would not be allowed to leave	Sindikanaloledwa kuchoka
There was a storm and it was coming fast	Kunali mphepo yamkuntho ndipo inkabwera mofulumira
I have never been hungry	Sindinakhalepo ndi njala
Dad can't do anything	Bambo sangachite chilichonse
I loved the film and what it did	Ndinkakonda filimuyo komanso zomwe anachita
And it is better to make decisions	Ndipo ndi bwino kusankha zochita
I pulled it off and walked away	Ndinachikoka ndikuchokapo
I shake my brain to make a clear answer	Ndimagwedeza ubongo wanga kuti ndiyankhe zomveka
I am always open to knowing and learning	Nthawi zonse ndimakhala womasuka kudziwa komanso kuphunzira
I know we have been smiling a lot	Ndikudziwa kuti takhala tikumwetulira kwambiri
I could not pronounce the words if they were not correct	Sindinathe kutulutsa mawu ngati sichinali cholondola
I wanted to prepare you	Ndinafuna kukukonzekeretsani
I told her my answer	Ndinamuuza yankho langa
I have to pray a lot about this	Ndiyenera kupemphera kwambiri za izi
I have returned your things	Ndakubwezerani zinthu zanu
I just beat him to hell	Ndinangomumenya gehena
I need an accident tonight	Ndikufuna malo oti ndichite ngozi usikuuno
I listen to the rain on the window	Ndimamvetsera mvula pawindo
I had no hope	Ndinalibe chiyembekezo
I'm making this a lot of distractions	Ndikupanga zosokoneza kwambiri izi
I checked my answering machine	Ndinayang'ana makina anga oyankha
I have never been free	Sindinayambe ndakhalapo womasuka
I got out of my car and headed for the door	Ndinatsika mgalimoto yanga, ndikupita kuchitseko
I looked in the fridge	Ndinayang'ana mufiriji
I will never rent a car	Sindidzabwerekanso galimoto
Fighting against the blue sky he opened the saws	Polimbana ndi thambo la buluu adatsegula macheka
I could still see his eyes searching for mine	Ndinaonabe maso ake akufufuza zanga
I can’t believe how sweet this is	Sindikukhulupirira kuti izi ndi zokoma bwanji
I could not move my body	Sindinathe kusuntha thupi langa
I smiled and walked away eagerly	Ndinamwetulira ndikupita mwachidwi
I asked her if she had been abusive	Ndinamufunsa ngati ankamuchitira nkhanza
The car line is leaving	Mzere wa magalimoto ukunyamuka
I quickly loosened the circles around the seats	Ndinamasula mwamsanga mabwalo ozungulira mipando
I know how much you love sweet things	Ndikudziwa momwe mumakonda zinthu zokoma
I let him win that one	Ndinamulola kuti apambane ameneyo
But he is very strong inside	Koma ali wamphamvu kwambiri mkati
The bonding force is strong	Mphamvu yogwirizana imakhala yolimba
I can see that it is better to tell him that	Ndikutha kuona kuti ndi bwino kumuuza zimenezo
I could not expect less	Sindikadayembekezera zochepa
I jumped up and knocked on the door	Ndinalumpha ndikugogoda pazitseko
I killed two of them	Ndinapha awiri a iwo
I had no idea what time it was	Sindimadziwa kuti nthawi inali chiyani
That knife was not found	Mpeni umenewo sunapezeke
Several members of the company were injured	Mamembala angapo a kampaniyi anavulala
I think you can be a good teacher	Ndikuganiza kuti mungakhale mphunzitsi wabwino
I have to ask him some more	Ndiyenera kumufunsa zina
I loved her so much	Ndinali kumukonda kwambiri
I want to share with you something	Ndikufuna kugawana nanu china chake
I know about your grandparents	Ndikudziwa za agogo ako
I knew in the end it was going to be a success	Ndidadziwa pomaliza pake kuti ikhala yopambana
I had no idea what he was going to do	Sindinadziwe chomwe adapita kukachita
I sell to those who will benefit	Ndimagulitsa kwa omwe adzapindule
I think he called and then left	Ndikuganiza kuti adayimba foni kenako adanyamuka
I saw their fields under my feet, once	Ndinawona minda yawo pansi pa mapazi anga, kamodzi
Return from work trip	Kubwerera kuchokera kuulendo wantchito
I support the women who have come	Ndikuthandizira amayi omwe abwera
I know that they are not perfect	Ndikudziwa kuti si angwiro
I can only go on my own	Nditha kungopita ndekha ndekha
I went into the small bathroom	Ndinalowa m'kachipinda kakang'ono ka bafa
I'm doing that right now	Ndikuchita zimenezo panopa
I know you are very strong	Ndikudziwa kuti ndinu wamphamvu kwambiri
Air travel was minimal	Maulendo apandege anali ochepa
I wanted to stay behind and try to find you	Ndinkafuna kutsalira ndikuyesera kukupezani
I am coming to restore the earth	ndidzabwera kudzakonzanso dziko lapansi
I paused until the first place was burned	Ndinapumira mpaka malo oyamba adatenthedwa
I dry and dress quickly, longing for sleep	Ndimaumitsa ndikuvala mwachangu, ndikufunitsitsa kukagona
I missed her so much	Nanenso ndinamusowa kwambiri
I had to save and protect my life	Ndinayenera kupulumutsa ndi kuteteza moyo
I turn a corner and become a barrel	Ndimakhota ngodya ndikukhala mbiya
I thought about telling him he might have it	Ndimaganiza zomuuza kuti akhoza kukhala nazo
The movement of the galaxy was different, that was the custom	Ulendo wa mlalang'amba unali wosiyana, chimenecho chinali chizolowezi
I have a washing machine	Ndili ndi makina ochapira
I will live a life of rejection	Ndidzakhala ndi moyo wandikaniza
I want someone to come up with a good plan	Ndikufuna wina abwere ndi dongosolo labwino
New words mean new knowledge	Mawu atsopano amatanthauza chidziwitso chatsopano
I wanted her to let me know what she wanted	Ndinkafuna kuti andidziwitse zomwe akufuna
I know what he said is true	Ndikudziwa zomwe wanenazo ndi zoona
I remember you managed to escape	Ndikukumbukira kuti unatha kuthawa
I did not know where to turn	Sindinadziwe kuti ndimaloze pati
I advise you to go back upstairs and take a shower	Ndikukulangizani kuti mubwerere kuchipinda cham'mwamba mukasambe
I work here a few days a week	Ndimagwira ntchito kuno masiku angapo pa sabata
All these ideas just go away	Malingaliro onse awa amangopita
I followed them, the way to the bedroom	Ndinawatsatira, njira yopita kuchipinda
A smile came over my lips	Kumwetulira kunabwera pamilomo yanga
I did not look different	Sindinkawoneka wosiyana
I only make money per month	Ndimangogwira ndalama pamwezi
I no longer wondered where he was	Sindinachitenso kudabwa komwe anali
I can't come on the phone right now	Sindingathe kubwera pa foni pompano
I know you feel the same way about me, too	Ndikudziwa kuti mumamva chimodzimodzi za ine, inunso
I had never worn one	Ndinali ndisanavalepo ngakhale kamodzi
I felt my face, my hair	Ndinamva nkhope yanga, tsitsi langa
I really gave her a lesson to remember	Ndinamupatsadi phunziro loti azikumbukira
Reward for public service	Mphotho ya ntchito zapagulu
I did not go to the store	Sindinapite kusitolo
I asked him how old he was	Ndinamufunsa kuti anali ndi zaka zingati
I got dressed and ready to go to school	Ndinavala ndikukonzeka kupita kusukulu
I could not concentrate on anything	Sindinathe kuika maganizo pa chilichonse
I felt tears streaming down my cheeks	Ndinamva misozi yosokera ikutsika patsaya langa
I see this very deeply	Ndimaona izi mozama kwambiri
I still read, I still read	Ndimawerengabe, ndikuwerengabe
I approached her and began to cry again	Ndinapita kwa iye ndipo ndinayambanso kulira
I could not get into the bags	Sindinathe kulowamo m'matumba
I was privileged to be with my friends	Ndinali ndi mwayi wokhala ndi anzanga
I saw someone outside wanting to enter	Ndinaona munthu ali panja akufuna kulowa
I will speak briefly	Ndilankhula mwachidule
The buck line has got two yards	Mzere wa tonde wapeza mayadi awiri
I ran to her, to the entrance of the riders	Ndinathamangira pambali pake, mpaka pakhomo la okwera
I ask people, and they tell me things	Ndimafunsa anthu, ndipo amandiuza zinthu
This will not be forgotten by anyone	Izi sizingaiwale ndi aliyense
Every action is interesting	Chochita chilichonse chimakhala ndi chidwi
Shaking his head answered his question	Kugwedeza mutu kunayankha funso lake
A group of large flying creatures	Gulu la zolengedwa zazikulu zouluka
I have never heard of him since	Sindinamvepo za iye kuyambira pamenepo
At his side was a short sword	Kumbali kwake kunali lupanga lalifupi
I smile with satisfaction	Ndikumwetulira mokhutira
I went in and the phone rang, the lights were on	Ndinalowa mkati ndipo foni inalira, nyali zikuyaka
I have no guide	Ndilibe wonditsogolera
I was hoping he was with you	Ndinkayembekeza kuti ali ndi inu
I thought this was a very good beer	Ndinkaganiza kuti uwu unali mowa wabwino kwambiri
I have not told anyone at all	Sindinauze aliyense ndithu
I highly recommend it	Ndikupangira kwambiri
I have benefited greatly from that	Ndinapeza phindu lalikulu kuchokera pamenepo
Choices for his writings can be found here	Zosankha za zolemba zake zitha kupezeka apa
I lay on my bed listening to music, instead	Ndinagona pabedi langa ndikumvetsera nyimbo, m'malo mwake
I can't change that now	Sindingathe kusintha izo tsopano
He then proceeded to destroy the machine gun site	Kenako anapitiriza kuwononga makina mfuti malo
I told her to go to work	Ndinamuuza kuti apite kukagwira ntchito
A man he could talk to	Mwamuna amene akanatha kukambirana naye
I understand and it doesn't matter	Ndikumvetsa ndipo zilibe kanthu
Tons of business opportunities out there	Tani ya mwayi wamabizinesi kunja uko
I offered to pay her, but she refused	Ndinamuuza kuti ndimulipire koma anakana
Page inside hanging if you can	Tsamba mkati mwa kupachikidwa ngati mungathe
I hated hearing this	Ndinkadana nazo kumva chonchi
I look at the text, I already know who sent it	Ndimayang'ana pa lembalo, ndikudziwa kale amene watumiza
Now I have to give a verdict	Tsopano ndiyenera kupereka chigamulo
I have tried to kill you	Ndayesera kukupha
Mom had a male artist	Mayi anali ndi wojambula wachimuna
I left the scene	Ndinachoka pamalopo
The little boy we all love was beaten	Kamnyamata kakang'ono komwe tonse timamukonda adamenyedwa
I wanted a healthy and balanced diet	Ndinkafuna chakudya chokonzeka komanso chololera
Then they stop worrying	Kenako amasiya kudandaula
I keep the place clean	Ndimasunga malowa paukhondo
I was too stupid to let that happen	Ndinali wopusa kwambiri kulola kuti zichitike
A hole made in the wall	Bowo lomwe linapangidwa pakhoma
I did not worry too much	Sindinadandaule kwambiri
I refuse to allow	Ndikukana kulola
I found myself smiling	Ndinadzipeza ndikumwetulira
I mean in their minds, reading their minds	Ine ndikutanthauza mu malingaliro awo, kuwerenga maganizo awo
I can't put on his clothes	Sindingathe kuvala zovala zake
I understand that it could affect my rights	Ndikumvetsa kuti zingakhudze ufulu wanga
I want to surprise you	Ndimafuna ndikudabwitsani
This gave him another place to lose	Zimenezi zinam’patsanso malo ena amene anatayika
I knew you in your past life	Ndinakudziwani m'moyo wanu wakale
I was left alone to defend myself	Ndinasiyidwa ndekha kuti nditeteze
I was still young, so everything was fine	Ndinali ndidakali, choncho zonse zinali zabwino
I put mine in	Ndinalowetsamo changa
I was fine on my own	Ndinali bwino ndekha
I have to read it for myself	Ndiyenera kudziwerengera ndekha
I hope my wife is ready to change, too	Ndikukhulupirira kuti mkazi wanga ndi wokonzeka kusintha, nayenso
The schedule was strict	Ndandandayi inali yokhwima
I was a little surprised by this answer	Ndinadabwa pang'ono ndi yankho limeneli
Little did I know that my husband was already at home	Sindimadziwa kuti mwamuna wanga ali kale kunyumba
I think this makes you feel closer as sisters	Ndikuganiza kuti izi zimakupangitsani inu kuyandikana kwambiri ngati alongo
I want to grow old with you	Ndikufuna kukalamba nawe
I played with my hair, unable to look at her	Ndinasewera ndi tsitsi langa, osatha kumuyang'ana
I hope you like it	Ndikukhulupirira kuti mungamukonde
I liked that she didn't wear makeup	Ndinkakonda kuti sanadzipakapaka
I know you need them in your life	Ndikudziwa kuti mumawafuna m'moyo wanu
I put a lot of thought into these gifts	Ndimayika malingaliro ambiri mu mphatso izi
I talk to doctors	Ndimacheza ndi madokotala
The game was interrupted for six minutes	Masewerawo adasokonezedwa kwa mphindi zisanu ndi chimodzi
There is a lot of life in it	Muli moyo wambiri mmenemo
I doubted my presence was not good	Ndinkakayikira kupezeka kwanga sikunali bwino
I mean you want me here so badly	Ndikutanthauza kuti mumandifuna pano moyipa kwambiri
I did not notice the illness	Sindinazindikire kudwala
I stepped aside to miss him	Ndinapita pambali kuti andisowa
I was scared to make a phone call	Ndinachita mantha kuyimba foni
I think this could do better	Ndikuganiza kuti izi zitha kuchita bwino
Much of the city was destroyed during the war	Mbali yaikulu ya mzindawo inawonongedwa pankhondoyo
I heard the sound of stairs	Ndinamva phokoso la masitepe
I thought about you a lot	Ndinaganizira za inu kwambiri
An adulterous stone, but a stone	Mwala wachigololo, koma mwala
I just wish he could	Ndinkangolakalaka akanatha
I still want to make you love and make you happy	Ndikufunabe kukupangitsani chikondi ndikukutulutsani osangalala
I laughed and got out of jail	Ndinaseka ndikutuluka mndende
I want you to know that	Ine ndikufuna inu mudziwe zimenezo
I could not let him hurt her	Sindinathe kumulola kuti amupweteke
A slight strong shaking lit up my cheek	Kugwedezeka pang'ono kwamphamvu kumayatsa patsaya langa
They lived together until his death a year later	Anakhala limodzi mpaka imfa yake patapita chaka chimodzi
I thought she was pretty under the glasses	Ndinaganiza kuti anali wokongola kwambiri pansi pa magalasi
I couldn’t ride it last year	Sindinathe kukwera nayo chaka chatha
I saw it and tried to stop my smile	Ndinaziwona ndikuyesa kuletsa kumwetulira kwanga
I had to get to the mines at dawn	Ndinafunika kukafika kumigodi m’bandakucha
I sit down and do nothing	Ndimakhala pansi osachita chilichonse
I have never felt the need	Sindinamvepo zomusowa
I could not see anyone	Sindinathe kuwona aliyense
Few fearful mothers with small children	Amayi ochepa amantha omwe ali ndi ana ochepa
I had no chance, sir	Ndinalibe mwayi, bwana
I have never heard anyone discuss this subject	Sindinamvepo aliyense akukambirana nkhaniyi
A hurricane can change my day-to-day activities	Mphepo yamkuntho ingasinthe zochita zanga za tsiku
This was almost identical to the national statistics	Izi zinali pafupifupi zofanana ndi ziwerengero za dziko
I brought you a water bottle	Ndakutulutsirani botolo lamadzi
I entered the office and opened the gun filter	Ndinalowa muofesi ndikutsegula sefa yamfuti
I can live within its eternal taste	Ndikhoza kukhala mkati mwa kukoma kwake kosatha
I feel the soft footsteps walking	Ndikumva masitepe a phazi ofewa akuyenda
I wish he had done it again in the evening	Ndikanangolakalaka akanachitanso madzulo kutada
I did not always do well	Sindinachite bwino nthawi zonse
I think the whole team is ready	Ndikuganiza gulu lonse lakonzeka
I mean you seemed to think there was another way	Ndikutanthauza kuti unkawoneka kuti ukuganiza kuti pali njira ina
They can also explore the shoreline	Akhozanso kufufuza m'mphepete mwa nyanja
I used my heart and soul to create	Ndinagwiritsa ntchito mtima wanga ndi mzimu wanga kulenga
I just looked at him	Ndinangomuyang'ana
A man dressed in black came out of the darkness	Mwamuna wina wovala zakuda anatuluka mumdimawo
I spoke to him only yesterday	Ndinalankhula naye dzulo lokha
I can't go right now	Sindingathe kupita pakali pano
I just know he was embarrassed	Ndikungodziwa kuti anachita manyazi
I paused after a minute, procrastinating, looking in all directions	Ndinayima patapita mphindi imodzi, ndikuzengereza, kuyang'ana mbali zonse
I look down and lower my eyes	Ndimayang'ana pansi ndikutsitsa maso anga
I didn't bring my measuring tape, but she was young	Ine sindinabweretse tepi yanga yoyezera, koma iye anali wamng'ono
I often try to get involved in universities	Nthawi zambiri ndimayesetsa kutenga nawo mbali pamawunivesite
I placed my hands around the trunk of the tree	Ndinayika manja anga mozungulira thunthu la mtengowo
It was windy	Kunkagwa mphepo
I do not want to live where they live	Sindikufuna kukhala komwe amakhala
I certainly wasn't that good looking	Ine ndithudi sindinali wowoneka bwino chotero
I like talking to them	Ndimakonda kulankhula nawo
I wish they were here	Ndikanakonda akadakhala pano
The best time for hunger	Nthawi yabwino ya njala
I noticed that he liked my new look	Ndinaona kuti ankakonda maonekedwe anga atsopano
I loved seeing how he grew up in this story	Ndinkakonda kuwona momwe adakulira m'nkhaniyi
Much persecution continues	Kuzunzidwa kochuluka kumapitirira
I wanted to explore the town	Ndinkafuna kufufuza tawuni
I could not understand that	Sindinathe kuzimvetsa zimenezo
A hundred things must go well	Zinthu zana ziyenera kuyenda bwino
Fifteen minutes of heavy gunfire followed	Mphindi khumi ndi zisanu za moto wochuluka wa zida zinatsatira
It can also grow in magic rings	Ikhozanso kukula m'mphete zamatsenga
The work was abandoned for more than a decade	Ntchito inasiyidwa kwa zaka zopitirira khumi
I looked at the back line	Ndinayang'ana pamzere wakumbuyo
I promise to be careful with myself	Ndikulonjeza kukhala osamala payekha
Eggs stick together in a group	Mazira amamatira pamodzi mugulu
I found them in the fields	Ndinawapeza m’minda
I closed my eyes, trying to look up	Ndinatseka maso anga, ndikuyesa kuyang'ana
I want you to save it	Ndikufuna kuti uzisunge
I choose what happens	Ndisankha zomwe zichitike
A neighbor is an architect	Mnzake woyandikana nawo amakhala wokonza mapulani
I know something happened to change all these men	Ndikudziwa kuti china chake chinachitika kuti chisinthe amuna onsewa
I know you have something to do with all of this	Ndikudziwa kuti muli ndi chochita ndi zonsezi
I see you have paid off the debt to the team	Ndikuwona kuti mwalipira ngongole ku gulu
I have to get up and turn off the lights	Ndiyenera kudzuka ndikuzimitsa nyali
I tell myself he looks peaceful	Ndimadziuza kuti akuwoneka wamtendere
I wanted to win this battle, not lose it	Ndinkafuna kupambana nkhondoyi, osati kuluza
I started running with the children toward the door	Ndinayamba kuthamanga ndi anawo kulowera pakhomo
I began to pray more and more for my back	Ndinayamba kupemphera kwambiri za msana wanga
I was wrong again	Ndalakwitsanso
I saw the need to wake him up quickly	Ndinaona kufunika komudzutsa mwamsanga
I waited impatiently for the movie to be shown	Ndinkadikirira mopanda chipiriro kuti ndiwonere filimuyi
I did not hide it from you, though	Ine sindinakubisireni izo, ngakhale
I believed this would give people a start	Ndinkakhulupirira kuti izi zipatsa anthu poyambira
Eventually they turn to each other	Pamapeto pake amatembenukirana
I have not seen this coming	Sindinawone izi zikubwera
I hope it ends well for them	Ndikhulupilira kuti zitha bwino kwa iwo
I think you are listening	Ndikuganiza kuti mumamvetsera
He stripped the girls of their clothes	Anachotsa zovalazo kwa atsikana
I doubt if he spoke fifty words a week	Ine ndikukayika ngati iye ankayankhula mawu makumi asanu pa sabata
I know what kind of person you are	Ndikudziwa kuti ndinu munthu wotani
I could not raise my head above the water	Sindinathe kukweza mutu wanga pamwamba pamadzi
Deep sadness irritated him	Chisoni chozama kwambiri chinamutsamwitsa
He has not spoken since	Sanalankhulepo kuyambira pamenepo
I realized for myself	Ndinazindikila ndekha
I think you will be surprised	Ndikuganiza kuti mudzadabwa
I did not want to miss anyone	Sindinafune kusowa aliyense
I can't sleep with them in the light	Sindingathe kugona nawo akuwala
I tried to swallow but my mouth was dry	Ndinayesa kumeza koma mkamwa munauma
I did not regret it and did not give up	Sindinadandaule nazo ndipo sindinafookenso
I feel and tremble happily for a while	Ndikumva ndikunjenjemera mokondwa kwakanthawi
We must have done well	Tiyenera kuti tinachita bwino
I looked at him, my mouth in full smile	Ndinamuyang'ana, pakamwa panga mukumwetulira kwathunthu
I joined my party shortly after the war	Ndinalowa m’gulu langa nkhondo itangotha ​​kumene
I did not know how she was injured last night	Sindinadziwe kuti wavulazidwa bwanji usiku watha
I did not feel sad for a while	Sindinamve chisoni kwa nthawi ndithu
I feel good about the trip	Ndikumva zabwino paulendowu
I think he put one on a high chair	Ndikuganiza kuti ayika imodzi pampando wokwera
Treatment takes several steps	Chithandizo chimatenga njira zingapo
I was in pain of prayer	Ndinali mu ululu wa pemphero
I saw his face turn into a lot of angry stripes	Ndinaona nkhope yake ikusanduka mikwingwirima yambiri yaukali
I can't sit still and watch the cars	Sindingathe kukhala pazambiri ndikuwonera magalimoto
Butler was also shot in the thigh	Kenako Butler nayenso anawomberedwa pantchafu
I asked him about yesterday what he did	Ndinamufunsa za dzulo zomwe anachita
I didn't give her a chance to rest	Sindinamupatse mpata woti apume
I know there are dangers	Ndikudziwa kuti pali ngozi
I knew she was right	Ndinadziwa kuti akunena zoona
I hold it like a precious egg	Ndimagwira ngati dzira lamtengo wapatali
I mean, somebody had to do that	Ine ndikutanthauza, winawake ankayenera kuti achite izo
I felt completely overwhelmed and deprived of opportunities	Ndinadzimva kukhala wolemetsedwa kwathunthu ndikulandidwa mwayi
I held on tight for a while so as not to panic	Ndinakakamira pang'ono kuti ndisamachite mantha
I hired you for one purpose, to teach my son	Ndinakulemba ntchito ndi cholinga chimodzi, kuphunzitsa mwana wanga
I told you we shouldn't let him play	Ndinakuuzani kuti sitiyenera kumulola kuti azisewera
Sorry for the inconvenience	Pepani kwambiri zagalimoto yanu
Half the color and half the myths	Theka la mtundu ndi theka la nthano
I was disappointed by this for a number of reasons	Ndinakhumudwa ndi izi pazifukwa zingapo
a new peace seized him	bata latsopano linamugwira
I can't think of anything right now	Sindingathe kuganiza kalikonse pompano
I still haven't heard anything	Sindinamvebe kalikonse
I agree that he is a good man	Ndikuvomereza kuti ndi munthu wabwino
This version has proved to be very successful	Baibuloli lakhala lopambana kwambiri
I can clean breakfast afterwards	Ndikhoza kuyeretsa kadzutsa pambuyo pake
I am getting food	Ndikupezera chakudya
I could not understand why people like to wear fur	Sindinkamvetsa chifukwa chake anthu amakonda kuvala ubweya
I just wanted to know if she was pregnant	Ndinkangofuna kudziwa ngati alidi ndi mimba
I told them to have it here in one hour	Ine ndinawauza iwo kuti akhale nacho pano mu ora limodzi
I believe he can be beaten	Ndikukhulupirira kuti akhoza kumenyedwa
I did not want to fight him	Sindinafune kumenyana naye
I want to give them good things	Ndikufuna kuwapatsa zinthu zabwino
The obvious result is to stop the process	Chotsatira chodziwika bwino ndikuyimitsa njira
I can write, but not with change	Ndikhoza kulemba, koma osati ndi kusintha
I could not tell him the truth	Sindinathe kumuuza zoona
I was falling so hard for the boy	Ndinali kugwa kwambiri kwa mnyamatayo
I tried to go back to sleep	Ndinayesa kubwerera kukagona
I did not know what to say	Sindinadziwe choti ndinene
I wonder where he came from	Ndikudabwa komwe adachokera
I was hungry and thought my co-workers were too	Ndinali ndi njala ndipo ndinaganiza kuti antchito anga nawonso anali
Several hills on its side	Zitunda zingapo m'mbali mwake
I lean over and hold her soft hand	Ndimatsamira ndikumugwira chanza chake chofewa
I always know you are worthless even though I have blood	Nthawi zonse ndimadziwa kuti ndiwe wopanda pake ngakhale ndili ndi magazi
I only eat natural meat and lots of produce	Ndimangodya nyama yachilengedwe komanso zokolola zambiri
The patrol car arrived ten minutes later	Galimoto yolondera inafika patatha mphindi khumi
I think they need a lightweight but fast player	Ndikuganiza kuti amafunikira wosewera wopepuka koma wothamanga
Neither would I say that	Inenso sindikanati ndinene zimenezo
I was able to move again	Ndinatha kusunthanso
Urban records list the costs of repairing and installing	Zolemba zamatawuni zimalemba ndalama zomwe zimagwiritsidwa ntchito pokonzanso ndikuyika
I have a very important job at the hospital	Ndili ndi ntchito yofunika kwambiri kuchipatala
Work is work, and money is money	Ntchito ndi ntchito, ndipo ndalama ndi ndalama
I read it as background information	Ndinawerenga ngati chidziwitso chakumbuyo
I look in the mirror	Ndimamuyang'ana pagalasi
I knew that some had been receiving the staff for years	Ndinkadziwa kuti ena akhala akulandira ndodo kwa zaka zambiri
It is best that I return to the fort	Ndibwino kuti ndibwerere ku linga
I have read all about you	Ndawerenga zonse za inu
I closed my eyes, suddenly with a complete feeling	Ndinatseka maso anga, mwadzidzidzi ndikumverera kwathunthu
I think it was wrong to go there	Ndikuganiza kuti zinali zolakwika kupita kumeneko
I am very happy at home	Ndine wokondwa kwambiri kunyumba
I think he should have a rope in it	Ndikuganiza kuti ayenera kukhala ndi chingwe mmenemo
I did a few things with him	Ndinachita naye zinthu zingapo
I've heard these words many times	Mawu awa ndawamvapo kambirimbiri
I was still wearing my wedding dress	Ndinali nditavalabe diresi yanga ya mgonero
I leave out one important note, however	Ndimasiya chidziwitso chimodzi chofunikira, komabe
Hamilton immediately took his sentence	Hamilton adatenga chilango chake nthawi yomweyo
I never asked him about it later	Sindinamufunsenso za izo pambuyo pake
I think everything that has happened recently will be legitimate	Ndikuganiza kuti zonse zomwe zachitika posachedwa zikhala zovomerezeka
I looked over his shoulder at the house	Ndinayang'ana paphewa lake m'nyumba
I never even knew about it really	Sindinadziwe nkomwe za izo kwenikweni
I returned to my homeland	Ndinabwerera kudziko langa
I wanted you to love me	Ndinkafuna kuti muzindikonda
I'm very confused	Ndasokonezeka kwambiri
Slope driver	Dalaivala wotsetsereka
I hope you talked to me on the phone	Ndikukhulupirira kuti munalankhula nane pafoni
I knew my mom was gone a few hours ago	Ndinadziwa kuti mayi anga achoka maola angapo apitawo
I managed to push forward, if only slightly	Ndinakwanitsa kukankhira kutsogolo, ngati pang'ono chabe
I could not relax with him	Sindinathe kumasuka ndili naye
I would have had him in the shower	Ndikadakhala naye mkusamba
I quickly fell asleep and turned off the lights	Ndinaseweretsa tulo mwachangu ndikuzimitsa magetsi
I opened the window and exited	Ndinatsegula zenera ndikutuluka
I feel like I have isolated myself from my place as they write	Ndimadzimva kuti ndadzipatula ku malo anga pamene akulemba
I ran away from home	Ndinathawa kunyumba
I knew better than to answer	Ndinkadziwa bwino kuposa kuyankha
I owed it to him to keep it	Ndinali ndi ngongole kwa iye kuti ndisunge
I would be very happy to meet your needs	Ndingakhale wokondwa kwambiri kukwaniritsa zofuna zanu
I did not know what to say	Sindikadadziwa choti ndiyankhe
I hate it as much as you do	Ndimadana nazo monganso inu
I looked into his face	Ndinayang'ana kumaso kwake
A world map covered one wall	Mapu a dziko lonse anaphimba khoma limodzi
A pot with a kettle	Mphika wokhala ndi ketulo
I just look at him and the voice just comes out	Ndimangomuyang'ana ndipo mawu amangotuluka
Little did I know that my sister was not happy	Sindinkadziwa kuti mlongo wanga alibe chimwemwe
I do not expect any problems	Sindikuyembekezera zovuta zilizonse
I think some dreams will never die in me	Ndikuganiza maloto ena sangafe mwa ine
I want the best for my country	Ndikufuna zabwino zanga dziko langa
I wash it with my finger	Ndikutsuka ndi chala
I'm the only one you can trust	Ndine ndekha amene mungakhulupirire
I felt the stone grow like a person breathing	Ndinamva mwala ukukula ngati munthu akupuma
I feel like I have one family	Ndimadziona ngati ndili ndi banja limodzi
I do not see the road ahead	sindikuwona njira patsogolo panga
I wish you would let me stay there for you	Ndikanakonda mutandilola kukhala pamenepo chifukwa cha inu
I know it really encouraged me	Ndikudziwa kuti zidandilimbikitsa kwambiri
I know what that means	Ndikudziwa zomwe zikutanthauza
I can do things but I am very tired	Nditha kuchita zinthu koma ndimatopa kwambiri
I became very depressed	Ndinayamba kuvutika maganizo kwambiri
I can't take chances	Sindingathe kutenga mwayi
The full moon is very high in winter	Mwezi wathunthu umakhala wokwera kwambiri m'nyengo yozizira
I will not allow you to participate	Sindingalole kuti mutenge nawo mbali
I'm very happy with the suits	Ndine wokondwa kwambiri ndi ma suti
I think maybe there is a waterfront in front	Ndikuganiza kuti mwina pali m'mphepete mwa madzi kutsogolo
The whole kingdom was hidden	Ufumu wonse unali wobisika
I never saw her again	Sindinamuonenso chibwenzi
I'll be there all weekend	Ndikhalapo weekend yonse
I hated that they took it from me	Ndinkadana nazo kuti ananditengera zimenezi
I wanted to tell him, but my words did not work	Ndinkafuna kumuuza, koma mawu anga sanagwire ntchito
I climbed to the side and threw myself	Ndinakwera chambali ndikudziponya
I start trying to hurry	Ndikuyamba kuyesera kufulumira
I asked him to show me how to use it	Ndinamupempha kuti andisonyeze mmene ndingagwiritsire ntchito
The priest knew what to do	Wansembe ankadziwa zoyenera kuchita
I dried up on the floor	Ndinafota pansi
I can feel her breathing slowly	Ndikumva akupuma pang'onopang'ono
I better do something to turn this around	Ine kulibwino ndichite chinachake kuti nditembenuzire izi
I have to see if they can be cured	Ndiyenera kuwona ngati angachiritsidwe
I have nothing to do with it	Ndilibe chochita nawo
I could be wrong	Ndikhoza kulakwitsa
I was always cold now, even inside	Nthaŵi zonse ndinkazizira tsopano, ngakhale mkati
Beats him repeatedly and many cried	Kumumenya mobwerezabwereza ambiri analira
I had little time for meditation	Ndinali ndi nthawi yochepa yosinkhasinkha
I was able to figure out what happened next	Ndinatha kudziwa zomwe zinachitika pambuyo pake
I did not want to argue	Sindinafune kukangana
The new model also included a game storage component	Mtundu watsopanowu unaphatikizansopo gawo losunga masewera
I was a new person on earth	Ndinali munthu watsopano padziko lapansi
A very interesting piece and a very good show	Chidutswa chosangalatsa kwambiri komanso chiwonetsero chabwino kwambiri
I read it for myself, but there were four results left	Ndinaziwerengera ndekha, koma zotsatira zinatsalira zinayi
I went there for an hour or more a day	Ndinapita kumeneko kwa ola limodzi kapena kuposapo tsiku limodzi
I can start with a quick drawing	Ndikhoza kuyamba ndi zojambula zofulumira
I stood up and approached the table	Ndinayimilira ndikuyandikira tebulo
I'm just doing my job	Ndikungogwira ntchito yanga
I did not agree at first	Sindinavomereze poyamba
I think the demonstrations brought interest	Ndikuganiza kuti zionetserozo zidabweretsa chidwi
I don't care anymore	sindisamalanso
I was surprised to find that he did not	Ndinadabwa kupeza kuti sanatero
I tried not to be embarrassed and avoided eye contact	Ndinkayesetsa kuti ndisamachite manyazi ndikupewa kuonana ndi maso
I take the bread slowly and bite	Ndikutenga mkate pang'onopang'ono ndikuluma
The burning on my tongue is delicious	Kupsa pa lilime langa kuli ndi kukoma
I'll take a closer look	Ndidzayang'anitsitsa
Thank you for taking me so well	Ndikuyamikira kuti mwanditenga kukhala wabwino kwambiri
I did nothing to look at him	Sindinachitire mwina pomuyang'ana
I smiled broadly	Ndinamwetulira kwambiri
I just held my breath and waited to die	Ndinangogwira mpweya ndikudikirira kuti ndife
I wondered if they would ever hate me	Ndinadzifunsa ngati akanandida kale
I have no choice but to use it	Ndilibe chochitira koma kuchigwiritsa ntchito
I was going to agree	Ine ndimati ndivomereze
I'm not telling you how to do it	Sindikukuuzani momwe mungachitire
I missed my childhood because of being an adult	Ndinaphonya ubwana wanga chifukwa chokhala wamkulu
A moment of intense silence passed	Kamphindi ka chete koopsa kunadutsa
I was looking at him casually	Ndinali kumuyang'ana momasuka
I always finish work	Nthawi zonse ndimamaliza ntchito
His actions and behavior are often positive	Zomwe amachita ndi khalidwe lake nthawi zambiri zimakhala zabwino
I was ready for everything	Ndinali okonzekera zonse
One species is solitary and the rest are colonial	Mtundu umodzi umakhala wokha ndipo ena onse ndi atsamunda
I've lost things you won't understand	Ndataya zinthu zomwe simudzazimvetsa
I knew she had seen his shoes too	Ndinadziwa kuti nayenso waona nsapato zake
I would like a detailed explanation or guide	Ndikufuna kufotokozera mozama kapena chitsogozo
I just needed the money	Ndinkangofunika ndalama basi
I did not order anything online	Sindinaitanitsa chilichonse pa intaneti
I think he did an amazing job on this	Ndikuganiza kuti adachita ntchito yodabwitsa pa izi
I learned it with great difficulty	Ndinaziphunzira movutikira
I tried to argue with him, but to no avail	Ndinayesa kukangana naye, koma sizinaphule kanthu
People can have up to eight neighbors	Anthu amatha kukhala ndi anansi ofikira asanu ndi atatu
I knew what it meant to him	Ndinadziwa tanthauzo lake kwa iye
I can honestly say that I was fascinated by the whole relationship	Ndikuvomereza kuti chibwenzi chonsecho chidandichititsa chidwi
A smile full of promises of their future	Kumwetulira kodzaza ndi malonjezo a tsogolo lawo
I find it hard to make friends, you know	Ndimavutika kupeza anzanga, mukudziwa
I trembled, terrified, suddenly	Ndinanjenjemera, mantha adzidzidzi atandigwera
I did not introduce you to him	Sindinakudziwitseni kwa iye
I know you came to seek answers	Ndikudziwa kuti mwabwera kudzafuna mayankho
I watched the news, as always	Ndidawonera nkhani, monga nthawi zonse
Breaking into a pattern always brings something	Kupuma mu chitsanzo nthawi zonse kumabweretsa chinachake
I knew more than that	Ndinkadziwa zambiri kuposa zimenezo
I can't hear them at all	Sindimawamva nkomwe
Emily did die	Emily anamwaliradi
I do not offer financial advice	Sindimapereka malangizo azachuma
I'll be honest here	Ndilankhula zowona apa
I also look at the desk	Ndikuyang'ananso pa desiki
I had a feeling that nothing was right	Ndinali ndikumverera kuti palibe chomwe chinali chabwino
Sorry for your loss	Pepani chifukwa cha kutaya kwanu
I was no longer a child	Sindinalinso mwana
I am no longer at home	Ndilibenso kunyumba kwanga
I did not think that was the reason	Sindinaganize kuti ndi chifukwa chake
I am responsible	Ndine woyankha
I thought calmly to myself	Ndinaganiza mofatsa ndekha
He finally decided on the last one	Pamapeto pake adaganiza zomaliza
I would try not to think of him	Ndikanayesetsa kuti ndisamuganizire
I was wearing only white shorts	Ndinali nditavala kabudula woyera kokha
The most important part of my life was gone	Mbali yofunika kwambiri ya moyo wanga inali itapita
Less blood is needed	Magazi ang'onoang'ono ndi omwe amafunikira
I didn't give her a chance to speak	Sindinamupatse mpata woti alankhule
I loved explaining	Ndinakonda kufotokozera
I opened my eyes and jumped	Ndinatsegula maso anga ndikudumpha
I closed my eyes and took a deep breath	Ndinatseka maso anga ndikupuma kwambiri
I decided to start with your health	Ndinaganiza zoyamba ndi thanzi lanu
I have a little time with you	Ndili ndi nthawi yochepa yokhala ndi inu
I start several times, stop	Ndimayamba kangapo, siyani
I struggled for many years to learn to read	Ndinavutika kwa zaka zambiri kuphunzira kuwerenga
I also feel like I love her	Inenso ndimakhala ngati ndimamukonda
The image has been downloaded	Chithunzicho chatsitsidwa
I wondered if it would change me	Ndinadzifunsa ngati zingandisinthe
I do not see education	sindikuwona maphunziro
I was forbidden to fruit	Ndinaletsedwa zipatso
I think it will help me achieve more	Ndikuganiza kuti zindithandiza kuti ndikwaniritse zambiri
I felt the movement in the front of my pants	Ndinamva kusuntha kutsogolo kwa buluku langa
I didn't end up with that girl	Sindinamalize ndi mtsikana ameneyo
I had to hide my progress	Ndinayenera kubisa mayendedwe anga
I have one more question	Ndili ndi funso limodzinso
I was incredibly disappointed with this book	Ndinakhumudwa modabwitsa ndi bukuli
I just wanted to stand outside	Ndinkangofuna kuyima panja
Music freedom remains with his family	Ufulu wanyimbo umakhalabe ndi banja lake
I took the one near the door	Ndinatenga yapafupi ndi khomo
I make books, old and new	Ndikupangira mabuku, akale ndi atsopano
I really like him in this movie	Ndimamukonda kwambiri mufilimuyi
Positive and welcome ideas in addition to discussions	Malingaliro abwino komanso olandirika kuwonjezera pazokambirana
This has been followed by later authors	Izi zatsatiridwa ndi olemba pambuyo pake
I had a friend like that one time	Ndinali ndi mnzanga ngati ameneyo nthawi ina
I took a deep breath	Ndinapumira msanga
I could see it on your face	Ndinali kuziwona pankhope zanu
I really like the combination of black and white meat	Ndimakonda kwambiri kuphatikiza nyama yakuda ndi yoyera
I understand that every child we help is important	Ndikumvetsetsa kuti mwana aliyense amene timamuthandiza ndi wofunika
I was their leader	Ndinali mtsogoleri wawo
I turned and looked at both of them	Ndinatembenuka ndikuyang'ana onse awiri
I picked up a pen and began to write	Ndinatenga cholembera ndikuyamba kulemba
I stood on the couch and looked around	Ndinamira pasofa ndikuyang'ana uku ndi uku
Refunds can be delayed for a variety of reasons	Kubweza ndalama kungachedwe pazifukwa zosiyanasiyana
I wish that if this happened, all hell would end	Ndikadakhala kuti ngati izi zichitika, gehena yonse idzatha
I wanted to change cars	Ndinkafuna kusintha magalimoto
A few that are very good	Zochepa zomwe zili zabwino kwambiri
I can't stand you	Sindingathe kupirira nanu
I missed the opportunity to talk to her today	Ndinasowa mwayi wolankhula naye lero
I will open the doors for me	Nditsegula zitseko kwa ine
The transformation of women was different from that of men	Kusintha kwa akazi kunali kosiyana ndi kwa amuna
I would not have started as fast as he did	Sindikadayamba mwachangu monga adachitira
I'm too young to think about boys yet	Ndine wamng'ono kwambiri kuti ndingaganizire za anyamata panobe
I want to go back to school	Ndikufuna ubwerere kusukulu
I did not really understand what he was doing there	Sindinamvetse kwenikweni zomwe akuchita kumeneko
I left the envelope at the hotel's lobby	Envelopuyo ndinaisiya pamalo olandirira alendo ku hotel kuja
I didn't get a chance to talk to him	Sindinapeze mpata wolankhula naye
A wildfire that cannot be extinguished	Moto wakuthengo umene sungathe kuzimitsidwa
I wanted to hear more about him	Ndinkafuna kumva zambiri za iye
I would like fresh air from here	Ndikufuna mpweya wabwino kuchokera pano
I know what he's going to do	Ine ndikudziwa chimene iye ati achite
Workers work on the site, seven days a week	Ogwira ntchito amagwira ntchito pamalowa, masiku asanu ndi awiri pa sabata
I had a big problem with not laughing	Ndinali ndi vuto lalikulu osaseka
Prosecution was a thing of the past	Kuzenga mlandu kunali chinthu chakale
I say no to the grocery store	Ndikunena kuti ayi ku golosale
I want my clothes, though	Ndikufuna zovala zanga, komabe
I opened my eyes burning	Ndinatsegula maso anga akutentha thupi
I have nothing but a good memory of my father	Ndilibe kalikonse koma kukumbukira zabwino za abambo anga
I was not happy with the way they treated me	Sindinasangalale ndi mmene ankandichitira
Thank you for coming to this special event	Ndikukuthokozani chifukwa chobwera pamwambo wapaderawu
I put it on my calendar as a resume	Ndinaziyika pa kalendala yanga ngati yoyambanso
A soldier handed him his bicycle	Msilikali wina anam’patsa njinga yake
We must be doing well	Tiyenera kukhala tikuchita bwino
I wanted it to be like a movie	Ndinkafuna kuti zikhale ngati filimu
I wish I had	Ndikanakonda kutero
I never slept before	Sindinayambe ndagona kaye
I thought about everything	Ndinaganiza za chirichonse
I will never again serve you	sindidzakutumikiraninso
I pulled my lips tightly so he wouldn't tremble	Ndidakoka milomo yanga mwamphamvu kuti asanjenjemere
I get the same old answer	Ndimapeza yankho lomwelo lakale
I tried to remove his pictures	Ndinayesa kuchotsa zithunzi zake
I was pushed into a room and stripped naked	Ndinakankhidwira m'chipinda ndipo anandivula
I hope that doesn't scare him away	Ine ndikuyembekeza izo sizikumuwopsyeza iye kutali
I have a client who works like this	Ndili ndi kasitomala yemwe amagwira ntchito motere
I feel like nothing is going to happen tonight, but soon	Ndikumva kuti palibe chomwe chichitike usikuuno, koma posachedwa
I didn't have anyone	Ndinalibe wina aliyense
I certainly hope he gets me back	Ine ndithudi ndikuyembekeza iye andibwezera ine
I encourage you to take a look	Ndikukulimbikitsani kuti muyang'ane
I want to keep a secret	Ndikufuna kuwabisira chinsinsi
I was glad to hear him	Ndinasangalala kumumva
I buy the food and cook for it every day	Ndimagula chakudyacho komanso kutiphikira tsiku lililonse
Sorry to inform you about this though	Pepani kukudziwitsani za izi koma
I met someone who could be a customer	Ndinakumana ndi munthu yemwe angakhale kasitomala
I wonder how life went for her	Ndimadabwa kuti moyo unamuyendera bwanji
I just needed to know exactly	Ndinangofunika kudziwa kumene
Hearing began to enter the thief	Kumva kudayamba kulowa kwa wakuba
I stretched out my hand on his shoulder	Ndinatambasula dzanja langa paphewa pake
The landscape is magnificent	Mawonekedwe a mapiri ndi opambana
I take this as a simple question	Ndimatenga ili ngati funso losavuta
I became very angry with her	Ndinamukwiyira kwambiri
I can click next and last	Ndikhoza kudina lotsatira ndi lapitalo
I want to kiss you too	Inenso ndikufuna ndikupsopsoneni kwambiri
I will not hide it	sindidzabisala
Round storage is available on the platform	Kusungirako kuzungulira kulipo pa nsanja
A man she had never met looked down at her nose	Mwamuna yemwe anali asanakumanepo naye anayang'ana pansi pamphuno pake
Thanks for your help	Zikomo chifukwa cha thandizo lanu
I wanted to push him away	Ndinkafuna kumukankhira kutali
Cold-melted pot	Mphika wosungunuka womwe ukuzizira
I want to know why he left	Ndikufuna kudziwa chifukwa chake adachoka
I waited for someone to move	Ndinadikira kuti wina asamuke
I put on hearing aids	Ndinayika zothandizira kumva
I feel like every song has one	Ndikumva ngati nyimbo iliyonse ili ndi imodzi
I have met others	Ndakumanapo ndi ena
I would have informed him about the debt	Ndikanamudziwitsa za ngongoleyo
I used to keep this up all the time	Ndinkakonda kusunga izi nthawi zonse
I had to have a new battery	Ndinayenera kukhala ndi batri yatsopano
I really wanted him	Ndinamufunadi
A row of tables was divided in the middle of the room	Mzere wa matebulo unagawa pakati pa chipindacho
I did not go	Sindinapiteko
Savage later dropped the case	Pambuyo pake Savage anasiya mlanduwo
I stumbled over to the bathroom	Ndinapunthwa kupita ku bafa
The town has a bus network	Tawuniyi ili ndi netiweki ya basi
I can take sick leave for a day	Ndikhoza kutenga tchuthi chodwala kwa tsiku limodzi
I had never chosen anything	Ndinali ndisanasankhepo kanthu
A beautiful warrior, with beautiful silver arrows	Wankhondo wokongola, wokhala ndi mivi yokongola yasiliva
I should have paid close attention to you	Ndikadayenera kutchera khutu kwambiri kwa inu
I don't believe you're in that at your age	Ine sindikukhulupirira kuti inu muli mu zimenezo pa usinkhu wanu
I refuse to believe that	Ine ndikukana kukhulupirira izo
I noticed that some people read	Ndinazindikira kuti anthu ena amawerenga
I ran away from him once, and he is looking for me	Ndinamuthawa kamodzi, ndipo akundisaka
This was also defined as a broken plate	Izi zinatanthauzidwanso ngati mbale yosweka
I think my equipment was good	Ndikuganiza kuti zida zanga zinali zabwino
I did not lie in my oath	Sindiname polumbira
I take him before you and the rest of them	Ine ndikumutenga iye pamaso panu ndi ena onse
I can't ask for more	Sindingathe kufunsa zambiri
I did not deal with them	Sindinachite nawo
The pungent smell of hot tar was in the air;	Fungo lakuthwa la mankhwala linali pafupi naye
I should have done this as soon as he appeared	Ndikadayenera kuchita izi nthawi yomweyo pomwe adawonekera
I also went to a thoughtful and kind doctor	Ndinapitanso kwa dokotala woganiza bwino komanso wokoma mtima
I wondered why we always went south	Ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani nthawi zonse tinkapita kum’mwera
I have to look harder to go faster	Ndiyenera kuyang'ana kwambiri kupita mwachangu
I do not understand why you are deceiving me	Sindikumvetsa chifukwa chake ukundinamiza
I could not figure out why	Sindinathe kudziwa chifukwa chake
I'm going there right now	Ndikupita kumeneko pompano
I will not go into details about what I have experienced	Sindidzafotokozanso zambiri za zomwe ndakumana nazo
Knee on the face and then finished him off	Bondo kumaso kenako anamumaliza
I studied the picture closely, until her lips moved	Ndinaphunzira chithunzicho pafupi, mpaka milomo yake inasuntha
I can fix you	Ndikhoza kukukongozani
I felt better than just being good	Ndinamva bwino kuposa kungokhala wabwino
I tried but failed	Ndinayesa koma sizinatheke
I wasn't trying to make fun of you or anything	Sindinali kuyesera kukunyozani inu kapena chirichonse
Recently I had a food festival on my farm	Posachedwapa ndinachita chikondwerero cha chakudya pafamu yanga
I can’t please her with a gift	Sindingathe kumusangalatsa ndi mphatso
I grew up there	Ndinakulira kumeneko
Almost the entire city was left without electricity	Pafupifupi mzinda wonsewo unasiyidwa wopanda magetsi
I am looking for someone special and moral	Ndikuyang'ana wina wamtengo wapatali komanso wakhalidwe
Thanks guys	Ndikuthokoza anyamata
I won the first and second games	Ndinapambana masewera oyamba ndi achiwiri
I'll just wait	Ndingoyembekezera
At that time I was also working	Nthawi imeneyo ndinalinso ndikugwira ntchito
I went out to meet them	Ndinatuluka panja kukakumana nawo
I decided for the city to wait for my return	Ndinaganiza kuti mzinda udikire kubwerera kwanga
I never heard why	Sindinamvepo chifukwa chake
The saloon door separated the bedroom from the kitchen	Khomo la saloon linalekanitsa chipinda chogona ndi khitchini
I wanted to join them	Ndinkafuna kujowina nawo
I spent the whole day free	Ndinakhala ndi tsiku lonse laulere
I told them that we did not have a place to study	Ndinawauza kuti tilibe malo ochitirako maphunziro
I had used them myself	Ndinali nditawagwiritsa ntchito ndekha
I knew my eyes were red and swollen	Ndinadziwa kuti maso anga anali ofiira komanso otupa
I didn't even have time to think	Ndinalibe ngakhale nthawi yoganiza
I always know when you	Ine nthawizonse ndimadziwa pamene inu
I can still taste my mouth	Ndikhoza kulawabe mkamwa mwanga
I do not know how long their ceremony will last	Sindikudziwa kuti mwambo wawo utenga nthawi yayitali bwanji
I can't see him breathing	Sindikumuwona akupuma
In recent years the wallet has grown exponentially	M'zaka zaposachedwapa chikwama chakula mofulumira
I grabbed the key to his door	Ndinagwira kiyi ya chitseko chake
I was like beating myself up	Ndinali ngati kudzimenya ndekha
I was about to say the same thing	Ine ndinali pafupi kunena chinthu chomwecho
I did not know this, of course	Sindinadziwe izi, ndithu
Property is the size of a diamond	Katundu ndi kukula kwa diamondi
I knew it was hard	Ndinadziwa kuti zinali zovuta
Fresh air, that's what you are	Mpweya wa mpweya wabwino, ndi zomwe inu muli
I followed the snake	Ndinaitsatira njoka ija
I raised my head to look	Ndinakweza mutu kuti ndiyang'ane
First I threw the cap in the shower	Pele ndakaponya kapati mubusena bwakusaanguna
I did not expect him to leave	Sindimayembekezera kuti angachoke
I think he said they were painful	Ine ndikuganiza iye anati iwo anali owawa
I can’t think of stupid guys right now	Sindingaganizire za anyamata opusa pakali pano
I am about to give you the keys	Ndatsala pang'ono kukupatsa makiyi
I just want to hear	Ndikungofuna kumva
I only travel at night	Ndimayenda usiku wokha
A child is always learning new things by playing	Mwana nthawi zonse amaphunzira zinthu zatsopano akamasewera
I sometimes push myself beyond my limits	Ndimadzikakamiza nthawi zina kudutsa malire anga
This flight was canceled	Ndege iyi idachotsedwa
I think most armies do	Ndikuganiza kuti magulu ankhondo ambiri amatero
I did not want you to feel that you have any responsibility	Sindinafune kuti muzimva kuti muli ndi udindo uliwonse
I want to know where they are going	Ndikufuna kudziwa komwe amapita
The ten-minute recording did not tell you much	Kujambula kwa mphindi khumi sikunakuuzeni zambiri
I took good care of myself	Ndinadzisamalira bwino
I just wanted to look at him forever	Ndinkangofuna kuti ndimuyang'ane kwamuyaya
I have no trust in my boss	Ndilibe odalirika ndi abwana anga
They can be trusted	Iwo akhoza kudaliridwa
I approached him and asked him to calm down	Ndinamuyandikira ndikumupempha kuti akhazikike mtima pansi
I can smell it now	Ndikumva kununkhizanso tsopano
I'm not going to turn this into a business	Sindikusintha izi kukhala bizinesi
I tried to close my eyes	Ndinayesetsa kutseka maso anga
I encourage you to read with that mindset	Ndikukulimbikitsani kuti muwerenge ndi maganizo amenewo
I held her hands	Ndinagwira manja ake
I think we’ve had a week, maybe a little longer	Ndikuganiza kuti takhala ndi sabata, mwina yocheperako
I began to see the man clearly outside	Ndinayamba kumuona bwinobwino munthuyo ali panja
At first, I thought the idea was ridiculous	Poyamba ndinkaganiza kuti sizingatheke
I think you hit the nail on the head	Ndikuganiza kuti mwagunda msomali pamutu
I asked for a picture of the universal language	Ndinamupempha chithunzi cha chinenero cha chilengedwe chonse
I think that art is a reminder of that	Ndikuganiza kuti luso ndi chikumbutso chimenecho
The research budget is clear	Bajeti yofufuza ndiyomveka bwino
I close my eyes	Ndimawatsindira maso
I would like a few hours to review your test results	Ndikufuna maola angapo kuti ndiwonenso zotsatira za mayeso anu
I know you can and you will if you have to	Ndikudziwa kuti mungathe ndipo mudzatero ngati muyenera
I can't imagine a world without women	Sindingathe kulingalira dziko lopanda akazi
I'm too young to have this baby	Ndine wamng'ono kuti ndikhale ndi mwana uyu
I looked at the verse in front of us	Ndinayang'ana ndime yomwe ili kutsogolo kwathu
I would give the police a lot of things	Ndikadapatsa apolisi zinthu zambiri
I'm not even sure they are	Ine sindiri wotsimikiza nkomwe iwo ali
I feel deep outside of me	Ndikumva kunja kwakuya kwanga
I can feel like the heat of the moment	Ndikhoza kukhala ngati kutentha kwa mphindiyo
I could not believe that he was my first	Sindinakhulupirire kuti anali woyamba wanga
I still want you to work here	Ndikufunabe kuti uzigwira ntchito kuno
I have to stay away from him	Ndiyenera kukhala kutali ndi iye
A deadly hit is what it should be	Kugunda kwakupha ndi komwe kumayenera kukhala
I don't blame him, yet	Ine sindimutsutsa iye, apobe
I stayed in the hospital for about two months	Ndinakhala m’chipatala pafupifupi miyezi iwiri
He had amazing hands	Iye anali ndi manja odabwitsa
I feel a broken bone from here	Ndikumva kuthyoka kwa mafupa kuchokera pano
I could see that my dissatisfaction with him did not please him	Ndinkaona kuti kupanda kugwirizana kwanga sikunamusangalatse
I do not know what they are doing there	Sindikudziwa zomwe akuchita kumeneko
I can't imagine anything	Sindingathe kulingalira china chake
Many people leave to go to school	Anthu ambiri amachoka kupita kusukulu
I meant it too	Inenso ndinkatanthauzadi
More tags were created on this page	Chizindikiro chambiri chidakhazikitsidwa patsamba lino
I am proud to call you my friends	Ndine wonyadira kukutchani abwenzi anga
I have less than 15 minutes to board my plane	Ndili ndi mphindi zosakwana khumi ndi zisanu kuti ndikwere ndege yanga
I do not dream of taking your time	Sindimalota ndikutengera nthawi yanu
I can't destroy everything	Sindingathe kuwononga zonse
Neither can I	Inenso sindingathe kumuukira
I hate being vigilant	Ndimadana ndi kukhala tcheru
This tends to bring rainy season all year round	Izi zimakonda kubweretsa nyengo yamvula chaka chonse
I have breakfast	Ndimadya chakudya cham'mawa
I thwarted their power	Ndinalepheretsa mphamvu zawo
The same is true of baseball	Zomwezo ndi baseball
I will work as a wise man	Ndikagwira ntchito ngati munthu wanzeru
I think there are some things you never told me	Ndikuganiza kuti pali zinthu zina zomwe simunandiuzepo
Walker can drop a weapon or open it	Walker akhoza kugwetsa chida kapena kutsegula
I enjoyed working with people	Ndinkasangalala kugwira ntchito ndi anthu
I think they still have it	Ndikuganiza kuti akadali nawo
I have to follow the lines with my fingers	Ndiyenera kutsata mizere ndi zala zanga
I tried to ask them who the people were	Ine ndimayesa kuzifunsa izo kuti anthuwo anali ndani
I would not be hurting my family like this	Sindingapweteke banja langa chonchi
I no longer have the heart to share them	Ndilibenso mtima wogawana nawo
I blame all of this on my dick	Ndimadzudzula zonsezi pa dick yanga
On the wall is a large gold-framed mirror	Pakhoma pali kalirole wamkulu wafelemu wagolide
I could not meet his eyes	Sindinathe kukumana ndi maso ake
I take the map, thank you	Ndimatenga mapu, zikomo
I try to think of something else	Ndimayesetsa kuganizira chinthu china
I asked him to sleep, almost every night	Ndinamupempha kuti agone, pafupifupi usiku uliwonse
I waited, hoping the wind would blow	Ndinadikirira, ndikuyembekeza kuti mphepo idzauka
I was about to get out	Ndinatsala pang'ono kutuluka
He came back strong	Anabwerako amphamvu
The whale's bone was on one of the pillars	Fupa la namgumi linali pa imodzi mwa zipilalazo
I wanted to inform my friends about the development	Ndinkafuna kuwadziwitsa anzanga za chitukuko
I wondered when he had left the watch	Ndinadabwa kuti wasiya liti paulonda
I was carrying a new gun	Ndinkanyamula mfuti yatsopano
I do this out of genuine love	Ndimachita izi chifukwa cha chikondi chenicheni
I had to give it all up	Ndinayenera kuzisiya zonse
It was a good life for us here	Unali moyo wabwino kwa ife kuno
I know what is best for you	Ndikudziwa zomwe zili zabwino kwa inu
I think you should start small	Ndikuganiza uyenera kuyamba pang'ono
I don't remember much but someone would	Sindikukumbukira zambiri koma wina angatero
I never touched them	Sindinawakhudze konse
I really love to travel and explore new places	Ndimakumbadi kuyenda ndikuwonanso malo atsopano
I insisted that it just happen	Ndinaumirira kuti zingochitika
Ahead was a good village route	Kutsogolo kunali njira yabwino yakumudzi
I too can get into this kind of simplicity	Inenso ndikhoza kulowa mu mtundu uwu wa kuphweka
I read them for the first time in junior high	Ndinawawerenga nthawi yoyamba mu junior high
I said we had better jump	Ndinati kulibwino tilumphe
I thought it was time to investigate	Ndinaganiza kuti inali nthawi yoti tifufuze
I turned to look at him	Ndinatembenuka kuti ndiyang'ane naye
I could only imagine how angry he was	Ndinkangoganizira mmene anakwiyira
I will not go down until the end	Sinditsika mpaka kumapeto
I hope you have sharp cords, too	Ndikukhulupirira kuti muli ndi zingwe zakuthwa, nanunso
I thought everything would be fine	Ndinkaganiza kuti zonse zikhala bwino
I close my eyes and suck	Ndimatseka maso anga ndikuyamwa
I know you are saved	Ndikudziwa ngati mwapulumutsidwa
I know this in my heart	Ndikudziwa izi mu mtima mwanga
I have to go to work tomorrow	Ndiyenera kupita kuntchito mawa
A simple piece of glass, with a mountain of brass	Chidutswa chosavuta cha galasi, chokhala ndi phiri la mkuwa
A few small boxes	Mabokosi ang'onoang'ono angapo
I hate this thing more than anyone else	Ndimadana ndi chinthu ichi kuposa wina aliyense
Many people said that they were	Anthu ambiri ananena kuti anali
It is her lover who promises to take care of her	Wokondedwa wake ndiye akulonjeza kuti adzamusamalira
There is no public record for his next work	Palibe mbiri yapagulu ya ntchito yake yotsatira
I would be burned and beaten	Ndikanatenthedwa ndi kumenyedwa
I played with the woman and entered the house	Ndinamuseweretsa mkazi uja ndikulowa mnyumba
I smile and reach for her kiss on the other cheek	Ndimwetulira ndikufikira kupsopsona tsaya lake lina
I write about places, or remember places	Ndimalemba za malo, kapena kukumbukira malo
I doubt we can	Ine ndikukaika ife tikwanitsa
It was an amazing show	Chinali chiwonetsero chodabwitsa
I looked back in frustration	Ndinayang'ana uku ndi uku mokhumudwa
I wondered if she was worried	Ndinadzifunsa ngati anali ndi nkhawa
I was not surprised at what it looked like	Sindinadabwe kuti zinkawoneka bwanji
I almost panicked, wondering what the answer would be	Ndinatsala pang'ono kuopa kuti yankho lake lingakhale lotani
I want to bring the water up	Ndikufuna kubweretsa madziwa pamwamba
I blew out the candles, and they were delighted	Ndinazima makandulo, ndipo anasangalala
I saved a lot of money on food, though	Ndinasunga ndalama zambiri pa chakudya, komabe
I paused in my thoughts	Ndinapumira polingalira zanga
A large lump suddenly choked his throat	Chotupa chachikulu mwadzidzidzi chinatsamwitsa kukhosi kwake
I encountered a life story in my eyes	Ndinakumana ndi nthano yamoyo m'maso mwanga
I turned my head	Ndinamubwezera mutu
I have never felt anything wet and cold on my lips	Sindinamvepo kanthu konyowa komanso kuzizira pamilomo yanga
Change can bring energy	Kusintha kungabweretse mphamvu
I was tied to a bed	Ndinamangidwa pakama
I hope she finds those children	Ndikukhulupirira kuti awapeza ana amenewo
I knew where he came from	Ndinkadziwa kumene anachokera
I am a very dedicated and dedicated girl	Ndine mtsikana wodzipereka kwambiri komanso wodzipereka
I am afraid of the desire that you have in me	Ndikuchita mantha ndi chikhumbo chimene mumayambitsa mwa ine
I didn't hear them coming down or anything	Sindinawamve akutsika kapena chilichonse
I am the one who drives	Ndine amene ndimayendetsa
I can't go with them to their graduation ceremony	Sindingathe kupita nawo ku mwambo womaliza maphunziro awo
I had no place	Ndinalibe malo
I could not look at them	Sindinathe kuwayang'ana
I was lucky enough to get rid of him	Ndinachita mwayi kuti ndimuchotse
I love new things and new designs	Ndimakonda zatsopano komanso mapangidwe atsopano
I feel a lump growing in my throat	Ndikumva chotupa chikukula pakhosi panga
I can sing his songs	Ndikhoza kuyimba nyimbo zake
I try to have a straight face	Ndimayesetsa kukhala ndi nkhope yowongoka
I love you so much	Ndimakukondani kwambiri
I love learning how things work	Ndimakonda kuphunzira momwe zinthu zimagwirira ntchito
I mean, we obviously have nothing in common	Ndikutanthauza, ife mwachiwonekere palibe chofanana
I decided to apologize immediately	Ndinaona kuti ndi bwino kupepesa mwamsanga
I did not know what he was asking us	Sindinadziwe chomwe amatifunsa
I believe it does not require care at this time	Ndikukhulupirira sizifuna chisamaliro nthawi ino
I had never thought about that	Ndinali ndisanaganizirepo za izo
I did not remember setting up my own music ward	Sindinakumbukire kukhazikitsa wodi yanga yoyimba
He ran away from school several times	Anathawa kusukulu kangapo
I mean, this could be a very good thing	Ndikutanthauza, izi zitha kukhala zabwino kwambiri
All of these statements were found to be false	Zonena zonsezi zinapezeka kuti ndi zabodza
I have a lot of money	Ndili ndi ndalama zambiri
I had not yet made plans to meet with any of them	Ndinali ndisanakonze zoti ndidzakumanenso ndi aliyense wa iwo
I just see respect for their own ideas, individually	Ndimangowona kulemekeza malingaliro awo omwe, pawokha
I could not tell if he was breathing or not	Sindinathe kudziwa ngati akupuma kapena ayi
I don't live too far behind him	Sindikhala patali kwambiri kumbuyo kwake
I asked them if they knew anything	Ndinawafunsa ngati akudziwapo kanthu
I have had good experiences with ours	Ndakhala ndi zokumana nazo zabwino ndi zathu
I was expecting a lot	Ndinkayembekezera zambiri
I want this to be special	Ndikufuna kuti izi zikhale zapadera
Next to it was a scroll of artificial stripes	Pafupi pake panali mpukutu wa mikwingwirima yochita kupanga
I had to ask them all to become a great teacher	Ndinayenera kuwafunsa onse kuti akhale mphunzitsi wamkulu
I will let you know from time to time	Ndidzakudziwitsani nthawi ndi nthawi
I have not said it many times	Sindinanene nthawi zambiri
I felt proud of the staff at the experiment	Ndinadzimva wonyadira ogwira ntchito poyesera
I buried my head in my hands and waited	Ndinakwirira mutu wanga m’manja mwanga ndikudikirira
I was alone now	Ndinali ndekha tsopano
I can pick it up tomorrow	Ndikhoza kukatenga mawa
I think he should have published the facts	Ndikuganiza kuti akanayenera kusindikiza zoona zake
I would do it over and over again	Ndikanachita mobwerezabwereza
I wish you had not done it	Ndikungolakalaka simudazichita
I was honored to be one of your friends	Ndinapatsidwa ulemu kukhala mmodzi wa abwenzi anu
I ran and opened my door	Ndinathamanga ndikutsegula chitseko changa
I can't keep my days straight	Sindingathe kusunga masiku anga molunjika
I was sure, but its kind	Ndinali wotsimikiza, koma mawonekedwe ake
I stop moving and listen	Ndimasiya kusuntha ndikumvetsera
I want to date you	Ndikufuna kukhala nanu pachibwenzi
I plan to study the piano with him	Ndikupangira kuti ndiziphunzira naye piyano
I can watch you all night	Ndikhoza kukuyang'anani usiku wonse
I was happy to see that no one had seen me	Ndinasangalala nditaona kuti palibe amene wandiona
I believed he would still be in the stadium	Ndinkakhulupirira kuti akhalabe m'bwalo lamasewera
He decided not to sign	Anasankha kuti asasainire
It did not take me long to read the note	Sindinatenge nthawi kuti ndiwerenge pepala lolembapo
I think he knows what's going on	Ndikuganiza kuti akudziwa zomwe zikuchitika
He also considered the smallest detail	Anaganiziranso mfundo zing’onozing’ono kwambiri
Harry agrees to the call	Harry akuvomera kuitana
I always struggle with change	Nthawi zonse ndimavutika ndikusintha
I told her, and she shook her head	Ndinamuuza, ndipo anapukusa mutu
I was devastated by the thought of my death	Ndinamva chisoni kwambiri chifukwa cha imfa yanga
I did not hurt anyone	Sindinavulaze aliyense
I like some of your ideas	Ndimakonda ena mwa malingaliro anu
The sighing seized me by the throat	Kusisima kunandigwira pakhosi
I mean, this wasn't on the shooting day	Ndikutanthauza, izi sizinali pa tsiku lowombera
I mentioned his name quietly but did not hear anything	Ndinatchula dzina lake mwakachetechete koma sindinamve kalikonse
I seemed to have no idea	Ndinakhala ngati sindinazindikire
I looked to the edge	Ndinayang'ana m'mphepete
I want to be with my family, my friends	Ndikufuna kukhala ndi banja langa, anzanga
I tried to push away	Ndinayesa kukankhira kutali
A quarter of a hundred, waiting	Kotala la zana, kuyembekezera
I told you we would start soon	Ndinakuuzani kuti tiyamba msanga
I believe they are sold at a good price	Ndikukhulupirira kuti amagulitsidwa pa malonda abwino
I pulled on the shoulder	Ndinakokera paphewa
The theory of prepared behavior	Chiphunzitso cha khalidwe lokonzekera
It is changing the lives of these people for the better	Ndikusintha moyo wa anthuwa mozama
A group of people could not follow without a leader	Gulu la anthu silikanatha kutsatira popanda mtsogoleri
I have never seen any fire	Sindinawonepo moto uliwonse
Many are cruel	Ambiri amachitira nkhanza
I just wanted to get on the bus	Ndinkangofuna kukwera basi
I am thankful for the compliment	Ndine wothokoza chifukwa cha kuyamikira
I am the one who calls me by name	Ndine amene mumanditcha dzina
The main goal is to respond to the cloud	Cholinga chachikulu ndikuyankha pamtambo
I almost threatened him half to death	Ine pafupifupi kumuopseza iye theka kuti afe
A living door to other exotic creatures	Khomo lamoyo ku zamoyo zina zachilendo
Something small can go a long way	Chinachake chaching'ono chikhoza kupita kutali
I gave in because he was so determined	Ndinagonja chifukwa anali wotsimikiza mtima
I have never had any problems there	Sindinakumanepo ndi vuto lililonse kumeneko
I told her what had happened	Ndinamuuza zomwe zinachitika
I want to be wrapped in a blanket of faith	Ndikufuna kuti ndikulungidwe mu bulangeti la chikhulupiriro
I pay close attention to the image of the artists and their color	Ndimayang'ana kwambiri chithunzi cha ojambula ndi mtundu wawo
I really wanted to be	Ndinkafunitsitsa kukhala
I was terrified	Ndinachita mantha kwambiri
I have no control over where my channel goes	Ndilibe mphamvu pa komwe tchanelo changa chimapita
Plot, if you can	Chiwembu, ngati mungathe
Then I looked behind him	Kenako ndinayang'ana kumbuyo kwake
I also heard that you were pregnant	Ndinamvanso kuti unali ndi pakati
I just want the right words to say	Ndikungofuna mawu oyenera kunena
I have to admit it looks great	Ndiyenera kuvomereza kuti zikuwoneka bwino
I am well-known for my isolation	Ndimadziwika bwino chifukwa chodzipatula
I was a little relieved when he did	Ndinasungunuka pang'ono pamene adachita
Her eyes began to glow for a moment	M'maso mwake munayamba kunyezimira kwakanthawi
I love him, and he loves me	Ndimamukonda, ndipo amandikonda
I was in the south and it was hot	Ndinali kumwera ndipo kunali kotentha
I knew it was coming	Ndinadziwa kuti ikubwera
I served on the district committee for eight years	Ndinakhala m’komiti yachigawo kwa zaka zisanu ndi zitatu
I met him this morning for the first time	Ndinakumana naye m'mawa uno kwa nthawi yoyamba
I enjoyed the wedding	Ndinasangalala ndi ukwatiwo
I have a lot of feelings	Ndili ndi zomverera zambiri
I could not see his face	nkhope yake sindinkaiona
I've never been before	Sindinakhaleko kale
Little did I know that people did this	Sindinkadziwanso kuti anthu amachita zimenezi
I did not keep anything in my bag	Sindinasunge kalikonse m’thumba mwanga
I want you to be with your mother	Ndikufuna kuti ukhale ndi amayi ako
Let me go and find him	Ndipite ndikamupeze
I did not want to be six feet tall	Sindinkafuna kukhala wamtali mapazi asanu ndi limodzi
I wonder what we're doing tonight	Ine ndikudabwa chimene ife tikuchita usikuuno
More evidence is coming from all sides	Umboni wochuluka ukubwera kuchokera kumbali zonse
I promise and cross my heart	Ndikulonjeza ndikudutsa mtima wanga
I should have done him a favor	Ndikadayenera kumuchitira zabwino
I just want to check your feet	Ndikungofuna kufufuza mapazi anu
I hope you all had a great month	Ndikukhulupirira kuti nonse mwakhala ndi mwezi wabwino
I found her a large house	Ndinamupeza nyumba yaikulu
I want to see you always	Ndikufuna kukuwonani nthawi zonse
I will lead you straight to the hotel	Ndidzakutsogolerani molunjika ku hotelo
I know for a fact that it was amazing	Ndikudziwa bwino lomwe kuti zinali zodabwitsa
I have been waiting for a long time so far	Ndadikirira nthawi yayitali mpaka pano
I was angry with both of them	Ndinkawakwiyira onse awiriwo
I learned wisdom personally	Ndinaphunzira zanzeru ndekha
I look forward to seeing you someday	Ndikuyembekeza kukuwonani tsiku lina
Ten years ago his gift to me was real life	Zaka khumi zapitazo mphatso yake kwa ine inali moyo weniweniwo
I don't remember him coming to work	Sindimakumbukira akubwera kuntchito
I push him down inside me	Ndimamukankhira pansi mkati mwanga
I should have considered this first	Ndikadayenera kulingalira izi poyamba
I also make my own belt	Ndimapanganso lamba wanga
I like to wear a lot of hats	Ndimakonda kuvala zipewa zambiri
I could not see the way	Sindinathe kuwona njira
I thought about how we looked	Ndinalingalira mmene timaonekera
I have to sneak out and see what’s going on	Ndiyenera kuzembera ndikuwona zomwe zikuchitika
I will never forget my wedding ceremony and wedding reception	Sindidzaiwala mwambo waukwati wanga ndi phwando laukwati
A righteous man is a righteous man	Munthu wolungama ndi munthu wolungamitsidwa
I didn't love him or trust him at all	Sindinkamukonda kapena kumukhulupirira ngakhale pang’ono
I missed her so much	Ndinamusowa kwambiri
I was as worried as ever	Ndinkada nkhawa ngati mmene ankachitira poyamba
The cash register is also available	Malo ogulitsira ndalama amapezekanso
This indicates that they are approaching land	Izi zikusonyeza kuti akuyandikira kumtunda
I did not hear much	Sindinamve zambiri
I tried it one time back	Ndinayesako nthawi ina kumbuyo
I also had this bitter taste in my mouth	Ndinalinso ndi kukoma kowawa kumeneku mkamwa mwanga
Good man, good man	Munthu wabwino, munthu wabwino
I got the wrong thing	Ndalandira chinthu cholakwika
I lowered myself into the water	Ndinatsitsa m'madzi
It turned out to be a wise decision	Kunapezeka kuti chinali chosankha chanzeru
I'm tired of being seen	Ndatopa ndi kuonedwa
I would not be mistaken in saying this	Sindingalakwitse kunena izi
I tried to forget it all	Ndinayesetsa kuiwala zonsezo
I straighten my back and continue to listen	Ndiwongola msana wanga ndikupitiriza kumvetsera
I did not want an evil eye	Sindinafune diso loyipa
I raised her on my own	Ndinamulera ndekha
I came to my mother	Ndinabwera kwa amayi anga
I'm not ashamed to say, bar	Sindichita manyazi kunena kuti, bala
I'm not saying it will work	Sindikunena kuti zigwira ntchito
I didn’t know how much of my hand to show	Sindinadziwe kuchuluka kwa dzanja langa loti ndiwonetse
I heard him laugh as he did so	Ndinamumva akuseka pamene ankatero
I did not want anyone else	Sindinafune wina aliyense
I looked up but saw only one black bird	Ndinakweza maso koma ndinangoona mbalame yakuda imodzi yokha
I had to remind her when the time came	Ndinayenera kumukumbutsa nthawi yake ikafika
I was lying on a mat of mind	Ndinali chigonere pamphasa maganizo
I should not have been placed here	Sindikadayenera kuyikidwa pano
I used it but at a good price	Ndinagwiritsa ntchito koma pamtengo wabwino
I want to answer a real question	Ndikufuna kuyankha funso lenileni
I draw hundreds of pictures of my cats	Ndimajambula mazana azithunzi za amphaka anga
I have come to tell you that the time is near	Ndabwera kudzakuuzani kuti nthawi yayandikira
I found a god, or angel, in me	Ndinapeza mulungu, kapena mngelo, mwa ine
I can't go on seeing you with a butt hole	Sindingapitirize kukuwonani muli ndi dzenje la matako
I was angry, and jealous	Ndinakwiya, ndi nsanje
A rusty shade of wood, perhaps	Mthunzi wa dzimbiri wa mtengo, mwina
I do not want anyone to be you	sindikufuna kuti wina akhale inu
Feeling like my line stopped right there	Kumverera ngati mzere wanga unayima pomwepo
I just needed to know that that’s all	Ndinkangofunika kudziwa kuti ndizo zonse
I knew she would like it	Ndinadziwa kuti angakonde
I loved the sound of those words	Ndinakonda kumveka kwa mawu amenewo
Dropping the pin would make you feel something, everything	Kugwetsa pini kukanakupangitsani kumva chinachake, chirichonse
I tried to sleep but could not	Ndinayesa kugona koma sindinakhoze
I was in a private room	Ndinali m’chipinda chaumwini
I have to shout to restore order	Ndiyenera kufuula kuti ndibwezeretsenso dongosolo
I had completely forgotten what was going on	Ndinali nditawaiwalatu zonse zomwe zinkachitika
I had to run, to run	Ndinayenera kuthawa, kuti ndithawe
I could stay home more than that	Ndikhoza kukhala kunyumba kuposa pamenepo
I turn to look around	Ndimatembenuka kuyang'ana pozungulira
No damage was reported in the country	Palibe kuwonongeka komwe kunanenedwa m’dzikolo
Her well-known red hair attracted the attention of journalists	Tsitsi lake lofiira lodziwika bwino linakopa chidwi cha atolankhani
I decided to tell her again	Ndinaganiza zodzamuuzanso nthawi ina
I knew him, I knew myself by him	Ine ndimamudziwa iye, ndinadzidziwa ndekha ndi iye
Wood remained a state judge	Wood anakhalabe woweruza boma
I can't explain it, but it is	Ine sindingakhoze kufotokoza izo, koma izo ziri
I too am watching, longing for the day to come	Inenso ndimapenyerera, ndikulakalaka kuti tsiku lifike
I had a lot of faith	Ndinali ndi chikhulupiriro chochuluka
I couldn't	Ine sindikanati ndithe
I feel like they wouldn't want me to do that	Ndikumva ngati sakanafuna kuti nditero
I have come to see your new wall for myself	Ndabwera kudzaona linga lanu latsopanolo ndekha
I warned my friend to avoid this	Ndinamuchenjeza mnzanga kuti apewe izi
I wondered how she got there	Ndinadabwa kuti wafika bwanji kumeneko
I feel around us	Ndimamva pozungulira ife
I can't cry twice	Sindingathe kulira kawiri
I can’t eat from something too low	Sindingadye kuchokera ku chinthu chotsika kwambiri
I didn't have to think that	Sindinafunikire kuganizira zimenezo
I am an electrician	Ndiwotchera magetsi
I felt something miss my head by an inch	Ndinamva chinachake chikundiphonya mutu wanga ndi inchi imodzi
Desire is the beginning of a new phenomenon	Chikhumbo ndi chiyambi cha zochitika zatsopano
I looked at his hand	Ndinayang'ana pa dzanja lake
I found you beans	Ndinakupezani nyemba
I came up with a point	Ndinakwera ndi mfundo
I want to discuss this again	Ndikufuna kukambirananso izi
I have high hopes	Ndili ndi chiyembekezo chachikulu
I am convinced that this did not happen by accident	Ndine wotsimikiza kuti izi sizinangochitika mwangozi
I was disturbed by my beloved husband	Ndinasokonezedwa ndi mwamuna wanga wokondedwa
After one minute, the spots appeared	Pakatha mphindi imodzi, mawanga adawonekera
A way we never thought of	Njira yomwe sitinayiganizirepo
I was not ready to see him yet	Sindinakonzekere kumuwonabe
Production was temporarily suspended due to climatic conditions	Kupanga kunayimitsidwa kwakanthawi nthawi zina chifukwa cha zovuta zanyengo
I just have to tell myself that	Ndiyenera kungodziuza ndekha zimenezo
I wonder how people can be like this	Ndimadabwa kuti anthu angakhale bwanji chonchi
I sent him a bad light	Ndinamutumizira kuwala koyipa
I know he will not kill me	Ndikudziwa kuti sandipha
I saved my paper money	Ndinasunga ndalama zanga zamapepala
I did not delete them	Sindinawafufute
I went to tell her that someone was there	Ndinapita kukamuuza kuti pali winawake
I was just being polite	Ndinkangochita zinthu mwaulemu
I have a lot of time in the hospital	Ndili ndi nthawi yambiri kuchipatala
I had no problem asking the committee for approval	Sindinavutike kupempha komiti kuti andivomereze
I had nothing	Ndinalibe chilichonse
I'll be doing it tonight	Ndikhala ndikuchita izo usikuuno
I want us to be able to do that	Ndikufuna kuti tithe kutero
I too was her driver	Inenso ndinali woyendetsa wake
I want to see who it is	Ndikufuna kuwona yemwe ali
I can't name him freely	Sindingamutchule momasuka
I saw his report	Ndinawona lipoti lake
It is important to take care of other things	Ndikofunikira kuyang'anira zinthu zina
Insomnia made things worse	Kusowa tulo kunapangitsa kuti zinthu ziipireipire
I also expressed my frustration with him	Ndinamufotokozeranso kukhumudwa kwanga
I think that is something you can dream of	Ndikuganiza kuti chimenecho ndi china chake chomwe mungalote
I was really happy	Ndinali wokondwa kwenikweni
I think there's a tongue down	Ndikuganiza kuti pali lilime pansi
I did not fall in love with any of them	Sindinali kugwa m’chikondi ndi aliyense wa iwo
I just did what every good person should do	Ndinangochita zimene munthu aliyense wakhalidwe labwino ayenera kuchita
Then I found the body a few minutes later	Kenako ndinapeza thupilo patapita mphindi zingapo
I knew that at this point the phone was not ringing	Ndinadziwa kuti pa nthawiyi foni siyikuyitana
I loved gold, but not as a choice of fabric	Ndinkakonda golide, koma osati ngati kusankha kwa nsalu
I looked throughout the classroom	Ndinayang'ana m'kalasi lonse
His ideas I find very interesting	Malingaliro ake ndimawona osangalatsa kwambiri
These species are now protected by international law	Mitunduyi tsopano ikutetezedwa ndi malamulo apadziko lonse lapansi
He just adds something to it	Iye amangowonjezera chinachake kwa izo
He is straight and he returns	Ndiwongoka ndipo amabwerera
I saw the teacher giving it to him	Ndinaona aphunzitsi akumupatsa
I repeat the question	Ndibwereza funsolo
I have a lot of work to do	Ndili ndi mulu wa ntchito yoti ndigwire
I would have judged myself	Ndikanadzitsutsa ndekha
I did not recognize him	Sindinamuzindikire
I had never heard such loud music before	Ndinali ndisanamvepo nyimbo zaphokoso chonchi
I jumped at the chance	Ndinalumpha pamwayiwo
Then I decided to return home	Kenako ndinaganiza zongobwerera kunyumba
I would listen to you	Ndikanamvera inu
I was sad to hear about his brother	Ndinadandaula kumva za mchimwene wake
For many years I was paralyzed after the fire	Ndinakhala wolumala kwa zaka zambiri moto utatha
I did not usually have an answer for at least three years	Nthawi zambiri sindinkapeza yankho lochepera zaka zitatu
History is provided for each project	Mbiri imaperekedwa pa polojekiti iliyonse
I think he had some trouble	Ndikuganiza kuti anakumanapo ndi zovuta
I needed someone to be near me	Ndinkafuna wina woti ndikhale naye pafupi
I don't think it would be	Sindimaganiza kuti zingatero
I had to collect my bad guys, though	Ndinayenera kusonkhanitsa zoyipa zanga, komabe
I don't use it anymore	Sindigwiritsanso ntchito
I turned around and stopped seeing her again	Ndinatembenuka ndipo ndinasiya kumuonanso
I heard this will be your next post	Ndidamva kuti iyi ikhala positi yanu yotsatira
A proud and historic group like us	Gulu lonyada komanso la mbiri yakale monga ife
I looked at him carefully and began to murmur	Ndinamuyang'ana bwino ndikuyamba kung'ung'udza
I closed my eyes	Ndinatseka maso anga
I did not edit the details	Sindinakonze tsatanetsatane
I knew what he meant	Ndinadziwa zomwe ankafuna kunena
An evil thought formed in his head	Lingaliro loyipa linapangidwa m'mutu mwake
I wasn't sure if you were real	Sindinali wotsimikiza ngati mulidi weniweni
I can still hear what is being said	Ndimamvabe zomwe zikunenedwa
I did not want him back	Sindinafune kuti abwerere
His voice changes dramatically from section to section	Mawu ake amasintha kwambiri kuchokera kugawo kupita ku gawo
I could not stop that	Sindinathe kusiya zimenezo
A large oil painting stared at him	Chojambula chachikulu chamafuta chinamuyang'ana
There was a secure area at the top of the main page	Panali malo otetezedwa pamwamba pa tsamba lalikulu
I found his movements to be smooth, sweet, though	Ndinaona kuti mayendedwe ake anali osalala, okoma, ngakhale
I think he should get a loan	Ndikuganiza kuti ayenera kupeza ngongole
A wonderful gift, as they think	Mphatso yodabwitsa, monga momwe amaganizira
I want to give credit where it is due	Ndikufuna kupereka ngongole kumene kuli koyenera
I have seen this done many times	Ndinaziwonapo izi zikuchitidwa kambirimbiri
We need to find that	Tiyenera kupeza zimenezo
I will be your strength	Ndidzakhala mphamvu yako
I began to have doubts about what I was remembering	Ndinayamba kukayikira zimene ndinkakumbukirazo
I could not deny myself	Sindinathe kudzikana ndekha
I did mission after mission	Ndinachita mission after mission
I finished early today	Ndamaliza molawirira lero
I think he had a lot of sun	Ndikuganiza kuti anali ndi dzuwa lambiri
I did not want any of this to happen	Sindinafune kuti chilichonse mwa izi chichitike
I have the wrong gene	Ndili ndi jini yolakwika
I shook my head in the living room	Ndinagwedeza mutu kuchipinda chochezera
I do not know what has happened to them	sindikudziwa chimene chawadzera
I was not thinking very directly	Sindinali kuganiza molunjika kwambiri
I have to keep you close by now	Ndiyenera kukusungani pafupi mpaka pano
I want to know how it makes her feel	Ndikufuna kudziwa momwe zimamupangitsa kumva
I will pull him aside to safety	Ndidzamukokera pambali kuchitetezo
I was tired of moving	Ndinali nditatopa chifukwa cha kusamuka
I need to talk to you about your baby	Ndiyenera kulankhula nanu za mwana wanu
I tried to fly but to no avail	Ndinayesa kuwuluka koma sizinathandize
I just saw people moving forward	Ndinangoona anthu akusuntha kutsogolo
I squeezed his hand again a little	Ndinamufinyanso dzanja lake pang'ono
I do not go now	Sindimapita tsopano
I arrested my first minister a few weeks ago	Ndinamanga nduna yanga yoyamba masabata angapo apitawo
I want to explain	Ndikufuna kufotokozera
I have the same flower outside my bedroom window	Ndili ndi duwa lomweli kunja kwa zenera lakuchipinda changa
I have never complained about this course	Sindinadandaulepo za maphunzirowa
I came to realize that he had good reason for doing so	Ndinazindikira kuti anali ndi zifukwa zomveka zochitira zimenezi
I can no longer do this	Sindingathenso kuchita izi
I always wanted a beautiful little sister	Nthawi zonse ndinkafuna mlongo wamng'ono wokongola
I want you inside me, now	Ndikukufunani mkati mwanga, tsopano
I translate ancient languages	Ndimamasulira zilankhulo zakale
I remember the moment the man came in	Ndikukumbukira nthawi yomwe bamboyu adalowa
A dangerous place to go if you are hunting	Malo oopsa oti mungayendemo ngati mukusaka
I love board games with the community	Ndimakonda masewera a board ndi anthu ammudzi
I will not give up even	Sindidzasiya ngakhale
I see rain falling and my tears follow	Ndikuwona mvula ikugwa ndipo misozi yanga ikutsatira
I was getting a strange feeling on him	Ndinali kupeza kumverera kwachilendo pa iye
I will never let that happen in my house	Sindidzalola kuti zimenezi zichitikenso m’nyumba mwanga
I did not know you by any means but your name	Sindinakudziwani mwa china chilichonse kupatula dzina lanu
A smile touched the corner of his mouth	Kumwetulira kunakhudza kona ya pakamwa pake
a red fist hanging on a pole	nkhonya yofiira ikulendewera pamtengo
A little stronger, a little faster	Kulimba pang'ono, mofulumira pang'ono
I will punish them forever	Ndidzawalanga mpaka muyaya
A slight murmur began to fill the air	Kung'ung'udza pang'ono kunayamba kudzaza mpweya
I have to read in front of the group	Ndiyenera kuwerenga pamaso pa gulu
A shout was heard from the top of the wall	Mfuu inamveka kuchokera pamwamba pa mpanda
I left them on purpose	Ndinawasiya dala pamenepo
I ran to find out the rules of the game	Ndinathamangira kuti ndizindikire malamulo a masewerawo
I turned to look at the lamp	Ndinatembenuka kuyang'ana nyali
I personally do not like crowds and places	Ineyo pandekha sindimakonda anthu ambiri komanso malo opezeka anthu ambiri
I could see that they were all crying	Ndinaona kuti onse anali akulira
I did not tell anyone	Sindinauze aliyense
I often fainted	Nthawi zambiri sindinkakomoka
Exciting ending, except	Kutha kosangalatsa, kupatula
I would never read that story, he thought	Sindikadawerengepo nthano imeneyo, anaganiza choncho
The good half of him was out the window	Theka labwino la iye linali kunja kwa zenera
This I did not find myself	Izi sindinazipeze ndekha
I thought it would be hard for me to find her	Ndinkaona kuti zingakhale zovuta kuti ndimupeze
I no longer have to pay them	Sindiyeneranso kuwalipira
I feel good	Ndikumva bwino
I also like to smell	Inenso ndimakonda kununkhiza
I did not know my father	Sindinkadziwa bambo anga
I can be available if needed	Ndikhoza kupezeka ngati pakufunika
The statue is not part of the memorial	Chifanizirocho si mbali ya chikumbutsocho
The intentions appealed to the local opposition	Zolingazo zinakopa otsutsa akumaloko
I can't let it protect my head	Sindingachilole kuti chiteteze mutu wanga
I can describe any system	Ndikhoza kufotokoza kachitidwe kalikonse
A few women let him lay his hands on them	Akazi owerengeka anamulola iye kuika manja ake pa iwo
I told my mom that, and she understood	Ndinawauza mayi anga zimenezo, ndipo anamvetsa
I had no choice but to look at it	Sindinachitire mwina koma kuziyang'ana
I want relief from excess stress	Ndikufuna mpumulo ku kuchuluka kwa kupsinjika
I was born in a cell	Ndinabadwira m’selo
I held my breath and breathed slowly	Ndinagwira phee ndikupuma pang'onopang'ono
I have left nothing accursed	Sindinasiye chinthu chotembereredwa
I will definitely buy more in different colors	Ine ndithudi kugula zambiri mu mitundu yosiyanasiyana
I was concerned about only one thing	Ndinali kusamala za chinthu chimodzi chokha
I loved every syllable, every piece of it	Ndinkakonda syllable iliyonse, chidutswa chilichonse cha izo
I was thinking in the back of the cab	Ndinali kuganiza kumbuyo kwa cab
I drank everything	Ndinamwa chilichonse
I asked to use the plane when he was gone	Ndinapempha kuti ndigwiritse ntchito ndege pamene iye anali atapita
I always wondered why you were such good friends	Nthawi zonse ndinkadabwa kuti n’chifukwa chiyani munali mabwenzi abwino chonchi
I wanted to be good enough to join their groups	Ndinkafuna kuti ndikhale wabwino mokwanira kuti ndilowe nawo m'magulu awo
I usually do not drink sugar	Nthawi zambiri sindimamwa shuga
I just want to give you a chance	Ndimangofuna ndikupatseni mwayi
I went ahead and shut the door	Ndinapita patsogolo ndikutseka panyumba
I hope you can ask me or something	Ine ndikuyembekeza inu mungandifunse ine kapena chinachake
I stopped him before he started	Ndinamuyimitsa asanayambe
I have known him all my life	Ndakhala ndikumudziwa moyo wanga wonse
I told you you were fine	Ndinakuuzani kuti muli bwino
I mean you did something special below	Ndikutanthauza kuti mwapanga china chapadera pansi apa
I heard someone knocking on my door over and over again	Ndinamva wina akugogoda chitseko changa mobwerezabwereza
I thought he had left me	Ndimaganiza kuti wandisiya
I sat for a long time and drank a lot	Ndinakhala nthawi yayitali komanso kumwa kwambiri
Too late the waves passed me by	Ndinachedwa kwambiri mafunde amandidutsa
I climbed three steps at a time	Ndinakwera masitepe atatu nthawi imodzi
I brought a picture of her	Ndinabweretsa chithunzi chake
I want to work again, to be useful	Ndikufuna kugwiranso ntchito, kukhala zothandiza
I didn’t care about their sexual attraction	Sindinkasamala za kukopa kwawo kugonana
I always enjoy the fire at sunset	Nthawi zonse ndimasangalala ndi moto dzuwa likamalowa
I have never had this problem until recently	Sindinakhalepo ndi vutoli mpaka posachedwa
I wear a smile all the time	Ndimavala kumwetulira nthawi zonse
I do not want to do that again	Sindikufuna kuchitanso zimenezo
I knew who they were and who they were	Ndinkadziwa kuti iwo anali ndani komanso kuti anali ndani
I just harassed him	Ndinkangomuvutitsa
I can't get in the water	Sindingathe kulowa m'madzi
I love talking about this series!	Ndimakonda kulankhula za mndandanda uwu!
I would not give you immortality	Ine sindikanakupatsani inu chisavundi
I want to give this to young people	Ndikufuna kupereka izi kwa achinyamata
I feel sorry for the old tree	Ndikumva chisoni ndi mtengo wakale
I knew the looks weren’t fun	Ndinadziwa kuti maonekedwewo sanali osangalala
The museum has permanent and unstable gardens	Malo osungiramo zinthu zakale ali ndi minda yokhazikika komanso yosakhazikika
I wonder briefly if he is invisible, looking at us	Ndikudabwa mwachidule ngati iye ndi wosaoneka, kutiyang'ana ife
I turned and looked at the direction he was pointing	Ndinatembenuka ndikuyang'ana mbali yomwe analozera
I'm so sorry, baby	Ndakukhululukira ndithu, mwana wanga
I felt like a stranger to him	Ndinadzimva ngati mlendo kwa iye
I lived a normal, normal life	Ndinkakhala moyo wabwinobwino, womasuka
I grew up here like you	Ndinakulira kuno ngati inu
I push myself to my feet and move forward	Ndimadzikankhira kumapazi anga ndikupita patsogolo
I bowed to him and kissed him, calmly and calmly	Ndinamuweramira ndikumupsopsona, modekha komanso modekha
The council opened and extended the arm of the machine	Khonsolo inatsegula ndikukulitsa mkono wamakina
I was comfortable here	Ndinali omasuka kuno
I start to control my actions	Ndimayamba kulamulira zochita zanga
I turned, the light of hope	Ndinatembenuka, kuwala kwa chiyembekezo
I look back	Ndimadziyang'ana mmbuyo
I was not sure if my words would be good enough	Sindinali wotsimikiza ngati mawu anga angakhale abwino mokwanira
I made her go to the hospital right away	Ndinamupangitsa kupita kuchipatala nthawi yomweyo
I would have been there for him	Ndikadakhala komweko chifukwa cha iye
I haven't thought about it yet	Sindinaganizirepo mpaka pano
I was an unwilling woman	Ndinali mkazi wopanda chifuniro
I did not believe in magic	Sindinkakhulupirira zamatsenga
I like running and doing things	Ndimakonda kuthamanga ndikuchita zinthu
I never started again	Sindinayambenso
I can smell her skin	Ndikumva kununkhira kwa khungu lake
I remember your people spending money	Ndikukumbukira kuti anthu anu amagwiritsa ntchito ndalama
Audiences love these kind of things	Omvera amakonda zinthu zamtunduwu
A tall man is standing in the street behind me	Munthu wamtali wayima mumsewu kumbuyo kwanga
I hope we are the same	Ndikukhulupirira kuti ndife ofanana nawo
I wondered why she hired me	Ndinkakayikira chifukwa chake anandilemba ntchito
I think he wanted the best people around him	Ndikuganiza kuti ankafuna anthu odziwa bwino pafupi naye
I stood in a good position to rest	Ndinayima pamalo abwino kuti ndipume
I just fell asleep	Ndinangogona
I was trying not to look at the phone	Ndinali kuyesetsa kuti ndisayang'ane foni ija
I need more time to find the right plan	Ndikufuna nthawi yochulukirapo kuti ndipeze pulani yoyenera
I do more than plan	Ndikuchita zambiri kuposa kukonzekera
I often smiled when I met him	Nthawi zambiri ndinkamwetulira ndikakumana
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Ndinaona chiyembekezo, mphamvu zake zamkati, m’maso mwake
I know what he wants to hear	Ndikudziwa zomwe akufuna kumva
I needed a reason to hold his hand	Ndinafunikira chifukwa chomugwira dzanja
I have not done any of these for a long time	Sindinachitepo chilichonse mwa izi kwa nthawi yayitali
I will never give up, no matter what	Sindidzasiya konse, zivute zitani
I was the only one who felt comfortable with him	Ndine ndekha amene ankamasuka naye
A world steeped in chaos cannot survive	Dziko limene limachita zinthu mwachiwembu silingakhale ndi moyo
I worked for commercial companies	Ndinkagwira ntchito m'makampani azamalonda
I would say that it is not so	Ndinganene kuti sizili choncho
Unity will be between all of them	Kugwirizana kudzakhala pakati pa onsewo
I already told you	Ndakuuzani kale
I handed the puppet slowly, sharp	Ndinapereka mpopiyo pang'onopang'ono, chakuthwa
I was just a little surprised	Ndinangodabwa pang'ono
The island reported a strong seven-hour hurricane	Chilumbachi chinanena kuti mphepo yamkuntho yamphamvu kwa maola asanu ndi awiri
One girl got out of the car	Mtsikana wina anatuluka m’galimotomo
I received an order from a market lady	Ndinalandira oda kuchokera kwa mayi wapamsika
Good planning is the answer	Kulinganiza bwino ndiko yankho
I could not go back to my old life	Sindikanabwereranso ku moyo wanga wakale
I wanted to find fault with her argument	Ndinkafuna kupeza cholakwika ndi mkangano wake
I did not ask for his help	Sindinamupemphe kuti andithandize
I told them about my mother	Ndinawauza za amayi anga
Members voted from each ward	Mamembala adasankha kuchokera ku ward iliyonse
He turned left after taking a short break	Anakhotera kumanzere atapuma pang'ono
He kisses her and makes love	Amamupsompsona ndipo amapanga chikondi
I tried to sleep but could not sleep	Ndinayesa kugona koma tulo sitinabwere
Then I felt something under his feet	Kenako ndinamva chinachake pansi pa phazi lake
I appreciate what you have done	Ndikuyamikira zomwe mwachita
Caves or large houses make no difference to me	Phanga kapena nyumba zazikulu sizipanga kusiyana kwa ine
I could not bring myself up and admit this to him	Sindinathe kudzibweretsa ndekha ndikuvomereza izi kwa iye
I don’t think much about it anymore	Sindimaganiziranso kwambiri za izi
There is one parish within the town	Pali parishi imodzi mkati mwa tawuniyi
I can't think of another way	Sindingaganizire njira ina
I walked into my room angrily and frustrated	Ndinayenda m'chipinda changa mokwiya komanso mokhumudwa
I always have someone to do for me	Nthawi zonse ndimakhala ndi wina woti andichitire
I felt very hungry	Ndinamva njala ikundigunda kwambiri
I didn't mean to cause trouble	Ine sindimatanthauza kuyambitsa vuto
Road construction was redesigned during this period	Mapangidwe amisewu adakonzedwanso panthawiyi
I do great things after my death	Ndimachita zinthu zazikulu pambuyo pa imfa yanga
A large cave is inserted through a narrow passage	Phanga lalikulu limalowetsedwa kudzera munjira yopapatiza
I know that clothes are not necessary	Ndikudziwa kuti zovala sizofunikira
I could have done more	Ndikadatha kuchita zambiri
I get out of my chair	Ndikutuluka pampando wanga
A large man with long silver hair came into the room	Munthu wina wamkulu wa tsitsi lalitali lasiliva analowa m’chipindamo
I panicked when the creature attacked me	Ndinachita mantha pamene cholengedwacho chinandiukira
I started to panic as time went on	Ndinayamba kuchita mantha pamene nthawi inali kupita
I have tried several actions based on websites	Ndayesapo zochita zingapo malinga ndi mawebusayiti
I was very tired mentally	Ndinatopa kwambiri m’maganizo
I told you to believe me	Ndakuuzani kuti mundikhulupirire
I think we did not expect it	Ndikuganiza kuti sitinayembekezere
I looked around at the others	Ndinayang'ana mozungulira enawo
I can't wait to get home and see	Sindingathe kudikirira kuti ndikafike kunyumba ndikawone
I forgot about you and mom and everyone	Ndinakuiwalani inu ndi amayi ndi aliyense
The hair is on the outside of the folded paper	Tsitsi lili kunja kwa pepala lopindidwa
I can work from home	Ndikhoza kugwira ntchito kunyumba
I am not selling my honor	Sindigulitsa ulemu wanga
I can't think of it	Sindingathe kulingalira za izo
I like traveling by train	Ndimakonda kuyenda pa sitima
I especially asked him to get a chance on me	Ndinamupempha makamaka kuti apeze mwayi pa ine
I don't know what time it is	Sindikudziwa kuti ndi nthawi yanji
I stopped to listen and handed him a dollar	Ndinaima kuti ndimvetsere ndipo ndinamupatsa dola
I will be complete but successful	Ndikhala wokwanira koma wochita bwino
I did not know what he was talking about	Sindinadziwe zomwe amalankhula
I passed by to see how the harvest was progressing	Ndinadutsapo kuti ndione mmene zokolola zikuyendera
He was a fierce opponent	Anali wotsutsa woopsa
Meditation is also a part of the routine	Kusinkhasinkha kulinso gawo lachizoloŵezi
I do not agree with that	Sindikugwirizana nazo
It was a great movie every day	Zinali filimu yabwino kwambiri tsiku ndi tsiku
A healthy diet requires that we do that	Kudya kopatsa thanzi kumafuna kuti tichite zimenezo
Now I hope to find them on the road	Tsopano ndikuyembekeza kuwapeza paulendo
But it was an exciting event	Koma chinali chochitika chosangalatsa
I found the answer in just a few minutes	Ndinapeza yankho m’mphindi zochepa chabe
He takes the heroes seriously	Amawatenga ngwazi mozama
I know when to use it	Ndikudziwa nthawi yoti ndigwiritse ntchito
I think he meant you when he said stress	Ndikuganiza kuti ankatanthauza inu pamene ananena kuti stress
I had to teach him a few words	Ndinayenera kumuphunzitsa mawu angapo
I have the answer to everything	Ndili ndi yankho pa chilichonse
I would definitely start with them	Ndikadayamba nawo ndithu
I knew she was starting to doubt	Ndinadziwa kuti wayamba kukayikira
I think too long	Ndikuganiza motalika kwambiri
I had no choice but to flee	Sindinachitire mwina koma kuthawa
Music is the future of words	Nyimbo ndi tsogolo la mawu
I have a lot to do	Ndili ndi zambiri zoti muchite
I was hoping that maybe I would ask the question	Ndinkayembekezera kuti mwina ndifunsa funsolo
I learned that he was interested in science	Ndinaphunzira kuti anali wokonda zasayansi
I wanted something to hold on to and trust	Ndinkafuna chinachake chogwiritsitsa ndikudalira
I could not lift it or lower it	Sindinathe kuchikweza kapena kuchitsitsa
I too wanted to watch the game	Inenso ndinkafuna kuonera masewerawo
I hope your week went as well as ours	Ndikhulupilira kuti sabata yanu idayendanso ngati yathu
I want it all to end	Ndikufuna kuti zonse zithe
I wanted to do so but could not	Ndinkafunitsitsa kutero koma sindinathe
I asked him to remove them all	Ndinamupempha kuti awachotse onse
I can't think straight right now	Sindingathe kuganiza bwino pakali pano
I think she needed moral support	Ndikuganiza kuti ankafunikira thandizo la makhalidwe abwino
I tell her not to worry about it	Ndimamuuza kuti asadandaule nazo
I'm not religious	Ine sindine wachipembedzo
I scream for him to put on his helmet	Ndimakuwa kuti avale chisoti
I would say he is working	Ndikhoza kunena kuti akugwira ntchito
I just needed the money	Ndinkangofunika ndalama basi
I loved it so much	Ndinkakonda kwambiri
I have created him a good seed in him	Ndamulenga mbewu yabwino mwa iye
However, I did not cry	Komabe, sindinalire
Deep sadness spread over his face	Chisoni chachikulu chinafalikira pankhope yake
I asked for forgiveness, and the soldier smiled	Ndinapempha kuti andikhululukire ndipo msilikaliyo anamwetulira
I did not understand why you were so hurt	Sindinamvetse chomwe chinakupangitsani kuti mupweteke chonchi
I went back to my miserable life	Ndinabwerera ku moyo wanga womvetsa chisoni
I was in the same place	Ndinali m'malo ofanana
I have to explain the situation to him	Ndiyenera kumufotokozera mmene zinthu zilili
After the girls act out and fight	Nditatha atsikana kuchita sewero ndi kumenyana
I went back to shore	Ndinabwerera kumtunda
In the trees around the place fog appeared	M'mitengo yozungulira malowo munaoneka nkhungu
I had proof of this	Ndinali ndi umboni wa zimenezi
C is how they can determine availability	C ndi momwe angadziwire kupezeka
I'll see him tomorrow, though	Ndipita kumuwona mawa, komabe
I welcomed him into our home	Ndinamulandira kunyumba kwathu
I have to stop this evil	Ndimayenera kuti ndisiye zoyipa izi
I wanted to go out and he was there	Ndinkafuna potulukira ndipo iye analipo
I learned that it was impossible	Ndinaphunzira kuti anali zosatheka
Here I am trying to help them all	Ndili pano ndikuyesera kuwathandiza onse
I don't care what city this is	sindisamala kuti uwu ndi mzinda wanji
I take a deep breath and then look up	Ndimapumanso mozama kenako ndikuyang'ana mmwamba
I have to get back to that idea later	Ndiyenera kubwereranso ku lingaliro limenelo pambuyo pake
The hardest thing	Chinthu chovuta kwambiri
I had one friend and you killed him	Ndinali ndi mnzanga mmodzi ndipo inu munamupha iye
I held my laughter	Ndinagwira chiseko changa
I heard his voice clearly in the crowd	Ndinamva mawu ake momveka bwino pa khamulo
I believe you can pull this off	Ine ndikukhulupirira inu mukhoza kuzikoka izi
I saw several clouds in the sky	Ndinaona mitambo ingapo kumwamba
I certainly won't be hard to find	Ine ndithudi sizidzakhala zovuta kupeza
I walked home to feed the cats	Ndinayenda kunyumba kukadyetsa amphaka
I spread her coffee next to her and walked away	Ndinamuyala khofi wake pafupi naye ndikuchokapo
I felt his weight drop to the ground	Ndinamva kulemera kwake kutsika pansi
I just held on as hard as it could	Ndinangogwira movutikira ngati mmene zinalili
I stopped and reached for my bag	Ndinayima ndikufikira chikwama changa
I decided to try again in the next bar	Ndinaganiza zobwereza kuyesa mu bar yotsatira
I found it first and pointed to her chest	Ndinaipeza kaye ndikumuloza pachifuwa
I did not experience severe pain when I left	Sindinapeze chiyeso choopsa pakuchoka kwanga
I could see that she was upset	Ndinaona kuti zikumukwiyitsa
I really like that guy	Ndimamukonda kwambiri bambo ameneyo
I felt like a new person	Ndinadzimva ngati munthu watsopano
I have to think it would be obvious	Ndiyenera kuganiza kuti zingakhale zoonekeratu
I saw four or five men sitting around a wall	Ndinaona amuna anayi kapena asanu atakhala mozungulira khoma
All three were killed at the same time	Onse atatu anaphedwa nthawi yomweyo
I whisper my lips against him	Ndimanong'oneza milomo yanga motsutsana ndi iye
I was not allowed to give up my daughter	Sindinaloledwe kupereka mwana wanga wamkazi
A thought came into her head, pushing her to speak	Lingaliro linabwera m’mutu mwake, likumkankha kuti alankhule
I think we just want to get through	Ndikuganiza kuti timangofuna kuti tidutse
I could not tell him anything	Sindinathe kumuuza chilichonse
I just want to lock myself out	Ndikungofuna kuzitsekera kunja
I loved the other three	Ndinawakonda atatu enawo
I'm alone but it 's fine	Ndili ndekha koma zili bwino
I am no longer worthy to be called your son	sindiyeneranso kutchedwa mwana wanu
I smelled her bad smell	Ndinamva kununkhiza kwake koipa
Then I take out my class schedule from my pocket	Kenako ndimatulutsa ndandanda yanga ya kalasi mthumba mwanga
I promise all of this was not written down	Ndikulonjeza kuti zonsezi sizinalembedwe
I would be happy to keep such a city clean	Ndikhoza kufa mosangalala kusunga mzinda woterowo kukhala woyera
I thought you wanted to bury this thing	Ndinkaganiza kuti mukufuna kukwirira chinthu ichi
I cannot blame you for your thoughts	Sindingakuneneni mlandu chifukwa cha malingaliro anu
I need to climb, feel the wind	Ndikusowa kukwera, kumva mphepo
I would not ask anyone	Sindingafunse aliyense
I am fascinated by languages	Ndimachita chidwi ndi zilankhulo
I did not know the name or address	Sindinadziwe dzina kapena adilesi
I think that is where he came from	Ndikuganiza kuti kumeneko ndi kumene anachokera
F was about to be removed from the map	F anatsala pang'ono kuchotsedwa pamapu
I could not stand it	Sindinathe kuyima
I can't do any good here	Sindingachite zabwino pano
A minute later he saw a friend coming over	Patangodutsa mphindi imodzi adawona mnzake akubwera komweko
I remembered his small, broken voice with passion	Ndinakumbukira mawu ake aang'ono, akusweka ndi chilakolako
I need help finding a date	Ndikufuna thandizo kuti ndipeze tsiku
I was trying to make my own experiments	Ndinali kuyesera kupanga zoyeserera zanga
I can't believe you can even imagine	Sindikukhulupirira kuti mungaganize nkomwe
I could not correct my mistake	Sindinathe kukonza cholakwika changa
I was an exemplary worker and a good citizen	Ndinali wantchito wachitsanzo komanso nzika yabwino
I had confidence in guns	Ndinali ndi chidaliro ndi mfuti
I did not choose how	Sindinasankhe bwanji
The dry feeling filled me	Kumverera komira kunandidzaza
A digital camera can be connected to the network	Kamera ya digito imatha kulumikizidwa ndi netiweki
I work around the base of the tree	Ndimagwira ntchito mozungulira tsinde la mtengowo
He was seventy years old	Anali ndi zaka makumi asanu ndi awiri
I hope to finish soon	Ndikuyembekeza kumaliza posachedwa
I heard his guards talking about it	Ine ndinawamva alonda ake akuyankhula za izo
I wanted something in my life	Ndinkafuna china m'moyo wanga
A group of soldiers ran around the corner	Gulu la asilikali linathamanga kuzungulira ngodya
I loved them as parents	Ndinkawakonda ngati makolo
I want you to help me prepare	Ndikufuna kuti mundithandize kukonzekera
I will teach you everything you need to know	Ndikuphunzitsani zonse zomwe muyenera kudziwa
I knew he would never dare confront me now	Ndinadziwa kuti sangayerekeze kunditsutsa tsopano
The part that needs to be completed	Gawo lomwe likufunika kuti amalize
I could no longer cry or scream	Sindinathenso kulira kapena kukuwa
I rolled on a dry rock	Ndinagudubuzika pamwala wouma
I had to leave	Ndinafunika kuchokapo
I was entertaining you	Ndinali kukusangalatsani
I stretched out to him	Ndinamutambasulira
I love that tape so much	Ndimakonda tepi imeneyo mwabwino kwambiri
I mean, a lot	Ndikutanthauza, zambiri
I was at my friend's house that had chickens	Ndinali kunyumba kwa mnzanga yemwe anali ndi nkhuku
I went back to the river	Ndinabwerera kumtsinje
I create a beautiful story that answers his question	Ndimapanga nkhani yokongola yomwe imayankha funso lake
I think he was busy with other things	Ndikuganiza kuti anali wotanganidwa ndi zina
I moved the path to the front door	Ndinasuntha mkanjira kupita ku khomo lakumaso
I decided to change the subject	Ndinaganiza zosintha nkhani
This can lead to weapons and dangerous burns	Izi zitha kulowa zida zankhondo ndikuwotcha kowopsa
I keep looking at him	Ndikupitiriza kumuyang'ana
I think you know that	Ndimaganiza kuti mumadziwa zimenezo
A game that they did not understand	Masewera omwe sanawamvetse
The liars were proud and ashamed	Anthu amene ankanamizira anali kunyada ndi kuchititsa manyazi
I understand he has all three locations now	Ndikumvetsa kuti ali ndi malo onse atatu tsopano
Terrible, horrible smile	Kumwetulira koopsa, koopsa
I'll let you know when you get settled	Ndidzakudziwitsani kwa aliyense mukakhazikika
I may not get a chance to get caught up in that	Mwina ndisapeze mwayi wogwidwa ndi zimenezo
I alone was terrified	Ine ndekha ndinali ndi mantha
I packed my things and headed for home	Ndinanyamula katundu ndikulunjika kunyumba yanga
And he always saw it in him	Ndipo iye nthawizonse ankawona izo mwa iye
I promised I would not say it	Ndinalonjeza kuti sindidzanena
A wonderful creature	Cholengedwa chodabwitsa
I would not want them to feel sorry for me	Sindikanafuna kuti amvere chisoni
I can cut it tomorrow	Ndikhoza kuidula mawa
I was amazed at what I did	Ndinadabwa ndi zomwe ndinachita
Her father was shot	Bambo ake anawomberedwa
I know the whole world	Ndilidziwa dziko lonse lapansi
I followed them into the house and entered the room	Ndinazitsatira mnyumbamo ndikulowa m'chipinda
I was drawn to the firm chest of a prostitute	Ndinakokedwa pachifuwa chachikulu cholimba chachigololo
I have never lost anyone	Sindinatayikepo aliyense
I want to obey them all	Ndikufuna kumvera onse
Personally, I was impressed by the results of their program	Ineyo pandekha ndinachita chidwi ndi zotsatira za dongosolo lawo
I wish you found a permanent job	Ndikukhumba mutapeza ntchito yokhazikika
I love making anything physical	Ndimakonda kupanga chilichonse chokhudzana ndi thupi
At first I did not understand	Poyamba sindinamvetse
I did everything before	Ndinachita zonse kale
I did not hurry that	Sindinafulumire zimenezo
I stayed there for a while	Ndinakhala pamalopo kwakanthawi
I will never give her another reason to leave me	Sindidzamupatsanso chifukwa chilichonse choti andisiye
I love to laugh, to dream, and to smile	Ndimakonda kuseka, kulota, komanso anthu akamwetulira
I pull his mouth to mine	Ndimakokera kamwa lake mpaka langa
A book that can open a door	Buku lomwe lingatsegule chitseko
I just want to squeeze you too hard	Ndikungofuna kukufinyani kwambiri
I did not realize that	Sindinazindikire zimenezo
I made sure that the water was very cold	Ndinaonetsetsa kuti madziwo akuzizira kwambiri
I'm doing my job	Ndikugwira ntchito yanga
I will not stand here all night to defend myself against them	Sindidzaima pano usiku wonse kudziteteza kwa iwo
Week from now, hour, year	Sabata kuchokera pano, ola, chaka
I was elected, and I had no objection	Ndinasankhidwa, ndipo ndinalibe chotsutsa
I have to see his mouth on you	Ndiyenera kuwona pakamwa pake pa iwe
I had to honor my debt	Ndinayenera kulemekeza ngongole yanga
I hope you are not expecting a repeat	Ndikukhulupirira kuti simukuyembekezera kubwereza
I was sure he was scared	Ndinali wotsimikiza kuti anali ndi mantha
I can't thank her enough	Sindingathe kumuyamikira mokwanira
I saw it and immediately panicked	Ndinakuona ndipo nthawi yomweyo ndinachita mantha
Our skin would begin to break	Khungu lathu likanayamba kusweka
I was introduced and we all shook hands	Ndinadziwitsidwa ndipo tonse tinagwirana chanza
I remember his words now	Ndimakumbukira mawu ake tsopano
I was completely wrong	Ndinalakwitsa kotheratu
I opened one hand and found it empty	Ndinatsegula dzanja limodzi ndipo ndinapeza mulibe kanthu
I have had many dreams in my life	Ndakhala ndi maloto ambiri m'moyo wanga
I look forward to hearing from you about your trip	Ndikuyembekezera kumva zaulendo wanu
I'm glad to hear that	Ndine wokondwa kumva kuti amanga
I just want him to be a good person	Ndikufuna kuti akhale munthu wabwino basi
I just want to end my life	Ndikungofuna kuthetsa moyo wanga
The steering operation went to the right	Ntchito yoyendetsa idapita kumanja
I could not change anything	Sindikanasintha chilichonse
I know he heard it, too	Ine ndikudziwa iye anazimva izo, nayenso
I step forward and start running	Ndikupita kutsogolo ndikuyamba kuthamanga
I could not think of what to say	Sindinathe kuganiza zonena
A different kind of gift	Mphatso yamtundu wina
I'm here with you	Ine ndiri pano ndi inu
I did not notice the heat at first	Sindinazindikire kupsako poyamba
I have a few things to take care of	Ndili ndi zinthu zingapo zofunika kuzisamalira
I should have seen a little better	Ndinayenera kuwona bwinoko pang'ono
Another woman was waiting for them	Mayi wina anali kuwayembekezera
I stumbled upon him already	Ndinapunthwa kwa iye kale
But you pay taxes	Koma inu mumalipira misonkho
After this research	Pambuyo pa kafukufukuyu
I can say that this is true today	Ndinganene kuti zimenezi n’zoona lero
I entered another room	Ndinalowa mchipinda china
I also picked up my book	Ndinatenganso buku langa
I see you like it	Ndikuwona kuti mumakonda
I think my friend is right	Ndikuganiza kuti mnzanga akulondola
I will prove it differently	Nditsimikizira mosiyana
I rubbed her face and looked into her eyes	Ndinamusisita nkhope yake ndikuyang'ana m'maso mwake
I do not know the name, nor do I care to know it	Sindilidziwa dzina, kapena sindisamala kulidziwa
I decided not to give up	Ndinasankha kusataya mtima
Six people were killed across the country	Anthu 6 anaphedwa m’dziko lonselo
I find him strong and upright	Ndimamupeza wolimba komanso wachilungamo
I could be your twins	Ndikhoza kukhala mapasa anu
I feel like that's when we found your mother	Ndikumva kuti ndipamene tiwapeze amayi ako
Thin silver band crowned with only white diamonds	Gulu lopyapyala lasiliva lovekedwa korona ndi diamondi yoyera yokha
I have an answer for the library	Ndili ndi yankho lokhudza laibulale
I doubt he heard it at all	Ine ndikukaika iye anamva izo nkomwe
I think that's something you should start with	Ndikuganiza kuti ndi chinthu chomwe muyenera kuyamba nacho
I certify that the above is true and correct	Ndikutsimikizira kuti zomwe zili pamwambazi ndi zoona komanso zolondola
I have never seen him look so unhappy	Sindinamuonepo akuwoneka wosasangalala chonchi
I'll have enough	Ndikhala wokwanira
I did not go on that trip	Sindinapiteko paulendo umenewo
I was so scared, because of what was there	Ndinachita mantha kwambiri, chifukwa cha zomwe zinali pamenepo
I had to leave that place	Ndinayenera kuchoka pamalo amenewo
I was caught by someone	Ndinagwidwa ndi wina
I’ve been busy on weekends even football	Ndakhala ndikutanganidwa kumapeto kwa sabata ngakhale mpira
Lovely girl!	Kamtsikana kokondeka!
I would have asked your father first	Ndikadawafunsa kaye bambo ako
I stayed after the meetings, and I made some friends	Ndinakhala misonkhano ikatha, ndipo ndinapeza mabwenzi
I must be crazy	Ndiyenera kuti ndikupenga
I longed to be young, timid and adventurous	Ndinkalakalaka kukhala wamng'ono, wamantha komanso wofunafuna ulendo
I have no problem with those things	Ndilibe vuto ndi zinthu zimenezo
Babies respond differently to men and women at birth	Ana amayankha mosiyana kwa amuna ndi akazi pobadwa
A large house with trees	Nyumba yayikulu yokhala ndi mitengo
I've seen it before	Ndaziwonapo kale
I opened my eyes, coming out meditating	Ndinatsegula maso anga, kutuluka kusinkhasinkha
I let her read it, too	Ine ndinamulola iye kuti awerenge izo, nayenso
I was not married or prepared	Sindinali kukwatiwa kapena kukonzekera
I have to go see him	Ndiyenera kupita kukamuona
The shadow form climbed the stairs	Mawonekedwe amthunzi adakwera masitepe
I thought a lot about it	Ndinaganiza kwambiri za izo
I woke up a few hours later	Ndinadzuka patapita maola angapo
I hate dealing with strangers	Ndimadana nazo kuchita ndi anthu osawadziwa
I do not have time for nature	Sindikhala ndi nthawi yachilengedwe
I think we were all a little nervous	Ndikuganiza kuti tonse tinali ndi nkhawa pang'ono
A few lose their battle and explode like bullets	Ochepa amalephera nkhondo yawo ndipo amaphulika ngati zipolopolo
I have to look at the files again	Ndiyenera kuyang'ananso mafayilo
I could not see the numbers coming down	Sindinathe kuwonera manambalawo akutsika pansi
I will come and get you there	Ndibwera kudzakutengani kumeneko
I was thinking of selling	Ndinkaganiza zogulitsa
I am a teacher in a college of higher learning	Ndine mphunzitsi ku koleji ya maphunziro apamwamba
I have been going for a few hours	Ndakhala ndikupita maola angapo
I raised three boys, dear ones	Ndinalera anyamata atatu, okondedwa
A place where we leave things	Malo omwe timasiya zinthu
I can't get it	Sindingathe kuzifikitsa
They arrested and detained hundreds of citizens for no apparent reason	Anamanga ndi kumanga nzika mazanamazana popanda chifukwa
I never even took off his shoes	Sindinamuvule nkomwe nsapato
I haven't spoken to him since	Sindinalankhule naye chiyambireni
Growing up next to you	Ndikukula pafupi nanu
I love the person you are	Ndimakonda munthu yemwe muli
I just believed that we would not change	Ndinkangokhulupirira kuti sitisintha
A number of fixed sequences	Zinthu zingapo zokhazikika zotsatizana
A full description of the work can be found below	Kufotokozera kwathunthu kwa ntchito kungapezeke pansipa
I had to walk late so I wouldn't take it	Ndinayenera kuyenda mochedwa kuti ndisatengere
I picked her up and beat her to death	Ndinamunyamula n’kumumenya mpaka kufa
There was no effort in his game	Panalibe khama m'masewera ake
The second cover in the box	Chophimba chachiwiri m'bokosi
I think he looks amazing	Ndikuganiza kuti akuwoneka modabwitsa
I think I should ask him what he knows	Ndikuganiza kuti ndimufunse zomwe akudziwa
I couldn't see what it was, yet	Ine sindimakhoza kuwona chomwe icho chinali, panobe
I feel in my bones	Ndikumva m'mafupa anga
I did not think that he would approve of me, but he did	Sindinaganize kuti angandivomereze, koma adandivomereza
I would have known that he wanted me	Ndikadadziwa kuti amandifuna
I think the power is running out	Ndikuganiza kuti mphamvu ikutha
I want to know what happened and why	Ndikufuna kudziwa zomwe zidachitika komanso chifukwa chake
He said that his letters would reflect this	Iye ananena kuti makalata ake akanasonyeza zimenezi
The strong sense of human nature makes people unique	Lingaliro lamphamvu la kalembedwe kamunthu limapangitsa anthu kukhala apadera
I started to step on it, slowly and around her	Ndinayamba kuponda, pang'onopang'ono ndikumuzungulira
I struggle with fear of writing	Ndikulimbana ndi mantha kulemba
I was too busy to settle down	Ndinali otanganidwa kwambiri kuti ndikhazikike
I asked her if she had a sister	Ndinamufunsa ngati anali ndi mlongo wake
I have a lot to share	Ndili ndi zambiri zoti ndigawane nazo
I feel like I'm doing good	Ndikumva ngati ndikuchita zabwino
I wanted to go home when I slept	Ndinkafuna kupita kunyumba ndikamagona
I try to figure out what is important to me	Ndimayesetsa kudziwa chomwe chili chofunika kwa ine
I forced myself to stand still	Ndinadzikakamiza kuima nji
I could not identify it	Sindinathe kuzidziwa
I can appreciate that right now	Ndikutha kuyamika pakali pano
I pause for a moment to watch	Ndiima kwa kanthawi kuti ndiwonere
I just wanted what we had to be confidential	Ndinkangofuna kuti zomwe tinali nazo zikhale zachinsinsi
I can't stay that long	Sindingathe kukhalabe mochedwa choncho
I was not prepared for what happened next	Sindinakonzekere zomwe zinachitika pambuyo pake
I had three other boys	Ndinali ndi anyamata ena atatu
That child loves her very much	Mwana ameneyo amamukonda kwambiri
Most people just want to get good answers	Anthu ambiri amangofuna kupeza mayankho abwino
I washed my hands of that couple five years ago	Ndinasamba m’manja ku banja limenelo zaka zisanu zapitazo
I lean against my forehead in the mirror	Ndikutsamira pachipumi pagalasi
I really wanted to go home	Ndinkafunitsitsa kwambiri kupita kunyumba
I felt my front pocket	Ndinamva thumba langa lakutsogolo
I have the tools to start aid there	Ndili ndi zida zoyambira chithandizo pamenepo
I did not have much choice	Ndinalibe chosankha chochuluka
I counted thirty tracks of wheat	Ndinawerenga njanji makumi atatu a tirigu
On my wedding day I had to look good	Patsiku la ukwati wanga ndinafunika kuoneka bwino
I could not think of anything worse	Sindinathe kuganiza za chinthu chinanso choyipa
I am very grateful	Ndine woyamikira kwambiri
I'm not upset about that	Sindimakhumudwa nazo
I curled my back and grabbed the sheets	Nditapinda msana wanga ndikugwira mapepala
I crawled forward, trying to keep quiet	Ndinakwawira kutsogolo, ndikuyesa kukhala chete
Soon they were married	Posakhalitsa anakwatirana
I won't let him do that to you	Ine sindimulola iye kuti achite izo kwa inu
I was not really mad to meet him on the train	Sindinachite misala kwenikweni kukumana naye m’sitimayo
I board the ferry from my room to my office	Ndikwera chikepe kuchokera kuchipinda changa kupita kuofesi yanga
I had no patience with the game	Ndinalibenso chipiriro pamasewerawa
Then came the silence, and the crowd was divided	Kenako panakhala bata ndipo khamu la anthulo linagawanika
I want them to be careful	Ndikufuna kuti azikhala osamala
I did not want to remember that	Sindinafune kukumbukira zimenezo
I also posted this Secret	Ndinayikanso Chinsinsi ichi
I climbed the first stop and continued	Ndinakwera potera koyamba ndikupitirizabe
His eyes just stared blankly	M’maso mwake munangoyang’ana mwachipongwe
I took their car license numbers	Ndinatenga manambala awo a layisensi yagalimoto
I realized it in his mind	Ndinazizindikira m'maganizo mwake
A review of church history	Ndemanga ya mbiri ya tchalitchi
Then he stopped working as a writer	Kenako anasiya kuchita ntchito yolemba
I think this will be for the whole night	Ndikuganiza kuti izi zikhala za usiku wonse
I am proud of the hours	Ndine wonyadira maola ambiri
I can't stand it	Sindingathe kupirira nazo
I went back to my seat and checked my watch	Ndinabwerera pampando wanga ndikuyang'ana wotchi yanga
I was a little worried about myself	Ndinali ndi nkhawa pang'ono ndekha
I had to learn to survive	Ndinayenera kuphunzira kuti ndipulumuke
I did not keep up with the times	Sindinali kuyenderana ndi nthawi
I had no idea how special that day would be	Sindinkadziwa kuti tsikuli lidzakhala lapadera bwanji
I could not breathe	Sindinathenso kupuma
I can't pass him by	Sindingamudutse kalikonse
I jumped out of my chair	Ndinalumpha kuchoka pampando wanga
I want to know if he is OK	Ndikufuna kudziwa ngati ali bwino
I hope you live in it	Ndikhulupilira mukhalamo
I can't work around	Sindingagwire ntchito mozungulira
I'm just an important issue	Ndingokhala nkhani yofunika
I see him biting the corner of his lips	Ndimamuwona akuluma ngodya ya milomo yake
I had not come yet because of his pain	Ndinali ndisanabwere chifukwa cha ululu wake
I should not have let him go on his own	Sindinayenera kumulola kuti achoke yekha
I usually do that for her	Nthawi zambiri ndimamuchitira zimenezo
I need your email	Ndikufuna imelo yanu
I look forward to hearing from you	Ndikuyembekezera kumva za inu
I was not hungry	Ndinalibe njala
I have to lean on him to stop	Ndiyenera kutsamira pa iye kuti ndisayime
Thank you so much to the whole team	Zikomo kwambiri gulu lonse
I have to get things moving in front of me	Ndiyenera kuti zinthu ziyende patsogolo panga
I would have followed him	Ndikanamutsatira
I don't remember ever mentioning any other people	Sindikukumbukira kuti anatchulapo anthu ena alionse
I went home in the middle of the night	Ndinapita kunyumba pakati pausiku
I saw an opportunity	Ndinaona mwayi
I keep them there as a warning	Ndimawasunga pamenepo ngati chenjezo
I knew it would only make her jealous	Ndinadziwa kuti zingomupangitsa nsanje
I wanted him as he wanted me to	Ndinamufuna monga momwe amandifunira
I am new to the saddle compared to the born soldiers	Ndine watsopano ku chishalo kuyerekeza ndi asilikali obadwa
A friendly laugh crossed his face	Kuseka mwaubwenzi kunadutsa nkhope yake
Giving a little to the forbidden subject	Kupereka pang'ono ku phunziro loletsedwa
It is in the form of an umbrella	Ili mu mawonekedwe a ambulera
I closed my eyes as instructed	Ndinatseka maso anga momwe amandilangiza
I know nothing about this woman	Sindimadziwa chilichonse chokhudza mkaziyu
A fight broke out and we did not make it through	Ndewu inayambika ndipo sitinayende bwino
I was tired several times	Ndinatopa kangaponso
I am now retired and writing poetry for children	Panopa ndinapuma pantchito ndipo ndimalemba ndakatulo za ana
I can no longer manage the place	Sindingakwanitsenso kusamalira malowa
I was born a player	Ndinabadwa wosewera
I embrace it and commit to it	Ndimachikumbatira ndikudzipereka kwa icho
I was a player some time ago	Ndinali wosewera nthawi ina kale
I still need to prove something	Ndikufunikabe kutsimikizira kanthu
I recently helped another girl	Ndinathandiza mtsikana wina posachedwa
The prize moved him to tears	Mphothoyo inamugwetsa misozi
I know he was probably happy	Ndikudziwa kuti mwina anali wokondwa
I knew your personality in a different way	Ndinadziwa umunthu wanu mwanjira ina
Information that is not available does not help	Chidziwitso chomwe sichipezeka sichithandiza
I will look for meaning	Ndidzayang'ana tanthauzo
I did not hurt anyone	Sindinapweteke aliyense
I can draw myself	Ndikhoza kudzijambula ndekha
I looked at them and said yes, everything was fine	Ndinawayang'ana ndipo ndinati inde, zonse zinali bwino
Still, I try not to be embarrassed	Komabe, ndimayesetsa kuti ndisachite manyazi
They are made up of stem cells	Amakhala ndi ma cell okhuthala
I did nothing	Sindinachitepo kanthu
I had my own experience with this practice	Ndinali ndi chidziwitso changa ndi mchitidwe umenewu
I have used it well	Ndagwiritsa ntchito bwino
I have another relationship with him	Ndili ndi ubale wina ndi iye
I noticed a ring on his hand then	Ndinazindikira mphete pa dzanja lake ndiye
When I open it for security and the police	Ndikatsegula kuti ndipeze chitetezo ndi apolisi
I refuse to walk the path	Ndimakana kuyenda njira
Peter and everyone else are being healed successfully	Petro ndi wina aliyense akuchiritsidwa bwinobwino
A special children's program with an award program	Pulogalamu yapadera ya ana yomwe ili ndi ndondomeko ya mphoto
I speak as a train but I do not laugh	Ndikunena ngati sitima koma samaseka
I was too scared to tell you	Ndinachita mantha kwambiri kuti ndikuuzeni
I went to college	Ndinapita ku koleji
I apologize for the inconvenience	Ndikupepesa chifukwa chosowa kuyatsa
I always go to a big birthday party, every year	Nthawi zonse ndimapita kuphwando lalikulu lakubadwa kwake, chaka chilichonse
I'm starting to open up to strange things	Ndikuyamba kutsegulira zinthu zachilendo
There were two guest rooms for travelers	Panali zipinda ziwiri za alendo za apaulendo
I wanted to see my dad	Ndinkafuna kuwawona abambo anga
I look forward to the change soon	Ndikuyembekeza zosintha posachedwa
I believed he was working on whatever it was	Ndinkakhulupirira kuti akugwira ntchito pa chilichonse chomwe chinali
I'm not saying that at all	Ine sindikunena zimenezo konse
I have a lot we need there	Ndili ndi zambiri zomwe timafunikira kumeneko
I was embarrassed he knew	Ndinachita manyazi anadziwa
I have to catch up	Ndiyenera kugwira
I was scared and you reassured me	Ndinachita mantha ndipo munandilimbitsa mtima
I saw it all in their behavior	Ndinaziwona zonse m’makhalidwe awo
I try to achieve this by drawing	Ndimayesetsa kukwaniritsa zimenezi pojambula
You are and you will be a real angel	Ndinu ndipo mudzakhala mngelo weniweni
I have a good guarantee	Ndili ndi chitsimikizo chabwino
I was scared, but it was good	Ndinali ndi mantha, koma zinali zabwino
I've got to be the work of your life getting here, or something	Ine ndiyenera kukhala ntchito ya moyo wanu pofika pano, kapena chinachake
I know that sounds silly	Ndikudziwa kuti zikumveka zopusa
I was filled with darkness and searched for light	Ndinadzazidwa ndi mdima ndikufufuza kuwala
I give her a break every night	Ndimapereka nthawi yopuma usiku uliwonse
I jumped out of bed and ran to him	Ndinalumpha kuchokera pabedi ndikuthamangira kwa iye
I know you to the depths of your soul	Ine ndikukudziwani inu mpaka kuya kwa moyo wanu
I like to be quiet and lonely than noise, anyway	Ndimakonda kukhala chete ndi kusungulumwa kuposa phokoso, mulimonse
I did not expect you to remove the storm	Sindinayembekezere kuti mudzachotsa namondweyo
A small bar near the door	Kabala kakang'ono pafupi ndi khomo
I felt better when I was around him, and I was confident	Ndinkamva bwino ndikakhala naye pafupi, ndikudzidalira
I didn't want to fight, not tonight	Sindinafune kumenyana, osati usikuuno
I asked someone to help me cut them	Ndinapempha wina kuti andithandize kuwadula
I am one year old	Ndili ndi chaka chimodzi
I think that makes sense	Ndikuganiza kuti ndizomveka
I also learned with difficulty	Ndinaphunziranso movutikira
I knew nothing about my country	Sindinkadziwanso chilichonse m'dziko langa
The wrinkle replaced the smile	Tsinya lidalowa m'malo mwa kumwetulira
I am, and always have been, the beginning of evil	Ine ndine, ndipo nthawizonse ndakhala, chiyambi cha choipa
I mean, we never did that	Ndikutanthauza, sitinachitepo izi
I was alert when a fist hit me	Ndinali tcheru pamene nkhonya inandigwera
I was not sure what this meant	Sindinatsimikize kuti izi zikutanthauza chiyani
I was on my way trying to protect the girl	Ndinali m'njira kuyesera kuteteza mtsikanayo
I looked at him again	Ndinamuyang'ananso
I found her alone in her office one afternoon	Ndinamupeza ali yekha muofesi yake masana ena
It is not the size that is important but the content	Si kukula komwe kuli kofunikira koma zokhutira
I have a lot of things on me	Ndili ndi zinthu zambiri pa ine
I think the difference is worth it	Ndikuganiza kuti zosiyana ndizoyenera
I could see that things were not right	Ndinkaona kuti zinthu sizili bwino
The date of his birth is unknown	Tsiku lomwe anabadwa silidziwika
I want you to see it	Ine ndikufuna inu muchiwone icho
The plane caught fire and was badly damaged	Ndegeyo inapsa ndi moto ndipo inawonongeka kwambiri
I tried but could not understand	Ndinayesa koma sindinamvetse
I did not like to know that he was suffering	Sindinakonde kudziwa kuti amavutika
Similar lines are available around the neck	Mizere yofananira ilipo pakhosi
I should have done it years ago	Ndikadayenera kuchita zaka zapitazo
I pointed my hair	Ndinaloza tsitsi langa
I was ready to sing	Ndinali wokonzeka kuyimba
I just look at the other parts of the project	Ndimangoyang'ana mbali zina za ntchitoyi
Stories about how war broke out vary widely	Nkhani za mmene nkhondoyi inayamba ndi zosiyanasiyana
I am afraid of doing evil	Ndikuwopa kuchita zoipa
I thanked you for the calm	Ndinathokoza chifukwa cha bata
I can teach you how to protect yourself	Ndikhoza kukuphunzitsani kudziteteza
I told you it would be easy	Ndinakuuzani kuti zikhala zosavuta
I reached the top with spots in my eyes	Ndinafika pamwamba ndili ndi mawanga m'maso mwanga
I thought it must be about midnight	Ndinaganiza kuti ikuyenera kukhala cha m'ma wa m'mawa
I will comply with your request	Ndilabadira pempho lako
I'd like to have the first night tonight	Ndikufuna kukhala ndi usiku woyambirira usikuuno
I have had a long time	Ndakhala ndi nthawi yayitali
I did not expect them to understand	Sindimayembekezera kuti angamvetse
I wonder what you tell him	Ndikudabwa zomwe mumamuuza
A leader of the people, a friend of mine invited him	Mtsogoleri wa anthu, bwenzi langa linamuyitanapo
I killed several people, including my family	Ndinapha anthu angapo, kuphatikizapo banja langa
I went ahead and finished my dinner	Ndinapita patsogolo ndikumaliza chakudya changa chamadzulo
I wonder what he would think of it	Ine ndikudabwa chimene iye angaganize za izo
I immediately recognized the stone	Nthawi yomweyo ndinauzindikira mwalawo
The picture or description looks wrong	Chithunzi kapena kufotokozera zikuwoneka zolakwika
I was able to make room for my phone	Ndinatha kupanga malo a foni yanga
I just wish him a good life	Ndikungomufunira moyo wabwino
I have two rooms, one on top of the other	Ndili ndi zipinda ziwiri, chimodzi pamwamba pa chinzake
As we approached, a large door swung open	Titayandikira chitseko chachikulu chinatseguka
I have to finish driving cattle for two reasons	Ndiyenera kumaliza kuyendetsa ng'ombe pazifukwa ziwiri
I pushed him too far	Ndinamukankhira kutali kwambiri
A drop of blood and sugar	Dontho la magazi ndi shuga
I think one is better than the other	Ndikuganiza kuti wina ndi wabwino kuposa wina aliyense
I give her whatever she wants and she gets it	Ndimamupatsa chilichonse chomwe akufuna ndipo amachilandira
I know then that nothing can get to me	Ndikudziwa ndiye kuti palibe chomwe chingandifike pa ine
I had never seen so many priests at one time	Ndinali ndisanaone ansembe ochuluka chonchi nthawi imodzi
A few people were already inside	Anthu ochepa anali kale mkati
I couldn’t refuse to make them	Sindinathe kukana kuwapanga
V looked at him and their eyes closed	V anayang'ana pa iye ndipo maso awo anatseka
I did not remember his first name	Sindinakumbukire dzina lake loyamba
I turned and went to the door	Ndinatembenuka ndikupita kuchitseko
A nurse came to check her blood pressure and temperature	Namwino anabwera kudzamuyeza magazi ndi kutentha
All rows last 15 minutes	Mizere yonse imagwira mphindi khumi ndi zisanu zilizonse
I like writing and speaking	Ndimakonda kulemba ndi kulankhula
I forgot the size of the foreign country	Ndinayiwala kukula kwa dziko lakunja
I wanted to see under her beauty	Ndinkafuna kuona pansi pa kukongola kwake
I wish we knew where he was	Ndikanakonda tikadadziwa komwe iye anali
I was wise to close the curtains at least	Ndinali ndi nzeru kutseka makatani osachepera
I was not so affected by anyone other than me	Sindinakhudzidwe chotero ndi wina aliyense pambali pa ine
I'm not trying to keep it	Sindiyesa kuchisunga
I have a ribbon and a dress	Ndili ndi riboni ndikuvala
I always wanted that life	Nthawi zonse ndinkafuna moyo umenewu
I stopped reading at ten	Ndinasiya kuwerenga pa khumi
I had no trouble driving to get a drink	Sindinavutike kuyendetsa galimoto kuti amwe
Tears fall on the label	Msozi umagwa pacholembapo
I hated him, remember	Ndinamuda, kumbukirani
He also asked for some love in the film	Anapemphanso chikondi china mufilimuyi
I have my own plan	Ndili ndi pulani yangayanga
I would be allowed to live a normal life	Ndikadaloledwa kukhala ndi moyo wabwinobwino
I want to take a closer look at how they do	Ndikufuna kuyang'anitsitsa momwe amachitira
I have to admit, it looks great	Ndiyenera kuvomereza, zikuwoneka bwino
I didn't even deserve to be his friend	Sindinayenere ngakhale kukhala bwenzi lake
I tell you, right is not easy	Ndikukuuzani, kulondola sikophweka
A shadow of sorrow overshadows him	Mthunzi wachisoni ukumuphimba
I see you're thinking of jumping out the window	Ndikuwona mukuganiza zodumpha pawindo
I smiled kindly at the waitress	Ndinamwetulira bwino mayi wachakudya uja
I can be shaken on both sides	Ndikhoza kugwedezeka mbali zonse ziwiri
I spent many months looking for you	Ndinakhala miyezi yambiri ndikukufunani
I had a bad idea about this	Ndinali ndi malingaliro oipa ponena za ichi
I fit well in the group	Ndikwanira bwino m'gulu
I can relax and forget about my surroundings	Ndikhoza kumasuka ndi kuiwala zondizungulira
I wish they had stopped	Ndikanakonda akanasiya
I did not start anything	Sindinayambe kalikonse
I must have forgotten to hang it	Ndiyenera kuti ndinayiwala kuyipachika
I did not learn to act	Sindinaphunzire kuchitapo kanthu
Frowning in fear	Nkhope youndana chifukwa cha mantha
I had never smoked for years	Kwa zaka zambiri ndinali ndisanasutepo
Much would have been possible this fall	Zambiri zikanatheka kugwa uku
I would like one of these	Ndikufuna imodzi mwa izi
I just think we should wait	Ndikungoganiza kuti tidikire
I did not want to go anywhere	Sindinkafuna kupita kulikonse
I looked at them through a nearby window	Ndinawayang'ana pawindo lapafupi
I didn't see a problem with that	Sindinaone vuto ndi zimenezo
I know how to do it	Ndikudziwa momwe ndingachitire izo
I do not cry like this	Sindilira motere
I look at him and he continues	Ndimamuyang'ana ndipo akupitiriza
I would not have done without him	Sindikadachita popanda iye
I am not allowed to stay	Sindiloledwa kukhalabe
A big smile that tore his face	Kumwetulira kwakukulu komwe kunang'amba nkhope yake
The first attempt failed	Kuyesera koyamba kunalephera
I noticed that my mouth was open and I closed it	Ndinazindikira kuti pakamwa panga padali potsegula ndipo ndinatseka
I have to call you sometime	Ndiyenera kukuyimbirani nthawi ina
Many homes and buildings were destroyed or destroyed	Nyumba ndi nyumba zambiri zidawonongeka kapena kuwonongedwa
I had to get out of there and go home	Ndinafunika kutuluka mmenemo ndikupita kunyumba
I want you to crawl into the window	Ndikufuna kuti mukwawire kulowera pazenera
I beg you to come in, sir	Ndikukupemphani kuti mulowe, mbuyanga
I was the director of my own laboratory with research	Ndinali mtsogoleri wa labotale yangayanga ndi kafukufuku
It took me a minute to research this new phenomenon, however	Ndinatenga mphindi imodzi kuti ndifufuze chochitika chatsopanochi, komabe
The request was not ignored by staff	Pempholi silinanyalanyazidwe ndi ogwira ntchito
Often I am not sure	Nthawi zambiri sindimakhala wotsimikiza
I would like a comfortable and wet one	Ndikufuna yabwino komanso yonyowa
I am very proud of you	Ndimakunyadirani kwambiri
A bundle of five keys, to say the least	Mtolo wa makiyi asanu, kunena ndendende
I was asking a question	Ndinali kufunsa funso
I had to find the beach	Ndinayenera kupeza m'mphepete mwa nyanja
I like things done in a very special way	Ndimakonda zinthu kuchitidwa mwanjira yapadera kwambiri
I wanted to get off the road	Ndinkafuna kuchoka pamsewu
I think he asked for a ransom	Ndikuganiza kuti apempha dipo
I can help you find a room	Ndikhoza kukuthandizani kupeza chipinda
I started running like hell	Ndinayamba kuthamanga ngati gehena
I can no longer hear their voices	Sindikumvanso mawu awo
I see you have a problem	Ndikuwona kuti muli ndi vuto
I'd like to buy a cheap horse	Ndikufuna kugula kavalo wotsalayo motchipa
I didn’t know if it was good or bad	Sindinadziwe ngati zinali zabwino kapena zoyipa
I was hot, tired, thirsty, and in pain	Ndinali kutentha, kutopa, ludzu, ndi kuwawa
It's just overthrowing the government	Ndi kugwetsa boma chabe
I wonder if he is also named	Ndikudabwa ngati nayenso amatchedwa dzina
I was immediately angry with their clothes	Nthawi yomweyo ndinakwiya ndi zovala zawo
I want to meet your needs	Ndikufuna kukwaniritsa zosowa zanu
I did not expect an immediate answer	Sindinayembekezere yankho nthawi yomweyo
I love your skills and the way you work	Ndimakonda luso lanu komanso momwe mumagwirira ntchito
I love it warmly, almost	Ndimakonda mwachikondi, pafupi
I did not do foolish things	Sindinachite zinthu zopusa
I don't want to feed your face	Sindimafuna kuti ndikudyetse nkhope yako
I stood by the side as he opened it	Ndinayima pambali pomwe amatsegula
I plan to look at his gift to the market	Ndikukonzekera kuyang'ana mphatso yake kumsika
I would love to be with you	Ndingasangalale kukhala nanu kwanu
I needed strength, perhaps anger	Ndinafunika mphamvu, mwina mkwiyo
I can't find any of those water bottles	Sindikupeza iliyonse mwa mabotolo amadzi amenewo
I can’t give myself up for someone else	Sindingathe kudzipereka ndekha chifukwa cha munthu wina
I did not expect	Sindimayembekezera
I heard rumors about him, that he was special	Ndinamva mphekesera za iye, kuti iye ndi wapadera
I was disgusted and scared	Ndinali wonyansidwa ndi mantha
Prayer has been answered	Pemphero layankhidwa
I felt that they could not read my words	Ndinkaona kuti samatha kuwerenga mawu anga
I would like to make doors for the first time	Ndikupangira zitseko zodutsa koyamba
I think this is a very difficult lesson for him	Ine ndikuganiza ili ndi phunziro lovuta kwambiri kwa iye
I love the second episode	Ndimakonda chochitika chachiwiri
I love going back and reading it	Ndimakonda kubwerera ndikuwerenga izo
I'm waiting for you to open it for me	Ndadikirira kuti munditsegulire
I wish it had happened before	Ndikanakonda zisadachitike izi
I told you not to touch the golden image	Ndinakuuzani kuti musakhudze fano la golide
I quickly found the job	Ntchitoyo ndaipeza mwachangu
I'll show you soon	Ndidzawonetsa posachedwa
I have left most of my words	Mawu anga ambiri ndasiya
I'm leaning in, looking up at the chairs	Ine ndikutsamira mkati, kuyang'ana mmwamba pa mipando
I think you can't talk	Ndikuganiza kuti simutha kuyankhula
I caught the deception	Ndinagwiritsitsa chinyengocho
Few glasses will be available	Magalasi ochepa adzakhalapo
I did not care that he asked me naked under it	Sindinasamale kuti adandifunsa ine maliseche pansi pake
I refused to call my family	Ndinakana kuyimbira foni banja langa
I hope you visit me again	Ndikukhulupirira kuti mudzachezeranso
I never thought I would see this person at this level	Sindinaganizepo zowona munthu uyu pamlingo uwu
I was told to make the story even bigger	Ndinauzidwa kuti ndipange nkhaniyi kukhala yokulirapo
I have to doubt it	Ndiyenera kukayikira
I see only one battle	Ndikuwona nkhondo imodzi yokha
I know it's not your choice	Ndikudziwa kuti si chisankho chanu
I shuddered, trying to escape	Ndinagwedezeka mwamphamvu, ndikuyesa kuti ndithawe popanda cholinga
I would not dare to go through it	Sindingayerekeze kuzidutsa
Tears welled up in his eyes	Misozi inatsika pankhope pake
I want to understand	Ndikufuna kumvetsetsa
I can't have you in my blood pocket	Sindingakhale nanu mthumba langa lamagazi
I can't wait to see you again	Sindimayembekezera kukuwonaninso
I can no longer live in this place	Sindingathenso kukhala pamalo ano
I think we are not really fighting	Ndikuganiza kuti sitikulimbana kwenikweni
I finish my drink and place the glass on the floor carefully	Ndimaliza chakumwa changa ndikuyika galasi pansi mosamala
I look at your sweet face every day	Ndimayang'ana nkhope yanu yokoma tsiku ndi tsiku
I was not a fan of it all	Sindinali wokonda zonsezo
I assure you, we will not	Ndikukutsimikizirani kuti sititero
I thought he would come back with her	Ndinkaganiza kuti abweranso naye
I have refused to accept any money	Ine ndakana kulandira ndalama iliyonse
I just saw him at home and commended him there	Ndinkangomuona kunyumba n’kumuyamikira kumeneko
I know you can't quit your job	Ndikudziwa kuti simungasiye ntchito yanu
I could not look after myself	Sindinathe kudziyang'anira ndekha
I could hear you behind that aisle	Ine ndimakhoza kukumvani inu kuseri kwa kanjira kameneka
I would never fall into those shadows again	Sindikanagweranso mumithunzi imeneyo
I grabbed my jacket tightly	Ndinagwira jekete langa mwamphamvu
I did not know what he was thinking	Sindinadziwe zomwe ankaganiza
I would do the same with your circumstances	Ndikadachitanso zomwezo pamikhalidwe yanu
However, I was convinced that this was exactly what my mother had been thinking	Komabe, ndinali wotsimikiza kuti amayi onse ankaganiza choncho
Every year thousands of people came to the camp	Chaka chilichonse anthu masauzande angapo ankabwera kumsasawo
I drove carefully, afraid he would pull me over	Ndinayendetsa mosamala, ndili ndi mantha kuti andikokere
There is no indication of his authority	Palibe chodziwika cha ulamuliro wake
Half of his poems were written at that time	Theka la ndakatulo zake zinalembedwa panthawiyo
I didn't think much of it	Sindinaganizire kwambiri za izo
I still remember those eyes	Ndimakumbukirabe maso amenewo
I mean the results and the way you did it yourself	Ndikutanthauza zotsatira ndi momwe munachitira nokha
This should lead to good work ethic	Izi ziyenera kutsogolera anthu amakhalidwe abwino kugwira ntchito
I have trouble understanding this	Ndili ndi vuto lomvetsetsa izi
I mean, he lifted her down	Ndikutanthauza, adamukweza pansi
Very dangerous speed	Kufulumira koopsa kwambiri
Penalty and taxes for wrongdoing	Chindapusa ndi msonkho wochita zoipa
I have to start over	Ndiyenera kuyambiranso
I know we will get married	Ndikudziwa kuti tidzakwatirana
I laughed all night	Ndinaseka usiku wonse
I know this has been difficult	Ndikudziwa kuti izi zakhala zovuta
I am glad that you complied with my request	Ndine wokondwa kuti mwatsatira pempho langa
I could not believe it	Sindinakhulupirire
I talked about my dear wife	Ndinalankhula za mkazi wanga wokondedwa
I know your mother is out	Ndikudziwa amayi ako ali kunja
I heard you were ready to explode	Ndidamva kuti mwakonzeka kuphulika
I do not want to offend you	Sindimafuna kuti ndikukhumudwitseni
I looked at him in amazement	Ndinamuyang'ana modabwa
I look around and there is no one around	Ndimayang'ana pozungulira ndipo palibe aliyense pafupi
I forgot about the numbers	Ndinayiwala za manambala
I did not know if his appearance was shocking or shocking	Sindinadziwe ngati mawonekedwe ake anali mantha kapena kudabwa
I do not know what he thought	Sindikudziwa zomwe ankaganiza
I just went to the store	Ndinangopita kusitolo
I was moving in the opposite direction, heading for the car	Ndinali kusunthira mbali ina, kulowera kugalimoto
I have to write them myself	Ndiyenera kuzilemba ndekha
I slipped a pass from him	Ndinazembera modutsa kuchokera kwa iye
I ordered him to say my name	Ndinalamula kuti linene dzina langa
I wanted to hear his lips criticize mine	Ndinkafuna kumva milomo yake ikutsutsa yanga
A teacher is an example	Mphunzitsi ndi chitsanzo
I think it will be fine	Ndikuganiza kuti zikhala bwino
I try to get that out of my mind	Ine ndimayesa kuzichotsa izo mu malingaliro anga
I can't stay here all the time	Sindingakhale pano nthawi zonse
I was weak and helpless around this man	Ndinali wofooka komanso wopanda chochita pozungulira munthuyu
A friend loses his life because of a friend	Mnzake amataya moyo wake chifukwa cha bwenzi lake
I had a little patience with them, honestly	Ndinali ndi chipiriro chochepa ndi iwo, moona mtima
That last verse did that	Ndime yotsiriza ija inachita zimenezo
Little did I know that the town would be so small	Sindinkadziwa kuti tauni ingakhale yaing’ono chonchi
I put my fingers in her hands	Ndinalowetsa zala zanga m'manja mwake
I can share a kitchen and bathroom	Ndikhoza kugawana khitchini ndi bafa
I did not want her to get hurt	Sindinkafuna kuti avulale
Fun running in free fall	Kuthamanga kosangalatsa pakugwa kwaulere
I will be merciful to you	ndidzakuchitira chifundo
I respect her right to accept me or to reject me	Ndimalemekeza ufulu wake wondivomereza kapena kundikana
I'm not well anymore	Sindili bwinonso
I brought my sculpture into my mind	Ndinabweretsa mwala wanga wojambulidwa m'maganizo mwanga
I put someone in his right hand and connected with him	Ndimalowetsa wina kumanja kwake ndikulumikizana naye
I suddenly smiled freely from his friendly nature	Ndinamwetulira mwadzidzidzi momasuka kuchokera ku chikhalidwe chake chaubwenzi
I was on my way home from school	Ndinali ndikubwerera kunyumba kuchokera kusukulu
I lost nothing but my pension	Sindinataye chilichonse koma penshoni yanga
I know what the girl means to you	Ndikudziwa zomwe mtsikanayo akutanthauza kwa iwe
I wandered around town	Ndinayendayenda mtawuni
I did not want to hurt you	Sindinafune kukupwetekani
I have a few requirements	Ndili ndi zofunika zochepa
I let him speak	Ndinamulola kuti alankhule
The prison was closed seven years later	Ndendeyo inatsekedwa patapita zaka 7
I have to listen to my conscience	Ndiyenera kumvera chikumbumtima
I look forward to that meeting	Ndikuyembekezera mwachidwi msonkhano umenewo
I could not see this again	Sindinathe kuwoneranso izi
I too can get a job	Inenso ndikhoza kupeza ganyu
I expected him to look bad	Ndinkayembekezera kuti akuwoneka woyipa
I became very depressed	Ndinangovutika maganizo kwambiri
I had food for about two days	Ndinali ndi chakudya pafupifupi masiku awiri
I have done nothing wrong	Sindinachite cholakwika chilichonse
I found a doctor	Ndinakupezani dokotala
I was also privileged to meet him again	Ndinalinso ndi mwayi wokumana nayenso
He defiles his hands	Amadetsa manja ake
I did not hear anything	Sindinamve kalikonse
The cross was not among them	Mtanda sanali pakati pawo
I placed my hands around the trunk of a tree	Ndinayika manja anga mozungulira thunthu la mtengo
I cooked chicken breasts instead of boiling	Ndinaphika mabere a nkhuku mmalo mowiritsa
I went to work on the second bar	Ndinapita kukagwira ntchito pa bala yachiwiri
I am standing on the roof of my house	Ndayima pamwamba pa nyumba yanga
I have people ready to go in	Ndili ndi anthu okonzeka kulowa
A family can be poor if there is love and trust	Banja likhoza kukhala losauka ngati pali chikondi ndi kukhulupirirana
I thought it was stupid	Ndinkaganiza kuti zinali zopusa
The anchor chain is missing at the bottom of this pit	Unyolo wa nangula wasowa pansi pa dzenje ili
The fence, still standing	Mpanda, udakali woyima
I wonder if they are behind this	Ine ndikudabwa ngati iwo ali kuseri kwa izi
The group also built a climate center	Gululi linamanganso malo ochitirako nyengo
I can't understand their words	Sindingathe kumvetsa mawu awo
I ask my relatives and close friends for answers	Ndimafunsa achibale anga komanso anzanga apamtima
I asked him what religion he belonged to	Ndinamufunsa kuti ndi chipembedzo chiti
I have come because of your blessing	Ndabwera chifukwa cha madalitso anu
I knew what they were there for	Ndinadziwa chimene iwo anali kumeneko
I picked up a hand and ate	Ndinatola dzanja ndikudya
Behind them stood a disgusted woman	Pambuyo pawo panaima mayi wina wonyong’onyeka
I can't help but laugh	Sindingachitire mwina koma kuseka
I shall not be afraid	sindidzakhala ndi mantha
I want to choose my future	Ndikufuna kusankha tsogolo langa
I used it as a club	Ndinkagwiritsa ntchito ngati kalabu
I love the growth of our company	Ndimakonda kukula kwa kampani yathu
I think eating something helped me to calm down	Ndikuganiza kuti kudya china chake kunandithandiza kukhazika mtima pansi
I just wanted to see	Ndinkangofuna kuwona
I do this about 50 times	Ndimachita izi mwina nthawi makumi asanu
I hit the tip of my foot	Ndinagunda nsonga pansi panga
I'm ready to take you there	Ndakonzeka kukutengerani kumeneko
I on the other hand, was probably a red-hot firefighter	Ine kumbali ina, mwina ndinali moto wamoto wofiira
I'm not ready	Sindinakonzekere
I've never kissed her before	Sindinayambe ndapsopsonapo
They are like skipping each other	Iwo amakhala ngati akudumphana wina ndi mzake
Let them endure alone	Asiyeni apirire okha
I just told him not to bother you	Ndinangomuletsa kuti asakuvutseni ubongo
I am your will to be flesh	Ine ndine chifuniro chanu kukhala thupi
I may not know what you went through	Sindingathe kudziwa zomwe mwadutsamo
I should have told you about my work	Ndikadayenera kukuwuzani za ntchito yanga
I wondered what that meant	Ndinadabwa kuti zimenezi zikutanthauza chiyani
A group of boys playing soccer on a slope	Gulu la anyamata akusewera mpira m'malo otsetsereka
I have questions	Ndili ndi mafunso
I dropped a big water bottle	Ndinagwetsa botolo lalikulu lamadzi
This certainly means that an apology was expected	Izi ndithudi zikutanthauza kuti kupepesa kunali kuyembekezera
I enjoyed spending the extraordinary time playing during the game	Ndinkasangalala kukhala ndi nthawi yopuma mwachilendo posewera
I succeeded, but it was a close thing	Ndinapambana, koma chinali chinthu chapafupi
I held my new nephew for a while	Ndinagwira mphwanga watsopano kwa kanthawi
I want you to go home for a few days	Ndikufuna kuti upite kwanu kwa masiku angapo
I should not have come here	Sindikadayenera kubwera kuno
I threw it down	Ndinachiponyera pansi
I help you get into a good college	Ndimakuthandizani kuti mulowe ku koleji yabwino
I could not lose anything	Sindinathe kutaya chilichonse
I turned and pointed at her face	Ndinatembenuka ndikumuloza chala kumaso
I can't help but think of you	Sindingathe kudziletsa kuti ndisamaganizire za inu
I never thought a kiss would be like this	Sindinaganizepo kuti kupsopsona kungakhale chonchi
I was confronted with this issue	Ndinayang'anizana ndi nkhaniyi
I did not want to go to these stupid things	Sindinafune kupita kuzinthu zopusazi
I see things happening in other places	Ndimaona zinthu zikuchitika m’malo ena
I just thought he would always be there	Ndinkangoganiza kuti adzakhalapo nthawi zonse
I did not want to have anything to do with you	Sindinafune chochita ndi inu
I enjoyed the authority that this gave me	Ndinasangalala ndi ulamuliro umene izi zinandipatsa
I can't believe you're old enough	Sindikukhulupirira kuti mwafika zaka zakubadwa
I was not free to go shopping	Ndinali wosamasuka kupita kokagula zinthu
My husband and son died	Mwamuna wanga ndi mwana wanga anamwalira
I sighed, taking my eyes off him	Ndinapumira, ndikuchotsa maso anga kwa iye
I had an idea to talk about him	Ndinali ndi mfundo yoti ndinene za iye
I could still feel a strange confusion	Ndinkangomvabe chisokonezo chosamveka
I'll be right back	Ndikhalanso pano
Sorry you are experiencing this	Pepani kuti mukukumana ndi izi
I forgot you were coming for breakfast	Ndinayiwala kuti ubwera kudzadya chakudya cham'mawa
I just came out of some meetings	Ndangotuluka kumene kumisonkhano ina
I did not want to tell her that	Sindinafune kumuuza zimenezo
I will continue with my unit	Ndipitiliza ndi unit yanga
I started to smile	Ndinayamba kumwetulira
I could not speak to anyone	Sindinathe kuyankhula ndi aliyense
I started to feel desperate and hopeless	Ndinayamba kusimidwa ndikusowa chiyembekezo
I waited in line for a blanket and soap	Ndinadikirira pamzere bulangeti ndi sopo
I don't remember his name	Sindikukumbukira dzina lake
I already saw what he did when he came forward	Ndidawona kale zomwe adachita pomwe adabwera kutsogolo
I let the jacket fall out of my hands	Ndinasiya jekete kugwa kuchokera mmanja mwanga
I know he didn't do anything to ruin it	Ndikudziwa kuti sanachite kuti awononge kalikonse
I looked one last time around the pit	Ndinayang'ana komaliza kuzungulira dzenjelo
Few of them even find religion	Ochepa a iwo amapeza ngakhale chipembedzo
I can stay awake all the time	Ndimatha kukhala maso nthawi yonseyi
A long, thin night dress	Chovala chausiku chachitali chopyapyala
I quit my job and left	Ndinasiya ntchito ndikupita
I wouldn't rely on that, though	Ine sindikanati ndidalire pa izo, ngakhale
I did not turn on the air	Sindinayatse mpweya
I want to work with you	Ndikufuna kugwira nanu ntchito
I was very tired	Ndinatopa kwambiri
I came down strong with a gun	Ndinatsika mwamphamvu ndi mfuti
I was happy for him and sad for myself	Ndinali wokondwa naye komanso womvetsa chisoni ndekha
I doubted that he would destroy me when I was a child	Ndinkangokayikira kuti andiwononga ndili wamng'ono
Anxious interest reached the room	Chidwi chowawa chinafika m'chipindamo
I knew him as a cloud of dust	Ndinamudziwa ngati mtambo wafumbi
I wonder what happened to those people	Ine ndikudabwa chimene chinachitikira anthu amenewo
I did not know what she would do to make herself feel guilty	Sindinkadziwa kuti achita chiyani kuti azidziimba mlandu
I look forward to our meeting	Ndikuyembekezera kukumana kwathu
I stopped following long ago	Ndinasiya kutsatira kalekale
I walk where the robot is	Ndimayenda pomwe pali loboti
I left the sick room and went into the kitchen	Ndinachoka kuchipinda chodwala ndikulowa kukhitchini
I'm just going through the motions now	Ndimangoyendera zolembazo tsopano
I play this game with him	Ndimasewera naye masewerawa
I was very impressed with your research	Ndinachita chidwi kwambiri ndi kafukufuku wanu
Lens, among others	Lens, mwa zina
I need to test your nervous system and respond	Ndiyenera kuyesa dongosolo lanu lamanjenje ndikuyankha
I was too scared to do it	Ndinkachita mantha kwambiri kuti ndichite
I will come and get you 6	Ndibwera kudzakutengani 6
I couldn't even find you on the phone	Sindinathe ngakhale kukupezani pafoni
I didn't give her another minute	Sindinamupatsenso mphindi ina
I let it sing but it still cries	Ndinailola kuyimba koma ikuliranso
I owe him more than he can know	Ndili ndi ngongole kwa iye kuposa momwe angadziwire
I went to the library	Ndinapita ku library
I've never been one of them	Ine sindinakhalepo wa mmenemo
I could see that he was nervous, but not really scared	Ndinatha kuona kuti anali wamantha, koma osati mantha kwenikweni
I am attracted to you and you are mine	Ndimakopeka ndi inu ndipo ndinu wanga
A gunshot rang out and he fell	Mfuti inalira ndipo anagwa
I began to see them above the trees	Ndinayamba kuziwona pamwamba pa mitengo
A man is crying with a tiger	Munthu akulira ndi nyalugwe
I was hoping to find my baby	Ndinkayembekezera kuti ndimupeza mwana wanga
I never saw her	Sindinamuwonepo
When I reach for it I push it close to my leg	Ndikafikira ndikukankha pafupi ndi mwendo
I prepared accordingly	Ndinakonzekera moyenerera
I returned home in the evening	Ndinabwerera kunyumba madzulo
A very real master	Mbuye weniweni ndithu
One girl's words answered	Mawu a mtsikana wina anayankha
I can't say good enough things	Sindingathe kunena zinthu zabwino zokwanira
I wondered what his friends would be like	Ndinadabwa kuti anzake adzakhala otani
A few courageous students run with us	Ophunzira ochepa olimba mtima amathamanga nafe
I feel heavy feet	Ndikumva mapazi olemera
A writer can do a lot	Wolemba amatha kuchita zambiri
I took off my clothes and headed for the bathroom	Ndinavula zovala zanga ndikulunjika ku bafa
He has that will to succeed	Iye ali nacho chifuniro chimenecho kuti apambane
I really wanted to talk about everything	Ndinkafunadi kulankhula za china chilichonse
I wish she had a better mother	Ndikanakonda akanakhala ndi mayi wabwinoko
I still have scars on my back	Ndidakali ndi mabala pamsana wanga
I hate being bullied like this	Ndimadana ndi kumupanikiza ali chonchi
I got out of the way	Ndinatuluka panjira
I want to be with you in heaven	Ndikufuna kukakhala nanu kumwamba
I want to roll in it like a dog	Ndikufuna kudzigudubuza mmenemo ngati galu
I know how it works	Ndikudziwa momwe amagwirira ntchito
I refused to believe any of it	Ndinakana kukhulupirira chilichonse cha izo
I have not been away for several days without work	Sindinakhalepo kwa masiku angapo osagwira ntchito
I was in great danger, according to him	Ndinali pachiwopsezo chachikulu, malinga ndi iye
I want your regular reports on time, as always	Ndikufuna malipoti anu okhazikika pa nthawi yake, monga nthawi zonse
I think he understood	Ndikuganiza kuti adamvetsetsa
I think he did not want to miss out on his great opportunity	Ndikuganiza kuti sanafune kuphonya mwayi wake waukulu
I was in great distress	Ndinali m’chisautso chachikulu
I just stood there and shook my head	Ndinangoyima ndikupukusa mutu
No one tells the reporter that none of them	Palibe amene amauza mtolankhani kuti palibe aliyense wa iwo
I just want to catch you, sometimes	Ine ndikungofuna kuti ndikugwireni inu, nthawizina
I had lots of meat and vegetables, flour, eggs	Ndinali ndi nyama ndi masamba ambiri, ufa, mazira
James was known for his dedication	James ankadziwika chifukwa cha kudzipereka kwake
I can make several, and stay	Ndikhoza amapangira angapo, ndi kukhala
I believe you feel good and lead by example	Ndimakhulupirira kuti mumamva bwino komanso kutsogolera mwa chitsanzo
I tried to change my neck, but to no avail	Ndinayesa kusintha khosi langa, koma sizinathandize
Stewart should be respected	Stewart ayenera kulemekezedwa
I ignore them, they ignore me	Ndimawanyalanyaza, amandinyalanyaza
The jar is in her hands looking for help	Mtsuko uli m'manja mwake akufunafuna chithandizo
I talked to them, too	Ine ndinayankhula nawo, inenso
I'm afraid time is running out	Ndikuwopa kuti nthawi yafupika
I've seen this a lot	Ndaona zimenezi kwambiri
I hoped it would be better	Ndinkayembekezera kuti zikhala bwino
An accident broke out in the house, followed by a curse	M’nyumbamo munamveka ngozi, kenako temberero
Shirts were another matter	Mashati inali nkhani ina
I have always had money as a child of a trust fund	Ndakhala ndikukhala ndi ndalama ngati mwana wa trust fund
I saw them pass on the floor	Ndinawawona akudutsa pansi
There were no witnesses	Panalibe mboni
Great shade in the dark	Mthunzi waukulu mumdima
Going fast was just part of it	Kupita mofulumira linali gawo chabe la izo
I wanted to live in a spirit world	Ndinkafuna kukhala ndi dziko la mizimu
I was afraid to move him	Ndinkachita mantha kumusuntha
I think my only hope is to kill myself	Ndikuganiza kuti chiyembekezo changa ndi kudzipha ndekha
I brought you dry clothes and some blankets	Ndakubweretserani zovala zouma ndi chofunda china
I bought a lot of books to collect on my own	Ndinagula mabuku ambiri oti tizisonkhanitsa ndekha
I enjoyed sleeping there	Ndinasangalala kugona kumeneko
I thought about it, even though my mind didn't want to	Ndinaganiza za izo, ngakhale kuti maganizo anga sankafuna kutero
I thought there might be a tool or something	Ndinkaganiza kuti pakhoza kukhala chida kapena zina
I was good at writing magazines and newspapers	Ndinali ndi luso lolemba magazini ndi nyuzipepala
I stopped holding it and went back to my tired hands	Ndidasiya kugwilako kubwerera mmanja mwanga wotopa
I wanted to try and grab the tree	Ndinkafuna kuyesa ndikugwira mtengowo
I think that's it, then	Ine ndikuganiza ndi zimenezo, ndiye
I think what you want	Ndiganiza zomwe mukufuna
I missed that right	Ndinaphonya ufulu umenewo
I wish they were, but they are not	Ndikanakonda akanatero, koma sali
I can earn money and buy some	Ndikhoza kupeza ndalama ndi kugula zina
I love beautiful and interesting things	Ndimakonda zinthu zokongola komanso zopatsa chidwi
I pushed my way through everyone	Ndinakankhira njira yanga kudutsa aliyense
There is no outcome to this	Palibe chotulukapo pa izi
I was not happy with my performance	Sindinasangalale ndikuchita kwanga
I lived with him in that second	Ndinakhala naye muchiwiri chimenecho
It took days to prepare this set	Zinatenga masiku kukonzekera seti izi
I was with them a few hours earlier	Ndinakhala nawo maola angapo kale
I have to run with time	Ndiyenera kuthamanga ndi nthawi
I want you to go there and look around	Ndikufuna kuti upite kumeneko ukayang'ane pozungulira
I would come back	Ndikadabwereranso
I loved helping my friends and my team	Ndinkakonda kuthandiza anzanga ndi gulu langa
I built myself for you	Ndinadzimangira ndekha kwa inu
I wish they didn't go easy	Ndikanakonda sakanapita mophweka
I want to talk all night	Ndikufuna kulankhula usiku wonse
I feel blessed to call him a mentor and a friend	Ndimamva kuti ndine wodala kumutcha mlangizi komanso mnzanga
I decided to think it over	Ndinaganiza zoganiza bwino
I think the sentence should be changed in some way	Ndikuganiza kuti chiganizocho chiyenera kusinthidwa mwanjira ina
I am often frustrated, angry and unhappy	Nthawi zambiri ndimakhala wovuta, wokwiya komanso wosasangalala
I filled out the form and returned home	Ndinalemba fomu ndikubwerera kunyumba
I understand you are frustrated	Ndikumvetsa kuti mwathedwa nzeru
The minimum time can be allowed in some cases	Nthawi yocheperako imatha kuvomerezeka nthawi zina
I broke down and ran to him	Ndinathyoka ndikuthamangira kwa iye
I wish you understood the importance of my music	Ndimakonda kuti mumamvetsetsa kufunika kwa nyimbo zanga
I hope you understand	Ndikukhulupirira kuti mumvetsetsa
I knew it was you when the boss of that organization disappeared	Ndinadziwa kuti ndi inu pamene bwana wa bungwe lija anasowa
I will never leave them	sindidzawasiya m’mbuyo
I guess he doesn't like me	Ndikuganiza kuti samandikonda
I would wake up at sunrise	Ndinkadzuka dzuwa litatuluka
A few faces showed even relief	Nkhope zowerengeka zinasonyeza ngakhale mpumulo
This is the most beautiful character in transformation	Uwu ndiye khalidwe lokongola kwambiri pakusintha
I compete with them 150 meters	Ndipikisana nawo mita makumi asanu ndi zana limodzi
I took another picture	Ndinatenga chithunzi china
I have a doctrine, but that's all	Ndili ndi chiphunzitso, koma ndizo zonse
I got up to my knees	Ndinanyamuka mpaka pa bondo
I did not want it to change	Sindinkafuna kuti zisinthe
I went straight in after him but I didn't see him	Ndinalowa molunjika pambuyo pake koma sindinamuwone
Each group includes the first courts and the highest courts	Gulu lililonse limaphatikizapo makhothi oyamba komanso makhothi akulu
Maybe I broke my jaw	Mwina ndathyola nsagwada
I paused as we approached	Ndinapumira kaye kwinaku tikuwayandikira
I think we should prepare for this wedding	Ndikuganiza kuti tiyenera kukonzekera ukwati uwu
I wanted him out of my room	Ndinamufuna atuluke kuchipinda kwanga
I did not have to ask him twice	Sindinachite kumufunsa kawiri
I hope everything is fine	Ndikukhulupirira kuti zonse zili bwino
I have not noticed that yet	Sindinazindikire zimenezo mpaka pano
I wanted to do this on my own	Ndinkafuna kuchita izi ndekha
I closed the door and immediately went to my room	Ndinatseka chitseko ndipo nthawi yomweyo ndinapita kuchipinda changa
I told her it was on	Ndinamuuza kuti yayatsidwa
I stopped and let him lead	Ndinayima ndikumulola kuti atsogole
This is followed by pictures of them having sex	Izi zimatsatiridwa ndi zithunzi za iwo akugonana
I work with your sister	Ndimagwira ntchito ndi sister wako
I saw he tried to sing for me	Ndaona wayesera kundiyimbira
I did not want to become a police officer	Sindinkafuna kukhala wapolisi
I know them, and they follow me	Ine ndimawadziwa, ndipo iwo amanditsatira
A large garden, with a variety of plants	Munda waukulu, wokhala ndi zomera zosiyanasiyana
I may have been the only one who was a common friend	N’kutheka kuti ndine ndekha amene anali mnzake wamba
I have answered the top call	Ndayankha kuitana kwapamwamba
A distant sound that sounds familiar to him	Phokoso lakutali lomwe limamveka ngati lodziwika kwa iye
I will never have to try again	Sindidzafunikanso kuyesa
I thought he would shut me up	Ndinkaganiza kuti anditsekera
A small concrete wall marked the end of the road	Khoma laling'ono la konkriti linkasonyeza mapeto a msewu
I wanted to be free from everything possible	Ndinkafuna kukhala womasuka ku zonse zomwe zingatheke
I'm trying to find an assistant	Ndikuyesera kupeza wothandizira
I did not think there would be	Sindimaganiza kuti padzakhala
I bent down to pick it up	Ndinapinda kuti ndiitole
I brought one of our old favorites home	Ndinabwera ndi mmodzi wa omwe timakonda akale kunyumba
I fail to keep my promises	Ndimalephera kusunga malonjezo anga
I did that in high school	Ndinkachita zimenezi ndili kusekondale
I could have that rule for a while	Ndikhoza kukhala ndi lamulo limenelo kwa kanthawi
I remember I was hungry	Ndikukumbukira kuti ndinali ndi njala
I became very nervous	Ndinayamba kuchita mantha kwambiri
I advised them that this should be an internal task	Ndinawalangiza kuti iyi iyenera kukhala ntchito yamkati
I started to feel desperate	Ndinayamba kusimidwa
I may miss special information, sometimes	Ndikhoza kusowa chidziwitso chapadera, nthawi ina
I look at him and smile	Ndimamuyang'ana ndikumwetulira
I was afraid to read	Ndinkachita mantha kuwerenga
Several heads turned to look at them	Mitu ingapo inatembenuka kuwayang'ana
I fainted every minute	Ndinkangokomoka mphindi iliyonse
I already told you that	Ndinakuuzani kale zimenezo
I can go very high	Ndikhoza kupita pamwamba kwambiri
The frustration of her granddaughter you can imagine	Kukhumudwa kwa mdzukulu wake mungaganize
The worst affected areas were the poor fishermen	Madera omwe anakhudzidwa kwambiri anali asodzi osauka
They avoid men who are very cruel or strong	Amapewa amuna omwe ali ankhanza kwambiri kapena amphamvu
I could see her hair	Ndinatha kuona tsitsi lake
I bring peace and wisdom	Ndimabweretsa mtendere ndi nzeru
I wish he would one day be an adult	Ndikufuna kuti tsiku lina adzakhala munthu wamkulu
I did not want to wait too long for them	Sindinafune kuwadikirira motalika kwambiri
I always wonder about them	Ine nthawizonse ndimadabwa za iwo
I tell you, you have nothing to worry about	Ine ndikukuuzani inu, inu mulibe kanthu kuti muzidandaula nazo
I feel something this time	Ndikumva chinachake nthawi ino
I was afraid of what he would do	Ine ndinkachita mantha ndi zomwe iye akanati achite
I learned my last lesson	Ndinaphunzira phunziro langa lapitali
I made some and it worked well	Ndinapanga zina ndipo zinagwira ntchito bwino
I loved this royalty	Ndidakonda izi zachifumu
I love to laugh and make jokes about makeup	Ndimakonda kuseka ndi nthabwala zodzoladzola
I'll tell you my story	Ndikuuzani nkhani yanga
I could just hear the birds singing so loudly	Ndinkangomva mbalame zikuimba modabwitsa kwambiri
I could not stand up and let those people die	Sindinathe kuyimilira ndikusiya anthu amenewo kuti afe
I did not hear anything, except grief	Sindinamvenso chilichonse, kupatula chisoni
I heard about a lot of parties where people danced	Ndinamva za maphwando ambiri kumene anthu ankavina
One crow picked up the corpse	Khwangwala mmodzi anatola mtembowo
I had been asleep for four hours	Ndinali nditagona maola anayi
I gave them the rest of the money	Ndinawapatsa ndalama zotsalazo
I landed my first face on the floor	Ndinatera nkhope yoyamba pansi
I stood in the courtyard of the prison	Ndinayima m’bwalo landende lija
I could not even find a word to say anything	Sindinathe ngakhale kupeza mawu oti ndinene chilichonse
I just copied this article from a photo	Ndangotengera nkhaniyi pa chithunzi
I hope he's not his brother	Ndikuyembekeza kuti si m'bale wake
I knocked you down for a lawyer	Ndakugwetsani pansi za lawyer
That's the most important thing right now	Ndicho chinthu chofunika kwambiri pakali pano
I put on my pants and looked in the mirror	Ndinavala buluku ndikuyang'ana pagalasi
Very good every day because we are still close	Zabwino kwambiri tsiku lililonse chifukwa tikadali pafupi
The boys are on her there	Anyamata ali pa iye kumeneko
The following events are not known	Zochitika zotsatirazi sizikudziwikiratu
I gave him your name, you know	Ndinamupatsa dzina lako, ukudziwa
I would have expected that	Ndikadayembekezera zimenezo
The visual person is undoubtedly, and very disappointed	Munthu wazithunzithunzi mosakayikira, ndi kukhumudwa kwakukulu
Half the job is over	Theka la ntchito yatha
I think we also exchanged gifts	Ndikuganiza kuti tidapatsananso mphatso
I thought that they would not even understand our words	Ndinkaganiza kuti sangazindikire mawu athu
However, thank you for letting me know	Komabe, ndikuthokoza chifukwa chondidziwitsa
I passed the exam class section	Ndapambana gawo la kalasi la mayeso
I believe it was covered	Ine ndikukhulupirira izo zinali zitaphimbidwa
I could not accept this	Sindinathe kuvomereza izi
I had to get in quietly with him	Ndinayenera kulowa naye modekha
I know his friends and family as much as I do	Ndimadziwa anzake ndi achibale ake ngati ine
I want to learn the art of speaking	Ndikufuna kuphunzira kuyankhula kwamitengo
I had no idea that change was needed	Sindimadziwa kuti kusintha kumafunika
I hope we can be together	Ndikuyembekeza titha kukhala limodzi
I didn't need to know all about him	Sindinafunikire kudziwa zonsezi za iye
I wonder if the girl is supposed to confuse me	Ndikudabwa ngati mtsikanayo amayenera kundisokoneza
I see some things with eyes of faith	Ndikuona zinthu zina ndi maso achikhulupiriro
I would never deceive him again	Sindikanamunyenganso
I was trying to establish you	Ndinali kuyesera kuti ndikukhazikitseni inu
I mean, a lot of those parts are	Ndikutanthauza, mbali zambiri izo ziri
I like to touch you	Ndimakonda kukugwirani
I walk past him without even acknowledging his presence	Ndimayenda pomudutsa osavomereza ngakhale kupezeka kwake
Augustus wanted to maintain that authority	Augusto ankafuna kusunga ulamuliro umenewu
I buried my head on the woman's chest	Ndinakwirira mutu wanga pachifuwa cha mkaziyo
I wasted no opportunity to learn	Ndinasokoneza mwayi wophunzira
I could clearly understand how and why	Ndinkatha kumvetsa bwinobwino mmene komanso chifukwa chake
It passes through amazing places	Imadutsa m'malo odabwitsa
I want to rest in peace	Ndikufuna apume mumtendere
I love you for who you are	Ine ndimakukondani inu momwe muliri
I tried to lower the passing ships	Ndinayesa kutsitsa zombo zodutsa
The tank rolled on the side of the road to their left	Thanki inagudubuzika m'mbali mwa msewu kumanzere kwawo
I don't want to be here no more	Ine sindikufuna kukhala pano kenanso
I heard the waves crashing	Ndinamva mafunde akuphulika
A small school can have one student	Sukulu yaing’ono ikhoza kukhala ndi wophunzira mmodzi
I live in another world	Ndimakhala m'chilengedwe china
I had to admit it tasted amazing	Ndinayenera kuvomereza kuti chinakoma modabwitsa
I knew the truth	Ndinadziwa zoona zake
I was fine the first half of the afternoon	Ndinali bwino gawo loyamba la masana
I realized that the hunt was second	Ndinazindikira kuti kusaka kunali kwachiwiri
External circumstances may affect the opportunity to learn a language	Makhalidwe akunjawa angakhudze mwayi wophunzira chinenero
Heart rate faster than light speed	Kugunda kwa mtima mwachangu kuposa liwiro la kuwala
I watched a digital show	Ndinayang'ana chiwonetsero cha digito
I am quick to forgive	Ndine wofulumira kukhululuka
I will wake you up if he calls you with anything necessary	Ndidzakudzutsani ngati akuitana ndi chilichonse chofunikira
I think you looked at his tax records and everything	Ndikuganiza kuti munayang'ana zolemba zake zamisonkho ndi zonse
I pulled her to me with a rope	Ndinamukokera kwa ine ndi chingwe
I was confirmed there nine years ago	Ndinatsimikiziridwa kumeneko zaka zisanu ndi zinayi zapitazo
I just needed to find physical connection	Ndinangofunika kupeza kugwirizana kwakuthupi
I have to pull a lot of weight and stuff	Ndiyenera kukoka kulemera kwambiri ndi zinthu
A wise leader is like that	Mtsogoleri wamkulu wanzeru amakhala wotero
I have a sermon of this kind	Ndili ndi ulaliki wamtundu wamtunduwu
I suddenly lost my brain	Ndinangofa ubongo mwadzidzidzi
I can see the sea in the distance	Ndikuwona nyanja patali
I excelled at language, weapons, and martial arts	Ndinkachita bwino zinenero, zida zankhondo, ndiponso masewera omenyana
I want you to contact me with my contacts	Ndikufuna kuti mundikhazikitse ndi olumikizana nawo
I was more procrastinating on the show than this	Ndidazengereza kwambiri pawonetsero kuposa izi
A loving relationship between them was impossible	Ubwenzi wachikondi pakati pawo unali zosatheka
I can change the number of years required	Ndikhoza kusintha chiwerengero cha zaka zomwe zimafunika
I couldn't believe he was talking about you	Sindinakhulupirire kuti amakamba za iwe
I closed my eyes, and I opened my mind	Ndinatseka maso anga, ndipo ndinatsegula maganizo anga
The short spear of his tongue gave a very small taste	Mkondo wachidule wa lilime lake unkapereka kukoma kochepa kwambiri
I appreciate this support	Ndikuyamikira thandizoli
I mean, here, in my heart	Ndikutanthauza, apa, mu mtima mwanga
I wiped the water on my face	Ndinapukuta madzi kumaso kwanga
I did not try to hide my happiness	Sindinayese kubisa chimwemwe changa
I have to do it now	Ndiyenera kutero tsopano
I want to know a little something	Ndikufuna kudziwa kanthu kakang'ono
I will use it again	Ndikagwiritsanso ntchito
Depression does many good things	Kupsinjika maganizo kumachita zabwino zambiri
I think killing your mother who can achieve that	Ndikuganiza kuti kupha amayi ako omwe akhoza kukwaniritsa zimenezo
I just held his hand	Ndinangogwira dzanja lake
I can stand at the library later	Ndikhoza kukayima ku laibulale pambuyo pake
I forgive you for falling in love	Ndakukhululukirani chifukwa chogwa mchikondi
I never asked them	Ine sindinawapemphe konse iwo
I love the variety of activities you can use	Ndimakonda ntchito zosiyanasiyana zomwe mungagwiritse ntchito
I just shook my head	Ndinangogwedeza mutu
I feel like you are ready for a good trip	Ndikumva kuti mwakonzekera ulendo wabwino
O 'you think differently because you think you know better	O 'mukuganiza mosiyana chifukwa mukuganiza kuti mukudziwa bwino
I like finding older men	Ndimakonda kupeza amuna achikulire
I'll wait here for an hour	Ndidikirira pano ola limodzi
Johnson finally decided that slavery should end	Johnson potsiriza adaganiza kuti ukapolo uyenera kutha
I didn't care about his money	Sindinasamale za ndalama zake
I looked at a plan that shows I am working tomorrow	Ndinayang'ana ndondomeko yomwe imasonyeza kuti ndikugwira ntchito mawa
I have a brush and pencil, not an ax	Ndili ndi burashi ndi pensulo, osati nkhwangwa
I was scared, I was confused	Ndinachita mantha, ndinasokonezeka
I wish I had been silent	Ndikanakonda kukanakhala chete
I have a hard time answering	Ndimavutika kuyankha
I tried to concentrate	Ndinayesetsa kuika maganizo anga
I put my arm around his shoulders	Ndinayika mkono wanga pa mapewa ake
I wanted some alcohol and bought a six pack of beer	Ndinafuna mowa ndipo ndinagula six paketi ya mowa
I find you, you understand	Ndikupezani, mukumvetsa
I think it will be great, though	Ndikuganiza kuti zikhala zazikulu, komabe
I can do something about it	Ine ndikhoza kuchita chinachake pa izo
I arranged everything very carefully	Ndinazikonza zonse mosamala kwambiri
I introduced myself and thanked the person for my appreciation	Ndinazidziwikitsa ndipo ndinathokoza munthuyo chifukwa choyamikira
I should have known your last name	Ndikadayenera kudziwa dzina lanu lomaliza
I just talked to him on the phone	Ndinangolankhula naye pa foni
I can encourage them without reservation	Ndingawalimbikitse popanda kusungitsa
I grew up in a church	Ndinakulira mu mpingo
I was happy to agree	Ndinali wokondwa kuvomereza
I am not in debt to anyone	ndiribe ngongole kwa munthu aliyense
I raised my head to look at his face	Ndinakweza mutu wanga kuyang'ana pankhope yake
I beg you for an answer	Ndikukupemphani yankho
I hurried across the fence to the fence	Ndinadutsa mofulumira kudutsa mpaka kumpanda
I checked my earphones	Ndinayang'ana zida zanga zamakutu
I'm going to sleep	Ndigona ndithu
I try to get her to do something about it	Ndimamuyesa nkhope yake kuti achitepo kanthu
I only have one bullet	Ndili ndi chipolopolo chimodzi chokha
I just wanted to be more lost	Ndinkangofuna kukhala otayika kwambiri
I can't prove anything to you	Ine sindingakhoze kutsimikizira chirichonse kwa inu
I received the car as a gift	Ndinalandira galimotoyo ngati mphatso
I could not let the evidence go	Sindinathe kulola umboni kuchoka
Those things also describe the woman	Zinthu zimenezo zimafotokozanso mkazi
I don't give him an inch for this	Sindimupatsa inchi pa izi
The banana flower stood in the cold	Duwa la nthochi linayima pozizira
I didn’t want to think about it	Sindinafune kuganiza za izo
This goes beyond all other videos	Izi zikupitilira mavidiyo ena onse
I know your company has a great place there	Ndikudziwa kuti kampani yanu ili ndi malo abwino kumeneko
I was terrified by his response	Ndinkachita mantha kwambiri ndi zomwe angayankhe
I was punished, but it was worth it	Ndinapatsidwa chilango, koma chinali choyenera
I looked online	Ndinayang'ana pa intaneti
In the middle of the house were stairs	Pakati pa nyumbayo panali makwerero
I rubbed my ears for a minute	Ndinakusisita makutu kwa mphindi imodzi
But they will all survive	Koma onse adzapulumuka
I want to be with my friends	Ndikufuna kukhala ndi anzanga
I have no problem with your question	Ndilibenso vuto ndi funso lanu
I often thought that this was true	Nthawi zambiri ndinkaganiza kuti zimenezi n’zoona
I decided to take a break from the kitchen	Ndinaganiza zopumira kukhitchini
I will not be alone or alone	Sindidzakhala ndekha kapena ndekha
Most of the time I am not inconsistent	Nthawi zambiri sindikhala wosagwirizana
That doesn't really happen	Zimenezo sizichitika kwenikweni
I was relying on myself	Ndinali kudalira ine
I did not want to risk my hat with this evil	Sindinafune kuika pachiwopsezo chipewa changa ndi zoyipa izi
I respected your decision	Ndinalemekeza chisankho chanu
I want to melt in her	Ndikufuna kusungunula mwa iye
I shuddered as if nothing had happened	Ndinagwedezeka ngati palibe kanthu
I was trying to keep my comfort	Ndinali kuyesera kusunga chitonthozo changa
A few weeks ago he was dead and buried	Masabata angapo apitawo anali atafa ndipo anaikidwa m’manda
The tiny bit gives instant relief and a little light	Kang'ono kakang'ono kamapereka mpumulo wanthawi yomweyo ndikuwala pang'ono
Choosing stairs, really	Kusankha masitepe, kwenikweni
I got off the plane and landed at the airport	Ndinatuluka mundege ndikulowa mu airport
His private life was often barren	Moyo wake wamseri nthawi zambiri unali wosabala
I knew there was a man behind the glass tonight	Ndinadziwa kuti panali munthu kuseri kwa galasi usikuuno
I wish sometimes, really	Ndimalakalaka nthawi zina, kwenikweni
I got tired of thinking around	Ndinatopa kuganiza mozungulira
The extra point was missed after the first hit	Mfundo yowonjezera idaphonya pambuyo pa kugunda koyamba
I told her it would be fine	Ndinamuuza kuti zikhala bwino
Witch but why he was surprised	Mfiti koma chifukwa chake anadabwa
I thought there might be some nice fields	Ndinkaganiza kuti pangakhale minda yabwino kwambiri
I was in three phases in one day	Ndinali m'zigawo zitatu tsiku limodzi
I got dressed and ran to the corner store	Ndinavala ndikuthamangira ku sitolo yapakona
I did not know what to do in the past	Sindinadziwe choti ndipange pazochitika zam'mbuyomu
I love that girl for the moon and back	Ndimakonda mtsikana uja ku mwezi ndi kubwerera
I hope these new clothes are enough	Ndikukhulupirira kuti zovala zatsopanozi ndizokwanira
I love its strangeness	Ndimakonda zachilendo zake
I would not be affected by it	Sindingakhudzidwe nazo
I felt the cold wind	Ndinadziwa kuzizira kwa mphepoyo
I fed him, but he is very tired	Ndamudyetsa, koma watopa kwambiri
He wants to elevate himself as a person	Amafuna kudzikweza yekha ngati munthu
I think he is still hiding some things	Ndikuganiza kuti akubisirabe zinthu zina
I haven't seen you for twelve years	Ine sindinakuwoneni inu kwa zaka khumi ndi ziwiri
One of his jobs was to teach football	Imodzi mwa ntchito zake inali kuphunzitsa mpira
I was looking forward to seeing you	Ndinali kuyembekezera kukuwonani
I started drawing and climbing	Ndinayamba kujambula ndi kukwera
I'll meet him sometime	Ndikumana naye nthawi
I did not see her after that day	Sindinamuwone pambuyo pa tsikulo
I hope that one day we will be friends	Ndikukhulupirira kuti tsiku lina tidzakhala mabwenzi
I think you can look like a human being	Ndikuganiza kuti mungawoneke ngati munthu
I was about to tear my towel off	Nditangotsala pang'ono kung'ambika chopukutira changa
A dark shadow is rising from there	Mthunzi wakuda ukutuluka kuchokera pamenepo
I immediately grabbed my smooth chin	Nthawi yomweyo ndimagwira chibwano changa chosalala
I have something very important in mind	Ndili ndi china chake chofunikira kwambiri m'malingaliro
Old wall posts have sometimes been used	Nthaŵi zina nsanamira zakale za mpanda zakhala zikugwiritsidwa ntchito
I just want to kiss you	Ndimangofuna ndikupsopsoneni
I did not want to miss anything exciting	Sindinafune kuphonya chilichonse chosangalatsa
I have seen it everywhere	Ndaziwona paliponse
Let me answer here a heavy stone	Ndiyankhe pano mwala wolemera
The new number is good	Nambala yatsopano ndi yabwino
I push the button again	Ndikankhiranso batani
I was raised by staff	Ndinaleredwa ndi antchito
I can sing glory, glory	Ndikhoza kuyimba ulemerero, ulemerero
There must be a good reason for this emergency meeting	Payenera kukhala chifukwa chabwino cha msonkhano wadzidzidzi umenewu
These are not considered to be different	Izi sizimawonedwa ngati zosiyana
I knew there was a change	Ndinkadziwa kuti pali kusintha
I had never been to church	Ndinali ndisanalowepo m’tchalitchi
I tried for a while to get off their list	Ndinayesa kwakanthawi kuchoka pamndandanda wawo
A local girl is trying to sound professional	Mtsikana wakumaloko akuyesa kumveka mwaukadaulo
I invited him in for a visit	Ndinamuitanira kuti alowe m'nyumba yanga pa chifukwa
I could not move, scream, or see	Sindinkatha kusuntha, kukuwa, kapena kuona
I find all these reasons	Ndikupeza zifukwa zonsezi
I'm sure he'll see it as a weakness	Ndikutsimikiza kuti adzawona ngati chofooka
I did not know what to say to the people	Sindinadziwe choti ndinene kwa anthu
They think nothing of it	Iwo saganiza kanthu za izo
I wanted to stay awake for you	Ndinkafuna kukhala maso chifukwa cha inu
A few days ago this room was his salvation	Masiku angapo apitawo chipinda ichi chinali chipulumutso chake
Good news on several accounts	Nkhani yabwino pamaakaunti angapo
I thought you had a big problem with him	Ndinkaganiza kuti muli ndi vuto lalikulu kwa iye
I was afraid to touch him	Ndinachita mantha kumugwira
I will not have the authority to look at the girl	Sindidzakhala ndi ulamuliro woti ndiyang'ane mtsikanayo
I want to find a lawyer	Ndikufuna kupeza loya
I blow it up right away	Ndikuwuphulitsa nthawi yomweyo
A small system can go a long way	Kachitidwe kakang'ono kumatha kupita kutali
Gilbert renovated the house	Gilbert adakonza nyumbayo
I could see it in his strength	Ndinkakhoza kuziwona mu mphamvu zake
I have to have it myself	Ine ndiyenera kukhala nayo ine ndekha
I told her it was okay	Ndinamuuza kuti zinali bwino
I waited for the lawyer to say something	Ndinadikira loya kuti anenepo kanthu
I have to show him that he is important	Ndiyenera kumuwonetsa kuti ndi wofunika
I close my eyes and lean against the wall	Ndimatseka maso ndikutsamira khoma
I will set him free	Ndidzamumasula
The workers were able to get inside	Antchitowo anatha kulowa mkati
I got up to look outside without disturbing others	Ndinadzuka kuyang'ana panja osasokoneza ena
I was thrilled and very nervous about their decision	Ndinali wokondwa komanso wamantha kwambiri ponena za chisankho chawo
I usually use my phone as an alarm	Nthawi zambiri ndimagwiritsa ntchito foni yanga ngati alamu
I found that to be true	Ndinaona kuti limeneli linali funso lalikulu
He showed good judgment and reasonableness in the ministry	Iye anasonyeza kuti anali wanzeru ndiponso woganiza bwino mu utumiki
I know you have made a million great people	Ndikudziwa kuti munachitapo miliyoni munthu wamkulu
The building now houses an office and a parking garage	Nyumbayi tsopano ndi ofesi komanso garaja yoimika magalimoto
The husband buried his wife	Mwamuna anaika mkazi wake
I certainly waited	Ndinayembekeza ndithu
I think we should see it as an opportunity	Ndikuganiza kuti tiyenera kuziwona ngati mwayi
I have to try this first	Ndiyenera kuyesa izi kaye
I can also adjust the size	Ndikhoza kusinthanso kukula kwake
I hope that would be that, but it wasn't	Ine ndikuyembekeza kuti izo zikanakhala izo, koma izo sizinali
Serving the nation	Kutumikira fuko
I will not give your daughter back to you	Sindidzakubwezerani mwana wanu wamkazi
I am like a dead man	Ndili ngati munthu wakufa
A sign with a purpose in his heart	Chizindikiro chokhala ndi cholinga pamtima pake
Obviously I could not think of it lightly	Mwachionekere sindikanatha kuzilingalira mopepuka
I remember where you were	Ndikukumbukira momwe munali
I found him in town today	Ndinamupeza ali mtawuni lero
I walked out of the kitchen	Ndinatuluka kukhitchini
I would not say no	Ndikanati ayi
I will do it again	Ndidzachichitanso
I was an expert at all four	Ndinali katswiri pa zinthu zonse zinayi
I had not thought much of him	Ndinali ndisanamuganizire kwambiri
A lot of research has been done on the results	Kafukufuku wambiri wachitika pa zotsatirapo
I just want you to sign	Ndikungofuna kuti musayine
I relaxed, listening to the excitement in his voice	Ndinapumula, kumvera chisangalalo m'mawu ake
CONCLUSION	CHOTSIRIZA
These programs meet the needs of low-income people.	Mapulogalamuwa amakwaniritsa zosowa za anthu omwe amapeza ndalama zochepa.
The fish live in the water.	Nsomba zimakhala m'madzi.
I have breakfast now.	Ndidya kadzutsa tsopano.
The words were strong and harsh, telling me to be arrested.	Mawuwo anali amphamvu ndi aukali, akumandiuza kuti ndimangidwe.
He had a garden behind his house.	Anali ndi dimba kuseri kwa nyumba yake.
The study looked at how people move.	Phunzirolo lidayang'ana momwe anthu amasunthira.
There was a demonstration tonight.	Pakhala chionetsero madzulo ano.
Lack of a child.	Kusowa kwa mwana.
She was painted glitter.	Anapakidwa utoto wonyezimira.
The young queen smiled kindly.	Mfumukazi yachichepereyo inamwetulira mwachisomo.
My father managed to keep the price of bread low.	Bambo anga anakwanitsa kutsitsa mtengo wa buledi.
We can't wait to see what happens!	Sitingadikire kuti tiwone zomwe zatha!
Pumping water on top of a mountain is not helpful.	Kupopa madzi pamwamba pa phiri sikothandiza.
The brothers ran everywhere, playing.	Abale ankathamanga kulikonse, akusewera.
He jumped his hands together.	Analumphira manja ake pamodzi.
I curse you to the end of my days.	Ndikutemberera iwe mpaka mapeto a masiku anga.
The bird digs in the sand.	Mbalameyi imakumba mumchenga.
Farmers were severely affected by the drought.	Alimi anavutika kwambiri ndi chilalachi.
Some politicians want to challenge the president.	Andale ena akufuna kutsutsa pulezidenti.
An angry robot attacked the boy.	Loboti yokwiyayo inamuukira mnyamatayo.
Markets have responded at higher prices.	Misika yayankha pamitengo yokwera.
Police stopped them and searched the vehicle.	Apolisi adawayimitsa ndikufufuza mgalimotoyo.
A lone mountaineer is traversing the path through the snow.	Wokwera mapiri yekhayekha akuphwanya njira mu chipale chofewa.
At one point, everyone was in pain.	Pa nthawi ina, aliyense ankamva ululu.
He has the natural grace of a former filmmaker.	Ali ndi chisomo chachilengedwe cha katswiri wakale wa kanema.
He was quickly released for good behavior.	Anatulutsidwa msanga chifukwa cha khalidwe labwino.
He lowered the drawing on the wall.	Anatsitsa chojambula pakhoma.
Rocks are essential minerals here.	Miyala ndi mchere wofunikira pano.
Local fishermen have reported the matter to authorities.	Asodzi a m’derali afotokozera akuluakulu za nkhaniyi.
He told her that he did not trust her.	Anamuuza kuti sakumukhulupirira.
He walked slowly into the park.	Anayenda pang'onopang'ono kulowa mu park.
The article gave the impression that people everywhere were content.	Nkhaniyo inapereka chithunzi chakuti anthu kulikonse anali okhutira.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Tinayang’ana m’maso mwake ndipo sitinaone kalikonse koma mdima.
Give her my greetings.	Mpatseni moni wanga.
He was a former rebel soldier.	Iye anali msilikali wakale wa zigawenga.
This area is well-known for its high temperatures.	Dera limeneli ndi lodziwika bwino chifukwa cha kutentha kwambiri.
Avoid areas that are unsafe.	Pewani madera omwe ali opanda chitetezo.
The oil rigs have been set on fire.	Malo opangira mafuta akunyanja adayaka moto.
Use wooden pegs instead.	Gwiritsani ntchito zikhomo zamatabwa m'malo mwake.
But this story was not true.	Koma nkhaniyi sinali yoona.
The bank will lend you the money you need.	Banki idzakubwerekeni ndalama zomwe mukufuna.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Asayansi akuvutikabe kuti amvetsetse chodabwitsa ichi.
The morning sun casts long shadows.	Dzuwa la m’mawa limachititsa mithunzi yaitali.
Local resources depend heavily on coal production.	Chuma cha m’deralo chimadalira kwambiri kupanga malasha.
Floodwaters destroyed many of the city's infrastructure.	Madzi osefukira anawononga zinthu zambiri za mumzindawo.
The room is too big.	Chipindacho ndi chachikulu kwambiri.
Then she brought them chocolate.	Kenako anawabweretsera chokoleti.
He climbed on the table.	Anakwera patebulo.
His fears were understandable.	Mantha ake anali omveka.
I would love to be with you.	Ndidzasangalala kukhala nanu.
Plants cannot thrive in salt water.	Zomera sizingachite bwino m'madzi amchere.
His clothes became dry and dusty.	Chovala chake chinakhala chowuma ndi fumbi.
The locals place a good store on the beauty.	Anthu am'deralo amaika sitolo yabwino pa kukongola.
The palace stood on a rock.	Nyumba yachifumuyi inaima pa thanthwe.
Some villagers never passed through their village.	Anthu ena a m’mudzimo sanadutsepo mudzi wawo.
The business was very successful.	Bizinesiyo idayenda bwino kwambiri.
He met a man on the phone.	Anakumana ndi munthu akuimba foni.
There was no way the wine could have run out.	Palibe njira imene vinyo akanatha.
Heir to the king.	Wolowa ufumu wa mfumu.
The children ran nervously, screaming.	Ana anathamanga mwamantha, akukuwa.
Eventually, the government lost control.	Pomalizira pake boma linalanda ulamuliro.
These statements are causing outrage among human rights activists.	Zonenazi zikudzetsa mkwiyo pakati pa omenyera ufulu wachibadwidwe.
Nearby, a tragic accident occurred.	Kufupi ndi kuno kunachitika ngozi yoopsa.
The box is still open.	Bokosi likadali lotseguka.
The storm hit the trees.	Mphepo yamkunthoyo inkawomba mitengo.
I want you to collect things in this order.	Ndikufuna kuti musonkhanitse zinthu mwadongosolo ili.
The slope of the plateau is rocky.	M’mphepete mwa phirili muli miyala yambirimbiri.
Recent years have seen a dramatic decline in literacy.	Zaka zaposachedwapa zawona kuchepa kwakukulu kwa kuwerenga.
He was chosen by the majority.	Iye anasankhidwa ndi mbali yaikulu.
Two red light bulbs display red traffic lights.	Mababu awiri ofiira amawonetsa maloboti ofiira.
He wants to die.	Akufuna kufa.
The situation was deplorable.	Mkhalidwewo unali woipa.
Each party claims victory.	Chipani chilichonse chimati chipambano.
First clean the pan, then fry the eggs.	Poyamba anatsuka poto, kenako anakazinga mazira.
He bought cat food.	Anagula chakudya cha mphaka.
He reminded her of his promise to visit her soon.	Anamukumbutsa za lonjezo lake lobwera kudzacheza posachedwa.
The bartender offered a large glass of black rum.	The bartender anapereka galasi lalikulu lakuda ramu.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Madzi ndi okosijeni amafunika kuti apange haidrojeni.
As a swimmer, he won numerous medals.	Monga wosambira, adapeza mamendulo ambiri.
Should one be rich or poor?	Kodi munthu ayenera kukhala wolemera kapena wosauka?
The shoreline is rocky.	Mphepete mwa nyanjayi muli miyala yamwala.
Weeds grow faster than most plants.	Udzu umakula mofulumira kuposa mbewu zambiri.
Do not do foolish things, advised the child.	Musamachite zopusa, analangiza mwanayo.
The crowd cheered as the home team scored.	Khamu la anthu linali losangalala pamene gulu lanyumba lidagoletsa.
The couple lived in a comfortable house.	Banjali linkakhala m’nyumba yabwino.
There were two easy routes to the capital.	Panali njira ziwiri zosavuta zopita ku likulu.
I feel good stretching my legs!	Ndikumva bwino kutambasula miyendo yanga!
Finding wealth is not as easy as it sounds.	Kupeza chuma sikophweka monga momwe kumamvekera.
This is a new feeling for me.	Uku ndikumverera kwatsopano kwa ine.
The abusive bride left the house crying.	Mkwatibwi wankhanzayo adachoka mnyumbamo akulira.
His thinking was motivated by greed.	Malingaliro ake anali osonkhezeredwa ndi umbombo.
The ritual group held regular meetings.	Gulu losunga mwambo linkachita misonkhano yokhazikika.
Visitors are usually welcome.	Nthawi zambiri alendo amalandiridwa.
The fisherman was tired at the end of the day.	Msodziyo anali atatopa kumapeto kwa tsiku.
The caravan was built of mud.	Kalavaniyo inamangidwa ndi matope.
It reminds my students of punctuation marks.	Amakumbutsa ophunzira anga za zizindikiro za m'kalembedwe.
Many bodies were found under the rubble.	Matupi ambiri anapezeka pansi pa zinyalalazo.
It was a wonderful gift.	Inali mphatso yodabwitsa.
The glaciers and oceans created the ecosystem.	Nyanja yodyetsedwa ndi madzi oundana inapanga chilengedwechi.
Henry eventually accepted the offer.	Pomalizira pake Henry anavomera ntchitoyo.
He clasped his hands in prayer.	Anakumbatira manja ake popemphera.
The days are long and hot.	Masiku ndi aatali komanso otentha.
Silent questions puzzled him.	Mafunso osayankhula ankamuzunguza mutu.
Get rid of the brush!	Tengani burashi!
She has a nice sash on her kimono.	Ali ndi sash yabwino pa kimono yake.
Thinking of ginger.	Kuwaza ginger.
My teeth are starting to hurt.	Mano anga ayamba kuwawa.
Discard the burnt seeds.	Tayani mbewu zowotchedwa.
They were overjoyed at his victory.	Iwo anasangalala kwambiri chifukwa cha kupambana kwake.
Its heavy rains contributed to its prosperity.	Mvula yake yochuluka inathandiza kuti ikhale yotukuka.
The room was filled with people.	M’chipindacho munadzaza anthu.
She spread a blanket over her chest.	Anamuyala bulangeti lowonjezera pachifuwa pake.
Lack of good leadership is a common problem.	Kusowa utsogoleri wabwino ndi vuto lofala.
Land is divided into arable land.	Malo amagawidwa kukhala minda yolimapo.
It was dark outside.	Kunja kunali mdima.
Life is divided into different stages.	Moyo umagawidwa m'zigawo zosiyana.
The map shows where the people have gone.	Mapuwa akusonyeza kumene anthu ayenda.
The committee, however, has not yet come to a decision.	Komitiyi, komabe, sinafike potsimikiza.
Dress code varies from place to place.	Mavalidwe amasiyana malinga ndi malo.
They closed their eyes for a moment.	Anatseka maso awo kwa kamphindi.
What should a person do if he is hungry?	Kodi munthu ayenera kuchita chiyani akakhala ndi njala?
So why did you decide to end your life?	Nanga n’cifukwa ciani mwaganiza zothetsa moyo wanu?
Samples have been sent for research.	Zitsanzo zatumizidwa kuti zifufuzidwe.
Farmers in the area suffer from drought each year.	Alimi a m’derali amavutika ndi chilala chaka chilichonse.
The merchant did not go in.	Wamalonda sanalowemo.
The town is known for its many colonial buildings.	Tawuniyi imadziwika ndi nyumba zambiri zachitsamunda.
Run the switch labeled "stove".	Yendetsani chosinthira cholembedwa "chitofu".
Our company policies prevent discrimination.	Mfundo za kampani yathu zimaletsa tsankho.
Jeans are washed with a machine.	Jeans amatsuka ndi makina.
You will not find such a perfect fit anywhere.	Simungapeze chokwanira bwino chotere kwina kulikonse.
In short, there are two types of kingdoms.	Kunena mwachidule, pali mitundu iwiri ya maufumu.
I stayed up all morning making this cake.	Ndinakhala m'mawa wonse ndikupanga keke iyi.
He sat in a chair eating popcorn and watching.	Anakhala pampando akudya ma popcorn ndikuwonera.
The mother is angry again.	Amayi akwiyanso.
Stone painting is a very old method.	Kujambula pamwala ndi njira yakale kwambiri.
She is wearing blue silk trousers.	Anavala thalauza la silika labuluu.
I think you are smart.	Ndikuonadi kuti ndinu wanzeru.
The country's population was growing rapidly.	Chiwerengero cha anthu m’dzikoli chinkakula kwambiri.
She bought 12 eggs.	Anagula mazira khumi ndi awiri.
The birth of her baby brought her great joy.	Kubadwa kwa mwana wake kunam’patsa chisangalalo chochuluka.
Prices for books vary widely.	Mitengo ya mabuku imasiyanasiyana kwambiri.
Bulldozers were used to level the area.	Mabuldoza anagwiritsidwa ntchito kusalaza malowo.
It was a bright day.	Linali tsiku lowala bwino.
The waves took him to the sea.	Mafunde anamtengera kunyanja.
Genetic studies indicate that the disease is inherited.	Kafukufuku wa majini amasonyeza kuti matendawa ndi obadwa nawo.
Ten minutes later, they moved on.	Patapita mphindi khumi, iwo anapitirira.
The eruption is now delayed, scientists say.	Kuphulika kwa phirili tsopano kwachedwa, asayansi akutero.
The harvest was plentiful that year.	Zokolola zinali zochuluka chaka chimenecho.
It helps to dispel negative thoughts.	Zimathandiza kuchotsa malingaliro amaganizo.
Tim wrote the letter.	Tim analemba kalatayi.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Mwana aliyense anafunsidwa kujambula chithunzi chatsatanetsatane.
Do you see how his words contain insulting words?	Mukuona momwe mawu ake amakhalira ndi mawu achipongwe?
Maritime activities have been booming in recent years.	Ntchito zapamadzi zakhala zikuyenda bwino m'zaka zaposachedwa.
Their bullets did not enter.	Zipolopolo zawo sizinalowe.
Wealth must be managed wisely.	Chuma chiyenera kusamalidwa mwanzeru.
A big problem is happening.	Vuto lalikulu likuchitika.
The cough startled the dog.	Chikhosomo chinadzidzimutsa galuyo.
The evidence is strong and convincing.	Umboni wotsimikizika ndi wamphamvu.
You need to warn him to slow down.	Muyenera kumuchenjeza kuti achepetse.
Call when you are sick.	Itanirani mukudwala.
He worked during lunch.	Anagwira ntchito nthawi ya nkhomaliro.
What does your word "potato" sound like?	Kodi mawu anu oti "mbatata" amamveka bwanji?
The fire was quickly extinguished.	Motowo unazimitsidwa mwamsanga.
Opponents of the president do not like his policies.	Otsutsa pulezidenti sakonda ndondomeko zake.
The flames engulfed the air with hunger.	Lawi lamoto lidanyambita mpweya ndi njala.
Do you remember the stories he told?	Mukukumbukira nkhani zomwe ananena?
We must continue to learn breakwaters.	Tiyenera kupitiriza kuphunzira breakwaters.
The flood covered the whole mountain.	Chigumula chinakwirira phiri lonse.
His healing was miraculous.	Machiritso ake anali ozizwitsa.
The paint was peeling off badly.	Utotowo unali kusenda moipa.
The fragrant, fresh and spicy aroma filled her nose.	Kununkhira kwamitengo, kwatsopano ndi zokometsera kunadzaza mphuno yake.
Toilets are gone.	Zipepala zakuchimbudzi zatha.
The old family disappeared into the dust.	Banja lokalamba lija linazimiririka patali ndi fumbi.
We closed the door, and called our cook.	Tidatseka chitseko, ndikuyitana wophika wathu.
She is wearing black wool trousers and a white blouse.	Anavala thalauza la ubweya wakuda komanso bulawuzi yoyera.
Irish is the official language of the country.	Chiairishi chimalankhulidwa kwambiri m’dzikoli.
Players tend to win.	Osewera amazolowera kupambana.
The stories we tell about our lives	Nkhani zomwe timakamba za moyo wathu
The economy was revitalized by tourism.	Chuma chinatsitsimutsidwa ndi zokopa alendo.
This is my favorite restaurant.	Iyi ndi malo odyera omwe ndimakonda kwambiri.
A rural area that lives on an interesting beach.	Malo ammudzi omwe amakhala pagombe lopatsa chidwi.
Everyone will live in peace.	Aliyense adzakhala mwamtendere.
He got up and went through the gate.	Anayimilira n’kulowera kuchipata.
Thousands of people are from cannibalism.	Anthu zikwizikwi ali a fuko la odya anthu.
He had worked long hours.	Anali atagwira ntchito maola ambiri.
Firefighters rescued the girl from the accident.	Ozimitsa motowo adapulumutsa mtsikanayo kungoziyo.
A simple answer was found.	Yankho losavuta linapezedwa.
We need to adjust our approach to older ones.	Tiyenera kusintha mmene timachitira zinthu ndi okalamba.
Routes across the valley were relatively safe.	Njira zodutsa m'chigwacho zinakhala zotetezeka.
Traditionally, a close relative puts on a coffin.	Mwamwambo, wachibale wokondedwa amaveka bokosi lamaliro.
My old pants are too tired.	Buluku langa lakale latopa kwambiri.
The walls are old.	Makomawo ndi akale.
Do not let the engine run.	Osasiya injini ikuyenda.
The hospitality shown to us by the people was very loving and friendly.	Kuchereza kwa anthu akumeneko kunali kwachikondi ndi kwaubwenzi.
The creature seemed to see that we were in danger.	Cholengedwacho chinkawoneka kuti chikuwona kuti tili pachiwopsezo.
He refused to be influenced by political pressures.	Iye anakana kusonkhezeredwa ndi zitsenderezo za ndale.
He wisely made the move of the capoeira.	Iye anachita mwanzeru kusuntha kwa capoeira.
The driver was well aware of the dangers.	Woyendetsa galimotoyo ankadziwa bwino za kuopsa kwake.
It is not known who the student of the blacksmith was.	Sitikudziwika kuti wophunzira wa wosula zitsulo uja anali ndani.
Decisions were made continuously at the meeting.	Zosankha zidakambidwa mosalekeza pamsonkhano.
It was so hot that many of the animals died.	Kunkatentha kwambiri moti nyama zambiri zinafa.
Service providers offer a wide range of high quality clients.	Ogwira ntchito zautumiki amapereka zambiri zamakasitomala apamwamba kwambiri.
This would satisfy most voters.	Izi zingakhutiritse ovota ambiri.
Moving on, an angry voice cried out.	Kusuntha, mawu aukali analira.
The government is considering measures to reduce pollution.	Boma likulingalira njira zochepetsera kuipitsa.
The dose should be adjusted daily.	Mlingo uyenera kusinthidwa tsiku ndi tsiku.
He drank a glass of water.	Anamwa kapu yamadzi.
Road food, run by a man and a woman.	Chakudya cham'mphepete mwa msewu, choyendetsedwa ndi mwamuna ndi mkazi.
Plant when it will be heavy.	Bzalani pamene chidzalemera.
Earlier in the day, he had seen himself in the mirror.	Kumayambiriro kwa tsikulo, iye anadziwona yekha pagalasi.
Ah, nothing disappointing.	Aa, palibe chokhumudwitsa.
Everyone in the class finished reading the book.	Onse a m’kalasi anamaliza kuwerenga bukuli.
Geographers have found that the first people to become shepherds were pastors.	Akatswiri a geographer anapeza kuti anthu oyambirira kukhala abusa anali abusa.
Well, "no one" would be correct.	Chabwino, "palibe mmodzi" angakhale wolondola.
The spring breeze was refreshing.	Kamphepo kasupe kanali kotsitsimula.
Thieves regularly steal gold jewelry.	Akuba amaba zodzikongoletsera zagolide mosalekeza mochititsa mantha.
Imagine sleeping in a hammock.	Ganizirani kugona mu hammock.
Be sure to use a sharp knife.	Onetsetsani kuti mukugwiritsa ntchito mpeni wakuthwa.
He slept peacefully.	Anagona mwamtendere.
He begged for forgiveness.	Anapempha kuti alekerere.
He drank a lemon and praised her.	Anamwa mandimu ndikumuyamikira.
The marble statue looks very beautiful.	Chiboliboli cha nsangalabwi chimawoneka chokongola kwambiri.
It can help you to get a good night's sleep.	Zingakuthandizeni kugona bwino usiku.
History has many examples of progress.	Mbiri ili ndi zitsanzo zambiri za kupita patsogolo.
The company was bought by a large company.	Kampaniyo idagulidwa ndi kampani yayikulu.
This book is too small.	Bukuli ndi laling'ono kwambiri.
The monkey slid down the tree.	Nyaniyo anatsetsereka pamtengowo.
The program is successful.	Pulogalamuyi ndi yopambana.
She set the table and lit candles for him to eat.	Anakonza tebulo ndikuyatsa makandulo kuti adye.
They happily ate delicious food.	Anadya mosangalala chakudya chokomacho.
The cake is very soft.	Mkate wa keke ndi wofewa kwambiri.
Nice to see you again, sir.	Ndine wokondwa kukuwonaninso, bwana.
One study found an interesting point.	Kafukufuku wina anasonyeza mfundo yochititsa chidwi.
As a result, we have very different attitudes.	Zotsatira zake n’zakuti tili ndi maganizo osiyana kwambiri.
A reporter for the newspaper jumped on the wet road.	Mtolankhani wa nyuzipepalayo adalumphira panjira yonyowa.
Having the right person for the right job is important.	Kukhala ndi munthu woyenera ntchito yoyenera ndikofunikira.
She just felt like hugging him.	Iye ankangomva kuti wamukumbatira.
The snow had begun to melt.	Chipale chofewa chinali chitayamba kusungunuka.
Unnecessary information should be disposed of.	Zambiri zosafunika ziyenera kutayidwa.
Although our numbers are increasing, our mortality rate is low.	Ngakhale kuti chiŵerengero chathu chikuwonjezeka, chiŵerengero chathu cha imfa n’chochepa.
The clouds were very hot.	Mitambo inatentha lalanje kwambiri.
He did not eat the starchy chips.	Sanadye tchipisi zambatata zokhuthala zija.
Some 4 to 6 million people die each year from malaria.	Anthu 4 mpaka 6 miliyoni amamwalira chaka chilichonse ndi malungo.
Downstairs, there are three bedrooms on the ground floor.	Pansi pa nyumbayi, pali zipinda zitatu pansi.
Don't just think about the past.	Osamangoganizira zakale.
He glanced at his mother's picture.	Anaba maso pa chithunzi cha amayi ake.
The wind blew the sailors away.	Chimphepocho chinabalalitsa okwera ngalawayo.
We all want to see the success of girls.	Tonse tikufuna kuwona kupambana kwa atsikana.
The march lasted at least three hours.	Kugubaku kunatenga maola osachepera atatu.
We have to pay for food.	Tiyenera kulipira chakudya.
The cloth is used to roll dances.	Chovalacho chimagwiritsidwa ntchito kugudubuza madasi.
He set the rules and regulations.	Anaika malamulo ndi malamulo.
The passengers on the train were late.	Anthu okwera sitima yapamtunda anachedwa.
The rain began to fall slowly.	Mvula inayamba kugwa pang'onopang'ono.
Those who worked on the machines were wearing veils.	Amene ankagwira ntchito pamakinawa anali atavala zophimba pamoto.
He drank my coffee, moaning loudly.	Anamwa khofi wanga, akubuula kwambiri.
The minister attacked his enemies.	Ndunayi inaukira adani ake.
The house is blue.	Nyumbayi ndi ya buluu.
This theorem, he said, was already known.	Theorem iyi, idati, idadziwika kale.
Such work will help to protect the environment.	Ntchito ngati imeneyi ithandiza kuteteza chilengedwe.
Malnutrition leads to many diseases.	Kusadya bwino kumabweretsa matenda ambiri.
By eating, the wolves defeat their prey.	Kudya, mimbulu imagonjetsa nyama zawo.
It is wise to have a backup plan.	Ndi nzeru kukhala ndi ndondomeko yosunga zobwezeretsera.
The astronaut needs special skills to fly in space.	Woyenda mumlengalenga amafunikira luso lapadera kuti awuluke mumlengalenga.
The ivory is long.	Minyanga ya njovu ndi yaitali.
You will not regret it.	Simudzanong'oneza bondo.
He will appear tomorrow.	Adzaonekera mawa.
They walked on the water.	Iwo anayenda m’madzimo.
The banking crisis is closely linked to the financial crisis.	Mavuto a mabanki akugwirizana kwambiri ndi mavuto azachuma.
Some activities emphasize punctuality.	Ntchito zina zimagogomezera kusunga nthawi.
Don't talk to me like that.	Osandiyankhula choncho.
After the market closed, we chatted until late at night.	Msikawu utatsekedwa, tinacheza mpaka usiku.
There were a few words between two old friends.	Panali mawu ochepa pakati pa mabwenzi awiri akale.
To some extent, it was an idea of ​​intellectual attraction.	Pamlingo wina, inali lingaliro lokopa mwaluntha.
The bear's claws drip with blood.	Zikhadabo za chimbalangondo zimadontha magazi.
The Prime Minister spoke in Parliament.	Prime Minister analankhula ku nyumba ya malamulo.
When folding the cloth, she carefully placed it in a drawer.	Popinda nsaluyo, anaiika mosamala m’dirowa.
Shooting several rabbits is not allowed.	Kuwombera akaluwi angapo sikuloledwa.
People in such situations need urgent help.	Anthu omwe ali mumkhalidwe wotere amafunikira thandizo lachangu.
We buy milk every day.	Timagula mkaka tsiku lililonse.
They have come a long way.	Anali atayenda maulendo ataliatali.
Farmers here grow very good rice.	Alimi pano amalima mpunga wabwino kwambiri.
The committee has 10 members.	Komitiyi ili ndi mamembala khumi.
They expected him to fail.	Iwo ankayembekezera kuti iye alephera.
Orangutans climb trees because it is good to be flexible.	Anyani amakwera m’mitengo chifukwa ndi bwino kusinthasintha.
The kangaroo settled on a tall sand dune.	Kangaroo anakhazikika pa mulu wamchenga wautali.
I threaten myself, and she laughs.	Ndikudziopseza ndekha, ndipo iye akuseka.
Use a large mixing bowl.	Gwiritsani ntchito mbale yaikulu yosakaniza.
The global economy suffers from the effects of slower growth.	Chuma chapadziko lonse lapansi chikuvutikira chifukwa chakukula pang'onopang'ono.
Trees are shaken by the wind.	Mitengo imagwedezeka ndi mphepo.
Finders.	Osunga opeza.
She throws her hair over her shoulder.	Amaponya tsitsi lake paphewa.
The best advice is to eat less fat.	Upangiri wabwino ndikudya mafuta ochepa.
They wanted to have a relationship with the teacher.	Iwo ankafuna kuchita chibwenzi ndi mphunzitsi.
He had a long beard and pierced eyes, black.	Anali ndi ndevu zazitali ndi maso oboola, akuda.
The small caravan struggled to keep up with the wind.	Kalavani yaing'onoyo inavutika kuti ipite patsogolo polimbana ndi mphepo.
The city is known for its culture.	Mzindawu umadziwika chifukwa chokonda chikhalidwe.
He was silent and silent.	Anali chete ndi phee.
The student showed high math.	Wophunzirayo adawonetsa masamu apamwamba.
The soldier managed to catch the attackers.	Msilikaliyo anakwanitsa kugwira anthu amene anamumenya.
You can try this in any way you want.	Mutha kuyesa izi mwanjira iliyonse yomwe mungafune.
I have always loved them	Ndakhala ndikuwakonda
I could go to jail	Ndikhoza kupita kundende
I found it difficult to watch	Ndinaona kuti inali yovuta kuwonera
The warehouse also sits at the back of the house	Malo osungiramo zinthu amakhalanso kumbuyo kwa nyumbayo
I continued to plead for nothing	Ndinapitiliza kuchondelera osaphula kanthu
I made the program myself	Ndinapanga ndekha pulogalamuyo
I didn't want anything from him	Sindinafune kalikonse kuchokera kwa iye
I loved her back then	Ndinkamukonda nthawi imeneyo
I will not let it go too far	Sindilola kuti zipite patali kwambiri
Dirty ashes covered the whole area	Phulusa lodetsedwa linakuta malo onse
I loved reading your post	Ndinkakonda kuwerenga positi yanu
To be honest I just want to talk to you	Kunena zowona ndimangofuna kuyankhula nanu
And the fame hereof went abroad into all that land	Nkhaniyo inafalikira mumzinda wonse
I want others to feel the same way	Ndikufuna kuti ena azimvanso chimodzimodzi
I do this by being outdoors	Ndimachita izi pokhala kunja
I have to be able to see him, his body shape is the same	Ndiyenera kukhala ndikumuwona, mawonekedwe athupi amafanana
I believe you can be just right	Ine ndikukhulupirira inu mukhoza kukhala olondola basi
I would not have written those words a few years ago	Sindikanalemba mawu amenewo zaka zingapo zapitazo
I was one of the six	Ndinali mmodzi mwa asanu ndi mmodziwo
I recommend shopping online	Ndikupangira kugula pa intaneti
I always like to change the page, however	Nthawi zonse ndimakonda kusintha tsamba, komabe
I wondered what was driving this	Ndinadabwa chomwe chikuyendetsa izi
I can't jump on a rock for him, though	Ine sindingakhoze kulumphira pa thanthwe chifukwa cha iye, ngakhale
I had to give it to you	Ndinayenera kukupatsani
I have to look to answer him	Ndiyenera kuyang'ana kuti ndimuyankhe
I felt the button of my finger, pressing it	Ndinamva batani la chala changa, ndikulisindikiza
I have never thought about this before	Sindinaganizirepo za izi kale
I don’t want you to have the wrong idea	Sindingafune kuti mukhale ndi lingaliro lolakwika
A wise idea, if more lightning was on the way	Lingaliro lanzeru, ngati mphezi zambiri zinali panjira
Now I am moving from crisis to treatment	Tsopano ndimachoka pavuto kupita ku chithandizo
I had lunch with him two days ago	Ndinadya naye nkhomaliro masiku awiri apitawo
I really enjoyed their work	Ndinasangalala kwambiri ndi ntchito zawo
I learned to control my new energy	Ndinaphunzira kulamulira mphamvu zanga zatsopano
I want to take a life	Ndikufuna kulanda moyo
I have lost most of my self-esteem outside of myself	Ndataya zambiri zanga kunja kwa ine ndekha
I dragged her into the bathroom that was connected	Ndinamukokera mu bafa lomwe linali lolumikizidwa
I almost wish he would	Ine pafupifupi ndikukhumba iye akanatero
I will not be able to do another job until we find the truth	Sindingathe kugwira ntchito ina mpaka titapeza choonadi
I know a lot of music, especially love songs	Ndikudziwa nyimbo zambiri, makamaka nyimbo zachikondi
I think there must have been something in the past	Ndikuganiza kuti payenera kuti panali chinachake m'mbuyomu
I did not answer	Sindinayankhe
I want to work with you	Ndikufuna kugwira nanu ntchito
I quickly return to my seat	Ndibwerera mwachangu pampando wanga
I was there when his will was read	Ndinalipo pamene chifuniro chake chinawerengedwa
Q looked at him suspiciously	Q adamuyang'ana momukayikira
I could not blame him for that	Sindinathe kumuimba mlandu pa zimenezo
I am completely satisfied	Ndine wokhutira kwathunthu
I believe and that faith exists	Ndikukhulupirira ndipo chikhulupiriro chimenecho chilipo
I wasn’t talking to him, not right now	Sindinali kuyankhula naye, osati pakali pano
I struggle with the urge to look the eyes	Ndikulimbana ndi chikhumbo choyang'ana maso
I remembered drinking their blood	Ndinakumbukira kumwa magazi awo
The head is independent of the different white objects	Mutu ndi wodziimira payekha ndi zinthu zoyera zosiyana
I want to get out of here	Ndikufunitsitsa ndichoke pano
I had no idea he was a player	Sindimadziwa kuti anali wosewera
I had a good childhood	Ndinali ndi ubwana wabwino
I do not take that opportunity	Sinditenga mwayi umenewo
I was terrified of everyone around me	Ndinkachita mantha ndi onse omwe anali pafupi nane
I like running on my own	Ndimakonda kuthamanga ndekha
I chose several to eat throughout the day	Ndinasankha angapo kuti ndidye tsiku lonse
I could understand that, though	Ndinakhoza kumvetsa zimenezo, komabe
I am no longer your enemy	Sindinenso mdani wanu
I prayed that someone would love me	Ndinapemphera kuti wina azindikonda
When I reached the front door	Ndikafika pakhomo lakumaso
All the best copy	Kopi yabwino yonse
I turned and opened the door and went in again	Ndinatembenuka n’kutsegula chitseko n’kulowanso
I could not tell which one it was	Sindinathe kudziwa kuti ndi ati
A sweet and generous life	Moyo wokoma ndi wowolowa manja
I can feel the warm air in my ear	Ndikumva mpweya wake wofunda pa khutu langa
I surround myself with books	Ndimadzizungulira ndi mabuku
I certainly wouldn't take that from them	Ine ndithudi sindikanati nditenge izo kwa iwo
Often the lighting has to be different	Nthawi zambiri kuyatsa kumayenera kukhala kosiyana
I told him you were dead	Ndinamuuza kuti munamwalira
I turned the key and the engine started	Ndidatembenuza kiyi ndipo injini idayamba
The deepest secret	Chinsinsi chozama kwambiri
I could see the hatred in her eyes	Ndimaona chidani m’maso mwake
I shivered and breathed	Ndinanjenjemera ndikupuma
I began to approach him but only refused	Ndinayamba kumuyandikira koma ndinangokana
I think we can all work together to improve	Ndikuganiza kuti tonse titha kugwirizana ndikukonza
A normal hospital cannot deal with such a problem	Chipatala chabwinobwino sichingathane ndi vuto ngati limeneli
The six boys were seasonal	Anyamata asanu ndi mmodziwo anali nyengo
I could read their experiences but not tire out	Ndinkatha kuwerenga zochitika zawo koma osatopa
New environments can also lead to new ideas	Malo atsopano amathanso kuyambitsa malingaliro atsopano
I waited and prayed that she would not feel any pain	Ndinayembekeza ndikupemphera kuti asamve ululu uliwonse
The couple had a son and a daughter	Awiriwo anali ndi mwana wamwamuna ndi wamkazi
I did not want him to stop	Sindinafune kuti asiye
I know why he joined the army to fight	Ndikudziwa chifukwa chake adalowa nawo gulu lankhondo kuti amenyane
I refer to this as a great thing	Ndilozera ku izi ngati chinthu chachikulu
Law is law	Lamulo ndi lamulo
I had to leave the event in disgrace	Ndinayenera kusiya chochitikacho mwamanyazi
I want you to tell me you love me	Ndikufuna undiuze kuti umandifuna
I can no longer stand to be here	Sindingathenso kuyimirira kukhala pano
Inside he made a point	M'mimba mwake munapanga mfundo
I put my family first	Ndinaika banja langa patsogolo
I just twist the rules	Ndimangopindika malamulo
I asked about you, and everyone said the same thing	Ndinafunsa za inu, ndipo aliyense ananena chimodzimodzi
I did not understand that	Sindinawamvetse zimenezo
I came to love her very much	Ndayamba kumukonda kwambiri
I wasn't trying to bother her	Sindinali kuyesera kuti ndimuvutitse iye
I would not give it to them	Ine sindikanapereka kwa iwo
There has been little scientific research on animal suicide	Pakhala pali kafukufuku wochepa wasayansi wokhudza kudzipha kwa nyama
I'm also a little scared	Ndimachitanso mantha pang'ono
I was glad that she followed my advice	Ndinasangalala kuti anatsatira maganizo anga
I hope it has helped	Ndikukhulupirira kuti zathandiza
I bought it and started it	Ndinagula ndikuyambitsa
I did not do the obvious and innocent things	Sindinachite zinthu zooneka bwino komanso zosalakwa
Lightning and thunder followed the scene	Chimphezi ndi mabingu zinatsagana ndi chiwonetserocho
I see a problem soon in this regard	Ndikuwona vuto posachedwa pankhaniyi
I didn’t mind the amount pushing me to the bed	Sindinadandaule kuti kuchuluka kwake kundikankhira pabedi
I will save you all from the land far away	Ndidzakupulumutsani inu nonse ku dziko lakufali
I love the way it feels	Ndimakonda momwe amamvekera
Thank you for your time and cooperation	Ndikukuthokozani chifukwa cha nthawi yanu komanso mgwirizano wanu
I had a big argument with the teacher	Ndinali ndi mkangano waukulu ndi mphunzitsi
I knew him, he lives near a few houses	Ndinkamudziwa, amakhala pafupi ndi nyumba zochepa
I pushed away from the wall, suddenly terrified	Ndinakankhira kutali ndi khoma, mwadzidzidzi mantha
I did not want it to be ruined all night	Sindinkafuna kuti ziwonongeke usiku wonse
I closed my mouth and swallowed	Ndinatseka pakamwa panga ndikumeza
I wasn't so desperate, yet	Ine sindinali wosimidwa chotero, apobe
He also printed in mechanical languages	Anasindikizanso pazinenero zamakina
I looked at the artwork several times	Ndinayang'ana zojambulazo kangapo
I did not give it to him	Sindinamupatse
I went there every day for lunch	Ndinkapita kumeneko tsiku ndi tsiku kukadya chakudya chamasana
I could not straighten myself out with my head bowed	Sindinathe kudziwongola nditawerama
I was not fit to order	Sindinali woyenera kulamula
I had thoughts of falling into darkness	Ndinali ndi malingaliro akugwera mumdima
A little good, but no big deal	Zabwino pang'ono, koma palibe vuto lalikulu
I think he missed it	Ine ndikuganiza iye anachiphonya icho
The article contained a number of very interesting illustrations	Nkhaniyi inali ndi zithunzi zingapo zochititsa chidwi kwambiri
The Son of man is his shadow	Mwana wa munthu ndiye mthunzi wake woteteza
I wish I could forgive and forget	Ndikanakonda ndikhululukire ndikuyiwala
I wondered if he wanted a drink	Ndinadzifunsa ngati akufuna chakumwa
I looked around, but there was no one there	Ndinayang'ana pozungulira, koma panalibe munthu
I could not even hear what he was saying	Sindinathe ngakhale kumva zomwe ananena
I'm a little lost here	Ndasokera pang'ono apa
I do not regret it either	Inenso sindikunong’oneza bondo
I started to feel anxious at work	Ndinayamba kumva nkhawa ikugwira ntchito
I really like this train	Ndimakonda kwambiri sitimayi
I want to spend eternity like that	Ndikufuna kuthera umuyaya wanga motero
I had to do that years ago	Ine ndimayenera kuti ndizichita izo zaka zapitazo
You try to reflect the music	Mumayesetsa kusonyeza mmene nyimbo zilili
I tried to get him out	Ndinayesa kumutulutsa
I was terrified of other problems	Ndinkachita mantha ndi mavuto enanso
I only found out half an hour ago	Ndangodziwa theka la ola lapitalo
I took a lot of your time	Ndatenga nthawi yanu yambiri
I had no room	Ndinalibe mchipindamo
I began to pronounce his name clearly	Ndinayamba kumutchula dzina lake momveka bwino
A man in filthy clothes stood on the sidewalk	Munthu wina wovala zonyansa anaima pafupi ndi msewu
I could feel his warm air overflow in my mouth	Ndinamva mpweya wake wofunda ukusefukira mkamwa mwanga
Good round results	Zotsatira zabwino zozungulira
I had made a decision	Ndinali nditapanga chisankho
I could not believe any of them	Sindinakhulupirire aliyense wa iwo
I remember riding that thing	Ndikukumbukira ndikukwera chinthu chimenecho
I pushed the crowd toward the door	Ndinakankhira pagulu la anthulo kupita kuchitseko
I carried our baby	Ndanyamula mwana wathu
I think maybe this should be the case	Ndikuganiza kuti mwina izi zikuyenera kutero
I think it's human bones	Ndikuganiza kuti ndi mafupa amunthu
I was happy, just	Ndinkasangalala, basi
I could not get out of them	Sindinathe kuchoka mwa iwo
I want to say bad words	Ndikufuna kunena mawu oyipa
In public, I lost sight of my former assistant	Pagulu la anthu, ndinasiya kuona wondithandizira wanga wakale
I would stay there all day	Ndikanakhala mmenemo tsiku lonse
I'm thinking of you too	Inenso ndimakuganizirani
I believe we are better than bad	Ndikukhulupirira kuti ndife abwino kuposa oyipa
I do not see the hypocrisy of truth and beauty there	Sindikuwona chinyengo cha chowonadi ndi kukongola pamenepo
I called them, they asked what they should bring	Ndinawaitana, anafunsa zomwe abwere nazo
I loved that kind of fear	Ndinkakonda mantha amtunduwu
I'm all about being man, and man, and strong	Ndine zonse za kukhala mwamuna, ndi wamwamuna, ndi wamphamvu
I found the so-called mountains	Ndinapeza akutchedwa mapiri
The town grew rapidly with staff	Tauniyo inakula mofulumira ndi antchito
The three sat down together	Atatuwo anakhala pansi pamodzi
I wanted to move	Ndinkafuna kusamuka
I play baseball just like a football player does	Ndimasewera baseball monga momwe wosewera mpira amachitira
I think power will be very important now	Ndikuganiza kuti mphamvu zidzakhala zofunika kwambiri tsopano
I could not do it alone	Sindikadakhoza ndekha
I walk around the city, listening to people talk and singing	Ndimayenda mozungulira mzinda, kumvetsera anthu akulankhula ndi kuimba
I was taken aback by his words	Ndinagwidwa ndi mawu ake
I lived there	Ndinkakhala kumeneko
I tried to look at the ship	Ndinayezera kuyang'ana m'sitimayo
I go into my study and find my diary	Ndimalowa mu phunziro langa ndikupeza diary yanga
I thought it was you over here	Ine ndimaganiza kuti ndi inu cha kuno
I was walking through the church thoughtfully as you entered	Ndinali kuyenda mu mpingo molingalira pamene munalowa
I looked up at night, seeing the corner of an empty street	Ndinayang'ana usiku, ndikuwona ngodya ya msewu wopanda anthu
I remember his hands	Ndimakumbukira manja ake
I never thought that would happen	Sindinaganize kuti zimenezo zingachitike
I want to make a show	Ndikufuna kupanga chiwonetsero
I can't say if it would know anything else	Ine sindingakhoze kunena ngati icho chingadziwe china chirichonse
I want a clear answer	Ndikufuna yankho lomveka bwino
A small envelope is in my hand	Envelopu yaing'ono ili m'manja mwanga
I believe the original message should be read	Ndikukhulupirira kuti uthenga woyambirira uyenera kuwerenga
I asked him if he was in trouble	Ndinamufunsa ngati ali m’mavuto
No nests added	Palibe zisa zomwe zawonjezeredwa
I was about to take advantage of the opportunity to leave	Ndinali nditatsala pang’ono kupezerapo mwayi wochoka
There have been a few demonstrations	Pakhala ziwonetsero zochepa
A brief description of his life and	Wachidule amafotokoza moyo wake ndi
I hit my magic gown and shook my naked skull	Ndikumenya gown yanga yamatsenga ndikugwedeza chigaza chamaliseche changa
I have a way to make money	Ndili ndi njira yopezera ndalama
It has golden yellow sand	Ili ndi mchenga wachikasu wagolide
I was all those things	Ndinali zinthu zonsezo
I see that there is real love between them	Ndikuwona kuti pakati pawo pali chikondi chenicheni
I could not believe what was happening to me	Sindinakhulupirire zimene zinkandichitikira
I really like this girl	Ndimakonda kwambiri mtsikanayu
I can't send him out this season	Sindingathe kumutumiza kunja mu nyengo ino
I should not have let them stand in the way	Sindikadayenera kuwasiya ayime mnjira
I just thought it was so good	Ndinangoganiza kuti zinali zabwino kwambiri
I did not hear anything strange he did in class	Sindinamve zachilendo zomwe adachita mkalasi
I came up with a call	Ndinabwera ndi kuyitana
I wanted something to happen	Ndinkafuna kuti chinachake chichitike
I had many friends in their spy network	Ndinali ndi anzanga ambiri mu network yawo ya akazitape
The few at the top are gaining weight	Ochepa omwe ali pamwamba akulemera
I would be fighting myself	Ndikanakhala ndikumenyana ndi ine ndekha
I could not move from my bed, or sleep	Sindinathe kusuntha pabedi langa, kapena kugona
Football Association is the most popular sport	Mpira wa Association ndiye masewera otchuka kwambiri
An agreement was reached	Mgwirizano unafikiridwa
I can wrap her around with my little finger	Ndikhoza kumukulunga ndi chala changa chaching'ono
I quickly removed him	Ndinamuchotsa mwamsanga
I did not know what would happen to me	Sindinadziwe chomwe chidzandichitikire
I didn’t ask and they don’t look like runners, or concerned	Sindinafunse ndipo samawoneka ngati othamanga, kapena okhudzidwa
I wish he would let me please him	Ndikanakonda akanandilola kuti ndimusangalatse
I would hit this	Ndikanachimenya ichi
I was thinking about another old movie	Ndinali kuganiza za kanema wina wakale wakale
I want to make him cruel	Ndikufuna kumupanga iye wankhanza
I couldn't believe she was dating	Sindinakhulupirire kuti wapanga chibwenzi
I think you all agree very well	Ndikuganiza kuti nonse mugwirizana kwambiri
Stability is maintained at all times	Kukhazikika kumasungidwa nthawi zonse
The shot fired, but it was bigger and bigger	Kuwombera kunawombera, koma kunali kwakukulu komanso kokulirapo
I was wearing my best suit	Ndinali nditavala suti yanga yabwino kwambiri
I ran here so that no one could see me	Ndinathamangira apa kuti palibe amene angandiwone
I really liked it	Ndinazikonda kwambiri
I have every confidence in that	Ndili ndi chidaliro chonse pa zimenezo
I'm getting hot and my shoulders feel like rocks	Ndikuyamba kutentha ndipo mapewa anga akumva ngati miyala
I get it from every prison cell	Ndikupeza kuchokera mchipinda chilichonse chandende
I have to start over	Ndiyenera kuyambiranso
I have a little magic	Ndili ndi matsenga pang'ono
I am at least three times your age	Ndine wamsinkhu wanu katatu osachepera
I had to be prepared too	Inenso ndinayenera kukhala wokonzeka
The incident took place in the minds of the brothers	Zimene zinachitikazi zinakhala m’chikumbumtima cha abale
I forced my face to blank	Ndinakakamiza nkhope yanga kukhala yopanda kanthu
There are also 19 species of bats in the area	M’derali mulinso mitundu 19 ya mileme
I had two bags full of clothes	Ndinali ndi matumba awiri odzaza ndi zovala
That was very strange	Zimenezo zinali zodabwitsa kwambiri
I think of you all the time	Ndimaganiziranso za inu nthawi zonse
I kissed her on the chest and got up	Ndinamupsopsona pachifuwa ndikunyamuka
I had a favorite person all over the world	Ndinali ndi munthu amene ndimamukonda kwambiri padziko lonse lapansi
I make things for my client	Ndimapanga zinthu za kasitomala wanga
I have to take care	Ndiyenera kusamalira
But several events thwart their plans	Koma zochitika zingapo zimawononga mapulani awo
I would have quickly realized	Ndikadazindikira msanga
I closed the door behind him	Ndinatseka chitseko kumbuyo kwake
I have already found one missing person	Ndidapeza kale munthu m'modzi wosowa
Jones speaks a talking mountain	Jones amalankhula phiri loyankhula
I thought that was normal	Ndinaganiza kuti zimenezo zinali zachibadwa
I passed my exam	Ndinakhoza nayo mayeso anga
I liked its size and shape	Ndinkakonda kukula kwake komanso mawonekedwe ake
I will run out of money	Ndidzasowa ndalama
I paused, there was more	Ndinayima kaye, panali zinanso
I felt my mouth open	Ndinamva kutseguka pakamwa
The trumpet is the symbol of the ruler	Lipenga ndi chizindikiro cha wolamulira
I study with interest	Ndimaphunzira ndi chidwi
I saw the description of your project carefully	Ndinawona kufotokoza kwa polojekiti yanu mosamala
I loved how it was known	Ndidakonda momwe zidadziwika
I continue my research	Ndikupitirizabe kufufuza kwanga
One day I was driving to the construction site	Tsiku lina ndinali kuyendetsa galimoto kudera la zomangamanga
I thought now would be a good time	Ndinaganiza kuti tsopano ingakhale nthawi yabwino
I call them the signs of the times	Ine ndimazitcha izo zizindikiro za nthawi
I don't have a player today	Ndilibe wosewera naye lero
A flaming sword appears in my hand	Lupanga lopangidwa ndi moto likuwonekera m'manja mwanga
I would not have killed you	Sindikadakupha
I published my article on the page	Ndasindikiza nkhani yanga patsamba
I love this place so much!	Ndimakonda malowa kwambiri!
On one side was a small desk for writing	Kumbali ina kunali desiki yaying'ono yolembera
I also hated moving	Ndinkadananso ndi kusuntha
A list of terms and a list of sources are included	Mndandanda wa mawu ndi mndandanda wa magwero akuphatikizidwa
I liked things directly	Ndinkakonda zinthu mwachindunji
I'd like pictures of every corner of this room	Ndikufuna zithunzi za ngodya iliyonse ya chipinda chino
I create my own schedule and submit a weekly report	Ndimapanga ndondomeko yangayanga ndikupereka lipoti la sabata
I took off my shoes	Ndachotsa nsapato zanga
I do not know what to do now	Sindikudziwa choti ndichite tsopano
More than two people per cart are allowed	Kupitilira anthu awiri pangolo amaloledwa
I didn't have to choose	Sindinafunikire kusankha
I do work, though	Ndimagwira ntchito, komabe
He took me to my room	Ananditengera kuchipinda kwanga
I love human life, cooking, protecting the environment	Ndimakonda moyo wa anthu, kuphika, kuteteza chilengedwe
Average waves limit their length	Avereji ya mafunde amalepheretsa kutalika kwawo
We became close friends	Tinakhala mabwenzi apamtima
I take pain in my life	Ndimatenga zowawa pamoyo wanga
I was terrified	Ndinkachita mantha kwambiri
I can continue to fight for the victims, especially for them	Ndikhoza kupitiriza kumenyera ozunzidwa, makamaka kwa iwo
I weigh it	Ndimachiyika pa sikelo
I appreciate all your hard work	Ndimayamikira khama lililonse lochokera pansi pa mtima
I feel good about this	Ndikumva bwino pa izi
I safely pulled it out of the car and stood up	Ndinachichotsa bwinobwino m’galimotomo n’kuimirira
I still read carefully and record my vote	Ndimawerengabe mosamala ndikulemba voti yanga
I should not have said that	Sindikadayenera kunena zimenezo
I hid behind a door and waited	Ndinabisala kuseri kwa chitseko ndikudikirira
I like to touch you everywhere	Ndimakonda kukugwirani konsekonse
The fixed address made him a target	Adilesi yokhazikika idamupangitsa kukhala chandamale
I hope he could think of something	Ine ndikuyembekeza iye akanakhoza kulingalira chinachake
I hope that gradually it will change	Ndikukhulupirira kuti pang'onopang'ono izo zisintha
I pulled out a picture	Ndinatulutsa chithunzi
The case was eventually dismissed in court	Pambuyo pake mlanduwo unathetsedwa pakhoti
There is no form with a cell wall	Palibe mawonekedwe omwe ali ndi khoma la cell
I don't see this working from a car	Sindikuwona izi zikugwira ntchito kuchokera pagalimoto
I also eat and sleep	Ndikudyanso ndikugona
I refused to look at him	Ndinakana kumuyang'ana
I didn't even know his name	Sindimadziwa ngakhale dzina lake
I know how much he loves you	Ndikudziwa momwe amakukondera
I'm just going through	Ndikudutsa basi
I threw it in the trash	Ndinazitaya ku zinyalala
I know you felt that way	Ndikudziwa kuti munamva choncho
I have to continue this	Ndiyenera kupitiriza izi
I need to take action on this, he thought	Ndiyenera kuchitapo kanthu pa izi, anaganiza
I want you to be with me there	Ndikufuna kuti mukhale ndi ine pamenepo
I went to another drama that evening	Ndinapitanso ku sewero lina madzulo
I have to leave this country soon	Ndiyenera kuchoka mdziko muno posachedwa
I can't tell you apart	Sindingathe kukusiyaninso
Mississippi failed to find even one	Mississippi adalephera kupeza ngakhale kamodzi
I immediately let out my comforting smile	Nthawi yomweyo ndinatulutsa kumwetulira kwanga kotonthoza
I hope you find a lot of help here	Ndikukhulupirira kuti mupeza chithandizo chochuluka pano
What I wanted most was the pain	Ndinamufuna kwambiri zinali zowawa
I heard him shout my name from the forest	Ndinamumva akufuula dzina langa kuchokera kunkhalango
I am always selected to be the team leader during the lab	Nthawi zonse ndimasankhidwa kukhala mtsogoleri wa gulu panthawi ya labu
I will meet you there	Ndidzakumana nanu kumeneko
I think he might be able to pull it off	Ine ndikuganiza iye mwina akhoza kuchikoka icho
I just finished doing everything	Ndangomaliza kumene kuchita zonse
I had to be quick on that	Ndinayenera kukhala wofulumira pa izo
I was so happy to know her	Ndinasangalala kwambiri kumudziwa
I see no one is chasing me, but they are still scared	Ndikuona palibe amene akuthamangitsa, komabe ali ndi mantha
Jackson did not do well	Jackson sanachite bwino
It became a golden story	Inakhala mbiri yagolide
I was thinking about you all the time	Ndinkaganizira za inu nthawi zonse
I look at the stars and hope for the best	Ndimayang'ana nyenyezi ndipo ndikuyembekeza zabwino
I have no place to stay	Ndilibe malo okhala
I was powerless and alone	Ndinalibe mphamvu komanso ndekha
I wish we had not come	Ndikanakhala kuti sitinabwere
I feel my body trembling with anger	Ndikumva thupi langa likunjenjemera ndi mkwiyo
I was about to give up	Ndinali pafupi kugonja
I will not allow myself to be offended by this	Sindingalole kumuswa mtima pomuuza
I know this house is telling me something	Ndikudziwa kuti nyumbayi ikundiuza zinazake
